" (1712–14), 1
(1712–14), a 1
a fe 25
fe wnaeth 61
wnaeth hwyl 1
hwyl ar 3
ar ben 113
ben ei 61
ei gyd-feirdd 4
gyd-feirdd yn 1
yn "The 8
"The Dunciad" 1
Dunciad" (1728). 1
(1728). ; 1
; 17 1
17 Tachwedd 2
Tachwedd 2016; 1
2016; adalwyd 2
adalwyd 6 2
6 Gorffennaf 6
Gorffennaf 2020. 4
2020. 1800 1
1800 P. 1
P. Ar 1
Ar lafar 11
lafar yn 18
yn y 6749
y De. 13
De. ; 1
; 1819-20) 1
1819-20) a 1
a rhannau 14
rhannau yn 5
yn Cymru 3
Cymru (O.M. 1
(O.M. Edwards; 1
Edwards; 1820-1). 1
1820-1). ' 1
' (1862) 1
(1862) fel 1
fel ymateb 9
ymateb ymwybodol 1
ymwybodol i'r 1
i'r darlun 2
darlun o'r 4
o'r Cymry 1
Cymry a 7
a geir 92
geir yn 42
yn yr 2312
yr Adroddiad. 1
Adroddiad. " 1
" (1878–9), 1
(1878–9), ei 1
ei waith 251
waith ef 5
ef oedd 88
oedd y 959
y rhan 381
rhan fwyaf 519
fwyaf o'r 168
o'r cylchgrawn 9
cylchgrawn "Y 1
"Y Fwyell" 1
Fwyell" (1894-97), 1
(1894-97), cylchgrawn 1
cylchgrawn Cenhadaeth 1
Cenhadaeth Pontypridd 1
Pontypridd a 1
a bu'n 159
bu'n cyfrannu 2
cyfrannu erthyglau 1
erthyglau i'r 5
i'r Eurgrawn. 1
Eurgrawn. ; 1
; 2020); 1
2020); tud 1
tud 39. 1
39. Yn 1
Yn 1765 2
1765 cyhoeddodd 2
cyhoeddodd waith 1
waith a 14
a oedd 1110
oedd yn 1998
yn datblygu 40
datblygu ar 9
ar hyn, 6
hyn, ac 28
ac erbyn 106
erbyn Rahgfyr 1
Rahgfyr y 1
y flwyddyn 325
flwyddyn honno 44
honno roedd 11
roedd fe'i 1
fe'i etholwyd 16
etholwyd yn 26
yn FRS. 1
FRS. ; 1
; 3,000 1
3,000 o 26
o bobol 11
bobol yn 6
yn colli 32
colli ei 45
ei bywydau. 5
bywydau. ; 3
; 323 1
323 o 1
o bobl 514
bobl yn 167
; 33 1
33 o 7
bywydau. £479 1
£479 miliwn, 1
miliwn, gyda 1
gyda Ford 1
Ford yn 8
yn dal 310
dal eu 12
eu gafael 8
gafael mewn 2
mewn gwerth 1
gwerth £40 1
£40 miliwn 3
miliwn o'r 5
o'r cwmni. 2
cwmni. ; 1
; 512 1
512 o 1
; £51 1
£51 oedd 1
oedd ei 285
ei werth. 2
werth. ; 1
; 800 1
800 tr.) 1
tr.) a 1
a ''Llanymddyfri 1
''Llanymddyfri Isaf' 1
Isaf' (600-1,500 1
(600-1,500 tr. 1
tr. A. 1
A. 1-1 1
1-1 oedd 4
y sgôr 17
sgôr wedi 6
wedi amser 7
amser ychwanegol 5
ychwanegol yn 11
y rownd 52
rownd derfynol 56
derfynol gyntaf 1
gyntaf chwaraewyd 1
chwaraewyd dau 1
dau ddiwrnod 4
ddiwrnod yn 5
yn gynharach. 6
gynharach. A-1 1
A-1 yn 1
yn cael 2189
cael eu 1070
eu trefnu 18
trefnu yn 9
yn agos 142
agos at 69
at arfordir 5
arfordir gorllewinol 5
gorllewinol Sweden. 1
Sweden. A 1
A 314, 1
314, baran 1
baran baed 1
baed oed 1
oed bleidic 1
bleidic mab 1
mab eli. 1
eli. ; 1
; a 9
a 482,832 1
482,832 o 1
o adroddiadau'r 1
adroddiadau'r fyddin 1
fyddin a 13
a adwaenir 14
adwaenir hwyrach 1
hwyrach yn 16
yn "Gofnodion 1
"Gofnodion Rhyfel 1
Rhyfel Irac" 1
Irac" a 1
a "Dyddiadur 1
"Dyddiadur Rhyfel 1
Rhyfel Affganistan". 1
Affganistan". ' 1
' (a 1
(a adnabyddwyd 1
adnabyddwyd yn 3
yn ddiweddarach 298
ddiweddarach fel 21
fel yr 142
yr IRA). 1
IRA). A 1
A aeth 1
aeth ymlaen 27
ymlaen i 140
i fod 574
fod yn 1710
yn gyflwynydd 15
gyflwynydd BBC 1
BBC Radio 29
Radio 1. 1
1. Bu 1
Bu R-bennig 1
R-bennig hefyd 1
hefyd yn 1441
yn gweithio 247
gweithio gyda'r 6
gyda'r gantores 1
gantores ac 2
ac actores 4
actores Rachel 1
Rachel Carpenter 1
Carpenter dan 1
dan yr 165
yr enw 3923
enw Waw 1
Waw Ffactor 1
Ffactor gan 1
gan ryddhau 3
ryddhau sawl 2
sawl record 2
record pop. 1
pop. A 1
A allwch 1
allwch chi 3
chi golli 1
golli tu 1
tu mewn 83
mewn i'r 161
i'r fagina? 1
fagina? A 1
A barnu 1
barnu wrth 1
wrth gynnwys 2
gynnwys gwleddoedd 1
gwleddoedd y 1
y Canol 19
Canol Oesoedd 9
Oesoedd Lovegrove, 1
Lovegrove, R. 1
R. (bbbb): 1
(bbbb): Birds 1
Birds in 2
in Wales; 1
Wales; Poyser 1
Poyser mae'n 1
mae'n debyg 59
debyg bod 33
bod y 542
y sofliar 1
sofliar yn 2
yn llawer 99
llawer mwy 85
mwy niferus 3
niferus nag 1
nag y 14
y bu 102
bu o 3
o fewn 518
fewn cof. 1
cof. Abaty 1
Abaty Aberconwy 2
Aberconwy oedd 1
oedd yr 361
yr abaty 15
abaty pwysicaf 1
pwysicaf yng 3
yng ngogledd 70
ngogledd Cymru. 7
Cymru. Abaty 1
Abaty Cwm 1
Cwm Hir 1
Hir - 1
- geograph. 11
geograph. Abbaye-aux-hommes 1
Abbaye-aux-hommes a 1
a chastell 1
chastell Château 1
Château de 3
de Caen, 2
Caen, sy'n 1
sy'n un 7
un o'r 790
o'r mwyaf 11
mwyaf yng 14
yng ngorllewin 31
ngorllewin Ewrop. 3
Ewrop. Abbs 1
Abbs oedd 1
oedd hwn 8
hwn a 32
a adeiladwyd 73
adeiladwyd yn 31
yn 1936. 11
1936. Abdallah 1
Abdallah yw'r 1
yw'r pren 1
pren mesur. 1
mesur. Abd 1
Abd El-Kader 1
El-Kader yw 1
yw un 59
o'r ychydig 23
ychydig ffigyrau 1
ffigyrau Arabaidd 1
Arabaidd ac 4
ac Islamig 1
Islamig sydd 1
sydd wedi 438
wedi ysbrydoli 11
ysbrydoli bardd 1
bardd Cymraeg. 1
Cymraeg. Aber 1
Aber afon 1
afon Blavezh 1
Blavezh ger 1
ger An 1
An Oriant. 1
Oriant. "Aber 1
"Aber Bargoed" 1
Bargoed" oedd 1
oedd ffurf 2
ffurf 1578. 1
1578. Abercastle 1
Abercastle a 1
a gyhoeddodd 177
gyhoeddodd y 162
y gyfrol 331
gyfrol a 165
a hynny 315
hynny ar 59
ar 1 127
1 Mawrth 13
Mawrth 1997. 1
1997. Abertawe 1
Abertawe : 1
: Gwasg 5
Gwasg John 3
John Penry, 2
Penry, 1968. 1
1968. Abertawe 1
Abertawe yn 27
yn 48 5
48 mlwydd 1
mlwydd oed. 125
oed. Abertawe 1
yn uwch-aelod 1
uwch-aelod o'r 1
o'r Cyngor 7
Cyngor etholedig. 1
etholedig. Aberthai'r 1
Aberthai'r Incaid 1
Incaid blentyn 1
blentyn ifanc 3
ifanc i'r 1
i'r un 36
un pwrpas 6
pwrpas bob 1
bob blwyddyn 21
blwyddyn ar 11
ar gopaon 2
gopaon rhai 1
rhai o 113
o fynyddoedd 18
fynyddoedd yr 3
yr Andes 16
Andes a 1
a chanfyddwyd 1
chanfyddwyd nifer 1
nifer o 1666
o gyrff 13
gyrff bychain 1
bychain yn 11
yn ddiweddar 34
ddiweddar yn 6
yn tystio 4
tystio i 4
i hyn 33
hyn – 3
– wedi 2
wedi eu 475
eu claddu'n 2
claddu'n seremoniol 1
seremoniol a'u 1
a'u mymieiddio. 1
mymieiddio. Aber 1
Aber yr 1
yr afon 111
afon o 11
o Gastell 9
Gastell Conwy. 1
Conwy. Aberystwyth: 1
Aberystwyth: Gwasg 1
Gwasg Prifysgol 75
Prifysgol Cymru. 13
Cymru. Aberystwyth 1
Aberystwyth LlGC 1
LlGC 7860 1
7860 "Aberllech 1
"Aberllech ar 1
ar fap 9
fap o 8
o 1793 2
1793 A. 1
A. D." 1
D." Mae'n 1
Mae'n bosibl 35
bosibl fod 13
fod y 509
y milwyr 28
milwyr Normanaidd 1
Normanaidd yn 6
yn dychwelyd 47
dychwelyd o 7
o frwydr 2
frwydr arall 2
arall yn 185
yn Llandeilo’r 1
Llandeilo’r Fan 1
Fan i'w 1
i'w castell 1
castell yn 30
yn Aberhonddu. 2
Aberhonddu. Aberystwyth: 1
Aberystwyth: Llyfrgell 2
Llyfrgell Genedlaethol 32
Genedlaethol Cymru. 15
Cymru. Aberystwyth: 1
Genedlaethol Cymru 20
Cymru mewn 15
mewn cydweithrediad 10
cydweithrediad â 7
â Chanolfan 1
Chanolfan y 2
y Llyfr 13
Llyfr Aberystwyth, 1
Aberystwyth, 1998. 1
1998. Aberystwyth, 1
Aberystwyth, Prifysgol 1
Prifysgol 06 1
06 Rhagfyr 1
Rhagfyr (2016) 1
(2016) https://www. 1
https://www. A 1
A beth 4
beth am 3
am stori 3
stori Sinbad 1
Sinbad y 1
y morwr 2
morwr pan 1
pan neidiodd 1
neidiodd hen 1
hen ddyn 11
ddyn y 3
y môr 109
môr ar 11
ar ei 880
ei gefn. 3
gefn. A 1
beth oedd 33
oedd diben 3
diben pennaf 1
pennaf y 5
y gwaith 266
gwaith hwn 21
hwn - 6
- gwaredu'r 1
gwaredu'r eithin 1
eithin ynteu 1
ynteu ei 2
ei ddefnyddio, 8
ddefnyddio, ynteu'r 1
ynteu'r ddau? 1
ddau? A 1
beth wnewch 1
wnewch chi 2
chi o’r 1
o’r Foel 1
Foel Goediog 1
Goediog ym 1
ym Meirionnydd? 1
Meirionnydd? A 1
beth yw 14
yw rhan 4
rhan y 11
y tegan 3
tegan draig 1
draig goch 2
goch yn 17
yn hyn 30
hyn oll? 1
oll? A 1
A be 1
be wedyn 1
wedyn pan 2
pan glywith 1
glywith o 1
o sŵn 4
sŵn neu 1
neu ogla 1
ogla prae 1
prae bychan 2
bychan blasus 1
blasus mewn 1
mewn tŷ 13
tŷ yn 36
y stryd 31
stryd nesa? 1
nesa? ') 1
') a 90
a bod 137
bod honno 2
honno bellach 1
bellach yn 200
yn iaith 54
iaith lafar 12
lafar safonol 1
safonol hefyd. 1
hefyd. A 1
A bod 1
bod pobl 15
pobl a 26
a aned 17
aned ger 1
ger y 81
môr yn 45
yn naturiol 28
naturiol ddewr. 1
ddewr. A 1
A braf 1
braf oedd 1
oedd gweld 3
gweld llyffant 1
llyffant du 1
du y 2
y dafedennog 1
dafedennog yn 1
yr ardd 17
ardd acw. 1
acw. Abrahamian, 1
Abrahamian, Iran, 1
Iran, (1982) 1
(1982) tud.478–479 1
tud.478–479 Yn 1
Yn ddiweddarach 114
ddiweddarach cyfunwyd 2
cyfunwyd yr 3
yr athroniaeth 3
athroniaeth hon 1
hon o 25
fewn cyfansoddiad 1
cyfansoddiad y 6
y wlad, 73
wlad, Moin, 1
Moin, Khomeini, 1
Khomeini, (2000), 1
(2000), p.218 1
p.218 yn 1
yn dilyn 372
dilyn refferendwm 3
refferendwm democrataidd. 1
democrataidd. ABRAHAM, 1
ABRAHAM, WILLIAM 1
WILLIAM (‘Mabon’; 1
(‘Mabon’; 1842 1
1842 - 1
- 1922), 1
1922), aelod 1
aelod seneddol 19
seneddol a 3
a llywydd 6
llywydd cyntaf 3
cyntaf Ffederasiwn 2
Ffederasiwn Glowyr 5
Glowyr De 4
De Cymru. 13
Cymru. A 3
A Brief 5
Brief History 4
History of 30
of Brazil, 1
Brazil, ail 1
ail argraffiad 16
argraffiad (Efrog 1
(Efrog Newydd: 8
Newydd: Infobase, 1
Infobase, 2010), 1
2010), t. 6
t. 162–5. 1
162–5. A 1
Brief Report 1
Report on 1
on Pen 1
Pen y 16
y Bryn 9
Bryn and 1
and Aber, 1
Aber, Gwynedd. 1
Gwynedd. ; 1
a bu'r 13
bu'r tri 1
tri yn 9
yn cystadlu 58
cystadlu i 4
i weld 83
weld pwy 1
pwy allai 1
allai wisgo'r 1
wisgo'r dillad 1
dillad mwyaf 1
mwyaf gwarthus 1
gwarthus i 1
i Blitz, 1
Blitz, clwb 1
clwb nos 7
nos New 1
New Romantic 1
Romantic yn 1
yn Covent 5
Covent Garden, 2
Garden, Llundain. 1
Llundain. A 1
A bwriad 1
bwriad y 8
y cwbwl 3
cwbwl lot 1
lot ydy 1
ydy symud 1
symud y 26
y corff. 24
corff. ; 1
; ac 12
ac Abdel 1
Abdel Nur, 1
Nur, dinesydd 1
dinesydd Gaianaidd 1
Gaianaidd ac 1
ac ewythr 2
ewythr y 2
y cyn-bencampwr 1
cyn-bencampwr paffio 1
paffio welterweight 1
welterweight y 1
y byd 430
byd Andrew 1
Andrew "Six 1
"Six Heads" 1
Heads" Lewis. 1
Lewis. Academydd 1
Academydd ac 1
ac awdur 59
awdur oedd 9
oedd Syr 33
Syr Ifan 1
Ifan ab 2
ab Owen 4
Owen Edwards 2
Edwards ( 6
( Academydd 1
Academydd o 1
o Roegwr 1
Roegwr yw 1
yw Nikiforos 1
Nikiforos P. 1
P. Diamandouros 1
Diamandouros ( 1
( Ac 1
Ac Afan 1
Afan Ferddig 2
Ferddig bardd 1
bardd Cadwallon 1
Cadwallon mab 1
mab Cadfan. 1
Cadfan. Ac 1
Ac ambell 1
ambell gangen 1
gangen o 9
o rosmari. 1
rosmari. Ac 1
Ac am 2
am yr 224
yr ail 260
ail dwrnament 1
dwrnament yn 1
yn olynol 18
olynol cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Yr 1
Yr Iseldiroedd 3
Iseldiroedd y 3
rownd gynderfynol 7
gynderfynol ar 3
ar ôl 1398
ôl ennill 15
ennill ar 4
ar giciau 4
giciau o'r 4
o'r smotyn 6
smotyn yn 4
yn erbyn 822
erbyn Costa 1
Costa Rica. 4
Rica. Ac 1
am y 977
y tro 387
tro cyntaf, 28
cyntaf, mae'n 1
mae'n adrodd 7
adrodd ei 7
ei hochr 7
hochr hi 1
hi o'r 2
o'r hanes. 1
hanes. ' 1
' a 7
a 'Cantre’r 1
'Cantre’r Gwaelod', 1
Gwaelod', sy'n 1
sy'n gerdd 1
gerdd ddiweddar 2
ddiweddar (o’r 1
(o’r 19g 1
19g efallai). 1
efallai). Ac 1
Ac arall 1
yn ei 1896
ei fedi. 1
fedi. Ac 1
Ac ar 6
ar ddiwrnod 25
ddiwrnod ei 7
ei farwolaeth, 47
farwolaeth, ni 3
ni wyddai 3
wyddai Edmwnd 2
Edmwnd fod 2
ei chroth 2
chroth blentyn 2
blentyn - 3
- Harri. 1
Harri. Ac 1
- Harri 1
Harri a 4
a chymerodd 28
chymerodd brawd 1
brawd Edmwnd, 1
Edmwnd, Siasbar, 1
Siasbar, ofal 1
ofal ohono 1
ohono a'i 2
a'i ystâd 1
ystâd enfawr. 1
enfawr. Ac 1
farwolaeth, i'w 1
i'w frawd 6
frawd Philip 1
Philip yr 1
yr aeth 5
aeth yr 12
yr iarllaeth. 1
iarllaeth. Ac 1
ôl sefydlu 4
sefydlu ei 20
ei rwydwaith 1
rwydwaith ei 1
ei brif 37
brif waith 10
waith yw 9
yw rhedeg 2
rhedeg ar 26
ar hyd 266
hyd y 171
y twneli 4
twneli yn 1
dal unrhyw 2
unrhyw bry 1
bry genwair 1
genwair / 1
/ mwydyn 1
mwydyn neu 1
neu gynron 1
gynron pry 1
pry teiliwr 1
teiliwr / 1
/ jac 1
jac y 1
y baglau 1
baglau fu’n 1
fu’n ddigon 1
ddigon gwirion 1
gwirion i 1
i grwydro 6
grwydro i’r 1
i’r twnel. 1
twnel. Ac 1
ar ran 97
ran etholaeth 1
etholaeth Sir 4
Sir y 18
y Fflint 12
Fflint y 1
y dyrchafwyd 2
dyrchafwyd y 1
y 4ydd, 2
4ydd, y 1
y 5ed 19
5ed a'r 1
a'r 6ed 1
6ed barwnig. 1
barwnig. Ac 1
ar yr 1219
yr ochr 70
ochr arall 19
arall ceir 1
ceir mynydd 2
mynydd o'r 3
o'r enw 596
enw Craig 2
Craig y 6
y Llam, 1
Llam, ac 1
ac arno 3
arno graig 1
graig yn 12
yn pwyso 69
pwyso yn 3
yn fertigol 4
fertigol ar 3
ar un 137
un arall 55
yn union 70
union fel 24
fel person, 1
person, ac 3
ac enw 10
enw hwn 12
hwn yw'r 20
yw'r 'Pregethwr 1
'Pregethwr yn 1
y Pulpud'. 1
Pulpud'. Accessed 1
Accessed 20 1
20 Mawrth 3
Mawrth 2013 2
2013 Darlledwyd 1
Darlledwyd y 32
y gyfres 292
gyfres gyntaf 21
gyntaf yn 240
yn 2002, 12
2002, ac 4
ac yn 3264
y pumed 21
pumed gyfres 3
gyfres yn 60
yn 2007 47
2007 cymerodd 1
cymerodd Oliver 1
Oliver Wood 1
Wood rôl 1
rôl Charlie. 1
Charlie. Accessed 1
Accessed 3 1
3 April 1
April 2016 1
2016 Yno 1
Yno mae 6
mae arfbais 1
arfbais wedi 2
wedi ei 1316
ei pheintio 1
pheintio ar 1
ar blac 2
blac i 1
i nodi 26
nodi taw 1
taw un 4
un o 981
o Farchogion 1
Farchogion y 1
y Bedd 2
Bedd Sanctaidd 2
Sanctaidd oedd 1
oedd Clwch, 1
Clwch, ond 1
ond nid 260
nid oes 188
oes unrhyw 47
unrhyw portreadau 1
portreadau cyfoes 1
cyfoes o'r 3
o'r dyn 3
dyn ei 3
ei hun 610
hun yn 200
yn goroesi. 5
goroesi. ; 1
ac (d) 1
(d) y 1
y gallu 30
gallu i 74
i gael 416
gael perthynas 3
perthynas â 23
â gwladwriaethau 1
gwladwriaethau eraill." 2
eraill." Ac 1
Ac eithrio 6
eithrio achosion 1
achosion eithafol, 1
eithafol, does 1
does dim 58
dim cydberthyniad 1
cydberthyniad rhwng 1
rhwng gallu 1
gallu atgenhedliol 1
atgenhedliol neu 1
neu rywiol 1
rywiol a 2
a maint 9
maint y 41
y pidyn. 4
pidyn. Ac 1
eithrio ailadeiladu 1
ailadeiladu locomotifau 1
locomotifau eraill, 1
eraill, adeiladodd 1
adeiladodd Armstrong 1
Armstrong ond 1
ond ychydig 45
ychydig o 126
o locomotifau 9
locomotifau 2-4-0 1
2-4-0 neu 1
neu 0-6-0 1
0-6-0 yn 1
yn gynnar 79
gynnar yn 83
ei yrfa 182
yrfa yn 24
yn Wolverhampton. 1
Wolverhampton. Ac 1
eithrio ambell 2
ambell i 33
i baratoad 1
baratoad hufen 1
hufen argroenol 1
argroenol gwan 1
gwan mae 1
mae angen 35
angen rhagnodyn 2
rhagnodyn i 1
gael hydrocortison 1
hydrocortison yn 1
y DU. 27
DU. Ac 1
eithrio Baltimore 1
Baltimore (sy'n 1
(sy'n ddinas 1
ddinas annibynnol) 1
annibynnol) y 1
y sir 45
sir yw 1
yw uned 2
uned ddiofyn 1
ddiofyn llywodraeth 1
llywodraeth leol 18
leol y 3
y dalaith. 23
dalaith. Ac 1
eithrio bod 2
y cyffur 103
cyffur yn 8
yn gwneud 185
gwneud y 58
y claf 14
claf yn 10
yn gysglyd 1
gysglyd neu’n 1
neu’n benysgafn, 1
benysgafn, does 1
dim rheswm 3
rheswm dros 17
dros beidio 1
beidio gyrru. 1
gyrru. Ac 1
Ac eithrio'r 5
eithrio'r byd 1
byd llyfrau, 1
llyfrau, crefydd 1
crefydd oedd 2
y maes 100
maes oedd 2
oedd agosaf 2
agosaf at 10
at ei 254
ei galon 5
galon a 4
a does 13
dim amheuaeth 3
amheuaeth na 1
na roddodd 1
roddodd ei 13
ei ddoniau 4
ddoniau oll 1
oll at 1
at wasanaeth 5
wasanaeth ei 2
ei eglwys, 1
eglwys, ei 2
ei enwad 3
enwad a 3
a mudiadau 10
mudiadau crefyddol 2
crefyddol ehangach. 1
ehangach. Ac 1
eithrio'r enghreifftiau 2
enghreifftiau uchod, 1
uchod, ni 1
ni cheir 19
cheir defnydd 1
defnydd meddygol 3
meddygol canmoladwy 1
canmoladwy arall 1
arall i 39
i alcohol, 1
alcohol, o 1
o ystyried 13
ystyried mai 3
mai 10:1 1
10:1 yn 1
yn unig 293
unig yw 7
yw mynegai 1
mynegai therapiwtig 1
therapiwtig ethanol. 1
ethanol. Ac 1
eithrio'r hwnnw, 1
hwnnw, methiannau 1
methiannau a 1
a fu 131
fu ei 14
ei ymdrechion 22
ymdrechion cynnar 2
cynnar ym 4
ym myd 70
myd y 16
y theatr, 6
theatr, sef 1
sef y 169
y dramâu 6
dramâu Station 1
Station Bell 1
Bell (1935) 1
(1935) ac 1
ac Out 1
Out of 8
of the 244
the Picture 1
Picture (1937). 1
(1937). Ac 1
eithrio'r Selk'nam, 1
Selk'nam, roedd 1
roedd y 533
y llwythau 5
llwythau hyn 1
hyn i 65
i gyd 187
gyd yn 91
yn byw 412
byw ar 67
ar arfordir 33
arfordir Tierra 1
Tierra del 1
del Fuego 1
Fuego ac 1
yn defnyddio 199
defnyddio canŵs 1
canŵs i 1
i deithio 24
deithio o 10
o gwmpas 233
gwmpas yr 23
yr arfodir 3
arfodir a'r 1
a'r ynysoedd 4
ynysoedd cyfagos. 1
cyfagos. Ac 1
eithrio'r Springboks, 1
Springboks, mae 1
mae Zimbabwe 1
Zimbabwe yn 2
yn un 873
o ddim 25
ddim ond 70
ond 3 3
3 gwlad 1
gwlad yn 29
yn Affrica 12
Affrica i 8
i gymhwyso 3
gymhwyso ar 2
ar gyfer 3734
gyfer Cwpan 11
Cwpan Rygbi'r 13
Rygbi'r Byd, 1
Byd, a'r 3
a'r lleill 6
lleill yw 1
yw Namibia 1
Namibia a 1
a Arfordir 1
Arfordir Ifori. 1
Ifori. Ac 1
eithrio yr 1
yr ieithoedd 40
ieithoedd Twrcaidd 1
Twrcaidd a 2
a Circasaidd, 1
Circasaidd, maent 1
maent i 7
yn ieithoedd 2
ieithoedd Indo-Ewropeaidd. 1
Indo-Ewropeaidd. Ac 1
Ac enwodd 1
enwodd Kolb 1
Kolb a 2
a Fry 2
Fry y 1
y pedwar 28
pedwar gallu 1
gallu yn 1
yn bedwar 11
bedwar arddull 1
arddull o 3
o ddysgu 11
ddysgu sef:- 1
sef:- Ac 1
Ac erbyn 2
erbyn 1650 1
1650 rhydd 1
rhydd oedd 4
oedd eu 38
eu cenhadaeth 1
cenhadaeth i'w 1
i'w cyd-Gymru 1
cyd-Gymru a 1
a diolch 3
diolch i 18
i Ddeddf 4
Ddeddf Taenu'r 1
Taenu'r Efengyl 2
Efengyl (1650) 1
(1650) roedd 1
roedd gan 535
gan Gymru 12
Gymru hunanlywodraeth, 1
hunanlywodraeth, i 1
i bob 137
bob pwrpas, 12
pwrpas, dros 1
dros ei 142
ei materion 1
materion crefyddol. 1
crefyddol. Ac 1
erbyn y 203
y gêm 148
gêm yn 82
erbyn yr 70
yr Alban 169
Alban ar 6
ar 9 48
9 Mawrth 8
2013 roedd 15
roedd Cymru 5
Cymru wedi 20
wedi curo 2
curo 5 1
5 gwaith 5
gwaith yn 108
olynol ar 2
ar dir 86
dir eu 1
eu gwrthwynebwyr. 2
gwrthwynebwyr. Ac 1
Ac er 4
er fod 30
fod llawer 20
llawer o 617
o ladd 10
ladd a 5
a thorri 16
thorri rhedyn 1
rhedyn yn 4
dal i 238
i ddigwydd, 1
ddigwydd, ychydig 1
ychydig iawn 37
iawn sy'n 8
sy'n ei 80
ei gasglu 5
gasglu ar 2
ar gar 4
gar neu 1
neu drol”. 1
drol”. Ac 1
er gwaetha 2
gwaetha ein 1
ein bywyd 1
bywyd soffistigedig, 1
soffistigedig, trefol. 1
trefol. Ac, 1
Ac, er 1
er i 29
i beth 8
beth gwaith 1
gwaith cael 1
cael ei 2134
ei gwneud 77
gwneud wedi 1
wedi hynny, 19
hynny, roedd 32
roedd mewn 4
mewn cyflwr 22
cyflwr mor 2
mor wael 5
wael ac 2
y 1970au 44
1970au roedd 5
roedd rhan 6
rhan ohono 7
ohono mewn 2
mor ddrwg 3
ddrwg roedd 1
ohono ar 7
ar gau. 6
gau. Ac 1
i nifer 105
o reidwyr 2
reidwyr unigol 1
unigol ymosod 1
ymosod oddiar 1
oddiar flaen 2
flaen y 61
maes fe 1
fe dynnwyd 2
dynnwyd pob 1
pob un 154
un yn 110
yn ôl 848
ôl yn 40
yn eu 532
eu tro. 2
tro. Ac 1
er na 20
na chwaraeodd 2
chwaraeodd Nicholl 1
Nicholl yn 2
gêm gyntaf 26
gyntaf un 4
un y 9
y clwb, 18
clwb, fe 1
fe gynrychiolodd 1
gynrychiolodd y 1
y tîm 137
tîm yn 57
yn ystod 1090
ystod y 623
y daith 56
daith gyntaf 6
gyntaf a 31
bu'n gwasanaethu 11
gwasanaethu fel 46
fel aelod 54
aelod o 371
o bwyllgor 11
bwyllgor y 3
y clwb. 14
clwb. Ac 1
Ac eto, 2
eto, erbyn 1
erbyn 2019 1
2019 nid 1
nid yw'r 87
yw'r faner 3
faner wedi 7
wedi cael 451
ei chydnabod 13
chydnabod yn 4
yn swyddogol 85
swyddogol fel 13
fel baner 5
baner Ceredigion. 1
Ceredigion. Ac 1
eto, hyd 2
hyd yn 274
yn oed 223
oed yn 117
ystod amseroedd 1
amseroedd mwyaf 1
mwyaf cythryblus 1
cythryblus y 2
y chwyldro, 1
chwyldro, llwyddodd 1
llwyddodd Shanghai 1
Shanghai i 1
i gynnal 72
gynnal cynhyrchiad 1
cynhyrchiad economaidd 1
economaidd gyda 1
gyda chyfradd 1
chyfradd twf 1
twf blynyddol 1
blynyddol da. 1
da. ") 1
") ac 3
ac fe'i 253
fe'i geir 1
yr Hen 48
Hen Lydaweg 1
Lydaweg fel 1
fel "guiufher". 1
"guiufher". ") 1
fe'i siaredir 3
siaredir heddiw 2
heddiw gan 8
gan gymunedau 3
gymunedau Iddewig 1
Iddewig ar 2
ar draws 368
draws y 142
y byd. 260
byd. Ac 1
Ac fel 1
fel eraill 2
eraill o'i 9
o'i deulu 3
deulu mae'r 1
mae'r ffwlbart 1
ffwlbart yn 3
yn amlwreiciwr, 1
amlwreiciwr, a'r 1
a'r fenyw 7
fenyw yn 19
yn beichiogi'n 1
beichiogi'n syth 1
syth ar 17
ôl paru, 1
paru, heb 1
heb unrhyw 31
unrhyw ofyliad 1
ofyliad wedi 1
ei hysgogi 1
hysgogi Harris 1
Harris & 2
& Yalden 2
Yalden 2008, 2
2008, pp. 2
pp. Ac 1
Ac felly 2
felly hefyd 11
hefyd Martin 1
Martin Lamontagne 1
Lamontagne y 1
y basydd 1
basydd Martin 1
Martin Pelletier. 1
Pelletier. Ac 1
Ac felly, 2
felly, mae'n 1
mae'n dal 19
dal gwres 1
gwres rhwng 1
rhwng y 362
y system 74
system troposffer-arwynebol. 1
troposffer-arwynebol. Ac 1
felly o'r 1
o'r diwedd, 5
diwedd, dihunir 1
dihunir hwy 1
hwy gan 18
gan eraill 10
eraill o'r 42
o'r perlewyg 1
perlewyg hwn, 1
hwn, fel 4
fel petai 14
petai o 1
o gwsg 4
gwsg trwm, 1
trwm, a 3
a gorfodir 3
gorfodir iddynt, 1
iddynt, trwy 1
trwy ryw 2
ryw gymaint 1
gymaint o 21
o rym, 2
rym, ddychwelyd 1
ddychwelyd atynt 1
atynt eu 1
eu hunain. 85
hunain. A 1
A chael 1
chael mynd 1
mynd mewn 4
mewn cwch 8
cwch i 4
i sgwlio. 1
sgwlio. A 1
A chafodd 1
chafodd fynd 1
fynd â'i 1
â'i hysbail 1
hysbail adref 1
adref mewn 2
mewn heddwch. 1
heddwch. ; 1
a chafodd 341
chafodd y 39
y rym 1
rym ei 2
ei cyfnewid 1
cyfnewid â'r 1
â'r Affricanwyr 1
Affricanwyr am 1
am ragor 3
ragor o 30
o gaethweision. 2
gaethweision. " 1
" a 12
a chafwyd 38
chafwyd sylwadau 1
sylwadau tebyg 1
tebyg gan 6
gan nifer 69
o feirniaid 13
feirniaid llenyddol 4
llenyddol gan 1
gan gynnwys 754
gynnwys yr 32
yr awdur 65
awdur John 1
John Sutherland 1
Sutherland pan 1
pan ddywedodd 2
ddywedodd mai 1
mai Heaney 1
Heaney oedd 1
oedd "the 1
"the greatest 1
greatest poet 1
poet of 1
of our 1
our age". 1
age". " 1
a chaiff 52
chaiff ei 37
ei alw 38
alw weithiau 1
weithiau yn 49
yn "wefr 1
"wefr Noether". 1
Noether". ; 1
ac hanes 6
hanes Eglwys 1
Eglwys Rhufain. 1
Rhufain. A 1
A chan 2
chan eu 2
eu bod 335
bod wedi'u 3
wedi'u claddu 3
claddu mewn 3
cyflwr fel 1
fel newydd, 1
newydd, mae'n 4
mae'n bosibl 31
bosibl na 1
na chawsant 3
chawsant eu 19
eu harddangos 4
harddangos am 1
am gyfnod 164
gyfnod estynedig, 1
estynedig, ond 1
ond yn 483
yn hytrach 411
hytrach eu 1
eu cynhyrchu 20
cynhyrchu er 1
er mwyn 980
mwyn eu 27
eu cladd. 1
cladd. " 1
a chaneuon 15
chaneuon Cymraeg 1
Cymraeg eraill 59
eraill gan 26
gan y 2087
y dorf. 7
dorf. A 1
chan godi 1
godi ei 8
ei freichiau 3
freichiau hirion 1
hirion yn 1
yn ogystai 1
ogystai a 1
a chodi 16
chodi ei 2
ei lais 8
lais “Eisteddwch 1
“Eisteddwch i 1
i lawr" 1
lawr" meddai 1
meddai “os 1
“os dymunwch 1
dymunwch mi 1
mi wnawn 1
wnawn godi 1
godi eich 1
eich achos 1
achos i 4
i Lys 2
Lys uwch” 1
uwch” meddai 1
meddai wedyn. 1
wedyn. ; 1
a chasgliad 7
chasgliad o 9
o ddeunyddiau 8
ddeunyddiau perfformio 1
perfformio a 1
yn eiddo 72
eiddo i 48
i berfformwyr 1
berfformwyr blaenllaw. 1
blaenllaw. Achos 1
Achos arall 2
arall oedd 15
y cynnydd 12
cynnydd a 1
fu ym 5
ym mhoblogaeth 5
mhoblogaeth Cymru 1
Cymru a 137
a Lloegr. 22
Lloegr. Achos 1
arall y 28
y rhyfel 104
rhyfel roedd 3
roedd cystadleuaeth 1
cystadleuaeth rhwng 5
rhwng Prydain 4
Prydain a 21
a Ffrainc 15
Ffrainc ar 6
gyfer gwladfeydd. 1
gwladfeydd. Achos 1
Achos bod 2
bod semen 1
semen yn 4
yn alcalïaidd 1
alcalïaidd (gwrthasid), 1
(gwrthasid), gall 1
gall rhyw 1
rhyw geneuol 1
geneuol helpu 1
helpu yn 4
erbyn diffyg 1
diffyg traul. 1
traul. Achos 1
ei darlledu 13
darlledu mewn 6
mewn rhaglenni 5
rhaglenni unigol, 1
unigol, gall 1
gall nifer 7
o ddigwyddiadau 33
ddigwyddiadau di-gyswllt 1
di-gyswllt ddigwydd, 1
ddigwydd, ac 1
yn wir 44
wir mae’r 2
mae’r sgriptwyr 1
sgriptwyr yn 1
yn cymryd 135
cymryd mantais 3
mantais o 3
o hyn, 8
yn aml 3844
aml yn 3603
yn ysgrifennu 56
ysgrifennu golygfeydd 1
golygfeydd sy’n 1
sy’n cynnwys 8
cynnwys ‘dates’- 1
‘dates’- nifer 1
nifer ohonynt 34
ohonynt yn 184
yn mynd 336
mynd tu 1
tu chwith! 1
chwith! Achos 1
Achos debygol 1
debygol y 5
y damwain, 2
damwain, yn 1
ôl casgliad 1
casgliad yr 2
yr adroddiad, 3
adroddiad, oedd 1
oedd ffrwydrad 1
ffrwydrad tanwydd/anweddau 1
tanwydd/anweddau fflamadwy 1
fflamadwy mewn 1
mewn tanc 1
tanc tanwydd, 1
tanwydd, ac, 1
ac, er 4
er ni 2
ni ellir 27
ellir ei 24
ei ddweud 5
ddweud yn 5
yn sicr, 2
sicr, achos 1
achos fwyaf 1
fwyaf tebygol 5
tebygol y 2
y ffrwydrad 5
ffrwydrad oedd 1
oedd cylched 1
cylched byr. 1
byr. Achos 1
Achos does 1
dim ffordd 2
ffordd gwella'r 1
gwella'r afiechyd 1
afiechyd hon 1
hon ac 9
ac achos 4
achos pryderon 1
pryderon ar 2
gyfer trosglwyddiad 1
trosglwyddiad i 1
i fuchod 1
fuchod eraill 1
eraill mae 13
mae rhaid 9
rhaid lladd 1
lladd a 5
a llosgi 4
llosgi cyrff 1
cyrff y 7
y gwartheg 8
gwartheg gan 2
gan yr 513
yr afiechyd 9
afiechyd arnynt. 1
arnynt. Achos 1
Achos ei 3
ei marwolaeth 22
marwolaeth oedd 3
oedd canser 1
canser yr 2
yr esgyrn. 3
esgyrn. Achos 1
oedd tyfiant 1
tyfiant ar 3
yr ymennydd. 5
ymennydd. Achos 1
y pla. 1
pla. Achos 1
Achos gwreiddiol 1
gwreiddiol yr 13
yr oeri, 1
oeri, medd 1
medd rhai, 1
rhai, oedd 2
oedd i 61
i Lyn 12
Lyn Agassiz 1
Agassiz wagio'n 1
wagio'n sydyn 1
sydyn i 4
i ogledd 9
ogledd yr 2
yr Iwerydd 16
Iwerydd ar 2
ôl i 276
i argae 1
argae iâ 1
iâ yn 8
yn ardal 160
ardal Bae 2
Bae Hudson 5
Hudson dorri 1
dorri - 1
- roedd 8
roedd yn 604
yn lyn 1
lyn o 1
o ddŵr 47
ddŵr croyw 4
croyw tros 1
tros ardal 1
ardal anferth 1
anferth (30,000km2) 1
(30,000km2) o 1
o ganol 43
ganol gogledd 1
gogledd Canada; 1
Canada; llyn 1
llyn a 6
a gasglodd 4
gasglodd wrth 1
wrth i'r 101
i'r llen 1
llen iâ 1
iâ gilio. 1
gilio. Achos 1
Achos gyfreithiol 1
gyfreithiol yn 3
y Deyrnas 184
Deyrnas Unedig 183
Unedig rhwng 1
rhwng CTB 1
CTB ( 1
( Achos 1
Achos Hinsawdd 1
Hinsawdd Iwerddon 1
Iwerddon oedd 6
yr achos 102
achos cyntaf 3
cyntaf lle 4
lle roedd 63
roedd llysoedd 1
llysoedd Iwerddon 1
Iwerddon yn 40
yn dwyn 63
dwyn y 24
y llywodraeth 143
llywodraeth i 20
i gyfrif 4
gyfrif am 1
am eu 138
eu diffyg 5
diffyg gweithredu 4
gweithredu ar 15
ar newid 5
newid hinsawdd. 9
hinsawdd. Achos 1
Achos i'r 1
i'r boblogaeth 6
boblogaeth wledig 1
wledig dod 1
dod at 17
ei gilydd 136
gilydd oedd 3
oedd rhain: 1
rhain: roedden 1
roedden nhw'n 7
nhw'n treulio'r 1
treulio'r noson 1
noson cyn 7
cyn yr 25
yr ŵyl 34
ŵyl yn 12
yr eglwys 157
eglwys yn 65
yn gweddïo, 1
gweddïo, ac 1
yn mwynhau 21
mwynhau eu 2
eu hunain 143
hunain yn 47
y prynhawn 7
prynhawn ar 3
ar y 3447
y dydd. 31
dydd. Achosir 1
Achosir glaw 1
glaw ffrynt 1
ffrynt gan 1
gan aergorff 1
aergorff cynnes 1
cynnes yn 4
yn cwrdd 38
cwrdd ag 7
ag aergorff 1
aergorff oer 1
oer ac 6
yn codi 88
codi uwch 1
uwch ei 12
ei ben. 16
ben. Achosir 1
Achosir syndrom 1
syndrom Down 7
Down Mosaïgaeth 2
Mosaïgaeth pan 1
pan fydd 90
fydd gan 7
gan ddim 3
ond rhai 7
rhai o'r 152
o'r celloedd 2
celloedd drydydd 1
drydydd cromosom 1
cromosom 21 1
21 ychwanegol. 1
ychwanegol. Achosir 1
Achosir tua 1
tua 5% 6
5% o 6
o strociau 1
strociau gan 1
gan gyflwr 3
gyflwr a 1
a elwir 398
elwir yn 299
yn waedlif 1
waedlif isaracnoid, 1
isaracnoid, sy'n 1
sy'n wahanol 10
wahanol i 101
i achosion 11
achosion eraill 4
eraill strôc 1
strôc gan 1
gan ei 524
ei fod 860
yn ymwneud 176
ymwneud â 156
â diffygion 2
diffygion yn 4
yr ymennydd 24
ymennydd sy'n 2
sy'n bresennol 4
bresennol adeg 2
adeg genedigaeth. 1
genedigaeth. Achosir 1
Achosir y 4
y clefyd 16
clefyd gan 1
y bacteriwm 3
bacteriwm Rickettsia 1
Rickettsia africae. 1
africae. Achosir 1
y ffenomen 8
ffenomen optegol 1
optegol hon 1
hon gan 20
gan belydrau 1
belydrau golau 1
golau yn 10
yn plygu 5
plygu wrth 1
wrth iddynt 67
iddynt dreiddio 1
dreiddio trwy 1
trwy haenau 1
haenau o 9
o aer 6
aer o 2
o dymereddau 1
dymereddau gwahanol, 1
gwahanol, sef 2
sef gwrthdroad 1
gwrthdroad tymheredd, 1
tymheredd, hynny 1
hynny yw 30
yw mae 1
mae aer 1
aer twym 1
twym mewn 1
mewn haen 1
haen uwchben 1
uwchben aer 1
aer oer 3
ac felly'n 50
felly'n wahanol 1
wahanol i'r 80
i'r arfer. 3
arfer. Achosir 1
Achosir ymbelydredd 1
ymbelydredd beta 2
beta a 1
a alffa 1
alffa newidiadau 1
newidiadau mewn 7
mewn más 1
más a 1
a rhif 5
rhif atomig 4
atomig yr 1
yr elfen 21
elfen y 2
y daeth 50
daeth ohono. 1
ohono. Achosir 1
Achosir yr 1
yr ardaloedd 65
ardaloedd tywyll 1
tywyll gan 1
gan gymylau 1
gymylau o 2
o lwch 6
lwch yn 3
yn gymysg 8
gymysg â 6
â nwy 2
nwy rhyngserol. 1
rhyngserol. Achosir 1
y rhain 92
rhain gan 6
gan ostyngiad 3
ostyngiad mewnlifiad 1
mewnlifiad alcohol 1
alcohol cynlluniedig 1
cynlluniedig neu 1
neu anghynlluniedig. 1
anghynlluniedig. Achosir 1
fwyaf o 276
o gyflyrau 3
gyflyrau parlys 1
parlys wynebol 1
wynebol nerfol 1
nerfol un 1
un ochrog 1
ochrog gan 1
gan Parlys 1
Parlys Bell 1
Bell (70%). 1
(70%). Achos 1
Achos llys 1
llys enwocaf 1
enwocaf Davies 1
Davies oedd 8
oedd pan 4
pan amddiffynodd 1
amddiffynodd ef 1
ef cyn-ddeiliaid 1
cyn-ddeiliaid stoc 1
stoc Ford 1
Ford Motor 2
Motor Company 1
Company yn 8
erbyn taliad 1
taliad o 3
o $30,000,000 1
$30,000,000 i 1
i Drysorlys 1
Drysorlys yr 1
yr UD. 3
UD. Achos 1
Achos o 1
o blentyn 1
blentyn a 5
a gafodd 145
gafodd ei 150
ei llofruddio 2
llofruddio yw 1
yw llofruddiaeth 1
llofruddiaeth April 1
April Jones. 1
Jones. Achosodd 1
Achosodd anfodlonrwydd 1
anfodlonrwydd ychwanegol 1
ychwanegol gan 1
y ffaith 67
ffaith mai 8
mai anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr oedd 1
oedd rhan 3
o'r werin. 1
werin. Achosodd 1
Achosodd diffygion 1
diffygion lledaenu, 1
lledaenu, neu 1
neu "ddiffygion 1
"ddiffygion pop-up" 1
pop-up" eilaidd, 1
eilaidd, i 1
i rannau 11
rannau hir, 1
hir, cul 5
cul o 1
o lan 2
lan y 40
môr popio 1
popio mewn 1
mewn eiliadau. 1
eiliadau. Achosodd 1
Achosodd ei 3
ei champau, 1
champau, ar-lwyfan 1
ar-lwyfan a 1
a ger-lwyfan, 1
ger-lwyfan, ymryson 1
ymryson a 2
a sylw 3
sylw cyfryngau'n 1
cyfryngau'n rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Achosodd 1
ei farwolaeth 100
farwolaeth i 2
i drefnwyr 1
drefnwyr y 2
y ras 75
ras ddechrau 1
ddechrau rhaglen 1
rhaglen o 4
o brofi 5
brofi am 2
am gyffuriau. 1
gyffuriau. Achosodd 1
ei magwraeth 2
magwraeth lem, 1
lem, geidwadol 1
geidwadol sawl 1
sawl ffrae 1
ffrae rhyngddi 1
rhyngddi hi 5
hi a'i 24
a'i rhieni, 1
rhieni, nes 1
nes i 29
i Kelek 1
Kelek ymddieithrio 1
ymddieithrio oddi 2
oddi wrthynt, 2
wrthynt, ac 2
ac iddynt 4
iddynt hwythau 2
hwythau ei 1
ei diarddel 5
diarddel o'u 1
o'u teulu 2
teulu gan 2
gan nad 101
nad oeddent 29
oeddent am 5
am ei 1081
ei gweld 14
gweld yn 51
dilyn gyrfa 6
gyrfa annibynnol. 1
annibynnol. Achosodd 1
Achosodd Fframwaith 1
Fframwaith Penn 1
Penn (Siarter 1
(Siarter Breintiau 1
Breintiau Taleithiol), 1
Taleithiol), 1701 1
1701 anghytundeb 1
anghytundeb rhwng 6
rhwng Lloyd 1
Lloyd a 6
a Penn. 1
Penn. Achosodd 1
Achosodd hwn 1
hwn gynnwrf 1
gynnwrf a 1
a chondemniad, 1
chondemniad, gan 1
gan frandio'r 1
frandio'r arfer 1
arfer fel 14
fel "sarhad 1
"sarhad ar 2
y diwydiant 89
diwydiant cyfan" 1
cyfan" wrth 1
wrth gyhuddo'r 1
gyhuddo'r cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr o 1
o beidio 10
beidio â 38
â recriwtio 1
recriwtio pobl 1
pobl â 10
â threftadaeth 2
threftadaeth y 1
y Dwyrain 54
Dwyrain Canol 16
Canol neu 2
neu Ogledd 2
Ogledd Affrica. 2
Affrica. Achosodd 1
Achosodd hyn 12
hyn anghytuno 1
anghytuno mawr 1
mawr ar 54
y pryd 109
pryd wrth 1
wrth i 162
i bobl 141
bobl bryderi 1
bryderi am 1
am golli 11
golli swyddi. 1
swyddi. Achosodd 1
hyn drwgdeimlad 1
drwgdeimlad a 3
a hyd 40
oed bygythiadau 1
bygythiadau i 1
i fynd 104
fynd ag 6
ag Evans 1
Evans i'r 1
i'r llys. 5
llys. Achosodd 1
hyn dwf 1
dwf yn 5
yn nifer 31
nifer y 90
y bobl 75
bobl oedd 17
byw mewn 106
mewn tlodi 6
tlodi a 5
a bu 525
bu cyfres 2
cyfres o 121
o derfysgoedd 3
derfysgoedd ar 1
draws Lloegr 1
Lloegr gan 12
nad oedd 426
oedd cymorth 1
cymorth ac 3
ac elusen 2
elusen oddi 1
oddi wrth 203
wrth y 177
y mynachlogydd 9
mynachlogydd yn 5
yn bodoli. 18
bodoli. Achosodd 1
hyn embaras 1
embaras mawr 1
mawr i'r 13
i'r teulu 110
teulu brenhinol, 3
brenhinol, gan 1
gan godi 16
godi hen 1
hen grachen 1
grachen cysylltiad 1
cysylltiad Ffasgiaeth 1
Ffasgiaeth â 1
â theulu 6
theulu brenhinol 1
brenhinol Lloegr. 1
Lloegr. Achosodd 1
hyn ffrae 1
ffrae a 1
a ddinistriodd 1
ddinistriodd ei 1
ei berthynas 16
berthynas gyda'i 2
gyda'i deulu 7
deulu am 5
am weddill 46
weddill ei 48
ei oes. 61
oes. Achosodd 1
hyn gryn 3
gryn dipyn 16
dipyn o 49
o ddadlau 9
ddadlau gwleidyddol, 2
gwleidyddol, drwy'r 1
drwy'r byd. 15
byd. Achosodd 1
hyn i'r 6
i'r aelodau 6
aelodau pwyso 1
pwyso ar 4
ar Nicholls 1
Nicholls i 1
i newid 33
newid ei 41
ei feddwl. 7
feddwl. Achosodd 1
hyn lawer 2
lawer o 240
o dlodi 7
dlodi a 6
a chaledi 3
chaledi ac 1
ac roedd 493
roedd prinder 1
prinder gweithwyr 1
gweithwyr oherwydd 1
oherwydd y 99
y gyfradd 9
gyfradd farwolaeth 1
farwolaeth uchel. 1
uchel. Achosodd 1
hyn llawer 2
o ddrwgdeimlad 1
ddrwgdeimlad yn 3
ei erbyn 20
erbyn ond 1
ond profodd 3
profodd ei 1
fod wedi 212
wedi gwneud 59
y peth 4
peth iawn 1
iawn pan 4
pan enillodd 12
enillodd y 86
y côr 13
côr y 1
y wobr 58
wobr gyntaf 2
gyntaf mewn 35
mewn tair 19
tair cystadleuaeth 1
cystadleuaeth yn 6
yn Eisteddfod 48
Eisteddfod Flynyddol 1
Flynyddol yr 1
yr Annibynwyr 9
Annibynwyr ychydig 1
ychydig wedyn. 6
wedyn. Achosodd 1
hyn sgil 1
sgil effaith 1
effaith i 1
i Swinton. 1
Swinton. Achosodd 1
hyn ymgais 1
ymgais gyffredinol 1
gyffredinol i 6
i ailfeddiannu 1
ailfeddiannu nwyddau 1
nwyddau a 14
a atafaelwyd 2
atafaelwyd gan 1
gan Lys 5
Lys y 2
y Deisyfion. 1
Deisyfion. Achosodd 1
Achosodd i'r 1
i'r blaned 5
blaned ddirgrynu 1
ddirgrynu cymaint 1
cymaint â 12
â 10 1
10 mm 1
mm (0.4 1
(0.4 mewn), 1
mewn), a 1
a hefyd 144
hefyd sbarduno 1
sbarduno daeargrynfeydd 1
daeargrynfeydd o 1
o bell 32
bell mor 1
mor bell 18
bell i 14
i ffwrdd 104
ffwrdd ag 4
ag Alaska. 1
Alaska. Achosodd 1
Achosodd llawer 1
o drafod 2
drafod yn 2
yn Israel 6
Israel ond 1
ond derbyniodd 4
derbyniodd ffigurau 1
ffigurau gwylio 2
gwylio uchel 1
uchel gan 5
gan aelodau'r 11
aelodau'r gymuned 1
gymuned grefyddol 2
grefyddol a 1
a seciwlar 2
seciwlar yn 2
y wlad 217
wlad https://www. 1
https://www. Achosodd 1
Achosodd newyddion 1
newyddion am 14
y gyflafan 3
gyflafan lawer 1
o sioc 5
sioc ym 1
ym Mhrydain, 23
Mhrydain, yn 2
yn enwedig 301
enwedig yn 53
yn ardaloedd 19
ardaloedd y 7
y meysydd 8
meysydd glo, 1
glo, fel 1
fel rhai 20
rhai Morgannwg 1
Morgannwg a 9
a Gwent 2
Gwent a 3
a Chwm 4
Chwm Tawe. 1
Tawe. Achosodd 1
Achosodd pob 1
o'r diwydiannau 3
diwydiannau hyn 2
hyn lygredd 1
lygredd mawr 1
mawr ac 16
ac ystyrir 12
ystyrir mai 1
mai Elbasan 1
Elbasan yw 1
o ddinasoedd 30
ddinasoedd mwyaf 5
mwyaf llygredig 1
llygredig Albania 1
Albania heddiw. 1
heddiw. Achosodd 1
Achosodd straen 1
straen yr 1
achos yn 30
erbyn iddo 3
iddo stopio 1
stopio bwyta 1
bwyta a 5
a chollodd 16
chollodd llawer 1
o bwysau. 3
bwysau. Achosodd 1
Achosodd y 7
y briodas 33
briodas sgandal 1
sgandal nodedig 1
nodedig ychydig 1
ychydig flynyddoedd 14
flynyddoedd yn 88
ddiweddarach wedi 1
wedi i 55
i Elizabeth 5
Elizabeth rhedeg 1
rhedeg i 12
ffwrdd gyda 2
gyda Thomas 3
Thomas Hervey, 2
Hervey, mab 1
mab iau 2
iau John 1
John Hervey, 1
Hervey, Iarll 1
Iarll 1af 13
1af Bryste, 1
Bryste, cefnder 1
cefnder Hanmer. 1
Hanmer. Achosodd 1
y canlyniadau 13
canlyniadau uniongyrchol 1
uniongyrchol aflonyddwch 1
aflonyddwch mawr 1
mawr i 34
i amodau 4
amodau byw 9
byw a 12
a masnach 3
masnach yn 5
yn nhaleithiau 7
nhaleithiau arfordirol 1
arfordirol gwledydd 1
gwledydd amgylchynol, 1
amgylchynol, gan 1
gynnwys Aceh, 1
Aceh, Indonesia, 1
Indonesia, Sri 1
Sri Lanka, 1
Lanka, Tamil 1
Tamil Nadu, 1
Nadu, India 1
India a 10
a Khao 1
Khao Lak, 1
Lak, Gwlad 1
Gwlad Thai. 1
Thai. Achosodd 1
y Chwyldro 20
Chwyldro Diwydiannol 5
Diwydiannol lawer 1
o ddioddefaint. 1
ddioddefaint. Achosodd 1
y gwynt 20
gwynt i'r 1
i'r llanw 1
llanw godi 1
godi ddwy 1
ddwy droedfedd 1
droedfedd yn 2
yn uwch 59
uwch nag 11
nag arfer 3
arfer gan 14
gan ddadorchuddio 1
ddadorchuddio llawer 1
o feddi. 1
feddi. Achosodd 1
y llofruddiaeth 5
llofruddiaeth gryn 1
gryn ddrwgdeimlad. 1
ddrwgdeimlad. Achosodd 1
y paentiad 3
paentiad gynnwrf 1
gynnwrf yn 1
yr ardal 318
ardal gan 19
ei ystyried 146
ystyried yn 91
yn arwydd 25
arwydd gan 1
gan Dduw; 1
Dduw; dywedir, 1
dywedir, pan 1
pan ddarganfuodd 2
ddarganfuodd y 1
y trugolion 1
trugolion mai 1
mai gwaith 2
gwaith MacKinnon 1
MacKinnon ydoedd, 1
ydoedd, ac 6
ac nid 185
nid Duw, 1
Duw, fe'i 1
fe'i halltudwyd 1
halltudwyd am 1
gyfnod amhenodol. 1
amhenodol. Achosodd 1
Achosodd yr 1
afon lifogydd 1
lifogydd sylweddol 1
sylweddol ym 6
ym 1979 7
1979 a 13
a 2007. 5
2007. Achosodd 1
y trefniant 13
trefniant hwn 8
hwn hollt 1
hollt yn 2
yr IRA, 3
IRA, gan 2
gan amsugno'r 1
amsugno'r IRA, 1
IRA, oedd 1
oedd o 38
o blaid 117
blaid y 24
y Cytundeb, 3
Cytundeb, i 1
i mewn 341
i'r Fyddin 5
Fyddin Genedlaethol, 1
Genedlaethol, byddin 1
byddin a 2
a wnaeth 61
wnaeth yn 5
y pen 148
pen draw 36
draw drechu'r 1
drechu'r grŵp 1
grŵp IRA 1
IRA oedd 1
Cytundeb, yn 1
y Rhyfel 115
Rhyfel Cartref. 6
Cartref. Achoswyd 1
Achoswyd dadl 1
dadl lenyddol, 1
lenyddol, a 3
a chodwyd 15
chodwyd cwestiynau 1
cwestiynau am 5
am ddilysrwydd 1
ddilysrwydd y 1
y llyfr. 12
llyfr. Achoswyd 1
Achoswyd difrod 3
difrod difrifol 3
difrifol i 4
i adeiladau 4
adeiladau ac 3
ac eiddo 7
eiddo yn 4
ystod chwe 3
chwe diwrnod 3
diwrnod o 14
o derfysgu. 1
derfysgu. Achoswyd 1
difrod eang 1
eang a 9
a lladdwyd 36
lladdwyd 511 1
511 o 1
o bobl. 67
bobl. Achoswyd 1
difrod mawr 2
mawr gan 12
gan Gylchwynt 1
Gylchwynt ‘Tracy’ 1
‘Tracy’ ym 1
ym 1974. 14
1974. Achoswyd 1
Achoswyd ei 1
marwolaeth gan 2
gan syst 1
syst wyfaol. 1
wyfaol. Achoswyd 1
Achoswyd ffrwydriad 1
ffrwydriad gan 1
gan firedamp, 1
firedamp, wedi 1
i awyriad 1
awyriad gwael 1
gwael adael 1
adael i 18
i nwy 1
nwy fflamadwy 1
fflamadwy gasglu, 1
gasglu, gan 1
gan ladd 18
ladd 31 1
31 o 8
o lowyr. 1
lowyr. Achoswyd 1
Achoswyd helynt 1
helynt ym 1
myd llenyddiaeth 2
llenyddiaeth a 7
a daeth 283
daeth Padilla 1
Padilla yn 1
yn enwog 128
enwog am 115
ei drafferthion. 1
drafferthion. Achoswyd 1
Achoswyd hyn 1
hyn gan 74
y niwmonia 1
niwmonia a 1
a arweiniodd 54
arweiniodd at 52
at ddiffyg 7
ddiffyg ocsigen 1
ocsigen i'r 1
i'r ymennydd. 5
ymennydd. Achoswyd 1
Achoswyd problemau 1
problemau yr 1
yr adeg 69
adeg honno 20
honno gan 7
gan glefyd 1
glefyd troed 1
troed a 2
a genau, 1
genau, ond 2
ond erbyn 59
erbyn 2008, 1
2008, dechreuodd 1
dechreuodd gwasanaeth 3
gwasanaeth o 4
o Borthmadog 4
Borthmadog i 2
i Draeth 2
Draeth Mawr. 1
Mawr. Achoswyd 1
Achoswyd terfysgoedd 1
terfysgoedd ar 1
y brifddinas, 5
brifddinas, a 1
elwir El 1
El Bogotazo, 1
Bogotazo, gan 1
gan nodi 27
nodi cychwyn 1
cychwyn y 17
y ddeng 2
ddeng mlynedd 26
mlynedd o 39
o wrthdaro 2
wrthdaro ar 2
wlad a 31
elwir La 1
La Violencia. 1
Violencia. Achoswyd 1
Achoswyd trais 1
trais sectaraidd 1
sectaraidd ar 1
ar raddfa 66
raddfa eang, 4
eang, gyda 3
gyda miloedd 1
miloedd yn 1
yn marw 31
marw neu’n 1
neu’n cael 3
eu carcharu. 1
carcharu. Achoswyd 1
Achoswyd yr 2
yr epidemig 2
epidemig gan 1
y feirws 5
feirws Ebola 1
Ebola (Zaire 1
(Zaire ebolavirus). 1
ebolavirus). Achoswyd 1
epidemig presennol 1
presennol gan 2
gan bwyt 1
bwyt sydd 1
sydd yn 643
yn cynnwys 1405
cynnwys y 153
y protein 1
protein asiant. 1
asiant. Achos 1
Achos y 1
y streic 7
streic oedd 1
oedd penderfyniad 1
penderfyniad y 4
y diwydiannwr 3
diwydiannwr William 1
William Martin 1
Martin Murphy 1
Murphy ar 1
ar 19 64
19 Awst 2
Awst 1913 1
1913 i 1
i atal 49
atal gweithwyr 1
gweithwyr a 2
yn aelodau 61
aelodau o'r 43
o'r undeb 2
undeb rhag 1
rhag dod 6
dod i'r 39
i'r gwaith. 2
gwaith. Achrestrydd 1
Achrestrydd o 1
o Loegr 43
Loegr oedd 9
oedd Isaac 1
Isaac Heard 1
Heard ( 1
( Achub 1
Achub Eglwys 1
Eglwys Sant 48
Sant Teilo: 1
Teilo: Ailgodi 1
Ailgodi Adeilad 1
Adeilad Canoloesol 1
Canoloesol gan 1
gan Mari 2
Mari Gordon 1
Gordon a 1
a Gerallt 1
Gerallt D. 2
D. Nash 2
Nash (Golygyddion). 1
(Golygyddion). Achubodd 1
Achubodd Llywelyn 1
Llywelyn y 4
y cyfle 29
cyfle i 76
i feddiannu 6
feddiannu llawer 1
llawer o'i 32
o'i diroedd. 1
diroedd. Achubwyd 1
Achubwyd 23 1
23 yn 3
y bore 29
bore bach. 2
bach. Achubwyd 1
Achubwyd y 1
y casgliad, 3
casgliad, ond 1
ond mae'r 103
mae'r mwyafrif 20
mwyafrif yn 19
yn parhau 205
parhau i 192
gael ei 792
ei storio 7
storio yn 4
yn Nant 4
Nant Garw 1
Garw gydag 1
gydag ychydig 7
iawn o 136
o eitemau 10
eitemau cyfyngedig 1
cyfyngedig i'w 1
i'w harddangos 2
harddangos yn 4
yn Amgueddfa 18
Amgueddfa Genedlaethol 13
Genedlaethol y 14
y Glannau 2
Glannau yn 1
yn Abertawe. 9
Abertawe. A 1
A chwaryy 1
chwaryy di 1
di wydbwyll?: 1
wydbwyll?: ystyr 1
ystyr ac 4
ac arwyddocâd 4
arwyddocâd y 4
gêm gwyddbwyll 1
gwyddbwyll mewn 1
mewn Chwedlau 1
Chwedlau Cymraeg 1
Cymraeg Canol; 1
Canol; M. 1
M. Hughes; 1
Hughes; Llên 1
Llên Cymru, 2
Cymru, t. 1
t. 32 1
32 (2009), 1
(2009), 33-57. 1
33-57. A 1
A chwychwi, 1
chwychwi, blodau 1
blodau bach 2
bach Duw 1
Duw / 1
/ blodeuwch 1
blodeuwch ynghylch 1
ynghylch / 1
/ i 2
i fy 2
fy mab 1
mab cael 1
cael cysgu'n 1
cysgu'n ddedwydd. 1
ddedwydd. A 1
A chyda 1
chyda hynny 2
hynny trowyd 1
trowyd Blodeuwedd 1
Blodeuwedd yn 1
yn dylluan. 1
dylluan. A 1
A chymaint 2
chymaint oedd 2
oedd pwysau’r 1
pwysau’r holl 1
holl delynnau 1
delynnau nes 1
nes gwyrai’r 1
gwyrai’r canghennau 1
canghennau tua’r 1
tua’r llawr 1
llawr – 1
– fel 4
fel petaent 5
petaent yn 5
yn wylo. 2
wylo. A 1
chymaint o'r 1
o'r Mers 1
Mers yn 3
yn nwylo'r 17
nwylo'r brenin, 1
brenin, ymdebygai'r 1
ymdebygai'r arglwyddiaethau 1
arglwyddiaethau fwyfwy 1
fwyfwy yn 3
eu gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth i'r 1
i'r dywysogaeth. 1
dywysogaeth. ! 1
! a 1
a chymryd 19
chymryd rhan 8
rhan yn 75
yn Y 61
Y Briodas 1
Briodas Fawr. 1
Fawr. Ac 1
Ac hynny 1
hynny yn 264
yn dreth 1
dreth ar 3
ei iechyd, 5
iechyd, ei 1
ei deulu 46
deulu a'i 9
a'i gyfoeth. 2
gyfoeth. Ac 1
Ac hyn 1
hyn oll 8
oll wrth 1
wrth iddi 40
iddi ddioddef 3
ddioddef salwch 1
salwch ac 4
ac anafiadau 1
anafiadau difrifol. 2
difrifol. Ac 1
Ac i 2
i lwyddo 4
lwyddo yn 3
yn ein 36
ein chwyldro, 1
chwyldro, rhaid 1
rhaid i 139
i ni 46
ni ddileu'r 1
ddileu'r rhwystr 1
rhwystr hwn." 1
hwn." ; 1
ac i'r 53
i'r gorllewin 58
gorllewin mae 4
mae Fitzrovia. 1
Fitzrovia. Ac 1
i wneud 246
wneud pethau 3
pethau yn 8
yn anos 2
anos i'r 1
i'r dyfarnwr, 1
dyfarnwr, mae 1
mae sabr 1
sabr yn 3
ei ddehongli 4
ddehongli trwy 1
trwy reolau 1
reolau hawl 1
hawl i 129
i dramwyo 1
dramwyo fel 1
fel y 479
y ffwyl. 1
ffwyl. 'A 1
'A Clash 1
Clash of 2
of Kings' 1
Kings' hefyd 1
hefyd yw 17
yw teitl 1
teitl yr 2
yr estyniad 5
estyniad i'r 3
i'r gêm 9
gêm fwrdd 2
fwrdd 'Game 1
'Game of 1
of Thrones'. 1
Thrones'. Ac 1
Ac mae 6
mae arwyddocâd 3
arwyddocâd pellach 1
pellach i'r 5
i'r teitl, 1
teitl, fel 1
y nodir 5
nodir ar 3
ar gefn 28
gefn y 13
y gyfrol, 4
gyfrol, sef 1
y llinynnau 1
llinynnau tyn 1
tyn sy'n 1
sy'n cysylltu 12
cysylltu pawb 1
pawb ohonom. 1
ohonom. Ac 1
mae helyntion 2
helyntion eraill 1
eraill i 46
i ddod 128
ddod yr 2
yr un 822
un diwrnod. 12
diwrnod. Ac 1
mae Henry 2
Henry Pollack, 1
Pollack, awdur 1
awdur A 1
A World 1
World Without 1
Without Ice 1
Ice (2010), 1
(2010), o’r 1
o’r farn 5
farn y 4
y bydd 172
bydd y 118
y gweddill 17
gweddill wedi 2
wedi diflannu 16
diflannu erbyn 4
erbyn 2030 2
2030 ac 1
ac y 85
bydd rhewlifau’r 1
rhewlifau’r Alpau 1
Alpau ‘yn 1
‘yn atgof 1
atgof yn 1
unig erbyn 1
erbyn diwedd 41
diwedd y 137
y ganrif 51
ganrif bresennol’. 1
bresennol’. Ac 1
mae hi 58
hi mor 4
mor wahanol. 1
wahanol. Ac 1
mae o 24
o hyd 377
y dydd 73
dydd heddiw 1
heddiw yn 55
yn mynnu 44
mynnu hawlio 1
hawlio geiriau'r 1
geiriau'r cytgan!" 1
cytgan!" Ac 1
Ac mae’r 1
mae’r digwyddiad 1
digwyddiad yma 2
yma wedi 443
wedi troi 20
troi i 23
i nofel 1
nofel o’r 3
o’r enw 60
enw ‘Magnus’ 1
‘Magnus’ ac 1
ac opera 1
opera o’r 1
enw ‘The 4
‘The Martyrdrome 1
Martyrdrome of 1
of Sant 1
Sant Magnus’. 1
Magnus’. Ac 1
Ac mae'r 3
mae'r egwyddor 3
egwyddor hon 3
hon yn 208
ei hadlewyrchu 2
hadlewyrchu yn 3
y fabolgamp 1
fabolgamp fodern 1
fodern lle 1
lle rhoddir 3
rhoddir pwyntiau 2
pwyntiau am 3
am lanio'r 2
lanio'r cleddyf 1
cleddyf unrhyw 1
unrhyw le 7
le ar 10
y gwrthwynebydd. 4
gwrthwynebydd. Ac 1
mae rhai 82
rhai yn 72
yn dangos 264
dangos eu 7
eu harian 9
harian i'r 2
i'r lleuad 3
lleuad newydd 4
newydd neu'n 1
neu'n troi'r 1
troi'r arian 1
arian drosodd 1
drosodd yn 3
eu poced 1
poced – 1
– er 2
mwyn iddo 19
iddo gynyddu 2
gynyddu efo'r 1
efo'r lleuad? 1
lleuad? Ac 1
mae'r llun 2
llun ar 10
y clawr 4
clawr gan 1
gan Luned 1
Luned Aaron 1
Aaron yn 3
yn cyfleu 17
cyfleu hynny. 1
hynny. Ac 1
mae'r pont 1
pont dal 1
i sefyll 30
sefyll yno 2
yno rwan. 1
rwan. Ac 1
Ac mi 2
mi allaf 1
allaf ddeud 1
ddeud mai 1
mai nosecap 1
nosecap shell 1
shell yn 1
yn 'i 1
'i fol 1
fol lladdodd 1
lladdodd o, 1
o, wyddoch 1
wyddoch chi. 1
chi. Ac 1
mi barhaodd 1
barhaodd y 2
y wningen, 1
wningen, a’r 1
a’r ŵy 1
ŵy – 1
– sy’n 4
sy’n symbol 1
symbol cry 1
cry arall 1
arall o 87
o ail-enedigaeth 1
ail-enedigaeth y 1
y gwanwyn, 7
gwanwyn, yn 2
yn boblogaidd 125
boblogaidd hyd 4
hyd heddiw, 16
heddiw, fel 4
fel ryw 1
ryw ychwanegiadau 1
ychwanegiadau seciwlar, 1
seciwlar, siocledaidd, 1
siocledaidd, i 1
i ddathliadau’r 1
ddathliadau’r Pasg. 1
Pasg. Ac 1
Ac nid 2
nid fi 1
fi yn 5
unig sy'n 4
sy'n dweud 7
dweud hynny, 4
hynny, ond 5
ond y 103
y Rossini 1
Rossini gwych 1
gwych ei 1
ei hun. 249
hun. Ac 1
nid yw 143
yw gweithredoedd 1
gweithredoedd llywodraeth 1
llywodraeth Lloegr 1
Lloegr yn 65
Affrica fymryn 1
fymryn gwell 1
gwell chwaith. 1
chwaith. Ac 1
Ac o 1
o achaws 1
achaws hynny 1
hynny ettwa 1
ettwa y 1
y gelwir 7
gelwir Llech 1
Llech Gronwy. 1
Gronwy. ", 1
", ac 2
ac o 214
fewn 20 2
20 mlynedd 12
mlynedd arall, 2
arall, hyfforddwyd 1
hyfforddwyd 640 1
640 o 2
o weinidogion 18
weinidogion yr 2
yr efengyl 3
efengyl ynddi 1
ynddi ar 1
gyfer eglwysi 1
eglwysi a 7
a chapeli 5
chapeli ardaloedd 1
ardaloedd eang 3
eang y 3
y Gymru 16
Gymru wledig. 1
wledig. Ac 1
Ac o'r 2
o'r Farangiaid 1
Farangiaid hyn 1
hyn y 63
y mae 217
mae gwlad 1
gwlad Rwsia 1
Rwsia yn 13
cymryd ei 10
ei enw.' 1
enw.' ; 1
ac o'r 34
o'r gamlas 1
gamlas y 3
y daw 17
daw enw'r 2
enw'r pentref. 3
pentref. Ac 1
o'r pryd 2
pryd hwnnw, 3
hwnnw, llwyr 1
llwyr ddiddymwyd 1
ddiddymwyd y 7
y Janisariaid 1
Janisariaid fel 1
fel corff, 1
corff, a 5
ar 14 56
14 Mehefin 11
Mehefin 1826. 2
1826. "Ac 1
"Ac os 1
os bydd 12
bydd peth 1
peth o'm 1
o'm defnydd 1
defnydd yn 3
y byd." 2
byd." Ac 1
Ac os 1
os nad 58
nad ydi 1
ydi hi 1
hi wedi 79
ei chodi 8
chodi neu 1
neu ei 56
ei hadeiladu’n 1
hadeiladu’n iawn 1
iawn (cofiwch 1
(cofiwch bod 1
bod ‘na 1
‘na grefft 1
grefft i 1
i godi 61
godi tas, 1
tas, fel 1
fel oedd 3
godi llwyth 1
llwyth o 8
o wair 7
wair rhydd 1
rhydd / 1
/ sgubau 1
sgubau i’r 1
i’r drol 1
drol neu 1
neu fêls 1
fêls i’r 1
i’r trelar) 1
trelar) mi 1
mi aiff 1
aiff i 2
i wyro 1
wyro i’r 1
i’r un 5
un ochr. 3
ochr. Ac 1
Ac OS 1
OS oes 1
oes awydd 1
awydd ar 1
ar rai 23
rai o'n 1
o'n darllenwyr 1
darllenwyr i 3
i efelychu 10
efelychu yr 1
yr Eos, 1
Eos, ac 1
ac ymgystadlu 1
ymgystadlu a 1
a chantor 1
chantor y 1
y gwyll, 2
gwyll, bydded 1
bydded iddynt 1
iddynt ymarfer 2
ymarfer digon 1
digon ar 4
y gân 96
gân uchod. 1
uchod. ; 1
o Viganoni; 1
Viganoni; copi 1
copi o 10
o "Cupid 1
"Cupid Sleeping" 1
Sleeping" gan 1
gan Guido, 1
Guido, tirluniau 1
tirluniau gan 1
gan Both 1
Both a 1
a Berghem, 1
Berghem, a 1
a phaentiad 1
phaentiad o'r 1
o'r Alchymist 1
Alchymist wedi 1
ei ddinistrio, 1
ddinistrio, gan 1
gan Salvator 1
Salvator Rosa. 1
Rosa. AC, 1
AC, Prif 1
Prif Weinidog 39
Weinidog Cymru. 1
Cymru. Ac 1
Ac roedd 2
roedd gen 2
gen i 12
i aelod 4
o staff 28
staff yn 14
y 70au 5
70au gafodd 1
gafodd dynnu 1
dynnu ei 5
ei dannedd 1
dannedd yn 10
yn anrheg 3
anrheg 18 1
18 oed. 11
oed. Ac 1
codi chwilfrydedd 1
chwilfrydedd ynof." 1
ynof." Acronym 1
Acronym yw'r 1
yw'r enw 83
hwn o'r 9
o'r Saesneg: 1
Saesneg: The 10
The Hewitts 1
Hewitts are 1
are Hills 1
Hills in 1
in England, 3
England, Wales 1
Wales and 5
and Ireland 2
Ireland over 1
over Two 1
Two Thousand 1
Thousand feet 1
feet (609.6 1
(609.6 m). 1
m). Actifydd, 1
Actifydd, entrepreneur 1
entrepreneur a 2
a chyfalafwr 1
chyfalafwr mentro 1
mentro ydy 1
ydy o. 1
o. Mae 1
Mae o'n 23
o'n gweithio 1
gweithio efo 3
efo Technorati 1
Technorati a 1
a Six 1
Six Apart 1
Apart Japan, 1
Japan, ac 4
yn aelod 357
o fyrddau 3
fyrddau Creative 1
Creative Commons 1
Commons a 1
a Socialtext. 1
Socialtext. Actiodd 1
Actiodd yn 1
yn The 89
The Return 1
Return of 1
the Pink 1
Pink Panther 1
Panther ac 2
yn Under 2
Under the 5
the Cherry 2
Cherry Moon 1
Moon ac 1
yn negawd 2
negawd olaf 2
olaf ei 18
yrfa bu'n 28
bu'n actio 3
actio gyda 1
gyda The 8
The Royal 6
Royal Shakespeare 2
Shakespeare Company. 1
Company. Actor 1
Actor ac 2
ac athro 9
athro o 3
o Gymro 27
Gymro oedd 25
oedd John 65
John Owen 9
Owen Roberts, 1
Roberts, a 4
a adwaenid 9
adwaenid fel 7
fel J. 1
J. O. 1
O. Roberts 1
Roberts ( 11
( Actor 49
awdur o 13
o Gymru 97
Gymru oedd 10
oedd Thomas 25
Thomas Jeffery 1
Jeffery Llewelyn 1
Llewelyn Prichard 1
Prichard (1789/90 1
(1789/90 – 1
– tua 1
tua 1875). 1
1875). Actor 1
Actor a 7
a chanwr 9
chanwr Cymreig 2
Cymreig yw 15
yw Johnny 1
Johnny Tudor. 1
Tudor. Actor 1
chanwr oedd 1
oedd Jack 2
Jack Wild 1
Wild ( 1
a chynhyrchydd 8
chynhyrchydd Danaidd 1
Danaidd oedd 1
oedd Asbjørn 1
Asbjørn Andersen 1
Andersen ( 2
a cyflwynydd 3
cyflwynydd teledu 10
teledu o 5
o Sais 25
Sais oedd 22
oedd Brian 4
Brian Cant 1
Cant ( 1
a diddanwr 2
diddanwr oedd 1
oedd Trefor 1
Trefor Selway 1
Selway ( 1
a digrifwr 4
digrifwr Americanaidd 3
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16 Ionawr 4
Ionawr 2012 3
2012 Mae'r 1
Mae'r adeilad 16
adeilad yn 58
cynnwys fflatiau 1
fflatiau erbyn 1
erbyn heddiw. 25
heddiw. Adalwyd 1
16 Rhagfyr 9
Rhagfyr 2012. 7
Adalwyd 17 2
17 Ionawr 11
Ionawr 2008. 8
2008. Adalwyd 13
17 Rhagfyr 4
Rhagfyr 2020. 7
2020. Adalwyd 31
Adalwyd 18 2
18 Mehefin 8
Mehefin 2011. 4
Adalwyd 19 2
19 Gorffennaf 14
Gorffennaf 2012. 3
19 Ionawr 5
Ionawr 2009 2
2009 Dywed 1
Dywed y 9
y Ffrynt 5
Ffrynt Cenedlaethol 2
Cenedlaethol nad 1
nad plaid 1
plaid Natsïaidd 2
Natsïaidd ydyw, 1
ydyw, fel 2
yr ystyria 1
ystyria rhai 1
rhai pobl 23
pobl ac 6
ac mai 18
mai mudiad 1
mudiad democratiaidd 1
democratiaidd wleidyddiol 1
wleidyddiol ydyw. 1
ydyw. Adalwyd 1
Adalwyd 1 3
1 Chwefror 13
Chwefror 2010. 2
2010. Adalwyd 2
1 Ebrill 23
Ebrill 2016 6
2016 ac 6
o brif 113
brif unawdwyr 1
unawdwyr yn 1
Y Messiah 1
Messiah yn 1
yn Cradley 1
Cradley Heath 1
Heath yn 3
yn 1945. 7
1945. Adalwyd 1
1 Medi 17
Medi 2019. 16
Adalwyd 2008-03-10 1
2008-03-10 Hefyd, 1
Hefyd, gwelir 1
gwelir cysylltiad 1
cysylltiad rhwng 22
rhwng AIDS 1
AIDS a 1
a holl 7
holl ymddygiad 1
ymddygiad rhywiol 2
rhywiol gwryw-i-wryw, 1
gwryw-i-wryw, gan 1
gynnwys rhyw 1
rhyw rhwng 3
rhwng dynion 5
dynion sydd 2
sydd heb 24
heb eu 53
eu heintio. 1
heintio. Adalwyd 1
Adalwyd 20 2
20 Chwefror 11
Chwefror 2013. 8
2013. Adalwyd 5
20 Medi 6
Medi 2008. 5
Adalwyd 21 2
21 Chwefror 17
Chwefror 2020. 10
21 Mawrth 3
Mawrth 2017. 5
Adalwyd 22 1
22 Hydref 8
Hydref 2013 2
2013 ( 1
( Adalwyd 1
Adalwyd 24 1
24 Ebrill 8
Ebrill 2008. 3
Adalwyd 25 2
25 Awst 8
Awst 2018. 7
2018. Adalwyd 36
Adalwyd 26 2
26 Gorffennaf 9
Gorffennaf 2019, 3
2019, o 3
o https://www. 1
https://www. Adalwyd 1
26 Tachwedd 5
Adalwyd 27 3
27 Chwefror, 2
Chwefror, 2009. 1
27 Gorffennaf 7
27 Rhagfyr 12
Rhagfyr 2007 1
2007 a 19
a Seland 7
Seland Newydd. 24
Newydd. Adalwyd 1
Adalwyd 28-02-2009 1
28-02-2009 Yn 1
Yn ddiweddarach, 99
ddiweddarach, cyfaddefodd 1
cyfaddefodd Goody 1
Goody fod 1
fod ei 87
ei hymddygiad 2
hymddygiad yn 1
yn annerbyniol 4
annerbyniol a 1
a gwnaeth 24
gwnaeth nifer 3
o ymddiheuriadau 1
ymddiheuriadau cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Adalwyd 1
Adalwyd 28 6
28 Ebrill 6
Ebrill 2013. 2
28 Gorffennaf 6
Gorffennaf 2011. 3
28 Mawrth, 2
Mawrth, 2016. 1
28 Medi 6
Medi 2015. 6
28 Mehefin 7
Mehefin 2014. 9
2014. Adalwyd 3
Adalwyd 29-03-2009 1
29-03-2009 Un 1
Un o'r 261
o'r rhesymau 7
rhesymau hyn 2
hyn yw 41
yw am 2
am fod 158
y bwli 1
bwli ei 1
hun wedi 9
wedi dioddef 20
dioddef bwlio 1
bwlio (e.e. 1
(e.e. plentyn 1
plentyn a 4
a gaiff 32
gaiff ei 42
ei gamdrin 1
gamdrin yn 1
y cartref, 7
cartref, neu 3
neu oedolion 1
oedolion sy'n 4
sy'n bwlio 1
bwlio sydd 1
eu trin 23
trin yn 13
yn wael 19
wael gan 3
gan eu 118
eu cydweithwyr. 1
cydweithwyr. Adalwyd 1
Adalwyd 29 4
29 Gorffennaf 7
Gorffennaf 2009. 5
29 Mawrth, 2
Mawrth, 2008. 2
29 Rhagfyr 7
Rhagfyr 2008. 3
Adalwyd 2 1
2 Mehefin 10
Mehefin 2016 1
2016 a 10
yn frawd 35
frawd i 17
i William 37
William Carnes. 1
Carnes. Adalwyd 1
Adalwyd 30 3
30 Ionawr 6
30 Mehefin 12
30 Rhagfyr 13
Adalwyd 31-07-2009 1
31-07-2009 cyn 1
cyn parhau 3
parhau a'i 2
a'i hastudiaethau 1
hastudiaethau gan 1
gan wneud 41
wneud gradd 2
gradd yng 1
yng Ngherddoriaeth. 1
Ngherddoriaeth. Adalwyd 1
Adalwyd 31-08-2009 2
31-08-2009 er 1
er pan 2
pan ddefnyddir 2
ddefnyddir y 8
y term 138
term yn 31
yn gyffredinol 72
gyffredinol cyfeiria 1
cyfeiria at 1
at ddrychiolaeth 1
ddrychiolaeth person 1
person o'r 4
o'r math. 2
math. Adalwyd 1
31-08-2009 Yn 1
Yn aml, 66
aml, fe'u 2
fe'u disgrifir 2
disgrifir fel 4
fel creaduriaid 1
creaduriaid tryloyw 1
tryloyw a 2
a dywedir 25
dywedir iddynt 2
iddynt reibio 1
reibio lleoliadau 1
lleoliadau penodol 1
penodol neu 5
neu bobl 8
bobl yr 8
yr oeddent 15
oeddent yn 51
yn gysylltiedig 87
gysylltiedig â 70
â hwy 10
hwy pan 1
pan oeddent 6
yn fyw 38
fyw neu 3
neu pan 9
pan fuont 1
fuont farw. 1
farw. Adalwyd 1
Adalwyd 31 2
31 Mawrth 11
Mawrth 2016. 4
31 Rhagfyr 10
Rhagfyr 2010. 7
Adalwyd 3 1
3 Ebrill 6
Ebrill 2015. 3
Adalwyd 4 5
4 Chwefror 9
Chwefror 2016. 4
4 Mawrth 8
Mawrth 2008. 2
4 Medi 3
Medi 2013. 2
4 Mehefin 5
4 Rhagfyr 3
Rhagfyr 2018. 9
Adalwyd 5 4
5 Awst 8
Awst 2008 3
2008 Yn 1
Yn yr 250
ardaloedd hyn 8
i gyd, 26
gyd, gan 2
gan leiafrif 1
leiafrif o 1
bobl y 22
y siaredir 1
siaredir yr 1
ieithoedd Celtaidd, 3
Celtaidd, er 1
er bod 160
bod ymdrechion 2
ymdrechion i'w 1
i'w hadfywio. 1
hadfywio. Adalwyd 1
5 Ebrill 2
5 Gorffennaf 3
Gorffennaf 2013. 5
Adalwyd 6 5
6 Awst 5
Awst 2020. 1
6 Ebrill 5
Ebrill 2021. 3
2021. Adalwyd 12
Ebrill 2021 3
2021 Claddwyd 1
Claddwyd ei 19
ei weddillion 48
weddillion ym 32
ym mynwent 87
mynwent plwyf 1
plwyf Llandybïe. 1
Llandybïe. Adalwyd 1
6 Hydref 8
Hydref 2018. 8
Hydref 2020. 6
Adalwyd 7 1
7 Gorffennaf 9
Gorffennaf 2008. 3
Adalwyd 8 2
8 Awst 7
8 Mehefin 4
Mehefin 2017. 12
Adalwyd 9 1
9 Rhagfyr 9
Adalwyd ae 1
ae 13 1
13 Medi 8
Medi 2016. 6
Adalwyd ar 206
ar 01-10-2001 1
01-10-2001 Darlledodd 1
Darlledodd Glee 1
Glee ei 1
ei finale 1
finale canol-cyfres 1
canol-cyfres ar 1
Rhagfyr 2009. 3
2009. ADalwyd 1
ADalwyd ar 1
ar 04-07-2009 1
04-07-2009 Er 1
Er fod 35
fod rhannau 3
rhannau o 32
o Chernobyl 1
Chernobyl na 1
na ellir 23
ellir mynd 1
mynd iddynt 1
iddynt o 7
o hyd, 81
hyd, ystyrir 1
ystyrir y 12
o ardaloedd 43
ardaloedd a 9
a effeithiwyd 4
effeithiwyd bellach 1
yn ddiogel 11
ddiogel i 4
i fyw 140
fyw yno 7
yno ac 30
ac ar 310
gyfer gweithgarwch 1
gweithgarwch economaidd. 2
economaidd. Adalwyd 1
ar 05-09-2010 2
05-09-2010 Fodd 1
Fodd bynnag, 357
bynnag, yn 49
dilyn apêl, 1
apêl, cafodd 1
cafodd y 105
y ddedfryd 6
ddedfryd hwn 1
hwn ei 17
ei ddileu. 4
ddileu. Adalwyd 1
05-09-2010 Yn 1
Yn wreiddiol, 44
wreiddiol, cafwyd 2
cafwyd Rafferty 1
Rafferty yn 1
yn euog 65
euog o 48
o ddynladdiad 3
ddynladdiad a 1
a dywedwyd 6
dywedwyd y 1
y byddai'n 81
byddai'n rhaid 9
rhaid iddo 82
iddo dreulio 7
dreulio o 2
o leiaf 171
leiaf pum 4
pum mlynedd 21
mlynedd yn 107
y carachar. 1
carachar. Adalwyd 1
ar 05-15-2009 1
05-15-2009 Ar 1
Ar 11 12
11 Ionawr, 1
Ionawr, 2010, 1
2010, cyhoeddodd 4
cyhoeddodd Llywydd 1
Llywydd Fox, 1
Fox, Kevin 1
Kevin Reilly 1
Reilly yn 1
yn nhaith 2
nhaith Gaeaf 1
Gaeaf y 2
y Wasg 6
Wasg fod 1
fod Glee 1
Glee wedi 1
ei chomisiynu 1
chomisiynu am 1
am ail 9
ail gyfres. 8
gyfres. Adalwyd 1
ar 06-06-2010 1
06-06-2010 Ar 1
ddiwedd y 323
y noson, 5
noson, penderfynodd 1
penderfynodd y 22
y ddwy 223
ddwy fodio 1
fodio lifft 1
lifft adref. 2
adref. Adalwyd 1
ar 09-05-2010 1
09-05-2010 a 1
a chwaraewyd 14
chwaraewyd rhannau'r 1
rhannau'r prif 1
prif gymeriadau 12
gymeriadau gan 2
gan Simon 11
Simon Watts, 1
Watts, Danny 1
Danny Grehan, 1
Grehan, Paul 1
Paul Morgans, 1
Morgans, Michael 1
Michael Humphreys 1
Humphreys a 2
a Siôn 2
Siôn Young. 1
Young. Adalwyd 1
ar 10 48
Ebrill 2019. 10
10 Ionawr 9
Ionawr 2020. 5
10 Mai 8
Mai 2019. 8
Mai 2020. 3
ar 11-10-2010 1
11-10-2010 Noda'r 1
Noda'r newyddiadurwr 1
newyddiadurwr John 1
John Humphreys 1
Humphreys hefyd 2
hefyd mai 6
mai Roberts 1
Roberts yw'r 1
yw'r unig 89
unig berson 6
berson i'w 2
i'w gael 23
gael yn 43
euog fel 1
fel rhan 142
rhan o'r 262
o'r ymgyrch 6
ymgyrch losgi 1
losgi er 1
er ei 67
yn saith 11
saith mlwydd 4
unig pan 5
pan ddechreuodd 19
ddechreuodd yr 2
yr ymgyrch. 4
ymgyrch. Adalwyd 1
ar 11 60
11 Ebrill 8
Ebrill 2018. 11
11 Hydref 4
Hydref 2009 3
2009 Yn 1
Yn eu 25
eu llyfr 3
llyfr yn 65
yn 2007, 23
2007, dywed 1
dywed "Guinness 1
"Guinness World 2
World Records" 2
Records" mai 1
mai nhw 5
nhw ydy 2
ydy "Most 1
"Most Successful 2
Successful Reality 1
Reality TV 1
TV Group". 1
Group". Adalwyd 1
11 Ionawr 12
Ionawr 2017. 16
11 Rhagfyr 8
ar 12-07-2009 1
12-07-2009 Enw'r 1
Enw'r casgliad 1
casgliad oedd 1
oedd Llinellau 1
Llinellau Lliw 1
Lliw a 1
a chyflwynodd 15
chyflwynodd y 6
gwaith o 60
o dan 541
dan y 210
y ffugenw 23
ffugenw "Pwyntil". 1
"Pwyntil". Adalwyd 1
ar 12 52
12 Gorffennaf 8
Gorffennaf 2017. 3
12 Hydref 5
Hydref 2019. 2
12 Ionawr 5
Ionawr 2021. 8
12 Mehefin 9
Mehefin 2019. 7
ar 13 37
13 Mai 3
Mai 2017. 8
ar 14-03-2010 1
14-03-2010 Davies 1
yr unig 135
unig gweinidog 1
gweinidog a 2
yn pregethu 10
pregethu trwy 1
trwy gyfrwng 36
gyfrwng y 68
y Gymraeg, 26
Gymraeg, ar 2
ar wahan 21
wahan i 4
i ambell 5
ambell bregethwr 1
bregethwr a 1
yn ymweld 44
ymweld â'r 26
â'r Wladfa. 1
Wladfa. Adalwyd 1
14 Ebrill 9
14 Gorffennaf 7
Gorffennaf 2019. 6
ar 15-10-2010 1
15-10-2010 Yn 1
Yn 2006, 22
2006, ail-ffurfiodd 1
ail-ffurfiodd y 1
y band 291
band ar 14
gyfer adfywiad 2
adfywiad o 4
o ŵyl 2
ŵyl Pesda 1
Pesda Roc. 1
Roc. Adalwyd 1
ar 15 54
15 Chwefror 8
ar 16-10-2010 1
16-10-2010 Ym 1
Ym 1995, 6
1995, dychwelodd 1
dychwelodd i 55
i Brifysgol 31
Brifysgol Bangor 1
Bangor a 8
chafodd ei 204
ei ddyrchafu'n 19
ddyrchafu'n Athro'r 1
Athro'r Adran 1
Adran yn 4
yn 2005. 64
2005. Adalwyd 1
ar 16 62
16 Ebrill 5
16 Hydref 13
Hydref 2015. 5
16 Mai 5
ar 17 47
17 Hydref 5
17 Mehefin 9
17 Tachwed 1
Tachwed 2018. 1
ar 18 51
18 Chwefror 9
18 Medi 7
Medi 2020. 7
19 Chwefror 3
Chwefror 2018. 6
19 Ebrill 5
Gorffennaf 2018. 2
19 Mawrth 9
Mawrth 2018. 11
19 Medi 14
Medi 2018. 4
19 Mehefin 6
Chwefror 2021. 8
1 Hydref 10
1 Ionawr 24
1 Mai 13
1 Rhagfyr 12
Rhagfyr 2016. 10
ar 20-02-2011 1
20-02-2011 a 1
a difrodwyd 5
difrodwyd 11,000 1
11,000 o 4
o adeiladau 49
adeiladau eraill. 2
eraill. Adalwyd 1
ar 2006-10-17 1
2006-10-17 Yn 1
aml, mae 13
mae diodydd 1
diodydd meddwol 2
meddwol yn 2
yn chwarae 227
chwarae rhan 62
rhan bwysig 33
bwysig mewn 5
mewn digwyddiadau 10
digwyddiadau cymdeithasol 4
cymdeithasol y 11
y diwylliannau 1
diwylliannau hyn. 1
ar 2008-02-22 1
2008-02-22 Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd yr 8
yr adeilad 143
adeilad gan 14
gan Robin 5
Robin Campbell 2
Campbell ym 1
ym 1989. 16
1989. Adalwyd 1
ar 2008-11-26 1
2008-11-26 er 1
mwyn i 25
i LVMH 1
LVMH sefydlu 1
sefydlu cwmni 5
cwmni gemwaith 1
gemwaith deiamwntiau 1
deiamwntiau De 1
De Beers 2
Beers annibynnol. 1
annibynnol. Adalwyd 1
ar 20 59
20 Awst 7
Awst 2007. 1
20 Ebrill 8
20 Mai 5
Mai 2018. 9
20 Rhagfyr 6
ar 21 62
21 Gorffennaf 1
21 Hydref 4
21 Mai 9
21 Medi 4
21 Rhagfyr 8
21 Tachwedd 10
Tachwedd 2020. 4
ar 22-10-2010 1
22-10-2010 Serch 1
Serch hynny, 60
hynny, mae 54
mae Jones 2
Jones yn 90
yn gwadu'r 4
gwadu'r honiad 1
honiad yn 3
yn llwyr. 16
llwyr. Adalwyd 1
ar 22 49
22 Mai 3
22 Tachwedd 6
Tachwedd 2017. 4
ar 23 58
23 Medi 7
Medi 2017. 4
ar 24 47
24 Awst 7
24 Chwefror 5
24 Hydref 9
24 Ionawr 7
24 Mai 9
24 Mehefin 6
ar 25 53
25 Awt 1
Awt 2018. 1
25 Chwefror 3
25 Mawrth 7
Mawrth 2019. 8
25 Medi 7
ar 26 65
26 Awst 6
26 Chwefror 8
Chwefror 2017. 6
26 Ebrill 11
26 Ionawr 10
Ionawr 2019. 8
26 Mawrth 8
26 Medi 5
26 Rhagfyr 8
ar 27-04-2010 1
27-04-2010 Aelodau'r 1
Aelodau'r band 6
band ydy 1
ydy Jac 1
Jac Davies 1
Davies (prif 1
(prif leisydd, 2
leisydd, gitar 1
gitar rythm), 1
rythm), Jamie 1
Jamie Price 1
Price (gitar 1
(gitar flaen), 1
flaen), Gareth 1
Gareth Jones 5
Jones (gitar 2
(gitar fas) 1
fas) a 1
a Dai 2
Dai Williams 2
Williams (drymiau). 1
(drymiau). Adalwyd 1
ar 27 56
27 Chwefror 11
27 Ebrill 5
Ebrill 2017. 6
27 Ionawr 7
Ionawr 2015 3
2015 Mae 1
Mae dros 15
dros 200,000 1
200,000 o 6
o wrthrychau 10
wrthrychau a 2
a chelfweithiau 1
chelfweithiau yn 1
ei chasgliadau. 1
chasgliadau. Adalwyd 1
27 Mai 7
27 Mawrth 6
27 Medi 5
27 Tachwedd 11
ar 28-09-2010 1
28-09-2010 am 1
ei rhan 14
rhan fel 4
fel Kate 1
Kate yn 1
gyfres deledu 46
deledu Caerdydd. 1
Caerdydd. Adalwyd 1
ar 28 55
28 Hydref 11
28 Mai 9
28 Mawrth 6
ar 29 55
29 Chwefror 1
29 Ebrill 2
29 Ionawr 8
29 Mai 4
29 Mawrth 12
Mawrth 2021. 5
29 Medi 9
29 Mehefin 8
29 Tachwedd 5
ar 2 49
2 Awst 4
2 Chwefror 7
2 Ionawr 4
2 Mai 4
2 Rhagfyr 6
2 Tachwedd 6
Tachwedd 2019. 6
ar 30 49
Rhagfyr 2019. 2
30 Tachwedd 10
ar 31 39
31 Awst 6
Awst 2019. 6
31 Ionawr 4
ar 3 61
3 Chwefror 6
3 Gorffennaf 7
3 Mai 6
Mai 2015. 8
3 Mehefin 4
3 Tachwedd 10
ar 4 50
ar 5 56
5 Ionawr 8
5 Medi 4
ar 6 60
6 Ionawr 9
6 Mawrth 6
6 Medi 9
6 Rhagfyr 6
ar 7 43
7 Ebrill 4
7 Ionawr 6
7 Mai 4
7 Mehefin 4
ar 8 54
8 Ebrill 5
8 Ionawr 1
8 Mai 9
9 Chwefror 3
9 Mehefin 9
ar Encyclopedia.com 36
Encyclopedia.com ar 36
13 Chwefror 1
15 Ebrill 6
22 Awst 5
22 Ebrill 5
28 Chwefror 4
30 Mawrth 6
3 Awst 8
3 Medi 10
5 Rhagfyr 6
ar Encyclopeia.com 1
Encyclopeia.com ar 1
wefan Cymdeithas 1
Cymdeithas Wyddonol 1
Wyddonol Shevchenko 1
Shevchenko ar 1
28 Rhagfyr 3
wefan De 1
De Gruyter 1
Gruyter 24 1
ar Wicidestun 1
Wicidestun Saesneg 1
Saesneg ar 25
Adalwyd Gorffennaf 1
Gorffennaf 20, 1
20, 2008. 1
Adalwyd Ionawr 1
Ionawr 6, 1
6, 2008 1
2008 Gwadodd 1
Gwadodd Bush 1
Bush fod 2
fod ganddo 27
ganddo unrhyw 8
unrhyw ran 9
ran yn 67
yr ymosodiadau. 6
ymosodiadau. Adalwyd 1
Adalwyd Mawrth 2
Mawrth 2002. 1
2002. Adalwyd 1
Adalwyd Medi 1
Medi 22, 1
22, 2008. 1
Adalwyd Rhagfyr 2
Rhagfyr 31, 1
31, 2008. 1
Adalwyd Senedd 1
Senedd y 19
y Gweddill 3
Gweddill ym 1
ym Mai 41
Mai 1659 1
1659 a 1
a dychwelodd 38
dychwelodd Henry 1
Henry Vane 1
Vane yn 1
yn Aelod 39
Aelod Seneddol 55
Seneddol dros 16
dros Hull. 1
Hull. Adalwyd 1
Adalwyd Tachwedd 1
Tachwedd 19, 1
19, 2008. 1
2008. Adar 1
Adar a 2
a nodir 18
nodir fel 1
fel prin 1
prin yw'r 6
yw'r rheiny 1
rheiny a 6
a ystyrir 26
ystyrir yn 39
yn adar 4
adar prin 2
prin gan 2
y British 9
British Birds 1
Birds Rarities 1
Rarities Committee 1
Committee (BBRC). 1
(BBRC). Adar 1
Adar digon 1
digon gwan 2
gwan ydyn 1
ydyn nhw 7
nhw o 6
ran eu 19
eu hedfaniad. 1
hedfaniad. Adargi 1
Adargi cot-lefn 1
cot-lefn neu 1
neu adargi 1
adargi cot-rychiog 1
cot-rychiog oedd 1
y ci 10
ci Jack 1
Jack Abertawe 2
Abertawe fel 2
y gwelir 23
gwelir yn 16
y llun 36
llun ohono 1
ohono gyda'i 1
gyda'i berchennog 1
berchennog ym 1
ym 1930. 6
1930. Adargraffiad: 1
Adargraffiad: argraffiad 1
argraffiad cyntaf 15
cyntaf 2005. 1
2005. Adargraffiad; 1
Adargraffiad; cyhoeddwyd 3
cyhoeddwyd gyntaf 8
yn 2003. 56
2003. Adargraffiad; 1
yn 2008. 73
2008. Adargraffiad; 1
cyhoeddwyd yn 10
yn gyntaf 135
yn 1987. 23
1987. Adargraffiad 1
Adargraffiad ffacsimili 1
ffacsimili o 1
o gyfieithiadau 8
gyfieithiadau gwreiddiol 1
gwreiddiol J. 1
J. T. 5
T. Jones 4
a argraffwyd 14
argraffwyd yn 7
yn 1983. 13
1983. Adargraffiad 1
Adargraffiad ffotograffaidd 1
ffotograffaidd o'r 1
o'r anterliwt 1
anterliwt gyda 1
gyda rhagymadrodd 10
rhagymadrodd gan 3
y golygydd. 3
golygydd. Adargraffiad 1
Adargraffiad manwl 1
manwl gyda 2
rhagymadrodd a 9
a nodiadau, 2
nodiadau, golygwyd 1
golygwyd gan 18
gan John 78
John Fisher. 1
Fisher. Adargraffiad 1
Adargraffiad o 1
o hanes 37
hanes cyffrous 1
cyffrous bywyd 1
bywyd mewn 3
mewn hen 17
hen ffermdy 3
ffermdy yn 1
yn Eryri. 5
Eryri. Adargraffiad 1
Adargraffiad o'r 1
o'r 3ydd 1
3ydd argraffiad, 1
argraffiad, gyda 1
gyda nodiadau. 1
nodiadau. Adargraffwyd 1
Adargraffwyd gan 1
gan Gymdeithas 37
Gymdeithas Parc 1
Parc Cenedlaethol 25
Cenedlaethol Eryri, 1
Eryri, Capel 1
Capel Curig, 2
Curig, 1984. 1
1984. Adargraffwyd 1
Adargraffwyd mewn 1
mewn dwy 34
dwy gyfrol 16
gyfrol gan 5
gan Munshiram 1
Munshiram Manohorlal, 1
Manohorlal, Delhi, 1
Delhi, 1999. 1
1999. Adar 1
Adar gyda 1
gyda marciau 6
marciau llachar 1
llachar amlwg 1
amlwg ar 13
ar eu 244
eu plu 1
plu a 1
a phigau 2
phigau mawr, 1
mawr, lliwgar, 1
lliwgar, ydynt. 1
ydynt. " 1
a darllenodd 2
darllenodd yn 1
yn eang. 2
eang. Adar 1
Adar main 1
main o 1
o faint 46
faint canolig 5
canolig ydy'r 1
ydy'r cogau. 1
cogau. Adar 1
Adar maint 1
maint colomen 1
colomen (colomennod 1
(colomennod dof, 1
dof, ysguthanod, 1
ysguthanod, grugieir, 1
grugieir, adar 1
adar môr) 1
môr) y 1
y mae'n 66
mae'n plymio 1
plymio arnynt 1
arnynt oddiuchod 1
oddiuchod yn 1
yn ddiarwybod 3
ddiarwybod iddynt. 1
iddynt. AdAS/DCELLS 1
AdAS/DCELLS a 1
yn 2006. 66
2006. Adawodd 1
Adawodd Abermaw 1
Abermaw yn 2
yn 14 27
14 oed 16
oed i 23
fynd i'r 36
i'r môr. 16
môr. A. 1
A. D. 3
D. Carr, 3
Carr, 'Môn 1
'Môn yn 1
Canol Oesoedd', 1
Oesoedd', Atlas 1
Atlas Môn 9
Môn (Llangefni, 8
(Llangefni, 1972). 7
1972). A. 1
Carr, 'Tiroedd 1
'Tiroedd yr 1
Eglwys a'r 4
a'r mynachlogydd', 1
mynachlogydd', Atlas 1
1972). A 1
A ddaethant 1
ddaethant yno 1
yno ar 22
i Mr 7
Mr Telford 1
Telford godi 1
ei Suspension 1
Suspension Bridge 1
Bridge ym 2
ym 1826? 1
1826? Ad-dalwyd 1
Ad-dalwyd y 1
y 'dref 1
'dref uchaf' 1
uchaf' (Gornji 1
(Gornji Grad) 1
Grad) yn 2
yn 1692 1
1692 a'r 1
a'r 'dref 1
'dref isaf' 1
isaf' (Donji 1
(Donji Grad) 1
yn 1698. 1
1698. Addas 1
Addas ar 1
gyfer y 1584
y plant 29
plant lleiaf. 1
lleiaf. Addasiad 1
Addasiad ar 2
gyfer dysgwyr 4
dysgwyr Cymraeg. 2
Cymraeg. Addasiad 1
ar logo 2
logo plaid 1
plaid asgell 2
asgell chwith 6
chwith Herri 1
Herri Batasuna 1
Batasuna - 1
- a 64
a ysbrydolwyd 7
ysbrydolwyd gan 9
yr Ikurriña. 1
Ikurriña. Addasiadau 1
Addasiadau i'r 1
i'r amgylchedd 2
amgylchedd o 2
o amgylch 166
amgylch Koper 1
Koper ers 1
ers ei 20
ei ddechrau, 1
ddechrau, gan 1
gan ddangos 12
ddangos lan 1
môr cyn 1
cyn unrhyw 1
unrhyw adferiad 1
adferiad tir 1
tir (llinell 1
(llinell goch) 1
goch) ac 1
ac ynys 3
ynys wreiddiol 1
wreiddiol Koper 1
Koper (llinell 1
(llinell las 1
las ysgafn 1
ysgafn ar 8
y chwith) 2
chwith) a 1
a chyn 28
chyn ynys 1
ynys Sermin 1
Sermin ar 1
y dde. 14
dde. Addasiad 1
Addasiad Cristnogol 1
Cristnogol o'r 2
o'r gair 81
gair Iddewig 1
Iddewig " 1
" Addasiad 1
Addasiad Cymraeg 4
Cymraeg o 14
o Candyfloss. 1
Candyfloss. Addasiad 1
o lyfryn 2
lyfryn lliw-llawn 1
lliw-llawn yn 2
yn cyflwyno'r 14
cyflwyno'r gamp 1
gamp o 1
o sglefrfyrddio, 1
sglefrfyrddio, yn 1
cynnwys gwybodaeth 11
gwybodaeth am 57
yr offer 6
offer angenrheidiol, 1
angenrheidiol, ynghyd 1
ynghyd â 170
â chynghorion 2
chynghorion defnyddiol 1
defnyddiol am 1
am symudiadau 1
symudiadau sylfaenol 1
sylfaenol a 8
a chyffrous 5
chyffrous y 1
y gamp 13
gamp hon; 1
hon; i 1
i ddarllenwyr 35
ddarllenwyr 8-10 1
8-10 oed. 2
oed. Addasiad 2
o Someone 1
Someone Bigger, 1
Bigger, stori 1
stori ar 8
ar ffurf 197
ffurf rhigymau 2
rhigymau yn 1
yn darlunio 15
darlunio trafferthion 1
trafferthion bachgen 1
bachgen bach 3
bach a'i 2
a'i dad 11
dad wrth 2
iddynt fynd 8
fynd i 69
i hedfan 10
hedfan barcud 1
barcud yn 2
y parc 24
parc ar 4
ddiwrnod gwyntog; 1
gwyntog; i 1
i blant 232
blant 3-5 10
3-5 oed. 10
o stori 8
stori ddoniol 1
ddoniol wedi 1
ei darlunio'n 4
darlunio'n mewn 1
mewn lliw; 1
lliw; mae'n 1
mae'n barodi 2
barodi ar 3
ar chwedl 1
chwedl werin 4
werin y 1
y tri 70
tri mochyn 2
mochyn bach 3
bach wedi'i 2
wedi'i gosod 11
gosod yn 31
y cyfnod 427
cyfnod modern, 6
modern, gyda 1
gyda thro 3
thro yn 2
y gynffon. 4
gynffon. Addasiad 1
Addasiad dwyieithog 1
dwyieithog o 5
o Say 1
Say Goodnight 1
Goodnight to 1
to the 26
the Sleepy 1
Sleepy Animals! 1
Animals! Addasiad 1
Addasiad o 6
o ddrama 7
ddrama lwyfan 3
lwyfan gan 1
gan Meic 2
Meic Povey 1
Povey yw 1
yw hi, 14
hi, a 6
a addaswyd 13
addaswyd gan 3
y sgriptiwr 2
sgriptiwr ei 1
ei hun, 175
hun, ac 14
ac a 154
a gynhyrchwyd 37
gynhyrchwyd gan 23
gan Branwen 1
Branwen Cennard 1
Cennard (i 1
(i Boom 1
Boom Films). 1
Films). Addasiad 1
o erthygl 3
erthygl a 7
a ymddangosodd 24
ymddangosodd yn 44
Y Cymro 7
Cymro Llên 1
Llên Natur 9
Natur Bwletin 1
Bwletin 11, 1
11, tud. 1
tud. Addasiad 1
o Papa 1
Papa Panov's 1
Panov's Special 1
Special Day, 1
Day, wedi'i 1
wedi'i ailadrodd 1
ailadrodd gan 1
gan Mig 1
Mig Holder 1
Holder o 1
o addasiad 2
addasiad Tolstoy 1
Tolstoy o 1
stori Ffrengig 1
Ffrengig wreiddiol. 1
wreiddiol. Addasiad 1
o Questions 1
Questions of 1
of Life?, 1
Life?, cyflwyniad 1
cyflwyniad cyfoes 1
cyfoes ac 1
ac ymarferol 2
ymarferol i'r 2
i'r ffydd 2
ffydd Gristnogol, 2
Gristnogol, wedi 1
ei seilio 20
seilio ar 60
ar gwrs 15
gwrs Alffa. 1
Alffa. Addasiad 1
o Race 1
Race Car 1
Car Dreamers. 1
Dreamers. Addasiad 1
Addasiad o'r 1
gair (mewn 1
(mewn cyd-destun 1
cyd-destun genidol) 1
genidol) yw 1
yw ("gwrthryfel"), 1
("gwrthryfel"), ond 1
mae'r gair 23
gair Arabeg 5
Arabeg ( 1
( ) 16
) yn 11
yn gwbwl 10
gwbwl wahanol 4
wahanol ac 2
yn ffurf 28
ffurf luosog 10
luosog y 1
y gair 191
gair "gwrthwynebwyr". 1
"gwrthwynebwyr". Addasiad 1
o Skateboard 1
Skateboard Dudes. 1
Dudes. Addasiad 1
Addasiad Portriwgalaidd 1
Portriwgalaidd o'r 1
o'r stori 4
stori fer 23
fer "Low 1
"Low Flying 1
Flying Aircraft". 1
Aircraft". Addasiad 1
Addasiad ydyw 2
ydyw o 6
o nofel 4
nofel Angharad 1
Angharad Jones, 1
Jones, Y 1
Y Dylluan 2
Dylluan Wen, 1
Wen, nofel 1
nofel am 5
am ferch 11
ferch ifanc 15
ifanc nwydus 1
nwydus sy'n 1
sy'n seiliedig 26
seiliedig ar 208
ar gymeriad 5
gymeriad Blodeuwedd. 1
Blodeuwedd. Addasiad 1
ydyw o'r 3
o'r Falcon 2
Falcon 9 4
9 ac 2
ac mae'n 364
mae'n cynnwys 33
cynnwys 3 3
3 Falcon 1
9 gyda'r 1
gyda'r tiwb 1
tiwb canol 1
canol wedi'i 1
wedi'i atgyfnerthu 1
atgyfnerthu a 1
a dau 73
dau bwstryr 1
bwstryr o'i 1
o'i bopty. 1
bopty. Addas 1
Addas iawn 1
iawn ar 51
gyfer boreau 1
boreau coffi 1
coffi neu 2
neu achlysuron 1
achlysuron tebyg, 1
tebyg, ond 5
ond gellir 18
gellir ei 63
ei ddefnyddio 236
ddefnyddio hefyd 10
hefyd fel 81
fel man 13
man cyfarfod 3
cyfarfod anffurfiol. 1
anffurfiol. Addas 1
Addas i 7
blant 8-12 1
8-12 oed. 3
oed. Addas 4
ddarllenwyr 7-9 2
7-9 oed. 10
ddarllenwyr 9-11 7
9-11 oed. 9
ddarllenwyr rhwng 1
rhwng 7 7
7 a 7
a 9 11
9 oed. 3
ddarllenwyr yn 5
eu harddegau. 4
harddegau. Addasid 1
Addasid y 1
y mwyafrif 127
mwyafrif o 129
o gacti 1
gacti i 1
fyw mewn 20
mewn amgylchedd 7
amgylchedd sych 1
sych iawn. 2
iawn. Addas 1
i feiciau 3
feiciau a 1
a phramiau, 1
phramiau, ond 1
ond dim 59
dim i 6
i gadeiriau 1
gadeiriau olwyn. 1
olwyn. Addas 1
i oedolion 76
oedolion eu 1
eu darllen 9
darllen gyda 1
gyda phlant 4
phlant o 2
o 2 2
2 oed 1
i fyny, 13
fyny, ac 3
ac i 259
blant hyd 1
hyd at 455
at 9 1
9 oed 4
oed eu 4
darllen ar 5
eu pennau 18
pennau eu 13
hunain. Addasir 1
Addasir y 1
y rheiny 18
rheiny o 3
o ffynonellau 15
ffynonellau clasurol 1
clasurol a 4
a chanoloesol 1
chanoloesol yn 1
yn bennaf. 79
bennaf. Addasodd 1
Addasodd Barbara 1
Barbara Burnham 1
Burnham y 1
y llyfr 133
llyfr ar 13
gyfer cynhyrchiad 4
cynhyrchiad llwyfan 1
llwyfan mewn 2
tair act, 1
act, a 2
a berfformiwyd 12
berfformiwyd gyntaf 1
yn Theatr 34
Theatr Shaftesbury 2
Shaftesbury ar 2
Medi 1938, 1
1938, gyda 1
gyda Leslie 1
Leslie Banks 1
Banks fel 1
fel Mr. 1
Mr. Addasodd 1
Addasodd Benelli 1
Benelli ei 1
hun ei 6
ei ddrama 15
ddrama ar 3
y libreto. 1
libreto. Addasodd 1
Addasodd ei 1
ei thesis 1
thesis ar 1
llyfr Java 1
Java in 1
in a 8
a Time 1
Time of 1
of Revolution: 1
Revolution: Occupation 1
Occupation and 1
and Resistance, 1
Resistance, 1944-1946 1
1944-1946 (1972), 1
(1972), gwaith 1
gwaith hynod 1
hynod o 80
o bwysig 10
bwysig yn 56
yn hanes 154
hanes gwleidyddol 3
gwleidyddol Indonesia 1
Indonesia ac 1
yn hanesyddiaeth 1
hanesyddiaeth chwyldroadau 1
chwyldroadau cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Addasodd 1
Addasodd Kuckart 1
Kuckart y 1
y testun 40
testun i'w 1
i'w drama 1
drama radio 5
radio ddienw 1
ddienw (2000). 1
(2000). Addasodd 1
Addasodd Robert 1
Robert Evans 3
Evans gerddoriaeth 1
gerddoriaeth telyn 2
telyn llawysgrif 1
llawysgrif Robert 2
Robert ap 5
ap Huw 2
Huw er 1
mwyn ei 42
ei chanu 9
chanu ar 4
y crwth, 1
crwth, yn 1
yn ogystal 483
ogystal â 356
â chreu 7
chreu cerddoriaeth 1
cerddoriaeth newydd 4
newydd ar 90
ar sail 90
sail y 14
y mesurau, 1
mesurau, y 1
y cyweiriau 2
cyweiriau (h.y. 1
(h.y. y 3
y tiwniadau 1
tiwniadau moddau) 1
moddau) a'r 1
a'r addurniadau 1
addurniadau a 2
nodir ynddi. 1
ynddi. Addasodd 1
Addasodd Russell 1
Russell ei 3
waith ar 44
y fersiwn 46
fersiwn ffilm 8
ffilm Lewis 1
Lewis Gilbert 1
Gilbert o'r 1
o'r ddrama 9
ddrama ym 2
1989. Addaswyd 1
Addaswyd ac 1
ac ail 25
ail argraffwyd 1
argraffwyd y 6
gyfrol ym 2
ym 1993, 6
1993, gyda 2
gyda 69 1
69 o 2
o dudalennau. 3
dudalennau. Addaswyd 1
Addaswyd baner 1
baner Paragwâi 1
Paragwâi yn 2
yn 1842 5
1842 (yn 1
(yn dilyn 1
dilyn yr 34
yr hyn 132
hyn a 176
a sefydlwyd 119
sefydlwyd yn 58
y Cydffederasiwn 1
Cydffederasiwn y 1
y Junta 2
Junta gubernativa 1
gubernativa de 1
de Asunción). 1
Asunción). Addaswyd 1
Addaswyd dyluniad 1
dyluniad Teml 1
Teml Solomon, 1
Solomon, os 1
os taw 3
taw hwn 3
hwn yw 112
yw wir 1
wir ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth yr 1
yr El 2
El Escorial, 1
Escorial, yn 1
yn helaeth 31
helaeth i 10
i ddarparu 29
ddarparu swyddogaethau 1
swyddogaethau a'r 1
a'r dibenion 1
dibenion ychwanegol 1
ychwanegol yr 1
oedd Felipe 1
Felipe II 3
II yn 13
yn bwriadu 27
bwriadu i'r 1
i'r adeilad 19
adeilad eu 3
eu gwasanaethu. 2
gwasanaethu. Addaswyd 1
Addaswyd rhif 1
rhif 5 5
5 i 5
i ganiatáu 18
ganiatáu cadeiriau 1
cadeiriau olwyn. 1
olwyn. Addaswyd 1
Addaswyd Slaves 1
Slaves of 2
of New 8
New York 38
York yn 2
ffilm ym 5
ym 1989 5
1989 a 10
a gyfarwyddwyd 24
gyfarwyddwyd gan 22
gan James 26
James Ivory 1
Ivory ac 1
yn serennu 27
serennu Bernadette 1
Bernadette Peters. 1
Peters. Addaswyd 1
Addaswyd un 1
un adeilad 2
adeilad i 11
yn labordy 1
labordy er 1
er cof 44
cof Mr 1
Mr Harman 1
Harman ar 1
ar Vl 1
Vl iddo 1
iddo farw. 11
farw. Addaswyd 1
Addaswyd y 8
gyfres o 98
o straeon 79
straeon y 3
y cyflwynydd 5
cyflwynydd a 1
a DJ 2
DJ Danny 1
Danny Baker 2
Baker am 1
ei blentyndod 21
blentyndod a 3
a ddogfennwyd 1
ddogfennwyd yn 1
ei hunangofiant 19
hunangofiant Going 1
Going to 1
to Sea 1
Sea in 1
a Sieve. 1
Sieve. Addaswyd 1
gyfrol i'r 2
i'r Gymraeg 94
Gymraeg gan 76
gan Enid 3
Enid Morgan. 2
Morgan. Addaswyd 1
y libreto 10
libreto ar 6
gyfer opera 5
opera Giordano 1
Giordano gan 1
y dramodydd 11
dramodydd a’r 1
a’r bardd 2
bardd o’r 1
o’r Eidal, 2
Eidal, Sem 1
Sem Benelli, 1
Benelli, o’i 1
o’i ddrama 1
ddrama bennill, 1
bennill, La 1
La cena 1
cena delle 1
delle beffe. 1
beffe. Addaswyd 1
Addaswyd yn 1
ffilm gan 41
y cyfarwyddwr 21
cyfarwyddwr Mecsicanaidd 1
Mecsicanaidd Fernando 1
Fernando de 1
de Fuentes, 1
Fuentes, gyda 1
gyda María 1
María Félix 1
Félix yn 1
yn chwarae'r 16
chwarae'r brif 2
brif ran, 3
ran, yn 3
yn 1943. 9
1943. Addaswyd 1
y nofel 96
nofel hunangofiannol 2
hunangofiannol The 2
The Short-Timers 1
Short-Timers gan 1
gan Kubrick, 1
Kubrick, Herr, 1
Herr, a'i 1
a'i hawdur 1
hawdur Gustav 1
Gustav Hasford 1
Hasford i 1
i greu'r 13
greu'r sgript 1
sgript ar 3
gyfer Full 1
Full Metal 1
Metal Jacket 1
Jacket (1987). 1
(1987). Addaswyd 1
nofel yn 37
yn ddrama 2
ddrama cyn 1
cyn ei 72
gwneud yn 81
yn ffilm. 3
ffilm. Addaswyd 1
Addaswyd yr 2
yn theatr 11
theatr bwrpasol 1
bwrpasol i`r 1
i`r Gymdeithas 1
Gymdeithas a 2
a phobl 68
phobl Mon 1
Mon yn 2
yn geffredinol. 1
geffredinol. Addaswyd 1
yr arddull 34
o ddawnsio, 2
ddawnsio, a 1
a ganwyd 10
ganwyd bolddawns 1
bolddawns raqs 1
raqs sharqi. 1
sharqi. Addaswyd 1
y sefyllfa 41
sefyllfa hon 4
hon i’r 1
i’r sgript 1
sgript trwy 1
trwy wneud 4
wneud Phoebe 1
Phoebe yn 1
yn fam 12
fam dros-dro 1
dros-dro (cariwr 1
(cariwr plentyn 1
plentyn tan 1
tan ei 17
ei enedigaeth) 1
enedigaeth) ar 1
gyfer ei 76
ei brawd 21
brawd a’i 1
a’i wraig 7
wraig (Debra 1
(Debra Jo 1
Jo Rupp 1
Rupp sy’n 1
sy’n chwarae’r 1
chwarae’r rhan 1
rhan hwn). 1
hwn). Addaswyd 1
y stori 55
stori yn 33
yn 1959 10
1959 ar 1
gyfer drama 3
drama gerdd 3
gerdd ac 3
serennu Carol 1
Carol Burnett. 1
Burnett. Addaswyd 1
y twrci 1
twrci ar 1
gyfer ffermio 1
ffermio dwys 1
dwys ac 4
ac ers 31
ers canol 5
canol yr 11
yr 20g 42
20g ef 1
ef yw 16
yw prif 42
prif aderyn 1
aderyn bwrdd 1
bwrdd y 3
y Nadolig. 9
Nadolig. Addawodd 1
Addawodd Alan 1
Alan Searle, 1
Searle, ysgrifennydd 1
ysgrifennydd a 4
a chariad 8
chariad Maugham, 1
Maugham, na 1
na fyddai'r 12
fyddai'r gwaith 1
ei gyhoeddi. 10
gyhoeddi. Addawodd 1
Addawodd y 1
byddai'n aros 5
aros yn 96
yn Nasaread 1
Nasaread holl 1
holl ddyddiau 1
ddyddiau ei 1
ei fywyd. 28
fywyd. Addawyd 1
Addawyd 500 1
500 acer 1
acer i 1
bob ymsefydlwr. 1
ymsefydlwr. Addawyd 1
Addawyd rhyddid 1
rhyddid y 4
y wasg 48
wasg ac 3
erbyn 23 2
23 Ionawr 6
Ionawr roedd 3
roedd papurau 2
papurau newydd 33
newydd Tiwnisia 1
Tiwnisia fel 1
fel La 2
La Presse 1
Presse wedi 1
wedi newydd 1
newydd eu 10
eu gwedd 1
gwedd gyda 1
gyda newyddiadurwyr 1
newyddiadurwyr yn 2
yn elwa 4
elwa ar 9
eu rhyddid 2
rhyddid newydd 3
newydd ac 26
roedd llyfrau 2
llyfrau a 19
a waharddwyd 2
waharddwyd gan 2
gan régime 1
régime Ben 1
Ben Ali 15
Ali ar 1
ar werth 19
werth yn 7
yn siopau 5
siopau llyfrau 4
llyfrau Tiwnis. 1
Tiwnis. Addolir 1
Addolir Ganesha 1
Ganesha fel 1
fel duw 1
duw lwc 1
lwc dda. 3
dda. Ad-drefnwyd 1
Ad-drefnwyd etholaeth 1
etholaeth Christchurch 1
Christchurch ar 1
gyfer etholiad 18
etholiad cyffredinol 72
cyffredinol 5 1
Rhagfyr 1890. 1
1890. Ad-drefnwyd 1
Ad-drefnwyd llywodraeth 1
leol unwaith 2
unwaith eto 79
eto yn 77
yn 1996 13
1996 a 8
a chrëwyd 7
chrëwyd sir 1
sir Conwy. 1
Conwy. Addurniadau 1
Addurniadau ydynt 1
yn aml, 38
aml, a 1
a chânt 6
chânt eu 7
eu defnyddio'n 10
defnyddio'n helaeth 2
helaeth mewn 6
mewn priodasau 2
priodasau yn 2
yn arbennig. 3
arbennig. Addurnir 1
Addurnir hi 1
hi â 4
â blodu 1
blodu naturiol 1
naturiol a 17
a chelfyddydol, 1
chelfyddydol, yn 1
ôl y 399
y tymor 124
tymor o'r 3
o'r flwyddyn, 3
flwyddyn, ac 3
nid arbedir 1
arbedir traul 1
traul i'w 1
i'w harddwychu 1
harddwychu ag 1
ag aur, 1
aur, arian, 3
arian, a 7
a meini 4
meini gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Addurnir 1
Addurnir muriau 1
muriau a 1
a llannau'r 1
llannau'r deml 1
deml gan 1
gan gerfluniau 2
gerfluniau hardd 1
hardd niferus. 1
niferus. Addurn 1
Addurn i'w 1
i'w thy 1
thy neu 1
neu westy, 1
westy, neu 1
neu destun 2
destun i'w 2
i'w baentio 1
baentio efallai? 1
efallai? Addurnodd 1
Addurnodd y 1
y Mughals 1
Mughals y 1
y ddinas 350
ddinas gyda 3
gyda gerddi, 1
gerddi, beddrodau, 1
beddrodau, mosgiau, 1
mosgiau, palasau 1
palasau a 1
a chaerau 1
chaerau wedi'u 1
wedi'u cynllunio'n 3
cynllunio'n dda. 1
dda. Addurnwyd 1
Addurnwyd pen 1
pen yr 2
yr adeiladau 20
adeiladau gan 1
gan bigdyrau 1
bigdyrau dur 1
dur gwrthstaen, 2
gwrthstaen, tra 1
tra addurnwyd 1
addurnwyd eu 1
eu cynteddau 1
cynteddau gan 1
gerfluniau a 1
a chrochenwaith. 2
chrochenwaith. Addurnwyd 1
Addurnwyd rhai 1
o'r tai 7
tai hyn 4
yn goeth 1
goeth gyda 1
gyda lluniau 10
lluniau mosaic 1
mosaic sydd 1
sydd ymhlith 4
ymhlith y 79
y gorau 44
gorau yn 44
wlad. Addurnwyd 1
Addurnwyd sail 1
y twr, 1
twr, a 1
oedd 33 1
33 llawr 1
llawr uwchben 1
uwchben y 62
y stryd, 7
stryd, gan 1
gan gyfresluniau 1
gyfresluniau art 1
art deco 7
deco lliwgar. 1
lliwgar. Addurnwyd 1
Addurnwyd y 4
y bagiau 2
bagiau gyda 1
gyda bathodynnau 1
bathodynnau crwn 1
crwn gydag 1
gydag enwau'r 2
enwau'r wahanol 1
wahanol glybiau 1
glybiau a 3
a symbol 2
symbol y 5
y dwrn 1
dwrn du. 1
du. Addurnwyd 1
y cyntedd 4
cyntedd gan 1
gan symbolau 2
symbolau art 1
deco a 2
a delweddau 7
delweddau yn 2
cyfleu modernrwydd. 1
modernrwydd. Addurnwyd 1
llyfr â 2
â lluniau 2
lluniau plât-copr, 1
plât-copr, yn 1
dangos yn 14
yn glir 25
glir y 2
y rhwydi 1
rhwydi ac 1
ac offer 16
offer angenrheidiol. 1
angenrheidiol. Addurnwyd 1
y tyrrau'n 1
tyrrau'n gain 1
gain er 1
mwyn tynnu 4
tynnu sylw 18
sylw atynt, 1
atynt, gyda 1
gyda phinaclau 1
phinaclau a 1
a pharapetau 1
pharapetau e.e. 1
e.e. A 1
A ddylai 1
ddylai Cymru 1
Cymru fod 2
yn wlad 22
wlad annibynnol?" 1
annibynnol?" Addysg 1
Addysg Gymraeg, 1
Gymraeg, Addysg 1
Addysg Gymreig 1
Gymreig (llyfr). 1
(llyfr). Addysgid 1
Addysgid trigolion 1
trigolion un 1
un ardal 9
ardal am 8
am dri 19
dri mis 10
mis cyn 15
cyn i'r 67
i'r gwaith 15
gwaith symud 1
symud ymlaen 36
i ardal 26
ardal arall. 1
arall. Addysgir 1
Addysgir pell-iacháu 1
pell-iacháu yn 1
ystod cwrs 1
cwrs yr 2
yr Ail 86
Ail Radd: 2
Radd: (Petter 1
(Petter (1997). 2
(1997). Addysgir 1
Addysgir rhai 1
o'r pynciau 5
pynciau ar 1
y cyd 88
cyd ag 3
ag ysgolion 1
ysgolion eraill 1
eraill Môn 1
Môn a 9
a Gwynedd, 1
Gwynedd, ar 1
ar safle'r 11
safle'r ysgol 3
ysgol hon 2
hon a 14
a thu 30
thu hwnt. 12
hwnt. Addysgir 1
Addysgir yn 1
yn bennaf 302
bennaf drwy 2
drwy gyfrwng 55
y Gymraeg 152
Gymraeg ac 17
mae tua 24
tua 60% 3
60% o’r 1
o’r disgyblion 5
disgyblion yn 9
yn siarad 90
siarad Cymraeg 38
Cymraeg gartref. 1
gartref. Addysgir 1
Addysgir y 2
plant drwy 1
y Gymraeg. 63
Gymraeg. Addysgir 1
plant meithrin 1
meithrin a'r 1
a'r dosbarth 5
dosbarth derbyn 1
derbyn yn 8
adeilad gwreiddiol 3
gwreiddiol parhaol 1
parhaol a 3
yn 1936 8
1936 ar 1
gyfer tua 2
tua 160 3
160 o 4
o ddisgyblion. 11
ddisgyblion. Addysgodd 1
Addysgodd economeg 1
economeg ym 2
ym Mhrifysgol 216
Mhrifysgol Pennsylvania 3
Pennsylvania am 1
am 33 2
33 mlynedd. 3
mlynedd. Addysgodd 1
Addysgodd gerddoriaeth 1
gerddoriaeth yng 1
yng Ngholeg 107
Ngholeg Houghton 1
Houghton yn 2
yn Houghton, 1
Houghton, Efrog 1
Efrog Newydd. 57
Newydd. Addysgodd 1
Addysgodd lenyddiaeth 1
lenyddiaeth yn 3
yn ysgolion 16
ysgolion uwchradd 6
uwchradd Montevideo 1
Montevideo o 1
o 1952 3
1952 nes 1
nes i'r 16
i'r unbennaeth 1
unbennaeth sifil-filwrol 1
sifil-filwrol gipio 1
gipio grym 6
grym yn 17
yn 1973. 7
1973. Addysgodd 1
Addysgodd mewn 1
mewn nifer 106
o brifysgolion 6
brifysgolion yn 2
yr Unol 303
Unol Daleithiau 319
Daleithiau gan 4
gynnwys y 110
y Massachusetts 1
Massachusetts Institute 2
Institute of 10
of Technology. 2
Technology. Addysgodd 1
Addysgodd ym 1
Mhrifysgol Stony 1
Stony Brook 1
Brook o 1
o 1969 7
1969 hyd 1
hyd 1985 1
1985 ac 5
ac yna 284
yna daeth 12
yn athro 78
athro ym 8
Mhrifysgol Illinois 1
Illinois ac 1
yn gyfarwyddwr 54
gyfarwyddwr Labordy 1
Labordy Cyseiniant 1
Cyseiniant Magnetig 1
Magnetig Biomeddygol 1
Biomeddygol y 1
y brifysgol 58
brifysgol honno. 1
honno. Addysgodd 1
Addysgodd yn 2
yn Adran 23
Adran Gwyddor 1
Gwyddor Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth Prifysgol 1
Prifysgol Califfornia, 3
Califfornia, Los 4
Los Angeles 32
Angeles o 2
o 1963 4
1963 i 3
i 1977. 2
1977. Addysgodd 1
yn adran 11
adran ysgrifennu 1
ysgrifennu Columbia 1
Columbia o 1
o 1980 6
1980 i 5
i 1983. 2
1983. Addysgodd 1
Addysgodd yr 1
yr iaith 251
iaith Sbaeneg 3
Sbaeneg a'i 2
a'i llenyddiaeth 1
llenyddiaeth yn 6
yn Escuela 1
Escuela Normal, 1
Normal, Buenos 1
Buenos Aires, 5
Aires, o 1
o 1906 3
1906 i 2
i 1911. 1
1911. Addysgu 1
Addysgu symbolau 1
symbolau yn 1
Radd: (Ellyard 1
(Ellyard (2004). 7
(2004). Addysgwr 1
Addysgwr Almaeneg 1
Almaeneg oedd 4
oedd Friedrich 6
Friedrich Wilhelm 2
Wilhelm August 1
August Fröbel, 1
Fröbel, neu 1
neu Froebel 1
Froebel ( 1
( Addysgwyd 1
Addysgwyd Ardizzone 1
Ardizzone yn 1
yn Ysgol 158
Ysgol Ipswich 1
Ipswich ac 1
yna Ysgol 6
Ysgol Clayesmore, 1
Clayesmore, lle 1
lle annogwyd 1
annogwyd gan 1
ei athro 5
athro celf. 1
celf. Addysgwyd 1
Addysgwyd Dahl 1
Dahl yn 4
Ysgol y 25
y Brenin 83
Brenin Alfred 3
Alfred yn 4
yn Llundain, 58
Llundain, a 14
a dechreuodd 91
dechreuodd fodelu 1
fodelu yn 1
1996 ar 2
ôl cael 44
ei chanfod 3
chanfod gan 1
gan Isabella 1
Isabella Blow, 1
Blow, tra'n 1
tra'n sefyll 1
sefyll tu 2
tu allan 198
allan i 114
i siop 3
siop lyfrau. 3
lyfrau. Addysgwyd 1
Addysgwyd ef 45
ef ym 29
Mhrifysgol Miami 1
Miami yn 2
yn Oxford, 1
Oxford, Wisconsin. 1
Wisconsin. Addysgwyd 1
Mhrifysgol Saskatchewan. 1
Saskatchewan. Addysgwyd 1
yn Academi 10
Academi Caeredin 1
Caeredin a 5
a Phrifysgol 50
Phrifysgol St 1
St Andrews, 4
Andrews, gan 1
gan gymeryd 5
gymeryd diddordeb 2
diddordeb arbennig 2
arbennig mewn 12
mewn astudio 2
astudio ieithoedd 3
ieithoedd a 10
a llenyddiaeth 12
llenyddiaeth Geltaidd. 1
Geltaidd. Addysgwyd 1
Academi Filwrol 2
Filwrol yr 1
Unol Daleithiau. 106
Daleithiau. Addysgwyd 1
Academi Milwrol 1
Milwrol Brenhinol. 1
Brenhinol. Addysgwyd 2
yn Brifysgol 9
Brifysgol Bonn. 1
Bonn. Addysgwyd 1
Brifysgol Marburg. 1
Marburg. Addysgwyd 1
Brifysgol Padua, 1
Padua, Coleg 1
Coleg Gonville 1
Gonville a 1
a Caius. 1
Caius. Addysgwyd 1
Brifysgol Pennsylvania 2
Pennsylvania a 2
Phrifysgol McGill. 1
McGill. Addysgwyd 1
Brifysgol Uppsala. 1
Uppsala. Addysgwyd 1
Brifysgol Westminster. 1
Westminster. Addysgwyd 1
ef yng 10
Ngholeg Clifton. 1
Clifton. Addysgwyd 1
Ngholeg Dulwich. 1
Dulwich. Addysgwyd 1
Ngholeg Lincoln 1
Lincoln a 3
a Choleg 32
Choleg yr 3
yr Iesu, 2
Iesu, Rhydychen. 1
Rhydychen. Addysgwyd 1
Ngholeg Newydd 1
Newydd a 20
Choleg Caerwynt. 1
Caerwynt. Addysgwyd 1
Ngholeg y 10
y Brifysgol 31
Brifysgol a 6
Choleg Marlborough. 2
Marlborough. Addysgwyd 2
Brifysgol ac 4
ac Ysgol 33
Ysgol Charterhouse. 2
Charterhouse. Addysgwyd 2
yng Ngoleg 2
Ngoleg y 1
y Brifysgol, 8
Brifysgol, Aberystwyth, 2
Aberystwyth, cyn 1
cyn iddo 93
iddo ddechrau 14
ddechrau ar 19
ar yrfa 12
yrfa fel 44
fel newyddiadurwr 11
newyddiadurwr a 6
a golygydd 13
golygydd papur 4
papur newydd 75
newydd am 8
am ddeugain 5
ddeugain mlynedd 4
yn Lloegr, 23
Lloegr, Tsieina, 1
Tsieina, Awstralia 1
Awstralia a 14
a De 21
De Affrica. 18
Affrica. Addysgwyd 1
yn lleol 22
lleol ac 23
yna astudiodd 1
astudiodd yng 1
y Bedyddwyr, 8
Bedyddwyr, Gogledd 1
Gogledd Cymru, 6
Cymru, lle 4
lle y'i 1
y'i ordeiniwyd 1
ordeiniwyd yn 1
yn bregethwr. 1
bregethwr. Addysgwyd 1
yn Neuadd 37
Neuadd Santes 2
Santes Fair. 4
Fair. Addysgwyd 1
Y Coleg 1
Coleg Celf 3
Celf Brenhinol. 1
Y Deml 1
Deml Ganol. 1
Ganol. Addysgwyd 1
yr Ysgol 47
Ysgol Uwchradd 59
Uwchradd Frenhinol, 2
Frenhinol, Caeredyn. 1
Caeredyn. Addysgwyd 1
Frenhinol, Caeredyn 1
Caeredyn Yn 1
Yn ystod 512
ystod ei 242
bu'n aelod 59
o Gymdeithas 29
Gymdeithas Frenhinol 13
Frenhinol Caeredin. 4
Caeredin. Addysgwyd 1
Ysgol Amwythig. 1
Amwythig. Addysgwyd 1
Ysgol Blundell. 1
Blundell. Addysgwyd 1
Ysgol Cadeirlan 2
Cadeirlan Caersallog. 1
Caersallog. Addysgwyd 1
Cadeirlan Truro. 1
Truro. Addysgwyd 1
Ysgol Celf 2
Celf a 19
a Dylunio 3
Dylunio Caerdydd. 1
Caerdydd. Addysgwyd 1
Ysgol Durham. 1
Durham. Addysgwyd 1
Ysgol Fulneck. 1
Fulneck. Addysgwyd 1
Ysgol Genedlaethol 5
Genedlaethol Cwmafan, 1
Cwmafan, gan 1
gan adael 79
adael yn 7
yn ddeg 8
ddeg oed, 7
oed, ac 20
yna bu'n 7
bu'n gweithio 48
mewn gwaith 12
gwaith alcam 1
alcam ac 1
ac fel 129
fel glowr. 3
glowr. Addysgwyd 1
Ysgol Golegaidd 1
Golegaidd Hull. 1
Hull. Addysgwyd 1
Ysgol Merchant 1
Merchant Taylors. 1
Taylors. Addysgwyd 1
Ysgol Norwich. 1
Norwich. Addysgwyd 1
Ysgol Ramadeg 38
Ramadeg Dartford. 1
Dartford. Addysgwyd 1
Ramadeg Frenhinol 1
Frenhinol Clitheroe. 1
Clitheroe. Addysgwyd 1
Ramadeg Manceinion. 1
Manceinion. Addysgwyd 1
Ramadeg Taunton. 1
Taunton. Addysgwyd 1
Ramadeg y 5
y Bont-faen. 1
Bont-faen. Addysgwyd 1
Brenin Harri 7
Harri VIII 8
VIII yn 4
y Fenni 4
Fenni ac 1
aelod gydol 2
gydol oes 8
oes o 11
o gymdeithas 14
gymdeithas Hen 1
Hen Fechgyn 1
Fechgyn yr 1
yr ysgol. 61
ysgol. Addysgwyd 1
Ysgol Trefynwy. 1
Trefynwy. Addysgwyd 1
Uwchradd Harlech 1
Harlech ac 2
yna ym 6
Mhrifysgol Efrog, 1
Efrog, ble 1
ble y 20
cyfarfu â'r 6
â'r awdur 3
awdur a'r 5
a'r gymdeithasegydd 1
gymdeithasegydd gwleidyddol 1
gwleidyddol Yasmin 1
Yasmin Ali 1
Ali (g.1957). 1
(g.1957). Addysgwyd 1
Ysgol Warwig. 1
Warwig. Addysgwyd 1
Addysgwyd hi 4
hi mewn 9
mewn ysgol 25
ysgol breswyl 9
breswyl a 1
a derbyniodd 41
derbyniodd ei 111
ei haddysg 117
haddysg gartref 2
gartref hefyd 1
hefyd lle 2
lle cafodd 39
cafodd o'r 1
o'r ysgrythurau. 1
ysgrythurau. Addysgwyd 1
hi yng 4
Ngholeg Goucher 1
Goucher a 1
Phrifysgol Missouri. 1
Missouri. Addysgwyd 1
hi yn 77
yn Lloegr 83
Lloegr ac 16
ac ym 119
ym 1895 7
1895 fe'i 2
fe'i cyflwynwyd 4
cyflwynwyd yn 2
yn Llys 8
Llys Brenin 1
Brenin Lloegr. 4
Lloegr. Addysgwyd 1
yn ysgol 42
ysgol fach 1
fach Blaencaron, 1
Blaencaron, ac 1
yna yn 30
y ‘Cownti 1
‘Cownti Sgŵl’ 1
Sgŵl’ yn 1
yn Nhregaron, 2
Nhregaron, lle 1
lle bu 33
bu iddi 7
iddi gael 73
ei dysgu 6
dysgu gan 2
gan S. 4
S. M. 1
M. Powell. 1
Powell. Addysgwyd 1
Addysgwyd Jones 1
Uwchradd Duffryn 1
Duffryn yng 1
yng Nghasnewydd. 5
Nghasnewydd. Addysgwyd 1
Addysgwyd King 1
King Smith 1
Smith yn 18
Ysgol Parc 2
Parc Beaudesert 1
Beaudesert a 1
Addysgwyd Mansel 1
Mansel yn 1
Ramadeg Bryste 1
Bryste cyn 1
cyn cael 46
ei dderbyn 41
dderbyn i 5
i Goleg 30
Goleg y 6
y Drindod 13
Drindod ym 1
ym 1770. 2
1770. Addysgwyd 1
Addysgwyd Matilde 1
Matilde Hildago 1
Hildago yn 1
ysgol The 1
The Immaculate 1
Immaculate Conception 1
Conception of 1
the Sisters 1
Sisters of 2
of Charity. 1
Charity. Addysgwyd 1
Addysgwyd R.E. 1
R.E. Griffith 2
Griffith yn 4
Ramadeg Aberpennar. 1
Aberpennar. Addysgwyd 1
Addysgwyd Wade 1
Wade yn 3
Uwchradd South 1
South Hampstead, 1
Hampstead, gan 1
gan raddio 9
raddio yn 4
yn 2007. 72
2007. Addysgwyd 1
Addysgwyd y 3
y cwricwlwm 2
cwricwlwm yn 1
yn gyfan 42
gyfan gwbl 22
gwbl drwy 1
y Saesneg, 8
Saesneg, a 2
chafodd plant 1
plant eu 5
eu cosbi 5
cosbi am 2
am siarad 3
siarad Cymraeg. 19
Cymraeg. Addysgwyd 1
y John 3
John Stradling 1
Stradling hwn 1
hwn yn 338
yn Rhydychen 10
Rhydychen gan 1
gan dderbyn 19
dderbyn gradd 6
gradd B.A. 5
B.A. yn 3
yn 1584, 1
1584, cyn 1
cyn teithio 2
teithio ar 23
y Cyfandir. 4
Cyfandir. Addysgwyd 1
Addysgwyd yn 1
ysgol elfennol 5
elfennol Danville 1
Danville o 1
o 1931. 1
1931. Addysgwyd 1
y tair 36
tair merch 10
merch gartref, 1
gartref, gyda 1
gyda gwyddbwyll 1
gwyddbwyll fel 2
y pwnc 21
pwnc arbenigol. 1
arbenigol. Adeg 1
Adeg gwyliau 1
gwyliau a 3
a dathliadau 1
dathliadau gall 1
gall fod 33
yn bryd 6
bryd mawr, 1
mawr, ac 9
ac weithiau 39
weithiau byddai'r 1
byddai'r teulu 1
teulu yn 49
mynd allan 10
i fwyta. 2
fwyta. Adeg 1
Adeg Rhyfel 1
Rhyfel Annibyniaeth 12
Annibyniaeth Tsile 1
Tsile (1812–26), 1
(1812–26), blodeuai 1
blodeuai newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth wleidyddol 1
wleidyddol yn 14
yn Tsile 2
Tsile gan 2
gan ysgrifwyr 1
ysgrifwyr megis 1
megis Camilo 1
Camilo Henríquez 1
Henríquez (1769–1825). 1
(1769–1825). Adeg 1
Adeg rhyfeloedd 1
rhyfeloedd roedd 1
roedd gwersylloedd 1
gwersylloedd yn 1
dilyn byddinoedd 1
byddinoedd y 1
cyfnod ac 5
roedd rhain 3
rhain yn 125
cynnwys llawer 11
o fenywod. 3
fenywod. Adeg 1
Adeg sefydlu'r 1
sefydlu'r Chaniaeth 1
Chaniaeth Sanctaidd 1
Sanctaidd yn 4
yn sgil 126
sgil Chwyldro 4
Chwyldro Mongolia 1
Mongolia yn 1
yn 1911 6
1911 defnyddiwyd 1
defnyddiwyd arwyddion 1
arwyddion soyombo 1
soyombo a 2
a blodau 9
blodau alaw'r 1
alaw'r dŵr, 1
dŵr, symbol 1
symbol o 48
o burdeb, 2
burdeb, ar 1
ar faner 12
faner ac 2
ac arfbais 1
arfbais y 4
wlad. Adeg 1
Adeg y 3
y bleidlais 30
bleidlais ar 4
y ddeddf, 1
ddeddf, roedd 1
roedd 41 1
41 o 3
o 60 8
60 aelod 2
y newid 24
newid gyda 3
gyda Llafur 3
Llafur a 7
a Phlaid 11
Phlaid Cymru 7
Cymru o 30
blaid a'r 2
a'r Ceidwadwyr 2
Ceidwadwyr a 3
Phlaid Brexit 2
Brexit yn 3
yn erbyn. 4
erbyn. Adeg 1
Diwydiannol bu 1
bu mewnlifiad 1
mewnlifiad sylweddol 1
sylweddol i 7
i Gymru, 21
Gymru, o 1
Loegr ac 7
ac Iwerddon 14
bennaf. Adeg 1
ddwy Ryfel 1
Ryfel Byd 25
Byd roedd 3
roedd gwningod 1
gwningod yn 1
eu dal 35
dal yn 78
eu miliynnau 1
miliynnau i 1
i fwydo 3
fwydo pobol 1
pobol y 3
y dinasoedd. 3
dinasoedd. Adeilad 1
Adeilad BBC 1
BBC Cymru 22
Cymru ym 28
ym Mangor, 5
Mangor, Gwynedd. 1
Gwynedd. Adeilad 1
Adeilad cymharol 1
cymharol newydd 3
newydd yw'r 2
yw'r ysgol, 1
ysgol, a 6
a grëwyd 28
grëwyd pan 1
pan aeth 17
aeth adeilad 1
adeilad yr 17
Ysgol Babanod 2
Babanod bresennol, 1
bresennol, sy'n 3
sy'n hen, 1
hen, yn 2
yn rhy 106
rhy fychan. 1
fychan. Adeiladir 1
Adeiladir Frome 1
Frome yn 3
yn anwastad 2
anwastad ar 1
dir uchel 3
uchel uwchben 2
uwchben Afon 2
Afon Frome, 1
Frome, a 2
a groesir 3
groesir gan 3
gan bont 5
bont 16g 1
16g yng 1
yng nghanol 196
nghanol y 123
y dref. 72
dref. Adeiladir 1
Adeiladir y 2
y llwyfan 29
llwyfan ar 6
un ochr 16
ochr a 5
a bydd 39
bydd yr 33
ei defnyddio 59
defnyddio fel 33
fel ystafelloedd 1
ystafelloedd gwisgo 1
gwisgo ac 2
ac ystafelloedd 4
ystafelloedd i 2
i gyd-weithwyr 1
gyd-weithwyr yr 1
yr artistiaid. 1
artistiaid. Adeiladir 1
y nyth 17
nyth ar 6
y llawr, 4
llawr, yn 1
agos i'r 35
i'r dŵr 11
dŵr fel 3
fel rheol. 36
rheol. Adeilad 1
Adeilad lle 1
lle yr 11
yr adwerthir 1
adwerthir nwyddau 1
nwyddau neu/a 1
neu/a gwasanaethau 1
gwasanaethau yw 1
yw siop. 1
siop. Adeilad 1
Adeilad Llys 1
Llys Hawliau 2
Hawliau Dynol 12
Dynol Ewrop. 2
Ewrop. Adeilad 1
Adeilad mawr 1
mawr un-llawr 1
un-llawr yw 1
yw archfarchnad 1
archfarchnad fel 1
fel rheol, 35
rheol, heb 1
heb fod 43
fod ymhell 7
ymhell o 11
o dref 18
dref ond 4
aml dim 1
dim yng 1
y dref 222
dref ei 13
hun. Adeilad 1
Adeilad mwyaf 3
mwyaf nodedig 18
nodedig y 7
ddinas yw'r 4
yw'r Eglwys 3
Eglwys Gadeiriol. 2
Gadeiriol. Adeilad 1
y gymuned 93
gymuned yw 3
yw Tredegyr, 1
Tredegyr, plasdy 1
plasdy oedd 1
yn gartref 96
gartref i 99
i deulu 46
deulu Morgan 1
Morgan o 7
o 1660 3
1660 hyd 2
hyd 1951. 1
1951. Adeilad 1
mwyaf y 35
dref yw'r 2
yw'r wybrengrafwr 1
wybrengrafwr Citibank 1
Citibank sy'n 1
sy'n aros 12
yn wag 12
wag fel 2
fel canolfan 34
canolfan argyfwng 1
argyfwng i 2
i bencadlys 2
bencadlys y 3
y banc 16
banc yn 4
y Docklands. 1
Docklands. Adeilad 1
Adeilad newydd 1
newydd yn 187
yn Ysbyty 34
Ysbyty Maelor 1
Maelor Wrecsam. 1
Wrecsam. Adeiladnodedig 1
Adeiladnodedig arall 1
arall yw 38
yw Eglwys 13
Eglwys Gadeiriol 38
Gadeiriol Seintiau 1
Seintiau Pedr 1
Pedr a 3
a Phaul. 1
Phaul. Adeilad 1
Adeilad o 1
o bren 22
bren oedd 1
oedd hyn 15
i ddechrau 48
ddechrau ond 2
ond codwyd 7
codwyd adeilad 1
adeilad o 6
o gerrig 42
gerrig yn 9
ei le, 7
le, fel 1
yn achos 62
achos y 26
y muriau. 4
muriau. Adeiladodd 1
Adeiladodd ar 1
ar waith 48
waith ei 17
ei ragflaenydd, 3
ragflaenydd, yr 1
yr Archesgob 4
Archesgob John 1
John Murphy, 1
Murphy, wrth 1
wrth ehangu'r 1
ehangu'r Eglwys 1
Eglwys Gatholig 15
Gatholig yng 4
yng Nghymru. 190
Nghymru. Adeiladodd 1
Adeiladodd Attila 1
Attila a'i 1
a'i fyddin 11
fyddin bont 1
bont (sef 1
(sef Bruck) 1
Bruck) dros 1
dros afon 5
afon Alzette 1
Alzette ger 1
dref. Adeiladodd 1
Adeiladodd bwrdeistref 1
bwrdeistref Runavík 1
Runavík gampfa 1
gampfa newydd, 1
newydd, a 17
a agorodd 2
agorodd yn 5
yn 2014 21
2014 sydd 1
wedi arwain 29
arwain at 166
at wella 1
wella perfformiad 1
perfformiad aelodau 1
aelodau Støkk. 1
Støkk. Adeiladodd 1
Adeiladodd ddwy 1
ddwy ystafell 1
ystafell ddosbarth 4
ddosbarth o 3
fewn terfynau 2
terfynau safle 1
safle Eglwys 1
Sant Ioan. 3
Ioan. Adeiladodd 1
Adeiladodd Dizengoff 1
Dizengoff borthladd 1
borthladd yn 2
yn Tel 2
Tel Aviv. 3
Aviv. Adeiladodd 1
Adeiladodd drydydd 1
drydydd tŷ 1
tŷ a 9
a rhoi'r 4
rhoi'r enw 5
enw "Cofadail 1
"Cofadail Heddwch" 1
Heddwch" arno. 1
arno. Adeiladodd 1
Adeiladodd ei 1
ei longawyr 1
longawyr cyntaf, 1
cyntaf, sef 6
sef 'Willows 1
'Willows No. 2
No. Adeiladodd 1
Adeiladodd Lewis 1
Lewis Davies 3
Davies Blas 1
Blas Tan-y-bwlch 1
Tan-y-bwlch ym 1
ym mhlwyf 13
mhlwyf Llanychaiarn 1
Llanychaiarn ger 1
ger Aberystwyth 2
Aberystwyth ym 4
ym 1825. 2
1825. Adeiladodd 1
Adeiladodd NASA 1
NASA bump 1
bump o 26
o gerbydau: 2
gerbydau: Columbia, 1
Columbia, Challenger, 1
Challenger, Discovery, 1
Discovery, Atlantis, 1
Atlantis, ac 1
ac Endeavour. 1
Endeavour. Adeiladodd 1
Adeiladodd pwll 1
pwll nofio 11
nofio mewnol 1
mewnol a 5
a replica 1
replica o'r 3
o'r maes 9
maes criced 1
criced The 1
The Oval. 1
Oval. Adeiladodd 1
Adeiladodd rheilffordd 1
rheilffordd ar 6
hyd rhan 3
o'r afon 7
afon Niger 1
Niger i 1
i helpu 38
helpu Cwmni 1
Cwmni Niger 1
Niger Frenhinol 1
Frenhinol Prydain 1
Prydain i 17
i dyfu. 3
dyfu. Adeiladodd 1
Adeiladodd rwydwaith 1
rwydwaith o 4
o dramffyrdd 2
dramffyrdd ym 1
ym 1899 7
1899 i 5
i gludo 20
gludo gwastraff 1
gwastraff y 1
y chwareli 11
chwareli o'r 1
o'r tomenni 2
tomenni er 1
mwyn adeiladu 6
adeiladu morglawdd 3
morglawdd yn 3
yn wynebu'r 12
wynebu'r aber. 1
aber. Adeiladodd 1
Adeiladodd strydoedd 1
strydoedd yng 1
y ddinas, 51
ddinas, gan 9
gan goffáu 1
goffáu ei 3
ei hanner 5
hanner brawd 4
brawd yn 3
yn enw 68
enw "Stryd 2
"Stryd Mansel" 1
Mansel" a'i 1
a'i ail 9
ail wraig 27
wraig yn 19
"Stryd Portia". 1
Portia". Adeiladodd 1
Adeiladodd y 6
Brifysgol ddau 1
ddau floc 1
floc preswyl 1
preswyl newydd, 1
newydd, ac 12
yn hwyrach, 6
hwyrach, neuadd 1
neuadd i 1
i fenywod 36
fenywod (Neuadd 1
(Neuadd Martin), 1
Martin), gyda 1
gyda golygfeydd 2
golygfeydd o'r 1
o'r môr, 2
môr, ar 3
y bryn 29
bryn tu 1
tu ôl 114
y castell. 18
castell. Adeiladodd 1
y cyntaf 117
cyntaf o 103
o super-cinemas 1
super-cinemas Llundain 1
Llundain gyda 3
gyda 2,000 1
2,000 o 20
o seddi 13
seddi a'i 1
a'i hagor 1
hagor yn 4
yn 1920, 2
1920, sef 1
y Palladium, 2
Palladium, Palmer's 1
Palmer's Green. 1
Green. Adeiladodd 1
y Rhufeiniaid 44
Rhufeiniaid fur 1
fur o 2
amgylch y 65
ddinas, gyda 3
gyda mur 3
mur allanol 4
allanol i 3
atal unrhyw 2
unrhyw ymgais 1
ymgais gan 3
y Galiaid 8
Galiaid tu 1
i Alesia 1
Alesia i 1
i godi'r 13
godi'r gwarchae. 3
gwarchae. Adeiladodd 1
Rhufeiniaid gaer 1
gaer Canovium 1
Canovium ( 2
( Adeiladodd 1
Rhufeiniaid y 5
y dinasoedd 10
dinasoedd a'r 2
a'r caeri 1
caeri milwrol 1
milwrol cyntaf 1
cyntaf yn 253
yr Iseldiroedd. 20
Iseldiroedd. Adeiladodd 1
y sefydliad 36
sefydliad neuadd 1
neuadd gyhoeddus, 1
gyhoeddus, llyfrgell 1
llyfrgell a 6
a chwe 19
chwe bwthyn 1
bwthyn i 1
i dlodion 1
dlodion y 1
dref. Adeilad 1
Adeilad plaen 1
plaen ydyw 1
o'r tu 19
tu allan, 7
allan, ond 3
y tu 329
mewn ceir 2
ceir to 1
to paentiedig 1
paentiedig hardd 1
hardd a 2
a murlun 1
murlun o 1
o sgerbwd 1
sgerbwd sy'n 1
sy'n cynrychioli 15
cynrychioli Angau 1
Angau yn 1
y dull 42
dull canoloesol. 1
canoloesol. Adeilad 1
Adeilad Rheoli 1
Rheoli Morglawdd 1
Morglawdd Bae 1
Bae Caerdydd. 3
Caerdydd. Adeilad 1
Adeilad sy'n 1
sy'n gartref 7
i unigolion 11
unigolion sy'n 4
sy'n dilyn 21
dilyn mynachaeth 1
mynachaeth ( 1
( Adeilad 1
Adeilad un 1
un llawr 3
llawr oedd 2
y tolldy 1
tolldy a 1
a nawr 4
nawr defnyddir 2
defnyddir ef 1
ef fel 40
fel byngalo. 1
byngalo. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 128 1
128 rhwng 1
rhwng 1946 3
1946 a 6
a 1953, 2
1953, y 1
yn Waith 1
Waith Cryw. 1
Cryw. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 1335 1
1335 gan 1
gan gwmni 52
gwmni Andrew 1
Andrew Barclay 1
Barclay a’i 1
a’i Feibion 1
Feibion ym 1
ym 1913 5
1913 yn 3
yn Kilmarnock, 1
Kilmarnock, ar 1
gyfer cwmni 5
cwmni cig 1
cig Gear 1
Gear yn 1
yn Petone. 1
Petone. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 141 1
141 ohonynt 1
ohonynt rhwng 1
rhwng 1915 1
1915 a 4
a 1927 2
1927 gan 1
gan Weithdy 1
Weithdy Addington, 1
Addington, A 1
A & 4
& G 3
G Price 2
Price Limited 1
Limited o 1
o Thames, 1
Thames, Seland 3
Seland Newydd, 13
Newydd, a 8
a Chwmni 6
Chwmni Locomotif 1
Locomotif North 1
North British, 2
British, dosbarth 1
dosbarth mwyaf 2
mwyaf niferus 6
niferus y 3
wlad. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 16 1
16 o’r 1
o’r unedau 1
unedau gan 1
gwmni ABB 1
ABB rhwng 1
rhwng 1995 4
1995 a 9
a 1996. 4
1996. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 20 1
20 gan 1
gan Reilffordd 11
Reilffordd Llundain, 2
Llundain, y 4
y Canolbarth 3
Canolbarth a’r 3
a’r Alban 3
Alban gyda’r 1
gyda’r rhifau 3
rhifau 6400–19, 1
6400–19, ym 1
ym 1948 9
1948 yn 5
yn troi’n 5
troi’n 46400-19. 1
46400-19. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 4 2
4 a 7
a 5 14
5 gan 1
gan MFD 1
MFD Engineering 1
Engineering o 1
o Wrecsam 3
Wrecsam ym 3
ym 1974 8
1974 a 6
a 1976. 1
1976. Adeiladwyd 1
4 o 8
o wenoliaid 1
wenoliaid i 1
i gychwyn, 6
gychwyn, ond 3
ond ar 74
ôl colled 1
colled Challenger 1
Challenger mewn 2
mewn damwain 25
damwain ym 2
ym 1986, 11
1986, penderfynwyd 1
penderfynwyd adeiladu 3
adeiladu un 1
un arall, 9
arall, Endeavour. 1
Endeavour. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 75 1
75 o’r 1
o’r dosbarth 8
dosbarth yng 2
yng Ngweithdy 6
Ngweithdy Swindon. 1
Swindon. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 842 1
842 rhwng 1
rhwng 1934 4
1934 a 6
a 1951, 1
1951, gyda’r 1
rhifau 4658-5499 1
4658-5499 hyd 1
at 1948, 2
1948, pan 1
pan newidwyd 3
newidwyd eu 1
eu rhifau 1
rhifau i 1
i 44658-45499. 1
44658-45499. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ac 1
ac agorwyd 17
agorwyd yr 8
Hen Goleg 2
Goleg yn 2
yn wreiddiol 159
wreiddiol ym 17
ym 1865 5
1865 fel 1
fel gwesty, 1
gwesty, ond 1
ond wedi 33
wedi i’r 3
i’r perchennog 1
perchennog fethdalu, 1
fethdalu, gwerthwyd 1
gwerthwyd cragen 1
cragen yr 1
adeilad i’r 1
i’r brifysgol 3
brifysgol ym 7
ym 1867. 5
1867. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd byrdd 1
byrdd tro 1
tro yn 19
yn Grosmont 3
Grosmont a 2
a Pichering 1
Pichering a 1
a sawl 35
sawl caban 1
caban signal 1
signal (a 1
(a bythynnod 1
bythynnod ar 1
y gweithwyr) 1
gweithwyr) yn 1
yr 1870au, 2
1870au, wrth 1
wrth greu 8
greu system 2
system ‘block’ 1
‘block’ ar 1
y lein. 3
lein. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd caban 1
caban fymryn 1
fymryn islaw'r 1
islaw'r copa 1
copa fel 1
fel lle 6
lle i 35
i gysgodi 1
gysgodi dros 1
dros nos 16
nos neu 1
neu mewn 44
mewn tywydd 10
tywydd garw 4
garw i 1
i fynyddwyr 1
fynyddwyr sydd 1
sydd mewn 30
mewn trafferthion 7
trafferthion ar 2
y Carneddau. 3
Carneddau. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Camlas 1
Camlas Aberhonddu 1
Aberhonddu a'r 1
a'r Fenni 1
Fenni o 1
dan Ddeddf 14
Ddeddf Seneddol 2
Seneddol ym 2
ym 1793. 1
1793. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd cangen 2
cangen Heol 1
Heol Moor, 2
Moor, yn 2
yn cysylltu’r 4
cysylltu’r orsaf 1
orsaf i’r 2
i’r brif 6
brif lein 3
lein o 12
o Snow 2
Snow Hill, 1
Hill, ac 3
ac adeiladwyd 29
adeiladwyd traciau 1
traciau eraill 1
eraill rhwng 3
rhwng Bordesley 1
Bordesley a 1
a Heol 3
yn agor 21
agor ar 7
16 Tachwedd 8
Tachwedd 1913. 3
1913. Adeiladwyd 1
cangen o 7
o Eastby 1
Eastby i 1
i Ffordd 3
Ffordd Sandwich, 1
Sandwich, ac 1
ac oedd 10
oedd gwasanaeth 1
gwasanaeth i 14
i deithwyr 15
deithwyr o 1
o 13 10
13 Ebrill 5
Ebrill 1925 1
1925 hyd 1
at 31 1
31 Hydref 5
Hydref 1928. 1
1928. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd capel 2
capel ar 7
safle'r bwthyn 2
bwthyn yn 5
ddiweddarach a 6
a defnyddiwyd 19
defnyddiwyd y 22
y garreg 29
garreg gyda'r 1
gyda'r ôl 2
ôl ei 185
ei llaw 8
llaw fel 2
fel allor. 1
allor. Adeiladwyd 1
capel gyda 1
gyda thŷ 2
thŷ ynghlwm 1
ynghlwm wrtho 2
wrtho yn 2
yn Rhes-y-cae 1
Rhes-y-cae gan 1
Annibynwyr yn 6
yn 1808. 1
1808. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Castell 1
Castell Hiroshima'n 1
Hiroshima'n gyflym 1
gyflym iawn, 2
iawn, a 16
a symudodd 50
symudodd Terumoto 1
Terumoto yno 1
yno ym 14
ym 1593. 1
1593. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Chilmark 1
Chilmark gan 1
gan Ruston 1
Ruston a 1
a Hornsby 1
Hornsby ym 1
ym 1939 7
1939 ar 2
y Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Awyr, 1
Awyr, a 1
defnyddiwyd yn 12
yn RAF 3
RAF Chilmark 1
Chilmark i 1
gludo ffrwydron. 1
ffrwydron. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd "Clawdd 1
"Clawdd llanw" 1
llanw" i 1
i rwystro'r 3
rwystro'r mor 1
mor rhag 1
rhag lledu 1
lledu ar 2
y gors 15
gors a 2
a draeniwyd 2
draeniwyd Llyn 1
Llyn y 6
y Borth 3
Borth yn 1
yn 1862. 4
1862. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd Cofeb 1
Cofeb y 2
y Faner 7
Faner Genedlaethol 1
Genedlaethol yn 15
ddiweddarach ar 17
y safle. 35
safle. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Colofn 1
Colofn Trajan 1
Trajan yn 2
yn Rhufain 23
Rhufain i 3
i goffáu 6
ei fuddugoliaeth. 3
fuddugoliaeth. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd copi 1
o dŷ 8
dŷ Pictaidd 1
Pictaidd gerllaw 1
gerllaw ym 1
ym 1998. 10
1998. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd creirfa 1
creirfa i'w 1
i'w hesgyrn 1
hesgyrn yn 1
yr Abaty 4
Abaty ond 1
ond fe 60
fe ddinistriwyd 1
ddinistriwyd honno 1
honno yn 40
y Diwygiad 5
Diwygiad Mawr. 1
Mawr. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd depo 1
depo yn 1
yn Skagway. 1
Skagway. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Dolwen 1
Dolwen pan 1
pan oeddwn 3
oeddwn yn 9
mynd i’r 11
i’r ysgol*. 1
ysgol*. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Dosbarth 1
Dosbarth GL 1
GL ar 1
gyfer Rheilffordd 5
Rheilffordd De 6
De Affrica 41
Affrica lled 1
lled 3 2
3 troedfedd 1
troedfedd a 5
a hanner, 8
hanner, yr 1
un mwyaf 6
mwyaf pwerus 9
pwerus yn 6
byd ar 26
ar gledrau 3
gledrau cul. 1
cul. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd dros 1
dros ddeugain 6
ddeugain o'r 1
o'r ffatrïoedd. 1
ffatrïoedd. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd eglwys 3
eglwys newydd 7
y plwyf 344
plwyf yno 1
yno a'i 2
a'i hailgysegru 1
hailgysegru i 1
i Sant 22
Sant Iago. 2
Iago. Adeiladwyd 1
eglwys plwyf 4
plwyf newydd 2
newydd a 85
daeth Sant 1
Sant Nicolas 2
Nicolas yn 1
yn gapel 3
gapel anwes. 1
anwes. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Eglwys 1
Eglwys y 41
Drindod yn 3
yn 1841, 2
1841, i 1
i gymeryd 8
gymeryd lle 2
yr hen 200
hen eglwys, 4
eglwys, Eglwys 2
Sant Ulched 1
Ulched (neu 1
(neu Ylched). 1
Ylched). Adeiladwyd 1
eglwys y 37
y plwyf, 8
plwyf, Eglwys 2
Sant Mihangell 1
Mihangell a’r 1
a’r Holl 1
Holl Angylion 2
Angylion ym 1
ym 1879, 2
1879, yn 1
yn disodli 9
disodli capel 1
capel cynharaf. 1
cynharaf. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd er 1
mwyn creu 27
creu un 1
un canolfan 1
canolfan addysgol 1
addysgol ganolog 1
ganolog i 13
i fyfyrwyr 17
fyfyrwyr yn 11
y chweched 24
chweched dosbarth, 1
dosbarth, addysg 1
addysg alwedigaethol 1
alwedigaethol ac 1
ac addysg 20
addysg uwch 13
uwch mewn 4
mewn meysydd 5
meysydd amrywiol. 1
amrywiol. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd estyniad 1
estyniad ar 2
gyfer cynhyrchu 7
cynhyrchu porslen 2
porslen yng 1
yng Nghrochendy 1
Nghrochendy Cambrian, 1
Cambrian, lle 1
lle fu 11
fu Walker 1
Walker a 3
a Billingsley 1
Billingsley yn 1
gweithio o 8
o ddiwedd 22
ddiwedd 1814. 1
1814. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd estyniad, 1
estyniad, sy'n 1
sy'n cynnwys 175
y ffasâd 2
ffasâd clasurol 1
clasurol ar 3
yr Aes, 1
Aes, rhwng 1
rhwng 1894 2
1894 a 6
a 1896 2
1896 ac 1
fe'i agorwyd 4
agorwyd yn 10
swyddogol gan 16
gan Dywysog 3
Dywysog Cymru 8
Cymru ( 18
( Adeiladwyd 2
Adeiladwyd Ferret 1
Ferret gan 1
gan Cwmni 5
Cwmni Hunslet 1
Hunslet ym 2
ym 1940. 4
1940. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ffyrdd 1
ffyrdd a 6
a phontydd 3
phontydd a 1
chafodd miloedd 2
miloedd o 61
o goed 31
goed eu 1
eu plannu. 1
plannu. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd gan 1
gan A 3
Price ym 4
ym 1959. 8
1959. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd gerddi 1
gerddi ac 3
ac atgyweirio'r 2
atgyweirio'r castell 1
y 19eg 73
19eg ganrif 36
ganrif pan 2
pan godwyd 9
godwyd ffug-gastell 1
ffug-gastell Penarlâg. 1
Penarlâg. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd goethdŷ 1
goethdŷ i 1
i betrol 1
betrol yn 1
yr 20ed 3
20ed ganrif. 3
ganrif. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd goleudy 1
goleudy yma 1
yma yn 140
yn 1897 5
1897 ac 3
mae'n fan 2
fan nythu 1
nythu i 1
i sawl 38
sawl rhywogaeth 6
rhywogaeth o 15
o adar. 2
adar. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd gorsaf 2
gorsaf newydd 4
newydd drws 1
drws nesaf 11
nesaf i 9
i brif 7
brif orsaf 5
orsaf Great 1
Great Western 17
Western yn 4
dref. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd gorsafoedd 1
gorsafoedd newydd 1
yn Swanwick 1
Swanwick a 1
a Hammersmith. 1
Hammersmith. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Gorsaf 4
Gorsaf reilffordd 28
reilffordd Aviemore 1
Aviemore yn 1
yn rhan 520
rhan o 541
o Rheilffordd 3
Rheilffordd Inverness 1
Inverness a 2
a Chyffordd 3
Chyffordd Perth, 1
Perth, ym 1
ym 1863, 2
1863, a 2
daeth y 143
y rheilffordd 74
rheilffordd hon 1
o'r Rheilffordd 5
Rheilffordd yr 3
yr Ucheldir 3
Ucheldir ym 1
ym 1865. 3
1865. Adeiladwyd 1
reilffordd Cyffordd 1
Cyffordd Abermaw 1
Abermaw gan 1
Reilffordd Aberystwyth 1
Aberystwyth ac 6
ac Arfordir 3
Arfordir Cymru. 3
Cymru. Adeiladwyd 1
reilffordd Kidderminster, 1
Kidderminster, copi 1
o orsaf 8
orsaf reilffordd 17
reilffordd Y 2
Y Rhosan 1
Rhosan ar 1
ar Wy 1
Wy ac 1
agorwyd or 1
or orsaf 2
orsaf ar 20
30 Gorffennaf 6
Gorffennaf 1984, 1
1984, yn 2
yn ailsefydlu 3
ailsefydlu cysylltiad 1
cysylltiad efo'r 1
efo'r rheilffyrdd 1
rheilffyrdd cenedlaethol. 2
cenedlaethol. Adeiladwyd 1
gorsaf reilffordd 18
reilffordd newydd 2
yn Norden, 1
Norden, ac 1
ac adeiladodd 4
adeiladodd Cyngor 1
Cyngor Purbeck 1
Purbeck faes 1
faes parcio 8
parcio sy'n 1
sy'n dal 49
dal 350 1
350 o 6
o geir 7
geir i 3
i alluogi 8
alluogi pobl 3
pobl i 36
i adael 44
adael eu 7
eu ceir 2
ceir yno 2
yno a 22
chymryd y 5
y trên, 2
trên, gan 2
gan leihau 5
leihau pwysau 1
pwysau ar 17
yr A351 1
A351 a 1
a meysydd 7
meysydd parcio 2
parcio Swanage. 1
Swanage. Adeiladwyd 1
Gorsaf Union 1
Union Nashville 1
Nashville rhwng 1
rhwng 1898 1
1898 a 4
a 1900 1
1900 i 2
i wasanaethu 32
wasanaethu 8 1
8 rheilffordd 1
rheilffordd wahanol. 1
wahanol. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Gwaith 1
Gwaith Swindon 2
Swindon 1952. 1
1952. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd gweithdy 1
gweithdy a 3
a sied 3
sied yn 1
yn Ropley 1
Ropley ar 1
gyfer locomotifau 2
locomotifau ym 2
ym 1980. 6
1980. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd gwesty 1
gwesty newydd 2
ar ddiwedd 189
stryd i 4
i gymryd 69
gymryd lle'r 10
lle'r hen 6
hen Westy'r 2
Westy'r Angel 1
Angel a'r 1
a'r hen 11
Westy'r Arfau 1
Arfau (oedd 1
(oedd wedi 1
ei ddymchwel). 1
ddymchwel). Adeiladwyd 1
Adeiladwyd hefyd 1
hefyd rhes 1
rhes o 12
o fythynod 1
fythynod i 1
i gartrefu 2
gartrefu crefftwyr 1
crefftwyr a 1
yn darparu 61
darparu nwyddau 1
nwyddau i'w 1
i'w gwerthu 6
gwerthu yn 5
y siop. 4
siop. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd hi 1
hi tua 2
tua 1140. 2
1140. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd hwy 1
hwy fel 6
fel canolfannau 3
canolfannau ar 1
ei fyddinoedd 1
fyddinoedd petai 1
petai angen 1
angen lansio 1
lansio ymosodiadau 1
ymosodiadau yn 2
y Cymry, 10
Cymry, a 4
a chlustnodwyd 2
chlustnodwyd Castell 1
Castell Caernarfon 4
Caernarfon fel 1
fel pencadlys 3
pencadlys ei 1
ei lywodraeth. 3
lywodraeth. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd La 1
La Porta 1
Porta de 1
de Piedi 1
Piedi (Porth 1
(Porth y 1
y Traed 1
Traed neu 1
neu Borth 1
Borth San 1
San Angelo) 1
Angelo) o 1
o flaen 135
y Palazzo 2
Palazzo Caracciolo, 1
Caracciolo, ac 1
ac Eglwys 7
Eglwys San 6
San Lorenzo. 1
Lorenzo. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd lein 1
lein ychwanegol, 1
ychwanegol, rhwng 1
rhwng North 1
North Point 1
Point a 1
Heol Whitty, 1
Whitty, ym 1
ym 1953. 9
1953. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Leyland-Thomas 1
Leyland-Thomas newydd 1
newydd ym 25
ym 1924, 7
1924, ac 2
Mai 1924, 1
1924, codwyd 1
codwyd y 10
y recordiadau 3
recordiadau 5 1
5 milltir 6
milltir a 7
a 10 11
10 milltir 5
milltir ar 3
ar wib 1
wib i 1
i 122.86 1
122.86 milltir 1
milltir yr 12
yr awr 16
awr a 12
a 120.46 1
120.46 milltir 1
yr awr. 9
awr. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd llawer 2
adeiladau llywodraethol 1
llywodraethol newydd 1
y 1970au, 21
1970au, gan 2
gan achosi 34
achosi i'r 16
i'r dref 18
dref gael 3
gael llysenw 1
llysenw "Brasilia 1
"Brasilia bach 1
bach Patagonia" 1
Patagonia" (La 1
(La Pequeña 1
Pequeña Brasilia 1
Brasilia de 1
de la 69
la Patagonia). 1
Patagonia). Adeiladwyd 1
o dai 59
dai y 2
y pentref 154
pentref gan 3
gan ystad 1
ystad Trefalun, 1
Trefalun, ac 1
mae Marford 1
Marford yn 1
ei bythynnodd 1
bythynnodd yn 1
arddull a 6
yn cottage 1
cottage orné. 1
orné. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd llawr 1
llawr gwaelod 8
gwaelod y 12
y tai 12
hyn o 176
o baneli 3
baneli concrît 1
concrît a 1
gafodd eu 22
eu castio 2
castio o 1
flaen llaw, 4
llaw, er 1
y llawr 44
llawr uchaf 6
uchaf a'i 1
a'i tho 1
tho trawiadol 1
trawiadol wedi'i 1
wedi'i adeiladu 5
adeiladu ar 18
ar ffrâm 4
ffrâm bren 2
bren fwy 1
fwy traddodiadol. 1
traddodiadol. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd llifddor 1
llifddor ar 1
un pryd 61
pryd â'r 3
â'r dociau 1
dociau er 1
mwyn cadw'r 8
cadw'r dŵr 2
dŵr yn 71
yn groyw. 1
groyw. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd llochesi 1
llochesi cyhoeddus 1
cyhoeddus mawr 1
mawr rhag 2
rhag y 26
y bomiau, 1
bomiau, a 1
a rhai 72
rhai llai 2
llai mewn 2
mewn gerddi 6
gerddi (llochesi 1
(llochesi "Anderson”) 1
"Anderson”) ac 1
ac mewn 95
mewn tai 7
tai (llochesi 1
(llochesi "Morrison"). 1
"Morrison"). Adeiladwyd 1
Adeiladwyd llyfrgell 1
llyfrgell Carnegie 1
Carnegie yn 1
yn 1905 6
1905 gyda 1
gyda grant 1
grant o 4
o £3,000. 1
£3,000. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd locomotifau 1
locomotifau yng 1
Ngweithdy Derby 2
Derby o 1
o 1943 4
1943 ymlaen. 1
ymlaen. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd lŵp 1
lŵp pasio 3
pasio wrth 1
wrth orsaf 1
orsaf Llangefni 1
Llangefni ym 1
ym 1877, 1
1877, ond 2
ond roedd 142
roedd mor 1
mor fychan 1
fychan (40 1
(40 llath, 1
llath, 37m) 1
37m) fel 1
fel nad 21
yn ddefnyddiol 12
ddefnyddiol iawn 3
gyfer caniatáu 1
caniatáu i 34
i drenau 5
drenau pasio 1
pasio eu 2
eu gilydd. 4
gilydd. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd neuadd 1
neuadd farchnad 1
farchnad ar 3
stryd fawr 2
fawr yn 46
19eg ganrif. 29
Adeiladwyd Neuadd 1
Neuadd y 30
Brenin yn 8
yn 1934 6
1934 a'i 1
a'i dymchwel 1
dymchwel yn 3
yn 1989. 20
1989. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd nifer 3
o adeiladu 11
adeiladu a 6
a cherfluniaeth 1
cherfluniaeth yn 1
yn steil 3
steil Futurismo 1
Futurismo i 1
i glodfori'r 1
glodfori'r gyfundrefn 1
gyfundrefn newydd. 1
newydd. Adeiladwyd 2
o drefi 17
drefi ar 1
ar orlifdir 1
orlifdir oherwydd 1
oherwydd mae’r 2
mae’r tir 1
tir yn 50
yn wastad, 2
wastad, ac 1
roedd afonydd 1
afonydd yn 12
yn rhwydwaith 3
rhwydwaith pwysig 1
pwysig yn 31
hen ddyddiau 1
ddyddiau ar 4
gyfer cludiant. 1
cludiant. Adeiladwyd 1
nifer o'r 87
o'r cartrefi 1
cartrefi gofal 2
gofal a 7
a gwestai 3
gwestai sy'n 1
sy'n dwyn 17
dwyn yr 29
enw The 38
The Old 11
Old Rectory, 1
Rectory, The 1
Old Vicarage 1
Vicarage ac 1
ac ati 7
ati yn 12
ardal Esgobaeth 1
Esgobaeth Llanelwy 1
Llanelwy heddiw 1
heddiw o 3
dan ei 57
ei Esgobaeth 1
Esgobaeth ef. 1
ef. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Parc 1
Parc Siopa'r 1
Siopa'r Morfa 1
Morfa yr 1
un pryd, 22
pryd, ac 2
yn 2008 26
2008 agorwyd 1
agorwyd stadiwm 1
stadiwm bowls 1
bowls newydd. 1
Adeiladwyd pentrefi 1
pentrefi ar 3
gyfer yr 108
yr athletwyr 7
athletwyr yn 3
yn Whistler 2
Whistler a 3
a Vancouver 1
Vancouver a 4
a phrif 18
phrif ganolfan 2
ganolfan cyfryngau 1
cyfryngau adeilad 1
adeilad y 11
y gorllewin 42
gorllewin yng 2
yng Nghanolfan 9
Nghanolfan Cynhadledd 1
Cynhadledd Vancouver 1
Vancouver yn 3
yn Coal 1
Coal Harbour, 1
Harbour, ac 1
ac un 168
yn Whistler. 1
Whistler. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd pier 1
pier ym 3
ym 1840, 4
1840, a 2
daeth fferiau 1
fferiau o 1
o Uig 1
Uig yn 1
yn wythnosol. 6
wythnosol. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd platfformau 1
platfformau newydd 1
yr 1850au, 1
1850au, yn 1
yn creu 88
creu Gorsaf 1
reilffordd Pont 1
Pont Ducie, 1
Ducie, y 1
orsaf Victoria 1
Victoria yn 2
ystod yr 216
yr 1860au. 2
1860au. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd pont 3
pont dros 3
dros y 378
y culfor 4
culfor am 1
tro cyntaf 280
yn 410 1
410 CC., 1
CC., yn 2
Rhyfel Peloponnesaidd. 1
Peloponnesaidd. Adeiladwyd 1
pont rhwng 1
rhwng tir 1
tir mawr 16
mawr Leodhas 1
Leodhas a 1
a Bearnaraigh 1
Bearnaraigh Mòr 1
Mòr ym 1
ym 1953, 2
1953, ac 1
ac ymwelodd 3
ymwelodd 4,000 1
4,000 o 7
o boblâ’r 1
boblâ’r ynys 1
ynys ar 4
y diwrnod 81
diwrnod cyntaf. 3
cyntaf. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Pont 1
Pont y 5
Borth gan 1
gan Telford; 1
Telford; hon 1
hon oedd 30
oedd bont 1
bont grog 1
grog fwya'r 1
fwya'r byd 2
un cyfnod 19
mae'n gul, 1
gul, oherwydd 1
oherwydd ei 161
ei hoed, 1
hoed, a 1
dim caniatâd 1
caniatâd pasio 1
pasio arno. 1
arno. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd pontydd 1
pontydd dros 2
dros bibellau'r 1
bibellau'r orsaf 1
orsaf bŵer 4
bŵer a 4
a chyrhaeddwyd 1
chyrhaeddwyd Tan-y-grisiau, 1
Tan-y-grisiau, a 1
a hen 9
hen lwybr 3
lwybr y 3
y rheilffordd, 9
rheilffordd, ar 3
Mehefin 1978. 1
1978. Adeiladwyd 1
pont y 1
y Viadotto 1
Viadotto Morandi 1
Morandi i'w 1
i'w cysylltu 2
cysylltu yn 2
yn 1960. 6
1960. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd prif 1
prif adeilad 9
yr ysgol 386
ysgol ym 18
ym 1896, 4
1896, ond 2
ond mae 304
mae wedi 162
ei ymestyn 9
ymestyn yn 8
helaeth ers 1
ers hynny. 41
hynny. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Priordy 1
Priordy benedictaidd 1
benedictaidd Penbedw 1
Penbedw yn 3
yn 1150. 1
1150. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd pyramidau 1
pyramidau mewn 1
o wledydd. 11
wledydd. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd rhannau'r 1
rhannau'r 'Loop' 1
'Loop' gan 1
gan ddau 25
ddau o'r 12
o'r hen 46
hen gwmnïau, 1
gwmnïau, a 1
a chreuwyd 3
chreuwyd dau 1
dau gwmni 3
gwmni newydd, 1
newydd, yr 3
yr Union 5
Union Elevated 1
Elevated Railroad 2
Railroad ac 1
ac yr 51
Union Consolidated 1
Consolidated Elevated 1
Railroad a 1
a chydgordiodd 1
chydgordiodd Yerkes 1
Yerkes y 1
y cwbl. 1
cwbl. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Rheilffordd 2
Rheilffordd Atlantic, 1
Atlantic, Valdosta 1
Valdosta a 1
a Gorllewinol 1
Gorllewinol ym 2
ym 1897-8. 1
1897-8. Adeiladwyd 1
Rheilffordd Hendy-Gwyn 1
Hendy-Gwyn ac 1
ac Aberteifi 1
Aberteifi rhwng 1
rhwng 1869 3
1869 a 2
a 1873, 1
1873, a 2
a Rheilffordd 4
Rheilffordd Rosebush 1
Rosebush ac 1
ac Abergwaun 2
Abergwaun rhwng 1
rhwng 1878 3
1878 a 3
a 1895. 1
1895. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd rheilffordd 2
rheilffordd o 3
o Gyffordd 2
Gyffordd Mynydd 1
Mynydd Barker 2
Barker i 1
i Fynydd 4
Fynydd Barker 1
Barker ac 1
agorwyd gorsaf 3
reilffordd Mynydd 1
Barker ar 1
Tachwedd 1883. 1
1883. Adeiladwyd 1
rheilffordd rhwng 1
rhwng Amwythig 1
Amwythig a 6
a Hartlebury 1
Hartlebury gan 1
gan Thomas 25
Thomas Brassey, 2
Brassey, ac 2
agorwyd y 17
y lein 69
lein ar 10
Ionawr 1862. 1
Adeiladwyd rhwng 1
rhwng 1952 2
1952 a 8
a 1955 1
1955 gan 1
y pensaer 18
pensaer Michel 1
Michel Brest; 1
Brest; mae’n 1
mae’n nodweddiadol 1
nodweddiadol gan 1
gan fod 260
ei chlochdy 1
chlochdy yn 1
yn annibynnol 46
annibynnol i 6
i gorff 7
gorff yr 2
eglwys ac 6
yn weladwy 11
weladwy o 1
o bellteroedd. 1
bellteroedd. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Safle 1
Safle Lansiad 1
Lansiad 39 1
39 rhwng 1
rhwng 1962 7
1962 a 13
a 1965 4
1965 ar 2
gyfer rocedi 1
rocedi Sadwrn. 1
Sadwrn. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd sawl 2
sawl cangen, 1
cangen, gan 1
gynnwys un 8
un i 25
i Ashland, 1
Ashland, sydd 1
sydd erbyn 14
erbyn hyn 91
y Lein 2
Lein Goch. 1
Goch. Adeiladwyd 1
sawl eglwys 2
eglwys ar 15
y safle 124
safle hwn. 3
hwn. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd sbardun 1
sbardun fechan 1
fechan ger 4
ger Rhosgoch 1
Rhosgoch i 1
i rwyddhau 1
rwyddhau adeiladu 1
adeiladu fferm 1
fferm tanciau 1
tanciau olew 1
olew yn 11
y 1970au. 23
1970au. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd sied 1
sied newydd 1
y cerbydau 6
cerbydau yn 4
yn 2006 35
2006 er 3
mwyn ehangu 2
ehangu trenau'n 1
trenau'n sydyn 1
sydyn pan 2
pan fo'r 26
fo'r angen. 1
angen. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ‘Snake’ 1
‘Snake’ ym 1
ym 1992. 13
1992. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd stadiwm 1
stadiwm newydd 2
gyfer trydydd 2
trydydd tymor 5
tymor y 11
y Gweilch. 1
Gweilch. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Symffoni 1
Symffoni Rhif 3
Rhif 3 2
3 ar 2
ar harmonïau 1
harmonïau syml, 1
syml, wedi 1
eu gosod 43
gosod mewn 16
mewn arddull 25
arddull moddol 1
moddol gyfoes 1
gyfoes Kertesz, 1
Kertesz, Imre. 1
Imre. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd tafarn 1
tafarn The 1
The Seven 4
Seven Stars 1
Stars yn 1
yn 1898 9
1898 i 5
i gynlluniau 4
gynlluniau Thomas 1
Thomas Price, 1
Price, Lerpwl. 1
Lerpwl. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd teml, 1
teml, erbyn 1
hyn Teml 1
Teml Hau 1
Hau Wong, 1
Wong, yn 1
yn Tai 3
Tai O 1
O ym 1
ym 1699. 1
1699. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ‘The 1
‘The Brow’ 1
Brow’ yn 1
yr 1800au 1
1800au cynnar. 1
cynnar. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd to 1
to newydd 3
ym 1864, 2
1864, a 1
a 2 25
2 blatfform 3
blatfform newydd 1
a swyddfa 9
swyddfa tocynnau 2
tocynnau ym 1
1865 ac 2
ac estynwyd 3
estynwyd yr 1
yr orsaf 134
orsaf eto 1
eto ym 41
ym 1884 3
1884 ar 1
ôl prynu 1
prynu tir 4
tir ychwanegol. 1
ychwanegol. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd tramffordd 1
tramffordd i 1
i hwyluso 5
hwyluso adeiladu 1
adeiladu pentref 1
pentref Fairbourne, 1
Fairbourne, a 1
y dramffordd 5
dramffordd yn 1
yn Rheilffordd 1
Rheilffordd y 11
y Friog, 1
Friog, yn 1
mynd o 27
o Fairbourne 1
Fairbourne i 1
i aber 1
aber Afon 12
Afon Mawddach 1
Mawddach ym 1
ym 1895. 12
Adeiladwyd trgfannau 1
trgfannau ar 1
gyfer 2 2
2 geidwad, 1
geidwad, yn 1
yn dyfnyddio 1
dyfnyddio ithfaen, 1
ithfaen, wedi 1
wedi cysylltu 6
cysylltu â’r 3
â’r goleudy 1
goleudy gan 2
gan goridorau. 2
goridorau. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd tua 1
tua 600 4
600 o 17
o locomotifau, 4
locomotifau, 2,000 1
o gerbydau 9
gerbydau i 1
deithwyr a 7
a 10,000 1
10,000 o 26
o wagenni 2
wagenni rhwng 1
a 1877. 2
1877. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd Twnnel 1
Twnnel Harecastle 1
Harecastle dros 1
dros cyfnod 3
cyfnod o 90
o 11 8
11 mlynedd. 3
mlynedd. Adeiladwyd 2
Adeiladwyd Tŵr 1
Tŵr de 1
de Galeria 1
Galeria rhwng 1
rhwng 1551 2
1551 a 2
a 1573. 1
1573. ; 1
; adeiladwyd 1
adeiladwyd tŵr 1
tŵr newydd 2
yn 2004 27
2004 i 2
un a 50
a ddymmchwelwyd 1
ddymmchwelwyd yn 1
Adeiladwyd Tŷ 1
Tŷ Coffa 1
Coffa ar 1
ar Ffordd 9
Ffordd Wrecsam 1
ym 1905 6
1905 er 1
cof Edmund 1
Edmund Peel 1
Peel o 1
o Fryn 1
Fryn y 2
y Pys. 2
Pys. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd tyllau 1
tyllau offeiriad 2
offeiriad mewn 4
dai mawr 5
mawr fel 9
y gellir 93
gellir cuddio 1
cuddio presenoldeb 1
presenoldeb offeiriaid 1
offeiriaid pan 1
pan gaiff 11
gaiff yr 1
eu chwilio. 1
chwilio. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd villas 1
villas a 1
a thai 15
thai mawr 1
ar lethrau 16
lethrau Worlesbury 1
Worlesbury Hill 1
Hill o'r 2
o'r 1850au 2
1850au ymlaen. 1
Adeiladwyd Wal 1
Wal yr 1
Iwerydd trwy'r 1
trwy'r ddinas 3
ddinas a 21
a dymchwelwyd 6
dymchwelwyd rhan 2
o'r ddinas 26
ddinas gan 15
y gyfundrefn 16
gyfundrefn Naziaidd. 1
Naziaidd. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd y 48
y barricades 2
barricades ger 1
y gyffordd 3
gyffordd â 1
â Christian 1
Christian Street 1
Street yn 11
yn Stepney, 1
Stepney, tuag 1
tuag at 215
at ben 4
ben gorllewinol 4
gorllewinol y 6
stryd hir 1
hir hon. 1
hon. Adeiladwyd 1
y boeler 4
boeler gan 1
gan Bloomfield 1
Bloomfield Steel 1
Steel Construction 1
Construction ym 1
y bont 48
bont rhwng 2
rhwng 1851 1
1851 a 3
a 1853, 1
1853, gan 1
gan ddisodli 2
ddisodli pont 1
pont bren 2
bren dros 2
dros dro 71
dro a 3
a gynlluniwyd 16
gynlluniwyd gan 9
gan Robert 26
Robert Stevenson. 1
Stevenson. Adeiladwyd 1
y brif 63
brif adeilad 4
adeilad ym 4
ym 1958. 9
1958. Adeiladwyd 1
y Bwda 2
Bwda Mawr 1
Mawr ym 3
ym 1993; 1
1993; mae'n 1
mae'n 34 1
34 metr 1
metr o 29
o uchder 33
uchder a 9
chymerodd 12 1
12 mlynedd 4
mlynedd i'w 5
i'w adeiladu. 1
adeiladu. Adeiladwyd 1
y bythynnod 1
bythynnod mewn 1
mewn brics 1
brics mewn 1
arddull adferol 1
adferol brodorol 1
brodorol gyda 1
gyda thalcendoeau 1
thalcendoeau teils. 1
teils. Adeiladwyd 1
y capel 47
capel deheuol 1
deheuol yn 9
yn 1591. 3
1591. Adeiladwyd 1
y castell 93
castell cyntaf 2
cyntaf yma 2
yma (Castell 1
(Castell Bamburg) 1
Bamburg) yma 1
yma gan 12
gan Ida, 1
Ida, brenin 1
brenin Northumbria. 1
Northumbria. Adeiladwyd 1
castell gan 9
gan Magnus 2
Magnus III, 1
III, brenin 7
brenin Norwy. 1
Norwy. Adeiladwyd 1
castell ym 3
ym 1110 1
1110 gan 1
gan Gilbert 3
Gilbert Fitz 2
Fitz Richard, 1
Richard, Iarll 2
Iarll Stregyl. 1
Stregyl. Adeiladwyd 1
y cofeb 1
cofeb tua 1
tua 200 12
200 metr 3
metr i'r 4
i'r de-ddwyrain 11
de-ddwyrain o'r 7
hen Thiepval 1
Thiepval Chateau, 1
Chateau, a 1
oedd wedi 270
ei leoli 465
leoli r 1
r dir 1
dir is, 2
is, ger 1
ger Coedwig 1
Coedwig Thiepval. 1
Thiepval. Adeiladwyd 1
farchnad bresennol 1
bresennol gan 2
gan Percy 1
Percy Edwards 1
Edwards ym 3
ym 1959-1960. 1
1959-1960. Adeiladwyd 1
y ffwrnais 1
ffwrnais tua'r 1
tua'r flwyddyn 11
flwyddyn 1755, 1
1755, ond 1
ond am 21
am tua 37
tua hanner 32
hanner canrif 15
canrif y 2
y cafodd 64
ei ddefnyddio. 10
ddefnyddio. Adeiladwyd 1
y gadeirlan 2
gadeirlan Normanaidd 1
Normanaidd sy'n 2
enw Sant 2
Sant Ioan 12
Ioan yr 2
yr Efengylydd, 1
Efengylydd, ar 1
ar safle 45
safle hen 11
hen eglwys 15
eglwys Celtaidd 1
Celtaidd Croeso 1
Croeso i 1
i Eglwys 19
Gadeiriol Aberhonddu 1
Aberhonddu (pamffledyn) 1
(pamffledyn) ar 1
ar fryn 16
fryn uwchben 1
y gaer 36
gaer hon 5
hon ar 24
ar drwyn 1
drwyn o 1
o dir 93
dir sy'n 3
sy'n edrych 19
edrych i 5
i lawr 189
lawr ar 12
ar Afon 16
Afon Egryn 1
Egryn o'r 1
o'r gogledd. 4
gogledd. Adeiladwyd 2
ar fraich 2
fraich o 1
o fryn 2
fryn isel. 1
isel. Adeiladwyd 1
y gamlas 17
gamlas gan 4
gan Pierre-Paul 1
Pierre-Paul Riquet 1
Riquet a 1
a François 1
François Andréossy 1
Andréossy yn 1
yn 1667-1680. 1
1667-1680. Adeiladwyd 1
y ganolfan, 3
ganolfan, a 2
gan Ray 2
Ray Hole 1
Hole Architects, 1
Architects, i 1
i wrthsefyll 20
wrthsefyll tywydd 2
tywydd eithafol 3
eithafol iawn 1
y copa; 1
copa; gall 1
gall wrthsefyll 1
wrthsefyll gwyntoedd 1
gwyntoedd hyd 1
at 150 2
150 mya, 1
mya, dros 1
dros 5m 1
5m o 1
o law 29
law bob 2
blwyddyn a 3
a thymheredd 3
thymheredd o 3
o -20 1
-20 °C. 1
°C. Adeiladwyd 1
yn hen 40
hen chwarel 4
chwarel llechi 1
llechi Dinorwig. 1
Dinorwig. Adeiladwyd 1
y gwesty 27
gwesty cyntaf, 1
cyntaf, The 7
The Commercial 1
Commercial Hotel, 1
Hotel, ym 1
ym 1878 8
1878 ac 4
adeiladwyd llys 1
llys y 8
y barn 1
barn ym 1
ym 1881. 10
1881. Adeiladwyd 1
gwesty ym 2
ym 1924 7
1924 gan 1
gan ddefnyddio 96
ddefnyddio maen 1
maen lleol, 1
lleol, yn 7
yn gynnwys 3
gynnwys coed 1
coed petraidd, 1
petraidd, ar 1
hen 'Route 1
'Route 66' 1
66' enwog. 1
enwog. Adeiladwyd 1
Lein Dan 1
Dan Ryan 1
Ryan rhwng 1
rhwng 1967 3
1967 a 7
a 1969. 2
1969. Adeiladwyd 1
lein gan 3
gwmni Godfrey 1
Godfrey & 1
& Siddelow 1
Siddelow o 1
dan pŵerau'r 1
pŵerau'r Deddf 1
Deddf Rheilffyrdd 3
Rheilffyrdd Ysgafn 2
Ysgafn o 1
o 1896, 1
1896, yn 3
yn caniatáu 52
caniatáu rheilffyrdd 1
rheilffyrdd rhatach 1
rhatach efo 1
efo cyfyngiadau 1
cyfyngiadau cyflymder; 1
cyflymder; aeth 1
aeth y 58
rheilffordd trwy 1
trwy ardal 2
ardal amaethyddol 4
amaethyddol iawn. 1
iawn. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ym 12
ym 1808–09 1
1808–09 a 1
ei ddinistrio 12
ddinistrio gan 5
gan fom 2
fom ym 1
ym 1966. 11
1966. Adeiladwyd 1
ym 1855 4
1855 ar 1
dir hen 1
hen garchar 2
garchar a 2
yn llai, 6
llai, heddiw, 1
heddiw, mae 18
mae 22 2
22 acer 1
acer ac 4
ac wyth 12
wyth adain 1
adain i'r 2
i'r carchar. 5
carchar. Adeiladwyd 1
ym 1914 7
1914 yng 1
Ngweithdy Hillside, 1
Hillside, Dunedin, 1
Dunedin, a 1
dechreuodd waith 3
ar 4edd 1
4edd Tachwedd 1
Tachwedd 1914 1
1914 yn 1
yn Wellington. 1
Wellington. Adeiladwyd 1
ym 1927. 9
1927. Adeiladwyd 1
ym 1936. 5
1936. Adeiladwyd 1
ym 1943. 6
1943. Adeiladwyd 1
ym 1943, 1
1943, tynnwyd 1
tynnwyd o 1
o wasanaeth 10
wasanaeth yn 5
yn 2001. 40
2001. Adeiladwyd 1
ym 1954. 10
1954. Adeiladwyd 1
ym 1958 12
1958 yn 5
yn Thames, 2
Seland Newydd 64
Newydd gan 5
G Price. 1
Price. Adeiladwyd 1
ym 1973 8
1973 gan 4
gan Baguley-Drewry 1
Baguley-Drewry yn 1
yn Burton 1
Burton upon 1
upon Trent. 1
Trent. Adeiladwyd 1
y morglawdd 6
morglawdd gan 1
gan fenter 2
fenter ar 4
cyd rhwng 6
rhwng Balfour 1
Balfour Beatty 1
Beatty a 1
a Costain. 1
Costain. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd yn 3
yn 1847. 4
1847. Adeiladwyd 1
y neuadd 13
neuadd ar 4
ffurf elipsaidd, 1
elipsaidd, mewn 1
mewn gwirionedd, 21
gwirionedd, ac 2
nid cylch 1
cylch ac 2
mae'n mesur 6
mesur 83 1
83 m 1
m (272 1
(272 tr) 1
tr) wrth 1
wrth 72 1
72 m 1
m (236 1
(236 tr). 1
tr). Adeiladwyd 1
neuadd yn 5
yn 1540 1
1540 ar 1
gyfer Dafydd 1
Dafydd ap 21
ap Richard 1
Richard http://www.caerphilly.gov.uk/llancaiachfawr/english/house.html 1
http://www.caerphilly.gov.uk/llancaiachfawr/english/house.html ac 1
fe'i cynlluniwyd 2
cynlluniwyd er 1
mwyn medru 3
medru ei 5
ei amddiffyn 12
amddiffyn ar 2
ar amrantiad 1
amrantiad yng 1
yng nghyfnodau 2
nghyfnodau stormus 1
stormus y 1
y Tuduriaid. 4
Tuduriaid. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd yng 1
Ngweithdy Hutt, 1
Hutt, dechreuodd 1
dechreuodd Ka935 1
Ka935 ei 1
waith yn 88
yn Hydref 48
Hydref 1941, 1
1941, yn 2
defnyddio glo 2
glo hyd 1
1948, ac 1
ac wedyn 68
wedyn olew. 1
olew. Adeiladwyd 1
yn 1764 3
1764 cyn 1
ei helaethu 2
helaethu yn 1
yn 1810. 8
1810. Adeiladwyd 1
yn pafiliwn 1
pafiliwn yn 1
y 16g 5
16g gan 1
gan reolwyr 3
reolwyr y 2
y freninllin 1
freninllin Saadi 1
Saadi a 1
ei atgyweirio 6
atgyweirio yn 2
yn 1869 2
1869 gan 1
y Swltan 7
Swltan Abderrahmane, 1
Abderrahmane, a 1
a arferai 15
arferai aros 1
aros yno 16
yno yn 71
yr haf. 30
haf. Adeiladwyd 1
y Pantheon 1
Pantheon fel 1
fel teml 1
teml i 1
i saith 9
saith duw 1
duw y 2
y saith 16
saith planed 1
planed yng 2
yng ngrefydd 1
ngrefydd wladwriaethol 1
wladwriaethol Rhufain. 1
Rhufain. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd yr 30
yr addoldy 1
addoldy cyntaf 1
cyntaf ar 93
safle ym 8
ym 1828. 1
1828. Adeiladwyd 1
adeilad (nawr 1
(nawr Amgueddfa 1
Genedlaethol Mewnfudiad, 1
Mewnfudiad, gydag 1
gydag acwariwm 1
acwariwm yn 1
ei islawr) 1
islawr) ar 1
gyfer Dangosiad 1
Dangosiad Gwladfaol 1
Gwladfaol Paris 1
Paris yn 13
yn 1931, 2
1931, er 2
mwyn dathlu 4
dathlu pobl 1
pobl o 26
o gynnyrch 16
gynnyrch gwladfeydd 1
gwladfeydd Ffrengig. 1
Ffrengig. Adeiladwyd 1
y 1940au 9
1940au a 1
a dyma 28
dyma oedd 26
oedd safle 3
safle gwreiddiol 5
gwreiddiol Kohlmeyer's 1
Kohlmeyer's Hatchery. 1
Hatchery. Adeiladwyd 1
yr Aero 1
Aero Theatre 1
Theatre a 2
a Criterion 1
Criterion Theatre 1
Theatre yn 5
y 1930au 21
1930au ac 1
ac maent 75
maent yn 252
i ddangos 50
ddangos ffilmiau. 1
ffilmiau. Adeiladwyd 1
yr amgueddfa 25
amgueddfa ar 8
i gasgliad 5
gasgliad arteffactau 1
arteffactau hanesyddol 1
hanesyddol Amgueddfa 1
Amgueddfa Mecsico 1
Mecsico Newydd 4
Newydd dyfu'n 1
dyfu'n rhy 1
rhy fawr 6
fawr i'w 2
i'w gartref 7
gartref blaenorol 1
blaenorol ym 1
ym Mhalas 9
Mhalas y 1
y Llywodraethwyr. 1
Llywodraethwyr. Adeiladwyd 1
yr Andy 2
Andy Pearce 2
Pearce yn 2
yn Cowes 1
Cowes a 1
daeth i 52
i Landudno 3
Landudno ar 1
y 15fed 11
15fed o 6
o Dachwedd 10
Dachwedd 1990. 1
1990. Adeiladwyd 1
yr Argae 2
Argae Connors 2
Connors Creek 1
Creek ym 1
ym 1933 2
1933 er 1
er gwella 1
gwella darpariaeth 1
darpariaeth y 2
y dŵr 61
dŵr i’r 1
i’r pentref. 1
pentref. Adeiladwyd 1
yr arsyllfa 2
arsyllfa wreiddiol, 1
wreiddiol, Flamsteed 1
Flamsteed House 1
House ( 1
eglwys Anglicanaidd 2
Anglicanaidd ym 2
ym 1876 8
1876 ac 3
agorwyd hefyd 1
hefyd y 57
banc cyntaf 2
cyntaf ym 64
ym 1876. 10
1876. Adeiladwyd 1
ar lethr 8
lethr a 1
a safai 4
safai ar 2
ar lan 88
môr tan 1
tan ddechrau'r 3
ddechrau'r 19g. 7
19g. Adeiladwyd 1
eglwys blwyf 4
blwyf tua 1
tua 1500, 1
1500, a 1
a pharodd 3
pharodd hi 1
hi i 43
i fodoli 13
fodoli am 1
am fwy 16
fwy na 134
na 320 1
320 mlynedd. 1
eglwys bresennol 12
bresennol yn 32
yn 1810, 1
1810, ac 1
ac ni 75
ni wyddus 2
wyddus beth 1
ffurf na 1
na siâp 1
siâp yr 3
eglwys hynafol. 1
hynafol. Adeiladwyd 1
yn 1848-9, 1
1848-9, i 1
i gynllun 3
gynllun gan 2
gan Henry 8
Henry Kennedy. 1
Kennedy. Adeiladwyd 1
eglwys Pabyddol 1
Pabyddol ym 1
ym 1906. 8
1906. Adeiladwyd 1
eglwys wreiddiol 3
wreiddiol yn 56
y 19g, 42
19g, a 3
chymerodd dros 1
dros 40 15
40 mlynedd 14
i'w hadeiladu. 4
hadeiladu. Adeiladwyd 1
yn 1843. 4
1843. Adeiladwyd 2
ym 1672, 1
1672, cafodd 1
y clochdy 4
clochdy ei 1
ei ddifrodi 5
ddifrodi gan 2
gan fellten 3
fellten ym 1
ym 1880 8
1880 a'i 1
ail godi 1
godi ym 2
ym 1882. 4
1882. Adeiladwyd 1
y rhai 118
rhai presennol 1
presennol rhwng 1
a 1879; 1
1879; ychwanegwyd 1
ychwanegwyd y 7
y sied 3
sied nwyddau 2
nwyddau ym 1
ym 1880; 1
1880; fe'i 1
fe'i cysylltwyd 1
cysylltwyd a'r 1
hen adeilad 20
adeilad nwyddau 1
nwyddau gan 3
gan estyniad 2
estyniad helaeth 1
helaeth ym 1
ym 1975. 20
1975. Adeiladwyd 1
o'r eglwys 18
cyfnod rhwng 19
rhwng tua 5
tua 1480 2
1480 a 2
a 1520. 1
1520. Adeiladwyd 1
rhan helaeth 23
helaeth o'r 33
o'r ysgol 19
ysgol yn 143
yr 1950au, 1
1950au, ond 3
ond ychwanegwyd 1
ychwanegwyd rhai 1
rhai megis 2
megis y 44
y bloc 9
bloc gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth yn 4
yn diweddarach. 2
diweddarach. Adeiladwyd 1
rheilffordd fel 2
fel trac 1
trac sengl 2
sengl ar 6
ar wi 1
wi hyd. 1
hyd. Adeiladwyd 1
rheilffordd gan 4
gan 150 1
150 o 25
o dynion, 1
dynion, dros 1
dros gyfnod 53
gyfnod o 101
o 14 8
14 mis 3
mis rhwnf 1
rhwnf Rhagfyr 1
Rhagfyr 1894 2
a Chwefror 4
Chwefror 1896. 1
1896. Adeiladwyd 1
gan weithwyr 7
weithwyr y 9
y Rheilffordd 18
Rheilffordd Gogledd 5
Gogledd Swydd 10
Swydd Stafford 6
Stafford o 1
dan arweiniaeth 4
arweiniaeth Noah 1
Noah Stanier. 1
Stanier. Adeiladwyd 1
rheilffordd yn 49
yr 1860au 1
1860au gyda'r 1
gyda'r cysylltiad 2
cysylltiad o 1
o Dywyn 2
Dywyn i 1
i Fachynlleth 1
Fachynlleth yn 1
ei gwblhau 10
gwblhau yn 3
yn 1867. 3
yr HMY 1
HMY Britannia 2
Britannia yn 2
yn iard 2
iard longau 2
longau John 1
John Brown 3
Brown & 2
& Co. 11
Co. Adeiladwyd 1
yr oriel 8
oriel yn 6
yn 1900–1 1
1900–1 i 1
gynlluniau pensaer 1
pensaer ystâd 1
ystâd Mostyn, 1
Mostyn, G. 1
G. A. 1
A. Humphreys. 1
Humphreys. Adeiladwyd 1
orsaf bresennol 3
bresennol rhwng 4
rhwng 1913 4
1913 a 4
a 1916, 1
1916, yn 1
disodli gorsaf 2
gorsaf arall 1
arall ar 113
un safle, 3
safle, yn 5
yn cyfuno 21
cyfuno rheilffyedd 1
rheilffyedd o'r 1
o'r de 11
de a 10
a gogledd. 1
rhwng 1929 2
1929 a 4
a 1933; 1
1933; cynlluniwyd 1
cynlluniwyd yr 1
orsaf gan 17
gan Graham, 1
Graham, Anderson, 1
Anderson, Probst 1
Probst and 1
and White, 1
White, yn 2
yn neoglasurol 1
neoglasurol tu 1
allan gyda 2
gyda manylion 4
manylion Art 1
Art Deco 4
Deco tu 1
tu mewn. 8
mewn. Adeiladwyd 1
gan Rheilffordd 4
y Midland. 2
Midland. Adeiladwyd 1
orsaf i 7
i ddisodli 4
ddisodli Gorsaf 1
Gorsaf Reilffordd 6
Reilffordd Heol 1
Heol Broad 2
Broad ynghanol 1
ynghanol y 8
y ddinas. 106
ddinas. Adeiladwyd 1
yr Orsaf, 2
Orsaf, sef 1
sef terfynell 1
terfynell y 1
y prif 140
prif reilffordd, 1
reilffordd, ym 1
1924 yn 1
yr ardull 1
ardull nodweddiadol 1
nodweddiadol o’r 2
o’r cyfnod, 1
cyfnod, gan 1
ddefnyddio cymysgedd 1
cymysgedd o 13
o bensaernïaeth 5
bensaernïaeth Gothig, 1
Gothig, Diwygiad 1
Diwygiad Clasurol 1
Clasurol a 2
a Fictoraidd. 1
Fictoraidd. Adeiladwyd 1
orsaf wreiddiol 4
wreiddiol ar 14
safle presennol 9
presennol ym 5
ym 1855. 5
1855. Adeiladwyd 1
orsaf ym 20
ym 1846 2
1846 ac 1
fe'i ailadeiladwyd 1
ailadeiladwyd ym 1
ym 1912. 8
1912. Adeiladwyd 2
orsaf yn 39
1970au i 2
gymryd lle 13
lle Gorsaf 1
reilffordd Exchange, 1
Exchange, Lerpwl. 1
un fwyaf 3
fwyaf diweddar 5
diweddar o 3
o eglwysi 18
eglwysi Glendalough, 1
Glendalough, St. 1
St. Adeiladwyd 1
y 1960au 57
1960au oherwydd 1
oherwydd bod 61
bod yr 126
adeilad (sydd 1
(sydd bellach 9
bellach wedi'i 10
wedi'i ddymchwel 1
ddymchwel ar 1
gyfer Ysgol 1
Ysgol Glannau 1
Glannau Gwaun) 1
Gwaun) yn 1
rhy fach. 1
fach. Adeiladwyd 1
y Scootacar 2
Scootacar rhwng 1
rhwng 1957 5
1957 a 9
a 1964. 3
1964. Adeiladwyd 1
Adeiladwyd ysgol 1
ysgol gynradd 30
gynradd newydd 1
Ffordd Brymbo 1
Brymbo erbyn 1
erbyn hyn, 26
hyn, efo 1
efo tua 1
tua chant 7
chant o 15
o ddysgyblion, 1
ddysgyblion, gan 1
rhai sy'n 36
sy'n mynychu'r 3
mynychu'r ysgol 5
ysgol feithrin. 3
feithrin. Adeiladwyd 1
y stand 1
stand gyntaf 1
gyntaf (a 1
(a oedd 25
oedd â 27
â strwythur 1
strwythur pren) 1
pren) ar 1
ar ochr 116
ochr Portman 1
Portman Road 4
Road o’r 1
o’r cae 1
cae yn 7
yn 1905. 7
1905. Adeiladwyd 1
stryd yng 1
y 19g 60
19g a 13
a cheir 116
cheir cofnod 5
cofnod ohoni 1
ohoni yn 15
y tafarn 3
tafarn yn 6
y 15g 10
15g gan 1
gan ffarmwr 2
ffarmwr o’r 1
enw Byrd. 1
Byrd. Adeiladwyd 1
tai ar 8
ben cwrs 2
cwrs golff 3
golff oedd 1
oedd yna 6
yn barod. 7
barod. Adeiladwyd 1
tai ffarm 1
ffarm tua'r 1
tua'r un 20
â'r tŷ, 1
tŷ, o 1
o bosib 49
bosib yn 29
ôl cynllun 1
cynllun gan 9
gan asiant 6
asiant i 2
i John 61
John Nash. 1
Nash. Adeiladwyd 1
y twr 4
twr rhwng 1
a 1552. 1
1552. Adeiladwyd 1
y tŵr 30
tŵr rhwng 1
rhwng 1586 1
1586 a 2
a 1617. 1
1617. Adeiladwyd 1
tŵr tua 1
tua 1600. 3
1600. Adeiladwyd 1
y tŷ 81
tŷ ar 11
ei thaid 5
thaid tad-cu, 1
tad-cu, Syr 1
Syr Robert 9
Robert Gore-Booth, 1
Gore-Booth, 4ydd 1
4ydd Barwnig, 1
Barwnig, rhwng 1
rhwng 1830 1
1830 a 1
a 1835, 1
1835, ac 1
roedd tair 4
tair cenhedlaeth 4
cenhedlaeth o 4
o Gore-Booths 2
Gore-Booths yn 2
byw yno 25
ystod plentyndod 5
plentyndod Eva, 1
Eva, gan 1
gynnwys ei 21
ei thad-cu 2
thad-cu a'r 1
a'r Foneddiges 1
Foneddiges Frances 1
Frances Hill. 1
Hill. Adeiladwyd 1
tŷ gwreiddiol 3
gwreiddiol yn 21
yn 1877 5
1877 gan 1
gan Antoni 1
Antoni Gaudi 1
Gaudi yn 1
dilyn comisiwn 1
comisiwn gan 2
gan Lluís 1
Lluís Sala 1
Sala Sánchez. 1
Sánchez. Adeiladwyd 1
tŷ tua 1
tua 1820 1
1820 ac 1
deulu Uchel 1
Uchel Siryf 4
Siryf Sir 3
Sir Caernarfon, 1
Caernarfon, Thomas 1
Thomas Turner. 1
Turner. Adeiladwyd 1
y Varusschlacht 1
Varusschlacht Museum 1
Museum i 1
i arddangos 8
arddangos y 5
y darganfyddiadau. 1
darganfyddiadau. Adeiladwyd 1
y ysbyty 1
ysbyty ym 1
ym 1891 5
1891 ac 1
adeiladwyd yr 7
eglwys Fethodistaidd 1
Fethodistaidd ym 1
ym 1898. 9
1898. Adeiladwyr 1
Adeiladwyr yn 1
yn hwyrach 35
hwyrach ymlaen 5
ymlaen amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd bychan 1
bychan ar 12
ar Tinganes. 1
Tinganes. Adeiladwyr 1
Adeiladwyr ysgol 1
ysgol "fonedd" 1
"fonedd" Rhuthun 1
Rhuthun yn 2
yn 1892. 5
1892. Adeiladyd 1
Adeiladyd yr 1
eglwys gyda 4
gyda haearn 2
haearn rhychiog 1
rhychiog ar 2
ffrâm bren. 2
bren. Adeilad 1
Adeilad y 6
y Llywodraeth 43
Llywodraeth yng 1
yng Nghyffordd 1
Nghyffordd Llandudno 1
Llandudno sydd 1
sydd yma- 1
yma- Sarn 1
Sarn Mynach 1
Mynach yw'r 1
enw arno. 3
arno. Adeilad 1
Adeilad yn 1
yn ail 134
ail talaf 1
talaf yn 2
byd yw'r 2
yw'r Skytree, 1
Skytree, gyda 1
gyda uchder 1
uchder o 62
o 634 1
634 medr. 1
medr. Adeilad 1
Adeilad yr 2
hen ysgol 8
2006. Adeilad 1
y Senedd 55
Senedd yng 1
yng Nghaerdydd, 11
Nghaerdydd, cartref 1
cartref newydd 2
newydd Cynulliad 1
Cynulliad Cenedlaethol 22
Cenedlaethol Cymru. 12
Cymru. Adeileddau 1
Adeileddau o 1
o dri 35
dri math 2
math o 173
o amid: 1
amid: amid 1
amid organig 1
organig (y 1
(y mwya 1
mwya cyffredin 1
cyffredin ar 12
y chwith), 2
chwith), sylffonamid 1
sylffonamid a 1
a ffosfforamid. 1
ffosfforamid. Adeiledd 1
Adeiledd cyffredin 1
cyffredin y 14
y grŵp 130
grŵp ffenyl. 1
ffenyl. Adeiledd 1
Adeiledd hytrawst 2
hytrawst deuflwch 2
deuflwch gyda 2
gyda dec 1
dec concrit 1
concrit yw 2
yw Traphont 2
Traphont Aust 1
Aust ac 1
mae'n cario'r 1
cario'r ffordd 1
ffordd i 60
i angorfa 1
angorfa gyntaf 1
gyntaf Pont 1
Pont Hafren. 1
Hafren. Adeiledd 1
gyda wyneb 1
wyneb concrit 1
Traphont Beachley 1
Beachley sydd 1
sydd wedi'i 64
wedi'i gynnal 1
gynnal gan 8
gan drestlau 1
drestlau haearn 1
haearn wrth 1
iddi grosi'r 1
grosi'r penrhyn. 1
penrhyn. Adeiledir 1
Adeiledir y 13
ar lawr, 5
lawr, ac 4
mae'n dodwy 3
dodwy 3-4 1
3-4 wy. 1
wy. Adeiledir 4
yn dodwy 10
dodwy oddeutu 1
oddeutu ddeg 1
ddeg wy. 1
ar lawr 24
dir agored, 2
agored, rhostir 1
rhostir fel 1
rheol. Adeiledir 1
lawr, ond 1
ond fel 42
fel rheol 69
rheol mae'n 7
mae'n nythu 3
nythu mewn 17
mewn mannau 24
mannau lle 1
lle mae 203
mae ychydig 7
goed neu 2
neu lwyni. 1
lwyni. Adeiledir 1
nyth mewn 8
mewn coeden. 1
coeden. Adeiledir 1
mewn coeden 3
coeden fel 2
rheol, mewn 1
mewn coedwigoedd 8
coedwigoedd gweddol 1
gweddol agored, 1
agored, ac 3
dodwy 4-9 1
4-9 wy. 1
mewn coed 8
coed gweddol 1
gweddol fawr, 6
fawr, ac 5
mae nifer 77
o barau 8
barau yn 2
yn nythu 22
nythu yn 3
ei gilydd, 27
gilydd, efallai 1
efallai fel 2
fel amddiffyniad 4
amddiffyniad yn 2
erbyn adar 1
adar eraill 3
eraill megis 29
megis teulu'r 1
teulu'r brain. 1
brain. Adeiledir 1
mewn coedydd 2
coedydd agored 1
agored gyda 5
gyda thyfiant 5
thyfiant is 1
is ar 2
gyfer nythu 1
nythu ynddo 1
ynddo neu 1
neu dyfiant 2
dyfiant isel 1
isel gyda 3
gyda choed 4
choed yma 1
yma ac 19
ac acw. 3
acw. Adeiledir 1
mewn corsydd 5
corsydd neu 2
neu ar 58
ar lannau 30
lannau llynnoedd. 2
llynnoedd. Adeiledir 1
mewn llwyn, 1
llwyn, ac 1
dodwy 3-7 2
3-7 wy. 2
mewn tyllau 2
tyllau yn 4
y coed 18
coed neu 4
mewn blychau 1
blychau nythu 3
nythu lle 1
lle darperir 1
darperir y 1
y rhain. 4
rhain. Adeiledir 1
nyth yn 4
at lan 1
y môr, 53
môr, ac 20
mae tu 2
mewn y 4
nyth wedi 1
ei wneud 154
wneud o 28
o blu 3
blu mân 1
mân wedi 1
eu tynnu 20
tynnu o 4
o fron 1
fron yr 1
yr iâr. 2
iâr. Adeiledir 1
i'r dŵr, 2
dŵr, gan 3
nad yw'n 68
yw'n medru 2
medru cerdded 2
cerdded yn 7
yn dda 42
dda ar 10
y tir. 15
tir. Adeilion 1
Adeilion sydd 1
sydd yno, 2
yno, bellach. 1
bellach. A 1
A deilwyd 1
deilwyd yr 1
yr arweinydd 26
arweinydd o 1
o Tsile 3
grŵp erlid 1
erlid (a 1
lawr i 25
i 24 3
24 dyn 1
dyn erbyn 1
erbyn hyn) 2
hyn) ar 1
y copa 30
copa ar 4
ail gylched. 1
gylched. Adeliadwyd 1
Adeliadwyd camera 1
camera oedd 1
alw yn 16
yn "y 4
"y Mamoth" 1
Mamoth" a 1
pwyso 1,400 1
1,400 pwys 1
pwys gan 1
gan George 22
George R. 1
R. Lawrence 1
Lawrence yn 5
yn 1899, 5
1899, yn 1
yn benodol 34
benodol er 1
mwyn ffotograffu 1
ffotograffu tren 1
tren "The 1
"The Alton 1
Alton Limited" 1
Limited" a 1
eiddo i'r 19
i'r Chicago 1
Chicago amp; 1
amp; Alton 1
Alton Railway. 1
Railway. Adenydd 1
Adenydd yr 1
yr oedolyn 24
oedolyn gwryw 4
gwryw yn 11
unig sydd 10
sydd o 42
o liw 44
liw gwyrddlas. 1
gwyrddlas. Aderyn 1
Aderyn brown 1
brown ydyw, 1
ydyw, gyda'r 3
gyda'r bol 1
bol yn 6
yn wyn, 10
wyn, heb 1
unrhyw nodwedd 1
nodwedd darawiadol. 1
darawiadol. Aderyn 1
Aderyn hawdd 1
hawdd ei 27
ei adnabod 88
adnabod yw'r 1
yw'r Bioden 1
Bioden fôr, 1
fôr, gyda 1
gyda chefn 3
chefn du 1
du a 42
a bol 8
bol gwyn, 3
gwyn, pig 1
pig mawr 2
mawr coch 2
coch a 27
a choesau 5
choesau coch. 1
coch. Aderyn 1
Aderyn ieuanc 1
ieuanc sydd 1
y llun, 6
llun, yn 3
dangos y 42
y coch 2
coch ar 12
ar dop 8
dop y 5
y ben 1
ben sy'n 1
sy'n nodweddiadol 19
nodweddiadol o 33
o adar 20
adar yn 15
eu blwyddyn 1
blwyddyn gyntaf. 1
gyntaf. Aderyn 1
Aderyn lliwgar 1
lliwgar iawn 3
iawn yw'r 8
yw'r ceiliog 1
ceiliog yn 14
ei blu 3
blu nythu, 1
nythu, gyda 1
gyda pen 1
pen gwyrdd 2
gwyrdd a 18
a darn 3
darn glas 3
glas ar 8
yr adenydd. 22
adenydd. Aderyn 1
Aderyn mudol 1
mudol yw'r 1
yw'r Troellwr 1
Troellwr Mawr, 1
Mawr, yn 2
yn cyrraedd 118
cyrraedd cyn 2
cyn diwedd 15
diwedd Ebrill 1
Ebrill neu 4
neu ddechrau 3
ddechrau Mai. 1
Mai. Aderyn 1
Aderyn sy'n 2
sy'n aelod 6
o deulu'r 24
deulu'r Regulidae 1
Regulidae yw'r 1
yw'r Dryw 1
Dryw Eurben 1
Eurben (Regulus 1
(Regulus regulus). 1
regulus). Aderyn 1
sy'n enwog 10
ei gân 9
gân yw'r 1
yw'r Ehedydd. 1
Ehedydd. ", 1
", a 2
a "De 1
"De Sir 1
Sir Benfro". 1
Benfro". Adfeddianwyd 1
Adfeddianwyd hefyd 1
hefyd peth 1
peth o'r 6
o'r tiroedd 5
tiroedd oddi 2
oddi ar 148
ar Rwthenia 1
Rwthenia ( 1
( Adfeilion 1
Adfeilion Capel 1
Capel Hebron 1
Hebron i'r 1
i'r dde 16
dde o'r 3
o'r orsaf. 2
orsaf. Adfeilion 1
Adfeilion hen 1
eglwys Sant 3
Sant Teilo, 1
Teilo, ger 1
ger fferm 4
fferm Llandeilo-abercywyn. 1
Llandeilo-abercywyn. Adfeilion 1
Adfeilion Rhufeinig 1
Rhufeinig ym 3
ym Musti. 1
Musti. Adfeilion 1
Adfeilion yr 1
hen bwerdy 1
bwerdy yn 1
yn Chwarel 12
Chwarel Llechwedd. 1
Llechwedd. Adfent 1
Adfent yw'r 1
yw'r tymor 1
tymor cyntaf 17
y calendr 14
calendr litwrgïaidd. 1
litwrgïaidd. Adferwyd 1
Adferwyd 13 1
Medi 2019, 4
o https://bywgraffiadur. 2
https://bywgraffiadur. Adferwyd 2
Adferwyd 28 1
28 Awst 5
Awst 2019, 1
Adferwyd corff 1
corff yr 6
eglwys a'r 6
a'r gangell 1
gangell â'u 1
â'u cerrig 1
cerrig addurno 1
addurno cain 1
cain yn 5
yr 1870au 4
1870au gan 1
ddefnyddio cerrig 1
cerrig a 5
a ddarganfuwyd 13
ddarganfuwyd ar 1
safle. Adferwyd 1
Adferwyd eu 1
eu hiechyd 1
hiechyd wrth 1
wrth fwyta'r 1
fwyta'r llystyfiant 1
llystyfiant gwyrdd. 1
gwyrdd. Adferwyd 1
Adferwyd tua 1
tua o 3
dir diffaith. 2
diffaith. Adferwyd 1
Adferwyd Tŷ 1
Tŷ Sforza 1
Sforza yn 1
yn Nugiaeth 3
Nugiaeth Milan 1
Milan gyda 1
gyda chymorth 38
chymorth y 8
y Swisiaid 1
Swisiaid ym 1
ym 1512, 1
1512, ac 1
ac eto 47
ym 1521 1
1521 gan 1
gan Hapsbwrgiaid 1
Hapsbwrgiaid Awstria. 1
Awstria. Adferwyd 1
Adferwyd y 4
y clwb 174
clwb ym 9
ym 1907 6
1907 ond 1
ei chael 13
chael hi'n 4
hi'n anodd 13
anodd ennill 1
ennill cefnogaeth 9
cefnogaeth a 4
a chwaraewr 9
chwaraewr o 7
o ansawdd 11
ansawdd megis 1
y rai 2
rai oedd 3
oedd ganddi 13
ganddi ar 2
ar ddechrau'r 71
ddechrau'r 1900au. 1
1900au. Adferwyd 1
y cyflenwad 10
cyflenwad dŵr 6
dŵr gan 4
gan adnewyddiad 1
adnewyddiad hen 1
hen gamlas 2
gamlas a 1
y 18g 36
18g ac 4
ac ddefnyddir 1
ddefnyddir yn 43
wreiddiol i 8
i ddraenio 3
ddraenio dŵr 1
dŵr a 19
a chludo 1
chludo plwm 1
plwm o 4
o hen 53
hen fwynglawdd. 1
fwynglawdd. Adferwyd 1
y frenhiniaeth 7
frenhiniaeth dros 1
dros dro, 14
dro, yna 1
daeth nai 1
nai Napoleon 1
Napoleon yn 1
yn ymerawdwr. 8
ymerawdwr. Adferwyd 1
Adferwyd yr 2
enw ym 3
ym 1911, 8
1911, pan 4
pan grëwyd 3
grëwyd ail 1
ail dalaith 2
dalaith o’r 1
enw Ziebach 1
Ziebach County 1
County o 1
o rannau 16
rannau o 12
o siroedd 12
siroedd Sterling, 1
Sterling, Schnasse 1
Schnasse a 1
a Pyatt. 1
Pyatt. Adferwyd 1
yr UNR 1
UNR dan 1
dan lywodraeth 8
lywodraeth y 13
y Gyfarwyddiaeth 1
Gyfarwyddiaeth yn 1
yn Rhagfyr 51
Rhagfyr 1918. 3
1918. Adferwyd 1
y stordy 1
stordy ym 2
ym 1977 6
1977 gan 2
y Gymdeithas 101
Gymdeithas Llwybrau 1
Llwybrau Ieuenctid 1
Ieuenctid i'w 1
i'w drawsnewid 1
drawsnewid yn 5
yn hostel 2
hostel ieuenctid. 2
ieuenctid. Adfywiodd 1
Adfywiodd diddordeb 1
diddordeb Wilson 1
Wilson yn 6
1970au ac, 1
ac, ar 3
ennill Pencampwriaeth 7
Pencampwriaeth Amatur 1
Amatur y 2
y Byd 185
Byd IBSF 1
IBSF yn 1
yn 1978, 5
1978, trodd 1
trodd yn 6
broffesiynol yn 12
yn 45 1
45 oed 2
oed y 17
flwyddyn ganlynol. 18
ganlynol. Adfywiwyd 1
Adfywiwyd Rinaldo 1
Rinaldo yn 5
yn Llundain 138
Llundain yn 83
yn rheolaidd 53
rheolaidd hyd 1
at 1717, 1
1717, ac 1
mewn fersiwn 7
fersiwn ddiwygiedig 3
ddiwygiedig ym 1
ym 1731. 1
1731. Adfywiwyd 1
Adfywiwyd y 1
y rhaglen 169
rhaglen naw 1
naw mlynedd 17
dechreuodd yr 14
ail gyfres 34
gyfres ddarlledu 1
ddarlledu yn 8
yn Nhachwedd 40
Nhachwedd 2014. 1
2014. Adfywyd 1
Adfywyd y 1
y ddrama 76
ddrama sawl 1
sawl gwaith 48
gwaith gan 20
gan gwmniau 2
gwmniau amatur, 1
amatur, ond 3
mae llai 5
llai o 79
o gynhyrchiadau 7
gynhyrchiadau yn 2
y West 9
West End 6
End na'r 1
na'r disgwyl 3
disgwyl ers 1
ers rhediad 1
rhediad cyntaf 2
cyntaf record 1
record dorrol. 1
dorrol. A 1
A Dictionary 9
Dictionary of 55
of Economics 1
Economics (Rhydychen, 1
(Rhydychen, Gwasg 22
Prifysgol Rhydychen, 40
Rhydychen, 2009), 2
2009), t. 4
t. 295. 1
295. A 1
of Journalism 2
Journalism (Rhydychen, 2
Rhydychen, 2014), 5
2014), t. 5
t. 280. 2
280. O 1
O ganlyniad 90
ganlyniad mae 10
mae newyddiadurwyr 1
yn cyhoeddi 34
cyhoeddi mwy 1
mwy o 245
straeon dibwys, 1
dibwys, ac 1
bosib amheus. 1
amheus. A 1
280. Tra 1
Tra bo 2
bo newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth blaen 1
blaen yn 17
yn egluro'r 4
egluro'r hyn 1
a ddywedir, 2
ddywedir, mae'r 1
mae'r sgetsh 1
sgetsh yn 1
yn esbonio 14
esbonio sut 6
y dywedwyd, 1
dywedwyd, a'r 1
a'r ymateb. 1
ymateb. A 1
of Latin 4
Latin Words 3
Words and 3
and Phrases 3
Phrases (Rhydychen, 3
Rhydychen, 1998), 3
1998), t. 5
t. 186. 1
186. A 1
t. 91. 1
91. A 1
t. 96. 4
96. A 1
A dillad 1
dillad ar 3
ar fy 2
fy ngwely. 1
ngwely. A 1
A dim 1
ond tua 16
tua thri 3
thri deg 1
deg oed 2
oed oedd 10
o pan 1
pan gafodd 73
ei ladd." 1
ladd." " 1
a "dinas 1
"dinas o 1
o fil 1
fil o 24
o simneiau". 1
simneiau". Ad-leolwyd 1
Ad-leolwyd y 1
disgyblion iau 1
iau i 2
i adeilad 12
ysgol ar 20
gyfer pobl 24
pobl 'mud 1
'mud a 1
a byddar', 1
byddar', a 1
wedi symud 32
symud eu 3
eu disgyblion 1
disgyblion i'r 1
i'r wlad. 12
wlad. Adlewyrcha 1
Adlewyrcha diwylliant 1
diwylliant Tiwnisia 1
Tiwnisia hanes 1
hanes hir 20
hir y 13
wlad ei 9
hun. Adlewyrcha 1
Adlewyrcha hyn 1
y defnydd 40
defnydd amrywiol 1
amrywiol wnaethpwyd 1
wnaethpwyd o'r 1
o'r adeilad 9
adeilad dros 1
dros yr 84
yr amser 58
amser hwnnw, 3
hwnnw, a 3
maint ei 6
ei chynulleidfa. 1
chynulleidfa. Adlewyrcha'r 1
Adlewyrcha'r ddrama 1
ddrama brofiad 1
brofiad hwylus 1
hwylus Tasso 1
Tasso yn 4
yn Ferrara 1
Ferrara yn 1
yn nelfryd 1
nelfryd bywyd 1
bywyd y 18
y llys. 11
llys. Adlewyrchir 1
Adlewyrchir ei 1
ei daliadau 7
daliadau chwyldroadol 1
chwyldroadol yn 4
y cyfrolau 9
cyfrolau o 3
o gerddi 122
gerddi From 1
From Feathers 1
Feathers to 1
to Iron 1
Iron (1931) 1
(1931) a 1
a The 67
The Magnetic 1
Magnetic Mountain 1
Mountain (1933) 1
(1933) ac 1
yr astudiaeth 18
astudiaeth feirniadol 1
feirniadol A 1
A Hope 1
Hope for 1
for Poetry 1
Poetry (1934). 1
(1934). Adlewyrchir 1
Adlewyrchir presenoldeb 1
presenoldeb trwyddi 1
trwyddi draw'r 1
draw'r Saesneg 1
Saesneg mewn 6
mewn dramâu 6
dramâu a 7
a ffilmiau 10
ffilmiau a 17
a ffuglen 3
ffuglen sydd 1
yn ceisio 168
ceisio cyfleu'r 1
cyfleu'r byd 1
byd sydd 9
sydd ohoni 4
ohoni trwy 1
trwy ddefnyddio 22
ddefnyddio cymeriadau 1
cymeriadau di-Gymraeg. 1
di-Gymraeg. Adlewyrchu 1
Adlewyrchu natur 1
natur wledig 1
wledig y 2
gymuned gynnar 1
gynnar honno 1
honno y 7
y mae'r 82
mae'r enw 27
enw felly. 1
felly. Adlewyrchwyd 1
Adlewyrchwyd newid 1
newid gwleidyddol 1
gwleidyddol hefyd 2
y berthynas 39
berthynas â 6
â Gogledd 1
Gogledd Iwerddon. 7
Iwerddon. Adlewyrchwyd 1
Adlewyrchwyd y 1
newid hwn 2
hwn mewn 10
mewn cerddoriaeth 14
cerddoriaeth boblogaidd 9
boblogaidd Cymraeg. 1
Cymraeg. Adloniant 1
Adloniant yw 1
yw difyrrwch 1
difyrrwch â'r 1
â'r bwriad 3
bwriad i 18
i ddal 67
ddal sylw 3
sylw cynulleidfa. 1
cynulleidfa. Adnabu 1
Adnabu Charles 1
Charles Oldham 1
Oldham o 1
leiaf 20 1
20 fersiwn 1
fersiwn o’r 2
enw yn 112
yn Swyddi 1
Swyddi Hertford/Bedford 1
Hertford/Bedford yn 1
yn unig. 142
unig. Adnabuwyd 1
Adnabuwyd fel 1
fel Athrofa 3
Athrofa Prifysgol 1
Prifysgol Cymru, 46
Cymru, Caerdydd. 3
Caerdydd. Adnabuwyd 1
Adnabuwyd hwy 1
hwy hefyd 1
fel ‘Y 3
‘Y Seintiau’ 1
Seintiau’ oherwydd 1
oherwydd eu 53
eu hymroddiad 1
hymroddiad i 1
i sicrhau 83
sicrhau bod 52
bod egwyddorion 1
egwyddorion Cristnogol 1
Cristnogol yn 12
eu gweithredu 7
gweithredu yn 13
y gymdeithas 63
gymdeithas ac 1
ac am 137
eu gwrthwynebiad 4
gwrthwynebiad i 10
i gaethwasiaeth. 1
gaethwasiaeth. Adnabuwyd 1
Adnabuwyd Merthyr 1
Merthyr fel 1
fel ‘crud’ 1
‘crud’ Adnabuwyd 1
Adnabuwyd Rhys 1
Rhys James 5
James yn 31
bennaf fel 22
fel artist 15
artist hunan 1
hunan bortreol. 1
bortreol. Adnabuwyd 1
Adnabuwyd y 1
y siroedd 16
siroedd hyn 6
hyn wedyn 3
wedyn fel 7
‘Y Dywysogaeth’ 1
Dywysogaeth’ oedd 1
dan awdurdod 8
awdurdod coron 2
coron Lloegr 5
Lloegr a 49
a chyfraith 4
chyfraith Lloegr, 1
Lloegr, tra 1
tra bod 161
bod gweddill 4
gweddill Cymru 2
dan reolaeth 60
reolaeth gwahanol 1
gwahanol Arglwyddi’r 1
Arglwyddi’r Mers 3
Mers oedd 1
oedd â'u 1
â'u cyfundrefn 1
cyfundrefn annibynnol 1
annibynnol eu 1
hunain. Adnabwyd 1
Adnabwyd y 3
y ddyffryn 1
ddyffryn Šaleška 1
Šaleška dolina 1
dolina fel 1
fel "Dyffryn 1
"Dyffryn y 1
y Cestyll" 1
Cestyll" gan 1
fod 20 1
20 o 25
o gestyll 10
gestyll yndddi. 1
yndddi. Adnabwyd 1
dref yn 76
y gorffennol 47
gorffennol wrth 6
wrth yr 57
enw Almaeneg, 1
Almaeneg, Wöllan. 1
Wöllan. Adnabwyd 1
rhan yma 11
yma o'r 16
o'r dref 15
yn "gors" 1
"gors" ar 1
ar fapiau 9
fapiau hyd 1
at ganol 15
ganol y 66
y 19g. 58
19g. Adnabydda'r 1
Adnabydda'r bardd 1
bardd y 8
y tuedd 2
tuedd gan 1
gan bobl 58
bobl i 29
i ymddyrchafu, 1
ymddyrchafu, i 1
i gyfiawnhau'r 1
gyfiawnhau'r gorffennol 1
gorffennol ac 5
weld eu 4
eu bywydau 18
bywydau fel 1
fel cyfres 5
o benderfyniadau 4
benderfyniadau ymwybodol 1
ymwybodol rhwng 1
rhwng dewisiau 1
dewisiau da 1
a drwg. 2
drwg. Adnabyddid 1
Adnabyddid ef 2
ef gan 73
y Ffrancwyr 10
Ffrancwyr fel 1
fel Yvain 1
Yvain de 1
de Galles. 2
Galles. Adnabyddid 1
ef wrth 2
wrth ei 164
ei ail 87
ail enw, 2
enw, James, 1
James, wedi'i 1
wedi'i fyrhau 2
fyrhau i 2
i Jim 1
Jim yn 2
aml, Llysenw 1
Llysenw arno 1
arno yn 12
aml oedd 2
oedd "Sunny 1
"Sunny Jim" 1
Jim" neu 1
neu "Big 1
"Big Jim". 1
Jim". Adnabyddid 1
Adnabyddid hi 1
hi am 15
gyfnod fel 20
fel Helen 3
Helen Charlotte 2
Charlotte Townroe 1
Townroe ac 1
Charlotte Bullimore. 1
Bullimore. Adnabyddid 1
Adnabyddid y 3
y baedd 2
baedd gwyllt 4
gwyllt (Sus 1
(Sus scrofa) 1
scrofa) gynt 1
gynt fel 2
fel gwythwch 1
gwythwch ac 1
ac erys 3
erys yr 1
enw ar 122
ar sawl 40
sawl ffurf 10
ffurf mewn 2
mewn llenyddiath 1
llenyddiath ac 1
ac enwau 8
enwau lleoedd. 4
lleoedd. Adnabyddid 1
y ffynnon 35
ffynnon hon 6
hon ers 3
ers blynyddoedd 5
blynyddoedd fel 2
fel ffynnon 2
ffynnon feddyginiaethol, 1
feddyginiaethol, — 1
— am 1
am genedlaethau 1
genedlaethau bu 1
bu cyrchu 1
cyrchu ati 1
ati oherwydd 1
y gred 17
gred bod 5
bod ei 90
ei dyfroedd 3
dyfroedd yn 1
yn lles 1
lles i'r 1
i'r llygaid. 1
llygaid. Adnabyddid 1
rhain fel 10
y Western 8
Western Ocean 1
Ocean Yachts, 1
Yachts, a 1
dywedir eu 2
bod ymysg 2
ymysg y 39
y llongau 11
llongau hwylio 1
hwylio prydferthaf 1
prydferthaf a 1
adeiladwyd erioed. 1
erioed. Adnabyddir 1
Adnabyddir am 1
am baentio 1
baentio arweithiol 1
arweithiol (Action 1
(Action Painting) 1
Painting) y 1
y paent 4
paent wedi'i 2
wedi'i daflu, 1
daflu, arllwys, 1
arllwys, sblasio 1
sblasio neu 1
neu ddiferu 1
ddiferu dros 1
dros gynfasau 1
gynfasau mawrion 2
mawrion ar 1
y llawr. 5
llawr. Adnabyddir 1
Adnabyddir campau 1
campau carwriaethol 1
carwriaethol y 1
y rugiar 1
rugiar ddu 1
ddu yn 25
y Saesneg 45
Saesneg fel 15
fel ´´lek´´. 1
´´lek´´. Adnabyddir 1
Adnabyddir Diagoras 1
Diagoras of 1
of Melos 1
Melos (5g 1
(5g CC) 1
CC) fel 1
yr "anffyddiwr 1
"anffyddiwr cyntaf". 1
cyntaf". Adnabyddir 1
Adnabyddir ef 5
fel arbenigwr 5
arbenigwr yn 6
y treial 7
treial amser 15
amser unigol. 2
unigol. Adnabyddir 1
rheol fel 7
fel JPR. 1
JPR. Adnabyddir 1
fel Mahatma 1
Mahatma Gandhi; 1
Gandhi; ystyr 1
ystyr Mahatma 1
Mahatma yw 1
yw "Eneidfawr". 1
"Eneidfawr". Adnabyddir 1
fel "Tad 2
"Tad Moderniaeth". 1
Moderniaeth". Adnabyddir 1
ef orau 1
orau am 6
ei rôl 31
rôl fel 14
fel ei 111
deledu Seinfeld. 1
Seinfeld. Adnabyddir 1
Adnabyddir hefyd 4
fel Alffa 1
Alffa Canis 1
Canis Majoris 1
Majoris (α 1
(α CMa). 1
CMa). Adnabyddir 1
fel dyn 21
dyn arabus. 1
arabus. Adnabyddir 1
fel NGC 1
NGC 5457 1
5457 ar 1
ei rif 4
rif yn 4
y Catalog 1
Catalog Cyffredinol 1
Cyffredinol Newydd 1
Newydd o 5
o glystyrau 1
glystyrau sêr 1
sêr a 4
a gwrthrychau 4
gwrthrychau nifylaidd. 1
nifylaidd. Adnabyddir 1
hefyd wrth 8
ei henw 80
henw priod 1
priod Leontien 1
Leontien Zijlaard-van 1
Zijlaard-van Moorsel. 1
Moorsel. Adnabyddir 1
Adnabyddir Hushovd 1
Hushovd am 1
ei sbrintio 1
sbrintio a'i 1
a'i dreialon 1
dreialon amser. 1
amser. Adnabyddir 1
Adnabyddir hyn 1
hyn fel 41
fel llif 2
llif pyroclastig. 1
pyroclastig. Adnabyddir 1
Adnabyddir llywodraeth 1
llywodraeth Franco 1
Franco gan 1
yr Eidal 81
Eidal â'r 1
â'r Almaen. 1
Almaen. Adnabyddir 1
Adnabyddir Lock 1
Lock yn 1
ei ymddangosiadau 5
ymddangosiadau ar 6
ar deledu 25
deledu a 12
a radio. 4
radio. Adnabyddir 1
Adnabyddir Palamás 1
Palamás yn 1
yn rhyngwladol 15
rhyngwladol am 3
am gyfansoddi 5
gyfansoddi geiriau'r 1
geiriau'r Emyn 1
Emyn Olympaidd. 1
Olympaidd. Adnabyddir 1
Adnabyddir Ras 2
Ras ffordd 2
ffordd dynion 1
dynion ym 1
ym Mhencampwriaethau 16
Mhencampwriaethau Seiclo 2
Seiclo Ffordd 2
Ffordd y 13
y Byd, 30
Byd, UCI 2
UCI fel 2
fel pencampwriaeth 2
pencampwriaeth y 4
gyfer dynion 1
dynion yn 22
yn nisgyblaeth 3
nisgyblaeth ras 2
ras ffordd. 2
ffordd. Adnabyddir 2
ffordd merched 1
merched ym 4
gyfer merched 9
merched yn 42
Adnabyddir Shanidar 1
Shanidar IV 1
IV fel 1
fel "claddedigaeth 1
"claddedigaeth y 1
y blodau". 1
blodau". Adnabyddir 1
Adnabyddir y 7
band fel 2
fel un 178
o'r grwpiau 11
grwpiau grunge 1
grunge mwyaf 2
mwyaf dylanwadol. 3
dylanwadol. Adnabyddir 1
y capten 11
capten ar 2
y cae 23
cae drwy'r 1
drwy'r ffaith 1
ffaith y 7
bydd fel 1
fel arfer 304
yn gwisgo 69
gwisgo band-braich. 1
band-braich. Adnabyddir 1
cyfnod yn 34
yn well 37
well fel 2
fel "rhaniad 1
"rhaniad triphlyg 1
triphlyg Pwyl". 1
Pwyl". Adnabyddir 1
y cymalwst 1
cymalwst hwn 1
hwn o 84
enw ffug-gymalwst. 1
ffug-gymalwst. Adnabyddir 1
y linell 16
linell am 1
ei golygfeydd 2
golygfeydd hynod. 1
hynod. Adnabyddir 1
pen gogleddol 2
gogleddol fel 1
fel 'Y 5
'Y Llan' 1
Llan' a'r 1
a'r pen 4
pen deheuol 3
deheuol fel 1
'Y Pandy'. 1
Pandy'. Adnabyddir 1
Adnabyddir yr 3
ardal hynafol 1
hynafol fel 1
fel Pentre 1
Pentre Llaneirwg 1
Llaneirwg yn 1
gyffredinol (Saesneg: 1
(Saesneg: Old 2
Old St 1
St Mellons), 1
Mellons), tra 1
yr ystad 9
ystad wedi 1
wedi dwyn 12
enw Llaneirwg. 1
Llaneirwg. Adnabyddir 1
yr effaith 10
effaith yma 1
yma erbyn 2
fel magneteg 1
magneteg neu 1
neu magnetedd. 1
magnetedd. Adnabyddir 1
yr enghraifft 10
enghraifft yma 1
yma fel 13
fel "Dyn 1
"Dyn Jawa". 1
Jawa". Adnabyddwyd 1
Adnabyddwyd hi 1
hi fel 22
fel Is-iarlles 1
Is-iarlles Althorp 1
Althorp (a 1
(a ynganir 1
ynganir fel 1
fel Altrup). 1
Altrup). Adnabyddwyd 1
Adnabyddwyd llysieuwyr 1
llysieuwyr fel 1
fel "Pythagoreans" 1
"Pythagoreans" cyn 1
cyn sefydliad 1
sefydliad y 6
y gymdeithas. 25
gymdeithas. Adnabyddwyd 1
Adnabyddwyd orau 1
ei gyfres 7
o nofelau 26
nofelau dirgelwch 3
dirgelwch "Navajo 1
"Navajo Tribal 1
Tribal Police". 1
Police". Adnebir 1
Adnebir hi 1
hi hefyd 72
ei enw 174
enw côd 2
côd fel 1
fel Cynhaded 1
Cynhaded "OCTAGON". 1
"OCTAGON". Adnebir 1
Adnebir y 1
y ffont 3
ffont weithiau 1
weithiau fel 27
fel Kurrentschrift 1
Kurrentschrift neu 1
neu Alte 1
Alte Deutsche 1
Deutsche Schrift 1
Schrift ("hen 1
("hen sgript 1
sgript Almaeneg"). 1
Almaeneg"). Adneuwyd 1
Adneuwyd ei 1
ei bapurau 3
bapurau o'r 1
o'r cyfnod 54
cyfnod yma 19
yma i 31
i Lyfrgell 4
Lyfrgell y 1
y Gyngres, 3
Gyngres, roeddynt 1
roeddynt yn 17
yn gyfrinachol 9
gyfrinachol am 2
gyfnod hir. 4
hir. Adnewbir 1
Adnewbir yr 1
iaith Tswana 1
Tswana hefyd 1
fel "Gorllewin 1
"Gorllewin Sesotho". 1
Sesotho". Adnewyddodd 1
Adnewyddodd LFF 1
LFF ei 1
ei weithrediadau 1
weithrediadau ar 1
Awst 1990 1
1990 o 2
enw cyfredol 5
cyfredol ar 4
i Latfia 1
Latfia adennill 1
adennill annibyniaeth, 1
annibyniaeth, roedd 1
roedd hyn 23
adeg pan 21
pan oedd 337
oedd Latfia 1
Latfia wedi 1
wedi datgan 6
datgan annibyniaeth 2
annibyniaeth ond 1
ond heb 31
heb dderbyn 5
dderbyn cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth swyddogol 4
swyddogol yn 45
yn fyd-eang 19
fyd-eang (ddigwyddodd 1
(ddigwyddodd hynny 1
yn 1991). 1
1991). Adnewyddodd 1
Adnewyddodd y 1
a rhoddodd 30
rhoddodd llawer 1
o ymdrech 4
ymdrech i 31
i sefydlu'r 18
sefydlu'r gerddi 1
gerddi yno; 1
yno; mae 2
o'r coed 4
a blannwyd 4
blannwyd ganddi 1
ganddi yn 5
dal iw 1
iw gweld 1
gweld hyd 3
hyd heddiw. 70
heddiw. Adnewyddwyd 1
Adnewyddwyd y 3
y Lolfa 3
Lolfa VIP 1
VIP gyda 1
gyda lefel 4
lefel newydd 1
newydd o 87
o wasanaethau 13
wasanaethau i'w 1
i'w droi 3
droi yn 9
o derfynellau 1
derfynellau VIP 1
VIP mwyaf 1
mwyaf eithriadol 1
eithriadol y 1
y rhanbarth. 8
rhanbarth. Adnewyddwyd 1
Adnewyddwyd yr 1
adeiladau rhain 1
yn ddiweddar. 8
ddiweddar. Adnewyddwyd 1
rhaglen am 6
gyfres ar 23
11 Mai, 1
Mai, 2015. 2
2015. Adnewyddwyd 1
y sioe 79
sioe am 6
am drydydd 4
drydydd cyfres 1
cyfres ar 9
17 Mawrth 7
Mawrth 2011. 9
2011. Adnewyddwyr 1
Adnewyddwyr yr 1
eglwys hefyd 3
yn 1813-15 1
1813-15 (to 1
(to newydd) 1
newydd) ac 1
yn 1868. 7
1868. Adnoddau 1
Adnoddau arlwyo 1
arlwyo syml 1
syml ar 5
ar gael. 24
gael. Adnodd 1
Adnodd defnyddiol 1
defnyddiol yn 2
y dosbarth 56
dosbarth ac 1
i unrhyw 43
unrhyw blentyn 3
blentyn sy'n 2
sy'n mwynhau 2
mwynhau cartwnau. 1
cartwnau. Adnodd 1
Adnodd nad 1
nad ydyw'n 2
ydyw'n lleihau 1
lleihau pan 2
pan fod 8
fod dyn 2
dyn yn 25
ddefnyddio yw 2
yw adnodd 1
adnodd adnewyddadwy 1
adnewyddadwy ('renewable 1
('renewable resources'). 1
resources'). Adolygiadau 1
Adolygiadau o 2
o ddramâu 20
ddramâu yng 2
Nghymru a 52
thu hwnt 7
hwnt yw 1
prif nodwedd 5
nodwedd y 6
y golofn, 1
golofn, a 1
derbyniodd ganmoliaeth 3
ganmoliaeth am 1
ei natur 13
natur ddi-flewyn 1
ddi-flewyn ar 3
ar dafod 7
dafod ac 2
ac onest. 1
onest. Adolygiadau 1
o operâu 7
operâu cynharach, 1
cynharach, gan 2
gynnwys cyfieithiadau 2
cyfieithiadau gyda 1
gyda newidiadau 4
newidiadau cerddorol 1
cerddorol perthnasol. 1
perthnasol. Adolygodd 1
Adolygodd hi 1
hi sawl 1
gwaith tan 2
tan 1871, 1
1871, ond 1
ond bu 70
bu farw 541
farw Bizet 1
Bizet cyn 1
iddo greu 6
greu fersiwn 2
fersiwn a 4
a ystyriai 2
ystyriai ef 1
un terfynol. 1
terfynol. Adolygwyd 1
Adolygwyd diwethaf 1
diwethaf Mehefin 1
2011. Adolygwyd 1
Adolygwyd y 2
y penderfyniad 26
penderfyniad hwn 5
hwn flwyddyn 1
flwyddyn yn 38
yn ddiweddarach, 103
ddiweddarach, fodd 3
fodd bynnag, 149
bynnag, fel 2
fel bod 64
y Crysau 14
Crysau Duon 8
Duon Iau 1
Iau yn 4
cymryd rhan 55
yn rhifyn 10
rhifyn 2009. 1
2009. Adolygwyd 1
y record 27
record gan 2
o gylchgronau 3
gylchgronau a 2
a phapurau 7
phapurau cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Adran 1
Adran y 16
y gweinidog 15
gweinidog oedd 4
oedd Swyddfa 1
Swyddfa Cysylltiadau'r 1
Cysylltiadau'r Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Adran 1
oedd Swyddfa'r 1
Swyddfa'r Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Adrefnwyd 1
Adrefnwyd fel 1
fel Charlevoix 1
Charlevoix County 2
County allan 3
allan o 154
o Emmet 1
Emmet County 1
County ym 9
ym 1869. 5
1869. Adriana 1
Adriana Ferrarese 1
Ferrarese del 1
del Bene, 1
Bene, meistres 1
meistres drahaus 1
drahaus da 1
da Ponte 1
Ponte yr 1
oedd rôl 1
rôl Fiordiligi 1
Fiordiligi wedi'i 1
wedi'i chreu 4
chreu ar 5
ei chyfer. 3
chyfer. Adrodda 1
Adrodda hanes 3
hanes Fumiko 1
Fumiko Ishioka 1
Ishioka wrth 1
iddi deithio 6
byd yn 70
yn feindio 1
feindio feithiau 1
feithiau amdano 1
amdano Hana 1
Hana Brady. 2
Brady. Adrodda 1
hanes hyffroddwr 1
hyffroddwr bocsio 1
bocsio na 1
na sydd 7
ei werthfawrogi, 3
werthfawrogi, ei 1
ei orffennol 4
orffennol amwys 1
amwys a'i 1
a'i ddyhead 1
ddyhead i 1
wneud iawn 6
iawn trwy 3
trwy helpu 1
helpu bocswraig 1
bocswraig benywaidd 1
benywaidd amatur 1
amatur (prif 1
(prif gymeriad 1
gymeriad teitl 1
teitl y 20
y ffilm) 1
ffilm) i 1
i wireddu 7
wireddu eu 1
eu breuddwyd 2
breuddwyd o 1
yn brofesiynnol. 1
brofesiynnol. Adrodda 1
hanes Rocky 1
Rocky Balboa, 1
Balboa, sy'n 1
dilyn y 74
y Freuddwyd 1
Freuddwyd Americanaidd. 1
Americanaidd. Adrodda'r 1
Adrodda'r ffilm 3
ffilm hanes 2
hanes Martha 1
Martha a'i 2
a'i dau 5
dau frawd, 2
frawd, Jac 1
Jac a 2
a Sianco 2
Sianco wrth 1
i'r tri 9
tri ohonynt 8
ohonynt geisio 1
geisio dod 5
dod i 162
i delerau 10
delerau gyda 1
newidiadau yn 26
bywydau wedi 1
wedi marwolaeth 27
marwolaeth eu 3
eu mam. 1
mam. Adrodda'r 1
hanes pedwar 3
pedwar o 16
o anifeiliaid 20
anifeiliaid Sŵ 1
Sŵ Central 1
Central Park 2
Park sydd 1
wedi treulio'u 1
treulio'u bywyd 1
bywyd yn 31
yn ddigon 98
ddigon hapus 2
hapus yn 4
yn sŵ. 1
sŵ. Adrodda'r 1
ffilm siwrnai 1
siwrnai merch 1
merch ifanc 9
ifanc yn 63
ei harddegau 6
harddegau wrth 1
iddi ddatblygu'n 1
ddatblygu'n wraig 1
yn gorfforol 8
gorfforol ac 4
yn emosiynol, 2
emosiynol, yn 1
yn sgîl 27
sgîl ei 6
ei pherthynas 10
pherthynas gyda 4
gyda choreograffwr 1
choreograffwr tra 1
tra ar 7
ar wyliau 10
wyliau teuluol. 1
teuluol. Adrodda'r 1
Adrodda'r sioe 1
sioe hanes 1
hanes breuddwyd 1
breuddwyd plentyn 1
plentyn lle 1
mae ei 216
ei drên 2
drên tegan 1
tegan yn 2
yn dod 369
dod yn 235
yn fyw; 2
fyw; mae'r 1
mae'r sioe 1
sioe yn 33
yn adnabyddus 129
adnabyddus am 161
fod yr 162
yr actorion 8
actorion yn 10
gwisgo esgidiau 1
esgidiau rholio. 1
rholio. Adroddiad 1
Adroddiad byr 1
byr o 17
o Drenewydd 2
Drenewydd a 2
a theulu 7
theulu James 1
19g. Adroddiad 1
Adroddiad dwyieithog 2
dwyieithog grwp 1
grwp ymchwil 1
ymchwil a 13
sefydlwyd gan 22
y Sefydliad 25
Sefydliad Materion 3
Materion Cymreig 1
Cymreig sy'n 2
sy'n awgrymu 22
awgrymu atebion 1
atebion i 5
i gwestiynau 3
gwestiynau am 1
am drefniadaeth 1
drefniadaeth refferendwm 1
refferendwm ar 12
ar Gynulliad 2
Gynulliad Cymreig. 2
Cymreig. Adroddiad 2
dwyieithog sy'n 3
sy'n ffrwyth 2
ffrwyth cynhadledd 1
cynhadledd a 1
a gynhaliwyd 48
gynhaliwyd i 1
i archwilio'r 2
archwilio'r argymhellion 1
argymhellion ynglŷn 1
ynglŷn â 44
â sefydlu 3
sefydlu Baccalaureate 1
Baccalaureate Cymreig. 1
Adroddiad o 1
o drafodaethau 1
drafodaethau y 1
Senedd yw 2
yw Hansard. 1
Hansard. Adroddiant 1
Adroddiant cryno 1
cryno heb 1
heb lawer 15
o ddisgrifiad 1
ddisgrifiad sydd 1
sydd ganddynt, 1
ganddynt, yn 1
yn llawn 105
llawn digwydd 1
digwydd a 4
a sgwrs, 1
sgwrs, efo 1
efo brawddegau 1
brawddegau dramatig 1
dramatig sy'n 1
sy'n cloi'r 2
cloi'r stori. 1
stori. Adroddir 1
Adroddir ei 2
ei hanes 34
hanes yn 59
yn Actau 2
Actau yr 1
yr Apostolion. 1
Apostolion. Adroddir 1
ei hynt 1
hynt a'i 1
a'i helynt 1
helynt gyda 1
gyda sylwadau 2
sylwadau craff 1
craff ar 1
ar fywyd 49
fywyd ac 7
ar bobl 18
yn gyffredinol. 26
gyffredinol. Adroddir 1
Adroddir fod 2
fod hen 2
hen bysgotwr 1
bysgotwr a 1
a holwyd 2
holwyd ganol 1
19g yn 8
yn cofio 20
cofio dal 1
dal brithyll 1
brithyll o 1
at 4 5
4 pwys 1
pwys yno. 1
yno. Adroddir 1
fod tri 2
tri o 18
o Norwyiaid 1
Norwyiaid wedi 1
wedi dod 168
dod draw 3
draw i'w 3
i'w godi, 1
godi, a 1
dywedir i'r 6
i'r siale 1
siale gael 1
ei sgriwio 1
sgriwio i'r 1
i'r graig. 2
graig. Adroddir 1
Adroddir hanes 2
pedwar yn 8
yn cyd-fyw 5
cyd-fyw mewn 1
mewn bloc 1
bloc o 6
o fflatiau 10
fflatiau mewn 1
mewn dinas 4
dinas fyrlymus. 1
fyrlymus. Adroddir 1
hanes y 134
y frwydr 73
frwydr yn 15
llyfr We 1
We Were 3
Were Soldiers 1
Soldiers Once… 1
Once… And 1
And Young 1
Young gan 1
gan Harold 1
Harold G. 1
G. Moore 1
Moore a 2
a Joseph 3
Joseph L. 2
L. Galloway. 1
Galloway. Adroddir 1
Adroddir mantras 1
mantras Vedig 1
Vedig fel 1
o weddïau 6
weddïau Hindŵaidd, 1
Hindŵaidd, mewn 1
mewn seremonïau 1
seremonïau crefyddol 1
crefyddol ac 6
ar achlysuron 5
achlysuron arbennig 2
arbennig eraill. 1
eraill. Adroddir 1
Adroddir nifer 1
o chwedlau 17
chwedlau amdano. 1
amdano. Adroddir 1
Adroddir yr 2
yr hanes 26
hanes yng 2
yng ngeiriau 6
ngeiriau Tomos 1
Tomos ei 1
hun, wedi'u 2
wedi'u golygu 3
golygu gan 8
gan Jennie 1
Jennie Thomas. 1
Thomas. Adroddir 1
y person 52
person cyntaf 11
gan Driss 1
Driss a 1
cheir elfen 1
elfen amlwg 5
amlwg o'r 11
o'r hunangofiannol 1
hunangofiannol o 2
ran profiad 1
profiad yr 2
yr awdur, 17
awdur, er 2
er mai 28
mai dychmygol 1
dychmygol yw'r 1
yw'r hanes. 1
hanes. Adroddir 1
Adroddir y 2
stori gan 8
gan brif 8
brif gymeriad 8
gymeriad y 7
nofel sy'n 8
sy'n dychwelyd 7
dychwelyd i'r 32
i'r ardal 31
ardal ac 14
yn cerdded 27
cerdded ar 13
ar daith 51
daith ar 6
y lôn 9
lôn ar 2
ar noson 8
noson ola 1
ola leuad, 1
leuad, a 1
a llifa'r 1
llifa'r atgofion 1
atgofion amdano 1
amdano yn 24
yn blentyn 87
blentyn yn 10
yn ôl. 75
ôl. Adroddir 1
yn llais 6
llais byrlymus, 1
byrlymus, digamsyniol 1
digamsyniol Ena 1
Ena ei 1
hun. Adroddodd 1
Adroddodd Banda 1
Banda Aceh 1
Aceh y 1
y nifer 117
nifer fwyaf 33
o farwolaethau. 9
farwolaethau. Adroddodd 1
Adroddodd bapur 1
bapur Daily 1
Daily Herald 2
Herald hanes 1
gan ddisgrifio 3
ddisgrifio Booty 1
Booty fel 1
dyn digyffelyb. 1
digyffelyb. Adroddodd 1
Adroddodd i 1
i Barezzi 1
Barezzi fod 1
fod gan 65
gan Verdi 3
Verdi "ehangder 1
"ehangder ysbryd, 1
ysbryd, haelioni, 1
haelioni, doethineb". 1
doethineb". Adroddodd 1
Adroddodd llygad-dyst 1
llygad-dyst arall 1
arall ei 3
ei bod 385
bod hi 30
wedi gweld 42
gweld "fflach 1
"fflach llachar 1
llachar ac 3
wedyn syrthiodd 1
syrthiodd nifer 1
o wreichionau 1
wreichionau dros 1
y gymdogaeth 4
gymdogaeth gan 1
gan lanio 2
lanio o 1
gwmpas pobl 1
eu tai." 1
tai." Adroddodd 1
Adroddodd Ruth 1
Ruth rai 1
rai o'r 24
o'r emynau 1
emynau wrth 1
wrth Thomas 1
Thomas Charles 2
Charles o'r 1
o'r Bala. 2
Bala. Adroddodd 1
Adroddodd SMITH 1
SMITH (1990) 1
(1990) y 1
y dosbarthwyd 1
dosbarthwyd y 3
y planhigyn 85
planhigyn hwn 62
hwn dros 3
yr Almaen, 49
Almaen, yr 1
yr Alpau, 4
Alpau, Mynyddoedd 1
Mynyddoedd y 2
y Tatra, 1
Tatra, y 1
y Faroes, 1
Faroes, Norwy, 1
Norwy, Sweden, 2
Sweden, y 2
y Ffindir 6
Ffindir i 1
i Novaya 1
Novaya Zemlya, 1
Zemlya, Canada 1
Canada a 2
a Washington. 3
Washington. Adroddoddy 1
Adroddoddy Christian 1
Christian Science 1
Science Monitor 1
Monitor fod 1
fod "bai 1
"bai eang 1
eang ar 9
ar Syria 1
Syria am 2
am lofruddiaeth 4
lofruddiaeth Hariri. 1
Hariri. Adroddodd 1
Adroddodd y 3
y Dublin 2
Dublin Freeman's 1
Freeman's Journal 1
Journal bod 1
bod £ 1
£ 5 1
5 yn 8
ei gynnig 15
gynnig ar 2
gyfer copïau. 1
copïau. Adroddodd 1
y ffilm 285
ffilm Waters 1
Waters of 1
of Time 2
Time ym 2
ym 1951 5
1951 ac 2
hwyrach ysgrifennodd 1
ysgrifennodd ddramâu, 1
ddramâu, operettas 1
operettas a 1
a sioeau 6
sioeau cerdd 7
cerdd ar 6
y llwyfan. 13
llwyfan. Adroddodd 1
Adroddodd yr 2
yr ABoB 2
ABoB fod 1
fod 898,700 1
898,700 o 1
bobl tair 1
tair oed 1
oed neu 2
neu hŷn 1
hŷn (neu 1
(neu 29.9%) 1
29.9%) yn 1
dweud eu 4
bod yn 1049
yn gallu 270
gallu siarad 21
siarad Cymraeg, 9
Cymraeg, yn 5
flwyddyn a 11
a ddaeth 189
ddaeth i 45
i ben 286
ben yn 79
2018. Adroddodd 1
yr aelod 22
seneddol Ceidwadol, 1
Ceidwadol, Cyril 1
Cyril Townsend, 1
Townsend, yn 1
ystod ail 10
ail ddarlleniad 1
ddarlleniad ei 1
ei fil 1
fil aelodau 1
aelodau preifat 2
preifat Amddiffyn 1
Amddiffyn Plant 3
Plant ym 1
ym mis 525
mis Chwefror 48
Chwefror 1978, 1
1978, fod 2
fod PIE 1
PIE yn 3
yn honni 43
honni bod 24
bod ganddo 24
ganddo 250 1
250 o 21
o aelodau. 15
aelodau. Adroddodd 1
wasg yn 7
yn Ionawr 57
2015 bod 1
bod Whittaker 1
Whittaker yn 3
yn feichiog 14
feichiog gyda'i 4
gyda'i phlentyn 2
phlentyn cyntaf; 1
cyntaf; ganwyd 1
ganwyd y 5
y plentyn 20
plentyn yn 19
yn Ebrill 54
2015. Adroddwyd 1
Adroddwyd am 1
am Clare 1
Clare yn 3
yn dyddiau 1
dyddiau tywyll 2
tywyll hyn 1
hyn iddo 3
iddo fod 46
llawn lledrithion 1
lledrithion rhyfedd. 1
rhyfedd. Adroddwyd 1
Adroddwyd bod 5
bod hyn 15
yn digwydd 123
digwydd fel 3
o raglen 12
raglen o 3
o fesurau 4
fesurau arbed 1
arbed costau 2
costau yn 1
yn Heddlu 1
Heddlu Gwent. 1
Gwent. Adroddwyd 1
bod Khalid 1
Khalid Sheikh 2
Sheikh Mohammed 1
Mohammed wedi 1
wedi cyfaddef 1
cyfaddef yn 1
Ebrill 2002 1
2002 beth 1
ei ran 24
yr ymosodiadau, 3
ymosodiadau, ynghyd 1
â Ramzi 1
Ramzi bin 2
bin al-Shibh. 2
al-Shibh. Adroddwyd 1
bod milwr 1
milwr wedi'i 1
wedi'i saethu 1
saethu gan 10
gan sneipar. 1
sneipar. Adroddwyd 1
bod polisïau 1
polisïau a 4
a mesurau 4
mesurau ychwanegol 1
yn "hanfodol" 1
"hanfodol" i 1
i Iwerddon 9
Iwerddon gyrraedd 1
gyrraedd ei 8
ei thargedau 1
thargedau ar 1
gyfer 2030 1
2030 a 1
bod angen 34
angen gweithredu 1
gweithredu "polisïau 1
"polisïau ychwanegol 1
ychwanegol effeithiol" 1
effeithiol" ar 1
ar frys 3
frys ar 1
gyfer targed 1
targed 2050 1
2050 Iwerddon. 1
Iwerddon. Adroddwyd 1
yr heddlu 77
heddlu wedi 6
wedi lladd 13
lladd dyn 2
dyn a 25
a gwraig 7
gwraig henoed 1
henoed mewn 1
mewn cynhebrwng. 1
cynhebrwng. Adroddwyd 1
Adroddwyd fod 4
fod awyrennau 1
awyrennau Israelaidd 2
Israelaidd wedi 3
wedi bomio 1
bomio ar 2
y ffin 38
ffin rhwng 30
rhwng Llain 3
Llain Gaza 7
Gaza a'r 2
a'r Aifft 1
Aifft gan 2
gan anafu 1
anafu pedwar 1
pedwar ar 5
ochr Eifftaidd. 1
Eifftaidd. Adroddwyd 1
fod miloedd 4
ceisio ffoi 3
ffoi o'r 14
o'r dyffryn 3
dyffryn wrth 1
i Fyddin 3
Fyddin Pacistan 1
Pacistan ymosod 1
ymosod o'r 1
o'r awyr 13
awyr ac 7
dir ar 7
rai o 32
o gadarnleoedd 3
gadarnleoedd y 2
y Taliban. 1
Taliban. Adroddwyd 1
fod Velupillai 2
Velupillai Prabhakaran 2
Prabhakaran wedi 2
ei ladd 55
ladd yn 14
yn nyddiau 7
nyddiau olaf 2
olaf yr 17
yr ymladd. 5
ymladd. Adroddwyd 2
y fyddin 95
fyddin ar 5
y strydoedd 11
strydoedd yn 8
yn Thala 2
Thala a 2
bod dau 8
dau brotestwyr 1
brotestwyr wedi'u 1
wedi'u lladd. 1
lladd. Adroddwyd 1
Adroddwyd gan 1
gan gyfryngau 3
gyfryngau Sri 1
Sri Lanca 3
Lanca fod 1
Adroddwyd hyn 1
hyn ar 39
y byd, 105
byd, a 13
a chymhawryd 1
chymhawryd hi 1
hi at 5
at guro 1
guro 4 1
4 munud 3
munud am 1
am filltir 1
filltir gan 1
gan redwr 2
redwr dwy 1
dwy flynedd 36
flynedd gynt. 1
gynt. Adroddwyd 1
Adroddwyd "prynu 1
"prynu mewn 1
mewn panig" 1
panig" yn 1
y siopau 5
siopau mawr 2
mawr gyda 7
gyda stociau 1
stociau o 1
o fwyd 27
fwyd cyffredin 1
cyffredin yn 44
yn isel 15
isel a 12
a llawer 41
o siopau 19
siopau eraill 1
eraill wedi 23
wedi cau. 9
cau. Adroddwyd 1
Adroddwyd y 1
y gwelodd 3
gwelodd rhai 2
rhai fflamau 1
fflamau gwyrddlas 1
gwyrddlas yn 4
yn troelli 1
troelli o 1
amgylch coeden 1
coeden (y 1
(y geubren). 1
geubren). Adroddwyd 1
Adroddwyd yn 1
y papur 89
papur lleol 2
lleol iddi 1
ei chario 2
chario allan 1
allan o'r 115
yn ddiseremoni. 1
ddiseremoni. Adunodd 1
Adunodd Gogledd 1
Gogledd a 9
De Fietnam 4
Fietnam y 1
flwyddyn wedyn. 6
wedyn. Adwaenid 1
Adwaenid ef 1
fel "Brenin 2
"Brenin yr 1
yr Haearn". 1
Haearn". Adwaenir 1
Adwaenir ar 1
ar lafer 1
lafer i’w 1
i’w haelodau 2
haelodau fel 1
fel “Y 1
“Y Dafydd”. 1
Dafydd”. Adwaenir 1
Adwaenir N'Ko 1
N'Ko fel 1
y wyddor 7
wyddor a 3
hefyd yr 20
iaith 'safonol' 1
'safonol' ysgrifenedig 1
ysgrifenedig a 2
a niwtral 1
niwtral a 1
a ddefnyddir 207
ddefnyddir gan 16
gan wahanol 13
wahanol siaradwyr 1
siaradwyr yr 4
yr iaith. 22
iaith. Adwaenir 1
Adwaenir rhaniadau 1
rhaniadau pellach 1
pellach y 1
y bronci 4
bronci segmentol 1
segmentol pedwerydd 1
pedwerydd gorchymyn, 1
gorchymyn, 5ed 1
5ed gorchymyn, 1
gorchymyn, a 1
a 6ed 1
6ed gorchymyn 1
gorchymyn y 1
bronci segmentol, 1
segmentol, neu 1
neu wedi 24
eu grwpio 4
grwpio gyda'i 1
gyda'i gilydd 66
gilydd fel 8
fel bronci 1
bronci is-segmentol. 1
is-segmentol. Adwaith 1
Adwaith cemegol 1
cemegol yw 2
yw rhain 6
rhain o 3
o amglych 3
amglych darn 1
darn o 53
o rhywbeth 2
rhywbeth organic 1
organic neu 1
neu mineral 1
mineral yn 1
y gwaddod 2
gwaddod gwreiddiol 1
gwreiddiol (Reduction 1
(Reduction yw 1
yw newid 3
newid yn 69
y teip 3
teip o 1
o haearn, 3
haearn, o 1
o ferrous 1
ferrous (fe2) 1
(fe2) i 1
i ferric(fe3)). 1
ferric(fe3)). Adwaith 1
Adwaith oedd 1
Ail Gyngor 1
Gyngor i'r 1
i'r ddysgeidiaeth 1
ddysgeidiaeth neo- 1
neo- A 1
A dweud 1
dweud y 18
y gwir, 4
gwir, dyw 1
dyw e 1
e fawr 1
fawr o 193
o arwr 2
arwr o 4
o gwbwl. 3
gwbwl. A 1
A dyma 1
dyma ddechrau’r 1
ddechrau’r broses 1
broses o 58
o ‘Gymreigio’ 1
‘Gymreigio’ a 1
a fyddai, 11
fyddai, maes 1
maes o 20
o law, 7
law, yn 5
yn arwain 122
arwain Ruth 1
Ruth hyd 1
hyd lonydd 1
lonydd gogledd 1
gogledd ddwyrain 4
ddwyrain Cymru 2
Cymru efo’r 1
efo’r ffonograff. 1
ffonograff. A 1
A dyna 4
dyna a 4
a wna 4
wna Macsen 1
Macsen a'i 1
a'i wŷr. 1
wŷr. A 1
dyna ddechrau'r 1
ddechrau'r llyfrgell." 1
llyfrgell." A 1
dyna sut 8
sut ddaeth 1
ddaeth ceffylau 1
ceffylau mynydd 2
mynydd i 3
ei galw 21
galw yn 25
yn ferlynod, 1
ferlynod, merliwns 1
merliwns neu 1
neu merlod. 1
merlod. A 1
y bu, 1
bu, wrth 1
i Port 2
Port gael 1
gael un 4
un o’r 63
o’r tymhorau 1
tymhorau gorau 1
eu hanes 10
yn 2002-03. 1
2002-03. A 1
A dynwared 1
dynwared haen 1
haen eira. 1
eira. A 1
A dysgwch 1
dysgwch nhw 1
nhw i 28
wneud popeth 1
popeth dw 1
dw i 2
i wedi'i 2
wedi'i ddweud 2
ddweud wrthoch 1
wrthoch chi. 1
chi. ; 1
a dywedid 1
dywedid bod 1
rhain ymhell 1
o gadw 5
gadw at 13
at y 499
y rheol 6
rheol fynachaidd. 1
fynachaidd. A 1
A dywedir 1
i'r gôf 1
gôf ymfflamychu 1
ymfflamychu yn 1
hyn “Y 1
“Y rogus 1
rogus Twm 1
Twm y 1
y Rugan, 1
Rugan, A'r 1
A'r pego'r 1
pego'r Dafydd 1
Dafydd Pengwern". 1
Pengwern". Aed 1
Aed ag 1
ag ef 47
ef i 67
i Ddolgellau 1
Ddolgellau i'r 1
carchar. Aed 1
Aed â'r 1
â'r teithwyr 1
teithwyr blinedig 1
blinedig i 1
i westai 3
westai yn 5
dref am 5
noson, ac 3
ac 'roeddynt 1
'roeddynt mor 1
mor ddiolchgar 1
ddiolchgar am 2
am gael 22
gael eu 250
eu hachub 6
hachub nes 1
nes penderfynu 2
penderfynu gwneud 1
gwneud casgliad 1
casgliad o 61
o £3562 1
£3562 tuag 1
y bad 6
bad achub. 2
achub. Aedd 1
Aedd y 1
o Franklin 1
Franklin St, 1
St, ar 1
ar gyrion 27
gyrion yr 5
ardal busnes, 1
busnes, a 3
a holltodd 1
holltodd yn 1
yn dair 33
dair cangen 2
cangen ym 1
ym Marshfield 1
Marshfield Avenue. 1
Avenue. "Aegina" 1
"Aegina" yw 1
yw enw 14
enw prifddinas 2
prifddinas yr 6
yr ynys 134
ynys hefyd. 2
hefyd. Aelodaeth 1
Aelodaeth o 1
gymdeithas wleidyddol 2
wleidyddol yw 1
yw dinasyddiaeth, 1
dinasyddiaeth, gyda'r 1
gyda'r hawl 2
i gyfrannu 8
gyfrannu yn 1
y wleidyddiaeth 1
wleidyddiaeth honno. 1
honno. Aelod 1
Aelod arall 1
o gynulliad 2
gynulliad yr 1
pryd oedd 11
Anne Dudley, 1
Dudley, yn 1
ddiweddarach Anne 1
Anne Bradstreet, 1
Bradstreet, bardd 1
bardd cyhoeddedig 1
cyhoeddedig cyntaf 1
cyntaf y 116
y wladfa. 1
wladfa. Aelodau 1
Aelodau cast 1
cast eraill 2
eraill yn 273
cynnwys Kate 1
Kate Dickie 1
Dickie fel 1
fel meddyg 28
meddyg y 3
y llong 67
llong Ford; 1
Ford; Chris 1
Chris Hewitt 1
Hewitt (Mai 1
(Mai 2012). 1
2012). Aelodau 1
Aelodau Cyngor 1
Cyngor yr 9
yr Awyr 1
Awyr mewn 1
mewn trafodaethau 7
trafodaethau yng 1
yng Ngweinyddiaeth 2
Ngweinyddiaeth yr 1
yr Awyr, 2
Awyr, Gorffennaf 1
Gorffennaf 1940. 2
1940. Aelodau 1
Aelodau Cytundeb 1
Cytundeb Warsaw 1
Warsaw yn 1
yn goch; 1
goch; aelodau 1
aelodau NATO 1
NATO yn 1
yn las; 1
las; gwledydd 1
gwledydd milwrol 1
milwrol amhleidiol 1
amhleidiol yn 1
yn llwyd. 5
llwyd. Aelodau 1
Aelodau eraill 2
eraill o 96
o fudiad 11
fudiad llenyddol 1
llenyddol Naturmagie 1
Naturmagie oedd 1
oedd Günter 1
Günter Eich, 1
Eich, Horst 1
Horst Lange, 1
Lange, Peter 1
Peter Huchel, 1
Huchel, Wilhelm 1
Wilhelm Lehmann 1
Lehmann ac 1
ac Oskar 1
Oskar Loerke. 1
Loerke. Aelodau 1
eraill y 46
y cast 9
cast oedd 1
oedd Bantock 1
Bantock Pierpoint, 1
Pierpoint, Ben 1
Ben Ivor, 1
Ivor, Francis 1
Francis Ludlow, 1
Ludlow, ac 1
ac Emily 2
Emily Foxcroft; 1
Foxcroft; fel 1
fel Evans, 1
Evans, cymerodd 1
cymerodd pob 1
un ond 5
ond Ivor 1
Ivor rolau 1
rolau lluosog. 1
lluosog. Aelodau 1
Aelodau mwyaf 1
grŵp yw'r 1
yw'r Llwybr 1
Llwybr Llaethog 7
Llaethog a 1
a Galaeth 1
Galaeth Andromeda. 2
Andromeda. Aelodau 1
Aelodau o 2
fudiad DEMO 1
DEMO yn 1
creu golygfa 1
golygfa damwain 1
damwain car 12
car i 8
i bwysleisio'r 3
bwysleisio'r ffaith 1
ffaith bod 40
bod rhaid 11
i deuluoedd 10
deuluoedd carcharorion 1
carcharorion gwleidyddol 2
gwleidyddol Basgaidd 1
Basgaidd deithio 1
deithio pellteroedd 2
pellteroedd maith 1
maith i 2
i ymweld 25
ymweld â'u 4
â'u perthnasau. 1
perthnasau. Aelodau 1
Aelodau OPEC 1
OPEC mewn 1
mewn glas 1
glas tywyll. 3
tywyll. Aelodau 1
Aelodau presennol 1
presennol y 21
y Comisiwn 24
Comisiwn yw'r 1
yw'r Llywydd 2
Llywydd ( 1
( Aelodau'r 1
band oedd 6
oedd Meg 1
Meg White 1
White a 4
a Jack 5
Jack White. 1
White. Aelodau'r 1
band yw 3
yw Benjamin 1
Benjamin Gibbard 1
Gibbard (prif 1
(prif canwr, 1
canwr, gitâr), 1
gitâr), Chris 1
Chris Walla 1
Walla (gitâr, 1
(gitâr, cynhyrchiad), 1
cynhyrchiad), Nicholas 1
Nicholas Harmer 1
Harmer (gitâr 1
(gitâr bas) 1
bas) a 1
a Jason 2
Jason McGerr 1
McGerr (drymiau). 1
(drymiau). Aelodau'r 2
yw Billy 2
Billy Gibbons 1
Gibbons (gitâr 1
(gitâr a 3
a llais), 3
llais), Dusty 1
Dusty Hill 1
Hill (gitâr 1
(gitâr fas 1
fas a 3
llais), a 1
a Frank 5
Frank Beard 1
Beard (drymiau). 1
band yw: 1
yw: Gerallt 1
Gerallt Jones 1
Jones (llais 1
(llais a 1
a gitar), 1
gitar), Rhodri 1
Rhodri Smith 1
Smith (drymiau), 1
(drymiau), Robin 1
Robin Owain 1
Owain Jones 1
(gitar fas), 1
fas), Guto 1
Guto Roberts 1
Roberts (gitar 1
(gitar a 1
a llais 4
llais cefndir), 2
cefndir), Gwion 1
Gwion Jones 1
Jones (sax 1
(sax a 1
a cocanbols), 1
cocanbols), a 1
a Sion 2
Sion Gwyn 1
Gwyn (cornet). 1
(cornet). Aelodau'r 1
yw Neil 5
Neil Tennant, 1
Tennant, sef 1
prif leisydd, 2
leisydd, yr 1
yr allweddellau 2
allweddellau a'r 1
a'r gitâr 1
gitâr o 1
o dro 11
dro i 20
i dro 5
a Chris 3
Chris Lowe 1
Lowe sy'n 1
sy'n chwarae'r 4
chwarae'r allweddellau 2
allweddellau ac 2
yn canu'n 2
canu'n achlysurol. 1
achlysurol. Aelodau'r 1
Aelodau'r grŵp 1
grŵp yw 5
yw Natalie 1
Natalie Powers, 1
Powers, Caroline 1
Caroline Barnes, 1
Barnes, David 1
David Ducasse 1
Ducasse a 1
a Russ 1
Russ Spencer. 1
Spencer. Aelod 1
Aelod o 36
o Cantorion 1
Cantorion Coedpoeth 1
Coedpoeth (1962-1995) 1
(1962-1995) a 1
a Chôr 2
Chôr Ieuenctid 1
Ieuenctid Coedpoeth 1
Coedpoeth (1947-1959). 1
(1947-1959). Aelod 1
o Cwmni 1
Cwmni B, 1
B, Artileri 1
Artileri Trwm 1
Trwm Cyntaf 1
Cyntaf Tecsas. 1
Tecsas. Aelod 1
o deulu 63
deulu cefnog 1
cefnog ydoedd, 1
ydoedd, a 4
a threuliodd 37
threuliodd ei 2
ei oes 56
oes yng 4
yng ngwasanaeth 7
ngwasanaeth Tŷ 1
Tŷ Este, 1
Este, a 1
a fu'n 90
fu'n rheoli 1
rheoli Dugiaeth 1
Dugiaeth Ferrara 1
Ferrara a 1
a Dugiaeth 1
Dugiaeth Modena 1
Modena a 1
a Reggio. 1
Reggio. Aelod 1
deulu'r Sylviidae 1
Sylviidae yw'r 1
yw'r Llwydfron 1
Llwydfron Fach 1
Fach (Sylvia 1
(Sylvia curruca). 1
curruca). Aelod 1
o Fwrdd 12
Fwrdd Sefydliad 1
Sefydliad y 12
Gymdeithas Agored 2
Agored (Budapest) 1
(Budapest) a 1
a sefydliadau 15
sefydliadau anllywodraethol 1
anllywodraethol rhyngwladol 1
rhyngwladol eraill, 1
eraill, aelod 1
o Ganolfan 10
Ganolfan Ddiwylliannol 2
Ddiwylliannol Thomas 1
Thomas Mann 1
Mann yn 3
yn Nida, 1
Nida, aelod 1
o Bwyllgor 8
Bwyllgor Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Lithwania 1
Lithwania UNESCO, 1
UNESCO, a 1
a Chyngor 12
Chyngor Celf 1
Celf Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Diwylliant 1
Diwylliant Lithwania. 1
Lithwania. Aelod 1
o Gôr 3
Gôr Coleg 1
Coleg y 22
Brenin oedd 3
oedd ef. 41
ef. Aelod 6
o International 1
International Conference 1
Conference of 1
of Reformed 1
Reformed Churches 1
Churches ac 1
o Affinity 1
Affinity yw'r 1
yw'r enwad. 1
enwad. Aelod 1
Aelod o’r 1
o’r Blaid 3
Blaid Gomiwnyddol 11
Gomiwnyddol oedd 1
oedd Tsoukas, 1
Tsoukas, ac 1
yn adlewyrchu 40
adlewyrchu tueddiadau 1
tueddiadau Realaeth 1
Realaeth Sosialaidd. 2
Sosialaidd. Aelod 1
Aelod o'r 8
o'r Gymdeithadas 1
Gymdeithadas Ddigwygiedig 1
Ddigwygiedig Fyd-eang 1
Fyd-eang yw'r 1
Eglwys Bresbyteraidd 19
Bresbyteraidd Gysylltiedig. 1
Gysylltiedig. Aelod 1
o'r teulu 28
teulu hwn 16
hwn oedd 50
oedd Francis 8
Francis Mostyn 1
Mostyn (1860 1
(1860 - 1
- 1939), 1
1939), pedwerydd 1
pedwerydd mab 1
mab yr 4
yr 8fed 10
8fed barwnig 1
barwnig (Syr 1
(Syr Pyers 1
Pyers Mostyn). 1
Mostyn). Aelod 1
o SEALs 1
SEALs Llynges 1
Llynges yr 3
Daleithiau oedd 2
Christopher Scott 1
Scott "Chris" 1
"Chris" Kyle 1
Kyle ( 1
( Aelod 1
Aelod seneddol 2
seneddol Canadaidd 1
Canadaidd rhwng 1
rhwng 1979 7
a 1993 3
1993 a 9
a rhwng 35
rhwng 2004 7
2004 a 14
a 2007 3
2007 oedd 4
Aelod Stone 1
Stone Temple 1
Temple Pilots 1
Pilots hefyd 1
hefyd rhwng 10
rhwng 2013 3
2013 a 19
a 2015 7
2015 oedd 1
Aelod y 6
band Alan 1
Alan Parsons 1
Parsons Project 1
Project oedd 1
band Deep 1
Deep Purple 1
Purple rhwng 1
rhwng 1968 4
1968 a 7
a 1976 2
1976 a 10
rhwng 1984 1
1984 a 5
a 2002 1
y blaid 94
blaid KVP 1
KVP rhwng 1
rhwng 1964 7
1964 a 10
a 1980, 2
1980, ac 2
ac aelod 10
aelod y 8
y CDA 1
CDA ers 1
ers 1980, 1
1980, oedd 1
y Clwb 17
Clwb Kit-Kat 1
Kit-Kat oedd 1
oedd Steele. 1
Steele. Aelod 1
Aelod yr 1
yr Urdd 18
Urdd Ieuenctid 1
Ieuenctid Hitler 1
Hitler oedd 4
oedd ef, 2
ef, ond 3
ond ef 3
yn cyfunrywiol. 1
cyfunrywiol. ') 1
yn Aeolagrion. 1
Aeolagrion. ') 1
yn Africallagma. 1
Africallagma. ') 1
yn Agriocnemis. 1
Agriocnemis. ') 1
yn Agriomorpha. 1
Agriomorpha. ') 1
yn Allocnemis. 1
Allocnemis. ') 1
yn Allopodagrion. 1
Allopodagrion. ') 1
yn Amphiallagma. 1
Amphiallagma. ') 1
yn Amphicnemis. 1
Amphicnemis. ') 1
yn Andinagrion. 1
Andinagrion. ') 1
yn Angelagrion. 1
Angelagrion. ') 1
yn Archibasis. 1
Archibasis. ') 1
yn Arrhenocnemis. 1
Arrhenocnemis. ') 1
yn Austroallagma. 1
Austroallagma. ') 1
yn Austrocnemis. 1
Austrocnemis. ') 1
yn Azuragrion. 1
Azuragrion. ") 1
") a 2
yn "Bryophyta". 1
"Bryophyta". ') 1
yn Caledargiolestes. 1
Caledargiolestes. ') 1
yn Calilestes. 1
Calilestes. ') 1
yn Chalcopteryx. 1
Chalcopteryx. ') 1
yn Chlorocnemis. 1
Chlorocnemis. ') 1
yn Chromagrion. 1
Chromagrion. ') 1
yn Coenagrion. 1
Coenagrion. ') 1
yn Cora. 1
Cora. ') 1
yn Cryptophaea. 1
Cryptophaea. ') 1
yn Cyanallagma. 1
Cyanallagma. ') 1
yn Cyanocnemis. 1
Cyanocnemis. ') 1
yn Denticnemis. 1
Denticnemis. ') 1
yn Disparoneura. 1
Disparoneura. ') 1
yn Drepanoneura. 1
Drepanoneura. ') 1
yn Dysphaea. 1
Dysphaea. ') 1
yn Elattoneura. 1
Elattoneura. ') 1
yn Enallagma. 1
Enallagma. ') 1
yn Epipleoneura. 1
Epipleoneura. ') 1
yn Euthore. 1
Euthore. ') 1
yn Griseargiolestes. 1
Griseargiolestes. ') 1
yn Heteropodagrion. 1
Heteropodagrion. ') 1
yn Homeoura. 1
Homeoura. ⟩, 1
⟩, a 1
yn hypostigmḕ 1
hypostigmḕ ( 1
( neu 2
neu "is-ddot", 1
"is-ddot", yn 1
yn dynodi 36
dynodi rhaniad 1
rhaniad mewn 1
mewn syniad 1
syniad a 6
dynodi anadl 1
anadl fyrrach 1
fyrrach (coma 1
(coma yn 1
ei hanfod). 1
hanfod). ') 1
yn Inpabasis. 1
Inpabasis. ') 1
yn Isosticta. 1
Isosticta. ') 1
yn Leptabasis. 1
Leptabasis. ') 1
yn Leptagrion. 1
Leptagrion. ') 1
yn Leptocnemis. 1
Leptocnemis. ') 1
yn Lieftinckia. 1
Lieftinckia. ') 1
yn Lithosticta. 1
Lithosticta. ') 1
yn Megalestes. 1
Megalestes. ') 1
yn Megaloprepus. 1
Megaloprepus. ') 1
yn Melanoneura. 1
Melanoneura. ') 1
yn Mesagrion. 1
Mesagrion. ') 1
yn Mesocnemis. 1
Mesocnemis. ') 1
yn Mesoleptobasis. 1
Mesoleptobasis. ') 1
yn Minagrion. 1
Minagrion. ') 1
yn Miniargiolestes. 1
Miniargiolestes. ') 1
yn Nehalennia. 1
Nehalennia. ') 1
yn Neoerythromma. 1
Neoerythromma. ') 1
yn Neoneura. 1
Neoneura. ') 1
yn Neosticta. 1
Neosticta. ') 1
yn Nososticta. 1
Nososticta. ') 1
yn Onychargia. 1
Onychargia. ') 1
yn Oristicta. 1
Oristicta. ') 1
yn Oxyagrion. 1
Oxyagrion. ') 1
yn Palaemnema. 1
Palaemnema. ') 1
yn Palaiargia. 1
Palaiargia. ') 1
yn Papuagrion. 1
Papuagrion. ') 1
yn Paracercion. 1
Paracercion. ') 1
yn Paracnemis. 1
Paracnemis. ') 1
yn Peristicta. 1
Peristicta. ') 1
yn Phylloneura. 1
Phylloneura. ') 1
yn Phylolestes. 1
Phylolestes. ') 1
yn Pinheyagrion. 1
Pinheyagrion. ') 1
yn Polythore. 1
Polythore. ') 1
yn Protallagma. 1
Protallagma. ') 1
yn Protolestes. 1
Protolestes. ') 1
yn Psaironeura. 1
Psaironeura. ') 1
yn Pyrrhosoma. 1
Pyrrhosoma. ') 1
yn Rhinagrion. 1
Rhinagrion. ') 1
yn Risiocnemis. 1
Risiocnemis. ') 1
yn Risiocnmeis. 1
Risiocnmeis. ') 1
yn Roppaneura. 1
Roppaneura. ') 1
yn Schmidtiphaea. 1
Schmidtiphaea. ') 1
yn Sciotropis. 1
Sciotropis. ') 1
yn Stenocnemis. 1
Stenocnemis. ') 1
yn Synlestes. 1
Synlestes. ') 1
yn Tatocnemis. 1
Tatocnemis. ') 1
yn Telagrion. 1
Telagrion. ') 1
yn Telebasis. 1
Telebasis. ') 1
yn Teniopodagrion. 1
Teniopodagrion. ') 1
yn Thermagrion. 1
Thermagrion. ') 1
yn Xanthagrion. 1
Xanthagrion. ') 1
yn Xanthocnemis. 1
Xanthocnemis. ') 1
yn Xiphiagrion. 1
Xiphiagrion. Aemilianensis 1
Aemilianensis 60 1
60 sy'n 1
y cofnod 24
cofnod hynaf 1
hynaf o'r 5
o'r iaith, 1
iaith, chwe 1
chwe gair 1
gair i 11
gyd, sy'n 3
sy'n dyddio 30
dyddio o'r 33
o'r 10g: 1
10g: jçioqui 1
jçioqui dugu 1
dugu / 1
/ guec 1
guec ajutu 1
ajutu eç 1
eç dugu. 1
dugu. Aesthetics 1
Aesthetics (Rhydychen, 1
Rhydychen, 1997). 1
1997). Aeth 1
Aeth 297 1
297 locomotifau 1
locomotifau i’r 1
i’r iard 1
iard a 1
chafodd 213 1
213 eu 1
hachub a 1
a throsglwyddo 5
throsglwyddo i 5
i reilffyrdd 3
reilffyrdd treftadaeth. 1
treftadaeth. Aeth 1
Aeth 5 1
5 aelod 1
o C3 1
C3 i’r 1
i’r seremoni 1
seremoni wobrwyo 8
wobrwyo yn 3
yn Stadiwm 22
Stadiwm Emirates, 1
Emirates, Arsenal, 1
Arsenal, i 1
i sôn 4
sôn am 123
am C3 1
C3 ac 1
i dderbyn 60
dderbyn gwobr 1
gwobr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd gan 5
yr asiantaeth 9
asiantaeth CILT, 1
CILT, sydd 1
â dysgu 4
dysgu ieithoedd. 2
ieithoedd. Aeth 1
Aeth 7,830 1
7,830 o 1
o fyfyrwyr 35
fyfyrwyr o 9
Gymru i 19
i Loegr 45
Loegr (2011: 1
(2011: 5,950), 1
5,950), a 1
daeth 9,880 1
9,880 o 1
Loegr i 9
i brifysgolion 2
brifysgolion yng 1
Nghymru (2011: 1
(2011: 9920). 1
9920). Aeth 1
Aeth addurniad 1
addurniad art 1
deco trwy 1
trwy nifer 2
o gyfnodau 4
gyfnodau amlwg. 1
amlwg. Aeth 1
Aeth ag 1
i lecyn 3
lecyn anghysbell 1
anghysbell lle 1
roedd nifer 27
o ŵyn 2
ŵyn a 2
a rhedodd 3
rhedodd ar 1
eu hôl 5
hôl gan 1
gan barablu 1
barablu rhywbeth. 1
rhywbeth. Aeth 1
Aeth a 1
a grawn 2
grawn i'r 1
i'r Felin 1
Felin a 1
daeth a 4
a blawd 1
blawd yn 1
ôl. Aeth 1
Aeth a'i 1
a'i gwaith 4
gwaith fel 22
fel bardd 16
bardd â 1
â hi 30
i ddinas 12
ddinas Porvoo 1
Porvoo am 1
am gyfnod, 22
gyfnod, ond 7
ond yna 10
yna dychwelodd 3
i Vaskela, 1
Vaskela, Sakkola 1
Sakkola yn 2
yn 1894 4
1894 ac 3
ac er 60
er gwaethaf 76
gwaethaf ei 44
ei llwyddiant 10
llwyddiant fel 1
fel bardd, 4
bardd, parhaodd 1
parhaodd i 28
yn dlawd 3
dlawd a 4
bu'n rhaid 71
rhaid gwerthu 2
gwerthu ei 6
ei thŷ 2
thŷ yn 2
ystod haf 18
haf 1899 1
1899 oherwydd 1
oherwydd dyledion 1
dyledion treth. 1
treth. Aethai 1
Aethai Margaret 1
Margaret Owen 1
Owen o 6
gwmpas y 100
wlad a’r 1
a’r plasau 1
plasau i 1
i werthu’r 2
werthu’r grisial 1
grisial hwn, 1
hwn, a 9
a ddefnyddiwyd 50
ddefnyddiwyd i 4
i sgwrio 1
sgwrio byrddau 1
byrddau a 1
a phethau 8
phethau eraill. 1
eraill. Aeth 5
Aeth Albanese 1
Albanese i 1
i San 9
San Francisco 34
Francisco yn 7
haf 1972 1
1972 ar 1
y cyngerdd 2
cyngerdd gala 1
gala arbennig 1
arbennig yn 39
y Sigmund 1
Sigmund Stern 1
Stern Recreation 1
Recreation Grove 1
Grove i 1
i ddathlu 35
ddathlu hanner 2
hanner canmlwyddiant 2
canmlwyddiant Opera 1
Opera San 4
San Francisco. 16
Francisco. Aeth 1
Aeth Alice 1
Alice ati 1
ati i 96
gwblhau ei 5
haddysg drwy 3
drwy deithio. 1
deithio. Aeth 1
Aeth allan 1
allan gydag 2
gydag Osiris 1
Osiris i 1
i oresgyn 15
oresgyn y 5
byd. Aeth 3
Aeth Alys 1
Alys ar 2
ar raglen 37
raglen The 1
The Voice 3
Voice yn 2
yn 2012 28
2012 ond 1
ond ni 151
ni aeth 1
aeth drwodd 1
drwodd i'r 1
i'r 'clyweliadau 1
'clyweliadau dall' 1
dall' oherwydd 1
oherwydd nerfau 2
nerfau - 1
- teimlodd 1
teimlodd nad 1
wedi canu’n 1
canu’n dda 1
dda iawn. 1
iawn. Aeth 1
Aeth Amfortas 1
Amfortas ati 1
i drechu 7
drechu Klingsor, 1
Klingsor, ond 1
ond cafodd 61
ei hudo 5
hudo gan 5
gan ddynes 1
ddynes ofnadwy 1
ofnadwy o 6
o hardd. 1
hardd. Aethant 1
Aethant ar 1
y llwybr 44
llwybr hiraf, 2
hiraf, gan 2
gan rwyfo 1
rwyfo bron 1
bron milltir. 1
milltir. Aethant 1
Aethant ati 1
i greu 172
greu parth 1
parth pysgota 1
pysgota gwarchodedig 1
gwarchodedig o 1
amgylch Petty 1
Petty Harbour 1
Harbour / 1
/ Maddox 1
Maddox Cove 1
Cove a 1
a ffurfio 1
ffurfio Cydweithfa 1
Cydweithfa Pysgotwyr 1
Pysgotwyr ym 1
ym 1983 9
1983 i 3
gymryd rheolaeth 4
rheolaeth dros 15
diwydiant lleol. 1
lleol. Aethant 1
Aethant â'u 1
â'u plant 1
plant i 10
i Thul 1
Thul (ger 1
(ger Alibagh) 1
Alibagh) am 1
am wyliau 1
wyliau ar 1
ar benwythnosau, 1
benwythnosau, lle 1
lle gosododd 1
gosododd Desai 1
Desai ei 1
ei nofel 62
nofel The 7
The Village 1
Village by 1
by the 2
the Sea. 1
Sea. Aethant 1
Aethant i 2
fyw i 26
i Lundain 44
Lundain ond 1
ond mae'n 111
mae'n ymddangos 23
ymddangos na 1
na chafodd 22
chafodd John 1
John waith 1
waith sefydlog 1
sefydlog yno. 1
yno. Aethant 1
i Westy 1
Westy Breadalbane 1
Breadalbane ac 1
ac arestio 2
arestio pedwar 1
pedwar dyn 2
dyn y 4
y gwyddys 9
gwyddys eu 2
yn ffrindiau 19
ffrindiau i'r 1
i'r gang. 1
gang. Aethant 1
Aethant ymlaen 2
i ennill 131
ennill Cyfres 1
Cyfres y 10
Byd eto 1
ym 1981, 5
1981, diolch 1
diolch yn 2
yn rhannol 63
rhannol i'r 1
i'r pencampwr 2
pencampwr pitsio 1
pitsio Fernando 1
Fernando Valenzuela. 1
Valenzuela. Aethant 1
ymlaen wedyn 3
wedyn i 30
i aros 28
yn ddiguro 5
ddiguro y 1
tymor cyfan, 1
cyfan, gan 2
gan ennill 77
ennill y 134
y gynghrair 56
gynghrair yn 23
yn gyffyrddus, 1
gyffyrddus, a 1
a choroni 1
choroni pencampwyr 1
pencampwyr ar 1
ôl buddugoliaeth 1
buddugoliaeth o 6
o 4–0 1
4–0 yn 1
erbyn Cyncoed. 1
Cyncoed. Aethant 1
Aethant yn 3
eu blaen 4
blaen i 9
i gipio 15
gipio Verulamium 1
Verulamium ( 2
( Aethant 1
ôl at 23
y Swyddfa 21
Swyddfa Gartref 3
Gartref (yn 1
(yn Llundain) 1
Llundain) i 1
i ymgynghori 3
ymgynghori ar 1
y cam 11
cam nesaf. 2
nesaf. Aethant 1
i Reilffordd 5
Reilffordd Ganolog 1
Ganolog y 2
y Gogledd 60
Gogledd ym 2
ym 1934. 7
1934. Aeth 1
Aeth araith 1
araith Chavis 1
Chavis i’r 1
i’r afael 8
afael â 21
â gwastraff 1
gwastraff biffenyl 1
biffenyl polyclorinedig 1
polyclorinedig peryglus 1
peryglus yn 2
yn Safle 4
Safle Tirlenwi 1
Tirlenwi PCB 1
PCB Sir 1
Sir Warren, 1
Warren, Gogledd 1
Gogledd Carolina. 4
Carolina. Aeth 1
Aeth ar 9
daith ddarlithio 2
ddarlithio i 2
i Rwsia 6
yn 1908, 6
1908, ac 4
ac yno 53
yno cafodd 3
cafodd haint 1
haint difrifol 2
difrifol ar 5
ei ysgyfaint. 1
ysgyfaint. Aeth 1
daith gyda'r 1
gyda'r Theatre 1
Theatre Guild 2
Guild rhwng 2
rhwng cynyrchiadau 1
cynyrchiadau Broadway. 1
Broadway. Aeth 1
daith i'r 9
i'r cyfandir 2
cyfandir i 2
i osgoi 25
osgoi cael 10
ei garcharu 22
garcharu gan 2
y sawl 24
sawl oedd 8
ei herlyn 2
herlyn am 3
am ddyledion. 1
ddyledion. Aeth 1
daith o 12
amgylch Prydain 2
Prydain Fawr 19
Fawr yn 18
The First 3
First Mrs. 1
Mrs. Aeth 1
ar fwrdd 43
fwrdd llong 2
llong i 2
i ffoi, 1
ffoi, ond 3
ond llofruddiwyd 1
llofruddiwyd ef 4
ef ar 38
ar orchymyn 17
orchymyn Cleopatra. 2
Cleopatra. Aeth 1
ar hanner 9
hanner cyflog 3
cyflog gyda'r 1
gyda'r 86fed 1
86fed gatrawd 1
gatrawd y 1
y Troedfilwyr 1
Troedfilwyr ym 1
ym 1815. 3
1815. Aeth 1
cyflog ym 1
mis Mawrth 62
Mawrth 1907, 1
1907, gan 1
gan ymddeol 2
ymddeol yn 21
yn llwyr 40
llwyr o'r 4
o'r fyddin 13
fyddin blwyddyn 1
blwyddyn yn 24
yn ddiweddarach. 104
ddiweddarach. Aeth 3
Aeth â'r 1
â'r Leyland-Thomas 1
Leyland-Thomas i 1
i agoriad 1
agoriad o 1
o drac 3
drac newydd 1
newydd Montlhery 1
Montlhery yn 1
yn ymyl 23
ymyl Paris, 1
Paris, ac 3
19 Hydref 4
Hydref 1924, 1
1924, enillodd 1
enillodd Grand 1
Grand Prix 16
Prix de 3
de L'Ouverture 1
L'Ouverture 25 1
25 cilomedr 1
cilomedr i 4
i geir 2
geir dros 1
dros 1500cc. 1
1500cc. Aeth 1
Aeth Arndt 1
Arndt i 1
i Quedlinburg, 1
Quedlinburg, ac 1
yn 1599 1
1599 cafodd 1
ei ddanfon 17
ddanfon i 9
Sant Marthin 1
Marthin yn 1
yn Brunswick. 2
Brunswick. Aeth 1
llong ar 8
yr archwiliad, 1
archwiliad, a 1
ei groesawu 3
groesawu yn 1
yn ystafell 6
ystafell cinio'r 2
cinio'r llong. 1
llong. Aeth 1
Aeth â 1
â sbesimenau 1
sbesimenau i'w 1
i'w waith 11
waith i'w 4
i'w hadnabod, 2
hadnabod, gan 1
gan ddisgwyl 6
ddisgwyl i 1
i rywun 17
rywun allu 1
allu adnabod 1
adnabod y 25
y planhigion. 1
planhigion. Aeth 1
Aeth ati 13
ati ar 8
ar unwaith 19
unwaith i 7
i ddarganfod 29
ddarganfod perfformwyr, 1
perfformwyr, cyfansoddwyr, 1
cyfansoddwyr, sgriptwyr, 1
sgriptwyr, actorion 1
actorion a 7
a cherddorion 5
cherddorion yn 1
y gogledd. 24
gogledd. Aeth 1
i ad-drefnu'r 1
ad-drefnu'r brifysgol 1
brifysgol yn 29
yn Santiago 4
Santiago gan 1
gan sefydlu 11
sefydlu Prifysgol 1
Prifysgol Tsile 1
Tsile a 3
a dal 12
dal swydd 5
swydd rheithor 1
rheithor y 3
sefydliad hwnnw 3
hwnnw o 8
o 1843 1
1843 i 2
i 1865. 1
1865. Aeth 1
i ail-drefnu'r 1
ail-drefnu'r busnes. 1
busnes. Aeth 1
i ailgynllunio'r 1
ailgynllunio'r tŷ 1
tŷ gan 5
ddefnyddio defnyddiau 1
defnyddiau a 1
a darnau 10
darnau allan 1
o ddwsinau 1
ddwsinau o 1
dai hanesyddol 1
hanesyddol eraill. 1
i bregethu 14
bregethu o 1
o 1808 1
1808 ymlaen, 1
ymlaen, ac 2
yn Ordeiniad 1
Ordeiniad Cyntaf 1
Cyntaf y 6
y Methodistiaid, 2
Methodistiaid, Llandeilo 1
Llandeilo Fawr, 1
Fawr, yn 1
yn 1811, 1
1811, fe'i 1
fe'i hordeiniwyd 2
hordeiniwyd yn 2
yn weinidog. 2
weinidog. Aeth 1
ddechrau cyfieithu 1
cyfieithu llyfr 1
llyfr Theodore 1
Theodore Schwenk, 1
Schwenk, ‘Sensitive 1
‘Sensitive Chaos’, 1
Chaos’, i’r 1
i’r Gymraeg, 2
Gymraeg, dan 2
y teitl 124
teitl ‘Dyfroedd 1
‘Dyfroedd Byw’. 1
Byw’. Aeth 1
i ddisgrifiodd 1
ddisgrifiodd nifer 1
o rywogaethau 41
rywogaethau newydd 2
o amffibiaid 1
amffibiaid ac 1
ac ymlusgiaid. 1
ymlusgiaid. Aeth 1
i ffurfio 74
ffurfio mudiad 1
mudiad tanddaearol, 1
tanddaearol, anghyfreithlon 1
anghyfreithlon o’r 1
enw Unkhonto 1
Unkhonto we 1
we Sizwe 1
Sizwe (Gwaywffon 1
(Gwaywffon y 1
y Bobl) 1
Bobl) a 1
gafodd y 28
y llysenw 31
llysenw MK. 1
MK. Aeth 1
i gasglu 29
gasglu deiseb 2
deiseb gan 1
gan lwyddo 15
lwyddo i 25
gasglu 305,000 1
305,000 o 1
o enwau 51
enwau – 1
– camp 1
camp aruthrol 1
aruthrol ag 1
ag ystyried 2
ystyried mae 1
mae dim 4
ond 160,000 1
160,000 oedd 1
oedd etholfraint 1
etholfraint y 1
wlad ar 22
y pryd. 69
pryd. Aeth 2
i gyfyngu 5
gyfyngu ar 8
ar lygredigaeth 1
lygredigaeth yn 1
llywodraeth daleithiol 1
daleithiol ac 1
i adeiladu 43
adeiladu ffyrdd, 2
ffyrdd, ysgolion, 1
ysgolion, ac 1
ac adeiladau 16
adeiladau cyhoeddus. 3
cyhoeddus. Aeth 1
i roi 99
roi ei 15
ei raglen 5
o bolisïau 5
bolisïau rhyddfrydol 1
rhyddfrydol ar 3
ar waith, 2
waith, drwy 1
drwy gael 6
gael gwared 29
gwared ar 25
ar weddillion 1
weddillion caudillismo, 1
caudillismo, diwygio'r 1
diwygio'r drefn 2
drefn addysg, 1
addysg, ac 2
ac adeiladu 17
adeiladu llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd ac 2
ac amgueddfeydd. 1
amgueddfeydd. Aeth 1
ati wedyn 1
i agor 9
agor ysgol 5
ysgol i 26
i ddysgu 44
ddysgu mathemateg 1
mathemateg ac 4
ac pynciau 1
pynciau eraill. 1
ati ymhellach 1
ymhellach i 12
i ddadlau 5
ddadlau y 3
y dylid 40
dylid defnyddio'r 1
defnyddio'r arian 1
arian oedd 5
oedd yng 7
yng nghronfa 3
nghronfa atgyweirio'r 1
atgyweirio'r senedd-dy 1
senedd-dy i 1
i dalu 25
dalu am 18
am Ysgol 2
Ysgol Dr. 2
Dr. Aeth 1
Aeth Bach 1
Bach i 2
fyw i'r 3
i'r Eidal 11
Eidal ym 5
ym 1750 1
1750 gan 1
gan aros 16
yno nifer 4
o flynyddoedd. 51
flynyddoedd. Aeth 1
Aeth Baghdadi 1
Baghdadi ati 1
ati i'w 3
i'w atgyfnerthu 1
atgyfnerthu yn 2
yn fudiad 8
fudiad trefnus 1
trefnus ac 1
ac hynod 1
o ddirgel. 1
ddirgel. Aeth 1
Aeth Baird 1
Baird i 1
lawr y 47
y grisiau 6
grisiau a 2
a nôl 2
nôl gweithiwr 1
gweithiwr swyddfa, 1
swyddfa, William 1
William Edward 3
Edward Taynton, 1
Taynton, 20 1
20 oed, 7
oed, i 4
weld sut 3
sut olwg 1
olwg fyddai 1
fyddai ar 1
ar wyneb 34
wyneb dynol, 1
dynol, a 3
daeth Taynton 1
Taynton y 1
cyntaf i 252
ei deledu 2
deledu mewn 2
mewn ystod 9
ystod arlliw 1
arlliw lawn. 1
lawn. Aeth 1
Aeth Bernardo 1
Bernardo yn 1
yn alltud 15
alltud gyda 1
gyda Thywysog 2
Thywysog Salerno 1
Salerno ym 1
ym 1552 1
1552 a 2
chafodd ystadau'r 1
ystadau'r teulu 1
teulu eu 3
eu hatafaelu. 1
hatafaelu. Aeth 1
Aeth Blwyddyn 1
Blwyddyn 5 1
5 a 8
a 6 19
6 i 15
i Ewrop 11
Ewrop ar 14
ar taith 2
taith ail 1
ail rhyfel 4
rhyfel byd 3
byd ym 9
ym (2016) 1
(2016) ac 1
ac (2018). 1
(2018). Aeth 1
Aeth buchesi'r 1
buchesi'r ardal 1
ardal yn 111
yn fwy 427
fwy ychydig 1
ychydig wedyn, 1
wedyn, oherwydd 1
oherwydd agor 2
agor hufenfa 1
hufenfa gydweithredol 1
gydweithredol gyntaf 1
gyntaf gwledydd 1
gwledydd prydain 1
prydain sef 1
sef Hufenfa 1
Hufenfa De 1
De Arfon. 1
Arfon. Aeth 1
Aeth byddin 1
byddin Primus 1
Primus ymlaen 2
i Rufain, 7
Rufain, lle 2
lle lladdwyd 3
lladdwyd Vitellius. 1
Vitellius. Aeth 1
Aeth Cable 1
Cable i 1
mewn i 177
i Dŷ'r 19
Dŷ'r Cyffredin 3
Cyffredin ar 3
ôl trechu'r 2
trechu'r AS 1
AS Ceidwadol 4
Ceidwadol ar 3
pryd Toby 1
Toby Jessel 1
Jessel yn 1
yn etholaeth 32
etholaeth Twickenham 1
Twickenham yn 2
ail ymgais, 1
ymgais, yn 1
yn etholiad 66
cyffredinol 1997. 2
1997. Aeth 1
Aeth Cass 1
Cass ymlaen 1
i ysgrifennu 54
ysgrifennu dramâu 6
dramâu teledu, 1
teledu, cantatas, 1
cantatas, a 1
sioeau cabaret 1
cabaret ar 1
gyfer llongau 3
llongau mordeithio. 2
mordeithio. Aeth 1
Aeth Ceinwen 1
Ceinwen a 1
a Canna 1
Canna i 1
i Fôn 4
Fôn a 3
a cysylltir 1
cysylltir Cain 1
Cain gyda 1
gyda de-ddwyrain 1
de-ddwyrain Cymru 2
Cymru yn 246
bennaf Spencer. 1
Spencer. Aeth 1
Aeth ‘Charles’ 1
‘Charles’ i 1
i Amgueddfa 5
Amgueddfa Rheilffordd 1
Rheilffordd Castell 1
Castell Penrhyn. 1
Penrhyn. Aeth 1
Aeth Charles 1
Charles Jordan 1
Jordan a 1
a Harry 4
Harry McDaniel, 1
McDaniel, y 1
y ddau 410
ddau o 49
o Glwb 9
Glwb Rygbi 16
Rygbi Casnewydd, 3
Casnewydd, i'r 2
i'r cae 4
cae fel 3
fel chwaraewyr 1
chwaraewyr Iwerddon, 1
Iwerddon, er 3
bod adroddiadau 1
adroddiadau cyfoes 1
cyfoes yn 8
i restru'r 3
restru'r chwaraewyr 1
chwaraewyr Gwyddelig 1
Gwyddelig gwreiddiol 1
gwreiddiol a 17
a ddewiswyd: 1
ddewiswyd: Ernest 1
Ernest Greene 1
Greene a 2
a Robert 8
Robert Gibson 1
Gibson Warren. 1
Warren. Aeth 1
Aeth Conrad 1
Conrad Aiken 1
Aiken ymlaen 1
i briodi 14
briodi ddwywaith 2
ddwywaith eto. 2
eto. Aeth 2
Aeth creyrfa 1
creyrfa Penmachno 1
Penmachno hefyd 1
yn groes 46
groes i'r 17
i'r duedd 1
duedd mewn 1
mewn ystyr 5
ystyr arall. 1
arall. Aeth 1
Aeth Cymru 1
Cymru i'r 8
gêm un 1
un dyn 10
yn brin, 2
brin, felly 1
felly fe'u 1
fe'u gorfodwyd 4
gorfodwyd drafftio'r 1
drafftio'r Dr 1
Dr A. 2
A. Griffin 1
Griffin o 1
o Brifysgol 87
Brifysgol Caeredin 3
Caeredin i 1
i lenwi'r 3
lenwi'r bwlch. 1
bwlch. Aeth 1
Aeth cynhyrchu 1
cynhyrchu olew 1
olew i 2
i fyny 114
fyny i 13
i oddeutu 12
oddeutu 500 3
500 o 40
o arwyddion, 1
arwyddion, er 1
er siawns 1
siawns ei 1
wedi cynyddu 18
cynyddu gyda 2
gyda phlanhigfeydd 1
phlanhigfeydd impiadau, 1
impiadau, a 1
ben o 3
o 1790. 1
1790. Aeth 1
Aeth Defraye 1
Defraye ymlaen 1
y Tour 23
Tour a 1
daeth Garrigouyn 1
Garrigouyn drydydd. 1
drydydd. Aeth 1
Aeth de 1
de Klerk 7
Klerk ati 1
i gyflwyno 21
gyflwyno newidiadau 1
newidiadau eraill. 1
Aeth Denmarc 1
Denmarc i'r 1
i'r ail-rownd 1
ail-rownd yn 1
yn 1986, 5
1986, 2002 1
2002 a 14
a 2018. 4
2018. Aeth 1
Aeth De 1
De Quincey 5
Quincey yn 3
unig ac 9
yn fwyfwy 26
fwyfwy rhyfedd 1
rhyfedd wedi 1
marwolaeth ei 57
ei wraig 117
wraig o 3
o deiffws 1
deiffws yn 1
yn 1837. 6
1837. Aeth 1
Aeth Doc 1
Doc i 1
i Ysgol 37
Ysgol Nyrsio 1
Nyrsio Johns 1
Johns Hopkins 2
Hopkins yn 2
yn 1890, 3
1890, lle'r 1
lle'r oedd 59
yn uwcharolygydd 1
uwcharolygydd cynorthwyol 1
cynorthwyol yr 1
ysgol o 9
dan Isabel 1
Isabel Hampton 1
Hampton Robb. 1
Robb. Aeth 1
Aeth drwy 2
drwy gyfnod 1
o anffyddiaeth 1
anffyddiaeth ond 1
ond daeth 26
i gyfaddawd 1
gyfaddawd gyda'i 1
gyda'i ffydd 1
ffydd lle 1
lle mae'n 44
mae'n galw 2
galw ei 6
yn Gristion 5
Gristion ond 2
i chwilio 39
chwilio am 115
am atebion. 1
atebion. Aeth 1
drwy sawl 2
sawl diwyg 1
diwyg ac 1
hyn mae 54
mae croes 1
croes sawtyr 1
sawtyr wen 1
wen yn 11
yn rhannu'r 12
rhannu'r llain 1
llain yn 2
yn barthau 3
barthau coch 1
a gwyrdd. 7
gwyrdd. Aeth 1
Aeth Duchamp 1
Duchamp ymlaen 1
greu nifer 4
o Rotoreliefs, 1
Rotoreliefs, patrymau 1
patrymau wedi'u 1
wedi'u peintio 2
peintio ar 1
ar ddarnau 6
ddarnau o 11
o gardfwrdd 1
gardfwrdd crwn 1
crwn a 3
a drowyd 2
drowyd ar 1
ar chwaraewr 2
chwaraewr recordiau. 2
recordiau. Aeth 1
Aeth dwy 1
dwy awr 3
awr heibio 1
heibio cyn 3
cyn y 104
y cyrhaeddodd 2
cyrhaeddodd Thomas 1
Thomas ysbyty 1
ysbyty cyfagos 1
cyfagos St 1
St Vincents. 1
Vincents. Aeth 1
Aeth ei 2
brawd iau, 4
iau, yr 2
yr actor 32
actor Kevin 1
Kevin McCarthy, 1
McCarthy, ymlaen 1
i serennu 4
serennu mewn 5
mewn ffilmiau 21
ffilmiau fel 6
fel Death 1
Death of 5
of a 27
a Salesman 2
Salesman (1951) 1
(1951) ac 2
ac Invasion 1
Invasion of 1
the Body 1
Body Snatchers 1
Snatchers (1956). 1
(1956). Aeth 1
ei chwaraewyr 1
chwaraewyr i 3
i chwarae 91
chwarae unwaith 1
eto dros 4
dros Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Aeth 1
Aeth Elffin 1
Elffin ag 1
ef adref 1
adref i'w 5
i'w fagu 3
fagu gan 5
ei wraig. 36
wraig. Aeth 1
Aeth Elisabeth 1
Elisabeth i 3
sawl ysgol 8
yn Berlin 7
Berlin cyn 1
cyn newid 5
newid i 27
i ysgol 23
ysgol enwog 1
enwog 'Castell 1
'Castell Salem', 1
Salem', ond 1
ond gadawodd 13
gadawodd flwyddyn 1
Aeth elw 1
elw o'r 5
o'r llyfr 9
llyfr yni 1
yni Gymdeithas 1
Gymdeithas Starfish 1
Starfish Rutger 1
Rutger Hauer. 1
Hauer. Aeth 1
Aeth Evelyn 1
Evelyn ati 1
i weithredu, 2
weithredu, a 1
o ymgyrch 12
ymgyrch filwriaethus; 1
filwriaethus; yn 1
ddiweddarach y 22
y mis 31
mis hwnnw 3
hwnnw cafodd 2
ei charcharu 6
charcharu am 2
am un-deg-pedwar 1
un-deg-pedwar diwrnod. 1
diwrnod. Aeth 1
Aeth Gaeleg 1
Gaeleg yr 4
Alban i 9
i Ynys 10
Ynys Cape 1
Cape Breton 1
Breton a'r 1
a'r Gymraeg 4
Gymraeg i 14
i Batagonia 5
Batagonia yn 2
y cyfnodau 13
cyfnodau modern. 1
modern. Aeth 1
Aeth Gerallt 1
Gerallt i 1
i Rufain 11
Rufain gyda'r 2
gyda'r hanes 1
hanes gan 3
ei ddarllen 2
ddarllen gerbron 1
gerbron Innocent 1
Innocent III, 1
III, yn 2
yn deisyfu 1
deisyfu canoneiddiad 1
canoneiddiad ei 1
ei gydwladwr. 1
gydwladwr. Aeth 1
Aeth glo 1
glo o 9
o lofa 1
lofa Cynheidre 1
Cynheidre hyd 1
at 1989, 1
1989, pan 1
pan caewyd 2
caewyd y 12
y lofa. 3
lofa. Aeth 1
Aeth Gottlieb 1
Gottlieb ymlaen 1
i briodi'r 1
briodi'r swyddog 1
swyddog milwrol, 1
milwrol, awyrennwr 1
awyrennwr a 1
a diplomydd 3
diplomydd Eidalaidd, 1
Eidalaidd, yr 1
yr Uwchgapten 8
Uwchgapten Fernando 1
Fernando "Nando" 1
"Nando" Porta. 1
Porta. Aeth 1
Aeth Gravett 1
Gravett ymlaen 1
ddod yn 177
ail orau 1
orau yn 6
yn Grŵp 2
Grŵp A, 3
A, ond 1
roedd Smith 3
yn brwydro 14
brwydro gyda'i 2
gyda'i wellhad 1
wellhad o'r 2
o'r ddamwain 3
ddamwain hofrennydd. 1
hofrennydd. Aeth 1
Aeth gwaith 1
gwaith dylunio 1
dylunio yn 5
ei flaen 15
flaen ar 3
gyfer adeiladau 6
adeiladau cynaliadwy, 1
cynaliadwy, gyda 1
gyda chais 4
chais cynllunio 1
cynllunio i 4
ei argymell 4
argymell ym 1
Mai 2008. 3
2008. Aeth 1
Aeth gweithwyr 1
gweithwyr ledled 1
ledled De 1
Affrica ar 4
ar streic 13
streic ar 2
1 Mai. 2
Mai. Aeth 1
Aeth gydag 1
gydag ef 28
ar deithiau 3
deithiau niferus 1
niferus ond 2
ond wnaeth 2
wnaeth Klinger 1
Klinger ddim 1
ddim cydnabod 1
cydnabod eu 1
eu perthynas 21
perthynas yn 10
yn gyhoeddus. 6
gyhoeddus. Aeth 2
Aeth gyda'i 1
gyda'i theatr 1
theatr i 6
i Sbaen 12
Sbaen am 4
am dymor 16
dymor ac 2
yno enillodd 2
y Premio 1
Premio Larra 1
Larra am 1
am berfformiad 2
berfformiad o 3
ddrama arall 1
arall gan 14
gan Lope 1
Lope de 3
de Vega, 1
Vega, Porfiar 1
Porfiar hasta 1
hasta morir. 1
morir. Aeth 1
Aeth Haile 1
Haile Selassie 5
Selassie yn 1
fwy ceidwadol 1
ceidwadol wrth 1
wrth iddo 85
iddo heneddio, 1
heneddio, a 1
a theimlai 3
theimlai carfan 1
carfan yn 1
yn Ethiopia 1
Ethiopia nad 1
wlad yn 80
ei moderneiddio'n 1
moderneiddio'n ddigon 1
ddigon cyflym. 2
cyflym. Aeth 1
Aeth Hammond 1
Hammond ymlaen 1
o gantoresau 2
gantoresau opera 1
opera amlycaf 1
amlycaf y 9
1940au a'r 2
a'r 1950au. 1
1950au. Aeth 1
Aeth Handel 1
Handel ymlaen 1
i ddominyddu 2
ddominyddu opera 1
opera yn 13
Lloegr am 7
am sawl 24
sawl degawd. 3
degawd. Aeth 1
Aeth hithau 1
hithau ymlaen 1
ddysgu yn 3
ysgol. Aeth 1
Aeth hi 1
hi un 1
un diwrnod 26
diwrnod i 10
i Esgair 1
Esgair Adda 1
Adda i 2
i ofyn 18
ofyn i 11
i drigolion 15
drigolion y 19
y fferm 25
fferm am 1
am gymorth. 7
gymorth. Aeth 1
Aeth holl 1
holl elw 3
elw y 1
y cyngerdd, 1
cyngerdd, gan 1
yr holl 130
holl rhoddion 1
rhoddion gan 2
bobl mynychwyd, 1
mynychwyd, i 1
Elizabeth mewn 2
mewn ffurf 11
ffurf gwahanol 2
gwahanol ymddiriodolaethau. 1
ymddiriodolaethau. Aeth 1
Aeth house 1
house yn 1
yn -(h)ws 1
-(h)ws ac 1
ac yna'n 33
yna'n -wys. 1
-wys. Aeth 1
Aeth Humphrey 1
Humphrey i'r 1
i'r Amerig. 1
Amerig. Aeth 1
Aeth i 46
i addysgu 11
addysgu cyfraith 1
cyfraith Rufain 2
Rufain yn 4
yn Zürich 3
Zürich a 2
a Breslau, 1
Breslau, ac 1
ym 1858 5
1858 daeth 2
athro hanes 4
hanes yr 36
yr henfyd 2
henfyd ym 1
Mhrifysgol Berlin. 1
Berlin. Aeth 1
i astudio 46
astudio ar 5
gyfer gradd 4
gradd Meistr 10
Meistr mewn 7
mewn Peirianneg 1
Peirianneg ym 1
Mhrifysgol Sheffield. 1
Sheffield. Aeth 1
astudio Ffrangeg 2
Ffrangeg yng 1
yng Nghaerdydd 63
Nghaerdydd cyn 2
cyn dychwelyd 23
dychwelyd i 65
fyw yn 66
yn Llanilar. 1
Llanilar. Aeth 1
i Awstralia 15
chyflwynodd Tonigh 1
Tonigh With 1
With Dave 1
Dave Allen, 2
Allen, un 1
o'r rhaglenni 5
rhaglenni mwyaf 1
mwyaf llwyddiannus 47
llwyddiannus yn 42
hanes teledu 4
teledu yn 13
yn Awstralia, 4
Awstralia, cyn 1
i Brydain 23
Brydain ac 6
ac ymddangos 2
ymddangos ar 46
ar Sunday 1
Sunday Night 2
Night at 1
at the 13
the London 1
London Palladium. 1
Palladium. Aeth 1
Brifysgol Caergrawnt 3
Caergrawnt ym 2
ym 1961 5
1961 i 1
i gychwyn 20
gychwyn ar 15
ei ddoethuriaeth 9
ddoethuriaeth dan 1
dan oruchwyliaeth 10
oruchwyliaeth Harry 1
Harry Hinsley. 1
Hinsley. Aeth 1
Brifysgol Fisk 2
Fisk lle 1
lle derbyniodd 3
ei Baglor 1
Baglor yn 4
y Celfyddydau 35
Celfyddydau ym 2
1966. Aeth 1
i Brifysol 1
Brifysol Uppsala 1
Uppsala yn 3
yn nwyrain 25
nwyrain Sweden 1
Sweden yn 12
yn 1880, 2
1880, ac 1
yno fe 5
fe ddaeth 29
ddaeth dan 2
dan ddylanwad 27
ddylanwad yr 1
yr Athro 35
Athro Oscar 1
Oscar Alin, 1
Alin, yr 1
yr hwn 16
ddiweddarach yn 76
o arweinwyr 27
arweinwyr y 16
y ceidwadwyr 5
ceidwadwyr yn 2
y Riksdag. 2
Riksdag. Aeth 1
Aeth Icesave 1
Icesave i'r 1
i'r wal, 1
wal, gydag 1
gydag oddeutu 4
oddeutu 4 3
4 biliwn 1
biliwn o 23
o bunnoedd 7
bunnoedd Sterling 1
Sterling wedi'i 1
wedi'i fuddsoddi 1
fuddsoddi yn 4
banc gan 3
gan oddeutu 5
oddeutu 600,000 1
600,000 o 5
o Brydeinwyr. 1
Brydeinwyr. Aeth 1
i China 2
China Awst 1
Awst 23, 1
23, 1928. 1
1928. Aeth 1
ddysgu Cymraeg 5
Cymraeg fel 9
fel ail 13
ail iaith 6
iaith yn 47
Uwchradd y 3
y Ddihalog 1
Ddihalog Fair, 1
Fair, Gwenfo. 1
Gwenfo. Aeth 1
i Derwent 1
Derwent yn 4
2011. Aeth 1
i Deyrnas 3
Deyrnas Jwda 1
Jwda yn 3
nyddiau Brenin 1
Brenin Dafydd, 2
Dafydd, ynghyd 1
â dinasoedd 4
dinasoedd eraill 9
eraill Edom. 1
Edom. Aeth 1
i drafferthion 4
drafferthion ariannol 2
ariannol a 8
ei ddatgan 2
ddatgan yn 3
yn fethdalwr 6
fethdalwr ym 3
ym 1893. 8
1893. Aeth 1
fyw gyda 10
gyda Catherine 2
Catherine Marshall 1
Marshall a 2
oedd hefyd 39
yn sâl 15
sâl o 2
o or-waith. 1
or-waith. Aeth 1
Sbaen yn 29
yn Benalmadena 1
Benalmadena Puebio 1
Puebio ar 1
y Costa 1
Costa del 1
del Sol 1
Sol yn 1
yn 1982 7
1982 a 5
farw yn 946
yn Malaga 1
Malaga yn 1
2007. Aeth 1
i Gaergrawnt, 1
Gaergrawnt, ac 2
yna Prifysgol 5
Prifysgol Caerfaddon. 1
Caerfaddon. Aeth 1
i glwb 7
glwb drama 1
drama Arad 1
Arad Goch 2
Goch yn 8
blentyn ac 3
wrth fynd 15
fynd yn 45
yn hŷn 19
hŷn roedd 2
yn manteisio 3
manteisio fwy 1
fwy ar 5
ar gyfleoedd 1
gyfleoedd actio 1
actio a'i 1
a'i gymryd 1
gymryd yn 7
fwy difrifol. 2
difrifol. Aeth 1
Goleg Borough 1
Borough Road, 1
Road, Llundain, 1
Llundain, ble 2
ble yno 1
enillodd dystysgrif 2
dystysgrif athro, 1
athro, yn 4
ail ddosbarth, 1
ddosbarth, ymhen 1
ymhen blwyddyn. 1
blwyddyn. Aeth 2
i Livorno'n 1
Livorno'n wirfoddol, 1
wirfoddol, a 2
a llwyddodd 29
llwyddodd i 50
ennill ychydig 2
o ddilynwyr 9
ddilynwyr yno. 1
yno. Aeth 2
i Loegr, 11
Loegr, gan 2
yn medru 92
medru canfod 2
canfod cefnogaeth 1
cefnogaeth ariannol 3
ariannol yn 10
yr Eidal. 36
Eidal. Aeth 1
Lundain yng 1
yng nghwmni 24
nghwmni Syr 2
Syr Watkin 4
Watkin lle 1
ei gyflwyno 29
gyflwyno i 16
i gylchoedd 3
gylchoedd uchel 1
uchel y 6
ddinas. Aeth 1
i Montevideo 2
Montevideo yn 7
yn 1840 4
1840 i 1
i ymuno 54
ymuno â'r 42
â'r deallusion 1
deallusion alltud 1
alltud a'r 2
a'r wasg 4
wasg ryddfrydol, 1
ryddfrydol, a 1
a chyhoeddodd 29
chyhoeddodd sawl 2
yn lladd 39
lladd ar 7
ar Rosas, 1
Rosas, gan 1
ei gerdd 21
gerdd enwocaf, 1
enwocaf, A 1
A Rosas, 1
Rosas, el 1
el 25 1
25 de 1
de Mayo 2
Mayo de 1
de 1843. 1
1843. Aeth 1
Aeth Ingólfur 1
Ingólfur ar 1
hôl a'u 1
a'u canfod 1
canfod yn 9
y Vestmannaeyjar 1
Vestmannaeyjar a'u 1
a'u lladd 3
lladd mewn 3
mewn dial. 1
dial. Aeth 1
Aeth i'r 5
i'r afael 26
afael ag 4
ag Otello 1
Otello am 1
ym 1950 6
1950 a 6
a pharhaodd 36
pharhaodd i 11
i fireinio 1
fireinio ei 1
ei ddehongliad 2
ddehongliad drwy 1
drwy gydol 45
gydol ei 58
ei yrfa. 25
yrfa. Aeth 2
afael â'r 5
â'r problemau 1
problemau drwy 1
drwy werthu 2
werthu bron 1
bron i 98
i ddau 42
ddau gwmni 6
gwmni o 9
bob tri 4
tri oedd 2
oedd ym 10
ym meddiant 24
meddiant y 8
y wladwriaeth, 10
wladwriaeth, trwy 1
trwy gyfyngu 3
ar gymorthdaliadau 1
gymorthdaliadau a 1
a gwariant 1
gwariant cyhoeddus, 2
cyhoeddus, a 2
a thrwy 57
thrwy gynyddu 1
gynyddu trethi 1
trethi a 6
a chyfraddau 2
chyfraddau llog. 1
llog. Aeth 1
i'r Coleg 6
Coleg Normal 2
Normal ym 1
ym Mangor 21
Mangor i 1
i ddarfod 3
ddarfod ei 1
ei hyfforddiant 9
hyfforddiant fel 3
fel athro 32
ym 1863. 5
1863. Aeth 1
i rif 21
rif un 10
un am 10
yr eildro, 2
eildro, am 1
am bum 17
bum wythnos 1
wythnos y 7
tro hwn, 7
hwn, pan 2
pan fu 36
fu farw 116
farw Mercury 1
Mercury yn 1
yn 1991. 24
1991. Aeth 1
yn Sweden 11
Sweden ar 1
5 Mawrth 4
Mawrth 2010 4
2010 ac 10
ac arhosodd 14
arhosodd ar 4
ar frig 22
frig y 28
y siart 20
siart am 2
am bedair 18
bedair wythnos 3
yn ddilynol. 1
ddilynol. Aeth 1
i'r rownd 12
derfynol ond 1
ni chafodd 63
chafodd ateb 1
ateb 'dibwynt'. 1
'dibwynt'. Aeth 1
i'r ysgol 26
gynradd yn 4
yn Rhodesia, 1
Rhodesia, a 1
a gweithiodd 23
gweithiodd ar 6
ar fferm 22
fferm ei 6
deulu yn 19
yn bugeilio'r 1
bugeilio'r gwartheg. 1
gwartheg. Aeth 1
Aeth i’r 1
i’r ysgol 3
y Bermo 2
Bermo heb 1
heb ddisgleirdeb 1
ddisgleirdeb amlwg, 1
amlwg, ond 4
cafodd wahoddiad 3
wahoddiad i 7
i weithio 149
weithio yn 45
yn Kew 1
Kew ar 1
sail ei 13
ei allu 21
allu cynhenid 1
cynhenid yn 3
unig (a 1
(a fe 1
fe wrthododd!) 1
wrthododd!) Cys. 1
Cys. pers. 1
pers. Aeth 1
i Sefydliad 3
Sefydliad Celf 1
Celf Boston. 1
Boston. Aeth 1
weithio fel 66
fel cyflwynydd 9
cyflwynydd gyda 1
gyda chwmni 16
chwmni teledu 3
teledu Granada 1
Granada yn 2
1960. Aeth 1
fel ‘locum’ 1
‘locum’ – 1
– un 2
un sydd 21
cymryd lle 16
lle un 2
arall dros 3
dro ac 1
ac astudio 5
gradd M.R.C.S.( 1
M.R.C.S.( Aeth 1
weithio i 21
i ITV 2
ITV fel 2
fel cyfarwyddwr, 1
cyfarwyddwr, yn 1
o'r ifancaf 1
ifancaf y 1
y rhwydwaith 15
rhwydwaith ar 2
i Randall 1
Randall Swingler, 1
Swingler, a 1
oedd mewn 17
mewn partneriaeth 7
partneriaeth â 4
â Jack 1
Jack Lindsay; 1
Lindsay; cafodd 1
cafodd berthynas 3
â Swingler. 1
Swingler. Aeth 1
i Wetheringsett. 1
Wetheringsett. Aeth 1
ymweld â'i 8
â'i chwaer 2
chwaer nad 1
gweld ers 1
ers ugain 1
ugain mlynedd, 6
mlynedd, a'i 1
a'i chwaer 17
chwaer oedd 5
oedd mam 8
mam Alys, 1
Alys, ond 1
ond gan 39
gweld Alys 1
Alys ers 1
ers oedd 4
yn ferch 77
ferch fach 6
fach doedd 1
doedd hi 4
hi ddim 15
ddim yn 219
yn ymwybodol 31
ymwybodol fod 2
fod Alys 1
Alys yn 14
byw yn 258
un dref. 1
dref. Aeth 1
Ysgol Babyddol 1
Babyddol St. 1
St. Aeth 1
Ysgol Collegiate 1
Collegiate cyn 1
cyn astudio 3
astudio busnes 1
busnes yn 19
yn Indiana 2
Indiana University 1
University Bloomington. 1
Bloomington. Aeth 1
ysgol ei 12
ei feistr 6
feistr am 1
o chwe 23
chwe mis. 8
mis. Aeth 1
ysgol filwrol 1
filwrol West 1
West Point, 1
Point, lle 1
o'r myfyrwyr 4
myfyrwyr disgeiriaf. 1
disgeiriaf. Aeth 1
ysgol gwfaint 1
gwfaint ac 1
ddiweddarach ysgol 1
ysgol gyhoeddus. 1
gynradd St 1
St Mary 5
Mary yn 7
yn Canton 1
Canton cyn 1
cyn mynychu 3
mynychu ysgol 6
ysgol uwchradd 32
uwchradd Lady 1
Lady Mary 2
Mary RC 1
RC yn 1
yn Cyncoed 1
Cyncoed ( 1
( Aeth 2
Ysgol Gynradd 61
Gynradd Tonypandy 1
Tonypandy ac 1
ac ymlaen 8
y Merched, 10
Merched, Y 1
Y Porth 1
Porth lle 1
lle dysgodd 3
dysgodd y 3
Gymraeg fel 16
ail iaith. 6
iaith. Aeth 1
Ysgol Lwyfan 1
Lwyfan Barbara 1
Barbara Speake 1
Speake ac 1
ac Academi 7
Academi Italia 1
Italia Conti. 1
Conti. Aeth 1
Ysgol Normal 1
Normal Beiyang 1
Beiyang (Prifysgol 1
(Prifysgol Hebei 1
Hebei Normal 1
Normal erbyn 1
hyn ac 21
Prifysgol Nankai 1
Nankai am 1
am dair 30
dair blynedd. 9
blynedd. Aeth 1
Ysgol Prep 1
Prep Warwick 1
Warwick nes 1
nes ei 23
bod hi'n 24
hi'n 11 1
11 oed, 4
aeth i 93
ysgol annibynnol 2
annibynnol The 1
The King's 1
King's High 1
High School 15
School for 4
for Girls. 1
Girls. Aeth 1
Ramadeg Trefynwy. 1
Trefynwy. Aeth 1
ysgol ramadeg 16
ramadeg y 3
y Bala 10
Bala ac 1
yna i 24
Goleg Prifysgol 5
Cymru, Aberystwyth 1
Aberystwyth (1912–1915). 1
(1912–1915). Aeth 1
Uwchradd Hawthorn 1
Hawthorn ym 1
ym Mhontypridd. 3
Mhontypridd. Aeth 1
uwchradd wladol 1
wladol ac 1
ei arddegau 10
arddegau fe 1
fe fu'n 2
fu'n weithgar 2
weithgar yn 17
yn Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Cenedlaethol 3
Cenedlaethol Ieuenctid 1
Ieuenctid Llafur, 1
Llafur, sef 1
sef urdd 1
urdd ieuenctid 1
ieuenctid y 5
y Blaid 132
Gomiwnyddol yng 2
yng Nghanada. 14
Nghanada. Aeth 1
ysgol Waldorf 1
Waldorf Yn 1
Yn 15 3
15 oed, 10
oed, rhedodd 2
rhedodd Hauer 1
Hauer i 1
ffwrdd am 3
am fywyd 35
fywyd ar 5
môr a 9
threuliodd flwyddyn 5
yn sgwrio 1
sgwrio deciau 1
deciau ar 1
ar llong 1
llong cludo 1
cludo awyrennau. 1
awyrennau. Aeth 1
Aeth Jacques 1
Jacques Vergès 1
Vergès o'r 1
o'r golwg 1
golwg ym 1
ym 1970, 9
1970, gan 1
adael ei 14
deulu hyd 1
yn oed. 10
oed. Aeth 3
Aeth Jenkins 1
Jenkins a'r 1
a'r camerâu 1
camerâu am 1
am daith 2
y bae 8
bae gan 1
gan esbonio 4
esbonio pam 6
pam fod 8
bae y 2
y fath 45
fath arwyddocâd 1
arwyddocâd sentimental 1
sentimental iddi. 1
iddi. Aeth 1
Aeth Jones 1
Jones i 15
i Texas 3
Texas Mecsicanaidd 2
Mecsicanaidd yn 3
Hydref 1833 1
1833 a 4
ei ethol 92
ethol fel 9
fel Arylwydd 1
Arylwydd Gweriniaeth 2
Gweriniaeth Texas 2
Texas ym 1
ym Medi 30
Medi 1844. 1
1844. Aeth 1
Aeth Jörg 1
Jörg ar 1
ar ddwy 29
ddwy daith 1
daith fawr 1
ei ieunctid. 1
ieunctid. Aeth 1
Aeth Kant 1
Kant y 1
y llanc 2
llanc i 1
Brifysgol Königsberg 1
Königsberg yn 2
y flwydyn 1
flwydyn 1740 1
1740 fel 1
fel efrydydd 1
efrydydd diwinyddol, 1
diwinyddol, a 1
a phregethai 1
phregethai yn 1
yn achlysurol 18
achlysurol yn 3
yn eglwysi'r 1
eglwysi'r wlad 1
wlad o 8
o amgylch. 3
amgylch. Aeth 1
Aeth Katie 1
Katie i 1
fyw gyda'i 11
gyda'i hewythr 1
hewythr a'i 1
a'i modryb 2
modryb (Rees) 1
(Rees) yn 1
yn Nhowyn. 1
Nhowyn. Aeth 1
Aeth Lamar 1
Lamar i 1
yn 1835. 3
1835. Aeth 1
Aeth lein 1
lein Logan 1
Logan Square 1
Square i'r 1
i'r gogledd 88
gogledd hyd 1
at Milwaukee 1
Milwaukee Avenue 1
Avenue ac 1
yn ogledd-orllewinol 1
ogledd-orllewinol i 1
i Logan 1
Logan Square. 1
Square. Aeth 1
Aeth llawer 2
bobl i'r 4
i'r angladd. 1
angladd. Aeth 1
o ddynion 76
ddynion i’r 2
i’r rhyfel 3
rhyfel gyda’u 1
gyda’u ffrindiau. 1
ffrindiau. Aeth 1
Aeth Lot 1
Lot a'i 2
a'i wraig 92
wraig i 18
i drigo 1
drigo yn 3
yn ninas 22
ninas Sodom. 1
Sodom. Aeth 1
Aeth Matthias 1
Matthias i'r 1
i'r Iseldiroedd 6
Iseldiroedd Sbaenaidd 1
Sbaenaidd ym 3
ym 1577 1
1577 i 1
i olynu 7
olynu Johann 1
Johann o 1
o Awstria 12
Awstria yn 11
yn llywodraethwr 9
llywodraethwr dros 2
y taleithiau 17
taleithiau hynny. 1
hynny. Aeth 2
Aeth Metro 1
Metro i’r 1
i’r llys 1
llys yn 25
y cwmniau 4
cwmniau adeiladu, 1
adeiladu, yn 3
yn gofyn 59
gofyn am 36
am $81 1
$81 miliwn 1
miliwn am 2
am dwyll 2
dwyll a 2
a chamreolaeth. 1
chamreolaeth. Aeth 1
Aeth miloedd 1
bobl allan 3
allan i'r 93
i'r llefydd 2
llefydd lle 1
lle darganfuwyd 2
darganfuwyd yr 2
yr aur 5
aur i 3
i geisio 89
geisio gwneud 4
gwneud eu 17
eu ffortiwn. 1
ffortiwn. Aeth 1
Aeth mor 1
mor gyflym 8
gyflym nes 1
nes peri 1
peri i 7
i rai 51
rai gredu 1
gredu fod 6
y ddaear 66
ddaear wedi 2
ei lyncu. 3
lyncu. Aeth 1
Aeth Munro 1
Munro ymlaen 1
yn Chwip 1
Chwip Iau'r 1
Iau'r Llywodraeth 1
Llywodraeth ym 1
ym 1937, 6
1937, gan 1
gan ymddiswyddo 2
ymddiswyddo ym 4
Mawrth 1942. 2
1942. Aeth 1
Aeth nifer 2
o longau 20
longau i 1
i ddinistr 1
ddinistr ar 1
ar Graig 2
Graig y 2
y Sger, 1
Sger, crib 1
crib isel 1
isel o 15
gerrig ysgythrog 1
ysgythrog a 2
a orchuddir 6
orchuddir gan 3
môr pan 1
fo'r llanw 3
llanw i 1
i mewn. 15
mewn. Aeth 1
nifer o’r 8
o’r myfyrwyr 1
myfyrwyr ymlaen 1
wasanaethu fel 29
fel gweinidogion 2
gweinidogion a 3
a phregethwyr 2
phregethwyr lleyg 1
lleyg yng 1
Nghymru. Aeth 1
Aeth Novac 1
Novac i 1
ysgol Iddewig 1
Iddewig yn 9
yn Miskolc, 1
Miskolc, Hwngari. 1
Hwngari. Aeth 1
Aeth Odría 1
Odría yn 1
alltud yn 8
yn wirfoddol, 2
threuliodd rhywfaint 1
rhywfaint o'i 4
o'i amser 6
Daleithiau. Aeth 3
Aeth o 1
flaen ei 9
ei well 1
well yn 5
yn Mawrth 5
Mawrth 2014 2
2014 ac 7
fe'i gafwyd 1
gafwyd yn 9
o saith 29
saith achos 1
achos o 28
o ymosodiad 6
ymosodiad anweddus 1
anweddus ar 1
ar pedwar 1
pedwar merch 2
merch a 8
a menyw 2
menyw rhwng 2
rhwng 14 4
14 ac 4
ac 19 2
19 oed. 12
Aeth o'r 1
yn Rhydaman 1
Rhydaman i 1
Goleg Bangor 1
Bangor lle 2
lle y 145
cyfarfu â'i 3
â'i wraig, 2
wraig, Grace 2
Grace Harriet 1
Harriet Jones. 1
Jones. Aeth 1
Aeth O'Sullivan 1
O'Sullivan yn 2
flwyddyn ganlynol 39
ganlynol i 1
y bencampwriaeth. 10
bencampwriaeth. Aeth 1
Aeth perchnogion 1
perchnogion melinau 1
melinau a 2
a ffatri 4
ffatri at 1
at saethu 2
saethu protestwyr 1
protestwyr ac 1
draw cafodd 1
y mudiad 109
mudiad ei 1
ei atal 18
atal gan 4
gan rym 2
rym cyfreithiol 1
cyfreithiol a 13
a milwrol. 3
milwrol. Aeth 1
Aeth pethau'n 1
pethau'n fler 1
fler hefyd 1
hefyd ar 103
ar sefyllfa 3
sefyllfa arian 1
arian yr 7
Unol Daleithiau, 53
Daleithiau, gyda 4
gyda Merrill 1
Merrill Lynch 1
Lynch yn 2
ei brynu 8
brynu gan 3
gan Fanc 2
Fanc America 1
America oherwydd 2
oherwydd i'r 3
i'r cwmni 11
cwmni yswiriant 3
yswiriant bron 1
bron a 9
a methu 2
methu parhau. 1
parhau. Aeth 1
Aeth Philopoemen 1
Philopoemen yno 1
yno gyda 3
gyda byddin, 1
byddin, ond 1
frwydr taflwyd 1
taflwyd ef 1
ef oddi 1
ei farch, 2
farch, a 1
a chymerwyd 4
chymerwyd ef 2
yn garcharor. 4
garcharor. Aeth 1
Aeth Primus 1
feddiannu Rhufain, 1
Rhufain, gan 1
gan osod 10
osod Vespasian 1
Vespasian ar 1
yr orsedd 16
orsedd fel 2
fel ymerawdwr, 2
ymerawdwr, a 2
a rhoi 26
rhoi diwedd 6
diwedd ar 15
rhyfel cartref. 1
cartref. Aeth 1
Aeth Promethëws 1
Promethëws i 1
i Olympia, 1
Olympia, cymerodd 1
cymerodd dân 1
dân a'i 1
a'i drosglwyddo 4
drosglwyddo i 7
i ddynoliaeth. 2
ddynoliaeth. Aeth 1
Aeth Pryce 1
Pryce ymlaen 2
ras yn 20
yn hawdd, 5
hawdd, ac 1
ac felly'r 3
felly'r bencampwriaeth 1
bencampwriaeth hefyd. 1
hefyd. Aethpwyd 1
Aethpwyd â 2
â Gladys 1
Gladys i’r 1
i’r ysbyty 2
ysbyty gydag 1
gydag anafiadau 1
anafiadau difrifol, 1
difrifol, a 3
bu farw’n 1
farw’n fuan 1
fuan wedyn. 20
wedyn. Aethpwyd 1
â phobl 14
phobl o 8
o India 6
India a'r 2
ynysoedd yn 13
y rhanbarth 48
rhanbarth Cefnfor 1
Cefnfor India 5
India i'r 1
i'r Cape 2
Cape hefyd 1
hefyd a'u 1
a'u gwerthu 6
gwerthu i 4
i gaethwasiaeth 2
gaethwasiaeth gan 1
yr ymfudwyr 6
ymfudwyr Iseldiroedd. 1
Iseldiroedd. Aethpwyd 1
Aethpwyd â’r 1
â’r mater 1
mater gerbron 2
gerbron yr 1
yr ustusiaid 1
ustusiaid brenhinol, 1
brenhinol, a 2
a phenderfynwyd 10
phenderfynwyd yn 1
yn 1282, 2
1282, gan 1
y tiroedd 19
tiroedd yng 2
yng Nghymru, 102
Nghymru, y 2
y byddai 183
byddai Cyfraith 1
Cyfraith Cymru 4
ei gweithredu. 1
gweithredu. Aethpwyd 1
Aethpwyd ati 3
i ail-adeiladu’r 1
ail-adeiladu’r bont 1
bont gan 4
osod bwâu 1
bwâu newydd 1
o ddur 5
ddur i 1
gynnal y 18
y strwthr. 1
strwthr. Aethpwyd 1
i ddylunio 7
ddylunio cerbyd 1
cerbyd mwy 1
mwy a 11
a adnabyddwyd 4
y 'Transporter', 1
'Transporter', 'Kombi' 1
'Kombi' neu 1
neu 'Microbus'; 1
'Microbus'; yng 1
yng ngwledydd 70
ngwledydd Prydain, 8
Prydain, galwyd 1
galwyd ef 4
yn 'Camper' 1
'Camper' a 1
cyntaf allan 2
o'r ffatri 3
ffatri yn 11
yn 1950. 8
1950. Aethpwyd 1
ysgrifennu Cymraeg 3
Cymraeg yn 76
gynnar o’i 1
o’i chymharu 1
chymharu ag 1
ag ieithoedd 2
ieithoedd eraill 14
eraill canolbarth 1
canolbarth a 2
a gogledd 11
gogledd Ewrop 1
Ewrop (heblaw 2
(heblaw am 10
am Ladin), 1
Ladin), efallai 1
efallai cyn 1
cyn gynhared 2
gynhared ag 1
ag OC 1
OC 600, 1
600, er 2
er nad 72
nad oes 156
oes ysgrifau 1
ysgrifau wedi 1
wedi goroesi 48
goroesi o’r 1
o’r adeg 1
adeg honno. 17
honno. Aeth 1
Aeth rhai 2
o'r cerrig 6
cerrig at 2
at godi 4
godi waliau, 1
waliau, mae'n 1
mae'n debyg. 12
debyg. Aeth 1
rhai o’r 21
o’r dynion 2
dynion i 9
i Chwarel 2
Chwarel Nant 2
Nant y 15
y Gamar. 2
Gamar. Aeth 1
Aeth rheilffordd 1
rheilffordd dros 1
y bryniau, 1
bryniau, yn 1
cynnwys Llethr 1
Llethr Rimutaka, 1
Rimutaka, lle 1
lle defnyddiwyd 3
y System 3
System Fell. 1
Fell. Aeth 1
Aeth Rhys 1
Rhys ymlaen 1
i sefydlu 62
sefydlu gwasanaeth 2
gwasanaeth taliadau 1
taliadau ar 1
ar lein 11
lein SecureTrading, 1
SecureTrading, sydd 1
sydd a'i 7
a'i bencadlys 3
bencadlys yn 6
dal ym 1
ym Mangor. 12
Mangor. Aeth 1
Aeth rhyw 1
rhyw 300,000 1
300,000 o 5
bobl i'w 3
i'w angladd, 2
angladd, a 1
farwolaeth ei 37
ei nodi 20
nodi gan 5
gan Gyngres 2
Gyngres yr 2
Aeth Richards 1
Richards yn 9
yn ddig 8
ddig pan 2
ddywedodd y 1
y cynghorydd, 2
cynghorydd, a 1
yn canfasio 2
canfasio o 1
o ddrws 6
ddrws i 5
i ddrws, 1
ddrws, wrtho 1
wrtho nad 1
wedi derbyn 50
derbyn llenyddiaeth 1
llenyddiaeth hyrwyddo 1
hyrwyddo gan 3
fod eisoes 5
eisoes wedi'i 2
wedi'i restru 4
restru fel 4
aelod blaenllaw 11
blaenllaw o'r 6
o'r blaid. 3
blaid. Aeth 1
Aeth Rilke 1
Rilke i 1
Goleg Milwrol 2
Milwrol o 1
o 1886 2
1886 tan 1
tan 1891, 1
1891, ac 2
o 1892 1
1892 i 1
i 1895 1
1895 cafodd 1
cafodd diwtor 1
diwtor i'w 1
i'w helpu 7
helpu i 73
i gyrraedd 67
gyrraedd y 29
Brifysgol yn 10
yn 1895. 3
1895. ; 1
; aeth 1
aeth Rockefeller 1
Rockefeller yn 1
yn filiwnydd. 1
filiwnydd. Aeth 1
Aeth Ross 1
Ross ymlaen 1
gael gyrfa 2
gyrfa hynod 1
hynod lwyddiannus 5
lwyddiannus mewn 3
mewn Ffilm 1
Ffilm a 3
a theledu. 10
theledu. Aeth 1
Aeth Ruth 1
Ruth i 1
Ysgol Gyfun 20
Gyfun Porthcawl. 2
Porthcawl. Aeth 1
Aeth saer 1
saer o’r 1
enw Albert 1
Albert Cadosch 1
Cadosch i 1
i iard 3
iard gyfagos 1
gyfagos yn 2
yn 27 5
27 Hanbury 1
Hanbury street 1
street ychydig 1
ychydig yn 71
ddiweddarach Dywedodd 1
Dywedodd ei 15
wedi clywed 15
clywed lleisiau 2
lleisiau yn 4
yr iard 2
iard ac 2
yna sŵn 1
sŵn rhywbeth 1
rhywbeth yn 14
yn disgyn 42
disgyn yn 10
y ffens. 1
ffens. Aeth 1
Aeth Solomon, 1
Solomon, pan 1
yn adeiladu’r 2
adeiladu’r Deml 1
Deml ar 1
ar Fynydd 9
Fynydd Seion, 1
Seion, i 1
i dorri 29
dorri i 8
y goeden, 2
goeden, a 1
oedd erbyn 9
erbyn hynny 8
hynny wedi 10
wedi tyfu'n 8
tyfu'n un 2
o’r gorau 2
gorau o 18
o gedrwydd 1
gedrwydd Libanus. 1
Libanus. Aeth 1
Aeth Symmons 1
Symmons i 1
ym 1793 4
1793 i 1
gyfer Doethuriaeth 1
Doethuriaeth mewn 2
mewn Diwinyddiaeth 1
Diwinyddiaeth (DD). 1
(DD). Aeth 1
Aeth tair 4
tair blynedd 22
blynedd heibio 1
y talwyd 1
talwyd iawndal 1
iawndal i’r 3
i’r trigolion 2
trigolion a 4
a gollodd 8
gollodd eu 4
eu tai. 2
tai. Aeth 1
tair llongaid 1
llongaid o'i 1
o'i wŷr 1
wŷr i 1
i Annwfn, 1
Annwfn, ond 1
ond saith 5
saith gŵr 2
gŵr a 19
a ddychwelodd. 2
ddychwelodd. Aeth 1
tair llong, 1
llong, un 1
un ohonynt 59
ohonynt y 5
y Rising 2
Rising Sun', 1
Sun', yn 1
yn cludo 16
cludo 1302 1
1302 o 1
o ymsefydlwyr. 1
ymsefydlwyr. Aeth 1
tair o'i 2
o'i senglau 1
senglau i 1
i 40 10
40 Uchaf 4
Uchaf y 5
y DU, 25
DU, gan 4
ei fersiwn 4
fersiwn hi 1
hi o 12
o "My 1
"My Way". 1
Way". Aeth 1
Aeth Trajan 1
Trajan i'r 1
i'r brifddinas 2
brifddinas yn 6
yn 106. 1
106. Aeth 1
Aeth tua 2
200 ohonynt 1
ohonynt i 15
i Gastell 5
Gastell Gwrych 1
Gwrych ger 1
ger Abergele. 1
Abergele. Aeth 1
tua saith 2
saith deg 2
deg o 15
ddynion gyda'u 1
gyda'u teuluoedd 1
teuluoedd i'w 1
i'w ganlyn 2
ganlyn yno. 1
Aeth un 1
o'r teithwyr 2
teithwyr at 1
at Gapten 1
Gapten Atkinson 1
Atkinson i 1
i bledio 1
bledio iddo 1
iddo droi 7
droi nôl 1
nôl i 22
i ddociau 3
ddociau Lwrpwl, 1
Lwrpwl, ond 1
capten yn 6
yn chwil 1
chwil gaib 1
gaib a 1
a gwrthododd 9
gwrthododd wneud 1
wneud hynny. 27
Aeth Wagnerová 1
Wagnerová ymlaen 1
astudio addysgu, 1
addysgu, theatr, 1
theatr, Almaeneg 1
Almaeneg a 6
llenyddiaeth gymharol. 1
gymharol. Aeth 1
Aeth wedyn 1
wedyn ar 10
daith drwy'r 3
drwy'r Unol 1
gan fynd 13
fynd ymhellach 2
ymhellach eto 1
eto i 27
i gyfandir 5
gyfandir Awstralia 1
Awstralia ble 1
ble priododd 1
priododd ffarmwr 1
ffarmwr o'r 1
enw Josey. 1
Josey. Aeth 1
Aeth Weir 1
Weir i 1
i Hutchinson 1
Hutchinson Environmental 1
Environmental Solutions, 1
Solutions, cwmni 1
cwmni rheoli 1
rheoli gwastraff 1
gwastraff a 2
a gychwynnwyd 2
gychwynnwyd gan 2
ei dad-yng-nghyfraith. 1
dad-yng-nghyfraith. Aeth 1
Aeth Whistler 1
Whistler yn 4
fethdalwr o 1
o ganlyniad 197
ganlyniad i 149
i gostau'r 1
gostau'r achos 1
achos llys 26
erbyn Ruskin. 1
Ruskin. Aeth 1
Aeth William 2
William Broughton 1
Broughton dros 1
dros 100 20
100 milltir 2
milltir i 19
i fyny'r 33
fyny'r afon 8
afon ym 2
mis Hydref 86
Hydref 1792, 1
1792, a 2
a chreodd 6
chreodd map 1
map cyntaf 1
rhan hon 10
hon o'r 11
o'r afon. 5
afon. Aeth 1
William i 3
i “Bogelus 1
“Bogelus Bach” 1
Bach” (Bugeilus 1
(Bugeilus Bach) 1
Bach) ym 1
Medi 1889 1
1889 gan 3
yn “noson 1
“noson mygu 1
mygu y 1
y gwenyn” 1
gwenyn” – 1
– o 4
ran diddordeb, 1
diddordeb, efallai? 1
efallai? Aeth 1
Aeth y 33
y 14eg 5
14eg Fataliwn 1
Fataliwn Cymreig 1
Cymreig ( 3
y ceffyl 16
ceffyl ymlaen 1
i rasio 9
rasio yn 10
y Grand 13
Grand National 2
National Cymreig. 1
Cymreig. Aeth 1
clwb yn 74
fethdalwr ar 1
Chwefror 1989, 1
1989, oherwydd 1
oherwydd £330,000 1
£330,000 oherwydd 1
y perchennog 11
perchennog blaenorol 1
blaenorol Jerry 1
Jerry Sherman. 1
Sherman. Aeth 1
y cwmni 196
cwmni i’r 3
i’r wal 2
wal ym 1
ym 1888. 3
1888. Aeth 1
y cwpl 46
cwpl ar 4
daith 187 1
187 perfformiad 1
perfformiad o 5
amgylch Awstralia 1
Awstralia rhwng 2
rhwng mis 16
Mawrth a 10
a mis 22
mis Rhagfyr 65
Rhagfyr 1920 1
1920 a 6
a thaith 2
thaith o 3
amgylch gwledydd 1
gwledydd Prydain 22
Prydain ym 17
ym 1921 8
1921 a 5
a 1922. 1
1922. Aeth 1
y cynllun 35
cynllun ar 7
ar chwâl. 1
chwâl. Aeth 1
y ddadl 21
ddadl gan 1
gan hynny 17
un danllyd. 1
danllyd. Aeth 1
ddau albwm 4
albwm yn 38
yn syth 50
syth i 9
rif 1 3
1 y 9
y Billboard 5
Billboard 200. 2
200. Aeth 1
y drên 1
drên stêm 1
stêm gyntaf 1
gyntaf o 52
o Grosmont 1
Grosmont i 1
i Pickering 1
Pickering ar 3
23 Gorffennaf 10
Gorffennaf 1971. 2
1971. Aeth 2
y drymiwr 4
drymiwr Dave 2
Dave Baynton-Power 1
Baynton-Power ymlaen 1
chwarae gyda'r 5
gyda'r grwp 2
grwp Saesneg 1
Saesneg James. 1
James. Aeth 1
y dynion 27
dynion ar 3
streic a 5
a galwodd 7
galwodd y 4
y Cambrian 7
Cambrian Combine 1
Combine ddynion 1
ddynion o 8
o du 13
du allan 7
ardal i 18
i dorri'r 8
dorri'r streic. 1
streic. Aeth 1
i wisgo 9
wisgo dilladau 1
dilladau diweddaraf 1
diweddaraf y 3
y dydd, 16
dydd, a'r 1
a'r merched 3
merched sidanau 1
sidanau a 2
a ffriliau, 1
ffriliau, ac 1
ganlyniad Ileihau 1
Ileihau oedd 1
oedd nifer 10
nifer yr 28
yr archebion 1
archebion am 1
ei chynnyrch. 1
chynnyrch. Aeth 1
y ffenestri'n 1
ffenestri'n fwy 1
fwy sgwâr, 1
sgwâr, a'r 1
a'r waliau'n 1
waliau'n llai 1
llai trwchus, 1
trwchus, unwaith 1
unwaith eto. 30
ffilm ymlaen 1
ennill dros 11
dros $690 1
$690 miliwn 1
miliwn ledled 3
ledled y 141
y fuddugoliaeth 12
fuddugoliaeth i'r 4
i'r Saeson, 3
Saeson, ac 2
o hynny 24
hynny ymlaen 9
ymlaen hwy 1
hwy oedd 6
yn oruchaf 2
oruchaf yn 1
yr ardal. 70
ardal. Aeth 1
gair ar 7
ar led 3
led ynglŷn 1
ynglŷn a'r 1
a'r wisgi 1
wisgi ac 1
ac fe 203
wnaeth y 45
bobl leol 18
gorau o'r 8
o'r amgylchiadau 1
amgylchiadau ac 1
ac ysbeilwyd 1
ysbeilwyd yr 1
yr alcohol. 1
alcohol. Aeth 1
grŵp ymlaen 1
greu rhestr 1
rhestr o 29
enwau adar 2
adar y 6
byd cyfan. 1
cyfan. Aeth 1
gyfres 'Digwyddiadau' 1
'Digwyddiadau' ag 1
i ddigwyddiadau 4
ddigwyddiadau amrywiol 1
amrywiol ledled 1
wlad am 8
sawl blwyddyn. 6
y heddweision 1
heddweision cyntaf 1
ysgol a 33
a gwelant 2
gwelant unigolyn 1
unigolyn yn 31
gwisgo dillad 12
dillad tywyll. 1
tywyll. Aeth 1
o 5ed 1
5ed (Wells) 1
(Wells) a 1
a Lake 3
Lake ar 1
y 'loop' 1
'loop' i 1
i Wilson 1
Wilson Avenue. 1
Avenue. Aeth 1
o Borth 4
Borth Madryn, 1
Madryn, yn 1
cyrraedd y 67
y 'pampas' 1
'pampas' ar 1
ôl 11 3
11 cilomedr 1
cilomedr ac 1
mynd yn 90
syth am 2
am 30 7
30 milltir 4
milltir cyn 1
cyn disgyn 2
yn serth 3
serth i 2
i ddyffryn 1
ddyffryn Chubut 1
Chubut ac 1
i Drelew. 1
Drelew. Aeth 1
llywodraeth yn 37
alltud am 3
weddill y 30
y rhyfel, 49
rhyfel, ond 5
ond arhosodd 5
arhosodd Leopold 1
Leopold yng 1
yng Ngwlad 42
Ngwlad Belg 5
Belg dan 1
dan feddiannaeth 3
feddiannaeth yr 3
yr Almaenwyr. 3
Almaenwyr. Aeth 1
y locomotif 22
locomotif i 4
Port Shepstone 1
Shepstone ym 1
ym 1937; 1
1937; Gweithiodd 1
Gweithiodd y 2
locomotif yno 1
yno tan 9
tan 1968, 1
1968, pan 1
pan gredwyd 1
gredwyd y 1
y symudwyd 4
symudwyd y 11
yn Natal. 1
Natal. Aeth 1
Aeth ymlaen 31
ymlaen ar 13
lannau Afon 10
Afon Churchill 1
Churchill i 2
i Lac 1
Lac Ile-à-la-Crosse 2
Ile-à-la-Crosse ac 1
wedyn Lac 1
Lac la 1
la Biche, 1
Biche, lle 1
lle treuliodd 6
treuliodd y 6
y gaeaf. 38
gaeaf. Aeth 1
i arwyddo 5
arwyddo gyda 2
gyda labeli 5
labeli EMI, 1
EMI, WEA 1
WEA and 1
and R'n'B 1
R'n'B a 1
a roedd 35
grwpiau Decoupage 1
Decoupage a 1
a Osibisa 1
Osibisa yn 1
yr 1980au. 6
1980au. Aeth 1
astudio celf 3
celf yng 3
Ngholeg Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Aeth 1
astudio Diploma 1
Diploma Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Uwch 1
Uwch yn 1
yn Perfformio 1
Perfformio yn 3
y Cyfryngau 10
Cyfryngau ym 3
Mhrifysgol Salford 1
Salford a 1
a chwblhaodd 1
chwblhaodd y 1
y cwrs. 3
cwrs. Aeth 1
astudio hanes 4
hanes ym 2
Mhrifysgol Cymru, 4
Cymru, Aberystwyth. 5
Aberystwyth. Aeth 1
i atudio 1
atudio yng 1
Ngholeg Addysg 2
Addysg Uwch 10
Uwch Cheltenham 1
Cheltenham a 1
a Chaerloyw 1
Chaerloyw (Prifysgol 1
(Prifysgol Swydd 1
Swydd Gaerloyw 4
Gaerloyw erbyn 1
hyn) hyd 1
hyd 1996, 1
1996, gan 3
ennill gradd 9
gradd Baglor 5
Baglor y 4
Celfyddydau dosbarth 1
dosbarth cyntaf 17
ym maes 78
maes celfyddyd 1
celfyddyd gain 3
gain a 1
a phaentio. 1
phaentio. Aeth 1
chwarae Grizabella 1
Grizabella yn 1
yn Cats 1
Cats am 1
am ddwy 38
ddwy flynedd 62
flynedd yn 37
y New 15
New London 3
London Theatre. 1
Theatre. Aeth 1
dderbyn gwersi 1
gwersi gan 1
gan Friedrich 1
Friedrich Kalkbrenner, 1
Kalkbrenner, cyn 1
cyn symud 27
symud i 133
i Lerpwl 6
Lerpwl i 4
i ddysgu. 3
ddysgu. Aeth 1
yn bencampwraig 3
bencampwraig y 2
y ffordd 132
ffordd yn 28
ogystal wedi 1
wedi ennill 106
y Treial 1
Treial amser 3
yn 2013 28
2013 a'r 2
a'r Treial 1
amser tîm 2
2012 a 17
a 2013. 5
2013. Aeth 1
ddysgu dylunio 1
dylunio a 7
a chrefft 1
chrefft yn 2
yn Ely 2
Ely a 1
a Rhydychen. 1
Rhydychen. Aeth 1
ennill dwbl 1
dwbl o'r 1
o'r cynghrair 2
cynghrair a 5
a Cwpan 2
Cwpan yr 8
yr FA 2
FA yn 3
ystod 1993-94 1
1993-94 a 1
a 1995-96. 1
1995-96. Aeth 1
yn ddarlithydd 21
ddarlithydd mewn 3
mewn Saesneg 6
dwy brifysgol 1
yn Nigeria. 1
Nigeria. Aeth 1
yn gapten 39
gapten tîm 8
tîm rheolaidd 1
rheolaidd ar 17
y chwaer 1
chwaer rhaglen 1
rhaglen 8 1
8 Out 2
of 10 3
10 Cats 1
Cats Does 1
Does Countdown. 1
Countdown. Aeth 1
yn gynhyrchydd 6
gynhyrchydd teledu 2
teledu gyda 3
gyda Cwmni 4
Cwmni Da 1
Da rhwng 1
rhwng 2012 5
a 2017. 4
2017. Aeth 1
gipio Rhufain, 1
Rhufain, a 6
lladdwyd Vitellius 1
Vitellius yn 1
wedyn. Aeth 1
greu Softly, 1
Softly, Softly 1
Softly (1966-69), 1
(1966-69), Softly, 1
Softly, Softly: 1
Softly: Taskforce 1
Taskforce (1969-76), 1
(1969-76), Barlow 1
Barlow at 1
at Large 1
Large / 1
/ Barlow 1
Barlow (1971, 1
(1971, 1973-75), 1
1973-75), Jack 1
Jack the 3
the Ripper 1
Ripper (1973) 1
(1973) a 1
a Second 1
Second Verdict 1
Verdict (1976). 1
(1976). Aeth 1
i orffen 14
orffen yn 6
ail gyda 6
gyda chodiad 3
chodiad o 1
o 180 2
180 kg 1
kg yn 1
y glanhau 1
glanhau a 3
a phlycio. 1
phlycio. Aeth 1
cwmni animeiddio, 1
animeiddio, Cartŵn 1
Cartŵn Cymru 1
Cymru gan 28
gan gynhyrchu 8
gynhyrchu cyfresi 1
cyfresi animeiddio 1
animeiddio gwreiddiol 1
Gymraeg. Aeth 1
i sgorio 6
sgorio ceisiau 1
ceisiau yn 1
Alban a 32
a Chymru 28
Chymru yn 8
ei bedwar 2
bedwar ymddangosiad 2
ymddangosiad cyntaf, 1
cyntaf, a 16
a helpodd 7
helpodd Lloegr 1
Lloegr i 21
yn bencampwyr 8
bencampwyr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd yn 15
yn Sbaen. 12
Sbaen. Aeth 1
i sgriptio 2
sgriptio nifer 1
o gyfresi 6
gyfresi drama 2
drama poblogaidd 1
poblogaidd y 17
y sianel 17
sianel gan 1
gan ddechrau 34
ar Rownd 1
Rownd a 6
a Rownd. 1
Rownd. Aeth 1
i sylwebu 2
sylwebu ar 7
y teledu 28
teledu chwe 1
chwe mlynedd 11
i werthu 25
werthu mwy 2
mwy na 158
na 12 5
12 miliwn 2
miliwn o 227
o gopiau, 1
gopiau, a 1
band i'r 3
i'r amlwg 38
amlwg o 15
ganlyniad fel 1
o'r bandiau 3
bandiau grunge 1
mwyaf llwyddiannus. 3
llwyddiannus. Aeth 1
wneud 116 1
116 o 3
o ymddangosiadau 7
ymddangosiadau gynghrair 1
gynghrair i 4
i Rovers 1
Rovers gan 1
gan sgoriodd 1
sgoriodd saith 1
saith gôl, 1
gôl, gan 1
gan chwarae 23
chwarae yn 87
yn safleoedd 2
safleoedd y 7
y mewnwr 1
mewnwr a'r 1
a'r cefnwr 1
cefnwr cyn 1
cyn ymddeol 10
ymddeol o 15
o bêl-droed 8
bêl-droed yn 9
yn 1957, 4
1957, yn 1
yn 35 9
35 mlwydd 4
wneud cwrs 3
cwrs Meistr 1
Meistr ac 1
yn 2020 6
2020 roedd 5
parhau gyda’i 2
gyda’i ymchwil 1
ymchwil ar 14
gyfer doethuriaeth 1
doethuriaeth ym 4
Mhrifysgol Bangor. 2
Bangor. Aeth 1
i ymddangos 19
ymddangos fel 38
fel Clara 1
Clara Dexter 1
Dexter yn 1
The Woodbarrow, 1
Woodbarrow, a 1
a Mrs 13
Mrs Graves 1
Graves yn 1
yn A 14
A Matchmaker, 1
Matchmaker, a 1
a chyd 3
chyd ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd ganddi 2
ganddi hi 8
hi a 31
a Clotilde 1
Clotilde Graves. 1
Graves. Aeth 1
ymddangos yn 146
yn Scarlett, 1
Scarlett, dilyniant 1
dilyniant i 6
i Gone 1
Gone With 1
With the 1
the Wind, 1
Wind, ac 1
yn opera 6
opera sebon 10
sebon Cymru 1
Cymru Tiger 1
Tiger Bay. 2
Bay. Aeth 1
â'r gwasanaeth 3
gwasanaeth newyddion 3
newyddion o 6
o Dwrci, 2
Dwrci, TRT 1
TRT World. 1
World. Aeth 1
dramâu fel 3
fel Leonora, 1
Leonora, The 1
The World's 1
World's Own, 1
Own, a 1
a Hippolytus. 1
Hippolytus. Aeth 1
ysgrifennu nifer 11
o ddramau 3
ddramau eraill. 1
sefydlu'r Scottish 1
Scottish Labour 2
Labour College. 1
College. Aeth 1
y mor 4
mor allan 1
allan cymaint 1
cymaint a 10
a 2.5 3
2.5 km 3
km (1.6 1
(1.6 milltir) 1
milltir) ac 1
bobl fynd 3
fynd ar 36
rhan hwn 1
o'r traeth, 2
traeth, cafwyd 1
cafwyd canlyniadau 1
canlyniadau trychinebus. 1
trychinebus. Aeth 1
mudiad ati 1
adeiladu cymunedau 1
cymunedau nac 1
nac ysgolion 1
ysgolion newydd. 1
newydd. Aeth 1
o uchelwyr 6
uchelwyr Cymru 2
Cymru i 46
Loegr am 3
eu pethau 1
pethau arian. 1
arian. Aeth 1
Aeth yn 15
sgil methiant 4
methiant ei 2
ei wlad 31
yn Rhyfel 18
Rhyfel Mecsico 1
Mecsico a'r 2
a'r Unol 23
Daleithiau (1846–48). 1
(1846–48). Aeth 1
yn athrawes 6
athrawes yn 7
y clasuron 3
clasuron i 2
y Sant 1
Sant Paul. 1
Paul. Aeth 1
yn brentis 10
brentis i 5
i lyfrwerthwr 1
lyfrwerthwr cyn 1
rhyfel nes 1
nes iddo 42
ei orfodi 20
orfodi i 21
â'r fyddin. 4
fyddin. Aeth 1
yn brin 31
brin gyda 1
gyda ond 4
ychydig barau 1
barau yng 1
Nghymru (yn 1
(yn ardal 1
ardal Pumlumon, 1
Pumlumon, Sir 1
Sir Aberteifi) 1
Aberteifi) oherwydd 1
oherwydd helwriaeth 1
helwriaeth trwm 1
trwm ac 2
i wenwyn 1
wenwyn fynd 1
i'r gadwyn 1
gadwyn fwyd 3
fwyd o 1
ganlyniad i'r 40
i'r dulliau 2
dulliau modern 2
modern o 7
o amaethu. 1
amaethu. Aeth 1
yn ddall 10
ddall yn 2
yn 34 7
34 oed, 3
oed, a 39
ei ddilorni 1
ddilorni a'i 1
a'i watwar 1
watwar am 2
am hynny 14
hynny gan 20
ei elynion. 6
elynion. Aeth 1
oes. Aeth 1
ei blaen 7
ymddangos mewn 65
ffilmiau eraill, 1
eraill, gan 22
gynnwys Four 1
Four Brothers 1
Brothers (2005) 1
(2005) a 3
a dwy 54
dwy ffilm 5
ffilm Tyler 1
Tyler Perry—Meet 1
Perry—Meet the 1
the Browns 1
Browns (2008) 1
(2008) a 3
a Madea 1
Madea Goes 1
Goes to 1
to Jail 1
Jail (2009), 1
(2009), yn 2
yn derbyn 110
derbyn enwebiad 1
enwebiad gwobr 1
gwobr ALMA 1
ALMA ar 1
yr olaf. 3
olaf. Aeth 1
flaen i 6
chwarae cyfanswm 2
cyfanswm o 55
o 30 17
30 o 38
o gemau 38
gemau o'r 1
o'r clwb 5
clwb a 9
a sgorio 6
sgorio 9 1
9 o 5
o geisiau. 1
geisiau. Aeth 1
i ddweud, 1
ddweud, "na 1
"na ddylai 1
ddylai Gwirfoddolwyr 1
Gwirfoddolwyr yr 1
yr IRA 14
IRA ymroi 1
ymroi i 6
unrhyw fath 23
fath arall 3
o weithgaredd." 1
weithgaredd." Aeth 1
flaen wedyn 1
ennill ei 35
ail Goron 1
Goron yn 10
Eisteddfod Genedlaethol 58
Genedlaethol Llanelwedd 2
Llanelwedd yn 2
yn 1993. 32
1993. Aeth 1
yn forwr 2
forwr yn 1
ei fachgendod, 1
fachgendod, a 1
a chyrhaeddodd 13
chyrhaeddodd reng 1
reng pen-forwr 1
pen-forwr yn 1
Reilffordd Llundain 2
Llundain a’r 3
a’r Gogledd 3
Gogledd Orllewin 7
Orllewin ym 2
ym 1919. 7
1919. Aeth 1
i Sir 8
Sir Benfro 31
Benfro i 3
geisio adfer 1
adfer ei 6
ei iechyd 16
iechyd ym 2
ym 1835 4
1835 am 1
chwe mis 26
cyn rho'r 1
rho'r gorau 1
gorau i'w 32
i'w weinidogaeth 1
weinidogaeth yn 7
Llundain ym 15
ym 1849. 5
1849. Aeth 1
flwyddyn ganlynol, 19
ganlynol, 2013 1
2013 i 4
i brofi 18
brofi ei 10
gallu gwneud 11
well na’r 1
na’r flwyddyn 1
flwyddyn gynt. 2
gynt. Aeth 1
yn olygydd 31
olygydd 'Combat', 1
'Combat', papur 1
papur y 5
mudiad ym 2
ym 1944. 4
1944. Aeth 1
Aeth yno 1
yno tua 4
tua 1850 2
1850 fel 1
fel tafarnwr 2
tafarnwr anfoddog 1
anfoddog a 1
a ffermwr 3
ffermwr am 1
am tuag 1
tuag wyth 4
wyth mlynedd. 4
mlynedd. Aeth 1
paentiad trwy 1
trwy sawl 5
sawl dwylo 1
dwylo ar 2
ôl hynny 23
hynny cyn 7
cyn mynd 27
mynd i'r 59
i'r Musée 2
Musée d'Orsay 1
d'Orsay yn 1
yn 1995. 26
1995. Aeth 1
y Persiaid 9
Persiaid ymlaen 1
ymlaen tuag 2
tuag Athen, 1
Athen, lle 1
roedd dadl 1
dadl a 2
a ddylent 2
ddylent ymladd 1
ymladd y 8
Persiaid ar 1
y tir 108
tir ynteu 1
ynteu dibynnu 1
dibynnu ar 137
eu llynges. 1
llynges. Aeth 1
Aeth yr 14
yr actores 44
actores Susan 1
Susan George 1
George ar 4
ei gwyliau 4
gwyliau yn 4
y wersyllfa 1
wersyllfa gwyliau 1
gwyliau fel 2
fel plentyn. 2
plentyn. Aeth 1
yr albwm 98
albwm i 4
i rhif 3
Billboard Hot 5
Hot 200, 1
200, a 1
a gwerthodd 4
gwerthodd dros 1
dros gan 7
gan mil 2
mil o 31
o gopiau 6
gopiau yn 3
rif 13 2
13 yn 3
siart Americanaidd. 1
Americanaidd. Aeth 1
rif 24 1
24 yn 3
siart Americanaidd, 1
Americanaidd, gan 1
gan werthu 7
werthu dros 6
dros 34,000 1
34,000 o 1
gopïau yn 7
yr wythnos 37
wythnos gyntaf. 3
gyntaf. Aeth 1
rhif 3 3
3 yn 11
Billboard 200, 1
200, ac 1
yn llwyddiannus 58
llwyddiannus ledled 1
yr arwisgo 2
arwisgo yn 1
1 Gorffennaf 15
Gorffennaf 1969. 4
1969. Aeth 1
yr awyr 38
awyr yn 19
yn dywyll 9
dywyll iawn, 2
a cwympodd 2
cwympodd y 4
y glaw 6
glaw yn 8
yn drwm. 4
drwm. Aeth 1
yr CD 1
CD mewn 1
i siart 1
siart cytgord 1
cytgord yn 1
yn rhif 28
rhif 18! 1
18! Record 1
Record yr 1
wythnos ar 14
ar Radio 14
Radio Cymru. 10
Cymru. Aeth 1
yr elw 5
o'r ffansîn 1
ffansîn i 1
i Gymdeithas 14
Gymdeithas yr 4
yr Iaith. 1
Iaith. Aeth 1
heddlu ati 1
gasglu tystiolaeth 2
tystiolaeth DNA 1
DNA gan 2
gan deulu'r 2
deulu'r bachgen 1
bachgen a 5
chafwyd cyfatebiaeth 1
cyfatebiaeth berffaith 1
berffaith i'r 1
i'r "Dyn 1
"Dyn Seloffen" 1
Seloffen" gan 1
gan sampl 1
sampl DNA 1
DNA o 1
o geg 1
geg un 1
un o'i 121
o'i berthnasau 4
berthnasau agos, 1
agos, Jeffrey 1
Jeffrey Gafoor. 1
Gafoor. Aeth 1
o Bwll 1
Bwll Brics 1
Brics Mr 1
Mr Gibbs 1
Gibbs i 1
i gei 1
gei ar 1
Afon Lea, 1
Lea, yn 1
ymyl Gorsaf 1
reilffordd Cheshunt. 1
Cheshunt. Aeth 1
hen "bishyn 1
"bishyn tair" 1
tair" allan 1
o ddefnydd 14
ddefnydd gyda 2
gyda degoli'r 1
degoli'r arian 1
arian ar 22
y 15 6
Chwefror 1971. 1
ymfudwyr i 5
Awstralia a'r 3
a'r traddodiad 4
traddodiad eisteddfodol 1
eisteddfodol ganddynt, 1
ganddynt, sydd 1
hyn wedi 47
wedi gwreiddio 1
gwreiddio yn 2
yn niwylliant 8
niwylliant Awstralia, 1
Awstralia, ond 2
ond sy'n 11
sy'n cael 263
eu cynnal 28
cynnal trwy 1
Saesneg erbyn 3
heddiw. Aeth 1
yr ymgyrch 50
ymgyrch ati 1
deiseb o 3
o 250,000 1
250,000 o 8
o lofnodion 4
lofnodion yn 3
ymgyrch gyntaf 3
gyntaf i 96
i alw 16
alw am 16
am Senedd 1
Senedd i 6
i Gymru. 35
Gymru. Aeth 1
y sabr 1
yn ysgafnach, 1
ysgafnach, llafn 1
llafn fwy 1
fwy cul, 1
cul, a 1
a newidiwyd 16
newidiwyd y 13
y dechneg, 1
dechneg, felly 1
felly roedd 25
roedd llai 6
o bwyslais 7
bwyslais ar 14
y benelin. 1
benelin. Aeth 1
y Saeson 35
Saeson ati 1
godi pont 4
pont o 2
dros Afon 5
Afon Menai 1
Menai yn 6
yr haf 47
haf a 10
a dechrau'r 38
dechrau'r hydref. 2
hydref. Aeth 1
y sengl 19
sengl yn 15
rif pump 1
pump y 2
y Siart 2
Siart Billboard 1
Hot 100, 4
100, a 2
derbyniodd enwebiad 1
enwebiad Grammy 1
Grammy am 3
y "Cydweithrediad 1
"Cydweithrediad Pop 1
Pop Lleisiol 1
Lleisiol Gorau". 1
Gorau". Aeth 1
y trên 21
trên gyntaf 1
gyntaf rhwng 2
rhwng Whitby 1
Whitby a 1
a Pickering 2
Hydref 1987. 2
1987. 'Afal 1
'Afal coch' 1
coch' yn 2
iaith Romani 2
Romani yw 1
yw loli 1
loli phaba. 1
phaba. Afan 1
Afan ab 3
ab Alun, 3
Alun, Cestyll 2
Cestyll Ceredigion 2
Ceredigion (Gwasg 2
(Gwasg Carreg 3
Carreg Gwalch, 10
Gwalch, 1991). 1
1991). Afan 1
Gwalch, 1991), 3
1991), tud. 11
tud. Affrica 1
Affrica yw'r 1
yw'r mwyaf 16
mwyaf o'r 21
o'r tri 16
tri allaniad 1
allaniad deheuol 1
deheuol enfawr 1
enfawr o 14
brif fàs 1
fàs arwynebedd 1
arwynebedd y 17
y Ddaear. 16
Ddaear. ’ 1
’ a 1
a ‘ffync’, 1
‘ffync’, trwy 1
trwy ei 41
ei ddatblygiadau 1
ddatblygiadau dewr 1
dewr o'r 1
o'r genres 3
genres ‘gospel’ 1
‘gospel’ a 1
a ‘ 1
‘ Aflwyddiannus 1
Aflwyddiannus bu 1
bu llyfrau 1
llyfrau cyntaf 2
cyntaf Trollope, 1
Trollope, The 1
The Macdermots 2
Macdermots of 2
of Ballycloran, 1
Ballycloran, The 1
The Kellys 1
Kellys and 1
and the 76
the O'Kellys 1
O'Kellys (dau 1
(dau lyfr 1
lyfr wedi 2
yr Iwerddon) 1
Iwerddon) a 1
a La 10
La Vendée 1
Vendée (stori 1
(stori am 1
y chwyldro 21
chwyldro Ffrengig). 1
Ffrengig). A 1
A fo 1
fo ben, 1
ben, bid 1
bid bont. 1
bont. Afon 1
Afon Avon 1
Avon yw 1
yw hi 18
hi hyd 3
at Walyunga, 1
Walyunga, lle 1
lle mae'r 104
yn newid 75
i Swan. 1
Swan. Afon 1
Afon Caseg 1
Caseg yn 1
yn llifo 79
llifo trwy 13
trwy Gwm 2
Gwm Caseg. 1
Caseg. Afon 1
Afon Cloidach 1
Cloidach sy'n 1
sy'n llifo 16
llifo drwy'r 3
drwy'r pentrefi. 1
pentrefi. Afon 1
Afon Clwyd 2
Clwyd o 2
o Bont 4
Bont Llannerch. 1
Llannerch. Afon 1
Afon Cray, 1
Cray, sy'n 2
sy'n ymuno 8
ymuno â 70
hi i'r 10
gogledd o 32
o Dartford, 1
Dartford, yw 1
yw ei 145
ei phrif 16
phrif isafon, 2
isafon, ac 1
mae ganddi 44
ganddi lawer 4
o lednentydd 6
lednentydd llai 1
llai eraill. 3
eraill. Afon 1
Afon Crigyll 1
Crigyll ger 1
ger Rhosneigr. 1
Rhosneigr. Afon 1
Afon Cwmnantcol 1
Cwmnantcol o 1
Bont Cwmnantcol. 1
Cwmnantcol. Afon 1
Afon Dhoo 1
Dhoo ac 1
ac Afon 22
Afon Glass, 1
Glass, gan 1
gan roi 44
roi iddi 1
iddi ei 13
ei henw. 15
henw. Afon 1
Afon Dour 1
Dour (River 1
(River Dour) 1
Dour) yw 1
yw enw’r 1
enw’r afon 1
afon fach 2
fach sy’n 1
sy’n llifo 3
trwy Dover 1
Dover ac 1
yn aberu 2
aberu yno 1
yno i’r 1
i’r môr. 1
môr. Afon 1
Afon Dysynni 1
Dysynni & 1
& Morfa 1
Morfa Gwyllt 1
Gwyllt - 1
geograph. Afon 2
Afon Ewffrates 1
Ewffrates Jones, 1
Jones, Gareth 6
Gareth (gol.). 5
(gol.). Afon 1
Afon Ffrawf 1
Ffrawf oedd 1
hen ffurf. 1
ffurf. Afon 1
Afon Gain 2
Gain ger 1
ger Pont 3
Pont Dol-y-mynach. 1
Dol-y-mynach. Afon 1
Afon Goch: 1
Goch: rhan 1
rhan uchaf 22
uchaf Afon 1
Afon Aber. 1
Aber. Afon 1
Afon Goch 2
aberu ym 2
ym Mae 16
Mae Dulas. 2
Dulas. Afon 1
Afon Helmand 1
Helmand yn 1
yn nhalaith 33
nhalaith Helmand. 1
Helmand. Afon 1
Afon Medjerda 1
Medjerda yw'r 1
unig afon 2
afon barhaol 1
barhaol yn 4
wlad. Afon 1
Afon Meurig 1
Meurig - 1
Afon Oder 1
Oder yn 1
yn Szczecin. 1
Szczecin. Afon 1
Afon Tarannon 1
Tarannon oedd 1
enw hynafol. 1
hynafol. Afonydd 1
Afonydd Hades 1
Hades oedd 1
oedd afon 2
afon Acheron, 1
Acheron, afon 1
afon Styx, 1
Styx, afon 1
afon Cocytus, 1
Cocytus, afon 1
afon Plegethon 1
Plegethon ac 1
ac afon 11
afon Lethe. 1
Lethe. Afonydd 1
Afonydd Trium, 1
Trium, Calder, 1
Calder, Tromie, 1
Tromie, Feshie, 1
Feshie, Druie, 1
Druie, Nethy, 1
Nethy, Dulnain, 1
Dulnain, Avon 1
Avon a 1
a Fiddich 1
Fiddich yw 1
prif lednentydd 1
lednentydd Afon 3
Afon Spey. 1
Spey. Afon 1
Afon yn 2
yn Ewrop 48
Ewrop yw 7
yw Afon 10
Afon Rhône. 1
Rhône. Afon 1
Afon yng 2
yng Nghanolbarth 8
Nghanolbarth Asia 3
Asia yw'r 1
yw'r Amu 1
Amu Darya, 1
Darya, hefyd 1
hefyd afon 1
afon Oxus 1
Oxus neu 1
neu afon 2
afon Amu. 1
Amu. Afon 1
yng nghanolbarth 29
nghanolbarth Ewrop 3
yw afon 6
afon Inn 2
Inn ( 1
( Afon 1
yn ne 61
ne Cymru 11
Cymru yw 15
Afon Mellte. 1
Mellte. Afon 1
Afon Zê 1
Zê yn 1
yn rhanbarth 13
rhanbarth Zebari, 1
Zebari, Cwrdistan 1
Cwrdistan Irac. 1
Irac. Afrikaans 1
Afrikaans oedd 1
oedd prif 44
prif iaith 13
iaith 86.81% 1
86.81% o'r 1
o'r boblogaeth, 2
boblogaeth, a 1
a Saesneg 30
Saesneg yn 81
yn 6.1%. 1
6.1%. Afrikaners 1
Afrikaners oedd 1
oedd mwyafrif 6
mwyafrif y 24
bobl wyn 8
wyn a 2
yn Ne 69
Ne Affrica. 10
Affrica. A 1
A fydd 3
fydd eu 4
eu priodas 11
priodas yn 3
gallu gwrthsefyll 2
gwrthsefyll atyniad 1
atyniad cariadon 1
cariadon newydd 1
a chyffrous? 1
chyffrous? A 1
fydd y 72
y cyn-filwr 1
cyn-filwr Terry 1
Terry O'Shea 1
O'Shea yn 2
gael nai 1
nai ei 2
ei gyflogwr 3
gyflogwr yn 1
i Gymru'n 2
Gymru'n ddiogel 1
ddiogel gan 1
gan osgoi 6
osgoi llid 1
llid y 11
y Rwsiaid 12
Rwsiaid peryglus? 1
peryglus? A 1
fydd yr 23
yr Undeb 96
Undeb yn 8
i Lywodraeth 10
Lywodraeth Cymru 9
Cymru ddod 1
ddod i 88
i gytundeb 13
gytundeb dros 1
dros Gymru 38
Gymru ar 17
ar wahân 109
wahân i 56
Lywodraeth Prydain, 1
Prydain, fel 1
mae Carwyn 1
Carwyn Jones 3
Jones wedi 8
ei awgrymu?" 1
awgrymu?" A 1
A gan 3
o ddillad 4
ddillad yn 1
eu gwneud, 2
gwneud, a 2
a llai 15
o gyflog 4
gyflog i'w 1
i'w dalu, 1
dalu, syrthiodd 1
syrthiodd pris 1
pris dillad. 1
dillad. A 1
oedd ganddo 31
ganddo blant 2
blant bu 2
farw ei 109
ei farwniaeth 2
farwniaeth gydag 3
gydag ef. 20
ef. Ag 1
Ag eithrio 1
eithrio 1899 1
1899 byddai 1
byddai William 1
William yn 23
yn torri, 1
torri, cario 1
cario a 2
a hel 4
hel rhedyn 1
yn flynyddol 50
flynyddol yn 13
y misoedd 13
misoedd olaf 4
olaf o’r 4
o’r flwyddyn; 1
flwyddyn; cododd 1
cododd dâs 1
dâs redyn 1
redyn o 1
leiaf chwe 5
chwe gwaith 6
yr Ystum, 1
Ystum, neu 1
neu “Rystum”, 1
“Rystum”, ond 1
nid yw’n 16
yw’n enwi 3
enwi safle’r 1
safle’r dâs 1
dâs y 1
y blynyddoedd 163
blynyddoedd eraill. 1
eraill. Agoraphobia 1
Agoraphobia yw 1
yw ofni 1
ofni sefyllfa 1
sefyllfa na 2
ellir dianc 1
dianc ohono'n 1
ohono'n hawdd. 1
hawdd. Agordwyd 1
Agordwyd Gwaith 1
Gwaith Dur 1
Dur Pont 1
Pont Penarlâg 1
Penarlâg ym 1
yn cyflogi 19
cyflogi 250 1
o dynion. 1
dynion. Agored 1
Agored i 1
unigolion neu 3
neu grwpiau. 1
grwpiau. Agorir 1
Agorir gyda'r 1
gyda'r mab 2
mab a'r 2
a'r fam 4
fam yn 41
yn siarad. 1
siarad. Agorir 1
Agorir rhigol 1
rhigol yn 1
y rhisgl 2
rhisgl fel 1
fel canlyniad. 4
canlyniad. Agorodd 1
Agorodd Aldi 1
Aldi ei 1
ei siop 2
siop gyntaf 1
gyntaf ym 81
ym Mhrydain 55
Mhrydain Fawr 1
Fawr ym 3
ym 1990 12
1990 gan 5
gan gynyddu'r 4
gynyddu'r nifer 4
nifer i 8
i 500 6
500 erbyn 1
erbyn 2013, 1
2013, erbyn 1
mae gan 168
cwmni tua 1
tua 4.7% 1
4.7% o 1
o gyfran 1
gyfran y 1
farchnad ym 2
ym Mhrydain. 40
Mhrydain. Agorodd 1
Agorodd ar 1
phrif safle 1
presennol ger 2
ger Central 1
Park ym 1
ym 1880. 6
1880. Agorodd 1
Agorodd capel 1
capel yn 21
yn Llanbrynmair, 1
Llanbrynmair, Yr 1
Yr Hen 9
Hen Gapel, 1
Gapel, ym 1
ym 1739. 1
1739. Agorodd 1
Agorodd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad y 3
West End, 4
End, gan 2
ddefnyddio testun 2
testun diwygiedig, 1
diwygiedig, yn 2
9 Ebrill 8
Ebrill 1938, 1
1938, cyn 2
symud i'r 21
i'r Playhouse 1
Playhouse ym 2
mis Gorffennaf 62
Gorffennaf a'r 1
a'r Garrick 1
Garrick ym 1
mis Awst. 3
Awst. Agorodd 1
Agorodd Edward 1
Edward Wynne 1
Wynne yr 1
yr eisteddfod 12
eisteddfod trwy 1
trwy annerch 1
annerch ei 2
gyd-feirdd mewn 1
mewn cyfres 34
o englynion. 1
englynion. Agorodd 1
Agorodd ei 1
ei arddangosfa 4
arddangosfa gyntaf 3
yn Hwnagari 1
Hwnagari yn 1
2006 gyda 3
gyda 15 2
15 o’i 1
o’i luniau 1
luniau mewn 1
mewn arddangsofa 1
arddangsofa yn 1
yn Oriel 6
Oriel Erdész 1
Erdész y 1
y Makláry 1
Makláry Fine 1
Fine Art 1
Art Budapest 1
Budapest yn 2
yn unión 1
unión 50 1
50 mlynedd 8
mlynedd ar 39
ôl iddo 66
iddo adael 22
adael y 45
wlad. Agorodd 1
Agorodd gwefan 1
gwefan swyddogol 2
swyddogol cystadleuaeth 1
cystadleuaeth 2008 1
2008 ar 4
o Ionawr 15
2008. Agorodd 1
Agorodd gyda 1
thro ar 2
y cyhuddiad 8
cyhuddiad bod 1
pobl hoyw 5
hoyw yn 5
yn recriwtio 3
recriwtio polb 1
polb ifanc 1
ifanc argraffadwy 1
argraffadwy i'w 1
i'w niferoedd: 1
niferoedd: "Fy 1
"Fy enw 1
enw i 47
i yw 3
yw Harvey 1
Harvey Milk 4
Milk - 2
- ac 37
ac rwyf 1
rwyf am 1
am eich 4
eich recriwtio." 1
recriwtio." Agorodd 1
Agorodd nifer 1
siopau Cymraeg 1
Cymraeg tebyg 1
tebyg ar 10
draws Cymru, 2
Cymru, ac 18
ôl Gwilym 1
Gwilym Siop 1
Siop y 3
y Pethe 1
Pethe oedd 1
y siop 24
siop Gymraeg 1
Gymraeg fodern 1
fodern gyntaf 2
gyntaf gan 29
gan iddi 13
iddi werthu 1
werthu recordiau, 1
recordiau, cardiau 1
cardiau a 2
a phosteri 3
phosteri yn 2
â llyfrau. 1
llyfrau. Agorodd 1
Agorodd y 7
y bistro 1
bistro ym 1
mis Mehefin 69
Mehefin 2015. 3
2015. Agorodd 1
ddrama yn 11
yn 1946 9
1946 yn 4
y Theatr 11
Theatr Lyric. 1
Lyric. Agorodd 1
y drws 15
drws a 2
fyddin i 10
mewn yn 15
yn llosgi'r 1
llosgi'r dref, 1
dref, ond 2
yn gadael 70
gadael y 56
castell i 5
i fod. 5
fod. Agorodd 1
y gwersyll 14
gwersyll hwn 1
hwn bron 2
bron yn 97
ôl ymosodiad 2
ymosodiad Pearl 1
Pearl Harbour. 1
Harbour. Agorodd 1
Agorodd yn 3
yn 1828, 1
1828, gyda 1
gyda wagenni 1
wagenni yn 2
tynnu gan 3
gan geffylau. 2
geffylau. Agorodd 1
yn 1982. 25
1982. Agorodd 1
yn 2009. 59
2009. Agorodd 1
adeilad i'r 1
i'r cyhoedd 36
cyhoedd ym 2
ym 1968. 12
1968. Agorodd 1
y pwll 28
pwll yn 8
y 1830au, 2
1830au, i 1
i fwyngloddio 2
fwyngloddio ar 2
gyfer mwyn 1
mwyn tun 1
tun a 2
a chopr. 1
chopr. Agorodd 1
Agorodd yr 13
y 3ydd 11
3ydd o 4
o Fai, 7
Fai, 1960 1
1960 gyda 1
gyda chefnogaeth 18
chefnogaeth ariannol 1
ariannol y 6
y cyhoedd, 12
cyhoedd, tair 1
blynedd ar 12
i gymdeithas 11
gymdeithas gael 3
ei sefydlu 61
sefydlu er 2
mwyn amddiffyn 13
amddiffyn yr 5
adeilad rhag 1
rhag datblygwyr 1
datblygwyr ac 1
ac adeiladwyr 2
adeiladwyr a 1
oedd eisiau 8
eisiau dymchwel 1
dymchwel yr 4
yr adeilad. 17
adeilad. Agorodd 1
amgueddfa newydd 1
newydd gwerth, 1
gwerth, $44 1
$44 miliwn, 1
miliwn, i'r 1
cyhoedd ar 7
Mai 2009, 3
2009, a 6
a dderbyniodd 16
dderbyniodd mwy 1
na 10,000 2
o ymwelwyr 27
ymwelwyr ar 8
ei diwrnod 2
cyntaf. Agorodd 1
yr oriawr, 1
oriawr, gan 1
ddisgwyl gweld 1
gweld llun 1
llun o 15
o un 100
o'i merched 2
merched yno; 1
yno; yn 1
yn hytrach, 15
hytrach, darganfu 1
darganfu lun 1
lun o 3
o Sophie. 1
Sophie. Agorodd 1
Chwefror 1886. 1
1886. Agorodd 1
Gorffennaf 1865. 1
1865. Agorodd 1
1840, yn 2
o Reilffordd 11
Reilffordd Caer 2
Caer a 4
a Phenbedw. 1
Phenbedw. Agorodd 1
ym 1995. 8
1995. Agorodd 1
mis Tachwedd 71
Tachwedd 1999 1
1999 gan 7
gan British 4
British Rail 2
Rail i 1
wasanaethu Maes 1
Maes Awyr 31
Awyr Luton. 1
Luton. Agorodd 1
Medi 1993 1
1993 ar 2
ôl bron 3
bron 30 4
30 mlynedd 14
o waith 128
waith caled 1
caled gan 1
aelodau'r gymuned. 1
gymuned. Agorodd 1
ysgol mewn 4
adeilad ar 19
Ffordd Dewi, 1
Dewi, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, adeilad 1
adeilad roedd 1
y cyngor 29
cyngor yn 9
yn berchen 64
berchen arno. 2
arno. Agorodd 1
1880 gyda 1
gyda 1670 1
1670 blant. 1
blant. Agorodd 1
mis Medi 79
Medi 2005, 2
2005, gyda 2
gyda un 8
un dosbarth 3
dosbarth ar 3
safle Ysgol 4
Gynradd Moorland. 1
Moorland. Agorodd 1
hen adeiladau 4
adeiladau ysgol 1
ramadeg merched 1
merched y 6
y Barri 12
Barri a 2
adeiladwyd ym 19
ym 1991, 8
1991, trodd 1
trodd yr 4
ysgol gyfun, 2
gyfun, sef 1
sef Ysgol 5
Gyfun Glan 2
Glan Hafren 1
Hafren heddiw. 1
heddiw. Agorodd 1
y swyddfa 7
swyddfa bost 8
bost cyntaf 1
yn Llanuwchllyn 3
Llanuwchllyn ac 1
ei gyfnod 59
gyfnod yn 48
yn Llanrwst 6
Llanrwst bu'n 1
fel postfeistr 2
postfeistr y 1
â gweinidog 1
gweinidog y 6
y capel. 9
capel. Agor 1
Agor Rheilffordd 1
Rheilffordd Dyffryn 9
Dyffryn Taf 1
Taf yn 2
y de. 16
de. Agorwyd 1
Agorwyd adeilad 1
yn 1992, 10
1992, gan 2
gan gymryd 27
lle hen 2
ysgol Tanycoed. 1
Tanycoed. Agorwyd 1
Agorwyd adran 1
adran amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth yn 3
yn 1891. 5
1891. Agorwyd 1
Agorwyd adrannau 1
adrannau ffotograffiaeth, 1
ffotograffiaeth, graffeg 1
graffeg ac 1
ac atgenhedlu. 1
atgenhedlu. Agorwyd 1
Agorwyd am 3
cyntaf fel 15
fel gorsaf 5
gorsaf Metrolink 1
Metrolink ar 4
2012. Agorwyd 2
fel orsaf 2
orsaf Metrolink 2
23 Mai 5
Mai 2013. 6
2013. Agorwyd 3
Agorwyd ar 1
11 Chwefror 6
Agorwyd Arhosfa 1
Arhosfa Ffordd 1
Ffordd Harty 1
Harty ac 1
ac Arhosfa 1
Arhosfa Brambledown 1
Brambledown ym 1
ym Mawrth 47
Mawrth 1905. 1
1905. Agorwyd 2
Agorwyd atomfa 1
atomfa gyntaf 1
gyntaf y 47
byd sef 2
sef Obninsk 1
Obninsk yn 1
Undeb Sofietaidd 41
Sofietaidd Atomfa 1
Atomfa yn 1
yn 1954 7
1954 a'r 1
a'r cyntaf 5
cyntaf yng 27
ngwledydd Prydain 41
Prydain (Windscale) 1
(Windscale) ym 1
ym 1956. 10
1956. Agorwyd 1
Agorwyd baddondai 1
baddondai cyhoeddus 1
cyhoeddus gyda 1
gyda dŵr 3
dŵr môr 1
môr cynnes 1
cynnes ynddynt 1
ynddynt yn 5
19g. Agorwyd 1
Agorwyd Baiyan 1
Baiyan yn 1
2004 ac 4
tua 25 9
25 miliwn 7
ei ddefnyddio’n 3
ddefnyddio’n flynyddol. 1
flynyddol. Agorwyd 1
Agorwyd caffi 2
caffi a 3
a phlatfformau 2
phlatfformau newydd 1
2008. Agorwyd 2
caffi fymryn 1
fymryn i'r 3
o ben 13
ben y 58
y bwlch 15
bwlch ddechrau'r 1
ddechrau'r 1930au. 1
1930au. Agorwyd 1
Agorwyd caffis 1
caffis cyffredin 1
gyfer ysgolheigion, 2
ysgolheigion, cyfreithwyr 1
cyfreithwyr ayyb. 1
ayyb. Agorwyd 1
Agorwyd Canolfan 1
Canolfan Gymraeg 2
Gymraeg Y 2
Y Saith 1
Saith Seren 1
Seren ar 1
25 Ionawr 6
2012 gyda 4
gyda chyfleusterau 3
chyfleusterau bar 1
bar a 2
a chegin 2
chegin ar 1
gyfer paratoi 1
paratoi bwyd. 1
bwyd. Agorwyd 1
Agorwyd canolfannau 1
canolfannau cynnal 1
cynnal a 11
a chadw 23
chadw yn 4
Ionawr 1989 1
1989 yn 1
yn Halifax, 1
Halifax, Nova 2
Nova Scotia 3
Scotia ac 1
Ebrill yn 7
yn Vancouver. 1
Vancouver. Agorwyd 1
Agorwyd Capel 1
Capel Ebenezer 2
Ebenezer yn 1
yn 1823 3
1823 a 2
a Capel 1
Capel Cefn 1
Cefn y 4
y Waen 1
Waen yn1825. 1
yn1825. Agorwyd 1
Agorwyd chwareli 1
chwareli llechi 7
llechi yn 10
yn Delta 2
Delta yn 1
y 1840au, 3
1840au, wrth 1
i chwarelwyr 2
chwarelwyr gyrraedd 1
gyrraedd o 5
o Gymru. 27
Gymru. Agorwyd 1
Agorwyd Cofeb 1
Cofeb ac 1
ac Amgueddfa 5
Genedlaethol 11 1
11 Medi 6
Medi gyferbyn 1
gyferbyn â 8
â safle 2
safle Canolfan 1
Canolfan Fasnach 5
Fasnach y 5
Byd yn 33
yn 2011 24
2011 a 14
a 2014. 5
2014. Agorwyd 1
Agorwyd cronfa 1
cronfa er 1
mwyn prynu 5
prynu Maid 1
Maid Marian 2
Marian ym 1
ym 1965, 8
1965, ac 2
ac mae'r 242
mae'r injan 1
injan wedi 1
wedi gweithio 47
gweithio ar 70
rheilffordd ers 1
ers 1975. 3
1975. Agorwyd 1
Agorwyd Cyfnewydfa 1
Cyfnewydfa Wlanan 1
Wlanan yn 1
yn Llanidloes 3
Llanidloes ym 1
ym 1838, 3
1838, ond 2
erbyn 1913 1
1913 roedd 2
y felin 12
felin olaf 1
olaf wedi 1
cau. Agorwyd 1
Agorwyd depo 1
depo newydd 2
ym Montréal 1
Montréal ym 1
ym 1987. 12
1987. Agorwyd 3
Agorwyd diwethaf 1
diwethaf 11eg 1
11eg Ion 1
Ion 2011. 1
2011. Agorwyd 1
Agorwyd dwy 1
dwy orsaf 2
orsaf gerllaw 1
gerllaw ( 1
( Agorwyd 1
Agorwyd estyniad 1
estyniad newydd 4
plant rhain 1
swyddogol ar 33
10 Tachwedd 6
Tachwedd 2009. 2
2009. Agorwyd 2
Agorwyd Gardd 1
Gardd Goffa 1
Goffa Newtown 1
Newtown ar 1
Mawrth 2005. 2
2005. Agorwyd 1
Agorwyd Glofa 1
Glofa Lady 1
Lady Winsor 1
Winsor yn 1
yn 1886, 4
1886, a 2
dechreuodd y 31
pentref dyfu 1
dyfu o'i 1
o'i hamgylch. 5
hamgylch. Agorwyd 1
Agorwyd gorsaf 6
gorsaf ddros 1
ddros dro 1
dro ym 3
ym Matlock 1
Matlock erbyn 1
erbyn Mai 5
Mai 1992, 1
1992, ac 5
agorwyd darn 2
darn arall 4
i Ne 1
Ne Rowsley 1
Rowsley ym 1
ym 1996. 9
1996. Agorwyd 1
gorsaf derfynell 1
derfynell dros 1
1864, tua 1
tua chwarter 7
chwarter milltir 4
milltir i'r 32
i'r de 84
de o'r 29
o'r orsaf 5
orsaf gyfredol. 1
gyfredol. Agorwyd 1
gorsaf drên 1
drên Arklow 1
Arklow ar 1
Tachwedd 1863. 1
1863. Agorwyd 2
gorsaf Heol 1
Heol y 11
y Frenhines 41
Frenhines (Lefel 1
(Lefel Isel) 1
Isel) o 1
rheilffordd wreiddiol 1
ym 1886. 6
1886. Agorwyd 1
gorsaf Milton 1
Milton Keynes 2
Keynes Canolog 1
Canolog ar 1
17 Mai 6
Mai 1982 1
1982 gan 2
British Rail. 2
Rail. Agorwyd 1
Agorwyd Gorsaf 1
reilffordd Delamere 1
Delamere ar 1
22 Mehefin 4
Mehefin 1870. 2
1870. Agorwyd 1
gorsaf ychwanegol, 1
ychwanegol, Garth 1
Garth a 1
a Sun 2
Sun Bank 1
Bank Halt, 1
Halt, ym 1
ym 1905. 5
Agorwyd Gwaith 1
Gwaith glo 1
glo Dulas 1
Dulas gan 1
gan Matthew 1
Matthew Wayne 1
Wayne o 1
waith haearn 3
haearn y 1
y Gadlys 1
Gadlys ym 1
1840, ac 1
fe agorwyd 7
agorwyd gwaith 2
gwaith glo 6
glo Ysguborwen 1
Ysguborwen gan 1
gan Samuel 5
Samuel Thomas 1
Thomas a 18
a Thomas 12
Thomas Joseph 1
Joseph ym 1
1849. Agorwyd 1
Agorwyd gweddill 1
gweddill y 61
y lein, 3
lein, hyd 1
at Benybont, 1
Benybont, ym 1
ym 1976. 15
1976. Agorwyd 2
Agorwyd hi 1
Ebrill 1906 1
1906 gan 4
gan Mary, 1
Mary, gwraig 1
gwraig Matthew 1
Matthew Vaughan-Davies, 1
Vaughan-Davies, yr 1
yr Aelod 4
Seneddol lleol. 1
lleol. Agorwyd 1
Agorwyd hwn 1
1993. Agorwyd 2
Agorwyd Llwybr 2
Llwybr Arfordir 4
Arfordir Cymru 2
Cymru ar 54
5 Mai 9
Mai 2012. 3
yn 2012, 14
2012, oedd 1
cynnwys gwyriad 1
gwyriad byr 1
byr lle 1
mae'r llwybr 4
llwybr yn 15
amgylch Ynys 2
Ynys y 20
Barri cyn 1
parhau i'r 3
gorllewin tuag 1
at Lanilltud 1
Lanilltud Fawr. 1
Fawr. Agorwyd 1
Agorwyd Maes 1
Awyr Sheffield 1
Sheffield yn 2
1997 ond 1
ond caewyd 4
caewyd ef 1
Agorwyd neuadd 1
neuadd a 4
a bwyty 1
bwyty snwcer 1
snwcer newydd 1
ym 1987, 5
1987, mewn 1
mewn pafiliwn 2
pafiliwn wedi'i 1
wedi'i ailwampio. 1
ailwampio. Agorwyd 1
Agorwyd nifer 1
o gloddiadau: 1
gloddiadau: daeth 1
y mwyaf, 3
mwyaf, tua 1
tua 170,000 1
170,000 m² 1
m² o 1
o led 50
led a 21
a 240 2
240 metr 1
o ddyfnder, 5
ddyfnder, â 1
â Rhodes 1
Rhodes 3 1
3 tunnell 1
tunnell o 17
o ddiemwntau. 1
ddiemwntau. Agorwyd 1
Agorwyd pwll 1
nofio ar 6
gyfer gweithwyr 10
gweithwyr Gwaith 1
Gwaith Rheilffordd 2
Rheilffordd Swindon 1
Swindon ym 2
ym 1869 1
1869 ac 3
ac ysbyty 4
ysbyty iddynt 1
iddynt ym 3
ym 1871. 6
1871. Agorwyd 1
Agorwyd sawl 1
sawl depo 1
yn Nhoronto, 1
Nhoronto, Montréal, 1
Montréal, Winnipeg, 1
Winnipeg, Vancouver 1
a Halifax. 1
Halifax. Agorwyd 1
Agorwyd Sinema'r 1
Sinema'r Commodore 1
Commodore yn 1
yn 1976. 16
Agorwyd Tramffordd 1
Tramffordd Pier 1
Pier Ryde 1
Ryde ar 1
29 Awst 4
Awst 1864, 1
1864, yn 3
defnyddio ceffylau. 2
ceffylau. Agorwyd 1
Agorwyd Twnnel 1
Twnnel Queensway 1
Queensway ym 1
1934. Agorwyd 1
Agorwyd tŷ 1
tŷ Gaudi 1
Gaudi fel 1
fel amgueddfa 5
y cyhoedd 49
cyhoedd yn 24
yn 1963. 12
1963. Agorwyd 1
Agorwyd ty’r 1
ty’r clwb 1
a chlwb 12
chlwb cymdeithasol 1
yn nhref 32
nhref Caernarfon 1
Caernarfon yn 6
ardal y 39
y cei 5
cei yn 3
1977. Agorwyd 1
Agorwyd wynebau 1
wynebau newydd 1
ym 1906 4
gan Evan 3
Evan Jones. 2
Jones. Agorwyd 1
Agorwyd y 36
y bocs 4
bocs signal 2
signal presennol 1
presennol ar 7
Rhagfyr 1972. 1
1972. Agorwyd 2
y bont, 6
bont, wedi 1
ei gynllunio 8
gynllunio gan 4
gan Syr 19
John Fowler 1
Fowler a 2
a Syr 11
Syr Benjamin 1
Benjamin Baker, 1
Baker, ym 1
ym 1890. 5
1890. Agorwyd 2
bont ym 2
ym 1867, 4
1867, yn 1
Rheilffordd Aberystwyth 1
Cymru. Agorwyd 1
bont yn 24
Mawrth 1932. 1
1932. Agorwyd 1
Medi 2008 4
ôl pedair 6
pedair blynedd 18
blynedd o 8
o waith. 4
waith. Agorwyd 1
clwb a'r 1
a'r cwrs 1
cwrs - 1
- 9 4
9 twll 3
twll yn 11
wreiddiol - 3
Mehefin 1910 2
1910 gan 3
y Cyrnol 11
Cyrnol C. 1
C. H. 3
H. Darbishire. 1
Darbishire. Agorwyd 1
y clybiau 17
clybiau ieuenctid 1
ieuenctid cyntaf 1
y 1920au 25
1920au ac 6
ac roeddent 21
roeddent â 1
â chysylltiadau 6
chysylltiadau agos 4
agos â 16
â glowyr 1
glowyr Cymru 1
wnaeth gyfraniad 3
gyfraniad sylweddol 4
sylweddol i'w 3
i'w ddatblygiad 2
ddatblygiad trwy 1
trwy daliadau 1
daliadau wythnosol 1
wythnosol rheolaidd. 1
rheolaidd. Agorwyd 1
y cyfleuster 2
cyfleuster ym 1
Mehefin 2009 4
2009 sef 1
sef presenoldeb 1
presenoldeb cyntaf 1
brifysgol yng 1
yng Ngorllewin 15
Ngorllewin Cumbria. 1
Cumbria. Agorwyd 1
y digwyddiad 52
digwyddiad yn 23
gan Lywodraethwr 2
Lywodraethwr Cyffredinol 2
Cyffredinol Canada, 1
Canada, Michaëlle 1
Michaëlle Jean. 1
Jean. Agorwyd 1
y Festri 1
Festri ym 1
1882. Agorwyd 2
gamlas ym 5
ym 1800, 2
1800, a 1
a chyblhawyd 1
chyblhawyd lociau 1
lociau Marple 1
Marple ym 1
ym 1804. 3
1804. Agorwyd 1
y gofeb 9
gofeb yn 6
yn 1965 7
1965 i 3
nodi hannercan 1
hannercan mlwyddiant 1
mlwyddiant gwneud 1
gwneud yr 17
iaith swyddogol. 3
swyddogol. Agorwyd 1
ym 1893 2
1893 ac 2
ac ehangwyd 2
ehangwyd tairgwaith, 1
tairgwaith, yr 1
un ddiweddaraf 1
ddiweddaraf ym 1
ym 1993. 11
gwesty yn 11
yn 1986 9
1986 fel 1
fel gwesty 3
gwesty Holiday 1
Holiday Inn, 1
Inn, a 2
a gwerthwyd 10
gwerthwyd y 9
yn 1990 10
1990 i 2
i Grŵp 3
Grŵp InterContinental 1
InterContinental Hotels 1
Hotels gan 1
gan ddod 106
yn westy 6
westy Marriott. 1
Marriott. Agorwyd 1
y gyfnewidfa 4
gyfnewidfa ym 1
Rail yn 1
o sector 1
sector Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Rhanbarthol, 1
Rhanbarthol, i 1
wasanaethu canolfan 1
canolfan siopa 6
siopa newydd 1
newydd Meadowhall, 1
Meadowhall, a 1
agorodd ar 1
pryd ac 5
ac sydd 32
wedi'i chysylltu 4
chysylltu â'r 5
â'r gyfnewidfa 1
gyfnewidfa gan 1
bont droed 3
droed i 7
i gerddwyr. 2
gerddwyr. Agorwyd 1
Ebrill 1896, 1
yn ddamwain 2
ddamwain ddifrifol 3
ddifrifol a 5
farw un 5
un person. 3
person. Agorwyd 1
Mai 1865. 1
1865. Agorwyd 1
lein ym 10
ym 1925, 1
1925, o 1
dan rheol 1
rheol y 2
Rheilffordd Ddeheuol. 1
Ddeheuol. Agorwyd 1
linell ar 2
1 Tachwedd 11
Tachwedd 1876 1
fe'i ceuwyd 1
ceuwyd i 1
deithwyr ar 5
Ionawr 1959. 1
1959. Agorwyd 1
llwybr i'r 4
ar ddydd 46
ddydd Llun, 1
Llun, 30 1
Mehefin 2008, 3
2008, yn 3
caniatáu mynediad 2
mynediad cyhoeddus 2
cyhoeddus i 4
i Mermaid 1
Mermaid Quay 1
Quay a 1
a Marina 1
Marina Penarth. 1
Penarth. Agorwyd 1
maes awyr 46
yn 1941 10
1941 fel 1
fel RAF 1
RAF Llandwrog. 1
Llandwrog. Agorwyd 1
y Maes 7
Maes Parcio 1
Parcio yn 1
yn gyhoeddus 37
gyhoeddus gan 6
gan blant 14
blant hynaf 1
hynaf Ysgol 1
Ysgol Esgeifiog 1
Esgeifiog a 1
a threfnwyd 3
threfnwyd picnic 1
picnic iddynt 1
iddynt gan 2
gan aelodau 20
aelodau a 7
a chyfeillion 5
chyfeillion y 1
gymdeithas. Agorwyd 1
y milltir 1
a chwarter 4
chwarter cyntaf 3
cyntaf o'r 41
o'r rheilffordd 3
rheilffordd bresennol 1
bresennol - 2
- o 14
o Lanuwchllyn 1
Lanuwchllyn - 1
- ar 21
13 Awst 6
Awst 1972. 1
y mwynglawdd 2
mwynglawdd yn 3
yn 1903, 6
1903, ac 4
mae'n un 29
o'r rhai 44
rhai hynaf 1
hynaf yn 31
yn Nhiwnisia; 1
Nhiwnisia; y 1
y perchnogion 4
perchnogion heddiw 1
heddiw yw'r 6
yw'r Compagnie 1
Compagnie des 1
des phosphates 1
phosphates de 1
de Gafsa 1
Gafsa (CPG). 1
(CPG). Agorwyd 1
Agorwyd yn 2
yn 1912, 5
1912, y 1
tir a 15
a ddelir 3
ddelir tua 1
tua 12,000 4
12,000 ar 2
ar adeg 47
adeg ei 21
ei chau, 1
chau, ond 1
ond mwy 2
na 30,000 2
30,000 yn 2
ei brig. 1
brig. Agorwyd 1
2014 lle 2
lle bu'n 33
bu'n gweithredu 2
ar dair 12
dair safle. 1
safle. Agorwyd, 1
Agorwyd, yn 1
yn orsaf 4
orsaf Medstead 1
Medstead ym 1
ym 1868, 4
1868, wedi 1
wedi ymgyrch 1
ymgyrch dros 11
dros 3 3
3 blynedd 1
blynedd gan 4
y trigolion. 6
trigolion. Agorwyd 1
y pier 5
ym 1911. 4
1911. Agorwyd 1
Agorwyd yr 44
9 Hydref 4
Hydref 1888. 3
1888. Agorwyd 1
adeilad cyfredol 1
cyfredol yn 6
yn 1952. 8
1952. Agorwyd 1
adeilad fodern 1
fodern yn 12
yn 1967, 7
1967, ychydig 1
ychydig fisoedd 14
fisoedd yn 8
unig wedi 7
ei sylfaenydd, 1
sylfaenydd, D.J. 1
D.J. James. 1
James. Agorwyd 1
adeilad presennol 7
Gorffennaf 1907. 1
1907. Agorwyd 1
2012 ac 6
mae'n sefyll 1
sefyll yn 27
union ty 1
ty ôl 1
ôl i'r 198
i'r hen 22
hen neuadd 2
neuadd ddinas, 1
ddinas, sydd 1
Lyfrgell Fetropolitan 1
Fetropolitan Seoul. 2
Seoul. Agorwyd 1
4 Gorffennaf 4
Gorffennaf 1966. 1
1966. Agorwyd 1
amgueddfa ym 3
1974 fel 3
yr 'adeilad 1
'adeilad swrreal 1
swrreal mwyaf 1
y byd' 1
byd' yn 1
yn arddangos 37
arddangos casgliadau 1
casgliadau cynhwysfawr 1
cynhwysfawr o'i 1
o'i waith 44
waith ac 5
yn denu 33
denu miloedd 5
ymwelwyr o 6
bob cwr 13
cwr o'r 8
o'r byd 30
byd bob 1
bob blwyddyn. 26
blwyddyn. Agorwyd 1
amgueddfa yn 13
yn 1989 5
1989 gan 1
gan Ddug 1
Ddug Caerhirfryn. 1
Caerhirfryn. Agorwyd 1
Eglwys bresennol 1
bresennol ar 6
Gorffennaf 1970. 1
1970. Agorwyd 1
yr ganolfan, 1
ganolfan, Canolfan 1
Canolfan Bro 2
Bro Llanwnda 2
Llanwnda yn 2
2006 ar 3
safle cwt 1
cwt y 2
y Ffermwyr 2
Ffermwyr Ifanc 7
Ifanc a 2
wedi cau 7
cau rhai 1
rhai blynyddoedd 15
blynyddoedd ynghynt. 1
ynghynt. Agorwyd 1
o'r castell 7
1 Awst 12
Awst 1901. 1
1901. Agorwyd 3
Rheilffordd ar 1
22 Rhagfyr, 2
Rhagfyr, 1902, 1
1902, gan 1
ddefnyddio dau 2
dau locomotif 1
locomotif 2-6-2T 1
2-6-2T a 1
adeiladwyd gan 15
gan Davies 2
Davies a 16
a Metcalfe 1
Metcalfe a 1
a locomotif 1
locomotif 2-4-0T 1
2-4-0T a 1
gan Bagnall. 1
Bagnall. Agorwyd 1
Dyffryn Llangollen 1
Llangollen (Saesneg: 1
(Saesneg: Vale 1
Vale of 3
of Llangollen 2
Llangollen Railway) 1
Railway) i 1
drenau nwyddau 2
nwyddau ar 7
Rhagfyr 1861, 1
1861, ac 1
Mehefin 1862. 1
1862. Agorwyd 2
rheilffordd gyntaf 2
yn Seland 17
Newydd ym 11
ym 1863 3
1863 rhwng 1
rhwng Ferrymead 1
Ferrymead a 2
a Christchurch. 1
Christchurch. Agorwyd 1
Mai 1971, 1
1971, ond 1
ond na 6
na ddechreuodd 1
ddechreuodd gwasanaeth 2
gwasanaeth cyhoeddus 2
cyhoeddus tan 1
tan 19 1
19 Gorffennaf, 2
Gorffennaf, oherwydd 1
oherwydd problemau 9
problemau efo 1
efo cerbydau. 1
cerbydau. Agorwyd 1
ar 11eg 1
11eg Ebrill 1
Ebrill 1862. 1
23 Chwefror 6
2020. Agorwyd 1
Ebrill 1976 1
1976 fel 1
fel Belffast 1
Belffast Canolog. 1
Canolog. Agorwyd 1
Chwefror 1888 1
1888 fel 1
fel Hertford. 1
Hertford. Agorwyd 1
Awst 1863. 1
Awst 1906. 1
1906. Agorwyd 1
5 Hydref 8
Hydref 1850 1
1850 gan 2
Reilffordd Rhydychen, 1
Rhydychen, Caerwrangon 1
Caerwrangon a 1
a Wolverhampton 1
Wolverhampton a 1
a Midland 1
Midland Railway. 1
Railway. Agorwyd 1
orsaf fysiau 2
fysiau yn 1
yn 1954; 2
1954; gwnaed 1
gwnaed Stryd 1
Stryd Wood 1
Wood yn 8
yn lletach 6
lletach gyda 1
gyda rhes 1
o swyddfeydd 7
swyddfeydd a 5
a siopau. 2
siopau. Agorwyd 1
Reilffordd Gogledd 3
Gogledd Dyfnaint 1
Dyfnaint ar 2
ar 1af 2
1af Awst 1
Awst 1854. 1
1854. Agorwyd 1
Reilffordd y 10
y Siroedd 2
Siroedd Dwyreiniol 1
Dwyreiniol ym 1
ym 1843. 7
1843. Agorwyd 1
safle gerllaw 1
gerllaw ar 5
Mai 1848. 2
1848. Agorwyd 1
ym 1845 3
1845 ac 3
ac ailadeiladwyd 4
ailadeiladwyd rhwng 1
rhwng 1877 2
1877 a 4
a 1890. 2
ym 1846. 5
1846. Agorwyd 1
ym 1847, 4
1847, efo’r 1
efo’r enw 2
enw ‘Cyffordd 1
‘Cyffordd Kendal’. 1
Kendal’. Agorwyd 1
1847, gan 1
gwmni Rheilffordd 2
Rheilffordd Southampton 1
Southampton a 2
a Dorchester 1
Dorchester ar 1
lein sengl. 1
sengl. Agorwyd 1
ym 1866, 1
1866, efo’r 1
enw Gorsaf 2
reilffordd St 1
St Botolph’s. 1
Botolph’s. Agorwyd 1
1867. Agorwyd 1
1880. Agorwyd 1
mis Awst 63
Awst 1850. 1
1850. Agorwyd 1
Gorffennaf 1836. 1
1836. yn 1
yn wreiddiol, 31
wreiddiol, roedd 13
roedd cangen 1
cangen rhwng 1
rhwng yr 84
orsaf a’r 1
a’r dref, 1
dref, lle 1
lle oedd 5
oedd Gorsaf 1
Reilffordd Brampton 1
Brampton Town. 1
Town. Agorwyd 1
Medi 1860, 1
1860, yn 1
rhan o’r 36
o’r Rheilffordd 2
Rheilffordd Caerfyrddin 1
Caerfyrddin ac 3
ac Aberteifi. 2
Aberteifi. Agorwyd 1
un bresennol 1
2015. Agorwyd 1
yr ynysoedd 31
ynysoedd ac 1
fe wedd-newidiwyd 1
wedd-newidiwyd yr 1
a Tórshavn. 1
Tórshavn. Agorwyd 1
yr ysbyty 29
ysbyty yn 8
yn 2008, 21
2008, gan 4
hen Ysbyty 1
Ysbyty Victoria 1
Victoria Frome, 1
Frome, Park 1
Park Road 2
Road a 1
ddefnyddiwyd ers 4
ers 1901. 2
ei newydd 4
newydd wedd 5
wedd ym 1
mis Ionawr 70
Ionawr 2007, 3
2007, gyda 4
gyda lle 7
i 240 1
240 o 3
o blant. 95
blant. Agorwyd 1
safle Yr 1
Yr Erw 1
Erw Las 1
Las yn 3
yn rhannu 48
rhannu adeiladau 1
adeiladau gyda 2
gyda Ysgol 1
Gynradd Eglwys 3
Eglwys Wen. 1
Wen. Agorwyd 1
ysgol cyn 2
cyn 1908. 1
1908. Agorwyd 1
ysgol gyntaf 3
gyntaf ar 66
Ffordd Llanbadarn, 2
Llanbadarn, gan 1
gan symud 5
i safle 15
safle yn 77
yn Lluest 1
Lluest ym 1
ym 1946. 12
1946. Agorwyd 1
ysgol wreiddiol 1
ym 1875. 4
1875. Agorwyd 1
Medi 1987. 1
Medi 1984. 1
1984. Agorwyd 1
yn 1883 3
1883 a 6
symudodd i 65
i Dynevor 1
Dynevor Place 1
Place yn 1
1894 lle 1
gallu dal 2
dal 500 1
ddisgyblion. Agorwyd 1
yn 1927. 8
1927. Agorwyd 1
flwyddyn 1901. 2
Agorwyd ysgol 1
ysgol y 12
pentref ar 28
26 Mehefin 6
Mehefin 1877. 1
1877. Agorwyd 1
y stadiwm 20
stadiwm cyn 1
cyn tymor 1
tymor pêl-droed 3
pêl-droed Norwy 1
Norwy yn 7
y theatr 46
theatr gyntaf 1
yn 1662, 1
1662, a 1
a chyflwynwyd 3
chyflwynwyd arddulliau 1
arddulliau newydd 1
i farddoniaeth 3
farddoniaeth a 9
a rhyddiaith 12
rhyddiaith y 4
wlad. Agorwyd 1
theatr (Theatr 1
(Theatr Fach) 1
Fach) yn 1
ar nos 16
nos Fawrth 3
Fawrth 3 1
Mai 1955 1
1955 efo 1
efo perffomiadau 1
perffomiadau o 1
o 'Rwsalca' 1
'Rwsalca' ( 1
( Chwedl 1
Chwedl Rawsiaidd 1
Rawsiaidd ) 1
) gan 3
gan Cynan 3
Cynan ( 2
( Archdderwydd 1
Archdderwydd eisteddfodol 1
eisteddfodol (dwywaith) 1
(dwywaith) bardd, 1
bardd, dramodwr, 1
dramodwr, llenora 1
llenora sensor) 1
sensor) a 1
a 'it`s 1
'it`s Autumn 1
Autumn Now` 1
Now` gan 1
gan Philip 8
Philip Johnson. 1
Johnson. Agorwyd 1
y twnnel 7
twnnel ym 1
ym 1923. 11
1923. Agosaodd 1
Agosaodd lluoedd 1
lluoedd Lloegr 2
Lloegr at 1
at yr 121
yr Americanwyr, 1
Americanwyr, oedd 1
oedd gyda’u 1
gyda’u cefnau 1
cefnau tuag 1
y Saeson. 8
Saeson. Agos 1
Agos at 4
at Amgueddfa 2
Amgueddfa Ysgol 1
Ysgol Heol 3
Heol Scotland. 1
Scotland. Agos 1
at Arena 1
Arena Rhwngwladol 1
Rhwngwladol Kelvinhall, 1
Kelvinhall, Amgueddfa 1
Amgueddfa Kelvingrove. 1
Kelvingrove. Agos 1
at erddi 1
erddi Botaneg 1
Botaneg Glasgow, 1
Glasgow, Prifysgol 1
Prifysgol Glasgow. 1
Glasgow. Agos 1
at Ysgol 2
y Celfydyddau 2
Celfydyddau Glasgow,, 1
Glasgow,, Theatr 1
Theatr Ffilm 1
Ffilm Glasgow, 1
Glasgow, Plas 1
Plas Tenement. 1
Tenement. A. 1
A. Griscom 1
Griscom a 1
a J. 6
J. R. 3
R. Ellis 1
Ellis (Llundain, 1
(Llundain, 1929); 1
1929); gol. 1
gol. A 1
A gwae 1
gwae fydd 1
fydd i'r 1
i'r hwn 2
hwn a'i 5
a'i tyn 1
tyn yn 1
ben. Agweddau 1
Agweddau gweledol 1
gweledol o'r 1
o'r iaith. 5
iaith. Agwedd 1
Agwedd bwysig 1
bwysig arall 2
ar gaethwasiaeth 2
gaethwasiaeth yn 2
y rhyfela 1
rhyfela oedd 1
y gostyngiad 4
gostyngiad yng 2
yng nghynhyrchedd 1
nghynhyrchedd y 1
y caethweision. 2
caethweision. Agwedd 1
Agwedd neu 1
neu ymddygiad 3
ymddygiad sydd 2
ceisio niweidio 1
niweidio neu 1
neu anafu 2
anafu rhywun 1
rhywun arall 7
yw ymosodedd. 1
ymosodedd. ; 1
a gwlân-olew 1
gwlân-olew neu 1
neu lanolin, 1
lanolin, hynny 1
yw olew 1
olew a 10
a ddaw 20
ddaw o 11
o rhannau 1
rhannau chwyslyd 1
chwyslyd y 1
y dafad. 1
dafad. ' 1
gwrthrychau technoleg 1
technoleg newydd 2
newydd eraill. 1
eraill. " 1
a "Gwŷr 1
"Gwŷr Morgannwg" 1
Morgannwg" yw'r 1
yw'r ddwy 2
ddwy ymdeithgan 1
ymdeithgan araf. 1
araf. " 1
a gynhaliai'r 1
gynhaliai'r traddodiad 1
traddodiad yn 7
y fro. 7
fro. Ag 1
Ag yntau'n 1
yntau'n 52 1
52 bryd 1
bryd hynny, 5
hynny, ef 2
yr hynaf 24
hynaf i 4
yn rownd 19
rownd y 9
y chwarteri 3
chwarteri ers 1
ers Eddie 1
Eddie Chartlton 1
Chartlton yn 1
1983. A 1
A hefyd 1
hefyd – 4
– a 9
dyma ichi 1
ichi adlais 1
adlais o 3
o gyswllt 1
gyswllt Rhiannon 1
Rhiannon â 2
â ffrwythlondeb 4
ffrwythlondeb y 3
y cnydau 4
cnydau – 1
– pan 1
pan dorrid 1
dorrid yr 1
yr ysgub 8
ysgub ŷd 1
ŷd ola, 1
ola, a’i 1
a’i phlethu’n 1
phlethu’n hardd 1
hardd i 1
i ddwad 1
ddwad a 1
a hi 29
hi i’r 3
i’r tŷ, 1
tŷ, onid 1
onid y 1
y "Gaseg 1
"Gaseg Fedi" 1
Fedi" oedd 1
oedd hi’n 6
hi’n cael 4
cael ’i 1
’i galw? 1
galw? A 1
A hithau 5
hithau heb 2
heb wneud 2
wneud ei 20
ei gwaith 272
gwaith cartref, 1
cartref, does 1
dim brys 1
brys o 1
o gwbl 33
gwbl ar 6
ar Nanw 1
Nanw i 1
gyrraedd yr 8
ysgol. A 1
A hithau'n 1
hithau'n frwd 1
frwd dros 6
dros ddiwygio 3
ddiwygio cymdeithasol 1
cymdeithasol roedd 1
roedd disgrifio'r 1
disgrifio'r angen 1
angen am 20
am ddiwygio 1
ddiwygio yn 3
yn nodwedd 18
nodwedd gyffredin 1
gyffredin yn 35
ei gweithiau. 1
gweithiau. A 1
hithau wedi 1
wedi ymddeol, 5
ymddeol, mae'n 1
mae'n treulio 1
treulio llawer 4
o'i hamser 3
hamser yn 8
yn cyfansoddi 5
cyfansoddi ac 2
yn trefnu 26
trefnu cerddoriaeth 2
cerddoriaeth a 16
chyhoeddodd lyfr 2
lyfr yn 9
ddiweddar ar 3
ar ganeuon 4
ganeuon y 5
y caethweision, 2
caethweision, 'Caneuon 1
'Caneuon y 1
y Caethwas'. 1
Caethwas'. A 1
hithau yn 9
ei harddegau, 7
harddegau, dechreuodd 1
dechreuodd Mariza 1
Mariza fynd 1
Uwchradd Gil 1
Gil Vicente. 1
Vicente. A 1
ferch annibynnol 1
annibynnol a 11
a phenstiff, 1
phenstiff, dydy 1
dydy Rhiannon 1
Rhiannon ddim 1
yn meddwl 40
meddwl ddwywaith 1
ddwywaith cyn 1
cyn plymio 2
plymio i’r 1
i’r môr 3
môr mawr, 1
mawr, a 8
a dydy’r 1
dydy’r ddau 1
ddau arall 5
arall ddim 1
yn hir 24
ei dilyn. 1
dilyn. A 1
yn noson 2
noson olaf 3
y mileniwm, 1
mileniwm, mae’n 1
mae’n gyfnod 1
gyfnod tyngedfennol 1
tyngedfennol i 1
i dri 21
dri chwpwl, 1
chwpwl, ac 1
eu plith 30
plith y 4
prif gymeriad 38
gymeriad Lee 1
( A 1
A honno 1
honno tecaf 1
tecaf morwyn 1
morwyn oedd 1
ei hoes 17
hoes o'r 1
o'r a 1
a wyddid 1
wyddid yno. 1
yno. Ahwaz 1
Ahwaz yw'r 1
yw'r brifddinas. 3
brifddinas. A. 1
A. H. 1
H. Williams, 1
Williams, An 2
An Introduction 2
Introduction to 3
the History 2
of Wales, 4
Wales, cyfrol 1
cyfrol II 4
II (Caerdydd), 1
(Caerdydd), tud. 1
tud. A 1
A hyn 1
hyn er 14
gwaethaf y 43
y maen 21
maen felin 1
felin o 2
o gympas 1
gympas ei 1
ei wddf! 1
wddf! A 1
A hynny 4
hynny am 16
yn blodeuo’n 1
blodeuo’n llawer 1
llawer rhy 3
rhy gynnar 2
gynnar i’r 1
i’r pryfed 1
pryfed a’r 1
a’r gwenyn 1
gwenyn fuasa’n 1
fuasa’n eu 1
eu peillio 2
peillio petaent 1
yn tyfu 60
tyfu yn 15
yn Ffrainc 36
Ffrainc neu 2
neu Lydaw. 1
Lydaw. A 1
fod chwarae 2
chwarae ar 40
ar eiriau 3
eiriau rhwng 1
rhwng ‘collen’ 1
‘collen’ a 1
a ‘colli’ 1
‘colli’ mae’n 1
mae’n debyg. 6
debyg. A 1
hynny mewn 24
mewn modd 36
modd hunangynhaliol. 1
hunangynhaliol. ", 1
hynny oherwydd 6
daliadau gwleidyddol 2
gwleidyddol fel 1
fel gweriniaethwraig 1
gweriniaethwraig Gymreig. 1
Gymreig. A 1
hynny ynglyn 1
ynglyn a'r 4
a'r Cyfarfod 1
Cyfarfod Llenyddol. 1
Llenyddol. A 1
A Hywel 1
Hywel gwedi 1
gwedi hynny 1
hynny a 24
wnaeth gyfreithiau 1
gyfreithiau newydd 1
a ddifaws 1
ddifaws ('dileodd') 1
('dileodd') rai 1
rai Dyfnwal. 1
Dyfnwal. Ai 1
Ai adlais 1
adlais sy' 1
sy' yma 1
yma o 44
hen Wyl 1
Wyl y 1
y Goleuni 1
Goleuni (Chwefror 1
(Chwefror 13) 1
13) pryd 1
pryd y 28
y cynheuid 1
cynheuid coelcerth 1
coelcerth a 1
a llosgi'r 2
llosgi'r celyn 1
celyn oedd 1
wedi gwarchod 1
gwarchod y 9
y teulu 199
teulu a'r 4
a'r anifeiliaid 3
anifeiliaid dros 1
gyfnod y 18
dydd byrraf. 1
byrraf. Ai 1
Ai ar 1
ôl iddynt 21
iddynt golli 4
golli eu 9
eu coed 1
coed y 4
y cawsant 10
cawsant eu 35
eu galw 21
yn “foel”, 1
“foel”, ynteu 1
ynteu a 4
oedd ystyr 4
ystyr gwahanol 1
gwahanol i’r 3
i’r gair 1
un adeg? 3
adeg? Ai 1
Ai cenhedlaeth 1
cenhedlaeth leol 1
leol oedd 1
rhain ynteu 1
ynteu mewnfudwyr? 1
mewnfudwyr? Ai 1
Ai cyd-ddigwyddiad 1
cyd-ddigwyddiad yn 1
yw enwi'r 1
enwi'r llannerch 1
llannerch ar 1
ôl Awst 1
Awst (nad 1
(nad yw 1
yw yn 7
enw cyffredin)? 1
cyffredin)? Ai 1
Ai cyfeiriad 1
cyfeiriad at 27
at gadlas 1
gadlas eithin 1
eithin (uchod) 1
(uchod) sydd 1
sydd yma? 1
yma? Ai 1
Ai cynhyrchiad 1
cynhyrchiad diweddaraf 1
cwmni ‘Ieuan’ 1
‘Ieuan’ fydd 1
fydd llwyddiant 1
llwyddiant neu 1
neu fethiant 1
fethiant nesaf 1
nesaf S4C? 1
S4C? "Aida", 1
"Aida", in 1
in Stanley 1
Stanley Sadie, 1
Sadie, (Ed.), 1
(Ed.), The 1
The New 31
New Grove 3
Grove Dictionary 4
of Opera, 1
Opera, Vol. 1
Vol. " 1
" a'i 1
a'i ddienyddio. 3
ddienyddio. Ai 1
Ai difaterwch 1
difaterwch am 1
am dreiglo 1
dreiglo sydd 1
esbonio sillafiad 1
sillafiad Owain 1
Owain Williams, 1
Williams, ynteu 1
ynteu cywirdeb 1
cywirdeb clasurol? 1
clasurol? Ai 1
Ai drwy'r 1
drwy'r twnnel 1
twnnel o 2
o gefn 6
gefn yr 4
adeilad yma 3
y llwyddodd 2
llwyddodd yr 3
yr argraffwyr 1
argraffwyr cudd 1
cudd i 2
i ddianc? 1
ddianc? Ai 1
Ai dyna 1
dyna pam 9
pam y 15
y sychwyd 1
sychwyd y 1
y llyn? 1
llyn? Ai 1
Ai eithin 1
eithin Ffrengig 2
Ffrengig ieuanc 1
ieuanc roedd 1
roedd o'n 3
o'n ei 5
ei olygu 7
olygu yma 1
yma ynteu 1
ynteu eithin 1
eithin mân 1
mân Ulex 1
Ulex gallii? 1
gallii? Aiff 1
Aiff ag 1
ef i'r 23
i'r neuadd 5
neuadd a'i 1
a'i ddangos 2
ddangos i'w 1
i'w wraig 14
wraig ac 6
mae hi'n 98
hi'n rhoi 4
rhoi iddo'r 1
iddo'r enw 2
enw Gwri 1
Gwri Gwallt 1
Gwallt Euryn. 1
Euryn. Aiff 1
Aiff a'r 1
a'r awdur 8
a'r darllenydd 1
darllenydd ar 1
daith i 19
i fannau 3
fannau gwahanol 1
gwahanol o 28
Gymru efallai 1
efallai na 5
na fyddai 27
fyddai pawb 2
pawb yn 42
â nhw. 7
nhw. Aiff 1
Aiff Geraint 1
Geraint ac 1
ac Enid 3
Enid i 2
i lys 16
lys ei 2
ei dad 213
dad gyda 1
gyda gosgordd 1
gosgordd o 2
o wŷr 14
wŷr Arthur. 2
Arthur. Aiff 1
Aiff neb 1
neb yn 41
yn bell 14
bell ar 2
o’r ddwy 1
ddwy swm 1
swm ond 1
yn 1789 3
1789 yr 1
oedd bod 30
bod a 4
a swllt 1
swllt yn 2
yn eich 29
eich poced 1
poced yn 3
eich gwneud 2
yn gyfoethog 16
gyfoethog ond 2
tua diwedd 27
18g (oes 1
(oes aur 1
aur gwaith 1
gwaith copr 3
copr Mynydd 1
Mynydd Parys) 1
Parys) yr 1
oedd prinder 1
prinder o 4
o ddarnau 25
ddarnau arian 8
arian cyfreithlon 1
cyfreithlon yn 1
wlad. A'i 1
A'i henw 1
henw yw 5
yw Dilys 1
Dilys Ddwl. 1
Ddwl. Ai 1
Ai hyn 1
arwydd o 37
ddefnydd callach 1
callach o'r 1
o'r Wernydd 3
Wernydd er 1
mwyn cynyddu 5
cynyddu cnydau? 1
cnydau? Ail-adeiladiad 1
Ail-adeiladiad o 1
o ystafell 5
cinio'r SS 1
SS Great 3
Great Britain. 1
Britain. Ail-adeiladir 1
Ail-adeiladir ar 1
ar hyn 78
o bryd. 28
bryd. Ailadeiladodd 1
Ailadeiladodd Busby'r 1
Busby'r tîm 1
tîm trwy'r 1
trwy'r 60au, 1
60au, gan 1
gan brynu 8
brynu chwaraewyr 1
chwaraewyr fel 8
fel Denis 1
Denis Law 1
Law a 2
a Paddy 1
Paddy Crerand, 1
Crerand, ac 1
ac unodd 1
unodd y 4
rhain gyda 1
gyda gyda'r 1
gyda'r genhedlaeth 2
genhedlaeth nesaf 5
nesaf o 5
o chwaraewyr 37
chwaraewyr ifanc 1
cynnwys George 2
George Best 1
Best i 1
y cwpan 9
cwpan FA 3
FA ym 1
ym 1963. 7
1963. Ailadeiladodd 1
Ailadeiladodd Parry-Thomas 1
Parry-Thomas y 1
y car 31
car efo 1
efo 4 1
4 carbwradur 1
carbwradur Zenith, 1
Zenith, a 1
a phistonau 2
phistonau a 1
gynlluniwyd ganddo. 1
ganddo. Ailadeiladu 1
Ailadeiladu malurion 1
malurion TWA 1
TWA 800 1
800 mewn 2
mewn awyrendy 1
awyrendy yn 1
yn Calverton 1
Calverton Executive 1
Executive Airpark. 1
Airpark. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd ac 1
ehangwyd yr 3
Gogledd Prydain 1
Prydain rhwng 4
a 1880. 2
1880. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd a 1
a thrwsiwyd 1
thrwsiwyd rhannau 1
rhannau o'r 33
rhwng 1845-46 1
1845-46 dan 1
oruchwyliaeth Ambrose 1
Ambrose Poynter. 1
Poynter. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd Eglwys 1
Eglwys Gwenwyno 1
Gwenwyno yn 1
yn 1870. 4
1870. Ail-adeiladwyd 1
Ail-adeiladwyd Eglwys 1
y Drindod, 9
Drindod, Taliaris 1
Taliaris gan 1
gan William 31
William Gwynne 1
Gwynne o 2
o Blas 2
Blas Taliaris. 1
Taliaris. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd nifer 1
o dyrrau 3
dyrrau eraill 2
eraill hefyd 10
safle. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd pen 1
pen dwyreiniol 2
dwyreiniol y 8
y corff 94
corff yn 41
15g a'r 2
pen gorllewinol 4
gorllewinol yn 3
yr 16g. 11
16g. Ail-adeiladwyd 1
Ail-adeiladwyd y 5
bont mewn 1
mewn carreg, 1
carreg, ac 2
fe eliwir 1
eliwir yn 1
yn Bont 1
Bont Damwain 1
Damwain hyd 1
heddiw. Ailadeiladwyd 1
Ailadeiladwyd y 2
bont Rufeinig 1
Rufeinig ar 3
ei sylfeini 2
sylfeini gwreiddiol 2
y 12g, 7
12g, ac 1
ac fe’i 28
fe’i hailadeiladwyd 1
hailadeiladwyd eto 1
ym 1597, 1
1597, y 1
tro hwn 24
hwn gyda 9
gyda thrydydd 1
thrydydd bwa 1
bwa wedi’i 1
wedi’i ychwanegu 1
ychwanegu ar 2
ochr ddwyreiniol 18
ddwyreiniol yr 9
yr afon. 26
afon. Ail-adeiladwyd 1
ddinas, a 5
o Gynghrair 15
Gynghrair Delos. 1
Delos. Ail-adeiladwyd 1
ddinas yn 131
yn gyflym, 16
gyflym, gan 7
gan gynnal 6
gynnal Arddangosfa 1
Arddangosfa Ryngwladol 1
Ryngwladol Panama-Pasiffig 1
Panama-Pasiffig naw 1
ddiweddarach. Ail-adeiladwyd 1
gyffordd dwbl 1
dwbl a'r 1
a'r brif 4
lein yn 11
yn Ngaerwen 2
Ngaerwen fel 1
fel cyffordd 1
cyffordd syml 1
syml eto. 1
eto. Ail-adeiladwyd 1
y pencadlys 3
pencadlys gyda 1
gyda dyluniad 2
dyluniad neo-glasurol 1
neo-glasurol a 1
a enillodd 54
enillodd yr 20
adeilad wobr 1
wobr bensaerniol 1
bensaerniol yn 1
yn 1962 6
1962 am 1
ei gymyseredd 1
gymyseredd hardd. 1
hardd. Ailadeiladwyd 1
y to 13
to conigol 1
conigol ym 1
1876 gan 3
gan ddefnyddio'r 26
ddefnyddio'r cerrig 1
cerrig gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ail-adroddodd 1
Ail-adroddodd ei 1
ei lys-fab 1
lys-fab y 1
y straeon 7
straeon pan 1
pan gyrhaeddodd 11
gyrhaeddodd yr 3
ysgol feithrin 3
feithrin a 3
dechreuodd gyrfa 2
gyrfa newydd 1
newydd Young. 1
Young. Ailafaelodd 1
Ailafaelodd yn 1
yn awennau 1
awennau ei 1
ei blaid 12
blaid ar 8
Rhagfyr 2005 6
2005 gan 4
eu harwain 14
harwain fel 1
fel gwrth-blaid. 1
gwrth-blaid. Ail-agorodd 1
Ail-agorodd Barwn 1
Barwn Penrhyn 2
Penrhyn y 4
y chwarel 37
chwarel ym 2
Mehefin 1901, 1
1901, a 2
dychwelodd tua 1
tua 500 15
i’r gwaith, 2
gwaith, i’w 1
i’w galw’n 1
galw’n "fradwyr" 1
"fradwyr" gan 1
y gweddill. 8
gweddill. Ailagorodd 1
Ailagorodd Cyrnol 1
Cyrnol Stephens 5
Stephens y 1
1911, efo'i 1
efo'i henw 1
henw bresennol. 1
bresennol. Ail-agorwyd 1
Ail-agorwyd cloddfeydd 1
cloddfeydd copr 1
copr Pen 1
y Gogarth 8
Gogarth a 1
a Sygun 1
Sygun yn 1
ddiweddar fel 1
fel atyniad 5
atyniad i 9
i dwristiaid. 13
dwristiaid. Ailagorwyd 1
Ailagorwyd Oriel 1
Oriel Mostyn 1
Mostyn yn 3
1978, wedi'i 1
wedi'i atgyweirio 1
atgyweirio gan 1
y ffýrm 1
ffýrm pensaernïol 1
pensaernïol Colwyn 1
Colwyn Ffoulkes. 1
Ffoulkes. Ail-agorwyd 1
Ail-agorwyd rhan 1
hen reilffordd 1
reilffordd yn 4
y 2010au: 1
2010au: o 1
o Gorris 1
Gorris i 1
i Gyffordd 1
Gyffordd Maespoeth. 1
Maespoeth. Ail-agorwyd 1
Ail-agorwyd y 1
bont i’r 1
i’r rheilffordd, 2
rheilffordd, ond 2
ond llinell 1
llinell sengl 1
yn unig, 70
unig, ym 1
ym 1972. 8
1972. Ailagorwyd 1
Ailagorwyd y 3
Ebrill 1897. 2
1897. Ailagorwyd 2
y rheillffordd 1
rheillffordd ym 1
ym 1988 9
1988 i 6
i gario 11
gario twristiaid 1
twristiaid rhwng 1
rhwng Skagway 1
Skagway a’r 1
a’r copa. 1
copa. Ail-agorwyd 1
Ail-agorwyd yr 1
orsaf a 1
yn Crich 1
Crich yn 1
yn 2002. 50
2002. Ailagrëwyd 1
Ailagrëwyd y 1
safle o 5
gwmpas Siafft 1
Siafft Taylor 1
Taylor a 8
a Siafft 1
Siafft Meadow, 1
Meadow, yn 1
cynnwys copïau 1
copïau y 1
y peiriannau 6
peiriannau gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ail 1
Ail albwm 2
albwm y 10
y canwr 15
canwr Cymraeg 1
Cymraeg Huw 1
Huw M 1
M yw 1
yw Gathering 1
Gathering Dusk. 1
Dusk. Ail 1
grŵp Bromas 1
Bromas yw 1
yw Codi'n 1
Codi'n Fore. 1
Fore. Ail 1
Ail argraffiad 1
argraffiad diwygiedig, 3
diwygiedig, llawer 1
llawer helaethach. 1
helaethach. Ailargraffwyd 1
Ailargraffwyd ei 1
ei lyfrau 19
lyfrau yn 17
yn gyson, 6
gyson, mae 3
mae llawer 70
llawer ohonynt 28
ohonynt dal 2
dal mewn 15
mewn print. 13
print. Ailargraffwyd 1
Ailargraffwyd gan 1
gan Merchant 1
Merchant Books 1
Books yn 13
2007. Ail-argraffwyd 1
Ail-argraffwyd y 1
2007 ar 3
ar bumdeg 1
bumdeg mlwyddiant 1
mlwyddiant y 1
y cyhoeddiad 15
cyhoeddiad gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ailbeintiwyd 1
Ailbeintiwyd o 1
o yn 19
yn 2011. 52
2011. Ailbeintiwyd 1
Ailbeintiwyd y 1
locomotif yn 7
yn wyrdd 21
wyrdd yng 1
yng Ngorffennaf 29
Ngorffennaf 2011. 3
2011. Ail 1
Ail boethir 1
boethir yr 1
yr ibric 2
ibric a 1
a gwneir 4
gwneir yr 1
un peth 23
peth eto. 1
eto. Ailbridodd 1
Ailbridodd ei 1
ei mam 73
mam Harry 1
Harry VanKirk 1
VanKirk a 1
chafodd Thomas 1
Thomas hanner 2
hanner chwaer, 2
chwaer, Harriet, 1
Harriet, yn 1
yn 1914. 8
1914. ; 1
; ail-briododd 1
ail-briododd â 1
â Annie 1
Annie Hanlon 1
Hanlon (gwraig 1
(gwraig weddw) 1
weddw) a 1
fam i 20
i un 103
un ferch 13
ferch - 1
- Eileen 1
Eileen Usher 1
Usher Hanlon. 1
Hanlon. Ailbriododd, 1
Ailbriododd, â'r 1
â'r Eidales 1
Eidales Kay 1
Kay Guarrera, 1
Guarrera, yn 1
yn 2000. 36
2000. Ail-briododd 1
Ail-briododd ei 4
dad ym 17
ym 1915. 4
1915. Ail-briododd 1
ei fam 101
fam ag 1
ag Augustus 1
Augustus ar 1
cael ysgariad 1
ysgariad oddi 5
wrth dad 1
dad Tiberius, 1
Tiberius, a 1
thrwy fod 1
yn fab 231
fab maeth 1
maeth i 1
i Augustus, 1
Augustus, etifeddodd 1
etifeddodd Tiberius 1
Tiberius yr 1
yr ymerodraeth. 3
ymerodraeth. Ail-briododd 1
ei fam, 32
fam, Theophano, 1
Theophano, ag 2
ag un 24
o gadfridogion 8
gadfridogion Romanos, 2
Romanos, a 2
ddaeth yn 139
yn ymerawdwr 15
ymerawdwr fel 2
fel Nikephoros 2
Nikephoros II 2
II Phokas. 2
Phokas. Ail-briododd 1
ei wraig, 33
wraig, Theophano, 1
Phokas. Ailbriododd 1
Ailbriododd James 1
James â 2
â Catherine 3
Catherine Morris 1
Morris cyn 1
iddo ef 35
ef marw 2
marw hefyd, 1
hefyd, felly 1
felly cafodd 7
ei fagu 28
fagu am 2
am lawer 17
lawer o'i 18
o'i blentyndod 3
blentyndod gan 1
ei lysfam. 1
lysfam. Ailbriododd 1
Ailbriododd yn 1
yn 1950 3
hynny gyda 7
gyda cherflunydd 1
cherflunydd arall, 1
arall, a 23
a chawsant 54
chawsant fab. 2
fab. Ailbriododd 1
Ailbriododd y 1
y tad 9
tad o 2
fewn chwe 2
mis i 10
i fam 6
fam Huw 1
Huw T. 1
T. farw, 1
farw, priodi 1
priodi â 3
â gweddw 3
gweddw 30 1
30 oed. 3
oed. Ail 1
Ail briododd 1
briododd y 3
tad yn 10
yn nes 49
nes ymlaen 28
ymlaen ond 1
y llysfam 1
llysfam yn 1
yn angharedig 1
angharedig a 1
a gadawodd 14
gadawodd William 1
William am 1
am dde 1
dde Cymru. 1
Cymru. Ail-cgyflwynwyd 1
Ail-cgyflwynwyd y 1
gan Walt 2
Walt Disney 15
Disney Pictures 2
Pictures ar 1
7 Mawrth 6
Mawrth 2006 2
2006 ac 6
yna fersiwn 1
fersiwn newydd 4
newydd sbon 11
sbon gan 1
gan Madman 1
Madman ar 1
15 Mawrth 7
Mawrth 2006. 1
2006. Ail-ddarganfuwyd 1
Ail-ddarganfuwyd ac 1
ac adferwyd 3
adferwyd wyth 1
wyth haen 1
haen o 30
o furluniau, 1
furluniau, yn 1
yn amrywio 95
amrywio o 87
o seintiau 6
seintiau canoloesol 1
canoloesol a 3
a ‘Phechodau 1
‘Phechodau Marwol’ 1
Marwol’ mewn 1
mewn fframiau 1
fframiau o 1
goed peintiedig 1
peintiedig i 1
i lun 3
lun Angau 1
Angau o’r 1
o’r 18g, 1
18g, gyda’i 1
gyda’i bicell, 1
bicell, awrwydr 1
awrwydr ac 1
offer torrwr 1
torrwr beddau. 1
beddau. Ail-ddarganfuwyd 1
Ail-ddarganfuwyd copr 1
copr ar 2
y mynydd 53
mynydd yn 46
1764 gan 1
gan fwynwr 1
fwynwr lleol 1
y 1780au 2
1780au Mynydd 2
Mynydd Parys 6
Parys oedd 3
y gloddfa 3
gloddfa fwyn 1
fwyn fwyaf 1
fwyaf yng 15
Nghymru. Ail-ddarganfuwyd 1
Ail-ddarganfuwyd y 2
y beddrod 2
beddrod yn 1
yn 1869, 2
1869, gan 1
weithwyr yn 15
yn cloddio 2
cloddio cerrig 1
cerrig ar 5
gyfer gwaith 14
gwaith ar 48
y ffyrdd. 2
ffyrdd. Ail-ddarganfuwyd 1
y murlun 5
murlun canoloesol 2
canoloesol hwn 1
y plastr 2
plastr ar 1
22 Mawrth 5
Mawrth 1967 1
1967 gan 3
y Parch 20
Parch L. 1
L. Parry 1
Parry Jones 3
Jones – 2
– dyma'r 1
dyma'r un 2
un gorau 1
o ddigon 1
ddigon yng 1
yng Ngogledd 76
Ngogledd Cymru. 8
Cymru. Ailddarganfuwyd 1
Ailddarganfuwyd yr 1
ynys ddydd 1
ddydd Gwener 7
Gwener y 6
y Groglith, 1
Groglith, 3 1
Ebrill 1711 1
1711 gan 1
Ffrancwyr Martin 1
Martin de 2
de Chassiron 1
Chassiron a 1
a Michel 2
Michel Du 1
Du Bocage. 1
Bocage. Ail-ddarlledwyd 1
Ail-ddarlledwyd y 2
gyfres cyntaf 4
ganlynol yn 4
Ebrill a 20
a Mai. 2
Mai. Ail-ddarlledwyd 1
gyfres o'r 4
o'r cychwyn 13
cychwyn yn 7
yn 2018. 18
2018. Ail-ddatblygwyd 1
Ail-ddatblygwyd rhannau 1
rhannau helaeth 7
o'r tir 17
tir yng 3
yng Nghynllun 1
Nghynllun Cwm 1
Cwm Tawe 3
Tawe Isaf 1
Isaf (sy'n 1
(sy'n parhau 2
parhau o 3
o hyd). 2
hyd). Ailddatganwyd 1
Ailddatganwyd y 1
y problem 1
problem mewn 1
mewn llythyr 3
llythyr gan 5
gan Craig 2
Craig Whitaker 1
Whitaker i 1
i golofn 2
golofn "Ask 2
"Ask Marilyn" 2
Marilyn" yn 1
1990 (Gardner 1
(Gardner 1959a) 1
1959a) and 1
the Three 2
Three Shells 1
Shells Problem 1
Problem described 1
described in 1
in Gardner's 1
Gardner's book 1
book "Aha 1
"Aha Gotcha"; 1
Gotcha"; 1982. 1
1982. Ailddechreuodd 1
Ailddechreuodd cyfrif 1
cyfrif y 4
y pleidleisiau 3
pleidleisiau etholiadol 1
etholiadol y 1
y noson 32
noson honno 10
honno ac 8
fe’i cwblhawyd 1
cwblhawyd yn 2
yn oriau 4
oriau mân 7
mân y 6
bore drannoeth. 1
drannoeth. Ailddechreuodd 1
Ailddechreuodd ei 1
ei uniongrededd, 1
uniongrededd, a 1
yn ffigwr 40
ffigwr canolog 6
canolog ym 2
ym mudiad 3
mudiad Bedyddwyr 1
Bedyddwyr yn 6
yn Ynys 11
Ynys Môn. 13
Môn. Ail-ddechreuodd 1
Ail-ddechreuodd O'Grady 1
O'Grady ysmygu 1
ysmygu 40 1
40 y 3
dydd pan 2
pan bu 4
ei gariad 25
gariad a'i 1
a'i bartner 5
bartner busnes 3
2005. Ail-ddewiswyd 1
Ail-ddewiswyd Norton 1
Norton ar 1
y pum 14
pum gêm 5
gêm nesaf, 3
nesaf, gan 5
gan gwblhau 4
gwblhau Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth y 14
y gwledydd 48
gwledydd cartref 1
cartref 1883 1
a 1884 2
1884 yn 3
eu cyfanrwydd. 2
cyfanrwydd. Aildrefnwyd 1
Aildrefnwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau ar 3
Tachwedd 1981; 1
1981; collwyd 1
collwyd 400 1
400 o 19
o swyddi. 4
swyddi. Aildrefnwyd 1
Aildrefnwyd rheolaeth 1
rheolaeth yr 4
ysgol gan 5
gan ddeddf 3
ddeddf seneddol 3
seneddol ym 2
ym 1760. 1
1760. Ailenwodd 1
Ailenwodd y 1
ffilm yn 94
yn Monika, 1
Monika, the 1
the Story 1
Story of 12
a Bad 2
Bad Girl, 1
Girl, a 2
gwnaeth lawer 2
o daflenni 4
daflenni hyrwyddo 1
hyrwyddo awgrymog. 1
awgrymog. Ailenwyd 1
Ailenwyd Carter 1
Carter County 1
County yn 7
yn Sweetwater 1
Sweetwater County 1
County ar 4
1 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, 1869. 1
1869. Ailenwyd 1
Ailenwyd De 1
De Rhodesia 2
Rhodesia yn 5
yn Rhodesia 1
yn 1964. 13
1964. Ailenwyd 1
Ailenwyd eisteddle 1
eisteddle United 1
United Road 1
Road ac 2
ac Eisteddle'r 1
Eisteddle'r Gogledd 1
Gogledd yn 39
yn the 2
the Sir 1
Sir Alex 2
Alex Ferguson 1
Ferguson Stand 1
Stand i 1
i gofio 20
gofio am 11
am waith 10
waith y 31
y cynreolwr 1
cynreolwr Sir 1
Alex Ferguson. 1
Ferguson. Ailenwyd 1
Ailenwyd 'Norton 1
'Norton Manor' 1
Manor' ar 1
ôl pencadlyd 1
pencadlyd 40 1
40 Comando 1
Comando yn 1
yn Norton 1
Norton Fitzwarren. 1
Fitzwarren. Ail-enwyd 1
Ail-enwyd Parc 1
Parc Bryntirion 1
Bryntirion yn 1
Stadiwm KYMCO 1
KYMCO fel 1
o'r cytundeb. 1
cytundeb. Ailenwyd 1
Ailenwyd Sgwâr 1
Sgwâr Elisabeth 1
Elisabeth Dmitrieff 1
Dmitrieff ar 1
8 Mawrth 7
Mawrth 2007, 2
2007, sef 1
sef Diwrnod 3
Diwrnod Rhyngwladol 4
Rhyngwladol y 9
y Menywod, 4
Menywod, ynghyd 1
ynghyd â'r 15
â'r sgwariau 1
sgwariau sy'n 1
sy'n coffáu 2
coffáu Nathalie 1
Nathalie Lemel 1
Lemel a 1
a Renée 1
Renée Vivien 1
Vivien (yn 1
(yn yr 7
un arrondissement). 1
arrondissement). Ailenwyd 1
Ailenwyd Stand 1
Stand y 2
y Gorllewin 54
Gorllewin yn 33
yn Pioneer 1
Pioneer Stand 1
Stand o 1
i noddi’r 2
noddi’r clwb 1
clwb gan 5
cwmni electroneg 1
electroneg Pioneer 1
Pioneer Corporation 1
Corporation ac 1
fe’i troswyd 1
troswyd i 1
fod â 16
â seddi 2
seddi yn 11
unig yn 36
yn 1990. 24
1990. Ail-enwyd 1
Ail-enwyd y 5
y busnes 22
yn Robinson, 1
Robinson, David 1
David & 2
Co. Ail-enwyd 1
yn Austin 4
Austin ar 1
ôl Stephen 2
Stephen F. 1
F. Austin. 1
Austin. Ail-enwyd 1
18g ar 1
ôl Charles 2
Charles Eugène 1
Eugène Gabriel 1
Gabriel de 1
de La 7
La Croix, 1
Croix, marquis 1
marquis de 1
de Castries. 1
Castries. Ail-enwyd 1
yn Robin 1
Robin Hood. 2
Hood. Ail-enwyd 1
y gangen 14
gangen Cymdeithas 1
Cymdeithas Locomotif 1
Locomotif Peterborough 1
Peterborough ym 2
1970, ac 6
Gymdeithas Rheilffordd 1
Rheilffordd Peterborough 1
ym 1971, 2
1971, yn 3
yn lansio 2
lansio syniad 1
syniad o 90
o greu 29
greu Rheilffordd 1
Dyffryn Nene. 1
Nene. Ailenwyd 1
Ailenwyd yn 3
yn Armstrong 1
Armstrong ym 5
1895. Ailenwyd 1
yn Charlevoix 1
1843. Ail-enwyd 1
Ail-enwyd yn 1
yn Gorfflu 1
Gorfflu Deintyddol 1
Deintyddol Brenhinol 2
Brenhinol y 10
y Fyddin 32
Fyddin ym 4
1946. Ailenwyd 1
yn Windows 1
Windows Live 2
Live Messenger 1
Messenger ym 1
Chwefror 2006 1
2006 fel 1
o gyfres 29
gyfres Windows 1
Live Microsoft 1
Microsoft o 1
o feddalwedd 5
feddalwedd a 2
a gwasanaethau 16
gwasanaethau ar-lein. 1
ar-lein. Ailenwyd 1
Ailenwyd y 2
plwyf i'r 1
i'r enw 15
enw "Morningthorpe 1
"Morningthorpe a 1
a Fritton" 1
Fritton" o 1
o "Morningthorpe" 1
"Morningthorpe" ar 1
2012. Ailenwyd 1
yn Nine 1
Nine Point 1
Point Point 1
Point gan 1
gan mai 55
mai dyna 5
dyna oedd 9
oedd pellter 1
pellter y 3
dramffordd o 1
o ymyl 4
ymyl ffin 2
ffin Arglwydd 1
Arglwydd Tredegar 1
Tredegar yng 1
yng Nghasnewydd 6
Nghasnewydd i'r 1
i'r pwll 2
pwll glo. 7
glo. Ailenwyd 1
Ailenwyd yr 2
orsaf Perth 1
Perth gan 2
gan Rheilffyrdd 2
Rheilffyrdd Prydeinig 3
Prydeinig ym 6
ym 1952. 3
1952. Ailenwyd 1
orsaf 'Portmadoc 1
'Portmadoc Old' 1
Old' ym1923, 1
ym1923, i'w 1
i'w gwahanieithi 1
gwahanieithi o 1
o 'Portmadoc 1
'Portmadoc New', 1
New', adeiladwyd 1
adeiladwyd ar 10
ar groesfan 2
groesfan rhwng 1
rhwng Rheilffordd 1
Rheilffordd Eryri 2
Eryri a 1
a Lein 1
Lein Arfordir 2
Arfordir Cambrian. 1
Cambrian. Ail 1
Ail etholwyd 1
etholwyd Gwyn 1
Gwyn yn 9
cyffredinol 1868 1
1868 ond 1
bu cwyn 1
cwyn yn 1
erbyn ei 48
ethol gan 3
y Rhyddfrydwyr 16
Rhyddfrydwyr gan 1
ei gefnogwyr 10
gefnogwyr wedi 3
â llwgrwobrwyo. 1
llwgrwobrwyo. Ail-etholwyd 1
Ail-etholwyd Jones 1
Jones dros 1
dros etholaeth 5
etholaeth Llanelli 1
Llanelli yn 9
2007, ond 4
ond collodd 12
collodd y 11
y sedd 51
sedd unwaith 1
2011. Ail-etholwyd 1
Ail-etholwyd Mainwaring 1
Mainwaring yn 3
yn ddiwrthwynebiad 27
ddiwrthwynebiad yn 7
etholiad 1859 2
1859 a 5
a 1865. 3
1865. Ail-etholwyd 1
Ail-etholwyd Menem 1
Menem yn 1
llywodraethwr La 2
La Rioja 3
Rioja unwaith 1
sgil cwymp 10
cwymp y 5
y jwnta 1
jwnta ym 1
ym 1983. 18
1983. Ailfabwysiadwyd 1
Ailfabwysiadwyd dyluniad 1
dyluniad gwreiddiol 2
gwreiddiol y 31
y faner 83
faner ar 9
Gorffennaf 2000. 3
2000. Ailfeddyliodd 1
Ailfeddyliodd Beuno 1
Beuno pan 1
pan darganfyddodd 1
darganfyddodd mai 1
mai ei 30
ei was 3
was oedd 1
wedi fod 1
yn ysbio 1
ysbio arno. 1
arno. Ail-fedyddiwyd 1
Ail-fedyddiwyd y 1
car yn 11
yn Kwaishinsha 1
Kwaishinsha Motorcar 1
Motorcar Co., 1
Co., Ltd. 3
Ltd. yn 4
yn 1918, 4
1918, ac 1
ac eilwaith 3
eilwaith yn 5
yn 1925 5
1925 i 2
i DAT 1
DAT Jidosha 1
Jidosha & 1
& Co., 2
Ltd. Ailfedyddiwyd 1
Ailfedyddiwyd y 1
y sinema 6
sinema ym 1
ym 1912 7
1912 yn 1
yn Haggar’s 1
Haggar’s Electric 1
Electric Palace. 1
Palace. Ail-fesurwyd 1
Ail-fesurwyd ef 1
ef y 18
flwyddyn honno, 27
honno, a'r 1
a'r canlyniad 5
canlyniad oedd 13
yn 609.75 1
609.75 medr, 1
medr, neu 1
neu 2,000.49 1
2,000.49 troedfedd, 1
troedfedd, ac 1
ac felly 224
felly yn 69
yn fynydd 5
fynydd yn 9
hytrach nag 82
nag yn 31
yn fryn. 2
fryn. Ailfesurwyd 1
Ailfesurwyd uchder 1
uchder y 7
copa hwn 2
hwn ddiwethaf 1
ddiwethaf ar 4
Mehefin 2009. 4
2009. Ail-frandiwyd 1
Ail-frandiwyd y 1
y Loteri 1
Loteri Genedlaethol 1
2002 er 3
mwyn gwrthsefyll 1
gwrthsefyll llai 1
o werthiant. 1
werthiant. Ailfrandwyd 1
Ailfrandwyd y 2
yn "Hoci 1
"Hoci Cymru" 1
Cymru" yn 3
2011. Ailfrandwyd 1
Cymru Premier 1
Premier ar 1
gyfer tymor 24
tymor 2019–20. 1
2019–20. Ail 1
Ail fuddsoddodd 1
fuddsoddodd yr 1
elw gan 1
brynu llynges 1
llynges a 3
a busnes 8
busnes adeiladu 1
adeiladu llongau 11
llongau gwerth 1
gwerth £1,000,000. 1
£1,000,000. Ail 1
Ail fyw 1
fyw ymosodiad 1
ymosodiad Glyn 1
Glyn Dŵr 20
Dŵr ar 2
ar Ruthun, 1
Ruthun, Medi 1
Medi 2000. 4
2000. Ail-gadarnhaodd 1
Ail-gadarnhaodd cyfarfod 1
cyfarfod Cynefinoedd 1
Cynefinoedd 2001, 1
2001, a 5
yn Istanbul 1
Istanbul +5, 1
+5, Gytundeb 1
Gytundeb Istanbwl 1
Istanbwl ac 1
ac Agenda 1
Agenda Cynefinoedd 1
Cynefinoedd 1996 1
a sefydlu 19
sefydlu Rhaglen 1
Rhaglen Anheddiad 1
Anheddiad Dynol 1
Dynol y 1
y Cenhedloedd 60
Cenhedloedd Unedig 38
Unedig i 5
i hyrwyddo'r 12
hyrwyddo'r hawl 1
i dai 6
dai mewn 1
â Swyddfa 1
Swyddfa Uchel 1
Uchel Gomisiynydd 5
Gomisiynydd Hawliau 2
Hawliau Dynol. 3
Dynol. Ailgafaelwyd 1
Ailgafaelwyd yn 1
rhyfel, fodd 1
fodd bynnag 22
bynnag canslwyd 1
canslwyd y 1
cynllun yn 13
yn 1958 5
sgil costau 1
costau cynyddol 2
cynyddol gyda'r 1
gyda'r crypt 1
crypt yn 1
unig wedi'i 1
wedi'i gwblhau. 2
gwblhau. Ail-gipiodd 1
Ail-gipiodd y 1
y crys 6
crys pan 1
pan orffennodd 2
orffennodd yn 5
yn bedwerydd 9
bedwerydd ar 2
ar gymal 1
gymal 9, 1
9, treial 1
unigol. Ail-gipiwyd 1
Ail-gipiwyd y 1
y Normaniaid 15
Normaniaid a'r 2
a'r Saeson 2
Saeson a 10
i feddiant 13
feddiant Roger 1
Roger de 7
de Clare, 3
Clare, 3ydd 1
3ydd Iarll 7
Iarll Hertford. 1
Hertford. Ail 1
Ail gododd 1
gododd grŵp 1
grŵp PAWB 1
PAWB ac 1
ac unwaith 12
eto i’w 1
i’w gwrthwynebu. 1
gwrthwynebu. Ail-gread 1
Ail-gread o 1
o ffilm 8
ffilm 1960 1
1960 o'r 1
o'r un 158
un enw 42
enw gan 22
y Rat 1
Rat Pack 1
Pack ydy 1
ydy Ocean's 1
Ocean's Eleven. 1
Eleven. Ail-greodd 1
Ail-greodd ei 1
hun gan 11
gan ad-ennill 1
ad-ennill ei 1
ei phoblogrwydd 8
phoblogrwydd yn 4
2000 gan 2
ei fideos 1
fideos cerddorol 2
cerddorol cywrain 1
cywrain a'i 1
a'i pherfformiadau 1
pherfformiadau byw 2
byw drudfawr. 1
drudfawr. Ail-greodd 1
Ail-greodd y 2
blaid Dorïaid 1
Dorïaid (a 1
(a elwir 29
Blaid Geidwadol 14
Geidwadol yn 3
yn gynyddol) 1
gynyddol) yn 1
dilyn trechiad 1
trechiad etholiadol 1
etholiadol 1832, 1
1832, gan 3
gan Ddiddymu'r 1
Ddiddymu'r Deddfau 1
Deddfau Ŷd 1
Ŷd yn 2
yn 1845 4
1845 yn 2
ei ail-weinidogaeth. 1
ail-weinidogaeth. Ail-greodd 1
y ddeddfwrfa 1
ddeddfwrfa gyntaf 1
siroedd gwreiddiol 1
gwreiddiol o 8
o Dalaith 3
Dalaith Deseret 1
Deseret o 1
dan gyfraith 5
gyfraith diriogaethol 1
diriogaethol yn 2
sefydlu tair 1
tair sir 5
sir ychwanegol: 1
ychwanegol: Juab, 1
Juab, Millard, 1
Millard, a 1
Washington. Ail-grewyd 1
Ail-grewyd fflatiau 1
fflatiau uwch 1
uwch ac 6
ac is 2
is ym 1
ym 1982-3 1
1982-3 efo 1
efo to 1
to llechi 1
llechi newydd. 1
newydd. Ail-grewyd 1
Ail-grewyd y 1
castell yma, 1
yma, ar 3
sail tystiolaeth 4
tystiolaeth ddiweddar. 1
ddiweddar. Ailgychwynnodd 1
Ailgychwynnodd Onassis 1
Onassis hen 1
hen fusnes 1
fusnes tybaco 1
tybaco ei 1
Ne America, 4
America, gan 4
gan fewnforio 1
fewnforio tybaco 1
tybaco o 1
o Dwrci. 1
Dwrci. Ailgychwynnwyd 1
Ailgychwynnwyd chwilio 1
am lwybr 2
lwybr i’r 1
i’r Môr 2
Môr Tawel 15
Tawel yn 12
Hydref 1520, 1
1520, a 1
a bryd 1
bryd hynny 15
hynny daeth 5
y fflyd 4
fflyd o 2
hyd i 168
i fae, 1
fae, a 1
wnaeth eu 4
harwain at 2
at lwybr 1
lwybr a 1
eu cyfeirio 3
cyfeirio drwodd 1
drwodd i’r 2
Môr Tawel. 11
Tawel. Ailgychwyn 1
Ailgychwyn y 1
y fenter 11
fenter am 1
gyfnod byr 33
byr ym 2
1924, ond 2
yn anghynaiadwy. 1
anghynaiadwy. Ail-gydiodd 1
Ail-gydiodd yr 1
yr oerfel 1
oerfel ar 1
15 Ionawr 8
Ionawr gydag 1
gydag eira 3
eira trwm 4
trwm a 10
a Ffair 1
Ffair Rhew 1
Rhew ar 1
y Tafwys. 2
Tafwys. AILGYFEIRIOSystem 1
AILGYFEIRIOSystem etholiadol 1
etholiadol 'y 3
'y cyntaf 4
cyntaf i'r 32
i'r felin' 3
felin' Ail 1
Ail gyfrol 3
gyfrol o 34
gerddi gan 23
y Tad 5
Tad John 2
John FitzGerald, 1
FitzGerald, yn 1
dilyn cyhoeddi 1
cyhoeddi Cadwyn 1
Cadwyn Cenedl 1
Cenedl (1969). 1
(1969). Ail 1
gyfrol trioleg 1
trioleg ffantasi 2
ffantasi Lowmoor 1
Lowmoor am 1
am ddau 23
eu harddegau 13
harddegau sy'n 4
sy'n profi 8
profi anturiaethau 2
anturiaethau rhyfeddol 3
rhyfeddol a 4
a brawychus 3
brawychus wrth 3
iddynt gychwyn 2
ar gyrch 3
gyrch i 2
i drechu'u 2
drechu'u gelyn. 2
gelyn. Ailgyfunir 1
Ailgyfunir y 1
ddau surop 1
surop er 1
mwyn tynnu'r 1
tynnu'r cymysgedd 1
cymysgedd yn 5
yn stribyn 1
stribyn hir, 1
hir, ei 1
ei dorri, 5
dorri, a'i 1
a'i rolio 1
rolio i 1
wneud y 56
y melysion. 1
melysion. Ail-gyhoeddwyd 1
Ail-gyhoeddwyd pump 1
pump o 17
gyfres y 4
y Llewod 10
Llewod ar 3
y 1990au. 24
1990au. Ail 1
Ail gyhoeddwyd 1
gyhoeddwyd y 7
y gerdd 55
gerdd ym 2
ym 1812 3
1812 gydag 1
gydag adolygiadau 1
adolygiadau a 6
a ychwanegodd 2
ychwanegodd degfed 1
degfed gyfrol 1
i'r casgliad 19
casgliad gyda'r 1
gyda'r teitl 10
teitl hirach 1
hirach Characteristics 1
Characteristics of 1
of Men, 1
Men, Manners 1
Manners and 1
and Sentiments, 1
Sentiments, or, 1
or, The 7
The Voyage 1
Voyage of 2
of Life. 3
Life. Ailgyhoeddwyd 1
Ailgyhoeddwyd y 1
gyfrol yn 53
yn 2013, 15
2013, mae'r 1
mae'r ailgyhoeddiad 1
ailgyhoeddiad dal 1
print. Ail-gyhoeddwyd 1
Ail-gyhoeddwyd y 1
llyfr ym 7
ym 1994 11
1994 gan 6
gan Faber 4
Faber and 2
and Faber 1
Faber dan 1
enw "Elmet". 1
"Elmet". Ail 1
Ail gymysgwyd 1
gymysgwyd traciau 1
traciau 2, 1
2, 5, 1
5, 7 1
a 8 3
8 gan 1
gan Jonathan 6
Jonathan Thomas 1
Thomas yn 50
yn Stiwdio 9
Stiwdio Buffalo 1
Buffalo Sound 1
Sound Recorder, 1
Recorder, Caerdydd. 1
Caerdydd. Ailgynullodd 1
Ailgynullodd Black 1
Black Flag 6
Flag yn 4
yn 2003, 9
2003, ac 2
i ryddhau 18
ryddhau albwm 1
albwm newydd. 1
newydd. Ailgysegrwyd 1
Ailgysegrwyd rhai 1
rhai eglwysi 5
eglwysi i'r 1
i'r sant 2
sant enwocaf, 1
enwocaf, er 1
mwyn ennill 14
ennill mantais 2
mantais i 1
i esgobaeth 4
esgobaeth drwy 1
drwy hawlio 2
hawlio awdurdod 2
awdurdod dros 5
dros ardal 8
ardal benodol. 4
benodol. Ail 1
Ail Iaith 1
Iaith CA 1
CA 3, 1
3, sy'n 1
sy'n gyfrwng 1
gyfrwng i 5
i loywi 2
loywi iaith 1
iaith a 39
a symbylu 1
symbylu trafodaeth 1
trafodaeth ar 5
ar bynciau 40
bynciau cyfoes. 1
cyfoes. Ail-lansiwyd 1
Ail-lansiwyd y 2
y brand 6
brand Audi 1
Audi yn 1
1965 pan 2
pan lansiwyd 3
lansiwyd y 5
geir 'Audi 1
'Audi F103'. 1
F103'. Ail-lansiwyd 1
papur ar 3
ar newydd 1
wedd yn 2
Nhachwedd 2004. 2
2004. Ail-lansiwyd 1
Ail-lansiwyd yr 1
yr ap 2
ap ym 1
Medi o 3
enw "Snapchat". 1
"Snapchat". Ail-leolwyd 1
Ail-leolwyd ei 1
ei lys 6
lys yn 5
ddiweddarach, yn 9
yn 1809, 1
1809, i'r 1
ardal a 40
a adnabyddir 39
adnabyddir heddiw 5
heddiw fel 25
fel Honolulu. 1
Honolulu. Ail 1
Ail nofel 1
nofel Gymraeg 3
Gymraeg yr 5
yr awdures 6
awdures ifanc 1
ifanc Catrin 1
Catrin Dafydd, 1
Dafydd, yn 1
yn cynnig 109
cynnig golwg 2
golwg diflewyn-ar-dafod 1
diflewyn-ar-dafod ar 1
fywyd Cymro 1
Cymro Cymraeg 5
Cymraeg yng 14
Nghaerdydd heddiw. 1
heddiw. Ail-orseddwyd 1
Ail-orseddwyd ei 1
dad am 2
byr yn 16
yn 1995 15
1995 ond 1
farw mewn 12
yn 1996, 9
1996, a 3
daeth Letsie 1
Letsie yn 2
yn frenin 39
frenin unwaith 1
eto. Ailraddiwyd 1
Ailraddiwyd y 1
swydd i 14
i 'Geidwad 1
'Geidwad Cynorthwyol' 1
Cynorthwyol' yn 1
yn 1945, 6
1945, ac 4
yno y 26
bu hyd 4
hyd nes 54
iddo ymddeol 13
flwyddyn 1973. 1
1973. Ail 1
Ail ran 2
ran cyfres 1
cyfres The 2
The Snow 2
Snow Spider 1
Spider i 1
i blant. 20
blant. Ail 1
ran hunangofiant 1
hunangofiant cynnes 1
cynnes y 1
y bersonoliaeth 1
bersonoliaeth hwyliog 1
hwyliog a'r 1
a'r llenor 3
llenor poblogaidd, 1
poblogaidd, y 1
y cyn-Archdderwydd 2
cyn-Archdderwydd 'Elerydd', 1
'Elerydd', yn 1
yn adrodd 72
adrodd hanesion 4
hanesion am 12
ei gyfnodau 3
gyfnodau llawen 2
llawen a 3
a dwys 2
dwys yn 4
y weinidogaeth 4
weinidogaeth o 1
o 1945 5
1945 hyd 5
heddiw. Ail-ryddhawyd 1
Ail-ryddhawyd hyn 1
1986 gan 2
gan Reprise 1
Reprise Records, 1
Records, gyda 1
gyda sawl 25
sawl trac 1
trac ychwanegol, 1
ychwanegol, yn 2
yn ymddwyn 13
ymddwyn fel 7
ei record 8
record gyntaf 7
gyntaf LP 1
LP ar 2
ar brif 6
brif label. 1
label. Ail-ryddhawyd 1
Ail-ryddhawyd y 1
yn 2006, 19
2006, 2007, 1
2007, a 5
a 2008 8
2008 yn 9
eu fformat 1
fformat Disney 1
Disney Digidiol 1
Digidiol 3-D. 1
3-D. Ail-ryddhawyd 1
Ail-ryddhawyd yr 1
yn 2005, 16
gyda ail 2
ail ddisg 1
ddisg bonws 1
bonws yn 2
cynnwys traciau 3
traciau ychwanegol 1
ychwanegol a 2
eu recordio 5
recordio tua'r 1
un adeg 86
adeg a'r 1
a'r albwm. 1
albwm. Ailsefydlodd 1
Ailsefydlodd yr 1
yr IfS 1
IfS ym 1
Mhrifysgol Frankfurt 1
Frankfurt ym 2
ym 1950, 7
1950, a 2
a gwasanaethodd 19
gwasanaethodd yn 7
gyfarwyddwr unwaith 1
eto nes 1
nes 1958. 1
1958. Ailsefydlwyd 1
Ailsefydlwyd ei 1
henw a 2
a rhoddwyd 48
rhoddwyd caniatâd 6
caniatâd iddi 1
iddi gyhoeddi 1
gyhoeddi gyfrol 1
gyfrol fechan 3
fechan o 12
o farddoniaeth, 18
farddoniaeth, Стихотворения 1
Стихотворения (Stikhotvoreniya) 1
(Stikhotvoreniya) yn 1
yn 1958. 8
1958. Ailstrwythurodd 1
Ailstrwythurodd y 1
y Ganolfan 22
Ganolfan Genedlaethol 1
Genedlaethol ddarpariaeth 1
ddarpariaeth ledled 1
ledled Cymru, 3
Cymru, gan 13
gan ddisodli’r 1
ddisodli’r chwe 1
chwe chanolfan 1
chanolfan ranbarthol 1
ranbarthol Cymraeg 1
Cymraeg i 24
i Oedolion 6
Oedolion flaenorol 1
flaenorol a’u 1
a’u 20 1
20 a 13
a mwy 41
o isgontractwyr 1
isgontractwyr ag 1
ag 11 1
11 o 20
o ddarparwyr. 1
ddarparwyr. Ailwbeiniwyd 1
Ailwbeiniwyd Taliesin 1
Taliesin yn 3
yn 2016. 27
2016. Ail 1
Ail weithiwyd 1
weithiwyd ei 1
ei libreto 2
gyfer Gabriella 1
Gabriella di 1
di Vergy, 1
Vergy, a 1
a osodwyd 29
osodwyd yn 4
wreiddiol gan 21
gan Michele 1
Michele Carafa 1
Carafa ym 1
ym 1816, 1
1816, gan 1
gan Donizetti 1
Donizetti yn 1
y 1820au 3
1820au a'r 1
a'r 1830au. 1
1830au. Ail 1
Ail wraig 1
wraig Picasso 1
Picasso oedd 2
oedd Jacqueline 1
Jacqueline Roque 1
Roque (1927-1986), 1
(1927-1986), a 1
a briododd 15
briododd ym 3
ym 1961. 11
1961. Ail-ymaelododd 1
Ail-ymaelododd y 1
Ebrill 2013 3
2013 wedi'r 1
wedi'r etholiadau 2
etholiadau arlywyddol. 2
arlywyddol. Ailymddangosodd 1
Ailymddangosodd MacColl 1
MacColl yn 1
yn siartiau 6
siartiau Prydain 1
Rhagfyr 1987, 2
1987, gan 3
gan gyrraedd 24
gyrraedd rhif 9
rhif 2 2
2 gyda 2
The Pogues 2
Pogues ar 2
ar "Fairytale 1
"Fairytale of 2
New York", 1
York", yn 1
yn canu 68
canu deuawd 3
deuawd gyda 2
gyda Shane 1
Shane MacGowan. 1
MacGowan. Ail-ymddangosodd 1
Ail-ymddangosodd yn 1
yn rhestr 14
rhestr y 4
York Times 13
Times am 2
y trydydd 57
trydydd tro 7
tro ar 12
Mehefin 2015 4
2015 yn 10
ystod rhyddhau 1
rhyddhau y 1
ffilm a 32
a seiliwyd 17
seiliwyd ar 16
llyfr. Ail-ymddangosodd 1
Ail-ymddangosodd yr 1
yr hashnod 2
hashnod ar 1
ar Twitter. 1
Twitter. Ailymunodd 1
Ailymunodd ag 1
ef gyda'i 1
gyda'i bartner 2
bartner Emrys 1
Emrys Morgan 1
Morgan i 5
i ffurfio'r 13
ffurfio'r cwmni 2
cwmni Granville-West 1
Granville-West a 1
a Morgan. 1
Morgan. Ailymunodd 1
Ailymunodd a'r 1
a'r Fyddin 4
Fyddin Brydeinig 7
Brydeinig yn 19
fuan ar 59
ôl dechrau'r 1
dechrau'r Rhyfel 3
Rhyfel Ewropeaidd 1
gan ymuno 11
ymuno a'i 1
a'i hen 4
hen gatrawd 1
gatrawd ac 1
ac ymuno 9
ymuno a 16
a 12fed 2
12fed Bataliwn 1
Bataliwn y 2
y Ffiwsiliwyr 1
Ffiwsiliwyr Brenhinol 1
Brenhinol fel 1
fel Cadridog 1
Cadridog ar 1
Medi 1914. 1
1914. Ailymunodd 1
Ailymunodd â'r 1
â'r RAF 2
RAF gan 1
gan wasanaethu 30
wasanaethu yn 5
RAF Neatishead 1
Neatishead fel 1
fel rheolwr 23
rheolwr ymladdwyr 1
ymladdwyr p. 1
p. 10 1
10 Case, 1
Case, George 1
George Calling 1
Calling Dr. 1
Dr. Ail-ymunodd 1
Ail-ymunodd Colton 1
Colton â'r 1
â'r band 7
band gan 2
ddechrau gyda 7
gyda thaith 3
thaith Voices 1
Voices In 1
In Your 1
Your Head 1
Head ganol 1
ganol 2018. 1
2018. Ailysgrifennwyd 1
Ailysgrifennwyd ei 1
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Wcrain. Am 1
Am 20 1
20 mlynedd, 2
mlynedd, cynrychiolodd 1
cynrychiolodd ei 1
ei gymuned. 2
gymuned. Am 1
Am 40 1
40 mlynedd, 3
mlynedd, dyma'r 1
dyma'r unig 13
unig gyfrifiannell 1
gyfrifiannell masnachol 1
masnachol oedd 1
oedd ar 80
ar werth. 6
werth. Am 1
Am 4pm 1
4pm cynhaliwyd 1
cynhaliwyd dathliad 2
dathliad o'i 2
o'i fywyd 7
fywyd yn 28
Neuadd Fawr, 1
Fawr, Canolfan 1
Canolfan y 8
Celfyddydau Aberystwyth. 2
Aberystwyth. Am 1
Am 79 1
79 o'r 1
o'r proteinau 1
proteinau nid 1
oes homolog 1
homolog yn 1
yn strwythurau 3
strwythurau crisial 1
crisial ribosomau 1
ribosomau bacteria; 1
bacteria; nac 1
nac yn 30
yr archaea 1
archaea am 1
am 32 1
32 ohonynt. 1
ohonynt. Am 1
Am 8.30 1
8.30 y 1
bore ymosododd 1
ymosododd yr 4
ail don 3
don o 2
o 170 4
170 o 3
o awyrennau 5
awyrennau Japaneaidd 1
Japaneaidd ar 2
fflyd a 1
ei hangori 1
hangori yn 1
yn Pearl 2
Pearl Harbor. 1
Harbor. Am 1
Am 8.45 1
8.45 y 1
bore trawodd 1
trawodd American 1
American Airlines 1
Airlines Flight 1
Flight 11 1
11 a'r 2
a'r pum 1
pum herwgipiwr 1
herwgipiwr ar 1
yr awyren 22
awyren i 3
i ochr 7
ochr ogleddol 15
ogleddol Tŵr 1
Tŵr Gogledd 1
Gogledd Canolfan 1
Byd (1WTC). 1
(1WTC). Am 1
Am 9:40, 1
9:40, clywodd 1
clywodd y 2
y taniad 2
taniad olaf 1
olaf pan 2
pan wnaeth 6
wnaeth Lanza 1
Lanza ladd 1
ladd ei 20
hun gyda 8
gyda phistol. 1
phistol. Am 1
Am adeg, 1
adeg, galwyd 1
galwyd Togo 1
Togo yn 1
"The Slave 1
Slave Coast". 1
Coast". A 1
A mae 1
mae Gwanin 1
Gwanin o 1
yn cysylltu 36
cysylltu trwy 1
trwy tri 1
tri bondiau 1
bondiau hydrogen 4
hydrogen a 3
a Cytosin. 1
Cytosin. Amaethyddiaeth 1
Amaethyddiaeth a 3
a thwristiaeth 6
thwristiaeth yw'r 2
yw'r diwydiannau 3
diwydiannau pwysicaf. 2
pwysicaf. Amaethyddiaeth 1
Amaethyddiaeth yw'r 1
yw'r prif 35
prif ddiwydiant 3
ddiwydiant o 1
bell ffordd. 8
ffordd. ' 1
' am 1
am amser 16
amser hir 13
hir iawn. 6
iawn. Amanita 1
Amanita yw'r 1
yw'r cap 2
cap marwol 1
marwol (Amanita 1
(Amanita phalloides). 1
phalloides). Amantaní 1
Amantaní yw 1
o ynysoedd 33
ynysoedd mwyaf 3
mwyaf Titicaca. 1
Titicaca. Am 1
Am ardal 1
ardal hanesyddol 4
hanesyddol Kashmir, 1
Kashmir, gweler 1
gweler Kashmir 1
Kashmir (ardal). 1
(ardal). A.M. 1
A.M. Armstrong 1
Armstrong et 1
et al., 3
al., The 2
The Place-names 2
Place-names of 8
of Cumberland 1
Cumberland (Caergrawnt, 1
(Caergrawnt, 1950). 1
1950). " 1
a mathemategydd 1
mathemategydd Seisnig 1
oedd Delia 1
Delia Ann 1
Ann Derbyshire 1
Derbyshire ( 1
( Amau 1
Amau bod 1
bod atomfa 2
atomfa Traws 1
Traws wedi 1
wedi ffrwydro. 1
ffrwydro. Am 1
Am bedwar 2
bedwar diwrnod, 2
diwrnod, bu 1
bu ynadon 1
ynadon a 1
a meistri 1
meistri haearn 3
haearn dan 1
dan warchae 7
warchae yn 2
y Castle 2
Castle Hotel, 2
Hotel, ac 1
am wyth 14
wyth diwrnod, 1
diwrnod, Tŷ 1
Tŷ Penydarren 1
Penydarren oedd 1
unig loches 1
loches i'r 1
i'r awdurdodau. 3
awdurdodau. Am 1
bedwar tymor 3
tymor yn 26
yn olynol, 8
olynol, rhwng 1
rhwng tymor 2
tymor 1898/99 1
1898/99 hyd 1
hyd dymor 1
dymor 1901/02, 1
1901/02, Abertawe 1
Abertawe oedd 5
oedd pencampwyr 2
pencampwyr answyddogol 1
answyddogol Cymru. 1
Cymru. Ambell 1
Ambell Air 1
Air ac 1
ac Ati 1
Ati (Llanrwst, 1
(Llanrwst, Gwasg 3
Gwasg Carreg 13
Gwalch, 2013), 1
2013), t. 3
t. 28. 1
28. Ambell 1
Ambell dro, 1
dro, adeiladwyd 1
adeiladwyd y 20
y ffoledd 1
ffoledd i 1
i edrych 28
edrych fel 31
fel adfail. 2
adfail. Ambell 1
Ambell dro 3
dro gellir 3
gellir eu 47
eu gweld 27
gweld mewn 8
mewn caeau 6
caeau yn 4
yn hela 16
hela llygod 2
llygod ac 1
ac anifeiliaid 16
anifeiliaid bychain 3
bychain eraill, 1
eraill, ac 11
mae cofnodion 4
cofnodion amdanynt 1
amdanynt yn 10
yn bwyta 33
bwyta adar 1
adar gweddol 1
gweddol fawr. 1
fawr. Ambell 1
gellir gweld 37
gweld mwy 2
mwy ohont 1
ohont gyda'i 1
gyda'i gilydd, 19
gilydd, weithiau 4
weithiau hyd 3
at 40 2
40 ar 1
y tro. 15
tro. Ambell 1
dro ystyrir 1
ystyrir Caithness 1
Caithness fel 1
o'r Iseldiroedd. 2
Iseldiroedd. Ambell 1
Ambell lwyfan 1
lwyfan bridd 1
bridd yn 2
a welir 46
welir o'r 2
o'r dref. 8
dref. Ambell 1
Ambell waith, 3
waith, bydd 1
bydd pwnc 1
pwnc neu 1
neu fater 1
fater arbenigol 1
arbenigol yn 2
yn dominyddu 5
dominyddu etholiad, 1
etholiad, ac 3
ac mi 9
mi fydd 6
yr etholiadau 13
etholiadau mewn 1
mewn gwirionedd 34
gwirionedd yn 16
yn refferendwm. 1
refferendwm. Ambell 1
waith, cawsant 1
cawsant yr 2
enw "Annibynwyr" 1
"Annibynwyr" ond 1
ond roeddent 9
roeddent yn 63
yn ymwrthod 8
ymwrthod â'r 1
â'r term 1
term hwn. 2
hwn. Ambell 1
Ambell waith 2
waith gall 1
gall trichotillomania 1
trichotillomania wneud 1
wneud i’r 3
i’r person 1
person deimlo’n 1
deimlo’n salw 1
salw a 1
a gall 73
gall hyn 11
hyn arwain 8
at hunan-barch 1
hunan-barch isel. 1
isel. Ambell 1
waith mae 1
mae enw'r 6
enw'r arian, 1
arian, renminbi, 1
renminbi, yn 1
ei ddrysu 2
ddrysu ag 1
ag enw'r 4
enw'r uned 1
uned sylfaenol 5
sylfaenol yuan. 1
yuan. Ambell 1
waith, mae'r 2
mae'r rheol 1
rheol lythrennol 1
lythrennol a'r 1
a'r rheol 1
rheol euraidd 1
euraidd yn 3
roi canlyniad 1
canlyniad anheg. 1
anheg. Amberley 1
Amberley Publishing 1
Publishing a 3
21 Awst 4
Awst 2009. 2
2009. Am 1
Am beth 2
beth amser 9
amser ar 16
farwolaeth, roedd 2
yn amhoblogaidd 9
amhoblogaidd mewn 1
mewn cylchoedd 6
cylchoedd llenyddol 2
llenyddol oherwydd 1
yn ymddangos 181
ymddangos ei 13
yn amddiffyn 30
amddiffyn " 1
" Am 1
amser roedd 2
roedd Thomas 4
yn actio 15
actio mewn 13
mewn theatrau 6
theatrau rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Am 1
Am bob 2
bob dot 1
dot a 1
a ychwanegir 3
ychwanegir mae 1
mae gwerth 2
gwerth y 8
y dot 1
dot yn 3
yn hanneri. 1
hanneri. Am 1
bob gweithred, 1
gweithred, bydd 1
bydd adwaith 1
adwaith gwrthwynebus 1
gwrthwynebus yr 1
un mor 19
mor gryf. 1
gryf. Am 1
Am bron 2
bron hanner 5
canrif bu'n 1
bu'n flaengar 1
flaengar yng 1
yng ngwleidyddiaeth 15
ngwleidyddiaeth Sir 2
Sir Gaernarfon 13
Gaernarfon a 4
gogledd Cymru. 5
Cymru. Am 3
i flwyddyn 4
flwyddyn bu'n 3
bu'n arweinydd 5
arweinydd sioeau 1
sioeau ym 2
ym Mhafiliwn 4
Mhafiliwn Llundain. 1
Llundain. Ambrose 1
Ambrose Jones, 5
Jones, Llenyddiaeth 8
Llenyddiaeth a 5
a Llenorion 3
Llenorion Cymreig 3
Cymreig y 10
y Bedwaredd 7
Bedwaredd Ganrif 4
Ganrif ar 7
ar Bymtheg 3
Bymtheg (Lerpwl, 2
(Lerpwl, 1922). 4
1922). Amcan 1
Amcan Gwerddon 1
Gwerddon yw 1
yw "cyhoeddi 1
"cyhoeddi ymchwil 1
ymchwil ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd yn 2
y Gwyddorau, 1
Gwyddorau, y 1
Celfyddydau a'r 4
a'r Dyniaethau." 1
Dyniaethau." Amcangyfrifa 1
Amcangyfrifa Geraint 1
Geraint Jenkins 2
Jenkins fod 2
yr ysgolion 25
ysgolion cylchynol 3
cylchynol wedi 1
wedi dysgu 12
dysgu tua 1
tua 250,000 4
i ddarllen, 2
ddarllen, allan 1
o boblogaeth 47
boblogaeth o 563
tua 490,000. 1
490,000. Amcangyfrif 1
Amcangyfrif cyfoeth 1
cyfoeth Hammond 1
Hammond i 2
fod tua 24
tua £9 2
£9 miliwn. 2
miliwn. Amcangyfrif 1
Amcangyfrif fod 1
fod twristiaid 1
twristiaid yn 3
yn gwario 3
gwario oddeutu 1
oddeutu £14 1
£14 miliwn 1
miliwn y 7
dydd yng 1
Nghymru, sy'n 1
sy'n rhoi 47
rhoi cyfanswm 2
o £5.1 1
£5.1 biliwn 1
biliwn y 3
y flwyddyn. 182
flwyddyn. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir bod 5
bod 15,000 1
15,000 o 10
o fwledi 3
fwledi wedi 1
eu tanio 4
tanio yn 6
y cyrch. 1
cyrch. Amcangyfrifir 1
bod 4.2–5.3 1
4.2–5.3 miliwn 1
o Walwniaid 2
Walwniaid ethnig 1
ethnig yn 8
flwyddyn 2015. 1
2015. Amcangyfrifir 1
bod ganddi 7
ganddi boblogaeth 59
tua 10,050 1
10,050 ( 1
( Amcangyfrifir 1
bod pwysau’r 1
pwysau’r Major 1
Major Oak 1
Oak yn 1
yn 23 7
23 tunnell 1
tunnell a 1
ei chengl 1
chengl yn 1
yn 33 8
33 troedfedd. 1
troedfedd. Amcangyfrifir 1
bod tua 15
tua 11 3
11 miliwn 3
o Affricaniaid 1
Affricaniaid wedi 1
eu cludo 19
cludo i 5
gaethwasiaeth a 2
tua 1.4 3
1.4 miliwn 5
miliwn wedi 4
wedi marw 46
marw yn 27
y mordeithiau. 1
mordeithiau. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir cyffredinrwydd 1
cyffredinrwydd byd-eang 1
byd-eang camdrin 1
camdrin plant 1
plant yn 53
yn rhywiol 8
rhywiol yn 15
yn 19.7% 1
19.7% i 1
fenywod a 9
a 7.9% 1
7.9% i 1
i wrywod, 1
wrywod, yn 1
ôl astudiaeth 4
astudiaeth o 34
o 2009 6
2009 a 16
gyhoeddwyd yn 72
yn Clinical 1
Clinical Psychology 1
Psychology Review 1
Review gyda 1
gyda gwybodaeth 3
gwybodaeth o 9
o 65 6
65 o 9
o astudiaethau 7
astudiaethau mewn 1
mewn 22 3
22 o 16
wledydd. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir cyflymder 1
cyflymder o 4
o 190 1
190 ± 1
± 60 1
60 km/s 1
km/s mewn 1
mewn perthynas 42
perthynas â'r 6
â'r Llwybr 1
Llaethog sy'n 1
awgrymu hefyd 2
hefyd fod 53
fod Triangulum 1
Triangulum yn 1
yn symud 94
gyfeiriad Galaeth 1
Andromeda. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir erbyn 1
erbyn 1945, 1
1945, bod 1
bod mwy 7
na 90% 1
90% o 6
boblogaeth brodorol 1
brodorol y 3
ddinas cyn 2
cyn 1939 1
1939 wedi 1
eu lladd 37
lladd neu 6
neu ffoi. 1
ffoi. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir fod 12
fod 25,000 1
25,000 o 9
o ymadroddion 4
ymadroddion idiomatig 1
idiomatig yn 1
yn Saesneg 68
Saesneg a 36
cheir nifer 10
nifer yn 17
Gymraeg hefyd. 1
hefyd. Amcangyfrifir 1
fod 513 1
513 o 1
o ieithoedd 40
ieithoedd Bantu 2
Bantu i 1
i gyd. 44
gyd. Amcangyfrifir 1
ei fás 1
fás yn 1
yn (1.29 1
(1.29 ± 1
± 0.14)×1012M☉. 1
0.14)×1012M☉. Amcangyfrifir 1
rhaglen 350 1
350 miliwn 2
o wylwyr 10
wylwyr yn 4
yn fyd-eang. 15
fyd-eang. Amcangyfrifir 1
fod llai 2
llai na 91
na 2,500 2
2,500 o 9
anifeiliaid hŷn 1
hŷn yn 9
y gwyllt 2
gwyllt erbyn 1
mae eu 40
eu nifer 3
nifer dan 1
dan fygythiad 13
fygythiad yn 1
yn parhaol 1
parhaol oherwydd 2
oherwydd araf 1
araf golli 1
eu cynefin 6
cynefin naturiol. 1
naturiol. Amcangyfrifir 1
fod o 49
leiaf 31,460 1
31,460 o 1
o lynnoedd 9
lynnoedd dŵr 2
dŵr croyw 14
croyw (gan 1
(gan gynnwys 27
gynnwys lochanau) 1
lochanau) yn 1
yr Alban, 46
Alban, gyda 4
gyda mwy 19
na 7,500 1
7,500 ar 1
ar Ynysoedd 7
Ynysoedd y 22
y Gorllewin. 14
Gorllewin. Amcangyfrifir 1
fod poblogaeth 7
poblogaeth Gwlad 1
Gwlad y 16
y Basg 10
Basg i 1
gyd tua 1
tua 3 8
3 miliwn. 2
miliwn. Amcangyfrifir 1
fod rhwng 9
rhwng 13,500,000 1
13,500,000 a 1
a 19,000,000 1
19,000,000 ohonynt, 1
ohonynt, tua 1
tua 20% 4
20% o'r 5
o'r boblogaeth. 11
boblogaeth. Amcangyfrifir 1
rhwng 15 6
15 - 1
- 23 1
23 miliwn 3
siarad Affricaneg 2
Affricaneg fel 2
fel iaith 30
gyntaf neu 2
neu ail 2
ail neu 3
neu drydydd 2
drydydd iaith. 1
iaith. Amcangyfrifir 1
rhwng dwy 17
dwy filiwn 7
filiwn a 1
a chan 30
chan miliwn 1
rywogaethau yn 6
byd, ond 9
miliwn ohonyn 2
ohonyn nhw 21
nhw sydd 2
eu disgrifio. 2
disgrifio. Amcangyfrifir 1
tua 400 5
400 miliwn 2
o gŵn 7
gŵn yn 1
byd. Amcangyfrifir 1
chwarter y 5
y boblogaeth 93
boblogaeth yn 79
siarad Catalaneg, 1
Catalaneg, gyda 1
gyda chanran 6
chanran uwch 1
uwch yn 12
ei deall. 3
deall. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir i 3
i 10,000 3
10,000 30,000 1
30,000 o 19
o Archentwyr 1
Archentwyr gael 1
lladd gan 9
y llywodraeth, 17
llywodraeth, a 5
a nifer 78
ohonynt wedi 15
wedi "diflannu". 1
"diflannu". Amcangyfrifir 1
i 15,000–30,000 1
15,000–30,000 o 1
bobl farw 2
farw o 49
i Ymgyrch 2
Ymgyrch Condor. 2
Condor. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir iddo 2
greu cyfanswm 1
tua 50,000 7
50,000 o 16
o wahanol 95
wahanol eitemau: 1
eitemau: 1,885 1
1,885 peintiad, 1
peintiad, 1,228 1
1,228 cerflun, 1
cerflun, 2,880 1
2,880 darn 1
o serameg, 1
serameg, dros 1
dros 12,000 2
12,000 o 6
o luniadau 1
luniadau (drawings) 1
(drawings) a 1
a miloedd 5
o brintiadau 1
brintiadau - 1
waith tapestri 1
tapestri a 1
a rygiau. 1
rygiau. Amcangyfrifir 1
iddo gynhyrchu 2
gynhyrchu rhwng 1
rhwng 40 2
40 a 3
a 60 7
60 o 30
o ffilmiau 43
ffilmiau rhwng 3
rhwng 1901 5
1901 a 5
a 1909, 1
1909, gan 1
gan ddefnyddio’i 1
ddefnyddio’i deulu 1
deulu fel 2
fel cast, 1
cast, a’u 1
a’u dosbarthu 2
dosbarthu trwy 1
trwy Brydain 2
yn rhyngwladol, 4
rhyngwladol, gan 4
gan amlaf 56
amlaf drwy 2
drwy Gaumont 1
Gaumont neu’r 1
neu’r Warwick 1
Warwick Trading 1
Trading Company. 1
Company. Amcangyfrifir 1
i tua 35
tua 60 13
60 miliwn 4
bobl golli 2
bywydau o 1
i'r Ail 3
Ail Ryfel 96
Ryfel Byd, 32
Byd, y 2
y cyfanswm 5
cyfanswm uchaf 2
uchaf o 31
o unrhyw 29
unrhyw ryfel 1
ryfel mewn 2
mewn hanes. 5
hanes. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir maint 1
maint Reykjavík 1
Reykjavík Fawr 1
Fawr gan 2
ardal sy'n 8
sy'n rhan 34
o diriogaeth 16
diriogaeth y 5
y bwrdeistrefi 3
bwrdeistrefi gan 1
gynnwys darnau 1
darnau mawr 4
mawr o 71
dir gwag, 1
gwag, ac 1
nid yr 6
ardal craidd 1
craidd drefol 1
drefol ei 1
hun sydd 4
sydd hyd 4
yn llai. 4
llai. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir tymheredd 1
tymheredd y 15
y blaned 27
blaned i 1
tua 1540 1
1540 K, 1
K, yn 1
codi i 25
i 2500 2
2500 K 1
K ar 1
ochr sy'n 3
sy'n wynebu'r 11
wynebu'r seren. 1
seren. Amcangyfrifir 1
Amcangyfrifir y 2
bydd cost 1
cost y 4
y prosiect 44
prosiect MSL 1
MSL hwn 1
hwn oddeutu 1
oddeutu US$2.5 1
US$2.5 billion. 1
billion. Amcangyfrifir 1
y golled 7
golled i'r 2
i'r economi 3
economi oddeutu 1
oddeutu 35% 1
35% o 7
o GDP. 1
GDP. Amcangyfrifodd 1
Amcangyfrifodd Comisiwn 1
Comisiwn Rhyngwladol 2
y Cyfreithegwyr 1
Cyfreithegwyr bod 1
bod nifer 27
y farwolaeth 4
farwolaeth o 5
leiaf 80,000 2
80,000 ac 1
fwy tebygol 20
tebygol o 30
tua 300,000. 1
300,000. Amcangyfrifodd 1
Amcangyfrifodd y 5
y Bwrdd 26
Bwrdd Masnach 4
Masnach Dramor 3
Dramor fod 1
fod digwyddiadau 2
digwyddiadau a 11
gynhaliwyd ar 8
y Britannia 2
Britannia wedi 1
wedi helpu 5
godi £3 1
£3 biliwn 2
biliwn ar 1
y trysorlys 3
trysorlys rhwng 1
rhwng 1991 6
1991 a 13
a 1995 2
1995 yn 2
unig. Amcangyfrifodd 1
y gallai 65
gallai Snow 1
Snow White 3
White and 1
the Seven 1
Seven Dwarfs 2
Dwarfs gael 1
cynhyrchu am 1
am gyllideb 1
gyllideb o 2
o $250,000; 1
$250,000; roedd 1
hyn ddeng 1
ddeng waith 1
na chyllideb 1
chyllideb un 1
o'r Silly 1
Silly Symphonies 1
Symphonies ar 1
ar gyfartaledd. 12
gyfartaledd. Amcangyfrifodd 1
y gwyddonwyr 3
gwyddonwyr y 2
gallai Basn 1
Basn y 1
y Congo 13
Congo allu 1
allu creu 1
creu 13 1
13 y 1
y cant 26
cant o 35
o ynni 15
ynni dŵr 2
dŵr byd-eang. 1
byd-eang. Amcangyfrifodd 1
y Llywodaeth 1
Llywodaeth fod 1
fod 770,000 1
770,000 o 1
bobl wedi 22
wedi methu 17
methu pleidleisio 1
pleidleisio gan 1
fod heddlu 2
heddlu Sbaen 2
Sbaen wedi 3
eu hatal. 2
hatal. Amcangyfrifodd 1
y Mining 1
Mining Journal 1
Journal yn 2
yn 1859 1
1859 fod 1
fod Chwarel 1
Chwarel Dinorwig 4
Dinorwig yn 3
gwneud elw 2
elw o 5
o £70,000 1
£70,000 y 1
flwyddyn. Amcangyfrif 1
Amcangyfrif poblogaeth 1
poblogaeth Adran 1
Adran Ystadegau 2
Ystadegau Jordanian 1
Jordanian ar 1
flwyddyn 2010 1
2010 yw 1
yw 910,800 1
910,800 gyda 1
gyda chymhareb 1
chymhareb menywod 1
menywod i 3
i ddynion 21
o 48.25 1
48.25 i 1
i 51.75 1
51.75 a 1
a dwysedd 2
dwysedd poblogaeth 6
poblogaeth o 40
o 191.3 1
191.3 o 1
bobl fesul 1
fesul Km 1
Km sgwâr. 1
sgwâr. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd bod 2
bod aelodaeth 1
aelodaeth ar 2
ar uno 4
uno oddeutu 2
oddeutu 23,000. 1
23,000. Amcangyfrifwyd 1
chwarter o’r 1
o’r boblogaeth 2
boblogaeth gyfan 2
gyfan wedi 3
ystod ymweliad 4
ymweliad cyntaf 2
y Pla 1
Pla â 1
â Chymru 8
Chymru rhwng 3
rhwng 1349 1
1349 a 1
a 1350. 1
1350. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd ei 1
yn marchnata 2
marchnata cymaint 1
â degfed 1
degfed rhan 1
holl mariwana'r 1
mariwana'r byd. 1
byd. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd fod 1
yr incwm 4
incwm blynyddol 3
blynyddol yn 5
yn £69. 1
£69. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd gan 1
gan Whitley 1
Whitley Stokes 1
Stokes fod 1
tua 800,000 1
800,000 o 4
siaradwyr uniaith 1
uniaith Gwyddeleg 1
Gwyddeleg ym 1
ym 1800. 1
1800. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd iddo 1
iddo gostio 1
gostio tua 1
tua £150,000 1
£150,000 i'r 1
teulu Pennant, 1
Pennant, sy'n 1
sy'n cyfateb 14
cyfateb i 44
tua £49,500,000 1
£49,500,000 yn 1
yn arian 5
arian heddiw. 1
heddiw. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd i'r 1
i'r farchnad 4
farchnad hoyw 1
hoyw gyfrannu 1
gyfrannu $55 1
$55 biliwn 1
biliwn yn 8
2007. Amcangyfrifwyd 1
Amcangyfrifwyd wedi 1
wedi Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 2001 4
2001 bod 1
bod 110 1
110 mil 1
yn preswylio 1
preswylio yn 5
yn 2001 29
2001 yn 7
yn rhesymol. 1
rhesymol. Amcangyfrifwyd 1
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gwlâu gyda 1
gyda salwch 2
salwch difrifol 2
difrifol ac 3
ac oni 2
oni bai 24
bai bod 10
bod ganddynt 14
ganddynt ddŵr 1
ddŵr o’r 2
o’r afon 1
afon ni 1
ni fydden 1
fydden nhw 1
nhw wedi 25
wedi goroesi. 36
goroesi. Am 1
Am flwyddyn 1
flwyddyn gyfan 3
gyfan dioddefodd 1
dioddefodd 5,000 1
5,000 o 22
o deuluoedd 28
deuluoedd glowyr 1
glowyr ym 2
Mhrydain dlodi 1
dlodi llym 1
llym o 3
ganlyniad i’r 9
i’r streic, 1
streic, ac 1
streic yn 4
yn 1985 7
1985 roedd 1
diwydiant glo 13
glo yng 4
Nghymru wedi 2
wedi crebachu 2
crebachu a 1
a dirywio’n 1
dirywio’n enbyd. 1
enbyd. Am 1
Am flynyddoedd 6
flynyddoedd bu'n 1
bu'n enwog 1
y peunod 1
peunod lliwgar 1
lliwgar a 5
a rodiai 1
rodiai yn 1
y gerddi 9
hyd ben 1
muriau. Am 1
flynyddoedd cafodd 2
cafodd Le 1
Le passé 1
passé simple 1
simple ei 1
ei fflangellu 1
fflangellu gan 1
gan feirniaid 14
feirniaid ac 3
ac arweinwyr 7
arweinwyr ceidwadol 1
ceidwadol ym 1
ym Moroco 5
Moroco ond 1
erbyn heddiw 29
heddiw mae'n 15
mae'n cael 58
ei hastudio 1
hastudio ym 1
ym mhrifysgolion 5
mhrifysgolion y 1
wlad. Am 1
Am flynyddoedd, 1
flynyddoedd, cyflwynodd 1
cyflwynodd gyrsiau 1
gyrsiau mewn 1
mewn bioleg 1
bioleg canser 1
canser a 1
a tocsicoleg 1
tocsicoleg genetig 1
genetig i 2
fyfyrwyr Meistr 2
Meistr Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth a 17
a chynorthwyodd 8
chynorthwyodd i 3
i hyfforddi 18
hyfforddi nifer 1
fyfyrwyr a 4
a gwyddonwyr 2
gwyddonwyr mewn 1
mewn technegau 1
technegau mewn 1
mewn carcinogenesis 1
carcinogenesis a 1
a mutagenesis. 1
mutagenesis. ') 1
') am 1
am flynyddoedd 32
flynyddoedd lawer 7
lawer ac 1
fe'i disgrifiwyd 6
disgrifiwyd fel 8
fel “gweithiwr 1
“gweithiwr gweithgar 1
gweithgar iawn 1
iawn dros 7
yr achos”. 1
achos”. Am 1
lawer bu'n 1
mewn swyddfa 8
swyddfa ddeintyddol 1
ddeintyddol yn 1
ei gwmni 9
gwmni teuluol. 1
teuluol. Am 3
flynyddoedd maith 3
maith mae 1
wedi bod 428
yn addo 15
addo ymddeol 1
ymddeol ond 1
ystod araith 1
araith ymddeol 1
ymddeol cydweithiwr 1
cydweithiwr y 1
y penderfyna 1
penderfyna bod 1
dydd wedi 1
wedi dod. 1
dod. Am 1
roedd yr 115
enw 'Belffast' 1
'Belffast' bron 1
yn gyfystyr 21
gyfystyr â 12
â ' 1
' Am 1
flynyddoedd wedyn, 3
wedyn, bu 1
bu i'r 12
i'r castell 5
castell newid 1
newid dwylo 5
dwylo rhwng 1
Cymry a'r 2
a'r Saeson. 2
Saeson. Am 1
Am fod 14
fod anawsterau 1
anawsterau wrth 7
wrth drin 7
drin heintiadau 1
heintiadau HIV, 1
HIV, atal 1
atal pobl 6
pobl rhag 7
rhag cael 26
eu heintio 4
heintio yn 1
y lle 55
lle cyntaf 7
cyntaf yw'r 2
yw'r nod 2
nod wrth 2
wrth reoli'r 1
reoli'r epidemig 1
epidemig AIDS, 1
AIDS, gyda 1
gyda sefydliadau 4
sefydliadau iechyd 1
iechyd yn 15
yn hyrwyddo 18
hyrwyddo rhyw 1
rhyw mwy 1
mwy diogel 2
diogel a 2
a chyfnewidfeydd 1
chyfnewidfeydd nodwyddau 1
nodwyddau er 1
mwyn ceisio 24
ceisio arafu'r 1
arafu'r firws. 1
firws. Am 1
fod dwysedd 1
dwysedd rhew 1
rhew pur 1
pur oddeutu 1
oddeutu 920 1
920 kg/m³, 1
kg/m³, o 1
o gymharu 16
gymharu â 33
â 1025 1
1025 kg/m³ 1
kg/m³ am 1
am ddŵr 2
ddŵr hallt 2
hallt y 1
môr, nid 1
oes fel 4
arfer ond 2
ond degfed 1
degfed o 1
o gyfaint 2
gyfaint y 2
mynydd rhew 1
rhew uwchben 1
uwchben wyneb 1
y dŵr. 20
dŵr. Am 1
ei aelodau'n 2
aelodau'n cael 1
eu hethol 17
hethol o 2
ardaloedd llai 2
llai (ar 1
(ar boblogaeth 1
o 693,000 1
693,000 o 1
o drigolion 78
drigolion yn 10
ar gyfartaledd) 1
gyfartaledd) na'r 1
na'r hyn 7
welir yn 23
y Senedd, 18
Senedd, yn 1
gyffredinol ystyrir 2
y Tŷ 22
Tŷ yn 3
yn siambr 3
siambr llawer 1
mwy pleidiol. 1
pleidiol. Am 1
ei lysfam 3
lysfam wedi 1
wedi tynghedu 1
tynghedu na 1
na cheiff 2
cheiff briodi 2
briodi neb 2
neb ond 4
ond Olwen 2
Olwen - 2
- y 57
y forwyn 5
forwyn decaf 2
decaf erioed 1
erioed - 1
- mae 14
mae Culhwch 1
Culhwch yn 2
yn teithio 63
teithio i 19
ei gefnder 8
gefnder y 1
Brenin Arthur 3
Arthur yng 1
yng Nghelliwig 1
Nghelliwig yng 1
yng Nghernyw 3
Nghernyw i 1
ei gymorth 3
gymorth a'i 1
a'i gynghor. 1
gynghor. Am 1
fod hyn 20
digwydd gerbron 1
gerbron lluoedd 1
lluoedd a'i 1
a'i gefnogwyr 6
gefnogwyr a 1
oedd yno 10
yno er 6
mwyn rhoi'r 5
rhoi'r argraff 3
argraff eu 2
bod mewn 22
mewn cyngerdd, 3
cyngerdd, adroddwyd 1
adroddwyd yr 1
helaeth gan 6
wasg a 7
chafodd Jackson 1
Jackson cryn 1
cryn dipyn 26
o gefnogaeth 12
gefnogaeth a 3
a chydymdeimlad 1
chydymdeimlad wrth 1
y cyhoedd. 7
cyhoedd. Am 1
fod patrymau'r 1
patrymau'r cymylau 1
cymylau yn 2
yn gyson 44
gyson mae 1
mae Iau 1
Iau wedi 1
wedi ennyn 4
ennyn cryn 1
cryn chwilfrydedd 1
chwilfrydedd ymysg 1
ymysg seryddwyr, 1
seryddwyr, astrolegwyr 1
astrolegwyr ac 1
ac artistiaid 5
artistiaid o 4
bob math. 9
math. Am 1
fod pob 18
pob dafaden 1
dafaden yn 1
yn heintus, 1
heintus, dylid 1
dylid cymryd 1
cymryd camau 6
camau er 1
mwyn osgoi 25
osgoi eu 1
eu lledaenu. 1
lledaenu. Am 1
fod Williams 1
Williams yn 51
yn disgwyl 27
disgwyl i 18
i draethawd 1
draethawd Stephens 1
Stephens i 1
i gefnogi'r 10
gefnogi'r chwedl, 1
chwedl, nid 1
nid oedd 197
yn barod 85
barod i 54
i wobrwyo 2
wobrwyo Stephens 1
Stephens a 2
i'r sefyllfa 4
sefyllfa fynd 1
yn aflonydd. 1
aflonydd. Am 1
ddinas wedi'i 5
wedi'i hamgylchynu 5
hamgylchynu i 1
i raddau 62
raddau helaeth 31
gan ddŵr, 2
ddŵr, dwysedd 1
poblogaeth uchel 1
a phrisiau 3
phrisiau uchel 1
uchel ar 10
ar adeiladau 5
adeiladau yn 10
ardaloedd masnachol, 1
masnachol, gwelodd 1
gwelodd y 9
ddinas y 9
y casgliad 28
casgliad mwyaf 3
dyrrau unigol 1
unigol o 4
a chartrefi 1
chartrefi yn 1
byd. Am 4
y ffermdy 4
ffermdy mewn 1
mewn tafod 1
tafod o'r 1
o'r plwyf 2
plwyf sy'n 1
sy'n ymestyn 23
ymestyn i 17
i blyfi 1
blyfi cyfagos, 1
cyfagos, arferai 1
arferai cerdded 1
cerdded dros 2
bryn bob 1
bob dydd 31
dydd Sul 8
Sul i 2
i addoli 3
addoli yn 5
yn eglwys 30
eglwys ei 7
ei blwyf 3
blwyf ei 1
hun. ‘Am 1
‘Am fod 1
yn hogyn 1
hogyn da 1
da i 16
i mam.’ 1
mam.’ Am 1
y proteinau 5
proteinau yn 2
yn ceulo 1
ceulo oherwydd 1
oherwydd yr 24
yr asid 6
asid mae 1
mae iogwrt 1
iogwrt yn 1
fwy soled 1
soled na 1
na llaeth. 1
llaeth. Am 1
adeilad wedi 10
yn gefnlen 2
gefnlen i 1
o raglenni'r 1
raglenni'r BBC 1
BBC dros 2
y blynyddoedd, 17
blynyddoedd, fe'i 2
fe'i ystyrir 9
o'r cyfleusterau 1
cyfleusterau hawsaf 1
hawsaf i'w 1
i'w adnabod 7
adnabod unrhyw 1
unrhyw le. 1
le. Am 1
sefyllfa yn 11
yn Affganistan 3
Affganistan mor 1
mor fregus 3
fregus mae 1
o'r ffoaduriaid 2
ffoaduriaid hyn 1
wedi aros 15
aros ym 4
ym Mheshawar 1
Mheshawar ac 1
mewn gwersylloedd 3
gwersylloedd ar 2
gyrion y 15
ddinas. Am 3
y tânau 1
tânau glo 1
glo yma 1
yn anodd 60
anodd i'w 10
i'w cynnal, 1
cynnal, peidiwyd 1
peidiwyd a'u 1
a'u defnyddio 3
defnyddio ac 4
hytrach defnyddiwyd 1
defnyddiwyd tân 1
tân olew 1
olew unigol 1
unigol mewn 4
mewn lantern 1
lantern ddur. 1
ddur. Am 1
Am fwy 3
na 300 5
300 o 25
o flynyddoedd, 19
flynyddoedd, cynhaliodd 1
cynhaliodd brif 1
brif farchnad 1
farchnad ffrwythau, 1
ffrwythau, blodau 1
blodau a 9
a llysiau'r 1
llysiau'r ddinas. 1
na degawd, 1
degawd, roedd 1
roedd Paglia 1
Paglia yn 1
bartner i'r 1
i'r artist 2
artist Alison 1
Alison Maddex. 1
Maddex. Am 1
fwy o 107
o wybodaeth 49
wybodaeth am 26
teulu gweler 1
gweler Cydymaith 1
Cydymaith i'r 3
i'r Wladfa 4
Wladfa Gymreig 1
Gymreig ym 1
ym Mhatagonia. 1
Mhatagonia. Amgaeodd 1
Amgaeodd y 1
tir er 1
er gwaethf 1
gwaethf map 1
map o 1
o 1805 1
1805 a'r 1
a'r dystiolaeth 1
dystiolaeth fod 4
y plwyfolion 1
plwyfolion wedi 1
wedi defnyddio'r 7
defnyddio'r tir 2
tir ers 1
ers cyn 6
cyn cof 1
cof a 4
ganddynt hawliau 2
hawliau hynafol. 1
hynafol. Am 1
Am ganol 1
ganol nos 1
nos ar 8
ar 4/5 1
4/5 Tachwedd, 1
Tachwedd, aeth 1
aeth Thomas 2
Thomas i 8
i goma. 1
goma. Am 1
Am ganrifoedd 5
ganrifoedd bu'n 1
bu'n ganolfan 3
ganolfan nawdd 1
nawdd i'r 2
i'r beirdd. 4
beirdd. Am 1
ganrifoedd cyn 1
y trefedigaeth 1
trefedigaeth gan 1
yr Ewropead, 1
Ewropead, roedd 1
roedd Americanwyr 1
Americanwyr Brodorol 3
Brodorol Algonquian 1
Algonquian a'r 1
a'r Lenape 1
Lenape yn 1
ardal lle 7
lle saif 10
saif Dinas 1
Dinas Efrog 14
Efrog Newydd 88
Newydd heddiw. 1
heddiw. Am 1
Am ganrifoedd, 1
ganrifoedd, enw'r 1
enw'r ardal 2
ardal wedi'i 2
wedi'i gysylltu 7
gysylltu ers 1
ers canrifoedd 10
canrifoedd dan 1
enw Sandur 1
Sandur a 1
a Böggvisstaðasandur 1
Böggvisstaðasandur yn 1
ddiweddarach gyda'r 2
gyda'r pysgodfa. 1
pysgodfa. Am 1
ganrifoedd roedd 2
roedd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Ferberaidd 1
Ferberaidd yn 1
yn llenyddiaeth 17
llenyddiaeth lafar 1
bennaf. Am 1
roedd pobl 27
pobl Sweden 1
yn llongwyr 1
llongwyr masnachol 1
masnachol ac 2
adnabyddus oherwydd 5
eu masnach 2
masnach i 3
i dirroedd 1
dirroedd pell. 1
pell. Am 1
ganrifoedd wedi 1
ei marwolaeth, 9
marwolaeth, byddai’r 1
byddai’r Cymry 1
Cymry yn 19
yn gwaeddi 1
gwaeddi ‘Dial 1
‘Dial dros 1
dros Gwenllian’ 1
Gwenllian’ fel 1
fel rhyfelgan 1
rhyfelgan pan 1
pan fyddent 2
fyddent mewn 1
mewn brwydr. 4
brwydr. Am 1
Am ganrif 1
ganrif roedd 19
dosbarth yma 1
yn holl 13
holl bwysig 6
bwysig i’r 4
i’r diwydiant 2
diwydiant persawr. 1
persawr. Amgodio 1
Amgodio a 1
a dadgodio 1
dadgodio amleddau 1
amleddau ydy'r 1
ydy'r union 1
union peth 1
peth mae 1
mae hologramau'n 1
hologramau'n ei 1
ei wneud. 13
wneud. Am 1
Am "Graff" 1
"Graff" (darlun 1
(darlun i 1
i gynrychioli 32
gynrychioli ffwythiant 1
ffwythiant neu 1
neu gasgliad 1
gasgliad o 53
o rifau, 1
rifau, graff 1
graff (ffwythiant). 1
(ffwythiant). Amgueddfa 1
Amgueddfa cymunedol 1
cymunedol yw 1
yw Amgueddfa 2
Amgueddfa Dinbych 3
Dinbych sy'n 1
ei rhedeg 10
rhedeg gan 12
gan wirfoddolwyr 6
wirfoddolwyr o 2
o Hen 6
Hen Lys 1
Lys Ynadon 1
Ynadon Dinbych. 1
Dinbych. Amgueddfa 1
Genedlaethol Caerdydd 2
Caerdydd ( 2
( Amgueddfa 1
Amgueddfa Victoria 1
Victoria ac 3
ac Albert. 2
Albert. Am 1
Am gwrs 1
gwrs cyntaf 1
cyntaf gweinir 1
gweinir seigiau 1
seigiau ysgafn 1
ysgafn megis 1
megis pionono, 1
pionono, empanada, 1
empanada, vitel 1
vitel tone, 1
tone, matambre 1
matambre a 1
a primavera. 1
primavera. Am 1
Am gyfnod 55
gyfnod bu'n 43
bu'n Aelod 18
o Bundestag 1
Bundestag yr 1
yr Almaeneg. 2
Almaeneg. Am 1
o Dŷ 10
Dŷ Cynrychiolwyr 7
Cynrychiolwyr Belarws, 1
Belarws, Dirprwy 1
Dirprwy Cyngor 1
Cyngor Dinas 11
Dinas Brzeska. 1
Brzeska. Am 1
Cynrychiolwyr Seland 1
Newydd. Am 1
o Gynulliad 4
Gynulliad Cenedlaethol 7
Cenedlaethol Ffrainc. 1
Cenedlaethol Hwngari. 2
Hwngari. Am 3
o Landtag, 1
Landtag, Prwsia. 1
Prwsia. Am 1
o'r Seimas, 1
Seimas, gweinidog 1
gweinidog cyllid, 1
cyllid, Is 1
Is Gaderydd. 1
Gaderydd. Am 1
o'r Tŷ 3
Tŷ Cyffredin. 2
Cyffredin. Am 1
Tŷ Cyffredin, 1
Cyffredin, Llywodraethwr 1
Llywodraethwr y 3
y BBC. 16
BBC. Am 1
o Senedd 16
Senedd Moldova, 1
Moldova, Gweinidog 1
Gweinidog Cyllid 4
Cyllid yr 1
yr Moldofa. 1
Moldofa. Am 1
Senedd Sbaen, 1
Sbaen, Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Gwladol 21
Gwladol Sbaen. 1
Sbaen. Am 2
Senedd Talaith 1
Talaith Alaska. 1
Alaska. Am 1
Senedd yr 23
o Siambr 2
Siambr Dirprwyon 2
Dirprwyon Brasil. 1
Brasil. Am 1
Aelod Senedd 4
Senedd Ewrop. 2
Ewrop. Am 3
Senedd Ewrop, 6
Ewrop, aelod 1
Cynrychiolwyr yr 5
Ewrop, Aelod 2
Senedd Andalusia, 1
Andalusia, Aelod 1
o Gyngres 2
Gyngres Dirprwyon 2
Dirprwyon Sbaen, 1
Sbaen, Is-Lywydd 1
Is-Lywydd Banc 1
Banc Buddsoddi 1
Buddsoddi Ewrop. 1
bu'n arlywydd 2
arlywydd ac 2
gyfarwyddwr ar 6
ar nifer 41
o gwmniau. 2
gwmniau. Am 1
bu'n arlywydd, 2
arlywydd, Cadeirydd. 1
Cadeirydd. Am 2
arlywydd, Cyfarwyddwr 1
Cyfarwyddwr Cyffredinol 2
Cyffredinol ESO, 1
ESO, Is-lywydd. 1
Is-lywydd. Am 1
bu'n athro 5
athro prifysgol. 9
prifysgol. Am 1
athro prifysgol 9
prifysgol cysylltiol. 1
cysylltiol. Am 1
bu'n barnwr 1
barnwr o'r 2
o'r Llys 2
Llys Troseddol 2
Troseddol Ryngwladol. 1
Ryngwladol. Am 1
bu'n Brif 3
Brif Weinidog 35
Weinidog Croatiaidd, 1
Croatiaidd, cynrychiolydd 1
cynrychiolydd yn 2
yn Senedd 13
Senedd Croatiaidd. 1
Croatiaidd. Am 1
Weinidog Twrci, 1
Twrci, Aelod 1
o Uwch 1
Uwch Gynulliad 1
Cenedlaethol Twrci, 1
Twrci, Dirprwy 1
Dirprwy Brif 6
Weinidog Twrci. 1
Twrci. Am 1
bu'n brif 1
brif Wyddonydd 1
Wyddonydd Awstralia. 1
Awstralia. Am 1
Am gyfnod, 10
gyfnod, bu'n 2
byw ym 22
ym Mryste 7
Mryste lle 1
lle mynychodd 7
mynychodd cangen 1
cangen Gorllewin 1
Gorllewin Lloegr 5
Lloegr o'r 1
o'r Women's 1
Women's Social 4
Social and 9
and Political 9
Political Union 2
Union (WSPU). 1
(WSPU). Am 1
bu'n darlithydd. 1
darlithydd. Am 1
bu'n Ddirprwy 2
Ddirprwy Brif 5
Weinidog Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Gwlad 2
Gwlad Pwyl, 8
Pwyl, Gweinidog 1
Cyllid Gwlad 1
Pwyl, Aelod 1
o Sejm 1
Sejm Gweriniaeth 1
Gwlad Pwyl. 12
Pwyl. Am 1
Ddirprwy Gadeirydd 2
Gadeirydd Llywodraeth 1
Llywodraeth y 12
y Ffederasiwn 6
Ffederasiwn Rwsia, 2
Rwsia, Aelod 2
o 'Duma' 1
'Duma' Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth Rwsia, 1
o Gyngor 30
Gyngor Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Rwsia. 4
Rwsia. Am 1
bu'n ennill 1
ennill bywoliaeth 5
bywoliaeth trwy 2
trwy ysgrifennu 5
ysgrifennu areithiau 1
areithiau i 1
i eraill 5
eraill ac 22
fel cyfreithiwr. 3
cyfreithiwr. Am 1
bu'n esgob. 1
esgob. Am 1
bu'n esgob, 1
esgob, Cadeirydd. 1
bu'n Is-ysgrifennydd 1
Is-ysgrifennydd Seneddol 1
dros Ddatblygu 1
Ddatblygu Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Am 1
bu'n llywodraethwr 1
llywodraethwr banciau 1
banciau cenedlaethol 1
cenedlaethol Serbia 1
Serbia a 6
a Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Am 1
bu'n Llywydd 3
Llywydd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Lithwania, 1
Lithwania, Comisiynydd 1
Comisiynydd Ewropeaidd 3
Ewropeaidd ar 8
gyfer Rhaglennu 1
Rhaglennu Ariannol 1
Ariannol a'r 1
a'r Gyllideb, 1
Gyllideb, Comisiynydd 1
Ewropeaidd dros 1
dros Addysg, 1
Addysg, Diwylliant, 1
Diwylliant, Amlieithrwydd 1
Amlieithrwydd ac 1
ac Ieuenctid. 1
Ieuenctid. Am 1
bu'n olygydd 4
olygydd Die 1
Die Freiheit, 1
Freiheit, cylchgrawn 1
cylchgrawn y 2
y Democratiaid 16
Democratiaid Cymdeithasol 6
Cymdeithasol Annibynnol. 1
Annibynnol. Am 1
bu'n reidiwr 1
reidiwr categori 1
categori 1, 1
1, yn 2
yn 5ed 4
5ed yn 3
Deyrnas Unedig. 51
Unedig. Am 2
bu'n Weinidog-Lywydd 1
Weinidog-Lywydd Gogledd 1
Gogledd Rhine-Westphalia, 2
Rhine-Westphalia, Aelod 1
o Landtag 1
Landtag Gogledd 1
Rhine-Westphalia, Llywydd 1
Llywydd Bundesrat 1
Bundesrat yr 1
yr Almaen. 65
Almaen. Am 1
bu'n ymddiriedolwr. 1
ymddiriedolwr. Am 1
bu'n Yr 1
Yr Ail 5
Ail Ddirprwy 1
Brif Weinidog, 3
Weinidog, Dirprwy 1
Weinidog Sbaen, 1
Sbaen, Gweinidog 1
Gweinidog yr 4
yr Economi 3
Economi a 2
a Chyllid, 1
Chyllid, Y 1
Y Gweinidog 4
Gweinidog dros 11
dros Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Gyhoeddus, 1
Gyhoeddus, Gweinidog 1
Gweinidog Iechyd, 1
Iechyd, Aelod 1
Dirprwyon Sbaen. 1
bu'n Ysgrifennydd 4
Ysgrifennydd Cyffredinol 14
Cyffredinol y 17
Comisiwn Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Am 1
Ysgrifennydd Gwladol. 1
Gwladol. Am 1
byr bu'n 1
bu'n Arlywydd 1
Arlywydd dros 2
dros dro. 22
dro. Am 2
byr iawn 3
farwolaeth yn 43
yn 904 1
904 bu'r 1
bu'r deyrnas 1
deyrnas yn 17
yn nwylo 12
nwylo ei 1
ei frawd 71
frawd iau, 12
iau, Rhodri, 1
Rhodri, ond 1
ond cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Hywel 1
Hywel ei 2
ei reolaeth 7
reolaeth yn 2
wedyn. Am 1
byr rhwng 2
rhwng 1936 2
1936 ac 4
ac 1937, 1
1937, ar 1
ôl diddymu 1
diddymu swydd 1
swydd y 13
y Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Cyffredinol 2
Cyffredinol (Governor 1
(Governor General 1
General oedd 1
oedd dal 4
â Phrydain), 1
Phrydain), trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd rhai 1
rhai o'i 55
o'i swyddogaethau 2
swyddogaethau i 1
i Ceann 1
Ceann Comhairle, 1
Comhairle, megis 1
megis llofnodi'r 1
llofnodi'r cyfreithiau, 1
cyfreithiau, galw 1
galw a 1
a diddymu'r 1
diddymu'r gwasanaeth. 1
gwasanaeth. Am 1
gyfnod cafodd 1
cafodd Abertawe 1
Abertawe yr 1
enw Copperopolis, 1
Copperopolis, ac 1
yn allforio 6
allforio copr 1
copr i 1
bob rhan 13
o'r byd. 9
gyfnod credid 1
credid mai 2
oedd awdur 11
awdur y 29
y Bibliotheca, 1
Bibliotheca, y 1
llyfr enwocaf 1
enwocaf ar 3
ar fytholeg 1
fytholeg y 1
y Groegiaid, 2
Groegiaid, ond 1
ond gwyddys 2
gwyddys erbyn 1
hyn ei 14
yn waith 24
waith diweddarach. 1
diweddarach. Am 1
gyfnod, croesi'r 1
croesi'r Nathu 1
Nathu La 2
La oedd 2
oedd bron 4
bron yr 9
i Ewropeaid 2
Ewropeaid gyrraedd 1
gyrraedd Tibet. 1
Tibet. Am 1
gyfnod, Cyfarthfa 1
Cyfarthfa oedd 1
oedd gwaith 7
gwaith haearn 7
haearn mwyaf 1
mwyaf Merthyr, 1
Merthyr, ond 1
ond tua'r 1
tua'r adeg 4
adeg yma 13
yma tyfodd 1
tyfodd Gwaith 1
Gwaith Haearn 5
Haearn Dowlais 1
Dowlais yn 1
fwy nag 37
nag ef. 9
ef. Am 1
gyfnod daeth 2
olygydd ar 5
y papur. 6
papur. Am 1
gyfnod, gadawodd 1
gadawodd Awstin 1
Awstin yr 1
eglwys i 9
i ddilyn 38
ddilyn Manicheaeth, 1
Manicheaeth, er 1
er mawr 10
mawr ofid 1
ofid i'w 1
i'w fam. 2
fam. Am 1
gyfnod, gallodd 1
gallodd Cadwgan 1
Cadwgan gryfhau 1
gryfhau ei 2
ei sefyllfa. 2
sefyllfa. Am 1
gyfnod hir 12
hir bu’n 1
bu’n eiriolwr 1
eiriolwr brwd 2
brwd dros 3
dros Gynulliad 4
Gynulliad Cymru, 1
Cymru, a 15
a bu’n 28
bu’n ymgyrchu’n 1
ymgyrchu’n galed 1
galed yn 4
yn refferendwm 2
refferendwm 1997 1
1997 dros 1
dros greu 1
greu Cynulliad 1
hir ef 1
oedd gwyneb 1
gwyneb hysbysebion 1
hysbysebion teledu 1
teledu cwmni 1
cwmni Quaker 1
Quaker Oats. 1
Oats. Am 1
gyfnod, hwn 1
oedd car 2
car cyflyma'r 1
cyflyma'r byd. 1
gyfnod roedd 6
roedd Haqqani 1
Haqqani wedi 1
wedi cynghreirio 1
cynghreirio â'r 1
â'r mujahideen, 1
mujahideen, a 1
fe wasanaethodd 3
wasanaethodd yn 4
yn weinidog 42
weinidog cyfiawnder 1
cyfiawnder yn 1
y cabinet 6
cabinet dros 3
gyfnod, roedd 2
roedd hi 19
yn cyflwyno 63
cyflwyno rhagolygon 1
rhagolygon y 2
y tywydd 40
tywydd ar 2
ar ITV 4
ITV News 2
News London. 1
London. Am 1
roedd rhaid 17
rhaid i'r 74
i'r gwasanaeth 1
gwasanaeth ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r enw 5
enw Googlemail 1
Googlemail yn 1
Unedig oherwydd 1
oherwydd fod 17
fod cwmni 1
cwmni arall 2
berchen ar 58
ar nod 1
nod masnach 4
masnach 'Gmail' 1
'Gmail' yn 1
y D.U. 2
D.U. Fe 1
Fe setlwyd 1
setlwyd y 1
y mater 15
mater yn 3
yn Mai 8
Mai 2010. 3
2010. Am 1
roedd rheolaeth 1
rheolaeth Brydeinig 2
Brydeinig dros 2
dros India 1
India yn 24
y fantol. 2
fantol. Am 1
Alban bron 1
gyd dan 2
reolaeth Edward. 1
Edward. Am 1
gyfnod, unodd 1
y Palmach 5
Palmach â 1
â sefydliadau 3
sefydliadau parafilwrol 1
parafilwrol Seionyddol 1
Seionyddol eraill 1
ffurfio 'Mudiad 1
'Mudiad Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Hebraeg'. 1
Hebraeg'. Am 1
y Rhyfel, 4
Rhyfel, Den 1
Den Haag 6
Haag oedd 1
oedd maes 2
maes adeiladu 1
adeiladu mwyaf 1
mwyaf Ewrop. 1
ystod Yr 1
Byd bu 1
bu hefyd 23
yn ‘cario 1
‘cario post’. 1
post’. Amgylchedd 1
Amgylchedd karst 1
karst sydd 1
sydd yno: 1
yno: afonydd 1
afonydd tanddaearol, 1
tanddaearol, pyllau 1
pyllau dwfn 1
dwfn iawn, 1
iawn, creigiau 1
creigiau gydag 1
gydag ôl 1
yn stribedi 1
stribedi arnyn 1
arnyn nhw. 5
nhw. Amgylchinir 1
Amgylchinir y 1
tir hwn 4
hwn gan 85
gan glawdd 3
glawdd hyd 1
at 3.1 1
3.1 metr 1
uchder gyda 3
gyda mynedfa 3
mynedfa 20 1
20 metr 1
hyd sy'n 2
sy'n troi 11
mewn trwy'r 1
trwy'r clawdd. 1
clawdd. Amgylchynir 1
Amgylchynir copa 1
copa Nanda 1
Nanda Devi 1
Devi gan 1
gan gylch 2
gylch o 12
fynyddoedd uchel, 1
uchel, sy'n 1
sy'n gwneud 41
un anodd 2
anodd cyrraedd 1
cyrraedd ati. 2
ati. Amgylchynir 1
Amgylchynir y 3
y disg 3
disg gyda 1
gyda sêr 2
sêr llawer 1
llawer llai 24
llai niferus 2
niferus mewn 3
mewn sfferoid 2
sfferoid eang 2
adnabyddir fel 18
y corongylch 1
corongylch serol. 1
serol. Amgylchynir 1
dref gan 12
gan sawl 18
sawl tref 6
tref a 6
a phentref 5
phentref llai, 1
llai, yn 5
enwedig Onchan 1
Onchan i'r 1
gogledd (sydd 1
(sydd fel 5
fel estyniad 4
estyniad o 4
o Douglas 1
Douglas erbyn 1
erbyn heddiw) 3
heddiw) ac 1
ac Union 1
Union Mills 1
Mills i'r 1
i'r gorllewin. 15
gorllewin. Amgylchynir 1
y llyn, 15
llyn, sydd 3
sydd ag 31
ag arwynebedd 6
arwynebedd o 106
o 5 16
5 acer, 2
acer, gan 1
gan olion 1
olion chwareli 1
llechi Croesor 1
Croesor a'r 1
a'r Rhosydd. 1
Rhosydd. Amgylchynir 1
Amgylchynir yr 1
ynys â 1
â chlogwyni 1
chlogwyni syrth 1
syrth ac 1
mae'r môr 3
yn rhedeg 115
rhedeg yn 15
yn gyflym 50
gyflym o'i 1
o'i chwmpas. 16
chwmpas. Amgylchynnir 1
Amgylchynnir y 1
gan fryniau 2
fryniau a 1
orchuddir a 1
a choedwigoedd 5
choedwigoedd pin. 1
pin. Am 1
Am gysondeb 1
gysondeb mewnol 1
mewnol ac 5
i adlewyrchu 13
adlewyrchu testun 1
testun gwreiddiol 3
gwreiddiol Carroll 1
Carroll yn 2
yn well, 4
well, adferwyd 1
adferwyd y 6
y mesuriadau 1
mesuriadau ymerodrol, 1
ymerodrol, felly 1
felly newidiwyd 1
newidiwyd deugain 1
deugain centimedr 1
centimedr i 1
i pymtheng 1
pymtheng modfedd 1
modfedd a 1
a hanner 42
hanner metr 2
metr i 9
i dwy 1
dwy droedfedd. 1
droedfedd. Am 1
Am hanes 2
hanes mwy 3
mwy diweddar, 5
diweddar, maent 1
yn lleihau 17
lleihau dargyfeiriadau 1
dargyfeiriadau mewnol 1
mewnol Teyrnas 1
Teyrnas Hwngari 4
Hwngari (Banats 1
(Banats Serbeg, 1
Serbeg, Wallachiaidd, 1
Wallachiaidd, Croatia, 1
Croatia, a 1
a Transylfania 1
Transylfania gyda'u 1
gyda'u "seddi", 1
"seddi", eu 1
eu hymreolaeth 1
hymreolaeth a'u 1
a'u statudau 1
statudau ar 1
ar wahân, 17
wahân, gan 2
gan rannu'n 1
rannu'n dair 1
dair yn 4
yr 16g 10
16g - 1
- yr 22
yr 17g 11
17g â 1
â Hwngari. 1
hanes radio'r 1
radio'r BBC 3
BBC cyn 1
cyn 1927 1
1927 gweler 1
gweler British 2
British Broadcasting 2
Broadcasting Company, 1
Company, Ltd. 1
Ltd. Amharodd 1
Amharodd y 1
Rhyfel Byd 60
Byd Cyntaf 26
Cyntaf ar 2
ei gwrs 10
gwrs gradd 2
gradd ac 2
ni ddychwelodd 4
ddychwelodd i 12
i raddio. 1
raddio. Amharwyd 1
Amharwyd ar 1
y seremoni 11
seremoni agoriadol 4
agoriadol ar 5
yr 28in 1
28in o 1
o Hydref 8
Hydref 1965 1
1965 gan 1
gan brotestiadau. 1
brotestiadau. Amharwyd 1
Amharwyd ei 1
ei pherfformiadau 4
pherfformiadau yn 2
a 2005 3
gan anafiad 1
anafiad i'w 1
i'w chefn. 1
chefn. Amheuaeth 1
Amheuaeth a 1
ei brofi'n 3
brofi'n gywir 1
gywir yn 5
ddiweddarach gan 15
gan dystiolaeth 2
dystiolaeth am 4
ei ymddygiad 10
ymddygiad tuag 2
at denantiaid 1
denantiaid ar 1
ei ystâd 7
ystâd a 2
a roddwyd 38
roddwyd ger 1
ger bron 4
bron ymchwiliad 1
ymchwiliad gan 7
gan Gomisiwn 6
Gomisiwn Tir 2
Tir Cymru 2
berthynas rhwng 44
rhwng tirfeddianwyr 1
tirfeddianwyr a'u 1
a'u tenantiaid. 1
tenantiaid. Amheuir 1
Amheuir hyn 1
fod rhychwant 1
rhychwant arall 1
o geblau 1
geblau yn 1
yn croesi’r 1
croesi’r Hafren 1
Hafren ger 1
y pontydd 3
pontydd sy’n 1
sy’n cyrraedd 1
cyrraedd milltir 1
milltir o 33
o hyd. 106
hyd. ; 3
; amheuir 1
amheuir Perseus 1
Perseus o 1
fod a 13
a llaw 2
llaw yn 10
yn hyn. 12
hyn. Amheus 1
Amheus o 1
o Angylion 1
Angylion oedd 1
gyfrol ddiwethaf 1
ddiwethaf o 1
o farddoniaeth 58
farddoniaeth iddo 1
iddo ei 17
chyhoeddi i 1
i Barddas, 1
Barddas, a 1
2011. Amhosib 1
Amhosib fyddai 1
fyddai pasio 1
pasio heb 1
heb roi 1
roi sylw 5
sylw arbennig 7
arbennig i'r 9
i'r emosiynol 1
emosiynol Strydoedd 1
Strydoedd Cul 1
Cul Pontcanna 1
Pontcanna a'r 1
a'r gwefreiddiol 1
gwefreiddiol Tracsuit 1
Tracsuit Gwyrdd 1
Gwyrdd oedd 1
yn cyfrannu 40
cyfrannu at 40
at albwm 1
albwm godidog. 1
godidog. Am 1
Am hyn 1
hyn derbyniodd 1
derbyniodd gleddyf 1
gleddyf a 1
a gwregys 1
gwregys Harri. 1
Harri. Am 1
Am hyn, 2
hyn, fe 4
yn Knight 2
Knight Commander 1
Commander of 1
the Order 5
Order of 6
of St 4
St Michael 4
Michael and 2
and St 2
St George 4
George (KCMG) 1
(KCMG) ar 1
y 24ain 5
24ain o 4
o Fai 6
Fai 1883 1
1883 hefyd, 1
hefyd, fe 5
fe dderbyniodd 5
dderbyniodd Order 1
the Medjidie, 1
Medjidie, Third 1
Third Class 1
Class gan 1
gan Llywodraeth 2
Llywodraeth yr 13
yr Aifft. 13
Aifft. Am 1
hyn, Hajduk 1
Hajduk Split 2
Split oedd 1
unig dîm 5
dîm a 3
a fodolau 2
fodolau cyn 1
Rhyfel na 1
na disodlwyd 1
disodlwyd gan 3
y Comiwnyddion 4
Comiwnyddion wedi 1
wedi iddynt 29
iddynt gipio 3
1945. Am 1
Am hynny, 3
mae e'n 13
e'n arnofio 1
arnofio ar 8
ar dŵr 1
dŵr halen 1
halen er 1
er yn 15
yn boddi 3
boddi mewn 2
mewn dŵr 28
dŵr ffres. 1
ffres. Am 1
Am hynny 1
hynny mae'n 13
mae'n dwyn 2
dwyn penyd 1
penyd a 1
a thybir 3
thybir y 1
bu chwedl 2
chwedl amdano 3
amdano ar 14
un adeg. 23
adeg. Am 1
hynny, mae'n 15
mae'n ennill 3
ei chasineb 1
chasineb ar 1
ar unwaith, 8
unwaith, er 1
yn ymddiheuro 1
ymddiheuro sawl 1
sawl gwaith. 10
gwaith. Am 1
hynny, pe 1
pe bae'r 1
bae'r grefft 1
grefft cystal 1
cystal â'r 2
â'r deunydd, 1
deunydd, fe 1
fe dalai'r 1
dalai'r Brethyn 1
Brethyn at 1
at hirddydd 1
hirddydd haf 1
a hirnos 1
hirnos gaeaf. 1
gaeaf. Am 1
Am iddo 2
iddo etifeddu 4
etifeddu stad 1
stad Glandenys 1
Glandenys ger 1
ger Llanbedr 2
Llanbedr Pont 11
Pont Steffan, 2
Steffan, arweiniodd 1
arweiniodd ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd y 2
Fyddin Rhyddid 2
Rhyddid Cymru 4
Cymru o'r 7
o'r fan 3
fan honno. 1
honno. Am 1
iddo fynd 24
fynd a'r 4
arian mae 1
mae Boccino 3
Boccino yn 3
ei gipio 12
gipio ef 1
ef a 47
a Jim 1
Jim am 1
eu brad. 1
brad. Am 1
Am lawer 1
flynyddoedd, gwrthododd 1
gwrthododd Whishaw 1
Whishaw ateb 1
ateb cwestiynau 4
ei fywyd 92
fywyd personol, 4
personol, gan 2
gan ddweud: 2
ddweud: "For 1
"For me, 1
me, it's 1
it's important 1
important to 1
to keep 1
keep a 1
a level 1
level of 1
of anonymity. 1
anonymity. Amlinellant 1
Amlinellant y 1
y symbolau 4
symbolau gan 2
gylch glas 1
glas gyda 5
gyda 24 1
24 o 12
o belydrau 3
belydrau glas 1
glas yn 34
yn disgleirio 6
disgleirio ohono. 1
ohono. Amlinella’r 1
Amlinella’r broses 1
greu yr 2
yr "Orient", 1
"Orient", ffug-bortread 1
ffug-bortread homogenaidd 1
homogenaidd a 1
a dychmygol 1
dychmygol o'r 3
o'r Dwyrain, 1
Dwyrain, gan 2
gan ysgolheigion, 1
ysgolheigion, llenorion, 1
llenorion, ac 1
ac arlunwyr 5
arlunwyr Ewropeaid 1
Ewropeaid fel 1
fel gwrthbwynt 1
gwrthbwynt i’w 1
i’w Gorllewin 1
Gorllewin gwareiddiedig, 1
gwareiddiedig, uwchraddol 1
uwchraddol hwy. 1
hwy. Amlinellir 1
Amlinellir casgliad 1
o farnau 1
farnau a 2
a syniadau, 1
syniadau, yn 1
yn seiliedig 160
ar egwyddorion 3
egwyddorion a 1
a gwerthoedd 4
gwerthoedd personol 1
personol a 15
a chymdeithasol, 6
chymdeithasol, gan 2
gan ysbrydoli 3
ysbrydoli gweithredu 1
gweithredu gwleidyddol 1
gwleidyddol er 1
ennill amcanion 1
amcanion i 1
i roi'r 26
roi'r agenda 1
agenda ddelfrydol 1
ddelfrydol ar 4
ar waith. 7
waith. Amlinellir 1
Amlinellir ei 1
ei ddamcaniaethau 2
ddamcaniaethau economaidd 1
economaidd ar 5
ffurf diagram 1
diagram yn 3
waith Tableau 1
Tableau économique 2
économique (1758), 1
(1758), sydd 1
y gydberthynas 1
gydberthynas rhwng 1
y gweithdy 5
gweithdy a'r 1
a'r fferm. 1
fferm. Amlinellwyd 1
Amlinellwyd yr 1
yr irisau 1
irisau gyda 1
gyda bitwmen 1
bitwmen ac 1
y pennau 2
pennau wedi'u 2
wedi'u gorchuddio 4
gorchuddio â 14
â rhyw 7
rhyw fath 27
o wig. 1
wig. Amlosgwyd 1
Amlosgwyd y 1
y ddau, 14
ddau, a 2
a chladdwyd 43
chladdwyd eu 1
eu lludw 1
lludw ym 2
mynwent Rhosan. 1
Rhosan. Amlwg 1
Amlwg fod 1
fod 'Clochyddyn' 1
'Clochyddyn' (clochydd 1
(clochydd bychan 1
bychan neu 2
neu druenus) 1
druenus) yn 1
yn cyfeirio 171
cyfeirio at 225
at dad 2
dad y 10
y bardd. 18
bardd. Amlyga 1
Amlyga Menna 1
Menna Elfyn 4
Elfyn sut 1
sut mae'r 10
mae'r fam 1
yn teimlo 37
teimlo wrth 1
wrth weld 4
weld ei 12
ei merch 10
merch fach 4
fach yn 18
marw o'i 6
o'i blaen. 2
blaen. Amlyga'r 1
Amlyga'r data 1
data dueddiad 1
dueddiad pendant 1
pendant i 2
i eira 1
eira ddisgyn 1
ddisgyn yn 3
hwyrach wrth 1
i'r cynhesu 1
cynhesu ehangach 1
ehangach fynd 1
fynd rhagddo. 2
rhagddo. Amlygir 1
Amlygir amrywiaeth 1
o arddulliau 5
arddulliau cerddorol 2
cerddorol ar 5
yr albwm, 8
albwm, gan 1
gynnwys pop, 2
pop, gwerin 1
gwerin a 11
a ffync. 1
ffync. Amlygir 1
Amlygir enillwyr 1
enillwyr gyda 2
gyda lliwiau'r 1
lliwiau'r plaid. 1
plaid. Amlygodd 1
Amlygodd ddawn 1
ddawn neilltuol 1
neilltuol fel 1
fel cyfieithydd. 2
cyfieithydd. Amlygodd 1
Amlygodd ddoniau 1
ddoniau creadigol 1
creadigol Nureyev 1
Nureyev rôl 1
rôl newydd 4
gyfer dawnswyr 1
dawnswyr ballet 1
ballet gwrywaidd, 1
gwrywaidd, a 2
arferai berfformio 1
berfformio er 1
mwyn cynnal 17
cynnal y 18
y dawnswyr 3
dawnswyr benywaidd 1
benywaidd yn 12
unig. Amlygodd 1
Amlygodd y 1
y Papurau 1
Papurau "bwlch 1
"bwlch credadwyaeth, 1
credadwyaeth, cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth nad 1
gallu credu 1
credu unrhyw 1
unrhyw beth 41
beth a 16
a ddatganwyd 2
ddatganwyd gan 1
y llywodraeth". 1
llywodraeth". Amlygodd 1
Amlygodd yr 1
yr helynt 4
helynt le 1
le israddol 1
israddol y 1
Gymraeg yng 13
Nghymru. Amlygwyd 1
Amlygwyd agwedd 1
agwedd Thatcher 1
Thatcher tuag 1
y glowyr 11
glowyr yn 7
natur benderfynol 1
benderfynol i 2
i beidio 56
beidio ildio 1
ildio iddynt. 1
iddynt. Amlygwyd 1
Amlygwyd ei 2
ei ddawn 11
ddawn farddol 1
farddol yn 3
fywyd. Amlygwyd 1
ei ddiddordeb 19
ddiddordeb mewn 28
mewn materion 13
materion cymdeithasol 3
cymdeithasol yn 14
yn 1911, 3
pan y 8
y cyhoeddwyd 6
cyhoeddwyd pamffledyn 1
pamffledyn o'i 1
o'i waith, 6
waith, Gwalia's 1
Gwalia's Homes, 1
Homes, yn 1
yn Ystalyfera. 1
Ystalyfera. Amlygwyd 1
Amlygwyd hyn 1
gan waith 4
waith ‘theori 1
‘theori gyfundrefn’ 1
gyfundrefn’ a 1
a ddatblygwyd 16
ddatblygwyd gan 10
gan beirianwyr 3
beirianwyr Eingl-Indiaidd 1
Eingl-Indiaidd wrth 1
wrth iddyn 11
iddyn nhw 42
nhw ddefnyddio 2
ddefnyddio hafaliadau 1
hafaliadau empirig 1
empirig er 1
mwyn dylunio 1
dylunio sianeli 2
sianeli dyfrhau 1
dyfrhau sefydlog 1
sefydlog yn 7
19g. Amlygwyd 1
Amlygwyd talent 1
talent Dalí 1
Dalí yn 1
yn ifanc 30
iawn yn 109
creu darluniau 1
darluniau soffistigedig 1
soffistigedig iawn 1
iawn am 28
ei oed. 1
oed. Amlygwyd 1
Amlygwyd y 1
y rhesi 6
rhesi lle 1
ceir gwahaniaethau 2
gwahaniaethau rhwng 11
tri system. 1
system. Am 1
Am mai 2
mai bod 1
eglwys genedlaethol 1
genedlaethol yr 4
yr Albanwyr 8
Albanwyr oedd 1
ei huchelgais, 1
huchelgais, aeth 1
aeth ati 26
sefydlu presenoldeb 1
presenoldeb ym 1
ym mhob 143
mhob plwyf 2
plwyf yn 12
Alban heblaw 1
heblaw am 34
am yn 10
yr Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd lle 1
lle nad 28
oedd llawer 9
o weinidogion. 1
weinidogion. Am 1
mai Immanuel 1
Immanuel a 1
a ddangosai 3
ddangosai ei 1
yn feddiannol 1
feddiannol ar 1
y talentau 1
talentau mwyaf 1
mwyaf gobeithiol 1
gobeithiol o 2
o bawb 3
bawb yn 3
teulu – 1
fod ef 13
gyhuddo ei 1
hun o 16
o ddiofalwch 1
ddiofalwch a 1
a diogi 1
diogi – 1
– penderfynwyd 1
penderfynwyd ei 4
ei ddwyn 12
ddwyn i 6
i ryw 27
ryw alwedigaeth 1
alwedigaeth ddysgedig. 1
ddysgedig. Am 1
Am nad 3
oedd ef 13
medru gadael 1
gadael prydferthwch 1
prydferthwch ei 1
ei adlewrchiad, 1
adlewrchiad, bu 1
farw Narcissus. 1
Narcissus. Am 1
oedd Gwyddelod 1
Gwyddelod Catholig 1
Catholig yn 7
medru cael 7
cael addysg 5
addysg Gatholig 2
Gatholig ar 1
pryd (oherwydd 1
(oherwydd y 3
y "Ddeddf 1
"Ddeddf Gosbol" 1
Gosbol" Brydeinig), 1
Brydeinig), cafodd 1
cafodd Rice 1
Rice ei 1
ei addysgu 30
addysgu gan 2
gan offeiriaid 3
offeiriaid Catholig 1
y cartref 23
cartref teuluol. 2
yn bosibl 29
bosibl i'r 4
i'r Eglwys 11
Eglwys Rydd 28
Rydd ddefnyddio 1
ddefnyddio pob 2
pob adeilad, 1
adeilad, ymyrrodd 1
ymyrrodd y 1
Senedd, gan 2
gan ddiogelu'r 1
ddiogelu'r adeiladau 1
adeiladau y 2
y gallai'r 15
gallai'r Eglwys 1
Eglwys eu 1
defnyddio'n effeithiol 1
effeithiol ar 10
ei chyfer 3
chyfer yn 1
â chyfran 1
chyfran sylweddol 1
sylweddol o'r 11
o'r asedau 1
asedau canolog. 1
canolog. Amnesty 1
Amnesty International 1
International (11 1
(11 Ebrill 1
Ebrill 2002). 1
2002). Am 1
Am nifer 5
flynyddoedd fe'i 1
fe'i hystyriwyd 8
hystyriwyd fel 3
fel datblygiad 1
datblygiad o 2
o arwyddocâd 6
arwyddocâd mawr 1
mawr yn 122
hanes cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol Lloegr. 1
Lloegr. Am 2
flynyddoedd, hon 1
unig faner 2
faner genedlaethol 8
genedlaethol o 2
un lliw 3
lliw plaen. 1
plaen. Am 1
flynyddoedd, llwyddodd 1
llwyddodd y 17
y ganolfan 19
ganolfan i 8
i ddenu 22
ddenu twristiaid, 1
twristiaid, ymweliadau 1
ymweliadau addysgol 1
addysgol a 2
a chynadleddau. 1
chynadleddau. Am 1
flynyddoedd, y 3
cystadleuydd mwyaf 2
mwyaf blaenllaw 9
blaenllaw oedd 2
oedd Sain 1
Sain Tathan, 1
Tathan, ond 1
mae'r gystadleuaeth 1
gystadleuaeth hon 3
hon wedi 18
wedi lleihau 8
lleihau oherwydd 2
oherwydd codiad 1
codiad Llanilltud 1
Llanilltud trwy'r 1
trwy'r cynghreiriau. 1
cynghreiriau. Am 1
y gwn 3
gwn gleider 1
gleider hwn 1
un hysbys 1
hysbys lleiaf. 1
lleiaf. Amod 1
Amod arall 1
ei hawl 5
i benodi 5
benodi Prifathrawon, 1
Prifathrawon, Cymrodorion 1
Cymrodorion a 1
a myfyrwyr 4
myfyrwyr i'r 1
i'r coleg. 3
coleg. Amory 1
Amory Lovins 1
Lovins oedd 1
y gweithiwr 3
gweithiwr cyntaf, 1
cyntaf, ac 4
ac efe 8
efe a 6
a sefydlai'r 2
sefydlai'r mudiad 1
mudiad yn 27
Am rai 2
rai blynyddoeddd 1
blynyddoeddd bu'n 1
bu'n ohebydd 3
ohebydd Ewropeaidd 1
gyfer The 10
New Yorker; 1
Yorker; mae 1
wedi ysgrifennu 53
ysgrifennu "Llythyr 1
"Llythyr o 1
o Ewrop" 1
Ewrop" yn 1
rheolaidd am 1
o ugain 6
ugain mlynedd. 5
mlynedd. Am 1
rai misoedd, 1
misoedd, ymddangosai 1
ymddangosai fod 1
y gwrthryfel 25
gwrthryfel yn 18
yn dirwyn 3
dirwyn i 5
i ben. 52
ben. Am 1
Am ran 1
ran helaeth 13
helaeth o 47
o oes 9
oes yr 18
yr ysgol, 30
ysgol, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd ei 2
ei gostau 2
gostau rhedeg 1
gan renti 1
renti ar 1
dir yn 14
yn Southwark, 1
Southwark, Llundain. 1
Llundain. Am 2
Am resymau 5
resymau gwedduster 1
gwedduster cyhoeddus, 1
cyhoeddus, byddai 1
byddai menywod 3
menywod a 16
a ddyfarnwyd 4
ddyfarnwyd yn 1
o deyrnfradwriaeth 5
deyrnfradwriaeth yn 1
eu llosgi 7
llosgi wrth 5
y stanc. 2
stanc. Am 1
resymau gweinyddol, 1
gweinyddol, cafodd 1
ei gysylltu 28
gysylltu â 22
â Washtenaw 1
Washtenaw County 1
County tan 1
tan 1838, 1
1838, pan 1
pan sefydlwyd 15
sefydlwyd llywodraeth 1
llywodraeth sirol 2
sirol ar 1
gyfer Ingham 1
Ingham County. 1
County. Am 1
resymau hyrwyddo 1
hyrwyddo twristiaeth, 1
twristiaeth, hyrwyddi'r 1
hyrwyddi'r y 1
dref fel 6
fel Plérin-sur-Mer, 1
Plérin-sur-Mer, yn 1
yn fynych, 1
fynych, er 1
oes cydnabyddiaeth 2
swyddogol i 9
i hyn. 11
hyn. Am 1
resymau nawdd, 3
nawdd, fe'i 1
fe'i hadnabyddir 6
hadnabyddir fel 7
fel Cynghrair 3
Cynghrair Kon-X 1
Kon-X Môn 1
Môn ar 2
tymor 2017-18. 1
2017-18. Am 1
resymau nawdd 1
nawdd fe'i 1
fel Uwch 3
Uwch Gynghrair 24
Gynghrair Cymru 9
Cymru JD. 1
JD. Am 1
Am rhan 1
rhan fwya'r 1
fwya'r 80au 1
80au roedd 1
roedd e'n 8
e'n byw 2
yn Los 13
Angeles yn 3
yn trio, 1
trio, ond 1
ond methu 4
methu ffeindio 1
ffeindio swydd 1
swydd parhaol. 1
parhaol. Am 1
Am rhywun 1
rhywun oedd 3
ei benodi'n 39
benodi'n ddiplomat, 1
ddiplomat, roedd 1
roedd von 1
von Ribbentrop 2
Ribbentrop yn 3
yn rhyfeddol 2
rhyfeddol o 4
o amhoblogaidd 1
amhoblogaidd ymysg 4
ymysg ei 6
ei gyfoedion 2
gyfoedion ac 2
yn fynych 5
fynych yn 4
yn pechu 1
pechu uchelswyddogion 1
uchelswyddogion gwledydd 1
gwledydd eraill 17
eraill gyda'i 2
gyda'i agwedd 2
agwedd trahaus 1
trahaus a 1
a difeddwl. 1
difeddwl. Amrwyia'r 1
Amrwyia'r maint 1
maint mewn 1
mewn gwahanol 49
gwahanol rannau 9
rannau o'r 9
o'r byd, 11
byd, gyda 10
gyda hyd 10
hyd o 20
o 66 1
66 hys 1
hys 100 1
100 cm 2
cm (26-40 1
(26-40 modfedd), 1
modfedd), a 2
rhwng 150 1
150 a 2
240 cm 1
cm (59-95 1
(59-95 modfedd) 1
modfedd) ar 2
yr adenydd, 3
adenydd, gyda'r 2
gyda'r pwysau'n 1
pwysau'n amrywio 1
o 2.5 3
2.5 hyd 1
hyd 7 1
7 kg 1
kg (5.5-15.4 1
(5.5-15.4 pwys). 1
pwys). Amrywia 1
Amrywia arferion 1
arferion cosmetigau 1
cosmetigau yn 3
yn eang 25
byd a 19
thrwy hanes 1
yn dibynnu 127
ar draddodiadau, 1
draddodiadau, credoau, 1
credoau, a 1
a ffasiynau. 1
ffasiynau. Amrywiad 1
Amrywiad ar 1
yr uchod, 3
uchod, llawer 1
llai cyffredin. 1
cyffredin. Amrywiadau 1
Amrywiadau oddi 1
oddi mewn 17
mewn un 81
un iaith 8
iaith yw 2
ei thafodieithoedd. 1
thafodieithoedd. Amrywia 1
Amrywia dietau 1
dietau mamaliaid 1
mamaliaid morol 3
morol yn 4
yn sylweddol; 1
sylweddol; mae 1
mae rhai'n 2
rhai'n bwyta 1
bwyta söoplancton, 1
söoplancton, eraill 1
bwyta pysgod, 2
pysgod, sgwid, 1
sgwid, pysgod 1
pysgod cregyn, 2
cregyn, neu 1
neu laswellt 2
laswellt y 1
bwyta mamaliaid 1
mamaliaid eraill. 1
eraill. Amrywiaeth 1
Amrywiaeth a 1
a hiwmor 5
hiwmor yw 1
prif nodweddion 3
nodweddion yr 3
yr ysgrifau 4
ysgrifau hyn 1
Y Cylchgrawn 1
Cylchgrawn Efengylaidd 2
Efengylaidd rhwng 1
rhwng 1985 1
1985 a 3
a 2009. 5
2009. Amrywiaeth 1
Amrywiaeth o 1
o botiau 1
botiau jam 1
jam ar 1
yn Ffrainc. 19
Ffrainc. Amrywia 1
Amrywia lleoliad 1
lleoliad yr 6
eisteddfod rhwng 2
rhwng de 1
gogledd Cymru 7
Cymru am 34
ail flwyddyn. 2
flwyddyn. Amrywia 1
Amrywia lliw'r 1
lliw'r blodau 3
blodau o 2
o wyn, 3
wyn, trwy 1
trwy binc 1
binc i 3
i goch. 1
goch. Amrywia 1
Amrywia lliw 1
lliw yr 3
yr areola 1
areola hwnnw 1
o binc 1
i frown 3
frown tywyll, 2
tywyll, a 2
a lleolir 4
lleolir sawl 1
sawl chwarren 1
chwarren sebwm 1
sebwm ynddi. 1
ynddi. Amrywia 1
Amrywia mes 1
mes yn 2
eu maintioli 1
maintioli cyfartalog 1
cyfartalog o 8
o goeden 7
goeden i 2
i goeden 3
goeden ac 4
o flwyddyn 11
flwyddyn i 11
i flwyddyn. 2
flwyddyn. Amrywia'r 1
Amrywia'r bwyd 1
bwyd yn 17
y tymor, 10
tymor, y 1
y cynefin, 1
cynefin, a 1
a beth 11
beth bynnag 11
bynnag fydd 1
fydd ar 2
ar gael, 18
gael, ond 3
fe gynnwys 1
gynnwys lygod 1
lygod ac 1
ac adar 3
adar mân 1
mân a'u 1
a'u hwyau. 1
hwyau. Amrywia'r 1
Amrywia'r mathau 1
mathau o 29
o bwdin 3
bwdin yn 1
y gwahanol 30
gwahanol ddulliau 1
ddulliau paratoi 1
paratoi a'r 1
a'r cynhwysion 1
cynhwysion a 2
a ddewisir. 2
ddewisir. Amrywia'r 1
Amrywia'r niferoedd 1
niferoedd o 13
i flwyddyn, 2
flwyddyn, ond 6
ond maent 27
yn gymharol 58
gymharol fychan 1
fychan fel 1
rheol. Amrywia'r 1
Amrywia'r oed 2
oed cydsynio 2
cydsynio o 1
o awdurdodaeth 1
awdurdodaeth i 1
i awdurdodaeth. 1
awdurdodaeth. Amrywia'r 1
oed hyn 1
hyn rhwng 8
rhwng 16 7
16 a 6
a 25 6
25 mlwydd 5
mlwydd oed, 42
oed, yn 22
y genedl 23
genedl ac 4
y math 58
o ddiod. 1
ddiod. Amrywia 1
Amrywia rôl 1
rôl yr 3
yr athro 12
athro mewn 8
gwahanol ddiwylliannau. 1
ddiwylliannau. Amrywiodd 1
Amrywiodd nifer 1
disgyblion o 8
o 103 1
103 i 1
i 112 1
112 rhwng 1
rhwng 2000 5
2000 a 14
a 2003. 7
2003. Amrywiodd 1
Amrywiodd pris 1
pris y 3
y tocynnau 5
tocynnau i'r 1
i'r cyngherddau 1
cyngherddau fin 1
fin nos 5
nos rhwng 2
rhwng £10 1
£10 ac 1
ac £19 1
£19 yr 1
oedolyn a'r 2
a'r pris 1
pris i'r 1
i'r maes 7
maes yn 13
yn £18 1
£18 i 1
i oedolyn. 1
oedolyn. Amrywiodd 1
Amrywiodd y 1
y drefn 65
drefn o 5
o wlad 17
wlad i 29
i wlad 17
wlad ac 16
oes i 2
i oes, 1
oes, ond 2
gyffredinol y 3
y teyrn 4
teyrn oedd 1
y pen, 10
pen, ac 2
yn rhoi 223
rhoi tir 3
tir i'r 7
i'r arglwyddi. 1
arglwyddi. Amrywiol 1
Amrywiol a 5
yn 1978. 8
1978. Amrywiol 1
1987. "Amrywiol" 1
"Amrywiol" a 1
1989. Amrywiol 2
1990. Amrywiol 1
yn 1992. 26
1992. Amrywir 1
Amrywir hyd 1
y llinellau 11
llinellau ac 1
mae disgyblaeth 1
disgyblaeth y 2
y gynghanedd 2
gynghanedd yn 1
yn cyfoethogi'r 1
cyfoethogi'r mynegiant. 1
mynegiant. Am 1
Am ryw 4
ryw reswm 4
reswm ni 1
chafodd yr 17
ei hailwampio 1
hailwampio gan 1
gan bensaeri 1
bensaeri Oes 1
Oes Victoria, 2
Victoria, hyd 1
at 1908 1
1908 pan 2
pan drodd 4
drodd W. 1
W. D. 2
D. Caröe 1
Caröe ei 1
ei law 12
law tyner 1
tyner ati. 1
ati. Am 1
ryw reswm, 2
reswm, nid 1
nid yw'n 126
yw'n ymddangos 6
ymddangos fod 9
adeilad wedi'i 1
wedi'i gofrestru 4
gofrestru gan 2
gan Cadw. 1
Cadw. Am 1
reswm roedd 1
y pellter 15
pellter i 1
i Drawsfynydd 2
Drawsfynydd yn 1
yn dipyn 11
o ddihareb 1
ddihareb yn 1
yr oes 43
oes a 13
a fu. 5
fu. Am 1
reswm, sy'n 1
sy'n ddirgelwch 2
ddirgelwch hyd 3
heddiw, atalwyd 1
atalwyd y 2
ffilm cyn 2
ei gorffen. 1
gorffen. Amryw 1
Amryw yn 1
ei liw 13
liw a'i 2
a'i dymor. 1
dymor. Am 1
Am sawl 4
sawl blwyddyn 12
blwyddyn roedd 4
yn Ymddiriedolwr 2
Ymddiriedolwr i 1
i Ymddiriedolaeth 2
Ymddiriedolaeth Treftadaeth 1
Treftadaeth Wessex. 1
Wessex. Am 1
sawl mis 5
mis bu 1
bu Verdi 2
Verdi yn 8
â materion 14
materion teuluol. 1
mis ym 2
ym 1784, 1
1784, gelwid 1
gelwid Cumberland 1
Cumberland County 1
yn Fayette 1
Fayette County 1
County ac 1
ac anfonodd 4
anfonodd gynrychiolwyr 2
gynrychiolwyr i 3
i Gynulliad 8
Gynulliad Cyffredinol 3
Cyffredinol Gogledd 2
Gogledd Carolina 5
Carolina ym 1
mis Ebrill 52
Ebrill 1784 1
1784 o 1
enw hwn. 4
hwn. Am 2
sawl mlynedd, 1
mlynedd, gweithredodd 1
gweithredodd fel 3
fel Ysgrifennyd 1
Ysgrifennyd Eglwyd 1
Eglwyd Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd Cameron 1
Cameron (a 1
(a elwid 5
elwid yn 27
yn "All 1
"All Soul's 1
Soul's Church"). 1
Church"). Amser 1
Amser maith 1
maith yn 6
ôl collodd 1
collodd bachgen 1
bachgen ifanc 6
ifanc ei 2
fywyd yno 1
phenderfynwyd cau'r 1
cau'r twnnel. 1
twnnel. Amser 1
Amser Pasg 1
Pasg 2006 1
2006 oedd 1
yr ymweliad 4
ymweliad diweddaraf, 1
diweddaraf, pan 1
aeth Godre’r 1
Godre’r Garth 2
Garth ar 1
daith lwyddiannus 1
lwyddiannus i 1
i Moosburg, 1
Moosburg, gyda’n 1
gyda’n harweinydd 1
harweinydd presennol, 1
presennol, Eilir 1
Eilir Owen 3
Owen Griffiths. 1
Griffiths. Amser 1
Amser Te, 1
Te, rhaglen 1
rhaglen Cymraeg 1
Cymraeg hirhoedlog 1
hirhoedlog y 1
gyfer menywod 3
a ddarlledwyd 21
ddarlledwyd yn 7
y prynhawn, 6
prynhawn, gan 1
ddechrau yn 17
1958. Amserwyd 1
Amserwyd y 1
y digwyddiadau 16
digwyddiadau i 3
i gyd-fynd 23
gyd-fynd ag 2
ag etholiad 2
etholiad Senedd 2
Senedd Ewrop 9
Ewrop 2019. 1
2019. ; 1
; amserwyd 1
amserwyd y 2
taniad fel 1
fel na 18
fyddai neb 4
ei anafu. 2
anafu. Am 1
Am storiau 1
storiau byrion 7
byrion mae'n 1
mae'n enwocaf, 1
enwocaf, storiau 1
storiau sy'n 2
darllen heddiw 1
heddiw ac 5
ac sy'n 45
sy'n sôn 10
fywyd yr 7
hen Ganada 1
Ganada wledig. 1
wledig. Am 1
Am tua 2
tua 2y.p. 1
2y.p. mae 1
mae Durruti'n 1
Durruti'n cael 1
ei darro 1
darro gan 1
gan fwled 4
fwled sydd 1
yn pasio 13
pasio trwy 3
ei frest 4
frest a'i 1
a'i ysgyfaint. 1
ysgyfaint. Am 1
tua chanrif 1
chanrif a 1
hanner, peiriannau 1
peiriannau ager 1
ager a 3
a ddefnyddid 26
ddefnyddid ar 2
rheilffyrdd trwy'r 1
trwy'r byd. 6
Am un 1
o'r gloch, 3
gloch, mae 1
mae Ysbryd 1
Ysbryd Nadolig 3
Nadolig y 7
y Gorffennol 1
Gorffennol yn 1
yn cyrraedd. 7
cyrraedd. Am 1
Am unwaith 1
unwaith gallwn 1
gallwn ddangos 1
ddangos bod 3
bod hoywon 1
hoywon yn 2
gwneud pethau 5
pethau arwrol, 1
arwrol, nid 1
nid dim 5
y cyfan 61
cyfan sy'n 1
sy'n ymwneud 50
â molestu 1
molestu plant 1
plant a 26
a gwario 3
gwario amser 1
amser mewn 4
mewn ystafelloedd 5
ystafelloedd ymolchi. 1
ymolchi. Am 1
Am wahanol 2
wahanol resymau, 4
resymau, Gavin 1
Gavin Henson 1
Henson sydd 1
â'r proffil 1
proffil uchaf 1
holl chwaraewyr 2
chwaraewyr presennol 1
presennol Cymru. 1
resymau, ni 2
ni allant 4
allant fynychu'r 1
fynychu'r parti, 1
parti, ond 1
ond pan 26
pan ddaw 7
ddaw hi'n 1
hi'n amser, 1
amser, maent 1
y parti 6
parti ac 2
mae Llywelyn 1
Llywelyn yn 18
yn hapus. 6
hapus. Am 1
Am weddill 4
ei hoes, 10
hoes, byddai'n 1
byddai'n gwisgo 1
gwisgo hetiau 2
hetiau neu 1
neu fonedau 1
fonedau i 1
i orchuddio'i 1
orchuddio'i chreithiau. 1
chreithiau. ; 1
; am 1
oes byddai'n 1
byddai'n edifarhau 1
edifarhau am 2
am ildio 1
ildio i 8
i ewyllys 3
ewyllys ei 3
dad a 12
a dioddef 5
dioddef priodas 1
priodas caled. 1
caled. Am 1
bu'n arwain 3
arwain corau 1
corau cyngerdd, 1
cyngerdd, cymanfaoedd 1
cymanfaoedd canu 1
canu ac 4
yn beirniadu. 1
beirniadu. Am 1
flwyddyn byddai'n 1
byddai'n brysur 1
brysur efo 1
efo dyletswyddau 1
dyletswyddau amaethyddol. 1
amaethyddol. Am 1
prynhawn, yr 1
oedd tanio’r 1
tanio’r Americanwyr 1
Americanwyr yn 9
yn ffrwyno’r 1
ffrwyno’r Saeson, 1
Saeson, ond 2
ond gwrthyrrwyd 1
gwrthyrrwyd rhythrau’r 1
rhythrau’r Americanwyr 1
Americanwyr dro 1
dro ar 33
ôl tro 15
tro gan 4
gan fidogau 1
fidogau milwyr 1
milwyr Lloegr. 2
Am wyth 1
wyth mlynedd 16
mlynedd bu'n 2
arweinydd y 81
y Cymmrodorion 6
Cymmrodorion Choral 1
Choral Society, 1
Society, Scranton. 1
Scranton. Am 1
Am y 50
blaid yn 26
y 1960au, 21
1960au, gweler 1
British National 1
National Party 1
Party (1960au). 1
(1960au). Am 1
y blodau 21
blodau ceir 2
ceir blodau 3
blodau mis 1
mis Mai. 8
Mai. Am 1
y chwe 14
mlynedd canlynol 1
canlynol roedd 1
yn domineiddio 1
domineiddio rasio 1
rasio amatur 1
amatur ym 1
Mhrydain, gan 2
ennill 125 1
125 o'r 1
o'r 133 1
133 a 1
a gymerodd 20
gymerodd rhan 2
rhan ynddynt. 1
ynddynt. Am 1
mlynedd dilynol, 1
dilynol, methodd 1
methodd a 6
a chanu. 2
chanu. Am 1
Am ychydig 1
ychydig bach 13
bach o 29
o amser, 7
amser, mae 1
hi'n teimlo 4
teimlo fel 7
fel pe 17
pe bai'n 10
bai'n gwella. 1
gwella. Am 1
Am ychydig, 2
ychydig, o 1
o wneud 36
wneud hyn, 12
hyn, mae'r 22
mae'r gordyndra'n 1
gordyndra'n cynyddu. 1
cynyddu. Am 1
ychydig, yn 1
y 1940au, 3
1940au, bu'n 1
bu'n briod 5
briod i 237
i Ivan 1
Ivan Craig, 1
Craig, actor. 1
actor. Am 1
flynedd ddilynol, 1
ddilynol, bu'n 1
ym Montreal, 1
Montreal, gan 1
gan wella 1
wella ei 8
ei Saesneg 3
Saesneg trwy 1
trwy ddilyn 9
ddilyn cyrsiau 1
cyrsiau nos 1
nos ym 1
Mhrifysgol McGill, 1
McGill, a 1
a gweithio 18
fel model. 3
model. Am 1
y diriogaeth 11
diriogaeth hynafol 1
hynafol yn 8
y Cawcasws 2
Cawcasws gweler 1
gweler Iberia'r 1
Iberia'r Cawcasws. 1
Cawcasws. Am 1
y ffrwythau, 2
ffrwythau, ceir 1
ceir criafol 1
criafol (crawel) 1
(crawel) y 1
y moch, 1
moch, grawn 1
grawn yr 1
yr ysbydden, 1
ysbydden, ac 1
ac ogfaen 1
ogfaen (ogwan 1
(ogwan y 1
y moch 8
moch ar 1
ar lafar 80
yn Sir 59
Sir Benfro). 1
Benfro). Am 1
y ffurf 57
ffurf o 14
o atgynhyrchu, 1
atgynhyrchu, gweler 1
gweler atgynhyrchu 1
atgynhyrchu anrhywiol. 1
anrhywiol. Am 1
y gallant 9
gallant fod 13
yn berffaith 11
berffaith grwn, 1
grwn, weithiau'n 1
weithiau'n unigol 1
unigol ac 8
ac weithiau'n 7
weithiau'n glwstwr 1
glwstwr fel 1
fel nifer 7
o grempogau 1
grempogau neu 1
neu blatiau 1
blatiau ar 1
ar bennau 3
bennau ei 1
gilydd, fe'u 1
fe'u camgymerwyd, 1
camgymerwyd, o 1
o bryd 98
bryd i'w 22
i'w gilydd, 15
gilydd, gan 7
gan rai 87
rai am 4
am soseri 1
soseri ehedog 1
ehedog o'r 1
o'r gofod. 3
gofod. Am 1
goeden, ceir 1
ceir drain 1
drain ysbyddaid, 1
ysbyddaid, ysbyddaden, 1
ysbyddaden, ysbyddiad, 1
ysbyddiad, pren 1
pren bara 1
bara a 3
a chaws, 1
chaws, draenen 1
draenen blannu 1
blannu ac 1
ac ogfaenwydd. 1
ogfaenwydd. Am 1
gwaith yma, 3
yma, gafodd 1
benodi'n Companion 1
Companion of 1
George (CMG) 1
(CMG) ym 1
ym 1877. 5
1877. Am 1
mudiad gwleidyddol 3
gwleidyddol yn 17
yn Iran 3
Iran yn 2
y 13 5
13 mlynedd 5
mlynedd cyn 19
cyn hynny, 8
hynny, gweler 1
gweler Chwyldro 1
Chwyldro Gwyn. 1
Gwyn. Am 1
mwyafrif o'i 14
o'i briodas 7
briodas bu 1
bu cartref 1
cartref Lewis 1
Davies yng 1
yng Nghwmcynfelin, 1
Nghwmcynfelin, ond 1
ond ym 17
ym 1822 1
1822 a 3
a 1824 1
1824 (pan 1
(pan oedd 5
yn Gyrnol) 1
Gyrnol) bu'n 1
bu'n rhentu 2
rhentu Plas 1
Plas Penglais 1
Penglais o 1
o Roderick 1
Roderick Richardes. 1
Richardes. Am 1
y naw 4
gyntaf wedi 7
iddo dderbyn 16
dderbyn ei 14
ei drwydded 3
drwydded bu'n 1
meddyg yn 8
yn Llundain. 123
noson gyntaf, 1
gyntaf, roedd 4
roedd prisiau 2
prisiau tocynnau 1
tocynnau swyddogol 1
swyddogol ddeg 1
ddeg ar 7
hugain gwaith 1
na'r arfer. 4
arfer. Am 1
y pentrefan 4
pentrefan ger 1
ger Broadhembury 1
Broadhembury yn 1
yn Nwyrain 19
Nwyrain Dyfnaint, 1
Dyfnaint, gweler 1
gweler Luton, 1
Luton, Dwyrain 1
Dwyrain Dyfnaint. 1
Dyfnaint. Am 1
Am yr 7
ail dymor 10
dymor enillodd 1
enillodd Day 1
Day ei 1
ei le 38
gyfer pob 38
pob digwyddiad 3
digwyddiad safoni. 1
safoni. Am 1
ail flwyddyn 10
olynol, hawliodd 1
hawliodd Lloegr 1
Lloegr y 7
teitl yn 13
unig ar 15
yr Undebau 2
Undebau Cartrefi 1
Cartrefi eraill 1
fod mewn 32
mewn anghydfod 3
anghydfod chwerw. 1
chwerw. Am 1
yr arwr 6
arwr o'r 2
o'r Hen 13
Hen Ogledd 6
Ogledd gweler 1
gweler Cynon 1
Cynon fab 1
fab Clydno 1
Clydno Eiddin. 1
Eiddin. Am 1
rhanbarth hanesyddol 1
hanesyddol gweler 1
gweler Picardi. 1
Picardi. Am 1
hanes Rhufain 2
Rhufain roedd 1
y toga 1
toga yn 1
yn ddilledyn 3
ddilledyn a 1
a wisgid 2
wisgid gan 2
gan ddynion 10
ddynion yn 14
unig, tra 2
tra gwisgai 1
gwisgai merched 1
merched stola. 1
stola. Am 1
y ffordd, 8
ffordd, mae'r 1
mae'r Hringvodur 1
Hringvodur ond 1
cynnwys dwy 11
dwy lôn; 1
lôn; un 1
teithio i'r 6
i'r naill 6
naill gyfeiriad 2
gyfeiriad a'r 1
a'r llall. 8
llall. Am 1
o'r 20g 4
20g esgeuluswyd 1
esgeuluswyd y 1
y safle'n 3
safle'n llwyr, 1
llwyr, a 2
gan frysgwydd 1
frysgwydd ac 1
ac eiddew 1
eiddew trwchus. 1
trwchus. Am 1
rhan fwyf 1
fwyf o’r 1
o’r ganrif 1
ganrif honno, 1
honno, roedd 2
roedd WAGA 1
WAGA yn 1
yn gofalu 12
gofalu am 16
am gymnasteg 1
gymnasteg artistig 1
artistig dynion 1
dynion a 27
a merched. 5
merched. Am 1
rhan gyntaf 12
gyntaf o'i 4
o'i chwrs 1
chwrs ei 1
Afon Ysgir 2
Ysgir Fawr. 2
Fawr. Am 1
y rheswm 18
rheswm hon, 1
hon, mae'r 6
mae'r rhan 44
o'r lemonêd 1
lemonêd sy'n 1
ei greu 41
greu yng 2
Ngogledd America 6
America yn 56
wneud gartref 1
gartref ac 9
ei yfed 3
yfed gan 2
gan fwyaf 3
fwyaf yn 102
haf. Am 1
rheswm honno, 1
honno, fe'i 1
fe'i cedwir 3
cedwir yn 3
aml fel 37
fel gwarchotgi 1
gwarchotgi yn 1
y tŷ. 10
tŷ. Am 1
rheswm hwn 4
hwn cyfeiriwyd 1
cyfeiriwyd ato 3
ato fel 18
fel "Fenis 1
"Fenis Cuba." 1
Cuba." Am 1
hwn fe'u 1
disgrifir yn 5
fel "teyrnwialennau", 1
"teyrnwialennau", hyd 1
oed os 23
os ydynt 9
yn ffyn 1
ffyn o 2
hyd llawn. 1
llawn. Am 1
hwn mae 11
ei hygrededd 1
hygrededd yn 1
ei gwestiynu. 2
gwestiynu. Am 1
rheswm hwn, 3
hwn, mae 8
mae etholiadau 1
etholiadau o'r 1
o'r fath 65
fath yn 37
yn etholiadau 19
etholiadau Cantona. 1
Cantona. Am 1
orsaf y 1
y llwyfannau 1
llwyfannau hiraf 1
hiraf ar 2
lein, lle 1
i hyd 8
at naw 1
naw coets, 1
coets, yn 1
hytrach na 217
na dau 6
dau ar 7
tair orsaf 1
orsaf arall 1
arall a 48
a agorwyd 10
agorwyd ar 2
un pryd. 31
pryd. Am 1
mae sganiau 1
sganiau DEXA 1
DEXA yn 1
eu gwneud 38
aml mewn 30
mewn pobl 5
pobl ag 3
un neu 29
neu fwy 40
o ffactorau 8
ffactorau risg, 1
risg, sydd 1
wedi datblygu 44
datblygu osteoporosis 1
osteoporosis ac 1
mewn perygl 17
perygl o 20
o dorri. 1
dorri. Am 1
rheswm hwnnw, 1
hwnnw, mae 3
mae Macsen 1
Macsen wedi 1
yn ’Dad 1
’Dad y 1
y Genedl 3
Genedl Gymreig’. 1
Gymreig’. Am 1
rheswm hynny 2
hynny y 10
y galwyd 3
yn "bensaer 1
"bensaer datganoli". 1
datganoli". Am 1
y rhesymau 6
rhesymau a 1
nodir uchod, 3
uchod, mae'r 2
mae'r Wenhwyseg 1
Wenhwyseg yn 1
newid yr 12
yr ynganiad 6
ynganiad yn 1
achos rhai 5
rhai enwau 5
enwau llefydd 8
llefydd lleol. 1
lleol. Am 1
rhesymau hyn, 2
hyn, gall 5
gall cymharu'r 1
cymharu'r union 1
union ffigurau'n 1
ffigurau'n uniongyrchol 1
uniongyrchol fod 1
yn gamarweiniol. 2
gamarweiniol. Am 1
rhesymau hynny, 1
hynny, United 1
United cael 1
fel MLS 1
MLS yw 1
yw "blaenllaw 1
"blaenllaw masnachfraint". 1
masnachfraint". Am 1
hwn y 20
y derbyniodd 98
derbyniodd yr 6
ail wobr 4
wobr o 4
Brifysgol Berlin. 1
Berlin. Am 1
y rôl 15
rôl hwnnw 1
hwnnw enillodd 1
yr wobr 1
wobr ALMA. 1
ALMA. Am 1
yr orchest 1
orchest hon 1
hon rhoddodd 2
rhoddodd talaith 1
talaith Virginia 1
Virginia I 1
I Morgan 1
Morgan dir 1
dir ac 3
ac ystâd 2
a adawyd 12
adawyd gan 4
gan Dori. 1
Dori. Am 1
yr ychydig 9
flynyddoedd nesaf 2
nesaf byddai 1
byddai hi'n 3
hi'n canu 3
canu yn 23
yn La 22
La Scala 7
Scala gyda 1
gyda llwyddiant 3
llwyddiant mawr. 4
mawr. Am 1
ynys yng 2
Ngwlad Groeg, 3
Groeg, gweler 1
gweler Hydra 1
Hydra (ynys). 1
(ynys). Am 1
teitl gweinyddol, 1
gweinyddol, gweler 1
gweler Wāli. 1
Wāli. Am 1
testun Lladin 1
Lladin gwreiddiol 1
gwreiddiol (gyda 1
(gyda chyfieithiad) 1
chyfieithiad) gweler 1
gweler Statutes 1
Statutes of 1
the Realm, 1
Realm, 55-70. 1
55-70. Am 1
tiroedd a 8
ei benarglwyddiaeth, 1
benarglwyddiaeth, tiroedd 1
tiroedd oedd 2
y rheini 6
rheini a 4
a ddelid 1
ddelid gan 1
gan arglwyddi 2
arglwyddi o 1
o Gymry 33
Gymry a 5
a ddisgrifir 12
ddisgrifir yn 5
y cytundeb 32
cytundeb fel 1
fel 'barwniaid 1
'barwniaid Cymreig 1
Cymreig Cymru'. 1
Cymru'. Am 1
tri chan 1
chan mlynedd 3
mlynedd nesaf, 5
nesaf, rheolwyd 1
rheolwyd Delhi 1
Delhi gan 1
gan olyniaeth 1
olyniaeth o 5
o Turkic 1
Turkic ac 1
ac linach 1
linach Afghanistan, 1
Afghanistan, Lodi. 1
Lodi. " 1
" am 1
tro cyntaf. 41
cyntaf. Am 1
y 32ain 2
32ain Dáil 1
Dáil yn 1
yn 2016 27
2016 cafwyd 1
cafwyd pleidlais 2
pleidlais gudd 1
gudd i 3
i ethol 6
ethol y 2
y Ceann 1
Ceann Comhairle. 1
Comhairle. Am 1
cyntaf, daeth 1
daeth rhyddid 1
rhyddid yr 3
yr unigolyn 28
yn ganolog 13
i syniadaeth 1
syniadaeth economaidd. 1
economaidd. Am 1
cyntaf, defnyddiwyd 1
system dyfarnwr 1
dyfarnwr cynorthwy-ydd 1
cynorthwy-ydd fideo 1
fideo (VAR) 1
(VAR) yn 2
y gystadleuaeth 106
gystadleuaeth o'r 2
o'r rownd 2
rownd o 8
o 16 10
16 ymlaen. 1
ymlaen. Am 1
cyntaf erioed 27
erioed cafodd 1
cafodd 16 1
16 miliwn 4
bobl ddu 10
ddu hawl 1
i bleidleisio. 5
bleidleisio. Am 1
cyntaf, mae'r 2
mae'r Awyrlu 1
Awyrlu Weriniaethol 1
Weriniaethol yn 4
yn gorfodi 11
gorfodi bomwyr 1
bomwyr ac 1
ac eu 6
eu gosgorddlu 1
gosgorddlu i 1
dorri fyny'r 1
fyny'r ymosodiad 1
ymosodiad ar 17
ar Fadrid 1
Fadrid cyn 1
cyn iddynt 31
iddynt hyd 2
oed gyrraedd 1
cyntaf, roedd 3
gallu ysgrifennu 5
ysgrifennu tadogaeth 1
tadogaeth ni 1
ni ymdriniwyd 1
ymdriniwyd â 1
hi gan 18
y rhestr 46
rhestr dicio 1
dicio o 1
o grefyddau 6
grefyddau cyffredin, 1
cyffredin, a 3
a datganodd 7
datganodd cyfanswm 1
o 42,262 1
42,262 bobl 1
bobl o 25
o Gymru, 21
Gymru, yr 2
Alban, a 10
a Lloegr 30
yn Baganiaid 1
Baganiaid wrth 1
wrth ddefnyddio'r 2
ddefnyddio'r dull 2
dull hwn. 1
hanes Cwpan 3
Cwpan y 40
Byd cafwyd 2
cafwyd gêm 1
gêm ddi-sgôr 1
ddi-sgôr mewn 1
mewn rownd 5
derfynol wrth 1
i'r Ariannin 4
Ariannin a'r 1
a'r Iseldiroedd 3
Iseldiroedd orfod 1
orfod cymryd 1
cymryd ciciau 1
ciciau o'r 2
smotyn i'w 1
i'w gwahanu. 1
gwahanu. Anadlodd 1
Anadlodd y 1
y gweithwyr 20
gweithwyr awyr 1
awyr gywasgedig 1
gywasgedig yn 1
y cesonau, 1
cesonau, a 1
a chawsont 1
chawsont llawer 1
ohonynt parlys 1
parlys môr 1
môr fel 9
fel canlyniad, 2
canlyniad, gan 1
gynnwys Washington 1
Washington Roebling; 1
Roebling; Cymerodd 1
Cymerodd ei 7
wraig Emily 1
Emily Roebling 1
Roebling drosodd 1
drosodd i 4
orffen y 8
y prosiect. 6
prosiect. Anafodd 1
Anafodd Munch 1
Munch ddau 1
ddau o'i 5
o'i fysedd 1
fysedd yn 1
y damwain 2
damwain ac 2
y diwedd 47
diwedd penderfynodd 2
penderfynodd Larson 1
Larson briodi 1
briodi on 1
on o 1
o gyfeillion 4
gyfeillion ifanc 1
ifanc Munch. 1
Munch. Anafwyd 1
Anafwyd 16 1
16 o 20
filwyr a 8
lladdwyd hyd 1
at 24 3
24 o’r 2
o’r dorf, 1
dorf, ond 1
gyrff wedi 1
cludo ymaith 1
ymaith a’u 1
a’u claddu’n 1
claddu’n gyfrinachol, 1
gyfrinachol, nid 1
yw’n hysbys 1
hysbys faint 1
faint o 31
a laddwyd 16
laddwyd mewn 4
mewn gwirionedd. 23
gwirionedd. Anafwyd 1
Anafwyd 32 1
32 o 9
o bobl, 53
bobl, 11 1
11 ohonyn 1
ohonyn nhw'n 11
nhw'n ddifrifol. 1
ddifrifol. Anafwyd 1
Anafwyd ac 1
mewn sioc, 1
sioc, mae 1
disgyn i 16
i Los 5
Angeles a 5
a feindio'i 1
feindio'i ffordd 1
i fflat 3
fflat y 2
mae menyw 2
menyw gwallt 1
gwallt coch 1
coch wedi 2
wedi gadael 44
gadael yn 12
unig. Anafwyd 1
Anafwyd chwe 1
chwe pherson 3
pherson pan 1
pan ffrwydrodd 1
ffrwydrodd y 2
y bomiau. 3
bomiau. Anafwyd 1
Anafwyd ef 1
yn ddifrifol 13
ddifrifol yn 3
y broses, 1
broses, ond 1
ôl gwella 1
gwella cosbodd 1
cosbodd y 1
y gwrthryfelwyr 11
gwrthryfelwyr yn 5
drwm. Analea 1
Analea Keohokālole 1
Keohokālole a 1
a Caesar 2
Caesar Kapaʻakea 1
Kapaʻakea oedd 1
ei rhieni 22
rhieni ond 1
ond fe'i 37
fe'i mabwysiadwyd 2
mabwysiadwyd yn 3
yn anffufiol 1
anffufiol (hānai) 1
(hānai) ar 1
ei genedigaeth 1
genedigaeth gan 1
gan Abner 1
Abner Pākī 1
Pākī a 1
a Laura 2
Laura Kōnia. 1
Kōnia. Anamal 1
Anamal iawn 1
iawn y 26
y down 1
down ar 1
draws rhywun 1
rhywun â 1
â diffyg 6
diffyg biotin, 1
biotin, gan 1
fod bacteria 1
bacteria yn 1
y bol 4
bol fel 2
creu digonedd 1
digonedd ohono. 1
ohono. Anaml 1
Anaml bydd 1
arddangos ei 7
ei emosiynau 1
emosiynau neu 2
ei deimladau. 3
deimladau. Anaml, 1
Anaml, fodd 1
bynnag, y 8
y defnyddiwyd 7
defnyddiwyd yr 9
ar newyddion 4
newyddion Saesneg 1
bennaf oherwydd 23
oherwydd cymhlethdod 1
cymhlethdod yr 2
enw o 36
ran ynganiad. 1
ynganiad. Anaml 1
Anaml iawn, 1
iawn, fodd 1
y disgrifir 4
disgrifir ocsigen 1
ocsigen fel 1
teulu hwn. 1
hwn. Anaml 1
Anaml iawn 2
gwelir nhw 1
nhw yn 43
y moroedd; 1
moroedd; fel 1
arfer y 14
corff marw 1
marw sy'n 1
ei astudio, 2
astudio, ac 1
nid un 2
un byw. 2
byw. Anaml 1
y trafodir 1
trafodir gwahaniaethau, 1
gwahaniaethau, naill 1
naill ai 87
ai rhwng 2
rhwng ardaloedd 2
ardaloedd gwahanol 1
gwahanol neu 1
neu rhwng 4
rhwng cyfnodau 1
cyfnodau gwahanol. 1
gwahanol. Anaml 1
Anaml y 7
byddai ei 15
ei hadolygiadau 1
hadolygiadau yn 1
cynnwys negyddol, 1
negyddol, ac 1
rheol fe'u 1
fe'u cyhoeddwyd 2
cyhoeddwyd ar 2
i'r ddrama 2
ddrama gau. 1
gau. Anaml 1
byddai'r teulu'n 2
teulu'n ymweld 1
â'r castell 1
castell ond 1
ond mi 7
mi wnaeth 5
y Ardalyddes 1
Ardalyddes a'i 1
a'i merch, 3
merch, y 1
y Fonesig 10
Fonesig Margaret 2
Margaret Crichton-Stuart, 1
Crichton-Stuart, fyw 1
castell am 4
dilyn marwolaeth 26
marwolaeth yr 9
yr Ardalydd 2
Ardalydd ym 1
ym 1900. 9
1900. Anaml 1
y chwaraewyd 1
chwaraewyd y 4
y gerddoriaeth 21
gerddoriaeth ar 6
y radio, 7
radio, a 2
a bron 17
bron byth 1
byth soniwyd 1
soniwyd amdano 1
teledu ac 11
print. Anaml 1
y clywir 2
clywir taran 1
taran o 1
o bellter 4
bellter sy'n 1
sy'n fwy 19
12 milltir 3
milltir (20 1
(20 cilomedr). 1
cilomedr). Anaml 1
y defnyddir 13
defnyddir yr 13
enw llawn 20
llawn y 13
i fframiau 1
fframiau swyddogol. 1
swyddogol. Anaml 1
gwelir yr 4
yr aderyn 16
aderyn yma, 2
yma, gan 4
yn cuddio 18
cuddio mewn 7
mewn hesg 1
hesg Phragmites. 1
Phragmites. Anaml 1
y recordiwyd 1
recordiwyd Carbone, 1
Carbone, ac 1
mae'r enghreifftiau 2
enghreifftiau prin 2
prin yn 7
yn perthyn 3797
perthyn i 3708
i gyfnod 19
gyfnod cynnar 5
cynnar ei 4
ei gyrfa. 11
gyrfa. Anaml 1
Anaml yr 1
oedd arysgrifau 1
arysgrifau ar 1
ar jariau 1
jariau canopig 2
canopig yr 1
Hen Deyrnas 2
Deyrnas ac 1
roedd ganddynt 21
ganddynt gaead 1
gaead plaen. 1
plaen. Anaml 1
Anaml yw 1
yw sgîl-effeithiau 1
sgîl-effeithiau cyffuriau 1
cyffuriau gwrthlid 1
gwrthlid ansteroidol, 1
ansteroidol, ond 1
ond caiff 5
caiff adwaith 1
adwaith claf 1
claf i 4
i ddefnydd 6
ddefnydd o'r 6
o'r feddyginiaeth 1
feddyginiaeth am 1
gyfnod estynedig 6
estynedig ei 2
ei fonitro'n 1
fonitro'n fanwl 1
fanwl rhag 1
rhag ofn 11
ofn bod 1
bod sgîl-effeithiau 1
sgîl-effeithiau difrifol 1
difrifol yn 21
yn digwydd. 10
digwydd. Anand, 1
Anand, Valerie 1
Valerie Crown 1
Crown of 1
of Roses 1
Roses (1989), 1
(1989), p. 1
p. 404 1
404 Byddai 1
Byddai hyn 12
yn annychmygol 1
annychmygol pe 1
pe bai 18
bai gan 1
gan Alcock 1
Alcock unrhyw 1
unrhyw reswm 3
reswm o 1
gwbl i 4
i amau 1
amau bod 5
Brenin Risiart 1
Risiart wedi 1
gwneud unrhyw 10
unrhyw niwed 3
niwed o 1
gwbl i'r 2
i'r Edward 1
Edward ifanc. 1
ifanc. An 1
An Cochar, 1
Cochar, gwaith 1
gwaith arian 1
arian sy'n 4
o'r 12g. 2
12g. Ancr 1
Ancr dienw 1
dienw oedd 2
yr ysgrifennydd. 1
ysgrifennydd. Andrey 1
Andrey Kolmogorov, 1
Kolmogorov, ac 1
fe'i gelwir 21
gelwir yn 27
yn wirebau 1
wirebau Kolmogorov. 1
Kolmogorov. Andronicws 1
Andronicws o 1
o Gyrrhws 1
Gyrrhws beiriant 1
beiriant horologion 1
horologion o'r 1
enw "Tŵr 1
"Tŵr y 1
y Gwynt" 1
Gwynt" yn 1
y Ganrif 2
Ganrif Gyntaf 1
Gyntaf B.C. 1
B.C. a 1
cynnwys clociau 1
clociau haul 1
haul a 8
rhannau mecanyddol 1
mecanyddol er 1
mwyn dweud 2
dweud yr 6
amser o 11
fewn cyfnod 4
o 24 9
24 awr. 3
awr. Aneglur 1
Aneglur yw 1
yw ffawd 1
ffawd y 2
y weddw/priodferch 1
weddw/priodferch wedyn; 1
wedyn; ai 1
ai cael 1
ei lladd 9
neu ai 1
ai byw 1
hir fel 6
fel gweddw 1
gweddw llawn 1
llawn gofid. 1
gofid. "Aneirin- 1
"Aneirin- bardd 1
bardd Cristionogol?" 1
Cristionogol?" yn 1
yn Ysgrifau 1
Ysgrifau Beirniadol 2
Beirniadol 10. 1
10. Gwasg 1
Gwasg Gee. 1
Gee. tt. 1
tt. Aneirin 1
Aneirin Talfan 2
Talfan Davies, 2
Davies, Crwydro 2
Crwydro Sir 2
Sir Gár 2
Gár ( 1
( Aneirin 1
Gár (Llandybie, 1
(Llandybie, 1977), 1
1977), tud. 4
tud. Anelir 1
Anelir yma 1
yma at 5
at gynnig 2
gynnig atebion 1
atebion syml, 1
syml, clir 1
clir ac 2
ac uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Anelir 1
Anelir yr 1
harddegau ac 4
ac ugeiniau. 1
ugeiniau. Anelodd 1
Anelodd ei 1
ei weithiau 38
cyfnod hwn 56
hwn at 9
y werin 31
werin Iddewig, 1
Iddewig, gan 1
gan bortreadu 2
bortreadu themâu 1
themâu a 6
a nodweddion 8
nodweddion eu 1
eu byd 1
byd a'u 1
a'u bywyd. 1
bywyd. Anelodd 1
Anelodd Evans, 1
Evans, ar 1
gefn Malacara, 1
Malacara, tua 2
tua dibyn 2
dibyn serth, 2
serth, a 2
a llamodd 2
llamodd y 1
ceffyl i 6
y dibyn 3
dibyn ac 2
fyny yr 2
ochr arall. 3
arall. Anelodd 1
Anelodd tuag 1
at newid 2
yr ymarferion 4
ymarferion corfforaethol 1
corfforaethol safonol. 1
safonol. Anelwyd 1
Anelwyd y 1
llyfr at 2
at ddechreuwyr, 1
ddechreuwyr, ac 1
ac mae’n 27
mae’n cynnwys 3
cynnwys calcwlws 1
calcwlws differol 1
differol a 1
a chyfresi 6
chyfresi diddiwedd. 1
diddiwedd. Anerchodd 1
Anerchodd ei 1
a'i gyd-ddisgyblion 1
gyd-ddisgyblion ef 1
fel Garrett, 1
Garrett, ond 1
ond dechreuodd 4
enw 'Snuffy' 1
'Snuffy' lynu 1
lynu pan 1
ffwrdd mewn 1
mewn gwersyll 6
gwersyll haf 3
haf ac 10
well gan 10
ei gyd-gerddorion 1
gyd-gerddorion wrth 1
wrth i'w 7
i'w yrfa 4
yrfa ddechrau. 1
ddechrau. Anesthesiolegydd 1
Anesthesiolegydd obstetreg 1
obstetreg Americanaidd 1
Americanaidd ydoedd. 1
ydoedd. A 1
A New 4
New Look 1
Look at 1
at American 1
American Exceptionalism 1
Exceptionalism (Rhydychen: 1
Rhydychen, 1991). 1
1991). Anfetel 1
Anfetel yw 1
o elfen 3
elfen gyda 1
gyda phriodweddau 4
phriodweddau penodol. 1
penodol. Anffyddiwr 1
Anffyddiwr difater 1
difater yw 1
yw rhywun 6
rhywun sy’n 1
sy’n malio 1
malio dim 3
dim os 1
os ydy 3
ydy Duw 1
Duw yn 14
yn bodoli 87
bodoli neu 1
neu beidio. 13
beidio. Anfonir 1
Anfonir pob 1
pob gwybodaeth 2
gwybodaeth ysgrifenedig 1
ysgrifenedig gan 3
y Pennaeth 7
Pennaeth i’r 1
i’r staff 2
staff ac 1
ac i’r 3
i’r rhieni 1
rhieni yn 16
yn Gymraeg 65
Gymraeg yn 110
â Saesneg. 1
Saesneg. Anfonodd 1
Anfonodd e-bost 1
e-bost hefyd 1
hefyd at 13
at swyddogion 1
swyddogion etholedig 1
etholedig ynghylch 1
ynghylch ei 8
ei phryderon. 1
phryderon. Anfonodd 1
Anfonodd Edward 1
Edward luoedd 1
luoedd enfawr 1
enfawr i 9
oresgyn Llywelyn 1
Llywelyn a 5
a chwalu 2
chwalu undod 1
undod Cymru, 1
fuan iawn 10
iawn gorfodwyd 1
gorfodwyd Llywelyn 1
Llywelyn i 10
i dynnu'n 2
dynnu'n ôl 6
i galon 1
galon teyrnas 1
teyrnas Gwynedd. 2
Gwynedd. Anfonodd 1
Anfonodd hefyd 1
hefyd lythyrau 1
lythyrau yn 3
yn protestio 8
protestio yn 6
y cyflogau 2
cyflogau isel 1
isel roedd 2
roedd menywod 2
menywod yn 37
eu derbyn 17
Rhyfel, gan 1
gan alw 7
am arian 8
arian cyhoeddus 4
ddefnyddio i 45
i ychwanegu 13
ychwanegu at 27
at eu 35
eu cyflogau. 1
cyflogau. Anfonodd 1
Anfonodd John 1
John filwyr 1
filwyr i 5
i adfer 17
adfer rheolaeth 1
rheolaeth Gwenwynwyn 1
Gwenwynwyn yn 1
ne Powys. 1
Powys. Anfonodd 1
Anfonodd Llywelyn 1
Llywelyn filwyr 1
helpu Gwenwynwyn, 1
Gwenwynwyn, ond 1
mis Awst, 8
Awst, trechwyd 1
trechwyd lluoedd 1
lluoedd Gwenwynwyn 1
Gwenwynwyn gan 1
gan fyddin 16
a arweiniwyd 5
arweiniwyd gan 4
y Prif 37
Prif ustus, 1
ustus, Geoffrey 1
Geoffrey Fitz 1
Fitz Peter. 1
Peter. Anfonodd 1
Anfonodd o 1
o peirianyddion 1
peirianyddion tramor 1
tramor er 1
mwyn dysgu 7
dysgu o 4
o reilffyrdd 11
reilffyrdd eraill. 1
eraill. Anfonodd 1
Anfonodd Senedd 1
Alban gomisiynwyr 1
gomisiynwyr i 1
Lundain i 21
i gynrychioli'r 21
gynrychioli'r Alban 1
Alban gerbron 1
gerbron Senedd 1
Senedd Lloegr. 1
Lloegr. Anfonodd 1
Anfonodd wyddau 1
wyddau i’w 1
i’w chwaer 1
chwaer yn 5
yn Llwynhendy 2
Llwynhendy ar 1
22 Rhagfyr 7
Rhagfyr 1902. 1
1902. Anfonodd 1
Anfonodd y 2
Brenin William 1
William fyddin 1
fyddin yn 23
yn 1831, 3
1831, ond 1
fe'i gorfodwyd 5
gorfodwyd i 8
i encilio 8
encilio ar 2
ôl ychydig 11
o ddyddiau 8
ddyddiau pan 2
pan ymfyddinodd 1
ymfyddinodd byddin 1
byddin Ffrainc. 1
Ffrainc. Anfonodd 1
y dduwies 9
dduwies bla 1
bla o 1
o bryfed 1
bryfed i'w 1
i'w phoenydio. 1
phoenydio. Anfonwyd 1
Anfonwyd chwaraewyr 1
chwaraewyr i'r 1
i'r gemau 4
gemau gan 4
y Pwyllgorau 2
Pwyllgorau Paralympaidd 1
Paralympaidd Cenedlaethol: 1
Cenedlaethol: https://archive. 1
https://archive. Anfonwyd 1
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situAn cloddio 1
cloddio a 2
a wnaed 56
wnaed gan 15
gan Headland 2
Headland Archeoleg 1
Archeoleg yn 2
fferm Gogledd 1
Gogledd Straiton 1
Straiton ger 1
ger Newport-on-Tay 1
Newport-on-Tay datgelu 1
datgelu rhan 1
o fynwent 2
fynwent amlosgi 1
amlosgi Oes 1
Efydd a 1
a llinell 4
llinell o 15
o dyllau 3
dyllau pyst. 1
pyst. A 1
A oes 2
oes genych 1
genych eglurhâd 1
eglurhâd boddhaol 1
boddhaol ar 3
y 'Dafydd 1
'Dafydd Ddu'. 1
Ddu'. A 1
oes rhywun 2
arall wedi 16
wedi dwad 1
dwad ar 1
draws rhywbeth 1
rhywbeth tebyg? 1
tebyg? A. 1
A. O. 2
O. H. 2
H. Jarman 2
Jarman (gol.), 2
(gol.), 'Englynion 1
'Englynion y 1
y Beddau', 1
Beddau', Llyfr 1
Llyfr Du 4
Du Caerfyrddin 3
Caerfyrddin (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1982), 2
1982), 18.152-54. 1
18.152-54. A. 1
1982), tt. 1
tt. A 1
A Peace 1
Peace to 1
to End 2
End All 1
All Peace: 1
Peace: The 1
The Fall 5
Fall of 4
the Ottoman 1
Ottoman Empire 1
Empire and 1
the Creation 1
Creation of 3
the Modern 1
Modern Middle 1
Middle East 1
East (Efrog 1
(Efrog Newydd, 2
Newydd, Avon, 1
Avon, 1989), 1
1989), t. 1
t. 315. 1
315. Codwyd 1
Codwyd y 28
faner yn 31
30 Mai 3
Mai 1917. 1
1917. Apeliodd 1
Apeliodd at 1
at hanes 1
hanes a 31
a gwladgarwch 2
gwladgarwch Cymru 1
Cymru er 1
mwyn hyrwyddo’r 1
hyrwyddo’r syniad 2
o sefydlu 8
sefydlu byddin 1
byddin Gymreig. 1
Gymreig. Apeliodd 1
Apeliodd Caerdydd 1
Caerdydd yn 27
y symudiad 14
symudiad a 6
chafodd Matondo 1
Matondo ei 1
ei rhwystro 2
rhwystro rhag 6
rhag chwarae 2
chwarae i 41
i Manchester 2
Manchester City 3
City tan 1
tan fis 12
fis Mawrth 12
Mawrth 2017 2
2017 pan 1
pan wrthodwyd 3
wrthodwyd yr 2
yr apêl. 1
apêl. Apeliodd 1
Apeliodd Columbus 1
Columbus i 3
i Frenin 4
Frenin Portiwgal 1
Portiwgal yn 2
yn 1488, 1
1488, ond 1
ond unwaith 16
unwaith yn 34
yn rhagor 5
rhagor bu’n 1
bu’n aflwyddiannus. 1
aflwyddiannus. Apeliodd 1
Apeliodd Jess 1
Jess at 1
at gynulleidfa 2
gynulleidfa Gymraeg 1
yn ddiymdroi, 1
ddiymdroi, ond 1
ond roeddynt 4
roeddynt hefyd 2
yn perfformio'n 3
perfformio'n ddwyieithog 1
ddwyieithog er 1
mwyn denu'r 3
denu'r gynulleidfa 1
gynulleidfa ehangaf 1
ehangaf posibl, 1
posibl, boed 1
boed yng 1
Nghymru neu 2
neu y 8
tu hwnt. 4
hwnt. Apeliodd 1
Apeliodd McHale 1
McHale at 1
at Harmon 1
Harmon oherwydd 1
ei ansawdd 2
ansawdd hoffus, 1
hoffus, a 2
caniatáu i'r 21
i'r cymeriad 1
cymeriad feddu 1
feddu ar 7
rai nodweddion 2
nodweddion digydymdeimlad 1
digydymdeimlad heb 1
heb droi'r 1
droi'r gwyliwr 1
gwyliwr yn 2
ei erbyn. 29
erbyn. Apeliwyd 1
Apeliwyd ac 1
ac gydymdeimlad 1
gydymdeimlad pobl 1
pobl gan 4
ffaith i'r 3
Eidal ymosod 1
ymosod ar 72
y Groglitha 1
Groglitha bod 1
Frenhines Geralini 1
Geralini wedi 1
wedi gorfod 7
gorfod ffoi 2
o'r wlad 14
wlad gyda' 1
gyda' baban 1
baban deuddydd 1
deuddydd oed 1
ei breichiau. 1
breichiau. A 1
A pha 2
pha effaith 1
effaith mae 2
mynd i 147
gael ar 41
y bobol 2
bobol sy’n 2
sy’n byw 5
ardal a’r 1
a’r bobol 1
sy’n ffermio 1
ffermio yn 2
yr ardal?" 1
ardal?" A 1
A phan 2
phan ddigwyddith 1
ddigwyddith hynny 1
hynny mi 2
cyfan yn 35
yn blodeuo 3
blodeuo hefo’i 1
hefo’i gilydd 2
gilydd i 32
i roi’r 2
roi’r sioe 1
sioe ryfeddol 1
ryfeddol welsom 1
welsom ni 1
ni eleni. 1
eleni. A 1
phan yn 1
yn 10 15
10 mlwydd 7
oed, aeth 5
Goleg Frederick, 1
Frederick, athrofa 1
athrofa glasurol 1
glasurol oedd 1
pryd hwnnw 1
dan lywyddiaeth 3
lywyddiaeth y 3
y Dr 4
Dr Schultz, 1
Schultz, un 1
o glerigwyr 3
glerigwyr y 1
ddinas. A 1
pha ryfedd 2
ryfedd o 2
ystyried yr 10
hyn sydd 20
sydd gan 43
gan afon 3
afon i'w 1
i'w gynnig 1
gynnig – 1
– yn 29
yn ddŵr 2
ddŵr bywiol, 1
bywiol, pysgod 1
pysgod a'r 1
a'r gwiail 1
gwiail a 1
a hesg 1
hesg defnyddiol 1
defnyddiol ar 3
ei glannau? 1
glannau? A 1
A phawb 1
phawb yn 3
yn mwnglian 1
mwnglian fel 1
fel cacynod. 1
cacynod. A 1
A phwy 1
phwy yw 1
ei rhieni? 1
rhieni? A 1
A po 1
po fwyaf 5
fwyaf y 21
mae un 38
un wyth 1
wyth allan 2
o'r cae, 1
cae, y 1
gorau y 3
rhai eraill 8
yn tyfu. 2
tyfu. Apollo 1
Apollo Road 1
Road - 1
- Y 7
Y ffordd 5
i Honeysuckle 1
Honeysuckle Creek. 1
Creek. Apollo, 1
Apollo, Vulcan 1
Vulcan a 1
a Mercher 2
Mercher yn 3
yn beichiogi 2
beichiogi Orion 1
Orion yn 7
yn nameg 1
nameg y 1
y tri-dad 1
tri-dad "plentyn 1
"plentyn athronyddol". 1
athronyddol". Apple 1
Apple Macintosh 1
Macintosh yw 1
yw Mac 1
Mac OS 5
OS X. 1
X. Mae'n 1
Mae'n olynydd 2
olynydd i 6
i Mac 1
Mac OS, 1
OS, sef 1
sef system 2
system weithredu 3
weithredu gwreiddiol 1
gwreiddiol Apple 1
Apple ers 1
ers 1984. 1
1984. Appwyntiwyd 1
Appwyntiwyd Albert 1
Albert Edward 1
Edward Lambert 1
Lambert i 1
i gynllunio'r 3
gynllunio'r orsaf 1
orsaf newydd. 1
newydd. Appwyntiwyd 1
Appwyntiwyd y 1
Cyrnol peiriannydd 1
peiriannydd rhan 1
rhan amser 7
amser i'r 7
i'r 2 1
2 reilffyrdd 2
reilffyrdd ym 1
1923. Ap 1
Ap realiti 1
realiti estynedig 1
estynedig o 8
enwau lleoedd 39
lleoedd cynhenid 1
cynhenid ydy 1
ydy Tro. 1
Tro. Apwyntiodd 1
Apwyntiodd Vespasian 1
Vespasian ef 1
yn praefect 1
praefect y 1
y llynges 12
llynges Rufeinig 1
Rufeinig yn 17
yn Misenum. 1
Misenum. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd David 1
David Jardine, 1
Jardine, gweinidog 1
gweinidog Annibynnol 4
Annibynnol y 1
y dref, 25
dref, yn 3
yn bennaeth. 1
bennaeth. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd Davies 1
Davies yn 50
yn Llysgennad 4
Llysgennad i'r 1
i'r Undeb 11
Sofietaidd gan 1
gan Franklin 2
Franklin D. 3
D. Roosevelt, 1
Roosevelt, gwasanaethodd 1
y rol 1
rol yma 1
o 1936 3
1936 hyd 2
at 1938. 1
1938. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd ef 3
yn Archddiacon 2
Archddiacon Aberteifi, 1
Aberteifi, yna 1
yn Esgob 9
Esgob Tyddewi 2
Tyddewi yn 2
1982. Apwyntiwyd 1
Esgob Bangor 1
Bangor yn 6
yn 1616. 1
1616. Apwyntiwyd 1
tîm Cymru 6
yn 2004. 65
2004. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd Frank 1
Frank Hadden 1
Hadden i 1
gymeryd ei 5
ei le. 32
le. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd tîm 1
tîm o 15
o gomisiynwyr 2
gomisiynwyr gan 1
Llywodraeth Cymru 16
i redeg 26
redeg swyddogaethau'r 1
swyddogaethau'r cyngor 1
cyngor dro 1
dro dro. 1
dro. Apwyntiwyd 1
Apwyntiwyd Wulfila 1
Wulfila i 1
yn esgob, 1
esgob, a 1
lenwi'r swydd 2
swydd am 13
amser hirfaith. 1
hirfaith. Apwyntwyd 1
Apwyntwyd yn 1
yn Iarll 6
Iarll Marsial 1
Marsial Lloegr 1
ac Arglwydd 4
Arglwydd Raglaw 7
Raglaw Iwerddon. 1
Iwerddon. Ar 3
Ar 02 1
02 Mehefin 1
2015 rhoddwyd 1
rhoddwyd botwm 1
botwm 'Dyfynwch 1
'Dyfynwch ar 1
ar Wicipedia' 1
Wicipedia' ar 1
ar bob 73
bob un 51
o dudalennau 6
dudalennau Papurau 1
Papurau Newydd 4
Newydd Cymru 3
Cymru Arlein 2
Arlein y 1
y Llyfrgell 33
Llyfrgell Genedlaethol. 6
Genedlaethol. Ar 1
Ar 10 14
Awst 1979, 2
1979, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd y 38
newydd El 2
El Mercurio 1
Mercurio (Santiago) 1
(Santiago) fod 1
fod llofruddiaeth 1
llofruddiaeth Letelier 1
Letelier yn 2
o gynllun 7
gan lywodraethau'r 1
lywodraethau'r Côn 1
Côn Deheuol 2
Deheuol i 1
i drechu'r 6
drechu'r adain 1
adain chwith, 1
chwith, dan 1
dan enw 10
enw "Condor". 1
"Condor". Ar 1
Awst 2003 1
2003 bu'n 1
bu'n fodel 2
fodel fronnoeth 1
fronnoeth yn 2
y Daily 11
Daily Sport, 1
Sport, dim 1
ond dau 13
dau fis 4
fis wedi 3
wedi iddi 33
iddi hi 20
hi droi'n 1
droi'n 16 1
16 oed. 14
oed. Ar 7
Ebrill 1971 1
1971 daeth 4
daeth naw 1
naw chwaraewr 1
chwaraewr Americanaidd, 1
Americanaidd, pedwar 1
pedwar swyddog, 1
swyddog, a 1
a ddau 2
ddau briod 1
i Tsieina 5
Tsieina a 6
a threulion 1
threulion hyd 1
hyd 17 1
17 Ebrill 7
chwarae gemau 10
gemau a 6
a theithio 12
theithio o 1
wlad. Ar 6
10 Gorffennaf 6
Gorffennaf 2017, 1
2017, mae 2
mae ar 16
ar fenthyg 5
fenthyg i 1
i Rotherham 2
Rotherham United 3
United F.C., 1
F.C., gan 1
gan sgorio 23
sgorio 13 2
13 gôl 1
gôl mewn 5
mewn 25 2
25 gêm. 1
gêm. Ar 2
Gorffennaf 2018 4
2018 terfynwyd 1
terfynwyd ei 1
ei swydd 62
swydd fel 35
fel Gweinidog 4
Gweinidog yn 2
yn Llywodraeth 4
wlad, gan 5
gan Uchel-lys 1
Uchel-lys Sbaen. 1
Sbaen. Ar 2
Hydref 2010, 5
2010, daeth 1
daeth Curaçao 1
Curaçao a 1
a Sint 1
Sint Maarten 1
Maarten yn 1
yn wledydd 3
wledydd ymreolaethol 1
ymreolaethol tu 1
tu fewn 57
fewn i 51
Deyrnas yr 4
Iseldiroedd. Ar 1
Ionawr 1887, 1
1887, cafodd 2
benodi'n ddirprwy 1
ddirprwy (adjutant) 1
(adjutant) yn 1
yn 4ydd 5
4ydd Bataliwn 1
y gatrawd. 4
gatrawd. Ar 1
Ionawr 2015, 4
2015, agorwyd 1
agorwyd llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth Palestina 1
Palestina - 1
wlad gyntaf 5
gyntaf yng 23
ngorllewin Ewrop 3
Ewrop - 2
yn Stockholm, 1
Stockholm, Sweden. 1
Sweden. Ar 3
Mai 2012, 6
2012, adnewyddwyd 1
adnewyddwyd Ccommunity 1
Ccommunity am 1
am bedwerydd 1
bedwerydd cyfres 1
cyfres yn 11
cynnwys 13 4
13 pennod. 1
pennod. Ar 2
Mai 2013, 8
2013, adnewyddwyd 1
adnewyddwyd y 2
am bumed 1
bumed cyfres. 1
cyfres. Ar 1
10 Mawrth 6
Mawrth 1905, 1
1905, digwyddodd 1
digwyddodd ffrwydriad 1
ffrwydriad yn 1
yn Cambrian 2
Cambrian Colliery 1
Colliery No.1. 1
No.1. Ar 1
10 Medi, 2
Medi, ymosododd 1
ymosododd byddin 5
byddin yr 7
yr Iorddonen 9
Iorddonen ar 3
gwesty lle'r 1
oedd 125 1
125 o 4
o fenywod 19
a phlant 22
phlant o'r 1
o'r Gorllewin 3
Gorllewin (Ewrop 1
(Ewrop a 1
a Gogledd 23
Gogledd America) 1
America) wedi 1
eu carcharu 6
carcharu gan 4
y PFLP 1
PFLP a'u 1
a'u rhyddhau. 2
rhyddhau. Ar 1
Tachwedd 1978, 2
1978, fe'i 1
fe'i dinistrwyd 1
dinistrwyd gan 1
gan dân. 4
dân. Ar 1
10 Tachwedd, 1
Tachwedd, yn 3
dilyn ei 48
ethol yn 49
yn arlywydd, 4
arlywydd, cyfarfu 1
cyfarfu ag 3
ag Obama 1
Obama i 2
i drafod 30
o drosi'r 1
drosi'r awenau 1
awenau o'r 1
o'r naill 11
naill i'r 1
i'r llall, 6
llall, gyda'r 1
gyda'r nod 24
y trawsnewid 1
trawsnewid mor 1
mor llyfn 1
llyfn a 4
a phosibl. 1
phosibl. Ar 1
11 Awst, 1
Awst, 2016, 1
2016, cyhoeddwyd 2
cyhoeddwyd y 30
byddai'n rhoi'r 3
rhoi'r gorau 30
i'w rôl 2
rôl yn 19
The Huffington 2
Huffington Post 1
Post er 1
mwyn canolbwyntio 10
ar ddeor 1
ddeor cwmniau 1
cwmniau bychan 1
bychan newydd, 1
newydd, yn 16
enwedig Thrive 1
Thrive Global, 2
Global, yn 1
yn canolbwyntio 59
ar wybodaeth 9
am iechyd 5
iechyd a 22
a lles. 1
lles. Ar 1
Ebrill 1871, 1
1871, cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Undeb 1
Undeb y 17
Merched, gyda 1
gyda Nathalie 1
Nathalie Lemel, 1
Lemel, mewn 1
mewn caffi 3
caffi ar 2
ar Stryd 12
Stryd y 14
y Deml. 2
Deml. Ar 1
11 Gorffennaf 8
2019, cyhoeddwyd 5
cyhoeddwyd canlyniad 2
canlyniad y 8
y cwest 3
cwest i'w 2
i'w farwolaeth 6
farwolaeth a 2
a cofnododd 2
cofnododd y 3
y crwner, 1
crwner, John 1
John Gittins, 1
Gittins, achos 1
o hunan-laddiad. 1
hunan-laddiad. Ar 1
Ionawr 1996, 1
1996, fe’i 1
fe’i penodwyd 3
penodwyd yn 76
yn farnwr 12
farnwr Uchel 2
Uchel Lys, 3
Lys, yn 1
y farchog 1
farchog arferol, 1
arferol, ac 1
fe’i neilltuwyd 1
neilltuwyd i 3
i Adran 6
Adran Mainc 4
Mainc y 4
y Frenhines, 1
Frenhines, gan 1
wasanaethu ar 7
y Llys 19
Llys Masnachol 1
Masnachol nes 1
ei benodi 32
benodi i’r 1
i’r Llys 2
Llys Apêl. 2
Apêl. Ar 2
Ionawr 2018, 4
2018, cyrhaeddodd 2
cyrhaeddodd Mina 1
Mina yn 1
yn Barcelona 2
Barcelona arol 1
arol ol 1
ol gytundeb 1
gytundeb a 3
a Palmeiras 1
Palmeiras ar 1
gyfer trosglwyddo 2
trosglwyddo Yerry 1
Yerry Mina 1
Mina am 1
tymor a 1
a phum 12
phum mwy 1
mwy tan 1
tan 30 1
Mehefin 2023. 1
2023. Ar 1
11 Mai 5
Mai 1607 1
1607 priododd 1
priododd Thomas 2
Thomas Arundell, 2
Arundell, 2il 1
2il Farwn 1
Farwn Arundell 1
Arundell o 1
o Wardour, 1
Wardour, mab 1
mab Thomas 1
Arundell, Barwn 1
Barwn 1af, 1
1af, a'r 1
a'r Arglwyddes 4
Arglwyddes Mary 3
Mary Wriothesley. 1
Wriothesley. " 1
" ar 3
11 Mawrth 7
Mawrth 2020. 6
2020. Ar 2
Medi 2012, 7
2012, cyhoeddwyd 4
byddai Goodwin 1
Goodwin yn 2
gyfres ei 8
ar sianel 14
sianel Watch 1
Watch (UKTV) 1
(UKTV) o'r 1
The Incredible 1
Incredible Mr. 1
Mr. Ar 2
11 Mehefin, 2
Mehefin, penodwyd 1
penodwyd cyn-chwaraewr 1
cyn-chwaraewr Dinas 1
Dinas Caerdydd 6
Caerdydd a 16
a Chasnewydd, 1
Chasnewydd, Martyn 1
Martyn Giles, 1
Giles, fel 1
rheolwr cynorthwyol. 1
cynorthwyol. Ar 1
Rhagfyr 1282, 1
1282, denwyd 1
denwyd tad 1
tad Gwenllian, 1
Gwenllian, y 1
y Tywysog 28
Tywysog Llywelyn 3
i drap, 1
drap, a 1
lladdwyd ef. 3
ef. Ar 2
Rhagfyr 1979 1
1979 ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Lynch 1
Lynch fel 1
fel cadeirydd 11
cadeirydd y 11
blaid a 5
a Phrif 9
Phrif Weinidog 5
Weinidog a 3
y Gweinidog 21
dros Iechyd 4
Iechyd a 5
a Lles 1
Lles Cymdeithasol, 1
Cymdeithasol, Charles 1
Charles Haughey, 1
Haughey, yn 1
yn Taoiseach 3
Taoiseach newydd 1
newydd y 34
11 Tachwedd 8
Tachwedd 1920, 1
1920, llofnododd 1
llofnododd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Ddemocrataidd 10
Ddemocrataidd Belarwsia 4
Belarwsia gytundeb 1
gytundeb partneriaeth 1
â Gweriniaeth 4
Gweriniaeth Lithwania 1
Lithwania i 2
i gydweithredu 2
gydweithredu i 1
ryddhau tiroedd 1
tiroedd Belarwsia 1
Belarwsia a 1
a Lithwania 2
Lithwania rhag 1
rhag meddiannaeth 2
meddiannaeth Gwlad 1
Pwyl. Ar 1
Ar 12 17
12 Awst 8
Awst 1943 1
1943 priododd 1
priododd Gymraes 1
Gymraes o'r 1
enw Annie 2
Annie Eiluned 1
Eiluned James 1
James (ganwyd 2
(ganwyd 1907/8), 1
1907/8), athrawes 1
athrawes ysgol; 1
ysgol; cawsant 1
cawsant ddau 4
o feibion. 3
feibion. Ar 1
Chwefror dywedodd 1
dywedodd llefarydd 2
llefarydd FIL 1
FIL y 1
bu 2,500 1
2,500 rhediad 1
rhediad ar 1
y trac 36
trac gyda 1
chanran o 1
o ddamweiniau 4
ddamweiniau ond 1
ond 3%. 1
3%. Ar 1
12 Ebrill 5
Ebrill 2010, 3
2010, darlledodd 1
darlledodd BBC 1
Radio 4 4
4 y 2
cyntaf bum 1
bum rhaglen 1
pherthynas hir 1
hir gyda'r 1
gyda'r arlunydd 2
arlunydd Thomas 2
Thomas Lawrence. 1
Lawrence. Ar 1
Hydref 1984, 1
1984, cafodd 1
cafodd Berry 1
Berry ei 1
ladd o 2
i ffrwydrad 1
ffrwydrad mewn 1
mewn gwesty 6
yn Brighton, 2
Brighton, pan 1
pan blannwyd 1
blannwyd bom 1
bom yng 1
yng Ngwesty’r 2
Ngwesty’r Grand 1
Grand yn 1
ystod cynhadledd 3
cynhadledd y 2
Blaid Geidwadol. 3
Geidwadol. Ar 1
Hydref 2007, 3
2007, daeth 3
yn arweinydd 60
arweinydd ar 6
ar adran 4
adran newydd 3
y Llywodrath, 1
Llywodrath, sef 1
sef Swyddfa 1
Swyddfa Cydraddoldeb 1
Cydraddoldeb y 1
y Llywodraeth, 2
Llywodraeth, sy'n 1
cynnwys staff 1
staff wedi 1
eu trosglwyddo 11
trosglwyddo o 3
hen adran 1
adran "Merched 1
"Merched a 1
a Chydraddoldeb". 1
Chydraddoldeb". Ar 1
Ionawr 1907, 1
1907, dewiswyd 1
dewiswyd Brown 1
Brown ar 2
gyfer tîm 7
tîm cenedlaethol 30
cenedlaethol Cymru 10
cyntaf. Ar 2
12 Mai 6
Mai 2017, 2
2017, daeth 3
Cynghorydd Robert 1
Robert Jones 5
y cyngor, 4
cyngor, gan 1
gymryd yr 11
yr awenau 16
awenau gan 1
arweinydd blaenorol 1
blaenorol y 3
Cynghorydd Ali 1
Ali Thomas. 1
Thomas. Ar 1
12 Medi 3
Medi 1976, 1
1976, cafodd 3
ddau flwch 1
flwch arwydd 1
arwydd yn 2
orsaf ei 2
ei chau. 3
chau. Ar 1
Medi 2015 11
2015 cafodd 4
Blaid Lafur 80
Lafur sef 1
yr wrthblaid. 6
wrthblaid. Ar 2
Medi 2015, 6
2015, roedd 10
yn gystadleuydd 2
gystadleuydd gwadd 1
gwadd ar 5
ar gwis 1
gwis Pointless 1
Pointless Celebrities 2
Celebrities ( 1
( Ar 21
Mehefin 2013, 3
2013, ymddangosodd 1
yn perfformio'r 4
perfformio'r can 1
can "No 1
"No More 1
More Dream" 1
Dream" o'i 1
o'i albwm 1
albwm 2 1
2 Cool 1
Cool 4 1
4 Skool. 1
Skool. Ar 1
Mehefin 2019, 4
cyhoeddwyd bod 16
bod Reggie 1
Reggie Watts 1
Watts ac 2
ac Awkwafina 1
Awkwafina yn 1
eu hychwanegu 8
hychwanegu at 9
cast tra 1
tra byddai 6
byddai Cyndi 1
Cyndi Lauper 1
Lauper a 1
a Rob 1
Rob Hyman, 1
Hyman, a 1
ysgrifennodd gân 1
gân ar 9
The SpongeBob 4
SpongeBob Musical, 1
Musical, yn 1
ysgrifennu caneuon 5
caneuon gwreiddiol 1
gwreiddiol ar 14
y ffilm. 24
ffilm. Ar 3
12 Rhagfyr 7
Rhagfyr 1982, 2
1982, daliodd 1
daliodd 30,000 1
o ferched 58
ferched ddwylo'i 1
ddwylo'i gilydd 1
gilydd o 6
gwmpas ffens 1
ffens y 2
gwersyll milwrol, 1
milwrol, mewn 1
mewn protest 8
protest yn 12
ffaith fod 36
fod Llywodraeth 3
Llywodraeth Lloegr 2
yn catiatau 1
catiatau i 1
i fyddin 12
fyddin U.D.A. 1
U.D.A. fod 1
fod yno, 3
yno, gydag 2
gydag arfau 3
arfau niwclear. 3
niwclear. Ar 1
Rhagfyr 2016 9
2016 cyhoeddodd 5
cyhoeddodd ei 36
ei ferch 28
ferch Kirsty 1
Kirsty ei 1
marw dau 1
yn flaenorol. 8
flaenorol. Ar 1
12 Tachwedd 6
Tachwedd 2012, 3
2012, cafodd 5
o yfed 3
yfed a 2
a gyrru, 1
gyrru, ac 1
19 Rhagfyr 4
Rhagfyr cafodd 1
ei wahardd 12
wahardd rhag 3
rhag gyrru 1
gyrru am 2
am 20 5
20 mis. 1
mis. Ar 4
Tachwedd cafodd 1
cafodd lawdriniaeth 3
lawdriniaeth ar 3
gyfer ymlediad 1
ymlediad aortaidd 1
aortaidd yn 1
ei stumog 2
stumog ond 1
roedd disgwyl 9
disgwyl iddo 4
iddo gwneud 1
gwneud gwellhad 1
gwellhad cyflym. 1
cyflym. Ar 1
Tachwedd canodd 1
canodd am 1
tro diwethaf 12
diwethaf a 1
yn Neuad 1
Neuad y 1
y Dref, 2
Dref, Pwllheli. 1
Pwllheli. Ar 1
Ar 13 10
Ebrill 2020 5
2020 ddatganwyd 1
ddatganwyd y 1
grŵp byddant 1
byddant yn 23
yn cyhoeddi'r 2
cyhoeddi'r sengl 1
sengl "Children" 1
"Children" ar 1
2020 fel 1
fel cyn-cyhoeddiad 1
cyn-cyhoeddiad o'u 1
o'u ail 1
ail record 3
record hir. 2
hir. Ar 2
13 Hydref 5
Hydref 1899 1
1899 ymosododd 1
ymosododd Ashton 1
Ashton ar 1
wraig gydag 1
gydag ellyn 1
ellyn (rasel 1
(rasel hen 1
hen ffasiwn, 5
ffasiwn, debyg 1
i gyllell 2
gyllell miniog), 1
miniog), llwyddodd 1
llwyddodd Mrs 1
Mrs Ashton 1
Ashton i 1
i ffoi 13
ffoi at 2
at heddgeidwad 1
heddgeidwad cyfagos 1
cyfagos am 1
am gynhorthwy. 1
gynhorthwy. Ar 1
13 Ionawr 4
Ionawr 2014, 3
2014, caniataodd 1
caniataodd Pwyllgor 1
Pwyllgor Brys 1
Brys FIFA 1
FIFA i 1
i glybiau 9
a thimau'r 1
thimau'r ffederasiwn 1
ffederasiwn Cosofo 1
Cosofo gystadlu 1
gystadlu mewn 4
mewn gemau 14
gemau cyfeillgar 3
cyfeillgar rhyngwladol 1
rhyngwladol yn 19
erbyn cymdeithasau 1
cymdeithasau oedd 1
aelodau o 57
o FIFA. 1
FIFA. Ar 2
Ionawr 2020, 2
2020, cyhoeddwyd 3
bod Neubauer 1
Neubauer wedi 2
wedi gwrthod 9
gwrthod cynnig 4
cynnig gan 4
gan Joe 2
Joe Kaeser 1
Kaeser i 1
i eistedd 6
eistedd ar 24
fwrdd Siemens 1
Siemens Energy. 1
Energy. Ar 1
Mai 1981 1
1981 ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Griffiths 1
Griffiths yn 11
dilyn anghydfod 1
anghydfod gyda 1
gyda bwrdd 1
clwb pêl-droed. 1
pêl-droed. Ar 1
Mai dilynodd 1
dilynodd FIFA 1
FIFA yr 1
un cam, 1
cam, gan 1
roi cydnabyddiaethtyngwladol 1
cydnabyddiaethtyngwladol o'r 1
o'r FFK. 1
FFK. Ar 1
Medi 1778, 1
1778, bu 1
wraig gyntaf, 10
gyntaf, yn 2
fuan cyn 8
cyn priodas 3
priodas eu 1
eu merch 7
merch cyntaf 1
cyntaf Anne, 1
Anne, yn 2
Sant Siôr, 1
Siôr, Sgwar 1
Sgwar Hanover 1
Hanover ar 1
yr 28ain 2
28ain o 3
Dachwedd 1778. 1
1778. Ar 1
13 Mehefin 4
Mehefin 1911, 2
1911, gosododd 1
gosododd y 1
newydd “Gomel 1
“Gomel kopek” 1
kopek” y 1
cyhoeddiad cyntaf 2
yn Belarus 2
Belarus ar 1
ar bêl-droed. 1
bêl-droed. Ar 1
13 Mehefin, 1
Mehefin, 2013, 2
2013, AeroVelo 1
AeroVelo Atlas 1
Atlas oedd 1
yr hofrennydd 4
hofrennydd cyntaf 1
cyntaf a 44
a bwerwyd 2
bwerwyd gan 2
gan ddyn 13
ddyn i 2
godi am 2
am dros 31
dros munud 1
munud o 15
amser ac 15
a gododd 14
gododd 3.3 1
3.3 metr 1
metr o'r 2
o'r ddaear, 1
ddaear, ac 6
felly'n cipio 1
cipio Gwobr 2
Gwobr Igor 1
Igor I. 1
I. Sikorsky 1
Sikorsky Human 1
Human Powered 1
Powered Helicopter 1
Helicopter Competition. 1
Competition. Ar 1
13 Rhagfyr 6
Rhagfyr 2018 4
2018 penodwyd 1
penodwyd Vaughan 1
Vaughan yn 5
yn Weinidog 21
Weinidog Iechyd 1
a Gwasanaethau 4
Gwasanaethau Cymdeithasol. 1
Cymdeithasol. Ar 1
Ar 14 15
Awst 1895 1
1895 dynodwyd 1
dynodwyd Ruínas 1
Ruínas de 1
de San 4
San Domingos 1
Domingos yn 1
yn Heneb 1
Heneb Cenedlaethol 1
Cenedlaethol a 6
daeth o 5
dan orchwyl 1
orchwyl y 1
Comisiwn Henebion 1
Henebion Cenedlaethol 2
Gymdeithas Archaeolegol 1
Archaeolegol Pontevedra 1
Pontevedra a 1
a gynlluniodd 1
gynlluniodd i'w 1
i'w ddefnyddio 13
ddefnyddio fel 39
fel amgueddfa. 2
amgueddfa. Ar 2
Awst 1975 1
1975 agorwyd 1
agorwyd Amgueddfa 4
Amgueddfa Iaith 1
Iaith Afrikaans 1
Afrikaans yn 2
hen dŷ 7
dŷ Gideon 1
Gideon Malherbe 1
Malherbe yn 1
nhref Paarl, 1
Paarl, yr 1
y sefydlwyd 8
sefydlwyd y 15
Gymdeithas ynddi. 1
ynddi. Ar 1
14 Ebrill, 3
Ebrill, 1862, 1
1862, rhuthrodd 1
rhuthrodd Gardiner 1
Gardiner a 1
a Hall 2
Hall ar 1
ar dri 13
dri gyrrwr 1
gyrrwr wagen 1
wagen bustach 1
bustach gan 1
gan ddwyn 6
ddwyn eu 2
eu heiddo. 1
heiddo. Ar 1
Ebrill 1881, 1
1881, Priododd 1
Priododd Price 1
Price ag 1
ag Anne 6
Anne Elizabeth 3
Elizabeth Lloyd 1
Lloyd yn 14
Eglwys Anglicanaidd 12
Anglicanaidd Cymraeg 1
Cymraeg Dewi 1
Dewi Sant, 10
Sant, Lerpwl. 1
Lerpwl. Ar 2
Ebrill 2011, 5
2011, rhoddodd 1
rhoddodd Mr 1
Mr Ustus 3
Ustus Eady 1
Eady waharddeb 1
waharddeb dros 1
dro er 3
mwyn atal 14
y pêl-droediwr 2
pêl-droediwr rhag 1
enwi gan 5
gyfryngau yn 1
DU, a 6
ei hestynnu 1
hestynnu ar 1
21 Ebrill 11
2011. Ar 2
14 Gorffenaf 1
Gorffenaf 2016, 1
2016, adroddwyd 1
adroddwyd bod 2
bod Trump 1
Trump wedi 1
wedi dewis 15
dewis Pence 1
Pence fel 1
ei phartner. 1
phartner. Ar 1
Gorffennaf 1958, 1
1958, llwyfannodd 1
llwyfannodd aelodau 1
aelodau Byddin 1
Byddin Irac, 1
Irac, o 1
dan Abd 1
Abd al-Karim 5
al-Karim Qasim, 1
Qasim, coup 1
coup arall 1
drechu Teyrnas 1
Teyrnas Irac. 1
Irac. Ar 1
14 Gorffennaf, 2
Gorffennaf, 2017, 2
2017, cafodd 3
cafodd McCain 2
McCain craniotomi 1
craniotomi yn 1
Ysbyty Clinig 1
Clinig Mayo 1
Mayo yn 2
yn Phoenix, 1
Phoenix, Arizona, 1
Arizona, er 1
mwyn trin 3
trin clot 1
clot gwaed 3
gwaed uwchben 1
uwchben ei 2
ei lygad 5
lygad chwith. 2
chwith. Ar 2
2017, cyhoeddwyd 3
bod Hannah 1
Hannah New 1
New wedi 1
wedi ymuno 12
â'r cast 1
cast fel 1
fel cymeriad 10
cymeriad rheolaidd. 1
rheolaidd. Ar 1
14 Ionawr 5
Ionawr 2011 5
2011 gorfodwyd 1
gorfodwyd yr 1
yr arlywydd 12
arlywydd unbenaethol 1
unbenaethol Zine 1
Zine Ben 2
Ali i 4
Fyddin ar 2
strydoedd i 2
i gadw 70
gadw trefn, 1
trefn, gweithred 1
gweithred a 2
a groesawyd 2
groesawyd gan 1
mwyafrif a 2
a gredai 5
gredai byddai'r 1
byddai'r milwyr 1
milwyr yn 10
eu hamddiffyn 7
hamddiffyn rhag 7
rhag yr 8
yr elfennau 13
elfennau treisgar 1
treisgar yn 6
yr heddlu. 14
heddlu. Ar 4
14 Ionawr, 2
Ionawr, gyda'r 1
gyda'r wlad 2
wlad mewn 3
mewn argyfwng 4
argyfwng ac 2
ac anhrefn, 1
anhrefn, daeth 1
daeth rheolaeth 2
rheolaeth Ben 1
ben mewn 8
mewn coup 2
coup palas 1
palas gyda 2
chefnogaeth y 5
y Fyddin. 4
Fyddin. Ar 1
14 Mawrth 6
Mawrth 2008, 3
2008, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd yr 1
yr FSHF 3
FSHF gan 1
gan FIFA 3
FIFA am 1
am "ymyrraeth 1
"ymyrraeth wleidyddol 1
wleidyddol drwm." 1
drwm." Ar 1
Mehefin bu 1
bu frwydr 1
frwydr rhwng 3
rhwng lluoedd 2
lluoedd Ffrainc 4
Ffrainc a 21
a lluoedd 3
lluoedd Awstria, 1
Awstria, brwydr 1
brwydr Marengo. 1
Marengo. Ar 1
14 Rhagfyr 6
Rhagfyr 2010, 5
2010, hi 2
hi oedd 50
y fenyw 48
fenyw gyntaf 16
dderbyn dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth anrhydeddus 1
anrhydeddus ei 1
ei man 2
man geni, 1
geni, Gotha, 1
Gotha, a 1
roddwyd iddi 2
iddi gan 10
gan gyngor 7
gyngor y 9
ddinas. Ar 6
14 Tachwedd 5
Tachwedd 2007 3
2007 pasiodd 1
pasiodd Senedd 4
Senedd Abchasia 1
Abchasia ddarlleniad 1
ddarlleniad olaf 1
y mesur 9
mesur "Ar 1
"Ar iaith 1
iaith y 40
y wladwriaeth 36
wladwriaeth yng 1
yng Ngweriniaeth 12
Ngweriniaeth Abchasia" 1
Abchasia" a 1
a bwriadwyd 2
bwriadwyd bod 1
bod cyrff 2
yn gweithredu'n 2
gweithredu'n Abchaseg 1
Abchaseg erbyn 1
erbyn 2015 1
ogystal a 60
mesurau eraill 1
blaid yr 8
iaith. Ar 2
Ar 15 11
15 Awst 4
Awst 1940 4
1940 tua 1
tua 7:00YH, 1
7:00YH, ar 1
ar anterth 4
anterth y 4
rhyfel, anelodd 1
anelodd pymtheg 1
pymtheg o 5
awyrennau Erprobungsgruppe 1
Erprobungsgruppe 210 1
210 at 1
at RAF 1
RAF Kenley 1
Kenley trwy 1
trwy gamgymeriad, 1
gamgymeriad, gan 1
gan ollwng 2
ollwng eu 2
eu bomiau 2
bomiau ar 1
ar Croydon 1
Croydon ac 1
ac achosi 6
achosi marwolaethau 2
marwolaethau 62 1
62 o 5
o sifiliaid 12
sifiliaid a 7
6 o’r 1
o’r gwasanaethu 1
gwasanaethu milwrol. 1
milwrol. Ar 2
Ebrill 1969 1
1969 crewyd 1
crewyd Comisiwn 1
Comisiwn Brenhinol 2
Brenhinol arall 1
arall (Comisiwn 1
(Comisiwn Commission 1
Commission Crowther 1
Crowther a 1
a Kilbrandon) 1
Kilbrandon) i 1
edrych ar 68
ar Gyfansoddiad 2
Gyfansoddiad y 1
a ffrwyth 2
ffrwyth eu 1
eu llafur, 1
llafur, a 2
gyhoeddwyd ar 11
Hydref 1973, 1
1973, oedd 1
oedd argymhelliad 1
argymhelliad y 2
dylid creu 1
creu Cynulliad 1
Cynulliad Etholedig 1
Etholedig i 1
Gymru. Ar 3
Ionawr 1996 1
1996 cymeradwyodd 1
cymeradwyodd Archddyfarniad 1
Archddyfarniad Llywydd 1
Llywydd Belarus 1
Belarus № 1
№ 26 1
26 i 1
greu anrhydedd 1
anrhydedd "Urdd 1
"Urdd Kalinouski". 1
Kalinouski". Ar 1
15 Mai 9
Mai 2011, 5
2011, cyhoeddodd 7
cyhoeddodd Peter 1
Peter Englund 1
Englund fod 1
fod Birgitta 1
Birgitta wedi 1
marw y 1
y dywrnod 1
dywrnod cynt, 1
cynt, wedi 1
wedi salwch 4
salwch hir. 3
2012, cyhuddwyd 1
cyhuddwyd Brooks 1
Brooks o 2
o gynllwynio 5
gynllwynio i 4
i wyrdroi 1
wyrdroi cwrs 1
cwrs cyfiawnder. 1
cyfiawnder. Ar 1
Mai 2019 4
2019 cyhoeddodd 5
byddai'n ymddeol 3
ymddeol fel 6
fel gwleidydd 8
gwleidydd ac 5
sefyll lawr 2
lawr yn 19
yr etholiad 78
etholiad nesaf 5
nesaf i'w 3
i'w chynnal. 3
chynnal. Ar 2
Mai 2019, 4
2019, ymunodd 1
ymunodd pedwar 2
pedwar Aelod 1
Aelod Cynulliad 6
Cynulliad Cymru 9
a etholwyd 11
etholwyd neu 1
neu a 17
a gyfetholwyd 1
gyfetholwyd yn 1
gyfer UKIP 1
UKIP (Caroline 1
(Caroline Jones, 1
Jones, Mandy 1
Mandy Jones, 1
Jones, Mark 1
Mark Reckless 2
Reckless a 1
a David 16
David Rowlands) 1
Rowlands) â 1
â Phlaid 10
Phlaid Brexit. 1
Brexit. Ar 1
15 Rhagfyr 9
Rhagfyr 1988, 2
1988, derbyniwyd 1
derbyniwyd a 1
a chymeradwywyd 2
chymeradwywyd "Datganiad 1
"Datganiad o 1
o Ymreolaeth 1
Ymreolaeth Palesteina" 1
Palesteina" gan 1
gan Cynulliad 1
Cynulliad Cyffredinol; 1
Cyffredinol; Cynnig 1
Cynnig 43/177. 1
43/177. Ar 1
2010, derbyniwyd 1
derbyniwyd cais 1
gan Radio 3
Radio Hafren 1
Hafren i 1
gymryd trwydded 1
trwydded darlledu 1
darlledu Radio 2
Radio Maldwyn 1
Maldwyn a 1
a chychwynodd 4
chychwynodd ddarlledu 1
ddiwrnod Nadolig 1
Nadolig 2010 1
2010 ar 5
ar 756 1
756 AM 1
AM yn 1
unig. Ar 4
Rhagfyr dywedodd 1
dywedodd Asghar 1
Asghar mewn 1
mewn cyfweliad 14
cyfweliad â 4
â Radio 2
Radio Dinas 1
Dinas Casnewydd 1
Casnewydd taw 1
taw penderfyniad 1
penderfyniad Plaid 1
Plaid Cymru 37
â gadael 1
gadael i'w 5
i'w ferch 6
ferch Natasha 1
Natasha weithio 1
weithio iddo 1
iddo oedd 5
prif reswm 6
reswm iddo 1
iddo groesi'r 1
groesi'r Siambr. 1
Siambr. Ar 1
Tachwedd 1330 1
1330 chwythodd 1
chwythodd y 1
clochdy i 1
lawr ac 4
ac ail-adeiladwyd 5
ail-adeiladwyd yr 2
yn gyfangwbl. 2
gyfangwbl. Ar 1
Ar 16 9
Awst 1948 1
1948 a 6
a sefydlir 1
sefydlir Cymdeithas 1
Cymdeithas Bêl-droed 14
Bêl-droed Macedonia 1
Macedonia ar 2
14 Awst, 1
Awst, 1949 1
1949 fel 2
rhan annatod 21
annatod i 1
Gymdeithas Bêl-droed 14
Bêl-droed Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Ar 2
16 Chwefror 10
Chwefror 2014, 1
2014, cychwynnodd 1
cychwynnodd James 1
James sioe 1
sioe radio 11
radio yn 11
bore ar 3
ar XFM, 1
XFM, lle 1
mae'n cyd-gyflwyno 1
cyd-gyflwyno gyda'r 1
gyda'r digrifwr 1
digrifwr John 1
John Robins. 1
Robins. Ar 1
16 Ebrill, 1
Ebrill, 2007 1
2007 cyfaddefodd 1
cyfaddefodd i 1
i BBC 6
Cymru y 11
byddai mwy 2
na thebyg 20
thebyg wedi 2
wedi pleidleisio 5
pleidleisio yn 7
rhyfel pe 2
bai'n AS 1
AS ar 3
pryd. Ar 1
Ebrill 2009, 6
2009, cyhoeddwyd 5
y gweithrediadau 3
gweithrediadau yn 1
erbyn terfysgaeth 1
terfysgaeth yn 1
yn Tsietsnia 1
Tsietsnia gan 1
y lywodraeth 1
lywodraeth Rwsieg 1
Rwsieg wedi 1
ei chau 6
chau yn 3
swyddogol a'u 1
a'u trosglwyddo 2
trosglwyddo i 7
i lywodraeth 15
lywodraeth Tsietsnia 1
Tsietsnia yn 2
yn llawn. 9
llawn. Ar 2
Ebrill 2012, 4
2012, cyhoeddodd 6
cyhoeddodd NASA 1
NASA y 1
byddai Peake 1
Peake yn 3
yn gwasanaethu 48
fel aquanaut 1
aquanaut ar 1
fwrdd y 21
y labordy 2
labordy tanddwr 1
tanddwr Aquarius 1
Aquarius yn 1
daith ymchwil 1
ymchwil tanfor 1
tanfor NEEMO 1
NEEMO 16, 1
16, i 1
11 Mehefin 4
Mehefin 2012 4
a phara 1
phara deuddeg 1
deuddeg diwrnod. 1
diwrnod. Ar 1
Ar 16eg 1
16eg Awst 1
Awst 2017, 3
2017, llofnododd 1
llofnododd Gylfi 1
Gylfi dros 1
dros Everton, 1
Everton, am 1
am ffi 3
ffi o 4
o £40 2
miliwn (gyda 1
(gyda £5 1
£5 miliwn 2
miliwn mewn 6
mewn ad-daliadau 1
ad-daliadau posibl). 1
posibl). Ar 1
16 Gorllewin 1
Gorllewin 1627, 1
1627, mewn 1
mewn digwyddiad 3
digwyddiad a 6
elwir fel 3
fel Cipiad 1
Cipiad y 1
y Twrciaid 2
Twrciaid fe 1
fe gipiwyd 1
gipiwyd yr 1
ynysoedd gan 2
gan lynges 3
lynges o 2
o dair 52
dair llong 1
llong o 6
o fôr-ladron 4
fôr-ladron o 1
o Aljeria 1
Aljeria yng 1
ngogledd Affrica 1
Affrica (Barbary 1
(Barbary Pirates). 1
Pirates). Ar 1
Hydref etholwyd 1
etholwyd yr 13
yr Arglwyddes 17
Arglwyddes Denman 1
Denman a 1
a Grace 5
Grace Hadow 1
Hadow yn 1
yn gadeirydd 34
gadeirydd ac 1
ac is-gadeirydd 1
is-gadeirydd ac 1
ac etholwyd 16
etholwyd Alice 1
Alice Williams 1
yn ysgrifennydd 37
a thrysorydd 1
thrysorydd anrhydeddus. 1
anrhydeddus. Ar 1
16 Mai, 2
Mai, 2002 1
2002 dechrewyd 1
dechrewyd ar 1
y broses 69
o agor 3
agor bedd 1
bedd Joe 1
Joe Kappen 2
Kappen o'r 2
o'r ddaear. 1
ddaear. Ar 2
16 Mawrth, 2
Mawrth, 2018, 1
2018, adroddwyd 1
bod Ariadne 1
Ariadne Getty, 1
Getty, chwaer 1
chwaer John 2
John Paul 4
Paul Getty 5
Getty III, 1
yn ystyried 66
ystyried camau 1
camau cyfreithiol 1
cyfreithiol yn 12
erbyn FX 1
FX a 1
a chynhyrchwyr 2
chynhyrchwyr y 1
y gyfres. 11
gyfres. Ar 3
Ar 17 12
17 Awst 3
Awst 1852, 1
1852, cyflwynodd 1
cyflwynodd sioe 1
sioe un 1
dyn newydd, 1
newydd, o'r 1
The Portffolio 1
Portffolio for 1
for Children 3
Children of 1
of all 3
all Ages, 1
Ages, Sunday 1
Sunday Times, 1
Times, 23 2
23 May 1
May 1852, 1
1852, p. 1
p. 3 2
3 a 9
pharhaodd gyda 1
gyda llawer 30
o lwyddiant 17
lwyddiant hyd 1
hyd Awst 3
Awst 1853. 1
1853. Ar 1
Ebrill 2019, 5
2019, arestiwyd 1
arestiwyd dros 1
dros 60 10
o weithredwyr 4
weithredwyr mewn 1
mewn sesiwn 2
sesiwn marw 1
strydoedd o 3
amgylch Neuadd 1
y Ddinas 6
Ddinas Efrog 7
Newydd. Ar 5
17 Gorffennaf 8
Gorffennaf 2011, 4
2011, cafodd 1
ei harestio 10
harestio ar 1
ar amheuaeth 6
amheuaeth o 8
i rhyng-gipio 1
rhyng-gipio cyfarthrebiadau 1
cyfarthrebiadau ac 1
o lygredigaeth 1
lygredigaeth - 1
- trwy 3
trwy roi 10
roi taliadau 1
taliadau anghyfreithlon 1
anghyfreithlon i 6
i swyddogion 8
swyddogion cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Ar 1
Gorffennaf 2012, 2
2012, penderfynodd 1
penderfynodd Pwyllgor 1
Pwyllgor Gweithredol 1
Gweithredol FIFA 1
FIFA ohirio'r 1
ohirio'r ddadl 1
ddadl ar 2
ar sut 29
sut i 75
i weithredu'r 6
weithredu'r penderfyniad 2
penderfyniad rhwng 1
rhwng Mai 26
Mai a 31
a Medi 11
Medi 2012. 4
2012. Ar 5
Hydref cyfarfu 1
cyfarfu Verdi 2
Verdi â 2
â Camillo 1
Camillo Benso, 1
Benso, Ardalydd 1
Ardalydd Cavour, 1
Cavour, pensaer 1
pensaer camau 1
camau cychwynnol 1
cychwynnol uno'r 1
uno'r Eidal. 1
Eidal. Ar 3
Ionawr 17 1
17 1626 1
1626 llofnododd 1
llofnododd Zurbarán 1
Zurbarán gontract 1
gontract gyda 2
gyda phrior 1
phrior y 1
y mynachdy 1
mynachdy Dominicanaidd 1
Dominicanaidd San 1
San Pablo 1
Pablo el 1
el Real 1
Real yn 2
yn Sevilla, 1
Sevilla, yn 1
yn cytuno 45
cytuno i 20
gynhyrchu 21 1
21 o 18
o baentiadau 9
baentiadau o 3
fewn wyth 1
wyth mis. 1
Ionawr 2017 7
2017 ryddhaodd 1
ryddhaodd y 3
Swyddfa Bost 11
Bost stamp 1
stamp yn 2
yn dylunio'r 1
dylunio'r fantell 1
fantell aur. 1
aur. Ar 1
Ionawr cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd llywodraeth 1
llywodraeth undeb 2
undeb cenedlaethol 6
cenedlaethol i 6
i baratoi 22
baratoi at 3
at etholiad 3
etholiad rhydd 1
rhydd i'w 2
i'w gynnal 5
gynnal cyn 1
diwedd Mawrth. 1
Mawrth. Ar 2
Mai 1965, 1
1965, digwyddodd 1
digwyddodd yr 3
ail ddamwain 1
ddamwain mawr 1
Cambrian Colliery. 1
Colliery. Ar 1
Mawrth 2012, 3
2012, llwyddodd 1
llwyddodd Cymru 1
i ennil 2
ennil eu 1
eu trydydd 6
trydydd Camp 1
Camp Lawn 2
Lawn mewn 1
mewn 8 2
8 mlynedd, 1
mlynedd, gan 5
gan guro 8
guro 16 1
16 – 1
– 9 2
9 yn 6
erbyn Ffrainc 9
Stadiwm y 2
y Mileniwm. 1
Mileniwm. Ar 1
Mehefin 2006, 3
2006, lladdodd 1
lladdodd milwyr 1
milwyr arbennig 1
arbennig Rwsieg 1
Rwsieg Sadulayev 1
Sadulayev ac 1
9 Gorffennaf 5
Gorffennaf 2006, 3
2006, fe 2
fe laddwyd 2
laddwyd Shamil 1
Shamil Basayev; 1
Basayev; oherwydd 1
ei troseddau 1
troseddau terfysgol. 1
terfysgol. Ar 1
Mehefin 2011, 4
2011, penodwyd 1
penodwyd Malky 1
Malky Mackay 2
Mackay fel 1
rheolwr Caerdydd. 1
Caerdydd. Ar 3
Ar 18 17
18 Awst 5
Awst 1992, 1
1992, gorchmynnodd 1
gorchmynnodd y 3
Gweinidog Amddiffyn 3
Amddiffyn Tengiz 1
Tengiz Kitovani 1
Kitovani yr 1
yr ymosodiad 22
ar Senedd 2
Senedd Abchasia. 1
Abchasia. Ar 1
Awst 2011, 4
cyhoeddodd Barack 1
Barack Obama 1
Obama ddatganiad 1
ddatganiad ysgrifenedig 1
yn annog 32
annog Assad 1
Assad i 1
i “gamu 1
“gamu o’r 1
o’r neilltu”. 1
neilltu”. Ar 1
Chwefror 1853, 1
1853, ceisiodd 1
ceisiodd y 1
y cenedlaetholwr 3
cenedlaetholwr János 1
János Libényi 1
Libényi ei 1
ei lofruddio, 3
lofruddio, ond 1
ond bu'r 8
bu'r ymgais 2
ymgais yn 4
yn fethiant. 4
fethiant. Ar 1
Chwefror 2010, 2
cyhoeddodd George 1
George y 2
byddai'n sefyll 3
sefyll i 14
adeg etholiad 4
cyffredinol 2010. 2
2010. Ar 2
18 Ebrill 3
Ebrill daethpwyd 1
daethpwyd o 10
gorff dyn 1
dyn 25 2
25 oed 5
yn Abertawe 11
yn dioddef 55
dioddef o'r 7
o'r frech 4
frech goch, 1
goch, y 2
farwolaeth gyntaf 1
i'r tarddiant. 1
tarddiant. Ar 1
18 Fai 1
Fai 2010, 1
cyhoeddodd Andrew 1
Andrew J. 1
J. Wade 1
Wade batrwm 1
batrwm hunan-adeiledig, 1
hunan-adeiledig, a 1
yn "Gemini". 1
"Gemini". Ar 1
18 Gorffennaf 4
Gorffennaf 1906 1
1906 fe'i 2
fe'i codwyd 3
codwyd i'r 1
i'r bendefigaeth 5
bendefigaeth fel 4
fel Barwn 3
Barwn Glantawe 1
Glantawe o 1
o Abertawe 2
Sir Forgannwg. 4
Forgannwg. Ar 1
18 Hydref 7
Hydref 1817, 1
1817, ymgynnullodd 1
ymgynnullodd 500 1
o aelodau 63
aelodau Burschenschaft 1
Burschenschaft yn 1
y Wartburg 1
Wartburg er 1
cynnal gŵyl 3
gŵyl er 1
er anrhydedd 44
anrhydedd cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb Almaeneg 1
i wrthdystio’r 1
wrthdystio’r gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad adweithiwyr 1
adweithiwyr ceidwadol 1
ceidwadol i 1
i uniad 1
uniad yr 1
Almaen. Ar 4
18 Ionawr 6
Ionawr 2019, 3
cyhoeddwyd mai 4
mai Campbell 1
Campbell oedd 2
y bleidlais, 2
bleidlais, ac 1
mai cerflun 1
cerflun ohoni 1
ohoni hi 3
hi fyddai'n 1
fyddai'n cael 19
ei godi 32
godi yn 10
yn Sgwâr 11
Sgwâr Canolog, 1
Canolog, Caerdydd, 1
Caerdydd, i 1
gyd-fynd â 10
â swyddfeydd 1
swyddfeydd BBC 1
i'r sgwâr 3
sgwâr erbyn 1
erbyn 2019-2020. 1
2019-2020. Ar 1
Ionawr ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd y 2
tri aelod 6
aelod a 6
yn cynrychioli'r 33
cynrychioli'r undebau 1
undebau llafur 8
llafur (UGTT) 1
(UGTT) o'r 1
o'r llywodraeth 8
llywodraeth a 13
yr UGTT 1
UGTT yn 1
yn anfodlon 13
anfodlon ar 5
safle pwerus 1
pwerus y 3
blaid RCP 1
RCP yn 1
llywodraeth newydd. 3
newydd. Ar 14
18 Mai 9
Mai 1874, 1
1874, enwyd 1
enwyd mab 1
mab ac 17
ac etifedd 7
etifedd i'r 1
i'r cwpl 5
cwpl a 2
a enwyd 27
enwyd yn 13
yn Henry 1
Henry Charles 2
Charles Somers 1
Somers Augustus. 1
Augustus. Ar 1
Mai 1918 2
1918 cafodd 4
cafodd Plunkett 1
Plunkett ei 1
ei ddalgadw 1
ddalgadw eto. 1
eto. Ar 11
Mai 2004, 1
2004, lleihawyd 1
lleihawyd y 3
ddinasoedd cais 1
yr IOC, 1
IOC, yn 1
dilyn gwerthusiad 1
gwerthusiad technegol, 1
technegol, o 1
o naw 16
naw i 2
i bump: 1
bump: Llundain, 1
Llundain, Madrid, 1
Madrid, Moscow, 1
Moscow, Efrog 1
a Pharis. 2
Pharis. Ar 1
Medi 1932 1
1932 daeth 1
daeth menyw, 1
menyw, oedd 1
cerdded islaw 1
islaw yr 1
yr arwydd 2
arwydd Hollywoodland, 1
Hollywoodland, o 1
i esgid 1
esgid menyw, 1
menyw, pwrs 1
pwrs a 2
a siaced 1
siaced oedd, 1
oedd, heb 1
heb yn 5
yn wybod 5
wybod iddi, 1
iddi, yn 4
i Entwistle. 1
Entwistle. Ar 1
Mehefin 2016, 4
2016, dychwelodd 1
dychwelodd Peake 1
Peake o'r 1
o'r ISS 1
ISS i'r 1
i'r ddaear 11
fwrdd modiwl 1
modiwl disgyniad 1
disgyniad y 1
llong ofod 10
ofod Soyuz 1
Soyuz a'i 1
a'i cymerodd 1
cymerodd i'r 1
i'r orsaf 7
orsaf ofod 5
ofod ym 1
Rhagfyr 2015. 4
2015. Ar 5
Mehefin cyhoeddodd 2
cyhoeddodd yr 11
heddlu fod 2
fod Mair 1
Mair wedi 1
o lofruddiaeth, 1
lofruddiaeth, niwed 1
niwed corfforol 3
corfforol difrifol, 1
difrifol, meddiant 1
meddiant ar 2
ar ddryll 1
ddryll gyda'r 1
gyda'r bwriad 30
bwriad o 31
o gyflawni 4
gyflawni trosedd 1
trosedd dditiadwy, 1
dditiadwy, a 1
a meddu 1
meddu ar 38
ar arf 1
arf bygythiol, 1
bygythiol, ac 1
ymddangos o 7
flaen Llys 1
Llys Ynadon 4
Ynadon Westminster. 1
Westminster. Ar 1
18 Rhagfyr 5
Rhagfyr 2000, 1
2000, aeth 1
aeth hi 7
a'i meibion 2
meibion i 2
i ddeifio 1
ddeifio yn 1
yn riff 1
riff Chankanaab, 1
Chankanaab, rhan 1
o Barc 11
Barc Morol 1
Morol Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Cozumel, 1
Cozumel, mewn 1
mewn ardal 24
ardal blymio 1
blymio lle 1
lle waharddwyd 1
waharddwyd cychod 1
cychod dŵr. 1
dŵr. ' 1
' ar 2
ar 19eg 1
19eg Hydref, 1
Hydref, 1964. 1
1964. Ar 4
Ar 19 16
Gorffennaf 1899, 1
1899, priododd 1
priododd John 1
John Henry 7
Henry Balguy 1
Balguy cyfaill 1
cyfaill ei 1
ei gŵr, 16
gŵr, ond 1
ni newidiodd 4
newidiodd ei 17
henw. Ar 2
Gorffennaf 2010 2
2010 cafodd 1
cafodd Black 2
Black ei 1
ei fechnïo. 1
fechnïo. Ar 1
Hydref 2012, 3
cyhoeddodd Heddlu 2
Heddlu Dinas 4
Dinas Llundain 3
Llundain fod 1
fod dros 14
dros 400 9
o linynnau 1
linynnau ymchwilio 1
ymchwilio gwahanol 1
gwahanol wedi'u 2
wedi'u hasesu 1
hasesu a 1
a thros 33
thros 200 1
200 o 47
o ddioddefwyr 11
ddioddefwyr posib 1
posib wedi'u 1
wedi'u hadnabod. 1
hadnabod. Ar 1
19 Hydref, 2
Hydref, ceisiodd 1
ceisiodd torri 1
torri record 1
record y 13
byd Malcolm 1
Malcolm Campbell 1
Campbell o 2
o 150.76 1
150.76 milltir 1
yr awr, 4
awr, ond 3
ond doedd 10
doedd y 14
tywydd a 5
a chyflwr 1
chyflwr y 1
y traeth 26
traeth ddim 1
ddigon da. 2
da. Ar 1
19 Ionawr, 1
Ionawr, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Cymdeithas 2
Bêl-droed Hwngari. 1
Hwngari. Ar 1
19 Mai 5
2017, gollyngodd 1
gollyngodd prif 1
prif erlynydd 2
erlynydd Sweden 1
Sweden y 2
y cyhoeddiadau 2
cyhoeddiadau yn 1
erbyn. Ar 3
Mawrth 2012 6
2012 cyhoeddoedd 1
cyhoeddoedd Ellis 1
Ellis ar 2
ei gyfrif 13
gyfrif Twitter 1
Twitter fod 1
fod Outhwaite 1
Outhwaite yn 1
gyda'i ail 5
ail ferch, 1
ferch, Marnie 1
Marnie Mae, 1
Mae, a 1
anwyd ar 6
Awst 2012. 3
Mawrth 2017, 6
2017, ymddangosodd 1
ddrama drosedd 1
drosedd Vera 1
Vera ar 2
fel 'ranger' 1
'ranger' Sophia 1
Sophia yn 3
y bennod 22
bennod "Natural 1
"Natural Selection". 1
Selection". Ar 1
Medi 1985 1
1985 cafodd 1
cafodd ardal 1
y brifddinas 15
brifddinas ei 2
ei tharo 10
tharo gan 6
gan ddaeargryn 2
ddaeargryn o 1
faint 8.1 1
8.1 ar 1
y raddfa 10
raddfa foment 1
foment a 2
a achosodd 17
achosodd marwolaethau 1
marwolaethau a 2
a dinistr 1
dinistr ar 3
raddfa eang. 2
eang. Ar 1
Medi 2014, 3
2014, rhoddodd 1
rhoddodd Llywodraeth 1
Llywodraeth Catalwnia 9
Catalwnia ( 1
Medi 2020, 4
cyhoeddwyd ei 13
wedi dychwelyd 16
glwb Tottenham 1
Tottenham Hotspur 2
Hotspur ar 1
fenthyg am 1
am flwyddyn. 9
flwyddyn. Ar 3
Mehefin 2015, 3
2015, cyhoeddwyd 2
ethol i 14
i gadeiryddiaeth 2
gadeiryddiaeth Pwyllgor 1
Pwyllgor Dethol 6
Dethol Archwilio 1
Archwilio Amgylcheddol. 1
Amgylcheddol. Ar 1
19 mis 1
Ionawr 2012, 2
2012, datgelodd 1
datgelodd Chris 1
Chris Evans 1
Evans ei 6
ei ymosod 3
ymosod gan 3
gan gi 2
gi oedd 1
gadael craith 1
craith un-fodfedd 1
un-fodfedd ar 1
ei bys 1
bys canol 1
canol fel 1
y galwodd 1
galwodd ar 3
gymryd camau 4
camau yn 2
erbyn perchnogion 2
perchnogion cwn 1
cwn anghyfrifol. 1
anghyfrifol. Ar 1
Rhagfyr 1882, 1
1882, priododd 1
priododd Effie 1
Effie Adelaide 1
Adelaide Henderson 1
Henderson ( 2
19 Tachwedd 5
Tachwedd 2013 2
2013 cyhoeddodd 3
band y 5
y byddent 23
byddent yn 63
yn rhyddhau 21
rhyddhau eu 4
eu halbwm 20
halbwm cyntaf 15
y Pasg. 5
Pasg. Ar 1
Tachwedd 2019 5
2019 cyhuddwyd 1
cyhuddwyd y 1
y gwarchodwyr 3
gwarchodwyr carchar 1
carchar Michael 1
Michael Thomas 1
a Tova 1
Tova Noel, 1
Noel, gan 1
gan erlynwyr 1
erlynwyr ffederal 1
ffederal yn 2
yn Efrog 39
Efrog Newydd, 43
Newydd, o 2
o ffugio 1
ffugio cofnodion 1
cofnodion a 3
a chynllwynio. 1
chynllwynio. Ar 1
Ar 1 31
Awst 2018, 3
2018, cyhoeddwyd 1
byddai'n ymuno 1
a chast 5
chast Casualty 1
Casualty fel 1
y nyrs 1
nyrs Marty 1
Marty Kirkby. 1
Kirkby. Ar 1
Chwefror 1960, 1
1960, eisteddodd 1
eisteddodd pedwar 1
pedwar myfyriwr 2
myfyriwr o 3
o Goleg 28
Goleg Amaethyddol 2
Amaethyddol a 2
a Thechnegol 1
Thechnegol Gogledd 1
Carolina (coleg 1
(coleg ar 1
gyfer myfyrwyr 8
myfyrwyr du 2
du yn 41
yn unig) 4
unig) wrth 1
wrth gownter 1
gownter bwyd 1
bwyd oedd 2
ei neilltuo 10
neilltuo ar 5
pobl wyn 7
wyn yn 5
1 Chwefror, 2
Chwefror, 1984, 1
1984, cyfarfu 1
cyfarfu meiri 1
meiri neuaddau 1
neuaddau tref 1
tref yr 1
ardal Catalaneg 1
Catalaneg yn 2
yn Aragon 2
Aragon yng 1
yng nghastell 2
nghastell Mequinenza 1
Mequinenza ag 2
ag ymgynghorydd 1
ymgynghorydd diwylliant 1
diwylliant Llywodraeth 1
Llywodraeth Aragon, 1
Aragon, José 1
José Bada 1
Bada Panillo. 1
Panillo. Ar 1
Chwefror, fe'i 1
fe'i trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd o 1
o garchar 12
garchar yng 1
yng Nghatalwnia 3
Nghatalwnia i 1
garchar yn 1
yn Madrid 1
Madrid ar 1
gyfer achos 2
achos llys. 5
llys. Ar 1
Ebrill 1966, 1
1966, cafodd 1
ei ailagor 3
ailagor fel 1
fel Southampton 1
Southampton Airport 1
Airport gan 1
Rail. Ar 1
Ebrill 2016, 3
2016, cyhoeddodd 4
Daleithiau a 28
a Tsieina, 1
Tsieina, sydd 1
sydd gyda’i 1
gyda’i gilydd 4
gilydd yn 53
yn cynrychioli 111
cynrychioli bron 1
i 40% 2
40% o 6
o allyriadau 2
allyriadau byd-eang, 1
byd-eang, ddatganiad 1
ddatganiad ar 2
cyd yn 2
yn cadarnhau 12
cadarnhau y 4
y byddai’r 13
byddai’r ddwy 1
ddwy wlad 10
yn llofnodi 1
llofnodi Cytundeb 2
Cytundeb Hinsawdd 3
Hinsawdd Paris. 2
Paris. Ar 4
Gorffennaf 2013, 2
2013, roedd 5
roedd ganddi 40
tua 63,000. 1
63,000. Ar 1
Hydref 1515, 1
1515, gydag 1
gydag iarll 1
iarll Caerwrangon 1
Caerwrangon a’r 1
a’r Arglwydd 2
Arglwydd Mountjoy, 1
Mountjoy, fe 1
wnaeth Sampson 1
Sampson drafod 1
drafod gyda’r 1
gyda’r Ffrancwyr 1
Ffrancwyr am 1
am gystodaeth 1
gystodaeth Tournai. 1
Tournai. Ar 1
Hydref 1863 1
1863 priododd 1
priododd Robert 1
Robert Maugham 2
Maugham ag 1
ag Edith 1
Edith Snell, 1
Snell, ac 1
ac ymgartrefasant 1
ymgartrefasant mewn 1
mewn rhandy 1
rhandy ar 1
ar drydydd 1
drydydd llawr 1
llawr 25 1
25 Avenue 1
Avenue d'Antin. 1
d'Antin. Ar 1
Hydref 1947, 2
1947, cymerwyd 1
cymerwyd drosodd 2
drosodd y 4
y rheilffyrdd. 1
rheilffyrdd. Ar 1
1 Hydref, 1
Hydref, 2009 1
2009 rhyddhawyd 1
rhyddhawyd My 1
My Shit 1
Shit Life 1
Life So 2
So Far, 2
Far, hunangofiant 1
hunangofiant Boyle. 1
Boyle. Ar 1
Ionawr 2016, 6
2016, daeth 2
y cyn 7
cyn gymuned, 1
gymuned, Andigné, 1
Andigné, yn 1
o gymuned 20
gymuned Le 1
Le Lion-d'Angers. 1
Lion-d'Angers. Ar 1
2017 newidiwyd 1
newidiwyd ei 5
ei statws 18
statws i 4
yn collectivité 1
collectivité territoriale 1
territoriale unique, 1
unique, gyda 1
o bwerau 9
bwerau na'r 1
na'r régions 1
régions eraill. 1
eraill. Ar 7
2017 poblogaeth 1
poblogaeth y 30
y fwrdeistref 33
fwrdeistref oedd 1
oedd 3,608 1
3,608 gyda 1
gyda 2571 1
2571 yn 1
y nhref 1
nhref Ísafjörður. 1
Ísafjörður. Ar 1
Mai 1708 1
1708 priododd 1
priododd ei 14
wraig gyntaf 31
gyntaf Anne 1
Anne (bu 1
(bu farw. 1
farw. Ar 3
Mai 1817 1
1817 ychwanegwyd 1
ychwanegwyd saith 1
saith seren 1
seren i'r 2
i'r faner, 1
faner, yna 1
yna o 9
Dachwedd 1817 1
1817 wyth 1
wyth seren. 1
seren. Ar 1
Mai 1840 1
1840 cyhoeddwyd 1
y Penny 1
Penny Black 1
Black a 2
a phrynodd 8
phrynodd nifer 1
ohonynt er 1
eu casglu; 1
casglu; oherwydd 1
oherwydd hyn 10
hyn caiff 1
caiff Gray 1
Gray ei 1
ystyried y 37
y casglwr 1
casglwr stampiau 1
stampiau cyntaf, 1
cyntaf, drwy'r 1
byd. Ar 12
Mai 2015 2
2015 helpodd 1
helpodd Lawrence 1
Lawrence ei 2
ei dîm, 1
dîm, AS 1
AS Trenčín, 1
Trenčín, i'w 1
i'w Cwpan 1
Cwpan Slofacia 1
Slofacia gyntaf 1
gyntaf wrth 4
wrth guro 3
guro FK 1
FK Senica 1
Senica yn 1
y ffeinal. 6
ffeinal. Ar 1
Mai 2016, 3
2016, cadarnhawyd 2
cadarnhawyd Mina 1
Mina fel 1
fel chwaraewr 20
chwaraewr newydd 1
newydd Palmeiras, 1
Palmeiras, Llofnododd 1
Llofnododd gontract 1
gontract pum 1
mlynedd gyda'r 5
gyda'r clwb. 1
clwb. Ar 5
Mai 305 1
305 ymddeolodd 1
ymddeolodd Dioclecian 1
Dioclecian a 1
a Maximianus 1
Maximianus yn 1
y cynllun; 1
cynllun; y 1
i ymerawdwr 1
ymerawdwr Rhufeinig 3
Rhufeinig ymddeol 1
yn wirfoddol. 3
wirfoddol. " 1
1 Mai, 1
Mai, cysylltiedig 1
cysylltiedig â 8
ffrwythlondeb ac 1
ac efallai 26
efallai â 1
â duw'r 1
duw'r haul, 1
haul, Bel; 1
Bel; " 1
" Ar 5
2017, ef 1
yw cychwynnwr 1
cychwynnwr y 1
y Circle 1
Circle InterHallier, 1
InterHallier, mewn 1
mewn teyrnged 3
teyrnged i 9
i Jean-Edern 1
Jean-Edern Hallier 1
Hallier Llythyr 1
Llythyr A, 1
A, Chwefror 1
Chwefror 21, 1
21, 2017, 1
2017, https: 1
https: // 1
// www. 1
www. lalettrea. 1
lalettrea. Ar 1
Medi 1910, 1
1910, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd perchnogion 1
perchnogion y 5
y lofa 5
lofa bosteri'n 1
bosteri'n nodi 1
nodi eu 4
eu bwriad 4
gau pob 1
pob gwythien, 1
gwythien, a 1
a fyddai'n 61
fyddai'n effeithio 1
effeithio pob 1
o 950 1
950 gweithiwr 1
gweithiwr y 1
lofa. Ar 1
Medi 1941 1
1941 cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Bormann 1
Bormann Orchymyn 1
Orchymyn arall 1
yn baniwyd 1
baniwyd pob 1
pob sgrip 1
sgrip Fraktur, 1
Fraktur, gan 2
gynnwys Sütterlin, 2
Sütterlin, fel 2
fel modd 9
modd o 18
ddysgu plant 1
ysgrifennu yn 41
yr ysgolion. 3
ysgolion. Ar 2
Medi 1991, 1
1991, datganodd 1
datganodd Uzbekistan 1
Uzbekistan ei 1
annibynnol tua 1
thri mis 2
cyn diddymu'r 1
diddymu'r Undeb 2
Undeb Sofietaidd. 27
Sofietaidd. Ar 4
Medi 2012 4
2012 torrodd 1
torrodd ei 5
ei figwrn 2
figwrn wrth 2
wrth gwympo 1
gwympo yn 1
yn drwsgwl 1
drwsgwl mewn 1
mewn gem 4
gem yn 5
erbyn Sunderland. 1
Sunderland. Ar 1
1 Mehefin 5
Mehefin 1966, 1
1966, daethpwyd 1
i Peter 3
Peter George 1
George yn 9
yn farw 19
farw gyda 1
gyda dryll 1
dryll dwy 1
dwy faril 1
faril wedi'i 1
wedi'i tanio 1
tanio rhwng 1
rhwng ei 25
ei liniau; 1
liniau; dyfarnwyd 1
dyfarnwyd hunanladdiad 1
hunanladdiad fel 1
fel achos 4
farwolaeth. Ar 2
Rhagfyr 2007, 7
daeth Wendy 1
Wendy Purcell 1
Purcell yn 1
yn is-ganghellor. 1
is-ganghellor. Ar 1
Rhagfyr 2009, 1
byddai campws 1
campws Ambleside 1
Ambleside yn 1
ei gau 12
gau ar 7
ddiwedd mis 15
Gorffennaf 2010, 4
2010, ac 3
ac na 17
fyddai bellach 3
cymryd myfyrwyr 1
myfyrwyr israddedig 1
israddedig newydd. 1
Rhagfyr 2020, 3
2020, cafodd 3
ei henwi 23
henwi gan 1
y cylchgrawn 116
cylchgrawn Seventeen 1
Seventeen fel 1
o "Leisiau’r 1
"Leisiau’r Flwyddyn 1
Flwyddyn 2020". 1
2020". Ar 1
Tachwedd 1954 1
1954 dechreuodd 1
yr FLN 1
FLN rhyfel 1
rhyfel herwfilwrol 1
herwfilwrol ac 1
ac ymgyrch 4
ymgyrch derfysgol 1
derfysgol yn 1
Ffrainc gyda'r 1
o ennill 10
ennill annibyniaeth 8
annibyniaeth i 11
i Arabiaid 2
Arabiaid Mwslimaidd 1
Mwslimaidd Algeria. 1
Algeria. Ar 1
Ar 20 10
Awst 1991, 1
1991, yn 3
o awditoriwm 1
awditoriwm Prifysgol 1
Prifysgol Wladwriaethaol 1
Wladwriaethaol Belarwsia, 1
Belarwsia, ar 1
ar ail 7
ail ddiwrnod 3
ddiwrnod coup 1
coup Moscow, 1
Moscow, penderfynwyd 1
penderfynwyd sefydlu 1
sefydlu sefydliad 1
sefydliad er 1
mwyn sicrhau 19
sicrhau annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Ar 2
Chwefror 2016, 3
2016, gwnaed 1
gwnaed datganiad 2
datganiad gan 2
gan deulu 8
deulu Daniels 1
Daniels fod 2
ganddo diwmor 1
diwmor ymennydd 1
ymennydd anwelladwy. 1
anwelladwy. Ar 1
2011, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd EA 1
EA sïon 1
sïon y 1
rhyddhau cod 1
cod lawrlwytho 1
lawrlwytho gyda'r 1
gyda'r gêm 2
gêm i 17
ddarparu cyrchiad 1
cyrchiad i'r 1
gêm gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ar 2
Ar 20fed 2
20fed Hydref, 1
Hydref, aeth 1
aeth aelod 1
o'r pwyllgor 2
pwyllgor i 2
i gyfarfod 11
gyfarfod yn 6
Neuadd Ivorites, 1
Ivorites, ar 1
Stryd yr 2
yr Heol. 1
Heol. Ar 1
20fed pen-blwydd 1
pen-blwydd marwolaeth 1
marwolaeth Milk, 1
Milk, dywedodd 1
dywedodd yr 5
yr hanesydd 25
hanesydd John 3
John D’Emilio, 1
D’Emilio, "Yr 1
"Yr etifeddiaeth 1
etifeddiaeth y 2
y credaf 1
credaf y 1
byddai am 1
ei chofio 3
chofio amdani 1
amdani yw'r 1
yw'r rheidrwydd 1
rheidrwydd i 2
fyw bywyd 6
bywyd rhywun 2
rhywun bob 1
yn onest." 1
onest." Ar 1
20 Hydref 9
2007, ymddeolodd 1
ymddeolodd y 2
Cynghorydd Seimon 1
Seimon Glyn 1
Glyn o 2
o grŵp 13
grŵp rheolaethol 1
rheolaethol y 1
Blaid ar 3
ar Gynghor 1
Gynghor Sir 1
Sir Gwynedd 2
Gwynedd mewn 1
erbyn polisi 2
polisi arfaethedig 1
arfaethedig y 2
cyngor o 6
o gau 1
gau 29 1
29 o 5
o ysgolion 28
ysgolion lleol 2
lleol bychain 1
bychain yng 1
yng Ngwynedd. 2
Ngwynedd. Ar 1
20 Hydref, 1
Hydref, 2019, 1
2019, enillodd 5
enillodd Morales 1
Morales 47.1% 1
47.1% o'r 1
o'r bleidlais 17
bleidlais mewn 1
mewn cymal 2
cymal cyntaf 1
cyntaf etholiad 1
etholiad arlywyddol 14
arlywyddol Bolifia. 1
Bolifia. Ar 1
20 Ionawr, 3
Ionawr, fel 1
ymateb i'r 25
i'r protestiadau 1
protestiadau yn 9
eu herbyn, 4
herbyn, dywedodd 1
dywedodd y 11
y RCD 1
RCD ei 1
yn dileu 6
dileu pwyllgor 1
pwyllgor canolog 4
canolog y 7
y blaid, 6
blaid, sef 2
sef ei 8
ei chorff 5
chorff llywodraethol. 1
llywodraethol. Ar 1
Rhagfyr 2008, 3
2008, ymddangosodd 3
ymddangosodd y 12
ar sioe 13
sioe ITV 1
ITV All 1
All Star 1
Star Mr 1
Mr & 1
& Mrs. 1
Mrs. Ar 1
20 Tachwedd 12
Tachwedd 1943, 1
1943, ymosododd 1
yr 2il 8
2il Adran 1
Adran Forol 1
Forol ar 1
ar frwydr 1
frwydr Makin 1
Makin a 1
a Tarawa. 1
Tarawa. Ar 1
Tachwedd 2008, 3
2008, ganed 1
ganed Bronx 1
Bronx Mowgli 1
Mowgli Wentz, 1
Wentz, eu 1
eu mab. 2
mab. Ar 1
Tachwedd 2008 2
2008 roedd 8
roedd 20,000 1
20,000 erthygl, 1
erthygl, a 1
na flwyddyn 2
ddiweddarach, cyrhaeddwyd 1
cyrhaeddwyd y 1
y targed 7
targed o 4
o 25,000 2
25,000 erthygl 1
erthygl ar 5
2009. Ar 3
Ar 21 11
Chwefror 1982, 1
1982, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Cyngor 2
Cyngor y 10
y Gweinidogion 2
Gweinidogion yr 1
yr Hysbysiad 1
Hysbysiad Rhif 1
Rhif 6, 1
6, a 1
a roddodd 40
roddodd fanylebau 1
fanylebau ysgrifenedig 1
ysgrifenedig ac 2
ac esboniadau 3
esboniadau o 1
o arwyddlun 1
arwyddlun swyddogol 1
swyddogol y 32
Chwefror 2012, 2
y crëwr 1
crëwr Dan 1
Dan Harmon 2
Harmon trwy 1
trwy Twitter 1
Twitter y 1
byddai'r trydydd 1
trydydd cyfres 1
yn ailddechrau 2
ailddechrau ar 1
2012, ar 1
amser rheolaidd 1
rheolaidd o 11
o ddydd 29
ddydd Iau 7
Iau am 2
am 8:00pm. 2
8:00pm. Ar 2
Chwefror 2012 3
2012 penderfynodd 1
penderfynodd Pamela, 1
Pamela, Neda 1
Neda a 1
a Nika 1
Nika ddechrau 1
ddechrau gyrfaoedd 1
gyrfaoedd unigol 1
unigol gan 3
adael Feminnem 1
Feminnem a 1
grŵp i 9
bob pwrpas. 6
pwrpas. Ar 2
Ebrill 2015, 4
2015, fe'i 3
fe'i hadnewyddwyd 1
hadnewyddwyd gan 2
gan Marvel 1
Marvel a 1
a Netflix 1
Netflix ar 2
gyfer ail 5
21 Hydref, 2
Hydref, amcangyfrifwyd 1
amcangyfrifwyd bod 8
bod 27% 1
27% y 1
y gweddillion 2
gweddillion wedi’u 1
wedi’u tynnu 1
tynnu o’r 3
o’r dŵr. 1
dŵr. Ar 2
Hydref, daeth 1
o dîm 43
dîm cyntaf 4
erioed Cymry 1
Cymry Llundain. 4
Llundain. Ar 6
21 Ionawr 5
Ionawr cyhoeddodd 1
y "Office 1
"Office of 1
of National 4
National Statistics" 1
Statistics" fod 1
nifer a 13
yn ddiwaith 1
ddiwaith wedi 1
wedi codi 30
i 1.92 1
1.92 miliwn, 1
miliwn, yr 1
yr uchaf 4
uchaf ers 1
ers 11 1
mlynedd. Ar 4
Mai 1962, 1
1962, penodwyd 1
penodwyd Roberts 2
Roberts yn 29
yn bennaeth 47
bennaeth Adran 4
Adran Hedfan 1
Hedfan â 1
â Chriw 1
Chriw yng 1
Nghanolfan Hedfan 2
Hedfan Gofod 3
Gofod Goddard 1
Goddard yn 2
yn Greenbelt, 1
Greenbelt, Maryland. 1
Maryland. Ar 2
Mawrth 2015, 3
2015, ar 2
ôl cymryd 7
cymryd rheolaeth 6
rheolaeth o 3
o Sanaʽa 1
Sanaʽa a 1
a llywodraeth 5
llywodraeth Yemen, 1
Yemen, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Prif 1
Prif Bwyllgor 1
Bwyllgor y 1
Chwyldro dan 1
dan arweiniad 61
arweiniad Houthi 1
Houthi eu 1
cynnal ymgyrch 1
ymgyrch i 29
i ddymchwel 8
ddymchwel llywodraeth 2
llywodraeth Hadi 1
Hadi a 1
sefydlu eu 3
eu rheolaeth 2
rheolaeth drwy 1
drwy yrru 1
yrru i 7
i daleithiau'r 1
daleithiau'r de. 1
de. Ar 1
21 Mehefin 8
Mehefin 1283 1
1283 daliwyd 1
daliwyd Dafydd 1
Dafydd ac 4
fe’i dedfrydwyd 1
dedfrydwyd i 6
i farwolaeth. 11
bod Chevy 1
Chevy Chase 1
Chase wedi 1
sioe trwy 1
trwy gytundeb 1
gytundeb ar 3
actor a’r 1
a’r rhwydwaith. 1
rhwydwaith. Ar 1
Ar 22ain 1
22ain o 5
o Chwefror, 4
Chwefror, 1908, 1
1908, lansiwyd 1
y Theodore 3
Theodore Price 2
Price i 7
i helpu'r 6
helpu'r Lily 1
Lily Garton 1
Garton oedd 1
trafferthion yn 1
yn aber 3
Afon Conwy. 2
Conwy. Ar 1
Ar 22 10
Awst 2019 1
2019 rhyddhawd 1
rhyddhawd delwedd 1
delwedd hyrwyddo 1
ei dîm 4
dîm INEOS 1
INEOS ar 1
gyfer ras 3
ras Vuelta 1
Vuelta Espaňa 1
Espaňa 2019 1
2019 yn 7
dangos seiclwyr 1
seiclwyr y 1
tîm gan 5
gynnwys Owain 1
Owain Doull. 1
Doull. Ar 1
22 cilometr 1
cilometr yn 1
yn ddwyreiniol 1
ddwyreiniol o 1
o Farraba 1
Farraba yw 1
yw Gulf 1
Gulf Creek. 1
Creek. Ar 1
22 Gorffennaf 8
Gorffennaf 2009, 3
2009, datganwyd 2
datganwyd fod 2
fod Di 1
Di Luca 3
Luca wedi 1
brofi'n bositif 1
bositif ar 1
gyfer CERA 1
CERA ar 1
a 28 5
2009, yn 2
y Giro 5
Giro d'Italia. 1
d'Italia. Ar 1
2010, cyhoeddwyd 1
byddai Jones 2
gadael T4 1
T4 ar 1
ôl saith 2
saith mlynedd. 7
Hydref 2020, 3
2020, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Llywodraeth 4
Cymru eu 7
bod am 12
am gamu 1
gamu mewn 1
redeg y 10
y gwasanaethau 14
gwasanaethau yn 11
yn uniongyrchol 42
uniongyrchol drwy 1
drwy is-gwmni. 1
is-gwmni. Ar 1
Mawrth enillodd 1
enillodd Cymru 2
gêm 0-6 1
0-6 yn 2
22 Mehefin, 2
Mehefin, llofnododd 1
llofnododd Pétain, 1
Pétain, a 1
a freiniwyd 1
freiniwyd â 1
â swydd 3
swydd Llywydd 1
Llywydd y 17
y Cyngor 49
Cyngor gan 2
gan senedd 2
senedd Ffrainc 1
yn rhydd, 8
rhydd, yr 1
yr ildiad 1
ildiad diamod. 1
diamod. Ar 2
Tachwedd 2013, 2
2013, cadarnhawyd 1
cadarnhawyd bod 1
bod Lifetime 1
Lifetime Witches 1
Witches of 1
of East 1
East End 2
End wedi 1
wedi ariannu 1
ariannu ail 1
13 pennod, 1
pennod, a 1
a ddarllenwyd 3
ddarllenwyd gyntaf 1
Gorffennaf 2014. 2
2014. Ar 4
Tachwedd dychwelodd 1
dychwelodd Columbus 1
i Hispaniola, 1
Hispaniola, lle'r 1
wedi bwriadu 8
bwriadu ymweld 1
ymweld â 55
â chaer 1
chaer La 1
La Navidad, 1
Navidad, a 1
ei fordaith 6
fordaith gyntaf 4
gyntaf ac 15
ei lleoli 30
lleoli ar 27
arfordir gogleddol 5
gogleddol Haiti. 1
Haiti. Ar 1
22 Tachwedd, 1
Tachwedd, dywedodd 1
dywedodd Assad 2
Assad fod 1
fod Rwsia, 1
Rwsia, o 1
fewn dau 2
fis i’w 1
i’w hymgyrch 1
hymgyrch awyr, 1
awyr, wedi 1
wedi cyflawni 10
cyflawni mwy 2
mwy yn 10
ei brwydr 3
brwydr yn 11
erbyn ISIL 1
ISIL nag 1
nag yr 8
y glymblaid 7
glymblaid dan 1
arweiniad yr 2
Daleithiau wedi’i 1
wedi’i chyflawni 1
chyflawni mewn 1
mewn blwyddyn. 7
blwyddyn. Ar 1
Ar 23 5
Gorffennaf 2020, 5
ei rhyddhau 32
rhyddhau yn 9
yn 2021 3
2021 ar 3
gyfer Microsoft 3
Microsoft Windows 4
Windows ac 2
ac Xbox 2
Xbox Series 1
Series X 1
X / 1
/ S, 1
S, a 1
a fydd 32
i'r gyfres 17
gyfres fod 1
fod ar 40
ar gonsolau. 1
gonsolau. Ar 1
Ionawr 2013 2
2013 cymeradwyodd 1
cymeradwyodd Llywodraeth 1
Catalwnia (gydag 1
(gydag 85 1
85 pleidlais 1
pleidlais o 4
a 41 1
41 yn 1
erbyn a 1
dwy yn 4
yn atal) 1
atal) "Ddatganiad 1
"Ddatganiad o 1
o Sofraniaeth 1
Sofraniaeth a'r 1
a'r Hawl 1
Hawl i 6
i Bobl 2
Bobl Catalwnia 1
Catalwnia Benderfynu". 1
Benderfynu". Ar 1
23 Ionawr, 1
Ionawr, 2021, 1
2021, bu 1
farw King 1
King yn 9
yn 87 4
87 oed 1
oed yng 5
Nghanolfan Feddygol 1
Feddygol Cedars-Sinai, 1
Cedars-Sinai, Los 1
Los Angeles. 16
Angeles. Ar 1
23 Rhagfyr 4
2005 fe 2
laddwyd Oz 1
Oz Wright 1
Wright yn 2
35 oed. 3
23 Tachwedd 4
Tachwedd 1918, 1
1918, cipiodd 1
cipiodd Maister 1
Maister a'i 1
fyddin Maribor, 1
Maribor, ac 1
ac wedi 211
wedi hynny 30
hynny fe 7
fe wnaethant 22
wnaethant ddiarfogi'r 1
ddiarfogi'r Schutzwehr, 1
Schutzwehr, Gwarchodlu 1
Gwarchodlu Gwyrdd 1
Gwyrdd (cydnawyd 1
(cydnawyd y 1
diwrnod fel 3
fel gwyliau'r 1
gwyliau'r wladwriaeth 1
wladwriaeth yn 17
yn Slofenia 5
Slofenia er 1
er 2005). 1
2005). Ar 1
Ar 24/4/1942, 1
24/4/1942, dyma 1
dyma fo'n 2
fo'n gofnodi 1
gofnodi 'Sgaru 1
'Sgaru calch 1
calch poeth 1
poeth hefo 1
hefo rhaw 1
rhaw yn 1
yn Cae 5
Cae Beudy 1
Beudy ar 1
ar Wern 1
Wern Ganol'. 1
Ganol'. Ar 1
Ar 24 14
24 Awst, 1
Awst, 2018, 1
2018, cyhoeddodd 4
cyhoeddodd teulu 1
teulu McCain 1
McCain na 1
cael triniaeth 3
triniaeth am 4
ei ganser 1
ganser a 1
farw ddiwrnod 1
ddiweddarach. Ar 2
Chwefror 1998 1
1998 penderfynodd 1
Llys Apel 1
Apel bod 1
bod Mahmood 1
Mahmood Mattan 1
Mattan yn 1
yn ddi-euog 3
ddi-euog ac 1
ei grogi 5
grogi ar 1
ar gam. 3
gam. Ar 1
Ebrill 1932, 1
1932, roedd 1
yn safle 21
safle brotest 1
brotest rhwng 1
rhwng cerddwyr 1
cerddwyr a 2
am fynediad 1
fynediad rhydd 1
rhydd ac 5
am ddim 54
ddim ar 7
ar lwybrau 8
lwybrau cerdded 4
cerdded a 6
a chiperiaid 1
chiperiaid y 1
tir. Ar 1
Ebrill 2019 6
2019 cyfarfu 1
cyfarfu Gret 1
Gret Thunberg 1
Thunberg ag 1
ag aelodau 6
aelodau seneddol 8
seneddol San 3
San Steffan 28
Steffan i 6
y bygythiad 8
bygythiad i'r 1
i'r hinsawdd. 1
hinsawdd. Ar 2
2010, daw 1
daw Piran 1
Piran / 1
/ Pirano 1
Pirano yn 1
yn fwrdeistref 6
fwrdeistref gyntaf 1
gyntaf cyn-Iwgoslafia 1
cyn-Iwgoslafia i 1
ethol maer 1
maer du, 1
du, Peter 1
Peter Bossman. 1
Bossman. Ar 1
Ionawr 1915, 1
1915, roedd 3
roedd Tiger 1
Tiger yn 3
o'r llongau 1
llongau oedd 2
o Frwydr 6
Frwydr Glan 1
Glan Dogger. 1
Dogger. Ar 1
Ionawr 1960 1
1960 cafodd 1
cafodd streic 1
streic gyffredinol 1
gyffredinol ei 2
yn Algiers, 1
Algiers, a 1
dechreuodd nifer 1
fyddin gydymdeimlo 1
gydymdeimlo â'r 1
â'r pieds-noirs 1
pieds-noirs yn 1
ystod gwrthryfel 2
gwrthryfel Wythnos 1
Wythnos yr 1
yr Atalgloddiau. 1
Atalgloddiau. Ar 1
Mai 1901, 1
1901, lladdwyd 1
lladdwyd 81 1
81 o 3
ddynion pan 1
pan gafwyd 7
gafwyd 3 1
3 ffrwydriad 1
ffrwydriad o 2
y ddaear. 24
2013, derbyniwyd 1
derbyniwyd Gibraltar 1
Gibraltar fel 1
fel 54edd 1
54edd cenedl 1
cenedl aelod 1
aelod UEFA, 1
UEFA, https://www. 1
https://www. Ar 1
2019, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd yr 4
ail streic 1
streic fyd-eang, 1
fyd-eang, lle 1
lle tynnodd 1
tynnodd 1,600 1
1,600 o 3
ddigwyddiadau ar 4
draws 150 1
o wledydd 118
wledydd gannoedd 1
gannoedd o 23
o filoedd 18
filoedd o 36
o wrthdystwyr. 1
wrthdystwyr. Ar 1
24 Mawrth 5
Mawrth 1948 1
1948 fe'i 1
fe'i rhyddhawyd 7
rhyddhawyd eto 1
eto ac 8
ac ymsefydlodd 4
ymsefydlodd yn 5
yr Allgäu, 1
Allgäu, lle 1
lle agorodd 2
agorodd westy 1
westy bychan 1
bychan yn 23
yn 1955. 6
1955. Ar 2
cyhoeddodd David 1
David Cameron 2
Cameron y 2
byddai'n ymddiswyddo 2
ymddiswyddo fel 6
fel Prif 17
Prif Weinidog, 9
Weinidog, gan 1
cefnogi aros 1
fewn Ewrop, 1
Ewrop, a'r 4
a'r bleidlais 1
bleidlais wedi 1
wedi mynd 59
24 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, saethwyd 1
saethwyd y 2
y protestwr 1
protestwr Mohamed 1
Mohamed Ammari 1
Ammari yn 1
yn Bouziane, 1
Bouziane, un 1
o faesdrefi 3
faesdrefi Tiwnis. 1
Tiwnis. Ar 2
24 Tachwedd 3
Tachwedd 1914, 1
1914, anfonodd 1
anfonodd Zapata 1
Zapata ei 1
ei luoedd 7
luoedd – 1
– bellach 1
bellach o'r 1
enw Byddin 1
Byddin Rhyddhau'r 1
Rhyddhau'r De 1
De – 1
– i 7
feddiannu Dinas 1
Dinas Mecsico. 1
Mecsico. Ar 1
Ar 25 9
Awst 2007 2
2007 priododd 1
priododd yr 9
actor Pyotr 1
Pyotr Kislov, 1
Kislov, a 1
ganwyd mab, 3
mab, Andrey 1
Andrey ar 1
Hydref 2007. 8
2007. Ar 2
25 Ebrill 9
Ebrill 1915, 1
1915, yn 1
y glaniad 1
glaniad ar 1
ar Draeth 4
Draeth V, 1
V, penrhyn 1
penrhyn Gallipoli, 1
Gallipoli, ar 1
ar HMS 1
HMS River 1
River Clyde 1
Clyde aeth 1
aeth Williams 1
Williams i 7
i gynorthwyo 22
gynorthwyo ei 4
ei Gapten 1
Gapten Edward 1
Edward Unwin 1
Unwin i 1
i sicrhau'r 3
sicrhau'r cychod 1
cychod dadlwytho. 1
dadlwytho. Ar 2
25 Hydref 8
Hydref 1878 2
1878 aeth 1
aeth dau 2
dau grŵp 4
o heddweision 1
heddweision ati 1
geisio dal 5
dal y 44
y brodyr 36
brodyr Kelly. 1
Kelly. Ar 1
Ionawr 2008, 4
2008, fe 3
fe gaeodd 2
gaeodd Glofa'r 1
Glofa'r Tŵr 1
Tŵr am 1
tro olaf. 3
olaf. Ar 1
25 Mai 9
Mai 1923, 2
1923, rhannwyd 1
rhannwyd Tiriogaeth 1
Tiriogaeth Mandad 1
Mandad Palesteina 1
Palesteina yn 3
yn ddau 27
ddau rannu'n 1
rannu'n weinyddol. 1
weinyddol. Ar 1
Mai 2036, 1
2036, bydd 1
pasio 0.0155 1
0.0155 Uned 1
Uned Astronomegol 3
Astronomegol (2,320,000 1
(2,320,000 cilometr) 1
cilometr) o'r 2
o'r Ddaear. 2
Ddaear. Ar 1
Mawrth 1904 1
1904 bu’n 1
bu’n rhaid 22
i Dvořák 1
Dvořák adael 1
adael ymarferiad 1
ymarferiad o 1
o Armida 1
Armida oherwydd 1
oherwydd salwch. 4
salwch. Ar 1
Medi 1916 1
1916 comisiynwyd 1
comisiynwyd ef 1
i'r Corfflu 1
Corfflu Gynnau 1
Gynnau Peiriant, 1
Peiriant, gan 1
gyrraedd rheng 4
rheng Is-gapten. 1
Is-gapten. Ar 1
25 Rhagfyr 2
2007, ymddangosodd 1
rhifyn arbennig 4
arbennig Nadolig 1
Nadolig Doctor 1
Doctor Who 5
Who fel 2
fel Mr 3
Mr Copper. 1
Copper. Ar 1
Ar 26 12
Chwefror 2011 6
2011 cafwyd 1
cafwyd sawl 5
sawl protest 1
y llywodraeth; 2
llywodraeth; roedd 1
dilyn protestiadau 1
protestiadau drwy'r 1
drwy'r Dwyrain 1
Canol a 11
adwaenir fel 12
fel " 16
Chwefror 2013, 3
2013, darlledwyd 1
darlledwyd pennod 2
pennod cyntaf 1
o gomedi 7
gomedi sefyllfa 9
sefyllfa ysgrifennwyd 1
gan Perkins, 1
Perkins, Heading 1
Heading Out. 1
Out. Ar 1
Chwefror 2017, 2
bod Kaufman 1
Kaufman wedi 1
wedi marw. 20
marw. Ar 4
2017, fe'i 2
fe'i gludwyd 2
gludwyd i'r 2
i'r ysbyty 5
ysbyty gyda 1
gyda haint 1
frest a 2
a treuliodd 1
treuliodd pum 1
pum diwrnod 3
diwrnod mewn 4
mewn gofal 4
gofal dwys. 1
dwys. Ar 1
Chwefror 2018, 4
2018, fe'i 1
fe'i ddedfrydwyd 1
ddedfrydwyd i 2
i 6 3
6 blynedd 1
o garchar. 4
garchar. Ar 3
Ebrill 2007 2
2007 cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cynhadledd 1
cynhadledd i'r 2
i'r wasg 7
wasg am 4
am ymgyrch 4
ymgyrch diogelwch 1
diogelwch ar 2
ffyrdd. Ar 1
Ionawr 1865, 1
1865, ymosododd 1
ymosododd y 10
y gang 17
gang ar 2
ddeg o 27
bobl ar 18
ffordd ger 2
ger Goulburn. 1
Goulburn. Ar 1
Ionawr 1926, 2
1926, ailadroddodd 1
ailadroddodd Baird 1
Baird y 2
y trosglwyddiad 2
trosglwyddiad ar 1
gyfer aelodau’r 1
aelodau’r Sefydliad 1
Sefydliad Brenhinol 3
Brenhinol a 4
a gohebydd 4
gohebydd o 1
o The 27
The Times 9
Times yn 3
ei labordy 2
labordy yn 1
26 Ionawr, 1
Ionawr, 2008, 1
2008, bu 1
o'r gweithwyr 5
gweithwyr adeiladu 1
ôl cwympo 3
cwympo tri 1
tri llawr 3
llawr o'r 2
o'r tŵr. 2
tŵr. Ar 1
26 Mai, 2
Mai, 1991 1
1991 etholwyd 1
etholwyd Zviad 1
Zviad yn 1
yn Arlywydd 10
Arlywydd ond 1
ond cododd 4
cododd coup 1
d'état rhwng 1
rhwng 22 3
Rhagfyr 1991 1
Ionawr 1992 1
1992 gyda 2
gyda rhyfel 2
rhyfel cartref 14
cartref a 15
a barodd 23
barodd hyd 5
at 1995. 1
1995. Ar 2
2015, llofnododd 1
llofnododd Pence 1
Pence Mesur 1
Mesur Senedd 1
Senedd Indiana 1
Indiana 101, 1
101, a 1
elwir hefyd 28
yn fil 1
fil "gwrthwynebiadau 1
"gwrthwynebiadau crefyddol" 1
crefyddol" Indiana 1
Indiana (RFRA), 1
(RFRA), yn 1
yn gyfraith. 2
gyfraith. Ar 1
Tachwedd 1984, 1
1984, anrhydeddodd 1
anrhydeddodd Canolfan 1
Canolfan Ofod 2
Ofod Goddard 2
Goddard grŵp 1
o 34 2
34 o 4
o unigolion 13
unigolion gan 1
gynnwys Roberts 1
Roberts gyda 1
gyda Urdd 1
Urdd Teilyngdod 18
Teilyngdod Robert 1
Robert H. 2
H. Goddard, 1
Goddard, y 1
y lefel 26
lefel uchaf 6
o gydnabyddiaeth 8
gydnabyddiaeth yr 1
oedd Canolfan 2
cyflwyno i'w 2
i'w gweithwyr. 1
gweithwyr. Ar 1
Ar 27 17
2012, honnodd 1
honnodd Syria 1
Syria fod 2
fod cynnig 1
cynnig i 6
i ddrafftio 1
ddrafftio cyfansoddiad 1
cyfansoddiad newydd 9
derbyn cefnogaeth 3
cefnogaeth o 2
o 90% 1
90% yn 2
y refferendwm. 1
refferendwm. Ar 1
Ebrill 2018, 3
2018, ymddiswyddodd 2
ymddiswyddodd mewn 1
mewn cydymdeimlad 1
cydymdeimlad â 1
â Sara 1
Sara Danius, 1
Danius, a 1
a ymddiswyddwyd 1
ymddiswyddwyd oherwydd 1
oherwydd sgandal 1
sgandal Jean-Claude 1
Jean-Claude Arnault. 1
Arnault. Ar 1
2010, conffyrmiodd 1
conffyrmiodd ddarlledwr 1
ddarlledwr Awstria, 1
Awstria, ORF, 1
ORF, cyfranogiad 1
cyfranogiad Awstria 1
Gorffennaf 2014, 3
2014, lansiodd 1
lansiodd Palin 1
Palin sianel 1
sianel newyddion 2
newyddion ar-lein: 1
ar-lein: "Sarah 1
"Sarah Palin 1
Palin Channel". 1
Channel". Ar 1
Gorffennaf aeth 1
aeth swyddogion 1
swyddogion i 2
mewn a 9
y tarw 7
tarw o'r 1
o'r deml 3
deml a'i 2
a'i gludo 5
gludo i 5
i fan 7
fan lle 8
ei ladd. 15
ladd. Ar 2
27 Hydref 7
Hydref 1969, 2
1969, rhoddwyd 2
rhoddwyd y 19
y statws 4
statws hwn 3
hwn hefyd 21
i Saint 2
Saint Vincent. 2
Vincent. Ar 1
27 Hydref, 1
Hydref, er 1
gwaethaf bygythiadau 1
bygythiadau gan 1
gan Sbaen, 1
Sbaen, pleidleisiodd 1
pleidleisiodd Llywodraeth 1
Catalwnia dros 2
dros wneud 1
wneud datganiad 1
datganiad o 4
o annibyniaeth. 1
Ionawr 1981, 1
1981, cynigiodd 1
cynigiodd y 4
y newyddiadurwr 14
newyddiadurwr a'r 2
awdur creadigol, 1
creadigol, Giorgio 1
Giorgio Soavi 1
Soavi cyfnewid 1
cyfnewid anthem 1
anthem genedlaethol 4
Eidal (Il 1
(Il Canto 1
Canto degli 1
degli Italiani) 1
Italiani) gyda 1
gyda "Va, 1
"Va, pensiero" 4
pensiero" mewn 1
llythyr a 3
gyhoeddwyd gan 200
gan Indro 1
Indro Montanelli 1
Montanelli yn 1
ei bapur 5
bapur dyddiol 1
dyddiol Il 1
Il Giornale. 1
Giornale. Ar 1
Ionawr 2017, 2
2017, siaradodd 1
siaradodd Pence 1
Pence yn 3
y March 2
March for 1
for Life 1
Life yn 4
yn Washington 4
Washington DC, 3
DC, gan 1
yn is-Arlywydd 1
is-Arlywydd cyntaf 1
a swyddog 5
swyddog yr 3
Daleithiau ar 17
safle uchaf 7
uchaf i 5
i siarad 26
siarad erioed 1
erioed yn 26
digwyddiad blynyddol. 1
blynyddol. Ar 1
Mai amcangyfrifwyd 1
amcangyfrifwyd mai 1
mai 211 1
211 miliwn 1
miliwn kroner 1
kroner (€24 1
(€24 miliwn) 1
miliwn) oedd 1
oedd gwir 6
gwir gost 1
gost y 2
y gyngerdd. 1
gyngerdd. Ar 1
Mawrth 1812, 1
1812, prynnodd 1
prynnodd Hugh 1
Hugh McGary 1
McGary yr 1
yr Hynaf 2
Hynaf 441 1
441 acer 1
acer gan 1
ei alw'n 63
alw'n "McGary's 1
"McGary's Landing". 1
Landing". Ar 1
2015, gwnaeth 2
gwnaeth Gurley 1
Gurley ei 3
ei ymddangosiad 42
ymddangosiad NFL 1
NFL yn 2
y Pittsburgh 1
Pittsburgh Steelers. 1
Steelers. Ar 1
27 Medi, 2
Medi, amcangyfrifwyd 1
bod dwy 2
wedi cymryd 44
rhan mewn 49
mewn gwrthdystiadau 2
gwrthdystiadau ledled 1
byd, gan 13
gynnwys dros 5
o wrthdystwyr 4
wrthdystwyr yn 1
Eidal a 14
a channoedd 2
channoedd o 6
wrthdystwyr yng 1
Nghanada. Ar 1
Medi y 1
mae dygwyl 1
dygwyl Barrwg 1
Barrwg yn 1
ei dathlu. 1
dathlu. Ar 1
Rhagfyr 1731, 1
1731, diwrnod 1
diwrnod a 6
yn ŵyl 6
ŵyl i 1
i brentisiaid, 1
brentisiaid, perfformiwyd 1
perfformiwyd y 3
gwaith mewn 9
dwy theatr, 1
theatr, a 4
dyma ddechrau 1
ddechrau traddodiad 1
traddodiad a 2
19g. Ar 1
Rhagfyr y 2
honno datgelodd 1
datgelodd y 1
Daily Express 2
Express taw 1
taw Lawrence 2
Lawrence o 3
o Arabia 1
Arabia oedd 2
John Hume 1
Hume Ross, 1
Ross, gan 1
godi cywilydd 1
cywilydd braidd 1
braidd ar 1
yr Awyrlu, 1
Awyrlu, a 2
chafodd Lawrence 1
ei ryddhau 67
ryddhau y 1
mis nesaf. 4
nesaf. Ar 3
27 tachwedd 1
tachwedd 2014 1
2014 cyhoeddodd 4
Comisiwn ei 2
ei argymhellion. 1
argymhellion. Ar 1
Ar 28 6
Chwefror 1928, 1
1928, cydnabu'r 1
cydnabu'r Prydeinwyr 1
Prydeinwyr fod 1
fod Trawsiorddonen 1
Trawsiorddonen yn 1
yn wladwriaeth 4
wladwriaeth annibynnol 4
annibynnol o 18
dan warchodaeth 6
warchodaeth Prydain. 1
Prydain. Ar 5
Gorffennaf 2005, 1
2005, cyhoeddodd 3
Cyngor Byddin 1
Byddin yr 11
IRA ddiwedd 1
ddiwedd ar 5
ar ymladd 1
ymladd gan 3
ddefnyddio arfau, 1
arfau, gan 1
gan ddweud 51
ddweud y 13
byddai'n parhau 3
i frwydro 7
frwydro gan 1
ddefnyddio "dulliau 1
"dulliau hollol 1
hollol wleidyddol 1
wleidyddol a 13
a democrataidd 3
democrataidd a 2
gwbl ddi-drais." 1
ddi-drais." Ar 1
Mawrth 1840, 1
yn 18 23
18 blwydd 2
blwydd oed, 3
oed, plediodd 1
plediodd hi 1
a Elizabeth 1
Elizabeth Lewis 1
Lewis (18 1
(18 oed) 1
oed) yn 2
o ddwyn 5
ddwyn torth 1
torth o 1
o fara, 2
fara, darnau 1
darnau o 20
o gig 11
gig mochyn 1
mochyn (yn 1
(yn cynnwys 7
y wyneb) 1
wyneb) a 1
chwarter pwys 1
pwys o 4
o sebon. 1
sebon. Ar 1
28 Mehefin, 1
Mehefin, cafwyd 1
cafwyd Refferendwm 1
Refferendwm cenedlaethol 1
cenedlaethol ar 9
fersiwn terfynol 1
terfynol a 2
chafwyd 993,351 1
993,351 o 1
o bleidleisiau 22
bleidleisiau o'i 1
o'i blaid, 2
sef 74.56 1
74.56 o'r 1
o'r etholaeth 1
etholaeth a 8
a dim 75
ond 6161 1
6161 yn 1
erbyn. " 1
28 Tachwedd 6
Tachwedd 2010. 4
Tachwedd 2020, 1
2020, dyfarnodd 1
dyfarnodd ei 1
ei ganfed 1
ganfed gêm 1
gêm ryngwladol, 2
ryngwladol, gêm 2
gêm rhwng 18
rhwng Ffrainc 5
Ffrainc a'r 8
a'r Eidal 7
Eidal yng 2
yng Nghwpan 41
Nghwpan Cenhedloedd 1
Cenhedloedd yr 3
yr Hydref. 3
Hydref. Ar 2
28 Tachwedd, 3
Tachwedd, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Wikileaks 1
Wikileaks fod 1
ei gwefan 6
gwefan yn 4
dioddef "Distributed 1
"Distributed Denial-of-service 1
Denial-of-service attack" 1
attack" anferth 1
anferth BBC 1
BBC News, 1
News, 28 1
28 Tachwedd. 1
Tachwedd. Ar 1
Ar 29 11
Awst 1930 2
1930 agorodd 1
agorodd Daith 1
Daith Rhewlif 1
Rhewlif lloches 1
lloches newydd, 1
newydd, gyda'i 3
gyda'i enw 4
enw Refuge 1
Refuge Albert 1
Albert yn 2
gynnig gyntaf 2
y Alpine 1
Alpine Club 1
Club Belgian 1
Belgian y 1
Clwb Alpin 1
Alpin Français. 1
Français. Ar 1
Awst 2013 2
2013 cyhoedodd 1
cyhoedodd Ellis 1
Ellis a 1
a Outhwaite 1
Outhwaite eu 1
bod wedi 115
wedi gwahanu. 1
gwahanu. Ar 1
29 Ebrill, 2
Ebrill, roedd 1
roedd 1.4% 1
1.4% o 1
gwledydd hynny 4
sy'n cyhoeddi 4
cyhoeddi eu 3
eu data, 1
data, ac 1
un wlad 8
wlad wedi 12
wedi profi 7
profi samplau 1
samplau sy'n 1
sy'n hafal 5
hafal i 24
i fwy 24
na 14% 1
14% o'i 1
o'i phoblogaeth. 2
phoblogaeth. Ar 1
Gorffennaf 2018, 1
2018, daeth 2
daeth Geraint 3
Geraint Thomas 1
y Cymro 6
Cymro cyntaf 4
Tour de 20
de France, 5
France, gorchest 1
gorchest sy’n 1
sy’n cael 58
ei hystyried 56
hystyried yn 71
o uchafbwyntiau 3
uchafbwyntiau hanes 1
hanes chwaraeon 1
chwaraeon yng 2
Nghymru. Ar 5
29 Hydref 9
Hydref 1978 1
1978 lansiwyd 1
lansiwyd trên 1
trên traws-gyfandirol 1
traws-gyfandirol cyntaf 1
cyntaf VIA 1
VIA Rail, 1
Rail, ‘Y 1
‘Y Super 1
Super Continental’, 1
Continental’, rhwng 1
rhwng Montréal 1
Montréal a 1
a Vancouver. 1
Vancouver. Ar 1
Ionawr rhoddodd 1
rhoddodd de 1
Gaulle araith 1
araith i 2
i amddiffyn 51
amddiffyn cysyniad 1
cysyniad hunan-benderfyniad 1
hunan-benderfyniad gan 1
gan apelio 1
apelio at 17
fyddin a'r 3
a'r pieds-noirs. 1
pieds-noirs. Ar 1
Mai 2014, 4
2014, cyhoeddwyd 2
byddai Fabiański 1
Fabiański yn 1
yn ymuno 40
â C.P.D. 1
C.P.D. Abertawe 1
Abertawe pan 2
pan fyddai 14
fyddai ei 7
ei gytundeb 3
gytundeb gydag 3
gydag Arsenal 1
Arsenal yn 5
ben ar 48
1 Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Ar 1
Mawrth 1968, 1
1968, aeth 1
aeth King 1
King i 2
i Memphis, 1
Memphis, Tennessee, 1
Tennessee, i 1
i gefnogi 25
gefnogi gweithwyr 1
gweithwyr du 1
du oedd 2
yn glanhau 4
glanhau gweithfeydd 1
gweithfeydd cyhoeddus 2
cyhoeddus iechydol. 1
iechydol. Ar 1
Medi 1850 1
1850 cyhoeddodd 1
y Pab 16
Pab Pius 1
Pius IX 1
IX Bwla 1
Bwla Pabyddol 1
Pabyddol (gorchymyn 1
(gorchymyn dan 1
dan sêl 1
sêl y 2
y Pab) 1
Pab) o'r 1
enw Universalis 1
Universalis Ecclesiae 1
Ecclesiae i 1
i ail 14
ail sefydlu 2
sefydlu hierarchaeth 1
hierarchaeth Gatholig 1
chreu Esgobaethau 1
Esgobaethau Newydd. 1
Medi clywyd 1
clywyd yr 1
achos a 8
a gohiriwyd 2
gohiriwyd y 5
bleidlais a 5
oedd i'w 14
2012, rhoddwyd 1
rhoddwyd i'r 2
i'r PLO 1
PLO statws 1
statws arsylwi 1
arsylwi (Observer 1
(Observer state 1
state status) 1
status) gan 1
gan Gynulliad 5
Cenhedloedd Unedig. 9
Unedig. Ar 3
Ar 2 9
Chwefror 1922 1
1922 cyfarfu 1
cyfarfu Maugham, 1
Maugham, yng 1
nghwmni Hugh 1
Hugh Walpole 1
Walpole a 1
a St. 4
St. Ar 2
2 Chwefror, 1
Chwefror, fe 1
fe gafodd 25
ei ddedfrydu 16
ddedfrydu i 12
am oes, 3
oes, ac 4
i dreulio 5
leiaf 43 1
43 o 8
flynyddoedd dan 1
dan glo. 1
glo. Ar 2
2 Ebrill 4
Ebrill 1836, 1
1836, ar 1
ôl dyweddiad 1
dyweddiad a 1
barodd am 6
am flwyddyn, 4
flwyddyn, a 4
rhwng penodau 1
penodau dau 1
dau a 6
a thri 25
thri o 8
The Pickwick 2
Pickwick Papers, 1
Papers, priododd 1
priododd Dickens 1
Dickens â 1
Catherine Thomson 1
Thomson Hogarth 1
Hogarth (1815-1879), 1
(1815-1879), merch 1
merch George 4
George Hogarth, 1
Hogarth, golygydd 1
golygydd yr 2
yr Evening 4
Evening Chronicle. 1
Chronicle. Ar 1
2 Gorffennaf 6
Gorffennaf 1976, 2
1976, unwyd 1
unwyd Gogledd 2
Fietnam er 2
mwyn ffurfio 6
ffurfio Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Sosialaidd 5
Sosialaidd Việt 1
Việt Nam. 1
Nam. Ar 1
2009, enwodd 1
enwodd Abdullah 2
Abdullah ei 3
ei fab 103
fab hynaf 13
hynaf fel 2
fel etifedd 3
etifedd yr 2
yr orsedd, 4
orsedd, gan 1
ddod â 21
â dyfalu'r 1
dyfalu'r pum 1
mlynedd flaenorol 1
flaenorol dros 1
ei olynydd 6
ben. Ar 6
Mai 1945, 4
1945, bu 2
bu Henderson 1
Henderson yn 6
yn bersonol 6
bersonol yn 2
yn goruchwylio 4
goruchwylio drafftio 1
drafftio gorchymyn 1
gorchymyn ildio 1
ildio yr 1
gan Marshal 1
Marshal Rodolfo 1
Rodolfo Graziani. 1
Graziani. Ar 1
Mai 2016 3
2016 daeth 1
daeth Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Gwaed 2
Gwaed Cymru 2
yn wasanaeth 4
wasanaeth cenedlaethol 1
cenedlaethol pan 2
ddechreuodd gasglu 1
gasglu a 3
a dosbarthu 10
dosbarthu gwaed 1
gwaed yn 13
gogledd. Ar 1
2 Medi 4
Medi 1882 1
1882 daeth 2
daeth Kimberley 1
Kimberley y 1
ddinas gyntaf 1
gyntaf De 2
gael goleuadau 1
goleuadau trydan 1
trydan yn 6
y strydoedd. 4
strydoedd. Ar 1
Tachwedd 2017, 4
2017, yn 4
dilyn Datganiad 1
Datganiad o 5
o Annibyniaeth 4
Annibyniaeth gan 2
gan Lywodraeth 25
Lywodraeth Catalwnia, 1
Catalwnia, fe'i 1
fe'i carcharwyd 4
carcharwyd gan 2
Lys Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Sbaen, 1
Sbaen, ynghyd 1
ynghyd ag 30
aelodau eraill 26
o'r Llywodraeth, 1
Llywodraeth, oherwydd 1
ei ymgyrch 12
dros annibyniaeth 12
annibyniaeth Catalwnia. 1
Catalwnia. Ar 2
Ar 30 20
30 Ebrill 7
Ebrill 1993, 1
1993, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd CERN 1
CERN fod 1
y We 3
We Fyd-eang 1
Fyd-eang (neu 1
(neu www) 1
www) am 1
ddim i 16
i bawb. 18
bawb. Ar 1
Ebrill 2005, 2
2005, yn 1
yn sgoriodd 1
sgoriodd Adrian 1
Adrian Forbes 1
Forbes y 1
y gôl 4
gôl olaf 2
olaf erioed 1
y Vetch 5
Vetch yn 2
yn 1-0 1
1-0 buddugoliaeth 1
buddugoliaeth Abertawe 1
Abertawe dros 1
dros Amwythig. 1
Amwythig. Ar 1
30 Ebrill, 2
Ebrill, derbyniwyd 1
derbyniwyd y 3
y dalaith 72
dalaith i'r 2
Undeb gyda 1
gyda 25 2
25 plwyf. 1
plwyf. Ar 1
30 Hydref 10
Hydref 1918, 3
1918, wrth 1
i'r Rhyfel 3
Rhyfel Mawr 6
Mawr dod 1
i ben, 32
ben, datganodd 1
datganodd y 6
gymuned Almaeneg 1
Almaeneg ei 4
ei hiaith 15
hiaith ym 1
ym Maribor, 2
Maribor, a 1
dominyddu cyngor 1
cyngor y 7
ddinas, eu 1
Gweriniaeth newydd 2
newydd Awstria-Almaenig. 1
Awstria-Almaenig. Ar 1
cyhoeddodd NBC 2
NBC y 1
byddai'r pedwerydd 1
pedwerydd cyfres 2
ei ddangos 8
ddangos am 1
7 Chwefror 8
2013, gan 2
gan ddychwelyd 13
i'w slot 1
slot amser 1
amser gwreiddiol 1
Hydref 2016, 4
cadarnhawyd fod 1
fod Gareth 1
Gareth Bale 1
Bale wedi 1
wedi arwyddo 5
arwyddo cytundeb 13
cytundeb newydd 5
i barhau 26
barhau i 33
chwarae gyda 10
gyda Real 1
Real Madrid 4
Madrid hyd 1
nes 2022. 1
2022. Ar 1
Hydref 2017 8
2017 daethpwyd 1
daethpwyd â 1
â chyhuddiadau 1
chyhuddiadau o 2
o wrthryfel, 1
wrthryfel, annog 1
annog gwrthryfel 1
gwrthryfel (sedition) 1
(sedition) a 1
a chamddefnyddio 1
chamddefnyddio arian 1
cyhoeddus (neu 1
(neu "embesliad") 1
"embesliad") yn 1
erbyn Borràs 1
Borràs ac 1
ac aelodau 21
o Lywodraeth 4
Lywodraeth Catalwnia. 1
Mai 2018, 3
2018, penodwyd 1
penodwyd Paul 2
Paul Hurst 1
Hurst yn 1
yn rheolwr 29
rheolwr newydd 1
clwb ar 9
ar gontract 4
gontract tair 2
tair blynedd. 6
blynedd. Ar 4
Mawrth 2005, 1
2005, Glan-y-fferi 1
Glan-y-fferi a 1
a Llansteffan 1
Llansteffan oedd 1
ardaloedd cyntaf 1
y DU 62
DU i 6
i golli 6
eu signal 1
signal teledu 3
teledu analog. 1
analog. Ar 1
Mawrth collodd 1
collodd Stacey 1
Stacey ei 2
ei apêl 2
apêl yn 3
y dyfarniad 5
dyfarniad yn 2
yn Uchel 5
Uchel Lys 15
Lys Abertawe. 1
Abertawe. Ar 1
30 Medi 6
Medi daeth 1
daeth reolaeth 1
reolaeth y 17
y Tyrciaid 4
Tyrciaid dros 1
ddinas i 15
ben, a 6
a threchodd 2
threchodd Prydain 1
Prydain y 2
fyddin Dyrcaidd 1
Dyrcaidd olaf 1
olaf ar 15
i Damascus. 1
Damascus. Ar 1
Mehefin 1980, 1
1980, cafodd 1
ei derbyn 12
swyddogol i'r 15
i'r grŵp. 1
grŵp. Ar 2
30 Mehefin, 3
2013, cynhaliodd 1
cynhaliodd cyngor 1
ei gyfarfod 2
gyfarfod cyntaf 3
cyntaf dan 4
dan gadeiryddiaeth 5
gadeiryddiaeth maer 1
maer llywodraeth 1
llywodraeth Palesteina 1
Palesteina Majeed 1
Majeed Abd 1
Abd Al-Fatah 1
Al-Fatah yn 1
yn Rawabi. 1
Rawabi. Ar 1
Mehefin, gwrthododd 1
gwrthododd y 14
ei ymgeisyddiaeth, 1
ymgeisyddiaeth, gan 1
nodi mai 2
mai dim 39
ond 75,000 1
75,000 o 1
lofnodion a 1
a ddilyswyd, 1
ddilyswyd, ac 1
felly heb 1
heb gyrraedd 1
yr isafswm 1
isafswm angenrheidiol. 1
angenrheidiol. Ar 1
Rhagfyr 1969 1
1969 mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd baner 3
baner newydd 1
newydd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Pobl 6
Pobl y 1
Congo (République 1
(République populaire 1
populaire du 1
du Congo). 1
Congo). Ar 1
2010, cafwyd 1
cafwyd Katsav 1
Katsav yn 1
o ddau 44
ddau achos 3
o drais, 1
drais, rhwystro 1
rhwystro cyfiawnder, 1
cyfiawnder, a 1
a chyhuddiadau 2
chyhuddiadau eraill. 1
2020, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd ymlidiwr 1
ymlidiwr o'r 1
o'r gêm 18
yr injan. 1
injan. Ar 1
30 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, cymeradwywyd 1
cymeradwywyd brechlyn 1
brechlyn arall, 1
arall, yr 5
yr 'Oxford-AstraZeneca' 1
'Oxford-AstraZeneca' a 1
a chychwynwyd 3
chychwynwyd ei 1
ddefnyddio ar 32
4 Ionawr 9
2021. Ar 1
ymddangosodd ar 13
ar erthygl 2
erthygl Star 1
Star in 2
a Reasonably-Priced 1
Reasonably-Priced Car 1
Car ar 1
raglen Top 1
Top Gear. 1
Gear. Ar 1
Tachwedd 2010, 3
cyhoeddodd Interpol 1
Interpol 'nodyn 1
'nodyn coch' 1
erbyn Assange 1
Assange ar 1
ran awdurdodau 1
awdurdodau Sweden 1
Sweden er 1
ei gwestiynu 3
gwestiynu am 2
am "droseddau 1
"droseddau rhyw" 1
rhyw" honedig, 1
honedig, ar 1
ar gais 11
gais Sweden. 1
Ar 31 4
31 Awst, 2
Awst, taniodd 1
taniodd criw'r 1
criw'r General 1
General Sherman 3
Sherman eu 1
eu gynnau 4
gynnau at 2
at ddinasyddion 1
ddinasyddion gerllaw, 1
gerllaw, gan 6
ladd 7 1
7 ac 2
ac anafu 5
anafu 5. 1
5. Roedd 1
Roedd llywodraeth 3
llywodraeth Corea 1
Corea a'r 2
a'r gymuned 4
gymuned Gristnogol 1
Gristnogol yn 6
cytuno mai'r 2
mai'r General 1
Sherman oedd 1
wedi dechrau'r 1
dechrau'r gwrthdaro. 1
gwrthdaro. Ar 1
31 Mai 3
Heddlu Gwent 2
Gwent fod 1
fod digwyddiad 1
digwyddiad nesaf 1
nesaf y 8
y Monmouth 1
Monmouth Off 1
Off Street 1
Street Project 1
Project (MOSP) 1
(MOSP) wedi'i 1
wedi'i drefnu 6
drefnu ar 2
gyfer 24 3
Mehefin 2012. 6
31 Mai, 2
Mai, ar 1
Rhyfel Eingl-Irac 1
Eingl-Irac ac 1
i Rashid 1
Rashid Ali 1
Ali a'i 6
a'i lywodraeth 2
lywodraeth ffoi, 1
ffoi, ildiodd 1
ildiodd Maer 1
Maer Baghdad 1
Baghdad i 1
i luoedd 8
luoedd Lloegr 1
Lloegr a'r 14
a'r Gymanwlad. 2
Gymanwlad. Ar 2
31 March 1
March 1999, 1
1999, dechreuwyd 1
dechreuwyd y 3
o adfer 3
adfer y 14
tŷ hanesyddol 1
hanesyddol hwn. 2
hwn. Ar 5
Ar 3 11
3 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, pasiodd 1
pasiodd Torres 1
Torres ei 1
ei brawf 5
brawf meddygol, 1
meddygol, ac 1
ac arwyddodd 3
arwyddodd gytundeb 4
gytundeb am 2
am chwe 21
chwe blynedd. 2
3 Hydref 4
Hydref 2005, 2
2005, fe'i 1
fe'i penodwyd 54
Lys, ac 1
fe'i neilltuwyd 1
y Frenhines. 6
Frenhines. Ar 2
Hydref 2011, 5
2011, olynodd 1
olynodd Syr 1
Syr Anthony 6
Anthony May 1
May fel 1
fel Llywydd 13
Llywydd Adran 2
3 Ionawr 7
2019, etholwyd 1
etholwyd Pelosi 1
Pelosi yn 2
yn siaradwr 10
siaradwr am 1
yr eildro. 3
eildro. Ar 1
Mai 2018 4
2018 fe'i 4
fe'i urddwyd 3
urddwyd yn 8
yn Gymrawd 24
Gymrawd Prifysgol 3
Prifysgol Aberystwyth, 1
Aberystwyth, a 4
chyflwynwyd yr 2
yr anrhydedd 10
anrhydedd iddo 3
iddo gan 32
gan Ddirprwy 1
Ddirprwy Ganghellor 1
Ganghellor y 2
Brifysgol, Gwerfyl 1
Gwerfyl Pierce 1
Pierce Jones. 2
Jones. Ar 1
3 Mawrth 5
Mawrth 1927, 2
1927, roedd 1
roedd Parry-Thomas 1
Parry-Thomas yn 1
ceisio torri'r 1
torri'r record 1
ar Ddraeth 1
Ddraeth Pentywyn 1
Pentywyn eto, 1
eto, pan 1
pan torrodd 1
torrodd cadwyn 1
cadwyn ar 2
ar gyflymder 19
gyflymder o 5
170 milltir 1
awr, a 1
farw Parry-Thomas. 1
Parry-Thomas. Ar 1
3 neu 6
neu 4 5
Ionawr 1644, 1
1644, daeth 1
daeth rhwyg 1
rhwyg rhwng 9
pum brawd 2
brawd Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol mwyaf 1
blaenllaw a 2
a gweddill 22
y Gymanfa 14
Gymanfa pan 1
pan gyhoeddodd 10
y Anghydffurfwyr 1
Anghydffurfwyr An 1
An Apologeticall 1
Apologeticall Narration, 1
Narration, taflen 1
taflen ddadleuol 1
ddadleuol yn 3
yn apelio 8
y Senedd. 14
Senedd. Ar 2
Rhagfyr 1783, 1
1783, cyflwynodd 1
cyflwynodd bapur 1
bapur hanesyddol 1
hanesyddol i 8
i Academi 5
Academi Ffrainc: 1
Ffrainc: Mémoire 1
Mémoire sur 1
sur l'équilibre 1
l'équilibre des 1
des machines 1
machines aérostatiques 1
aérostatiques (Memorandwm 1
(Memorandwm am 1
am gydbwysedd 2
gydbwysedd y 2
peiriannau aerostatig). 1
aerostatig). Ar 1
2017, cyhoeddodd 4
cyhoeddodd Netflix 2
Netflix bod 1
bod Spacey 1
Spacey wedi 1
ei ddiswyddo 16
ddiswyddo o'r 2
o'r rhaglen. 2
rhaglen. Ar 1
Tachwedd 2017 2
2017 fe 3
fe gollodd 9
gollodd ei 6
dilyn honiadau 1
honiadau am 2
am aflonyddu 1
aflonyddu rhywiol. 1
rhywiol. Ar 1
yn Arweinydd 7
Arweinydd y 15
Tŷ a'r 2
a'r Prif 1
Prif Chwip 1
Chwip gyda 1
gyda chyfrifoldeb 8
chyfrifoldeb dros 4
dros isadeiledd 1
isadeiledd ddigidol 1
ddigidol a 2
a sgiliau. 1
sgiliau. Ar 1
Ar 4 11
4 Awst 5
Awst cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd The 1
The Dark 5
Dark Knight 2
Knight cyfanswm 1
cyfanswm crynswth 1
crynswth o 1
o $400 1
$400 mewn 1
o 18 8
18 niwrnod 1
niwrnod yn 6
Chwefror 1946 1
1946 sefydlwyd 1
clwb chwaraeon 2
chwaraeon (gan 1
gynnwys pêl-droed) 1
pêl-droed) newydd 1
newydd fel 15
fel Partizani 1
Partizani er 1
a dathlu 1
dathlu y 1
y lluoedd 21
lluoedd comiwnyddol 1
comiwnyddol a 2
a ryddhaodd 1
ryddhaodd Albania 1
Albania o'r 1
o'r Natsiaid 1
Natsiaid wedi'r 1
wedi'r rhyfel. 4
rhyfel. Ar 6
4 Ebrill 6
Ebrill 1928 1
1928 priododd 2
priododd Bowden 1
Bowden a 1
a Louisa 2
Louisa Grace, 1
Grace, merch 1
merch William 2
William Brown, 1
Brown, gweithiwr 1
gweithiwr yn 2
yn nociau 2
nociau Caerdydd, 1
Caerdydd, bu 2
iddynt un 28
un ferch. 26
ferch. Ar 2
4 Hydref 5
2011, o 1
i benderfyniad 5
benderfyniad gan 1
y gymuned, 12
gymuned, cuddiwyd 1
cuddiwyd holl 1
holl erthyglau'r 1
erthyglau'r prosiect 1
prosiect a 2
y wici 1
wici ei 1
ei flocio 2
flocio gan 1
gan weinyddwyr 2
weinyddwyr (er 1
(er bod 6
fersiwn ffôn 1
ffôn symudol 6
symudol dal 1
yn hygyrch). 1
hygyrch). Ar 1
cyhoeddodd Yahoo 1
Yahoo ei 1
cau ei 2
wasanaeth Yahoo 1
Yahoo Screen, 1
Screen, ar 1
ôl dileu 1
dileu $42 1
$42 miliwn, 1
miliwn, gyda’i 1
gyda’i raglenni 1
raglenni gwreiddiol 1
eu symud 17
i Yahoo 1
Yahoo TV 1
TV er 1
mwyn i’r 3
i’r cyhoedd 2
cyhoedd barhau 1
barhau i'w 2
i'w gwylio. 3
gwylio. Ar 1
4 Mai 7
Mai 1911, 1
1911, daeth 1
ddadl i'w 1
i'w penllanw 1
penllanw gyda 1
gyda phleidlais 1
phleidlais yn 1
yn Reichstag 1
Reichstag yr 1
Ymerodraeth Almaenig 1
Almaenig yn 9
yn Berlin. 6
Berlin. Ar 2
Mai 2006, 5
2006, dyddiau 1
dyddiau ar 2
iddo ffurfio 2
ffurfio llywodraeth 7
llywodraeth newydd, 2
newydd, daeth 1
yn Brif 39
Weinidog swyddogol 1
swyddogol Israel. 1
Israel. Ar 1
Mawrth 2019, 1
2019, yn 6
dilyn pryderon 1
pryderon am 3
ei les, 1
les, galwyd 1
galwyd yr 4
heddlu i 6
i gartref 10
gartref Flint, 1
Flint, lle 1
ei ganfod 14
ganfod yn 11
yn farw. 5
Mehefin 1958 2
1958 ymwelodd 1
ymwelodd yr 2
arlywydd newydd 1
newydd ag 1
ag Algeria 1
Algeria ac 1
fe'i groesawyd 2
groesawyd fel 1
fel achubwr, 1
achubwr, gan 1
gan ymddangos 9
flaen torfeydd 1
torfeydd gorawenus 1
gorawenus a 1
a datgan 3
datgan "Je 1
"Je vous 1
vous ai 1
ai compris!" 1
compris!" Ar 1
2013, cafodd 4
gyhuddo gan 3
yr erlyniad 2
erlyniad ffederal 1
ffederal o 3
o espionage 1
espionage a 1
a lladrata 1
lladrata eiddo'r 1
eiddo'r llywodraeth. 1
llywodraeth. Ar 2
4 Rhagyfr 1
Rhagyfr 2017, 1
Netflix y 1
y cynhyrchir 1
cynhyrchir chweched 1
chweched cyfres 3
cyfres gydag 1
gydag wyth 1
wyth pennod 4
pennod yn 12
yn 2018 18
2018 heb 1
heb Spacey. 1
Spacey. Ar 1
Ar 5 8
5 Chwefror, 2
Chwefror, enillodd 1
enillodd McCain 2
McCain y 1
o daleithiau 21
daleithiau ar 2
ar Ddydd 28
Ddydd Mawrth 2
Mawrth Ysblennydd 1
Ysblennydd y 1
y rhagetholiadau 1
rhagetholiadau Gweriniaethol, 1
Gweriniaethol, gan 1
roi arweiniad 2
arweiniad clir 1
clir iddo 1
iddo yn 58
ymgyrch am 3
yr enwebiad 9
enwebiad Gweriniaethol. 1
Gweriniaethol. Ar 1
5 Ebrill, 3
Ebrill, wedi 1
gipio Douentza, 1
Douentza, datganodd 1
datganodd yr 2
yr MNLA 1
MNLA y 1
bydd eu 3
eu hymgyrch 7
hymgyrch ymosodol 1
ymosodol yn 1
2014, priododd 2
priododd Mulaney 1
Mulaney artist 1
artist colur 1
colur Annamarie 1
Annamarie Tendler. 1
Tendler. Ar 1
5 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, 2016, 1
2016, gwnaeth 1
ofod taniad 1
taniad i 1
i osod 23
osod orbit 1
orbit er 1
mwyn arafu 1
arafu digon 1
digon iddo 1
ei ddal 55
ddal gan 11
blaned Iau. 1
Iau. Ar 1
Hydref 5 2
5 1982 1
1982 roedd 3
roedd ad-alwad 1
ad-alwad cynnyrch 1
cynnyrch Tylenol 1
Tylenol ledled 1
y wlad; 3
wlad; amcangyfrifwyd 1
bod 31 2
31 miliwn 1
o boteli 2
boteli mewn 1
mewn cylchrediad, 1
cylchrediad, gyda 1
gyda gwerth 4
gwerth manwerthu 1
manwerthu o 2
o dros 67
dros $100 2
$100 miliwn. 1
miliwn. Ar 2
cyhoeddodd Pence 1
Pence y 1
byddai'n ceisio'r 1
ceisio'r enwebiad 1
enwebiad Gweriniaethol 1
Gweriniaethol ar 1
gyfer Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Indiana 1
Indiana yn 2
yn 2012. 49
Rhagfyr glaniodd 1
glaniodd Columbus 1
Columbus ar 2
gogleddol ynys 1
ynys a 16
enwyd ganddo'n 1
ganddo'n Hispaniola. 1
Hispaniola. Ar 1
5 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, gwnaethant 1
gwnaethant ladrata 1
ladrata o'r 2
o'r goets 2
goets bost 2
bost rhwng 2
rhwng Binalong 1
Binalong a 1
a Burrowa. 1
Burrowa. ; 1
; ar 7
5 Tachwedd, 2
Tachwedd, gwrthododd 1
gwrthododd Llys 1
Llys yng 1
y gwŷs 1
gwŷs Ewropeaidd 1
gan Sbaen 2
Sbaen i'w 1
i'w hestraddodi. 1
hestraddodi. Ar 1
Ar 6 9
6 Chwefror 9
Chwefror 2011, 4
2011, cyhoeddwyd 3
wedi dyweddïo 2
dyweddïo gyda'r 1
gyda'r cyflwynydd 4
cyflwynydd teledu. 2
teledu. Ar 1
Chwefror yn 3
yn ol 14
ol JMJ 1
JMJ y 1
y “Noson 1
“Noson waethaf 1
waethaf eto 1
yn Wales 2
Wales 25 1
25 main 1
main roads 1
roads blocked 1
blocked Gwynt 1
Gwynt mawr” 1
mawr” Ar 1
Ebrill 1933, 1
1933, ataliodd 1
ataliodd Reichskommissar 1
Reichskommissar y 1
y Dalaith, 1
Dalaith, Robert 1
Robert Wagner, 1
Wagner, holl 1
holl weithwyr 3
weithwyr Iddewig 1
Iddewig y 1
llywodraeth, gan 2
y gyfadran 4
gyfadran bresennol 1
bresennol a'r 1
a'r rhai 21
rhai a 92
wedi ymddeol 10
ymddeol ym 10
Mhrifysgol Freiburg. 1
Freiburg. Ar 1
Ar 6ed 1
6ed o 8
o Fawrth 17
Fawrth 2009, 1
2009, cymerodd 2
cymerodd y 14
Llywodraeth gwmni 1
gwmni bancio 1
bancio Lloyds 1
Lloyds Banking 2
Banking Group 1
Group plc 4
plc ( 1
6 Hydref, 1
Hydref, ailagorodd 1
ailagorodd y 1
y wefan. 4
wefan. Ar 1
6 Mai 7
Mai 1970, 1
1970, diswyddwyd 1
diswyddwyd Haughey 1
Haughey a 1
a Blaney 1
Blaney gan 1
gan Lynch. 2
Lynch. Ar 1
Mai 1974, 1
1974, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd yn 5
yn annisgwyl. 1
annisgwyl. Ar 1
Mawrth 2009, 3
2009, gwahoddwyd 1
gwahoddwyd Lotass 1
Lotass yn 1
i sedd 3
sedd y 7
y diweddar 18
diweddar Sten 1
Sten Rudholm 1
Rudholm (Sedd 1
(Sedd Rhif 1
Rhif Un) 1
Un) yn 1
o Academi 41
Academi Sweden. 1
Medi 1970, 2
1970, yn 3
ystod ' 2
' Ar 2
6 Mehefin 9
Mehefin 1992, 1
1992, chwaraeodd 1
chwaraeodd tîm 2
cenedlaethol Rwsia 1
Rwsia gêm 1
gêm swyddogol 3
swyddogol gyntaf 4
y Tîm 1
Tîm rygbi'r 2
rygbi'r Barbariaid, 1
Barbariaid, gan 1
gan enillwyd 1
enillwyd 27-23. 1
27-23. Ar 1
Ar 7 17
7 Awst, 1
Awst, canodd 1
canodd rôl 1
rôl Fenton 1
Fenton yng 1
yng nghynhyrchiad 7
nghynhyrchiad yr 1
yr Ŵyl 17
Ŵyl o 1
The Merry 3
Merry Wives 2
Wives of 2
of Windsor 1
Windsor gan 1
gan Nicolai 1
Nicolai - 1
- ei 9
ei berfformiad 11
berfformiad cyntaf 2
llwyfan operatig. 1
operatig. Ar 1
Chwefror 1912 1
1912 cafodd 2
ddyrchafu'n Gapten 3
Gapten Beiriannydd. 1
Beiriannydd. Ar 1
7 Ebrill, 1
Ebrill, 2019 1
2019 derbyniodd 1
derbyniodd gwobr 1
gwobr am 11
am gyfraniad 4
gyfraniad arbennig 2
arbennig yng 2
yng Ngwobrau 17
Ngwobrau blynyddol 1
blynyddol Opera 1
Opera News 1
News yn 2
cyhoeddodd News 1
News International 2
International y 1
byddai'r News 1
News Of 1
Of The 2
The World 8
World yn 5
yn gorffen 27
gorffen yn 21
yn barhaol 15
barhaol yr 1
wythnos honno, 1
honno, ac 6
mai dydd 2
Sul 10 1
Gorffennaf 2011 3
2011 fyddai'r 2
fyddai'r rhifyn 1
rhifyn diwethaf. 1
diwethaf. Ar 1
priododd Cheryl 1
Cheryl married 1
married y 1
perchennog bwytai 1
bwytai Ffrengig 1
Ffrengig Jean-Bernard 1
Jean-Bernard Fernandez-Versini 1
Fernandez-Versini ar 2
ôl carwriaeth 1
carwriaeth tri 1
tri mis. 2
Mawrth 1805 1
1805 Priododd 1
Priododd Elizabeth 6
Elizabeth Araminta 1
Araminta (bu 1
(bu f. 3
f. 1843), 1
1843), merch 1
merch Henry 3
Henry Monck 1
Monck o 1
o Foure, 1
Foure, Swydd 1
Swydd Westmeath; 1
Westmeath; bu 1
iddynt bedwar 6
bedwar mab 5
mab a 34
chwe merch. 3
merch. Ar 1
Mawrth 1893 2
1893 priododd 5
priododd a 7
a Lizzie 1
Lizzie Powell 1
Powell Jones, 1
Jones, o 2
o Marlborough 1
Marlborough Road, 1
Road, Brompton, 1
Brompton, Caint. 1
Caint. Ar 1
Mawrth 1965, 1
1965, arweiniodd 1
arweiniodd Hosea 1
Hosea Williams 1
Williams a 22
a John 44
John Lewis 2
Lewis o 4
fudiad SCLC 1
SCLC orymdaith 1
orymdaith o 1
gychwyn y 14
daith 54 1
54 milltir 2
o Selma 1
Selma i 2
i Montgomery. 2
Montgomery. Ar 1
7 Medi, 3
Medi, o 1
dan Gytundeb 2
Gytundeb Craiova, 1
Craiova, cafodd 1
cafodd "Cadrilater" 1
"Cadrilater" (de 1
(de Dobrudja) 1
Dobrudja) ei 1
ei roi 72
roi gan 3
gan Rwmania 1
Rwmania i 2
i Fwlgaria. 2
Fwlgaria. Ar 1
Medi, ychydig 1
ychydig cyn 20
etholiadau cyffredinol, 1
cyffredinol, cyhoeddodd 1
i streicio 2
streicio bob 2
dydd Gwener 5
Gwener nes 1
nes bod 26
bod Sweden 1
yn cyd-fynd 19
cyd-fynd â 6
â Chytundeb 2
Chytundeb Paris. 1
7 Medi 3
Medi ymladdwyd 1
ymladdwyd brwydr 2
brwydr Borodino. 1
Borodino. Ar 1
Mehefin 2018, 2
2018, cytunodd 1
cytunodd y 11
Cyngor ar 5
ar lefel 61
lefel llysgenhadon 1
llysgenhadon i 1
newid cyfraith 1
cyfraith etholiadol 1
etholiadol yr 1
yr UE 17
UE a 2
a diwygio 4
diwygio hen 1
hen ddeddfau 1
ddeddfau o 1
o Ddeddf 8
Ddeddf Etholiadol 1
Etholiadol 1976. 1
1976. Ar 2
7 Rhagfyr 3
Rhagfyr 1943 1
1943 arweiniodd 1
arweiniodd ei 3
ei phrofiad 2
phrofiad hi 1
i gysegru 1
gysegru ei 2
hun i 41
i Dduw 10
Dduw a 4
a newid 19
henw i 17
i Chiara, 1
Chiara, er 1
anrhydedd i 10
i Clare 1
Clare o 1
o Assisi. 1
Assisi. Ar 1
Rhagfyr 2011, 2
2011, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd CollegeHumor 1
CollegeHumor fideo 1
fideo o'r 3
enw "Save 1
"Save Greendale 1
Greendale (with 1
(with the 1
the cast 1
cast of 1
of Community)" 1
Community)" gan 1
ddefnyddio cast 1
cast Community 1
Community yn 3
eu cymeriadau 1
cymeriadau i 3
hyrwyddo'r gyfres 1
gyfres a'r 1
a'r ysgol 17
mewn fideo 2
fideo â 1
â steil 1
steil PSA. 1
PSA. Ar 1
Rhagfyr 2014, 5
2014, cyhoeddodd 4
cyhoeddodd Salmond 1
Salmond y 1
y byddai’n 15
byddai’n sefyll 1
sefyll fel 15
fel ymgeisydd 42
ymgeisydd yr 2
yr SNP 11
SNP ar 1
gyfer etholaeth 6
etholaeth San 1
Steffan Gordon 1
Gordon yn 1
etholiad Mai 2
7 Tachwedd 6
Tachwedd 2014, 4
2014, symudodd 1
symudodd Schumacher 1
Schumacher nôl 1
nôl i'w 2
gartref lle 2
mae'n parhau 12
dderbyn triniaeth 2
triniaeth ac 2
ac adsefydlu 2
adsefydlu preifat. 1
preifat. Ar 3
cyhoeddodd llywodraeth 3
llywodraeth Syria 1
Syria ei 1
wedi llofnodi 2
Ar 8 12
Awst 2012, 3
cyhoeddwyd fod 6
fod tîm 1
tîm dan 5
arweiniad Meave 1
Meave Leakey 1
Leakey wedi 1
wedi darganfod 13
darganfod rhanau 1
rhanau eraill 1
o benglogau 2
benglogau H. 1
H. rudolfensis. 1
rudolfensis. Ar 1
2018, llofnododd 1
llofnododd Mina 1
Mina gyda 1
gyda thîm 13
thîm Uwch 1
Gynghrair Everton 1
Everton mewn 1
mewn cytundeb 5
cytundeb sy'n 1
sy'n werth 4
werth € 1
€ 30 1
30 miliwn. 1
8 Chwefror 7
Chwefror 2018 3
2018 enillodd 1
enillodd Mudiad 1
Mudiad Meithrin 1
Meithrin wobr 1
wobr yn 17
yn seremoni 2
wobrwyo Trydydd 1
Trydydd Sector 1
Sector Cymru 1
a drefnir 4
drefnir gan 3
gan Gyngor 35
Gyngor Gwirfoddol 2
Gwirfoddol Cymru. 1
Cymru. Ar 8
2009, fe 3
fe enwyd 2
enwyd Evans 1
Evans fel 6
fel olynydd 8
i Samuel 3
Samuel West 1
West fel 1
fel cyfarwyddwr 22
cyfarwyddwr creadigol 4
creadigol Sheffield 1
Sheffield Theatres. 1
Theatres. Ar 1
8 Gorffennaf 5
2011, arestiodd 1
arestiodd yr 2
heddlu cyn-olygydd 1
cyn-olygydd y 1
y papur, 2
papur, Andy 1
Andy Coulson, 1
Coulson, fel 1
rhan o'u 7
o'u hymchwiliadau 1
hymchwiliadau i'r 1
i'r honiadau 2
honiadau o 3
o hacio 2
hacio ffonau 2
ffonau a 2
a llygru. 1
llygru. Ar 1
8 Hydref 7
Hydref arestiwyd 1
arestiwyd hi 1
a bwyell 1
bwyell yn 1
ei meddiant. 2
meddiant. Ar 1
2013, mynegodd 1
mynegodd Prif 1
Prif Lys 1
Lys Sbaen 2
Sbaen fod 1
hwn gael 2
ei ohirio. 1
ohirio. Ar 1
2017, ymunodd 2
ymunodd Rice 1
Rice â 1
â Phrifysgol 4
Phrifysgol America 1
America fel 3
fel cymrawd 1
cymrawd ymchwil 1
ymchwil ymweliadol 1
ymweliadol yn 1
Ysgol Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Rhyngwladol 1
Rhyngwladol (SIS) 1
(SIS) yn 1
y brifysgol. 19
brifysgol. Ar 3
8 Medi 5
Medi 1992, 2
1992, cymerodd 2
y swyddogion 9
swyddogion lw 1
lw teyrngarwch 1
teyrngarwch torfol 1
torfol i 1
i Belarus, 1
Belarus, gan 1
wasanaethu o 3
dan lw'r 1
lw'r Undeb 1
Medi 2000 1
2000 trafododd 1
trafododd Heddlu'r 1
Heddlu'r De 2
De canlyniadau'r 1
canlyniadau'r adolygiad 1
adolygiad a 1
a benderfynwyd 2
benderfynwyd cychwyn 1
cychwyn ymchwiliad 1
ymchwiliad newydd. 1
2015 cyhoeddodd 3
cyhoeddodd Cymdeithas 2
Cymdeithas Adeiladu'r 2
Adeiladu'r Principality 2
Principality eu 1
wedi prynu 11
prynu hawliau 1
hawliau enwi 2
enwi Stadiwm 1
y Mileniwm 1
Mileniwm mewn 1
cytundeb 10 1
10 mlynedd. 3
8 Tachwedd 5
Tachwedd 1938, 2
1938, cafodd 1
y 31ain 3
31ain Llywodraethwr 1
Llywodraethwr ar 1
ar Bennsylvania. 1
Bennsylvania. Ar 1
Ar 9 9
9 Ebril 1
Ebril 1918, 1
1918, pleidleisiodd 1
pleidleisiodd 86 1
86 o’r 1
o’r 148 1
148 o 3
o ASau 2
ASau etholedig 1
etholedig dros 1
dros ymuno 3
â Rwmania. 2
Rwmania. Ar 1
Gorffennaf 1981, 1
1981, saethwyd 1
saethwyd bachgen 1
bachgen 15 1
15 oed 10
oed o'r 6
enw Daniel 1
Daniel Barrett 1
Barrett yn 1
farw gan 7
gan un 45
filwyr y 7
y Gwarchodlu 18
Gwarchodlu yng 1
ngogledd Belffast. 1
Belffast. Ar 1
Hydref 1903, 1
1903, gwahoddodd 1
gwahoddodd nifer 1
aelodau lleol 2
lleol yr 4
yr ILP 1
ILP i'w 1
i'w chartref, 1
chartref, gan 1
ddweud wrthynt 2
wrthynt fod 1
fenywod sefyll 1
sefyll ar 55
ei traed 1
traed eu 1
eu hunain, 36
hunain, ac 4
ac anogodd 4
anogodd fudiad 1
fudiad annibynnol 1
i ymgyrchu 10
ymgyrchu dros 20
dros eu 14
eu hawliau. 2
hawliau. Ar 1
9 Mai 8
NBC ei 1
wedi canslo 1
canslo Community. 1
Community. Ar 1
Mai cyhoeddwyd 1
bod Take 1
Take That 1
That yn 1
bwriadu recordio 1
recordio eu 3
halbwm stiwdio 1
stiwdio cyntaf 1
cyntaf mewn 32
mewn dros 19
dros deng 1
deng mlynedd 12
mlynedd o'r 4
enw Beautiful 1
Beautiful World. 1
World. Ar 1
9 Mawrth, 2
Mawrth, 2016, 1
bod FX 1
FX wedi 1
wedi archebu 2
archebu cyfres 1
cynnwys deg 8
deg pennod. 2
9 Medi 2
Medi 2001, 1
2001, lansiwyd 1
lansiwyd gwefan 1
gwefan Parti 1
Parti Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Cascadia 1
Cascadia ( 1
Mehefin 1798, 1
1798, ymosododd 1
byddin o 8
o wrthryfelwyr 1
wrthryfelwyr Gwyddelig 1
Gwyddelig o 3
o 10,000 3
10,000 ar 1
ar Arklow 1
Arklow oedd 1
reolaeth Prydain. 2
2008, cyhoeddwyd 2
bod Chi 1
Chi wedi 1
i ofal 6
ofal ysbyty 1
ysbyty dienw 1
dienw sy'n 1
sy'n "arbenigo 1
"arbenigo mewn 1
a rheoli 13
rheoli anafiadau 1
anafiadau i'r 1
i'r ymennydd 3
ymennydd trawmatig 1
trawmatig a 1
â thrawma." 1
thrawma." Arabaidd 1
Arabaidd mwyaf 1
mwyaf yn 72
Dwyrain Canol. 9
Canol. Arabaidd, 1
Arabaidd, trwy 1
trwy eu 18
eu hunaniaeth 5
hunaniaeth o 1
o hanes, 5
hanes, diwylliant 2
diwylliant ac 5
ac iaith 11
iaith ( 2
Ar achlysur 1
achlysur maent 1
bwyta cig 2
cig hefyd. 1
hefyd. Ar 8
Ar adegau 13
adegau cânt 1
cânt eu 18
eu defnyddio 135
defnyddio y 3
i bêl-droed 6
bêl-droed - 1
- mewn 8
mewn campau 1
campau eraill 1
eraill fel 24
fel snwcyr. 1
snwcyr. Ar 1
Ar adegau, 6
adegau, cawsant 1
cawsant sylw 1
sylw cadarnhaol 1
cadarnhaol gan 2
y cyfryngau 28
cyfryngau Cymraeg. 2
Cymraeg. Ar 5
adegau, ceir 1
ceir hyd 1
i rywogaeth 3
rywogaeth a 1
a gredwyd 2
gredwyd oedd 1
wedi difodi; 1
difodi; mae'n 1
mae'n ailymddangos, 1
ailymddangos, yn 1
fyw a 7
a gelwir 26
gelwir hon 1
yn rhywogaeth 11
rhywogaeth Lasarus, 1
Lasarus, oherwydd 1
oherwydd i 4
i Lasarus, 1
Lasarus, yn 1
y chwedl 27
chwedl atgyfodi. 1
atgyfodi. Ar 1
adegau, creir 1
creir gwlyptiroedd 1
gwlyptiroedd yn 2
yn fwriadol 20
fwriadol gan 2
ddyn er 2
mwyn rheoli 2
rheoli dŵr. 1
adegau, deuai 1
deuai criw 1
criw o 17
o wirfoddolwyr 10
wirfoddolwyr at 1
gadw ac 3
atgyweirio'r traciau, 1
traciau, y 1
y trenau 4
trenau ac 1
ac ail-agor 1
ail-agor y 4
atyniad ar 1
yr ymwelydd. 1
ymwelydd. Ar 1
adegau eraill, 2
eraill, fe'i 1
fe'i lleolir 3
lleolir mewn 4
mewn byd 8
byd ffantasi 1
ffantasi sy'n 1
sy'n defnyddio 29
defnyddio ynni 3
ynni stêm. 1
stêm. Ar 1
oes fodern, 5
fodern, bochau 1
bochau cochion 1
cochion sy'n 1
sy'n ffasiynol 2
ffasiynol fel 1
fel arwydd 12
o iechyd 1
iechyd da 1
a hoen 1
hoen ieuenctid. 1
ieuenctid. Ar 1
adegau, fe'i 1
fe'i ceir 7
ceir yn 13
llun, dro 1
dro arall, 2
arall, fe'i 1
fe'i cymrir 1
cymrir yn 1
yn ganiataol 9
ganiataol h.y. 1
h.y. mae'r 1
mae'r linell 1
linell yn 6
bodoli ym 3
ym meddwl 4
meddwl yr 2
yr arlunydd 26
arlunydd ac 2
yn ganllaw 3
ganllaw iddo 1
iddo wrth 2
wrth greu'r 1
greu'r llun 1
llun neu'r 1
neu'r cynllun. 1
cynllun. Ar 1
adegau, gall 1
gall beidio 1
beidio ymddangos 1
ymddangos am 4
o ddwy 34
ddwy neu 3
neu dair 6
blynedd - 1
- sy'n 14
sy'n fodd 1
fodd i 12
i oroesi 8
oroesi gaeafau 1
gaeafau caled. 1
caled. Ar 1
adegau gelwir 1
gelwir Cymro'n 1
Cymro'n Jac 1
Jac Sais, 1
Sais, pab 1
pab fo'n 1
fo'n dewis 1
dewis siarad 1
siarad Saesneg 8
na Chymraeg. 1
Chymraeg. Ar 2
adegau gorfodir 1
gorfodir perchnogion 1
perchnogion i 1
gynnal a 6
a chadw'r 2
chadw'r adeilad 2
adeilad neu 1
ei drwsio, 1
drwsio, a 1
a gallant 15
gallant gael 4
eu herlyn 4
herlyn os 1
os na 17
na wnânt 2
wnânt hynny, 1
hynny, neu 1
neu pe 1
pe baent 11
baent yn 13
adeilad mewn 4
mewn unrhyw 42
unrhyw fodd, 2
fodd, heb 1
heb y 21
y caniatâd 1
caniatâd priodol. 1
priodol. Ar 1
adegau maent 1
maent i'w 2
i'w gweld 91
gweld yng 5
adegau o 6
o ddiffyg 11
ddiffyg modrwyol, 1
modrwyol, mae'r 1
mae'r lleuad 2
lleuad yn 12
yn bellach 10
bellach i 5
ffwrdd o'r 15
o'r ddaear 11
ddaear ac 11
felly'n bwrw 1
bwrw gorchuddio 1
gorchuddio llawer 4
llai o'r 6
o'r haul, 6
haul, sy'n 1
sy'n ymddangos 23
fel modrwy 2
modrwy o'i 1
o'i gwmpas. 15
gwmpas. Ar 1
o wynt 4
wynt cryf, 1
cryf, yn 2
ôl rhai, 11
rhai, byddai'r 1
byddai'r garreg 1
garreg yn 11
yn siglo. 2
siglo. Ar 1
adegau peintir 1
peintir y 1
ar ganfas 2
ganfas mawr 1
mawr a 34
roddir yn 6
yn sownd 11
sownd ar 2
y wal 12
wal e.e. 1
e.e. marouflage. 1
marouflage. Ar 1
adegau prin, 3
prin, gall 1
gall y 77
y bronnau 1
bronnau mewn 1
mewn merched 3
harddegau dyfu 1
dyfu yn 7
yn ormodol, 1
ormodol, cyflwr 1
cyflwr hypertrophy 1
hypertrophy yw 1
yw hwn; 1
hwn; ar 1
ar adegau 29
adegau eraill 3
un fron 2
fron yn 18
tyfu a'r 1
a'r llall 49
llall yn 43
yn peidio 3
peidio a 6
a thyfu; 1
thyfu; dro 1
dro arall 4
arall nid 2
yn tyfu: 1
tyfu: (hypoplasia) 1
(hypoplasia) yw'r 1
yw'r clefyd 1
clefyd hwn. 1
prin, mae 2
mae hefyd 54
hefyd i'w 7
i'w weld 73
weld ar 16
llynnoedd. Ar 1
adegau roedd 1
y mysgedwr 1
mysgedwr geffyl 1
geffyl (fel 1
(fel y 10
y dragŵn 3
dragŵn neu'r 1
neu'r cafalri). 1
cafalri). Ar 1
adegau yn 7
hanes Rhufain, 2
Rhufain, buont 1
buont yn 22
yn bwysig 74
bwysig fel 4
fel torfeydd 1
torfeydd yn 2
y brwydrau 1
brwydrau rhwng 2
y pendefigion 2
pendefigion a'r 1
a'r gwerinwyr 1
gwerinwyr cefnog. 1
cefnog. Ar 1
Ar adeg 12
adeg dathlu 1
dathlu jiwbilî'r 1
jiwbilî'r Gwyneddigion, 1
Gwyneddigion, anrhegwyd 1
anrhegwyd Y 1
Bardd Cloff 1
Cloff â 1
â bathodyn 1
bathodyn arian 1
arian y 6
gymdeithas. Ar 2
ei adeiladu, 2
adeiladu, beirniadwyd 1
beirniadwyd bod 1
rhy hen-ffasiwn 1
hen-ffasiwn ac 1
yn gyfuniad 20
gyfuniad o 25
wahanol arddulliau 1
arddulliau pensaernïol. 1
pensaernïol. Ar 1
eni roedd 1
dad yn 64
yn cadw 58
cadw busnes 1
busnes groser 1
groser yn 2
dref. Ar 2
farwolaeth roedd 4
roedd ar 10
ar ganol 7
ganol ysgrifennu 1
ysgrifennu hunangofiant 2
hunangofiant Adgofion 1
Adgofion Pedwar 1
Pedwar Ugain 1
Ugain Mlynedd. 1
Mlynedd. Ar 1
yn Ddirprwy 11
Brif Chwip 1
Chwip yn 1
yn llywodraeth 8
llywodraeth Thatcher. 1
Thatcher. Ar 1
adeg lansio’r 1
lansio’r ddiod 1
ddiod yn 4
2004 cafodd 2
ei feirniadu 14
feirniadu gan 6
Sefydliad Astudiaethau 2
Astudiaethau Alcohol, 1
Alcohol, sy'n 1
sy'n ymgyrchu 1
ymgyrchu i 8
i gynyddu 11
gynyddu ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth o 8
o effeithiau 8
effeithiau cymdeithasol 1
cymdeithasol ac 15
ac iechyd 6
iechyd alcohol. 1
alcohol. Ar 2
yn siaradwyr 7
siaradwyr Cymraeg 17
Cymraeg roedd 2
tri chomisiynydd 1
chomisiynydd yn 1
siaradwyr Saesneg 2
Saesneg uniaith. 1
uniaith. Ar 2
pan roedd 15
roedd arian 1
gael am 6
am weithio 2
weithio gyda 13
sefydliadau cyhoeddus 1
cyhoeddus Cymraeg 1
Cymraeg neu 4
neu ymddangos 4
ar gyfryngau 3
gyfryngau Cymraeg 2
roedd artistiad 1
artistiad label 1
label B-Bennig 1
B-Bennig yn 1
yn brosiectau 1
brosiectau di-dâl. 1
di-dâl. Ar 1
adeg y 35
y Gemau 29
Gemau Asiaidd 4
Asiaidd yn 4
2006, roedd 7
roedd 76% 1
76% o 1
o Dde 26
Dde Corea 2
Corea yn 3
yn croesawu 5
croesawu defnyddio'r 1
defnyddio'r faner. 2
faner. Ar 3
y gêm, 16
gêm, cbydd 1
cbydd 11 1
11 chwaraewyr 1
chwaraewyr o 5
bob tîm 6
tîm ar 13
y mae. 4
mae. Ar 1
y premiere, 1
premiere, nid 1
oedd Bizet 1
Bizet (ganwyd 1
(ganwyd ar 1
Hydref 1838) 1
1838) yn 1
yn 25 9
oed eto: 1
eto: nid 1
oedd eto 3
eto wedi 6
wedi sefydlu 22
hun ym 7
myd cerddorol 1
cerddorol Paris. 1
adeg ysgrifennu 1
ysgrifennu Y 1
Y Sgandal 1
Sgandal ym 2
ym Mohemia 1
Mohemia roedd 1
roedd Holmes 2
Holmes yn 14
yn gymeriad 23
gymeriad gweddol 1
gweddol newydd. 1
newydd. Arafat 1
Arafat oedd 1
oedd Cadeirydd 2
Cadeirydd y 7
y Mudiad 19
Mudiad rhwng 1
rhwng 1969 5
1969 a'i 1
a'i farwolaeth 2
farwolaeth (amheus) 1
(amheus) yn 1
2004. Araf 1
Araf iawn 1
y tyf 2
tyf y 1
planhigyn bytholwyrdd 1
bytholwyrdd hwn: 1
hwn: mae'n 1
mae'n gorchuddio'r 1
gorchuddio'r tir 1
tir am 3
am ddiametr 1
ddiametr o 2
60 cm 8
cm ond 1
ond a'i 1
a'i uchder 2
uchder yn 6
yn ddim 20
10 cm. 2
cm. Arafodd 1
Arafodd diwydiant 1
diwydiant hefyd, 1
hefyd, gyda 6
gyda chynnyrch 2
chynnyrch ffatrioedd 1
ffatrioedd yn 1
yn is 31
is nag 6
bu ers 2
ers 1991. 2
1991. Arafodd 1
Arafodd hynt 1
hynt yr 1
yr Arabiaid, 2
Arabiaid, a 2
a chadwodd 10
chadwodd y 5
Tyrciaid eu 1
gafael ar 26
ar Medina. 1
Medina. Arafodd 1
Arafodd y 1
gwaith adeiladu 19
adeiladu wedi 2
wedi hyn 2
hyn oherwydd 21
oherwydd ddiffyg 1
ddiffyg arian. 1
arian. Ar 2
Ar ail 2
ail ochr 2
ochr y 60
record sengl 3
sengl oedd 1
oedd Madryn 1
Madryn a 1
ei recordio 10
recordio yn 9
yn stiwdio'r 1
stiwdio'r Beatles 1
Beatles yn 2
yn Abbey 1
Abbey Road. 1
Road. Ar 1
ail ran 14
corff ceir 1
ceir marc 1
marc siâp 1
siâp triongl, 1
triongl, sy'n 2
rhoi iddo'i 2
iddo'i enw 1
enw Lladin, 1
Lladin, gwyddonol. 1
gwyddonol. A'r 1
A'r Amerig 1
Amerig oedd 1
oedd `dinas 1
`dinas noddfa” 1
noddfa” yr 1
Hen Blas. 1
Blas. Ar 1
Ar annibyniaeth 1
annibyniaeth India 1
India ym 2
ym 1947 5
1947 ymgorfforwyd 1
ymgorfforwyd y 1
yn Nhalaith 11
Nhalaith Bombay. 1
Bombay. Ar 1
Ar anterth 3
anterth ei 6
ei enwogrwydd, 1
enwogrwydd, honnodd 1
honnodd Jones 1
Jones ei 14
cael rhyw 12
rhyw gyda 14
gyda fyny 1
fyny at 6
at 250 2
o grwpis 1
grwpis y 1
flwyddyn Unwaith 1
Unwaith arweiniodd 1
ei fercheta 1
fercheta at 1
at Linda 1
Linda i 1
i ymosod 13
ymosod yn 10
gorfforol arno. 1
arno. Ar 2
ei rym, 1
rym, yn 1
yn nechrau 10
nechrau 1925, 1
1925, rheolodd 1
rheolodd Abd 1
Abd el-Krim 13
el-Krim bron 1
dri chwarter 2
chwarter o 5
y brotectoriaeth 2
brotectoriaeth Sbaenaidd. 1
Sbaenaidd. Ar 1
y mwyngloddio, 1
mwyngloddio, cyflogwyd 1
cyflogwyd dros 1
dros 1,000 11
1,000 o 25
bobl, ond 6
erbyn 1810 1
1810 dim 1
tua 100 16
100 a 2
a gyflogwyd. 1
gyflogwyd. ; 1
; a'r 1
a'r "Aubrey 1
"Aubrey trilogy" 1
trilogy" o'r 1
o'r nofelau 4
nofelau hunangofiannol 1
The Fountain 1
Fountain Overflows, 1
Overflows, This 1
This Real 1
Real Night, 1
Night, a 2
a Cousin 1
Cousin Rosamund. 1
Rosamund. Ar 1
Ar awgrym 1
awgrym Ramfis, 1
Ramfis, mae'r 1
mae'r Brenin 1
gadw Aida 1
Aida ac 1
ac Amonasro 1
Amonasro fel 1
fel gwystlon 2
gwystlon i 1
sicrhau na 6
na fydd 29
yr Ethiopiaid 1
Ethiopiaid yn 1
ceisio dial 2
dial eto 1
eto am 8
eu trechu. 2
trechu. Ar 1
Ar Awst 1
Awst 27, 1
27, 1961, 1
1961, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd o’r 1
o’r llywyddiaeth 1
llywyddiaeth ac 1
etholwyd Benyoucef 1
Benyoucef Ben 1
Ben Khedda 1
Khedda yn 1
le. Ar 2
Ar bapur, 1
bapur, roedd 1
yn Ysgrifennydd 17
Cyffredinol Pwyllgor 2
Pwyllgor Canolog 3
Canolog Plaid 2
Plaid Gomiwnyddol 4
Gomiwnyddol yr 3
Sofietaidd ( 2
Ar BBC 1
Radio Cymru 16
Cymru mae 2
wedi cyd-gyflwyno 3
cyd-gyflwyno y 1
rhaglen chwaraeon 2
chwaraeon Camp 1
Lawn ac 1
tîm y 14
y cwis 3
cwis chwaraeon 1
chwaraeon Cant 1
Cant y 2
y Cant. 1
Cant. Ar 1
Ar ben 33
ben arall 3
stryd y 2
mae Gorsaf 1
Gorsaf Drenau 1
Drenau Abertawe 1
Abertawe a 13
a Gwesty’r 1
Gwesty’r Grand. 1
Grand. Ar 1
ben deheuol 5
deheuol yr 7
yr A5 1
A5 yn 1
yn al-Mudawwara 1
al-Mudawwara mae 1
mae croesfan 1
croesfan ffin 1
ffin â 5
â Sawdi 1
Sawdi Arabia. 2
Arabia. Ar 1
yr Aes 3
Aes mae 1
mae canolfan 1
siopa Dewi 2
Dewi Sant 14
Sant 2, 2
2, un 1
o'r canolfannau 5
canolfannau siopa 2
siopa mwyaf 1
ben gogleddol 3
gogleddol y 13
y llyn 69
llyn ceir 1
ceir cwt 1
cwt cychod 1
cychod a 5
gan bysgotwyr. 2
bysgotwyr. Ar 1
ben hyn 2
hyn ceir 5
ceir fflap 1
fflap ar 1
y teigr 1
teigr ac 1
ac oddi 25
oddi fewn 27
fewn ceir 1
ceir bysell 1
bysell organ 1
organ gyda 1
gyda deunaw 2
deunaw nodyn. 1
nodyn. Ar 1
ben hyn, 4
hyn, cynigia 1
cynigia L'Éventail 1
L'Éventail (a 1
(a gyhoeddwyd 3
Ionawr 1918: 1
1918: "the 1
"the painter 1
painter Georges 1
Georges Stein 1
Stein who 1
who recently 1
recently died 1
died at 1
at Geneva". 1
Geneva". Ar 1
hyn, mae 50
ganddi un 6
diwydiannau creu 1
creu awyrennau 1
awyrennau gorau. 1
gorau. Ar 2
mae'r blynyddoedd 1
blynyddoedd hynny 1
eu rhannu 11
rhannu gyda 2
gyda 400 2
400 hefyd 1
yn flynyddoedd 1
flynyddoedd naid. 1
naid. Ar 1
ben hynny, 15
hynny, credir 1
credir yn 2
yn draddodiadol 9
draddodiadol i 4
i Nāgārjuna 1
Nāgārjuna ysgrifennu 1
ysgrifennu sawl 3
sawl traethawd 1
traethawd ar 1
ar bwnc 24
bwnc rasayana 1
rasayana yn 1
â threulio 1
threulio tymor 1
tymor fel 2
fel pennaeth 15
pennaeth mynachlog 1
mynachlog Nālandā. 1
Nālandā. Ar 1
hynny, daw 2
daw William 1
William i'r 1
casgliad bod 6
bod Venantius 1
Venantius yn 1
yn cyfieithu'r 3
cyfieithu'r llyfr 1
llyfr ac 1
hynny, er 5
bod gwleidyddion 2
gwleidyddion croenddu, 1
croenddu, mae'r 1
mae'r Arlywydd 2
Arlywydd yn 8
yn wyn. 8
wyn. Ar 1
mae Ballantyne, 1
Ballantyne, C.K. 1
C.K. (2001; 1
(2001; gw. 1
gw. Ar 1
enw'r offeryn 2
offeryn “cimbalom” 1
“cimbalom” hefyd 1
dynodi fersiynau 1
fersiynau cynharach, 1
cynharach, llai 1
o'r cimbalom, 1
cimbalom, a 1
a cimbaloms 1
cimbaloms gwerin, 1
gwerin, o 1
wahanol grwpiau 3
grwpiau tôn, 1
tôn, trefniadau 1
trefniadau llinyn, 1
llinyn, a 1
a mathau 7
o flychau. 1
flychau. Ar 1
gan Icariaid 1
Icariaid "gyfraddau 1
"gyfraddau canser 1
canser tua 1
tua 20 13
20 % 1
% yn 2
llai, cyfraddau 1
cyfraddau clefyd 1
clefyd y 5
y galon 37
galon tua 1
tua 50 18
50 % 1
yn llai 117
llai a 7
a braidd 1
braidd dim 2
dim dementia". 1
dementia". Ar 1
mae'n amlwg 19
o ddadansoddiadau 2
ddadansoddiadau ystadegol 1
ystadegol o 3
o seiclonau 1
seiclonau trofannol 2
trofannol blynyddol 1
blynyddol nad 1
nad yw'r 61
yw'r newidiadau 1
newidiadau hyn 4
dangos multidecadal 1
multidecadal cyclicity. 1
cyclicity. Ar 1
mae pecynnau 1
pecynnau IC 1
IC yn 2
defnyddio llawer 5
o ddeunydd 25
ddeunydd na 1
na chylchedau 1
chylchedau arwahanol. 1
arwahanol. Ar 1
ben hynn 1
hynn y 1
mae siâp 2
siâp darnau 1
darnau cymalog 1
cymalog yr 1
yr esgyrnynnau 1
esgyrnynnau yn 1
fel lifer. 1
lifer. Ar 1
hynny, nid 10
yw placiau 1
placiau yn 1
yn fath 32
fath cyn-falaen 1
cyn-falaen (pre-malignant) 1
(pre-malignant) o 1
o ganser. 2
ganser. Ar 1
roedd Amy 1
Amy yn 2
yn gynnyrch 6
gynnyrch aelwyd 1
aelwyd gerddorol 1
gerddorol lle'r 1
oedd canu 3
werthfawrogi, gan 1
mam, Leah, 1
Leah, a'i 1
a'i mam-gu 1
mam-gu yn 2
yn weithgar 38
weithgar ac 2
eu cydnabod 13
cydnabod fel 4
fel cantorion 1
cantorion Capel. 1
Capel. Ar 1
ben hynny 3
hynny ychwanegwyd 1
ychwanegwyd 6 1
6 lleuad 1
newydd at 3
y 7 3
7 welwyd 1
welwyd eisoes 1
eisoes drwy 1
drwy delesgop 1
delesgop – 1
– sy'n 5
sy'n dod 38
dod â'r 5
â'r cyfanswm 4
cyfanswm i 3
i 13. 3
13. Y 1
Y mwyaf 21
o'r rhain 49
rhain yw 9
yw Triton 1
Triton – 1
– y 10
corff oeraf 1
oeraf fesurwyd 1
fesurwyd hyd 1
hyn yng 7
yng Nghysawd 2
Nghysawd yr 2
yr Haul: 1
Haul: -235 1
-235 °C. 1
°C. Ar 1
hynny, yr 4
oedd 6 2
6 ymgynghorydd, 1
ymgynghorydd, 2 1
2 fyfyriwr 1
fyfyriwr PhD, 1
PhD, 4 1
4 myfyriwr 1
myfyriwr israddedig 1
israddedig ar 1
ar leoliad 11
leoliad gwaith, 1
gwaith, 4 2
4 aelod 1
staff cynorthwyol 1
cynorthwyol gwasanaethau 1
gwasanaethau proffesiynol 1
proffesiynol a 11
2 wirfoddolwr 1
wirfoddolwr prosiect. 1
prosiect. Ar 1
hyn, roedd 18
roedd glaw 1
glaw trwm 7
trwm yn 15
yn peri 18
peri i'r 2
i'r nentydd 1
nentydd lifo'n 1
lifo'n gryf, 1
gryf, gan 1
gynhyrchu ynni 2
ynni i 3
i droi 21
droi peiriannau'r 1
peiriannau'r gwaith 1
gwaith haearn. 3
haearn. Ar 1
hyn roedd 22
yn cynhyrchu 63
cynhyrchu gwlân, 1
gwlân, yn 1
yn rhentu 3
rhentu tir 1
tir i 14
i denantiaid, 1
denantiaid, ac 1
tir ar 14
ar brydles. 1
brydles. Arbenigodd 1
Arbenigodd ar 1
hanes Cymru 9
cyfnod modern 6
modern cynnar. 2
cynnar. Arbenigwr 1
Arbenigwr ar 2
ar bolisi 4
bolisi tramor 4
tramor yw 3
hynaf Ian, 1
Ian, a 2
gwasanaethodd ei 2
fab ieuangaf 1
ieuangaf Mark 1
Mark yn 3
yn llysgennad 9
llysgennad yr 2
Daleithiau i 17
i Sweden 3
Sweden o 5
o 2011 1
2011 i 2
i 2015. 1
2015. Arbenigwr 1
Celtaidd, rhyddiaith 1
rhyddiaith Cymraeg 2
Cymraeg Canol, 3
Canol, Cymru'r 1
Cymru'r Oesoedd 4
Oesoedd Canol 51
Canol ac 9
lleoedd Cymraeg. 3
Cymraeg. Arbenigwr 1
Arbenigwr hylendid 1
hylendid ydoedd 1
ydoedd ac 7
yn gefnogwr 23
gefnogwr o'r 2
o'r Red 1
Red Cross. 1
Cross. Ar 1
ben Nant 1
y Gamar 8
Gamar ble 1
ble mae’r 1
mae’r ffordd 1
troi i’r 1
i’r chwith 1
chwith yn 16
yn sydyn, 6
sydyn, ar 1
ar rhyw 2
rhyw uchder 1
o 280 2
280 o 2
o droedfeddi 6
droedfeddi uwchben 2
môr y 2
y dechreuwyd 3
dechreuwyd gweithio 1
y ceudwll 1
ceudwll cyntaf, 1
cyntaf, mae’n 1
mae’n debyg 17
debyg tua 1
1850 a 4
pharhaodd y 8
gwaith am 8
o ddeg 15
i bymtheg 4
bymtheg mlynedd. 4
ben uchaf 1
uchaf y 47
y dre 6
dre ceir 1
ceir Cloc 1
Cloc Aberystwyth 1
Aberystwyth a 13
a chyffordd 1
chyffordd i'r 1
i'r Stryd 1
Stryd Fawr. 1
Fawr. Ar 2
ben waun 1
waun Tredeger 1
Tredeger mae 1
mae 'nghariad 1
'nghariad i'n 1
i'n byw. 1
byw. Ar 1
Ar benwythnos 1
benwythnos 17/18 1
17/18 Medi 1
Medi 2016 4
2016 cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cyfres 1
ddigwyddiadau yng 1
Nghaerdydd i 2
ddathlu canmlwyddiant 3
canmlwyddiant geni 1
geni Dahl. 1
Dahl. Ar 1
bryn ceir 1
ceir bryngaer 2
bryngaer gron 1
gron sylweddol 1
sylweddol o 48
tua 2 13
2 hectar 2
hectar gyda 3
gyda mynediad 5
mynediad iddi 1
iddi ar 10
ochr ddwyreiniol. 4
ddwyreiniol. Ar 1
y darian 10
darian mae 4
mae codiad 2
codiad haul, 1
haul, ac 3
oddi tanddi 1
tanddi mae 1
mae sgrôl 5
sgrôl yn 8
dwyn enw 3
y wladwriaeth. 18
wladwriaeth. Ar 1
codiad haul 1
haul ac 4
ac uwchben 3
uwchben hynny 1
hynny sgrôl 1
yr arwyddair 9
arwyddair Zo 1
Zo Kwe 1
Kwe Zo. 1
Zo. Ar 1
y min, 1
min, neu'r 1
neu'r pin, 1
pin, ceir 1
ceir 'cap'. 1
'cap'. Ar 1
y penrhyn 8
penrhyn yw 1
yw coeden 1
coeden pohutukawa 1
pohutukawa dros 1
dros 800 4
800 mlynedd 1
mlynedd oed, 1
a chredir 26
chredir bod 5
bod ysbrydion 2
ysbrydion y 2
y maori'n 1
maori'n neidio 1
neidio o'r 2
o'r goeden 2
goeden i'r 1
i'r môr 18
môr i 7
gyrraedd eu 2
eu gwlad 8
gwlad gyndadol. 1
gyndadol. Ar 1
tŵr mae 1
mae teras 1
teras gyda 1
gyda rhyngdyllau 1
rhyngdyllau sy'n 1
sy'n caniatau 1
caniatau i'r 2
i'r gwarchodwyr 2
gwarchodwyr ymosod 1
ar elynion 1
elynion oddi 1
oddi tano. 6
tano. Ar 1
Ar bob 2
bob injan 2
injan stêm 4
stêm ceir 1
ceir o 5
neu ddau 18
ddau wydr 1
wydr dŵr 1
dŵr (erstalwm 1
(erstalwm defnyddid 1
defnyddid feisiau 1
feisiau profi 1
profi ond 1
yw'r rhain 9
defnyddio'n aml 3
aml erbyn 1
erbyn hyn). 3
hyn). Ar 1
bob ochr 18
ochr i'r 15
i'r dyffryn 2
dyffryn mae 2
mae bryniau 2
bryniau dros 1
dros 200 20
200 metr. 1
metr. Arbogast 1
Arbogast gyd-ymerawdwr 1
gyd-ymerawdwr newydd, 1
newydd, Eugenius, 1
Eugenius, yn 1
yn lle 100
lle Valentinian. 1
Valentinian. Ar 1
Ar bridd 1
bridd asidig 1
asidig mae'n 1
mae'n tyfu 10
tyfu fel 7
rheol. A'r 1
A'r brifysgol 1
yn dysgu 51
dysgu ymron 1
ymron 2000 1
2000 o 7
o israddedigion, 2
israddedigion, Prifysgol 1
Prifysgol Llanbedr 1
Pont Steffan 9
Steffan oedd 1
brifysgol leiaf 1
leiaf yn 7
yn Ewrop. 31
Ewrop. Arbrofai 1
Arbrofai Mahler 1
Mahler yn 1
arbennig gyda 2
gyda symffonïau 1
symffonïau marweddog, 1
marweddog, thematig, 1
thematig, i'w 1
i'w perfformio 4
perfformio gan 2
gan gerddorfeydd 1
gerddorfeydd mawr; 1
mawr; mil 1
o leisiau 7
leisiau yn 2
ei 8fed 1
8fed Symffoni, 1
Symffoni, er 1
er enghraifft. 21
enghraifft. Arbrofodd 1
Arbrofodd a 1
thorrodd tir 1
tir newydd 10
newydd gyda 7
sawl techneg 1
techneg ac 1
ac arddull. 2
arddull. Arbrofodd 1
Arbrofodd Cravos 1
Cravos yn 3
maes hwn 11
hwn dan 1
enw Trawsfynydd 1
Trawsfynydd Lo-Fi 1
Lo-Fi Liberation 1
Liberation Front, 1
Front, yn 1
creu cerddoriaeth 5
cerddoriaeth avant-garde 2
avant-garde mewn 1
arddull tebyg 1
tebyg i’r 2
i’r artist 1
artist sŵn 1
sŵn Siapaneaidd 1
Siapaneaidd Merzbow; 1
Merzbow; rhyddhawyd 1
rhyddhawyd un 1
un albwm, 1
albwm, Croeso 1
Croeso I’r 1
I’r Ganolfan 1
Ganolfan Ymwelwyr, 2
Ymwelwyr, yn 1
yn 2000 18
2000 i 5
i adolygiadau 7
adolygiadau cymysg. 3
cymysg. Arbrofodd 1
Arbrofodd Flint 1
Flint gyda 1
gyda nifer 63
o brosiectau 12
brosiectau unigol 1
unigol / 1
/ ochr, 1
ochr, gan 2
y bandiau 7
bandiau Flint 1
Flint a 1
a Clever 1
Clever Brains 1
Brains Fryin'. 1
Fryin'. Arbrofodd 1
Arbrofodd gyda 1
gyda halltu 1
halltu penfras 2
penfras a 2
a phenwaig 1
phenwaig ond 1
daeth fawr 1
fawr ddim 12
ddim o'r 4
o'r fenter 2
fenter yn 11
cyfnod yma. 8
yma. Arbrofodd 1
Arbrofodd symleiddio 1
symleiddio ffurfiau 1
ffurfiau naturiol 2
naturiol i 10
i siapiau 1
siapiau geometrig 1
geometrig elfennol 1
elfennol (er 1
(er enghraifft 3
enghraifft - 4
- lleihau 2
lleihau boncyff 1
boncyff coeden 1
coeden i 3
i silindr 2
silindr - 1
- neu 5
neu oren 2
oren i 1
i belen). 1
belen). Arbrofodd 1
Arbrofodd y 1
rheilffordd efo 1
efo cerbydau 1
cerbydau petrol 1
petrol ym 1
ym 1904 5
1904 ond 1
doedd gan 6
gan neb 1
neb ar 2
ar Ynys 44
Ynys Sheppey'r 1
Sheppey'r sgiliau 1
sgiliau anghenreidiol 1
anghenreidiol i 1
gynnal peiriannau 1
peiriannau petrol. 1
petrol. Ar 1
Ar brydiau, 1
brydiau, roedd 1
y prime 1
prime donne 2
donne hyn 1
hyn personoliaethau 1
personoliaethau crand 1
crand iawn 1
iawn oddi 1
llwyfan. Ar 2
Ar brydiau 1
brydiau roedd 1
yr Aifft 23
Aifft yn 9
yn rheoli 46
rheoli tiriogaethau 1
tiriogaethau ehangach. 1
ehangach. Ar 1
Ar bwys 1
bwys y 4
pentref mae 5
mae gweddillion 2
gweddillion Castell 1
Castell Acton 1
Acton Burnell, 1
Burnell, maenordy 1
maenordy caerog 1
caerog o'r 1
o'r 13g. 1
13g. Arcêd 1
Arcêd peiriannau 1
peiriannau hap-chwarae 1
hap-chwarae ar 1
y prom. 1
prom. Archaeolegydd 1
Archaeolegydd ac 1
ac arlunydd 15
arlunydd Cymreig 1
oedd Tim 1
Tim Morgan 1
Morgan ( 6
( Archaeopteryx, 1
Archaeopteryx, aderyn 1
aderyn cyntefig 1
cyntefig a 1
a esblygodd 3
esblygodd tua 1
cyfnod Jurasig. 1
Jurasig. Arch 1
Arch carreg 1
carreg Eleanor 1
Eleanor o 1
o Aquitaine, 1
Aquitaine, yn 1
yn Abaty 5
Abaty Fontrévault 1
Fontrévault ( 1
( Archebodd 1
Archebodd 3,000 1
3,000 i 1
eu hanfon 13
hanfon i'r 5
i'r Unol 38
Daleithiau. Archebwyd 1
Archebwyd 20 1
20 locomotif 1
locomotif o 2
o Weithdy 1
Weithdy Cryw 1
Cryw ym 1
Ebrill 1934, 2
1934, a 2
a 50 17
50 o 30
o Ffowndri 1
Ffowndri Vulcan 1
Vulcan ym 1
ym 1933. 9
1933. Archebwyd 1
Archebwyd 227 1
227 o 1
o Armstrong 1
Armstrong Whitworth 1
Whitworth ym 1
ym 1936, 6
1936, a 2
a 20 7
o Gryw. 1
Gryw. Archebwyd 1
Archebwyd a 1
rhyddhawyd astudiaeth 1
astudiaeth amgylcheddol 1
amgylcheddol newydd 1
Hydref 2018, 2
2018, ond 2
ond parhaodd 22
parhaodd y 20
y biblinell 1
biblinell yn 1
yn weithredol. 2
weithredol. Archebwyd 1
Archebwyd trydedd 1
trydedd gyfres 4
gyfres gan 18
gan ABC 1
ABC ar 1
10 Ionawr, 1
Ionawr, 2011. 1
2011. Archeolegydd 1
Archeolegydd oedd 1
oedd Mera 1
Mera a 1
â symbol 2
symbol haul 1
haul Zia 1
Zia a 1
ddarganfuwyd yn 6
yn Pueblo 1
Pueblo Zia 1
Zia ar 1
ar bot 1
bot o'r 1
o'r 19eg 10
ganrif. Archfarchnadoedd 1
Archfarchnadoedd Premier, 1
Premier, is-gwmni 1
is-gwmni o 1
o Express 1
Express Dairies, 1
Dairies, agorodd 1
agorodd archfarchnad 1
archfarchnad gyntaf 1
DU yn 14
yn Streatham, 1
Streatham, De 1
De Llundain 1
ym 1951. 10
1951. Archibald 1
Archibald ymhob 1
ymhob man. 2
man. 'Archie' 1
'Archie' oedd 1
oedd enw'r 14
enw'r peiriant 1
peiriant chwilio 4
chwilio sylweddol 1
sylweddol cyntaf 2
chwilio o 2
fewn ffeiliau 1
ffeiliau llawn 1
llawn cynnwys 1
cynnwys (content 1
(content files), 1
files), sef 1
sef FTP 1
FTP a 1
a lansiwyd 8
lansiwyd ar 4
10 Medi 3
Medi 1990. 2
1990. Archifau 1
Archifau Cymru; 1
Cymru; Bedyddiadau, 1
Bedyddiadau, Priodasau 1
Priodasau a 1
a Chladdedigaethau 1
Chladdedigaethau Sir 1
Sir Fynwy. 11
Fynwy. Archifau 1
Archifau Philharmonig 1
Philharmonig Efrog 1
Newydd. Archif 1
Archif Genedlaethol 4
Genedlaethol Lloegr; 1
Lloegr; Cyfrifiad 1
Cyfrifiad Cymru 1
Lloegr 1911; 1
1911; 4 1
4 Maenofferen 1
Maenofferen Street, 1
Street, Blaenau 1
Blaenau Ffestiniog; 1
Ffestiniog; Cyfeirnod: 1
Cyfeirnod: RG14/628/5/5/2 1
RG14/628/5/5/2 Wedi 1
Wedi damwain 1
damwain yn 7
chwarel penodwyd 1
penodwyd Hugh 1
Hugh Lloyd 1
yn llyfrgellydd 2
llyfrgellydd y 1
y Blaenau. 1
Blaenau. Archifir 1
Archifir nifer 1
o'r ffansîns 1
ffansîns yn 1
yn Llyfrgell 12
Ar Chwefror 2
Chwefror 11, 1
11, 1892, 1
1892, prynais 1
prynais spectol 1
spectol gan 1
gan ryw 6
ryw sais 1
sais ac 1
ar Chwefror 3
Chwefror 27, 1
27, 1894, 1
1894, Bu 1
Bu tramp 1
tramp o 1
o sir 5
sir Benfro 3
Benfro yma, 1
yma, Gof. 1
Gof. Ar 1
Chwefror 11 1
11 Caed 1
Caed corph 1
corph bachgen 1
bachgen perthynol 1
perthynol i’r 1
i’r llong. 1
llong. Archwiliad 1
Archwiliad dwfn 1
dwfn o 5
o werthoedd 6
werthoedd hynafol 1
hynafol a 14
a syml 2
syml pobl 1
pobl fynachaidd 1
fynachaidd yr 1
yr anialwch, 2
anialwch, ynghyd 1
ynghyd â'u 4
â'u llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, a'r 1
a'r modd 12
modd y 45
y gall 97
gall eu 4
eu dysgeidiaeth 1
dysgeidiaeth am 1
am fyfyrdod 1
fyfyrdod ac 1
ac unigedd 1
unigedd gynnig 1
gynnig cymorth 2
cymorth ysbrydol, 1
ysbrydol, i 1
unigolion ac 2
i aelodau 9
o'r gymuned. 2
gymuned. Archwiliodd 1
Archwiliodd nhw 1
dan ficrosgop, 1
ficrosgop, a 1
a sylwodd 3
sylwodd ar 1
eu cannoedd 1
cannoedd o 42
o "fachau" 1
"fachau" oedd 1
yn glynu 4
glynu i 1
beth gyda 1
gyda dolen, 1
dolen, fel 1
fel dillad, 1
dillad, ffwr 1
ffwr anifeiliaid, 1
anifeiliaid, neu 1
neu wallt. 1
wallt. Archwiliodd 1
Archwiliodd rôl 1
rôl y 13
y celfyddydau 24
celfyddydau yng 1
yng ngwelllhad 1
ngwelllhad a 1
a lles 3
lles celifion. 1
celifion. Archwilir 1
Archwilir y 1
car gan 3
gan 95 1
95 laser, 1
laser, a 1
mewn 5 3
5 eiliad 2
eiliad i 2
sicrhau fod 17
pob darn 8
darn wedi'i 2
wedi'i osod 12
osod i 4
i gywirdeb 1
gywirdeb o 1
o 0.1 1
0.1 milimetr 1
milimetr o'r 1
o'r cynllun 3
cynllun cywir. 1
cywir. Archwilir 1
Archwilir yma’r 1
yma’r tensiynau 1
tensiynau sy’n 1
sy’n codi 2
codi o 11
fewn teulu 2
teulu a’r 1
a’r rhagrith 1
rhagrith a 2
a geid 4
geid o 1
fewn cymunedau 2
cymunedau Cymraeg. 1
Cymraeg. Archwiliwyd 1
Archwiliwyd y 1
y crug 8
crug rhwng 1
rhwng 1952-3 1
1952-3 a 1
a darganfuwyd 3
darganfuwyd crochenwaith 1
crochenwaith ac 1
ac egyrn 1
egyrn dynol 1
dynol wedi'u 1
wedi'u llosgi. 1
llosgi. Archwiliwyd 1
Archwiliwyd yr 2
George Maw 1
Maw F.G.S. 1
F.G.S. yn 1
yn 1853 2
1853 a 4
dychwelodd yn 3
yn 1865 4
1865 a 7
a chyhoeddwyd 36
chyhoeddwyd ei 9
ei sylwadau 2
sylwadau yn 2
y ‘Geographical 1
‘Geographical Magazine’ 1
Magazine’ y 1
flwyddyn honno. 36
honno. Archwiliwyd 1
yr ogof 24
ogof gan 4
gan arbenigwyr 3
arbenigwyr dringo 2
dringo drwy 2
drwy ogofâu 1
ogofâu yn 6
y 1980au; 1
1980au; arweiniwyd 1
arweiniwyd y 3
y teithiau 7
teithiau hyn 2
gan South 1
South African 1
African Speleological 1
Speleological Association 1
Association (SASA). 1
(SASA). Archwilwyd 1
Archwilwyd ei 1
chorff mewn 1
mewn post 1
post mortem 2
mortem a 1
a chael 62
chael fymryn 1
fymryn o 2
fwyd yn 4
ei stumog. 1
stumog. Ar 1
Ar Dachwedd 3
Dachwedd 10, 1
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1978 (10 1
(10 mis 1
mis ar 11
iddo dyngu 1
dyngu llw), 1
llw), ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Dan 1
Dan White 5
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swydd ar 14
ar Fwrdd 6
Fwrdd Goruchwylwyr 1
Goruchwylwyr San 1
San Francisco, 5
Francisco, gan 1
ddweud nad 7
ei gyflog 6
gyflog blynyddol 1
blynyddol o 16
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$ 9,600 1
9,600 yn 1
ddigon i 21
gefnogi ei 1
ei deulu. 7
deulu. Ar 2
Dachwedd 13, 2
13, 2007, 2
2007, dywedodd 2
dywedodd Simpson 1
Simpson wrth 1
wrth Newyddion 1
Newyddion MTV 1
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halbwm newydd 1
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World) wedi'i 1
wedi'i gorffen 1
gorffen a 1
rhyddhau ym 1
2008, a 5
bydd ei 11
ei sengl 8
sengl cyntaf, 2
cyntaf, "Outta 1
"Outta My 1
My Head 1
Head (Ay 1
(Ay Ya 1
Ya Ya)", 1
Ya)", yn 1
ei ryddhad 1
ryddhad yn 1
2008. Ar 3
Dachwedd 14, 1
14, 1909, 1
1909, ymosododd 1
ymosododd Garnett 1
Garnett ar 1
ar Winston 1
Winston Churchill 4
Churchill yng 1
ngorsaf reilffordd 1
reilffordd Bristol 1
Bristol Temple 1
Temple Meads, 1
Meads, gyda 1
gyda chwip 1
chwip ceffyl, 1
ceffyl, ond 1
ond methodd 18
methodd ag 2
ag achosi 2
achosi unrhyw 2
unrhyw anaf. 1
anaf. Ar 1
Ar daith 1
ddarlithio yn 2
Daleithiau, cyfarfu 1
ag Elli 1
Elli Jones, 1
Jones, a 10
fu esgor 1
esgor ar 16
ar blentyn 1
ddiweddarach i'w 2
i'w ferch. 1
ferch. Ardal 1
Ardal breswyl 1
breswyl yw 1
yn bennaf, 44
bennaf, gyfa 1
gyfa nifer 1
o ystadau 2
ystadau o 1
o dai. 9
dai. Ardal 1
Ardal fynyddig 1
fynyddig ydyw; 1
ydyw; y 1
copa uchaf 20
uchaf yw 23
yw Mynydd 9
Mynydd Taygetus. 1
Taygetus. Ardal 1
Ardal Ganol 1
Ganol y 2
Ddinas yw 1
yw cartref 2
cartref Promenâd 1
Promenâd Third 1
Third Street, 1
Street, ardal 1
ardal siopa 1
siopa awyr 1
awyr agored 20
agored fawr 1
fawr i 14
i gerddwyr 3
gerddwyr yn 3
ymestyn am 14
dri bloc 1
bloc rhwng 1
rhwng Wilshire 1
Wilshire Blvd. 1
Blvd. a 1
a Broadway. 1
Broadway. Ardal 1
Ardal goediog 1
goediog iawn 1
y Nant, 1
Nant, fel 1
hi heddiw. 1
heddiw. Ardal 1
Ardal lofaol 3
lofaol oedd 4
oedd hon; 1
hon; agorwyd 1
lofa gyntaf, 1
gyntaf, Maes 1
Maes Mawr, 1
yn 1874. 6
1874. Ardal 1
oedd hon, 4
hon, gyda 2
gyda phump 6
phump glofa 1
glofa o 1
adeg. Ardal 1
o'r gymuned, 3
gymuned, a 1
a saif 11
saif hen 3
hen lofa'r 1
lofa'r Bers 1
Bers ger 1
ger Rhostyllen. 1
Rhostyllen. Ardal 1
Ardal neu 1
neu diriogaeth 3
diriogaeth dan 2
awdurdod beili 1
beili yw 1
yw beilïaeth. 1
beilïaeth. Ardaloedd 1
Ardaloedd Albaneg 1
Albaneg eu 1
eu hiaith 24
hiaith mewn 2
mewn coch. 4
coch. Ardaloedd 1
Ardaloedd a 1
a llwybr 5
llwybr y 10
y fasnach 22
fasnach drionglog. 2
drionglog. Ardaloedd 1
Ardaloedd lle 2
lle bo'r 2
bo'r mis 2
mis oeraf 2
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na 18 1
18 °C 2
°C ac 1
na -3 1
-3 °C 1
°C a 4
a lle 19
mis cynhesaf 1
cynhesaf yn 2
na 10 9
10 °C. 1
°C. Ardaloedd 1
lle trigai 2
trigai Celtiaid 1
Celtiaid yn 4
yr hen-fyd 1
hen-fyd mewn 1
mewn gwyrdd 5
gwyrdd golau; 1
golau; ardaloedd 1
ardaloedd lle 15
lle siaredir 4
siaredir iaith 1
iaith Geltaidd 6
Geltaidd heddiw 1
heddiw mewn 7
gwyrdd tywyll. 2
tywyll. Ardaloedd 1
Ardaloedd o'r 1
byd lle 3
ceir malaria. 1
malaria. Ardaloedd 1
Ardaloedd sy'n 1
sy'n berthnasol 4
berthnasol i 11
i LL. 1
LL. Ardal 1
Ardal picnic 1
picnic yn 2
y Parc. 3
Parc. Ardal 1
Ardal wledig 1
wledig a 1
Eglwys oedd 3
oedd Sblot 1
Sblot yn 1
Canol Oesoedd, 6
Oesoedd, ond 2
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roedd tai 1
tai wedi 5
eu hadeiladu 21
hadeiladu ar 9
gweithwyr gwaith 1
gwaith dur 7
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East Moors 1
Moors ond 1
1987. Ardalydd 1
Ardalydd cyntaf 1
cyntaf Môn 1
Môn ( 3
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Ardal ym 1
ym Môn 14
Môn yw 1
yw Malltraeth. 1
Malltraeth. Arddangosir 1
Arddangosir blwyddyn 1
blwyddyn geni 2
geni Elbe 1
Elbe fel 1
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1886 weithiau. 1
weithiau. Arddangosir 1
Arddangosir casgliad 1
casgliad eitha 1
eitha swmpus 1
swmpus o'i 1
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Salford Quays, 3
Quays, galeri 1
galeri o'r 1
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eu dosbarthu 6
dosbarthu i 2
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Arddangosodd Jackson 1
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cyfeillion ysgol 1
ysgol ac 13
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Nadolig pan 1
yn bum 5
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Arddangosodd Lennon 1
Lennon ei 2
natur wrthryfelgar 1
wrthryfelgar a'i 1
a'i ffraethineb 1
ffraethineb yn 1
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gerddoriaeth, ei 1
ei ffilmiau, 1
ffilmiau, ei 1
lyfrau ac 7
mewn cyfweliadau 3
cyfweliadau a 2
a chynhadleddau 1
chynhadleddau i'r 1
i'r wasg. 3
wasg. Arddangosodd 1
Arddangosodd orielau 1
orielau yn 3
Lloegr ei 5
ym 1994. 17
1994. Arddangosodd 1
Arddangosodd The 1
The Body 6
Body Shop 6
Shop bosteri 1
bosteri ar 1
ar ffenestri 1
ffenestri eu 1
eu siopau'n 1
siopau'n aml 1
yn noddi 3
noddi digwyddiadau 1
digwyddiadau elusennol 1
elusennol a 5
a chymdeithasol 24
chymdeithasol lleol. 1
lleol. Arddangoswyd 1
Arddangoswyd y 2
car yma 1
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2009. Arddangoswyd 1
ffilm am 18
yng Ngŵyl 37
Ngŵyl Ffilmiau 4
Ffilmiau Ryngwladol 1
Ryngwladol Toronto 1
Toronto ar 1
Medi, 2014. 1
Ar ddau 3
ddau achlysur 3
achlysur mae 1
mae Luigi 1
Luigi yn 1
yn gorchymyn 15
gorchymyn Claude 1
Claude i'w 2
i'w gyrru 2
gyrru o 4
o naill 3
naill le 2
le i'r 2
llall, gan 3
ddweud wrtho 5
wrtho am 6
am wneud 19
wneud yn 100
yn siwr 9
siwr ei 1
fod "yn 1
"yn cadw 1
cadw ei 12
ei lygaid 6
lygaid ar 1
ffordd ac 2
ar Misty." 1
Misty." Ar 1
achlysur yn 14
yn 2016, 7
2016, ceisiodd 1
ceisiodd Manning 1
Manning ladd 1
fe gwynodd 1
gwynodd ei 1
ei thrin 7
thrin yn 3
yn wael. 2
wael. Ar 1
ddau wahanol 1
wahanol achlysur 1
achlysur noda 1
noda John 2
John drwy’r 1
drwy’r mis 1
mis nad 1
oedd ‘yn 1
‘yn dda’. 1
dda’. Ar 1
Ar ddechrau 19
ddechrau 1915 1
1915 gwirfoddolodd 1
gwirfoddolodd am 2
am wasanaeth 5
Brydeinig ond 1
fe'i dosbarthwyd 1
dosbarthwyd yn 3
yn anaddas 7
anaddas ar 2
gyfer dyletswydd 1
dyletswydd weithredol. 1
weithredol. Ar 1
ddechrau 1970 1
1970 penderfynodd 1
Brenin Hussein 3
Hussein leihau 1
leihau dylanwad 3
dylanwad Arafat 1
Arafat a'r 1
a'r fedayin 1
fedayin (milwyr 1
(milwyr guerrilla 1
guerrilla y 1
y Palesteiniaid) 1
Palesteiniaid) yn 1
yr Iorddonen. 5
Iorddonen. Ar 1
ddechrau 2011, 1
cyhoeddodd Ed 1
Ed Sheeran 1
Sheeran yr 1
yr EP 7
EP No. 1
No. Ar 1
ddechrau bob 2
bob pennod, 1
pennod, mae'r 1
mae'r cystadleuwyr 3
cystadleuwyr yn 5
yn perfformio 47
perfformio eu 4
eu darnau 1
darnau o'r 7
o'r gân 13
gân eu 1
hunain o 6
flaen gwestai 1
gwestai dirgel 1
dirgel o 1
o gast 8
gast Glee. 1
Glee. Ar 1
bob tymor 4
tymor mae 1
mae plant 5
plant ym 2
mhob dosbarth 1
dosbarth CA2 1
CA2 (Bl2-Bl6) 1
(Bl2-Bl6) yn 1
yn pleidleisio 12
pleidleisio am 2
am un 31
un bachgen 4
bachgen ac 1
ferch i'w 1
i'w cynrychioli 1
cynrychioli ar 2
Cyngor Ysgol, 1
Ysgol, Cyngor 1
Cyngor Eco 1
Eco a 1
Chyngor y 2
y Siarter 3
Siarter Iaith. 1
Iaith. Ar 1
ddechrau Ebrill 1
Ebrill 1876 1
1876 cofnodir 1
cofnodir “Eliza 1
“Eliza yn 1
yn bir 2
bir sâl” 1
sâl” a 1
a phump 4
phump diwrnod 1
diwrnod wedyn 4
wedyn “Eliza 1
“Eliza fach 1
yn marw” 1
marw” ac 1
y 12fed 7
12fed “Claddu 1
“Claddu Eliza 1
Eliza fach 1
fach Annwyl 2
Annwyl yn 2
y byd”. 1
byd”. Ar 1
ddechrau ei 17
ei deyrnasiad, 6
deyrnasiad, roedd 2
roedd Japan 2
Japan yn 17
bwerau mawr 1
mawr y 25
y byd: 3
byd: y 1
y 9fed 16
9fed ar 1
ôl yr 114
Eidal o 6
ran economi 1
economi a'r 1
a'r trydydd 9
ran llynges 1
llynges arfog. 1
arfog. Ar 1
ei deyrnasiad 16
deyrnasiad yr 1
oedd problemau 1
problemau yn 6
yn Ewrop, 18
Ewrop, yna 1
yna bu 6
bu trafferthion 1
trafferthion mwy 1
y Dwyrain. 5
Dwyrain. Ar 2
ei ffurfiad 1
ffurfiad bu 1
bu ICM 1
ICM yn 2
sefyll am 12
am Independent 1
Independent Communications 1
Communications and 1
and Marketing 1
Marketing ( 1
ei lywodraeth, 1
lywodraeth, cafodd 1
cafodd Akayev 1
Akayev ei 1
ei ganmol 8
ganmol am 3
ymdrechion i 34
i ddad-Sofieteiddio'i 1
ddad-Sofieteiddio'i wlad. 1
yrfa arbenigai 1
arbenigai Hiroshige 1
Hiroshige mewn 1
mewn porteadau 1
porteadau o 1
o ferched. 5
ferched. Ar 1
yrfa gweithiodd 1
ar ddamcaniaeth 2
ddamcaniaeth hanner-grwpiau, 1
hanner-grwpiau, gan 1
gan ddatblygu 9
ddatblygu theorem 1
theorem Rees, 1
Rees, ac 1
yn arbenigwr 15
arbenigwr ym 2
maes algebra 1
algebra cymudol. 1
cymudol. Ar 1
ddechrau eu 6
eu gêm 10
gêm gwpan 1
gwpan yn 2
erbyn Fenerbahçe, 1
Fenerbahçe, safodd 1
safodd chwaraewyr 1
chwaraewyr y 6
ddau dîm 14
dîm yn 9
yn llonydd 3
llonydd am 1
am hanner 13
hanner mynd 1
mynd ar 42
y chwiban 2
chwiban gyntaf 1
erbyn gwaharddiad 1
gwaharddiad Deniz 1
Deniz Naki. 1
Naki. Ar 1
eu gyrfa 2
gyrfa roedd 1
band yn 180
sawl rheswm 5
rheswm heblaw 1
heblaw eu 1
eu cerddoriaeth 4
cerddoriaeth fel 2
yr eirth 3
eirth 40 1
40 troedfedd 5
troedfedd a'r 1
a'r tanc 1
tanc glas 1
glas a 9
ddefnyddiwyd ar 8
eu teithiau 2
teithiau cynnar 1
cynnar ac 1
am rannu 3
rannu llwyfan 1
llwyfan gyda 2
gyda dau 26
dau 'ieti' 1
'ieti' cynoesol. 1
cynoesol. Ar 1
ddechrau gaeaf 1
gaeaf 1879 1
1879 symudont 1
symudont i 1
i fferm 9
fferm fach 3
yn Nyffryn 26
Nyffryn Uchaf 1
Uchaf ac 2
hwyrach, adnabyddwyd 1
adnabyddwyd yr 1
ardal yma 11
fel Trebowen. 1
Trebowen. Ar 1
ddechrau pob 6
pob ymgyrch, 1
ymgyrch, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd mater 1
mater at 1
at athroniaeth 2
athroniaeth wleidyddol 1
wleidyddol gyhoeddus 1
gyhoeddus Milk. 1
Milk. Ar 1
Ar ddechrau'r 21
ddechrau'r 1980au 2
1980au daeth 3
daeth syntheseiddwyr 1
syntheseiddwyr ar 1
am byrsiau 1
byrsiau rhesymol 1
rhesymol a 1
bu ffrwydriaid 1
ffrwydriaid o 1
o grwpiau 29
grwpiau newydd 1
yn copïo 4
copïo llawer 1
o steil 1
steil Kraftwerk. 1
Kraftwerk. Ar 1
ddechrau'r 1990au 2
1990au roedd 6
o'r perfformwyr 1
perfformwyr ar 1
rhaglen ddychan 2
ddychan Pelydr 1
Pelydr X 1
X ar 1
ar S4C. 11
S4C. Ar 1
ddechrau'r 19g 6
19g credid 2
credid bod 3
bod 70% 1
70% o'r 2
o'r boblogaeth 46
unig, 10% 1
10% yn 3
yn ddwyieithog 6
ddwyieithog ac 2
ac 20% 2
20% yn 3
yn uniaith 14
uniaith Saesneg. 5
Saesneg. Ar 4
19g dim 1
ond pentref 2
pentref bychan, 1
bychan, yn 3
i bysgotwyr 3
bysgotwyr a 1
a mwyngloddwyr 1
mwyngloddwyr copr 1
copr a'u 1
a'u teuluoedd 9
teuluoedd oedd 2
oedd wrth 10
wrth droed 14
droed y 8
y Gogarth. 7
Gogarth. Ar 1
19g roedd 6
roedd rhyw 1
rhyw 70% 1
70% o 5
bobl Cymru'n 1
Cymru'n Gymry 1
Gymry uniaith. 1
ddechrau'r 20g 9
20g hyfforddai 1
hyfforddai a 1
a pherfformiai'r 1
pherfformiai'r cantorion 1
cantorion opera 1
opera o 2
Gymry yn 7
Lloegr, a 14
a chyrhaeddai'r 1
chyrhaeddai'r goreuon 1
goreuon lwyfannau 1
lwyfannau Sadlers 1
Sadlers Wells 1
Wells a 1
a Covent 1
Covent Garden. 1
Garden. Ar 1
ddechrau'r 21g, 1
21g, roedd 1
farchnad Americanaidd 1
gyfer cosmetigau 1
cosmetigau plant 1
yn werth 24
werth $10 1
$10 biliwn. 1
biliwn. Ar 1
ddechrau'r adran 1
adran amdano 1
amdano mae 1
mae Boia 1
Boia yn 3
yn eistedd 34
ar graig 5
graig uchel 1
uchel ger 1
ger Tyddewi; 1
Tyddewi; Clegyr 1
Clegyr Fwya, 1
Fwya, efallai. 1
efallai. Ar 1
ddechrau'r briodas, 1
briodas, bu 2
bu Ferrando 1
Ferrando yn 4
aml ar 22
ar grwydr 6
grwydr yn 3
yn nhrefi 3
nhrefi Castilla 1
Castilla neu 1
neu yn 87
yn Aragón, 1
Aragón, yn 1
ar gynghreiriaid 1
gynghreiriaid pendefigaidd 1
pendefigaidd ac 1
brwydro ar 4
ar faes 38
faes y 28
y gad. 7
gad. Ar 1
ddechrau'r ddrama 1
ddrama mae 2
mae Macbeth 1
Macbeth yn 1
yn uchel 29
uchel yn 32
yn ffafr 1
ffafr Duncan, 1
Duncan, Brenin 1
Brenin yr 4
Alban, wedi 1
iddo orchfygu 1
orchfygu gwrthryfel 1
ddechrau'r ffilmio, 1
ffilmio, nid 1
yn gwybod 82
gwybod pa 4
pa rannau 1
rannau oeddent 1
chwarae nac 1
gwybod am 11
y cymeriadau 16
cymeriadau arall 1
Ar ddechrau’r 3
ddechrau’r ganrif 3
ganrif ddiwethaf 5
ddiwethaf cododd 1
cododd yr 5
yr Arglwydd 57
Arglwydd Boston 1
Boston gorchudd 1
gorchudd o 4
o ruddfaen 1
ruddfaen drosti. 1
drosti. Ar 1
ddechrau'r ganrif 6
ganrif gyntaf 5
gyntaf CC 1
CC codwyd 1
codwyd amddiffynfa 1
amddiffynfa uchelgeisiol 1
uchelgeisiol gyda 1
mur â 1
â wyneb 1
wyneb o 3
gerrig a 5
a ffos 4
ffos 6 1
6 medr 2
medr o 47
led yn 6
yn amgau 2
amgau tua 1
tua 4 6
4 hectar 1
hectar o 5
o dir. 13
dir. Ar 1
roedd cymoedd 1
cymoedd y 1
y de 37
de a’r 1
a’r diwydiant 1
glo yn 20
yn ffynnu 5
ffynnu ac 1
cynhyrchu traean 1
traean o 7
holl allforion 3
allforion glo'r 2
glo'r byd. 1
ddechrau'r gêm 2
gêm mae 6
wedi llwyddo 27
gael cadoediad 1
cadoediad rhwng 2
ddau glwb 5
glwb sy'n 2
sy'n atal 7
atal eu 4
eu gwrthdaro 2
gwrthdaro treisgar. 1
treisgar. Ar 1
ddechrau'r gyfres, 1
gyfres, mae 7
mae Julian 2
Julian yn 3
yn 12 23
12 oed. 3
ddechrau'r gyfres 1
gyfres mae 1
mae Larry 2
Larry yn 3
yn 13, 3
13, mae 1
mae Fatty, 1
Fatty, Pip 1
Pip a 3
a Daisy 2
Daisy yn 1
yn 12, 3
12, tra 1
bod Bets 1
Bets yn 3
yn 8. 1
8. Mae 1
Mae Bets 2
ysgol ddydd, 1
ddydd, ond 2
mae'r lleill 1
lleill i 4
i ysgolion 8
ysgolion preswyl. 2
preswyl. Ar 1
ddechrau Rhagfyr 1
Rhagfyr 1935, 1
1935, ag 1
ag yntau 1
yntau wedi 4
dioddef sawl 2
sawl trawiad 1
trawiad calon, 1
calon, roedd 1
i ddarllen 12
ddarllen (bu’n 1
(bu’n hollol 1
hollol fyddar 1
fyddar ers 2
sawl blwyddyn) 1
blwyddyn) adroddiadau 1
adroddiadau ei 1
ei ferch, 9
ferch, Erie, 1
Erie, o 1
o newyddion 4
newyddion chwech 1
chwech y 3
dydd. Ar 2
ddechrau'r llawysgrif 1
llawysgrif ceir 1
ceir y 37
y geiriau 35
geiriau Lladin, 1
Lladin, 'Iste 1
'Iste liber 1
liber est 1
est pontificalis 1
pontificalis domini 1
domini aniani 1
aniani bangor 1
bangor epicopi'. 1
epicopi'. Ar 1
ddechrau'r nofel, 1
nofel, llethir 1
llethir Harry 1
Harry Haller 2
Haller gan 1
ei anallu 2
anallu i 3
mewn cytgord 3
cytgord â'r 1
â'r byd 9
byd arferol 1
arferol a 4
phobl gyffredin, 1
gyffredin, normal; 1
normal; yn 1
yn benodol, 9
benodol, y 2
gymdeithas benchwiban 1
benchwiban bourgeois. 1
bourgeois. Ar 1
ddechrau'r rhyfel 2
rhyfel Ffrainc-Prussia 1
Ffrainc-Prussia ym 1
ym 1870, 2
1870, dihangodd 1
dihangodd Cézanne 1
Cézanne o 1
o Baris 4
Baris i 3
i L'Estaque 1
L'Estaque yn 1
yn Provence 1
Provence ble 1
ble peintiodd 1
peintiodd tirluniau 1
tirluniau yn 2
symud yn 40
i Baris 9
Baris ym 4
1871. Ar 1
ddechrau'r tymor 2
tymor paru, 1
paru, ym 1
Awst, ymuna'r 1
ymuna'r gwrywod 1
gwrywod â'r 1
â'r gyrroedd 1
gyrroedd ac 1
yn ymladd 47
ymladd ei 5
gilydd er 8
er cael 2
cael benyw. 1
benyw. Ar 1
ddechrau’r ugeinfed 2
ugeinfed ganrif 4
ganrif Prydain 1
Prydain oedd 4
oedd pŵer 1
pŵer llyngesol 1
llyngesol mwyaf 1
ddechrau'r ugeinfed 1
ugeinfed ganrif, 2
ganrif, roedd 9
roedd poblogaeth 10
wyth ar 1
Ynysoedd Shiant. 1
Shiant. Ar 1
ddechrau tymor 5
tymor 2008 3
roedd Heidfeld 1
Heidfeld wedi 1
wedi cystadlu 4
cystadlu mewn 8
mewn 132 1
132 o 1
o rasus. 1
rasus. Ar 1
tymor 2011-12, 1
2011-12, arwyddodd 1
arwyddodd Allen 1
Allen gytundeb 1
gytundeb newydd 2
newydd gydag 3
gydag Abertawe 1
a chwaraeodd 138
chwaraeodd 36 2
36 o 6
o 38 4
38 gêm 1
gêm y 7
yr Uwch 20
Uwch Gynghrair. 7
Gynghrair. Arddelai 1
Arddelai cysyniadaeth 1
cysyniadaeth ddynamig 1
ddynamig o 2
o ddiwylliant 22
ddiwylliant gan 1
y daearyddwyr 1
daearyddwyr diwylliannol 1
diwylliannol newydd, 1
newydd, un 2
un sy'n 33
sy'n crybwyll 4
crybwyll holl 1
holl weithgareddau 3
weithgareddau a 5
a rhyngweithiadau'r 1
rhyngweithiadau'r ddynolryw 1
ddynolryw ac 1
yn cydnabod 35
cydnabod gwahanol 1
gwahanol ddiwylliannau 2
ddiwylliannau sydd 1
cystadlu yn 35
ei gilydd. 80
gilydd. Arddelir 1
Arddelir hefyd 1
term tair 1
tair gôl 2
gôl yn 5
Gymraeg. Arddelir 1
Arddelir y 1
y talfyriad 6
talfyriad Saesneg 1
Saesneg o 18
o enw'r 11
enw'r Gymdeithas 2
Gymdeithas ar 3
ei bathodyn 1
bathodyn cenedlaethol, 1
cenedlaethol, GFF. 1
GFF. Arddelodd 1
Arddelodd cynghrair 1
cynghrair bêl-droed 1
bêl-droed Gogledd 1
Gogledd Iwerddon 16
Iwerddon deitl 1
deitl yr 1
yr Irish 8
Irish League 3
League wreiddiol 1
wreiddiol fel 13
olynydd i'r 5
i'r gynghrair 3
gynghrair Iwerddon 1
Iwerddon oll. 1
oll. Arddelwyd 1
Arddelwyd hi 1
hi nes 2
nes 1931, 1
1931, pan 2
pan di-raddwyd 1
di-raddwyd statws 1
statws Abkhazia 1
Abkhazia i 1
i Weriniaeth 6
Weriniaeth Awtomanaidd 2
Awtomanaidd Sofiet 2
Sofiet Sosialaidd 2
Sosialaidd Abkhazia 2
Abkhazia gyda 1
gyda baner 2
baner wahanol. 1
wahanol. Arddelwyd 1
Arddelwyd yr 1
enw Inter 1
Inter Caerdydd 3
wasg a'r 4
a'r cyfryngau 5
cyfryngau Cymraeg 1
Cymraeg mai 1
mai Inter 1
Inter Cardiff 1
Cardiff oedd 1
ddefnyddiwyd yn 13
ddiwedd 1893 1
1893 cafodd 2
henw ei 3
ei gynnwys 26
gynnwys yng 3
yng Nghyfeiriadur 1
Nghyfeiriadur Meddygol 1
Meddygol Iwerddon 1
Iwerddon a 20
Gymdeithas Feddygol 2
Feddygol Ulster. 1
Ulster. Ar 1
ddiwedd 1915, 1
1915, ffeiriodd 1
ffeiriodd Asquith 1
Asquith Syr 1
Syr Douglas 2
Douglas Haig 2
Haig am 1
am Syr 1
John French 1
French fel 1
fel Pennaeth 3
Pennaeth y 5
y Staff 4
Staff Prydeinig 1
Prydeinig yn 21
a phenododd 5
phenododd Syr 1
William Robertson 2
Robertson fel 2
pennaeth newydd 1
newydd staff 1
staff cyffredinol 2
cyffredinol yr 10
yr Ymerodraeth. 7
Ymerodraeth. Ar 1
ddiwedd 1948, 1
1948, fe 1
fe ddychwelodd 3
ddychwelodd i'w 1
i'w steil 1
steil a 2
a themau 3
themau swreal 1
swreal o 1
o gyn 3
gyn y 1
y rhyfel. 57
ddiwedd 2013 2
2013 symudodd 1
symudodd dros 1
i Stiwdios 2
Stiwdios Roath 1
Roath Lock 1
Lock yng 1
Nghaerdydd, cyn 1
cyn setlo 1
setlo o 1
o 2014 2
2014 ymlaen 1
ymlaen yn 29
yn Enfys 1
Enfys Studios 1
Studios yng 1
yng Nghaerdydd. 43
Nghaerdydd. Ar 2
ddiwedd 2015 2
2015 roedd 16
roedd 10,449 1
10,449 o 1
o blwyfi 30
blwyfi yn 2
yn Lloegr. 42
Lloegr. Ar 5
ddiwedd 2020 1
2020 cyhoeddwyd 2
byddai Dylan 2
Dylan yn 3
cyflwyno y 4
sioe foreol 1
foreol newydd 1
newydd Dros 1
Dros Frecwast 1
Frecwast ar 2
ar BBC 38
Radio Cymru, 5
Cymru, enw 1
enw newydd 10
i raglen 5
raglen y 3
y Post 4
Post Cyntaf. 1
Cyntaf. Ar 1
y mudaid 1
mudaid Fauve, 1
Fauve, parhaodd 1
parhaodd Matisse 1
Matisse i 1
yn gynhyrchiol. 1
gynhyrchiol. Ar 1
ddiwedd blwyddyn 2
blwyddyn gyntaf 4
gyntaf Nelson, 1
Nelson, daeth 1
daeth ynghlwm 1
ynghlwm â 5
â boicot 1
boicot Cyngor 1
Cyngor Cynrychiolaeth 1
Cynrychiolaeth y 6
y Myfyrwyr 7
Myfyrwyr (CMM) 1
(CMM) yn 1
erbyn polisïau'r 1
polisïau'r brifysgol. 1
ddiwedd cloi 1
cloi allan 2
allan 1926 1
1926 gwnaeth 1
gwnaeth dêl 1
dêl gyda'r 1
gyda'r rheolwyr 1
rheolwyr i 1
geisio cadw 4
cadw pyllau 1
pyllau Plymoth 1
Plymoth Hill 1
Hill ar 1
ar agor 44
agor yn 13
groes i'w 5
i'w gredo 1
gredo oes 1
beidio ag 11
ag ildio 1
ildio modfedd 1
modfedd i'r 1
i'r cyflogwyr. 1
cyflogwyr. Ar 1
ddiwedd Cwpan 1
Cwpan Mitre 1
10 2016, 1
2016, ymunodd 1
ymunodd â 35
â Gleision 1
Gleision Caerdydd 2
Caerdydd ar 5
ddiwedd cyfnod 3
cyfnod rheolaeth 1
yr Otomaniaid 5
Otomaniaid agorwyd 1
agorwyd Palesteina 1
Palesteina i 2
i ddylanwadau 3
ddylanwadau newydd 1
newydd o'r 27
o'r Gorllewin. 1
Gorllewin. Ar 2
ddiwedd ei 31
ei dymor 8
dymor yno, 1
yno, dychwelodd 2
i Springfield 1
Springfield i 1
cyfreithiwr. ; 1
oes daeth 1
yn Llanfynydd. 2
Llanfynydd. Ar 1
ei oes, 28
oes, daeth 1
o hoelion 4
hoelion wyth 4
wyth y 5
y 'Dîners 1
'Dîners celtiques' 1
celtiques' (Ciniawau 1
(Ciniawau Celtaidd). 1
Celtaidd). Ar 1
oes dychwelodd 1
i Brâg. 1
Brâg. Ar 1
ddiwedd eu 3
eu tymor 7
yng Nghynghrair 9
Nghynghrair Gwynedd 2
Gwynedd daeth 1
clwb i 21
i frig 14
y tabl 17
tabl a 1
dyrchafu i 4
i Gynghrair 6
Gynghrair Undebol 2
Undebol y 2
Gogledd lle 1
lle maent 7
parhau hyd 16
hyd heddiw 27
heddiw (tymor 1
(tymor 2019/20). 1
2019/20). Ar 1
mis Chwefror, 3
Chwefror, cafodd 1
ei gyhoeddi 39
gyhoeddi fod 3
fod Punk 1
Punk am 1
am fynd 11
erbyn Randy 1
Randy Orton 1
Orton yn 2
yn WrestleMania 1
WrestleMania XXVII, 1
XXVII, gyda 1
gyda phob 29
phob aelod 3
aelod o’r 10
o’r Nexus 2
Nexus yn 1
erbyn Orton 1
y wythnosau 2
wythnosau yn 2
arwain i 14
i WrestleMania 1
WrestleMania i 1
ennill yr 20
yr hawl 75
i hebrwng 1
hebrwng Punk 1
Punk i’r 1
i’r cylch 2
cylch reslo. 1
reslo. Ar 1
mis Hydref, 7
Hydref, gwrthododd 1
gwrthododd Sweden 1
Sweden gais 1
gais gan 3
gan Assange 3
Assange i 1
Sweden a 9
a derbyn 9
derbyn trwydded 3
trwydded gwaith. 1
gwaith. Ar 6
Tachwedd 1851, 1
1851, symudodd 1
symudodd Dickens 1
Dickens i 2
i Tavistock 1
Tavistock House 1
House lle 1
lle ysgrifennodd 2
ysgrifennodd Bleak 1
Bleak House 1
House (1852–53), 1
(1852–53), Hard 1
Hard Times 1
Times (1854) 1
(1854) a 1
a Little 3
Little Dorrit 1
Dorrit (1856). 1
(1856). Ar 1
ddiwedd pob 9
pob act, 1
act, roedd 1
prif gymeriadau'n 1
gymeriadau'n canu 1
canu gyda'i 1
gyda'i gilydd: 2
gilydd: gelwir 1
gelwir hyn 10
yn ensemble 1
ensemble (y 1
(y gair 1
gair Ffrangeg 2
Ffrangeg ar 3
gyfer gyda'i 1
gyda'i gilydd). 1
gilydd). Ar 1
pob cam, 1
cam, rhoddir 1
rhoddir ychydig 1
o sidan 3
sidan ar 1
ar wythïen 1
wythïen fawr 1
fawr deilen 1
deilen ac 2
mae'r larfa'n 1
larfa'n cael 1
cael apolysis, 1
apolysis, yna 1
yna ecdysis 1
ecdysis (molio), 1
(molio), gan 1
adael yr 25
hen ysgerbwd 1
ysgerbwd allanol 1
allanol ar 2
ar ôl. 19
ôl. Ar 2
pob tymor, 2
tymor, cyflwynir 1
cyflwynir Gwobr 1
Gwobr Car 1
Car y 1
y Flwyddyn. 7
Flwyddyn. Ar 1
tymor, mae 2
dau dîm 9
eu hisraddio 8
hisraddio a 2
dau yn 24
o 1. 3
1. deild. 2
deild. Ar 2
pob wythnos 1
wythnos gwersyll 1
gwersyll ers 1
ers 1930, 1
1930, byddent 1
cynnal gwasanaeth 3
gwasanaeth coffa 3
coffa yno 1
yno i 27
i atgoffa 2
atgoffa pobl 2
pobl ifanc 35
ifanc o'u 1
o'u haberth 1
haberth a 1
y dylai 52
dylai cysylltiadau 1
cysylltiadau rhyngwladol, 1
rhyngwladol, nid 1
nid rhyfel, 1
rhyfel, fod 1
yn ffordd 22
ffordd o 83
o ddod 10
ddod o 56
i heddwch. 1
heddwch. Ar 1
ddiwedd tymor 11
tymor 1986/87 1
1986/87 aeth 1
aeth clwb 1
clwb Blaenau 1
Blaenau Ffestiniog 7
Ffestiniog FC 1
FC allan 1
o fodolaeth 4
fodolaeth yn 3
sgîl diffyg 2
diffyg arian, 1
a diffyg 15
diffyg diddordeb 2
diddordeb yn 15
lleol mewn 5
mewn rheoli'r 1
rheoli'r clwb. 1
tymor 2009–10, 1
2009–10, ymunodd 1
ymunodd Taylor 1
Taylor efo 1
efo Tîm 1
Tîm pêl-droed 36
pêl-droed Abertawe 1
Abertawe ar 6
ar free 1
free transfer. 1
transfer. Ar 1
16g gwelwn 1
gwelwn gyfeirio 1
gyfeirio mewn 1
mewn dogfennau 10
dogfennau at 1
at "cabinet 1
"cabinet council", 1
council", sef 1
sef cyngor 1
cyngor a 4
roddwyd i'r 6
i'r brenin 14
brenin neu'r 4
neu'r frenhines, 1
frenhines, yn 1
yn breifat, 2
breifat, mewn 1
mewn ystafell 15
ystafell fechan 1
fechan (cabinet). 1
(cabinet). Ar 1
y 1860au, 1
1860au, roedd 2
roedd Wingfield 1
Wingfield yn 2
o'r bobl 13
bobl bu'n 1
bu'n arbrofi 1
arbrofi gyda 11
gyda fersiwn 6
fersiwn lawnt 1
lawnt o 1
o denis. 1
denis. Ar 1
y 1880au 5
1880au a 1
dechrau'r 1890au, 1
1890au, penderfynodd 1
penderfynodd Key 1
Key ysgrifennu 1
ysgrifennu bywgraffiadau 1
bywgraffiadau ar 1
ar fenywod 5
â rolau 3
rolau amlwg 1
amlwg ym 15
ym mywyd 34
mywyd deallusol 1
deallusol Sweden: 1
Sweden: Victoria 1
Victoria Benedictsson, 1
Benedictsson, Anne 1
Anne Charlotte 2
Charlotte Leffler, 1
Leffler, a 1
a Sonia 1
Sonia Kovalevsky. 1
Kovalevsky. Ar 1
18g newidiwyd 1
newidiwyd Bessastaðir 1
Bessastaðir i 1
ac yna, 11
yna, am 1
gyfnod, yn 3
yn fferm. 2
fferm. Ar 1
1960au a 9
dechrau'r 1970au, 1
1970au, cafodd 4
cafodd ansawdd 1
ansawdd tîm 1
tîm Dinamo 1
Dinamo ei 2
ei wella 3
wella ymhellach 1
ymhellach gan 8
sawl chwaraewr 2
chwaraewr medrus. 1
medrus. Ar 1
1970au ac 3
y 1980au 32
1980au cynnar 3
cynnar daeth 1
daeth ei 27
gyfnod lelog 1
lelog a 1
a glas 12
glas a’u 1
a’u cyfuniadau 1
cyfuniadau oeraidd. 1
oeraidd. Ar 1
1970au, ymladdodd 1
ymladdodd y 2
wlad ryfel 1
ryfel Ogaden 1
Ogaden i 1
i reoli'r 10
reoli'r rhanbarth 1
rhanbarth lle'r 1
oedd Somali 1
Somali yn 1
byw ond 2
o Ethiopia. 1
Ethiopia. Ar 1
1980au a 8
dechrau'r ddegawd 1
ddegawd olynol 1
olynol cyhoeddai'r 1
cyhoeddai'r blaid 1
blaid bapur 1
bapur newydd 13
newydd anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, Al-Fajr. 1
Al-Fajr. Ar 1
19eg ychwanegwyd 1
ychwanegwyd pafiliwn 1
pafiliwn wydr 1
wydr newydd 1
gan Gordon 3
Gordon Croydon-Marks 1
Croydon-Marks ar 1
pen oedd 1
tir mawr. 17
mawr. Ar 4
19g poblogaeth 1
poblogaeth yr 17
ynysoedd oedd 2
oedd oddeutu 2
oddeutu 600 2
600 ond 1
ond cafwyd 12
cafwyd newidiadau 1
newidiadau mawrion 1
mawrion wedyn. 1
wedyn. Ar 2
19g yng 1
yng Ngwledydd 4
Ngwledydd Prydain, 1
Prydain, disodlodd 1
disodlodd y 2
y llwy 2
llwy bwdin 1
bwdin a'r 1
a'r llwy 1
llwy gawl 1
gawl brif 1
brif ystyr 1
ystyr y 27
llwy fwrdd, 1
fwrdd, sef 1
sef bwyta 1
bwyta allan 1
o bowlen. 1
bowlen. Ar 1
y 90au, 2
90au, newidiwyd 1
newidiwyd labeli, 1
labeli, collwyd 1
collwyd eu 1
eu gitarydd 1
gitarydd John 1
John Lawrence, 1
Lawrence, a 2
rhyddhawyd cyfres 2
o albwmau 1
albwmau llawer 1
mwy 'mellow' 1
'mellow' a 1
llai seicadelic 1
seicadelic na'u 1
na'u gwaith 1
gwaith cynnar, 1
cynnar, cyn 1
i'r grŵp 11
grŵp ddod 1
2003. Ar 1
bennod mae'r 1
mae'r cyfranwyr 1
cyfranwyr yn 1
yn sgorio'r 3
sgorio'r teithiau 1
teithiau ac 1
mae'r enillydd 2
enillydd yn 10
derbyn gwobr 2
gwobr o'r 1
o'r offer 4
offer cerdded 1
cerdded diweddaraf. 1
diweddaraf. Ar 1
cwis hwn, 1
hwn, roedd 12
roedd tri 3
tri phâr 2
phâr wedi 1
eu dewis 16
dewis a 3
a byddai'r 8
byddai'r gynulleidfa 1
gynulleidfa stiwdio 2
stiwdio yn 7
pleidleisio ar 6
ar bwy 4
bwy oedden 1
oedden nhw'n 4
nhw'n ystyried 1
cwpl gorau. 1
y degawd 14
degawd daeth 1
daeth rhwystrau 1
rhwystrau proffesiynol 1
proffesiynol i 3
i Brahms. 1
Brahms. Ar 1
degawd hwnnw, 2
hwnnw, crëwyd 1
crëwyd y 3
y sticer. 1
sticer. Ar 1
y deuddegfed 1
deuddegfed diwrnod 1
diwrnod clywyd 1
clywyd llais 2
llais John 1
John Evans. 3
Evans. Ar 1
y ganrif, 11
ganrif, fodd 1
bynnag, ar 10
ôl storm, 1
storm, cymerodd 1
cymerodd yr 8
afon ei 6
ei llwybr 1
llwybr gogleddol 1
gogleddol yn 7
i Capbreton. 1
Capbreton. Ar 1
ganrif honno 3
honno a 15
dechrau'r 20fed 3
20fed cafwyd 1
sawl datblygiad 2
dai yno, 1
arbennig ar 48
yr arfordir, 11
arfordir, e.e. 1
e.e. Craig-y-don. 1
Craig-y-don. Ar 1
gerdd fodd 1
bynnag, rhaid 1
i'r bardd 17
bardd ddychwelyd 1
ddychwelyd i'r 20
i'r gartref 1
i'r hyn 28
ddisgrifir fel 2
fel "dyffryn 1
"dyffryn du 1
du totalitariaeth 1
totalitariaeth glo". 1
glo". Ar 1
y gynhadledd, 2
gynhadledd, Stalin 1
Stalin oedd 1
unig un 23
wneud ymddangosiad 1
ymddangosiad gyda 1
gyda Mohammad 1
Mohammad Shah, 1
Shah, ymerawdwr 1
ymerawdwr ifanc 1
ifanc Iran, 1
Iran, a 2
ei sarhau 1
sarhau gan 1
y Prydeinwyr 7
Prydeinwyr a'r 2
a'r America. 1
America. Ar 1
y gystadleuaeth, 7
gystadleuaeth, enwyd 1
enwyd ef 2
yn chwaraewr 31
chwaraewr y 5
bencampwriaeth. Ar 1
llyfr mae 2
mae Offred 2
Offred yn 3
dweud wrth 34
wrth Nick 1
Nick ei 1
meddwl ei 11
hi'n feichiog. 1
feichiog. Ar 1
y mis, 1
mis, penderfynodd 2
penderfynodd John 2
John Lomax 2
Lomax i 1
alw terfyn 1
terfyn ar 11
waith gyda 8
gyda Lead 1
Lead Belly 13
Belly a 1
a rhodd 3
rhodd arian 1
arian iddo 2
iddo a'i 8
i Louisiana 1
Louisiana ar 1
ar fws. 1
fws. Ar 1
ddiwedd ym 1
Tachwedd 1944 1
1944 cafodd 1
ei wrthod 9
wrthod gan 5
gan Roosevelt. 1
Roosevelt. Ar 1
y nofel, 8
nofel, mae'n 2
mae'n sylweddoli 2
sylweddoli ei 5
ei dwyllo 3
dwyllo ei 2
yn marw. 10
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ddeuddudd wedyn 1
wedyn “bu 1
“bu hogyn 1
hogyn Brynhynog 1
Brynhynog Bach” 1
Bach” yno 1
yno efo 1
efo ci 1
ci bach; 1
bach; Jumbo 1
Jumbo oedd 1
unig gi 1
gi a 2
enwyd gan 2
gan William. 1
William. ' 1
a recordiau 2
recordiau o 2
o le 31
le i 29
i le. 4
le. Aredig 1
Aredig yn 1
La Val 1
Val yn 1
y 1960au. 27
1960au. Ar 1
Ar ei 49
ei anterth, 5
anterth, mae 1
mae Smoke 2
Smoke yn 5
mewn palas 2
palas mawr 1
mawr caerog, 1
caerog, y 1
y cyfeirir 19
cyfeirir ati 10
ati fel 11
y "Caer 1
"Caer Grac", 1
Grac", sydd 1
wedi'i leoli 43
leoli yn 22
yn ddwfn 10
ddwfn o 3
fewn tiriogaeth 4
tiriogaeth gang 1
gang Ballas. 1
Ballas. Ar 1
ei anterth 10
anterth roedd 1
roedd ganddo 70
ganddo ei 8
sioe deledu 10
deledu The 6
The Tab 1
Tab Hunter 1
Hunter Show 1
Show a 3
a recordiodd 9
recordiodd sengl 1
sengl llwyddiannus 1
llwyddiannus "Young 1
"Young Love". 1
Love". Ar 1
y deml, 2
deml, mae 2
mae Leila 1
Leila yn 2
yn gweddïo 7
gweddïo ac 1
yn canu. 6
canu. Ar 2
ben mae 1
mae pigdwr 1
pigdwr dur 1
gwrthstaen, a 1
a addurnwyd 1
addurnwyd gan 1
gan "gargoeliau" 1
"gargoeliau" ar 1
ar deco 1
deco sef 1
sef addurniadau 1
addurniadau dur 1
dur gwrthstaen. 2
gwrthstaen. Ar 1
ei bwrdd 2
bwrdd roedd 1
roedd 420 2
420 o 2
phlant yn 7
cynnwys 325 1
325 o 3
o Americanwyr 5
Americanwyr cefnog 1
cefnog o'r 1
o'r llong 1
llong bleser 1
bleser o 1
o Sweden, 3
y 'Kungsholm'. 1
'Kungsholm'. Ar 1
ei bwynt 3
bwynt uchaf, 1
uchaf, roedd 2
y burfa'n 1
burfa'n gyflogwr 1
gyflogwr o 1
o bwys 40
bwys yn 10
yn ne-orllewin 16
ne-orllewin Cymru, 1
Cymru, gyda 6
gyda dros 19
dros 2600 1
2600 o 1
o weithwyr. 7
weithwyr. Ar 1
ei daith 25
daith byddai'n 1
byddai'n llythyru'n 1
llythyru'n aml 1
aml gyda'i 3
gyda'i asiantau 1
asiantau a 1
a chyfreithwyr 1
chyfreithwyr yng 1
Nghymru gyda 1
gyda syniadau 4
syniadau am 7
am sut 16
i wella 49
ei sefyllfa 5
sefyllfa ariannol 4
ariannol er 2
gael dychwelyd 3
dychwelyd adre. 1
adre. Ar 1
daith bydd 1
yn ymdoddi’r 1
ymdoddi’r calchfaen 1
calchfaen ac 1
yn helaethu’r 1
helaethu’r sianelau 1
sianelau gan 1
gan alluogi 7
alluogi dŵr 1
dŵr i 22
eu hyd. 2
hyd. Ar 1
ei daith, 2
daith, mae'n 1
mae'n cwrdd 4
cwrdd â 26
â dyn 9
dyn gyrru 1
gyrru gwedd 1
gwedd o'r 1
enw Piers, 1
Piers, a 1
a ddyrchefir 1
ddyrchefir yn 1
yn fodel 7
fodel ysbrydol 1
ysbrydol gan 2
gan Will. 1
Will. Ar 1
ei ddychweliad 2
ddychweliad i 3
i Kraków, 1
Kraków, cafodd 1
cafodd Zamoyski 1
Zamoyski nith 1
nith y 1
yn wraig. 2
wraig. Ar 2
ei ddyfnaf, 2
ddyfnaf, ei 1
ei ddyfnder 3
ddyfnder yw 1
yw 120m. 1
120m. Ar 1
ei desg 1
desg yn 1
yn Tring 1
Tring roedd 1
roedd rhestr 1
o 'Bapurau 1
'Bapurau i 1
i ysgrifennu'. 1
ysgrifennu'. Ar 1
diwrnod cyntaf 7
yn Hollywood 4
Hollywood Arts, 2
Arts, mae 1
mae Tori'n 1
Tori'n cyfarfod 1
cyfarfod Andre 1
Andre Harris 1
Harris (Leon 1
(Leon Thomas 1
Thomas III), 1
III), Robbie 1
Robbie Shapiro 1
Shapiro (Matt 1
(Matt Bennett), 1
Bennett), Rex 1
Rex Powers 1
Powers (y 1
(y pyped 1
pyped o 1
o Robbie), 1
Robbie), Jade 1
Jade West 1
West (Elizabeth 1
(Elizabeth Gillies), 1
Gillies), Cat 1
Cat Valentine 1
Valentine ( 1
farwolaeth ef 3
yn ddi-blant 3
ddi-blant yn 1
yn 1733, 1
1733, etifeddwyd 1
etifeddwyd y 2
y plasdy 5
plasdy gan 1
ei nai 12
nai Simon 1
Simon Yorke. 1
Yorke. Ar 1
farwolaeth ym 16
ym 1929, 7
1929, cyflwynodd 1
cyflwynodd ei 4
ei weddw, 1
weddw, Lady 1
Lady Boyd 1
Boyd Dawkins, 1
Dawkins, ei 1
ei lyfrgell 3
lyfrgell o 3
o ryw 27
ryw 400 1
400 ddarnau 1
waith i 14
i dref 8
dref Buxton, 1
Buxton, Swydd 1
Swydd Derby. 2
Derby. Ar 1
roedd gwerthiant 2
gwerthiant ei 4
ei lyfrau'n 1
lyfrau'n ddau-draean 1
ddau-draean o 1
o gyfanswm 17
gyfanswm llyfrau 1
llyfrau beirdd 1
beirdd cyfoes 2
cyfoes gwledydd 1
gwledydd Prydain. 14
yn ddi-olynyddol 1
ddi-olynyddol yn 1
yn 1495, 1
1495, diflanwyd 1
diflanwyd y 1
teitl unwaith 1
ei ffordd 36
ffordd adref 6
adref o’r 1
o’r farchnad 1
farchnad daw 1
daw Robin 1
Robin yn 7
ei lori 1
lori wyneb 1
wyneb yn 18
wyneb ag 2
o lorïau’r 1
lorïau’r cwmni 1
cwmni newydd, 1
wrth orfod 2
orfod gwneud 1
gwneud lle 4
lle iddi 1
iddi basio 3
basio mae’n 1
mae’n colli 1
ei dymer 2
dymer gyda’r 1
gyda’r Sais 1
Sais sy’n 1
sy’n ei 6
ei gyrru. 1
gyrru. Ar 1
ffordd o’r 2
o’r banc 1
banc ymosododd 1
ymosododd David 1
David Rees 4
Rees arno 1
arno gan 14
ddefnyddio darn 1
haearn, ac 2
fe’i lladdwyd 1
lladdwyd er 1
mwyn dwyn 2
yr arian. 2
ei ffurf 26
ffurf glasurol, 1
glasurol, roedd 1
y gollyngiad 3
gollyngiad gwerthyd 1
gwerthyd (13g) 1
(13g) yn 1
cynnwys olwyn 1
olwyn gêr 1
gêr siâp 1
siâp coron 1
coron a 2
a yrrir 1
yrrir gan 1
gan bwysau 2
bwysau ac 2
ei rheoli 10
rheoli gan 13
ddau baled 1
baled metel 1
metel sy'n 1
atal dannedd 1
dannedd y 2
y gêr. 1
gêr. Ar 1
ei fwyaf 5
fwyaf roedd 1
wladwriaeth Rwmania 1
Rwmania Fawr/Brenhiniaeth 1
Fawr/Brenhiniaeth Rwmania 1
Rwmania rhwng 1
ddau ryfel 11
ryfel byd 9
yn 295,049 1
295,049 km² 1
km² o'i 1
o'i chymharu 6
chymharu â 5
â 238,397 1
238,397 km² 1
km² gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Rwmania 1
Rwmania gyfoes. 1
gyfoes. Ar 2
ei garreg 7
garreg fedd 8
fedd ceir 1
geiriau 'Fighter 1
'Fighter for 1
for world 1
world freedom, 1
freedom, justice, 1
justice, equality 1
equality & 1
& peace'. 1
peace'. Ar 1
fedd mae 1
mae englyn 1
englyn gan 2
gan Twm 1
Twm o'r 4
o'r Nant 3
Nant i'w 1
i'w hen 13
hen athro: 1
athro: "Galar, 1
"Galar, i'r 1
ddaear ddu 1
ddu - 1
- aeth 2
aeth athraw. 1
athraw. Ar 1
garreg fedd, 1
fedd, rhoddwyd 1
rhoddwyd un 1
un gair: 1
gair: PARNELL. 1
PARNELL. Ar 1
ei glan, 1
glan, yn 1
yn Weirglodd 1
Weirglodd Pant, 1
Pant, roedd 1
roedd murddyn 1
murddyn Ty 1
Ty Hen, 1
Hen, a 1
ddefnyddio yn 35
yn houwal 1
houwal drolia 1
drolia gan 1
gan fy 2
fy nhaid. 1
nhaid. Ar 1
ei hanterth, 2
hanterth, roedd 1
ddinas boblogaeth 7
dros 6,000, 1
6,000, y 1
y bedwaredd 22
bedwaredd dinas 1
dinas ym 3
Mhrydain o 3
ran maint. 11
maint. Ar 1
ei heithaf, 1
heithaf, nid 1
yw'n dalach 1
dalach nag 1
nag oddeutu 1
oddeutu 2–5 1
2–5 m 1
m (7–16 1
(7–16 tr) 1
tr) er 1
bod eithriadau 1
eithriadau o 1
goed 15 1
15 m 1
m (49 3
(49 tr). 1
tr). Ar 1
ei hôl 5
hôl hi 1
hi y 2
galwyd 'Peach 1
'Peach Melba'. 1
Melba'. Ar 1
ei huchafbwynt, 2
huchafbwynt, roedd 2
boblogaeth rhwng 1
rhwng 150,000 1
150,000 a 1
a 200,000. 2
200,000. Ar 1
ei huchaf, 1
huchaf, mae'n 1
mae'n 172 1
172 metr 2
metr yn 4
uwch na 25
na lefel 6
lefel y 125
y môr. 96
môr. Ar 4
ei hymyl 1
hymyl ceir 1
ceir Maes 3
Awyr Point 1
Point Salines, 1
Salines, prif 1
prif faes 3
faes awyr 8
awyr Grenada. 1
Grenada. Ar 1
ei lan 7
lan ceir 1
ceir eglwys 1
plwyf, sef 1
sef Eglwys 4
Sant Pedr. 3
Pedr. Ar 1
lan mae 3
mae trefi 1
trefi hanesyddol 1
hanesyddol megis 1
megis Küssnacht, 1
Küssnacht, Weggis, 1
Weggis, Vitznau, 1
Vitznau, Gersau, 1
Gersau, Brunnen 1
Brunnen ac 1
ac Altdorf, 1
Altdorf, a'r 1
a'r Rütli, 1
Rütli, lle 1
lle sefydlwyd 1
sefydlwyd conffederasiwn 1
conffederasiwn y 1
y Swistir 15
Swistir gyntaf 1
ôl traddodiad. 3
traddodiad. Ar 1
lan ogleddol 6
ogleddol mae 1
mae clogwynni 1
clogwynni du 1
a bygythiol 3
bygythiol Craig 1
Craig Eigiau 1
Eigiau yn 2
codi bron 2
i fil 1
droedfeddi i 1
i Glogwyn 1
Glogwyn yr 1
yr Eira. 1
Eira. Ar 1
ei lethrau 2
lethrau mae 1
mae tref 2
tref Koya 1
Koya wedi 1
wedi tyfu, 2
tyfu, gyda 1
gyda phrifysgol 1
phrifysgol astudiaethau 1
astudiaethau crefyddol 1
crefyddol a 28
a tua 11
tua 120 3
120 o 12
o demlau, 1
demlau, gyda 1
cynnig lletygarwch 1
lletygarwch i 1
i bererinion 3
bererinion ac 1
ac ymwelwyr. 2
ymwelwyr. Ar 1
lethrau saif 1
saif Castell 1
Castell Corgraff. 1
Corgraff. Ar 1
ei muriau 1
muriau gwelir 1
gwelir cofeb 2
cofeb i 7
John Griffith 2
Griffith (m. 1
(m. Ar 1
ei mwyaf 3
mwyaf roedd 1
gaer yn 11
yn mesur 46
mesur tua 9
tua 1200 4
1200 troedfedd 2
troedfedd (o'r 1
(o'r de 1
de i'r 11
i'r gogledd) 2
gogledd) gyda 1
gyda lled 7
lled o 12
500 troedfedd. 1
troedfedd. Ar 2
ei nawfed 1
nawfed pen-blwydd, 1
pen-blwydd, derbyniodd 1
derbyniodd Freya 1
Freya gopi 1
gopi o 3
o Un 1
Un Mil 1
Mil a 2
a Un 2
Un Noson 2
Noson (One 1
(One Thousand 1
Thousand and 1
and One 1
One Nights), 1
Nights), a 1
ei ôl, 11
ôl, pan 3
pan ddaeth 56
ddaeth Yuri 1
Yuri Shimai 1
Shimai i 1
ben, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Comic 1
Comic Yuri 1
Yuri Hime. 1
Hime. Ar 1
ei orau, 1
orau, mae 1
mae dyfalu 1
dyfalu yn 1
yn orchestol 1
orchestol dros 1
dros ben, 5
ben, ond 3
nwylo bardd 1
bardd llai 1
llai mai'n 1
mai'n gallu 1
gallu mynd 3
yn fwrn 2
fwrn ar 1
y cynulleidfa. 1
cynulleidfa. Ar 1
ei orchymyn, 1
orchymyn, gwneir 1
gwneir dwy 1
dwy ddraig 1
ddraig o 1
o aur, 3
aur, ac 2
mae'n defnyddio 5
defnyddio un 3
un fel 4
ei faner. 2
ei raglenni 2
raglenni teledu, 3
teledu, roedd 1
roedd Dave 1
Dave Allen 1
Allen yn 6
ar gadair 3
gadair gyda 1
gyda sigarét 1
sigarét a 1
a gwydraid 2
gwydraid o 3
o wisgi 2
wisgi tra'n 1
tra'n adrodd 1
adrodd jôcs 1
jôcs a 4
a straeon 19
straeon doniol 3
doniol i'r 2
i'r gynulleidfa 4
gynulleidfa a 3
a chyflwyno 7
chyflwyno sgetshis. 1
sgetshis. Ar 1
Ar eiriau 1
eiriau benthyg, 1
benthyg, mae'r 1
mae'r acen 2
acen grom 3
grom yn 3
ei gadw, 1
gadw, fel 1
fel acennodau 1
acennodau eraill, 1
eraill, e.e. 3
e.e. rôle 1
rôle o'r 1
iaith Ffrangeg. 3
Ffrangeg. Ar 1
cyrraedd i 5
i Balesteina, 1
Balesteina, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Rubruquis, 1
Rubruquis, ym 1
ym mynachlog 1
mynachlog Acre, 1
Acre, hanes 1
hanes ei 24
daith anturiaethus 1
anturiaethus yn 1
iaith Ladin, 1
Ladin, ac 1
anfonodd ef 1
i Louis, 1
Louis, yr 1
a ddychwelasai 1
ddychwelasai i 1
i Ffrainc. 6
Ffrainc. Ar 5
ei wely 9
wely angau, 1
angau, mae'n 1
mae'n sôn 2
sut mae 48
mae bod 3
athro wedi 2
gwneud ei 21
yn gyflawn. 4
gyflawn. Ar 1
ei ymddeoliad, 3
ymddeoliad, rhoddodd 1
rhoddodd y 21
brifysgol iddo 1
iddo gadair 1
gadair athro 1
athro emeritws 1
emeritws ac 1
enwyd gwobr 1
am greadigrwydd 1
greadigrwydd ac 1
ac arloesiad 1
arloesiad er 1
anrhydedd iddo. 7
iddo. Ar 3
ymddeoliad ym 5
ym 1918 3
ei greu'n 5
greu'n Is-iarll 1
Is-iarll Wimborne, 1
Wimborne, o 1
o Canford 1
Canford Magna 1
Magna yn 1
yn Swydd 45
Swydd Dorset. 1
Dorset. Ar 1
ei ymyl 4
ymyl ogledd-ddwyreiniol 1
ogledd-ddwyreiniol ceir 1
ceir ynys 1
ynys fechan 11
fechan Ruapuke. 1
Ruapuke. Ar 1
ymyl orllewinol 2
orllewinol mae 1
mae Llwybr 1
Llwybr y 7
y Pennines, 1
Pennines, llwybr 1
llwybr gerdded 1
gerdded o 2
o 430 1
430 cilometr 1
cilometr o 2
o Edale 1
Edale i 1
i Kirk 1
Kirk Yetholm 1
Yetholm yn 1
yr Alban. 70
Alban. Ar 3
Ar eni, 1
eni, mae'r 1
mae'r ddau 30
ddau fath 18
o mer 1
mer esgyrn 1
esgyrn yn 20
yn goch. 5
goch. Ar 1
Ar episod 1
episod 26 1
26 o 11
Fedi o 1
o Raw 3
Raw cafodd 1
cafodd Ryan 1
Ryan ei 3
ei ddewis 45
ddewis gan 9
gan Vickie 1
Vickie Guerrero 1
Guerrero i 1
bartner i 2
i Jack 1
Jack Swagger 2
Swagger a 2
a Dolph 1
Dolph Ziggler 2
Ziggler mewn 1
mewn gornest 5
gornest tag 2
tag 6 1
6 dyn 1
erbyn Zack 1
Zack Ryder 1
Ryder ac 2
ac Air 1
Air Boom 2
Boom (Evan 2
(Evan Bourne 2
Bourne a 2
a Kofi 2
Kofi Kingston). 1
Kingston). Arestiwyd 1
Arestiwyd capten 1
capten y 6
y llong, 4
llong, Francesco 1
Francesco Schettino, 1
Schettino, gan 1
gan heddlu'r 1
heddlu'r Eidal 1
Eidal ar 4
Ionawr, a 2
a chyhuddwyd 3
chyhuddwyd o 2
o ddynladdiad, 1
ddynladdiad, o 1
o achosi’r 1
achosi’r ddamwain, 1
ddamwain, a 1
a gadael 10
llong tra 1
bod teithwyr 1
teithwyr a’r 1
a’r criw 1
criw yn 10
ei bwrdd. 2
bwrdd. Arestiwyd 1
Arestiwyd Defreitas 1
Defreitas yn 1
yn Brooklyn, 1
Brooklyn, Efrog 1
Newydd. Arestiwyd 2
Arestiwyd ef 1
Hydref 1915 1
1915 o 1
dan Deddf 3
Deddf Amddiffyn 1
Amddiffyn y 2
Deyrnas (Defence 1
(Defence of 1
the Realm 1
Realm Act) 1
Act) Strathclyde 1
Strathclyde a 1
a diswyddwyd 2
diswyddwyd ef 2
gan Fwrdd 5
Fwrdd Ysgol 2
Ysgol Govan 1
Govan o'i 1
o'i swydd 10
athro yn 32
Gynradd Lorne 1
Lorne Street. 1
Street. Arestiwyd 1
Arestiwyd ei 3
ei mab 19
mab Lev 1
Lev Gumilyov 1
Gumilyov a'i 1
a'i chariad 3
chariad Nikolay 1
Nikolay Punin 1
Punin am 1
am wyredigaeth 1
wyredigaeth wleidyddol 1
yn 1935. 3
1935. Arestiwyd 1
nai oedd 1
oedd rhyw 1
rhyw un 2
ar bymtheg 29
bymtheg oed 8
oed a 58
iddo sefyll 5
sefyll ei 2
ei brawf. 1
brawf. Arestiwyd 1
rhieni hefyd 1
hefyd ond 4
ond fe'u 11
fe'u rhyddhawyd 1
rhyddhawyd ddeufis 1
ddeufis yn 2
ddiweddarach. Arestiwyd 1
Arestiwyd Emyr 1
Emyr Llywelyn, 1
Llywelyn, a 3
yn fyfyriwr 17
fyfyriwr yn 7
yn Aberystwyth, 5
Aberystwyth, yn 3
dre honno 1
honno rhyw 1
rhyw wythnos 1
wythnos wedyn 2
wedyn ond 1
wnaeth e 1
e ddim 8
ddim datgelu 1
datgelu pwy 1
oedd gyda 1
gyda fe 2
fe yn 1
y weithred. 2
weithred. Arestiwyd 1
Arestiwyd Epstein 1
Epstein unwaith 1
eto ar 25
Gorffennaf 2019 4
2019 ar 4
ar gyhuddiadau 4
gyhuddiadau ffederal 1
o fasnachu 2
fasnachu plant 1
plant dan 2
dan oed 2
oed am 6
am ryw 11
ryw yn 3
nhaleithiau Fflorida 1
Fflorida ac 1
ac Efrog 9
Arestiwyd Figner 1
Figner a 1
threuliodd 20 1
20 mis 1
mis tan 1
tan glo, 1
glo, ar 1
ei phen 34
phen ei 21
hun cyn 3
ei rhoi 17
rhoi ar 28
ar brawf, 2
brawf, lle 1
lle dedfrydwyd 1
dedfrydwyd hi 2
farwolaeth. Arestiwyd 1
Arestiwyd Lemass 1
Lemass eto 1
1921 ac 2
rhyddhawyd yn 10
yn 1923. 8
1923. Arestiwyd 1
Arestiwyd Mei 1
Mei Jones 2
Jones ar 16
adeg. Arestiwyd 1
Arestiwyd nifer 1
o derfysgwyr 1
derfysgwyr honedig 1
honedig mewn 2
wledydd gan 3
gwasanaethau cudd 1
cudd ac 2
ac asiantaethau'r 1
asiantaethau'r gyfraith. 1
gyfraith. Arestiwyd 1
Arestiwyd Pryse 1
Pryse Loveden 2
Loveden yn 2
Mehefin 1854 2
1854 am 1
yn feddw 4
feddw ac 1
siarad â 7
â "Westminster 1
"Westminster Girl" 1
Girl" (putain 1
(putain a 1
a lleidr)ym 1
lleidr)ym Mhiccadilly. 1
Mhiccadilly. Arestiwyd 1
Arestiwyd sawl 1
sawl un 16
i’r band 3
band ganu 2
ganu eu 2
cân wrth-frenhiniaeth 1
wrth-frenhiniaeth ‘God 1
‘God Save 1
Save The 1
The Queen’ 1
Queen’ gyferbyn 1
gyferbyn â’r 2
â’r Senedd 1
Senedd oddi 1
ar gwch 4
gwch ar 1
ar afon 16
afon Tafwys. 1
Tafwys. Arestiwyd 1
Arestiwyd Thompson 1
Thompson a 3
a Venables, 1
Venables, a 1
a chyhuddodd 2
chyhuddodd y 2
ddau fachgen 6
fachgen y 1
y llall 15
llall o 2
ladd Bulger. 1
Bulger. Arestiwyd 1
Arestiwyd trydydd 1
trydydd aelod 1
aelod ar 4
y 15fed: 1
15fed: Yekaterina 1
Yekaterina Samutsevich. 1
Samutsevich. Arestiwyd 1
Arestiwyd tua 1
tua 150 8
o wrth-brotestwyr, 1
wrth-brotestwyr, er 1
rhai wedi 11
wedi dianc 7
dianc gyda 2
chymorth gwrth-brotestwyr 1
gwrth-brotestwyr eraill. 1
eraill. Arestiwyd 1
Arestiwyd un 2
wrthdystwyr am 1
am blannu 2
blannu gardd 1
gardd ar 2
y cledrau. 2
cledrau. Arestiwyd 1
dyn 28 1
28 oed 2
oed o 19
o Drumchapel 1
Drumchapel am 1
am geisio 5
geisio gwerthu 2
ei ffurflen 1
ffurflen bleidleisio 1
bleidleisio ar 3
ar eBay. 1
eBay. ; 1
; arestwyd 1
arestwyd dau 1
dau o'r 19
o'r cyfreithwyr 2
cyfreithwyr ar 1
i'r protest 1
protest gael 1
ei dorri 22
fyny, yn 2
cynnwys Me 1
Me Abderraouf 1
Abderraouf Ayadi, 1
Ayadi, llywydd 1
llywydd y 25
y Parti 3
Parti du 1
du congrès 1
congrès pour 1
pour la 4
la république; 1
république; digwyddodd 1
digwyddodd hynny 1
hynny tu 1
gartref Ayadi. 1
Ayadi. Ar 1
Ar eu 1
eu ffordd 22
adref gwelodd 1
ddau rhyw 2
rhyw ddyn 1
ddyn dieithr 1
dieithr yn 3
cerdded tuag 2
tuag atynt. 3
atynt. Ar 1
Ar faint 1
faint y 7
y seren, 2
seren, hefyd, 1
hefyd, y 4
y dibynna 1
dibynna ei 1
ei ffawd 2
ffawd ar 1
ôl gadael 32
prif ddilyniant. 1
ddilyniant. Ar 1
Ar fapiau'r 1
fapiau'r OS 1
OS rhwng 1
rhwng 1889 3
1889 a 5
a 1901 1
1901 cofnodir 1
enw'r egwlys 1
egwlys fel 1
fel Sant 2
Sant Mor 1
Mor ond 1
ond ei 27
henw heddiw 1
heddiw yw 9
yw Sant 2
Sant Deiniol. 2
Deiniol. Ar 1
Ar farwolaeth 20
farwolaeth Corineus, 1
Corineus, gadawodd 1
gadawodd Locrinus 1
Locrinus Wenddoleu 1
Wenddoleu a 1
chymerodd Estrildis 1
Estrildis yn 1
yn frenhines. 1
frenhines. Ar 1
Ar farwolaeth, 1
farwolaeth, Edward 1
Edward IV, 1
IV, credodd 1
credodd y 1
y Dug 11
Dug Francis 1
Francis fod 1
y perygl 8
perygl drosodd 1
drosodd a 5
a chaniataodd 1
chaniataodd i'r 1
i'r ddau 30
ddau fynd 2
fynd a 6
a dod 27
gymharol rydd. 1
rydd. Ar 1
dad daeth 1
daeth Titus 1
Titus yn 1
ymerawdwr. Ar 2
ei dad, 84
dad, daeth 2
rheolwr ffatri 2
ffatri siocled 1
siocled y 1
y teulu. 23
teulu. Ar 2
ym 1789 3
1789 daeth 1
daeth Edwards 1
Edwards yn 17
yn etifedd 7
etifedd Ystadau'r 1
Ystadau'r Plas 1
Plas a'r 1
a'r Garth 1
Garth gan 1
gan ychwanegu 12
at faint 3
faint ei 3
ystâd trwy 1
ei briodasau, 1
briodasau, ei 1
brif yrfa, 1
yrfa, gan 1
hynny oedd 9
y sgweier, 1
sgweier, y 1
y tirfeddiannwr 2
tirfeddiannwr a'r 2
a'r landlord. 1
landlord. Ar 1
ym 1815 3
1815 Etifeddodd 1
Etifeddodd Harford 1
Harford banc 1
banc ac 1
ac ystadau'r 1
ystadau'r teulu, 1
teulu, gan 2
frawd hynaf 6
hynaf Edward, 1
Edward, yr 1
yr etifedd 2
etifedd tybiedig, 1
tybiedig, wedi 1
marw ym 3
1804. Ar 1
ym 1867 6
1867 daeth 1
daeth Thomas 1
yn berchennog 14
berchennog a 2
a chyfarwyddwr 15
chyfarwyddwr y 2
y cwmni. 19
cwmni. Ar 2
ym 1930, 5
1930, fe 1
fe etifeddodd 1
etifeddodd draean 1
draean o'r 3
o'r stoc 1
stoc gan 1
George Getty 1
Getty Inc, 1
Inc, tra 1
ddau draean 1
draean arall, 1
arall, gan 10
roi rheolaeth 2
rheolaeth y 11
cwmni iddi 1
iddi hi. 9
hi. Ar 2
yn 1570 2
1570 fe'i 1
fe'i gwnaed 15
gwnaed yn 22
Iarll Penfro 5
Penfro ac 3
Ebrill 1570 1
1570 dyrchafwyd 1
dyrchafwyd ef 4
yn Lord 2
Lord Lieutenant 1
Lieutenant of 1
of Wiltshire. 1
Wiltshire. Ar 1
ei ewyrth 2
ewyrth David 1
David Morris 2
Morris ym 2
ym 1864 7
1864 etholwyd 1
etholwyd William 1
sedd Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Caerfyrddin 3
Caerfyrddin yn 3
ddiwrthwynebiad ar 5
Blaid Ryddfrydol. 11
Ryddfrydol. Ar 1
fam fe'i 1
yn Arglwydd 7
Arglwydd Parr 1
Parr a 1
a Ros 1
Ros o 1
o Kendal, 1
Kendal, Arglwydd 1
Arglwydd FitzHugh, 1
FitzHugh, Arglwydd 1
Arglwydd Marmion 1
Marmion ac 1
Arglwydd Quentin 1
Quentin ar 1
Awst 1571. 1
1571. Ar 1
ferch adeiladwyd 1
adeiladwyd Ward 1
Ward Gertrude 1
Gertrude fel 1
fel atodiad 6
atodiad i'r 4
ysbyty er 1
cof amdani 2
amdani gyda 1
gyda Ffoulkes 1
Ffoulkes ei 1
rhoi cymynrodd 1
cymynrodd i 1
gadw gwely 1
gwely Gertrude 1
Gertrude ar 1
y ward 2
ward am 1
am fyth. 1
fyth. Ar 1
farwolaeth eu 1
eu tad, 4
tad, cafodd 1
cafodd Locrinus 1
Locrinus Loegria 1
Loegria ( 1
farwolaeth Evans 1
Evans ym 3
Mawrth 1724, 1
1724, gadawodd 1
gadawodd ei 9
ei holl 33
holl eiddo 5
eiddo at 1
at waith 9
waith eglwysig 1
eglwysig yng 1
Nghymru, Lloegr 4
ac Iwerddon. 11
farwolaeth gynnar 1
gynnar ei 1
wraig ym 8
1847, etifeddodd 1
etifeddodd Price 2
Price ei 2
ei ystâd. 5
ystâd. Ar 1
farwolaeth Hadrian 1
Hadrian yn 1
yn 138 1
138 daeth 1
daeth Antoninus 1
Antoninus Pius 2
Pius yn 3
farwolaeth Harri, 1
Harri, fodd 1
bynnag, achubodd 1
achubodd Bernard 1
Bernard y 1
i hawlio 6
hawlio fod 4
gan Dyddewi 1
Dyddewi awdurdod 1
dros esgobaethau 1
esgobaethau eraill 1
eraill Cymru, 2
dylai fod 5
yn Archesgobaeth 2
Archesgobaeth arnyn 1
arnyn hwy. 1
hwy. Ar 1
farwolaeth Madog, 1
Madog, dywedir 1
dywedir i'w 1
i'w fechgyn 1
fechgyn gael 1
eu rhoi 44
rhoi yng 2
yng ngofal 18
ngofal John, 1
John, iarll 1
iarll Warren 1
Warren a 3
a Roger 10
Roger Mortimer; 1
Mortimer; cynlluniodd 1
cynlluniodd y 2
ddau i 15
i ladd 26
ladd y 10
plant er 1
mwyn etifeddu 2
etifeddu eu 1
eu cyfoeth. 1
cyfoeth. Ar 1
farwolaeth Owain, 1
Owain, daeth 1
daeth Ieuan 1
Ieuan Wyn 3
Wyn yn 5
farwolaeth y 3
y 6ed 11
6ed barwnig, 2
barwnig, yn 1
1831, daeth 1
teitl i 3
y mascot, 1
mascot, danfonir 1
danfonir llythyr 1
llythyr at 8
at frenhines 2
frenhines Lloegr 3
ei chaniatâd 1
chaniatâd i'r 1
i'r fyddin 14
fyddin brynnu 1
brynnu gafr 1
gafr arall 1
ei lle. 12
lle. Ar 2
Ar Fawrth 1
Fawrth 20, 1
20, 1892 1
1892 mae 1
mae WJ 1
WJ yn 2
dweud bod 23
bod “Capt 1
“Capt H 1
H Williams 1
ei daro 17
daro o’r 1
o’r palsy” 1
palsy” a 1
chwe niwrnod 2
ddiweddarach, “Cap’en 1
“Cap’en Henry 1
Henry Williams, 1
Williams, Tynewydd, 1
Tynewydd, Rhydlios 1
Rhydlios wedi 1
wedi marw”. 1
marw”. Arfbais 1
Arfbais Brenhinoedd 1
Brenhinoedd Lloegr, 1
Lloegr, 1558–1603. 1
1558–1603. Arfbais 1
Arfbais llinach 1
llinach y 5
y Lancastriaid. 2
Lancastriaid. Arfbais 1
Arfbais Maximilian 1
Maximilian II, 1
II, Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Glan 1
Glan Rhufeinig 1
Rhufeinig o 7
o 1564 1
1564 hyd 1
hyd 1576. 1
1576. Arfbais 1
Arfbais rhyfel 1
rhyfel LlywelynDaeth 1
LlywelynDaeth yr 1
yr ymosodiadau 14
ymosodiadau cyntaf 2
Ionawr 1277. 1
1277. Arfbais 1
Arfbais Teyrnas 1
Teyrnas Gwynedd 1
Gwynedd yng 2
ddau Lywelyn. 1
Lywelyn. Ar 1
Ar Fedi 1
Fedi 3ydd, 1
3ydd, 1895, 1
1895, Dyrnu 1
Dyrnu haidd; 1
haidd; dranoeth, 1
dranoeth, Gwneyd 1
Gwneyd pen 1
pen y 18
y das 3
das haidd. 1
haidd. Ar 1
Ar Fehefin 2
Fehefin 13, 1
13, 1777, 1
1777, rhowd 1
rhowd i 1
i Morgan 5
Morgan reolaeth 1
reolaeth ar 12
y Corfflu 4
Corfflu Reifflwyr 1
Reifflwyr Dros 1
Dros Dro 4
Dro (Provisional 1
(Provisional Rifle 1
Rifle Corps), 1
Corps), llu 1
llu troedfilwyr 1
troedfilwyr ysgafn 2
ysgafn o 5
o bum 27
bum cant 2
cant (500) 1
(500) o 1
o reifflwyr 1
reifflwyr a 1
ddewiswyd o 1
o gatrawdau 1
gatrawdau Pennsylvania, 1
Pennsylvania, Maryland 1
Maryland a 2
a Virginia 1
Virginia o'r 1
o'r Fyddin 2
Fyddin Gyfandirol. 1
Gyfandirol. Ar 1
Fehefin 1af, 1
1af, 1953 1
1953 y 1
y bu'r 6
bu'r alwad 1
alwad gyntaf 1
gyntaf pan 5
lansiwyd i 1
gynorthwyo HMS 1
HMS Verulan 1
Verulan oedd 1
mewn trafferthion. 1
trafferthion. Arfeid 1
Arfeid cymryd 1
cymryd rhywfaint 2
rhywfaint o'r 7
o'r pridd 2
pridd o'r 1
o'r bryn 3
bryn i'w 1
i'w wasgari 1
wasgari ar 1
ar gaeau, 1
gaeau, ar 1
ar sylfeini 1
sylfeini eglwysi 1
eglwysi ac 1
ar eirch. 1
eirch. Arferai 1
Arferai arfbais 1
teulu o 22
o 'lew 1
'lew gwyn 1
gwyn rampant 1
rampant ar 1
ar gefndir 19
gefndir coch' 1
coch' fod 1
fod uwchben 1
uwchben eu 2
eu set 1
set yn 5
Eglwys Penmachno 1
Penmachno tan 1
tan ganol 8
ganrif ddiwethaf. 7
ddiwethaf. Arferai 1
Arferai bariau 1
bariau hoyw 4
hoyw weithredu 1
weithredu fel 9
fel canolbwynt 3
canolbwynt diwylliant 1
diwylliant hoyw 1
hoyw ac 4
yn rhai 42
o'r llefydd 4
llefydd prin 1
prin lle 1
lle gallai 5
gallai pobl 4
â thueddiadau 2
thueddiadau rhywiol 1
rhywiol tuag 3
un rhyw 7
rhyw gymdeithasu'n 1
gymdeithasu'n agored 1
agored â'i 1
â'i gilydd. 21
gilydd. Arferai 2
Arferai bobl 1
bobl goelio 1
goelio fod 1
ei dŵr 5
yn feddyginiaethol 1
feddyginiaethol ar 1
gyfer cryndod, 1
cryndod, ac 1
ac anhwylsterau'r 1
anhwylsterau'r croen. 1
croen. Arferai 1
Arferai Borgarnes 1
Borgarnes fod 1
fwrdeistref annibynnol, 2
yn Islandeg, 1
Islandeg, Borgarnesbær. 1
Borgarnesbær. Arferai 1
Arferai ‘caravan’ 1
‘caravan’ aros 1
aros dros 3
nos yn 14
y “twll 1
“twll gravel” 1
gravel” – 1
– ym 1
Ionawr fel 1
rheol – 1
– ac 12
y crwydraid 1
crwydraid yn 1
yn gwerthu 25
gwerthu nwyddau 10
gan i 11
William brynu 1
brynu brwsh 1
brwsh ganddynt 1
ganddynt unwaith 1
unwaith a 3
a basged 1
basged dro 1
dro arall. 1
arall. Arferai 1
Arferai cloddwyr 1
cloddwyr yr 1
yr Oes 11
Efydd gynnau 1
gynnau tân 1
tân dan 2
dan ddaear 6
ddaear i 2
i wanychu'r 1
wanychu'r graig 1
graig a 2
a defhyddient 1
defhyddient esgyrn 1
esgyrn anifeiliaid 2
anifeiliaid fel 2
fel offer. 1
offer. Arferai 1
Arferai ddarllen 1
ddarllen ei 1
ei straeon 9
straeon yng 1
yng nghymdeithas 11
nghymdeithas lenyddol 2
lenyddol Capel 1
Capel Aberffraw 1
Aberffraw er 1
mawr ddifyrrwch 1
ddifyrrwch y 1
y gynulleidfa. 2
gynulleidfa. Arferai 1
Arferai deithio 1
deithio i'r 5
i'r De 1
De a'r 5
a'r Gogledd 5
Gogledd i 2
i ganu 19
ganu yn 17
yn nhai 2
nhai noddwyr. 1
noddwyr. Arferai 1
Arferai economi'r 1
economi'r rhanbarth 1
rhanbarth fod 1
yn ddibynnol 24
ddibynnol iawn 2
ar bysgodfeydd 1
bysgodfeydd yn 1
Môr Aral. 2
Aral. Arferai 1
Arferai ei 1
rhieni ceidwadol 1
ceidwadol ei 1
ei hatal 8
hatal rhag 16
rhag gwrando 1
gwrando ar 14
ar gerddoriaeth 12
gerddoriaeth pop. 1
pop. Arferai 1
Arferai fod 3
liw melyngoch 1
melyngoch a 1
a du. 3
du. Arferai 1
ardal lofaol 1
lofaol bwysig, 1
bwysig, gyda'r 1
gyda'r glofeydd 1
glofeydd yn 1
y Wyllie, 1
Wyllie, Penallta 1
Penallta ac 1
ac Oakdale. 1
Oakdale. Arferai 1
yn ganolfan 80
ganolfan mwyngloddio 1
mwyngloddio a 4
a metelegol 1
metelegol bwysig. 1
bwysig. Arferai 1
Arferai fynychu'r 1
fynychu'r gwasanaeth 1
gwasanaeth yn 11
y bore, 8
bore, gyda'i 1
gyda'i dad, 2
dad, ac 9
yna gwrando 1
ar bregethwyr 1
bregethwyr Ymneilltuol 1
Ymneilltuol crwydrol 1
crwydrol gyda'r 1
gyda'r nos. 10
nos. Arferai 1
Arferai fyw 1
adeilad sy'n 2
sy'n awr 6
awr yn 44
ieuenctid. Arferai 1
Arferai gael 1
ei churo 1
churo a'i 1
a'i chwipio 1
chwipio gan 1
ei meistri 1
meistri gwahanol 1
ei phlentyndod 8
phlentyndod a 2
chafodd anaf 1
anaf difrifol 7
difrifol i'w 9
i'w phen 3
phen unwaith 1
unwaith pan 1
pan daflodd 1
daflodd un 1
un perchennog 1
perchennog dig 1
dig bwysyn 1
bwysyn metel 1
metel trwm 6
trwm at 1
at gaethwas 1
gaethwas arall 1
ond bwrw 1
bwrw Harriet 1
Harriet yn 1
le. Arferai 1
Arferai ganu, 1
ganu, hefyd, 1
hefyd, ar 7
rhaglen "Noson 1
"Noson Lawen", 1
Lawen", ac 1
aml ymunai 1
ymunai gyda 1
gyda Thriawd 1
Thriawd y 1
y Coleg. 6
Coleg. Arferai 1
Arferai gynnal 1
gynnal gwaith 1
gwaith potelu 1
potelu dŵr 2
dŵr llawn 1
llawn o 35
o fwynau. 1
fwynau. Arferai 1
Arferai Halfords 1
Halfords noddi 1
noddi tîm 1
tîm rasio 1
rasio ceir 3
ceir Team 1
Team Dynamics 1
Dynamics BTCC, 1
BTCC, Team 1
Team Halfords 1
Halfords oedd 1
enw'r tîm 1
tîm pryd 1
pryd hynnu. 2
hynnu. Arferai 1
Arferai hau 1
hau gwenith 1
gwenith ym 1
Tachwedd a 5
a cheirch 5
cheirch a 1
a haidd 6
haidd ym 2
mis Mai, 6
Mai, cyn 1
cyn cynaeafu 1
cynaeafu y 1
tri cnwd 1
cnwd trwy 1
trwy mis 1
Awst a 13
mis Medi. 2
Medi. Arferai 1
Arferai hefyd 1
hefyd chwarae 3
yn nhîm 15
nhîm cenedlaethol 1
cenedlaethol dan 1
dan 7, 1
7, dan 1
dan 18 9
18 oed 14
oed (capten) 1
(capten) a 1
20 oed. 5
oed. Arferai 1
Arferai Llangwyfan 1
Llangwyfan fod 1
adnabyddus fel 50
fel safle 12
safle Ysbyty 1
Ysbyty Llangwyfan 1
Llangwyfan neu 1
neu Sanatoriwm 1
Sanatoriwm Gogledd 1
Gogledd Cymru. 19
Cymru. Arferai 1
Arferai merched 1
merched fynd 1
i dŷ 20
dŷ person 1
person eithaf 1
eithaf sâl 1
sâl i 2
i "wylad", 1
"wylad", ers 1
ers talwm, 2
talwm, sef 1
sef gwylio'r 1
gwylio'r corff. 1
corff. Arferai'r 1
Arferai'r band 1
band berfformio'n 1
berfformio'n rheolaidd 1
rheolaidd mewn 6
mewn clybiau 8
clybiau a 9
a lleoliadau 7
lleoliadau ar 3
pobl dduon. 1
dduon. Arferai'r 1
Arferai'r beirdd 1
beirdd Cymraeg 4
Cymraeg roi 1
roi llysenwau 1
llysenwau ( 1
( Arferai'r 1
Arferai'r cerrig 1
cerrig gynnal 1
gynnal tomeni 1
tomeni o 1
o bridd 18
bridd a 7
a beddrodau 1
beddrodau yn 1
eu canol, 1
canol, ond 2
ond fod 7
fod amser 2
amser wedi 6
wedi treulio'r 2
treulio'r pridd 1
pridd gan 2
adael ysgerbydau 1
ysgerbydau o 1
gerrig ar 2
ffurf cylchoedd. 1
cylchoedd. Arferai'r 1
Arferai'r derwyddon 1
derwyddon trosglwyddo 1
trosglwyddo eu 1
eu hathrawiaeth 2
hathrawiaeth a'u 1
a'u dysgeidiaeth 1
dysgeidiaeth ar 1
ar lafar, 5
lafar, ac 2
nid yn 87
yn ysgrifenedig. 1
ysgrifenedig. Arferai 1
Arferai reidio 1
reidio ar 1
ffordd dros 1
dros Matrix 1
Matrix Fitness 1
Fitness Pro 1
Pro Cycling. 1
Cycling. Arferai'r 1
Arferai'r esgob 1
esgob fyw 1
yn Aberglasney. 1
Aberglasney. Arferai'r 1
Arferai'r gyfres 1
deledu ddarlunio 1
ddarlunio trafodaethau 1
trafodaethau diflewyn 1
diflewyn ar 4
dafod am 1
am ramant 1
ramant a 2
a rhywioldeb. 3
rhywioldeb. Arferai 1
Arferai rhai 1
o'r carcharorion 1
carcharorion fegera 1
fegera o 1
o ffenestri'r 1
ffenestri'r celloedd 1
celloedd wrth 2
fynd heibio, 4
heibio, er 1
cael pres 1
pres i 1
eu bwyd 5
bwyd a'u 1
a'u lle 2
lle (roedd 2
(roedd carchardai 1
carchardai Prydain 1
Prydain yn 66
yn fentrau 1
fentrau masnachol 1
masnachol dan 1
dan drwydded). 1
drwydded). Arferai'r 1
Arferai'r llwybr 1
llwybr gael 1
ddefnyddio gan 16
gan Linell 1
Linell Calon 1
Calon Cymru. 1
Cymru. Arferai'r 1
Arferai'r llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth Brydeinig 2
Tsieina symud 1
i gyrchfan 1
gyrchfan arfordirol 1
arfordirol Beidaihe 1
Beidaihe hyd 1
ganol yr 22
yr 20g. 58
20g. Arferai’r 1
Arferai’r llythrennau 1
llythrennau hyn 1
hyn fod 23
yn amlwg 79
amlwg yn 74
yr arwydd, 1
arwydd, ond 1
wedi esblygu 9
esblygu dros 2
dros amser 11
yn symbol 47
symbol lle 1
lle prin 1
prin y 6
gellir gwahaniaethu 1
gwahaniaethu rhwng 25
y llythrennau 9
llythrennau unedig. 1
unedig. Arferai 1
Arferai Rutherglen 1
Rutherglen fod 1
ganolfan diwydiant 3
diwydiant trwm, 1
trwm, ac 1
ganddo draddodiad 1
draddodiad cloddio 1
cloddio glo 4
glo a 15
ben erbyn 3
erbyn 1950. 1
1950. Arferai'r 1
Arferai'r werin 1
werin bobl 8
bobl offrymu 1
offrymu hwch 1
hwch (porca 1
(porca praecadanaea) 1
praecadanaea) i 1
i Ceres 1
Ceres cyn 1
cyn gychwyn 1
o gael 71
gael y 37
y cynhaeaf 8
cynhaeaf i 1
mewn ac 15
cyflwyno'r blaenffrwyth 1
blaenffrwyth ŷd 1
ŷd i 1
i deml 1
deml y 1
y dduwies. 1
dduwies. Arferai'r 1
Arferai'r wlad 1
wlad gael 3
ei galw'n 18
galw'n Kampuchea 1
Kampuchea ac 1
14 miliwn 5
o drigolion. 18
drigolion. Arferai 1
Arferai sinema'r 1
sinema'r Conway 1
Conway (a 1
(a newidiwyd 1
newidiwyd wedyn 1
wedyn i'r 6
i'r Celtic) 1
Celtic) sefyll 1
y stryd. 13
stryd. Arferai 1
Arferai tai 1
tai eira 1
eira gael 1
eu llenwi 5
llenwi ag 1
ag eira 2
eira o 3
o agoriad 1
agoriad yn 2
y to'n 1
to'n ystod 1
ystod gaeafau, 1
gaeafau, ac 1
yna byddai'r 5
byddai'r eira'n 1
eira'n cael 1
ei wasgu 2
wasgu dan 1
dan draed 1
draed y 1
fewn i'r 29
y gadwyd 1
gadwyd iddo 1
iddo rewi. 1
rewi. Arferai 1
Arferai teulu 1
teulu Darwin 1
Darwin fod 1
dir lle 1
mae'r coleg 1
coleg wedi 1
ei leoli. 1
leoli. Arferai 1
Arferai Undeb 1
Undeb Rygbi 17
Rygbi Samoa 1
Samoa fod 1
o Urdd 12
Urdd Rygbi 1
Rygbi Ynysoedd 1
Tawel (PIRA) 1
(PIRA) ynghyd 1
â Ffiji 1
Ffiji a 2
a Tonga. 1
Tonga. Arferai 1
Arferai un 1
o'r capeli, 1
capeli, sef 1
sef Calfaria, 1
Calfaria, fod 1
gapel Cymraeg 1
Cymraeg hyd 2
yn weddol 41
weddol ddiweddar, 2
ddiweddar, er 1
er y 32
y ceir 42
ceir gwasanaethau 1
gwasanaethau dwyieithog 1
i'w gilydd. 28
Arferai weithio 1
fel Cynrychiolydd 1
Cynrychiolydd Arbennig 1
Arbennig y 3
Unedig o 5
ran Buddsoddiad 1
Buddsoddiad a 1
a Masnach 2
Masnach Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, hyd 1
at 2011 1
2011 ac 9
2019 dywedodd 1
dywedodd na 2
na fyddai'n 14
fyddai'n ymgymryd 1
ymgymryd a 1
a dyletswyddau 1
dyletswyddau brenhinol 1
brenhinol yn 6
yn rhagor. 8
rhagor. Arferant 1
Arferant offrymu 1
offrymu pinau 1
pinau i'r 1
i'r ffynnon 4
ffynnon hon. 2
hon. Arfer 1
Arfer arall 1
yn Llŷn 4
Llŷn ar 2
y Sulgwyn 1
Sulgwyn oedd 1
i ferched 37
ferched sefyll 1
sefyll gyda'u 1
gyda'u dwylo 1
dwylo tu 1
ôl i'w 34
i'w cefnau 1
cefnau a 1
a cheisio 13
cheisio dal 1
dal oen 1
oen yn 1
eu dannedd 2
dannedd wrth 1
ei wlân. 1
wlân. Arferent 1
Arferent ddisgrifio'u 1
ddisgrifio'u hunain 1
hunain fel 9
fel deuawd 2
deuawd 'avant 1
'avant Pop'; 1
Pop'; roedd 1
eu caneuon 6
caneuon dwyieithog 1
yn felodig 1
felodig a 1
a thylwyth-tegaidd 1
thylwyth-tegaidd gyda 1
gyda hiwmor 3
hiwmor tywyll 1
tywyll a 7
a brathog 2
brathog ar 1
ar brydiau, 5
brydiau, megis 1
megis 'I'll 1
'I'll Google 1
Google It' 1
It' a 1
a 'Red 1
'Red Handkerchiefs'. 1
Handkerchiefs'. Arferent 1
Arferent fod 1
adeilad ond 1
wledydd gwâr 1
gwâr mae'r 1
mae'r lle 1
lle chwech 2
i'r adeilad. 5
adeilad. Arferent 1
Arferent gerdded 1
gerdded ar 9
y Promenâd 2
Promenâd er 1
mwyn cryfhau 1
cryfhau ac 1
i hwythau 1
hwythau gigio'r 1
gigio'r bar 1
bar tair 1
tair gwaith 2
gwaith i 24
sicrhau y 5
dref eto'n 1
eto'n iach. 1
iach. Arferent 1
Arferent gwneud 1
eu rhaffau 2
rhaffau eu 1
eu hun 11
gwaith hwn. 2
hwn. Arfer 1
Arfer gyffredin 1
gyffredin oedd 3
i enwi'r 2
enwi'r mab 1
mab hynaf 11
hynaf ar 7
ei daid 8
daid ar 1
ochr ei 28
dad, enwi'r 1
enwi'r ail 1
ail fab 10
fab ar 2
ac enwi'r 1
enwi'r ferch 1
ferch hynaf 2
hynaf a'r 4
a'r ail 41
ferch ar 1
eu neiniau. 1
neiniau. Arferiad 1
Arferiad tebyg 1
tebyg oedd 2
oedd gadael 2
gadael pin 1
pin wedi'i 1
wedi'i blygu 3
blygu neu 2
neu ddarn 3
ddarn o 27
ffynnon ond 1
ni wyddom 3
wyddom i 1
i sicrwydd 5
sicrwydd pam 1
y gwnaed 6
gwnaed hyn: 1
hyn: naill 1
ai er 1
cael gras 1
gras Duw 1
Duw neu 2
neu i 53
wella o 2
o anhwylder, 1
anhwylder, neu'r 1
neu'r ddau. 3
ddau. Arferid 1
Arferid casglu 1
casglu niferoedd 1
niferoedd mawr 11
o wystrys 1
wystrys ger 1
ger arfordir 7
arfordir Gŵyr, 1
Gŵyr, ond 1
llai mae’r 1
mae’r dalfeydd 1
dalfeydd heddiw. 1
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gynhwysfawr gan 1
gan ysgolhaig 2
ysgolhaig cydnabyddedig 1
cydnabyddedig mewn 1
mewn hanes 17
hanes canoloesol 1
canoloesol o 5
o wrthryfel 3
wrthryfel nodedig 1
nodedig Glyn 1
Glyn Dŵr, 11
Dŵr, y 1
gwrthryfel (1400-1409) 1
(1400-1409) a 1
fu'n ffynhonnell 1
ffynhonnell ysbrydoliaeth 3
ysbrydoliaeth i 8
i genedlaethau 1
genedlaethau o 2
Gymry am 1
y 600 1
600 mlynedd 1
mlynedd dilynol. 1
dilynol. Argraffiad 1
o gasgliad 7
farddoniaeth ac 3
ac ysgrifau 5
ysgrifau telynegol 1
telynegol y 1
diweddar Archdderwydd 1
Archdderwydd Dic 1
Dic Jones. 1
Jones. Argraffiad 1
o gyfrol 3
gyhoeddwyd gyntaf 14
2006 gan 6
gan Sutton 5
Sutton Publishing. 1
Publishing. Argraffiad 1
o hunangofiant 3
hunangofiant y 3
bardd ac 15
ac amaethwr 1
amaethwr o 2
o Flaenannerch, 1
Flaenannerch, Ceredigion, 1
Ceredigion, y 1
diweddar Dic 1
Dic Jones, 3
Jones, yr 4
yr Hendre. 2
Hendre. Argraffiad 1
o'r cwrs 1
cwrs cyflawn 1
cyflawn ar 1
gyfer pawb 1
pawb sy'n 4
sy'n dymuno 9
dymuno deall, 1
deall, siarad 1
ac ysgrifennu 15
ysgrifennu Gwyddeleg, 1
Gwyddeleg, yn 1
cynnwys unedau 1
unedau ar 2
ar ramadeg 2
ramadeg ac 3
yn ganiad 1
ganiad cywir, 1
cywir, sgwrsio 1
sgwrsio mewn 1
mewn sefyllfaoedd 4
sefyllfaoedd pob 2
pob dydd, 5
dydd, a 5
a geirfa. 4
geirfa. Argraffiad 1
Argraffiad o 2
bum llyfr 2
llyfr barddoniaeth 1
barddoniaeth gyhoeddedig 1
gyhoeddedig Dylan 1
Dylan Thomas 13
Thomas gyda 5
gyda nodiadau 5
nodiadau eglurhaol 5
eglurhaol manwl 2
manwl a 8
a chronoleg 2
chronoleg o 1
o fywyd 75
fywyd y 23
bardd. Argraffiad 1
gerddi Tudur 1
Tudur Penllyn 3
Penllyn (c. 2
(c. 1420 2
1420 - 2
- 1485) 2
1485) a'i 1
a'i fab 11
fab Ieuan 2
Ieuan ap 9
ap Tudur 2
Penllyn (fl. 1
(fl. 1465 1
1465 - 1
- 1500). 1
1500). Argraffu 1
Argraffu oedd 1
o'r prif 32
prif ddiwydiannau 3
ddiwydiannau eraill, 1
eraill, gyda 6
gyda sefydliad 1
sefydliad gweithfeydd 1
gweithfeydd argraffu 1
argraffu Butler 2
Butler and 2
and Tanner 1
Tanner yng 1
nghanol yr 27
yr 19g. 5
19g. Argraffwr 1
Argraffwr oedd 1
roedd teulu 2
yn hanu 7
hanu o 10
gefn gwlad. 2
gwlad. Argraffwyd 1
Argraffwyd argraffiad 1
argraffiad newydd, 7
newydd, clawr 4
clawr meddal, 3
meddal, yn 2
2008. Argraffwyd 1
Argraffwyd cyfresi 1
cyfresi o 1
o brintiau, 1
brintiau, pob 1
gallu cael 34
eu gwerthu 20
na chymryd 2
chymryd amser 1
amser maith 5
i beintio 5
beintio un 1
un gynfas 1
gynfas unigol. 1
unigol. Argraffwyd 1
Argraffwyd gan 2
John Bill, 1
Bill, Llundain, 1
Llundain, 1621. 1
1621. Argraffwyd 1
Robert Crowley, 1
Crowley, Llundain, 1
Llundain, 1551. 1
1551. Argraffwyd 1
Argraffwyd gyntaf 1
2005. Argraffwyd 1
Argraffwyd miloedd 1
miloedd lawer 1
gopïau ac 3
o'r llyfrau 16
llyfrau Cymraeg 5
Cymraeg mwyaf 6
mwyaf cyfarwydd 6
cyfarwydd yn 2
19g. Argraffwyd 1
Argraffwyd y 1
y llythyr 9
llythyr hwn 1
yn Fflorens 5
Fflorens ym 5
ym 1505, 2
1505, a 1
cheir hefyd 3
hefyd dau 3
dau gyfieithiad 1
gyfieithiad Lladin 1
Lladin ohonno, 1
ohonno, dan 1
y teitlau 9
teitlau Quattuor 1
Quattuor Americi 2
Americi navigationes 2
navigationes a 2
a Mundus 2
Mundus Novus 2
Novus neu 1
neu Espitola 1
Espitola Alberici 1
Alberici de 1
de Novo 1
Novo Mundo. 1
Mundo. Argraffydd 1
Argraffydd a 2
a gwerthwr 2
gwerthwr llyfrau 2
llyfrau oedd 3
oedd Stafford 1
Stafford Prys 1
Prys ( 1
( Argraffydd 1
a llyfrwerthwr 1
llyfrwerthwr Cymreig 1
oedd Edward 13
Edward Carnes 1
Carnes (c.1772 1
(c.1772 - 1
- Ar 2
Ar groes 1
groes ar 3
Ynys Manaw 4
Manaw mae 1
mae arysgrif 1
arysgrif Crux 1
Crux Guriat. 1
Guriat. Ar 1
Ar gychwyn 3
gychwyn ei 3
yrfa lenyddol, 3
lenyddol, sefydlodd 1
sefydlodd Fuentes 1
Fuentes y 1
cylchgrawn llenyddol 13
llenyddol Revista 1
Revista Mexicana 1
Mexicana de 3
de literatura 1
literatura (1954–58). 1
(1954–58). Ar 1
1980au llwythwyd 1
llwythwyd yr 1
yr OS 3
OS i'r 1
i'r ROM 1
ROM ar 1
ar gyfrifiaduron 2
gyfrifiaduron y 1
BBC Basic, 1
Basic, sef 1
y cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron cyntaf 1
gyrraedd ysgolion 1
ysgolion Cymru. 2
gychwyn yr 2
17g roedd 1
roedd plu 1
plu fel 1
eu hystyried 46
yn bethau 3
bethau dymunol 1
dymunol a 3
a ffasiynol 1
ffasiynol iawn 3
iawn i'w 16
i'w cael 40
cael ac 1
yn feincnod 1
feincnod o 1
o gyfoeth 7
gyfoeth perchennog 1
perchennog y 16
y tŷ: 1
tŷ: Simon 1
Simon Parry. 1
Parry. Ar 1
Ar gyfarfod 1
y gynghrair, 5
gynghrair, dywedodd 1
y memorandwm 2
memorandwm penderfyniad 1
penderfyniad (kararname) 1
(kararname) ddim 1
ddim am 12
am ddiwygiadau, 1
ddiwygiadau, ysgolion, 1
ysgolion, ymreolaeth 1
ymreolaeth neu 1
neu undeb 1
undeb y 4
boblogaeth Albanaidd 1
Albanaidd o 4
fewn un 4
un vilayet. 1
vilayet. Ar 1
Ar gyfartaledd, 5
gyfartaledd, cludwyd 1
cludwyd 627,157 1
627,157 o 1
o deithwyr, 2
deithwyr, ar 1
ar 5306 1
5306 o 1
o drenau, 2
drenau, pob 1
pob diwrnod 2
diwrnod yn 28
yr wythnos. 12
wythnos. Ar 2
Ar gyfartaledd 4
gyfartaledd mae 2
mae 90% 2
un tŷ 3
ei ddal, 4
ddal, oni 1
bai fod 4
fod ganddyn 1
ganddyn nhw 38
nhw imiwnedd 1
imiwnedd i'r 2
i'r haint. 1
haint. Ar 1
ei ffrwyth 3
ffrwyth yn 11
pwyso oddeutu 1
oddeutu 100 1
100 gram 1
gram (4 1
(4 owns). 1
owns). Ar 2
gyfartaledd, mae 3
y dafod 1
dafod ddynol 1
ddynol 2,000–8,000 1
2,000–8,000 o 1
o flasbwyntiau. 1
flasbwyntiau. Ar 1
mae lled 1
lled yr 11
yr adenydd 38
adenydd yn 17
yn 40–45 1
40–45 mm 2
mm ac 20
ac maen 18
maen nhw'n 68
nhw'n hedfan 2
hedfan rhwng 30
rhwng Mehefin 19
Mehefin a 14
a Hydref. 4
gyfartaledd maen 1
nhw'n 80–100 1
80–100 cm 1
cm o 76
hyd (2.6 1
(2.6 to 1
to 3.3 1
3.3 tr) 1
tr) a 5
a lled 27
lled eu 2
eu hadennydd 1
hadennydd yn 1
yn 120 4
120 cm 4
cm (3.9 1
(3.9 tr); 1
tr); maen 1
nhw'n pwyso 1
pwyso rhwng 6
rhwng 1,050 1
1,050 - 1
- 1,350 1
1,350 gram 1
gram (37 1
(37 - 1
- 48 1
48 owns). 1
gyfartaledd mae'n 2
tyfu i 27
i uchder 26
o 45 5
45 – 1
– 60 3
cm (18 5
(18 - 2
- 24 1
24 mod), 1
mod), ond 1
amgylchiadau delfrydol, 1
delfrydol, tyf 1
tyf hyd 1
at 90 3
90 cm. 1
cm. Ar 1
leiaf un 33
un planed 1
planed i 1
bob seren, 1
seren, gyda 1
gyda canran 1
canran yn 3
yn sustemau 1
sustemau aml-blaned. 1
aml-blaned. Ar 1
gyfartaledd, roedd 1
poblogaeth commune 1
commune yn 2
yn 380. 1
380. Mae 1
Mae llai 4
na 500 3
yn 57.4% 1
57.4% o'r 1
o'r communes. 1
communes. Ar 1
Ar gyfer 47
gyfer 2009/2010, 1
2009/2010, Arglwydd 1
Arglwydd Faer 5
Faer Abertawe 1
oedd Cynghorydd 1
Cynghorydd Alan 1
Alan Lloyd 2
Lloyd ac 3
am 2010/2011: 1
2010/2011: Richard 1
Richard Lewis. 1
Lewis. Ar 1
dymor y 2
gystadleuaeth yn 14
yn 2002-03, 1
2002-03, crëwyd 1
crëwyd tîm 1
tîm Albanaidd 2
Albanaidd newydd 1
newydd (Y 1
(Y Gororau) 1
Gororau) i 1
godi presenoldeb 1
presenoldeb yr 2
Alban yn 36
gynghrair ac 2
un nifer 11
o dîmau 3
dîmau yn 2
ddau grŵp. 1
Byd 1991, 1
1991, gallai'r 1
gallai'r tîm 1
tîm gymhwyso, 1
gymhwyso, ond 1
ond dioddefodd 2
dioddefodd yno 1
yno dri 1
dri gorchfygiad 1
gorchfygiad sylweddol. 1
sylweddol. Ar 3
gyfer cyfres 9
cyfres chwech, 1
chwech, symudodd 1
symudodd y 54
gyfres i 13
i Ganolfan 6
Ganolfan Stiwdio 1
Stiwdio CBS, 1
CBS, ac 1
cynnwys golygfeydd 3
golygfeydd allanol 1
allanol o 4
Goleg Dinas 1
Dinas Los 2
Angeles am 2
cyntaf ers 19
ers tymor 5
tymor dau. 1
dau. Ar 1
gyfer cyfrifiad 1
cyfrifiad 2001, 2
2001, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd un 1
un cyfweliad 1
cyfweliad ar 3
pob 7 1
7 holiadur. 1
holiadur. Ar 1
gyfer cymalau 1
cymalau neu 1
neu atodiadau 1
atodiadau parhaol 1
parhaol trefnir 1
trefnir gwaelod 1
gwaelod neu 1
neu 'einion' 1
'einion' y 1
y styffylwr 2
styffylwr fel 1
y stwffwl 6
stwffwl ar 1
gau. Ar 1
gyfer dehongliad 1
dehongliad statudol, 1
statudol, mae 1
mae Deddf 1
Deddf Dehongliad 1
Dehongliad 1978 1
1978 yn 2
rhoi ychydig 2
o ddisgresiwn 1
ddisgresiwn i 1
i farnwyr 2
farnwyr wrth 1
geisio dehongli'r 1
dehongli'r ddeddf. 1
ddeddf. Ar 1
gyfer dosbarthiad 1
dosbarthiad tîm, 1
tîm, cymerir 1
cymerir amser 1
amser y 14
tri beiciwr 1
beiciwr cyntaf 2
tîm i 11
orffen pob 2
pob cymal 4
cymal a'r 1
a'r tîm 6
tîm sydd 7
sydd ar 134
y blaen 16
blaen yw'r 1
yw'r tîm 3
cyfanswm amser 1
amser lleiaf. 1
lleiaf. Ar 2
ei hastudiaethau 4
hastudiaethau graddedig 1
graddedig dyfarnwyd 1
dyfarnwyd cymrodoriaeth 1
cymrodoriaeth y 1
Sefydliad Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth Cenedlaethol 1
Cenedlaethol iddi. 1
iddi. Ar 1
ei thu 2
thu fewn 1
fewn defnyddiodd 1
defnyddiodd y 13
y dylunydd 5
dylunydd Donald 1
Donald Deskey 1
Deskey gwydr, 1
gwydr, alwminiwm, 1
alwminiwm, crôm, 1
crôm, a 1
a lledr 1
lledr er 1
creu awyrgylch 2
awyrgylch lliwgar. 1
lliwgar. Ar 1
gyfer eu 27
eu degfed 1
degfed pen-blwydd, 1
pen-blwydd, cafodd 1
cafodd Grand 1
Grand Theft 22
Theft Auto 16
Auto III 2
III ac 2
ac Vice 1
Vice City 4
City eu 1
eu hail-gyhoeddi 1
hail-gyhoeddi ar 1
gyfer iOS 1
iOS ac 1
ac Android 1
Android yn 1
a 2012. 4
gyfer ffilmio, 1
ffilmio, symudwyd 1
symudwyd arwyddion 1
arwyddion a 2
a goleuadau 4
goleuadau arferol 1
arferol y 7
clwb ac 4
ac ychwanegwyd 7
ychwanegwyd blwch 1
blwch ffonio. 1
ffonio. Ar 1
gyfer Gemau 4
Asiaidd 2002, 1
2002, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd ynys 1
ynys Ulleungdo 1
Ulleungdo at 1
Faner Uno 1
Uno ac 1
yr Haf 18
Haf Universiade 1
Universiade 2003 1
2003 i 1
i Gemau 2
Asiaidd y 1
Gaeaf 2003 1
2003 ychwanegwyd 1
ychwanegwyd craig 1
craig Liancourt. 1
Liancourt. Ar 1
gyfer gemau 8
gemau rhagbrofol 2
rhagbrofol Cwpan 1
Byd 2018 1
2018 bu'n 1
i'r tîm 28
tîm chwarae 3
chwarae ei 11
ei gemau 4
gemau cartref 19
yn Albania 5
Albania gan 3
oedd stadiymau 1
stadiymau Cosofo 1
Cosofo yn 3
yn bodloni 3
bodloni safonau 1
safonau FIFA. 1
gyfer gofod 2
gofod fectorau 1
fectorau efo 1
efo dimensiynau 1
dimensiynau mwy, 1
mwy, gall 1
y norm 4
norm bod 1
yn unrhyw 11
unrhyw ffwythiant 1
ffwythiant sy'n 2
sy'n bodloni'r 1
bodloni'r canlynol. 1
canlynol. Ar 2
gwaith arbennig 2
arbennig roedd 1
mynachlogydd mawr 1
mawr arlunwyr 1
arlunwyr i 2
i ddarlunio 7
ddarlunio a 1
a lliwio'r 1
lliwio'r testun. 1
testun. Ar 1
gyfer gweddill 1
gweddill hanes 1
gymdeithas yn 23
cyfnod Sofietaidd, 3
Sofietaidd, cynhaliodd 1
cynhaliodd ryw 1
ryw gysylltiad 1
gysylltiad ag 11
ag asiantaethau 1
asiantaethau diogelwch 2
diogelwch y 7
wladwriaeth gomiwnyddol. 1
gomiwnyddol. Ar 1
gyfer hanes 3
hanes rhanbarthol, 1
rhanbarthol, y 1
mwyaf pwysig 4
pwysig o 12
ran gwladwriaeth 1
gwladwriaeth oedd 1
oedd gwladwriaeth 1
gwladwriaeth y 1
y Gepidiaid, 1
Gepidiaid, gyda'u 1
gyda'u prif 1
prif ddinas 8
yn Sirmium. 1
Sirmium. Ar 1
gyfer hyn, 2
hyn, defnyddiodd 2
defnyddiodd gêr 1
gêr both 1
both Sturmey-Archer. 1
Sturmey-Archer. Ar 1
gyfer I 1
I Lombardi 1
Lombardi ac 1
ac Ernani 1
Ernani (1844) 1
(1844) yn 1
yn Fenis 3
Fenis talwyd 1
talwyd 12,000 1
o lire 2
lire iddo 1
iddo (gan 1
gynnwys goruchwylio'r 1
goruchwylio'r cynyrchiadau); 1
cynyrchiadau); Daeth 1
Daeth Attila 1
Attila a 2
a Macbeth 1
Macbeth (1847), 1
(1847), pob 1
un â 8
â 18,000 1
18,000 o 7
lire iddo. 1
greu'n wreiddiol, 1
wreiddiol, ond 11
ceir math 4
math shōnen 1
shōnen seinen, 1
seinen, hefyd, 1
gyfer dynion. 1
dynion. Ar 1
gyfer paentio 1
paentio patrymog, 1
patrymog, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd lliwiau 1
lliwiau synthetig 1
synthetig a 3
a naturiol 2
naturiol gydag 2
gydag ychwanegion 1
ychwanegion arbennig 1
arbennig i 30
gynyddu hirhoedledd 1
hirhoedledd y 1
y lliwiau 16
lliwiau (am 1
(am gyfnod 1
o 50 10
o leiaf). 1
leiaf). Ar 1
gyfer plant 83
plant 8-12 2
phobl ifanc 17
ifanc sydd 2
mewn hwyliau 3
hwyliau pigog, 1
pigog, y 1
y ffrâm 4
ffrâm amser 1
amser yw 3
yw o 8
un flwyddyn. 30
pob arsylwad 1
arsylwad mewn 1
un set, 1
set, cyfrifwch 1
cyfrifwch y 1
o weithiau 82
weithiau mae'r 5
mae'r gwerth 1
gwerth cyntaf 1
cyntaf hwn 3
dros unrhyw 4
unrhyw arsylwadau 1
arsylwadau yn 1
y set 18
set arall 2
arall (mae'r 1
(mae'r gwerth 1
gwerth arall 1
colli os 1
yw'r cyntaf 4
yn fwy). 1
fwy). Ar 1
pob set, 1
set, mae'r 1
mae'r niferoedd 3
bobl oddeutu 1
oddeutu 170,000 1
170,000 o 1
o gartrefi 30
gartrefi a 1
a 360,000 1
360,000 unigolyn. 1
unigolyn. Ar 1
gyfer poen 1
poen neu 5
neu dwymyn, 1
dwymyn, mae 1
mae effaith 3
effaith asprin, 1
asprin, fel 1
fel arfer, 60
arfer, yn 11
dechrau o 6
fewn 30 3
30 munud. 3
munud. Ar 2
gyfer rhai 8
rhai cynnyrch, 1
cynnyrch, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd enw 1
enw ei 32
fan gwerthu 1
gwerthu rhyngwladol 1
hytrach na'i 16
na'i darddle, 1
darddle, a 1
a gan 42
hynny fe'i 5
fe'i elwir 4
yn het 1
het Banama. 1
Banama. Ar 1
gyfer sbiralau 1
sbiralau syml 1
syml 3-d, 1
3-d, ceir 1
ceir hefyd 16
hefyd uchter 1
uchter h, 1
h, sydd 1
yn barhaus, 4
barhaus, gyda 1
gyda ffwythiant 1
ffwythiant monotonig 1
monotonig o 1
o θ. 2
θ. Er 1
Er enghraifft, 85
enghraifft, yr 1
yr helics 1
helics conig, 1
conig, a 2
a ellir 19
ei ddisgrifio 25
ddisgrifio fel 18
fel sbiral 1
sbiral ar 1
ar arwyneb 6
arwyneb conig, 1
conig, gyda'r 1
gyda'r pellter 1
pellter i'r 1
i'r apig 1
apig yn 1
yn ffwythiant 3
ffwythiant esbonyddol 1
esbonyddol o 1
θ. Ar 1
gyfer teilio 1
teilio Ewclidaidd 1
Ewclidaidd ochr-wrth-ochr, 1
ochr-wrth-ochr, ymyl-i-ymyl, 1
ymyl-i-ymyl, mae'n 1
mae'n rhaid 85
i gyfanswm 4
gyfanswm onglau 1
onglau mewnol 3
mewnol y 12
y polygonau 1
polygonau sy'n 1
sy'n cwrdd 7
cwrdd ar 4
ar fertig 1
fertig fod 1
yn 360 1
360 gradd. 1
gradd. Ar 1
gyfer te, 1
te, mae 1
mae eplesiad 1
eplesiad yn 1
yn golygu 170
golygu sychu'r 1
sychu'r dail 1
dail ymhellach 1
ymhellach trwy 1
eu cynhesu 2
cynhesu nhw. 1
nhw. Ar 2
gyfer trac 1
trac Ethiopia 1
Ethiopia Newydd 2
Newydd fe 1
fe roddwyd 7
roddwyd yr 4
enw Rheinallt 1
Rheinallt H 2
H Rowlands. 1
Rowlands. Ar 1
tymor 2014/15 2
2014/15 y 1
y Bundesliga 1
Bundesliga Fishlock 1
Fishlock menywod 1
a fenthycwyd 1
fenthycwyd i'r 1
i'r FFC 1
FFC 1af 1
1af Frankfurt, 1
Frankfurt, ond 1
ond dychwelodd 9
dychwelodd fel 1
y cytunwyd 3
cytunwyd cyn 1
tymor i 6
i Seattle. 1
Seattle. Ar 1
tymor 2016-17, 2
2016-17, canfuwyd 1
canfuwyd y 1
clwb eu 4
un adran 3
adran â 1
â chystadleuwyr 1
chystadleuwyr tref 1
tref Port 1
Port Talbot. 3
Talbot. Ar 1
tymor 2016/17 1
2016/17 sefydlwyd 1
sefydlwyd tîm 2
tîm Merched 1
Merched Clwb 1
Clwb Rygbi 18
Rygbi Abertawe 4
Abertawe ac 4
ers hynny 33
hynny maent 3
maent wedi 31
Gynghrair gefn 1
gefn wrth 3
wrth gefn. 4
gefn. Ar 2
gyfer uniadau 1
uniadau dros 1
dro, mae 1
mae gwaelod 1
styffylwr yn 2
ei gylchdroi 2
gylchdroi fel 1
bod breichiau'r 1
breichiau'r U 1
U yn 5
eu plygu 1
plygu allan. 1
allan. Ar 1
broses hon, 3
hon, rhaid 1
rhaid casglu 2
casglu wrin 1
wrin mewn 1
modd dibynadwy, 1
dibynadwy, ac 1
os yw 47
yw samplau 1
samplau wrin 1
wrin yn 5
yn annigonol, 1
annigonol, gellir 1
gellir asesu'r 1
asesu'r llwybr 1
llwybr wrinol 1
wrinol trwy 1
trwy offeryniaeth. 1
offeryniaeth. Ar 1
cwmni ysgrifennodd, 1
ysgrifennodd, Serjeant 1
Serjeant Musgrave's 1
Musgrave's Dance, 1
Dance, (1959). 1
(1959). Ar 1
y cysyniad 14
cysyniad cyfriniol 1
cyfriniol sy'n 1
am gyrff 1
gyrff seicoysbrydol 1
seicoysbrydol sy'n 1
sy'n troshaenu'r 1
troshaenu'r corff 1
corff corfforol, 1
corfforol, gweler 1
gweler Corff 1
Corff cynnil. 1
cynnil. Ar 1
y Gemau, 2
Gemau, ei 1
ei nod 7
nod yw 14
yw paratoi'r 1
paratoi'r tîm 1
tîm gorau 3
gorau posibl, 3
posibl, gan 1
gan greu 46
greu amgylchedd 1
amgylchedd i'w 1
i'w hysbrydoli 1
hysbrydoli a 2
a chynnig 9
chynnig arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth gref 1
gref iddynt. 1
iddynt. Ar 2
pedair cyfres 3
cyfres gyntaf, 1
gyntaf, yr 2
oedd tri 1
tri uwch 1
uwch gynhyrchydd: 1
gynhyrchydd: Aaron 1
Aaron Sorkin 1
Sorkin (a 1
(a ysgrifennodd 1
ysgrifennodd y 39
o'r pedair 13
cyfres gyntaf); 1
gyntaf); Thomas 1
Thomas Schlamme 1
Schlamme (prif 1
(prif olygydd); 1
olygydd); a 1
John Wells. 1
Wells. Ar 1
y pethau 7
eraill a 53
ddywedir, y 1
term a 11
ddefnyddir yw 3
yw obiter 1
obiter dicta. 1
dicta. Ar 1
yr achosion 20
achosion penodau 1
penodau cynnar 1
cynnar codir 1
codir y 2
gyfradd goroesi 1
goroesi dros 3
dros bum 9
bum mlynedd 22
mlynedd i 16
oddeutu 20%. 1
20%. Ar 1
albwm, roedd 1
roedd Bublé 1
Bublé wedi 1
gweithio gydag 3
gydag artistiad 1
artistiad eraill 1
eraill er 5
mwyn recordio 2
recordio deuawdau. 1
deuawdau. Ar 1
nesaf roedd 3
roedd Livingstone 1
Livingstone wedi 1
ddewis fel 7
ymgeisydd dros 4
dros Hampstead. 1
Hampstead. Ar 1
y sain 7
sain a 10
a sillefir 1
sillefir heddiw 1
yn f 2
f defnyddid 1
defnyddid f 1
f ar 1
ddiwedd gair, 2
gair, u 1
u neu 1
neu v 1
v ar 1
ei ddechrau 2
ddechrau ac 3
ac u, 1
u, v, 1
v, fu, 1
fu, fv, 1
fv, neu 1
neu f 1
f yn 1
ei ganol. 3
ganol. Ar 1
Ar gyfyl 1
gyfyl y 1
dref saif 3
saif murddun 1
murddun yr 1
hen gastell 2
gastell (Schloss 1
(Schloss Hohenurach) 1
Hohenurach) a 1
a rhaeadr 1
rhaeadr Uracher 1
Uracher Wasserfall, 1
Wasserfall, sydd 1
â llwybr 1
arwain iddi. 2
iddi. Argymhella 1
Argymhella GIG 1
GIG Cymru 1
Cymru lefelau 1
lefelau dyddiol 1
dyddiol i'w 1
i'w yfed 1
yfed o 2
o 3-4 2
3-4 uned 1
uned o 8
o alcohol 1
alcohol i 1
ddynion a 22
a 2-3 1
2-3 uned 1
uned i 3
i fenywod. 8
fenywod. Argymhelliad 1
Argymhelliad Sefydliad 1
Sefydliad Iechyd 7
Iechyd y 13
Byd ar 11
ar gyfnodau 3
gyfnodau clo 1
clo a 1
a chyrffyw 1
chyrffyw yw 1
yw y 20
y dylent 7
dylent fod 2
yn fesurau 1
fesurau byr 1
byr dymor 2
dymor i 3
i ail-drefnu, 1
ail-drefnu, ailgynnull, 1
ailgynnull, ailgydbwyso 1
ailgydbwyso adnoddau, 1
adnoddau, a 1
a diogelu 1
diogelu gweithwyr 1
gweithwyr iechyd 2
iechyd sydd 2
sydd wedi'u 54
wedi'u llethu. 1
llethu. Argymhellir 1
Argymhellir bod 1
bobl gyda 7
gyda HIV 2
HIV yn 7
cymryd dau 3
dau fath 17
o feddyginiaeth 5
feddyginiaeth o'r 1
o'r dosbarth 9
dosbarth NRTIau, 1
NRTIau, ynghyd 1
â moddion 1
moddion o 2
o ddosbarth 15
ddosbarth arall. 1
arall. Argymhellir 1
Argymhellir defnyddio 1
defnyddio dulliau 5
dulliau megis 1
megis chwistrellu'r 1
chwistrellu'r dioddefwr 1
dioddefwr â 1
â dŵr, 1
dŵr, defnyddio 1
defnyddio gwyntyll, 1
gwyntyll, gosod 1
gosod yr 2
unigolyn mewn 1
dŵr ag 1
ag iâ, 1
iâ, neu 1
neu gynnig 4
gynnig hylifau 1
hylifau mewnwythiennol 1
mewnwythiennol oer. 1
oer. Argymhellir 1
Argymhellir profi 1
profi am 1
am glyw 1
glyw gwael 1
gwael ar 5
pob baban 1
baban newydd-anedig. 2
newydd-anedig. Argymhellir 1
Argymhellir sganio 1
sganio pobl 1
pobl sydd 17
sydd oddi 3
oddi tan 6
tan risg. 1
risg. Argymhellir 1
Argymhellir sgrinio 1
sgrinio a 2
o brosesau 9
brosesau gwarchodol 1
gwarchodol eraill 1
bobl rhwng 2
rhwng 50 3
50 a 5
a 75 2
75 mlwydd 7
oed. Argymhellir 1
Argymhellir Thiamine 1
Thiamine yn 1
yn bur 21
bur aml 1
aml hefyd. 1
hefyd. Argymhellir 1
Argymhellir triniaethau 1
triniaethau gofal 1
gofal lliniarol, 1
lliniarol, a 1
hynny mor 1
mor fuan 5
fuan â 1
â phosib 3
phosib ym 1
ym mhenodau’r 1
mhenodau’r cyflwr, 1
cyflwr, hyd 1
oed mewn 7
mewn achosion 18
achosion sy'n 2
sy'n anelu 5
anelu at 27
at wellhad 1
wellhad llawn. 1
llawn. Argymhellod 1
Argymhellod addysg 1
addysg foesol 2
foesol er 1
mwyn meithrin 2
meithrin y 1
y foeseg 1
foeseg "iawn" 1
"iawn" gan 1
y boblogaeth. 8
boblogaeth. Argymhellodd 1
Argymhellodd defnyddio 1
defnyddio lithiwm 1
lithiwm fel 2
fel triniaeth 4
triniaeth ar 6
gyfer salwch 1
salwch meddwl. 5
meddwl. Argymhellwyd 1
Argymhellwyd bod 1
bod 30 1
30 y 1
seddi etholedig 1
etholedig ar 1
gyfer cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth merched, 1
merched, er 1
creu polisi 1
polisi effeithiol. 1
effeithiol. Argymhellwyd 1
Argymhellwyd na 1
na ddylai 6
ddylai eiddo 1
eiddo deallusol 3
deallusol fod 1
o'r cytundeb 2
cytundeb hwn. 1
Ar gyngaws 1
gyngaws cyfreithiol 1
a ddygwyd 5
ddygwyd ymlaen, 1
ymlaen, daeth 6
daeth ffeithiau 1
ffeithiau i'r 1
i'r golwg 9
golwg oedd 1
hynod ddiraddiol 1
ddiraddiol i'w 1
i'w gymeriad. 2
gymeriad. Ar 1
Ar gyngor 3
gyngor ei 2
a'i gyfeillion 7
gyfeillion penderfynodd 1
penderfynodd torri'r 1
torri'r dyweddïad. 1
dyweddïad. Ar 1
gyngor Piper, 1
Piper, dyluniodd 1
dyluniodd Lancaster 1
Lancaster ei 1
ei set 3
set gyntaf 1
gyntaf i'r 10
i'r llwyfan, 1
llwyfan, ar 1
y bale 1
bale comig 1
comig Pineapple 1
Pineapple Poll 1
Poll yn 1
Theatr Sadler's 1
Sadler's Wells 1
Wells ym 1
Mawrth 1951. 2
1951. Ar 1
gyngor Stubbs 1
Stubbs mae'r 1
mae'r lost 2
lost yn 3
yn penderfynu 49
penderfynu mynd 8
ladd Billy 1
Billy yn 9
y carchar 31
carchar cyn 1
iddo roi 5
ei dystiolaeth. 1
dystiolaeth. Argyresthia 1
Argyresthia glaucinella 1
glaucinella Zell. 1
Zell. larfa 1
larfa mewn 1
mewn rhisgl, 1
rhisgl, hefyd 1
hefyd Aesculus. 1
Aesculus. Ar 1
Ar gyrion 5
ddinas ceir 4
ceir ardaloedd 1
ardaloedd diwydiannol 11
diwydiannol sydd 1
y pwysicaf 5
pwysicaf yn 18
o'r wlad. 8
ceir Coedwig 1
Coedwig Birkhoven. 1
Birkhoven. Ar 1
saif Ogof 1
Ogof Tito 1
Tito Bustillo, 1
Bustillo, cadwyn 1
cadwyn o 5
o ogofau 1
ogofau a 1
a grewyd 21
grewyd gan 11
gan lif 1
lif yr 2
afon drwy'r 1
drwy'r galchfaen. 1
galchfaen. Ar 1
grŵp graidd 1
graidd oedd 1
oedd Dwyreinydd 1
Dwyreinydd Arthur 1
Arthur Waley, 1
Waley, y 1
y deallusyn 2
deallusyn Saxon 1
Saxon Sydney-Turner, 1
Sydney-Turner, y 1
bardd R. 1
R. C. 3
C. Trevelyan, 1
Trevelyan, y 1
y beirniad 11
beirniad llenyddol 9
llenyddol Francis 1
Francis Birrell, 1
Birrell, y 1
y clasurydd 2
clasurydd J. 1
T. Sheppard, 1
Sheppard, y 1
beirniad celf 4
celf a 22
a llenyddol 2
llenyddol Raymond 1
Raymond Mortimer, 1
Mortimer, a'r 1
a'r cerflunydd 1
cerflunydd Stephen 1
Stephen Tomlin. 1
Tomlin. Ar 1
mae fferm 1
fferm "Gelliwernen" 1
"Gelliwernen" lle 1
y digwyddodd 5
digwyddodd un 2
derfysgoedd Beca. 1
Beca. Ar 1
Ar gyrraedd 1
gyrraedd Porth 1
Porth Ysgaden 1
Ysgaden ar 1
ffordd breifat 3
breifat fe 1
fe ddewch 1
ddewch ar 1
draws Lwybr 1
Lwybr Arfordir 1
A rhag 1
rhag i 4
rywun ofyn, 1
ofyn, oedd, 1
oedd, roedd 1
i ffôn 1
ffôn allai 1
allai fod 25
wedi cadw’r 1
cadw’r cyfan 1
cyfan ar 5
ar gof 9
gof a 9
a chadw, 3
chadw, ond 1
mi ddigwyddodd 1
ddigwyddodd mor 1
mor ddisymwth 1
ddisymwth fel 1
na chefais 1
chefais amser 1
amser hyd 3
hyd oed 1
i feddwl 9
feddwl am 14
am gamera 1
gamera heb 1
heb sôn 9
am feddwl 2
feddwl ei 7
ei weithio. 1
weithio. A'r 1
A'r haul 1
isel uwch 1
uwch y 7
y gorwel, 5
gorwel, cafwyd 1
y diffyg 10
diffyg modrwyol 1
modrwyol diwethaf 1
diwethaf yng 1
Nghymru ar 10
ar fore'r 3
fore'r 9fed 1
9fed o 10
o Hydref, 6
Hydref, 1847. 1
1847. A 1
A rhegwyd 1
rhegwyd arnynt 1
arnynt gan 5
yr hogia 1
hogia lleol 1
lleol - 3
aml iawn 12
iawn gydag 2
gydag aelodau'r 2
aelodau'r eglwys 3
yn procio 1
procio drwg, 1
drwg, ychydig 1
ychydig y 3
ôl iddynt. 2
iddynt. A'r 1
A'r holl 1
holl longau'n 1
longau'n llwytho 1
llwytho yn 1
yr harbwr. 5
harbwr. Arhosai'r 1
Arhosai'r myfyrwyr 1
myfyrwyr o'r 1
o'r prifysgolion 3
prifysgolion gwadd 1
gwadd sy'n 1
sy'n bell 1
i ffwrdd, 22
ffwrdd, mewn 1
ystafell gyffredin 1
gyffredin neu 1
neu ffreutur 1
ffreutur ar 1
y nos 33
nos Wener. 2
Wener. Arhosodd 1
Arhosodd ardal 1
ardal Chameria 1
Chameria o 1
reolaeth filwrol 2
filwrol yr 3
yng ngwlad 4
ngwlad Groeg, 1
Groeg, ac 1
ac felly, 9
felly, yn 20
yn dechnegol, 2
dechnegol, yn 2
rhanbarth o 3
o Roeg. 3
Roeg. Arhosodd 1
Arhosodd ar 1
rhestr am 1
am 51 1
51 wythnos 1
wythnos hyd 1
hyd 30 1
Medi 2007. 3
2007. Arhosodd 2
Arhosodd Colman 1
Colman yng 1
yng Ngharchar 9
Ngharchar Newgate 1
Newgate am 1
am nifer 38
flynyddoedd. Arhosodd 1
Arhosodd Cynan 1
Cynan a 1
a Chadwaladr 2
Chadwaladr yn 2
yn ffigurau 1
ffigurau amlycaf 1
y canu 5
canu darogan 1
darogan hyd 1
hyd ddiwedd 126
Oesoedd Canol. 32
Canol. Arhosodd 1
Arhosodd ei 1
halbwm cyntaf, 9
cyntaf, Première, 1
Première, am 1
am gyfanswm 1
gyfanswm o 25
wyth wythnos 3
siart glasurol 1
glasurol Prydeinig, 1
Prydeinig, gan 1
y soprano 6
soprano i 1
werthu gyflymaf 1
gyflymaf erioed. 1
erioed. Arhosodd 1
Arhosodd enw 1
ei theulu 21
theulu yr 1
fath ag 2
ag o'r 1
blaen. Arhosodd 1
Arhosodd fel 1
o'r blaid 5
a'r arweinydd 1
arweinydd yng 2
Nghymru, hyd 1
i Neil 1
Neil Hamilton 2
Hamilton gael 1
arweinydd yn 8
yn Medi 8
2016. Arhosodd 1
Arhosodd Grace 1
Grace yn 2
y goleudy 7
goleudy tra 1
bod William 4
William a 6
thri o'r 2
o'r dynion 6
a achubwyd 4
achubwyd yn 1
yn rhwyfo 2
rhwyfo yn 1
i'r llongddrylliad 1
llongddrylliad unwaith 1
eto gan 13
gan achub 3
achub mwy 1
mwy o'r 10
o'r morwyr. 1
morwyr. Arhosodd 1
Arhosodd gweddill 2
gweddill Transylfania 1
Transylfania (gyda 1
(gyda 400,000 1
o Hwngariaid 4
Hwngariaid eraill) 1
eraill) o 1
dan sofraniaeth 1
sofraniaeth Rwmania, 1
Rwmania, a 1
chafodd Bucharest 1
Bucharest warant 1
warant ffin 1
ffin yr 3
yr Eidal-Almaenig 1
Eidal-Almaenig yn 1
yn gyfnewid. 1
gyfnewid. Arhosodd 1
gweddill Transylvania, 1
Transylvania, a 1
ne Transylfania, 1
Transylfania, gyda 1
gyda 2,274,600 1
2,274,600 o 1
o Rwmaniaid 1
Rwmaniaid a 2
a 363,200 1
363,200 o 1
o Hwngariaid. 1
Hwngariaid. Arhosodd 1
Arhosodd Gwladus 1
Gwladus yn 1
Rhufain ac 1
ac aeth 87
aeth yn 42
yn disgybl 1
disgybl i 2
i St 7
St Paul. 1
Paul. Arhosodd 1
Arhosodd gyda'r 1
gyda'r tîm, 1
tîm, gan 2
gan gael 35
gael fwy 2
lwyddiant yn 15
2001 megis 1
megis ennill 1
ennill pedwerydd 1
pedwerydd cymal 2
cymal y 2
Giro d'Italia 5
d'Italia a'r 1
a'r Giro 2
Giro di 2
di Lombardia. 1
Lombardia. Arhosodd 1
Arhosodd Jane 1
Jane Misme 1
Misme gyda'r 1
gyda'r UFSF, 1
UFSF, a 1
â 12,000 1
aelodau erbyn 1
erbyn 1914. 2
1914. Arhosodd 1
Arhosodd Macedonia 1
Macedonia dan 1
dan dra-arglwyddiaeth 1
dra-arglwyddiaeth yr 1
yr Otomaniaid, 1
Otomaniaid, er 1
er yr 8
oedd mudiadau 1
mudiadau o 2
blaid uno'r 1
uno'r ddwy 2
ddwy wlad. 5
wlad. Arhosodd 1
Arhosodd Parry 1
Parry yn 16
yn Lundain 1
Lundain tra 1
tra dychwelodd 1
dychwelodd Elizabeth 1
Elizabeth a'i 1
a'i thad 7
thad adref. 1
adref. Arhosodd 1
Arhosodd rhai 1
o Deulu 3
Deulu Brenhinol 1
Brenhinol Lloegr 1
Lloegr yno 1
hefyd dros 8
blynyddoedd. Arhosodd 1
Arhosodd rhaniad 1
rhaniad y 1
y parthau 4
parthau milwrol 1
milwrol ar 7
hyd llinell 1
llinell Morgan 3
Morgan yn 33
yn ddilys 8
ddilys yn 2
diriogaeth hon 1
hon tan 2
tan 1954, 1
1954, pan 2
pan lofnododd 1
lofnododd y 1
Deyrnas Unedig, 25
Unedig, yr 3
Daleithiau, yr 1
Eidal ac 6
ac Iwgoslafia 2
Iwgoslafia Gytundeb 1
Gytundeb Llundain 2
Llundain. Arhosodd 1
Arhosodd rhannau 1
rhannau dwyreiniol 1
dwyreiniol Prwsia 1
Prwsia tu 1
i'r Conffederasiwn 1
Conffederasiwn am 1
roedd Prwsia 2
Prwsia gyfan 1
gyfan yn 17
o'r Zollverein. 1
Zollverein. Arhosodd 1
Arhosodd Robert 1
Robert ym 4
ym Milan 5
Milan am 1
fel prelad 1
prelad yng 1
ngwasanaeth Borromeo 1
Borromeo a'i 1
a'i olynwyr, 1
olynwyr, yr 1
yr archesgobion 1
archesgobion Gaspare 1
Gaspare Visconti 1
Visconti a 1
a Federico 1
Federico Borromeo. 1
Borromeo. Arhosodd 1
Arhosodd Rwmelia 1
Rwmelia yn 1
rhan swyddogol 1
swyddogol o'r 6
o'r Ymerodraeth 9
Ymerodraeth Ottoman. 2
Ottoman. Arhosodd 1
Arhosodd tua 1
tua 300 6
o fechgyn 10
fechgyn Ysgol 1
Ysgol Repton 2
Repton a 2
rhai aelodau’r 1
aelodau’r staff 1
ysgol dros 3
gyfnod gwyliau 1
y gallent 11
gallent ymddangos 3
ffilm. Arhosodd 1
Arhosodd y 10
canwr yn 2
o ensemble 1
ensemble y 1
y Haus 1
Haus am 1
am Ring 2
Ring tan 1
tan 1942. 1
1942. Arhosodd 1
ym mherchnogaeth 4
mherchnogaeth y 3
teulu Jeffreys 1
Jeffreys am 1
am bron 24
i ganrif, 1
ganrif, nes 1
i'r ystad 2
ystad cael 1
ei rhannu 13
rhannu yn 18
yn 1906. 7
1906. Arhosodd 1
clwb yng 2
yng nghynghrair 12
nghynghrair Cymru 2
Cymru tan 2
tan 1985 1
1985 pan 3
pan adawodd 7
adawodd y 9
y gynghrair. 4
gynghrair. Arhosodd 1
Ail Adran 6
Adran am 1
blynedd nes 2
i McGarry 1
McGarry arwain 1
arwain Ipswich 1
Ipswich i 2
i ddyrchafiad 1
ddyrchafiad gyda’i 1
gyda’i gynorthwyydd 1
gynorthwyydd Sammy 1
Sammy Chung 1
Chung yn 1
yn nhymor 37
nhymor 1967–68. 1
1967–68. Arhosodd 1
cwpl ym 1
ym Mharis 36
Mharis tan 1
fis Ionawr 7
Ionawr 1857 1
1857 i 1
i ddelio 12
ddelio â'r 4
â'r cynigion 1
cynigion hyn, 1
hyn, a 21
y cynnig 14
i lwyfannu'r 1
lwyfannu'r fersiwn 1
fersiwn wedi'i 2
wedi'i chyfieithu 2
chyfieithu o 1
o Il 1
Il trovatore 2
trovatore fel 1
fel opera 2
opera fawreddog. 2
fawreddog. Arhosodd 1
ddwy gymuned 1
gymuned arall 1
yn gyfyngedig 20
gyfyngedig dros 1
dros ben. 7
ben. Arhosodd 1
y llawysgrifau 11
llawysgrifau hyn 3
ddiogel yn 5
yn llyfrgell 6
llyfrgell enwog 1
enwog Hengwrt 1
Hengwrt am 1
300 mlynedd. 2
mlynedd. Arhosodd 1
Arhosodd ym 1
ym Myrma 1
Myrma hyd 1
hyd 1887, 1
1887, gan 1
dderbyn Medal 1
Medal Cyffredinol 1
Cyffredinol Gwasanaeth 1
Gwasanaeth India 1
India gyda 1
dau glesbyn 1
glesbyn am 1
ei wasanaeth. 2
wasanaeth. Arhosodd 1
Arhosodd yn 4
nwylo Fenis 1
Fenis tan 1
tan 1797. 1
1797. Arhosodd 1
yn Nulyn. 5
Nulyn. Arhosodd 1
Arhosodd yno 1
yn 1974. 13
1974. Arhosodd 1
yn Rotherhithe 2
Rotherhithe am 1
ei ddyddiau. 2
ddyddiau. Arhosodd 1
swydd tan 2
tan ar 4
ôl etholiad 6
etholiad democrataidd 1
democrataidd cyntaf 1
cyntaf De 1
Affrica ym 3
1994. Arhosodd 1
Arhosodd yr 4
yr amserlen 6
amserlen yr 1
un fath, 4
fath, heblaw 1
o’r trenau’n 1
trenau’n mynd 2
mynd ond 1
ond at 3
at Lynnau 1
Lynnau Earlswood. 1
Earlswood. Arhosodd 1
Pearce gyda'r 1
gyda'r Rehu 1
Rehu ond 1
ond er 31
yr ymdrechion 10
ymdrechion fe 1
fe suddodd 2
suddodd honno 1
honno o 6
fewn rhai 3
rhai oriau. 1
oriau. Arhosodd 1
yr Iseldiroedd, 6
Iseldiroedd, Gwlad 1
Gwlad Belg, 6
Belg, a 2
a Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg dan 1
Almaen tan 1
tan 1944 1
1944 a 2
a 1945. 1
1945. Arhosodd 1
yr Ymerawdwr 14
Ymerawdwr Henry 1
Henry VI 1
VI yn 2
yn 1196, 1
1196, a 1
a bu’r 4
bu’r Dug 1
Dug Mathieu 1
Mathieu II 1
II o 6
o Lorraine 1
Lorraine yn 2
ei feddiannu 5
feddiannu rhwng 1
rhwng 1230-40. 1
1230-40. Arhosodd 1
sgôr yn 3
yn 3 11
3 – 2
– 0, 1
0, yr 1
unig gêm 2
gêm i'r 4
i'r Crysau 4
Duon ei 1
ei cholli 1
cholli o'r 1
o'r 35 1
35 yn 4
ystod eu 15
eu taith. 2
taith. Arhosodd 1
y Swediad, 1
Swediad, Garðar 1
Garðar Svavarsson 2
Svavarsson yno 1
yno am 31
un gaeaf 1
gaeaf oddeutu'r 1
oddeutu'r flwyddyn 1
flwyddyn 870. 1
870. Pan 1
Pan adawodd 2
adawodd yng 1
yng ngwanwyn 18
ngwanwyn 870, 1
870, wedi'r 1
wedi'r arhosiad 1
arhosiad dros 1
y gaeaf, 12
gaeaf, fe 1
fe adawodd 6
adawodd ddyn 1
ddyn ar 2
ôl, o'r 1
enw Nattfari 1
Nattfari a 1
dau gaethwas, 1
gaethwas, dyn 1
a dynes, 1
dynes, ac 1
fe sefydlon 2
sefydlon nhw 2
nhw fferm 1
fferm yno. 1
yno. Arhosodd 1
y twf 10
twf tua'r 1
peth o 10
o 2005 4
2005 i 5
i 2007. 1
Arhosodd Y 1
Y Tŷ 1
Tŷ Coch 1
Coch yn 8
gartref preifat 2
preifat ar 5
gyfer gwahanol 8
gwahanol unigolion 1
unigolion 1866-2002. 1
1866-2002. Ar 1
Ar hyd 10
hyd arfordir 7
arfordir dwyreiniol 7
dwyreiniol Sbaen 1
Sbaen caiff 2
caiff reis 1
reis ei 1
ei fwyta 16
fwyta gyda 2
gyda physgod 1
physgod yn 1
bennaf. Ar 1
ei gyrfa, 8
gyrfa, mae 1
gwerthu mwy 6
na miliwn 3
o recordiau 19
recordiau ledled 2
mae ymhlith 1
y cerddorion 3
cerddorion sydd 2
wedi gwerthu'r 4
gwerthu'r mwyaf 1
recordiau ym 1
ym Mhortiwgal. 2
Mhortiwgal. Ar 1
oes, credodd 1
credodd Rossini 1
Rossini mai 1
mai Colbran 1
Colbran oedd 1
oedd dehonglydd 1
dehonglydd gorau 1
gorau ei 6
ei gerddoriaeth. 3
gerddoriaeth. Ar 1
hyd fy 1
fy oes 1
oes rwyf 1
rwyf wedi 3
wedi ymroi 1
ymroi i'w 1
i'w ddaioni, 1
ddaioni, ac 1
mae'n fy 1
fy nhrin 2
nhrin fel 1
fel lleidr 1
lleidr a 1
a llofrudd.” 1
llofrudd.” Ar 1
hyd honno 1
y trolia 1
trolia yn 1
symud rhwng 3
rhwng Dinorwig 1
Dinorwig a'r 1
a'r Felinheli. 1
Felinheli. Ar 1
Ar Hydref 5
Hydref 12, 1
12, 1902, 1
1902, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd gêm 1
gêm ryngwladol 18
ryngwladol gyntaf 5
wlad, yn 6
erbyn Awstria 2
yn Fienna 5
Fienna yn 5
gêm genedlaethol 1
genedlaethol swyddogol 1
gyntaf (Ym 1
(Ym 1955, 1
1955, chwaraewyd 1
y 100fed 1
100fed gêm 1
gêm Hwngari, 1
Hwngari, unwaith 1
unwaith eto, 20
eto, yn 4
y Stadiwm 3
Stadiwm Cenedlaethol 1
Cenedlaethol ym 2
ym Mudapest). 1
Mudapest). Ar 1
Hydref 20fed 1
20fed 1920 1
1920 syrthiodd 1
syrthiodd Mac 1
Mac Suibhne 3
Suibhne i 1
i drwmgwsg 1
drwmgwsg a 1
farw bum 2
bum niwrnod 2
ôl 74 1
74 diwrnod 2
diwrnod ar 16
streic newyn. 1
newyn. Ar 1
Hydref 21, 1
21, 1985 1
1985 (flwyddyn 1
(flwyddyn a 1
hanner ar 3
ryddhau o’r 3
o’r carchar), 1
carchar), daethpwyd 1
i White 1
White yn 8
gan wenwyn 1
wenwyn carbon 1
carbon monocsid 2
monocsid mewn 1
mewn car 5
car oedd 3
rhedeg yng 1
yng ngarej 2
ngarej ei 1
ei gyn-wraig. 1
gyn-wraig. Ar 1
Hydref 22 2
22 yr 1
un flwyddyn, 28
flwyddyn, priododd 1
priododd Anna 1
Anna Maria 4
Maria "Anita" 1
"Anita" Gütermann, 1
Gütermann, aeres 1
aeres y 1
diwydiant tecstilau 3
tecstilau Gütermann, 1
Gütermann, cawsant 1
cawsant ysgariad 2
ysgariad ym 8
1958. Ar 3
Hydref 24, 1
24, diwrnod 1
y ffair, 1
ffair, bydd 1
bydd ffyrdd 1
ffyrdd ar 2
ar gau 14
gau er 1
cynnal nifer 4
o stondinau. 1
stondinau. Ar 1
y bedlan, 1
bedlan, mae'r 1
mae'r SNP 1
SNP wedi 2
wedi siarad 2
siarad yn 23
yn gryf 37
gryf o 3
ran gwario 1
gwario yn 2
na thoriadau 1
thoriadau ariannol. 1
ariannol. Ar 1
blynyddoedd bu'n 2
bu'n ysgrifennu 3
ysgrifennu ysgrifau, 1
ysgrifau, pamffledi, 1
pamffledi, a 1
a llyfrau 17
llyfrau mwy; 1
mwy; bu 1
hefyd am 38
golygu 'r 1
'r Welsh 1
Welsh Outlook. 2
Outlook. Ar 1
blynyddoedd bu'r 1
bu'r llyfrgell 1
yn casglu 21
casglu llyfrau 1
a adlewyrchai 2
adlewyrchai brif 1
brif ddiddordebau 2
ddiddordebau Gladstone. 1
Gladstone. Ar 1
y flwyddyn, 19
flwyddyn, mae 1
gan Ganolfan 5
Ganolfan Dylan 1
Thomas gyfres 1
ddigwyddiadau llenyddol, 1
llenyddol, gan 3
gynnwys nosweithiau 1
nosweithiau lawnsio 1
lawnsio llyfrau, 1
llyfrau, dramâu, 1
dramâu, nosweithiau 1
nosweithiau barddoniaeth, 1
barddoniaeth, arddangosfeydd 1
arddangosfeydd cyfnewidiol 1
cyfnewidiol a 1
a thrafodaethau 2
thrafodaethau gwyddonol. 1
gwyddonol. Ar 1
Ar hyn 62
hyn cyfododd 1
cyfododd y 1
y seneddwyr 2
seneddwyr a'r 1
a'r cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr yn 1
un corff, 1
a dechreuasant 4
dechreuasant furmur. 1
furmur. Ar 1
Ar hynny, 1
hynny, barnodd 1
barnodd y 1
tŷ fod 1
cynnwys enllib, 1
enllib, ac 1
ail waith 5
waith trowyd 1
trowyd ef 1
ef allan 3
o Dŷ'r 9
Dŷ'r Cyffredin. 7
Cyffredin. Ar 1
bryd ( 1
bryd, ceir 1
ceir erthygl 1
fersiwn Cymraeg, 1
Cymraeg, sef 2
y 64ydd 1
64ydd iaith 1
iaith allan 1
280 iaith. 1
bryd, dim 2
ond ymholltiad 2
ymholltiad niwclear 2
niwclear a 3
yn fasnachol, 5
fasnachol, lle 2
mae'r adwaith 2
adwaith niwclear 2
niwclear yn 12
ei reoli 18
reoli er 1
mwyn berw 1
berw dwr 1
dwr a 1
chreu stêm, 1
stêm, sy'n 1
sy'n creu 14
creu trydan. 1
trydan. Ar 1
ei reoli'n 2
reoli'n ofalus 1
ofalus gan 4
gan wyddonwyr. 1
wyddonwyr. Ar 1
bryd disgwylir 1
disgwylir i'r 3
i'r daith 1
daith redeg 1
redeg tan 2
tan 25 2
25 Gorffennaf 2
bryd does 1
dim Cynulliad 1
Cynulliad Ysbrydol 1
Ysbrydol Cenedlaethol 1
Cenedlaethol ar 7
gyfer Cymru 8
Cymru na 4
na gwledydd 3
eraill Prydain 1
Prydain ar 16
ar wahân. 22
wahân. Ar 1
bryd ef 1
yw Gweinidog 2
yr Wrthblaid 4
Wrthblaid dros 2
dros Fusnes, 1
Fusnes, Menter, 1
Menter, Technoleg 1
Technoleg a 1
a Gwyddoniaeth 11
Gwyddoniaeth ac 1
mae'n cadeirio'r 1
cadeirio'r Pwyllgor 1
Pwyllgor Busnes 2
Busnes a 1
a Menter. 1
Menter. Ar 1
bryd, eu 1
prif swyddogaeth 1
swyddogaeth yw 4
yw gwahaniaethu 2
rhwng enwau 3
enwau ardal 1
ardal neu 2
neu stryd 1
stryd mewn 1
mewn cyfeiriadau 2
cyfeiriadau sydd 1
sydd ddim 35
cynnwys côd 1
côd post. 1
post. Ar 1
bryd, gellir 1
gweld gwahanol 1
gwahanol arddulliau 1
arddulliau o 1
o fflagiau 2
fflagiau gweddi 2
gweddi ledled 1
ledled rhanbarth 1
rhanbarth Tibet. 1
Tibet. Ar 1
bryd, hi 2
hi sydd 2
â'r record 4
record Brydeinig 1
Brydeinig ar 3
y heptathlon, 1
heptathlon, pentathlon, 1
pentathlon, y 1
y naid 3
naid uchel 1
uchel a'r 1
a'r clwydi 1
clwydi 100 1
100 metr. 3
metr. Ar 1
hi yw'r 22
yw'r brif 12
brif wrthblaid. 1
bryd, Llywydd 1
Llywydd yr 3
yr Academi 53
Academi yw 2
Neil Portnow. 1
Portnow. Ar 1
bryd, mae 8
mae 10 3
10 clwb 2
Uwch Gynghrair, 2
Gynghrair, sy'n 1
cwrdd â'i 1
â'i gilydd 17
gilydd ddwywaith 2
ddwywaith yn 17
tymor - 2
- unwaith 5
unwaith gartref, 1
gartref, unwaith 1
unwaith oddi 2
oddi cartref, 3
cartref, sy'n 1
sy'n gyfanswm 1
16 gêm. 2
bryd mae 20
mae 2 2
2 safle 2
safle tirlenwi 7
tirlenwi gwastraff 2
gwastraff anadweithiol 3
anadweithiol ar 2
waith. Ar 2
mae 44 1
44 allan 2
o'r 50 4
50 talaith 2
talaith wedi 1
wedi cyflwyno 17
cyflwyno cosbau 1
cosbau troseddol 1
troseddol am 1
am fathau 1
fathau penodol 1
greulondeb tuag 1
at anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Ar 2
mae Carr 1
Carr yn 6
cyflwyno The 3
The Sunday 4
Night Project, 1
Project, rhaglen 1
rhaglen mae'n 1
mae'n cyflwyno 7
cyflwyno ar 6
cyd gyda 17
gyda Justin 1
Justin Lee 1
Lee Collins 1
Collins a 1
cyflwynydd gwâdd 1
gwâdd newydd 1
newydd bob 4
bob wythnos. 4
mae cynigion 1
cynigion i'r 1
i'r llyn 8
llyn gael 1
o'r Llynnoedd 1
Llynnoedd Mawr 1
y gweill, 1
gweill, a 1
fyddai'n ei 2
gynnwys mewn 4
gwaith ymchwil 15
a phrosiectau 8
phrosiectau eraill 1
eraill sy'n 27
sy'n gysylltiedig 32
gysylltiedig â'r 27
â'r "Llynnoedd 1
"Llynnoedd Mawr". 1
Mawr". Ar 1
mae cyplau 1
cyplau o'r 1
rhyw yn 9
medru mabwysiadu 1
mabwysiadu plant 1
plant mewn 5
wledydd ledled 6
mae cysylltiad 4
cysylltiad bws 1
bws â 1
â Tórshavn 1
Tórshavn o 1
o fore 2
fore Llun 3
Llun i 8
i fore 1
fore Gwener 1
Gwener a 1
a chysylltiad 1
chysylltiad o 1
o Tórshavn 1
Tórshavn â 1
â Rúnavík 1
Rúnavík yn 1
y prynhawn. 9
prynhawn. Ar 1
mae e 4
e hefyd 5
gweithio gyda'i 8
gyda'i fand, 1
fand, y 1
y Benny 1
Benny Anderssons 1
Anderssons Orkester 1
Orkester (BAO!), 1
(BAO!), ac 1
mae newydd 2
newydd orffen 1
orffen cyd-gynhyrchu 1
cyd-gynhyrchu y 1
ffilm o'r 12
o'r sioe 6
sioe gerdd 11
gerdd Mamma 1
Mamma Mia! 1
Mia! Ar 1
gan Brifysgol 18
Brifysgol Copenhagen 1
Copenhagen wyth 1
wyth cyfadran, 1
cyfadran, er 1
bod cyfansoddiad 1
cyfansoddiad a 6
y cyfadrannau 1
cyfadrannau wedi 1
wedi newid 47
newid dros 13
dros amser. 13
amser. Ar 1
mae ganddo 86
ganddo 60 2
o stafelloedd 3
stafelloedd gwely. 1
gwely. Ar 1
ganddo dri 11
dri champws, 1
champws, gyda 1
na 16,500 1
16,500 o 1
a 300 5
o athrawon. 2
athrawon. Ar 1
gan Newport 1
Newport boblogaeth 1
tua wyth 2
wyth mil, 1
mil, sy'n 1
bennaf mewn 8
tai o 3
adeiladwyd cyn 2
Ryfel Byd. 33
Byd. Ar 2
blaid saith 1
saith sedd 2
sedd yn 51
yn senedd 5
senedd Cymuned 1
Cymuned Ymreolaethol 1
Ymreolaethol Gwlad 2
y Basg, 6
Basg, lle 1
mae'n ffurfio 9
ffurfio rhan 14
llywodraeth mewn 2
mewn clymblaid 2
clymblaid a'r 1
a'r PNV. 1
PNV. Ar 1
mae gwaith 5
mynd ymlaen 27
ar hen 19
hen safle 6
safle Glofa 1
Glofa Cynheidre 1
Cynheidre i 1
greu safle 2
safle treftadaeth. 1
treftadaeth. Ar 1
hi'n chwarae 2
i Glwb 15
Rygbi Ynysddu 1
Ynysddu a 1
a Dreigiau 1
Dreigiau Casnewydd 2
Casnewydd Gwent. 2
Gwent. Ar 1
mae llywodraeth 4
llywodraeth Tsieina 2
Tsieina wrthi 1
wrthi yn 2
ymestyn y 19
rheilffyrdd a'r 3
a'r traffyrdd. 1
traffyrdd. Ar 1
mae Macedonia 1
Macedonia (Macedoneg: 2
(Macedoneg: Македонија/Makedonija) 1
Македонија/Makedonija) yn 1
defnyddio dau 1
dau enw. 1
enw. Ar 1
mae mudo 1
mudo posib 1
posib a 3
yr hinsawdd 22
hinsawdd yn 29
o'r effeithiau 2
effeithiau mwyaf 1
mwyaf dadleuol 2
dadleuol yn 3
sgil newid 1
bryd mae'n 6
mae'n byw 8
yn Contin, 1
Contin, Swydd 1
Swydd Ross 1
Ross gyda'i 1
gyda'i deulu. 3
cyflwyno rhaglen 4
rhaglen sgwrsio 2
sgwrsio ar 1
ddydd Sul 9
Sul am 4
am ganol 3
ganol dydd 1
dydd ar 4
Radio Wales. 4
Wales. Ar 1
anodd rhagfynegu 1
rhagfynegu daeargryn. 1
daeargryn. Ar 1
mae'n Ganghellor 1
Ganghellor Prifysgol 1
Prifysgol Dinas 1
Dinas Birmingham. 2
Birmingham. Ar 1
mae'n gyrru 4
gyrru i 12
i dîm 57
dîm Ferrari. 1
Ferrari. Ar 1
dîm Mercedes. 1
Mercedes. Ar 1
bryd maent 2
yn sych, 4
sych, ond 2
ond credir 14
credir iddynt 4
iddynt gael 40
eu llenwi'n 1
llenwi'n rheolaidd 1
rheolaidd gan 4
gan lawogydd 1
lawogydd methan. 1
methan. Ar 1
mae O'Grady 1
O'Grady mewn 1
mewn perthynas. 1
perthynas. Ar 1
bryd mae'r 4
mae'r adeilad 8
cyflwr adfeiliedig 2
adfeiliedig iawn, 1
iawn, gyda 7
gyda blaen 4
blaen yr 4
rhannol gyfan, 1
gyfan, a 4
a dogn 1
dogn mewnol 1
tŷ wedi'i 2
wedi'i guddio 3
guddio gan 3
gan rwbel 1
rwbel sylweddol. 1
bryd, mae'r 3
mae'r castell 3
castell wedu 1
wedu cael 1
ei foderneiddio 1
foderneiddio i 1
i gyfres 5
fflatiau moethus 4
moethus un 1
dwy ystafell 3
ystafell wely. 2
wely. Ar 1
mae'r clwb 10
yn Uwch 6
Gynghrair De 1
De Lloegr, 1
Lloegr, y 2
y seithfed 8
seithfed lefel 1
lefel yn 4
yn system 16
system genedlaethol 1
genedlaethol pêl-droed 1
pêl-droed Lloegr. 2
mae'r cyhydedd 2
cyhydedd wybrennol 3
wybrennol ar 2
ar oledd 2
oledd tua 2
tua 23.44° 2
23.44° i'r 1
i'r plân 1
plân ecliptig. 1
ecliptig. Ar 1
mae'r egni 1
egni rydym 1
rydym yn 24
roi i 13
i'r arbrawf 1
arbrawf yn 3
fwy na'r 19
hyn rydym 1
ei gael 20
gael allan 1
o'r arbrawf. 1
arbrawf. Ar 2
mae'r ffilmiau 2
gyfarwyddwyd ganddo 1
ganddo wedi 2
codi tua 5
tua $3biliwn 1
$3biliwn (UDA), 1
(UDA), heb 1
heb ystyried 4
ystyried chwyddiant. 1
chwyddiant. Ar 1
goed gwaed 1
gwaed y 11
y ddraig 7
ddraig wedi 1
defnyddio i 46
wneud cychod 1
cychod gwenyn. 1
gwenyn. Ar 1
mae'r rhain 15
cynnwys Fairfax, 1
Fairfax, Franklin, 1
Franklin, Richmond, 1
Richmond, a 1
a Roanoke. 1
Roanoke. Ar 1
mae sawl 17
sawl datgelydd 1
datgelydd tonnau 1
tonnau disgyrchol 1
disgyrchol yn 1
hadeiladu neu 1
yn gweithredu, 1
gweithredu, fel 1
yr Advanced 1
Advanced LIGO 1
LIGO a 1
a gychwynnodd 4
gychwynnodd ei 1
ei arsylwadau 3
arsylwadau ym 1
mae trafodaethau 1
trafodaethau ymaelodi 1
ymaelodi yn 1
mynd rhagddo 1
rhagddo gyda 1
sawl gwladwriaeth. 1
gwladwriaeth. Ar 1
tua 30% 4
30% o 5
yn drigolion 1
y Gymanwlad. 4
mae twnnel 3
twnnel llong 1
llong danfor 4
danfor 11 1
11 km 2
ei adeiladu 28
adeiladu o 6
o Rúnavík 1
Rúnavík i 1
i Hvítanes 1
Hvítanes ger 1
ger Tórshavn. 1
Tórshavn. Ar 1
mae ymdrechion 2
ymdrechion yng 1
yng Nghasachstan 1
Nghasachstan i 1
i achub 31
achub rhan 1
rhan ogleddol 8
ogleddol y 13
y llyn. 17
llyn. Ar 1
bryd nid 3
cydnabod yn 6
fel pobl 6
pobl brodorol 1
brodorol gan 1
gan UDA 5
UDA na 1
na Mecsico 1
Mecsico chwaith, 1
chwaith, er 1
bod gan 58
gan Cenedl 1
Cenedl y 1
y Tohono 1
Tohono O'odham 1
O'odham bwyllgor 1
bwyllgor i 2
gynrychioli eu 2
eu buddianau 1
buddianau ac 1
dal tie 1
tie ger 1
ger Ajo 1
Ajo fel 1
fel ymddiriedolaeth 1
ymddiriedolaeth ar 1
eu cyfer. 10
cyfer. Ar 2
yw Eifionydd 1
Eifionydd yn 1
yn uned 7
o lywodraeth 10
lywodraeth leol, 1
leol, ond 2
ond defnyddir 5
yn gyffredin, 9
gyffredin, er 2
er enghraifft 110
enghraifft "Ysgol 1
"Ysgol Eifionydd" 1
Eifionydd" ym 1
ym Mhorthmadog. 5
Mhorthmadog. Ar 1
bryd, o'r 1
o'r Saesneg 13
Saesneg y 10
y benthycir 1
benthycir gan 1
fwyaf, ac 2
byd drwy'r 1
drwy'r Saesneg. 2
bryd, Thomas 1
Thomas yw'r 1
unig chwaraewr 1
chwaraewr rygbi 14
rygbi proffesiynol 3
proffesiynol sydd 2
i gadarnhau 9
gadarnhau ei 2
ei rywioldeb 3
rywioldeb yn 5
gyhoeddus. Ar 1
bryd, y 2
y ffelaffel 1
ffelaffel o 1
o wycbys 1
wycbys sydd 1
fwyaf poblogaidd 13
poblogaidd ar 14
ar draul 13
draul rhai 1
a wneir 28
wneir o 7
o ffa. 1
ffa. Ar 1
bryd y 4
mae 11,000 1
bobl wedi'u 2
wedi'u heintio 4
heintio a 2
daeth 2,800 1
2,800 o 1
o heintiau 6
heintiau newydd 2
newydd i'r 21
golwg yn 9
yn 2015. 34
bryd, yn 3
Almaen, dim 1
o dimau 18
dimau o'r 1
enw Dynamo, 1
Dynamo, yr 1
yr enwocaf 6
enwocaf yw'r 7
yw'r pêl-droed 1
pêl-droed Dynamo 1
Dynamo o 1
o Dresden 1
Dresden a 1
a Dynamo 2
Dynamo BFC 1
BFC o 1
o Berlin. 1
y Radicalwyr 1
Radicalwyr yw'r 1
yw'r blaid 4
blaid bedwaredd 1
y Cynulliad 42
Cynulliad Cenedlaethol, 2
Cenedlaethol, gyda 1
gyda 21 3
o seddi. 5
seddi. Ar 1
o bryn 1
bryn mae'n 1
mae'n athro 1
athro drama 1
drama yng 1
yng Nghaliffornia. 3
Nghaliffornia. A'r 1
A'r hyn 1
cyfan mor 1
mor drist 1
drist yw 1
yw mai 18
mai hanes 1
hanes cymharol 1
cymharol ddiweddar 2
ddiweddar yw 2
yw hwn. 4
hwn. Ariadne, 1
Ariadne, rhifyn 1
rhifyn 44, 1
44, Gorffennaf 1
Gorffennaf 2005. 2
2005. Arian 1
Arian cyfred 1
cyfred wyth 1
naw aelod-wladwriaethau 1
aelod-wladwriaethau yr 1
yr OECS 1
OECS (Organisation 2
(Organisation of 2
of Eastern 2
Eastern Caribbean 2
Caribbean States) 1
States) yw 1
yw doler 1
doler Dwyrain 1
Dwyrain y 2
y Caribî 13
Caribî ( 4
( Ariannwr 1
Ariannwr a 1
a bancwr 1
bancwr Americanaidd 1
John Pierpont 1
Pierpont Morgan 1
( Ariannwyd 1
Ariannwyd hyn 1
bennaf gan 17
gan Jones-Parry, 1
Jones-Parry, a 1
a dalodd 6
dalodd o 1
leiaf £750 1
£750 o'i 1
o'i boced 1
boced ei 1
hun. Ariannwyd 1
Ariannwyd y 1
cwmni drwy 1
drwy WA 1
WA BALA 1
BALA (GWYNEDD) 1
(GWYNEDD) CYF, 1
CYF, a 1
Ionawr 2007. 3
2007. Arianwyd 1
Arianwyd yr 1
yr eisteddle 1
eisteddle gan 1
Thomas Dargie, 1
Dargie, tad 1
tad Arnold, 1
Arnold, oedd 1
yn lywydd 5
lywydd Cymdeithas 2
Bêl-droed Arfordir 1
Arfordir Gogledd 4
Cymru. Arian 1
Arian yw 1
yw lliw'r 7
lliw'r rhisgl 1
rhisgl ac 1
mae'r dail 17
dail yn 45
yn olau 3
olau hefyd: 1
hefyd: o 1
o siap 5
siap pigfain 1
pigfain ac 1
yn sidanaidd 1
sidanaidd pan 1
pan fyddant 16
fyddant yn 18
yn ifanc. 12
ifanc. Ar 2
Ar iâr 1
iâr Hwyaden 2
Hwyaden Frongoch 1
Frongoch mae'r 1
mae'r lliw 5
lliw browngoch 2
browngoch yn 2
yn ymdoddi'n 1
ymdoddi'n raddol 1
raddol i'r 2
i'r lliw 2
lliw llwyd. 1
llwyd. Aricia 1
Aricia artaxerxes 1
artaxerxes yn 1
Lloegr. Ariennir 1
Ariennir OCLC 1
OCLC yn 1
y ffioedd 1
ffioedd y 2
i lyfrgelloedd 3
lyfrgelloedd eu 1
eu talu 6
talu am 12
eu gwasanaethau 5
gwasanaethau (tua 1
(tua $ 1
$ 200 1
200 miliwn 5
yn 2016). 2
2016). Ar 1
Ar Ionawr 3
Ionawr 20, 1
20, 1567, 1
1567, gorchfygwyd 1
gorchfygwyd lluoedd 1
eu diarddel 3
diarddel o 3
o Frasil 2
Frasil am 1
am byth. 12
byth. Ar 1
Ionawr 28, 1
28, 2020, 1
2020, fe'u 1
fe'u ddatgelwyd 1
ddatgelwyd cynlluniau 1
cynlluniau MNH 1
MNH am 1
am prosiect 1
prosiect cerddoriaeth 1
enw New. 1
New. Ar 1
Ionawr 3, 1
3, 1995, 1
1995, yn 2
yr Rhyfel 1
Rhyfel Tsietsienaidd 1
Tsietsienaidd Cyntaf, 1
Cyntaf, roedd 4
roedd Shali 1
Shali wedi 1
ei fomio 2
fomio sawl 1
gwaith gyda 3
gyda bomiau 2
bomiau clwstwr 1
clwstwr gan 1
gan jet 1
jet Rwsieg. 1
Rwsieg. Ar 1
Ar Jawa 1
Jawa mae 1
mae prifddinas 1
prifddinas Indonesia, 1
Indonesia, Jakarta. 1
Jakarta. Ar 1
lafar defnyddir 1
defnyddir 'Riverside' 1
'Riverside' (neu 1
(neu 'Glan'rafon') 1
'Glan'rafon') gan 1
amlaf i 7
i gyfeirio 45
gyfeirio at 100
ail o'r 2
o'r ardaloedd 12
ardaloedd hyn. 5
Ar lafar, 4
lafar, defnyddir 1
ffurf " 1
lafar, dywedir 1
dywedir fod 16
fod rhai 22
rhai pob 1
pob yn 2
yn 'magu 1
'magu fel 1
fel cwningod'. 1
cwningod'. Ar 1
lafar gwlad, 3
gwlad, fodd 1
bynnag, mae'r 34
gair migwrn 2
migwrn yn 1
cyfeirio nid 1
unig at 1
rhan fewnol 2
fewnol ondat 1
ondat yr 1
ardal hwnnw'n 1
hwnnw'n gyffredinol. 1
gyffredinol. Ar 1
gwlad, gelwir 1
gelwir y 47
mesur canolig 1
canolig hwn 2
yn "gyfartaledd". 1
"gyfartaledd". Ar 1
lafar, `towlu 1
`towlu sgwiffan 1
sgwiffan o 1
o ddwst 1
ddwst dros 1
yr "ata" 1
"ata" (Myn.). 1
(Myn.). Ar 1
lafar yng 1
nghanolbarth Cered. 1
Cered. Ar 1
yn gyff. 1
gyff. Ar 1
gyffredinol am 2
am wraig 4
wraig front 1
front neu 1
neu lac 1
lac ei 1
ei moesau, 1
moesau, ‘yr 1
‘yr hen 1
hen hwch 1
hwch fudr’, 1
fudr’, a 1
am eneth 1
eneth fach 1
fach sydd 4
ei baeddu 1
baeddu ei 2
yn ofnadwy, 2
ofnadwy, ‘Wel 1
‘Wel dyma 1
dyma hwch!’ 1
hwch!’ Ar 1
lafar, yn 1
yn gyffredinol, 17
gyffredinol, defnyddir 2
term 'gés' 1
'gés' (o 1
(o guess), 1
guess), 'bwrw 1
'bwrw amcan' 1
amcan' neu 1
neu 'ddyfalu'. 1
'ddyfalu'. Ar 1
yn gyff., 1
gyff., yn 1
y De 64
De ac 2
mewn ymad. 1
ymad. fel 1
fel ‘tew 1
‘tew fel 1
fel gwadd’, 1
gwadd’, ‘cysgu 1
‘cysgu fel 2
y wadd’; 1
wadd’; nis 1
nis clywir 1
clywir yn 1
Gogledd ond 1
y cfn. 1
cfn. pridd 1
pridd y 1
y wadd, 1
wadd, priddwal, 1
priddwal, &c., 1
&c., WVBD 1
WVBD 169. 1
169. Ar 1
lleol ceir 1
ffurf 'Bliwmaras' 1
'Bliwmaras' neu 1
neu 'Y 2
'Y Bliw'. 1
Bliw'. Ar 1
lleol fe'i 1
yn "Llyn 1
"Llyn Brân" 1
Brân" a 1
a "Llimbran" 1
"Llimbran" hefyd. 1
De. Ar 1
Ar lan 4
lan Afon 18
Afon Conwy 5
Conwy ceir 1
ceir corsdir 1
corsdir brwyn. 1
brwyn. Ar 1
lan Llyn 3
Llyn Rudyard, 1
Rudyard, yn 1
Stafford y 1
cyfarfu Alice 1
Alice a 3
John a 18
a phan 47
phan gawsant 1
gawsant fab, 1
fab, galwyd 1
galwyd efo 1
efo yn 1
yn Rudyard 1
Rudyard Kipling. 1
Kipling. Ar 1
Ar lannau 1
lannau Cefnfor 1
Cefnfor India, 1
India, achosodd 1
achosodd hyn 4
drigolion lleol, 2
enwedig plant, 2
plant, i 2
i'r traeth 4
traeth i 4
i ymchwilio 6
ymchwilio ac 2
gasglu pysgod 1
pysgod a 9
adawyd ar 3
y tywod. 5
tywod. Ar 1
Ar lanw 1
lanw isel 1
isel mae 1
mae modd 24
modd cerdded 1
cerdded iddynt. 1
môr, mae 3
gan Fae 3
Fae Abertawe 1
Abertawe arfordir 1
arfordir o 2
bum milltir 2
milltir (8 2
(8 km) 2
km) sy'n 2
y traeth, 3
traeth, promenad, 1
promenad, pwll 1
nofio awyr 1
agored i 40
i blant, 29
blant, canolfan 1
canolfan hamdden, 2
hamdden, marina 1
marina sy'n 2
cynnwys yr 48
yr amgueddfeydd 1
amgueddfeydd mwyaf 2
mwyaf newydd 2
newydd a'r 2
a'r hynaf 1
hynaf yng 10
Nghymru - 1
yn Vic-la-Gardiole. 1
Vic-la-Gardiole. Ar 1
Ar lap 1
lap 21, 1
21, gadawodd 1
gadawodd Zorzi 1
Zorzi y 2
trac ar 4
ochr chwith 8
chwith y 6
prif ddarn 2
ddarn syth 1
syth (main 1
(main straight), 1
straight), yn 1
ôl crib 1
crib bryn 1
bryn a 2
a phont 4
phont ar 1
y trac. 6
trac. Ar 2
Ar lawes 1
lawes dde'r 1
dde'r swyddog 1
swyddog hŷn 1
hŷn heb 2
heb ei 70
ei gomisiwn 4
gomisiwn (NCO), 1
(NCO), gwisgir 1
gwisgir bathodyn 1
bathodyn lliw 1
lliw gyda'r 1
gyda'r ddraig 1
ddraig goch 1
goch a'r 3
a'r arwyddair. 1
arwyddair. Ar 1
Ar lawr 1
lawr hen 1
hen goedwig 3
goedwig gollddail, 1
gollddail, gwrychoedd 1
gwrychoedd a 1
a glannau 1
glannau afonydd, 2
afonydd, yn 2
enwedig os 8
yw'r pridd 1
pridd ychydig 1
yn llaith. 2
llaith. Ar 1
Ar lefel 8
lefel arwynebol, 1
arwynebol, mae 1
mae Lost 1
Lost in 5
in Translation 1
Translation yn 1
ffilm sy'n 2
sy'n ymdrin 14
ymdrin â 53
â sioc 1
sioc diwylliannol. 1
diwylliannol. Ar 1
lefel bersonol, 1
bersonol, bu 1
bu Dafydd 1
Dafydd Hywel 1
Hywel yn 6
weithgar iawn 9
sefydlu ysgolion 2
ysgolion Cymraeg 3
lefel fasnachol, 1
fasnachol, mae'r 1
mae'r rhwydwaith 1
rhwydwaith yn 6
yn cynorthwyo 10
cynorthwyo papurau 1
i dyfu 19
dyfu ac 1
ac ehangu 7
ehangu trwy 2
trwy gynnig 4
gynnig cyngor 1
cyngor ymarferol. 1
ymarferol. Ar 1
lefel leol, 1
leol, ceir 1
ceir arwyddion 3
arwyddion cyfeiriol 2
cyfeiriol dwyieithog, 1
dwyieithog, Eidaleg 1
Eidaleg a 3
a Sardeg, 1
Sardeg, ond 1
ond gyda 30
gyda chryn 9
chryn awmrywiaeth. 1
awmrywiaeth. Ar 1
lefel leol 4
leol mae 1
mae cynghorwyr 1
cynghorwyr Annibynnol 1
yn gyffredin. 13
gyffredin. Ar 1
lefel rhyngwladol 2
rhyngwladol dyma'r 1
dyma'r ail 2
ail ganser 1
ganser fwyaf 1
fwyaf cyffredin, 1
cyffredin, ac 4
ran nifer 12
y marwolaethau 4
marwolaethau cysylltiedig 1
chanser ymysg 1
ymysg dynion, 1
dynion, canser 1
canser y 17
y brostad 3
brostad yw'r 1
yw'r pumed 4
pumed achos 1
achos fwyaf. 1
fwyaf. Ar 2
lefel ryngwladol 3
ryngwladol diwedd 1
dechrau'r 1970au 2
1970au oedd 3
oedd cyfnod 6
cyfnod mwyaf 1
llwyddiannus Újpest. 1
Újpest. Ar 1
lefel seicosomatig 1
seicosomatig gellid 1
yn fecanwaith 1
fecanwaith amddiffyn 1
amddiffyn mewn 1
mewn dyn, 1
dyn, ac 2
mewn anifeiliaid 4
anifeiliaid hefyd. 1
Ar lein 1
y cyhoeddir 1
cyhoeddir y 1
y Bywgraffiadur 5
Bywgraffiadur erbyn 1
mae’n adnodd 1
adnodd cwbl 1
cwbl ddwyieithog. 1
ddwyieithog. Ar-lein 1
Ar-lein yn 1
Bywgraffiadur ers 1
hynny. Ar 5
Ar len 1
len y 1
y dŵr, 10
dŵr, lun 1
lun y 1
dydd. Arles 1
Arles yw'r 1
yw'r commune 1
commune mwyaf 1
ran arwynebedd 7
arwynebedd yn 12
Ffrainc, gydag 1
gydag arwynebedd 28
o 750 1
750 km²; 1
km²; mae'r 1
mae'r commune 1
cynnwys pentrefi 3
pentrefi Salin-de-Giraud, 1
Salin-de-Giraud, Raphèle-lès-Arles, 1
Raphèle-lès-Arles, Saliers, 1
Saliers, Gimeaux, 1
Gimeaux, Moulés 1
Moulés a 1
a Mas-Thibert 1
Mas-Thibert yn 1
ogystal ag 73
ag Arles 1
Arles ei 1
hun. Arllwysir 1
Arllwysir a 1
a gedewir 1
gedewir i 1
i geulo, 1
geulo, heb 1
heb dynnu 2
dynnu neu 3
neu fel 38
fel arall 26
arall trin 1
trin y 9
y cymysgedd. 1
cymysgedd. Arllwyswch 1
Arllwyswch y 1
y gwin 4
gwin a 6
a gad 1
gad iddo 1
iddo dwymo 1
dwymo yn 1
yn raddol, 9
raddol, heb 1
heb ferwi, 1
ferwi, am 1
tua 40 12
40 munud. 1
munud. Arloesodd 1
Arloesodd gydag 1
gydag arddull 1
arddull newyddiadurol 1
newyddiadurol newydd, 1
newydd, newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth gonzo, 1
gonzo, lle 1
mae'r gohebydd 1
gohebydd yn 2
rhan ganolog 8
ganolog yn 10
hyn mae'n 20
mae'n ei 17
ei adrodd. 1
adrodd. Arloesodd 1
Arloesodd y 1
y dechneg 11
dechneg o 4
o fonitro 1
fonitro o’r 1
o’r unlle, 1
unlle, gan 1
ddatblygu dull 1
dull o 18
o ddal 6
ddal cywreinrwydd 1
cywreinrwydd newidiadau 1
newidiadau naturiol 1
naturiol mewn 7
mewn cynefin 3
cynefin ac 3
a arddangosodd 1
arddangosodd ei 1
ei sgiliau 13
sgiliau ffotograffig 1
ffotograffig a’i 1
a’i lygad 2
lygad am 1
am fanylder. 1
fanylder. Arloesoedd 1
Arloesoedd Kendell 1
Kendell dechnegau 1
dechnegau holi 1
holi adeiledig 1
adeiledig i 1
wella diagnosis, 1
diagnosis, a 1
a defnyddiodd 5
defnyddiodd ystadegau 1
ystadegau iechyd 1
iechyd i 3
i lunio'r 2
lunio'r ffactorau 1
ffactorau risg 4
risg ar 2
gyfer sgitsoffrenia. 1
sgitsoffrenia. Arloeswr 1
Arloeswr effeithiau 1
effeithiau arbennig 2
arbennig oedd 4
oedd Petro 1
Petro Vlahos 1
Vlahos ( 1
Ar lon 1
lon wrth 1
wrth Glasgoed 1
Glasgoed Hall 1
Hall ceir 1
ceir llwyn 1
llwyn o 1
goed llus 1
llus yn 1
ymestyn ar 9
y clawdd, 1
clawdd, arnynt 1
arnynt roedd 1
roedd tocyn 1
tocyn o 2
o flodau 12
flodau bach 2
bach pinc 1
pinc sy'n 1
sy'n addo 2
addo teisen 1
teisen i 1
rywun lwcus. 1
lwcus. Ar 1
Ar loriau 1
loriau dyffrynnoedd, 1
dyffrynnoedd, gall 1
gall gwaddodion 1
gwaddodion allolchi 1
allolchi ymgasglu 1
ymgasglu ar 3
ffurf terasau 1
terasau ffrwdrewlifol 1
ffrwdrewlifol y 1
y naill 44
naill ochr 24
ochr a’r 1
a’r llall 3
llall i 4
i ran 14
ran flaen 1
flaen rhewlif 1
rhewlif enciliol, 1
enciliol, yn 1
os yw’r 4
yw’r iâ’n 1
iâ’n gymharol 1
gymharol lonydd. 1
lonydd. Arlt 1
Arlt yn 1
yn Buenos 12
Buenos Aires 18
Aires yn 7
1935. Arluniodd 1
Arluniodd 225 1
225 o 2
baentiadau olew, 1
olew, mewn 1
cyfres a 7
elwir From 1
From War 1
War to 1
to Peace 1
Peace in 1
the Gulf: 1
Gulf: The 1
The Liberation 1
Liberation of 1
of Kuwait. 1
Kuwait. Arlunydd 1
Arlunydd a 6
a chartwnydd 1
chartwnydd a 1
yn San 47
San Fernando, 1
Fernando, Chile 1
Chile oedd 2
oedd Agustina 1
Agustina Gutiérrez 1
Gutiérrez Salazar. 1
Salazar. Arlunydd 1
a chyn-actor 1
chyn-actor yw 1
Neil Roberts. 1
Roberts. Arlunydd 1
a darlithydd 4
darlithydd celf 1
celf oedd 3
oedd Joan 6
Joan Elizabeth 3
Elizabeth Baker 1
( Arlunydd 344
a gwneuthurwr 1
gwneuthurwr pypedau 1
pypedau o 1
Peter Arthur 1
Arthur Firmin 1
Firmin ( 1
a hwran 1
hwran benywaidd 1
benywaidd a 364
yn Saint-Valery-sur-Somme, 1
Saint-Valery-sur-Somme, Ffrainc 1
oedd Fernande 1
Fernande Barrey 1
Barrey ( 1
a phensaer 1
phensaer Eidalaidd 1
Eidalaidd oedd 8
oedd Raffaello 1
Raffaello Sanzio, 1
Sanzio, weithiau 1
weithiau Raffaello 1
Raffaello Santi, 1
Santi, a 1
fel Raffael 1
Raffael ( 1
Arlunydd benywaidd 332
anwyd y 58
Unedig oedd 112
oedd Agnes 4
Agnes Augusta 1
Augusta Talboys 1
Talboys ( 1
oedd Alice 8
Alice Boyd 1
Boyd ( 2
Alice Mary 1
Mary Hobson 1
Hobson ( 1
Alice Squire 1
Squire ( 1
oedd Amelia 3
Amelia Hotham 1
Hotham ( 1
oedd Amy 1
Amy B. 1
B. Atkinson 1
Atkinson ( 1
oedd Anna 11
Anna Alma-Tadema 1
Alma-Tadema ( 1
Anna Blunden 1
Blunden ( 1
Anne Frances 1
Frances Byrne 1
Byrne ( 1
oedd Ann 2
Ann Mary 1
Mary Newton 1
Newton ( 1
Beatrice Langdon 1
Langdon ( 1
oedd Blanche 1
Blanche Jenkins 1
Jenkins ( 2
oedd Clara 5
Clara Birnberg 1
Birnberg ( 1
oedd Constance 2
Constance Phillott 1
Phillott ( 1
oedd Dorothy 7
Dorothy Carleton 1
Carleton Smyth 1
Smyth ( 1
oedd Edith 11
Edith Corbet 1
Corbet ( 1
Edith Findlay 1
Findlay ( 1
Edith Hipkins 1
Hipkins ( 1
oedd Elinor 1
Elinor Darwin 1
Darwin ( 1
oedd Elizabeth 11
Elizabeth Donald 1
Donald ( 1
oedd Elsie 1
Elsie Marion 1
Marion Henderson 1
oedd Estella 1
Estella Canziani 1
Canziani ( 1
oedd Evelyn 3
Evelyn Cheston 1
Cheston ( 1
oedd Florence 6
Florence Hess 1
Hess ( 1
oedd Frances 6
Frances Anne 2
Anne Hopkins 1
Hopkins ( 2
oedd Georgina 1
Georgina Agnes 1
Agnes Brackenbury 1
Brackenbury ( 1
oedd Gertrude 2
Gertrude Harvey 1
Harvey ( 1
Gertrude Lake 1
Lake ( 1
oedd Grace 5
Grace English 1
English ( 1
oedd Jane 5
Jane Hawkins 1
Hawkins ( 1
oedd Kate 3
Kate Elizabeth 1
Elizabeth Olver 1
Olver ( 1
oedd Lilian 3
Lilian Davidson 1
Davidson ( 1
oedd Louisa 3
Louisa Ellen 1
Ellen Perman 1
Perman ( 1
oedd Lucy 3
Lucy Beatrice 1
Beatrice Power 1
Power ( 1
oedd Mabel 3
Mabel Annesley 1
Annesley ( 1
Mabel Lilian 1
Lilian Gallaher 1
Gallaher ( 1
oedd Madge 1
Madge Oliver 1
Oliver ( 1
oedd Marcella 1
Marcella Claudia 1
Claudia Heber 1
Heber Smith 1
Smith ( 5
oedd Margaret 11
Margaret Evangeline 1
Evangeline Wilson 1
Wilson ( 1
Mary Evelina 1
Evelina Kindon 1
Kindon ( 1
Mary Lemon 1
Lemon Waller 1
Waller ( 1
Mary McEvoy 1
McEvoy ( 1
Mary Rosenberg 1
Rosenberg ( 1
oedd Minnie 1
Minnie Smythe 1
Smythe ( 1
oedd Philippa 1
Philippa Swinnerton 1
Swinnerton Hughes 1
Rachel de 1
de Montmorency 1
Montmorency ( 1
oedd Rose 4
Rose Magnus 1
Magnus ( 1
oedd Sarah 6
Sarah Hoadly 1
Hoadly ( 1
oedd Victoria 2
Victoria Susanna 1
Susanna Colkett 1
Colkett ( 1
oedd Winifred 4
Winifred Austen 1
Austen ( 1
Winifred Phillips 1
Phillips ( 1
anwyd ym 13
ym Mrasil 5
Mrasil oedd 3
oedd Abigail 1
Abigail de 1
de Andrade 1
Andrade ( 1
Anne Marie 3
Marie Nivouliès 1
Nivouliès de 1
de Pierrefort 1
Pierrefort ( 1
oedd Lucília 1
Lucília Fraga 1
Fraga ( 1
yn Albert, 1
Albert, Ffrainc 1
oedd Eugénie 1
Eugénie Marie 1
Marie Salanson 1
Salanson ( 1
yn Anacapri, 1
Anacapri, yr 1
yr Eidal, 19
Eidal, Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth yr 29
Eidal oedd 14
oedd Rosina 1
Rosina Ferrara 1
Ferrara ( 1
yn Ascoli 1
Ascoli Piceno, 1
Piceno, Brenhiniaeth 1
oedd Giulia 1
Giulia Centurelli 1
Centurelli ( 1
yn Aurskog, 1
Aurskog, Brenhiniaeth 1
yr Iseldiroedd 55
Iseldiroedd oedd 24
oedd Betzy 1
Betzy Akersloot-Berg 1
Akersloot-Berg ( 1
yn Avranches, 1
Avranches, Ffrainc 1
oedd Marie 17
Marie Lucas 1
Lucas Robiquet 1
Robiquet ( 1
yn Awstralia 24
Awstralia oedd 19
oedd Doris 3
Doris Boyd 1
Edith Susan 1
Susan Gerard 1
Gerard Anderson 1
Anderson ( 2
oedd Ethel 4
Ethel Spowers 1
Spowers ( 1
Gwen Barringer 1
Barringer ( 1
oedd Hilda 3
Hilda Rix 1
Rix Nicholas 1
Nicholas ( 1
Jane Cannan 1
Cannan ( 1
oedd Maie 1
Maie Casey, 1
Casey, Baroness 1
Baroness Casey 1
Casey ( 1
oedd Maria 16
Maria Teresa 3
Teresa Vigano 1
Vigano ( 1
Marie Anne 1
Anne Tuck 1
Tuck ( 2
oedd Norah 1
Norah Simpson 1
Simpson ( 1
oedd Violet 1
Violet Teague 1
Teague ( 1
yn Awstria-Hwngari 1
Awstria-Hwngari oedd 5
oedd Bertha 1
Bertha von 1
von Grab 1
Grab ( 1
yn Awstria 6
Awstria oedd 9
oedd Caroline 5
Caroline von 1
von Moro 1
Moro ( 1
oedd Eugenie 2
Eugenie Breithut-Munk 1
Breithut-Munk ( 1
yn Azcapotzalco, 1
Azcapotzalco, Mexico 1
Mexico oedd 1
oedd Lola 2
Lola Cueto 1
Cueto ( 1
yn Baranovichi, 1
Baranovichi, Gwlad 1
oedd Maja 1
Maja Berezowska 1
Berezowska ( 1
yn Barbastro, 1
Barbastro, Sbaen 1
Sbaen oedd 20
oedd Julieta 1
Julieta Always 1
Always ( 1
yn Belleville, 4
Belleville, Ffrainc 2
Jeanne Amen 1
Amen ( 1
oedd Marguerite-Marie 1
Marguerite-Marie Chenu 1
Chenu ( 1
yn Blainville-Crevon, 1
Blainville-Crevon, Ffrainc 1
oedd Suzanne 2
Suzanne Duchamp 1
Duchamp ( 1
yn Bogor, 1
Bogor, Brenhiniaeth 1
oedd Ida 5
Ida IJzerman 1
IJzerman ( 1
yn Borne, 1
Borne, Brenhiniaeth 1
oedd Rosa 1
Rosa Spanjaard 1
Spanjaard ( 1
yn Brenhiniaeth 11
oedd Afina 1
Afina Goudschaal 1
Goudschaal ( 1
oedd Arina 1
Arina Hugenholtz 1
Hugenholtz ( 1
Eugenie Hasselman 1
Hasselman ( 1
oedd Henriëtte 3
Henriëtte Hamilton-Falise 1
Hamilton-Falise ( 1
oedd Ina 1
Ina Scholten-van 1
Scholten-van Heek 1
Heek ( 2
oedd Jo 1
Jo Strumphler 1
Strumphler ( 1
Maria ter 1
ter Kuile-van 1
Kuile-van Heek 1
Tony van 1
van Alphen 1
Alphen ( 1
yn Chambo 1
Chambo Canton, 1
Canton, Colombia 1
Colombia oedd 2
oedd Magdalena 2
Magdalena Dávalos 1
Dávalos y 1
y Maldonado 1
Maldonado ( 1
yn Chauny, 1
Chauny, Ffrainc 1
Constance Mayer 1
Mayer ( 1
yn Chavenon, 1
Chavenon, Ffrainc 1
Marie Desliens 1
Desliens ( 1
yn Cheboksary, 1
Cheboksary, Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Rwsia 35
Rwsia oedd 36
Marie Vorobieff 1
Vorobieff ( 1
yn Colombia 1
oedd Mercedes 1
Mercedes Delgado 1
Delgado Mallarino 1
Mallarino ( 1
oedd Fanny 4
Fanny Price-Gwynne 1
Price-Gwynne ( 1
yn Dachsen, 1
Dachsen, Ffrainc 1
Marie Salomé 1
Salomé Spehner-Bénézit 1
Spehner-Bénézit ( 1
yn Delfshaven, 1
Delfshaven, Brenhiniaeth 1
oedd Hetty 1
Hetty Broedelet-Henkes 1
Broedelet-Henkes ( 1
yn Den 4
Den Helder, 1
Helder, Brenhiniaeth 1
oedd Aletta 1
Aletta Ruijsch 1
Ruijsch ( 1
yn Deniliquin, 1
Deniliquin, Awstralia 1
oedd Aileen 1
Aileen Dent 1
Dent ( 1
yn Denmarc 31
Denmarc oedd 33
Agnes Cathinka 1
Cathinka Wilhelmine 1
Wilhelmine Lunn 1
Lunn ( 1
oedd Alhed 1
Alhed Larsen 1
Larsen ( 1
Anna Westphal 1
Westphal ( 1
Marie Telmanyi 1
Telmanyi ( 1
oedd Benedicte 1
Benedicte Brummer 1
Brummer ( 1
oedd Birgitte 1
Birgitte Levison 1
Levison ( 2
oedd Charlotte 5
Charlotte Christiane 1
Christiane von 2
von Krogh 2
Krogh ( 3
oedd Eleonora 1
Eleonora Tscherning 1
Tscherning ( 1
Elisabeth Wandel 1
Wandel ( 1
oedd Elise 1
Elise Konstantin-Hansen 1
Konstantin-Hansen ( 1
oedd Emilie 3
Emilie Demant 1
Demant Hatt 1
Hatt ( 1
oedd Hanne 1
Hanne Unna 1
Unna ( 1
oedd Hedevig 1
Hedevig Winther 1
Winther ( 1
oedd Helvig 1
Helvig Kinch 1
Kinch ( 1
oedd Holga 1
Holga Reinhard 1
Reinhard ( 2
oedd Jenny 2
Jenny Meyer 1
Meyer ( 1
oedd Julie 1
Julie Lütken 1
Lütken ( 1
oedd Lucie 2
Lucie Ingemann 1
Ingemann ( 1
oedd Mariane 1
Mariane Stub 1
Stub ( 1
Marie Henriques 1
Henriques ( 1
oedd Mathilde 1
Mathilde Price 1
oedd Nanna 1
Nanna Levison 1
oedd Nicoline 1
Nicoline Tuxen 1
Tuxen ( 1
oedd Sara 2
Sara Ulrik 1
Ulrik ( 1
oedd Sofie 1
Sofie Holten 1
Holten ( 2
oedd Sophie 5
Sophie Madsen 1
Madsen ( 1
oedd Susette 1
Susette Holten 1
oedd Theodora 1
Theodora Krarup 1
Krarup ( 1
oedd Ville 1
Ville Jais 1
Jais Nielsen 1
Nielsen ( 1
yn Drammen, 1
Drammen, Norwy 1
Norwy oedd 22
Marie Hauge 1
Hauge ( 1
yn Dún 1
Dún Búinne, 1
Búinne, Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Iwerddon 9
oedd Eva 5
Eva Henrietta 1
Henrietta Hamilton 1
Hamilton ( 1
yn Eger, 1
Eger, Hwngari 1
Hwngari oedd 6
Anna Czillich 1
Czillich ( 1
yn Enns, 1
Enns, Awstria 1
oedd Vilma 2
Vilma Eckl 1
Eckl ( 1
yn Fère-en-Tardenois, 1
Fère-en-Tardenois, Ffrainc 1
oedd Camille 1
Camille Claudel 1
Claudel ( 1
yn Flekkefjord, 1
Flekkefjord, Norwy 1
Marie Aarestrup 1
Aarestrup ( 1
yn Focșani, 1
Focșani, Rwmania 1
Rwmania oedd 4
oedd Nutzi 1
Nutzi Acontz 1
Acontz ( 1
yn Giroussens, 1
Giroussens, Ffrainc 1
Lucie Bouniol 1
Bouniol ( 1
anwyd yng 7
yng Nghanada 11
Nghanada oedd 3
Doris Huestis 1
Huestis Speirs 1
Speirs ( 1
oedd Emily 6
Emily Coonan 1
Coonan ( 1
Sarah Lindley 1
Lindley Crease 1
Crease ( 1
Ngwlad Pwyl 6
oedd Esther 3
Esther Carp 1
Carp ( 1
Ida Braunerówna 1
Braunerówna ( 1
Rachel Szalit-Marcus 1
Szalit-Marcus ( 1
yn Grasse, 3
Grasse, Ffrainc 3
oedd Marguerite 4
Marguerite Gérard 1
Gérard ( 1
oedd Marie-Anne 1
Marie-Anne Fragonard 1
Fragonard ( 1
yn Greater 1
Greater Napanee, 1
Napanee, Canada 1
Canada oedd 9
Kathleen Frances 1
Frances Daly 1
Daly Pepper 1
Pepper ( 1
yn Gummersbach, 1
Gummersbach, Ymerodraeth 1
Ymerodraeth yr 10
oedd Alwine 1
Alwine Schroedter 1
Schroedter ( 1
yn Gwlad 14
Gwlad Belg 46
Belg oedd 13
Alice Colin 1
Colin ( 1
oedd Carolina 1
Carolina Anna 1
Anna Teixeira 1
Teixeira de 1
de Mattos 1
Mattos ( 1
oedd Christine 2
Christine Fonteyne-Poupaert 1
Fonteyne-Poupaert ( 1
oedd Germaine 1
Germaine Hagemans 1
Hagemans ( 1
Henriëtte Calais 1
Calais ( 1
Jane Carion 1
Carion ( 1
oedd Juliette 2
Juliette Cambier 1
Cambier ( 1
Louisa De 1
De Jans 1
Jans ( 1
oedd Marguérite 1
Marguérite Dielman 1
Dielman ( 1
Marie Ommeganck 1
Ommeganck ( 1
oedd Nathalie 1
Nathalie De 1
De Bourtzoff 1
Bourtzoff ( 1
Maria Nostitz-Wasilkowska 1
Nostitz-Wasilkowska ( 1
oedd Zofia 1
Zofia Szymanowska-Lenartowicz 1
Szymanowska-Lenartowicz ( 1
Gwlad yr 49
yr Iâ 34
Iâ oedd 1
oedd Júlíana 1
Júlíana Sveinsdóttir 1
Sveinsdóttir ( 1
yn Hajdúdorog, 1
Hajdúdorog, Hwngari 1
Vilma Lwoff-Parlaghy 1
Lwoff-Parlaghy ( 1
yn Holmestrand, 1
Holmestrand, Norwy 1
oedd Harriet 3
Harriet Backer 1
Backer ( 1
yn Husum, 1
Husum, Ymerodraeth 1
Charlotte von 2
yn Hwngari 4
oedd Lili 1
Lili Árkayné 1
Árkayné Sztehló 1
Sztehló ( 1
yn Ingå, 1
Ingå, Y 1
Y Ffindir 17
Ffindir oedd 17
Alexandra Frosterus-Såltin 1
Frosterus-Såltin ( 1
yn Japan 17
Japan oedd 5
oedd Jinnaka 1
Jinnaka Itoko 1
Itoko ( 1
yn Kampen, 1
Kampen, Brenhiniaeth 1
oedd Johanna 1
Johanna Petronella 1
Petronella Catharina 1
Catharina Antoinetta 1
Antoinetta Koster 1
Koster ( 1
yn Karlovy 1
Karlovy Vary, 1
Vary, Awstria 1
oedd Christiane 2
Christiane Ritter 1
Ritter ( 1
yn Katwijk, 1
Katwijk, Brenhiniaeth 1
oedd Charley 1
Charley Toorop 1
Toorop ( 1
yn Kharkiv, 1
Kharkiv, Ffrainc 1
oedd Henriette 1
Henriette Brossin 1
Brossin de 1
de Polanska 1
Polanska ( 1
yn King 2
King City, 1
City, Canada 1
Clara Isabella 1
Isabella Harris 1
Harris ( 3
yn Kislovodsk, 1
Kislovodsk, Yr 1
Yr Undeb 3
Sofietaidd oedd 10
Anna Timiryova 1
Timiryova ( 1
yn Kitzbühel, 1
Kitzbühel, Awstria 1
oedd Martina 1
Martina Lippmann-Ruch 1
Lippmann-Ruch ( 1
yn Kosaki, 1
Kosaki, Gwlad 1
oedd Regina 1
Regina Mundlak 1
Mundlak ( 1
yn Kristiania, 1
Kristiania, Norwy 1
oedd Solveig 1
Solveig Ramnæs 1
Ramnæs ( 1
yn Lesmo, 1
Lesmo, Brenhiniaeth 1
oedd Ester 1
Ester Mauri 1
Mauri ( 1
yn Lillehammer, 1
Lillehammer, Norwy 1
oedd Ragnhild 3
Ragnhild Thrane 1
Thrane ( 1
yn Lismore 1
Lismore Castle, 1
Castle, Iwerddon 1
Fanny Currey 1
Currey ( 1
yn Loches, 1
Loches, Ffrainc 1
oedd Geneviève 1
Geneviève Barrier 1
Barrier Demnati 1
Demnati ( 1
yn Lunéville, 1
Lunéville, Ffrainc 1
Marguerite Delorme 1
Delorme ( 2
yn Lustenau, 1
Lustenau, Awstria 1
oedd Stephanie 1
Stephanie Hollenstein 1
Hollenstein ( 1
yn Lviv, 1
Lviv, Gwlad 1
oedd Irma 2
Irma von 1
von Duczynska 1
Duczynska ( 1
yn Massiac, 1
Massiac, Ffrainc 1
oedd Élise 1
Élise Rieuf 1
Rieuf ( 1
yn Melenki, 1
Melenki, Rwsia 1
oedd Olga 3
Olga Rozanova 1
Rozanova ( 1
yn Moss, 1
Moss, Norwy 1
Charlotte Wankel 1
Wankel ( 1
yn Napier, 1
Napier, Seland 1
Mary Young 1
Young Hunter 1
Hunter ( 1
yn Noordwijkerhout, 1
Noordwijkerhout, Brenhiniaeth 1
oedd Ima 1
Ima van 1
van Eysinga 1
Eysinga ( 1
yn Noormarkku, 1
Noormarkku, Y 1
oedd Elin 1
Elin Danielson-Gambogi 1
Danielson-Gambogi ( 1
yn Norderhov, 1
Norderhov, Norwy 1
oedd Andrea 1
Andrea Gram 1
Gram ( 1
yn North 2
North Finchley, 1
Finchley, Awstralia 1
Lilian Marguerite 1
Marguerite Medland 1
Medland ( 1
yn Norwy 12
Christiane Schreiber 1
Schreiber ( 1
Emily Langberg 1
Langberg ( 1
oedd Gerda 2
Gerda Knudsen 1
Knudsen ( 1
oedd Gudrun 1
Gudrun Løchen 1
Løchen Drewsen 1
Drewsen ( 1
oedd Gyda 1
Gyda Voss 1
Voss ( 1
oedd Mimi 1
Mimi Falsen 1
Falsen ( 1
Ragnhild Kaarbø 1
Kaarbø ( 1
Ragnhild Keyser 1
Keyser ( 1
Sara Rein 1
Rein Hornemann 1
Hornemann ( 1
yn Nový 1
Nový Bydžov, 1
Bydžov, Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Tsiec 2
Tsiec oedd 3
oedd Hana 1
Hana Fillová 1
Fillová ( 1
yn Oulu, 1
Oulu, Y 1
oedd Amélie 1
Amélie Helga 1
Helga Lundahl 1
Lundahl ( 1
yn Passy, 1
Passy, Ffrainc 1
oedd Pauline 1
Pauline Delacroix-Garnier 1
Delacroix-Garnier ( 1
yn Petergof, 1
Petergof, Ymerodraeth 1
oedd Uwch-Dduges 1
Uwch-Dduges Olga 1
Olga Alexandrovna 1
Alexandrovna o 1
o Russia 1
Russia ( 1
yn Petrykivka, 1
Petrykivka, Wcrain 1
Wcrain oedd 2
oedd Tetjana 1
Tetjana Pata 1
Pata ( 1
yn Poligny, 1
Poligny, Ffrainc 1
oedd Éléonore 1
Éléonore Escallier 1
Escallier ( 1
yn Poltava 1
Poltava Governorate, 1
Governorate, Wcrain 1
oedd Glafira 1
Glafira Psyol 1
Psyol ( 1
yn Port 3
Port Elizabeth, 1
Elizabeth, Awstralia 1
Florence Fuller 1
Fuller ( 1
yn Portiwgal 2
Portiwgal oedd 6
oedd Clementina 2
Clementina Carneiro 1
Carneiro de 1
de Moura 1
Moura ( 1
oedd Helena 4
Helena Roque 1
Roque Gameiro 1
Gameiro ( 1
yn Saint-Jean-le-Blanc, 1
Saint-Jean-le-Blanc, Ffrainc 1
Jeanne Champillou 1
Champillou ( 1
yn Saint-Priest-Ligoure, 1
Saint-Priest-Ligoure, Ffrainc 1
oedd Cécile 2
Cécile Sabourdy 1
Sabourdy ( 1
yn Santa 8
Santa Coloma 1
Coloma de 1
de Gramenet, 1
Gramenet, Sbaen 1
oedd Carme 1
Carme Cortès 1
Cortès i 1
i Lladó 1
Lladó ( 1
yn Savona, 1
Savona, Brenhiniaeth 1
oedd Veronica 1
Veronica Murialdo 1
Murialdo ( 1
yn Sbaen 16
oedd Luisa 2
Luisa de 1
de Morales 1
Morales ( 1
oedd Marià 1
Marià Llavanera 1
Llavanera i 1
i Miralles 1
Miralles ( 1
Victoria Martín 1
Martín de 1
de Campo 1
Campo ( 1
yn Siatista, 1
Siatista, Gwlad 1
Gwlad Groeg 8
Groeg oedd 4
oedd Thalia 1
Thalia Flora-Karavia 1
Flora-Karavia ( 1
yn Sintang 1
Sintang oedd 1
Henriëtte Gesina 1
Gesina Numans 1
Numans ( 1
yn Širvintos, 1
Širvintos, Lithwania 1
Lithwania oedd 1
Maria Borzobohata-Woźnicka 1
Borzobohata-Woźnicka ( 1
yn Spetses, 1
Spetses, Gwlad 1
oedd Eleni 1
Eleni Boukoura-Altamoura 1
Boukoura-Altamoura ( 1
yn St. 11
St. Arlunydd 1
yn Târnăveni, 1
Târnăveni, Hwngari 1
oedd Etelka 1
Etelka Pataky 1
Pataky ( 1
yn Terrassa, 1
Terrassa, Sbaen 1
Joan Duch 1
Duch i 1
i Agulló 1
Agulló ( 1
yn Thomastown, 1
Thomastown, Gweriniaeth 1
oedd Mildred 3
Mildred Anne 1
Anne Butler 1
Butler ( 1
yn Tula 1
Tula Governorate, 1
Governorate, Ymerodraeth 1
oedd Natalia 1
Natalia Goncharova 1
Goncharova ( 1
yn Tuzla, 1
Tuzla, Bosnia-Hertsegofina 1
Bosnia-Hertsegofina oedd 1
oedd Adela 1
Adela Ber 1
Ber Vukić 1
Vukić ( 1
yn Unol 61
Daleithiau America 83
America oedd 80
oedd Alberta 1
Alberta Kinsey 1
Kinsey ( 1
Alexandra Bradshaw 1
Bradshaw ( 2
Alice Beckington 1
Beckington ( 1
oedd Allie 1
Allie May 1
May "A. 1
"A. Arlunydd 1
Amelia Watson 1
Watson ( 1
Anna Warren 1
Warren Ingersoll 1
Ingersoll ( 1
oedd Annie 3
Annie Cornelia 1
Cornelia Shaw 1
Shaw ( 1
oedd Carolyn 2
Carolyn Mase 1
Mase ( 1
oedd Catharine 2
Catharine Carter 1
Carter Critcher 1
Critcher ( 1
oedd Clarissa 1
Clarissa Munger 1
Munger Badger 1
Badger ( 1
Edith Ella 1
Ella Baldwin 1
Baldwin ( 1
Edith Haworth 1
Haworth ( 1
Edith White 1
White ( 4
oedd Effie 1
Effie Anderson 1
Anderson Smith 1
Elizabeth Davey 1
Davey Lochrie 1
Lochrie ( 1
Elizabeth Gowdy 1
Gowdy Baker 1
Elizabeth Strong 1
Strong ( 1
Emily Burling 1
Burling Waite 1
Waite ( 1
Florence Dreyfous 1
Dreyfous ( 1
Florence Koehler 1
Koehler ( 1
Frances Simpson 1
Simpson Stevens 1
Stevens ( 2
oedd Gladys 1
Gladys Milligan 1
Milligan ( 1
Grace Alekhine 1
Alekhine ( 1
Grace Hudson 1
Hudson ( 1
Helena Smith 1
Smith Dayton 1
Dayton ( 1
oedd Helen 7
Helen C. 1
C. White 1
Helen Turner 1
Turner ( 1
Ida Holterhoff 1
Holterhoff Holloway 1
Holloway ( 1
oedd Janet 4
Janet Sobel 1
Sobel ( 1
Kate Freeman 1
Freeman Clark 1
Clark ( 3
Lilian Westcott 1
Westcott Hale 1
Hale ( 2
oedd Lillian 1
Lillian Genth 1
Genth ( 1
oedd Lucretia 1
Lucretia Van 1
Van Horn 1
Horn ( 2
Mabel Pugh 1
Pugh ( 1
Margaret Dobson 1
Dobson ( 1
Margaret Hoard 1
Hoard ( 1
Maria Peale 1
Peale ( 1
Mary Agnes 2
Agnes Yerkes 1
Yerkes ( 1
Mary Blood 1
Blood Mellen 1
Mellen ( 1
Mary B. 2
B. Schuenemann 1
Schuenemann ( 1
Mary Foote 1
Foote ( 1
Mary Lizzie 1
Lizzie Macomber 1
Macomber ( 1
Mary Solari 1
Solari ( 1
oedd Mattie 1
Mattie Lietz 1
Lietz ( 1
oedd Nampeyo 1
Nampeyo ( 1
oedd Nell 1
Nell Choate 1
Choate Jones 1
oedd Nina 2
Nina B. 1
B. Ward 1
Ward ( 1
oedd Olive 3
Olive Leonhardt 1
Leonhardt ( 1
oedd Oriana 1
Oriana Weatherbee 1
Weatherbee Day 1
Day ( 1
oedd Rhoda 1
Rhoda Holmes 1
Holmes Nicholls 1
Nicholls ( 1
Sarah Baker 1
Sarah Goodridge 1
Goodridge ( 1
oedd Theresa 1
Theresa Bernstein 1
Bernstein ( 2
oedd Vera 4
Vera Eugenia 1
Eugenia Andrus 1
Andrus ( 1
Winifred Brady 1
Brady Adams 1
oedd Zulime 1
Zulime Taft 1
Taft ( 1
yn Urfahr, 1
Urfahr, Awstria 1
oedd Paula 1
Paula May 1
yn Vratislavice 1
Vratislavice nad 1
nad Nisou, 1
Nisou, Gweriniaeth 1
oedd Hermine 2
Hermine Ginzkey 1
Ginzkey ( 1
oedd Alma 1
Alma Engblom 1
Engblom ( 1
oedd Beda 1
Beda Stjernschantz 1
Stjernschantz ( 1
oedd Edla 1
Edla Blommér 1
Blommér ( 1
oedd Elo 1
Elo Kuosmanen 1
Kuosmanen ( 1
Eva Acke 1
Acke ( 1
Eva Ingman 1
Ingman ( 1
Helena Arnell 1
Arnell ( 1
Ida Silfverberg 1
Silfverberg ( 1
oedd Ingrid 2
Ingrid Linnea 1
Linnea Ruin 1
Ruin ( 1
oedd Laila 1
Laila Järvinen 1
Järvinen ( 1
oedd Margareta 1
Margareta Capsia 1
Capsia ( 1
oedd Martta 1
Martta Wendelin 1
Wendelin ( 1
oedd Saima 1
Saima Tigerstedt-Ylinen 1
Tigerstedt-Ylinen ( 1
oedd Victorine 1
Victorine Nordenswan 1
Nordenswan ( 1
yn Ymerodraeth 5
Maria Felixowna 1
Felixowna Bri-Bein 1
Bri-Bein ( 1
yn Yr 33
Yr Almaen 26
Maria Brentel 1
Brentel ( 1
oedd Bettina 1
Bettina Encke 1
Encke von 1
von Arnim 1
Arnim ( 1
oedd Doramaria 1
Doramaria Purschian 1
Purschian ( 1
Edith Junghans 1
Junghans ( 1
oedd Elsa 1
Elsa von 1
von Corswant 1
Corswant ( 1
Esther Barbara 1
Barbara Bloemart 1
Bloemart ( 1
Gerda Koppel 1
Koppel ( 1
oedd Gertrud 3
Gertrud Eberz-Alber 1
Eberz-Alber ( 1
Gertrud Zuelzer 1
Zuelzer ( 1
oedd Gunhild 1
Gunhild von 1
von Schönau-Wehr 1
Schönau-Wehr ( 1
oedd Helene 1
Helene Wachsmuth 1
Wachsmuth ( 1
oedd Hermione 1
Hermione von 1
von Preuschen 1
Preuschen ( 1
oedd Margarete 3
Margarete Koehler-Bittkow 1
Koehler-Bittkow ( 1
Margarete Kubicka 1
Kubicka ( 1
Marie Eberhard 1
Eberhard ( 1
Marie Lautenschlager 1
Lautenschlager ( 1
oedd Ruth 6
Ruth von 1
von Scholley 1
Scholley ( 1
Sophie Reinhard 1
oedd Susanne 1
Susanne von 1
von Nathusius 1
Nathusius ( 1
Yr Ariannin 4
oedd Emilia 1
Emilia Bertolé 1
Bertolé ( 1
Yr Eidal 5
Maria Bertolani 1
Bertolani ( 1
Y Swistir 7
Swistir oedd 12
Clara von 1
von Rappard 1
Rappard ( 1
oedd Hanni 1
Hanni Bay 1
Bay ( 1
oedd Louise 3
Louise Artus-Perrelet 1
Artus-Perrelet ( 1
Marguerite Vallet 1
Vallet ( 1
Sophie Hauser 1
Hauser ( 1
oedd Violette 1
Violette Milliquet 1
Milliquet ( 1
yn Zeist, 1
Zeist, Brenhiniaeth 1
Sophie Jacoba 1
Jacoba Wilhelmina 1
Wilhelmina Grothe 1
Grothe ( 1
yn Znojmo, 1
Znojmo, Awstria-Hwngari 1
Hermine von 1
von Janda 1
Janda ( 1
benywaidd Americanaidd 2
oedd Hazel 1
Hazel Lavery 1
Lavery ( 1
benywaidd Seisnig 3
Emily Bowes 1
Bowes ( 1
Emily Stannard 1
Stannard ( 1
oedd Julia 3
Julia Goodman 1
Goodman ( 1
Arlunydd Cymreig 3
oedd Eirian 2
Eirian Llwyd 1
Llwyd ( 1
John Petts 2
Petts ( 1
Nina Hamnett 1
Hamnett ( 1
( Arlunydd, 1
Arlunydd, darlunydd 1
darlunydd ac 1
ac addysgwr 3
addysgwr o 1
oedd William 33
William John 2
John Elwyn 4
Elwyn Davies, 2
Davies, a 3
adnabod yn 21
fel John 4
Elwyn (20 1
(20 Tachwedd 1
Tachwedd 1916 1
1916 - 1
- 13 1
13 Tachwedd 6
Tachwedd 1997). 2
1997). Arlunydd 1
Arlunydd Ffrengig 1
oedd Henri 4
Henri Matisse 1
Matisse ( 1
Arlunydd oedd 1
John Cambrian 2
Cambrian Rowland 2
Rowland ( 1
Arlunydd o 4
Vera Bassett 1
Bassett ( 1
oedd Alfred 3
Alfred Janes 1
Janes ( 1
oedd E. 3
E. Meirion 1
Meirion Roberts 1
oedd Laurence 1
Laurence Stephen 1
Stephen Lowry 1
Lowry ( 1
Arlunydd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd oedd 4
oedd Abram 2
Abram Efimovich 1
Efimovich Arkhipov 1
Arkhipov ( 1
Arlunydd Seisnig 2
oedd Beryl 1
Beryl Cook 1
Cook ( 1
William Holman 1
Holman Hunt 1
Hunt ( 1
( "Arlwydd 1
"Arlwydd Penmachno" 2
Penmachno" - 2
o gymeriadau'r 7
gymeriadau'r diwydiant 2
diwydiant llechi 6
yn 1885 5
1885 - 2
Chwarel y 12
y Penrhyn, 9
Penrhyn, o 2
o bosib. 3
bosib. "Arlwydd 1
o bosibl. 4
bosibl. Arlwywyd 1
Arlwywyd byrddau'r 1
byrddau'r parlwr 1
parlwr ar 1
gyfer bwyd, 3
bwyd, a 5
a gwyddom 4
gwyddom fod 2
fod yma 10
yma fyrddau 1
fyrddau a 2
a chadeiriau 1
chadeiriau cyfforddus 1
cyfforddus a 2
a charped 1
charped o 1
dan draed! 1
draed! Arlywydd 1
Arlywydd Algeria 1
Algeria o 1
o 1979 1
1979 hyd 1
hyd 1992 1
1992 oedd 1
oedd Chadli 1
Chadli Bendjedid 1
Bendjedid ( 1
( Arlywydd 4
Arlywydd Bangladesh 1
Bangladesh o 1
o 6 15
Medi 2002 1
2002 hyd 1
hyd 12 1
Chwefror 2009 3
2009 oedd 1
oedd Iajuddin 1
Iajuddin Ahmed 1
Ahmed ( 1
Arlywydd cyntaf 2
cyntaf Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Gabon 1
Gabon oedd 1
oedd Léon 3
Léon Mba. 1
Mba. Arlywydd 1
Arlywydd De 2
De Corea 8
Corea rhwng 1
rhwng 1998 4
1998 a 12
a 2003 6
2003 oedd 3
oedd Kim 1
Kim Dae-jung 1
Dae-jung ( 1
Arlywydd Gini-Bissau 1
Gini-Bissau rhwng 1
ef. Arlywydd 1
Arlywydd y 6
Clwb Criced 4
Criced Marylebone 2
Marylebone (MCC) 2
(MCC) a 1
a chyflwynydd 14
chyflwynydd y 1
rhaglen radio 5
radio Test 1
Test Match 1
Match Special 1
Special oedd 1
Christopher Dennis 1
Dennis Alexander 1
Alexander Martin-Jenkins, 1
Martin-Jenkins, MBE, 1
MBE, neu 1
neu CMJ 1
CMJ ( 1
wlad yw 8
yw Faustin 1
Faustin Touadera. 1
Touadera. Ar 1
Ar Metacritic, 1
Metacritic, sydd 1
rhoi marc 1
marc normaleiddiedig 1
normaleiddiedig allan 1
o 100 9
100 yn 6
ôl adolygiadau 1
adolygiadau ffilm 1
a gasglir, 1
gasglir, mae 1
gan Avatar 1
Avatar sgôr 1
sgôr o 2
o 84 2
84 yn 1
ar 35 1
35 o 14
o adolygiadau, 1
adolygiadau, sydd 1
dynodi "canmoliaeth 1
"canmoliaeth gan 1
gan bawb". 1
bawb". Ar 1
Ar Miles 1
Miles Ahead 1
Ahead a 1
a Porgy 1
Porgy & 1
& Bess 1
Bess roedd 1
roedd Davis 3
Davis yn 8
chwarae o 4
flaen band 2
band mawr 1
mawr wedi'i 2
wedi'i cyfarwyddo 1
cyfarwyddo gan 2
ei hen 38
hen gydymaith 1
gydymaith o 1
The Birth 3
Birth of 3
the Cool, 1
Cool, Gil 1
Gil Evans. 2
Evans. Arnkell 1
Arnkell oedd 1
enw'r person 1
person a 17
a lág 1
lág yw 1
yw mesur 2
mesur o 5
o lain 1
lain o 2
dir. Arnofia'r 1
Arnofia'r blodyn 1
blodyn ar 2
yr wyneb. 13
wyneb. Ar 1
Ar Nos 1
Nos Calan 1
Mai mae'n 1
mae'n aros 2
aros ar 9
ei draed 9
draed yn 4
y stablau 1
stablau a 1
gweld braich 1
braich a 1
a chrafanc 1
chrafanc ofnadwy 1
ofnadwy yn 4
ymestyn trwy'r 3
trwy'r ffenestr 2
ffenestr am 1
yr ebol. 1
ebol. Ar 1
Ar noson 2
noson 12 1
Awst 1916 2
1916 arweiniodd 1
arweiniodd gyrch 1
gyrch ar 1
ar ffos 1
ffos ger 1
ger Loos 1
Loos er 1
mwyn cipio 1
cipio carcharor 1
carcharor Almaenig. 1
Almaenig. Ar 1
noson 14 1
Ebrill, 1930, 1
1930, saethodd 1
saethodd Mayakovsky 1
Mayakovsky ei 1
hun. Ar 2
Ar noswaith 1
noswaith 25 1
Ebrill darlledwyd 1
darlledwyd yr 2
yr erthygl 25
erthygl olygyddol 2
olygyddol yn 2
yn genedlaethol 5
genedlaethol ar 6
ar radio 10
radio a 35
theledu. Ar 1
Ar noswyl 1
noswyl cymal 1
cymal olaf 3
olaf Cwpan 1
Byd, Rasio 2
Rasio Ffordd, 1
Ffordd, roedd 1
roedd Nicole 1
Nicole yn 1
arwain y 34
gystadleuaeth o 6
o 80 6
80 o 18
o bwyntiau. 5
bwyntiau. Ar 1
Ar ochr 16
y ddadl, 2
ddadl, rhoddwyd 1
rhoddwyd yr 13
enw Riksmaal 1
Riksmaal ("iaith 1
("iaith genedlaethol") 1
genedlaethol") ar 1
ffurf ysgrifenedig 2
ysgrifenedig oedd 2
yn debycach 7
debycach i 6
i Ddano-Norwyeg 1
Ddano-Norwyeg ac 1
adlewyrchu iaith 1
lafar yr 1
yr uchelwyr. 1
uchelwyr. Ar 1
ochr arall, 4
arall, y 5
mae coffadwriaeth 1
coffadwriaeth am 1
wraig, a 6
1841, yn 2
yn 84 16
84 mlwydd 7
Ar ochrau'r 2
ochrau'r ceudod 1
ceudod trwynol 6
trwynol mae 1
mae tri 9
tri tyfiant 1
tyfiant allanol 1
allanol llorweddol 1
llorweddol o'r 1
enw conchae 1
conchae trwynol 1
trwynol ("concha" 1
("concha" unigol) 1
unigol) neu 1
neu tyrbinatau. 1
tyrbinatau. Ar 1
ochrau'r de 1
de a'r 12
a'r dwyrain 8
dwyrain amddiffynir 1
amddiffynir y 1
gaer gan 2
gan lethrau 1
lethrau syrth 1
syrth y 2
bryn ond 2
ar ochrau'r 3
ochrau'r gogledd 1
gogledd a'r 14
a'r gorllewin 7
gorllewin ceir 3
ceir olion 4
olion clawdd. 1
clawdd. Ar 1
ochr dde'r 4
dde'r llun 2
llun mae 2
mae blociau 2
blociau Engihjalla, 1
Engihjalla, Kopavogsdalur, 1
Kopavogsdalur, Neuadd 1
Neuadd Chwaraeon 1
Chwaraeon Fifa 1
Fifa a 1
a Smáratorg 1
Smáratorg 3. 1
3. Yn 2
Yn y 781
y blaendir 2
blaendir ceir 1
ceir Kopavogur. 1
Kopavogur. Ar 1
dde'r plac, 1
plac, dangosir 1
dangosir dyn 1
a dynes 3
dynes noeth 1
noeth o 2
llong ofod. 3
ofod. Ar 1
adeilad mae 2
mae mynwent. 1
mynwent. Ar 1
ochr ddwyreniol 1
ddwyreniol yr 1
eglwys ceir 4
ceir ffenestr 3
ffenestr liw 7
liw nodedig, 1
nodedig, yr 1
o'i bath 9
bath yng 3
dad, roedd 3
ganddo wreiddiau 1
wreiddiau Cymreig 2
Cymreig dwfn 1
dwfn yn 7
Sir Ddinbych, 4
Ddinbych, ac 1
ei hen-hen-daid 1
hen-hen-daid John 1
John Parry 2
yn mwyngloddio 1
mwyngloddio plwm. 1
plwm. Ar 1
fam roedd 1
ganddo hen-hen-daid 1
hen-hen-daid o'r 1
enw William 5
William Newnes 1
Newnes a 1
weinidog methodist 1
methodist Cyntefig. 1
Cyntefig. Ar 1
mam roedd 1
hi'n wyres 1
wyres i 2
i Malcolm 1
Malcolm III, 1
brenin yr 7
Alban, a'r 1
a'r Santes 1
Santes Margaret 2
Margaret o'r 1
o'r Alban, 3
Alban, wyres 1
wyres Edmwnd 1
Edmwnd II, 1
II, brenin 4
brenin Lloegr. 4
ochr isaf 5
isaf yr 3
adenydd mae 1
mae patrwm 1
patrwm melyn, 1
melyn, oren 2
oren a 6
a du 10
du heb 3
unrhyw arlliw 1
arlliw o 2
arian o 6
o gwbl. 30
gwbl. Ar 1
ochr orllewinol 16
orllewinol y 11
gaer ceir 3
ceir adeiladau 2
adeiladau atodol, 1
atodol, tua'r 1
un maint 9
maint â'r 2
â'r gaer 1
gaer ei 3
wedi'u hamgae 1
hamgae â 1
â mur 1
mur cerrig. 1
cerrig. Ar 1
y sgwâr, 3
sgwâr, ceir 1
y Palas 4
Palas Brenhinol 1
Brenhinol neo-glasurol, 1
neo-glasurol, a 1
a wasanaethodd 10
wasanaethodd fel 9
fel neuadd 3
neuadd y 11
ddinas o 11
o 1655 1
1655 tan 1
tan y 46
ei newid 24
gartref brenhinol 1
brenhinol ym 2
ym 1808. 1
1808. Ar 1
ochr Swat 1
Swat mae'r 1
mae'r ffordd 5
disgyn trwy 2
trwy dref 2
dref farchnad 6
farchnad fechan 1
fechan Bat 1
Bat Khela 1
Khela a 1
a heibio 1
heibio i 6
ran uchaf 7
uchaf Camlas 1
Camlas Swat 1
Swat i 1
i Afon 14
Afon Swat. 1
Swat. Ar 1
ochr Tsile 1
Tsile o'r 1
o'r Andes 2
Andes fe 1
fe ymestyn 1
ymestyn Patagonia 1
Patagonia i'r 1
de o 37
o ledred 1
ledred 42°D, 1
42°D, gan 1
gynnwys rhan 2
rhan ddeheuol 10
ddeheuol rhanbarth 1
rhanbarth politicaidd 1
politicaidd Los 1
Los Lagos 1
Lagos a 1
a rhanbarthau 3
rhanbarthau Aysén 1
Aysén a 1
a Magallanes 1
Magallanes (heblaw 1
o Antártica 1
Antártica a 1
a hawlir 2
hawlir gan 2
gan Tsile). 1
Tsile). Ar 1
y chwith 14
y streipen 2
streipen las, 1
las, ceir 1
ceir seren 3
seren pump 1
pump pig 1
pig felen. 1
felen. Ar 1
y mast 6
mast ceir 1
ceir triongl 2
triongl hafalochrog 1
hafalochrog gwyn 1
gwyn yn 42
yn cwblhau'r 3
cwblhau'r lluniad. 1
lluniad. Aroddwyd 1
Aroddwyd bod 1
o gangau 1
gangau yn 1
sefyllfa i 5
dai a 14
siopau a 16
a dwyn 8
dwyn ac 1
ac ysbeilio. 1
ysbeilio. Ar 1
Ar offerynnau 1
offerynnau cynnar 2
cynnar roedd 4
tri tant 1
tant yn 1
gyffredin, ond 3
ond heddiw 3
heddiw mae 33
rhai offerynnau 2
offerynnau â 1
â phum 4
phum tant 1
tant er 1
mwyn chwarae 2
chwarae nodau 2
nodau is 1
is na'r 6
na'r arfer 1
arfer mewn 7
mewn rhai 88
rhai cyfansoddiadau. 1
cyfansoddiadau. Arogl 1
Arogl "gwair 1
"gwair newydd 1
newydd ei 23
ei dorri". 1
dorri". Ar 1
Ar ôl 583
ôl 10 1
10 mlynedd 16
mlynedd yr 3
ennill £3,000 1
£3,000 y 1
11 mlynedd 6
mlynedd chwaneg 1
chwaneg o 2
astudiaeth ddwys 2
ddwys ac 1
ac amyneddgar, 1
amyneddgar, yn 1
ystod pa 1
pa rai 3
rai yr 1
yn ddarostyngedig 6
ddarostyngedig i 4
i afiechyd 1
afiechyd yn 10
aml, y 1
y cyflwynodd 1
cyflwynodd efe 1
efe ei 3
ei gyfundraeth 3
gyfundraeth yn 1
yn gyflawn 9
gyflawn i'r 3
i'r byd. 2
ôl 13 1
y sector 19
sector ariannol, 1
ariannol, yn 3
2015 ymunodd 1
â Chymorth 1
Chymorth Cristnogol 1
Cristnogol fel 1
fel Cydlynydd 2
Cydlynydd Rhanbarthol 1
Rhanbarthol De 1
De Cymru 41
a Swyddog 3
Swyddog Ewyllysiau 1
Ewyllysiau Cymru. 1
Ar ól 1
ól 15 1
15 mlynedd 9
gyda'r Methodistiaid, 1
Methodistiaid, treuliodd 1
treuliodd dros 1
canrif yn 10
yn organydd 4
organydd yn 2
eglwys Rehoboth 1
Rehoboth (EF), 1
(EF), Coed-poeth, 1
Coed-poeth, a 1
a chyfranodd 2
chyfranodd yn 1
helaeth at 3
waith yr 8
eisteddfod fel 1
fel beirniad, 1
beirniad, arweinydd 1
arweinydd a 5
a chyfansoddwr. 3
chyfansoddwr. Ar 1
ôl 16eg 1
16eg wythnos 1
y beichiogrwydd, 1
beichiogrwydd, gellir 1
gellir anwytho 1
anwytho erthyliad 1
erthyliad drwy 1
drwy ymledu 1
ymledu a 2
a gwacáu 1
gwacáu diamhariad 1
diamhariad (YGD) 1
(YGD) (yn 1
(yn Saesneg 1
Saesneg "intrauterine 1
"intrauterine cranial 1
cranial decompression"). 1
decompression"). Ar 1
ôl 1792, 1
1792, roedd 3
deyrnasiad ym 1
ym Mysore 1
Mysore yn 1
o orthrymus. 1
orthrymus. Ar 1
ôl 1830 1
1830 daeth 1
un oedd 17
llwyr ymwrthod 1
ymwrthod a'r 3
a'r ddiod 3
ddiod gadarn 2
gadarn ac 4
yn eiriolwr 5
eiriolwr pwerus 1
pwerus dros 1
achos dirwest 1
dirwest gan 1
gan ddioddef 1
ddioddef erledigaeth 1
erledigaeth gan 2
rai oherwydd 1
ei farn. 1
farn. Ar 1
ôl 1832 1
1832 dychwelodd 2
dychwelodd un 2
un aeolod, 1
aeolod, ond 1
fe'i diddymwyd 1
diddymwyd yn 2
yn 1918. 6
1918. Ar 1
ôl 1850, 1
1850, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd sawl 1
sawl math 32
adeiladau parod, 1
parod, gan 1
gynnwys eglwysi, 1
eglwysi, capeli 1
capeli a 5
a neuaddau 5
neuaddau cenhadol. 1
cenhadol. Ar 1
ôl 18 1
18 mis 7
o briodas, 1
ail ŵr 3
ŵr hefyd. 1
ôl 1913 1
1913 dechreuodd 1
dechreuodd i 1
golli ei 22
ei chlyw, 1
chlyw, ac 1
ei blynyddoedd 10
blynyddoedd olaf 5
olaf cyfansoddodd 1
cyfansoddodd llai. 1
llai. Ar 1
ôl 1919 1
1919 bu 1
bu Hempel 1
Hempel yn 1
yn ymroi 2
i ddatganiadau 4
ddatganiadau cyngerdd. 1
cyngerdd. Ar 1
ôl 1920, 1
1920, treuliodd 1
treuliodd Paul 1
Paul hanner 1
canrif fel 1
fel arweinydd 28
arweinydd Plaid 8
Plaid Genedlaethol 8
Menywod, a 1
a ymladdodd 5
ymladdodd dros 3
y Gwelliant 1
Gwelliant (Hawliau 1
(Hawliau Cyfartal) 1
Cyfartal) neu 1
neu Equal 1
Equal Rights 1
Rights Amendment, 1
Amendment, a 1
gan Paul 9
a Crystal 1
Crystal Eastman, 1
Eastman, i 1
sicrhau cydraddoldeb 1
cydraddoldeb cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol i 1
fenywod. Ar 1
ôl 1925, 1
1925, roedd 2
roedd Röhm 1
Röhm yn 1
yn eithaf 40
eithaf agored 1
agored ynglŷn 1
ynglŷn â'i 5
â'i rywioldeb 1
rywioldeb ac 1
o'r Gynghrair 5
Gynghrair dros 1
dros Hawliau 1
Hawliau Dynol, 2
Dynol, mudiad 1
mudiad hawliau 8
hawliau hoyw 2
hoyw mwyaf 2
mwyaf yr 11
ôl 1935, 1
1935, gwnaed 1
gwnaed newidiadau 2
newidiadau i'r 4
i'r wyddor 3
wyddor Lladin 4
Lladin Wsbec 1
Wsbec ac 1
ac addaswyd 5
addaswyd y 3
yn unol 27
unol â 19
â hynny. 3
ôl 1939 1
1939 bu'n 1
Daleithiau, ac 3
rhoi teitlau 1
teitlau Saesneg 1
Saesneg i'w 2
i'w gyfansoddiadau 1
gyfansoddiadau newydd, 1
aml defnyddiodd 1
defnyddiodd deitlau 1
deitlau Saesneg 1
weithiau hŷn. 1
hŷn. Ar 1
ôl 1946, 1
1946, 87 1
87 sgwadron 1
sgwadron oedd 1
yn ymuno'r 1
ymuno'r Command 1
Command Wrth 1
Wrth Gefn. 2
Gefn. Ar 1
ôl 1980 1
1980 ni 1
ni fyddai 8
fyddai mwy 1
o Gystadlaethau 1
Gystadlaethau Cân 1
Cân Intervision. 1
Intervision. Ar 1
ôl 1992, 1
awyr rôl 1
rôl lai 1
lai milwrol, 1
milwrol, gysylltiol 1
gysylltiol â 1
â phrofion 1
phrofion a 1
a datblygu. 1
datblygu. Ar 1
ôl 1997 1
1997 doedd 1
doedd dim 13
dim llawr 1
llawr o 8
o ysgolheigion 15
ysgolheigion yn 15
derbyn syniadau 2
syniadau Illig, 1
Illig, er 1
er iddynt 9
iddynt barhau 3
eu trafod 4
trafod fel 1
fel ffug-hanes 1
ffug-hanes yng 1
yng nghyfryngau 2
nghyfryngau poblogaidd 2
poblogaidd yr 8
ôl 2 3
2 awr 2
a 40 8
40 munud, 1
munud, suddodd 1
suddodd y 3
llong am 3
am 2.20am 1
2.20am ar 1
15 Ebrill. 1
Ebrill. Ar 1
ôl 34 1
34 mlynedd 1
yn NASA, 1
NASA, roedd 1
roedd Jackson 3
Jackson enill 1
enill y 1
swydd uchaf 2
uchaf a 11
gael, o 1
fewn peirianneg. 1
peirianneg. Ar 1
ôl 35 2
35 mlynedd 2
o weithio 10
fel ffotograffydd 3
ffotograffydd i'r 1
i'r Herald, 1
Herald, penderfynnodd 1
penderfynnodd Arwyn 1
Arwyn gyhoeddi 1
gyhoeddi Drwy 1
Drwy Lygad 2
Lygad y 2
y Camera, 1
Camera, sef 1
sef llyfr 2
llyfr sydd 2
cynnwys ei 19
ei hoff 8
hoff luniau. 1
luniau. Ar 1
ôl achos 2
yn Beechworth, 1
Beechworth, cafodd 1
cafodd Ellen 1
Ellen Kelly 3
Kelly ei 2
ddedfrydu gan 1
y Barnwr 3
Barnwr Redmond 1
Redmond Barri 1
Barri i 2
i dair 10
geisio lladd 2
lladd Gwnstabl 1
Gwnstabl Fitzpatrick 1
Fitzpatrick a 1
a dedfrydwyd 4
dedfrydwyd Skillion 1
Skillion a 1
a Williamson 1
Williamson i 1
i chwe 7
chwe blynedd 9
y carchar. 17
carchar. Ar 1
ôl adennill 1
adennill y 7
y cofnodwyr 1
cofnodwyr hedfan 1
hedfan ("blychau 1
("blychau duon"), 1
duon"), darganfyddwyd 1
darganfyddwyd mai 1
mai llofruddiaeth-hunanladdiad 1
llofruddiaeth-hunanladdiad gan 1
gan cyd-beilot 1
cyd-beilot Andreas 1
Andreas Lubitz, 1
Lubitz, 27 1
27 oed, 5
oed, oedd 3
oedd achos 6
achos dinistr 1
dinistr yr 1
yr awyren. 4
awyren. Ar 1
ôl Adolygiad 1
Adolygiad 2013, 1
2013, ceir 1
geiriau boas 1
boas ('bod'), 1
('bod'), broas 1
broas ('mawr'), 1
('mawr'), doas 1
doas ('dod'), 1
('dod'), moas 1
moas ('mynd') 1
('mynd') a 1
a geiriau 6
geiriau sy'n 4
sy'n tarddu 19
tarddu ohonynt. 1
ohonynt. Ar 3
ôl aeddfedu 1
aeddfedu (tua 1
(tua 24-48 1
24-48 awr) 1
awr) gellir 1
eu torri 11
torri i 7
i daflenni 1
daflenni a 1
a thaflenni 1
thaflenni o'r 1
o'r trwch 1
trwch gofynnol, 1
gofynnol, yn 1
ôl gorchmynion 1
gorchmynion gwerthu. 1
gwerthu. Ar 2
ôl Ail 1
Ryfel Chechen 1
Chechen (1999-2009) 1
(1999-2009) yn 1
erbyn Rwsia, 1
Rwsia, daeth 1
rhanbarth yn 16
o Rwsia 7
Rwsia eto. 1
ôl ambell 2
ambell gonsesiwn 1
gonsesiwn ar 1
ddwy ochr, 5
ochr, cytunwyd 1
cytunwyd ar 3
ar gyfansoddiad 5
gyfansoddiad cyffredin. 1
cyffredin. Ar 1
ôl amser 4
amser mae 2
mae yna 67
yna ormodedd 1
ormodedd o 1
o wasgedd 1
wasgedd ac 1
mae'r platiau 1
platiau yn 3
symud gall 1
y symud 2
symud sydyn 1
sydyn yma 1
yn greu 2
greu daergryn. 1
daergryn. Ar 1
ôl anfon 1
anfon Burger 1
Burger Beard 2
Beard yn 2
yn hedfan 49
hedfan i 13
i Bikini 2
Bikini Atoll, 1
Atoll, mae 1
mae Plancton 2
Plancton - 1
ôl dysgu 3
dysgu gwerth 1
gwerth gwaith 1
gwaith tîm 2
tîm - 1
dychwelyd y 7
y fformiwla 7
fformiwla i 1
i Mr. 4
ôl annibyniaeth, 2
annibyniaeth, aildrefnwyd 1
aildrefnwyd y 2
lliwiau i 2
ffurfio'r faner 1
faner genedlaethol, 4
genedlaethol, mewn 1
mewn croeslinau 1
croeslinau yn 1
yn deillio 78
deillio o'r 43
o'r dde 6
dde uchaf. 2
uchaf. Ar 1
ôl annibyniaeth 1
annibyniaeth fe'i 1
fe'i cymerwyd 1
drosodd gan 9
ôl Annibyniaeth 1
Annibyniaeth Slofenia 1
Slofenia ym 1
1991, ffurfiwyd 2
ffurfiwyd cystadlaethau 1
cystadlaethau cynghrair 1
a chwpan 2
chwpan cenedlaethol 1
sail hen 2
hen strwythurau 1
strwythurau gweriniaeth 1
gweriniaeth gyda 1
gyda thymor 1
thymor PrvaLiga 1
PrvaLiga Slofenia 1
Slofenia cyntaf 1
cyntaf felly'n 1
felly'n cynnwys 3
cynnwys 21 2
21 tîm. 1
tîm. Ar 2
ôl aros 3
aros i'r 6
i'r Saeson 12
Saeson gyrraedd 1
gyrraedd man 1
man cyfyng 1
cyfyng a 1
a choediog, 1
choediog, ymosodasant 1
ymosodasant ar 2
ar golofnau 6
golofnau blaen 1
blaen y 21
fyddin Seisnig 3
Seisnig a'u 1
a'u dinistrio. 1
dinistrio. Ar 1
aros y 2
y fainc 5
fainc drwy 1
gydol gêm 1
y Southern 3
Southern Kings 1
Kings yn 1
erbyn Western 1
Western Force, 1
Force, daeth 1
daeth ar 6
ail gêm 6
y Sharks 1
Sharks a 1
tair gêm 9
gêm nesaf. 3
ôl arwyddo 2
gyda Atlantic 1
Atlantic Records 2
Records cododd 1
cododd i 1
i amlygrwydd 34
amlygrwydd yn 8
2014 fel 1
artist dan 1
dan sylw 14
sylw ar 6
y senglau 5
senglau "Rather 1
"Rather Be" 1
Be" gan 1
gan Clean 1
Clean Bandit 1
Bandit ac 1
ac "My 1
"My Love" 1
Love" gan 1
gan Route 1
Route 94, 1
94, aeth 1
siartiau y 2
DU. Ar 1
ôl atal 1
atal gwrthryfel 1
gwrthryfel yng 2
Nghymru ym 8
ym 1276–77, 1
1276–77, ymatebodd 1
ymatebodd Edward 1
Edward i 4
ail wrthryfel 1
wrthryfel ym 1
ym 1282–83 1
1282–83 gyda 1
rhyfel concwest 1
concwest ar 1
raddfa lawn. 1
lawn. Ar 1
ôl blwyddyn 7
blwyddyn o 10
o drafod, 3
drafod, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd adroddiad 1
adroddiad a 2
bu galwad 1
galwad am 3
am weithredu, 1
weithredu, ond 1
ni chynyddodd 1
chynyddodd y 3
gwledydd eu 3
eu huchelgais 3
huchelgais wedi 1
wedi hynny. 29
o fynd 11
i'r Cytiau 1
Cytiau penderfynodd 1
penderfynodd ceisio 1
ceisio cael 10
i seiat 2
seiat y 2
y Methodistiaid 22
Methodistiaid yn 2
y Dyffryn. 4
Dyffryn. Ar 1
weithio llawn-amser 1
llawn-amser ar 2
y safle, 11
safle, agorwyd 1
agorwyd Cloddfa'r 1
Cloddfa'r Gogarth 1
Gogarth i'r 1
y 23ain 5
23ain Ebrill, 1
Ebrill, 1991. 1
ôl blynyddoedd 7
blynyddoedd lawer 6
o ddadl 2
ddadl wyddonol, 1
wyddonol, profwyd 1
profwyd bod 1
bod "Dyn 1
"Dyn Piltdown" 1
Piltdown" yn 1
yn dwyll. 1
dwyll. Ar 1
o esgeulustod, 1
esgeulustod, cafodd 1
gyhoeddi yn 14
yn adeilad 21
adeilad peryglus 1
peryglus oherwydd 1
ei gyflwr 12
gyflwr yn 2
yn 1979. 8
1979. Ar 1
blynyddoedd o 12
o adfer, 1
adfer, ailagorwyd 1
ailagorwyd yr 3
Mai 2014 3
2014 gyda 3
gyda pherfformiad 3
pherfformiad Cerddorfa 1
Cerddorfa Ffilharmonig 1
Ffilharmonig Sarajevo 1
Sarajevo a 1
a Vedran 1
Vedran Smailović. 1
Smailović. Ar 1
o densiwn 2
densiwn penderfynodd 1
penderfynodd Felipe 1
II ymosod 1
ar Loegr 5
Loegr gyda’i 1
gyda’i lynges, 1
lynges, Yr 1
Yr Armada. 1
Armada. Ar 1
o drio 2
drio cael 3
cael y 46
y tâp 1
tâp digidol 1
digidol yn 3
ôl gan 5
y BBC, 18
BBC, mi 1
mi gafodd 3
gafodd un 3
un o'u 19
o'u peirianwyr 1
peirianwyr hyd 1
hyd iddo 14
ar hap 20
hap mewn 2
mewn storfa 1
storfa yn 3
Ebrill 2014. 3
ôl bod 10
dîm gwarthus 1
gwarthus cyntaf 1
cyntaf Cymru, 2
Cymru, cafodd 1
cafodd Rees 1
Rees ei 4
hun bellach 1
o'r pedwar 18
pedwar dewisydd 1
dewisydd cenedlaethol 1
cenedlaethol cyntaf, 1
rhoddodd ei 11
wasanaeth orau 1
orau i 8
fyddai digwyddiadau 1
digwyddiadau ffars 1
ffars ryngwladol 1
ryngwladol 1881 1
1881 yn 1
digwydd eto. 1
aelod yn 15
yn Henllan 3
Henllan am 1
byr anogwyd 1
anogwyd Jones 1
Jones gan 5
yr aelodau 29
aelodau a'r 2
a'r gweinidog 4
gweinidog i 1
ddechrau pregethu 1
pregethu ymysg 1
ymysg yr 10
Henllan a 1
a Glandŵr 1
Glandŵr tua 1
tua 1773. 1
1773. Ar 1
ôl Brunanburh 1
Brunanburh cynyddodd 1
cynyddodd grym 1
grym teyrnas 1
teyrnas yr 2
yr Eingl-Sacsoniaid 2
Eingl-Sacsoniaid yn 1
yn sylweddol. 14
ôl brwydro 3
barricades yn 1
ystod "Wythnos 1
"Wythnos y 1
y Gwaed", 1
Gwaed", ffodd 1
ffodd i 2
i Rwsia. 3
Rwsia. Ar 1
brwydro ei 1
ffordd trwy'r 3
trwy'r gwarchodwyr, 1
gwarchodwyr, yr 1
heddlu ac 6
ac asiantau'r 1
asiantau'r uned 1
uned arbennig 2
arbennig NOOSE 1
NOOSE (SWAT 1
(SWAT y 1
y gêm), 1
gêm), mae 1
mae Johnny 7
Johnny yn 15
i Billy 5
Billy ac 2
brwydro hir, 2
hir, gorfodwyd 1
gorfodwyd bar 1
bar Kochba 1
Kochba i 1
encilio i 5
i gaer 5
gaer Betar. 1
Betar. Ar 1
ôl brwydr 4
cynnwys bwydydd 1
bwydydd a 5
a chynfennau 1
chynfennau anferth, 1
anferth, mae 1
Plancton yn 3
yn ffugio 2
ffugio ildio 1
ildio ac 2
defnyddio decoy 1
decoy ohono'i 1
ohono'i hun 3
roi ceiniog 1
ceiniog ffug 1
ffug i 3
Mr Krabs, 1
Krabs, lle 1
mae'r Plancton 1
Plancton go 1
go iawn 38
cuddio i 1
gael mynediad 14
mynediad i 31
i gladdgell 1
gladdgell Krabs. 1
Krabs. Ar 1
ôl cadoediad 1
cadoediad ar 1
17 Tachwedd, 2
Tachwedd, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd trafodaethau 1
trafodaethau yn 2
gan arwain 35
at Gytundeb 1
Llundain (30 1
(30 Mai 1
Mai 1913). 1
1913). Ar 1
cael ateb, 1
ateb, byddai 1
byddai perchennog 1
rhoi ŵy 1
ŵy yr 1
un i’r 1
i’r plant. 1
plant. Ar 1
cael diagnosis 3
diagnosis o 7
o ganser 37
ganser yn 9
cafodd Harris 1
Harris cemotherapi 1
cemotherapi ac 1
dynnwyd ei 1
ei ddueg. 1
ddueg. Ar 1
ymgeisydd swyddogol 4
Blaid Democrataidd 2
Democrataidd ar 1
etholiadau ar 4
5 Mehefin 6
Mehefin 1968, 1
1968, cafodd 1
ei saethu 8
gan lofruddiwr. 1
lofruddiwr. Ar 1
ei erlid 2
erlid trwy'r 1
trwy'r goedwig 1
goedwig dywyll, 1
dywyll, mae 1
mae Ichabod, 1
Ichabod, yn 1
ffoi dros 1
ethol am 4
cyntaf aeth 1
aeth Price 1
Price ati 1
i ddatblygu 38
ddatblygu sylfaen 1
sylfaen o 1
gefnogaeth bersonol 1
yr etholaeth 41
etholaeth ac 1
o ddeng 3
gallu gwrthwynebu 1
gwrthwynebu diddordebau 1
diddordebau Rhydychen 1
Rhydychen ym 8
ym Maesyfed. 1
Maesyfed. Ar 1
ei gyflogi 10
gyflogi gan 3
sawl cwmni, 1
cwmni, sefydlodd 1
sefydlodd ei 8
ei fusnes 12
fusnes dillad 1
dillad ei 2
yn Blackheath 3
Blackheath ym 1
ym 1887. 3
1887. Ar 2
ryddhau o'r 6
o'r cartref 1
cartref plant 3
plant ceisiodd 1
ceisiodd Armstrong 1
Armstrong waith 1
waith fel 18
fel cerddor. 1
cerddor. Ar 1
eu hymlid 1
hymlid o 1
amgylch yr 21
yr ystâd 10
ystâd mae'r 1
mae'r pedwar 3
i ddianc 32
ddianc gyda'u 1
gyda'u bywydau, 1
bywydau, a'r 1
a'r weithred. 1
weithred. Ar 1
cael wyth 2
wyth Bathodyn 1
Bathodyn bydd 1
y chwaraewr 41
gallu cymryd 5
y "Cwpan 1
"Cwpan Pencampwyr", 1
Pencampwyr", lle 1
lle byddan 1
byddan nhw'n 3
nhw'n wynebu 1
wynebu Arweinwyr 1
Arweinwyr Gym 1
Gym a 1
a hyfforddwyr 1
hyfforddwyr eraill 2
mewn twrnamaint. 1
twrnamaint. Ar 1
y dynodiad 1
dynodiad "brenhinol" 1
"brenhinol" ym 1
ym 1920, 7
1920, mae'r 1
mae'r enwau 3
enwau cyfredol 1
eu defnyddio. 11
defnyddio. Ar 1
ôl chwarae 3
o faswyr 2
faswyr gwahanol, 1
gwahanol, setlodd 1
setlodd y 2
tri ar 3
ar Chi 1
Chi Cheng 1
Cheng a 1
a chofnodi 4
chofnodi pedwar 1
pedwar trac 1
trac arddangos 1
arddangos yn 7
ôl hynny. 14
y Norfolk 1
Norfolk & 1
& Suffolk 1
Suffolk League 1
League o 2
o 1899 4
1899 a’r 1
a’r South 1
South East 1
East Anglian 1
Anglian League 1
League rhwng 1
rhwng 1903 2
1903 a 9
a 1906, 2
1906, fe 1
wnaethant ymuno 1
ymuno â’r 14
â’r Southern 1
Southern Amateur 1
Amateur League 1
League yn 3
yn 1907 8
1907 ac 3
wedi i’w 5
i’w canlyniadau 1
canlyniadau wella’n 1
wella’n gyson 1
gyson fe 1
fe ddaethant 2
ddaethant yn 1
bencampwyr yn 1
nhymor 1921–22. 1
1921–22. Ar 1
ôl chware 1
chware ran 6
bennod beilot 1
beilot yn 1
yn 1974, 2
1974, bu'n 1
bu'n serennu 2
serennu yn 14
yn sitcom 2
sitcom Teledu 1
Teledu Yorkshire, 1
Yorkshire, Oh 1
Oh No, 1
No, it's 1
it's Selwyn 1
Selwyn Froggitt! 1
Froggitt! Ar 1
ôl chwe 4
o wasanaeth, 1
wasanaeth, collodd 1
collodd Krupski 1
Krupski ffafriaeth 1
ffafriaeth gyda'i 1
gyda'i oruchwylwyr 1
oruchwylwyr ac 1
fe gyhuddwyd 3
gyhuddwyd ef 1
ef o 11
o "weithgareddau 1
"weithgareddau di-Rwsiaidd." 1
di-Rwsiaidd." Ar 1
ôl Chwyldro 1
Chwyldro Hydref 1
Hydref 1917, 1
1917, diddymwyd 1
diddymwyd y 10
faner drilliw, 1
drilliw, a 1
defnyddiwyd addasiadau 1
addasiadau o 2
o faner 7
faner goch 3
goch yr 1
Sofietaidd ('Y 1
('Y Morthwyl 1
Morthwyl a 1
a Chryman') 1
Chryman') fel 1
baner Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Rwsia 1
Rwsia (RSFSR). 1
(RSFSR). Ar 1
ôl clirio’r 1
clirio’r wyneb 1
wyneb gwelwyd 1
gwelwyd bod 2
yr haen 10
o dywod 12
dywod silicaidd 2
silicaidd yn 1
weddol ddwfn 2
ddwfn – 1
– rhwng 1
rhwng 30 14
30 a 10
troedfedd ac 1
mai tywod 2
tywod oedd 1
rhan helaethaf 5
helaethaf ohono. 1
ohono. Ar 1
ôl cloddio 1
cloddio archeolegol 2
archeolegol ac 1
ac adfer 5
adfer yr 11
yr odynnau 1
odynnau a'r 1
a'r adeiladau, 1
adeiladau, agorodd 1
agorodd y 8
safle i'r 1
cyhoedd ddwy 1
fel Gwaith 1
Gwaith ac 1
Amgueddfa Crochendy 1
Crochendy Nantgarw. 1
Nantgarw. Ar 1
ôl clywed 4
clywed hyn, 2
hyn, daeth 8
daeth ugeiniau 1
ugeiniau o 4
bobl bob 1
dydd i 8
y swn 1
swn mwyaf 1
mwyaf posib 1
posib â 1
â chyrn, 1
chyrn, drymiau, 1
drymiau, gynnau 1
gynnau ac 1
ac unrhyw 6
unrhyw offer 1
offer arall 1
arall addas 1
addas at 6
y gwaith. 20
ôl codi 1
codi Truman 1
Truman o’i 1
o’i gartref 1
i'r Llyfrgell 3
Llyfrgell Arlywyddol 1
Arlywyddol Truman 1
Truman ar 1
gyfer cyfweliadau 1
cyfweliadau dros 1
dros nifer 6
o ddyddiau, 1
ddyddiau, gofynnodd 1
gofynnodd Susskind 1
Susskind i 1
i Truman 1
Truman ynglŷn 1
â pham 1
pham nad 1
ei wahodd 10
wahodd i 7
mewn i’r 14
i’r tŷ. 2
tŷ. Ar 3
ôl coleg 1
coleg bu'n 4
bu'n chware 4
chware i 8
dîm Cymru 10
Cymru Llundain 2
Llundain am 4
am ychydig 21
ychydig gemau 1
gemau cyn 2
cyn ddychwelyd 1
i Lanelli. 1
Lanelli. Ar 1
ôl colli 9
colli Aino 1
Aino mae 1
mae Väinämöinen 1
Väinämöinen yn 1
ceisio morwyn 1
morwyn Pohjolaidd 1
Pohjolaidd arall 1
arall ac 12
mynd trwy 16
trwy gyfres 4
o anturiaethau 2
rhyfeddol cyn 1
ei hennill. 2
hennill. Ar 1
fel athrawes 19
athrawes trodd 1
trodd at 6
at yrfa 3
yrfa lenyddol. 4
lenyddol. Ar 1
gŵr, symudodd 1
symudodd Anna 1
Anna a 4
a Mary 24
Mary i 3
gyda mam 2
mam Anna, 1
Anna, a 2
yn Babydd 1
Babydd Gwyddelig, 1
Gwyddelig, yn 2
yn Valley 2
Valley Stream, 1
Stream, ger 1
ger Queens. 1
Queens. Ar 1
colli i 5
Loegr yng 2
yng ngêm 7
ngêm gyntaf 1
gyntaf twrnamaint 1
twrnamaint 1886, 1
1886, penderfynodd 1
penderfynodd Cymru 1
a chapten 4
chapten Caerdydd, 1
Caerdydd, Frank 1
Frank Hancock, 1
Hancock, dreialu'r 1
dreialu'r system 1
system pedwar 1
pedwar tri 2
tri chwarter. 1
chwarter. Ar 1
ôl coroni 1
coroni William 1
William III 3
III ym 1
ym 1689, 2
1689, dewisodd 1
dewisodd brenhinoedd 1
brenhinoedd i'w 1
i'w coroni 1
coroni gyda 1
gyda choronau 1
choronau ysgafnach 1
ysgafnach a 2
chrëwyd yn 1
yn bwrpasol 4
bwrpasol iddynt, 1
iddynt, Dixon-Smith, 1
Dixon-Smith, et 1
al., p. 1
p. 61. 1
61. neu 1
neu eu 57
eu gyda 1
gyda Choron 1
Choron y 1
y Wladwriaeth, 7
Wladwriaeth, tra 1
tra roedd 21
roedd Coron 1
Coron Sant 3
Edward fel 1
yn gorffwys 5
gorffwys ar 5
yr allor 6
allor uchel. 1
uchel. Ar 1
ôl croeshoelio 1
croeshoelio Crist, 1
Crist, daeth 1
daeth Joseff 1
Joseff o 2
o Arimathea 2
Arimathea i 1
Brydain i 4
i ledaenu'r 2
ledaenu'r efengyl. 1
efengyl. Ar 1
Ar ol 7
ol croesi'r 1
croesi'r trac 1
trac fe 1
fe welwch 5
welwch safle 1
safle parcio. 1
parcio. Ar 1
ôl crwydro 1
crwydro Ewrop 1
Ewrop am 11
flwyddyn, cafodd 2
cafodd Herr 1
Herr ei 1
ei gyflogi'n 1
gyflogi'n feirniad 1
feirniad ffilm 2
cylchgrawn adain-chwith 2
adain-chwith New 1
New Leader. 1
Leader. Ar 1
ôl cryn 2
yn gwella 19
gwella cyflwr 1
y cledrau, 1
cledrau, dychwelodd 1
dychwelodd trenau 1
trenau i'r 1
i'r Trallwng 1
Trallwng ar 1
Gorffennaf 1981. 1
1981. Ar 3
ôl cwblhau 6
cwblhau ei 7
ei addysg 95
addysg ym 11
ym meddyginiaeth, 1
meddyginiaeth, penodwyd 1
brif lawfeddyg 2
lawfeddyg yn 3
yn Manchester 2
Manchester Royal 1
Royal Infirmary 1
Infirmary a 1
o'r Royal 3
Royal College 2
College of 10
of Surgeons. 1
Surgeons. Ar 1
ei flwyddyn 11
flwyddyn o 4
o nofyddiaeth, 1
nofyddiaeth, dychwelodd 1
Loegr ar 7
ar alwad 2
alwad yr 1
yr uwch 4
uwch dad 1
dad daleithiol, 1
daleithiol, y 1
John Jennings. 1
Jennings. Ar 1
ôl cwblhau'r 4
cwblhau'r gwaith 2
Eglwys Joan, 1
Joan, roedd 1
yr ailadeiladu'r 1
ailadeiladu'r Eglwys 1
Sant Jacobi 1
Jacobi wedi 1
wedi dechrau 41
dechrau yn 15
ail hanner 52
hanner y 68
y 14g. 9
14g. Ar 1
cwblhau'r ysgol 1
uwchradd a 5
a hyfforddi 5
hyfforddi fel 8
fel clerc 17
clerc swyddfa, 1
swyddfa, cwblhaodd 1
cwblhaodd Hahn 1
Hahn ei 1
ei Lefel 2
Lefel A 4
A ym 1
ym 1964. 19
ôl cwrs 1
cwrs cemeg 1
cemeg o 1
dan Dr 1
Dr Ryan 1
Ryan yn 8
Sefydliad Polytechnig 1
Polytechnig Brenhinol, 1
Brenhinol, aeth 1
aeth i'r 13
Coleg Cemeg 1
Cemeg Brenhinol, 1
Brenhinol, a 2
sefydlwyd ym 34
Hydref 1845 1
1845 o 1
dan A. 1
A. W. 2
W. Hofmann, 1
Hofmann, fel 1
o'r chwech 2
chwech ar 4
hugain o 17
fyfyrwyr gwreiddiol. 1
ôl cwymp 4
cwymp Ffranco 1
Ffranco a'r 1
a'r adfywiad 1
adfywiad mewn 3
mewn democratiaeth, 1
democratiaeth, mae 1
mae bywyd 5
bywyd llenyddol 2
llenyddol a'r 2
a'r iaith 11
iaith Gatalaneg 1
Gatalaneg yn 4
blodeuo eto. 1
cwymp o 1
o 6,250,000 1
6,250,000 o 1
o dunellau 1
dunellau o 1
o lechi 9
lechi yng 2
yng ngwaith 24
ngwaith y 9
y Cymru 3
Cymru Llechi 1
Llechi Cymreig 2
Cymreig ym 4
ym 1844, 2
1844, dilynodd 1
dilynodd achos 1
llys i 6
i benderfynu 24
benderfynu pwy 7
pwy dylai 1
dylai dalu 1
dalu iawndal 3
iawndal i 4
i bwy, 1
bwy, collodd 1
collodd Cwmni 1
Cwmni Llechi 1
Cymreig yr 1
yr achos. 10
achos. Ar 1
ôl cyfanswm 2
o fatiad 1
fatiad cyntaf 1
cyntaf 313 1
313 Sir 1
Sir Fynwy, 8
Fynwy, cafodd 1
cafodd Sir 1
Sir Gaerfyrddin 28
Gaerfyrddin eu 1
eu trechu 4
trechu am 1
am 41 2
41 chwithig, 1
chwithig, gyda 1
gyda Bowen 1
Bowen yn 12
ei wiced 1
wiced yn 1
yn ddi-rediad. 1
ddi-rediad. Ar 1
ôl cyfarfod 3
cyfarfod arall 2
arall â 2
â Morgannwg, 1
Morgannwg, a 3
at drydedd 1
drydedd golled 1
golled yn 3
olynol o 1
o fatiad, 1
fatiad, chwaraeodd 1
chwaraeodd Sir 1
Gaerfyrddin yn 13
erbyn Dyfnaint 1
ar Barc 8
Barc y 5
y Stradau. 1
Stradau. Ar 1
ôl cyfnod, 3
cyfnod, apwyntiwyd 1
apwyntiwyd ef 4
aelod cabinet 1
dros wasanaethau 1
wasanaethau plant 2
plant ac 17
ac ysgolion. 2
ôl cyfnod 19
cyfnod byr 8
o arbrofi, 1
arbrofi, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd The 1
a Nation 2
Nation (a 1
(a rhyddhawyd 1
Ionawr 1915), 1
1915), a 1
a sicrhaodd 6
sicrhaodd ei 1
le yn 27
y llyfrau 24
llyfrau hanes. 1
hanes. Ar 1
cyfnod cythryblus, 1
cythryblus, a 1
o achosion 36
achosion treisgar, 1
treisgar, mae 1
mae Ditectif 1
Ditectif Sarjant 1
Sarjant Jeff 1
Jeff Evans 1
Evans yn 37
yn fodlon 29
fodlon ei 1
ei fyd. 2
fyd. Ar 1
cyfnod fel 6
fel cartref 8
cartref teulol 1
teulol cafodd 1
cafodd yr 23
adeilad ei 8
ei droi'n 9
droi'n fflatiau 2
fflatiau gwyliau 1
gwyliau moethus. 1
moethus. Ar 1
fel pêl-droediwr 1
pêl-droediwr ifanc, 1
ifanc, daeth 1
daeth Smith 1
yn actor 17
actor wedi 3
iddo ddioddef 2
ddioddef o 10
o anaf 2
anaf i'w 3
i'w gefn. 2
o ailddatblygu, 1
ailddatblygu, ail-agorodd 1
ail-agorodd y 4
ganolfan yn 8
ystod Hydref 2
Hydref 2010 4
2010 fel 1
canolfan siopa, 5
siopa, adloniant 1
adloniant a 6
a bwyta 2
bwyta modern 1
modern gyda 1
awyr agored. 12
agored. Ar 2
amser, cyflwynir 1
cyflwynir yr 1
un gwrthrychau 1
gwrthrychau a 8
a gofynnir 3
gofynnir i'r 3
i'r unigolyn 7
unigolyn eto 1
eto wneud 1
wneud yr 15
un dasg. 1
dasg. Ar 1
o ddarllen 3
ddarllen ac 3
ac astudio'r 2
astudio'r clasuron, 2
clasuron, hen 1
hen a 5
a modern, 2
modern, y 1
y Beibl 29
Beibl a 6
a hanes 23
hanes Ffrainc, 2
Ffrainc, daeth 3
yn dwrnai 2
dwrnai yn 1
yn 1651. 2
1651. Ar 1
o hyfforddi 2
hyfforddi gyda 3
gyda London 1
London Wasps 1
Wasps mae'n 1
mae'n dychwelyd 6
dychwelyd yn 8
nhymor 2015 1
2015 i 3
yn hyfforddwr 6
hyfforddwr y 6
y cefnwyr 1
cefnwyr gyda'r 1
gyda'r Scarlets. 1
Scarlets. Ar 1
o salwch 10
salwch dechreuodd 1
dechreuodd Verdi 1
Verdi weithio 2
weithio ar 41
ar Macbeth 1
Macbeth ym 1
Medi 1846. 1
1846. Ar 1
wneud astudiaethau 1
astudiaethau ffilm, 1
ffilm, gweithiodd 1
gweithiodd fel 17
dyn camera 3
camera a 4
a thorrwr 1
thorrwr ffilm. 1
cyfnod y 47
y ffilmiau 23
ffilmiau Hitchcock 1
Hitchcock dychwelodd 1
i fyd 31
fyd y 13
Western a 1
gwnaeth gyfres 1
ffilmiau nodedig 1
nodedig gan 3
gynnwys How 1
How the 1
the West 6
West Was 1
Was Won 2
Won (1962). 1
(1962). Ar 1
ôl cyfres 5
o frwydrau 11
frwydrau rhedeg, 1
rhedeg, cytunodd 1
cytunodd Mosley 1
Mosley i 1
roi'r gorau 33
gorau i'r 9
i'r orymdaith 1
orymdaith i 2
atal tywallt 1
tywallt gwaed. 1
gwaed. Ar 1
o ganlyniadau 9
ganlyniadau cymedrol, 1
cymedrol, cyflawnodd 1
cyflawnodd y 2
y Portiwgaliaid 4
Portiwgaliaid bum 1
bum buddugoliaeth 1
buddugoliaeth yn 7
olynol rhwng 5
a 1981. 2
o garwriaethau 1
garwriaethau tu 1
i'r brioads, 1
brioads, gan 1
gynnwys gysylltiad 1
gysylltiad tymor 1
tymor hir 15
hir gyda 6
gyda James 6
James Robertson 1
Robertson Justice, 1
Justice, gwahanodd 1
gwahanodd Parkin 1
Parkin gwahanu 1
gwahanu o'i 2
o'i gŵr 1
gŵr ar 6
ar ddechrau 44
ddechrau y 1
1960au, a 3
a collodd 3
collodd yr 3
yr awydd, 1
awydd, ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth a 1
a brwdfrydedd 4
brwdfrydedd i 1
barhau gyda'i 3
gyda'i gwaith 2
gwaith celf. 2
celf. Ar 1
ôl cyhoeddi 2
cyhoeddi ei 11
ei Op. 2
Op. Ar 1
ôl cymaint 1
newidiadau bersonel 1
bersonel roedd 1
yn briodol! 1
briodol! Ar 1
cymryd mwy 4
amser i 36
wella na'r 1
na'r disgwyl, 2
disgwyl, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd Parks 1
Parks o'i 1
o'i gontract 1
gontract yn 1
yn Clwb 3
Rygbi Casnewydd 4
Casnewydd ar 1
ôl 62 1
62 ymddangosiad 1
ymddangosiad a 5
a gorffennodd 8
gorffennodd y 5
chwarae Rygbi 1
Rygbi Prifysgolion 1
Prifysgolion i 1
i Cardiff 2
Cardiff Meds. 1
Meds. Ar 1
ôl cymysgedd 1
o genadaethau, 1
genadaethau, mae 1
mae Kakashi 1
Kakashi yn 1
rhoi caniatâd 3
caniatâd i 11
i Dîm 3
Dîm Saith 2
Saith cydrannu 1
cydrannu yn 1
yr Arholiadau 1
Arholiadau Chuunin; 1
Chuunin; pwrpas 1
pwrpas yr 2
yr arholiad 2
arholiad yw 1
yw gweld 2
gweld os 2
yw'r tîmau 1
tîmau yn 1
wella eu 7
eu gradd 1
gradd er 3
mwyn gwneud 21
gwneud cenadaethau 1
cenadaethau sydd 1
fwy anodd. 2
anodd. Ar 1
ôl cyrraedd, 1
cyrraedd, mae'n 1
mae'n rhentu 1
rhentu fflat 1
fflat o 1
o Eirwyn 1
Eirwyn Toms, 1
Toms, perchennog 1
perchennog garej 1
garej lleol. 1
ôl cyrraedd 8
cyrraedd trothwy 1
trothwy penodol, 1
penodol, mae 1
mae imiwnedd 1
imiwnedd cenfaint 4
cenfaint yn 1
dileu clefyd 1
clefyd yn 6
yn raddol 32
raddol o 4
o boblogaeth. 2
boblogaeth. Ar 1
ôl cywilydd 1
cywilydd 1896, 1
1896, gwelwyd 1
gwelwyd canlyniad 1
canlyniad gwahanol 1
gwahanol iawn 5
gêm hon 6
hon wrth 3
Gymru defnyddio 1
defnyddio eu 9
eu tacteg 1
tacteg newydd 1
o gyflwyno 6
gyflwyno "Blaenwyr 1
"Blaenwyr Rhondda" 1
Rhondda" i'r 1
i'r rheng 1
rheng blaen 1
blaen - 2
- dynion 2
dynion oedd 5
wedi magu 6
magu cyrff 1
cyrff cryf 1
cryf trwy 1
trwy weithio 3
y diwydiannau 12
diwydiannau trwm. 1
trwm. Ar 1
ôl dadlau 1
dadlau chwerw 1
chwerw yn 3
ym 1842 4
1842 ciliodd 1
ciliodd Newman 1
Newman a 1
a chriw 5
chriw o'i 1
o'i ddilynwyr 1
ddilynwyr i 3
i bentref 17
bentref cyfagos 1
cyfagos Littlemore, 1
Littlemore, lle 1
lle dilynon 1
dilynon nhw 1
nhw ffordd 1
o fwy 17
fwy lled 1
lled fynachaidd. 1
fynachaidd. Ar 1
ôl dadwenwyno, 1
dadwenwyno, rhaid 1
rhaid defnyddio 5
defnyddio triniaethau 1
triniaethau eraill 1
â'r ddibyniaeth 1
ddibyniaeth sylfaenol 1
achosodd y 9
defnydd o 53
o alcohol. 1
ôl dangos 1
dangos fod 19
fod ensymau 1
ensymau yn 3
medru gweithredu 1
gweithredu tu 1
i gell 4
gell byw, 1
byw, y 1
cam nesaf 3
nesaf oedd 10
ddarganfod eu 2
eu natur 5
natur biocemegol. 1
biocemegol. Ar 1
ôl darfod 2
darfod cloddio, 1
cloddio, cuddiwyd 1
cuddiwyd y 2
y siafftau, 2
siafftau, rhai 1
rhai hyd 2
at 500 1
500 troedfedd 2
troedfedd o 54
o drwch, 5
drwch, â 1
â phren 1
phren ac 1
a rwbel 1
rwbel er 1
mwyn diogelwch. 2
diogelwch. Ar 2
darfod y 3
y gwair 9
gwair yn 8
yn Cae’r 2
Cae’r Efail 1
Efail a 1
a Glan 1
Glan Llyn, 1
Llyn, byddem 1
byddem yn 2
yn llond 1
llond y 2
y drol 1
drol am 1
am Tyddyn 1
Tyddyn Partle 1
Partle wedyn. 1
ôl darganfod 3
darganfod twyll 1
twyll Narciso, 1
Narciso, mae 1
mae Fiorilla 1
Fiorilla yn 2
ceisio dod 6
i Selim, 1
Selim, ond 1
mae eisoes 1
eisoes wedi 45
gadael gyda 2
gyda Zaida. 2
Zaida. Ar 1
darganfod y 8
llwybr agored 1
i ganol 23
y Parth, 2
Parth, mae'r 1
mae'r llywodraeth 5
penderfynu cymryd 1
rheolaeth arno 1
arno trwy 1
trwy "Operation 1
"Operation Fairway", 1
Fairway", lle 1
lle maen 4
nhw'n bwriadu 2
bwriadu ymchwilio 1
ymchwilio i'r 6
i'r diriogaeth 2
diriogaeth yn 10
yn drylwyr 2
drylwyr cyn 1
cyn anfon 1
anfon y 5
prif rym 1
rym milwrol. 1
ôl datblygiad 1
datblygiad radio 1
radio fe 1
fe weithiodd 7
weithiodd sawl 1
sawl dyfeisiwr 1
dyfeisiwr i 1
ddatblygu ffordd 1
o ddarlledu 4
ddarlledu lluniau 1
lluniau gyda'r 1
gyda'r sŵn. 1
sŵn. Ar 1
ôl datgan 2
annibyniaeth Gweriniaeth 2
Gweriniaeth Belarws 1
Belarws yn 1
yn 1990, 6
1990, cynyddodd 1
cynyddodd ddiddordeb 1
ddiddordeb yng 2
Ngweriniaeth Ddemocrataidd 2
Belarwsia yng 1
nghymdeithas Belarws. 1
Belarws. Ar 2
datgan datblygiad 1
datblygiad TSW, 1
TSW, dywedodd 1
dywedodd cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr y 9
prosiect, Jorgen 1
Jorgen Tharaldsen, 1
Tharaldsen, y 1
yn defnyddio'r 47
defnyddio'r un 6
un peiriant 2
peiriant â'r 1
â'r gêm 1
gêm Age 1
Age of 6
of Conan. 1
Conan. Ar 1
ôl datganoli, 1
datganoli, caniateir 1
caniateir i'r 4
i'r Arglwydd 5
Alban fod 1
yn bresennol 33
bresennol a 4
a siarad 4
Alban ex 1
ex officio, 1
officio, hyd 1
nad ydyn 7
ydyn nhw'n 5
nhw'n Aelodau 1
ôl dau 2
dau dymor, 1
dymor, gorfododd 1
gorfododd anawsterau 1
anawsterau ariannol 5
ariannol yr 2
yr SRU 2
SRU i 1
i uno'r 5
uno'r pedwar 1
pedwar tîm 3
yn ddau. 2
ddau. Ar 2
ôl ddychwelyd 1
ddychwelyd ail 1
ail ymunodd 1
ymunodd a'r 14
a'r Cyngor 5
Cyngor fel 2
aelod dros 3
dros ward 3
ward Gorllewin 1
Gorllewin St 1
St Pancras 3
Pancras gan 2
wasanaethu hyd 4
hyd 1907. 1
1907. Ar 2
ôl dechrau 4
dechrau arlunio 1
arlunio yn 2
a pheintio 3
pheintio âg 1
âg olew 1
12, graddiodd 1
graddiodd gyda 9
gyda diploma 3
diploma o’r 1
o’r École 1
École nationale 2
nationale supérieure 2
supérieure des 2
des Beaux-Arts 1
Beaux-Arts ym 1
Mharis ac 2
fe astudiodd 2
astudiodd hefyd 1
yr École 5
des arts 2
arts décoratifs. 1
décoratifs. Ar 1
ôl Deddfau 1
Deddfau Uno 3
Uno 1707 1
1707 rhwng 1
Lloegr fe'i 1
fe'i defnyddiwyd 14
defnyddiwyd ar 6
gyfer coroni 1
coroni brenhinoedd 2
brenhinoedd Prydain. 1
ôl defnydd 2
defnydd rheolaidd 1
rheolaidd mae 1
eu heffeithlonrwydd 1
heffeithlonrwydd yn 1
yn tueddu 54
tueddu lleihau 1
lleihau gan 1
yr angen 30
angen i 39
gael dos 1
dos gynyddol 1
gynyddol hyd 1
hyd iddynt 2
iddynt ddod 10
yn aneffeithiol. 2
aneffeithiol. Ar 1
ôl defod 2
defod alaru 1
alaru yng 1
yng nghartref 15
nghartref y 4
y teulu, 18
teulu, mae'r 1
mae'r ferch 3
hynaf Angustias 1
Angustias yn 3
i mewn, 9
mewn, er 1
yn absennol 11
absennol pan 1
y gwesteion 1
gwesteion yno. 1
yno. Ar 2
ôl derbyn 11
derbyn cadarnhad 1
cadarnhad gan 2
yr IAA 2
IAA bod 1
y criw 21
yn ddilys, 1
ddilys, mae'n 1
mae'n paratoi 1
paratoi i 6
roi'r cod 1
cod i 1
i arweinydd 4
y criw. 3
criw. Ar 1
derbyn ei 10
ei gradd 5
Baglor mewn 2
Goleg Oberlin 2
Oberlin yn 2
yn 1984, 2
1984, symudodd 1
Loegr, lle 3
lle dechreuodd 5
dechreuodd weithio 11
weithio ym 9
maes cyhoeddi. 1
cyhoeddi. Ar 1
derbyn galwad 3
galwad ddi-enw 1
ddi-enw sydd 1
arwain yr 4
heddlu at 1
at gorff 1
gorff hen 1
ddyn sydd 2
wedi gorwedd 1
gorwedd yn 24
yn pydru 1
pydru am 1
am wythnosau, 1
wythnosau, mae 1
mae DCI 1
DCI Cadi 1
Cadi John 1
a DS 1
DS Owen 1
Owen Vaughan 1
yn gorfod 47
gorfod gweithio 1
gweithio yn 69
y cloc 7
cloc i 4
ddarganfod hunaniaeth 1
hunaniaeth y 6
y llofrudd. 3
llofrudd. Ar 1
derbyn gradd 1
gradd anrhydedd 2
anrhydedd dosbarth 1
yn 2010, 14
2010, arhosodd 1
arhosodd yng 3
gwblhau ymchwil 1
ymchwil MPhil 1
MPhil a 1
yn archwilio’r 1
archwilio’r posibilrwydd 1
posibilrwydd o 25
o ddefnyddio 21
ddefnyddio drama 1
drama lwyfan 3
lwyfan fel 1
fel cyfrwng 9
cyfrwng celfyddydol 1
celfyddydol dwyieithog 1
Gymru gyfoes. 2
derbyn mixtape 1
mixtape gan 1
gan Howlett, 1
Howlett, daeth 1
daeth Flint 1
Flint yn 1
ôl gyda 2
gyda brwdfrydedd 4
brwdfrydedd mawr, 2
mawr, gan 5
gan fynnu 10
fynnu y 1
dylai Howlett 1
Howlett chwarae 1
ei draciau 1
draciau ar 1
y llwyfan, 6
llwyfan, a 3
a byddai 24
byddai Flint, 1
Flint, ynghyd 1
ynghyd â'i 5
â'i ffrind 1
ffrind Leeroy 1
Leeroy Thornhill, 1
Thornhill, yn 1
yn dawnsio 10
dawnsio iddyn 1
iddyn nhw. 5
ôl diddymu'r 1
Sofietaidd yn 14
y 1990au, 19
1990au, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd llywodraethau 1
llywodraethau alltud 1
alltud tebyg 1
tebyg y 3
gwledydd cyfagos 2
cyfagos (Lithwania, 1
(Lithwania, Gwlad 1
Pwyl ac 2
ac eraill) 1
eraill) eu 1
eu mandadau 1
mandadau i'r 1
i'r llywodraethau 2
llywodraethau annibynnol 1
annibynnol cyfatebol. 1
cyfatebol. Ar 1
ôl dilyn 2
dilyn cwrs 4
cwrs deheuol 1
deheuol ymunant 1
ymunant i 1
ffurfio Afon 1
Afon Ro. 1
Ro. Ar 1
dilyn Patrick 1
Patrick McReary 1
McReary gan 1
ddefnyddio hofrennydd, 1
hofrennydd, mae'r 1
ddau ohonynt 19
dysgu lle 1
mae Gracie 1
Gracie yn 1
ei dal. 1
dal. Ar 1
ôl dilyw 1
dilyw Deucalion, 1
Deucalion, arweiniodd 1
arweiniodd trigolion 1
trigolion ardal 2
ardal Argos 1
Argos i 1
i lawer 53
lawer o'u 2
o'u noddfa 1
noddfa yn 3
y mynyddoedd 21
mynyddoedd i'r 2
i'r gwastadeddau. 1
gwastadeddau. Ar 1
ôl dirywiad 1
dirywiad a 2
a chwymp 3
chwymp y 2
y deyrnas 28
deyrnas Khmer 1
Khmer yn 1
y 13eg 4
13eg - 2
- 14g, 1
14g, esgynnodd 1
esgynnodd y 1
deyrnas Fwdhaidd 1
Fwdhaidd Tai 1
Tai - 1
- Sukhothai, 1
Sukhothai, Lanna 1
Lanna a 1
a Lan 2
Lan Chang. 1
Chang. Ar 1
ôl diwedd 8
rhyfel, bu 3
bu rhywfaint 2
rhywfaint o 55
o alw 11
lechi i 1
i atgyweirio 4
atgyweirio adeliadau 1
adeliadau oedd 1
eu bomio, 1
bomio, ond 1
ond gwaharddwyd 1
gwaharddwyd defnyddio 1
defnyddio llechi 1
llechi ar 6
adeiladau newydd, 1
newydd, heblaw 1
lechi o’r 1
o’r maint 2
maint lleiaf. 1
Rhyfel Gartref 1
Gartref prynodd 1
prynodd e'r 1
e'r westy 1
westy ym 1
ym Mobile 1
Mobile lle 1
roedd wedi 83
wedi rhentu 1
rhentu ystafell 1
ystafell cyn 1
ôl diwrnod 2
o frwydro 2
frwydro caled, 1
caled, roedd 1
roedd 2 4
2 Para 2
Para yn 3
yn llwyddiannus, 14
llwyddiannus, er 2
er nifer 1
o anafiadau 3
anafiadau a 4
a marwolaethau. 2
marwolaethau. Ar 1
ôl diwygiad 1
diwygiad pellach 1
pellach ym 4
ym 1859, 3
1859, roedd 1
roedd hwb 1
hwb arall 1
arall i'r 18
i'r aelodaeth 1
aelodaeth a 3
a chliriwyd 3
chliriwyd y 3
y dyledion 2
dyledion adeiladu 1
adeiladu erbyn 1
erbyn 1860. 1
1860. Ar 1
ôl dod 10
dod dros 3
y sioc, 1
sioc, dyma 1
dyma fe’n 1
fe’n dechrau 1
dechrau gofyn 1
gofyn i 20
i mi 18
mi am 1
am bobol 1
bobol oedd 3
wedi galw 7
galw arnynt 1
arnynt yn 17
yr ardal, 47
ardal, ac 5
yr oeddwn 2
yn nabod 2
nabod llawer 1
llawer ohonynt. 2
i'r DU, 2
DU, roedd 1
ganddi gontract 1
gyda Decca 1
Decca Records. 1
Records. Ar 1
ffilm gomedi 3
gomedi The 2
The Virgin 1
Virgin Soldiers 1
Soldiers (1969), 1
(1969), ymddangosodd 1
ymddangosodd Bennett 1
Bennett mewn 1
fel Loot 1
Loot (1970) 1
(1970) a 3
a Percy 2
Percy (1971). 1
(1971). Ar 1
ôl ac 17
ac ymsefydlu 6
ymsefydlu roedd 1
amlwg ei 13
cael dylanwad 4
dylanwad dros 2
Gymru gyfan. 4
gyfan. Ar 2
ôl dri 1
dri thymor 2
thymor aflwyddiannus 1
aflwyddiannus arall 1
arall gyda 7
gyda McLaren, 1
McLaren, symudodd 1
dîm Mercedes, 1
Mercedes, a 1
y bencampwriaeth 31
bencampwriaeth yn 6
y tymhorau 3
tymhorau 2014 1
2014 a 8
a 2015. 6
ôl dychwelyd 15
dychwelyd adref 8
adref gofynnodd 1
gofynnodd eu 1
eu tad 6
tad iddyn 1
iddyn nhw, 3
nhw, "Paham 1
"Paham y 1
y daethoch 1
daethoch heddiw 1
heddiw cyn 1
cyn gynted?" 1
gynted?" Ar 1
ôl dychwelyd, 3
dychwelyd, anghofiodd 1
anghofiodd Swinton 1
Swinton ofyn 1
ofyn caniatâd 1
caniatâd gan 2
gan Undeb 3
Gogledd (y 1
(y Gynghrair 1
Gynghrair Bêl-droed 8
Bêl-droed Rygbi 1
Rygbi (RFL 1
(RFL bellach) 1
bellach) i 2
i ailgyflwyno 1
ailgyflwyno Badger 1
Badger i'r 1
i'r tîm, 2
tîm, a 3
a chosbwyd 1
chosbwyd y 1
clwb y 9
ddau bwynt. 1
bwynt. Ar 1
dychwelyd, cafodd 1
ei chastio 4
chastio mewn 1
mewn taith 1
taith ranbarthol 1
ranbarthol gyda 1
chwmni opera 1
opera Jules 1
Jules Grau 1
Grau am 1
am dymor. 2
dymor. Ar 1
fywyd allan 1
o'r lluoedd 4
lluoedd arfog, 3
arfog, fe 1
fe ddatblygodd 10
ddatblygodd ei 2
ei gonsurio 1
gonsurio drwy 1
drwy berfformio 3
berfformio mewn 5
clybiau yn 4
y nosweithiau 3
nosweithiau a 1
fusnes groser 1
i Goldsboro, 1
Goldsboro, mwynhaodd 1
mwynhaodd Weil 1
Weil ychydig 1
amser hamdden, 2
hamdden, ond 2
yn chwilio 40
am gyfleoedd 2
gyfleoedd i 3
Gymru dechreuodd 1
dechreuodd ar 14
fel baledwr 1
baledwr crwydrol 1
crwydrol yng 1
i'r Ariannin, 2
Ariannin, cyhoeddodd 1
nofel gyntaf, 22
gyntaf, o'r 2
enw Soy 1
Soy paciente, 1
paciente, a 1
yn 1980; 1
1980; enillodd 1
enillodd wobr 16
gwmni cyhoeddi 4
cyhoeddi Losada 1
Losada am 1
nofel hon. 5
hon. Ar 1
Cape ym 2
ym 1977, 6
1977, daeth 2
gyfarwyddwr Sefydliad 1
Sefydliad Gwaith 1
Gwaith Cymunedol 1
Cymunedol Western 1
Western Cape 1
Cape ac 1
ac ailddechreuodd 2
ailddechreuodd ei 1
yrfa academaidd 2
academaidd yn 6
yn UWC 1
UWC yn 1
yn 1984. 19
1984. Ar 2
Daleithiau aeth 1
Brifysgol Virginia, 1
Virginia, ond 1
ond aeth 13
aeth mewn 1
mewn dyled 9
dyled oherwydd 1
ei gamblo 1
gamblo a 1
bu rhaid 27
iddo symud 11
weithio i'w 4
i'w lysdad 1
lysdad yn 1
ei swyddfa. 2
swyddfa. Ar 1
i Siapan, 1
Siapan, ymrestrodd 1
ymrestrodd ym 1
Mhrifysgol Gakushūin, 1
Gakushūin, gan 1
gradd Hanes 1
Hanes ac 3
ac arbenigo 1
mewn Hanes 8
Hanes Canoloesol 1
Canoloesol Siapan. 1
Siapan. Ar 1
dychwelyd i'w 18
i'w deyrnas, 1
deyrnas, cyfeirir 1
cyfeirir at 30
at Bwyll 1
Bwyll fel 1
fel 'Pwyll 1
'Pwyll Pen 1
Pen Annwfn'. 1
Annwfn'. Ar 1
i'w ffurf 4
ffurf ddynol, 2
ddynol, mae'r 1
mae'r bleidd-ddyn 1
bleidd-ddyn yn 1
yn wan, 3
wan, yn 2
yn ddiegni 1
ddiegni ac 1
isel ei 2
ei ysbryd. 1
ysbryd. Ar 1
Dde Affrica, 6
Affrica, cododd 1
cododd a 1
a gorchmynnodd 3
gorchmynnodd Iwmyn 1
Iwmyn Imperialaidd 2
Imperialaidd Morgannwg 1
Morgannwg fel 2
fel catrawd 1
catrawd lawn 1
lawn a 2
a olynodd 4
olynodd y 1
y 4ydd 15
4ydd Cwmni. 1
Cwmni. Ar 1
ôl dyfarnu 1
dyfarnu gwobr 1
gwobr 1877 1
1877 iddo, 1
iddo, addawodd 1
addawodd Brahms 1
Brahms a 2
a Hanslick 1
Hanslick rhoi 1
rhoi cymorth 6
cymorth iddo 1
iddo i 12
ei gerddoriaeth 8
gerddoriaeth yn 16
yn hysbys 23
hysbys y 2
allan i'w 15
famwlad Tsiec. 1
Tsiec. Ar 1
ôl dyfeisio'r 1
dyfeisio'r wasg 1
wasg argraffu 6
argraffu tua 1
tua 1450, 1
1450, ymddangosodd 1
ymddangosodd llawer 1
o argraffiadau 5
argraffiadau y 1
yn Lladin 6
Lladin ac 1
mewn amrywiol 6
amrywiol ieithoedd 1
ieithoedd eraill. 10
ôl dymchwel 1
hen eisteddle, 1
eisteddle, adeiladwyd 1
adeiladwyd wal 1
wal allanol 1
allanol dros 1
dro fel 2
gellid parhau 1
ddefnyddio'r stadiwm. 1
stadiwm. Ar 1
dysgu yn 16
yn Waukesha 1
Waukesha County, 1
County, Wisconsin, 1
Wisconsin, rhwng 1
rhwng 1863 2
1863 a 4
a 1865, 1
1865, gadawodd 1
gadawodd May 1
May y 1
dalaith i 6
astudio yng 5
Ngholeg Menywod 2
Menywod Northwestern 1
Northwestern yn 1
yn Evanston, 1
Evanston, Illinois. 1
Illinois. Ar 1
atgyweirio dechreuwyd 1
dechreuwyd cynnal 1
cynnal oedfaon 2
oedfaon yno 1
blynyddoedd academaidd, 1
academaidd, ymsefydlodd 1
yn Steyr. 1
Steyr. Ar 1
chael i'r 1
i'r fa 1
fa honno, 1
honno, rhwymid 1
rhwymid hi 1
hi wrth 3
y creigiau 14
creigiau ar 1
ei dadlwytho. 1
ei ddatganiad 3
ddatganiad fideo 1
fideo ar 4
ar YouTube, 1
YouTube, dywedodd 1
dywedodd ei 11
yn ddyn 43
ddyn hoyw. 2
hoyw. Ar 1
ei dröedigaeth, 1
dröedigaeth, ymgartrefodd 1
ymgartrefodd y 2
ddau ger 1
ger Casnewydd. 1
Casnewydd. Ar 1
farwolaeth arweiniodd 1
arweiniodd tensiynau 1
tensiynau rhwng 4
ei feibion, 3
feibion, Oleg, 1
Oleg, Yaropolk 1
Yaropolk a 1
a Vladimir, 1
Vladimir, at 1
at ymladd 2
ymladd rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Ar 1
farwolaeth, cafodd 4
cafodd llawer 9
o gynlluniau 4
gynlluniau Kennedy 1
Kennedy eu 1
gweithredu gan 7
Lywodraeth Johnson, 1
Johnson, gan 1
gynnwys Deddfau 1
Deddfau Hawliau 1
Hawliau Sifil 6
Sifil 1964 1
1965 a 8
a Deddf 6
Deddf Incwm 1
Incwm 1964. 1
farwolaeth, claddwyd 1
claddwyd ei 4
ei gorff 23
gorff nesaf 1
i'w dad 7
yn Döbling 1
Döbling cyn 1
ei drosglwyddo 25
drosglwyddo - 1
unol â'i 3
â'i ddymuniadau 1
ddymuniadau ewyllysiol 1
ewyllysiol - 1
- ym 8
1950 yn 3
yn Jerwsalem, 1
Jerwsalem, lle 1
ei gladdu 34
gladdu ar 4
fryn yn 2
ei anrhydedd 1
anrhydedd ei 1
enw Bryn 2
Bryn Herzl. 1
Herzl. Ar 1
farwolaeth, dywedodd 1
ei reolwr 5
reolwr Joseph 2
Joseph Rapp 2
Rapp nad 1
oedd tystysgrif 1
tystysgrif geni 1
geni ganddo. 1
ganddo. Ar 1
farwolaeth fe 1
fe feirniadwyd 1
feirniadwyd Mayakovsky 1
Mayakovsky yn 2
wasg Sofietaidd. 1
ei fuddugoliaeth, 2
fuddugoliaeth, sefydlodd 1
sefydlodd Cesar 1
Cesar ei 2
hun fel 37
fel unben 1
unben am 2
am oes. 8
oes. Ar 2
ei gaethiwo 1
gaethiwo i'w 1
gartref am 3
rai misoedd 5
misoedd bu 1
yn 79 7
79 mlwydd 3
chladdwyd ef 18
mynwent y 17
Methodistiaid ym 2
ym Mhontrobert. 1
Mhontrobert. Ar 1
ei gwymp 4
gwymp ganol 2
ganol mis 4
Ionawr 2011, 3
2011, cafwyd 2
cafwyd yr 10
yr ymgais 9
ymgais cyntaf 3
i adennill 9
a "ysbeilwyd" 2
"ysbeilwyd" o 2
o Tiwnisia 2
Tiwnisia gan 2
gan Ben 5
a'i deulu 20
deulu estynedig. 2
estynedig. Ar 1
deulu estynedig, 2
estynedig, yn 2
fel gwas 11
gwas cafodd 1
ei brentisio'n 1
brentisio'n saer 1
saer gyda 1
gyda Robert 4
Robert Roberts, 2
Roberts, Pandy 1
Pandy Tudur, 1
Tudur, ac 1
ôl gorffen 12
gorffen ei 9
ei brentisiaeth 5
brentisiaeth bu'n 1
fel saer 4
saer yn 1
yn Llanrwst. 2
Llanrwst. Ar 1
ei gyrfa 56
gyrfa yn 14
y senedd 24
senedd bu'n 2
Gyngor Sir 26
Sir Ddinbych. 7
Ddinbych. Ar 1
ei lawnsiad 1
lawnsiad ym 1
2009, caiff 1
caiff y 33
y wefan 19
wefan ddim 1
100 o 48
o ddefnyddwyr 5
ddefnyddwyr ar 1
ar unrhyw 37
unrhyw un 75
un amser 7
amser (nid 1
(nid oes 6
oes rhaid 13
rhaid mewngofnodi 1
mewngofnodi i 1
ddefnyddio'r gwasanaeth). 1
gwasanaeth). Ar 1
llwyddiant yn 12
yn Carlisle, 1
Carlisle, dechreuodd 1
dechreuodd Ferrier 1
Ferrier dderbyn 1
dderbyn cynigion 1
cynigion i 4
i ganu. 2
ganu. Ar 1
ei lwyddiant 15
lwyddiant gyda 4
gyda Theatr 1
Theatr yr 9
yr Aifft, 10
Aifft, prynodd 1
prynodd Sid 1
Sid Grauman 1
Grauman a 1
a Charles 7
Charles E. 2
E. Toberman 1
Toberman prydles 1
prydles hirdymor 1
hirdymor ar 1
ar 6925 1
6925 Hollywood 1
Hollywood Blvd., 1
Blvd., a 1
safle plas 1
plas Bushman. 1
Bushman. Ar 1
marwolaeth priodolodd 1
priodolodd y 1
werin iddi 1
iddi alluoedd 1
alluoedd Wita, 1
Wita, duwies 1
duwies Celtaidd 1
Celtaidd a 4
a gynorthwyodd 4
gynorthwyodd famau 1
famau gyda'u 1
gyda'u plant 2
i sugno. 1
sugno. Ar 1
marwolaeth ym 4
ym 1052, 1
1052, claddwyd 1
claddwyd Emma 1
Emma ochr 1
ochr yn 50
yn ochr 43
ochr â 17
â Cnut 1
Cnut a 1
a Harthacnut 1
Harthacnut yn 1
yr Old 9
Old Minster, 1
Minster, Winchester, 1
Winchester, cyn 1
ei throsglwyddo 9
throsglwyddo i'r 2
i'r eglwys 6
eglwys gadeiriol 13
gadeiriol newydd 1
y Goncwest 2
Goncwest Normanaidd. 2
Normanaidd. Ar 1
ei phriodas 19
phriodas â 4
â Joseph 1
Joseph Drummond, 1
Drummond, symudodd 1
i Fanceinion, 1
Fanceinion, lle 1
bu'n weithgar 9
y Fabian 1
Fabian Society 1
Society a'r 2
a'r Blaid 17
Lafur Annibynnol. 4
Annibynnol. Ar 1
phriodas ym 2
ym 1940 2
1940 â'r 1
â'r pensaer 1
pensaer Giuliano 1
Giuliano Rossini 1
Rossini a 1
dechrau'r Ail 2
Byd, anaml 1
anaml y 12
byddai Carbone 1
Carbone yn 3
canu y 2
i'r Eidal. 2
ei rhyddhau, 12
rhyddhau, enillodd 1
ffilm enw 1
enw da 19
da fel 6
fel ffilm 4
ffilm fer 14
fer arbennig 1
o berthnasol, 1
berthnasol, pwerus 1
pwerus a 2
a theimladwy. 1
theimladwy. Ar 1
o'r carchar, 3
carchar, bu'n 1
bu'n Gadeirydd 3
Gadeirydd y 16
Cyngor dros 2
dros Amddiffyn 1
Amddiffyn Hawliau 1
Dynol a 3
a Rhyddidau 1
Rhyddidau Pobl 1
Pobl Cosofo 1
Cosofo rhwng 1
a 1995. 6
ei wrthdaro 1
wrthdaro â 1
â CRASH, 1
CRASH, mae 1
mae CJ 8
CJ yn 18
i Grove 1
Grove Street 2
Street lle 1
lle caiff 7
ei aduno 1
aduno â'i 1
â'i frodyr 1
frodyr a'i 2
a'i chwiorydd. 2
chwiorydd. Ar 1
annibyniaeth ffurfiol 1
ffurfiol ( 1
ennill gwobr 3
gwobr chwaraewr 1
dymor olaf, 1
olaf, dychwelodd 1
glwb Dinas 1
Dinas Abertawe 6
Abertawe lle 3
lle gorffennodd 1
gorffennodd ei 2
yrfa broffesiynol. 1
broffesiynol. Ar 2
ol ennill 2
ennill o 3
o 4-2 2
4-2 yn 2
erbyn Neil 1
Neil Robertson 1
Robertson cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Day 1
Day rownd 1
derfynol Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Agored 3
Agored Gibraltar 1
Gibraltar a 3
ei guro 5
guro 4-2 1
4-2 gan 1
gan Judd 1
Judd Trump 1
Trump ar 2
blaen o 235
o 2-0. 1
2-0. Ar 1
ennill pencampwriaethau 1
pencampwriaethau Ewrop 1
Ewrop 2x 1
2x ar 1
y categori 13
categori U-23, 1
U-23, aeth 1
trac wedi 2
ennill a'r 1
a'r ras 5
ras scratch 2
scratch yn 1
y cwpan, 1
cwpan, aethant 1
aethant ymlaen 2
ennill pum 1
pum gem 1
gem o'r 1
o'r bron 1
a gorffen 10
gorffen y 7
yr wythfed 6
wythfed safle. 1
safle. Ar 5
Goron Driphlyg 7
Driphlyg y 1
flwyddyn flaenorol, 1
flaenorol, siomodd 1
siomodd yr 1
Alban trwy 1
trwy golli 2
golli tair 1
gêm twrnamaint 1
twrnamaint 1902. 1
1902. Ar 1
ôl eplesu 1
eplesu cychwynnol 1
cychwynnol y 3
y grawnwin 1
grawnwin coch, 1
coch, caiff 1
gwin sy'n 2
yn rhydd 31
rhydd ei 3
ei bwmpio 1
bwmpio i 1
i danciau 1
danciau a 2
chaiff y 9
y crwyn 1
crwyn eu 1
eu gwasgu 5
gwasgu i 2
i dynnu 35
dynnu gweddill 1
y sudd 2
sudd a'r 1
a'r gwin 1
gwin ohonynt. 1
ôl Eraserhead, 1
Eraserhead, Cafodd 1
Cafodd Lynch 1
Lynch ei 1
gyflogi i 1
i gyfarwyddo 4
gyfarwyddo The 1
The Elephant 2
Elephant Man 1
Man ( 1
etholiad Cynulliad 3
Cynulliad cyhoeddwyd 1
Comisiwn Etholiadol 3
Etholiadol ei 1
yn archwilio 15
archwilio mewn 1
i'r blaid 5
ôl gweld 10
gweld bod 5
bod nhw 12
nhw heb 2
heb gyflwyno 1
gyflwyno adroddiad 1
adroddiad o'i 1
o'i gwariant 1
gwariant yn 2
ystod etholiad 2
etholiad y 3
Cynulliad. Ar 1
ol eu 1
eu cadw 23
cadw i 4
i ddodwy 1
ddodwy am 1
tua blwyddyn 2
blwyddyn byddent 1
eu gwerthu. 2
eu cyfarfod 3
cyfarfod cychwynnol, 1
cychwynnol, roedd 1
rhaid aros 12
aros tua 1
tua wythnos 1
wythnos tan 2
y cyfarfod 22
cyfarfod nesaf 1
nesaf gan 6
oeddent wedi 2
derbyn cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau penodol 1
penodol gan 3
eu priodas, 3
priodas, cymerodd 1
cymerodd Elisabeth 1
Elisabeth deitl 1
deitl ei 3
ei gŵr 57
yn Dywysoges 1
Dywysoges Elizabeth, 1
Elizabeth, Duges 1
Duges Caeredin. 1
Caeredin. Ar 1
ôl ffrwgwd 1
ffrwgwd 15 1
15 munud, 2
munud, gadawsant 1
gadawsant y 2
y bar 10
a tharo 1
tharo allan 1
allan at 1
at bobl 9
stryd. Ar 1
ôl ffurfio 1
ffurfio mae 1
mae sêr 2
sêr mas 1
mas uchel 1
yn cynhesu 2
cynhesu y 1
y nwy 8
nwy sydd 3
ôl, a 4
a mae'r 8
mae'r nwy 1
nwy yn 12
ei wasgaru 3
wasgaru yn 1
yn araf, 2
araf, trwy 1
trwy adael 3
adael clwstwr 1
clwstwr ar 1
ôl frwydr 1
frwydr fer 1
fer gyda'r 1
gyda'r tri 6
tri arall, 2
arall, ymadawodd 1
ymadawodd a'r 4
a'r frwydr. 1
frwydr. Ar 1
gadael Alloy 1
Alloy ysgrifennodd 1
ysgrifennodd The 1
The Sisterhood 2
Sisterhood of 2
the Traveling 2
Traveling Pants 1
Pants (2001), 1
(2001), a 2
yn werthwr 5
werthwr gorau, 1
gorau, rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Ar 2
gadael band 2
band Parker, 1
Parker, prosiect 1
prosiect nesaf 1
nesaf Davis 1
Davis oedd 1
oedd cyfres 6
o recordiadau 5
recordiadau a 3
a byddai'n 11
byddai'n cael 12
eu rhyddhau'n 2
rhyddhau'n ddiweddarach 1
ddiweddarach o 3
the Cool. 1
Cool. Ar 1
gadael Blue 1
Blue Peter, 2
Peter, cyflwynodd 1
cyflwynodd Saturday 1
Saturday Superstore 1
Superstore gyda 1
gyda Mike 3
Mike Read, 1
Read, ac 1
yna cyd-gyflwynodd 1
cyd-gyflwynodd Going 1
Going Live! 1
Live! gyda 1
gyda Philip 2
Philip Schofield. 1
Schofield. Ar 1
gadael Davis, 1
Davis, ffurfiodd 1
ffurfiodd Coltrane 1
Coltrane ei 1
ei fand 2
fand ei 2
gyda McCoy 1
McCoy Tyner 1
Tyner ar 1
y piano, 2
piano, Elvin 1
Elvin Jones 1
y drymiau, 1
drymiau, a 1
faswyr cyn 1
cyn i 48
i Jimmy 2
Jimmy Garrison 1
Garrison gwblhau'r 1
gwblhau'r band 1
yn 1962. 6
1962. Ar 1
gadael parcdir 1
parcdir coediog 1
coediog Glynllifon 1
Glynllifon mae'r 1
mae'r afon 13
afon yn 75
yn lledu 4
lledu am 1
am 2 1
2 filltir 5
filltir olaf 1
ei chwrs. 2
chwrs. Ar 1
gadael Rhydychen 2
Rhydychen ymunodd 1
ymunodd Munro 1
Munro â 2
â Gwasanaeth 2
Gwasanaeth Gwleidyddol 1
Gwleidyddol Swdan 1
Swdan ym 1
ym 1907. 6
gadael Snow 1
Snow Hill 2
Hill at 1
at Wolverhampton, 1
Wolverhampton, mae’r 1
mae’r lein 1
mynd ochr 1
ochr gyda’r 1
gyda’r rheilffordd 1
rheilffordd Birmingham- 1
Birmingham- Ar 1
Bala agorodd 1
agorodd ysgol 2
yn Llannerch-y-medd. 1
Llannerch-y-medd. Ar 1
brifysgol roedd 1
cynrychioli'r tîm 1
tîm haen 1
haen uchaf 6
uchaf Lloegr 2
Lloegr Blackheath. 1
Blackheath. Ar 1
y Coleg, 2
Coleg, bu 1
bu Jones 5
dan gyngor 1
gyngor addysg 1
addysg y 10
y Rhondda, 4
Rhondda, ac 2
wedyn aeth 2
mewn Llenyddiaeth 3
Llenyddiaeth Seisnig 1
Seisnig yn 7
Ysgol Athrawon 1
Athrawon Porth 1
Porth y 3
y Rhondda. 6
Rhondda. Ar 1
y coleg, 15
coleg, ymunodd 2
â chlwb 6
chlwb ei 1
ei bentref 6
bentref genedigol, 2
genedigol, Pontycymer, 1
Pontycymer, ond 1
ddiweddarach symudodd 4
i Lundain, 8
Lundain, gan 2
â thîm 10
thîm yr 3
yr alltudion 3
alltudion Cymreig, 1
Cymreig, Cymry 1
Cymry Llundain 8
Llundain ar 17
tymor 1900/01. 1
1900/01. Ar 1
y Combination 1
Combination League, 1
League, ymunodd 1
ymunodd Aber 1
Aber â 1
â Chynghrair 9
Chynghrair Sir 1
Sir Drefaldwyn 5
Drefaldwyn a'r 1
a'r Cylch 2
Cylch ym 1
1904 gan 1
ennill sawl 5
sawl pencampwriaeth 1
pencampwriaeth cyn 1
cyn ymuno 12
â'r Gynghrair 3
Gynghrair Genedlaethol 6
Genedlaethol Gymreig 1
Gymreig (Adran 1
(Adran y 1
y Canolbarth) 1
Canolbarth) ym 1
ym 1921. 1
1921. Ar 1
gadael yr 105
yr heddlu, 14
heddlu, daeth 1
daeth Newman 1
Newman yn 3
gyfarwyddwr i 2
i Control 1
Control Risks, 1
Risks, Automated 1
Automated Security 1
Security Holdings, 1
Holdings, a'r 1
a'r Automobile 1
Automobile Association. 1
Association. Ar 1
ysgol aeth 4
aeth Treharne 1
Treharne i 1
fel cynorthwyydd 7
cynorthwyydd meddygol 1
meddygol mewn 3
mewn meddygfa 2
meddygfa leol. 1
leol. Ar 1
ysgol ymunodd 2
ymunodd Arridge 1
Arridge a'r 1
a'r Llynges 2
Llynges Fasnachol 1
Fasnachol yn 1
yn Lerpwl. 4
bedwar ar 2
ddeg mlwydd 2
oed, dechreuodd 6
dechreuodd Joseph 1
Joseph Seth 2
Seth Jones 2
Jones brentisiaeth 1
brentisiaeth gyda'r 1
gyda'r Visitor 1
Visitor Office, 1
Office, sef 1
sef argraffdy 1
argraffdy Robert 1
Robert Jones, 3
Jones, Abergele. 1
Abergele. Ar 1
gadael ysgol, 2
ysgol, dechreuodd 2
dechreuodd gyfres 3
o swyddi, 3
swyddi, gan 1
gynnwys gweithio 2
mewn archfarchnad, 1
archfarchnad, siop 1
siop gemwaith 2
gemwaith a 3
a siop 10
siop elusen, 1
elusen, cyn 1
ddechrau ymchwilio 1
ei amser 35
amser sbâr, 1
sbâr, tra'n 1
tra'n dosbarthu 1
dosbarthu papur 1
papur newydd. 5
gadael Ysgol 2
Gynradd Trealaw 1
Trealaw ac 1
Gynradd Alaw, 1
Alaw, mae'r 1
o ddisgyblion 71
ddisgyblion Saesneg 1
dderbyn eu 3
eu haddysg 10
haddysg yn 13
Ysgol Gymunedol 3
Gymunedol Sir 1
y Porth, 1
Porth, yn 1
â chanran 2
chanran sylweddol 1
o blant 135
blant sy'n 7
sy'n dewis 3
dewis mynychu 1
mynychu Coleg 2
Coleg Cymunedol 2
Cymunedol Tonypandy. 1
Tonypandy. Ar 1
gaeaf caled 4
caled yng 1
yng Nghanada, 5
Nghanada, pryd 1
pryd bu 2
farw llawer 5
o'r gwladychwyr 1
gwladychwyr Ffrengig 1
Ffrengig mewn 1
mewn ymosodiadau 2
ymosodiadau gan 12
yr Iroquoiaid, 1
Iroquoiaid, dychwelodd 1
i Ffrainc, 4
Ffrainc, gan 5
adael Roberval 1
Roberval yno 1
i ddatblygu'r 4
ddatblygu'r dreflan. 1
dreflan. Ar 1
ôl Gemau 1
Olympaidd yr 14
Haf 1932, 1
1932, penderfynwyd 1
penderfynwyd greu 1
greu Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Gemau'r 2
Gemau'r Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Brydeinig, 4
Brydeinig, a 2
fyddai'n gyfrifol 1
am drefnu'r 1
drefnu'r digwyddiad. 1
digwyddiad. Ar 1
ôl genedigaeth 4
genedigaeth ei 8
fab cyntaf 3
cyntaf penderfynodd 1
penderfynodd sefyll 1
sefyll er 2
mwyn ail 2
ail adfer 2
adfer hawl 1
hawl teulu 1
teulu Gogerddan 1
Gogerddan i 1
i gynrychiolaeth 1
gynrychiolaeth Sir 1
Sir Aberteifi, 4
Aberteifi, fel 1
fel etifeddiaeth 1
etifeddiaeth i'w 1
i'w mab 2
mab gan 2
fod Prysiaid 1
Prysiaid wedi 1
cynrychioli'r Sir 1
Sir ers 2
ers cyfnod 5
y deddfau 10
deddfau uno. 1
uno. Ar 1
ôl glanio 5
glanio bydd 1
bydd neges 1
neges yn 5
yn ddweud 10
ddweud os 3
os fu'r 1
fu'r naid 1
naid yn 1
llwyddiannus neu 2
beidio. Ar 1
glanio rôl 1
rôl Stiles 1
Stiles yn 1
yn Teen 2
Teen Wolf 1
Wolf (Tyler 1
(Tyler Posey), 1
Posey), Scott 1
Scott Jones 1
Jones (2011), 1
(2011), penderfynodd 1
penderfynodd orffen 1
ysgol (roedd 1
(roedd yn 2
ystyried ar 4
gyfer rôl 3
rôl Scott, 1
Scott, ond 2
ganddo ddiddordeb 13
ddiddordeb mawr 10
mawr mewn 18
mewn chwarae 3
chwarae Stiles). 1
Stiles). Ar 1
ôl goresgyniad 1
goresgyniad 1283 1
1283 daeth 1
o'r Sir 1
Sir Feirionnydd 5
Feirionnydd newydd. 1
gorffen adeiladu 1
adeiladu awyrennau 3
awyrennau ym 1
1945, fe 3
fe defnyddiwyd 1
y ffatri 13
ffatri i 3
gynhyrchu rhyw 1
rhyw 28,000 1
28,000 o 1
dai ‘ 1
‘ pre-fabs 1
pre-fabs ‘ 1
‘ hyd 1
at Mawrth 2
Mawrth 1948. 1
1948. Ar 1
addysg ysgol 1
yn 1949, 4
1949, aeth 1
aeth Gagarin 1
Gagarin i 1
ysgol dechnegol 1
dechnegol cyn 1
cyn cofrestru 1
cofrestru i 3
fel peilot 5
peilot yn 4
Ysgol Uwch 1
Uwch yr 1
yr Awyrlu 3
Awyrlu Orenburg 1
Orenburg yn 1
ei hastudiaethau, 1
hastudiaethau, dechreuodd 1
dechreuodd Wasilewska 1
Wasilewska weithio 1
athrawes ysgol 3
uwchradd yn 9
yn Kraków, 1
Kraków, ond 1
collodd ei 10
swydd pan 2
pan wrthododd 4
wrthododd awdurdodau'r 1
awdurdodau'r ysgol 1
ysgol ymestyn 1
ymestyn ei 9
ei chontract 2
chontract oherwydd 1
ei barn 5
barn asgell 1
asgell chwith. 3
fel athletwr 3
athletwr aeth 1
chwarae rygbi. 4
rygbi. Ar 2
9fed safle 3
y Cynghrair 12
Cynghrair Celtaidd, 1
Celtaidd, y 1
y gwaethaf 2
gwaethaf o 5
o rhanbarthau 1
rhanbarthau Cymru, 1
Cymru, methodd 1
methodd y 7
y Dreigiau 2
Dreigiau gael 1
gael lle 2
lle yn 44
y Cwpan 9
Cwpan Heieneken 1
Heieneken oherwydd 1
oherwydd colli 1
colli gêm 1
gêm ail-gyfle 1
ail-gyfle yn 1
erbyn Overmach 1
Overmach Parma. 1
Parma. Ar 1
gorffen ysgol 1
ysgol bu 2
bu Rees 2
Rees yn 11
gweithio i'r 10
i'r busnes 2
busnes teuluol. 1
teuluol. Ar 1
ôl goroesi 1
goroesi nifer 1
o ragodau 1
ragodau a 1
a rhwystro 3
rhwystro lladrad 1
lladrad banc, 1
banc, mae 1
mae John 6
John yn 26
â Ross, 1
Ross, Fordham, 1
Fordham, a 1
a grŵp 7
filwyr yr 1
yr UDA 18
UDA mewn 2
mewn ymosodiad 3
ar guddfan 1
guddfan Dutch. 1
Dutch. Ar 1
ôl gosod 2
ei eiddo 7
eiddo ar 3
ar rent, 2
rent, ymddeolodd 1
ymddeolodd Humphreys 1
Humphreys i 2
i Christchurch 1
Christchurch ym 1
1888. Ar 1
gosod holl 1
holl arglwyddiaethau'r 1
arglwyddiaethau'r Mers 3
Mers mewn 1
mewn siroedd 3
siroedd fel 1
fel hyn 20
hyn aeth 4
Ddeddf rhagddi 1
rhagddi i 1
ddarparu ar 6
gyfer cyfraith 1
cyfraith a 14
a barn 3
barn yn 5
siroedd Cymreig. 1
Cymreig. Ar 1
ôl graddio, 5
graddio, daeth 1
ddarlithydd yng 4
Ngholeg Technegol 2
Technegol Enfield. 1
Enfield. Ar 1
graddio, fe 2
wnaeth Rickman 1
Rickman a 1
o ffrindiau 7
ffrindiau agor 1
agor stiwdio 2
stiwdio dylunio 1
dylunio graffeg 2
graffeg o'r 1
enw Graphiti, 1
Graphiti, ond 1
ôl tair 6
tair mlynedd 7
o fusnes 5
fusnes llwyddiannus, 1
llwyddiannus, fe 1
fe benderfynodd 2
benderfynodd ei 1
fod am 24
am ddilyn 2
ddilyn trywydd 1
trywydd actio 1
actio yn 22
yn broffesiynol. 5
graddio, gweithiodd 2
gweithiodd Bachmann 1
Bachmann fel 1
fel sgriptiwr 2
sgriptiwr a 3
golygydd yng 1
ngorsaf radio 1
radio Rot-Weiss-Rot,swydd 1
Rot-Weiss-Rot,swydd a 1
roddodd drosolwg 1
drosolwg cyffredinol 1
cyffredinol iddi 1
iddi o 4
o lenyddiaeth, 2
lenyddiaeth, ac 1
roddodd incwm 1
incwm iddi 1
iddi ac 8
wnaeth iddi 1
iddi barhau 5
gwaith llenyddol. 3
llenyddol. Ar 1
fel gwerthwr 2
gwerthwr mewn 1
mewn siop 9
lyfrau. Ar 1
ôl graddio 5
graddio mewn 3
Saesneg ym 8
Mhrifysgol Birmingham 2
Birmingham ym 1
1993, symudodd 1
Gymru lle 2
lle enillodd 5
enillodd PhD 2
PhD mewn 5
mewn damcaniaeth 2
damcaniaeth feirniadol 1
feirniadol o 3
Brifysgol Caerdydd. 2
graddio o'r 3
o'r MAI 1
MAI yn 1
yn 1972, 4
1972, hyfforddodd 1
hyfforddodd fel 4
peilot peilot 1
Ysgol Beilot-Prawf 1
Beilot-Prawf Fedotov, 1
Fedotov, gan 1
graddio o 2
o ysgol 5
ysgol gyfraith 1
gyfraith ym 10
1986, bu 1
bu Pence 1
fel atwrnai 2
atwrnai mewn 1
mewn practis 1
practis preifat. 1
graddio ymunodd 1
â chwmni 4
chwmni preifat 1
preifat y 1
teulu yng 2
ngogledd ddwyrain 3
ddwyrain Lloegr. 1
graddio, ymunodd 1
ymunodd Scanlan 1
Scanlan a 1
a staff 4
staff academaidd 3
academaidd Coleg 1
Coleg Polytechnig 1
Polytechnig Caerlŷr 1
Caerlŷr gan 2
gan ddarlithio 1
ddarlithio mewn 4
mewn drama 6
drama am 3
bum mlynedd, 2
mlynedd, cyn 3
cyn cymryd 3
cymryd rôl 2
rôl debyg 1
debyg yng 1
yng Nghyngor 2
Nghyngor Celfyddydau 1
Celfyddydau Prydain 2
Fawr am 1
graddio yn 3
yn 1966, 3
1966, cofrestrodd 1
cofrestrodd yn 3
yn Sefydliad 15
Sefydliad Hedfan 1
Hedfan y 1
Wladwriaeth, Moscow 1
Moscow (MAI), 1
(MAI), lle 1
lle cymerodd 8
cymerodd wersi 2
wersi hedfan 1
hedfan hefyd. 1
ôl gwadu'r 1
gwadu'r cyhuddiad 1
cyhuddiad ar 1
y dechrau, 20
dechrau, mae'r 1
llywodraeth am 2
am gynnal 11
gynnal ymchwiliad 3
ymchwiliad llawn 2
llawn i'r 3
i'r fater. 1
fater. Ar 1
ôl gwahanu 1
gwahanu Slofenia 1
Slofenia o 5
o Iwgoslafia 6
Iwgoslafia ym 1
1991, rhoddodd 1
rhoddodd colli'r 1
colli'r farchnad 1
farchnad Iwgoslafia 1
Iwgoslafia straen 1
straen ar 6
ar economi'r 1
economi'r ddinas, 2
ddinas, yn 8
ar ddiwydiant 2
ddiwydiant trwm, 1
trwm, gan 1
gan gynhyrchu'r 1
gynhyrchu'r lefelau 1
lefelau diweithdra 1
diweithdra uchaf 1
uchaf erioed 5
erioed o 4
o bron 10
i 25%. 1
25%. Ar 1
ôl gwario 1
gwario £120,000 1
£120,000 ar 1
ei hatgyweirio 2
hatgyweirio cafodd 1
felin ei 1
ei hail 18
hail agor 1
agor ym 1
ym 1984. 9
ôl gwasanaethu 6
gwasanaethu tair 1
ddeg fel 1
pennaeth yr 7
yr Adran 26
Adran Gwaith 3
Gwaith Cymdeithasol, 1
Cymdeithasol, ymddeolodd 1
ymddeolodd yn 2
yn 1997. 28
1997. Ar 3
gwasanaethu yn 12
y fyddin, 18
fyddin, aeth 1
chwarae pêl-fas 1
pêl-fas yn 1
broffesiynol unwaith 1
Byd Cyntaf, 12
Cyntaf, cafodd 2
yn ddirprwy 16
ddirprwy Fflorens 1
Fflorens i 1
i Senedd 8
rhestr Ryddfrydol 1
Ryddfrydol ym 1
1919. Ar 1
ôl gweithio 5
athro llais 1
llais wrth 1
wrth dal 1
i berfformio, 2
berfformio, fe 1
wnaeth Milanov 1
Milanov ymroi 1
addysgu ar 2
ôl iddi 41
iddi ymddeol. 1
ymddeol. Ar 1
fel mwynwr 1
mwynwr am 1
blynedd cafodd 1
benodi yn 16
yn ddisgybl 14
ddisgybl athro 1
athro (athro 1
(athro dan 1
dan hyfforddiant) 1
hyfforddiant) yn 1
ysgol Talybont. 1
Talybont. Ar 1
siop ym 3
Mangor daeth 1
yn gyfrifydd 1
gyfrifydd i 2
i Blaid 5
Blaid Cymru 12
yn 1942, 1
1942, yn 1
pencadlys bryd 1
hynny yng 8
yng Nghaernarfon. 7
Nghaernarfon. Ar 1
yn Swyddfa 5
Bost yr 1
Daleithiau am 5
am 14 6
14 mlynedd, 3
mlynedd, ysgrifennodd 1
nofel gyntaf 38
gyntaf Post 1
Post Office 2
Office a 4
gyhoeddwyd ym 22
ym 1971. 14
1971. Ar 1
gweld cymaint 1
cymaint oedd 4
y tlodion 9
tlodion yn 7
dioddef yn 5
ei sir 5
sir enedigol 2
enedigol a 3
chyn lleied 3
lleied o 5
o obaith 5
obaith oedd 2
oedd iddynt 4
iddynt wella 2
eu sefyllfa, 1
sefyllfa, penderfynodd 1
penderfynodd Vaughan 1
Vaughan geisio 1
geisio sefydlu 5
sefydlu gwladfa 6
gwladfa iddynt 1
iddynt yn 15
yr Amerig. 3
Amerig. Ar 1
gweld ei 16
frawd Manuel 1
Manuel yn 2
derbyn pecyn 1
pecyn a 1
a chyfarwyddiadau 3
chyfarwyddiadau gan 1
gan Dillon 1
Dillon a 2
a Smoothy, 1
Smoothy, mae 1
mae Kerrys 1
Kerrys a'i 1
chariad Jas 1
Jas yn 1
yn torri 40
fflat Cassandra 1
Cassandra ac 1
ac aros 4
y penwythnos. 4
penwythnos. Ar 1
gweld hysbyseb 2
hysbyseb mewn 1
mewn cylchgrawn 4
cylchgrawn ar 4
gyfer cael 3
cael ffrind 1
ffrind drwy'r 1
drwy'r post, 1
post, mae 1
mae Siriol 2
Siriol Swyn 4
Swyn yn 2
ysgrifennu llythyr 7
ei ffrind 12
ffrind newydd. 1
gweld llawer 4
ei 93 1
93 mlynedd 1
mlynedd (a 1
(a nodir 1
nodir isod), 1
isod), cymerodd 1
Vetch ei 1
ei bwa 1
bwa derfynol 1
derfynol gyda 4
gyda Final 1
Final Cwpan 1
Cwpan Cenedlaethol 1
Cenedlaethol yn 8
erbyn Wrecsam. 1
Wrecsam. Ar 1
gweld y 41
y ddrama, 6
ddrama, dywedodd 1
dywedodd Bette 1
Bette Davis 3
Davis wrth 1
mam, ". 1
". Ar 2
ôl gwerthu'r 1
gwerthu'r siop 1
siop i'w 1
i'w partner 1
partner busnes 1
busnes Terence 1
Terence Donovan, 1
Donovan, sefydlodd 1
sefydlodd y 36
cylchgrawn arloesol 1
arloesol Nova 1
Nova yn 2
ôl gwrthdaro 1
gwrthdaro gydag 2
gydag adeiladwr 1
adeiladwr ynglyn 1
ynglyn â 10
â blwch 1
blwch llythyrau 1
llythyrau Carl 1
Carl sydd 1
wedi torri, 1
torri, dywed 1
dywed y 2
y llysoedd 18
llysoedd barn 4
barn fod 1
i Carl 5
Carl symud 1
i Gartref 1
Gartref Ymddeoliad 1
Ymddeoliad Shady 1
Shady Oaks. 1
Oaks. Ar 1
ôl gyrfa 3
gyrfa lwyddiannus 4
lwyddiannus fel 4
fel cantores, 1
cantores, aeth 1
aeth Black 1
Black ymlaen 1
y cyflwynwraig 2
cyflwynwraig benywaidd 1
benywaidd i 3
ei thalu 2
thalu fwyaf 1
teledu Prydeinig, 1
Prydeinig, yn 2
ei chyfnod. 1
chyfnod. Ar 1
ôl haf 1
haf heulog 1
heulog a 1
a phoeth 2
phoeth pan 1
y planhigion 9
planhigion ynghwsg, 1
ynghwsg, fe 1
hydref fel 1
ail wanwyn. 1
wanwyn. Ar 1
ôl hanner 2
can mlynedd, 4
mlynedd, mae'n 1
mae'n ymladd 2
ymladd draig 1
draig ac 1
lladd ond 2
ei glwyfo'n 2
glwyfo'n angheuol 1
angheuol wrth 1
wrth wneud 11
wneud hynny 30
gladdu gan 1
ei gyfeillion 8
gyfeillion yng 1
yng ngolwg 4
ngolwg y 4
ôl Hanover 1
Hanover bleidleisiodd 1
bleidleisiodd o 2
blaid ysgogi 1
ysgogi milwyr 1
milwyr conffederasiwn 1
conffederasiwn yn 1
erbyn Prwsia 1
Prwsia ar 1
Mehefin 1866, 1
1866, roedd 1
Prwsia yn 3
yn gweld 72
gweld hyn 8
gyfer datgan 1
datgan rhyfel. 1
ôl helpu 1
helpu McReary 1
McReary i 1
i gyflawni 20
gyflawni lladrad 1
lladrad banc 3
banc mae 1
mae Niko'n 4
Niko'n darganfod 2
darganfod bod 9
ei gariad, 6
gariad, Michelle, 1
Michelle, yn 1
yn gudd 3
gudd asiant 1
asiant y 5
llywodraeth o'r 1
enw Karen. 1
Karen. Ar 1
ôl herwgipio 1
herwgipio rhai 1
o'r pennaethiaid 1
pennaethiaid Irowuoiadd, 1
Irowuoiadd, clywodd 1
clywodd am 1
am wlad 1
wlad o'r 3
enw Saguenay 1
Saguenay i'r 1
i'r gogledd, 15
gogledd, y 1
y tebygid 1
tebygid iddi 1
iddi fod 16
llawn aur 1
aur a 11
a thrysorau 1
thrysorau eraill. 1
ôl hyn 1
ar longau 8
longau masnach 3
masnach ac 4
fe lwyddodd 8
lwyddodd i 24
i ddringo 6
ddringo i 2
i reng 2
reng Capten. 1
Capten. Ar 1
ôl hyn, 11
hyn, cyfeiriodd 1
cyfeiriodd Norma 1
Norma Jeane 5
Jeane atynt 1
atynt fel 4
ei modryb 3
modryb a'i 1
a'i hewythr. 1
hewythr. Ar 1
hyn, dylid 2
dylid tynnu'r 2
tynnu'r pot 1
pot o'r 1
o'r bag 1
bag plastig 1
plastig a'i 1
a'i roi 7
yn rhywle 3
rhywle cynnes 1
cynnes ond 1
ond ddim 5
yn heulog 1
heulog iawn 1
iawn nes 2
yr had 1
had yn 3
yn egino 1
egino (gan 1
(gan gofio 1
gofio eu 1
eu cadw'n 3
cadw'n llaith 1
llaith ond 2
yn wlyb). 1
wlyb). Ar 1
hyn, dywedodd 3
dywedodd Lloyd 1
gyhoeddus ei 3
bosibl ymddiried 1
ymddiried yn 5
y Canghellor. 1
Canghellor. Ar 1
fe ddysgodd 3
ddysgodd yno 1
yno hyd 15
hyd 1270 1
1270 pan 1
pan symudodd 6
i Baris, 2
Baris, lle 2
byw hyd 5
farwolaeth tua 1
tua 1285. 1
1285. Ar 1
ol hyn, 1
hyn, ni 3
ni chefais 1
chefais nemawr 1
nemawr o 1
o drafferth 3
drafferth i 4
i ddyfod 6
ddyfod o 1
i gynifer 1
gynifer o'm 1
o'm hen 1
hen gyfeillion 3
gyfeillion Cymreig 1
Cymreig ag 1
ag oeddynt 2
oeddynt yn 33
yn aros 81
ôl hynny, 13
hynny, argyhoeddodd 1
argyhoeddodd Lockhart 1
Lockhart ar 1
ar Price 1
gymryd gwersi 2
gwersi canu 6
canu pellach 1
pellach i 9
ei thechneg 1
thechneg a 1
a datblygu'r 5
datblygu'r ystod 1
ystod uchel 1
uchel oleuol 1
oleuol a'i 1
a'i gwnaeth 4
gwnaeth yn 7
o sopranos 1
sopranos telynegol 1
telynegol mwyaf 2
mwyaf poblogaidd 82
1970au a'r 7
a'r 1980au. 5
1980au. Ar 1
hynny bu'n 9
athro yng 5
yng Nglyn 5
Nglyn Du 2
Du ac 3
blynyddoedd rhwng 4
rhwng dysgu 1
ysgolion yng 2
Du a 3
a Bro 3
Bro Hydref 1
Hydref bu'n 1
bu'n gyfrifydd 1
John Murray 3
Murray Thomas 1
yn Ystordy 1
Ystordy Pen-y-bont 1
Pen-y-bont yn 2
yn Rawson. 1
Rawson. Ar 1
gweithio am 9
gyfnod i 5
i gwmni 40
gwmni rheilffordd 1
rheilffordd y 2
y Great 15
Great Western. 5
Western. Ar 1
hynny, cafodd 4
y Tillie 2
Tillie Morrison 2
Morrison ei 2
ei ail-drin 1
ail-drin a'i 1
a'i anfon 2
anfon i 5
i Landudno. 1
Landudno. Ar 1
hynny, cymerodd 2
cymerodd brotestiadau 1
brotestiadau diplomyddol 1
diplomyddol rhyngwladol 1
rhyngwladol i 7
dynnu holl 1
holl filwyr 1
filwyr SHS 1
SHS o 1
i'w ffiniau 1
ffiniau newydd 2
eu sefydlu 12
sefydlu (ac 1
(ac sy'n 1
yn ddilys) 1
ddilys) erbyn 1
erbyn Tachwedd 4
Tachwedd 22, 1
22, 1920. 1
hynny datblygodd 2
datblygodd fel 2
canolfan ddiwydiannol, 2
ddiwydiannol, gan 1
gynhyrchu briciau 1
briciau a 2
a phapur. 1
phapur. Ar 1
hynny dechreuodd 5
dechreuodd cyfnod 2
cyfnod cyfoethog 1
cyfoethog arall, 1
arall, La 3
La Belle 1
Belle Époque 1
Époque ("y 1
("y Cyfnod 1
Cyfnod Ardderchog"). 1
Ardderchog"). ; 1
fe'i disodlwyd 2
gan Mashad 1
Mashad fel 1
fel prifddinas 9
prifddinas Khorasan. 1
Khorasan. ; 1
gadw heddwch 1
heddwch ac 3
adfer popeth 1
popeth a 4
ddwyn o 4
o Tashilhunpo. 1
Tashilhunpo. Ar 1
hynny mae 49
mae Madara 1
Madara Uchiha, 1
Uchiha, creawdwr 1
creawdwr Akatsuki, 1
Akatsuki, yn 1
wrth Sasuke 1
Sasuke taw 1
taw arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth Konoha 1
Konoha rhoddodd 1
rhoddodd cenhadaeth 1
cenhadaeth i 1
i Itachi 1
Itachi i 1
ei glan. 1
glan. Ar 1
hynny, priododd 1
priododd ddwywaith 1
ddwywaith gan 4
yn dad 39
dad i 44
dri o 34
blant. Ar 1
i'r corff 12
corff cyhoeddus 2
cyhoeddus weithredu 1
weithredu ei 3
ei rwymedigaethau 2
rwymedigaethau yn 1
â'i Gynllun. 1
Gynllun. Ar 1
hynny roedd 33
tywydd mor 1
mor dawel 2
dawel fel 2
oedd gwynt 2
gwynt i 2
i wthio'r 3
wthio'r llong 1
llong ymlaen. 1
ymlaen. Ar 1
hynny torrodd 1
torrodd trên 1
trên ei 2
gorff yn 9
yn ddwy 41
ddwy rhan. 1
rhan. Ar 1
ol hyny 1
hyny daeth 1
y llygod 5
llygod gwineu 1
gwineu i 1
i fodolaeth. 5
fodolaeth. Ar 3
Awstralia ganiatau 1
ganiatau pleidlais 1
pleidlais i 10
i fenywod, 6
fenywod, arhosodd 1
arhosodd Goldstein 1
Goldstein yn 1
yn driw 9
driw fel 1
fel ymgyrchydd 6
ymgyrchydd dros 2
dros hawliau 19
hawliau menywod 8
menywod ac 5
ac amryw 8
amryw achosion 2
achosion cymdeithasol 1
cymdeithasol eraill. 3
i berthynasau 1
berthynasau masnachol 1
masnachol gael 1
sefydlu gan 9
Brenin Chuzan 1
Chuzan Satto 1
Satto gyda'r 1
gyda'r ymerodraeth 1
ymerodraeth Ming 1
Ming o 1
o Cheina 1
Cheina ym 1
ym 1372, 1
1372, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd nifer 1
wahanol fathau 35
fathau o 52
o grefftau 1
grefftau ymladd 1
ymladd Cheiniaidd 1
Cheiniaidd i'r 1
i'r Ynysoedd 2
Ynysoedd Ryukyu 3
Ryukyu gan 1
yr ymwelwyr 2
o Cheina, 1
Cheina, yn 1
Nhalaith Fujian. 1
Fujian. Ar 1
i berthynas 3
berthynas Ross 1
Ross a 8
a Rachel 8
Rachel orffen, 1
orffen, yn 1
yn ddiddorol 4
ddiddorol ni 1
ni chanolbwyntir 1
chanolbwyntir yn 1
ar Ross 1
Rachel a’u 1
a’u teimladau 1
teimladau nhw, 1
nhw, ond 2
ar Chandler 1
Chandler sy’n 1
sy’n ffeindio’r 1
ffeindio’r holl 1
holl beth 4
beth yn 19
anodd delio 1
delio gyda 8
gyda hi. 7
i blentyn 8
blentyn cael 1
cael un 7
un ffit 2
ffit mae 1
yna siawns 1
siawns rhwng 1
rhwng 15% 2
15% i 1
i 70% 1
un arall. 6
arall. Ar 1
i chwain 1
chwain heintus 1
heintus frathu 1
frathu bod 1
bod dynol, 1
dynol, mae'r 3
mae'r bacteria'n 1
bacteria'n teithio 1
teithio trwy'r 3
trwy'r pibellau 1
pibellau lymff 1
lymff i 1
i nod 1
nod lymff, 1
lymff, gan 1
gan beri 15
beri iddo 3
iddo chwyddo. 1
chwyddo. Ar 1
ddau grŵp 9
grŵp gael 1
eu nodi, 1
nodi, dim 1
ond tri 15
tri chyfle 1
chyfle sydd 1
sydd ganddyn 2
i adnabod 19
grŵp sy'n 4
sy'n weddill. 3
weddill. Ar 1
Ddeddf Addysg 2
Addysg 1872 1
1872 ddod 1
i rym, 5
rym, trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd y 3
mwyafrif o'r 25
ysgol hyn 2
o wirfodd 1
wirfodd i'r 1
i'r byrddau 1
byrddau ysgol 1
ysgol cyhoeddus 1
cyhoeddus newydd. 1
Ddeddf Tŷ'r 1
Tŷ'r Arglwyddi 3
Arglwyddi 1999 1
1999 atal 1
atal arglwyddi 1
arglwyddi etifeddol 1
etifeddol rhag 1
rhag eistedd 1
eistedd yn 10
yn Nhŷ'r 19
Nhŷ'r Arglwyddi 1
Arglwyddi yn 3
yn rhinwedd 7
rhinwedd eu 1
eu hachau, 1
hachau, daeth 1
daeth Arglwydd 1
Aberdâr yn 4
o'r naw 3
naw deg 2
deg dau 4
dau o 31
o bendefigion 3
bendefigion etifeddol 1
etifeddol a 2
etholwyd i 3
Nhŷ'r Arglwyddi. 2
Arglwyddi. Ar 1
iddi ddod 9
amlwg na 3
na allai'r 2
allai'r Gwarchodwyr 1
Gwarchodwyr Sifil, 1
Sifil, Guardia 1
Guardia de 2
de Asalto 1
Asalto â'r 1
â'r Heddlu 1
Heddlu dinesig 1
dinesig gadw 1
gadw rheolaeth 6
rheolaeth ar 5
ddinas ar 28
eu pen 5
pen eu 5
hunain, mae'r 2
mae'r Generalitat 1
Generalitat (llywodraeth 1
(llywodraeth ranbarthol 1
ranbarthol Catalonia) 1
Catalonia) yn 1
yn hwyrol 1
hwyrol iawn 1
iawn benderfynu 1
benderfynu arfogi'r 1
arfogi'r dinasyddion 1
dinasyddion teyrngarol. 1
teyrngarol. Ar 1
ôl o 209
o Sydney, 2
Sydney, aeth 1
aeth ar 19
daith arall 2
gwmpas Prydain 1
a orffenodd 2
orffenodd gyda 1
gyda gwahoddiad 1
gwahoddiad iddi 1
iddi berfformio 5
berfformio ar 10
ddechrau gig 1
gig Jeff 1
Jeff Beck 1
Beck ar 1
gyntaf ef 1
ôl 14 1
14 o 22
flynyddoedd. Ar 2
iddi gwblhau 2
ei haddysg, 1
haddysg, bu'n 1
y slyms 1
slyms yn 1
yn Bethnal 1
Bethnal Green 1
Green a 3
iddi briodi'r 1
briodi'r llawfeddyg 1
llawfeddyg adnabyddus 1
adnabyddus Charles 1
Charles William 1
William Mansell-Moullin, 1
Mansell-Moullin, a 1
Ysbyty Frenhinol 2
Frenhinol Llundain. 1
iddi orffen, 1
orffen, arhosodd 1
arhosodd Perry 1
Perry yn 3
gwneud ymddangosiad 3
ymddangosiad gwadd 3
rhaglen deledu 25
deledu Growing 1
Growing Pains, 1
Pains, yn 1
chwarae cariad 1
cariad Carol 1
Carol sy'n 1
sy'n marw 2
ysbyty o 2
anafiadau wedi 3
wedi damwain 2
damwain gar. 1
gar. Ar 1
iddi raddio, 2
raddio, enillodd 1
enillodd gerdyn 1
gerdyn ecwiti 1
ecwiti actor 1
actor a 8
i Tokyo, 1
Tokyo, Japan. 2
Japan. Ar 1
iddi ryddhau 1
ryddhau eu 5
eu phedwaredd 1
phedwaredd albwm 1
albwm stiwdio 9
stiwdio sef 1
sef "Songs 1
"Songs of 1
of Mass 1
Mass Destruction" 1
Destruction" (2007), 1
(2007), rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Lennox 1
Lennox ei 1
halbwm gyntaf 4
o ganeuon 161
ganeuon o'r 2
"The Annie 1
Annie Lennox 1
Lennox Collection" 1
Collection" yn 1
iddi wella 1
wella o'i 4
o'i hanafiadau, 1
hanafiadau, helpodd 1
helpodd Koepcke 1
Koepcke i 1
i bartïon 3
bartïon chwilio 1
chwilio a 6
a daethant 11
daethant o 4
i safle'r 1
safle'r ddamwain 1
ddamwain a 1
a chyrff 3
chyrff y 1
y teithwyr 10
teithwyr ar 4
12 Ionawr, 1
Ionawr, gan 1
ei mham, 3
mham, Maria 1
Maria Koepcke. 1
Koepcke. Ar 1
iddi ymddeol 4
o nyrsio, 1
nyrsio, roedd 1
ei gweithgareddau'n 1
gweithgareddau'n cynnwys 1
cynnwys aelodaeth 1
aelodaeth yn 8
Blaid Genedlaethol 4
Menywod, dan 1
arweiniad Alice 1
Alice Paul. 1
Paul. Ar 1
ymddeol o'r 16
o'r llwyfan 4
llwyfan opera 2
yn 1985, 4
1985, parhaodd 1
mewn datganiadau 1
datganiadau a 1
a chyngherddau 4
chyngherddau cerddorfaol 1
cerddorfaol hyd 1
hyd 1997. 1
o'r Opera 1
Opera Metropolitan 7
Metropolitan ym 2
ym 1967, 6
1967, ni 1
ni ymddangosodd 5
ymddangosodd Thebom 1
Thebom ar 1
opera mwyach. 1
mwyach. Ar 1
ei gerbyd, 1
gerbyd, clywodd 1
clywodd Lees 1
Lees ddryll 1
ddryll yn 1
yn tanio. 1
tanio. Ar 1
iddo anfon 2
anfon yr 2
yr heddweision 3
heddweision sy’n 1
sy’n chwilio 1
chwilio amdano 4
amdano i’r 1
i’r cyfeiriad 3
cyfeiriad anghywir 1
anghywir mae’n 1
mae’n symud 1
ymlaen at 10
y camera 6
camera ac 4
yn bodio’i 1
bodio’i drwyn 1
drwyn at 1
at gefnau’r 1
gefnau’r heddlu. 1
iddo briodi 13
briodi yn 8
chael ei 21
flwyddyn wedyn, 8
wedyn, teulu 1
teulu Robert 1
Robert George, 1
George, Arglwydd 1
Arglwydd Windsor, 1
Windsor, oedd 1
rhai nesaf 1
i fwynhau 10
fwynhau byw 1
tŷ wrth 2
iddynt dreulio'u 1
dreulio'u gwyliau 1
gwyliau haf 1
haf yno. 1
iddo ddod 18
ddod allan 7
allan o’r 8
o’r ogof 1
ogof mae 1
mae golau 1
golau dydd 7
dydd yn 31
ei ddallu 1
ddallu ond 1
iddo ymgyfarwyddo 1
ymgyfarwyddo a 1
y prydferthwch 1
prydferthwch real 1
real mae’n 1
mae’n ysu 1
ysu i 1
fynd nôl 2
mewn at 1
y carcharorion 12
carcharorion eraill 2
eraill i’w 1
i’w haddysgu. 1
haddysgu. Ar 1
iddo ddychwelyd 24
ddychwelyd a 2
a marw, 2
marw, aeth 1
orsedd yn 9
i ddisgynyddion 2
ddisgynyddion Sundiata 1
Sundiata Keita. 1
Keita. Ar 1
iddo farw, 5
farw, daeth 2
daeth Bryn 1
Bryn Williams 2
ar holl 5
holl ddihirod 1
ddihirod y 1
y dreflan, 1
dreflan, mae'r 1
mae'r gwylliaid 1
gwylliaid Dalton 1
Dalton yn 2
yn dianc 16
dianc o'r 9
o'r jêl, 1
jêl, yn 1
yn meddiannu'r 2
meddiannu'r dre 1
dre ac 1
yn sefydlu 7
eu dinas 2
dinas ddiflas 1
ddiflas eu 1
hunain. Ar 1
iddo raddio, 3
raddio, roedd 1
ganddo saith 3
saith teitl 1
teitl o'r 4
o'r National 1
National Collegiate 1
Collegiate Athletic 1
Athletic Association 1
Association (NCAA): 1
(NCAA): traws 1
traws gwlad 2
gwlad 1970, 1
1970, '71, 1
'71, a 1
a '73, 1
'73, a'r 1
ras dair 1
dair milltir 7
milltir '70, 1
'70, '71, 1
'71, '72, 1
'72, a 1
a '73. 1
'73. Ar 1
iddo wella, 1
wella, daeth 1
daeth Carlos 1
Carlos hyd 1
yn wannach, 1
wannach, gyda 1
gyda thymer 1
thymer mwy 1
mwy ansefydlog 1
ansefydlog ac 3
ac ymddygiad 10
ymddygiad mwy 1
mwy anrhagweladwy. 1
anrhagweladwy. Ar 1
iddo wrthsefyll, 1
wrthsefyll, mae'n 1
adref i 7
cael perthynas 12
perthynas ac 4
ei daflu 7
daflu allan 2
allan o'i 13
o'i dŷ. 1
dŷ. Ar 2
chwaraewr rygbi, 1
rygbi, daeth 2
fel darlledwr 2
darlledwr a 4
a sylwebydd 1
sylwebydd ar 2
ar gemau 3
gemau rygbi. 1
Dduw orchymyn 1
orchymyn i 5
i Moses 5
Moses ddychwelyd 1
i'r Aifft 3
Aifft i 2
i ryddhau'r 4
ryddhau'r Israeliaid, 1
Israeliaid, cymerodd 1
cymerodd Moses 1
Moses ei 1
wraig a'i 16
a'i feibion 3
feibion a 6
a dechrau 26
ei daith. 2
daith. Ar 1
ôl iddyn 3
nhw adael, 1
adael, mae 4
mae Alfonso 2
Alfonso yn 1
cyrraedd. Ar 2
iddynt bygwth 1
bygwth crogi'r 1
crogi'r llygoden 1
llygoden mae 1
mae Llwyd 2
Llwyd yn 7
yn codi'r 5
codi'r hud 1
hud oddi 1
rhyddhau Pryderi 1
Pryderi a'i 1
a'i fam. 3
fam. Ar 1
iddynt ddirywio, 1
ddirywio, agorwyd 1
agorwyd gweithle 1
gweithle ar 1
gyfer teils 1
teils ceramig. 1
ceramig. Ar 1
iddynt gyrraedd 7
gyrraedd Gwawr, 1
Gwawr, daeth 1
amlwg bod 11
bod Dewi 1
Dewi Elfed 1
Elfed wedi 1
wedi cloi 2
cloi ei 2
hun y 9
i'r capel, 1
capel, ynghyd 1
o'i gefnogwyr. 2
gefnogwyr. Ar 1
i Elim 1
Elim ddeyrnasu 1
ddeyrnasu am 1
am ugain 7
mlynedd, a 10
a Túathal 1
Túathal a 1
yn 20 12
20 neu 1
neu 25 1
25 oed, 2
oed, roedd 12
yn ofynnol 8
ofynnol ar 1
ar Túathal 1
Túathal i 1
i ddychwelyd. 1
ddychwelyd. Ar 1
ôl I 1
I Gates 1
Gates gael 1
ei orchfygu 6
orchfygu gan 4
Saeson ym 1
ym Mrwydr 50
Mrwydr Camden, 1
Camden, rhoes 1
rhoes Morgan 1
Morgan yr 1
holl bethau 2
bethau a 4
ar law 2
law ganddo 1
ganddo ac 3
â Rheolaeth 1
Rheolaeth y 1
De (Southern 1
(Southern Command) 1
Command) yn 1
yn Hillsborough, 1
Hillsborough, Gogledd 1
Carolina. Ar 1
i Gwladus, 1
Gwladus, ac 1
ac nes 1
ymlaen ei 1
ei phlant 4
phlant hefyd, 1
hefyd, gweddio 1
gweddio yn 1
yn daer 3
daer am 1
flynyddoedd daeth 1
daeth Gwynllyw 1
Gwynllyw yn 2
yn Gristion. 1
Gristion. Ar 1
gwmni Jorkin 1
Jorkin brynu 1
brynu busnes 1
busnes aflwyddiannus 1
aflwyddiannus Fezziwig, 1
Fezziwig, mae 1
mae Alice 1
Alice yn 3
torri ei 10
ei dyweddïad 1
dyweddïad i 1
i Scrooge 1
Scrooge oherwydd 1
ei ymroddiad 3
i "addoli 1
"addoli arian." 1
arian." Ar 1
i gyd-aelod 1
gyd-aelod o’r 1
o’r gang, 1
gang, Jason 1
Jason Michaels 1
Michaels (Bill 1
(Bill Burr), 1
Burr), gael 1
yn Broker, 1
Broker, mae 1
mae Billy 3
yn beio 4
beio ei 2
farwolaeth ar 4
yr Angels, 1
Angels, er 1
diffyg tystiolaeth 5
tystiolaeth bendant, 1
bendant, ac 2
gorchymyn The 1
The Lost 7
Lost i 2
i losgi 3
losgi eu 2
eu tŷ 4
tŷ clwb 2
clwb er 1
mwyn ddial. 1
ddial. Ar 1
i Henry 18
Henry Rollins 1
Rollins (1981–6) 1
(1981–6) ymuno 1
â Black 2
brif leisydd, 1
leisydd, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd yr 3
albwm cyntaf 16
cyntaf Damaged 1
Damaged ym 1
ym 1981. 14
i Higson 1
Higson raddio 1
raddio ym 7
ym 1980 9
1980 symudodd 1
symudodd Whitehouse 1
Whitehouse i 1
fyw ag 1
ag ef, 7
ef, yn 9
fel peintiwr 4
peintiwr a 3
a phapurwr 1
phapurwr gyda'r 1
gyda'r dydd 1
dydd ac 3
perfformio yn 13
grŵp pync-ffync 1
pync-ffync The 1
The Higsons 1
Higsons liw 1
liw nos. 4
nos. Ar 1
i Hitler 2
Hitler gael 1
benodi'n Ganghellor, 1
Ganghellor, daeth 1
daeth Ribbentrop 1
o'i gynghorwyr 1
gynghorwyr materion 1
materion tramor. 2
tramor. Ar 1
i HIV 2
HIV achosi 1
achosi dirywiad 3
dirywiad cynyddol 1
cynyddol o'r 1
o'r system 6
system imiwnedd, 1
imiwnedd, gall 1
gall cynnydd 1
cynnydd mewn 6
mewn rhagdueddiad 1
rhagdueddiad i 1
i heintiau 1
heintiau ddilyn 1
ddilyn i 3
i symptomau. 1
symptomau. Ar 1
i Imelda 1
Imelda a'r 1
a'r teulu 7
teulu achub 1
achub y 28
ddau, mae 2
mae Miguel 6
Miguel yn 12
yn datgelu 10
datgelu iddi'r 1
iddi'r gwir 1
gwir am 2
am Héctor. 1
Héctor. Ar 1
John ymuno 1
ymuno a'r 13
a'r cwmni 1
cwmni dechreuodd 1
dechreuodd buddsoddi 1
buddsoddi mewn 2
mewn tir 3
tir i'w 2
i'w datblygu 2
adeiladau tai, 1
tai, gan 1
brynu 280 1
280 erw 1
erw o 6
gyfer 15,000 1
dai. Ar 1
i Lafur 4
Lafur ennill 1
cyffredinol ym 5
mis Mai 77
Mai 1997, 1
1997, cyhoeddodd 2
byddai'r llong 3
llong yn 18
yn ymddeol 6
ymddeol ac 1
fydd unrhyw 5
ei adeiladu. 6
adeiladu. Ar 1
ferched gael 1
hunain heb 1
heb gartref, 1
gartref, penderfynwyd 1
penderfynwyd creu 2
creu Umoja. 1
Umoja. Ar 1
i Leinster 2
Leinster guro 1
guro Caeredin, 1
Caeredin, byddai'n 1
i Ulster 1
Ulster guro'r 1
guro'r Gweilch 1
Gweilch i 2
yn bencampwyr. 1
bencampwyr. Ar 1
i Mam-gu 1
Mam-gu droi 1
droi Gwenno 1
Gwenno yn 2
yn gath 1
gath am 1
yn haerllug 1
haerllug a 1
a digywilydd, 1
digywilydd, diwrnod 1
gan Gwenno 7
Gwenno i 1
i fodrwy 2
fodrwy briodas 1
briodas ei 4
ei mam-gu, 3
mam-gu, neu 1
neu cath 1
cath fydd 1
fydd hi 3
am byth! 1
byth! Ar 1
i Milk 4
Milk ddysgu 1
ddysgu mwy 3
mwy am 12
y cyfleuster, 2
cyfleuster, penderfynodd 1
penderfynodd newid 2
ei bleidlais, 1
bleidlais, gan 1
gan sicrhau 11
sicrhau colled 1
colled White 1
White ar 1
mater - 1
- achos 1
achos arbennig 6
o ingol 1
ingol a 2
a hyrwyddodd 2
hyrwyddodd White 1
White wrth 1
wrth ymgyrchu. 1
ymgyrchu. Ar 1
i Mortimer 1
Mortimer a 3
llawer o’i 5
o’i ddynion 1
ddynion farw 1
o flinder, 1
flinder, syrthiodd 1
syrthiodd Harlech 1
Harlech yn 2
draw ym 3
Chwefror 1409. 2
1409. Ar 1
i Nunzia 2
Nunzia a 1
a Cristina 1
Cristina adael, 1
mae Vito 1
Vito yn 1
i Pippin 1
Pippin farw 1
farw roedd 3
roedd Siarlymaen 2
Siarlymaen yn 1
rheoli un 2
un rhan 19
o'r deyrnas 1
deyrnas a'i 1
a'i frawd, 2
frawd, Carloman, 1
Carloman, y 1
y llall. 10
llall. Ar 1
i'r adnabyddiaeth 1
adnabyddiaeth gael 1
ei wneud, 5
wneud, aeth 1
aeth Parciau 1
Parciau Cenedlaethol 4
Cenedlaethol o 4
dan gyfrinachedd, 1
gyfrinachedd, gyda'r 1
gyda'r darganfyddwyr 1
darganfyddwyr ddim 1
dysgu llawn 1
llawn maint 1
maint eu 1
eu darganfyddiad 1
darganfyddiad am 1
am oddeutu 9
oddeutu chwe 5
i'r ail 16
byd orffen, 1
orffen, ni 1
newidiodd y 19
y sefylla 1
sefylla dwys 1
dwys o 6
o brinder 2
brinder bwydydd. 1
bwydydd. Ar 1
bardd o 10
o Albanwr, 1
Albanwr, Ruthven 1
Ruthven Todd, 1
Todd, gyflwyno 1
gyflwyno Thomas 1
Thomas i'r 1
i'r White 1
White Horse 1
Horse Tavern, 1
Tavern, daeth 1
y dafarn 22
dafarn hon 1
o ffefrynnau'r 1
ffefrynnau'r Cymro. 1
Cymro. Ar 1
i'r Blaid 17
Lafur cael 1
cael crasfa 1
crasfa gan 1
y Torïaid 2
Torïaid yn 3
etholiad 1979 1
1979 dechreuodd 1
dechreuodd Ellis 1
Ellis fynegi 1
fynegi ar 1
ar goedd 1
goedd ei 1
ei bryderon 2
bryderon bod 1
y "chwith 1
"chwith gwallgof" 1
gwallgof" yn 1
yn distrywio’r 1
distrywio’r Blaid 1
Blaid Lafur. 14
Lafur. Ar 1
i'r Bolsieficiaid 2
Bolsieficiaid a'r 1
a'r Almaenwyr 1
Almaenwyr arwyddo 1
arwyddo Cytundeb 6
Cytundeb Brest-Litovsk 1
Brest-Litovsk datganodd 1
y Rada 3
Rada annibyniaeth 1
annibyniaeth Belarws 1
Belarws fel 1
fel Gweriniaeth 2
Ddemocrataidd sofran 1
sofran Belarwsia. 1
Belarwsia. Ar 1
Bolsieficiaid encilio 1
encilio o 2
o Minsk, 1
Minsk, datganodd 1
Rada (cyngor) 1
(cyngor) ei 1
oruchaf bŵer 1
bŵer Belarws. 1
i'r brif 9
brif gyfres 1
gyfres gyrraedd 1
ei diwedd 2
diwedd gyda'r 1
gyda'r ddeuddegfed 1
ddeuddegfed nofel, 2
nofel, Captain 1
Captain Underpants 1
Underpants and 1
the Sensational 1
Sensational Saga 1
Saga of 1
of Sir 1
Sir Stinks-A-Lot, 1
Stinks-A-Lot, yn 1
2015, rhyddhawyd 1
deillio ohoni 1
ohoni o'r 1
enw Dog 1
Dog Man 1
Man yn 2
2016. Ar 1
i'r cerrig 2
cerrig gael 1
y bwrdd, 1
bwrdd, ni 1
ellir symud 1
y cerrig 14
cerrig i 2
i ynrhyw 1
ynrhyw le 1
arall, oni 1
bai eu 3
eu hamgylchynu 2
hamgylchynu a'u 1
a'u cipio 1
cipio gan 2
gan gerrig 2
gerrig y 3
gwrthwynebydd. Ar 1
cwmni symud 1
i swyddfa 2
swyddfa newydd 2
yn 1994, 7
1994, fe 4
ar werth, 2
werth, ac 2
fe brynwyd 4
brynwyd y 6
y les 1
les gan 1
gan Westai'r 1
Westai'r Hilton 1
Hilton yn 2
Eglwys dderbyn 1
dderbyn cwynion, 1
cwynion, llenwyd 1
llenwyd y 2
ffynnon hynafol 1
hynafol gan 2
yr awdurdodau 39
awdurdodau yn 9
yn 1829 5
1829 a 3
chafodd Edwards 1
Edwards ddirwy 1
ddirwy o 2
o 15 17
15 swllt. 1
swllt. Ar 1
i'r ffilm 14
ffilm Borat 1
Borat gael 1
rhyddhau, dywedodd 1
dywedodd Cohen 1
Cohen y 1
ymddeol ar 4
ôl Borat 1
Borat ac 1
ac Ali 1
Ali G 2
G am 1
cyhoedd wedi 3
rhy gyfarwydd 1
gyfarwydd gyda'i 2
gyda'i gymeriadau. 1
gymeriadau. Ar 1
ffilm gael 6
rhyddhau, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd addasiad 1
addasiad o'r 6
o'r nofel 13
nofel wedi 4
ei gymhwyso'n 1
gymhwyso'n agosach 1
agosach i'r 2
ffilm na'r 1
na'r llyfr 1
llyfr gwreiddiol 1
gwreiddiol sef 1
sef Dr. 2
Dr. Ar 1
i'r gordyfiant 2
gordyfiant farw, 1
farw, mae'r 1
mae'r microbau 1
microbau sy'n 1
sy'n dadelfennu'r 1
dadelfennu'r algâu 1
algâu marw 1
defnyddio hyd 2
oed mwy 2
o ocisgen, 1
ocisgen, a 1
a all 33
all achosi 4
achosi at 1
at leihad 3
leihad sylweddol 2
sylweddol mewn 8
mewn organebau 3
organebau pysgod. 2
pysgod. Ar 1
grŵp chwalu 2
chwalu rhyddhawyd 1
rhyddhawyd EP 2
EP Heather 1
Heather ar 1
ar label 238
label Newyddion 1
Newyddion Da. 1
Da. Ar 1
gwaith cadwraeth 2
cadwraeth orffen, 1
orffen, fe 1
fe "ail-lansiwyd" 1
"ail-lansiwyd" y 1
llong ym 2
mis Orffennaf 1
Orffennaf 2005 1
2005 fel 2
atyniad twristiaid 1
twristiaid ac 1
ac amgueddfa. 1
gyfres dod 1
ben Bergerac 1
Bergerac gwnaeth 1
gwnaeth Nettles 1
Nettles bum 1
bum tymor 2
tymor gyda'r 3
gyda'r Royal 2
Shakespeare Company, 1
Company, yn 1
The Winter's 1
Winter's Tale, 1
Tale, The 1
of Windsor, 1
Windsor, Julius 1
Julius Caesar, 1
Caesar, Richard 1
Richard III 3
III a 2
The Devil 1
Devil is 1
is Ass. 1
Ass. Ar 1
i'r Rhufeiniaid 5
Rhufeiniaid gael 1
neilltuo o'r 1
o'r rhanbarth, 1
rhanbarth, daeth 1
daeth nifer 7
o bobloedd 4
bobloedd Indo-Ewropeaidd 1
Indo-Ewropeaidd a 1
a Thwrcig 1
Thwrcig amrywiol 1
amrywiol i 6
i wladwriaethau'n 1
wladwriaethau'n yr 1
ardal. Ar 1
i'r rhyfel 15
rhyfel ddod 2
ben cafodd 1
ei ddadfyddino, 1
ddadfyddino, a 1
dychwelodd i'r 11
i'r proffesiwn 1
proffesiwn cyfreithiol. 1
cyfreithiol. Ar 1
i'r smyglwyr 1
smyglwyr adael 1
adael mae 1
mae José 3
José yn 6
i'r soprano 2
soprano gyflwyno 1
gyflwyno tystysgrif 1
tystysgrif meddyg 1
meddyg i 2
i Opera 2
ym 1960 7
1960 yn 1
ryddhau (a 1
(a roddwyd) 1
roddwyd) ar 1
gyfer taith 2
taith gwanwyn 1
gwanwyn y 2
y cwmni; 1
cwmni; ymddangosodd 1
lwyfan La 1
Scala yn 1
cyfnod dan 1
dan sylw. 14
sylw. Ar 1
i'r streic 4
streic fethu 1
fethu aeth 1
ar ddociau 1
ddociau Llundain 1
Llundain lle 2
o streic 2
streic y 4
y docwyr 1
docwyr ym 1
1898. Ar 1
teulu gael 1
eu taflu 6
taflu allan 1
o'r tŷ, 4
tŷ, does 1
does ganddynt 1
ganddynt unman 2
unman i 2
fynd heblaw 1
heblaw i'r 1
hen gaffi 1
gaffi ar 1
y traeth. 7
traeth. Ar 1
a ddihangodd 3
ddihangodd fynd 1
mewn mae’n 1
mae’n esbonio 1
esbonio yr 1
wedi canfod 2
canfod i’r 1
i’r gweddill 1
gweddill ond 1
ond mae’r 4
mae’r gweddill 1
gweddill yn 11
ei wfftio 2
wfftio oherwydd 1
ei syniadau 12
syniadau yn 3
hollol wrthun 1
wrthun i’r 1
i’r hyn 6
hyn maen 3
maen nhw 44
gymryd fel 3
norm erioed. 1
erioed. Ar 2
i’r Undeb 2
Undeb Ewropeaidd 11
Ewropeaidd gadarnhau’r 1
gadarnhau’r cytundeb 1
cytundeb yn 19
2016, roedd 5
roedd digon 1
digon o 87
wledydd a 7
wedi cadarnhau’r 1
cadarnhau’r cytundeb 1
cytundeb sy’n 1
sy’n cynhyrchu 1
cynhyrchu digon 4
o nwyon 1
nwyon tŷ 3
tŷ gwydr 6
gwydr y 1
byd i’r 1
i’r cytundeb 1
cytundeb ddod 1
i rym. 4
rym. Ar 1
Daleithiau ymuno 1
â'r Rhyfel 2
Cyntaf, daeth 2
daeth Blair 1
Blair yn 1
yn is-gadeirydd 5
is-gadeirydd Pwyllgor 1
Pwyllgor Menywod 1
Menywod Missouri 1
Missouri o'r 1
Cyngor Amddiffyn. 1
Amddiffyn. Ar 1
i Ruth 1
Ruth aros 1
aros i 12
ffwrdd ac 4
ac anfon 5
y Judoon 1
Judoon yn 2
i'w llong, 1
llong, mae'r 1
mae'r Judoon 1
Judoon gyda 1
chymorth Gat 1
Gat yn 1
i TARDIS 1
TARDIS y 1
y Doctor, 1
Doctor, sy'n 1
ddwy Doctor, 1
Doctor, ac 1
defnyddio trawst 1
trawst tractor 1
tractor i 1
ddod ag 6
y llong. 7
llong. Ar 1
i'r ymerawdwr 3
ymerawdwr farw, 1
farw, bu 1
bu Metastasio 1
Metastasio yn 2
gweithio i'w 2
ferch yr 4
yr Archdduges 1
Archdduges Maria 1
Teresa o 4
o Awstria. 3
Awstria. Ar 1
ysgol fod 1
yn gau 2
gau ac 2
adeilad ddechrau 2
ddechrau dadfeilio, 2
dadfeilio, cyfansoddodd 2
cyfansoddodd un 2
o'i gerddi 27
gerddi mwyaf 5
mwyaf adnabyddus 52
adnabyddus yn 34
yn galaru'r 1
galaru'r ysgol 1
ysgol a'i 2
hen ffrindiau. 2
ffrindiau. Ar 2
ysgol gau 2
gau ei 1
ei drysau 5
drysau ac 1
yn galaru 10
galaru am 8
i The 15
The O.C 1
O.C ddod 1
ben, trodd 1
trodd Brody 1
Brody i 1
i yrfa 5
yrfa llawn 1
mewn ffilm. 1
i'w brawd 6
brawd Kalākaua 1
Kalākaua ddod 1
frenin ym 1
ym 1874, 3
1874, cafodd 1
ei brodyr, 2
brodyr, ei 2
ei chwiorydd 8
chwiorydd a 3
a hithau 15
hithau deitlau 1
deitlau Tywysog 1
Tywysog a 1
a Thywysoges 2
Thywysoges yn 1
yn null 8
null y 4
i'w daid 1
daid farw 1
farw mae 1
yn etifeddu 7
etifeddu tir 1
tir fferm, 1
fferm, i 1
i gaeais 1
gaeais redeg 1
redeg i 4
i fwrdd 3
fwrdd o 2
o eu 1
eu bywyd 13
bywyd diflas 1
diflas yn 1
ddinas mae 3
o i'r 3
i'r fferm 2
fferm sef 1
sef yn 4
dref fach 2
enw Stardew 1
Stardew Valley. 1
Valley. Ar 1
Weriniaeth Pobl 2
Pobl Tsieina 2
Tsieina oresgyn 1
oresgyn Tibet 1
Tibet yn 5
y 1950au, 20
1950au, y 1
y Nathu 1
prif lwybrau 1
lwybrau i 2
i Dibetiaid 1
Dibetiaid yn 1
yn ffoi 16
ffoi am 4
am noddfa 2
yn India. 8
India. Ar 2
i'w hachos 1
hachos fod 1
yn aflwyddiannus 11
aflwyddiannus yn 4
yr Uchel 12
Lys, cytunodd 1
y Goruchaf 5
Goruchaf Lys 13
Lys i 3
i glywed 7
glywed yr 2
yn uniongyrchol, 5
uniongyrchol, gan 3
gan ganiatáu 18
ganiatáu i 14
i FIE 1
FIE hepgor 1
hepgor y 12
llwybr arferol 2
arferol i'r 2
i'r Goruchaf 2
Lys trwy'r 1
trwy'r Llys 1
i'w thad 6
thad farw 2
farw ym 98
ym 1920 6
1920 gadawodd 1
gadawodd y 16
i Yves 1
Yves Saint 1
Saint Laurent 1
Laurent farw 1
2008 cafodd 3
ei lwch 1
lwch ei 1
wasgaru yng 1
yng Ngardd 2
Ngardd Majorelle. 1
Majorelle. Ar 1
ôl lladd 1
lladd draig 1
draig sydd 1
sydd newydd 12
newydd ymosod 1
ar dwr 1
dwr yn 6
ddinas mae'r 2
mae'r chwaraewr 8
yn amsugno 6
amsugno enaid 1
enaid y 1
y ddraig. 1
ddraig. Ar 1
ôl llawer 4
o anawsterau 5
anawsterau a 2
a siomedigaethau, 1
siomedigaethau, cyhoeddodd 1
ei lyfr 78
lyfr cyntaf, 9
The Soul's 1
Soul's Destroyer 1
Destroyer and 1
and Other 7
Other Poems 1
Poems (Mawrth 1
(Mawrth 1905). 1
1905). Ar 1
o ymchwil, 1
ymchwil, mae 1
mae Bella 1
Bella yn 2
yn darganfod 27
darganfod mai 3
mai fampir 1
fampir yw 1
yw Edward, 1
Edward, ond 1
mae'n bwyta 4
bwyta gwaed 2
gwaed anifeiliaid. 1
ôl lleihau 1
lleihau mae 1
mae pelydrau-X 1
pelydrau-X yn 1
eu hargymell 1
hargymell i'w 1
i'w gwirio. 2
gwirio. Ar 1
ôl llifo 6
llifo am 2
am 338 1
338 km 2
km trwy 1
trwy Oblast 1
Oblast Kemerovo 1
Kemerovo mae'n 1
mae'n llifo 5
llifo i 27
Afon Tom 1
Tom ger 1
ger Myski 1
Myski (uchder 1
(uchder 223 1
223 metr), 1
metr), tref 1
leolir ar 6
Afon Tom, 1
Tom, 30 1
30 km 7
km i 31
y dyffryn 25
dyffryn o 3
o Mejdouretchensk 1
Mejdouretchensk a 1
60 km 2
fyny o 3
o Novokouznetsk. 1
Novokouznetsk. Ar 1
llifo dros 3
graig mae'r 1
lledu eto. 1
trwy Jamshoro, 1
Jamshoro, mae'n 1
mae'n gorffen 3
gorffen mewn 6
mewn delta 1
delta mawr 1
i'r dwyrain 50
dwyrain o 20
o Thatta. 1
Thatta. Ar 1
llifo trwy'r 8
trwy'r dref 2
farchnad honno 1
honno mae 5
hi'n troi 3
troi i'r 9
i'r dwyrain. 20
dwyrain. Ar 1
ôl llofruddiaeth 1
llofruddiaeth Perceval 1
Perceval ym 1
ym 1812, 2
1812, cynigiodd 1
Weinidog newydd, 1
Arglwydd Lerpwl, 2
Lerpwl, swydd 1
i Canning 1
Canning fel 1
fel Ysgrifennydd 10
Ysgrifennydd Tramor 1
Tramor unwaith 1
ôl llwyddiant 6
llwyddiant cychwynnol 1
cychwynnol Nabucco, 1
Nabucco, ymgartrefodd 1
ymgartrefodd Verdi 1
Verdi ym 1
ym Milan, 2
Milan, gan 2
wneud nifer 1
o cydnabyddion 1
cydnabyddion dylanwadol. 1
dylanwadol. Ar 1
llwyddiant Halo 1
Halo Combat 1
Combat Evolved, 1
Evolved, disgwylir 1
disgwylir disgwyliad 1
disgwyliad a 1
a disgwyliad 2
disgwyliad mawr. 1
llwyddiant Hammer 1
Hammer gyda 1
The Quatermass 1
Quatermass Xperiment, 1
Xperiment, gofynnwyd 1
gofynnwyd iddo 3
iddo ysgrifennu 4
ysgrifennu X 1
X the 1
the Unknown, 1
Unknown, ac 1
ac atebodd 3
atebodd iddo 1
iddo "Nid 1
"Nid ydwyf 1
ydwyf yn 2
yn awdur. 8
awdur. Ar 1
llwyddiant ysgubol 8
ysgubol ar 1
ddechrau tan 1
1990au fel 1
fel grŵp 10
grŵp pum 1
pum aelod, 1
aelod, ail-ffurfiwyd 1
ail-ffurfiwyd y 2
grŵp pedwar 1
pedwar aelod 3
aelod yng 3
y 2000au 5
2000au heb 1
heb Williams. 1
Williams. Ar 3
ôl llyfu'r 1
llyfu'r lolipop, 1
lolipop, gellir 1
ei ddipio 1
ddipio i 1
i'r sierbet 1
sierbet a'i 1
a'i sugno'n 1
sugno'n lân, 1
lân, neu 1
neu gellir 4
wthio'r sierbet 1
sierbet i 2
i'r geg. 1
geg. Ar 1
ôl marwolaethau 2
marwolaethau ei 1
thad a'i 5
a'i chwaer, 5
chwaer, mae'n 1
mae'n priodi 1
priodi ac 3
gadael Cranford. 1
Cranford. Ar 2
ôl marwolaeth 62
marwolaeth Bagdasarian 1
Bagdasarian ym 1
ym 1972, 7
1972, perfformiwyd 1
perfformiwyd lleisiau'r 1
lleisiau'r cymeriadau 1
cymeriadau gan 3
fab Ross 1
Ross Bagdasarian 1
Bagdasarian Jr 2
Jr a 3
gwraig yr 4
yr olaf 31
olaf Janice 1
Janice Karman 1
Karman yn 2
yn ymgnawdoliadau 1
ymgnawdoliadau dilynol 1
dilynol yr 1
1980au a'r 4
a'r 1990au. 1
1990au. Ar 1
marwolaeth Boghetti 1
Boghetti ym 1
Gorffennaf 1941, 1
1941, astudiodd 1
astudiodd gyda 2
gyda mezzo-sopranos 1
mezzo-sopranos yr 1
yr Opera 7
Metropolitan Edyth 1
Edyth Walker 1
a Margarete 1
Margarete Matzenauer 1
Matzenauer yn 1
yn Ninas 36
Ninas Efrog 21
marwolaeth Drexel, 1
Drexel, cafodd 1
y cwmni'r 2
cwmni'r enw 1
o J.P. 1
J.P. Morgan 2
Morgan & 1
& Company 4
Company ym 2
1895. Ar 1
marwolaeth Dwynwen, 1
Dwynwen, teimla 1
teimla gasineb 1
gasineb am 1
cyntaf tuag 5
fam wedi 3
i’r ddau 5
ddau anghytuno 1
anghytuno am 2
am beth 11
beth i 7
ysgrifennu ar 19
ei charreg 1
charreg fedd. 1
fedd. Ar 1
ail wraig, 17
wraig, bu 3
bu Getty 1
Getty yn 4
byw fel 10
fel meudwy 4
meudwy a 1
bu i'w 4
i'w gaethiwed 1
gaethiwed i 3
i heroin 1
heroin gwaethygu, 1
gwaethygu, wedi 1
ei iro 1
iro gan 1
gan euogrwydd 1
euogrwydd am 1
dad a'i 7
a'i lysfam 2
lysfam cofrestrodd 1
cofrestrodd William 1
William ei 1
hun yng 3
yng nghyfrifiad 11
nghyfrifiad 1891 2
1891 fel 1
fel 'William 1
'William Jones', 1
Jones', yn 2
na 'William 1
'William Jones 1
Jones Davies', 1
Davies', gan 1
ollwng cyfenw 1
cyfenw ei 6
ei dad. 49
dad. Ar 1
gŵr, cafodd 2
cafodd hi 2
a phedair 20
phedair merch 1
merch yn 13
ei gwasanaeth 6
gwasanaeth eu 1
eu cyhuddo 6
cyhuddo o 10
o arteithio 1
arteithio a 1
a lladd 10
lladd rhai 1
rhai cannoedd 9
o forwynion 2
forwynion a 2
a merched 18
merched ifainc, 1
ifainc, gyda 1
un tyst 1
tyst yn 2
ei chyhuddo 8
chyhuddo o 7
ladd dros 2
dros 600, 1
er iddi 14
ei dyfarnu 4
dyfarnu yn 2
euog mewn 2
mewn 80 1
80 cyhuddiad 1
cyhuddiad yn 6
gŵr cyntaf, 5
cyntaf, gweithredodd 1
gweithredodd Juana 1
Juana fel 1
fel Rhaglaw 1
Rhaglaw dros 1
mab Siôn 1
Siôn o 2
hyd 1403. 1
1403. Ar 1
gŵr cyntaf 2
yn 1867, 1
1867, priododd 1
priododd Juliette 1
Juliette ag 1
ag Antoine 1
Antoine Edmond 1
Edmond Adam 1
Adam (1816-1877), 1
(1816-1877), swyddog 1
swyddog uchel 1
heddlu yn 30
yn 1870, 2
1870, a 2
yn seneddwr 4
seneddwr yn 3
gŵr ym 4
1940 gadawyd 1
gadawyd iddi 1
iddi ddim 2
ond £ 1
£ 287 1
287 6s 1
6s yn 1
ei ewyllys 10
ewyllys a 3
a dyfarnwyd 10
dyfarnwyd pensiwn 1
pensiwn rhestr 1
rhestr sifil 1
sifil gwerth 1
gwerth £ 1
£ 100 2
100 iddi 1
Ddeddf Rhestr 1
Rhestr Sifil 2
Sifil 1837 1
1837 am 1
am "ysgrifau 1
"ysgrifau ei 1
gŵr, y 3
diweddar Walter 1
Walter Shaw 1
Shaw Sparrow, 1
Sparrow, ar 1
ar gelf 3
gelf a 2
a phensaernïaeth". 1
phensaernïaeth". Ar 1
gŵr, ymunodd 1
ymunodd Aiken 1
Aiken â’r 1
â’r cylchgrawn 1
cylchgrawn Argosy, 1
Argosy, lle 1
lle bu’n 5
bu’n gweithio 9
sawl swydd 9
swydd golygyddol. 1
golygyddol. Ar 1
mam yn 25
yn 1933, 7
1933, etifeddodd 1
etifeddodd Luscomb 1
Luscomb ddigon 1
ddigon o 17
arian fel 1
gallai roi 1
ei hamser 6
llawn i 4
i weithredu 32
weithredu gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Ar 2
thad, rhoddodd 1
rhoddodd Krupskaya 1
Krupskaya a'i 1
a'i mam 38
mam wersi, 1
wersi, a 1
yn ffynhonnell 23
ffynhonnell incwm 4
incwm i 3
i gadw'r 48
gadw'r teulu. 2
ym 1894 5
1894 priododd 2
priododd yn 1
yn ail, 15
ail, Emma 1
Emma Hatch, 1
Hatch, ar 1
Awst 1908. 1
1908. Ar 1
eu merch, 2
merch, mae'n 1
fod Toms 1
Toms a'i 2
wraig Heulwen 1
Heulwen yn 4
yn ymwahanu, 1
ymwahanu, ond 1
mae'n syrthio 5
syrthio mewn 19
mewn cariad 62
cariad gyda 4
gyda gwraig 4
gwraig Ron, 1
Ron, Debbie, 1
Debbie, sy'n 1
ei phroblemau 4
phroblemau ei 1
hun gyda'i 2
gyda'i gŵr. 4
gŵr. Ar 2
marwolaeth Katie 1
Katie yn 1
1903, cafodd 1
Black Elk 4
Elk ei 1
ei fedyddio 16
fedyddio hefyd, 1
hefyd, gan 21
enw Nicholas 1
Nicholas Black 1
Elk a 1
a gwasanaethu 4
fel categydd. 1
categydd. Ar 1
marwolaeth olynydd 1
olynydd Dr 1
Dr Malan 1
Malan yn 1
yn 1958, 4
1958, daeth 2
daeth Hendrik 1
Hendrik Verwoerd 1
Verwoerd yn 3
Weinidog De 3
Affrica. Ar 1
marwolaeth Prys 1
Prys yn 2
yn 1784 2
1784 parhaodd 1
parhaodd ei 4
ei weddw 5
weddw i 4
busnes teuluol 1
teuluol am 1
am gyfnod. 36
gyfnod. Ar 1
marwolaeth Rhosier 1
Rhosier Smyth 2
Smyth ym 1
Mharis ym 4
ym 1625 1
1625 daeth 2
daeth cyfnod 2
y reciwsantiaid 1
reciwsantiaid Cymreig 1
Cymreig i 5
marwolaeth Rhys 2
Rhys cipiwyd 1
cipiwyd y 3
diriogaeth gan 2
y Mortimeriaid 1
Mortimeriaid eto. 1
marwolaeth Solomon 1
Solomon ymrannodd 1
ymrannodd y 4
yn fân 3
fân frenhiniaethu 1
frenhiniaethu a 1
cheir eu 1
yn llyfr 18
llyfr hwn. 5
marwolaeth Usui, 1
Usui, cymerodd 1
cymerodd J. 1
J. Ushida, 1
Ushida, myfyriwr 1
myfyriwr Usui, 1
Usui, drosodd 1
drosodd fel 5
fel llywydd 10
y Gakkai. 2
Gakkai. Ar 1
marwolaeth y 17
Frenhines Maria 1
Maria Enriqueta 3
Enriqueta yn 2
yn 1902 9
1902 fe'i 1
fe'i preswyliodd 1
preswyliodd hi 1
yn Villa 1
Villa Vanderborght, 1
Vanderborght, ger 1
ger palas 1
palas brenhinol 3
brenhinol Laken. 1
Laken. Ar 1
yr Arlywydd 37
Arlywydd Tito, 1
Tito, roedd 1
o'r rhannau 4
rhannau cyfansoddol 1
cyfansoddol Iwgoslafia 1
Iwgoslafia gael 1
un lle 25
lle wedi 1
henwi gyda'r 1
gyda'r gair 7
gair "Tito" 1
"Tito" ynoddo. 1
ynoddo. Ar 1
ôl methu 5
methu â 19
â chyrraedd 4
chyrraedd y 3
y gemau 25
gemau ailgyfle 1
ailgyfle er 1
gwaethaf buddsoddiad 1
buddsoddiad sylweddol, 1
sylweddol, diswyddwyd 1
diswyddwyd Magilton 1
Magilton ym 1
2009, ac 6
fe apwyntiwyd 1
apwyntiwyd Roy 1
Roy Keane 1
Keane yn 1
le gan 6
Prif Weithredwr 14
Weithredwr newydd, 1
newydd, Simon 1
Simon Clegg. 1
Clegg. Ar 1
â dod 4
i gytundeb, 1
gytundeb, daeth 1
gerbron llysoedd 1
llysoedd yr 2
i Angelotti, 1
Angelotti, mae 1
mae asiant 1
asiant Scarpia, 1
Scarpia, Spoletta, 1
Spoletta, yn 1
cyrraedd gyda 3
gyda newyddion 2
i Cavardossi 1
Cavardossi ac 1
ei arestio 27
arestio er 1
ei holi. 1
holi. Ar 1
ôl miliynau 1
flynyddoedd o 7
o dymheredd 5
dymheredd uchel 2
uchel a 15
a gwasgedd 2
gwasgedd sylweddol, 1
sylweddol, caiff 1
defnydd organig 1
organig ei 1
ei ffosileiddio 1
ffosileiddio i 1
ffurfio olew 1
olew crai 2
crai trwy'r 1
trwy'r broses 3
o bydredd 1
bydredd anaerobig. 1
anaerobig. Ar 1
ôl misoedd 1
misoedd o 2
o gymdeithasu 2
gymdeithasu o 1
Dachwedd 2006 1
2006 ymlaen, 1
yr arian 18
arian i 40
ben ddiwedd 1
mis Mawrth. 3
ôl mynd 3
mynd at 13
y meddyg 14
meddyg a 10
a dysgu 8
dysgu bod 6
aros 6 1
6 mis 9
mis am 2
am amnewidiad 1
amnewidiad clun, 1
clun, dewisa 1
dewisa fynd 1
fynd i’r 9
i’r India 2
India ble 1
ble all 1
all hi 1
hi gael 1
gael amnewidiad 1
amnewidiad bron 1
syth. Ar 1
Goleg Trefeca 1
Trefeca yn 1
1950 gwnaeth 1
gwnaeth ffydd 1
ffydd bersonol 1
bersonol fywiog 1
fywiog rhai 1
o'i gydfyfyrwyr 1
gydfyfyrwyr argraff 1
argraff ddofn 1
ddofn arno, 1
arno, a 3
fod o'r 6
un perswâd 1
perswâd â 1
â nhw; 3
nhw; gan 1
gan bwyso 2
bwyso yn 2
llwyr ar 11
ar ras 3
ras Duw 5
na'i weithredoedd 1
weithredoedd ei 1
ei hunan. 13
hunan. Ar 1
ôl nifer 20
o apeliadau, 1
apeliadau, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd rhan 1
o'r gronfa 1
gronfa i 1
wneud gweddill 1
y tip 1
tip glo 1
ddiogel ac 1
ac osgôdd 1
osgôdd y 1
Bwrdd Glo 6
Glo Cenedlaethol 3
Cenedlaethol y 22
y gost 11
gost lawn 1
lawn o 4
wneud hyn. 5
flynyddoedd fel 4
fel model, 1
model, penderfynodd 1
penderfynodd ddilyn 1
ddilyn gyrfa 8
gyrfa ar 5
y sgrîn 8
sgrîn fach. 1
fach. Ar 1
ôl nyrsio 1
nyrsio yn 1
yn Lerpwl 14
Lerpwl rhwng 2
rhwng 1969-73 1
1969-73 gweithiodd 1
fel bydwraig 1
bydwraig yn 2
Ysbyty Llanelwy. 1
Llanelwy. Ar 1
ôl nythu 1
nythu mae'n 3
mae'n symud 4
symud tua'r 5
tua'r de 10
de i 10
i aeafu. 3
aeafu. Ar 1
ôl oedi 1
oedi gyda'r 1
gyda'r ad-daliadau, 1
ad-daliadau, symudwyd 1
y ddyled 2
ddyled o 1
o Bank 1
Bank of 4
of America 3
America i 11
i arbenigwyr 2
arbenigwyr dyledion 1
dyledion Fortress 1
Fortress Investments. 1
Investments. Ar 1
ôl Oes 1
Oes yr 13
Iâ roedd 1
roedd lefel 4
codi drachefn 1
drachefn gan 2
lefel presennol 1
presennol tua 1
tua 3,000 5
ôl parcio 1
parcio troi 1
dde a 6
a dilyn 11
llwybr heibio 2
heibio Penmynydd 1
Penmynydd Isaf. 1
Isaf. Ar 1
ôl penderfynu 1
i'r weinidogaeth 6
weinidogaeth aeth 1
aeth Elfed 1
Elfed i 1
Goleg Bala-Bangor 1
Bala-Bangor ym 1
Mangor. Ar 1
ôl perfformiad 2
perfformiad da 1
da mewn 2
mewn ras 4
ras Fformiwla 3
Fformiwla Tri 2
Tri ym 1
ym Monaco 2
Monaco yn 2
flwyddyn, ymunodd 2
ymunodd Pryce 2
Pryce â 2
thîm Shadow 1
Shadow ac 1
ac enillodd 64
enillodd ei 20
ei bwyntiau 1
bwyntiau cyntaf 1
pedair ras. 1
ras. Ar 1
perfformiad llwyddiannus 1
llwyddiannus o 11
o Nabucco 2
Nabucco yn 6
Fenis (gyda 1
(gyda phump 1
phump ar 1
o berfformiadau 12
berfformiadau yn 5
nhymor 1842/43), 1
1842/43), cychwynnodd 1
cychwynnodd Verdi 1
Verdi drafodaethau 1
drafodaethau gydag 1
gydag impresario 1
impresario La 2
La Fenice 2
Fenice i 1
i lwyfannu 3
lwyfannu I 1
I Lombardi, 1
Lombardi, ac 1
ysgrifennu opera 1
opera newydd. 1
ôl perfformio 2
perfformio gyda 7
gyda Cave 1
Cave mewn 1
mewn cyngherddau, 4
cyngherddau, adroddodd 1
adroddodd Minogue 1
Minogue eiriau 1
eiriau "I 1
"I Should 2
Should Be 2
Be So 2
So Lucky" 2
Lucky" fel 1
fel petai'n 8
petai'n farddoniaeth 1
farddoniaeth yn 14
yn "Poetry 1
"Poetry Jam" 1
Jam" y 1
Neuadd Albert 2
Albert Frenhinol 1
Frenhinol yn 7
ôl peth 1
peth amser, 2
amser, daeth 2
athro llawn-amser 2
llawn-amser a 1
a swydd 2
swydd ysgrifennydd 2
ysgrifennydd ariannol 1
marwolaeth John 2
John Morlais 1
Morlais Davies 1
Ebrill 1928, 1
1928, bu'n 1
bu'n brifathro 2
brifathro gweithredol 1
gweithredol y 6
Coleg. Ar 1
ôl pob 57
pob tymor 2
tymor mae'r 1
tîm gwaelod 1
gwaelod yn 9
ei ailosod 1
ailosod ac 1
mae'r ail 3
ail dîm 9
dîm olaf 1
olaf yn 64
gêm ail 3
ail gymal 7
gymal am 1
am le 6
y Meistriliiga. 1
Meistriliiga. Ar 1
ôl première 1
première llwyddiannus 1
Fienna o'i 1
o'i Ail 1
Ail Bumawd 1
Bumawd Llinynnol, 1
Llinynnol, op. 1
op. Ar 1
ôl priodas 1
priodas dryblus, 1
dryblus, cawsant 1
ysgariad yn 2
yn 1983, 4
1983, ac 3
fe ail-briododd 3
ail-briododd Dahl 1
Dahl Felicity 1
Felicity ("Liccy") 1
("Liccy") d'Abreu 1
d'Abreu Crosland 1
Crosland (ganwyd 1
(ganwyd 12 1
Rhagfyr 1938), 1
1938), a 2
oedd 22 1
22 mlynedd 2
yn iau 8
iau nag 6
ôl priodi 6
priodi aeth 1
i Iwgoslafia. 2
priodi bu'r 2
bu'r pâr 2
pâr ifanc 3
dir yr 5
yr Ó 1
Ó Laoghaire 1
Laoghaire ger 1
ger Magh 1
Magh Chromtha 1
Chromtha (Macroom), 1
(Macroom), Swydd 1
Swydd Corcaí 1
Corcaí ( 1
priodi daeth 1
yn athrawes, 1
athrawes, gan 2
gan baentio 1
baentio drwy 1
gydol y 56
cyfnod hwn. 23
priodi Llywelyn 1
Llywelyn ym 1
ym 1278, 1
1278, ei 1
ei theitl 3
theitl swyddogol 1
swyddogol (yng 1
(yng Nghymru 1
a Lloegr) 3
Lloegr) oedd 1
oedd 'Tywysoges 1
'Tywysoges Cymru' 1
Cymru' ac 2
ac 'Arglwyddes 1
'Arglwyddes Eryri' 1
Eryri' (fel 1
(fel yr 3
oedd Llywelyn 3
Llywelyn ei 3
yn Dywysog 9
Cymru ac 49
Arglwydd Eryri). 1
Eryri). Ar 1
priodi Vatroslav 1
Vatroslav Brlić, 1
Brlić, gwleidydd 1
gwleidydd a 6
a chyfreithiwr 3
chyfreithiwr blaenllaw 1
blaenllaw o 12
deulu bonheddig, 1
bonheddig, yn 1
yn 1892, 3
1892, symudodd 1
i Brod 1
Brod na 1
na Savi 1
Savi (Slavonski 1
(Slavonski Brod 1
Brod heddiw) 1
heddiw) a 2
o'i bywyd. 2
bywyd. Ar 1
ôl problemau 1
problemau ariannol, 1
ariannol, daeth 1
yn Rheilfford 1
Rheilfford Chicago, 1
Chicago, Rock 1
Rock Island 1
Island a 2
a Pacific 1
Pacific yng 1
Ngorffennaf 1866. 1
1866. Ar 1
ôl pum 4
mlynedd mewn 3
mewn dŵr, 3
dŵr, mae'r 2
mae'r gwastraff 1
gwastraff yn 4
roi mewn 14
mewn cynhwysyddion 1
cynhwysyddion concrid 1
concrid a 2
a dur. 1
dur. Ar 1
o ymgyrchu 4
ymgyrchu gan 1
y London 10
London SPCC, 1
SPCC, pasiodd 1
pasiodd y 7
y ddeddf 24
ddeddf gyntaf 3
gyntaf erioed 10
Unedig ym 5
ym 1889 7
1889 er 1
amddiffyn plant 2
plant rhag 3
rhag creulondeb 1
creulondeb a 1
a chamdriniaeth. 1
chamdriniaeth. Ar 1
ôl pwysau 1
pwysau gan 3
cyhoedd, gan 2
gynnwys aelodau 1
aelodau o'i 4
o'i eglwys 2
hun, am 1
am iddo 33
iddo beidio 5
beidio bod 3
mor greulon, 1
greulon, claddodd 1
claddodd Jones 1
Jones y 18
plentyn o 5
drefn wladol. 1
wladol. Ar 1
ôl pythefnos 1
pythefnos mae 1
mae Franco 1
Franco yn 2
rhoi i 17
i fynny 1
fynny ei 1
ei gynllun 5
gynllun i 9
gymeryd y 2
ôl rhai 31
o wrthdaro, 1
wrthdaro, ildiodd 1
ildiodd y 5
llywodraeth ganolog 11
ganolog a 4
rhoddwyd statws 2
statws swyddogol 6
i'r Fengaleg 1
Fengaleg yn 1
yn 1956. 11
1956. Ar 1
rhai newidiadau 1
newidiadau i’r 3
i’r aelodau, 1
aelodau, newidiodd 1
newidiodd Tich 1
Tich Beck 1
Beck Reunion 1
Reunion i 1
yn Kimla 1
Kimla Taz, 1
Taz, grwp 1
grwp a 1
llawn addewid, 1
addewid, gyda 1
gyda Tich 1
Tich yn 5
yn chwarae’r 4
chwarae’r gitâr 1
gitâr ac 3
ôl rhoi'r 2
gorau i 70
i chware 9
chware rygbi, 2
rygbi, bu 1
bu Hellings 1
Hellings yn 3
o sefydlwyr 22
sefydlwyr a 1
a hyfforddwr 3
hyfforddwr cyntaf 1
cyntaf clwb 1
clwb newydd 3
newydd Coed-elái. 1
Coed-elái. Ar 1
i'w swydd, 1
swydd, trodd 1
at sgwennu’n 1
sgwennu’n llawn 1
llawn amser, 5
amser, a 5
chyhoeddwyd nifer 1
o lyfrau 114
lyfrau newydd 2
gyflym wedi 2
ôl rhostio'r 1
rhostio'r cerrig 1
cerrig yn 14
y ffwrn, 1
ffwrn, roedd 1
e'n medru 1
medru eu 1
eu malu 4
malu a'u 1
a'u rhoi 7
rhoi mewn 16
mewn dwr 2
dwr poeth 1
poeth i 1
wneud diod. 1
diod. Ar 1
ol rhyddhad 1
rhyddhad yr 2
albwm Y 1
Y Cyhuddiadau, 1
Cyhuddiadau, cafodd 1
cafodd Dafydd 1
Dafydd syniad 1
syniad am 10
am albym 1
albym newydd 1
enw Hunanladdiad 1
Hunanladdiad Atlas. 1
Atlas. Ar 1
ôl rhyddhau 4
rhyddhau Denmarc 1
Denmarc oddi 1
yr Alaen 1
Alaen ar 1
Mai 1945 2
1945 arhosodd 1
yng Ngwersyll 4
Ngwersyll Ffoaduriaid 2
Ffoaduriaid Oksbøl 1
Oksbøl tan 1
fis Tachwedd 6
Tachwedd 1946. 1
1946. Ar 1
ôl rhyddhau's 1
rhyddhau's pishys 1
pishys o 1
sidan bengoch 1
bengoch o 1
o wrth 2
wrth eu 31
eu gilydd 9
gilydd a'u 2
a'u neud 1
neud yn 1
yn bentwr, 1
bentwr, mi 1
mi fachodd 1
fachodd nhw 1
nhw a 7
a bys 1
bys un 1
un llaw 2
llaw trwy'r 1
trwy'r llaw 1
llaw arall 16
arall (oedd 1
(oedd ar 1
ffurf arwydd 1
arwydd 'ok' 1
'ok' dros 1
y twmpath). 1
twmpath). Ar 1
rhyddhau tri 2
tri albwm 6
albwm rhwng 1
rhwng 1992 9
1992 a 15
a 1994, 2
1994, roedd 2
dechrau poeni 3
poeni am 12
iechyd Richey 1
Richey Edwards; 1
Edwards; roedd 1
yn camddefnyddio 1
camddefnyddio alcohol, 1
alcohol, hunan-anafu 1
hunan-anafu ag 1
ag yn 12
dioddef o 46
o anorecsia. 1
anorecsia. Ar 1
ôl Rhyfel 6
Rhyfel Cyntaf 5
Cyntaf Tsietsnia, 1
Tsietsnia, dinistriwyd 1
dinistriwyd y 1
yn economaidd 6
economaidd ac 6
yn seicolegol. 1
seicolegol. Ar 1
ôl rhyfel 1
rhyfel Ethiopia 1
Ethiopia ym 2
1936, ymgorfforwyd 1
ymgorfforwyd Ogaden 1
Ogaden hefyd 1
yn Somalia 2
Somalia yr 1
ôl saethu 1
saethu ar 4
gilydd, cafodd 1
cafodd Norton 1
Norton ei 1
ddal a 7
a dygwyd 3
dygwyd ei 1
ei eiddo. 3
eiddo. Ar 1
ôl Sandhurst, 1
Sandhurst, ymunodd 1
â Byddin 6
Byddin India 1
India fel 3
fel swyddog 13
swyddog ym 4
ym Marchoglu 1
Marchoglu 11eg 1
11eg y 2
Tywysog Albert 2
Albert Victor. 1
Victor. Ar 1
ôl Sant 3
Sant Alban 1
Alban caiff 1
ddinas bresennol 5
bresennol ei 1
ôl sawl 4
o ddadlau, 1
ddadlau, gwrandawiad 1
gwrandawiad yn 1
yr Uchel-lys 1
Uchel-lys thri 1
thri ymchwiliad 1
ymchwiliad cyhoeddus 2
cyhoeddus ac 7
un apêl, 1
apêl, enillodd 1
Rheilffordd Ffestiniog 2
Ffestiniog eu 1
eu hachos. 3
hachos. Ar 1
o sibrydion, 1
sibrydion, honwyd 1
honwyd yn 1
2008 bod 1
bod priodas 2
priodas Madonna 1
Madonna a 1
a Guy 2
Guy Ritchie 2
Ritchie ar 2
ar ben. 5
sawl tro 12
tro trwstan 1
trwstan yn 3
Llundain, dychwela’r 1
dychwela’r ddau 1
ddau frawd 17
Gymru yng 3
nghwmni Huw 1
Huw yn 2
yn falch 18
falch o 11
gael cefnu 1
cefnu ar 5
ddinas fawr 2
fawr ddrwg. 1
ddrwg. Ar 2
sawl wythnos, 2
wythnos, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd teithwyr 1
teithwyr yr 1
awyren wedi 1
wedi ymosodiad 3
ymosodiad a 6
gynhaliwyd gan 6
gan heddluoedd 1
heddluoedd GSG 1
GSG 9 1
9 yr 1
Almaen yn 26
ystod oriau 4
mân 18 1
Hydref 1977. 1
1977. Ar 1
sefydlu maes 1
maes bychain 1
bychain ar 5
arfordir Maiorca 1
Maiorca pythefnos 1
pythefnos ynghynt, 1
ynghynt, ni 1
ni allai'r 5
allai'r milwyr 1
milwyr Gweriniaethol 1
Gweriniaethol wthio 1
wthio ymlaen 1
i berfedd 1
berfedd yr 1
yr ynys. 48
ynys. Ar 3
ôl seremonïau’r 1
seremonïau’r ŵyl, 1
ŵyl, trefnodd 1
trefnodd dilynwyr 1
dilynwyr Jahn 1
Jahn lyfr 1
yn llosgi 11
llosgi lle 1
lle dinistriwyd 1
dinistriwyd copïau 1
copïau o 1
lyfrau gwrth-Almaeneg, 1
gwrth-Almaeneg, gwrth-genedlaetholgar. 1
gwrth-genedlaetholgar. Ar 1
ôl sicrhau 1
sicrhau annibyniaeth 2
annibyniaeth oddi 6
wrth Sbaen 2
Sbaen ym 4
ym 1824, 1
1824, crëwyd 1
crëwyd hi'n 1
hi'n ardal 2
ardal ffederal. 1
ffederal. Ar 1
ôl storm 2
storm fe 1
yr haul 30
yn tywynnu'n 1
tywynnu'n gryf 1
gryf unwaith 1
ôl symud 7
i Califfornia, 1
Califfornia, mae'r 1
mae'r Dodgers 1
Dodgers wedi 3
ennill pump, 1
pump, tra 1
bod mae'r 1
mae'r Giants 1
Giants ond 1
ennill tair. 1
tair. Ar 1
ôl symudodd 1
i Montgomery, 1
Montgomery, Alabama, 2
Alabama, dechreodd 1
dechreodd Williams 1
Williams ei 12
yrfa ym 3
ym 1937 7
1937 yn 3
yn weithio 1
i Orsaf 2
Orsaf Radio 1
Radio WSFA. 1
WSFA. Ar 1
symud o 18
o swyddfa'r 3
swyddfa'r chwipiaid 1
chwipiaid penodwyd 1
penodwyd Cope 1
Cope yn 2
yn Rheolwr 7
Rheolwr yr 3
yr Aelwyd 5
Aelwyd Frenhinol, 1
Frenhinol, rôl 1
yr ymgymerodd 1
ymgymerodd â 3
am flwyddyn 17
llywodraeth ym 4
ym 1929. 8
1929. Ar 1
tair blynedd, 2
blynedd, dewisodd 1
dewisodd Jackett 1
Jackett adael 1
ôl torri'r 1
torri'r bondiau 2
bondiau mae'r 1
mae'r atomau 4
atomau yn 3
creu moleciwlau 1
moleciwlau newydd 1
mae egni 1
egni yn 5
ei ryddhau. 6
ryddhau. Ar 1
ôl traddodiad 14
traddodiad cafodd 3
cafodd Brychan 1
Brychan nifer 1
nifer fawr 120
blant, dros 1
60 ar 1
ôl un 31
un ffynhonnell; 1
ffynhonnell; 24 1
ferched a 13
a 24 6
o feibion 12
feibion yn 5
y chwedlau. 2
chwedlau. Ar 1
ôl trafodaethau 1
trafodaethau efo 1
efo Cymdeithas 1
Cymdeithas Hanesyddol 2
Hanesyddol Cincinnati 1
Cincinnati ac 1
ac efo 2
efo Amgueddfa 1
Amgueddfa Hanes 8
Hanes Naturiaethol 1
Naturiaethol Cincinnati, 1
Cincinnati, penderfynwyd 1
creu Canolfan 1
Canolfan Dreftadaeth 1
Dreftadaeth yn 1
adeilad. Ar 2
trechu'r Armada 1
Armada Sbaeneg 1
Sbaeneg yn 3
yn 1588, 1
1588, cafwyd 1
cafwyd sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd llywodraethol 1
llywodraethol a 2
a gwelwyd 13
gwelwyd twf 8
twf yn 11
ôl treulio 3
treulio pum 1
mlynedd fel 7
y Preseli, 1
Preseli, aeth 1
â staff 2
staff Llyfrgell 1
Llyfrgell Dyfed 1
Dyfed yn 3
yn 1975. 9
1975. Ar 1
ôl tri 2
fel arlywydd 3
arlywydd dros 8
dro dychwelodd 1
dychwelodd i'w 7
hen swydd 2
swydd o 13
brif weinidog 11
weinidog yn 9
y 'llywodraeth 1
'llywodraeth undeb 1
undeb cenedlaethol' 1
cenedlaethol' newydd. 1
ôl troi'n 1
troi'n broffesiynol, 1
broffesiynol, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd 16 1
16 uchaf 1
1988 pan 2
yn 54 7
54 oed, 1
oed, er 2
gwaethaf golwg 1
golwg gwael 1
gwael iawn 1
o anhwylderau 6
anhwylderau eraill. 2
ôl trosolwg 1
trosolwg byr 1
o ddata 9
ddata empirig 1
empirig ynghylch 1
ynghylch effeithiau 1
effeithiau colli 1
colli bioamrywiaeth 1
bioamrywiaeth ar 1
ar hawliau 9
hawliau dynol 27
dynol a 18
a chyfyngiadau'r 1
chyfyngiadau'r ffynonellau 1
ffynonellau sydd 1
gael, mae'r 1
mae'r astudiaeth 2
astudiaeth yn 7
yn asesu 3
asesu statws 1
statws a 10
y rhwymedigaethau 1
rhwymedigaethau presennol 1
ar fioamrywiaeth 2
fioamrywiaeth a 2
a hawliau 14
hawliau dynol. 8
dynol. Ar 1
ôl tymor 2
tymor 2007 2
2007 cynyddodd 1
cynyddodd y 10
gynghrair o 5
wyth i 4
i ddeg 9
ddeg tîm. 1
2008 tynnodd 1
tynnodd y 2
ôl o'r 9
o'r adran 5
adran gyntaf 6
o bedair 21
bedair pencampwriaeth. 1
pencampwriaeth. Ar 1
ôl ultimatwm 1
ultimatwm Prydain 1
yn Belgrade, 1
Belgrade, mynnodd 1
mynnodd gefnogaeth 1
gefnogaeth Sofietaidd, 1
Sofietaidd, ond 1
heb ymateb. 1
ymateb. Ar 1
un ddadl, 1
ddadl, dywedodd 1
dywedodd gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd wrtho, 1
wrtho, "rydych 1
"rydych chi 1
chi wir 1
wir wedi 3
newid eich 4
eich rap; 1
rap; mae'n 1
mae'n warth." 1
warth." Ar 1
ei ganiatáu 1
i Louvain. 1
Louvain. Ar 1
un gêm 11
i'r drydydd 1
drydydd tîm 2
tîm cafodd 1
ddewis i'r 2
dîm ac 1
dîm cafodd 1
tîm gyntaf. 1
gyntaf. Ar 1
un mis 8
lywodraeth leiafrifol, 1
leiafrifol, arweiniodd 1
arweiniodd trafodaethau 1
trafodaethau rhwng 5
rhwng Ieuan 1
Wyn Jones 8
a Rhodri 4
Rhodri Morgan 1
Morgan at 1
at gytundeb 1
gytundeb Cymru'n 1
Cymru'n Un 4
Un rhwng 1
Lafur a 3
Phlaid Cymru, 1
roi mwyafrif 1
22 i'r 1
i'r Llywodraeth. 2
Llywodraeth. Ar 1
ôl wasanaeth 1
wasanaeth yng 1
nghapel Methodistiaid 1
Methodistiaid St 1
St Siôr 2
Siôr Tonyrefail, 1
Tonyrefail, rhoddwyd 1
rhoddwyd ei 10
weddillion i 8
i orwedd 7
orwedd ym 4
dref. Arolwg 1
Arolwg cynhwysfawr 2
cynhwysfawr a 1
a chryno 1
chryno o 1
o nodweddion 34
nodweddion cystrawennol 1
cystrawennol y 1
Gymraeg, megis 1
megis cymalau 1
cymalau enwol, 1
enwol, cytundeb 1
cytundeb ac 3
ac amserau 1
amserau berfol, 1
berfol, trefn 1
trefn geiriau, 1
geiriau, y 1
y goddrych, 1
goddrych, stwythur 1
stwythur cymalau, 1
cymalau, amrywiadau 1
amrywiadau tafodieithol, 1
tafodieithol, a 1
iaith. Arolwg 1
cynhwysfawr ond 1
ond arbennigol 1
arbennigol ar 1
farddoniaeth llys 1
llys Cymru, 1
Cymru, Iwerddon 1
Iwerddon a'r 2
a'r Alban, 5
gyda sylw 4
waith Beirdd 1
Beirdd y 8
y Tywysogion. 4
Tywysogion. Ar 1
Ar olwg 1
olwg cyntaf 2
cyntaf mae’r 1
mae’r darlun 1
darlun yn 3
dangos rhywun 1
ar bont, 1
bont, ond 2
ond olygfa 1
olygfa o 2
o Ffordd 2
Ffordd Valhallveien 1
Valhallveien ar 1
fryn Ekberg 1
Ekberg uwchben 1
uwchben dinas 1
dinas Oslo 2
Oslo sydd 1
sydd a 27
a bortreadwyd 1
bortreadwyd gan 1
gan Munch, 1
Munch, gyda 1
gyda ffens 1
ffens ochr 1
ochr clogwyn 1
clogwyn ar 1
y dde 19
a dinas 11
Oslo o’r 1
o’r porthladd 1
porthladd yn 6
y cefndir. 11
cefndir. Ar 1
Chwyldro Bolsieficiaid 1
Bolsieficiaid (neu 1
(neu 'Chwyldro'r 1
'Chwyldro'r Hydref) 1
Hydref) ym 1
ym 1917, 3
1917, cynigiodd 1
y Comisar 1
Comisar Addysg 1
Addysg Anatoly 1
Anatoly Lunacharsky 1
Lunacharsky sefydlu 1
sefydlu theatr 1
ac argymhellodd 1
argymhellodd cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr MAT, 1
MAT, Konstantin 1
Konstantin Stanislavsky, 1
Stanislavsky, y 1
gallai Natalya 1
Natalya Sats, 1
Sats, yn 1
yn 15 15
oed, gyflawni'r 1
gyflawni'r gwaith. 1
ôl ychydig, 1
ychydig, arafodd 1
arafodd y 1
safle nes 1
bod golygu 1
golygu bron 1
yn amhosibl; 1
amhosibl; fe 1
fe newidwyd 2
newidwyd y 2
y feddalwedd 3
feddalwedd sawl 1
tro ond 2
y lleddfodd 1
lleddfodd hynny'r 1
hynny'r broblem. 1
broblem. Ar 1
flynyddoedd wedi 3
y Dyffryn 4
Dyffryn penderfynodd 1
y gynulleidfa 22
gynulleidfa bod 1
angen ethol 1
ethol blaenor 1
blaenor newydd. 1
o adroddganu 1
adroddganu bydd 1
stori wedi 4
flaen a 4
y cantorion 5
cantorion troi 1
troi at 18
at ganu 1
ganu aria 1
aria sy'n 1
fwy diddorol 1
diddorol a 2
a chyffrous. 3
chyffrous. Ar 1
berfformiadau achlysurol, 1
achlysurol, gan 1
gynnwys rhediad 1
rhediad yn 2
y Teatro 14
Teatro Bellini 1
Bellini yn 1
yn Napoli 2
Napoli ym 2
ym 1902 2
1902 gydag 1
gydag Armanda 1
Armanda Degli 1
Degli Abbati 1
Abbati fel 1
fel Cristina, 1
Cristina, fe 1
fe ddiflannodd 1
ddiflannodd hefyd 1
hefyd o'r 5
o'r repertoire. 1
repertoire. Ar 1
ychydig oriau, 1
oriau, cymerodd 1
perchennog Sinan 1
Sinan Muqolli 1
Muqolli a 1
dyn arall, 1
arall, eu 2
eu llofruddio 5
llofruddio a'u 1
a'u taflu 3
taflu i'r 3
i'r tŷ. 3
o ymchwil 8
ymchwil mae'n 1
mae'n darganfod 6
ei doppelganger 1
doppelganger yw 1
yw actores 1
actores o'r 2
enw Samantha 1
Samantha Futerman. 1
Futerman. Ar 1
y coroni, 1
coroni, cawsant 1
i'r Neuadd 3
Neuadd Fawr 3
Mhalas Hampton 2
Hampton Court. 1
Court. Ar 1
cyfarfod bu 1
bu gweithredu. 1
gweithredu. Ar 1
cyfarfod hwn, 3
hwn, bydd 2
y dasg 19
dasg "First 1
"First date" 1
date" yn 1
yn datgloi. 1
datgloi. Ar 1
y cyfiawnhad 1
cyfiawnhad mae'r 1
mae'r Cristion 1
yn '. 1
'. Ar 1
cyfnodau cynnar 2
roedd arysgrifau 1
arysgrifau fel 1
arfer ar 17
ar du 3
allan y 7
y jariau, 1
jariau, weithiau'n 1
weithiau'n eithaf 1
eithaf hir 1
hir a 37
a chymhleth. 2
chymhleth. Ar 1
cyfnod Joseon 1
Joseon newid 1
i Ymerodraeth 4
Ymerodraeth Corea 1
Corea ym 1
ym 1897. 7
1897. Ar 1
y cyfuno, 1
cyfuno, cafodd 1
ddwy gynghrair 3
gynghrair eu 1
eu galw'n 16
galw'n ddwy 1
ddwy "conference", 1
"conference", a 1
byddai ddau 1
ddau dim 2
dim oedd 1
i'r brig 5
brig yn 6
wynebu ei 5
pencampwyr yr 1
yr NFL. 1
NFL. Ar 1
Ddeddf Diwygio 6
Diwygio Mawr 1
Mawr (1832), 1
(1832), cafwyd 1
cafwyd dau 3
dau isetholiad 1
isetholiad ac 1
un etholiad 3
cyffredinol lle 2
fu cystadlu 1
cystadlu am 8
y sedd. 5
sedd. Ar 1
digwyddiad hwn 7
hwn ffrwydrodd 1
ffrwydrodd Soweto, 1
Soweto, a 2
chafwyd trais, 1
trais, terfysg 1
terfysg a 4
a phrotestio. 1
phrotestio. Ar 1
digwyddiad hwnnw, 1
hwnnw, carcharodd 1
carcharodd Felipe 1
Felipe y 1
y tywysog 8
tywysog yn 5
ei ystafelloedd 3
ystafelloedd gydag 1
gydag ond 1
ond cysylltiadau 1
cysylltiadau cyfyngedig 1
cyfyngedig â'r 1
byd allanol. 1
allanol. Ar 2
brawd Theodore 1
Theodore mewn 1
ym 1876, 4
1876, roedd 1
hi'n aeres 1
aeres yr 2
ystâd Margam. 1
Margam. Ar 1
ffilm 1956 1
1956 Chips 1
Chips Ahoy, 1
Ahoy, ymddangosodd 1
ymddangosodd Donald 1
Donald yn 7
ffilmiau addysgol 1
addysgol cyn 1
i'r theatr 1
theatr animeiddiad 1
animeiddiad yn 1
ffilm Mickey's 2
Mickey's Christmas 2
Christmas Carol 2
Carol (1983). 1
(1983). Ar 1
ffilmiau hyn 4
hyn dydi 1
dydi hi 2
hi 'mond 1
'mond wedi 1
wedi ymddangos 66
mewn ambell 7
ambell ffilm 1
gwmni annibynnol 2
annibynnol Lisa 1
Lisa Gornick, 1
Gornick, Valiant 1
Valiant Doll: 1
Doll: Do 1
Do I 1
I Love 6
Love You? 1
You? oedd 1
ei ffilm 27
ffilm gyntaf 18
mewn degawd. 1
degawd. Ar 1
frwydr hon 2
hon fe 3
wnaeth gwraig 1
gwraig Hashirama, 1
Hashirama, Mito 1
Mito Uchiha, 1
Uchiha, selio'r 1
selio'r Kyuubi 2
Kyuubi tu 3
fewn i'w 7
i'w hunan 2
hunan er 2
ceisio osgoi'r 3
osgoi'r digwyddiad 1
y dyfodol. 30
dyfodol. Ar 1
y gig 2
gig aethon 1
aethon nhw 3
i'r stwdio 2
stwdio recordio 1
recordio i 1
orffen yr 1
yr albwm. 2
albwm. Arolygir 1
Arolygir a 1
a threfnir 1
threfnir y 1
y ffydd 16
ffydd yng 1
Nghymru gan 29
Gyngor Baha'i 1
Baha'i Cymru. 1
y gorchfygiad 1
gorchfygiad y 1
y gwrthryfel, 6
gwrthryfel, carcharwyd 1
carcharwyd llawer 1
o ddinasyddion 8
ddinasyddion Albaneg 1
Albaneg Tetovo 1
Tetovo neu 1
eu halltudio 6
halltudio i 3
i Asia 2
Asia Leiaf. 1
Leiaf. Arolygu 1
Arolygu profion 1
profion blynyddol 1
blynyddol ar 3
arian aur, 1
arian, ac 3
ddiweddarach metelau 1
metelau bas 1
bas Bathdy'r 1
Bathdy'r Unol 1
ei swyddogaeth. 1
swyddogaeth. Arolygwr 1
Arolygwr ysgolion, 1
ysgolion, llenor 1
llenor a 9
a chyhoeddwr 5
chyhoeddwr cylchgronau 1
cylchgronau i 2
oedolion ac 6
blant oedd 3
oedd Owen 3
Owen Morgan 1
Morgan Edwards 3
( Arolygwyd 1
Arolygwyd y 1
rhan olaf 11
olaf o'r 19
rheilffordd hyd 4
at Amlwch 1
Amlwch an 1
an y 1
y bellach 1
bellach Uwch-Gapten 1
Uwch-Gapten Rich 1
Rich yn 1
Ionawr 1867. 1
1867. Arolygydd 1
Arolygydd ysgolion 1
ysgolion a 13
a dramodydd 10
dramodydd oedd 1
David Thomas 1
Thomas Davies 3
y llofnodi 1
llofnodi cychwynnol 1
cychwynnol yn 4
yn Waitangi, 1
Waitangi, aed 1
aed â 2
â chopïau 1
chopïau o'r 1
o'r Cytundeb 1
Cytundeb o 1
gwmpas Seland 1
thros y 7
misoedd canlynol 1
canlynol fe’i 1
fe’i llofnodwyd 2
llofnodwyd gan 2
gan benaethiaid 1
benaethiaid eraill. 1
y llwyddiant, 1
llwyddiant, mae 1
mae Saavedra 2
Saavedra a'i 1
a'i fós 1
fós yn 1
yn ailafael 2
ailafael yn 6
fusnes hysbysebu 1
hysbysebu arferol 1
arferol gyda 1
gyda Chile 1
Chile newydd 1
ei eni. 10
eni. Ar 1
ôl ymadael 8
ymadael a'r 27
a'r awyrlu 2
awyrlu ym 1
1960 bu 2
bu John 3
fel cyfreithiwr 10
cyfreithiwr damweiniau 1
damweiniau diwydiannol 1
diwydiannol ym 1
ym mhartneriaeth 1
mhartneriaeth Morgan, 1
Morgan, Bruce 1
Bruce a 2
a Nicholas, 1
Nicholas, Pontypridd 1
Pontypridd gan 1
gan barhau 13
barhau yn 10
swydd hyd 10
San Steffan. 8
Steffan. Ar 1
Lafur safodd 1
safodd Tom 1
Tom Ellis 5
Ellis fel 2
ymgeisydd seneddol 4
Steffan dair 1
dair gwaith 13
gwaith ac 7
ymgeisydd ar 9
gyfer Senedd 1
un achlysur. 4
achlysur. Ar 1
a'r coleg 2
bu'n chwaraewr 1
chwaraewr achlysurol 1
achlysurol i 5
dîm Albanwyr 1
Albanwyr Llundain. 1
ymadael â'r 3
â'r Eglwys 5
Eglwys Rydd, 1
Rydd, aeth 1
Rydd Barhaus 3
Barhaus o 1
Llys Sesiwn, 1
Sesiwn, Goruchaf 1
Lys Sifil 1
Sifil yr 1
Alban, i 2
geisio perchnogaeth 1
perchnogaeth cronfa 1
cronfa ganolog 1
ganolog ac 2
ac adeiladau'r 2
adeiladau'r Eglwys. 1
Eglwys. Ar 1
clerc erthyglau 1
erthyglau mewn 4
mewn cwmni 4
cwmni cyfreithiol 4
ei dref 5
dref enedigol, 2
enedigol, gan 1
gan gymhwyso 3
gymhwyso fel 3
cyfreithiwr ym 2
ym 1858. 1
1858. Ar 1
ysgol daeth 1
dîm Casnewydd 2
Casnewydd gan 2
gan chware 6
chware i'r 4
yn nhymhorau 3
nhymhorau 1886 1
1886 a 5
a 1887. 2
ymunodd ar 1
ar Fyddin 1
Brydeinig fel 2
fel is-gapten 1
is-gapten yn 2
Gwarchodlu Albanaidd 4
Albanaidd ym 3
ym 1912; 1
1912; cafodd 1
Gapten ym 1
ym 1916 6
1916 yn 4
yn Gadfridog 2
Gadfridog ym 1
1923 yn 3
yn Is-gyrnol 2
Is-gyrnol ym 1
ym 1931ac 1
1931ac yn 1
yn Gyrnol 5
Gyrnol ym 2
ym 1935 6
1935 cyn 1
fyddin ym 6
ym 1938. 9
1938. Ar 1
ôl ymadawiad 1
ymadawiad Paul, 1
Paul, newidiodd 1
newidiodd tymor 1
tymor Port 1
Port yn 2
gyfan gwbl, 8
gwbl, wrth 1
tîm orffen 1
y degfed 2
degfed safle. 1
ôl ymddangos 1
raglen newyddion 2
newyddion Y 2
Y Dydd 4
Dydd ym 1
1965, arwyddodd 1
arwyddodd i 1
i label 3
label Welsh 1
Welsh Teldisc. 1
Teldisc. Ar 1
ôl ymddangosiad 1
ymddangosiad cyntaf 32
sioe ar 5
BBC Three, 3
Three, comisiynwyd 1
comisiynwyd ail 1
yn fuan. 10
fuan. Ar 1
ôl ymddeol 9
ymddeol (bron 1
(bron yn 2
ei gŵr), 1
gŵr), bu 1
bu Schwarzkopf 2
Schwarzkopf yn 2
dysgu ac 4
rhoi dosbarthiadau 1
dosbarthiadau meistr 2
meistr ledled 1
byd, yn 16
Ysgol Juilliard 2
Juilliard yn 2
ôl ymddeol, 1
ymddeol, dechreuodd 1
dechreuodd Rigby 1
Rigby ddioddef 1
o glefyd 11
glefyd Parkinson, 1
Parkinson, ond 1
roedd parhaodd 1
i fynychu 5
fynychu cynadleddau 1
cynadleddau rhyngwladol. 1
fel chwaraewr, 1
chwaraewr, gweithiodd 1
gweithiodd Kelsey 1
Kelsey fel 1
rheolwr siop 1
siop a 14
a loteri 1
loteri Arsenal 1
Arsenal gan 1
ddiweddarach i 15
rheolwr masnachol 1
masnachol y 1
clwb, cyn 1
1989. Ar 1
ôl ymddeoliad 2
ymddeoliad Os 1
Os Williams 1
a Stan 1
Stan Davies 1
Davies ym 3
1981, prynwyd 1
prynwyd y 7
y garej, 2
garej, rhai 1
o'r bysiau 1
bysiau a'r 1
a'r gwasanaethau 4
gwasanaethau gan 1
y Jonesiaid. 1
Jonesiaid. Ar 1
o berfformiad 7
berfformiad ym 1
1930, ymroddodd 1
ymroddodd i 3
ddysgu canu 1
canu a 14
rheoli gyrfa 2
gyrfa ei 2
y bariton 2
bariton Mariano 1
Mariano Stabile. 1
Stabile. Ar 1
amser bu'n 1
fel Capten 3
Capten ym 2
ym Militia 1
Militia Sir 1
Sir Caerhirfryn. 1
Caerhirfryn. Ar 1
llwyfan ym 1
1930, bu 1
bu Bosini 1
Bosini yn 1
athrawes canu 1
canu ym 3
Milan a 2
a rheolwr 12
rheolwr gyrfa 1
ei gŵr. 9
1937, daeth 1
yn Lywodraethwr 1
Lywodraethwr ar 1
ar Ysgol 3
Choleg Amaethyddol 1
Amaethyddol Midland, 1
Midland, oedd 1
Brifysgol Nottingham. 1
Nottingham. Ar 1
ôl ymddiswyddiad 2
ymddiswyddiad Shinzo 1
Shinzo Abe 2
Abe yn 1
Medi 2007, 1
2007, cyhoeddodd 4
cyhoeddodd Fukuda 1
Fukuda y 1
byddai'n rhedeg 1
etholiad arweiniol 1
arweiniol y 2
blaid, gyda'r 1
gyda'r enillydd 2
brif weinidog, 1
weinidog, hefyd, 1
gan mai'r 5
mai'r Blaid 1
Blaid Ryddfrydol 18
Ryddfrydol Ddemocrataidd 1
Ddemocrataidd yw'r 1
blaid fwyaf 4
Nhŷ'r cynrychiolwyr. 1
cynrychiolwyr. Ar 1
ôl ymholiad 2
ymholiad cyhoeddus, 1
cyhoeddus, diddymwyd 1
y cymal 17
cymal perthnasol 1
perthnasol o'r 1
o'r deddf 1
deddf gwreiddiol, 1
gwreiddiol, a 4
a chaewyd 11
chaewyd y 8
lein eto 1
Mawrth 1958. 1
ôl ymladd 3
ymladd caled, 1
caled, llwyddodd 1
y cyngheiriaid 4
cyngheiriaid i 1
i sefydlogi'r 1
sefydlogi'r ffrynt. 1
ffrynt. Ar 1
ymladd gyda'r 2
gyda'r heddlu 7
heddlu bu 1
bu iddo 6
iddo redeg 3
redeg ar 5
siop sgidiau 1
sgidiau a 2
a chloi'r 2
chloi'r drws, 1
drws, heb 1
heb ildio 1
ildio nes 1
nes aeth 1
y barnwr 10
barnwr i'r 1
i'r siop. 1
siop. Ar 1
ymladd trwm 1
trwm ym 2
ym maesdrefi 2
maesdrefi de 1
a dwyrain 3
dwyrain dinas 1
dinas Gaza 3
Gaza dros 1
dros nos, 5
nos, tynnodd 1
tynnodd tanciau 1
tanciau a 1
milwyr Israel 1
Israel allan 1
i gyrion 4
ddinas gyda'r 1
gyda'r wawr 1
wawr ar 1
ôl wynebu 2
wynebu gwrthsafiad 1
gwrthsafiad ffyrnig 1
ffyrnig gan 4
gan ryfelwyr 1
ryfelwyr Palesteinaidd. 1
Palesteinaidd. Ar 1
ar uned 1
o bymtheg 2
bymtheg o 10
ddynion o’i 1
o’i bentref, 1
bentref, dihangodd 1
dihangodd Niko 1
Niko a 7
daeth i’r 2
i’r casgliad 4
yr uned 8
uned wedi’i 1
wedi’i bradychu 1
bradychu gan 2
o’r milwyr 2
hunain. ", 1
", ar 1
pentref y 2
y bu'n 16
bu'n weinidog 4
weinidog ynddo. 1
ynddo. Ar 1
y perfformiad 9
perfformiad siomedig 2
siomedig yn 2
erbyn De 9
De Affrica, 13
Affrica, fe 1
wnaeth Cymru 2
Cymru ailddarganfod 1
ailddarganfod eu 2
ffordd gan 2
guro Lloegr 1
Lloegr gydag 1
gydag argyhoeddiad 1
argyhoeddiad 22-0. 1
22-0. Ar 1
yr Adroddiad 3
Adroddiad Beeching 1
Beeching ym 1
ym 1963, 6
1963, caewyd 1
Mawrth 1965. 2
1965. Ar 1
Byd ac 4
blynyddoedd yn 22
dilyn hollt 1
hollt TRT, 1
TRT, penderfynodd 1
penderfynodd nifer 1
fawr (tua 1
(tua 200,000) 1
200,000) o 1
o Eidalwyr 4
Eidalwyr adael 1
adael Istria 1
Istria a 2
a Rijeka 1
Rijeka ( 1
Byd hyfforddodd 1
hyfforddodd yn 2
Ngholeg yr 2
yr Heath, 1
Heath, Caerdydd. 1
Byd, sefydlwyd 1
sefydlwyd awdurdod 1
awdurdod Iwgoslafia 1
Iwgoslafia dros 1
rhanbarth a 3
daeth Slofenia 1
Slofenia Styria 1
Styria yn 1
annatod o 15
o Weriniaeth 7
Weriniaeth Sosialaidd 1
Sosialaidd Slofenia. 1
Slofenia. Ar 1
yr araith, 2
araith, mae 1
mae Gwilym 1
Gwilym yn 5
geisio cael 4
cael Siwan 1
Siwan i 3
i gysgu 11
gysgu gyda 2
gyda fo, 2
fo, ond 1
ond eto 9
eto mae 2
mae fel 5
bod Siwan 2
Siwan yn 6
ceisio dal 2
ôl am 7
ryw reswm. 1
reswm. Ar 1
ras cafodd 1
cafodd Brian 1
Brian Fletcher 1
Fletcher ei 1
ei ddisodli 7
ddisodli fel 2
ei joci, 1
joci, wedi 1
iddo gythruddo’r 1
gythruddo’r hyfforddwr, 1
hyfforddwr, Ginger 1
Ginger McCain, 1
McCain, trwy 1
trwy ddweud 9
wasg nad 1
ceffyl yn 6
yn ‘’teimlo’n 1
‘’teimlo’n iawn’’ 1
iawn’’ wedi 1
ei drechu 6
drechu mewn 1
ras i 7
ffwrdd o 14
o Aintree. 1
Aintree. Ar 1
y recordiad 7
recordiad hwn 1
hwn gadawodd 1
gadawodd Alun 1
Alun 'Sbardun' 2
'Sbardun' Huws 2
Huws er 1
ar gyfeilio 1
gyfeilio i 1
i Tecwyn 1
Tecwyn Ifan, 1
Ifan, a 2
hefyd Mei 1
Jones er 1
fel actor 11
a dramodydd. 2
dramodydd. Ar 1
y refferendwm 6
refferendwm cyntaf 1
1961 rhannwyd 1
rhannwyd Cymru 1
ardaloedd sych 1
sych (ar 1
(ar gau 1
y Sul) 1
Sul) a 1
a gwlyb 6
gwlyb (ar 1
(ar agor). 1
agor). A'r 1
A'r ôl 1
yr ennill 1
ennill etholiad 5
etholiad 1828 1
1828 yn 1
yn ysgubol 2
ysgubol credi'r 1
credi'r blaid 1
blaid maen 1
yn cynrychioli’r 1
cynrychioli’r bobl 1
bobl gan 3
ddod a'r 4
a'r enw 7
enw Plaid 1
Plaid Ddemocrataidd 2
Ddemocrataidd i 1
etholiad, fe'i 1
fe'i beirniadwyd 2
beirniadwyd am 1
yn ymgeisydd 15
ymgeisydd annibynnol 4
annibynnol er 1
o'r Democratiaid 2
Democratiaid Rhyddfrydol, 4
Rhyddfrydol, gyda 1
gyda Phlaid 2
Phlaid Lafur 1
Lafur Cymru 3
o 'guddio' 1
'guddio' ei 1
ei deyrngarwch 3
deyrngarwch am 1
resymau gwleidyddol. 2
holl drais, 1
drais, arestiodd 1
arestiodd y 1
llywodraeth nifer 1
bobl er 2
y protestwyr 7
protestwyr a'u 1
a'u cefnogwyr, 1
cefnogwyr, a 1
a thargedwyd 1
thargedwyd protestiadau 1
protestiadau eraill 1
eraill dros 3
dros Tsieina 1
Tsieina gyfan. 1
Rhyfel aeth 1
hi ar 29
Daleithiau. Ar 1
rhyfel, aeth 1
aeth Ivatt 1
Ivatt ymlaen 1
ymlaen gyda 3
gyda estyn 1
estyn sawl 1
sawl dosbarth; 1
dosbarth; Adeiladwyd 1
Adeiladwyd 2 1
2 locomotif 2
locomotif dosbarth 2
dosbarth ‘Princess 1
‘Princess Coronation’ 1
Coronation’ a 1
sawl dosbarth 2
dosbarth 5MT, 1
5MT, ac 1
ac ailadeiladodd 4
ailadeiladodd locomotifau 1
locomotifau dosbarth 3
dosbarth ‘Royal 1
‘Royal Scot’ 1
Scot’ a 1
a ‘Patriot’. 1
‘Patriot’. Ar 1
Rhyfel bu’n 1
fasnach win 1
win am 1
ychydig flynyddoedd. 3
rhyfel, cafodd 2
cafodd Niko 1
Niko anhawster 1
anhawster i 1
i arwain 19
arwain bywyd 1
bywyd normal, 1
normal, a 1
lladdwyd ei 4
hynaf wrth 1
wrth ymladd. 1
ymladd. Ar 2
rhyfel cofleidiodd 1
cofleidiodd Babyddiaeth 1
Babyddiaeth ac 1
ac ymunodd 35
a chymuned 3
chymuned fach 1
fach o 8
o artistiaid 21
artistiaid Catholig 1
Catholig dan 1
arweiniad crefftwr 1
crefftwr Eric 1
Eric Gill. 1
Gill. Ar 1
rhyfel, cymerodd 1
cymerodd Greene 1
Greene ei 2
le yng 5
Ngholeg Caerdydd, 1
Caerdydd, gan 2
gan hyfforddi 1
fel cynorthwwydd 1
cynorthwwydd drafftsmon 1
drafftsmon a 2
a phensaer. 2
phensaer. Ar 1
rhyfel daethpwyd 1
hyd i'r 44
i'r dyddiadur 1
dyddiadur gan 1
gan dad 3
dad Anne, 1
Anne, Otto 1
Otto Frank. 1
Frank. Ar 1
rhyfel, dechreuodd 2
dechreuodd cyn 1
cyn chwaraewr 4
chwaraewr tenis 3
tenis proffesiynol 2
proffesiynol Prydain, 1
Prydain, Fred 1
Fred Perry, 1
Perry, wneud 1
wneud crysau 1
crysau polo 2
polo hefyd. 1
gyrfa Williams 1
theatr, ond 1
rannau a 1
a weddai 1
weddai i'r 1
i'r modd 3
y cyflwynai'r 1
cyflwynai'r sgript. 1
sgript. Ar 1
rhyfel fe 1
i Fangor. 2
Fangor. Ar 1
rhyfel fe'i 1
fe'i symudodd 1
symudodd yn 4
Ffrainc ble 2
ble fu'n 2
fu'n hynod 2
o weithgar 3
weithgar mewn 7
o feysydd 14
feysydd a 1
a chyfryngau 8
chyfryngau trwy'r 1
trwy'r degawdau 1
degawdau canlynol. 2
rhyfel, gweinyddodd 1
gweinyddodd y 1
y Lluoedd 7
Lluoedd Cynghreiriol 1
Cynghreiriol y 1
ddinas gyda'i 1
fewn y 132
y Cynghreiriad 1
Cynghreiriad Kommandatura, 1
Kommandatura, a 1
a wasanaethai 3
wasanaethai fel 1
fel corff 2
corff llywodraethu'r 2
llywodraethu'r ddinas. 1
rhyfel, ni 2
ni chydnabyddodd 1
chydnabyddodd y 1
wledydd y 10
y modd 35
cafodd pobl 1
hoyw eu 3
y gwersylloedd 5
gwersylloedd crynhoi, 1
crynhoi, ac 1
ac ail-arestiwyd 1
ail-arestiwyd a 1
a charcharwyd 6
charcharwyd rhai 1
rhai dynion 3
tystiolaeth a 3
gasglwyd yn 4
ystod blynyddoedd 11
blynyddoedd y 1
y Natsïaid 15
Natsïaid mewn 1
mewn pŵer. 1
pŵer. Ar 1
rhyfel rhwng 3
a Mecsico, 1
Mecsico, roddodd 1
roddodd Cytundeb 1
Cytundeb Guadeloupe-Hidalgo 1
Guadeloupe-Hidalgo ( 1
rhyfel, roedd 2
lein mewn 1
cyflwr gwael, 3
gwael, a 2
gwerthwyd popeth 1
popeth ym 1
ym 1947. 10
1947. Ar 1
rhyfel tyfodd 1
tyfodd yr 2
economi yn 3
yn gyflym. 10
gyflym. Ar 1
rhyfel yr 1
hen fyd 2
fyd amaethyddol, 1
amaethyddol, a 3
fu'n llesg 1
llesg ers 1
ers chwarter 1
chwarter olaf 5
19g wedi 2
ei chwalu. 1
chwalu. Ar 1
rhyfel, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Peace 1
Peace with 1
with Honour 2
Honour (1934) 1
(1934) a 1
a wrthododd 1
wrthododd y 2
y syniad 86
o ryfel; 1
ryfel; cymerodd 1
cymerodd hyn 2
ryw raddau 11
raddau gyda 1
gyda War 1
War with 1
Honour yn 1
yr 1940au. 3
1940au. Ar 1
yr uniad, 1
uniad, mabwysiadodd 1
mabwysiadodd Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Tsieina 2
Tsieina cred 1
cred swyddogol 1
swyddogol eu 2
yn uwchraddol 1
uwchraddol i 1
i allanwyr, 1
allanwyr, a 1
a buont 12
cynnal cysylltiadau 3
cysylltiadau â 3
â thramorwyr, 1
thramorwyr, a 1
a elwyd 4
elwyd yn 4
yn "farbariaid 1
"farbariaid allanol", 1
allanol", dim 1
ond os 21
os oeddent 7
cydnabod statws 1
statws uwch 1
uwch Tsieina. 1
Tsieina. Ar 2
ôl ysbeidiadu 1
ysbeidiadu dan 1
dan addysg 2
addysg wahanol 1
wahanol bersonau 1
bersonau aeth 1
ysgol un 2
un Hugh 1
Hugh Williams. 1
Senedd, bu'n 1
fel Cyfarwyddwr 7
Cyfarwyddwr Ymchwil 1
Ymchwil ac 1
ddiweddarach, Uwch 1
Uwch Swyddog 3
Swyddog Addysg 1
Addysg i 1
i Cyngor 1
Sir Gorllewin 1
Gorllewin Morgannwg 3
Morgannwg hyd 2
at 1992. 1
1992. Ar 1
seremoni arwyddo, 1
arwyddo, aeth 1
aeth Brandt 1
Brandt i 1
i fedd 3
fedd y 4
y Milwr 1
Milwr Dienw 1
Dienw i 1
osod plethdorch, 1
plethdorch, ac 1
i gofeb 1
gofeb Gwrthryfel 1
Gwrthryfel y 4
y Geto. 1
Geto. Ar 1
y seremoni, 1
seremoni, mae 1
mae Ifan 1
Ifan yn 4
cyflwyno ei 5
ei ffrindiau 9
ffrindiau Emlyn 1
Emlyn (Cledwyn 1
(Cledwyn Jones) 1
Jones) a 1
a Hywel 3
Hywel (Robin 1
(Robin Williams) 1
Williams) i'w 1
i'w fam, 2
fam, dad 1
a thaid 5
thaid bywiog 1
bywiog (Robert 1
(Robert Roberts). 1
Roberts). Ar 1
y sesiwn 3
sesiwn cyntaf, 1
cyntaf, penderfynodd 1
penderfynodd Phil 1
Phil nad 1
yn teimlo’n 3
teimlo’n gyfforddus 1
gyfforddus yn 1
chwarae’r rhannau 1
rhannau unigol 3
unigol ar 7
y caneuon 20
caneuon ac 5
felly ar 6
ail sesiwn, 1
sesiwn, estynnodd 1
estynnodd wahoddiad 1
wahoddiad i’w 1
i’w ffrind 2
ffrind Tich 1
Tich chwarae 1
chwarae hefyd. 1
ôl ysgaru, 1
ysgaru, priododd 1
priododd Isobel 1
Isobel Sanchez. 1
Sanchez. Ar 1
ôl ysgrifennu 1
ysgrifennu ei 14
ei adroddiad 5
adroddiad ar 7
gwaith y 51
flwyddyn wedyn 9
wedyn fe’i 1
fe’i rhwystrwyd 1
rhwystrwyd gan 2
gan iechyd 1
iechyd gwael 2
gwael rhag 1
rhag parhau 2
parhau oherwydd 2
gwaith maes 1
maes llafurus 1
llafurus byddai 1
byddai gofyn 1
gofyn iddo 6
iddo wneud. 1
wneud. Ar 1
y siarad, 1
siarad, ceir 1
ceir tawelwch 1
tawelwch cyn 1
i'r person 13
person nesaf 1
nesaf siarad. 1
siarad. Ar 1
y "sioc 1
"sioc llygredd" 1
llygredd" hwn 1
hwn daeth 2
daeth llygredd 1
llygredd aer 1
aer yn 13
yn bryder 1
bryder economaidd 1
economaidd a 32
chymdeithasol pwysig 1
yn Tsieina. 8
system Alpha 1
Alpha Centauri, 1
Centauri, Seren 1
Seren Barnard 1
Barnard yw'r 1
seren agosaf 1
agosaf i'r 6
i'r Haul. 1
Haul. Ar 1
Ar Orffennaf 1
Orffennaf 22, 1
22, 1944, 1
1944, cafodd 2
gipio yn 2
ei dŷ 14
dŷ yn 13
yn Pujols 1
Pujols gan 1
gan guerrillas 1
guerrillas FTP 1
FTP o 1
o Dordogne 1
Dordogne (6ed 1
(6ed bataliwn) 1
bataliwn) Lluoedd 1
Lluoedd Mewnol 1
Mewnol Ffrainc. 1
Ar orsaf 1
orsaf 5WA, 1
5WA, Caerdydd, 1
Caerdydd, y 2
y clywyd 2
clywyd Cymraeg 1
Cymraeg gyntaf 3
erioed ar 2
y radio 20
radio ar 8
13 Chwefror, 1
Chwefror, 1923 1
1923 ar 2
ar gân 3
gân gan 8
gan Mostyn 1
Mostyn Thomas, 1
Thomas, ac 2
Ddydd Gŵyl 12
Gŵyl Ddewi 4
Ddewi 1923 1
lafar gan 2
y Parchedig 17
Parchedig Gwilym 1
Gwilym Davies 2
Davies ac 5
yna gan 6
gan Huw 7
Huw J. 1
J. Huws. 1
Huws. Arosodd 1
Arosodd Dyfnaint 1
Dyfnaint yn 4
nwylo Celtaidd 1
Celtaidd tan 1
tan 710 2
710 a 1
a Cernyw 1
Cernyw hyd 1
hyd 950 1
950 ond 1
ond gwanychwyd 1
gwanychwyd y 1
y cysylltiadau 3
cysylltiadau yn 3
raddol a 2
daeth Cernyweg 1
Cernyweg yn 1
llai dealladwy 1
dealladwy i'r 1
i'r Cymry. 2
Cymry. Arosodd 1
Arosodd llyfr 1
llyfr Syr 1
John Wynn 2
Wynn mewn 1
mewn llawysgrifau 5
llawysgrifau (ceir 1
(ceir sawl 1
sawl copi) 1
copi) hyd 1
y 18g. 26
18g. Arosodd 1
Arosodd yn 1
Rhydychen fel 2
y Gyfraith. 3
Gyfraith. Arosodd 1
Arosodd yr 1
yr helgwn 2
helgwn wrth 1
corff heb 2
heb fwyd 2
fwyd na 2
na diod 1
diod am 2
wyth diwrnod 5
ei warchod 7
warchod rhag 1
ei ddifetha 4
ddifetha gan 3
gan adar 4
adar a 10
a bleiddiaid. 1
bleiddiaid. Arosodiad 1
Arosodiad o 1
ddau ddigwyddiad, 1
ddigwyddiad, er 1
mwyn egluro 1
egluro theorem 1
theorem Bayes. 1
Bayes. Ar 1
Ar Penfrongoch 1
Penfrongoch mae 1
mae olion 12
olion amddiffynfa, 1
amddiffynfa, yn 1
mesur oddeutu 2
oddeutu dau 2
dau gant 5
gant ac 2
ac ugain 3
ugain llath 1
llath o 4
o hyd; 5
hyd; a 1
a chant 7
chant a 1
a deg 10
deg llath 1
o led; 3
led; ac 1
ac o'i 9
o'i amgylch, 2
amgylch, mae 2
mae amryw 5
amryw ffosydd. 1
ffosydd. A'r 1
A'r porthor 1
porthor yn 2
yn gwrthod 49
gwrthod mynediad 2
mynediad iddo 5
iddo onibai 1
onibai ei 1
yn feistr 13
feistr ar 6
gelf – 1
– ni 4
ni chawsai 1
chawsai neb 1
neb fynediad 1
fynediad heb 1
heb hynny. 1
hynny. A'r 1
A'r pwrpas 1
pwrpas wrth 2
wrth gwrs: 1
gwrs: i'r 1
corff symud. 1
symud. Ar 1
Ar Raddfa 1
Raddfa Beaufort 1
Beaufort mae 1
mae llwch 1
llwch y 1
nodwedd o 5
o dymestl 1
dymestl (grym 1
(grym 8). 1
8). Ar 1
Ar raffau 1
raffau y 1
yr adar 16
adar eu 2
eu cynaeafu 1
cynaeafu oddi 1
y clogwyni 5
clogwyni gan 1
yr ynyswyr, 1
ynyswyr, a 1
eu miloedd. 1
miloedd. Ar 1
Ar rai 1
rai brigiadau 1
brigiadau ceir 1
ceir mwy 5
mwy nag 51
nag un 54
un set 3
set o 45
o rychiadau 1
rychiadau ond 1
nid mater 1
mater hawdd 1
hawdd yw 1
yw dyddio’r 1
dyddio’r naill 1
naill set 1
set neu’r 1
neu’r llall, 1
llall, ac 4
eithrio pan 1
pan fo 47
fo rhychiadau 1
rhychiadau bas 1
bas yn 5
torri ar 10
draws rhychiadau 1
rhychiadau dyfnach 1
dyfnach y 1
eu priodoli 6
priodoli i 3
i lif 2
lif iâ 1
iâ cynharach. 1
cynharach. Ar 1
Ar restr 2
restr Stanley 1
Stanley Coren, 1
Coren, The 1
The Intelligence 1
Intelligence of 1
of Dogs 1
Dogs caiff 1
ei restru 4
restru yn 1
y 53ydd 1
53ydd safle, 1
safle, sef 2
sef deallusrwydd 1
deallusrwydd canolig, 1
canolig, normal. 1
normal. Ar 1
restr top 1
top 100 1
100 TV 1
TV Asahi, 1
Asahi, fe 1
wnaeth Naruto 3
Naruto derbyn 1
derbyn safle 2
safle 17 1
17 yn 3
Hydref 2006. 3
2006. Ar 1
Ar Restr 1
Restr Wikipedia 1
Wikipedia o 1
o Gynrychiolwyr 1
Gynrychiolwyr Parhaol 1
Parhaol cyfredol 1
cyfredol i'r 1
i'r Cenhedloedd 3
Cenhedloedd Unedig, 13
Unedig, dim 1
ond 32 1
32 o'r 2
o'r 192 1
192 o 3
o gynrychiolwyr 8
gynrychiolwyr sy'n 1
sy'n ferched, 1
ferched, sydd 1
sydd ond 6
yn 16.67%, 1
16.67%, prin 1
prin dros 1
hanner yr 22
y maent 33
argymell i 1
i gyrff 3
gyrff llywodraethu. 1
llywodraethu. Arrêt 1
Arrêt sur 1
sur images 1
images ar 1
sianel France 1
France 5 1
5 tan 1
y ddiwedd 1
ddiwedd yn 1
yn mis 9
mis mae 1
mae 2007. 1
Ar rhai 1
rhai adegau 1
ei hanes, 12
hanes, methwyd 1
methwyd a 3
a chynnal 23
chynnal y 5
y gystadleuaeth. 22
gystadleuaeth. Ar 1
Ar rwbiad 1
rwbiad o 1
o waed, 1
waed, maen 1
nhw i'w 8
gweld fel 12
fel smotiau 1
smotiau piws, 1
piws, tua 1
20% mewn 1
mewn diametr, 1
diametr, o'u 1
o'u cymharu 8
cymharu gyda 3
gyda chelloedd 1
chelloedd coch. 1
coch. Ar 1
Ar ryw 2
ryw adeg 4
adeg cyn 1
y prawf 13
prawf ei 3
hun, rhoddwyd 1
rhoddwyd sioc 1
sioc drydanol 2
drydanol o'r 2
o'r generadur 1
generadur i'r 1
i'r athro 1
athro er 1
mwyn rhoi 20
rhoi iddo 8
iddo brofiad 2
brofiad uniongyrchol 1
uniongyrchol o'r 9
o'r sioc 1
sioc y 2
byddai'r dysgwr 1
dysgwr yn 4
dderbyn yn 19
yr arbrawf. 2
adeg rhwng 1
rhwng diwedd 4
diwedd 2008 1
2008 a 21
a 2013 4
2013 mae 2
Johnny a'i 1
a'i griw 3
griw yn 4
daith beic 1
beic modur 6
modur i 1
Los Santos. 2
Santos. Ar 1
Ar safle'r 1
safle'r ddinas 2
ddinas roedd 1
roedd anheddiad 1
anheddiad cyn-Rufeinig 1
cyn-Rufeinig o'r 1
enw Napoca. 1
Napoca. Ar 1
Ar sail 6
sail cyfeiriad 1
cyfeiriad unig 1
o'r awdlau 2
awdlau hyn 1
fel "ynad" 1
"ynad" Ar 1
sail cyfraith 1
Rufain ac 1
ysgrifau'r Stoiciaid, 1
Stoiciaid, gosododd 1
gosododd Grotius 1
Grotius y 1
ddeddf naturiol 1
naturiol yn 17
ganolog i'w 3
i'w ddamcaniaeth. 1
ddamcaniaeth. Ar 1
ei dystiolaeth 2
dystiolaeth ef 1
y cysylltir 1
cysylltir y 5
Du â 1
â Chaerfyrddin. 1
Chaerfyrddin. Ar 1
sail enw 1
roddir ar 9
ar gopi 1
gopi diweddarach 1
diweddarach o 2
gerddi mae'n 1
bosibl mai 12
mai Iorwerth 1
Iorwerth Fychan 1
Fychan ab 1
ab Iorwerth 3
Iorwerth ap 2
ap Rhotbert 1
Rhotbert oedd 1
enw llawn. 1
sail iaith 1
iaith a’u 2
a’u syniad 1
syniad eu 1
o bwy 8
bwy oeddynt 1
oeddynt un 1
un bobl 1
bobl oeddynt 1
oeddynt - 1
pobl Gwent, 1
Gwent, Gwynedd 1
Gwynedd ac 2
ac Ystrad 1
Ystrad Clud 4
Clud i 1
yn Gymry, 2
Gymry, er 1
nad oeddynt 18
oeddynt o 1
dan un 3
un brenin. 2
brenin. Ar 1
y modelau 5
modelau a 2
a awgrymwyd, 1
awgrymwyd, ymddengys 1
ymddengys fod 20
fod uwcholwg 1
uwcholwg a 1
a hirbroffil 1
hirbroffil peiran 1
peiran yn 2
fwyfwy caeedig 1
caeedig wrth 1
wrth i’w 1
i’w faint 1
faint gynyddu 1
gynyddu o 3
i enciliad 1
enciliad parhaus 1
parhaus y 1
y cefnfur 1
cefnfur a 1
a thyrchu’r 1
thyrchu’r llawr. 1
Ar sawl 2
sawl achlysur 8
achlysur gwelwyd 1
gwelwyd y 14
y CU 7
CU yn 4
yn condemnio 4
condemnio apartheid, 1
apartheid, fel 1
yn 1960 8
1960 ar 1
ôl cyflafan 1
cyflafan Sharpeville. 1
Sharpeville. Ar 1
sawl achos 2
achos bu'n 1
bu'n siarad 2
gyhoeddus yn 19
erbyn gweithgareddau 1
gweithgareddau gwleidyddol 3
gwleidyddol a 32
a dybid 1
dybid ganddo 1
ganddo yn 24
yn gamau 1
gamau ar 1
y gyfraith 65
gyfraith gyfansoddiadol. 1
gyfansoddiadol. Ar 1
Ar sêl 1
sêl frenhinol 1
frenhinol yr 1
yr Alexander 1
Alexander III 1
III o’r 1
o’r Alban, 2
frenin rhwng 1
rhwng 1241-1286, 1
1241-1286, oedd 1
geiriau ‘’Rex 1
‘’Rex Scotorum 1
Scotorum et 1
et Brittanniarum’’ 1
Brittanniarum’’ sef 1
sef Brenin 1
Brenin y 7
y Sgotiaid 1
Sgotiaid a'r 1
a'r Brythoniaid. 1
Brythoniaid. Ar 1
Ar sgwâr 1
sgwâr cyhoeddus 1
cyhoeddus y 7
dŷ Bartolo, 1
Bartolo, mae 1
mae band 1
band o 9
o gerddorion 17
gerddorion a 3
a myfyriwr 1
myfyriwr tlawd 1
tlawd o'r 2
enw Lindoro 1
Lindoro yn 2
yn serenadu, 1
serenadu, heb 1
heb lwyddiant, 2
lwyddiant, ffenestr 1
ffenestr Rosina 1
Rosina (Ecco, 1
(Ecco, ridente 1
ridente in 1
in cielo; 1
cielo; "Yna, 1
"Yna, yn 1
yn chwerthin 3
chwerthin yn 2
yr awyr"). 1
awyr"). Ar 1
Ar sioe 1
sioe The 2
The Chris 2
Chris Moyles 3
Moyles Show 2
Show ar 5
2009, dywedodd 3
fod dal 5
Angeles a'i 1
a'i fod 24
am aros 2
y tro, 4
tro, ond 3
â gwledydd 7
yn aml. 29
aml. Ar 1
Ar Sitherau 1
Sitherau cyngerdd 1
cyngerdd ac 2
ac Alpaidd 1
Alpaidd mae'r 1
mae'r tannau 1
tannau alaw 1
alaw yn 4
eu pwyso 2
pwyso i'r 1
i'r bwrdd 3
bwrdd bysedd 1
bysedd ("fretted") 1
("fretted") gyda 1
gyda bysedd 3
bysedd y 9
y llaw 62
llaw chwith, 2
chwith, a'u 1
a'u plicio 1
plicio â 1
â plectrwm 1
plectrwm ar 1
y bawd 3
bawd dde. 1
dde. Ar 1
Ar Stryd 1
Stryd Castro 3
Castro daeth 1
iddo o'r 4
o'r diwedd. 2
diwedd. Arsugniad 1
Arsugniad yw'r 1
yw'r ymlyniad 1
ymlyniad o 1
o atomau, 2
atomau, ïonau 1
ïonau neu 1
neu moleciwlau 1
moleciwlau o'r 1
o'r cyflwr 6
cyflwr nwy 1
nwy i 1
i arwyneb 5
arwyneb solid. 1
solid. Arswyd 1
Arswyd goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol gwledig 1
gwledig wedi'i 1
osod ym 3
Mhrydain yn 7
rhyfel, lle 2
mae cyfres 2
o lofruddiaethau 2
lofruddiaethau cefn 1
cefn gwlad 23
gwlad anesboniadwy 1
anesboniadwy yn 2
digwydd heb 2
unrhyw arwydd 6
bwy na 1
na beth 3
beth sy'n 15
sy'n gyfrifol. 1
gyfrifol. Arsylwyd 1
Arsylwyd retiwclwm 1
retiwclwm endoplasmig 1
endoplasmig yn 2
gan Keith 4
Keith R. 1
R. Porter 1
Porter o 1
dan ficrosgôp 1
ficrosgôp electron 1
electron yn 5
ar feithriniad 1
feithriniad meinweoedd 1
meinweoedd yn 1
yn athrofa 2
athrofa ymchwil 1
ymchwil meddygaeth 1
meddygaeth Rockerfeller 1
Rockerfeller yn 1
Newydd yn 58
yn 1944. 3
1944. Art 1
Art Books 1
Books International 1
International a 1
2007. A.R. 1
A.R. Thomas, 1
Thomas, Gwasg 1
Cymru. Arthuraidd 1
Arthuraidd Ffrengig 2
Ffrengig a 9
a Seisnig. 2
Seisnig. Arthur 1
Arthur Curry, 1
Curry, yw 1
yw 'Aquaman', 1
'Aquaman', uchelwr 1
uchelwr i 1
i orsedd 9
orsedd dinas 1
dinas tanddwr 1
tanddwr Atlantis. 1
Atlantis. Article 1
Article 2. 1
2. Article 1
Article 143. 1
143. Mae'r 1
Mae'r gair 49
gair 'ymreolaethol' 1
'ymreolaethol' yn 1
at 'reolaeth', 1
'reolaeth', a 1
a hawl 2
hawl y 5
y cymunedau 7
cymunedau i 3
i reoli 33
reoli eu 4
hunain. Artist 1
Artist benywaidd 3
Edith Arendrup 1
Arendrup ( 1
( Artist 3
Esther Paterson 1
Paterson ( 1
oedd Agathe 1
Agathe Wegerif-Gravestein 1
Wegerif-Gravestein ( 1
( Artistiaid 1
Artistiaid nodedig 1
y genre 4
genre 'fusion' 1
'fusion' newydd 1
newydd yw 2
yw Prince 1
Prince Royce, 1
Royce, Xtreme 1
Xtreme a 1
a Toby 2
Toby Love, 1
Love, ymhlith 1
ymhlith eraill. 5
eraill. Artist 1
Artist o 1
oedd Aneurin 2
Aneurin M. 1
M. Jones 4
Artist sy'n 1
o'r genhedlaeth 5
genhedlaeth o 10
o gerflunwyr 4
gerflunwyr Basgeg. 1
Basgeg. Ar 1
Ar Twitter 1
Twitter ac 2
ac Instagram 2
Instagram dywedodd, 1
dywedodd, "Rydym 1
"Rydym wedi 1
gwneud peth 1
peth da 1
da heddiw. 1
heddiw. A'r 1
A'r tymhestloedd 1
tymhestloedd yn 1
yn crynhoi. 1
crynhoi. Ar 1
Ar un 77
un 14 1
14 Mai 9
Mai 1826 1
1826 daeth 1
daeth dros 2
dros 600 5
o werinwyr 1
werinwyr yno 1
yno gan 12
ddinistrio ei 3
ei dŷ. 3
adeg arferid 1
arferid mynd 2
mynd â'r 3
â'r da 1
da byw 2
byw i 8
fyny i'r 12
i'r "hafod" 1
"hafod" ar 1
y llechweddau 4
llechweddau uchaf 1
i bori 3
bori yn 2
ystod yn 1
yn haf, 1
haf, ac 3
yna eu 6
lawr i'r 13
i'r "hendre" 1
"hendre" ar 1
dir is 2
is dros 1
gaeaf. Ar 1
adeg bu 5
bu Aberogwr 1
Aberogwr yn 1
llefydd yng 2
Nghymru lle 4
lle arferai 1
arferai rhai 1
trigolion gamarwain 1
gamarwain llongau 1
llongau trwy 1
trwy chwifio 2
chwifio llusernau 1
llusernau a'u 1
a'u harwain 1
harwain felly 1
felly i 11
i longdryllio 1
longdryllio ar 1
y cregiau 1
cregiau er 1
eu hysbeilio. 1
hysbeilio. Ar 1
bu cloddio 1
cloddio am 7
am fwyn 1
fwyn yn 1
cheir adfeilion 1
adfeilion sawl 1
sawl mwynglawdd 2
y gymdogaeth. 3
gymdogaeth. Ar 1
bu cryn 5
cryn ddadlau 8
ddadlau ynglyn 4
ynglyn a 9
a mynediad 4
mynediad yn 4
ardal yma, 1
yma, ond 11
hyn cytunwyd 1
ar lwybr, 1
lwybr, er 1
yw'n llwybr 1
llwybr cyhoeddus 6
cyhoeddus yn 28
yn swyddogol. 10
swyddogol. Ar 1
o hela'r 1
hela'r Bela, 1
Bela, gan 1
gan giperiaid 1
giperiaid oherwydd 1
bwyta cywion 1
cywion ffestantod 1
ffestantod a 1
chan eraill 2
eraill oedd 20
eisiau eu 2
eu crwyn, 1
crwyn, gan 1
y blew 4
blew o 2
ansawdd arbennig 1
o dda. 3
dda. Ar 1
bu Ffynnon 1
Ffynnon Llechid 1
Llechid yn 1
ymyl hen 1
eglwys ger 2
y pentref. 77
pentref. Ar 3
adeg bu'n 3
ganolfan filwrol 3
filwrol a 3
thref farchnad 1
farchnad leol, 1
leol, ac 2
hi'n ganolfan 1
ganolfan economaidd 1
economaidd i'r 1
ardal leol 5
leol ac 12
adeg bu'r 2
bu'r Naga 1
Naga yn 1
fel helwyr 1
helwyr pennau. 1
pennau. Ar 1
bu'r tŷ 1
Morgan Hughes, 1
Hughes, swyddog 1
swyddog y 9
y tollau. 2
tollau. Ar 1
adeg câi'r 1
câi'r creadur 1
creadur ei 2
ei hela 3
hela oherwydd 1
ei gnawd 1
gnawd a'i 1
a'i olew, 1
olew, ond 1
mae cyfraith 2
cyfraith yn 2
warchod erbyn 1
adeg 'chydig 1
'chydig o 1
o bysgod 9
bysgod a 1
a fwyteid 1
fwyteid yng 1
Nghymru oherwydd 3
oherwydd credid 1
bod pysgod 1
pysgod yn 9
ar gyrff 8
gyrff pobl 1
a foddwyd. 1
foddwyd. Ar 1
adeg credid 1
credid y 4
gallai iachau 1
iachau anhwylderau. 1
anhwylderau. Ar 1
adeg Dawnsfa 1
Dawnsfa La 1
La Monica 1
Monica ar 1
pier oedd 1
oedd ystafell 2
ystafell ddawns 1
ddawns fwyaf 1
yr UD 14
UD ac 1
yn nodweddiadol 29
nodweddiadol ar 6
gyfer nifer 15
o ddarllediadau 3
ddarllediadau cenedlaethol 1
cenedlaethol Nos 1
Nos Galan. 2
Galan. Ar 1
adeg defnyddid 2
defnyddid y 11
ffordd yma 2
gwmni moduron 1
moduron Austin 1
Austin a 4
a Standard 1
Standard Triumph 1
Triumph i 1
i arbrofi 6
gyda cheir 1
cheir newydd. 1
gaer fel 2
fel sŵ. 1
sŵ. Ar 1
adeg defnyddiwyd 1
defnyddiwyd Tafarn 1
Tafarn y 4
y Pen-y-bont 1
Pen-y-bont fel 1
pencadlys clwb 1
clwb ei 5
hen dîm 3
dîm Clwb 1
Rygbi Pontnewydd. 1
Pontnewydd. Ar 1
adeg dyma 1
oedd harbwr 1
harbwr naturiol 3
naturiol dinas 1
dinas Tiwnis. 2
un adeg, 27
adeg, enwyd 1
enwyd Webster 1
Webster County 1
yn "Kinchafoonee 1
"Kinchafoonee County", 1
County", ac 1
enw gwreiddiol 27
gwreiddiol Bartow 1
Bartow County 1
County oedd 3
oedd "Cass 1
"Cass County". 1
County". Ar 1
adeg galwyd 1
galwyd y 9
yn "Fenis 1
"Fenis y 1
y Dwyrain". 1
Dwyrain". Ar 1
adeg hwn 1
o borthladdoedd 9
borthladdoedd mwyaf 3
mwyaf a 14
a phrysuraf 1
phrysuraf y 1
adeg, oedd 1
oedd Penbedw 1
o blwyf 12
blwyf Bidston. 1
Bidston. ; 1
adeg, oherwydd 1
yma cymaint 1
Gymry Cymraeg, 2
Cymraeg, fe 1
fe elwid 2
elwid y 3
yn "Brifddinas 1
"Brifddinas Gogledd 1
Gogledd Cymru". 1
Cymru". Ar 1
adeg, pan 1
fyddai llif 1
llif yn 4
yr afon, 12
afon, byddai'r 1
byddai'r bryn 1
bryn yn 6
yn troi'n 23
troi'n ynys. 1
adeg roedd 30
roedd arweinwyr 3
arweinwyr gwrthblaid 1
gwrthblaid yn 1
ddau Dŷ 1
Dŷ â 1
â statws 2
statws cyfartal, 1
cyfartal, os 1
Weinidog diweddar 1
diweddar yn 13
a ffurfiodd 14
ffurfiodd yr 2
Wrthblaid Swyddogol. 1
Swyddogol. Ar 1
roedd Bryn-y-Baal 1
Bryn-y-Baal (hefyd 1
(hefyd Bryn-y-Bâl) 1
Bryn-y-Bâl) yn 1
yn bentref 13
bentref ar 5
wahân, ond 3
yn awr 43
awr mae'n 2
mae'n rhan 18
o Fynydd 5
Fynydd Isa 1
Isa i 1
roedd cannoedd 2
yn Nhrawsfynydd 1
Nhrawsfynydd gan 1
prif gyflogydd 1
gyflogydd mewn 1
ardal wledig 8
wledig heb 1
heb weithfeydd 1
weithfeydd mawr. 1
roedd Cefn 1
Cefn Mawr 1
Mawr yn 11
bentref diwydiannol 2
diwydiannol pwysig, 1
pwysig, gyda 1
o weithfeydd 4
weithfeydd haearn 1
haearn a 13
a phyllau 5
phyllau glo. 1
roedd copa 1
copa Penmaen-mawr 1
Penmaen-mawr 1,500 1
1,500 troedfedd 1
troedfedd uwchlaw 3
uwchlaw lefel 12
lefel môr 1
môr ond 4
mae gryn 1
dipyn yn 9
is oherwydd 1
y cloddio 3
cloddio yn 3
y chwarel. 4
chwarel. Ar 1
adeg, roedd 10
roedd cyflwr 2
cyflwr dyfroedd 1
dyfroedd Afon 1
Afon Llynfi 1
Llynfi yn 1
wael iawn, 2
iawn, oherwydd 2
y pyllau 12
pyllau glo 8
a gweithfeydd 3
gweithfeydd haearn 3
haearn ger 1
ger ei 9
ei glannau. 1
glannau. Ar 1
roedd dau 7
dau lyn 3
lyn yma, 1
yma, fel 2
enw "Baladeulyn". 1
"Baladeulyn". Ar 1
roedd diwydiannau 1
diwydiannau megis 1
megis adeiladu 1
llongau a 8
a distyllu 1
distyllu olew 1
bwysig yma. 2
yma. Ar 4
roedd dros 14
dros 30 22
o felinau 5
felinau gwynt 4
gwynt ar 6
Ynys Môn 36
Môn ond 1
ond bellach, 1
bellach, Melin 1
Melin Llynnon 2
Llynnon yw'r 1
unig felin 3
felin wynt 4
wynt weithredol 1
weithredol sydd 3
ôl yng 6
dros 350 1
o dudalennau, 3
dudalennau, ac 1
ac enw'r 3
enw'r teitl 1
teitl gweithio 1
gweithio oedd 1
oedd Mothers 1
Mothers and 1
and Daughters. 1
Daughters. Ar 1
cwmni 12 1
12 bws 1
bws gwyn, 1
gwyn, aur 1
a brown, 1
brown, bob 1
yn cario'r 6
cario'r enw 1
enw 'DYMA 1
'DYMA FO'. 1
FO'. Ar 1
roedd gwaith 4
glo yma, 1
yma, a 10
a rhedai 2
rhedai Rheilffordd 1
Rheilffordd Canol 4
Canol Cymru 1
Cymru trwy'r 1
trwy'r gymuned. 1
gymuned. Ar 1
roedd Harfleur 1
Harfleur yn 1
yn borthladd 14
borthladd pwysig 6
pwysig iawn. 3
iawn. Ar 5
roedd i'w 1
i'w gael; 1
gael; dros 1
cyfan o 17
o Ogledd 11
Ogledd America, 2
America, Ewrop 1
ac Asia, 6
Asia, ond 1
diflannu o'r 2
rhannau mwyaf 4
mwyaf poblog. 1
poblog. Ar 1
roedd malaria 1
malaria i 1
yn ambell 1
ambell fan 1
fan yng 1
roedd porthladd 1
porthladd bychan 1
bychan yma: 1
yma: mae 1
mae adeiladau'r 1
adeiladau'r cei 1
ganolfan gwyliau 4
gwyliau erbyn 1
heddiw. Ar 4
roedd purfa 1
purfa olew 2
olew ar 11
ran o'r 18
o'r safle, 2
safle, ac 2
gamlas Glan-y-wern 1
Glan-y-wern yn 1
arwain trwy'r 2
trwy'r warchodfa. 1
warchodfa. Ar 1
roedd stad 1
stad fferm 1
fferm ar 6
roedd Titw'r 1
Titw'r Helyg 2
Helyg yn 2
yn aderyn 24
aderyn pur 2
pur gyffredin 2
gyffredin yng 4
Nghymru, ond 2
ei niferoedd 7
niferoedd wedi 9
wedi gostwng 18
gostwng yn 11
yn fawr 34
y 30 10
mlynedd diwethaf, 3
diwethaf, ac 1
wedi diflannu'n 2
diflannu'n llwyr 1
llwyr o 6
o rai 27
rai ardaloedd. 1
ardaloedd. Ar 1
roedd Traeth 1
Traeth Pentywyn 1
Pentywyn yn 1
gyfer ymgeisiau 1
ymgeisiau i 1
dorri record 3
record cyflymdra 1
cyflymdra ar 1
boblogaeth gryn 1
nag yw 7
yw heddiw. 2
a diwydiannau 5
diwydiannau cysylltiedig 1
cysylltiedig yn 4
bwysig yma, 2
ond bellach 17
bellach mae 6
mae pwysigrwydd 1
pwysigrwydd diwydiannol 1
diwydiannol yr 2
ardal wedi 6
wedi lleihau. 1
lleihau. Ar 1
bwysig iawn 20
iawn yma, 2
yma, ac 13
ac arweiniodd 23
arweiniodd fachlud 1
fachlud y 1
diwydiant hwn 1
at lefel 5
lefel uchel 18
uchel o 54
o ddiwethdra. 1
ddiwethdra. Ar 1
y M. 1
M. f. 2
f. flavissima 1
flavissima yn 1
aderyn gweddol 6
gweddol gyffredin 4
Nghymru, yn 11
y dwyrain, 10
dwyrain, ond 2
bellach ychydig 1
ychydig sy'n 2
sy'n nythu 4
nythu yma. 2
yn bothladd 1
bothladd prysur, 1
prysur, ond 1
tua 15 7
15 km 5
km o'r 16
o'r môr. 5
cynhyrchu 11,000 1
11,000 tunnell 1
lechi yn 4
yn flynyddol. 25
flynyddol. Ar 1
ei diwydiant 1
diwydiant cynhyrchu 1
cynhyrchu carpedi, 1
carpedi, ac 1
mae rhywfaint 5
o hyn 37
yn parhau. 13
parhau. Ar 1
yn gadarnle 3
gadarnle i'r 2
Blaid Lafur, 5
Lafur, ond 2
ond ers 9
ers dirywiad 1
dirywiad diwydiant 3
diwydiant trwm 3
trwm yno 1
yno mae 2
yn sedd 7
sedd ymylol. 1
ymylol. Ar 1
yn Gadeirydd 27
Gadeirydd Bwrdd 1
Bwrdd Comisiynwyr 1
Comisiynwyr Gwelliannau 1
Gwelliannau a 1
sefydlwyd fel 2
Ddeddf Gwelliannau 1
Gwelliannau Llandudno 1
Llandudno 1854, 1
1854, cyn 1
i Gyngor 28
Gyngor Tref 6
Tref Llandudno 1
Llandudno ddod 1
un anghysbell 1
anghysbell iawn, 1
iawn, gyda'r 3
gyda'r unig 1
unig gysylltiadau 1
gysylltiadau i'r 1
gogledd tua 1
tua Ffrainc. 1
tarw yn 2
i Medb, 1
Medb, ond 1
anfodlon cael 1
cael gwraig 1
gwraig yn 4
berchennog arno, 1
arno, crwydrodd 1
crwydrodd i 1
â buches 1
buches Ailill. 1
Ailill. Ar 1
ddwy yma 1
yma oedd 18
chwareli mwyaf 2
adeg yn 10
hanes Llandudno 1
Llandudno byddai'r 1
byddai'r ffynnon 1
yn cyflenwi 9
cyflenwi anghenion 1
anghenion y 8
y gymuned.” 1
gymuned.” Ar 1
ystod gweinidogaeth 1
gweinidogaeth Price 1
Price fu 1
fu gan 2
gan Galfaria 1
Galfaria dros 1
dros fil 12
o aelodau, 9
aelodau, ond 3
o gannoedd 4
gannoedd ohonynt 1
ohonynt eu 7
i gapeli 2
gapeli cangen 1
cangen a 2
sefydlwyd ar 14
ar anogaeth 4
anogaeth Price. 1
Price. Ar 1
adeg, y 1
pentref oedd 7
oedd canolfan 6
canolfan arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth Maesyfed, 1
Maesyfed, a 1
a chynlluniwyd 2
chynlluniwyd y 2
fel bwrdeisdref. 1
bwrdeisdref. Ar 1
adeg yr 14
o gapeli 9
gapeli anghydffurfiol 1
anghydffurfiol yn 2
yn Aberdâr 4
Aberdâr a'r 2
a'r cyffiniau 6
cyffiniau ond 1
cau erbyn 3
olion hen 10
hen chwareli 5
chwareli o 1
adeg, ystad 1
ystad y 1
y Trawscoed 2
Trawscoed oedd 1
y fwyaf 9
yng Ngheredigion. 6
Ngheredigion. Ar 1
un bryd 1
bryd roedd 1
roedd Bachata 1
Bachata anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, ac 2
ystyrir mwynhau'r 1
mwynhau'r math 1
math hwn 25
o gerddoriaeth 46
yn "fwlgar 1
"fwlgar a 1
a chwantus". 1
chwantus". Ar 1
un cyfnod, 9
cyfnod, bu'n 1
bu'n garchar. 1
cyfnod cymerodd 1
yr Iarll 15
Iarll Londsdale, 1
Londsdale, enw 1
enw adnabyddus 4
adnabyddus ym 6
myd bocsio, 1
bocsio, ofal 1
ofal o’r 1
o’r fferi 1
fferi a 1
a digwyddodd 3
digwyddodd ddamwain 1
ddifrifol i 3
un o’i 12
o’i weision 1
weision pan 1
yn croesi. 3
croesi. Ar 1
cyfnod defnyddiwyd 1
enw 'Sbaengi' 1
'Sbaengi' mewn 1
modd difrïol 1
difrïol am 2
am Sbaenwr. 1
Sbaenwr. Ar 1
cyfnod, Gary 1
Gary oedd 1
oedd dinas 4
dinas fwyaf 18
fwyaf Indiana, 1
Indiana, ond 1
bellach Fort 1
Fort Wayne 1
Wayne yw'r 1
ddinas fwyaf. 4
cyfnod, gwyddom 1
gwyddom iddo 3
iddo gynllunio 2
gynllunio i 5
ddianc o'r 7
o'r cyfandir 3
cyfandir ond 1
cafodd bardwn 1
bardwn amodol 1
amodol yn 1
yn 1854 1
1854 yn 1
gadael iddo 4
iddo fyw 8
fyw unrhyw 1
cyfnod roedd 2
roedd yma 3
yma ysgol, 1
ysgol, yn 4
y fynwent. 1
fynwent. Ar 1
un noson 5
noson yn 6
unig achosodd 1
achosodd bomiau 1
bomiau tân 2
dros 1,300 1
1,300 o 5
o danau 2
danau yng 1
nghanol Llundain. 3
ochr mae 2
mae drws 1
drws sy'n 1
gell carchar 1
carchar Radamès. 1
Radamès. Ar 1
ganddi gylch 1
gylch integredig 1
integredig i'w 1
i'w strwythur, 1
strwythur, sy'n 1
y cwdyn 1
cwdyn sy'n 1
sy'n ffurfio'r 6
ffurfio'r condom 1
condom agored. 1
o'i rowndiau 1
rowndiau gwerthu 1
gwerthu mae 1
e'n cwrdd 1
cwrdd ac 3
yn cwympo 16
cwympo mewn 11
cariad â 23
â merch 10
merch wylaidd 1
wylaidd ( 1
o'r copaon 2
copaon is, 1
is, Skinakas, 1
Skinakas, ceir 1
ceir arsyllfa 1
arsyllfa seryddol 2
seryddol Prifysgol 1
Prifysgol Creta. 1
Creta. Ar 1
un pen 12
pen i'r 2
i'r goes 1
goes mae 1
mae trawst 1
trawst a 1
elwir bôn, 1
bôn, troed, 1
troed, neu 1
neu said, 1
said, sydd 1
yn terfynu 6
terfynu mewn 1
dwy fraich, 1
fraich, a 1
elwir gafael-fachau, 1
gafael-fachau, sy'n 1
dal yr 9
yr angor 1
angor yng 1
yng ngwely'r 1
ngwely'r môr. 1
pen o'r 2
o'r llestr 1
llestr ceir 2
ceir pâr 1
pâr o 13
o gylchoedd 5
gylchoedd sy'n 1
cynrychioli llygaid 1
llygaid efallai; 1
efallai; ceir 1
ceir sawl 17
sawl enghraifft 7
enghraifft o 44
o lygaid 3
lygaid yn 2
yn addurno 4
addurno pen 1
pen blaen 2
blaen llongau. 1
llongau. Ar 1
pryd cyflogwyd 1
cyflogwyd mwy 1
o weithwyr 37
pyllau aur 1
aur lleol. 1
Ar unrhyw 1
unrhyw adeg 8
adeg o'r 1
o'r ras, 1
ras, mae 1
un aelod 9
o'r tîm 15
yn rasio 7
rasio tra 1
bod aelod 2
aelod arall 13
gorffwys trwy 1
trwy reidio 1
reidio o 1
amgylch top 1
top y 3
Ar unwaith, 1
unwaith, derbyniodd 1
derbyniodd gefnogaeth 3
gefnogaeth gyhoeddus 1
gan 7 1
7 AC 1
AC Llafur 2
Llafur arall, 1
gymryd dros 1
o enwebiadau 4
enwebiadau angenrheidiol 1
angenrheidiol i 9
i gystadlu 25
gystadlu am 3
yr arweinyddiaeth. 1
arweinyddiaeth. Ar 1
Ar unwaith 1
unwaith dyma 1
fo'n troi'n 1
troi'n llwch 1
llwch fel 1
fel petasai'n 1
petasai'n farw 1
farw ers 1
ers blynyddoedd. 7
blynyddoedd. Ar 1
Ar waelod 3
waelod llawer 1
o erthyglau 27
erthyglau ar 16
ar Wicipedia 1
Wicipedia ceir 1
ceir baner 1
baner ar 1
ffurf petrual, 1
petrual, sy'n 1
hawdd i 5
i ddolennu 1
ddolennu gyda 1
gyda Chomin. 1
Chomin. Ar 1
waelod y 31
y cochlea, 2
cochlea, mae 2
mae pob 55
pob dwythell 1
dwythell yn 2
mewn porth 1
porth ffilenaidd 1
ffilenaidd sy'n 1
sy'n wynebu 10
wynebu gofod 1
gofod y 2
y glust 12
glust canol: 1
canol: Mae'r 1
Mae'r ddwythell 4
ddwythell festibiwlar 1
festibiwlar yn 1
y ffenestr 13
ffenestr hirgron, 2
hirgron, lle 1
mae plat 1
plat troed 2
troed y 1
y stapiau 1
stapiau yn 1
yn eistedd. 2
eistedd. Ar 1
stryd, gyferbyn 1
gyferbyn â'r 4
â'r llyfrgell, 1
llyfrgell, ceir 1
ceir gardd 1
gardd goffa 3
goffa lle 1
lle planwyd 1
planwyd sawl 1
sawl coeden 2
gofio a 1
a chydnabod 3
chydnabod digwyddiadau 1
digwyddiadau o 2
hanes Aberystwyth 1
Aberystwyth a'r 3
a'r byd. 4
Ar waethaf 1
waethaf bod 1
fyddin, ei 1
ei wybodaeth 7
wybodaeth eang 2
eang o 75
o ieithoedd, 6
ieithoedd, a'i 1
a'i brofiad 1
brofiad o 6
o fyw 36
mewn gwledydd 39
gwledydd tramor, 1
tramor, mae 1
mae Semtecs 1
Semtecs yn 1
yn frodor 8
frodor eithaf 1
eithaf cyffredin 1
Ar waetha'r 1
waetha'r holl 1
holl gyfri 1
gyfri a 1
fu o'r 2
o'r crëyr 1
crëyr glas, 1
glas, mae'n 1
mae'n rhaid, 1
rhaid, serch 1
serch hynny, 11
hynny, fod 1
hynod ofalus 1
ofalus wrth 2
wrth ddehongli’r 1
ddehongli’r ystadegau. 1
ystadegau. Ar 1
Ar wahân 22
i adegau 1
o lanw 1
lanw uchel, 1
uchel, mae 1
modd gyrru 1
gyrru car 2
car i'r 1
i'r ynys. 4
i arwyddion 1
arwyddion Llydaweg, 1
Llydaweg, Diwan 1
Diwan yw'r 1
unig elfen 1
elfen o 19
gydnabyddiaeth o 1
o statws 15
i'r Llydaweg 2
Llydaweg gan 1
Lywodraeth Ffrainc. 1
i astudiaethau 8
astudiaethau cyffredinol 2
cyffredinol yn 15
ysgol fwrdd 1
fwrdd lleol, 1
lleol, cafodd 1
cafodd Evans 2
Evans rai 1
rai gwersi 2
canu cynnar 1
cynnar gydag 1
gydag Ivor 1
Ivor Foster. 1
Foster. Ar 1
i ddarn 5
ddarn bychan 1
bychan o'r 6
o'r abaty, 1
abaty, dim 1
ond eglwys 1
eglwys adfeiliedig 1
adfeiliedig y 1
y brodordy 2
brodordy sy'n 1
sy'n sefyll 12
sefyll heddiw. 2
ddau neu 9
neu dri 7
dri darn 2
darn bychan 1
bychan arall 2
waith (megis 1
(megis y 3
y Don 3
Don Quichotte 1
Quichotte à 1
à Dulcinée), 1
Dulcinée), dyma 1
gwaith olaf 1
y cyfansoddwr 18
cyfansoddwr cyn 1
ymddeol oherwydd 2
oherwydd gwaeledd. 2
gwaeledd. Ar 1
i diriogaethau 1
diriogaethau craidd 1
craidd Vojvodina 1
Vojvodina a 1
a Baranja, 1
Baranja, roedd 1
dalaith hefyd 2
cynnwys rhannau 7
rhannau sylweddol 1
o Šumadija 1
Šumadija a 1
a Braničevo 1
Braničevo rhanbarthau 1
rhanbarthau de 1
afon Donwy 1
Donwy (ond 1
(ond nid 8
brifddinas o 2
o Belgrade). 1
Belgrade). Ar 1
i enw 8
enw pentref 2
pentref Ffrengig 1
a thîm 12
thîm rygbi 2
rygbi lleol, 2
lleol, Clwb 1
Rygbi Fleur 1
Fleur De 1
De Lys, 1
Lys, bychan 1
bychan iawn 5
iawn yw 7
yw ôl 1
y dreftadaeth 1
dreftadaeth Ffrengig. 1
Ffrengig. Ar 1
i fân 3
fân wahaniaethau 1
wahaniaethau mewn 4
mewn nodiant, 1
nodiant, mae 1
mae hafaliadau 2
hafaliadau Bryan 2
Bryan yn 3
1911 yr 1
fath â'r 3
â'r rhai 6
ddefnyddir heddiw 7
heddiw i 11
i werthuso 1
werthuso awyrennau 1
awyrennau modern. 1
modern. Ar 1
i goffi 1
goffi ceir 1
ceir aelodau 1
teulu sy'n 2
sy'n sy'n 1
sy'n cyfrannu'n 1
cyfrannu'n helaeth 2
i economi 5
economi gwledydd 3
gwledydd e.e. 1
e.e. O'r 1
O'r planhigyn 1
planhigyn Cinchona, 1
Cinchona, y 1
daw quinine. 1
quinine. Ar 1
i haint 3
haint firaol, 1
firaol, gall 1
gall heintiau 1
heintiau eraill, 1
eraill, fel 6
fel bacteriol, 1
bacteriol, achosi 1
achosi parotitis 1
parotitis (parotitis 1
(parotitis supiwratif 1
supiwratif aciwt 1
aciwt neu 1
neu barotitis 1
barotitis cronig). 1
cronig). Ar 1
i hela, 3
hela, lleddir 1
lleddir llawer 2
o famaliaid 3
famaliaid morol 1
morol mewn 1
mewn rhwydi 1
rhwydi oysgod, 1
oysgod, lle 1
i rwydo 1
rwydo sefydlog 1
sefydlog ac 1
boddi neu'n 1
neu'n llwgu. 1
llwgu. Ar 1
i hyn, 16
hyn, derbyniodd 3
un bôn 2
bôn gwreiddiol 1
gwreiddiol *h₂eHs- 1
*h₂eHs- olddodiad 1
olddodiad gwahanol 1
gwahanol i 9
greu enw 2
enw gweithredol. 1
gweithredol. Ar 1
wahân i’r 1
i’r blynyddoedd 3
blynyddoedd yma 2
yma nid 4
oes sôn 16
am dyfu 2
dyfu cnydau 3
cnydau ynddo, 1
ynddo, felly 1
felly gallwn 3
gallwn dybio 1
dybio efallai 1
efallai mai 9
mai porfa 1
porfa ydoedd. 1
ydoedd. Ar 1
wahân i'r 18
i'r cymhwysiadau 1
cymhwysiadau uchod, 1
uchod, defnyddir 1
defnyddir radar 1
radar heddiw 1
heddiw oddi 1
i 'wn 1
'wn cyflymder' 1
cyflymder' yr 1
i'r dinasoedd 3
dinasoedd mwyaf, 1
mwyaf, lle 1
mae presenoldeb 2
presenoldeb uwch 1
uwch o 8
o luoedd 4
luoedd y 3
glymblaid a 1
a heddgeidwaid 1
heddgeidwaid NATO, 1
NATO, mae'r 1
mae'r ardaloedd 1
ardaloedd i 3
gyd o 4
y Taleban 2
Taleban mewn 1
mewn ffaith. 1
ffaith. Ar 1
i'r ffaith 6
ffaith ei 23
cynnwys mwy 7
o myofibriliaid 1
myofibriliaid nag 1
nag unrhyw 39
beth arall, 1
arall, gellir 2
gellir cymharu 2
cymharu ei 1
gynnwys i 3
i cytoplasm 1
cytoplasm mewn 1
mewn celloedd 3
celloedd eraill. 1
eraill. Arwahan 1
Arwahan i'r 1
i'r gwasanaethau, 1
gwasanaethau, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cystadleuaethau 1
cystadleuaethau 'Cythraul 1
'Cythraul Canu', 1
Canu', sef 1
rhai gorau 4
gorau am 5
am ganu 14
ganu emyn 2
emyn neu 1
neu ambell 2
ambell gân 3
gân werin. 1
werin. Ar 1
i'r olion 2
olion diwydiannol 2
diwydiannol hyn, 1
dyffryn lannau 1
lannau serth 1
serth coediog 1
coediog sy'n 2
sy'n cario'r 2
cario'r dŵr 2
dŵr clir. 1
clir. Ar 1
i'r triawd 1
triawd hwn 1
hwn ac 14
ac ambell 21
ambell gyfeiriad 2
gyfeiriad arall 2
y beirdd 25
beirdd does 1
dim gwybodaeth 1
gwybodaeth bellach 2
bellach amdano. 1
amdano. Ar 1
wahân i'w 9
i'w ddibenion 1
ddibenion penodol, 1
penodol, mae'r 1
mae'r cyfadeilad 1
cyfadeilad hefyd 1
yn storfa 3
storfa gelf 1
gelf enfawr. 1
enfawr. Ar 1
i'w gweithiau 1
gweithiau artistig, 1
artistig, fe'i 1
fe'i hadnabuwyd 2
hadnabuwyd hefyd 1
i Qing 1
Qing gwladweinydd 1
gwladweinydd a 2
a bardd 13
bardd Qian 1
Qian Chenqun 1
Chenqun (zh: 1
(zh: 钱 1
钱 陈群). 1
陈群). Ar 1
i'w lliw 1
lliw metalig 1
metalig a'u 1
a'u hadenydd 1
hadenydd hirion 1
hirion yr 1
sy'n eu 20
yn wahanol 125
i'r rhan 27
o fursennod 3
fursennod yw 1
yw eu 36
eu cyrff, 2
cyrff, sy'n 1
fwy llydan 1
llydan na'r 1
arfer. Ar 1
ffilmiau pornograffig 1
pornograffig mae 1
ffilmiau main 1
main stream 1
stream ee 1
ee Theater 1
Theater of 1
of Derange 1
Derange a 1
a Unmimely 1
Unmimely Demise. 1
Demise. Ar 1
Ar wahanol 1
wahanol adegau 3
ei yrfa, 11
yrfa, chwaraeodd 1
chwaraeodd Tich 1
Tich gyda 1
gyda cherddorion 2
cherddorion gorau’r 1
gorau’r ardal, 1
ardal, cerddorion 1
cerddorion a 3
a aeth 27
gyda mawrion 2
mawrion y 3
byd cerddorol 3
cerddorol fel 1
fel Van 1
Van Morrison, 1
Morrison, Paul 1
Paul McCartney 1
McCartney a 2
The Who. 1
Who. Ar 1
Ar wefan 1
wefan gutorglyn. 1
gutorglyn. Arweinaid 1
Arweinaid i 1
o'r atyniadau 4
atyniadau o 3
gwmpas Aberaeron 1
Aberaeron - 1
- Ceinewydd. 1
Ceinewydd. Arweinia 1
Arweinia cweryl 1
cweryl rhwng 2
ohonynt at 2
at gymhlethdodau 3
gymhlethdodau ac 1
ac ansicrwydd 1
ansicrwydd i 1
i gymeriadau 1
gymeriadau eraill 5
y ddrama. 7
ddrama. Arweiniad 1
Arweiniad darluniadol 1
darluniadol dwyieithog 2
dwyieithog gyda 1
gyda rhagarweiniad 1
rhagarweiniad hanesyddol 1
hanesyddol sy'n 4
rhoi arolwg 1
arolwg o 3
o ddatblygiad 12
ddatblygiad y 17
y Pwll 3
Pwll Mawr 1
Mawr o'r 1
o'r adeg 1
yr agorwyd 4
agorwyd Gwaith 1
Haearn Blaenafon 2
Blaenafon i'r 1
i'r adeg 1
pan drowyd 1
drowyd y 1
yn amgueddfa. 5
amgueddfa. Arweiniad 1
Arweiniad i 3
i hanes 13
hanes cyffro 1
cyffro diwygiad 1
diwygiad crefyddol 1
ac ysbrydol 3
ysbrydol 1904-05 1
1904-05 gan 1
gan Eifion 1
Eifion Evans 1
Evans yw 10
yw Diwygiad 1
Diwygiad Crefyddol 1
Crefyddol 1904-05. 1
1904-05. Arweiniad 1
gwmpas Aberdyfi-Tywyn. 1
Aberdyfi-Tywyn. Arweiniad 1
gwmpas Bangor. 1
Bangor. Arweinia 1
Arweinia hyn 1
hyn at 35
at Cruella'n 1
Cruella'n penderfynu 1
penderfynu ei 4
hi eisiau 7
eisiau creu 4
creu dillad 1
dillad allan 1
o ffwr 2
ffwr Dalmatians 1
Dalmatians go 1
go iawn. 26
iawn. Arweiniai 1
Arweiniai hyn 1
at ddyled 1
ddyled ac 1
ac at 14
at dorri’r 1
dorri’r gyfraith 1
gyfraith pan 2
pan na 9
na fyddent 7
fyddent yn 10
yn yfed. 1
yfed. Arweiniai'r 1
Arweiniai'r olion 1
olion tuag 1
at dir 2
dir cymydog 1
cymydog iddynt 1
iddynt ac 5
wedi i'r 39
ddau gyrraedd 1
gyrraedd roedd 2
roedd golygfa 1
golygfa erchyll 2
erchyll yn 3
eu hwynebu. 1
hwynebu. Arweiniodd 1
Arweiniodd adeiladu 1
adeiladu dalgylch 1
dalgylch Mequinenza, 1
Mequinenza, trwy 1
trwy gonsesiwn 1
gonsesiwn i'r 1
cwmni ENHER 1
ENHER o 1
o fudd 10
fudd trydan 1
trydan dŵr 6
dŵr annatod 1
annatod rhan 1
o afon 3
afon Ebro 1
Ebro ym 1
ym 1955, 3
1955, at 1
yr argae 4
argae mawr 1
mawr hwn 2
ei hyd 7
hyd oddeutu 4
oddeutu 110 2
110 km 1
km ac 5
sy'n berchen 9
ar “arfordiroedd 1
“arfordiroedd mewnol” 1
mewnol” o 1
500 km. 1
km. Arweiniodd 1
Arweiniodd anghytundeb 1
anghytundeb o 1
Blaid Rhyddfrydol 2
Rhyddfrydol ar 1
ar Hunanlywodraeth 2
Hunanlywodraeth i 2
Iwerddon at 2
at Etholiad 2
Etholiad Cyffredinol 33
Cyffredinol arall 1
flwyddyn ddilynol. 3
ddilynol. Arweiniodd 1
Arweiniodd arwyddocâd 1
y llew 7
llew rhemp 1
rhemp (Lion 1
(Lion rampant)i 1
rampant)i Ceredigion 1
Ceredigion at 1
gynnwys fel 4
y cefnogwr 2
cefnogwr sinistr 1
sinistr ochr 1
â draig 1
goch Cymru 1
ar arfbais 3
arfbais Aberystwyth, 1
ddyfarnwyd ym 1
1961. Arweiniodd 1
Arweiniodd arwyddo 1
Cytundeb Eingl-Wyddelig 2
Eingl-Wyddelig ( 1
( Arweiniodd 1
Arweiniodd asgell 1
asgell Farcsaidd 1
Farcsaidd y 1
blaid newydd 2
y 'diwygwyr' 1
'diwygwyr' megis 1
megis Krastyu 1
Krastyu Rakovski 1
Rakovski a 1
a Yanko 1
Yanko Sakazov. 1
Sakazov. Arweiniodd 1
Arweiniodd at 1
at 1.2 2
1.2 miliwn 5
o farwolaethau 11
farwolaethau yn 3
flwyddyn, cynnydd 1
cynnydd o'r 1
o'r 409,000 1
409,000 a 1
a welwyd 19
welwyd ym 3
ym 1990. 12
1990. Arweiniodd 1
Arweiniodd cynhyrchu 1
cynhyrchu gwin 3
gwin yn 5
yn 1600 1
1600 ymlaen 1
at daenu 1
daenu cyfoeth. 1
cyfoeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd dau 1
dau esgob 1
esgob y 1
Frenhines droednoeth 1
droednoeth i 1
i linell 4
linell aradr 1
aradr poeth-goch. 1
poeth-goch. Arweiniodd 1
Arweiniodd dyfodiad 1
dyfodiad peiriannau 1
peiriannau a 5
a allai 50
allai ddisodli 1
ddisodli llafur 1
llafur dynol 1
diffyg hawliau 1
hawliau gweithwyr 2
gweithwyr at 1
at aflonyddwch 1
aflonyddwch sifil 1
sifil a 8
a therfysgaeth. 1
therfysgaeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd dyletswyddau 1
dyletswyddau eglwysig, 1
eglwysig, cyfreithiol 1
a gwleidyddol 23
gwleidyddol Smyth 1
Smyth iddo 1
gael bywyd 2
bywyd prysur 1
prysur iawn, 1
iawn, dim 2
adegau prin 1
prin byddai'n 1
byddai'n preswylio 1
ei esgobaeth. 2
esgobaeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd ef 1
ef olygyddion 1
olygyddion y 1
y papurau 17
a grŵpiau 1
grŵpiau gwrth-Natsiaidd 1
gwrth-Natsiaidd mewn 1
mewn protestiadau 2
erbyn cyfraniad 1
cyfraniad yr 1
Daleithiau yng 2
yng Ngemau 14
Ngemau Olympaidd 13
Olympaidd Berlin. 1
Berlin. Arweiniodd 1
Arweiniodd ei 7
brofiadau at 1
syniadau gwleidyddol 3
a chrefyddol; 1
chrefyddol; cefnodd 1
cefnodd ar 1
ar syniadau 6
syniadau "gorllewinol" 1
"gorllewinol" a 1
dechreuodd ganolbwyntio 4
ganolbwyntio ar 36
ar werthodd 1
werthodd pobl 1
pobl gyffredin 7
gyffredin Rwsia. 1
Rwsia. Arweiniodd 1
gwaith at 1
at warantu 1
warantu cydraddoldeb 1
cydraddoldeb rhwng 3
merched. Arweiniodd 1
ei lowyr 1
lowyr ar 1
streic undydd 1
undydd ym 1
ym 1982 7
1982 i 3
gefnogi gweithredu 1
y GIG, 1
GIG, Williams 1
Williams oedd 13
brif areithwyr 1
areithwyr mewn 1
mewn rali 2
rali yng 1
Nghaerdydd lle 1
lle mynegodd 1
mynegodd undod 1
undod y 5
glowyr â'r 1
â'r gweithwyr 1
gweithwyr iechyd. 1
iechyd. Arweiniodd 2
waith at 2
at ddarganfyddiad 2
ddarganfyddiad o'r 1
o'r tystiolaeth 1
tystiolaeth cyntaf 1
ddefnydd yr 2
yr Ogofau 1
Ogofau ym 1
ym Mryniau 5
Mryniau Mendip 1
Mendip gan 1
ddynion Palaeolithig. 1
Palaeolithig. Arweiniodd 1
at ostyngiad 1
ostyngiad mewn 1
mewn heintiau 2
heintiau ôl-llawdriniaethol 1
ôl-llawdriniaethol gan 1
fath driniaethau'n 1
driniaethau'n fwy 1
fwy diogel 3
diogel ar 3
gyfer cleifion, 1
cleifion, nid 1
nid syndod 1
syndod iddo 2
adnabod felly 1
felly fel 8
fel "tad 2
"tad y 1
y llawdriniaeth 5
llawdriniaeth fodern". 1
fodern". Arweiniodd 1
ei ymadawiad 4
ymadawiad o'r 2
cylchgrawn at 1
at anghydfod 1
anghydfod cyfreithiol 3
cyfreithiol parthed 1
parthed arian 1
ei fenthyg 2
fenthyg iddo 1
y cylchgrawn. 5
cylchgrawn. Arweiniodd 1
ei ymchwil 8
ymchwil Gwe 1
Gwe Semantig 1
Semantig i 1
ffurfio Garlik, 1
Garlik, gan 1
gan gynnig 10
gynnig gwasanaethau 1
gwasanaethau ammddiffyn 1
ammddiffyn hunaniaeth. 1
hunaniaeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd enw 1
enw da'r 1
da'r band 1
band am 5
am berfformiadau 2
berfformiadau byw 1
byw gwych 1
gwych i 4
o gyngherddau 5
gyngherddau gael 1
eu rhyddhau 21
rhyddhau ar 13
ar albymau 2
albymau a 2
a fideo. 1
fideo. Arweiniodd 1
Arweiniodd eu 2
eu cymorth 2
cymorth at 1
at lwyddiant 2
lwyddiant i'w 1
i'w gwaith 3
Almaen Ffrainc, 1
Ffrainc, Lloegr, 1
Lloegr, a'r 2
Daleithiau. Arweiniodd 1
eu harbrofi 2
harbrofi at 1
at ail 1
ail drychineb, 1
drychineb, gan 1
beri i 4
i ffenomenau 1
ffenomenau corfforol 1
corfforol a 17
a meteorolegol 1
meteorolegol amlygu 1
amlygu ledled 1
Parth, yn 1
â effeitiho 1
effeitiho anifeiliaid 1
anifeiliaid gwyllt 6
gwyllt a 7
rhai bodau 1
bodau dynol. 4
dynol. Arweiniodd 1
Arweiniodd gwahaniaethau 2
gwahaniaethau â 1
â rheolwyr 1
rheolwyr y 1
y Met 14
Met o 2
ran repertoire 1
repertoire iddi 1
iddi beidio 2
ag adnewyddu 1
adnewyddu ei 1
chontract gyda'r 1
gyda'r cwmni 10
cwmni ar 8
tymor 1937/38. 1
1937/38. Arweiniodd 1
gwahaniaethau personol 1
personol at 1
at ageniad 1
ageniad o 1
fewn mudiad 4
mudiad Ieuenctid 1
Ieuenctid dros 1
dros Hinsawdd 1
Hinsawdd Gwlad 1
Belg, gydag 1
gydag ymadawiad 1
ymadawiad y 8
y cyd-sylfaenydd 1
cyd-sylfaenydd Kyra 1
Kyra Gantois 1
Gantois yn 1
yn Awst 34
2019. Arweiniodd 1
Arweiniodd gwrthryfel 1
yn 869 1
869 gan 1
gan Ahmad 1
Ahmad ibn 1
ibn Tulun 1
Tulun at 1
at gefnu 1
gefnu ar 5
ar Al 1
Al Askar 1
Askar ac 1
adeiladu dinas 1
dinas arall, 1
y llywodraeth. 18
llywodraeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd hyn 21
at allbwn 1
allbwn toreithiog 1
toreithiog o 2
o lyfrau, 13
lyfrau, fe 1
fe ysgrifennodd 4
ysgrifennodd bron 1
i nawdeg 1
nawdeg i 1
gyd. Arweiniodd 1
at arestio 3
arestio Columbus 1
Columbus a 2
adael Hispaniola 1
Hispaniola yn 5
yn 1500. 1
1500. Arweiniodd 1
at Bedwerydd 1
Bedwerydd Ryfel 1
Ryfel Macedonia 1
Macedonia a 1
at droi 1
droi Macedon 1
Macedon yn 2
yn dalaith 12
dalaith Rhufeinig 1
Rhufeinig yn 10
yn 146 2
146 BC. 1
BC. Arweiniodd 1
at ddatblygu 2
ddatblygu ac 2
ehangu cyflym 1
cyflym iawn 2
iawn mewn 17
mewn gwasanaethau 2
gwasanaethau teithwyr. 1
teithwyr. Arweiniodd 1
at Ddeddf 3
Ddeddf Llysoedd 1
Llysoedd Cymru 1
Cymru 1942 1
1942 a 4
a ganiataodd 3
ganiataodd y 1
defnydd o'r 26
o'r Gymraeg 10
Gymraeg mewn 8
mewn llysoedd 4
barn ond 2
ond methwyd 3
a sicrhau 14
sicrhau hawliau 4
hawliau ehangach. 1
ehangach. Arweiniodd 1
at ddinistrio 3
o stiltiau 2
stiltiau ar 2
lannau Iwaya 1
Iwaya a 2
a Makoko 2
Makoko a 1
chollodd nifer 1
deuluoedd eu 1
eu cartrefi. 4
cartrefi. Arweiniodd 1
at ddosbarthu 1
ddosbarthu Lagos 1
Lagos yn 1
ddwy brif 10
brif ardal. 1
ardal. Arweiniodd 3
at ddrwgdeimlad 1
Comiwnyddion a 1
defnyddiodd Hitler 2
Hitler yr 1
yr achlysur 10
achlysur hwn 2
hwn fel 24
fel esgus 2
esgus i 3
i basio 11
basio deddfau 3
deddfau argyfwng 1
argyfwng yn 3
erbyn terfysgwyr 1
terfysgwyr ac 1
arestio aelodau 2
aelodau y 4
Blaid Gomiwnyddol. 2
Gomiwnyddol. Arweiniodd 1
at feirniadaeth 2
feirniadaeth fawr 1
fawr ohono 1
ohono yn 15
ddiweddarach, ymddiheuriodd 1
ymddiheuriodd Jackson 1
Jackson am 1
y digwyddiad, 4
digwyddiad, gan 3
alw'n "a 1
"a terrible 1
terrible mistake". 1
mistake". Arweiniodd 1
at gyhuddiadau 2
gyhuddiadau fod 1
bleidlais wedi'i 1
wedi'i threfnu 1
threfnu i 1
sicrhau mwyafrif 1
enw Saesneg. 2
Saesneg. Arweiniodd 1
at gynnydd 11
gynnydd economaidd 1
economaidd yn 14
cyfnod wedi'r 1
wedi'r rhyfel 3
rhyfel a 8
wnaeth system 1
system les 1
les yn 1
yn bosibl. 9
bosibl. Arweiniodd 1
gynnydd yng 3
yng nghred 1
nghred pobl 1
pobl mewn 5
mewn fampirod 1
fampirod ac 1
o ganlyniad, 9
ganlyniad, lladdwyd 1
lladdwyd rhai 3
pobl trwy 2
trwy yrru 2
yrru gwaywffon 1
gwaywffon trwy 1
eu calonnau 1
calonnau wedi 1
o fampiraeth. 1
fampiraeth. Arweiniodd 1
gynnydd yn 12
yn lefel 9
y gwrthdaro 13
gwrthdaro ac 1
draw, mwy 1
wrthryfel a 3
a gwrthdaro 7
gwrthdaro treisgar 2
treisgar rhwng 1
rhwng Iddewon 1
a Arabaidd. 1
Arabaidd. Arweiniodd 1
at rai 5
rai defnyddwyr 1
defnyddwyr cynnyrch 1
cynnyrch Apple 1
Apple i 1
alw Gorffennaf 1
Gorffennaf 17 1
yn "Ddiwrnod 2
"Ddiwrnod yr 1
yr Emoji". 1
Emoji". Arweiniodd 1
at ryfel 4
ryfel Gorllewin 1
Gorllewin y 5
y Sahara. 1
Sahara. Arweiniodd 1
ryfel yn 10
erbyn Moldofa 1
Moldofa a 1
a ddechreuodd 25
ddechreuodd ym 1
Mawrth 1992 1
1992 ac 7
ben gyda 14
gyda chadoediad 1
chadoediad yn 1
1992. Arweiniodd 1
at ymddangosiad 2
ymddangosiad arall 1
Nghwpan Enillwyr 4
Enillwyr Cwpan 4
Cwpan UEFA, 2
UEFA, gan 1
golled gyfanredol 1
gyfanredol o 1
o 10–0 1
10–0 i 1
i Arsenal— 1
Arsenal— ar 1
colli 3–0 1
3–0 yn 1
yn Highbury 1
Highbury yn 1
Llundain, cafodd 1
cafodd Standard 1
Standard eu 1
eu bychanu 1
bychanu 0–7 1
0–7 yn 1
gymal gartref. 1
gartref. Arweiniodd 1
yr ymgyrchoedd 3
ymgyrchoedd 'Cowboi 1
'Cowboi Marlboro' 1
Marlboro' a'r 1
a'r 'Gwlad 1
'Gwlad Marlboro'. 1
Marlboro'. Arweiniodd 1
hyn Connery 1
Connery i 1
ar lwyfan, 3
lwyfan, teledu 1
teledu a 24
a ffilm. 6
ffilm. Arweiniodd 1
i gryn 1
gryn drafodaeth 1
drafodaeth o 2
fewn ac 3
i'r diwydiant 13
diwydiant ceir 2
ceir Euro 1
Euro 6 1
6 emissions 1
emissions standards: 1
standards: what 1
what do 1
do they 1
they mean 1
mean for 1
for you? 1
you? Arweiniodd 1
Arweiniodd hynny 3
hynny at 4
at gyfnod 3
o galedi 4
galedi mawr 1
y llain 4
llain oherwydd 1
oherwydd sancsiynau 1
sancsiynau Israel 1
Israel a 9
gafodd efaith 1
efaith ddifrifol 1
ddifrifol ar 4
ar safon 2
safon byw'r 1
byw'r bobl 1
bobl ac 17
ar wasanaethau 5
wasanaethau cyhoeddus 1
cyhoeddus o 6
bob math, 4
math, gan 1
y gwasanaeth 33
gwasanaeth iechyd. 1
at gynghrair 1
gynghrair rhwng 1
rhwng Mangas 1
Mangas a 1
a Cochise 1
Cochise i 2
i yrru'r 5
yrru'r Americanwyr 1
Americanwyr allan 1
wlad yr 2
yr Apache. 2
Apache. Arweiniodd 1
hynny iddo 1
iddo ymweld 3
â'r wlad 3
wlad er 3
mwyn parhau 5
parhau â 2
â phrosiect 2
phrosiect newydd, 1
fel Graceland. 1
Graceland. Arweiniodd 1
Arweiniodd hyn, 1
hyn, ochr 1
â thelynegion 2
thelynegion clywedol 1
clywedol dealladwy 1
dealladwy Fraser, 1
Fraser, i 1
adolygiadau cymysg: 1
cymysg: roedd 1
roedd rhai'n 1
rhai'n cyhuddo'r 1
cyhuddo'r band 1
o werthu 3
werthu allan 2
allan a 5
a chynhyrchu 17
chynhyrchu record 1
record cyrraeddadwy, 1
cyrraeddadwy, tra 1
roedd eraill 2
yn canmol 6
canmol yr 1
albwm fel 2
olynydd teilwng 2
teilwng i 2
i Heaven 1
Heaven or 3
or Las 3
Las Vegas. 2
Vegas. Arweiniodd 1
fuan at 1
at ddatblygiad 6
y taflunydd 1
taflunydd llun 1
llun symudol 1
symudol er 1
mwyn chwyddo'r 1
chwyddo'r ffilmiau 1
ffilmiau arno 1
arno sgrin 1
sgrin ar 2
gyfer cynulleidfa. 2
cynulleidfa. Arweiniodd 1
Arweiniodd King 1
King y 2
y SCLC 1
SCLC hyd 1
farwolaeth. Arweiniodd 1
Arweiniodd Llifogydd 1
Llifogydd Môr 1
Môr Hafren 3
Hafren neu'r 1
neu'r Llifogydd 1
Llifogydd Mawr 1
yn 1607 1
1607 at 1
at foddi 1
foddi llawer 1
a dinistrio 6
dinistrio llawer 2
dir ffermio 1
ffermio a 5
a da 4
da byw. 7
byw. Arweiniodd 1
Arweiniodd llwyddiant 2
llwyddiant y 23
llyfr hwn 9
at fath 2
fath newydd 2
o lenyddiaeth 24
lenyddiaeth fampir, 1
fampir, sy'n 1
sy'n parhau 21
boblogaidd yn 39
yr 21g, 2
21g, gyda 1
gyda llyfrau, 1
llyfrau, ffilmiau 1
a rhaglenni 16
rhaglenni teledu 16
ddenu gwylwyr. 2
gwylwyr. Arweiniodd 1
tŷ hwn 5
at adeiladu 5
adeiladu dau 1
dau dŷ 2
dŷ tebyg, 1
tebyg, y 1
y Villas 1
Villas Jacquemet 1
Jacquemet a 1
a Stotzer, 1
Stotzer, yn 1
un ardal. 2
Arweiniodd mwy 1
o sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd yn 3
dilyn concwest 1
concwest Edward 1
Edward I 9
I yng 2
Nghymru at 1
at dwf 3
dwf o 1
o dystiolaeth 22
dystiolaeth ddogfennol 3
ddogfennol yn 1
y Gororau 4
Gororau Cymreig, 1
Cymreig, ond 2
ond yng 5
yng Nghefnllys 1
Nghefnllys mae 1
hyn wedi'i 2
wedi'i gyfyngu 6
gyfyngu i 9
i gofnodion 3
gofnodion cyhoeddus 1
cyhoeddus sylfaenol 1
sylfaenol gan 1
fod mwyafrif 3
o archifau 1
archifau ystâd 1
ystâd Mortimer 1
Mortimer wedi'u 1
wedi'u colli. 1
colli. Arweiniodd 1
Arweiniodd Price 1
Price yr 1
yr U.L.P. 2
U.L.P. mewn 1
mewn ymgyrch 5
ymgyrch llwyddiannus 2
llwyddiannus iawn 14
etholiad 1905. 1
1905. Arweiniodd 1
Arweiniodd Queen's 1
Queen's Park 1
Park F.C., 1
F.C., clwb 1
clwb o 6
o ddinas 17
ddinas Glasgow 1
Glasgow a 3
1867, yr 1
sefydlu strwythur 2
strwythur genedlaethol. 1
genedlaethol. Arweiniodd 1
Arweiniodd San 1
San Martín 1
Martín lynges 1
lynges i 1
ar luoedd 5
luoedd Sbaen 2
yn Rhaglawiaeth 1
Rhaglawiaeth Periw. 1
Periw. Arweiniodd 1
Arweiniodd Trahaearn 1
Trahaearn ei 1
gefnogwyr yn 6
Llŷn a'i 3
fyddin o 9
wŷr Powys, 1
Powys, yn 3
ei gynghreiriad 1
gynghreiriad Gwrgenau 1
Gwrgenau ap 1
ap Seisyllt, 2
Seisyllt, yn 1
erbyn Gruffudd. 1
Gruffudd. Arweiniodd 1
Arweiniodd trasiedi 1
trasiedi Thalidomide 1
Thalidomide tuag 1
at arbrofi 1
arbrofi llymach 1
llymach ar 3
gyfer cyffuriau 1
cyffuriau a 2
a phlaladdwyr 2
phlaladdwyr cyn 1
y caent 2
caent eu 9
eu trwyddedu. 1
trwyddedu. Arweiniodd 1
Arweiniodd Vaughan 1
Vaughan y 1
ddau at 2
y goeden 15
goeden a 1
a oedd, 13
oedd, meddai 1
meddai Fenton 1
Fenton yn 2
ddyddiadur (26/7/1813) 1
(26/7/1813) yn 1
fyw. Arweiniodd 1
Arweiniodd y 17
o arbrofi 2
arbrofi cerddorol 1
cerddorol dull-rhydd 1
dull-rhydd i 1
greu sŵn 1
sŵn unigryw'r 1
unigryw'r band 1
band wrth 1
iddynt ryddhau'r 2
ryddhau'r record 1
record hir 6
hir Autobahn 1
Autobahn ym 1
1974. Arweiniodd 1
y darganfyddidau 1
darganfyddidau hyn 1
ras diemwnt 1
diemwnt gyntaf, 1
a ddenodd 3
ddenodd filoedd 1
o lowyr 7
lowyr i'r 1
i'r ardal. 5
ddau ddigwyddiad 2
ddigwyddiad at 1
at foicot 1
foicot bysus 1
bysus Montgomery, 1
Montgomery, a 1
ei annog 7
annog a'i 1
a'i gynllunio 1
gan Nixon 1
Nixon a'i 1
a'i arwain 1
arwain gan 10
gan King. 1
King. Arweiniodd 1
diffyg gorychwyliaeth 1
gorychwyliaeth a 1
a tryloywder 1
tryloywder at 1
gyhuddiadau o 6
o gyfnewid 1
gyfnewid arian 1
arian am 5
am bleidleisiau. 1
bleidleisiau. Arweiniodd 1
y Feegles 1
Feegles ar 1
wlad y 5
tylwyth i 1
achub Wentworth, 1
Wentworth, ei 1
brawd bach 1
bach ifanc 1
ifanc a 26
a gludiog, 1
gludiog, a 1
a Roland, 1
Roland, mab 1
mab ifan 1
ifan y 1
y Barwn 9
Barwn lleol, 1
lleol, oddi 1
wrth Brenhines 1
Brenhines yr 3
yr Elves. 1
Elves. Arweiniodd 1
y ffracas 1
ffracas at 1
saethu ac 2
ac angladd 2
angladd torfol 1
torfol dilynol 1
dilynol ar 2
Tachwedd 1952 2
1952 yn 5
yn Mynwent 1
Mynwent West 1
End Kimberley. 1
Kimberley. Arweiniodd 1
frwydr o 3
blaid at 1
at rwyg, 1
rwyg, pryd 1
pryd ymunodd 1
ymunodd Blagoev 1
Blagoev â'r 1
â'r grŵp 5
grŵp Marcsaidd, 1
Marcsaidd, y 1
y BRSDP 1
BRSDP (sosialwyr 1
(sosialwyr cul). 1
cul). Arweiniodd 1
fuddugoliaeth hon 2
y funud 10
funud olaf 4
olaf at 2
gynnydd sylweddol 2
mewn poblogrwydd 3
poblogrwydd o 1
blaid rygbi 1
rygbi yn 20
yn Siapan. 4
Siapan. Arweiniodd 1
y gorlenwi 1
gorlenwi a'r 1
a'r diffyg 4
diffyg goruchwyliaeth 1
goruchwyliaeth ato'n 1
ato'n cael 1
ei gam-drin 3
gam-drin yn 2
aml gan 20
gan fechgyn 1
fechgyn hŷn. 1
hŷn. Arweiniodd 1
at ddeiseb 1
ddeiseb gyda 2
gyda 30,000 1
am bleidlais 1
bleidlais i 20
fenywod ac 2
cyflwynwyd i'r 2
i'r senedd. 3
senedd. Arweiniodd 1
car cyntaf 5
ei yrru 11
yrru gan 6
gan beiriant 2
beiriant twrbein 1
twrbein nwy 1
yn 1949. 10
1949. Arweiniodd 1
y gydnabyddiaeth 1
gydnabyddiaeth hon 1
hon o'i 1
o'i gwaith 10
gwaith hefyd 1
at ddarlithio 1
mewn prifysgolion 8
prifysgolion ac 2
ac addysgu 2
addysgu darpar 1
darpar awduron. 1
awduron. Arweiniodd 1
y gynnau 2
gynnau o 1
o Singapor 1
Singapor ac 1
fe arhosodd 3
arhosodd yno 3
tan 1894. 1
1894. Arweiniodd 1
Arweiniodd yn 1
draw at 4
at gyhoeddi 1
gyhoeddi Michael 1
Michael D. 3
D. Jones 9
fethdalwr yn 1
yn 1871. 2
1871. Arweiniodd 1
Arweiniodd yr 4
angen milwrol 1
milwrol i 1
greu a 8
chadw gwladwriaethau 1
gwladwriaethau cynnar 1
cynnar at 1
ddatblygiad cyfundrefnau 1
cyfundrefnau awdurdodaidd, 1
awdurdodaidd, a 1
a dywedodd 18
dywedodd rhai 1
rhai bod 3
angen aberthu 2
aberthu rhyddid 1
rhyddid unigolion 1
unigolion er 1
er trefn, 1
trefn, ond 1
ond wedi'i 1
wedi'i wneud 22
wneud mewn 3
mewn ffyrdd 13
ffyrdd sy'n 4
sy'n parchu 1
parchu lles 1
lles holl 1
holl grwpiau'r 1
grwpiau'r gymdeithas. 1
gymdeithas. Arweiniodd 1
arfer hwn 4
hwn i'r 5
i'r traddodiad 2
traddodiad o 12
o gusanu 1
gusanu o 1
yr uchelwydd. 1
uchelwydd. Arweiniodd 1
rhain at 2
at ddeialog 1
ddeialog rhwng 2
rhwng ymgyrchwyr 1
ymgyrchwyr ac 1
ac awdurdodau 3
awdurdodau y 2
y Llywodraeth. 7
Llywodraeth. Arweiniodd 1
holl ofynion 1
ofynion swyddogaethol 1
swyddogaethol hyn 1
at ddyblu 1
ddyblu maint 1
maint yr 12
o adeg 5
ei ddyluniad 2
ddyluniad gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Arweiniodd 1
yr honiadau 5
honiadau at 1
at ymateb 1
ymateb chwyrn 2
chwyrn wrth 1
cyhoedd a 8
chyhoeddodd nifer 6
o gwmnïau 19
gwmnïau na 1
yn hysbysebu 4
hysbysebu yn 4
papur o 5
o ganlyniad. 7
ganlyniad. Arweiniodd 1
sefyllfa economaidd 5
chymdeithasol hon 1
hon at 2
ymddangosiad y 6
y banditry. 1
banditry. Arweiniodd 1
y Sierra 1
Sierra Club 1
Club clymbleidiau 1
clymbleidiau o 1
o rwpiau 1
rwpiau amgyclheddol 1
amgyclheddol yn 1
aml, gan 1
y Wilderness 2
Wilderness Society 1
Society a 6
nifer eraill. 1
eraill. Arweiniodd 1
y weithred 15
weithred at 1
rhag gweithio 2
UD am 1
flwyddyn, o 2
ran gosb, 1
gosb, ond 1
yn ymarferol 2
ymarferol am 1
byth. Arweinir 1
Arweinir byddin 1
byddin Persia 1
Persia gan 1
gan Pharnabazus. 1
Pharnabazus. Arweinir 1
Arweinir cangen 1
cangen y 4
y Kaurava 1
Kaurava gan 1
gan Duryodhana, 1
Duryodhana, a 1
a changen 4
changen y 2
y Pandava 1
Pandava gan 1
gan Yudhisthira, 1
Yudhisthira, y 1
yn hawlio'r 6
hawlio'r orsedd. 3
orsedd. Arweinir 1
Arweinir y 1
mudiad gan 3
gan Gustav 1
Gustav Müller. 1
Müller. Arweiniwyd 1
Arweiniwyd ef 1
ef yno 2
i fyfyrio 3
fyfyrio meddyginiaeth, 1
meddyginiaeth, a 1
chyrhaeddodd wybodaeth 1
eang o'r 5
o'r alwedigaeth, 1
alwedigaeth, yr 1
yr hon 6
hon y 14
y parhaodd 5
parhaodd i'w 2
i'w dilyn 2
dilyn byth 1
byth wedi 3
hynny, gydag 1
gydag enwogrwydd 1
enwogrwydd a 4
a llwyddiant, 1
llwyddiant, ac 1
o achos 14
achos hynny 2
y gelwid 6
gelwid ef 5
yn gyffredin 73
gyffredin y 2
y Doctor 1
Doctor James. 1
James. Arweiniwyd 1
Arweiniwyd mathemategwyr 1
mathemategwyr ar 1
ar gyfeiliorn 1
gyfeiliorn am 1
flynyddoedd gan 6
y 'datrysiad' 1
'datrysiad' rhannol 1
rhannol hwn 1
ymwneud â'r 29
â'r cilgant 1
cilgant (y 1
(y siâp 1
siâp llwyd, 1
llwyd, tebyg 1
tebyg i 73
i loer). 1
loer). Arweiniwyd 1
Arweiniwyd y 9
blaid i 7
ddechrau gan 3
ei chyd-sylfaenydd 1
chyd-sylfaenydd David 1
David Bevan. 1
Bevan. Arweiniwyd 1
y brotest 8
brotest gan 2
Fred Phelps 1
Phelps ac 1
arddangos sglogau 1
sglogau fel 1
fel "Matt 1
"Matt Shepard 1
Shepard rots 1
rots in 1
in Hell", 1
Hell", "AIDS 1
"AIDS Kills 1
Kills Fags 1
Fags Dead" 1
Dead" a 1
a "God 1
"God Hates 1
Hates Fags". 1
Fags". Arweiniwyd 1
fflyd gyntaf 1
o Ewrop 13
Ewrop yn 52
uniongyrchol i'r 4
i'r Cefnfor 3
Cefnfor Tawel 7
Tawel (ar 1
(ar ei 3
hochr orllewinol) 1
orllewinol) gan 1
gan António 1
António de 1
de Abreu 1
Abreu (c.1480-c.1514) 1
(c.1480-c.1514) a 1
a Francisco 1
Francisco Serrão 1
Serrão (14? 1
(14? – 1
– 1521). 1
1521). Arweiniwyd 1
y ‘gwaedd 1
‘gwaedd ac 1
ac ymlid’ 1
ymlid’ gan 1
y Cwnstabliaid 2
Cwnstabliaid a 1
a fyddai’n 28
fyddai’n cael 5
flynyddol gan 6
ei gymdogion 3
gymdogion yn 3
y pentrefi 11
pentrefi a 4
a threfi. 4
threfi. Arweiniwyd 1
gan fab 2
hynaf Ferry 1
Ferry Porsche 1
Porsche sef 1
sef Ferdinand 1
Ferdinand Alexander 1
Alexander Porsche 1
Porsche (F. 1
(F. A.). 1
A.). Arweiniwyd 1
prosiect gan 4
UDA gyda 1
chefnogaeth Prydain 1
a Chanada. 2
Chanada. Arweiniwyd 1
ras gan 4
gan yrrwr 4
yrrwr o'r 1
enw Chris 1
Chris Smith 1
Smith am 2
am ychydig, 2
ychydig, ond 2
dechreuodd fwrw 2
fwrw glaw'n 1
glaw'n drwm 1
drwm a 3
llwyddodd Pryce 1
Pryce i 1
ddal Smith 1
Smith a 5
a mynd 26
mynd heibio 10
heibio iddo. 1
iddo. Arweiniwyd 1
Arweiniwyd yr 1
yr "athro" 1
"athro" i 1
i gredu 20
gredu mai 4
mai cynorthwyo 1
unig oeddent, 1
oeddent, ond 1
ond hwy 1
hwy mewn 6
gwirionedd oedd 3
oedd gwrthrych 1
gwrthrych yr 1
arbrawf. Arweiniwyd 1
tîm dylunio 1
dylunio gan 3
gan Jeremy 1
Jeremy Dixon 1
Dixon ac 1
ac Edward 10
Edward Jones 5
Jones o 13
o Dixon 1
Dixon Jones 1
Jones BDP 1
BDP fel 1
fel penseiri. 1
penseiri. Arweiniwyd 1
y llofrudd 7
llofrudd gan 1
Prif Dditectif 1
Dditectif Inspector 1
Inspector William 1
William "Bulldog" 1
"Bulldog" Chapman, 1
Chapman, a 1
i'r achos 11
achos fod 1
yn ddraenen 2
ddraenen yn 1
ei ystlys 1
ystlys tan 1
farwolaeth naw 1
ddiweddarach. Arweinlyfr 1
Arweinlyfr cerdded 1
cerdded Saesneg 1
gan Elwyn 4
Elwyn Hartley 1
Hartley Edwards 1
Edwards yw 5
yw Bridleways 1
Bridleways of 1
of Britain 9
Britain a 4
gan Ward 2
Ward Lock 1
Lock Ltd 1
Ltd yn 9
1991. Arweinlyfr 1
Arweinlyfr i 1
i ffynonellau 1
ffynonellau hanes 1
hanes lleol 5
ac achau 1
achau teulu. 1
teulu. Arweinlyfr 1
Arweinlyfr llawn 1
llawn gwybodaeth 5
am 6 7
6 o 11
o deithiau 13
deithiau cerdded 1
cerdded cylchol 1
cylchol gan 1
gan yw 1
yw Crwydro 1
Crwydro Caron. 1
Caron. Arweinlyfr 1
Arweinlyfr poced 1
poced A-Z 1
A-Z hylaw, 1
hylaw, llawn 1
gwybodaeth yn 10
yn egluro 16
egluro tarddiad, 1
tarddiad, ystyron 1
ystyron ac 1
ac arwyddocad 3
arwyddocad enwau 1
Nghymru. Arweinlyfr 1
Arweinlyfr Saesneg 2
gan Guus 1
Guus Berkien 1
Berkien yw 1
yw Essential 1
Essential Wales 1
Wales a 30
yr Automobile 1
Automobile Association 2
Association yn 3
2001. Arweinlyfr 1
John Gillham 3
Gillham yw 3
yw AA 1
AA Leisure 1
Leisure Guide 1
Guide Wales 1
gan A-Z 1
A-Z Maps 1
Maps yn 1
yn 2013. 44
2013. Arweinodd 1
Arweinodd y 1
y gwladychu 3
gwladychu Ewropeaidd 1
ar wrthdarro 1
wrthdarro gyda'r 1
gyda'r Khoikhoi 1
Khoikhoi dros 1
dros dir 5
dir a 11
a dŵr 11
dŵr ac 15
i ddull 1
ddull o 17
dir cymunedol 1
cymunedol y 2
y KhoiKhoi 1
KhoiKhoi ddod 1
erbyn arfer 1
y gwladychwyr 1
gwladychwyr o 1
dir preifat. 4
preifat. Arweinwiyd 1
Arweinwiyd yr 1
yr Hiwgenotiaid 1
Hiwgenotiaid gan 1
gan Jeanne 2
Jeanne o 1
o Albret, 1
Albret, ac 1
yna ei 14
ei mab, 9
mab, Harri 1
Harri o 2
o Nafar 1
Nafar (Navarre), 1
(Navarre), a 1
ddaeth maes 2
law yn 14
yn Frenin 8
Frenin Harri 1
Harri IV 1
IV o 3
o Ffrainc 97
Ffrainc (newidiodd 1
(newidiodd ei 1
ei grefydd 3
grefydd i 1
i Gatholigiaeth 2
Gatholigiaeth er 1
mwyn dod 9
yn Frenin). 1
Frenin). Arweinwyd 1
Arweinwyd yr 1
orymdaith gan 2
gan Seindorf 2
Seindorf Arian 2
Arian Aberystwyth 1
a pherfformiwyd 5
pherfformiwyd dwy 1
dwy gân 3
gân yn 35
seremoni ar 2
ar Lys-y-brenin 1
Lys-y-brenin gan 1
y Seindorf 1
Seindorf ac 1
aelodau corau 1
corau Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Arweinwyr 1
Arweinwyr lluoedd 1
lluoedd y 6
y "Ffranwyr 1
"Ffranwyr Rhydd": 1
Rhydd": General 1
General Henri 1
Henri Giraud 1
Giraud (Ch) 1
(Ch) a 1
a Cadfridog 1
Cadfridog General 1
General Charles 1
Charles de 2
Gaulle yn 3
y Gynhadledd. 2
Gynhadledd. Arweinydd 1
Arweinydd a 2
a Llywydd 6
brifysgol yw'r 1
yw'r bonwr 1
bonwr Patrice 1
Patrice Brun, 1
Brun, athro 1
athro Hanes 1
Hanes Groeg 1
Groeg yr 1
yr Henfyd. 5
Henfyd. Arweinydd 1
Arweinydd Awstriaidd 1
Awstriaidd oedd 1
oedd Nikolaus 2
Nikolaus Harnoncourt 1
Harnoncourt ( 1
( Arweinydd 5
Arweinydd Côr-ona 1
Côr-ona yw 1
yw Catrin 2
Catrin Angharad 1
Angharad Jones 3
Jones ac 22
ddenu bron 1
i 17,000 1
17,000 o 6
o ddilynwyr, 1
ddilynwyr, gyda 1
gyda channoedd 2
unigolion yn 21
cyfrannu fideos 1
fideos a 4
a phrofi 4
phrofi bod 1
bod modd 24
modd cymdeithasu 1
cymdeithasu o 1
o bell, 2
bell, trwy 1
Gymraeg. Arweinydd 1
Arweinydd crefyddol 1
gwleidyddol Affganaidd 1
Affganaidd oedd 1
oedd Qazi 1
Qazi Hussain 1
Hussain Ahmad 1
Ahmad ( 1
Arweinydd cyntaf 2
y PAC 1
PAC oedd 1
Robert Sobukwe. 1
Sobukwe. Arweinydd 1
Arweinydd gwleidyddol 1
gwleidyddol Americanaidd 1
oedd Button 1
Button Gwinnett 1
Gwinnett ( 1
Arweinydd milwrol 1
milwrol o 3
o Sweden 16
Sweden oedd 9
y Breiniarll 1
Breiniarll Charles 1
Charles Xii 1
Xii o 1
Sweden ( 3
Arweinydd Plaid 2
Plaid Ryddfrydol 3
Ryddfrydol Canada 1
oedd e 3
e hefyd. 1
hefyd. Arweinydd 1
Arweinydd undeb 1
undeb llafur 5
llafur oedd 1
oedd Rodney 1
Rodney Kevan 1
Kevan Bickerstaffe 1
Bickerstaffe ( 1
band Visage 1
Visage rhwng 1
a 1985 1
1985 oedd 1
ef. Arweinydd 2
Blaid Democratiaeth 1
Democratiaeth Gymdeithasol 1
Gymdeithasol ers 1
ers 2015 3
2015 yw 3
yw hi. 12
hi. Arweinydd 1
Blaid Llafur 2
Llafur Awstralia 1
a 1977 2
1977 oedd 2
oedd Gough 1
Gough Whitlam. 1
Whitlam. Arweinydd 1
Llafur yr 2
Iseldiroedd 1986–2001 1
1986–2001 oedd 1
blaid oedd 3
oedd Joses 1
Joses Tuhanuku 1
Tuhanuku tra 1
tra arweiniwyd 1
arweiniwyd Plaid 1
Plaid Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol yr 1
gan Bartholomew 1
Bartholomew Ulufa'alu. 1
Ulufa'alu. Arweinydd 1
blaid yw 2
yw Eamon 1
Eamon Ryan. 1
Ryan. Arweinydd 1
yw Elizabeth 2
Elizabeth May. 1
May. Arweinydd 1
yw Caroline 1
Caroline Jones. 1
Jones. Arweinydd 1
prosiect oedd 3
oedd Will 1
Will Wright 2
Wright ac 1
yn ddatblygiad 4
ddatblygiad naturiol 1
naturiol o 4
gemau cynharach, 1
cynharach, sef 1
sef SimCity. 1
SimCity. Arwel 1
Arwel Jones 4
Jones sydd 4
yn hyfforddi 7
hyfforddi y 2
dan 14 3
ac Aled 3
Aled Jones 2
y timau 15
timau dan 1
dan 16 6
16 ac 2
ac 18. 1
18. Mae’r 1
Mae’r timau 2
timau Celts 1
Celts hefyd 1
yn frwd. 3
frwd. Arwrgerdd 1
Arwrgerdd am 1
fywyd diflas 1
diflas yr 1
holl guraduron 1
guraduron yng 1
a Lloegr, 17
Lloegr, sy'n 2
cynnwys rhai 25
rhai llinellau 2
llinellau arbennig 1
o ddeifiol 1
ddeifiol am 1
am hywerthedd 1
hywerthedd esgobion. 1
esgobion. A'r 1
A'r wybren 1
wybren agored 1
agored yn 21
uchel do. 1
do. Arwydd 1
Arwydd a 1
godwyd yn 11
yn 1977 7
1977 sy'n 1
sy'n portreadu'r 1
portreadu'r ddau 1
blentyn gwyrdd. 1
gwyrdd. Arwyddair: 1
Arwyddair: "Dim 1
"Dim heb 1
heb Ymdrech" 1
Ymdrech" Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ym 14
ym 1958; 2
1958; bellach 1
ysgol staff 1
staff o 7
a thua 33
thua 780 1
780 plant 1
plant 11-16 1
11-16 oed. 1
oed. Arwyddair 1
Arwyddair Harrods 1
Harrods ydy 1
ydy Omnia 1
Omnia Omnibus 1
Omnibus Ubique 1
Ubique — 1
— Pob 1
Pob Peth 1
Peth i 1
Bob Un, 1
Un, Ym 1
Ym Mhobman. 1
Mhobman. Arwyddair 1
Arwyddair y 1
digwyddiad yw 2
yw croi 1
croi na 1
na teanga 1
teanga - 1
- it's 2
it's you 1
you (calon 1
(calon yr 1
iaith - 2
it's you). 1
you). Arwyddair 1
Arwyddair yr 9
yr Euskaltzaindia 1
Euskaltzaindia yw 1
yw Ekin 1
Ekin eta 1
eta jarrai 1
jarrai - 1
- "cychwyn 1
"cychwyn a 1
a pharhau". 1
pharhau". Arwyddair 1
yr Wombles 1
Wombles oedd 1
oedd "Gwneud 1
"Gwneud Defnydd 1
Defnydd Da 1
Da o 2
o Sbwriel 1
Sbwriel Drwg". 1
Drwg". Arwyddair 1
ysgol ydy 2
ydy Gyda'n 1
Gyda'n Gilydd 1
Gilydd am 1
y Copa. 1
Copa. Arwyddair 1
ysgol yw 16
yw "A 1
"A fo 1
fo ben 1
ben bid 1
bid bont". 1
bont". Arwyddair 1
yw Coron 1
Coron gwlad 1
gwlad ei 4
ei mamiaith. 2
mamiaith. Arwyddair 1
ysgol yw: 3
yw: Helpu 1
Helpu ein 1
ein gilydd 2
gilydd a 13
a gwneud 37
gwneud ein 1
ein gorau 1
gorau glas 5
glas pob 1
pob amser. 2
amser. Arwyddair 1
yw: Ni 1
Ni lwyddir 1
lwyddir heb 1
heb lafur. 1
lafur. Arwyddair 1
yw Tyfu 1
Tyfu a 1
a Dysgu 2
Dysgu Gyda'n 1
Gyda'n Gilydd. 1
Gilydd. Arwydd 1
Arwydd Cymraeg 1
Cymraeg ar 23
ar ffenest 1
ffenest siop. 1
siop. Arwyddeiriau 1
Arwyddeiriau y 1
y cyfres 7
cyfres yw 1
yw "Robots 1
"Robots In 1
In Disguise" 1
Disguise" a 1
a "More 1
"More Than 1
Than Meets 1
Meets The 1
The Eye" 1
Eye" Arwydd 1
Arwydd ger 1
y fynedfa 14
fynedfa i 6
safle prif 1
prif adweithyddion 1
adweithyddion niwclear 2
niwclear yr 1
UDA yn 21
yn Hanford. 1
Hanford. Arwyddion 1
Arwyddion ffordd 1
yn Aberffrwd. 1
Aberffrwd. Arwyddlun 1
Arwyddlun sy'n 1
mewn negeseuon 1
negeseuon electronig 1
electronig a 4
a thudalennau 1
thudalennau gwe 1
gwe yw 1
yw emoji. 1
emoji. Arwyddlun 1
Arwyddlun yr 1
yr Agnus 1
Agnus Dei. 1
Dei. Arwyddlun 1
Arwyddlun Ysgol 1
Ysgol Penglais 1
Penglais Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Arwyddocâd 1
Arwyddocâd y 1
y weledigaeth 4
weledigaeth oedd 1
oedd iddo 7
yn lladmerydd 4
lladmerydd i'r 1
i'r gwirionedd 1
gwirionedd dwyfol 1
dwyfol a 1
dechrau lledaenu'r 1
lledaenu'r neges 1
neges newydd. 1
newydd. Arwyddodd 2
Arwyddodd 12 1
12 cenedl 1
cenedl y 1
y Cytundebau 1
Cytundebau Genefa 1
Genefa cyntaf 1
yn deg. 2
deg. Arwyddodd 1
Arwyddodd Cyngor 1
Dinas Lerpwl 4
Lerpwl gytundeb 1
gytundeb gyda 13
chwmni gweithgareddau 1
gweithgareddau addysgol 1
addysgol Kingswood 1
Kingswood i 1
i ail-ddatblygu'r 1
ail-ddatblygu'r safle 1
ganolfan gweithgareddau 1
gweithgareddau agored. 1
agored. Arwyddodd 1
Arwyddodd dros 1
dros 1,500 2
1,500 o 7
drigolion Porth 1
Porth Tywyn 1
Tywyn ddeiseb 1
ddeiseb yn 2
am adeiladau 1
adeiladau newydd. 3
Arwyddodd Francis 1
Francis ei 1
gytundeb proffesiynol 1
proffesiynol cyntaf 5
cyntaf gyda 9
gyda Doncaster 1
Doncaster Knights 1
Knights ym 1
2012 pan 4
yn 19 18
oed. Arwyddodd 1
Arwyddodd gytundeb 2
gytundeb i 5
i reidio 6
reidio dros 13
dros dîm 13
dîm Slipstream 1
Slipstream p/b 1
p/b Chipotle 1
Chipotle Jonathan 1
Jonathan Vaughters 1
Vaughters ar 1
2008 ac 7
yn 2010 29
2010 ymunodd 1
â thim 2
thim oedd 1
oedd newydd 18
ei ffurfio 24
ffurfio ar 5
pryd sef 2
sef Team 1
Team Sky. 1
Sky. Arwyddodd 1
newydd â'r 3
â'r clwb 3
haf yn 15
ei glymu 5
glymu i'r 4
i'r clwb 12
clwb tan 2
tan 2014. 1
2014. Arwyddodd 1
Arwyddodd Hushovd 1
Hushovd gytundeb 1
gyda Cervélo 1
Cervélo TestTeam 2
TestTeam yn 1
2009. Arwyddodd 1
Arwyddodd i'w 1
i'w glwb 1
glwb lleol 2
lleol (Rochdale) 1
(Rochdale) yn 1
yn Chwefror 34
2009 ar 7
ar gytundeb 6
gytundeb o 1
ddwy flynedd. 13
flynedd. Arwyddodd 1
Arwyddodd Mason 1
Mason gontract 1
gontract newydd 1
am pum 1
pum blynedd 1
blynedd arall 3
arall efo'r 1
efo'r clwb 1
clwb - 2
- gyda 9
chodiad cyflog 1
cyflog sylweddol. 1
sylweddol. Arwyddodd 1
Arwyddodd nifer 1
o ddogfennau 10
ddogfennau gydag 1
gydag Athelstan, 1
Athelstan, ac 1
rhai ohonynt 44
ohonynt disgrifir 2
disgrifir ef 3
fel subregulus 1
subregulus neu 1
neu "is-frenin". 2
"is-frenin". Arwyddodd 1
Arwyddodd TUC 1
TUC Cymru 1
a BMA 1
BMA Cymru 1
Cymru lythyr 1
am well 1
well eglurder 1
eglurder am 1
sefyllfa o 3
o gyflenwad 4
gyflenwad offer 1
offer PPE. 1
PPE. Arwyddodd 1
Arwyddodd y 3
ddau gwpwl 2
gwpwl gytundeb, 1
gytundeb, cyfnewidiwyd 1
cyfnewidiwyd partneriaid 1
partneriaid a 1
chafwyd cyfathrach 1
cyfathrach rywiol. 3
rywiol. Arwyddodd 1
ddau gytundeb 1
gytundeb gwerth 1
gwerth £700,000 1
£700,000 gyda 1
gyda chylchgrawn 2
chylchgrawn OK! 1
OK! am 1
am luniau 2
luniau o'r 2
o'r seremoni. 1
seremoni. Arwyddodd 1
grŵp gytundeb 1
gyda Warner 2
Warner Bros. 9
Bros. Arwydd 1
Arwydd o 1
o dywydd 10
dywydd terfysg 1
terfysg medda' 1
medda' nhw". 1
nhw". Arwydd 1
Arwydd sy'n 1
sy'n rhybuddio'r 2
rhybuddio'r darllenydd 1
darllenydd o 1
o beryglon 1
beryglon ymbelydredd 1
ymbelydredd a 2
a graddfa'r 2
graddfa'r perygl 1
perygl hwnnw. 1
hwnnw. Arwydd 1
Arwydd wrth 1
ym maestref 7
maestref Tangshan: 1
Tangshan: "Ar 1
"Ar gyfer 1
gyfer cenedl 1
cenedl bŵerus 1
bŵerus a 1
a llewyrchus 2
llewyrchus a 2
theulu hapus, 1
hapus, cynlluniwch 1
cynlluniwch eich 1
eich teulu 1
teulu os 1
os gwelwch 4
gwelwch yn 3
yn dda." 1
dda." Arwyddwyd 1
Arwyddwyd cadoediad 1
Gogledd a'r 5
ar rhan 2
rhan yr 2
yr CU 1
yn Panmunjeom 1
Panmunjeom yn 1
yn 1953 14
1953 a 7
a chrewyd 3
chrewyd ffin 1
ffin cadoediad 1
cadoediad yn 2
ardal anfilwrol 1
anfilwrol (DMZ 1
(DMZ - 1
- Demilitarised 1
Demilitarised Zone) 1
Zone) hyd 1
hyd Lledred 1
Lledred 38 1
38 rhwng 1
a'r Gogledd, 1
Gogledd, tua'r 1
lle a'r 1
a'r ffin 1
ffin cyn 1
rhyfel. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd cytundebau 1
cytundebau rhwng 2
ddwy ochr 33
ochr wrth 2
i'r Mansi 1
Mansi ildio, 1
ildio, ond 2
ond cawsant 5
eu hanwybyddu 1
hanwybyddu gan 3
Rwsiaid ymhen 1
ymhen fawr 2
o dro. 1
dro. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd cytundeb 1
cytundeb i 7
i rannu'r 2
rannu'r patent 1
patent a 2
chafodd silindrau 1
silindrau cwyr 1
cwyr Edison 1
Edison eu 2
dewis o'r 2
o'r ddau 19
ddau fel 4
fel fformat 1
fformat cyfnewidiadwy. 1
cyfnewidiadwy. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd gan 1
gan Herbert 4
Herbert Chapman 1
Chapman Jones 1
gyfer Arsenal 1
Arsenal ym 1
Mai 1928, 1
1928, ac 5
fe chwaraeodd 4
chwaraeodd fel 1
o'r blaenwyr 1
blaenwyr yn 1
aml wrth 6
i Chapman 1
Chapman gyflwyno 1
gyflwyno ffurfiau 1
ffurfiau WM. 1
WM. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd hon 1
ryw 15,000 1
drigolion Llundain 1
galwodd am 1
am ddiddymu 2
ddiddymu system 1
system yr 3
yr esgobion 3
esgobion yn 2
llwyr. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd "Siarter 1
"Siarter Cyfeillgarwch" 1
Cyfeillgarwch" rhwng 1
ddau dref 1
2016. Arwyddwyd 1
Arwyddwyd y 3
y Cytundeb 15
Cytundeb Priodasol 1
Priodasol yn 1
Hydref 1539, 1
1539, wedi 1
i Harri 7
Harri glywed 1
glywed fod 2
fod Anne 1
ferch dawel 1
dawel a 2
yn hoff 46
hoff iawn 26
o chwarae 11
chwarae cardiau 2
a gwnïo. 1
gwnïo. Arwyddwyd 1
y Ddeiseb 1
Ddeiseb gan 1
gan dros 6
dros chwarter 5
chwarter miliwn 7
chafwyd cefnogaeth 1
cefnogaeth 30 1
30 allan 1
o'r 36 3
36 Aelod 1
Seneddol Cymreig. 1
Cymreig. Arwyddwyd 1
yn ‘’Mayakovsky-Rodchenko 1
‘’Mayakovsky-Rodchenko Adeiladwyr 1
Adeiladwyr Hysbysebion’’ 1
Hysbysebion’’ yn 1
ymwybodol o’r 2
o’r paradocs 1
paradocs o 1
wneud hysbysebion 1
y steil 8
steil cyfalafol 1
cyfalafol er 2
mwyn hybu 4
hybu comiwnyddiaeth 1
comiwnyddiaeth a 2
a gwerthu 17
nwyddau traul. 1
traul. Arwydd 1
Arwydd yn 1
yn Alasga 1
Alasga gyda 1
gyda thyllau 1
thyllau bwledi. 1
bwledi. Arwydd 1
Arwydd yw'r 1
yw'r lleoliad 2
lleoliad yma 2
o ddioddefgarwch 1
ddioddefgarwch heddychlon 1
heddychlon pobl 1
pobl Lithwania 1
Lithwania er 1
y bygythiadau 3
bygythiadau maent 1
maent wedi'u 7
wedi'u hwynebu 1
hwynebu dros 1
y canrifoedd. 12
canrifoedd. Ar 1
Ar Ŵyl 1
Ŵyl Dyrchafiad 1
Dyrchafiad Mam 1
Mam Sanctaidd 1
Sanctaidd Duw, 1
Duw, y 3
y Forwyn 9
Forwyn Fair, 3
Fair, bu 1
bu i'n 1
i'n Harglwydd 1
Harglwydd Francis, 1
Francis, trwy 1
trwy ras 5
Duw a'r 3
a'r Esgobaeth 1
Esgobaeth Apostolaidd, 1
Apostolaidd, Esgob 1
Esgob Menevia, 1
Menevia, gosod 1
gosod y 29
garreg gyntaf 1
gyntaf hon 3
hon mewn 6
mewn anrhydedd 1
anrhydedd i'r 2
un gogoneddus 1
gogoneddus Morwyn 1
Morwyn Fair 1
Fair a 3
a Sant 4
Sant Tudwal. 1
Tudwal. Ar 1
Ar ŵyl 1
ŵyl y 1
banc fis 1
fis Awst 5
Awst 1890 2
1890 cynhaliwyd 1
cynhaliwyd “athletic 1
“athletic sports” 1
sports” ym 1
ym Mhwllheli; 1
Mhwllheli; ychydig 1
ychydig ddyddiau 15
ddyddiau wedyn 1
wedyn bu 6
bu plant 1
plant ysgol 6
ysgol “Nevin” 1
“Nevin” yn 1
yn Aberdaron” 1
Aberdaron” – 1
– tybed 1
tybed ai 2
ai achlysur 1
achlysur addysgiadol 1
addysgiadol ynteu 1
ynteu hamddenol 1
hamddenol ydoedd? 1
ydoedd? Arwynebedd: 1
Arwynebedd: 3,792 1
3,792 km 1
km sgwar. 8
sgwar. Arwynebedd: 6
Arwynebedd: 5,403 1
5,403 km 1
Arwynebedd: 5,731 1
5,731 km 1
Arwynebedd: 5,858 1
5,858 km 1
Arwynebedd: 5,894 1
5,894 km 1
Arwynebedd: 7,151 1
7,151 km 1
Arwynebedd: 7,493 1
7,493 km 1
sgwar. Arwynebedd 2
Arwynebedd basn: 1
basn: 8,740 1
8,740 km 1
Arwynebedd tir 1
tir yr 5
ynys yw 8
yw 3639 1
3639 km² 1
km² (1465 1
(1465 milltir 1
milltir sgwar). 8
sgwar). Arwynebedd 1
Arwynebedd yr 1
ynys ydy 1
ydy 28,337 1
28,337 km² 1
km² mewn 1
mewn cymhariaeth 11
cymhariaeth mae 6
mae arwynebedd 10
arwynebedd Ynys 6
Môn yn 18
yn 714 6
714 km². 6
km². Arwynebedd 1
Arwynebedd y 1
tir yw 2
yw 1400 1
1400 km². 1
km². Ar 1
Ar y 233
y 10fed 5
10fed o 5
Fawrth arwyddwyd 1
arwyddwyd cytundeb 4
cytundeb gyda 6
gyda Hewitt 1
Hewitt a 1
a Rhodes 1
Rhodes i 1
osod y 13
trac o 2
o Rhos 1
Rhos i 1
i Stryd 2
Stryd Mostyn, 1
Mostyn, Llandudno 1
Llandudno ar 2
ar gost 18
gost o 29
o £99,440—y 1
£99,440—y gwaith 1
gwaith i’w 1
i’w orffen 1
orffen erbyn 1
Mai 1af. 1
1af. Ar 1
Fedi 2006, 1
2006, ymchwiliwyd 1
ymchwiliwyd i 1
i honiadau 1
honiadau fod 2
fod Hansa 1
Hansa Rostock 1
Rostock wedi 1
yn hiliol 1
hiliol mewn 2
mewn gêm 28
gêm gyfeillgar. 1
gyfeillgar. Ar 1
y 10 10
Mai 1404 1
1404 cynhaliodd 1
cynhaliodd Glyn 1
Dŵr senedd 1
senedd yn 7
yn Cwrt 1
Cwrt Plas 5
Plas yn 8
yn Dre, 1
Dre, Dolgellau. 1
Dolgellau. Ar 1
12fed o 5
o Fawrth, 6
Fawrth, 2003, 1
2003, 'r 1
oedd hi'n 36
hi'n dipyn 1
o banic 1
banic pan 1
pan sylweddolodd 1
sylweddolodd criw 1
criw cwch 1
cwch pysgota 1
pysgota eu 1
codi bom 1
bom Almaenig 1
eu rhwydau 1
rhwydau dair 1
milltir o'r 8
o'r Gogarth 2
Gogarth Fawr. 1
y 12 5
12 Mawrth 7
Mawrth 2006, 2
2006, cyhoeddodd 2
gwella o 3
o driniaeth 3
driniaeth i 1
ar dyfiant 1
dyfiant ar 1
ei aren. 1
aren. Ar 1
Fedi 1955 1
1955 cyhoeddwyd 1
byddai gwasanaeth 1
gwasanaeth y 3
y tram 3
tram yn 2
yn gorffen. 3
gorffen. Ar 1
14eg roeddent 1
i ‘doio 1
‘doio Haggard’. 1
Haggard’. Ar 1
Ionawr 2009, 4
2009, trawyd 1
trawyd pencadlys 1
pencadlys UNRWA 1
UNRWA gan 1
gan fomiau 3
fomiau Israelaidd 1
Israelaidd ac 3
y warws 2
warws - 1
o stociau 1
stociau bwyd 1
bwyd a 26
a meddyginiaethau 1
meddyginiaethau yn 2
dosbarthu - 1
ar dân; 1
dân; ymledodd 1
ymledodd y 6
tân i 1
i storfa 2
storfa tanwydd 1
tanwydd UNRWA. 1
UNRWA. Ar 1
y 16 7
16 Mawrth 6
Mawrth 1917 1
1917 cafodd 3
ei secondio 1
secondio i 1
Fyddin yr 3
yr India. 3
16 Rhagfyr, 2
Rhagfyr, (y 1
(y storm 1
storm farwol) 1
farwol) cofnododd 1
cofnododd EE 3
EE ddiwrnod 1
ddiwrnod sych. 1
sych. Ar 1
19eg o 1
Fawrth, cafodd 1
ei glirio 4
glirio o'r 2
o'r cyhuddiadau 3
cyhuddiadau a 2
wnaed am 1
erbyn Everton. 1
Everton. Ar 1
y 1af 12
1af o 9
o Ebrill 14
Ebrill 1983, 1
1983, ffurfiodd 1
ffurfiodd 70,000 1
70,000 o 5
o brotestwyr 5
brotestwyr gadwyn 1
gadwyn ddynol 1
ddynol 14 1
14 milltir 3
hyd – 1
o Greenham 1
Greenham i 1
i Aldermaston 1
Aldermaston a 1
ffatri ordinans 1
ordinans Bughfield. 1
Bughfield. Ar 1
Fai nododd 1
nododd John 1
John iddo 2
iddo gwblhau 2
gwblhau hau’r 1
hau’r holl 1
holl hadau 1
hadau heblaw’r 1
heblaw’r tato. 1
tato. Ar 2
y 23 4
23 Ebrill 7
Ebrill cytunodd 1
cytunodd Saleh 1
Saleh i 1
i ymddiswyddo, 1
ymddiswyddo, ond 2
ond gwrthododd 13
gwrthododd i 1
i arwyddo'r 2
arwyddo'r cytundebau 1
cytundebau priodol; 1
priodol; gwnaeth 1
gwnaeth hyn 2
hyn dair 1
dair gwaith. 4
23 Tachwedd, 1
Tachwedd, 1963 1
1963 Emyr, 1
Emyr, G: 1
G: Hyd 1
Hyd Eithaf 1
Eithaf y 1
y Ddaear, 16
Ddaear, td47. 1
td47. Ar 1
o Ebrill, 4
Ebrill, 2009, 2
dywedodd Gweinidog 1
Gweinidog Iechyd 2
Iechyd Mecsico, 1
Mecsico, José 1
José Ángel 1
Ángel Córdova 1
Córdova eu 1
bod "yn 1
"yn delio 1
delio â 16
â firws 2
firws ffliw 2
ffliw newydd 1
newydd sy'n 9
sy'n epidemig 1
epidemig resbiradol, 1
resbiradol, na 1
ellir hyd 1
yma ei 6
ei reoli." 1
reoli." Ar 1
y 24 2
Mai wrth 1
y baddon 1
baddon adar, 1
adar, ymddangosodd 1
ymddangosodd ymwelydd 1
ymwelydd prin; 1
prin; iar 1
iar y 1
y Parot 1
Parot Gwych. 1
Gwych. Ar 1
y 26ain 4
26ain o 4
Chwefror, 1990, 1
1990, dioddefodd 1
dioddefodd Glannau'r 1
Glannau'r Môr 1
Môr Gogledd 1
y llifogydd 4
llifogydd gwaethaf 1
fewn cof, 1
cof, gyda 1
gyda Towyn, 1
Towyn, Pensarn 1
Pensarn a 1
a Bae 4
Bae Cinmel 1
Cinmel y 1
y lleodd 1
lleodd a 1
ddioddefodd yn 1
yn ddrwg 1
ddrwg iawn 2
iawn gyda'r 3
gyda'r môr 2
torri drwy'r 3
drwy'r môrglawdd 1
môrglawdd a 1
chreu llifogydd 1
llifogydd o 2
dros chwe 5
chwe troedfedd. 1
y 27 3
27 Mehefin, 2
Mehefin, 2004, 1
2004, etholwyd 1
etholwyd Tadić 1
Tadić yn 1
Arlywydd am 2
mlynedd a 16
a thyngodd 1
thyngodd ei 1
ei lw 1
lw ar 1
11 Gorffennaf, 2
Gorffennaf, 2004. 1
2004. Ar 1
y 29fed 2
29fed o 2
1918, daeth 3
daeth Syrmia 1
Syrmia yn 1
o'r Wladwriaeth 1
Wladwriaeth o 2
o Slofeniaid, 1
Slofeniaid, Croatiaid 1
Croatiaid a'r 1
a'r Serbiaid. 1
Serbiaid. Ar 1
y 3 6
3 o 10
o Chwefror 7
2011, fe 4
wnaeth Ryan 1
Ryan golli'r 1
golli'r Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth Pwysau 1
Pwysau Trwm 1
Trwm Florida 1
Florida i 1
i Bo 1
Bo Rotundo, 2
Rotundo, yn 1
rhoi ben 1
i deyrnasiad 1
deyrnasiad chwe 1
mis a 6
a hanner. 8
hanner. Ar 1
3ydd noda 1
John ‘heddiw 1
‘heddiw cawsom 1
cawsom Lwyth 1
Lwyth o 1
o flawd 4
flawd Culm 1
Culm yng 1
yng Ngwdig’. 1
Ngwdig’. Ar 1
3ydd o’r 1
o’r mis 4
mis yr 2
oedd eira 1
eira ar 6
mynydd tros 1
tros 3000 1
3000 tr. 1
tr. ond 1
ond drannoeth 1
drannoeth cawsom 1
cawsom dywydd 1
dywydd stormus 1
stormus gydag 1
eira dros 1
dros 700tr. 1
700tr. Ar 1
4ydd o 8
o Awst 5
Awst 2008, 3
2008, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd y 3
band enw 1
enw eu 1
eu trydedd 1
trydedd albwm 1
albwm sef 2
sef 'Off 1
'Off With 1
With Their 1
Their Heads', 1
Heads', a 1
fydd yn 60
ryddhau ar 19
13eg o 3
Hydref 2008. 6
o Ragfyr, 3
Ragfyr, 2008, 1
2008, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Sun 1
Sun Times 1
Times y 1
bydd Cyrus 1
Cyrus yn 4
ar brosiect 4
brosiect arall 2
gyda Disney 1
Disney — 1
— olynant 1
olynant i'r 1
gomedi Adventures 1
Adventures in 3
in Babysitting, 1
Babysitting, a 1
yn Chicago. 1
Chicago. Ar 1
5ed dywed 1
dywed John 2
iddo ‘wario’r 1
‘wario’r bore 1
bore o 1
ardd gyda 2
gyda J. 2
J. Mathew 1
Mathew yn 2
yn ‘cynorthwyo’. 1
‘cynorthwyo’. Ar 1
5ed o 6
Ionawr cafwyd 1
cafwyd adroddiad 3
adroddiad fod 1
fod Ysbyty 1
Ysbyty al-Awda 1
al-Awda yn 1
yn Jabaliya 1
Jabaliya wedi 1
daro gan 8
ddau fom 2
fom Israelaidd 1
Israelaidd a 3
a ffrwydrodd 1
ffrwydrodd o 1
fynedfa gan 1
ei ddifrodi. 2
ddifrodi. Ar 1
y 6ed, 2
6ed, 7fed 1
7fed a’r 1
a’r 8fed 1
8fed nid 1
John ‘yn 1
‘yn teimlo’n 1
teimlo’n dda 1
dda iawn’. 1
iawn’. Ar 1
y 6 3
roedd Edwina 1
Edwina Fletcher 1
Fletcher yn 2
yn mudo 4
mudo o 2
o Llanffestiniog 1
Llanffestiniog yng 1
nghanol eira 1
eira mawr, 1
a dwyreinwynt 1
dwyreinwynt yn 1
ôl Ellis 1
Ellis Morris 1
Morris - 1
- cofnododd 1
diwrnod wedyn: 1
wedyn: “Rhew 1
“Rhew caled 1
caled iawn. 1
y 7fed 6
7fed o 6
o Fedi, 8
Fedi, 1963, 1
1963, y 1
alwad olaf 1
at gwch 1
gwch hwylio 3
hwylio ger 1
ger Goleudy'r 1
Goleudy'r Gogarth 1
Gogarth ar 1
i Landrillo 2
Landrillo yn 1
yn Rhos, 1
Rhos, pan 1
bad ar 1
ar gychwyn 6
gychwyn i 1
i Fae 9
Fae Colwyn 1
Colwyn i 1
mewn arddangosfa'r 1
arddangosfa'r Awyrlu. 1
Awyrlu. Ar 1
Fedi 2008, 1
cyhoeddodd Hartson 1
Hartson ei 2
o pêl-droed 1
pêl-droed proffesiynol, 1
proffesiynol, gan 1
ddweud mai 4
ei frwydr 2
frwydr tymor 1
hir gyda'i 1
gyda'i bwysau 1
bwysau a'i 1
a'i ffitrwydd 1
ffitrwydd oedd 1
ei prif 3
prif resymau 1
resymau dros 3
dros ddod 1
ddod ei 1
yrfa pêl-droed 2
pêl-droed i 5
y 9ed 2
9ed o 1
Fawrth cyhoeddodd 1
awdurdodau mai 1
mai 5 1
5 oedd 1
9fed a’r 1
a’r 10fed 1
10fed roedd 1
yn ‘dywydd 1
‘dywydd llaith’ 1
llaith’ "Ar 1
"Ar y 1
bocs – 1
– Nefoedd 1
Nefoedd yr 2
yr adar", 1
adar", Golwg 1
Golwg (7 1
(7 Tachwedd 1
Tachwedd 2013), 1
t. 25. 2
25. Roedd 2
Roedd panel 1
panel y 1
rhaglen Pethe 1
Pethe – 1
– Ar 1
y brig, 1
brig, mae'r 1
mae'r band 2
band glas 1
o heddwch, 2
heddwch, gwirionedd 1
gwirionedd a 2
a chyfiawnder. 2
chyfiawnder. Ar 1
y bryncyn 4
bryncyn i'r 1
gogledd o'r 24
o'r groes 1
groes hon, 1
hon, saif 1
saif eglwys 2
eglwys ble 2
ble credir 1
credir i 3
i Oswallt 1
Oswallt godi 1
calendr Celtaidd, 1
Celtaidd, mae 1
ei lleoliad 8
lleoliad yn 10
y canol 32
canol rhwng 4
rhwng Cyhydnos 1
yr Hydref 2
Hydref ( 1
y capan 1
capan glas, 1
glas, gwisgir 1
gwisgir rhuban 1
rhuban ffigurog 1
ffigurog du 1
du a'r 2
a'r bathodyn 1
bathodyn cap. 1
cap. Ar 1
y cefndir 7
cefndir hwn 1
hwn a’r 1
a’r datblygiadau 1
datblygiadau gwleidyddol 1
gwleidyddol cysylltiedig 1
cysylltiedig bu 1
bu gwrthdaro 1
gwrthdaro cyson 2
cyson rhwng 3
rhwng Llywelyn 3
Llywelyn ap 26
ap Gruffydd, 2
Gruffydd, Tywysog 1
Tywysog Cymru, 2
Edward I, 6
I, Brenin 4
chwith gwelir 1
gwelir prif 1
prif lwybr 2
y llithriad 1
llithriad a'r 1
a'r gwaddodion 1
gwaddodion o 1
gerrig mae 1
ei gadael. 3
gadael. Ar 1
chwith mae 2
mae sylwadau 1
sylwadau Rashi, 1
Rashi, y 1
y Rabi 2
Rabi Shelomo 1
Shelomo ben 1
ben Yitzhak 1
Yitzhak o 1
Ffrainc (1040–1105), 1
(1040–1105), ac 1
dde mae'r 2
mae'r Tosafot, 1
Tosafot, sef 1
sef atodiadau 1
atodiadau i 1
i esboniadau 2
esboniadau Rashi. 1
Rashi. Ar 1
y chychwyn 1
chychwyn mae'r 1
llawn frwdfrydedd 1
frwdfrydedd ac 1
llawn cynnwrf 1
cynnwrf am 1
am cael 2
cael mynd 5
wasanaethu eu 1
gwlad ar 4
y brwydr. 2
brwydr. Ar 1
clawr mae 1
mae llun 3
llun ohoni 4
ohoni a'i 1
a'i gwr, 1
gwr, Capten 1
Capten Thomas 3
Thomas Owen, 1
Owen, hefyd 1
o Dudweiliog. 1
Dudweiliog. Ar 1
copa mae 3
mae cofeb 4
i gi 2
gi o'r 1
enw Carlo, 1
Carlo, a 1
a saethwyd 6
saethwyd yn 2
yn ddamweiniol 4
ddamweiniol gan 1
feistr pan 1
pan allan 1
hela yn 6
yn 1864. 5
1864. Ar 1
y cychwyn, 11
cychwyn, bu’n 1
bu’n byw 5
yn swyddfeydd 3
swyddfeydd y 9
yn Chatham 1
Chatham Place, 1
Place, Blackfriars, 1
Blackfriars, ac 1
ym Mehefin 44
Mehefin 1780 1
1780 bu'n 1
bu'n dyst 1
dyst i 8
i derfysgoedd 1
derfysgoedd Gordon, 1
Gordon, amser 1
amser anodd, 1
anodd, pan 1
ei gratref 1
gratref am 1
gyfnod dan 3
fygythiad y 1
dorf. Ar 1
y cychwyn 12
cychwyn codwyd 1
codwyd llais 1
llais yn 11
erbyn diweithdra, 1
diweithdra, y 1
y cyflwr 30
cyflwr economaidd 1
erbyn llygredd 1
llygredd yn 2
llywodraeth Iemen. 1
Iemen. Ar 1
cychwyn, enillodd 1
yr Almaenwyr 13
Almaenwyr fuddugoliaethau 1
fuddugoliaethau mawr, 1
i amgylchynu 3
amgylchynu nifer 1
filwyr Rwsiaidd 1
Rwsiaidd a'u 1
a'u cymyryd 1
cymyryd yn 1
yn garcharorion. 6
garcharorion. Ar 1
cychwyn, Ffrangeg 1
Ffrangeg oedd 4
oedd unig 12
unig iaith 9
y ffederasiwn, 1
ffederasiwn, ond 1
hyn, Saesneg 1
Saesneg yw 14
iaith swyddogol 17
swyddogol ei 1
ei gofnodion, 1
gofnodion, ei 1
ei gyfathrebu 2
gyfathrebu a'i 1
a'i gyhoeddiadau. 1
gyhoeddiadau. Ar 1
cychwyn roedd 1
gwynt yn 19
yn chwythu 3
chwythu o’r 2
o’r dwyrain, 1
yna newidiodd 2
ei gyfeiriad 1
gyfeiriad i’r 1
i’r gogledd-ddwyrain 2
gogledd-ddwyrain ac 2
yna tua’r 1
tua’r gogledd, 1
gogledd, gan 1
gan yrru’r 1
yrru’r llong 1
llong tuag 1
dwyreiniol Môn. 1
Môn. Ar 1
cychwyn, roedd 1
fel censor 1
censor wedi 1
roi i'r 1
ddau gonswl, 1
gonswl, a 1
allai apwyntio 1
apwyntio rhywun 1
cyd â 18
â brenin 1
brenin y 10
wlad, dyfeisiodd 1
dyfeisiodd Jones 1
Jones system 1
system orgraff 1
orgraff ar 1
y Falagasi. 1
Falagasi. Ar 1
ag E. 1
E. Llwyd 1
Llwyd Williams. 1
cyd â'r 4
â'r cynhyrchydd 1
cynhyrchydd Adrian 1
Adrian Bate, 1
Bate, mae 1
mae Broughton 1
Broughton yn 2
rhedeg cwmni 4
cwmni Vox 1
Vox Pictures. 1
Pictures. Ar 1
â'r llywydd 1
llywydd neu'r 1
neu'r prif 1
prif weinidog, 2
weinidog, mae'r 1
mae'r gangen 1
gangen weithredol 2
weithredol yn 5
cynnwys adrannau 1
adrannau gweithredol 2
gweithredol neu 1
neu weinidogaethau'r 1
weinidogaethau'r cabinet 1
cabinet ac 1
ac llywodraeth. 1
y cyfandir 9
cyfandir bu 1
bu niferoedd 1
mawr iawn 7
symud dros 5
hydref yn 5
yn Sgandinafia 1
Sgandinafia (yn 1
(yn ogystal 5
â thitwod 1
thitwod ac 1
adar eraill). 1
eraill). Ar 1
cyfandir roedd 1
roedd Y 2
Y Calendr 1
Calendr Gregoraidd/ 1
Gregoraidd/ Calendr 1
Calendr Grigor 1
Grigor wedi 1
i rym 35
rym ers 1
ers 1582 1
1582 (newidiwyd 1
(newidiwyd y 1
calendr ym 1
Mhrydain i 4
i gydymffurfio 4
gydymffurfio a'r 1
a'r cyfandir 1
cyfandir yn 2
yn 1752). 1
1752). Ar 1
y cyfan, 23
cyfan, mae 5
ei bensaernïaeth 3
bensaernïaeth yn 1
amrywio gyda 2
gyda rhai 45
rhai tai 2
tai yn 16
yn dyddio'n 18
dyddio'n ôl 28
flynyddoedd i 7
i ychydig 3
adeiladau cymharol 1
cymharol newydd. 1
mae electrocemeg 1
electrocemeg yn 1
yn delio 20
gyda sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd lle 2
lle gwahanir 1
gwahanir adweithiau 1
adweithiau rhydocs 1
rhydocs mewn 1
mewn gofod 8
gofod neu 2
neu amser, 1
amser, cysylltiedig 1
cysylltiedig gan 1
gan cylched 1
cylched trydanol 1
trydanol allanol. 1
cyfan, maent 1
derbyn fel 8
grŵp arbennig 2
cyfan mae'r 1
mae'r adolygiadau 1
adolygiadau ar 3
gyfer "17 1
"17 Again" 1
Again" wedi 1
yn gadarnhaol. 2
gadarnhaol. Ar 1
cyfan mae 1
mae statws 4
statws Saesneg 1
na statws 1
statws Swahili. 1
Swahili. Ar 1
mae therapi 1
therapi hel 6
hel atgofion 8
atgofion yn 1
yn ddull 16
ddull buddiol 1
buddiol ac 1
ac effeithiol 3
effeithiol o 7
o helpu'r 1
helpu'r henoed. 1
henoed. Ar 1
cyfan ni 2
ni phrisir 1
phrisir ei 1
ei farddoniaeth 10
farddoniaeth lawer 1
lawer heddiw 2
heddiw oherwydd 4
oherwydd tuedd 1
tuedd y 2
bardd at 1
at sentimentaliaeth 1
sentimentaliaeth ramantaidd. 1
ramantaidd. Ar 1
cyfan, pobl 1
pobl broffesiynol 1
broffesiynol oedd 3
gwneud ymarfer 1
ymarfer corff 17
eu hamser 7
hamser hamdden 3
hamdden oedd 1
oedd chwaraewyr 3
clybiau mawr. 1
cyfan pobl 1
pobl dawel 1
dawel heb 1
o natur 8
natur ryfelgar 1
ryfelgar oedd 1
y Mescalero 2
Mescalero yn 1
19g, ond 7
ond dioddefasant 1
dioddefasant sawl 1
sawl cyflafan 1
cyflafan gan 1
fyddin yr 4
Daleithiau ac 12
ac ymladdodd 2
ymladdodd rhai 1
rhai aelodau 5
o'r llwyth 2
llwyth ochr 1
ochr â'r 12
â'r pennaeth 1
pennaeth Victorio. 1
Victorio. Ar 1
cyfan, roedd 3
roedd cathod 1
cathod ysgrithrog 1
ysgrithrog yn 1
fwy cadarn 2
cadarn na 1
na chathod 1
chathod heddiw 1
ac roedden 5
nhw'n debyg 2
debyg iawn 40
iawn i 89
i eirth 1
eirth o 1
ran corffolaeth. 1
corffolaeth. Ar 1
cyfan roedd 2
roedd poblogrwydd 3
poblogrwydd The 1
Fall yn 2
gyfyngedig i 10
i ddilyniant 1
ddilyniant 'cult' 1
'cult' brwd. 1
brwd. Ar 1
cyfan, teulu 1
o gyfreithwyr 4
gyfreithwyr parchus 1
parchus oedd 1
y Thelwalliaid. 1
Thelwalliaid. Ar 1
cyfan, tueddai 1
tueddai brig 1
brig i 1
na sgwner, 1
sgwner, ond 1
yn amrywio. 9
amrywio. Ar 1
y cynnyrch 12
cynnyrch gorffenedig, 2
gorffenedig, dywedodd 1
dywedodd Monroe, 1
Monroe, "Credaf 1
"Credaf fy 1
fy mod 9
mod yn 7
yn haeddu 6
haeddu cytundeb 1
cytundeb gwell 1
gwell na 2
na ffilm 1
ffilm gowboi 1
gowboi categori 1
categori Z 1
Z lle'r 1
lle'r ystyrir 1
ystyrir yr 6
yr actio'n 1
actio'n eilradd 1
eilradd i'r 1
i'r golygfeydd 1
golygfeydd a'r 1
a'r broses 2
broses Cinemascope. 1
Cinemascope. Ar 1
cyntaf amlygai 1
amlygai fwy 1
o hoffter 1
hoffter at 1
y gwyddorau 5
gwyddorau anianyddol, 1
anianyddol, gan 1
wneud athroniaeth 1
athroniaeth feddyliol 1
feddyliol yn 2
ail beth 2
beth iddo. 1
cyntaf fe'u 1
fe'u derbyniwyd 2
derbyniwyd yn 4
yn heddychlon, 2
heddychlon, ond 1
fuan dechreuodd 3
dechreuodd ymladd. 1
o Fehefin 6
Fehefin 1932, 1
1932, fe'i 1
fe'i dyrchafwyd 9
dyrchafwyd gan 1
gan Franz 1
Franz von 2
von Papen 3
Papen yn 2
yn Ganghellor 7
Ganghellor yr 3
yr Almaen; 2
Almaen; Kurt 1
Kurt von 2
von Schleicher 2
Schleicher oedd 1
dewis y 17
y cabinet. 2
cabinet. Ar 1
daith cafodd 2
cafodd Sabine 1
Sabine a'i 1
a'i frawd 22
frawd eu 1
eu dysgu 5
gan diwtoriaid 2
diwtoriaid preifat. 2
daith hon 5
hon profodd 1
profodd Cook 1
Cook nad 1
oedd Terra 1
Terra Australis 1
Australis yn 1
yn bodoli, 12
bodoli, ond 3
ond darganfu 1
darganfu lawer 1
o ynysoedd. 2
ynysoedd. Ar 1
daith roedd 1
roedd tua 19
tua thair 4
wŷr wedi 1
wedi addo 12
addo ymuno 1
ymuno yn 8
y Groesgad, 1
Groesgad, ond 1
diwedd ychydig 1
a aeth. 1
aeth. Ar 1
y dde, 7
dde, ceir 1
ceir esiampl 1
esiampl o 8
o Algorithm 1
Algorithm Nicomachus 1
Nicomachus ar 1
dde, gyda 2
gyda rhifau 3
rhifau 49 1
49 a 1
a 21 11
21 yn 2
rhoi GCD 1
GCD o 2
o 7 12
7 (yn 1
(yn deillio 1
deillio o 58
o Heath 1
Heath 1908:300). 1
1908:300). Ar 1
dde iddo 1
iddo safodd 1
safodd Norfolk 1
Norfolk gyda 1
gyda tua 20
tua 1,200 2
1,200 o 5
o saethwyr 2
saethwyr bwa 1
bwa ac 2
chwith iddo 1
iddo roedd 2
roedd Northumberland, 1
Northumberland, yn 1
yn gwarchod 12
gwarchod ei 3
ei ochr 8
tua 4,000 5
o ddynion, 6
ddynion, llawer 1
yn farchogion. 1
farchogion. Ar 1
y ddeilen 5
ddeilen roedd 1
roedd arfbais 1
arfbais Sant 1
Sant Vincent 2
Vincent a'r 1
a'r Grenadiniaid. 1
Grenadiniaid. Aryddodd 1
Aryddodd Rwsia 1
Rwsia hefyd 1
hefyd 1,571 1
1,571 o 1
o 'gytundebau' 1
'gytundebau' gydag 1
gydag arweinwyr 5
arweinwyr lleol 2
gefnogi Llywodraeth 1
dechrau, bu'n 1
rhaid iddi 23
ysgrifennu straeon 8
straeon byrion 41
byrion a 15
a newyddiaduraeth 1
gyfer cylchgronau 6
cylchgronau fel 1
fel The 21
The Strand 2
Strand Magazine, 1
Magazine, ond 1
ond wrth 17
i Campion 1
Campion fagu 1
fagu cig 1
cig a 6
a gwaed, 1
gwaed, tyfodd 1
tyfodd ei 3
ei dilynwyr 2
dilynwyr a 1
a gwerthiant 5
ei llyfrau'n 1
llyfrau'n raddol. 1
raddol. Ar 1
dechrau, bydd 1
cwmni hedfan 3
hedfan yn 21
defnyddio awyrennau 1
awyrennau prydlesu 1
prydlesu gan 1
gan Airbus. 1
Airbus. Ar 1
y dechrau 26
dechrau croesewir 1
croesewir y 1
milwyr gan 1
y pentrefwyr. 1
pentrefwyr. Ar 1
dechrau cyfarfu 1
cyfarfu ei 2
ei hawydd 3
hawydd i 4
llwyfan â 1
â rhywfaint 1
o wrthwynebiad 9
wrthwynebiad gan 3
ei rhieni, 10
rhieni, ond 2
draw, yn 2
llwyddiant hi, 1
hi, bu 2
chwiorydd iau 1
iau yn 11
yr yrfa 2
yrfa a 2
ddewiswyd ganddi. 1
ganddi. Ar 1
dechrau, dangosodd 1
dangosodd ei 5
ei ddiffyg 11
ddiffyg profiad. 1
profiad. Ar 1
dechrau, dim 1
fel ffrind 1
ffrind y 2
y ystyria 1
ystyria Monica 1
Monica Pete, 1
Pete, ond 1
draw, cychwynan 1
cychwynan nhw 1
nhw ganlyn. 1
ganlyn. Ar 1
dechrau dim 1
y teuluoedd 5
teuluoedd brenhinol, 1
brenhinol, gŵyr 1
gŵyr a 1
a gwragedd 3
gwragedd y 1
llysoedd brenhinol, 1
brenhinol, a'r 1
a'r pendefigion 2
pendefigion oedd 1
yn coluro, 1
coluro, ond 1
18g defnyddid 1
defnyddid cosmetigau 1
cosmetigau gan 1
gan bob 59
bob adran 3
adran o 9
gymdeithas bron. 1
bron. Ar 1
dechrau, fe'i 2
fe'i cyfareddwyd 1
cyfareddwyd gan 1
milwyr wedi 2
wedi canu'r 1
canu'r gân 3
ffordd i'r 15
i'r frwydr, 2
frwydr, ond 2
berthynas efo'r 1
efo'r sefyllfa'n 1
sefyllfa'n fwy 1
fwy gymhleth 1
gymhleth efo 1
efo parhad 1
parhad y 4
y gyflafan. 1
gyflafan. Ar 1
dechrau, fodd 1
bynnag, arhosodd 2
arhosodd y 10
cenedlaethol yn 13
yn llwyddiannus. 12
llwyddiannus. Ar 1
dechrau, galwodd 1
galwodd ei 4
yn Paige 1
Paige Riley, 1
Riley, un 1
o'i henwau 2
henwau llwyfan. 1
dechrau, gweithiodd 1
gweithiodd gyda 5
gyda threfnu 1
threfnu pêl-droed 1
pêl-droed Ffaröe. 1
Ffaröe. Ar 1
dechrau, gwrthodwyd 1
gwrthodwyd eiddo 1
eiddo preifat 6
preifat a 5
a rhannwyd 4
rhannwyd eiddo 1
eiddo personol; 1
personol; fodd 1
bynnag, heddiw 2
heddiw mae'r 16
mae'r cartrefi 1
cartrefi yn 1
preifat ac 4
gwerthu am 5
am werth 3
werth y 6
y farchnad. 6
farchnad. Ar 1
dechrau mae 4
mae Guglielmo 1
Guglielmo yn 1
yn cydymdeimlo 5
cydymdeimlo â 3
â Ferrando 1
Ferrando (aria: 1
(aria: "Donne 1
"Donne mie, 1
mie, la 1
la fate 1
fate a 1
a tanti" 1
tanti" - 1
- "Fy 1
"Fy merched, 1
merched, rydych 1
rydych chi'n 6
chi'n ei 2
i gynifer"), 1
gynifer"), ond 1
ond yna'n 1
yna'n mae'n 1
dechrau ymffrostio, 1
ymffrostio, oherwydd 1
ei ddyweddï 1
ddyweddï wedi 1
yn ffyddlon. 2
ffyddlon. Ar 1
mae Marilla 1
Marilla lem 1
lem am 1
am ddychwelyd 3
ddychwelyd Anne 1
Anne i'r 1
i'r cartref 4
cartref plant, 1
plant, ond 1
o ystyriaeth 2
ystyriaeth mae 1
mae Matthew, 1
Matthew, a 1
a Marilla 1
Marilla yn 1
penderfynu gadael 3
gadael iddi 2
iddi aros. 1
aros. Ar 1
dechrau, mae 2
mae pethau'n 2
pethau'n ymddangos 1
ddigon diniwed. 1
diniwed. Ar 1
dechrau mae'r 1
mae'r siani 1
siani flewog 18
flewog yn 11
yn gwledda 1
gwledda ar 1
ar egin 1
egin y 2
planhigyn ac 2
yna'n troi 2
y dail. 5
dail. Ar 1
mae Zurga, 1
Zurga, fel 1
y pysgotwyr, 1
pysgotwyr, yn 1
yn gwrthsefyll 6
gwrthsefyll galwadau'r 1
galwadau'r pysgotwyr 1
pysgotwyr am 2
am ddienyddiad 2
ddienyddiad Nadir 1
Nadir ac 1
yn eiriol 3
eiriol trugaredd. 1
trugaredd. Ar 1
dechrau nid 1
yw Falstaff 1
Falstaff eisiau 1
eisiau gwneud 6
gwneud dim 9
dim ag 1
hi'n ei 8
ei berswadio. 1
berswadio. Ar 1
dechrau roedd 3
roedd Flynn 1
Flynn eisiau 1
eisiau gweithio 1
fel gohebydd 14
gohebydd heddlu, 1
heddlu, ond 1
ond dewisodd 4
dewisodd ganolbwyntio 1
ei hysgrifennu 15
hysgrifennu ei 1
hun, gan 10
iddi ddarganfod 2
ddarganfod nad 2
ganddi "ddawn" 1
"ddawn" ar 1
gyfer adroddiadau 1
adroddiadau i'r 1
i'r heddlu. 3
roedd milwyr 2
milwyr SHS 1
SHS yn 1
yn meddiannu 6
meddiannu De 1
De Carinthia 1
Carinthia ("Parth 1
("Parth A"). 1
A"). Ar 1
dechrau, roedd 3
roedd saith 2
saith mynach 1
mynach a 1
a phrior. 1
phrior. Ar 1
uned o'r 1
o'r Sturmabteilung 1
Sturmabteilung (SA). 1
(SA). Ar 1
o'r chwaraewyr 6
chwaraewyr yn 25
yn dramorwyr, 1
dramorwyr, ond 1
ond trefnwyd 1
trefnwyd cystadleuaeth 2
cystadleuaeth gyda 3
gyda thimau 5
thimau lleol 1
lleol mor 3
mor gynnar 13
gynnar â 9
â 1904. 1
1904. Ar 1
y tebygrwydd 4
tebygrwydd rhwng 4
rhwng eu 8
eu lleisiau 2
gwneud hi'n 7
anodd i 15
i wrandawyr 2
wrandawyr radio 2
radio (yn 1
(yn hytrach 8
na chynulleidfaoedd 1
chynulleidfaoedd llwyfan) 1
llwyfan) wahaniaethu 1
wahaniaethu rhwng 14
y ddau. 18
dechrau, Walwneg 1
Walwneg oedd 1
oedd iaith 21
iaith weinyddol 3
weinyddol y 7
llywodraeth, ond 2
y 1860au 4
1860au Ffrangeg 1
Ffrangeg safonol 1
safonol oedd 2
y lingua 1
lingua franca. 1
franca. Ar 1
dechrau yr 2
oedd siambr 1
siambr bedair 1
bedair ochrog 1
ochrog ar 1
ochr orllewinol, 1
orllewinol, yna 1
yna adeiladwyd 1
adeiladwyd siambr 1
siambr arall 1
dwyrain o'r 21
o'r gyntaf, 1
gyntaf, gyda 2
gyda physt 1
physt pren 1
pren ger 1
y fynedfa, 2
fynedfa, yn 1
yn anarferol 10
anarferol iawn. 1
y diwedd, 20
diwedd, byddai 1
byddai pleidlais 1
pleidlais y 3
gynulleidfa yn 9
yn dewis 22
cwpl i 5
fynd ymlaen 7
ymlaen i'r 18
rownd derfynol. 11
derfynol. Ar 1
diwedd, roedd 2
roedd Dinamo 1
Dinamo ynghlwm 1
ynghlwm wrth 23
wrth Torpedo 1
Torpedo Moscow 1
Moscow felly 1
felly chwaraeodd 1
chwaraeodd y 12
timau gêm 1
gêm ychwanegol 1
yn Tashkent, 1
Tashkent, Uzbekistan, 1
Uzbekistan, a 1
enillodd Dinamo 2
Dinamo 4-1. 1
4-1. Ar 1
y diwrnodau 6
diwrnodau hyn 1
hyn daeth 6
o'r ffermydd 3
ffermydd cyfagos 2
cyfagos i 5
i cynorthwyo. 1
cynorthwyo. Ar 1
cyntaf cariwyd 1
cariwyd 4,434 1
4,434 o 1
o deithwyr. 2
deithwyr. Ar 1
diwrnod hwylio 1
hwylio (10 1
(10 Ebrill), 1
Ebrill), bu 1
bu Lowe 1
Lowe yn 3
cynorthwyo (ymhlith 1
(ymhlith pethau 1
pethau eraill) 1
eraill) i 1
i ostwng 12
ostwng dau 1
o'r badau 2
badau achub 2
achub er 1
mwyn bodloni'r 1
bodloni'r Bwrdd 1
Masnach fod 1
y Titanic 1
Titanic yn 1
yn bodloni'r 3
bodloni'r rheoliadau 1
rheoliadau diogelwch. 1
y tynnwyd 1
tynnwyd y 6
llun, 13eg 1
o Fehefin, 9
Fehefin, 2017, 1
2017, roedd 8
berffaith llonydd. 1
llonydd. Ar 1
drydedd noson 1
noson daw'r 1
daw'r corrach 1
corrach eto. 1
y dyddiad 17
dyddiad cynnar 1
cynnar o 11
o 17 5
Ionawr 1635 1
1635 nododd 1
nododd we 1
we put 1
put in 1
in some 1
some barly 1
barly ond 1
y 20 1
Ebrill 1631 1
1631 cofnododd 1
cofnododd j 1
j began 1
began to 1
to sow 1
sow barly. 1
barly. Ar 1
dydd Llun 5
Llun herwgipiodd 1
herwgipiodd y 1
gang nifer 1
bobl a'u 2
a'u gorfodi 1
gorfodi i 28
i'r ystafell 5
ystafell gefn 1
y Royal 11
Royal Mail 1
Mail Hotel. 1
Hotel. Ar 1
dydd Mercher 3
Mercher cyn 1
gêm roedd 3
tywydd wedi 1
wedi gwella 8
gwella mymryn 1
mymryn a 1
phenderfynwyd tynnu'r 1
tynnu'r gorchudd. 1
gorchudd. Ar 1
ffin hwnnw 1
hwnnw rhwng 2
ddau gyfrwng 1
gyfrwng mae 1
mae cyflymder 3
cyflymder y 8
y tonnau'n 1
tonnau'n newid, 1
newid, sydd 1
sydd fel 28
arfer, hefyd 1
creu newid 2
y cyfeiriad. 1
cyfeiriad. Ar 2
adref o'r 1
o'r ysgol, 2
ysgol, mae 2
o'r plant 5
ei gamgymryd 3
gamgymryd am 2
o'r cymeriadau 8
ar antur 7
antur fawr. 1
ffordd bu 1
farw chwaer 1
chwaer iau 3
iau Ivonka. 1
Ivonka. Ar 1
ffordd gwelodd 1
gwelodd ferch 1
ferch a 12
fu'n arfer 1
arfer gweithio 3
yn Nolwar 1
Nolwar Fach. 1
Fach. Ar 1
i Bontrhydygroes, 1
Bontrhydygroes, fe 1
fe adeiladwyd 3
adeiladwyd rhes 1
dai pwrpasol 1
pwrpasol ar 3
gweithwyr y 9
gwaith mwyn 3
mwyn sef 1
sef "New 1
"New Row". 1
Row". Ar 1
i'r Ynys 3
Ynys Pleser, 1
Pleser, mae'n 1
mae'n cyfeillio 1
cyfeillio â 1
â Lampwick, 1
Lampwick, bachgen 1
bachgen drwg. 1
drwg. Ar 1
i Wombleton 1
Wombleton cododd 1
cododd problemau; 1
problemau; roedd 1
fod i 27
hedfan ar 6
ar uchder 18
o 17,000 1
o doedfeddi, 1
doedfeddi, ond 1
ond oherwydd 17
oherwydd effeithiau 3
effeithiau rhew, 1
rhew, ‘doedd 1
‘doedd y 2
y ‘superchargers' 1
‘superchargers' ddim 1
gweithio'n iawn 1
a chollwyd 2
chollwyd pwer. 1
pwer. Ar 1
garreg hefyd 1
y mae’r 10
mae’r hyn 1
a alwodd 10
alwodd Ifor 1
Ifor Williams 19
ddau ‘olnod’. 1
‘olnod’. Ar 1
goeden meryswydden 1
meryswydden y 1
tyf yr 1
yr afal 1
afal rhyfedd 1
rhyfedd hwn, 1
hwn, y 5
y ffrwyth 3
yn gyfryw 2
gyfryw na 1
na ddichon 1
ddichon ei 1
ddefnyddio cyn 2
yn or-aeddfed 1
or-aeddfed neu 1
ar fin 40
fin mynd 2
yn ddrwg. 2
y gorllewin. 16
gorllewin. Ar 1
y gororau 1
gororau y 1
y datblygodd 9
datblygodd yr 10
yr anterliwt, 1
anterliwt, ac 1
amlwg fod 14
fod dylanwad 1
dylanwad Seisnig 2
Seisnig arni, 1
arni, ond 3
ond tyfodd 3
tyfodd i 5
ffurf lenyddol 9
lenyddol gwbl 1
gwbl Gymreig 1
Gymreig a 12
a Chymraeg. 5
y graff 10
graff hinsawdd 1
hinsawdd cyferbyn 1
cyferbyn rydych 1
rydych yn 14
gallu gweld 5
y tymheredd 11
tymheredd wedi 1
yn cynyddu 42
cynyddu ers 2
ers y 71
chwyldro diwydiannol 2
yr 1800'au. 1
1800'au. Ar 1
gwaelod mae 1
mae arysgrif: 1
arysgrif: ". 1
lefel ranbarthol, 1
ranbarthol, fodd 1
bynnag, mae 54
mae Arbërisheg 1
Arbërisheg yn 1
cael rhywfaint 2
gydnabyddiaeth swyddogol 4
yn neddfau 1
neddfau ymreolaeth 1
ymreolaeth Calabria, 1
Calabria, Basilicata 1
Basilicata a 2
a Molise. 1
Molise. Ar 1
rhyngwladol mae 1
mae tîm 2
tîm Leichtenstein 1
Leichtenstein yn 1
chwarae ym 15
ym mhencampwriaethau 3
mhencampwriaethau Ewrop, 1
a'r Byd. 3
lefel ryngwladol, 2
ryngwladol, parhaodd 1
y rhyddfrydwyr 1
rhyddfrydwyr anuniongred 1
anuniongred i 1
ddadlau dros 3
dros ragor 3
o gydweithio 1
gydweithio rhwng 2
rhwng gwledydd, 2
gwledydd, a 1
hynny er 6
mwyn lleihau 4
lleihau anghydraddoldebau 1
anghydraddoldebau yn 2
ag ehangu 1
ehangu ar 4
ar ryddid 6
ryddid economaidd. 1
economaidd. Ar 1
lefel uchaf, 4
uchaf, gall 1
gall milimedrau 1
milimedrau a 1
hanner eiliadau 1
eiliadau fod 1
y gwahaniaeth 17
gwahaniaeth rhwng 31
rhwng ennill 1
ennill a 4
a cholli. 1
cholli. Ar 1
lefel wleidyddol, 1
wleidyddol, cymerir 1
cymerir thematig 1
thematig "Hwngari 1
"Hwngari Fawr" 1
Fawr" mewn 1
mewn ffordd 48
ffordd wanedig 1
wanedig yn 1
yn araith 1
araith Undeb 1
Undeb Dinesig 1
Dinesig Fidesz-Hwngari 1
Fidesz-Hwngari Viktor 1
Viktor Orbán, 1
Orbán, yn 1
enwedig trwy 3
trwy amddiffyn 1
amddiffyn y 49
y Magyars 1
Magyars o'r 1
tu hwnt 59
hwnt i 27
i ffiniau, 1
ffiniau, ond 2
ond mewn 37
ffordd benodol 2
benodol yn 8
yn hynny 5
hynny oddi 2
wrth Jobbik. 1
Jobbik. Ar 1
lefel yma 1
yma mae'r 3
mae'r llyfr 9
â gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth y 5
dydd a'r 3
a'r berthynas 3
a'r Wladwriaeth. 1
Wladwriaeth. Ar 1
linell waed 1
waed hon 1
hon yr 4
yr hawliwyd 1
hawliwyd coron 1
teulu, ac 2
perthynas i 6
i Lionel, 1
Lionel, Duke 1
Duke of 3
of Clarence, 1
Clarence, ail 1
fab (a 1
(a fu 5
fu byw) 1
byw) Edward 1
Edward III. 1
III. Ar 1
y llall, 6
llall, mae 1
mae synagoga 1
synagoga (yr 1
(yr addoldy 1
addoldy Iddewig), 1
Iddewig), yn 1
gwisgo cadach 1
cadach dros 1
ei llygad 2
llygad i 5
ddangos ei 9
dewis bod 1
ddall i 2
i wirionedd 1
wirionedd yr 1
yr Efengyl. 1
Efengyl. Ar 1
llaw arall, 35
arall, annogwyd 1
annogwyd y 1
y "machi 1
"machi geisha" 1
geisha" a 1
a weithiai 8
weithiai y 1
ardal trwyddedig 1
trwyddedig i 1
fel puteiniaid. 2
puteiniaid. Ar 1
arall bydd 1
bydd pridd 1
pridd cleiog 1
cleiog yn 1
dal gormod 1
o ddŵr. 12
ddŵr. Ar 1
arall, cafodd 1
wfftio gan 1
y beirniaid, 5
beirniaid, a'i 1
a'i alw'n 3
alw'n Kitsch 1
Kitsch gan 1
gan rai. 3
rai. Ar 1
arall clodforir 1
clodforir yr 2
ŵyl ddiwylliannol 2
ddiwylliannol i'r 2
i'r werin, 2
werin, am 2
roi llwyfan 2
llwyfan cenedlaethol 2
i artistiaid, 3
artistiaid, am 1
am feithrin 3
feithrin barddoni, 2
barddoni, ac 2
am hybu 2
hybu dysgu 2
dysgu Cymraeg. 3
arall, clodforir 1
i artistiaid 6
artistiaid Cymru, 1
Cymru, am 2
arall, dangosodd 1
dangosodd y 2
a gyflawnodd 4
gyflawnodd yr 1
yr Holocost 2
Holocost ddibrisiant 1
ddibrisiant dwys 1
dwys o'r 1
o'r dioddefwyr 2
dioddefwyr trwy 1
trwy ddatblygiad 1
ddatblygiad personol 1
personol gydol 1
gydol oes. 5
arall, defnyddir 1
defnyddir elipsoid 1
elipsoid Airy 1
Airy 1830 1
1830 gan 2
yr Ordnance 1
Ordnance Survey 1
Survey i 1
i fapio 3
fapio Prydain 1
Prydain am 8
yn amcangyfrif 4
amcangyfrif gwell 1
gwell yn 2
rhan hono 1
hono o'r 1
arall, efallai 1
efallai fod 9
leol wedi 2
eu cael 9
y celfi 1
celfi hyn 1
hyn trwy 9
trwy fasnach 1
fasnach neu 1
eu cipio 5
cipio fel 1
fel ysbail 1
ysbail rhyfel. 1
arall, erbyn 1
yna nifer 19
o aneddiadau 3
aneddiadau a 2
a chyrchfannau 1
chyrchfannau uwch 1
mynyddoedd ar 1
gyfer gweithgareddau 2
gweithgareddau gaeaf 1
gaeaf fel 4
fel sgïo. 1
sgïo. Ar 1
arall ffynnodd 1
ffynnodd melinau 1
melinau gwlân 1
gwlân Dyffryn 1
Dyffryn Teifi 1
Teifi â 1
â fanteisiodd 1
fanteisiodd ar 2
rheilffordd i 6
gyrraedd marchnad 1
marchnad boblog 1
boblog cymoedd 1
cymoedd diwydiannol 3
diwydiannol De 1
arall, gair 1
gair modern 1
modern iawn 1
iawn ydy 1
ydy motor 1
motor neu 1
neu 'fodur' 1
'fodur' na 1
na fathwyd 1
fathwyd tan 1
tan 1909. 1
1909. Ar 1
gellir nodi 2
nodi theorem 1
theorem ddofn 1
ddofn yn 1
yn syml, 6
syml, ond 1
ond gall 43
gall ei 7
brawf gynnwys 1
gynnwys cysylltiadau 1
cysylltiadau annisgwyl 2
annisgwyl a 2
a bychan 1
bychan iawn, 1
iawn, rhwng 1
rhwng meysydd 1
meysydd mathemateg 1
mathemateg gwahanol. 1
gwahanol. Ar 1
arall, gelwir 1
gelwir ïon 1
ïon â 1
â gwefr 3
gwefr positif, 2
positif, gyda 1
gyda llai 5
o electronau 4
electronau na 1
na phrotonau, 1
phrotonau, yn 1
yn catïon 1
catïon (kata: 1
(kata: Groeg 1
Groeg 'i 1
'i lawr'). 1
lawr'). Ar 1
arall, i 2
i Harri, 1
Harri, roedd 1
hynod bles, 1
bles, ond 1
ond anisgwyl, 1
anisgwyl, nad 1
oedd fawr 6
o ymateb 3
ymateb milwrol 1
milwrol wedi 1
erbyn ers 1
ers iddo 9
iddo lanio 3
lanio ym 1
ym Mhenfro. 3
Mhenfro. Ar 1
arall mae 9
angen gwanychiad 1
gwanychiad mewn 1
system hongiad 1
hongiad car 1
i afradloni 1
afradloni unrhyw 1
unrhyw drawiadau 1
drawiadau yn 1
gyflym ac 10
yn effeithiol 14
effeithiol heb 1
heb gael 13
gael effaith 8
effaith ar 21
ar reolaeth 3
y cerbyd. 4
cerbyd. Ar 1
arall, mae 11
mae cenedlaetholwyr 1
cenedlaetholwyr a 1
a gweriniaethwyr 2
gweriniaethwyr yn 1
tueddu i 51
rhanbarth fel 1
'Y Gogledd' 1
Gogledd' (The 1
(The North/North 1
North/North of 1
of Ireland) 3
Ireland) neu'r 1
neu'r 'Chwe 1
'Chwe Sir' 1
Sir' (Six 1
(Six Counties. 1
Counties. Ar 1
mae dinasoedd 1
dinasoedd yn 4
yn lleoedd 2
lleoedd lle 2
mae arian, 1
arian, gwasanaethau 1
gwasanaethau a 8
a chyfoeth 12
chyfoeth wedi 2
eu canoli. 1
canoli. Ar 1
mae Elastigedd 1
Elastigedd Pris 1
Pris y 1
y Cyflenwad 1
Cyflenwad ar 1
rhai mathau 17
o foduron 2
foduron yn 1
gymharol anelastig. 1
anelastig. Ar 1
gan gledrau 1
gledrau safonol 1
safonol y 3
gludo mwy 1
o lwyth, 1
lwyth, llwyth 1
llwyth trymach 1
trymach ac 1
yn gynt 8
gynt na 2
na chledrau 1
chledrau cul. 1
cul. Ar 1
y Panamera 3
Panamera du 1
du fewn 4
fewn moethus 1
moethus iawn, 1
gyda'r technoleg 1
technoleg ddiweddaraf 1
ddiweddaraf a 2
a chlustogwaith 1
chlustogwaith lledr, 1
lledr, meddal, 1
meddal, clud. 1
clud. Ar 1
arall, mae'r 3
ffilmiau gwirioneddol 1
gwirioneddol bornograffig 1
bornograffig yn 2
cynnwys sawl 21
o thema 1
thema a 4
a sefyllfa 4
sefyllfa rhyw 1
rhyw a 10
a ffantasi 1
ffantasi rhywiol, 1
rhywiol, gyda 1
gyda 'merched 1
'merched ysgol' 1
ysgol' a 1
a ' 3
mae'r posibilrwydd 1
o daflu 1
daflu ceiniog 1
ceiniog a'r 1
a'r 'gynffon' 1
'gynffon' (neu'r 1
(neu'r 'pen') 1
'pen') yn 1
yn glanio 7
glanio ar 9
ei hwyneb 2
hwyneb yn 1
yn 50% 2
50% neu'n 1
neu'n 50-50. 1
50-50. Ar 1
mae Saas 1
Saas Fee 1
Fee yn 1
yn gyrchfan 29
gyrchfan chwaraeon 1
chwaraeon gaeaf 3
gaeaf tu 1
hwnt o 4
o fodern 1
fodern efo 1
efo 22 1
22 esgynydd 1
esgynydd sy'n 1
cynnwys gondelau, 1
gondelau, esgynfeydd 1
esgynfeydd cadair 1
cadair a'r 1
a'r rheilffordd 1
rheilffordd fynydd 1
fynydd enwog, 1
enwog, y 2
y Metro 2
Metro Alpin. 1
Alpin. Ar 1
mae tarddiad 3
tarddiad tonau 2
tonau yn 2
Affrica Is-Sahara 2
Is-Sahara yn 1
yn anhysbys 6
anhysbys o 1
o hyd: 2
hyd: fe 1
fe ystyrir 4
ystyrir bod 8
bod ieithoedd 4
ieithoedd Bantw 1
Bantw yn 1
disgyn o 6
o iaith 14
iaith donyddol. 1
donyddol. Ar 1
arall, nid 2
yw meddalwedd 1
meddalwedd perchnogol, 2
perchnogol, fel 1
yn caniatáu'r 2
caniatáu'r naill 1
naill na'r 4
na'r llall, 6
llall, a 2
a chuddir 1
chuddir y 1
y cod 5
cod ffynhonnell. 1
ffynhonnell. Ar 1
arall, o 2
trin a’u 1
a’u cefnogi’n 1
cefnogi’n iawn, 1
iawn, gall 2
gall pobl 2
â diabetes 1
diabetes fyw 1
fyw bywydau 1
bywydau hir 1
a llawn 3
llawn iawn. 1
arall os 2
yn nofio 4
nofio tua'r 1
tua'r lan 1
fywyd mewn 6
mewn peryg 3
peryg os 1
os caiff 7
ei oddiweddyd 2
oddiweddyd gan 2
o'r tonnau 1
tonnau hyn. 1
arall, roedd 5
roedd llawer 26
bobl ym 6
credu na 4
na ddylai’r 1
ddylai’r wlad 1
wlad fod 1
gwneud llawer 7
llawer â 1
phobl fel 3
fel Hitler. 1
Hitler. Ar 1
pobl Tsiecoslofacia 1
Tsiecoslofacia yn 3
teimlo eu 2
eu bradychu. 1
bradychu. Ar 1
arall roedd 4
roedd rhai 18
rhai duwiau 1
duwiau oedd 1
eu haddoli 3
haddoli dros 1
ardal eang 3
eang iawn. 1
arall, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Variety 1
Variety fod 1
fod "y 2
"y ffilm 1
yn olygus, 1
olygus, y 1
y chwaraewyr 7
chwaraewyr bron 2
yn effeithiol, 2
effeithiol, ond 3
mae uchafbwyntiau'r 1
uchafbwyntiau'r stori 1
stori wedi'u 1
wedi'u cyfyngu 4
cyfyngu o 2
fewn ystod 1
ystod gul 1
gul o 1
o ddramateiddio 1
ddramateiddio ho-hum." 1
ho-hum." Ar 1
llawr gwelid 1
gwelid mat 1
mat sach. 1
sach. Ar 1
lleiaf bydd 1
bydd unrhyw 6
unrhyw dechnoleg 1
dechnoleg ddamcaniaethol 1
ddamcaniaethol yn 1
ei esbonio 1
esbonio mewn 1
ffordd sy'n 6
sy'n gyson 4
gyson o 3
fewn bydysawd 1
bydysawd dychmygol 1
dychmygol y 1
llong, cyfarfu 1
cyfarfu â 13
â brocer 1
brocer stoc 1
stoc o 5
o San 4
Francisco o'r 1
enw Bertram 1
Bertram Alanson, 1
Alanson, a 1
fyddai'n rheoli 1
rheoli buddsoddiadau 1
buddsoddiadau Maugham 1
Maugham o 1
o 1922 5
1922 i 5
i 1958. 1
llwyfan rhyngwladol 1
rhyngwladol daeth 2
daeth i'r 6
yn nosbarth 4
nosbarth ceir 1
ceir grŵp 1
grŵp N 1
N ym 1
1990 a 10
1993 gan 2
gan yrru 4
yrru Ford 1
Ford Sierra 2
Sierra Cosworth 2
Cosworth RS 1
RS 4x4. 1
4x4. Ar 1
y map 7
map OS 1
OS mae'r 1
ei sillafu 2
sillafu fel 2
fel Carnedd 1
Carnedd Llewelyn. 1
Llewelyn. Ar 1
Ar ymddangosiad 1
ymddangosiad sydyn 1
sydyn y 4
y Diafol, 3
Diafol, cododd 1
cododd nifer 3
o feini 8
feini mawrion 1
mawrion a'u 1
a'u gosod 4
ei ffedog 1
ffedog er 1
mwyn gallu 10
gallu eu 3
eu cario 10
cario yn 1
yn rhwyddach. 1
rhwyddach. Ar 1
y meini 5
meini ceir 1
ceir penddelwau 1
penddelwau proffil 1
proffil ochr 1
ochr o 4
o Griffith 1
Griffith a 5
a Collins 1
Collins wedi 2
gwneud o 18
o blaster 1
blaster a 1
a modelu 3
modelu gan 1
gan Albert 2
Albert Power. 1
Power. Ar 1
Ar ymweliad 3
ymweliad a 4
a Llundain 4
nechrau 1804, 1
1804, soniodd 1
soniodd wrth 1
wrth nifer 1
gyfeillion am 3
yr hanes, 11
hanes, gan 3
gan bwysleisio'r 1
bwysleisio'r prinder 1
o Feiblau 4
Feiblau Cymraeg. 1
ymweliad â 3
â Ty 1
Ty Uchaf, 2
Uchaf, ar 1
ar 18/6/2013, 1
18/6/2013, fe 1
fe dywedir 1
dywedir J 1
J Jones, 1
Jones, y 3
y deiliad, 1
deiliad, a 1
a mab 15
mab DO, 1
DO, ei 1
fod o'n 4
o'n cofio 2
cofio ei 2
torri mawn 3
mawn yn 4
yn 1967. 11
1967. Ar 1
ymweliad go 1
go sydyn, 1
sydyn, heblaw 1
heblaw i 1
i frwyn, 1
frwyn, glaswellt 1
glaswellt y 3
y gweunydd, 1
gweunydd, a 1
a bedw 1
bedw ifanc, 1
ifanc, nid 2
oedd unrhywbeth 1
unrhywbeth nodweddiadol 1
nodweddiadol yn 7
yn fotanegol 1
fotanegol am 1
y fawnog. 2
fawnog. Ar 1
Ar ymylon 1
ymylon y 9
safle ceir 1
olion sawl 2
sawl fila 1
fila a 1
a addurnid 1
addurnid â 1
â mosaics 1
mosaics lliw 1
lliw neu 1
neu ddu-a-gwyn. 1
ddu-a-gwyn. Ar 1
Ar ymyl 1
ymyl y 37
eglwys Fyzantaidd 1
Fyzantaidd Santa 1
Santa Sophia 1
sefyll mewn 6
mewn lecyn 1
lecyn prydferth. 1
prydferth. Ar 1
naill law 3
law mae 2
hi'n bosib 5
bosib ailgylchu'r 1
ailgylchu'r tanwydd, 1
tanwydd, ond 1
mae gwastraff 3
gwastraff atomig 1
atomig yn 3
yn beryglus 15
beryglus iawn 2
iawn ac 44
mae mwyngloddio 1
mwyngloddio am 2
am wraniwm 1
wraniwm hefyd 1
beryglus oherwydd 3
yr ymbelydredd. 2
ymbelydredd. Arynebedd 1
Arynebedd Cymuned 1
Cymuned Rhufain 1
Rhufain yw 1
yw tua 38
tua 1,285 1
1,285 cilomedr 1
cilomedr sgwâr 3
sgwâr (496 1
(496 metr 1
metr sgwâr), 2
sgwâr), gan 1
gynnwys llawer 3
ardaloedd gwyrdd. 1
gwyrdd. Ar 1
noson fe'i 1
arestiwyd gan 2
heddlu ond 1
fe'i ryddhawyd 1
ryddhawyd heb 1
heb gyhuddiad. 1
gyhuddiad. Ar 1
noson ganwyd 1
ganwyd ei 2
ferch y 2
y cymerodd 4
afon y 2
y llam 1
llam dieithr 1
dieithr yma. 1
honno rhoddid 1
rhoddid y 1
y "Guto" 1
"Guto" ar 1
y goelcerth 5
goelcerth a'i 1
a'i losgi. 1
losgi. Ar 1
o'r 'blitz 1
'blitz tair 1
tair noson', 1
noson', seiniodd 1
seiniodd seirenau'r 1
seirenau'r llochesi 1
llochesi am 1
am 7.50 1
7.50 yh 1
yh a 1
y cyrch 4
cyrch am 1
am bump 3
bump awr. 1
Ar ynys 1
ynys yn 62
llyn mae 1
mae Castell 4
Castell Chillon. 1
Chillon. Ar 1
Ar Ynys 1
Ynys yr 2
Gadeiriol hefyd 1
hefyd mae 6
mae pencadlys 5
pencadlys gweinyddol 1
gweinyddol (Curia) 1
(Curia) Archesgobaeth 1
Archesgobaeth Poznan. 1
Poznan. Ar 1
y pedwerydd 26
pedwerydd diwrnod, 1
diwrnod, darganfyddir 1
darganfyddir Berengar 1
Berengar wedi 1
ei foddi 1
foddi mewn 1
mewn baddon, 1
baddon, mae'n 1
dwyn staeniau 1
staeniau tebyg 1
rai Venantius. 1
Venantius. Ar 1
pen arall 3
i'r paladr, 1
paladr, mae 1
mae dolen, 1
dolen, ac 1
y sicrheir 1
sicrheir y 1
y rhaff 4
rhaff neu'r 1
neu'r gadwen. 1
gadwen. Ar 1
pryd, astudiaeth 1
astudiaeth cyfraith 1
cyfraith Rhufain 2
Rhufain yn 18
bennaf oedd 4
maes cyfreitheg 1
cyfreitheg yn 1
pryd, Bozo 1
Bozo oedd 1
sioe blant 1
blant fwyaf 1
yr awyr. 4
pryd, cafodd 1
ei weld 41
weld yn 51
yn blismon 3
blismon rhyddfrydol 1
rhyddfrydol a 3
a deallusol 2
deallusol oedd 1
am heddychu'r 1
heddychu'r trais 1
trais sectyddol 1
sectyddol yng 1
Ngogledd Iwerddon. 7
pryd doedd 1
doedd Darwin 1
Darwin ddim 1
am gromosomau, 1
gromosomau, ond 1
heddiw rydym 1
gwybod mai 3
mai cromosomau 1
cromosomau sydd 1
cludo gwybodaeth 1
gwybodaeth etifeddol. 1
etifeddol. Ar 1
pryd, dywedodd 1
dywedodd Flynn 2
Flynn y 2
aros am 18
am etholiad 2
cyffredinol brys, 1
brys, pe 1
bai hynny'n 1
hynny'n caniatáu 1
caniatáu iddo 5
lawr heb 1
heb ysgogi 1
ysgogi isetholiad, 1
isetholiad, gan 1
gan nodi'r 2
nodi'r gost 1
gost sy'n 1
â threfnu 1
threfnu a 1
chynnal un. 1
un. Ar 1
pryd fe'i 2
fe'i gelwid 9
gelwid yn 17
yn "Waset". 1
"Waset". Ar 1
pryd, gelwir 1
maes chwarae 6
yn "Glückauf 1
"Glückauf Kampfbahn". 1
Kampfbahn". Ar 1
pryd hi 1
oedd mascot 2
mascot Tim 1
Tim pêl-droed 2
pêl-droed Bwcle 1
Bwcle a 1
chollodd ei 3
wneud hynny! 1
hynny! Ar 1
pryd, hi 1
unig ysgol 5
byd oedd 2
dysgu drwy'r 2
drwy'r Gymraeg. 3
Gymraeg. Ar 1
pryd, hwn 2
y clip 3
clip papur 2
papur mwyaf 2
yr arllwysiad 1
arllwysiad olew 1
olew trydydd 1
trydydd fwyaf 3
pryd, meddai 1
meddai "fe 1
"fe gymerais 1
gymerais wlad 1
a chanddi 19
chanddi broblemau 1
broblemau mawr, 1
a rydw 1
rydw i 5
i yn 7
ei gadael 11
gyda phroblemau". 1
phroblemau". Ar 1
pryd nid 1
oedd gan 68
gan adeiladau'r 1
adeiladau'r cyngor 1
cyngor dai 1
dai bach 1
bach i 8
fenywod hyd 1
pryd, roedd 13
roedd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Gymraeg 1
yn parhau’n 2
parhau’n fwy 1
fwy gwerinol 2
gwerinol a 4
a chanol 12
chanol y 12
ffordd na 1
na cherddoriaeth 2
cherddoriaeth Saesneg. 1
pryd roedd 12
roedd cyfansoddwr 1
cyfansoddwr y 2
y gân, 6
gân, Rhodri 1
Rhodri Williams, 1
Williams, yn 3
yn canlyn 5
canlyn newyddiadurwraig 1
newyddiadurwraig Cymraeg, 1
sef Bethan 1
Bethan Jones 1
Jones Parry 1
Parry a 7
a chlywir 1
chlywir ei 1
ei llais 5
llais ar 4
ddechrau'r gân. 1
gân. Ar 1
thad dal 1
yn briod 87
briod i'w 2
i'w gŵr 4
cyntaf, George 1
George Ardern, 1
Ardern, a 1
a ni 20
ni briododd 1
briododd Stanley 1
Stanley nes 1
nes 1954, 1
1954, felly 1
felly cofnodwyd 1
cofnodwyd ei 1
ei chyfenw 3
chyfenw fel 1
fel Ardern 1
Ardern yn 1
y cofnodion 13
cofnodion geni. 1
geni. Ar 1
e'n 40 1
a hithau'n 6
hithau'n 20 1
20 mlwydd 3
roedd galw 1
galw mawr 7
mawr am 7
y Steganographia 1
Steganographia dros 1
dros Ewrop 1
Ewrop gyfan, 1
gyfan, ac 3
yn 1563 1
1563 roedd 1
roedd Dee 1
Dee wedi 1
wedi olrhain 1
olrhain copi 1
copi a 1
meddiant uchelwr 1
uchelwr Hwngaraidd 1
Hwngaraidd dienw. 1
dienw. Ar 1
yn gam 10
gam sylweddol 1
sylweddol i'r 8
i'r cyfeiriad 10
cyfeiriad iawn, 1
iawn, ac 21
yn hwyluso'r 3
hwyluso'r gwaith 3
gwaith i'r 3
i'r defnyddiwr. 1
defnyddiwr. Ar 1
o archwilio 2
archwilio ar 2
ar fywydau 5
fywydau preifat 1
preifat unigolion 1
unigolion cyhoeddus 1
cyhoeddus nag 1
y sydd 2
sydd heddiw, 1
heddiw, ac 6
roedd Roosevelt 2
Roosevelt yn 3
gallu argyhoeddi 1
argyhoeddi i'r 1
cyhoedd ei 2
yn gwella. 4
gwella. Ar 1
roedd Miyazaki 1
Miyazaki yn 1
datblygu dau 1
dau brosiect 2
brosiect personol, 1
personol, ond 4
ni dderbyniwyd 3
dderbyniwyd arian 1
o alltudwyr 1
alltudwyr Prydeinig 1
yn Singapor 1
Singapor yn 1
gorfod anfon 1
anfon eu 2
eu plant 9
plant nôl 1
Brydain er 2
mwyn iddynt 11
iddynt fynychu 1
fynychu ysgolion 1
ysgolion preswyl 2
preswyl o 1
o oedran 9
oedran ifanc. 1
roedd Roberts 2
Roberts a'i 3
wraig hefyd 1
yn Maryland. 1
roedd swydd 1
swydd yr 8
Raglaw yn 1
un seremonïol 1
seremonïol yn 4
yn bennaf; 2
bennaf; roedd 1
roedd dyletswyddau 2
dyletswyddau hanesyddol 1
hanesyddol y 7
swydd yn 40
eu cyflawni 5
cyflawni gan 1
y Brif 4
Brif Ysgrifennydd 4
Ysgrifennydd a'r 1
a'r Is-ysgrifennydd 1
Is-ysgrifennydd gwladol. 1
gwladol. Ar 1
roedd traffig 1
traffig teithwyr 2
teithwyr yn 5
cynyddu uwchlaw'r 1
uwchlaw'r cyfartaledd 1
cyfartaledd rhyngwladol, 1
gan gofnodi 3
gofnodi twf 1
twf 25-30% 1
25-30% y 1
rhoi pwysau 4
pwysau sylweddol 1
sylweddol ar 28
ar gyfleusterau'r 1
gyfleusterau'r maes 1
awyr er 4
gwaethaf ehangu 1
ehangu a 9
a datblygu 13
datblygu parhaus. 1
parhaus. Ar 1
nes o 2
o lawer 22
lawer at 1
at Harlech 1
roedd llifddor 1
llifddor â 1
â grisiau 1
grisiau hir 1
lawr o’r 1
o’r castell 1
castell at 1
y lan, 3
lan, gan 1
gan olygu 10
olygu bod 3
modd dod 5
dod â 24
â chyflenwadau 1
chyflenwadau i’r 1
i’r castell 2
castell o’r 1
o’r môr 1
ystod gwarchae. 1
gwarchae. Ar 1
amser fel 11
fel ysgrifennyddes 3
ysgrifennyddes gyda'r 1
gyda'r Bwrdd 2
Glo ac 1
cael amser 4
y cyfryngau. 6
cyfryngau. Ar 1
yn ddadleuol, 5
ddadleuol, am 1
cynrychioli pensaernïaeth 1
pensaernïaeth fodern 1
fodern y 2
cyfnod. Ar 1
pryd, Skylab 1
Skylab oedd 1
ofod fwyaf 1
fwyaf i 5
ei lansio. 1
lansio. Ar 1
boblogaeth Eidalaidd 1
ôl cyfrifiad 22
cyfrifiad Austro-Hwngari 1
Austro-Hwngari ym 1
ym 1900: 1
1900: o 1
o 5,363 1
5,363 o 1
o drigolion, 16
drigolion, roedd 1
roedd 5,326 1
5,326 yn 1
siarad Eidaleg, 1
Eidaleg, 20 1
20 Slofeneg, 1
Slofeneg, ac 1
ac 17 1
17 Almaeneg. 1
Almaeneg. Ar 1
rhain oedd 9
y ffosilau 2
ffosilau ambr 1
ambr anifail 1
anifail hynaf. 1
hynaf. Ar 1
pryd yr 6
oedd mab 5
mab Ceol, 1
Ceol, Cynegils, 1
Cynegils, yn 1
i deyrnasu. 1
deyrnasu. Ar 1
pryd, ystyriwyd 1
ystyriwyd yr 2
enw "Me" 1
"Me" (Fi) 1
(Fi) hefyd. 1
y pwyllgor 11
pwyllgor ar 1
mae Mr 2
Mr Dewi 2
Dewi Thomas 1
Thomas (Cadeirydd), 1
(Cadeirydd), Mrs 1
Mrs Heulwen 1
Heulwen Ffrancis 1
Ffrancis (Ysgrifenyddes), 1
(Ysgrifenyddes), Mr 1
Mr Dennis 1
Dennis Griffiths 1
Griffiths (Trysorydd). 1
(Trysorydd). Ar 1
y pwynt 17
pwynt hwn, 2
hwn, cafodd 3
cafodd Pogačar 1
Pogačar ei 1
2il safle 3
gyffredinol, o 1
fewn munud 2
munud i'w 2
i'w gydwladwr 1
gydwladwr Primož 1
Primož Roglič, 1
Roglič, a 1
blaen ar 3
pwynt hwnnw. 2
hwnnw. Ar 1
Ar yr 69
yr 17eg 5
17eg aeth 1
y certi 1
certi i 1
i Hwlffordd 1
Hwlffordd i 1
i mofyn 1
mofyn mwy 1
o goed. 4
goed. Ar 1
20fed o 2
Fehefin, 2013, 1
2013, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Ieuan 1
Wyn Jones, 2
Jones, i 2
i achosi 7
achosi isetholiad 2
isetholiad a 4
o Awst. 2
Awst. Ar 1
20fed roedd 1
yn atgyweirio 4
atgyweirio ‘Tŷ 1
‘Tŷ Miss 1
Miss Fisher’ 1
Fisher’ yn 1
yn Abergwaun. 2
Abergwaun. Ar 1
yr 2ail 1
2ail o 1
Fehefin, 1899, 1
1899, fodd 1
bynnag, cafwyd 1
cafwyd caniatad, 1
caniatad, ond 1
oherwydd agwedd 1
agwedd Stad 1
Stad Mostyn 4
Mostyn a 2
a rhwystrau 1
rhwystrau eraill 1
eraill ‘roedd 1
‘roedd y 2
costau cyfreithiol 1
codi 1 1
1 £25,000 1
£25,000 erbyn 1
erbyn 1901. 1
1901. Ar 1
2il o 4
Hydref 2013, 9
2013, rhoddodd 1
rhoddodd Pwyllgor 1
Pwyllgor Cynllunio 2
Cynllunio Cyngor 2
Cyngor Ynys 1
Môn ganiatad 1
ganiatad i'r 1
i'r cyngor 6
cyngor ddymchwel 1
ddymchwel adeilad 1
chodi 8 1
8 o 3
dai ar 2
yr 2 2
Ionawr dechruodd 1
dechruodd ffermwyr 1
ffermwyr dorri 1
dorri llwyni 1
llwyni fel 1
fel porthiant: 1
porthiant: “Torri 1
“Torri eiddaw 1
eiddaw i 1
i wintrin”, 1
wintrin”, (Dyddiadur 1
(Dyddiadur Ellis 1
Ellis Morris, 1
Morris, Pant 1
Pant y 2
y Maen, 1
Maen, Cymdu, 1
Cymdu, Llanrhaeadr 1
Llanrhaeadr ym 1
ym Mochnant). 1
Mochnant). Ar 1
2 o 6
Fedi, amddiffynnodd 1
amddiffynnodd Ryan 2
ei bencampwriaeth 2
erbyn Johnny 1
Johnny Curtis 1
Curtis pan 1
pan ymyrrodd 1
ymyrrodd sylwebydd 1
sylwebydd FCW, 1
FCW, Byron 1
Byron Saxton 1
Saxton a’i 1
a’i helpu. 1
helpu. Ar 1
8fed Awst 1
Awst 1994 2
1994 cofnododd 1
cofnododd rhywun 1
rhywun a 2
ar fordaith 5
fordaith yn 6
y "Southwestern 1
"Southwestern Approaches" 1
Approaches" dri 1
dri glöyn 1
glöyn byw 2
byw - 1
- mentyll 1
mentyll tramor 1
tramor - 1
hedfan dros 2
y tonnau. 2
tonnau. Ar 1
8fed mae’n 1
mae’n talu’r 1
talu’r doll 1
doll degwm. 1
degwm. Ar 1
8fed o 6
o Awst, 2
Awst, hefyd 1
y dechreuodd 18
dechreuodd Rhys 1
Rhys ap 19
ap Thomas 8
Thomas ar 10
daith drwy 1
drwy ddwyrain 1
ddwyrain Cymru. 2
Fai 2007 3
2007 apwyntiwyd 1
apwyntiwyd y 1
y Parch. 31
Parch. Ar 1
achlysur yma, 1
yma, fe 3
fe ddringodd 1
ddringodd allan 1
o'r bath, 1
bath, yn 1
yn noeth 4
noeth ond 2
ei sigar, 1
sigar, cerddodd 1
cerddodd mewn 1
ystafell wely 13
wely cyfagos. 1
cyfagos. Ar 1
raddfa gymdeithasol 1
gymdeithasol hi 1
person pwysicaf 1
yn Cranford. 1
yr adegau 4
adegau prysuraf 1
prysuraf mae 1
leiaf 2 2
2 trên 1
trên ym 1
mhob cyfeiriad. 1
adeg hon, 5
hon, roedd 7
roedd Ogleddwyr 1
Ogleddwyr yn 1
i ddefnyddio 49
ddefnyddio toddion 1
toddion i 1
wneud eu 10
eu pwdinau 1
pwdinau yn 1
fwy creisionllyd, 1
creisionllyd, tra 1
bod Ddeheuwyr 1
Ddeheuwyr yn 1
gwneud pwdinau 1
pwdinau Efrog 1
Efrog meddalach. 1
meddalach. Ar 1
adeg hyn 1
hyn dechreuodd 2
dechreuodd bobl 2
bobl ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r gair 3
gair "pop" 1
"pop" i 1
i ddisgrifio 40
ddisgrifio gerddoriaeth 1
gerddoriaeth boblogaidd. 1
boblogaidd. ; 1
adeg yma, 3
yma, gall 1
gall gall 1
fenyw fod 1
dŵr am 2
yr unwyd 1
unwyd gorsafoedd 1
gorsafoedd radio 3
radio y 4
y de-orllewin 8
de-orllewin – 1
– Radio 1
Radio Ceredigion, 1
Ceredigion, Radio 1
Radio Sir 2
Sir Benfro, 7
Benfro, Radio 1
Sir Gâr, 1
Gâr, Scarlet 1
Scarlet FM 1
FM a 1
Nation Hits 1
Hits yn 1
ardal Abertawe 4
Abertawe – 1
– roedd 3
e'n gwneud 1
gwneud pum 1
pum rhaglen 1
rhaglen yr 2
pryd ar 9
ar bum 5
bum gorsaf 1
gorsaf wahanol! 1
wahanol! Ar 1
radio, cyflwynodd 1
cyflwynodd Brain 1
Brain of 2
of Britain. 2
Britain. Ar 1
radio, fe'i 1
hadnabyddir am 1
am chwarae'r 3
chwarae'r rôl 3
rôl Emma 1
Emma Grundy 1
Grundy yn 1
The Archers. 1
Archers. Ar 1
yr aelwydydd 1
aelwydydd hynny 1
hynny lle 3
un person 12
person yn 35
yn medru'r 11
medru'r Gymraeg 3
Gymraeg erbyn 2
eu hanner 5
ceir rhagor 1
rhagor nag 1
ddiwrnod o 7
o saethu, 1
saethu, llwyddodd 1
llwyddodd Brooks-King 1
Brooks-King i 1
i daro 7
daro 375 1
375 i 1
gymryd y 9
pedwerydd lle 1
lle ar 15
diwrnod ond 2
ail ar 9
cyfan gyda 3
gyda 768 1
768 o 1
o bwyntiau, 3
bwyntiau, ymhell 1
ymhell y 2
i Dod 1
Dod ond 1
ond 8 2
8 pwynt 2
pwynt o 4
flaen Henry 1
Henry B. 1
B. Richardson 1
Richardson yn 2
drydydd safle. 1
ail ddiwrnod, 1
ddiwrnod, ymosododd 1
ymosododd Lee 1
Lee ar 1
ar adain 6
adain chwith 6
chwith ac 9
ac adain 1
adain dde 3
dde byddin 1
byddin Meade, 1
Meade, ond 1
ond llwyddodd 17
llwyddodd milwyr 2
milwyr yr 5
Undeb i'w 1
i'w gwrthsefyll. 1
gwrthsefyll. Ar 1
ail noson 1
noson maent 1
rhannu gwely, 1
gwely, ar 1
ôl massage 1
massage a 1
a mân 2
mân siarad 1
siarad mae'r 1
mae'r bechgyn 2
bechgyn yn 11
newid eu 15
eu trefniadau 2
trefniadau cysgu 1
cysgu ac 1
mae Jamie'n 1
Jamie'n cusanu 1
cusanu Ste 1
Ste am 1
ail o 13
2015, cymerodd 1
cymerodd Leanne 1
Leanne ran 1
ran mewn 18
mewn dadl 4
dadl rhwng 3
7 o 5
o wleidyddion 7
wleidyddion ac 1
ddarlledwyd ar 12
brif sianeli 1
sianeli teledu 3
teledu gwledydd 1
albwm Prodigy 1
Prodigy nesaf, 1
nesaf, Always 1
Always Outnumbered, 1
Outnumbered, Never 1
Never Outgunned 1
Outgunned (2004), 1
(2004), ni 1
ni ganodd 1
ganodd Flint 1
Flint ar 3
unrhyw ganeuon, 1
ganeuon, er 1
ar fersiwn 2
fersiwn "Hotride 1
"Hotride - 1
- El 1
El Batori 1
Batori Mix", 1
Mix", o'r 1
o'r sengl 3
sengl "Hotride". 1
"Hotride". Ar 1
yr arwyneb 5
arwyneb mae 1
mae tymheredd 4
tymheredd Titan 1
Titan tua 1
tua 94 1
94 K 1
K (-290 1
(-290 F). 1
F). Ar 1
yr echel 3
echel hon 1
hon mae'r 3
mae'r ddaear 1
ddaear yn 21
yn troi. 2
troi. Ar 1
recordiad fe 1
fe glywir 1
glywir Pate 1
Pate yn 1
canu 'edrych 1
'edrych ar 1
y snos' 1
snos' yn 1
lle 'nos', 1
'nos', ond 1
oedd amser 1
amser i'w 1
i'w gywiro. 1
gywiro. Ar 1
yr eiliad 5
eiliad olaf, 1
olaf, mae 2
mae Angel 2
Angel Alabama 1
Alabama yn 2
yn methu 34
â dinistrio 2
dinistrio ei 1
ei darged, 1
darged, ac 1
mae trychineb 1
trychineb niwclear 1
ei osgoi. 2
osgoi. Ar 1
yr enedigaeth, 1
enedigaeth, fodd 1
bynnag, daw'n 1
daw'n weithredol 1
weithredol - 1
y sbardyn 2
sbardyn yw 1
yw aer. 1
aer. Ar 1
yr engyl 1
engyl gwynion 1
gwynion draw. 1
draw. Ar 1
uchaf ceir 1
ceir tair 1
tair fleurs-de-lis 1
fleurs-de-lis aur 1
aur ar 3
gefndir glas. 1
glas. Ar 1
rhaglen bu 1
bu King 3
yn cyfweld 4
cyfweld ag 2
ag ystod 4
ystod eang 33
o westeion 4
westeion o 1
o ffigurau 6
ffigurau dadleuol 1
dadleuol i 2
i wleidyddion 1
wleidyddion amlwg 1
amlwg a 8
a ffigurau 3
ffigurau blaenllaw 4
blaenllaw yn 18
diwydiant adloniant, 1
adloniant, yn 1
eu cyfweliad 1
cyfweliad cyntaf 1
cyntaf neu'r 1
neu'r unig 1
unig gyfweliad 1
gyfweliad ar 2
ar straeon 3
straeon newyddion 1
newyddion arloesol 1
arloesol ar 5
ei sioe. 1
sioe. Ar 1
o'r tandemau 1
tandemau mae 1
dau set 1
o granciau 1
granciau sydd 1
eu cysylltu'n 2
cysylltu'n fecanyddol 1
fecanyddol trwy'r 1
trwy'r gadwyn 1
gadwyn ac 1
troi ar 7
un cyflymder. 1
cyflymder. Ar 1
yn gwrthwynebu 30
gwrthwynebu rhoi’r 1
rhoi’r bleidlais 3
fenywod ar 2
ffaith eu 4
rhy emosiynol 1
emosiynol i 1
bleidlais, nad 1
medru meddwl 1
meddwl yn 15
yn rhesymegol 4
rhesymegol a 1
bod beichiogrwydd 1
beichiogrwydd yn 1
yn tanseilio 3
tanseilio eu 1
eu gallu 8
wneud penderfyniadau 4
penderfyniadau doeth. 1
doeth. Ar 1
ddwyreiniol mae 1
mae porth 2
porth ffug, 1
ffug, nad 1
yw'n cynnig 2
cynnig ffordd 2
i'r domen. 1
domen. Ar 1
ochr negyddol, 2
negyddol, gall 1
y waled 1
waled gael 1
ei hacio 1
hacio neu 1
ei difetha 2
difetha gan 1
gan feirws 1
feirws ac 1
modd dileu 1
dileu Bitcoin 1
Bitcoin trwy 1
trwy gamgymheiriad. 1
gamgymheiriad. Ar 1
negyddol, gwelir 1
gwelir enghraifft 1
enghraifft dda 6
dda o 4
o ddyfalu 3
ddyfalu yn 2
gerdd 'Dychan 1
'Dychan i 1
i Rys 2
Rys Meigen' 1
Meigen' gan 1
gan Ddafydd 1
Ddafydd ap 2
ap Gwilym. 3
Gwilym. Ar 1
ogleddol mae'r 1
mae'r fynedfa, 1
fynedfa, a 3
cheir meinciau 1
meinciau isel 1
o garreg 13
garreg ar 3
y waliau 3
waliau gogleddol 1
gogleddol a 7
a deheuol 3
deheuol a 5
cheir agen 1
agen wag 1
wag yn 1
graig lle 1
lle gynt 1
gynt y 2
y safodd 5
safodd y 6
y gloch. 4
gloch. Ar 1
ochr orau 1
orau o'r 3
o'r haf 1
haf oedd 1
oedd ymweliad 1
ymweliad y 2
y barcut 1
barcut coch 1
coch wrth 1
a gardd 3
yn Nhanycoed, 1
Nhanycoed, LLanrug 1
LLanrug yn 1
yn lloches 2
lloches i 1
i ddraenog. 1
ddraenog. Ar 1
orllewinol ceir 1
ceir capel 1
capel a 8
yn 'Eglwys 1
'Eglwys y 2
y Bedd'. 1
Bedd'. Ar 1
yr ongl 7
ongl yma, 1
yma, mae'n 1
mae'n haws 4
haws cyrraedd 1
y g-spot. 1
g-spot. Ar 1
yr uchder 14
uchder canolig 1
hwn (6,500' 1
(6,500' – 1
– 18,000') 1
18,000') bydd 1
llinellau yn 5
weddol fras 1
fras o'u 1
cymharu â 8
â math 1
math tebyg 1
tebyg ei 1
olwg o 1
o draeth 1
draeth awyr 1
awyr a 9
llawer uwch 3
awyr (Cirrocumulus) 1
(Cirrocumulus) sydd, 1
sydd, oherwydd 2
ei uchder, 2
uchder, â'i 1
â'i resi 1
resi yn 1
yn gul. 1
gul. Ar 1
adeg, ymddangosodd 1
ymddangosodd ei 4
farddoniaeth mewn 3
mewn cylchlythyr, 1
cylchlythyr, St. 1
un bore, 1
bore, mae 1
mae Nain 1
Nain yn 2
rhoi wyau 1
wyau wedi'i 1
wedi'i berwi 1
berwi i 1
i Ben, 1
Ben, ac 1
ac mae, 2
mae, gan 1
nad yw 110
eu hoffi, 1
hoffi, yn 1
yn fflicio'r 1
fflicio'r melynwy 1
melynwy at 1
y ffenest. 1
ffenest. Ar 1
un ddiwrnod 1
ddiwrnod datganodd 1
datganodd ECOWAS 1
ECOWAS y 1
yn cadw'r 15
cadw'r heddwch 2
heddwch os 1
os cytunwyd 1
ar gadoediad 3
gadoediad rhwng 1
rhwng Mali 1
Mali a'r 3
a'r gwrthryfelwyr, 1
gwrthryfelwyr, ond 1
na yna 1
yna byddent 3
yn cyd-ymladd 1
cyd-ymladd â 1
â lluoedd 5
lluoedd Mali 1
Mali yn 8
y Twareg. 1
Twareg. Ar 1
diwrnod cychwynnodd 1
cychwynnodd y 3
y cyd-bartneriaid 1
cyd-bartneriaid brydles 1
brydles 21 1
21 mlynedd 5
gyfer melinau 1
melinau rholio 1
rholio Caerfyrddin 1
Caerfyrddin gan 3
John Morgan 3
Morgan Sr. 1
Sr. Ar 1
diwrnod cyhoeddodd 1
Llywodraeth Sbaen 4
Sbaen y 4
yn atal 21
atal hyn 2
hyn drwy 11
drwy apelio 1
apelio yn 6
Llys Cyfansoddiadol 5
Cyfansoddiadol Sbaen. 2
un diwrnod, 6
diwrnod, mae 2
ffrind Rhiannon 1
Rhiannon yn 2
yn amau 15
amau ei 5
yn feichiog, 6
feichiog, ac 3
mae Dan, 1
Dan, sy’n 1
byw yng 36
yng nghysgod 6
nghysgod ei 1
frawd mawr, 2
mawr, yr 1
mor chwit 1
chwit chwat 1
chwat ag 1
ag erioed. 3
diwrnod, postwyd 1
postwyd fideo 1
fideo o 3
o gynhebrwng 1
gynhebrwng Mohamed 1
Mohamed Bouazizi 1
Bouazizi (5 1
(5 Ionawr) 1
Ionawr) gyda 1
bobl mewn 10
mewn ceir, 1
ceir, tryciau 1
tryciau a 1
a bysus 2
bysus yn 3
dilyn cerbyd 1
cerbyd yr 2
yr arch 6
arch gan 2
gan waeddi 2
waeddi sloganau. 1
sloganau. Ar 1
lle tân 3
tân fe 1
fe geir 5
geir y 2
y naddiad 1
naddiad "WN 1
"WN 1572" 1
1572" – 1
– sydd 5
sydd mae'n 1
debyg yn 10
yr adeiladwr 1
adeiladwr William 1
William Newton 1
Newton a 1
a dyddiad 6
dyddiad adeiladu'r 1
adeiladu'r lle. 1
pryd a 11
fel darlledwr, 1
darlledwr, rasio 1
rasio Smith 1
Smith mewn 2
sawl Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Ceir 1
Ceir Teithio 1
Teithio Prydeinig, 1
yn gyrru 25
gyrru Sierra 1
Cosworth achrededig 1
achrededig yn 1
yn 1987, 6
1987, ac 1
wrth ochr 14
ochr Frank 1
Frank Sytner 1
Sytner yn 1
yn 1998. 29
1998. Ar 1
pryd, ail-frandwyd 1
ail-frandwyd rhiant-gwmni 1
rhiant-gwmni Justin.tv 1
Justin.tv fel 1
fel Twitch 1
Twitch Interactive 1
Interactive i 1
gynrychioli'r newid 1
newid mewn 14
mewn ffocws 1
ffocws - 1
cafodd Justin.tv 1
Justin.tv ei 1
gau ym 6
Awst 2014. 5
pryd a'r 1
a'r gynhadledd 1
gynhadledd chwilod 1
chwilod mae 1
mae ffair 1
ffair yn 5
ei gynnal 32
gynnal yn 7
yn Peterswood. 1
Peterswood. Ar 1
pryd bydd 1
cyfnod nesa'n 1
nesa'n cael 1
greu a'i 2
a'i gyhoeddi 4
gyhoeddi yngyd 1
yngyd ag 1
enw'r ymerawdwr 1
ymerawdwr nesaf. 1
cafwyd adennill 1
adennill unoliaeth 1
unoliaeth y 1
Gymraeg llenyddol 1
llenyddol a 26
a symleiddio 1
symleiddio eto 1
ar ffurfiau'r 1
ffurfiau'r ferf 1
ferf a'r 1
a'r arddodiaid 1
arddodiaid a 1
a safoni'r 1
safoni'r patrymau 1
patrymau treiglo. 1
treiglo. Ar 1
pryd creodd 1
creodd y 6
Ddeddf wahaniaeth 1
wahaniaeth newydd 1
newydd rhwng 7
rhwng statws 1
statws y 15
Gymraeg a’r 4
a’r Saesneg. 1
pryd, cyflwynodd 1
cyflwynodd o’r 1
o’r locomotif 2
dosbarth 2 1
2 2-6-0, 1
2-6-0, gyda’r 1
gyda’r gallu 2
gario mwy 1
ddŵr a 4
a glo 5
glo na’r 1
na’r locomotif 1
locomotif tanc. 1
tanc. Ar 1
pryd, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd mai'r 2
mai'r Tywysog 1
Tywysog newydd 1
newydd fyddai 1
fyddai hanner 1
brawd Salman, 1
Salman, sef 1
sef Muqrin 1
Muqrin bin 1
bin Abdulaziz 1
Abdulaziz Al 1
Al Saud, 1
Saud, ac 1
ac ef 23
ef hefyd 27
hefyd fyddai'r 1
fyddai'r Prif 1
Weinidog newydd. 1
fe'i crëwyd 2
crëwyd yn 4
yn Farchog 8
Farchog Cadlywydd 1
Cadlywydd yn 1
yn Urdd 7
Urdd St 3
Michael a 5
a St 4
St George. 2
George. Ar 1
pryd gwasanaethodd 1
y Cyfarwyddwr 3
Cyffredinol dros 1
dro yng 4
Ngweinyddiaeth Materion 1
Materion Tramor 4
Tramor Somalia 1
Somalia yn 9
yn 1966. 8
1966. Ar 1
pryd lleihau 1
lleihau wnaeth 1
wnaeth cysylltiadau 1
cysylltiadau uniongyrchol 1
uniongyrchol â 5
gwledydd tramor 3
tramor eraill, 1
eraill, yn 40
enwedig â 1
â Ffrainc. 2
pryd, mae 2
cyflwyno mecanwaith 1
mecanwaith atal 1
atal i 3
ddarparu cyfleustra 1
cyfleustra i 1
i ddarlledwyr 1
ddarlledwyr yn 1
yn well. 6
well. Ar 1
pryd, mae'r 2
mae'r heddlu'n 3
heddlu'n neilltuo 1
neilltuo heddwas 1
heddwas cudd 1
cudd William 1
William Costigan, 1
Costigan, Jr. 1
Jr. Ar 1
pryd, newidiodd 1
newidiodd cadeirydd 1
cadeirydd plaid 1
plaid y 3
llywodraeth, Trevor 1
Trevor Sargent, 1
Sargent, ei 1
ei safbwynt. 2
safbwynt. Ar 1
pryd parhawyd 1
parhawyd i 3
ddefnyddio Calendr 1
Calendr Gregori 4
Gregori yn 1
roedd ardal 1
ardal yr 3
Aes yn 1
ei ail-ddatblygu 1
ail-ddatblygu a 1
roedd landlord 1
landlord safle'r 1
safle'r siop, 1
siop, Helical 1
Helical Bar 1
Bar am 1
am gynyddu 2
gynyddu rhent 1
rhent yr 1
roedd Elisabeth 3
Elisabeth I 8
I a'i 2
a'i chynghorwyr 1
chynghorwyr yn 1
gwrthryfel Catholig 1
eu tiroedd 4
tiroedd ac 3
am ddenu 1
ddenu pobl 3
pobl Cymru 4
Cymru at 3
ffydd Brotestannaidd 1
Brotestannaidd yn 5
hytrach na'u 7
na'u cythruddo 1
cythruddo ac 2
efallai creu 1
creu gelynion. 1
gelynion. Ar 1
gan Ryan 2
Ryan yrfa 1
fel canwr, 1
canwr, pianydd 1
pianydd a 6
a chyfansoddwr 16
chyfansoddwr caneuon. 1
caneuon. Ar 1
roedd problemau 5
problemau gartref. 1
gartref. Ar 1
symud o’r 2
o’r wlad 3
wlad i’r 3
i’r ardaloedd 2
na gorfod 1
gorfod ymfudo 1
ymfudo o 1
am waith. 6
un safle 7
safle â'r 1
â'r ysgol 4
ysgol mae 2
mae Canolfan 3
Canolfan Hamdden 1
Hamdden Llanelwy 1
Llanelwy a 1
a Theatr 7
Theatr Elwy, 1
Elwy, sy'n 1
sy'n rhannu 8
rhannu eu 6
eu cyfleusterau 1
cyfleusterau â'r 1
â'r ysgol. 1
ysgol. Ar 1
safle mae 1
mae bloc 2
bloc y 1
y dyniaethau 1
dyniaethau lle 1
lle dysgir 2
dysgir daearyddiaeth, 1
daearyddiaeth, hanes 1
hanes ac 7
addysg grefyddol. 2
grefyddol. Ar 1
ymweliad i'r 2
i'r safle, 2
safle, 18/6/2013, 1
18/6/2013, yr 1
oedd amrywiaeth 1
o ffosydd: 1
ffosydd: rhai 1
rhai dwfn, 1
dwfn, rhai 1
rhai bas 1
bas i'w 1
i'w gweld. 6
gweld. Ar 1
y Saboth, 1
Saboth, pan 1
pan waherddid 1
waherddid coginio 1
coginio yn 2
eu crefydd, 1
crefydd, byddai 1
byddai Iddewon 1
Iddewon Irac 1
Irac yn 6
bwyta pryd 2
pryd oer 1
oer o 1
fwyd wedi'i 2
wedi'i baratoi'n 1
baratoi'n barod 1
barod - 1
- wylys, 1
wylys, tatws 1
tatws ac 2
ac wyau 2
wyau wedi'u 1
wedi'u berwi. 1
berwi. Ar 1
safle lle 4
mae Eglwys 4
Eglwys Unedig 3
Unedig Gymraeg 1
Gymraeg Llandudno 1
Llandudno heddiw 1
heddiw roedd 1
roedd Ffynnon 1
Ffynnon Tŷ'n 1
Tŷ'n y 1
Pwll ar 2
tir sydd 4
ar gornel 15
gornel Stryd 3
Stryd Gloddaeth 2
Gloddaeth a 1
a Rhodfa 1
Rhodfa Arfon 1
Arfon heddiw. 1
sedd yma, 1
yma, gwelir 1
gwelir fod 2
fod eu 16
eu mab 12
mab Richard 6
Richard Jones 8
Jones pan 1
oedd tua 14
tua 10 14
10 oed, 5
oed, wedi 2
wedi naddu 1
naddu ei 1
ar sedd 1
teulu (1784). 1
(1784). Arysgrifau 1
Arysgrifau i 1
nodi gwybodaeth 1
gwybodaeth oedd 1
oedd epigramau 1
epigramau yn 1
cyfnod Archäig, 1
Archäig, a 1
ysgrifennwyd ar 5
ar gerrig 3
gerrig beddau, 1
beddau, er 1
enghraifft. Arysgrif 1
Arysgrif Phrygeg 1
Phrygeg ar 1
ar Fedrodd 1
Fedrodd Midas 1
Midas yn 3
yn olion 3
olion Dinas 1
Dinas Midas. 1
Midas. Ar 1
y sgwâr 17
sgwâr ceir 1
ceir swyddfa'r 1
swyddfa'r Post 1
Post ac 1
yna siop 2
siop sglodion, 1
sglodion, cigydd, 1
cigydd, delicatesent 1
delicatesent a 1
a barbwr 1
barbwr ychydig 1
ychydig gamau 2
gamau i 2
lawr ffordd 2
ffordd yr 10
yr Orsaf. 2
Orsaf. Ar 1
y Suliau 1
Suliau pan 1
pan nad 27
oedd gweinidog 1
gweinidog o 1
o Gaer 7
Gaer ar 3
gael arweiniodd 1
arweiniodd Jones 1
Jones gyfarfodydd 1
gyfarfodydd gweddi 1
gweddi eto 1
yn gyffyrddus 5
gyffyrddus gweddïo 1
gweddïo yn 1
Gymraeg wedi 5
wedi arfer 6
arfer a'r 1
a'r Saesneg 8
iaith gweddi 1
gweddi ym 1
ym Manceinion. 6
Manceinion. Ar 1
teledu efallai 1
efallai ei 10
yn fwyaf 36
ei phortread, 1
phortread, rhwng 1
rhwng 1975 5
1975 a 8
a 1978, 2
1978, o 1
o wraig 2
wraig y 7
y sitcom 3
sitcom ditectif 1
ditectif o'r 1
enw Barney 1
Barney Miller. 1
Miller. Ar 1
y teledu, 10
teledu, ymddangosodd 1
ymddangosodd Evans 1
Evans gyda 1
gyda George 4
George Woodbridge 1
Woodbridge a 1
a Tim 2
Tim Turner 1
Turner yn 6
gyfres Stryker 1
Stryker of 1
the Yard 1
Yard am 1
am 15-pennod 1
15-pennod (1957). 1
(1957). Ar 1
tir gwastad, 1
gwastad, deuir 1
deuir o 1
i bethau 6
bethau i 4
greu mathau 1
mathau gwahanol 8
o ddiodydd 2
ddiodydd fel 1
fel te 3
te blodyn 1
blodyn crameniat 1
crameniat a 1
a sudd 3
sudd tato. 1
traeth, mae'r 1
mae'r pysgotwyr 1
pysgotwyr yn 4
yn pledio 6
pledio gyda 1
gyda Leila 1
Leila i 1
i'w hamddiffyn, 2
hamddiffyn, ond 1
hi'n dweud 6
wrth Nadir 1
Nadir y 1
bydd hi'n 3
canu iddo 1
unig ("O 1
("O Dieu 1
Dieu Brahma"). 1
Brahma"). Ar 1
mae grisiau 1
grisiau cerrig 3
cerrig tebyg 1
tebyg iawn 2
iawn i'r 33
i'r rhai 35
yn lluniau 1
lluniau Cwrt 1
yn Dre. 2
Dre. Ar 1
tu chwith 2
i'r fedal 1
fedal mae 1
mae coronbleth 1
coronbleth lawryf 1
lawryf sy'n 1
sy'n amgylchynu'r 4
amgylchynu'r llythyrbleth 1
llythyrbleth VRI. 1
VRI. AS 1
AS Aberdâr 1
Aberdâr ym 1
ym 1954, 6
1954, safodd 1
safodd Probert 1
Probert yn 3
yn Ymgeisydd 1
Ymgeisydd y 2
Lafur mewn 4
mewn isetholiad 9
isetholiad ym 3
Hydref yr 2
un flwyddyn 43
flwyddyn gan 5
Cyffredin. Asaph, 1
Asaph, ar 1
ôl dyddiad 3
dyddiad traddodiadol 1
traddodiadol ei 1
farwolaeth. Asbestos 1
Asbestos gwyn 1
gwyn a 41
ddefnyddiwyd gan 9
gan amlaf. 11
amlaf. Asbri 1
Asbri oedd 1
cylchgrawn pop 1
pop cyntaf 2
Gymraeg. AS 1
AS Bwrdeistref 2
Bwrdeistref Maesyfed 2
Maesyfed 1798-1846, 1
1798-1846, pan 1
farw ef 4
ym 1861 5
1861 etifeddodd 1
etifeddodd George, 1
George, brawd 1
brawd hŷn 4
hŷn Richard, 1
Richard, ei 1
ystâd. AS 1
AS Caerffili 1
Caerffili ym 1
1939 dewiswyd 1
dewiswyd ef 5
yr ymgeisydd 20
ymgeisydd Llafur 9
Llafur yn 7
yr isetholiad 10
isetholiad canlynol 1
canlynol gan 4
gan gadw'r 4
gadw'r sedd 14
sedd i'w 4
i'w blaid 4
blaid gyda 1
gyda mwyafrif 18
mwyafrif mawr 4
gan dal 7
sedd hyd 18
farwolaeth. AS 1
Ceidwadol Penfro 1
Penfro ym 2
1861 dewiswyd 1
dewiswyd Charlton-Meyrick 1
Charlton-Meyrick i 1
isetholiad canlynol. 2
canlynol. AS 1
AS Ceredigion 1
Ceredigion o’r 1
o’r Senedd 2
Senedd ychydig 1
ym 1854 2
1854 ac 1
etholwyd Lisburne 1
Lisburne yn 1
ddiwrthwynebiad fel 2
olynydd iddo. 3
iddo. ASDA 1
ASDA yw 1
yw is-gwmni 1
is-gwmni tramor 1
tramor mwyaf 1
mwyaf Wal-Mart, 1
Wal-Mart, mae 1
eu gwerthiant 2
gwerthiant yn 3
yn cyfrif 17
cyfrif tuag 2
at dros 1
hanner gwerthiant 1
gwerthiant tramor 1
tramor y 1
cwmni. ASE 1
ASE ei 1
ei hethol 18
hethol yn 15
ddiwrthwynebiad i 1
olynu Dafydd 1
Dafydd Iwan 7
Iwan fel 1
fel Llywydd. 1
Llywydd. ' 1
seiliwyd cymeriad 1
cymeriad arno 1
arno mewn 2
mewn cartwn 1
cartwn o’r 1
enw Hanner 1
Hanner Dwsin 2
Dwsin (y 1
(y bu’n 1
bu’n gyfrifol 2
am gyfrannu 1
gyfrannu at 10
y gerddoriaeth). 1
gerddoriaeth). Asesiad 1
Asesiad o'r 1
o'r cyfraniad 1
cyfraniad y 2
gellid ac 1
dylid ei 8
ei ddisgwyl 3
ddisgwyl gan 1
gan Geidwadwyr 1
Geidwadwyr i 1
osod seiliau'r 2
seiliau'r Gymru 1
Gymru Newydd. 1
Newydd. Asesir 1
Asesir difrifoldeb 1
difrifoldeb anaf 1
anaf i'r 3
i'r pen 4
pen gan 1
ddefnyddio Graddfa 1
Graddfa Coma 1
Coma Glasgow 1
Glasgow (GCS). 1
(GCS). Asesodd 1
Asesodd Network 1
Network Rail 3
Rail wely'r 1
wely'r trac 1
trac a 6
chyhoeddodd ei 3
adroddiad yn 10
2010, er 1
achos busnes 1
busnes i 10
i ailagor 3
ailagor y 5
y llinell 41
llinell eto 1
eto i'w 4
i'w ddatblygu. 1
ddatblygu. Aset 1
Aset neu 1
neu Eset), 1
Eset), merch 1
merch hynaf 6
hynaf y 17
y duw 14
duw Geb 1
Geb a'i 1
a'i gymar 1
gymar Nut. 1
Nut. Asghar 1
Asghar oedd 1
oedd llefarydd 2
llefarydd Plaid 3
ar sgiliau 3
sgiliau a 1
a hyfforddiant. 1
hyfforddiant. Asgwrn 1
Asgwrn cefn 1
cefn y 8
oedd PDeCAT 1
PDeCAT a 1
a rhestr 3
rhestr a 2
a luniwyd 11
luniwyd gan 6
gan Puigdemont 1
Puigdemont o 1
o blith 19
blith y 8
gymdeithas ddinesig, 1
ddinesig, yn 1
na phlaid. 1
phlaid. Asgwrn 1
Asgwrn y 1
y gynnen 3
gynnen rhwng 1
ddau fudiad, 1
fudiad, cyn 1
hynny, oedd: 1
oedd: y 1
y graddau 3
graddau y 4
dylai etholfraint 1
etholfraint merched 2
merched gael 1
ei chlymu 2
chlymu i 1
i etholfraint 1
etholfraint dynion 1
dynion Affro-Americanaidd. 1
Affro-Americanaidd. Ashe, 1
Ashe, G,1968, 1
G,1968, The 1
The Quest 2
Quest for 3
for Arthur's 1
Arthur's Britain, 1
Britain, Paladin 1
Paladin Llwyddasant 1
Llwyddasant gwthio 1
gwthio y 1
Saeson yn 17
ôl a'u 1
a'u trechu 2
trechu mewn 1
mewn ymdrech 11
ymdrech a 5
a gorffennwyd 2
gorffennwyd gyda 1
gyda brwydr 1
brwydr Bryn 1
Bryn Baddon 1
Baddon yn 1
yn 527 1
527 a 1
a rhwstrasant 1
rhwstrasant y 1
Saeson rhag 1
rhag ymledu 1
ymledu ymhellach 1
ymhellach i'r 16
gorllewin am 3
am haner 1
haner ganrif. 1
ganrif. Ashley 1
Ashley Fayth 1
Fayth yng 1
Ngŵyl Tegeingl. 2
Tegeingl. ASHTON, 1
ASHTON, CHARLES 1
CHARLES (1848 1
(1848 - 1
- 1899), 2
1899), llyfryddwr 1
llyfryddwr a 1
a hanesydd 5
hanesydd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Cymru. 1
Cymru. Ashton 1
Ashton hefyd 1
yw deiliad 1
deiliad Record 1
Record Naid 1
Naid Uchel 1
Uchel y 1
ar feic 4
feic mynydd. 1
mynydd. Asiantaeth 1
Asiantaeth gweinyddol 1
gweinyddol ydy 1
ydy Bibsys. 1
Bibsys. Asiantaeth 1
Asiantaeth Weithredol 1
Weithredol (neu 1
(neu QUANGO) 1
QUANGO) oedd 1
oedd Awdurdod 1
Awdurdod Datblygu 2
Datblygu Cymru 2
( Asiantaeth 1
Asiantaeth y 2
Swistir am 1
am Ddatblygiad 1
Ddatblygiad a 1
a Chydweithrediad. 1
Chydweithrediad. Asid 1
Asid gwan 1
gwan ydy 1
ydy asid 3
asid sitrig 2
sitrig neu 1
neu asid 2
asid citrig, 1
citrig, sydd 1
yn asid 2
asid organig, 1
organig, a 1
aml i 29
roi blas 3
blas sur 1
sur ar 1
ar fwyd 3
fwyd a 14
a diodydd 2
diodydd meddal 1
i brisyrfio 1
brisyrfio bwyd 1
yn naturiol. 3
naturiol. Asid 1
Asid organig, 1
organig, crisialaidd-gwyn 1
crisialaidd-gwyn ydy 1
asid tartarig. 1
tartarig. ASIN: 1
ASIN: B002A6YD46 1
B002A6YD46 Bu 1
Bu farw 1033
farw Davies 1
yn 1884 6
yn 80 15
80 oed, 4
oed, gan 12
ei casgliad 1
casgliad cynhwysfawr 1
cynhwysfawr o 4
o draethodau 9
draethodau personol 1
a barddoniaeth 10
barddoniaeth gyda'r 1
gyda'r gweinidog 1
Annibynnol a'r 1
a'r hanesydd 1
hanesydd - 1
- John 3
John Lloyd 6
Lloyd James 1
James (Clwydwenfro), 1
(Clwydwenfro), un 1
o gyn-ddisgyblion 1
gyn-ddisgyblion Davies. 1
Davies. AS 1
AS Môn 2
Môn 1558 1
1558 a 2
a 1559 1
1559 yn 1
yn neion 1
neion iddo. 1
iddo. A 1
A sôn 1
am gamgymeriadau, 1
gamgymeriadau, amhosib 1
amhosib yn 1
draw yw 3
yw penderfynu 1
penderfynu pa 3
mor ddibynadwy 1
ddibynadwy yw'r 1
yw'r cofnodion 2
cofnodion unigol. 1
unigol. A 1
A Specimen, 1
Specimen, argrafflen 1
argrafflen gydag 1
gydag enghreifftiau 3
enghreifftiau o 27
o deipiau 1
deipiau (1728). 1
(1728). Aspirin: 1
Aspirin: y 1
y cymorth 1
cymorth cyntaf. 1
cyntaf. Assheton-Smith 1
Assheton-Smith oedd 1
oedd trydydd 3
trydydd tir 1
tir feddiannwr 1
feddiannwr mwyaf 1
mwyaf Gwynedd. 1
Gwynedd. AS 1
AS Sir 3
Benfro 1861 1
1861 i 2
i 1866; 1
1866; bu 1
iddynt dau 13
dau blentyn. 1
blentyn. • 1
• "Astonishments: 1
"Astonishments: Selected 1
Selected Poems 2
Poems of 4
of Anna 1
Anna Kamieńska", 1
Kamieńska", cyfieithu 1
cyfieithu gan 1
gan Grażyna 1
Grażyna Drabik 1
Drabik a 1
David Curzon, 1
Curzon, Gwasg 1
Gwasg Paraclete, 1
Paraclete, 2007. 1
2007. Astudiaeth 1
Astudiaeth artistig 1
artistig o'r 2
o'r anatomi 1
anatomi (dynol 1
(dynol ac 1
ac anifail) 1
anifail) ydyw 1
ydyw Anatomeg 1
Anatomeg artistig. 1
artistig. Astudiaethau 1
Astudiaethau o'r 1
o'r seicolegydd 1
seicolegydd enwog 1
enwog Carl 1
Carl Jung 1
Jung gan 1
gan E. 4
E. J. 1
J. Eurfyl 1
Eurfyl Jones 1
Jones yw 55
yw Cyfres 2
y Meddwl 2
Meddwl Modern: 2
Modern: Jung. 1
Jung. Astudiaeth, 1
Astudiaeth, cyfres 1
cyfres Llên 1
Llên y 5
y Llenor. 1
Llenor. Astudiaeth 1
Astudiaeth dadansoddiad 1
dadansoddiad o 3
o gyflwr 10
gyflwr yr 2
Gymraeg ar 20
19g mewn 1
mewn 20 6
20 ardal 1
ardal yng 5
dystiolaeth a 3
a dynnwyd 10
dynnwyd o 4
o Gyfrifiad 2
Gyfrifiad 1891 1
1891 gan 2
gan David 48
David Llewelyn 1
Llewelyn Jones, 1
Jones, Gwenfair 1
Gwenfair Parry, 1
Parry, Robert 1
Robert Smith 2
a Mari 4
Mari A. 2
A. Williams. 1
Williams. Astudiaeth 1
Astudiaeth dda 1
dda o'r 5
o'r cefndir 2
cefndir diwylliannol 2
diwylliannol a 19
gwaith yr 17
yr hynafiaethwyr. 1
hynafiaethwyr. Astudiaeth 1
Astudiaeth ddwyieithog 1
ddwyieithog o 4
lleoedd Ynys 1
Môn gan 5
gan Gwilym 3
Gwilym T. 1
a Tomos 6
Tomos Roberts 1
Roberts yw 22
yw Enwau 1
Enwau Lleoedd 9
Lleoedd Môn 2
Môn / 2
/ The 2
The Place-Names 2
Place-Names of 3
of Anglesey. 1
Anglesey. Astudiaeth 1
Astudiaeth drylwyr 2
drylwyr o 1
gymuned Gymraeg 3
yn Scranton, 1
Scranton, Pennsylvania, 1
Pennsylvania, yn 1
cyfnod 1860-1920. 1
1860-1920. Astudiaeth 1
drylwyr o'r 2
o'r arwyddocâd 1
arwyddocâd a 2
roddir i 7
i waed 2
waed mewn 1
mewn testunau 4
testunau meddygol, 1
meddygol, cyfreithiol 1
a hanesyddol 4
hanesyddol canoloesol. 1
canoloesol. Astudiaeth 1
Astudiaeth enwau 1
enwau priod 1
priod yw 1
yw onomasteg. 1
onomasteg. Astudiaeth 1
Astudiaeth fanwl 1
fanwl o 2
hanes gwallgofdy 1
gwallgofdy Dinbych 1
Dinbych o 1
sefydlu ym 16
ym 1848 5
1848 hyd 1
1995. Astudiaeth 2
Astudiaeth feirniadol 1
o yrfa 1
yrfa ddylanwadol 1
ddylanwadol Napoleon 1
Napoleon yng 1
yng ngoleuni 3
ngoleuni ymchwil 1
ymchwil ddiweddar, 1
ddiweddar, a 3
chan ddefnyddio 1
ddefnyddio tystiolaeth 3
tystiolaeth ddogfennol 2
ddogfennol sylweddol. 1
sylweddol. Astudiaeth 1
Astudiaeth fer 1
Gwenno Hughes 3
ddrama Meic 1
Meic Povey, 1
Povey, Perthyn, 1
Perthyn, yn 1
cynnwys nodiadau 1
nodiadau bywgraffyddol 2
bywgraffyddol am 1
y dramodydd, 1
dramodydd, amlinelliad 1
amlinelliad o'r 2
cefndir i 4
dramâu yn 5
trafod perthynas 1
perthynas rhwng 6
rhwng aelodau 5
o deulu, 1
deulu, a 5
a sylwadau 8
sylwadau am 4
am thema, 1
thema, crefft 1
crefft a 2
a chymeriadau'r 3
chymeriadau'r ddrama. 1
ddrama. Astudiaeth 1
Astudiaeth ffotograffig 1
ffotograffig o 2
o ardal, 1
ardal, yn 3
iaith Saesneg 64
gan Jan 3
Jan Dobrzynski 1
Dobrzynski a 1
a Keith 1
Keith Turner, 1
Turner, yw 1
yw A 14
A Postcard 1
Postcard from 1
from the 11
the Wye 2
Wye a 1
gan The 25
The History 16
History Press 11
Press yn 17
2008. Astudiaeth 1
Astudiaeth gan 1
Robert M. 1
M. Morris 1
Morris o 3
o dwf 11
dwf twristiaeth 1
twristiaeth yn 10
Llŷn ac 3
ac Eifionydd. 1
Eifionydd. Astudiaeth 1
Astudiaeth graff 1
graff o 1
o wladgarwch, 2
wladgarwch, rhyddiaith, 1
rhyddiaith, a 1
a heddychiaeth 1
heddychiaeth R. 1
R. S. 5
S. Thomas, 2
Thomas, gan 3
ddangos y 15
y dylanwadodd 1
dylanwadodd ei 2
ei ragflaenwyr 1
ragflaenwyr arno 1
arno ac 4
eu hadlewyrchu 2
eu farddoniaeth. 1
farddoniaeth. Astudiaeth 1
Astudiaeth gyfamserol 1
gyfamserol o 1
o Gymraeg 5
Gymraeg cyfoes, 1
cyfoes, yn 1
cynnwys hanes 8
yr iaith, 9
iaith, ei 1
pherthynas â 3
â ieithoedd 1
ieithoedd Celtaidd 6
Celtaidd eraill 2
eraill a'i 2
a'i llechres 1
llechres ffonetig, 1
ffonetig, gyda 1
gyda chyfeiriadau 4
chyfeiriadau a 1
a mynegeion. 1
mynegeion. Astudiaeth 1
Astudiaeth gynhwysfawr 2
gynhwysfawr o 3
ddatblygiad ffonolegol 1
ffonolegol yr 1
iaith Gymraeg, 7
Gymraeg, a 8
ar ddadansoddiad 3
ddadansoddiad manwl 1
manwl o 10
o 15,000 2
lleoedd Ceredigion 1
Ceredigion yn 3
dilyn ymchwil 2
ymchwil eang 1
ffynonellau dogfennol 1
dogfennol a 2
gwybodaeth leol 2
leol a 17
gasglwyd ar 1
ar lafar. 7
lafar. Astudiaeth 1
farddoniaeth tri 1
tri bardd-offeiriad 1
bardd-offeiriad o'r 1
o'r Deheubarth 1
Deheubarth yn 3
15fed a'r 2
a'r 16g, 1
16g, yn 2
cynnwys rhagymadroddion 1
rhagymadroddion manwl 1
manwl i 4
gwaith pob 2
pob bardd, 1
bardd, golygiadau 1
golygiadau ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd o'r 1
o'r testun, 2
testun, nodiadau 1
eglurhaol a 3
a geirfa 6
geirfa ddefnyddiol. 1
ddefnyddiol. Astudiaeth 1
Astudiaeth i 1
i effaith 4
effaith y 15
Rhyfel Mawr, 2
Mawr, 1914-18, 1
1914-18, ar 1
ar gymunedau 3
gymunedau Cymreig, 1
Cymreig, ac 5
arwyddocâd cymdeithasol 1
cymdeithasol a 40
gwleidyddol codi 1
codi cofgolofnau 1
cofgolofnau addas 1
addas i'r 9
i'r meirw. 1
meirw. Astudiaeth 1
Astudiaeth lawn 1
gwaith Thomas 2
Thomas Jones, 4
Jones, bachgen 1
bachgen o 3
o gefndir 12
gefndir cyffredin 1
cyffredin a 13
ysgrifennydd y 9
cabinet i 1
i bedwar 14
bedwar prif 2
prif weinidog. 2
weinidog. Astudiaeth 1
Astudiaeth lenyddol 1
lenyddol gan 2
gan Cathryn 1
Cathryn A. 1
A. Charnell-White 1
Charnell-White yw 1
O'r Cysgodion: 1
Cysgodion: Llythyrau'r 1
Llythyrau'r Meirw 1
Meirw at 1
y Byw. 1
Byw. Astudiaeth 1
Astudiaeth mathau 1
mathau yw 1
yw teipoleg 1
teipoleg sy'n 1
sy'n ceisio 33
ceisio llunio 1
llunio ffyrdd 1
ffyrdd o 9
o ddosbarthu 8
ddosbarthu mathau 1
o bethau 23
bethau yn 4
yn systematig 4
systematig yn 2
eu nodweddion 3
nodweddion tebyg. 1
tebyg. Astudiaeth 1
Astudiaeth o 24
o batrymau 3
batrymau allwedd 1
allwedd Celtaidd 1
Celtaidd gyda 2
gyda chyfarwyddiadau 2
chyfarwyddiadau i 1
i gynorthwyo'r 4
gynorthwyo'r sawl 1
sawl sydd 6
sydd am 5
wneud defnydd 3
defnydd addurnol 1
addurnol ohonynt 1
ohonynt mewn 9
gwaith crefft 1
crefft neu 1
neu gynllunio. 1
gynllunio. Astudiaeth 1
o blanhigion 28
blanhigion Sir 2
Sir Fflint 5
Fflint sy'n 1
sy'n rhestru 3
rhestru dros 1
dros 1,400 1
1,400 o 2
wahanol rywogaethau 3
rywogaethau gyda'u 1
gyda'u henwau 1
henwau gwyddonol, 1
gwyddonol, Saesneg 1
a Chymraeg 7
Chymraeg a 1
a mapiau 2
mapiau manwl 1
manwl yn 5
dangos lleoliad 5
lleoliad y 14
mwyafrif ohonynt. 2
ohonynt. Astudiaeth 1
Fflint yn 3
gan Goronwy 4
Goronwy Wynne 2
Wynne yw 1
yw Flora 1
Flora of 1
of Flintshire 1
Flintshire a 1
Wynne yn 6
1993. Astudiaeth 1
o dai'r 1
dai'r werin 1
werin wledig 1
wledig yng 1
Nghymru o 9
18g ymlaen. 2
ymlaen. Astudiaeth 1
ddatblygiad a 1
a dosbarthiad 6
dosbarthiad adeiladau 1
adeiladau fframwaith 1
fframwaith coed 1
coed yn 24
gan Gerallt 2
Nash yw 1
yw Timber-Framed 1
Timber-Framed Buildings 1
Buildings in 1
in Wales 10
gan Llyfrau 11
Llyfrau Amgueddfa 18
Amgueddfa Cymru 19
o ddigwyddiadau'r 2
ddigwyddiadau'r gorffennol 1
gorffennol yw 1
yw hanes 4
a chasglu 10
chasglu gwybodaeth 1
digwyddiadau hynny 1
rhoi trefn 4
trefn arnynt, 1
arnynt, eu 1
eu casglu 11
casglu a'u 1
a'u cyflwyno. 1
cyflwyno. Astudiaeth 1
o ddosraniadau'r 1
ddosraniadau'r iaith 1
ym 1991 9
1991 gan 2
eu cysylltu 20
cysylltu â'r 10
â'r newidiadau 1
newidiadau a 6
a ddigwyddodd 26
ddigwyddodd er 1
er 1961. 2
1961. Astudiaeth 1
o ddyluniadau 3
ddyluniadau cyfunol 1
cyfunol yw 1
yw damcaniaeth 3
damcaniaeth ddylunio 1
ddylunio (design 1
(design theory), 1
theory), sef 1
sef casgliadau 1
casgliadau o 5
o is-setiau 1
is-setiau gyda 1
rhai nodweddion 4
nodweddion yn 3
yn croestorri. 1
croestorri. Astudiaeth 1
o dechnegau 7
dechnegau R.S. 1
R.S. Thomas 1
Thomas wrth 1
greu ei 2
ei ddelweddau 1
ddelweddau o 4
o Dduw 4
Dduw sydd 1
yn ymdrin 37
â phroblemau'n 1
phroblemau'n ymwneud 1
ymwneud ag 30
ag iaith 2
iaith crefydd 1
crefydd a 6
barddoniaeth grefyddol. 1
grefyddol. Astudiaeth 1
ddogfennol a 1
a thystiolaeth 3
thystiolaeth llygad-dystion 1
llygad-dystion am 1
am ymweliadau 1
ymweliadau honedig 1
honedig gan 3
gan ysbrydion 1
ysbrydion yn 5
yn Nyfed 2
Nyfed yn 1
gan awdur 10
a gyfunodd 1
gyfunodd ei 1
ei ddyletswyddau 7
ddyletswyddau yn 2
weinidog yr 5
yr Efengyl 4
Efengyl gydag 1
gydag ymchwil 1
ymchwil brwd 1
brwd i 5
i gefndir 1
gefndir nifer 1
straeon ysbryd. 1
ysbryd. Astudiaeth 1
o effaith 9
effaith ysgolheictod 1
ysgolheictod y 1
y Dadeni 9
Dadeni a'r 1
a'r Diwygiad 1
Diwygiad ar 1
ar gymdeithas 5
gymdeithas yng 1
Nghymru a'i 3
a'i harweinwyr. 1
harweinwyr. Astudiaeth 1
o en 1
en hfapiau 1
hfapiau o 1
Gymru yw 23
yw Mapiau 1
Mapiau Printiedig 1
Printiedig Cynnar 1
Cynnar o 1
Gymru gan 3
gan D. 9
D. Huw 2
Huw Owen. 1
Owen. Astudiaeth 1
Astudiaeth offerynnau 1
offerynnau cerdd 2
cerdd yw 2
yw organoleg: 1
organoleg: eu 1
eu hanes, 2
hanes, dyluniad, 1
dyluniad, a 1
a gwneuthuriad. 1
gwneuthuriad. Astudiaeth 1
gwaith Alun 1
Alun Llywelyn-Williams 1
Llywelyn-Williams - 1
- bardd, 1
bardd, beirniad, 1
beirniad, darlledwr 1
darlledwr proffesiynol 1
darlithydd prifysgol 1
prifysgol a 2
ym 1988. 10
1988. Astudiaeth 1
bardd a'r 6
awdur storíau 1
storíau byrion 1
ym Merthyr 16
Merthyr ac 2
gafodd yrfa 2
yrfa ddisglair 1
ddisglair fel 1
prifysgol yn 6
Daleithiau America. 4
America. Astudiaeth 1
y bardd-bregethwr 2
bardd-bregethwr Ben 1
Ben Bowen 3
Bowen (1878-1903), 1
(1878-1903), cyn-löwr 1
cyn-löwr a 1
yn Nhreorci, 2
Nhreorci, ac 1
a fwynhaodd 1
fwynhaodd gyfnod 1
gydnabyddiaeth barddol 1
barddol cyn 1
cyn suddo 1
suddo i 2
i ddinodedd 1
ddinodedd yn 1
farwolaeth gynamserol. 1
gynamserol. Astudiaeth 1
bardd Eingl-Gymreig 1
Eingl-Gymreig a'r 1
a'r gwneuthurwr 2
gwneuthurwr ffilmiau 3
ffilmiau M. 1
M. Wynn 2
Wynn Thomas. 1
Thomas. Astudiaeth 1
Gymraeg ym 7
Mangor a 3
a Chaernarfon 3
Chaernarfon yn 1
19g, sef 1
sef cyfnod 4
newidiadau cymdeithasol 5
economaidd mawr 1
a ddylanwadodd 5
ddylanwadodd yn 3
yn sylweddol 26
ar dwf 1
dwf dwyieithrwydd 1
dwyieithrwydd yn 2
fro. Astudiaeth 1
o gyfraniad 3
sylweddol dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd Ebwy 1
Ebwy i 1
newid diwydiannol 1
byd modern, 1
modern, yn 2
yn benodol: 1
benodol: datblygiad 1
datblygiad y 12
diwydiannau glo, 2
glo, haearn 1
a dur 5
dur a 3
a thrafnidiaeth 2
thrafnidiaeth yn 1
ardal o 58
o 1780 2
1780 hyd 1
hyd 1914, 1
1914, gyda 1
nodiadau a 9
a llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth fanwl. 1
fanwl. Astudiaeth 1
o gyfriniaeth 1
gyfriniaeth ac 2
ac ysbrydolrwydd 2
ysbrydolrwydd mewn 1
mewn llenyddiaeth 19
llenyddiaeth ganoloesol, 1
ganoloesol, yn 1
benodol yng 2
yng ngweithiau 3
ngweithiau Richard 1
Richard Rolle 1
Rolle a 2
a William 23
William St. 1
St. Astudiaeth 1
o gymhlethdod 2
gymhlethdod ymateb 1
ymateb pobl 2
i farwolaeth 15
farwolaeth Diana, 1
Diana, ym 1
Medi 1997, 1
1997, yn 1
cynnwys aroleg 1
aroleg beirniadol 1
beirniadol o 3
ymateb a 3
a grym 5
grym y 13
cyfryngau ac 4
ac asesiad 2
asesiad o'r 1
o'r elfennau 5
elfennau allweddol 1
allweddol ym 3
ym myth 1
myth galaru. 1
galaru. Astudiaeth 1
gynnyrch ac 1
ac athroniaeth 12
athroniaeth beirdd 1
beirdd concrid 1
concrid grŵp 1
grŵp Fiena 1
Fiena 1954-1964. 1
1954-1964. Astudiaeth 1
hanes dramatig 1
dramatig maes 1
maes glo 8
glo De 3
De Cymru, 12
Cymru, a'i 2
a'i ddylanwad 4
bob agwedd 9
agwedd o 12
fywyd Cymru, 2
Cymru, wedi 4
ei atgyfnerthu 3
atgyfnerthu gan 1
gan atodiad 1
atodiad yn 1
cynnwys casgliad 6
casgliad sylweddol 1
ddogfennol werthfawr, 1
werthfawr, ynghyd 1
â llyfryddiaeth 2
llyfryddiaeth helaeth. 1
helaeth. Astudiaeth 1
Astudiaeth o'r 6
o'r berthynas 4
rhwng diwylliannau 1
diwylliannau a 3
llenyddiaeth Gymraeg 6
Gymraeg a 49
Saesneg yng 8
Nghymru trwy'r 1
trwy'r canrifoedd, 1
canrifoedd, y 1
y cyd-fodoli 1
cyd-fodoli a'r 1
a'r rhyngweithio 2
rhyngweithio a 2
fu rhyngddynt, 1
rhyngddynt, ynghyd 1
â chyfeiriadau 2
chyfeiriadau at 3
wedi cyfateb 1
cyfateb a 1
a dylanwadu 4
dylanwadu ar 29
gilydd. Astudiaeth 1
o'r bonedd 1
bonedd yn 2
ardal Dyffryn 3
Dyffryn Teifi, 2
Teifi, 1700-1900, 1
1700-1900, eu 1
eu hystadau 1
hystadau a'u 1
a'u ffordd 1
o fyw, 6
fyw, eu 1
perthynas â'u 3
â'u tenantiaid 1
tenantiaid a'r 1
a'r rhan 17
rhan a 6
chwaraewyd ganddynt 1
ganddynt fel 1
fel arweinwyr 2
arweinwyr cymdeithas. 1
cymdeithas. Astudiaeth 1
o'r Diwygiad 1
Diwygiad Protestannaidd 3
Protestannaidd yn 1
o ddehongliadau 1
ddehongliadau gwahanol 1
gwahanol ysgolheigion 1
ysgolheigion o 2
ddigwyddiadau cymhleth 1
cymhleth y 1
cyfnod hwnnw, 8
hwnnw, gan 3
gynnwys detholiad 1
ffynonellau gwreiddiol 3
a llyfryddiaeth. 2
llyfryddiaeth. Astudiaeth 1
o'r efengylau 1
efengylau a'r 1
a'r Actau, 1
Actau, a 1
a baratowyd 5
baratowyd yn 2
bennaf ar 28
gyfer efrydwyr 1
efrydwyr pynciau 2
pynciau Beiblaidd 2
Beiblaidd a 4
a chrefyddol. 11
chrefyddol. Astudiaeth 2
o'r Llythyrau 1
Llythyrau Paulaidd 1
Paulaidd mewn 1
a anelir 1
anelir at 2
at efrydwyr 1
o'r trioedd 1
trioedd cyfreithiol, 1
cyfreithiol, agwedd 1
agwedd bwysig 3
bwysig o 28
o gyfraith 4
gyfraith Cymru'r 1
Cymru'r oesoedd 1
oesoedd canol. 2
canol. Astudiaeth 1
o safbwynt 37
safbwynt cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb Cymreig. 1
Cymreig. Astudiaeth 1
o weithgareddau 23
weithgareddau theatrig 1
theatrig ynghyd 1
â thestunau 1
thestunau cyfnod 1
Rhyfel Cartref 32
Cartref yn 5
ar ddeunydd 7
ddeunydd archifol 1
archifol a 1
fu ynghudd 1
ynghudd o 1
o olwg 5
olwg y 4
cyhoedd tan 2
tan heddiw. 3
heddiw. Astudiaeth 1
Astudiaeth safonol. 1
safonol. Astudiaeth 1
Astudiaeth sy'n 2
sy'n bwrw 8
bwrw golwg 19
golwg ar 29
ar ddylanwad 4
ddylanwad llywodraeth 1
llywodraeth ranbarthol 2
ranbarthol ar 2
ar ddiwylliant 17
ddiwylliant gwleidyddol 2
gwleidyddol drwy 1
drwy ganolbwyntio 1
ar effaith 3
effaith datganoli 1
datganoli ar 1
gymdeithas sifil 2
sifil yn 17
ystod tymor 30
Gymru ôl-ddatganoledig. 1
ôl-ddatganoledig. Astudiaeth 1
sy'n taflu 4
taflu goleuni 5
goleuni newydd 5
ac amseroedd 2
amseroedd y 3
cymeriadau a 4
a anfarwolwyd 2
anfarwolwyd yn 2
yn chwedlau'r 1
chwedlau'r Brenin 1
Arthur a 3
a marchogion 1
marchogion y 2
y Ford 3
Ford Gron. 1
Gron. Astudiaeth 1
Astudiaeth yn 2
yn amlinellu'r 3
amlinellu'r dystiolaeth 1
dystiolaeth dros 2
newid a 8
fu yn 20
yn llysdyfiant 1
llysdyfiant yr 1
yr Wyddfa 6
Wyddfa dros 1
canrifoedd. Astudiaeth 1
ar Heddlu 1
Heddlu De 2
Cymru sy'n 2
rhoi asesiad 1
asesiad manwl 1
o batrwm 1
batrwm troseddu 1
troseddu ac 1
o ddatblygiadau 3
ddatblygiadau yn 3
yn nulliau'r 1
nulliau'r heddlu 1
20g. Astudiaeth 1
Astudiaeth ysgolheigaidd 3
ysgolheigaidd fanwl 1
fanwl gan 1
gan Bob 1
Bob Morris 1
Morris Jones 3
yw Ar 8
Ar Lafar 1
Lafar ac 1
ar Bapur. 1
Bapur. Astudiaeth 1
ysgolheigaidd gan 1
gan G.H. 1
G.H. Jones 1
yw Diwinyddiaeth 1
Diwinyddiaeth yr 1
Hen Destament. 1
Destament. Astudiaeth 1
ysgolheigaidd o 3
o fywydau 8
fywydau prif 1
prif dywysogion 1
dywysogion cynhenid 1
cynhenid Cymru 1
o'r Oesoedd 11
Oesoedd Tywyll 2
Tywyll hyd 1
hyd yr 57
Canol yn 14
cynnwys gwerthfawrogiad 2
gwerthfawrogiad o'u 1
o'u cyfraniad 1
cyfraniad i 5
hanes Cymru, 5
Cymru, a'u 1
a'u gallu 5
gallu fel 1
fel gwladweinwyr 1
gwladweinwyr a 1
a noddwyr 2
noddwyr y 3
celfyddydau a'r 3
a'r eglwysi. 1
eglwysi. Astudiai 1
Astudiai fallet 1
fallet am 1
yn 5'10", 1
5'10", roedd 1
rhy dal 1
wneud ballet 1
ballet yn 2
broffesiynol. Astudia'r 1
Astudia'r ffilm 1
ffilm y 7
y thema 11
thema hon 1
hon gyda 2
gyda diwylliant 1
diwylliant ddinesig 1
ddinesig Siapan 1
Siapan fodern 1
yn gefndir 7
gefndir iddi. 1
iddi. Astudia'r 1
Astudia'r persbectif 1
persbectif symbolyddol 1
symbolyddol ystyr 1
ystyr cywrain 1
cywrain y 1
y defodau 3
defodau a 2
a mythau 1
mythau sy'n 1
sy'n diffinio 4
diffinio cymdeithas 2
cymdeithas Dictionary 1
of anthropology. 1
anthropology. Astudio 1
Astudio celf 1
celf ym 3
ym Mharias 1
Mharias oedd 1
rhieni pan 3
ei geni. 5
geni. Astudiodd 1
Astudiodd actio 1
y Casa 1
Casa de 9
de Arte 1
Arte das 1
das Laranjeiras 1
Laranjeiras a 1
gwneud Gweithdy 1
Gweithdy Globo 1
Globo Actors. 1
Actors. Astudiodd 1
Astudiodd Albrecht 1
Albrecht am 1
ramadeg leol 1
yna weithiodd 1
weithiodd fel 5
fel prentis 10
prentis i'w 2
i'w dad. 2
dad. Astudiodd 1
Astudiodd am 4
am ddoethuriaeth 3
ddoethuriaeth o 3
o 1989 5
1989 i 2
i 1995, 1
1995, a 2
gweithiodd yn 15
Ysgol Economeg 1
Economeg Warsaw, 1
Warsaw, Prifysgol 1
Prifysgol Economeg 1
Economeg Kraków, 1
Kraków, ac 1
yng nghanolfannau 1
nghanolfannau diwylliannol 1
diwylliannol Libiąż 1
Libiąż a 1
a Brzeszcze. 1
Brzeszcze. Astudiodd 1
ei doethuriaeth 5
Mhrifysgol Warsaw, 1
Warsaw, gyda 1
gyda thraethawd 4
thraethawd hir 3
teitl "The 1
"The Homology 1
Homology of 1
of Cartesian 1
Cartesian Product 1
Product Spaces" 1
Spaces" (1966). 1
(1966). Astudiodd 1
am radd 7
radd Ffiseg 1
Ffiseg ym 1
Manceinion. Astudiodd 1
radd yn 9
Mhrifysgol La 1
La Habana. 2
Habana. Astudiodd 1
Astudiodd athroniaeth 1
athroniaeth a'r 2
a'r clasuron 2
clasuron am 1
flynedd cyn 5
iddo raddio 4
raddio o 2
o Tübingen 1
Tübingen ym 1
ym 1790 2
1790 a 4
a chychwyn 12
chychwyn ar 3
gwrs diwinyddol. 1
diwinyddol. Astudiodd 1
Astudiodd athroniaeth, 1
athroniaeth, cyfreitheg, 1
cyfreitheg, a 1
a meddygaeth 2
meddygaeth ym 2
Mhrifysgol Feneswela. 1
Feneswela. Astudiodd 1
Astudiodd Baglor 1
y Celfeddydau 1
Celfeddydau mewn 1
mewn celfyddyd 1
gain yn 3
yn Portsmouth 2
Portsmouth Polytechnic, 1
Polytechnic, gan 1
ym 1982. 16
1982. Astudiodd 1
Astudiodd Celfyddyd 1
Celfyddyd Gain 2
Gain yn 1
brifysgol. Astudiodd 2
Astudiodd Celf 1
Celf yn 1
yn Camberwell 1
Camberwell College 1
of Arts 4
Arts ac 1
yn Slade 1
Slade School 1
School of 6
of Fine 1
Fine Art. 2
Art. Astudiodd 1
Astudiodd cemeg 1
cemeg antimoni 1
antimoni ac 1
ac ysgrifennodd 22
ysgrifennodd destunau 1
destunau ar 2
y dwythellau 1
dwythellau pancreatig, 1
pancreatig, dyfroedd 1
dyfroedd mwynol 1
mwynol ac 1
ar fotaneg. 2
fotaneg. Astudiodd 1
Astudiodd Cemeg 1
Cemeg Organig 1
Organig yn 1
â chyfrannu 1
chyfrannu ymchwiliadau 1
ymchwiliadau pwysig 2
pwysig ynghylch 2
ynghylch crochenwaith 1
crochenwaith a 1
darnau arian 8
arian Tsieineaidd. 1
Tsieineaidd. Astudiodd 1
Astudiodd Chaim 1
Chaim mewn 1
sawl yeshiva 1
yeshiva ac 1
ymunodd â'r 28
â'r mudiad 4
mudiad addysg 2
addysg Musar. 1
Musar. Astudiodd 1
Astudiodd Cholodenko 1
Cholodenko anthropoleg, 1
anthropoleg, astudiaethau 1
astudiaethau ethnig, 1
ethnig, ac 1
ac astudiaethau 3
astudiaethau menywod 2
menywod ym 2
Mhrifysgol Talaith 3
Talaith San 4
Francisco. Astudiodd 1
Astudiodd dan 1
dan Hector 1
Hector a 1
a Nora 2
Nora Chadwick, 1
Chadwick, a 1
yn rhugl 9
rhugl mewn 1
mewn chwech 1
chwech iaith 1
iaith Geltaidd. 2
Geltaidd. Astudiodd 1
Astudiodd ddawns 1
ddawns gyfoes 1
gyfoes ym 3
Mhrifysgol Simon 1
Simon Fraser 1
Fraser a 2
a gradd 6
Meistr yn 7
Celfyddydau Cain 9
Cain gan 1
gan arbenigo 5
mewn Ysgrifennu 4
Ysgrifennu Creadigol 5
Creadigol o 2
Brifysgol British 1
British Columbia. 3
Columbia. Astudiodd 1
Astudiodd Drama 1
Drama yng 1
Ngholeg Rose 2
Rose Bruford 2
Bruford yn 1
Llundain. Astudiodd 1
Astudiodd dylunio 1
dylunio graffig 1
graffig ym 1
ym Barcelona 1
Barcelona a 3
fel dylunydd 4
dylunydd graffeg 1
graffeg cyn 1
yn ysgrifennwr 2
ysgrifennwr sgriptiau 2
sgriptiau teledu 1
wedyn newyddiadurwr. 1
newyddiadurwr. Astudiodd 1
Astudiodd Ellen 1
Ellen Key 1
Key hefyd 1
y cwrs 11
cwrs newydd 1
newydd Rossander. 1
Rossander. Astudiodd 1
Astudiodd engrafiad 1
engrafiad a 1
a lithograffeg 1
lithograffeg ym 1
Mharis gyda'r 1
gyda'r artist 1
artist Louis 1
Louis Léopold 1
Léopold Robert, 1
Robert, yr 1
yr honnir 3
honnir ei 2
wedi syrthio 8
â hi. 9
hi. Astudiodd 1
Astudiodd Fabra 1
Fabra peirianneg 1
peirianneg ddiwydiannol 1
ddiwydiannol yn 2
brifysgol a 7
a biloleg 1
biloleg yn 1
amser ei 5
hun. Astudiodd 1
Astudiodd fathemateg 1
fathemateg a 2
a ffiseg 2
ffiseg ym 2
Mhrifysgol Tsile, 1
Tsile, Santiago, 1
Santiago, a 1
ei radd 19
yn 1938. 8
1938. Astudiodd 1
Astudiodd fotaneg, 1
fotaneg, Lladin 1
Lladin a 13
a ieithoedd 2
ieithoedd modern 1
modern eraill, 1
eraill, a'r 2
a'r gyfraith. 3
gyfraith. Astudiodd 1
Astudiodd ganu 1
ganu gydag 2
gydag Ellen 2
Ellen Faull 1
Faull yn 1
Ysgol Juilliard. 1
Juilliard. Astudiodd 1
Astudiodd Gareth 1
Gareth Gelfyddyd 1
Gelfyddyd Perfformio 1
Perfformio yng 2
Ngholeg Crosskeys 1
Crosskeys (rhan 1
(rhan o 2
Goleg Gwent). 1
Gwent). Astudiodd 1
Astudiodd gelf 2
a phensaernïaeth 5
phensaernïaeth yn 2
yn Kraków. 1
Kraków. Astudiodd 1
gelf yn 5
Ysgol Cary 1
Cary yn 2
ardal Bloomsbury 1
Bloomsbury yn 2
Llundain, lle 9
ar baentio 1
baentio ffigur 1
ffigur mewn 1
mewn dyfrlliw. 2
dyfrlliw. Astudiodd 1
Astudiodd Gerddoriaeth 1
Gerddoriaeth ym 2
Mhrifysgol Cymru 4
Cymru Caerdydd 2
( Astudiodd 1
Astudiodd gerddoriaeth 1
y Conservatoire 4
Conservatoire Liceu. 1
Liceu. Astudiodd 1
Astudiodd gwyddor 1
gwyddor y 1
gyfraith (Studium 1
(Studium der 1
der Rechte) 1
Rechte) ym 1
Mhrifysgol Königsberg, 1
Königsberg, a 1
gyfraith Brwsiaidd 1
Brwsiaidd yn 1
taleithiau Pwylaidd 1
Pwylaidd o 1
o 1800 2
1800 i 1
i 1806. 1
1806. Astudiodd 1
Astudiodd gyda 1
gyda Martin 2
Martin Heidegger 1
Heidegger a 1
a Karl 1
Karl Jaspers, 1
Jaspers, gan 1
Almaen ym 5
1933. Astudiodd 1
Astudiodd gyfansoddi 2
gyfansoddi gydag 1
gydag Alun 1
Alun Hoddinott 2
Hoddinott ym 1
Caerdydd gan 3
gradd BMus 1
BMus (dosbarth 1
(dosbarth 1af 1
1af gydag 1
gydag anrhydedd) 1
anrhydedd) yn 1
yn 1967 7
1967 cyn 1
astudio cerddoriaeth 3
cerddoriaeth electroneg 1
electroneg rhwng 1
rhwng 1970–1 1
1970–1 yng 1
Ngholeg Goldsmith, 1
Goldsmith, Prifysgol 1
Prifysgol Llundain 6
Llundain dan 1
dan adain 8
adain Hugh 1
Hugh Davies. 1
Davies. Astudiodd 1
gyfansoddi gyda 1
gyda John 6
John Pickard, 1
Pickard, David 1
David Gottlieb 1
Gottlieb a 1
a Martin 2
Martin Butler 1
Butler ym 1
Mhrifysgol Bangor, 3
Bangor, gan 2
ei PhD 2
PhD ym 2
1998. Astudiodd 1
Astudiodd gyfraith 1
Mhrifysgol Rhydd 1
Rhydd Gorllewin 1
Gorllewin Berlin, 1
Berlin, gan 1
1968. Astudiodd 1
Astudiodd Hanes 1
Hanes a 8
a Gwyddor 1
Gwyddor Gwleidyddol 1
Gwleidyddol a 2
chafodd radd 1
radd Meistr 5
mewn gwyddoniaeth 9
gwyddoniaeth wleidyddol 4
wleidyddol gan 4
Brifysgol Paris 1
Paris 1 1
1 Pantheon-Sorbonne. 1
Pantheon-Sorbonne. Astudiodd 1
Astudiodd hanes 1
hanes celf, 1
celf, gan 1
gradd israddedig 2
israddedig o 2
Brifysgol Bern 1
Bern ym 2
1902 cyn 1
cyn ennill 9
ennill PhD 1
PhD o 2
Brifysgol Heidelberg 1
Heidelberg ym 1
ym 1904. 8
1904. Astudiodd 1
Astudiodd Heidenreich 1
Heidenreich Astudiaethau 1
Astudiaethau Almaeneg 1
Almaeneg ym 2
ym ym 2
mhrifysgolion Ludwig 1
Ludwig Maximilian, 5
Maximilian, Munich, 1
Munich, Prifysgol 1
Prifysgol Hamburg 1
Hamburg a 2
Phrifysgol Rhydd 1
Rhydd Berlin. 1
Berlin. Astudiodd 1
Astudiodd ieitheg 1
ieitheg yn 2
y Université 1
Université Libre 1
Libre de 1
de Bruxelles. 1
Bruxelles. Astudiodd 1
Astudiodd Jones 1
Jones yng 1
Ngholeg Cerdd 3
Cerdd Frenhinol 2
Frenhinol Llundain, 1
wobr dosbarth 1
dosbarth opera 1
yn 1910 8
1910 a 3
a gwobr 7
gwobr Henry 1
Henry Leslie 1
Leslie i 1
i gantorion 2
gantorion yn 3
yn 1912. 11
1912. Astudiodd 1
Astudiodd lais 1
lais o 1
dan Dolores 1
Dolores Frau 1
Frau a 1
a gitâr 3
gitâr gyda 1
gyda Graciano 1
Graciano Tarragó 1
Tarragó yng 1
yng Nghonservatoire 4
Nghonservatoire Barcelona, 1
Barcelona, gan 1
fewn tair 5
blynedd ym 2
ym 1941 5
1941 pan 4
18 mlwydd 8
oed. Astudiodd 1
Astudiodd lefel 1
lefel A 1
A yng 3
Ngholeg Menai, 1
Menai, Bangor 1
Bangor ac 5
astudio Therapïau 1
Therapïau Amgen 1
Amgen yn 1
Lerpwl. Astudiodd 1
Astudiodd lenyddiaeth 1
lenyddiaeth ac 2
athroniaeth yng 2
Ngholeg Beauvais 1
Beauvais ym 1
Mharis ond 1
fyfyriwr disglair 1
disglair ac 3
ac annibynnol 3
gadawodd gyda 1
gyda chyfaill 1
chyfaill ar 1
ôl ffraeo 1
ffraeo ag 3
o'r athrawon, 1
athrawon, fel 1
ei Mémoires 1
Mémoires yn 1
yn cofnodi. 1
cofnodi. Astudiodd 1
Astudiodd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Tsieineeg 2
Tsieineeg cyn 1
ennill trwyddedog 1
trwyddedog a 1
yn Hué 1
Hué a 1
a Thanh 1
Thanh Hoa. 1
Hoa. Astudiodd 1
Astudiodd mathemateg 1
mathemateg a 3
a thecstiliau 1
thecstiliau yno 1
y coleg 43
coleg ac 3
yna cychwynodd 1
cychwynodd weithio 6
weithio mewn 8
mewn hysbysebu 1
hysbysebu a 3
gwaith efo 1
efo catalogs 1
catalogs dillad 1
dillad ayb. 1
ayb. Astudiodd 1
Astudiodd mewn 1
ysgol Sofiet 1
Sofiet yn 2
yn Sheker. 1
Sheker. Astudiodd 1
Astudiodd Miguel 1
Miguel baentio 1
baentio a 1
gwnaeth gwella 1
gwella techneg 1
techneg ei 1
o'r arlunwyr 3
arlunwyr a 4
a siapiodd 1
siapiodd yr 1
yr arddull. 3
arddull. Astudiodd 1
Astudiodd niwrowyddoniaeth 1
niwrowyddoniaeth yn 1
yn UCLA. 1
UCLA. Astudiodd 1
Astudiodd (piano, 1
(piano, cyfansoddiad 1
a llais) 3
llais) yn 2
y Conservatori 1
Conservatori Superior 1
Superior de 1
de Música 2
Música del 1
del Liceu, 1
Liceu, cyn 1
cyn gwneud 7
yn Genora, 1
Genora, ym 1
ym 1913, 5
1913, fel 1
fel Gilda 1
Gilda yn 2
yn Rigoletto, 2
Rigoletto, rôl 1
â chysylltiad 7
chysylltiad agos 3
hi trwy 2
trwy gydol 59
gyrfa. Astudiodd 1
Astudiodd reoli 1
reoli llongau 1
llongau am 1
coleg cymunedol 2
cymunedol lleol, 1
lleol, ond 4
ond gorfodwyd 2
gorfodwyd ef 12
gorau iddi 5
â fforddio'r 1
fforddio'r ffioedd. 1
ffioedd. Astudiodd 1
Astudiodd rhagor 1
rhagor ym 2
Mhrifysgol Angers, 1
Angers, Ffrainc, 1
Ffrainc, ac 3
1989 sefydlodd 1
sefydlodd wasanaeth 1
wasanaeth obstetreg 1
obstetreg a 2
a gynecoleg 2
gynecoleg yn 1
yn Lemera. 1
Lemera. Astudiodd 1
Astudiodd Saesneg 1
Saesneg ac 21
ac ymgyfarwyddodd 1
ymgyfarwyddodd gyda 1
gyda gweithiau 1
gweithiau yr 1
Arglwydd Byron. 1
Byron. Astudiodd 1
Astudiodd Spener 1
Spener hanes, 1
hanes, athroniaeth, 1
athroniaeth, ieitheg, 1
ieitheg, a 1
a diwinyddiaeth 4
diwinyddiaeth ym 2
Mhrifysgol Strasbwrg 1
Strasbwrg o 1
o 1651 1
1651 i 1
i 1659. 1
1659. Astudiodd 1
Astudiodd Wyddoniaeth 1
Wyddoniaeth Chwaraeon 1
Chwaraeon ym 1
Mhrifysgol Huddersfield, 1
Huddersfield, a 2
dechreuodd seiclo 3
seiclo er 1
mwyn cymudo 1
cymudo i'r 2
i'r brifysgol. 2
Astudiodd y 9
yn Ngholeg 2
Ngholeg Cerddoriaeth 2
Cerddoriaeth Leeds. 1
Leeds. Astudiodd 1
y delyn 13
delyn o 2
dan Robert 1
Robert Bochsa 1
Bochsa hefyd. 1
hefyd. Astudiodd 1
y falwoden 1
falwoden ar 1
ei doethuriaeth. 2
doethuriaeth. Astudiodd 1
gyfraith ac 6
athroniaeth ym 2
Mhrifysgol Genedlaethol 5
y Litoral 1
Litoral (UNL) 1
(UNL) yn 1
ninas Santa 1
Santa Fe. 4
Fe. Astudiodd 1
gyfraith a 11
chychwynodd weithio 1
fel darlithydd 9
darlithydd yn 5
yr adran 54
adran hanes 1
y gyfraith, 15
gyfraith, ym 1
Mhrifysgol Annibynnol 1
Annibynnol Barcelona. 1
Barcelona. Astudiodd 1
Mhrifysgol Barcelona, 1
Barcelona, a 1
dechreuodd ymddiddori 3
ymddiddori mewn 9
mewn gwleidyddiaeth 10
gwleidyddiaeth adain-chwith; 1
adain-chwith; roedd 1
o sylfaenwyr 36
sylfaenwyr Solidaridad 1
Solidaridad Catalana. 1
Catalana. Astudiodd 1
Mhrifysgol Buenos 3
Buenos Aires. 10
Aires. Astudiodd 1
mhrifysgolion Granada 1
Granada a 1
a Valencia, 1
Valencia, a 1
radd ym 2
1900. Astudiodd 1
Astudiodd ym 4
Mhrifysgol Brown, 1
Brown, ac 1
yno golygodd 1
golygodd gylchgrawn 1
gylchgrawn hiwmor 1
hiwmor y 1
y myfyrwyr, 1
myfyrwyr, ond 1
ni derbyniodd 1
ei radd. 3
radd. Astudiodd 1
Mhrifysgol Llundain 2
Llundain cyn 2
gwneud cwrs 1
cwrs dysgu. 1
dysgu. Astudiodd 1
Mhrifysgol Tirana 1
Tirana a 1
a chychwynnodd 6
chychwynnodd ar 2
yrfa lenyddol 2
lenyddol drwy 1
drwy gyhoeddi 3
gyhoeddi cyfrolau 1
o farddoniaeth. 7
farddoniaeth. Astudiodd 1
Mhrifysgol Wittenberg 1
Wittenberg cyn 1
dderbyn doethuriaeth 1
doethuriaeth athronyddol 1
athronyddol o 3
Brifysgol Jena 1
Jena yn 1
yn 1581. 1
1581. Astudiodd 1
Astudiodd yn 7
yn breifat 7
breifat dan 1
dan Antonín 1
Antonín Rejcha 1
Rejcha yn 1
i'r Conservatoire 2
Conservatoire national 2
national supérieur 2
supérieur de 2
de musique. 2
musique. Astudiodd 1
Astudiodd yng 3
Ngholeg Cenedlaethol 1
Cenedlaethol San 1
San Juan 5
Juan yn 2
yn Trujillo. 1
Trujillo. Astudiodd 1
Ngholeg Iau 2
Iau Santa 1
Santa Rosa 2
Rosa am 1
flwyddyn (1957–1958) 1
(1957–1958) lle 1
ei chyflwyno 7
chyflwyno i 3
i actio 5
actio trwy 1
trwy gynhyrchiad 1
gynhyrchiad o 1
The King 2
King and 1
and I. 1
I. Gadawodd 1
cwrs a 1
Francisco i 2
astudio actio. 1
actio. Astudiodd 1
Ngholeg Prifysgol 4
Prifysgol Llundain, 2
Llundain, gan 9
raddio gyda 1
gyda gradd 23
Celfyddydau (BA) 1
(BA) ym 2
1947 a 4
Celfyddydau (MA) 2
(MA) ym 1
ym 1949. 7
1949. Astudiodd 1
gyntaf dan 2
dan diwtoriaeth 3
diwtoriaeth yr 1
yr athronydd 2
athronydd crwydr 1
crwydr (peripatetig) 1
(peripatetig) Xenarchus 1
Xenarchus (fl. 1
(fl. diwedd 1
1af ganrif 1
ganrif CC). 1
CC). Astudiodd 1
yn Heatherley, 1
Heatherley, Llundain 1
Llundain ac 21
yn 1868 2
1868 fe'i 2
fe'i derbyniwyd 10
derbyniwyd fel 4
fel myfyriwr 10
myfyriwr i'r 1
i'r Academi 1
Academi Gelf 1
Gelf Frenhinol. 1
Frenhinol. Astudiodd 1
yn New 17
New College 1
College Llundain, 1
Llundain, coleg 1
coleg yr 1
yr Annibynwyr. 3
Annibynwyr. Astudiodd 1
Sefydliad Celfyddydau 1
Celfyddydau Indiaidd 1
Indiaidd America 1
America (Institute 1
(Institute of 1
of American 4
American Indian 2
Indian Arts), 1
Arts), cwblhaodd 1
cwblhaodd ei 4
israddedig ym 1
Mhrifysgol New 2
New Mexico 1
Mexico ym 1
ym 1976, 3
1976, ac 3
enillodd radd 5
radd M.F.A. 1
M.F.A. ym 1
Mhrifysgol Iowa 1
Iowa yn 1
ei Rhaglen 1
Rhaglen Ysgrifennu 1
Ysgrifennu Creadigol. 1
Creadigol. Astudiodd 1
Conservatoire Manolis 1
Manolis Kalomiris 1
Kalomiris yn 1
yn Athen. 2
Athen. Astudiodd 1
uwchradd Lycée 1
Lycée Français 1
Français de 1
de Barcelone 1
Barcelone ym 1
ym Marcelona, 1
Marcelona, gyda'r 1
gyda'r Ffrangeg 1
yn gyfrwng 16
y dysgu 2
yr 'Ysgol 1
'Ysgol Ewropeaidd' 1
Ewropeaidd' leol. 1
leol. Astudiodd 1
Astudiodd yr 1
yr organ 5
organ yng 1
yng Nghonwy 3
Nghonwy dan 1
dan Roland 2
Roland Rogers. 1
Rogers. Astudiodd 1
Astudiodd ysgrifennu 1
ysgrifennu creadigol 5
creadigol ym 1
Mhrifysgol Dwyrain 1
Dwyrain Anglia, 1
Anglia, ac 1
bresennol mae'n 1
mae'n gweithio 6
darlithydd yno. 1
yno. Astudiodd 1
theatr a 8
fel cynorthwy-ydd 3
cynorthwy-ydd cyfarwyddo 1
cyfarwyddo ac 1
fel newyddiadurwr. 3
newyddiadurwr. Astudio'r 1
Astudio'r Ysgruthurau'n 1
Ysgruthurau'n gyson, 1
gyson, llyfrau 1
llyfrau diwinyddol 1
diwinyddol a 2
a deall 8
deall a 1
a dehongli 2
dehongli athrawiaeth 1
athrawiaeth yr 1
a ymgorfforir 2
ymgorfforir mewn 1
sawl catecism 1
catecism a 1
a datganiad 1
o ffydd 2
ffydd wedi'u 1
wedi'u mabwysiadu 2
mabwysiadu gan 4
wahanol ganghennau 1
ganghennau o'r 1
o'r eglwys, 2
eglwys, o'r 1
enw 'safonau 1
'safonau isradd'. 1
isradd'. Astudir 1
Astudir ei 1
waith trwy 2
trwy berspectif 1
berspectif theori 1
theori lenyddol 1
lenyddol a 4
a diwylliant 41
diwylliant cyfoes. 1
cyfoes. A 1
A Study 3
Study in 2
in Mediaeval 1
Mediaeval Tradition 1
Tradition (Rhydychen: 1
Prifysgol Rhydychen). 1
Rhydychen). A 1
in Scarlet 1
Scarlet yw'r 1
yw'r stori 3
fer gyntaf 5
yng nghanon 3
nghanon storïau 1
storïau Holmes. 1
Holmes. Asuba, 1
Asuba, merch 1
merch Silhi 1
Silhi oedd 1
oedd ail 4
ail ddeiliad 1
ddeiliad yr 1
yr enw. 16
enw. AS 1
AS ym 2
ym 1888 8
1888 gwahoddodd 1
gwahoddodd Cymdeithas 1
Cymdeithas Ryddfrydol 5
Ryddfrydol Gŵyr 1
Gŵyr Syr 1
Syr Horace 1
Horace Davey, 1
Davey, cyn 1
cyn AS 1
AS Christchurch 1
Christchurch Swydd 1
Swydd Dorset 2
Dorset i 1
isetholiad i 1
i ganfod 25
ganfod olynydd 1
olynydd iddo 3
iddo fel 13
fel eu 26
eu hymgeisydd. 2
hymgeisydd. Ataliodd 1
Ataliodd pob 1
pob gweithgaredd 2
gweithgaredd ym 1
Mawrth 1970. 1
1970. a 1
a diddymwyd 8
diddymwyd yr 2
yr elusen 14
elusen yn 8
2000. Ataliodd 1
Ataliodd UDA 1
UDA ei 1
ei phleidlais 3
phleidlais pan 1
pan basiwyd 3
basiwyd Penderfyniad 1
Penderfyniad 1860 1
1860 (gweler 1
(gweler isod) 5
isod) yn 2
y CU. 4
CU. Ataliwyd 1
Ataliwyd cloddio 1
cloddio pellach 1
pellach ar 2
7 Awst 5
Awst pan 1
gafwyd hyd 1
i offer-llaw 1
offer-llaw Oldowan 1
Oldowan (cyfnod 1
(cyfnod yr 1
yr offer-llaw 1
offer-llaw hynaf 1
a ganfuwyd), 1
ganfuwyd), ac 1
ac esgyrn 2
esgyrn anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Ataliwyd 1
Ataliwyd mewnforio 1
mewnforio pren 1
pren a 9
a choed 10
choed yr 1
yr onnen 2
onnen i 1
Prydain gan 3
gan ddeddfwriaeth 2
ddeddfwriaeth yn 5
Hydref 2012. 3
2012. Ataliwyd 1
Ataliwyd y 1
y gweithgareddau 2
gwleidyddol dros 2
dro yn 28
2005, pan 1
Gynghrair Wladgarol 1
Wladgarol (Groeg: 1
(Groeg: Πατριωτική 1
Πατριωτική Συμμαχία). 1
Συμμαχία). Ataliwyd 1
Ataliwyd yr 1
yr ornest 18
ornest ar 2
11 rownd 1
rownd (allan 1
(allan o 2
o 15) 1
15) a 1
dyfarnwyd Powell 1
Powell yn 6
yn fuddugol. 12
fuddugol. At 1
At ddibenion 1
ddibenion y 2
y decheg, 1
decheg, un 1
yw pomodoro. 1
pomodoro. Atebai 1
Atebai ei 1
ei wrthwynebwyr, 1
wrthwynebwyr, gan 1
gan hynny, 6
hynny, bob 2
amser trwy 2
trwy ddweud, 1
ddweud, "Dichon 1
"Dichon fod 1
a ddywedwch 1
ddywedwch yn 1
yn wir, 18
wir, ond 2
ond nis 3
nis gallaf 1
gallaf fi 1
fi ei 1
ei benderfynu." 1
benderfynu." Atebion 1
Atebion i'r 1
i'r cwestiwn 4
cwestiwn "A 1
"A ydych 1
ydych yn 8
eich ystyried 1
ystyried eich 1
eich hun 5
yn Fasg?" 1
Fasg?" Ateb 1
Ateb Julie 1
Julie yw 1
yw ‘Natur 1
‘Natur wnaeth 1
wnaeth pob 1
pob peth, 1
peth, ond 1
dan fy 4
fy ngorychwiliaeth’. 1
ngorychwiliaeth’. Atebodd 1
Atebodd Mr 1
Mr Gwynn 1
Gwynn i'r 1
i'r perwyl 6
perwyl y 1
gallai gohirio'r 1
gohirio'r ornest 1
ornest fod 1
yn ddymunol, 1
ddymunol, fel 1
Cymry ddim 2
y siwrnai 2
siwrnai ofer. 1
ofer. Atebodd 1
Atebodd Symmons 1
Symmons trwy 1
trwy gyhoeddi 4
gyhoeddi llythyr 1
llythyr gwaradwyddus 1
gwaradwyddus i 1
i Kipling 1
Kipling (argraffwyd 1
(argraffwyd a 1
a dosbarthwyd 2
dosbarthwyd hanner 1
o gopïau). 1
gopïau). Atebodd 1
Atebodd Thunberg 1
Thunberg bod 1
hi'n 'freintiedig 1
'freintiedig a 1
a diolchgar 1
diolchgar iawn' 1
iawn' am 1
yr enwebiad. 1
enwebiad. Atebodd 1
Atebodd y 3
y feirniadaeth 6
feirniadaeth hyn 1
trwy ddatgan 1
ddatgan eu 2
rhyddhau cerddoriaeth 2
yn rheolaidd, 10
rheolaidd, nid 1
nid i 8
wneud arian 2
arian ond 2
hytrach er 1
mwyn osgoi'r 3
osgoi'r "diflastod" 1
"diflastod" o 1
o dreulio 2
dreulio tair 1
teithio o 12
wlad gydag 1
gydag un 41
un albwm. 1
albwm. Atebodd 1
y merched, 3
merched, "Eifftwr 1
"Eifftwr a’n 1
a’n hachubodd 1
hachubodd ni 1
ni o 6
law y 6
y bugeiliaid; 1
bugeiliaid; a 1
chan dynnu 1
dynnu a 4
a dynnodd 4
dynnodd ddwfr 1
ddwfr hefyd 1
i ni, 2
ni, ac 1
a ddyfrhaodd 1
ddyfrhaodd y 1
y praidd." 1
praidd." Atebodd 1
y Pwyliaid 2
Pwyliaid trwy 1
trwy ddanfon 1
ddanfon Zamoyski 1
Zamoyski â 1
â byddin 6
byddin i'r 1
i'r cyffiniau, 1
cyffiniau, i'w 1
i'w gosod 3
mewn sefyllfa 9
sefyllfa amddiffynedig, 1
amddiffynedig, yr 1
barodd fraw 1
fraw i'r 1
i'r gelyn. 1
gelyn. Atebol 1
Atebol a 1
2012. Atebol/Awen 1
Atebol/Awen a 1
2007. Ateb 1
Ateb Wallace 1
Wallace oedd 1
oedd na 5
na allai 27
yn fradwr 1
fradwr i 1
i Edward, 2
Edward, gan 1
gan na 25
na fu 7
fu Edward 1
Edward erioed 1
frenin arno. 1
arno. Ateb 1
Ateb y 1
y Pythia 1
Pythia oedd 1
byddai un 2
ddau beth 5
yn digwydd: 1
digwydd: un 1
un ai 17
ai byddai 1
byddai Sparta'n 1
Sparta'n cael 1
ei dinistrio 10
dinistrio gan 5
y Persiaid, 2
Persiaid, neu 1
neu byddai'n 1
byddai'n galaru 1
o'i brenhinoedd. 1
brenhinoedd. AT 1
AT EDINBURGH, 1
EDINBURGH, February 1
February 6, 1
6, 1645 1
1645 oedd 1
oedd enw 12
Ddeddf Albanaidd 1
ym 1645. 2
1645. Atef 1
Atef oedd 1
darparu cymorth 2
cymorth gweithredol, 1
gweithredol, fel 1
fel helpu 1
i ddewis 20
ddewis targedau’r 1
targedau’r ymosodiadau 1
ymosodiadau a 3
helpu gyda 4
gyda threfniadau 1
threfniadau teithio'r 1
teithio'r herwgipwyr. 1
herwgipwyr. Ategir 1
Ategir hynny 1
enw arno 4
arno o 2
o Northumberland, 1
Northumberland, sef 1
sef "fleawood". 1
"fleawood". Ategir 1
Ategir y 1
y darlun 9
darlun o 9
o dlodi'r 1
dlodi'r priordy 1
priordy gan 1
mai darnau 1
darnau bach 1
o femrwn 1
femrwn caled 1
caled a 7
a ddefnydwyd 1
ddefnydwyd ar 1
y llawysgrif. 3
llawysgrif. Ategolyn 1
Ategolyn angenrheidiol 1
angenrheidiol arall 1
y pwrs 1
a chanodd 5
chanodd Guto’r 1
Guto’r Glyn 2
Glyn ddau 1
ddau gywydd 4
gywydd i 1
i ddiolch 6
ddiolch am 5
am byrsau 1
byrsau a 1
gafodd yn 3
yn rhoddion 1
ei noddwyr. 2
noddwyr. Ategu 1
Ategu hyn 1
wna D. 1
D. Densil 3
Densil Morgan 3
Morgan pan 1
pan ddywed 2
ddywed "ategu'r 1
"ategu'r syniadaeth 1
syniadaeth a 3
ganddo eisoes 3
eisoes a 3
wnaeth Kuyper 1
Kuyper a'i 1
a'i ddisgyblion, 1
ddisgyblion, ac 2
ni fu 23
fu Tudur 1
Tudur erioed 1
yn slafaidd 1
slafaidd ddyledus 1
ddyledus iddynt". 2
iddynt". At 1
At ei 3
gilydd, dichon 1
dichon nad 1
oes ardal 1
ardal gyfoethocach 1
gyfoethocach yng 1
y teithiwr 1
teithiwr pensaernïol. 1
pensaernïol. At 1
gilydd dyma 1
dyma gychwyn 1
gychwyn cyfnod 1
cyfnod pan 25
pan ymladdwyd 2
ymladdwyd wyth 1
wyth croesgad 1
croesgad bwysig. 1
bwysig. At 1
gilydd, mae 4
mae chwe 2
chwe deg 4
y Fedal 13
Fedal Fields. 1
Fields. At 1
At fodau 1
fodau dynol 15
dynol (Homo) 1
(Homo) a'u 1
a'u perthnasau 1
perthnasau agos 1
agos yn 5
y cyfeiriai 1
cyfeiriai ar 1
y cyhwyn. 1
cyhwyn. Atgofion 1
Atgofion darlledwr 1
symudodd gyda'i 2
deulu i 10
i Nigeria 2
Nigeria o 2
o 1956 2
1956 hyd 1
hyd 1959 1
1959 sy'n 1
at anawsterau 2
anawsterau sylfaenol 1
sylfaenol y 13
egluro llawer 1
achosion ei 1
ei thrybini 1
thrybini presennol. 1
presennol. Atgofion 1
Atgofion difyr 1
difyr ac 2
ac unigryw 4
unigryw Tomos 1
Tomos Jones, 1
Jones, hen 2
hen lanc 3
lanc chwech 1
chwech a 3
a phedwar 21
phedwar ugain 1
ugain oed 3
aned ar 4
ynys ac 5
a dreuliodd 8
dreuliodd ei 2
oes yno, 1
yno, wedi 1
godi oddi 1
ar dafod-leferydd 1
dafod-leferydd gan 1
yr awdures. 1
awdures. Atgofion 1
Atgofion Eluned 1
Eluned Mair 1
Mair Davies, 1
Davies, Cenhades 1
Cenhades yn 1
y Wladfa, 4
Wladfa, yn 1
wreiddiol o'r 6
o'r Bercoed 1
Bercoed Ganol, 1
Ganol, Llandysul, 1
Llandysul, a 1
Awst 2009 4
2009 ym 2
ym Mhatagonia 1
Mhatagonia ar 1
treulio oes 1
oes yn 24
yn cenhadu 2
cenhadu yno. 1
yno. Atgofion 1
Atgofion oedd 1
gân gyntaf 4
gyntaf iddi 2
ei hysgrifennu, 5
hysgrifennu, a 1
gyda Vladimir 2
Vladimir Migulya. 1
Migulya. Atgofion 1
Atgofion Saesneg 2
gan Antony 1
Antony Woodward 1
Woodward yw 2
The Garden 1
Garden in 2
the Clouds: 1
Clouds: Confessions 1
Confessions of 4
a Hopeless 1
Hopeless Romantic 1
Romantic a 1
gan HarperCollins 10
HarperCollins yn 10
2005. Atgofion 1
gan Moira 2
Moira Ellis 2
Ellis yw 2
yw Welsh 4
Welsh Rare 1
Rare Bits 1
Bits a 1
Ellis yn 5
1998. Atgofion 1
Atgofion W. 1
W. H. 5
H. Roberts, 1
Roberts, yr 1
actor a'r 2
a'r darlledwr 2
darlledwr adnabyddus 2
adnabyddus o 9
o Niwbwrch, 1
Niwbwrch, Môn; 1
Môn; yr 1
ail yng 10
y Cewri. 4
Cewri. Atgofion 1
Atgofion yr 1
awdures am 1
fywyd gwerin 1
gwerin 'y 1
'y Cei' 1
Cei' ar 1
ar droad 7
droad yr 4
20g. Atgyfnerthir 1
Atgyfnerthir ymylon 1
y gabions 2
gabions hefyd 1
hefyd â 11
â gwifren 1
gwifren 3.4 1
3.4 mm. 1
mm. Atgyfnerthwyd 1
Atgyfnerthwyd cymunedau 1
cymunedau oedd 2
bodoli eisoes 1
sefydlwyd rhai 2
rhai newydd 2
bennaf. Atgyfnerthwyd 1
Atgyfnerthwyd y 2
y datblygiadau 5
datblygiadau llywodraethol 1
llywodraethol hyn 1
gan Heddwch 1
Heddwch Westffalia 1
Westffalia ym 1
ym 1648, 2
1648, a 1
a ddiffiniodd 1
ddiffiniodd awdurdod 1
awdurdod a 2
a sofraniaeth 3
sofraniaeth y 2
y genedl-wladwriaeth 1
genedl-wladwriaeth fodern. 1
fodern. Atgyfnerthwyd 1
y muriau 7
muriau hynny 1
hynny â 2
â thyrau 1
thyrau lle 1
y cedwid 1
cedwid arfau. 1
arfau. Atgyfnerthwyd 1
Atgyfnerthwyd yr 1
enw hwnnw 6
hwnnw yn 33
nechrau'r 15g 1
15g pryd 1
pryd ddaeth 1
ddaeth rhagor 1
rhagor o 52
o lawysgrifau 16
lawysgrifau i'r 1
cynnwys enghreifftiau 3
enghreifftiau o'i 2
o'i rethreg 1
rethreg yn 1
yn nghyfnod 1
nghyfnod diweddaraf 1
diweddaraf ei 1
oes. Atgyfododd 1
Atgyfododd tîm 1
y Gororau'r 1
Gororau'r enw 1
enw Border 1
Border Reivers; 1
Reivers; Daeth 1
Daeth Caeredin 1
Caeredin yn 9
yn Gunners 1
Gunners Caeredin, 1
Caeredin, cyn 1
enw syml 1
syml Caeredin 1
yn 2006; 1
2006; a 1
daeth Glasgow 1
Glasgow yn 11
yn Rhyfelwyr 1
Rhyfelwyr Glasgow. 1
Glasgow. Atgyfodwyd 1
Atgyfodwyd y 1
Reilffordd Genedlaethol 1
Genedlaethol Canada 1
Canada yn 11
y 1920au. 13
1920au. Atgyweiria’r 1
Atgyweiria’r tŷ 1
tŷ pan 3
pan fo’r 3
fo’r tywydd 1
tywydd yn 28
achosi problemau 10
problemau ac 2
mae’n adeiladu 1
adeiladu tŷ 4
gwydr er 1
mwyn tyfu 1
tyfu rhagor 1
o fwyd. 4
fwyd. Atgyweiriwyd 1
Atgyweiriwyd traciau 1
traciau ac 1
yn Waikari, 1
Waikari, ac 1
ac ailagorwyd 3
ailagorwyd y 4
ym 1999. 15
1999. Atgyweiriwyd 1
Atgyweiriwyd y 4
gan ail 6
ail a 9
a thrydydd 5
thrydydd Ardalyddion 1
Ardalyddion Bute. 1
Bute. Atgyweiriwyd 1
locomotif eto 1
ym 1984, 4
1984, ac 1
2004, yn 3
costio £130,000. 1
£130,000. Atgyweiriwyd 1
locomotif ym 1
ym 1957 4
ar drenau 8
drenau arbennig. 1
arbennig. Atgyweiriwyd 1
y rhannau 18
rhannau o’r 6
o’r Pentagon 1
Pentagon a 1
a ddifrodwyd 1
ddifrodwyd o 1
fewn blwyddyn 2
blwyddyn i’r 1
i’r ymosodiadau 1
a dechreuwyd 6
dechreuwyd ar 2
adeiladu Canolfan 2
Byd newydd 3
2006, gyda'r 1
gyda'r adeilad 1
adeilad hwnnw'n 1
hwnnw'n cael 1
ailagor ar 3
Tachwedd 2014. 3
2014. Atgyweirwyd 1
Atgyweirwyd rhif 1
rhif 428 1
428 dros 1
o 10 15
mlynedd. Athenæum, 1
Athenæum, 13 1
13 August 1
August 1853, 1
1853, p. 1
p. 970 1
970 Fodd 1
bynnag, profodd 1
profodd straen 1
straen y 3
yn ormod, 2
ormod, a 1
at chwalfa 2
chwalfa nerfol. 2
nerfol. Athletwr 1
Athletwr a 1
a gwleidydd 40
gwleidydd o 3
Syr Christopher 1
Christopher John 2
John Chataway 1
Chataway PC 1
PC ( 3
( Athletwr 2
Athletwr Cymreig 1
John Ivor 1
Ivor Disley 1
Disley ( 1
Athletwr Seisnig 1
Seisnig a 13
hyfforddwr seiclwyr 1
seiclwyr adnabyddus 1
adnabyddus oedd 4
James Edward 2
Edward Warburton 1
Warburton neu 1
neu Choppy 1
Choppy Warburton 1
Warburton fel 1
yr adnabyddwyd 2
adnabyddwyd ( 1
( Athrawes 2
Athrawes ac 3
actores o 2
oedd Elen 1
Elen Roger 2
Roger Jones 2
awdur yw 5
yw Delyth 1
Delyth MacDonald. 1
MacDonald. Athrawes 1
yw Meinir 1
Meinir Wyn 1
Wyn Edwards. 1
Edwards. Athrawes, 1
Athrawes, artist, 1
artist, a 1
a dylunydd 4
dylunydd llyfrau 3
llyfrau yw 2
yw Jane 1
Jane Griffiths-Jones. 1
Griffiths-Jones. Athrawes 1
Athrawes oedd 1
fam, Ninetta 1
Ninetta (Giovanardi). 1
(Giovanardi). Athrawes 1
Athrawes y 1
dosbarth Derbyn 1
Derbyn – 1
– Mrs 1
Mrs Manon 2
Manon Edwards 1
Edwards a’r 1
a’r cymorthyddion 1
cymorthyddion yw 1
yw Mrs 7
Mrs Karen 1
Karen Hughes-Parry, 1
Hughes-Parry, Miss 1
Miss Ffion 1
Ffion Williams, 1
Williams, Miss 1
Miss Rebecca 1
Rebecca Campbell 1
Campbell a 1
Mrs Sian 1
Sian Thomas. 1
Thomas. Athrawon 1
Athrawon oedd 1
o’r newydd-ddyfodiaid 1
newydd-ddyfodiaid hynny, 1
hynny, a 9
a bellach 8
aelodau iau’r 1
iau’r côr 1
côr yn 4
gynnyrch ysgolion 1
Cymraeg yr 7
ardal. ' 1
a threulio 4
threulio rhan 1
o'r flwyddyn 10
yn Nashville 2
Nashville Tennessee 1
Tennessee gyda'i 1
gyda'i darpar 1
darpar ŵr 1
ŵr yn 6
yn paratoi 19
paratoi albwm 1
albwm o 4
ganeuon gwerin 11
a gwlad. 2
gwlad. Athro 1
Athro ac 2
Francis "Frank" 1
"Frank" McCourt 1
McCourt ( 1
( Athro 4
Athro a 2
a gramadegydd 1
gramadegydd oedd 1
oedd Morgan 3
Morgan D. 3
; athro 1
athro a 11
a gweinidog; 1
gweinidog; arloeswr 1
arloeswr y 2
y ddiwynyddiaeth 1
ddiwynyddiaeth ryddfrydol 1
ryddfrydol yng 2
Nghymru. Athro 1
Athro Almaenaidd 1
Almaenaidd ydoedd 1
ydoedd yn 6
yn arbenigo 20
mewn meddygaeth, 2
meddygaeth, anthropoleg 1
anthropoleg ac 1
ac ewgeneg, 1
ewgeneg, a 1
o'r Blaid 33
Blaid Natsïaidd. 2
Natsïaidd. Athro 1
a phrifathro 3
phrifathro ysgol 1
ysgol ydoedd 1
ydoedd wrth 3
ei alwedigaeth. 7
alwedigaeth. Athro 1
Athro benywaidd 1
yn Batavia, 1
Batavia, Brenhiniaeth 1
oedd Attie 1
Attie Dyserinck 1
Dyserinck ( 1
Athro blaena'r 1
blaena'r celfyddydau 1
celfyddydau breiniol 1
breiniol oedd 1
oedd Pedr 2
Pedr ac 3
efe oedd 9
yn gyfrifol 170
am osod 4
osod rhesymeg 1
rhesymeg yn 1
yn bwnc 20
bwnc y 6
mae'r myfyriwr 2
myfyriwr rhethreg 1
rhethreg yn 2
yn anelu 13
ei astudio. 3
astudio. Athro 1
Athro Emeritws 6
Emeritws Ieithyddiaeth 1
Ieithyddiaeth MIT 1
MIT ydyw. 1
ydyw. Athrofa 1
Athrofa Chwaraeon 2
Chwaraeon Cymru, 1
Caerdydd. Athro, 1
Athro, fel 1
dad, oedd 1
ef. Athro 1
Athro iaith 1
iaith oedd 2
oedd Edwin 1
Edwin James 1
James Benson 1
Benson ( 1
Athro llais 1
llais cyntaf 1
cyntaf Ludwig 1
Ludwig oedd 2
ei mam. 15
mam. Athronydd 1
Athronydd ac 1
oedd Denis 3
Denis Diderot 1
Diderot ( 1
( Athronydd 3
Athronydd Almaenig 1
oedd Gottfried 1
Gottfried Wilhelm 1
Wilhelm Leibniz 1
Leibniz ( 1
Athronydd Cymreig 1
oedd Gwilym 3
Gwilym Ellis 1
Ellis Lane 1
Lane Owen 1
Athronydd Ffrengig 1
Ffrengig ydoedd, 2
meddyg ei 1
ei arbenigedd 4
arbenigedd oedd 5
oedd epistemoleg 1
epistemoleg ac 1
athroniaeth wyddonol. 1
wyddonol. Athronydd 1
Athronydd o 1
oedd G. 1
G. E. 3
E. Moore 1
Moore ( 1
Athro oedd 2
oedd Bebb 1
Bebb wrth 1
ei alwedigaeth 3
alwedigaeth yn 1
ymlaen daeth 6
yn ddarlledydd 1
ddarlledydd a 1
a newyddiadurwr. 4
newyddiadurwr. Athro 1
thad Nur 1
Nur Omar 1
Omar Mohamed 1
Mohamed a 1
mam, Fadhuma 1
Fadhuma Abukar 1
Abukar Haji 1
Haji Hussein, 1
Hussein, pan 1
oedd Ilhan 1
Ilhan Omar 1
Omar yn 1
ddwy oed 1
a magwyd 10
magwyd hi 2
a'i thaid. 1
thaid. Athro 1
Athro Technoleg 1
Technoleg Dylunio 1
Dylunio ydyw 1
ydyw yn 8
alwedigaeth. A 1
A thyma 1
thyma lle 1
ceir chwi, 1
chwi, flodau 1
flodau gweddeiddlwys, 1
gweddeiddlwys, mewn 1
mewn cilfach 2
cilfach neilltuedig, 1
neilltuedig, wedi 1
wedi gosod 14
gosod eich 1
eich pabell 1
pabell wrth 1
wrth sawdl 1
sawdl uchelgraig, 1
uchelgraig, a 1
a than 3
than ortho'r 1
ortho'r dryslwyn, 1
dryslwyn, yn 1
yr encilion! 1
encilion! At 1
At hyn 1
mae cynefinoedd 1
cynefinoedd eraill 1
o ddiddordeb 35
ddiddordeb ar 1
y SoDdGA. 1
SoDdGA. At 1
At hynny, 10
hynny, aeth 6
aeth aelodau 2
aelodau teulu 4
teulu Haggar 1
Haggar yn 1
sefydlu a 6
rheoli sinemâu 1
sinemâu ledled 1
ledled de 1
de Cymru. 9
Cymru. At 1
hynny, enillodd 3
enillodd Rwsia 1
Rwsia hawliau 1
hawliau niwlog 1
niwlog i 1
amddiffyn deiliaid 1
deiliaid Cristnogol 1
Cristnogol yr 3
Ymerodraeth Ottoman, 2
Ottoman, ac 2
i ymyrryd 3
ymyrryd ym 2
ym materion 7
materion mewnol 3
mewnol yr 2
Ymerodraeth. At 1
hynny, gall 2
eu cyfeiriadaeth 1
cyfeiriadaeth amrywio’n 1
amrywio’n fawr 3
fawr hyd 1
ar frigiad 1
frigiad (outcrop) 1
(outcrop) unigol, 1
unigol, megis 1
megis craig 1
craig follt 1
follt (roche 1
(roche moutonnée), 1
moutonnée), wrth 1
yr haenau 3
haenau iâ 1
iâ gwaelodol 2
gwaelodol ymateb 1
ymateb i’w 1
i’w anwastadedd. 1
anwastadedd. At 1
mae adfywiad 1
adfywiad yr 2
lywodraeth leol 5
leol a'r 4
a'r llywodraeth 5
llywodraeth genedlaethol 1
genedlaethol wedi 2
wedi rhoi 35
rhoi cydnabyddiaeth 2
i'r rhanbarth 4
rhanbarth ac, 1
ac, i 3
ryw raddau, 6
raddau, wedi 1
wedi diffinio 2
diffinio ffiniau'r 1
ffiniau'r rhanbarth. 1
rhanbarth. At 1
mae darparwyr 1
darparwyr nad 1
nad ydynt 81
yn gorfodi'r 3
gorfodi'r pwysau 1
pwysau hyn 1
eu herlid. 2
herlid. At 1
eu hunion 1
hunion ffurf 1
ffurf yn 7
ar litholeg 1
litholeg ac 1
ac adeiledd 1
adeiledd y 3
creigiau y 1
y naddwyd 1
naddwyd y 1
y peirannau 1
peirannau ohonynt. 1
ohonynt. At 1
mae grwpiau 1
grwpiau sy'n 4
sy'n ymroddedig 2
ymroddedig i 3
ddatblygu cymunedol 1
cymunedol a 6
a chyfiawnder 7
chyfiawnder cymdeithasol 1
cymdeithasol hefyd 1
ar bryderon 1
bryderon amgylcheddol. 1
amgylcheddol. At 1
wedi ymgyrchu 5
ymgyrchu ar 7
ar faterion 37
faterion yn 8
â diogelwch 3
diogelwch teithwyr. 1
teithwyr. At 1
mae unrhyw 9
unrhyw ddegolyn 1
ddegolyn sy'n 1
sy'n ailadrodd 1
ailadrodd neu 1
diwedd yn 10
cynrychioli rhif 2
rhif cymarebol. 3
cymarebol. At 1
ganddi dros 3
dros 27,000 1
27,000 o 3
o sianeli 4
sianeli partner 1
partner Twitch 1
Twitch (Mai 1
(Mai 2018). 1
2018). Atlas 1
Atlas Farnese, 1
Farnese, copi 1
copi Rhufeinig 2
o gerflun 4
gerflun Groegaidd 1
Groegaidd ( 1
( Atlas 1
1972). Atlas 1
Atlas Môn, 1
Môn, tud. 1
tud. Atlas 1
Atlas of 3
of Caernarfonshire 1
Caernarfonshire (Caernarfon, 1
(Caernarfon, 1977). 2
1977). Atlas 1
Atlas Sir 2
Gaernarfon (Caernarfon, 1
1977). At 1
At lefel 1
lefel lleol, 1
lleol, etifeddodd 1
etifeddodd 13 1
13 cangen 1
cangen gan 1
gan Bwyllgor 4
Bwyllgor Amddiffyn 1
Amddiffyn Diwylliant 1
Diwylliant Cymru. 1
Cymru. Atodiad 1
Atodiad i 1
i gyfrol 1
gyfrol yr 1
Athro David 2
David Farmer 2
Farmer a 1
yn 2000, 13
2000, yn 6
yr adroddiadau 2
adroddiadau a'r 1
a'r adolygiadau 1
adolygiadau diweddaraf 1
diweddaraf am 2
am glwb 1
glwb yr 1
yr Elyrch. 1
Elyrch. Atodlyfr 1
Atodlyfr cyntaf 1
cyntaf Geiriadur 1
Geiriadur y 4
y Gyfraith 10
Gyfraith a 1
ym 1992, 7
cynnwys Deddf 1
Deddf yr 2
yr Iaith 21
Iaith Gymraeg 10
Gymraeg 1993 1
a Chanllawiau 1
Chanllawiau Bwrdd 1
Bwrdd yr 3
Gymraeg 1995. 1
1995. Atodwyd 1
Atodwyd i 1
i Grand 2
Grand Traverse 1
Traverse County 1
ym 1853. 3
1853. Atodwyd 1
Atodwyd Santa 1
Santa Ana 1
Ana County, 1
County, un 1
naw sir 1
sir wreiddiol, 1
wreiddiol, i 2
i Bernalillo 1
Bernalillo County 1
1876. Atodwyd 1
Atodwyd yr 1
yr hanner 16
hanner gorllewinol 2
gorllewinol i 4
ail Ziebach 1
Ziebach County, 1
County, ym 1
1911. Ato 1
Ato ef 1
y trodd 2
Annibynwyr ym 2
ym 1952 7
1952 er 1
mwyn tewi'r 1
tewi'r gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad a 1
a ddatblygodd 17
ddatblygodd i 3
i safiad 1
safiad Undeb 1
Undeb yr 4
Annibynwyr ar 1
Gymru. At 1
At William 1
William Morris 4
o Walton, 1
Walton, 30 1
Ebrill, 1753. 1
1753. At 1
At y 3
y diben 5
diben hwn, 3
hwn, mae'r 5
mae'r dad-stwffwlwr 1
dad-stwffwlwr yn 1
dod mewn 7
mewn dau 24
dau ffurf 1
ffurf nodweddiadol. 1
nodweddiadol. At 1
mae'r gweinyddiaethau 1
gweinyddiaethau trefol 1
trefol yn 3
achos dinasoedd, 1
dinasoedd, neu 1
neu bynciau 1
bynciau yn 5
achos mathau 1
mathau eraill 11
o efeillio, 1
efeillio, yn 1
cynnal cyfres 1
o fentrau 6
fentrau gyda'r 1
o gryfhau'r 1
gryfhau'r berthynas 1
yr efeilliaid 1
efeilliaid a 1
eu realiti 1
realiti yn 1
hysbys i'r 2
i'r llall. 17
llall. Atyniadau 1
Atyniadau naturiol 1
yn Sant 2
Sant Lwsia 2
Lwsia ydi’r 1
ydi’r traethau 1
traethau trofannol 1
trofannol a 3
a riffiau 1
riffiau cwrel 1
cwrel (Coral 1
(Coral Reefs), 1
Reefs), y 1
y coedwig 1
coedwig law, 1
law, a’r 2
a’r Llosgfynydd 1
Llosgfynydd Soufriere 1
Soufriere – 1
– hwn 2
hwn ydi’r 1
ydi’r unig 1
unig llosgfynydd 1
llosgfynydd yn 5
byd, yr 2
yr ydych 7
gallu gyrru 1
gyrru drwyddo 1
drwyddo gyda’ch 1
gyda’ch car. 1
car. Atynnodd 1
Atynnodd sylwebaeth 1
sylwebaeth eang 1
eang ac 10
ac ysgrifennwyd 6
ysgrifennwyd llyfrau 1
llyfrau mewn 2
mewn ymateb 17
ymateb iddo. 3
iddo. At 1
At yr 1
pwrpas unwyd 1
unwyd y 4
sir newydd 4
newydd arall 4
uned newydd 1
a elwid 41
" At 1
stadiwm yma 1
cyfeirir pan 1
yn sôn 47
am "Barc 1
"Barc yr 1
yr Arfau" 1
Arfau" fel 1
rheol. 'Aur, 1
'Aur, thus 1
thus a 1
a myrrh' 1
myrrh' oedd 1
yr anhregion 1
anhregion i'r 1
i'r Iesu 1
Iesu wedi'i 1
wedi'i enedigaeth, 1
enedigaeth, yn 2
y Beibl. 8
Beibl. Aur 1
Aur yn 4
ei allforio 3
allforio i 1
Sbaen o 3
Dde America 7
gyd i 6
fynd drwy 6
drwy Hafana 1
Hafana - 1
mewn Fflotila 1
Fflotila enfawr 1
enfawr rhag 1
y morleidr. 1
morleidr. "aus 1
"aus dem 1
dem her 1
her etwas 1
etwas als 1
als etwas 1
etwas verständlich 1
verständlich wird," 1
wird," Sein 1
Sein und 2
und Zeit, 1
Zeit, p. 1
p. 151. 1
151. Mae 1
Mae Heidegger 1
Heidegger yn 10
cynnig y 12
byddai'r ystyr 1
ystyr hwn 2
egluro dealltwriaeth 1
dealltwriaeth "cyn-wyddonol" 1
"cyn-wyddonol" gyffredin, 1
gyffredin, sy'n 2
sy'n rhagflaenu 1
rhagflaenu ffyrdd 1
ffyrdd haniaethol 1
haniaethol o 1
o wybod, 1
wybod, fel 1
fel rhesymeg 1
rhesymeg neu 1
neu theori. 1
theori. Austell 1
Austell a 1
cheir 'St 1
'St Gorran's 1
Gorran's Well' 1
Well' ym 1
mynwent eglwys 10
eglwys Bodmin. 1
Bodmin. Australian-charts.com. 1
Australian-charts.com. Adalwyd 1
2015. Authentic 1
Authentic Entertainment, 1
Entertainment, lapel 1
lapel recordio 1
recordio ei 6
ewythr, 2po2 1
2po2 sy'n 1
cyhoeddi mwyafrif 1
mwyafrif ei 3
gerddoriaeth. "Autoists 1
"Autoists Arrive" 1
Arrive" Baltimore 1
Baltimore Sun 1
Sun 23 1
Gorffennaf 1907 3
1907 tud 1
tud 14 1
14 Ym 1
Ym 1893 6
priododd Loretta 1
Loretta M 1
M Meaney, 1
Meaney, bu 1
un mab. 10
mab. Avenue 1
Avenue Habid 1
Habid Bourguiba 1
Bourguiba yw 1
yw canol 2
ddinas. Avgustyn 1
Avgustyn Voloshyn, 1
Voloshyn, Arlywydd 1
Arlywydd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Carpathia-Rwthenia. 1
Carpathia-Rwthenia. Awd 1
Awd a 1
a chorff 6
chorff Mr 1
Mr Edwards 1
Edwards i'r 1
i'r Capel 2
Capel (Bryn'rodyn). 1
(Bryn'rodyn). Awdur 1
Awdur a 9
a addasodd 1
addasodd y 1
nofel Gwaed 1
Gwaed Gwirion 1
Gwirion oedd 1
oedd Emyr 3
Emyr Jones 3
( Awdur 26
Awdur ac 9
ac addysgydd 2
addysgydd yw 1
yw Layla 1
Layla F. 1
F. Saad. 1
Saad. Awdur 1
arlunydd benywaidd 9
Mary Corkling 1
Corkling ( 1
Mary MacCarthy 1
MacCarthy ( 1
oedd Lulu 1
Lulu von 1
von Thürheim 1
Thürheim ( 1
yn Nižný 1
Nižný Hrušov, 1
Hrušov, Hwngari 1
Anna Lesznai 1
Lesznai ( 1
oedd Ulrike 1
Ulrike Laar 1
Laar ( 1
athro Drama 1
Drama yw 1
yw Rhian 1
Rhian Staples. 1
Staples. Awdur 1
ac athronydd 5
athronydd oedd 2
oedd Georg 3
Georg Philipp 1
Philipp Friedrich 1
Friedrich Freiherr 1
Freiherr von 1
von Hardenberg 1
Hardenberg ( 1
o Sbaen 18
oedd Francisco 2
Francisco Ayala 1
Ayala García-Duarte 1
García-Duarte ( 1
chyfarwyddwr plant 1
plant oedd 6
a chyfieithydd 6
chyfieithydd o 2
Gymro yw 1
yw Arwel 1
Arwel Vittle. 1
Vittle. Awdur 1
dramodydd o 3
oedd Siôn 2
Siôn Eirian 2
Eirian ( 1
golygydd Cymraeg 1
Cymraeg oedd 23
David Myrddin 1
Myrddin Lloyd 3
a gweinidog. 3
gweinidog. Awdur 1
Awdur Americanaidd 1
oedd Herman 2
Herman Wouk 1
Wouk ( 1
a perchennog 1
perchennog busnes 1
busnes o 6
o Geredigion 1
Geredigion yw 1
yw Ifana 1
Ifana Savill. 1
Savill. Awdur 1
a scriptiwr 1
scriptiwr yw 1
yw Angharad 2
Angharad Devonald. 1
Devonald. Awdur 1
a tiwtor 1
tiwtor Cymraeg 2
yw Pegi 1
Pegi Talfryn 1
Talfryn (ganwyd 1
(ganwyd 1956/1957). 1
1956/1957). Awdur 1
Awdur Cymreig 1
Evelyn Anna 1
Anna Lewes 1
Lewes (c. 1
(c. 1873 1
1873 - 1
- 1961). 1
1961). Awdur, 1
Awdur, darlledwr 1
a chlerigwr 2
chlerigwr oedd 1
Parchedig Joseph 1
Joseph Aelwyn 1
Aelwyn Roberts 1
( Awdurdod 1
Awdurdod Ffordd 1
Ffordd Gwlad 1
yr Iâ, 6
Iâ, y 2
y Vegagerðin, 1
Vegagerðin, sy'n 1
sy'n gyfrifol 42
chadw y 2
brif ffordd 8
ffordd a'r 4
a'r ffyrdd 1
ffyrdd llai. 1
llai. Awdurdod 1
Awdurdod Iechyd 2
Iechyd Gogledd 3
2002. Awdurdod 1
2008. Awdurdodwyd 1
Awdurdodwyd y 1
Comisiwn Profion 1
Profion gan 1
gan Ddeddf 14
Ddeddf Bathdy 1
Bathdy 1792. 1
1792. Awdures 1
Awdures ac 1
ac athrawes 3
athrawes oedd 2
oedd Glenys 1
Glenys Mair 2
Mair Lloyd 1
( Awdures 5
Awdures a 1
a darlunydd 2
darlunydd llyfrau 1
llyfrau plant 9
plant o 13
Loegr (yn 1
(yn enedigol 1
enedigol o'r 1
o'r Almaen) 1
Almaen) oedd 1
oedd Judith 2
Judith Judith 1
Judith Gertrud 1
Gertrud Helene 1
Helene Kerr 1
Awdures Americanaidd 1
oedd Nora 1
Nora Ephron 1
Ephron ( 1
Awdures Cymreig 1
yw Mari 1
Mari Jones-Williams. 1
Jones-Williams. Awdures 1
Awdures doreithiog 1
doreithiog ac 2
yn addysgwraig 1
addysgwraig ac 1
ac awdurdod 2
awdurdod ar 12
ar agweddau 6
agweddau o 10
o draddodiadau 8
draddodiadau a 5
Catrin Stevens. 1
Stevens. Awdures 1
Awdures ffeminist 1
ffeminist ac 1
arlunydd Americanaidd 1
oedd Katherine 2
Katherine Murray 1
Murray Millett, 1
Millett, neu 1
neu Kate 1
Kate Millett 1
Millett ( 1
Awdures Gymreig 1
oedd Eliza 1
Eliza Constantia 1
Constantia Campbell 1
Campbell (Morrieson) 1
(Morrieson) ( 1
Awdures o 1
Dde Affrica 12
oedd Nadine 1
Nadine Gordimer 1
Gordimer ( 1
Awdur Ffrengig 1
oedd Émile 2
Émile Zola 1
Zola ( 1
Awdur gwerslyfr 1
gwerslyfr ar 1
ar anatomi 1
anatomi a 1
a darganfyddydd 1
darganfyddydd gweithredoedd 1
gweithredoedd y 4
y nerf 8
nerf olfactory. 1
olfactory. Awdur, 1
Awdur, hanesydd, 1
hanesydd, actor 1
a darlledwr 5
darlledwr Americanaidd 1
oedd Louis 10
Louis "Studs" 1
"Studs" Terkel 1
Terkel ( 1
Awdur llyfrau 1
plant Cymraeg 6
Hugh Brython 1
Brython Hughes 1
Awdur o 5
o Arfon 1
Arfon yw 1
yw Eurgain 1
Eurgain Haf. 1
Haf. Awdur 1
Awdur oedd 2
oedd Eric 1
Eric Linklater 1
Linklater ( 1
Judith Maro 1
Maro ( 1
o Gaerfyrddin 2
Gaerfyrddin yw 1
yw Lisa 1
Lisa Fearn. 1
Fearn. Awdur 1
oedd Dafydd 6
Dafydd Huws 2
Huws ( 4
yw Sue 1
Sue Reardon-Smith. 1
Reardon-Smith. Awdur 1
Wrecsam yw 2
yw Aled 2
Aled Lewis 3
Lewis Evans. 3
Evans. Awdur 1
Awdur pamffledau 1
pamffledau gwleidyddol 1
bardd dychanol 1
dychanol oedd 1
John Jones 25
Jones (Jac 1
(Jac Glan-y-gors) 1
Glan-y-gors) ( 1
Awdur plant 1
dylunydd o 1
o orllewin 4
orllewin Cymru 2
yw Llinos 1
Llinos Mair. 2
Mair. Awdur 1
Awdur Rwseg 1
Rwseg oedd 1
oedd Lev 1
Lev Nikolaevich 1
Nikolaevich Tolstoy 1
Tolstoy ( 1
Awdur Saesneg 1
Saesneg oedd 20
oedd Charles 14
Charles Lutwidge 1
Lutwidge Dodgson 1
Dodgson a 1
adnabyddir hefyd 12
fel "Lewis 1
"Lewis Carroll" 1
Carroll" ( 1
Awdur Seisnig 2
oedd Allen 1
Allen Carr 1
Carr ( 2
oedd Norman 3
Norman Colin 1
Colin Dexter, 1
Dexter, OBE 1
Awdur teledu 1
teledu oedd 6
Richard Oliver 1
Oliver Postgate 1
Postgate ( 2
Awdur Tsiec 1
oedd Ludvik 1
Ludvik Kundera 1
Kundera ( 1
Awdur y 2
gyfrol yw'r 1
yw'r diddanwr 1
diddanwr a'r 2
a'r cyflwynydd 6
cyflwynydd Idris 1
Idris Charles, 1
Charles, sef 1
sef mab 6
mab Charles. 1
Charles. Awdur 1
llyfr oedd 3
oedd Tadhg 1
Tadhg Ó 1
Ó Donoghue, 1
Donoghue, (1874-1930), 1
(1874-1930), bardd 1
awdur Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Awdur 1
Awdur yr 1
yr adolygiad 3
adolygiad gwreiddiol 1
ar Gwales 1
Gwales oedd 1
oedd Rhodri 1
Rhodri Dafydd. 1
Dafydd. Awdur 1
Awdur yw 1
yw Gwen 1
Gwen Parrot. 1
Parrot. ; 1
a welodd 30
welodd Cymru 3
defnyddio trefniant 2
trefniant pedwar 1
tri chwarter 5
chwarter yn 4
Alban, y 2
tîm cyntaf 15
lefel ryngwladol. 1
ryngwladol. Awen 1
Awen Aberystwyth 1
Aberystwyth 1929–1939: 1
1929–1939: Detholiad 1
Detholiad o 29
farddoniaeth Gymraeg 3
Gymraeg efrydwyr 1
efrydwyr Coleg 1
Coleg Brifysgol, 1
Aberystwyth, i 1
ddathlu hanner-canmlwyddiant 1
hanner-canmlwyddiant y 1
Gymdeithas Geltaidd 1
Geltaidd (1889-1939) 1
(1889-1939) oedd 1
oedd teitl 3
teitl llawn 1
y gyfrol. 8
gyfrol. Awgryma 1
Awgryma cofnod 1
cofnod achos 1
achos cyfreithiol 7
cyfreithiol Grosvenor 1
Grosvenor v 1
v Scrope, 1
Scrope, lle'r 1
lle'r ymddangosodd 1
ymddangosodd fel 6
fel tyst, 1
tyst, ei 1
eni yn 494
yn 1359. 2
1359. Awgryma 1
Awgryma hyn 1
fod rhyw 4
o gonfensiwn 1
gonfensiwn ar 1
pryd na 3
na wneid 1
wneid etifedd 1
etifedd diymwad 1
diymwad yn 1
yn dywysog 5
dywysog Cymru 1
Cymru hyd 3
hyd onid 1
onid oedd 1
ei arddegau: 1
arddegau: cofier 1
cofier bod 1
bod Edward 1
Edward o 2
o Gaernarfon 5
Gaernarfon yn 5
ddwy ar 7
oed bron 1
bron iawn 4
dywysog Cymru. 1
Cymru. Awgrymai 1
Awgrymai hynny 1
hynny fod 4
y cyflwyniadau 1
cyflwyniadau cyntaf 1
i dde-orllewin 1
dde-orllewin Cymru 1
yn dyddio 95
dyddio o 58
tua 1586. 1
1586. Awgryma 1
Awgryma Lloyd 1
Lloyd fod 2
fod bodolaeth 1
bodolaeth y 3
y tyrau 5
tyrau eraill 1
eraill hyn 2
yn awgrymu'n 4
awgrymu'n gryf 4
gryf bod 3
nifer fwy 2
o dyrau 3
dyrau coll 1
coll yn 1
o'r gadwyn. 1
gadwyn. Awgryma 1
Awgryma mai 1
mai hwn 14
oedd llyfr 4
llyfr swynion 1
swynion John 1
John Harries, 2
Harries, oedd 1
cynnwys nifer 45
o swynion 1
swynion darluniadol 1
darluniadol ac 1
ac arwyddion 5
arwyddion astroleg. 1
astroleg. Awgryma'r 1
Awgryma'r ddrama 1
ddrama mai 1
mai trasiedi 1
trasiedi yw 1
yw bywyd 4
yn agos, 2
agos, a 4
a chomedei 1
chomedei yw 1
bywyd o 2
o bell. 10
bell. Awgryma'r 1
Awgryma'r diweddar 1
diweddar Athro 1
Athro E.G. 1
E.G. Bowen 2
Bowen fod 1
fod liar 1
liar yn 1
o'r cenhadon 1
cenhadon teithiol, 1
teithiol, y 2
y 'peregrini' 1
'peregrini' a 1
ddaeth drosodd 1
drosodd o 3
Ffrainc i 10
Gymru ac 13
ymsefydlu yn 13
yn Llanbadarn 3
Llanbadarn Fawr. 2
Fawr. Awgryma'r 1
Awgryma'r dystiolaeth 1
Rhufeiniaid yn 13
fel duwies 3
duwies Buddugoliaeth 1
Buddugoliaeth gyda 1
gyda chysylltiad 2
chysylltiad â'r 6
â'r nefoedd. 1
nefoedd. Awgryma'r 1
Awgryma'r fynwent 1
fynwent gron 1
gron o 1
yr eglwys, 23
eglwys, a 7
a gysegrwyd 9
gysegrwyd i 4
Sant Jeffrey, 1
Jeffrey, fod 1
gynnar iawn. 1
iawn. Awgryma 1
Awgryma rhai 2
rhai haneswyr 9
haneswyr fod 3
fod 'Dinas 1
'Dinas Basing' 1
Basing' yn 1
at ' 2
' Hen 1
Hen Blas'. 1
Blas'. Awgryma 1
rhai ysgolheigion, 3
ysgolheigion, o 2
o'r brif 10
brif lawysgrif 2
lawysgrif o'r 3
o'r De 5
De Excidio 4
Excidio Britanniae, 2
Britanniae, "British 2
"British Library, 2
Library, Cotton 2
Cotton Vitellius 2
Vitellius A.vi", 2
A.vi", fod 2
fod Gildas 2
Gildas mewn 2
yn priodoli'r 2
priodoli'r fuddugoliaeth 2
fuddugoliaeth i 5
i Ambrosius 2
Ambrosius Aurelianus 2
Aurelianus ( 2
( Awgryma’r 1
Awgryma’r iaith 1
iaith bod 1
y copi 5
copi gwreiddiol 2
gwreiddiol o’r 2
o’r datganiad 1
datganiad wedi'i 1
wedi'i lofnodi 1
lofnodi gan 3
gan arweinwyr 2
y Gwrthryfel. 1
Gwrthryfel. Awgrymid 1
Awgrymid i 1
i Brìghde 1
Brìghde fod 1
yn dduwies 5
dduwies y 1
y wawr 4
wawr Indo-Ewropeaidd. 1
Indo-Ewropeaidd. Awgrymir 1
Awgrymir bod 1
bod ffactorau 1
ffactorau biolegol 1
biolegol a 1
chymdeithasol fel 1
yn dylanwadu 16
ar ffurfiad 1
ffurfiad hunaniaeth 1
hunaniaeth rhywedd. 1
rhywedd. Awgrymir 1
Awgrymir fod 1
fod Cynddelw 1
Cynddelw wedi 1
wedi canu 6
canu 'Rhieingerdd 1
'Rhieingerdd Efa 1
Efa ferch 1
ferch Madog' 1
Madog' cyn 1
cyn 1160 1
1160 pan 1
oedd Efa 1
Efa eto'n 1
eto'n forwyn 1
forwyn neu 1
fin priodi. 1
priodi. Awgrymir 1
Awgrymir hyn 1
yn neillduol 1
neillduol gan 1
gan helmedau'r 1
helmedau'r rhyfelwyr 1
rhyfelwyr arfog 1
arfog a'u 1
a'u tariannau 1
tariannau a 1
a thrympedau 1
thrympedau rhyfel 1
rhyfel hir 1
hir (carnyx). 1
(carnyx). Awgrymir 1
Awgrymir y 1
y posiblrwydd 1
posiblrwydd fod 1
fod chwedl 2
chwedl goll 1
goll am 2
am ymryson 1
ymryson neu 1
neu gydymgais 1
gydymgais rhwng 1
rhwng Talhaearn 1
Talhaearn ac 1
ac Aneirin. 1
Aneirin. Awgrymir 1
Awgrymir yr 1
enw "Sypyn" 1
"Sypyn" ei 1
ddyn bychan 1
bychan o 20
o gorff. 1
gorff. Awgrymodd 1
Awgrymodd Arthur 1
Gould, gan 1
o'r cae 3
yn iawn, 3
iawn, y 1
gellid chwarae'r 1
chwarae'r gêm 4
gêm ar 13
ar gae 8
gae byrrach. 1
byrrach. Awgrymodd 1
Awgrymodd Cammarano 1
Cammarano iddo 1
iddo addasu 2
addasu drama 2
drama Joseph 1
Joseph Méry 1
Méry o 1
o 1828, 1
1828, La 1
La Bataille 1
Bataille de 1
de Toulouse, 1
Toulouse, a 1
a ddisgrifiodd 9
ddisgrifiodd fel 2
fel stori 3
stori "a 1
"a ddylai 1
ddylai droi 1
droi pob 1
pob dyn 3
dyn ag 2
ag enaid 1
enaid Eidalaidd 1
Eidalaidd yn 9
ei fron". 1
fron". Awgrymodd 1
Awgrymodd Carey 1
Carey bod 1
bod Ryland 1
Ryland yn 1
yn cydweithio 16
cydweithio gydag 1
gydag unigolion 4
unigolion o 5
o enwadau 3
enwadau eraill 2
modd ag 9
ag yr 12
Gymdeithas Wrth-gaethwasiaeth 1
Wrth-gaethwasiaeth wedi 1
gweithio er 1
mwyn goresgyn 2
goresgyn yr 1
yr anawsterau 3
a wynebwyd 1
wynebwyd wrth 1
sefydlu meysydd 1
meysydd cenhadol 1
cenhadol mewn 1
eraill. Awgrymodd 1
Awgrymodd ei 3
ei chyhoeddwr 1
chyhoeddwr y 1
dylai ddefnyddio 1
ddefnyddio ei 8
ei blaenlythrennau 1
blaenlythrennau yn 1
lle ei 6
ei henwau 2
henwau llawn 1
llawn fel 1
fyddai'r adolygwyr 1
adolygwyr gwrywaidd 1
gwrywaidd yn 6
gwrthod y 9
nofel oherwydd 1
awdur yn 31
yn fenywaidd. 2
fenywaidd. Awgrymodd 1
fod eisiau 4
eisiau cymryd 2
camau mwy 1
mwy pwyllog. 1
pwyllog. Awgrymodd 1
mam iddi 1
beidio mynychu 1
mynychu Ysgol 4
Ysgol Gelf, 2
Gelf, gan 1
yr artistiaid 2
artistiaid gorau 1
eu mynychu 2
mynychu yn 2
ei thyb 1
thyb hi. 1
hi. Awgrymodd 1
Awgrymodd fod 1
pob brenin 2
gadair ar 1
traeth pan 1
y llanw'n 3
llanw'n dod 1
mewn. Awgrymodd 1
Awgrymodd Grace 1
Grace i 1
i gymydog 1
gymydog y 1
gallai ei 5
mab, James 2
James Dougherty, 1
Dougherty, briodi 1
briodi Norma 1
Jeane er 1
sicrhau nad 12
cartref i 7
blant amddifad, 1
amddifad, ac 1
Mehefin 1942, 1
1942, priododd 1
priododd y 13
ddau. Awgrymodd 1
Awgrymodd i 1
i Gresham 1
Gresham sefydlu 1
sefydlu cyfnewidfa 1
cyfnewidfa farsiandïol 1
farsiandïol yn 1
ar batrwm 9
batrwm y 2
y Bourse 1
Bourse yn 1
yn Antwerp. 2
Antwerp. Awgrymodd 1
Awgrymodd Michael 1
dylid sefydlu 1
sefydlu "Gwladfa" 1
"Gwladfa" Gymreig 1
Gymreig mewn 2
mewn rhan 7
rhan arall 11
byd, fel 1
gellid cadw 2
cadw iaith 1
diwylliant y 15
y Cymry. 6
Cymry. Awgrymodd 1
Awgrymodd T.L. 1
T.L. Kettle 1
Kettle i'r 1
i'r cadeirydd 1
cadeirydd ym 1
ym 1870 2
1870 y 1
byddai gwerthu'r 1
gwerthu'r rheilffordd 1
rheilffordd i'r 5
i'r LNWR 1
LNWR yn 1
yn ddeniadol, 2
ddeniadol, o 1
ystyried dyledion 1
dyledion y 1
cwmni. Awgrymodd 1
Awgrymodd Truman 1
Truman bydd 1
y polisi 8
polisi yn 4
gosod cynsail 1
cynsail i'r 1
Daleithiau gefnogi 1
gefnogi "pobloedd 1
"pobloedd rhydd" 1
rhydd" oedd 1
gwrthsefyll "llywodraethau 1
"llywodraethau totalitaraidd". 1
totalitaraidd". Awgrymodd 1
Awgrymodd un 1
o'r beirniaid, 2
beirniaid, Amintore 1
Amintore Gall, 1
Gall, cynghorydd 1
cynghorydd cerdd 1
cerdd Sonzogno, 1
Sonzogno, bod 1
y cyhoeddwr 9
cyhoeddwr yn 2
cynnig comisiwn 1
comisiwn i'r 1
i'r Giordano 1
Giordano ifanc 1
ifanc ar 9
opera hyd 1
hyd lawn. 1
lawn. Awgrymodd 1
Awgrymodd y 6
barnwr y 2
rhieni ei 1
ei chymryd 7
chymryd er 1
trefn arni. 1
arni. Awgrymodd 1
cyfarfod bod 2
bod Williams 2
a hwy 4
fel pregethwr 6
pregethwr teithiol 1
teithiol yn 3
yn lledaenu'r 2
lledaenu'r Efengyl 1
Efengyl o 1
i le, 1
le, a 2
dyna fu'n 1
fu'n gwneud 1
24 mlwydd 3
oed hyd 1
yn 70 9
70 mlwydd 4
oed. Awgrymodd 1
dylai llywodraethau 1
llywodraethau gymryd 1
gyflenwad cyffuriau, 1
cyffuriau, gan 2
leihau cyfraniad 1
cyfraniad gangiau 1
gangiau treisgar, 1
treisgar, a 1
a chynhigiodd 1
chynhigiodd dylai 1
dylai bod 2
bod rheoleiddio 1
rheoleiddio cyfreithiol 1
cyfreithiol ar 2
ar gynhyrchu 5
gynhyrchu a 6
a chyflenwi 3
chyflenwi cyffuriau 1
cyffuriau fod 1
fod ym 2
ym maniffesto'r 1
maniffesto'r Blaid 1
Lafur. Awgrymodd 1
gallai'r gerdd 1
gerdd fod 1
ei chyfansoddi 6
chyfansoddi yn 5
y 9g 3
9g ar 1
ar themâu 9
themâu traddodiadol 1
traddodiadol a'i 1
a'i phriodoli 1
phriodoli i 2
i Aneurin. 1
Aneurin. Awgrymodd 1
gellid caniatáu 1
caniatáu iddi 2
iddi ymuno 3
ymuno ag 23
yn Siberia 2
Siberia pe 1
bai hi'n 3
bobl mai 1
mai hi 16
ei ddyweddi. 2
ddyweddi. Awgrymodd 1
y hanesydd 2
hanesydd Heinrich 1
Heinrich Graetz 1
Graetz i'r 1
i'r ysgolheigion 1
ysgolheigion hynny 1
hynny gytuno 1
gytuno ar 8
y canon 4
canon yng 1
yng "Nghyngor 1
"Nghyngor Jamnia", 1
Jamnia", Heinrich 1
Heinrich Graetz, 1
Graetz, Kohelet 1
Kohelet oder 1
oder der 1
der Salomonische 1
Salomonische Prediger: 1
Prediger: Ubersetzt 1
Ubersetzt und 1
und Kritisch 1
Kritisch Erläutert 1
Erläutert (Leipzig, 1
(Leipzig, 1871), 1
1871), tt. 1
tt. Awgrymodd 1
Awgrymodd Zeno 1
Zeno o 1
o Elea 1
Elea (490 1
(490 – 1
– c. 4
c. 430 1
430 CC) 1
CC) sawl 1
sawl damcaniaeth 3
damcaniaeth am 3
am anfeidredd 1
anfeidredd rhifau 2
rhifau a 6
a datblygodd 15
datblygodd Eudoxus 1
Eudoxus o 1
o Cnidus 1
Cnidus (390 1
(390 – 1
c. 337 1
337 BC) 1
BC) y 1
cysyniad o 18
o anfeidredd 1
rhifau bach. 1
bach. Awgrym 1
Awgrym rhai 1
rhai yw 2
yw fod 20
fod Pryce-Jones 1
Pryce-Jones wedi 1
gwerthu rhannau 1
iddo brynu 6
brynu Cwrt 1
yn Dre 3
Dre a 1
bod perchnogion 2
perchnogion Southover 1
Southover Grange 1
Grange wedi 1
wedi prynu'r 3
prynu'r lle 1
lle tân. 1
tân. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd bod 2
bod enw'r 4
enw'r ddinas 12
yma. Awgrymwyd 1
bod synesthesia 1
synesthesia yn 3
datblygu yn 15
plentyndod pan 1
fydd plant 2
yn ymgysylltu'n 1
ymgysylltu'n ddwys 1
ddwys â 1
â chysyniadau 1
chysyniadau haniaethol 1
haniaethol am 1
cyntaf. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd cyfaddawd 1
cyfaddawd gan 1
o ddefnyddio'r 5
ddefnyddio'r rheilffordd 1
o Amlwch 3
Amlwch i 3
i Lanerchymedd 2
Lanerchymedd fel 1
fel llwybr 4
llwybr beic, 1
beic, ac 1
gadw'r rhan 2
o Lanerchymedd 1
Lanerchymedd i 1
i Gaerwen 1
Gaerwen fel 1
fel rheilffordd. 1
rheilffordd. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd fod 1
gerdd yn 21
ddigon manwl 1
roi Cyfeirnod 1
Cyfeirnod Grid 1
Grid yr 1
yr Arolwg 2
Arolwg Ordnans 3
Ordnans i 1
i leoliad 5
leoliad y 6
y lili 1
lili yng 1
y bardd, 14
bardd, ac 7
ac o’r 6
o’r disgrifiad 1
disgrifiad “wrth 1
“wrth droed 1
droed Y 1
Y Garn” 1
Garn” cynigiais 1
cynigiais SH567522. 1
SH567522. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd gan 1
feirniaid Gordon 1
Gordon Brown 4
Brown fod 1
yn ymateb 18
ymateb i 47
i wrthwynebiad 2
wrthwynebiad rhai 1
rhai Saeson 1
Saeson i 1
gael Albanwr 1
Albanwr yn 1
Brif Weinidog. 6
Weinidog. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd iddo 1
iddo y 5
dylid defnyddio 3
ddoniau naturiol 1
i bregethu. 3
bregethu. Awgrymwyd 1
Awgrymwyd presenoldeb 1
presenoldeb cydymaith 1
cydymaith gan 1
gan arsylwadau 2
arsylwadau ffotometrig 1
ffotometrig a 1
gan Pravec 1
Pravec a 1
a Šarounová 1
Šarounová ac 1
ac chadarnhawyd 1
chadarnhawyd hynny 1
arsylwadau Arecibo, 1
Arecibo, trwy 1
ddefnyddio radar, 1
radar, a'u 1
a'u cyhoeddi 5
cyhoeddi ar 6
Mai 2001. 3
2001. Awn 1
Awn am 1
am dro 9
dro i'r 4
i'r “Felin” 1
“Felin” rwan. 1
rwan. Awn 1
Awn ar 1
daith gyda’r 1
gyda’r awdur 1
gwmpas ei 4
ei ardal 7
ardal enedigol 2
a chlywed 4
chlywed sôn 1
am straeon 1
straeon digri 1
digri a 2
a jôcs. 1
jôcs. Awn 1
Awn gam 1
gam yn 3
ol eto 1
am “Hafod-y-Coed", 1
“Hafod-y-Coed", lle 1
lle coﬁaf 1
coﬁaf am 1
y cynhebrwng 1
cynhebrwng cyntaf 1
ein hardal 2
hardal ni, 1
ni, pryd 1
y rhoddwyd 4
y gorchydd 1
gorchydd du 1
du heibio 1
heibio am 1
y waith 2
waith gyntaf 1
ac ugainia 1
ugainia wedi 1
i'r fynwent 2
fynwent i'w 1
i'w weled 1
weled (claddedigaeth 1
(claddedigaeth yr 1
yr anwyl 1
anwyl Ann 1
Jones “Hafod-y-Coed” 1
“Hafod-y-Coed” ydoedd. 1
ydoedd. Awn 1
Awn gyda 1
gyda Cledwyn 1
Cledwyn a 1
a Siân 4
Siân drwy'r 1
drwy'r darlun 1
darlun ac 1
hyd twnnel 1
twnnel i 1
wlad Crug. 1
Crug. A. 1
W. N. 1
N. Pugin 1
Pugin a 1
Syr Charles 11
Charles Barry 1
Barry oedd 1
oedd penseiri 1
penseiri yr 1
adeilad Fictoraidd. 1
Fictoraidd. Awn 1
Awn yn 1
yn mlaen 4
mlaen yn 2
yn bresenol 3
bresenol am 1
am Croesffordd 1
Croesffordd hen 1
hen gartref 10
gartref Owen 1
Owen Jones 7
y blaenor. 1
blaenor. Awst 1
Awst 1679 1
1679 Yr 1
Yr Anrh. 3
Anrh. Awst: 1
Awst: cynnes 1
cynnes iawn 2
a sych. 3
sych. Awstralia 1
Awstralia ym 7
ym 1879 4
1879 fel 1
fel Roxane 1
Roxane Claudia 1
Claudia May 1
May Barton, 1
Barton, yr 1
yr ieuengaf 10
ieuengaf o 10
blant i 13
i Jane 1
Jane McCulloch 1
McCulloch née 1
née Davie 1
Davie (1833-1927) 1
(1833-1927) a 1
a Russell 2
Russell Barton 1
Barton (1830-1916). 1
(1830-1916). Awstriaidd 1
Awstriaidd ac 1
yn feirniad. 1
feirniad. Awst 1
Awst yn 7
yn gyfnewidiol, 2
gyfnewidiol, ansefydlog 1
ansefydlog gyda 1
gyda chawodydd 1
chawodydd ac 1
ambell ddiwrnod 2
ddiwrnod stormus. 1
stormus. Awydd 1
Awydd rhywiol 1
rhywiol Anghyfreithlon, 1
Anghyfreithlon, megis 1
megis dymuno 1
dymuno rhyw 1
gyda pherson 2
pherson y 1
i briodas. 1
briodas. Awyren 1
Awyren Avro 1
Avro Tudor 1
Tudor V 1
V - 1
- tebyg 2
tebyg i'r 23
a ddaearwyd. 1
ddaearwyd. Awyrennwr 1
Awyrennwr ac 1
awdur Ffrengig 1
oedd Antoine 7
Antoine Marie 1
Marie Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Roger 1
de Saint-Exupéry 1
Saint-Exupéry ( 1
( Awyrennwr, 1
Awyrennwr, awdur, 1
awdur, dyfeisiydd, 1
dyfeisiydd, milwr, 1
milwr, a 2
a fforiwr 3
fforiwr o 1
Americanwr oedd 2
Charles Augustus 1
Augustus Lindbergh 1
Lindbergh ( 1
( Awyrennwr 1
Awyrennwr Ffrengig 1
oedd Roland 2
Roland Garros 2
Garros ( 1
( Awyren 1
Awyren y 1
y Cenedlaetholwyr 4
Cenedlaetholwyr yn 3
yn bomio 1
bomio Madrid 1
Madrid yn 4
yn hwyr 33
hwyr yn 28
Nhachwedd 1936. 1
1936. Awyrgludiadau 1
Awyrgludiadau yn 1
yn trosglwyddo 15
trosglwyddo pellterau 1
pellterau hir. 1
hir. “A 1
“A ydych 1
ydych chwi 1
chwi o'r 1
un farn 2
farn a'r 1
a'r ddau 10
ddau Edwards'?” 1
Edwards'?” meddai 1
meddai W.W. 1
W.W. Na 1
Na feddylier 1
feddylier y 1
byddai G.T.E. 1
G.T.E. yn 1
yn arfer; 1
arfer; cario 1
cario esboniad 1
esboniad ond 1
tro hwn. 5
hwn. Ayelet 1
Ayelet Zurer 1
Zurer (canol) 1
(canol) sy'n 1
sy'n chwarae 16
chwarae Elisheva 1
Elisheva y 1
y ddynes 2
ddynes weddw 1
weddw yn 1
yn Shtisel 1
Shtisel a 2
chariad Akiva 1
Akiva am 1
gyfnod. A 1
A ymddangosodd 1
ymddangosodd wrth 1
ochr cerdd 1
cerdd Gerg 1
Gerg Traki 1
Traki yn 1
yn 'Zeit-Echo' 1
'Zeit-Echo' 1915. 1
1915. A. 1
A. yn 1
yn Hanes 1
Hanes Cymru. 1
A yw'n 3
yw'n bodoli 3
bodoli nawr?" 1
nawr?" A 1
yw'n llwyddo, 1
llwyddo, tybed? 1
tybed? A 1
A yw'r 2
yw'r bloc 1
bloc neu'r 1
neu'r matrics; 1
matrics; B 1
B yw'r 1
yw'r papur; 1
papur; y 1
llinellau du 1
du trwchus 1
trwchus yw'r 1
yw'r ardaloedd 1
ardaloedd sy'n 7
eu incio. 1
incio. A 1
yw'r tampon 3
tampon yn 5
dod allan 16
allan neu 4
neu Suddo'n 1
Suddo'n ddyfnach 1
ddyfnach i'r 3
i'r Corff? 1
Corff? Aziz 1
Aziz Eloui 1
Eloui Bey 1
Bey a 1
i Efrog 10
Newydd i 4
i brynu 25
brynu offer 2
offer ar 1
gyfer rheilffyrdd 3
rheilffyrdd ei 1
ei wlad. 113
wlad. Azorín 1
Azorín oedd 1
oedd golygydd 10
golygydd y 13
cylchgrawn Revista 1
Revista de 2
de Occidente 1
Occidente o 1
o 1923 3
1923 i 2
i 1936. 2
1936. B 1
B 0 1
0 yw 1
yw 1 4
1 oherwydd 1
oherwydd un 1
un ymraniad 1
ymraniad yn 1
union sydd 1
sydd o'r 2
o'r set 2
set wag. 1
wag. B. 1
B. 1-1 1
wedi 90 5
90 munud 9
munud ac 7
amser ychwanegol. 6
ychwanegol. Babi 1
Babi gyda 1
gyda Microceffali 1
Microceffali (chwith) 1
(chwith) o'i 1
o'i gymharu 23
gymharu gyda 2
gyda babi 1
babi gyda 1
gyda phenglog 1
phenglog normal 1
normal ar 2
dde. Bach-canolig 1
Bach-canolig yw 1
eu maint, 3
maint, ac 1
nhw'n byw 8
llawr. Bachgen 1
Bachgen amddifad 1
amddifad o'r 2
enw Owain 2
Owain yw'r 1
prif gymeriad, 11
gymeriad, ac 2
wrth grwydro'r 1
grwydro'r bryniau 1
bryniau gyda 1
o'i ffrindiau 1
ffrindiau newydd, 1
syrthio i 17
fyd ffantasi 1
ffantasi hanesyddol 1
nghyfnod Glyn 1
Glyn Dŵr. 5
Dŵr. Bachgen 1
Bachgen a 2
a merch 24
merch Cherokee 1
Cherokee yng 1
Ngogledd Carolina. 1
Carolina. Bachgen 1
a weithiodd 12
weithiodd ar 2
fferm ambell 1
ambell waith 6
waith oedd 6
oedd Joseph 10
Joseph Owen. 1
Owen. Bachgen 1
Bachgen galluog 1
galluog a 2
llawn egni 1
egni oedd 1
oedd Ferdinand, 1
Ferdinand, a 1
dechreuodd fynychu 1
fynychu cynghorau'r 1
cynghorau'r gweinidogion 1
gweinidogion ac 2
ac ymwneud 2
materion gwladol 1
gwladol ym 1
ym 1626 1
1626 pan 2
ei arddegau. 12
arddegau. Bachgen 1
Bachgen henffel 1
henffel a 1
a sensitif 2
sensitif oedd 1
a ymddieithriodd 1
ymddieithriodd oddi 1
deulu. Bachgen 1
Bachgen ieuanc 1
ieuanc newydd 1
newydd ddechrau 5
ddechrau pregethu. 2
pregethu. Bachgen 1
Bachgen o 1
flaen bwrdd 1
bwrdd du 2
du gyda'r 2
gyda'r sgrifen 1
sgrifen yn 1
yn Fraktur 1
Fraktur ond 1
ond enw'r 2
enw'r mynydd, 1
mynydd, Klimczok 1
Klimczok yn 1
yr ffurf 2
ffurf 'Lladin' 1
'Lladin' o'r 1
o'r cz. 1
cz. Bachgen 1
Bachgen sâl 1
sâl ydoedd, 1
chafodd fawr 5
o addysg 23
addysg yn 82
ysgol mi 1
mi oedd 6
yn ddarllenwr 3
ddarllenwr brwd. 2
brwd. Bachgen 1
Bachgen yn 1
llawn arferion 1
arferion afiach 1
afiach yw 1
yw Tudur 2
Tudur Budr 1
Budr ac 1
ei gynlluniau 4
gynlluniau gwallgo 1
gwallgo yn 1
mewn pob 5
pob math 22
o helyntion. 1
helyntion. Bachodd 1
Bachodd pwyllgor 1
pwyllgor Hugh 1
Hugh Owen 9
Owen y 2
brynu adeilad 1
Hotel, gan 1
gan dalu 3
dalu £10,000 1
£10,000 amdano 1
amdano ym 2
Mawrth 1867. 2
1867. Back 1
Back in 2
in Black 2
Black oedd 2
oedd albwm 2
cyntaf AC/DC 1
AC/DC a 1
a recordiwyd 67
recordiwyd heb 1
y cyn-brif 1
cyn-brif leisydd 1
leisydd Bon 1
Bon Scott, 1
Scott, fu 1
farw ar 56
19 Chwefror, 1
Chwefror, 1980 1
1980 yn 1
33 mlwydd 2
oed. Bacteriwm 1
Bacteriwm o’r 1
enw streptococcus 1
streptococcus pneumoniae 1
pneumoniae yw 1
achos mwyaf 2
mwyaf cyffredin 53
cyffredin niwmonia. 1
niwmonia. Bae 1
Bae Caerdydd 5
2009. Baldock 1
Baldock ac 1
ac Annie 3
Annie Kenney 2
Kenney sefydlodd 1
gangen gyntaf 1
gyntaf o'r 10
o'r Undeb 11
Undeb Cymdeithasol 15
Cymdeithasol a 15
a Gwleidyddol 15
Gwleidyddol y 15
Merched, yn 2
yn Canning 1
Canning Town, 1
Town, a 3
1906. Balmain 1
Balmain yw'r 1
unig faestref 1
faestref gyferbyn 1
gyferbyn a 7
a Birchgrove. 1
Birchgrove. Balŵn 1
Balŵn ar 1
ffurf hysbyseb 1
hysbyseb diffoddwr 1
diffoddwr tân 3
tân gan 3
gan Gwmni 14
Gwmni Chubb. 1
Chubb. Balŵn 1
Balŵn yn 1
gysylltu i'r 1
i'r car 3
car gyda 2
gyda cheblau 1
cheblau yw 1
yw awyrlong 1
awyrlong hyblyg. 1
hyblyg. Bancroft 1
Bancroft drosodd 1
a dweud 8
dweud wrtho 17
am gicio 2
gicio (o'r 1
(o'r ddaear) 1
ddaear) am 1
am gôl. 1
gôl. Bancwr 1
Bancwr a 1
a Chymro 1
Chymro oedd 1
Dr Emrys 1
Emrys Evans 1
Evans ( 5
( Band 1
Band 1 1
1 yw'r 2
yw'r band 3
band gorau 2
gorau a 17
a Band 2
Band 5 1
5 yw'r 1
yw'r gwanaf. 1
gwanaf. Band 1
Band bechgyn, 1
bechgyn, cerddoriaeth 1
cerddoriaeth bop 2
bop Americanaidd 1
oedd Big 1
Big Time 1
Time Rush 1
Rush a 1
ffurfiwyd yn 11
2009. Band 1
Band cerddorol 1
cerddorol o'r 1
Almaen yw 2
yw Modern 1
Modern Talking. 1
Talking. Band 1
Band Cymreig 2
Chymraeg oedd 1
oedd Y 5
Y Triban, 1
Triban, yn 1
cynnwys Eiri 1
Eiri Thrasher, 1
Thrasher, Caryl 1
Caryl Williams 1
a Bob 2
Bob Richards. 1
Richards. Band 1
Cymreig yn 44
chwarae cerddoriaeth 7
cerddoriaeth ddawns 2
ddawns oedd 3
oedd Tŷ 3
Tŷ Gwydr. 1
Gwydr. Band 1
Band electronica 1
electronica o 1
Loegr ydy 1
ydy Evils, 1
Evils, a 1
a ffurfwyd 2
ffurfwyd gan 1
James Hale 1
Hale neu 1
neu 'Michael 1
'Michael Micron'. 1
Micron'. Band 1
Band gwerinol 1
gwerinol oedd 2
oedd Pererin 1
Pererin a 2
yr 80au. 2
80au. Bandiau 1
Bandiau Cymraeg 1
y ddegawd 6
ddegawd oedd 1
Y Bandana, 1
Bandana, Candelas, 1
Candelas, Swnami 1
Swnami ac 1
ac Yws 1
Yws Gwynedd 1
Gwynedd a'i 1
a'i fand. 1
fand. Band 1
Band indie 1
indie pop/roc 1
pop/roc ydy 1
ydy Y 1
Y Promatics, 1
Promatics, a 1
amlygrwydd ir 1
ir sin 1
sin Roc 1
Roc Gymraeg 1
2007. Band 1
Band o 2
o Bwllheli 2
Bwllheli oedd 1
oedd Nâr. 1
Nâr. Band 1
o Danygrisiau, 1
Danygrisiau, ger 1
ger Blaenau 1
Blaenau Ffestiniog, 4
Ffestiniog, oedd 1
oedd Estella. 1
Estella. Band 1
Band pop 1
pop roc 1
roc yw 14
The Vamps, 1
Vamps, a'r 1
a'r aelodau 2
aelodau yw 4
yw Bradley 1
Bradley Simpson, 1
Simpson, James 1
James McVey, 1
McVey, Connor 1
Connor Ball, 1
Ball, ac 1
ac Tristan 1
Tristan Evans. 1
Evans. Band 1
Band roc 4
roc Americanaidd 3
a arweinir 3
arweinir gan 2
canwr Mark 1
Mark Linkous 1
Linkous oedd 1
oedd Sparklehorse. 1
Sparklehorse. Band 1
oedd The 30
The Velvet 1
Velvet Underground, 2
Underground, a 1
yn weithredol 22
weithredol rhwng 1
a 1973. 2
1973. Band 1
roc Cymraeg 2
yw Yws 1
Yws Gwynedd. 1
Gwynedd. Band 1
roc indie 9
indie o 1
o Lerpwl 6
Lerpwl yw 2
yw Circa 1
Circa Waves. 1
Waves. Bandy 1
Bandy ar 1
ar ia, 1
ia, ffurf 1
ffurf ar 22
gêm 'hoci' 1
'hoci' Baner 1
Baner 1826 1
1826 hyd 1
at 1842. 1
1842. Baner 1
Baner answyddogol 1
answyddogol Småland. 1
Småland. Baner 1
Baner arfaethedig 1
y Republic 1
Republic of 3
New Afrika, 1
Afrika, ar 1
lliwiau pan-Affricanaidd. 2
pan-Affricanaidd. Baner 1
Baner Bwrwndi 1
Bwrwndi rhwng 1
rhwng 1 9
Gorffennaf 1962 1
Tachwedd 1966. 1
1966. Baner 1
Baner Catar 1
Catar yw'r 1
genedlaethol sydd 1
sydd â'i 2
â'i hyd 1
hyd mwy 2
na ddwywaith 1
ddwywaith mwy 1
mwy na'r 9
na'r uchder 1
uchder (lled). 1
(lled). Baner 1
Baner Crai 3
Crai Krasnoyarsk. 1
Krasnoyarsk. Baner 1
Crai Perm. 1
Perm. Baner 1
Crai Zabaykalsky. 1
Zabaykalsky. Baner 1
Baner ddychmygol 1
ddychmygol "Gweriniaeth 1
"Gweriniaeth fanana". 1
fanana". Baner 1
Baner De 1
Corea yw'r 1
genedlaethol a 4
a baner 2
baner genedlaethol 4
genedlaethol Gweriniaeth 2
Gweriniaeth Corea. 2
Corea. Baneri'r 1
Baneri'r tri 1
tri rhanbarth 4
o Ffrisia 1
Ffrisia yn 3
yn chwifio 2
chwifio tu 2
i'r Gyngres 3
Gyngres Ryng-Ffrisiaidd 1
Ryng-Ffrisiaidd yn 1
yn Leck, 1
Leck, Gogledd 1
Gogledd Ffrisia, 2
Ffrisia, yn 1
2006. Baner 1
Baner o 2
o 1954 3
1954 hyd 4
at 1988. 1
1988. Baner 1
o 1990 1
1990 hyd 1
at 2013. 1
2013. Baner 1
Baner Oblast 20
Oblast Belgorod. 1
Belgorod. Baner 1
Oblast Chelyabinsk. 1
Chelyabinsk. Baner 1
Oblast Irkutsk. 1
Irkutsk. Baner 1
Oblast Kostroma. 1
Kostroma. Baner 1
Oblast Leningrad. 1
Leningrad. Baner 1
Oblast Lipetsk. 1
Lipetsk. Baner 1
Oblast Nizhny 3
Nizhny Novgorod. 1
Novgorod. Baner 1
Oblast Novosibirsk. 1
Novosibirsk. Baner 1
Oblast Orenburg. 1
Orenburg. Baner 1
Oblast Oryol. 1
Oryol. Baner 1
Oblast Penza. 1
Penza. Baner 1
Oblast Ryazan. 1
Ryazan. Baner 1
Oblast Sakhalin. 1
Sakhalin. Baner 1
Oblast Samara. 1
Samara. Baner 1
Oblast Saratov. 1
Saratov. Baner 1
Oblast Tambov. 1
Tambov. Baner 1
Oblast Tver. 1
Tver. Baner 1
Oblast Tyumen. 1
Tyumen. Baner 1
Oblast Vladimir. 1
Vladimir. Baner 1
Oblast Yaroslavl. 1
Yaroslavl. Baner 1
Baner Ocrwg 2
Ocrwg Ymreolaethol 5
Ymreolaethol Chukotka. 1
Chukotka. Baner 1
Ymreolaethol Yamalo-Nenets. 1
Yamalo-Nenets. Baner 1
Baner Olympaidd 1
Olympaidd Taipei 1
Taipei Tsieineaidd, 1
Tsieineaidd, a 1
Olympaidd ac 2
ac hefyd 7
hefyd Clasur 1
Clasur y 1
Byd Pêl 1
Pêl fas. 1
fas. Baner 1
Baner Remsen 1
Remsen — 1
— a 1
a Chymru! 1
Chymru! Baner 1
Baner ryfel 1
ryfel y 2
y Gydffederaliaeth. 1
Gydffederaliaeth. Baner 1
Baner Teyrnas 1
Teyrnas Brasil 1
Brasil (1815–1822; 1
(1815–1822; tybiedig) 1
tybiedig) Ni 1
Ni ddefnyddiwyd 3
ddefnyddiwyd y 5
faner yma 3
yma erioed, 1
erioed, amcanir 1
amcanir y 1
y dyluniad 15
dyluniad gan 1
gan faner 3
faner Teyrnas 1
Teyrnas Unedig 1
Unedig Portiwgal, 1
Portiwgal, Brasil 1
Brasil a'r 1
a'r Algarf. 1
Algarf. Baner 1
Baner Uno 1
Uno Corea 1
Corea ( 2
( Baner 1
Baner y 2
Ffrynt Rhyddid 4
Rhyddid Cenedlaethol, 1
Cenedlaethol, a 3
a fabwysiadwyd 9
fabwysiadwyd ym 4
ym 1960. 8
1960. Baner 1
Baner yr 3
chwith a 4
a Jac 3
Jac yr 3
yr Undeb, 5
Undeb, Lloegr, 1
Lloegr, ar 3
dde. Baner 1
Almaen Natsïaidd, 1
Natsïaidd, sydd 1
defnyddio gan 28
rai mudiadau 1
mudiadau Neo-Natsïaid. 1
Neo-Natsïaid. Baner 1
hen 'Greater 1
'Greater London' 1
London' Baner 1
y weriniaeth. 2
weriniaeth. Bangladesh 1
Bangladesh yw'r 1
yw'r ardal 7
ardal pinc 1
pinc tywyll. 1
tywyll. Bangor 1
Bangor Daily 1
Daily News, 2
News, 8 1
Ebrill 2010. 3
2010. Baniwyd 1
Baniwyd pob 1
pob sgript 1
sgript Fraktur, 1
Sütterlin, a'u 1
a'u disodli 1
disodli gan 7
gan lythrennau 1
lythrennau teip-Lladin 1
teip-Lladin fel 1
fel Antiqua. 1
Antiqua. Bankim 1
Bankim Chandra 1
Chandra Chattopadhyay 1
Chattopadhyay (1838–1894) 1
(1838–1894) un 1
un gwaith 4
yn Saesneg, 14
Saesneg, Rajmohan's 1
Rajmohan's Wife 1
Wife (cyhoeddwyd 1
(cyhoeddwyd mewn 1
mewn penodau, 1
penodau, 1864), 1
1864), y 1
iaith honno. 4
honno. Baoshan 1
Baoshan ydy 1
ydy ardal 1
ardal fetropolitan 6
fetropolitan fwyaf 2
fwyaf gorllewin 1
gorllewin Yunnan, 1
Yunnan, yn 1
dilyn Dali. 1
Dali. Bara 1
Bara ceirch 1
ceirch mewn 1
dŵr poeth 11
poeth neu 2
mewn llaeth 2
llaeth poeth 2
poeth ydy 1
ydy brywes 1
brywes neu 1
neu friwes. 1
friwes. "Bara" 1
"Bara" hefyd 1
hefyd yw'r 10
gair lluosog. 1
lluosog. Barchester: 1
Barchester: mae 1
Henry Clavering, 1
Clavering, fel 1
fel clerigwr, 1
clerigwr, dan 1
dan bwysau 11
bwysau i 2
i hela 14
hela llwynogod 3
llwynogod gan 1
yr Esgob 13
Esgob a 1
Mrs Proudie 1
Proudie o 1
nofelau Barsetshire. 1
Barsetshire. Barclodiad 1
Barclodiad y 1
y Gawres 1
Gawres yw'r 1
yw'r siambr 1
siambr gladdu 6
gladdu fwyaf 1
Nghymru. Bard 1
Bard a 1
a cherdd 4
cherdd Robert 1
Robert Blair 1
Blair Grave 1
Grave yn 1
hynod boblogaidd 9
boblogaidd fel 7
fel darnau 4
darnau adrodd 1
adrodd yn 3
ei ddydd. 5
ddydd. Bardd 1
Bardd a 13
a beirniad 7
a ysgrifennai 4
ysgrifennai yn 2
John Roose 1
Roose Elias 1
Elias ( 1
( Bardd 23
beirniad oedd 2
Owen Griffith 2
Griffith ( 3
a benodir 1
benodir yn 1
lywodraeth neu 2
neu sefydliad 3
sefydliad pwysig 1
pwysig arall 6
gyfansoddi cerddi 3
cerddi ar 5
gyfer achlysuron 3
achlysuron pwysig 1
pwysig yw 2
yw bardd 1
bardd llawryfog. 1
llawryfog. Bardd 1
Bardd ac 10
addysgwr Cymreig 1
James Nicholas 1
Nicholas neu 1
neu Jâms 1
Jâms Niclas 1
Niclas ( 1
Brenhiniaeth Joseon 1
Joseon oedd 1
oedd Hwang 1
Hwang Jini 1
Jini ( 1
yn Dobravlje, 1
Dobravlje, Awstria-Hwngari 1
oedd Tea 1
Tea Breščak 1
Breščak ( 1
athro oedd 1
John Roderick 1
Roderick Rees 1
Rees ( 3
Roland Glyn 1
Glyn Mathias 1
Mathias ( 1
oedd Stefan 2
Stefan Brecht 1
Brecht ( 2
William Ellis 1
Ellis Jones 2
Evans. Bardd 1
a chasglwr 5
chasglwr llawysgrifau 1
llawysgrifau oedd 2
Margaret Davies 1
Davies neu 1
neu Marged 1
Marged Dafydd 1
Dafydd (c.1700 1
(c.1700 – 1
– 1778 1
1778 neu 1
neu 1785). 1
1785). Bardd 1
chyfieithydd oedd 4
James Rhys 1
Rhys Parry 1
Parry ( 1
ac orthograffydd. 1
orthograffydd. Bardd 1
ac ysgolhaig 9
ysgolhaig Cymreig 2
oedd Meirion 1
Meirion Pennar 1
Pennar ( 1
oedd Félix 1
Félix Arturo 1
Arturo Lope 1
de Vega 1
Vega y 1
y Carpio 1
Carpio ( 1
dramodydd Seisnig 2
Robert Browning 1
Browning ( 1
dramodydd yw 1
yw ef. 7
ef. Bardd 1
ffermwr o 3
Jones (Gwyndaf 1
(Gwyndaf Eryri) 1
Eryri) ( 3
a ganai 7
ganai ar 2
ei fwyd 7
fwyd ei 2
ei hunan 41
hunan oedd 1
Dafydd Llwyd, 1
Llwyd, yn 1
na bardd 1
bardd proffesiynol. 2
proffesiynol. Bardd 1
gweinidog. Bardd 1
Bardd arall 1
fagu yng 3
yng Nghraig 2
Nghraig Cefn 1
Cefn Parc 1
Parc oedd 1
oedd nai 2
nai Crwys, 1
Crwys, Gwilym 1
Gwilym Herber. 1
Herber. Bardd, 1
Bardd, awdur 1
a diwinydd 1
diwinydd oedd 1
William Thomas 3
Thomas Pennar 1
Pennar Davies 1
Bardd Cymraeg 3
Cymraeg ac 15
ac achyddwr 1
achyddwr oedd 1
oedd Lewys 1
Lewys Dwnn 1
Dwnn (bl. 1
(bl. Bardd 2
Dafydd ab 5
ab Edmwnd 3
Edmwnd (bl. 1
oedd Edgar 2
Edgar Phillips, 1
Phillips, enw 1
enw barddol 15
barddol Trefin 1
Trefin ( 1
( Bardd, 1
Bardd, dramodydd. 1
dramodydd. Bardd, 1
Bardd, dramodydd 1
dramodydd a 4
a nofelydd 3
nofelydd Ffrengig 1
oedd Paul 11
Paul Scarron 1
Scarron (Gorffennaf 1
(Gorffennaf 1610 1
1610 - 1
- Bardd 2
Bardd Ffrengig 1
oedd Pierre 9
Pierre de 2
de Ronsard 1
Ronsard ( 1
Bardd Gwyddelig 1
Gwyddelig oedd 2
oedd Matthew 2
Matthew Sweeney 1
Sweeney ( 1
Bardd hynod 2
o wreiddiol 2
wreiddiol oedd 10
oedd Hopkins, 2
Hopkins, ac 2
o lenorion 21
lenorion crefyddol 1
crefyddol gwychaf 1
gwychaf yn 3
holl hanes 5
hanes Lloegr. 2
Lloegr. Bardd 1
o'r llenorion 4
llenorion crefyddol 1
crefyddol gorau 1
Lloegr. Bardd, 1
Bardd, llenor 2
a golygydd. 3
golygydd. Bardd, 1
hanesydd oedd 1
Morgan Glyndwr 1
Glyndwr Jones 1
Jones (Glyn 1
(Glyn Jones) 2
Jones) ( 2
Bardd llys 1
llys a 13
a thelynor 1
thelynor oedd 1
oedd Gellan 1
Gellan a 1
farw 1094. 1
1094. Bardd 1
Bardd o 2
John Davies 10
( Barddoniaeth 1
Barddoniaeth neu 1
neu Brydyddiaeth, 1
Brydyddiaeth, gol. 1
gol. Barddoniaeth 1
Barddoniaeth soniarus, 1
soniarus, swyn-ganiadol 1
swyn-ganiadol a 1
a gyfansoddai 1
gyfansoddai Dowson, 1
Dowson, sy'n 1
â cholled 2
cholled a 2
a thorcalon 1
thorcalon a 1
a diflastod 1
diflastod ar 1
ar fywyd. 3
fywyd. Barddoniaeth 1
Barddoniaeth yn 2
â reggae 1
reggae a 1
a chyfansoddi'n 1
chyfansoddi'n cwrdd 1
â mwg 1
mwg glas 1
glas - 3
a hyn 2
oll trwy 1
trwy lygaid 4
lygaid Cymro 1
symudodd o 4
o Ddinbych 1
Ddinbych bell 1
i Gaerdydd 13
Gaerdydd yn 4
bedair oed. 3
oed. Bardd 1
Bardd o'r 3
o'r bymthegfed 1
bymthegfed ganrif 1
ganrif a 6
ganai yn 5
bennaf yn 31
yn ne-ddwyrain 24
ne-ddwyrain Cymru 6
i uchelwyr 3
uchelwyr mawr 1
a mân. 1
mân. Bardd 1
o'r Eidal 7
oedd Pietro 2
Pietro Metastasio 1
Metastasio ( 1
Edward FitzGerald 2
FitzGerald ( 2
Bardd poblogaidd 1
poblogaidd o 6
Gymro ( 1
Bardd Seisnig 3
oedd Edmund 4
Edmund Spenser 1
Spenser (c.1552/1553 1
(c.1552/1553 – 1
– Bardd 1
oedd Felicia 1
Felicia Dorothea 1
Dorothea Hemans 1
Hemans ( 1
oedd Raymond 1
Raymond Garlick 1
Garlick ( 1
Bardd ydy 1
ydy Siôn 1
Siôn Aled 2
Aled (enw 1
(enw llawn: 1
llawn: Siôn 1
Aled Owen). 1
Owen). Bardia, 1
Bardia, bu 1
farw 522 1
522 CC). 1
CC). Bargyfreithiwr 1
Bargyfreithiwr a 1
gwleidydd oedd 4
oedd Frederick 8
Frederick Elwyn 1
Elwyn Jones 2
( Bargyfreithiwr, 1
Bargyfreithiwr, dramodydd 1
dramodydd ac 4
John Clifford 1
Clifford Mortimer, 1
Mortimer, CBE, 1
CBE, QC 1
QC ( 2
( Barics 1
Barics Mon 1
Chwarel Dinorwig. 3
Dinorwig. Baril 1
Baril Gédéon, 1
Gédéon, "Il 1
"Il Maestro 1
Maestro Verdi", 1
Verdi", cartŵn 1
cartŵn gan 1
gan Le 1
Le Hanneron, 1
Hanneron, 14 1
1867. Barmine, 1
Barmine, Alexander, 1
Alexander, One 1
One Who 1
Who Survived, 1
Survived, New 1
New York: 3
York: G.P. 1
G.P. Putnam 1
Putnam (1945), 1
(1945), p. 1
p. 208 1
208 Aeth 1
deithiau o'r 1
o'r wlad, 4
wlad, a 9
eu trefnu'n 4
trefnu'n ofalus 1
gan swyddogion 11
swyddogion Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Barn 1
Barn a 2
a ategwyd 1
ategwyd gan 1
gan R. 14
R. Tudur 4
Tudur Jones 3
Jones maes 1
o law. 4
law. Barnaf 1
Barnaf mai 1
mai o`r 1
o`r gogledd 1
gogledd a 17
a thua`r 1
thua`r dehau 1
dehau y 1
y cadwasant 1
cadwasant eu 1
eu cwrs. 1
cwrs. Barnau 1
Barnau a 1
a chredoau 1
chredoau cyfrinachol 1
cyfrinachol yw 1
yw esoteriaeth 1
esoteriaeth sydd 1
amlaf o 6
ddiddordeb i 5
i grŵp 10
grŵp gyfyngedig. 1
gyfyngedig. Barn 1
Barn Chwefror 1
2013. Barn 1
Barn croniclwyr 1
croniclwyr ar 1
oedd fod 16
tua traean 2
boblogaeth Ewrop 1
Ewrop wedi 5
marw o'r 5
o'r pla, 1
pla, ond 2
rhai ysgolheigion 18
ysgolheigion diweddar 1
diweddar o'r 2
o'r farn 20
farn bod 9
bod dros 8
boblogaeth wedi 10
marw. Barnes's 1
Barnes's Fight 1
Fight at 1
at Glasgow" 1
Glasgow" Sefydlodd 1
Sefydlodd swyddfa'r 1
swyddfa'r Conswlad 1
Conswlad yn 1
12 South 1
South Portland 1
Portland Street 1
yn Glasgow 7
Glasgow ond 1
gwrthododd Llywodraeth 1
Llywodraeth Prydain 6
Prydain ei 2
ei gydnabod. 1
gydnabod. Barn 1
Barn Glyn 1
Glyn Williams 2
yw na 8
na ymfudodd 1
ymfudodd mwy 2
na tua 1
tua 2,300 1
2,300 o 2
Gymry i 5
i Batagonia. 3
Batagonia. Barn 1
Barn Göring 1
Göring oedd 1
oedd dylent 1
dylent wisgo 1
wisgo lifrau, 1
lifrau, barn 1
barn oedd 1
yn gyd 7
gyd fynd 4
fynd a'i 2
a'i barn 1
barn hi 1
o bynciau 13
bynciau mwyaf 1
â gwragedd 1
gwragedd yn 3
heddlu ledled 1
pryd. Barn 1
Barn gyffredinol 1
gyffredinol ysgolheigion 1
ysgolheigion yw 3
dri phrif 3
phrif ddosbarth 1
ddosbarth - 2
- Barn 1
Barn Hetherington 1
Hetherington ar 1
yr amseriad 1
amseriad fodd 1
bynnag yw, 1
yw, gan 1
bu lyncsod 1
lyncsod yn 3
yn eitha 24
eitha lluosog 1
lluosog yn 2
ardaloedd mynyddig 5
mynyddig amhoblog 1
amhoblog Ewrop 1
Ewrop hyd 1
hyd canol 1
19g. pam 1
pam nad 5
nad felly 1
felly ym 2
Mhrydain. Barn 1
Barn pwy 1
pwy sydd 4
sydd bwysicaf? 1
bwysicaf? Barn 1
Barn rhai 1
haneswyr o 1
Loegr yw 1
yw nad 8
oedd llinach 1
llinach Gymreig 1
Gymreig Harri 1
Harri wedi 2
wedi chwarae 44
chwarae unrhyw 1
ran ym 11
Mrwydr Bosworth 1
Bosworth a 1
a gorseddu 1
gorseddu Harri 1
Harri yn 5
Frenin Lloegr. 3
Lloegr. Barnwr 1
Barnwr yr 1
achos yw 2
yw Manuel 1
Manuel Marchena. 1
Marchena. Barnwyd 1
Barnwyd tan 1
tan yn 17
ddiweddar i'r 1
i'r eiddew 1
eiddew ymrannu 1
ymrannu i 1
i ddwy 20
ddwy is-rywogaeth, 1
is-rywogaeth, ond 1
y farn 12
farn ddiweddaraf, 1
ddiweddaraf, fe'u 1
fe'u hymrennir 1
hymrennir yn 1
ddwy rywogaeth 8
rywogaeth gyflawn 1
gyflawn Hedera 1
Hedera helix 3
helix is-rh. 1
is-rh. Barnwyd 1
Barnwyd y 1
byddai hynny 3
mwy pwerus 3
pwerus o 3
ran creu 1
creu a 6
a chyrraedd 6
chyrraedd cynulleidfa 1
cynulleidfa nag 1
unrhyw system 3
system fewnol 1
fewnol y 8
y gallen 1
gallen Llen 1
Llen Natur 2
Natur ei 1
ei ariannu 8
ariannu y 2
hwnt I’r 1
I’r wefan 1
wefan ei 2
hunan. Barn 1
Barn y 4
y cymdogion 2
cymdogion oedd 1
ond bleidd-ddyn 1
bleidd-ddyn a 1
wedi achosi'r 4
achosi'r fath 2
fath alanas. 1
alanas. Barn 1
ddau oedd 1
y cynlluniau'n 1
cynlluniau'n wahanol 1
i ddymuniad 2
ddymuniad y 2
bleidleisiodd yn 3
y Refferendwm 2
Refferendwm dros 1
dros adael 1
yr UE. 4
UE. Barn 1
meddyg oedd 2
oedd byddid 1
byddid mordaith 1
mordaith yn 1
yn profi'n 2
profi'n angheuol 1
angheuol iddi. 1
iddi. Barrichello 1
Barrichello yw'r 1
yw'r gyrrwr 3
gyrrwr gyda'r 1
gyda'r 4ydd 1
4ydd nifer 1
o bwyntiau 27
bwyntiau uchaf 1
uchaf yn 54
y gamp. 7
gamp. Barrington 1
Barrington Stoke 1
Stoke Ltd 1
Ltd a 5
2012. Barrug 1
Barrug 28 1
28 Chwefror, 1
Chwefror, gwanwyn 1
gwanwyn oer 1
a stormus 1
stormus trwy 1
trwy fisoedd 1
fisoedd Mawrth 2
Mawrth ac 10
ac Ebrill. 5
Ebrill. Barrug 1
Barrug ac 1
ac eira 4
eira ym 2
Rhagfyr tan 1
y 18ed. 1
18ed. Barry 1
Barry J. 1
J. Lewis 1
Lewis ac 3
ac Eurig 1
Eurig Salisbury 1
Salisbury (gol.), 1
Gwaith Gruffudd 3
Gruffudd Gryg. 1
Gryg. Barry 1
Barry yn 4
yn gwahardd 13
gwahardd Diana 1
Diana rhag 1
rhag bod 4
yn gyfeillgar 10
gyfeillgar ag 1
ag Anne. 1
Anne. Barry 1
yn rhiant 1
rhiant llym. 1
llym. Barth 1
Barth (1979) 1
(1979) dyfyniad: 1
dyfyniad: Graff 1
Graff (1973) 1
(1973) Graff 1
Graff (1975) 1
(1975) a 2
a thrawsnewidia 1
thrawsnewidia gweithiau'r 1
gweithiau'r gorffennol 1
gorffennol drwy 1
drwy ddefnyddio 24
ddefnyddio technegau 3
technegau megis 2
megis ailadroddiad 1
ailadroddiad llên 1
llên a 4
a cherdd), 1
cherdd), ymgorfforiad 1
ymgorfforiad (sgwennu), 1
(sgwennu), ailsgwennu, 1
ailsgwennu, adolygiadau 1
a pharodiau. 1
pharodiau. Bartolomeu 1
Bartolomeu Dias 1
Dias ym 1
ym 1488, 1
1488, sef 1
yr Ewropead 2
Ewropead cyntaf 3
ardal, a'i 2
a'i enwi'n 1
enwi'n "Benrhyn 1
"Benrhyn y 1
y Stormydd" 1
Stormydd" (Cabo 1
(Cabo das 2
das Tormentas). 1
Tormentas). Basalt 1
Basalt cefnforol 1
cefnforol safonol 1
safonol yw 1
yw gwely'r 1
gwely'r môr, 1
nid gwenithfaen 1
gwenithfaen cyfandirol. 1
cyfandirol. "Bass 1
"Bass Drum" 1
Drum" Ben 1
Ben Herrick 2
Herrick sy'n 1
chwarae'r drymiau. 1
drymiau. Bath 1
Bath ar 1
ar stori 8
stori hir 1
hir yw 1
yw nofel. 1
nofel. Bathodd 1
Bathodd arian, 1
arian, y 2
y Pâl 2
Pâl a 1
hanner Pâl 1
Pâl (ceiniog 1
(ceiniog a 1
hanner ceiniog). 1
ceiniog). Bathodd 1
Bathodd Cassie 1
Cassie Davies, 2
Davies, Dan 2
Dan Richards 2
Richards ac 2
ac Urien 4
Urien Wiliam 2
Wiliam y 1
term 'teledu' 1
'teledu' yn 1
wahan i'w 4
gilydd. Bathodd 1
Bathodd ddau 1
o arian, 8
arian, un 1
enwi yn 5
yn "Aurelian". 1
"Aurelian". Bathodd 1
Bathodd y 1
y cyfansoddair 2
cyfansoddair cultivar 1
cultivar gan 1
gan gyfuno'r 1
gyfuno'r geiriau 1
geiriau "cultivated" 1
"cultivated" a 1
a "variety", 1
"variety", neu 1
neu o 32
bosib "cultigen" 1
"cultigen" a 1
a "variety". 1
"variety". Bathodyn 1
Bathodyn Urdd 1
Urdd Calatrava: 1
Calatrava: croes 1
croes Roeg 1
Roeg goch 1
goch gyda 2
gyda fflŵr-dy-lis 1
fflŵr-dy-lis ar 1
y pennau. 1
pennau. Bathwyd 1
Bathwyd "Hiliaeth 1
"Hiliaeth Amgylcheddol" 1
Amgylcheddol" ym 1
gan Benjamin 3
Benjamin Chavis, 1
Chavis, cyn 1
cyn gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr gweithredol 5
gweithredol Comisiwn 1
Comisiwn Cyfiawnder 1
Cyfiawnder Hiliol 1
Hiliol Eglwys 1
Unedig Crist 1
Crist (UCC). 1
(UCC). Bathwyd 1
Bathwyd motorcade 1
motorcade gan 1
gan Lyle 1
Lyle Abbot 1
Abbot ym 1
1912 neu 1
neu 1913 1
1913 pan 1
olygydd ceir 1
ceir yr 9
yr Arizona 1
Arizona Republican. 1
Republican. Bathwyd 1
Bathwyd "parth" 1
"parth" yn 1
1990, ar 1
haen uchaf. 2
uchaf. Bathwyd 1
Bathwyd termau 1
termau Cymraeg 4
nodweddion y 16
y Wicipedia 5
Wicipedia Cymraeg, 2
Cymraeg, gan 3
gynnwys "eginyn" 1
"eginyn" (Saesneg: 1
(Saesneg: stub), 1
stub), "Y 1
"Y Caffi" 1
Caffi" (Village 1
(Village Pump), 1
Pump), "nodyn" 1
"nodyn" (template), 1
(template), "gwybodlen" 1
"gwybodlen" (infobox), 1
(infobox), "tudalen 1
"tudalen wahaniaethu" 1
wahaniaethu" (disambiguation 1
(disambiguation page) 1
page) ac 1
ac ' 1
' Bathwyd 1
Bathwyd y 16
y cyfenw 9
cyfenw ergaster 1
ergaster ("gweithiol") 1
("gweithiol") yn 1
yn 1975 10
1975 gan 2
gan Groves 1
Groves a 1
a Mazák 1
Mazák oherwydd 1
oherwydd gallu 1
gallu H. 1
H. ergaster 1
ergaster i 1
weithio offer 1
offer llaw, 1
llaw, am 1
tro cyntaf; 2
cyntaf; dyma 1
dyma ddechrau'r 1
ddechrau'r hyn 1
yn "dechnoleg 1
"dechnoleg Acheulean". 1
Acheulean". Bathwyd 1
gair "columbiwm", 1
"columbiwm", sef 1
elfen hon, 1
hon, gan 5
gan ddarganfyddwr 1
ddarganfyddwr yr 1
yr elfen, 1
elfen, sef 1
sef Charles 1
Charles Hatchett 1
Hatchett a 1
yn 1801. 2
1801. Bathwyd 1
gair opiwm 1
opiwm yn 2
yr Eidaleg 1
Eidaleg yn 2
Oesoedd Canol, 16
Canol, yn 1
14g. Bathwyd 1
gair 'sediba' 1
'sediba' ganddo 1
ganddo i 8
i ddisgrifio'r 17
ddisgrifio'r rhywogaeth 1
rhywogaeth newydd 2
newydd hon; 1
hon; ystyr 1
ystyr "sediba" 1
"sediba" yn 1
iaith Sotho 1
Sotho yw 1
yw "ffynnon". 1
"ffynnon". Bathwyd 1
Bathwyd yr 3
enw Almaeneg 2
Almaeneg Musikwissenschaft 1
Musikwissenschaft gan 1
athro cerdd 4
cerdd J. 1
J. B. 2
B. Logier 1
Logier ym 1
ym 1827. 3
1827. Bathwyd 1
enw "Canada'r 1
"Canada'r Iwerydd" 1
Iwerydd" gan 1
gan Joey 1
Joey Smallwood, 1
Smallwood, prif 1
prif weinidog 15
weinidog cyntaf 6
cyntaf Newfoundland, 1
Newfoundland, wedi 1
i'r ynys 12
ynys honno 3
honno ymuno 1
â Dominiwn 1
Dominiwn Canada 1
1949. Bathwyd 1
enw o'r 24
gair Boletus, 1
Boletus, sef 1
sef 'madarchen' 1
'madarchen' yn 1
yn 1821 2
1821 gan 3
gan Linnaeus. 1
Linnaeus. Bathwyd 1
term "Agerstalwm" 1
"Agerstalwm" gan 1
gan Llinos 3
Mair. Bathwyd 1
term "blwch 1
"blwch llwch" 1
llwch" am 1
Saesneg "ashtray" 1
"ashtray" yn 1
1977 a 6
a ceir 4
cyfnod ysgrifenedig 1
ysgrifenedig cynharaf 1
cynharaf o 13
o 1993 3
1993 yn 4
ôl Geiriadur 4
Geiriadur Prifysgol 9
Cymru. Bathwyd 1
term "coctel 1
"coctel Molotov" 1
Molotov" yn 1
ystod Rhyfel 21
Rhyfel y 17
y Gaeaf, 3
Gaeaf, gan 1
gan gyfeirio 13
at Vyacheslav 1
Vyacheslav Molotov, 1
Molotov, Gweinidog 1
Gweinidog Tramor 3
Tramor yr 1
Sofietaidd. Bathwyd 1
term Cymraeg 2
Cymraeg 'teledu' 1
'teledu' gan 1
gan Cassie 1
Wiliam yn 3
gilydd. Bathwyd 1
term gan 3
gan Preston 1
Preston Cloud 1
Cloud yn 1
yn 1972. 9
1972. Bathwyd 1
term neo-wladychiaeth 1
neo-wladychiaeth ar 1
ddechrau cyfnod 4
cyfnod datrefedigaethu'r 1
datrefedigaethu'r ymerodraethau 1
ymerodraethau Ewropeaidd 1
Ewropeaidd yng 2
yr 20g, 30
20g, i 1
at ddibyniaeth 1
ddibyniaeth barhaol 1
barhaol y 2
y cyn-drefedigaethau 1
cyn-drefedigaethau newydd 1
newydd annibynnol 2
annibynnol ar 22
gwledydd Ewropeaidd 4
Ewropeaidd hynny. 1
hynny. Bathwyd 1
term "niwclews" 1
"niwclews" sy'n 1
sy'n golygu 106
golygu "cnewyllyn 1
"cnewyllyn cneuen" 1
cneuen" yn 1
yn 1704. 2
1704. Bathwyd 1
term "peiriant 1
"peiriant amser" 1
amser" ganddo 1
ganddo a 4
ddefnyddio bron 1
bron ym 6
mhob iaith 2
iaith dan 2
dan haul 2
haul bellach. 1
bellach. Bathwyd 1
term Saesneg 6
Saesneg meritocracy 1
meritocracy gan 1
y cymdeithasegydd 1
cymdeithasegydd Michael 1
Michael Young 1
Young (1915–2002) 1
(1915–2002) yn 1
lyfr dychanol 1
dychanol The 1
The Rise 3
Rise of 3
the Meritocracy, 1
Meritocracy, 1870–2033: 1
1870–2033: An 1
An Essay 2
Essay on 3
on Education 1
Education and 1
and Equality 1
Equality (1958). 1
(1958). Bathwyd 1
term "syndrom 1
"syndrom Asperger" 1
Asperger" gan 1
gan Lorna 1
Lorna Wing 1
Wing mewn 1
mewn papur 6
papur meddygol 1
yn 1981. 10
1981. Bathwyd 1
term "The 1
"The Great 1
Great Game" 1
Game" gan 1
gan Arthur 9
Arthur Conolly, 1
Conolly, swyddog 1
swyddog gwybodaeth 1
yn Chweched 1
Chweched Farchoglu 1
Farchoglu Ysgafn 1
Ysgafn Bengal 1
Bengal (Bengal 1
(Bengal Light 1
Light Cavalry) 1
Cavalry) Cwmni 1
Cwmni Prydeinig 1
Prydeinig Dwyrain 1
Dwyrain India. 4
India. Bathwyd 1
at wrthwynebiad 3
wrthwynebiad deuaidd 1
deuaidd cyd-dragwyddol, 1
cyd-dragwyddol, ystyr 1
ystyr sydd 1
wedi'i gadw 4
gadw yn 12
yn ddeuoliaeth 1
ddeuoliaeth fynegiant 1
fynegiant metaffisegol 1
metaffisegol ac 1
ac athronyddol, 1
athronyddol, ond 1
ond nawr 1
defnyddir fel 5
fel defnydd 1
defnydd cyffredin. 1
cyffredin. Batiodd 1
Batiodd Morgannwg 1
Morgannwg yn 16
gyntaf, ac 12
roedd Bowen 3
Bowen ymhlith 1
y bowlwyr, 1
bowlwyr, y 1
cyntaf iddo 5
gael nifer 3
nifer ddifrifol 1
ddifrifol o 1
o belawdau 2
belawdau ar 1
y Sir 13
Sir hyd 2
hyd yma. 6
yma. Batiwr 1
Batiwr a 1
a phitsiwr 1
phitsiwr llaw 1
llaw dde 6
dde oedd. 1
oedd. Batlló, 1
Batlló, festejador 1
festejador a 1
a chilfach 1
chilfach dawel 1
dawel ar 2
gyfer cariadon, 1
cariadon, wedi'i 1
wedi'i gynhesu 1
gynhesu gan 1
gan le 1
le tân 1
tân siap 1
siap madarchen. 1
madarchen. Battiscombe, 1
Battiscombe, 120–125; 1
120–125; Farmer, 1
Farmer, 57 1
57 Tua 1
Tua 662 1
662 fe'i 1
fe'i wnaed 1
wnaed yn 24
yn brior 2
brior yn 1
yn Lindisfarne 1
Lindisfarne ac 1
yn 684 1
684 dyrchafwyd 1
yn esgob. 2
esgob. Baudouin 1
Baudouin van 1
van Lille, 1
Lille, cyfrif 1
cyfrif Flanders, 1
Flanders, ei 1
wraig Adela 1
Adela a'u 1
a'u mab 4
mab Baudouin, 1
Baudouin, yn 1
weithred hon 4
rhoddodd nwyddau 1
nwyddau i'r 3
a'r bennod 1
bennod o 6
o Sint-Pieters 1
Sint-Pieters yn 1
yn Lille. 1
Lille. Baughan 1
Baughan (1991), 1
(1991), tud 3
tud 85 1
85 Deliwyd 1
Deliwyd a'r 1
a'r rhain 3
yr LNWR 2
LNWR o 1
fewn ychydig 16
flynyddoedd. Baw 1
Baw adar 1
adar oedd 1
y ‘guino’ 1
‘guino’ ac 1
y dengys 2
dengys y 1
llun ‘roedd 1
‘roedd miloedd 1
miloedd ar 3
ar filoedd 2
adar yno! 1
yno! Bāyāzīd 1
Bāyāzīd I 1
I yn 15
garcharor. BBC 1
berchen hawliau 1
hawliau teledu 1
a radio 5
radio Uwch 1
Cymru ers 7
gynghrair ym 5
ym 1992 11
1992 hyd 1
at ddiwedd 15
tymor 2008. 2
2008. BD 1
BD 116: 1
116: Kyghoruynt 1
Kyghoruynt Sadwrn 1
Sadwrn seren 1
seren a 6
a dygvyd. 1
dygvyd. Beatrice 1
Beatrice Charlotte 1
Charlotte Elizabeth 1
Elizabeth Vesey, 1
Vesey, merch 1
merch Thomas 6
Thomas Vesey, 1
Vesey, 3ydd 1
3ydd Is-iarll 1
Is-iarll de 2
de Vesci, 2
Vesci, bu 1
bu eu 1
priodas ar 2
5 Tachwedd 7
Tachwedd 1874. 1
1874. Bechgyn 1
Bechgyn yn 2
gwisgo baner 1
baner Cernyw 1
Cernyw amdanynt 1
amdanynt ar 1
ddiwrnod cenedlaethol 1
cenedlaethol St 1
St Piran. 1
Piran. Beckham 1
Beckham oedd 1
pêl-droediwr Prydeinig 1
Prydeinig cyntaf 3
chwarae 100 1
o êmau 1
êmau Cynghrair 1
Cynghrair y 18
y Pencampwyr. 3
Pencampwyr. Beck's, 1
Beck's, dynnu 1
dynnu allan. 1
allan. Bedair 1
Bedair blynedd 5
ôl agor 5
agor ei 6
ei weithdy, 1
weithdy, dechreuodd 1
dechreuodd Watt 1
Watt arbrofi 1
arbrofi a 1
a pheiriannau 6
pheiriannau ager. 1
ager. Bedair 1
ddiweddarach, bu 8
farw Tecwyn 1
Tecwyn Roberts 1
Roberts ar 3
1988, yn 3
yn 63 5
63 mlwydd 3
oed. Bedair 1
ddiweddarach, enillodd 2
y Fianna 3
Fianna Fail 6
Fail buddugoliaeth 1
buddugoliaeth cofnod 1
cofnod o 13
ei gadeirydd 4
gadeirydd Lynch, 1
Lynch, felly 1
1977 llwyddodd 1
llwyddodd Cosgrave 1
Cosgrave fel 1
fel prif 33
weinidog ar 10
5 Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Bedair 1
1978, derbyniodd 1
Wobr Cymdeithas 1
Cymdeithas y 15
y Rotari 1
Rotari am 1
ei wasanaethau 4
wasanaethau i 3
fyd Celf. 1
Celf. Bedair 1
yn ddiweddarch 1
ddiweddarch cwympodd 1
llwyr gan 5
ei ymgorffori 6
ymgorffori yn 4
yn Ymerodaeth 1
Ymerodaeth Byzantium. 1
Byzantium. Bedd 1
Bedd Louis 1
Louis MacNeice, 1
MacNeice, ei 1
ei chwaer, 14
chwaer, ei 1
fam, a'i 1
a'i daid, 1
daid, yn 1
yn Carrowdore. 1
Carrowdore. Bedd 1
Bedd Robert 1
Robert Armstrong-Jones 1
Armstrong-Jones a'i 1
wraig Margaret 7
Margaret (chwith) 1
(chwith) a 6
a bedd 1
bedd eu 1
mab Ronald 1
Ronald Armstrong-Jones 1
Armstrong-Jones (dde). 1
(dde). Bedd 1
Bedd WarholErbyn 1
WarholErbyn y 1
yma beirniadwyd 1
beirniadwyd Warhol 1
Warhol am 2
fod ond 1
yn 'artist 1
'artist busnes', 1
busnes', ei 1
ei bortreadau 6
bortreadau o 9
o enwogion 7
enwogion yn 3
yn 'fasnachol' 1
'fasnachol' ac 1
yn 'arwynebol'. 1
'arwynebol'. Bedd 1
Bedd y 1
bardd Ellis 1
Ellis Owen, 4
Owen, Cefnymeysydd 2
Cefnymeysydd yn 1
Eglwys Cynhaearn, 1
Cynhaearn, Pentrefelin 1
Pentrefelin ger 1
ger Cricieth, 1
Cricieth, Gwynedd. 1
Gwynedd. Be 1
Be 'Di 1
'Di Blwyddyn 1
Blwyddyn Rhwng 1
Rhwng Ffrindia? 1
Ffrindia? Bedw 1
Bedw gwyn 1
gwyn ( 4
( Betula 1
Betula papyrifera 1
papyrifera ), 1
), persimmon 1
persimmon Americanaidd 1
Americanaidd ( 2
( Diospyros 1
Diospyros virginiana 1
virginiana ) 1
) a 5
a gwm 1
gwm melys 1
melys Americanaidd 1
( Liquidambar 1
Liquidambar styraciflua 1
styraciflua ), 1
), ynghyd 1
â sawl 10
o hickory 1
hickory ( 1
( Carya 1
Carya ), 1
), cnau 1
cnau Ffrengig 1
Ffrengig ( 1
( Juglans 1
Juglans ) 1
a sumac 1
sumac ( 1
( Rhus 1
Rhus ). 1
). Bedwyr 1
Bedwyr Lewis 2
Lewis Jones, 3
Jones, 'Edward 1
'Edward Morgan 1
Morgan Humphreys', 1
Humphreys', yn 1
yn Dewiniaid 1
Dewiniaid Difyr, 1
Difyr, gol. 1
gol. Bedyddiodd 1
Bedyddiodd Rolant 1
Rolant Pantybaley 1
Pantybaley fis 1
fis Hydref, 1
Hydref, ac 1
ar Fai 7
Fai 15, 3
15, 1887 1
1887 bedyddiodd 1
bedyddiodd ddyn 1
ddyn o’r 1
o’r Deheudir 1
Deheudir yn 1
yn Afon 9
Afon Tynrhos. 1
Tynrhos. Bedyddiwyd 1
Bedyddiwyd Dvořák 1
Dvořák yn 3
Gatholig ei 2
bentref genedigol. 2
genedigol. Bedyddiwyd 1
Bedyddiwyd Newton 1
Newton yn 3
plwyf Sant 1
Ioan Fedyddiwr, 1
Fedyddiwr, lle 1
mae copi 3
copi o'r 7
o'r cofnod 2
cofnod yn 8
y gofrestr 11
gofrestr i'w 1
i'w ganfod. 1
ganfod. Bedyddiwyd 1
Bedyddiwyd pedwar 1
pedwar o'i 2
o'i blant 4
blant yng 1
yng Nghroesoswallt: 1
Nghroesoswallt: Ann 1
Ann 1579, 1
1579, Dorithie 1
Dorithie 1587, 1
1587, Roger 1
Roger 1589, 1
1589, ac 1
ac Elisabeth 3
Elisabeth 1592 1
1592 ac 1
y claddwyd 3
wraig, Gwen, 1
Gwen, 19 1
Ebrill 1603. 1
1603. Bedyddiwyd 1
Bedyddiwyd y 2
yn Beryl 1
Beryl Productions 1
Productions ar 1
ôl prif 1
ffilm Girls 1
Girls Night 2
Night Out 2
Out a 1
thra bo 1
bo Quinn 1
Quinn yn 2
gwaith arlunio, 1
arlunio, Mills 1
Mills sy’n 1
sy’n scriptio’r 1
scriptio’r ffilmiau 1
a grëir 2
grëir gan 1
cwmni. Bedyddiwyd 1
y mab 11
mab gyda'r 1
gyda'r enw 23
enw Hychddwn. 2
Hychddwn. Bedyddwyd 1
Bedyddwyd Palin 1
Palin "Catholig 1
"Catholig fel 1
fel newydd-anedig" 1
newydd-anedig" gan 1
mam, Sally, 1
Sally, wedi 1
ei magu 19
magu yn 5
yn Gatholig. 2
Gatholig. Beerenberg 1
Beerenberg yn 1
gogledd. Beibl 1
Beibl Malagaseg 1
Malagaseg 1835 1
1835 oedd 1
o'r Beiblau 1
Beiblau cyntaf 1
cyntaf i'w 22
i'w hargraffu 2
hargraffu mewn 1
mewn iaith 12
iaith Affricanaidd. 2
Affricanaidd. Beiciau 1
Beiciau rasio 1
rasio a 3
a beiciau 4
beiciau mynydd 1
mynydd ydy 2
ydy dau 1
o'r mathau 9
mathau mwyaf 5
cyffredin o 20
o feiciau, 1
feiciau, yn 1
beiciau hybrid 1
hybrid sydd 1
wedi'u dylunio 3
gyfer defnydd 10
defnydd cyffredinol 1
cyffredinol megis 1
megis siopa 1
siopa a 4
a chymudo. 1
chymudo. Beic 1
Beic ydy 1
ydy modd 1
modd cludiant 1
cludiant llawer 1
bobl yng 5
yng Nghaergrawnt, 5
Nghaergrawnt, oherwydd 1
y brifysgol, 10
brifysgol, a'r 2
diffyg bryniau. 1
bryniau. Being 1
Being Human 1
Human (2012) 1
(2012) fel 1
fel Leo, 1
Leo, bleidd-ddyn 1
bleidd-ddyn oedrannus 1
oedrannus ar 1
ar farw. 1
farw. Beirdd 1
Beirdd amatur 1
amatur yw'r 1
rhan fwyaf. 2
fwyaf. Beirdd 1
Beirdd crwydrol 1
crwydrol oedd 1
y Glêr, 1
Glêr, a 1
arferai fynd 1
fynd o 8
ganu cerddi 3
cerddi a 12
a chwarae 12
cerddoriaeth yn 16
yn nhai'r 1
nhai'r mân 1
mân uchelwyr 1
uchelwyr ac 3
y ffeiriau 1
ffeiriau a'r 1
a'r tafarnau. 1
tafarnau. Beirniadaeth 1
Beirniadaeth arall 1
arall yw'r 11
yw'r ffaith 8
ar brofiad 4
brofiad rhywiol 3
yn unig: 5
unig: nid 1
oes gan 58
gan wyryfon 1
wyryfon safle 1
safle ar 23
y raddfa, 2
raddfa, ac 2
mae unigolion 3
unigolion sydd 6
cael dim 1
ond un 79
un brofiad 1
ai 0 2
0 neu 2
neu 6 3
6 yn 4
syth. "Beirniadaeth 1
"Beirniadaeth grediniol" 1
grediniol" ar 1
Beibl oedd 2
oedd triniaeth 2
triniaeth ganolog 1
ganolog y 5
sawl fel 1
fel William 1
Robertson Smith. 1
Smith. Beirniadaeth 1
Beirniadaeth ydyw 1
o'r tair 21
tair ystâd 1
ystâd gymdeithasol: 1
gymdeithasol: y 1
y glerigiaeth, 2
glerigiaeth, y 2
y bendefigaeth, 1
bendefigaeth, a'r 1
a'r werin 2
werin bobl. 2
bobl. Beirniad 1
Beirniad celf 1
celf benywaidd 1
yn Čačak, 1
Čačak, Tywysogaeth 1
Tywysogaeth Serbia 1
Serbia oedd 1
oedd Nadežda 1
Nadežda Petrović 1
Petrović ( 1
( Beirniad 1
Beirniad llenyddol 1
llenyddol ac 7
awdur Cymraeg. 1
Cymraeg. Beirniadodd 1
Beirniadodd gorff 1
gorff Darlledu 1
Darlledu Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Iran 1
Iran am 1
am ddangos 2
ddangos manion 1
manion dibwys 1
dibwys o 1
o "newyddion" 1
"newyddion" tramor, 1
tramor, ac 3
pryd yn 32
yn anwybyddu 6
anwybyddu pethau 1
pethau o 3
bwys mawr. 1
mawr. Beirniadodd 1
Beirniadodd Ramsay 1
Ramsay y 1
y codiad 3
codiad cyflog 1
cyflog arfaethedig 1
arfaethedig o 3
o £10,000 1
£10,000 i 1
i aelodau’r 1
aelodau’r cynulliad 1
cynulliad cyn 1
cyn etholiad 5
etholiad 2016 1
a nododd 8
nododd y 3
byddai’n rhoi 2
rhoi ei 19
ei godiad 1
godiad cyflog 2
cyflog i 1
i elusen. 2
elusen. Beirniadodd 1
Beirniadodd realedd 1
realedd y 1
gyfres am 10
yn gwbl 37
gwbl Gymraeg: 1
Gymraeg: "Diflas, 1
"Diflas, anonest, 1
anonest, a 1
a diwylliannol 21
diwylliannol anaeddfed 1
anaeddfed ydi 1
ydi mynnu 1
mynnu bod 24
bod sefyllfa'r 1
sefyllfa'r iaith 2
iaith mor 2
mor iach 1
iach ag 1
ag y 37
hi'n cael 24
ei phortreadu 3
phortreadu yn 2
Y Gwyll." 1
Gwyll." Beirniadodd 1
Beirniadodd Tyler 1
Tyler yr 1
adran VIP 1
VIP o'r 1
o'r gynulleidfa 6
gynulleidfa adeg 1
y perfformiad, 1
perfformiad, gan 1
bod nhw'n 8
nhw'n dawel. 1
dawel. Beirniadodd 1
Beirniadodd yr 1
SNP am 2
am fethu 6
fethu a 5
thorri drwodd 1
drwodd yn 1
diwydiannol a 10
a chynghorodd 2
chynghorodd y 1
i symud 39
fwy i'r 3
i'r asgell 1
chwith er 1
gwneud hyn. 3
hyn. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd ef 1
gan Gandhi 1
Gandhi fel 1
fel hyn: 3
hyn: 'rhowch 1
'rhowch i 1
ni weithredoedd 1
weithredoedd nid 1
nid geiriau.' 1
geiriau.' Beirniadwyd 1
Beirniadwyd ei 1
yn Komsomolskaya 1
Komsomolskaya Pravda 1
Pravda ym 1
ym 1957. 6
1957. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd eu 1
eu dulliau 4
dulliau gan 1
cyhoedd tra 1
bod eraill 12
fel mudiad 4
mudiad niwsans 1
niwsans a 1
yn tarfu 5
tarfu ar 6
gymdeithas. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd hwy 1
hwy ar 6
cychwyn am 4
am iddynt 4
iddynt guddio 1
guddio golwg 1
golwg pobl 1
a chamerâu 1
chamerâu teledu 1
teledu o'r 4
o'r digwyddiad 5
hefyd achosi 4
achosi niwed 8
niwed anfwriadol. 1
anfwriadol. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd Iddewon 1
Iddewon Almaenig 1
Almaenig fel 3
fel Magnus 1
Magnus Hirschfeld 1
Hirschfeld yn 1
yn hallt. 3
hallt. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd llywodraeth 1
llywodraeth yr 14
Eidal yn 20
yn hallt 7
hallt am 1
am arwyddo’r 1
arwyddo’r cytundeb, 1
cytundeb, yn 2
enwedig am 4
ffordd gyfrinachol 1
gyfrinachol y 1
y cynhaliwyd 4
cynhaliwyd trafodaethau, 1
trafodaethau, gan 2
gan hepgor 1
y sianeli 3
sianeli diplomyddol 1
diplomyddol traddodiadol. 1
traddodiadol. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd perfformiad 1
perfformiad Daryl 1
Daryl Hannah 1
Hannah a 1
derbyniodd Razzie 1
Razzie am 1
yr Actores 11
Gefnogol Waethaf. 1
Waethaf. Beirniadwyd 1
Beirniadwyd y 5
Bwrdd gan 1
gan rai, 8
rai, yn 1
honni nad 7
oedd grym 1
grym ganddo 1
ganddo dros 2
y cyrff 6
cyrff cyhoeddus 4
feirniadu am 6
fethu hyrwyddo'r 1
hyrwyddo'r iaith 2
iaith o 6
sector preifat. 2
preifat. Beirniadwyd 1
o gefnogwyr 16
gefnogwyr y 7
teimlo fod 5
fod gormod 1
o gwestiynau 8
gwestiynau heb 2
eu hateb 1
hateb a'u 1
teimlo nad 3
yn "dod 1
"dod i 1
i gasgliad" 1
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Llundain, i 2
i drosglwyddo 3
drosglwyddo dau 1
dau aelod 9
aelod o'i 14
o'i staff 3
staff llyfrgell 1
llyfrgell i'r 2
coleg. Benthyciwyd 1
Benthyciwyd i'r 1
Gymraeg o'r 12
o'r Lladin, 1
Lladin, yr 1
yr Wyddeleg, 3
Wyddeleg, y 1
y Ffrangeg, 2
Ffrangeg, a'r 1
bennaf. Benthyciwyd 1
Benthyciwyd y 1
gair hwn 3
hwn i 31
i Gymraeg 3
Gymraeg cynnar 1
cynnar i 6
ŵyl Babyddol 1
Babyddol a 1
yn dathlu 19
dathlu dyfodiad 2
dyfodiad seren 1
arweiniodd y 9
y doethion 1
doethion at 1
y Baban 1
Baban Iesu 1
Iesu i’w 1
i’w addoli, 1
addoli, sef 1
yr Ystwyll. 1
Ystwyll. Benthyciwyd 1
Benthyciwyd yn 1
Saesneg i'r 3
Gymraeg trwy'r 1
trwy'r oesau. 1
oesau. Benthycodd 1
Benthycodd Universal 1
Universal y 1
i Metro-Goldwyn-Mayer 1
Metro-Goldwyn-Mayer ar 1
gyfer comedi 1
comedi gerddorol, 1
gerddorol, Rio 1
Rio Rita 1
Rita (1942). 1
(1942). Benthycwyd 1
Benthycwyd yr 1
o chwilod, 1
chwilod, y 1
y Scarabidae. 1
Scarabidae. Benwen, 1
Benwen, Blackan, 1
Blackan, Mary 1
Mary a 4
a Sarah 8
Sarah oedd 2
rhai mwyaf 21
mwyaf cynhyrchiol. 1
cynhyrchiol. Benwen 1
Benwen oedd 1
y frenhines 6
frenhines gan 1
ddod âg 1
âg unarddeg 1
unarddeg o 1
o loi 1
loi rhwng 1
rhwng 1884 3
1884 a 6
a 1902, 1
1902, daeth 1
daeth Blackan 1
Blackan â 1
â deg 3
deg rhwng 2
rhwng 1891 2
a 1903, 2
1903, Mary 1
Mary â 1
rhwng 1885 3
1885 a 5
a 1897 3
1897 a 5
Sarah â 1
â naw 1
naw rhwng 1
a 1897. 2
1897. Be' 1
Be' O'dd 1
O'dd Enw 1
Enw Ci 1
Ci Tintin? 1
Tintin? Bergamottes 1
Bergamottes de 1
de Nancy, 1
Nancy, trops 1
trops Ffrengig 1
a flesir 1
flesir gyda 1
gyda bergamot. 1
bergamot. Bergen-Belsen 1
Bergen-Belsen yn 1
Almaen. Bergen 1
Bergen County 1
County yw'r 4
yw'r sir 2
sir fwyaf 8
fwyaf poblog, 1
poblog, yn 1
ôl Cyfrifiad 16
Cyfrifiad 2010, 1
2010, gyda 5
gyda 905,116 1
905,116 o 1
bobl, a 4
a Salem 1
Salem County 1
yw'r lleiaf 8
lleiaf poblog 3
poblog gyda 3
gyda 66,083 1
66,083 o 1
bobl. Berman 1
Berman oedd 2
y Democrat 1
Democrat Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol olaf 1
olaf i 31
sicrhau ei 7
ei ernes 1
ernes yno 1
tan etholiad 1
2010. Bernhard 1
Bernhard Maier, 1
Maier, Dictionary 1
of Celtic 2
Celtic Religion 2
Religion and 2
and Culture 3
Culture (Gwasg 2
(Gwasg Boydell, 2
Boydell, 1997), 2
1997), tud. 2
tud. Bernie 1
Bernie Taupin 1
Taupin (chwith) 1
(chwith) gydag 1
gydag Elton 1
Elton John 1
John ym 3
1971. Bernir 1
Bernir bod 1
yr anifeiliaid 2
anifeiliaid yna 1
yna wedi 4
eu cyflwyno 16
cyflwyno o'r 1
mawr cyfagos 1
cyfagos sy'n 1
awgrymu hyweddu 1
hyweddu yno 1
yno cyn 4
cyn hynny. 13
hynny. Bernstein, 1
Bernstein, Founding 1
Founding Fathers 1
Fathers Reconsidered, 1
Reconsidered, rhagymadrodd 1
rhagymadrodd (sydd 1
(sydd yn 3
casglu pob 1
pob defnydd 1
defnydd Harding 1
Harding o'r 1
o'r ymadrodd 2
ymadrodd ac 1
ac amrywiolion 1
amrywiolion ohonno 1
ohonno rhwng 1
rhwng 1912 4
1912 a 4
a 1921). 1
1921). Bertie 1
Bertie Charles 1
Charles mewn 1
dogfennau tir 1
tir o'r 2
o'r oesoedd 3
oesoedd canol 3
canol a'r 4
a'r cyfnod 6
modern cynnar 1
cynnar yn 35
bennaf, a 6
lluniodd gatalogau 1
gatalogau a 1
o archifau. 1
archifau. Berwick-upon-Tweed 1
Berwick-upon-Tweed sydd 1
llawn gwestai, 1
gwestai, Gwely 1
Gwely a 1
a Brecwast 1
Brecwast a 2
a mannau 13
mannau twristaidd. 1
twristaidd. Berwid 1
Berwid y 1
y gwreiddiau 3
gwreiddiau mewn 1
mewn cafn 4
cafn ac 1
fe drochwyd 1
drochwyd y 1
y lledr 1
lledr neu'r 1
neu'r rhwydi 1
rhwydi yn 1
yr hylif 11
hylif ar 2
iddo glaearu. 1
glaearu. Berwir 1
Berwir y 2
y cwyr 3
cwyr aroglus 1
aroglus i 1
wneud canhwyllau 2
canhwyllau sydd 1
a gales? 1
gales? Berwir 1
y pasta 1
pasta mewn 1
dŵr gweddol 1
gweddol hallt. 1
hallt. Be 1
Be sy'n 1
sy'n achosi 22
achosi tinitws? 1
tinitws? "Be 1
"Be sy 1
sy yn 1
ar goll 17
goll o 1
gomedi Cymreig 1
yw gwir 3
gwir ffraethineb, 1
ffraethineb, a 1
a mae 19
gan hwn 1
hwn hynny". 1
hynny". Beta 1
Beta Crucis 1
Crucis (β 1
(β Cru), 1
Cru), Gamma 1
Gamma Crucis 1
Crucis (γ 1
(γ Cru) 1
Cru) a 1
a Delta 3
Delta Crucis 1
Crucis (δ 1
(δ Cru) 1
Cru) yw'r 1
yw'r sêr 1
sêr eraill 1
yn batrwm 5
y groes. 4
groes. Betelgeuse 1
Betelgeuse ydy 1
ydy un 6
o'r sêr 6
sêr newidiol 1
newidiol mwyaf 1
mwyaf disglair 5
disglair yn 3
y wybren. 1
wybren. Beth 1
Beth a 1
barodd iddo 2
i'w wlad, 1
wlad, nid 3
yw'n hysbys. 1
hysbys. Beth 1
Beth achosodd 1
y newidiadau 20
newidiadau sydyn 1
sydyn syfrdanol 1
syfrdanol hyn 1
hyn felly? 1
felly? Beth 1
Beth allai 1
fod ystyr 1
ystyr hyn 1
i gyd? 2
gyd? Beth 2
Beth am 1
am gnydau 1
gnydau mawr 1
o ddant 3
ddant y 4
llew yn 4
gorffennol - 1
a oeddynt 2
â gwanwynau 1
gwanwynau sych? 1
sych? Beth 1
Beth amser 2
hyn, mwyaf 1
mwyaf tebyg 1
tebyg rhwng 1
rhwng 250 2
250 a 1
a 200 6
flynyddoedd ôl, 1
ôl, rhoddwyd 1
rhoddwyd pwysau 2
pwysau enfawr 1
enfawr ar 15
garreg galch 4
galch gan 1
gan symudiad 2
symudiad y 10
y ddaear, 18
ac achoswyd 3
achoswyd iddi 1
iddi gracio. 1
gracio. Beth 1
amser wedyn 1
wedyn derbynniodd 1
derbynniodd fy 1
fy nhadcu, 1
nhadcu, David 1
David Davies 5
Davies o'r 1
o'r Llain, 1
Llain, Nantgaredig, 1
Nantgaredig, deligram 1
deligram brenhinol 1
yn diolch 5
diolch am 4
am ymdrechion 2
i arbed 8
arbed y 5
y pysgodyn 6
pysgodyn mawr. 1
mawr. Beth 2
Beth berodd 1
berodd iddo 1
iddo arddel 1
arddel safbwynt 1
safbwynt a 1
fu'n gyfrifol, 1
gyfrifol, yn 1
y bôn, 9
bôn, i'r 1
i'r Methodistiaid 3
Methodistiaid Calfinaidd 17
Calfinaidd fethu 1
fethu a'i 1
a'i gymeradwy 1
gymeradwy i'r 1
yn 1881? 1
1881? "Beth 1
"Beth bynnag 1
bynnag a 4
a ddigwyddo, 1
ddigwyddo, ni 1
ni newidir 1
newidir ein 1
ein perthynas 3
perthynas ni. 1
ni. Beth 1
Beth bynnag 5
bynnag am 3
ei ffaeleddau 1
ffaeleddau - 1
- beiau 1
beiau safonau 1
safonau ymchwil 1
ymchwil yr 3
bennaf - 4
- daeth 1
y Barzaz 1
Barzaz Breiz 1
Breiz â 1
â diwylliant 4
diwylliant gwerin 4
gwerin Llydaw 1
Llydaw i 1
i sylw 17
sylw gweddill 1
gweddill Ewrop 1
cyntaf. Beth 1
am hynny, 2
hynny, ymddengys 3
ymddengys iddo 3
iddo ymroddi 1
ymroddi yn 1
yn selog 2
selog i 1
i waith 22
y weinidogaeth, 3
weinidogaeth, a 1
a pharhau 13
pharhau yn 1
swydd byth 1
byth ar 2
gyda chymeradwyaeth 2
chymeradwyaeth mawr. 1
y wrach 1
wrach yn 2
yn cosbi'r 1
cosbi'r pysgotwyr 1
eu gwastraff 1
gwastraff gaiff 1
gaiff y 8
y bai, 1
bai, a'r 1
a'r stori 4
fod ynddi 2
ynddi foeswers 1
foeswers a 1
a rhybudd 2
rhybudd am 1
am ganlyniadau 3
ganlyniadau bod 1
yn wastraffus. 1
wastraffus. Beth 1
Beth bynnag, 7
bynnag, daeth 7
daeth Sacson 1
Sacson i 1
frenin hefyd 1
hefyd ( 4
( Beth 1
bynnag, dechreuodd 3
dechreuodd ef 2
ef anghytuno 1
anghytuno â 3
Phlaid Genedlaethol 3
Genedlaethol Prydain 2
yn wleidyddiol, 1
wleidyddiol, ac 1
felly sefydlodd 2
sefydlodd EFP 1
EFP ar 1
gadael Plaid 2
Plaid y 5
Cenedlaetholwyr Gwyn 1
Gwyn (White 4
(White Nationalist 1
Nationalist Party). 1
Party). Beth 1
bynnag, gall 15
gall dywediadau 1
dywediadau yn 1
y slang 1
slang ymledu 1
ymledu y 1
i waelodlin 1
waelodlin a 1
chael eu 13
eu deall 4
deall yn 5
yn eang, 3
eang, e.e. 2
e.e. "arddull 1
"arddull " 1
a "cwl 1
"cwl ". 1
". Beth 1
bynnag, mae'n 9
mae'n ddigon 3
ddigon peryglus 1
peryglus ar 2
y grib 10
grib am 1
gryf fel 1
fel arfer. 45
arfer. Beth 1
bynnag, nid 38
nid ydyw'n 3
ydyw'n wlad 1
wlad ffederal, 1
ffederal, ond 2
mae'n pwysleisio 3
pwysleisio "subsidiarity" 1
"subsidiarity" (term 1
(term arbennig 1
arbennig sy'n 3
sy'n disgrifo'r 1
disgrifo'r egwyddor 1
egwyddor o 2
o benderfynu 2
benderfynu pethau 1
pethau mor 1
mor agos 11
phosib i'r 1
bobl sy'n 36
eu heffeithio 15
heffeithio gan 8
y penderfyniadau). 1
penderfyniadau). Beth 1
bynnag, ni 28
ni fu'n 8
fu'n rhaid 4
i Jones 6
Jones aros 1
aros tan 9
tan yr 17
cyffredinol nesaf 4
fod Mond 1
Mond wedi 1
ei ddyrchafu 20
ddyrchafu i 6
Dŷ'r Arglwyddi 7
Arglwyddi ym 3
ym 1928 8
1928 gan 3
isetholiad yng 1
yng Nghaerfyrddin. 6
Nghaerfyrddin. Beth 1
bynnag oedd 10
y tarddiad, 1
tarddiad, fe 1
fe fabwysiadodd 1
fabwysiadodd Lead 1
Belly yn 6
yn ffugenw 1
ffugenw tra'n 1
tra'n perfformio. 1
perfformio. Beth 1
bynnag, roedd 23
roedd mewnrhyfel 1
mewnrhyfel y 1
Congo yn 6
yn perygl 1
perygl i'r 3
i'r bywyd 2
bywyd gwyllt 13
gwyllt yr 4
ogystal a'r 13
a'r pobl 2
gyfer cadwraeth. 1
cadwraeth. Beth 1
bynnag yr 2
yr union 22
union wreichiogyn, 1
wreichiogyn, gwelwyd 1
gwelwyd dro 1
dro pedol 1
pedol ym 1
mywyd Herzl 1
Herzl wrth 1
iddo ystyried 1
ei hunaniaeth 1
hunaniaeth a 7
a pha 10
pha mor 1
mor sydyn 2
gall cenedl-ddynion 1
cenedl-ddynion droi 1
droi ar 2
ar Iddewon. 1
Iddewon. Beth 1
Beth ddylwn 1
ddylwn i 1
i ei 4
ei wneud? 1
wneud? Beth 1
Beth ddywed 1
ddywed yr 2
yr enwau 33
enwau wrthym? 1
wrthym? Beth 1
Beth Mae 1
Mae Mabon 1
Mabon yn 1
ei Wneud? 1
Wneud? Beth 1
Beth oedd 1
oedd Wegener 2
Wegener yn 2
methu ei 3
ei egluro 1
egluro yw 1
yw pam 2
pam oedd 2
y cyfandiroedd 1
cyfandiroedd yn 1
symud ac 4
ac oherwydd 26
hyn ni 4
ni wnaed 8
wnaed unrhyw 6
unrhyw sylw 3
sylw o'i 1
o'i ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth nes 1
nes y 24
y 60'au 1
60'au wrth 1
wybodaeth ddod 1
i law. 1
law. Beth 1
Beth olynodd 1
olynodd oedd 1
oedd teyrnasiad 1
teyrnasiad ofn, 1
ofn, a 1
a penderfynnodd 1
penderfynnodd Lee 1
Lee ddelio 1
ddelio gyda'r 1
gyda'r Cymry 1
Cymry 'digyfraith' 1
'digyfraith' gan 1
eu euogfarnu 1
euogfarnu a'u 1
a'u crogi 1
crogi â 1
â anghosbedigaeth. 1
anghosbedigaeth. Beth 1
Beth sydd 2
y siop? 1
siop? Beth 1
gwneud Laibach 1
Laibach yn 1
nodweddiadol yw 2
ymddangos i 13
y system, 3
system, grym 1
grym ac 1
ac ideoleg 1
ideoleg llawer 1
o ddifrif 9
ddifrif nac 1
nac mae'r 1
mae'r system 3
system eu 1
wneud. Beth 1
Beth sy'n 2
sy'n digwydd 36
digwydd yn 70
Heol yr 2
yr Angylion? 1
Angylion? Beth 1
sy'n gyffredin 18
gyffredin rhwng 12
rhain i 17
Beth welaist 1
welaist ti 1
ti ar 1
ar lawnt 1
lawnt y 1
y Plas. 1
Plas. Beth 1
Beth wneir 2
wneir â 3
â stên 1
stên heb 1
heb waelod? 1
waelod? Beth 1
â thaflod 3
thaflod heb 1
heb ddim 8
ddim gwair? 1
gwair? Beth 1
Beth ydy 2
ydy cynllun 1
cynllun Mordecai? 1
Mordecai? Beth 1
ydy traenio, 1
traenio, neu 1
neu agor 1
agor ffosydd? 1
ffosydd? Beth 1
Beth yw 4
ei goblygiadau 2
goblygiadau i 2
i ymresymu 2
ymresymu Platon 1
Platon yn 3
wladwriaeth. Beth 2
ymresymu Plato 1
Plato yn 1
yw gwaith, 2
gwaith, yr 2
yr arwŷddion 1
arwŷddion maith, 1
maith, sy’n 1
sy’n lanwaith 1
lanwaith y 1
y leni? 1
leni? Beth 1
yw priodweddau’r 1
priodweddau’r haen 1
haen ddeulipid? 1
ddeulipid? Betys 1
Betys wedi'u 1
wedi'u coginio 1
coginio a'u 1
a'u pacio. 1
pacio. Beverley 1
Beverley Smith, 5
Smith, Llywelyn 7
ap Gruffudd, 9
Gruffudd, Tywysog 4
Tywysog Cymru 11
( Beverley 1
Cymru (Gwasg 3
(Gwasg Prifysgol 30
Cymru, Caerdydd, 3
Caerdydd, 1986). 1
1986). Beverly 2
Beverly Smith, 2
(Caerdydd, 1986). 5
ap Gruffudd: 2
Gruffudd: Tywysog 1
1986). BEYNON, 1
BEYNON, ROSSER 1
ROSSER (‘Asaph 1
(‘Asaph Glan 1
Glan Tâf’; 1
Tâf’; 1811 1
1811 - 2
- 1876), 1
1876), cerddor. 1
cerddor. B. 1
B. G. 1
G. Charles, 1
Charles, The 1
The Placenames 2
Placenames of 2
of Pembrokeshire 2
Pembrokeshire (Aberystwyth, 2
(Aberystwyth, 1992), 2
1992), tud. 4
tud. B 1
B Gosodwyd 1
Gosodwyd plac 3
plac glas 3
safle ei 5
ei chartref 15
chartref yn 13
yn 24 8
24 Park 1
Park Crescent 1
Crescent yn 1
Llundain. Bhakri, 1
Bhakri, a 1
roddodd i'r 2
i'r Groegiaid 2
Groegiaid y 2
ffurf Bactra, 1
Bactra, prifddinas 1
prifddinas teyrnas 1
teyrnas Bactria. 1
Bactria. Bhatarsaigh 1
Bhatarsaigh yw 2
yw enw'r 15
enw'r unig 1
unig bentref 3
hefyd. Bhatarsaigh 1
yw ynys 3
ynys boblog 1
boblog fwyaf 1
fwyaf gorllewinol 2
gorllewinol yr 4
Alban. Bhopal: 1
Bhopal: rhan 1
o adfeilion 6
adfeilion y 6
y ffatri, 1
ffatri, 2008. 1
2008. Biatec 1
Biatec gwreiddiol 1
y chwith, 4
chwith, a 1
a chopi 1
chopi modern 1
ar ddarn 7
ddarn 5-koruna 1
5-koruna arian 1
arian tebyg 1
y Boii. 1
Boii. Bibliotek 1
Bibliotek hjem” 1
hjem” Anne 1
Anne Bech-Danielsen, 1
Bech-Danielsen, 2008-12-06T20:05:27 1
2008-12-06T20:05:27 Yn 1
Yn wahanol 83
i'r Liber 1
Liber Vitae, 1
Vitae, nid 1
yw'r compendiwm 1
compendiwm yn 1
cynnwys unrhyw 3
unrhyw ddelweddau 1
o Emma. 1
Emma. Big 1
Big wedi 1
wedi cyhoeddi 242
cyhoeddi cerddoriaeth 210
cerddoriaeth ar 214
label recordio 211
recordio Atlantic 5
Atlantic Records. 10
Records. Bildungsroman 1
Bildungsroman yw 1
yw nofel 3
gyntaf Glyn 1
Glyn Jones, 2
Jones, The 3
The Valley, 1
Valley, the 1
the City, 2
City, the 1
the Village 1
Village (1956) 1
(1956) yn 1
bôn, gan 1
gan ddilyn 15
ddilyn twf 1
twf ac 1
addysg bachgen 1
bachgen artistig 1
o'r cymoedd, 1
cymoedd, Trystan. 1
Trystan. Bill 1
Bill Morris 1
Morris (rygbi 1
(rygbi Llanelli 1
Llanelli a 6
a Chymru). 1
Chymru). Billot 1
Billot (1972), 1
(1972), pg 1
pg 18. 1
18. Bedwar 1
Bedwar diwrnod 1
26 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, wynebodd 1
wynebodd Webb 1
Webb yr 1
un tîm 11
tîm teithiol, 1
dîm ei 1
ei glwb, 3
glwb, Casnewydd. 1
Casnewydd. Biolegydd 1
Biolegydd Prydeinig 1
Prydeinig a 10
Mrasil ydoedd, 1
ar wrthodiad 1
wrthodiad trawsblannu 1
trawsblannu a'i 1
a'i ddarganfyddiadau 1
ddarganfyddiadau ynghylch 1
ynghylch anghenion 1
anghenion goddefgarwch 1
goddefgarwch imiwnedd 1
imiwnedd yn 2
hanfodol ym 1
maes trawsblannu 1
trawsblannu organau 1
organau a 2
a meinweoedd. 1
meinweoedd. Birch, 1
Birch, Dinah 1
Dinah (gol.) 1
(gol.) The 3
to English 6
English Literature 7
Literature (Rhydychen, 1
t. 853. 1
853. Birgitte, 1
Birgitte, Duges 1
Duges Caerloyw, 1
Caerloyw, yw 1
yw Prif 3
Prif Gyrnol 1
Gyrnol y 2
y Corfflu. 2
Corfflu. Bissau 1
Bissau yw 1
yw dinas 44
fwyaf a 6
a phorthladd 2
phorthladd pwysicaf 1
wlad. Blaenblagur: 1
Blaenblagur: Q. 1
Q. robur, 1
robur, bach 1
bach ac 4
ac aflym; 1
aflym; Q. 1
Q. petraea, 1
petraea, mawr, 1
mawr, llym. 1
llym. Blaenddalen 1
Blaenddalen fersiwn 1
fersiwn 1807 1
1807 o 1
o Ganwyll 1
Ganwyll y 1
y Cymry; 1
Cymry; argraffwyd 1
argraffwyd gan 4
gan J. 13
J. Daniel, 1
Daniel, Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Blagur 1
Blagur Amborella 1
Amborella trichopoda 1
trichopoda sy'n 1
sy'n perthyn 25
o'r llinachau 2
llinachau hynaf 1
hynaf o 29
blanhigion blodeuol. 2
blodeuol. Blas 1
Blas Durán 1
Durán oedd 1
i recordio 11
recordio gyda 2
gyda gitâr 2
gitâr drydan 3
drydan ym 1
ym 1987 11
1987 gyda'i 1
gyda'i chan 1
chan bachata-merengue, 1
bachata-merengue, "Mujeres 1
"Mujeres hembras". 1
hembras". Blasiphalia 1
Blasiphalia i'w 1
yn rhisoidau 1
rhisoidau ac 1
ac egin 3
y Blasia. 1
Blasia. Blasius 1
Blasius ym 1
ym Mühlhausen 1
Mühlhausen fel 1
fel organydd, 1
organydd, gan 1
ddechrau ym 10
Mehefin 1707. 1
1707. Blas 1
Blas sitrws 1
sitrws sur 1
sur cryf 1
cryf sydd 2
gan losin 1
losin sherbet 1
sherbet lemon. 1
lemon. Blattodea 1
Blattodea neu 1
neu Blattaria 1
Blattaria yw 1
yw chwilen 1
chwilen ddu. 1
ddu. Blawd 1
Blawd ceirch 1
ceirch wedi'i 1
wedi'i ferwi 1
ferwi mewn 1
dŵr neu 3
neu llefrith/llaeth 1
llefrith/llaeth ydy 1
ydy uwd. 1
uwd. Ble 1
Ble bynnag 2
bynnag mae 10
mae cymunedau 1
cymunedau o 1
bobl fyddar, 1
fyddar, bydd 1
bydd ieithoedd 1
ieithoedd arwyddo 1
arwyddo yn 1
yn datblygu. 6
datblygu. Ble 1
bynnag y 9
y gelli'r 1
gelli'r fenter 1
fenter hefyd 2
hefyd ceisio 1
ceisio datblygu 2
datblygu a 6
a defnyddio 14
defnyddio cadwyni 1
cadwyni cyflenwi 1
cyflenwi lleol. 1
lleol. Bleddyn 1
Bleddyn yn 2
adawyd yn 2
fyw. Ble 1
Ble mae'r 1
mae'r osgledd 1
osgledd yn 1
uchel mae'r 1
mae'r dwysedd 1
dwysedd yn 2
yn uchel. 7
uchel. Bletchley 1
Bletchley oedd 1
oedd lle 3
lle dadansoddwyd 1
dadansoddwyd peiriannau 1
peiriannau Enigma 1
Enigma oedd 1
oedd wedi'u 11
wedi'u cipio 2
cipio oddi 1
y Natsiaid, 1
Natsiaid, er 1
mwyn datrus 1
datrus eu 1
eu negeseuon 1
negeseuon cyfrin. 1
cyfrin. 'Blip' 1
'Blip' rhwng 1
rhwng gwahanol 16
gwahanol argyfyngau 1
argyfyngau ydyw 1
ydyw i 5
i Bohemia, 1
Bohemia, wrth 1
wrth i'm 1
i'm mam 1
mam fynd 2
ffwrdd gyda'i 2
gyda'i sboner 1
sboner diweddaraf. 1
diweddaraf. Blithe 1
Blithe Spirit 1
Spirit gan 1
gan Noël 1
Noël Coward, 1
Coward, a 1
berfformiwyd yn 5
yn Wem, 1
Wem, Hydref 1
Hydref 1948. 1
1948. BLMUK 1
BLMUK yn 1
Gymraeg "Mae 1
"Mae bywydau 1
bywydau Du 1
Du o 3
o bwys" 1
bwys" ac 1
yn cefnogi'r 16
cefnogi'r "teulu 1
"teulu Cymreig 1
Cymreig Du, 1
Du, rydym 1
eich gweld 2
gweld chi 1
chi a 1
a rydym 2
eich cefnogi 1
cefnogi chi." 1
chi." B. 1
B. Lockwood, 1
Lockwood, A 1
A Panorama 1
Panorama of 1
of Indo-European 1
Indo-European Languages 1
Languages (Llundain, 1
(Llundain, 1972), 1
1972), pennod 1
pennod 13 1
13 "Tocharian". 1
"Tocharian". Bloc 1
Bloc o 1
fflatiau ar 4
gweithwyr oedd 2
1952. Blodau 1
Blodau y 1
nos Kiss 1
Kiss ar 1
2013. Blodeuai 1
Blodeuai rhwng 1
rhwng Ebrill 12
Mai. Blodeua 1
Blodeua rhwng 1
Mehefin ac 10
ac Awst 11
Awst ac 4
ac aeddfeda'r 1
aeddfeda'r hadau 1
hadau rhwng 1
rhwng Gorffennaf 12
Gorffennaf ac 9
ac Awst. 10
Awst. Blodeugerdd 1
Blodeugerdd amrywiol 1
amrywiol o 19
waith cyfoes 1
cyfoes beirdd 1
beirdd benywaidd, 1
benywaidd, profiadol 1
profiadol a 2
a newydd, 1
newydd, ynghyd 1
â rhagymadrodd 4
rhagymadrodd sy'n 1
sy'n trafod 8
trafod lle'r 1
lle'r ferch 2
ferch yn 25
y traddodiad 55
traddodiad barddol 7
barddol Cymreig. 1
Cymreig. Blodeugerdd 1
Blodeugerdd Barddas 3
Barddas o 1
o Ganu 1
Ganu Gwladgarol 1
Gwladgarol (Cyhoeddiadau 1
(Cyhoeddiadau Barddas, 6
Barddas, 1990). 1
1990). Blodeugerdd 1
Barddas o'r 2
o'r Ail 4
Ail Ganrif 2
ar Bymtheg, 2
Bymtheg, cyfrol 1
cyfrol 1, 3
1, nodyn 1
nodyn ar 5
ar dud. 5
dud. Blodeugerdd 1
Blodeugerdd o 4
farddoniaeth newydd 1
cynnwys 67 1
67 o 7
gan feirdd 13
feirdd a 4
aned rhwng 1
1912 ac 2
ac 1978 2
1978 ac 3
a wahoddwyd 2
wahoddwyd i 2
anfon cerdd 1
cerdd yr 1
un i'w 2
i'w chynnwys 1
chynnwys mewn 2
mewn cyfrol 35
cyfrol i 1
ddathlu troad 1
troad y 7
y mileniwm. 1
mileniwm. Blodeugerdd 1
o gerddi'r 6
gerddi'r Ail 1
Byd sy'n 1
cynnwys dros 23
gerddi yn 25
yn crisialu 1
crisialu ymateb 1
ymateb sawl 1
sawl bardd 1
bardd i'r 1
i'r argyfwng 2
argyfwng byd-enwog. 1
byd-enwog. Blodeugerdd 1
o ryddiaith 4
ryddiaith o 1
waith awduron 2
awduron Sir 1
Benfro yn 6
ymestyn dros 19
ganrif gyfan 1
gyfan ynghyd 1
rhagymadrodd y 2
y golygydd 11
golygydd ar 7
ar ddatblygiad 16
traddodiad rhyddiaith 1
rhyddiaith yn 4
sir o 5
adeg chwedlau’r 1
chwedlau’r Mabinogion 1
Mabinogion hyd 1
at drothwy’r 1
drothwy’r ugeinfed 1
ugeinfed ganrif. 9
ganrif. Blodeugerdd 1
weithiau 44 1
44 o 4
o feirdd 30
a fu’n 10
fu’n byw 1
y fro 7
fro rywbryd 1
rywbryd yn 2
blynyddoedd 1969-95 1
1969-95 ynghyd 1
â barddoniaeth 2
barddoniaeth a 12
ysgrifennwyd yn 8
feirdd oedd 2
yn enedigol 4
enedigol o’r 1
o’r ardal. 2
ardal. Blodeuodd 1
Blodeuodd Carthago 1
Carthago eto 1
eto fel 8
fel dinas 5
dinas Rufeinig 2
Rufeinig a 4
chodwyd nifer 1
ddinasoedd a 6
a threfi 11
threfi eraill 3
o'r safleoedd 3
safleoedd archaeolegol 2
archaeolegol Rhufeinig 1
Rhufeinig gorau 1
byd heddiw, 1
heddiw, e.e. 4
e.e. Blodeuodd 1
Blodeuodd Dadeni 1
Dadeni Harlem 1
Harlem yn 1
ystod cyfnod 31
y Gwaharddiad, 1
Gwaharddiad, ynghŷd 1
ynghŷd â 11
â thŵf 1
thŵf economaidd 1
welodd y 7
i adeiladu'r 11
adeiladu'r wybren-grafwyr 1
wybren-grafwyr uchaf. 1
uchaf. Blodeuodd 1
Blodeuodd Dalmasio 1
Dalmasio yn 1
cyfnod cynharach 1
cynharach a 5
a honnir 3
honnir gan 1
gan Dominici, 1
Dominici, ac 1
felly mae'n 32
mae'n sicr 4
sicr nad 1
oedd Solario 1
Solario yn 1
ddisgybl iddo. 1
iddo. Blodyn 1
Blodyn parhaol 1
parhaol yw 1
yw sinsir 1
sinsir neu 1
neu sunsur 1
sunsur ( 1
( Blodyn 1
Blodyn yr 1
yr ysgellog 1
ysgellog a’r 1
a’r ddiod 1
ddiod coeg-goffi 1
coeg-goffi a 1
a wnaethpwyd 9
wnaethpwyd ohono. 1
ohono. Bloneg 1
Bloneg yw'r 1
yw'r braster 1
braster mwyaf 1
mwyaf boblogaidd 2
boblogaidd i 24
gynhyrchu crwst 1
crwst pei 1
pei haenog 1
haenog a 1
a chanddo 21
chanddo flas 1
flas boddhaol. 1
boddhaol. Blue 1
Blue Man 1
Man Group 1
Group yn 3
Rhagfyr 2007. 2
2007. "Blwch 1
"Blwch sgwâr" 1
sgwâr" neu 1
neu "ciwboid 1
"ciwboid sgwarog" 1
sgwarog" yw'r 1
enw arall 9
y prism 1
prism union 1
union sgwarog. 1
sgwarog. Blwyddyn 1
Blwyddyn Sadyrnaidd 1
Sadyrnaidd go 1
go hir 1
hir felly 1
felly ond 1
ei ddydd 7
ddydd yn 5
yn fyr 17
fyr – 2
– 10 6
10 awr 3
awr i 8
ei echel. 1
echel. Blwyddyn 1
Blwyddyn un 1
un unig 1
iddo gymryd 9
gymryd ei 9
ei sedd 32
Senedd, cafodd 1
cafodd ddiagnosis 4
ddiagnosis o 6
ganser y 15
y coluddyn 8
coluddyn yn 1
Rhagfyr 2017, 2
2017, a 4
a chanfuwyd 1
chanfuwyd fod 1
afiechyd wedi 1
wedi lledu 5
lledu i 4
rannau eraill 11
o'i gorff. 2
gorff. Blwyddyn 1
Blwyddyn yn 5
ddiweddarach, ailffurfiwyd 1
ailffurfiwyd y 2
grŵp yn 44
pwrpas er 1
mwyn rhyddhau 1
rhyddhau record 1
hir Diwedd 1
Diwedd Y 1
Y Gân, 1
Gân, unwaith 1
label Sain. 2
Sain. Blwyddyn 1
ddiweddarach, daeth 10
draws problem 1
problem arall 1
beirianwyr caledwedd 1
caledwedd a 1
ar gyfrifiadur 4
gyfrifiadur nesaf 1
y sefydliad: 1
sefydliad: y 1
y broblem 17
broblem o 5
o leihau 4
leihau faint 1
o wifren 3
wifren sydd 1
sydd ei 16
ei angen 20
i gysylltu'r 5
gysylltu'r pinnau 1
pinnau ar 1
ar banel 3
banel cefn 1
y peiriant. 1
peiriant. Blwyddyn 1
ddiweddarach, ddaeth 1
ddaeth y 31
cyfle gan 1
gan Sain 1
Sain i 1
cyntaf, Mae'r 1
Mae'r Olwyn 1
Olwyn Yn 1
Yn Troi. 1
Troi. Blwyddyn 1
ddiweddarach, dechreuodd 1
dechreuodd tymor 1
cyntaf operâu 1
operâu Handel. 1
Handel. Blwyddyn 1
y parodd 1
parodd yr 2
yr egwyl 2
egwyl hon, 1
hon, a 12
pharhau wnaeth 1
wnaeth yr 13
yr erlid 2
erlid tan 1
tan ddiwedd 23
y 1680au. 1
1680au. Bob 1
Bob amser 1
i barchu 1
barchu cydraddoldeb, 1
cydraddoldeb, cedwir 1
y raffl 1
raffl hefyd 1
benderfynu ar 10
ar ba 11
ba ochr 1
ochr o'r 2
cae y 1
tîm buddugol 3
buddugol o 1
o "daflu" 1
"daflu" yn 1
chwarae neu 1
mewn neu'n 1
neu'n derbyn 1
derbyn rygbi 1
rygbi (XV 1
(XV neu 1
neu XIII). 1
XIII). Bob 1
Bob blwyddyn 1
blwyddyn (tua 1
(tua diwedd 1
diwedd mis 4
mis Awst), 1
Awst), cynhelir 1
cynhelir gŵyl 1
gŵyl fawr 1
ddinas o'r 8
enw Braderie 1
Braderie de 1
de Lille. 1
Lille. Bob 1
Bob dechrau 1
dechrau mis 3
Awst, mae'r 1
mae'r dref 5
gŵyl o'r 1
enw "Sumar 1
"Sumar á 1
á Selfossi" 1
Selfossi" ('Haf 1
('Haf yn 1
yn Selfoss'). 1
Selfoss'). Bob 1
Bob genera 1
genera perthyn 1
perthyn i'r 185
i'r deulu 1
deulu biolegol 1
biolegol Callitrichidae. 1
Callitrichidae. Bob 1
Bob Johnson 1
Johnson yn 6
ffilm. Bob 1
Bob mis 1
Tachwedd mae'r 1
mae'r gymdeithas 2
trefnu Gŵyl 1
Gŵyl Cerdd 1
Cerdd Dant. 1
Dant. Bob 1
Bob Nos 2
Nos Fawrth, 1
Fawrth, ceir 1
ceir 1 1
1 awr 3
awr o 19
gerddoriaeth dwyieithog 1
dwyieithog 6 1
6 tan 1
tan 7, 1
7, a 2
gerddoriaeth Gymraeg 2
Gymraeg 7-9. 1
7-9. Bob 1
Nos Nadolig 1
Nadolig mae'r 1
mae'r maen 1
maen yn 5
yn fod 6
eglwys deirgwaith. 1
deirgwaith. Bob 1
Bob nos 1
nos Sadwrn 5
Sadwrn roeddynt 1
i gau'r 5
gau'r trapiau 1
trapiau fel 1
dal cwningen 1
cwningen yn 2
digwydd ar 25
ddydd Sul. 4
Sul. Bobo 1
Bobo Dioulasso 1
Dioulasso yw 1
brif ganolfannau 1
ganolfannau masnach 1
masnach a 12
a diwydiant 7
diwydiant Bwrcina 1
Bwrcina Ffaso. 1
Ffaso. Bob 1
Bob Roberts, 1
Roberts, swyddog 1
swyddog iechyd 4
iechyd y 12
dref, a 5
a Mr. 1
Mr. Bob 1
Bob tair 1
blynedd, etholir 1
etholir un 1
yn llywydd 30
y llys; 1
llys; Hubert 1
Hubert Weber 1
Weber sy'n 1
swydd hon 2
bryd. Bob 1
Bob yn 3
ail flwyddyn, 2
flwyddyn, trefnir 1
trefnir digwyddiad 1
digwyddiad chwaraeon 2
chwaraeon neu 2
neu ŵyl 1
ŵyl haf 1
yn Runavík, 1
Runavík, o'r 1
enw Eystanstevna, 1
Eystanstevna, lle 1
mae'r ymgiprys 1
ymgiprys kaproning 1
kaproning yn 1
o'r digwyddiad. 2
digwyddiad. Boddwyd 1
Boddwyd 16 1
yn Nolgarrog. 1
Nolgarrog. Boddwyd 1
Boddwyd sawl 1
sawl person 8
person blaenllaw 1
byd Eingl-Normanaidd 1
Eingl-Normanaidd a 1
a lledodd 3
lledodd yr 1
hanes am 9
y trychineb 1
trychineb trwy 1
Gymru, Ffrainc 1
Lloegr. Boddwyd 1
Boddwyd tua 1
20% o’r 2
o’r dalaith 1
dalaith gan 1
gan lifogydd 3
lifogydd ym 1
ym 1927, 1
1927, tuag 1
at 30 10
30 troedfedd 3
o ddyfnder; 1
ddyfnder; bu 1
farw bron 3
bron 100 2
bobl. Boddwyd 1
Boddwyd un 1
o'r ymlidwyr, 1
ymlidwyr, Robert 1
Robert Williams, 4
Williams, ewythr 1
ewythr i 1
i Mary 3
Mary Jones, 2
Jones, ond 2
ond daliwyd 2
daliwyd yr 1
yr Hwntw. 2
Hwntw. Bod 1
Bod goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol sy'n 2
sy'n ymgorfforiad 1
ymgorfforiad o 2
o ddrygioni 1
ddrygioni a 1
a gelyniaeth 2
gelyniaeth yw 1
yw Satan 1
Satan ( 1
( Bodh 1
Bodh Gaya 1
Gaya yw'r 1
yw'r bwysicaf 1
bwysicaf o 5
bedair man 1
man pererindod 1
pererindod i 2
i ddilynwyr 1
ddilynwyr Bwdiaeth; 1
Bwdiaeth; y 1
tair arall 3
yw Kushinagar, 1
Kushinagar, Lumbini 1
Lumbini a 1
a Sarnath. 1
Sarnath. Bodidris 1
Bodidris yn 2
2007, pan 4
yn westy. 1
westy. Bodidris 1
2018 pan 2
werth. Bodolai 1
Bodolai nifer 1
o fariau 1
fariau hoyw 1
hoyw trwyddedig 2
trwyddedig yn 1
yn Greenwich 4
Greenwich Village 5
Village a'r 1
a'r Upper 1
Upper West 2
West Side, 1
Side, yn 1
â llefydd 2
llefydd anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, di-drwydded 1
di-drwydded yn 1
gwerthu alcohol, 1
alcohol, megis 1
y Stonewall 1
Stonewall Inn 1
Inn a'r 1
a'r Snakepit 1
Snakepit yn 1
Greenwich Village. 2
Village. Bodolai'r 1
Bodolai'r etholaeth 1
etholaeth yn 20
wreiddiol rhwng 2
rhwng 1974-1983 1
1974-1983 ac 1
ac ail-grëwyd 1
ail-grëwyd yr 1
etholaeth ym 5
ym 1997. 9
1997. Bodolasai 1
Bodolasai crefyddau 1
crefyddau cyn 1
cyn hired 1
hired â'r 1
â'r hil 1
hil ddynol; 1
ddynol; nid 1
oes yna 1
yna adeg 1
adeg a 2
a ŵyr 2
ŵyr amdani 1
amdani yn 6
ddaear a 3
a chrefydd 11
chrefydd ddim 1
ddim mewn 9
mewn bodolaeth 7
bodolaeth yn 2
ei hystod. 1
hystod. Bodoler 1
Bodoler fformwlâu 1
fformwlâu ac 1
ac algorithmau 1
algorithmau cyflym 1
cyflym am 1
dri rhif, 1
rhif, er 1
y cyfrifiadau 3
cyfrifiadau fod 1
iawn. Bodolir 1
Bodolir perthynas 1
perthynas gryf 1
gryf rhwng 1
rhwng damcaniaeth 1
damcaniaeth ac 2
ac astudiaeth 9
astudiaeth cysylltiadau 1
cysylltiadau rhyngwladol 7
rhyngwladol fel 10
fel disgyblaeth 4
disgyblaeth academaidd. 1
academaidd. Bod 1
Bod y 1
a ychwanegwyd 8
ychwanegwyd at 7
y fynwent 8
fynwent blwyfol 1
blwyfol wedi 1
ei fwriadu 5
fwriadu i 3
i'r plwyf, 2
plwyf, a'i 1
a'i fod, 1
fod, mewn 1
gwirionedd, wedi 3
ddal a'i 7
y cyfryw. 4
cyfryw. Boed 1
Boed hynny 1
bod credu 1
credu eu 2
yn hel 7
hel straeon 1
straeon amdanynt, 1
amdanynt, yn 1
ceisio eu 6
eu brifo’n 1
brifo’n gorfforol 1
gorfforol neu’n 1
neu’n ceisio’u 1
ceisio’u twyllo 1
twyllo o’u 1
o’u harian. 1
harian. Boeriaid 1
Boeriaid yn 1
ymladd (1881). 1
(1881). Boeriaid 1
Boeriaid y 1
y Transvaal 2
Transvaal yng 1
yng Nghytundeb 3
Nghytundeb Afon 1
Afon Sand 1
Sand yn 1
yn 1852, 2
1852, ac 3
ac annibyniaeth 4
annibyniaeth y 5
y Wladwriaeth 14
Wladwriaeth Rydd 9
Rydd Oren 1
Oren yng 1
Nghytundeb Bloemfontein 1
Bloemfontein yn 1
yn 1854. 4
1854. Bogotá 1
Bogotá yw 1
brif ganolfanau 1
ganolfanau economaidd 1
wlad, ynghyd 1
â Medellín 1
Medellín a 1
a Cali. 1
Cali. Boicotiodd 1
Boicotiodd ei 1
ei phlaid 4
phlaid etholiadau 1
etholiadau 2010, 2
2010, gan 3
at fuddugoliaeth 4
fuddugoliaeth bendant 1
bendant i 2
i 'Blaid 2
'Blaid Undod 1
Undod a 2
a Datblygu'r 1
Datblygu'r Undeb' 1
Undeb' a 1
ei gefnogi 11
gefnogi gan 6
fyddin. B 1
B o 1
Ionawr hyd 1
hyd Fedi 1
Fedi 2015. 1
2015. Bomiwyd 1
Bomiwyd Abertawe'n 1
Abertawe'n ddidrugaredd 1
ddidrugaredd gan 1
Almaen er 3
mwyn torri'r 1
torri'r cyflenwad 1
cyflenwad olew 1
olew hwn. 1
hwn. Bomiwyd 1
Bomiwyd ffatrïoedd 1
ffatrïoedd ordnans, 1
ordnans, purfeydd 1
purfeydd olew, 2
olew, gweithfeydd 1
gweithfeydd mwyngloddio 2
oed cymunedau 1
cymunedau gwledig, 2
gwledig, fel 1
gan awyrennau 4
awyrennau a 3
goll neu’r 1
neu’r rhai 1
i ollwng 6
bomiau cyn 1
cyn hedfan 1
hedfan adref. 1
adref. Bomiwyd 1
Bomiwyd Gwesty 1
Gwesty Gaston, 1
Gaston, a 1
yn bencadlys 4
bencadlys answyddogol 1
answyddogol SCLC 1
SCLC a 1
a chartref 6
chartref brawd 1
brawd Martin 1
Martin Luther 3
Luther King, 2
King, sef 1
Parchedig A.D. 1
A.D. King. 1
King. Bomwyr 1
Bomwyr plymio, 1
plymio, bomwyr 1
bomwyr llorweddol 1
llorweddol ac 3
ac ymladdwyr 1
ymladdwyr oedd 1
yr awyrennau'n 1
awyrennau'n bennaf. 1
bennaf. Boncyffion 1
Boncyffion cryfion 1
cryfion wedi 1
gosod ar 26
draws afon 1
afon oedd 4
pontydd cyntaf. 1
cyntaf. Bondais 1
Bondais (neu 1
(neu "bondage") 1
"bondage") ydy'r 1
ydy'r weithred 1
weithred o 10
o glymu 1
glymu person 1
person gyda 2
gyda rhwymau 1
rhwymau er 1
cael pleser 1
pleser rhywiol. 1
rhywiol. Boneddiges 1
Boneddiges Seisnig 1
Dorothy Savile, 1
Savile, Iarlles 1
Iarlles Burlington 1
Burlington a 2
a Chorc 1
Chorc ( 1
( Bonfreithod 1
Bonfreithod megis 1
y gaseg 3
gaseg ddrycin 1
ddrycin a'r 1
a'r socen 1
socen eira 1
eira sydd 1
bennaf gyfrifol 3
eu parhad 1
parhad mae'n 1
debyg trwy 1
rhag eraill. 1
eraill. Bonheddwr, 1
Bonheddwr, cyfreithiwr, 1
cyfreithiwr, newyddiadurwr, 1
newyddiadurwr, gwleidydd, 1
gwleidydd, gwladweinydd 1
gwladweinydd Hwngaraidd 1
Hwngaraidd a 2
a Llywodraethwr-Lywydd 1
Llywodraethwr-Lywydd Teyrnas 2
Hwngari yn 8
ystod chwyldro 1
chwyldro 1848-49 1
1848-49 oedd 1
oedd Lajos 1
Lajos Kossuth 1
Kossuth de 1
de Udvard 1
Udvard et 1
et Kossuthfalva 1
Kossuthfalva (19 1
(19 Medi, 1
Medi, 1802 1
1802 - 1
- 20 4
20 Mawrth, 1
Mawrth, 1894). 1
1894). Bonheddwr 1
Bonheddwr yw 1
yw Rowland 1
Rowland Ellis 1
Ellis sy’n 1
sy’n ymddangos 4
gymeriad caredig. 1
caredig. Bôn 1
Bôn y 2
gair eurych 1
eurych yw 1
yw aur. 1
aur. Bôn 1
gair yw 5
yw cyfuniad 1
cyfuniad o'r 3
o'r geiriau 12
geiriau Groeg 1
Groeg melo 1
melo ( 1
( Boswells 1
Boswells yw'r 1
yw'r ganolfan 1
ganolfan weinyddol. 1
weinyddol. Bosworth 1
Bosworth gan 1
Chris Skidmore; 1
Skidmore; Gwasg 1
Gwasg Phoenix 1
Phoenix (2013); 1
(2013); tudalen 1
tudalen 32. 1
32. Botanegydd 1
Botanegydd a 1
a meddyg 3
meddyg Ffrengig 1
Ffrengig ydoedd. 4
ydoedd. Botley 1
Botley Hill 1
Hill yw 1
yw pwynt 4
pwynt uchaf 9
y Twyni, 1
Twyni, gyda 1
gyda chopa 4
chopa 267 1
267 metr 1
metr (876 1
(876 troedfedd) 1
troedfedd) uwchben 5
uwchben lefel 9
môr. Boutros-Ghali 1
Boutros-Ghali oedd 1
oedd Prif 5
Prif Ysgrifennydd 3
Ysgrifennydd cyntaf 2
corff Organisation 1
Organisation internationale 1
internationale de 2
la Francophonie 1
Francophonie rhwng 1
rhwng Tachwedd 5
Tachwedd 1997 2
1997 a 11
a Rhagfyr 6
Rhagfyr 2002. 4
2002. Bovianum 1
Bovianum oedd 1
oedd prifddinas 7
prifddinas y 12
gynghrair. Bowliodd 1
Bowliodd tair 1
tair pelawd 1
pelawd yn 1
chafodd wahoddiad 1
prawf nesaf 1
nesaf yn 15
India. Boys' 1
Boys' Brigade 1
Brigade wedi 1
yn gwersylla 2
gwersylla yno 1
ers 20 4
20 mlynedd. 7
mlynedd. Brachyura 1
Brachyura yw 1
yw crancod, 1
crancod, crangod 1
crangod neu 1
neu crainc. 1
crainc. Bradychodd 1
Bradychodd y 1
y Bysantiaid 3
Bysantiaid y 1
cytundeb yr 1
yr oedden 3
oedden nhw 5
wneud â 2
â Svyatoslav, 1
Svyatoslav, gan 1
gan annog 7
annog y 8
y Pechenegiaid 2
Pechenegiaid i 1
ymosod arno 2
arno ar 7
ffordd adre. 1
adre. Bradychwyd 1
Bradychwyd ef 1
ei filwyr 7
filwyr ei 1
hun a 30
a daliwyd 1
daliwyd ef 2
yng nghoedwigoedd 2
nghoedwigoedd cwmwd 1
cwmwd Mallaen 1
Mallaen yng 1
ngogledd Sir 2
yn 1291. 2
1291. Braf 1
Braf yw 1
yw nodi 1
nodi bod 33
yr ymdrech 8
ymdrech wedi 2
un lwyddiannus. 2
lwyddiannus. Bragdy 1
Bragdy Brains 1
Brains yng 1
Nghaerdydd. Bragdy 1
Bragdy Felinfoel 1
Felinfoel oedd 1
y bragdy 2
bragdy cyntaf 1
o'r UDA 3
UDA i 6
werthu cwrw 1
cwrw mewn 1
mewn caniau. 1
caniau. Braidd 1
Braidd yn 1
yn gyntefig 2
gyntefig oedd 1
oedd hi 26
hi yno, 2
yno, ond 6
broblem fwyaf 2
fwyaf fyddai 1
fyddai cael 1
cael rhai 3
o’r plant 1
ddigon glân 1
glân i 3
i’r dŵr, 1
dŵr, yn 3
enwedig ar 16
ôl gwyliau’r 1
gwyliau’r haf. 1
haf. Braint 1
Braint anghyffredin 1
anghyffredin oedd 1
hon, heb 1
heb nawdd 2
nawdd bonheddwr. 1
bonheddwr. Bramah 1
Bramah Joseph 1
Joseph Diplock 1
Diplock batent 1
batent ar 2
ar system 5
system gyriant-pedair-olwyn 1
gyriant-pedair-olwyn ar 1
ar gfer 2
gfer injan 1
injan tracsiwn. 1
tracsiwn. Bramson 1
Bramson i 1
siarad ag 5
ef. Bramson, 1
Bramson, o 1
mae Olivia 4
Olivia yn 9
o'r tŷ 11
tŷ rhag 1
rhag ofn. 3
ofn. Bramson, 1
Bramson, Thelma 1
Thelma Jordan 1
Jordan fel 1
fel Dora, 1
Dora, Anthony 1
Anthony Kemble 1
Kemble Cooper 1
Cooper fel 2
fel Hubert 1
Hubert Laurie, 1
Laurie, a 2
a Neil 2
Neil Fitzgerald 1
Fitzgerald fel 1
yr Arolygydd 1
Arolygydd Belsize. 1
Belsize. Bramson 1
Bramson yn 7
yn rhoi'r 27
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Tata Motors 2
Motors ers 2
ers 2008. 6
2008. Bu 3
ers 2008, 1
2008, pan 3
pan brynnwyd 1
brynnwyd ef 1
gan Ford. 1
Ford. Bu 1
Bu 2011 1
2011 yn 12
flwyddyn brysur 1
brysur i 2
i Geraint 2
Geraint Jarman. 3
Jarman. Bu 1
Bu 8 1
ganeuon yn 8
wobr ariannol 3
ariannol ac 6
gynrychioli Cymru 6
yr Wyl 4
Wyl ban-Geltaidd 1
ban-Geltaidd yn 1
yn Iwerddon. 18
Iwerddon. Bu 2
Bu 9 1
9 cân 1
cân yn 5
yn cystadlu. 5
cystadlu. Bu 1
Bu achos 2
marwolaeth Sarah 1
Sarah a 2
a thraddodwyd 1
thraddodwyd ei 1
rhieni i 6
a llafur 2
llafur caled 1
caled am 2
ddynladdiad trwy 1
trwy esgeuluster 1
esgeuluster bwriadol 1
bwriadol er 1
mwyn elwa'n 1
elwa'n ariannol 1
ariannol o 5
gyflwr eu 1
eu merch. 4
merch. Bu 12
achos Tryweryn 1
Tryweryn yn 3
yn ysgogiad 4
ysgogiad o 2
bwys i 3
yn sbardun 3
sbardun i 4
ymgyrchu yng 3
yng ngweddill 7
ngweddill Cymru. 2
Cymru. Bu 4
Bu adeg 1
pan gludid 1
gludid ei 1
dyfroedd i 1
drefi Lloegr 1
i feddyginiaethu 1
feddyginiaethu llygaid 1
llygaid ac 2
fe'i profwyd 2
profwyd yn 1
yn fuddiol. 1
fuddiol. Bu 1
Bu ail 1
don o’r 1
o’r Pla 2
Pla Du 3
Du yng 2
Nghymru rhwng 3
rhwng 1361 1
1361 a 1
a 1362. 1
1362. Bu 1
Bu Aloma 1
Aloma yn 3
canu gyda'r 2
gyda'r Hennessys 1
Hennessys am 1
gyfnod, ac 4
aeth Tony 1
Tony ati 1
ffurfio band 2
band roc 5
roc ysgafn 1
ysgafn Y 2
Y Tir 1
Tir Newydd. 1
Newydd. Bu 2
Bu am 1
yr 'ingian 1
'ingian Grafog'. 1
Grafog'. Bu 1
Bu amryw 1
amryw o 84
o motor 1
motor lorries 1
lorries yn 1
yn cludo'r 1
cludo'r ysbwriel 1
ysbwriel ymaith 1
ymaith o 3
fore Sadwrn, 2
Sadwrn, hyd 1
hyd ddydd 1
ddydd Llun. 3
Llun. Bu 1
Bu anghydfod 2
anghydfod rhwng 7
brodyr fodd 1
bynnag, gan 7
dechreuodd tad 1
tad Spicer 1
Spicer cwmni 1
cwmni masnach 2
masnach papur 1
ei liwt 22
liwt ei 22
hun, sef 8
sef James 2
James Spicer 1
Spicer & 1
& Sons, 1
Sons, yn 1
yn 50 7
50 Upper 1
Upper Thames 1
Thames Street, 1
Street, Llundain. 3
Llundain. Bu 10
a'r llywodraeth, 1
llywodraeth, oedd 1
bod pob 26
dyn o 9
o oed 2
oed milwrol 1
milwrol yn 16
yn drilio 1
drilio bob 1
dydd Sul. 3
Sul. Bu 2
Bu anghytuno 1
anghytuno chwyrn 1
chwyrn ar 1
yr aelwyd, 1
aelwyd, nes 1
nes yn 4
diwedd gadawodd 2
gadawodd Ottilie. 1
Ottilie. Buan 1
Buan iawn 1
daeth dinas 2
dinas Baghdad 1
Baghdad mor 1
mor fawr 7
fawr nes 1
rhaid ei 13
ei rhannu'n 8
rhannu'n dair 3
dair ardal 2
ardal farnwrol: 1
farnwrol: Madinat 1
Madinat al-Mansur 1
al-Mansur (y 1
(y Ddinas 1
Ddinas Grwn), 1
Grwn), al-Sharqiyya 1
al-Sharqiyya (Karkh) 1
(Karkh) ac 1
ac Askar 1
Askar al-Mahdi 1
al-Mahdi (ar 1
(ar y 16
y Lan 3
Lan Orllewinol). 1
Orllewinol). Bu 1
Bu Ann 1
Ann yn 8
yn cadeirio 2
cadeirio sawl 1
sawl Pwyllgor 1
Pwyllgor yn 1
Cynulliad gan 2
y Pwyllgor 22
Pwyllgor Plant, 1
Plant, Pobl 1
Pobl Ifanc 1
Ifanc ac 1
ac Addysg, 2
Addysg, y 1
y Grŵp 12
Grŵp Hollbleidiol 1
Hollbleidiol ar 1
ar Faterion 3
Faterion Byddar 1
Byddar a 1
bu’n Gadeirydd 2
Gadeirydd Grŵp 1
Grŵp Llafur 3
Llafur y 4
Cenedlaethol rhwng 4
rhwng 2011 4
a 2016. 4
2016. Bu 6
Bu ar 2
ar gyfanswm 5
deithiau yn 4
y gogledd 50
gogledd dros 1
blynyddoedd. Bu 2
Bu Armstrong-Jones 1
Armstrong-Jones yn 1
yn gyd-gyfrifol 1
gyd-gyfrifol (gyda 1
(gyda Frank 1
Frank Newby 1
Newby a 1
a Cedric 1
Cedric Price), 1
Price), am 1
am gynllunio'r 1
gynllunio'r cawell 1
cawell adar 1
yn Sw 2
Sw Llundain; 1
Llundain; bu 2
am gynllunio 7
gynllunio arwisgiad 1
arwisgiad ei 1
nai Charles 1
Charles yn 10
ym 1969. 11
1969. Bu 6
deithiau gyda 1
gyda theulu 6
theulu ei 6
ei meistr 1
meistr gan 1
gan ymweld 4
ymweld ag 11
ag amryw 5
wledydd ar 2
Cyfandir. Bu 1
Bu Arthur 2
Arthur ap 5
ap Gwynn 4
Gwynn fyw 1
weld agoriad 1
agoriad Llyfrgell 1
Llyfrgell Hugh 1
Owen 1 1
Medi 1976. 1
1976. Bu 1
Arthur Brown, 1
Brown, cyd 1
cyd awerynwr, 1
awerynwr, yn 1
fel llywiwr 1
llywiwr ar 2
y daith. 10
daith. Buasai 2
Buasai angen 1
angen tua 1
3,000 tudalen 1
tudalen i'w 1
i'w argraffu'n 1
argraffu'n llawn, 1
llawn, ond 2
ei gynrychioli 6
gynrychioli gyda'r 1
gyda'r fformiwla 1
fformiwla syml: 1
syml: 2n-1. 1
2n-1. Buasai 1
Buasai gwybod 1
gwybod ble 3
ble roedd 16
roedd Blaencae 1
Blaencae yn 1
wir ddiddorol 1
ddiddorol ac 1
enwedig gael 1
gael Coﬁant 1
Coﬁant John 1
Jones Edeyrn. 1
Edeyrn. Buasai 1
Buasai hynny'n 1
hynny'n gostfawr 1
gostfawr iawn, 1
a datryswyd 1
datryswyd y 1
broblem drwy 2
ddefnyddio locomotifau 2
locomotifau Fairlie. 1
Fairlie. Buasai'n 1
Buasai'n canu 1
canu rhai 1
o'i chaneuon 3
chaneuon o'r 1
o'r prosiect 3
prosiect ar 4
ei thaith 8
Loegr ym 3
Mai o 3
o 2009. 1
2009. Buasai'n 1
Buasai'n ddiddorol 1
ddiddorol eu 1
eu holrhain 3
holrhain a 1
a fy 5
fy marn 2
marn ydyw 1
ydyw eu 3
gwmpas yma'n 1
yma'n foreu. 1
foreu. Buasai'n 1
Buasai'n well 1
well uno 1
uno leiniau 1
leiniau Howard 1
Howard a 3
a Dan 6
Dan Ryan, 1
Ryan, efo 1
efo trenau 2
trenau hir, 1
hir, ac 6
ac Englewood-Jackson 1
Englewood-Jackson Park 1
Park a 5
Lake efo 1
trenau byrrach, 1
byrrach, ond 1
doedd yno 1
yno ddim 2
ddim arian 1
gael tan 1
yr 80au 5
80au i 1
i gwblhau'r 7
gwblhau'r cysylltiad. 1
cysylltiad. Buasai'r 1
Buasai'r Saeson 1
wynebu anawsterau 1
anawsterau mawr 2
ffordd trwy 5
trwy goedwigoedd 2
goedwigoedd tewfrig 1
tewfrig ar 1
glanio hefyd. 1
hefyd. Buasai'r 1
Buasai'r triniaeth 1
triniaeth yn 8
llwyddiannus petasai'r 1
petasai'r iâr 1
iâr yn 13
marw (ond 1
nid cael 1
ei lladd) 1
lladd) yn 1
yr eglwys. 38
eglwys. Buasai 1
Buasai Ruth 1
Ruth yn 4
yn forwyn 6
forwyn i’r 1
i’r emynydd 1
emynydd Ann 1
Ann Griffiths 2
Griffiths a 3
arferai addoli 1
capel hwn. 1
hwn. Buasai 1
Buasai Serbia 1
Serbia wedi 1
wedi cytuno 6
gynnal etholiadau 3
etholiadau rhydd 1
adeiladu llywodraeth 1
a system 8
system cyfreithiol 1
cyfreithiol teg. 1
teg. Buasai 1
Buasai trenau'n 2
trenau'n stopio 2
stopio i 2
roi cyfle 6
cyfle i'r 6
i'r teithwyr 2
teithwyr fwyta 1
fwyta yn 6
ystafell fwyta'r 2
fwyta'r orsaf 1
Buasai unrhyw 1
unrhyw gyfres 2
o seiniau 2
seiniau (arwyddwr) 1
(arwyddwr) wedi 1
mor addas. 1
addas. Buasai 1
Buasai wedi'i 1
wedi'i chladdu 2
chladdu yno 1
tua 29,000 1
29,000 o 1
ôl. Buasent 1
Buasent wedi 1
cysylltu ag 2
ag eraill 9
eraill o'u 1
o'u tylwyth 1
tylwyth gan 1
gan defnyddio'r 1
defnyddio'r môr 1
prif ffordd 3
o deithio. 2
deithio. Bu 1
Bu atgyweriad 1
atgyweriad arall 1
arall rhwng 4
rhwng 2007 2
2007 â 1
â 2010 1
2010 gan 3
y penseiri 4
penseiri Ellis 1
Ellis Williams. 1
Williams. Bu 1
Bu awgrym 1
awgrym y 1
ei chadw 11
chadw ar 3
agor am 3
rai blynyddoedd 12
blynyddoedd wedyn. 2
wedyn. Bu 4
Bu Bannon 1
Bannon yn 1
gweithredol o 3
o Breitbart 1
Breitbart News, 1
News, gwefan 1
gwefan barn, 1
barn, newyddion 1
newyddion asgell 1
asgell dde 7
dde https://www. 1
https://www. Bu 1
Bu Barbara 1
Barbara marw 1
marw 4 1
1870. Bu 2
Bu beirniadaeth 1
beirniadaeth lym 1
lym o 1
plant Haringey 1
Haringey o 1
farwolaeth Peter 1
Peter Connelly 1
Connelly a 1
a phryder 3
phryder dros 1
dros ofal 1
ofal plant 1
yn weddill 22
Unedig. Bu 2
Bu Bennett 1
Bennett yn 3
Gyngor Cyllido 1
Cyllido Addysg 1
Addysg Bellach 5
Bellach Lloegr 1
Lloegr (HEFCE) 1
(HEFCE) o 1
o 1992 1
1992 i 2
i 1997. 2
1997. Bu 3
Bu Bevan 1
Bevan yn 2
yn feddyg 34
feddyg ac 7
berchennog busnes 1
busnes fferyllydd, 1
fferyllydd, a 1
fel hynafiaethydd. 4
hynafiaethydd. Bu 1
Bu Biggs 1
Biggs yn 1
gapten ar 20
ar dîm 11
dîm rygbi 5
rygbi Caerdydd, 1
Caerdydd, a 5
chwaraeodd dros 3
Gymru wyth 1
o weithiau. 15
weithiau. Bu 1
Bu Blyth 1
Blyth mewn 1
mewn cryn 2
o drafferthion 3
drafferthion cyfreithiol 2
fywyd. Bu 3
Bu Boucicat 1
Boucicat hefyd 1
yn arloesi 2
arloesi technegau 1
technegau marchnata, 1
marchnata, drwy 1
drwy hysbysebu 2
hysbysebu mewn 1
mewn papurau 7
ac argraffu 4
argraffu catalogau 1
catalogau a 1
a ddanfonwyd 2
ddanfonwyd i 2
i gwsmeriaid 5
gwsmeriaid drwy'r 1
drwy'r post. 2
post. Bu 1
Bu Bowen 2
ar Gymru 14
achlysur. Bu 1
weinidog capel 1
capel Seion 1
Seion yn 1
yn Llanelli. 1
Llanelli. Bu 1
Bu bron 4
bron iddo 7
iddo foddi 2
foddi ar 1
lanio mewn 1
mewn llyn. 1
llyn. Bu 1
i Oglas 1
Oglas daro'r 1
daro'r eryr 1
eryr gyda 1
gyda saeth 1
saeth o 1
o fwa 1
fwa Gogas. 1
Gogas. Bu 1
bron i'r 4
i'r cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd ei 1
hun, lawnsio'r 1
lawnsio'r Manics 1
Manics i 1
Byd Enwog. 1
Enwog. Bu 1
peth ddigwydd 1
ddigwydd y 1
wedyn, gyda 3
un pwynt 7
pwynt am 2
am gêm 3
gêm gyfartal 11
gyfartal yn 7
erbyn Iwerddon 9
Iwerddon yng 1
Nghaerdydd. Bu 1
Bu Broughton 1
cyfarwyddwr theatr 2
theatr am 2
am 15 7
15 mlynedd, 4
gynnwys swyddi 1
swyddi fel 3
Cyfarwyddwr Creadigol 1
Creadigol Croydon 1
Croydon Warehouse, 1
Warehouse, Paines 1
Paines Plough 1
Plough a 1
a Nottingham 3
Nottingham Playhouse. 1
Playhouse. Bu 1
Bu Brunstrom 1
Brunstrom yn 1
ffigwr dadleuol 1
dadleuol byth 1
byth ers 10
hynny. Bu 5
Bu brwydro 1
y brodorion 14
brodorion hyd 1
at 1654, 1
1654, pan 1
pan oresgynwyd 1
oresgynwyd yr 1
yn gyfangwbwl 1
gyfangwbwl gan 1
y Ffrancwyr. 1
Ffrancwyr. Bu 1
Bu Bryan 1
briod ddwywaith. 10
ddwywaith. Bu 4
Bu Burnham 1
Burnham yn 1
ymladd am 10
am sedd 5
sedd ar 7
ar etholaeth 2
etholaeth Leigh, 1
Leigh, sedd 1
sedd ddiogel 1
ddiogel y 2
blaid Llafur, 1
Llafur, yn 2
cyffredinol 2001 2
2001 wedi 2
i Lawrence 2
Lawrence Cunliffe 1
Cunliffe ymddeol. 1
ymddeol. Bu 2
Bu Button 1
Button yn 1
arwain ymgyrch 1
ymgyrch a 2
a anfonwyd 5
anfonwyd i 3
am Henry 1
Henry Hudson 1
Hudson yn 5
yn 1612-13. 1
1612-13. Bu 1
Bu Cap 1
Cap Bon 2
Bon yn 3
yn dyst 11
sawl brwydr 2
brwydr am 3
yn benrhyn 2
benrhyn o 1
bwys strategol 3
strategol mawr 1
mawr yng 11
nghanol Môr 1
Canoldir. Bu 1
Bu Capital 1
Capital T 1
T yn 2
byw am 10
Daleithiau, ond 3
mae bellach 17
bellach nôl 1
nôl yn 4
ei famwlad. 2
famwlad. Bu 1
Bu Catalina 1
Catalina yn 3
yn arfer 49
arfer bod 9
â Carl 1
Carl CJ 1
CJ Johnson, 1
Johnson, prif 1
y gêm. 24
gêm. Bu 2
Bu Catherine 1
Catherine Cookson 1
Cookson yn 1
byw yma 5
yma am 5
gyfnod. Bu 5
Bu Cefnamwlch 1
Cefnamwlch yn 1
deulu blaenllaw 2
blaenllaw Griffith 1
Griffith o 3
o Lŷn 1
Lŷn a 1
yn a 3
a dylanwad 14
dylanwad mawr 7
Gaernarfon ar 1
pryd. Bu 4
Bu cenhadon 1
cenhadon Mormonaidd 1
Mormonaidd yn 1
weithgar yng 2
Nghymru yn 47
y 1840au 6
1840au a'r 2
a'r 1850au, 2
1850au, a 1
a throdd 12
throdd miloedd 1
i'r grefydd 1
grefydd newydd. 1
newydd. Bu 6
Bu cerddoriaeth 1
yn elfen 21
elfen bwysig 5
niwylliant yr 1
yr eidal 1
eidal o 1
o gyfnod 36
gyfnod cynnar. 4
cynnar. Bu 1
Bu Charles 2
Charles Hamlyn-Williams, 1
Hamlyn-Williams, mab 1
mab ieuengaf 2
ail Barwnig, 1
Barwnig, yn 1
yn ôl-lyngesydd 2
ôl-lyngesydd yn 2
y Llynges 11
Llynges Frenhinol. 3
Frenhinol. Bu 1
Charles Robert 2
Robert Colvile 1
Colvile yn 1
Neuadd (neu 1
(neu blasty) 1
blasty) Lullington 1
Lullington Hall 1
Hall yn 14
y 1850au). 1
1850au). Bu 1
Bu Charlotte 1
Charlotte farw 1
ym Malta 1
Malta ar 1
23 Mawrth 6
Mawrth 1846, 1
1846, lle 1
lle roeddent 4
roeddent ar 3
eu llong 1
llong Galatea. 1
Galatea. Buchedd 1
Buchedd Collen 1
Collen yn 2
yn Rhyddiaith 1
Rhyddiaith Gymraeg. 1
Gymraeg. Buchod 1
Buchod yn 1
yn godro 1
godro fyddai 1
fyddai yn 9
cadw wrth 1
y tŷ, 12
tŷ, os 1
os byddai 5
byddai rhai 4
rhai hesb, 1
hesb, yna 1
gorfod bod 1
bod gyda'r 1
gyda'r bustach 1
bustach a'r 2
a'r heffrod 1
heffrod eraill 1
mewn beudai 1
beudai mewn 1
mewn llecynnau 1
llecynnau eraill 1
o'r fferm. 1
fferm. Bu 2
Bu chwilio 1
chwilio eang 1
eang amdano 1
ardal Wokingham 1
Wokingham yn 1
fuan wedi 45
wedi sylwi 8
sylwi ei 3
wedi diflannu; 1
diflannu; gan 1
bobl leol, 3
leol, heddweision 1
heddweision a 1
milwyr ond 1
heb iddynt 4
iddynt lwyddo 3
lwyddo i'w 1
i'w darganfod. 1
darganfod. Bu 1
Bu cig 1
cig y 2
yn amrywio, 7
amrywio, pendilio 1
pendilio yn 1
wir, yn 3
ei boblogrwydd 3
boblogrwydd ac 2
ac amhoblogrwydd 1
amhoblogrwydd drwy’r 1
drwy’r oesoedd 1
oesoedd ac 1
i wlad. 4
wlad. Bu 5
Bu CJ 1
o gang 5
gang Grove 1
Street Families 1
Families (GSF) 1
(GSF) cyn 1
cyn gorfod 2
ddinas wedi 20
marwolaeth Brian, 1
Brian, ei 1
frawd iau. 1
iau. Bu 2
Bu Clark 1
Clark yn 4
yn lywodraethwr 1
lywodraethwr gwaith 1
haearn enwog 1
enwog Dowlais. 1
Dowlais. Bu 1
Bu clec 1
clec fawr 1
fawr a 10
a dihangodd 6
dihangodd Mam 1
Mam o 1
bwrdd i 1
i ymguddio! 1
ymguddio! Bu 1
Bu cloddio 3
am blwm 1
blwm yn 1
ardal ar 14
adeg. Bu 1
am fwynau 2
fwynau yn 2
y bryniau 20
bryniau o 2
o gwmpas. 7
gwmpas. Bu 2
cloddio archaeolegol 1
archaeolegol yma 2
yn 1959-60, 1
1959-60, a 1
a dangoswyd 7
dangoswyd fod 1
safle wedi 3
defnyddio yn 23
ystod sawl 2
sawl cyfnod. 1
cyfnod. Bu 3
Bu Clynnog 1
Clynnog yn 2
yn llythyrwr 2
llythyrwr brwd 1
brwd yn 4
gyfnod dramor 1
dramor ac 2
fe geisiodd 2
geisiodd ddechrau 1
ddechrau chwyldro 2
chwyldro ar 1
achlysuron niferus 1
niferus wrth 1
wrth ysgrifennu 7
ysgrifennu at 6
at uchelwyr 1
uchelwyr y 4
byd Pabyddol. 1
Pabyddol. Bu 1
Bu colledion 2
colledion trwm 2
trwm ar 6
ddwy ochr. 11
ochr. Bu 1
ochr, a 4
lladdwyd tua 5
tua 40,000 3
ddinas. Bu 5
Bu Collins 1
Collins hefyd 1
olygydd cyfres 2
cyfres lyfrau 1
lyfrau lwyddiannus 1
lwyddiannus Gwasg 1
Gwasg Blackwood's, 1
Blackwood's, Ancient 1
Ancient Classics 1
Classics for 1
for English 1
English Readers, 1
Readers, gan 1
gynnwys bod 2
yn awdur 55
awdur naw 1
naw cyfrol 1
cyfrol o'r 3
o'r gyfres. 2
gyfres. Bu 1
Bu Columbus 1
Columbus yn 2
ceisio nawdd 1
nawdd o 2
o sawl 43
sawl cyfeiriad, 1
cyfeiriad, ond 1
ond ofer 1
ofer fu 1
ymdrechion cynharaf. 1
cynharaf. Bu 1
Bu Connery'n 1
Connery'n briod 1
briod i'r 7
i'r actores 10
actores Diane 2
Diane Cilento 1
Cilento o 1
o 1962 4
1962 tan 1
tan 1973. 2
1973. Bu 2
Bu cred 1
cred a 3
a parodd 1
parodd am 1
am ganrifoedd 9
ganrifoedd mewn 1
o lefydd 24
lefydd fod 1
o gwpl 2
gwpl oedd 1
newydd priodi 1
priodi yfed 1
o ddwr 3
ddwr ffynnon 1
ffynnon wedi 7
wedi cysegru 1
cysegru i 1
o'r merched 7
merched hyn 3
hyn buasai 1
buasai 'n 1
'n rheoli 1
rheoli eu 3
cartref newydd. 3
Bu crefydd 1
crefydd yn 9
elfen a 4
achosodd wrthdaro 1
wrthdaro adeg 1
Cartref rhwng 1
rhwng 1642 2
1642 hyd 1
hyd 1649. 1
1649. Bu 2
Bu crud 1
crud pren 1
pren y 1
y baban 7
baban yn 6
yn drysor 1
drysor teuluol 2
teuluol ymhlith 1
werin Gymreig. 1
Gymreig. Bu 1
Bu cryn 10
cryn anghydfod 1
anghydfod ynglŷn 1
â'i pholisïau 1
pholisïau trwy 1
ei llywodraeth 4
llywodraeth ac 2
blynyddoedd ers 4
cryn ansicrwydd 3
ansicrwydd ynglŷn 5
ynglŷn ag 15
ag Odo 1
Odo a'i 1
a'i fywyd. 2
cryn beirniadaeth 1
beirniadaeth o 2
o awdurdodau 9
awdurdodau a 4
a thrigolion 2
thrigolion Steubenville, 1
Steubenville, oedd 1
yn bychanu'r 1
bychanu'r drosedd. 1
drosedd. Bu 1
cryn brotest 1
brotest yn 4
cynllun oherwydd 1
ei effaith 6
bobl frodorol, 3
frodorol, a 1
rhaid iddynt 25
iddynt roi'r 1
gorau iddo. 1
iddo. Bu 2
ddadlau am 2
achos ac 6
bobl hyd 1
credu fod 8
fod Rolant 1
Rolant yn 2
yn ddi-euog. 2
ddi-euog. Bu 1
ddadlau o 4
blaid ac 7
erbyn datblygu 1
datblygu rhyw 1
rhyw 160o 1
160o felinau 1
gwynt oddi 1
arfordir Gogledd 2
Cymru gyda 5
phob math 6
prosiect am 1
gyfnod maith. 2
maith. Bu 2
o anghytuno 1
anghytuno rhwng 2
y pleidiau, 1
pleidiau, yn 1
pwnc o 1
o ddiarfogi, 1
ddiarfogi, gyda 1
rhai Unoliaethwyr 1
Unoliaethwyr yn 3
dal nad 1
IRA yn 4
cadw at 15
gwared o’u 1
o’u harfau. 1
harfau. Bu 1
wrthwynebiad i 9
hyn. Bu 6
cryn feirniadaeth 2
feirniadaeth ar 2
recordiad oherwydd 1
wedi addasu'r 1
addasu'r gan 1
gan at 1
ei arddull 17
arddull cerddorol 2
cerddorol hi. 1
hi. Bu 2
cryn trafod 1
trafod ac 2
ac ymgecru 1
ymgecru am 1
dyfarniad gyda 1
gyda chyhuddiadau 2
o lwgrwobrwyo 1
lwgrwobrwyo a 1
a chynllwyn 4
chynllwyn yn 3
erbyn Walter 1
Walter Davies. 1
Davies. Bu 1
Bu Curson 1
Curson hefyd 1
hefyd ymddangos 2
fel eilydd 3
eilydd na 1
yn ffeinal 3
ffeinal Cwpan 4
Cwpan Menywod 1
Menywod yr 4
2013 pan 1
pan gollodd 4
gollodd y 3
i Ferched 11
Ferched Arsenal. 1
Arsenal. Bu 1
Bu cwbl 1
cwbl o 2
o gamau 6
gamau er 1
mwyn symleiddio'r 1
symleiddio'r iaith 1
iaith ers 1
dim camau 1
camau ers 1
ers cyhoeddi'r 2
cyhoeddi'r Rhestr 1
Rhestr Kanji 1
Kanji Jōyō 1
Jōyō ym 1
1981. Bu 4
Bu cweryl 1
rhwng Hiempsal 1
Hiempsal a 1
a Jugurtha, 1
Jugurtha, a 1
lladdwyd Hiempsal 1
Hiempsal ar 1
orchymyn Jugurtha. 1
Jugurtha. Bu 1
Bu cwmni 1
cwmni theatr 5
theatr yn 12
â'r theatr 1
theatr rhwng 1
rhwng 1986 6
1986 a 8
2003. Bu 2
Bu cwymp 1
cwymp yng 1
yng nghanran 1
nghanran poblogaeth 1
y dinasyddion 1
dinasyddion a 1
nododd eu 1
eu bont 9
Cymraeg, a 3
a chwympodd 4
chwympodd y 2
nifer absoliwt 2
absoliwt hefyd. 1
Bu cychwyniad 1
cychwyniad yr 1
achos yno 1
o wanychdod 1
wanychdod i'r 1
achos yma, 5
ond daliodd 2
daliodd ei 2
ei dir 9
dir er 2
er hyny, 1
hyny, a 2
chyn hir 3
hir adnewyddodd 1
adnewyddodd ei 1
ei nerth. 1
nerth. Bu 1
Bu cydweithio 1
cydweithio rhwng 2
rhwng ffermydd 1
ffermydd yn 5
yn arferol; 1
arferol; mor 1
mor arferol 1
arferol nes 1
iawn dehongli 1
dehongli sut 1
sut y'i 3
y'i trefnwyd 1
trefnwyd o 1
gwbl gan 5
mai ar 10
lafar a 3
thrwy cyd-ddealltwriaeth 1
cyd-ddealltwriaeth y 1
y digwyddai'r 1
digwyddai'r cwbl. 1
cwbl. Bu 1
Bu cyfanswm 1
o 176 1
176 perfformiad 1
perfformiad yn 4
y rhediad 2
cyntaf cyn 3
cyn cau 2
cau ar 3
10 Medi. 1
Medi. Bu 2
Bu cyfarfod 1
cyfarfod cyntaf 6
cyntaf Niko 1
Niko â 2
â Karen 3
Karen (a 1
ei ffugenw 1
ffugenw Michelle 1
Michelle ar 1
y pryd) 7
pryd) yn 2
dasg "Three's 1
"Three's a 1
a Crowd". 1
Crowd". Bu 1
Bu cyfnewidfeydd 1
cyfnewidfeydd cyson 1
naill a'r 4
llall ar 5
ffurf anifeiliaid, 1
anifeiliaid, ffyngau, 1
ffyngau, afiechydon, 1
afiechydon, technolegau 1
technolegau newydd, 1
newydd, mwynfeydd 1
mwynfeydd gwerthfawr 1
gwerthfawr fel 3
fel arian 1
arian ac 13
ac aur 7
a chyfnewidiwyd 1
chyfnewidiwyd syniadau 1
syniadau newydd 3
a gwahanol. 2
gwahanol. Bu 1
Bu cyfnod 3
cyfnod cychwynnol 1
cychwynnol sefydlu 1
strwythur wladwriaethol 1
wladwriaethol i 1
Sbaen gydag 1
gydag ymgiprys 1
ymgiprys rhwng 2
dau gorff 5
gorff am 1
fod gynrychioli 1
gynrychioli a 1
a rheoli'r 5
rheoli'r gêm 2
gêm o 5
y frenhiniaeth. 2
frenhiniaeth. Bu 1
cyfnod Michael 1
Jones fel 5
pennaeth y 23
y Coleg 20
Coleg yn 7
hynod gythryblus. 1
gythryblus. Bu 1
o ddryswch, 1
ddryswch, gan 1
gan darfu 1
darfu ar 5
y genhadaeth. 2
genhadaeth. Bu 1
Bu cyhuddiadau 1
cyhuddiadau o 6
o lygredd 6
lygredd yn 3
ei lywodraeth 8
lywodraeth yn 4
y cartref. 9
cartref. Bu 1
Bu cylch 1
cylch meithrin 2
meithrin Sarnau 1
Sarnau a 1
a Llandderfel 1
Llandderfel yn 2
yn brysur 10
brysur yn 9
creu stori 3
ar thema 5
thema pyjamas 1
pyjamas i 1
gyd-fynd efo'r 1
efo'r achlysur 1
achlysur a 2
chyhoeddwyd hwnnw 1
hwnnw yng 2
yng nghylchgrawn 14
nghylchgrawn Wcw, 1
Wcw, a 1
hefyd mewn 30
cylchgrawn arbennig 1
nodi cynnal 1
cynnal Gwyl 1
Gwyl Dewin 1
Dewin a 2
a Doti 1
Doti (yn 1
(yn ystod 2
ystod mis 8
Mehefin 2017). 1
2017). Bu 1
Bu Cymaes 1
Cymaes Ynys 1
yn stryffaglu 1
stryffaglu am 1
weddill tymor 1
tymor 1997/98 1
1997/98 gan 1
gan gwympo 2
gwympo nôl 2
nôl i'r 8
i'r Cymru 1
Cymru Alliance 1
Alliance ar 1
ar ddiwed 1
ddiwed dy 1
dy tymnor. 1
tymnor. Bu 1
Bu Cymdeithas 1
Cymdeithas Hynafiaethau 1
Hynafiaethau Bro 1
Bro Gŵyr 1
Gŵyr hefyd 1
am gadw 6
gadw lawer 1
o'i wybodaeth 1
wybodaeth ar 12
ar glawr. 5
glawr. Bu 1
Bu Cymru'n 1
Cymru'n arafach 1
arafach na 2
na rhai 9
rhai o'u 2
o'u cystadleuwyr 2
cystadleuwyr i 1
i addasu 4
addasu i'r 5
i'r drefn 11
drefn newydd, 3
a enillwyd 9
enillwyd ym 1
mhencampwriaethau 1996 1
a 1997. 5
Bu Cymru 1
bencampwyr 12 1
12 gwaith. 1
gwaith. Bu 3
Bu cynllun 1
cynllun Alon 1
Alon yn 1
i bolisi 3
bolisi gwladychu 1
gwladychu llywodraethau 1
llywodraethau Israel 1
Israel dan 1
arweiniad y 9
Llywodraeth Genedlaethol. 1
Genedlaethol. Bu 3
Bu cynlluniau 1
cynlluniau i 14
gael rheilffordd 1
rheilffordd danddaear 1
danddaear ym 1
ym Moscow 3
Moscow ers 1
rhaid eu 8
eu gohirio 2
gohirio oherwydd 1
sefyllfa gwladol. 1
gwladol. Bu 1
Bu cynnwrf 2
cynnwrf drwy 1
drwy Gymru 8
Gymru a 30
bu siarad 1
siarad am 16
y bregeth 3
bregeth hon 1
hon am 6
am flynyddoedd. 9
flynyddoedd. Bu 3
cynnwrf mawr 1
yn Heol 7
Heol Watling, 2
Watling, Llanrwst, 1
Llanrwst, Mehefin 1
Mehefin 18 1
18 2010 1
2010 wrth 1
i gannoedd 3
gannoedd ar 1
ar gannoedd 2
o wenyn 3
wenyn heidio. 1
heidio. Bu 1
Bu cynnydd 1
cynnydd hefyd 1
ddau bwynt 5
bwynt canran 1
Bu cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd anllythrennog 1
anllythrennog yn 3
yn ymgynnull 10
ymgynnull i 5
i wrando 13
wrando ar 11
ar berfformiadau'r 1
berfformiadau'r gwaith. 1
Bu Cystennin 1
Cystennin yn 5
newidiadau yng 3
yng nghyfreithiau 1
nghyfreithiau Rhufain, 1
a cheisiodd 10
cheisiodd wahanu 1
wahanu y 1
llywodraeth sifil 4
sifil a’r 2
a’r fyddin, 1
fyddin, I 1
I leihau 1
dylanwad gwleidyddol 1
gwleidyddol y 15
y cadfridogion. 1
cadfridogion. Bu 1
Bu cysylltiad 1
cysylltiad agos 4
agos gyda 7
o sefydliadau 20
sefydliadau eraill 4
2015 y 1
wedi cynnig 4
cynnig hyfforddiant 1
hyfforddiant a 2
a chyngor 7
chyngor i 2
i berfformiwyr 1
berfformiwyr ifanc 1
ifanc trwy 1
trwy fenter 1
fenter Academi 1
Academi Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Siambr. 1
Siambr. Bu 1
Bu dadlau 1
dadlau ynglŷn 2
ynglŷn â'r 11
gemau y 5
dylid chwarae 1
chwarae mewn 26
mewn tymor, 2
tymor, a'r 1
a'r gred 1
gred fod 4
amserlen bresennol 1
yn orlawn. 2
orlawn. Bu 1
Bu dadl 2
yr hysbysebwyr 2
hysbysebwyr a'r 1
a'r golygydd, 1
golygydd, Pierre 1
Pierre Giffard, 1
Giffard, gan 1
hysbysebwyr yn 1
tynnu eu 3
eu hysbysebion 1
hysbysebion allan 1
dechrau eu 8
eu papur 2
papur eu 1
hunain. Bu 1
dadl ynghylch 2
ynghylch y 15
y trwyddedu 1
trwyddedu rhwng 1
rhwng deiliad 1
deiliad y 4
y patent 3
patent ar 4
y feddalwedd, 1
feddalwedd, Unisys, 1
Unisys, a 1
a Compuserve 1
Compuserve yn 1
1994 a 14
at ddatblygu'r 2
ddatblygu'r safon 1
safon PNG 1
PNG (Portable 1
(Portable Network 1
Network Graphic). 1
Graphic). Bu 1
Bu Dafydd 1
Dafydd yn 13
o'r “eryr 1
“eryr ar 1
ei glun” 1
glun” fis 1
fis Chwefror 5
Chwefror 1884, 1
1884, bu 1
bu “yn 1
“yn wael” 1
wael” fis 1
fis Rhagfyr 4
farw 30ain 1
30ain Ionawr 1
Ionawr 1897 2
1897 yn 2
o'r bronchitis. 1
bronchitis. Bu 1
Bu dan 1
dan glo 9
glo am 7
wyth mis, 2
mis, a'r 1
a'r mwyafrif 4
cyfnod hwnnw 19
hwnnw dan 1
dan arestiad 3
arestiad tŷ. 1
tŷ. Bu 2
Bu Dan 1
Dan Morris 1
Morris yn 10
o Gwerinos 1
Gwerinos a 1
a Bandarall. 1
Bandarall. Bu 1
Bu datblygiadau 2
datblygiadau mawr 3
mewn offer 2
offer trin 1
trin gwallt 15
gwallt yn 11
hwn. Bu 2
datblygiadau pellach 1
pellach rhwng 1
ryfel byd. 8
byd. Bu 1
Bu dau 5
o'r rheithgor, 1
rheithgor, John 1
John Mason 1
Mason Brown 1
Brown a 3
John Gassner, 1
Gassner, ymddiswyddo 1
ymddiswyddo mewn 2
mewn protest. 1
protest. Bu 3
dau ddilyniant 1
ddilyniant wedi'u 1
wedi'u gosod 21
un bydysawd. 1
bydysawd. Bu 1
bridd ar 2
y fferm. 14
dau o'i 16
o'i feibion 4
yn ysgolfeistri 1
ysgolfeistri Thomas 1
Thomas Morgan 2
Morgan Evans 3
Evans (1838-92) 1
(1838-92) yng 1
yng Nghwmdu 1
Nghwmdu a 1
a Dafydd 8
Dafydd Evans 4
Evans (1842-93) 1
(1842-93) yn 1
yn Nhalyllychau. 1
Nhalyllychau. Bu 1
dau ymosodiad 1
ymosodiad terfysgol 2
terfysgol yn 1
cyfnod hwn, 50
hwn, yn 9
erbyn llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth Israel 1
Israel ym 1
erbyn adeilad 1
yr AMIA 1
AMIA ym 1
1994. Bu 5
Bu David 3
David Adams 2
Adams yn 3
yn natblygiad 21
natblygiad diwinyddiaeth 1
diwinyddiaeth athronyddol 1
athronyddol yng 1
Nghymru. Bu 1
David Jones, 3
Jones, David 1
David Griffiths 1
Griffiths ac 2
ac yntau 8
y cyd, 6
cyd, gan 3
sefydlu dros 1
dros 25 4
25 o 17
hyfforddi dros 1
dros 2,000 7
ddisgyblion. Bu 1
David Price 2
Price gynt 1
glowr. Bu 1
Bu Davies 6
yn brifathro 16
brifathro Coleg 6
Coleg Trefeca. 1
Trefeca. Bu 1
clerc dan 1
dan erthyglau 2
erthyglau yn 11
Aberystwyth, roedd 1
roedd bod 1
yn glerc 6
glerc dan 1
yn brentisiaeth 1
brentisiaeth ar 1
gyfer cymhwyso 1
cymhwyso fel 2
cyfreithiwr. Bu 1
i'r gymdeithas 7
â'r cwmni 5
cwmni am 3
oes. Bu 5
olygydd 'Y 1
'Y Diwygiwr' 1
Diwygiwr' am 1
gyfnod. Buddhist 1
Buddhist Art 1
Art & 2
& Antiquities 1
Antiquities of 3
of Himachal 1
Himachal Pradesh 1
Pradesh By 1
By Omacanda 1
Omacanda Hāṇḍā, 1
Hāṇḍā, p. 1
p. 97 1
97 Cred 1
Cred rhai 24
ysgolheigion mai 3
mai cynghorwr 1
cynghorwr i 1
o frenhinoedd 11
frenhinoedd Satavahana 1
Satavahana oedd 1
oedd Nāgārjuna. 1
Nāgārjuna. Buddsoddir 1
Buddsoddir 25% 1
25% o 5
ynni dynol, 1
dynol, sy'n 1
sy'n fuddsoddiad 1
fuddsoddiad sylweddol 2
sylweddol fwy 2
fwy na’r 4
na’r 8-10 1
8-10 % 1
% a 1
a berthyn 2
berthyn i 1
i anifeiliaid 4
anifeiliaid eraill. 4
eraill. Buddsoddodd 1
Buddsoddodd £500 1
£500 yn 1
cwmni a 13
chynnig ei 1
ei brofiad 13
brofiad ef 1
ef o'r 7
byd busnes. 1
busnes. Buddsoddodd 1
Buddsoddodd Fay 1
Fay Richwhite 1
Richwhite $5 1
$5 miliwn 3
miliwn rhwng 2
a 2004 5
2004 mewn 1
mewn rygbi 2
rygbi Samoaidd. 1
Samoaidd. Buddsoddodd 1
Buddsoddodd Stirner 1
Stirner gwaddol 1
gwaddol ei 1
wraig mewn 2
mewn cwmniau, 1
cwmniau, ac 1
yr hwch 2
hwch drwy'r 1
drwy'r siop. 1
siop. Buddsodd 1
Buddsodd Pochin 1
Pochin yn 2
mewn stoc 2
stoc nifer 1
o gwmnïau, 4
gwmnïau, yn 1
diwydiannau peirianneg, 1
peirianneg, haearn 1
dur gan 1
gyfarwyddwr ddau 1
ddau ar 19
gwmnïau, gan 3
gynnwys Cwmni 2
Cwmni Glo 1
Glo a 1
a Haearn 1
Haearn Staveley, 1
Staveley, John 1
Co. Buddsoddwyd 1
Buddsoddwyd fflyd 1
fflyd Bus 1
Bus Éireann 2
Éireann yn 2
y Cynllun 5
Cynllun Datblygu 2
Datblygu Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Buddsoddwyd 1
Buddsoddwyd yn 1
yn adnoddau 1
adnoddau naturiol 7
naturiol ardal 1
ardal Merthyr 1
Merthyr gan 2
ddynion busnes 2
busnes a 15
welodd eu 1
eu cyfle 2
eu ffortiwn 1
ffortiwn yn 3
y gweithfeydd 6
gweithfeydd haearn. 2
haearn. Bu 1
Bu Dickens 1
Dickens yn 4
creu adroddiadau 1
adroddiadau newyddion 2
newyddion ar 7
ar achosion 5
achosion cyfreithiol 1
cyfreithiol yno 1
i bedair 9
bedair blynedd. 5
blynedd. Bu 2
Bu diffyg 1
diffyg profiad 3
profiad Thomas 1
Thomas James 5
James a'i 2
fwrn enfawr 1
enfawr arnynt. 1
arnynt. Bu 1
Bu digwyddiad 1
digwyddiad ar 6
maes ymarfer 1
ymarfer pan 2
oedd Hartson 1
Hartson yn 3
i West 4
West Ham 6
Ham ym 1
ym 1998, 7
1998, pan 1
pan giciodd 1
giciodd Hartson 1
ei gyd-chwaraewr 2
gyd-chwaraewr Eyal 1
Eyal Berkovic 1
Berkovic yn 1
y camerau 1
camerau teledu. 1
teledu. Bu 1
Bu Dillwyn 1
Dillwyn hefyd 1
Western am 1
flynyddoedd ac 3
Gadeirydd Cwmni 2
Cwmni Bancio 2
Bancio Sir 1
Forgannwg. Bu 1
Bu dipyn 1
o firi 1
firi ynghlyn 1
ynghlyn ag 1
ag enwi'r 1
enwi'r corff 2
corff gofodol 1
gofodol newydd. 1
Bu dirywiad 1
dirywiad yng 1
yng ngweithgaredd 2
ngweithgaredd y 2
y porthladd 9
porthladd ers 1
y 1920, 1
1920, er 1
bod rhywfaint 4
o bysgota 5
bysgota am 2
am sgolop 1
sgolop yn 1
hyd. Bu 1
Bu diwedd 1
diwedd Rogers 1
Rogers yn 4
dlodi aruthrol 1
aruthrol wedi 2
ei anghofio 3
anghofio neu 1
ei anwybyddu 4
anwybyddu gan 3
sawl a 10
enillodd ffortiynau 1
ffortiynau trwy 1
ei ddyfeisgarwch. 1
ddyfeisgarwch. Bu 1
Bu Dr 1
Dr ap 2
o Blaid 18
ers 1963. 1
1963. Bu 6
Bu dringwyr 1
dringwyr creigiau 1
creigiau yma 1
yma ers 3
ers dros 16
yn ymarfer 18
ymarfer eu 2
eu crefft. 2
crefft. Bu 1
Bu dros 2
dros 100,000 5
100,000 o 24
ymwelwyr i 5
i arddangosfa 1
arddangosfa "Grand 2
"Grand Designs 2
Designs Live" 2
Live" 2008, 1
a barhaodd 24
barhaodd 9 1
9 diwrnod, 1
diwrnod, yng 1
yng nganolfan 2
nganolfan Excel, 1
Excel, Llundain. 1
o arbrofion 5
arbrofion niwclear 1
niwclear danddaerol 1
danddaerol ar 1
ynys. Bu 2
Bu drydydd 1
drydydd prif 1
prif gysyniad 1
gysyniad Marx, 1
Marx, ynglŷn 1
ynglŷn ar 1
ar fel 1
fel dyle'r 1
dyle'r Proleteriat 1
Proleteriat rhyddhau 1
hun trwy 6
trwy chwyldro, 1
chwyldro, yn 1
o'r fwyaf 2
fwyaf ddadleuol. 1
ddadleuol. Bu 1
Bu dwy 3
dwy brif 11
brif ymgyrch 3
ymgyrch i'r 2
i'r frwydr. 3
frwydr. Bu 1
dwy ferch 16
ferch iddynt, 1
iddynt, a 1
daeth Tresinwen, 1
Tresinwen, Teras 1
Teras Cae'r 1
Cae'r Gog, 1
Gog, Aberystwyth 1
Aberystwyth yn 23
yn garfref 1
garfref parhaol 1
parhaol i'r 3
i'r teulu. 3
teulu. Bu 1
dwy ochr 5
y ffrynt 8
ffrynt hwn 1
aros mewn 13
mewn ffosydd 1
ffosydd ar 1
ar naill 5
ochr tir 1
tir neb, 1
neb, heb 1
i fanwfro. 1
fanwfro. Bu 1
Bu dyfalbarhad 1
dyfalbarhad y 1
y gwirfoddolwyr 1
gwirfoddolwyr yn 2
symbol o'r 14
o'r penderfyniad 2
y boddi. 1
boddi. Bu 1
Bu dylanwad 1
dylanwad gwaith 1
gwaith Sieffre 1
Sieffre yn 1
yn enfawr 5
enfawr trwy 1
trwy orllewin 1
orllewin Ewrop. 1
Ewrop. Bu 1
Bu dylawnwad 1
dylawnwad y 1
llyfr yma 3
yn enfawr, 3
enfawr, yn 2
enwedig ei 6
ei hanesion 2
Brenin Arthur. 1
Arthur. Bu 1
Bu Edvard 1
Edvard yn 1
sâl yn 2
gaeaf a 3
iddo aros 4
o'r ysgol. 2
ysgol. Bu 1
Bu Edwards 2
yn dadlau 38
dadlau yn 7
y Sosiniaid 1
Sosiniaid a'r 1
a'r Antinomiaid, 1
Antinomiaid, gan 1
gan gyhoeddi 8
gyhoeddi ei 9
ei gyfrol 37
gyfrol 'A 1
'A Preservative 1
Preservative against 1
against Sosinianism' 1
Sosinianism' mewn 1
mewn pedair 11
pedair rhan. 1
rhan. Bu 1
o byliau 1
byliau o 1
o iselder 6
iselder ysbryd 5
ysbryd trwy 1
Bu Edward 1
Edward Williams 3
yn ddylanwad 16
ar do 4
do ifanc 1
ifanc o 19
weinidogion yng 1
Nghymru, ac 6
plith yr 1
John Roberts 6
Roberts o 3
o Lanbrynmair, 1
Lanbrynmair, David 1
Davies o 6
o Bant-teg 1
Bant-teg a 1
a Michael 7
Michael Jones 3
o Lanuwchllyn. 2
Lanuwchllyn. Bu 1
Bu eglwys 1
eglwys cynharach, 1
cynharach, tua 1
tua chanllath 1
chanllath i 1
ffwrdd, ac 5
ei holion 1
holion i'w 2
heddiw. Bu 1
Bu ehangiadau 1
ehangiadau mawr 1
mawr rhwng 5
rhwng 1665 1
1665 ac 1
ac 1725, 1
1725, gan 1
gynnwys adeiladu 1
adeiladu maestref 1
maestref newydd 1
y crefftwyr 2
crefftwyr i'r 1
o Trinity 1
Trinity Street. 1
Street. Bu 1
Bu ei 25
wraig farw 2
yn 1818. 3
1818. Bu 1
wraig, Shiela 1
Shiela Thompson, 1
Thompson, yn 1
yn gymar 3
gymar iddo 1
iddo am 20
i ddeng 3
ar hugain. 12
hugain. Bu 1
ail ymdrech 1
basio deddf 2
deddf i 3
i ddatgysylltu'r 1
ddatgysylltu'r Eglwys 1
Eglwys yng 15
wynebu trafferthion 2
trafferthion wrth 1
i'r Arglwyddi 2
Arglwyddi ei 1
flocio dwywaith. 1
dwywaith. Bu 1
berthynas â’i 1
â’i dad-yng-nghyfraith, 1
dad-yng-nghyfraith, John, 1
John, Brenin 2
Brenin Lloegr 6
yn anghyson, 1
anghyson, ac 1
wedi llunio 2
llunio cynghreiriau 1
cynghreiriau gyda 1
brif Arglwyddi’r 1
dangos mor 1
mor anwadal 1
anwadal oedd 1
oedd gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth yr 2
yr oes. 8
ei briodas 6
briodas gyntaf 9
gyntaf â 1
â Sinah 1
Sinah Bowen 1
Bowen o 1
o Waunifor 1
Waunifor ar 1
Ionawr 1771 1
1771 bu 1
iddynt dri 4
blant. Bu 12
ei bywyd 29
bywyd preifat 1
preifat yn 6
bwnc dyfaliadau 1
dyfaliadau a 1
a dadleuol 5
gyhoeddus. Bu 1
ddewrder yn 2
ei hir 3
hir waeledd 1
waeledd yn 1
yn ysbrydoliaeth. 1
ysbrydoliaeth. Bu 1
ei ddylanwad 14
ddylanwad ef 2
bob cynulliad 1
cynulliad am 1
am ddegawdau 3
ddegawdau ac 1
ac effeithiodd 2
effeithiodd ar 4
Anglicanaidd a'r 1
holl enwadau 2
enwadau Ymneilltuol. 1
Ymneilltuol. Bu 1
ei dysgeidiaeth 1
dysgeidiaeth yn 1
yn bygythiad 1
bygythiad mawr 1
Eglwys Catholig 1
Catholig a 3
a dibynnodd 1
dibynnodd ar 3
ar athrawiaeth 1
athrawiaeth ar 1
ar faddeuant 1
faddeuant am 1
am gryfder 1
gryfder ei 1
ei dylanwad. 1
dylanwad. Bu 1
ei fab, 38
fab, Gruffydd, 1
Gruffydd, yn 1
o datblygiadau 1
datblygiadau ym 3
maes milfeddygaeth. 1
milfeddygaeth. Bu 1
hynaf George 1
George Cholmondeley, 1
Cholmondeley, Is-iarll 1
Is-iarll Malpas, 1
Malpas, marw 1
o'i flaen 5
flaen ac 2
ac olynwyd 8
olynwyd ef 9
teitlau gan 1
ei wŷr 5
wŷr George, 1
George, a 2
grëwyd yn 4
yn Ardalydd 3
Ardalydd Cholmondeley 1
Cholmondeley ym 1
1815. Bu 1
fab Rhydderch 1
Rhydderch ap 3
ap Rhisiart 2
Rhisiart yn 1
yn fardd 37
fardd a 3
a noddwr. 1
noddwr. Bu 2
fab William 3
William Morgan 6
yn AS 11
AS Bwrdeistrefi 1
Bwrdeistrefi Trefynwy. 1
Trefynwy. Bu 1
frawd Richard 2
Richard Hussey 1
Hussey Vivian, 2
Vivian, Barwn 2
Barwn 1af 18
1af Vivian 1
Vivian yn 2
AS dros 3
dros etholaethau 1
etholaethau yng 1
Nghernyw ac 2
ac etholaeth 3
etholaeth Windsor. 1
Windsor. Bu 2
ei frawd, 23
frawd, Thomas 1
Thomas F. 2
F. O'Higgins 2
O'Higgins senior, 1
senior, a'i 1
a'i nai 1
nai Thomas 1
O'Higgins a 1
Michael O'Higgins 1
O'Higgins yn 1
weithgar fel 6
fel gwleidyddion. 1
gwleidyddion. Bu 1
frawd Tom 1
Tom yn 8
yn Athro 22
Athro Hebraeg 1
Hebraeg ym 2
ym Manceinion 6
Manceinion ac 2
Coleg Diwynyddol 1
Diwynyddol Aberhonddu 1
Aberhonddu am 2
am 39 1
39 mlynedd. 1
mlynedd. Bu 7
ei gwr, 2
gwr, John 2
John Mackenzie, 1
Mackenzie, farw 1
Rhagfyr 1935 1
1935 yn 2
yn Brockwier, 1
Brockwier, yn 1
yn swydd 18
swydd Caerloyw, 1
Caerloyw, ac 1
ôl golygu 1
golygu ei 20
ei nodiadau, 1
nodiadau, cyhoeddodd 1
hunangofiant ym 1
1936. Bu 4
ei gyfansoddiad 3
gyfansoddiad boblogaidd 1
boblogaidd Aelwyd 1
Aelwyd Angharad 1
Angharad (1899) 1
(1899) yn 1
yn ddylanwadol 17
ddylanwadol iawn. 2
iawn. Bu 2
yn allweddol 20
allweddol i 9
sefydlu'r Wladfa 1
Wladfa yn 3
yn 1865, 2
1865, a 1
byddai'r fenter 1
siwr o 9
methu oni 1
bai am 12
am gefnogaeth 5
gefnogaeth ariannol 3
ariannol ei 1
wraig Anne 5
Anne ac 3
ac yntau. 1
yntau. Bu 1
ei gyndeidiau'n 1
gyndeidiau'n fasnachwyr 1
fasnachwyr olew 1
a thechnegau 12
thechnegau o 1
ddefnyddio ffrwydron 1
ffrwydron i 2
ryddhau a 1
a chlirio 3
chlirio ffynhonau 1
ffynhonau olew. 1
olew. Bu 2
hoff forwyn 1
forwyn farw 1
farw ychydig 7
ychydig o'i 4
o'i blaen, 2
blaen, wedi 1
ei gwasanaethu 5
gwasanaethu am 4
ddeugain a 1
dwy o 2
o flynyddau." 1
flynyddau." Bu 1
ei llyfr 16
llyfr A 2
A Year 1
Year of 2
of Biblical 1
Biblical Womanhood 1
Womanhood ar 1
ar restr 32
restr The 1
Times o'r 1
o'r e-lyfrau 1
e-lyfrau ffeithiol 1
ffeithiol oedd 1
gwerthu orau. 2
orau. Bu 1
Bu eira 1
eira mawr 5
mawr trwy 3
trwy wledydd 4
o'r wythnos 3
wythnos cynt 1
cynt a 2
rhaid gohirio 1
gohirio nifer 1
gemau o 1
wahanol gampau 1
gampau oherwydd 1
oherwydd meysydd 1
meysydd wedi 1
wedi rhewi. 3
rhewi. Bu 1
waith eto'n 1
eto'n achos 1
achos cwynion 1
cwynion ac 1
fe gaewyd 1
gaewyd yr 2
yr arddangosfa 10
arddangosfa ar 4
ôl wythnos 1
wythnos un 1
un unig. 2
unig. Bu 1
ei ymgyrchoedd 5
ymgyrchoedd milwrol 2
yn fethianau, 1
fethianau, a 1
ei ymgais 8
ymgais i 49
i ymfyddino'r 1
ymfyddino'r esgobiad 1
esgobiad yn 1
ei achos 6
yn synod 1
synod Hohenaltheim 1
Hohenaltheim (916) 1
(916) yn 1
ddigon er 1
mwyn digolledu. 1
digolledu. Bu 1
Bu Elisabeth 1
Elisabeth yn 20
ystyried o 1
o ddifri 3
ddifri priodi 1
priodi Dudley, 1
Dudley, ond 1
ond mynegodd 1
mynegodd ei 4
ei chynghorwyr, 1
chynghorwyr, William 1
William Cecil, 3
Cecil, Nicholas 1
Nicholas Throckmorton 1
Throckmorton a 1
o’r arglwyddi 1
arglwyddi eraill 1
eraill eu 12
meddwl y 13
byddai hyn 4
yn gamgymeriad. 1
gamgymeriad. Bu 1
Bu Ellis 2
yr awdl 8
awdl gan 1
ei chwblhau 4
chwblhau erbyn 2
erbyn tua 3
tua chanol 8
chanol Gorffennaf 1
Gorffennaf 1917 1
1917 a’i 1
a’i phostio 1
phostio o 1
o bentref 14
bentref Fléchin 1
Fléchin yng 1
ngogledd Ffrainc 1
Ffrainc ym 10
Gorffennaf 1917. 2
1917. Bu 5
Ellis yno 1
yno llawer 1
llawer gwaith 2
gwaith wedyn, 1
wedyn, ond 4
i holi 5
holi y 2
i unman, 1
unman, hofﬁd 1
hofﬁd ef 1
ef oherwydd 2
ei ysbryd 5
ysbryd tangnefeddus. 1
tangnefeddus. Bu 1
Bu enill 1
enill gwobr 1
gwobr mor 1
bwysig gan 4
gan fand 3
fand diwydianol 1
diwydianol Cymreig 1
sbardun enfawr 1
i ddatblygiad 9
ddatblygiad seindyrf 1
seindyrf yn 1
ardaloedd diwydianol 1
diwydianol Cymru. 1
Bu enwadaeth 1
enwadaeth yn 1
yn rhwystr 4
rhwystr i 3
godi arian 12
sefydlu cenhadaeth 1
cenhadaeth gynaliadwy, 1
gynaliadwy, er 1
enghraifft. Bu 1
Bu eraill 1
fel gyrwyr, 1
gyrwyr, teleffonwyr 1
teleffonwyr a 1
a chlercod 1
chlercod gyda 1
gyda WAAC 1
WAAC (Corfflu 1
(Corfflu Cynorthwyol 1
Cynorthwyol Menywod 1
Menywod y 2
y Fyddin) 1
Fyddin) tra 1
tra ymunodd 1
ymunodd rhai 1
rhai gyda 1
gyda Llu 1
Llu Awyr 7
Awyr Brenhinol 4
y Menywod 10
Menywod (WRAF: 1
(WRAF: Women’s 1
Women’s Royal 1
Royal Air 2
Air Force). 1
Force). Bu 1
Bu etholiad 1
etholiad arall 2
arall ym 13
1923 a 7
a safodd 10
safodd Edwards 1
Edwards fel 2
ymgeisydd yn 11
etholaeth Accrington, 1
Accrington, Swydd 1
Swydd Caerhirfryn. 2
Caerhirfryn. Bu 1
Bu eu 5
eu disgynyddion 2
disgynyddion yn 5
gysylltiedig a'r 3
a'r plasdy 1
plasdy am 1
dros ddwy 12
ddwy ganrif. 3
ganrif. Bu 1
dulliau heddychlon 2
heddychlon o 1
o brotstio 1
brotstio a'u 1
a'u arwyddair 1
arwyddair "mae 1
"mae ecoleg 1
ecoleg yn 2
yn economi 1
economi parhaol" 1
parhaol" yn 1
eu ferch 1
ferch Sarah 1
Sarah yn 4
chwarae criced 3
criced rhyngwladol 1
dîm Lloegr. 2
Lloegr. Bu 2
eu mab, 3
mab, Gastyn 1
Gastyn yn 1
athro i 2
blant Brychan 1
Brychan Brycheiniog. 1
Brycheiniog. Bu 1
merch Louisa 1
Louisa yn 1
briod a 29
a Hamar 1
Hamar Alfred 1
Alfred Bass 1
Bass o 1
deulu Bragdy 1
Bragdy Bass 1
Bass ym 1
1879 Burton 1
Burton on 1
on Trent 1
Trent Local 1
Local History 1
History '' 1
'' Bu 1
Bu Evans 1
athro anianeg 1
anianeg a 1
a seryddiaeth, 1
seryddiaeth, cyn 1
cael gyrfa 4
lwyddiannus yn 7
diwydiant olew. 2
farw 10,000 1
10,000 o'r 1
Cynghreiriaid a 2
a 20,000 2
20,000 a 2
a 30,000 3
o Almaenwyr. 2
Almaenwyr. Bu 1
farw 100 1
yn Balvano 1
Balvano pan 1
pan ddisgynodd 2
ddisgynodd eglwys 1
eglwys canoloesol 1
canoloesol yn 6
ystod gwsanaethau'r 1
gwsanaethau'r Sul. 1
farw 1198 1
1198 o 3
bobl. Bu 5
farw 13 2
13 Ebrill, 2
Ebrill, 2015 1
yn 74 5
74 oed 2
ganser yr 4
yr ysgyfaint. 7
ysgyfaint. Bu 1
farw 15 1
Tachwedd 1945 1
1945 yn 2
yn Peacedown 1
Peacedown St. 1
St. Bu 2
farw 160 1
160 ar 1
daith. Bu 1
farw 168 1
168 o 1
bobl, gan 8
gynnwys 19 2
19 o 17
blant o 12
dan 6 2
6 oed, 1
ac anafwyd 21
anafwyd mwy 4
na 680 1
680 o 2
farw 16 1
Tachwedd 1580 1
1580 yn 1
yn 47 4
47 mlwydd 2
oed. Bu 164
farw 185 1
185 o 2
bobl. ; 2
; bu 35
farw 20 1
Tachwedd 2018. 10
2018. Bu 3
farw 22 1
Mehefin 1930, 1
1930, a 3
chladdwyd hi 3
un bedd 2
bedd a'i 1
a'i gŵr 13
mynwent Glanadda, 2
Glanadda, Bangor. 2
Bangor. Bu 2
farw 2,350 1
2,350 i 1
gynnwys 68 1
68 o 4
o sifiliaid, 3
sifiliaid, ac 1
anafwyd 1,178. 1
1,178. Bu 1
farw 24 1
24 Gorffennaf 8
Gorffennaf 1612 1
1612 gan 1
adael stad 1
stad Llewenni 1
Llewenni i'w 1
i'w fab 14
fab Henry 1
Henry Salusbury 1
Salusbury (1589 1
(1589 - 1
- 1632), 1
1632), a 1
aeth fel 1
fyfyriwr i'r 2
i'r Middle 1
Middle Temple, 1
Temple, 27 1
Tachwedd 1607, 1
1607, ac 1
a urddwyd 1
yn farwnig, 1
farwnig, 10 1
Tachwedd 1619. 1
1619. Bu 1
farw 25 1
Awst 1831, 1
1831, yn 1
yn Lerpwl, 5
Lerpwl, trwy 1
trwy ddamwain. 1
ddamwain. ; 1
farw 26 3
26 Mai 5
Mai 1911. 1
1911. Bu 1
Medi 1769 1
1769 a'i 1
a'i hamlosgi 1
hamlosgi (yn 1
(yn anghyfreithlon) 1
anghyfreithlon) yn 1
y gladdfa 2
gladdfa ar 1
ar Sgwâr 2
Sgwâr Hanover 2
Hanover yn 1
farw 270 1
270 o 6
gyd. Bu 2
farw 31 1
un diffoddwr 1
diffoddwr tân. 3
tân. Bu 2
farw 33 1
33 a 3
a dioddefodd 5
dioddefodd 14 1
14 anafiadau 1
difrifol. Bu 1
farw 37 1
37 o 4
mewn ffrwydrad 1
ffrwydrad y 1
y Santes 33
Santes Teresa 2
Teresa ym 1
ym Madalla, 1
Madalla, ger 1
ger Abuja, 1
Abuja, ac 1
anafwyd 57. 1
57. Bu 1
Bu ffrwydrad 1
ffrwydrad yn 4
agos i 54
Eglwys Mynydd 1
Mynydd y 2
y Tân 2
Tân a'r 1
a'r Gwyrthiau 1
Gwyrthiau yn 1
yn Jos, 1
Jos, a 1
chafodd heddwas 1
heddwas yna 1
ladd wrth 2
ddynion arfog 2
arfog saethu 1
ar bobl. 1
farw 3 1
Mehefin 1897. 1
1897. Bu 2
farw 42 1
42 o 7
o addolwyr 1
addolwyr ym 1
ym Mosg 1
Mosg Al 2
Al Noor 1
Noor a'r 1
a'r ardal 13
ardal o'i 5
o'i amgylch 8
amgylch ym 1
maestref Riccarton 1
Riccarton yn 1
ystod gweddi'r 1
gweddi'r Gwener. 1
Gwener. Bu 1
farw 48 1
48 o 2
yr ymosodiad, 5
ymosodiad, 32 1
o'r Gwarchodlu 2
Gwarchodlu Cymreig, 1
Cymreig, 11 1
11 aelod 1
phump o 6
o griw 8
griw y 2
Sir Galahad. 1
Galahad. Bu 1
farw 50 1
blant oed 16
oed pedwar 1
pedwar i 3
i chwech, 1
chwech, a 1
a gyrrwr 2
gyrrwr y 2
y bws. 2
bws. Bu 1
farw 6.6 1
6.6 miliwn 1
blant dan 6
dan bump 1
bump oed 4
2012, yn 2
bennaf o 16
o glefydau 6
glefydau y 2
hatal. Bu 1
farw 918 1
918 i 1
farw 96 1
96 o 2
bobl, 94 1
94 ohonynt 1
2 arall 1
ysbyty, ac 3
anafwyd 766, 1
766, pob 1
gefnogwr Lerpwl. 1
Lerpwl. Bu 1
farw 9 2
anafwyd 45 1
45 o 6
bobl eraill. 7
eraill. Bu 4
farw Abse 1
Abse yn 1
Medi 2014. 3
2014. Bu 5
farw ac 5
ac addysgwyd 8
addysgwyd ef 9
Mhrifysgol Coimbra. 1
Coimbra. Bu 1
Mhrifysgol Granada. 1
Granada. Bu 1
Mhrifysgol Meddygol 1
Meddygol Łódź. 1
Łódź. Bu 1
yn Moscow. 1
Moscow. Bu 1
farw Aiken 1
Aiken yn 1
79 oed 1
2004. Bu 7
farw Aitmatof 1
Aitmatof tra 1
Almaen ar 11
10 Mehefin 4
Mehefin 2008 6
79 oed, 2
aeth a'i 2
a'i gorf 1
gorf yn 1
i Girgizia 1
Girgizia (Kyrgyzstan) 1
(Kyrgyzstan) a 1
mynwent "Ata 1
"Ata Beyit" 1
Beyit" yn 1
yn arwr 15
arwr cenedlaethol. 2
cenedlaethol. Bu 1
farw Albert 3
Albert Goodisson 1
Goodisson ym 1
1914 mewn 1
mewn ysbyty 11
ysbyty meddwl 1
meddwl lle'r 1
o'n cael 8
ei drin 25
drin am 2
am Led 1
Led Barlys 1
Barlys Cyffredinol 1
yr Orffwyll 1
Orffwyll (paresis 1
(paresis cyffredinol). 1
cyffredinol). Bu 1
Albert Victor 2
Victor fel 1
dyn ifanc. 1
ifanc. Bu 1
farw Alex, 1
Alex, cymar 1
cymar Cris, 1
Cris, wrth 1
geisio ei 5
ei achub 8
achub o'r 1
o'r môr 13
ar ynys 21
ynys Bali 1
Bali yn 2
2005. Bu 2
farw Alice 2
Alice ym 1
1880. Bu 1
farw Anabella 1
Anabella ym 1
Mhalas Scone. 1
Scone. Bu 1
farw Anja 1
Anja ar 1
Hydref 2018 3
2018 yn 4
yn 66 11
66 mlwydd 7
farw Ann 2
Ann ym 1
ym 1850. 3
1850. Bu 2
10 Rhagfyr 8
Rhagfyr 1631 1
1631 yn 1
ei gartref 60
gartref yn 40
yn Cheapside, 1
Cheapside, Llundain, 1
adael 10 1
10 mab 1
6 merch. 1
12 Chwefror, 1
Chwefror, 1512, 1
1512, a 1
gladdu yn 18
ei eglwys 5
gadeiriol lle 1
lle codwyd 3
codwyd cofeb 4
cofeb garreg 2
garreg iddo 1
ei fedd 9
fedd a 2
a addurniwyd 1
addurniwyd â 1
â cherfluniau 1
cherfluniau ohono 1
ei wisg 2
wisg esgobol. 1
esgobol. Bu 1
Hydref 1996. 1
1996. Bu 5
Mawrth 1840. 1
1840. Bu 2
2016 o 2
o fethiant 9
fethiant y 6
y galon. 15
galon. Bu 5
Rhagfyr 1878, 1
1878, gan 1
adael gweddw 1
gweddw ac 1
un ferch, 11
ferch, ac 3
ac f'ei 1
f'ei claddwyd 1
claddwyd yn 13
yn Llanidloes. 2
Llanidloes. Bu 1
Tachwedd 1997, 1
1997, ryw 1
ryw dair 3
dair wythnos 3
cwympo yng 2
yng ngardd 6
ngardd ei 1
yn Winchester. 1
Winchester. Bu 1
14 Medi 3
Medi 1946 1
yn 76 10
76 mlwydd 3
chladdwyd ei 19
mynwent Aberdâr. 1
Aberdâr. Bu 1
Ionawr 2005 1
2005 o 2
fethiant anadlol 1
anadlol yn 1
yn Barcelona, 1
Barcelona, yn 1
yn 81 9
81 oed 1
hi ym 9
ym Mynwent 31
Mynwent Montjuïc, 1
Montjuïc, Barcelona. 2
Barcelona. Bu 1
16 Medi 6
Medi 1786, 1
1786, yn 1
eglwys Llansannan. 1
Llansannan. Bu 1
17 Chwefror 4
Chwefror 2019, 2
84 oed, 3
oed, ar 3
ôl salwch 3
hir. Bu 3
Chwefror 1912, 2
1912, a 2
a claddwyd 1
claddwyd ar 3
6 Chwefror. 3
Chwefror. Bu 2
1 chwefror 1
chwefror 1912 1
1912 a'i 1
a'i gladdu 6
Bu farw, 4
farw, ar 3
2016, ar 2
brwydr byr 1
byr gyda 3
gyda chanser. 2
chanser. Bu 2
Rhagfyr 2016, 1
2016, yn 7
yn 78 5
78 oed. 3
Mehefin, 1868, 1
1868, yn 1
yn 65 8
65 mlwydd 3
Ebrill 1809, 1
1809, yn 1
yn 58 4
58 oed. 4
Mawrth 1869 1
fe'i claddwyd 23
claddwyd ym 23
capel. Bu 1
Ionawr 1968. 1
1968. Bu 5
25 Tachwedd 9
Tachwedd 2016. 5
29 Mai, 1
Mai, 1984 1
1984 mewn 1
mewn gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad traffig. 1
traffig. Bu 1
Mawrth 1673 1
1673 a 1
gadeiriol yn 3
yn Ossory. 1
Ossory. Bu 1
Mawrth 1909. 2
1909. Bu 5
Ionawr 1920 2
1920 yn 4
yn Leipzig 2
Leipzig ac 1
Hen Fynwent 1
Fynwent Iddewig 1
Iddewig yno. 1
yno. Bu 2
Mawrth 2016 3
2016 yn 10
yn 88 11
88 mlwydd 5
4 Tachwedd 5
Tachwedd 1925, 1
1925, yn 1
50 oed. 5
Medi 1926, 1
1926, yn 3
yn 62 5
62 oed, 1
oed, a'i 1
gladdu ym 8
mynwent Varennes-Jarcy. 1
Varennes-Jarcy. Bu 1
2017. Bu 1
ar 7fed 1
7fed Mehefin 1
Mehefin 1979 1
chladdwyd ym 1
Mynwent Minffordd. 1
Minffordd. Bu 1
Ionawr 1715 1
1715 yn 1
yn Chelsea, 2
Chelsea, Llundain. 2
Tachwedd 1913, 1
1913, yn 1
yn 90 12
90 oed. 5
farw Arcadius 1
Arcadius yn 2
yn 408, 1
408, a 1
a dilynwyd 7
dilynwyd ef 4
fab Theodosius 1
Theodosius II. 1
II. Bu 4
ei 76 1
76 pen-blwydd. 1
pen-blwydd. Bu 2
ar fore 15
fore Gwener, 1
Gwener, 9 1
2021 yng 1
yng Nghastell 18
Nghastell Windsor. 2
farw Arglwydd 3
Aberdâr o'r 1
o'r ffliw 1
ffliw yn 5
Chwefror 1895 1
1895 yn 3
mlwydd oed; 1
oed; olynwyd 1
y farwniaeth 5
farwniaeth gan 5
gan Henry, 1
Henry, ei 1
ei unig 21
unig fab 6
fab o'i 1
Mynwent Aberffrwd 1
Aberffrwd Aberpennar. 1
Aberpennar. Bu 1
farw Arglwyddes 1
Arglwyddes Harlech 1
Harlech ym 2
ym 1950. 6
1950. Bu 4
Arglwydd Glantawe 2
Glantawe yn 2
yn 'The 1
'The Grange', 1
Grange', West 1
West Cross, 1
Cross, Abertawe 1
80 mlwydd 6
oed ac 25
Mynwent Ystumllwynarth. 1
Ystumllwynarth. Bu 1
Arglwydd Pontypridd 1
Pontypridd ym 1
1927. Bu 2
farw Armstrong 1
1877. Bu 1
31ain o 1
o Ragfyr 7
Ragfyr 1898; 1
1898; claddwyd 1
claddwyd ef 2
mynwent Glanogwen, 1
Glanogwen, Bethesda. 1
Bethesda. Bu 1
farw Avril 1
Avril yn 1
yn Le 11
Le Raincy 2
Raincy yn 1
yn 1928. 9
1928. Bu 2
farw bachgen 1
bachgen pump 1
pump oed 2
enw Tommy 1
Tommy Jones 1
ar lechweddau 4
lechweddau Corn 1
Corn Du 1
Du ym 1
1900. Bu 3
farw Bagot 1
Bagot ym 1
Ionawr 1887 1
1887 yn 2
yn 75 15
75 oed 5
i'r farwniaeth 1
hynaf William. 1
William. Bu 1
farw Bahdanovič 1
Bahdanovič yn 1
yn Yalta, 1
Yalta, o 1
o dwbercwlosis, 1
dwbercwlosis, yn 1
25 oed. 4
farw Bancroft 1
Bancroft yn 6
yn nhŷ 12
nhŷ ei 2
fab hynaf, 11
hynaf, Reginald 1
Reginald yn 1
yn Langland, 1
Langland, Abertawe, 1
Abertawe, yn 4
yn Ystum 1
Ystum Llwynarth 2
Llwynarth dridiau 1
dridiau yn 4
ddiweddarach. Bu 13
farw Bevan 1
Bevan ym 1
ym 1938, 2
1938, yn 3
yn ficerdy 1
ficerdy St 1
St Paul's, 1
Paul's, Leytonstone, 1
Leytonstone, lle'r 1
mab arall 3
arall iddo, 4
iddo, Ernest, 1
Ernest, yn 1
yn beriglor. 1
beriglor. Bu 1
farw Bowen 1
yn Rickmansworth, 1
Rickmansworth, Swydd 1
Swydd Hertford 4
Hertford yn 3
54 mlwydd 1
farw Bracy 1
Bracy o 1
glefyd Cerebrofascular 1
Cerebrofascular yn 1
yn Darlinghurst, 1
Darlinghurst, Sydney, 1
Sydney, Awstralia, 1
Awstralia, ym 1
ym 1917. 3
farw Brandt 1
Brandt yn 3
1983. Bu 4
farw Brand 1
Brand ym 1
ym 1970. 12
1970. Bu 5
farw, Brian, 1
Brian, brawd 1
brawd ieuengaf 1
ieuengaf CJ 1
CJ ym 1
1987. Bu 3
farw Brian 1
Brian Morgan 2
Rhagfyr 2002, 2
2002, a 1
wraig Rona, 1
Rona, Llywydd 1
Llywydd Undeb 5
Undeb Bridge 1
Bridge Cymru 1
a Chadeirydd 4
Chadeirydd Cymdeithas 1
Cymdeithas Bridge 1
Bridge Gogledd 1
Cymru, fis 1
fis yn 5
ddiweddarach ym 5
Ionawr 2003. 2
i 8,400 1
8,400 o 1
un cyfnod. 5
farw Brzezinski 1
Brzezinski yn 1
2017 yn 5
yn 89 4
89 oed. 1
bum diwrnod 2
farw Burns 1
Burns yn 2
dilyn ataliad 1
ataliad ar 3
galon ar 4
23 Hydref 5
Hydref 2016 6
yn 57 5
57 oed. 2
farw Burton 1
Burton o 1
galon tra'n 1
tra'n reidio'n 1
reidio'n gymdeithasol 1
gymdeithasol i 1
i ddanfon 3
ddanfon gwahoddiadau 1
gwahoddiadau i'w 1
i'w pharti 2
pharti pen-blwydd 1
pen-blwydd yn 5
yn 59 7
59 oed; 1
oed; roedd 2
byw erioed 1
erioed gyda 1
gyda rhythmau 1
rhythmau calon 1
calon anarferol. 1
anarferol. Bu 1
farw Cadell 1
Cadell tua 1
tua 911, 1
911, ac 1
ymddangos bod 17
ei diroedd 5
diroedd wedi 1
rhannu rhwng 1
ddau fab, 9
fab, sef 1
sef Hywel 1
Hywel a 2
a Clydog. 1
Clydog. Bu 1
farw Catherine 1
Catherine Howell 1
Howell ei 2
ym 1768 1
1768 ychydig 1
ychydig ar 14
eu priodas. 4
priodas. Bu 1
farw Catrin 2
Catrin pan 1
pan cafodd 8
ei geni 27
geni a 4
a plentyn 1
plentyn olaf 1
olaf Harri. 1
Harri. Bu 1
farw Cawdor 1
Cawdor ym 1
ym 1821 5
1821 a 2
a dyrchafwyd 6
dyrchafwyd AS 1
AS Caerfyrddin 1
Caerfyrddin i'r 1
i'r bendefigaeth. 1
bendefigaeth. Bu 1
farw Cernan 1
Cernan mewn 1
yn Houston 3
Houston ar 1
yn 82 9
82 oed. 5
farw Charles 1
Charles Dundas 1
Dundas yng 1
yng Nghaeredin 10
Nghaeredin 11 1
Ebrill 1856. 1
1856. Bu 1
farw chwe 1
Mai 1935. 1
1935. Bu 1
farw Colbran 1
Colbran ym 1
yn 60 7
60 oed. 6
farw Coltrane 1
Coltrane yn 2
1967, ond 1
ddylanwad enfawr 6
ar genhedlaeth 3
genhedlaeth newydd 1
o sacsoffonwyr 1
sacsoffonwyr jazz 1
jazz rhydd 4
rhydd yn 12
1970au. Bu 1
farw Coluccio 1
Coluccio Salutati 1
Salutati yn 3
Fflorens ar 3
Mai 1406 1
1406 yn 1
75 oed. 6
farw Corbett 1
Corbett ar 1
Mawrth 2016, 3
yn 85 6
85 gyda'i 1
deulu o'i 1
farw Cox 1
Cox yn 4
Ysbyty Cyffredinol 2
Cyffredinol Leeds, 1
Leeds, wedi 1
ymosodiad gan 9
gan dyn 1
dyn gyda 1
gyda gwn 5
gwn a 3
a chyllell. 2
chyllell. Bu 2
farw Currie-Jones 1
Currie-Jones ar 1
Hydref 2008, 2
yn 91 5
91 oed. 3
farw cyfanswm 1
saith person 2
o'r gwenwyno 1
gwenwyno gwreiddiol, 1
gwreiddiol, gyda 1
sawl marwolaeth 1
marwolaeth arall 2
arall mewn 18
mewn troseddau 2
troseddau copi 1
copi dilynol. 1
dilynol. Bu 1
farw Cy 1
Cy Morgan 1
yn Wheeling, 1
Wheeling, West 1
West Virginia 1
Virginia ar 1
ar Fehefin 7
Fehefin 28, 1
28, 1962, 1
1962, yn 4
yn 83 11
83 oed, 1
oed, o 1
glefyd y 1
y rhydwelïau 5
rhydwelïau coronaidd. 1
coronaidd. Bu 1
farw Dafydd 2
Dafydd ar 2
y 1340au 1
1340au neu'n 1
neu'n fuan 2
fuan yn 8
y 1350au 1
1350au ar 1
fel esgob 3
esgob tan 1
tan 1345. 1
1345. Bu 1
Dafydd Morganwg 2
Morganwg y 1
flwyddyn nesaf, 1
nesaf, ar 1
ar Ebrill 11
Ebrill 25, 1
25, 1905. 1
1905. Bu 2
farw Dal 1
Dal Monte 1
Monte ym 1
ym 1975 12
1975 yn 1
81 oed, 1
yn Pieve 1
Pieve di 1
di Soligo, 1
Soligo, o 1
i anhwylderau 3
anhwylderau cylchrediad 1
cylchrediad y 2
y gwaed. 6
gwaed. Bu 1
farw dan 1
dan eu 10
eu dylanwad 5
dylanwad ym 2
farw dau 4
dau berson 12
berson o 2
i'r ffrwydriad 1
ffrwydriad stêm 1
stêm cychwynnol, 1
cychwynnol, ond 1
ond priodolir 1
priodolir y 2
o'r marwolaethau 1
marwolaethau i 2
i ymbelydredd. 1
ymbelydredd. Bu 2
o frodyr 3
frodyr Edrica 1
Edrica yn 1
yn ifanc, 11
ifanc, ei 1
hoff frawd 1
frawd Bob, 1
Bob, yn 1
yn Hong 5
Hong Kong 6
Kong yn 2
yn 1931 3
1931 a’r 1
a’r llall, 1
llall, Cuthbert, 1
Cuthbert, adeg 1
adeg cwymp 1
cwymp Singapore 1
Singapore yn 1
yn 1941. 7
1941. Bu 4
farw Davis 1
81 mlwydd 5
gartref yng 3
Nghaliffornia. Bu 1
farw ddau 2
ddau fis 5
iddi symud 7
symud i’r 3
i’r gwersyll 1
gwersyll heddwch 1
heddwch o 2
anafiadau i’w 1
i’w phen 1
phen wedi 3
gan gar 2
gar heddlu 1
heddlu wrth 1
wrth aros 2
i groesi’r 2
groesi’r ffordd 1
ffordd fer 1
fer y 3
y Gât 3
Gât Felen 1
Felen yn 1
y gwersyll. 3
gwersyll. Bu 1
farw ddeg 1
ddeg mlynedd 3
yn Cannes, 1
Cannes, gan 1
gan fyrhau 2
fyrhau gyrfa 1
gyrfa addawol 1
addawol i'w 1
i'w sir 4
sir a'i 3
a'i wlad. 1
farw degau 1
degau o 13
o filiynau 7
filiynau o 11
o daeogion 1
daeogion Tsieineaidd 1
Tsieineaidd rhwng 1
rhwng 1959 5
1959 a 6
a 1962 1
1962 oherwydd 1
oherwydd Newyn 1
Newyn Mawr 1
Mawr Tsieina. 1
Tsieina. Bu 1
farw degoedd 1
degoedd o 2
filoedd a 2
chafodd dros 2
dros 2 3
2 miliwn 2
miliwn (mwy 1
(mwy na 5
na thraen 1
thraen o'r 1
o'r boblogaeth) 1
boblogaeth) eu 1
eu dadleoli 1
dadleoli o 1
i'r gwrthdaro 1
gwrthdaro 9-mlynedd. 1
9-mlynedd. Bu 1
farw Dic 1
Dic Jones 2
ym Mlaenannerch, 1
Mlaenannerch, Ceredigion. 1
Ceredigion. Bu 1
farw diwrnod 1
ôl cynhebrwng, 1
cynhebrwng, Joe 1
Joe ei 2
frawd a'i 3
a'i gyd 3
gyd chwaraewr 2
nhîm Llwynypia. 1
Llwynypia. Bu 1
farw dridiau 1
farw dros 4
dros 140,000 1
140,000 o 1
yn naeargryn 1
naeargryn Tokyo 1
Tokyo yn 4
1923. Bu 1
dros 2,500 5
Hwngariaid a 1
a 700 1
700 o 9
luoedd Sofietaidd 2
y gwrthdaro, 2
gwrthdaro, a 2
bu ffoi 1
ffoi 200,000 1
Hwngariaid fel 1
fel ffoaduriaid. 1
ffoaduriaid. Bu 1
dros 450 4
450 o 6
bobl, rhai 1
wedi boddi 4
boddi ond 1
fwyaf wedi 1
lladd trwy 1
trwy gael 10
eu hyrddio 2
hyrddio yn 2
creigiau gan 1
y tonnau 10
tonnau enfawr. 1
enfawr. Bu 1
farw dyweddi 1
dyweddi Amy 1
Amy Dillwyn, 1
Dillwyn, LLewellyn 1
LLewellyn Thomas 1
Thomas o 7
o Lwynmadog, 1
Lwynmadog, yn 1
yn ddisymwyth 1
ddisymwyth cyn 1
cyn eu 20
priodas ym 1
ym 1864. 5
1864. Bu 3
ei chorhelgi 1
chorhelgi arall, 1
arall, Pickle, 1
Pickle, yn 1
Ionawr 2014. 5
dad, a 11
yn ysmygwr 1
ysmygwr trwm 1
trwm o 5
o gancr 6
gancr y 4
y gwddf 12
gwddf ym 1
1972. Bu 2
dad cyn 2
eni. Bu 1
eni a 1
fam, Amina, 1
Amina, farw 1
farw pan 6
yn chwech 8
chwech oed. 5
dad, Iorwerth 1
Iorwerth Drwyndwn, 1
Drwyndwn, pan 1
blentyn bach. 2
bach. Bu 1
dad, Isaac, 1
Isaac, dri 1
eni, ac 1
aeth ei 9
fyw gyda’i 3
gyda’i gŵr 2
gŵr newydd. 1
dad o 3
o drawiad 11
drawiad ar 13
galon pan 2
oedd King 3
yn naw 16
naw mlwydd 6
dad o'r 4
o'r diciau 2
diciau pan 1
oedd Rolihlahla 1
Rolihlahla yn 1
naw oed 2
y rhaglyw 1
rhaglyw Jongintaba 1
Jongintaba yn 1
yn warcheidwad 2
warcheidwad drosto. 1
drosto. Bu 1
o'r teiffoid 1
teiffoid ddwy 1
dad pan 9
oedd Emiliano 1
Emiliano yn 1
yn 17 24
17 oed, 9
iddo ofalu 1
ofalu am 18
ei frodyr 3
frodyr a 3
a chwiorydd. 2
chwiorydd. Bu 1
na blwydd 2
blwydd oed. 6
bymtheg oed. 6
yn 11 7
11 mlwydd 6
frawd hynnaf 1
hynnaf ar 1
ôl tua 4
tua blwyddyn. 1
blwyddyn. Bu 1
yn ddeng 2
ddeng mwlydd 1
mwlydd oed. 1
yn wyth 17
wyth mlwydd 3
oed a'i 4
a'i fam 11
dad trwy 2
trwy foddi 2
foddi yn 2
afon Cothi. 1
Cothi. Bu 1
ganlynol a 1
ddychwelyd adref 4
adref at 2
ei fam. 15
fam. Bu 2
ym 1746, 2
a llwyr 1
llwyr ddiflanodd 1
ddiflanodd am 1
y gobeithion 3
gobeithion hynny 1
eu coleddu 1
coleddu am 1
yn alluog 5
alluog i 4
weithio ei 3
i awydd 1
awydd yn 1
brifysgol. Bu 1
yn 110, 1
110, ac 1
ac olynodd 1
olynodd Sima 1
Sima Qian 2
Qian ef 1
fel taishi 1
taishi ling 1
ling yn 1
yn 108 1
108 CC. 1
CC. Bu 2
yn 1872, 2
1872, a 1
ei fagwraeth 7
fagwraeth yn 1
y bennaf. 1
bennaf. Bu 1
Rhagfyr 1816, 1
1816, deufis 1
deufis ar 1
ôl geni 2
geni Davids 1
Davids a 2
yn 1831 4
1831 pan 2
o'n 15 1
15 oed. 2
ei ewythr 20
ewythr pan 1
John tua 1
tua 12 8
12 oed, 8
bu hynny 1
yn gryn 5
gryn golled 1
golled iddo. 1
ewythr ym 1
ym 1881, 3
1881, a 4
gwnaeth Baring-Gould 1
Baring-Gould ei 1
yn Rheithor 3
Rheithor ar 1
ar eglwys 1
teulu a 11
i Lew 3
Lew house, 1
house, blasty 1
blasty ei 1
ystâd. Bu 1
fab, George 1
George Sassoon, 1
Sassoon, yn 1
2006. Bu 1
fab, yr 3
yr Anrhydeddus 5
Anrhydeddus Thomas 1
Thomas Edward 4
Edward Lloyd-Mostyn, 1
Lloyd-Mostyn, a 1
a gynyrchiolodd 1
gynyrchiolodd Sir 1
senedd hefyd, 1
hefyd, o'i 1
o'i flaen. 7
flaen. Bu 2
fam ar 4
Chwefror 1503. 1
1503. Bu 1
ei benblwydd 4
benblwydd yn 4
oed, sy'n 2
sy'n debyg 24
o wreiddiau'r 1
wreiddiau'r besimistiaeth 1
besimistiaeth yn 1
ei farddoniaeth. 3
farddoniaeth. Bu 1
fam Diana 2
Diana yn 5
78 mlwydd 2
Hydref 2019 4
2019 ond 1
arhosodd yn 11
Japan i 3
weithio gyda'r 6
gyda'r garfan, 1
garfan, gan 2
ddweud fod 11
fod "neb 1
"neb yn 1
yn fy 14
fy nghefnogi 1
nghefnogi mwy" 1
mwy" na'i 1
na'i fam. 1
fam pan 7
oedd Solomon 2
Solomon yn 3
yn 13 21
13 oed. 8
naw oed. 8
fam tua 1
tua 1892 1
1892 a 8
magwyd Frank 1
Frank wedyn 1
wedyn gan 11
gan frawd 4
fam a 11
cyfenw Richards 1
Richards oddi 1
ar hynny, 2
hynny, os 1
nad cynt. 2
cynt. Bu 1
yn 1549, 1
1549, ac 1
fyw â'i 1
â'i ewythr 1
ewythr Syr 2
John York, 1
York, un 1
y bathdy. 1
bathdy. Bu 1
ei enedigaeth, 4
enedigaeth, a 3
o'i frodyr. 1
frodyr. Bu 1
frawd David 3
David pan 1
oedd Pryce 1
Pryce yn 7
dair blwydd 3
adael Tom 1
unig blentyn 11
blentyn am 1
o'i blentyndod, 1
blentyndod, heblaw 1
gyfnod pan 3
ei rieni'n 2
rieni'n magu 1
magu plentyn 1
plentyn maeth 1
maeth o'r 1
enw Sandra. 1
Sandra. Bu 1
frawd iau 6
iau o'r 1
un cyflwr. 1
cyflwr. Bu 1
frawd Peter 1
Peter ar 1
Hydref 2020 3
2020 wythnos 1
wythnos cyn 5
farwolaeth yntau 1
yntau ar 1
29 Hydref. 1
Hydref. Bu 1
ei gwr 1
gwr 1861, 1
1861, a 2
bu Charlotte 1
Charlotte yn 3
Llundain wedi 4
ddeugain mlynedd, 2
mlynedd, tan 1
marwolaeth yn 6
85 oed 1
Ionawr 1903. 1
1903. Bu 1
cyntaf, Lewis 1
Lewis ap 2
ap David 1
David ap 1
ap Gwyn, 1
Gwyn, ar 1
ôl dwy 3
flynedd o 7
o briodas. 2
briodas. Bu 1
gŵr dair 1
bu hithau'n 1
hithau'n Brifathro 1
Brifathro hyd 1
ei hymddeoliad 1
hymddeoliad yn 2
1964. Bu 4
gŵr yn 25
yn 1996. 30
diwedd ei 23
bywyd roedd 2
Abertawe, lle 2
bu farw. 12
farw. Bu 1
farw Eileen 1
Eileen Beasley 1
Beasley yn 1
2012. Bu 6
mam pan 2
mam tua 1
tua 1795-6, 1
1795-6, a 1
dan ofal 14
ofal chwaer 1
chwaer hyn 4
hyn nas 1
nas hoffai. 1
hoffai. Bu 1
yn 1913, 5
1913, ei 1
yn 1917. 5
ei mham 5
mham pan 1
ei danfon 2
danfon i 7
i Ffraincc, 1
Ffraincc, lle 1
mynychodd ysgol 4
ysgol breswyl. 1
breswyl. Bu 1
ei phlentyn 6
phlentyn bythefnos 1
bythefnos ynghynt, 1
ynghynt, ar 1
Thomas hefyd, 1
30 Ionawr. 1
Ionawr. Bu 2
thad, Archibald 1
Archibald Wilson, 1
Wilson, cyn 1
geni ac 1
ni phriododd 3
phriododd ei 2
mam eilwaith. 1
eilwaith. Bu 2
thad, Selwyn 1
Selwyn Jenkins, 1
Jenkins, o 1
gancr pan 1
harddegau a 2
a sonia 1
sonia Katherine 1
Katherine Jenkins 1
Jenkins am 1
am weld 7
ei eisiau 3
eisiau yn 2
yn nodiadau 2
nodiadau ei 2
ei halbymau. 1
halbymau. Bu 1
thad, y 6
y Cadfridog 22
Cadfridog Ludwig 1
Ludwig Friedrich 1
Friedrich Christian 1
Christian Wilhelm 1
Wilhelm Philipp 1
Philipp von 1
von Gall, 1
Gall, cyn 1
geni. Bu 1
1954 drwy 1
drwy foddi, 1
foddi, yn 1
dilyn damwain 4
nociau Caerdydd. 1
Caerdydd. Bu 2
fab yn 9
y fenter. 2
fenter. Bu 1
wraig Carol 1
Carol yn 1
dilyn 60 1
60 mlynedd 5
fywyd priodasol. 2
priodasol. Bu 1
wraig Dona 1
Dona Felipa 1
Felipa ar 1
ei mab. 4
mab. Bu 2
gyntaf, Priscilla 1
Priscilla Powell, 1
Powell, a'u 1
mab yn 10
i Ogledd 12
America, ond 1
ond goroesodd 2
goroesodd eu 1
wraig Marisa 1
Marisa Chiazzese 1
Chiazzese yn 1
2012, a 2
hithau'n fam 1
dri o'i 1
o'i blant. 1
wraig Maud 1
Maud ar 1
Ionawr 1974. 2
1974. Bu 4
wraig pan 1
oedd Idwal 4
Idwal yn 1
ifanc ac 13
ac ymhen 4
ymhen rhai 2
blynyddoedd fe 1
ail-briododd ac 1
o'r briodas 4
briodas honno 3
honno cafwyd 2
cafwyd tair 1
tair hanner 1
hanner chwaer 6
chwaer i 10
i Idwal. 1
Idwal. Bu 1
wraig Silvina 1
Silvina yn 1
yn 1993, 7
1993, a'u 1
a'u merch 4
merch Marta 1
Marta ychydig 1
ychydig dyddiau 1
dyddiau yn 2
ddiweddarach mewn 11
damwain ffordd. 1
ffordd. Bu 1
ym 1919, 3
1919, a 2
farw yntau 3
Llanuwchllyn ym 1
1920. Bu 2
yn 1597. 1
1597. Bu 1
yn 1969 11
1969 a 7
farw Williams 3
Williams yng 1
yng Nghaernarfon 22
Nghaernarfon yn 10
farw Elen 1
Elen Meirion 1
Meirion eu 1
eu harweinydd 2
harweinydd yn 1
yn haf 12
haf 2012. 2
farw Elias 1
Elias Wynne 1
Wynne ar 1
Mehefin 1966 3
1966 ac 3
yn Amlwch, 2
Amlwch, Ynys 1
Ynys Món. 1
Món. Bu 1
farw Eliza 1
Eliza yn 1
farw Ernesto 1
Ernesto Sabato 1
Sabato ar 1
Ebrill 2011 2
yn 99 2
99 oed 1
o gymhlethdodau 6
gymhlethdodau o 2
i lid 2
lid y 5
y frest. 8
frest. Bu 1
farw eu 3
tad, Robert, 1
Robert, o 1
o diwmor 2
diwmor ar 2
yr ymenydd 2
ymenydd ar 1
Mai 2001, 1
2001, yn 4
yn 40 6
40 mlwydd 2
farw Fairburn 1
Fairburn ym 1
Hydref 1945, 1
1945, a 4
a cymerodd 9
cymerodd Ivatt 1
Ivatt ei 1
Chwefror 1946. 2
1946. Bu 5
farw, fel 1
ei gofeb 2
yn "Lhundain" 1
"Lhundain" (Llundain) 1
(Llundain) ond 1
wedi gorchymyn 3
gorchymyn i'w 1
i'w gorff 3
gorff gael 2
ei ddychwelyd 5
i Faelor 1
Faelor i'w 1
i'w gladdu 2
gladdu gyda 1
gyda chyrff 2
chyrff ei 1
ei hynafiaid. 3
hynafiaid. Bu 2
farw Flack 1
Flack yn 1
yn Llundain; 3
Llundain; credir 1
credir iddi 1
iddi ladd 1
hun. Bu 2
farw Flora 1
Flora ym 1
ym 1868. 4
1868. Bu 2
farw Florence 1
Florence yn 1
1951, ac 1
ddiweddarach bu 4
bu Almaenes 1
Almaenes o'r 1
enw Elisabeth 1
Elisabeth Jungmann 1
Jungmann yn 1
am Max. 1
Max. Bu 1
farw Gardner 1
Gardner ym 1
ym 1964, 8
1964, ond 3
y Grefft 2
Grefft i 1
dyfu heb 1
heb osteg 1
osteg er 1
gwaethaf cyffrogarwch 1
cyffrogarwch a 1
a phortreadau 3
phortreadau negyddol 1
negyddol o 2
fewn tabloidau 1
tabloidau Prydeinig. 1
Prydeinig. Bu 1
farw Genghis 1
Genghis Khan 1
Khan yn 1
Awst 1227 1
1227 tra’n 1
tra’n ymgyrchu 1
ymgyrchu yn 12
erbyn Brenhinllin 1
Brenhinllin Jin 1
Jin a’r 1
a’r Xia 1
Xia Gorllewinol 1
Gorllewinol yn 2
yn China. 1
China. Bu 1
farw George 1
George Lillo 1
Lillo yn 2
Rotherhithe ar 1
Medi 1739, 1
1739, yn 1
yn 46 3
46 neu 1
neu 48 1
48 oed, 2
Eglwys St 15
St Leonard, 1
Leonard, Shoreditch, 1
Shoreditch, ar 1
6 Medi. 1
farw ger 1
ger Rugby 1
Rugby yn 3
farw Grigor 1
Grigor yn 1
yn 1378 1
1378 ac 1
etholwyd Urbanus 1
Urbanus VI, 1
VI, ac 1
i ymateb 7
i lygredigaeth 1
lygredigaeth eglwysig. 1
eglwysig. Bu 1
farw Gruffudd 4
Gruffudd ap 22
ap Cynan 10
Cynan yn 6
yn 1137 1
1137 a 1
orsedd gan 4
gan Owain 7
Gwynedd. Bu 2
yn 1200 1
1200 a 1
daeth Llywelyn 3
arweinydd diamheuol 1
diamheuol Gwynedd. 1
Gruffudd rywbryd 1
rywbryd rhwng 3
rhwng Chwefror 6
Chwefror 1286 1
1286 a 1
a diwedd 13
diwedd 1287. 1
1287. Bu 1
Gruffudd yn 11
yn 1128, 1
1128, cyn 1
brenin Maredudd 1
Maredudd ap 10
ap Bleddyn. 1
Bleddyn. Bu 1
farw Grümmer 1
Grümmer yn 1
yn Warendorf, 1
Warendorf, Westphalia 1
Westphalia ar 1
6 Tachwedd 1
Tachwedd 1986. 1
1986. Bu 2
farw gyrrwr 1
gyrrwr bws, 1
bws, rheolwr 1
rheolwr cynorthwyol 3
cynorthwyol y 4
tîm Abalo 1
Abalo Amelete, 1
Amelete, a 1
cyfryngau Stanislas 1
Stanislas Ocloo, 1
Ocloo, a 1
chafodd nifer 5
nifer eraill 4
eu hanafu. 5
hanafu. Bu 1
farw Haile 1
Selassie ym 1
ym 1975, 5
1975, a 4
a ddigalonodd 1
ddigalonodd nifer 1
o Rastaffariaid 2
Rastaffariaid a'u 1
a'u cred 1
cred taw 1
taw Duw 1
Duw ydoedd. 1
ydoedd. Bu 1
farw Halvorsen 1
Halvorsen o 1
achosion naturiol 1
naturiol ar 10
2013 yn 7
gartref Oslo, 1
Oslo, Norwy. 2
Norwy. Bu 1
farw Hauer 1
Hauer ar 1
oed wedi 10
wedi gwaeledd 4
gwaeledd byr. 2
byr. Bu 5
farw Hayes 1
Hayes o 1
o niwmonia 4
niwmonia ar 1
Medi 2018, 2
2018, yn 5
76 oed, 1
wraig Sarah 1
mab Tom. 1
Tom. Bu 1
farw heb 2
heb blant. 1
farw heddwas 1
heddwas llu'r 1
llu'r Capitol 1
Capitol Brian 1
Brian D. 1
D. Sicknick 1
Sicknick ar 1
guro ar 1
gyda diffoddwr 1
farw Heidegger 1
Heidegger ar 2
Mai 1976 1
1976 ym 1
ym Meßkirch 1
Meßkirch Fiske, 1
Fiske, Edward 1
Edward B. 1
B. (May 1
(May 27, 1
27, 1976). 1
1976). Bu 1
farw Hendrix 1
Hendrix yn 1
yn 1970 9
1970 yn 4
27 oed. 2
farw Herbert 2
Herbert L. 1
L. North 1
North yn 1
yn 1941, 4
1941, blwyddyn 1
ôl H. 1
H. Harold 1
Harold Hughes, 1
Hughes, a'i 2
a'i claddu 2
claddu yn 5
beddrod teuluol 1
teuluol yn 3
Eglwys Llanfairfechan. 1
Llanfairfechan. Bu 1
farw Hermann 1
Hermann Heidegger 2
2020. Bu 1
farw Hugh 1
Hugh Hughes 3
Hughes mewn 2
mewn tân 4
tân yng 3
yng Nghaer 6
Nghaer yn 4
yn 1985. 15
1985. Bu 3
farw Humphreys 1
Humphreys tra'n 1
tra'n esgob 1
esgob Henffordd 2
Henffordd yn 3
yn 1712. 3
1712. Bu 1
farw Hywel 1
Hywel heb 1
heb etifedd 5
etifedd i'w 2
i'w olynu. 5
olynu. Bu 1
farw Iago 1
Iago ym 1
Mrwydr Flodden 1
Flodden yn 1
yn 1513. 1
1513. Bu 1
farw Iarlles 1
Iarlles Uxbridge 1
Uxbridge ym 1
Mawrth 1817, 1
yn saithdeg 1
saithdeg mlwydd 1
farw Ifor 1
Ifor Parry 2
Parry ar 2
Rhagfyr 1975, 1
1975, deufis 1
deufis wedi 1
wraig, Mona. 1
Mona. Bu 1
Bu farw'i 2
farw'i phriod 1
phriod Bobby 1
Bobby Willis, 1
Willis, a 1
Rheolwr iddi, 1
yn 1999; 1
1999; roedd 1
ganddynt ddau 11
ddau fab. 9
fab. Bu 4
farw Ira 1
Ira ar 1
20 Mehefin, 2
Mehefin, 1965, 1
1965, yn 1
yn 41 3
41 oed. 1
farw Isabella 1
Isabella Brant 1
Brant pan 1
34 blwydd 1
farw'i thad 1
yn gynnar, 6
gynnar, felly 1
felly syrthiodd 2
syrthiodd y 3
y baich 2
baich o 2
o ofalu 2
y bedair 3
bedair merch 1
merch ar 2
mam. Bu 1
farw Jack 2
Hydref 1937 3
1937 ar 3
iddo fwyta 2
fwyta gwenwyn 1
gwenwyn ar 1
gyfer llygod 1
llygod mawr. 4
mawr. Bu 2
farw Jacob 1
Jacob Davies 1
sydyn ar 5
Chwefror 1974. 1
farw James 1
James Whitney 1
Whitney ar 1
Gorffennaf 1500, 1
1500, gan 1
adael Blanche 1
Blanche gyda 1
Robert yn 9
a James, 1
James, Watkin 1
Watkin ac 1
ac Elizabeth 12
Elizabeth a 4
yn iau. 4
farw Jane 1
Jane ym 2
ym 1848. 4
1848. Bu 1
farw J. 2
J. Gwynn 1
Gwynn Williams 4
yn 93 7
93 oed. 6
farw Jiménez 1
Jiménez yn 2
yn Roa 1
Roa de 1
de Duero, 1
Duero, wedi 1
iddo sicrhau 4
sicrhau yr 1
yr olyniaeth. 2
olyniaeth. Bu 1
J. J. 4
J. Freeman 1
Freeman yn 2
fuan wedyn, 16
wedyn, ac 2
syrthiodd yr 1
holl waith 7
ar ysgwyddau 1
ysgwyddau David 1
David Griffiths. 1
Griffiths. Bu 1
farw Joe 1
Joe Byrne 1
Byrne yn 1
ystafell ffrynt 1
ffrynt y 1
gwesty wrth 1
wrth yfed 1
yfed gwydraid 1
o wisgi. 1
wisgi. Bu 1
farw John 6
John ar 4
Hydref 1216. 1
1216. Bu 1
John Evans 9
yn 1759, 1
1759, a 1
magwyd Amelia 1
Amelia gan 1
gan Deborah 2
Deborah a 1
a Benjamin 3
Benjamin Franklin. 1
Franklin. Bu 1
John Harries 2
Harries yn 3
yn 1839 4
1839 yn 1
54 oed. 3
Jones ym 6
1842 ac 1
etholwyd David 3
David Arthur 2
Arthur Saunders 2
Saunders Davies 3
ddiwrthwynebiad i'w 1
i'w olynu 6
olynu ar 2
y Ceidwadwyr. 3
Ceidwadwyr. Bu 1
John Saunders 2
Saunders o'i 1
o'i anafiadau'n 1
anafiadau'n ddiweddarach. 1
farw Johns 1
Johns yn 3
Medi 1914, 1
1914, yn 2
wedi cychwyn 12
Byd Cyntaf. 17
Cyntaf. Bu 2
John Wilkes 3
Wilkes ar 1
Rhagfyr 1797 1
1797 yn 1
yn 72 4
72 oed. 2
farw Jonathan 1
Jonathan ar 2
31 Gorffennaf 5
Gorffennaf 1833 1
mynwent capel 2
capel yr 1
yr Annibynnwyr, 1
Annibynnwyr, Bwcle. 1
Bwcle. Bu 1
farw Jones 2
Jones rhywbryd 1
rhywbryd rhwng 5
rhwng ysgrifennu 1
ewyllys ar 2
Mawrth 1604 1
1604 a'i 1
a'i brofi 2
brofi ar 3
Mai 1604. 1
1604. Bu 1
yn Leek, 1
Leek, Swydd 1
Stafford yn 4
59 mlwydd 2
mynwent Eglwys 18
Eglwys Fethodistaidd 5
Fethodistaidd Mount 1
Mount Pleasant 1
Pleasant Leek. 1
Leek. Bu 1
farw Josefa 1
Josefa yn 2
yn 1812. 1
1812. Bu 1
farw Josep 1
Josep Batlló 2
Batlló yn 2
a chadwyd 7
chadwyd y 3
y lle'n 1
lle'n union 1
fel ag 13
oedd hyd 3
nes i'w 3
wraig Amalia 1
Amalia farw 1
yn 1940. 10
1940. Bu 3
farw Juan 3
Juan Benigno 1
Benigno Vela 2
Vela ar 1
Chwefror 1920 1
ei ddinas 3
ddinas enedigol, 1
enedigol, Ambato, 1
Ambato, yn 1
76 oed. 5
Juan José 3
José Flores 1
Flores ar 1
ar agerlong 1
agerlong ar 1
ei fford 1
fford yn 1
i Guayaquil 1
Guayaquil ar 1
Hydref 1864, 1
yn 64 5
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gefnder sef 1
sef William 2
Edward Oakeley 1
yn 1879. 8
1879. Bu 3
Williams ar 4
Tachwedd 1808, 1
1808, yn 1
oed claddwyd 1
weddillion yn 5
Eglwys Nannerch. 1
Nannerch. Bu 1
Llundain, yn 25
yn 1256 1
1256 cyn 1
y cwblhawyd 1
cwblhawyd y 4
y palas, 5
palas, tasg 1
tasg a 3
a gyflawnwyd 10
gyflawnwyd yn 2
rhannol gan 5
fab Floris 1
Floris V. 1
V. Mae'r 1
Mae'r Ridderzaal 1
Ridderzaal (Neuadd 1
(Neuadd y 1
y Marchogion) 1
Marchogion) yn 1
gyfer anerchiad 1
anerchiad blynyddol 1
blynyddol y 5
y Brenin. 9
Brenin. Bu 1
farw wyth 1
farw y 8
13 Gorffenanf 1
Gorffenanf 1734 1
1734 a'i 1
eglwys Llanfair. 1
Llanfair. Bu 1
ychydig ddiwrnodau'n 1
ddiwrnodau'n ddiweddarach. 1
ddyddiau yn 8
diwrnod canlynol. 7
canlynol. Bu 2
Fonesig Melinda 1
Melinda Rose 1
Rose Woodward 1
Woodward (Linda) 1
(Linda) ar 1
2016, wedi 1
wedi "brwydr 1
"brwydr fer" 1
fer" gyda 1
ym 1734 2
1734 yn 1
68 oed 2
i orffwys 8
orffwys yn 4
Eglwys Llanddwywe. 1
Llanddwywe. Bu 1
1843 a'i 2
y Plwyf, 2
Plwyf, Llanfachreth. 1
Llanfachreth. Bu 1
1929, yn 2
ym 1934, 2
1934, yn 2
yn ddi-blant. 1
ddi-blant. Bu 1
80 oed. 5
ym 1972 8
1972 yn 5
yr Ysbyty 6
Ysbyty Merthyr. 1
Merthyr. Bu 3
1977, 31 1
31 mlynedd 1
i fenyw 5
fenyw Gymreig 1
Gymreig arall 1
arall ennill 1
ennill medal 4
medal aur 6
aur Olympaidd. 2
Olympaidd. Bu 1
ym 1981 7
1981 yn 5
Western General 1
General Hospital, 1
Hospital, Caeredin 1
1991 yn 3
yn 86 6
86 oed 1
o leukaemia 1
leukaemia and 1
and was 1
was buried 1
buried in 1
in Corseaux 1
Corseaux cemetery. 1
cemetery. Bu 1
ym Maenorowen 1
Maenorowen ar 1
Awst 1810, 1
1810, y 1
flwyddyn cyn 8
i'r mudiad 13
mudiad Methodistaidd 1
Methodistaidd sefydlu 1
yn enwad 2
enwad ar 1
Eglwys Loegr. 9
Loegr. Bu 1
Mangor ar 2
Awst 1928 1
1928 ac 1
Mynwent Glan 1
Glan Adda, 1
Adda, Bangor. 1
ym Merlin 2
Merlin ym 1
ym 1955 7
70 oed. 3
yn 73 6
73 mlwydd 2
mynwent Aberfan. 1
Aberfan. Bu 1
ym Mestre 1
Mestre o 1
i neffritis 1
neffritis ym 1
1982. Bu 5
Mhalas San 1
Steffan. Bu 2
ym Mhantycelyn. 1
Mhantycelyn. Bu 1
Mai 1703. 1
1703. Bu 1
Mharis yn 13
90 oed 3
o waedlif 1
waedlif ar 1
ymennydd. Bu 2
ym Mhorthcawl 1
Mhorthcawl yn 1
Milan yn 2
ym mil 2
mil wyth 1
wyth gant 2
gant a 3
dau (1802) 1
(1802) yng 1
nghartref ei 5
yn Winchester 2
Winchester ar 1
66 oed. 3
Awst 2020 3
2020 http://catalogue. 1
http://catalogue. Bu 1
2021. Bu 2
Medi 1967 2
1967 ac 2
claddwyd gyda'i 1
gyda'i wraig 24
eglwys Beuno 1
Beuno Sant, 1
Sant, Clynnog 1
Clynnog Fawr. 1
Fawr. Bu 1
Mehefin 2004. 2
2006, yn 4
ym Montevideo 4
Montevideo ar 1
Gorffennaf 1979 1
1979 yn 3
84 oed. 4
yn 61 3
61 oed. 1
Moscow ym 1
ym Mrwsel, 2
Mrwsel, ei 1
ei thref 1
thref genedigol, 1
genedigol, yn 2
yn 1969. 11
Drindod, Hampstead, 1
Hampstead, Llundain. 2
yn 112 1
112 a 1
a 295 1
295 diwrnod 1
diwrnod oed. 1
yn 1247. 1
1247. Bu 1
yn 1337 1
1337 yn 1
yn 56 7
56 blwydd 1
yn 1360. 1
1360. Bu 1
yn 1547, 1
1547, yn 1
yn 1562. 2
1562. Bu 1
yn 1573, 1
1573, yn 1
pob tebyg 18
tebyg wedi 3
ei wenwyno 3
wenwyno gan 3
ail wraig. 6
wraig. Bu 2
yn 1610, 1
1610, yn 1
pob tebyg. 9
tebyg. Bu 1
yn 1643. 2
1643. Bu 1
yn 1666. 1
1666. ; 1
yn 16ain 1
16ain bwrdeistref 1
bwrdeistref o 4
o Baris. 6
Baris. Bu 4
yn 16 28
Mawrth 2012. 3
1704. Bu 1
yn 1733. 2
1733. Bu 1
yn 175 2
175 oed, 1
ef gyda 4
gyda Sarah 1
yn Hebron. 1
Hebron. Bu 1
1789 a 3
eglwys Dolgellau. 1
Dolgellau. Bu 2
yn 1798. 1
1798. Bu 1
yn 1814. 4
1814. Bu 1
1835. Bu 2
yn 1835 2
1835 a'i 1
gladdu yng 2
yng Nghernyw. 3
Nghernyw. Bu 1
1840 yn 1
mynwent Breudeth. 1
Breudeth. Bu 1
yn 1844. 2
1844. Bu 1
yn 1846. 2
1846. Bu 1
yn 1851 4
yn St 20
St Pancras, 3
Pancras, Llundain. 2
yn 1852. 1
1852. Bu 1
yn 1869. 2
1869. Bu 2
yn 1870 5
1870 yn 1
ond 43 1
43 oed. 2
yn 1872. 5
1872. Bu 1
yn 1873. 4
1873. Bu 1
yn 1874 4
1874 naw 1
cyn tynnu'r 1
tynnu'r llun. 1
llun. Bu 1
yn 1884. 5
1884. Bu 2
yn 1887. 4
1887. Bu 1
1891. Bu 1
1892. Bu 1
1905 yn 1
La Rochelle. 1
Rochelle. Bu 1
1906. Bu 4
yn 1907. 5
1907. Bu 2
yn 1909. 4
1912. Bu 2
yn 1913. 8
1913. Bu 3
yn 1919. 9
1919. Bu 2
yn 1921. 8
1921. Bu 2
yn 1929. 6
1929. Bu 2
yn 1930. 10
1930. Bu 2
yn 1932. 9
1932. Bu 4
yn 1934. 7
1934. Bu 4
1938. Bu 4
1943. Bu 7
1949. Bu 5
1952. Bu 3
yn 1953. 10
1953. Bu 3
1960. Bu 5
yn 1961. 6
1961. Bu 5
yn 1971. 11
1971. Bu 4
1975. Bu 2
1978. Bu 2
1991. Bu 2
1992. Bu 1
1993. Bu 1
yn 1994. 17
1997 a'r 1
a'r flwyddyn 9
ganlynol cynhaliwyd 1
cynhaliwyd arddangosfa 1
arddangosfa adolygol 1
adolygol yn 1
Amgueddfa Sir 1
Sir Gaerfyrddin. 8
Gaerfyrddin. Bu 1
2007. Bu 3
a chynhelir 11
chynhelir Darlith 1
Darlith Goffa 4
Goffa Ursula 1
Ursula Masson 1
Masson gan 1
Ganolfan Astudiaethau 5
Astudiaethau Rhywedd 4
Rhywedd yng 2
flynyddol ar 8
8 Mawrth, 1
Mawrth, sef 1
y Menywod. 5
Menywod. Bu 1
2009. Bu 2
2011. Bu 2
2017 ar 3
28 Marloes 1
Marloes Road, 1
Road, Kensington, 1
Kensington, Llundain. 1
yn 2ail 1
2ail bwrdeistref 1
a dyfarnodd 1
dyfarnodd y 2
y crwner 4
crwner ei 1
yn hunan-laddiad 1
hunan-laddiad drwy 1
drwy grogi. 1
grogi. Bu 1
41 mlwydd 1
52 oed 1
yn Gran, 1
Gran, Hadeland. 1
Hadeland. Bu 1
yn 53 3
53 oed 1
y "Gwely 1
"Gwely Coch" 1
Coch" yn 2
ei gartref, 10
gartref, y 1
y "Tower 1
"Tower House", 1
House", Kensington. 1
Kensington. Bu 1
56 mlwydd 2
Rhagfyr 2000 1
yn Marina 1
Marina del 1
del Rey, 1
Rey, ger 1
ger Los 1
Angeles. Bu 1
64 oed 1
yn 687. 1
687. Bu 1
yn 6ed 4
6ed bwrdeistref 1
yr ampwla. 1
ampwla. Bu 1
yng Nghartref 2
Nghartref y 1
y Bont, 2
Bont, Llanrwst 1
Llanrwst wedi 1
gwaeledd hir. 2
76 oed 2
81 oed. 2
82 oed 1
Ysbyty Gwynedd, 1
Gwynedd, Bangor, 1
Bangor, ar 1
ôl byw 1
blwyddyn yng 4
Nghaernarfon. Bu 1
oed, heb 1
heb briodi, 1
briodi, yn 2
Ysbyty Treforys, 1
Treforys, Abertawe. 1
Abertawe. Bu 1
Rhagfyr 1935; 1
1935; amlosgwyd 1
amlosgwyd hi 1
ei llwch 1
llwch ym 1
St Paul, 2
Paul, Sketty. 1
Sketty. Bu 1
yn 92 4
92 mlwydd 1
93 mlwydd 1
yn 95 5
95 oed 1
yn 9fed 2
9fed bwrdeistref 1
yn Abcoude. 1
Abcoude. Bu 1
yn Abergwili, 1
Abergwili, lle'i 1
lle'i claddwyd. 3
claddwyd. Bu 1
yn Aberhonddu 4
Aberhonddu yn 7
dref. Bu 1
90 mlwydd 2
yn Ablon-sur-Seine. 1
Ablon-sur-Seine. Bu 1
yn Alassio 1
Alassio ar 1
Ionawr 1900. 2
yn Almaty. 1
Almaty. Bu 1
yn Almería 1
Almería yn 1
yn 1926. 5
1926. Bu 5
yn Altomünster 1
Altomünster ar 1
Mehefin 1974. 2
yn Amboise 1
Amboise yn 1
yn 1556. 1
1556. Bu 1
yn Amenia, 1
Amenia, Efrog 1
Newydd, yn 7
yn Antignano 1
Antignano ar 1
Rhagfyr 1919. 1
yn Appenzell. 1
Appenzell. Bu 1
yn Arlington 1
Arlington (Sir). 1
(Sir). Bu 1
yn Ascona 1
Ascona ar 1
Chwefror 1938. 1
Awstralia yng 1
yng Nghorffennaf 5
Nghorffennaf 1989, 1
1989, a 4
chynhaliwyd gwasanaeth 2
bywyd yng 1
yng Nghapel 25
Nghapel Pendref, 1
Pendref, Llanfyllin, 1
Llanfyllin, ar 1
Tachwedd 1989. 1
1989. Bu 1
yn Baarn 1
Baarn ar 1
Awst 1943. 1
yn Bad 7
Bad Boll. 1
Boll. Bu 1
yn Baden-Baden. 1
Baden-Baden. Bu 1
Bad Kreuznach 1
Kreuznach ar 1
Medi 1943. 1
Bad Soden 1
Soden am 1
am Taunus 1
Taunus ar 1
Hydref 1945. 1
1945. Bu 6
yn Ballenstedt 1
Ballenstedt ar 1
Mehefin 1864. 1
yn Bamberg 1
Bamberg ar 1
Medi 1825. 2
yn Banon. 1
Banon. Bu 1
yn Barbizon 1
Barbizon yn 1
yn Barnes, 1
Barnes, Llundain. 1
yn Baton 2
Baton Rouge, 2
Rouge, Louisiana. 1
Louisiana. Bu 1
yn Baunach. 1
Baunach. Bu 1
yn Bautzen 1
Bautzen ar 1
Mai 1980. 1
1980. Bu 2
yn Bay 1
Bay Shore 1
Shore yn 1
1967. Bu 3
yn Beberbeck 1
Beberbeck ar 1
Hydref 1965. 2
1965. Bu 2
yn Bergedorf 1
Bergedorf ar 1
Ebrill 1934. 2
yn Bergen-Belsen 1
Bergen-Belsen concentration 1
concentration camp 4
camp ar 5
Chwefror 1945. 1
yn Beynost. 1
Beynost. Bu 1
yn Bièvres 1
Bièvres ar 1
Gorffennaf 1842. 1
1842. Bu 1
yn Blaricum 1
Blaricum ar 1
Medi 1954. 1
yn Blenheim 1
Blenheim ar 1
Ebrill 1893. 1
1893. Bu 1
yn Bloemendaal 2
Bloemendaal ar 2
Hydref 1883. 1
1883. Bu 1
Mawrth 1957. 1
1957. Bu 5
yn Bloomfield 1
Bloomfield Hills 1
Hills ar 1
Ebrill 1990. 1
1990. Bu 1
yn Bloomington. 1
Bloomington. Bu 1
yn Boffalora 1
Boffalora sopra 1
sopra Ticino 1
Ticino ar 1
Rhagfyr 1905. 3
yn Boston 3
Boston yn 5
yn Bourne 2
Bourne ar 1
Gorffennaf 1956. 1
yn Brannenburg 1
Brannenburg ar 1
Chwefror 1968. 1
yn Brașov 1
Brașov ar 1
Medi 1970. 1
yn Braunschweig 3
Braunschweig ar 2
Mehefin 1957. 2
Ionawr 1984. 1
1984. ; 1
yn Bredon, 1
Bredon, lloegr 1
lloegr ac 1
yn Tewkesbury. 1
Tewkesbury. Bu 1
yn Brixen 1
Brixen ar 1
Hydref 1899. 1
yn Brno 2
Brno ar 2
Hydref 1960. 3
22 Ionawr 5
Ionawr 1990. 6
1990. ; 1
yn Brooklyn. 3
Brooklyn. Bu 1
Brunswick. Bu 1
yn Bry-sur-Marne 1
Bry-sur-Marne ar 1
Rhagfyr 1970. 1
yn Bückeburg 2
Bückeburg ar 1
Ebrill 1952. 1
yn București. 1
București. ; 1
Aires o 1
ganser breuannol 1
breuannol ac 1
Mynwent Recoleta. 1
Recoleta. Bu 1
86 oed. 4
yn Burnaby. 1
Burnaby. Bu 1
yn Bussum 1
Bussum ar 1
Mehefin 1939. 1
1939. Bu 3
yn Cachan. 1
Cachan. Bu 1
yn Cape 3
Cape Ann 1
yn 1948. 8
1948. Bu 5
yn Carmel-by-the-Sea. 1
Carmel-by-the-Sea. Bu 1
yn Carmel-by-the-Sea 1
Carmel-by-the-Sea ar 1
Mai 1969. 1
yn Castellammare 1
Castellammare di 2
di Stabia 1
Stabia ar 1
Gorffennaf 1879. 1
yn Český 1
Český Těšín 1
Těšín ar 1
Gorffennaf 1955. 1
1955. Bu 2
yn Chapel 1
Chapel Hill. 1
Hill. Bu 1
yn Charlottenborg 1
Charlottenborg Palace 1
Palace ar 3
13 Mawrth 4
Mawrth 1735. 1
1735. Bu 1
yn Cheadle, 1
Cheadle, Swydd 1
Swydd Gaer. 1
Gaer. ; 1
yn Chelsea. 1
Chelsea. Bu 1
yn Chesham 1
Chesham Bois. 1
Bois. Bu 1
yn Christiania. 1
Christiania. Bu 1
yn Clayhidon 1
Clayhidon yn 1
yn 69 2
69 mlwydd 1
Andrews, Clayhidon. 1
Clayhidon. Bu 1
yn Clearwater. 1
Clearwater. Bu 1
yn Clearwater 1
Clearwater yn 1
1966. Bu 3
yn Clogwyni 1
Clogwyni Efrog. 1
Efrog. Bu 1
yn Collinton 1
Collinton House, 1
House, Midlothian, 1
Midlothian, ym 1
Ebrill 1858, 1
1858, yn 1
y Grange, 1
Grange, Caeredin. 1
Caeredin. Bu 1
yn Collonges-sous-Salève 1
Collonges-sous-Salève ar 1
Gorffennaf 1904. 1
1904. Bu 3
yn Columbus 1
yn 1947. 9
1947. Bu 4
yn Compton, 1
Compton, Surrey 1
Surrey yn 2
yn Corbeyrier. 1
Corbeyrier. Bu 1
yn Corcelles 1
Corcelles ar 1
Rhagfyr 1945. 3
yn Cragsmoor 1
Cragsmoor yn 1
yn Cremorne. 1
Cremorne. Bu 1
yn Cuxhaven. 1
Cuxhaven. Bu 1
yn Dahlem 1
Dahlem ar 1
Tachwedd 1954. 1
yn Darien, 1
Darien, Connecticut. 1
Connecticut. Bu 1
yn ddibriod 1
ddibriod yn 1
yn 1774 2
1774 ac 2
etifeddodd ei 4
gefnder, Lewis 1
Lewis Pryse 1
Pryse yr 1
yr ystad. 1
ystad. Bu 1
yn Dean 1
Dean Prior 1
Prior yn 3
yn Demmin 1
Demmin ar 1
Medi 1949. 1
yn Dénia. 1
Dénia. Bu 1
yn Denville 1
Denville Hall, 1
Hall, cartref 1
cartref ymddeol 1
ymddeol i 4
i actorion 2
yn Northwood, 1
Northwood, Llundain 1
95 mlwydd 1
yn Dietenheim 1
Dietenheim ar 1
Gorffennaf 1884. 1
yn Djursholm 1
Djursholm ar 1
Hydref 1944. 1
yn Doorn 1
Doorn ar 1
Mehefin 1950. 2
yn Dubuque. 1
Dubuque. Bu 1
yn Dulyn. 1
Dulyn. Bu 1
yn East 2
East Hampton. 1
Hampton. Bu 1
Ebrill 1921, 1
1921, yn 1
73 oed, 1
hynaf Harold. 1
Harold. Bu 1
yn Edmonton 1
Edmonton yn 1
yn 1897. 6
achosion naturiol, 1
naturiol, yn 5
yn 92. 1
92. Bu 1
yn Newington 1
Newington Butts 1
Butts ym 1
ym 1627. 1
1627. Bu 1
gartref, 43 1
43 The 1
The Pryors, 1
Pryors, Hampstead, 1
Hampstead, Llundain, 2
Llundain, ar 4
16 Ionawr, 1
Ionawr, 1920. 1
gartref 81 1
81 Carlton 1
Carlton Hill, 1
Hill, Llundain 1
fore 1 1
2019. Bu 3
Ynys Môn, 8
Môn, yn 3
dilyn salwch, 1
salwch, ar 1
gartref, Brynteg, 1
Brynteg, Merthyr 1
mynwent Y 1
Y Cefn, 1
Cefn, Merthyr. 1
gartref, Llwyngwair 1
Llwyngwair yn 1
yn 77 8
77 mlwydd 5
ym mhlot 1
mhlot y 1
teulu ym 4
Eglwys Trefdraeth. 1
Trefdraeth. Bu 1
gartref, Maes 1
Maes yr 2
yr Hâv 1
Hâv (sic), 1
(sic), Elstree, 1
Elstree, Swydd 1
72 mlwydd 2
gartref, Marks 1
Marks Hall, 1
Hall, yn 1
Eglwys Marks 1
Marks Tey. 1
Tey. Bu 1
gartref Tyllwyd, 1
Tyllwyd, Treffynnon 1
Treffynnon yn 2
mynwent ei 1
ei gapel 2
gapel yn 3
yn Nhreffynnon 2
Nhreffynnon gyferbyn 1
gyferbyn a'i 13
a'i diweddar 1
diweddar wraig. 1
ym Manhattan 1
Manhattan yn 1
Sant Pedr, 4
Pedr, Caerfyrddin. 2
Caerfyrddin. Bu 1
Eglwys yr 15
yr Holl 7
Holl Saint 1
Saint Rotherhithe. 1
Rotherhithe. Bu 1
yn Broad 2
Broad Street, 2
Street, Rhydychen 1
Rhydychen yn 6
85 mlwydd 1
mynwent Holywell 1
Holywell Rhydychen. 1
Rhydychen. Bu 1
yn Glanymor 1
Glanymor Place, 1
Place, Llanelli 1
mynwent Capel 5
Capel Moriah. 1
Moriah. Bu 1
Nghaergrawnt ar 1
ddydd Sul, 3
Sul, 24 1
2012 yn 6
Llundain, 10 1
10 Palace 1
Palace Green, 1
Green, Kensington 1
Kensington Palace 1
Palace Gardens, 1
Gardens, ym 1
Mehefin 1913, 2
1913, oed 1
oed 78. 1
78. Daeth 1
Daeth y 199
farwniaeth i 2
farwolaeth gan 3
ganddo fab 4
fab i'w 4
i'w hetifeddu. 1
hetifeddu. Bu 1
Ebrill 1851, 1
1851, yn 1
yn Panton 1
Panton Square, 1
Square, Llundain 1
yn Wimpole 1
Wimpole Street, 1
Street, Llundain, 2
dref ar 20
ar 28ain 2
28ain Mai, 1
Mai, 1856, 1
1856, yn 1
87 mlwydd 2
yn Elchingen 1
Elchingen ar 1
Rhagfyr 1946. 1
yn Elkridge. 1
Elkridge. Bu 1
yn Emmendingen. 1
Emmendingen. Bu 1
yn Ennenda 1
Ennenda ar 1
Mawrth 1985. 2
yn Envigado. 1
Envigado. Bu 1
yn Équihen-Plage 1
Équihen-Plage ar 1
18 Mawrth 5
Mawrth 1924. 1
1924. ; 2
yn Erie. 1
Erie. Bu 1
yn Eschweiler 1
Eschweiler yn 1
yn 1834. 3
1834. Bu 2
yn Ettlingen 1
Ettlingen ar 1
Gorffennaf 1936. 1
yn Ettrick 1
Ettrick ar 1
Tachwedd 1835. 1
yn Evanston 2
Evanston yn 1
yn 1951. 6
1951. Bu 1
yn Fabras. 1
Fabras. Bu 1
yn Farnham 1
Farnham Common. 1
Common. Bu 1
yn Fastiv 1
Fastiv Raion. 1
Raion. Bu 1
yn 97 1
97 oed. 1
yn Fienna. 4
Fienna. Bu 1
yn Fiesole 1
Fiesole ar 1
Medi 1858. 1
1858. Bu 1
yn Fischerhude 2
Fischerhude ar 2
Chwefror 1995. 2
1995. Bu 1
Mawrth 1954. 1
yn Fitchburg. 1
Fitchburg. Bu 1
yn Florø. 1
Florø. Bu 1
yn Foça. 1
Foça. Bu 1
yn Fontenay-aux-Roses 1
Fontenay-aux-Roses ar 1
Mawrth 1949. 1
yn Fort 3
Fort Atkinson 1
Atkinson yn 1
yn Frederiksberg 4
Frederiksberg ar 3
Hydref 1922. 1
1922. Bu 1
Hydref 1921. 1
yn Freiburg/Elbe 1
Freiburg/Elbe yn 1
yn Friedrichshain. 1
Friedrichshain. Bu 1
gartref 90 1
90 Long 2
Long Acre, 2
Acre, Llundain, 1
St Martin-in-the-Fields. 1
Martin-in-the-Fields. Bu 1
yn Gauting 1
Gauting ar 1
1951. ; 1
yn Genefa 2
Genefa ac 1
yn Cimetière 2
Cimetière des 3
des Rois. 1
Rois. Bu 1
yn Gernsbach 1
Gernsbach ar 1
Ebrill 1959. 2
1959. Bu 2
yn Gießen 1
Gießen ar 1
Awst 1968. 1
yn Giverny 1
Giverny ar 1
8 Rhagfyr 6
Rhagfyr 1947. 3
yn Gladesville 1
Gladesville ar 1
Gorffennaf 1946. 2
yn Glenelg, 1
Glenelg, yr 1
Alban. Bu 1
farw yng 27
yng Nghaeredin. 7
Nghaeredin. Bu 1
Nghaerfyrddin yn 8
Ngharchar Leavenworth 1
Leavenworth ar 2
ar 25ain 1
25ain Chwefror, 1
Chwefror, 1957. 1
Nghastell Blaise 1
Blaise yn 1
yn Gorizia. 1
Gorizia. Bu 1
yn Gorizia 1
Gorizia ar 1
Rhagfyr 1982. 2
yn Görlitz 2
Görlitz ar 1
25 Mehefin 6
Mehefin 1963. 3
Görlitz yn 1
yn 1933. 8
yn Grafenegg 1
Grafenegg ar 1
Chwefror 1926. 1
yn Grand 7
Grand Duchy 1
Duchy of 1
of Finland 1
Finland ar 1
Mai 1913. 1
yn Grants 1
Grants Pass. 1
Pass. Bu 1
2016. ; 1
yn Greenwich. 3
Greenwich. Bu 1
yn Greifswald 1
Greifswald ar 1
Rhagfyr 1949. 1
yn Gries 1
Gries wyf 1
wyf Brenner. 1
Brenner. Bu 1
yn Grimmenstein 1
Grimmenstein ar 1
yn Großbothen. 1
Großbothen. Bu 1
yn Gualala. 1
Gualala. Bu 1
yn Guayaquil. 1
Guayaquil. Bu 1
yn Gummersbach 1
Gummersbach ar 1
Mawrth 1850. 1
gynnar ym 12
Medi 1731 1
1731 a 2
y Crynwyr 7
Crynwyr yn 4
yn Plymouth, 1
Plymouth, Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Bu 1
yn Hahnenklee. 1
Hahnenklee. Bu 1
yn Hameln 1
Hameln ar 1
Mehefin 1956. 1
yn Hammersmith 1
Hammersmith ar 1
Mai 1851. 1
1851. Bu 1
yn Harbwr 2
Harbwr Musgrave. 1
Musgrave. Bu 1
yn Heartsheath 1
Heartsheath ym 1
1864 yn 1
oed. ; 4
yn Heide. 1
Heide. Bu 1
yn Heijō 1
Heijō ar 1
27 Awst 4
Awst 1949. 1
yn Heilbronn. 1
Heilbronn. Bu 1
yn Helsingborgs 1
Helsingborgs Maria 1
Maria församling 1
församling ar 1
Ebrill 1936. 2
yn Herrliberg 1
Herrliberg ar 1
Rhagfyr 1961. 1
yn Hilvarenbeek. 1
Hilvarenbeek. Bu 1
yn Hobe 1
Hobe Sound. 1
Sound. Bu 1
yn Hochstetten-Dhaun. 1
Hochstetten-Dhaun. Bu 1
yn Holmbury 1
Holmbury St 1
Mary ar 1
yn Huelgoat. 1
Huelgoat. Bu 1
yn Huntington, 1
Huntington, Efrog 1
Hydref 1986. 1
yn Illertissen 1
Illertissen ar 1
Awst 1925. 2
1925. Bu 2
2017 gan 7
gan gyflawni 2
gyflawni hunanladdiad. 2
hunanladdiad. Bu 1
yn Irbit 1
Irbit ar 1
1942. Bu 7
yn Iserlohn. 1
Iserlohn. Bu 1
yn Isny 1
Isny im 1
im Allgäu. 1
Allgäu. Bu 1
yn Izbica 2
Izbica ar 1
Ebrill 1942. 2
Izbica Ghetto 1
Ghetto ar 2
yn Izhevsk. 1
Izhevsk. Bu 1
yn Jakobs 1
Jakobs församling. 1
församling. Bu 1
yn Jausiers 1
Jausiers ar 1
Mawrth 1934. 1
yn Jihlava. 1
Jihlava. Bu 1
yn Jošavka 1
Jošavka Gornja. 1
Gornja. Bu 1
yn Jyväskylä. 1
Jyväskylä. Bu 1
yn Kamakura 1
Kamakura ar 1
2000. Bu 2
yn Kampen 2
Kampen ar 1
Rhagfyr 1933. 1
Kampen yn 1
yn 1598. 4
1598. ; 1
yn Kanagawa 2
Kanagawa o 1
ganser ofaraidd. 1
ofaraidd. Bu 1
yn Kandy. 1
Kandy. Bu 1
yn Karlberg 1
Karlberg Palace 1
Gorffennaf 1693. 1
1693. Bu 2
yn Kasama 1
Kasama ar 1
Ionawr 1939. 2
yn Key 1
Key West 1
West ar 2
Mawrth 1896. 1
1896. Bu 2
yn Kharkiv. 1
Kharkiv. Bu 1
yn Kharkiv 2
Kharkiv yn 1
yn Kirchheim 1
Kirchheim in 1
in Schwaben. 1
Schwaben. Bu 1
yn Kirchstetten 1
Kirchstetten ar 1
yn Kitzbühel 1
Kitzbühel ar 1
Awst 1980. 1
yn Klenak. 1
Klenak. Bu 1
yn Koltsovo. 1
Koltsovo. Bu 1
yn Konstancin-Jeziorna 1
Konstancin-Jeziorna ar 1
Gorffennaf 1983. 1
yn Konstanz 1
Konstanz ar 1
Tachwedd 1901. 1
yn Korneuburg 1
Korneuburg ar 1
yn Kovno 1
Kovno Ghetto 1
Tachwedd 1941. 1
yn Kurnool. 1
Kurnool. Bu 1
yn Kuśināra 1
Kuśināra (Pāli: 1
(Pāli: Kusināra), 1
Kusināra), gan 1
ei ddisgyblion 5
ddisgyblion am 1
am beidio 13
beidio dilyn 1
dilyn arweinydd, 1
arweinydd, ond 1
yn hytach 1
hytach ddilyn 1
ddilyn ei 11
ei ddysgeidiaeth, 2
ddysgeidiaeth, y 1
y dharma. 1
dharma. Bu 1
yn Laboe. 1
Laboe. Bu 1
yn Laboissière-en-Thelle 1
Laboissière-en-Thelle ar 1
Gorffennaf 1982. 2
La Chapelle-Saint-Mesmin. 1
Chapelle-Saint-Mesmin. Bu 1
yn Lage 1
Lage Vuursche 1
Vuursche ar 1
Ionawr 1953. 1
yn Lambach 1
Lambach ar 1
Chwefror 1956. 1
yn Lanuvio 1
Lanuvio ar 1
1826. Bu 1
yn Laren. 1
Laren. Bu 1
yn Laren 1
Laren ar 1
Mawrth 1994. 2
La Teste-de-Buch. 1
Teste-de-Buch. Bu 1
La Tronche 1
Tronche yn 1
yn 1970. 13
yn Laufzorn. 1
Laufzorn. ; 1
yn Leavenworth, 1
Leavenworth, Kansas 1
Kansas ac 1
yn Belton, 1
Belton, Missouri. 1
Missouri. Bu 1
Le Chesnay 1
Chesnay yn 1
yn 1954. 9
yn Leersum. 1
Leersum. Bu 1
yn Leidschendam 1
Leidschendam ar 1
Rhagfyr 1948. 1
yn Leinfelden-Echterdingen. 1
Leinfelden-Echterdingen. Bu 1
Le Mesnil-Théribus 1
Mesnil-Théribus ar 1
Mehefin 1926. 1
yn Lenzkirch. 1
Lenzkirch. Bu 1
Raincy ar 1
Awst 1895. 2
1895. Bu 2
yn Letschin. 1
Letschin. ; 1
yn Lilienthal 1
Lilienthal ac 1
yn Wunsiedel. 1
Wunsiedel. Bu 1
yn Lima 1
Lima yn 2
yn Lindenfels 1
Lindenfels ar 1
Mehefin 1961. 2
yn Lisieux. 1
Lisieux. ; 1
yn Liskeard. 1
Liskeard. Bu 1
Lloegr tua 2
tua 64 2
Mawrth 1921 1
1921 yn 1
dilyn salwch 1
hir ar 16
Gorffennaf 1881. 1
1881. Bu 1
Llundain o 5
o lymphoma 1
lymphoma yn 1
Llundain, tua 1
40 oed. 4
34 oed. 2
56 oed. 1
mynwent Kensal 2
Kensal Green. 2
Green. Bu 2
oed Williams, 1
Williams, Herbert. 1
Herbert. Bu 1
ddyn tlawd. 1
tlawd. Bu 1
yn Lorium 1
Lorium ( 1
( Bu 4
yn Louveciennes 1
Louveciennes ar 1
yn Maisons-Laffitte. 1
Maisons-Laffitte. Bu 1
yn Manly 1
Manly ar 1
Ebrill 1979. 2
1979. Bu 2
yn Männedorf 1
Männedorf ar 1
Mai 1968. 3
yn Mariakerke 1
Mariakerke yn 1
yn Marienrode 1
Marienrode Priory 1
Priory ar 1
Ionawr 1869. 1
yn Marly-le-Roi. 1
Marly-le-Roi. Bu 1
yn Marseille. 1
Marseille. Bu 1
yn Mattapoisett. 1
Mattapoisett. Bu 1
yn Meaux. 1
Meaux. Bu 1
yn Meiringen 1
Meiringen ar 1
Awst 1948. 1
yn Ménétréol-sous-Sancerre 1
Ménétréol-sous-Sancerre ar 1
Medi 1849. 1
1849. Bu 1
yn Menton. 1
Menton. Bu 1
yn Menton 2
Menton ar 2
Ebrill 1926. 1
Mawrth 1899. 1
yn Merelbeke 1
Merelbeke yn 1
yn Minsk. 1
Minsk. Bu 1
yn Montepulciano. 1
Montepulciano. Bu 1
yn Montpellier. 1
Montpellier. Bu 1
yn Montréal. 1
Montréal. Bu 1
yn Montreat. 1
Montreat. Bu 1
yn Montrouge. 1
Montrouge. Bu 1
yn Moorestown 1
Moorestown Township, 1
Township, New 1
New Jersey. 8
Jersey. Bu 1
yn Moorslede. 1
Moorslede. Bu 1
yn Moret-sur-Loing 1
Moret-sur-Loing yn 1
yn Morristown 1
Morristown ar 1
ar 1954. 1
yn Moscfa 3
Moscfa ac 1
Mynwent Peredelkino. 1
Peredelkino. Bu 1
yn Mougins. 1
Mougins. Bu 1
yn Mount 1
Mount Adams. 1
Adams. ; 1
yn München. 2
München. Bu 1
yn Muralto. 1
Muralto. Bu 1
yn Mureck 1
Mureck ar 1
Ebrill 1870. 1
yn Murnau 1
Murnau am 1
am Staffelsee 1
Staffelsee ar 1
Gorffennaf 1968. 1
yn Myrtle 1
Myrtle Grove 1
Grove yn 1
yn Nakatsu. 1
Nakatsu. Bu 1
yn Needham 1
Needham yn 1
1918. Bu 3
yn neuadd 6
neuadd ei 1
ei ystâd, 1
ystâd, Harpton 1
Harpton Court 1
Court yn 2
74 mlwydd 1
orwedd yn 2
Eglwys Maesyfed. 1
Maesyfed. Bu 1
yn Neuilly-sur-Seine. 1
Neuilly-sur-Seine. Bu 1
yn Neuilly-sur-Seine 2
Neuilly-sur-Seine ar 2
Mai 1927. 1
Medi 1981. 1
New Hope 1
Hope ar 1
ar 1952. 1
New Smyrna 1
Smyrna Beach. 1
Beach. Bu 1
yn Nhafarn 1
Nhafarn Tregunter 1
Tregunter yn 1
yn Nhal-y-bont 1
Nhal-y-bont yn 1
yn 1939. 10
yn Nhreforys 1
Nhreforys yn 1
yn nhrychineb 2
nhrychineb awyr, 1
awyr, gyda'i 1
gyda'i ffrindiau 3
ffrindiau Ritchie 1
Ritchie Valens 1
Valens a 1
J. P. 2
P. "The 1
"The Big 2
Big Bopper" 1
Bopper" Richardson. 1
Richardson. Bu 1
yn Niederbipp 1
Niederbipp ar 1
Rhagfyr 1966. 2
yn Niefern-Öschelbronn. 1
Niefern-Öschelbronn. Bu 1
yn Nietleben 1
Nietleben ar 1
Rhagfyr 1929. 1
yn Nijmegen. 1
Nijmegen. Bu 1
77 oed. 3
Ninas Powys 1
Powys yn 5
yn Ninbych, 2
Ninbych, a 1
Eglwys Wen 2
Wen yno. 1
yn Nogent-sur-Marne 1
Nogent-sur-Marne ar 1
Mai 1957. 1
yn Noordwijk. 1
Noordwijk. Bu 1
yn Noordwijk 1
Noordwijk ar 1
Gorffennaf 1997. 3
North Berwick. 1
Berwick. Bu 1
yn Novara 1
Novara yn 1
Eidal. Bu 2
yn Novato. 1
Novato. Bu 1
yn Nußloch 1
Nußloch ar 1
Gorffennaf 1964. 1
Awst 1649. 1
Hydref yn 5
41 oed 1
glefyd Hodgkin. 1
Hodgkin. ; 1
yn Oberstdorf. 1
Oberstdorf. Bu 1
yn Oberwaltersdorf 1
Oberwaltersdorf ar 1
yn Óbidos 1
Óbidos ar 1
Gorffennaf 1684. 1
1684. Bu 1
yn Ocala. 1
Ocala. Bu 1
yn Odstock. 1
Odstock. Bu 1
yn Ojai 1
Ojai ar 1
Mawrth 1998. 1
1998. Bu 1
yn Olchowa, 1
Olchowa, Sanok 1
Sanok County 1
Chwefror 1942. 1
yn Oldenburg 1
Oldenburg ar 1
Mawrth 1972. 2
farw, yn 1
chwedl drwy 1
drwy geisio 2
geisio neidio 1
gefn ceffyl 3
ceffyl rhwng 1
dau glogwyn, 1
glogwyn, llwyddodd 1
llwyddodd ei 1
ei ddwy 11
ddwy ymgais 1
ymgais gyntaf 5
wrth dyngu 2
dyngu ar 2
gariad at 17
at Dduw 1
Dduw a'r 1
a'r Forwyn 1
Forwyn Fawr 1
Fawr ond 1
fe fethodd 3
fethodd ei 1
ei drydedd 8
drydedd ymgais 1
ymgais wrth 1
gariad i'w 1
i'w wraig;. 1
wraig;. Bu 1
yn Oosterbeek 3
Oosterbeek ar 2
Ionawr 1906. 1
Oosterbeek yn 1
yn Opatija. 1
Opatija. ; 1
yn Oscars 1
Oscars församling 1
församling ac 1
Mynwent Northern. 1
Northern. Bu 1
yn Oslo 3
Oslo yn 3
mynwent Vår 1
Vår Frelsers 1
Frelsers gravlund 1
gravlund yn 1
y noson. 5
noson. Bu 1
yn 1885. 6
1885. Bu 1
yn Paju 1
Paju ar 1
Mai 1551. 1
1551. Bu 1
yn Palo 1
Palo Alto, 1
Alto, California 1
California ym 3
ym 1908. 3
1908. Bu 1
yn Palos 1
Palos Verdes 1
Verdes Estates 1
Estates ar 1
Tachwedd 1969. 1
yn Park 3
Park Grove, 1
Grove, Manceinion 1
Manceinion yn 5
61 mlwydd 2
de Manceinion. 1
Manceinion. Bu 1
yn Pasadena 1
Pasadena ar 1
Ebrill 1958. 1
1958. Bu 4
yn Passy. 1
Passy. Bu 1
yn Petersham 2
Petersham ar 1
Ebrill 1857. 1
1857. ; 1
yn Phoenix 1
Phoenix ac 1
Mynwent Ferncliff. 1
Ferncliff. Bu 1
yn Pinneberg 1
Pinneberg ar 1
Mehefin 1932. 1
yn Plano 1
Plano yn 1
yn Poissy. 1
Poissy. Bu 1
yn Poltava. 1
Poltava. Bu 1
yn Porto 4
Porto Alegre. 1
Alegre. Bu 1
Port Perry 1
yn Portsea 1
Portsea Place, 1
Place, Hobart 1
Hobart yn 1
Portsmouth ac 1
Mynwent Mount 1
Mount Auburn. 1
Auburn. Bu 1
yn Providence 1
Providence ar 1
Awst 1945. 1
yn Provincetown 1
Provincetown ar 1
Ebrill 1946. 1
yn Quito 1
Quito yn 1
yn Radebeul 1
Radebeul ar 1
28 Ionawr 3
Ionawr 1965. 1
yn Reggio 1
Reggio nell'Emilia 1
nell'Emilia yn 1
53 oed. 1
yn Resende. 1
Resende. Bu 1
Rhagfyr 2017 4
2017 dridiau 1
dridiau ar 1
ôl dioddef 3
dioddef trawiad 1
trawiad ar 7
2017 wedi 2
gwaeledd hir 1
o ffibrosis 3
ffibrosis ysgyfeiniol 1
ysgyfeiniol idiopathig. 1
idiopathig. Bu 1
Rhufain ar 3
Hydref 1594 1
1594 a 1
a sefydlodd, 1
sefydlodd, lle 1
cofeb iddo 10
iddo gydag 2
gydag arysgrif 2
arysgrif Ladin 4
Ladin arno. 1
arno. Bu 1
yn Roaix. 1
Roaix. Bu 1
yn Rochecorbon. 1
Rochecorbon. Bu 1
yn Rosemont. 1
Rosemont. Bu 1
yn Rosemont 1
Rosemont yn 1
yn Roseville 1
Roseville ar 1
Rhagfyr 1984. 1
1984. Bu 1
yn Ruppichteroth 1
Ruppichteroth ar 1
Rhagfyr 1977. 2
1977. Bu 1
yn Saint-Brice-sous-Forêt 1
Saint-Brice-sous-Forêt o 1
strôc ac 1
des Gonards. 1
Gonards. Bu 1
yn Saint-Cyr-l'École. 1
Saint-Cyr-l'École. Bu 1
yn Saint-Domingue 1
Saint-Domingue ar 1
Gorffennaf 1802. 1
1802. Bu 1
yn Saint-Gilles 1
Saint-Gilles ar 1
Mai 1948. 1
yn Saint-Ismier 1
Saint-Ismier yn 1
yn Saint-Lambert. 1
Saint-Lambert. Bu 1
yn Saint-Martin-sous-Montaigu 1
Saint-Martin-sous-Montaigu yn 1
yn 1878. 2
1878. Bu 1
yn Saint-Priest-Ligoure 1
Saint-Priest-Ligoure yn 1
yn Saint-Sorlin. 1
Saint-Sorlin. Bu 1
yn 101 2
101 oed. 1
San Rafael. 1
Rafael. Bu 1
San Secondo 1
Secondo di 1
di Pinerolo 1
Pinerolo ar 1
2 Mawrth 2
Mawrth 1950. 1
1950. ; 1
Santa Cruz. 2
Cruz. Bu 1
Santa Monica, 3
Monica, Califfornia, 1
Califfornia, o 1
yn Santander 1
Santander yn 1
73 oed. 1
Santiago ar 1
15 Hydref 3
Hydref 1865 1
1865 yn 1
Santiago yn 2
92 oed. 3
Sant Just 1
Just Desvern 1
Desvern ar 1
Ebrill 1938. 1
yn Sarzana 1
Sarzana ar 1
Mawrth 1839. 1
1839. Bu 1
yn Schaerbeek 1
Schaerbeek ar 1
Ebrill 1894. 1
1894. Bu 1
yn Schärding. 1
Schärding. Bu 1
yn Schönau 1
Schönau am 1
am Königsee 1
Königsee ar 1
Mehefin 1960. 1
yn Semmering. 1
Semmering. Bu 1
yn Shaba 1
Shaba National 1
National Reserve. 1
Reserve. ; 1
yn Sible 1
Sible Hedingham 1
Hedingham ac 1
yn Wisconsin 4
Wisconsin o 1
yn Sochaczew. 1
Sochaczew. Bu 1
yn Soglio 1
Soglio ar 1
yn Soria. 1
Soria. Bu 1
yn Starnberg. 1
Starnberg. Bu 1
St John's 1
John's Wood 1
Wood ar 1
Awst 1890. 1
1890. Bu 2
St Leonards-on-Sea. 1
Leonards-on-Sea. Bu 1
St Leonards-on-Sea 1
Leonards-on-Sea ar 1
Hydref 1924. 1
St Petersburg 3
Petersburg ac 1
Mynwent yn 1
yn Komarovo. 1
Komarovo. Bu 1
yn Stralsund 1
Stralsund ar 1
Hydref 1966. 1
yn Sukhumi. 2
Sukhumi. Bu 1
yn Sulzbach-Rosenberg. 1
Sulzbach-Rosenberg. Bu 1
yn Svetlogorsk 1
Svetlogorsk ar 1
Mehefin 1942. 2
sydyn yn 12
53 mlwydd 2
yn Maesglas, 1
Maesglas, Aberteifi. 1
Aberteifi. Bu 1
yn Szigetvár, 1
Szigetvár, a 1
fab Selim 1
Selim II. 1
yn Taos. 1
Taos. Bu 1
yn Taos 1
Taos ar 1
Mai 1958. 2
yntau ychydig 1
yn Theresienstadt 3
Theresienstadt concentration 3
20 Ionawr 8
Ionawr 1943. 2
Awst 1942. 1
Chwefror 1943. 4
yn Thomastown 1
Thomastown ar 1
Hydref 1941. 1
yn Tolosa. 1
Tolosa. Bu 1
yn Tonnerre 1
Tonnerre ar 1
Ebrill 1964. 1
yn Tour-de-Faure. 1
Tour-de-Faure. Bu 1
yn Třebíč. 1
Třebíč. Bu 1
yn Tübingen. 1
Tübingen. ; 1
yn Tylers 1
Tylers Green. 1
yn Überlingen. 1
Überlingen. Bu 1
yn Ückeritz. 1
Ückeritz. Bu 1
yn Uitdam 1
Uitdam yn 1
yn 1693. 2
yn Uppsala 2
Uppsala ar 1
Tachwedd 1922 3
1922 yn 2
yn Vareja 1
Vareja ar 1
Rhagfyr 1944. 1
yn Vasylkiv. 1
Vasylkiv. Bu 1
yn Vernon. 1
Vernon. Bu 1
yn Vico 1
Vico Equense. 1
Equense. Bu 1
yn Villeneuve-sur-Lot. 1
Villeneuve-sur-Lot. Bu 1
yn Vinnytsia. 1
Vinnytsia. Bu 1
yn Voorburg 1
Voorburg ar 1
Rhagfyr 1896. 1
yn Vyborg 1
Vyborg ar 1
ar 1924. 1
yn Ward 3
Ward y 3
y Tlodion 6
Tlodion yn 2
Ysbyty Richmond 1
Richmond ar 1
chweched o 1
honno. Bu 2
yn Waterbury 1
Waterbury ar 1
yn Watermael-Boitsfort. 1
Watermael-Boitsfort. Bu 1
yn Wayne. 1
Wayne. Bu 1
yn Weilheim 1
Weilheim in 1
in Oberbayern 1
Oberbayern ar 1
yn Weinsberg. 1
Weinsberg. Bu 1
yn Weißwasser 1
Weißwasser ar 1
Awst 1971. 2
yn Wernigerode 1
Wernigerode ar 1
Awst 1964. 1
yn Wiuwert 1
Wiuwert ar 1
Mai 1678. 1
1678. Bu 1
yn Wolverhampton 1
Wolverhampton ar 1
Nadolig 1973 1
1973 yn 1
yn Woodstock. 1
Woodstock. Bu 1
yn Worpswede 3
Worpswede ar 3
Gorffennaf 1960. 1
23 Mehefin 7
yn Wuppertal. 1
Wuppertal. Bu 1
yn Wustrow 1
Wustrow ar 1
Rhagfyr 1960. 2
ddinas honno 10
honno ym 3
1770. ; 1
Y Deyrnas 2
yn Yorii. 1
Yorii. Bu 1
y Penmaen 1
Penmaen Eventide 1
Eventide Home 1
Home ym 1
ym Mhenmaen 1
Mhenmaen Gwŷr 1
Gwŷr yn 1
yn 1002. 1
1002. Bu 1
Royal Free 1
Free Hospital 1
Hospital yn 1
yn Hampstead, 2
fore 19 3
Medi 2018 3
96 oed. 2
ysbyty ar 3
2008 wedi 1
wedi cymhlethdodau 1
cymhlethdodau anaf 1
i'r gwddf 1
gwddf yn 4
erbyn Caerdydd. 1
ysbyty lleol 1
ysbyty New 1
New Haven 4
Haven yn 2
Ysbyty Bronglais, 2
Bronglais, Aberystwyth 2
Nhachwedd 2017 4
wraig Beti 1
Beti a 3
Ysbyty Bronglais 1
Bronglais ar 1
Gwener 29 1
Mehefin 2018. 4
Ysbyty Eryri, 1
Eryri, Caernarfon 1
Ysbyty Glan 2
Glan Clwyd, 1
Clwyd, Bodelwyddan 1
Bodelwyddan ar 1
ôl salwch. 1
salwch. Bu 1
yn Ysbyty'r 2
Ysbyty'r Brenin 1
Brenin Edward 3
Edward VII, 1
VII, Llundain. 1
Ysbyty Sant 5
Sant Gwynllŵg 1
Gwynllŵg Casnewydd 1
Casnewydd o 1
o grebachiad 1
grebachiad cerebrol 1
cerebrol yn 4
Ysbyty St. 2
yn ysbyty 7
yn Panama. 1
Panama. Bu 1
y Strade 2
Strade ym 1
ym 1872 5
1872 yn 1
yn Zeist 5
Zeist ar 5
Mai 1955. 1
Chwefror 1932. 1
Hydref 1961. 1
Ionawr 1945. 1
Tachwedd 1958. 2
Zürich yn 1
Awst 1994. 3
y pab 7
pab ar 1
fe'i gladdwyd 1
gladdwyd yn 2
sydyn ac 5
ac anurddasol. 1
anurddasol. Bu 1
y staliwn 1
staliwn ar 1
2 flwyddyn, 1
goroesodd merlyn 1
merlyn gwrywaidd 1
gwrywaidd ifanc, 1
ifanc, a 6
a ffynnodd 2
ffynnodd y 4
y brîd. 1
brîd. Bu 1
farw Zheng 1
Zheng He 3
He yn 1
yn 1435. 1
1435. Bu 1
Bu fersiwn 1
fersiwn llwyfan 2
llwyfan cynt 1
cynt o'r 1
1963, ond 2
yw'r ffilm 3
defnyddio sgript 1
sgript y 6
fersiwn llwyfan. 2
llwyfan. Buffalo 1
Buffalo ym 1
ym Mharis. 23
Mharis. Bu 1
Bu fflangellaeth 1
fflangellaeth yn 1
mewn defodau'r 1
defodau'r Americanwyr 1
Americanwyr Brodorol, 2
Brodorol, a 2
pharhaodd yr 3
arfer ymhlith 2
ymhlith rhai 5
o lwyth 8
lwyth yr 1
yr Hopi 1
Hopi hyd 1
19g. Bu 1
Bu ffrae 1
ffrae rhwng 1
rhwng Sabato 1
Sabato a 1
a Borges 2
Borges yn 1
sgil chwyldro 1
chwyldro 1955 1
1955 a 8
chwymp Perón. 1
Perón. Bu 1
Bu ffynhonnau 1
ffynhonnau yn 3
yn pwysig 2
yn ymarferol. 3
ymarferol. Bu 1
Bu Fianna 1
Fail mewn 2
mewn grym 9
grym am 3
am 16 3
16 mlynedd 2
yn ddi-dor. 2
ddi-dor. Bu 1
Bu Fothergill 1
Fothergill yn 1
Bu Francis 1
Francis yn 4
yn emynydd 1
emynydd yn 1
Saesneg. Bu 1
Bu Frida 1
Frida yn 1
gwneud chwaraeon 1
anarferol i 6
ferched y 6
fel pêl-droed 1
pêl-droed a 6
a bocsio. 1
bocsio. Bu 1
Bu Fynegiadaeth 1
Fynegiadaeth yn 1
amlwg mewn 11
mewn Theatr 1
20g gyda 1
gyda Georg 1
Georg Kaiser 1
Kaiser ac 1
ac Ernst 1
Ernst Toller 1
Toller y 1
y dramodwyr 3
dramodwyr mwyaf 1
mwyaf nodweddiadol. 1
nodweddiadol. Bu 1
Bu fyw 3
bywyd syml, 1
syml, tlawd 1
tlawd wrth 1
wrth safonau 1
safonau heddiw, 2
heddiw, gyda'i 3
gyda'i fam 6
y 14 7
Mawrth 2000. 3
Eidal hyd 2
farwolaeth. Bu 4
yn Hendre 2
Hendre Fechan 1
Fechan bron 1
bron ar 11
Bu galw 1
yr Eryr 5
Eryr i 2
yn feirniad 7
feirniad ar 2
ar ganu 4
ganu a 4
a chyfansoddi 3
chyfansoddi mewn 2
mewn eisteddfodau 17
eisteddfodau a 3
a chyfarfodydd 4
chyfarfodydd cystadleuol 1
cystadleuol trwy'r 1
trwy'r wlad, 2
bu ganddo 8
ganddo enw 3
da am 5
ei degwch 1
degwch wrth 1
wrth feirniadu 2
feirniadu a'r 1
byddai'n rhoi 3
rhoi cefnogaeth 2
chyngor i'r 1
i'r sawl 11
sawl na 1
na ddaeth 4
frig cystadlaethau. 1
cystadlaethau. Bu 1
Bu gan 5
David Lloyd, 2
Lloyd, oedd 1
gapten llong 1
llong ei 2
hun, gysylltiadau 1
gysylltiadau â 7
â gwaith 14
Gogarth Fawr 1
Fawr a 11
chanddo les 1
les ar 3
hen waith 8
waith copr 1
copr tua 1
tua 1860. 1
1860. Bu 1
Bu ganddi 2
ganddi ddau 17
ddau borth 1
borth ond 1
mae'r un 8
un deheuol 1
deheuol wedi'i 1
wedi'i erydu 1
erydu i 1
ffwrdd gan 4
y nant. 1
nant. Bu 1
ganddi gyfres 1
hun am 8
gyfnod, sef 3
sef Siân, 1
Siân, darlledwyd 1
darlledwyd pump 1
pump rhaglen. 1
rhaglen. Bu 1
Bu ganddo 6
ganddo bedwar 7
bedwar plentyn, 1
plentyn, ond 1
yn ieuanc; 1
ieuanc; un 1
yw'r beirniad 1
celf Robin 1
Robin Simon. 1
Simon. Bu 1
ganddo ddigon 1
o hamdden 1
hamdden i 1
i dreulio'r 2
dreulio'r rhan 2
copïo a 2
a chyfieithu 2
chyfieithu nifer 1
lawysgrifau (o 1
(o lyfrgell 1
lyfrgell teulu 1
teulu Wingfield 1
pob tebyg). 1
tebyg). Bu 1
ganddo ddylanwad 1
ddylanwad rhyfeddol 1
rhyfeddol ar 2
gerddoriaeth werin 2
werin a 6
a phoblogaidd 8
phoblogaidd y 1
y 20g. 3
20g. Bu 2
dri mab, 5
mab, sef 2
sef Maredudd, 1
Maredudd, Dafydd 1
ac Einion. 1
Einion. Bu 1
ganddo hefyd 10
hefyd ddylanwad 1
ddylanwad mawr 16
i ordeinio 1
ordeinio merched 1
yn offeiriaid. 1
offeiriaid. Bu 1
ganddo ran 8
ran flaenllaw 13
flaenllaw mewn 3
mewn tawelu 1
tawelu gwrthryfel 1
ngorllewin Cymru 2
yn 1465, 1
1465, a 1
chafodd faenorau 1
faenorau a 1
a stadau'r 1
stadau'r gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr yng 1
yng Ngŵyr 1
Ngŵyr a 1
a Chydweli. 1
Chydweli. Bu 1
capel addurniadau 1
addurniadau mewnol, 1
mewnol, gan 2
gynnwys nenfwd 1
nenfwd astellog 1
astellog gyda 1
gyda rhosyn 1
rhosyn dwfn 1
dwfn wedi 1
ei dandorri; 1
dandorri; roedd 1
y balconi 2
balconi canllaw 1
canllaw haearn 1
haearn bwrw 3
bwrw wedi 2
ei ddylunio 4
ddylunio gyda 1
gyda chynllyn 1
chynllyn cywrain 1
cywrain ar 1
ar siâp 3
siâp dail. 1
dail. Bu 1
mudiad tua 1
tua 100,000 6
aelodau ar 2
adeg ac 2
aelodau wedi 2
gostwng mae'n 1
ddylanwadol ac 1
grwpiau de 1
de eithafol 1
eithafol cryfaf 1
cryfaf yn 5
yn Rwsia. 32
Rwsia. Bu 1
y Praetoriaid 1
Praetoriaid ddylanwad 1
yn filwrol 3
filwrol ac 1
yn wleidyddol 11
wleidyddol am 1
am ganrifoedd. 12
ganrifoedd. Bu 1
y rhif 14
rhif tri 1
tri ystyr 1
ystyr arbennig 2
i'r Celtiaid. 1
Celtiaid. Bu 1
Bu Gelon 1
Gelon yn 1
yn fuddugol 12
fuddugol ym 2
mrwydr Himera. 1
Himera. Bu 1
Bu gemau 1
gemau fideo 8
fideo arcêd, 1
arcêd, lle'r 1
oedd cydrannau'r 1
cydrannau'r gêm 1
gêm wedi'u 1
wedi'u lleoli 32
lleoli mewn 18
mewn cist 3
cist fawr, 1
fawr, fel 2
gan ddarn 1
ddarn arian, 1
arian, yn 5
1980au mewn 1
mewn arcedau 1
arcedau fideo 1
fideo a 5
a thafarnau. 1
thafarnau. Bu 1
Bu gêm 1
gyntaf Tîm 1
Tîm Genedlaethol 1
Genedlaethol Futsal 1
Futsal Cymru 1
erbyn Andorra 1
Andorra ar 1
Bu Geraint 1
Geraint ei 1
cyfryngau fel 2
fel cynhyrchydd 6
cynhyrchydd a 2
a chyfarwyddwr, 1
chyfarwyddwr, felly 1
felly pan 3
pan ysgrifennodd 5
ei albwm 27
albwm Rhiniog 1
Rhiniog yn 1
1992, roedd 1
yn gyfle 11
gyfle unwaith 1
eto i’r 1
ddau gydweithio. 1
gydweithio. Bu 1
Bu Getty 1
rhai ffilmiau 2
ffilmiau Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, gan 1
chwarae rhannau 5
rhannau ategol 1
ategol yn 3
ffilm Raúl 1
Raúl Ruiz 1
Ruiz Getty 1
Getty The 1
The Territory 1
Territory a 1
ffilm Wim 1
Wim Wenders 1
Wenders The 1
The State 3
State of 7
of Things. 1
Things. Bu 1
Bu Glynne 1
Glynne farw'n 1
farw'n ddibriod, 1
ddibriod, a 1
y farwnigaeth 3
farwnigaeth i'w 1
i'w therfyn 1
therfyn ar 1
Bu Godwin 1
Godwin yn 1
yn esgob 6
Henffordd ac 2
esgob Llandaf. 1
Llandaf. Bu 1
Bu gorboblogaeth 1
gorboblogaeth o'r 1
o'r cactws 1
cactws hwn, 1
hwn, ond 12
gan gyflwyno 8
gyflwyno larfa 1
larfa gwyfyn 1
gwyfyn o 1
Dde America. 2
Bu Gower 1
Gower yn 3
yn Llyngesydd 1
Llyngesydd a 1
yn raglaw 1
raglaw Newfoundland. 1
Newfoundland. Bu 1
Bu Granville 1
Granville yn 1
llwyddiannus, ond 4
codwyd deiseb 1
deiseb yn 2
herio'r etholiad 1
etholiad gan 6
a'i gefnder, 1
gefnder, bu 1
farw Granville 1
Granville cyn 1
i'r deiseb 1
deiseb cael 1
ei chlywed 2
chlywed gyda 1
yr anghydfod 12
anghydfod teuluol. 1
teuluol. Bu 2
Bu gryn 1
gryn newid 1
newid (gan 1
(gan Williams) 1
Williams) mewn 1
mewn ail 3
argraffiad (1764). 1
(1764). Bu 1
Bu Guinness 1
Guinness World 3
World Records 3
Records hefyd 1
yn rancio 1
rancio Grand 1
Auto yn 1
y drydydd 1
drydydd safle 1
eu rhestr 4
rhestr o'r 9
50 gêm 2
gêm consol 1
consol erioed 1
effaith gychwynnol 1
gychwynnol a'i 1
a'i etifeddiaeth 1
etifeddiaeth barhaol. 1
barhaol. Bu 2
Bu gwahanol 1
gwahanol ddylanwadau 1
ddylanwadau ei 1
ei fentoriaid 1
fentoriaid cyfansoddi 1
cyfansoddi yn 2
amlwg iawn 10
weithiau cynnar 2
cynnar lle 1
ceir defnydd 3
defnydd eang 1
o dechnegau’r 1
dechnegau’r gyfres 1
gyfres ddeuddeg 1
ddeuddeg nodyn. 1
nodyn. Bu 1
Bu gwaith 1
gwaith moderneiddio 1
moderneiddio sylweddol 1
safle rhwng 2
rhwng 1926 2
1926 a 2
1927 gyda 1
gyda pheiriant 2
pheiriant newydd 1
i falu’r 1
falu’r cerrig, 1
cerrig, 4 1
4 ‘hopper’ 1
‘hopper’ i 1
i storio’r 2
storio’r cerrig, 1
cerrig, cwt 1
cwt yr 2
yr injan, 2
injan, cwt 1
cwt boiler 1
boiler a 1
a chwt 1
chwt glo. 1
glo. Bu 1
Bu gweddill 1
y 13g 8
13g hyd 1
15g yn 2
un ansefydlog 1
ansefydlog a 1
a helbulus 1
helbulus yn 1
hanes Cymru. 5
Bu gweddw 1
gweddw yr 1
Uwchgapten John 1
John Lewis, 2
Lewis, sef 1
mab Cyrnol 1
Cyrnol William 2
William Lewis, 2
Lewis, yn 1
yn rheoli'r 14
rheoli'r ystad 1
ystad am 1
am 62 1
62 mlynedd, 1
mlynedd, o 2
o 1855 4
1855 pan 2
gŵr hyd 1
Bu gweithfeydd 1
gweithfeydd glo 1
glo pwysig 2
pwysig yma, 2
yma, yn 11
i W. 1
W. T. 1
T. Lewis, 1
Lewis, Arglwydd 1
Arglwydd Merthyr. 1
Bu gweithgareddau'r 1
gweithgareddau'r Undeb 1
Undeb hwn 1
weithredol am 2
am o 14
leiaf hanner 2
hanner canrif, 1
canrif, ac 1
mae'r cyhoeddiad 1
cyhoeddiad mwy 1
diweddar, Y 1
Y Llith-lyfr: 1
Llith-lyfr: Cyfeillgarwch, 1
Cyfeillgarwch, Cariad 1
Cariad a 2
a Gwirionedd 1
Gwirionedd (1903) 1
(1903) yn 1
yn dystiolaeth 9
dystiolaeth o 16
o hynny. 7
Bu gwella 1
gwella ar 5
llwybr sy'n 4
tŵr yr 2
Bu gwelliant 2
gwelliant ar 1
ôl trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb am 13
gwaith o'r 2
o'r contractor 1
contractor cyntaf, 1
cyntaf, William 1
i Messrs 1
Messrs Lucas 1
Lucas & 1
& Aird, 1
Aird, a 1
a chwblhawyd 5
chwblhawyd y 5
Gorffennaf 1890. 1
gwelliant yn 1
farchnad lechi 1
1892, a 2
bu cyfnod 2
y diwydiant. 6
diwydiant. Bu 1
Bu gwisgo 1
dillad sy'n 2
sy'n datgelu 4
datgelu tipyn 1
tipyn o 14
o groen 5
groen a 1
a cholur 3
cholur bod 1
rhan o'i 26
o'i bywyd 8
bywyd blaenorol, 1
blaenorol, ond 2
pan mae 51
hi'n gweld 2
gweld twristiaid 1
twristiaid Siapaneaidd 1
Siapaneaidd yn 1
gwisgo yn 5
ffordd honno, 1
honno, mae 4
hi bellach 10
y merched 17
yn gwisgo'n 1
gwisgo'n amhriodol. 1
amhriodol. Bu 1
Bu gwledd 1
gwledd yn 1
yn Ngwesty'r 1
Ngwesty'r Bull 1
Bull ar 1
gyfer 100 1
o westeion, 1
westeion, gyda'r 1
gyda'r dathliadau'n 1
dathliadau'n parhau 1
parhau gyda'r 3
gyda'r hwyr 2
hwyr ym 2
Mangor. Bu 1
Bu gwr 1
gwr o'r 1
enw Douglas 1
Douglas B. 1
B. Hague 1
Hague o 1
o Gomisiwn 5
Gomisiwn Brenhinol 2
Brenhinol Henebion 1
Henebion yn 1
yn archwilio'r 4
archwilio'r ogof 1
ogof yma 2
yma ym 3
1961 gan 2
gan geisio 11
geisio darganfod 6
darganfod olion 1
olion marciau 1
marciau yn 1
llawr ble 1
ble mae'n 7
mae'n bosib' 1
bosib' bu 1
bu 'joists' 1
'joists' gwasg 1
gwasg argraffu. 1
argraffu. Bu 1
Bu gwrthdystiadau 1
gwrthdystiadau meddiannu, 1
meddiannu, streiciau 1
streiciau newyn 1
newyn a 5
a gorymdeithiau 1
gorymdeithiau protest. 1
Bu gwrthryfel 2
gwrthryfel arall 2
erbyn ym 1
ym 1845, 2
1845, ac 1
aeth Flores 1
Flores yn 2
alltud i 1
i Sbaen. 3
ei erbyn, 9
erbyn, a 1
bu raid 25
raid iddo 9
iddo ofyn 4
i Henri 1
Henri II 1
II am 1
gymorth. Bu 1
Bu gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad cryf 1
cryf gan 5
trigolion lleol, 2
lleol, a 11
a llosgwyd 7
llosgwyd dau 1
dŷ a 4
gan Brackenbury. 1
Brackenbury. Bu 1
Bu Gwynfor 1
Gwynfor (fel 1
(fel y'i 2
y'i adnabuwyd) 1
adnabuwyd) yn 1
byw rhwng 5
rhwng Bethlehem 1
Bethlehem a 1
a Llangadog 1
Llangadog gan 1
gan fagu 2
fagu teulu 1
y Dalar 1
Dalar Wen. 1
Wen. Bu 1
Bu gynt 1
yn brifddinas 29
brifddinas cowntiau 1
cowntiau Champagne. 1
Champagne. Bu 1
Bu gystadlu 1
gystadlu rhwng 1
rhwng Onassis 1
Onassis a 1
a Stavros 1
Stavros Niarchos, 1
Niarchos, mogwl 1
mogwl llongau 1
llongau arall 1
Roeg. Bu 1
Bu Halfords 1
Halfords hefyd 1
yn noddi'r 4
noddi'r rhaglennu 1
rhaglennu gyrru 1
gyrru ar 6
sianel deledu 11
deledu Dave 1
Dave am 1
Bu Harrison 1
Harrison hefyd 1
serennu gyda 2
Warner yn 3
ffilm Home 1
Home and 3
and Away 1
Away (1956), 1
(1956), am 1
am deulu 6
deulu dosbarth 4
dosbarth gweithiol 26
gweithiol sy'n 1
sy'n ennill 8
pyllau pêl-droed. 1
pêl-droed. Bu 1
Bu hefyd 85
daith 185 1
185 perfformiad 1
perfformiad gyda 1
fersiwn America 1
America Ladin 11
Ladin o'r 2
gerdd My 1
My Fair 1
Fair Lady. 1
Lady. Bu 1
hefyd argraffiadau 1
argraffiadau diweddarach 1
diweddarach (ee 1
(ee 4ydd 1
4ydd 1822). 1
1822). Bu 1
i Siarlymaen 2
Siarlymaen gyflwyno'r 1
gyflwyno'r system 2
system Missi 1
Missi Dominici 1
Dominici ("Negesyddion 1
("Negesyddion Duw"). 1
Duw"). Bu 1
hefyd mudo 1
mudo gan 1
gan Albaniaid 2
Albaniaid eraill 1
eraill i'r 8
Canol. Bu 1
hefyd nifer 13
gyfieithiadau sy'n 1
sy'n trin 3
y Gododdin 1
Gododdin fel 1
fel llenyddiaeth 1
nag fel 2
fel pwnc 5
pwnc astudiaeth 1
astudiaeth ysgolheigaidd. 1
ysgolheigaidd. Bu 1
hefyd sawl 4
sawl ymdrech 4
ymdrech ar 1
ar greu 3
greu cystadleuaeth 1
rhwng timau 2
timau o'r 2
o'r Werinaieth 1
Werinaieth a 1
Iwerddon sef 1
y Setanta 1
Setanta Cup 1
Cup a 1
bu'r FAI 1
FAI yn 2
cydweithio gyda'r 1
gyda'r IFA 1
IFA ar 1
ar hyn. 4
hefyd ym 7
Mhrifysgol Humboldt 2
Humboldt yn 2
Berlin ac 2
o 1998 3
1998 tan 1
tan 2008 1
2008 bu'n 2
bu'n yn 1
yn Athrofa 2
Athrofa Gwyddorau 1
Gwyddorau Diwylliannol 1
Diwylliannol Prifysgol 1
Prifysgol Humboldt. 1
Humboldt. Bu 1
yn 8fed 1
8fed Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Rhyfel 1
Rhyfel yr 1
12fed ac 1
ac 16eg 2
16eg Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Virginia. 2
Virginia. Bu 1
actio ochr 1
â Pauline 1
Pauline Quirke 1
Quirke yn 1
yn Maisie 1
Maisie Raine 1
Raine a 1
a Being 1
Being April. 1
April. Bu 1
actio rhan 2
rhan Skid 1
Skid ar 1
raglen Xtra 1
Xtra ar 1
S4C. Bu 2
adeiladu fframiau 1
fframiau beic 1
beic am 1
am 13 4
13 mlynedd. 2
llywydd Cyngor 8
Cyngor Bwrdeistref 10
Bwrdeistref Trelew. 1
Trelew. Bu 1
Gyngor Bwrdeistref 8
Bwrdeistref St 2
fel maer 5
maer y 4
fwrdeistref ym 3
ym 1903 10
1903 - 1
- 1904. 1
Gyngor Plwy 1
Plwy Eidda 1
Eidda am 1
i hanner 6
mlynedd ac 9
gyfnod ar 5
hen gyngor 1
gyngor Nant 1
Nant Conwy." 1
Conwy." Bu 1
Hen Eglwys 1
Bresbyteraidd y 1
y Canmlwyddiant 1
Canmlwyddiant (bellach 1
(bellach yn 3
Bresbyteraidd Knox), 1
Knox), lle 1
lle cynigiwyd 1
cynigiwyd y 1
syniad gyntaf. 1
gyntaf. Bu 1
allweddol yn 19
yn sefydlu'r 5
sefydlu'r papur 1
newydd The 7
The African 1
African Voice 1
Voice - 1
- papur 1
newydd cyntaf 3
gymuned ddu 2
ddu yng 1
ngwledydd Prydain. 18
Prydain. Bu 1
o hyrwyddo’r 1
sefydlu wyrcws 2
wyrcws ymhlith 1
ymhlith cynulleidfa 1
cynulleidfa fwy 1
fwy eang 1
a chenedlaethol. 9
chenedlaethol. Bu 1
arddangos yng 1
yng Nghymdeithas 3
Nghymdeithas Frenhinol 1
Frenhinol y 11
y Peintwyr 1
Peintwyr Portreadau 1
Portreadau hyd 1
hyd 1930. 2
yn astudio 27
byw gyda 12
theulu Thomas 1
Thomas am 2
yn "Nhŷ 1
"Nhŷ yr 1
yr Ardd", 1
Ardd", Pentre 1
Pentre - 1
- sef 20
sef pentrefan 1
pentrefan rhwng 1
rhwng Bryneglwys 1
Bryneglwys a 1
a Charog 1
Charog a 1
nghapel y 1
y Bedyddwyr 15
Bedyddwyr yng 2
yng Nghynwyd 1
Nghynwyd ac 1
yna yng 3
Nghapel y 8
Bedyddwyr, 'Llansanffraid' 1
'Llansanffraid' ( 1
cadw ysgol 5
ysgol ddyddiol 1
ddyddiol yn 1
yn Llan-giwg. 1
Llan-giwg. Bu 1
chwarae gitâr 2
canu ar 8
ar record 3
hir cyntaf 1
cyntaf Edward 2
Edward H 3
H sef 1
sef Hen 1
Hen Ffordd 3
Ffordd Gymreig 2
Gymreig o 3
o Fyw 1
Fyw a'r 1
a'r drydedd 5
drydedd sef 1
sef Sneb 1
Sneb yn 1
yn Becso 2
Becso Dam. 1
Dam. Bu 1
mewn ensemble 1
ensemble Theatre 1
Theatre of 2
of Eteranal 1
Eteranal Music/Dream 1
Music/Dream Syndicate: 1
Syndicate: roedd 1
cerddoriaeth drôn 1
drôn yn 2
y Velvet 4
Velvet Underground 3
Underground yn 1
rhan Jo 1
Jo Pugh 1
Pugh yn 3
ddrama 2 1
2 Dy 1
Dy a 1
a Ni, 1
Ni, Powell, 1
Powell, David 1
David (2008-09-08). 1
(2008-09-08). Bu 1
condemnio ymyrraeth 1
ymyrraeth gan 2
llywodraeth a'r 6
a'r Goron 4
Goron ym 1
ym musnes 4
musnes Tŷ'r 1
Tŷ'r Cyffredin. 3
Cyffredin. Bu 1
yn cyflawni 21
cyflawni dyletswyddau 2
dyletswyddau Asiant 1
Asiant y 1
y Glowyr, 2
Glowyr, Noah 1
Noah Ablett, 1
Ablett, a 1
ddifrifol wael. 1
wael. Bu 1
cyflwyno rhai 3
rhai rhaglenni 3
rhaglenni Cymraeg 3
Cymraeg HTV 1
HTV i 1
i S4C, 1
S4C, fel 1
fel Teulu-Ffôn. 1
Teulu-Ffôn. Bu 1
rhaglen Pwy 1
Pwy Fase’n 1
Fase’n Meddwl. 1
Meddwl. Bu 1
sgwrsio O 1
O Vaughan 1
Vaughan i 1
i Fynwy 1
Fynwy rhwng 1
rhwng 1987 10
1987 ac 3
ac 1991. 1
yn cyfrannu'n 4
cyfrannu'n gyson 1
gyson i 4
i raglenni 1
raglenni radio 3
a theledu 23
theledu Cymraeg 1
ei hunangofiant. 3
hunangofiant. Bu 1
cyfrannu yn 1
achlysurol i'r 1
i'r cylchgronau 5
cylchgronau llenyddol 3
llenyddol The 1
The Monthly 2
Monthly Magazine 2
Magazine a'r 3
a'r British 2
British Register. 1
Register. Bu 1
cynnal sesiwn 1
sesiwn bît-bocsio 1
bît-bocsio i 1
i ddisgyblion 11
ddisgyblion Ysgol 1
Ysgol Penweddig 1
Penweddig y 1
diwrnod blaenorol. 1
cynrychioli De 1
Cymru, Bishops 1
Bishops Stortford 1
Stortford ac 1
ac Essex. 1
Essex. Bu 1
cystadlu ar 5
ar ysgrifennu 7
ysgrifennu traethodau. 1
traethodau. Bu 1
yn darlithio 5
darlithio ar 2
bynciau meddygaeth 1
meddygaeth a 1
a chemegol. 3
chemegol. Bu 1
yn ddigrifwraig 1
ddigrifwraig ers 1
ers 1982. 4
defnyddio arian 1
chafodd am 1
am ddarlithio 1
arian tuag 4
godi capeli 1
capeli newydd. 1
yn dosbarthu 4
dosbarthu hawliau 2
hawliau cloddio 1
chodi rheilffyrdd, 1
rheilffyrdd, gan 1
gan gyfrannu 4
yn dringo 10
dringo yn 4
yr Alpau. 6
Alpau. Bu 1
yn ficer 3
ficer Islington, 1
Islington, prebendari 1
prebendari Reculverland 1
Reculverland (1493), 1
(1493), Harleston 1
Harleston (1499), 1
(1499), yn 1
Paul ac 2
yn drysorydd 4
drysorydd cadeiriol 1
cadeiriol yn 1
eglwys honno 2
honno hefyd, 1
hefyd, prebendari 1
prebendari Bromesbury. 1
Bromesbury. Bu 1
yn flaenllaw 8
flaenllaw wrth 2
wrth sicrhau 1
sicrhau adeiladau 1
adeiladau Ysgol 1
Ysgol Sirol 2
Sirol y 2
y bechgyn 7
bechgyn Dolgellau 1
Dolgellau i 1
hen Ysgol 5
Ramadeg bychan 1
bychan ac 3
ac adfail. 1
adfail. Bu 1
yn foddion 3
foddion idddo 1
idddo gefnogi'r 1
gefnogi'r cysyniad 1
o bleidlais 3
bleidlais ddirgel. 1
ddirgel. Bu 1
gadeirydd Cyngor 4
Sir Gaernarfon. 5
Gaernarfon. Bu 1
gadeirydd grwpiau 1
grwpiau trawsbleidiol 1
trawsbleidiol ar 4
ar archifau 1
archifau a 1
a Syndrom 1
Syndrom Down. 2
Down. Bu 1
yn gantores 7
gantores ym 1
ym mandiau'r 1
mandiau'r Toxic 1
Toxic Cockroaches 1
Cockroaches ac 1
ac Ashok 1
Ashok pan 1
harddegau, ond 1
ond ymddeolodd 2
ymddeolodd o'i 2
o'i chytundeb 1
chytundeb gyda 2
gyda Ashok 1
Ashok oherwydd 1
oherwydd nad 15
teimlo mai 2
band cywir 1
cywir iddi 1
yn gefnogol 23
gefnogol i 12
ysgolion Griffith 1
Griffith Jones. 1
Jones. Bu 1
ar gyfres 11
gyfres ABC, 1
ABC, sef 1
sef Once 1
Once Upon 1
Upon a 1
a Time, 1
Time, a 1
bu'n rhan 6
o Husbands, 1
Husbands, Brad 1
Brad Bell. 1
Bell. Bu 1
ar uwchnofâu 1
uwchnofâu ac 1
ar radio-sêr. 1
radio-sêr. Bu 1
darlithydd a 1
a phregethwr, 1
phregethwr, a 1
golygydd Y 2
Y Frythones 2
Frythones (1878-1891), 1
(1878-1891), yr 1
ail gylchgrawn 1
gylchgrawn Cymraeg 1
i ferched. 14
ferched. Bu 2
fel golygydd 20
o raglenni 32
raglenni cerddoriaeth 1
cerddoriaeth S4C. 1
fel rhedwr 2
rhedwr i 1
i gwmniau 3
gwmniau Gwdihŵ 1
Gwdihŵ a 1
a Tonfedd 1
Tonfedd ar 1
ar gyfresi 2
gyfresi fel 1
fel Noson 1
Noson Lawen, 1
Lawen, Penblwydd 1
Penblwydd Hapus, 1
Hapus, Shotolau 1
Shotolau ac 1
ac Yma 1
Yma Mae 3
Mae Nghân 2
Nghân : 2
: Dafydd 1
Dafydd Iwan. 1
Iwan. Bu 1
fel ymchwilydd 5
ymchwilydd ar 1
ddwy gyfres 5
o Diolch 1
Diolch o 1
o Galon, 1
Galon, Yma 1
: Corsica 1
Corsica a 2
a darllediadau 5
darllediadau o'r 1
o'r Ŵyl 2
Ŵyl Gerdd 2
Gerdd Dant. 1
Dant. Bu 1
gweithio i 28
gwmni Yorkshire 1
Yorkshire gan 1
ran Fred 1
Fred Moffatt 1
Moffatt yn 1
The Gaffer 1
Gaffer (1981-83). 1
(1981-83). Bu 1
gyrff cyhoeddus 3
a chwmnïau 8
chwmnïau preifat 1
preifat ers 1
ers 1999. 2
Geidwadol fel 1
cyfarwyddwr cyfathrebu 1
cyfathrebu o 1
o 1976 5
1976 i 1
i 1978. 1
yn Gyfarwyddwr 12
Gyfarwyddwr ar 1
ar Gwmni 1
Gwmni Nwy 1
Nwy Llanidloes, 1
Llanidloes, ac 1
Gadeirydd ei 1
ei fwrdd 2
fwrdd am 1
gwmnïau eraill 2
gynnwys International 1
International Nickel 1
Nickel Corporation 1
Corporation of 2
of Canada, 1
Canada, Banc 1
Banc Westminster 1
Westminster a'r 1
a'r Industrial 1
Industrial Finance 1
Finance Investment 1
Investment Corporation. 1
Corporation. Bu 1
gyflwynydd am 1
flynedd o'r 1
o'r rhaglen 4
rhaglen Ice 1
Ice Show 1
BBC. Bu 1
am achos 6
achos Maes-y-groes 1
Maes-y-groes rhwng 1
rhwng Llandegai 1
Llandegai ac 1
ac Abergwyngregyn. 1
Abergwyngregyn. Bu 1
greu dogfennaeth 1
dogfennaeth ffug 1
helpu'r plant 2
i osgoi'r 6
osgoi'r Natsiaid 1
Natsiaid a 1
a ffoi. 1
ffoi. Bu 1
Gymrawd o’r 2
o’r Gymdeithas 2
Gymdeithas Archeolegol. 1
Archeolegol. Bu 1
yn gynghorydd 14
gynghorydd i 1
gwmni cynhyrchu 5
cynhyrchu Boom 1
Boom Cymru. 2
gynghorydd sir. 1
sir. Bu 1
hela morloi 1
morloi ar 1
ar arfordiroedd 3
arfordiroedd y 2
gogledd ac 8
ac ynysoedd 6
ynysoedd y 3
de. Bu 3
hyrwyddo sefyllfa 1
sefyllfa menywod 1
menywod mewn 5
gwleidyddiaeth gan 1
gan helpu 7
helpu ail-lunio 1
ail-lunio cyfansoddiad 1
cyfansoddiad Plaid 1
1980au i 4
i help 1
help cael 1
cael menywod 1
menywod ar 4
brif bwyllgorau'r 1
bwyllgorau'r Blaid. 1
Blaid. Bu 1
yn is-lywydd 9
is-lywydd i'r 1
i'r blaid. 3
blaid. Bu 1
llwyddiannus ym 5
Mhencampwriaethau Ewrop 1
Ewrop (athletau). 1
(athletau). Bu 1
Cyngor Cenedlaethol 9
Cenedlaethol Menywod 2
Daleithiau o 5
o 1897 2
1897 i 2
i 1899, 1
1899, ac 1
Cyngor Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Menywod 2
Menywod o 1
i 1904. 2
yn mynychu 20
ysgol oedd 5
ei gadw 20
gadw ym 1
ym Mrynengan 1
Mrynengan gan 1
Evan Richardson 1
Richardson er 1
dysgu digon 1
o Saesneg 3
Saesneg i 8
i allu 15
allu darllen 2
darllen gweithiau 1
gweithiau diwinyddol 1
diwinyddol yn 4
olygydd Yr 2
Yr Einion/The 1
Einion/The Welsh 1
Welsh Anvil 1
Anvil o 1
o 1949 4
1949 hyd 1
hyd 1958. 1
pregethu ac 1
y Delyn 1
Delyn yn 1
Eisteddfod y 5
Fenni ym 2
ym 1838. 2
1838. Bu 1
rasio cerdded 1
cerdded fel 1
Gymdeithas Athletau 3
Athletau Casnewydd. 1
Casnewydd. Bu 1
rheolwr yr 3
yr ymgyrchu 4
cenedlaetholwr John 1
John MacCormick 2
MacCormick yn 1
Rheithor y 1
Brifysgol. Bu 2
yn sbardyn 1
sbardyn i 1
i drafodaethau 4
drafodaethau ynghylch 1
ynghylch hawliau 1
hawliau pobl 4
pobl dduon, 1
dduon, y 1
a gor-ddefnydd 1
gor-ddefnydd grym 1
grym heddweision. 1
heddweision. Bu 1
serennu fel 5
fel Simone 1
Simone yn 1
ffilm ddrama 3
ddrama gerdd 3
gerdd Been 1
Been So 1
So Long, 3
Long, a 1
a ryddhawyd 33
ryddhawyd ar 9
ar Netflix 2
Netflix i 1
adolygiadau cadarnhaol 6
cadarnhaol ym 1
yn agored 39
agored am 4
am frwydro'r 1
frwydro'r salwch 1
salwch a 5
sut roedd 7
yn ymdopi. 1
ymdopi. Bu 1
o'r rhai, 1
rhai, fel 2
iau, a 2
gymerodd ran 6
ddadl boeth 1
boeth rhwng 1
rhwng pleidwyr 1
pleidwyr y 1
y Moderniaid 2
Moderniaid a 1
a phleidwyr 1
phleidwyr yr 1
yr Hynafwyr 1
Hynafwyr (Brwydr 1
(Brwydr y 1
y Llyfrau 1
Llyfrau neu 1
neu Brwydr 1
Brwydr y 5
Moderniaid a'r 1
a'r Hynafwyr) 1
Hynafwyr) i 1
i bennu 9
bennu cwrs 1
cwrs llenyddiaeth 1
a chelf 7
chelf Ffrainc 1
yr 17g. 21
17g. Bu 2
yn westai 6
westai ar 4
ar bennod 3
bennod 1976 1
1976 o 2
o Sioe 2
Sioe Mike 1
Mike Douglas. 1
Douglas. Bu 1
mewn cwmnïau 1
cwmnïau ieuenctid 1
ieuenctid ledled 1
ledled Prydain 3
Prydain fel 3
plentyn. Bu 2
ymgyrchydd gwrth 1
gwrth dlodi 1
a digartrefedd. 1
digartrefedd. Bu 1
â grymuso 1
grymuso menywod 1
mywyd economaidd 2
economaidd Iorddonen. 1
Iorddonen. Bu 1
Gymdeithas Undodaidd. 1
Undodaidd. Bu 1
Ysgrifennydd Cyntaf 1
Cyntaf Plaid 1
Plaid Sosialaidd 2
Sosialaidd Ffrainc 1
Ffrainc rhwng 3
rhwng 1997 5
Ddirprwy y 1
rhwng 1988 4
1988 a 8
1993 ac 1
eto rhwng 9
Bu Helga 1
Helga Martin 1
Martin yn 10
tynnu lluniau 1
lluniau hen 1
hen fyrddynnod 1
fyrddynnod y 1
yn 2012-13. 1
2012-13. Bu 1
Bu Henry 1
Henry Richard 2
Richard marw 1
Awst 1888 1
1888 a 5
chafwyd isetholiad 1
isetholiad ar 2
26 Hydref 1
1888. Bu 2
Bu hi 6
hi farw 19
ym 1723. 1
1723. Bu 1
1876 yn 3
genedigaeth eu 2
eu hunig 9
hunig blentyn. 1
blentyn. Bu 1
ym 1901, 2
1901, ar 1
ôl 24 1
24 mlynedd 1
fywyd priodasol, 1
priodasol, ni 1
fu iddynt 9
iddynt blant. 5
blant. ; 4
ym 1926. 8
etifedd iddo 1
iddo sydd 2
awgrymu perthynas 1
perthynas gwaed 1
gwaed rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Bu 1
gwneud nifer 4
ymddangosiadau rhwng 1
rhwng 1927-1930 1
1927-1930 yn 1
Teatro di 2
di San 6
San Carlo, 1
Carlo, gan 1
gynnwys rôl 2
rôl Rufina 1
Rufina yn 1
yn Conchita 1
Conchita gan 1
Riccardo Zandonai. 2
Zandonai. Bu 1
Bu hi'n 2
hi'n gyfrifol 3
a llunio'r 2
llunio'r ddawns 1
ddawns a 3
i gyfarch 4
gyfarch y 2
prif lenor 1
lenor yn 1
Eisteddfod Genedlaethol. 13
hi'n ymladd 1
ymladd ar 7
achos Weriniaethol 1
Cartref Iwerddon 2
Iwerddon gan 8
amddiffyn Gwesty 1
Gwesty Moran 1
Moran yn 1
Nulyn. Bu 1
Bu Hiroshima'n 1
Hiroshima'n brifddinas 1
brifddinas ardal 1
ardal Hiroshima 1
Hiroshima yn 1
cyfnod Edo. 1
Edo. Bu 1
Bu Hokusai 1
Hokusai yn 1
fel arlunydd 16
arlunydd am 1
gyfnod hir, 10
hir, ond 6
ond cynhyrchodd 1
cynhyrchodd ei 3
waith gorau 1
gorau wedi 1
iddo basio 1
basio 60 1
Bu hon 2
yn ffefryn 12
ffefryn gan 3
hen drigolion 3
drigolion a 4
a chludid 1
chludid ei 1
dyfroedd at 1
tai ac 7
fel dŵr 1
dŵr yfed. 1
yfed. Bu 1
brif ddefnyddiau 1
ddefnyddiau cosmetigau 1
cosmetigau ers 1
talwm, mewn 1
mewn diwylliannau 5
chymdeithasau ar 1
ôl normau 1
normau ac 2
ac arferion 13
arferion amrywiol. 1
amrywiol. Bu 1
Bu Hughes 1
Hughes yn 15
yn archddiacon 4
archddiacon Ceredigion, 2
Ceredigion, ac 1
ac ystyriwyd 4
ystyriwyd ef 1
o bregethwyr 5
bregethwyr mawr 1
mawr ei 4
ei gyfnod. 17
Bu hwn 1
yn llestair 1
llestair iddo 1
ennill swydd. 1
swydd. Bu 2
Bu hyd 1
cynnal stondin 2
stondin mewn 1
mewn canolfan 6
siopa, oedd 1
honni gwerthu 1
gwerthu yswiriant 1
yswiriant dwyn 1
dwyn hunaniaeth, 1
hunaniaeth, ond 1
gwirionedd roedd 2
yn sgamio 1
sgamio pobl 1
i ddatgelu 10
ddatgelu eu 3
eu holl 11
holl wybodaeth 7
wybodaeth bersonol. 1
bersonol. Bu 1
Bu hyn 10
o gymorth 7
gymorth mawr 4
mawr wrth 3
wrth ddatblygu 4
ddatblygu technegau 2
technegau a 1
fyddai’n medru 1
medru darllen 2
darllen dilyniant 1
dilyniant DNA 1
DNA (DNA 1
(DNA sequences) 1
sequences) ac 1
at Brosiect 1
Brosiect Genom 1
Genom Dynol 3
Dynol (Saesneg:Human 1
(Saesneg:Human Genome 1
Genome Project) 1
Project) fel 1
bu modd 1
modd clonio 1
clonio mamal 1
mamal am 1
achos iddo 1
iddo werthu 5
werthu sedd 1
teulu, Toddington 1
Toddington Manor, 1
Manor, er 1
talu ei 3
ei ddyledwyr. 1
ddyledwyr. Bu 1
allweddol bwysig 2
ran rhoi’r 1
rai ohonynt 2
gynnig rhan 1
rhan iddi 1
iddi yn 22
y penodau 4
penodau 'Rise 1
'Rise y 1
y Cybermen' 1
Cybermen' a 1
a 'The 1
'The Age 1
of Steel'. 1
Steel'. Bu 1
yn arwyddocaol 9
arwyddocaol ar 5
gyfer tywysogion 2
tywysogion y 2
Cymry, gan 5
golygu bod 46
bod teyrnasoedd 2
teyrnasoedd yn 2
eu rhannu'n 7
rhannu'n gyson 1
gyson heb 1
heb obaith 5
obaith am 2
am undod 4
undod parhaol. 2
parhaol. Bu 2
rhannu'n gyson, 1
gyson, heb 1
yn ffactor 13
ffactor pwysig 1
pwysig a 34
at Derfysg 1
Derfysg Merthyr 1
Merthyr ym 2
Mehefin 1831. 1
1831. Bu 1
yn gyfnod 19
gyfnod di-gynsail 1
di-gynsail o 1
ran delio 1
delio ag 2
ag haint 1
haint a'r 1
a'r straen 1
wasanaethau iechyd 2
a chyhoeddus 5
chyhoeddus i 1
unrhyw wleidydd 1
wleidydd o'r 1
yn hwb 6
hwb aruthrol 1
aruthrol i’r 2
i’r frwydr 1
frwydr dros 8
hawliau sifil. 2
sifil. Bu 1
yn llwyddiant 36
llwyddiant ac 1
roedd Llywelyn 2
Llywelyn wedi 4
ei amgylchynu 12
amgylchynu ar 1
dair ochr: 1
ochr: y 1
gogledd-orllewin, y 2
dwyrain a’r 1
a’r de. 2
Bu Iago 1
Iago Emlyn 1
Emlyn yn 1
fel masnachwr 1
masnachwr am 1
flynyddoedd cyn 13
cyn penderfynu 3
yn efrydydd 1
efrydydd i 1
Goleg Diwinyddol 1
Diwinyddol Caerfyrddin 1
Caerfyrddin ym 3
ym 1840. 6
Bu i 17
i anaf 2
anaf pen-glin 1
pen-glin ei 1
orfodi allan 1
o'r ochr 4
ochr ar 2
ôl llai 1
llai nag 22
o dymor 6
dymor 1998-99. 1
1998-99. Bu 1
i anghydfod 3
am lwyodraeth 1
lwyodraeth eglwysig 1
eglwysig achosi 1
achosi rhwyg 3
rhwyg agored 1
y Gymanfa, 2
Gymanfa, er 1
gwaethaf ymdrechion 6
sefyll ynghyd. 1
ynghyd. Bu 1
Bu Ian 1
Ian McParland 1
McParland yn 1
rheolwr dros 3
dro cyn 1
i Paul 6
Paul Jewell 1
Jewell gymryd 1
awenau yn 3
Bu iard 1
iard nwyddau 5
nwyddau eang 1
eang yn 10
â'r orsaf 2
orsaf gynt, 1
gynt, ond 2
ni defnyddiwyd 1
defnyddiwyd hi 1
hi erbyn 1
yr 1960au, 2
1960au, mae 1
mae ystad 1
ystad fechan 1
dai yn 11
yn gorchudio 1
gorchudio hen 1
hen leoliad 1
y iard 2
iard erbyn 1
i arsylliadau 1
arsylliadau eraill 1
eraill ganddo 1
ganddo ef 5
ef ag 2
eraill ddangos 1
bod meintiau'r 1
meintiau'r lympiau 1
lympiau hyn 1
yn cynnyddu 1
cynnyddu a 1
a diflannu 3
diflannu dros 1
15 mlynedd. 5
Bu iddi 3
46 oed 1
yn Spring 1
Spring Cottage. 1
Cottage. Bu 1
iddi fethu 2
fethu ei 1
ei harholiadau'r 1
harholiadau'r tro 1
cyntaf am 12
bodloni'r arholwyr. 1
arholwyr. Bu 1
iddi ymddangos 5
Theatr Lyceum 2
Lyceum ym 1
ym 1852 3
1852 yn 1
rôl actor 1
actor ar 2
gyfer actor 1
actor ifanc 1
ifanc Edward 1
Edward yn 18
A Chain 1
Chain of 1
of Events 1
Events gan 1
gan Charles 11
Charles Mathews 1
Mathews a 2
a Slingsby 1
Slingsby Lawrence. 1
Lawrence. Bu 1
Bu iddo 4
briodi tair 1
tair gwaith, 1
gwaith, yn 4
i Pirayé 1
Pirayé İçin, 1
İçin, yna 1
i Münevver 1
Münevver Andaç 1
Andaç (cawsant 1
(cawsant fab, 1
fab, Mehmet), 1
Mehmet), ac 1
i Vera 1
Vera Tulyakova. 1
Tulyakova. Bu 1
iddo ddatblygu 3
ddatblygu gyrfa 2
gyrfa wych 1
wych yn 2
y Llynges. 3
Llynges. Bu 1
iddo un 1
ferch o'i 3
dwy o'r 1
ail briodas 4
briodas â 1
â Portia. 1
Portia. Bu 1
Bu iddyn 1
nhw groesi'r 1
groesi'r ffin 3
ffin newydd 1
newydd Oder-Neisse 1
Oder-Neisse yn 1
yn 1945 11
1945 a 14
setlo ym 1
ym Mecklenburg, 1
Mecklenburg, yn 1
fyddai'n dod 3
yn Weriniaeth 2
Weriniaeth Ddemocrataidd 4
Ddemocrataidd yr 4
Almaen, (Dwyrain 1
(Dwyrain yr 1
yr Almaen). 1
Almaen). Bu 1
Bu iddynt 37
bedwar o 33
blant ond 8
fab Hayden 1
Hayden a 2
a oroesodd. 1
oroesodd. Bu 1
iddynt bum 1
bum merch 2
merch ac 9
leiaf dri 3
mab, enwyd 1
enwyd yr 4
ieuengaf ohonynt, 1
ohonynt, Spencer 1
Spencer Perceval 3
Perceval Mansel 1
Mansel (1797-1862), 1
(1797-1862), ar 1
ei noddwr. 2
iddynt bump 4
gymhlethdodau esgor 1
esgor yn 2
wedi genedigaeth 2
genedigaeth y 2
pumed plentyn. 2
plentyn. ; 1
iddynt chwech 6
chwech o 33
eu plentyndod. 2
plentyndod. Bu 1
blant (pedwar 2
(pedwar mab 1
dwy ferch). 1
ferch). Bu 1
iddynt dair 1
dair merch 3
dau fab. 8
dau fab 23
ferch. Bu 5
fab a 33
dwy ferch. 17
ferch. ; 3
a merch. 13
thair merch. 10
iddynt ddau 2
iddynt ddwy 6
ddwy ferch 13
a mab. 4
ddwy ferch, 12
ferch, Susanne 1
Susanne (ganwyd 1
(ganwyd ym 1
ym 1944) 1
1944) ac 1
ac Emily-Ruth 1
Emily-Ruth (1946). 1
(1946). Bu 1
iddynt dwy 8
ferch ac 5
mab. ; 2
iddynt fab 9
phum merch. 3
iddynt gyfarfod 1
gyfarfod eto 1
ym 1937. 9
1937. Bu 1
iddynt ladd 2
ladd 10 1
10 aelod 1
aelod o'u 1
o'u mudiad 1
mudiad nhw 1
nhw eu 11
hunain hefyd. 2
iddynt lawer 1
blant, ond 8
bu y 2
fwyaf ohonynt 30
ohonynt farw 5
eu babandod. 1
babandod. Bu 1
leiaf dwy 5
wyth mab. 1
leiaf pedwar 4
iddynt pum 4
pum mab 5
iddynt ryddhau 1
ryddhau un 1
un EP 1
EP vinyl 1
vinyl gyda 1
gyda cwmni 3
cwmni Sain. 1
Sain. Bu 1
iddynt saith 3
saith o 35
blant, dau 3
bu pedwar 2
pedwar ohonynt 4
eu babanod. 2
babanod. Bu 1
iddynt tair 6
tair ferch. 1
iddynt tri 4
un fab 1
un mab 22
un ferch; 1
ferch; bu 2
1876. ; 1
mab y 6
bardd, cyfieithydd 1
cyfieithydd a 4
a "dyn 1
"dyn od" 1
od" George 1
George Powell 1
Powell (1842 1
(1842 - 1
- 1882) 1
1882) a 1
a merch, 4
merch, Harriet. 1
Harriet. Bu 1
mab Yr 1
Yr Anrhydeddus 2
Anrhydeddus John 2
John Aubrey 2
Aubrey Vivian 1
Vivian (1854 1
(1854 - 1
- 1898). 1
1898). Bu 1
iddynt wyth 2
Bu iechyd 1
iechyd Elisabeth 1
weddol dda 1
dda tan 1
tan dymor 3
dymor yr 1
hydref ym 1
ym 1602, 1
1602, pan 1
farw nifer 4
nifer o’i 2
o’i ffrindiau, 1
ffrindiau, ac 3
hyn iselder 1
ysbryd yn 3
yn Elisabeth. 1
Elisabeth. Bu 1
fab arall, 2
arall, John 1
Lloyd Price 1
Price hefyd 1
Senedd Dde 1
Dde Awstralia. 2
Awstralia. Bu 1
fab John 3
ferched Trefor 1
Trefor briodi 1
briodi ei 8
gilydd. Bu 2
gêm am 2
hir oherwydd 1
oherwydd anaf 2
anaf iw 1
iw ben-glin 1
ben-glin yn 1
nechrau tymor 1
tymor rygbi 1
rygbi 2004-2005, 1
2004-2005, dychwelodd 1
gêm yng 5
nghanol tymor 1
tymor 2005-2006. 1
2005-2006. Bu 1
i Getty 1
Getty cwrdd 1
â Ashby, 1
Ashby, 17 1
17 mlwydd 8
oed, merch 1
merch ransh 1
ransh o 1
o Texas, 1
Texas, yn 2
Mecsico wrth 1
iddo astudio 1
astudio Sbaeneg 1
Sbaeneg a 5
a goruchwylio 7
goruchwylio buddiannau 1
buddiannau busnes 1
busnes ei 4
Gymru ymweladâ'r 1
ymweladâ'r wlad 1
1982 ac 7
ac ennill 28
prawf 32–16 1
32–16 yn 1
yn Apia. 1
Apia. Bu 1
hyn barhau 1
barhau ar 3
i'r deyrnos 1
deyrnos ddod 1
yn diriogaeth 2
diriogaeth i'r 2
Daleithiau. Bu 1
i Karen 1
Karen Foss, 1
Foss, athro 1
athro cyfathrebu 1
cyfathrebu ym 2
New Mexico, 2
Mexico, yn 1
yn priodoli 4
priodoli effaith 1
effaith Milk 1
Milk ar 4
ar wleidyddiaeth 5
wleidyddiaeth San 1
Francisco i'r 1
wedi dal 16
swydd gyhoeddus 2
i Lewis 2
ac Anne 11
Anne ddau 1
ddau fab 18
i Louisa 1
Louisa roi 1
roi genedigaeth 5
genedigaeth i 5
blentyn o'r 7
enw Anna 1
Anna yn 7
y fordaith. 2
fordaith. Bu 1
i MŠK 1
MŠK Žilina 2
Žilina golli 1
golli i'r 3
tîm Cymreig, 1
Cymreig, 3-1 1
3-1 mewn 1
mewn amser 17
ychwanegol. Bu 1
rai gynghorau 1
gynghorau lleol 2
lleol y 8
dalaith benderfynu 1
benderfynu ond 1
ond chwifio 1
chwifio faner 1
faner y 10
cyngor lleol 3
ac hepgor 1
y baneri 4
baneri eraill 1
fel protest. 1
Bu i’r 3
i’r Blaid 2
Blaid rhai 1
rhai arweinwyr 1
arweinwyr neu 1
neu aelodau 1
aelodau nodweddiadol 1
nodweddiadol a 3
bu’n adlewyrchiad 1
adlewyrchiad ac 1
o newid 15
newid agweddau 3
agweddau pobl 4
pobl Gwerinieth 1
Gwerinieth Iwerddon 1
at faterion 3
faterion cymdeithasol 1
a chyfansoddiadol. 1
chyfansoddiadol. Bu 1
i’r capel 1
pentref gael 1
werthu yn 4
2000 a’r 1
a’r aelodau 1
aelodau yn 21
gyda chapel 1
chapel Soar, 1
Soar, Nercwys, 1
Nercwys, dwy 1
dwy filltir 5
filltir i 4
i ffwrdd. 56
ffwrdd. Bu 1
Bu i'r 4
clwb hefyd 3
hefyd ennill 2
ennill Cwpan 15
Cwpan Amatur 3
Amatur Cymru 4
1902 ac 2
ac 1933. 2
i'r gair 10
gair hŷn 2
hŷn Fränkisch 1
Fränkisch am 1
hiaith eu 6
hunain ddiflannu'n 1
ddiflannu'n araf 1
araf tua'r 1
tua'r 9g 1
9g yn 2
sgil y 30
newidiadau canlynol. 1
i'r Presbyteriaid 1
Presbyteriaid yn 4
yn Iwerddon 18
a ymwrthododd 1
ymwrthododd â 1
â Chalfiniaeth 1
Chalfiniaeth a 1
a Chyffesion 1
Chyffesion Westminster 1
Westminster ffurfio 1
ffurfio Eglwys 1
Bresbyteraidd Anghefnogol 1
Anghefnogol Iwerddon. 1
i’r rhywogaeth 1
rhywogaeth brinhau 1
brinhau gan 1
gan nas 1
nas plennir 1
plennir hi 1
hi llawer 1
llawer erbyn 2
hyn (cae 1
(cae ar 1
y Bontnewydd 1
Bontnewydd c. 1
c. 2015-16). 1
2015-16). Bu 1
i'r tonnau 1
tonnau anferth 1
anferth o 7
o fudo 2
fudo o 1
o dde'r 2
dde'r Eidal 1
gyfandir America 3
yn 1900-1910 1
1900-1910 ac 1
o 1920-40 1
1920-40 di-boblogi 1
di-boblogi oddeutu 1
oddeutu hanner 3
pentrefi Arbereshe. 1
Arbereshe. Bu 1
i salvatore 1
salvatore a'i 1
un fab, 1
fab, Joey. 2
Joey. Bu 1
Bu Ismay 1
Ismay hefyd 1
mynd gyda 4
gyda Churchill 1
o gynadleddau 2
gynadleddau rhyfel 1
rhyfel y 6
y Cynghreiriaid. 1
i Thomas 23
Thomas gychwyn 1
yrfa ar 5
yn gapten, 2
gapten, a 1
briodi Ellen 1
Ellen a 2
a buan 4
buan y 8
ddau drafeulio 1
drafeulio i 1
i borthladdoedd 2
borthladdoedd Ewrop 1
Ewrop gyda'u 1
gyda'u gilydd. 3
i wareiddiad 1
wareiddiad y 1
y Garamantes 2
Garamantes fethu 1
fethu yn 1
diwedd pan 1
pan redodd 3
redodd y 1
dŵr allan. 1
allan. Bu 1
Bu James 1
ysgol gyhoeddus 2
Lloegr, ac 14
yn gaplan 2
gaplan am 1
am 40 4
40 mlynedd. 9
Bu Jane 1
Jane farw 1
ym 1785. 1
1785. Bu 1
Bu Jenkins 1
Jenkins mewn 1
perthynas am 2
bedair mlynedd 3
gyda'r cerddor 2
cerddor a 3
a chyn-aelod 2
chyn-aelod o'r 1
o'r band 9
band Worlds 1
Worlds Apart, 1
Apart, Steve 1
Steve Hart. 1
Hart. Bu 1
Bu Jim 1
Jim Humphreys 1
Humphreys yn 3
greu castiau 1
castiau erioed. 1
erioed. Bu 1
Bu Jo 1
Jo ar 1
ar fyrddau 3
fyrddau llywio'r 1
llywio'r British 1
British Music 1
Music Collection 1
Collection a'r 1
a'r Rhaglen 2
Rhaglen Pathways 1
Pathways lle 1
roedd hefyd 32
o'r panel 3
panel dewis. 1
dewis. Bu 1
Bu John 5
yn löwr 1
löwr cyn 1
cyn ymddeol. 3
John Gwenogfryn 1
Gwenogfryn Evans 1
yn ymgyrchu 12
dros gael 4
gael llyfrgell 1
llyfrgell ddiogel 1
Gymru. Bu 2
Bu Johnny 1
Johnny Marr 1
Marr yn 1
defnyddio Rickenbacker 1
Rickenbacker i 1
gyflawni hyn. 2
John Wesley 3
Wesley yn 2
pregethu yng 2
Nghymru nifer 1
o wethiau, 1
wethiau, ond 1
ond cyfyngwyd 2
cyfyngwyd ar 2
lwyddiant gan 1
gan anawsterau 1
anawsterau iaith. 1
iaith. Bu 2
o Syndrom 1
Syndrom Blinder 1
Blinder Cronig 1
Cronig llethol 1
llethol am 1
gefnogol i'r 4
Lafur ers 4
ei ieuenctid 6
ieuenctid cynnar 1
cynnar gan 8
ymuno fel 2
aelod cyflawn 3
cyflawn yn 3
Bu Jones 4
Jones hefyd 6
prif weithredwr 6
weithredwr S4C 2
S4C rhwng 4
rhwng 1989 6
a 1994. 4
yn briathro 1
briathro ac 1
yn offeiriad. 3
offeiriad. Bu 1
gweithio ym 12
ym meysydd 19
meysydd mwyngloddio 1
mwyngloddio ac 2
ac amaethyddiaeth 2
amaethyddiaeth hyd 1
hyd 1883, 1
1883, pan 1
benodi'n Ddirprwy 1
Ddirprwy Gasglwr 1
Gasglwr Refeniw 1
Refeniw Mewnol 1
Mewnol Nevada. 1
Nevada. Bu 1
yn gyfrannydd 1
gyfrannydd cyson 1
cyson i'r 3
cylchgronau Cymreig. 1
Cymreig. Bu 1
Bu José 1
fel mecanydd 1
mecanydd ceir 1
ceir am 1
flynedd, yna 1
yna fel 10
fel cyfieithydd 6
newyddiadurwr. Bu 1
Bu Justinianus 1
Justinianus hefyd 1
am ail-ysgrifennu 1
ail-ysgrifennu Cyfraith 1
Cyfraith Rhufain, 1
Rhufain, y 3
y Corpus 1
Corpus Juris 1
Juris Civilis 1
Civilis sy'n 1
yn sylfaen 8
sylfaen y 10
gyfraith sifil 3
sifil mewn 3
mewn llawer 49
wledydd. Bu 2
Bu Kaplický 1
Kaplický farw 1
Bu King 1
briod wyth 1
wyth gwaith 3
gwaith â 2
â saith 4
Bu Leicester 1
Leicester yn 1
o Fodidris 1
Fodidris rhwng 1
rhwng 1563-1578, 1
1563-1578, gan 1
canolfan i 4
hela, a 1
a gwelir 10
gwelir ei 3
ei arfbais 3
arfbais (yr 1
(yr arth 1
arth a'r 1
a'r ffon) 1
ffon) ar 1
ar dalcen 3
dalcen deheuol 1
deheuol y 14
y 'stablau'. 1
'stablau'. Bu 1
Bu Lewes 1
Lewes yn 1
yn rheithor 6
rheithor Betws 1
Betws Bledrws 1
Bledrws ac 1
ficer Llanbedr 1
Pont Steffan. 4
Bu Lewis 3
cenhadu ym 1
Mryniau Khasia 1
Khasia ac 1
yn cyfieithu 5
cyfieithu testunau 1
testunau Cristnogol 1
Cristnogol i'r 1
i'r iaith 14
iaith frodorol. 2
frodorol. Bu 1
yn gricedwr 3
gricedwr ac 1
chwaraewr rygbi. 3
rygbi. Bu 1
yn reithor 1
reithor ac 1
yn hyrwyddwr 4
hyrwyddwr eisteddfodau 1
eisteddfodau yng 1
Nghaerfyrddin. Bu 1
Bu Liehmann 1
Liehmann hefyd 1
dysgu theori 1
theori cerddoriaeth 2
cerddoriaeth iddo 1
a'i gyflwyno 2
i gyfansoddwyr 1
gyfansoddwyr yr 1
Bu Lincoln 1
Lincoln yn 17
ffigwr pwysig 3
ran trefnu 1
trefnu a 2
rheoli ei 3
ymgyrch ei 2
hunan i 2
ei ail-ethol. 1
ail-ethol. Bu 1
Bu llai 1
o gyrchoedd 3
gyrchoedd gan 2
awyrennau dros 1
nos ond 2
bu ymladd 4
ymladd ffyrnig 3
ffyrnig eto 1
maesdrefi dinas 1
Gaza wrth 1
i'r IDF 1
IDF geisio 1
geisio gwthio 1
gwthio ymhellach 1
i'r ddinas. 8
Bu llawer 11
llawer gormod 1
bwyslais mewn 1
mewn ysgrifennu 3
ysgrifennu rhyw 2
o ddoethuriaeth 1
ddoethuriaeth ar 1
y cyfansoddiad 9
cyfansoddiad Prydeinig 1
Prydeinig fel 4
o'r cwestiwn 1
cwestiwn yn 8
na gwneud 3
y cwestiwn 12
glir a 8
a dealladwy." 1
dealladwy." Bu 1
o brotestio 2
brotestio am 1
y tollau 1
tollau ar 4
bont yma, 1
2004, gwnaed 2
a hwy. 3
hwy. Bu 2
ddadlau ynghylch 2
ynghylch effeithlonrwydd 1
effeithlonrwydd yr 2
heddlu newydd. 3
â hyn, 13
ddewis i 19
gêm brawf. 2
brawf. Bu 1
o ddamcaniaethau 7
ddamcaniaethau i 1
i esbonio 9
y pyramidiau 2
pyramidiau eu 1
eu hadeiladu. 5
hadeiladu. Bu 1
o ddrysu 1
ddrysu rhyngddo 1
rhyngddo â 1
â bardd 1
yn Ieuan 1
Ieuan Tew 2
Tew Brydydd 2
Brydydd sef 1
sef Ieuan 1
Tew Hynaf 1
Hynaf (Ieuan 1
(Ieuan Tew 1
Brydydd Hynaf) 1
Hynaf) (bl. 1
(bl. hanner 1
hanner cyntaf 30
cyntaf yr 34
yr 16g). 1
16g). Bu 1
o ffraeo 1
ffraeo ynglyn 1
ynglyn â’r 3
â’r costau 1
costau ac 1
ac annghytuno 1
annghytuno ynglyn 1
â’r swm 1
swm y 5
y dylai’r 1
dylai’r cwmni 1
cwmni ei 6
ei dalu 8
dalu gan 1
mai eu 2
breifat hwy 1
y terfyn 4
terfyn â’r 1
â’r morglawdd. 1
morglawdd. Bu 2
o fwyngloddio 4
Fynydd Penbre. 1
Penbre. Bu 1
o oedi 1
oedi wrth 1
wrth gyfrif 2
gyfrif y 3
y pleidleisiau, 2
pleidleisiau, am 1
o resymau, 4
resymau, gan 2
nifer uchel 5
a bleidleisiodd, 2
bleidleisiodd, cyfran 1
cyfran uchel 3
bleidleisiau post 1
post a 4
a chanlyniadau 3
chanlyniadau agos 1
rhai ardaloedd. 2
ardaloedd. Bu 1
waith atgyweirio 1
atgyweirio rhwng 1
rhwng 1904 1
1904 a 2
a 1907. 4
o ymladd 7
ymladd rhwng 4
yr Apache 2
Apache a'r 1
a'r Sbaenwyr, 1
Sbaenwyr, Mecsicaniaid 1
Mecsicaniaid a'r 1
Daleithiau, a 1
daethant yn 10
fel ymladdwyr 1
ymladdwyr ffyrnig 1
ffyrnig a 2
a galluog. 1
galluog. Bu 1
Bu llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Bwyleg 1
Bwyleg yn 1
yn araf 22
araf ei 1
ei datblygu, 1
datblygu, yn 3
rhannol oherwydd 19
oherwydd pellter 1
pellter Gwlad 1
Pwyl oddi 1
ar ddinasoedd 4
ddinasoedd gwaraidd 1
gwaraidd Gorllewin 1
Gorllewin Ewrop, 1
Ewrop, lle 2
ieithoedd y 10
werin yn 3
fwyfwy gyfrwng 1
gyfrwng llenyddol. 1
llenyddol. Bu 2
Bu Lloyd 4
Lloyd ar 2
ar ymweliad 7
ymweliad i 3
gartref y 3
Bala ym 4
ym 1776, 1
1776, gan 1
gan dreulio 10
dreulio ei 6
amser yno 1
yn yfed 14
yfed yn 11
drwm. Bu 1
ysgol breifat 6
breifat ac 5
ysgrifennu gramadeg 1
gramadeg Lladin 1
llyfrau ysgol 1
ysgol eraill. 1
bennaeth Coleg 1
Coleg Iesu 1
Iesu yn 4
yn Rhydychen, 3
Rhydychen, ac 2
esgob Tyddewi 1
Tyddewi am 1
byr cyn 2
ar Gasnewydd 1
Gasnewydd am 1
am bedwar 8
tymor rhwng 1
rhwng 1899 3
1899 a 6
1903, yn 1
tri thymor 2
thymor olaf 2
olaf collodd 1
tîm ddim 1
ond 7 6
o 89 1
89 gêm. 1
Bu llwyddiant 3
llwyddiant di-gamsyniol 1
di-gamsyniol yr 1
yr Iddewon, 3
Iddewon, a 1
a Ben-Yahuda 1
Ben-Yahuda yn 1
brif ffigwr, 1
ffigwr, i 1
iaith Hebraeg 2
Hebraeg yn 2
yn ysbrydoliaeth 4
i garedigion 1
garedigion y 1
Gymraeg. Bu 5
y Redadeg 2
Redadeg yn 1
sefydlu Ras 1
Ras yr 2
Iaith ar 4
a galwyd 5
cwmni nid-er-elw 1
nid-er-elw sy'n 1
sy'n trefnu'r 2
trefnu'r Ras 1
Ras yng 1
yn 'Rhedadeg' 1
'Rhedadeg' fel 1
fel cydnabyddiaeth 8
cydnabyddiaeth o 4
o hyn. 10
llwyddiant yr 7
o'r rhain, 9
rhain, A 1
A Cottage 1
Cottage on 1
on Dartmoor, 1
Dartmoor, yn 1
yn fodd 18
fodd sefydlu 1
da gyda'i 2
gyda'i gyfansoddiad 1
gyfansoddiad ffrâm 1
ffrâm symudol, 1
symudol, aml 1
yn emosiynol. 1
emosiynol. Bu 1
Bu Llyn 1
y Borth, 2
Borth, y 1
pwll islaw 1
islaw ffermdy 1
ffermdy Penllyn 1
Penllyn yn 2
am frithyll 2
frithyll hyd 1
at 1850 1
1850 pan 1
pan sefydlwydd 1
sefydlwydd y 1
y Felin 2
Felin Pair 1
Pair Mining 1
Mining Company 1
Company gan 2
gan taflu 1
taflu gwastraff 1
gwastraff o'r 3
o'r mwyngloddio 1
mwyngloddio i 1
i afon 7
afon Dyffryn 3
Dyffryn Gwyn 2
Gwyn gan 2
ladd hwyaid, 1
hwyaid, gwyddau 1
gwyddau a 2
a cheffyl 2
cheffyl yn 1
a physgod. 3
physgod. Bu 1
Bu LMS 1
LMS yn 1
locomotifau LNWR 1
LNWR ar 1
y rheilffordd. 17
rheilffordd. Bu 1
Bu locomotif 1
locomotif 0-6-0 1
0-6-0 y 1
y Neath 1
Neath and 1
and Brecon 1
Brecon o'r 1
enw Miers 1
Miers yn 1
yn gweithredu 50
ar Lein 1
Lein Amlwch, 1
Amlwch, o 1
enw Anglesea. 1
Anglesea. Bu 1
Bu Logie 1
Logie Baird 1
Baird farw 1
yn Bexhill-on-Sea, 1
Bexhill-on-Sea, Dwyrain 1
Dwyrain Sussex 1
Sussex ar 2
dioddef strôc. 1
strôc. Bu 1
Bu Loschi 1
Loschi yng 1
ngwasanaeth Dugiaeth 1
Dugiaeth Milan 1
Milan hyd 1
at 1404. 1
1404. Bu 1
Bu mab 1
mab Albrecht, 1
Albrecht, Ladislaus 1
Ladislaus yr 1
yr Ôl-anedig, 1
Ôl-anedig, dan 1
warchodaeth Ffredrig 1
Ffredrig am 1
Bu Mackenzie 1
Mackenzie yn 3
briod deirgwaith. 1
deirgwaith. Bu 1
Bu Mair 1
Mair Eifion 2
Eifion yn 3
yn cystadlu'n 2
cystadlu'n llwyddiannus 1
yn eisteddfodau 2
chyfarfodydd llenyddol. 1
Bu Margaret 1
Margaret Hale, 1
Hale, deunaw 1
deunaw oed, 1
i 10 11
Llundain gyda'i 4
gyda'i chyfnither 1
chyfnither Edith 2
Edith a'i 1
a'i Modryb 1
Modryb Shaw 1
Shaw gyfoethog. 1
gyfoethog. Bu 1
Bu Mari 1
Mari I 6
I (neu 1
(neu Mari 1
Mari Tudur) 1
Tudur) ( 1
Bu Mark 1
Mark Noble 1
Noble y 1
capten a 3
a bu`n 1
bu`n symud 1
clwb o’r 1
o’r hen 2
hen stadiwm 2
stadiwm Boleyn 1
Boleyn i 1
i Stadiwm 2
Stadiwm Llundain, 1
Llundain, mae 1
ei agwedd 7
agwedd tuag 2
clwb wedi 22
barch gan 3
y cefnogwyr 5
cefnogwyr a 3
a thag 2
thag "Mr 1
"Mr West 1
West Ham" 1
Ham" Bu 1
Bu Mary 1
Mary farw 1
ym 1861. 6
1861. Bu 1
Bu materion 1
materion a 3
a drafodwyd 2
drafodwyd yn 1
o ffermio-orfodol 1
ffermio-orfodol i 1
i werthwyr 2
werthwyr ffasiwn 1
ffasiwn byd-eang, 1
byd-eang, terasau 1
terasau reis 1
reis Treftadaeth 1
Treftadaeth y 8
Byd i 5
i dranc 1
dranc diwydiannau 1
diwydiannau mêl, 1
mêl, newyn 1
newyn eithafol 1
eithafol i 2
bêl-droed eithafol. 1
eithafol. Bu 1
Bu McCain 1
McCain yn 4
yn garcharor 14
garcharor rhyfel 4
rhyfel yng 1
Ngogledd Fietnam 1
Fietnam am 2
hanner hyd 4
Mawrth 1973. 3
Bu McGhee 1
McGhee yn 1
i Greenock 1
Greenock Morton, 1
Morton, Newcastle 1
Newcastle United, 1
United, Aberdeen, 1
Aberdeen, Hamburg, 1
Hamburg, Celtic 1
Celtic a 2
a Reading. 1
Reading. Bu 1
Bu melin 1
melin ar 1
safle ers 3
leiaf 1352 1
1352 pan 1
pan nodir 1
nodir enw 1
ei pherchennog: 1
pherchennog: Llywelyn 1
Dafydd Fychan. 1
Fychan. Bu 1
Bu menywod 1
menywod ifanc 1
ifanc hefyd 2
am weddiau 1
weddiau Guirec 1
Guirec er 1
cael gafael 10
ar ŵr 1
fuan. Bu 1
Bu merched 1
cynnal cyfarfodydd 5
cyfarfodydd yng 1
Nghymru ers 4
y 1870au 4
1870au ac 1
1874 bu 1
bu Americanes 1
Americanes o'r 1
enw Miss 2
Miss Beedy 1
Beedy ar 1
drwy'r wlad 3
ceisio ennyn 1
ennyn cefnogaeth 2
cefnogaeth i'r 3
i'r achos. 2
achos. Bu 1
Bu mewn 3
mewn coleg 4
coleg golff 1
golff am 2
flynedd a 5
throdd yn 5
yn brioffesiynol 1
brioffesiynol yn 1
yn Haf 8
Haf 1996, 1
1996, yn 5
pedair ras 1
Fformiwla Un 11
Un i 4
gyd, ond 2
ni lwyddodd 14
sgorio pwyntiau 2
pwyntiau yn 4
bencampwriaeth. Bu 1
sawl carchar 1
carchar ar 6
ar wahaân 1
wahaân i 1
i Fiwmaris 1
Fiwmaris gan 1
gynnwys Ludlow 1
Ludlow a 1
a Bewdley 1
Bewdley cyn 1
ei anfon 11
anfon yn 3
i Fôn. 2
Fôn. Bum 1
Bum mlynedd 1
ddiweddarach trechodd 1
trechodd Edward 1
Edward Heath 1
ei hymgais 2
hymgais i 1
y Ceidwadwyr 19
Ceidwadwyr ac 1
felly'n arweinydd 1
arweinydd yr 17
wrthblaid. Bu 1
Bu Morgan 2
Morgan a'i 4
a'i gampiau 1
gampiau fel 1
prif ffynonellau 3
ffynonellau ar 2
gyfer cymeriad 3
cymeriad ffuglennol 1
ffuglennol Benjamin 1
Benjamin Martin 1
The Patriot, 1
Patriot, ffilm 1
flwyddyn dwy 1
dwy fil 6
fil (2000). 1
(2000). Bu 1
yn chwarae, 2
chwarae, yn 2
bennaf, ar 3
gyfer Clwb 2
Rygbi Abertyleri. 1
Abertyleri. Bum 1
Bum wythnos 1
iddynt hwylio 1
hwylio eto 1
eto a 11
a glanio 4
glanio yn 7
yn Tamatave, 1
Tamatave, Madagasgar 1
Madagasgar ar 1
Awst 1818. 1
1818. Bum 1
Bum yno. 1
yno. a 1
a thridiau 1
thridiau yn 1
ddiweddarach, Robert 1
Robert Hendrebach 1
Hendrebach a 1
a Wm 1
Wm y 1
Bryn yma 1
ceisio votes 1
votes i 1
i Humphreys, 1
Humphreys, ac 1
ar 30ain, 1
30ain, “Bum 1
“Bum yn 1
yn Sarn 1
Sarn yn 1
yn gwrando 8
gwrando areithiau 1
areithiau Election 1
Election Mr. 1
Mr. Bum 1
Bum yn 1
yn pendroni 4
pendroni dipyn 1
dipyn cyn 1
cyn imi 1
imi ddeall 1
ddeall bod 2
a wnelo 4
wnelo cofnodion 1
cofnodion o'r 3
fath â 6
â chyfnod 3
chyfnod pryd 1
gallai'r flwyddyn 1
flwyddyn newydd 2
Ionawr neu'r 1
neu'r 25ain 1
25ain o 3
o Fawrth. 2
Fawrth. Bu 1
Bu Mytton 1
Mytton yn 2
ddwywaith. Bu'n 2
Bu'n actio 2
actio hefyd 1
gyfres sebon 1
sebon Taff 1
Taff Acre 1
Acre (HTV 1
(HTV Cymru, 1
Cymru, 1981). 1
1981). Bu'n 1
mewn pedwar 8
pedwar ffilm 1
ffilm fud 1
fud arall 1
arall cyn 5
ffilm sain 2
sain gyntaf 3
gyntaf Sleeping 1
Sleeping Partners 1
Partners (1930) 1
(1930) ffilm 1
ffilm arswyd 7
arswyd lle 1
mae gwraig 2
gwraig sy'n 5
ei hanwybyddu 2
gwario noson 1
noson gyda 1
gyda hen 6
ddyn gwŷd 1
gwŷd (Harding) 1
(Harding) ar 1
roi cysbair 1
cysbair iddi. 1
iddi. Bu'n 4
Bu'n adrodd 1
adrodd mewn 1
mewn cyfarfodydd 5
cyfarfodydd llenyddol 1
a chystadlu 7
chystadlu mewn 1
eisteddfodau ac 2
enillodd lawer 1
gadeiriau a 2
a chwpanau'r 1
chwpanau'r wobrau. 1
wobrau. Bu'n 1
Bu'n aelod 84
aelod ac 3
sefydlwyr y 11
blaid 'Democratiaeth 1
'Democratiaeth yn 1
yn Deffro' 1
Deffro' ( 1
( Bu'n 3
aelod amlwg 3
Fwrdd Ysgolion 1
Ysgolion Ffestiniog 1
Ffestiniog a 4
sicrhaodd agor 1
agor ysgolion 2
ysgolion cynradd 15
cynradd a 4
a chanolradd 1
chanolradd ym 1
mhob cwr 3
plwyf a 4
a sefydlu'r 3
sefydlu'r Ysgol 1
Uwchradd gyhoeddus 1
gyhoeddus cyntaf 1
Ngogledd Cymru 7
Cymru yno. 2
yno. Bu'n 2
o Academia 2
Academia Brasileira 2
Brasileira de 2
de Letras, 1
Letras, Academia 1
Academia Cearense 1
Cearense de 1
de Letras 2
Letras am 2
blynyddoedd. Bu'n 60
Academia Mexicana 2
la Lengua, 1
Lengua, Academia 1
Academi Awyr 2
Awyr a 1
a Gofod 1
Gofod am 1
Academi Celf 9
Gwyddoniaeth America 2
America am 6
Academi Celfyddydau 12
Celfyddydau a 7
a Llythyrau 6
Llythyrau America, 3
America, Academi 5
Gwyddoniaeth America, 4
America, Alpha 1
Alpha Kappa 1
Kappa Alpha 1
Alpha am 1
America, Cymdeithas 1
Cymdeithas Phi 1
Phi Beta 3
Beta Kappa 3
Kappa am 2
Cain Bafaria 4
Bafaria am 4
Celfyddydau Prwsa, 1
Prwsa, Academi 1
Academi Celfyddydau'r 2
Celfyddydau'r GDR, 1
GDR, Academi 1
Academi Iaith 9
Iaith a 15
a Barddoniaeth 9
Barddoniaeth Almaeneg, 4
Almaeneg, Pwyllgor 1
Sosialaidd yr 5
Almaen, Academy 1
Academy of 19
of Arts, 3
Arts, Berlin 3
Berlin am 5
Celfyddydau'r GDR 1
GDR am 1
o Académie 4
Académie française, 1
française, Academi 1
Academi Frenhinol 16
Frenhinol Gwlad 3
Belg, iaith 1
llenyddiaeth am 1
Académie Nationale 1
Nationale de 2
de Médecine. 1
Médecine. Bu'n 1
Academi Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Celf 1
Gwyddoniaeth am 1
Frenhinol Gwyddoniaeth, 1
Gwyddoniaeth, Llythyrau 1
Llythyrau a 1
a Chelfyddydau 2
Chelfyddydau Cain 1
Cain Gwlad 1
Belg am 2
Academi Ganoloesol 1
Ganoloesol America 1
Almaeneg, ac 3
ac Academi'r 1
Academi'r Celfyddydau 3
Celfyddydau Berlin. 1
Berlin. Bu'n 1
Almaeneg, Academi 2
Cain Bafaria, 1
Bafaria, Academy 1
Barddoniaeth Almaeneg 3
Almaeneg am 5
blynyddoedd ac 5
o Gyfieithwyr 1
Gyfieithwyr Ysgoloriaeth 1
Ysgoloriaeth Zug. 1
Zug. Bu'n 1
Iaith Nicaragwa 1
Nicaragwa am 1
Academi Norwy 1
Norwy am 2
o Academi'r 1
Academi'r Celfyddydau, 1
Celfyddydau, Berlin 1
Academi Swedeg 1
Swedeg (1993) 1
(1993) a 2
a Chymdeithas 12
Chymdeithas y 2
y Naw 1
Naw am 2
Academi y 4
y Gwyddorau 11
Gwyddorau a 2
a Llenyddiaeth, 1
Llenyddiaeth, a'r 1
a'r Academi 2
Gwyddorau Hwngari 1
Hwngari am 1
o Academy 1
o Adran 5
Adran Ffrengig 1
Ffrengig o'r 1
o'r Gweithwyr 1
Gweithwyr Rhyngwladol 1
Rhyngwladol a 4
Phlaid Gomiwnyddol 4
Gomiwnyddol Ffrengig. 1
Ffrengig. Bu'n 1
o Amgueddfa 3
Amgueddfa Gelf 5
Gelf Newport, 1
Newport, Rhode 1
Island am 1
o Aosdána, 1
Aosdána, Cymdeithas 1
Cymdeithas Frenhinol 10
Frenhinol Llenyddiaeth 2
Llenyddiaeth am 2
Blaid y 6
y Merched 28
Merched Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol am 1
blynyddoedd. Bu’n 1
Bu’n aelod 1
bwyllgor gwaith 3
gwaith Cymdeithas 2
Cymdeithas Alawon 10
Alawon Gwerin 11
Gwerin Cymru 3
Chymdeithas Cerdd 1
Cerdd Dant 3
Dant Cymru. 1
Cymru. Bu'n 3
Bwyllgor Rhyngwladol 1
Menywod dros 2
dros Heddwch 3
Heddwch Parhaol 1
Parhaol am 1
o Die 1
Die Kogge 1
Kogge am 1
dîm meddygol 1
meddygol Olympaidd 1
Daleithiau ym 15
meddyg teulu 4
teulu am 2
am 35 5
35 mlynedd. 2
mlynedd. Bu'n 6
o dȋm 1
dȋm Talwrn 1
Talwrn y 2
y Beirdd 18
Beirdd Waunfawr 1
Waunfawr a 1
ddaeth i’r 2
i’r brig 2
2003. Bu'n 1
o 'Eutiner 1
'Eutiner Dichterkreis' 1
Dichterkreis' (Cymdeithas 1
(Cymdeithas Beiirdd 1
Beiirdd Eutin). 1
Eutin). Bu'n 1
o Ferched 1
Ferched y 2
Chwyldro Americanaidd, 1
Americanaidd, Silent 1
Silent Sentinels, 1
Sentinels, Undeb 1
Merched am 4
Fwrdd Menywod 1
Menywod Ifanc 1
Ifanc Ymgyrch 1
Ymgyrch WISE 1
WISE a 1
Chyngor Cymdeithas 1
Merched (WES), 1
(WES), gan 1
gan weithio 24
weithio gydag 1
gydag athrawon 2
athrawon ledled 1
wlad drwy'r 1
drwy'r Cynllun 1
Cynllun Ysgogi 1
Ysgogi Rhwydwaith 1
Rhwydwaith Ffiseg 1
Ffiseg (gan 1
gynnwys prif 1
prif sgyrsiau 1
sgyrsiau mewn 1
mewn ffeiriau 2
ffeiriau addysg 2
addysg a 28
a chynadleddau 1
chynadleddau athrawon). 1
athrawon). Bu'n 1
Ganolfan PEN 6
PEN yr 6
Almaen, ac 8
Almaen, Academi 2
Academi Gwyddorau 4
Chelfyddydau Gogledd 1
Gogledd Rhine-Westphalia 1
Rhine-Westphalia am 1
Almaen am 6
Almaen, Ieuenctid 1
Ieuenctid Rhydd 1
Rhydd yr 1
Almaen, Cymdeithas 1
Cymdeithas ysgrifenwyr 1
ysgrifenwyr Almaeneg 1
Glwb Ffermwyr 1
Ifanc Bro 1
Bro Ddyfi 1
Ddyfi a 1
bu'n cystadlu'n 1
cystadlu'n Rali'r 1
Rali'r Sir, 1
Sir, y 1
y Sioe 2
Sioe Amaethyddol 2
Amaethyddol a'r 1
a'r Eisteddfod. 1
Eisteddfod. Bu'n 1
Rygbi Renffrew 1
Renffrew am 1
yn gapted 1
gapted y 1
am dair. 1
dair. Bu'n 1
o Grwp 1
Grwp 47, 1
47, Academi 1
o Gwmni 3
Gwmni Theatr 4
Theatr Cymru 5
1970au gan 4
sawl cynhyrchiad. 2
cynhyrchiad. Bu'n 1
Gymdeithas Lysiaeaeth 1
Lysiaeaeth yr 1
Gymdeithas Phi 1
Gymdeithas Ryngwladol 4
Ryngwladol y 2
y Gweithwyr 11
Gweithwyr am 1
o 'Gymdeithas 1
'Gymdeithas Y 1
Y Naw' 1
Naw' am 1
Gymdeithas Y 1
Y Naw 1
Gynghrair Hawliau 1
Dynol am 1
Gynghrair Milwrol 1
Milwrol dros 1
dros Ddiwylliant 2
Ddiwylliant Almaeneg 1
Gynghrair Ryngwladol 2
Ryngwladol Menywod 1
Heddwch a 4
a Rhyddid 1
Rhyddid am 1
o 'Gyngor 1
'Gyngor Cydlynu 1
Cydlynu Gwrthwynebiad 1
Gwrthwynebiad Rwsia' 1
Rwsia' am 1
yn 2018, 4
ond 36 2
36 oed, 1
oed, safodd 1
safodd ar 1
ran 'Plaid 1
'Plaid y 1
y Fenter 3
Fenter Ddinesig' 1
Ddinesig' yn 1
yn Etholiad 28
Etholiad Arlywyddol 1
Arlywyddol Rwsia 1
Rwsia - 1
ymgeisydd ieuengaf 1
ieuengaf erioed 5
hynny. Bu'n 3
Gyngor Cyffredinol 1
y Bar 1
Bar o 1
o 1946 4
1946 ac 3
Gadeirydd Gymdeithas 1
Gymdeithas y 12
bar yn 7
yn Siawnsri. 1
Siawnsri. Bu'n 1
Gyngor Parhaol 1
Parhaol Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg am 1
o IDEA 1
IDEA Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, ARTICLE 1
ARTICLE 19, 1
19, The 1
The Elders, 1
Elders, Clwb 1
Clwb Madid, 1
Madid, FRCSEd 1
FRCSEd am 1
o Lavender 1
Lavender Menace 1
Menace am 1
o Le 1
Le Droit 1
Droit Humain, 1
Humain, Cynghrair 1
Cynghrair Ffrainc 1
gyfer Hawliau 1
Hawliau Merched 2
o Lyceum 1
Lyceum Club 2
Club Femenino 2
Femenino am 1
o NAACP, 1
NAACP, Cymdeithas 1
Cymdeithas Genedlaethol 3
Genedlaethol Clybiau 1
Clybiau Merched 1
Merched Duon, 1
Duon, Cyngor 1
Cenedlaethol Affro-Americanaidd 1
Affro-Americanaidd am 1
o Opus 1
Opus Dei, 1
Dei, Academi 1
Academi Archesgobol 1
Archesgobol Mair 1
Mair am 1
o'r Amgueddfa 1
Gelf Fetropolitan 2
Fetropolitan am 1
grwpiau 'Y 1
'Y Nhw' 1
Nhw' ac 1
ac 'Y 3
'Y Chwyldro' 1
Chwyldro' ond 1
fel cantores 7
cantores unigol 1
unigol y 4
fwyaf adnabyddus. 2
adnabyddus. Bu'n 1
Bêl-droed ers 1
ers 1920. 1
1920. Bu'n 1
o'r Methodistiaid 2
Methodistiaid hyd 1
a phregethodd 1
phregethodd yn 1
eu capeli. 1
capeli. Bu'n 1
o'r Pwyllgor 5
Dethol ar 5
faterion Cymreig 1
Cymreig o 7
i 1983 1
1983 gan 3
fel Cadeirydd 8
pwyllgor o 2
o 1981 4
1981 i 4
1983. Bu'n 2
o'r senedd, 1
senedd, a'i 1
a'i gynrychioli 1
gynrychioli yn 3
y Confensiwn 4
Confensiwn Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Bu'n 1
o'r senedd 6
senedd ers 1
ers 1959 1
1959 ac 4
y seneddwr 1
seneddwr a 1
wedi gwasanaethu 14
cyfnod hiraf 3
hiraf yn 13
Daleithiau. Bu'n 3
o Saith 1
Saith Caeredin 1
Caeredin am 1
o Sefydliad 7
Sefydliad Nobel. 1
Nobel. Bu'n 1
Bu'n Aelod 4
Alban rhwng 4
rhwng 2009 2
a 2011. 7
2011. Bu'n 2
o Undeb 14
Undeb Awduron 2
Awduron yr 2
yr USSR 1
USSR am 1
Undeb Myfyrwyr 3
Myfyrwyr Sosialaidd 3
Almaen ac 16
Blaid Sosialaidd 4
Sosialaidd a 1
a Democrataidd 1
Democrataidd yr 1
Undeb Rhyddid 1
Rhyddid Sifil 1
Sifil America, 3
America, a 5
a Gweithwyr 2
Gweithwyr Diwydiannol 2
Diwydiannol y 2
Byd am 3
Undeb Ysgrifenwyr 1
Ysgrifenwyr Rwmania 1
Rwmania am 1
Urdd Merched 2
Merched y 6
y Bleidlais 1
Bleidlais am 1
Urdd Meudwy'r 1
Meudwy'r Wawr 1
Wawr Aur 1
Aur am 1
Urdd y 33
Merched dros 2
dros Atal 1
Atal Talu'r 1
Talu'r Dreth 1
Dreth ac 1
ac Undeb 4
o Ymddiriedolaeth 4
Ymddiriedolaeth Harbwr 2
Harbwr Abertawe 1
Abertawe gan 2
gan gadeirio'r 1
gadeirio'r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth ym 1
am sicrhau 6
sicrhau gwella'r 1
gwella'r harbwr 1
harbwr i 1
modd i'r 10
i'r llongau 1
llongau ager 2
ager mawr 2
mawr newydd 2
newydd yr 9
berchennog arnynt 1
cael defnyddio'r 2
defnyddio'r harbwr. 1
harbwr. Bu'n 1
Aelod Senedddol 1
Senedddol dros 1
dros Sir 5
Sir Frycheiniog 4
Frycheiniog am 1
ddau dymor. 3
dymor. Bu'n 1
Seneddol am 2
ddau dymor, 1
dymor, rhwng 1
rhwng 1886 1
a 1895, 1
1895, gan 1
ei iechyd. 5
iechyd. Bu’n 1
Bu’n Aelod 1
dros Ddyfnaint 1
Ddyfnaint yn 2
yn 1585 2
1585 ac 1
ac 1586 1
hawl iddo 2
iddo wladychu 1
wladychu America. 1
America. Bu'n 4
Steffan dros 1
dros Glasgow 1
Glasgow Springburn 1
Springburn rhwng 1
a 2005. 8
2005. Bu'n 3
seneddol sir 1
sir Ddinbych 2
Ddinbych yn 7
yn 1654 1
1654 a 2
a 1658-1659, 1
1658-1659, gan 1
ei urddo 5
urddo yn 4
yn farchog 21
farchog gan 2
gan Cromwell 2
Cromwell tua 1
tua mis 5
Mawrth 1657/58. 1
1657/58. Bu'n 1
Bu'n aflwyddiannus 1
aflwyddiannus mewn 1
mewn rhagbrofion 1
rhagbrofion i 1
Loegr yn 14
yn 1910, 2
1910, ond 1
chwarae dros 15
dri achlysur 4
tymor 1912-13. 1
1912-13. Bu’n 1
Bu’n agor 1
agor y 25
y ffôs 1
ffôs yn 2
1897 (er 1
(er mwyn 2
mwyn draenio 1
draenio i 1
lawr i’r 3
i’r afon, 1
afon, efallai) 1
efallai) ac 1
yn 1901 5
1901 mae 2
mae William 7
nodi yng 2
yng nghefn 38
nghefn ei 2
ddyddiadur 1815 1
1815 o 1
o bibau 1
bibau treiniau 1
treiniau i 1
i sychu 5
sychu acer 1
acer o 5
dir wyth 1
wyth lwyth 1
lwyth rhwng 1
rhwng bob 2
bob traen, 1
traen, arwydd 1
arwydd o’i 2
o’i fwriad 1
fwriad i 15
geisio sychu’r 1
sychu’r tir, 1
tir, efallai. 1
efallai. Bu'n 1
Bu'n ail 1
ail lywiwr 1
lywiwr trwy 1
gydol yr 11
Byd, a 3
ddyrchafu'n llywiwr 1
ar ymddeoliad 1
ymddeoliad ei 1
ewythr yn 3
1954. Bu'n 1
Bu'n allweddol 2
allweddol o 10
ran sefydlu 1
sefydlu termau'r 1
termau'r gyfraith 1
gyfraith ar 4
gyfer defnyddio 2
defnyddio therapi 1
therapi bôn-gelloedd 1
bôn-gelloedd yn 1
yr Iorddonen, 3
Iorddonen, ac 2
yn bont 1
rhwng crefydd 4
a gwyddoniaeth 3
gwyddoniaeth fel 2
gellid rheoleiddio'n 1
rheoleiddio'n gyfreithiol 1
byd Arabaidd 3
ac Islamaidd. 2
Islamaidd. Bu'n 1
ddatblygu'r 'bwrlesg' 1
'bwrlesg' yn 1
steil unigryw 1
unigryw sy'n 3
sy'n ymylu 3
ymylu ar 5
ar fod 8
yn ffetish. 1
ffetish. Bu'n 1
Bu'n amlwg 2
amlwg fel 15
ac emynydd 2
emynydd ar 1
ei weinidogaeth 4
weinidogaeth gan 1
fabwysiadu'r ffugenw 1
ffugenw 'Hawen,' 1
'Hawen,' ond 1
yr âi'r 2
âi'r blynyddoedd 1
blynyddoedd heibio 1
heibio rhoddai 1
rhoddai fwy 1
fwy a 7
o Ie 1
Ie i 1
i ddiwinyddiaeth. 1
ddiwinyddiaeth. Bu'n 1
fel bridiwr, 1
bridiwr, cystadleuydd 1
cystadleuydd a 2
a beirniad. 5
beirniad. Bu'n 1
Bu'n aml 2
cynrychioli Mecsico 1
Mecsico mewn 1
mewn cynadleddau 2
cynadleddau diwylliannol 1
diwylliannol rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Bu'n 1
darlithio i'r 1
i ddemocrateiddio 1
ddemocrateiddio a 1
a rhyddfreinio'r 1
rhyddfreinio'r gyfundrefn 1
gyfundrefn addysg. 1
addysg. Bu’n 2
Bu’n annerch 1
annerch sgwrs 1
sgwrs TEDx 1
TEDx am 1
chweched gwaith 1
ei naw 2
oed. Bu'n 6
Bu'n archdderwydd 1
archdderwydd (Dafydd 1
(Dafydd Rolant) 1
Rolant) o 1
o 1996 7
1996 i 4
i 1999. 2
1999. Bu'n 3
Bu'n Arglwydd 1
o 1615 1
1615 hyd 1
at 1625. 1
1625. Bu'n 1
Bu'n arloeswr 1
Ne Cymru 9
flaenllaw yn 21
sefydlu'r diwydiant 1
diwydiant copr 2
copr yno 1
hefyd. Bu'n 3
Bu'n arolygydd 1
arolygydd pob 1
pob cylchdaith 1
cylchdaith arall 1
gwasanaethu ynddi 1
ynddi wedi 1
hynny. Bu’n 1
Bu’n arwain 1
y gad 21
gad i 2
ysgol Brydeinig 1
Neuadd Goffa’r 1
Goffa’r dref 1
chefnogi trosglwyddiad 1
trosglwyddiad honno 1
ysgol uwchradd. 13
uwchradd. Bu'n 1
Bu'n arweinydd 4
Cyngor Fife 1
Fife am 1
am 5 8
5 mlynedd. 5
Cyngor Swydd 3
Swydd Midlothian 1
Midlothian wedi 1
Plaid Lafur 4
Lafur Awstralia 1
Awstralia ac 9
Weinidog y 6
o 27 5
Mehefin 2013 2
2013 hyd 2
hyd 18 2
Medi 2013; 1
2013; cyn 1
cyn hynny 20
Weinidog rhwng 2
a 2010. 2
2010. Bu'n 1
yr Rassemblement 1
Rassemblement Constitutionnel 1
Constitutionnel Démocratique 1
Démocratique (RCD) 1
(RCD) hefyd. 1
Bu'n asiant 1
Lafur ym 10
ym Mirmingham 1
Mirmingham yn 1
ystod etholiadau 1
etholiadau cyffredinol 4
cyffredinol 1955 1
a 1959. 2
1959. Bu’n 1
Bu’n astudio 2
astudio cyfansoddi 1
breifat yn 6
Llundain hefyd, 1
hefyd, gydag 2
gydag Arthur 2
Arthur Benjamin. 1
Benjamin. Bu'n 1
Bu'n astudio 3
astudio ffrwydron 1
ffrwydron ac 1
arbennig sut 1
sut i'w 3
i'w cynhyrchu 2
cynhyrchu yn 6
yn ddiogel. 7
ddiogel. Bu’n 1
astudio gradd 3
gradd Cwnsela 1
Cwnsela gyda 1
gyda Phrifysgol 1
Phrifysgol Morgannwg 1
Morgannwg ac 5
2010 graddiodd 1
gyda dosbarth 1
dosbarth cyntaf. 2
cyntaf. Bu'n 1
astudio meddygaeth, 1
meddygaeth, yn 3
cyfieithu llawysgrifau, 1
llawysgrifau, ac 1
yn addysgu'r 3
addysgu'r iaith 1
iaith Roeg 2
Roeg i 1
i Vittorino 1
Vittorino a'u 1
a'u disgyblion. 1
disgyblion. Bu'n 1
astudio pensaernïaeth 1
pensaernïaeth yng 1
Nghaergrawnt ond 2
methodd ei 1
ei arholiadau 4
arholiadau terfynol. 1
terfynol. Bu'n 1
Bu'n astudio'r 1
astudio'r maes 1
am ddegawd. 1
ddegawd. Bu 1
Bu Natalia 1
Natalia Ginzburg 1
Ginzburg yn 2
i Leone 1
Leone Ginzburg 1
Ginzburg ac 1
i Gabriele 1
Gabriele Baldini 1
Baldini ac 1
roedd Carlo 1
Carlo Ginzburg 1
Bu'n athrawes 3
athrawes cyn 2
cyn dod 21
o'r Cynulliad 2
Cynulliad lle 1
o'r pwyllgorau 1
pwyllgorau diwylliant, 1
diwylliant, Cymraeg 1
y cynulliad. 2
cynulliad. Bu'n 1
athrawes fro 1
fro am 1
maith cyn 1
ddechrau'r 90au. 1
90au. Bu'n 2
y Celyn 1
Celyn ger 1
ger Pontypridd. 1
Pontypridd. Bu'n 1
Bu'n athro 3
athro archaeoleg 1
archaeoleg yno 1
ei ymddeol 4
1973. Bu'n 1
athro cadair 1
cadair Geltaidd 1
Geltaidd yno 2
yno o 15
o 1884 1
1884 hyd 1
ymddeoliad yn 9
1914. Bu'n 1
Ysgol Juilliard, 2
Juilliard, Prifysgol 1
Prifysgol Brigham 1
Brigham Young 1
Young a 2
Phrifysgol Indiana. 1
Indiana. Bu'n 1
Bu'n barod 1
barod iawn 5
i feirniadu 4
feirniadu gwleidyddion 1
gwleidyddion Colymbaidd 1
Colymbaidd a 1
a thramor. 3
thramor. Bu'n 1
Bu'n bencampwr 2
bencampwr am 1
am ddeuddeng 2
ddeuddeng mlynedd 5
o 1937 2
1937 i 3
i 1949, 1
1949, heb 1
ei orchfygu, 3
orchfygu, a 1
ei gyfri 10
gyfri gan 2
lawer fel 8
y paffiwr 1
paffiwr gorau 1
gorau erioed. 8
erioed. Bu'n 2
bencampwr Prydeinig 1
Prydeinig ddwywaith, 1
ddwywaith, yn 4
yn 1991 11
a 1992, 3
1992, graddio'dd 1
graddio'dd yn 1
fuan i 7
i statws 6
statws works 1
works ar 1
tîm ffactri. 1
ffactri. Bu'n 1
Bu'n bensaer 1
bensaer dros 1
brosiectau gorffenedig, 1
gorffenedig, yn 1
awdur dros 3
dros 20 11
lyfrau pensaerniol 1
pensaerniol a 1
a chynllunydd 3
chynllunydd dodrefn 1
dodrefn mwyaf 1
20g. Bu'n 1
Bu'n bentref 1
bentref glofaol 1
glofaol gynt. 1
gynt. Bu'n 1
Bu'n boblogaidd 1
boblogaidd iawn 32
iawn er 4
ei safiad 5
safiad rhyddfrydol 1
faterion cymdeithasol. 3
cymdeithasol. Bu’n 1
Bu’n bosib’ 1
bosib’ gweld 2
gweld olion 10
olion y 15
llong pan 1
y llanw 8
llanw ar 3
ar drai 3
drai hyd 1
hyd 1960. 1
1960. Bu’n 1
Bu’n bosibl 1
bosibl darllen 4
darllen tan 1
tan hwyr 1
hwyr y 9
y nos. 16
nos. Bu'n 1
Bu'n brifathro 2
brifathro am 1
mlynedd. Bu’n 2
Bu’n brifathro'r 1
brifathro'r coleg 1
coleg diwinyddol 1
diwinyddol ym 1
ym Mirfield 1
Mirfield rhwng 1
rhwng 1922 3
1922 a 5
a 1928. 3
1928. Bu'n 1
brifathro yn 4
Ysgol Henblas, 1
Henblas, Llangristiolus, 1
Llangristiolus, Mon. 1
Mon. Bu'n 1
Bu'n brif 1
brif ddinas 2
cyn Swydd 1
Swydd Foix. 1
Foix. Bu'n 1
Bu'n Brif 1
Brif Weithredwr 5
Weithredwr o 1
Glwb Rygbi'r 1
Rygbi'r Harlequins 1
Harlequins a 1
a Basketball 1
Basketball England. 1
England. Bu'n 1
Bu'n briod 240
chafodd bedwar 1
bedwar plentyn. 3
plentyn. Bu'n 1
a Ellen 1
Ellen Martin. 1
Martin. Bu'n 1
a Louise 2
Louise Mary, 1
Mary, merch 2
hynaf barnwr 1
Llys Apêl 2
Apêl Frederick 1
Frederick Greer 1
Greer (Barwn 1
(Barwn Fairfield 1
Fairfield ). 1
). Bu'n 1
merch o'r 9
enw Anne 2
Anne gawsant 1
gawsant o 1
mab. Bu'n 1
briod am 6
byr â'r 1
â'r swyddog 2
swyddog tollau 3
tollau Thomas 1
Thomas Bennett, 1
Bennett, ond 1
ond tra'n 1
tra'n gweithio 4
siop siandler 1
siandler ar 1
Lundain, cwrddodd 1
cwrddodd â'r 1
â'r Is-Lyngesydd 1
Is-Lyngesydd Thomas 1
Thomas Pye. 1
Pye. Bu'n 1
blynyddoedd i 10
i George 13
George Alec 1
Alec Effinger, 1
Effinger, awdur 1
awdur ffuglen 3
ffuglen wyddonol, 1
wyddonol, ond 1
2002. Bu'n 2
briod ddwywaith: 1
ddwywaith: ei 1
gyntaf oedd 33
Margaret ferch 1
ferch William 1
William Jones; 2
Jones; bu 1
iddynt briodi 4
briodi ym 3
ym 1910 4
ym 1941. 3
1941. Bu'n 1
briod ddwywaith; 1
ddwywaith; ei 2
Sarah ferch 1
ferch Richard 1
Richard Cory, 1
Cory, Caerdydd 1
Thomas Cory, 1
Cory, bu 1
a ddwy 2
ferch, ond 3
bu Sarah 1
Sarah farw 1
farw wrth 5
wrth roi 5
genedigaeth i'r 2
i'r ferch 4
ferch ieuengaf 1
ieuengaf ar 2
Mehefin 1863. 1
1863. Bu'n 1
briod ddwywaith, 1
ddwywaith, y 2
gyda merch 4
merch i'r 5
i'r llyngesydd 1
llyngesydd Charles 1
Charles Elphinstone 1
Elphinstone Fleming 1
Fleming bu 1
eu priodi, 1
priodi, ac 1
gyda Priscilla, 1
Priscilla, merch 1
merch James 4
James Lewes, 1
Lewes, Cwmhyar, 1
Cwmhyar, sir 1
sir Aberteifi. 1
Aberteifi. Bu'n 1
briod dwywaith: 2
dwywaith: cafodd 1
cafodd merch 1
enw Rhiannon 1
Rhiannon gyda'i 1
gyntaf, Margaret 1
Margaret Rigby; 1
Rigby; a 1
mab o'r 4
enw Ben 1
Ben gyda'i 1
wraig, Isobelle 1
Isobelle Jaques. 1
Jaques. Bu'n 1
dwywaith: i'r 1
actores Judith 1
Judith Stott 1
Stott o 1
o 1964 3
1964 hyd 1
hyd 1983, 1
i Karin 1
Karin Stark 1
Stark o 1
o 2004 2
2004 hyd 1
oed 68. 1
68. Roedd 1
Roedd ganddo 81
blant. Bu'n 2
briod gyda 8
gyda Dorothy 1
Dorothy Ascher 1
Ascher (1935–50), 1
(1935–50), Mamaine 1
Mamaine Paget 1
Paget (1950–52) 1
(1950–52) a 1
a Cynthia 2
Cynthia Jefferies 1
Jefferies a 1
a (1965–83). 1
(1965–83). Bu'n 1
i Abdallah 1
Abdallah Benanteur. 1
Benanteur. Bu'n 1
i Adrian 2
Adrian Scott 1
Scott Stokes. 1
Stokes. Bu'n 1
i Adrien 1
Adrien Demont. 1
Demont. Bu'n 1
i A. 1
A. J. 1
J. Liebling 1
Liebling ac 1
i Robert 17
Robert Lowell. 1
Lowell. Bu'n 1
i Alain 1
Alain Jacquet. 1
Jacquet. Bu'n 1
i Albert 2
Albert Ràfols-Casamada. 1
Ràfols-Casamada. Bu'n 1
i Albrecht 1
Albrecht Dürer. 1
Dürer. Bu'n 1
i Alessandro 1
Alessandro Franchi. 1
Franchi. Bu'n 1
i Alf 2
Alf Munthe 1
Munthe ac 1
roedd Astrid 1
Astrid Munthe 1
Munthe de 1
de Wolfe 1
Wolfe yn 1
blentyn iddynt. 35
iddynt. Bu'n 35
i Alfred 1
Alfred Philippe 1
Philippe Roll. 1
Roll. Bu'n 1
i Allard 1
Allard de 1
la Court. 2
Court. Bu'n 1
i Alo 1
Alo Altripp. 1
Altripp. Bu'n 1
i Amadeus 1
Amadeus William 1
William Grabau. 1
Grabau. Bu'n 1
i Amedeo 1
Amedeo Modigliani 1
Modigliani ac 1
roedd Jeanne 1
Jeanne Modigliani 1
Modigliani yn 1
i Anatoly 1
Anatoly Nikolaiyevich 1
Nikolaiyevich Demidov, 1
Demidov, tywysog 1
tywysog o 3
San Donato. 1
Donato. Bu'n 1
i André 3
André Broedelet. 1
Broedelet. Bu'n 1
André Oscar 1
Oscar Wallenberg 2
Wallenberg ac 1
roedd Gustaf 1
Gustaf Oscar 1
Wallenberg yn 1
André Utter 1
Utter ac 1
roedd Maurice 2
Maurice Utrillo 1
Utrillo yn 1
i Andrew 2
Andrew Dasburg. 1
Dasburg. Bu'n 1
i Antoine-Henri 1
Antoine-Henri Montrobert, 1
Montrobert, Adrien 1
Adrien Guébhard 1
Guébhard ac 1
i Georges 1
Georges de 1
de Labruyère 1
Labruyère ac 1
roedd Roland 1
Roland Guebhard 1
Guebhard yn 1
i Antonin 1
Antonin Lustikh. 1
Lustikh. Bu'n 1
i Antonio 1
Antonio Otero. 1
Otero. Bu'n 1
i Anton 1
Anton Rønneberg. 1
Rønneberg. Bu'n 1
i Arnaud 2
Arnaud Desjardins. 1
Desjardins. Bu'n 1
i Arne 1
Arne Ranslet. 1
Ranslet. Bu'n 1
i Arnold 1
Arnold Jan 1
Jan d'Ailly. 1
d'Ailly. Bu'n 1
i Asit 1
Asit Krishna 1
Krishna Mukherji. 1
Mukherji. Bu'n 1
i August 2
August Endell. 1
Endell. Bu'n 1
August Macke. 1
Macke. Bu'n 1
i Augusto 1
Augusto Sindici 1
Sindici ac 1
roedd Magda 1
Magda Stuart 1
Stuart Sindici 1
Sindici yn 1
i Balcomb 1
Balcomb Greene. 1
Greene. Bu'n 1
i Bengt 1
Bengt Ericson. 1
Ericson. Bu'n 1
i Ben 5
Ben Nicholson. 1
Nicholson. Bu'n 1
i Bernhard 2
Bernhard Blume. 1
Blume. Bu'n 1
Bernhard Severin 1
Severin Ingemann. 1
Ingemann. Bu’n 1
Bu’n briod 1
i Billie 1
Billie Lou 1
Lou Yeager 1
Yeager o 1
o 1950 3
1950 hyd 1
hyd eu 5
eu hysgariad 2
hysgariad ym 1
ym 1955. 20
1955. Bu'n 1
Billy Graham. 1
Graham. Bu'n 1
i Bruno 1
Bruno Bobak. 1
Bobak. Bu'n 1
i Burr 1
Burr H. 1
H. Nicholls. 1
Nicholls. Bu'n 1
i Byron 1
Byron Randall. 1
Randall. Bu'n 1
i Carl, 1
Carl, Dug 1
Dug Württemberg. 1
Württemberg. Bu'n 1
Carl Orff 1
Orff a 1
a Klaus 1
Klaus Herrmann. 1
Herrmann. Bu'n 1
Carl von 1
von Helvig 1
Helvig ac 1
Academi Gelfyddydau 1
Gelfyddydau Brenhinol 1
Brenhinol Sweden. 1
Sweden. Bu'n 1
i Charles 11
Charles Doolittle 1
Doolittle Walcott. 1
Walcott. Bu'n 1
Charles Herbert 1
Herbert Woodbury. 1
Woodbury. Bu'n 1
Charles Rennie 1
Rennie Mackintosh. 1
Mackintosh. Bu'n 1
i Christian 2
Christian IX 2
IX o 2
o Ddenmarc 4
Ddenmarc ac 1
roedd Frederick 1
Frederick VIII 1
Christian Kröner. 1
Kröner. Bu'n 1
i Clive 1
Clive Bell 1
Bell ac 4
roedd Quentin 1
Quentin Bell 1
i Cord 1
Cord Meyer. 1
Meyer. Bu'n 1
i C. 1
C. Yarnall 1
Yarnall Abbott. 1
Abbott. Bu'n 1
i Daniel 5
Daniel Chatto 1
Chatto a 1
1994. Bu'n 1
Daniel Higford 1
Higford Davall 1
Davall Burr. 1
Burr. Bu'n 1
i Dante 1
Dante Gabriel 1
Gabriel Rossetti. 1
Rossetti. Bu'n 2
i Désiré 1
Désiré Réal 1
Réal del 1
del Sarte 2
Sarte ac 1
roedd Maxime 1
Maxime Real 1
Real del 1
Sarte yn 1
i Dezső 1
Dezső Bednay. 1
Bednay. Bu'n 1
i Dominique 1
Dominique Jean 2
Jean Larrey. 2
Larrey. Bu'n 1
i Dug 1
Dug Alexander 1
Alexander o 3
o Württemberg 3
Württemberg ac 1
roedd Dug 1
Dug Philipp 1
Philipp o 1
Württemberg (ieuengaf) 1
(ieuengaf) yn 1
i Edmund 3
Edmund Wilson. 1
Wilson. Bu'n 1
i Edward 19
Edward Matthew 1
Matthew Ward. 1
Ward. Bu'n 1
i Edwin 1
Edwin Emery 1
Emery Slosson. 1
Slosson. Bu'n 1
i Eglon 1
Eglon van 1
van der 5
der Neer. 1
Neer. Bu'n 1
i Erich 2
Erich Fried. 1
Fried. Bu'n 1
Erich Klossowski 1
Klossowski ac 1
roedd Pierre 1
Pierre Klossowski 1
Klossowski yn 1
i Eugène 2
Eugène Fichel. 1
Fichel. Bu'n 1
Eugène Manet 2
Manet ac 1
roedd Julie 1
Julie Manet 1
Manet yn 1
i E. 1
E. V. 2
V. Knox. 1
Knox. Bu'n 1
i Farouk 1
Farouk o'r 1
o'r Aifft. 2
Aifft. Bu'n 1
i Félix 1
Félix Bracquemond. 1
Bracquemond. Bu'n 1
i Ferdinand 2
Ferdinand Boberg. 1
Boberg. Bu'n 1
i Filippo 1
Filippo Taglioni 1
Taglioni ac 1
roedd Marie 1
Marie Taglioni 1
Taglioni yn 1
i Finn 1
Finn Henrik 1
Henrik Bodvin. 1
Bodvin. Bu'n 1
i Francis 4
Francis Brooks 1
Brooks Chadwick. 1
Chadwick. Bu'n 1
i Francisco 1
Francisco de 4
de Paula 3
Paula de 1
de Silva 2
Silva y 1
y Álvarez 1
Álvarez de 1
de Toledo 1
Toledo ac 1
roedd María 1
María Cayetana 1
Cayetana de 1
Silva yn 1
Francis Wheatley. 1
Wheatley. Bu'n 2
i François 3
François Foulques 1
Foulques Marie 1
Marie de 3
de Grasse. 1
Grasse. Bu'n 1
François Hepp. 1
Hepp. Bu'n 1
i François-Louis 1
François-Louis Suleau 1
Suleau ac 1
roedd Élysée 1
Élysée de 1
de Suleau 1
Suleau yn 1
François Pouqueville. 1
Pouqueville. Bu'n 1
i Frank 4
Frank Duveneck. 1
Duveneck. Bu'n 1
Frank Russell 1
Russell ac 1
ail iarll 2
iarll Russell. 1
Russell. Bu'n 1
Frank Stauffacher. 1
Stauffacher. Bu'n 1
i Frans 1
Frans Stracké. 1
Stracké. Bu'n 1
i Frederick 6
Frederick Lee 1
Lee Bridell. 1
Bridell. Bu'n 1
Frederick Lessore. 1
Lessore. Bu'n 1
Frederick Morgan. 1
Morgan. Bu'n 3
Frederick William 4
William Elwell. 1
Elwell. Bu'n 1
i Friedrich 2
Friedrich Hollaender. 1
Hollaender. Bu'n 1
i Fritz 1
Fritz Overbeck. 1
Overbeck. Bu'n 1
i Gábor 1
Gábor Kornél 1
Kornél Tolnai. 1
Tolnai. Bu'n 1
i Gad 1
Gad Frederik 1
Frederik Clement. 1
Clement. Bu'n 1
i Gaetano 1
Gaetano Piattoli. 1
Piattoli. Bu'n 1
i G. 1
G. D. 2
D. H. 3
H. Cole. 2
Cole. Bu'n 1
George Lovett 1
Lovett Kingsland 1
Kingsland Morris. 1
Morris. Bu'n 1
George Matsusaburo 1
Matsusaburo Hibi. 1
Hibi. Bu'n 1
George Zongolopoulos. 1
Zongolopoulos. Bu'n 1
i Georg 3
Georg Gsell. 1
Gsell. Bu'n 1
Georg Kubisch. 1
Kubisch. Bu'n 1
Georg Pauli. 1
Pauli. Bu'n 1
i Gerard 1
Gerard David. 1
David. Bu'n 1
i Giuseppe 2
Giuseppe Antonio 1
Antonio Borgese. 1
Borgese. Bu'n 1
i Göran 1
Göran Tunström. 1
Tunström. Bu'n 1
i Gunnar 1
Gunnar Hallström 1
Hallström ac 1
roedd Erik 1
Erik G 1
G Hallström 1
Hallström yn 1
i Hans 1
Hans Hermann 1
Hermann Junge. 1
Junge. Bu'n 1
i Harald 1
Harald Slott-Møller. 1
Slott-Møller. Bu'n 1
i Harold 1
Harold Shapero. 1
Shapero. Bu'n 1
i Hendrik 1
Hendrik Willem 1
Willem Mesdag. 1
Mesdag. Bu'n 1
Henry Fownes 1
Fownes Luttrell 2
Luttrell ac 1
Thomas Fownes 1
Luttrell yn 1
Henry Merritt. 1
Merritt. Bu'n 1
i Hermann 2
Hermann Abeking. 1
Abeking. Bu'n 1
Hermann Ranke. 1
Ranke. Bu'n 1
Hugh Blackburn. 1
Blackburn. Bu'n 1
i Indro 1
Indro Montanelli. 1
Montanelli. Bu'n 1
i Irving 1
Irving Tar 1
Tar Bush. 1
Bush. Bu'n 1
i Isaac 1
Isaac Grünewald. 1
Grünewald. Bu'n 1
i Jacques 1
Jacques Chabannes. 1
Chabannes. Bu'n 1
i James 8
James Ingo 1
Ingo Freed. 1
Freed. Bu'n 1
i Jan 4
Jan Adriani. 1
Adriani. Bu'n 1
Jan Biczycki. 1
Biczycki. Bu'n 1
Jan Miense 1
Miense Molenaer. 1
Molenaer. Bu'n 1
i Jason 1
Jason Rhoades. 1
Rhoades. Bu'n 1
i Jean 7
Jean Alaux. 1
Alaux. Bu'n 1
i Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Le 1
Le Brun. 1
Brun. Bu'n 1
Jean Caire. 1
Caire. Bu'n 1
Jean Charles 1
Charles Cazin 1
Cazin ac 1
roedd Michel 1
Michel Cazin 1
Cazin yn 1
i Jean-François 1
Jean-François Comte. 1
Comte. Bu'n 1
Jean Monet. 1
Monet. Bu'n 1
Jean Tinguely. 1
Tinguely. Bu'n 1
i Joachim 1
Joachim von 2
von Sandrart. 1
Sandrart. Bu'n 1
i Joaquín 1
Joaquín Torres-García. 1
Torres-García. Bu'n 1
i Joel 2
Joel Shubin. 1
Shubin. Bu'n 1
Joel Siegel. 1
Siegel. Bu'n 1
i Johan 2
Johan Ericson 1
Ericson ac 1
roedd Marit 1
Marit Klara 1
Klara Isabella 1
Isabella Gardell-Ericson 1
Gardell-Ericson yn 1
Johan Frederik 1
Frederik Clemens. 1
Clemens. Bu'n 1
i Johannes 2
Johannes ac 1
roedd Iden 1
Iden yn 1
Johannes Gijsbert 1
Gijsbert Vogel. 1
Vogel. Bu'n 1
John Bauer. 1
Bauer. Bu'n 1
John Bratby. 1
Bratby. Bu'n 1
John Christen 1
Christen Johansen. 1
Johansen. Bu'n 1
John Maynard 3
Maynard Keynes. 1
Keynes. Bu'n 1
John Neville 1
Neville Keynes 1
Keynes ac 1
roedd John 4
Maynard Keynes 2
Keynes yn 2
John Piper. 1
Piper. Bu'n 1
John Wheatley. 1
John William 2
William Waterhouse. 1
Waterhouse. Bu'n 1
John Young 1
Young Hunter. 1
Hunter. Bu'n 1
i Jorge 2
Jorge Ibargüengoitia. 1
Ibargüengoitia. Bu'n 1
i Josef 1
Josef Schusser. 1
Schusser. Bu'n 1
i Joseph-Marie 1
Joseph-Marie Vien 2
Vien ac 1
roedd Joseph-Marie 1
Vien yr 1
yr ieungaf 1
ieungaf yn 1
i Jules 1
Jules Destrée. 1
Destrée. Bu'n 1
i Juriaen 1
Juriaen Pool. 1
Pool. Bu'n 1
i Karl 2
Karl Caspar. 1
Caspar. Bu'n 1
Karl Stangenberg. 1
Stangenberg. Bu'n 1
i Karol 2
Karol Stryjeński 1
Stryjeński ac 1
roedd Jacek 1
Jacek Stryjenski 1
Stryjenski yn 1
i Károly 1
Károly Ferenczy 1
Ferenczy ac 1
roedd Béni 1
Béni Ferenczy 1
Ferenczy yn 1
Karol Załuski 1
Załuski ac 1
roedd Emma 1
Emma Ostaszewska 1
Ostaszewska yn 1
i Larry 2
Larry Fink. 1
Fink. Bu'n 1
i Laurie 1
Laurie Short. 1
Short. Bu'n 1
i Lee 1
Lee de 3
de Forest. 1
Forest. Bu'n 1
i Leonard 1
Leonard Ochtman. 1
Ochtman. Bu'n 1
Lew Dietz. 1
Dietz. Bu'n 1
i Lodowick 1
Lodowick Carlell. 1
Carlell. Bu'n 1
i Louis 3
Louis Leon 1
Leon Ribak. 1
Ribak. Bu'n 1
Louis Victor 1
Victor de 2
de Blacquetot 1
Blacquetot de 1
de Caux. 1
Caux. Bu'n 1
i Lucien 2
Lucien Fontanarosa. 1
Fontanarosa. Bu'n 1
Lucien Simon 1
Simon ac 1
roedd Paul 1
Paul Simon 1
Simon yn 6
i Luigi 2
Luigi Calamatta. 1
Calamatta. Bu'n 1
i Manuel 1
Manuel Salvador 1
Salvador Carmona. 1
Carmona. Bu'n 1
i Mario 1
Mario Merz. 1
Merz. Bu'n 1
i Marten 1
Marten Toonder. 1
Toonder. Bu'n 1
i Max 1
Max Koner. 1
Koner. Bu'n 1
i Michael 3
Michael Landmann 1
Landmann ac 1
roedd Valentin 1
Valentin Landmann 1
Landmann yn 1
Michael Peter 1
Peter Ancher 1
Ancher ac 1
roedd Helga 1
Helga Ancher 1
Ancher yn 1
Michael Wishart. 1
Wishart. Bu'n 1
i Miron 1
Miron Zlatin. 1
Zlatin. Bu'n 1
i Nestor 1
Nestor Schlözer. 1
Schlözer. Bu'n 1
i Nikólaos 1
Nikólaos Karavía. 1
Karavía. Bu'n 1
i Oskar 1
Oskar Moll. 1
Moll. Bu'n 1
i Oswald 1
Oswald de 1
de Andrade. 1
Andrade. Bu'n 1
i Oszkár 1
Oszkár Jászi 1
Jászi ac 1
roedd Andrew 1
Andrew Jaszi 1
Jaszi yn 1
i Otto 2
Otto Ackermann 1
Ackermann ac 1
roedd Lilly 1
Lilly Ackermann 1
Ackermann yn 1
Paul Cushing 1
Cushing Child. 1
Child. Bu'n 1
Paul Haviland. 1
Haviland. Bu'n 1
Paul Iwan 1
Iwan Hogguer. 1
Hogguer. Bu'n 1
Paul Régny. 1
Régny. Bu'n 1
i Penleigh 1
Penleigh Boyd 1
Boyd ac 1
roedd Robin 1
Robin Boyd 1
Boyd yn 1
i Pierantonio 1
Pierantonio Stiattesi. 1
Stiattesi. Bu'n 1
i Pierre-Marie 1
Pierre-Marie Gault 1
Gault de 1
de Saint-Germain. 1
Saint-Germain. Bu'n 1
i Pierre 1
Pierre Subleyras. 1
Subleyras. Bu'n 1
i Prince 2
Prince Adalbert 1
Adalbert o 1
o Bafaria 5
Bafaria ac 1
roedd Princess 1
Princess Isabella 1
Isabella o 2
Bafaria yn 1
i Renato 1
Renato Leduc. 1
Leduc. Bu'n 1
i René 1
René Quillivic. 1
Quillivic. Bu'n 1
i Richard 11
Richard Boyle, 1
Boyle, 3ydd 1
Iarll Burlington 1
Burlington ac 1
roedd Charlotte 2
Charlotte Cavendish, 1
Cavendish, Ardalyddes 1
Ardalyddes Hartington 1
Hartington yn 1
i Rikard 1
Rikard Berge. 1
Berge. Bu'n 1
Robert Delaunay 1
Delaunay ac 1
roedd Charles 1
Charles Delaunay 1
Delaunay yn 1
Robert Dowd. 1
Dowd. Bu'n 1
Robert Frank. 1
Frank. Bu'n 1
Robert Goldwater. 1
Goldwater. Bu'n 1
Robert Mangold. 1
Mangold. Bu'n 1
Robert Spencer. 1
Spencer. Bu'n 1
i Rodolphe 2
Rodolphe Julian. 1
Julian. Bu'n 1
Rodolphe Wytsman. 1
Wytsman. Bu'n 1
i'r Tywysog 3
Tywysog Frederick 1
Frederick ac 1
Tywysog Alexander 2
o Brwsia 1
Brwsia yn 1
i Rudy 1
Rudy Autio. 1
Autio. Bu'n 1
i Rufin 1
Rufin Sudkovsky. 1
Sudkovsky. Bu'n 1
i Serge 1
Serge Gainsbourg. 1
Gainsbourg. Bu'n 1
i Sergei 1
Sergei Vasilyevich 1
Vasilyevich Lebedev. 1
Lebedev. Bu'n 1
i Sławomir 1
Sławomir Mrożek. 1
Mrożek. Bu'n 1
i Stanley 1
Stanley Kubrick. 1
Kubrick. Bu'n 1
i Sue 1
Sue Lewis 1
Lewis a 7
ferch. Bu'n 1
i Teofil 1
Teofil Lenartowicz. 1
Lenartowicz. Bu'n 1
Thomas Eakins. 1
Eakins. Bu'n 1
Thomas Sergeant 1
Sergeant Perry. 1
Perry. Bu'n 1
i Vasile 1
Vasile Gorduz. 1
Gorduz. Bu'n 1
i Victor 2
Victor Roman. 1
Roman. Bu'n 1
Victor Willing. 1
Willing. Bu'n 1
i Vilmos 1
Vilmos Perlrott-Csaba. 1
Perlrott-Csaba. Bu'n 1
i Wally 1
Wally Hedrick. 1
Hedrick. Bu'n 1
i Walter 3
Walter Sickert. 1
Sickert. Bu'n 1
i Wilhelm 1
Wilhelm Jensen 1
Jensen ac 1
roedd Katharina 1
Katharina Jensen 1
Jensen yn 2
i Willem 1
Willem de 1
de Kooning. 1
Kooning. Bu'n 1
i William-Adolphe 1
William-Adolphe Bouguereau. 1
Bouguereau. Bu'n 1
William Coldstream. 1
Coldstream. Bu'n 1
William De 1
De Morgan. 2
William Glackens. 1
Glackens. Bu'n 1
William IV, 1
IV, Tywysog 1
Tywysog Orange 2
Orange ac 1
y Dywysoges 15
Dywysoges Carolina 1
Carolina o 1
o Orange-Nassau 1
Orange-Nassau yn 1
William M. 1
M. Hay. 1
Hay. Bu'n 1
William Michael 1
Michael Rossetti. 1
i Zdzisław 1
Zdzisław Żygulski, 1
Żygulski, Jr. 1
Jr. Bu'n 1
briod tair 1
tair gwaith. 2
gwaith. Bu'n 1
Bu'n brwydro'n 1
brwydro'n galed 1
galed gan 3
lwyddo ym 2
sefydlu cwrs 1
cwrs gradd 1
gradd yn 5
astudio dim 1
ond Llydaweg 1
Llydaweg (ac 1
(ac nid 2
o gwrs 4
gwrs arall) 1
arall) am 2
cyntaf erioed. 2
Bu'n brysur 1
brysur iawn 4
y deunaw 4
deunaw mis 2
mis nesaf, 3
gan gwmpasu 2
gwmpasu nifer 1
o ymweliadau 5
ymweliadau a 1
a chyfandir 2
chyfandir Ewrop 1
Ewrop a 19
thrydydd taith 1
taith i'r 2
i'r Amerig 3
Amerig rhwng 1
rhwng Rhagfyr 2
Rhagfyr 1949 2
1949 ac 2
ac Ebrill 11
Ebrill 1950. 1
1950. Bu'n 1
Bu'n byw 11
Newydd weddill 1
ei bywyd. 17
bywyd. Bu’n 1
Bu’n byw 3
flynyddoedd mewn 1
tŷ roedd 2
roedd wedi’i 1
wedi’i adeiladu 1
adeiladu yn 10
wynebu Paddington 1
Paddington Green, 1
Green, ar 1
pryd pentref 1
gyrion Llundain, 1
Llundain, nid 1
nid nepell 5
nepell o’r 1
o’r tŷ 2
gosod Emma 1
Emma a’i 1
a’i mam 1
mam ynddo. 1
ynddo. Bu'n 1
47 Rhodfa 1
Rhodfa Carysfort, 1
Carysfort, Blackrock, 1
Blackrock, Dulyn, 1
Dulyn, gydag 1
Elizabeth Alment 1
Alment ei 1
ei nith 2
nith a'i 1
a'i chyd-artist. 1
chyd-artist. Bu'n 1
mewn cartref 11
cartref gofal 2
2017 hyd 1
2020. Bu'n 1
yn Borehamwood. 1
Borehamwood. Bu'n 1
Nghaerdydd ers 1
1970au. Bu’n 1
yng Nghwmsymlog 1
Nghwmsymlog ac 1
o 1746 2
1746 hyd 1
hyd 1757 1
1757 yng 1
yng Ngalltfadog. 1
Ngalltfadog. Bu’n 1
Gamar. Bu'n 1
yn Nhafarn-y-Gath 1
Nhafarn-y-Gath (llun 1
(llun ar 1
y dde) 3
dde) rhwng 1
rhwng 1850 2
1850 a'i 1
1899, gan 2
weithio am 5
y pymtheg 1
pymtheg mlynedd 2
mlynedd cyntaf 1
tafarnwr anfoddog, 1
anfoddog, cyn 1
cyn troi'r 1
troi'r dafarn 1
fferm. Bu'n 1
oes. Bu'n 3
yno gydol 1
oes ac 8
fe seiliwyd 1
seiliwyd nifer 1
nifer o'i 40
o'i brofiadau 3
a chymderiadau 1
chymderiadau yn 1
nofelau ar 3
brofiadau yn 5
dref. Bu'n 1
Stryd Groes 1
Groes (Cross 1
(Cross Street). 1
Street). Bu'n 1
i'w gilydd 36
gilydd yr 3
yr ymwelodd 2
ymwelodd â 5
â Norwy. 1
Norwy. ; 1
; bu'n 2
yn Toronto 4
Toronto o 1
o 2007 3
2007 hyd 2
ei marwolaeth. 12
marwolaeth. Bu'n 1
y 'Wern' 1
'Wern' a 1
cheir plac 1
plac llechen 2
llechen ar 2
ar fur 6
fur blaen 1
tŷ i 9
i gofnodi'r 2
gofnodi'r ffaith. 1
ffaith. Bu'n 1
Bu'n cadw 2
cadw siop 4
siop lyfrau, 1
lyfrau, argraffwasg 1
argraffwasg ac 1
ac ysgol 11
dref honno. 2
honno. Bu'n 1
ysgol am 8
30 mlynedd, 4
ei enw'n 4
enw'n adnabyddus 2
adnabyddus drwy 1
drwy Gymru; 1
Gymru; ordeinid 1
ordeinid offeiriaid 1
offeiriaid o'i 1
o'i ysgol 1
flynyddoedd. Bu'n 3
Bu'n canu 1
canu efo 1
efo Cerddorfa 1
Cerddorfa Symffoni 2
Symffoni yr 1
a Cherddorfa 7
Cherddorfa Genedlaethol 2
Genedlaethol Yr 1
Yr Alban. 2
Alban. Bu'n 2
Bu'n casglu 1
casglu caneuon 1
caneuon ei 1
o draddodiad 7
draddodiad llafar 2
llafar yr 2
iaith Lydaweg. 1
Lydaweg. Bu’n 1
Bu’n cau 1
cau clawdd 1
clawdd ac 1
ac agor 9
agor ffôs 2
ffôs a 1
a thyfu 9
thyfu gwair 2
yn 1889 7
gwair ynddo 1
ynddo am 1
flynedd. Bu'n 2
Bu'n chwarae 11
dros glwb 4
glwb Pontypwl 1
Pontypwl fel 1
fel prop 2
prop pen-tyn. 1
pen-tyn. Bu'n 1
chwarae hefyd 1
i Sunderland, 1
Sunderland, Bradford 1
Bradford City 1
City F.C. 1
F.C. a 1
a Fulham, 1
Fulham, a 1
threulio cyfnodau 2
cyfnodau byr 3
gyda West 1
Ham United 3
United a 2
Nottingham Forest 2
Forest ar 1
yrfa. Bu'n 1
chwarae hoci 2
hoci iâ 2
iâ o 2
wyth oed 2
i 18 9
dîm Bauru 1
Bauru FC, 1
FC, yna 1
i Santos 1
Santos FC. 1
FC. Bu'n 1
dîm Biwmares, 1
Biwmares, Amlwch, 1
Amlwch, Bangor 1
yn gôl-geidwad 1
gôl-geidwad i 2
dîm Llanrug. 1
Llanrug. Bu'n 1
pêl-droed yn 16
yn proffesiynol 1
proffesiynol ers 2
ers Gorffennaf 2
Gorffennaf 2014 3
ymunodd gydag 1
gydag academi 1
academi Everton 1
Everton pan 1
yr Will 1
Will Robinson 1
Robinson hen 1
hen yn 1
yr addasiad 9
addasiad ffilm 9
o'r gyfres 17
deledu Lost 1
in Space. 1
Space. Bu'n 1
chwarae rygbi 21
rygbi ers 1
wyth oed, 3
oed, pan 6
chwarae gyda'i 5
gyda'i brodyr. 2
brodyr. Bu'n 1
rygbi i 11
Brifysgol Rhydychen, 1
Rhydychen, Cymru 1
1924 bu 1
bu ar 9
fainc dros 1
dîm rhyngwladol 1
rhyngwladol Cymru. 3
chwarae wedyn 1
i C.P.D. 1
C.P.D. Croesoswallt 1
Croesoswallt a 1
a C.P.D. 5
C.P.D. Hwlffordd. 1
Hwlffordd. Bu'n 1
Bu'n chwaraewr 1
chwaraewr rheolaidd 1
rheolaidd i 14
i Abertawe 4
Abertawe hyn 1
hyn 1902. 1
1902. Bu'n 1
chwarae yng 18
yng Ngwesty'r 4
Ngwesty'r St. 1
St. Bu'n 2
Bu'n chware 1
chware fel 2
fel canolwr 2
canolwr i 1
dîm yr 1
ysgol. Bu’n 1
Bu’n clirio 1
clirio tir, 1
tir, gweithio 1
mewn melin 5
melin lifio, 1
lifio, ac 1
fel cludwr. 1
cludwr. Bu’n 1
Bu’n cyd-weithio 1
cyd-weithio â 1
â ffrind 2
ffrind o’r 1
enw Phil 1
Phil Maynard 1
Maynard (neu 1
(neu Mignaud) 1
Mignaud) ers 1
arddegau. Bu’n 1
Bu’n cydweithio 2
cydweithio a’r 1
a’r gwneuthurwr 1
ffilmiau Luis 1
Luis Buñuel. 1
Buñuel. Bu'n 1
Bu'n cydweithio 1
cydweithio gyda 8
gyda Charles 1
Charles Maurras, 1
Maurras, sefydlydd 1
sefydlydd yr 1
yr Action 1
Action française, 1
française, ond 1
wahanol iddynt 1
iddynt hwy, 1
hwy, nid 1
oedd Barrès 1
Barrès o 1
blaid brenhiniaeth. 1
brenhiniaeth. Bu’n 1
nifer helaeth 12
o actorion 11
a thechnegwyr 2
thechnegwyr y 1
a rheini 3
rheini oll 1
oll yn 14
cofio amdano 1
amdano gyda 1
gyda pharch 1
pharch a 1
a chynhesrwydd. 1
chynhesrwydd. Bu'n 1
Bu'n cyfansoddi 1
cyfansoddi ers 1
1960au ac 4
a chwmni 3
chwmni cyhoeddi 1
cyhoeddi Tony 1
Tony Hatch, 1
Hatch, M&M 1
M&M Music. 1
Music. Bu'n 1
Bu'n cyflwyno 4
raglen bêl-droed 1
bêl-droed wythnosol 1
wythnosol Sgorio 1
Sgorio ers 1
ers 2010 1
cyflwyno gemau 1
gemau pêl-droed 3
pêl-droed rhyngwladol 2
rhyngwladol Cymru 3
i'r Sianel. 1
Sianel. Bu'n 1
cyflwyno neu 1
neu cyd-gyflwyno 1
cyd-gyflwyno nifer 1
raglenni teledu 9
2005 ymlaen, 1
ymlaen, yn 5
cynnwys TMi, 1
TMi, I'm 1
I'm a 1
a Celebrity. 1
Celebrity. Bu'n 1
cyflwyno rhaglenni 3
rhaglenni fel 5
fel Gwynfyd 1
Gwynfyd a 1
a Menna 1
Menna a'r 1
a'r Clasuron. 2
Clasuron. Bu'n 1
cyflwyno sioe 5
radio American 1
American Family 1
Family Radio 1
Radio a 2
a sioe 1
deledu I 1
I Don't 1
Don't Have 1
Have Enough 1
Enough Faith 1
Faith to 1
be an 1
an Atheist 1
Atheist ar 1
ar rwydwaith 5
rwydwaith yr 1
yr NRB. 1
NRB. Bu'n 1
Bu'n cyfrannu 1
at wyddoniadur 1
wyddoniadur meddygol 1
meddygol Ffrengig 1
Ffrengig bwysig. 1
bwysig. Bu'n 1
Bu'n cyfuno 1
cyfuno ei 1
at griced 1
griced a'i 1
a'i gariad 4
at lyfrau 2
lyfrau pan 1
pan daeth 1
berchennog cwmni 1
cwmni cyhoeddi 4
cyhoeddi Wisden, 1
Wisden, yr 1
yr almanac 1
almanac criced 1
criced blynyddol. 1
blynyddol. Bu’n 1
Bu’n cynhyrchu 1
cynhyrchu ffilmiau 2
ffilmiau byrion 5
byrion i’r 1
i’r BBC, 1
BBC, enillodd 1
enillodd The 1
The Confectioner 1
Confectioner wobr 1
wobr Ffilm 1
Ffilm Fer 2
Fer Orau 2
Orau BAFTA 1
BAFTA Cymru 8
Cymru (1998); 1
(1998); a 1
a Birdbrain 1
Birdbrain y 1
am Ffotograffiaeth 2
Ffotograffiaeth Gorau 1
Gorau yng 2
yng Ngwobrwyon 1
Ngwobrwyon Ffilmiau 1
Ffilmiau Byrion 1
Byrion Prydeinig 1
Prydeinig (1998). 1
(1998). Bu'n 1
Bu'n cynorthwyo'r 1
cynorthwyo'r Athro 1
Athro Edward 1
Edward Forbes 1
Forbes yn 5
ei astudiaethau 8
astudiaethau daearyddol 1
daearyddol yng 1
Nghymru. Bu'n 1
Bu'n cynrychioli'r 1
cynrychioli'r etholaeth 2
etholaeth am 1
ond blwyddyn, 1
blwyddyn, gan 1
gan benderfynu 2
benderfynu peidio 1
peidio ac 1
ail sefyll 1
cyffredinol 1951. 1
1951. Bu'n 1
Bu'n cystadlu 1
eisteddfodau ers 1
ers pan 6
Bu'n dablo 1
dablo mewn 1
mewn ffugio 1
ffugio mewn 1
i glirio 4
glirio ei 2
ei ddyledion, 1
ddyledion, a 1
a'i gollfarnu. 1
gollfarnu. Bu’n 1
Bu’n dad 1
i chwech 4
Bu'n dad 1
dad i'r 9
i'r actor 6
actor Pierre 1
Pierre Renoir 1
Renoir (1885–1952), 1
(1885–1952), y 1
cyfarwyddwr ffilm 6
ffilm Jean 1
Jean Renoir 1
Renoir (1894–1979) 1
(1894–1979) a'r 1
a'r crochenydd 1
crochenydd Claude 1
Claude Renoir 2
Renoir (1901–69). 1
(1901–69). Bu'n 1
Bu'n daith 1
daith galed 1
i Gravett 1
Gravett ddod 1
yn ddarlunwraig 1
ddarlunwraig ac 1
yn awdures 2
awdures llwyddianus. 1
llwyddianus. Bu'n 1
Bu'n darlithio 2
darlithio dosbarthiadau 1
dosbarthiadau drama 1
drama ac 2
ac actio 4
actio byr 1
byr fyfyr 1
fyfyr hefyd. 1
Bu'n darlithio'n 1
darlithio'n wythnosol 1
wythnosol ar 4
ar werthfawrogiad 1
werthfawrogiad cerddoriaeth 1
Llyfrgell Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, roedd 1
llywydd Celfyddydau 1
Celfyddydau Caerfyrddin 1
Caerfyrddin a 6
bu'n trefnu 1
trefnu cyngherddau'n 1
cyngherddau'n flynyddol 1
flynyddol er 2
i elusennau. 2
elusennau. Bu'n 1
darlithio ym 2
iddi raddio. 1
raddio. Bu'n 1
Bu'n ddarlithydd 2
ddarlithydd cyswllt 1
cyswllt yn 2
y Gyfadran 5
Gyfadran Meddygaeth 1
Meddygaeth yn 2
yn Strasbwrg 1
Strasbwrg ac 1
awdur nifer 12
gyhoeddiadau. Bu'n 1
ddarlithydd ôl-raddedig 1
ôl-raddedig yn 2
Ysgol Newydd 1
gyfer Ymchwil 2
Ymchwil Cymdeithasol 1
Cymdeithasol o 1
1943 hyd 2
Bu'n ddirprwy 2
ddirprwy i'r 2
i'r Cadfridog 2
Cadfridog Antonio 1
Antonio José 1
José de 3
de Sucre 1
Sucre yn 1
Rhyfel Gran 1
Gran Colombia 1
Colombia a 2
a Pheriw 1
Pheriw (1828–29), 1
(1828–29), ac 1
ac ymladdai 1
ymladdai ym 1
Mrwydr Tarqui. 1
Tarqui. Bu'n 1
ddirprwy rheolwr 1
rheolwr ar 7
ar bwll 1
bwll glo'r 1
glo'r Bers 1
Bers o 1
1952 i 2
i 1957 1
1957 ac 4
yna'n rheolwr 1
cynorthwyol ar 2
brif bwll 1
bwll y 1
y Llai 1
Llai o 1
o 1957 5
1957 i 2
i 1960 1
1960 Ym 1
Ym 1960 6
1960 fe'i 1
rheolwr pwll 2
pwll y 3
y Bers. 1
Bers. Bu'n 1
Bu'n ddisgybl 2
ddisgybl yn 6
yn Higham 2
Higham Lane 1
Lane School. 1
School. Bu'n 1
yn Katedralskolan 1
Katedralskolan ac 1
Mhrifysgol Uppsala. 1
Uppsala. Bu'n 1
Bu'n ddi-waith 1
ddi-waith am 1
cael cynnig 4
cynnig swydd 4
ôl ym 1
ym mhwll 4
mhwll Arrael 1
Arrael Griffin 1
Griffin gan 1
y gyfrinfa 1
gyfrinfa leol 1
gadeirydd am 1
dymor ym 2
ym 1925. 6
1925. Bu'n 1
Bu'n ddylanwadol 1
ddylanwadol iawn 9
a mabwysiadwyd 6
mabwysiadwyd y 6
ffurf hon 2
o adloniant 4
adloniant gan 1
y genhedlaeth 13
o berfformwyr. 1
berfformwyr. Bu'n 1
Bu'n destun 1
destun dadl 2
dadl ym 1
ddaeth i'r 13
wedi cyflogi 1
cyflogi ei 1
fyfyriwr llawn-amser 1
llawn-amser ym 2
Mhrifysgol Newcastle, 1
Newcastle, fel 1
ymchwilydd gwleidyddol 1
gwleidyddol gydag 1
gydag arian 3
ei dalu. 2
dalu. Bu'n 1
Bu'n dioddef 1
o dementia 2
dementia yn 1
ei 70au 2
70au hwyr 1
hwyr a 4
a cafodd 11
afiechyd Alzheimer 1
Alzheimer yn 1
2014. Bu'n 3
Bu'n draddodiad 1
draddodiad ymhlith 1
ymhlith Protestaniaid 1
Protestaniaid i 1
i ddeall 14
ddeall y 7
y cyfeiriadur 1
cyfeiriadur Beiblaidd 1
Beiblaidd at 1
at “Babilon 1
“Babilon Fawr” 1
Fawr” fel 1
fel proffwydoliaethau 1
proffwydoliaethau yn 1
erbyn Eglwys 1
Eglwys Rufain. 1
Rufain. Bu'n 1
Bu'n dra 1
dra enwog 1
enwog yn 19
fywyd, un 1
arlunwyr Americanaidd 1
Americanaidd mwyaf 2
adnabyddus ei 2
ei genhedlaeth. 1
genhedlaeth. Bu’n 1
Bu’n dysgu 2
dysgu canu 2
bu’n gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr y 6
rhaglen opera 2
opera yno 1
tan Wanwyn 1
Wanwyn 1980 1
1980 pan 3
ei phenodi’n 1
phenodi’n gyfarwyddwr 1
opera ym 2
Mhrifysgol Daleithiol 1
Daleithiol San 1
Francisco. Bu'n 1
Bu'n dysgu 2
dysgu mewn 4
yn Holden 1
Holden am 1
blynedd cyn 4
cyn graddio 3
hanes. Bu'n 1
dysgu Saesneg 3
Mhrifysgol Maryland 1
Maryland Maryland 1
Maryland Eastern 1
Eastern Shore. 1
Shore. Bu’n 1
dysgu yng 1
Cerdd Leeds 1
Leeds (1969–72) 1
(1969–72) a 1
Phrifysgol Cymru, 1
Cymru, Bangor 2
Bangor (1973–92). 1
(1973–92). Bu'n 1
Bu'n dyst 1
i Streic 1
Streic y 3
y 'Match 1
'Match Girl' 1
Girl' yn 1
yn 1888 4
chynorthwyodd weithwyr 1
y dociau 6
dociau mewn 1
mewn cegin 4
cegin gawl 1
gawl yn 1
ystod Streic 2
Streic Dociau 1
Dociau Llundain 1
yn 1889. 6
1889. Bu'n 1
Bu'n effeithiol 1
effeithiol a 9
cymerodd Williams 1
Williams ran 1
y cynlluniau 14
sefydlu cymdeithas 1
cymdeithas genhadol. 1
genhadol. Bu 1
Bu Nefydd 1
Nefydd yn 4
Bu'n eilydd 1
eilydd heb 1
ddefnyddio eto 1
eto mewn 8
gemau yn 18
a Malta. 1
Malta. Bu’n 1
Bu’n eithriadol 1
eithriadol o 25
o lwyddiannus, 2
lwyddiannus, gan 1
frig Deg 1
Deg Uchaf 1
Uchaf Y 1
Cymro mewn 1
mewn llai 9
na phythefnos. 1
phythefnos. Bu 1
Bu Newcome 1
Newcome yn 1
yn ganon 4
ganon yn 2
eglwys Gadeiriol 1
Gadeiriol Bangor 1
yn arch-ddiacon 1
arch-ddiacon Meirionnydd. 1
Meirionnydd. Bu 1
Bu newidiadau 1
newidiadau mawr 7
ngwleidyddiaeth a 2
chrefydd y 3
yn ogystal. 59
ogystal. Bu 1
Bu newid 1
newid mawr 5
nghymdeithas Siapan 1
Siapan yn 4
18g. Bu'n 1
Bu'n fabolgampwr 1
fabolgampwr brwd 1
brwd trwy 1
Bu'n facwy 1
facwy (page) 1
(page) ym 1
ym 'Maes 1
'Maes y 2
y Llian 1
Llian Aur' 1
Aur' enwog 1
enwog (Field 1
(Field of 1
the Cloth 1
Cloth of 1
of Gold) 1
Gold) yn 1
yn 1520, 1
1520, ac 1
ac ychwanegodd 4
ychwanegodd at 3
at gyfoeth 3
gyfoeth y 3
teulu trwy 3
gael tiroedd 1
eiddo pan 1
pan diddymwyd 1
y mynachtai. 1
mynachtai. Bu'n 1
Bu'n faer 1
faer Grantham 1
Grantham rhwng 1
rhwng 1945 5
a 46 2
46 a 1
fel henadur 4
henadur yn 3
yn 1952 6
1952 pan 1
pan gipiodd 2
gipiodd y 4
Lafur fwyafrif 3
fwyafrif Cyngor 1
Cyngor Tref 7
Tref Grantham. 1
Grantham. Bu'n 1
Bu'n Farsial 1
Farsial Ffrainc 1
Ffrainc o 7
o 1368 1
1368 hyd 1
hyd 1397, 1
1397, ac 1
yn Gwnstabl 3
Gwnstabl Ffrainc 1
o 1397 1
1397 hyd 1
hyd 1402. 1
1402. Bu'n 1
Bu'n feddyg 3
ac ymgynghorydd 2
ymgynghorydd yn 1
Llundain, Caerfaddon, 1
Caerfaddon, Califfornia 1
Califfornia a 2
a Paris. 2
Paris. Bu'n 1
feddyg yn 8
ddwy ryfel 2
byd. Bu'n 1
Fyddin. Bu'n 1
Bu'n feirniad 2
feirniad Gystadleuaeth 1
Gystadleuaeth Gwyddonwyr 1
Gwyddonwyr Ifanc 1
Ifanc y 5
y Flwyddyn 43
Flwyddyn sawl 1
sawl tro. 3
tro. Bu'n 1
feirniad rheolaidd 2
ar gystadlaethau'r 1
gystadlaethau'r delyn 1
delyn mewn 1
mewn Eisteddfodau 3
Eisteddfodau lleol 1
lleol a 29
a chenedlaethol 5
chenedlaethol gan 1
enw eisteddfodol 1
eisteddfodol Alawydd 1
Alawydd y 1
Dyffryn. Bu'n 1
Bu'n ffatri 1
ffatri chwisgi 1
chwisgi cyn 1
Bu'n ffermio 1
ffermio yno 2
yno gyda'i 3
gyda'i fab 3
fab Richard 2
Richard hyd 1
farwolaeth. Bu’n 1
Bu’n fis 1
fis o 1
o dristwch 2
dristwch i 1
ddioddefodd oherwydd 1
oherwydd llifogydd 1
llifogydd a 6
a gwyntoedd 6
gwyntoedd cryfion, 1
cryfion, ar 1
hyd a 77
ynysoedd yma 1
yma a 16
gogledd Ewrop. 3
Ewrop. Bu'n 1
Bu'n flaenllaw 1
flaenllaw ym 3
mywyd cyhoeddus 9
cyhoeddus Athen 1
Athen yn 8
yn ddramodydd. 1
ddramodydd. Bu'n 1
Bu'n Frenhines 1
Frenhines ar 3
Loegr a'r 3
a'r Alban 7
rhwng 1625 1
1625 a 2
a 1649. 1
1649. Bu'n 1
Bu'n frwydr 1
frwydr chwerw 1
chwerw a 5
barhaodd am 4
am bymtheg 6
Bu'n fuddugol 1
fuddugol yng 1
yng nghystadleuaeth 17
nghystadleuaeth y 3
delyn yn 5
yn eisteddfod 2
eisteddfod Merthyr 1
ym 1859. 2
1859. Bu'n 1
Bu'n fyfyriwr, 1
fyfyriwr, boed 1
boed llwyddiannus 1
neu beidio, 5
beidio, yn 1
yn Aberystwyth 26
Aberystwyth rhwng 2
1897. Bu'n 1
Bu'n fyfyriwr 1
Ysgol St 3
St Agnes 1
Agnes yn 1
yn Albany 1
Albany (Ysgol 1
(Ysgol Doane 1
Doane Stuart, 1
Stuart, bellach). 1
bellach). Bu'n 1
Bu'n gadeirydd 7
gadeirydd ar 6
ar Scrif-Celt, 1
Scrif-Celt, yr 1
ŵyl lyfrau 1
lyfrau Geltaidd, 1
Geltaidd, yn 1
yn 1986. 16
1986. Bu'n 1
gadeirydd Research 1
Research Transfer 1
Transfer Ltd 1
Chwmni Ymchwil 1
Ymchwil Hidrocolloid 1
Hidrocolloid Phillips 1
Phillips Cyf 1
Cyf ac 1
ymgynghorydd i 2
sawl sefydliad 3
sefydliad diwydiannol. 1
diwydiannol. Bu'n 1
gadeirydd Rhieni 1
Rhieni dros 1
dros Addysg 5
Addysg Gymraeg 1
Abertawe. Bu'n 1
gadeirydd Undeb 2
Undeb Annibynwyr 1
Annibynwyr Cymru 1
o 1873. 1
1873. Bu'n 1
gadeirydd y 14
Geidwadol am 1
y National 9
National Books 1
Books League; 1
League; roedd 1
Gadeirydd Pwyllgor 4
Pwyllgor Cymreig 1
Cymreig Cyngor 1
Cyngor Celfyddydau 4
Fawr o 1
1949 i 2
i 1956 1
1956 a 6
is-gadeirydd y 2
Cyngor. Bu'n 1
gadeirydd yn 1
ei thro 4
bob pwyllgor 1
pwyllgor Cyngor 1
Sir Morgannwg, 1
Morgannwg, ac 2
ddiweddarach etholwyd 1
etholwyd hi'n 5
hi'n gadeirydd 2
y cyngor. 3
cyngor. Bu'n 1
Bu'n Ganghellor 1
y Trysorlys 10
Trysorlys am 1
gyfnod byr. 6
byr. Bu'n 1
Bu'n ganolfan 1
i ddiwylliant, 1
ddiwylliant, addysg, 1
addysg, ymchwil, 1
ymchwil, gwleidyddiaeth, 1
gwleidyddiaeth, economi 1
thwristiaeth ers 1
ers cryn 2
cryn amser. 1
amser. Bu'n 1
Bu'n Gapten 1
Gapten ar 2
dan 15 2
15 ac 1
dan 17 2
17 oed. 3
Bu'n gapten 2
ar ddau 19
ddau achlysur. 3
achlysur. Bu'n 1
Bu'n gapten-hyfforddwr 1
gapten-hyfforddwr Hull 1
Hull FC 3
FC rhwng 1
rhwng 1973 4
1973 a 10
a '74. 1
'74. Bu’n 1
Bu’n gapten 1
gapten Pontypwl 1
Pontypwl yn 1
tymor 1962 1
1962 – 1
– 63 1
63 ac 1
ac Abertawe 4
nhymor 1967 1
1967 – 1
– 1968. 1
1968. Bu'n 1
gapten y 8
cenedlaethol hefyd. 2
hefyd. Bu’n 1
Bu’n gasglwr 1
gasglwr obsesiynol 1
obsesiynol o 1
o bopeth 1
bopeth am 1
am Enlli 1
Enlli ers 2
ers 1959, 2
1959, a 2
bu’n olygydd 1
olygydd adroddiad 1
adroddiad y 4
y Wylfa 1
Wylfa Adar 1
Adar yno 1
Bu'n gefnogwr 1
o'r Symudiad 1
Symudiad Addysg 1
Addysg ac 1
adeiladu Ysgol 1
Uwchradd yn 3
y Gaiman. 1
Gaiman. Bu'n 1
Bu'n geidwadol 1
geidwadol ac 2
i Adolf 1
Adolf Hitler 2
Hitler i 3
i ddechrau, 12
ddechrau, ond 4
sylfaenwyr yr 4
Eglwys Gyffesol, 1
Gyffesol, a 1
gwrthwynebu Natsïeiddio 1
Natsïeiddio eglwysi 1
eglwysi Protestanaidd 1
Protestanaidd yr 1
Almaen. Bu'n 1
Bu'n Geidwad 1
Geidwad y 1
y Cledd 1
Cledd ac 1
yn Arwyddfardd 1
Arwyddfardd i'r 1
i'r Orsedd. 1
Orsedd. Bu'n 1
Bu'n gomisiynydd 2
gomisiynydd cynorthwyol 2
y degwm 2
degwm yng 1
Lloegr, yna 1
yn gomisiynydd 3
cynorthwyol Deddf 1
Deddf y 7
Tlodion ac 2
gomisiynwyr cau'r 1
cau'r tiroedd 1
tiroedd comin. 3
comin. Bu'n 1
gomisiynydd trefn 1
trefn rhwng 1
1642 a 1
a 1643 1
1643 ac 1
gomisiynydd asesiad 1
asesiad rhwng 1
rhwng 1647 1
1647 a 3
a 1649, 1
1649, eto 1
rhwng 1652 2
1652 a 2
a 1657 1
1657 ac 1
eto byth 1
byth rhwng 1
rhwng 1660 3
1660 a’i 2
a’i farwolaeth. 2
farwolaeth. Bu'n 3
Bu'n greadur 1
greadur a 1
a gwerth 4
gwerth iddo 1
iddo erioed; 1
erioed; wyth 1
wyth geiniog 1
geiniog ar 1
hugain a 2
a dalwyd 1
dalwyd am 1
ei groen 4
groen yn 3
ôl cyfreithiau 3
cyfreithiau Hywel 1
Hywel Dda 8
Dda yn 4
yr 11g, 4
11g, ac 1
gafodd brawd 1
brawd o 1
o Lanwrin, 1
Lanwrin, Powys 1
Powys ddeunaw 1
ddeunaw am 1
am gorff 3
gorff saith 1
saith canrif 1
ddiweddarach. Bu'n 1
Bu'n gwahodd 1
gwahodd nifer 2
o'i hen 3
gyfeillion o 2
Lundain, ac 2
yn cymdeithasu 2
cymdeithasu gydag 1
gydag arlunwyr 1
arlunwyr lleol 3
y morwyr 2
morwyr y 3
byddai'n portreadu 1
portreadu yn 1
ei ysgythriadau 1
ysgythriadau o 1
o lannau'r 1
lannau'r Tafwys. 1
Tafwys. Bu'n 1
Bu'n gwasanaethu 4
fel deon 1
deon iau 1
iau ei 2
ei goleg 3
goleg rhwng 1
rhwng 1783 1
1783 - 1
- 1784 1
1784 a 2
a 1785 1
1785 - 1
- 1786. 1
1786. Bu'n 1
fel gweinidog 7
y Tabernacl 2
Tabernacl hyd 1
ym 1978. 11
1978. Bu'n 1
fel Ynad 7
Ynad Heddwch 11
Heddwch yn 5
Sir Fôn 9
Fôn rhwng 1
rhwng 1555 1
1555 a 1
a 1600. 1
1600. Bu'n 1
ystod cyrchoedd 2
cyrchoedd y 2
y Ffeniaid 1
Ffeniaid rhwng 1
rhwng 1866 2
1866 a 6
a 1870. 2
1870. Bu'n 1
Bu'n gweinyddu 1
gweinyddu fel 1
fel Dirprwy 5
Dirprwy Archwiliwr 1
Archwiliwr yn 1
yn absenoldeb 5
absenoldeb y 3
Prif Archwiliwr 1
Archwiliwr ac 1
fe'i adnabyddwyd 2
adnabyddwyd fel 4
o'r cyfrifyddion 1
cyfrifyddion gorau. 1
gorau. Bu'n 1
Bu'n gweithio 30
byr ar 7
deledu Newyddion 1
Newyddion cyn 1
thîm Ffeil, 1
Ffeil, y 1
rhaglen newyddion 7
newyddion i 2
blant, lle 1
treuliodd chwe 1
yn gohebu 1
gohebu a 1
chyflwyno ac, 1
ac, wrth 3
gwrs, yn 4
â channoedd 2
blant dros 1
Gymru gyfan! 1
gyfan! Bu'n 1
fel llyfrgellydd, 1
llyfrgellydd, ac 1
i adran 6
adran gylchgronau'r 1
gylchgronau'r Urdd 1
Urdd cyn 1
cyn mentro 1
mentro fel 1
fel awdures 2
awdures ar 1
hun. Bu'n 4
am saith 15
saith mlynedd 16
Llundain fel 5
gohebydd Prydeinig 1
a Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Bu'n 1
ar baentiadau 2
fywyd fferm 2
fferm yn 20
Sir Aberteifi 4
Aberteifi yn 5
bennaf rhwng 3
rhwng 1955 3
a 1960. 2
1960. Bu'n 1
fel argraffydd 4
argraffydd am 1
gyfnod cyn 8
a'r Cynghrair 1
Cynghrair Gaeleg 1
Gaeleg oedd 1
at adfer 5
iaith Wyddeleg. 1
Wyddeleg. Bu'n 1
athrawes gynradd, 1
gynradd, yn 2
â gweithio 3
ar brosiectau 6
brosiectau Sgwad 1
Sgwad 'Sgwennu. 1
'Sgwennu. Bu'n 1
ysgolion pentref 1
pentref Belmont 1
Belmont a 1
a Lower 1
Lower Bedeque, 1
Bedeque, Prince 1
Prince Edward 2
Edward Island 1
Island ar 2
y 1890au. 3
1890au. Bu'n 1
clerc i 6
i adeiladwr 1
adeiladwr cyn 1
cyn priodi. 3
priodi. Bu'n 1
fel cwnselydd 1
cwnselydd am 1
fel ffisegwr 1
ffisegwr yn 1
yn Holburn 1
Holburn ac 1
Ysbyty Westminster. 1
Westminster. Bu'n 1
fel glowr 1
glowr ei 1
gyfnod, cyn 2
yn llyfrgellydd. 1
llyfrgellydd. Bu’n 1
Bu’n gweithio 3
golygydd Cymru’r 1
Cymru’r Plant 2
Plant rhwng 1
rhwng 1908 4
1908 a 6
a 1912 1
1912 wedi 1
hynny bu’n 2
fel ysgrifennydd 15
ysgrifennydd i 4
gwmni peirianneg. 2
peirianneg. Bu'n 1
gwas sifil 2
o adrannau. 1
adrannau. Bu'n 1
fel gweithiwr 8
gweithiwr cymdeithasol 2
cymdeithasol preswyl 1
preswyl cyn 1
i'r fasnach 4
fasnach hen 1
hen greiriau. 2
greiriau. Bu'n 1
fel gyrrwr 5
gyrrwr trenau 1
trenau am 1
gyfnod. Bu'n 1
meddyg trwy 1
blaid Ryddfrydol 3
Ryddfrydol Norwy. 1
Norwy. Bu'n 1
yn Vážce, 1
Vážce, Kojetíně, 1
Kojetíně, Detva 1
Detva a 1
a Zvolen. 1
Zvolen. Bu'n 1
peintiwr tai 1
yn gerfiwr 1
gerfiwr efydd 1
efydd a 2
a chopr 1
chopr yn 1
Swydd Gaer, 4
Gaer, gan 1
gan fynychu 1
fynychu darlithoedd 1
darlithoedd efrydwyr 1
efrydwyr allanol 1
allanol Mudiad 1
Mudiad Addysg 2
Addysg y 10
Gweithwyr i 1
ei addysg. 1
fel peiriannydd 5
peiriannydd cyn 1
cyn agor 1
agor modurdy 1
modurdy ei 1
yn Llanystumdwy. 3
Llanystumdwy. Bu'n 1
fel seicolegydd 1
seicolegydd clinigol 1
clinigol i'r 1
i'r NHS, 1
NHS, fel 1
fel conyltant, 1
conyltant, ac 1
blant ac 8
Nwyrain Swydd 2
Swydd Lanark. 3
Lanark. Bu'n 1
gweithio gyda 16
gyda meddygon 2
meddygon heb 1
heb ffiniau, 1
ffiniau, yr 1
yr MSF, 1
MSF, ers 1
ers 2006. 3
2006. Bu'n 1
gwmni ei 5
dad hyd 1
hyd 1904 1
1904 pan 1
pan etifeddodd 2
etifeddodd y 5
ar farwolaeth 23
dad, prif 1
prif waith 1
cwmni oedd 9
oedd gwasanaethu 1
fel ymgynghorydd 5
ymgynghorydd cyfreithiol 1
cyfreithiol i 7
gymdeithas tafarnwyr 1
tafarnwyr trwyddedig 1
trwyddedig Caerdydd. 1
Caerdydd. Bu’n 1
i Gwmni 7
Mangor gan 3
weithio o 4
ofal Wilbert 1
Wilbert Lloyd 4
Lloyd Roberts 5
ysgrifennu a 30
a chyfarwyddo. 2
chyfarwyddo. Bu'n 1
i ystod 2
gyrff yn 2
meysydd cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, theatr, 1
theatr, teledu, 2
teledu, ffilm 2
a newyddiaduraeth. 2
newyddiaduraeth. Bu'n 1
siop Groser 1
Groser yn 1
yn Oxford 2
Oxford Street, 1
Street, Manceinion 2
Manceinion am 2
iddo agor 3
agor siop 3
siop groser 3
groser ei 1
ar Charles 2
Charles Street, 1
ym 1854. 9
1854. Bu'n 1
mewn siop, 1
siop, mewn 1
mewn garej 2
garej ac 2
cyfryngau. Bu'n 1
maes meddygaeth 4
meddygaeth fewnol. 1
fewnol. Bu'n 1
bennaf ym 3
musnes gwerthu 1
nwyddau gwlân 1
gwlân a 2
a manwerthu 1
manwerthu ei 1
phan drodd 1
drodd y 2
gwmni cyfunedig 1
cyfunedig ym 1
ym 1892 6
1892 fel 2
fel Pryce-Jones 1
Pryce-Jones Ltd 1
Ltd daeth 1
daeth Edward 1
yn Reolwr 2
Reolwr Gyfarwyddwr 1
Gyfarwyddwr y 2
cwmni cyn 1
ei godi'n 5
godi'n gadeirydd 1
cwmni. Bu'n 1
yn ffermydd 3
ffermydd y 2
fro a 2
a dysgodd 13
dysgodd gan 1
y grefft 14
grefft draddodiadol 1
draddodiadol o 5
o gerfio 1
gerfio llwyau 1
llwyau pren 1
a chelfi 2
chelfi eraill. 1
eraill. Bu'n 1
yng Ngeinyddiaeth 1
Ngeinyddiaeth Gyllid 1
Gyllid Lithwania 1
Lithwania ac 1
athro economeg 2
economeg wleidyddol 1
a chymdeithaseg 3
chymdeithaseg mewn 1
mewn sefydliadau 4
sefydliadau addysgol 2
addysgol gwahanol 1
yn Vilnius. 1
Vilnius. Bu'n 1
Nghaeredin hyd 1
at 1999 1
1999 pan 3
symudodd ef 3
ef a'i 43
bentref Tore 1
Tore yn 1
nwyrain Ucheldir 1
Ucheldir yr 1
maes hysbysebu 1
a dylunio 7
graffeg gan 1
gyfarwyddwr a 2
phrif is 1
is lywydd 2
lywydd Cwmni 1
Cwmni McCann 1
McCann Advertising 1
Advertising of 1
of Canada 2
Canada Limited. 1
Limited. Bu'n 1
theatr ym 3
Merlin yn 1
y 1920au, 12
1920au, a 2
phriododd â 2
â Rudolf 1
Rudolf Sieber 1
Sieber ym 1
Mai 1923. 1
1923. Bu'n 1
Bu'n gweithredu 1
gweithredu fel 32
fel bargyfreithiwr 5
bargyfreithiwr yng 2
yng Nghylchdaith 1
Nghylchdaith Gogledd 1
am flwydd 1
flwydd cyn 1
i Gylchdaith 1
Gylchdaith Gogledd 1
Gogledd Lloegr 1
Lloegr ym 10
ym 1910. 10
1910. Bu'n 2
Bu'n gwnsel, 1
gwnsel, neu'n 1
neu'n gyngorydd, 1
gyngorydd, i 1
Lywodraeth yr 3
rhwng 2003 6
2003 a 17
yn Advocate 1
Advocate Depute 1
Depute rhwng 1
rhwng 2008 3
Bu'n gyd-arweinydd 1
gyd-arweinydd y 1
tîm Eidalaidd 1
Eidalaidd Fassa 1
Fassa Bortolo 1
Bortolo ar 1
y rasus 2
rasus un 2
un dydd 5
clasuron yn 1
nhymor 2004, 1
2004, gan 1
gan orffen 7
orffen mewn 1
mewn safleoedd 5
safleoedd da. 1
da. Bu'ngyfaill 1
Bu'ngyfaill i'r 1
i'r nofelydd 3
nofelydd Charles 1
Charles Langbridge 1
Langbridge Morgan. 1
Bu'n gyfarwyddwr 3
gyfarwyddwr Associated 1
Associated British 1
British Ports 1
Ports Holdings 1
Holdings 1988–99 1
1988–99 ac 1
is-gadeirydd Cwmni 2
Cwmni Mwyngloddio 1
Mwyngloddio Môn 1
Môn 1988–2000. 1
1988–2000. Bu'n 1
Bu'n Gyfarwyddwr 2
Gyfarwyddwr Cyffredinol 2
Cyffredinol ar 3
ar Wasanaethau 1
Wasanaethau Meddygol 2
Meddygol y 5
1914 ac 4
Cyffredinol Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Meddygol 1
Meddygol Arfau 1
Arfau Prydeinig 1
Cyntaf. Bu'n 1
gyfarwyddwr etholedig 1
etholedig y 2
Gymdeithas Kisfaludy 1
Kisfaludy hefyd, 1
hefyd, cymdeithas 1
cymdeithas lenyddol 1
lenyddol fwyaf 1
fwyaf Hwngari. 1
Hwngari. Bu'n 2
Gyfarwyddwr o 1
o Theatr 3
Theatr Genedlaethol 12
dair mlynedd 7
mlynedd rhwng 7
2015. Bu'n 1
gyfarwyddwr teledu 2
teledu gydag 1
gydag adran 2
adran newyddion 3
newyddion y 7
BBC, yn 1
o swyddi 21
swyddi eraill 4
eraill am 14
na degawd 1
degawd cyn 2
ymddeol. Bu'n 1
Bu'n gyflwynydd 1
gyflwynydd ar 6
raglen chwaraeon 1
chwaraeon cenedlaethol 1
cenedlaethol talkSPORT, 1
talkSPORT, ar 1
raglen Kick-off 1
Kick-off a 1
Sunday Session, 1
Session, a 1
brif angor 1
angor chwaraeon 1
chwaraeon ar 5
gyfer Setanta 1
Setanta Sports. 1
Sports. Bu'n 1
Bu'n gyfrifol 12
am addysg 5
addysg yng 12
Ngogledd Iwerddon 10
Iwerddon rhwng 2
rhwng 1999 6
1999 a 12
a 2002. 3
am adeiladu 7
adeiladu dros 1
dros 300 7
adeiladau o 6
sylweddol. Bu'n 1
am ddatblygu 10
ddatblygu rhannau 1
o ddarpariaeth 4
ddarpariaeth cyfrwng 2
Cymraeg y 12
cynlluniau gradd 1
gradd meysydd 1
meysydd Biocemeg, 1
Biocemeg, Bioleg 1
Bioleg a 1
a Biomeddygaeth. 1
Biomeddygaeth. Bu'n 1
am ehangu 2
ehangu gofal 1
gofal iechyd 9
yn Israel. 8
Israel. Bu'n 1
ehangu gwaith 2
gwaith Omnium 1
Omnium y 1
hwnt i'r 18
i'r frwydr 2
frwydr iaith 1
diwylliant i 3
geisio creu 1
creu consensws 1
consensws ymysg 1
ymysg pobl 10
pobl y 17
cymdeithasol. Bu'n 2
am gyflwyno'r 6
gyflwyno'r Fanaweg 1
Fanaweg i 1
ysgolion yr 2
ynys. Bu'n 1
gynyddu nifer 2
ysgolion yn 14
i dros 23
dros 500. 1
500. Bu 1
ysgol nos 1
nos ei 1
hyfforddi darpar 1
darpar athrawon. 1
athrawon. Bu'n 1
am hynt 3
hynt nifer 1
o filiau'r 1
filiau'r llywodraeth 1
llywodraeth ar 3
gyfer cynnal 3
cynnal trefn 1
trefn yno, 1
enwedig wrth 7
i broblemau 4
broblemau gynyddu 1
gynyddu wedi 1
wedi llofruddiaeth 2
llofruddiaeth yr 3
Arglwydd Frederick 1
Frederick Cavendish 1
Cavendish a 3
Thomas Henry 3
Henry Burke 1
Burke ym 1
ym Mharc 27
Mharc Phoenix 1
Phoenix yn 3
yn Nulyn 3
Nulyn ym 1
Mai 1882. 1
1882. Bu'n 1
am sefydlu 7
sefydlu 300 1
o ysbytai 5
ysbytai maes 1
Cartref America. 2
a golygu'r 1
golygu'r cylchgrawn 1
cylchgrawn Tidevarvet 1
Tidevarvet rhwng 1
rhwng 1924 3
1924 a 7
a 1927. 1
1927. Bu'n 1
sefydlu 'Y 1
'Y Sgwad' 1
Sgwad' - 1
- grŵp 1
grŵp arfog 1
arfog cudd 1
cudd a 1
a laddodd 2
laddodd nifer 1
swyddogion Prydeinig 1
Prydeinig pwysig. 1
pwysig. ; 1
am weinyddu'r 2
weinyddu'r swyddfa 1
swyddfa ganolog 1
bu'n aml 2
siarad â'r 2
â'r cyfryngau 2
cyfryngau am 2
mudiad rhwng 2
rhwng 2001 7
2001 and 1
and 2004. 2
2004. Bu'n 1
am ysgrifennu 7
ysgrifennu papurau 2
papurau cefndir 1
i bolisïau 3
bolisïau cymdeithasol 1
cymdeithasol Catalwnia 1
Catalwnia megis 1
Cytundeb Cenedlaethol 2
ar Addysg 1
Addysg (2006) 1
(2006) a'r 1
a'r Cytundeb 1
ar Fewnfudo 1
Fewnfudo (2008). 1
(2008). Bu'n 1
Bu'n gylchfan 1
gylchfan beirdd 1
beirdd o 5
o Ynys 10
thu hwnt; 1
hwnt; mae'n 1
mae'n ffermdy 1
ffermdy erbyn 1
heddiw. Bu'n 1
Bu'n gynghorydd 2
gynghorydd ar 4
ar Gyngor 19
Gyngor Caerdydd 2
oedd arweinydd 15
y gwrthblaid 1
gwrthblaid swyddogol 1
Caerdydd am 2
bedair mlynedd. 1
Bu’n gynghorydd 1
gynghorydd lleol 4
a maer 1
maer yn 3
yn Birmingham 8
Birmingham cyn 1
yn 1918 6
1918 yn 2
Seneddol Ceidwadol 2
Ceidwadol yn 3
yn Ladywood, 1
Ladywood, sef 1
sef ardal 2
yn Birmingham. 1
Birmingham. Bu'n 1
gynghorydd Sir 1
ers 1987, 1
gan sefyll 5
o'r SNP. 1
SNP. Bu'n 1
Bu'n gynhyrchydd 1
gynhyrchydd rhyngweithiol, 1
rhyngweithiol, yn 1
am wefan 2
wefan Ffermio 1
Ffermio a 1
a gwasanaeth 8
gwasanaeth botwm 1
botwm coch 1
coch sy'n 3
sy'n cyd-fynd 4
cyd-fynd â'r 5
â'r rhaglen 1
rhaglen rhwng 1
rhwng 2005 6
2005 a 16
a 2008. 4
2008. Bu'n 1
Bu'n gynrychiolydd 1
gynrychiolydd y 3
fwrdeistref hyd 2
hyd ddiddymiad 2
ddiddymiad yr 1
ym 1885. 4
1885. Bu'n 1
Bu'n gysylltiedig 1
â'r Rhufeiniaid 1
Rhufeiniaid am 6
hir, a 2
daeth Byzantium 1
Byzantium yn 3
Ymerodraeth Rufeinig 6
73 OC. 1
OC. Bu'n 1
Bu'n hyrwyddo 1
hyrwyddo a 4
datblygu daliadau 1
daliadau De 2
De Stijl, 3
Stijl, mewn 1
mewn pensaernïaeth, 1
pensaernïaeth, wedi 1
gadael marc 1
marc y 1
i ddyluniad 3
ddyluniad artistiaid 1
artistiaid yn 4
cartref, ynghyd 1
â Georges 1
Georges Vantongerloo. 1
Vantongerloo. Bu'n 1
Bu'n iaith 2
unig tan 1
bedwaredd ganrif 7
ar bymtheg. 6
bymtheg. Bu'n 1
swyddogol Gasgwyn 1
Gasgwyn am 1
dros dair 8
dair canrif. 1
canrif. Bu 1
Bu Niemöller 1
Niemöller yn 3
weinidog Jesus 1
Jesus Christus 1
Christus Kirche 1
Kirche yn 1
yn Dahlem, 2
Dahlem, maestref 2
maestref cyfoethog 2
cyfoethog o 6
o Berlin 1
Berlin erbyn 1
erbyn 1931. 1
1931. Bu 1
Bu nifer 10
fentrau cydweithredol 1
cydweithredol trwy 1
trwy dde 1
dde Cymru 7
ystod hanner 11
o foneddigion 2
foneddigion ac 1
ac uchelwyr 4
uchelwyr yn 4
yn heidio 2
heidio i'w 1
i'w gyngherddau. 1
gyngherddau. Bu 1
o brotestiadau 5
brotestiadau yn 4
2006 yn 7
erbyn cynlluniau 1
cynlluniau is-raddio'r 1
is-raddio'r ysbytu 1
ysbytu fel 1
o ail-strwytho'r 1
ail-strwytho'r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth GIG. 1
GIG. Bu 1
o Ddeddfau 1
Ddeddfau Gwrachyddiaeth 1
Gwrachyddiaeth yn 1
yn hanesyddol 21
hanesyddol yng 6
Nghymru, Lloegr, 1
Lloegr, yr 6
Alban, ac 4
ceisio rheoli 1
rheoli gwrachyddiaeth. 1
gwrachyddiaeth. Bu 1
o enghreifftiau 12
o erledigaeth 3
erledigaeth a 4
a throseddau 4
throseddau casineb 1
casineb yn 1
erbyn Mwslemiaid, 1
Mwslemiaid, pobl 1
Dde Asia 1
Asia ac 9
erbyn Siciaid. 1
Siciaid. Bu 1
o gyfansoddwyr 2
gyfansoddwyr yn 1
y sgôr: 1
sgôr: cyfansoddwyd 1
cyfansoddwyd Act 1
Act 1 1
1 ac 4
ac Act 1
Act 2 1
2 gan 1
gan Edvard 1
Edvard Helsted 1
Helsted a 1
a Holger 1
Holger Simon 1
Simon Paulli. 1
Paulli. Bu 1
lenorion yn 4
yr Albaniaid 3
Albaniaid yn 3
hiaith frodorol, 1
frodorol, ac 1
ac astudiodd 8
astudiodd ysgolheigion 1
ysgolheigion lên 1
lên gwerin 5
gwerin ac 5
ac ieithyddiaeth. 1
ieithyddiaeth. Bu 1
weithiau Mynegiadaeth 1
Mynegiadaeth gan 1
gan ddramodwyr 1
ddramodwyr Americaniad 1
Americaniad am 1
1920au. Bu 1
weithwyr croenwyn 1
croenwyn yn 1
anfodlon cydweithio 1
cydweithio a 6
chystadlu â'r 1
â'r cwlis 1
cwlis a 1
a mewnfudwyr 1
mewnfudwyr eraill, 1
a'r awdurdodau 1
yn dymuno 35
dymuno lleihau'r 1
lleihau'r boblogaeth 1
boblogaeth Asiaidd 1
Asiaidd am 1
resymau cymdeithasol 1
cymdeithasol neu 2
neu hiliol. 1
hiliol. Bu 1
o wrthryfeloedd 1
wrthryfeloedd eraill 1
dan arweinyddion 1
arweinyddion eraill 1
a ddangosai’r 1
ddangosai’r ymdeimlad 1
ymdeimlad cenedlaethol 1
cenedlaethol oedd 2
ar gynnydd 3
Nghymru wedi’r 1
wedi’r Goncwest. 1
Goncwest. Bu'n 1
Bu'n Is-lywydd 1
Is-lywydd Grŵp 1
Grŵp Datblygu 1
Datblygu Cynnyrch 1
Cynnyrch Byd-eang, 1
Byd-eang, Prif 1
Prif Swyddog 6
Swyddog Technegol, 1
Technegol, a 1
a Phennaeth 3
Phennaeth Gweithrediadau 1
Gweithrediadau Ymchwil 1
Ymchwil a 1
a Datblygu 2
Datblygu Byd-eang 1
Byd-eang yng 1
yng Nghwmni 1
Nghwmni Moduron 1
Moduron Ford. 2
Ford. Bu'n 1
Bu'n Is-Siambrlen 1
Is-Siambrlen yr 1
yr Osgordd 3
Osgordd rhwng 2
a 1981, 1
1981, Distain 1
Distain yr 1
rhwng 1981 3
1981 a 7
a 1983 3
1983 ac 3
yn Drysorydd 1
Drysorydd yr 1
Osgordd ym 1
Bu'n llafar 1
llafar iawn 1
mudiad gwrth-erthylu 1
gwrth-erthylu ac 1
mae'n lefarydd 1
lefarydd ar 1
mudiad Cristnogol 2
Cristnogol dyngarol, 1
dyngarol, Compassion 1
Compassion International. 1
International. Bu'n 1
Bu'n llefaru 1
llefaru ar 1
faterion iechyd 2
Iwerddon ar 13
yr wrthblaid 9
wrthblaid yn 4
yn Nhy'r 1
Nhy'r Arglwyddi 1
a 1990au. 1
1990au. Bu'n 1
Bu'n lletua 1
lletua yn 1
yn Chelsea 3
Chelsea cyn 1
cyn iddi 24
iddi gyfarfod 2
gyfarfod rhai 1
o'r swffragetiaid 2
swffragetiaid lleol, 1
a threulio'i 1
threulio'i hamser 1
gwerthu papurau 2
hawliau merched. 6
merched. Bu'n 1
Bu'n llwyddiannus 1
broffesiynol hefyd 1
hefyd trwy 5
trwy fynd 6
Gadeirydd Cymdeithas 1
Cymdeithas Archifyddion 1
Archifyddion Sirol 1
Sirol Prydain 1
Bu'n llyfr 1
llyfr poblogaidd 1
poblogaidd gan 12
gan redeg 3
bedwar argraffiad 1
argraffiad yn 3
yn oes 10
awdur ei 7
Bu'n llygad-dyst 1
llygad-dyst i 1
i dlodi 1
dlodi ac 1
ac anghyfiawnder 3
anghyfiawnder ar 2
raddfa eang 11
a phenderfynodd 18
phenderfynodd fod 1
fod rhaid 9
rhaid newid 4
newid hynny. 1
Bu'n llywydd 4
llywydd ar 4
Gymdeithas Sbaenaidd 1
Sbaenaidd Rhewmatoleg 1
Rhewmatoleg a 1
a sefydlodd 40
sefydlodd a 2
a chyfarwyddodd 6
chyfarwyddodd y 3
y Cyfnodolyn 1
Cyfnodolyn Sbaenaidd 1
Sbaenaidd mewn 1
mewn Rhewmatoleg. 1
Rhewmatoleg. Bu'n 1
llywydd Comisiwn 1
Comisiwn Bwrdeistrefol 1
Bwrdeistrefol Chubut 1
Chubut (yr 1
(yr unig 1
unig fwrdeistref 1
fwrdeistref ar 2
pryd, sef 8
sef Gaiman 1
Gaiman bellach) 1
bellach) ym 1
ym 1894, 4
1894, 1896 1
1896 a 7
a 1897, 1
1897, a 3
a chynghorydd 5
chynghorydd ym 1
ym 1887, 3
1887, 1900 1
1900 a 9
a 1901. 2
1901. Bu'n 1
Cyngor Cymru 4
ac is-lywydd 1
is-lywydd Cyngor 2
Cyngor o 1
hyd 1967 2
1967 o'r 1
o'r YWCA 1
YWCA ac 1
o gyngor 7
gyngor byd 1
byd y 19
gan gynrychioli 2
cynadleddau tramor. 1
tramor. Bu'n 2
Bu'n Llywydd 4
Llywydd ei 1
phlaid rhwng 2
1987 a 12
Llywydd Llyfrgell 1
Cymru o'i 1
o'i sefydlu 4
sefydlu yn 24
yn 1907, 3
1907, a 1
hefyd Coleg 1
Prifysgol Cymru 19
Cymru Aberystwyth 2
Aberystwyth o 3
o 1913 1
1913 tan 1
1926. Bu'n 1
Myfyrwyr yno 1
yno - 4
aelod cyntaf 11
Democratiaid Rhyddfrydol 11
Rhyddfrydol i 5
ddal y 27
swydd ac 5
etholwyd ef 12
i'r pwyllgor 2
pwyllgor cenedlaethol 1
1990. Bu'n 1
Rhyddfrydol rhwng 1
Gymdeithas Tenis 2
Tenis a 1
a Raced 1
Raced o 1
o 1972 4
1972 hyd 3
hyd 2004. 3
2004. Bu’n 1
Bu’n meddwl 1
ddwfn am 1
am weinidogaeth 3
weinidogaeth yr 1
eglwys a’r 3
a’r holl 1
holl saint, 1
saint, ac 1
fe’i mynegodd 1
a chadarn 2
chadarn wrth 1
wrth bregethu 2
ac ysgrifennu. 5
ysgrifennu. Bu'n 1
Bu'n mewn 1
cyfarfod i 5
i ail-uno'r 2
ail-uno'r ddwy 1
ddwy ran, 3
ran, gyda 2
gyda Kim 2
Kim Gu 1
Gu a 1
Kim Kyu-sik 1
Kyu-sik ac 1
ac ochrodd 1
ochrodd gyda 1
Kim Il-sung 2
Il-sung yn 1
Rhyfel Corea. 1
Corea. Bu'n 1
Bu'n mwynhau 1
mwynhau gwisgo 1
dillad merched 2
merched o 5
oedran cynar 1
cynar a 1
a sylweddolodd 3
sylweddolodd ei 2
yn transvestite 1
transvestite pan 1
arddegau. Bu'n 1
Bu'n mynychu 3
mynychu dosbarthiadau 3
nos Dewi 1
Dewi a 2
o'i gwmni 1
gwmni drama. 1
drama. Bu'n 1
mynychu gemau 2
gemau Abertawe 1
Abertawe gyda'r 1
o chwarae, 3
methodd i 1
gymorth i'r 2
i'r tîm. 4
tîm. Bu'n 1
mynychu Prifysgol 1
Prifysgol Pennsylvania. 2
Pennsylvania. Bu'n 1
Bu'n noddwr 1
noddwr i 3
feirdd Cymraeg. 1
Cymraeg. Bu'n 1
Bu'n nofel 1
nofel ddadleuol. 1
ddadleuol. Bunnygirls 1
Bunnygirls ym 1
Mrasil yn 1
2009. Bu'n 1
Bu'n ofynnol 1
ofynnol i 6
i Vaduz 1
Vaduz dalu 1
dalu ffî 1
ffî flynyddol 1
flynyddol o 10
o oddeutu 18
oddeutu £150,000 1
£150,000 i 1
Bêl-droed y 2
Swistir er 1
mwyn cystadlu 4
cystadlu fel 4
fel clwb 5
clwb tramor. 1
Bu'n ohebydd 1
ohebydd i'r 3
newydd comiwnyddol 2
comiwnyddol L'Unità, 1
L'Unità, ac 1
ei ysgrifeniadau 3
ysgrifeniadau darparai 1
darparai ddeunydd 1
ddeunydd i 1
blant a 31
yn arbrofi 3
arbrofi â 4
â ffurf 1
ac iaith. 4
Bu Noli 1
Noli yn 2
gwahanol gyfnodolion 2
gyfnodolion ac 1
ymwneud yn 16
arbennig â 1
â sefydlu'r 1
sefydlu'r Eglwys 1
Eglwys Albanig 1
Albanig Uniongred 1
Uniongred yn 3
Bu'n olygydd 10
olygydd ac 3
yn berchen-berchennog 1
berchen-berchennog baour 1
baour Sestwana, 1
Sestwana, Kuranta 1
Kuranta ya 1
ya Becoana 2
Becoana ("Gazette 1
("Gazette Bechuana") 1
Bechuana") yn 1
yn Mahikeng, 1
Mahikeng, ac 1
yn Kimberley, 2
Kimberley, y 1
y Tsala 1
Tsala ya 2
Becoana ("Cyfaill 1
("Cyfaill Bechuana") 1
Bechuana") a'r 1
a'r Tsala 1
ya Batho 1
Batho ("Cyfaill 1
("Cyfaill y 1
y Bobl"). 1
Bobl"). Bu'n 1
y cylchgronau 5
cylchgronau Y 1
Y Tyst 4
Tyst Apostolaidd 1
Apostolaidd (1845-1850) 1
(1845-1850) ac 1
ac Y 6
Tyst (1857). 1
(1857). Bu'n 1
olygydd cyffredinol 1
cyffredinol ar 8
ar lyfrau 7
lyfrau Biblioteca 1
Biblioteca Ayacucho, 1
Ayacucho, yn 1
olygydd y 12
llenyddol Escritura, 1
Escritura, ac 1
yn academydd 4
academydd ym 1
Mhrifysgol Ganolog 3
Ganolog Feneswela. 1
Feneswela. Bu'n 1
olygydd cylchgrawn 3
cylchgrawn " 1
" Bu'n 1
Bu'n Olygydd 1
Olygydd Cynorthwyol 2
Cynorthwyol y 2
cylchgrawn Planet: 1
Planet: The 1
The Welsh 10
Welsh Internationalist 1
Internationalist a 1
yn Olygydd 2
Cynorthwyol yn 1
olygydd hefyd 1
cyfrolau Yr 1
Yr Athro 5
Athro Evan 1
Evan James 1
James Williams, 1
Williams, 1903-1945 1
1903-1945 (Llandysul, 1
(Llandysul, 1971) 1
1971) ac 1
ac Ar 2
Ar Fanc 1
Fanc Siôn 1
Siôn Cwilt: 1
Cwilt: Detholiad 1
o Ysgrifau 2
Ysgrifau Sarnicol 1
Sarnicol (Llandysul, 1
(Llandysul, 1972). 1
1972). Bu'n 1
olygydd newyddiaduron 1
newyddiaduron Cymraeg 1
Saesneg Plaid 1
am gyfnodau 23
gyfnodau maith. 1
maith. Bu'n 1
cylchgrawn astudiaethau 1
astudiaethau Celtaidd 1
Celtaidd Ffrangeg 1
Ffrangeg Études 1
Études celtiques 1
celtiques o 1
o 1948 4
1948 hyd 4
hyd 1977. 1
1977. Bu'n 1
cylchgrawn Revue 1
Revue Celtique. 1
Celtique. Bu'n 1
cylchgrawn Swrealaeth 1
Swrealaeth VVV 1
VVV a 1
fu'n olygydd 2
olygydd cynorthwyol 2
cynorthwyol cylchgrawn 1
cylchgrawn View. 1
View. Bu'n 1
Yr Hyfforddwr 1
Hyfforddwr (1852-58) 1
(1852-58) a'r 1
a'r Llusern 1
Llusern (1858 1
(1858 ymlaen). 1
ymlaen). Bu 1
Bu nomadiaid 1
nomadiaid yn 1
ar ardal 4
y paith 4
paith am 1
am gryn 6
gryn o 1
o dipyn 6
amser cyn 5
cyn hyn, 4
o'r diffeithdir 1
diffeithdir hyn 1
hyn gallent 1
gallent gyrraedd 1
gyrraedd pob 2
pob ardal 3
yng nghyfandir 3
nghyfandir Asia. 1
Asia. Bu’n 1
Bu’n organydd 1
organydd yng 3
y Priordy, 2
Priordy, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, am 1
dros 45 2
45 mlynedd. 1
Bu'n orweddiog 1
orweddiog oherwydd 1
y polio 1
polio am 1
gyfnodau hir 7
hir wrth 1
wrth ysgrifennu'r 2
ysgrifennu'r olaf 1
o'r straeon 10
straeon hyn. 2
hyn. Bu’n 1
Bu’n parhau 1
gyda’i gwaith 1
gwaith nes 1
ei 90au. 1
Bu'n parhau 1
mewn gwleidyddiaeth, 2
gwleidyddiaeth, yn 1
â Albin 1
Albin Kurti, 1
Kurti, pennaeth 1
pennaeth mudiad 1
mudiad cenedlaetholaidd 1
cenedlaetholaidd asgell 1
asgell chwith, 2
chwith, Vetëvendosje! 1
Vetëvendosje! Bu'n 1
Bu'n perfformio 3
perfformio comedi 4
comedi stand-up 1
stand-up yn 2
Saesneg ers 1
ers 1992. 2
1992. Bu'n 1
perfformio efo 1
efo nifer 2
gwmnïau theatr 1
theatr sefydlog 1
sefydlog hyd 1
hyd 1940 1
1940 pan 1
pan sefydlodd 4
hun "The 1
"The Little 1
Little Theatr 1
Theatr Threshold 1
Threshold Club". 1
Club". Bu'n 1
perfformio fel 7
grwpiau pop 2
pop cerddorol 1
cerddorol Breakfast 1
Breakfast Club 1
Club ac 1
ac Emmy, 1
Emmy, cyn 1
cyn rhyddhau 3
rhyddhau ei 4
1983. Bu’n 1
Bu’n protonoteri 1
protonoteri a 1
a chlerc 2
chlerc y 1
Goron ar 2
ar gylchdaith 1
gylchdaith llysoedd 1
llysoedd gogledd 1
o 1664 1
1664 hyd 1
Bu'n rhaid 32
aros nes 6
nes 1852 1
1852 i'r 1
i'r Løgting 1
Løgting ailgyfansoddi 1
ailgyfansoddi a 1
a chwrdd 3
chwrdd eto. 1
eto. Bu'n 1
nes 1960 1
1960 cyn 1
i Wrwgwai 1
Wrwgwai wynebu 1
wynebu un 1
bwerau rygbi 1
rygbi Hemisffer 1
Hemisffer y 4
y Gogledd, 13
Gogledd, Ffrainc 1
Ffrainc XV, 1
XV, am 1
cyntaf, gan 6
gan golli 25
golli o 2
o 0-59 1
0-59 ym 1
ystod taith 5
taith yn 7
Ne America. 4
nes 1989/90 1
1989/90 am 1
am bencampwriaeth 2
bencampwriaeth nesaf 1
nesaf Port, 1
Port, pan 1
pan enillwyd 4
enillwyd y 6
Daily Post 3
Post Welsh 1
Welsh Alliance. 1
Alliance. Bu'n 1
tan 1993 2
1993 i 1
gael argraffiad 1
argraffiad newydd 23
newydd ohono, 1
ohono, wedi 1
olygu gan 11
gan Ralph 2
Ralph A. 2
A. Griffiths 1
gyfrol ar 11
ar Syr 2
Syr Rhys 6
Thomas a'i 1
a'i deulu. 5
deulu. Bu'n 1
yn hwy 4
hwy fyth 1
fyth mewn 2
mewn rhannau 29
rhannau eraill 21
byd nes 2
nes diddymu 1
diddymu taeogaeth. 1
taeogaeth. Bu'n 1
Bu'n rhaidd 1
rhaidd iddo 1
iddo hefyd 10
hefyd gyhuddo 1
gyhuddo awduron 1
awduron eraill, 2
wraig, o 1
o goleddu 1
goleddu taliadau 1
taliadau gwrth-chwyldroadol. 1
gwrth-chwyldroadol. Bu'n 1
rhaid dod 2
â'r gystadleuaeth 3
gystadleuaeth ddomestig 2
ddomestig i 1
ben oherwydd 4
anghydfod a 4
timau eu 2
eu chwraewyr 1
chwraewyr rhag 1
chwarae i'r 4
tîm cenedlaethol, 2
cenedlaethol, gyda'r 1
gyda'r swyddogion 1
swyddogion treth 1
treth yn 5
yn ymchwilio 9
ymchwilio i 20
i gyhuddiadau 1
o dwyll 3
dwyll o 1
yr AFFA. 2
AFFA. Bu'n 1
Brifysgol Tübingen 2
Tübingen symud 1
symud ei 6
ei broffesoriaeth 1
broffesoriaeth a'r 1
a'r Sefydliad 1
Sefydliad Ymchwil 3
Ymchwil Eciwmenaidd 1
Eciwmenaidd o'r 1
o'r gyfadran 2
gyfadran Gatholig 1
Gatholig a'u 1
rhoi o 4
awdurdod senedd 1
senedd y 5
brifysgol. Bu'n 1
iddi dreulio 3
dreulio pedwar 1
pedwar mis 2
cael impiadau 1
impiadau croen 1
ysbyty, a 2
a gadawyd 3
gadawyd ei 1
hwyneb wedi'i 1
wedi'i anffurfio. 1
anffurfio. Bu'n 1
adael Cymru 1
Cymru pan 3
blentyn ond, 1
ond, ac 1
ac yntau'n 8
yntau'n filwr 1
filwr cefnog 1
cefnog sy'n 1
berchen tir 1
tir ym 2
ym Mohemia, 1
Mohemia, dychwela 1
dychwela i 1
ddarganfod y 5
gwir y 2
tu cefn 5
cefn i 3
i ddirgelwch 2
ddirgelwch y 2
llofruddiaeth a'i 1
a'i ymadawiad 1
ymadawiad gorfodol 1
gorfodol sydyn. 1
sydyn. Bu'n 1
addasu geiriau 1
geiriau rhai 1
o'r caneuon 11
caneuon yn 13
ei gasgliadau 6
gasgliadau a 2
rhy anweddus 1
anweddus i'w 1
i'w cyhoeddi 3
cyhoeddi yn 7
cyfnod. Bu'n 1
aros hyd 1
hyd 1991 2
1991 cyn 1
ym Mhencampwriaeth 31
Mhencampwriaeth y 15
Byd, gan 4
golli yn 4
rownd gyntaf 7
pencampwr amddiffynnol 1
amddiffynnol Phil 1
Phil Taylor. 1
Taylor. Bu'n 1
iddo berswadio 1
berswadio ei 3
dad, Charles 1
Charles Riley 1
Riley Maynard, 1
Maynard, nad 1
y melysion 1
melysion yn 2
cynnwys gwin. 1
gwin. Bu'n 1
ei ôl 26
ôl a 11
dywedir er 1
er iddo 35
blynedd ni 1
ni osododd 1
osododd ei 1
ei droed 2
lawr gymaint 1
gymaint ag 2
ag unwaith 1
esgobaeth. Bu'n 1
iddo forgeisio 1
forgeisio ei 1
i ariannu 7
ariannu cynhyrchiad 1
y ffilm, 21
ffilm, a 3
gododd gyfanswm 1
gyfanswm cost 2
cost i 1
i $1,488,422.74 1
$1,488,422.74 yn 1
draw, swm 1
swm enfawr 1
gyfer ffilm 3
ffilm nodwedd 9
nodwedd ym 1
1937. Bu'n 1
fynd oddi 2
cae ar 2
35 munud. 1
munud. Bu'n 1
iddo gytuno 2
gytuno i 5
i ildio'r 4
ildio'r dref 1
a chytuno 1
chytuno i 1
i refferendwm 3
ei dyfodol 3
dyfodol (uneai 1
(uneai fel 1
Awstria neu 1
rhan o' 1
o' SHS 1
SHS newydd). 1
newydd). Bu'n 1
iddo rhoi'r 3
yrfa wyddonol 1
wyddonol oherwydd 1
oherwydd afiechyd 4
afiechyd ei 2
ei lygaid. 2
lygaid. Bu'n 1
o'r Senedd 7
Senedd yn 22
1823 o 1
i afiechyd. 1
afiechyd. Bu'n 1
ddod fewn 1
dref Aberystwyth 2
Aberystwyth gyda'i 2
gyda'i cynnyrch, 1
cynnyrch, gan 1
gynnwys ceffylau. 1
ceffylau. Bu'n 1
iddynt ffoi 3
ffoi i 10
Loegr rhag 1
rhag Llywelyn 1
Llywelyn ar 6
iddynt gynllwynio 1
gynllwynio i’w 1
i’w ladd. 1
ladd. Bu'n 1
ffoi o'u 2
o'u cartref 2
yn Ffordd 2
Ffordd Caradog 1
Caradog yn 3
dref ym 6
Hydref 1914. 2
1914. Bu’n 1
Bu’n rhaid 3
dair miliwn 2
ddu symud 1
symud o’u 2
o’u cartrefi 2
cartrefi a 2
chafodd eu 7
eu tai 8
tai eu 3
eu dymchwel 5
nhw adael. 1
adael. Bu'n 1
Ferdinand gytuno 1
dalu teyrnged 4
teyrnged i'r 2
i'r Otomaniaid 2
Otomaniaid yn 1
yn 1562 1
1562 am 1
ei diriogaeth 4
diriogaeth yng 1
ngorllewin Hwngari. 1
i gefnogwyr 5
gefnogwyr Assange, 1
Assange, yn 1
yr enillydd 12
enillydd Gwobr 5
Gwobr Nobel 6
Nobel John 1
John Sulston, 1
Sulston, dalu 1
dalu £200,000 1
£200,000 mewn 1
mewn arian 3
parod i'r 1
i'r llys 9
llys gyda 1
gyda £40,000 1
£40,000 arall 1
hynny wedi'i 1
wedi'i gaddo; 1
gaddo; cyfanswm 1
o £240,000. 1
£240,000. Bu'n 1
bobl Gwlad 2
Basg ffoi 1
ffoi er 1
er mwy 1
mwy osgoi 1
osgoi gormes 1
gormes Llywodraeth 1
Llywodraeth Sbaen. 2
Sbaen. Bu'n 1
o fusnesau 8
fusnesau gael 1
eu ad-leoli 1
ad-leoli i 2
a ddinistriwyd. 1
ddinistriwyd. Bu'n 1
i'r BBC 5
BBC ymddiheuro 1
ymddiheuro ym 1
1990 pan 3
pan defnyddiodd 1
defnyddiodd Allen 1
Allen y 1
y rheg 1
rheg "fuck" 1
"fuck" mewn 1
mewn jôc, 1
jôc, digwyddiad 1
ei drafod 3
Nhŷ'r Cyffredin. 4
Cyffredin. Bu’n 1
i'r chwarelwyr 1
chwarelwyr ddychwelyd 2
ddychwelyd at 7
eu gwaith 28
gwaith bryd 1
hynny heb 4
heb ddatrys 1
ddatrys yr 3
yr anghydfod. 2
anghydfod. Bu’n 1
rhaid i’r 15
i’r clwb 2
clwb gyflwyno 1
gyflwyno apêl 1
apêl gyda 1
gyda Chymdeithas 3
Chymdeithas Bêl-droed 2
Bêl-droed Cymru 2
sicrhau dyrchafiad 3
dyrchafiad ac 1
yna trechu 1
trechu Pontlottyn 1
Pontlottyn 4-1 1
4-1 yn 2
Stadiwm Dinas 1
Caerdydd yng 2
ngêm ail 1
ail gyfle 8
gyfle ar 2
gyfer dyrchafiad. 1
dyrchafiad. Bu'n 1
i’r ddinas 2
ddinas ailsefydlu 1
ailsefydlu ei 1
hen safle, 1
sef safle 1
safle Llundain 1
Llundain Rufeinig 1
Rufeinig lle'r 1
yna furiau 1
furiau i'w 1
i'w hamddiffyn. 4
hamddiffyn. Bu'n 1
i'r Milesiaid 1
Milesiaid ennill 1
ynys trwy 1
trwy ymladd 1
ymladd â'r 2
â'r tri 1
tri frenin 1
frenin a'u 1
a'u derwyddon 1
derwyddon a 1
a rhyfelwyr. 1
rhyfelwyr. Bu'n 1
i Slovan 1
Slovan Bratislava 1
Bratislava adael 1
adael cynghrair 1
cynghrair Tsiecoslofacia 1
Tsiecoslofacia ac 1
â chynghrair 3
chynghrair newydd 2
y Slovenská 1
Slovenská liga 1
liga (1939–1945) 1
(1939–1945) yng 1
yng ngwladwriaeth 2
ngwladwriaeth newydd 1
newydd 'annibynnol', 1
'annibynnol', Slofacia. 1
Slofacia. Bu'n 1
i Turkenich 1
Turkenich addasu'r 1
addasu'r llythrennau 1
llythrennau i 3
i blethu 1
blethu i'w 1
gilydd gan 5
greu 638 1
638 llythyren 1
llythyren newydd 1
i'r sgript. 1
sgript. Bu'n 1
rhaid mynnu 1
ddau arweinydd 1
arweinydd Ffrengig 1
Ffrengig ill 1
ill dau 20
dau yno, 1
yno, cymaint 1
oedd drwgdybiaeth 1
drwgdybiaeth Giraud 1
Giraud a 1
a de 12
Gaulle o'i 1
o'i gilydd. 3
gilydd. Bu'n 1
rhaid rhoi 4
rhoi terfyn 4
o'r rheiny 6
rheiny yn 13
1990au oherwydd 1
dwyn elw, 1
elw, ond 1
gynnal ehediadau 1
ehediadau i 1
bob dinas 1
dinas fawr 2
fawr yng 6
yng Nghirgistan. 1
Nghirgistan. Bu'n 1
Bu'n rhan 2
o Gytundeb 4
Gytundeb Corea-Japan 1
Corea-Japan ym 1
o sîn 2
sîn graffiti 1
graffiti bywiog 1
bywiog ardal 1
ardal Bryste 1
Bryste ar 3
y 1980au. 11
1980au. Bu'n 1
Bu'n rheoli'r 1
rheoli'r ymerodraeth 1
ymerodraeth ar 3
cyd a 7
hyd ar 12
farwolaeth Justinus, 1
Justinus, pan 1
ymerawdwr ar 3
Bu'n Rheoli 1
Rheoli Tîm 1
pêl-droed cenedlaethol 44
Cymru rhwng 6
rhwng 979 1
979 a 1
a 1987. 2
1987. Bu'n 1
Bu'n rheolwr 1
rheolwr hefyd 1
i Celtic. 1
Celtic. Bu'n 1
Bu'n saethydd 1
saethydd ym 1
myddin Richard, 2
Richard, dug 4
dug Iorc, 1
Iorc, yn 1
yn 1441. 1
1441. Bu'n 1
Bu'n safle 1
safle nifer 2
o goroniadau 1
goroniadau a 1
a phriodasau 3
phriodasau brenhinol. 1
brenhinol. Bu'n 1
Bu'n sefydlydd 1
sefydlydd a 4
chyfarwyddwr gwaith 1
gwaith nwy 1
nwy Rhydaman. 1
Rhydaman. Bu'n 1
Bu'n seiclo 1
seiclo ers 1
ers 1987 1
1987 ond 1
ond trodd 6
2000. Bu'n 1
Bu'n seneddwr 1
seneddwr ers 1
ers mis 4
Tachwedd 1962, 1
1962, a 3
threuliodd wyth 1
wyth tymor 2
tymor llawn 2
llawn yn 18
Senedd. Bu'n 1
Bu'n serennu 1
i 2001. 2
2001. Bu'n 1
Bu'n seren 1
seren y 6
ffilm Freeze 1
Freeze Frame 1
Frame yn 1
rôl cyntaf 1
mewn ffilm 18
ffilm llym, 1
llym, fe 1
chwaraeodd rôl 2
rôl rhywun 1
rhywun paranoid 1
paranoid a 1
a ddrwgdybwyd 1
ddrwgdybwyd o 1
o lofruddiaeth. 3
lofruddiaeth. Bu'n 1
Bu'n siryf 1
siryf Morgannwg 1
yn 1607, 1
1607, 1609 1
1609 ac 1
yn 1620 3
1620 ac 1
farchog yn 18
yn 1608 2
1608 ac 1
yn farwnig 5
farwnig yn 2
yn 1611. 3
1611. Bu'n 1
Bu'n swyddog 2
swyddog i'r 2
i'r undeb 3
undeb Amicus 1
Amicus (AEEU). 1
(AEEU). Bu'n 1
myddin yr 2
Bu'n sylwebu 1
ar denis 1
denis i'r 1
BBC ar 5
radio. Bu'n 1
Bu'n teyrnasu 1
teyrnasu rhwng 1
rhwng 876 1
876 a 1
a 884. 1
884. Titsigh, 1
Titsigh, Isaac. 1
Isaac. Bu'n 1
Bu'n Uchel 1
Aberteifi ym 2
ym 1608 1
1608 a 3
a 1633. 1
1633. Bu'n 1
Bu'n un 4
6 a 7
a greodd 12
greodd ac 1
a berfformiodd 4
berfformiodd sioe 1
am Dylan 2
Thomas o'r 1
enw Dylan 2
Dylan Live/Dylan 1
Live/Dylan ar 1
ar Daith 3
Daith a 1
a deithiodd 5
deithiodd ledled 1
ledled cymru 1
cymru yn 1
ystod 2014 1
ac gyrhaeddodd 1
gyrhaeddodd uchafbwynt 1
uchafbwynt drwy 1
berfformio yn 8
yn Pen 1
Pen Festival, 1
Festival, Efrog 1
Efrog newydd 2
Mai 2014. 4
ddinasoedd y 2
Rhufeiniaid ym 1
Mhrydain, gyda'r 1
enw Lladin 3315
Lladin Aquae 1
Aquae Sulis. 1
Sulis. Bu'n 1
o'r colegau 2
colegau i 1
ferched cyntaf 1
sefydlu yno. 2
sefydlwyr Cymdeithas 1
Ryddfrydol Meirion 1
Meirion gan 1
gan wasanaethu, 1
wasanaethu, bron 1
yn ddi-dor 3
ddi-dor o'i 1
sefydlu hyd 2
ei farw 10
ei lywydd. 1
lywydd. Bu'n 1
Bu'n Ustus 2
Ustus Heddwch 4
Heddwch ar 7
ar fainc 7
fainc Ceredigion 1
Ceredigion o 1
o 1584 1
1584 hyd 1
Heddwch ymroddgar, 1
ymroddgar, ac 1
y Fainc 2
Fainc yng 1
ngogledd Ceredigion. 1
Ceredigion. Bu'n 1
Bu'n was 1
was bach 1
bach ar 12
o ffermydd 7
ffermydd mynydd 3
mynydd Tregaron 1
Tregaron (pan 1
yr ysgol). 1
ysgol). Bu'n 1
Bu'n weinidog 3
weinidog am 1
flynyddoedd a 5
Rhagfyr 1913 2
weinidog cryn 1
cryn nifer 7
o leoedd 7
leoedd yng 1
nghanolbarth a 1
Efengyl ac 1
ac Ysgrifennydd 2
Ysgrifennydd Mudiad 1
Mudiad Efengylaidd 2
Efengylaidd Cymru 1
Bu'n weithgar 6
weithgar am 1
ddegawdau mewn 1
gwleidyddiaeth talaith 1
talaith Texas, 1
Texas, ac 2
yn genedlaethol. 6
genedlaethol. Bu'n 1
fel peintiwr, 1
peintiwr, cynllunydd 1
cynllunydd i'r 1
i'r ballet 1
ballet a 3
hefyd cerfluniau, 1
cerfluniau, ceramig 1
ceramig a 1
gwaith gwydr 1
gwydr lliw. 1
lliw. Bu’n 1
Bu’n weithgar 2
dref leol 1
leol gan 3
gymeryd lluniau 1
lluniau o 13
a digwyddiadau 26
math. Bu'n 1
mewn cynyrchiadau 6
cynyrchiadau dramatig 1
dramatig fel 1
Uwchradd Eglwys 1
Gadeiriol St. 1
weithgar wrth 3
wrth drefnu 3
drefnu Arddangosfa 1
Arddangosfa Fawr 1
Fawr Llundain 1
yn 1851. 5
1851. Bu'n 1
weithgar ym 4
maes barddoniaeth 1
barddoniaeth gydweithredol, 1
gydweithredol, yn 1
ysgrifennu 'renshi' 1
'renshi' dan 1
arweiniad Makoto 1
Makoto Ooka. 1
Ooka. Bu'n 1
myd opera 1
opera ac 2
â'r theatr. 1
theatr. Bu’n 1
yn hybu 10
hybu cerddoriaeth 3
cerddoriaeth Gymreig 2
Gymreig yn 11
cadeirydd Cyngor 1
Cyngor Genedlaethol 1
Genedlaethol Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Cymru 1
a ddaliodd 12
ddaliodd o 1
o 1919 3
1919 hyd 1
ei farw. 4
farw. Bu'n 1
Bu'n westai 1
westai rheolaidd 1
rheolaidd hefyd 1
ar rhaglen 2
rhaglen adloniant 1
adloniant BBC 1
Cymru Poems 1
Poems and 1
and Pints. 1
Pints. Bu'n 1
Bu'n wynebu 1
trafferthion ariannol 6
ariannol felly 1
felly cyn 2
iddo gyhoeddi'r 1
gyhoeddi'r Confessions. 1
Confessions. Bu'n 1
Bu'n ychwanegu 1
ei incwm 4
incwm trwy 1
trwy gynhyrchu 3
gynhyrchu printiau 1
printiau a 2
a chardiau 7
chardiau i'w 1
gwerthu trwy'r 1
trwy'r post. 1
post. Bu'n 1
Bu'n ymarfer 1
ymarfer fel 2
fel Cwnsler 1
Cwnsler Iau 1
Iau ar 2
ar Gylchdaith 5
Gylchdaith Cymru 4
a Chaer 6
Chaer rhwng 1
rhwng Medi 6
Medi 1953 1
1953 ac 8
Ebrill 1971. 1
1971. Bu'n 1
Bu'n ymgyrchu 1
ymgyrchu am 7
am gynigion 1
gynigion ar 1
gyfer rhyddhad 1
rhyddhad economaidd 1
a diwygiadau 3
diwygiadau i 1
ei weinydd 1
weinydd gan 1
wladwriaeth trwy 1
trwy greu 6
sefydliadau cymdeithasol. 1
Bu'n ymladd 5
ymladd dros 9
dros Rufain, 1
Rufain, a 2
rhoddwyd dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth Rufeinig 1
Rufeinig iddo. 1
iddo. Bu'n 1
ymladd yn 64
erbyn cefnogwyr 1
cefnogwyr Sulla 1
Sulla yn 3
Sbaen a 8
Gogledd Affrica, 1
Affrica, lle 1
lle cipiodd 1
cipiodd ddinas 1
ddinas Tingis 1
Tingis ( 1
y Parthiaid 1
Parthiaid eto 1
eto dan 2
dan Lucius 1
Lucius Verus 1
Verus ( 1
y Silwriaid, 1
Silwriaid, a 1
i orchfygu'r 4
orchfygu'r llwyth 1
llwyth hwnnw, 1
hwnnw, oedd 1
wedi gwrthwynebu 3
gwrthwynebu Rhufain 1
Rhufain am 3
30 mlynedd. 5
yn Malaya. 1
Malaya. Bu'n 1
Bu'n ymwneud 1
gwaith dyngarol 2
dyngarol yn 4
Bu'n yrrwr 1
yrrwr prawf 1
prawf i'r 2
i'r tim 4
tim Brawn 1
Brawn GP 1
GP ar 1
tymor 2009, 1
yn ymgynghorydd 5
ymgynghorydd ac 1
waith gyda'r 3
gyda'r cyfryngau 1
cyfryngau a'r 2
a'r teledu. 3
teledu. Bu’n 1
Bu’n ysgrifennu 1
ysgrifennu cerddi 9
chaneuon i 1
artistiaid eraill 7
fel Heather 1
Heather Jones, 1
ond hwn 3
gynhyrchu ei 2
gerddoriaeth ei 6
Bu'n ysgrifennydd 3
ysgrifennydd am 1
am 43 2
Bu'n Ysgrifennydd 4
Ysgrifennydd Anrhydeddus 2
Anrhydeddus rhwng 1
a 1911. 5
1911. Bu'n 1
ysgrifennydd anrhydeddus 2
anrhydeddus y 4
grŵp newydd 5
o 1907 1
1907 i 4
i 1911, 1
bennaeth yr 6
adran Wleidyddol 1
Wleidyddol a 2
a Milwriaethus. 1
Milwriaethus. Bu'n 1
Ysgrifennydd ar 1
Frenhinol rhwng 1
rhwng 1784-1797, 1
1784-1797, ac 1
efe enillodd 1
Fedal Copley 2
Copley ym 2
ym 1788. 4
1788. Bu'n 1
ysgrifennydd Cyngor 3
Cyngor Eglwysi 1
Eglwysi Rhydd 2
Rhydd Dolgellau 1
Dolgellau ac 2
gadeirydd pwyllgor 1
pwyllgor reoli'r 1
reoli'r Llyfrgell 1
Llyfrgell Rydd. 1
Rydd. Bu’n 1
Bu’n ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Institiwt 1
Institiwt y 1
y Gweithwyr, 1
Gweithwyr, yn 1
aelod etholedig 2
etholedig o’r 1
o’r cyngor 1
lleol am 10
mlynedd, yn 7
Gristion argyhoeddedig, 1
argyhoeddedig, yn 1
yn ddiacon, 1
ddiacon, yn 1
yn ffyddlon 21
ffyddlon i’w 1
i’w gapel 1
gapel Presbyteraidd. 1
Presbyteraidd. Bu'n 1
Ysgrifennydd Seneddol 2
Seneddol yn 7
Adran Ynni 4
Ynni ac 1
Adran Cludiant. 1
Cludiant. Bu'n 1
y 'Co-operative' 1
'Co-operative' am 1
â bod 40
am adeiladu'r 3
adeiladu'r capel 1
capel cyntaf 3
ardal. Bu'n 1
Bu'n Ysgrifenyddes 1
Ysgrifenyddes y 2
Mudiad am 1
bymtheg mlynedd, 1
mlynedd, nes 1
nes gorfod 1
gorfod rhoi'r 1
iddi oherwydd 1
gwaeledd. Buodd 1
Buodd yn 1
ysbyty am 5
ddau fis. 2
Bu O'Donnell 1
O'Donnell yn 1
i Motherwell, 1
Motherwell, Celtic 1
a Sheffield 1
Sheffield Wednesday. 1
Wednesday. Bu 1
Bu ofn 1
ofn arnaf 1
arnaf y 1
y buasai 7
buasai yn 3
ddig am 3
am cholli’r 1
cholli’r pabell 1
pabell ond 1
cododd fi 1
freichiau â’m 1
â’m cario 1
cario tua’r 1
tua’r prif 1
prif pabell. 1
pabell. Bu 1
Bu olyniaeth 1
o wrth-babau 1
wrth-babau yn 1
yn teyrnasu 5
teyrnasu yn 2
yn Avignon 2
Avignon am 1
mlynedd arall. 6
arall. Buont 1
Buont hefyd 1
wahanol yn 8
eu hagwedd 1
hagwedd tuag 3
at awdurdod. 1
awdurdod. Buont 1
Buont yn 10
yn pysgota 4
pysgota gyda'i 1
gilydd. Buont 1
yn arddel 20
arddel yr 7
elwir "eglurder 1
"eglurder hardd" 1
hardd" gan 1
gan Mikhail 1
Mikhail Kuzim 1
Kuzim yn 1
lle dulliau 1
dulliau amwys 1
amwys ac 2
ac haniaethau'r 1
haniaethau'r hen 1
hen Symbolyddion. 1
Symbolyddion. Buont 1
briod nes 1
1969. Buont 1
yn Delli 1
Delli ‘Abbas, 1
‘Abbas, Duqma, 1
Duqma, Nahr 1
Nahr Kalis 1
Kalis croesi'r 1
croesi'r Adhaim 1
Adhaim ar 1
18 o 7
pharhau i 8
frwydro yn 3
yn Shatt 1
Shatt al 1
al ‘Adhaim. 1
‘Adhaim. Buont 1
yn Bloomsbury 2
Bloomsbury ac 1
yn Chiswick, 1
Chiswick, gan 1
gan rannu 2
rannu tŷ 1
tŷ yno 1
yno â’r 1
â’r artistiaid 1
artistiaid Frances 1
Frances a 1
a Ceri 6
Ceri Richards. 1
Richards. Buont 1
yn Sgwar 7
Sgwar Corbett 1
Corbett am 1
gyfnod a 2
bu Edward 1
gwerthu glo 1
fferm. Buont 1
yn cynllunio 13
cynllunio prosiectau 1
prosiectau ailadeiladu 1
ailadeiladu ar 3
gyfer Rwanda 1
Rwanda tra 1
tra oedd 12
amser a 26
chynhaliwyd cyfarfodydd 1
cyfarfodydd cyntaf 1
cyntaf RUGO 1
RUGO ar 1
eu haelwyd. 1
haelwyd. Buont 1
yn gwylio'r 2
gwylio'r lle 1
lle dros 1
nos, ond 2
bore roedd 3
y Catholigion 2
Catholigion i 1
gyd a'u 1
a'u hoffer 3
hoffer wedi 1
wedi dianc, 1
dianc, er 1
er fe 1
fe ddaliwyd 2
ddaliwyd Roger 1
Roger Thackwell 1
Thackwell rai 1
misoedd yn 3
yn ddiweddarach! 2
ddiweddarach! Buont 1
yn gyfeillion 8
gyfeillion nes 1
nes iddynt 12
iddynt anghytuno 1
anghytuno dros 2
dros ffasgaeth 1
ffasgaeth yn 1
yn 1924. 7
; buont 1
buont yno 1
yno rhwng 4
rhwng 20 12
Ionawr a 18
a 26 2
Awst 1937. 1
1937. Buont 1
pwysig i 15
i credoai 1
credoai cyn-Gristnogol 1
cyn-Gristnogol a 1
a gwyddai 1
gwyddai rhai, 1
rhai, cyn 1
cyn oes 1
oes y 21
y saint, 1
saint, am 1
am rinweddau 1
rinweddau dŵr 1
dŵr o 14
wahanol ffynhonnau 1
ffynhonnau i 2
i iacháu 1
iacháu wahanol 1
wahanol afiechydon, 1
afiechydon, oherwydd 2
gwahanol mwynau 1
mwynau yn 2
dŵr, er 1
yn deall 19
deall sut 4
sut digwyddodd 1
digwyddodd hyn. 1
Bu opera 1
opera ar 5
un pwnc 2
pwnc gan 1
gan Nicolas 3
Nicolas Isouard 1
Isouard ym 1
ym 1796, 1
1796, ac 1
gan Francesco 4
Francesco Morlacchi 1
Morlacchi ym 1
ym 1816. 2
1816. Bu 1
Bu Owen 1
Owen yn 15
Bu papur 1
gyda phris 3
phris clawr 1
clawr o 3
o 3d 1
3d (1.5c) 1
(1.5c) yn 1
dwylo am 1
12 swllt 1
swllt a 3
a 6d 1
6d (66c) 1
(66c) erbyn 1
y bore. 11
bore. Bu 1
Bu pasio 1
pasio Deddf 4
Deddf Diwygio 3
Diwygio 1832, 2
1832, pan 1
pan ymestynnwyd 1
ymestynnwyd y 1
ddynion dosbarth 2
dosbarth canol, 4
canol, yn 2
hwb i 6
i ymgyrch 4
ymgyrch y 9
y Diddymwyr. 1
Diddymwyr. Bu 1
Bu Patti 1
Patti yn 1
am 26 3
26 mlynedd 4
gofeb i 5
a menywod 8
menywod o'r 1
o'r gymanwlad 1
gymanwlad a 1
a chefndiroedd 2
chefndiroedd amrywiol 1
amrywiol ethnig 1
ethnig a 4
at Gofeb 1
Gofeb Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Cymru 16
Nhachwedd 2019. 1
Bu pedwar 1
pedwar fersiwn 1
fersiwn or 1
or band 1
band gyda 2
gyda Llio 1
Llio Haf 1
Haf Thomas 1
y ffliwt 2
ffliwt yn 3
ail fersiwn 1
fersiwn o'r 14
o'r grwp. 1
grwp. Bu 1
Bu perfformiad 1
perfformiad olaf 1
gyrfa fel 25
fel Juliette 1
Juliette yn 2
yn Roméo 1
Roméo et 1
et Juliette 1
Teatro Lirico 2
Lirico ym 1
Milan ym 1
ym 1918. 11
Bu Pero'r 1
Pero'r ci 1
ci ar 3
rai dyddiau 3
dyddiau a 2
phan ddychwelodd 1
ddychwelodd 'roedd 1
'roedd rhan 1
o'i got 1
got wedi 1
wedi llosgi!" 1
llosgi!" Bu 1
Bu Pertile 1
Pertile yn 1
yn recordio 13
recordio o 3
i 1942. 1
Bu peth 1
peth oedi 1
oedi oherwydd 1
oherwydd amryw 2
amryw broblemau 1
broblemau ac 1
ni orffenwyd 2
orffenwyd y 1
adeiladu tan 1
tan 1898, 2
1898, wedi 1
wedi costio 3
costio £6,945. 1
£6,945. Bu 1
Bu Phillips 1
Phillips yn 3
yn ddeon 4
ddeon Tyddewi, 1
Tyddewi, a 1
a golygodd 6
golygodd bregethau 1
bregethau Cymraeg 1
yr esgob 8
esgob Thirlwall. 1
Thirlwall. Bu 1
Bu pob 2
pob cam 5
cam ymlaen 2
cyfnodau yma 1
yn cyfiawn 1
cyfiawn gan 1
datblygu'r modd 1
modd gynhyrchu. 1
gynhyrchu. Bu 1
pob etholiad 2
yn ddiwrthwynebiad. 6
ddiwrthwynebiad. Bu 1
Bu pobl 1
pobl ei 3
ddefnyddio ers 5
ers tro 3
ddefnyddio technolegau 1
technolegau amrywiol 1
amrywiol sydd 2
datblygu dros 2
amser. Bu 2
Bu poblogaith 1
poblogaith uniaith 1
uniaith Saesneg 2
Saesneg yna 1
yna trw'r 1
trw'r flwyddyn 1
flwyddyn heb 1
ddim parch 1
parch at 4
Bu prinder 1
prinder llechi 1
llechi am 3
gyfnod oherwydd 2
oedd cynnyrch 1
cynnyrch o’r 1
o’r Penrhyn, 1
Penrhyn, a 2
chadwodd hyn 1
y prisiau’n 1
prisiau’n uchel, 1
uchel, ond 3
ganlyniad bu 5
bu twf 1
twf mewn 4
mewn mewnforio 1
mewnforio llechi. 1
llechi. Bu 1
Bu problemau 1
problemau gydag 2
gydag effeithiau 2
effeithiau stormydd 1
stormydd a 4
a chostau 4
chostau codi’r 1
codi’r morglawdd. 1
Bu protestiadau 1
yn Redeyef 1
Redeyef yng 1
ngwanwyn 2008. 1
Bu Pulci 1
Pulci hefyd 1
yn ffraeo 3
ag ambell 2
ambell un 12
wŷr llenyddol 1
llenyddol Fflorens, 1
Fflorens, yn 1
enwedig yr 8
yr offeiriad 4
offeiriad Matteo 1
Matteo Franco. 1
Franco. Bu 1
Bu pum 1
pum cyfres 3
cyfres ohono 1
ohono a 3
a chyfanswm 6
chyfanswm o 7
o 43 6
raglenni a 2
eu darlledu 10
darlledu rhwng 2
a 1993. 2
1993. Bu'r 1
Bu'r achos 2
bwnc llosg 7
llosg am 2
am flynyddoedd, 8
flynyddoedd, a 2
a chydnabyddir 1
chydnabyddir ef 1
o gamwedd 2
gamwedd difrifol. 1
difrifol. Bu'r 1
llwyddiannus. Bu 1
Bu raid 11
raid chwalu'r 1
chwalu'r bont 1
1967, gan 1
cyflwr peryglus. 2
peryglus. Bu 1
raid i 14
i Alexios 1
Alexios ymladd 1
yn barhaus 8
barhaus yn 4
deyrnasiad o 1
o 37 10
37 mlynedd. 1
i Christine 1
Christine droi 1
droi at 12
at ysgrifennu 6
ysgrifennu i 5
dalu ei 3
ei ddyledion 2
ddyledion ac 1
ac i'w 18
i'w chynnal 7
chynnal ei 1
hun a'i 7
a'i thri 1
thri plentyn. 1
14 oed, 11
brentis siopwr 1
siopwr yn 1
yn Fürstenberg. 1
Fürstenberg. Bu 1
raid iddynt 7
i Gernyw 5
Gernyw pan 1
gipiodd Hoel 1
Hoel rym 1
rym yno 1
yn 546. 1
546. Bu 1
yn Nghernew. 1
Nghernew. Bu 1
i Johns 1
Johns adael 1
adael Madagasgar 1
Madagasgar o 1
i erledigaeth, 1
erledigaeth, ond 1
gadw cysylltiad 2
cysylltiad â'r 11
â'r Cristnogion 1
Cristnogion ar 1
raid i’r 5
i’r awdurdodau 1
awdurdodau wario 1
wario £3.5 1
£3.5 miliwn 1
miliwn i 8
i ddatrus 1
ddatrus y 2
y broblem, 2
broblem, drwy 1
drwy ddal 1
a difa 1
difa cannoedd 1
o ddraenogod 2
ddraenogod ac 1
yna, oherwydd 1
oherwydd protestio 1
protestio gan 1
bobl o’r 2
o’r tir 5
dull hwn 15
o ddi-ddraenogi’r 1
ddi-ddraenogi’r ynysoedd, 1
ynysoedd, eu 1
fyw a’u 1
a’u trosglwyddo 1
trosglwyddo i’r 2
i’r tir 4
raid i'r 4
i'r Bysantiaid 1
Bysantiaid ofyn 1
ofyn am 15
am delerau 3
delerau heddwch 1
heddwch yn 7
yn 681, 1
681, gan 1
teyrnged flynyddol. 1
flynyddol. Bu 1
Rhufeiniaid dalu 1
dalu swm 2
swm mawr 3
i Undeb 5
Undeb Cymru 5
Cymru Fydd 3
Fydd ymgyrchu 1
dros adfer 1
y darllediadau 3
darllediadau Cymraeg. 1
Cymraeg. Bu 2
raid symud 1
symud eto 1
1941 oherwydd 1
Rhyfel, y 1
i Baarn 1
Baarn yn 1
Iseldiroedd. Bu'r 1
Bu'r Aifft 1
ystod teyrnasiad 16
teyrnasiad Ramesses 1
Ramesses II. 1
Bu rai 1
rai yn 14
am daflu 3
daflu Roberts 1
Roberts a 16
a Jones 3
Jones allan 1
o'r weinidogaeth 2
weinidogaeth neu 1
neu hyd 37
eu hesgymuno 2
hesgymuno o'r 2
a danfonwyd 3
danfonwyd cannoedd 2
gopïau o 2
o rifyn 2
rifyn olynol 1
olynol y 1
y Dysgedydd 3
Dysgedydd yn 2
wasg heb 1
gwerthu. Bu’r 1
Bu’r albwm 1
yn llwyddiant, 4
llwyddiant, gan 1
werthu rhai 1
rhai miloedd 6
o gopïau. 7
gopïau. Bu 1
Bu rali 1
a gwrthdystiad 1
gwrthdystiad a 1
a drefnwyd 9
drefnwyd gan 6
gan gyngres 1
gyngres yr 1
yr undeb 11
llafur (UGGT) 1
(UGGT) yn 1
Sgwar Muhammad 1
Muhammad Ali, 1
Ali, Tiwnis. 1
Tiwnis. Bu'r 1
Bu'r angladd 1
angladd yng 4
nghapel Ebeneser, 1
Ebeneser, Stryd 1
Stryd Siarlys, 1
Siarlys, Caerdydd, 1
Caerdydd, 26 1
Gorffennaf a'i 1
a'i dilyn 2
dilyn gan 5
gan amlosgi 1
amlosgi yn 2
yn Amlosgfa'r 1
Amlosgfa'r Ddraenen 1
Ddraenen (Thornhill), 1
(Thornhill), Caerdydd. 1
Caerdydd. Bu'r 1
Bu'r ardal 1
gyrchfan i 5
i dwristiaid 11
dwristiaid ers 1
ers amser, 1
chynhelir Gŵyl 1
Gŵyl Jazz 2
Jazz Montreux 1
Montreux bob 1
blwyddyn. Bu'r 1
Bu'r Arglwyddes 2
Arglwyddes Bagot 2
Bagot farw 1
Ionawr 1895 1
iddi oroesi'i 1
oroesi'i gŵr 1
gŵr am 1
mlynedd. Bu'r 2
Arglwyddes yn 2
yn ymgyrch 8
ymgyrch yn 14
o tableaux 1
tableaux yn 1
y theatrau 3
theatrau gerdd, 1
gerdd, lle 2
lle byddai 9
byddai actorion 1
ail greu 1
greu lluniau 1
lluniau enwog 1
enwog trwy 1
eu hystumio. 1
hystumio. Bu'r 1
Bu'r arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth ym 1
meddiant sawl 1
sawl teulu 1
hanes. Bu'r 1
Bu'r arloeswyr 1
arloeswyr dringo 1
dringo y 2
brodyr Abraham 2
Abraham yn 3
dringo yma 1
20g gan 4
osod safonau 2
safonau newydd 1
cyfnod. Bu'r 2
Bu'r awdur 1
darlledwr yn 1
yn Nhŷ-croes 1
Nhŷ-croes am 1
gyfnod. Bu'r 1
Bu'r band 2
am naw 10
mlynedd gan 9
gan berfformio'n 1
berfformio'n fyw 1
gyson. Bu'r 1
gyson hyd 2
hyd 1989 1
1989 ac 2
yn ysbeidiol 6
ysbeidiol wedi 1
hynny. Bu'r 1
Bu'r bardd 1
bardd Lewis 1
Lewis Menai 1
fardd teulu 1
teulu Myfyrian 1
Myfyrian yng 1
nghyfnod ei 1
fab, Rhisiart 1
Rhisiart ap 1
ap Rhydderch 1
Rhydderch (m. 1
(m. 1576). 1
1576). Bu'r 1
Bu'r Bedyddwyr 1
dosbarthu traethodau 1
traethodau yn 3
dadlau o 1
blaid bedydd 1
bedydd oedolion 1
erbyn bedydd 1
bedydd plant 1
ne Ceredigion. 1
Ceredigion. Bu’r 1
Bu’r blynyddoedd 1
blynyddoedd ar 4
ôl trechu’r 1
trechu’r Armada 1
Armada ym 1
ym 1588 1
1588 yn 1
gyfnod lle 3
lle wynebodd 1
wynebodd Elisabeth 2
Elisabeth broblemau 1
broblemau newydd 1
barhaodd tan 6
ei theyrnasiad. 2
theyrnasiad. Bu'r 1
Bu'r boblogaeth 1
boblogaeth tra 1
ei chryfaf, 1
chryfaf, bron 1
bron ddwbl 1
ddwbl yr 1
hyn ydoedd 2
ydoedd ar 2
ei gwanaf, 1
gwanaf, yn 1
y sampl 2
sampl beth 1
beth bynnag. 3
bynnag. Bu’r 1
Bu’r boblogaeth 1
aros rhwng 1
rhwng 198 1
198 a 1
a 318 1
318 par 1
par pob 1
pob blwyddyn 10
blwyddyn tan 1
Bu'r bourgeoisie 1
bourgeoisie felly 1
yn wneud 3
wneud fwy 1
llawer fwy 3
fwy gyfoethog 1
gyfoethog na'r 1
na'r gweithwyr, 1
gweithwyr, er 1
mai ond 5
ond symud 2
symud werth 1
werth o'r 1
un man 7
man i'r 2
i'r llall 12
llall wnaethant, 1
wnaethant, lle'r 1
lle'r proletariat 1
proletariat bu'n 1
bu'n cyflawni'r 1
cyflawni'r gwaith. 1
gwaith. Bu'r 1
Bu'r briodas 1
briodas yn 14
un cythryblus, 2
cythryblus, roedd 1
roedd Trainer 1
Trainer yn 1
perthynas a 3
dyn arall 4
ceisio ei 14
ei dal 13
dal arferai 1
arferai gwisgo 1
gwisgo mwstas 1
mwstas ffug 1
ffug i'w 1
dilyn o 2
y lle. 6
lle. Bu'r 1
Bu'r brodyr 1
chwiorydd hŷn 3
derbyn eu 7
eu hetifeddiaeth 1
hetifeddiaeth ar 1
adeg eu 4
eu priodasau, 1
priodasau, ac 1
aml byddai 1
yn ddodrefn, 1
ddodrefn, tir 1
tir neu 3
neu dŷ 2
dŷ wedi 2
wedi prynu, 1
prynu, neu 1
neu drysorau 1
drysorau teuluol. 1
teuluol. Bu'r 1
Bu'r busnes 1
busnes hefyd 1
i Gymreigrwydd 1
Gymreigrwydd y 1
y Barri, 3
Barri, a 2
o'r dechrau 6
yn feicrocosm 1
feicrocosm o'r 1
byd gyda'i 2
gyda'i chymunedau. 1
chymunedau. Bu'r 1
Bu'r capel 1
gwasanaethu pobl 2
y ffermydd 6
ffermydd defaid 1
defaid am 1
sawl milltir 1
gwmpas. Bu'r 1
Bu'r castell 1
castell hwn 4
tua 227 1
227 mlynedd 1
o gryfder 6
gryfder a 2
chyfoeth yr 1
Babyddol. Bu'r 1
Bu'r chweched 1
chweched canrif 2
mwy heddychlon 2
heddychlon na'r 1
na'r ganrif 1
ganrif blaenorol. 1
blaenorol. Bu’r 1
Bu’r Chwyldro 1
Chwyldro Amaethyddolyn 1
Amaethyddolyn gyfrifol 1
am hywyddo 1
hywyddo aredig 1
aredig y 2
y porfeydd, 1
porfeydd, dadwrieddio 1
dadwrieddio coed 1
a pherthi, 1
pherthi, traenio 1
traenio corsydd 1
corsydd a 2
a chau 7
chau thiroedd 1
thiroedd comin. 1
comin. Bu'r 1
Bu'r chwyldro 1
chwyldro hwn 1
i holl 9
holl chwyldroadau 1
chwyldroadau cynt 1
cynt gan 1
yn "wir" 1
"wir" chwyldro, 1
chwyldro, y 1
dosbarth isaf 1
isaf yn 11
cymryd pŵer 1
pŵer (yn 1
(yn y 10
chwyldro cyfalafol 1
er enghraifft, 70
enghraifft, y 5
dosbarth cyfalafol 1
cyfalafol fu'n 1
fu'n cymryd 1
cymryd pŵer, 1
pŵer, nid 1
nid dosbarth 1
dosbarth y 2
y werin). 1
werin). Bu'r 1
Bu'r côr 1
côr undebol 1
undebol yn 2
yr eisteddfodau 2
eisteddfodau lleol 7
lleol yng 4
ngogledd Cymru 8
ym 1875 3
1875 cipiodd 1
cipiodd y 7
brif wobr 5
wobr ar 3
gyfer corau 1
corau mawr 1
Eisteddfod Genedlaethol, 5
Genedlaethol, Pwllheli. 1
Pwllheli. Bu'r 1
Bu'r cwpl 1
cwpl yn 17
am gwpl 2
gwpl o 3
o fisoedd 3
2005, cyn 1
cyn dirymiad 1
dirymiad saith 1
saith mis 5
diweddarach. Bu'r 1
Bu'r Cyfamodwyr 1
Cyfamodwyr yn 2
drech na'r 3
na'r Brenhinwyr 1
Brenhinwyr Albanaidd 1
Albanaidd mewn 2
sawl ysgarmes, 1
ysgarmes, ac 1
ac arwyddwyd 2
arwyddwyd Cytundeb 1
Cytundeb Heddwch 5
Heddwch Berwick 1
Berwick ar 1
Mehefin 1639. 1
1639. Bu'r 1
Bu'r cyflenwad 1
dŵr bob 1
broblem fawr 3
yn Jeriwsalem, 2
Jeriwsalem, fel 1
y tystiwyd 1
tystiwyd gan 1
rhwydwaith cymhleth 1
cymhleth o 4
o ddyfrffosydd, 1
ddyfrffosydd, twneli, 1
twneli, pyllau 1
pyllau a 3
a chwistrellau 1
chwistrellau hynafol 1
ddinas. Bu'r 1
Bu'r cyfyngiadau 1
cyfyngiadau a 2
roddwyd ar 6
ar Iddewon 2
Iddewon yn 16
Pâl yn 1
yn sbarduno 1
sbarduno llawer 1
i allfudo 2
allfudo i'r 2
Daleithiau neu 1
â mudiadau 4
mudiadau chwyldroadol. 1
chwyldroadol. Bu'r 1
Bu'r cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd i 1
i 'Howl' 1
'Howl' yn 1
yn gymorth 11
ennill diddordeb 1
diddordeb i'r 2
gwaith a 37
a chynyddu 12
chynyddu gwerthiant. 1
gwerthiant. Bu'r 1
Bu'r cynnydd 1
cynnydd yn 19
y pleidleiswyr 1
pleidleiswyr yn 2
yn fanteisiol 3
fanteisiol iawn 1
achos Ryddfrydol. 1
Ryddfrydol. Bu'r 1
Bu'r cyrch 1
cyrch yn 2
ei amcan, 1
amcan, ond 1
ond anafwyd 2
anafwyd Pritchard 1
Pritchard yn 5
ddifrifol ac 2
fe'i cariwyd 1
cariwyd i 1
i orsaf 11
orsaf feddygol 1
feddygol rai 1
rai milltiroedd 1
milltiroedd o'r 1
o'r ffrynt 1
ffrynt yn 1
yn Chocques. 1
Chocques. Bu'r 1
Bu'r dafarn 1
dafarn The 2
The Clutha 1
Clutha Vaults 1
Vaults ar 1
gau tan 1
tan Gorffennaf 1
Gorffennaf 2015. 1
2015. Bu'r 1
Bu'r daith 1
daith yn 18
anodd iawn, 1
iawn, ond 21
ond llwyddasant 1
llwyddasant i 1
dyffryn ac 2
ymsefydlu mewn 3
hen amddiffynfa 3
amddiffynfa a 1
a alwasant 1
alwasant wrth 1
enw "Caer 2
"Caer Antur". 1
Antur". Bu'r 1
Bu'r ddau 3
ddau deulu'n 1
deulu'n cweryla 1
cweryla gyda'i 1
gilydd am 14
mai dyma'r 16
dyma'r rheswm 1
rheswm pam 8
pam na 2
na chafwyd 6
chafwyd aelodau 1
seneddol dros 5
dros sir 1
sir Drefaldwyn 1
Drefaldwyn o 2
blith teulu 1
teulu Llwydiarth, 1
Llwydiarth, a 1
un siryf 1
siryf — 1
— John 1
John ab 1
Owen Vaughan, 1
Vaughan, yn 2
yn 1583. 1
1583. Bu'r 1
fab hefyd 1
yn offeiriaid 2
offeiriaid Anglicanaidd. 1
Anglicanaidd. Bu'r 1
Bu'r ddau'n 4
ddau'n byw 3
yn ddibriod. 2
ddibriod. Bu'r 1
byw bywydau 2
bywydau peryglus 1
peryglus cyn 1
cyn troi'n 6
troi'n alltud, 1
alltud, gan 1
eu carcharu'n 1
carcharu'n achlysurol, 1
achlysurol, a 2
at lofruddiaeth 1
lofruddiaeth ei 3
mam gan 1
luoedd De 1
1982. Bu'r 1
Angeles. Bu'r 1
ddau'n llwyddiannus, 1
llwyddiannus, a 3
chafodd Tacitus 1
Tacitus fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth dros 3
yr Alaniaid 1
Alaniaid gerllaw 1
gerllaw Palus 1
Palus Maeotis. 1
Maeotis. Bu'r 1
Llundain adeg 1
y Blitz 3
Blitz lle 1
lle ganwyd 1
unig fab, 5
fab, Iolo. 1
Iolo. Bu’r 1
Bu’r ddau 1
yn ddiwyd 2
ddiwyd yn 3
gwneud esgidiau 1
esgidiau nes 1
o forynion 1
forynion Arianrhod 1
Arianrhod eu 1
gweld a 5
a sylwi 3
sylwi pa 1
mor hardd 1
hardd oedd 1
y lledr. 1
lledr. Bu'r 1
Bu'r ddinas 1
annibyniaeth i'r 6
i'r wlad 13
ar Ffrainc 2
Ffrainc ( 1
( Bu'r 1
Bu'r Dydd 1
Dydd yn 2
yn bapur 4
bapur o 5
bwys cenedlaethol 1
1880au ond 1
y 1950au 28
1950au roedd 2
wedi troi'n 10
troi'n bapur 1
bapur lleol 1
lleol i 15
ardal Dolgellau. 2
Bu recordiau 1
recordiau a 2
darllediadau Bob 1
Bob a 1
a Pharti 1
Pharti Tai’r 1
Tai’r felin 1
felin yn 3
yn gyfraniad 4
gyfraniad enfawr 1
i ddiogelu 5
ddiogelu caneuon 1
caneuon gwerin 5
gwerin megis 2
megis Moliannwn, 1
Moliannwn, Gwenno 1
Gwenno Penygelli, 1
Penygelli, Pan 1
Pan fu 30
fu Bes 1
Bes yn 1
yn Teyrnasu 1
Teyrnasu ac 1
ac ati. 28
ati. Bu 1
Bu Rees-Williams 1
Rees-Williams yn 1
yn wleidydd 7
wleidydd ac 2
ac Aelod 5
Seneddol Llafur. 2
Llafur. Bu 1
Bu Rees 1
ddwywaith. Bu'r 1
Bu'r endid 1
endid wladwriaeth, 1
wladwriaeth, a 3
ffurfiwyd gyda 1
gyda chynulliad 1
chynulliad cyfansoddol 1
cyfansoddol (y 1
(y Trydydd 1
Trydydd Dail), 1
Dail), tua 1
tua 27 3
27 mlynedd 2
mlynedd (1922 1
(1922 - 1
- 1949) 1
1949) hyd 1
nes cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Deddf 1
Deddf Gweriniaeth 1
Iwerddon 1949, 1
1949, a 1
gyhoeddodd Weriniaeth 1
Weriniaeth Iwerddon 2
bryd. Bu'r 1
Bu'r farw 1
farw gŵr 2
a nid 7
sôn wedyn 1
wedyn am 5
o'r bechgyn 1
bechgyn ac 2
efallai iddo 2
iddo farw 22
farw hefyd. 1
hefyd. Bu'r 2
Bu'r felin 1
yn nheulu 2
nheulu Thomas 1
Thomas Jones 19
Jones hyd 1
i storm 1
storm fawr 4
fawr chwalu'r 1
chwalu'r cap 1
cap ym 1
1918. Bu'r 1
Bu'r fenter 1
aflwyddiannus wrth 1
i griwiau 1
griwiau hiliol 1
hiliol ymysg 1
ymysg torf 1
torf PSG 1
PSG ganu 1
ganu "Allez, 1
"Allez, les 1
les Blancs!" 1
Blancs!" Bu'r 1
Bu'r ffatri 1
porslen o 1
ansawdd uchel 5
uchel iawn, 5
iawn, yn 17
o 1813-1814 1
1813-1814 a 1
a 1817-1820. 1
1817-1820. Bu'r 1
Bu'r galw 2
am rywfaint 1
rywfaint o 11
addysg Manaweg 1
Manaweg yn 1
ysgubol gyda 3
gyda thua 14
thua 40% 1
ddisgyblion ysgolion 1
a 10% 4
10% o 12
ddisgyblion uwchradd 1
derbyn gwersi. 1
gwersi. Bu'r 1
am gopïau 1
gopïau wedi'i 1
wedi'i gyfuno 1
gyfuno â'r 4
â'r cyflenwad 1
cyflenwad cyfyngedig 1
cyfyngedig (o 1
(o ganlyniad 1
i ymdrechion 9
ymdrechion The 1
Times i 3
pob copi 2
copi oedd 1
ei gynnwys) 1
gynnwys) i 1
godi pris 1
pris marchnad 1
marchnad y 2
y rhifynnau 2
rhifynnau oedd 1
ei gynnwys. 4
gynnwys. Bu'r 1
Bu'r gêm 1
un gyfartal 2
gyfartal gyda'r 1
gyda'r naill 6
naill dîm 2
dîm a'r 2
yn sgorio 8
sgorio dwy 3
dwy gôl 1
gôl yr 1
un. Bu'r 1
Bu'r grŵp 1
grŵp gyda'i 1
naw mis. 1
mis. Bu'r 1
Bu'r grwp 1
grwp yn 6
am recordio 1
recordio tair 1
tair record 3
hir. Bu'r 2
Bu'r gwrthryfel 1
gwrthryfel y 3
y gostus 1
gostus iawn 2
Rhufeiniaid hefyd. 1
Bu'r gyfres 1
lwyddiannus o 1
safbwynt masnachol. 1
masnachol. Bu’r 1
Bu’r gyfrol, 1
gyfrol, a 2
yn 1784, 2
1784, yn 2
yn magu 11
magu ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth y 3
cyhoedd o 1
o erchylltra’r 1
erchylltra’r fasnach. 1
fasnach. Bu'r 1
Bu'r Gymdeithas 2
Gymdeithas hefyd 3
trefnu darlithoedd 1
darlithoedd agored 1
agored gan 2
gan haneswyr 2
haneswyr megis 1
megis Dr 1
Dr John 5
Davies ar 11
gyfer aelodau'r 1
aelodau'r cyhoedd 2
a chyd-fyfyrwyr. 1
chyd-fyfyrwyr. Bu’r 1
Bu’r gymdeithas 1
yn hollbwysig 6
hollbwysig yn 2
codi ymwybyddiaeth 5
ymwybyddiaeth ymhlith 2
cyhoedd, yn 1
denu cefnogaeth 1
â grwpiau 4
grwpiau gwahanol 2
gwahanol oedd 1
oedd â’r 4
â’r un 2
un meddylfryd 1
meddylfryd a 1
a safbwynt 1
safbwynt at 1
gilydd. Bu'r 1
Gymdeithas yn 12
yn llewyrchus 1
llewyrchus iawn 1
iawn yng 8
Nghymru am 6
ond dirywiodd 3
dirywiodd ac 1
ni chafwyd 18
chafwyd ysgol 1
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Bwrdd "Random" 1
"Random" (Ar 1
(Ar Hap) 1
Hap) y 1
wefan yw 3
ei nodwedd 1
nodwedd fwyaf 4
poblogaidd a 13
a drwg-enwog. 1
drwg-enwog. Bwrdd 1
Bwrdd y 2
y Ddarlith 2
Ddarlith Davies 2
2000. Bwriada 1
Bwriada Cyngor 1
Ucheldir ymestyn 1
o arwyddion 11
arwyddion dwyieithog 5
dwyieithog i 3
o'i ardal, 1
ardal, ond 2
cafwyd gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad mewn 1
rhai ardaloedd 17
oes llawer 22
siaradwyr Gaeleg, 1
Gaeleg, er 1
enghraifft Caithness. 1
Caithness. Bwriada 1
Bwriada ddychwelyd 1
astudio rhyw 1
rhyw bryd 3
bryd yn 15
dyfodol. Bwriadai 1
Bwriadai Mosley 1
Mosley anfon 1
anfon miloedd 1
o orymdeithwyr 1
orymdeithwyr wedi'u 1
wedi'u gwisgo 3
eu lifrai 1
lifrai Blackshirt 1
Blackshirt drwy'r 1
drwy'r East 1
East End. 1
End. Bwriad 1
Bwriad arall 1
y Gwrthddiwygwyr 1
Gwrthddiwygwyr oedd 1
oedd dirwyn 1
dirwyn teyrnasiad 1
teyrnasiad Elisabeth 2
ben. Bwriadau 1
Bwriadau gyhoeddi 1
ar hynafiaethau 3
hynafiaethau Cymru 2
hefyd gyfrol 3
bynciau crefyddol 5
crefyddol ond 3
yn 1737 2
1737 cyn 1
cael cyfle 11
cyfle i’w 1
gweld drwy’r 1
drwy’r wasg. 1
wasg. Bwriad 1
Bwriad defnyddio'r 1
defnyddio'r Welsh 1
Welsh Not 1
Not oedd 1
oedd cael 13
beidio siarad 1
dysgu siarad 2
lle hynny. 3
hynny. Bwriad 1
Bwriad Edward 1
Edward oedd 3
oedd dwyn 3
dwyn cynhaeaf 1
cynhaeaf yr 1
felly tynhau'r 1
tynhau'r rhaff 1
rhaff o 1
gwmpas Gwynedd 1
Gwynedd yn 15
ei ymdrech 3
orchfygu'r Cymry. 1
Cymry. Bwriadent 1
Bwriadent dorri'r 1
dorri'r gwarchae 1
gwarchae a 1
a rhyddhau'r 2
rhyddhau'r dref. 1
dref. Bwriad 1
Bwriad Fletcher 1
Fletcher oedd 1
oedd taro 1
taro yn 2
y catrodau 1
catrodau milisia 1
milisia sirol 1
sirol wrth 1
eu ffurfio. 2
ffurfio. Bwriad 1
Bwriad garddio 1
garddio yw 1
yw creu 7
creu amgylchedd 1
amgylchedd hardd 1
hardd neu 2
neu tyfu 1
tyfu planhigion 1
planhigion i'w 1
i'w bwyta. 6
bwyta. Bwriad 1
Bwriad gwreiddiol 2
gwreiddiol ei 4
fordaith oedd 1
dal llongau 1
llongau trysor 1
trysor ond 1
mai Raleigh 1
Raleigh oedd 1
wedi rhannol 1
rhannol gyllido'r 1
gyllido'r fordaith 1
fordaith ymddengys 1
ymddengys mai 8
mai dyma 22
dyma pam 5
pam yr 3
yr ymddangosodd 4
ymddangosodd oddi 1
yr arfordir. 12
arfordir. Bwriad 1
gwreiddiol Welsh 1
Welsh oedd 1
prifysgol mewn 1
mewn cemeg 1
cemeg ffisiolegol, 1
ffisiolegol, a 1
Brifysgol Zurich 3
Zurich o 1
o 1889–1890 1
1889–1890 i 1
baratoi ar 17
gyfer hyn. 1
hyn. Bwriad 1
Bwriad Herbert 1
Herbert oedd 1
Harri briodi 1
ferch ef. 1
ef. Bwriad 1
Bwriad Hitler 1
oedd creu’r 1
creu’r hil 1
hil berffaith 1
berffaith yn 2
Almaen, sef 2
yr hil 9
hil Aryaidd. 1
Aryaidd. Bwriad 1
Bwriad hyn 1
oedd creu 8
creu mwy 4
o gyffro 1
gyffro a 2
chynyddu incwm 2
incwm y 9
gynghrair (hwn 1
(hwn oedd 1
system hefyd 1
hefyd yng 13
yng nghynghreiriau 2
nghynghreiriau Lloegr 1
a Ffrainc). 1
Ffrainc). Bwriadir 1
Bwriadir cael 1
cael gwared 30
gwared o 13
o fysiau 3
fysiau troli 1
troli yn 1
ystod 2017, 1
2017, er 1
er bydd 1
bydd defnydd 1
fysiau efo 1
efo pieriannau 1
pieriannau trydanol 1
trydanol yn 8
parhau. Bwriadir 1
Bwriadir defnyddir 1
defnyddir monobloc 1
monobloc tebyg 1
ar locomotifau 2
locomotifau eraill. 1
eraill. Bwriadir 1
Bwriadir ychwanegu 1
ychwanegu saithfed 1
saithfed blatfform 1
blatfform yn 2
2018. Bwriad 1
Bwriad Mendeleev 1
Mendeleev oedd 1
oedd dangos 3
y patrymau 3
patrymau ym 1
ym mhriodweddau'r 4
mhriodweddau'r elfennau 2
elfennau (eu 1
(eu 'cyfnodedd'). 1
'cyfnodedd'). Bwriadodd 1
Bwriadodd Hwngari 1
Hwngari adael 1
yn niwtral, 1
niwtral, ond 1
daeth byddin 1
Sofietaidd i'r 1
chwyldro rhag 1
rhag lwyddo. 1
lwyddo. Bwriad 1
Bwriad Rhys 1
Rhys oedd 3
dangos i'r 4
i'r byd 25
byd peth 1
o etifeddiaeth 3
etifeddiaeth gyfoethog 1
gyfoethog y 1
godi safonau 1
safonau llneyddol 1
llneyddol ei 1
ddydd trwy 1
trwy esiampl 1
esiampl gwaith 1
gwaith meistri 1
meistri mawr 1
gorffennol. Bwriad 1
Bwriad Smyth 1
Smyth ar 1
coleg oedd 5
fudd i 3
i glerigwyr 3
glerigwyr o 1
o ogledd 14
ogledd Lloegr. 2
Lloegr. Bwriad 1
Bwriad Sütterlin 1
Sütterlin oedd 1
creu gwyddor 1
gwyddor fyddai'n 1
fyddai'n hawdd 3
blant ysgol 7
dysgu a'i 1
a'i defnyddio 4
at gymesuredd, 1
gymesuredd, onglau 1
onglau ac 1
ac ystumiau 3
ystumiau cyson. 1
cyson. Bwriad 1
Bwriad swyddogol 1
sefydliad yw 3
yw cynorthwyo 2
cynorthwyo cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr nwyddau 1
a gwasanaethau, 2
gwasanaethau, allforwyr 1
allforwyr a 1
a mewnforwyr, 1
mewnforwyr, i 1
weithredu a 6
hynny trwy 4
gyfyngu rhwystrau 1
rhwystrau i 2
i fasnach. 1
fasnach. Bwriad 1
Bwriad taith 1
y dyfodol 24
dyfodol bydd 2
bydd cludo'r 1
cludo'r deunydd 1
deunydd hwn 1
i'r Ddaear. 2
Ddaear. Bwriad 1
Bwriad Turnure 1
Turnure oedd 1
yn ddathliad 2
ddathliad o 1
o "ochr 1
"ochr seremonïol 1
seremonïol o 1
o fywyd" 1
fywyd" a'i 1
yn "denu'r 1
"denu'r call 1
call yn 1
â'r debutante, 1
debutante, dynion 1
dynion deallus 1
deallus yn 2
â'r prydferth." 1
prydferth." Bwriadwn 1
Bwriadwn i 1
i bawb 25
bawb feddwl 1
papur fel 1
fel gwasanaeth 2
gwasanaeth sy’n 1
sy’n perthyn 8
perthyn i’r 4
i’r gymdeithas 1
gymdeithas gyfan, 1
gyfan, megis 1
megis neuadd 1
neuadd bentref 4
bentref neu 1
neu ysgol, 1
ysgol, ac 5
nid rhywbeth 1
rhywbeth sy’n 4
grŵp bychan 5
yn unig.’ 1
unig.’ Bwriadwyd 1
Bwriadwyd bod 1
un cyntaf 6
rhedeg trenau 2
trenau diesel 1
diesel rhwng 1
rhwng Caerwynt 1
Caerwynt ac 2
ac Alton 1
Alton yn 1
wythnos, ac 5
ail yn 28
defnyddio trenau 1
trenau stêm 2
stêm dros 1
penwythnos. Bwriadwyd 1
Bwriadwyd cael 1
cael arbrawf 1
arbrawf dwy 1
dwy flynedd, 8
flynedd, yn 2
yn cydllunio 1
cydllunio bysiau 1
bysiau a 3
a threnau, 1
threnau, ac 1
cynnwys maes 1
maes parcio, 1
parcio, i 1
hwyluso defnydd 1
gyrraedd gorsaf 1
gorsaf Skokie, 1
Skokie, sydd 1
i'r Eden 1
Eden Expressway. 1
Expressway. Bwriadwyd 1
Bwriadwyd rhoi 1
rhoi boeler 1
boeler newydd 2
ar Merddin 1
Merddin Emrys 1
Emrys neu 1
neu Iarll 1
Iarll Merioneth 1
Merioneth ond 1
ond penderfynwyd 3
adeiladu locomotif 1
locomotif Fairlie 1
Fairlie Dwbl 1
Dwbl newydd. 1
newydd. Bwriadwyd 1
Bwriadwyd sefydlu 1
sefydlu Uned 1
Uned yr 1
Iaith Aeleg 2
Aeleg a 2
swyddog neu 1
neu weinidog 1
weinidog dros 1
ac ehangu'r 4
ehangu'r ddarpariaeth 1
ddarpariaeth Aeleg 1
Aeleg mewn 2
mewn ysgolion 26
ysgolion y 8
dalaith. Bwriadwyd 1
Bwriadwyd y 1
at ddefnydd 16
ddefnydd y 4
gynulleidfa leol, 1
yn helaeth, 2
helaeth, ar 1
farwolaeth, fel 1
fel sail 4
i lyfr 2
lyfr emynau 2
emynau Cymraeg 2
Anglicanaidd yn 3
ei gyfanrwydd, 3
gyfanrwydd, sef 1
sef Emyniadur 1
Emyniadur yr 1
Nghymru (1897). 1
(1897). Bwriad 1
Bwriad y 20
cwmni yw 5
yw cyflwyno 2
cyflwyno gwaith 2
gwaith gwreiddiol 4
a pherthnasol 1
pherthnasol i'r 1
i'r trawstoriad 1
trawstoriad ehangaf 1
ehangaf posib 1
posib o’r 1
o’r gymuned. 2
gymuned. Bwriad 1
cylchgrawn oedd 5
oedd addysgu'r 1
addysgu'r fenyw 1
fenyw Cymraeg 1
Cymraeg sut 1
i gyfranu'n 1
gyfranu'n gymdeithasol 1
gymdeithasol a 4
yn wraig 18
fam dda. 1
dda. Bwriad 1
y cynyrchyddion 1
cynyrchyddion oedd 1
oedd i'r 4
gyfres gael 2
darlledu gyntaf 1
Mai 2011 5
2011 hwyr, 1
hwyr, ond 1
ond gwnaed 3
gwnaed hynny 2
2011. Bwriad 1
ddeddf hon 6
gwared â 8
â gwehilion 1
gwehilion cymdeithas 1
cymdeithas drwy 1
drwy eu 12
halltudio yn 3
yn bell, 2
bell, bell 1
bell o 6
o Brydain 11
i diroedd 4
diroedd newydd 1
Ymerodraeth. Bwriad 1
y ddogfen 13
ddogfen oedd 1
oedd cryfhau 1
cryfhau statws 1
statws Croesoswallt 1
Croesoswallt fel 1
fel tref 6
tref farchnad. 1
farchnad. Bwriad 1
ddrama oedd 1
oedd hyrwyddo 1
hyrwyddo ail-ddarganfod 1
ail-ddarganfod y 2
Nadolig Seisnig 1
Seisnig fel 1
fel gwrthgyferbyniad 1
gwrthgyferbyniad i 1
wrthwynebiad a 3
a gwaharddiadau'r 1
gwaharddiadau'r Piwritaniaid. 1
Piwritaniaid. Bwriad 1
y dreth 4
dreth oedd 1
oedd cymryd 1
cymryd lle’r 1
lle’r hen 1
hen system 4
system drethi, 1
drethi, ond 1
ond arweiniodd 2
arweiniodd yr 6
yr ymateb 7
ymateb ffyrnig 3
ffyrnig i'r 1
i'r syniad 7
syniad at 1
ei chwymp. 1
chwymp. Bwriad 1
fenter yw 1
yw cyhoeddi 1
cyhoeddi llyfrau 6
a deunydd 11
deunydd creadigol 1
creadigol amrywiol 1
i ddysgwyr 8
ddysgwyr Cymraeg. 1
Cymraeg. Bwriad 1
y Gymdeithas, 7
Gymdeithas, fel 1
yr amlygir 1
amlygir yn 4
enw, oedd 1
sefydlu clwb 1
clwb Cymraeg 1
ddinas. Bwriad 1
gymdeithas oedd 2
oedd roi 1
roi statws 1
a defnydd 5
defnydd i'r 2
a siaradwyd 1
siaradwyd yn 1
Affrica. Bwriad 1
mudiad yw 2
yw pwysleisio 1
pwysleisio mai 1
mai peth 1
peth naturiol 1
i bersonoliaeth, 1
bersonoliaeth, hunaniaeth 1
a rhywioldeb 2
rhywioldeb unrhyw 1
unrhyw unigolyn 4
unigolyn yw 1
yw bod 50
yn hoyw, 5
hoyw, a 2
gwneud hyn 18
hyn dros 1
dros lwyfannau 1
lwyfannau a 2
chyfryngau cyfoes 1
cyfoes trwy 1
Gymraeg. Bwriad 1
newidiadau yw 1
wneud buddugoliaeth 1
buddugoliaeth mewn 2
cymal yn 9
fwy werthfawr. 1
werthfawr. Bwriad 1
oedd apelio 2
at oedolion 1
oedolion ifanc 4
a chwilio 4
am ffyrdd 1
ffyrdd newydd 3
o ddweud 4
ddweud stori. 1
stori. Bwriad 1
prosiect yw 3
yw cynnal 1
cynnal gweithdai 1
gweithdai gyda 2
gyda phobl 11
greu erthyglau, 1
erthyglau, eitemau 1
eitemau film 1
film a 1
datblygu gwaith 1
gwaith codio 1
codio i 1
ddangos sut 3
mae gwyddonwyr, 1
gwyddonwyr, ac 1
felly gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth wedi 1
wedi dylanwadu 9
Môn dros 1
blynyddoedd. Bwriad 1
i rhoi 1
rhoi fwy 2
o gyfleuoedd 1
gyfleuoedd i 1
artistiaid y 4
cwmni i 8
i cwrdd 1
cwrdd a'u 1
a'u cefnogwyr 2
cefnogwyr trwy 1
trwy cyhoeddi 2
cyhoeddi caneuon 1
caneuon gyda 1
gyda sain 1
sain gwahanol 1
gwahanol i'r 12
arfer. Bwriad 1
Pwyliaid oedd 1
sefydlu llywodraeth 6
llywodraeth newydd 5
Rwsia gyda 1
gyda chysyltiad 1
chysyltiad cryf 1
cryf â 3
Pwyl. Bwriad 1
pwyllgor oedd 1
oedd cefnogi 1
cefnogi y 2
syniad tragwyddol 1
tragwyddol o 1
genedligrwydd a 1
a hyrwyddo 10
hyrwyddo mesurau 1
mesurau sosialaidd 1
sosialaidd yn 3
yn ymdrech 3
ymdrech y 4
rhyfel. Bwriad 1
Bwriad yr 1
y pedwarawd 5
pedwarawd oedd 1
oedd gwrthwynebu'r 1
gwrthwynebu'r argraff 1
argraff ymhlith 1
ymhlith ystadegwyr 1
ystadegwyr fod 1
fod "cyfrifiadau 1
"cyfrifiadau rhifiadol 1
rhifiadol yn 2
yn union, 3
union, ond 1
mae graffiau'n 1
graffiau'n fras." 1
fras." Bwriad 1
y terfysg 8
terfysg oedd 1
oedd diorseddu 1
diorseddu Mari 1
Mari a 3
a gosod 9
chwaer, Elizabeth, 1
Elizabeth, oedd 1
yn Brotestant, 1
Brotestant, yn 1
lle. Bwriad 1
y wefan, 2
wefan, felly, 1
felly, yw 7
yw gwneud 4
y wybodaeth 26
wybodaeth Gymraeg 2
fwy hygyrch 1
hygyrch drwy 1
drwy ddod 4
ddod â'r 8
â'r holl 2
Gymraeg ynghyd 1
ynghyd i 2
un lle. 7
lle. Bwrid 1
Bwrid y 1
y bai 11
am wir 2
wir a 1
a gau 1
gau ffaeleddau 1
ffaeleddau addysg 1
Gymraeg. Bwriedid 1
Bwriedid yr 1
adeiladau i 1
brif wraig, 1
wraig, Arjumand 1
Arjumand Bano 1
Bano Begum, 1
Begum, mwy 1
mwy adnabyddus 4
fel Mumtaz 1
Mumtaz Mahal, 1
Mahal, a 1
ar enedigaeth 3
enedigaeth ei 1
ei 14eg 1
14eg plentyn. 1
plentyn. Bwriedir 1
Bwriedir adeiladu 1
newydd (a 3
(a adwaenid 1
adwaenid yn 3
yn flaenorol 12
flaenorol fel 1
y Tŵr 5
Tŵr Rhyddid), 1
Rhyddid), ynghŷd 1
â chofeb 1
chofeb a 1
thri tŵr 1
swyddfeydd ar 1
safle, a 3
a dylai 5
gyflawn erbyn 1
erbyn 2013. 1
2013. Bwriedir 1
Bwriedir codi'r 1
codi'r ffioedd 1
ffioedd dysgu 1
dysgu hyn 1
o $CAN2168 1
$CAN2168 i 1
i $CAN3793. 1
$CAN3793. Bwriedir 1
Bwriedir codi 1
codi trydedd 1
trydedd bont 1
bont dros 4
y Foryd. 1
Foryd. Bwriedir 1
Bwriedir defnyddio'r 1
defnyddio'r system 4
system mewn 2
o sefyllfaoedd, 1
sefyllfaoedd, ond 1
benodol mewn 3
mewn systemau 4
systemau cyfrifiaduron 2
cyfrifiaduron ble 1
ble mae 20
angen cefnogi 1
cefnogi nifer 1
o ieithoedd. 20
ieithoedd. Bwriedir 1
Bwriedir ei 2
drydedd nofel 2
nofel hefyd 1
Lost Symbol. 1
Symbol. Bwriedir 1
ei diogelu 2
diogelu dros 1
Amgueddfa Llundain. 1
Llundain. Bwriedir 1
Bwriedir i'r 2
i'r ffont 1
ffont newydd 1
newydd gymryd 2
lle Webdings 1
Webdings fel 1
ffont addurniadol 1
addurniadol ar 1
gyfer systemau 1
systemau Windows. 1
Windows. Bwriedir 1
ddefnyddir fod 1
yn koine 1
koine h.y. 1
h.y. yn 1
yn plethu 5
plethu prif 1
prif elfennau 1
elfennau y 2
y continiwm 1
continiwm Manding 1
Manding sy'n 1
sy'n ddealladwy 1
ddealladwy i 2
bawb ond 1
gyda gwedd 3
gwedd Maninka 1
Maninka leol, 1
leol, gref 1
gref iddi. 1
iddi. Bwriedir 1
Bwriedir rhyddhau'r 1
rhyddhau'r catalog 1
catalog cyfan 2
modd yn 1
pen draw. 12
draw. Bwriedir 1
Bwriedir y 1
cynllun yma 3
gyfer cynghorau 1
cynghorau o 1
wahanol fathau, 3
fathau, gyda 1
gyda siarter 1
siarter o 2
bwyntiau i 2
weithredu arnynt. 1
arnynt. Bwriedir 1
Bwriedir ymestyn 1
gyfeiriad Machynlleth. 1
Machynlleth. Bwriedir 1
Bwriedir yn 1
draw gael 2
y geiriadur 5
geiriadur cyfan 1
cyfan ar-lein 1
ar-lein am 2
am ddim. 9
ddim. Bwrir 1
Bwrir golwg 2
sawl agwedd 7
agwedd ar 18
y ddinas: 3
ddinas: achlysuron 1
achlysuron hanesyddol 1
ac unigolion 3
unigolion amlwg, 1
amlwg, yn 2
â digwyddiadau 4
digwyddiadau cenedlaethol 1
cenedlaethol a 22
a rhyngwladol. 6
rhyngwladol. Bwrir 1
golwg hefyd 3
ddatblygiad diweddar 1
diweddar is-grwpiau 1
is-grwpiau hoyw 1
ystod chwarter 1
20g. Bwrlesg 1
Bwrlesg Americanaidd 1
ar Ben-Hur, 1
Ben-Hur, tua 1
tua 1900. 2
1900. Bwrodd 1
Bwrodd ati 1
ysgrifennu hanes 3
hanes dychmygol 2
o'r hyn 23
fath achos, 1
achos, heb 1
heb iddo 4
iddo wybod 2
wybod unrhyw 1
unrhyw ffeithiau 1
ffeithiau neu 1
neu wybodaeth 2
wybodaeth pellach 1
pellach am 2
y drosedd. 3
drosedd. Bwrodd 1
Bwrodd ei 1
brentisiaeth yn 1
Academi pêl-droed 1
pêl-droed West 1
West Ham. 2
Ham. Bws 1
Bws – 1
– Mae 3
Mae Llanelli 2
gyson gan 2
gan wasanaethau 1
wasanaethau bws 1
bws lleol 1
lleol rhwng 1
rhwng Abertawe 2
a Chaerfyrddin. 2
Chaerfyrddin. Bwthyn 1
Bwthyn bach 1
bach to 1
to gwellt 2
gwellt yn 4
yn Nhrefeglwys 1
Nhrefeglwys tua 1
tua 1885, 1
1885, gyda 1
gyda theulu'r 1
theulu'r Ashton. 1
Ashton. Bwydir 1
Bwydir y 1
llyn ei 2
gan dwy 1
dwy ffrwd 3
ffrwd fechan 5
fechan sy'n 6
sy'n disgyn 4
greigiau dwyreiniol 1
dwyreiniol Moel 1
Moel Siabod. 1
Siabod. Bwyd 1
Bwyd sawrus 1
sawrus (savoury) 1
(savoury) a 1
a fwyteir 2
fwyteir gyda 1
gyda bara 1
bara (yn 1
(yn enwedig 2
enwedig ymenyn, 1
ymenyn, caws, 1
caws, cig 1
a physgod) 1
physgod) yw 1
yw enllyn, 1
enllyn, sy'n 1
sy'n dueddol 1
dueddol o 32
fod naill 2
naill ai'n 20
ai'n hallt 1
hallt neu'n 1
neu'n sbeislyd, 1
sbeislyd, ond 1
ond byth 2
byth yn 39
yn felys. 1
felys. Bwydwyd 1
Bwydwyd cyfanswm 1
o 3.5 2
3.5 miliwn 6
a morwyr. 1
morwyr. Bwysau 1
Bwysau am 1
am bwysau 2
bwysau fe 1
fe shifftith 1
shifftith fwy 1
na peiriant 1
peiriant jac 1
jac codi 1
codi baw 1
baw yn 1
un amser. 3
amser. Bwystfil 1
Bwystfil chwedlonol 1
chwedlonol yw 2
yw iâl 1
iâl ( 1
( Bwyteir 1
Bwyteir chwilod, 1
chwilod, lindysod, 1
lindysod, llyffantod, 1
llyffantod, cyrff 1
cyrff mares 1
mares ac 1
ac aeron 3
aeron coed 1
coed ar 4
ar brydiau. 2
brydiau. Bwyteir 1
Bwyteir cinio 1
cinio canol 1
canol dydd, 2
dydd, comida, 1
comida, tua 1
2 neu 3
neu 3 2
3 o'r 3
o'r gloch. 4
gloch. Bwyteir 1
Bwyteir gŵydd 1
gŵydd wedi 1
ei rhostio 1
rhostio yn 1
ar Ŵyl 2
Ŵyl Farthin. 1
Farthin. Bwyteir 1
Bwyteir gwyrain 1
gwyrain mewn 1
diwylliannau ledled 3
byd megis 1
megis Portwgal 1
Portwgal a 1
a Siapan. 1
Siapan. Bwyteir 1
Bwyteir tamaid 1
tamaid i 1
aros pryd, 1
pryd, merienda, 1
merienda, yn 1
prynhawn, rhwng 1
rhwng 5 12
a 7 5
7 o'r 3
gloch, yn 1
enwedig gan 16
gan blant. 1
blant. Bwyteir 1
Bwyteir yn 1
aml am 8
am bwdin 1
bwdin neu 1
bwyd cyfleus 1
cyfleus neu 1
neu fyrbryd. 1
fyrbryd. Bwyty 1
Bwyty yn 1
nhref Gaiman 1
Gaiman gyda'r 1
enw Cymraeg 74
Cymraeg 'Tŷ 1
'Tŷ Nain'. 1
Nain'. Bychain 1
Bychain ac 1
ac isel 2
isel yw 1
yw cerrig 1
cerrig y 3
y cylch 34
cylch hwn, 1
hwn, sy'n 3
sy'n gorwedd 11
gorwedd ar 47
ar ysgywdd 1
ysgywdd o'r 1
o'r Waun 1
Waun Lwyd, 1
Lwyd, bryn 1
bryn canolig 1
canolig ei 5
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Byd creulon 1
creulon y 1
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Hanes Atgas. 1
Atgas. Bydd 1
Bydd 12 1
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derfynol yn 9
yn Kreuzlingen 1
Kreuzlingen ar 1
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celwydd os 1
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dywedais dydyn 1
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a pwy 1
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tywydd ym 1
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Byddai 615 1
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Clywedog yn 1
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boddi. Byddai 1
Byddai aelodau 1
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a golygai 4
golygai hynny 2
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iddynt hwy. 2
hwy. Byddai 1
Byddai ais 1
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caled hollt 1
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hydoedd a 1
a meintiau 2
meintiau yn 1
aml. Byddai 2
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angorau yn 1
bob llong, 1
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mewn maintioli 1
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perygl yn 5
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fawr. Byddai 2
Byddai anaf 1
anaf dwyochrog 1
dwyochrog i'r 2
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nerf laryngeal 2
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cyflwr hwn. 1
hwn. Byddai 1
Byddai angen 1
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ddŵr at 1
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"Byddai babanod 1
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na chael 12
eu hepgor 1
hepgor fel 1
fel anhawster 1
anhawster torri 1
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gyfoeswyr. Byddai 1
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defaid. Byddai 1
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dyn. Byddai 1
Byddai cael 1
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i’r nefoedd 1
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rhoddion o 2
dir i’r 1
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eglwysi lleol. 1
lleol. Byddai 2
Byddai cais 1
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cydwybodol i 1
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eithrio o 1
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siopa' yn 1
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stryd fawr, 2
fawr, neu 3
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Byddai canran 1
canran y 9
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Byddai cyflenwyr 1
cyflenwyr a 1
weithiodd gyda 3
Shop gynt 1
gyda L'Oréal, 1
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nôl llaeth 1
llaeth enwyn. 1
enwyn. Byddai 1
gan glybiau 2
glybiau eu 1
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tail wedi 1
wedi gael 5
gyfnod a'r 1
barod am 2
ail deilo. 1
deilo. Byddai 1
codi sawl 1
sawl cwestiwn 1
cwestiwn ynglŷn 1
â natur 6
natur anifeiliaid, 1
anifeiliaid, o 1
o safbwyntiau 5
safbwyntiau crefyddol 1
ac athronyddol. 2
athronyddol. Byddai 1
elw ar 1
ar werthu 2
werthu ail 1
ail gartref, 2
gartref, roedd 1
y treth 1
treth ar 2
yn 40% 1
40% gynt. 1
gynt. Byddai 1
darparu pŵer 1
pŵer digonol 1
digonol ar 1
gyfer holl 1
holl anghenion 1
anghenion trydan 1
trydan Affrica 1
Affrica Is-Sahara. 2
Is-Sahara. Byddai 1
digwydd drwy 4
drwy osod 2
osod sancsiynau 1
sancsiynau economaidd 2
a milwrol 6
ar wledydd 5
wledydd oedd 1
yn llochesu 3
llochesu terfysgwyr, 1
terfysgwyr, cynyddu 1
cynyddu monitro 1
monitro byd-eang 1
byd-eang ar 2
ar derfysgaeth 2
derfysgaeth a 2
a rhannu 12
rhannu cudd-wybodaeth. 1
cudd-wybodaeth. Byddai 1
digwydd o 4
gwmpas Glangaea 1
Glangaea (ddechrau 1
(ddechrau mis 1
mis Tachwedd). 1
Tachwedd). Byddai 1
fodd cynnal 1
cynnal athrawon 1
athrawon llawn 1
amser, heb 1
heb ofalaeth 1
ofalaeth eglwysig, 1
eglwysig, fel 1
yr athrofa 3
athrofa yn 1
daith pob 1
pob tro 5
tro byddai 1
ei bennaeth 2
bennaeth yn 2
farw neu'n 2
neu'n cael 3
cael galwad 2
galwad newydd. 1
newydd. Byddai 1
golygu mai 9
y cyn-siaradwr 1
cyn-siaradwr cyntaf 1
siaradwr eto 1
eto ers 1
ers Sam 1
Sam Rayburn 1
Rayburn ym 1
1955. Byddai 1
ei arhosiad, 1
arhosiad, a’i 1
a’i absenoldeb 1
absenoldeb o’i 1
o’i deulu, 1
deulu, am 1
arall. Byddai 1
Byddai John 1
yn ciniawa 1
ciniawa yno 1
weddol aml. 1
Byddai lladron 1
lladron Crigyll 1
Crigyll yn 1
am ysbeilio 1
ysbeilio llongau 3
llongau wrth 1
iddynt daro'r 1
daro'r creigiau. 1
creigiau. Byddai 1
Byddai llai 1
filwyr Americanaidd, 1
Americanaidd, sifiliaid 1
milwyr Japaneaidd 1
Japaneaidd yn 1
lladd drwy 3
drwy ollwng 1
ollwng bom 1
bom niwclear 2
na thrwy 4
thrwy oresgyniad 1
oresgyniad o’r 1
o’r awyr 1
tir. Byddai 1
Byddai llawer 1
at ddiodydd 3
ddiodydd meddwol 1
meddwol i 1
rhag eu 2
eu problemau. 1
problemau. Byddai 1
Byddai mecanwaith 1
mecanwaith o'r 1
yn cyfateb 46
i system 11
system ymyriant 1
ymyriant RNA 1
RNA mewn 1
celloedd ewcaryotig. 2
ewcaryotig. Byddai 1
Byddai merched 1
ennill swllt 1
swllt yr 2
codwyd hwn 1
i swllt 1
thair ceiniog 1
ceiniog yr 2
yr awr; 2
awr; a 1
a dynion 8
ennill dau 5
dau swllt 1
chwe cheiniog 2
cheiniog yr 1
awr. Byddai 1
Byddai Milk 1
Milk yn 6
tynnu pobl 1
pobl oddi 1
ymgyrchoedd - 1
- darganfu 1
darganfu llawer 1
ddiweddarach eu 1
digwydd bod 4
yn ddeniadol 5
ddeniadol i 3
i Milk. 2
Milk. "Byddai 1
"Byddai mor 1
mor syml, 1
syml, ac 2
ac byddai'n 1
byddai'n egluro 1
egluro cymaint 1
cymaint o'r 2
o'r pethau 6
pethau ofnadwy 1
ofnadwy mewn 1
mewn bywyd, 4
bywyd, sydd 1
ein swyno 1
swyno a'n 1
a'n clwyfo 1
clwyfo cymaint, 1
cymaint, mae 1
gan fywyd 3
fywyd hemisffer 1
hemisffer arall, 1
arall, yn 15
yn anweledig, 2
anweledig, wir, 1
wir, lle 1
yr awn 1
awn ni 1
ni pan 1
pan fyddwn 2
fyddwn yn 4
yn marw." 1
marw." Byddai 1
Byddai Mr 1
Mr Goon 6
Goon wrth 1
fodd cael 1
cael dyrchafiad, 1
dyrchafiad, ond 1
mae'n ystyried 3
ystyried bod 11
ei rwystro 3
rwystro yn 1
na'i helpu. 1
helpu. Byddai'n 1
Byddai'n absennol 1
absennol o 2
o gartref 4
gyfnodau maith 1
ei hoffter 3
hoffter o 4
o geffylau. 1
geffylau. Byddai'n 1
Byddai'n aml 1
gyd deithio 1
deithio gyda'i 1
gyda'i hen 2
hen gyfaill 6
gyfaill John 1
John Jones, 8
Jones, Llangyndeyrn. 1
Llangyndeyrn. Byddai'n 1
Byddai'n anodd 1
anodd iddo 3
iddo ail 4
ail adrodd 1
adrodd y 8
y dacteg 2
dacteg yn 1
etholiad 1918 1
1918 efo'r 1
efo'r gweinidog 1
gweinidog ar 2
gapel Lloyd 1
yn wrthwynebydd 4
wrthwynebydd iddo. 1
iddo. Byddai'n 1
Byddai'n arfer 1
arfer gwawdio'r 1
gwawdio'r pererinion 1
pererinion Methodistaidd 1
Methodistaidd oedd 1
trwy gymdogaeth 1
gymdogaeth Dolwar 1
Dolwar ar 1
i'r Bala, 1
Bala, i'r 1
i'r cymanfaoedd 1
cymanfaoedd a'r 1
gwasanaethau cymun 1
cymun mawr. 1
mawr. Byddai'n 1
Byddai'n atgyfnerthu 1
atgyfnerthu hynny 1
aml gyda 8
gyda swynion 1
swynion amddiffynnol, 1
amddiffynnol, fel 1
rheol ar 5
ffurf rhyw 2
rhyw weddi 1
weddi Lladin 1
Lladin neu 5
neu eiriau 1
eiriau hud 1
hud wedi 1
eu hysgrifennu 15
hysgrifennu ganddo 2
ganddo ar 9
o bapur. 3
bapur. Byddai'n 1
Byddai'n cadw 1
gyfnod byr, 3
byr, mynd 1
grwydr agor 1
ysgol arall, 2
arall, crwydro 1
crwydro eto 1
ati. Byddai'n 1
Byddai'n cael 1
gynhyrchu fel 2
o'r diwydiant 6
diwydiant gwlân 2
gwlân - 1
o ddiwydiannau 6
ddiwydiannau pwysicaf 1
pwysicaf Cymru 3
18g - 1
ddefnyddio at 3
at nifer 12
o ddibenion, 3
ddibenion, yn 1
cynnwys dillad, 2
dillad, blancedi, 1
blancedi, addurniadau, 1
addurniadau, a 1
a glanhau. 1
glanhau. Byddai'n 1
Byddai'n ceisio 1
arddulliau llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, megis 1
megis croniclo 1
croniclo brasluniau, 1
brasluniau, naratif 1
naratif atgofion, 1
atgofion, astudiaethau 1
astudiaethau portreadau 1
portreadau seicolegol 1
seicolegol ymysg 1
ymysg eraill. 5
eraill. Byddai'n 1
Byddai'n chwarae 1
Abertawe trwy 1
yrfa gyfan 2
gyfan ac 4
o'r cefnwyr 2
cefnwyr gorau 2
fu'n chwarae 2
clwb. Byddai'n 1
Byddai'n cyfarch 1
cyfarch ymwelwyr 1
ymwelwyr ac 3
trafod ei 9
gwersyll yn 7
â dosbarthu 1
dosbarthu copïau 1
copïau o'i 1
o'i 'gerdd'. 1
'gerdd'. Byddai'n 1
Byddai'n cyfarwyddo'r 1
cyfarwyddo'r sesiynau 1
sesiynau recordio 1
recordio llais 1
rheolaidd, ac 4
yn lleisio 5
lleisio rhai 1
rhai cymeriadau 1
cymeriadau benywaidd 1
a phlant, 3
phlant, yn 4
arbennig y 13
y cymeriad 54
cymeriad Lady 1
Lady Penelope 1
Penelope yn 2
yn Thunderbirds. 1
Thunderbirds. Byddai'n 1
Byddai'n cystadlu 1
adran farddonol 1
farddonol efo 1
efo ychydig 1
lwyddiant ond 1
ond rhagorai 1
rhagorai yn 1
adran lenyddol 2
ennill lawer 1
lawer am 3
ei draethodau. 1
draethodau. Byddai’n 1
Byddai’n darfod 1
darfod aredig 1
ystod Mawrth 1
Mawrth neu 2
neu Ebrill 1
Ebrill fel 4
byddai’r tir 1
i ddechrau’r 2
ddechrau’r gwaith 1
gwaith plannu. 1
plannu. Byddai'n 1
Byddai'n diystyru 1
diystyru cyfoeth 1
cyfoeth personol, 1
personol, heb 1
o ferlod 2
ferlod iddo'i 1
y gwŷr 4
gwŷr mawr 1
mawr eraill. 2
eraill. Byddai’n 1
Byddai’n dod 1
draw i’w 1
i’w cartref 1
aml, ac 5
un prynhawn 1
prynhawn fe 1
ddysgodd Tim 1
Tim sut 1
i argraffu 7
argraffu gyda 1
gyda phren. 1
phren. Byddai’n 1
Byddai’n dyrnu 1
dyrnu drachefn 1
drachefn yn 3
ystod Ionawr, 1
Ionawr, Chwefror 1
Chwefror ac 1
ambell dro, 2
dro, Mawrth. 1
Mawrth. Byddai 1
Byddai Newman 1
dîm chwe 1
chwe gwaith, 1
gwaith, gan 6
golli pedwar 1
pedwar a 2
yn gyfartal 11
gyfartal mewn 1
mewn dau. 1
dau. Byddai'n 1
Byddai'n hawdd 1
hawdd cludo'r 1
cludo'r cynnyrch 1
cynnyrch gorffenedig 1
gorffenedig i 1
lawr afon 1
afon Dyfrdwy 2
Dyfrdwy i 1
i Gaer. 1
Gaer. Byddai'n 1
Byddai'n hela 1
hela mewn 1
pob tywydd. 1
tywydd. Byddai 1
Byddai nifer 1
yn lletya 3
lletya gyda 1
gyda ffermydd 1
ffermydd yr 2
yn rhesymol, 1
rhesymol, a 1
a gallai 10
gallai rhai 1
ohonynt ennill 1
ennill peth 1
peth cynhaliaeth 1
cynhaliaeth trwy 1
trwy bregethu 1
bregethu ar 2
y Suliau, 1
Suliau, fel 1
y gwelwyd 7
gwelwyd yn 4
achos Dihewyd 1
Dihewyd a 1
a Phencae. 1
Phencae. "Byddai'n 1
"Byddai'n lladd 1
lladd fy 1
fy rhieni." 1
rhieni." Byddai'n 1
Byddai'n ofynnol 1
ofynnol iddo 1
iddo aeddfedu 1
aeddfedu yn 3
yn wyn 13
wyn neu 1
neu byddai'r 1
byddai'r col 1
col yn 1
yn wydn 2
wydn a'r 1
a'r peiriant 1
peiriant dyrnu 1
dyrnu yn 1
methu cael 5
cael haidd 1
haidd glân. 1
glân. Byddai'n 1
Byddai'n pregethu'n 1
pregethu'n aml 1
aml o 10
brifysgol. Byddai’n 1
Byddai’n teilo 1
teilo drachefn 1
drachefn wedi 1
iddo glirio’r 1
glirio’r cnydau 1
cnydau o’r 1
o’r caeau 2
Hydref. Byddai'n 1
Byddai'n trosglwyddo 1
o glwb 7
glwb FC 1
FC Nantes 1
Nantes i 1
Gaerdydd am 1
tua £15 1
£15 miliwn, 1
miliwn, a 5
yn record 6
record i'r 2
clwb. Byddai 1
Byddai nwyddau 1
nwyddau fel 4
fel grawn 1
grawn yn 4
cludo hefyd, 1
hefyd, yn 31
â theithwyr. 1
theithwyr. Byddai 1
Byddai papur 1
papur sgrap 1
sgrap yn 1
ei ailgylchu 1
ailgylchu a 1
a chasglwyd 1
chasglwyd hen 1
hen bapurau 2
bapurau newydd 11
a chylchgronau 5
chylchgronau er 1
hanfon at 1
milwyr oedd 6
ymladd dramor. 1
dramor. Byddai 1
Byddai peiriant 1
peiriant trwm 2
trwm wedi 1
wedi cywasgi'r 1
cywasgi'r pridd, 1
pridd, a'r 1
a'r planhigion. 1
planhigion. Byddai 1
Byddai pobl 3
ifanc amddifad 1
amddifad cefnog 1
cefnog yn 3
yn ward 6
ward y 3
byddai'r llys 1
yn pennu 5
pennu gwarcheidwad 1
gwarcheidwad i 2
ei fuddiannau 2
fuddiannau hyd 1
iddo ddyfod 3
yn oedolyn. 1
oedolyn. Byddai 1
bell ac 7
ac agos 1
dod yno 4
ar bererindodau, 1
bererindodau, ac 1
debyg fod 19
fod sawl 6
sawl tywysog 1
o Bowys 3
Bowys wedi 1
gladdu yma. 1
yma. Byddai 1
trafod busnes 1
a thyngu 4
thyngu llwon 1
llwon yno. 1
yno. Byddai 1
Byddai pwy 1
pwy bynnag 4
â'r bêl 3
bêl yn 9
ei ddwylo 8
ddwylo yn 2
rhedeg nes 1
o'r gwrthwynebwyr. 1
gwrthwynebwyr. Byddai'r 1
Byddai'r adnodau 1
adnodau wedi 1
dysgu a'u 1
a'u hastudio 1
hastudio o 1
flaen llaw. 3
llaw. Byddai'r 1
Byddai'r amgylchedd 1
amgylchedd yn 3
adlewyrchu hyn. 1
hyn. Byddai'r 2
Byddai'r ardal 1
ardal yma'n 2
yma'n parhau 1
reolaeth Arabaidd. 1
Arabaidd. Byddai'r 1
Byddai'r arfarnwr 1
arfarnwr yn 1
ymwybodol bod 2
bod un 20
ddau bartner 2
y sgwrs 2
sgwrs yn 5
yn beiriant, 1
beiriant, a 1
byddai'r cyfranogwyr 1
cyfranogwyr wedi'u 1
wedi'u gwahanu 4
gwahanu oddi 9
gilydd. Byddai’r 1
Byddai’r arian 1
arian hwn 2
i ofalu 13
mwyaf anghenus 2
anghenus i 1
am loches, 1
loches, dillad 1
dillad a 6
bwyd iddynt 1
iddynt - 1
y ‘tlawd 2
‘tlawd methedig’. 1
methedig’. Byddai'r 1
Byddai'r bancwr 1
bancwr yn 2
dechrau gyda 9
gyda swm 2
o rhwng 15
rhwng £200 1
£200 a 2
a £400. 1
£400. Byddai'r 1
Byddai'r brenin 1
brenin allai 1
allai aros 2
ei gadair 4
gadair hwyaf 1
hwyaf yn 2
yn ben 7
gweddill. Byddai'r 1
Byddai'r briodas 1
uno dau 4
dau deulu 5
deulu dylanwadol 3
dylanwadol ac 6
dod ag 10
ag arian 4
i Somerset 2
Somerset a 2
a gŵr 2
gŵr o 3
i Isabella. 1
Isabella. Byddai'r 1
Byddai'r byd 1
yn cofio'i 1
cofio'i enw. 1
enw. Byddai'r 1
Byddai'r capasiti 1
capasiti arfaethedig 1
o 22,600 1
22,600 yn 1
ail stadiwm 2
stadiwm mwyaf 2
yn Hwngari. 4
Hwngari. Byddai'r 1
Byddai'r chwaraewyr 1
chwaraewyr hyn 1
gallu neidio 1
neidio a 1
a sgrymio, 1
sgrymio, ond 1
ond byddent 3
byddent hefyd 2
gallu derbyn 2
derbyn a 2
dosbarthu chwarae 1
chwarae garw. 1
garw. Byddai'r 1
Byddai'r cwestiwn 1
gynnig dim 1
os cymerwyd 1
cymerwyd pump 1
pump neu 3
fwy o'r 3
o'r 14 1
14 cwestiwn 1
cwestiwn arall. 1
arall. Byddai'r 1
Byddai'r cwis 1
cwis yn 1
parhau rhwng 3
phâr gyda'r 1
gyda'r merched 2
gwmpas. Byddai'r 1
Byddai'r Cwpan 1
Cwpan Eingl-Gymreig 2
Eingl-Gymreig yn 2
disodli Cwpan 1
Cwpan Lloegr 3
agor i'r 24
i'r holl 12
holl glybiau 1
glybiau Seisnig. 1
Seisnig. Byddai'r 1
Byddai'r Cymdeithasau 1
Cymdeithasau Amaethyddol, 1
Amaethyddol, ym 1
ym mron 4
mron pob 3
pob sir 2
sir trwy 2
Gymru, er 1
mwyn gwella 9
gwella safonau, 1
safonau, yn 1
cynnig gwobrwyon 1
gwobrwyon am 1
am fagu 1
fagu coed 1
coed i'w 1
i'w gwerthu. 2
gwerthu. Byddai'r 1
Byddai'r Cymry 1
a fasnachent 1
fasnachent ar 1
draws Glawdd 1
Glawdd Offa, 1
Offa, gan 1
y gyrwyr 2
gyrwyr gwartheg, 1
gwartheg, hefyd 1
yn ddwyieithog. 5
ddwyieithog. Byddai'r 1
Byddai'r cynghrair 1
cynghrair yn 5
yn cyfarfod 19
cyfarfod bob 1
bob dwy 7
flynedd, gyda 1
gyda gemau 2
eu cynnal. 6
cynnal. Byddai'r 1
Byddai'r ddau 2
fachgen yn 3
chwarae triwant 1
triwant er 1
mwyn ymarfer 3
ymarfer yng 2
nghartref Griffiths 1
Griffiths tra 1
gwaith. Byddai'r 1
ddau gyflwynydd 2
gyflwynydd yn 1
yn crwydro'r 3
crwydro'r pentre 1
pentre ac 1
ac adrodd 3
stori drwy 2
drwy leisio 1
leisio meddyliau 1
meddyliau y 1
a chanu 13
chanu caneuon. 1
caneuon. Byddai'r 1
Byddai'r dioddefydd 1
dioddefydd yn 1
i ymgymryd 5
ymgymryd â 5
â chyfnodau 1
chyfnodau hir 1
hir o 26
o ymarfer 6
ymarfer corfforol 3
corfforol er 1
gwared â'i 2
â'i salwch. 1
salwch. Byddai'r 1
Byddai'r dryw 1
dryw yn 4
ei ladd, 6
ladd, ei 1
ei addurno, 1
addurno, a'i 1
mewn 'tŷ' 1
'tŷ' neu 1
neu flwch 1
flwch bychan. 1
bychan. Byddai'r 1
Byddai'r dysgwr 1
pwyso botwm 1
botwm i 2
ei ymateb. 2
ymateb. Byddai'r 1
Byddai'r ffansîn 1
ffansîn hefyd 1
cynnwys erthyglau 10
erthyglau am 6
y Sîn 1
Sîn Roc 1
Roc Gymraeg. 1
Gymraeg. Byddai'r 1
Byddai'r glêr 1
glêr yn 1
mewn teithiau 1
teithiau clera, 1
clera, a 1
byddai nifer 1
o'r beirdd 5
beirdd uwch 1
uwch eu 3
eu statws 10
statws yn 7
teithiau hyn, 2
hyn, gan 13
gan ganu 8
ganu i 4
i wahanol 18
wahanol noddwyr. 1
noddwyr. Byddai’r 1
Byddai’r Goets 1
Goets Fawr 2
cludo post 1
a theithwyr, 1
theithwyr, a 1
fod cyflwr 2
cyflwr yr 3
yr hewlydd 1
hewlydd mor 1
y goets 2
goets yn 1
medru troi’n 1
troi’n darged 1
darged rhwydd 1
rhwydd i’r 1
i’r lladron 1
lladron hyn. 1
Byddai'r gweithgareddau'n 1
gweithgareddau'n digwydd 1
ol pob 2
i'r tir 12
tir sychu 1
sychu ddigon. 1
ddigon. Byddai'r 1
Byddai'r gwesteiwr 1
gwesteiwr Kevin 1
Kevin yn 2
yn ailadrodd 2
ailadrodd y 5
y cwestiwn, 2
cwestiwn, yna 1
byddai'r bancwr 1
ei ateb. 1
ateb. Byddai'r 1
Byddai'r Gymanfa'n 1
Gymanfa'n treulio 1
treulio chwarter 1
chwarter o'i 1
o'i sesiynau 1
sesiynau llawn 2
llawn ar 11
bwnc llwyodraeth 1
llwyodraeth yr 1
Eglwys o 3
hynny ymlaen. 8
ymlaen. Byddai 1
Byddai rhai 4
eu gwybodaeth 2
dyfodol drwy 1
drwy arsylwadau 1
arsylwadau o 1
o ehediadau 1
ehediadau a 1
a galwadau 3
galwadau adar. 1
adar. Byddai 1
tharo drwy 1
drwy bedol 1
bedol ceffyl 1
sicrhau lwc 1
lwc dda 4
dda a 5
a chlymid 1
chlymid ruban 1
ruban coch 1
coch (lliw 1
(lliw gwaed 1
gwaed a 12
a bywyd) 1
bywyd) am 1
yr hoelen 1
hoelen gynta 1
gynta i 1
arbed rhag 1
rhag melltith 1
melltith a'r 1
a'r llygad 1
llygad ddrwg. 1
ddrwg. Byddai 1
honni eu 7
yn gyfryngwyr 2
gyfryngwyr neu'n 1
neu'n gallu 1
gallu bwrw 2
bwrw allan 2
allan ysbrydion 1
ysbrydion drwg, 1
drwg, a 1
bod taflu'r 1
taflu'r llais 1
yn ychwanegu 19
eu hygrededd. 1
hygrededd. Byddai 1
yn priodi 16
priodi crwydrwyr 1
crwydrwyr eraill 1
a byddent 7
weld fel 16
fel ffordd 13
o fyw. 6
fyw. Byddai 1
Byddai rhan 1
yn paentio 2
paentio pynciau 1
pynciau mwy 2
mwy dibwys 1
dibwys megis 1
megis golygfeydd 1
golygfeydd hardd 1
hardd ac 2
aelodau teuluoedd 1
teuluoedd arferol, 1
arferol, ond 1
ond bydd 6
yn fyrhoedlog 1
fyrhoedlog neu 1
cadw mewn 12
mewn amgylcheddau 2
amgylcheddau lle 1
llai tebygol 5
o oroesi 1
oroesi nes 1
nes heddiw. 1
heddiw. Byddai'r 1
Byddai'r hen 1
hen bobol 1
arfer cadw 1
cadw stên 1
stên o 1
o fenyn 6
fenyn a 3
a ballu 1
ballu heb 1
eu cyffwrdd 3
cyffwrdd tan 1
tan ddechrau 2
ddechrau mis 4
mis Mawrth, 8
Mawrth, oherwydd 1
oherwydd edrychid 1
edrychid ar 2
hwnnw fel 4
un caled. 1
caled. Byddai'r 1
Byddai'r Hen 1
Hen Roegiaid 2
Roegiaid a'r 1
a'r Rhufeiniaid 3
Rhufeiniaid hefyd 1
gwisgo sandalau 1
sandalau tebyg 1
hyn. Byddai 1
Byddai rheolaeth 1
rheolaeth gan 1
unigolyn hynny 1
hynny dros 4
dros bob 2
wlad honno. 7
honno. Byddai'r 1
Byddai'r Iarll 1
Iarll a'i 1
a'i deulu'n 3
deulu'n lletya 1
lletya yno 1
' Y 3
Y Tymor' 1
Tymor' Gwleidyddol 1
Gwleidyddol pan 1
fyddai Senedd 1
Senedd Iwerddon 2
cwrdd (prif 1
(prif preswylfa'r 1
preswylfa'r teulu 1
teulu oedd 2
yn Blackrock, 1
Blackrock, y 1
ddinas Dulyn). 1
Dulyn). Byddai'r 1
Byddai'r llanw 1
llanw yn 3
fyny hyd 2
at Penmorfa 1
Penmorfa felly 1
felly morfa 1
morfa gwlyb 1
gwlyb a 6
a fyddai 25
fyddai yno 1
yno pan 5
pan a'i 1
a'i y 1
llanw allan. 1
allan. Byddai'r 1
Byddai'r lleuad 1
ferched esgor, 1
esgor, yn 1
oeddent eisoes 1
eisoes ychydig 1
hwyr – 2
– cymaint 1
cymaint felly 2
felly nes 1
nes yr 7
yr arferai 3
arferai Nyrs 1
Nyrs Jones 1
Jones (y 1
(y fydwraig) 1
fydwraig) o 1
o Nefyn 2
Nefyn alw'r 1
alw'r lleuad 1
yn "Leuad 1
"Leuad Babis". 1
Babis". Byddai'r 1
Byddai'r Llychlynwyr 1
Llychlynwyr felly'n 1
felly'n cwrdd 1
cwrdd bob 1
bob haf 3
o graig 7
graig gwastad. 1
gwastad. Byddai'r 1
Byddai'r llyfr 1
llyfr statud 1
statud yn 1
wella hygyrchedd 1
hygyrchedd i 2
i Ddeddfau 2
Ddeddfau Cymru 1
gyfer cyfreithwyr 1
cyfreithwyr a'r 1
a'r boblogaeth 3
gyffredinol. Byddai’r 1
Byddai’r llys 1
ei arolygu 1
arolygu gan 1
brenin pe 1
pe bai’n 1
bai’n digwydd 1
neu os 15
nad oedd, 2
oedd, byddai 1
byddai ganddo 1
ei gynrychiolydd 1
gynrychiolydd yn 3
llys. Byddai’r 1
Byddai’r merched 1
dillad arbennig 1
y gwaith, 9
gwaith, oedd 2
cynnwys esgidiau 1
esgidiau lledr, 1
lledr, sanau 1
sanau gwlân, 1
gwlân, oferôls, 1
oferôls, siwmperi 1
siwmperi gwyrdd 1
a throwsusau 1
throwsusau brown. 1
brown. Byddai'r 1
Byddai'r mwyafrif 1
yn trawsnewid 8
trawsnewid yn 2
enw cyntaf. 1
cyntaf. Byddai'r 1
Byddai'r person 2
person condemniedig 1
condemniedig yn 1
ei hoelio 2
hoelio neu 1
ei glynu 1
glynu ar 1
ar groes, 1
groes, a'i 1
a'i adael 4
i farw. 5
farw. Byddai'r 1
eu bag, 1
bag, "Dim 1
"Dim Jacpot" 1
Jacpot" (bydd 1
(bydd y 1
dros hyn 2
glir yn 3
yn ddiweddarach), 3
ddiweddarach), yna 1
yna gofynnwch 1
gofynnwch y 1
cwestiwn y 2
mewn. Byddai'r 1
Byddai'r plentyn 1
plentyn oedd 1
oedd 'arno' 1
'arno' fel 1
rheol yn 21
gorfod rhedeg 1
plant eraill 5
eraill i'w 6
i'w cyffwrdd 1
cyffwrdd a 4
a phasio'r 2
phasio'r haint 1
haint gyda'r 2
gyda'r 'achi 1
'achi touch'. 1
touch'. Byddai'r 1
Byddai'r rhain 2
rhain ar 5
ar brydiau 1
brydiau a 1
lleiaf yn 12
yn danllyd 1
danllyd tu 1
hwnt. Byddai'r 1
yn ymwthio 5
ymwthio tua'r 1
tua'r wyneb 3
wyneb drwy'r 1
drwy'r craciau, 1
craciau, ac 1
ac with 1
with wneud 1
yn toddi 7
toddi rhannau 1
o'r garreg 1
galch o 1
y craciau 1
craciau gan 1
gan frurfio 1
frurfio tyllau 1
tyllau gwag. 1
gwag. Byddai'r 1
Byddai'r rhan 1
tir o 15
nwylo'r abaty 1
abaty ar 2
gyfer cadw 3
cadw defaid. 1
defaid. Byddai'r 1
Byddai'r Saeson 1
gwybod amdani 1
amdani hefyd, 1
hefyd, achos 1
achos roedd 3
chwedlau yn 7
o boblogaidd 13
cyfnod. Byddai'r 1
Byddai'r sawl 1
a fwytai'r 1
fwytai'r eog 1
eog yma 1
wybodaeth yn 11
byd. Byddai’r 1
Byddai’r Senedd 1
Senedd neu 1
neu rhyw 2
rhyw bwyllgor 1
bwyllgor arall 1
trafod materion 1
materion o 1
bwys i’r 1
i’r pentref, 1
pentref, fel 1
fel caniatau 1
caniatau adeiladu 1
adeiladu tai 7
tai ayyb. 1
ayyb. Byddai'r 1
Byddai'r sioe 1
ben gyda'r 4
gyda'r cymeriadau 2
cymeriadau yn 10
ymddangos gyda'i 4
gilydd ar 16
gyfer diweddglo 1
diweddglo ysblennydd 1
ysblennydd i 1
i ffarwelio 2
ffarwelio a'r 1
a'r gynulleidfa. 1
gynulleidfa. Byddai’r 1
Byddai’r smyglwyr 1
mewn gangiau 1
gangiau o 1
o 50-100 1
50-100 ac 1
dyletswyddau penodol 1
wahanol aelodau’r 1
aelodau’r gang 2
gang - 1
enghraifft, Spotsmon, 1
Spotsmon, Glaniwr, 1
Glaniwr, Cychwr, 1
Cychwr, Batsmyn. 1
Batsmyn. Byddai’r 1
Byddai’r teulu 1
yn treulio 14
treulio hafau 1
hafau a 1
chychwyn yr 3
hydref mewn 1
tŷ roeddent 1
berchen arno 1
yn Hyannis 1
Hyannis Port, 1
Port, Massachusetts, 1
Massachusetts, pentref 1
pentref ger 3
ger Cape 1
Cape Cod, 1
Cod, lle 1
lle byddent 3
mwynhau nofio 1
nofio a 3
a hwylio. 1
hwylio. Byddai'r 1
Byddai'r tîm 1
frig pob 2
pob grŵp 6
rownd yr 9
yr wyth 15
wyth olaf 6
olaf ynghŷd 1
ynghŷd â'r 1
â'r ddau 2
ddau tîm 2
gorau sy'n 2
sy'n ail 1
ail hefyd. 1
hefyd. Byddai'r 1
Byddai'r trawiad 1
trawiad a 1
y crater 2
crater bron 1
bron wedi 5
wedi dinistrio 2
dinistrio Mimas. 1
Mimas. Byddai 1
Byddai Ruth 1
yn comisiynu 2
comisiynu cyfieithiadau 1
cyfieithiadau o 3
ganeuon Saesneg 2
Saesneg poblogaidd 2
poblogaidd i'w 2
sioe. Byddai’r 1
Byddai’r werin, 1
werin, neu’r 1
neu’r taeogion, 1
taeogion, yn 1
yn talu 19
talu treth 2
treth i’r 1
i’r uchelwr 1
uchelwr am 1
am ofalu 1
ofalu amdanynt. 3
amdanynt. Byddai'r 1
Byddai'r ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth hon 1
iddi ddilyn 2
ddilyn gradd 1
Celfyddydau yng 1
Ngholeg ffuglennol 1
ffuglennol Redmond 1
Redmond (wedi'i 1
(wedi'i seilio 1
ar Brifysgol 2
Brifysgol Dalhousie 1
Dalhousie go 1
go iawn) 1
iawn) ar 1
dir mawr 8
mawr Nova 1
Nova Scotia. 2
Scotia. Byddai 1
Byddai rywun 1
rywun ar 1
ei gefn 13
gefn beunydd 1
beunydd yn 1
ysgrifennu llythyrau, 1
llythyrau, a 1
phethau o'r 1
fath nes 1
nes robio 1
robio ei 1
yn ddi-drugaredd. 1
ddi-drugaredd. Byddai 1
Byddai sgwadiau 1
sgwadiau o 2
ddynion ifanc 5
yn llusgo 2
llusgo casgenni 1
casgenni tanllyd 1
tanllyd o 1
o dar 1
dar trwy'r 1
ar slediau, 1
slediau, gan 1
wneud drygioni. 1
drygioni. Byddai 1
Byddai Stone 1
Stone a 2
a Brown 1
Brown yn 8
priodi dau 1
dau frawd 8
frawd a 10
a gredai, 1
gredai, fel 1
fel nhw, 1
nhw, mewn 1
mewn diddymu 1
diddymu deddfau 1
deddfau a 1
yn caniatau 14
caniatau caethwasiaeth, 1
caethwasiaeth, gan 1
yn chwiorydd 1
chwiorydd yng 1
yng nghyfraith. 1
nghyfraith. Byddai 1
Byddai Strahan 1
Strahan yn 1
talu £1000 1
£1000 am 1
yr hawliau 6
hawliau cyfresol. 1
cyfresol. Byddai 1
Byddai swyddogion 1
swyddogion llys 1
tywysog a'u 1
a'u gweision 1
gweision yn 2
teithio yn 5
ei gwmni, 2
gwmni, ynghyd 1
â gosgordd 1
o filwyr. 6
filwyr. Byddai 1
Byddai taflodydd 1
taflodydd i'w 1
cael bron 1
bob fferm 1
adeg. Byddai 1
Byddai teulu 1
yn gobeithio 19
gobeithio am 2
am feibion 1
feibion ac 1
yn dibrisio 2
dibrisio merched 1
merched (nid 1
(nid yw'r 1
yw'r meddylfryd 2
meddylfryd hwn 2
hwn wedi 17
wedi diflannu), 1
diflannu), hyn 1
bod merch 2
merch wrth 1
wrth briodi 2
ei gwr. 2
gwr. Byddai 1
Byddai Thomas 1
Davies Clawdd 1
Clawdd Rhos 1
Rhos yn 1
mynd o’n 1
o’n blaenau 1
blaenau hefo’r 1
hefo’r lantern. 1
lantern. Byddai 1
Byddai tir 1
ei rannu 14
rannu yn 4
wyth mamwlad 1
mamwlad hunanlywodraethol 1
hunanlywodraethol (deg 1
(deg yn 1
nes ymlaen) 1
ymlaen) – 1
– neu 4
neu Bantwstan. 1
Bantwstan. Byddai 1
Byddai troeon 1
troeon trwstan 3
ei gynhyrfu 2
gynhyrfu fel 1
mae'r "Odyn" 1
"Odyn" dros 1
yn frith 7
frith o'i 1
o'i waith. 9
waith. Byddai 1
Byddai troseddwyr 1
troseddwyr yn 5
eu gorfodi 15
o Garchar 2
Garchar y 1
y Castell 13
Castell draw 1
y crocbren 2
crocbren yn 1
lle hwn 2
yn Plwca 1
Plwca Halog 1
Halog (ysytyr 1
(ysytyr plwca 1
plwca yw 1
dir gwlyb, 2
gwlyb, diwerth 1
diwerth heb 2
drin ac 2
ac halog 1
halog yw 1
yw brwnt). 1
brwnt). Byddai 1
Byddai trysordy 1
trysordy lleol 1
o'r maerdrefi 1
maerdrefi yn 1
ogystal. Byddai 1
Byddai Tudur 1
Tudur yn 6
y sbectrwm 5
sbectrwm diwinyddol 1
at Kuyper 1
Kuyper a 1
a Chalfinwyr 2
Chalfinwyr yr 1
Iseldiroedd ond 1
fe frysia 1
frysia R. 1
R. Geraint 6
Geraint Gruffydd 3
Gruffydd i 1
i bwysleisio 3
bwysleisio mai 2
ei '. 1
'. Byddai 1
Byddai tyddynwyr 1
tyddynwyr yn 1
y Noson 2
Noson Lawen 3
Lawen yn 2
eu tro 13
tro a'r 2
a'r telynor 1
telynor yn 1
cyrraedd ddiwedd 1
prynhawn. Byddai 1
Byddai tyllau 1
tyllau mân 1
mân yng 1
yng ngwaelod 7
ngwaelod y 6
y cawswellt 1
cawswellt a 1
garreg er 1
mwyn i'r 11
i'r sudd 2
sudd gael 1
ei weithio 4
weithio allan. 1
allan. Byddai 1
Byddai un 2
am ddeffro'r 1
ddeffro'r lleill 1
lleill yn 7
bore. Byddai 1
o'r datgeiniaid 1
datgeiniaid hyn 1
neuadd ac 1
yn curo'r 4
curo'r llawr 1
llawr yn 7
yn rhythmig 1
rhythmig gyda'i 1
gyda'i bastwn 1
bastwn (ffon 1
(ffon fawr) 1
fawr) wrth 1
wrth adrodd 1
adrodd neu 1
neu ganu'r 1
ganu'r gerdd. 1
gerdd. Byddai 1
Byddai unrhyw 3
unrhyw berson 2
berson oedd 2
cael mwy 6
na 6,000 3
6,000 o 10
bleidleisiau yn 4
ei alltudio. 2
alltudio. Byddai 1
unrhyw waith 5
waith ymchwil 9
hanes Maribor 1
Maribor hyd 1
20g angen 1
angen defnyddio'r 1
defnyddio'r enw 10
Almaeneg ar 4
dref. Byddai 1
unrhyw ymosodwr 1
ymosodwr o’r 1
gorfod wynebu’r 1
wynebu’r porthdy 1
porthdy enfawr 1
enfawr gyda 1
dau dŵr. 3
dŵr. Byddai 1
Byddai William 1
a Dafydd, 1
Dafydd, fferm 1
fferm Yr 1
Yr Hendre 1
Hendre yn 1
yn helpu 36
helpu eu 2
cynhaeaf gwair 2
gwair ac 1
dynnu tatws 1
tatws a 6
a rwdins. 1
rwdins. Byddai 1
Byddai ymdrech 1
ymdrech arbennig 1
arbennig gan 8
y cowmon 1
cowmon i'w 1
i'w cadw 6
cyflwr glan 1
glan a 1
a graenus 1
graenus gan 1
mai yma 3
yma yr 7
o gynhaliaeth 1
gynhaliaeth y 1
y cwestiwn. 1
cwestiwn. Byddai 1
Byddai ymdrochi 1
ymdrochi yn 3
môr (a'r 1
(a'r naw 1
naw bore 1
bore canlynnol) 1
canlynnol) yn 1
yn iachau 1
iachau rhywun 1
rhywun sâl, 1
sâl, a 2
byddai ymdrochi 1
ymdrochi naw 1
naw gwaith 2
un bore 4
bore yn 3
dda i 10
rywun sy'n 2
sy'n diode 1
diode â'i 1
â'i nerfau. 1
nerfau. Byddai 1
Byddai yr 1
yr U-boat 1
U-boat yn 2
i hawlio’u 1
hawlio’u prae 1
prae ac 1
yna byddai 3
byddai pawb 4
pawb adawyd 1
ôl ar 26
yn tanio 5
tanio ac 1
yn ymosod 31
llong tanfor. 1
tanfor. Bydd 1
Bydd amddiffynwr 1
amddiffynwr yn 1
i chwaraewr 5
chwaraewr penodol, 1
penodol, i 2
allu amddifyn 1
amddifyn yn 1
haws os 1
y bel. 1
bel. Bydd 1
Bydd ansawdd 2
ansawdd moesol 1
moesol (kamma 1
(kamma neu 1
neu karma) 1
karma) gweithredoedd 1
gweithredoedd rhywun 1
pa fath 6
o ail-eni 1
ail-eni a 1
a gaiff. 1
gaiff. Bydd 1
ansawdd y 13
sain yn 11
gyflymder neu 1
neu ystod 1
y rhyngrwyd. 5
rhyngrwyd. Byddant 1
Byddant hwy 1
hwy yn 19
gyfnodau byrrach 2
byrrach – 1
gynnar ac 1
y nos, 7
nos, a 8
Mercher ddim 1
ryw awr 1
awr ar 6
mwyaf cyn 1
wawr ac 1
wedi'r machlud. 1
machlud. Byddant 1
Byddant ond 1
ein gyrru 1
gyrru fel 1
fel gwartheg 2
gwartheg nid 1
nid i'n 1
i'n lles, 1
lles, ond 1
ond i'n 1
i'n treiddiad. 1
treiddiad. Byddant 1
Byddant wedi 1
newid o 21
liw brown 3
brown i 1
i ddu. 1
ddu. Byddant 1
Byddant yn 4
cynnig profion 1
profion COVID 1
COVID llif 1
llif unffordd 1
unffordd asymptomatig 1
asymptomatig er 1
mwyn lleihau'r 6
lleihau'r risg 2
risg y 1
y byddant 6
lledaenu'r firws. 1
firws. Byddant 1
at ddewrder 1
ddewrder wrth 2
wrth wynebu 1
wynebu gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr mwy. 1
mwy. Byddant 1
cefnogaeth disgyblion 1
disgyblion eraill 1
bod hwythau 1
hwythau eisiau 1
eisiau sicrhau 1
nad nhw 1
nhw fydd 1
y dioddefwr 8
dioddefwr nesaf. 1
nesaf. Byddant 1
yn profi 17
profi awydd 1
awydd cryf 1
cryf i 9
dynnu eu 4
eu gwallt 2
gwallt a 3
a thensiwn 1
thensiwn cynyddol 1
cynyddol tan 1
tan eu 4
gwneud hynny. 8
hynny. Bydd 2
Bydd ardaloedd 1
ar ddŵr 2
ddŵr wedi'i 1
wedi'i doddi 2
doddi yn 1
yn disbyddu, 1
disbyddu, yn 1
tebyg, gyda 3
o lif 3
lif ar 1
ac anterth 1
gwanwyn yn 3
gynharach. Bydd 1
Bydd ar 1
gael ym 2
2020. Bydd 2
Bydd arweinydd 1
gystadleuaeth ym 4
mhob cymal 2
cymal hefyd 1
gwisgo crys 3
crys melyn. 1
melyn. Byddau’r 1
Byddau’r setliad 1
setliad Anghydfod 1
Anghydfod Buddsoddwr-Wladwriaeth 1
Buddsoddwr-Wladwriaeth (ISDS) 1
(ISDS) yn 1
i gwmnïau 4
gwmnïau i 1
i erlyn 4
erlyn llywodraethau 1
llywodraethau sydd 1
i'r cytundeb. 2
cytundeb. Bydd 1
Bydd bedyddfaen 1
bedyddfaen wrth 1
wrth fynedfa 3
fynedfa eglwys 1
eglwys neu 3
gangell. Bydd 1
Bydd bron 1
bron pawb 5
profi tinitws 1
tinitws yn 5
achlysurol am 2
gyfnodau byr 4
byr iawn; 1
iawn; yn 2
achosion does 1
dim angen 10
angen gwneud 3
ond gadael 1
gadael i'r 7
i'r profiad 1
profiad mynd 1
mynd heibio. 4
heibio. Bydd 1
Bydd cael 1
cael rhagor 1
o ocsigen 3
ocsigen yn 6
i chi 30
chi deimlo’n 2
deimlo’n llai 1
llai allan 1
o wynt, 2
wynt, yn 1
llai blinedig 1
blinedig a 2
a byddwch 2
byddwch yn 7
gwneud mwy, 1
mwy, yn 2
yw eich 5
eich diffyg 1
diffyg anadl 5
anadl yn 1
yn waeth 13
waeth wrth 1
wrth symud. 1
symud. Bydd 1
Bydd canlyniadau'r 1
canlyniadau'r gwaith 1
ymchwil a'r 1
holl ddata'n 1
ddata'n cael 2
benderfynu a 7
a yw 16
yw byw 2
ar roced 2
roced heb 1
heb ddisgyrchiant 1
ddisgyrchiant ar 1
daith tymor 1
hir (e.e. 1
(e.e. taith 1
taith 6-mis 1
6-mis i'r 1
i'r Blaned 1
Blaned Mawrth) 1
Mawrth) yn 1
bosibl. Bydd 1
Bydd chwaraewyr 1
chwaraewyr hefyd 2
gallu dewis 1
dewis o 9
o'r Pokémon 2
Pokémon cychwynnol 1
cychwynnol clasurol 1
clasurol o 2
o Pokémon 3
Pokémon Red 2
Red a 1
a Blue 1
Blue nes 1
gêm. Bydd 2
Bydd colled 1
colled gweithriediad 1
gweithriediad yn 1
y cyswllt 4
gallu achosi 8
achosi parlys. 1
parlys. Bydd 1
Bydd crwst 1
crwst pwff 2
pwff yn 2
yn chwyddo 5
chwyddo cymaint 1
â dengwaith 1
dengwaith wrth 1
wrth bobi 1
bobi oherwydd 1
yr ager 4
a gynhyrchir 21
gynhyrchir rhwng 1
y braster 1
braster a'r 1
a'r toes, 1
toes, yn 1
y swigod 1
swigod aer 1
aer microsgopig 1
microsgopig a 1
a rolir 1
rolir yn 2
y toes 5
toes tra'n 1
tra'n gwneud 2
gwneud haenau. 1
haenau. Bydd 1
Bydd cyfanswm 1
o 77 1
77 uned 1
uned lluosog 1
lluosog diesel 1
diesel CAF 1
CAF Civity 1
Civity yn 1
hadeiladu. Bydd 1
Bydd cyflymder 1
cyflymder gwynt 2
gwynt arferol 1
arferol sy’n 1
sy’n agos 1
arwyneb y 11
y Ddaear 25
Ddaear yn 12
yn crogiannu 1
crogiannu gronynnau 1
gronynnau gyda 1
gyda diamedrau 1
diamedrau llai 1
na 0.2 1
0.2 mm. 1
mm. Bydd 1
Bydd cynnwys 1
y farz 1
farz fel 1
chwalu cyn 1
ei weini. 1
weini. Bydd 1
Bydd cynulleidfa 1
cynulleidfa yn 2
datgan ei 14
ei dymuniad 4
dymuniad am 1
am wasaneth 1
wasaneth y 1
bugail, ond 1
yr henaduriaeth 1
henaduriaeth leol 1
leol sy'n 4
sy'n gorfod 1
gorfod cadarnhau 1
cadarnhau hyn. 1
hyn. Bydd 1
Bydd dau 1
dau chwaraewr 4
yn bwrw 16
bwrw ffyn 1
ffyn ei 1
gilydd in 1
in waith, 1
waith, un 2
bob tîm, 1
tîm, gyda'r 1
gyda'r bêl 2
canol ar 5
lawr, a 3
a gellir 52
gellir ailddechray 1
ailddechray chwarae. 1
chwarae. Bydd 1
Bydd desgiau 1
desgiau ar 1
i 750 1
750 o 2
staff gyda'r 1
gyda'r disgwyl 1
disgwyl na 1
fydd pawb 1
unrhyw adeg. 2
adeg. Bydd 1
Bydd disgwyl 1
orsaf newydd 5
newydd leihau 3
leihau nifer 3
ceir sy'n 1
sy'n teithio'n 1
teithio'n ddyddiol 1
ddyddiol i 3
ganol tref 5
tref Aberystwyth 2
Aberystwyth ar 7
brifysgol, swyddfeydd 1
Llywodraeth a 3
Chyngor Sir 1
Sir Ceredigion 2
Ceredigion ynghŷd 1
â busnesau 2
busnesau eraill 1
dref. Bydd 1
Bydd dopio 1
dopio a 2
a phresenoldeb 2
phresenoldeb maes 1
maes trydanol 2
band dargludo 1
dargludo neu'r 1
neu'r band 1
band ynysu 1
ynysu yn 2
yn agosach 13
i'r lefel 2
lefel Fermi, 1
Fermi, gan 1
o stadau 3
stadau rhannol 1
rhannol llawn. 1
llawn. Bydd 1
Bydd dŵr 1
dŵr uwch-gritigol 1
uwch-gritigol yn 1
yn ymdoddi 2
ymdoddi mineralau 1
mineralau a 2
a metalau 1
metalau - 1
- megis 3
megis aur 1
a haearn 4
haearn - 1
- o’r 2
o’r creigiau 1
creigiau yn 3
effeithiol iawn, 2
thybir mai 1
dyma darddiad 4
darddiad llawer 1
o halwynau’r 1
halwynau’r môr. 1
môr. Bydd 1
Bydd dyfarnwr 1
dyfarnwr hefyd 1
yn dehongli 3
dehongli llwyddiannt 1
llwyddiannt yr 1
yr ymosodiad. 7
ymosodiad. Bydd 1
Bydd effeithiau'r 1
effeithiau'r cyffur 1
para rhwng 2
rhwng 6 4
24 awr 14
awr o'u 1
o'u llyncu, 1
llyncu, 2-4 1
2-4 awr 1
o bigiad 1
bigiad a 1
4 wythnos 1
wythnos wedi 2
wedi pigiad 1
pigiad tymor 1
tymor hir. 3
hir. Byddem 1
Byddem yn 1
arfer clepian 1
clepian am 1
am wya'r 1
wya'r Pasg 1
Pasg a 1
a chrefu 1
chrefu am 1
y grempog. 1
grempog. Bydd 1
Bydd enillwyr 1
enillwyr y 13
pedwar grwp 1
grwp o 9
Gynghrair A 1
A yn 7
i'r rowndiau 1
rowndiau terfynol 8
terfynol sydd 1
sydd i'w 45
i'w cynnal 4
cynnal ym 3
2019. Bydd 2
Bydd ensym 1
ensym nodweddiadol 1
medru trosi 1
trosi rhyw 1
rhyw fil 1
o foleciwlau 1
foleciwlau swbstrad 1
swbstrad i 1
i gynnyrch 1
gynnyrch pob 1
pob eiliad. 2
eiliad. Byddent 1
Byddent hefyd 1
yn clera'n 1
clera'n achlysurol 1
achlysurol ar 2
gyfer priodasau 3
priodasau neu 1
neu neithiorau. 1
neithiorau. Byddent 1
Byddent hyd 1
etifeddu ei 3
ei dda 2
dda mudo, 1
mudo, hyd 1
flwyddyn 816, 1
816, pryd 1
y gwaharddwyd 2
gwaharddwyd hynny 1
gan gymanfa 1
gymanfa Aix 1
Aix la 1
la Chapelle. 1
Chapelle. Byddent 1
Byddent wedyn 1
gosod uwchben 1
uwchben drws 1
drws neu’n 1
eu claddu 8
claddu o 1
llawr. Byddent 1
Byddent yn 6
eu crogi, 1
crogi, ond 1
ond byddai'r 2
byddai'r rhaff 1
rhaff yn 1
dorri tra'r 1
tra'r oeddent 1
fyw. Byddent 1
rhyddhau i 4
i goedydd 1
goedydd derw 1
derw yn 7
hydref er 1
mwyn pesgi 1
pesgi ar 1
y mes 1
mes cyn 1
lladd yn 12
unol a 1
a threfn 20
threfn ‘mesobr’. 1
‘mesobr’. Byddent 1
eu cythlwng 1
cythlwng a 1
heb ddillad 2
ddillad digonol, 1
digonol, yn 3
yn droednoeth 1
droednoeth yn 1
aml hyd 2
gaeaf, ac 3
roedd tor 1
tor cyfraith 1
a drygioni'n 1
drygioni'n rhemp 1
rhemp yn 1
yr ardal; 3
ardal; gwyddai 1
gwyddai Jones 1
Jones fod 3
eu cam-drin 2
cam-drin yn 4
yn rhywiol. 3
rhywiol. Byddent 1
y meini'n 1
meini'n ddyblau 1
ddyblau yn 1
yn bleth 1
bleth gan 1
gan ffurfio 16
ffurfio cadwyn 2
cadwyn gerrig. 1
gerrig. Byddent 1
ymddwyn mewn 3
fyddai’n ennyn 1
ennyn cydymdeimlad 1
cydymdeimlad pobl 1
pobl fel 6
derbyn arian 5
arian neu 2
neu fwyd 2
fwyd ganddynt, 1
ganddynt, er 1
y ‘cranc 1
‘cranc ffug’, 1
ffug’, y 1
y ‘Tom 1
‘Tom O’Bedlam’ 1
O’Bedlam’ a’r 1
a’r ‘clapperdudgeon’. 1
‘clapperdudgeon’. Byddent 1
yn hollti'r 1
hollti'r cerrig 1
chwarel i 5
arbed cludo 1
cludo cerrig 1
cerrig diwerth 1
heb eisiau. 1
eisiau. Bydd 1
Bydd enwadau 1
enwadau Presbyteraidd 1
Presbyteraidd sy'n 1
sy'n olrhain 10
olrhain eu 5
hanes i 2
i Ynysoedd 4
Ynysoedd Prydain 5
trefnu oedfaon 1
oedfaon eu 1
eu heglwysi 3
heglwysi yn 1
ôl egwyddorion 1
egwyddorion Cyfeirlyfr 1
Cyfeirlyfr Addoliad 1
Addoliad Cyffredin 1
Cyffredin fel 1
arfer, a 1
Gynulliad Westminster 1
Westminster yn 3
y 1640au. 1
1640au. Bydd 1
Bydd etholiad 1
etholiad yn 12
40 o'r 1
o'r 43 1
43 rhanbarth 1
rhanbarth heddlu 1
heddlu yng 3
ddefnyddio'r system 3
system bleidleisio 1
bleidleisio atodol. 1
atodol. Bydd 1
Bydd Fiorilla 1
Fiorilla yno 1
i gwrdd 18
gwrdd â 15
â Selim, 1
Selim, a 1
gwisgo llen 1
llen i 1
i guddio 9
guddio ei 6
ei hwyneb. 1
hwyneb. Bydd 1
Bydd gan 2
gan cymeriadau'r 1
cymeriadau'r chwaraewyr 1
chwaraewyr ddewis 1
ddewis eang 1
ran dillad, 2
dillad, arfau 1
arfau a 10
a grymoedd 2
grymoedd goruwchnaturiol. 1
goruwchnaturiol. Bydd 1
eglwys dri 1
dri dalwyneb 1
dalwyneb enfawr 1
enfawr (neu 1
(neu dair 1
dair ffasâd): 1
ffasâd): Ffasâd 1
Ffasâd yr 1
yr Enedigaeth 1
Enedigaeth yn 1
wynebu'r dwyrain, 1
dwyrain, Ffasâd 1
Ffasâd y 3
y Dioddefaint 1
Dioddefaint i'r 1
gorllewin a 8
a Ffasâd 1
y Gogoniant 2
Gogoniant sydd 1
gwblhau ond 1
ond a 15
wynebu'r de. 1
de. Bydd 1
Bydd gem 1
gem newydd 1
newydd sef 2
sef Pokemon 1
Pokemon Sword 1
Sword and 1
and Shield 1
Shield yn 2
ryddhau Tachwedd 1
Tachwedd 15fed 1
15fed 2019. 1
Bydd gludyddion 1
gludyddion hefyd 1
yn erfyn 8
erfyn defnyddiol 1
defnyddiol a 3
a rhag 2
rhag gan 1
gefnogwyr mudiadau 1
mudiadau cenedlaetholgar 1
cenedlaetholgar Cymreig 1
Chymraeg ac 1
gynnal ethos 1
ethos a 1
brwdfrydedd y 3
mudiad neu 2
neu ymgyrch 1
ymgyrch benodol. 1
benodol. Bydd 1
Bydd gofyn 1
gofyn i'r 4
i'r Beirdd 1
Beirdd fynychu 1
fynychu digwyddiadau 1
hybu barddoniaeth 1
barddoniaeth ac 2
gynnal gweithdai 1
phlant. Bydd 1
Bydd grisialau'n 1
grisialau'n ffurfio 1
ffurfio o 10
yr agoriadau 1
agoriadau di-sel. 1
di-sel. Bydd 1
Bydd gwasgedd 1
gwasgedd y 1
y thoracs 6
thoracs yn 4
yn lleihau, 1
lleihau, tra 1
tra fydd 1
fydd cyfaint 1
cyfaint y 8
yn cynyddu. 6
cynyddu. Bydd 2
Bydd gwelliannau 1
gwelliannau parhaus 2
parhaus i'r 1
i'r ansawdd 1
ansawdd yn 1
bod system 1
system iechyd 2
a gofal 5
gofal cymdeithasol 1
cymdeithasol Cymru 1
barod ar 3
y dyfodol, 5
dyfodol, a'i 1
a'i bod 8
rhoi gwerth 2
gwerth am 1
arian. Bydd 1
Bydd hawl 1
hawl gan 6
gan dinasyddion 1
dinasyddion dros 1
dros 16 3
16 oed 15
bleidleisio. Bydd 1
Bydd hefyd 1
dechrau rôl 1
rôl hyfforddi 1
hyfforddi gydag 3
gydag Undeb 3
Rygbi Cymru, 1
helpu feithrin 1
feithrin dyfarnwyr 1
dyfarnwyr ifanc. 1
ifanc. Bydd 1
Bydd holl 1
holl ddigwyddiadau 1
ddigwyddiadau prif 1
prif rediad 1
rediad y 1
nofel wedi'u 1
wedi'u cwmpasu 1
cwmpasu i 1
diwrnod. Bydd 2
Bydd hwn 1
yn rhwystro 10
rhwystro ac 1
dŵr rhag 1
rhag llifo'n 1
llifo'n bellach 1
bellach gan 7
gan orfodi'r 1
orfodi'r dŵr 1
i drylifo 1
drylifo i'r 1
yna ymlaen 2
ymlaen ymhellach 1
y cwm 8
cwm gan 1
ddilyn tynfa 1
tynfa naturiol 1
naturiol llethr. 1
llethr. Bydd 1
Bydd hynny, 1
hynny, weithiau, 1
weithiau, yn 3
greu storm 1
storm o 2
o fellt 2
fellt a 1
a tharanau. 1
tharanau. Bydd 1
ysgyfaint lle 1
lle bydd 13
yr asennau 1
asennau ac 1
y cyhyrau 9
cyhyrau rhyng-asennol. 1
rhyng-asennol. Bydd 1
yn effeithio 48
effeithio 11 1
11 sedd 1
sedd yng 4
Nghymru. Bydd 2
eu galluogi 9
galluogi iddeall 1
iddeall ystyr 1
ystyr arwyddion 1
arwyddion y 4
sicrhau eu 6
yn cadw'n 5
cadw'n ddiogel 1
ddiogel ar 2
y ffordd. 13
ffordd. Bydd 1
gadael gorlifdir 1
gorlifdir y 1
gorffennol ar 2
lefel uwch 6
uwch na’r 3
na’r afon 1
afon gyfredol. 1
gyfredol. Bydd 1
golygu rhythm 1
rhythm bywyd 1
bywyd gwahanol, 1
gwahanol, cyfle 1
gadw mewn 4
ffyrdd gwahanol 1
i’r arfer. 1
arfer. Bydd 1
gosod copi 1
o'r genyn 1
genyn iach 2
iach yn 4
y celloedd 12
celloedd yn 4
yn leinin 2
leinin y 5
y pibellau 1
pibellau gwynt, 1
gwynt, sy'n 1
dweud wrthynt 4
wrthynt i 2
gynhyrchu swm 1
swm arferol 1
arferol o 5
o fwcws. 1
fwcws. Bydd 1
y safon 7
safon led 1
led led 4
led Ewrop 1
rhoi £85m 1
£85m o 1
wella trin 1
trin a 8
thrafod data. 1
data. Bydd 1
rhwystro erydu 1
erydu glannol 1
glannol a 1
a chrugio 1
chrugio gwaddodion. 1
gwaddodion. Bydd 1
yn ynysu'r 1
ynysu'r Tyrciaid 1
Tyrciaid yn 3
trefi mawr 2
ddibynnol ar 27
ar Reilffordd 12
Reilffordd Hejaz 1
Hejaz ac 1
y bôn 5
bôn yn 2
hawdd eu 3
eu gorchfygu 7
gorchfygu trwy 1
trwy ysbeilio 1
ysbeilio a 1
a chyrchoedd 2
chyrchoedd bychain. 1
bychain. Byddid 1
Byddid hefyd 1
a halltu 1
halltu mochyn 1
mochyn pan 1
fo'r lleuad 3
lleuad ar 2
ei "chelder" 1
"chelder" (Morgannwg). 1
(Morgannwg). Byddid 1
Byddid yn 1
yn “yfed 1
“yfed iechyd” 1
iechyd” y 1
llong a 5
a rhaid 21
rhaid oedd 6
oedd taro'r 1
taro'r hoelen 1
hoelen gyntaf 1
yn gywir. 10
gywir. Bydd 1
Bydd ieithyddion 1
ieithyddion Celtaidd 1
Celtaidd yn 4
yn trawsgrifio 1
trawsgrifio cytseiniaid 1
cytseiniaid culion 1
culion â 1
â chollnod 1
chollnod ar 1
y gytsain 2
gytsain (e.e. 1
(e.e. m′) 1
m′) a 1
gadael cytseiniaid 1
cytseiniaid llydain 1
llydain heb 1
heb nod. 1
nod. Bydd 1
Bydd imiwneiddio’n 1
imiwneiddio’n digwydd 1
ar wahanol 23
wahanol bwyntiau 2
bwyntiau drwy 1
oes unigolyn, 1
unigolyn, ond 1
bennaf byddant 1
ystod plentyndod. 2
plentyndod. Byddin 1
Byddin Bonifacius 1
Bonifacius gafodd 1
o'r frwydr, 1
ond clwyfwyd 3
clwyfwyd ef 1
ef mor 2
mor ddifrifol 3
ddifrifol nes 1
misoedd wedyn. 1
wedyn. Bydd 1
Bydd i'r 1
i'r llygod 1
llygod fwyta 1
fwyta y 1
y calch 2
calch yn 3
yn gymmysg 1
gymmysg â'r 1
â'r blawd, 1
blawd, ao 1
ao felly 1
felly eu 1
fuan - 1
- llawer 3
llawer rhatach 1
rhatach a 1
a diogelach 1
diogelach na 1
na gwenwyn 2
gwenwyn peryglus 1
peryglus y 3
y siopau. 2
siopau. Bydd 1
Bydd lefel 1
y boen 3
boen y 2
gall babi 1
babi ddioddef 1
ddioddef wahaniaethu 1
bob plentyn. 1
plentyn. Bydd 1
Bydd llawer 2
llawer ohonoch 1
ohonoch yn 1
cofio D.O, 1
D.O, o'i 1
o'i weld 3
yn siopa 1
siopa yn 4
Llanrwst ar 2
ddydd Mawrth. 2
Mawrth. Bydd 1
gyfarwydd gyda'r 2
enw Saesneg 39
dilyn sylw 1
sylw yn 12
wasg i 6
i losgfynyddoedd 1
losgfynyddoedd yno 1
20g. Bydd 1
Bydd Marseille 1
Marseille yn 1
yn Brifddinas 2
Brifddinas Diwylliant 1
Diwylliant Ewrop 2
2013. Bydd 1
Bydd miloedd 1
wylio'r orymdaith 1
gan deithio 6
wlad at 1
yr achllysur. 1
achllysur. Bydd 1
Bydd mwy 1
na 52,000 1
52,000 o 1
o grantiau 3
grantiau ar 3
gael gwerth 1
gwerth cyfanswm 1
na £640m 1
£640m i 1
i fusnesau 6
fusnesau yng 1
Bydd myfyrwyr 1
myfyrwyr yn 13
i An 1
An Spidéal, 1
Spidéal, bob 1
bob haf, 1
haf, o 1
ardaloedd eraill 9
eraill Iwerddon, 1
mwyn iddyn 2
nhw siarad 1
siarad Gwyddeleg 1
Gwyddeleg a 2
a gloywi'u 1
gloywi'u hiaith. 1
hiaith. Bydd 1
Bydd Nick 1
Nick 'Peanut' 1
'Peanut' Baines 1
Baines a 2
a Nick 1
Nick Hodgson 1
Hodgson hefyd 1
ffilm ddogfen 6
ddogfen Tattoos: 1
Tattoos: A 1
A Scarred 1
Scarred History. 1
History. Bydd 1
Bydd nifer 1
y sêr 10
sêr sydd 3
gan Claude 2
Claude yn 14
pennu pa 1
mor frwd 3
frwd bydd 1
ei ddal. 8
ddal. Bydd 1
Bydd oddeutu 1
oddeutu 7.5% 1
7.5% o 1
yn ddioddef 3
o lid 1
coluddyn grog 1
grog yn 1
eu hoes. 2
hoes. Bydd 1
Bydd paneli'n 1
paneli'n casglu 1
casglu gwres 1
gwres o 3
o heulwen, 1
heulwen, a 1
a defnyddir 19
defnyddir sustem 1
sustem hylifol 1
hylifol i 1
i ddargludo'r 2
ddargludo'r gwres 1
gwres o'r 1
panel i 1
storfa megis 1
megis tanc 1
tanc dŵr 1
dŵr poeth. 1
poeth. Bydd 1
Bydd panel 1
panel o 1
o sgrifennwyr 1
sgrifennwyr a 1
a chyfansoddwyr 2
chyfansoddwyr nodedig 1
nodedig yn 9
yn barnu’r 1
barnu’r gystadleuaeth 1
gystadleuaeth a 7
yr ymgeision 1
ymgeision o 1
dan ffugenw. 1
ffugenw. Bydd 1
Bydd pario, 1
pario, sef 1
sef blocio 1
blocio cleddyf 1
cleddyf eich 1
eich gwrthwynebwr 2
gwrthwynebwr gyda 1
gyda forte 1
forte eich 1
eich cleddyf, 1
cleddyf, hefyd 1
yn adennill 2
adennill blaenoriaeth. 1
blaenoriaeth. Bydd 1
Bydd pedair 1
pedair rownd 1
rownd gyn-derfynol, 1
gyn-derfynol, rownd 1
rownd ail 3
ail siawns 1
siawns a 1
a rownd 1
gyda sioe 3
sioe 2010. 1
2010. Bydd 2
Bydd person 3
person â 3
â dermatillomania 1
dermatillomania yn 1
yn pigo, 1
pigo, crafu 1
crafu neu 1
neu wasgu 2
wasgu croen 1
croen sydd 2
yn iach. 4
iach. Bydd 1
neu bersonau 2
bersonau penodol 1
penodol yn 15
dasg o 12
o 'alw' 1
'alw' y 1
y twmpath, 2
twmpath, sef 1
sef cyflwyno'r 1
cyflwyno'r ddawns 1
ddawns i'r 1
sy'n bwriadu 2
bwriadu cymryd 1
rhan ynddi 1
ynddi ac 2
ac yna'u 2
yna'u helpu 1
i gyflawni'r 17
gyflawni'r ddawns 1
ddawns i 2
i gyfeiliant 3
gyfeiliant sydd 1
sydd naill 4
ai'n fyw 1
neu wedi'i 3
wedi'i recordio. 1
recordio. Bydd 1
yn ymwthio'r 1
ymwthio'r llafn 1
llafn o 1
stwffwl ac 1
ei wythio'n 1
wythio'n ymhellach 1
ymhellach mae 1
mae natur 3
natur raddol 1
raddol lydan 1
lydan y 1
y llafn 5
llafn yn 2
yn llacio'r 2
llacio'r stwffwl 1
stwffwl neu 1
ei ymryddhau. 1
ymryddhau. Bydd 1
Bydd plant 2
a bobl 1
bobl ifainc 3
ifainc yn 4
yn camddefnyddio'r 1
camddefnyddio'r tân 1
tân gwyllt 1
gwyllt a'u 1
taflu at 1
eu gwthio 3
gwthio drwy 1
drwy flwch 1
flwch llythyron 1
llythyron tai. 1
tai. Bydd 1
pendroni o 1
o ble 12
daw babis. 1
babis. Bydd 1
Bydd pleidlais 1
pleidlais ffôn 1
ffôn yn 8
dewis yr 6
yr enillydd. 5
enillydd. Bydd 1
Bydd pob 3
pob cartref 2
cartref mae'n 1
mae'n prynnu 1
prynnu hefyd 1
troi'n man 1
gadw'r gêm. 1
pob deg 2
deg pecyn 1
pecyn hyd 1
90 yn 1
ei wobrwyo 4
wobrwyo ag 1
ag arf 1
arf ger 1
ei guddfan. 1
guddfan. Bydd 1
Bydd pobl 2
pobl sy'n 20
sy'n cymryd 13
cymryd statinau 1
statinau yn 2
cael prawf 1
prawf gwaed 2
gwaed unwaith 1
unwaith y 25
i fesur 19
fesur maint 1
y cholesterol 1
cholesterol sydd 1
eu gwaed 1
gwaed ac 4
i wirio 5
wirio os 2
eu dos 2
dos o 2
o statinau 1
yn ddigonol. 2
ddigonol. Bydd 1
sy'n macsu'r 1
macsu'r seidr 1
seidr yn 1
yn poteli'r 1
poteli'r seidr 1
seidr wrth 1
i'r broses 9
broses cîfio 1
cîfio fynd 1
flaen yn 7
araf gan 2
olygu fod 6
fod swigod 1
swigod naturiol 1
naturiol bychain 1
eu cynhyrchu. 4
cynhyrchu. Bydd 1
pob tîm 11
tîm sy'n 12
chwarae dwy 2
dwy gêm 11
gêm (adref 1
(adref ac 1
oddi cartref) 3
cartref) yn 2
erbyn pob 1
tîm arall. 1
arall. Bydd 2
Bydd pridd 1
pridd tywodlyd 1
tywodlyd yn 1
yn sych 12
sych gan 1
yw'r tywod 1
tywod yn 8
y dwr. 2
dwr. Bydd 1
Bydd pump 1
pump wedi 1
wedi llenwi 3
llenwi efo 1
efo dŵr 1
dŵr a'r 3
a'r chweched 3
chweched efo 1
efo fodca. 1
fodca. Bydd 1
Bydd pysgotwyr 1
gwisgo sbrigyn 1
sbrigyn ohono, 1
ohono, os 2
os yw'n 23
yw'n gyfleus 1
gyfleus ar 1
gael, pan 1
eistedd mewn 7
mewn cwmwl 1
cwmwl o 1
o wybed 1
wybed ar 1
lan llyn 1
llyn neu 2
Eryri. Bydd 1
Bydd rhai 4
rhai ar 8
i alw'r 1
alw'r baneri 1
yn 'Baneri 1
'Baneri Butler'. 1
Butler'. Bydd 1
rhai beirdd 2
beirdd yn 11
yn cloi'r 3
cloi'r gadwyn 1
gadwyn drwy 1
drwy gysylltu 2
gysylltu llinell 1
llinell olaf 6
yr englyn 5
englyn olaf 1
olaf â 1
â llinell 3
llinell gyntaf 7
gyntaf yr 13
englyn cyntaf. 1
cyntaf. Bydd 1
Bydd rhaid 2
i ddetholiadau 1
ddetholiadau o 2
o ddyddiaduron 3
ddyddiaduron DO 3
DO ddod 1
ddod i'r 13
i'r fei. 3
fei. Bydd 1
Sweden gystadlu 1
o'r rowndiau 1
rowndiau cyn-derfynol 6
cyn-derfynol er 1
mwyn cymhwyso. 1
cymhwyso. Bydd 1
ffibrosis yr 5
digwydd pan 19
fydd gennych 2
gennych gyflwr 1
gyflwr arall 3
arall fel 4
fel crydcymalau 1
crydcymalau gwynegol 1
gwynegol (rheumatoid 1
(rheumatoid arthritis) 1
arthritis) neu 1
neu scleroderma. 1
scleroderma. Bydd 1
Bydd rhain 1
dal un 3
bobl. Bydd 1
eu targedu 3
targedu oherwydd 1
eu cysylltiad 3
â'r tîm 5
tîm arall 9
na'u hymddangosiad 1
hymddangosiad neu 1
eu cefndir. 1
cefndir. Bydd 1
Bydd rhywbeth 1
yn syth, 6
syth, neu'n 1
neu'n aros 2
yn llonydd, 4
llonydd, oni 1
bod grym 4
gweithredu arno. 1
arno. Bydd 2
Bydd safonwyr 1
safonwyr yn 1
yn ddewis 1
ddewis fforwmiau 1
fforwmiau sydd 1
yn diddorol, 1
diddorol, doniol 1
doniol neu 1
yn feddwl 1
feddwl bod 1
bod bydd 1
bydd cymuned 1
cymuned cyffredinol 1
yn bod 11
bod cyffredinol 1
cyffredinol diddorol 1
diddorol yn 5
yn hi. 1
hi. Bydd 1
Bydd sampl 1
sampl o 7
o ymgarthion 1
ymgarthion a 1
a gyflwynir 6
gyflwynir mewn 1
mewn cynhwysydd 1
cynhwysydd di-haint 1
di-haint a 1
a ddarperir 2
ddarperir gan 2
y feddygfa 1
feddygfa yn 1
i'r meddyg 4
meddyg nodi'r 1
nodi'r math 1
o haint, 2
haint, ac 1
y driniaeth 21
driniaeth orau. 1
orau. Bydd 1
Bydd sawl 1
sawl ras 3
ras arall 2
bod cyn 3
y ffeinal 1
ffeinal mewn 1
mewn pentrefi 5
yr ynysoedd. 7
ynysoedd. Bydd 1
Bydd siâp 1
siâp mewnol 1
mewnol penodol 1
penodol y 7
corff benywaidd 2
le. Bydd 1
Bydd siaradwr 1
siaradwr tafodiaith 1
tafodiaith yn 1
siarad eu 3
eu tafodiaeth 1
tafodiaeth leol 1
leol ond 1
ond defnyddi 1
defnyddi N'Ko 1
N'Ko ar 2
gyfer ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Bydd 1
Bydd siart 1
siart disgynyddion 1
yn dadansoddi 4
dadansoddi holl 1
holl ddisgynyddion 1
ddisgynyddion unigolyn, 1
unigolyn, a 3
dangos yr 11
unigolyn ar 1
y siart, 3
siart, neu 1
neu weithiau 14
y chwith. 6
chwith. Bydd 1
Bydd stadiwm 1
stadiwm o'r 1
o'r radd 3
radd flaenaf 2
flaenaf yn 1
yng nghymdogaeth 3
nghymdogaeth Pampas 1
Pampas yn 2
yn Osijek 1
Osijek fel 1
o ganolfan 3
ganolfan hyfforddi 2
hyfforddi newydd 1
newydd NK 1
NK Osijek. 1
Osijek. Bydd 1
Bydd stormydd 1
stormydd gwynt 1
gwynt difrifol 1
medru dal 4
dal gronynnau 1
gronynnau mawr 1
mewn trolifau 1
trolifau tyrfol 1
tyrfol am 1
hir a’u 1
a’u gwthio 1
gwthio i 4
i uchderau 1
uchderau mawr 1
mawr (miloedd 1
(miloedd o 2
o fetrau), 1
fetrau), sy’n 1
sy’n ymestyn 3
ymestyn eu 3
eu pellter 2
pellter teithio 2
teithio (miloedd 1
o gilometrau 3
gilometrau yng 1
yng nghyfeiriad 1
nghyfeiriad y 1
y gwynt). 1
gwynt). Bydd 1
Bydd tafodiaith 1
tafodiaith Manding 1
Manding megis 1
megis Bambara 1
Bambara a 2
a siaredir 7
siaredir fwyaf 1
fwyaf ym 5
ym Mali 1
Mali hefyd 2
defnyddio acenion 1
acenion wrth 1
wyddor Ladin. 3
Ladin. Bydd 1
Bydd teuluoedd 1
teuluoedd a 4
a ffrindiau 2
ffrindiau fel 1
yn gloddesta 1
gloddesta gyda'i 1
ar bryd 1
bryd sydd, 1
sydd, fel 3
gyda thwrci 1
thwrci fel 1
brif ddysgl 1
ddysgl ac 1
cynnwys tatws 1
tatws stwnsh, 1
stwnsh, saws 1
saws llugaeron, 1
llugaeron, pastai 1
pastai pwmpen, 1
pwmpen, nifer 1
o gaserolau, 1
gaserolau, a 1
a stwffin. 1
stwffin. Bydd 1
Bydd tua 3
o wartheg 3
wartheg duon 1
duon Cymreig 1
yn pori 3
pori yno. 1
yno. Bydd 2
hanner o 10
ddioddefwyr yn 4
datblygu carreg 1
carreg arall 2
fewn deng 2
deng mlynedd. 3
mlynedd. Bydd 2
tua naw 3
naw o 13
o pob 2
deg oedolyn 1
oedolyn yn 23
dioddef poen 2
poen cefn 2
cefn rhyw 1
bryd neu 2
neu gilydd 2
eu bywyd, 2
bywyd, a 1
bydd hanner 1
yr oedolion 3
sy'n gweithio'n 3
gweithio'n dioddef 1
cefn pob 1
pob blwyddyn. 13
blwyddyn. Bydd 1
Bydd "Ultimate 1
"Ultimate Edition" 1
Edition" o'r 1
gael drwy 3
drwy siopau 1
siopau Game 1
Game a 1
a Gamestation. 1
Gamestation. Bydd 1
Bydd unigolion 1
â'r ffliw 1
ffliw wedi 2
yn heintus 3
heintus am 2
am ddiwrnod 4
ddiwrnod cyn 2
i'r symptomau 7
symptomau ddechrau 2
ddechrau a 1
a byddant 4
tua phum 3
phum niwrnod 1
niwrnod ar 1
symptomau ddechrau. 1
ddechrau. Byddwch 1
Byddwch yn 2
achosi iddynt 3
iddynt ddilyn 2
ddilyn esiampl 2
esiampl y 1
y seintiau 5
seintiau a 2
a drodd 12
y foch 2
foch arall. 1
Bydd wedyn 1
dychwelyd gyda'r 2
gyda'r pysgodyn 1
pysgodyn i'r 1
i'r brigyn, 1
brigyn, ei 1
daro amryw 1
y brigyn 2
brigyn neu 1
neu rywbeth 4
rywbeth caled 1
caled arall 1
arall i'w 5
i'w ladd 3
ladd os 3
yw'n bysgodyn 1
bysgodyn gweddol 1
lyncu. Bydd 1
Bydd wir 1
wir Bydd 1
Bydd weithgar 1
weithgar yw 1
yw arwyddair 2
arwyddair yr 2
ysgol. Bydd 1
Bydd wythfed 1
wythfed platfform 1
platfform yng 1
Nghaerdydd Canolog, 1
Canolog, a 1
bydd pedwerydd 1
pedwerydd a 1
a pumed 1
pumed yn 2
Frenhines Caerdydd 1
eu gosod. 2
gosod. Bydd 1
Bydd y 59
bobl ifanc 30
cael hyfforddiant 1
hyfforddiant uwchwlytho 1
uwchwlytho gwybodaeth 1
gwybodaeth i 6
i Wicipedia. 1
Wicipedia. Bydd 1
y buddsoddiad 1
buddsoddiad hwn 1
yn Cyflenwadau 1
Cyflenwadau ynni 1
ynni carbon 1
carbon isel 1
isel y 4
ddatblygu sgiliau 2
sgiliau lleol 1
a rhagolygon 1
rhagolygon newydd 1
i gyflenwyr 1
gyflenwyr Prydeinig. 1
Prydeinig. Bydd 1
y caead 1
caead yn 1
casglu dŵr 1
dŵr drwy 1
drwy law 3
law neu 1
neu cyddwysiad 1
cyddwysiad fin 1
nos sydd 1
sydd yna'n 1
yna'n cael 2
ei storio. 1
storio. Bydd 1
carcharorion yn 8
eu gweini 2
gweini mewn 2
caffi fawr 1
fawr gyda 3
gyda rhesi 3
rhesi o 5
a meinciu 1
meinciu sydd 1
yn ynghlwm 1
ynghlwm i'r 1
i'r llawr. 7
llawr. Bydd 1
y cartilag 4
cartilag yn 1
y cymalau 5
cymalau a 1
effeithiwyd yn 1
yn dirywio, 3
dirywio, meddalu 1
meddalu a 1
a brueo. 1
brueo. Bydd 1
y crefftwr 2
crefftwr yn 1
yn arwyddo 3
arwyddo ei 3
waith gyda'i 1
gyda'i symbol 1
symbol neu 1
enw teuluol, 1
teuluol, a 1
bydd hefyd 2
yn ysgwyd 5
ysgwyd y 3
y hand 1
hand neu'r 1
neu'r pommel 1
pommel gydag 1
gydag enw'r 4
enw'r derbynnydd, 1
derbynnydd, crest 1
crest y 1
teulu neu 5
destun arall 2
y gofyn. 1
gofyn. Bydd 1
y cronfa 1
cronfa ddŵr 5
ddŵr tu 1
bocs yn 1
rhyddhau oddeutu 1
oddeutu 50 1
50 ml 2
ml y 1
dydd drwy'r 1
drwy'r wic. 1
wic. Bydd 1
y cwmni'n 4
cwmni'n defnyddio 1
defnyddio hangar 1
hangar a 1
a fwriadwyd 3
fwriadwyd ar 2
gyfer trwsio 1
trwsio awyrennau 1
awyrennau rhyfel 1
rhyfel ac 11
a foderneiddiwyd 1
foderneiddiwyd yn 1
o £113m 1
£113m gyda'r 1
enw Red 1
Red Dragon 1
Dragon Super 1
Super Hanger, 1
Hanger, ond 1
ond bu'n 19
bu'n wag 1
cwmni sector 1
sector cyhoeddus 1
cyhoeddus Midland 1
Midland Metro 1
Metro Cyf 1
Cyf yn 1
cymryd drosodd 8
drosodd ym 4
2018, ar 2
cytundeb bresennol. 1
bresennol. “Bydd 1
“Bydd y 1
y cydweithrediad 4
cydweithrediad a’r 1
a’r creadigrwydd 1
creadigrwydd hwn 1
â ni 2
ni yn 3
agosach at 10
at ein 5
hynny’n bwysicach 1
bwysicach nag 4
nag erioed”. 1
erioed”. Bydd 1
y cyfartaledd 5
cyfartaledd cyfradd 1
cyfradd data 1
data o 4
o lai 6
na 337 1
337 did/eiliad 1
did/eiliad yn 1
yn cyfyngu 13
cyfyngu ar 9
o ddelweddau 7
ddelweddau sy'n 1
cipio a'u 1
trosglwyddo yn 2
ystod pob 4
pob cylchdro 2
cylchdro i 1
i rywle 3
rywle rhwng 1
rhwng 10 11
10 a 8
a 100 12
lefel cywasgu 1
cywasgu a 1
a ddefnyddiwyd. 1
ddefnyddiwyd. Bydd 1
y cyfarwyddyd 1
cyfarwyddyd ond 1
yn gymwys 24
gymwys mewn 1
mewn achos 13
achos triniaeth 1
triniaeth datblygedig 1
datblygedig pan 1
unigolyn y 1
y medr 1
medr meddyliol 1
meddyliol bellach, 1
bellach, a 1
i'r staff 2
staff meddygol 2
meddygol sy'n 2
ymdrin â'r 11
â'r claf 3
claf ei 1
ddilys ac 1
yn gymwys. 1
gymwys. Bydd 1
cyhoedd a'r 4
cyfryngau hefyd 1
defnyddio'r termau 2
termau 'Oberste 1
'Oberste Division 1
Division ("Prif" 1
("Prif" neu 1
neu "Uwch" 1
"Uwch" Adran) 1
Adran) ac 1
ac Nationaldivion'' 1
Nationaldivion'' ar 1
lafar. Bydd 1
y cynhwysion 2
cynhwysion solid 1
solid hefyd 1
rhoi blas 4
blas i'r 2
i'r hylif. 1
hylif. Bydd 1
cynllun tymor 1
werth £24 1
£24 miliwn 1
miliwn ac 3
ei redeg 18
redeg am 7
25 mlynedd 8
gan gonsortiwm 1
gonsortiwm Babcock 1
Babcock a 1
a Brown. 1
Brown. Bydd 1
y defnyddiwr 8
defnyddiwr yn 4
eu golchi 6
golchi ar 2
defnyddio. Bydd 1
y dos 3
dos rhwng 1
rhwng 3 6
3 mg 1
mg i 2
10 mg 1
gychwyn wrth 2
drin salwch 1
salwch meddwl 6
meddwl gan 2
godi i 6
i uchafswm 1
uchafswm o 12
30 mg 1
mg y 7
y diwrnod. 4
dull a 5
ar faint 13
y crawniad 2
crawniad a 1
mae yn 23
corff. Bydd 1
dynion sy'n 2
ennill basged 1
basged yn 1
bwyta cinio 1
cinio gyda'r 1
gyda'r wraig 1
a'i paratowyd. 1
paratowyd. Bydd 1
Bydd ‘Yeo’ 1
‘Yeo’ ac 1
ac ‘Exe’ 1
‘Exe’ y 1
y pâr 16
pâr cyntaf; 1
cyntaf; adeiladir 1
adeiladir ‘Exe’ 1
‘Exe’ yng 1
Ngweithdy Boston 1
Boston Lodge. 2
Lodge. Bydd 1
y Fest 1
Fest Noz 1
Noz ers 1
ers yn 11
yn ddigwyddiad 7
ddigwyddiad gymdeithasol 1
a charwriaethol 1
charwriaethol bwysig, 1
bwysig, yn 4
arian at 5
at fentrau 1
fentrau lleol 1
lleol megis 3
megis clwb 1
clwb pêl-droed 9
pêl-droed neu 1
neu menter 1
menter gydweithredol. 1
gydweithredol. Bydd 1
ffilm hon 9
ei chynhyrchu 10
chynhyrchu gan 12
thad, Billy 1
Billy Ray 2
Ray Cyrus. 1
Cyrus. Bydd 1
y ffoton 4
ffoton newydd 1
a ysgogir 1
ysgogir gan 1
ffoton gwreiddiol 1
yr atom 1
atom yn 2
yn gydwedd 1
gydwedd ac 1
un cyfeiriad 14
cyfeiriad a'r 2
a'r ffoton 1
ffoton gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Bydd 1
ail safle 8
derfynol a 3
bydd safleoedd 2
safleoedd 3 1
a 4 16
ail siawns. 1
siawns. Bydd 1
y gorsafoedd 3
gorsafoedd yn 2
ran ddyluniad, 1
ddyluniad, yn 1
cynnwys paneli 1
paneli llechi, 1
llechi, brics 1
brics llwyd, 1
llwyd, toeau 1
toeau arddull-pafiliwn, 1
arddull-pafiliwn, ffenestri 1
ffenestri mawr 2
arwyddion dur 1
dur di-staen. 1
di-staen. Bydd 1
y gromlech 6
gromlech i'w 1
glir o'ch 1
o'ch blaen. 1
blaen. Bydd 1
gwaddod a 1
a gludir 6
gludir gan 5
gan gludiant 1
gludiant aeolaidd 2
aeolaidd yn 2
ei ail-ddosbarthu 1
ail-ddosbarthu dros 1
llethrau a 1
a sianelau’r 1
sianelau’r afonydd 1
afonydd a 17
cludo gan 2
gan brosesau 1
brosesau afonol. 1
afonol. Bydd 1
y gwaharddiad 9
gwaharddiad yn 2
para am 14
flwyddyn lle 1
bydd Edwards 1
eistedd fel 1
gwleidydd annibynnol. 1
annibynnol. Bydd 1
gwaith newydd 4
yn gwella'r 1
gwella'r gwasanaethau 1
a gynigir 7
gynigir i 1
deithwyr yn 5
sylweddol. Bydd 1
gyfrol hon 35
bawb sy'n 2
â byd 4
byd addysg. 1
addysg. Bydd 1
byrion yn 10
eich cof 1
cof am 40
amser maith. 4
maith. Bydd 1
y gymnastiad 1
gymnastiad yn 1
yn rhwbio 1
rhwbio mêl 1
mêl neu 1
neu dŵr-siwgr 1
dŵr-siwgr ar 1
eu dwylo 2
dwylo er 1
gwella eu 3
y barrau 5
barrau rhag 1
rhag llithro. 1
llithro. Bydd 1
y liman 1
liman yno 1
atal rhagor 2
o erydiad 2
erydiad ar 1
yn enweig 1
enweig o 1
o or-sychder 1
or-sychder a 1
gyfnodau o 7
o lifogydd 6
lifogydd pan 1
pan caiff 2
caiff haen 1
uchaf tir 1
tir bregus 1
bregus i 1
i lusgo 1
lusgo i 5
gan nerth 1
nerth y 1
dŵr wedi 1
wedi storm 1
storm neu 1
neu cyfnod 1
law trwm. 4
trwm. Bydd 1
y llau 1
llau yn 1
fewn dirnod. 1
dirnod. Bydd 1
y llewesau 1
llewesau yn 2
y grwpiau 20
grwpiau yma 1
hela gyda'i 1
gilydd, eu 1
prif ysglyfaeth 1
ysglyfaeth yw 1
yw mamaliaid 1
mamaliaid carnol. 1
carnol. Bydd 1
Llys Cyfiawnder 1
Cyfiawnder Ewrop 1
rhoi barn 2
barn ar 10
achos fel 1
fel hyn, 8
hyn, ond 20
gall e 2
ddim rhoi 1
rhoi penderfyniad 1
penderfyniad ei 1
ei hyn 5
achos dan 1
sylw. Bydd 2
Llywodraeth yn 14
pleidleisio dros 6
y Cyfansoddiad 3
Cyfansoddiad newydd 2
newydd hwn 5
hwn cyn 2
cyn 20 1
2012. Bydd 1
y manamba 1
manamba yn 1
casglu a 4
a threfnu'r 2
threfnu'r teithwyr 1
teithwyr ac 1
yn curo 5
curo ceiniog 1
ceiniog ar 2
frest er 1
mwyn arwyddo 1
arwyddo wrth 1
y gyrrwr 7
gyrrwr pryd 1
pryd i 13
gychwyn a 2
a phryd 3
phryd i 1
i stopio. 2
stopio. Bydd 1
y mathau 9
mathau ychwanegol 2
ychwanegol yma 1
o orfodi 2
orfodi cyfraith 1
threfn yn 2
defnyddio wrth 2
i lefel 4
lefel troseddol 1
troseddol y 3
chwaraewr cynyddu. 1
yn canfod 24
canfod golau 1
golau llachar 1
llachar doethineb 1
doethineb sy'n 1
sy'n dangos 42
dangos llwybr 1
llwybr clir 1
clir am 1
am i 15
fyny sy'n 1
sy'n gadael 4
gadael cylch 1
cylch ailymgnawdoliad. 1
ailymgnawdoliad. Bydd 1
y Mesur 9
Mesur arfaethedig 6
arfaethedig yn 5
ddarostyngedig i'r 1
broses arferol 1
arferol (gweler 1
isod) heblaw 1
heblaw na 1
na chaiff 6
chaiff egwyddorion 1
egwyddorion cyffredinol 3
cyffredinol pwyllgor 1
pwyllgor eu 1
hystyried oherwydd 1
bydd disgwyl 1
pwyllgor gwneud 1
o'r paratoadau 2
paratoadau ar 5
ei gynigion. 1
gynigion. Bydd 1
Bydd ymgyrchwyr 1
ymgyrchwyr yn 4
curo ar 1
ar ddrysau 1
ddrysau i 1
i gysylltu 11
â pherson 2
pherson yn 2
yn bersonol. 2
bersonol. Bydd 1
Bydd yn 13
corff drwy 1
drwy greu 4
greu cragen 1
cragen galed 1
galed sydd 1
ffurf sbeiral. 1
sbeiral. Bydd 1
chofio nid 1
unig fel 4
ymgyrchydd mawr 1
mawr ond 6
fel entrepreneur 2
entrepreneur mawr." 1
mawr." Bydd 1
i'r driniaeth 1
driniaeth fwyaf 2
fwyaf priodol 1
priodol gael 1
ei rhagnodi. 1
rhagnodi. Bydd 1
gystadlu ym 4
Mhencampwriaethau Iau 3
Iau Ewrop 2
2009. Bydd 1
yn cychwyn 37
cychwyn ar 18
2018 gan 2
cynrychioli dyrchafiad 1
dyrchafiad Crist 1
Crist at 1
at Dduw. 1
Dduw. ; 1
; bydd 1
ddau gar 1
gar yma'n 1
yma'n costio 1
costio oddeutu 2
oddeutu £160,000 1
£160,000 y 1
y car. 5
car. Bydd 1
ddiwedd 2010. 1
dysgu i 8
i weini 4
weini tê, 1
tê, chwarae 1
chwarae shamisen, 1
shamisen, dawnsio, 1
dawnsio, sgwrsio 1
sgwrsio cyffredinol 1
cyffredinol a 7
llawer mwy. 7
mwy. Bydd 1
yn golled 6
golled fawr 4
fawr inni 1
inni fel 1
fel cangen 3
Blaid am 1
am ein 4
ein trysorydd 1
trysorydd a'n 1
a'n aelod 1
aelod hynaf. 1
hynaf. Bydd 1
yn gwahanu'n 1
gwahanu'n edafedd 1
edafedd caled 1
caled ond 1
ond ystwyth, 1
ystwyth, ac 1
teimlo ychydig 2
yn ludiog. 1
ludiog. Bydd 1
helpu cenhedloedd 1
cenhedloedd eraill 1
ostwng eu 1
eu hallyriadau 2
hallyriadau dros 1
dros amser, 5
gosod targedau 1
targedau mwy 1
mwy grymus 2
grymus wrth 1
i dechnoleg 2
dechnoleg ddatblygu, 1
ddatblygu, i 1
dan system 3
system dryloywder 1
dryloywder gref 1
gref sy'n 1
sy'n caniatáu 17
bob gwlad 3
gwlad werthuso 1
werthuso cynnydd 1
cynnydd yr 1
holl genhedloedd 1
genhedloedd eraill. 2
eraill. Bydd 1
o droeon 1
droeon y 1
y caiff 19
symudiad ei 1
ei ailadrodd 1
ailadrodd (Saesneg: 1
(Saesneg: rep) 1
rep) yn 1
raglen hyfforddi 2
hyfforddi a 7
a nodau'r 1
nodau'r codwr. 1
codwr. Bydd 1
iddynt wneud 5
eu hymarferion 1
hymarferion gorau 1
gorau ym 6
mhob un 26
o'r 4 2
4 dyfais 1
dyfais ac 1
ac ychwanegu'r 1
ychwanegu'r nodiadau 1
a gafwyd. 2
gafwyd. Bydd 1
ymddeol yng 1
yng Ngwanwyn 2
Ngwanwyn 2018 1
2018 ond 2
gyfarwyddwr gyda 2
cwmni M-SParc. 1
M-SParc. Bydd 1
y pecynnau 1
pecynnau diffibrilwyr 1
diffibrilwyr yn 1
mannau cyfleus 1
cyfleus a 1
chyhoeddus gan 1
gynnwys swyddfeydd 1
cyngor, siopau, 1
siopau, canolfannau 1
canolfannau hamdden 2
hamdden neu 1
neu atyniadau 1
atyniadau twristaidd 10
twristaidd lle 1
bydd cyhoedd 1
ymweld e.e. 1
e.e. ger 1
traeth neu 2
neu gyrchfan 1
gyrchfan awyr 1
agored. Bydd 1
person sy'n 28
y galwad 2
galwad yn 1
rhoi her 1
her i 5
Toni i 4
erbyn cymeriadau 1
cymeriadau eraill 4
rhoi gwybod 5
gwybod iddo 1
iddo os 2
yw'r ras 2
un car 1
car neu 1
neu feic 2
feic modur. 2
modur. Bydd 1
y pin 6
pin yn 2
yn cau 16
cau wrth 2
meddyg bwyso'r 1
bwyso'r styffylwr 1
erbyn anaf 1
anaf y 1
claf a 3
bydd hynny'n 1
hynny'n achosi 1
i'r pin 1
pin ddod 1
o'r ddyfais 1
ddyfais a 6
canol i 1
greu pin 1
pin hirsgwâr. 1
hirsgwâr. Bydd 1
prawf ddim 2
canfod HIV 1
HIV ar 1
mis wedi'r 2
wedi'r haint 1
haint cychwynnol. 1
cychwynnol. Bydd 1
prif berson 2
berson yn 7
cylch yng 1
siart, gyda'r 1
gyda'r rhieni 1
yr ailch 1
ailch gyclh 1
gyclh sydd 1
ei rannu'n 14
rannu'n ddau. 2
ddau. Bydd 1
proteinau yno'n 1
yno'n pasio 1
pasio ar 5
y gadwynau 1
gadwynau bwyd. 1
bwyd. Bydd 1
y pysgod 8
pysgod lenticularis 1
lenticularis yn 1
frig ton 1
ton o 4
a pheth 5
pheth pellter 1
pellter yng 1
nghysgod neu 1
i'r mynydd. 3
mynydd. Bydd 1
Bydd yr 15
ail ddetholion 1
ddetholion yn 1
herio'r trydydd 1
trydydd detholiad 1
detholiad yn 2
gêm gynderfynol 1
gynderfynol arall 1
arall gyda'r 3
gyda'r ddau 6
dîm buddugol 1
buddugol yn 1
cwrdd mewn 5
derfynol er 1
sicrhau pwy 1
pwy sy'n 5
lle olaf 2
Ewrop. Bydd 1
ail gam 2
dechrau tua'r 2
flwyddyn 2020 1
2020 gydag 1
un rhedfa 2
rhedfa Atodol, 1
Atodol, terfynell 1
terfynell a 1
yn galluog 2
galluog gwasanaethu 1
gwasanaethu 50 1
50 miliwn 7
deithwyr y 2
flwyddyn. Bydd 1
yr anghenion 1
anghenion unigol 1
unigol hyn 1
penderfynu a 4
a yw'r 14
yw'r therapi 1
therapi yn 3
gynnal mewn 3
mewn lleoliad 12
lleoliad grŵp 1
grŵp neu 4
hun gydag 2
gydag ymarferydd. 1
ymarferydd. Bydd 1
a minnau 4
minnau yn 1
ei eisiau’n 1
eisiau’n fawr”. 1
fawr”. Bydd 1
Eisteddfod yn 12
comisiynu adroddiad 1
adroddiad annibynnol 1
y penderfynwyd 5
penderfynwyd ar 5
leoliad gwreiddiol 2
y brifwyl 1
brifwyl yn 1
Llanrwst. Bydd 1
yr enw'n 9
enw'n cael 1
ei argraffu, 2
argraffu, gyda'r 2
gyda'r hen 5
hen enw 30
enw hefyd 9
hefyd oddi 3
oddi tano 2
tano rhwng 1
rhwng cromfachau, 1
cromfachau, ar 1
fapiau OS 2
OS newydd 2
Fedi 2009 2
2009 ymlaen. 2
ymlaen. Bydd 2
enw hefyd, 3
rhaglen Orion 1
cyflawni hyn 3
degawd nesaf. 1
nesaf. Bydd 1
y rheithgor 3
yn gwerthuso 1
gwerthuso pob 1
pob cân 2
cân ac 1
creu rhestr 3
rhestr fer 10
fer o 12
wyth cân 2
cân i'w 1
perfformio ar 7
y sioe'n 2
sioe'n fyw. 1
fyw. Bydd 1
yr offer, 1
offer, fel 1
rheol, yn 4
ystafell sy'n 1
gysylltiedig gyda'r 3
gyda'r neuadd 1
neuadd a'u 1
a'u tynnu 3
tynnu allan 5
allan ar 16
gamp dan 1
oddeutu £6.8 1
£6.8 miliwn 1
miliwn a 10
agor Mawrth 1
yn 2022. 1
2022. Bydd 2
UDA hefyd 2
yn ethol 13
ethol Arlywydd 1
Arlywydd newydd 3
bydd Gwledydd 1
Gwledydd Prydain 6
yn cwblhau 4
cwblhau y 2
cyfnod pontio 2
pontio i 1
Undeb Ewropeaidd. 5
Ewropeaidd. Bydd 1
un hemisffer 1
hemisffer bob 1
cyfeiriad symudiad 1
y lloeren 5
lloeren -yr 1
-yr hemisffer 2
hemisffer arweiniol- 1
arweiniol- tra 1
tra bo'r 9
bo'r hemisffer 1
hemisffer arall 1
arall -yr 1
hemisffer llusgol- 1
llusgol- bob 1
wynebu'r tu 2
tu ôl) 1
ôl) ac 1
mae ganddynt 56
ganddynt hemisfferau 1
hemisfferau arweiniol 1
arweiniol sydd 1
wahanol iawn 20
i'w hemisfferau 1
hemisfferau llusgol. 1
llusgol. Bydd 1
cau ym 2
2014. Bydd 1
cau yn 3
yn 2022 1
2022 gyda 1
gyda ysgol 2
newydd Gymraeg 1
safle. Bydd 1
cyrraedd ei 10
ei llawn 1
llawn dwf 2
dwf am 1
Medi 2022. 1
sawl nad 3
llwybr wedi'r 1
wedi'r cwbl 1
cwbl yn 3
derbyn awgrymiadau 1
awgrymiadau am 3
am ailymgnawdoliad 1
ailymgnawdoliad gwell. 1
gwell. Bydd 1
2008. Bydd 1
Bydd ysgolion 1
ysgolion Aberteifi 1
yn ailagor 1
7 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, tra 1
tra nad 4
yw Sir 1
Benfro eto 1
gadarnhau hyd 1
y cau 2
cau yno. 1
y smygwr 1
smygwr yn 1
yn sugno 2
sugno ar 1
y cetyn 1
cetyn er 1
mwyn ysmygu. 1
ysmygu. Bydd 1
Bydd ystadegau 1
ystadegau wardiau 1
wardiau yn 1
yn gliriach 4
gliriach a 1
dilyn patrwm 6
patrwm cyffredinol 1
cyffredinol y 20
De Orllewin 7
Orllewin neu'r 1
neu'r De 1
De Ddwyrain. 1
Ddwyrain. Bydd 1
y stiwdio 11
stiwdio recordio 2
recordio ac 2
ac ymarfer, 1
ymarfer, maes 1
cynnwys cegin, 1
cegin, toilet 1
toilet a 1
swyddfa newydd. 1
newydd. Bydd 1
y tramiau’n 1
tramiau’n defnyddio 1
defnyddio pŵer 1
pŵer batri 2
batri er 1
cael gwifrau 1
gwifrau trydannol 1
trydannol ynghanol 1
trwy Sgwâr 1
Sgwâr Fictoria, 1
Fictoria, Circws 1
Circws Paradwys, 1
Paradwys, heibio’r 1
heibio’r llyfrgell 1
llyfrgell ac 1
hyd Heol 1
Broad cyn 1
cyn cyrraedd 7
cyrraedd Ffordd 1
Ffordd Hangley 1
Hangley yn 1
yn Edgbaston 1
Edgbaston erbyn 1
erbyn 2021. 1
2021. Bydd 1
trigolion yn 14
y kang 1
kang gyda'i 1
gyda'i choesau 1
choesau wedi 1
wedi croesi 2
croesi fel 1
fel teilswyr 1
teilswyr a 1
defnyddio cwiltiau 1
cwiltiau i 1
gysgu arno. 1
y twrnamaint 19
twrnamaint yn 8
y fformat 15
fformat "pawb-yn 1
"pawb-yn erbyn 1
erbyn pawb". 1
pawb". Bydd 1
ond pwy 1
dderbyn hi 1
hi pan 2
mae "Start" 1
"Start" yn 1
yn gael 6
ei glicio. 1
glicio. Bydd 1
y Tywysydd 3
Tywysydd yn 1
cadw'r ffôn. 1
ffôn. Byd 1
Byd y 14
y Dyn 6
Dyn Hysbys 3
Hysbys (Y 2
(Y Lolfa, 4
Lolfa, 1977), 2
tud. Bydysawd 1
Bydysawd y 1
y Gêm 7
Gêm Bywyd 2
Bywyd yw 1
yw grid 1
grid orthogonal 1
orthogonal dau 1
dau ddimensiwn 7
ddimensiwn anfeidrol 1
anfeidrol o 2
o gelloedd 18
gelloedd sgwâr, 1
sgwâr, Mae 1
Mae pob 99
ddwy cyflwr 1
cyflwr bosib, 1
bosib, yn 4
fyw neu'n 2
neu'n farw, 1
farw, (neu'n 1
(neu'n boblog 1
boblog ac 1
ac heb 2
eu poblogi, 1
poblogi, yn 1
drefn honno). 1
honno). By 1
By farw 1
farw Lee 1
Lee yn 4
ei chwsg 1
chwsg ar 1
Chwefror 2016 2
89 mlwydd 2
oed. Bygythiodd 1
Bygythiodd ei 1
ei ysgaru, 1
ysgaru, ond 1
ond penderfynodd 9
penderfynodd beidio 3
beidio ar 1
ddau cymodi. 1
cymodi. Bygythiwyd 1
Bygythiwyd yr 1
esgob a 4
a phistol, 1
phistol, ac 1
diwedd llusgwyd 1
llusgwyd ef 1
ef ymaith 1
ymaith gan 5
wraig. Bymtheg 1
Bymtheg miliwn 1
yn ôl, 35
ôl, cychwynnodd 1
codiad tectonig 1
tectonig lle 1
lle ffurfiwyd 1
ffurfiwyd cadwyn 1
cadwyn mynyddoedd 1
mynyddoedd yr 5
yr Andes. 2
Andes. By’n 1
By’n athro 1
athro gwrthbwynt 1
gwrthbwynt yn 1
coleg o 2
o 1895 2
1895 hyd 2
at 1903. 1
1903. Byncyr 1
Byncyr o'r 1
ar lethrau'r 7
lethrau'r mynydd. 2
mynydd. B. 1
B. yn 1
gyfraith, ond 2
ni chaniatawyd 4
chaniatawyd iddi 3
iddi weithio 3
cyfreithiwr gan 2
yn fenyw. 3
fenyw. Byr 1
Byr ac 1
ac ysgafn 2
ysgafn yw'r 1
yw'r hydref, 1
hydref, ond 1
mae ganddo'r 4
ganddo'r newid 1
newid tymheredd 1
tymheredd yn 11
i'r gwanwyn 1
gwanwyn lle 1
mae'r newid 2
newid i'r 6
i'r haf 1
fwy graddol 1
graddol a 1
a chyson. 2
chyson. Byrdwn 1
Byrdwn y 1
cofnodion am 5
am fysedd 1
fysedd y 3
y cwn 2
cwn a 1
gasglodd AEW 1
AEW ar 1
hon yw 15
mai at 3
ddefnydd allanol 1
allanol y 8
y cyfeiriant 1
cyfeiriant gan 1
gan amlaf, 9
amlaf, ac 1
at anhwylderau'r 1
anhwylderau'r croen 1
bennaf. Byr 1
Byr fu 1
fu oes 1
castell. Byrhoedlog 1
Byrhoedlog fu'r 1
fu'r sefyllfa 1
sefyllfa hynny. 1
hynny. Byr 1
Byr iawn 2
gyrfa, ychydig 1
yn 1992 15
1993, yn 3
na thebyg. 3
thebyg. Byr 1
eu cyfnod 1
cyfnod cyntaf 4
y Gynghrair 37
Genedlaethol gan 1
gan i'w 3
i'w maes 3
maes gael 1
ei brynnu 2
brynnu gan 1
gan archfachnad 1
archfachnad Safeway. 1
Safeway. Byr 1
Byr oedd 2
eu teyrnasiad, 1
teyrnasiad, gan 1
gan bara 2
bara dwy 1
unig cyn 3
cyn tranc 1
tranc Harthacnut 1
Harthacnut ei 1
hun. Byr 1
y dathlu, 1
dathlu, fodd 1
bynnag, ac 7
Ebrill 1471 1
1471 gorchfygwyd 1
gorchfygwyd Edward 1
Edward ym 1
Mrwydr Barnet, 1
Barnet, a 1
farw. Byr 1
Byr yw 1
ei dymor, 1
dymor, llysieuyn 1
llysieuyn lluosflwydd 3
lluosflwydd ydyw, 1
ydyw, a 2
gall dyfu 6
dyfu i 13
o 1 10
1 metr 3
metr (3 1
(3 tr). 1
tr). Byth 1
Byth ers 1
cyhoeddi'r gerdd 1
gerdd am 2
cyntaf mae 3
pobl wedi 17
defnyddio'r ymadrodd 1
ymadrodd i 3
at unrhyw 5
unrhyw Gymro 1
Gymro sy'n 1
sy'n cefnu 1
ei iaith 9
iaith a'i 4
a'i ddiwylliant 1
ddiwylliant er 1
mwyn llwyddo 2
llwyddo yn 3
byd Seisnig. 1
Seisnig. Bythynnod 1
Bythynnod traddodiadol 1
traddodiadol yn 12
yn Sain 4
Sain Nicolas. 1
Nicolas. Bywgraffiad 1
Bywgraffiad dwyieithog 1
o Harri 2
Harri Tudur 3
Tudur yw'r 1
yw'r gyfrol 3
gyfrol hon, 10
gyda golwg 6
agweddau Cymreig 1
Cymreig ei 1
ei linach 1
linach a'i 1
a'i fagwraeth, 1
fagwraeth, a'i 1
a'i ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth o'i 2
o'i Gymreictod. 1
Gymreictod. Bywgraffiad 1
Bywgraffiad gan 1
gan Dr. 5
Dr. Bywgraffiad 1
Bywgraffiad Saesneg 2
gan Elizabeth 6
Elizabeth Mavor 1
Mavor yw 1
The Ladies 1
Ladies of 2
Llangollen a 1
gan Penguin 12
Penguin yn 11
1996. Bywgraffiad 1
o'r cynlluniwr 1
cynlluniwr gerddi 1
gerddi Henry 1
Henry Avray 1
Avray Tipping 2
Tipping gan 1
gan Helena 4
Helena Gerrish 1
Gerrish yw 1
yw Edwardian 1
Edwardian Country 2
Country Life: 1
Life: The 1
The Story 11
of H. 1
H. Avray 1
Tipping a 1
gan Frances 9
Frances Lincoln 7
2011. Bywgraffiad 1
Bywgraffiad safonol 1
safonol a 6
a thrylwyr. 1
thrylwyr. Byw 1
Byw mae'r 1
mae'r peithoniaid 1
peithoniaid ar 1
y coed. 7
coed. Byw 1
Byw syml 1
syml a 15
a hunangynhaliaeth 1
hunangynhaliaeth oedd 1
ei nodau 2
nodau eraill. 1
eraill. "bywyd 1
"bywyd cynharach"; 1
cynharach"; ystyr 1
y gwreiddyn 2
gwreiddyn "protero-" 1
"protero-" yw 1
yw "rhagflaenu" 1
"rhagflaenu" ac 1
ystyr "söig" 1
"söig" yw 1
yw "anifail, 1
"anifail, rhywbeth 1
rhywbeth byw". 1
byw". Bywyd 1
Bywyd digon 1
digon llwm 1
llwm a 2
a gafodd, 1
gafodd, serch 1
serch hynny. 3
hynny. ' 1
' Bywyd 1
Bywyd Sant 1
Sant Pedrog 1
Pedrog gan 1
gan Stant 1
Stant Méen'; 1
Méen'; wedi 1
i Bedrog 1
Bedrog adael 1
adael Sant 1
Sant Wethnog, 1
Wethnog, darganfu 1
darganfu Vuronus, 1
Vuronus, 'meudwy 1
'meudwy hynod 1
o sanctaidd' 1
sanctaidd' a 1
derbyniodd fwyd 1
a lloches 2
lloches ganddo. 1
ganddo. C. 1
C. 0-0 1
0-0 oedd 2
ychwanegol. C4 1
C4 - 1
- Cŵn 1
Cŵn Cymru 1
Cymru Cyfrinachol 1
Cyfrinachol Cyf., 1
Cyf., asiantaeth 1
asiantaeth dditectif 1
dditectif sy'n 1
defnyddio sgiliau 1
sgiliau cŵn 1
cŵn arbennig. 1
arbennig. Cabined 1
Cabined deintyddol 1
deintyddol yn 1
ysbytai mawr 1
wlad. "Cabinet 1
"Cabinet Council" 1
Council" swyddogol 1
swyddogol ym 9
ym 1625, 1
1625, i 1
ei gyngor-cyfrin 1
gyngor-cyfrin (neu 1
(neu gyngor 1
gyngor preifat) 1
preifat) a 1
gair "y 1
"y Cabinet" 1
Cabinet" am 1
ym 1644 1
1644 - 1
eto, mewn 1
modd dilornus, 1
dilornus, estronol. 1
estronol. Cacennau, 1
Cacennau, bisgedig 1
bisgedig a 1
a phwdinau 1
phwdinau - 1
- llyfr 2
llyfr ryseitiau 3
ryseitiau llawn 1
llawn lliw 3
lliw sy'n 4
dangos talent 1
talent a 2
a dant 2
dant melys 1
melys y 1
y gogyddes 1
gogyddes ifanc 1
ifanc Elliw 1
Elliw Gwawr 1
Gwawr ar 1
ei gorau. 1
gorau. Cacennau 1
Cacennau maint 1
maint bisgedi 1
bisgedi a 2
a gyflwynwyd 202
gyflwynwyd yn 3
Unedig gan 2
gan McVitie 1
McVitie a 1
a Price 1
ym 1927 3
1927 yw 1
yw Jaffa 1
Jaffa cakes 1
cakes neu 1
neu gacennau 1
gacennau Jaffa. 1
Jaffa. Cacen 1
Cacen sy'n 1
ei bwyta 5
bwyta fel 4
o ddathliad 3
ddathliad pen-blwydd 1
pen-blwydd yw 1
yw cacen 1
cacen pen-blwydd 1
pen-blwydd (hefyd 1
(hefyd teisen 1
teisen pen-blwydd). 1
pen-blwydd). Cadarhaodd 1
Cadarhaodd Hudson 1
Hudson ei 1
yn gristion 2
gristion mewn 1
cyfweliad gyda 5
gyda Belief. 1
Belief. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Antony 1
Antony Beevor, 1
Beevor, hanesydd 1
hanesydd Prydeinig 1
Prydeinig ei 1
ei gred 6
gred yn 3
yn nilysrwydd 1
nilysrwydd y 1
llyfr pan 2
pan gyhoeddwyd 11
2005. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd arbrofion 1
arbrofion maes 1
maes gyda 1
gyda benywod 1
benywod heb 1
eu mowntio 1
mowntio a'r 1
a'r cyfansoddion 1
cyfansoddion syntheseiddiedig 1
syntheseiddiedig mai 1
mai E6, 1
E6, Z11-18: 2
Z11-18: Ald 1
Ald oedd 1
y fferomon 1
fferomon rhyw 1
rhyw mawr, 1
mawr, atyniad 1
atyniad wedi'i 1
wedi'i ychwanegu 1
at ychwanegu 1
ychwanegu E6-18: 1
E6-18: Ald 2
Ald ond 1
nid gan 2
gan Z11-18: 1
Z11-18: Ald. 2
Ald. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Asghar 1
Asghar roedd 1
roedd unwaith 1
Geidwadol cyn 1
iddo ymuno 6
â Phlaid. 1
Phlaid. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Datganiad 1
Datganiad Hawliau'r 1
Hawliau'r Plentyn 1
Plentyn 1959: 1
1959: 'mae 1
'mae dynolryw 1
dynolryw yn 1
yn ddyledus 12
ddyledus i'r 4
i'r plentyn'. 1
plentyn'. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Dawkins 1
Dawkins hyn 1
ei foliant 1
foliant a 1
gyhoeddodd am 1
am Adams. 1
Adams. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Jenkins 1
Jenkins yn 14
Nhachwedd 2006 1
2006 fod 1
wedi gwahanu 4
gwahanu er 1
mwyn iddi 10
iddi allu 3
allu canolbwyntio 1
gyrfa. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Llywodraeth 1
Alban drwy 1
drwy fesur 2
fesur cyfreithiol 1
ostwng oed 1
oed pleidleisio 1
pleidleisio o 1
18 i 5
i 16 5
16 oed, 9
oed, fel 3
o bolisi'r 1
bolisi'r SNP 1
SNP dros 3
dros safoni'r 1
safoni'r oedran 1
oedran hwn 1
hwn ym 9
mhob etholiad 2
Alban. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Mecsico 1
Mecsico y 1
math newydd 5
o ffliw, 1
ffliw, gan 1
gysylltu gyda'r 2
gyda'r tarddiad 1
tarddiad newydd 1
achosion tebyg 2
i'r ffliw. 1
ffliw. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd Voyager 1
Voyager fod 1
fod cylchoedd 1
cylchoedd main 1
main gwan 1
gwan yn 3
yn cylchdroi 12
cylchdroi am 1
am Neifion, 1
Neifion, 4 1
4 ohonynt 3
debyg i'r 48
i'r cewri 1
cewri nwy 1
nwy eraill. 1
eraill. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd y 3
ddwy EP 2
EP safle’r 1
safle’r ddeuawd 1
ddeuawd ar 1
byd pop 7
pop Cymraeg. 2
Cymraeg. Cadarnhaodd 1
y gynhadledd 15
gynhadledd awdurdod 1
awdurdod Llywelyn 2
Llywelyn Fawr 3
Fawr fel 1
y tywysogion 6
tywysogion Cymreig. 2
Cymreig. Cadarnháodd 1
Cadarnháodd y 1
Pab Leo 3
Leo II 2
y condemniad 2
condemniad hwn 1
yn 682, 1
682, gan 1
gan gyhuddo 2
gyhuddo Honorius 1
Honorius o 1
o ddysgeidiaeth 2
ddysgeidiaeth yn 1
traddodiad apostolaidd. 1
apostolaidd. Cadarnhaodd 1
Cadarnhaodd yr 1
yr UGTT, 2
UGTT, cynghrair 1
cynghrair undebau 1
llafur y 4
wlad, y 1
byddai protest 1
protest mawr 2
yn Nhiwnis 2
Nhiwnis a 2
a streic 2
streic cyffredinol 2
i ddigwydd 3
ddigwydd ar 1
ddydd Gwener. 3
Gwener. Cadarnhaodd 1
cenedlaethol Sioraidd 1
Sioraidd ei 1
ei gynnydd 1
sîn rygbi 1
rygbi Ewropeaidd 1
Ewropeaidd gyda'r 1
gyda'r ddwy 2
ddwy fuddugoliaeth 3
fuddugoliaeth yn 10
olynol ym 1
Cenhedloedd Ewropeaidd 1
gyfer 2008 1
2009. Cadarnhawyd 1
Cadarnhawyd ei 1
ei buddugoliaeth 2
buddugoliaeth gan 2
gan Gytundeb 3
Gytundeb Gwenrann. 1
Gwenrann. Cadarnhawyd 1
Cadarnhawyd enw 1
enw Cromwell 1
Cromwell fel 2
fel milwr 9
milwr y 1
y cafalri 2
cafalri drwy'r 1
drwy'r fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth hon. 1
hon. Cadarnhawyd 1
Cadarnhawyd trwy 1
trwy brofion 1
brofion DNA 1
DNA mai 1
mai gweddillion 2
gweddillion Catherine 1
Catherine Davies 1
y rhain, 12
rhain, a 4
bydd gwraig 1
gwraig ifanc 4
o Ganada 7
Ganada yn 2
Batagonia i 1
fynychu gwasanaeth 1
gwasanaeth ail 1
ail gladdu 1
gladdu esgyrn 1
esgyrn ei 2
hen hen 2
hen nain 1
nain ar 1
Awst 2015. 3
2015. Cadarnhawyd 1
Cadarnhawyd y 2
bydd Gwlad 1
Belg yng 1
yng Nghystadleuaeth 5
Nghystadleuaeth Cân 3
Cân Eurovision 5
Eurovision 2010, 2
gyda Vlaamse 1
Vlaamse Radio- 1
Radio- en 1
en Televisieomroep 1
Televisieomroep (VRT) 1
(VRT) yn 1
y 52il 1
52il cystadleuydd 1
cystadleuydd Belgaidd 1
Belgaidd ar 1
gyfer Eurovision. 1
Eurovision. Cadarnhawyd 1
cynllun lliwiau 1
lliwiau o 2
o 1925. 1
1925. Cadarnheir 1
Cadarnheir hwn 1
gan adroddiad 1
adroddiad seismoleg 1
seismoleg o'r 1
o'r ardal. 6
ardal. Cadarnheir 1
Cadarnheir y 1
ddadl hon 1
ffaith na 5
chafwyd llythyr 1
llythyr arall 1
rhwng Morys 1
Morys Clynnog 7
Clynnog a’r 1
a’r Pab 1
Pab fyth 1
fyth wedyn. 1
wedyn. Cadarnle'r 1
Cadarnle'r gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr oedd 1
oedd Hama, 1
Hama, ac 1
mwyn dial 5
dial arnyn 1
arnyn nhw 4
nhw a'u 3
trechu ymosododd 1
byddin Syria, 1
Syria, dan 1
arweiniaeth Rifaat 1
Rifaat al-Assad, 1
al-Assad, brawd 1
yr arlywydd. 3
arlywydd. Cadeiriodd 1
Cadeiriodd Sefydliad 1
Sefydliad Bwyd 2
Bwyd ac 2
ac Amaethyddiaeth 2
Amaethyddiaeth y 1
1955 derbyniodd 2
y Wobr 31
Wobr Heddwch 3
Heddwch Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Cadeirir 1
Cadeirir y 1
senedd gan 3
yr Is-ganghellor, 1
Is-ganghellor, sy'n 1
sy'n bennaeth 1
bennaeth ar 25
yn academaidd 2
academaidd ac 4
yn weinyddol. 1
weinyddol. Cadeirlan 1
Cadeirlan Tórshavn 1
Tórshavn a 1
adeiladwyd gyntaf 1
yn 1788 3
1788 ac 1
ail-adeiladwyd yn 2
rhannol yn 9
yn 1865. 3
1865. ; 1
; Cadeirydd 1
Cadeirydd Comisiwn 1
Comisiwn Disgyblaeth 1
Disgyblaeth Bwrdd 1
Bwrdd Criced 1
Criced Lloegr 1
a Chymru; 2
Chymru; a 1
Chadeirydd Sports 1
Sports Resolutions 1
Resolutions UK. 1
UK. Cadeirydd 1
Cadeirydd cyntaf 2
canolog oedd 1
oedd neb 12
neb llai 3
na Kuyper 1
Kuyper ei 1
hun. Cadeirydd 1
Grŵp Seneddol 3
Seneddol Cydweithredol 1
Cydweithredol yw 1
yw Jim 1
Jim McMahon 1
McMahon a'r 1
a'r Is-gadeirydd 1
Is-gadeirydd yw 1
yw Preet 1
Preet Gill. 1
Gill. Cadeirydd 1
Cadeirydd yr 2
yr ymchwiliad 10
ymchwiliad yw 1
yw Syr 1
John Chilcot, 1
Chilcot, a 1
gelwir yr 14
ymchwiliad yn 10
yn answyddogol 5
answyddogol ar 2
ei ôl. 37
ôl. Cadfridog 1
Cadfridog a 1
gwleidydd Rhufeinig 2
Rhufeinig oedd 8
oedd Marcus 2
Marcus Vettius 1
Vettius Bolanus. 1
Bolanus. Cadfridog 1
Cadfridog Rhufeinig 1
oedd Publius 1
Publius Cornelius 1
Cornelius Scipio 1
Scipio (Scipio 1
(Scipio Africanus 1
Africanus Major 1
Major ( 1
( Cadfridog 2
Cadfridog ym 2
ym Myddin 6
Myddin yr 2
yr Ariannin 19
Ariannin ac 3
ac Arlywydd 5
Arlywydd yr 6
Ariannin o 5
1976 hyd 1
hyd 1981 1
1981 oedd 1
oedd Jorge 2
Jorge Rafaél 1
Rafaél Videla 1
Videla Almorozo 1
Almorozo ( 1
Rhagfyr 1981 1
1981 hyd 3
Mehefin 1982 1
1982 oedd 1
oedd Leopoldo 1
Leopoldo Fortunato 1
Fortunato Galtieri 1
Galtieri ( 1
( Cadlywydd 1
Cadlywydd Almaenig 1
Almaenig ac 5
Paul Ludwig 1
Ludwig Hans 1
Hans Anton 1
Anton von 1
von Beneckendorff 1
Beneckendorff und 1
und von 1
von Hindenburg, 1
Hindenburg, a 1
fel Paul 1
Paul von 1
von Hindenburg 1
Hindenburg ( 1
( Cadno 1
Cadno oren 1
oren ei 1
ei flew 4
flew gyda 1
gyda llygaid 3
llygaid coch 1
coch yw'r 3
yw'r Kyuubi, 1
Kyuubi, gyda 1
gyda nodweddion 3
nodweddion dynol 3
dynol ar 2
adran uchaf 6
uchaf ei 11
gorff. Cadwai 1
Cadwai croeso 1
croeso cynnes 1
cynnes ar 2
ei aelwyd 1
aelwyd i'r 1
beirdd. Cadwai 1
Cadwai pob 1
pob ysgol 1
ysgol lyfr 1
lyfr lòg. 1
lòg. Cadwai'r 1
Cadwai'r werin 1
werin anifeiliaid 1
anifeiliaid a 18
a dofednod 1
dofednod yno 1
a hela 1
hela adar 2
a physgota 2
physgota ond 1
defnydd pwysicaf 1
pwysicaf oedd 8
oedd torri 2
mawn ar 2
gyfer tanau. 1
tanau. Cadwa'r 1
Cadwa'r Gyngres 1
yr awdurdod 17
awdurdod goruchaf 1
goruchaf dros 1
gallant wyrdroi 1
wyrdroi deddfau 1
deddfau lleol. 1
lleol. Cadwasant 1
Cadwasant eu 1
yn gyfrinach 6
gyfrinach am 2
flynedd. Cadwasant 1
Cadwasant mewn 1
mewn cysylltiad, 1
cysylltiad, ac 1
ymwelodd ag 2
sâl y 1
y nes 1
fywyd. Cadwgan 1
Cadwgan ab 1
ab Cynvrig 1
Cynvrig oedd 1
enw teuluol 4
teuluol ac 3
yn Blackwell 1
Blackwell (N.L.W. 1
(N.L.W. M.S. 1
M.S. 9253), 1
9253), cysylltir 1
cysylltir ef 1
ef gyda'r 2
gyda'r dyddiad 5
dyddiad 1280. 1
1280. Cadw'n 1
Cadw'n ffyddlon 1
ffyddlon a 2
i dystio 4
dystio yn 2
wyneb erledigaeth 1
erledigaeth fu 1
fu hanes 4
yr ymneilltuwyr 1
ymneilltuwyr hyd 1
hyd pasio'r 1
pasio'r Ddeddf 2
Ddeddf Goddefiad 3
Goddefiad yn 1
yn 1689. 2
1689. Cadwodd 1
Cadwodd at 1
ei addewid 6
addewid a 1
mynd a 10
a Richard 19
Richard i'r 1
i'r cyfarfod, 1
cyfarfod, ond 1
nid aeth 2
mewn gydag 1
ef, dim 1
mewn a'i 1
a'i gadel 1
gadel i 1
i gyflwyno'i 1
gyflwyno'i hun 1
hun i'r 7
ac egluro 3
egluro troso'i 1
troso'i hun 1
hun pam 1
pam ei 5
yn aelod. 3
aelod. Cadwodd 1
Cadwodd Burton 1
Burton ddyddiaduron 1
ddyddiaduron o 1
o 1939 3
1939 hyd 2
farwolaeth ac 6
ac fe'u 42
fe'u cedwir 2
cedwir ym 1
Mhrifysgol Abertawe. 1
Abertawe. Cadwodd 1
Cadwodd Clapp 1
Clapp y 1
y gapteniaeth 1
gapteniaeth ar 1
gêm nesaf 4
ac arwain 12
arwain ei 8
eu buddugoliaeth 4
buddugoliaeth gyntaf 6
erbyn tîm 13
tîm yr 5
Alban. Cadwodd 1
Cadwodd Clara 1
Clara Westhoff 1
Westhoff yn 1
ffyddlon iddo 1
hoes er 1
gwaethaf hyn. 1
hyn. Cadwodd 1
Cadwodd Dafydd 1
Dafydd ei 4
ei afael 11
afael ar 11
o Wynedd 4
Wynedd i'r 1
o Afon 9
Conwy. Cadwodd 1
Cadwodd ei 3
ei goron 3
goron drwy 1
drwy guro 2
guro Matt 1
Matt Tebbutt 1
Tebbutt yn 1
2007. Cadwodd 1
ddinas nes 1
adael am 3
am wledydd 2
Medi 1891. 1
1891. Cadwodd 1
i'r sedd 2
sedd cael 1
ei ddiddymu 10
ddiddymu ar 2
etholiad 1918. 2
1918. Cadwodd 1
Cadwodd Hiero 1
Hiero at 1
y cynghrarir 1
cynghrarir hwn 1
oes. Cadwodd 1
Cadwodd Hughes 1
Hughes y 3
fraint hyd 1
1998. Cadwodd 1
Cadwodd O. 1
M. gopi 1
bob taflen 1
taflen bedydd, 1
bedydd, priodas 2
priodas ac 2
angladd iddo 1
iddo weinidogaethu 1
weinidogaethu ynddynt. 1
ynddynt. Cadwodd 1
Cadwodd Rossini 1
Rossini ei 2
personol mor 1
mor breifat 1
breifat â 1
â phosibl, 2
phosibl, ond 1
ei berthnasau 3
berthnasau cariadus 1
cariadus efo 1
efo gantoresau'r 1
gantoresau'r cwmnïau 1
cwmnïau y 1
y bu’n 3
gyda nhw. 12
nhw. Cadwodd 1
Cadwodd sedd 1
sedd Hendon 1
Hendon South 1
South nes 1
1987. Cadwodd 1
Cadwodd Shapur 1
Shapur ef 1
garcharor am 1
fywyd. Cadwodd 1
Cadwodd y 10
berthynas a'i 1
a'i rywioldeb 1
yn gyfrinach, 1
gyfrinach, nes 1
i'r briodas 6
briodas daro'r 1
daro'r penawdau 1
penawdau yn 1
2015. Cadwodd 1
dafarn eu 1
eu droethleoedd 1
droethleoedd brown 1
brown ceramig, 1
ceramig, er 1
fewn wedi 1
ei ddiweddaru 1
ddiweddaru yn 1
1950au. Cadwodd 1
dref boblogaeth 12
bobl dros 2
dros ganrifoedd, 1
ganrifoedd, tra 1
rhai bentrefi 1
bentrefi cyfagos, 1
cyfagos, sydd 1
yn fychain 1
fychain o'u 1
â Didcot 1
Didcot modern, 1
yn fwy. 5
fwy. Cadwodd 1
sedd gyda 6
gyda 83% 1
83% o'r 2
o'r bleidlais. 13
bleidlais. Cadwodd 1
farwolaeth. Cadwodd 1
1854. Cadwodd 1
i Dŷ’r 1
Dŷ’r Arglwyddi 1
Arglwyddi ar 3
hŷn ym 1
1877. Cadwodd 1
cyffredinol 1865 1
1865 a’i 1
a’i dal 1
dal hyd 3
ym 1866. 3
1866. Cadwodd 1
i drideg 1
drideg mlynedd, 1
a hwn 4
oedd cyfraniad 1
cyfraniad mawr 1
fywyd. Cadw’r 1
Cadw’r fflam 1
fflam ynghyn 1
ynghyn mewn 1
mewn dyddiau 1
a merfaidd 1
merfaidd oedd 1
eu braint 1
braint hwy, 1
hwy, ac 2
ni fuont 2
fuont yn 6
yn anffyddlon 3
anffyddlon i’r 1
i’r dasg 1
dasg honno". 1
honno". Cadwyd 1
Cadwyd 73 1
73 o'i 1
gerddi. Cadwyd 1
Cadwyd at 2
at ffiniau 2
ffiniau siroedd 1
siroedd Lloegr 1
Lloegr ond 2
Nghymru cymhlethwyd 1
cymhlethwyd y 1
sefyllfa drwy 3
drwy ychwanegu 8
ychwanegu cynghorau 1
cynghorau dosbarth 2
dosbarth at 1
rai siroedd 1
siroedd a 2
rhannu eraill. 1
eraill. Cadwyd 2
at hen 1
hen draddodiadau 3
draddodiadau ysbrydol 1
ysbrydol ac 4
ac ofergoelion. 1
ofergoelion. Cadwyd 1
Cadwyd cerddi 1
cerddi iddo 1
gan Ieuan 3
ap Gruffydd 4
Gruffydd Leiaf 1
Leiaf a 2
a Tudur 1
Tudur Penllyn, 1
Penllyn, ac 1
farddoniaeth gan 4
gan Dafydd 13
ei gadw: 1
gadw: cywydd 1
cywydd ateb 1
ateb i 5
i Dudur 2
Dudur Penllyn 1
Penllyn a 1
a chywyddau 2
chywyddau moliant 1
moliant i 3
i Forus 1
Forus Wyn 1
Wyn o 2
o Foelyrch 1
Foelyrch a 1
Roger Kynaston. 1
Kynaston. Cadwyd 1
Cadwyd cofnod 1
cofnod gofalus 1
gofalus o’r 1
o’r holl 5
holl diroedd 6
diroedd oedd 1
y brenin, 10
brenin, a 8
beth ddigwyddodd 5
ddigwyddodd i’r 1
tir hyn 1
hyn wedyn. 1
wedyn. Cadwyd 1
Cadwyd ef 2
yn Ngharchar 1
Ngharchar Spandau 1
Spandau hyd 1
1987. Cadwyd 1
y ddalfa 8
ddalfa am 2
am 7 2
7 wythnos. 1
wythnos. Cadwyd 1
Cadwyd gan 1
brodyr eu 1
eu hawliau 5
hawliau i'r 5
i'r gân, 1
gân, sydd 1
iawn hyd 5
at heddiw, 1
heddiw, yn 14
yn amserau 2
amserau rhyfel, 1
rhyfel, ac 8
unig ym 3
Mhrydain. Cadwyd 1
Cadwyd i 1
i arddel 6
enw Iwgoslafia 1
Iwgoslafia tan 1
tan 2003, 1
2003, pan 1
pan newidiodd 5
i Gydffederasiwn 1
Gydffederasiwn Serbia 1
a Montenegro. 3
Montenegro. Cadwyd 1
Cadwyd pen 1
ac ysgwyddau'r 1
ysgwyddau'r kudu 1
kudu a'u 1
ben tarian. 1
tarian. Cadwyd 1
Cadwyd rhain 1
yr Hafod 3
Hafod tan 1
tan fu'r 1
fu'r plasty 1
plasty wedi 1
ei orffen. 1
orffen. Cadwyd 1
Cadwyd rhai 1
rhai pethau 3
pethau o’r 1
o’r capel 1
capel gwreiddiol, 1
gwreiddiol, megis 1
megis pulpud 1
pulpud John 1
John Hughes: 1
Hughes: nodwyd 1
nodwyd mewn 1
mewn cyfamod 1
cyfamod fod 1
i’r pulpud 1
pulpud aros 1
fan gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Cadwyd 1
Cadwyd sawl 1
farddoniaeth ganddo. 1
ganddo. Cadwyd 1
Cadwyd strwythur 1
strwythur sylfaenol 1
sylfaenol baner 1
baner Persen, 1
Persen, ond 1
ond ychwanegodd 1
ychwanegodd Båhl 1
Båhl y 1
y lliw 14
lliw gwyrdd 5
gwyrdd - 1
sy'n boblogaidd 2
boblogaidd ar 14
ar lawer 12
o gáktis 1
gáktis y 1
y Sami 1
Sami Deheuol. 1
Deheuol. Cadwyd 1
Cadwyd Trefalun 1
Trefalun gan 1
gan stiwardiaid 1
stiwardiaid ac 1
ac asiantiaid 1
asiantiaid y 1
teulu. Cadwyd 1
Cadwyd trethi 1
trethi mor 1
mor isel 4
isel â 2
â phosibl 6
phosibl a 3
y gyllideb 6
gyllideb yn 2
gyfartal er 1
osgoi benthyg. 1
benthyg. Cadwyd 1
Cadwyd tua 1
tua 90 4
90 o'i 1
o'i gerddi, 2
gerddi, a 4
chyhoeddwyd hwy 1
Ludwig Traube 1
Traube yn 1
y Poetae 1
Poetae Aevi 1
Aevi Carolini. 1
Carolini. Cadwyd 1
Cadwyd y 5
busnes ymlaen 1
ymlaen gan 5
ei feibion 6
feibion fel 1
fel Messrs. 1
Messrs. Cadwyd 1
cartref Cinmel 1
Cinmel gan 1
teulu Carter 1
Carter hyd 1
at 1781 1
1781 pan 1
rhoddwyd caniatad 3
caniatad i 5
William Carter, 1
Carter, disgynydd 1
disgynydd i 2
i Syr 24
John trwy 1
fab Thomas 3
Thomas Carter 1
Carter (bu 1
f. 24 1
24 Gorff. 1
Gorff. Cadwyd 1
Cadwyd yr 2
enw "Chewbacca" 1
"Chewbacca" yn 1
penodau eraill. 1
lyfrau fel 2
fel sgroliau 1
sgroliau papyrus. 1
papyrus. Cadwyd 1
ysgol gyfun 6
gyfun enw'r 1
enw'r ysgol 3
ysgol ramadeg, 3
ramadeg, a 1
a throes 2
throes adeilad 1
ramadeg yn 2
yn 'Ysgol 1
'Ysgol Uchaf' 1
Uchaf' a 2
enw 'yr 1
'yr Ysgol 1
Ysgol Isaf' 1
Isaf' ar 1
adeilad newydd. 3
newydd. Cadwyd 1
o fogie 1
fogie cymalog, 1
cymalog, ond 1
ond efo 2
efo bogie 1
bogie heb 1
heb bŵer 1
bŵer hefyd. 1
hefyd. Cadwyd 1
o frenhiniaethau 1
frenhiniaethau bychan 1
bychan i 6
raddau helaeth, 7
helaeth, gyda'r 1
gyda'r Saesneg 1
eu huno'n 1
huno'n fwy 1
na dim 10
a hi, 5
hi, heddiw, 1
heddiw, yw 1
wlad. Cadwyn 1
Cadwyn rhyngwladol 1
rhyngwladol o 6
o fwytai 3
fwytai bwyd 1
bwyd cyflym 2
cyflym yw 1
yw Burger 1
Burger King. 1
King. Cae 1
Cae 2430 1
2430 meadow 1
meadow yw’r 1
yw’r Weirglodd. 1
Weirglodd. Cae 1
Cae 249, 1
249, pasture 1
pasture oedd 1
Parc. Caeau 1
Caeau ac 1
ac ymylon 7
ymylon coedwigoedd 1
coedwigoedd tamp, 1
tamp, glan 1
glan yr 4
afon, ffosydd, 1
ffosydd, rhostiroedd, 1
rhostiroedd, ymylon 1
ymylon rheilffyrdd 1
a llwybrau. 1
llwybrau. Caed 1
Caed mast 1
mast llong 1
yn Aberdaron.” 1
Aberdaron.” Cae 1
Cae Gwlyb 1
Gwlyb a 1
ddefnyddiai amlaf 1
dyfu gwair, 1
gwair, deuddeg 1
deuddeg gwaith 1
gwaith rhwng 9
rhwng 1880 3
1880 a 4
a 1903. 3
1903. Caeir 1
Caeir yr 1
ynys i 11
i ymwelwyr 17
ymwelwyr rhwng 1
rhwng dechrau 3
Hydref a’r 1
a’r Pasg 1
Pasg er 1
osgoi aflodynnu’r 1
aflodynnu’r morloi 1
morloi ifanc. 1
ifanc. Cael 1
Cael annibyniaeth 1
annibyniaeth genedlaethol 1
genedlaethol i 5
Manaw fel 1
fel gwladwriaeth 5
gwladwriaeth sofrannaidd, 1
sofrannaidd, yn 1
ffurf lywodraeth 1
lywodraeth weriniaethol. 1
weriniaethol. Cael 1
Cael ei 2
ffenestr eto 1
gan wraig 2
tŷ gyda 3
gyda bwyall 1
bwyall a 1
thorri ei 3
law i 4
ffwrdd ganddi. 1
ganddi. Cael 1
orchfygu yn 1
16 olaf 1
y Wuxi 1
Wuxi Classic 1
Classic a 1
a Meistri 2
Meistri Shanghai 1
Shanghai oedd 1
ei ganlyniadau 3
ganlyniadau gorau 1
flwyddyn. Cael 1
Cael eu 1
eu goresgyn 5
goresgyn bu 1
bu hanes 3
y teyrnasoedd 3
teyrnasoedd Brythonig 2
Brythonig yng 1
Ngogledd Lloegr 2
Lloegr a’r 2
a’r Alban. 2
Alban. Cael 1
Cael ffurflen 1
ffurflen i 1
brynu bwyd 1
bwyd ar 4
ar rations:-Te 1
rations:-Te libs 1
libs 2oz, 1
2oz, Siwgr 1
Siwgr 3 1
hanner pwys, 1
pwys, Margarine 1
Margarine 3 1
chwarter pwys, 1
pwys, Preserves 1
Preserves 31bs, 1
31bs, Caws 1
Caws 1 1
1 a 14
a tri 2
chwarter pwys.3 1
pwys.3 0 1
0 pwynt 1
pwynt at 1
cynhaeaf gwair. 2
gwair. Cael 1
Cael gafael 1
gafael arno 2
arno gydag 1
gydag adiwniad: 1
adiwniad: (Ellyard 1
(2004). Cael 1
Cael tunnell 1
o lô, 1
lô, y 1
y lori 2
lori lô 1
lô yn 1
draws mic 1
mic y 1
y gath 3
gath ddu 1
ddu ac 4
ei lladd, 1
lladd, biti 1
biti ofnadwy. 1
ofnadwy. Caenorhabditis 1
Caenorhabditis elegans 1
elegans hefyd 1
yn organeb 1
organeb model 1
gyfer deall 1
mae genynnau 1
genynnau yn 1
rheoli datblygiad 1
datblygiad a 5
a ffisioleg. 1
ffisioleg. Caent 1
Caent eu 6
codi ar 11
gyfer peirianneg 1
peirianneg sifil, 2
sifil, adeiladu 1
ffyrdd, rhesymau 1
rhesymau milwrol 1
milwrol ac 13
ac amgylcheddol. 3
amgylcheddol. Caent 1
eu cyfuno 7
cyfuno â 3
â dwr, 1
dwr, perlysiau 1
perlysiau a 1
a dewis 8
o gynhwysion 3
gynhwysion eraill 1
eraill a'u 2
a'u gwneud 3
yn beli 1
beli cyn 1
eu ffrio'n 1
ffrio'n ddwfn. 1
ddwfn. Caent 1
eu defnyddid 1
defnyddid mewn 1
mewn parau, 1
parau, gydag 1
un garreg 2
garreg sefydlog 1
sefydlog ar 2
y gwaelod, 3
gwaelod, ac 1
phen a 2
a gâi 1
gâi ei 1
ei throelli. 1
throelli. Caent 1
eu hasesu 1
hasesu yn 1
yn ychwanegol 11
ychwanegol at 12
y darn 33
darn a'r 2
cyfnod hedfan 1
hedfan a 2
a glanio. 1
glanio. Caent 1
eu llyncu 2
llyncu yn 1
rhith y 1
y nadroedd 1
nadroedd hynny 1
gan ddwy 12
ddwy fuwch 2
fuwch sy'n 1
sy'n ymfeichiogi 1
ymfeichiogi ac 1
rhoi genedigaeth 5
ddau lo 1
lo sy'n 1
sy'n tyfu 27
yn Donn 1
Donn Cuailgne 1
Cuailgne a 1
a Finnbhennach. 1
Finnbhennach. Caent 1
eu moli 1
moli a'u 1
a'u galaru 1
galaru yn 3
Y Gododdin. 1
Gododdin. Caeodd 1
Caeodd chwe 1
chwe phwll 1
phwll glo 3
glo - 1
- Snibston, 1
Snibston, Desford, 1
Desford, Whitwick, 1
Whitwick, Ellistown, 1
Ellistown, De 1
De Caerlŷr 1
Caerlŷr a 1
a Bagworth 1
Bagworth - 1
yn Coalville 1
Coalville a'r 1
cyffiniau yn 2
rhwng 1983 7
1983 a 11
a 1991. 4
1991. Caeodd 1
Caeodd Deloitte 1
Deloitte y 1
siopau Woolworths 1
Woolworths rhwng 1
rhwng 27 5
Rhagfyr 2008 6
2009, gan 2
at golli 9
golli 27,000 1
swyddi. Caeodd 1
Caeodd ei 1
ei phwll 1
glo dwfn 2
dwfn olaf 1
olaf ym 14
ym 1966, 3
1966, a 3
a chaeodd 2
chaeodd y 2
y melinau 2
melinau cotwm 2
cotwm olaf 1
1999. Caeodd 1
Caeodd nifer 1
o byllau 8
byllau glo'r 1
glo'r de 2
de yn 8
1980au gan 4
gan ddifetha'r 1
ddifetha'r cymunedau 1
yn grud 2
grud a 1
chartref i 2
i rygbi'r 1
rygbi'r undeb 11
undeb yng 1
ers canrif. 1
canrif. Caeodd 1
Caeodd pob 1
pob gorsaf 1
gorsaf ar 3
ar linell 4
linell Ganolog 1
Ganolog Ynys 1
Môn i 4
deithwyr ym 4
ym 1964 4
1964 fel 2
o'r Beeching 1
Beeching Ax; 1
Ax; parhaodd 1
y nwyddau 6
nwyddau hyd 1
hyd 1993. 1
1993. Caeodd 1
Caeodd sawl 1
sawl cwmni 1
cwmni arall,a 1
arall,a phrynwyd 1
phrynwyd Hunslet 1
Hunslet eu 2
eu cynlluniau, 2
cynlluniau, gan 1
Cwmni Sharp 1
Sharp Stuart 1
Stuart a 2
Chwmni Avonside. 1
Avonside. Caeodd 1
Caeodd y 7
chwarel yn 17
1970au. Caeodd 1
y Ddôl 1
Ddôl yn 1
gymharol gynnar, 1
gynnar, ond 3
ond datblygwyd 2
datblygwyd y 4
rhan orllewinol 6
orllewinol ymhellach. 1
ymhellach. Caeodd 1
ffatri Octel 1
Octel yn 1
fe'i dymchwelwyd. 1
dymchwelwyd. Caeodd 1
y Gloddfa 1
Gloddfa Gopr 1
Gopr olaf 1
ar Ben 4
Ben y 9
y Gogarth, 4
Gogarth, Llandudno, 2
Llandudno, sef 1
sef ‘Yr 1
‘Yr Hen 2
Hen Waith’ 1
Waith’ (Old 1
(Old Mine) 1
Mine) yn 1
yn 1881, 4
1881, ond 1
diwydiant wedi 2
crebachu ymhell 1
ymhell cyn 7
hynny. Caeodd 1
gweithfeydd eto 1
yn 1910. 8
1910. Caeodd 1
Caeodd yn 1
a symudwyd 13
symudwyd yr 4
Ganolfan Treftadaeth 1
Treftadaeth Gŵyr. 1
Gŵyr. Caeodd 1
pwll glo 13
1964. Caeodd 1
Caeodd yr 3
gyfer Live 1
Live 8 1
8 ond 1
ond ail-agorodd 1
canlynol. Caeodd 1
awdurdodau milwrol 2
milwrol y 6
Ebrill 1944. 1
1944. Caeodd 1
1990au ac 1
hyn nid 9
oes siop 2
siop yn 15
pentref. Caeodd 1
sefydliad ym 3
1988. Caer 1
Caer bridd 1
a phren 7
phren dros 1
dro ydoedd 1
dechrau ond 2
codwyd muriau 1
muriau cerrig 1
cerrig o'i 2
o'i chwmpas 15
chwmpas yn 3
ddiweddarach. Caerdydd, 1
chafodd lawer 6
o brofiad 9
brofiad yn 3
perfformio o 2
deulu cyn 1
dderbyn gitâr 1
gitâr gan 1
oed. Caerdydd 1
Caerdydd er 1
mwyn achub 6
y dafarn. 5
dafarn. Caerdydd: 1
Caerdydd: Gwasg 4
Cymru, 1960. 1
1960. Caerdydd: 1
Cymru, 1972. 1
1972. Caerdydd 1
Caerdydd : 1
Cymru, 1990. 1
1990. Caerdydd 1
Caerdydd ond 1
ond sydd 10
yn atyniad 15
atyniad twristaidd. 2
twristaidd. Caerdydd 1
yr 1970au. 3
1970au. 'Caer 1
'Caer fechan' 1
fechan' yw 1
yw ystyr 11
ystyr ei 2
enw ac 11
ac ymddengys 9
ymddengys gyntaf 1
mewn dogfen 14
dogfen yn 4
yn 1211 1
1211 gyda'r 1
gyda'r silafiad: 1
silafiad: 'Dunbeig' 1
'Dunbeig' ac 1
yna 'Tynbey' 1
'Tynbey' yn 1
yn 1230 2
1230 a 1
a 'Dymbech' 1
'Dymbech' yn 1
yn 1304-5. 1
1304-5. Cae'r 1
Cae'r Fets 1
Fets (neu 1
(neu Cae'r 1
Cae'r Vetch) 1
Vetch) yn 1
yn stadiwm 5
stadiwm amlbwrpas 1
amlbwrpas yn 1
Abertawe, Cymru. 1
Cymru. Caerfyrddin/Abertawe 1
Caerfyrddin/Abertawe (1843), 1
(1843), sef 1
sef Morgannwg 1
Gwent yn 2
bennaf. Caerfyrddin 1
Caerfyrddin lle 1
lle gymhwysodd 1
gymhwysodd fel 1
fel athro. 7
athro. Caergrawnt 1
Caergrawnt ac 2
Efrog Newydd: 5
Newydd: Gwasg 2
Prifysgol Caergrawnt, 2
Caergrawnt, 2014. 1
2014. Caergrawnt: 1
Caergrawnt: Gwasg 1
Prifysgol Caergrawnt 1
Caergrawnt Mae'n 1
Mae'n dibynnu'n 1
dibynnu'n fawr 3
fawr iawn 7
ffydd a 3
a ddatblygir 1
ddatblygir gan 1
y myfyriwr 6
o gredu 2
gredu bod 6
dull jyst 1
jyst yn 1
yn gweithio, 7
gweithio, heb 1
heb gwestiynu. 1
gwestiynu. Caergrawnt, 1
Caergrawnt, MA: 1
MA: Gwasg 1
Prifysgol Harvard, 4
Harvard, 2011. 1
2011. Caer 1
Caer hynafol 1
hynafol Kyzyl-Kala 1
Kyzyl-Kala (1af-4edd 1
(1af-4edd ganrif 1
ganrif OC), 1
OC), yn 1
ei hadfer 4
hadfer (2018). 1
(2018). Caerllion 1
Caerllion o'r 1
awyr. Caerwyn 1
Caerwyn gan 1
gan Maredudd 1
ap Rheinallt 1
Rheinallt ac 1
ac Owena 1
Owena D. 1
D. Thomas 2
Thomas yw 9
yw Caerwyn. 1
Caerwyn. Caëwyd 1
Caëwyd bariau 1
hoyw a 10
a fodolai 6
fodolai eisoes 2
byr y 3
y bodolai 1
bodolai bariau 1
bariau newydd. 1
newydd. Caewyd 1
Caewyd Basn 1
Basn Bugsworth 1
Bugsworth ym 1
1926. Caewyd 1
Caewyd Chwarel 1
1967, ac 3
effeithiodd hyn 1
ar economi’r 1
economi’r ardal. 1
ardal. Caewyd 1
Caewyd fel 1
fel carchar 1
carchar yn 7
1969. Caewyd 2
Caewyd gorsaf 1
reilffordd Cae 1
Cae Ras 2
Ras Cheltenham 1
Cheltenham ym 1
ym 1968; 1
1968; defnyddiwyd 1
achlysurol rhwng 1
rhwng 1971 2
1971 a 9
a 1976, 2
y 70au, 2
70au, defnyddiwyd 1
lein gyfan 2
gyfan dim 1
fel lein 1
lein wyriad. 1
wyriad. Caewyd 1
Caewyd Gorsaf 1
Reilffordd Chester 1
Chester (Northgate) 1
(Northgate) ym 1
1969, a 3
a trosglwyddodd 3
trosglwyddodd gwasanaethau 1
gwasanaethau i 7
i Chester 1
Chester (Cyffredinol), 1
(Cyffredinol), pdf 1
pdf Milleniumgreenway 1
Milleniumgreenway a 1
chollodd yr 2
orsaf yr 4
enw 'Cyffredinol'. 1
'Cyffredinol'. Caewyd 1
Caewyd hedfa 1
hedfa Patterson 1
Patterson ar 1
Rhyfel ond 1
ond cyflwynwyd 1
cyflwynwyd 'Meeks 1
'Meeks Field' 1
Field' i 1
i reolaeth 7
reolaeth yr 5
yr Islandwyr 1
Islandwyr gan 1
ei hail-enwi 1
hail-enwi yn 1
yn 'Gorsaf 1
'Gorsaf Awyr 1
Awyr y 3
y Llynges, 3
Llynges, Keflavik' 1
Keflavik' (Naval 1
(Naval Air 1
Air Station 1
Station Keflavik) 1
Keflavik) ar 1
dref gyfagos. 1
gyfagos. Caewyd 1
Caewyd Heol 1
Heol Moor 2
Moor i 1
ar 6ed 2
6ed Tachwedd 1
Tachwedd 1972. 1
1972. Caewyd 1
Caewyd hi 1
1910 er 1
codi estyniad 1
estyniad i 1
i Westy’r 2
Westy’r Adelphi, 1
Adelphi, a 1
chodwyd eglwys 1
yn Hampstead 1
Hampstead Road, 1
Road, Parc 1
Parc Newsham. 1
Newsham. Caewyd 1
Caewyd orsaf 1
orsaf lefel 1
lefel isel 3
isel ym 1
1964, ac 5
wedyn ailagorwyd 1
orsaf efo 1
efo 2 1
unig. Caewyd 1
Caewyd y 37
bwlch gan 2
gan India 1
India ar 5
Rhyfel Tsieina 1
Tsieina ac 3
ac India, 2
India, 1962. 1
1962. Caewyd 1
capel ddegawdau 1
ddegawdau yn 2
ôl. Caewyd 1
capel tua 1
chanol yr 4
yr ugeinfed 9
ganrif ac 3
fe’i barnwyd 1
barnwyd yn 1
yn anniogel 2
anniogel yn 1
pan dynnwyd 2
dynnwyd y 2
to a’r 1
a’r waliau 1
waliau i 2
i lawr. 18
lawr. Caewyd 1
chwarel eto 1
ym 1930 8
1930 oherwydd 1
problemau gwerthu 1
gwerthu llechi. 1
llechi. Caewyd 1
rhyfel, cyn 1
cyn ail-agor 1
ail-agor ym 1
a phrynwyd 3
phrynwyd y 1
chwarel gen 1
gen aelodau’r 1
aelodau’r teulu 1
teulu Colman, 1
Colman, adnabyddus 1
wneud mwstard. 1
mwstard. Caewyd 1
1924. Caewyd 1
a cychwynnodd 2
cychwynnodd yr 1
amgueddfa apêl 1
apêl am 1
am luniau, 1
luniau, gwrthrychau 1
a hanesion 3
hanesion yn 2
i'r Vulcan. 1
Vulcan. Caewyd 1
y drysau 4
drysau am 1
tro olaf 17
2003 gan 5
aelod oedd 3
eglwys. Caewyd 1
ym 1931. 4
1931. Caewyd 1
1955. Caewyd 1
1962, ond 1
o Bontymoile 1
Bontymoile i 1
i Aberhonddu, 1
Aberhonddu, a 1
a rhywfaint 3
hen Gamlas 1
Gamlas Sir 1
Fynwy, wedi 1
eu hail-agor, 1
hail-agor, ac 1
mae cynlluniau 1
i ail-agor 1
gweddill. Caewyd 1
gangen ar 1
Ionawr 1971. 1
1971. Caewyd 1
y goleddf 3
goleddf ar 1
Awst 1967, 2
1967, a 5
defnyddiwyd loriau 1
loriau i 1
i gludo'r 2
gludo'r glo'n 1
glo'n uniongyrchol 1
o'r glofeydd. 1
glofeydd. Caewyd 1
y gorsaf 1
gorsaf CP 1
CP yn 1
yn Vancouver 4
orsaf CN. 1
CN. Caewyd 1
gwaith plwm 2
plwm olaf 1
y 1920au; 2
1920au; y 1
y mwynwr 2
mwynwr olaf 1
gyflogi oedd 1
David Mason, 1
Mason, Ash 1
Ash Cottage, 1
Cottage, a 1
barhaodd fel 1
fel gofalwr 2
gofalwr y 1
gwaith. Caewyd 1
2001 a 10
ei ailwampio 1
ailwampio yn 1
llwyr i 4
gyfer canmlwyddiant 1
canmlwyddiant cinio 1
cinio ffarwelio 1
ffarwelio Scott 1
Scott yn 2
2011. Caewyd 1
Chwefror 1966. 1
1966. Caewyd 2
Mehefin 1880. 1
1880. Caewyd 1
ôl 3 1
3 blynedd. 1
blynedd. Caewyd 1
yn 1973 7
chodwyd y 3
y cledrau 7
cledrau yn 4
1975. Caewyd 1
lein i 9
1948. Caewyd 1
i nwyddau 1
nwyddau yn 5
cledrau rhwng 1
1975 ac 8
ac 1977. 2
1977. Caewyd 1
llinell i 8
i Kinross 1
Kinross ar 1
1950. Caewyd 1
y llyfrgell 13
llyfrgell ym 1
2018. Caewyd 1
lofa yma 1
1988. Caewyd 1
maes pebyll 1
pebyll ieuenctid 1
ieuenctid gerllaw 1
gerllaw hefyd 1
hefyd a 22
roedd lloches 1
lloches i'w 1
gael mewn 15
canolfan hamdden. 1
hamdden. Caewyd 1
degawd 1930 1
1930 a 3
chaewyd swyddfa’r 1
swyddfa’r bost 1
bost ym 1
pencadlys yn 2
Medi 2006, 3
2006, pan 3
pan gadawodd 2
gadawodd 30 1
30 personél 1
personél milwrol 3
milwrol yr 4
UDA y 1
safle. Caewyd 1
Caewyd yr 5
ail orsaf 2
orsaf pan 1
pan agorwyd 9
un presennol 2
Mawrth 1928, 1
1928, yn 1
wreiddiol gyda’r 1
gyda’r enw 3
enw “Scunthorpe 1
“Scunthorpe a 1
a Frodingham”. 1
Frodingham”. Caewyd 1
rhan fwya 1
fwya ohonyn 1
mabwysiadwyd nifer 1
nifer gan 2
gan gyrff 4
cyhoeddus neu 2
neu breifat. 1
breifat. Caewyd 1
gyfer trydaneiddio 1
trydaneiddio rhwng 1
rhwng Ionawr 6
a Mawrth 6
Mawrth 1967, 1
i ail-drydaneiddio 1
ail-drydaneiddio rhwng 1
Ionawr ac 1
2021. Caewyd 1
cyntaf oherwydd 2
oherwydd damwain; 1
damwain; ail-agorwyd 1
ail-agorwyd y 1
rheilffordd ym 7
Ionawr 1897. 2
1897. Caewyd 1
rheilffordd oherwydd 1
oherwydd colledion 1
colledion ar 2
ôl tirlithriad 1
tirlithriad yn 1
ystod 1953. 1
1953. Caewyd 1
ym 1980, 5
1980, a 3
gwerthwyd rhai 1
o'i leiniau 2
leiniau i 1
gwmnïau eraill. 2
eraill. Caewyd 1
hen siop 2
yn Mehefin 8
Mehefin 2010 4
yn Gorffennaf, 1
Gorffennaf, symudodd 1
symudodd Spillers 1
Spillers i 1
safle newydd 3
yn Arcêd 2
Arcêd Morgan 1
Morgan gerllaw, 1
gerllaw, am 1
gyfnod prawf 1
prawf i 1
ddechrau i 2
gael gweld 2
os fyddai'n 1
fyddai'n llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Caewyd 1
yr ogofâu 6
yn 1963 9
1963 i'w 1
i'w gwarchod. 2
gwarchod. Caewyd 1
ym 1939. 7
1939. Caewyd 1
ysgol lleol 1
2003. Caewyd 1
sefydliad yn 13
Chwefror 1997 1
1997 ac 4
mae stadau 1
stadau tai 3
tai wedi'u 2
wedi'u codi 5
codi yno 2
hynny. Caewyd 1
tafarn ym 2
ym 1973, 12
1973, a 4
dymchwelwyd fesul 1
fesul bric 1
bric gan 1
aelodau cymdeithas 1
cymdeithas Tramffordd 1
Tramffordd Crich. 1
Crich. Caewyd 1
y tramffordd 4
tramffordd ar 1
Chwefror 1969. 1
tramffordd yn 1
yn 1935, 5
1935, o 1
i gystadleuaeth 6
du bysiau. 1
bysiau. Caex 1
Caex - 1
o hoff 10
hoff blanhigion 1
blanhigion y 2
y clais 1
clais bachyn 1
bachyn arian. 1
arian. Cafodd 3
Cafodd 21.2 1
21.2 miliwn 1
byd llid 1
llid yr 4
yr isgroen 4
isgroen yn 2
2015. Cafodd 2
Cafodd 25,000 1
25,000 eu 1
eu hanafu, 4
hanafu, ac 1
achoswyd problemau 1
problemau iechyd 4
iechyd hirdymor, 1
hirdymor, yn 1
ogystal â’r 6
â’r gost 1
gost ariannol, 1
ariannol, gydag 1
gydag o 4
leiaf $10 1
$10 biliwn 1
o ddifrod 3
ddifrod yn 1
ei achosi 19
achosi i 12
i eiddo 3
eiddo ac 3
ac adeiladau. 1
adeiladau. Cafodd 1
Cafodd 30,000 1
o fomiau 3
fomiau eu 1
eu gollwng; 1
gollwng; llosgwyd 1
llosgwyd 575 1
575 busnes; 1
busnes; dinistriwyd 1
dinistriwyd 282 1
282 o 1
difrodwyd 11,084 1
11,084 ymhellach. 1
ymhellach. Cafodd 1
Cafodd 31 1
31 cap 1
cap am 2
Gymru. Cafodd 1
Cafodd 35 1
35 reidiwr 1
reidiwr eu 1
eu diarddel. 1
diarddel. Cafodd 1
Cafodd 368 1
368 o 1
o forwyr 3
forwyr eu 1
ymosodiad. Cafodd 1
Cafodd 47 1
47 miliwn 1
o fabanod 5
fabanod eu 1
eu geni 10
geni heb 1
heb ofal 3
ofal arbenigwr 1
2011. Cafodd 4
Cafodd 500 1
500 copi 2
sengl ei 2
ei gwasgu 1
gwasgu yn 1
wreiddiol a 10
a wedyn 7
wedyn ail 1
argraffiad gyda 1
labeli blanc 1
blanc gwyn. 1
gwyn. Cafodd 1
Cafodd 600,000 1
bobl (tua 1
(tua 10% 1
y wlad) 3
wlad) eu 1
eu dadleoli'n 1
dadleoli'n fewnol, 1
fewnol, a 1
wnaeth o 2
80,000 ffoi 1
i Affganistan. 1
Affganistan. Cafodd 1
Cafodd 609 2
609 o 2
o bleidleisiau: 1
bleidleisiau: 1.6% 1
1.6% o'r 1
o'r cyfanswm 2
cyfanswm pleidleisiau 1
pleidleisiau a 5
a fwriwyd, 2
fwriwyd, sef 1
sef 38,043. 1
38,043. Cafodd 2
bleidleisiau sef 1
sef 1.6% 1
1.6% o 3
o 38,043. 1
Cafodd 613 1
613 o 1
bleidleisiau (1.3%). 1
(1.3%). Cafodd 1
Cafodd 65 1
o gapiau 7
gapiau gyda 1
thîm pêl-droed 2
a 2004, 5
2004, a 2
a sgoriodd 9
sgoriodd dair 1
gwaith. Cafodd 3
Cafodd Abdul 1
Abdul Rahman 1
Rahman ei 1
yn Alor 1
Alor Star, 1
Star, yn 1
fab i 183
i gyn 1
gyn Swltan 1
Swltan o 1
o Kedah. 1
Kedah. Cafodd 1
Cafodd Abergele 1
Abergele ei 1
ei gwahanu 5
wrth ardal 1
ardal weinyddol 3
weinyddol Soqota. 1
Soqota. Cafodd 1
Cafodd Abertawe 1
Abertawe ei 2
ei thargedu 1
thargedu rhwng 1
Mehefin 1940 2
1940 a 6
Chwefror 1943, 1
1943, a 2
dioddefodd 44 1
44 cyrch 1
cyrch awyr. 2
awyr. Cafodd 1
Cafodd Abington 1
Abington perthynas 1
perthynas efo 2
efo gwleidydd 1
gwleidydd cyfoethog 1
cyfoethog o'r 3
enw Mr 2
Mr Needham. 1
Needham. Cafodd 1
Cafodd aciclovir 1
aciclovir ei 1
fel dechrau 2
dechrau cyfnod 4
cyfnod newydd 4
newydd mewn 10
mewn therapi 4
therapi gwrthfiraol. 1
gwrthfiraol. Cafodd 1
Cafodd actorion 1
actorion eraill 3
eu henwi 8
henwi hefyd. 1
hefyd. Cafodd 8
Cafodd Adams 1
Adams drafferth 1
drafferth wrth 2
gwerthu jôcs 1
a straeon, 1
straeon, a 1
chymerodd gyfres 1
swyddi amrywiol, 1
amrywiol, gan 2
fel porthor 3
porthor mewn 1
mewn ysbyty, 1
ysbyty, adeiladwr 1
adeiladwr ysguboriau, 1
ysguboriau, a 1
a glanhawr 1
glanhawr sied 1
sied ieir. 1
ieir. Cafodd 1
Cafodd addysg 5
addysg breifat 1
breifat cyn 1
i astudio'r 7
astudio'r gyfraith. 1
gyfraith. Cafodd 2
addysg elfennol 12
elfennol mewn 1
gynradd ym 2
ym Mlaenau 5
Mlaenau gan 1
gan ymadael 8
13 mlwydd 6
oed. Cafodd 10
elfennol yn 9
ysgol pentref 2
pentref St 1
George. Cafodd 1
addysg led 1
led dda 1
dda yn 6
ei ieuenctid, 6
ieuenctid, yn 2
ôl safonau'r 3
safonau'r oes. 1
oes. Cafodd 2
addysg ysbeidiol 1
ysbeidiol pan 1
oedd rhwng 5
a 18, 1
18, pan 1
ddeuai athrawes 1
athrawes o'r 1
ynys am 3
gyfnod. Cafodd 2
Cafodd adfeilion 1
adfeilion dinas 2
dinas Harappa 1
Harappa eu 1
eu disgrifio 9
disgrifio am 1
1842 gan 1
Charles Masson 1
Masson yn 1
gyfrol Narrative 1
Narrative of 5
of Various 1
Various Journeys 1
Journeys in 1
in Balochistan, 1
Balochistan, Affganistan 1
Affganistan and 1
the Panjab. 1
Panjab. Cafodd 1
Cafodd aelodau 1
aelodau bwrdd 1
bwrdd yr 1
awdurdod eu 1
eu penodi 3
penodi yn 1
Haf 2017 1
a cyfarfu'r 1
cyfarfu'r awdurdod 1
awdurdod am 2
2017. Cafodd 3
Cafodd Agustini 1
Agustini ei 1
llofruddio yn 1
27 oed 2
oed gan 8
gan Reyes. 1
Reyes. Cafodd 1
Cafodd ail 3
ail gofeb 1
gofeb ei 2
ei dadorchuddio 1
dadorchuddio yn 1
2006 i'r 1
i'r meirw 2
meirw o 1
o ffrwydrad 2
ffrwydrad 1af 1
1af (1901) 1
(1901) a'r 1
ail (1913). 1
(1913). Cafodd 1
ail osodiad 1
osodiad tros 1
tros dro 1
dro ei 1
wneud ar 5
gyfer dathliad 1
dathliad 50 1
yn 1902. 5
1902. Cafodd 3
ail ysgariad, 1
ysgariad, oddi 1
ar Vladimir 1
Vladimir Shileiko, 1
Shileiko, yn 1
1928. Cafodd 2
Cafodd Akhmad 1
Akhmad Kadyrov 1
Kadyrov ei 1
lofruddio yn 3
stadiwm pêl-droed 1
pêl-droed Grozny 1
Grozny ar 1
Fai 9, 1
9, 2004 1
2004 gan 5
fom a 1
blannwyd o 1
dan lwyfan 2
a daliodd 12
daliodd lawer 1
unigolion pwysig 2
pwysig arno. 2
arno. Cafodd 2
Cafodd Alcock 1
Alcock ei 1
arestio a'i 5
a'i symud 7
symud o'i 3
swydd ond 2
fe aeth 20
i'r Cyngor 5
Cyngor yn 8
fuan. Cafodd 2
Cafodd Alexios 1
Alexios drafferth 1
godi'r arian 2
ei addo 2
i'r croesgadwyr, 1
croesgadwyr, a 2
raid dinistrio 1
o eiconau 5
eiconau i 1
gael yr 11
aur a'r 1
arian ohonynt. 1
ohonynt. Cafodd 1
Cafodd Alfred 1
Alfred Ollivant 1
Ollivant blentyn 1
enw Frances 1
Frances Ollivant. 1
Ollivant. Cafodd 1
Cafodd Allchurch 1
Allchurch effaith 1
unwaith, gan 5
sgorio ar 2
cyntaf ac 13
ychwanegodd pum 1
pum gôl 1
gôl pellach 1
pellach yn 11
gêm olaf 14
tymor, gan 5
helpu ei 10
ei glwb 5
glwb i 2
ennill dyrchafiad. 1
dyrchafiad. Cafodd 1
Cafodd al-Megrahi 1
al-Megrahi ei 1
o'r carchar 17
yn 2009 28
2009 am 6
resymau tosturiol, 1
tosturiol, a 1
y prostad 1
prostad yn 1
2012. Cafodd 5
Cafodd alwad 1
alwad gan 2
gan gyn-gydweithiwr 1
gyn-gydweithiwr iddi 1
o Granada, 1
Granada, yn 1
fel mamaeth 1
mamaeth i 1
deulu yng 1
Nghaerdydd. Cafodd 4
Cafodd amser 1
amser anodd 1
anodd yn 3
gwneud ffrindiau 5
ffrindiau yn 10
ei hysgol 5
hysgol newydd, 1
wedi dweud 32
y profiad 13
profiad hwn 4
ysbrydoli llawer 2
o’i hysgrifennu 1
hysgrifennu ar 3
gyfer oedolion 13
oedolion ifanc, 1
ifanc, yn 4
ei llyfr, 3
llyfr, Breaking 1
Breaking Point. 1
Point. Cafodd 1
Cafodd Angela 1
Angela ei 1
Ysgol Neuadd 1
Neuadd Gloddaeth. 1
Gloddaeth. Cafodd 1
Cafodd Anna 1
Anna ei 3
y Llenorion 1
Llenorion Sofietaidd, 1
Sofietaidd, a 1
a chwalwyd 3
chwalwyd argraffiadau 1
argraffiadau o'i 1
o'i chasgliad 1
chasgliad diweddaraf 1
diweddaraf a 1
fin ei 4
gyhoeddi. Cafodd 1
Cafodd anthem 1
anthem swyddogol 2
swyddogol Cynghrair 1
Cenhedloedd UEFA 1
UEFA ei 1
ei recodio 1
recodio gyda 1
gyda cherddorfa 4
cherddorfa ffilharmonig 1
ffilharmonig a 1
a chor 1
chor yn 1
canu mewn 7
mewn Lladin. 1
Lladin. Cafodd 1
Cafodd archwiliad 1
archwiliad o'i 1
o'i gweithgareddau 2
gweithgareddau pan 1
ei harestio, 1
harestio, gyda'i 1
gyda'i hail 2
hail ŵr, 4
ŵr, Colonel 1
Colonel James 1
James Blood, 1
Blood, a'i 1
chwaer, ar 1
o ysgrifennu 16
ysgrifennu pethau 2
pethau anweddus, 1
anweddus, a 1
hynny ychydig 1
ddyddiau cyn 6
yr etholiad. 6
etholiad. Cafodd 2
Cafodd arddangosfa 1
arddangosfa yn 5
yr Wlad 1
Wlad Szec. 1
Szec. Cafodd 1
Cafodd arddangosfeydd 1
arddangosfeydd o'i 1
o'i phaentiadau 2
phaentiadau yng 1
Almaen, Ffrainc, 1
Ffrainc, yr 3
Eidal, Sbaen 1
a Tsieina. 3
Tsieina. Cafodd 1
Cafodd argraffiad 1
hwnnw ei 3
ddinistrio ar 1
orchymyn Napoleon, 1
Napoleon, gan 1
yn "wrth-Ffrengig". 1
"wrth-Ffrengig". Cafodd 1
Cafodd arolwg 1
arolwg ei 1
Awst 2017 4
y Marine 2
Marine Conservation 1
Conservation Society 1
Society i 1
i lefelau 3
lefelau sbwriel 1
sbwriel ar 5
ar draeth 10
draeth Llanfairfechan. 1
Llanfairfechan. Cafodd 1
Cafodd artistiaid 1
artistiaid disco 1
disco o'r 1
o'r 1970au 5
1970au fel 1
fel "Donna 1
"Donna Summer" 1
Summer" a'r 1
a'r "Village 1
"Village People" 1
People" ddylwanwad 1
ddylwanwad mawr 1
halbwm "Light 1
"Light Years" 1
Years" (2000). 1
(2000). Cafodd 1
Cafodd Bailey 1
Bailey ei 1
Ceidwadol etholaeth 1
etholaeth Caerwrangon 1
Caerwrangon ym 1
1835 gan 1
hyd 1847, 1
1847, pan 1
pan benderfynodd 5
benderfynodd sefyll 2
Frycheiniog ar 1
adeg ymddeoliad 1
ymddeoliad Thomas 1
Thomas Wood 2
Wood o'r 2
o'r sedd. 1
sedd. Cafodd 1
Cafodd Bainbridge 1
Bainbridge ei 1
o Ysgol 23
Ysgol Merched 3
Merched Merchant 1
Merchant Taylors 2
Taylors (Crosby) 1
(Crosby) oherwydd 1
oherwydd iddi 5
dal a 4
a "cherdd 1
"cherdd fudr" 1
fudr" (fel 1
y disgrifiodd 2
disgrifiodd hi 1
ddiweddarach), a 1
gan rywun 5
rywun arall, 2
arall, ym 1
ym mhoced 1
mhoced ei 1
ei ffrog. 1
ffrog. Cafodd 1
Cafodd balet 1
balet Holbrooke 1
Holbrooke Aucassin 1
Aucassin and 1
and Nicolette 1
Nicolette ei 1
ei berfformio 6
berfformio dros 1
200 gwaith 1
gwmni Markova-Dolin 1
Markova-Dolin ym 1
ym 1935-36. 1
1935-36. Cafodd 1
Cafodd Banana 1
Banana ei 1
ei ordeinio'n 6
ordeinio'n weinidog 3
Fethodistaidd yn 1
1966. Cafodd 1
Cafodd bariwm 1
bariwm ei 1
ei ddarganfod 16
ddarganfod gan 2
gan Carl 5
Carl Wilhelm 3
Wilhelm Scheede 1
Scheede ym 1
ym 1772. 2
1772. Cafodd 2
Cafodd bendith 1
bendith ei 2
astudio o 3
dan Jackson 1
Jackson gan 1
fod Jackson 3
Jackson hefyd 1
aelod brwd 3
brwd o'r 2
o'r Eglwys 7
Eglwys Fethodistaidd. 1
Fethodistaidd. Cafodd 1
Cafodd Benjamin 1
Benjamin Heath 1
Heath Malkin 1
Malkin blentyn 1
enw Arthur 2
Arthur Thomas 2
Thomas Malkin. 1
Malkin. Cafodd 1
Cafodd berthynas 3
berthynas ag 1
ag Allen 1
Allen Ginsberg 2
Ginsberg ac 1
wedyn bu'n 1
bu'n cynnal 1
cynnal cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch hir. 1
hir. Cafodd 1
berthynas amlwg 1
amlwg â 2
â Ralf 1
Ralf Little, 1
Little, cyn 1
cyn gwahanu 1
gwahanu yn 6
2002 ar 2
yn dreisgar 5
dreisgar tuag 1
tuag ati. 4
ati. Cafodd 1
berthynas glos 1
glos â'r 1
â'r Wyddeles 1
Wyddeles Mary 1
Mary Burns, 1
Burns, er 1
na phriodasant. 1
phriodasant. Cafodd 1
Cafodd Beth 1
Beth Button 2
Button ei 1
hethol fel 2
Llywydd UCM 1
UCM Cymru 3
Mawrth 2014. 6
2014. Cafodd 5
Cafodd BitTorrent 1
BitTorrent ei 1
greu gan 13
gan Bram 1
Bram Cohen 1
Cohen yn 3
o gleientiaid 1
gleientiaid BitTorrent 1
BitTorrent ar 1
gwahanol blatfformau 1
blatfformau cyfrifiaduron. 1
cyfrifiaduron. Cafodd 1
Cafodd blac 1
blac er 2
am Vachell 1
Vachell ei 1
ei osod 31
osod yn 9
Gadeiriol Bryste. 1
Bryste. Cafodd 1
Cafodd Blackkerchief 1
Blackkerchief Dick 1
Dick dderbyniad 1
dderbyniad da, 1
da, ond 1
llwyddiant ariannol. 2
ariannol. Cafodd 1
Cafodd blant 1
blant anghyfreithlon 1
anghyfreithlon wedi 1
wedi affer 1
affer gyda'i 1
gyda'i gyfneither 1
gyfneither cyntaf 1
Mary Wroth, 1
Wroth, hefyd. 1
Cafodd blentyndod 1
blentyndod cyffredin 1
iawn ond 8
ganddi dueddiadau 1
dueddiadau cerddorol 1
cerddorol amlwg. 1
amlwg. Cafodd 1
Cafodd boeler 1
1936. Cafodd 1
Cafodd Boucher 1
Boucher ei 1
addysgu yn 26
Ysgol Clytha, 1
Clytha, Casnewydd. 1
Casnewydd. Cafodd 1
Cafodd brand 1
brand Corona 1
Corona ei 1
werthu i 4
grŵp Beecham 1
Beecham yn 1
1950au ac 1
Gwmni Britvic 1
Britvic cyn 1
i'r brand 1
brand ddod 1
1990au. Cafodd 3
Cafodd Brooke 1
Brooke yfra 1
yfra hir 1
fel gwleidydd. 3
gwleidydd. Cafodd 2
Cafodd Brooks 1
Brooks ei 1
ei arwyddo 2
arwyddo gan 1
gan Bournemouth 1
Bournemouth yng 1
Ngorffennaf 2018 1
2018 ar 3
gytundeb pedair 1
blynedd a 3
a ffi 1
o £11.5 2
£11.5 miliwn 2
ei berfformiadau 6
berfformiadau disglair 2
disglair dros 1
dros Sheffield 1
Sheffield United 2
nhymor 2017-18. 1
2017-18. Cafodd 1
Cafodd budesonid 1
budesonid ei 1
ei phatent 1
phatent cyntaf 1
ym 1973. 12
1973. Cafodd 2
Cafodd bum 1
bum deg 3
o ddetholiadau 2
ddetholiadau i 1
dîm Ffrainc 1
rhwng 1954 5
1954 a 9
a 1963. 2
1963. Cafodd 3
Cafodd Cadwalladr 1
Cadwalladr ei 1
magu yng 1
Nghymru. Cafodd 4
Cafodd caethweision 1
caethweision Affricanaidd 1
Affricanaidd yn 3
yn Jamaica 2
Jamaica eu 1
eu troi'n 8
troi'n Gristnogion 1
Gristnogion gan 2
gan genhadon 3
genhadon a 1
a bregethodd 1
bregethodd Beibl 1
Beibl Saesneg 2
Brenin Iago. 1
Iago. Cafodd 1
Cafodd caneuon 1
caneuon Howlin' 1
Howlin' Wolf 1
Wolf eu 1
yn Chicago 6
Chicago gan 1
gan label 1
label Chess 2
Chess Records. 1
Records. Cafodd 1
Cafodd canoedd 1
canoedd o 1
a chefnogwyr 4
chefnogwyr y 2
blaid eu 1
eu harestio 7
harestio a 1
a charcharu. 2
charcharu. Cafodd 1
Cafodd canolfan 1
i gydlynu 4
gydlynu gwybodaeth 1
gwybodaeth ei 1
ym mhencadlys 4
mhencadlys y 3
y Dina, 1
Dina, heddlu 1
heddlu cudd 4
cudd Tsile, 1
Tsile, yn 1
yn Santiago. 1
Santiago. Cafodd 1
Cafodd Captain 1
Captain Williams, 1
Williams, Cardigan 1
Cardigan View, 1
View, Pwllheli 1
Pwllheli ŵydd 1
ŵydd ganddo 1
ganddo 14 1
Ionawr 1888 2
1888 ac 3
Rhagfyr 1895. 1
1895. Cafodd 3
Cafodd Caputo 1
Caputo ei 1
yn Hicksville, 1
Hicksville, Efrog 1
Newydd, ar 2
ar Long 3
Long Island, 3
Island, yn 1
i Nicholas 1
Nicholas a 1
a Veronica 1
Veronica Brigandi. 1
Brigandi. Cafodd 1
Cafodd Cardin 1
Cardin ei 1
eni ger 1
ger Treviso, 1
Treviso, yr 1
Eidal, yn 1
i Maria 2
Maria Montagner 1
Montagner a'i 1
gŵr Alessandro 1
Alessandro Cardin, 1
Cardin, tirfeddianwyr 1
tirfeddianwyr cyfoethog. 1
cyfoethog. Cafodd 1
Cafodd Carlos 1
Carlos Albert 1
Albert Martínez 1
Martínez ei 1
yn nghymdogaeth 1
nghymdogaeth dlawd 1
dlawd Ejército 1
Ejército de 2
de Los 1
Los Andes, 1
Andes, sydd 1
fel 'Fuerte 1
'Fuerte Apache'. 1
Apache'. Cafodd, 1
Cafodd, Carmel 1
Carmel ei 1
i achos 11
achos Saesneg 1
adeiladwyd capel 1
capel newydd, 1
newydd, Calfaria 1
Calfaria gerllaw. 1
gerllaw. Cafodd 2
Cafodd Carr 1
Carr ei 2
Llundain. Cafodd 63
Cafodd Challenger 1
Challenger a 1
a Columbia 3
Columbia eu 1
eu dinistrio 7
dinistrio mewn 2
mewn damweiniau 2
damweiniau marwol 1
marwol yn 1
a 2003, 1
2003, digwyddiadau 1
wnaeth orfodi 1
orfodi NASA 1
NASA i 1
ystyried dychwelyd 1
system o 16
o gapsiwlau. 1
gapsiwlau. Cafodd 1
Cafodd Charles 1
Charles Spurgeon 1
Spurgeon blentyn 1
enw Thomas 4
Thomas Spurgeon. 1
Spurgeon. Cafodd 1
Cafodd Charon 1
Charon ei 1
ei darganfod 11
darganfod yn 5
yn 1978 7
1978 gan 1
gan Jim 5
Jim Christy. 1
Christy. Cafodd 1
Cafodd chwantau 1
chwantau rhywiol 1
rhywiol amdani 1
amdani a'i 1
a'i galw 2
galw i 6
ddod ato 2
ato i'w 1
i'w balas. 1
balas. Cafodd 1
Cafodd chwech 1
o gywion 3
gywion (16 1
(16 Ebrill 1
Ebrill 1886) 1
1886) ac 2
1898 roedd 1
ganddo 17 1
o gywion; 1
gywion; cafodd 1
cafodd “geiliogwydd 1
“geiliogwydd o 1
o Tynrhos” 1
Tynrhos” yn 1
yn 1891, 2
1891, lladdodd 1
lladdodd bump 1
wyddau cyn 1
Nadolig 1900 2
a ffeiriodd 1
ffeiriodd “turkey 1
“turkey am 1
am geiliogwydd” 1
geiliogwydd” yn 1
yn 1901. 8
1901. Cafodd 2
Cafodd chwe 2
chwe merch 1
merch gan 2
gan Nefertiti, 1
Nefertiti, ac 1
o gerfluniau'r 1
gerfluniau'r cyfnod 1
eu dangos 6
dangos fel 1
fel teulu. 1
teulu. Cafodd 2
chwe phennod 3
phennod cyfres 1
cyfres gyntaf 4
gyntaf Nyth 1
Nyth Cacwn 1
Cacwn eu 1
hysgrifennu yn 7
yn 1988, 2
1988, a'u 1
a'u darlledu 2
darlledu ar 17
ar S4C 18
S4C yn 10
1989. Cafodd 2
Cafodd cipio'r 1
cipio'r dref 1
ei enwogi 1
enwogi mewn 1
mewn cân 3
cân gwerin 1
gwerin Awstraliaid 1
Awstraliaid o'r 1
enw John 8
John Gilbert. 1
Gilbert. Cafodd 1
Cafodd Clare 1
Clare ei 2
eni, ddiwedd 1
y 18g, 18
18g, i 2
fyd anghysbell, 1
anghysbell, gwledig 1
gwledig a 5
a thlawd 1
thlawd ar 1
gyrion Ffens 1
Ffens swydd 1
swydd Caergrawnt. 1
Caergrawnt. Cafodd 2
Cafodd cofeb 1
cofeb ei 1
ei hadeiladu 25
hadeiladu wrth 1
a gerddi 2
gerddi coffa 1
coffa a 1
symudwyd hen 1
hen gerrig 1
gerrig beddi 1
beddi Capel 1
Capel Celyn 3
Celyn yno. 1
yno. Cafodd 3
Cafodd Coleridge 1
Coleridge ei 1
ei styrbio 1
styrbio ynghanol 1
ynghanol cyfansoddi 1
cyfansoddi ei 2
gerdd enwog 3
enwog Kubhla 1
Kubhla Khan 1
Khan dan 1
ddylanwad y 12
cyffur hwn 96
gwaith roedd 2
yr awen 3
awen wedi 1
wedi diflannu. 9
diflannu. Cafodd 1
Cafodd colli 1
colli eu 11
hawliau traddodiadol 1
traddodiadol effaith 1
effaith difrifol 1
werin dlotaf. 1
dlotaf. Cafodd 1
Cafodd copiau 1
copiau o 1
ychydig newyddiaduron 1
newyddiaduron sy'n 1
sy'n feirniadol 2
feirniadol o'r 3
llywodraeth ei 3
ei rhwystro. 1
rhwystro. Cafodd 1
Cafodd corff 2
corff Ben 1
Ben Hall 4
Hall ei 3
ei lapio 2
lapio yn 2
ei poncho, 1
poncho, ei 1
glymu i 3
i gefn 9
gefn geffyl 1
geffyl a'i 1
gludo yn 2
i Forbes. 1
Forbes. Cafodd 1
corff Stride 1
Stride ei 1
ddarganfod tua 1
tua 1 11
bore, yn 1
yn Dutfield 1
Dutfield Yard, 1
Yard, ger 1
ger Berner 1
Berner Street 1
Street (Henriques 1
(Henriques Street 1
Street bellach) 1
bellach) yn 2
yn Whitechapel. 2
Whitechapel. Cafodd 1
Cafodd Côr 1
Côr Meibion 6
Meibion Cymry 2
Cymry Dulyn 1
Dulyn ( 1
( Cafodd 13
Cafodd Corrag 1
Corrag ei 1
restr fer 7
fer Gwobr 2
Gwobr Goffa 5
Goffa John 1
John Llewellyn-Rhys 1
Llewellyn-Rhys 2010 1
hanes Corrag, 1
Corrag, a 1
a garcharwyd 3
garcharwyd fel 1
fel gwrach 2
gwrach ym 1
ym 1692. 1
1692. Cafodd 1
Cafodd Crawshay, 1
Crawshay, yn 1
yn arbennig, 6
arbennig, ei 1
un llym 1
llym a 6
a gormesol 3
gormesol a'r 1
a'r anoddaf 1
anoddaf o 1
o feistriaid 1
feistriaid gwaith. 1
Cafodd criw 1
criw llongau 1
a trigolion 1
trigolion sefydliadau 1
sefydliadau eu 1
eu cynnwys 21
cynnwys yn 12
ogystal. Cafodd 1
Cafodd Crwys 1
Crwys ei 1
ei ysgogi 4
ysgogi i 3
i gyfansoddi'r 6
gyfansoddi'r gerdd 3
gerdd hon 8
hon pan 1
welodd storm 1
storm hydrefol 1
hydrefol yn 1
achosi difrod 4
difrod a 4
a llanast, 1
llanast, neu'n 1
neu'n fwy 3
thebyg gan 2
gan freuder 1
freuder a 1
a byrder 1
byrder bywyd. 1
bywyd. Cafodd 4
Cafodd cyfres 1
cyfres SuperTed 1
SuperTed ei 1
hadfer yn 3
gan Hanna 1
Hanna Barbera 1
Barbera yn 1
1992 (cwmni 1
(cwmni a 1
a ddarlledodd 2
ddarlledodd Fantastic 1
Fantastic Max 1
Max hefyd, 1
hefyd, un 1
weithiau eraill 9
eraill Mike 1
Mike Young), 1
Young), y 1
tro yma 4
teitl The 10
The Further 1
Further Adventures 1
Adventures of 7
of Superted. 1
Superted. Cafodd 1
Cafodd cymdeithas 1
cymdeithas Ffrengig 1
Ffrengig ei 1
ei hollti 3
hollti gan 2
helynt gwleidyddol 1
gwleidyddol dwys 1
dwys a 6
ddilyn rhwng 1
rhwng cefnogwyr 3
cefnogwyr Dreyfus 1
Dreyfus (y 1
(y Dreyfusards) 1
Dreyfusards) Mae'r 1
Mae'r term 31
ôl ddyddio 2
ddyddio dechrau'r 1
dechrau'r achos. 1
achos. Cafodd 1
Cafodd Cyndelyn 1
Cyndelyn ei 1
ei ddylanwadu 9
ddylanwadu gan 8
gan ddiwygiad 1
ddiwygiad mawr 1
mawr 1859 1
dechreuodd bregethu 6
bregethu fel 1
pregethwr cynorthwyol 1
cynorthwyol yn 3
flwyddyn. Cafodd 2
Cafodd Cyngor 1
Bwrdeistref Merthyr 1
Merthyr Tudful 10
Tudful ac 1
Undeb Cenedlaethol 8
y Glowyr 5
Glowyr eu 1
eu clirio 4
clirio o 1
unrhyw gam-weithredu. 1
gam-weithredu. Cafodd 1
Cafodd Cyngres 1
Cyngres Undebau 3
Undebau Llafur 3
Llafur Cymr 1
Cymr ei 1
1974. Cafodd 2
Cafodd Cyrus 1
Cyrus ei 2
henwi yn 6
yn Destiny 1
Destiny Hope 1
Hope am 1
ei rheini'n 1
rheini'n credu 1
credu y 20
byddai'n cyflawni 1
cyflawni pethau 1
pethau mawr 1
Cafodd cystal 1
cystal dderbyniad 1
dderbyniad fel 1
yr argraffwyd 2
argraffwyd tair 1
tair cyfrol. 1
cyfrol. Cafodd 1
Cafodd Dafydd 1
Dafydd Elis-Thomas 2
Elis-Thomas lle 1
lle clymbleidiol 1
clymbleidiol yn 1
Llywodraeth fel 1
Dirprwy Weinidog 2
Weinidog Diwylliant, 1
Diwylliant, Chwaraeon 1
Chwaraeon a 1
a Thwristiaeth. 1
Thwristiaeth. Cafodd 1
Cafodd Darwin 1
Darwin lawer 1
bobl crefyddol 1
crefyddol yn 10
gwrthwynebu ei 5
syniadau gwyddonol 1
gwyddonol newydd. 1
newydd. Cafodd 3
Cafodd dau 2
ferch â'i 1
â'i wraig 3
wraig Susanne. 1
Susanne. Cafodd 1
dau plentyn: 1
plentyn: Rachel 1
Rachel Pickup 1
Pickup a 1
a Simon 6
Simon Pickup. 1
Pickup. Cafodd 1
Cafodd David 2
David Jones 5
Jones eu 2
Etholiad cyffredinol 5
cyffredinol 1847 2
1847 ac 2
ym 1852. 7
1852. Cafodd 1
David Rees-Williams 1
Rees-Williams blentyn 1
enw Elizabeth 1
Elizabeth Rees-Williams. 1
Rees-Williams. Cafodd 1
Cafodd Davies 2
Davies ei 7
fel cynghorydd 5
cynghorydd Rhyddfrydol 1
1889 dros 1
ward Hackney 1
Hackney North 1
North gan 1
hyd 1892. 1
1892. Cafodd 4
Gyngor Prestatyn 1
Prestatyn yn 1
2004. Cafodd 3
Cafodd Day 1
Day hi'n 1
tymor gan 3
â chymhwyso 1
chymhwyso ar 2
gyfer pedair 1
o'r pum 6
pum digwyddiad 1
yn weddill, 2
weddill, gan 1
golli 2-5 1
2-5 yn 1
gyntaf Pencampwriaeth 1
Agored y 2
i Mark 3
Mark Allen 1
a gyrhaeddodd. 1
gyrhaeddodd. Cafodd 1
Cafodd ddamwain 1
ddamwain car 1
car ar 5
1937 gan 4
gan niweidio 1
niweidio ei 2
ei choes 1
choes dde 1
dde ac 5
ac amharodd 1
amharodd hyn 1
dyfodol fel 4
fel dawnswraig 1
dawnswraig broffesiynol. 1
broffesiynol. Cafodd 1
Cafodd ddau 2
blentyn gyda'i 3
gyda'i wraig, 4
wraig, Eileen, 1
Eileen, a 1
2009. Cafodd 9
blant gyda'i 7
wraig Jane 6
Jane Lewis, 1
Lewis, William 1
William (bu 1
farw 1751) 1
1751) a 1
a Mary. 1
Mary. Cafodd 1
Cafodd ddechrau 1
ddechrau llwyddiannus 1
fel reolwr 1
reolwr drwy 1
drwy arwain 1
arwain Abertawe 1
Abertawe o'r 2
hen bedwerydd 1
bedwerydd adran 1
adran i'r 2
i'r adran 5
adran cyntaf 1
fewn pedwar 1
pedwar tymor. 2
tymor. Cafodd 1
Cafodd dderbyniad 1
dderbyniad gwael 1
gwael yn 3
f arn 1
arn gyhoeddus 1
gyhoeddus a 7
a chylchoedd 1
chylchoedd busnes 1
busnes America 1
America hefyd. 2
Cafodd ddiagnosis 2
glefyd motor 1
motor niwron 1
niwron o 1
o fath 11
fath ALS 1
ALS pan 1
yn 21 13
21 oed, 3
o sglerosis 2
sglerosis ym 1
ym 1935, 6
1935, a 4
a gwaethygodd 2
gwaethygodd yr 3
afiechyd wrth 1
iddo heneiddio. 1
heneiddio. Cafodd 1
Cafodd ddiddordeb 1
mewn ymgyrchu 2
ymgyrchu gwleidyddol 1
gwleidyddol ers 2
ei ddyddiau 15
brifysgol. Cafodd 3
Cafodd Ddoethuriaeth 1
Ddoethuriaeth er 1
er Anrhydedd 5
Anrhydedd gan 2
Brifysgol Gorllewin 1
2006. Cafodd 2
Cafodd ddoethuriaeth 1
ddoethuriaeth yn 1
2018 am 3
ei astudiaeth 3
o genedlaetholdeb 4
genedlaetholdeb a'r 1
wasg Gymraeg 2
yr 19eg 2
ganrif. Cafodd 3
Cafodd ddwy 3
ferch, Abigail 1
Abigail gan 1
a Joanne 1
Joanne gan 1
hefyd ei 28
ei lysferch 1
lysferch Melanie 1
Melanie Jane 1
Jane trwy 1
briodas i 4
i Sheila 1
Sheila Hancock. 1
Hancock. Cafodd 1
ddwy ferch: 2
ferch: Môr 1
Môr a 4
a Magna. 1
Magna. Cafodd 1
flynedd, wedyn, 1
wedyn, yn 6
y gymnasiwm 1
gymnasiwm lleol, 1
gadawodd cyn 1
cyn gorffen 3
ei chwrs 6
chwrs oherwydd 1
oherwydd prinder 5
prinder arian. 1
Cafodd ddylanwad 5
Ysgol Ddeheuol 1
Ddeheuol paentiadau 1
paentiadau tirwedd 1
tirwedd Tsieina, 1
Tsieina, a 3
a nodweddir 11
nodweddir gan 13
gan strociau 1
strociau brwsh 1
brwsh cryf 1
cryf a 17
a golchiadau 1
golchiadau inc 1
inc ysgafn. 1
ysgafn. Cafodd 1
ddylanwad cryf 2
cryf ar 6
Charles a 3
a chyfrannodd 13
chyfrannodd at 3
at loywi 1
loywi ei 1
ei iaith. 3
iaith. Cafodd 3
ddiwylliant hoyw 1
hoyw diwedd 1
yr ugenifed 1
ugenifed ganrif. 1
o'i fyfyrwyr. 1
fyfyrwyr. Cafodd 1
ddylanwad pwysig 7
pwysig ar 16
ar feirniadaeth 1
feirniadaeth lenyddol 2
lenyddol yn 5
yn Wrwgwái, 1
Wrwgwái, fel 1
drin â 3
â llên 3
llên mewn 1
mewn dull 17
dull ysgolheigaidd. 1
ysgolheigaidd. Cafodd 1
Cafodd decree 1
decree nisi 2
nisi ar 1
3 Medi. 1
Medi. Cafodd 1
Cafodd Degfed 1
Degfed Rhifyn 1
Rhifyn (ICD-10) 1
(ICD-10) Dosbarthiad 1
Dosbarthiad Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Ystadegau 1
Ystadegau Afiechydon 1
Afiechydon a 1
a Phroblemau 1
Phroblemau Perthnasol 1
Perthnasol ei 1
dderbyn gan 8
Gynulliad Iechyd 1
yn 1990; 1
1990; dyma'r 1
dyma'r fersiwn 1
fersiwn cyfredol. 1
cyfredol. Cafodd 1
Cafodd delweddau 1
delweddau o'r 3
digwyddiad eu 2
dangos ar 3
byd. Cafodd 4
Cafodd delwedd 1
delwedd rocwyr 1
rocwyr y 1
grŵp ei 2
newid wrth 2
i Epstein 1
Epstein eu 1
mewn siwtiau 1
siwtiau hamdden 1
hamdden heb 1
heb goleri 1
goleri yn 1
lle siacedi 1
siacedi a 1
a throwsus 1
throwsus lledr, 1
lledr, a 2
thorri eu 1
eu gwalltiau’n 1
gwalltiau’n fyrrach 1
fyrrach mewn 1
mewn steil 5
steil ‘pennau 1
‘pennau mop’ 1
mop’ (mop 1
(mop tops). 1
tops). Cafodd 1
Cafodd Desgrange 1
Desgrange ei 1
ffordd ei 5
hun. Cafodd 3
Cafodd Dewi 1
Dewi Hefin 1
Hefin a 1
Mary ei 2
wraig 6 1
blant, merch 1
phum mab. 1
mab. Cafoddd 1
Cafoddd Gwennllian 1
Gwennllian ei 1
ei herwgipio 8
herwgipio i'r 1
abaty pan 1
yn faban, 2
faban, a 1
a gorfodwyd 14
gorfodwyd hi 3
yno drwy 1
drwy ei 40
hoes ar 1
iddi golli 3
ei rhieni. 3
rhieni. Cafodd 1
Cafodd Di 1
Luca ei 1
ei ymchwilio 2
ymchwilio ynglŷn 1
â defnydd 5
defnydd cyffuriau 2
cyffuriau gan 1
swyddogion Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Cafodd 1
Cafodd dilyniant 1
dilyniant ei 1
Tachwedd or 1
or enw 4
enw Fantastic 1
Fantastic Beasts: 2
Beasts: The 2
The Crimes 2
Crimes of 2
of Grindelwald. 1
Grindelwald. Cafodd 1
Cafodd Dinas 1
Caerdydd ei 1
ffurfio ym 3
1899 fel 1
gadw chwaraewyr 1
Glwb Criced 1
Criced Riverside 1
Riverside gyda'i 1
cadw'n heini 2
heini yn 1
ystod misoedd 11
misoedd y 7
gaeaf. Cafodd 1
Cafodd dis 1
dis eu 1
eu dyfeisio 1
dyfeisio rhywbryd 1
yr oesoedd 10
oesoedd cyn-hanesyddol. 1
cyn-hanesyddol. Cafodd 1
Cafodd dosbarth 1
dosbarth Rhosyr 1
Rhosyr (blwyddyn 1
(blwyddyn 5 1
a 6) 1
6) cyfle 1
i blannu 1
blannu hadau 1
hadau tomatos 1
tomatos fel 1
fel darn 2
waith gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Cafodd 1
Cafodd draed 1
draed oer 1
oer dros 1
y risg 7
risg ariannol, 1
ariannol, a 4
dynnodd yn 2
ôl, gan 2
gan achosi'r 3
achosi'r consortiwm 1
consortiwm i 1
i gwympo. 1
gwympo. Cafodd 1
Cafodd dreialon 1
dreialon gyda 1
gyda C.P.D. 2
C.P.D. Fleetwood 1
Fleetwood a 1
C.P.D. Rochdale. 1
Rochdale. Cafodd 1
Cafodd driniaeth 1
driniaeth am 4
am ddibyniaeth 1
ddibyniaeth yng 1
yng nghanolfan 10
nghanolfan Rhoserchan 1
Rhoserchan yn 1
bu'n sobr 1
sobr ers 1
ers 22 1
Gorffennaf 1992. 1
1992. Cafodd 3
Cafodd dros 3
dros 1 1
1 miliwn 5
miliwn eu 1
eu hallforio 2
hallforio i 1
i Dde 13
Affrica yn 65
gystadleuaeth. Cafodd 1
bobl eu 10
disgrifio fel 10
fel bushrangers 1
bushrangers gan 1
y wasg, 10
wasg, roedd 2
yn lladron 3
lladron a 2
a throseddwyr 3
throseddwyr cyffredin. 1
cyffredin. Cafodd 1
dros gant 14
o fedalau 4
fedalau yn 3
gyrfa. Cafodd 2
Cafodd drwydded 1
drwydded i 5
gludo teithwyr 3
teithwyr ym 2
1990. Cafodd 2
Cafodd dwy 3
dwy athrawes 1
athrawes arall 1
arall eu 6
hanafu. Cafodd 1
dwy fynachlog 1
fynachlog eu 1
sefydlu hefyd 1
ar ymyl 24
y 13g, 8
13g, yn 1
dwyrain, yn 2
ardal Wilhelmsplatz 1
Wilhelmsplatz heddiw. 1
heddiw. Cafodd 3
dwy o’u 1
o’u ffilmiau 1
ffilmiau (Buck 1
(Buck Privates 1
Privates a 1
a Hold 1
Hold That 1
That Ghost) 1
Ghost) eu 1
eu haddasu 9
haddasu ar 2
gyfer Lux 1
Lux Radio 2
Radio Theatre 2
Theatre y 1
honno. Cafodd 5
Cafodd dymor 1
dymor rasio 3
rasio prysur 1
prysur yn 2
2005, gan 5
gan gystadlu 4
gystadlu nifer 1
o rasys, 1
rasys, gan 1
gynnwys sawl 5
un na 2
na gysidrwyd 1
gysidrwyd yn 1
yn addas 26
addas ar 39
gyfer steil 1
steil Voeckler 1
Voeckler o 1
o reidio. 1
reidio. Cafodd 1
Cafodd dynion 1
dynion hoyw 7
trin mewn 1
ffyrdd anghyffredin 1
anghyffredin o 2
o greulon 1
greulon gan 2
y gwersylloedd, 1
gwersylloedd, a 1
eu herlid 4
herlid gan 3
eu cyd-garcharorion 1
cyd-garcharorion hefyd. 1
Cafodd dŷ 1
Bad Nenndorf, 1
Nenndorf, lle 1
ysgrifennodd nes 1
iddi farw. 2
farw. Cafodd 3
Cafodd Ebbi 1
Ebbi Ferguson 1
Ferguson ei 1
hethol yr 1
pryd â 1
â Beth 1
Button yng 1
Nghynhadledd UCM 1
Cymru fis 1
Cafodd Edmund 1
Edmund Kean 2
Kean blentyn 1
enw Charles 2
Charles Kean. 1
Kean. Cafodd 1
Cafodd Edward 3
Edward Albee 1
Albee ei 1
eni ym 27
1928 a 7
ei fabwysiadu 6
fabwysiadu pythefnos 1
pythefnos wedyn 1
wedyn a'i 1
a'i ddwyn 2
i Larchmont, 1
Larchmont, Efrog 1
Newydd, lle 3
ei fagu. 1
fagu. Cafodd 1
Edward Carne 2
Carne bedair 1
bedair merch. 1
merch. Cafodd 2
Edward gefnogaeth 1
gefnogaeth Warwick 1
Warwick ar 1
cychwyn, ond 4
ond anghytunent 1
anghytunent parthed 1
parthed polisi 1
polisi tramor 5
tramor yn 10
brenin o 6
o wraig: 1
wraig: dewisiodd 1
dewisiodd un 1
o'r werin 3
werin gyffredin 1
gyffredin ( 3
Cafodd Edwards 2
Edwards ei 2
drechu yn 1
etholiad 1895. 1
Seneddol Rhyddfrydol 3
Rhyddfrydol dros 1
Sir Faesyfed 4
Faesyfed ym 2
ym 1892. 8
Cafodd Edwin 1
Edwin Roberts 1
Roberts rai 1
rai problemau, 1
problemau, gan 1
ei adael 20
adael ar 7
ar waelod 33
waelod ffynnon 1
ffynnon am 1
ddwy noson 3
noson gan 1
y gweision, 1
gweision, nes 1
ohonynt ddychwelyd 1
i'w achub. 1
achub. Cafodd 1
Cafodd ef 2
a'i gyd-genhadwr 1
gyd-genhadwr James 1
James Harris 1
Harris eu 1
lladd a'u 2
a'u bwyta 2
bwyta gan 4
gan canibalyddion 1
canibalyddion ar 1
ynys Erromango, 1
Erromango, Vanuatu 1
Vanuatu yn 4
yn 1839. 4
1839. Cafodd 2
Cafodd effaith 1
effaith amlwg 1
farddoniaeth - 2
- tan 2
honno cerddi 1
cerddi natur 1
natur Sioraidd 1
Sioraidd di-nod 1
di-nod ac 1
ac ail-law, 1
ail-law, ac 1
ac anghyhoeddedig. 1
anghyhoeddedig. Cafodd 1
ef gefnogaeth 1
gefnogaeth ei 4
goleg ym 1
a phasiwyd 4
phasiwyd ei 1
ei awgrym 1
awgrym i 2
i Fwrdd 3
Fwrdd Gwasg 1
Gwasg y 11
Brifysgol. Cafodd 1
Cafodd ei 1079
achos sylw 2
sylw rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Cafodd 2
achub gan 3
gan fugeiliaid. 1
fugeiliaid. Cafodd 1
adael allan 2
gêm brawf 7
brawf gyntaf 2
i Jonny 1
Jonny Wilkinson 1
Wilkinson chwarae 1
chwarae fel 12
fel canolwr. 4
canolwr. Cafodd 1
elfennol gan 1
gan gurad 1
gurad y 1
y plwyf. 13
plwyf. Cafodd 1
addysg gan 1
y Brodyr 8
Brodyr Cristnogol 2
ysgol Mynachdy'r 1
Mynachdy'r Gogledd 1
Ninas Corc, 1
Corc, ond 1
gadawodd yn 2
yn bymtheg 11
bymtheg mlwydd 1
gefnogi'r teulu. 1
addysg ieithyddol 1
ieithyddol dan 1
dan J. 1
R. Firth. 1
Firth. Cafodd 1
addysg mewn 5
preswyl. Cafodd 1
diwtoriaid yn 1
cartref cyn 1
Ramadeg Colchester. 1
Colchester. Cafodd 1
addysgu mewn 4
ysgolion preifat. 1
preifat. Cafodd 1
ysgolion preswyl, 1
preswyl, yn 1
yn Foxhunt 1
Foxhunt Manor 1
Manor ac 1
wedyn yng 4
Ngholeg Mayfield, 1
Mayfield, Dwyrain 1
Dwyrain Sussex. 2
Sussex. Cafodd 1
ei addysgu'n 2
addysgu'n breifat 1
Ngholeg Owens, 2
Owens, Manceinion. 2
Manceinion. Cafodd 1
addysg uwchradd 4
Ysgol Dyffryn 6
Dyffryn Nantlle. 3
Nantlle. Cafodd 1
addysgu wedyn 1
gan athro 1
athro preifat, 1
preifat, trefniant 1
trefniant daeth 1
i Mytton 1
Mytton ymosod 1
gorfforol ar 1
athro a'i 1
a'i daro'n 1
daro'n di 1
di drugaredd. 1
drugaredd. Cafodd 1
addysgu yng 3
Ngholeg Caerwynt 1
Caerwynt rhwng 1
rhwng 1802 1
1802 a 4
a 1806. 1
1806. Cafodd 2
Ngholeg Cliffton. 1
Cliffton. Cafodd 1
Ngholeg St 1
St Mary's, 2
Mary's, Blackpool 1
Blackpool am 1
cyn i'w 3
i'w deulu 5
deulu ddychwelyd 1
ardal Withington 1
Withington o 1
o Fanceinion 1
Fanceinion wedi 1
rhyfel orffen. 1
orffen. Cafodd 1
yn Rugby. 1
Rugby. Cafodd 2
Sefydliad John 1
John Neilson, 1
Neilson, Pàisilig. 1
Pàisilig. Cafodd 1
elfennol Abercraf 1
Abercraf gan 1
ysgol er 4
mwyn gweithio 8
Ysgol Elfennol 1
Elfennol Penrhiwceibr 1
Penrhiwceibr gan 1
yn 12eng 1
12eng mlwydd 1
ysgol Elmore 1
Elmore Court, 1
Court, Stroud. 1
Stroud. Cafodd 1
Genedlaethol Garndolbenmaen. 1
Garndolbenmaen. Cafodd 1
ysgol genedlaethol 1
genedlaethol Lannstefan 1
Lannstefan a 1
Choleg Lannstefan 1
Lannstefan (ysgol 1
(ysgol ramadeg). 1
ramadeg). Cafodd 1
Ysgol Genedlaethol, 1
Genedlaethol, Llangynllo. 1
Llangynllo. Cafodd 1
ysgol leol 14
leol Trefyclawdd 1
Trefyclawdd ac 1
Ngholeg Birkbeck 1
Birkbeck yn 1
Ysgol Rugby. 2
Ysgol Sir 3
Sir Llanelli. 1
Llanelli. Cafodd 1
uwchradd ganolog 1
ganolog Mobile 1
Mobile cyn 1
o'r Josephine 1
Josephine Allen 1
Allen Institute 1
Institute ym 1
1951. Cafodd 3
Ysgol Westminster. 1
Westminster. Cafodd 2
Sir Llandrindod 1
Llandrindod ac 1
Ysgol Gelf 12
Gelf Birmingham. 1
Birmingham. Cafodd 1
ym Mhentwyn 1
Mhentwyn gan 1
Samuel Jones, 1
Jones, yn 12
yn Chancefield 1
Chancefield gan 1
gan Vavasor 1
Vavasor Griffiths 1
yn Moorfields 1
Moorfields gan 1
John Eames. 1
Eames. Cafodd 2
Aires ac 1
yng ngholeg 3
ngholeg diwinyddol 1
diwinyddol Villa 1
Villa Devoto. 1
Devoto. Cafodd 1
Mhrifysgol Minnesota. 2
Minnesota. Cafodd 2
Mhrifysgol Mississippi 1
Mississippi ac 1
Ngholeg Bennington. 1
Bennington. Cafodd 1
Mhrifysgol Moscfa. 1
Moscfa. Cafodd 2
Mhrifysgol Northwestern. 1
Northwestern. Cafodd 1
Mhrifysgol Nottingham. 1
Nottingham. Cafodd 1
Mhrifysgol St 1
St Andrews. 1
Andrews. Cafodd 1
addysg yn: 1
yn: Conservatorium 1
Conservatorium Warsaw. 1
Warsaw. Cafodd 1
yn Ffrainc; 1
Ffrainc; morwyn 1
morwyn y 1
frenhines Claude 1
Claude o 2
oedd hi. 13
hi. Cafodd 1
Fienna a 2
a Berlin. 1
Berlin. Cafodd 1
Ngholeg Macalester 1
Macalester ac 1
Ngholeg Marlborough. 1
Marlborough. Cafodd 1
Ngholeg Radcliffe. 1
Radcliffe. Cafodd 1
Ngholeg Wellesley. 1
Wellesley. Cafodd 1
Ngoleg Crist, 1
Crist, Aberhonddu. 2
Aberhonddu. Cafodd 2
yn Kalimpong 1
Kalimpong lle 1
lle daeth 9
Ysgrifennydd Cymdeithas 1
y Lepcha 1
Lepcha (Lepcha 1
(Lepcha Association) 1
Association) ar 1
y 1940au. 7
1940au. Cafodd 1
Frenhines. Cafodd 1
Swydd Norfolk. 1
Norfolk. Cafodd 1
yn Sydney 4
Sydney Boys 1
Boys High 1
School ac 3
Mhrifysgol De 1
Cymru Newydd. 5
Newydd. Cafodd 4
yn Windham 1
Windham High 1
High School, 2
School, E. 1
E. O. 1
O. Smith 1
Smith High 1
Ngholeg Carleton. 1
Carleton. Cafodd 1
Brifysgol Gogledd 2
Gogledd Llundain. 1
y Colegio 1
Colegio San 1
San Agustín 1
Agustín ac 1
Mhrifysgol Catholig 1
Catholig Periw. 1
Periw. Cafodd 1
y Collège 3
Collège Jean-de-Brébeuf. 1
Jean-de-Brébeuf. Cafodd 1
y Königliche 1
Königliche Technische 1
Technische Hochschule 1
Hochschule (Prifysgol 1
(Prifysgol Berlin). 1
Berlin). Cafodd 1
York School 1
of Art 4
Art and 2
and Design. 1
Design. ; 2
; cafodd 4
y Prifysgol 1
Prifysgol Leuven. 1
Leuven. Cafodd 1
y Real 2
Real Conservatorio 1
Conservatorio de 1
Música y 1
y Declamación 1
Declamación ym 1
Madrid, fel 1
fel disgybl 2
disgybl José 1
José Tragó. 1
Tragó. Cafodd 1
yr Escola 1
Escola Nacional 1
Nacional de 15
de Belas 1
Belas Artes, 1
Artes, Rio. 1
Rio. Cafodd 1
yr Institut 6
Institut d'Études 1
d'Études Politiques 1
Politiques de 2
de Paris 5
Paris ("Sciences-Po"). 1
("Sciences-Po"). Cafodd 1
Royal Academy 3
Music. Cafodd 1
Ysgol Achimota 1
Achimota a'r 1
a'r academi 1
academi milwrol 1
milwrol Teshie. 1
Teshie. Cafodd 1
Ysgol Bedales. 1
Bedales. Cafodd 1
Ysgol Brenin 1
Harri VIII. 1
VIII. Cafodd 1
Ysgol Coleg 3
y Brenin, 8
Brenin, Llundain. 3
Gynradd Crofton 1
Crofton Lane 1
Lane ac 2
Ysgol Bromley, 1
Bromley, a 1
Ngholeg Girton. 2
Girton. Cafodd 1
Gynradd Wharton. 1
Wharton. Cafodd 1
Ysgol Laurel 1
Laurel Hill 1
Hill Coláiste 1
Coláiste FCJ. 1
FCJ. Cafodd 1
Ysgol Marlow. 1
Marlow. Cafodd 1
Ysgol Milwrol 1
Milwrol Chorrillos. 1
Chorrillos. Cafodd 1
pentref Bara 1
Bara Jagulia 1
Jagulia a'r 1
a'r Ysgol 3
Ysgol Hindu, 1
Hindu, Goabagan, 1
Goabagan, ac 1
Ngholeg Arlywyddiaeth 1
Arlywyddiaeth a'r 1
a'r Prifysgol 2
Prifysgol Kolkata. 1
Kolkata. Cafodd 3
Ysgol Queenswood. 1
Queenswood. Cafodd 1
Ysgol Rhamadeg 5
Rhamadeg Canberra. 1
Canberra. ; 1
Rhamadeg Northgate. 1
Northgate. Cafodd 1
Rhamadeg Thornbury, 1
Thornbury, Swydd 1
Swydd Gaerloyw. 3
Gaerloyw. Cafodd 1
Rhamadeg Trecelyn. 1
Trecelyn. Cafodd 1
Rhamadeg y 1
y Frenin 1
Frenin Iago, 1
Iago, Almondbury. 1
Almondbury. Cafodd 1
Ysgol rhif 1
rhif 10 2
10 Nanjing. 1
Nanjing. Cafodd 1
ysgol San 1
San Michele 1
Michele ac 1
ysgol yr 2
gadeiriol Lucca; 1
Lucca; Michele 1
Michele Puccini 1
Puccini oedd 1
oedd maestro 1
maestro di 3
di cappella 2
cappella yr 1
eglwys gadeiriol. 6
gadeiriol. Cafodd 1
Ysgol Santa 1
Santa Maria 5
Maria de 3
de los 10
los Rosales 1
Rosales a'r 1
Prifysgol Madrid. 2
Madrid. Cafodd 1
St Ninian's, 1
Ninian's, Kirkintilloch, 1
Kirkintilloch, ac 1
Ngholeg Gelf 1
Gelf Glasgow. 1
Glasgow. Cafodd 1
Ysgol Y 1
Y Drindod, 1
Drindod, Dinas 1
Dinas Newydd 1
Newydd Efrog, 1
Efrog, Ysgol 1
Ysgol Greenwich, 1
Greenwich, Connecticut, 1
Connecticut, ac 1
Ysgol Franklin, 1
Franklin, Newydd 1
Newydd Efrog. 1
Efrog. Cafodd 2
y Frenin, 1
Frenin, Caer, 1
Caer, ac 1
Mhrifysgol Leeds. 1
Leeds. Cafodd 2
y Scuola 1
Scuola Normale 1
Normale Superiore 1
Superiore di 1
di Pisa 1
Pisa (prifysgol 1
(prifysgol enwog). 1
enwog). Cafodd 1
Porthcawl. Cafodd 1
Choleg y 4
Brenin, Prifysgol 1
Prifysgol Aberdeen 1
Aberdeen lle 1
lle graddiodd 7
graddiodd MA 2
MA Y 1
Y Bywgraffiadur 6
Bywgraffiadur ar 1
lein Henry 1
Henry Robertson 1
Robertson http://yba. 1
http://yba. Cafodd 1
Ramadeg Brodyr 1
Abaty ( 1
Ysgol Sherborne. 1
Sherborne. Cafodd 1
Sir Pwllheli 1
Pwllheli a 2
Brifysgol, Bangor. 2
Bangor. Cafodd 3
Ysgol yr 5
yr Eifl, 2
Eifl, Ysgol 1
Uwchradd Glan 2
Glan y 2
y Mor, 1
Mor, Pwllheli 1
Choleg Meirion 1
Meirion Dwyfor. 1
Dwyfor. Cafodd 1
gwmpas 1794 1
1794 gan 1
iarll Uxbridge 1
Uxbridge sy’n 1
sy’n enwog 2
am ymladd 2
ymladd ym 6
ym Brwydr 1
Brwydr Waterloo. 1
Waterloo. Cafodd 1
ei adfer 10
adfer yn 6
yn 1792 5
1792 yn 1
dilyn tân. 1
tân. Cafodd 2
dyn stoc 1
stoc weithgar 1
weithgar a 1
a gonest. 1
gonest. Cafodd 1
fel Mynydd 1
Mynydd Pres 1
Pres a 1
a Mynydd 2
Mynydd Parhaus 1
Parhaus gan 1
rai ond 1
gwreiddiol oedd 28
oedd Mynydd 1
Mynydd Trysglwyn. 1
Trysglwyn. Cafodd 1
ei ail-adeiladu 4
ail-adeiladu ger 1
ger dau 1
dau adeilad 3
adeilad rhestredighanesyddol 1
rhestredighanesyddol arall 1
arall – 3
Tŷ Iâ 1
Iâ a'r 2
a'r Sied 1
Sied J. 1
J. Ar 1
y bryd, 1
bryd, defnyddir 1
gyfer arddangosfa 1
arddangosfa gelf 1
gelf lleol 1
fuan bydd 1
ei farchnata 19
farchnata fel 1
fel siop 2
siop goffi 1
goffi neu 1
rhyw ddefnydd 1
ddefnydd tebyg. 2
tebyg. Cafodd 2
ei ailadeiladu 3
ailadeiladu i 1
arddull neo-Tuduraidd 1
neo-Tuduraidd ym 1
1893. Cafodd 3
ei ailadeiladu'n 1
ailadeiladu'n sylweddol 1
sylweddol yn 39
yn 1850 2
1850 ac 1
1864. Cafodd 2
ailadeiladu yn 2
yn 1874, 4
1874, wedi'i 1
wedi'i gynllunio 3
pensaer lleol 1
lleol R. 1
R. Williams. 1
Williams. Cafodd 5
ei ailarfogi 1
ailarfogi am 1
Byd. Cafodd 5
ei ail-argraffu 1
ail-argraffu gyda 1
gyda chlawr 4
chlawr newydd 1
ei ail-enwi'n 1
ail-enwi'n ddiweddarach 1
dref. Cafodd 1
ei ailethol 3
ailethol i 1
Gyngor wardiau 1
wardiau " 1
" Cafodd 4
ei ail-ethol 6
ail-ethol i'r 1
un sedd 3
yn 1998, 3
1998, ac 2
2002. Cafodd 1
ail-ethol ym 1
1843 gyda 1
gyda chyfansoddiad 1
chyfansoddiad awdurdodaidd 1
awdurdodaidd newydd, 1
gefnogaeth oddi 2
ar Sbaen 1
Sbaen i 3
ei orsedd 2
yn Quito. 1
Quito. Cafodd 1
ailethol yn 1
etholiadau Cyffredinol 1
Cyffredinol 1859 1
1865. Cafodd 3
ail-ethol yn 2
Cyffredinol 1918 3
1918 gan 3
hyd 1922 1
1922 pan 1
pan ymddeolodd 3
ymddeolodd o 4
Cyffredin. Cafodd 1
ei ailgyhoeddi 1
ailgyhoeddi yn 1
yn 1225 1
1225 Rothwell, 1
Rothwell, Harry 1
Harry English 1
English Historical 1
Historical Documents 1
Documents 1189–1327 1
1189–1327 (1995) 1
(1995) p347 1
p347 gyda 1
fân newidiadau 1
newidiadau i'w 1
i'w eiriau, 1
eiriau, ac 1
yna ymunodd 3
â'r Magna 1
Magna Carta 1
Carta yng 1
yng Nghadarnhad 1
Nghadarnhad y 1
y Siarteri 3
Siarteri ym 1
ym 1297. 1
1297. Cafodd 1
ei ail-lansio 1
ail-lansio yn 1
2009 i 4
nodi 90 1
90 mlynedd 1
mlynedd ers 7
sefydlu'r Adran 1
Adran Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth Ryngwladol. 1
Ryngwladol. Cafodd 1
ei ail-ysgrifennu 1
ail-ysgrifennu yn 1
2008 i 3
yn stori 6
stori am 17
am Robin 2
Robin Hwd 3
Hwd yn 2
yn herwr, 1
herwr, a'r 1
a'r Siryf 1
Siryf yn 1
o'r stori. 1
stori. Cafodd 1
ei alltudio 7
alltudio ganddo 1
yn 129 2
129 OC 1
OC fe'i 1
fe'i dienyddwyd. 1
dienyddwyd. Cafodd 1
gyda Chymru 2
Chymru am 1
2015, a 1
ychwanegu i'r 2
i'r garfan 1
garfan cyn 1
cyn gêm 1
olaf Pencampwriaeth 1
y Chwe 12
Chwe Gwlad 13
Gwlad 2015 1
Eidal. Cafodd 2
alw i'r 2
Uwch Sarsiant 1
Sarsiant ieuengaf 1
ieuengaf ym 3
Myddin Awstria-Hwngari. 1
Awstria-Hwngari. Cafodd 1
alw'n "dad 1
"dad Hafnarfjörður" 1
Hafnarfjörður" a'i 1
a'i enwi 3
enwi "Syr 1
"Syr Bjarni." 1
Bjarni." Cafodd 1
alw'n "Frenin 1
"Frenin Swing". 1
Swing". Cafodd 1
alw'n 'Pork 1
'Pork katsuretsu,' 1
katsuretsu,' 'Porky 1
'Porky katsuretsu' 1
katsuretsu' a 1
a 'Tonkatsu', 1
'Tonkatsu', ond 1
ôl 1959 1
1959 defnyddiwyd 1
enw 'Tonkatsu'. 1
'Tonkatsu'. Cafodd 1
yn Jack 2
Jack Ford, 1
Ford, ac 1
felly mabwysiadodd 1
John Ford 3
Ford pan 2
ddechreuodd wneuthur 1
wneuthur ffilmiau 1
ffilmiau ei 1
ei amlosgi 2
yn Amlosgfa 3
Amlosgfa Golders 1
Golders Green, 1
Green, lle 1
ei ludw 1
ludw yn 1
parhau. Cafodd 1
ei anafu 10
anafu yn 2
ei fraich 4
fraich dde 1
dde yn 14
y brwydro. 2
brwydro. Cafodd 1
annog i 8
gyrfa mewn 2
mewn bancio 1
bancio ac 1
fe symudodd 6
at gyfleuon 1
gyfleuon actio. 1
actio. Cafodd 2
i ganolbwyntio 14
ar arwain 2
gan Paumgartner, 1
Paumgartner, a 1
a ganfu 1
ganfu ei 1
addewid eithriadol 1
eithriadol yn 3
hynny o 23
o beth. 5
beth. Cafodd 1
ei apwyntio'n 3
apwyntio'n rheolwr 1
i Newcastle 2
Newcastle United 1
Ebrill 2009 3
2009 hyd 5
hyd Mai 3
Mai 2009. 3
ei apwyntio 4
apwyntio yn 2
rhannol am 7
sgiliau fel 3
fel cyfreithwr 1
cyfreithwr corfforedig 1
corfforedig (Cadeirydd 1
(Cadeirydd y 1
Comisiwn Masnach 1
Masnach Ffederal), 1
Ffederal), a 1
a cyfreithwr 1
cyfreithwr rhyngwladol, 1
rhyngwladol, ei 1
ei gyfeillgarwch 2
gyfeillgarwch hir-dymor 1
hir-dymor gyda 1
gyda FDR 1
FDR ers 1
ers dyddiau 4
dyddiau Woodrow 1
Woodrow Wilson 1
Wilson a'i 1
a'i ffyddlondeb 1
ffyddlondeb gwleidyddol 1
gwleidyddol i 5
i Roosevelt. 1
Roosevelt. Cafodd 1
ei arestio, 7
arestio, ac 1
2015 cafwyd 2
cafwyd yn 16
o droseddau'n 3
droseddau'n ymwneud 3
â ffrwydradau'r 1
ffrwydradau'r marathon 1
marathon a'i 1
a'i ddedfrydu 3
farwolaeth. Cafodd 2
arestio am 4
bum trosedd 1
trosedd rhyw 1
rhyw ddifrifol 1
2001 ar 3
bedwar cyn-ddisgybl 1
cyn-ddisgybl ddod 1
ddod ymlaen. 1
ymlaen. Cafodd 2
am gynorthwyo'r 1
gynorthwyo'r gelyn 1
gelyn yn 6
yn wirfoddol 2
wirfoddol a 2
bu cwrt-marsial 1
cwrt-marsial yn 1
Awst 1945, 1
a phlediodd 1
phlediodd yn 1
ddieuog i 1
i 11 7
o gyhuddiadau. 1
gyhuddiadau. Cafodd 1
arestio a 3
flaen yr 19
yr ynadon 1
ynadon am 1
gynnal addoliad 1
addoliad y 1
adeilad trwyddedig. 1
trwyddedig. Cafodd 1
arestio ar 2
2013, ar 1
i'w gariad, 1
gariad, Reeva 1
Reeva Steenkamp 1
Steenkamp (Saesneg) 1
(Saesneg) farw. 1
arestio eto 1
yr herwgipiadau 1
herwgipiadau yn 1
2010. Cafodd 6
arestio gan 3
heddlu am 4
am waredu 2
waredu corff 1
yn anghyfreithlon. 2
anghyfreithlon. Cafodd 1
ei arestio'n 1
arestio'n ffurfiol 1
ffurfiol ar 3
ar gyhuddiad 8
gyhuddiad o 9
o "annos 1
"annos dymchweliad 1
dymchweliad grym 1
y wladwriaeth". 1
wladwriaeth". Cafodd 1
arestio ym 3
ym 1897 6
1897 am 1
am wrthdystio'r 1
wrthdystio'r hacienda 1
hacienda a 1
gymerodd feddiant 2
feddiant ar 3
ar diroedd 12
diroedd gwerinwyr 1
gwerinwyr Anenecuilco. 1
Anenecuilco. Cafodd 1
ei arnodi 1
arnodi ar 1
ei barlys 1
barlys o'i 1
o'i goesau 1
goesau i 1
fyny a 5
gaeth i'w 1
i'w wely 2
wely am 3
ei beirniadu 4
beirniadu hefyd 1
hefyd gan 37
Santes Gatrin 1
Gatrin o 1
o Siena 1
Siena ac 1
am lygredigaeth 1
lygredigaeth a 1
a dirywiad 1
dirywiad moesol. 1
moesol. Cafodd 1
ei beirniadu’n 1
beirniadu’n eang 1
eang am 4
y ddefnydd 1
ddefnydd o 13
o algorithm 1
algorithm i 1
i ddyfarnu 3
ddyfarnu graddau 1
graddau arholiad 1
arholiad yn 2
2020 yn 1
yn fiasco 1
fiasco arholiadau 1
arholiadau 2020. 1
2020. Cafodd 2
ei beirniadu'n 2
beirniadu'n hallt 3
hallt ar 3
ymddangos gerbron 1
gerbron 'Pwyllgor 1
'Pwyllgor y 1
Tŷ ar 4
o 'Weithgareddau 1
'Weithgareddau An-Americanaidd 1
An-Americanaidd (House 1
(House Committee 1
Committee on 1
on Un-American 1
Un-American Activities, 1
Activities, neu 1
neu HUAC) 1
HUAC) ar 1
frig yr 2
ymgyrchoedd gwrth-gomiwnyddol 1
gwrth-gomiwnyddol yn 1
yn 1947-52. 1
1947-52. Cafodd 1
y cymdeithasegwr 1
cymdeithasegwr Y. 1
Y. Michal 1
Michal Bodemann 1
Bodemann a'i 1
a'i disgrifiodd 3
disgrifiodd fel 3
o'r 'ffug-Iddewon 1
'ffug-Iddewon proffesiynol' 1
proffesiynol' - 1
- hynny 6
hynny yw, 32
yw, rhai 1
rhai nad 12
ydynt o 4
Iddewig 'sy'n 1
'sy'n gor-gydymdeimlo 1
gor-gydymdeimlo gydag 1
gydag Iddewiaeth'. 1
Iddewiaeth'. Cafodd 1
benodi i 5
gynnal arolwg 2
arolwg a 2
a mesur 8
mesur y 6
tiroedd ar 1
ochr ddeheuol 5
ddeheuol Afon 2
Afon Chubut, 1
Chubut, gyda'r 1
bwriad o'u 3
o'u paratoi 1
paratoi ar 9
gyfer mewnfudwyr 1
mewnfudwyr newydd. 1
benodi'n Archifydd 1
Archifydd Sir 1
Feirionnydd lle 1
lle buodd 1
buodd am 1
rai blynyddoedd, 1
blynyddoedd, cyn 1
i Gaernarfon 4
Gaernarfon ym 1
1964. Cafodd 4
ei benodi’n 4
benodi’n Athro 1
Athro yn 7
1991 ac 5
e wedi 8
Pennaeth Adran, 1
Adran, Pennaeth 1
Pennaeth yr 11
Ysgol a 3
a Deon 1
Deon y 1
Gyfadran Diwinyddiaeth. 1
Diwinyddiaeth. Cafodd 1
benodi'n Bennaeth 2
Bennaeth Rhaglenni 1
Rhaglenni Dogfen 1
Dogfen a 1
a Chrefydd 1
Chrefydd HTV 1
HTV Cymru'n 1
Cymru'n 1980 1
1980 ac 2
ac ymddeol 3
o'r swydd 4
1985. Cafodd 2
benodi'n Faeslywydd 1
Faeslywydd ym 1
ym 1903. 4
1903. Cafodd 2
benodi'n gomisiynydd 1
gomisiynydd tanerdai 1
tanerdai yn 1
Benfro ym 1
ym 1574 2
1574 gwasanaethodd 1
fel ynad 2
heddwch dros 1
Benfro o 1
o 1575. 1
1575. Cafodd 1
benodi'n Gurad 1
Gurad Tanfield 1
Tanfield yn 1
Swydd Durham 1
Durham gan 1
wasanaethu yno 1
rhwng 1883 3
a 1887 1
1887 cyn 1
yn Gurad 1
Gurad y 1
y Low 1
Low Fell 1
Fell rhwng 1
rhwng 1887 1
a 1893. 1
benodi'n Gyfarwyddwr 2
Gyfarwyddwr Bridfa 1
Bridfa Blanhigion 1
Blanhigion Cymru 1
yn 1900. 5
1900. Cafodd 5
y Fridfa 1
Fridfa Blanhigion, 1
Blanhigion, ac 1
yna'n Athro 1
Athro botaneg 1
botaneg amaethyddol 1
yn 1942. 6
1942. Cafodd 1
yn Farnwr 4
Farnwr Llys 2
Llys y 11
Goron Sir 1
Forgannwg ym 1
ym 1882 8
1882 ond 2
ymddeol cyn 1
cyn pen 7
pen tair 1
blynedd oherwydd 1
iechyd meddwl. 6
meddwl. Cafodd 1
o'r Heddlu 1
Heddlu Milwrol 2
Milwrol i 1
gychwyn ond 3
drosglwyddo i'r 9
i'r Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Arbennig 1
Arbennig fel 1
fel canwr 15
canwr pan 1
pan ddarganfuwyd 1
ddarganfuwyd bod 1
ganddo gefndir 2
gefndir mewn 2
mewn cerddoriaeth. 3
cerddoriaeth. Cafodd 3
ysgrifennydd Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Cynllunio 1
Cynllunio a 2
a Thai 2
Thai Cymru. 1
Cymru. Cafodd 6
ei bestseller 1
bestseller Black 1
Black Oxen 1
Oxen (1923) 1
(1923) ei 1
ffilm ddistaw 1
ddistaw o'r 2
enw. Cafodd 2
ei blannu 2
blannu ar 1
gyrion ffyrdd 1
ffyrdd mewn 1
llawer man 1
man yn 5
enwedig Swydd 1
Swydd Caerwynt 1
Caerwynt ond 1
oes un 12
y cydnabod 1
cydnabod ei 5
wedi ymsefydlu 3
y gwyllt. 3
gwyllt. Cafodd 1
ei boeni'n 1
boeni'n gyson 1
gan dywydd 1
dywydd drwg 1
drwg ac 3
ac ymosodiadau 2
ymosodiadau guerilla 1
guerilla gwŷr 1
gwŷr Owain. 1
Owain. Cafodd 1
ei bortreadu 8
bortreadu gan 2
gan Jason 2
Jason Robards 1
Robards yn 1
ffilm All 1
All the 5
the President's 2
President's Men 1
Men (1976). 1
(1976). Cafodd 1
Gymdeithas Eryri 1
Eryri yn 6
yn 1988 6
1988 a'i 3
a'i atgyweirio'n 1
atgyweirio'n ofalus 1
gan wirfoddolwyr. 2
wirfoddolwyr. Cafodd 1
yn Tour 4
de l'Aude, 1
l'Aude, gan 1
cymal cyntaf. 1
cyntaf. Cafodd 3
ei bwlio 1
bwlio gan 2
gan gyfoedion 1
gyfoedion yn 2
credu bod 26
ei hymgyrchu 1
hymgyrchu amlwg 1
yn rhyfedd. 1
rhyfedd. Cafodd 1
chanfod yn 2
euog ym 1
Gorffennaf 2013 3
2013 o 1
chwe chyhuddiad 1
chyhuddiad o 1
o dorri 6
dorri deddf 1
deddf ysbïo 1
ysbïo am 1
am ryddhau 5
ryddhau 700,000 1
700,000 o 4
ddogfennau milwrol 1
milwrol cyfrinachol 2
cyfrinachol i 2
i WikiLeaks. 1
WikiLeaks. Cafodd 1
ei chanlyniad 1
chanlyniad gorau 1
1896 pan 3
gyrhaeddodd rownd 3
derfynol y 4
twrnamaint agored 2
bawb. Cafodd 1
ei chanmol 8
chanmol gan 3
gan Ysgrifennydd 2
Unedig, António 1
António Guterres. 1
Guterres. Cafodd 1
chanmol yn 2
gynnar am 1
ei barddoniaeth; 1
barddoniaeth; derbyniodd 1
derbyniodd feirniadaeth 2
feirniadaeth canmoladwy 1
canmoladwy iawn 1
iawn gan 14
New Yorker, 2
Yorker, Harper's 1
Harper's Magazine 1
a'r Saturday 1
Saturday Review. 1
Review. Cafodd 1
am fis. 2
fis. Cafodd 1
ei chladdu 9
chladdu yn 5
Eglwys St. 5
St. Cafodd 3
ei chloi 4
chloi i 1
fyny mewn 3
mewn tŵr 1
tŵr efydd 1
efydd gan 1
thad am 2
ofni oracl 1
oracl a 1
a broffwydolasai 1
broffwydolasai y 1
byddai mab 1
mab iddi 1
ladd. Cafodd 1
chloi i'r 1
i'r llwyfan 2
llwyfan am 2
oddeutu wyth 1
wyth awr 3
awr cyn 6
iddi hi, 2
a phrotestwyr 1
phrotestwyr eraill 1
eraill ryddhau 1
hunain o'u 1
o'u gwirfodd. 1
gwirfodd. Cafodd 1
chodi a’i 1
a’i dodrefnu 1
dodrefnu am 1
am £4,000 1
£4,000 mewn 1
mewn pryd 8
yr agoriad 4
agoriad swyddogol 2
5 Chwefror 3
Chwefror 1878. 2
1878. Cafodd 2
chodi gan 1
gan Ystâd 3
Ystâd Trefeilir 1
Trefeilir ar 1
y 1900au. 1
1900au. Cafodd 1
ei chreu 19
Ebrill 2009. 3
chreu fel 1
o gytundeb 3
gytundeb llywodraethol 1
llywodraethol Eingl-Ffrengig, 1
Eingl-Ffrengig, gan 1
y cwmnïau 4
cwmnïau cynhyrchu 1
cynhyrchu Aérospatiale 1
Aérospatiale a 1
a Chorfforaeth 1
Chorfforaeth British 1
British Airways. 1
Airways. Cafodd 1
chreu yn 3
1994 pan 3
pan ymranwyd 1
ymranwyd yr 1
hen sir 4
dair rhan. 5
rhan. Cafodd 1
ei chrogi 2
chrogi oherwydd 1
iddi herio'r 2
herio'r gyfraith 1
gyfraith Piwritanaidd 1
Piwritanaidd sy'n 1
sy'n gwahardd 1
gwahardd Crynwyr 1
Crynwyr o'r 1
o'r wladfa. 1
wladfa. Cafodd 1
ei chyflogi 2
chyflogi i 1
dywysog Albert 1
Albert Victor, 2
Victor, mab 1
hynaf Tywysog 1
Tywysog Cymru. 1
cyhoeddi Gallimard 2
Gallimard yn 1
1954 ac 2
chyhoeddi yn 5
rheolaidd byth 1
hynny. Cafodd 6
gyfrol Oriau'r 1
Oriau'r Hwyr 1
Hwyr (1860). 1
(1860). Cafodd 1
chyhoeddi gan 2
gan 'Chucklefish'. 1
'Chucklefish'. Cafodd 1
chyhoeddi rhywbryd 1
y 1780au. 1
1780au. Cafodd 1
chyhoeddi wedyn 1
yng Nghasgliad 2
Nghasgliad o 1
o Ddarnau 1
Ddarnau ym 1
1843. Cafodd 1
yn 1894, 2
1894, blwyddyn 1
blwyddyn cyn 4
ei chyhoeddi, 4
chyhoeddi, yn 2
ddiweddarach, gan 5
Faber a 1
a Faber, 1
Faber, ac 1
mae “Foster” 1
“Foster” bellach 1
wedi'i gynnwys 2
fel testun 1
testun ar 5
gyfer 'Tystysgrif 1
'Tystysgrif Gadael 1
Gadael Iwerddon'. 1
Iwerddon'. Cafodd 1
gan Deftones 1
Deftones a 1
a Terry 3
Terry Date, 1
Date, a 1
gynhyrchu tri 1
albwm nesaf 3
y band. 12
band. Cafodd 1
ei chynnwys 12
chynnwys yn 7
o ôl-olwg 1
ôl-olwg o 1
waith Bayly 1
Bayly yng 1
Ngŵyl Ffilm 8
Ffilm Houston 1
Houston yn 3
dad, Evstakhiy 1
Evstakhiy (Ostap) 1
(Ostap) Struk, 1
Struk, cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr Sefydliad 1
Sefydliad Meddygol 2
Meddygol Lviv, 1
Lviv, ei 1
lofruddio gan 9
yr NKVD 1
NKVD yn 1
1941, ac 2
aeth Danylo 1
Danylo gyda'i 1
gyda'i fam, 1
fam, Daria, 1
Daria, i'r 1
i'r Almaen 9
1944. Cafodd 1
dalu £200 1
£200 y 1
flwyddyn, fesul 1
fesul rhandal 1
rhandal pob 1
pob trimis. 1
trimis. Cafodd 1
dalu 6s. 1
6s. Cafodd 1
ei danio 4
danio yn 3
ystod gorymdaith, 1
gorymdaith, ac 2
digwyddiad, enwyd 1
enwyd Sergey 1
Sergey Abramov 1
Abramov yn 1
weinidog y 4
y weriniaeth 8
weriniaeth dros 1
dro. Cafodd 3
darganfod gan 4
y mathemategydd 4
mathemategydd Brook 1
Brook Taylor 1
Taylor ym 2
ym 1715. 1
1715. Cafodd 1
darganfod trwy 3
trwy luniau 1
ei daro, 1
daro, ei 1
ei droedio 1
droedio a'i 1
a'i gicio 1
gicio nes 1
nes nad 2
modd ei 12
adnabod oherwydd 3
oherwydd natur 5
natur ei 3
ei anafiadau. 1
anafiadau. Cafodd 1
gan fywiogrwydd 1
fywiogrwydd ac 1
ac egni 4
egni swnllyd 1
swnllyd y 1
a ysbrydolodd 6
ysbrydolodd ei 2
ei waith, 17
waith, yn 4
enwedig y 26
y dilyniant 4
dilyniant a 3
a ensyniodd 1
ensyniodd rhwng 1
rhwng nodweddion 1
byd cyfoes 3
cyfoes a'r 4
a'r gorffennol 3
gorffennol epig. 1
epig. Cafodd 1
ddal 7 1
7 km 5
cymal ac 2
Wobr Brwydrol 1
Brwydrol y 1
y cymal. 4
cymal. Cafodd 1
a'i lindagu. 1
lindagu. Cafodd 1
ddal, a 2
threuliodd y 10
mlynedd nesaf 9
nesaf yng 2
Ngharchar Pentonville. 1
Pentonville. Cafodd 1
am ddeng 11
ddeng awr 1
ryddhau gyda 1
gyda rhybudd. 1
rhybudd. Cafodd 1
Rufain ym 1
ym 1513 1
1513 fel 1
fel llysgennad 3
llysgennad y 1
y dug 1
dug newydd, 1
newydd, Francesco 1
Francesco Maria 5
Maria della 1
della Rovere, 1
Rovere, ac 1
ddiweddarach fe 10
weithiodd i'r 1
i'r pab. 1
pab. Cafodd 1
ddarganfod yn 4
yn Necropolis 1
Necropolis Varna 1
Varna ac 1
mae wedi'i 15
wedi'i ddyddio 2
ddyddio yn 2
i 4200-4600 1
4200-4600 CC. 1
CC. Cafodd 3
ei "ddarganfod" 1
"ddarganfod" yno 1
yno tair 2
yr astudwyr 1
astudwyr llên 1
llên gwerin 17
gwerin John 1
Lomax a'i 1
fab Alan. 1
Alan. Cafodd 1
ddatblygu ymhellach 2
Arthur Prince 1
Prince a'i 1
a'i ddol 1
ddol 'Sailor 1
'Sailor Jim', 1
Jim', a 1
o'r diddanwyr 1
diddanwyr â 1
â chyflog 1
chyflog uchaf 1
uchaf ar 14
y gylched 2
gylched neuadd 1
neuadd gerdd. 1
gerdd. Cafodd 3
ddatblygu yn 3
17g ac 2
fe'i enwir 3
enwir ar 13
ôl Dug 1
Dug Gordon. 1
Gordon. Cafodd 1
ei ddeall 5
ddeall athronyddol 1
athronyddol miniog 1
miniog hi'n 1
dderbyn rhai 1
o'r cosmolegau 1
cosmolegau a 1
a gwrddodd. 1
gwrddodd. Cafodd 1
oes heb 2
heb barôl. 1
barôl. Cafodd 1
ddedfrydu i'r 2
i'r carchar 7
oes, wedi 1
o drosglwyddo 9
drosglwyddo cyfrinachau 1
cyfrinachau milwrol 1
milwrol Ffrengig 1
Ffrengig i'r 2
i'r Llysgenhadaeth 1
Llysgenhadaeth Almaenig 1
Almaenig ym 2
Mharis. Cafodd 6
ei ddefnyddio'n 20
ddefnyddio'n gyntaf 1
gyntaf fel 22
fel ci 8
ci hela 4
hela a 7
a gwarchod, 1
gwarchod, ac 1
hwyrach roedd 2
yn gi 9
gi ymladd 1
ymladd poblogaidd. 1
poblogaidd. Cafodd 1
wreiddiol mewn 3
mewn labordai 1
labordai fel 1
fel toddydd 1
toddydd metabolaidd 1
metabolaidd anadweithiol 1
gyfer cyfansoddion 2
cyfansoddion organig. 1
organig. Cafodd 1
dderbyn fel 5
myfyriwr ym 2
Mhrifysgol Newcastle 1
Newcastle lle 1
derbyniodd radd 6
radd BA 4
BA mewn 5
gwleidyddiaeth yn 8
Brifysgol Pittsburgh 1
Pittsburgh ond 1
gadawodd i 1
gyda Marine 1
Marine Corps 1
Corps Unol 1
America. Cafodd 2
yn gymrawd 9
gymrawd y 2
coleg ym 3
ym 1486. 1
1486. Cafodd 1
ymgeisydd gan 2
gan henaduriaeth 2
henaduriaeth Bresbyteraidd 1
Bresbyteraidd Oxford 1
Oxford a 1
i'r brifysgol 5
brifysgol i 7
cwrs paratoawl 1
paratoawl ar 1
y weinidogaeth. 3
weinidogaeth. Cafodd 1
dîm y 8
eu taith 14
taith i 7
2013. Cafodd 3
o dim 3
dim Prydain 1
deithio i 12
i hemisffer 1
hemisffer y 6
de, gan 1
chwarae ymron 1
ymron pob 1
ar hugain, 5
hugain, gan 1
brawf. Cafodd 2
ddewis yn 3
ymgeisydd y 8
y PRI 1
PRI am 1
yr arlywyddiaeth 12
arlywyddiaeth yn 5
1994, yn 2
sgil llofruddiaeth 3
llofruddiaeth Luis 1
Luis Donaldo 1
Donaldo Colosio. 1
Colosio. Cafodd 1
ei ddi-arddel 1
ddi-arddel o'r 1
Lafur yn 10
2016. Cafodd 2
ei ddiarddel 9
ddiarddel o 2
o Westminster 1
Westminster ym 3
ym 1811. 3
1811. Cafodd 1
ei ddienyddio’n 1
ddienyddio’n gyhoeddus 1
gyhoeddus ar 6
Sgwâr Lukiškės 1
Lukiškės yn 1
yn Vilnius 1
Vilnius ar 1
Mawrth 1864, 1
yn 26 1
26 oed. 2
ei ddifrodi'n 1
ddifrodi'n sylweddol 1
sylweddol gan 9
gan dân 8
dân yn 5
ei ddigideiddio 1
ddigideiddio yn 1
2013 fel 2
o brosiect 2
brosiect CymruWW1. 1
CymruWW1. Cafodd 1
ei ddileu 13
ddileu yn 4
rownd gyntaf. 7
gyntaf. Cafodd 1
y "most 1
"most influential 1
influential creator 1
creator of 1
of gay 1
gay pornographic 1
pornographic images" 1
images" gan 1
hanesydd diwylliannol 2
diwylliannol Joseph 1
Joseph W. 1
W. Slade. 1
Slade. Cafodd 1
ddisodli wedyn 1
gan wasanaeth 1
wasanaeth Teletestun 1
Teletestun Ltd. 1
Ltd. Cafodd 1
ddiswyddo ym 3
Mai 1634, 1
1634, oherwydd 1
ddiffyg parch 1
parch tuag 1
at awdurdodau'r 1
awdurdodau'r brifysgol. 1
Mawrth 1946, 2
1946, a 3
ychydig misoedd 1
ddiweddarach. Cafodd 6
ei ddosbarthu 14
ddosbarthu drwy'r 1
drwy'r siroedd 1
siroedd Cymru 1
Cymru De 2
De a 5
a Gogledd. 1
Gogledd. Cafodd 1
ddosbarthu trwy 1
trwy Ogledd 3
Ogledd Cymru. 3
ei ddramâu 10
ddramâu cynharaf 1
cynharaf eu 1
darlledu fel 1
o'r cyfresi 3
cyfresi Wednesday's 1
Wednesday's Play 1
Play a 2
a Play 2
Play for 1
for Today. 1
Today. Cafodd 1
ei ddwrdio 2
ddwrdio gan 1
barnwr a 2
ganiataodd i'r 1
achos cael 1
ei glywed 7
glywed gan 3
gan lys 5
lys Dywedodd 1
Dywedodd y 22
barnwr dylai 1
gan Mr 4
Mr Getty 1
Getty gywilydd 1
gywilydd o 1
fodlon i 5
i wario 3
wario miloedd 1
achosion llys 7
llys wrth 1
wrth anwybyddu 1
anwybyddu ei 3
ei ddyletswydd 2
ddyletswydd foesol 1
foesol tuag 1
ei deulu." 2
deulu." Cafodd 1
ddwyn ymaith 1
ymaith eto 1
i Garchar 1
Garchar Wandsworth. 1
Wandsworth. Cafodd 1
ddychwelyd yn 10
Tachwedd dilynol 1
dilynol mewn 1
mewn is 2
is etholiad 3
etholiad ar 8
gyfer Sir 1
Gaernarfon gan 3
gan gynrychioli’r 2
gynrychioli’r sedd 1
ei ddiddymiad 1
ddiddymiad ym 1
1885. Cafodd 3
ei ddyddio 5
ddyddio i'r 1
i'r 1500au. 1
1500au. Cafodd 1
ei ddylanwadu'n 1
ddylanwadu'n gryf 2
gryf gan 10
yr Argraffiadwyr, 1
Argraffiadwyr, ac 1
mae ambell 2
waith ganddo 2
dangos nodweddion 3
nodweddion cynnar 1
o gelf 9
gelf haniaethol. 1
haniaethol. Cafodd 1
ddyrchafu drwy 1
drwy rengoedd 3
rengoedd y 3
y llu 4
llu a'i 1
a'i benodi'n 2
benodi'n bennaeth 3
ar blismona 2
blismona cymunedol. 1
cymunedol. Cafodd 1
ddyrchafu'n Fachgen 1
Fachgen Dosbarth 1
Dosbarth 1af 1
1af yn 2
yn llongwr 2
llongwr cyffredin 1
yn 1898, 1
1898, ac 1
llongwr abl 1
abl yn 1
ddyrchafu'n Farwnig 1
Farwnig ym 1
1882 A 1
A BARONETCY 1
BARONETCY FOR 1
FOR MR. 1
MR. Cafodd 1
ddyrchafu'n gapten 2
gapten am 1
gwaith yma. 1
yma. Cafodd 2
ddyrchafu'n Gyrnol 2
Gyrnol er 1
anrhydedd ym 4
Tachwedd 1900. 1
ym 1825, 1
1825, yn 1
yn Uwchfrigadydd 1
Uwchfrigadydd ym 1
ym 1837 6
1837 ac 2
yn Is-gadfridog 1
Is-gadfridog ym 1
1846. Cafodd 2
ddyrchafu'n is-gapten 1
is-gapten ac 1
yna'n gapten 1
iddo ddangos 3
ddangos gwroldeb 1
gwroldeb arbennig 1
brwydr ar 1
y gwarchae 5
gwarchae ar 13
ar Petersburg 1
Petersburg ym 1
Ebrill 1865. 1
ddyrchafu yn 9
Arglwydd yn 2
2004 ar 2
ôl pleidlais 2
pleidlais ym 1
ym mysg 2
mysg aelodau 1
aelodau ei 4
ei blaid, 4
blaid, yr 1
unigolyn cyntaf 5
erioed i'w 4
ethol i'r 9
i'r Tŷ. 1
Tŷ. Cafodd 1
yn beiriannydd 14
beiriannydd ar 4
Medi 1890 1
1890 ac 4
yna'n brif 1
brif beiriannydd 4
Rhagfyr 1900. 1
Gymrawd er 1
anrhydedd gan 7
gan New 1
New College, 1
College, Rhydychen 1
ym 1936; 1
1936; derbyniodd 1
derbyniodd DCL 1
DCL Oxon 1
Oxon er 1
1937 a 5
a LLD 1
LLD er 3
anrhydedd Prifysgol 1
1947. Cafodd 3
gan arloeswyr 1
arloeswyr hedfan 1
hedfan megis 1
megis Glenn 1
Glenn L. 1
L. Martin 1
Martin a 5
a Silas 1
Silas Christoffersen, 1
Christoffersen, a 1
yr erodrom 1
erodrom ei 1
i Wasanaeth 3
Wasanaeth Awyr 1
Gwarchodlu Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Cafodd 1
ei dethol 1
dethol allan 1
dros bedwar 4
bedwar cant 2
cant ymgeisydd 1
ymgeisydd i 4
i beilotio'r 1
beilotio'r cerbyd 1
cerbyd gofod 2
gofod Vostok 1
Vostok 6 1
6 ar 1
Mehefin 1963 1
1963 gan 3
ei lle 7
lle mewn 2
hanes fel 4
yr ofodwraig 2
ofodwraig a'r 1
a'r sifiliad 1
sifiliad cyntaf. 1
ei dewis 10
dewis i 13
dîm Belarws 1
Belarws yng 2
Nghwpan y 20
y Ffed 1
Ffed yn 1
yn 2005 22
2005 (ac 1
(ac eto 1
2007, 2009–11, 1
2009–11, a 1
a 2015). 1
2015). Cafodd 1
diarddel o'r 3
Almaen, lle 1
bu'n rhedeg 1
rhedeg pwyllgor 1
pwyllgor cynorthwyo 1
cynorthwyo ymfudwyr 1
ymfudwyr Iddewig. 1
Iddewig. Cafodd 1
dinistrio bron 1
gorfodwyd rhan 1
boblogaeth i 3
adael gan 1
y Chineiaid 1
Chineiaid yn 1
yn 1959. 10
1959. Cafodd 1
ei disgrifio 6
disgrifio unwaith 1
unwaith fel 3
fel "one-woman 1
"one-woman fiction 1
fiction machine", 1
machine", ac 1
mae'n enwog 8
ei nifer 4
gyfresi o 3
un criw 1
o gymeriadau. 4
gymeriadau. Cafodd 2
drechu eto 1
etholiad mis 2
Ionawr 1910 2
1910 ond 1
adennill ei 5
Steffan yn 12
mis Ragfyr 2
Ragfyr 1910 1
AS hyd 2
ddiddymiad etholaeth 1
etholaeth Maesyfed 1
Maesyfed ym 1
1918. Cafodd 2
droi'n fleiddyn 1
fleiddyn gan 1
Peter Hale 1
ei dynnu 26
dynnu o'r 4
o'r siop 2
siop 30 1
30 diwrnod 3
diwrnod wedyn. 3
wedyn. Cafodd 3
ei echdynnu 2
echdynnu yn 2
llwyddiannus gan 3
gan Akatsuki. 1
Akatsuki. Cafodd 1
eni ar 7
20 Medi, 1
Medi, 1936 1
1936 yn 3
yn Aydoilles 1
Aydoilles a’i 1
a’i ddienyddio 1
ddienyddio gan 1
y guillotine 1
guillotine 28 1
Tachwedd, 1972. 1
1972. Cafodd 4
Hydref 1961 1
1961 yn 3
yn Shizuoka, 1
Shizuoka, ar 1
arfordir deheuol 5
deheuol canolbarth 1
canolbarth Japan, 1
Japan, a 3
chwaraeodd 19 2
weithiau dros 2
wlad. Cafodd 106
eni y 1
y Mhant-teg 1
Mhant-teg ym 1
ym 1720. 2
1720. Cafodd 2
ym Machynlleth 2
Machynlleth yn 2
yn 1786. 2
1786. Cafodd 1
ym Maesteg 1
Maesteg yn 2
1879. Cafodd 5
ym Maiden 1
Maiden Newton 1
yn 1613. 1
1613. Cafodd 1
ym Maynardville, 1
Maynardville, Tennessee 1
Tennessee ym 1
1903 yn 3
i Simon 2
Simon E. 1
E. Neill 1
Neill Acuff 1
Acuff ac 1
ac Ida 1
Ida (née 1
(née Carr). 1
Carr). Cafodd 1
ym Meifod 1
Meifod yn 1
yn 1702. 1
1702. Cafodd 1
Tudful yn 5
yn 1826. 2
1826. Cafodd 2
1845 a 3
yn Brisbane. 1
Brisbane. Cafodd 1
yn 1911. 5
1911. Cafodd 1
yn 1820 5
1820 a 7
yn Gastell 4
Gastell Frohsdorf. 1
Frohsdorf. Cafodd 1
yn 1824 2
1824 a 4
yn Stoke 2
Stoke Gifford. 1
Gifford. Cafodd 1
ym Mhenrhyndeudraeth 1
Mhenrhyndeudraeth yn 1
yn 1750. 1
1750. Cafodd 1
ym Mhenrhyn 1
Mhenrhyn Llŷn 1
Llŷn yn 1
yn 1626. 2
1626. Cafodd 2
ym Mhenrydd 1
Mhenrydd yn 1
yn 1749. 2
1749. Cafodd 1
ar Ogwr 13
Ogwr yn 4
yn 1795. 2
1795. Cafodd 1
yn 1903. 4
ym Mhenycaerau, 1
Mhenycaerau, Llŷn, 1
Llŷn, a'i 1
Llanystumdwy. Cafodd 2
ym Mhenygroes 1
Mhenygroes yn 1
ym Mhenmachno. 1
Mhenmachno. Cafodd 1
mhlwyf Ystrad 1
Ystrad Dyfodwg, 1
Dyfodwg, yn 1
ym Mhšovka 1
Mhšovka u 1
u Mělníka. 1
Mělníka. Cafodd 1
ym Mochdre 2
Mochdre yn 2
yn 1767. 1
1767. Cafodd 1
yn 1853. 3
1853. Cafodd 1
ym Modedern 1
Modedern yn 1
yn 1817 6
1817 a 5
Benfro. Cafodd 1
ym Moscfa. 1
yn Abercarn 2
Abercarn yn 2
yn 1893 6
1893 a 7
yn Midhurst. 1
Midhurst. Cafodd 1
1888. Cafodd 2
1897. Cafodd 1
yn Aberdeen 2
Aberdeen yn 3
yn 1719 3
1719 a 3
yn Aberdeen. 1
Aberdeen. Cafodd 1
yn 1756 2
1756 a 2
yn Brighton. 3
Brighton. Cafodd 3
yn Aberdulais 1
Aberdulais yn 1
yn 1846 4
1846 a 5
yn Aberfal 2
Aberfal yn 2
yn 1786 2
1786 a 2
yn 1813 2
1813 a 2
yn Plymouth. 1
Plymouth. Cafodd 3
yn Abergele 3
Abergele yn 3
yn 1787 2
1787 a 3
yn Gaer. 3
Gaer. Cafodd 3
yn Abergwaun 4
Abergwaun yn 2
yn 1762. 2
1762. Cafodd 1
yn Abergwili 1
Abergwili yn 1
yn 1760. 1
1760. Cafodd 1
yn 1745 2
1745 a 2
yng Nghaerfaddon. 3
Nghaerfaddon. Cafodd 3
yn 1747 3
1747 a 3
yn 1775 4
1775 a 5
yn 1691 1
1691 a 1
yn Hackney. 2
Hackney. Cafodd 2
1925 a 4
Nghaerfyrddin. Cafodd 2
yn 1777 3
1777 a 3
Ogwr. Cafodd 1
yn 1802 1
yn Stinchcombe. 1
Stinchcombe. Cafodd 1
yn 1804. 3
1804. Cafodd 2
1810. Cafodd 4
yn Rhydychen. 6
Rhydychen. Cafodd 3
yn Aichi 1
Aichi a 1
chwaraeodd 8 2
8 gwaith 2
gwaith dros 92
yn Aldeburgh 1
Aldeburgh yn 1
yn 1754 1
1754 a 1
yn Trowbridge. 1
Trowbridge. Cafodd 1
yn Alderley 1
Alderley Edge 1
Edge yn 1
yn 1815 3
1815 a 4
yn Amwythig 3
Amwythig yn 7
yn 1717. 2
1717. Cafodd 2
yn Andradina 1
Andradina a 1
chwaraeodd 4 7
yn Anstruther 1
Anstruther yn 1
1814. Cafodd 1
yn Aregua 1
Aregua a 1
chwaraeodd 27 5
27 gwaith 5
yn Argyll 1
Argyll a 1
a Bute 1
Bute yn 2
yn Argyll. 1
Argyll. Cafodd 1
yn Asella, 1
Asella, Ethiopia. 1
Ethiopia. Cafodd 1
Bad Fallingbostel 1
Fallingbostel a 1
chwaraeodd dwywaith 7
dwywaith dros 7
yn Badminton, 1
Badminton, Swydd 1
Gaerloyw yn 2
1788 a 4
yn Sevastopol. 1
Sevastopol. Cafodd 1
yn Balas 7
Buckingham yn 5
yn 1771 3
1771 a 3
yn Hannover. 1
Hannover. Cafodd 1
yn 1773 2
1773 a 1
Balas Kensington. 1
Kensington. Cafodd 2
Balas Sant 1
Sant Iago 1
Iago yn 3
yn 1763 1
1763 a 2
yn Ballybricken, 1
Ballybricken, Swydd 1
Swydd Limerick, 1
Limerick, Iwerddon, 1
Iwerddon, yn 5
i Terence 1
Terence ac 1
ac Eileen 2
Eileen O'Riordan. 1
O'Riordan. Cafodd 1
yn Bamberg, 1
Bamberg, Ymerodraeth 1
Mhrifysgol Strassburg. 1
Strassburg. Cafodd 1
yn Bangor 1
yn 1833. 4
1833. Cafodd 2
yn Barc 4
Barc Hawkstone 1
Hawkstone yn 1
yn 1744. 2
1744. Cafodd 1
yn Barnstaple 1
Barnstaple yn 1
yn 1685 3
1685 a 3
yn Berkshire 1
Berkshire yn 2
yn 1547 3
1547 a 1
yn Mala. 1
Mala. Cafodd 1
yn Bideford 1
Bideford yn 1
yn 1828 3
1828 a 3
yn Ddyffryn, 1
Ddyffryn, Bro 1
Bro Morgannwg. 3
Morgannwg. Cafodd 1
Birmingham yn 6
yn 1796 1
1796 a 1
yn Hove. 1
Hove. Cafodd 1
Blackheath yn 2
yn Lewisham. 1
Lewisham. Cafodd 1
yn 1818 4
1818 a 4
yn Isleworth. 1
Isleworth. Cafodd 1
yn Black 2
Black Notley 1
Notley yn 1
yn 1627 2
1627 a 2
yn Braintree, 2
Braintree, Essex. 1
Essex. Cafodd 1
yn 1766 4
1766 a 3
yng Nghaint. 2
Nghaint. Cafodd 1
yn Bontnewydd 1
Bontnewydd yn 1
yn 1832. 4
1832. Cafodd 2
yn 1772 2
1772 a 3
yn Bradpole 1
Bradpole yn 1
1818. Cafodd 2
yn Braunton 1
Braunton yn 1
yn 1785. 2
1785. Cafodd 2
yn Brechin 1
Brechin yn 1
yn Clapham. 1
Clapham. Cafodd 1
yn Bridgwater 1
Bridgwater yn 1
yn 1778 3
1778 a 3
yn Torquay. 2
Torquay. Cafodd 2
yn Broadlands 1
Broadlands yn 1
yn Brocket 1
Brocket Hall. 1
Hall. Cafodd 1
yn Bromsgrove 1
Bromsgrove yn 1
yng Nghaerwysg. 1
Nghaerwysg. Cafodd 1
yn Burford 1
Burford yn 1
yn 1610 1
1610 a 1
yn Newbury, 1
Newbury, Berkshire. 1
Berkshire. Cafodd 1
yn Burton, 1
Burton, Neston, 1
Neston, Swydd 2
Gaer, yn 2
yn 1663 4
1663 a 3
yn Michael. 1
Michael. Cafodd 1
yn Bytom, 1
Bytom, Deyrnas 1
Deyrnas Prwsia 2
Prwsia ac 1
Mhrifysgol Königsberg. 1
Königsberg. Cafodd 1
yn Cádiz 1
Cádiz yn 1
yn Philadelphia. 1
Philadelphia. Cafodd 1
yn Cali 1
Cali a 1
chwaraeodd 10 3
10 gwaith 5
yn Caloto 1
Caloto a 1
chwaraeodd 29 2
29 gwaith 2
yn Campinas 1
Campinas a 1
chwaraeodd 34 1
34 gwaith 1
yn Campo 2
Campo Grande 1
Grande a 1
chwaraeodd 56 1
56 gwaith 1
yn Carepa 1
Carepa a 1
yn Ceylon, 1
Ceylon, Minnesota, 1
Minnesota, yn 1
fab i'r 31
i'r gweinidog 3
gweinidog Methodistiaidd 1
Methodistiaidd Theodore 1
Theodore Sigvaard 1
Sigvaard Mondale 1
Mondale a'i 1
wraig Claribel 1
Claribel Hope 1
Hope (née 1
(née Cowan), 1
Cowan), athrawes 1
athrawes cerddoriaeth. 1
yn Charleroi 1
Charleroi yn 1
yn 1677 2
1677 a 2
Den Haag. 2
Haag. Cafodd 1
yn Charlton, 1
Charlton, Swydd 1
yn Chaval 1
Chaval a 1
yn Chavaniac-Lafayette 1
Chavaniac-Lafayette yn 1
yn 1757 2
1757 a 2
ardal 1af 1
1af Paris 1
Paris gynt. 1
gynt. Cafodd 2
Chelsea yn 1
yn 1809. 2
1809. Cafodd 1
yn Cheltenham 2
Cheltenham yn 2
yn 1822 3
yn Abergwili. 1
Abergwili. Cafodd 1
yn Chichester 1
Chichester yn 3
1884. Cafodd 2
yn Christchurch 2
Christchurch yn 2
yn 1790 4
Gastell Arundel. 1
Arundel. Cafodd 1
yn Cirencester 1
Cirencester yn 1
yn 1783 3
1783 a 3
Ddinas Westminster. 1
yn Clerkenwell 2
Clerkenwell yn 2
yn 1791 1
1791 a 3
Sgwâr Russell. 1
Russell. Cafodd 1
yn Clitheroe 1
Clitheroe yn 1
yn 1750 1
1750 a 3
yn Nice. 1
Nice. Cafodd 1
yn Colón 2
Colón a 2
36 gwaith 1
chwaraeodd 48 1
48 gwaith 1
yn Contagem 1
Contagem a 1
chwaraeodd 5 4
yn Corc 2
Corc yn 3
yn 1798 1
1798 a 1
yn 1819 5
1819 a 3
yn Corwen 2
Corwen yn 2
yn 1775. 2
1775. Cafodd 2
yn 1803. 2
1803. Cafodd 2
Covent Garden 10
Garden yn 4
1764 a 1
yn Crieff 1
Crieff yn 1
Sgwar Belgrave. 1
Belgrave. Cafodd 1
yn Cuiabá 2
Cuiabá a 2
chwaraeodd 11 6
11 gwaith 7
chwaraeodd 12 3
12 gwaith 7
yn Cupar 1
Cupar yn 1
yn 1779 3
1779 a 3
yn Cwmcarn 1
Cwmcarn yn 2
yn 1903 3
Abertawe. Cafodd 5
yn Delhi 2
Delhi yn 1
yn Yangon. 1
Yangon. Cafodd 1
yn Shaftesbury. 1
Shaftesbury. Cafodd 1
yn Dereham 1
Dereham yn 1
yn Dodington, 1
Dodington, Swydd 1
yn 1770 2
1770 a 3
yn Đô 1
Đô Lương 1
Lương a 1
chwaraeodd 9 3
9 gwaith 4
yn Domhnach 1
Domhnach Broc 1
Broc yn 1
yn 1748 3
1748 a 3
Ely Place. 1
Place. Cafodd 1
yn Doresópolis 1
Doresópolis a 1
chwaraeodd deirgwaith 7
deirgwaith dros 7
yn Dorrington 1
Dorrington Lane 1
Lane yn 5
yn Dorset 2
Dorset yn 1
yn 1621 1
1621 a 1
yn Amsterdam. 2
Amsterdam. Cafodd 1
yn Downton 1
Downton yn 1
yn 1746. 1
1746. Cafodd 1
yn Dravograd 1
Dravograd a 1
chwaraeodd 32 1
32 gwaith 1
yn Dresden, 1
Dresden, yn 1
y Georg 1
Georg Ludwig, 1
Ludwig, Graf 1
Graf von 1
von Zinzendorf-Pottendorf 1
Zinzendorf-Pottendorf a 1
a Charlotte 4
Charlotte Justine 1
Justine von 1
von Gersdorff. 1
Gersdorff. Cafodd 1
yn Dulyn 7
Dulyn yn 11
yn 1614 1
1614 a 1
yn 1623 2
1623 a 2
Swydd Gaergrawnt. 2
Gaergrawnt. Cafodd 1
yn 1746 1
1746 a 1
yn 1769 4
1769 a 3
Neuadd Loring. 1
Loring. Cafodd 1
yn Fwthyn 1
Fwthyn Sloperton. 1
Sloperton. Cafodd 1
yn 1809 3
1809 a 2
yn Dundee 1
Dundee yn 1
1774 a 2
yn Broughty 1
Broughty Ferry. 1
Ferry. Cafodd 1
yn Dunston, 1
Dunston, Swydd 1
yn 1909 7
1909 a 4
yn Duns 1
Duns yn 1
yn Birling, 1
Birling, Caint. 1
Caint. Cafodd 2
yn Durham, 1
Durham, Gogledd 2
Carolina yn 4
yn 1764. 2
1764. Cafodd 2
yn Ecclesfield 1
Ecclesfield yn 1
yn Folkestone. 2
Folkestone. Cafodd 2
Efrog yn 3
yn 1731 1
yn 1755 3
1755 a 2
yn Eglwysbach 1
Eglwysbach yn 1
yn 1793. 1
1793. Cafodd 1
yn Elloughton 1
Elloughton yn 1
yn 1788. 3
1788. Cafodd 3
yn El 9
El Monte, 1
Monte, Califfornia. 1
Califfornia. Cafodd 1
yn Eltham 1
Eltham yn 1
yn 1740 1
1740 a 1
yng Nghaerwynt. 1
Nghaerwynt. Cafodd 1
yn Epping 2
Epping yn 2
1712. Cafodd 2
yn Essex 4
Essex yn 5
yn 1616 3
1616 a 2
yn Lincoln's 2
Lincoln's Inn. 1
Inn. Cafodd 1
yn Falkirk 2
Falkirk yn 2
yn Hampshire. 1
Hampshire. Cafodd 1
yn Felin 1
Felin Geri 1
Geri yn 1
yn Felixlândia 1
Felixlândia a 1
chwaraeodd 6 3
6 gwaith 5
Fenis yn 2
yn 1381 1
1381 a 1
yn Fenis. 3
Fenis. Cafodd 1
yn Fforest-fach 1
Fforest-fach yn 1
yn Fortaleza 1
Fortaleza a 1
yn Fowey 1
Fowey yn 1
yn 1598 1
1598 a 1
yn Charing 2
Charing Cross. 2
Cross. Cafodd 2
Frederiksberg a 1
chwaraeodd 104 1
104 gwaith 1
yn Fredrikstad 1
Fredrikstad a 1
chwaraeodd 47 1
47 gwaith 1
yn Frencq 1
Frencq yn 1
yn Richmond 4
Richmond upon 3
upon Thames. 2
Thames. Cafodd 2
yn Freudenthal 1
Freudenthal a 1
chwaraeodd 41 2
41 gwaith 2
yn Fujieda 2
Fujieda a 2
chwaraeodd 15 3
15 gwaith 3
chwaraeodd 16 1
16 gwaith 2
yn Fukushima 1
Fukushima a 1
chwaraeodd ddwywaith 3
ddwywaith dros 3
yn Funabashi 1
Funabashi a 1
yn Garth 1
Garth Isaf 1
Isaf yn 4
Gastell Baynard 1
Baynard yn 1
yn Tower 1
Tower Hill. 1
Hill. Cafodd 1
yn Gastell-nedd 1
Gastell-nedd yn 1
yn Gelli-gaer 1
Gelli-gaer yn 1
yn 1720. 1
Genefa yn 2
yn 1817. 3
1817. Cafodd 2
yn Gifu 1
Gifu a 1
chwaraeodd unwaith 7
unwaith dros 7
yn Gilfach 1
Gilfach Goch 1
yn Glandŵr 1
Glandŵr yn 1
yn 1848. 4
1848. Cafodd 4
yn Glandyfi 1
Glandyfi yn 1
yn Llanwarw. 1
Llanwarw. Cafodd 1
1792 a 3
yn Chatham, 1
Chatham, Caint. 1
yn 1841 4
1841 a 5
yn Gliwice 1
Gliwice a 1
chwaraeodd 128 1
128 gwaith 1
eni yng 38
yn 1618. 1
1618. Cafodd 1
yn 1730 1
1730 a 2
Fair. Cafodd 1
yn 1856. 5
1856. Cafodd 1
yn 1882 1
1882 a 5
yn 1892 5
Nghernyw. Cafodd 1
yn 1906 8
yn Montchamp. 1
Montchamp. Cafodd 1
Nghaeredin yn 5
yn 1711 1
1711 a 2
Nghaeredin. Cafodd 2
yn 1718 2
1718 a 3
yn Dalkeith. 1
Dalkeith. Cafodd 1
1840 a 5
Brooklyn. Cafodd 1
yn Soho. 2
Soho. Cafodd 2
yng Nghaergaint 2
Nghaergaint yn 1
yn 1749 2
1749 a 2
yn Dorking. 1
Dorking. Cafodd 1
yn 1732 1
1732 a 1
yng Nghaerliwelydd 1
Nghaerliwelydd yn 1
yn 1724. 1
1724. Cafodd 1
yng Nghaerloyw 2
Nghaerloyw yn 2
yn 1494 1
1494 a 1
yn Vilvoorde. 1
Vilvoorde. Cafodd 1
yn 1736 2
1736 a 2
yng Nghaerloyw. 1
Nghaerloyw. Cafodd 1
yn 1610. 2
1610. Cafodd 2
yng Nghaersallog 1
Nghaersallog yn 1
yn 1709. 1
1709. Cafodd 1
yn 1676. 1
1676. Cafodd 1
yn 1681 1
1681 a 1
yn 1821. 3
1821. Cafodd 1
yng Nghameron 1
Nghameron yn 1
Nghasnewydd. Cafodd 1
Nghasnewydd yn 1
1874 a 4
Nghastell Berg, 1
Berg, yn 1
i'r Uwch 4
Uwch Dduges 1
Dduges Charlotte 1
Charlotte a'i 1
a'i priod, 1
priod, Tywysog 1
Tywysog Felix. 1
Felix. Cafodd 1
yng Nghefn 4
Nghefn Coed 1
Coed y 2
y Cymer 1
Cymer yn 2
yn 1690. 1
1690. Cafodd 1
Nghefn Mawr 1
yn 1861. 1
1861. Cafodd 2
yng Ngheredigion 7
Ngheredigion yn 5
yn 1787. 4
1787. Cafodd 2
yn 1815. 2
1815. Cafodd 1
yng Nghilfynydd 1
Nghilfynydd yn 1
1889. Cafodd 2
yng Nghlydau 2
Nghlydau yn 2
yn 1670. 1
1670. Cafodd 1
yn 1783. 2
1783. Cafodd 2
Nghonwy yn 1
yng Nghorris 1
Nghorris Uchaf 1
Uchaf yn 6
yn 1842. 3
1842. Cafodd 3
yn Great 2
Great Snoring 1
Snoring yn 1
yn 1613 1
1613 a 2
yn Gualeguay 1
Gualeguay a 1
chwaraeodd 17 3
17 gwaith 3
yn Gunma 1
Gunma a 1
yn Halesowen 1
Halesowen yn 1
yn 1714 1
1714 a 1
yn Halesowen. 1
Halesowen. Cafodd 1
yn Hamburg 3
Hamburg yn 2
yn Hampshire 2
Hampshire yn 3
yn 1450 1
1450 a 1
yng Nghaergaint. 1
Nghaergaint. Cafodd 1
yn Hamstead 1
Hamstead yn 1
Swydd Spotsylvania. 1
Spotsylvania. Cafodd 1
yn Hayes 1
Hayes Place, 1
Place, Caint, 1
Caint, yn 1
i'r gwleidydd 2
gwleidydd William 1
William Pitt, 1
Pitt, Iarll 1
1af Chatham; 1
Chatham; gelwir 1
yn 'Pitt 1
'Pitt yr 2
yr Ieuengaf' 1
Ieuengaf' i 1
i wahaniaethu 13
wahaniaethu rhyngddo 2
rhyngddo a'i 2
a'i dad, 3
dad, 'Pitt 1
yr Hynaf'. 1
Hynaf'. Cafodd 1
yn Heacham 1
Heacham yn 1
yn 1759. 3
1759. Cafodd 2
yn Heilbronn 1
Heilbronn a 1
yn Henblas 1
Henblas yn 2
yn 1595. 3
1595. Cafodd 1
Henllan yn 1
yn 1603. 1
1603. Cafodd 1
yn Heredia 1
Heredia a 1
chwaraeodd 73 1
73 gwaith 1
yn Heringen 1
Heringen a 1
yn Hermiston, 1
Hermiston, Caeredin 1
yn 1738 4
1738 a 3
yn Chennai. 1
Chennai. Cafodd 1
Higham Ferrers 1
Ferrers yn 1
yn 1364. 1
1364. Cafodd 1
yn Hokota 1
Hokota a 1
yn Honington 1
Honington yn 1
yn Shefford, 1
Shefford, Swydd 1
Swydd Bedford. 2
Bedford. Cafodd 1
yn Hovingham 1
Hovingham yn 1
1835 a 3
Ysgol Canford. 1
Canford. Cafodd 1
yn Hyogo 2
Hyogo a 2
yn Ibaraki 1
Ibaraki a 1
chwaraeodd 7 2
7 gwaith 3
yn Ijuí 1
Ijuí a 1
chwaraeodd 91 1
91 gwaith 1
yn İmotski 1
İmotski a 1
yn Irvine 1
Irvine yn 2
yn Sheffield. 1
Sheffield. Cafodd 1
1693. Cafodd 1
yn Kampot 1
Kampot a 1
chwaraeodd 28 1
28 gwaith 2
Kanagawa a 1
yn Karlovac 1
Karlovac a 1
chwaraeodd 18 2
18 gwaith 2
yn Kelham 1
Kelham yn 1
yn 1721 3
1721 a 2
yn Scarborough. 1
Scarborough. Cafodd 1
yn Kennethmont 1
Kennethmont yn 1
yn 1785 1
1785 a 1
yn Melaka. 1
Melaka. Cafodd 1
yn Kenton 1
Kenton Manderville 1
Manderville yn 1
yn 1838 2
1838 a 2
yn Bradford. 1
Bradford. Cafodd 1
yn Kirkby 1
Kirkby Malham 1
Malham yn 1
yn 1619 1
1619 a 1
yn Swnt 1
Swnt Plymouth. 1
yn Kirkdale 1
Kirkdale yn 1
yn 1844 4
1844 a 2
Ngholeg Sant 3
Ioan. Cafodd 1
yn Kruševac 1
Kruševac a 1
yn Kyustendil 1
Kyustendil a 1
chwaraeodd 40 1
40 gwaith 1
yn Lannwedhenek 1
Lannwedhenek yn 1
yn 1648 2
1648 a 2
yn Norwich. 4
Norwich. Cafodd 2
yn Leeds 5
Leeds yn 7
yn 1759 5
1759 a 6
yn Masham. 1
Masham. Cafodd 1
yn 1800 2
1800 a 3
yn Leeds. 1
Lerpwl yn 12
yn Baltimore, 1
Baltimore, Maryland. 1
Maryland. Cafodd 1
yn Bournemouth. 1
Bournemouth. Cafodd 1
yn 1852 5
1852 a 4
yn Manhattan. 1
Manhattan. Cafodd 1
Lerpwl. Cafodd 1
Ysbyty Bronglais. 1
Bronglais. Cafodd 1
yn Lexington, 1
Lexington, Kentucky 1
Kentucky yn 1
yn 1789. 3
1789. Cafodd 2
yn Limerick 1
Limerick yn 1
yn Limón 2
Limón a 2
chwaraeodd 14 2
14 gwaith 3
yn Llanaelhaearn 2
Llanaelhaearn yn 2
yn 1731. 2
1731. Cafodd 2
yn 1827. 3
1827. Cafodd 2
yn Llanandras 1
Llanandras yn 1
yn 1648. 1
1648. Cafodd 1
yn Llanbedrog 2
Llanbedrog yn 2
yn 1565. 1
1565. Cafodd 1
yn Llanbedr 3
1873. Cafodd 2
Aberystwyth. Cafodd 2
yn Llanboidy 2
Llanboidy yn 2
yn 1757. 3
1757. Cafodd 2
yn 1807 2
1807 a 3
yn Llanwinio. 1
Llanwinio. Cafodd 1
yn Llanbrynmair 1
Llanbrynmair yn 1
yn Llandderfel 1
yn 1636. 2
1636. Cafodd 1
yn Llandeilo 1
Llandeilo yn 1
yn 1882. 2
1882. Cafodd 2
yn Llandinam 1
Llandinam yn 1
yn Llandingad 1
Llandingad yn 1
yn 1772. 1
yn Llandre 3
Llandre yn 2
yn Llandysul, 1
Llandysul, Powys 1
yn 1608. 1
1608. Cafodd 1
yn Llandysul 3
Llandysul yn 3
yn 1859. 5
1859. Cafodd 2
1931 a 4
yn Llandysul. 2
Llandysul. Cafodd 1
yn Llanelli 6
1837. Cafodd 2
yn 1912 4
yn Hwlffordd. 1
Hwlffordd. Cafodd 1
Llanelwy. Cafodd 1
yn Llanengan 1
Llanengan yn 1
yn 1722. 1
1722. Cafodd 1
yn Llanerfyl 2
Llanerfyl yn 2
William Tomley 1
Tomley Jones 1
Jones a'i 11
wraig Miriam. 1
Miriam. Cafodd 1
yn Llaneurgain 1
Llaneurgain yn 2
1854. Cafodd 1
yn Llanfechain 1
Llanfechain yn 1
yn Llanfynydd 1
Llanfynydd yn 1
Llanfynydd. Cafodd 1
yn Llangelynnin 1
Llangelynnin yn 1
yn Llanglydwen 1
Llanglydwen yn 1
yn Llangollen 1
Llangollen yn 2
yn 1735. 3
1735. Cafodd 2
yn Llangwm, 1
Llangwm, Conwy 1
Conwy yn 7
yn 1797. 1
1797. Cafodd 1
yn Llangyfelach 1
Llangyfelach yn 1
yn Llanisien 1
Llanisien yn 1
yn 1510. 2
1510. Cafodd 1
yn Llanllechid 1
Llanllechid yn 1
yn 1652. 3
1652. Cafodd 2
yn Llanrhaeadr-ym-Mochnant 1
Llanrhaeadr-ym-Mochnant yn 1
Llanrwst yn 4
yn Knoxville, 1
Knoxville, Tennessee. 1
Tennessee. Cafodd 1
yn Llanwrda 1
Llanwrda yn 1
yn 1719. 4
1719. Cafodd 2
yn Llanwrtyd 1
Llanwrtyd yn 1
yn Llanycefn 1
Llanycefn yn 1
1868. Cafodd 2
yn Llanymddyfri 4
Llanymddyfri yn 4
yn 1765. 2
1765. Cafodd 2
yn 1806. 1
yn Llanymynech 2
Llanymynech yn 2
yn Heversham. 1
Heversham. Cafodd 1
yn 1781 1
1781 a 1
yn Adelaide. 1
Adelaide. Cafodd 1
yn Llanystumdwy 1
Llanystumdwy yn 1
1824. Cafodd 2
yn Llechylched 1
Llechylched yn 1
yn Llithfaen 1
Llithfaen yn 1
Y Bala. 1
Bala. Cafodd 1
yn 1569 1
1569 a 2
yn 1581 1
1581 a 2
yn Qazvin. 1
Qazvin. Cafodd 1
yn 1561 2
1561 a 2
1591. Cafodd 1
yn 1605 1
1605 a 2
yn 1609 1
1609 a 1
yn Rouen. 1
Rouen. Cafodd 1
yn 1611 1
1611 a 1
yn 1612 1
1612 a 1
yn 1647 1
yn Burley. 1
Burley. Cafodd 1
yn 1705 1
1705 a 1
yn Sunbury-on-Thames. 1
Sunbury-on-Thames. Cafodd 1
yn 1708 1
1708 a 1
yn Bromley. 2
Bromley. Cafodd 2
yn 1743 2
1743 a 1
yn Bemerton. 1
Bemerton. Cafodd 1
yn 1752. 1
1752. Cafodd 1
yn 1753 2
1753 a 2
yn Camden. 1
Camden. Cafodd 1
yn Seale, 1
Seale, Surrey. 1
Surrey. Cafodd 1
yn 1768 3
1768 a 4
yn Kilndown. 1
Kilndown. Cafodd 1
yn 1782 1
1782 a 1
yn Wiseton. 1
Wiseton. Cafodd 1
yn Cowes. 1
Cowes. Cafodd 1
yn 1794 1
1794 a 2
yn 1795 3
1795 a 2
yn 1796. 2
1796. Cafodd 3
yn 1801 3
1801 a 2
1831 a 1
Sgwar Portman. 1
Portman. Cafodd 1
yn 1866 1
1899. Cafodd 2
Llys Rothley 1
Rothley yn 1
yn Lyme 1
Lyme Regis 1
Regis yn 1
yn 1668 1
1668 a 1
yn Machów. 1
Machów. Cafodd 1
yn Maebashi 1
Maebashi a 1
chwaraeodd 26 1
26 gwaith 1
yn Maesteg 1
yn 1857. 2
1857. Cafodd 1
yn Mayfair 2
Mayfair yn 2
yn Pembroke 1
Pembroke Lodge. 1
Lodge. Cafodd 1
yn 1836 3
1836 a 1
Barc Montreal. 1
Montreal. Cafodd 1
yn Mechelen 1
Mechelen yn 1
yn 1548 2
1548 a 1
Antwerp. Cafodd 1
yn Membury, 1
Membury, Dyfnaint 1
Ynys Madeira. 1
Madeira. Cafodd 1
yn Merthyr 1
St Tudful. 1
Tudful. Cafodd 2
yn Merton 1
Merton yn 2
yn Městec 1
Městec Králové 1
Králové a 1
chwaraeodd 55 3
55 gwaith 3
yn Middlesbrough 1
Middlesbrough yn 1
yn 1890. 4
1890. Cafodd 1
yn Milan 1
yn 1858 4
yn Sierra 1
Sierra Leone. 2
Leone. Cafodd 1
yn Mileham 1
Mileham yn 1
yn 1552 1
yn Godwick. 1
Godwick. Cafodd 1
yn Milton 1
yn Morioka 1
Morioka a 1
yn Morungaba 1
Morungaba a 1
chwaraeodd 22 2
22 gwaith 2
yn Muroran 1
Muroran a 1
yn Nakatsu 1
Nakatsu a 1
yn Nasushiobara 1
Nasushiobara a 1
chwaraeodd 75 1
75 gwaith 1
yn Nether 1
Nether Stowey 1
Stowey yn 1
yn 1546 1
1546 a 1
yn Rhufain. 14
Rhufain. Cafodd 2
Neuadd Beckett 1
Beckett yn 1
yn 1734 2
1734 a 2
Neuadd Hodnet 1
Hodnet yn 1
yn Trichy. 1
Trichy. Cafodd 1
yn Newcastle 5
Newcastle upon 4
upon Tyne 3
Tyne yn 2
yn Maó-Mahón. 1
Maó-Mahón. Cafodd 1
yn Nhiwnisia, 1
Nhiwnisia, trefedigaeth 1
trefedigaeth Ffrengig 1
Ffrengig ar 6
pryd, i 2
deulu Arabeg 1
Arabeg ei 1
yn Nhrebedr 1
Nhrebedr yn 1
yn 1716 1
1716 a 1
yn Nhredegar 1
Nhredegar yn 1
yn Nhrefynwy 4
Nhrefynwy yn 4
yn 1814 2
1814 a 3
yn Llanllwchaearn. 1
Llanllwchaearn. Cafodd 1
yn 1849 2
1849 a 4
yn 1893. 6
yn Nhreganna. 1
Nhreganna. Cafodd 1
yn Nhregynon 1
Nhregynon yn 1
yn 1725. 2
1725. Cafodd 1
yn Nhreherbert 1
Nhreherbert yn 1
yn Nhreorci 1
Nhreorci yn 1
yn 1894. 2
1894. Cafodd 1
yn Nhre-Wen 1
Nhre-Wen yn 1
yn 1776. 3
1776. Cafodd 2
yn Nhy'n 1
Nhy'n y 1
y Ffrwd. 1
Ffrwd. Cafodd 1
yn Nikšić 1
Nikšić a 1
yn Niš 1
Niš a 1
yn Niterói 1
Niterói a 1
yn Nogent-le-Rotrou 1
Nogent-le-Rotrou yn 1
yn 1834 6
1834 a 2
yn Saint-Maurice. 1
Saint-Maurice. Cafodd 1
yn Nolgellau 6
Nolgellau yn 3
yn 1780. 5
1780. Cafodd 2
yn Nolwyddelan 2
Nolwyddelan yn 2
yn Nolwyddelan. 1
Nolwyddelan. Cafodd 1
yn Norfolk 1
Norfolk yn 3
yn Northumberland 1
Northumberland yn 1
yn 1470 1
1470 a 1
Lloegr. Cafodd 3
yn Norwich 2
Norwich yn 4
yn 1675 1
1675 a 1
yn Nova 5
Nova Iguaçu 1
Iguaçu a 1
Scotia yn 1
yn 1771. 1
1771. Cafodd 1
yn Nové 1
Nové Město 1
Město nad 1
nad Metují 1
Metují a 1
yn Novi 1
Novi Pazar 1
Pazar a 1
yn Nowlais 2
Nowlais yn 2
Nulyn yn 1
yn 1699 1
1699 a 1
Nulyn. Cafodd 1
yn Nürnberg 1
Nürnberg yn 1
yn 1502 1
1502 a 1
yn Lutherstadt 1
Lutherstadt Wittenberg. 1
Wittenberg. Cafodd 1
Nwyrain Windsor 1
Windsor yn 4
yn 1703 2
1703 a 2
yn Princeton, 1
Princeton, New 2
Jersey. Cafodd 2
yn Nyfnaint 3
Nyfnaint yn 1
yn 1522 1
1522 a 2
yn Monkton 1
Monkton Farleigh. 1
Farleigh. Cafodd 1
yn Nyfnant 1
Nyfnant yn 1
yn Olaberria 1
Olaberria a 1
yn Orange, 2
Orange, New 2
yn Ossett 1
Ossett yn 1
yn Ouro 1
Ouro Fino 1
Fino a 1
eni yno 1
yn Paisley 2
Paisley yn 3
yn Paraćin 1
Paraćin a 1
yn Penbedw 1
yn Penshurst 1
Penshurst yn 1
yn 1529 2
1529 a 2
yn Llwydlo. 2
Llwydlo. Cafodd 1
yn Pentonville 1
Pentonville yn 1
Sgwâr Y 1
Y Llew 2
Llew Coch. 2
Coch. Cafodd 1
yn Pen-y-bont 1
Pen-y-bont ar 13
yn Perthshire 1
Perthshire yn 1
yn Peterhouse, 1
Peterhouse, Caergrawnt 1
Caergrawnt yn 2
yn 1761 2
1761 a 2
yn Ogofau 1
Ogofau Banwell. 1
Banwell. Cafodd 1
Petersham yn 1
yn 1678 3
1678 a 2
yn Petersham. 1
Petersham. Cafodd 1
Porto Alegre 3
Alegre a 3
yn Potheridge 1
Potheridge yn 1
yn Považská 1
Považská Bystrica 1
Bystrica a 1
yn Presidente 1
Presidente Prudente 1
Prudente a 1
yn Quibdó 2
Quibdó a 2
yn Redruth 1
Redruth yn 1
yn 1632 2
1632 a 2
yn Ribeirão 1
Ribeirão Preto 1
Preto a 1
chwaraeodd 80 1
80 gwaith 1
upon Thames 1
Thames yn 1
yn Rijeka 1
Rijeka a 1
19 gwaith 1
yn Rosario 1
Rosario a 1
yn Ross 1
Ross yn 4
yn Saarlouis 1
Saarlouis yn 1
Sain Ffrêd 1
Ffrêd yn 1
yn 1607. 2
1607. Cafodd 1
yn Saint 6
Saint Kitts 3
Kitts yn 1
yn 1752 1
1752 a 1
Ysbyty Greenwich. 2
Greenwich. Cafodd 2
yn Saint-Pierremont 1
Saint-Pierremont yn 1
yn Saladillo 1
Saladillo a 1
Salford yn 2
1891. Cafodd 2
yn Salto 1
Salto a 1
chwaraeodd 54 1
54 gwaith 1
Rosa a 1
yn Santo 1
Santo André 1
André a 1
chwaraeodd 23 2
23 gwaith 2
yn São 3
São Gonçalo 1
Gonçalo a 1
yn Serrânia 1
Serrânia a 1
chwaraeodd 13 1
13 gwaith 2
yn Serrinha 1
Serrinha a 1
yn Settle 1
Settle yn 1
Sgwar Grosvenor 1
Grosvenor yn 1
yn Ghazipur. 1
Ghazipur. Cafodd 1
Sgwar y 1
Senedd, Caeredin 1
yn 1713 2
1713 a 2
Sgwar Grosvenor. 1
Grosvenor. Cafodd 1
yn Shanghai 3
Shanghai yn 1
yn Nhrefynwy. 2
Nhrefynwy. Cafodd 1
yn Sherborne 2
Sherborne yn 2
yn 1693 1
1693 a 3
yn Chalford. 1
Chalford. Cafodd 1
yn 1767 3
1767 a 2
yn Shizuoka 6
Shizuoka a 6
yn Sinchon 1
Sinchon a 1
yn Sinj 1
Sinj a 1
Fynwy yn 4
yn 1645 1
1645 a 1
yn 1797 1
1797 a 1
yn Llanymddyfri. 1
Llanymddyfri. Cafodd 1
yn Llandegfan. 1
Llandegfan. Cafodd 1
yn Skaugum, 1
Skaugum, Akershus, 1
Akershus, Norwy, 1
Norwy, yn 1
fab Tywysog 1
Tywysog Olav 1
Olav a'i 1
a'i wraig, 21
wraig, y 6
Dywysoges Märtha 1
Märtha o 1
o Sweden. 2
Sweden. Cafodd 1
yn Southampton 1
Southampton yn 2
yn Kensington. 1
yn Spitalfields 1
Spitalfields yn 1
yn Kolkata. 2
yn Stadhampton 1
Stadhampton yn 1
yn Ealing. 1
Ealing. Cafodd 1
St Erth 1
Erth yn 1
yn Eastbourne. 1
Eastbourne. Cafodd 1
Stoke Newington 1
Newington yn 1
yn 1763. 3
1763. Cafodd 1
Pancras yn 1
yn Strömstad 1
Strömstad yn 1
yn 1803 2
1803 a 2
yn Strömstad. 1
Strömstad. Cafodd 1
yn Stropkov 1
Stropkov a 1
chwaraeodd 30 1
30 gwaith 2
yn Stuttgart 1
Stuttgart yn 2
yn 1799 1
1799 a 2
yng Nghalw. 1
Nghalw. Cafodd 1
yn Suffolk 1
Suffolk yn 1
yn 1617 1
1617 a 1
yn Suffolk. 1
Suffolk. Cafodd 1
yn Suzuka 1
Suzuka a 1
Swydd Amwythig 7
yn 1720 1
1720 a 2
Swydd Derby 2
Derby yn 4
yn 1646 2
1646 a 2
yn 1808 3
1808 a 2
yng Nghaerlŷr. 2
Nghaerlŷr. Cafodd 1
yn Swyddffynnon 1
Swyddffynnon yn 1
Swydd Gaerlŷr 3
Gaerlŷr yn 2
yn 1584 2
1584 a 3
Swydd Gaer 5
Gaer yn 4
yn 1540. 1
1540. Cafodd 1
Swydd Henffordd 6
yn 1565 1
1565 a 1
yn Dŵr 2
Dŵr Llundain. 1
yn 1816. 3
1816. Cafodd 1
Swydd Lanark 1
Lanark yn 1
Gastell Balnagown. 1
Balnagown. Cafodd 1
Swydd Meath 1
Meath yn 1
Swydd Northampton 1
Northampton yn 1
Swydd Roxburgh 1
Roxburgh yn 1
yn 1717 1
1717 a 1
yn Aachen. 1
Aachen. Cafodd 1
yn Szczecin 1
Szczecin yn 1
Hong Cong. 2
Cong. Cafodd 1
yn Takatsuki 1
Takatsuki a 1
yn Talaith 1
Talaith Georgia 2
yn Talyllychau 1
Talyllychau yn 1
yn 1863 3
yn Rhiwbeina. 2
Rhiwbeina. Cafodd 1
yn Talysarn 1
Talysarn yn 2
yn 1876 4
1876 a 3
yn Wilkes-Barre. 1
Wilkes-Barre. Cafodd 1
yn Taree 1
Taree a 1
yn Te 1
Te Awamutu, 1
Awamutu, Seland 1
yn Thái 1
Thái Bình 1
Bình a 1
yn Thetford 1
Thetford yn 1
yn 1847 3
1847 a 5
yn Wrecsam. 2
Wrecsam. Cafodd 1
yn Thurcaston 1
Thurcaston yn 1
yn 1485 1
1485 a 2
yn Tiverton, 1
Tiverton, Dyfnaint 1
yn 1742 1
1742 a 1
yn Tokoroa 1
Tokoroa a 1
yn Tokushima 1
Tokushima a 1
yn Tübingen 1
Tübingen yn 1
yn 1735 1
1735 ac 1
Academi St 1
St Martin's 1
Martin's Lane. 1
Lane. Cafodd 1
yn Tŵr 1
Tŵr Llundain 1
yn 1656. 1
1656. Cafodd 1
yn Tŷ 4
Tŷ Efrog, 1
Efrog, Strand 1
Strand yn 1
yn Highgate. 1
Highgate. Cafodd 1
Tŷ Knole 1
Knole yn 1
yn 1599. 1
1599. Cafodd 1
Tŷ Piercefield 1
Piercefield yn 1
1611. Cafodd 1
yn Tywyn, 1
Tywyn, Conwy 1
yn Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd yr 1
yn Upham, 1
Upham, Hampshire 1
yn 1683 1
1683 a 1
yn Welwyn. 1
Welwyn. Cafodd 1
yn Utsunomiya 2
Utsunomiya a 2
yn Vršac 1
Vršac a 1
yn Wakefield 1
Wakefield yn 1
yn 1662 1
1662 a 2
yng Nghaergrawnt. 3
Nghaergrawnt. Cafodd 1
yn Walton-on-Thames 1
Walton-on-Thames yn 1
yn Warwick 1
Warwick yn 3
yn Fflorens. 3
Fflorens. Cafodd 1
yn Wells 1
Wells yn 1
yn 1634 1
1634 a 1
Sir Frycheiniog. 1
Frycheiniog. Cafodd 1
yn Wennington, 1
Wennington, Swydd 1
Swydd Gaerhirfryn 6
Gaerhirfryn yn 1
Swydd Gaerhirfryn. 4
Gaerhirfryn. Cafodd 1
yn Westminster 1
yn Spithead. 1
Spithead. Cafodd 1
yn Westmorland 1
Westmorland yn 1
yn 1558 1
yn Middlesex. 1
Middlesex. Cafodd 2
yn Whitehaven 1
Whitehaven yn 1
yn 1819. 2
1819. Cafodd 1
yn Wigtownshire 1
Wigtownshire yn 1
yn Windsor 1
yn Wlad 1
Wlad yr 4
Haf yn 4
yn Woolwich 1
Woolwich yn 1
yn Wynford 1
Wynford Eagle 1
Eagle yn 1
yn 1624 1
1624 a 1
yn Yamagata 2
Yamagata a 2
yn Yamanashi 1
Yamanashi a 1
chwaraeodd 42 1
42 gwaith 1
yn Yanji 1
Yanji a 1
Y Bala 4
Bala yn 3
yn 1810 1
1810 a 2
Mhorthmadog. Cafodd 1
Y Blaenau 1
Blaenau yn 1
yn 1838. 5
1838. Cafodd 2
Y Bont-faen 1
Bont-faen yn 1
yn 1778. 2
1778. Cafodd 2
dafarn Trocadero, 1
Trocadero, Birmingham, 1
Birmingham, yn 1
i Doris 1
Doris Marguerite 1
Marguerite (née 1
(née Jones) 3
Jones) and 1
and Edward 1
Edward Leslie 1
Leslie Britton. 1
Britton. Cafodd 1
Y Fenni 4
Fenni yn 2
yn Broxbourne. 1
Broxbourne. Cafodd 1
Y Grysmwnt 1
Grysmwnt yn 1
yn Yokosuka 2
Yokosuka a 2
Sant Mair, 1
Mair, Llundain. 1
yn Ystrad 2
Ystrad Meurig 1
Meurig yn 4
yn 1792. 1
1792. Cafodd 2
enwebu gan 5
gan 18 1
18 o'i 1
o'i gydaelodau 1
gydaelodau yn 1
Frenhinol Gwyddorau 1
Gwyddorau Prwsia. 2
Prwsia. Cafodd 1
Joe Biden 1
Biden gan 1
ysgrifennydd gyntaf 1
trysorlys i 1
fenyw. Cafodd 1
ei enwebu'n 3
enwebu'n chwaraewr 1
flwyddyn yng 3
yng ngwobrau'r 1
ngwobrau'r Lawn 1
Lawn Tennis 2
Tennis Association 1
2005. Cafodd 3
fod smotiau 1
smotiau (brith) 1
(brith) coch 1
du drosto. 1
drosto. Cafodd 1
mai'r tir 1
tir yma 1
darn mwyaf 6
hen blwyf 5
blwyf Llangyfelach. 1
Llangyfelach. Cafodd 1
y botanegydd 4
botanegydd Ffrengig 1
Ffrengig Auguste 1
Auguste François 1
François César 1
César Prouvençal 1
Prouvençal de 1
de Saint-Hilaire. 1
Saint-Hilaire. Cafodd 1
enwi ar 22
cymeriad traddodiadol 1
traddodiadol Punch 1
Punch mewn 1
mewn sioeau 8
sioeau Punch 1
Punch a 1
a Judy. 1
Judy. Cafodd 1
y santes 1
santes Gristnogol 1
Gristnogol Monica, 1
Monica, ac 1
dau gyfrif 1
gyfrif gwahanol 1
o sut 10
sut cafodd 3
ei enw. 11
weithwyr olew. 1
olew. Cafodd 1
ei enwi'n 10
enwi'n Bapur 1
Bapur Newydd 1
Newydd Cenedlethol 1
Cenedlethol y 1
Flwyddyn yng 3
yng Ngwobrau'r 3
Ngwobrau'r Wasg 2
Wasg Brydeinig 1
yn 'Chwaraewr 1
'Chwaraewr Ifanc 2
y Tymor' 1
Tymor' yn 1
tymor 2014/15. 1
2014/15. Cafodd 1
allu i 11
i adlamu 1
adlamu o 1
o broblem 6
broblem i 4
i broblem, 1
broblem, fel 1
fel pêl; 1
pêl; rhywbeth 1
rhywbeth sydd 2
gysylltu â'i 3
â'i enedigaeth. 1
enedigaeth. Cafodd 1
ei erlyn 7
Old Bailey 2
Bailey o 1
Ddeddf Cyfrinachau 1
Cyfrinachau Swyddogol 1
Swyddogol am 1
am ddyfynnu 1
ddyfynnu o 1
ddogfennau cyfrinachol, 1
cyfrinachol, yn 1
llyfr. Cafodd 3
Rhyddfrydol etholaeth 1
etholaeth Sirol 1
Sirol Aberteifi 1
1865 gan 1
at 1868 2
1868 pan 1
etholaeth Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Aberteifi. 1
Aberteifi. Cafodd 2
Rhyddfrydol Gogledd 1
Gaerhirfryn ym 1
ym 1857, 1
1857, gan 1
gan golli'r 3
golli'r sedd 1
sedd i'r 8
i'r Ceidwadwyr 7
Ceidwadwyr ym 3
gan wthio 2
wthio Syr 1
Robert i'r 1
i'r trydydd 4
trydydd safle 8
safle a 7
a chrafu 1
chrafu i'r 1
brig gyda 2
4 pleidlais 1
o fwyafrif 1
fwyafrif dros 1
ymgeisydd Ceidwadol. 4
Ceidwadol. Cafodd 1
ethol heb 1
heb wrthwynebiad 2
wrthwynebiad yn 3
etholiadau 1900 1
a 1906. 2
1906. Cafodd 2
fwrdd reoli 1
reoli Ysgol 1
Ysgol Mynyddislwyn 1
Mynyddislwyn ym 2
ym 1887 3
a bwrdd 4
bwrdd reoli 1
reoli ysgol 1
ysgol Bedwellte 1
Bedwellte ym 1
ym 1889. 3
Gyngres Genedlaethol 4
Genedlaethol ym 5
ym 1922, 3
1922, ac 1
iddo gyflawni 7
gyflawni tymor 1
tymor o 4
o pedair 1
blynedd fe 1
weinidog cyllid 1
cyllid yn 1
Arlywydd Washington 1
Washington Luís. 1
Luís. Cafodd 1
Arlywydd ei 2
yn 1998 10
1998 gyda 2
gyda maniffesto 1
maniffesto yn 1
addo cynorthwyo'r 1
cynorthwyo'r tlodion. 1
tlodion. Cafodd 1
yn arlywydd 19
arlywydd yn 4
ennill 52% 1
52% o'r 2
bleidlais. Cafodd 1
yn Arylwydd 1
Texas yn 3
bob achlysur. 3
achlysur. Cafodd 2
ddiwrthwynebiad ym 2
ym 1886 3
dros 80% 3
80% o'r 13
bleidlais eto 1
eto wrth 3
wrth gael 6
ei herio 8
herio gan 6
yn FIBiol. 1
FIBiol. Cafodd 1
gynghorydd dros 1
Blaid Ddemocrataidd 6
Ddemocrataidd Gristnogol. 1
Gristnogol. Cafodd 1
yn Ynad 7
etholiad 30 1
30 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, 1886. 1
1886. Cafodd 1
fab, Anthony 1
Anthony Sullivan, 1
Sullivan, yrfa 1
yrfa lwyddiannus 6
lwyddiannus gyda 2
gyda Hull 1
Hull Kingston 3
Kingston Rovers, 2
Rovers, St. 1
fab, Philip 1
Philip Cardon, 1
Cardon, ei 1
ei hyfforddi 15
fel ysgythrwr 1
ysgythrwr a 1
tua 1817. 1
fabwysiadu adeg 1
eni gan 2
y saer 6
saer Eric 1
Eric Nettles 1
Nettles a'i 1
wraig Elsie. 1
Elsie. Cafodd 1
ffilm ei 12
chwarae gan 11
gan Gwion 3
Gwion Iwan. 1
Iwan. Cafodd 1
daid a'i 1
a'i nain, 1
nain, ac 1
ewythr, cyn 1
ddinas Oaxaca 1
Oaxaca yn 1
12 oed 12
gyda'i chwaer. 1
chwaer. Cafodd 1
fagu mewn 5
plant amddiffad 1
amddiffad Sofietaidd, 1
Sofietaidd, nes 2
i'r awdurdodau 8
awdurdodau ei 1
roi dan 3
warchodaeth perthynas 1
perthynas pell. 1
pell. Cafodd 1
mewn cymdogaeth 3
cymdogaeth o 1
o fewnfudwyr 6
fewnfudwyr Libanaidd 1
Libanaidd yn 1
yn Quincy, 1
Quincy, Massachusetts. 1
Massachusetts. Cafodd 1
ei fagu'n 2
fagu'n blentyn 1
blentyn amddifad 3
amddifad yn 2
Llanbedrog gan 1
ei fodryb. 1
fodryb. Cafodd 1
nhalaith Svay 1
Svay Rieng 1
Rieng yn 1
ne ddwyrain 4
ddwyrain Cambodia. 1
Cambodia. Cafodd 1
farchnata i 1
ddechrau fel 3
fel Brufen. 1
Brufen. Cafodd 1
ei farnu 1
farnu am 1
fethu dal 2
llofrudd a 2
a gwynebodd 1
gwynebodd cyhuddiadau 1
cyhuddiadau o'r 1
o'r wasg 3
heb sail. 1
sail. Cafodd 1
ei feddyliau 2
feddyliau ar 1
o ddiwygio'r 1
ddiwygio'r y 1
Tŷ eu 1
yn Unfinished 1
Unfinished Business 1
Business yn 1
yn 1999 17
daeth Richard 3
yn ffrind 14
ffrind beirniadol 1
beirniadol o'r 1
o'r Llywodraeth. 1
Llywodraeth. ; 1
fedyddio ar 3
Tachwedd y 1
fedyddio gyda'r 5
enw Bleiddwn. 3
Bleiddwn. Cafodd 1
fedyddio yn 7
o enwad 1
enwad y 4
Bedyddwyr pan 1
Afon Dyar 1
Dyar gan 1
Parch Timothy 1
Timothy Thomas 1
Thomas ym 3
Eglwys Rhuthun 1
Rhuthun ar 2
Mai 1778. 1
yn John 2
Morgan Rees, 1
Rees, ond 1
ond ffeiriodd 1
ffeiriodd yr 1
enw canol 5
canol Morgan 1
Morgan am 4
am Thomas, 1
Thomas, enw 1
dad, i 1
osgoi drysu 2
drysu rhyngddo 1
a chydweithiwr 1
chydweithiwr iddo 1
John Morgan. 2
Morgan. Cafodd 1
feirniadu droeon 1
droeon gan 6
gan wleidyddion 1
wleidyddion a 2
a beirniaid 4
beirniaid rhaglenni 1
teledu am 6
am ddweud 2
ddweud ei 14
ddweud mor 1
mor eithafol. 1
eithafol. Cafodd 2
ei ffefrynnau 1
ffefrynnau yn 3
plith eu 2
eu bwydo 7
bwydo ar 11
ar stêc 1
stêc a 1
a siampên. 1
siampên. Cafodd 1
ei ffilmio 9
ffilmio fel 1
fel drama 3
drama deledu 3
deledu tair 1
tair rhan, 1
rhan, gyda 1
gyda Richy 1
Richy Müller, 1
Müller, ac 1
gyflwynwyd ym 1
ym 1979. 11
1979. Cafodd 1
ffilmio tan 1
fis Mai 10
2013, a 2
bu'r gwaith 2
gwaith ôl-gynhyrchu 1
ôl-gynhyrchu yn 1
digwydd yng 4
ffilmio yn 7
ei fflat 5
fflat gwreiddiol 1
fomio a'i 1
a'i ddinistrio. 2
ddinistrio. Cafodd 1
ffurfio mewn 2
weithredu ym 2
ym mrwydrau 4
mrwydrau olaf 1
Cyntaf. Cafodd 1
2014 pan 2
pan unodd 4
unodd yr 2
hen Weriniaeth 1
Weriniaeth Ymreolaethol 1
Ymreolaethol Crimea" 1
Crimea" gyda 1
gyda dinas 2
dinas Sevastopol— 1
Sevastopol— y 1
ddau cyn 1
cyn hynny'n 1
hynny'n eiddo 1
i Wcrain 1
Wcrain —yn 1
—yn un 1
un weriniaeth. 1
weriniaeth. Cafodd 1
ei fridio 1
fridio allan 1
o'r ci 1
ci Bullenbeisser 1
Bullenbeisser (sydd 1
bellach wedi 31
wedi diflannu) 1
diflannu) ac 1
o'r grŵp 24
grŵp Molosser. 1
Molosser. Cafodd 1
ei fridio'n 1
fridio'n ddetholus 1
ddetholus yn 1
Tsieina Hynafol 1
Hynafol yn 1
na mil 2
o bridiau 1
bridiau gwahanol 1
wedi'u datblygu 1
datblygu ers 2
ei fuddugoliaeth 11
fuddugoliaeth seneddol 1
seneddol ei 1
ddiddymu ym 3
ym 1842. 3
ei fwydo 4
fwydo cacenni 1
cacenni te 1
te a 4
gwin gwenwynig, 1
gwenwynig, a'i 1
a'i saethu 3
gan Yusupov. 1
Yusupov. Cafodd 1
ei fyddin 15
fyddin ei 2
ei gyrru 5
ar ffo 6
ffo gan 1
Cadfridog Winfield 1
Winfield Scott, 1
Scott, a'r 1
a'r Americanwyr 4
Americanwyr oedd 1
fuddugol. Cafodd 1
wag am 4
ei gadarnhau 10
gadarnhau gan 4
Senedd ar 10
2020 a 5
thyngu llw 2
llw o 6
flaen torf 1
torf o 5
o 200 6
bobol yng 1
yng ngerddi'r 1
ngerddi'r Tŷ 1
Tŷ Gwyn 4
Gwyn ar 1
diwrnod. Cafodd 1
yn gyfreithlon 8
gyfreithlon fel 1
fel Ei 1
Ei Huchelder 1
Huchelder Brenhinol 1
Brenhinol Y 1
Y Dywysoges 1
Dywysoges Elisabeth 2
Elisabeth o 3
o Efrog. 2
ganmol gan 2
gan Demaldè 1
Demaldè a 1
a Barezzi. 1
Barezzi. Cafodd 1
garcharu am 10
43 mis 1
ryddhau yn 15
ym 1966–67 1
1966–67 am 1
am wrthwynebu'r 1
wrthwynebu'r llywodraeth. 1
llywodraeth. Cafodd 2
yn nadleuon 2
nadleuon Calfinaidd 1
Calfinaidd y 1
y Weriniaeth 18
Weriniaeth Iseldiraidd, 1
Iseldiraidd, a 1
dihangodd mewn 1
cist o 1
o lyfrau. 14
lyfrau. Cafodd 1
gan treulio 1
treulio tri 1
mis yng 2
Ngharchar Pentridge, 1
Pentridge, Melbourn 1
Melbourn a 1
gweddill ei 13
glo ar 7
ar long 10
long carchar, 1
carchar, Sacremento, 1
Sacremento, yn 1
yn Williamstown. 1
Williamstown. Cafodd 1
garcharu ar 1
teithiau hyn. 1
hyn. Cafodd 3
garcharu saith 1
saith gwaith 3
y deng 3
gynnwys pum 1
pum mis 4
yn 1960, 6
1960, ac 3
fe'i rhoddwyd 4
rhoddwyd dan 2
arestiad tŷ 2
1962. Cafodd 2
garcharu yn 4
yn Amddiffynfa 1
Amddiffynfa Johannesburg. 1
Johannesburg. Cafodd 1
Chwefror 2012. 2
ei gêm 17
geni ym 3
ym Mhont-y-pŵl. 1
Mhont-y-pŵl. Cafodd 1
geni yn 19
yn Brno. 1
Brno. Cafodd 1
geni yng 5
yng Nghajarc. 1
Nghajarc. Cafodd 1
Ngogledd Cymru, 5
i Eric 1
Eric a 1
a Joyce 1
Joyce Evans. 1
Evans. Cafodd 1
yn Hamilton, 2
Hamilton, Seland 1
i Ross 1
Ross Ardern, 1
Ardern, plisman, 1
plisman, a 1
a Laurell, 1
Laurell, cynorthwy-ydd 1
cynorthwy-ydd arlwyo 1
arlwyo ysgol. 1
ysgol. Cafodd 4
i rhieni 1
rhieni Cymreig. 1
Cymreig. Cafodd 1
yn Mitcham, 1
Mitcham, Llundain, 1
ferch i'r 19
i'r digrifwyr 1
digrifwyr Albanaidd 1
Albanaidd John 1
John "Jack" 2
"Jack" Short 1
Short a 1
Mary Dalziel 1
Dalziel Short 1
Short (née 1
(née Allan). 1
Allan). Cafodd 1
Newcastle Under 1
Under Lyme, 1
Lyme, yn 1
Thomas Arthur 1
Arthur Brittain 1
Brittain (1864–1935) 1
(1864–1935) a'i 1
wraig, Edith 1
Edith Bervon 1
Bervon Brittain 1
Brittain (1868–1948). 1
(1868–1948). Cafodd 1
nhref St. 1
Saint Joseph, 3
Joseph, Missouri, 2
Missouri, UDA. 1
UDA. Cafodd 1
Missouri, yn 1
i Octavia 1
Octavia a 1
a Curtis 1
Curtis Garrett. 1
Garrett. Cafodd 1
ei geryddu 2
geryddu gan 1
gan Gynhadledd 1
Gynhadledd Pleidiau 1
Pleidiau Comiwnyddol 1
Comiwnyddol America 1
Ladin ym 2
ym 1929 6
1929 am 1
Mehefin yng 2
Nghapel Grosvenor, 1
Grosvenor, Stryd 1
Stryd Audley. 1
Audley. Cafodd 1
gladdu tu 1
i eglwys 7
plwyf Sutton 1
Sutton Coldfield. 1
Coldfield. Cafodd 1
ym Maenorowen. 1
Maenorowen. Cafodd 1
Mynwent Père 1
Père Lachaise 1
Lachaise ym 1
yn Iona 1
Iona yn 1
yn 597 1
597 a'i 1
a'i addoli 1
addoli wedyn 1
fel nawddsant 1
nawddsant yr 1
Alban. Cafodd 2
pentref a 8
cheir cofgolofn 1
cofgolofn iddo 1
iddo yno. 1
yr Wyddgrug. 3
Wyddgrug. Cafodd 1
ei gludo 9
i stafell 1
stafell ddiogel 1
ddiogel cyn 1
i'r terfysgwyr 1
terfysgwyr achosi 1
achosi niwed. 1
niwed. Cafodd 2
godi fel 1
fel tŷ 7
tŷ masnachwr 1
masnachwr yn 1
14g. Cafodd 1
godi gan 5
deulu Fitzwilliam 1
Fitzwilliam yn 2
yn lle'r 11
safodd yma. 1
godi'n wreiddiol 1
18g. Cafodd 1
ar fedd 3
y sefydlydd, 2
sefydlydd, ac 2
cynnwys beddrod 1
beddrod carreg 1
carreg a 3
a chorffddelw. 1
chorffddelw. Cafodd 1
ei gomisiynu 5
gomisiynu i'r 1
i'r Peirianwyr 1
Peirianwyr Brenhinol 2
Brenhinol a'i 1
a'i ddanfon 1
Canol. Cafodd 2
gomisiynu yn 1
yn Ail 5
Ail Is-gapten 2
Is-gapten yn 1
Y Ffiwsilwyr 1
Ffiwsilwyr Brenhinol 5
Brenhinol Cymreig 2
Cymreig ar 3
Awst 1915. 2
1915. Cafodd 1
ei gomisynu 1
gomisynu gan 1
gan Odo, 1
Odo, Esgob 1
Esgob Bayeux, 1
Bayeux, hanner-brawd 1
hanner-brawd Dug 1
Dug Gwilym 2
ei gondemnio 2
gondemnio gan 2
rai o'i 4
o'i gyfoedion 2
gyfoedion am 2
ei ymdriniaeth 1
ymdriniaeth o 2
o grefydd 6
ei waith. 27
waith. Cafodd 1
ei gosod 12
gosod ym 2
ym mur 4
mur Eglwys 1
St Swithin 1
Swithin a 1
a goroesodd 2
goroesodd fomio'r 1
fomio'r eglwys 1
Byd, heb 1
heb niwed. 1
gan Botticelli 1
Botticelli ar 1
ei noddwr 2
noddwr Lorenzo 1
Lorenzo de' 1
de' Medici 1
Medici tua 1
tua 1485. 1
1485. Cafodd 1
gan Phidias 1
Phidias tua 1
tua 430 2
430 CC. 1
80 oren, 1
oren, 660 1
660 o 2
o wyau, 1
wyau, a 2
a dros 5
dros dri 9
dri galwyn 1
galwyn o 3
o Navy 1
Navy Rum. 1
Rum. Cafodd 1
greu yn 11
yn "Barwn 1
"Barwn Chalfont 1
Chalfont o 1
o Lantarnam" 1
Lantarnam" ym 1
yn ffwndri 1
ffwndri A. 1
A. B. 2
B. Burton 1
Burton yn 5
yn Thames 1
Thames Ditton. 1
Ditton. Cafodd 1
guro ac 1
holi er 1
cael gwybodaeth 2
gwybodaeth ganddo. 1
ganddo. Cafodd 1
gynnwys gyda 2
gyda gwaith 9
gwaith Pollock 1
Pollock yn 1
yn arddangosfa 2
arddangosfa The 1
The Art 5
Art of 3
of This 1
This Century 1
Century Gallery, 1
Gallery, 1945 1
y filiwnydd 1
filiwnydd a 1
a chefnogwr 2
chefnogwr celf 1
celf Peggy 1
Peggy Guggenheim. 1
Guggenheim. Cafodd 1
gwblhau tua 2
tua 1425, 1
1425, mae'n 1
mae'n cyfuno 1
cyfuno gatiau 1
gatiau tir 1
a dŵr, 4
dŵr, ac 5
o ail 10
ail wal 1
wal ddinas 1
ddinas Amersfoort 1
Amersfoort a 1
adeiladwyd rhwng 8
rhwng 1380 1
1380 a 1
a 1450. 1
1450. Cafodd 2
ei gwddf 4
gwddf ei 1
dorri, ond 1
nid chafodd 2
corff ei 3
ei lurgunio. 1
lurgunio. Cafodd 1
ei gwerthu 3
gwerthu eto 1
eto ddiwedd 1
y 1910au 2
1910au i 1
i Christiansand 1
Christiansand o 1
o Norwy 11
Norwy ac 3
1915 newidiwyd 1
i ’Storebror’. 1
’Storebror’. Cafodd 1
yn Arwr 3
Arwr yr 3
Undeb Sofietaidd, 10
Sofietaidd, anrhydedd 1
anrhydedd uchaf 2
ei gwlad. 1
gwlad. Cafodd 2
ynad lleyg 1
lleyg yn 2
heddwch ym 1
1920. Cafodd 3
gŵr ei 3
mis Gorffennaf, 5
Gorffennaf, ei 1
i 15 7
o “lafur 1
“lafur cywirol,” 1
cywirol,” ac 1
ac atafaelwyd 1
atafaelwyd ei 1
eiddo o 2
dan Erthyglau 1
Erthyglau 58-7 1
58-7 ac 1
ac 11 10
o God 1
God Cosbi 1
Cosbi RSFSR. 1
RSFSR. Cafodd 1
gŵr, Pavel 1
Pavel Popovich, 1
Popovich, ei 1
dderbyn i'r 5
i'r rhaglen, 2
rhaglen, gan 1
yn wythfed 5
wythfed person 1
gofod ar 3
fwrdd Vostok 1
Vostok 4 1
ei gydnabod 29
gydnabod fel 13
chwaraewr cryf 1
cryf mewn 4
mewn sgrymiau 1
sgrymiau tynn 1
tynn ac 2
ei daldra, 1
daldra, roedd 1
effeithiol iawn 2
y llinell. 4
llinell. Cafodd 1
fel hawl 3
hawl gyfreithiol 3
gyfreithiol ryngwladol 2
ryngwladol ar 2
ei restru'n 1
restru'n benodol 1
benodol fel 2
hawl yn 2
yn Siarter 3
Siarter y 4
Unedig. Cafodd 1
gydnabod yn 11
gyhoeddus am 4
1992, pan 3
pan ddarlledodd 3
ddarlledodd National 1
National Public 2
Public Radio 2
Radio ei 1
ei draethawd 14
draethawd "SantaLand 1
"SantaLand Diaries". 1
Diaries". Cafodd 1
ei gydnabyddiaeth 1
gydnabyddiaeth cyntaf 1
ffilm Outwitting 1
Outwitting Dad, 1
Dad, yn 1
1914. Cafodd 1
ei gyfansoddi 7
gyfansoddi yn 2
1899 a'i 1
a'i diwygio 1
diwygio ym 1
ei gyflogi’n 1
gyflogi’n wreiddiol 1
ddarlunio The 1
The Adventures 4
of Sherlock 1
Sherlock Holmes, 1
Holmes, cyfres 1
o ddeuddeg 4
ddeuddeg stori 1
fer a 6
rhedeg rhwng 5
Gorffennaf 1891 1
a Mehefin 13
Mehefin 1892. 1
gyflwyno am 1
2000 ac 4
yna pob 1
pob tair 2
blynedd ers 1
gyflwyno gan 2
J. H. 1
H. Davies 3
yn rhodd 7
rhodd i 1
Lyfrgell Genedlaethol 2
Brydain fel 2
fel planhigyn 5
planhigyn gardd 1
1839 cyn 1
ei gofnodi 10
gofnodi yn 5
gwyllt am 1
yn 1855 2
1855 ym 1
ym Middlesex. 1
i Nancy 1
Nancy Culliford 1
Culliford Sharp 1
Sharp (1909–2001), 1
(1909–2001), gwraig 1
arlunydd Syr 1
William Coldstream, 1
Coldstream, trwy 1
trwy Auden, 1
Auden, ac 1
yn 1937 11
1937 cychwynnodd 1
cychwynnodd MacNeice 1
MacNeice a 1
a Sharp 1
Sharp ar 1
ar garwriaeth. 1
garwriaeth. Cafodd 1
ei gyfweld 4
gyfweld mewn 1
mewn rhaglen 6
rhaglen ddogfen 20
ddogfen Der 1
Der Sommer 1
Sommer 1939 1
1939 ("Haf 1
("Haf 1939"), 1
1939"), a 1
orsaf deledu 2
deledu Ffrengig-Almaenig 1
Ffrengig-Almaenig Arte. 1
Arte. Cafodd 1
gyhoeddi gan 9
gan Richard 24
Richard Mason 1
Mason rhwng 1
rhwng 1853 1
a 1860. 2
1860. Cafodd 1
gan Rockstar 2
Rockstar Games. 1
Games. Cafodd 1
ei gyhoeddi'n 10
gyhoeddi'n Bien 1
Bien de 2
de Interés 2
Interés Cultural 2
Cultural yn 2
yn 1866. 8
1866. Cafodd 1
ei gyhoeddi’n 1
gyhoeddi’n flynyddol 1
o 1910 4
1910 hyd 1
hyd 1984. 1
1984. Cafodd 3
yn chwarterol 1
chwarterol o 2
o 1911 6
1911 hyd 4
hyd 1917 1
1917 ac 2
ysbeidiol wedyn 1
wedyn hyd 2
hyd 1920. 2
o drin 8
drin ei 2
ei griw 3
griw o 13
o Cosaciaid 1
Cosaciaid yn 2
yn arw; 1
arw; fe'i 1
fe'i llofruddwyd 1
llofruddwyd yn 1
ei gwsg 2
gwsg yn 2
yn 1711. 1
1711. Cafodd 1
o fethu 4
fethu cynnig 1
cynnig gwobr 2
am gwybodaeth, 1
gwybodaeth, er 1
er roedd 3
syniad ond 1
fe'i hataliwyd 1
hataliwyd gan 1
Swyddfa Cartref. 1
Cartref. Cafodd 1
o frad 5
frad gan 1
ei gyn 8
gyn côr, 1
côr, ac 1
iddo ddathlu 1
ddathlu buddugoliaeth 1
buddugoliaeth ei 1
ei gôr 3
gôr newydd 1
newydd taflwyd 1
taflwyd cerrig 1
cerrig ato 1
ato yn 21
stryd gan 2
aelodau côr 1
côr Dowlais. 1
Dowlais. Cafodd 1
ei gylchredeg 3
gylchredeg yn 3
ardaloedd o 15
Fynwy, yn 2
yn Abergavenny, 1
Abergavenny, Brynbuga, 1
Brynbuga, Raglan, 1
Raglan, Trefynwy, 1
Trefynwy, Caerllion, 1
Caerllion, Casnewydd, 1
Casnewydd, Casgwent 1
Casgwent a 1
a Phont-y-pŵl. 1
Phont-y-pŵl. Cafodd 1
yn siroedd 5
siroedd drwy 1
drwy De 1
Sir Aberteifi. 3
ei gymeradwyo 4
gymeradwyo wedyn 1
Senedd hefyd. 1
ei gymhwyso 2
athro ieithoedd 2
ieithoedd modern. 1
modern. Cafodd 1
gynhyrchu gan 10
George Martin, 1
Martin, ac 1
mae'n albwm 2
albwm sydd 2
dangos newidiadau 1
eu cerddoriaeth. 2
ei gynigion 1
gynigion sylw 1
sylw mawr 2
gynlluniau eu 1
eu gwrthwynebu 1
gwrthwynebu gan 1
deulu. Cafodd 1
gynnwys ar 7
rhestr "Grand 1
"Grand Theft 1
Auto Favorite 2
Favorite Badasses", 1
Badasses", dan 1
nawdd IGN. 1
IGN. Cafodd 1
ffwrdd, ond 2
methodd iechyd 1
y bachgen 19
a chredwyd 1
chredwyd bod 1
y sipsiwn 2
sipsiwn wedi 1
ei felltithio. 1
felltithio. Cafodd 1
ei haddasu'n 1
haddasu'n ffilm 1
ym 1967. 8
1967. Cafodd 1
haddysg gan 1
gan athrawes 2
athrawes mewn 1
mewn gartref, 1
gartref, gyda'i 1
brodyr. Cafodd 1
ei haddysgu 10
haddysgu gan 3
thad a 10
a chyfres 6
chyfres o 4
o athrawesau 1
athrawesau cartref 1
a disgrifiodd 9
disgrifiodd ei 6
phlentyndod fel 1
unig. Cafodd 1
haddysgu ledled 1
Uwchradd Croydon, 1
Croydon, yr 1
Ysgol Newydd, 1
Newydd, Streatham, 1
Streatham, Blencathra, 1
Blencathra, y 1
y Rhyl, 1
Rhyl, Ysgol 1
yr Ardd, 1
Ardd, Lane 1
Lane End, 1
End, Ysgol 1
St Elphin 1
Elphin ar 1
gyfer Merched 2
y Clerigwyr, 1
Clerigwyr, a'r 1
a'r Swyddfa 1
Swyddfa Addysg 1
Addysg Ganolog 1
Ganolog i 1
i Fenywod. 3
Fenywod. Cafodd 1
haddysgu mewn 1
yn Dulwich 2
Dulwich lle 1
bu'n ddisgybl-athrawes 2
ddisgybl-athrawes cyn 1
Goleg St 1
St Mary, 2
Mary, Cheltenham 1
Cheltenham i 1
fel athrawes. 2
athrawes. Cafodd 1
ei haddysgu'n 1
haddysgu'n breifat 1
breifat gan 2
gan athrawes, 1
athrawes, Miss 1
Miss Marion 1
Marion Spooner, 1
Spooner, tan 1
tan 1894, 1
1894, yn 1
Gaer i 1
yn Hampstead. 2
Hampstead. Cafodd 1
yn Heckmondwike 1
Heckmondwike Grammar 1
Grammar School, 1
School, ysgol 1
wladwriaeth, lle 1
brif ferch. 1
ferch. Cafodd 1
yn Lady 1
Lady Margaret 3
Margaret High 1
for Girls, 1
Girls, Caerdydd, 1
Caerdydd, ac 4
yng Nhgoleg 1
Nhgoleg Caerdydd. 1
Caerdydd. Cafodd 1
Ysgol Battlefield 1
Battlefield ac 1
Ysgol Eilradd 1
Eilradd Hŷn 1
Hŷn Queen's 1
Queen's Park. 1
Park. Cafodd 1
Gynradd Y 1
Y Ffôr 1
Ffôr ac 1
Ramadeg Pwllheli 1
Pwllheli cyn 1
cyn gadael 2
Uwchradd Clapham 1
Clapham a 1
Choleg Brenhinol 1
Brenhinol Holloway, 1
Holloway, lle 1
y Clasuron 2
Clasuron ym 2
1910. Cafodd 3
hadeiladu o 12
garreg leol 2
leol gyda 1
gyda gorchuddion 1
gorchuddion carreg 1
carreg Gwespyr, 1
Gwespyr, gyda 1
gyda gwyneb 1
gwyneb sment 1
sment arni. 1
arni. Cafodd 2
hadeiladu yr 1
gwmni mwyngloddio 1
mwyngloddio o 1
wlad Belg 2
Belg a 3
gloddio plwm 1
o fwyngloddiau 1
fwyngloddiau cyfagos 1
cyfagos Frongoch 1
Frongoch a 1
a Wemyss. 1
Wemyss. Cafodd 1
ei hadnewyddu 5
hadnewyddu yn 2
yn ofalus, 2
ofalus, gan 1
gan barchu'r 1
barchu'r cynllun 1
cynllun gwreiddiol, 1
gwreiddiol, yn 3
1993. Cafodd 1
ei hagor 7
niwedd mis 1
Gorffennaf, 1997. 1
1997. Cafodd 4
ei hailethol 1
hailethol yn 2
a 2019. 4
2019. Cafodd 5
ei hail-sefydlu 2
hail-sefydlu ym 1
ym 1996 14
1996 o 1
Ddeddf Llywodraethu 1
Llywodraethu Lleol 1
Lleol (Cymru) 1
(Cymru) 1994 1
1994 ond 4
yw'r ffiniau 2
ffiniau presenol 1
presenol yn 1
un ffiniau 2
ffiniau ac 3
mae'r sir 1
sir bellach 1
y bu. 4
bu. Cafodd 1
ei hamlosgi 2
hamlosgi yn 2
yn Marseille 1
Marseille a 1
chadwyd ei 1
ei lludw 1
ym meddrod 1
meddrod y 1
Tywysog Siôr 1
Siôr yn 4
yn Tatoi, 1
Tatoi, ger 1
ger Athen. 1
Athen. Cafodd 1
ei hanafu'n 1
ddifrifol mewn 4
gyda Lowell 1
Lowell wrth 1
y llyw, 2
llyw, trawma 1
trawma a 2
ddisgrifiodd yn 2
o'i straeon 7
straeon mwyaf 1
mwyaf adnabyddus, 5
adnabyddus, The 2
The Interior 1
Interior Castle, 1
Castle, ac 1
yr anffurfiad 1
anffurfiad corfforol 1
ddioddefodd o 3
i'r ddamwaith 1
ddamwaith yn 1
drobwynt yn 4
ei hanrhydeddu 2
hanrhydeddu â 1
â gwobrau 2
gwobrau llenyddol 1
llenyddol amrywiol 1
amrywiol fel 2
fel Gwobr 2
Gwobr Sahitya 1
Sahitya Akademi 1
Akademi (mewn 1
(mewn Bengaleg), 1
Bengaleg), Gwobr 1
Gwobr Jnanpith 1
Jnanpith a 1
a Gwobr 57
Gwobr Ramon 1
Ramon Magsaysay 1
Magsaysay ynghyd 1
gwobrau sifil 1
sifil India 1
India Padma 1
Padma Shri 1
Shri a 1
a Padma 1
Padma Vibhushan. 1
Vibhushan. Cafodd 1
ei hanrydeddu 1
hanrydeddu trwy 1
Sofietaidd. Cafodd 2
harestio ac 1
ac ynghyd 1
â'i chyd-swffragét 1
chyd-swffragét Annie 1
Kenney fe'i 1
fe'i carcharwyd. 2
carcharwyd. Cafodd 2
harestio ym 2
1972 ac 7
1974 cafodd 2
cafodd dedfryd 1
dedfryd o 2
o 8 5
8 mlynedd 1
am drefnu 7
drefnu grŵp 1
grŵp terfysg. 1
terfysg. Cafodd 1
harestio ynghyd 1
â Helen 2
Helen Archdale 1
Archdale a 1
a Maud 2
Maud Joachim 1
Joachim am 1
am slapio 1
slapio plismon 1
plismon a 1
ei throi 5
throi allan 2
o'r adeilad. 1
adeilad. Cafodd 1
ei hariannu 3
hariannu gan 4
Comisiwn o 1
eu rhaglen 2
rhaglen eContentplus, 1
eContentplus, un 1
o'r ffrydiau 1
ffrydiau ymchwil 1
ymchwil ac 5
ac ariannu 3
ariannu ar 1
gyfer datblygiad 2
datblygiad i2010. 1
i2010. Cafodd 1
helaethu dwywaith: 1
dwywaith: yn 1
y 15g, 7
15g, pan 1
godwyd siansel, 1
siansel, ac 1
16g pan 2
pan ychwanegwyd 4
ychwanegwyd capel 1
capel i'r 2
o'r siansel 1
siansel gyda 1
gyda tri 4
tri bwa 1
bwa yn 1
eu gwahanu. 5
gwahanu. Cafodd 1
ei henwebu 6
henwebu saith 1
wobr y 4
British Academy 4
Academy Television 2
Television Awards 2
Awards ac 1
y BAFTA 1
BAFTA Fellowship, 1
Fellowship, gyda 1
gyda Jennifer 1
Jennifer Saunders. 1
Saunders. Cafodd 1
henwi ar 32
ôl modryb 1
modryb ei 1
mam. Cafodd 1
restr 2019 2
2019 Time 2
Time 100 2
100 Next. 1
Next. Cafodd 1
100 Next, 1
Next, ac 1
yn gyd-enillydd 1
gyd-enillydd Gwobr 1
Gwobr John 1
John Muir 1
Muir Clwb 1
Clwb Sierra 1
Sierra yn 1
yn 2019. 15
henwi fel 2
fel newidiwr 1
newidiwr 2020 1
2020 gan 1
gan Marie 2
Marie Claire. 1
Claire. Cafodd 1
ei henwi’n 2
henwi’n "Albanwr 1
"Albanwr Ifanc 1
y Flwyddyn" 4
Flwyddyn" yn 3
yn 2019 14
2019 gan 3
y Glasgow 1
Glasgow Times. 1
Times. Cafodd 1
ei henwi'n 7
henwi'n Ilyena 1
Ilyena Vasilievna 1
Vasilievna Mironov 1
Mironov pan 1
geni. Cafodd 1
henwi'n Lebor 1
Lebor Laigneach 1
Laigneach gan 1
yr ysgolhaig 9
ysgolhaig Celtaidd 1
Celtaidd Eugene 1
Eugene O'Curry. 1
O'Curry. Cafodd 1
hethol i'r 4
i'r senedd 7
senedd ym 3
ac addawodd 4
addawodd roi'r 1
i actio. 2
Gymrawd Academi 2
a Gwyddorau 6
Gwyddorau America 1
America ym 7
1976. Cafodd 1
ei holi 5
holi am 1
am be 2
be oedd 4
o'n gwneud 1
abaty wedi 2
i'r lle 5
lle cau, 1
cau, ac 2
rhoi esgus 1
esgus tila, 1
tila, ei 1
ei ollwng. 1
ollwng. Cafodd 1
holi mewn 2
mewn gorsaf 2
gorsaf heddlu 6
holl addysg 1
addysg trwy 5
Gymraeg cyn 2
i goleg. 1
goleg. Cafodd 1
y grefft, 1
grefft, a 1
a darganfu 1
darganfu y 2
crefftwr ymladd 1
ymladd Indonesaidd 1
Indonesaidd Iko 1
Iko Uwais, 1
Uwais, oedd 1
fel dosbarthwr 1
dosbarthwr i 1
gwmni ffonau. 1
ffonau. Cafodd 1
hyfforddi gan 4
gan Giovanni 3
Giovanni Bellini. 1
Bellini. Cafodd 1
ei hyfforddi'n 3
hyfforddi'n filwr 1
filwr yn 2
yn Llydaw 6
Llydaw yn 2
yn 1489 1
1489 ac 1
Ffrainc hefyd 3
yn 1492. 1
1492. Cafodd 1
ei hyforddi 1
hyforddi yn 1
ei chrefft 4
chrefft gan 1
ei thad-yng-nghyfraith, 1
thad-yng-nghyfraith, Guillaume 1
Guillaume Guillon-Lethière 1
Guillon-Lethière ac 1
ac arbenigodd 2
arbenigodd mewn 3
mewn paentiadau 1
paentiadau a 2
a adlewyrchai'r 1
adlewyrchai'r cyfnod. 1
cyfnod. Cafodd 1
ei hysbrydoli 7
phenderfynodd fynd 1
streic hefyd. 1
hysbrydoli gymaint 1
gymaint gan 1
eu gweithredoedd 2
gweithredoedd a'u 1
a'u carisma, 1
carisma, gollyngodd 1
gollyngodd ei 1
hastudiaethau yn 3
coleg i 4
gyda nhw 24
Menywod. Cafodd 1
ganddo tua 2
tua 1838, 1
ni chyhoeddwyd 4
chyhoeddwyd nes 1
nes wedi 1
farwolaeth, rhyw 1
rhyw 30 6
y 1650au. 1
1650au. Cafodd 1
Loegr gan 4
rai, neu'n 1
neu'n ardal 1
ardal trawsgenedlaethol. 1
trawsgenedlaethol. Cafodd 1
ladd ar 2
Mawrth 1968 1
1968 mewn 1
awyren tra'n 1
tra'n peilotio 1
peilotio awyren 1
awyren MIG-15. 1
MIG-15. Cafodd 1
ladd gan 10
gan sielio 1
sielio strae 1
strae wrth 1
iddo deithio 2
deithio adref 1
ar seibiant 1
seibiant ar 2
ôl Brwydr 3
Brwydr Cambrai. 1
Cambrai. Cafodd 1
ei lansio 11
lansio ar 8
Hydref 2012 4
Chwefror y 3
ganlynol fe'i 1
fe'i gwelwyd 4
gwelwyd oddi 1
i'r Wicipedia 2
Wicipedia Cymraeg 6
Cymraeg pan 1
ddechreuwyd canoli'r 1
canoli'r dolennau 1
dolennau ieithoedd. 1
ieithoedd. Cafodd 1
lansio heb 1
heb berson 3
berson gan 1
ddefnyddio periant 1
periant 'Proton-K'. 1
'Proton-K'. Cafodd 1
lansio yn 4
1999 fel 5
oedd Prosiect 1
Prosiect y 1
y Genom 1
Dynol yn 1
ben. Cafodd 1
swyddfa yn 4
Street, Aberdeen, 1
Aberdeen, adeilad 1
adeilad a 14
swyddfeydd i'r 1
i'r Evening 2
Evening Express 2
Express yn 3
ei llosgi 3
stanc. Cafodd 1
llyfr, Apple 1
Apple Tree 1
Tree Yard, 1
Yard, ei 1
fel Richard 2
Richard & 1
& Judy 1
Judy Book 1
Book Choice 1
Choice yng 1
ngwanwyn 2014 1
2014 a'i 1
a'i addasu 2
addasu ar 6
gyfer teledu 3
teledu (Apple 1
(Apple Tree 1
Tree Yard) 1
Yard) yn 1
yn 2017. 28
ei weinidog 2
weinidog Lo-ngam 1
Lo-ngam ar 1
iddo herio 1
herio eu 1
eu deiliaid. 2
deiliaid. Cafodd 1
lofruddio yno 1
asiant yn 1
yn nhal 1
nhal brenin 1
lwyddiant cyntaf 3
1924 pan 2
ddarlledodd llun 1
o groes 1
i dderbynnydd 2
dderbynnydd 10 1
10 troedfedd 1
troedfedd i 12
ffwrdd. Cafodd 2
lyfrau cyntaf 1
cyntaf derbyniad 1
derbyniad beirniadol 1
beirniadol da 1
da ond 1
ond prin 5
prin oedd 3
eu gwerthiant. 1
gwerthiant. Cafodd 1
ei lywodraethu 6
lywodraethu i 1
gan Nogometni 1
Nogometni Savez 1
Savez Jugoslavije 1
Jugoslavije ("Cymdeithas 1
("Cymdeithas Bêl-droed 1
Bêl-droed Iwgoslafia"), 1
Iwgoslafia"), a 1
Ebrill 1919 1
1919 yn 1
yn Zagreb, 1
Zagreb, tan 1
ddiwedd 1929, 1
1929, cododd 1
cododd anghytundebau 1
anghytundebau rhwng 1
rhwng canghennau 1
canghennau Zagreb 1
Zagreb a 1
a Belgrâd 1
Belgrâd y 1
gymdeithas. Cafodd 1
magu gan 7
mam Maria 1
Maria ac 2
ac ei 19
thad Steve 1
Steve ond 1
ond gwahanodd 2
gwahanodd y 8
ei mabwysiadu 4
mabwysiadu yn 2
ŵr Maria 1
Maria sef 1
James Church. 1
Church. Cafodd 1
gan lystad 1
lystad oedd 1
ei cham-drin. 1
cham-drin. Cafodd 1
magu mewn 7
cartref ceidwadol 1
ceidwadol yn 4
yn Connecticut 2
Connecticut gan 1
gan rieni 5
rieni Gweriniaethol, 1
Gweriniaethol, gyda 1
gyda thad 1
yn eilynaddoli 1
eilynaddoli Joseph 1
Joseph McCarthy. 1
McCarthy. Cafodd 1
mewn teulu 6
teulu Catholig 1
Catholig eitha 1
eitha llym, 1
llym, ond 2
yn agnostig 1
agnostig pan 1
yn oedolyn 7
oedolyn ifanc. 3
ifanc. Cafodd 1
magu ym 3
mhentref Trefechan 1
Trefechan ym 2
Merthyr Tudful. 9
a mynychodd 15
mynychodd Ysgol 9
Gynradd Coleridge. 1
Coleridge. Cafodd 1
nodi fel 8
y canser 4
canser mwyaf 1
cyffredin ymysg 4
ymysg dynion 2
dynion mewn 4
mewn 84 1
84 o 5
o wledydd, 16
wledydd, yn 2
byd datblygedig. 5
datblygedig. Cafodd 1
nod yn 5
erbyn Chelsea. 1
Chelsea. a 1
sgoriodd o 1
o gic 1
gic rydd 1
rydd uniongyrchol, 1
uniongyrchol, ei 1
yn Nôl 1
Nôl Everton 1
Everton y 1
y Tymor. 1
Tymor. Cafodd 1
gyntaf ganmoliaeth 2
ganmoliaeth uchel 4
feirniaid a 2
a darllenwyr. 2
darllenwyr. Cafodd 1
ei noson 3
noson agoriadol 7
Wyl Ffilmiau 1
Ffilmiau Americanaidd, 1
Americanaidd, cyn 1
ei dosbarthu'n 2
dosbarthu'n gyfyngedig 1
gyfyngedig gan 2
gan Miramax 1
Miramax Films 1
Films ar 1
Ragfyr, 2008. 1
2008. Cafodd 6
olygu yn 1
llawn am 3
cyntaf a'i 1
hon, yn 5
ei orchymyn 3
orchymyn gan 2
i seisnigo'i 1
seisnigo'i enw, 1
enw, a 1
ei ddinasyddiaeth 1
ddinasyddiaeth Brydeinig 3
ei ordeinio 20
ordeinio i'r 2
i'r genhadaeth 1
genhadaeth ar 1
Chwefror 1826, 1
1826, a 2
a theithiodd 8
theithiodd i 3
i Fadagasgar 2
Fadagasgar yn 1
ordeinio i 2
i urddau 1
urddau llawn 1
llawn yr 4
yr Offeiriadaeth 1
Offeiriadaeth blwyddyn 1
yn niweddarach. 3
niweddarach. Cafodd 1
weinidog gyda'r 7
gyda'r Wesleaid 1
Wesleaid yn 4
yn 1802. 2
1802. Cafodd 1
ordeinio yn 8
weinidog Paddy's 1
Paddy's Run 1
Run ar 1
Mai 1836. 1
1836. Cafodd 1
i ymddiswyddo 10
ymddiswyddo ac 1
enillodd David 1
Davies y 3
canlynol. Cafodd 2
ei phapurau 1
phapurau personol 1
personol eu 2
tân tŷ 1
marwolaeth. Cafodd 2
phenodi i 2
1909 (y 1
(y fenyw 1
fenyw cyntaf 3
i'w phenodi 1
Senedd Coleg 1
Prifysgol De 4
Sir Fynwy), 1
Fynwy), er 1
bod cofnodion 2
cofnodion y 4
dangos Mackenzie 1
bresennol mewn 4
cyfarfodydd o 1
o 25 6
Hydref 1904. 1
1904. Cafodd 1
ei phenodi'n 3
phenodi'n is-gapten 1
is-gapten a 1
bu'n ymladd 4
faes St 1
St Stephen's 1
Stephen's Green 1
Green gan 1
gan oruchwylio 1
oruchwylio codi 1
codi gwrthgloddiau 1
gwrthgloddiau ac 1
adeiladu ffosydd 1
ffosydd ger 1
ger mynedfa'r 1
mynedfa'r grîn, 1
grîn, llwyddodd 1
i saethu 4
anafu cêl-saethwr 1
cêl-saethwr Prydeinig. 1
Prydeinig. Cafodd 1
ei pherfformio 7
pherfformio gyntaf 1
yn Eidaleg 1
Eidaleg ar 2
Rhagfyr 1854 1
1854 gan 2
y Théâtre-Italien 2
Théâtre-Italien yn 1
yn Salle 2
Salle Ventadour. 1
Ventadour. Cafodd 1
ei recriwtio 6
recriwtio i'r 1
i'r Daily 2
Daily Telegraph 1
Telegraph ym 1
golygydd Max 1
Max Hastings, 1
Hastings, i 1
olygydd amddiffyn 1
newydd hwnnw. 1
hwnnw. Cafodd 2
Tachwedd 2001 2
yn America, 5
America, 22 1
22 Chwefror 4
Chwefror 2002 1
2002 yn 2
yn Siapan 3
Siapan a 3
a 14 12
Mawrth 2002 1
ac Ewrop. 6
Ewrop. Cafodd 2
rhyddhau o'r 4
carchar ym 4
ym 1917 5
1917 o 1
i amnest 1
amnest cyffredinol 1
cyffredinol i'r 3
sawl fu'n 1
fu'n rhan 6
o'r gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Cafodd 1
roi ar 29
gofrestr gan 2
yn 'dŷ-trefol 1
'dŷ-trefol o'r 1
o'r C17 1
C17 gyda 1
gwaith carreg 2
carreg anghyffredin'. 1
anghyffredin'. Cafodd 1
fer yng 1
yng nghategori 10
nghategori newydd 1
newydd Gwobrau 1
Gwobrau Whitbread. 1
Whitbread. Cafodd 1
rôl deledu 1
deledu flaenllaw 1
flaenllaw cyntaf 1
2007 pan 3
pan chwaraeodd 5
chwaraeodd ran 12
ran Danny 1
Danny yng 1
yng nghyfres 24
nghyfres y 1
BBC Party 1
Party Animals. 1
Animals. Cafodd 1
ei ryddfarnu 1
ryddfarnu ddwyflwydd 1
ddwyflwydd yn 1
ddiweddarach. ; 1
ryddhau am 1
am dâl. 2
dâl. Cafodd 1
ôl 28 1
28 diwrnod 2
diwrnod ac 1
ac ymddiheuriodd 1
ymddiheuriodd yn 1
a wnaeth. 1
wnaeth. Cafodd 1
o Orffennaf 10
Orffennaf ac 1
addawodd y 2
i ysmygu. 2
ysmygu. Cafodd 1
ei ryddhau'n 2
ryddhau'n fasnachol 1
fasnachol yn 5
yn 1963, 3
1963, ac 3
fe'i bwriadwyd 1
bwriadwyd fel 1
fel terfyn 2
terfyn y 3
gyfres 'DB4' 1
'DB4' a 1
dechrau oes 2
oes newydd 1
y DB5. 1
DB5. Cafodd 1
o'r llys 3
llys am 3
am ddiffyg 4
ddiffyg tystiolaeth 1
tystiolaeth ar 2
Mawrth 1891. 2
ryddhau ym 6
yn 1692, 1
1692, a 1
yn filwr 6
filwr am 2
arall, er 8
na bu'n 1
gad. Cafodd 1
resymau iechyd, 1
iechyd, a 2
a stopiodd 1
stopiodd Mozilla 1
Mozilla gweithio 1
prosiect yn 13
sedd ei 1
ddal gan, 1
gan, John, 1
John, ei 3
frawd. Cafodd 1
sefydlu ar 8
Mai 1948, 2
1948, ond 2
bu corff 1
corff tebyg 1
tebyg yn 20
bodoli yn 18
ystod Brenhiniaeth 1
Eidal gyda'r 1
enw "Senedd 1
"Senedd y 1
y Frenhiniaeth" 1
Frenhiniaeth" a 1
chyn hynny 4
hynny fel 12
fel "Senato 1
"Senato Subalpino" 1
Subalpino" o 1
o Sardinia-Piedmont 1
Sardinia-Piedmont a 1
lwyfan bydeang 1
bydeang y 1
y Volvo 1
Volvo Scalable 1
Scalable Product 1
Product Platform 1
Platform neu'r 1
neu'r 'SPA'. 1
'SPA'. Cafodd 1
sefydlu fel 5
fel Shahjahanabad 1
Shahjahanabad (Urdu: 1
(Urdu: ) 1
Ymerawdwr Mughal 1
Mughal Shahjahan 1
Shahjahan yn 1
yn 1639. 1
1639. Cafodd 1
David Karp 1
Karp yn 1
2007. Cafodd 8
gan Sonora 1
Sonora Smart 1
Smart Dodd 1
Dodd yn 2
ffurf fodern. 1
fodern. Cafodd 1
y Cosaciaid 1
17g. Cafodd 1
yn 1730. 1
1730. Cafodd 1
1755 gan 1
gan Don 7
Don Tomás 1
Tomás Sánchez. 1
Sánchez. Cafodd 1
1982. Cafodd 4
gan Arfon 1
Arfon Williams. 1
ei sgrinio 1
sgrinio hefyd 1
Ffilm Locarno 1
Locarno yn 1
y Swistir. 9
Swistir. Cafodd 1
ei symud 19
symud yno 2
ei syniadau, 2
syniadau, Economeg 1
Economeg Keyenes, 1
Keyenes, ddylanwad 1
ar theori 1
theori economeg 1
economeg ac 2
ar bolisïau 1
bolisïau economaidd 1
economaidd llawer 1
o lywodraethau. 1
lywodraethau. Cafodd 1
thad ei 3
arestio yn 4
yn 1938 6
1938 oherwydd 1
oherwydd gormes 1
gormes gwleidyddol 1
gwleidyddol o 1
dan drefn 2
drefn Vargas 1
Vargas Estado 1
Estado Novo. 1
Novo. Cafodd 1
gan anafiadau 1
anafiadau i'w 2
i'w chefn 1
chefn a'i 1
a'i phen-glin 1
phen-glin yng 1
tymor, ac 1
ganlyniad gadawodd 1
ei gornest 1
gornest gyntaf 1
yn Roland 1
Garros a 1
ni chystadleuodd 1
chystadleuodd yn 1
yn Wimbledon. 2
Wimbledon. Cafodd 1
ei tharo'n 1
tharo'n anymwybodol, 1
anymwybodol, ac 1
i'r ysbyty, 1
roedd i 3
tua blwyddyn, 1
blwyddyn, yn 1
gwella. Cafodd 1
ei threchu 1
threchu ar 1
un tymor 3
unig, ond 16
ond cynhaliodd 1
cynhaliodd broffil 1
broffil uchel 1
ei deiliadaeth 1
deiliadaeth a 1
o filiau 1
filiau aelodau 1
eu pasio. 1
pasio. Cafodd 1
thrin fel 2
fel eicon 1
eicon arwrol 1
arwrol o 1
o aberth 3
aberth chwyldroadol 1
chwyldroadol ar 1
ôl Fevrálʹskaya 1
Fevrálʹskaya revolyútsiya 1
revolyútsiya (Chwyldro 1
(Chwyldro Chwefror) 1
Chwefror) ym 1
siaradwr cyhoeddus 2
cyhoeddus poblogaidd 1
poblogaidd yn 29
yn drugarhaol 1
drugarhaol gan 1
y Rhufeiniaid, 9
Rhufeiniaid, oedd 1
lladd eu 6
eu gelynion 4
gelynion ar 3
ôl dathlu 1
dathlu Buddugoliaeth, 1
Buddugoliaeth, a 1
ddiweddarach roedd 8
hi'n byw 10
mewn fila 1
fila yn 1
yn Tibur 1
Tibur ( 1
Neuadd Enwogion 2
Enwogion Pêl 1
Pêl Fas 1
Fas ym 1
urddo'n arlywydd 1
arlywydd ar 1
urddo'n Chwaraewr 1
Chwaraewr y 9
Flwyddyn gan 6
y PFA 2
PFA yn 1
2013 enillodd 1
enillodd Chwaraewr 1
Chwaraewr Ifanc 2
Flwyddyn y 2
y PFA, 1
PFA, Chwaraewr 1
PFA a 1
a Chwaraewr 1
Flwyddyn yr 1
yr FAW. 1
FAW. Cafodd 1
urddo'n farchod 1
farchod yn 1
Awst 1881. 1
1881. Cafodd 1
urddo'n farchog 10
farchog ym 5
ym 1932, 6
1932, a 2
ym Montpellier 1
Montpellier yn 1
ym 1941, 2
1941, a 1
yn Syr 1
Syr Godfrey 1
Godfrey Huggins 1
Huggins nes 1
ei is-iarllaeth 1
is-iarllaeth ym 1
1955. Cafodd 1
yn 1570. 2
1570. Cafodd 1
yn 1977, 6
1977, ymddeolodd 1
ganlynol gan 1
i'w gynefin, 2
gynefin, bu 1
1986. Cafodd 2
yn Rhestr 4
Rhestr Anrhydeddau'r 2
Anrhydeddau'r Flwyddyn 5
Flwyddyn Newydd 5
ym 1996, 6
1996, am 1
wasanaeth i 5
i theatr 4
theatr gerdd. 1
urddo'n Gymrawd 1
Prifysgol Aber 1
Aber yn 1
yn Ngorffennaf 2
Ngorffennaf 2010. 2
Farchog Urdd 1
Urdd Sant 14
Ioan a 2
Llywydd Urdd 1
Ioan yn 2
nosbarth Abertawe. 1
1909. Cafodd 1
Prifysgol Aberystwyth 4
Gorffennaf 2012 1
fe anrhydeddwyd 1
anrhydeddwyd yn 1
Gymrawd gan 1
arwain gweithdai 1
gweithdai ar 2
Daleithiau. Cafodd 3
sawl digwyddiad 4
digwyddiad diwylliannol 1
diwylliannol tramor, 1
tramor, ond 1
fe gwrthodwyd 1
gwrthodwyd caniatâd 2
adael Ciwba. 1
Ciwba. Cafodd 1
ei ffafrio 3
ffafrio gan 3
gan bendefigion 1
bendefigion benywaidd 1
benywaidd ei 1
ei gyfnod, 6
gyfnod, felly 1
felly cadwodd 1
cadwodd ei 2
swydd trwy 1
gydol teyrnasiad 1
teyrnasiad yr 2
yr ymerodresau 1
ymerodresau Anna 1
Anna (1730-1740) 1
(1730-1740) ac 1
Elizabeth (1741-1762). 1
(1741-1762). Cafodd 1
werthu gan 2
gan ddisgynyddion 2
ddisgynyddion Cook 1
Cook mewn 1
mewn ocsiwn 3
ocsiwn ym 1
1958 am 1
am £45 1
£45 ac 1
dan berchenogaeth 2
berchenogaeth cydgwmni 1
cydgwmni o 1
o ddelwyr 1
ddelwyr celf 1
celf Americanaidd 2
Americanaidd yn 14
i fuddianau 1
fuddianau preifat 1
preifat ym 1
ym 1785 1
1785 ond 1
gan ffrwydrad 2
ffrwydrad a 2
osodwyd gan 8
gan drigolion 13
drigolion lleol 2
lleol ym 4
ym 1792. 1
wneud allan 4
o efydd 2
efydd ar 1
ar lun 2
lun dyn 1
dyn cydnerth, 1
cydnerth, noeth 1
noeth neu 2
neu led-noeth, 1
led-noeth, a 1
cynrychioli Helios, 1
Helios, duw'r 1
duw'r Haul. 1
Haul. Cafodd 1
wneud gan 8
gan Verona 1
Verona Pearl 1
Pearl Amoth, 1
Amoth, a 1
a ddyfeisiodd 3
ddyfeisiodd declynnau 1
declynnau eraill 1
eraill ar 104
gyfer ysgrifennu 2
ysgrifennu fel 17
fel rwberi 1
rwberi ar 1
gyfer pensiliau 1
pensiliau oedd 1
eu cyfnewid. 1
cyfnewid. Cafodd 1
yn farwn 2
farwn a 1
a heddiw 4
mae'n arddel 1
arddel y 6
teitl Barwn 2
Barwn Elystan-Morgan. 1
Elystan-Morgan. Cafodd 1
farwn am 1
oes ar 2
1960au. Cafodd 3
1969. Cafodd 2
ymgorffori fel 1
fel cymuned 3
cymuned yn 2
mae'n gymuned 2
gymuned ("pentref" 1
("pentref" Americanaidd) 1
Americanaidd) o 1
dyfodd o'i 1
gwmpas. Cafodd 1
ei ynydu 3
ynydu gan 2
gan Monique 1
Monique Wilson, 1
Wilson, ac 1
mae'n gyfrifol 3
am ddarparu 3
ddarparu pont 1
pont ar 2
ran Wica 1
Wica rhwng 1
DU a'r 4
a'r UD. 1
UD. Cafodd 1
ynydu i'r 1
i'r Wisconsin 2
Wisconsin Conservation 1
Conservation Hall 1
Hall of 5
of Fame 4
Fame yn 2
ei ysbrydoli 14
ysbrydoli yn 1
gan gerddoriaeth 3
gerddoriaeth 'Ton 1
'Ton Newydd' 1
Newydd' a 2
a phync 1
phync roc 1
roc ar 2
1970au, a 3
albwm lwyddiant 1
lwyddiant ryngwladol 1
ryngwladol gyda 1
gyda gwerthiant 5
gwerthiant o 4
dri miliwn. 1
miliwn. Cafodd 1
prif rinweddau 1
rinweddau Cristnogol 1
Cristnogol ac 3
erfyn i 2
i buro'r 1
buro'r ysbryd. 1
ysbryd. Cafodd 1
Cafodd Eldridge 1
Eldridge ei 1
haddysg (1916-28) 1
(1916-28) yn 1
yn Wimbledon 2
Wimbledon Hill 1
Hill School 1
School (Wimbledon 1
(Wimbledon High 1
School yn 3
yn ddiweddarach). 3
ddiweddarach). Cafodd 1
Cafodd Eleutherius 1
Eleutherius ei 1
ei olynu 3
yn 189 1
189 gan 1
Pab Victor 1
Victor I 1
I (189-199). 1
(189-199). Cafodd 1
Cafodd Elisabeth 1
Elisabeth ei 3
henw gan 1
mam a'r 1
a'r Frenhines 4
Frenhines Alexandra 2
Alexandra a 1
a Brenhines 2
Brenhines Mari. 1
Mari. Cafodd 1
Cafodd Emlyn 1
Emlyn ei 1
ei ethol, 4
ethol, yn 2
gwbl di 1
di wrthwynebiad 1
wrthwynebiad ym 2
etholiad hyd 1
ddyrchafu i'r 4
bendefigaeth ar 1
Cafodd Emyr 1
Emyr Llywelyn 1
Llywelyn ac 2
ac Owain 5
Owain Williams 1
Williams eu 1
carcharu am 1
am ddifrodi 1
ddifrodi trosglwyddydd 1
trosglwyddydd ar 1
safle gyda'r 1
gyda'r bom 1
bom yn 3
mân fore 1
Sadwrn, 10 1
10 Chwefror 5
Chwefror 1963. 1
Cafodd enwau 1
enwau da 1
da Morys 1
Clynnog ac 1
ac Owen 5
Owen Lewis 5
Lewis eu 1
eu pardduo 2
pardduo a 1
a methiant 5
methiant fu 3
fu ymgais 1
ymgais Owen 1
Lewis i 3
weld Cymro 1
Cymro yn 2
coleg. Cafodd 1
Cafodd eraill 1
hanafu, yn 1
cynnwys Chawki 1
Chawki Belhoussine 1
Belhoussine El 1
El Hadri, 1
Hadri, a 1
30 Rhagfyr. 1
Rhagfyr. Cafodd 1
Cafodd esgyrn, 1
esgyrn, wedi'u 1
wedi'u llosgi 3
llosgi a'u 2
a'u cymysgu 1
cymysgu â 5
â chlai 1
chlai eu 1
malu gan 1
Jones mewn 3
melin wrth 1
ymyl tŷ 1
tŷ tafarn 1
tafarn y 3
y Cross 3
Cross Keys, 2
Keys, yn 1
pentref. Cafodd 1
Cafodd etholiad 1
etholiad Hall 1
ddiddymu oherwydd 2
oherwydd ymddygiad 3
ymddygiad anghyfreithiol 1
anghyfreithiol yn 2
Cafodd etifeddu, 1
etifeddu, gan 1
hynny, ystadau 1
ystadau ei 3
ei ddiweddar 3
ddiweddar dad 2
fel sgweier. 1
sgweier. Cafodd 1
Cafodd eu 5
cludo ar 5
môr mewn 5
mewn amodau 11
amodau gwael 2
gwael a 4
a chyfyng 2
chyfyng iawn, 1
daith. Cafodd 1
eu gweithiau 2
gweithiau gyhoeddusrwydd 1
gyhoeddusrwydd mawr 1
lwyddodd ei 2
ei recordiau 4
recordiau i 1
ddenu cynulleidfa 1
cynulleidfa sylweddol 1
sylweddol ac 3
ganlyniad, gwelwyd 1
y gwerthiant 6
gwerthiant isaf 1
isaf o 8
recordiau yn 9
cyntaf Rhyfelwr 1
Rhyfelwr ei 1
yn 1981, 5
1981, ac 2
eu hail 8
hail albwm 3
albwm Tymor 1
Tymor yr 1
yr Heliwr 1
Heliwr ym 1
eu harbrofion 1
harbrofion eu 1
ym Mlaenafon 2
Mlaenafon rhwng 1
1877 ac 2
ac 1878. 1
trydydd albwm 3
albwm o’r 2
enw Tir 1
Tir a 1
a Golau 1
Golau ei 1
label Sbrigyn 2
Sbrigyn Ymborth 2
Ymborth fis 1
Tachwedd 2016 2
2016 gan 7
dderbyn adolygiadau 1
adolygiadau da 3
da iawn. 1
iawn. Cafodd 2
Cafodd Eva 1
Eva ei 1
ei brifo 1
brifo gan 1
y gwrthgyferbyniad 2
gwrthgyferbyniad llwyr 2
llwyr rhwng 1
rhwng bywyd 3
bywyd breintiedig 1
breintiedig ei 1
theulu a'r 2
a'r tlodi 1
tlodi y 1
i Lissadell, 1
Lissadell, yn 1
ystod gaeaf 5
gaeaf y 2
y Newyn 2
Newyn Iwerddon 1
Iwerddon (1879) 1
(1879) pan 1
fyddai tenantiaid 1
tenantiaid newynog 1
newynog yn 2
i'r tŷ 13
yn ymbilio 1
ymbilio am 1
am fwyd 8
a dillad. 2
dillad. Cafodd 1
Cafodd Evan 1
Evan Parry 1
Parry ei 2
1938. Cafodd 1
Cafodd Evans 1
Evans gychwyn 1
gychwyn gwell 1
gwell i 6
i dymor 4
rasio 2011, 1
2011, gan 4
ennill cymal 3
cymal 6 1
a dosbarhiad 1
dosbarhiad cyffredinol 1
y Tirreno–Adriatico, 1
Tirreno–Adriatico, a 1
dosbarthiad cyffredinol 7
cyffredinol Tour 1
de Romandie, 1
Romandie, mae'r 1
gyfres UCI 1
UCI World 2
World Tour 2
Tour 2011. 1
Cafodd Facundo 1
Facundo effaith 1
effaith bwysig 2
bwysig ar 17
ar syniadaeth 1
syniadaeth wleidyddol 1
wleidyddol yr 2
yr Ariannin, 11
Ariannin, ac 1
yn fynegiant 8
fynegiant o'r 1
o'r hollt 2
hollt rhwng 3
rhwng gwareiddiad 1
gwareiddiad ac 1
ac anwaredd 1
anwaredd sy'n 1
diffinio diwylliant 1
diwylliant a 14
a chymdeithas 6
chymdeithas America 1
Ladin yn 3
19g. Cafodd 2
Cafodd Fear 1
Fear ei 1
ei longyfarch 1
longyfarch gan 1
gan ddisgyblion 5
ddisgyblion Haberdashers' 1
Haberdashers' Adams. 1
Adams. Cafodd, 1
Cafodd, felly, 1
felly, gymorth 1
gymorth gan 6
gan gefnogwr 1
gefnogwr 15 1
15 mlwydd 6
oed wrth 6
iddi gyfieithu'r 1
gyfieithu'r llyfr. 1
Cafodd Ferdinand 1
Ferdinand ei 1
fagu a'i 1
a'i addysgu 1
Sbaen. Cafodd 1
Cafodd Fernández 1
Fernández ei 1
yn Tolosa, 1
Tolosa, La 1
La Plata, 1
Plata, yn 2
i Eduardo 1
Eduardo Fernandez 1
Fernandez (1925-1981), 1
(1925-1981), a'i 1
wraig, Ofelia 1
Ofelia Esther 1
Esther (nee 1
(nee Wilhelm). 1
Wilhelm). Cafodd 1
Cafodd fersiwn 1
fersiwn 6.7.2 1
6.7.2 ei 1
Rhagfyr 2014. 2
Cafodd fersiynau 1
fersiynau gwahanol 2
o Piers 1
Piers Plowman 3
Plowman eu 1
eu copïo, 1
copïo, eu 1
eu darllen, 1
darllen, a'u 1
a'u dehongli 1
dehongli hyd 1
16g. Cafodd 1
Cafodd ffilmiau 1
ffilmiau steil 1
steil Dogma 1
Dogma cryn 1
cryn sylw 3
sylw a 4
dylanwad ar 9
ar wneuthurwyr 2
wneuthurwyr ffilm 2
a chroesawyd 2
chroesawyd fel 1
ymateb yn 11
erbyn eithafion 1
eithafion blockbusters 1
blockbusters Hollywood 1
Hollywood drudfawr. 1
drudfawr. Cafodd 1
Cafodd fflangellu 1
fflangellu ei 1
ddiddymu yn 4
yn 1948 10
y gosb 9
gosb eithaf 8
eithaf yn 1
yn 1965. 8
1965. Cafodd 1
Cafodd fformat 1
fformat llwyddiannus 1
llwyddiannus tîm 1
tîm comedi 1
comedi Fred 1
Fred Russell 1
gymhwyso gan 1
o dafleiswyr. 1
dafleiswyr. Cafodd 1
Cafodd Ffowcs-Williams 1
Ffowcs-Williams ei 1
dyfarnu Doethuriaeth 1
Doethuriaeth er 2
Anrhydedd mewn 1
mewn Gwyddoniaeth 4
Gwyddoniaeth (DSc) 1
(DSc) o 1
Brifysgol Southampton 2
a Meistr 1
Meistr y 9
(MA) a 1
a Doethur 1
Doethur mewn 2
Gwyddoniaeth (ScD) 1
(ScD) o 1
Brifysgol Caergrawnt. 2
Cafodd ffurf 1
ffurf bresennol 8
bresennol y 6
chreu ym 5
1972 pan 2
pan greewyd 1
greewyd Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Fetropolitan 1
Fetropolitan Bangkok 1
Bangkok (BMA), 1
(BMA), yn 1
dilyn uno 3
uno Talaith 1
Talaith Phra 1
Phra Nakhon 1
Nakhon ar 1
lan ddwyreiniol 3
ddwyreiniol Talaith 1
Talaith Chao 1
Chao Phraya 2
Phraya a 1
a Thonburi 1
Thonburi ar 1
flwyddyn flaenorol. 5
flaenorol. Cafodd 1
Cafodd Franz 1
Papen ei 2
addysgu fel 1
swyddog milwrol. 1
milwrol. Cafodd 1
Cafodd ganmoliaeth 1
uchel am 5
straeon byrion, 19
byrion, a 3
gan ddigwyddiadau 2
ddigwyddiadau yn 8
Cafodd Gavin 1
Gavin & 2
& Stacey 2
ganmol fel 1
fel sioe 2
sioe arloesol 1
arloesol i 2
Three, a 1
yn sioe 5
sioe fwyaf 1
fwyaf enwebedig 1
enwebedig yng 1
Ngwobrau Comedi 3
Comedi Prydain 2
Prydain 2007. 1
Cafodd geiriau 1
geiriau Moreno 1
Moreno eu 1
disgrifio gan 2
gan Time 1
Time Magazine 1
Magazine fel 2
fel "awgrymu 1
"awgrymu emosiynau 1
emosiynau yn 1
na chyhoeddi 1
chyhoeddi nhw." 1
nhw." Cafodd 1
Cafodd Gemau 1
Gaeaf 1992 1
1992 eu 1
rhanbarth Savoie, 1
Savoie, gyda 1
gyda Albertville 1
Albertville yn 1
eu gwesteio. 1
gwesteio. Cafodd 1
Cafodd gêm 2
gêm fideo 5
fideo Vancouver 1
Vancouver 2010 1
2010 wedi 1
Olympaidd yn 7
Vancouver ei 1
Ionawr 2010 1
2010 er 1
mwyn hybu'r 2
hybu'r gemau. 2
gemau. Cafodd 1
gêm yr 3
Alban v 1
v Iwerddon 1
Chwefror ei 1
ei ohirio 5
ohirio i'r 1
i'r 23ain 1
23ain oherwydd 1
oherwydd cynhebrwng 1
cynhebrwng y 1
y frenhines. 3
frenhines. Cafodd 1
Cafodd Geneviève 1
Geneviève berthynas 1
berthynas yn 7
ddiweddarach â 1
â Élie-Miriam 1
Élie-Miriam Delaborde; 1
Delaborde; mae 1
mae cais 3
cais am 13
am briodas 3
briodas rhyngddynt 1
rhyngddynt yn 14
ni weithredwyd 3
weithredwyd ar 1
y cais. 1
cais. Cafodd 2
Cafodd Georgia 1
Georgia ei 1
henwebu am 3
wobr mewn 2
dau gategori 2
gategori y 1
y 2014 1
2014 Radio 1
Radio 2 3
2 Folk 1
Folk Awards. 1
Awards. Cafodd 1
Cafodd gerdyn 1
gerdyn melyn 1
melyn yn 25
y daith, 7
daith, ond 1
ond rhoddodd 6
rhoddodd berfformiad 1
berfformiad disglair 1
gêm ganlynol. 1
ganlynol. Cafodd 1
Cafodd Gilbert 1
Gilbert ei 1
ei saethu'n 4
saethu'n farw 2
iddo geisio 10
geisio rhedeg 1
Cafodd glod 2
glod beirniadol 1
beirniadol eang 1
roedd ymhlith 2
y gwerthwyr 2
gwerthwyr gorau 3
na 19 2
19 wythnos. 1
wythnos. Cafodd 1
glod mawr 1
ran fel 3
y cyn-heddwas 1
cyn-heddwas Mike 1
Mike Ehrmantraut 1
Ehrmantraut yn 1
deledu Breaking 1
Breaking Bad 1
Bad a'i 1
a'i epil 1
epil Better 1
Better Call 1
Call Saul. 1
Saul. Cafodd 1
Cafodd glyweliad 2
glyweliad i 1
llais Cloc 1
Cloc Siarad 1
Siarad y 1
glyweliad yn 1
Theatr y 17
Llys Brenhinol 1
Brenhinol gan 1
ennill rhan 1
mewn sioe 7
sioe gerdd. 2
Cafodd Goetz 1
Goetz ei 1
o geisio 10
geisio llofruddio 1
llofruddio ond 1
ond fe’i 6
fe’i cafwyd 2
ddieuog o’r 1
o’r cyhuddiadau, 1
cyhuddiadau, er 1
o gario 3
gario gwn 1
gwn didrwydded. 1
didrwydded. Cafodd 1
Cafodd gomisiwn 1
gomisiwn gyda 1
gyda 3ydd 1
3ydd Bataliwn 1
Bataliwn Ucheldirwyr 1
Ucheldirwyr Cameron 1
Frenhines ym 1
gwasanaethodd am 4
flynedd gyd 1
gyd Bataliwn 1
Bataliwn 1af, 1
1af, y 1
Albanaidd ond 1
1906 er 1
yrfa wleidyddol. 2
wleidyddol. Cafodd 1
Cafodd Grand 2
Auto 2 2
2 ei 1
ym 1999 9
1999 ar 2
gyfer '' 1
'' Cafodd 1
Theft Auto: 5
Auto: Llundain 1
Llundain 1969 1
1969 ei 1
ryddhau i 2
cymysg. Cafodd 1
Cafodd Groening 1
Groening ei 1
gynnig cyfres 1
o gartwnau 1
gartwnau byrion 1
ei strip 1
strip comig 1
comig Life 1
Life in 4
in Hell 1
Hell ond 1
penderfynodd i 3
greu grŵp 1
Cafodd groeso 1
groeso twym-galon 1
twym-galon o 1
bobl, gyda 2
cario baneri 1
baneri a 2
a ddywedai 2
ddywedai "Welcome 1
"Welcome Home 1
Home Michael". 1
Michael". Cafodd 1
Cafodd Gruffudd 1
Gruffudd ganiatâd 1
ganiatâd brenhinol 1
brenhinol i 4
i agweddu 1
agweddu tir 1
yn Ashford 1
Ashford i 1
i Hawis 1
Hawis ym 1
ym 1242. 1
1242. Cafodd 1
Cafodd gryn 2
gryn groeso 1
groeso gan 4
clybiau ar 2
dechrau oherwydd 1
i Nat 1
Nat King 1
King Cole, 1
Cole, ond 1
fe'i siomwyd 1
siomwyd i'r 1
i'r ymateb 1
gafodd pan 1
pan gychwynodd 1
gychwynodd ganu 1
ganu fersiynau 1
fersiynau clawr 2
o R&B 1
R&B a 1
chaneuon roc. 1
roc. Cafodd 1
gryn lwyddiant, 1
lwyddiant, ac 1
ac adenillodd 2
adenillodd lawer 1
o diriogaeth, 1
diriogaeth, gan 1
ennill buggugoliaeth 1
buggugoliaeth fawr 1
fawr ger 2
ger Argentorata. 1
Argentorata. Cafodd 1
Cafodd gwaith 1
ei gyfyngu 8
gyfyngu dro 1
gan Israel. 2
Israel. Cafodd 1
Cafodd gweddill 1
y Gwobrau 5
Gwobrau eu 1
cyflwyno dros 1
dros penwythnos 1
penwythnos 15-16 1
15-16 Chwefror 1
Chwefror 2019 4
yn Undeb 4
Myfyrwyr Aberystwyth. 1
Cafodd gyfle 4
gyfle arbennig 1
arbennig adeg 1
adeg ‘Festival 1
‘Festival of 1
of Britain’ 1
Britain’ 1951. 1
gyfle hefyd 2
i ddarlithio 6
mewn Cymraeg 14
a Diwinyddiaeth 1
Diwinyddiaeth ym 1
gyfle i 27
Cwmni Theatr 10
ar gynllun 7
gynllun hyfforddi. 1
hyfforddi. Cafodd 1
gyfle wedyn 1
sefydlu adran 1
adran ar 6
gyfer creu 9
creu hyrwyddiadau 1
hyrwyddiadau rhaglenni 1
a hyfforddodd 1
fel cyfarwyddwyr. 1
cyfarwyddwyr. Cafodd 1
Cafodd gyflogaeth 1
gyflogaeth i 1
ar ystâd 2
ystâd Ystumllyn 1
Ystumllyn fel 1
fel garddwr, 1
garddwr, am 1
nododd Morris 1
Morris oedd 1
yn gyflog 1
gyflog isel 1
isel iawn, 3
iawn, gan 11
ei gynhaliaeth 2
gynhaliaeth yn 2
"llai costus 1
costus na 1
na cheffyl 1
cheffyl rasio". 1
rasio". Cafodd 1
Cafodd gyfnod 1
gyfnod gwrthryfelgar 1
gwrthryfelgar yn 1
ei ddauddegau, 1
ddauddegau, yn 1
i daliadau 1
daliadau bwrdeisaidd 1
bwrdeisaidd ei 1
ei rieni, 4
rieni, ac 1
â'r Blaid 13
Gomiwnyddol. Cafodd 1
Cafodd gyfres 1
bedair llawdriniaeth 1
llawdriniaeth dros 1
flynedd. Cafodd 1
Cafodd gyfweliad 1
gyfweliad un 1
un awr 1
awr gyda'r 1
heddlu Swedaidd 1
Swedaidd ar 1
Awst, ac 1
Medi ail-agorwyd 1
ail-agorwyd yr 1
ymchwiliad gan, 1
gan, Marianne 1
Marianne Ny, 1
Ny, erlynydd 1
erlynydd Swedaidd, 1
Swedaidd, gan 1
fod gwybodaeth 3
gwybodaeth newydd. 1
Cafodd gymrodoriaeth 1
gymrodoriaeth er 1
Brifysgol Fetropolitan 1
Fetropolitan Abertawe 3
2007, lle'r 1
Coleg Technegol 2
Technegol gynt. 1
Cafodd gyrfa 2
gyrfa amrywiol 2
amrywiol mewn 2
mewn teledu 1
radio. Cafodd 3
gyrfa Kenyon 1
Kenyon hwb 1
hwb sylweddol 3
sylweddol wedi 6
i Ddug 1
Ddug Richmond. 1
Richmond. Cafodd 1
Cafodd Haile 2
Selassie ei 2
ei ddiorseddu 1
ddiorseddu gan 1
gan chwyldro 1
chwyldro Marcsaidd 1
Marcsaidd ym 1
ei goroni'n 2
goroni'n Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Ethiopia 1
Tachwedd 1930, 1
ystyrid yn 5
yn wireddu'r 1
wireddu'r broffwydoliaeth. 1
broffwydoliaeth. Cafodd 1
Cafodd Hall 1
ei glwyfo 4
glwyfo yn 2
ystod brwydr 2
brwydr arfog 1
arfog gyda'r 1
heddlu gan 2
gan blismon 1
blismon o'r 1
enw Cwnstabl 1
Cwnstabl Gill. 1
Gill. Cafodd 1
Cafodd Hamilton 1
Hamilton ei 1
chanmol am 2
mewn perfformiad 5
o Fanny's 1
Fanny's First 1
First Play 1
Play gan 1
George Bernard 1
Bernard Shaw. 1
Shaw. Cafodd 1
Cafodd Harri 1
a Catrin 1
Catrin Howard 1
Howard briodas 1
briodas bersonol. 1
bersonol. Cafodd 1
Cafodd Harries 1
Harries ei 1
o'r 'Top 1
'Top tier' 1
tier' gall 1
gall Biden 1
Biden dewis 1
dewis ar 2
ei bartner 6
bartner arlywyddol 1
arlywyddol neu 1
neu ymgeisydd 1
ymgeisydd Is-arlywydd. 1
Is-arlywydd. Cafodd 1
Cafodd Hart 1
Hart ei 1
1927, yn 1
i Dr 5
Dr Alexander 1
Alexander Tudor-Hart 1
Tudor-Hart a 1
a Dr 8
Dr Alison 1
Alison Macbeth. 1
Macbeth. Cafodd 1
Cafodd Hauptmann 1
Hauptmann drafferthion 1
drafferthion o 1
ran addasu 1
addasu ei 2
hun i'w 1
i'w amgylchoedd 1
amgylchoedd newydd 1
ddinas. Cafodd 2
Cafodd Hayden 1
a Betty, 1
Betty, ei 1
wraig dau 1
fab. Cafodd 1
Cafodd Hebraeg 1
Hebraeg ei 1
ei hadfywio 1
hadfywio fel 1
swyddogol gwladwriaeth 1
gwladwriaeth fodern 1
fodern Israel 1
Israel yn 19
20g. Cafodd 1
Cafodd hefyd 3
hefyd fywyd 1
fywyd llawn 1
llawn trasiedi 1
trasiedi a 1
chaledi ariannol, 1
ariannol, eto 1
eto roedd 2
roedd ffrwyth 1
ffrwyth ei 3
ei lafur 3
lafur yn 1
boblogaidd drwy 2
a chanmolwyd 2
chanmolwyd ef 1
beirniaid a'r 3
a'r bobl 9
bobl gyffredin. 2
gyffredin. Cafodd 1
hefyd gymorth 1
gymorth mwy 1
mwy ymarferol 3
ymarferol Henry 1
de Beaumont, 1
Beaumont, Sais 1
Sais a 1
a fforffedodd 2
fforffedodd ei 2
diroedd yn 3
hefyd lwyddiant 1
gyda dramâu 2
dramâu radio. 1
Cafodd hi 1
ei llofnodi 1
llofnodi gyda'r 1
gyda'r rheolwr 1
rheolwr talent 1
talent Sol 1
Sol Hurok 1
Hurok a 1
gyrfa Anderson. 1
Anderson. Cafodd 1
Cafodd Hjärne 1
Hjärne ddylanwad 1
ei fyfyrwyr 2
fyfyrwyr ac 2
genhedlaeth gyfan 1
gyfan o 11
o haneswyr, 1
haneswyr, a 1
yn wleidyddwyr 1
wleidyddwyr ceidwadol 1
ceidwadol a 3
a chenedlaetholwyr. 1
chenedlaetholwyr. Cafodd 1
Cafodd hon 1
hon ei 9
am Wobr 11
Wobr Selar 1
Selar yn 1
yn nghategori 1
nghategori Record 1
Record Hir 1
Hir Orau 1
Orau a 1
yn 7fed. 1
7fed. Cafodd 1
Cafodd Hooson 1
Hooson ei 1
ei ennyn 1
ennyn yn 1
â Howells 1
Howells unwaith 1
Steffan. Cafodd 1
Cafodd Hormisdas 1
Hormisdas ei 1
benodi'n ddiacon 1
ddiacon gan 1
Pab Symmachus, 1
Symmachus, a 1
fe olynai'r 1
olynai'r pab 1
pab hwnnw 1
hwnnw ar 5
20 Gorffennaf 2
Gorffennaf 514. 1
514. Cafodd 1
Cafodd Hotmail 1
Hotmail ei 2
ddisodli gan 6
gan Outlook.com 2
Outlook.com yn 1
Cafodd Howe 1
Howe ei 1
recriwtio gan 5
y Red 4
Red Wings 2
Wings a 1
chychwynnodd chwarae 1
yr NHL 2
NHL ym 1
1946. Cafodd 2
Cafodd Howell 1
benodi'n hanesydd 1
hanesydd y 2
yn 1660 2
1660 yn 1
sgil yr 2
yr Adferiad. 1
Adferiad. Cafodd 1
Cafodd hwn 4
hwn dylanwad 1
ei ddatblygiad 2
ddatblygiad gwyddonol 1
gwyddonol yntai. 1
yntai. Cafodd 1
dorri allan 3
o'r fersiwn 3
fersiwn crynoddisg. 1
crynoddisg. Cafodd 1
gan brosiect 1
brosiect Linked 1
Linked Open 1
Open Data 1
Data Cloud. 1
Cloud. Cafodd 1
rannu rhwng 2
rhwng ugain 1
ugain o 16
ffermydd a 4
a diwrnod 2
diwrnod neu 5
cyfle amdano 1
amdano cyn 1
fferm arall. 1
arall. Cafodd 3
Cafodd hyd 4
hyd iddynt, 1
ni chanfu 1
chanfu unrhyw 1
o eiriau 30
eiriau Cymraeg 2
eu hiaith. 10
hiaith. Cafodd 1
i'r baledi 1
baledi mewn 1
hen lawysgrif 2
lawysgrif roedd 1
roedd morwyn 2
morwyn yn 1
nhŷ un 1
o'i gyfeillion 3
am losgi 1
losgi yn 3
y tân. 4
corff, o'r 1
o'r pen 4
i'r gynffon, 1
gynffon, ei 1
ei gerfio 4
gerfio o'r 1
o'r boncyff 1
boncyff fel 1
y gorweddai, 1
gorweddai, a 1
adenydd a'r 4
a'r coesau 1
coesau eu 1
torri o'r 1
coed a'u 1
a'u codi 1
codi i'w 1
i'w mannau 1
mannau priodol. 1
priodol. Cafodd 1
Gymraeg, pan 1
chyflwyno fel 1
pwnc ymhen 1
ymhen hir 3
a hwyr, 2
hwyr, ei 1
drwy'r Saesneg." 1
Saesneg." Cafodd 1
Cafodd hyfforddwr 1
tîm cyntaf, 1
cyntaf, Tony 1
Tony Mowbray, 1
Mowbray, bedair 1
bedair gêm 1
gêm fel 2
dro, gan 1
ennill unwaith, 1
unwaith, ond 2
rheolwr gan 1
gan gyn-reolwr 1
gyn-reolwr Oldham 1
Oldham Athletic, 1
Athletic, Everton 1
Everton a 1
a Manchester 2
Manchester City, 1
City, Joe 1
Joe Royle, 1
Royle, a 1
chwarae i’r 2
i’r gelyn 1
gelyn lleol 1
lleol Norwich 1
Norwich City. 1
City. Cafodd 1
Cafodd hyn 7
hyn effaith 2
ar alluoedd 1
alluoedd cymdeithasol 1
cymdeithasol ei 1
gŵr gweddw, 2
gweddw, a 1
i gyfeillion 1
gyfeillion agos 2
agos Veblen 1
Veblen edrych 1
i raddau. 5
raddau. Cafodd 1
effaith gadarnhaol 1
gadarnhaol ar 1
ddylanwad diwylliannol 1
a gwyddonol 2
gwyddonol Irbid. 1
Irbid. Cafodd 1
ei awtomeiddio'n 1
awtomeiddio'n rhannol 1
rhannol ym 1
1934. Cafodd 2
gan Athanasius 1
Athanasius Kircher, 1
Kircher, Iesuwr 1
Iesuwr a 1
a hermetigydd 1
hermetigydd a 1
ysgrifennai ar 1
pwnc rhwng 1
a 1654 1
1654 yn 1
yr Oedipus 1
Oedipus Aegyptiacus, 1
Aegyptiacus, gan 1
ychwanegu mytholeg 1
mytholeg yr 2
Aifft ac 4
ac Prophiaeth 1
Prophiaeth at 1
y cymysgedd 5
o ddylanwadau. 1
ddylanwadau. Cafodd 1
ei gyffredinoli 1
gyffredinoli i 1
i liwio 5
liwio wynebau 1
wynebau graff 1
graff fewnblannedig 1
fewnblannedig yn 1
yr plân. 1
plân. Cafodd 1
o drugaredd 1
drugaredd a 1
chafodd Ðức 1
Ðức ei 1
ei barchu 4
barchu gan 4
gan Fwdhyddion 1
Fwdhyddion fel 1
fel bodhisattva, 1
bodhisattva, sef 1
sef bod 6
bod goleuedig. 1
goleuedig. Cafodd 1
gan ymlediad 1
ymlediad afiechydon 1
afiechydon a 6
gan sbwriel. 1
sbwriel. Cafodd 1
Cafodd Hyon-Ik 1
Hyon-Ik Yi 2
Yi ei 1
ei ddiraddio 1
ddiraddio yn 1
ddiweddarach am 1
golli sêl 1
sêl swyddogol. 1
swyddogol. Cafodd 1
Cafodd Isabelle 1
Isabelle addysg 1
addysg llawer 1
llawer ehangach 5
ehangach nag 3
nag oedd 3
yn arferol 10
arferol i 7
ferched bryd 1
bryd hynny. 11
Cafodd Israel 1
Israel ei 2
ei goresgyn 3
goresgyn gan 3
gwledydd Arabaidd 5
Arabaidd cyfagos. 1
cyfagos. Cafodd 1
Cafodd Jacksonville 1
Jacksonville ei 1
ym 1791 1
yn ddinas 31
ddinas swyddogol 2
ym 1832. 2
Cafodd James 1
James Thomas 2
Thomas Sadler 1
Sadler a 1
welwyd yn 7
yn gynharach 10
gynharach gyda 1
gyda hi 12
hi ei 18
heddlu a’i 1
a’i gyhuddo 1
gyhuddo o'i 1
o'i llofruddio, 1
llofruddio, ac 1
ei amau 2
amau o 2
y Ripper. 1
Ripper. Cafodd 1
Cafodd Jan 1
Jan bump 1
o feibion, 1
feibion, bedwar 1
bedwar ohonynt 2
ohonynt hefyd 3
yn beintwyr. 1
beintwyr. Cafodd 1
Cafodd Joe 1
dad. Cafodd 2
Cafodd Joel 1
Joel y 1
gân pan 1
pan wrth 1
iddo droi’n 1
droi’n 40 1
Cafodd John 2
Roberts blentyn 1
blentyn blant 1
blant o'r 3
John Roberts, 8
Roberts, Richard 2
Richard Roberts 1
a Samuel 1
Samuel Roberts. 1
Roberts. Cafodd 1
John Vaughan 3
Vaughan blentyn 1
enw Edward 2
Edward Vaughan. 1
Vaughan. Cafodd 1
Cafodd Jole 1
Jole chwech 1
o ebolion 1
ebolion dros 1
dros ddeuddeng 1
y dyddiadur, 1
dyddiadur, a 1
a Boney 1
Boney ac 1
wedyn Darly, 1
Darly, un 1
un yr 11
un. Cafodd 2
Cafodd Jones 1
a Bevan 1
Bevan gyfarwyddyd 1
gyfarwyddyd gan 1
yr LMS 1
LMS i 1
wasanaethu ym 1
ym Madagasgar. 1
Madagasgar. Cafodd 2
Cafodd Juan 1
Juan ei 1
mewn tlodi, 5
tlodi, heb 1
heb fawr 17
o addysg, 2
addysg, cyn 1
lluoedd brenhinol 1
brenhinol Sbaen 1
Annibyniaeth Feneswela 1
Feneswela (1810–23). 1
(1810–23). Cafodd 1
Cafodd Juárez 1
Juárez ei 3
arlywydd ym 2
1867 ac 2
ym 1871, 2
1871, er 1
oedd hynny 4
y cyfansoddiad. 1
cyfansoddiad. Cafodd 1
Cafodd Justinianus 1
Justinianus ei 1
y pla, 1
roedd ef 10
ychydig a 6
a lwyddodd 12
wella ohono. 1
ohono. Cafodd 2
Cafodd Key 1
Key ei 1
Prydeinwyr ar 1
long ar 2
Afon Patapsco, 2
Patapsco, pan 1
pan arsylwodd 1
arsylwodd Key 1
Key y 1
bell. Cafodd 1
Cafodd le 1
cyntaf wedi 5
byddai'n chwarae 3
yr asgell 7
chwith. Cafodd 2
Cafodd Lida 1
Lida a 1
William bedwar 1
o blant: 17
blant: Margery, 1
Margery, William 1
William Alexander 1
Alexander Jr 1
Jr (Alex), 1
(Alex), Thomas 1
Thomas Hall 1
Hall a 4
a Cecilia 2
Cecilia (Cecil). 1
(Cecil). Cafodd 1
Cafodd llawer 4
llawer eu 2
eu hysbrydoli 12
hysbrydoli gan 12
gan syniadau 2
syniadau a 9
a digwyddiadau’r 2
digwyddiadau’r Chwyldro 1
Chwyldro Ffrengig 1
ei ysgrifennu 34
ysgrifennu gan 9
gan radicaliaid 1
radicaliaid fel 2
fel Thomas 1
Thomas Paine 1
Paine a 1
Richard Price. 1
Price. Cafodd 1
llawer hefyd 1
hefyd eu 12
eu difa 1
difa gan 1
y War 1
War Ag 1
Ag yn 1
ail ryfel 10
byd Whitehead, 1
Whitehead, G.K. 1
G.K. (1972) 1
(1972) The 1
The Wild 4
Wild Goats 1
Goats of 1
of Great 5
Great Britain 8
Britain and 6
Ireland Cyh. 1
Cyh. Cafodd 1
o chwedloniaeth 5
chwedloniaeth Zeus 1
Zeus y 1
y Groegiaid 12
Groegiaid ei 1
fabwysiadu a'i 2
gyfer Iau 1
Iau y 6
Rhufeiniaid, neu 1
neu Jupiter 1
Jupiter Pluvalis 1
Pluvalis – 1
– duw 2
y glaw. 3
glaw. Cafodd 1
o'r cychod 2
cychod hyn 1
hyn eu 14
eu haddurno'n 2
haddurno'n lliwgar, 1
lliwgar, fel 1
arfer gyda 5
lluniau cestyll 1
cestyll a 1
a rhosod. 2
rhosod. Cafodd 1
Cafodd llawr 1
llawr o'i 1
gipio ac 1
fe waharddwyd 3
waharddwyd rhag 1
rhag creu 1
creu rhagor. 1
rhagor. Cafodd 1
Cafodd Llewellyn 1
Llewellyn gêm 1
gyntaf rhagorol, 1
rhagorol, gyda 1
gyda Lloegr 1
ei churo’n 1
churo’n llwyr 1
llwyr wedi 1
i Llewellyn 1
Llewellyn sgorio 1
sgorio pedwar 1
pedwar cais. 1
Cafodd Lloyd 1
George ei 2
Cafodd lluoedd 1
lluoedd Siarl 1
Siarl eu 1
gorchfygu yn 2
Rhyfel Olyniaeth 3
Olyniaeth Pwyl 1
Pwyl (1733–35) 1
(1733–35) a 1
Hapsbwrgiaid deyrnasoedd 1
deyrnasoedd Napoli 1
Napoli a 5
a Sisili 1
Sisili i'r 1
i'r Bourboniaid. 1
Bourboniaid. Cafodd 1
Cafodd llwybr 1
lein ei 2
ei lenwi, 1
lenwi, cafodd 1
ddau brif 13
brif adain 1
adain a'r 1
a'r bloc 1
bloc toiledau 1
toiledau eu 1
dymchwel a 2
chafodd adran 1
adran ganolog 1
ganolog yr 1
ei hailadeiladu 5
hailadeiladu i 1
ddarparu ystafell 1
ystafell arddangos. 1
arddangos. Cafodd 1
Cafodd llwyddiant 2
llwyddiant eisteddfodol 1
eisteddfodol efo'i 1
efo'i ganu. 1
ganu. Cafodd 1
ei pherfformiad 22
pherfformiad o'r 1
o'r cymeriad 1
cymeriad Esther 1
Esther yn 1
yn Caste 1
Caste gan 1
gan TW 1
TW Robertson, 1
Robertson, yn 1
Theatr Tywysog 2
1867. Cafodd 1
Cafodd Llywelyn 2
Llywelyn sawl 2
sawl plentyn 2
plentyn gan 3
gan fwy 4
un cymar. 1
cymar. Cafodd 1
un gymar. 1
gymar. Cafodd 1
Cafodd llywodraeth 1
llywodraeth Juárez 1
ei gyrchu 1
gyrchu gan 1
luoedd Ffrengig 1
Ffrengig ym 7
ym 1862, 2
1862, a 2
Ymerawdwr Maximilian 1
Maximilian yn 2
ar Fescisco 1
Fescisco am 1
byr. Cafodd 1
Cafodd Loboda 1
Loboda pwyntiau 1
pwyntiau mwyaf 1
mwyaf oddi 2
wrth bleidleiswyr 1
bleidleiswyr a'r 1
a'r rheithgor 1
rheithgor proffesiynol 1
proffesiynol ar 2
ar Fawrth 4
Fawrth 8, 1
8, 2009. 2
Cafodd locomotifau 1
dosbarth 59 1
59 y 1
y Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Dwyrain 1
Dwyrain Affrica 3
Affrica boeler 1
boeler efo 1
efo tryfesur 1
tryfesur 7 1
7 troedfedd 4
hanner, yn 1
mwy 'na 1
'na locomotifau 1
locomotifau ar 2
ar reilffyrdd 6
reilffyrdd lled 1
lled safonol 2
safonol yng 3
Prydain. Cafodd 3
Cafodd Louisa 1
Louisa a'i 1
a'i phlentyn 3
phlentyn Anna 1
Anna eu 1
eu taro'n 1
taro'n sâl 1
cyrraedd Madagasgar. 1
Cafodd lwyddiant 11
lwyddiant aruthrol, 1
aruthrol, ym 1
ym marn 7
marn y 2
chyda'r beirniaid. 1
beirniaid. Cafodd 1
lwyddiant beirniadol 2
beirniadol am 2
1860au. Cafodd 1
lwyddiant eithriadol 1
eithriadol o'r 1
cychwyn cyntaf, 2
cyntaf, gyda 2
gyda chylchrediad 1
chylchrediad o 1
o 1,600,000 1
1,600,000 yr 1
mis. Cafodd 1
gyda 11 2
ganeuon a 64
a gyrhaeddodd 13
gyrhaeddodd y 7
y Top 2
Top Ten 1
Ten rhwng 1
a 1971. 1
1971. Cafodd 2
lwyddiant gyda'i 2
gyda'i nofel 4
gyntaf, La 1
La gaviota 1
gaviota (1849), 1
(1849), un 1
o glasuron 7
glasuron llên 1
llên Sbaen 1
gyda sioeau 1
sioeau megis 1
megis Glamorous 1
Glamorous Nights 1
Nights a 1
a King's 1
King's Rhapsody. 1
Rhapsody. Cafodd 1
lwyddiant masnachol 4
masnachol ar 5
1980au tan 1
lwyddiant mawr 9
chafodd ganmoliaeth 2
ganmoliaeth gythryblus 1
gythryblus gan 1
gan gynulleidfaoedd 3
gynulleidfaoedd arferol 1
arferol Llundain. 1
mawr gyda'r 2
gyda'r cyfnodolyn 1
cyfnodolyn celfyddydau 1
celfyddydau Orígenes 1
Orígenes (1944–56), 1
(1944–56), a 1
gan Lezama 1
Lezama Lima, 2
Lima, y 1
golygydd a 6
beirniad José 1
José Rodríguez 1
Rodríguez Feo, 1
Feo, ac 1
ac eraill. 28
eraill. Cafodd 2
23 oed 2
oed gyda'i 2
gyda'i record 1
record disco 1
disco "I 1
"I Can 1
Can Prove 1
Prove It". 1
It". Cafodd 1
yn Broadway 1
Broadway gyda'i 1
gyda'i ddrama 1
ddrama Deathtrap 1
Deathtrap (1978), 1
(1978), a 1
a enillai 1
enillai Wobr 1
Wobr Edgar 1
Edgar ym 1
1980. Cafodd 2
Cafodd Lyon 1
Lyon ei 1
ei blesio 2
blesio gyda'i 1
gyda'i hymroddiad 1
hymroddiad a 1
a dywedodd, 1
dywedodd, "Dyma 1
"Dyma Jean 1
Harlow am 1
yr eildro". 1
eildro". Cafodd 1
Cafodd MacDonald 1
MacDonald ei 2
ysbrydoli gan 16
gêm o'i 1
o'i plentyndod 1
plentyndod Bigger, 1
Bigger, Better. 1
Better. Cafodd 1
Cafodd Madryn 1
Madryn ac 1
ac Ynyr 1
Ynyr blant 1
blant eraill: 1
eraill: Iddon, 1
Iddon, Tegern 1
Tegern a 1
a Teigiwg. 1
Teigiwg. Cafodd 1
Cafodd Maid 1
Marian foeler 1
foeler newydd 1
a 2006. 6
Cafodd Manchester 1
Manchester ei 1
ei hymgorffori 3
hymgorffori ym 1
ym 1834. 2
1834. Cafodd 2
Cafodd Margaret 1
Margaret ei 2
rhyddhau cyn 2
llys. Cafodd 2
Cafodd Maria 2
Maria ei 2
Mhrifysgol Plymouth. 1
hyfforddi yn 8
grefft o 11
o ganu 11
a pherfformio 7
pherfformio piano 1
piano yng 1
Nghonservatoire San 1
San Pietro 3
Pietro a 4
a Majella 2
Majella yn 2
Napoli lle'r 1
ddisgybl i 3
i Beniamino 1
Beniamino Carelli. 1
Carelli. Cafodd 1
Cafodd Maribor 1
Maribor - 1
- prif 1
ganolfan ddiwydiannol 6
ddiwydiannol y 2
y rhanbarth, 2
rhanbarth, gyda 1
gyda diwydiant 1
diwydiant arfau 1
arfau helaeth 1
helaeth - 1
ei fomio'n 1
fomio'n systematig 1
systematig gan 1
y Cynghreiriaid 8
Cafodd Martin 1
Martin ei 2
teulu pysgota 1
pysgota yn 6
yn Petty 1
Petty Harbour, 1
Harbour, Newfoundland. 1
Newfoundland. Cafodd 1
Cafodd marwolaeth 3
oed gryn 1
gryn effaith 2
effaith arno 2
arno a 6
addysg o 3
o werth. 3
werth. Cafodd 1
Mehefin 1901 1
1901 gryn 1
gryn ddylanwad 2
ddylanwad arno 1
arno weddill 1
ffrindiau effaith 1
effaith mawr 2
arno fel 1
gwelir mewn 5
mewn gweithiau 2
gweithiau fel 2
fel Marwolaeth 1
Marwolaeth i'r 1
i'r Syniad 1
Syniad (1915). 1
(1915). Cafodd 1
Cafodd Mary 2
Mary Alwyn 1
Alwyn fel 1
henw priod; 1
priod; Mary 1
Mary oedd 3
henw canol. 1
canol. Cafodd 1
Mary angladd 1
angladd anferth 1
anferth ym 1
Capel Horeb 1
Horeb oedd 1
o'r angladdau 1
angladdau mwyaf 1
mwyaf erioed 4
erioed yng 1
Cafodd Mathau 1
Mathau ei 1
y Ffrancod 15
Ffrancod yn 7
yn 1432 1
1432 a 1
cheir cywyddau 1
cywyddau gan 1
y beirdd, 2
beirdd, yn 1
am godi'r 3
ei bridwerth 1
bridwerth (ransom), 1
(ransom), yr 1
Cafodd Maunier 1
Maunier ei 1
ddewis oherwyd 1
oherwyd ei 1
ddawn leisiol 1
leisiol eithriadol 1
eithriadol "angylaidd" 1
"angylaidd" (fel 1
(fel ei 3
ei disgrifiwyd) 1
disgrifiwyd) yn 1
ogystal â'i 35
â'i bryd 2
bryd a'i 2
a'i wedd. 1
wedd. Cafodd 1
Cafodd McCain 1
McCain 49% 1
49% o'r 1
a Bush 1
Bush dim 1
ond 30%. 1
30%. Cafodd 1
Cafodd McKenzie 1
McKenzie ei 1
Gorffennaf 1889 1
1889 drwy 1
drwy dorri'r 2
dorri'r rhydweli 1
rhydweli carotid 1
carotid chwith. 1
Cafodd Mencken 1
Mencken wared 1
wared ar 6
syniad nad 2
oedd gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth a 12
chrefydd yn 3
yn gydnaws, 1
gydnaws, ac 1
syniad fod 8
fod gwyddoniaeth 1
o system 12
system ffydd 1
ffydd ddogmatig 1
ddogmatig yr 1
fath ac 1
unrhyw grefydd 3
grefydd arall. 2
Cafodd Mendeleev 1
Mendeleev fab 1
merch o'i 1
briodas gyntaf, 3
gyntaf, sef 4
sef Volodya 1
Volodya ac 1
ac Olga. 1
Olga. Cafodd 1
Cafodd merched 2
merched a 17
gweithio â 1
â T.N.T. 1
T.N.T. y 1
llysenw ‘caneris’ 1
‘caneris’ gan 1
gwallt a’u 1
a’u croen 1
troi’n felyn. 1
felyn. Cafodd 1
merched eraill 4
llofruddio tua’r 1
tua’r un 3
pryd gyda 2
y Ripper 1
Ripper ac 1
yn anghytuno. 4
anghytuno. Cafodd 1
Cafodd Mererid 1
Mererid ei 1
Sir Gaerhirfryn 1
Gaerhirfryn a 2
a Chlwyd. 1
Chlwyd. Cafodd 1
Cafodd mewnlifiad 1
mewnlifiad pellach 1
pellach o 2
Brydeinwyr a 1
symudodd yno 3
fyw at 4
at ddibenion 22
ddibenion trethi, 1
trethi, ymhlith 1
ymhlith rhesymau 1
rhesymau eraill, 1
eraill, effaith 1
effaith andywol 1
andywol ar 1
Cafodd Mikkola 1
Mikkola ei 1
yn Joensuu. 1
Joensuu. Cafodd 1
Cafodd miloedd 1
Ewrop eu 1
yn wrachod 2
wrachod a'u 1
a'u dedfrydu 3
canol oesoedd 6
oesoedd hyd 1
y 18fed 17
18fed canrif. 1
canrif. Cafodd 1
Cafodd Modern 1
Modern Life 1
Life Is 1
Is Rubbish 1
Rubbish ei 1
1993, Parklife 1
Parklife yn 1
The Great 15
Great Escape 1
Escape yn 1
1995. Cafodd 1
Cafodd Monroe 1
Monroe ei 1
ar fenthyciad 1
fenthyciad i 1
Stiwdios RKO 1
RKO er 1
mwyn ymddangos 1
mewn rôl 6
rôl cefnogol 1
cefnogol yn 3
yn Clash 1
Clash by 1
by Night, 1
Night, drama 1
drama Barbara 1
Barbara Stanwyck, 1
Stanwyck, a 1
gan Fritz 2
Fritz Lang. 1
Lang. Cafodd 1
Cafodd Morales 1
Morales ei 1
am erlid 1
erlid gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr gwleidyddol 2
gwleidyddol ac 12
am estyn 1
estyn y 4
gallai fod 7
arlywydd gan 2
ail ethol 2
yn 2009, 16
2009, 2014 1
Cafodd mordaith 1
mordaith dan 1
ei awdurdod 5
awdurdod ym 1
ym 1516 1
1516 ei 1
ei diddymu 6
diddymu yn 3
sgil marwolaeth 14
Brenin Ferdinand. 1
Ferdinand. Cafodd 1
Cafodd Morrison 1
yn Sydney, 2
Sydney, yn 1
i Marion 1
Marion (née 1
(née Smith) 1
Smith) a'r 1
a'r gwleidydd 4
gwleidydd lleol 1
lleol John 1
John Douglas 1
Douglas Morrison 1
Morrison (1934–2020). 1
(1934–2020). Cafodd 1
Cafodd Mrs 1
Mrs Jones 4
chyhuddo o'r 1
o'r trosedd 2
trosedd o 1
o deithio 3
deithio ar 6
drên heb 1
a thocyn 1
thocyn dilys 1
dilys yn 1
meddiant. Cafodd 1
Cafodd mudiad 1
mudiad costumbrismo 1
costumbrismo yn 1
19g ddylanwad 1
nofel wledig 1
wledig yn 6
Sbaen ac 6
yn America 14
America Ladin. 7
Ladin. Cafodd 1
Cafodd Mussolini 1
Mussolini ei 1
ddiarddel o'r 3
o'r urdd 1
urdd ym 1
ym 1940, 7
1940, ar 1
iddo ddatgan 1
ddatgan rhyfel 1
DU. Cafodd 1
Cafodd Najeeb 1
Najeeb Halaby 1
Halaby yrfa 1
yrfa sector 1
sector preifat 2
preifat hefyd, 1
Weithredwr Air 1
Air American 1
American World 1
World Airways 1
Airways o 1
i 1972. 3
Cafodd Nawfed 1
Nawfed Senedd 1
Ewrop ei 2
ei sesiwn 1
sesiwn lawn 1
lawn gyntaf 5
Cafodd Nefydd 1
Nefydd cyfergyd 1
cyfergyd i'w 1
i'w ben 6
a effeithiodd 3
allu ymenyddol. 1
ymenyddol. Cafodd 1
Cafodd Nelson 1
Nelson Mandela 3
Mandela ei 2
Chwefror 1990 4
garchar Victor 1
Victor Verster, 1
Verster, Cape 1
Cape Town. 4
Town. Cafodd 1
Cafodd nerth 1
nerth o'r 1
o'r weledigaeth 2
weledigaeth honno. 1
Cafodd newydd 1
newydd da 1
da arall 1
sgil maddeueb 1
maddeueb gan 1
pab Clement 1
Clement VII 1
VII a 1
fyddai mewn 1
grym yng 2
yng nghyswllt 1
nghyswllt Capel 1
Capel y 7
Groes Sanctaidd 1
y Bontfaen. 1
Bontfaen. Cafodd 1
Cafodd nifer 11
nifer hefyd 2
eu herwgipio, 1
herwgipio, eu 1
eu twyllo, 1
twyllo, neu 1
eu hannog 5
hannog ar 1
ar gam 8
gam gan 2
gan fasnachwyr 6
fasnachwyr Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Cafodd 1
o aelodau'r 19
aelodau'r gwasanaethau 1
gwasanaethau brys 2
brys eu 1
eu gorweithio 1
gorweithio oherwydd 1
y pwysau 11
pwysau anarferol 1
anarferol ar 1
ar alwadau 1
alwadau i 1
achub bywydau. 1
bywydau. Cafodd 1
arbrofion gwyddonol 4
gwyddonol eu 1
eu cwblhau, 2
cwblhau, gan 1
gynnwys mesuriadau 1
mesuriadau gyda 1
gyda thelesgôb 1
thelesgôb yr 1
yr orsaf. 12
orsaf. Cafodd 1
o arddodiaid 2
arddodiaid newydd 1
hadeiladu gan 2
roi hen 1
hen arddodiaid 1
arddodiaid at 1
gilydd. Cafodd 2
o arferion 8
arferion y 4
y Piwritaniaid 3
Piwritaniaid effaith 1
effaith barhaol 1
barhaol ar 4
ar grefydd 3
grefydd y 3
y Cymry: 1
Cymry: addoli 1
tŷ, myfyrdod 1
myfyrdod unigol, 1
unigol, moeseg 1
moeseg waith 1
waith gryf, 1
gryf, a 2
a sabathyddiaeth. 1
sabathyddiaeth. Cafodd 1
ddamcaniaethau eu 1
eu cynnig, 1
cynnig, a 1
eu hanghymeradwyo. 1
hanghymeradwyo. Cafodd 1
o fyngalos 1
fyngalos eu 1
ar ogledd 2
ogledd y 2
y morfa 2
morfa yn 2
yn negawdau 4
negawdau olaf 2
20g, a 5
gwaethaf tystiolaeth 1
tystiolaeth yr 1
enwau lleol 3
am wlybder 1
wlybder y 1
y tir, 9
tir, e.e. 1
e.e. Ffarm 1
Ffarm y 1
y Gors, 1
Gors, Glan-y-Gors. 1
Glan-y-Gors. Cafodd 1
o gystadlaethau 10
gystadlaethau eu 1
eu crybwyll 5
crybwyll i 1
cynnwys yng 1
Gaeaf 2010. 2
o linellau'r 1
linellau'r rheilffyrdd 1
rheilffyrdd eu 1
eu cae 2
cae gan 4
gan Reilffyrdd 2
Reilffyrdd Prydain 1
1950au a'r 5
a'r 1960au. 2
o'r gweinidogion 1
gweinidogion Cymraeg 1
Cymraeg eu 6
eu danfon 6
ym 1816 1
1816 gan 1
gynnwys Jones. 1
Jones. Cafodd 2
o'r terfysgwyr 2
terfysgwyr eu 1
carcharu yng 1
Ngharchar Mansoura 1
Mansoura gan 1
Cafodd Night 1
Night hefyd 1
radio ei 2
ar orsaf 4
orsaf cerddoriaeth 1
cerddoriaeth roc 14
Island, a 1
mynychodd Sefydliad 1
Sefydliad Technoleg 6
Technoleg Efrog 1
Newydd lle 3
bu'n astudio 12
astudio cyfathrebu. 1
cyfathrebu. Cafodd 1
Cafodd noson 1
agoriadol tymor 1
tymor 1949, 1
1949, Der 1
Der Rosenkavalier, 1
Rosenkavalier, ei 1
ei ddarlledu 7
ddarlledu hefyd. 1
Cafodd Obama 1
Obama ei 1
ail-ethol wedi 1
sicrhau 270 1
o bleidleisiau'r 1
bleidleisiau'r Coleg 1
Coleg Etholiadol. 1
Etholiadol. Cafodd 1
Cafodd o 1
un mab, 10
sef Maelgwn, 1
Maelgwn, a 1
a etifeddodd 10
etifeddodd Faelienydd 1
Faelienydd ar 1
marwolaeth Cadwallon. 1
Cadwallon. Cafodd 1
Cafodd olion 1
olion Ramapitechus 1
Ramapitechus eu 1
eu dyddio 4
dyddio i 14
yn cytgordio 1
cytgordio â'r 1
â'r dybiaeth 2
dybiaeth ar 1
i fodau 7
dynol ymrannu 1
ymrannu oddi 1
ar epaod 1
epaod eraill 1
eraill rhyw 1
rhyw 15 1
15 miliwn 5
ôl. Cafodd 1
Cafodd Oliver 1
Oliver ei 1
eni gyda 1
gyda syndrom 1
Down ac 1
mae Hill 1
Hill a 3
a Georgie 1
Georgie yn 1
yn noddwyr 2
noddwyr Cymdeithas 1
Cymdeithas Syndrom 1
Down. Cafodd 1
Cafodd o'r 1
o'r casgliad 5
casgliad preifat 1
preifat mwyaf 1
Ngogledd America, 3
America, yn 3
cynnwys 35 1
35 locomotif. 1
locomotif. Cafodd 1
Cafodd organ 1
organ ei 1
1903 ar 3
o £850. 1
£850. Cafodd 1
Cafodd Oswald 1
Oswald ei 1
lofruddiaeth y 1
y heddwas 1
heddwas J. 1
J. D. 5
D. Tippit, 1
Tippit, a 1
ladd tua 1
45 munud 2
munud wedi 4
wedi bradlofruddiaeth 1
bradlofruddiaeth yr 1
Arlywydd Kennedy. 1
Kennedy. Cafodd 1
Cafodd O'Toole 1
O'Toole a'i 1
bartner Karen 1
Karen Brown 1
Brown fab 1
fab (Lorcan 1
(Lorcan Patrick 1
Patrick O'Toole) 1
O'Toole) a 1
Mawrth 1983, 1
1983, pan 1
oedd O'Toole 1
O'Toole yn 1
Cafodd Owain 2
Owain ei 1
gyhoeddi'n Dywysog 1
ei gefnogwyr. 2
gefnogwyr. Cafodd 1
Owain gymorth 1
gymorth Siarl 1
Siarl V 1
V yn 4
hawlio coron 2
coron Cymru. 1
Cafodd "Panini" 1
"Panini" ei 1
ei uchafbwynt 4
uchafbwynt yn 5
5 ar 2
siart Hot 1
chafodd "Rodeo" 1
"Rodeo" ei 1
rhif 22. 1
22. Cafodd 1
Cafodd Papert 1
Papert ei 1
gan Marvin 1
Marvin Minsky 1
Minsky yn 1
yn "yr 2
"yr addysgwr 1
addysgwr mathemateg 1
mathemateg gorau 1
sy'n fyw 5
fyw heddiw". 1
heddiw". Cafodd 1
Cafodd Parsifal 1
Parsifal ei 1
y Bayreuth 1
Bayreuth Festspielhaus. 1
Festspielhaus. Cafodd 1
Cafodd pedair 1
pedair medal 1
medal am 1
rhan chwaraeodd 1
chwaraeodd ym 2
mrwydrau Alma, 1
Alma, Sebastopol 1
Sebastopol ac 1
ac Inkerman. 1
Inkerman. Cafodd 1
Cafodd peirianydd 1
peirianydd o 1
ogledd Cymru,Hugh 1
Cymru,Hugh Iorys 1
Iorys Hughes, 1
Hughes, y 3
brofi un 1
o'r cynlluniau 2
cynlluniau y 1
y buasai'n 4
buasai'n gweithio 1
gweithio arno. 1
Cafodd pensiwn 1
pensiwn gan 2
gan Tsar 1
Tsar Nicholas 1
Nicholas ym 1
ym 1826 3
1826 ac 2
Farchog Croes 1
Croes Mawr 1
Mawr (dosbarth 1
(dosbarth cyntaf) 1
cyntaf) yn 1
St Anne 1
ym 1830. 1
1830. Cafodd 1
Cafodd Peretti 1
Peretti ei 1
benodi'n esgob 1
esgob Sant' 1
Sant' Agata 1
Agata de' 1
de' Goti 1
Goti a 1
a ficer 1
ficer cyffredinol 1
y Ffransisiaid 1
Ffransisiaid Lleiaf 1
Lleiaf ym 1
ym 1566 1
1566 gan 1
Pab Pïws 1
Pïws V, 1
V, cardinal 1
cardinal ym 1
ym 1570, 1
1570, ac 1
ac Esgob 6
Esgob Fermo 1
Fermo ym 1
ym 1571. 1
1571. Cafodd 1
Cafodd Perkins 1
Perkins berthynas 1
berthynas pedair 1
blynedd gyda'r 2
arlunydd Kate 1
Kate Williams, 3
Williams, tan 1
tan 2012. 1
Cafodd Peters 1
Peters yrfa 1
yrfa helaeth 1
helaeth hefyd 2
fel datgeiniad, 1
datgeiniad, gan 1
mewn neuaddau 2
neuaddau cyngerdd 2
cyngerdd ledled 1
ledled yr 7
Cafodd Philip 1
Philip ei 1
Ddug Caeredin 1
Caeredin ar 1
fore'r briodas. 1
briodas. Cafodd 1
Cafodd Phillips 2
Phillips ei 3
ddewis hefyd 1
Brydain Fawr 1
Fawr ac 7
o'r timau 5
timau teithiol 1
yn 1946, 6
a 1950 2
1950 i 3
ennill pedwar 1
pedwar cap 1
cap (tri 1
(tri yn 2
1946, un 1
yn 1950) 1
1950) yn 2
erbyn Awstralia. 5
Awstralia. Cafodd 2
ymgeisydd Rhyddfrydol 9
Rhyddfrydol yn 5
ddwy sedd 1
sedd ond 2
dewisodd dderbyn 1
dderbyn ymgeisyddiaeth 1
ymgeisyddiaeth y 1
Gorllewin, gan 1
i gipio'r 11
gipio'r sedd 6
sedd mwyn 1
mwyn brwydr 1
gyn cyd 1
cyd aelod 1
sir yr 1
yr Is-iarll 2
Is-iarll Emlyn. 1
Emlyn. Cafodd 1
Cafodd plant 3
plant anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr addysg 1
cylchynol a 1
gan Gruffudd 3
Gruffudd Jones 1
a Bridget 2
Bridget Bevan 1
yn 1734. 2
1734. Cafodd 1
eu cosbi'n 1
cosbi'n gorfforol 1
gorfforol am 2
hiaith frodorol 1
frodorol yn 2
eu cuddio 5
mewn cypyrddau 1
cypyrddau a'r 1
a'r tai 5
tai bach, 1
bach, a 3
chafodd drysau 1
drysau eu 2
eu rhwystro 5
rhwystro gyda 1
gyda dodrefn 2
dodrefn neu 1
neu gan 7
yr athrawon 3
athrawon eu 1
hunain. Cafodd 1
Cafodd pob 2
grŵp crefyddol 1
crefyddol gwahanol 1
gwahanol drefnu 1
drefnu ei 1
ei faterion 1
faterion mewnol, 1
gynnwys addysg 1
addysg a'r 2
o'r 155 1
155 person 1
person (teithwyr 1
(teithwyr a 1
a staff) 1
staff) eu 1
symud allan 3
o'r awyren 2
awyren yn 4
llwyddiannus a'u 2
a'u hachub 1
hachub gan 3
gan gychod, 1
gychod, cyn 1
i'r awyren 3
awyren suddo 1
suddo yn 5
afon. Cafodd 2
Cafodd Pokémon 1
Pokémon X 1
X ac 2
ac Pokémon 1
Pokémon Y 1
Y eu 1
rhyddhau'n fyd-eang 1
fyd-eang yn 7
2013, felly 1
felly nhw 1
gemau cyntaf 3
gan Nintendo 2
Nintendo i 1
gael rhyddhad 1
rhyddhad cydamserol 1
cydamserol ar 1
mhob rhanbarth 1
rhanbarth allweddol. 1
allweddol. Cafodd 1
Cafodd Portia 1
Portia Simpson 1
Simpson ei 1
yn Wood 1
Wood Hall, 1
Hall, Santes 1
Santes Catrin, 1
Catrin, Jamaica. 1
Jamaica. Cafodd 1
Cafodd Porygon 1
Porygon ei 1
ddylunio gan 2
gan Ken 4
Ken Sugimori 1
Sugimori (ffrind 1
(ffrind agos 1
i Satoshi 1
Satoshi Tajiri, 1
Tajiri, crëwr 1
crëwr Pokémon). 1
Pokémon). Cafodd 1
Cafodd Pracatan 1
Pracatan ei 1
Santiago de 2
de Ciwba, 1
Ciwba, fel 1
fel Margarita 1
Margarita Figueroa. 1
Figueroa. Cafodd 1
Cafodd première 1
première y 3
y Concerto 2
Concerto Piano 1
Piano Cyntaf 1
Cyntaf yn 6
Hamburg ar 1
Ionawr 1859, 1
1859, gyda’r 1
gyda’r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr fel 1
fel unawdydd, 1
unawdydd, dderbyniad 1
dderbyniad gwael. 1
gwael. Cafodd 1
Cafodd Preston 1
Preston gryn 1
gryn wrthwynebiad 1
wrthwynebiad i'w 1
i'w fenter, 1
fenter, gan 1
iddo godi 3
godi pob 1
pob lŵp 1
pasio ond 1
ond tri, 1
thrwy hynny 17
hynny lesteirio 1
lesteirio llif 1
llif y 16
y wagenni 2
wagenni llechi. 1
llechi. Cafodd 1
Cafodd propofol 1
propofol ei 1
ddarganfod ym 1
ym 1977. 14
1977. Cafodd 1
Cafodd Prytherch 1
Prytherch ei 1
ordeinio'n Weinidog 1
Weinidog ym 2
Cafodd Pussy 1
Pussy a 1
o bentrefi 8
bentrefi bychan 1
bychan eraill 2
cyfuno i 9
gymdeithas La 1
La Léchère 1
Léchère ar 1
gweinyddu dibenion 1
dibenion yn 1
Cafodd Pwyll 1
Pwyll gyngor 1
gyngor gan 1
gan Arawn 1
Arawn pan 1
pan gytunodd 1
gytunodd newid 1
newid lle 2
lle ag 2
ef. Cafodd 1
Cafodd QAIA 1
QAIA ei 1
ar amcangyfrif 1
amcangyfrif o 6
cost o 1
84 miliwn 1
miliwn doller 1
doller Iorddonaidd. 1
Iorddonaidd. Cafodd 1
Cafodd radd 3
radd anrhydedd 3
anrhydedd a 3
a D.Litt 1
D.Litt oddi 1
radd A 1
Lefel O 1
O Cymraeg 1
yn 1976, 9
1976, ond 2
y gwersi 5
gwersi yn 3
yn ffurfiol 18
ffurfiol iawn, 1
dim sgwrsio. 1
sgwrsio. Cafodd 1
radd dosbarth 6
mewn Ieithoedd 1
Ieithoedd Modern 1
Modern yno. 1
Cafodd rannau 1
rannau cefnogol 1
yn Smultronstället 1
Smultronstället (1957) 1
(1957) a 1
a Nära 1
Nära livet 1
livet (1958), 1
(1958), a'r 1
brif ran 11
yn Ansiktet 1
Ansiktet (1958) 1
(1958) ac 1
yn Jungfrukällan 1
Jungfrukällan (1960). 1
(1960). Cafodd 1
Cafodd record 2
gyntaf Turquoise 2
Turquoise Coal, 2
Coal, Ha 2
Ha Ha 2
Ha gan 2
gan Irma 2
Irma Vep 2
Vep ei 2
ar Sadwrn 3
Sadwrn 24 2
24 Mawrth, 2
Mawrth, 2012 3
yn siop 5
siop Recordiau 2
Recordiau Cob 2
Cob Bangor 2
Bangor ble 1
yn gweitho 2
gweitho tu 1
y cownter 9
cownter - 1
- diwrnod 3
diwrnod olaf 7
cau wedi 2
wedi 33 2
mlynedd. Cafodd 4
Bangor - 1
olaf siop 1
Cafodd rediad 1
rediad o 4
100 berfformiadau 1
berfformiadau hyd 1
hyd 14 1
1939. Cafodd 1
Cafodd rhai 5
enwau niwtral 1
niwtral yn 3
y lluosog 2
lluosog fel 2
fel gaudia, 1
gaudia, "llonder", 1
"llonder", eu 1
eu hail-ddadansoddi 1
hail-ddadansoddi fel 1
fel enwau 4
enwau benywaidd 1
benywaidd unigol. 1
unigol. Cafodd 1
rhai menywod 4
menywod hyd 1
oed datŵau 1
datŵau tywyll 1
tywyll ar 7
eu gwefusau, 1
gwefusau, bochau, 1
bochau, ac 1
ac aeliau. 1
aeliau. Cafodd 1
eu meddiannu 3
meddiannu gan 7
gan filwyr 13
filwyr Ffrengig. 1
Ffrengig. Cafodd 1
o'r adeiladau 14
adeiladau lle 1
lle gynhaliwyd 1
gynhaliwyd y 4
y chwaraeon 3
chwaraeon eu 1
eu addasu 1
addasu yn 2
gyfer defnyddiau 1
defnyddiau eraill. 3
o'r cyrff 2
cyrff eu 2
llusgo i 2
môr oddi 1
arfordir y 9
Cafodd rhan 2
o'i addysg 2
addysg ar 6
drama yn 5
hwn. Cafodd 1
Cafodd rhannau 2
rhannau 37-50, 1
37-50, a 1
a olygwyd 8
olygwyd gan 4
gan Bevan 1
Bevan a 1
a Patrick 5
Patrick J. 1
J. Donovan, 1
Donovan, eu 1
eu rhwymo 5
rhwymo a'u 1
cyhoeddi fel 4
fel Cyfrol 2
Cyfrol III 1
III (m–rhywyr) 1
(m–rhywyr) yn 1
1998. Cafodd 2
ddinas eu 1
eu difrodi'n 1
difrodi'n wael 1
awyrennau bomio 3
bomio Prydeinig 1
Prydeinig ac 4
ac Americanaidd. 7
Americanaidd. Cafodd 2
o brofedigaethau 1
brofedigaethau bywyd, 1
bywyd, gwelodd 1
gwelodd gladdu 1
gladdu priod 1
priod a 3
phlant ond 1
ni lwfrhaodd. 1
lwfrhaodd. Cafodd 1
Cafodd Rhys 2
Rhys ei 1
fyddin y 9
brenin oedd 1
o Gymry. 3
Gymry. Cafodd 1
Rhys yrfa 1
yrfa lewyrchus 1
lewyrchus gyda'r 1
gyda'r tywysog. 1
tywysog. Cafodd 1
Cafodd Richards 2
Richards chwip 1
chwip y 3
parti ei 1
ei dynnu'n 7
ôl ohono 1
ei benderfyniad 5
benderfyniad i 4
i ymatal 1
ymatal yn 2
na phleidleisio 1
phleidleisio gyda'i 1
gyda'i gyd-Geidwadwyr 1
gyd-Geidwadwyr yn 1
erbyn cyllideb 1
cyllideb y 2
Cynulliad ar 5
ddiwedd 1999. 1
1999. Cafodd 3
Richards ei 2
o'r ymosodiad 2
ymosodiad ym 2
Mehefin 2000. 1
2000. Cafodd 1
Cafodd Richard 1
Richard tri 1
a pedwar 4
pedwar merch. 1
Cafodd Ried 1
Ried fan 1
fan de 1
de Fryske 1
Fryske Beweging 1
Beweging ei 1
1945 fel 2
grŵp ymbarel 1
ymbarel dros 1
dros sawl 5
sawl mudiad 5
mudiad Ffriseg 1
Ffriseg llai 1
llai ('It 1
('It Selskip 1
Selskip foar 1
foar Fryske 1
Fryske Tael 1
Tael en 1
en Skriftekennisse', 1
Skriftekennisse', 'It 1
'It Kristlik 1
Kristlik Frysk 1
Frysk Selskip', 1
Selskip', 'it 1
'it Roomsk 1
Roomsk Frysk 1
Frysk Boun' 1
Boun' ac 1
ac 'It 1
'It Frysk 1
Frysk Boun 1
Boun om 1
om Utens'). 1
Utens'). Cafodd 1
Cafodd Ritchie 1
Ritchie angladd 1
angladd milwrol 1
milwrol preifat 1
yn Milwaukee 1
Milwaukee ar 1
Ebrill 27, 1
27, 1983. 1
1983. Cafodd 2
Cafodd Roberts 2
Roberts ei 3
o'r Wesleaid 1
Wesleaid yng 1
y Tabernacl, 2
Tabernacl, Conwy. 1
Conwy. Cafodd 1
Roberts glyweliad 1
glyweliad ar 3
rôl Ado 1
Ado Annie 5
Annie yng 1
nghynhyrchiad gwreiddiol 1
gwreiddiol Broadway 2
Broadway o 1
o Oklahoma! 1
Oklahoma! Cafodd 1
Cafodd Robyn 1
Robyn Ddu 2
Ddu ei 1
ei berswadio 7
berswadio i 6
a'r achos 1
achos dirwestol 1
dirwestol gan 1
ei gyfaill 16
gyfaill Dr 1
Dr Arthur 2
Arthur Jones, 1
Jones, Bangor. 1
Cafodd Rodney 1
Rodney ei 1
ail lawdriniaeth 1
ar Awst 7
Awst 24, 1
24, 2004 1
2004 ond, 1
ond, wythnosau 1
wythnosau ar 3
y llawdriniath, 1
llawdriniath, cyhoeddodd 1
ysbyty fod 1
fod Rodney 1
Rodney mewn 1
mewn hunglwyf 1
hunglwyf dwfn. 1
dwfn. Cafodd 1
Cafodd rolau 2
rolau Gavin 1
Gavin and 2
and Stacey 2
Stacey eu 1
eu bwrw 4
bwrw drwy 1
drwy broses 3
broses clyweliad, 1
clyweliad, ond 1
rhoi bron 1
i Mathew 2
Mathew Horne 1
Horne a 1
a Joanna 3
Joanna Page 1
Page ar 2
ar gryfder 1
gryfder eu 1
eu partneriaeth 2
partneriaeth a'i 1
a'i gilydd. 14
rolau yn 4
ffilmiau The 3
The Hand 2
Hand that 1
that Rocks 1
Rocks the 2
the Cradle 2
Cradle yn 1
1992, Congo 1
1994, The 1
The Crow 1
Crow yn 1
1994, a 3
a Stranger 1
Stranger in 1
the Kingdom 1
Kingdom yn 1
Cafodd Romney 1
Romney ei 1
ei swyno 4
swyno gyda'r 1
gyda'r Emma 1
Emma hardd, 1
hardd, a 1
a phaentiodd 3
phaentiodd "luniau 1
"luniau ffansi" 1
ffansi" alegorïaidd 1
alegorïaidd o 1
o Emma 1
Emma mewn 2
ffurf pedwar 2
pedwar deg 6
deg pump 2
weithiau. Cafodd 1
Cafodd Roux 1
Roux ei 1
yn Charolles, 1
Charolles, Saône-et-Loire, 1
Saône-et-Loire, yn 1
i charcutier. 1
charcutier. Cafodd 1
Cafodd Rowland 1
Rowland Williams 1
a gynhelid 3
gynhelid yn 1
eglwys Mallwyd, 1
Mallwyd, Wedyn 1
Wedyn yn 1
yn Metws-yn-Rhos 1
Metws-yn-Rhos gyda 1
gyda Peter 4
Peter Williams, 2
Williams, ficer 1
ficer y 3
plwyf, ac 2
ysgol Rhuthun. 1
Rhuthun. Cafodd 1
Cafodd Rwthenia 1
Rwthenia ei 2
rhyddhau gan 5
Sofietaidd ar 3
Cafodd ryddid 1
ryddid i 4
wneud fel 3
y mynnai 1
mynnai tra 1
yn fyw, 6
fyw, ond 2
yn 1806, 2
1806, mynnodd 1
mynnodd ei 2
mam ei 2
gwisgo ffrogiau 2
ffrogiau ac 1
mynd ati 10
ddysgu chwarae’r 1
chwarae’r piano. 1
piano. Cafodd 1
Cafodd sachaid 1
o Indian 1
Indian meal 1
meal yn 1
lle ffa 1
ffa gan 1
Robert Ellis 1
Cafodd Sadat 1
Sadat ei 1
gan eithafwyr 2
eithafwyr Islamaidd 1
Islamaidd yn 2
ystod gorymdaith 1
gorymdaith ar 1
ar Ddiwrnod 3
Ddiwrnod y 2
Lluoedd Arfog. 2
Arfog. Cafodd 1
Cafodd Sant 1
Lwsia ei 1
ei ymgartrefu 1
ymgartrefu yn 8
y Ffranicwyr 1
Ffranicwyr yn 1
yr 1660au. 1
1660au. Cafodd 1
Cafodd sawl 5
sawl anrhydedd 1
anrhydedd hefyd 1
fel Medal 1
Medal Hopkins 1
Hopkins o 2
Gymdeithas Dewi 1
Sant, Efrog 1
sawl arddangosfa 1
arddangosfa ym 2
ym Mharis, 9
Mharis, gweddill 1
gweddill Ffrainc, 2
Ffrainc, ei 1
ei Swistir 1
Swistir enedigol 1
gwlad arall. 4
sawl cynnig 3
gan gymdeithasau 1
gymdeithasau Rhyddfrydol 1
yn benderfynol 18
benderfynol o 20
o sefyll 2
mewn etholaeth 2
etholaeth Gymreig 1
Chymraeg. Cafodd 1
sawl gwyfyn 1
gwyfyn sidan 1
sidan anferth 1
anferth arall 1
Ogledd America 3
America enwau 1
enwau rhywogaethau 1
rhywogaethau ar 1
ôl mytholeg 2
mytholeg Rufeinig 1
Rufeinig neu 1
neu Roegaidd. 1
Roegaidd. Cafodd 1
Cafodd Schillebeeckx 2
Schillebeeckx ei 2
alw'n ôl 2
i'r Fatican 3
Fatican yng 1
Ngorffennaf 1984 1
1984 wedi 1
iddo gefnogi 1
gefnogi hawl 1
y lleygwr 1
lleygwr i 1
i gysegru'r 1
gysegru'r Cymun 1
Cymun yn 1
lle'r offeiriad 1
amodau eithriadol. 1
eithriadol. Cafodd 1
gefnogi yn 3
y Cardinal 4
Cardinal Johannes 1
Johannes Willebrands, 1
Willebrands, Archesgob 1
Archesgob yr 1
Holl Iseldiroedd. 1
Iseldiroedd. Cafodd 2
Cafodd Schleck 1
Schleck ddamwain 1
y GP 1
GP Cholet 1
Cholet yn 1
cymerodd saib 1
saib o 2
y Volta 2
Volta a 1
a Catalunya 1
Catalunya ym 1
Mai. Cafodd 1
Cafodd sedd 1
sedd diogel 1
diogel yn 3
dilyn hyn. 2
Cafodd sengl 1
siartiau 40 1
DU y 2
y 1982 1
1982 gyda 1
gyda "Orville's 1
"Orville's Song" 1
Song" a 1
gyrhaeddodd rhif 3
rhif 4 2
y siartiau. 4
siartiau. Cafodd 1
Cafodd Sexton 1
Sexton ei 1
ei sacio 1
sacio ym 1
1981, ond 2
y faith 1
faith enillodd 1
enillodd United 1
United y 3
olaf lle 1
yn arwain. 3
arwain. Cafodd 1
Cafodd Shanahan 1
Shanahan gêm 1
gêm ragorol, 1
ragorol, gan 1
sefydlu cais 1
cais Warren 1
sgorio ei 3
Cafodd Sharp 1
Sharp ei 1
gynrychioli'r WWSL 1
WWSL mewn 1
mewn dirprwyaeth 1
dirprwyaeth i 2
gwrdd â'r 2
â'r Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Cartref, 1
Cartref, Reginald 1
Reginald McKenna 1
McKenna i 1
Ddeddf hon. 1
hon. Cafodd 1
Cafodd sibrydion 1
sibrydion am 1
am lofruddiaethau 1
lofruddiaethau Moscone 1
Moscone a 3
a Milk 1
Milk eu 1
eu hysgogi 1
hysgogi gan 1
gan gyd-ddigwyddiad 1
gyd-ddigwyddiad enw 1
enw Dan 2
a pharatoadau 1
pharatoadau hunanladdiad 1
hunanladdiad Jones. 1
Cafodd 'Single 1
'Single Fairlie' 2
Fairlie' dim 1
un boeler. 1
boeler. Cafodd 1
Cafodd Siop 1
Siop Rhad 1
Rhad ac 2
am Ddim 1
Ddim ei 1
y ‘Diggers’ 1
‘Diggers’ a 1
a darparwyd 2
darparwyd triniaeth 1
triniaeth feddygol 2
feddygol am 2
mewn Clinig 1
Clinig Rhad 1
am Ddim. 2
Ddim. Cafodd 1
Cafodd sir 1
sir hanesyddol 3
hanesyddol Caergrawnt 1
Caergrawnt ei 1
ei huno 1
huno gyda 1
gyda Swydd 1
Swydd Huntingdon, 1
Huntingdon, a 1
a Peterborough 1
Peterborough sydd 1
hanesyddol yn 19
o Swydd 11
Swydd Northampton, 1
Northampton, yn 1
yn weinyddol 2
weinyddol yn 3
yn 1974 16
1974 i 4
ffurfio sir 1
sir weinyddol 5
weinyddol o'r 3
enw ond 1
o lawer. 6
lawer. Cafodd 1
Cafodd Smith 2
Smith ac 2
ac Ainslie 1
Ainslie eu 1
harestio a’u 2
a’u gosod 2
ddalfa i 1
ddisgwyl achos 1
Smith ei 3
ymchwilio yn 4
heddlu, a 2
fe'i cafwyd 5
ddwyn a 2
a thwyll 1
thwyll ac 1
Cafodd sofraniaeth 1
sofraniaeth ei 1
ei throsglwyddo'n 1
throsglwyddo'n ôl 1
ar Ragfyr 6
Ragfyr 20fed 1
20fed 1999. 1
Cafodd Sophie 1
Sophie a 1
gweddill aelodau'r 2
aelodau'r Rhosyn 1
Rhosyn gwyn 1
gwyn eu 2
harestio am 2
am ddosbarthu 1
ddosbarthu chweched 1
chweched daflen 1
daflen y 1
Brifysgol ar 3
ar 18fed 1
18fed Chwefror 1
1943. Cafodd 1
Cafodd Sopot 1
Sopot ei 1
ym 1902. 7
Cafodd statws 1
statws tref 1
tref yn 5
Cafodd sŵn 1
sŵn taniadau'r 1
taniadau'r gwn 1
gwn ei 2
holl ystafelloedd 1
ystafelloedd dosbarth 2
dosbarth drwy'r 1
drwy'r system 1
system sain. 1
sain. Cafodd 1
Cafodd swyddfa 1
swyddfa wag 1
wag Pelosi 1
Pelosi ei 1
ei ysbeilio 1
ysbeilio a'i 1
a'i fandaleiddio. 1
fandaleiddio. Cafodd 1
Cafodd swydd 4
fel curad 3
curad Eglwys 1
Santes Fair 11
Fair yn 6
yn Hoxton, 1
Hoxton, Llundain, 1
barhau â'i 2
â'i astudiaethau 2
astudiaethau cerddororol. 1
cerddororol. Cafodd 1
postfeistr Merthyr 1
bu'n dal 1
swydd honno 15
yn 1898. 2
1898. Cafodd 1
swydd gyda'r 4
gyda'r East 1
East India 2
India Company 1
rheolwr arno 1
nes ymlaen. 6
gyda'r prif 6
prif ben-cogydd 1
ben-cogydd Marco 1
Marco Pierre 2
Pierre White 2
y Criterion. 1
Criterion. Cafodd 1
Cafodd swyddi 1
swyddi porthor 1
porthor castell 1
castell Bronllys, 1
Bronllys, fforestwr 1
fforestwr Cantreselyf, 1
Cantreselyf, stiward 1
stiward a 1
a rhysyfwr 1
rhysyfwr arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth Cantreselyf, 1
Cantreselyf, Pencelli, 1
Pencelli, Alexanderston, 1
Alexanderston, a 1
a Llangoed 1
Llangoed a 3
a thiroedd 6
thiroedd yn 2
ne-orllewin Lloegr 1
Lloegr 11 1
Gorffennaf 1462. 1
1462. Cafodd 1
Cafodd Syr 4
Syr Billy 1
Billy ei 1
ei urddo’n 2
urddo’n farchog 2
rhestr Anrhydeddau 1
Anrhydeddau Penblwydd 1
Penblwydd Brenhines 1
Brenhines y 4
Unedig 2017. 1
Charles Spencer 2
Spencer Chaplin 1
Chaplin ( 1
Syr David 5
etholiad Mis 1
Mis Ragfyr 1
Ragfyr 1910. 1
Syr Frederick 1
Frederick Pottinger 1
Pottinger syniad 1
am gynllun 2
gynllun anarferol 1
anarferol i'w 1
i'w dal. 4
dal. Cafodd 1
Cafodd tair 1
tair o'r 3
straeon eu 1
eu haddasu'n 1
haddasu'n ffilmiau. 1
ffilmiau. Cafodd 1
Cafodd tanc 1
tanc newydd 1
Ionawr 1951. 1
Cafodd Tasso 1
Tasso ei 1
ryddhau o 2
o Santa 2
Santa Anna 3
Ngorffennaf 1586, 1
1586, o 1
ymdrechion ei 3
gyfaill Vincenzo 1
Vincenzo Gonzaga, 1
Gonzaga, Tywysog 1
Tywysog Mantova. 1
Mantova. Cafodd 1
Cafodd The 1
The Knit 1
Knit Knot 1
Knot Tree 1
Tree gan 1
y Jafagirls 1
Jafagirls yn 1
yn Yellow 1
Yellow Springs, 1
Springs, Ohio 1
Ohio sylw 1
sylw rhyngwladol 5
Cafodd Theodore 1
Theodore o 2
o Mopsuestia, 1
Mopsuestia, prif 1
prif ddiwinydd 1
ddiwinydd y 1
y Nestoriaid, 1
Nestoriaid, ei 1
yn amddiffynnydd 1
amddiffynnydd y 1
ffydd gan 1
Eglwys Bersiaidd 2
Bersiaidd yn 1
yn 486, 1
486, ac 1
y patriarch 1
patriarch Babai 1
Babai (497–502) 1
(497–502) eglwys 1
eglwys Nestoriaidd 1
Nestoriaidd ydy'r 1
ydy'r Eglwys 1
Eglwys Bersiaidd. 1
Bersiaidd. Cafodd 1
Cafodd TikTok 1
TikTok ei 1
ei lawnsio 3
lawnsio ym 2
gan ByteDance, 1
ByteDance, cwmni 1
2017 i 2
i brynu'r 3
brynu'r llwyfan 1
llwyfan musical.ly 1
musical.ly a'i 1
a'i gyfuno 1
gyfuno â 4
â TikTok 1
TikTok yn 2
2018. Cafodd 2
Cafodd tîm 2
eu curo’n 1
curo’n gadarn 1
gadarn gan 1
gan Loegr, 1
gan fethu 2
fethu ag 3
ag ennill 4
ennill unrhyw 4
o’r gemau 3
gemau ym 2
tymor hwnnw. 4
Cafodd Tîm 1
Tîm 'cymwys' 1
'cymwys' Griffiths 1
Griffiths (1987), 1
(1987), tudalen 1
tudalen 1: 1
1: 5. 1
5. Cymru 1
eu dadwneud 1
dadwneud gan 1
chware o'r 1
o'r ystlys 1
ystlys yr 1
ysgolhaig o 2
o Rydychen 4
Rydychen Gregory 1
Gregory Wade, 1
Wade, y 1
cafodd tîm 2
Cymru anhawster 1
anhawster ei 1
ei rwystro. 3
rwystro. Cafodd 1
Alban gwybod 1
gwybod bod 12
bod aelodau'r 2
aelodau'r timau 1
timau wedi 1
derbyn "lwfans 1
"lwfans byw" 1
byw" o 1
o £1 2
£1 yr 1
ben eu 5
eu treuliau 1
treuliau dilys 1
dilys (gwerth 1
(gwerth llafur 1
llafur o 2
tua £400 1
£400 yn 1
yn 2020). 1
2020). Cafodd 1
Cafodd Todd 1
Todd ei 2
1985, ar 1
anogaeth llywodraeth 1
llywodraeth Seland 1
Cafodd trac 1
trac sain 5
sain derbyn 1
gêm adborth 1
adborth cadarnhaol, 1
cadarnhaol, gyda 2
gyda Jeff 3
Jeff Gerstmann 1
Gerstmann yn 1
y "sain 1
"sain yn 1
yn wych". 1
wych". Cafodd 1
Cafodd trawsblaniad 1
trawsblaniad afu 1
afu ym 1
2013, ac 4
honno bu 3
71 oed 3
glefyd yr 1
yr afu. 4
afu. Cafodd 1
Cafodd Trew 1
Trew anaf 1
anaf yn 3
ryngwladol olaf 3
a methodd 4
methodd cael 1
cael wellhad 1
wellhad llwyr 1
llwyr ohono. 1
Cafodd Triawd 1
Triawd y 1
Coleg ddylanwad 1
ddylanwad pellgyrhaeddol 1
pellgyrhaeddol ar 1
ddiwylliant Cymru 1
chreu adloniant 1
adloniant ysgafn 2
ysgafn i 6
greu difyrrwch, 1
difyrrwch, roedd 1
roedd caneuon 1
caneuon y 4
y Triawd 2
Triawd yn 1
cynnig fwy 1
na hynny 5
mewn difri. 1
difri. Cafodd 1
Cafodd tri 2
tri mab 11
gan Rufeines, 1
Rufeines, ond 1
fe beidiodd 4
beidiodd â'i 1
â'i phriodi 2
phriodi gan 1
iddo ofni 1
ofni colli 1
ei fywoliaeth 6
fywoliaeth eglwysig. 1
eglwysig. Cafodd 1
tri ohonyn 1
ohonyn nhw, 6
nhw, tair 1
tair opera 1
opera Da 1
Da Ponte, 1
Ponte, eu 1
bod ar 37
gael ers 2
Cafodd tröedigaeth 1
tröedigaeth Efengylaidd 1
Efengylaidd ym 1
1837 wedi 1
clywed y 9
Parch Robert 3
Williams, Bodfari, 1
Bodfari, yn 1
yn pregethu. 1
pregethu. Cafodd 1
Cafodd tua 2
tua 18,000 2
sifiliaid naill 1
ai eu 2
eu lladd, 3
lladd, eu 1
hanafu, neu 1
goll. Cafodd 1
tua 80 7
eu mathru 1
mathru gan 1
gan danciau, 1
danciau, a 1
a mor 3
mor gymaint 1
gymaint â 5
â 320 1
320 o 1
eu saethu'n 1
saethu'n farw. 1
Cafodd “turkan” 1
“turkan” o’r 1
o’r Hendre 1
Hendre ddyddiau 1
dechreuodd fagu 1
fagu tyrcwn 1
tyrcwn yn 1
yn 1901; 2
1901; fis 1
Chwefror aeth 1
i nôl 5
nôl y 4
y dyrcan 2
dyrcan o 1
o Carreg, 1
Carreg, ymhen 1
ymhen mis 1
mis roedd 3
dyrcan wedi 1
wedi dodwy 1
dodwy dau 2
dau wy. 1
wy. Cafodd 1
Cafodd Twm 1
Twm ei 1
yn Ddisgybl 1
Ddisgybl Penceirddiad. 1
Penceirddiad. Cafodd 1
Cafodd un 2
ferch gyda'i 2
gyntaf Elizabeth, 1
1970. Cafodd 1
mab o'i 1
o'i hail 1
hail briodas, 1
briodas, Lucio 1
Lucio Antonio 1
Antonio Cuesta-Marín, 1
Cuesta-Marín, a 1
1930. Cafodd 1
Cafodd unrhyw 1
unrhyw ddadl 1
â Mwslemiaid 1
Mwslemiaid a 1
a di-Fwslemiaid 1
di-Fwslemiaid ei 1
ei setlo 2
setlo yn 2
gyfraith Fwslemaidd. 1
Fwslemaidd. Cafodd 1
Cafodd Uwchgapten 1
Uwchgapten y 1
Fyddin Edmund 1
Edmund Musgrave 1
Musgrave Barttelot 1
Barttelot ei 1
gan gludwr 1
gludwr ar 1
ôl ymddwyn 1
ymddwyn gyda 1
gyda chreulondeb 1
chreulondeb eithafol. 1
Cafodd Verrett 1
Verrett ei 1
eni i 1
deulu American 1
American Affricanaidd- 1
Affricanaidd- o 1
o Adfentyddion 1
Adfentyddion y 1
seithfed dydd 1
New Orleans, 3
Orleans, Louisiana, 1
Louisiana, ac 1
magwyd yn 14
Angeles, California. 1
California. Cafodd 1
Cafodd Wade 2
Wade ei 2
dewis yn 5
nhîm Prydain 1
Fawr ar 2
yr 800m 1
800m a'r 1
a'r 1500m 1
1500m yng 1
Olympaidd Seoul 1
Seoul ym 1
1988. Cafodd 1
gyfweld fel 1
o TEDx 1
TEDx London 1
London Women, 1
Women, a 2
Cafodd Wagner 1
Wagner y 1
gwaith ym 8
Ebrill 1857, 1
1857, ond 1
ni wnaeth 13
wnaeth ei 13
ei orffen 2
orffen tan 1
Cafodd waith 3
athrawes ysgol. 1
gofalwr adeilad 1
adeilad mawr 4
y 'Westminster 1
'Westminster Chambers' 1
Chambers' yn 1
ddinas honno. 3
i Geiriog 1
Geiriog ar 1
rheilffordd a 7
bardd ieuanc, 1
ieuanc, megis 1
megis perthynas 1
perthynas athro 1
a disgybl. 1
disgybl. Cafodd 1
Cafodd Walsh 1
Walsh ei 2
benodi'n Aelod 1
Urdd Frenhinol 1
Frenhinol Fictoria 1
Fictoria ym 3
1907 (MVO); 1
(MVO); cafodd 1
ddyrchafu'n Gadlywydd 1
Gadlywydd yr 1
yr urdd 14
urdd (CVO) 1
(CVO) yn 1
yn Anrhydeddau'r 2
Newydd 1910, 1
1910, Marchog 1
Marchog cadlywydd 1
cadlywydd ym 1
1912 (KCVO) 1
(KCVO) a 1
a Marchog 3
Marchog y 4
Groes Fawr 7
Fawr (GCVO) 1
(GCVO) ym 1
Cafodd Warren 1
Warren ei 1
gyflogi gyntaf 1
musnes ffwr 1
ffwr ei 1
Cafodd Webbe 1
Webbe 10 1
10 gap 1
gap i 1
Gymru yn 41
yrfa. Cafodd 1
Cafodd weledigaethau 1
weledigaethau crefyddol 1
crefyddol pan 1
ifanc iawn; 1
iawn; rhywbryd 1
rhwng 8 8
8 a 10
10 oed 3
oed fe 1
fe welodd 4
welodd "a 1
"a tree 1
tree filled 1
filled with 1
with angels". 1
angels". Cafodd 1
Cafodd wersi 1
wersi canu 1
a piano 1
piano drwy 1
ei arddegau, 5
arddegau, gan 2
eisteddfodau er 1
ennill arian. 2
Cafodd William 1
William Edwards 1
Edwards dâl 1
dâl o 2
o £500 2
£500 ar 1
yr amod 30
amod y 6
byddai’r bont 1
Cafodd Williams 3
ei ddysgu 3
ddysgu gan 3
fam sut 1
ddarllen y 5
Saesneg. Cafodd 1
ei fwlio 2
fwlio yn 1
yn Rugby 1
Rugby gan 1
yn Gymro 10
Gymro uniaith 1
uniaith a 1
dysgodd cwffio 1
cwffio er 1
hun rhag 5
rhag ei 9
ei erlidwyr. 1
erlidwyr. Cafodd 1
hanrhydeddu gan 1
gan Orsedd 1
Orsedd y 3
Beirdd yn 3
Cymru 2013 1
dref enedigol 5
enedigol o 7
o Ddinbych. 2
Ddinbych. Cafodd 1
Cafodd Wilson 1
Wilson ei 2
ei ddadrithio 2
ddadrithio a 1
chwarae snwcer 1
snwcer am 1
Cafodd Wingfield 1
Wingfield patent 1
gyfer A 2
New and 3
and Improved 1
Improved Court 1
Court for 1
for Playing 1
Playing the 1
the Ancient 3
Ancient Game 1
Game of 2
of Tennis 1
Tennis a 1
dechreuodd farchnata 1
farchnata ei 1
ngwanwyn 1874. 1
1874. Cafodd 2
Cafodd wlanen 1
wlanen crysau 1
crysau o 1
o Llwynhendy 1
Llwynhendy fis 1
Tachwedd 1900, 1
1900, oddi 1
chwaer, Catherine 1
Catherine mae’n 1
debyg. Cafodd 1
Cafodd wobr 1
wobr Seren 2
Seren y 12
Gêm am 1
ei berfformiad. 3
berfformiad. Cafodd 1
Cafodd Wymore 1
Wymore ei 1
ei mapio 1
mapio a'i 1
a'i rhannu'n 1
rhannu'n blotiau 1
blotiau yn 1
yn 1881 2
1881 fel 1
tref rheilffordd, 1
roddwyd gan 5
gan Sam 5
Sam Wymore. 1
Wymore. Cafodd 1
Cafodd wyth 1
blant: "Wyth 1
"Wyth o 1
blant eitha 1
eitha blin" 1
blin" canodd 1
canodd unwaith 1
unwaith mewn 5
mewn cywydd. 1
cywydd. Cafodd 1
band ei 7
y "Sesiwn 1
"Sesiwn C2 1
C2 orau" 1
orau" yng 1
yng ngwobrau 4
ngwobrau RAP 2
RAP C2 2
C2 2009 1
a band 5
band byw 1
byw gorau 1
gorau RAP 1
C2 2010. 1
ffurfio yn 12
1976, a 3
daeth gyrfa 1
gyrfa y 1
band i 17
band gryn 1
gryn sylw 1
sylw wedi 2
cân "Merched 1
"Merched Dan 1
Dan 15" 1
15" ei 1
ar Sain 1
Sain Abertawe. 1
y "bargeinion" 1
"bargeinion" hyn 1
gyhoeddus bob 1
bob pythefnos 1
pythefnos gyda 1
gyda dull 1
dull "ocsiwn 1
"ocsiwn Iseldiroedd" 1
Iseldiroedd" yn 1
ddefnyddio a'r 1
a'r cynigydd 1
cynigydd isaf 1
y bariau 3
bariau anghymesur 1
anghymesur eu 1
crybwyll gyntaf 1
yn ysgrifenedig 3
ysgrifenedig ym 2
ym 1830 1
y Sbaenwr 4
Sbaenwr Francisco 2
Francisco Amorós 1
Amorós yn 1
lyfr testun 1
testun Manuel 1
Manuel d’éducation 1
d’éducation physique, 1
physique, gymnastique 1
gymnastique et 1
et mora. 1
mora. Cafodd 1
y Beddau 1
Beddau glwb 1
glwb rygbi 4
rygbi o 1
o dua 4
dua 1900 1
1900 tan 1
bennod gyntaf 13
ei chyfarwyddo 7
chyfarwyddo gan 9
gan Michael 20
Michael Mann. 1
Mann. Cafodd 1
berthynas honno 1
honno ei 1
ôl llong 1
llong y 3
y Zeta 1
Zeta yr 1
thad berchen 1
berchen arni. 1
blaid ei 7
ei ail-frandio 2
ail-frandio ym 1
Mawrth 2021 1
2021 dan 1
faner 'Dim 1
'Dim Mwy 1
Mwy O 1
O Gloi 1
Gloi Lawr 1
Lawr i 1
i Gymru' 2
Gymru' er 1
mwyn gwrthwynebu 3
gwrthwynebu 'cyfyngiadau 1
'cyfyngiadau clo' 1
clo' COVID-19 1
COVID-19 oedd 1
mewn lle 16
pryd. Cafodd 1
dilyn tranc 1
tranc Mudiad 1
Mudiad Gweriniaethol 3
Gweriniaethol a 2
a Sosialaidd 1
Sosialaidd Cymru 1
ac achosion 2
llys nifer 1
aelodau'r mudiad 1
y 1980au, 13
1980au, 1990au 1
1990au a 3
a 2000au. 1
2000au. Cafodd 1
Blaid Natsïaidd 5
Natsïaidd ei 1
ei had-drefnu 2
had-drefnu yn 1
yn rhanbarthol 2
rhanbarthol gyda 1
phob cangen 1
cangen (Gau) 1
(Gau) yn 1
rhoi dan 1
reolaeth un 1
blaid (Gauleiter). 1
(Gauleiter). Cafodd 1
y bom, 1
bom, a 1
cynnwys un 17
un dunnell 1
dunnell o 1
o ffrwydron, 1
ffrwydron, ei 1
osod mewn 8
mewn lori 1
lori godi 1
godi a 1
ei chipio 7
chipio gan 3
y PIRA 1
PIRA a'i 1
a'i pharcio 1
pharcio tu 1
adeilad HSBC 1
HSBC yn 1
99 Bishopsgate, 1
Bishopsgate, ger 1
ger cyffordd 1
cyffordd Bishopsgate 1
Bishopsgate a 1
a Wormwood 1
Wormwood Street. 1
Street. Cafodd 1
bont wreiddiol 2
wreiddiol ei 1
hadeiladu yn 10
yn 1638 1
1638 ond 1
atgyweirio a'i 1
a'i newid 3
newid sawl 4
gwaith ers 7
y brechlyn 6
brechlyn ei 1
ei brechu 2
brechu i'r 1
i'r gwirfoddolwr 1
gwirfoddolwr cyntaf 1
Ebrill 2020. 3
bregeth effaith 1
effaith fawr 5
fawr arni 1
arni a 7
bu am 4
am fisoedd 5
fisoedd mewn 1
mewn gwewyr 2
gwewyr meddw 1
meddw wrth 1
wrth bendroni 1
bendroni dros 1
dros neges 1
neges y 2
y bregeth. 1
bregeth. Cafodd 1
y brîd 2
brîd ei 1
Loegr tua 1
17g gan 2
fasnachwyr Iseldiraidd. 1
Iseldiraidd. Cafodd 1
yn 1915, 1
1915, ac 1
ysbyty cyn 1
cyn ysgol. 1
brodorion hyn 1
eu hel 4
hel o'r 3
o'r ardal 21
dan polisi 2
polisi ffurfiol 1
ffurfiol o'u 1
o'u symud 1
symud a'u 1
mewn tiriogaeth 2
tiriogaeth neilltuol, 1
neilltuol, i'r 1
brodyr fferm 1
yn Allora 1
Allora ar 1
y Darling 2
Darling Downs 2
Downs ond 1
anafwyd George 1
George mewn 1
damwain farchogaeth 1
farchogaeth a 1
gohebydd amaethyddol 1
amaethyddol i’r 1
i’r Queenslander. 1
Queenslander. Cafodd 1
brodyr Flores 1
Flores Magón 1
Magón a 1
a radicalwyr 1
radicalwyr eraill 1
gan Díaz 1
Díaz mewn 1
mewn ymgais 13
atal chwyldro, 1
chwyldro, ac 1
aeth nifer 1
alltud i'r 1
brotest hon 1
hon lawer 1
y cyfryngau, 10
cyfryngau, ac 2
ganlyniad sefydlwyd 1
sefydlwyd dros 1
dros 12 5
12 o 15
wersylloedd heddwch 1
heddwch eraill 1
ngweddill Prydain 2
Prydain ac 18
y busnesau 3
busnesau eu 1
eu cam-reoli, 1
cam-reoli, a 1
diwydiannau o 1
ddiffyg cynnal 1
a chadw. 4
chadw. Cafodd 1
y caethweision 7
caethweision eu 1
eu harchwilio 2
harchwilio a'u 1
gwerthu mewn 5
mewn masnachoedd 1
masnachoedd ar 1
arfordiroedd Gorllewin 1
Gorllewin Affrica. 2
Affrica. Cafodd 1
y caewr 1
caewr bach-a-dolen 1
bach-a-dolen gwreiddiol 1
greu ym 2
1941 gan 2
gan beiriannydd 1
beiriannydd o'r 1
o'r Swistir 9
Swistir o'r 1
enw George 1
George de 1
de Mestral. 1
Mestral. Cafodd 1
caneuon eu 2
cynnwys ar 6
ôl ychwanegodd 1
ychwanegodd y 2
cyfarwyddwr Catherine 1
Catherine Hardwicke 1
Hardwicke recordiadau 1
recordiadau Pattinson 1
Pattinson mewn 1
fersiwn cynnar 1
cynnar heb 1
ei wybod 4
wybod a 3
a dyweddodd 1
dyweddodd ef: 1
ef: "un 1
"un o 4
o hwy 1
yn bendant, 2
bendant, mae 1
wedi gwella'r 1
gwella'r olygfa. 1
olygfa. Cafodd 1
caneuon yma 1
yma eu 4
eu chwarae 12
eithaf cyson 1
cyson gan 1
gan BBC 8
raglen Ifan 1
Ifan Jones 2
Jones Evans 1
Evans ac 3
gafodd Steff 1
Steff gyfweliad 1
gyfweliad gydag 1
gydag Ifan 2
Ifan i 1
hyrwyddo rhyddhau 1
rhyddhau Pawb 1
Pawb 'di 1
'di Mynd 1
Mynd i 7
i Gaerdydd. 6
Gaerdydd. Cafodd 1
capel ei 1
yn 1880. 4
1880. Cafodd 1
capel i 3
teyrnasiad y 4
Brenin Iago 3
Iago o 1
o Aragon 1
Aragon a'i 1
wraig Blanche 1
Blanche o 1
o Napoli. 1
Napoli. Cafodd 1
castell ei 2
adeiladu gan 3
gan Juan 5
Juan Arias 1
Arias fel 1
fel lloches 2
lloches i'r 1
i'r Archesgob 1
Archesgob Pabyddol 2
Pabyddol yn 1
yn 1240 1
1240 ac 1
fe'i dymchwelwyd 2
dymchwelwyd yn 3
y " 8
y cenedlaetholwyr 6
cenedlaetholwyr gymorth 1
Almaen a'r 11
a'r Eidal, 2
Eidal, tra 1
tra cafodd 1
y gweriniaethwyr 4
gweriniaethwyr gymorth 1
y cerddi 15
cerddi hyn 4
fel A 5
A Shropshire 1
Shropshire Lad 1
Lad ym 1
ym 1896. 3
1896. Cafodd 1
y cerfluniau 6
cerfluniau eu 1
eu darganfod 17
darganfod ym 1
chwarel enw 1
enw gwael 1
gwael am 2
ei amodau 1
amodau gwaith; 1
gwaith; adnabuwyd 1
adnabuwyd y 3
chwarel fel 1
fel ‘The 1
‘The Slaughterhouse’ 1
Slaughterhouse’ yn 1
yn lleol. 6
lleol. Cafodd 1
Cafodd ychydig 1
addysg anffurfiol. 1
anffurfiol. Cafodd 1
y crocodeil 1
crocodeil blas 1
blas ar 11
llaw ac 3
mae'n awyddus 1
i fwyta 13
fwyta rhagor 1
gig o'r 2
un ffynhonnell. 1
ffynhonnell. Cafodd 1
y crwst 2
crwst ei 1
ei bobi 1
bobi neu 1
ei ffrio. 1
ffrio. Cafodd 1
y Cwnstabl 3
Cwnstabl Kelly 1
saethu yn 14
frest. Cafodd 1
cwpl 7 1
blant. Cafodd 2
cwpl dau 1
blant: eu 1
mab Jack 1
Jack Holden, 1
Holden, a 1
Chwefror 2001 2
2001 a'u 1
merch Mary 1
Mary James 2
Awst 2005. 1
cwpl ddau 1
ferch Sketch 1
Sketch on 1
on Lancelot 1
Lancelot Hogben. 2
Hogben. Cafodd 1
cwpl un 4
phedwar o 4
o wyrion. 3
wyrion. Cafodd 1
mab, Terrence 1
Terrence Paul 1
Paul Jorden 1
Jorden (adnabyddwyd 1
(adnabyddwyd yn 1
fel Terry 1
Terry Melcher) 1
Melcher) (1942-2004), 1
(1942-2004), a 1
dyma unig 1
blentyn Day. 1
Day. Cafodd 1
cwrs ei 4
1909 a’i 1
a’i agor 1
fel cwrs 1
cwrs 9 1
ei drafpd 1
drafpd gan 1
unig siambr 1
siambr a 3
senedd Iwerddon 2
pryd (ceir 1
(ceir dwy 1
dwy siambr 3
siambr bellach), 1
bellach), ac 1
yna cafodd 8
gymeradwyo mewn 1
mewn refferendwm 3
Gorffennaf 1937. 1
1937. Cafodd 1
y cyfieithiad 6
cyfieithiad ei 1
ei addasu 8
addasu fel 1
drama teledu 2
enw Brodyr 1
Brodyr a 1
a Chwiorydd. 1
Chwiorydd. Cafodd 1
hwn effaith 2
effaith negyddol 3
negyddol iawn 1
ei gêm, 1
gêm, gan 5
gan ddisgyn 3
ddisgyn i 4
i Rif 1
Rif 58 1
58 yn 1
Nhachwedd 2011. 2
o gam-drin 3
gam-drin effaith 1
ar Jackson 1
Jackson trwy 1
fywyd fel 6
fel oedolyn. 2
oedolyn. Cafodd 1
cyhuddiad (neu'r 1
(neu'r 'ditiad') 1
'ditiad') yma 1
chodi yn 6
yn 1932 5
1932 pan 2
Almaen. Cafodd 1
cylchgrawn cynta 1
cynta manga 1
manga ei 1
gan Kanagaki 1
Kanagaki Robun 1
Robun a 1
a Kawanabe 1
Kawanabe Kyosai 1
Kyosai yn 1
cylchgrawn drafferthion 1
cyfreithiol pellach 1
sgil rhai 1
o'r rhifynnau 1
rhifynnau dilynol. 1
dilynol. Cafodd 1
cyntaf ei 13
gyhoeddi o 2
teitl Y 1
Y Corn 2
Corn Gwlad, 2
Gwlad, Cylchgrawn 2
Cylchgrawn Blynyddol 1
Blynyddol Gorsedd 1
Gorsedd y 5
Beirdd a'r 1
a'r Eisteddfod, 1
Eisteddfod, ond 2
un rhifyn, 1
rhifyn, sef 1
sef 1949-50 1
1949-50 a 1
a argraffwyd. 1
argraffwyd. Cafodd 1
cysyniad ei 1
mewn dyfarniad 1
dyfarniad gan 1
Arglwydd Ustus 2
Ustus Greer 1
Greer yn 1
achos Hall 1
Hall v. 1
v. Brooklands 1
Brooklands Auto-Racing 1
Auto-Racing Club 1
Club (1933) 1
(1933) i 1
i ddiffinio'r 2
ddiffinio'r safon 1
safon o 3
o ofal 2
ofal y 4
i ddiffynnydd 1
ddiffynnydd cyflenwi, 1
cyflenwi, er 1
ei ddyfarnu'n 2
ddyfarnu'n esgeulus. 1
esgeulus. Cafodd 1
Cafodd Y 1
Y Dandy 1
Dandy wedd 1
wedd newydd 1
a modern 2
Hydref 2004 1
2004 (rhifyn 1
(rhifyn 3282), 1
3282), er 1
er mai'r 2
mai'r un 4
un arlunydd 2
arlunydd oedd 2
ei ddarlunio, 2
ddarlunio, ond 1
fe'i newidiwyd 2
newidiwyd ychydig. 1
ychydig. Cafodd 1
y data 21
data a 12
gasglwyd ei 1
yn cyhoeddus 1
cyhoeddus ar 4
Mehefin 2003. 1
2003. Cafodd 4
y David 1
David hwn 1
hwn ddwy 2
ferch, Mary 1
Mary ac 2
ac Elizabeth, 3
a phrofwyd 4
phrofwyd ei 1
ewyllys yn 4
1616 (pan 1
(pan oeddynt 1
oeddynt ond 2
yn fabanod). 1
fabanod). Cafodd 1
ddau, bump 1
blant cyn 5
iddynt wahanu 3
wahanu ym 2
1986, ond 2
ni wnaethont 1
wnaethont ysgaru 1
ysgaru a 2
yn glos 2
glos hyd 1
ddau eu 5
cyfuno gyda 3
gyda Cycling 1
Cycling yn 1
diwedd. Cafodd 1
ddeddf ychydig 1
ychydig effaith 1
effaith wrth 1
adeilad gael 1
ei ddymchwel 11
ddymchwel ac 1
i dŵr 1
a thŷ 9
thŷ crand 1
crand gael 1
lle. Cafodd 1
ei bomio 1
luoedd Americanaidd 1
Americanaidd ym 4
ym 1944, 3
1944, gan 1
o adeiladau'r 1
adeiladau'r brifysgol. 1
ei sefydly 1
sefydly ym 1
ym 1879. 3
ddinas fel 14
mae heddiw 4
heddiw ei 1
ei datblygu 4
pan adeiladwyd 11
adeiladwyd Castell 2
Castell Takayama 1
Takayama gan 1
gan lwyth 3
lwyth y 8
y Kanamori. 1
Kanamori. Cafodd 1
ddinas yr 1
gael arlgwydd 1
arlgwydd faer 1
faer ym 1
ddrama ei 2
pherfformio am 2
Chwefror 2013 4
theatr Players 1
Players By 1
By The 1
The Sea 2
Sea yn 1
yn Jacksonville 1
Jacksonville Beach 1
Beach Florida. 1
Florida. Cafodd 1
y ddugiaeth 2
ddugiaeth ei 1
yn Ogledd 2
Ogledd a 3
De Brabant 1
Brabant ym 1
1648, yn 1
ystod Gwrthryfel 2
Gwrthryfel yr 1
ddwy eu 2
gynrychioli Prydain 4
Byd ym 6
ochr eu 1
eu syfrdanu 1
syfrdanu gan 1
gan Frwydr 1
Frwydr Annual, 1
Annual, a 1
yn "Drychineb 1
"Drychineb Annual" 1
Annual" gan 1
y Sbaenwyr. 4
Sbaenwyr. Cafodd 1
ddwy ohonyn 3
gartref gan 4
gan Marion 1
Marion Crawford 2
Crawford (neu 1
(neu "Crawfie"). 1
"Crawfie"). Cafodd 1
y ddyfais 14
ddyfais ei 1
ddylunio gyntaf 1
y deml 10
deml ei 1
ei hailgysegu 1
hailgysegu o 1
dan Jiwdas 1
Jiwdas Maccabeus 1
Maccabeus yn 1
yn 164 1
164 CC. 1
y derminoleg 2
derminoleg hon 1
hon a'r 3
a'r system 6
system ddosbarthu 1
ddosbarthu y 1
iddi eu 2
eu hawgrymu 1
hawgrymu yn 1
llyfr y 3
y seryddwr 10
seryddwr ac 2
ac ymchwilydd 2
ymchwilydd UFO, 1
UFO, J. 1
J. Allen 2
Allen Hynek 1
Hynek yn 1
yn 1972 7
1972 o'r 1
The UFO 1
UFO Experience: 1
Experience: A 1
A Scientific 1
Scientific Enquiry. 1
Enquiry. Cafodd 1
y dôn 3
dôn newydd 1
grwpiau Almaenig 2
Almaenig Kosmische 1
Kosmische musik 1
musik eu 1
eu diystyru 2
diystyru gan 1
gan wasg 6
wasg Lloegr 1
galw'n sarhaus 1
sarhaus 'Krautrock'. 1
'Krautrock'. Cafodd 1
Brenin Alfonso 1
Alfonso X, 1
X, y 1
y Doeth, 1
Doeth, yn 1
y 13g. 9
13g. Cafodd 1
driniaeth yn 3
Ysbyty Harefield 1
Harefield yn 1
yn Middlesex 1
Middlesex gan 1
Athro Magdi 1
Magdi Yacoub 1
Yacoub yn 1
yn 1980. 15
y duwiau 6
duwiau Celtaidd 2
Celtaidd eu 4
yn glan 1
glan oherwydd 1
diffyg arbenigedd 1
arbenigedd a'u 1
a'u tarddiad 1
tarddiad anhysbys. 1
anhysbys. Cafodd 1
y dyn, 1
dyn, swyddog 1
swyddog diogelwch 2
diogelwch o'r 2
enw Jeffrey 2
Jeffrey Charles 1
Charles Gafoor, 1
Gafoor, Mae 1
Mae rhai 175
rhai adroddiadau 4
newyddion cynnar 1
ei gyfenw 3
gyfenw fel 1
fel "Gaffoor" 1
"Gaffoor" ei 1
holi gan 3
heddlu ar 11
gadael ysbyty 1
ysbyty ac 3
ac yna'i 4
yna'i gyhuddo 1
o lofruddio 3
lofruddio Lynette 1
Lynette White. 1
White. Cafodd 1
feddalwedd ei 1
ryddhau'n wreiddiol 1
y felltith 3
felltith o 1
o lycanthropedd 2
lycanthropedd ei 1
hystyried gan 7
rai ysgolheigion 1
ysgolheigion i 2
yn gosb 2
gosb ddwyfol. 1
ddwyfol. Cafodd 1
y fersiynau 4
fersiynau yma 1
yma ddyluniad 1
ddyluniad newydd, 1
a rhagor 4
o gof 6
gof rhith. 1
rhith. Cafodd 1
ffatri fechan, 1
fechan, yn 1
ysgol Tanygrisiau, 1
Tanygrisiau, ei 1
chymryd drosodd 1
drosodd yng 1
ngwanwyn 1965, 1
1965, tri 1
yr helynt. 1
helynt. Cafodd 1
ffilm adolygiadau 5
adolygiadau cymysg 4
cymysg i 2
i negyddol 1
negyddol gan 1
gan adolygwyr, 1
adolygwyr, ond 1
llwyddiant ariannol, 1
ariannol, gan 4
ennill $204.6 1
$204.6 miliwn 1
byd o 16
o chymharu 1
â chyllideb 1
chyllideb o 2
o $60 1
$60 miliwn 1
miliwn i'w 1
i'w gwneud. 2
gwneud. Cafodd 1
ffilm comedi 1
comedi hon 1
ei chyd-gynhyrchu'n 1
chyd-gynhyrchu'n rhyngwladol, 1
rhyngwladol, a 2
a chyfarwyddwyd 8
chyfarwyddwyd gan 6
gan Felix 2
Felix Herngren. 1
Herngren. Cafodd 1
David Hemmings. 1
Hemmings. Cafodd 1
gan Tim 3
Tim Lyn 1
Lyn a'i 1
a'i chynhyrchu 3
gan Bethan 3
Bethan Eames. 1
gan Alan 15
Alan Clayton. 1
Clayton. Cafodd 1
gan Emyr 7
Emyr Glyn 1
Glyn Williams. 1
hysgrifennu a'i 1
a'i chyfarwyddo 5
Richard Ayoade. 1
Ayoade. Cafodd 1
ffilm gefnogodd 1
gefnogodd y 2
a gwneuthurwyr 4
gwneuthurwyr ffilm 3
hybu ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth pobl 2
pobl o'r 5
o'r cynllwyn. 1
cynllwyn. Cafodd 1
ffilm gryn 1
effaith a 6
ar ffilmiau 7
ffilmiau Hollywood 1
Hollywood a'i 1
a'i dilynodd. 1
dilynodd. Cafodd 1
ffilmiau dilynol, 1
dilynol, Rio 1
Rio 2 1
2 lansiwyd 1
lansiwyd yn 4
ffilm, sef 1
o'r gyfres, 1
gyfres, ei 1
hysgrifennu gan 9
gan Suzanne 1
Suzanne Collins, 1
Collins, Gary 1
Gary Ross 1
a Billy 2
Ray ac 3
mae'n seiliedig 6
llyfrau o'r 2
un enw: 1
enw: sef 1
sef The 5
The Hunger 1
Hunger Games; 1
Games; fe'i 1
fe'i cynhyrchwyd 2
cynhyrchwyd gan 3
gan Nina 1
Nina Jacobson 1
Jacobson a 1
a Jon 3
Jon Kilik. 1
Kilik. Cafodd 1
ffilm ymateb 2
ymateb cadarnhaol 2
cadarnhaol hefyd 1
gynulleidfaoedd a 1
holwyd gan 1
gan CinemaScore 1
CinemaScore a 1
a PostTrak. 1
PostTrak. Cafodd 1
ymateb ffafriol 1
ffafriol gan 3
a'r cyhoedd. 3
cyhoedd. Cafodd 1
y ffôn 7
symudol cynharaf 1
gwyddys amdano 2
amdano a 4
cynnwys set 3
o emoji 1
emoji ei 1
Japan gan 1
gan J-Phone 1
J-Phone ar 1
Tachwedd 1997. 1
fformat hwn 5
gynnal nes 1
i'r system 11
system gynghrair 5
gynghrair gael 1
chyflwyno ym 1
un parti 1
1936 i 3
i daith 1
daith gron. 1
gron. Cafodd 1
y fideo 11
fideo cerddoriaeth 3
ei gyfarwyddo 1
gyfarwyddo gan 4
Chris Blum. 1
Blum. Cafodd 1
y Flappers 1
Flappers eu 1
fel merched 1
merched ifanc, 3
ifanc, sengl, 1
sengl, dinesig, 1
dinesig, a 1
a chyflogedig, 1
chyflogedig, gyda 1
syniadau annibynnol 1
a dirmyg 2
dirmyg arbennig 1
arbennig tuag 2
at awdurdod 1
awdurdod ac 2
arferion cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Cafodd 2
y fodrwy 3
fodrwy ei 1
chreu o 3
graig o 1
aur Cymreig 1
o fwynglawdd 1
fwynglawdd Clogau 1
Clogau St 1
St David, 1
David, ger 1
ger Dolgellau. 2
Dolgellau. Cafodd 1
frwydr gwrth-Sinclair 1
gwrth-Sinclair ei 1
alw'n un 1
o'r ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd difenwi 1
difenwi mwyaf 1
mwyaf trefnus 1
trefnus yn 1
hanes America. 3
y fynachlog 2
fynachlog ei 1
henw oddi 1
wrth Santes 1
Santes Catrin 2
Catrin o 5
o Alecsandria. 1
Alecsandria. Cafodd 1
gân ei 3
yn fewnol 7
fewnol gan 3
gan France 1
France Télévisions. 1
Télévisions. Cafodd 1
gang wybod 1
wybod bod, 1
bod, Aaron 1
Aaron Sherritt, 1
Sherritt, ffrind 1
ffrind gorau 7
gorau Joe 1
Joe Byrne, 1
Byrne, wedi 1
fel ysbïwr 2
ysbïwr heddlu. 1
heddlu. Cafodd 1
geiriau sydd 3
eu hadrodd 2
hadrodd gan 1
amlaf dyddiau 1
dyddiau yma 1
gan Mariano 2
Mariano Marcos 1
Marcos Abalo 1
Abalo yn 1
ei dyfeisio 1
dyfeisio yn 2
Lloegr rhai 1
rhai canrifoedd 2
canrifoedd yn 4
ôl, er 3
rai honi 1
honi ei 1
wedi tarddu 8
tarddu yn 11
yr India 9
India Sangscritaidd. 1
Sangscritaidd. Cafodd 1
gerddoriaeth agoriadol 1
agoriadol a'r 1
a'r gerddoriaeth 3
â'r gyfres 3
ei ysgrifennu'n 2
ysgrifennu'n arbennig 1
gan Murray 1
Murray Gold. 1
Gold. Cafodd 1
gan Helsted, 1
Helsted, Gade, 1
Gade, a 1
a Paulli. 1
Paulli. Cafodd 1
y gitâr 4
drydan gyntaf 1
yr 1930au 2
1930au cynnar, 1
cynnar, fel 2
fel "lap 1
"lap steel". 1
steel". Cafodd 1
gloddfa hon 1
ei harchwilio 1
harchwilio gan 1
gan CPAT 1
CPAT yn 1
y glofa 1
glofa ei 1
redeg fel 2
fel un, 1
un, hyd 1
i Partridge 1
Partridge Jones 1
Jones and 3
and John 2
John Paton 1
Paton and 1
and Company 1
Company ei 1
brynu ym 1
ym 1935. 12
1935. Cafodd 1
ei ddatgymalu 1
ddatgymalu a'i 1
a'i ddisodli 3
gan gofeb 1
gofeb garreg 1
garreg syml 1
syml i'r 2
i'r Esgob. 1
Esgob. Cafodd 1
y Gordie 1
Gordie Howe 1
Howe hat 1
hat trick 1
trick ei 1
ei ôl: 3
ôl: sgorio 1
sgorio gôl, 4
gôl, cynorthwyo 1
cynorthwyo sgorio 1
gôl, ac 2
ac ymladd 6
gêm (er 1
(er i 1
i Howe 1
Howe wneud 1
wneud hyn 22
ond dwywaith 3
dwywaith yn 3
ei yrfa). 1
yrfa). Cafodd 1
gred ei 1
yn Ddysgeidiaeth 1
Ddysgeidiaeth y 1
y Cyfeirnodau', 1
Cyfeirnodau', ac 1
debyg mai 27
oedd sail 5
sail cysylltiad 1
cysylltiad y 2
ffrwyth gyda’r 1
gyda’r pen 1
pen ôl 1
ôl – 1
– bu’n 1
bu’n driniaeth 1
driniaeth at 1
y dolur 2
dolur rhudd. 2
rhudd. Cafodd 1
o dafleisio 1
dafleisio ei 1
ei phoblogeiddio 1
phoblogeiddio gan 1
gan YK 1
YK Padhye 1
Padhye yng 1
Ngogledd India 1
India ac 5
ac MM 1
MM Roy 1
Roy yn 2
Ne India, 1
India, a 2
chredir eu 4
yn arloeswyr 2
arloeswyr y 2
India. Cafodd 1
y Griff 1
Griff ifanc 1
ifanc waith 1
ar ffermydd 6
dysgodd sgiliau 1
sgiliau hela 1
fyddai'n anhepgor 1
anhepgor iddo 1
fywyd. Cafodd 1
Awst 2011 4
mae oddeutu 3
oddeutu 12 2
12 aelod, 1
aelod, pob 1
gwisgo balaclafa 1
balaclafa lliwgar 1
lliwgar ac 4
defnyddio llysenwau 2
llysenwau yn 1
nag enwau 2
enwau go 2
grŵp eu 4
gan Led 1
Led Zeppelin 1
Zeppelin a 1
a cherddoriaeth 19
cherddoriaeth roc 2
roc Americanaidd, 1
Americanaidd, ac 2
roeddent wedi 8
wedi recordio 4
recordio dros 2
dros ddau-ddeg-dau 1
ddau-ddeg-dau cân. 1
cân. Cafodd 1
grŵp nifer 1
brif gantorion 1
gantorion dros 1
cynnwys Malcolm 1
Malcolm Mooney 1
Mooney (1968–70) 1
(1968–70) a 1
a Damo 1
Damo Suzuki 1
Suzuki (1970–73) 1
(1970–73) a 1
aelodau dros 2
grŵp (oedd 1
(oedd yn 4
cynnwys Ry 1
Ry Cooder 1
Cooder am 1
am gyfnod) 1
gyfnod) beth 1
beth llwyddiant 1
llwyddiant gyda'r 1
gyda'r recordiau 1
recordiau hir 5
hir Safe 1
Safe as 1
as Milk 1
Milk (1967) 1
(1967) and 1
and Strictly 1
Strictly Personal 1
Personal (1968). 1
(1968). Cafodd 1
gwaharddiad hwn 1
ddatblygiad karate. 1
karate. Cafodd 1
waith ffotograffig 1
ffotograffig arloesol 1
arloesol cynnar, 1
cynnar, a 3
cyntaf, yn 13
gallu dangos 1
dangos symudiadau 1
symudiadau wedi'u 1
wedi'u dal 1
gwbl llonydd. 1
llonydd. Cafodd 1
gwblhau wedi 1
marwolaeth Wotton 1
Wotton gan 1
ei gydweithiwr, 1
gydweithiwr, yr 2
ysgolhaig Moses 1
Moses Williams. 2
hwnnw ddylanwad 1
ddylanwad mawr, 1
mawr, yn 7
yr Itinerarium 1
Itinerarium ymherodrol 1
ymherodrol (math 1
(math o 4
o lawlyfrau 2
lawlyfrau daearyddol 1
daearyddol ar 1
a'r weinyddiaeth 1
weinyddiaeth Rufeinig 1
o Rufain 3
Rufain i'r 1
i'r taleithiau). 1
taleithiau). Cafodd 1
gwaith, sy'n 2
defnyddio penillion 1
penillion pedair 1
pedair llinell 4
i gyfieithu'r 2
gyfieithu'r terza 1
terza rima 1
rima gwreiddiol, 1
gwreiddiol, ei 2
dda gan 5
feirniaid Awstralia. 1
gweddill eu 1
yn 1609. 1
1609. Cafodd 1
gweithwyr gefnogaeth 1
gefnogaeth y 5
y pentrefwyr 2
pentrefwyr a 3
sawl gwleidydd. 1
y Gwesty 1
Gwesty North 1
North British 2
British ei 1
ei agor, 1
agor, ger 1
yr orsaf, 2
orsaf, ym 1
gwrthdaro ei 1
wella dros 1
dilyn buddugoliaeth 3
buddugoliaeth y 5
Rhyddfrydwyr yn 9
etholiadau ym 1
gwrthryfel ei 2
ei falu 1
falu ym 1
ym 1487. 1
1487. Cafodd 1
gwrthryfelwyr gryn 1
gryn lwyddiant 3
lwyddiant at 1
diwedd gorchfygwyd 1
gorchfygwyd hwy 2
fyddin Brydeinig. 4
Brydeinig. Cafodd 1
Nwyrain Berlin 1
Berlin ei 1
ei lethu'n 1
lethu'n dreisgar 1
dreisgar gan 3
gan danciau 2
danciau Grŵp 1
Grŵp y 4
Lluoedd Sofietaidd 1
a'r Volkspolizei. 1
Volkspolizei. Cafodd 1
ei syndicetio 1
syndicetio gan 1
i bapurau 4
chylchgronau mewn 1
mewn 42 1
42 gwlad. 1
gyfres nifer 1
nifer da 1
da o 11
wylwyr ar 3
S4C a 1
cafodd ail 4
pennod ei 1
gynhyrchu yn 3
cychwynnodd ddarlledu 1
gyfrol adolygiadau 1
da yn 15
wasg Gymreig 1
Gymreig ar 4
gyhoeddi am 1
Gymdeithas ei 1
1996 pan 1
pan gyflwynwyd 3
gyflwynwyd awdurdodau 1
awdurdodau unedol 8
unedol newydd 1
newydd yng 7
gymuned ei 1
1876 ar 1
ôl Mynydd 1
Mynydd Knob 1
Knob Lick 1
Lick gerllaw. 1
gystadleuaeth ei 4
1895 gan 5
Bêl-droed Frenhinol 2
Belg ac 3
fe’i henillwyd 1
henillwyd gyntaf 1
gan FC 2
FC Liégeois. 1
Liégeois. Cafodd 1
noddwr teitl 1
teitl cyntaf 3
nhymor 2012 1
gyda phartneriaeth 1
phartneriaeth cwmni 1
cwmni o 11
o Rwsia, 3
Rwsia, Alfa-Bank. 1
Alfa-Bank. Cafodd 1
lein eu 1
eu canslo 1
canslo oherwydd 1
oherwydd cost 1
cost uchel, 1
uchel, a 2
phenderfynwyd adeiladu 2
adeiladu tramffordd 1
tramffordd Metrolink. 1
Metrolink. Cafodd 1
y Llawfeddyg 1
Llawfeddyg Sylvester 1
Sylvester ei 1
ei anrhydeddu 4
anrhydeddu efo'r 1
efo'r VC 1
VC hefyd. 1
yn llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd y 1
mynachlogydd eu 2
eu prynu 13
prynu neu 1
eu taflu, 2
taflu, ac 1
llawer wedi 5
dinistrio neu 1
eu colli. 2
colli. Cafodd 1
llenor Bwlgaraidd 1
Bwlgaraidd Georgi 2
Georgi Markov 1
Markov ei 1
ym 1978, 6
1978, gan 1
ddyn a 7
ddefnyddiodd ymbarél 1
ymbarél i 1
saethu peled 1
peled o 1
o risin 1
risin i 1
i goes 1
goes Markov. 1
Markov. Cafodd 1
llun ei 2
ei chreu'n 2
chreu'n facro 1
facro gyda 1
thestun yn 2
egluro tymer 1
tymer flin 2
flin y 1
y gath. 1
gath. Cafodd 1
llwyfan pren 1
pren ei 1
ei hailosod. 1
hailosod. Cafodd 1
llyfr croeso 1
croeso brwd 1
brwd gan 2
gan a 1
a hynafiaethwyr 1
hynafiaethwyr cyfansoddiadol, 1
cyfansoddiadol, a 1
ei hadargraffu 1
hadargraffu pum 1
pum gwaith 4
gwaith hyd 7
hyd 1796. 1
llyfr ei 3
iaith chwareus 1
chwareus ac 2
Wobr Ingeborg 1
Ingeborg Bachmann. 1
Bachmann. Cafodd 1
ei archwilio 4
archwilio a'i 1
a'i ddisgrifio'n 1
ddisgrifio'n wyddonol 1
wyddonol am 1
y gwyddonydd 10
gwyddonydd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd Nikolay 1
Nikolay Urvantsev 1
Urvantsev a'i 1
a'i gydweithiwr 2
gydweithiwr Bazanov 1
Bazanov yn 1
taith fforio 1
fforio yn 2
1921. Cafodd 1
llysenw ‘Caplan 1
‘Caplan David 1
David Lloyd 8
Lloyd George’ 1
George’ oherwydd 1
ei ymgyrchu 1
ymgyrchu recriwtio 1
recriwtio adeg 1
rhyfel. Cafodd 1
llysenw Evans 1
Evans yr 1
yr Atom 1
Atom gan 1
y wasg. 8
wasg. Cafodd 1
llysenw Willie 1
Willie Feet 1
Feet ( 1
New Castle 1
Castle rhan 1
rhan ganol 4
y Wladfa. 4
Wladfa. Cafodd 1
llythyr From 1
From Hell 1
Hell ei 1
George Lusk, 1
Lusk, arweinydd 1
Pwyllgor Gwarchod 1
Gwarchod Whitechapel, 1
Whitechapel, ar 1
ei barlysu 3
barlysu fwyfwy 1
fwyfwy o 4
o herwydd 6
herwydd anghydfodau 1
anghydfodau rhwng 2
ddau ddyn. 1
ddyn. Cafodd 1
llywodraeth sawl 1
sawl rhybudd 1
rhybudd gan 1
gan fylcanolegwyr 1
fylcanolegwyr ers 1
Medi 1985, 1
1985, ond 3
wnaed fawr 1
symud pobl 4
ardal. Cafodd 1
locomotif ei 2
enwi ym 1
Mai 1999. 4
y man 33
man lle 15
lle bu'r 7
bu'r ymosodiad 1
ymosodiad yr 1
enw Dyffryn 1
Dyffryn y 2
y Merthyron 1
Merthyron ( 1
y marathon 3
marathon ei 1
enwi yng 1
nghylchgrawn Runners 1
Runners World 1
2007 fel 2
marathon gorau 1
gorau yng 11
Cafodd ymgyrchwyr 1
hawliau sifil 9
sifil eu 1
eu dyrnu, 1
dyrnu, arestiwyd 1
arestiwyd cannoedd 1
yr ymgyrchwr 1
ymgyrchwr pleidleisio 1
pleidleisio Herbert 1
Herbert Lee 1
Lee ei 1
ei lofruddio. 5
lofruddio. Cafodd 1
milwyr a 6
amddiffyn pentref 1
pentref Nonza 1
Nonza eu 1
luoedd Ffrainc 2
Ffrainc i'r 2
o'r pentref, 7
pentref, ond 2
roedd cadlywydd 1
cadlywydd y 1
y tŵr. 3
tŵr. Cafodd 1
murlun ei 2
chwalu ar 4
2013, er 1
gwaethaf protest 1
protest o 1
ei gadw. 5
gadw. Cafodd 1
ddifrodi ar 1
sawl achlysur. 3
Cafodd ymweliad 1
ymweliad gyda 1
gyda rhannau 7
rhannau tlawd 1
tlawd Dinas 1
Newydd gryn 1
gryn argraff 4
argraff arni 1
waith cymdeithasol. 1
cyhoeddi mewn 6
mewn llyfrau 9
llyfrau o 4
o gasgliadau 11
gasgliadau ar 3
Cafodd yna 1
weithiau da 1
da Vinci. 1
Vinci. Cafodd 1
Cafodd yn 1
yn caneuon 1
caneuon canlynol 1
canlynol eu 1
hun ond 6
ond 17 2
17 o'r 3
caneuon hyn 2
albwm a 5
yn cydfynd 7
cydfynd â'r 3
â'r ffilm. 1
ffilm. Cafodd 1
y newyddion 17
harestio sylw 1
sylw mawr, 1
cefnogaeth y 10
y NAACP, 1
NAACP, a 1
hithau hefyd 2
yn Ysgrifenyddes 2
gangen leol. 1
leol. Cafodd 1
y newyn 2
newyn effaith 1
farn gyhoeddus 4
yn Iwerddon, 6
Iwerddon, gan 4
y gefnogaeth 9
gefnogaeth i 9
i fudiadau 4
fudiadau cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Cafodd 1
o lwyfannau 1
lwyfannau eu 1
eu lleihau 1
lleihau i 3
i un. 2
nofel ddylanwad 1
ar gefnogwyr 1
gefnogwyr Diddymu 1
Diddymu yng 1
Nghymru ble 1
ble cafodd 5
chyhoeddi o 1
teitl Caban 1
Caban F’ewythr 1
F’ewythr Twm 1
Twm a 2
chyhoeddwyd tair 1
tair fersiwn 1
fersiwn ohoni 1
Gymraeg. Cafodd 1
nofel ei 2
ei chyhoeddi'n 1
chyhoeddi'n gyntaf 1
gyda darluniau 11
darluniau gan 6
gan Garth 1
Garth Williams. 1
nofel hon 7
ei throsi'n 2
throsi'n ffilm 1
serennu Jonathan 1
Jonathan Rhys 1
Rhys Meyers. 1
Meyers. Cafodd 1
nofel lwyddiant 1
lwyddiant mawr, 2
mawr, ond 5
ei y 1
cyfres teledu 1
teledu gwreiddiol 1
gwreiddiol gymaint 1
rhyngwladol â'r 1
â'r nofel. 1
nofel. Cafodd 1
Cafodd ynysfor 1
ynysfor Samoa 1
Samoa ei 1
ddwy diriogaeth 1
Gytundeb Berlin 1
Berlin 1899. 1
y parth 9
parth ei 1
ddileu gan 2
gan ICANN 1
ICANN tua 1
Ionawr 2007 6
2007 oherwydd 3
diffyg defnydd. 1
defnydd. Cafodd 1
patent cyntaf 1
ar gas 1
gas pensiliau 1
pensiliau ei 1
ei gofrestu 1
gofrestu yn 1
Daleithiau yn 36
yn 1946. 6
ei ategu 2
ategu mewn 1
cyfarfod arbennig 3
gan 67% 1
67% o'r 1
o'r aelodau. 3
aelodau. Cafodd 1
y pengő 1
pengő ei 1
ei adbrisio, 1
adbrisio, ond 1
yn anffodus 11
anffodus roedd 4
aflwyddiannus i 9
i stopio'r 3
stopio'r gorchwyddiant, 1
gorchwyddiant, a 1
roedd prisiau'n 1
prisiau'n ddal 1
ddal i 7
ddringo allan 1
reolaeth. Cafodd 1
pentref ei 6
henw Cymraeg 2
Cymraeg o'r 6
o'r fferm 1
fferm a 4
safai yno 1
yno gynt; 1
gynt; a 1
a cymerwyd 2
cymerwyd yr 2
Saesneg oddi 2
y South 4
South Sea 1
Sea Inn 1
Inn a 2
arferai sefyll 2
ffordd o'r 3
o'r Gweithfeydd 1
Gweithfeydd Brics. 1
Brics. Cafodd 1
eu hebrwng 1
hebrwng ar 1
taith gan 3
eu hathrawon. 1
hathrawon. Cafodd 1
porthladd ei 2
ei agor 10
Hydref 1972, 1
1972, er 1
ei angorfeydd 1
angorfeydd i 1
defnyddio cyn 3
gynted ag 7
hadeiladu. Cafodd 1
yn 1829-30 1
1829-30 ac 1
yn 1855. 2
1855. Cafodd 1
fel Nicholas 1
Nicholas Nickleby, 1
Nickleby, Dombey 1
Dombey and 1
and Son 2
Son ac 1
arbennig Bleak 1
Bleak House. 1
House. Cafodd 1
profiad y 2
fath effaith 1
cast a'r 1
a'r criw 1
criw nes 1
iddynt sefydlu'r 1
sefydlu'r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth y 2
y Constant 1
Constant Gardener 1
Gardener er 1
mwyn darparu 6
darparu addysg 5
addysg sylfaenol 3
pentrefi hyn. 1
y protestwyr, 1
protestwyr, dynion 1
a merched, 2
merched, eu 1
yn gas 2
gas - 1
- torrwyd 1
torrwyd eu 1
eu dillad 3
a rhwygwyd 1
rhwygwyd ei 1
ei gwalltiau 1
gwalltiau a 1
chafwyd eu 1
eu taro 6
taro â 2
â ffyn. 1
ffyn. Cafodd 1
pum munud 2
munud arferol 2
arferol ar 5
gyfer hanner 1
hanner amser 1
bymtheg munud 1
munud wrth 1
swyddogion geisio 1
geisio gwthio'r 1
gwthio'r dorf 1
dorf oresgynnol 1
oresgynnol o'r 1
o'r cae. 1
cae. Cafodd 1
Cafodd yr 72
abaty ei 2
ei sefydlu'n 2
sefydlu'n gynnar 1
cyfreithiol ei 1
diddymu ac 2
i Streisand 1
Streisand talu 1
talu costau 1
costau cyfreithlon 1
cyfreithlon Adelman, 1
Adelman, tua 1
tua $155,567. 1
$155,567. Cafodd 1
ei ail-agor 1
ail-agor a 1
a daethpwyd 4
daethpwyd ag 1
ag Alfred 2
Alfred Dreyfus 2
Dreyfus yn 2
o Guyana 1
Guyana ym 1
ar brawf 9
brawf unwaith 1
eto. Cafodd 1
gyfres Crime 1
Crime Watch. 1
Watch. Cafodd 1
raddfa y 2
y drodd 1
drodd Ruskin 1
Ruskin y 2
y teimlad 7
teimlad gwrth-Turner 1
gwrth-Turner o'i 1
chwmpas ei 1
ei or-bwysleisio 1
or-bwysleisio yn 1
y gorffennol, 23
gorffennol, gan 1
bu Turner 1
ffigwr clodfawr 1
clodfawr o 1
byd celf 3
celf Fictorianaidd, 1
Fictorianaidd, ac 1
aelod blaengar 1
blaengar o'r 1
o'r Academi 7
Academi Frenhinol. 2
Frenhinol. Cafodd 1
ei adnewyddu'n 1
adnewyddu'n helaeth. 1
helaeth. Cafodd 1
gyfer ysgol 3
ysgol ganolradd 1
ganolradd newydd 1
ganrif ( 1
o £50,000. 1
£50,000. Cafodd 1
henw oherwydd 1
oherwydd maint 2
coed cochion 1
cochion ar 2
ar lannau'r 11
lannau'r afon 2
na maint 5
yr afonydd 9
afonydd Don, 1
Don, Idle 1
Idle a 1
a Torne, 1
Torne, eu 1
eu dargyfeirio 1
dargyfeirio ac 1
adeiladwyd sianeli 1
sianeli draenio. 1
draenio. Cafodd 1
ail fywgraffiad 1
fywgraffiad Keep 1
Keep Smiling 1
Smiling ei 1
albwm ei 5
ei ardystio'n 1
ardystio'n aml-blatinwm 1
aml-blatinwm ledled 1
gan Tyler 1
Tyler ei 1
hun, heblaw 1
gân olaf 2
olaf "Lone". 1
"Lone". Cafodd 1
gynnwys yn 18
yn erthygl 2
erthygl ôl-syllol 1
ôl-syllol Mojo' 1
Mojo' yn 1
2003, "Top 1
"Top 12 1
12 Britpop 1
Britpop albums 1
albums of 1
the 90s", 1
90s", a'i 1
fel "dogfen 1
"dogfen diawledig 1
diawledig o 1
o alwadol 1
alwadol o'r 1
o'r cyfnod". 1
cyfnod". Cafodd 1
albwm hunan-deitl, 1
hunan-deitl, Deftones, 1
Deftones, ei 1
Mai 2003. 1
albwm Le 1
Le volume 1
volume du 1
du vent 1
vent ei 1
Ebrill 2008, 3
2008, gyda'r 2
gyda'r canwr 3
canwr Patrick 1
Patrick Watson. 1
Watson. Cafodd 1
albwm Prodigy, 1
Prodigy, Invaders 1
Invaders Must 1
Must Die, 1
Die, ei 1
2009 ac 7
ganddo leisiau 1
leisiau gan 2
gan Flint 2
sawl trac, 1
trac, gan 1
gynnwys "Take 1
"Take Me 1
Me to 2
the Hospital", 1
Hospital", "Omen", 1
"Omen", "World's 1
"World's On 1
On Fire", 1
Fire", "Run 1
"Run with 1
with the 5
the Wolves" 1
Wolves" a 1
a " 2
" Colours". 1
Colours". Cafodd 1
albwm yr 1
yr adolygiadau 1
adolygiadau gorau 1
gorau o'i 3
o'i gyrfa 1
gyrfa hyd 1
a yn 8
fuan iawn, 3
iawn, cafodd 3
cafodd Kylie 1
Kylie lwyddiant 1
yn Asia, 3
Asia, Awstralia 1
ac Ewrop, 4
Ewrop, gan 5
werthu dau 1
dau filiwn 2
gopïau ledled 3
y rali 1
rali ei 1
hatal yn 4
dreisgar a 2
chafodd sawl 1
sawl gwleidydd 2
gwleidydd blaenllaw 1
o'r gwrthbleidiau 1
gwrthbleidiau naill 1
harestio neu 1
eu llofruddio. 1
llofruddio. Cafodd 1
yr amddiffynwaith 1
amddiffynwaith hwn 1
ei losgi'n 2
losgi'n ulw. 1
ulw. Cafodd 1
amgueddfa ganmoliaeth 1
yr Awdurdod 6
Awdurdod Twristiaeth 1
Twristiaeth Brydeinig 1
ei chystadleuaeth 1
chystadleuaeth "Dewch 1
"Dewch i 1
i Brydain". 1
Brydain". Cafodd 1
yr angladd 3
angladd yn 3
Gadeiriol Torino 1
Torino ei 1
ei fynychu 4
fynychu gan 3
gan arlywydd 2
arlywydd a 1
phrif weinidog 1
anrhydedd fel 2
cydnabyddiaeth am 1
yn trin 13
trin cleifion 1
cleifion ac 1
ac offeiriaid 2
offeiriaid Catholig. 2
Catholig. Cafodd 1
Lerpwl, y 1
weinidog, ei 1
barlysu ym 1
Chwefror 1827, 1
1827, olynodd 1
olynodd Canning 1
Canning ef 1
weinidog. Cafodd 1
yr atgofion 2
atgofion am 6
a'i fywyd 7
fywyd trasig 1
trasig effaith 1
ar Lena. 1
Lena. Cafodd 1
Cafodd Yr 2
Athro Jo 1
Jo Hamilton 1
Hamilton a 4
Dr Justin 1
Justin Pachebat 1
Pachebat o 1
o IBERS 1
IBERS eu 1
eu comisiynu 1
comisiynu gan 1
gan Uned 1
Uned Wyddoniaeth 1
Wyddoniaeth y 1
BBC i 8
wneud dadansoddiad 1
dadansoddiad molecylaidd 1
molecylaidd o 1
o dom 1
dom saim 1
saim i 1
am barasitiaid 1
barasitiaid a 1
a bacteria. 1
bacteria. Cafodd 1
yr awditoriwm 2
awditoriwm ei 1
ei ail-lunio'n 1
ail-lunio'n llwyr 1
ôl tân 2
tân 1846, 1
1846, yn 2
tymhorau 1846-47, 1
1846-47, a 1
berfformiodd y 2
y Lyceum 2
Lyceum dros 1
awdurdodau wybod 1
wybod am 9
hyn tua 3
hanner awr 9
awr wedi 11
wedi un 2
o Ragfyr. 2
Ragfyr. Cafodd 1
yr awyrennau 4
awyrennau eu 1
eu chwythu 1
chwythu i 1
fyny. Cafodd 1
Eidal (o 1
(o Bot 2
Bot 2) 1
2) eu 1
un grŵp 10
grŵp ag 1
ag Wrwgwái 1
Wrwgwái (o 1
(o Pot 1
Pot X) 1
X) er 1
fyddai tri 1
tri thîm 1
thîm Ewropeaidd 1
un grŵp. 3
grŵp. Cafodd 1
y reiffl 2
reiffl tân 1
tân dethol 1
dethol ei 1
ei siambrau 1
siambrau ar 1
gyfer cetris 1
cetris canolradd 1
canolradd newydd, 1
newydd, y 9
y Kurz 1
Kurz 7.92 1
7.92 × 1
× 33mm, 1
33mm, a 1
a chyfunodd 1
chyfunodd rym 1
rym tân 1
tân gwn 1
gwn submachine 1
submachine ac 1
adeg cywirdeb 1
cywirdeb reiffl. 1
reiffl. Cafodd 1
elfen hon 3
yr Americanwr 5
Americanwr Glenn 1
Glenn T. 1
T. Seaborg, 1
Seaborg, a 1
yr emyn 4
emyn Calon 1
Calon Lân 1
Lân ei 1
ei ganu 10
angladd gan 2
gan Gantorion 2
Gantorion Gwalia. 1
Gwalia. Cafodd 1
enw am 25
bod gyferbyn 1
thref Nikè 1
Nikè ( 1
enw Cascadia 2
Cascadia ei 2
ei chymhwyso 1
chymhwyso gyntaf 1
rhanbarth ddaearegol 1
ddaearegol gyfan 1
gyfan gan 3
gan Bates 1
Bates McKee 1
McKee yn 1
lyfr ar 4
ar ddaeareg 2
ddaeareg yn 1
1972, Cascadia: 1
Cascadia: The 1
The Geologic 1
Geologic Evolution 1
Evolution of 1
the Pacific 1
Pacific Northwest. 1
Northwest. Cafodd 1
ei fyrhau 3
fyrhau o 2
o "Quorndon" 1
"Quorndon" i 1
i "Quorn" 1
"Quorn" yn 1
1889 oherwydd 1
oherwydd trafferthion 4
trafferthion efo'r 1
efo'r post 1
post gan 1
fod pentref 1
pentref arall 3
enw " 5
i Jonesville 1
Jonesville er 1
anrhydedd Hardy 1
Hardy Jones 1
enw Hwngareg 2
Hwngareg "Kolozsvár", 1
"Kolozsvár", a 1
a gofnodwyd 12
gofnodwyd gyntaf 1
yn 1246 1
1246 fel 1
fel "Kulusuar". 1
"Kulusuar". Cafodd 1
enw "Île 1
"Île de 1
la Passion" 1
Passion" ("Ynys 1
("Ynys y 2
y Dioddefaint"). 1
Dioddefaint"). Cafodd 1
enw "King" 1
"King" mewn 1
un clwb 3
clwb oherwydd 2
gerdd Saesneg 3
Saesneg "Old 1
"Old King 1
King Cole". 1
Cole". Cafodd 1
enw "Pavonis 1
"Pavonis Mons" 1
Mons" ym 1
Saesneg "Thankful 1
"Thankful Village" 1
Village" ei 1
ei boblogeiddio 1
boblogeiddio gan 2
awdur Arthur 1
Arthur Mee 1
Mee (1875–1943) 1
(1875–1943) yn 1
gyfrol Enchanted 1
Enchanted Land 1
Land (1936). 1
(1936). Cafodd 1
EP Flatyre 1
Flatyre ei 1
y gan 8
gan "Eira" 1
"Eira" yn 1
record yr 1
orsaf radio 10
radio Xfm. 1
Xfm. Cafodd 1
etholaeth ei 4
cyffredinol 1918 1
1918 a 3
diddymu ar 3
cyffredinol 1950. 1
1950. Cafodd 1
cyffredinol 1983, 1
1983, a'i 1
a'i ddiddymu 2
ei dileu 1
dileu yn 3
1950 dan 1
Ddeddf Cynrychiolaeth 2
y Bobl 14
Bobl 1948. 1
1948. Cafodd 1
rannu'n ddau 3
ddau gan 10
Ddeddf Ailddosbarthu 1
Ailddosbarthu Seddi 2
Seddi 1885 1
1885 ar 2
cyffredinol 1885. 2
Cafodd yrfa 6
yrfa amrywiol 1
amrywiol gan 6
fel clerc, 1
clerc, ysgolfeistr 1
ysgolfeistr a 2
a darlithydd. 1
darlithydd. Cafodd 1
yrfa ddadleuol 1
ddadleuol fel 2
fel Twrnai 3
Twrnai Gwladol 1
Gwladol dan 1
dan Tony 1
Tony Blair. 2
Blair. Cafodd 1
yrfa ffilm 2
a llwyfan 1
am saithdeg 1
saithdeg chwech 1
cyfnod hynny 1
hynny gwnaeth 1
gwnaeth drideg 1
drideg un 1
ffilmiau cerddorol. 1
cerddorol. Cafodd 1
rygbi amatur. 1
amatur. Cafodd 1
gyda Hafod; 1
Hafod; wnaethant 1
wnaethant ennill 1
ennill Tarian 1
Tarian Her 1
Her y 2
Gynghrair Ardal 1
Ardal dri 1
thymor yn 1
yn olynol. 11
olynol. Cafodd 1
yrfa lwyddianus 1
lwyddianus fel 1
bardd eisteddfodol. 1
eisteddfodol. Cafodd 1
rhain eu 2
yn arglwyddiaethau’r 1
arglwyddiaethau’r Mers; 1
Mers; ystyr 1
ystyr ‘mers’ 1
‘mers’ yw 1
yw ffin. 1
ffin. Cafodd 1
yn gweiddi 6
gweiddi eu 2
eu hymosod 1
hymosod arnynt 1
dorf. Cafodd 1
o'r cestyll 4
cestyll hyn 4
codi gan 2
gan Dywysogion 1
Dywysogion Gwynedd. 1
Gwynedd. Cafodd 1
o'r dreadnoughts 1
dreadnoughts gwreiddiol 1
gwreiddiol eu 2
eu sgrapio 1
sgrapio ar 1
Cyntaf o 1
dan delerau 4
Cytundeb Llynges 1
Llynges Washington, 1
Washington, ond 1
parhaodd llawer 1
o'r uwch-dreadnoughts 1
uwch-dreadnoughts mwy 1
mwy newydd 1
wasanaethu trwy 1
ffilmiau eu 1
eu saethu 10
marwolaeth Fleming 1
Fleming yn 1
yr harmoni 1
harmoni diddordebau 1
diddordebau ei 2
fel rhith 1
rhith rhyddfrydol, 1
rhyddfrydol, a 1
a beirniadai'r 1
beirniadai'r ysgolheigion 1
ysgolheigion cynt 1
cynt am 1
am ddiystyru 1
ddiystyru gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth grym 1
yng nghysylltiadau 2
nghysylltiadau rhyngwladol. 2
rheiny eu 1
eu herio 3
yn deyrngar 8
deyrngar i 4
i Perón, 1
Perón, a 1
a gofrestrwyd 4
gofrestrwyd dan 1
dan enw'r 5
enw'r Partido 1
Partido Justicialista 1
Justicialista ym 1
hen bwll 1
bwll ymdrochi 1
ymdrochi ei 1
ddisodli yn 1
y Pad 1
Pad Sblasio, 1
Sblasio, sy'n 1
cynnwys 33 1
nodweddion difyr 1
difyr i 1
y rhestru 1
rhestru ei 2
o'r pleidiau 4
pleidiau abertzale, 1
abertzale, gan 1
blaid Aralar, 1
Aralar, a 1
chynhaliwyd gwrthdystiadau 1
gwrthdystiadau ar 1
draws Gwlad 2
y Basg. 2
Basg. Cafodd 1
rhif M48 1
M48 yn 1
1996, pan 2
agorwyd rhan 3
rhan newydd 1
o'r M4 1
M4 dros 1
dros Ail 1
Ail Groesfan 1
Groesfan Hafren. 1
Hafren. Cafodd 1
yr Historia 2
Historia ei 1
ei gyfieithu 10
gyfieithu i 11
ieithoedd Ewrop, 1
Gymraeg dan 2
teitl Brut 1
y Brenhinedd. 1
Brenhinedd. Cafodd 1
holl ddeunyddiau 1
ddeunyddiau rheilffordd 1
a adferwyd, 1
adferwyd, gan 1
bont difrodi, 1
difrodi, eu 1
eu cymryd 12
cymryd i 6
iard Gwalchmai 1
Gwalchmai Bob 1
Bob Fancis 1
Fancis Cranes. 1
Cranes. Cafodd 1
holl unedau 1
unedau eu 2
eu hail-beintio 1
hail-beintio i 1
i lifrau 1
lifrau London 1
London Midland 1
Midland City 1
City ar 3
eu hadnewyddu 3
yn Eastleigh. 1
Eastleigh. Cafodd 1
Rhufeiniaid gryn 1
gryn drafferth 2
drafferth yn 1
gwrthryfel yna, 1
yna, ac 2
diwedd bu 3
iddynt ddefnyddio 1
ddefnyddio deuddeg 1
deuddeg lleng. 1
lleng. Cafodd 1
y rhyngosodiad 1
rhyngosodiad ddim 1
ddim ei 3
ganfod cyn 1
i'r argraffiad 2
ei argraffu 5
argraffu a'i 1
a'i ddosbarthu. 1
ddosbarthu. Cafodd 1
yr Iddew-Almaeneg 2
Iddew-Almaeneg ei 1
ei phortreadu'n 1
phortreadu'n aml 1
yn dafodiaith 3
dafodiaith serthedd, 1
serthedd, archwaeth, 1
archwaeth, a 1
a digrifwch 1
digrifwch yr 1
Iddewon, mewn 1
mewn cyferbyniad 7
cyferbyniad â 6
â bywyd 15
bywyd crefyddol 1
chymdeithasol parchus 1
parchus y 1
wedi ymdoddi 2
ymdoddi i'r 2
gymdeithas Americanaidd. 1
yr Imam 2
Imam Ahmad 1
Ahmad ei 1
ei anafu'n 6
anafu'n ddifrifol 4
ymgais i'w 8
i'w lofruddio 2
lofruddio ym 2
Mawrth 1961, 1
1961, ac 3
felly cymerodd 1
cymerodd ei 4
fab yr 1
awenau dros 1
yr Is 1
Is Arolygydd 1
Arolygydd William 1
William O'Neill 1
O'Neill ei 1
gyflym gan 5
y gwylliaid. 1
gwylliaid. Cafodd 1
yr opera 30
opera ei 1
achlysurol dros 2
hugain canlynol. 1
ornest ei 1
sioe Night 1
Night of 2
of Gladiators 1
Gladiators y 1
Gymdeithas Ymgodymu 1
Ymgodymu Ewropeaidd 1
Ewropeaidd (European 2
(European Wrestling 1
Wrestling Association) 1
Association) ym 1
Mehefin 2007. 5
orsaf hon 3
hailadeiladu ddwywaith 1
y degawdau 17
degawdau diwethaf. 1
diwethaf. Cafodd 1
uchder ei 10
ei fesur 18
fesur a'i 10
a'i gadarnhau 11
gadarnhau ar 8
Mawrth 2007. 4
Tachwedd 2008. 2
28 October 1
October 2001. 1
2001. Cafodd 1
gadarnhau ddiwethaf 3
Mawrth 2010. 2
yr ymadrodd 11
ymadrodd ei 1
ei fathu 2
fathu yn 1
1960, gan 1
yr ymchwilwyr 2
ymchwilwyr graffeg 1
graffeg cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol Verne 1
Verne Hudson 1
Hudson a 2
William Fetter 1
Fetter o'r 1
cwmni awyrennau, 1
awyrennau, Boeing. 1
Boeing. Cafodd 1
yr ymerodraeth 33
ymerodraeth Rufeinig 4
Rufeinig ddylanwad 2
byd, o 4
ran iaith, 4
iaith, crefydd, 2
crefydd, pensaerniaeth, 1
pensaerniaeth, athroniaeth, 1
athroniaeth, cyfraith 2
a llywodraeth; 2
llywodraeth; dylanead 1
dylanead sy'n 1
crefydd, pensaernïaeth, 1
pensaernïaeth, athroniaeth, 1
llywodraeth; dylanwad 1
dylanwad sy'n 1
ymgyrch cudd 1
cudd yma 1
ei ddatguddio 2
ddatguddio gan 2
y Sunday 5
Sunday Times 5
Rhagfyr 2003. 1
ymosodiadau effaith 1
effaith ddifrifol 2
ar economi 6
economi dinas 1
dinas Efrog 2
Newydd ac 9
ar farchnadoedd 1
farchnadoedd y 1
1981. Cafodd 1
chau gan 2
gan awdurdodau'r 4
awdurdodau'r ymerodraeth 1
ymerodraeth yn 18
yn 489, 1
489, ac 1
ac ymfudodd 2
ymfudodd carfan 1
carfan o 2
o Nestoriaid 1
Nestoriaid pybyr 1
pybyr i 1
i Bersia. 1
Bersia. Cafodd 1
Ysgol Hendre 2
Hendre newydd 2
adeiladu rhwng 2
rhwng 2011-2012. 1
2011-2012. Cafodd 1
ei ddatgomisiynnu 1
ddatgomisiynnu ychydig 1
mae'r sbardun 1
sbardun yn 1
bresennol o 4
hyd. Cafodd 1
ddymchwel wedyn. 1
sefydliad gynnydd 1
gynnydd pellach 1
oddeutu 3,000 1
dri diwrnod 8
diwrnod ddiwedd 1
Hydref 2020; 1
2020; roedd 1
codiad hwn 1
â llywodraeth 3
llywodraeth San 3
gwrthod rhoi 1
rhoi hwb 3
fusnesau Cymru 1
cyfnod cau 1
cau tân 1
tân '17 1
'17 diwrnod' 1
diwrnod' yng 1
Ymchwil Gofod 1
Gofod Indiaidd 1
Indiaidd ( 1
; ISRO) 1
ISRO) ei 1
sioe ei 3
ei hymestyn 2
hymestyn i 1
saith pennod 2
pennod ar 5
ail gyfres, 11
gyfres, a 3
chynhaliwyd gyntaf 1
2008, rhwng 1
20 Ebrill. 1
Ebrill. Cafodd 1
weinyddol ei 1
rhannu'n fwrdeistrefi 1
fwrdeistrefi trefol 1
trefol a 7
rhanbarthau trefol 1
a gwledig. 1
gwledig. Cafodd 1
stadiwm uwchraddiad 1
uwchraddiad mawr 1
o 1971 5
1971 i 3
i 1974, 1
1974, ac 2
yr unfed 5
unfed ganrif 7
hugain roedd 1
dymuno i 2
i stadiwm 2
stadiwm ehangu. 1
ehangu. Cafodd 1
a ffurfio'r 1
ffurfio'r Ffed 1
Ffed dylanwad 1
agweddau gwleidyddol 1
gwleidyddol Ablett. 1
Ablett. Cafodd 1
y sylw 6
sylw cenedlaethol 2
cenedlaethol cyntaf 4
1990 ac 5
fe'i cofrestrwyd 2
cofrestrwyd yn 2
yn blaid 5
blaid swyddogol 1
swyddogol dair 1
y symbol 16
symbol ei 1
ei engrafu 2
engrafu ar 1
ar ffenestri'r 1
ffenestri'r tŷ 1
tŷ newydd, 2
ddiweddarach fe'i 7
yn arwyddlun 3
arwyddlun gan 2
fab William. 1
William. Cafodd 1
syniad gwreiddiol, 1
gwreiddiol, y 1
y dylai'r 15
dylai'r llong 1
ofod Pioneer 1
Pioneer gario 1
gario neges 1
neges gan 1
gan ddynolryw, 1
ddynolryw, ei 1
ei nodi'n 2
nodi'n gyntaf 1
gan Eric 3
Eric Burgess. 1
Burgess. Cafodd 1
o fector 1
fector ei 2
ei ffurfioli 3
ffurfioli gan 1
y ffisegydd 2
ffisegydd a 2
a chemegydd 2
chemegydd Josiah 1
Josiah Willard 1
Willard Gibbs 1
Gibbs yn 1
1881, ar 1
sail gwaith 1
gwaith cynt 1
cynt y 2
mathemategydd William 1
William Rowan 2
Rowan Hamilton. 1
Hamilton. Cafodd 1
merch eu 1
dal a'u 3
a'u harestio 1
harestio gan 3
y Ditectif 2
Ditectif James 1
James Pye 1
Pye am 1
am helpu'r 1
helpu'r gwylliaid 1
gwylliaid ac 1
fe'u hanfonwyd 1
hanfonwyd i 2
i Sydney 3
Sydney i'w 1
i'w rhoi 7
ar brawf. 2
teitl ei 6
i Lionel 1
Lionel ei 1
fab hynaf. 2
hynaf. Cafodd 1
greu ar 2
Mehefin 1911 1
1911 ar 2
diwydiannwr a'r 1
gwleidydd Rhyddfrydol 2
Rhyddfrydol Syr 1
Charles McLaren. 1
McLaren. Cafodd 1
term 'Beatlemania' 1
'Beatlemania' ei 1
ddisgrifio'r sgrechian 1
sgrechian a'r 1
a'r hysteria 1
hysteria yr 1
dod ar 16
ei draws 3
draws wrth 1
wrth chwarae 7
i gynulleidfaoedd 7
gynulleidfaoedd cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Cafodd 1
term 'bibliotherapi' 1
'bibliotherapi' ei 1
fathu gan 1
Samuel Crothers 1
Crothers mewn 1
mewn erthygl 10
erthygl ym 2
yr Atlantic 1
Atlantic Monthly. 1
Monthly. Cafodd 1
term ei 3
ddisgrifio ochr 1
ochr mwy 2
mwy uchel-ael 1
uchel-ael a 1
a difrifol 1
difrifol byd 1
y radio. 5
term 'lolipop' 1
'lolipop' ei 1
gofnodi gan 1
y geiriadurwr 2
geiriadurwr o 1
Loegr Francis 1
Francis Grose 1
Grose yn 1
term "sgrin 1
"sgrin cyfanswm" 1
cyfanswm" ei 1
wahardd yn 1
2006 am 4
am eli 1
eli haul, 1
haul, oherwydd 1
oherwydd nid 5
ohonynt gall 1
gall flocio 1
flocio 100% 1
100% o 3
belydrau UF. 1
UF. Cafodd 1
y theorem 5
theorem gwerth-cymedrig 1
gwerth-cymedrig yn 1
ffurf fodern 3
fodern ei 2
nodi a'i 1
brofi gan 1
gan Augustin 1
Augustin Louis 1
Louis Cauchy 1
Cauchy ym 1
ym 1823. 2
1823. Cafodd 1
y tipiau 1
tipiau gwastraff 1
gwastraff eu 1
eu tirweddu 1
tirweddu wedyn. 1
tir ei 4
ei brisio 1
brisio am 1
am $7 1
$7 miliwn 2
miliwn ( 1
tri chynllun 1
chynllun hyn 1
ffurfio baner 1
genedlaethol Namibia, 1
Namibia, a 1
fabwysiadwyd yn 3
yn unfrydol 5
unfrydol ar 1
Cynulliad Cyfansoddol. 1
Cyfansoddol. Cafodd 1
wal gyfan 1
gyfan ei 1
tua 1450. 1
wlad fesur 1
fesur o 2
o ymreolaeth 5
ymreolaeth yn 3
yn 1867 2
1867 cafodd 1
y Maoriaid 1
Maoriaid hawl 1
i seddau 1
seddau arbennig 1
Senedd. Cafodd 1
Cafodd Zalala, 1
Zalala, y 1
y bwyty 5
bwyty lle 1
lle tyfodd 1
tyfodd Mariza 1
Mariza fel 1
cantores (ac 1
(ac sydd 1
bellach ar 15
ar gau), 1
gau), ei 1
ôl traeth 1
traeth ym 1
ym Mozambique. 1
Mozambique. Cafodd 1
Cafodd Zeta 1
Zeta ei 1
roi gyntaf 1
dan reol 2
reol Otomanaidd 1
Otomanaidd ym 1
ym 1499, 1
1499, yna 1
ei atodi 2
atodi gan 1
Otomaniaid ym 1
ym 1514, 1
1514, wedi'i 1
drefnu yn 2
yn Sanjak 1
Sanjak Montenegro. 1
Montenegro. Cafodd 1
Cafodd Zurbarán 1
Zurbarán anhawster 1
anhawster paentio 1
paentio gofod 1
gofod dwfn; 1
dwfn; pan 1
pan gynrychiolir 1
gynrychiolir lleoliadau 1
lleoliadau tu 1
fewn neu 2
neu tu 1
allan, mae'r 1
mae'r effaith 2
effaith yn 9
awgrymu cefndiroedd 1
cefndiroedd theatr 1
theatr ar 8
lwyfan heb 2
heb ddyfnder. 1
ddyfnder. Cafod 1
Cafod yr 1
addysg arferol 1
arferol lym 1
lym a 1
roddwyd i 5
bob Archddug, 1
Archddug, gyda 1
gyda phwyslais 8
a chymeriad 5
chymeriad moesol. 1
moesol. Cafod 1
Cafod y 1
weledigaeth am 1
am farwolaeth 11
farwolaeth Sant 1
Sant Aidan 1
Aidan pan 1
yn fachgen 9
fachgen ifanc 7
yn bugeilio'i 1
bugeilio'i ddefaid, 1
ddefaid, a 1
a myn 1
myn rhai 1
deulu ariannog. 1
ariannog. Cafwyd 1
Cafwyd 14 1
14 rhaglen 1
rhaglen yn 33
Mai 2011. 2
2011. Cafwyd 2
Cafwyd 20 1
20 cyfeiriad 1
at oates. 1
oates. Cafwyd 1
Cafwyd 26 1
26 cyfeiriad 1
at barly. 1
barly. Cafwyd 1
Cafwyd 53 1
53 o 7
ceisio am 1
14 lle 1
y rowndiau 14
terfynol - 1
fwyaf ers 1
sefydlu'r gystadleuaeth 1
1930. Cafwyd 1
Cafwyd 5med 1
5med argraffiad 1
yn 1971; 1
1971; yn 1
gyfrol honno 5
honno mewn 6
print. Cafwyd 3
Cafwyd ad-argraffiadau 1
ad-argraffiadau pellach 1
Rhagfyr 1963 1
1963 a 9
Rhagfyr 1968, 1
1968, ac 2
Mehefin 1971 1
1971 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd argraffiad 2
argraffiad diwygiedig. 1
diwygiedig. Cafwyd 1
Cafwyd adeiladu 1
adeiladu capel 8
capel newydd. 1
newydd. Cafwyd 2
Cafwyd adfywiad 1
adfywiad yn 5
ganrif olynol. 2
olynol. Cafwyd 1
Cafwyd adroddiadau 3
adroddiadau am 6
am brotestiadau 2
brotestiadau a 2
gwrthdaro yn 4
yn sawl 15
o ganolbarth 1
ganolbarth Tiwnisia. 1
Tiwnisia. Cafwyd 1
brotestiadau gan 3
gan filoedd 2
fyfyrwyr mewn 3
sawl coleg 1
coleg addysg 2
addysg uwch. 1
uwch. Cafwyd 1
adroddiadau maith 1
y llofruddiaeth, 2
llofruddiaeth, yr 1
llys ac 1
ddienyddiad David 1
1888. Cafwyd 1
Cafwyd adroddiad 2
ddiweddar gan 2
gan Estyn, 1
Estyn, i 1
i safonau'r 1
safonau'r addysg 1
yr ysgol; 2
ysgol; ymateb 1
ymateb y 8
y pennaeth, 1
pennaeth, Mr. 1
Mr. Cafwyd 1
Daily Mirror 1
Mirror iddi 1
iddi ben-glinio 1
ben-glinio heddwas 1
heddwas yn 2
ei geilliau 1
geilliau tua'r 1
adeg. Cafwyd 1
Cafwyd ail-argraffiad 1
ail-argraffiad yn 2
1997. Cafwyd 2
Cafwyd ail-drefnu 1
ail-drefnu pellach 1
1978. Cafwyd 1
Cafwyd anghytuno 1
anghytuno hefyd 1
a statws 10
statws 'plenipotentwyr' 1
'plenipotentwyr' (sef 1
(sef statws 1
y ddirprwyaeth 3
ddirprwyaeth i 2
penderfyniadau yn 1
y fan 12
fan a'r 3
a'r lle). 1
lle). Cafwyd 1
Cafwyd anhawsterau 1
anhawsterau yn 1
â'r helynt 1
helynt rhwng 1
rhwng Israel 1
Israel a'r 2
a'r Palesteiniaid 1
Palesteiniaid wrth 1
wrth godi'r 1
godi'r ddinas 1
ddinas newydd. 1
Cafwyd arddangosfa 1
yn amlinellu 10
amlinellu hanes 1
ardal bwyty 1
bwyty Canolfan 1
Celfyddydau Aberystwyth 1
Aberystwyth i 5
gyd-fynd gyda'r 2
gyda'r gystadleuaeth. 1
gystadleuaeth. Cafwyd 1
Cafwyd argraffiad 14
argraffiad clawdd 1
clawdd meddal 1
meddal yn 7
yn 1983; 1
1983; yn 1
argraffiad clawr 3
clawr papur 3
papur yn 21
2005. Cafwyd 2
(a chyhoeddwr 1
chyhoeddwr newydd) 1
newydd) yn 1
yn 1968. 11
1968. Cafwyd 1
meddal, ar 1
2012. Cafwyd 1
newydd clawr 2
clawr meddal 5
1994. Cafwyd 3
yn 2005; 2
2005; yn 1
gyfrol mewn 5
clawr papur, 2
papur, yn 1
newydd, diwygiedig, 1
newydd gan 37
2008. Cafwyd 2
1992. Cafwyd 1
1993, 2003 1
2015. Cafwyd 2
1990. Cafwyd 2
Ionawr 1994. 3
Cafwyd arolwg 1
arolwg o'r 2
o'r gaer 4
darganfuwyd ôl 1
ôl 15 2
15 o 22
o ôl 2
ôl llosgi, 1
llosgi, yn 2
y fynedfa. 1
fynedfa. Cafwyd 1
Cafwyd arolygiad 1
arolygiad arall 1
Cafwyd Blyth 1
Blyth yn 7
euog ond 1
ni ddaeth 6
ddaeth unrhyw 3
unrhyw ganlyniad 1
ganlyniad o'i 1
o'i euogrwydd. 1
euogrwydd. Cafwyd 1
Cafwyd breinlen 1
breinlen frenhinol 2
frenhinol ym 2
Mai, 1909 1
1909 gyda 1
gyda 288 1
288 o 1
o is-raddedigion 1
is-raddedigion a 1
a 400 2
fyfyrwyr erailll 1
erailll yn 1
cychwyn eu 2
eu hastudiaethau 1
Brifysgol ym 1
Hydref, 1909. 1
1909. Cafwyd 1
Cafwyd brwydr 2
brwydr arall 1
i'w ddymchwel 1
ddymchwel chwe 1
ddiweddarach, ond 3
eto, roedd 2
aflwyddiannus. Cafwyd 1
brwydr fer, 1
fer, a 2
a ffodd 6
ffodd y 4
Cymry oddi 1
oddi yno. 4
yno. Cafwyd 1
Cafwyd buddugoliaeth 1
buddugoliaeth dros 3
dros Ffrainc 3
2006, buddugoliaethau 1
buddugoliaethau yn 4
2006 a 15
2007 (y 1
(y cyntaf 3
ers deng 1
deng mlynedd), 1
mlynedd), a 1
a buddugoliaeth 4
dros Loegr 4
a Choron 2
Choron Driphlyg 1
Driphlyg i 1
i ddilyn. 2
ddilyn. Cafwyd 1
Cafwyd cadarnhad 1
cadarnhad bod 1
y crwydrwr 2
crwydrwr wedi 1
wedi glanio’n 1
glanio’n llwyddiannus 1
llwyddiannus ar 4
blaned Mawrth 1
Mawrth ar 2
Chwefror 2021 1
2021 am 1
am 20:55 1
20:55 UTC. 1
UTC. Cafwyd 1
Cafwyd caffael 1
caffael ar 3
weddill tir 1
tir Indiana 1
Indiana trwy 1
trwy Ddeddfau 1
Ddeddfau Symud 1
Symud Indiaid 1
Indiaid a 2
thrwy brynu 1
brynu trwy 1
trwy gytundebau 1
gytundebau rhwng 1
rhwng 1804 2
1804 a 3
a 1840. 2
1840. Cafwyd 1
Cafwyd cais 1
cais cryf 1
gyfer adleoli 1
adleoli i 3
Gaernarfon ond 1
roedd siom 1
siom nad 1
y cais 10
cais yn 12
llwyddiannus. Cafwyd 1
Cafwyd cam 1
at safoni 1
safoni Almaeneg 1
Almaeneg ysgrifenedig 2
1880 pan 2
gyhoeddwyd Orthographischen 1
Orthographischen Wörterbuch 1
Wörterbuch der 1
der deutschen 1
deutschen Sprache 1
Sprache (Geiriadur 1
(Geiriadur Almaeneg 1
Almaeneg Orgraffyddol) 1
Orgraffyddol) gan 1
gan Konrad 1
Konrad Duden. 1
Duden. Cafwyd 1
Cafwyd can 1
can llai 1
llai ffafriol 1
ffafriol i 1
i Mistar 1
Mistar Urdd 3
Urdd ar 1
ar albwm 8
albwm 2005 1
2005 Malwod 1
Malwod a 1
a Morgrug 1
Morgrug gan 1
gan MC 2
MC Saizmundo, 1
Saizmundo, lle 1
mae'r artist 2
artist yn 6
y pleser 2
pleser o 2
o gicio 1
gicio Mr 1
Mr Urdd 1
Urdd druan. 1
druan. Cafwyd 1
Cafwyd cefnogaeth 2
cefnogaeth gyhoeddus 1
gyhoeddus sylweddol 1
benderfyniad FIE 1
FIE i 1
i ddwyn 20
ddwyn yr 2
yr achos, 3
achos, gyda 1
gyda deiseb 1
gefnogaeth i'r 5
i'r plaintwyr 1
plaintwyr wedi 1
dros 20,000 4
20,000 o 9
o lofnodion. 1
lofnodion. Cafwyd 1
cefnogaeth yr 3
yr MI6 1
MI6 a'r 1
a'r CIA 1
CIA i 2
weithredu prosiect 1
prosiect disodli 1
disodli yma 1
a alwyd 25
alwyd yn 22
yn 'Valuable'. 1
'Valuable'. Cafwyd 1
Cafwyd Cen 1
Cen Yam 1
Yam yn 1
ddynladdiad beius, 1
beius, a 1
a ddedfrydwyd 2
ddedfrydwyd ef 1
i 2 2
2 flynedd 2
10 mis 2
carchar. Cafwyd 1
Cafwyd chwe 2
chwe pherfformiad 2
pherfformiad o 1
o Elmerick 1
Elmerick yn 1
yn Drury 2
Drury Lane, 3
Lane, y 1
Chwefror 1740, 1
1740, ychydig 1
fisoedd wedi 2
y dramodydd. 1
dramodydd. Cafwyd 1
pherson arall 2
euog gan 4
gan lysoedd 3
lysoedd Rwsia. 1
Rwsia. Cafwyd 1
Cafwyd cloddfa 1
cloddfa archaeolegol 2
at ddiffinio'r 1
ddiffinio'r ardal 1
ardal fel 4
fel mynwent 2
mynwent ganoloesol. 1
ganoloesol. Cafwyd 1
Cafwyd cofnodion 1
cofnodion yn 11
yn Nhywyddiadur 1
Nhywyddiadur Llên 1
Natur o'r 1
o'r gloÿnnod 1
gloÿnnod yn 1
cyrraedd ein 1
ein glannau 2
glannau ychydig 1
ôl hyn. 1
hyn. Cafwyd 2
Cafwyd cryn 2
cryn drafodaethau 1
drafodaethau gan 1
gan anthropolegwyr 1
anthropolegwyr am 1
y ffosil 2
ffosil KNM-ER 1
KNM-ER 1470, 1
1470, yn 1
ddosbarthiad o 1
ran ei 36
ei rywogaeth. 1
rywogaeth. Cafwyd 1
i derfysg 1
derfysg pan 1
ymladdwyd rhai 1
rhai brwydrau 1
brwydrau stryd 1
stryd gyda'r 2
yng Ngharnifal 1
Ngharnifal 1976, 1
1976, wedi 2
i'r heddlu 9
heddlu arestio 2
arestio person 1
person am 2
am ddwyn. 1
ddwyn. Cafwyd 1
Cafwyd cwricwlwm 1
cwricwlwm newydd 1
Medi 2008, 5
2008, wedi'i 1
osod gan 1
Cynulliad Cenedlaethol. 2
Cenedlaethol. Cafwyd 1
Cafwyd cyfieithiad 1
cyfieithiad Saesneg 6
yn 1706 2
1706 fel 1
fel Antiquities 1
of Nations 3
Nations a 1
argraffwyd sawl 2
hynny. Cafwyd 2
Cafwyd cyfnod 6
cyfnod arall 1
o lanhau 3
lanhau ac 1
yn 1991–2000. 1
1991–2000. Cafwyd 1
cyfnod llawn 1
llawn bwrlwm 1
bwrlwm cerddorol 1
cerddorol yng 2
1960au. Cafwyd 1
cyfnod llwm 2
llwm yn 1
dilyn hyn 13
erbyn 1987 1
1987 treuliwyd 1
treuliwyd tymor 1
Bedwaredd Adran. 2
Adran. Cafwyd 1
o ail-enwi 1
ail-enwi nifer 1
o fannau 6
fannau yn 1
ardal, fel 1
fel bu 1
draws De 1
Affrica wrth 1
wrth ddad-Apartheideiddio. 1
ddad-Apartheideiddio. Cafwyd 1
dwf mawr 1
mawr eto 1
eto o'r 1
1970au ymlaen. 2
ymlaen. Cafwyd 1
o esgyn 2
esgyn a 4
chodi rhwng 1
rhwng adrannau 1
adrannau nes 1
drydydd yn 5
yn 1986-87 1
1986-87 a 1
bron ennill 1
yn 1989-90. 1
1989-90. Cafwyd 1
Cafwyd cyfweliad 1
cyfweliad gyda'r 2
gyda'r grŵp 9
grŵp ar 5
gyfer un 6
o raglenni'n 1
raglenni'n rhagweld 1
rhagweld yr 2
â'r ardal. 1
ardal. Cafwyd 1
Cafwyd cyhuddiadau 1
o gamddefnyddio 1
gamddefnyddio pwerau 1
pwerau er 1
budd personol 1
erbyn rhai 2
rhai cynghorwyr. 1
cynghorwyr. Cafwyd 1
Cafwyd cymorth 1
cymorth hefyd 1
wrth Walter 1
Walter Reuther, 1
Reuther, Arlywydd 1
Arlywydd Gweithwyr 1
Gweithwyr Moduron 1
Moduron Unedig, 1
Unedig, wrth 1
wrth ymfyddino 1
ymfyddino cefnogwyr 1
cefnogwyr ar 3
achos. Cafwyd 1
Cafwyd cynllun 1
rannu tir 1
tir De 1
Affrica. Cafwyd 1
Cafwyd cynnydd 2
cynnydd ar 1
raddfa debyg 1
weinidogaeth, o 1
o 46 1
46 gweinidog 1
gweinidog ym 1
1800, i 1
i 319 1
319 ym 1
ym 1851. 3
1851. Cafwyd 1
yn amlder 1
amlder cyfnodau 1
cyfnodau antiseiclonig 1
antiseiclonig ataliol 1
ataliol (blocking). 1
(blocking). Cafwyd 1
Cafwyd cystadleuaeth 1
cystadleuaeth ymysg 2
ymysg myfyrwyr 2
myfyrwyr Cymru 1
gyfansoddi cerdd 1
yr achlysur. 1
achlysur. Cafwyd 1
Cafwyd cythraul 1
cythraul o 1
o stampid! 1
stampid! Cafwyd 1
Cafwyd cytundeb 1
cytundeb na 1
am gyn-droseddau. 1
gyn-droseddau. Cafwyd 1
Cafwyd dadleuon 1
dadleuon dros 2
dros ddiwygio'r 2
ddiwygio'r Seanad 1
Seanad yn 1
na'i ddileu. 1
ddileu. Cafwyd 1
Cafwyd dadl 1
dadl hir 2
hir ymhlith 2
beirniaid Eidaleg 1
Eidaleg dros 1
dros werth 1
werth a 1
a safon 5
safon yr 6
yr arwrgerdd, 1
arwrgerdd, ochr 1
â'r gerdd 1
gerdd sifalrig 1
sifalrig Orlando 1
Orlando furioso 2
furioso gan 1
gan Ludovico 2
Ludovico Ariosto. 1
Ariosto. Cafwyd 1
Cafwyd damweiniau 1
damweiniau lu 1
lu a 2
i yswirio'r 1
yswirio'r gyrwyr 1
gyrwyr ac 1
roi triniaeth 3
triniaeth i'r 1
i'r anffodusion. 1
anffodusion. Cafwyd 1
Cafwyd Darcy 1
Darcy yn 1
o gymryd 7
gymryd arian 1
arian trwy 3
trwy dwyll 1
dwyll ac 2
gafodd ddirwy. 1
ddirwy. Cafwyd 1
Cafwyd darganfyddiadau 1
darganfyddiadau pellach 1
pellach yng 1
yng Nghenia 1
Nghenia yn 1
2015, sydd 1
bosib y 20
y dystiolaeth 10
dystiolaeth hynaf 2
o'r defnydd 5
o offer 8
offer llaw; 1
llaw; eu 1
eu barn 14
barn nhw 3
ydy mai'r 1
mai'r Kenyanthropus 1
Kenyanthropus platyops 1
platyops oedd 1
ddefnyddio offer 6
offer llaw. 1
llaw. Cafwydd 1
Cafwydd argraffiad 1
Jones Publishing. 1
Publishing. Cafwyd 1
Cafwyd datganiad 1
alwodd Jones 1
yn "grandmother 1
"grandmother of 1
all agitators." 1
agitators." Cafwyd 1
Cafwyd dechrau 1
dechrau gwael 1
gwael i’r 1
i’r tymor 1
tymor newydd 1
gydag Ipswich 2
Ipswich ar 1
y Bencampwriaeth 17
Bencampwriaeth ar 3
ennill dim 1
un o’u 4
o’u deuddeg 1
deuddeg gêm 2
gêm gyntaf. 2
gyntaf. Cafwyd 1
Cafwyd diffyg 1
diffyg ar 5
y lloer 3
lloer llawn 1
Rhagfyr 810 1
810 ( 1
( Cafwyd 1
Cafwyd diwrnod 1
weithgareddau amrywiol 1
blant lleol 1
bob oed 2
ogystal. Cafwyd 1
Cafwyd dwy 1
dwy ffrwydrad 1
ffrwydrad llosgfynydd 1
llosgfynydd fawr 1
y 20g: 1
20g: Yn 1
Yn 1963 5
1963 crewyd 1
crewyd ynys 1
ynys newydd 1
newydd Surtsey, 1
Surtsey, ac 1
yn ffrwydrad 1
ffrwydrad Eldfell 1
Eldfell yn 1
Ionawr 1973, 2
1973, crewyd 1
crewyd mynydd 1
mynydd newydd 2
newydd 200 1
uchder lle 1
bu dôl, 1
dôl, gan 1
gan orfodi 2
orfodi i'r 2
i'r 5,000 1
drigolion yr 12
ganfod lloches 1
lloches ar 3
mawr. Cafwyd 1
Cafwyd dylanwad 1
dylanwad sylweddol 2
ar goginiaeth 1
goginiaeth Rwmania 1
Rwmania gan 1
gan draddodiadau'r 1
draddodiadau'r Tyrciaid 1
Tyrciaid a'r 1
a'r Groegiaid. 1
Groegiaid. Cafwyd 1
Cafwyd ei 1
ei suddo 3
fwriadol ym 1
1937, 98 1
98 flwyddyn 1
dechrau ei 7
adeiladu. Cafwyd 1
Cafwyd enghreifftiau 1
enghreifftiau o'r 3
hyn gellid 1
yn ffatri 4
yr cyfnod 1
cyfnod clasurol. 3
clasurol. Cafwyd 1
Cafwyd enw 1
enw ddwyieithog 1
ddwyieithog ar 1
ysgol newydd, 2
newydd, Ysgol 2
Dyffryn Aman 2
Aman - 1
- Amman 1
Amman Valley 1
Valley School, 1
School, ond 1
fe bleidleisiodd 1
bleidleisiodd Llywodraethwyr 1
Llywodraethwyr yr 1
unfrydol o 3
blaid newid 1
enw uniaith 2
sgil diwygio 2
diwygio ysgolion 1
ysgolion Uwchradd 1
Uwchradd Dinefwr. 1
Dinefwr. Cafwyd 1
Cafwyd enwebiadau 1
enwebiadau pellach 1
i'r Golden 1
Golden Globe 4
Globe Award 1
Award am 5
am Cyfarwyddo 1
Cyfarwyddo Gorau 1
Gorau i 3
i Fincher 1
Fincher a 1
Gwobr Golden 2
Golden Globe, 2
Globe, BAFTA, 1
BAFTA, ac 1
ac enwebiad 1
enwebiad Gwobr 1
Gwobr Critics' 2
Critics' Choice 2
Choice i 1
i addasiad 1
addasiad sgrîn 1
sgrîn gan 1
gan Flynn 1
Flynn - 1
- enillodd 1
enillodd Flynn 1
wobr yma. 1
yma. Cafwyd 1
Cafwyd etholiad 1
etholiad newydd 1
a phleidlais 3
phleidlais o 1
ddiffyg hyder 5
hyder yn 7
corff. Cafwyd 1
Cafwyd eu 1
eu dylunio 3
dylunio er 1
mwyn dangos 6
dangos bri 1
bri eu 1
eu hadeiladwyr 1
hadeiladwyr trwy 1
eu taldra, 2
taldra, eu 2
eu siâp, 1
siâp, eu 1
eu lliw, 4
lliw, a'u 1
a'u goleuad 1
goleuad gyda'r 1
nos. Cafwyd 1
Cafwyd ffigyrau 1
ffigyrau gwylio 1
gwylio da 1
da ar 4
gyfres gyntaf, 6
gyntaf, gyda'r 1
gyda'r bennod 3
denu 61,000 1
61,000 gwyliwr 1
gwyliwr a 1
a ffigwr 4
ffigwr uchaf 1
yn 71,000 1
71,000 gwyliwr 1
gwyliwr ym 2
ym mhennod 6
mhennod tri. 1
tri. Cafwyd 1
Cafwyd fideo 1
un ddinas 3
brotestwyr yn 2
llosgi poster 1
poster anferth 1
o Ben 3
Ali yn 3
stryd. Cafwyd 1
Cafwyd gêm 1
gêm agos, 1
agos, ond 1
ond colli 3
colli 2-0 1
2-0 fu 1
roi terfyn 3
y freuddwyd 2
freuddwyd o 6
o gyrraedd 4
derfynol. Cafwyd 1
Cafwyd gwared 6
ar frand 1
frand Hyder 1
Hyder yn 1
ar goch 1
goch a 14
du o'r 3
o'r faner, 2
faner, lliwiau 1
lliwiau sydd 1
sydd ganddynt 3
ganddynt gysylltiadau 1
â gwaed 2
a galar. 1
galar. Cafwyd 1
gwared â'r 10
â'r seren 1
seren sosialaidd 1
1992, dwy 1
flynedd wedi'r 1
wedi'r Chwyldro 1
Chwyldro Democrataidd, 1
Democrataidd, ac 1
2011 – 1
– canrif 1
canrif ers 1
ers mabwysiadu 1
mabwysiadu baner 1
genedlaethol gyntaf 5
gyntaf Mongolia 1
Mongolia – 1
– newidiwyd 1
newidiwyd arlliw'r 1
arlliw'r glas 1
y stribed 5
stribed canolog. 2
canolog. Cafwyd 1
gwared a 2
a stor 1
stor anferthol 1
anferthol o'r 1
o'r nwy 3
1958. Cafwyd 1
gwared o'r 2
o'r trac 2
trac ym 1
ym 1951, 4
1951, heblaw 1
am ddarn 6
ddarn bach 4
yn Fallgate, 1
Fallgate, lle 1
lle cloddwyd 1
cloddwyd fflẅorsbar. 1
fflẅorsbar. Cafwyd 1
o to’r 1
to’r orsaf 1
yn Pickering 1
Pickering ym 1
ym 1952, 8
1952, ac 3
1958 caewyd 1
caewyd depo 1
depo locomotifau 2
locomotifau Pickering. 1
Pickering. Cafwyd 1
Cafwyd gwrthdaro 1
gwrthdaro tebyg 1
erbyn jazz 2
jazz rhydd: 1
rhydd: dechreuodd 1
dechreuodd Keith 1
Keith Jarrett 1
Jarrett - 1
- pianydd 1
wedi archwilio 2
archwilio jazz 1
1970au - 1
brosiect 40-mlynedd 1
40-mlynedd o 1
o recordio 1
recordio caneuon 5
caneuon jazz 1
jazz traddodiadol. 1
traddodiadol. Cafwyd 1
Cafwyd gwrthryfel 1
yn Libanus 1
Libanus rhwng 1
ac 1990. 1
Cafwyd hefyd 4
hefyd gôr 1
gôr meibion 2
meibion yn 5
canu wrth 2
wrth gerdded 3
gerdded ac 1
ôl Jobbins, 1
Jobbins, "Ysbrydolwyd 1
"Ysbrydolwyd ef 1
gan arferiad 1
arferiad Llynges 1
Llynges Dramor 1
Dramor Ffrainc 1
ganu wrth 1
wrth orymdeithio. 1
orymdeithio. Cafwyd 1
hefyd mwclis 1
mwclis o 1
o wydr, 2
wydr, sy'n 1
gymuned Geltaidd 1
Geltaidd hon 1
hon sgiliau 1
sgiliau soffistigedig, 1
soffistigedig, uwch 1
nag a 8
geir fel 2
hwn. Cafwyd 2
hefyd sylw 1
sylw i'r 9
gan llefaryddion 1
llefaryddion asgell 1
dde megis 1
megis Katie 1
Katie Hopkins. 1
Hopkins. Cafwyd 1
y cwpwrdd 2
cwpwrdd tridarn, 1
tridarn, a 1
ac arddangos 1
arddangos llestri 1
llestri arian 1
a phiwter 1
phiwter a 1
chrochenwaith. Cafwyd 1
Cafwyd hi'n 1
hi'n euog 1
euog a'i 2
a'i dedfrydu 1
dedfrydu i'w 1
i'w chrogi. 2
chrogi. Cafwyd 1
Cafwyd hi’n 1
hi’n euog 1
deyrnfradwriaeth a 3
i’r gosb 2
gosb eithaf. 5
eithaf. Cafwyd 2
Cafwyd hyd 16
i 19 4
19 dant 1
dant yn 4
blant ieuanc 1
ieuanc ac 1
ac oedolion: 1
oedolion: un 1
bachgen 8 1
hanner oed, 1
oed, un 1
ferch 9 1
oed bachgen 1
bachgen 11 1
oed, bachgen 1
bachgen arall 2
arall 11-16 1
11-16 oed 1
ac oedolyn. 2
oedolyn. Cafwyd 1
i balasau 1
balasau Ashurnasirpal 1
Ashurnasirpal II, 1
II, Shalmaneser 1
Shalmaneser III, 1
III, and 1
and Tiglath-Pileser 1
Tiglath-Pileser III. 2
III. Cafwyd 1
ddwy adeilad 1
adeilad petrual 1
petrual yn 1
tua 7.5m. 1
7.5m. Cafwyd 1
i deilsen 1
deilsen gyda'r 1
gyda'r stamp 1
stamp LEG 1
LEG XX 1
XX V, 1
V, ac 2
1801 cafodd 1
cafodd Samuel 2
Samuel Lysons 1
Lysons hyd 1
i faddondy 1
faddondy 39 1
39 medr 1
i'r gogledd-ddwyrain 11
gogledd-ddwyrain o'r 4
o'r gaer. 3
gaer. Cafwyd 1
i faen 2
faen gydag 1
Ladin arno 1
geiriau S. 1
S. Vetterinus 1
Vetterinus a 1
a Ixcob 1
Ixcob Psona, 1
Psona, sydd 1
sydd efallai 2
efallai er 2
am offeiriad 1
offeiriad o'r 1
enw Jacobus. 1
Jacobus. Cafwyd 1
i far 2
far o 1
arian, crochenwaith 1
crochenwaith wedi 2
ei fewnforio 1
fewnforio ac 2
ac eitemau 4
eitemau gwydr. 1
gwydr. Cafwyd 1
o 181 1
181 o 1
o gelfi. 1
gelfi. Cafwyd 1
gyrff mewn 1
corsydd mewn 1
amodau sy'n 2
awgrymu iddynt 2
eu haberthu, 1
haberthu, ac 1
rhain foliau 1
foliau llawn 1
llawn bwyd 1
a gwallt 4
ac ewinedd 2
ewinedd o 1
gyflwr da. 2
da. Cafwyd 1
i gysylltiad 18
gysylltiad rhwng 1
clefyd â 1
â hadlif, 1
hadlif, serch 1
serch hynny 12
hynny ni 5
cheir esboniad 2
esboniad boddhaol 1
bryd. Cafwyd 1
i lawfwyeill 1
lawfwyeill Neanderthalaidd 1
Neanderthalaidd hefyd, 1
hefyd, esgyrn 1
anifeiliaid gydag 1
gydag olion 4
olion cigydda 1
cigydda arnynt, 1
arnynt, 1,282 1
1,282 o 1
o arteffactau 1
arteffactau carreg 1
a 4,822 1
4,822 asgwrn. 1
asgwrn. Cafwyd 1
o esgyrn 15
esgyrn o 2
gyfnod Hen 3
Hen Oes 2
Oes y 18
y Cerrig 4
Cerrig Uchaf 1
Uchaf yma 1
yma hefyd 11
hefyd - 8
- ychydig 1
ychydig llai 2
a gaed 2
gaed yn 2
yn Ffynnon 4
Ffynnon Beuno. 2
Beuno. Cafwyd 1
gaer pan 1
pan gloddiwyd 2
gloddiwyd y 2
yn 1877-78, 1
1877-78, er 1
1965 y 1
y cafwyd 8
cafwyd hyd 16
i'r cyfan. 1
cyfan. Cafwyd 1
gaer trwy 1
trwy dynnu 7
dynnu lluniau 10
awyr. Cafwyd 1
i weddillion 3
weddillion 54 1
54 o 4
bobl, gwŷr, 1
gwŷr, gwragedd 1
gwragedd a 2
y siambr, 3
siambr, sy'n 1
awgrymu ei 26
defnyddio dros 4
hir. Cafwyd 1
weddillion llosg 1
llosg pump 1
y cloddio. 1
cloddio. Cafwyd 1
hyd i'w 14
yn crogi 7
crogi yn 3
dafarn gan 1
o'i ferched 2
ferched ym 2
ym 1932. 2
1932. Cafwyd 1
Cafwyd Hysbysiad 1
Hysbysiad o'i 1
o'i marwolaeth 1
The Washington 3
Washington Post, 2
Post, 2 1
Rhagfyr 1930, 1
1930, tud. 1
tud. Cafwyd 1
Cafwyd Khieu 1
Khieu Samphan 2
Samphan a 1
a Nuon 1
Nuon Chea 2
Chea yn 1
o droseddau 9
droseddau yn 1
erbyn dynoliaeth 1
dynoliaeth yn 1
Awst 2014, 3
2014, a'u 1
oes. Cafwyd 1
Cafwyd llawer 2
o gofnodion 18
gofnodion amdano 1
ystod Arolwg 1
Arolwg '87, 1
'87, rhai 1
rhai oddi 1
wrth Eisteddfodwyr 1
Eisteddfodwyr Bro 1
Bro Madog, 1
Madog, eraill 1
dilyn hysbysrwydd 1
hysbysrwydd ar 1
Cymru. Cafwyd 3
newidiadau seiniol 1
seiniol yn 1
y trawsnewid. 1
trawsnewid. Cafwyd 1
Cafwyd llun 1
llun a 6
a phroffil 1
phroffil ohono 1
adran "Coming 1
"Coming of 1
of Age". 1
Age". Cafwyd 1
Cafwyd llwyddiant 1
i Gymry 5
Gymry ar 2
trac seiclo 2
seiclo yn 7
Cafwyd mwy 2
o ailstrwythuro 1
ailstrwythuro dair 1
ddiweddarach. Cafwyd 1
gig yn 1
y croesi, 1
croesi, er 1
rhai, roedd 3
draul ei 2
ei ansawdd. 1
ansawdd. Cafwyd 1
Cafwyd naw 1
naw ymgais 1
ymgais ond 1
deilwng o'r 6
o'r wobr 3
wobr eleni, 1
eleni, yn 1
beirniaid Geraint 1
Geraint Cynan, 1
Cynan, Branwen 1
Branwen Gwyn 1
Gwyn a 4
a Philip 4
Philip Harper. 1
Harper. Cafwyd 1
Cafwyd newydd 1
pan cafwyd 1
cafwyd wared 3
cefndir cylch 1
cylch gwyn 1
gwyn tu 1
i'r arfbais. 1
arfbais. Cafwyd 1
Cafwyd nifer 5
o adroddiadau 2
adroddiadau yn 5
wasg ei 3
gyflawni ei 7
ei anfadwaith 1
anfadwaith mewn 1
mewn dinasoedd 18
byd. Cafwyd 1
o gryniadau 1
gryniadau bach 1
bach rhwng 2
Ionawr a'r 1
a'r digwyddiad, 1
gynnwys tirgryniad 1
tirgryniad o 1
o 4.0 1
4.0 ar 1
Fawrth, 2009. 1
2009. Cafwyd 1
gymharu Y 1
Y Gwyll 4
Gwyll â 1
â chyfresi 1
chyfresi "noir 1
"noir Nordig", 1
Nordig", gan 1
rhaglen Ddanaidd 1
Ddanaidd Forbrydelsen 1
Forbrydelsen (a 1
(a ddarlledwyd 1
ddarlledwyd ym 3
Mhrydain dan 1
The Killing), 1
Killing), a'r 1
a'r gyfres 4
gyfres Swedaidd 1
Swedaidd Wallander. 1
Wallander. Cafwyd 1
talu gan 1
y stiwdios 2
stiwdios ffilm 2
resymau cyhoeddusrwydd. 1
cyhoeddusrwydd. Cafwyd 1
o lorïau 1
lorïau eraill 1
eraill gyda 4
gyda sawdlau 1
sawdlau stileto 1
stileto arnynt 1
a perfformwyr 1
perfformwyr drag 2
drag mewn 1
mewn wigiau 1
wigiau enfawr 1
enfawr yn 17
talu teyrnged 6
i lwyddiant 13
lwyddiant rhyngwladol 1
rhyngwladol y 11
ffilm a'r 2
gymuned hoyw 3
hoyw leol. 1
leol. Cafwyd 1
Cafwyd noson 1
agoriadol y 14
ffilm yng 3
Ffilm Fenis, 1
Fenis, lle'r 1
lle'r enillodd 1
Wobr Golden 3
Golden Lion. 1
Lion. Cafwyd 1
Cafwyd nyth 1
nyth cyntaf 1
cyntaf Cymru 5
1945 ar 3
Llandudno, a 1
a chofir 1
chofir y 1
y cyffro 3
cyffro ddiwedd 1
1970au pan 5
gafwyd y 1
y parau 2
parau cyntaf 1
nythu ar 23
lethrau'r Friog 1
Friog yn 1
Sir Feirionnydd. 5
Feirionnydd. Cafwyd 1
Cafwyd penhwyad 1
penhwyad ynddo 1
ynddo (fel 1
(fel Llyn 1
Llyn Peic 1
Peic oeddan 1
oeddan i'n 1
i'n nabod 1
nabod y 1
lle fel 3
fel plant). 1
plant). Cafwyd 1
Cafwyd perfformiadau 1
perfformiadau cerddorol 1
cerddorol gan 4
ddisgyblion hefyd. 1
hefyd. Cafwyd 2
Cafwyd peth 4
peth angydfod 1
angydfod a 1
oedd angen 16
angen capel 1
capel ai 1
ai peidio, 2
peidio, gan 1
fod hoelion 1
y gymdeihas 1
gymdeihas yn 1
bod taith 1
taith 5-milltir 1
5-milltir ar 1
ddwy droed 1
droed yn 4
gwbwl dderbyniol. 1
dderbyniol. Cafwyd 1
peth cloddio 1
cloddio gan 4
yr archaeolegwr 1
archaeolegwr Wynne 1
Wynne Ffoulkes 1
Ffoulkes yno 1
yn 1849. 1
1849. Cafwyd 1
peth cysur, 1
cysur, fodd 1
bynnag, drwy 1
drwy ennill 3
Cwpan Albania, 1
Albania, fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth 3-1 1
3-1 tîm 1
tîm Skënderbeu. 1
Skënderbeu. Cafwyd 1
peth wmbredd 1
wmbredd o 2
o sôn 12
y bele 8
bele tua 1
tua throad 2
throad y 3
pan ymestynai 1
ymestynai gorwelion 1
gorwelion boneddigion 1
boneddigion Lloegr 1
Lloegr fwy-fwy 1
fwy-fwy i 1
gyfeiriad Cymru. 1
Cafwyd problemau 1
problemau denu 1
denu timau 1
timau i 3
i ymaelodi 2
ymaelodi â'r 3
Gynghrair yn 6
dymor wedi 1
i Teigrod 1
Teigrod Porthaethwy 1
Porthaethwy dynnu 1
dynnu yn 3
ôl oherwydd 3
problemau ariannol 2
i'r Felinheli 1
Felinheli a 1
a Llanfairpwll 1
Llanfairpwll ymaelodi 1
ymaelodi â 2
newydd Cynghrair 1
Cynghrair Undebol 1
Undebol Arfordir 1
Arfordir y 5
y Gogledd. 10
Gogledd. Cafwyd 1
Cafwyd protestiaidau 1
protestiaidau tebyg 1
tebyg drwy 2
drwy Israel. 1
Israel. Cafwyd 1
Cafwyd protestio 2
protestio brwd 1
brwd ac 4
draw, llwyddwyd 1
llwyddwyd i 17
y bygythiad. 1
bygythiad. Cafwyd 1
protestio hefyd 1
erbyn bwriad 2
newid cyfansoddiad 1
cyfansoddiad Iemen. 1
Iemen. Cafwyd 1
Cafwyd rhai 1
rhai ymdrechion 2
ymdrechion yn 3
gorffennol i 3
greu clymlythyren 1
clymlythyren ar 1
y ll 1
ll Gymraeg. 1
Gymraeg. Cafwyd 1
Cafwyd rheithfarn 1
rheithfarn o 1
o hunan 3
hunan laddiad. 2
laddiad. Cafwyd 1
Cafwyd rhifynnau'n 1
rhifynnau'n trafod: 1
trafod: Gwreiddiau, 1
Gwreiddiau, Anhysbys, 1
Anhysbys, Digidol 1
Digidol a'r 1
a'r Eisteddfod 3
Genedlaethol. Cafwyd 1
Cafwyd rhyfel 1
a Sbaen 4
cyfnod 1595–8. 1
1595–8. Cafwyd 1
Cafwyd rhywfaint 1
o ddiwydiant 7
ddiwydiant newydd; 1
newydd; Crymlyn 1
Crymlyn yw 1
yw canolfan 8
canolfan cynhyrchu 1
cynhyrchu Pot 1
Pot Noodle. 1
Noodle. Cafwyd 1
Cafwyd sawl 12
sawl argraffiad 5
argraffiad arall. 1
arall. Cafwyd 1
argraffiad o'r 3
sawl argymhelliad. 1
argymhelliad. Cafwyd 1
sawl cloddiad 1
cloddiad archaeolegol 1
archaeolegol sy'n 1
sy'n cefnogi'r 4
cefnogi'r farn 1
bod Rhufain 1
Rhufain wedi 2
wedi tyfu 25
tyfu o 8
aneddiadau bugeiliol 1
bugeiliol ar 1
ar Fryn 3
Fryn Palatine 1
Palatine a 1
adeiladwyd uwchben 2
uwchben ardal 2
ardal ble 2
mae'r Fforwm 1
Fforwm Rhufeinig 1
Rhufeinig heddiw. 1
heddiw. Cafwyd 2
sawl cwyn 1
cwyn am 1
ddiffyg preifatrwydd 1
preifatrwydd ar 1
ar Facebook. 1
Facebook. Cafwyd 1
sawl newid 7
yn alewyrchu 1
alewyrchu gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth tymhestlog 1
tymhestlog y 1
wlad. Cafwyd 1
sawl perchennog 1
perchennog dros 1
canrifoedd. Cafwyd 1
sawl teyrnged 1
teyrnged iddi 2
gan gydweithwyr. 1
gydweithwyr. Cafwyd 1
sawl trosiad 1
trosiad Cymraeg 1
Cymraeg Canol 10
Canol diweddarach 1
diweddarach dan 1
enw Brut 1
y Brenhinedd 1
Brenhinedd neu 1
neu Brut 1
y Brytaniaid. 1
Brytaniaid. Cafwyd 1
i ddatrys 9
ddatrys manylion 1
manylion strwythur 1
strwythur y 11
y ribosom. 1
ribosom. Cafwyd 1
sawl ymgais 4
i'w huniaethu 2
huniaethu ag 1
ag unigolion 1
unigolion go 1
iawn. Cafwyd 1
sawl ymgyrch 2
ymgyrch wleidyddol 4
wleidyddol dros 1
dros ddileu 1
ddileu treth 1
treth at 1
at tampon, 1
tampon, neu 1
neu i'w 2
gwneud am 3
am ddim, 11
ddim, gan 1
oes dewis 1
dewis gan 5
gan menywod 1
gael mislif 1
mislif gan 1
gynnwys ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd yng 2
Nghymru. Cafwyd 1
Cafwyd sioc 1
sioc mawr 1
yn 2015-16 1
2015-16 pan 1
gynghrair gan 2
gan Connacht, 1
Connacht, sef 1
tîm Gwyddelig 1
Gwyddelig mwyaf 1
mwyaf gwan 1
yn draddodiadol. 2
draddodiadol. Cafwyd 1
Cafwyd Sophie, 1
Sophie, Hans 1
Hans a'u 1
a'u cyfaill 1
cyfaill Christoph 1
Christoph Probst 1
Probst yn 1
frad a'u 1
farwolaeth. Cafwyd 1
Cafwyd spree 1
spree fel 1
fel arferol. 1
arferol. Cafwyd 1
Cafwyd streic 1
streic arall 1
1974 ac 7
ac 1984. 2
1984. Cafwyd 1
Cafwyd tân 2
tân enbyd 1
enbyd yn 2
achosodd difrod 1
difrod eithriadol 1
eithriadol i 2
i Monte 2
Monte Pindo, 1
Pindo, gan 1
gan losgi 3
losgi dros 1
dros 1,600 1
1,600 hectar 1
goed. Cafwyd 1
Medi 2006. 5
2006. Cafwyd 1
Cafwyd teyrngedau 1
teyrngedau gan 1
gan Rupert 1
Rupert Moon 1
Moon a 3
Jon Daniels, 1
Daniels, Rheolwr 1
Rheolwr cyffredinol 1
cyffredinol Y 1
Y Scarlets. 1
Scarlets. Cafwyd 1
Cafwyd Timothy 1
Timothy McVeigh 1
McVeigh a 1
Terry Nichols 1
Nichols yn 1
Cafwyd tipyn 1
sioc pan 2
gyhoeddodd Myrddin 1
Myrddin ap 3
gynharach yn 5
y flyddyn 1
flyddyn y 1
byddai’r Pentan 1
Pentan mewn 1
mewn lliw 7
lliw o 5
rifyn Mehefin 1
Mehefin ymlaen. 1
ymlaen. ; 1
; cafwyd 1
cafwyd tirfeddiannwr 1
tirfeddiannwr lleol, 2
lleol, Beynon, 1
Beynon, yn 1
a'i dirwyo 1
dirwyo swllt. 1
swllt. Cafwyd 1
Cafwyd tribiwnlys 1
tribiwnlys i 1
mater ychydig 1
wedyn. Cafwyd 1
Cafwyd tri 2
o alar 2
alar cenedlaethol 1
cenedlaethol swyddogol 1
swyddogol dros 2
y penwythnos 1
penwythnos 21-23 1
21-23 Ionawr. 1
Ionawr. Cafwyd 1
tri golygydd 1
golygydd iddo, 1
iddo, sef 3
Parch. Cafwyd 1
Cafwyd trydydd 1
trydydd "oes 1
"oes aur" 3
aur" rhwng 1
a 1982. 4
1982. Cafwyd 1
Cafwyd tystiolaeth 3
tystiolaeth bod 8
bod pethau 1
pethau tebyg 2
digwydd mewn 20
eraill hefyd. 13
tystiolaeth i 2
i OyT 1
OyT II 1
â'r Ogof 1
Ogof Fawr 1
Fawr Ddirgel 1
Ddirgel (gweler 1
isod) gael 1
gadw olion 1
olion dynol, 1
dynol, efallai 1
o ddefod. 1
ddefod. Cafwyd 1
tystiolaeth prin 1
prin ond 1
ond digon 1
digon gogleisiol 1
gogleisiol o 1
o bresenoldeb 3
bresenoldeb y 3
hwn yng 6
yng ngholuddyn 1
ngholuddyn Dyn 1
Dyn Lindow 1
Lindow ("y 1
("y Ilyn 1
Ilyn du", 1
du", ger 1
ger Wilmslow) 1
Wilmslow) ar 1
ffurf gronynau 1
gronynau o 1
o baill 1
baill (dim 1
(dim hadau 1
hadau wedi 1
eu nodi). 1
nodi). Cafwyd 1
Cafwyd un 2
un cyfarfod 2
o Hanes, 1
Hanes, Atgofion 1
Atgofion a 1
a Chyfarchion 1
Chyfarchion lle 1
bu'r Parch 1
Parch D 1
D Lewis 1
Lewis Evans 1
cyflwyno hanes 2
ysgol o'r 3
cychwyn cyntaf. 5
cyntaf. Cafwyd 1
un datblygiad 1
datblygiad cyfreithiol 2
cyfreithiol o 3
fudd iddo: 1
iddo: amddiffynodd 1
amddiffynodd y 1
llysoedd hawl 1
y bilain 3
bilain parthed 1
parthed y 3
y ddefod 3
ddefod faenoraidd, 1
faenoraidd, felly 1
felly ni 15
allai'r arglwydd 1
arglwydd ei 1
ei ddifeddiannu 1
ddifeddiannu oni 1
bod hynny 5
yn gytûn 7
gytûn â'r 1
â'r hen 5
hen arferion 4
arferion lleol. 1
lleol. Cafwyd 2
Cafwyd wyth 1
wyth grŵp 1
o bedwar 39
bedwar tîm 1
rhagbrofol yn 3
tymor 1974 1
a 1975 2
1975 gydag 1
gydag enillwyr 1
grwpiau yn 7
yn camu 3
camu ymlaen 2
i rownd 5
wyth olaf. 2
olaf. Cafwyd 1
Cafwyd y 4
o foch 2
foch a 1
Siberia a 1
gogledd Tsieina 1
Tsieina oherwydd 1
y tymereddau 2
tymereddau oerach 1
oerach yn 1
darparu blew 1
blew mwy 1
mwy cadarn. 1
cadarn. Cafwyd 1
y buddugoliaeth 1
buddugoliaeth fwyaf 3
hanes rowndiau 1
terfynol Cwpan 3
Byd wrth 2
Almaen chwalu 1
chwalu Brasil 1
Brasil 7-1 1
7-1 a 1
a gwella 10
ar fuddugoliaethau 1
fuddugoliaethau Yr 1
Ariannin 6-1 1
6-1 Unol 1
America (1930), 1
(1930), Wrwgwái 1
Wrwgwái 6-1 1
6-1 Iwgoslafia 1
Iwgoslafia (1930 1
(1930 a 1
a Gorllewin 10
Gorllewin Yr 1
Almaen 6-1 1
6-1 Awstria 1
Awstria (1954). 1
(1954). Cafwyd 1
cofnod cyntaf 19
yn 1075 1
1075 (Monemue) 1
(Monemue) a 1
a Sesnigiwyd 1
Sesnigiwyd i 1
i "Monnow". 1
"Monnow". Cafwyd 1
Cafwyd ymateb 3
cadarnhaol iawn 2
iawn wrth 10
beirniaid a 4
dyma yw 1
taith sydd 1
gwerthu orau 5
orau hyd 1
ymateb cyhoeddus 1
cyhoeddus ffyrnig 1
ffyrnig i 2
gan Gymry 1
Gymry lleol. 1
erbyn The 1
The Plough 1
Plough and 1
the Stars 2
Stars (1926); 1
(1926); debyg 1
i'r terfysg 1
terfysg yn 4
erbyn John 3
John Millington 2
Millington Synge 1
Synge a'i 1
a'i The 1
The Playboy 1
Playboy of 1
the Western 2
Western World 1
1907. Cafwyd 1
Cafwyd ymchwil 1
ymchwil i’r 1
i’r posibilrwydd 2
ddefnyddio decstrothyrocsin 1
decstrothyrocsin (a 1
â’r enw 16
enw masnachol 16
masnachol Choloxin) 1
Choloxin) fel 1
fel cyffur 7
cyffur i 3
ostwng lefelau 2
lefelau colesterol 2
colesterol ond 1
ei dynnu’n 1
dynnu’n ôl 2
ei sgil 6
sgil effeithiau 11
effeithiau cardiaidd. 1
cardiaidd. Cafwyd 1
Cafwyd ymchwydd 1
ymchwydd economaidd 1
economaidd bach 1
1960au a'r 12
a'r 1970au. 5
1970au. Cafwyd 1
Cafwyd ymddiheuriad 1
ymddiheuriad gan 1
gan Heddlu 2
Heddlu Gogledd 3
Cafwyd ymdrechion 1
i safoni'r 3
safoni'r gwasanaethau 1
gwasanaethau hyn 1
osgoi ailadrodd 1
ailadrodd ffrindiau 1
ffrindiau a 8
a diddordebau 4
diddordebau ond 1
at bryderon 1
bryderon ynglŷn 1
â phreifatrwydd. 1
phreifatrwydd. Cafwyd 1
Cafwyd ymgyrch 1
ymgyrch aflwyddiannus 1
aflwyddiannus ar 1
20g i 4
dysgu plant 5
i sgrifennu'r 1
sgrifennu'r llaw 1
llaw kurrentschrift, 1
kurrentschrift, a 1
i'r Almaen, 3
Almaen, gan 4
gan ddysgu'r 1
ddysgu'r llaw 1
llaw Rufeinig 1
unig iddynt. 1
iddynt. Cafwyd 1
Cafwyd ymholiad 1
ymholiad swyddogol 1
i'r digwyddiad 8
digwyddiad dan 1
dan arolygiaeth 3
arolygiaeth yr 1
yr Ustus 2
Ustus Wiggins 1
Wiggins a 1
dderbyniodd adroddiad 1
Fyddin Brydeinig. 2
Brydeinig. Cafwyd 1
Cafwyd ymosodiadau 1
ymosodiadau hefyd 1
hefyd yn: 1
yn: Hwlffordd, 1
Hwlffordd, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, Aberteifi, 1
Aberteifi, Cydweli, 1
Cydweli, y 1
y Tymbl, 1
Tymbl, Llandysul, 1
Llandysul, Pontarddulais 1
Pontarddulais a 1
a Chastellnewydd 1
Chastellnewydd Emlyn. 1
Emlyn. Cafwyd 1
Cafwyd yn 3
Tachwedd 1922, 1
1922, a 1
bu'r heddlu 1
cadw golwg 5
golwg arno 1
arno am 6
flwyddyn gyfan. 1
gyfan. Cafwyd 1
deyrnfradwriaeth a'i 1
i'r gosb 2
frad a 1
fe'i dienyddiwyd 3
dienyddiwyd gan 1
gan fintai 4
fintai saethu 1
yn Cuilapan 1
Cuilapan ar 1
14 Chwefror, 2
Chwefror, yn 2
48 oed. 1
oed. Cafwyd 1
Cafwyd yr 5
ail gynhadledd 1
gynhadledd yng 1
yng Ngenefa. 1
Ngenefa. Cafwyd 1
yr argraffiad 12
argraffiad diweddaraf 2
diweddaraf yn 3
1980. Cafwyd 1
fferm Dolydd 1
Dolydd Byrion 1
Byrion oedd 1
yn gorwedd 83
gorwedd i'r 6
o'r ffordd, 1
ffordd, ac 4
ac arddelid 1
arddelid yr 1
enw hwnnw'n 1
hwnnw'n llawn 1
fel enw'r 2
enw'r dreflan. 1
dreflan. Cafwyd 1
Oes Iâ 2
Iâ fwyaf 1
fwyaf ddiweddar 1
ddiweddar tua 1
tua 21,000 1
21,000 o 2
gafwyd haen 1
haen iâ 1
o drwch 11
drwch hyd 1
at 3 5
3 km, 1
km, gyda 2
thua 32% 1
32% o'r 1
dan iâ 1
iâ (y 1
(y cyfran 1
cyfran heddiw 1
tua 10%) 1
10%) a'r 1
a'r dymheredd 1
dymheredd ar 1
gyfartaledd yn 8
yn 5 9
5 - 5
- 6 4
6 °C 1
°C yn 2
is na 13
na heddiw. 1
derfynol cyntaf 1
Mai 1933 1
1933 gyda 1
gyda pencapwyr 1
pencapwyr Grŵp 1
A, Olympique 1
Olympique Lillois, 1
Lillois, yn 1
curo'r tîm 1
tîm orffennodd 1
yng Ngrŵp 2
Ngrŵp B, 1
B, Cannes, 1
Cannes, a 1
i Antibes, 1
Antibes, pencampwyr 1
pencampwyr Grŵp 1
A, gael 1
eu gwaharadd 1
gwaharadd o'r 1
o'r gystadleuaeth 1
gystadleuaeth oherwydd 1
oherwydd llwgrwobrwyo. 1
llwgrwobrwyo. Cafwyd 1
un rhif 3
rhif fel 2
arfer cyllidol. 1
cyllidol. Cafywd 1
Cafywd nifer 1
o ychwanegiadau 1
ychwanegiadau ar 2
hynny. Câi 1
Câi Almaeneg 1
defnyddio mewn 16
mewn meddygaeth 3
meddygaeth yn 4
nwyrain Asia 1
Asia yn 32
na Lladin. 1
Lladin. Câi 1
Câi barddoniaeth 1
barddoniaeth Bembo 1
Bembo ei 1
feirniaid diweddarach. 1
diweddarach. Câi 1
Câi ei 2
adnabod gan 5
deulu wrth 1
enw "Mauk", 1
"Mauk", ac 1
oherwydd gwendid 1
gwendid ei 1
iechyd, cafodd 1
ysgol arbennig 1
arbennig pan 4
yn 7 3
7 oed. 1
oed. Cai 1
Cai ei 1
i lifo 7
lifo defnydd 1
yn lliw 5
lliw oren, 1
oren, yn 1
wneud lledr, 1
lledr, ac 1
i fragu 1
fragu cwrw. 1
cwrw. Câi 1
ei ysbrydoli’n 1
ysbrydoli’n aml 1
gan lenyddiaeth 1
neu gelfyddyd 1
gelfyddyd weledol, 1
weledol, ac 1
ganddo allu 1
allu arbennig 1
i gyfleu 14
gyfleu lliw 1
lliw ac 10
ac awyrgylch 3
awyrgylch mewn 1
cerddoriaeth. Caiff 1
Caiff 12,000 1
12,000 tunnell 1
tunnell fetrig 2
fetrig ohono 1
ohono ei 1
greu pob 1
blwyddyn ledled 1
byd (cymaint 1
(cymaint â 1
â 100 1
100 bws 1
bws deulawr 1
deulawr ar 1
ei gilydd). 1
gilydd). Caiff 1
Caiff aberthiadau 1
aberthiadau ac 1
ac offrymau 1
offrymau eu 1
gosod arnynt, 1
arnynt, fel 2
ffurf bwydydd 1
a diodydd. 1
diodydd. Caiff 1
Caiff adran 1
ei ddiweddaru'n 1
ddiweddaru'n gyson 1
gyson gyda 2
manylion lansiadau 1
lansiadau llyfrau 1
llyfrau ac 4
y blaen. 12
blaen. Caiff 1
Caiff ALL 1
ALL ei 1
cyflwr cancr 1
cancr cyntaf 1
i'w wella. 1
wella. Caiff 1
Caiff amhureddau 1
amhureddau eu 1
eu sgimio 1
sgimio oddi 1
y wyneb 10
wyneb a'i 5
a'i arllwys 1
arllwys gan 1
gadw'r braster 2
braster hylir 1
hylir clear. 1
clear. Caiff 1
Caiff amhureddu 1
amhureddu ei 1
wahardd oherwydd 1
yr effeithiau 9
effeithiau negyddol 4
negyddol a 2
welir oherwydd 1
y cyffuriau 4
cyffuriau ac 5
ac amhureddu 1
amhureddu ar 1
ar iechyd 10
iechyd ac 9
y gymdeithas, 8
gymdeithas, ac 1
cael cydraddoldeb 1
cydraddoldeb a 3
a thegwch 1
thegwch yn 1
maes chwaraeon. 2
chwaraeon. Caiff 1
Caiff amryiaethau 1
amryiaethau ar 1
y teclyn 1
teclyn yma 1
i ddatod 3
ddatod pwythau 1
pwythau mewn 1
mewn tecstiliau 1
tecstiliau a 1
a styffylau 1
styffylau mewn 1
gwaith coed. 1
coed. Caiff 1
Caiff anhwylderau 1
anhwylderau meddyliol 2
meddyliol eu 1
eu deiagnosio 1
deiagnosio gan 1
ddefnyddio methodoleg 1
methodoleg gwahanol, 1
gwahanol, gan 3
gan ddibynnu 14
ddibynnu yn 1
a chyfweliad. 1
chyfweliad. Caiff 1
Caiff Anita 1
Anita ei 1
ei chŵn 1
chŵn ac 2
mae'n creu 8
creu cot 1
cot ffwr 1
ffwr gyda 1
gyda ffwr 2
ffwr smotiog. 1
smotiog. Caiff 1
Caiff Arlywydd 1
ethol ar 1
etholiad seneddol, 1
seneddol, gan 1
roi tymor 1
rhwng pum 1
pum a 1
a deng 1
mlynedd i'r 4
i'r arlywyddion. 1
arlywyddion. Caiff 1
Caiff Ben 1
Ben ei 1
dynnu'n ddirybudd 1
ddirybudd i'r 2
byd tywyll 1
tywyll sydd 3
sydd tu 4
i'r hysbysebion 1
hysbysebion slic, 1
slic, lle 1
mae pawb 5
cuddio cyfrinach 2
cyfrinach a 1
mae gwybod 1
gwybod y 9
gwir yn 3
at berygl 1
berygl a 1
a marwolaeth. 1
marwolaeth. Caiff 1
Caiff Cameron 1
Cameron ei 1
adnabod am 5
ei ffilmiau 13
ffilmiau sydd 1
hynod flaengar, 1
flaengar, creadigol 1
creadigol ac 1
safbwynt ariannol, 1
â'i dymer 1
dymer ffrwydrol 1
ffrwydrol a'i 1
a'i bersonoliaeth 2
bersonoliaeth dadleugar. 1
dadleugar. Caiff 1
Caiff coed 1
coed teulu 1
cyflwyno gan 3
amlaf gyda'r 1
genhedlaeth hynaf 1
y top, 2
top, a'r 1
a'r genhedlaeth 1
genhedlaeth mwyaf 1
y gwaelod. 2
gwaelod. Caiff 1
Caiff Culhwch 1
Culhwch gymorth 1
gymorth Arthur 1
Arthur a'i 2
a'i ŵyr 4
ŵyr i 4
gwblhau'r tasgau. 1
tasgau. Caiff 1
Caiff cyffuriau 1
cyffuriau eu 1
hadnabod gan 3
gan amryw 11
enwau gwahanol 2
aml. Caiff 2
Caiff cyfunrywioldeb 1
cyfunrywioldeb hefyd 1
fel tabŵ 1
tabŵ ym 1
ym Mhacistan. 4
Mhacistan. Caiff 1
Caiff cyhyrau'r 1
cyhyrau'r galon 1
galon eu 1
eu rholi 1
rholi gan 1
y nod 9
nod sinws, 1
sinws, sydd 1
system nerfol 13
nerfol awtonomig. 2
awtonomig. Caiff 1
Caiff cyn-bencampwyr 1
cyn-bencampwyr Ffrainc 1
hefyd ddynodi 2
ddynodi eu 2
statws ar 2
eu crysau. 1
crysau. Caiff 1
Caiff cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd lleol 1
lleol o 11
lywodraeth bresbyteraidd 1
bresbyteraidd eu 1
eu rheoli 7
gan sesiynau 1
sesiynau o 1
gynrychiolwyr o'r 1
o'r gynulleidfa, 1
gynulleidfa, sef 1
y blaenoriaid. 1
blaenoriaid. Caiff 1
Caiff cystadleuwyr 1
cystadleuwyr eu 1
eu sgorio 2
sail anhawster, 1
anhawster, perfformiad, 1
perfformiad, a 1
a ffurf. 3
ffurf. Caiff 1
Caiff dechrau’r 1
dechrau’r cyfnod 1
ddyddio fel 1
rheol i 1
i ymadawiad 1
y 5g. 3
5g. Caiff 1
Caiff Demna 1
Demna yr 1
enw Fionn 1
Fionn (yn 1
(yn cyfateb 1
i "Gwyn" 1
"Gwyn" yn 1
yn Gymraeg) 2
Gymraeg) oherwydd 1
ei wallt 6
wallt golau. 1
golau. Caiff 2
Caiff drysau 1
eu canfod 8
canfod mewn 5
mewn canolfuriau 1
canolfuriau neu 1
neu waliau, 1
waliau, mewn 1
mewn ystafelloedd, 1
ystafelloedd, cypyrddau, 1
cypyrddau, cerbydau 1
cerbydau neu 2
neu gynwysyddion. 1
gynwysyddion. Caiff 1
Caiff economi 1
economi gwlad 1
alw'n "argyfwng 1
"argyfwng economaidd" 1
economaidd" pan 1
fo gwlad 1
gwlad mewn 5
dyled neu 1
neu ddiffyg 3
ddiffyg o 1
ei GDP 2
GDP am 1
ddau chwarter 2
chwarter ar 1
gilydd. Caiff 1
Caiff ehyd 1
ehyd ei 1
fel lliw 4
lliw undebau 1
undebau a 2
a phleidiau 1
phleidiau sosialaidd 1
sosialaidd ledled 1
byd. Caiff 3
Caiff ei 89
achosi drwy 1
drwy orfwyta, 1
orfwyta, diffyg 1
diffyg cadw'n 1
heini a 3
a rhesymau 1
rhesymau etifeddol. 1
etifeddol. Caiff 1
waith arloesol 5
arloesol ynghylch 3
erbyn cancr, 2
cancr, roedd 1
y meddygon 1
meddygon cyntaf 1
ddefnyddio radiwm 1
radiwm fel 1
gyfer cancr 1
cancr y 2
y bilen 13
bilen ludiog 1
ludiog a 2
a chancr 1
chancr y 1
y groth. 1
groth. Caiff 1
fel Graham. 1
Graham. Caiff 1
meddyg ymarferol 1
ymarferol mwyaf 1
blaenllaw ei 3
fel awdur 31
awdur gweithiau 2
gweithiau lluosog 1
lluosog a 1
arddangos ymchwil 1
ymchwil helaeth 2
helaeth a 7
a gallu 2
gallu meddyliol 1
meddyliol beirniadol. 1
beirniadol. Caiff 1
fel niwrowyddonydd 1
niwrowyddonydd a 1
a biolegydd 10
biolegydd blaenaf 1
blaenaf ei 1
oes. Caiff 2
fel pla 2
pla mewn 1
mewn fforestydd 1
fforestydd conifferaidd. 1
conifferaidd. Caiff 1
fel sefydlydd 2
sefydlydd hylendid 1
hylendid ym 1
maes gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth arbrofol 1
arbrofol ac 1
ffigwr allweddol 3
sefydlu mudiadau 1
mudiadau hylendid 1
hylendid yn 1
Almaen. Caiff 1
o gymeriadau 39
gymeriadau cefn 1
cefn gwlad, 6
gwlad, yn 2
yn ddigrifwr, 1
ddigrifwr, storïwr, 1
storïwr, llwyfannwr, 1
llwyfannwr, adroddwr, 1
adroddwr, casglwr 1
casglwr a 1
a limrigwr. 1
limrigwr. Caiff 1
ei luniau 9
luniau Midsummer 1
Midsummer Eve 1
Eve a 1
a Night 1
Night With 1
With Her 1
Her Train 1
Train of 1
of Stars 1
Stars ond 1
ei fara 2
fara beunyddiol 1
beunyddiol o 1
ddydd i 21
i ddydd 13
ddydd oedd 2
oedd portreadau 1
portreadau o 6
Saeson dosbarth 1
dosbarth canol. 9
canol. Caiff 1
yn Napoleon 1
Napoleon Dynamite 1
Dynamite ac 1
fel Oswald 1
Oswald yn 2
The Drew 1
Drew Carey 1
Carey Show. 1
Show. Caiff 1
ei theori 6
theori o 2
o awgrymoldeb 1
awgrymoldeb mewn 1
â hypnotiaeth. 1
hypnotiaeth. Caiff 1
ymchwil ynghylch 2
ynghylch achosion 2
achosion a 6
a thriniaethau'r 1
thriniaethau'r gwahanglwyf. 1
gwahanglwyf. Caiff 1
i leihau 20
leihau trosglwyddiadau 1
trosglwyddiadau o'r 1
o'r dwymyn 1
dwymyn felen 1
felen a 1
a malaria, 1
malaria, a 1
hynny drwy 7
drwy reoli 1
reoli mosgitos. 1
mosgitos. Caiff 1
agor a 5
a chai 2
chai yn 1
ar lefelau 4
lefelau dwr. 1
dwr. Caiff 1
ei "allu" 1
"allu" arbennig 1
arbennig oherwydd 4
oherwydd mai 10
yw'r un 25
ddewiswyd gan 1
gan "The 1
"The Lady", 1
Lady", sef 1
sef personoliad 1
personoliad anthropomorffaidd 1
anthropomorffaidd o 1
o lwc. 1
lwc. Caiff 1
gan Saeson, 1
Saeson, weithiau, 1
yn "Stack 1
"Stack Polly". 1
Polly". Caiff 1
alw weithiau'n 1
weithiau'n "Vigilant 1
"Vigilant T1". 1
T1". Caiff 1
arddull ei 5
yn gynllun 7
gynllun o 3
o goethder 1
goethder a 1
a chywirdeb. 1
chywirdeb. Caiff 1
ariannu gan 7
Lywodraeth Cynulliad 1
trwy yr 1
godi o'r 3
o'r coetiroedd, 1
coetiroedd, un 1
trwy werthu 5
werthu coed 1
weithgareddau hamdden 2
hamdden ac 3
eraill. Caiff 1
gan bersonoliadau'r 1
bersonoliadau'r Eglwys 1
Eglwys Sanctaidd, 1
Sanctaidd, y 2
y Cydwybod, 1
Cydwybod, a'r 1
a'r Ysgrythur 1
Ysgrythur mewn 1
ganfod y 6
y Gwir. 1
Gwir. Caiff 1
awdurdod ei 2
ei danseilio 1
danseilio gan 1
dref sydd 3
sydd eisiau 5
eisiau i'r 2
agor er 2
mwyn elwa 2
elwa o 3
y twristiaid 1
twristiaid dros 1
haf. Caiff 1
benodi'n brif 1
brif gadfridog 1
gadfridog Athen. 1
Athen. Caiff 1
blesio gan 1
gan deimlad 1
deimlad a 1
a steil 3
steil Nadolig 1
Nadolig ac 3
ei ddarganfyddiad 9
ddarganfyddiad a'i 1
a'i ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth cyfyng 1
cyfyng o'r 2
o'r Nadolig 1
Nadolig i 2
drigolion Tref 1
Tref Calan 2
Calan Gaeaf. 1
Gaeaf. Caiff 1
bortreadu ar 2
ar allorau 1
allorau ac 1
mewn cerfluniau 2
cerfluniau gyda'i 1
gyda'i anifeiliaid 1
anifeiliaid sanctaidd 1
sanctaidd – 1
– Caiff 1
bortreadu yn 1
dal teyrnwialen. 1
teyrnwialen. Caiff 1
gae gwair 1
gwair newydd 1
dorri (sydd 1
yn siap 5
siap ofal) 1
ofal) a 1
a sydd 5
â 'llain' 1
'llain' o 1
o dir, 4
dir, dwy 1
dwy lath 1
lath ar 1
hyd, sy'n 2
sy'n ddi-wair 1
ddi-wair ar 1
y cyfan. 10
cyfan. Caiff 1
ei chwifio 3
chwifio gan 1
gan longau 2
masnach er 1
mwyn hwylstod 1
hwylstod masnachu. 1
masnachu. Caiff 1
ei chynnal 21
chynnal yn 10
brifysgolion Cymru, 1
Cymru, tua 1
diwedd Chwefror. 2
Chwefror. Caiff 1
ddarganfod ac 3
iddo ladd 8
ladd Cadfridog 1
Cadfridog o 2
Ogledd Corea, 1
Corea, caiff 1
a'i garcharu. 2
garcharu. Caiff 1
ddefnyddio bellach 2
bellach fel 4
clwb preifat. 1
preifat. Caiff 1
ddefnyddio, fel 1
arfer, i 1
fesur hylif 1
hylif neu 4
y gegin 8
gegin i 2
fesur aeron 1
aeron ayb. 1
ayb. Caiff 1
fel swyddfeydd 1
swyddfeydd i 2
Grŵp BT 1
BT Cyf. 1
Cyf. sef 1
sef datblygwr 1
datblygwr gwreiddiol 2
safle. Caiff 1
gyfer trwytho 1
trwytho lledr 1
lledr a 2
a ffibr 2
ffibr ac 1
i iro 1
iro rhannau 1
rhannau symudol 1
symudol peiriannau 1
peiriannau ac 2
ac offer. 1
offer. Caiff 1
ddefnyddio'n fwy 1
fwy aml 4
aml na 4
na pheidio 3
pheidio mewn 1
mewn triniaethau 2
triniaethau ar 3
gyfer plant. 4
plant. Caiff 1
ddefnyddio'n helaeth 6
reoli pla. 1
pla. Caiff 1
wneud olew 1
olew 'citronella' 1
'citronella' i 1
gadw mosgitos 1
mosgitos i 1
ffwrdd neu 1
canhwyllau a 3
a sebon. 1
sebon. Caiff 1
mewn sensorau 1
sensorau darganfod 1
darganfod tân. 1
tân. Caiff 1
helaeth wrth 1
wrth dyllu 1
dyllu am 1
am olew 2
a nwy 4
enwedig o 13
hylif a 4
ddefnyddir wrth 2
wrth ddrilio. 1
ddrilio. Caiff 1
ei ddilyn 15
ddilyn gan 10
gan Aika 1
Aika Zero. 1
Zero. Caiff 1
mewn lampiau 1
lampiau fflworesant. 1
fflworesant. Caiff 1
ei dyfu 10
dyfu ar 4
ei arddangos, 1
arddangos, oherwydd 1
ei flodau 5
flodau tlws. 1
tlws. Caiff 1
dyfu er 2
flodau melyn 1
melyn hardd. 1
hardd. Caiff 1
ei dyfu'n 4
dyfu'n fasnachol 2
fasnachol am 2
ei olew 1
a wesgir 1
wesgir o'i 1
o'i had. 1
had. Caiff 1
fasnachol oherwydd 1
ei betalau 1
betalau lliwagar. 1
lliwagar. Caiff 1
ei sgwennu 2
sgwennu hefyd 1
fel Kim 1
Kim Jong 1
Jong Il, 1
Il, a'i 1
a'i enw 8
enw personol 14
personol oedd 3
oedd Yuri 1
Yuri Irsenovich 1
Irsenovich Kim. 1
Kim. Caiff 1
o aber 3
aber Nant 1
Nant Meurig 1
Afon Aeron, 1
Aeron, ger 1
pentref. Caiff 1
Afon Exe. 1
Exe. Caiff 1
o'r capel 3
capel Annibynnwyr 1
Annibynnwyr a 1
leolir yno. 1
yno. Caiff 1
ei ffurfio, 3
ffurfio, fel 1
arfer, allan 1
ddau goil 1
goil o 1
o weiar: 1
weiar: cynradd 1
cynradd ac 7
ac eilradd. 1
eilradd. Caiff 1
fwyta fel 3
fel byrbryd 2
byrbryd ( 1
( Caiff 1
ei glodfori 2
glodfori am 2
iddo gyflwyno 5
gyflwyno technegau 1
technegau newydd 2
faes obstetreg 1
obstetreg Ffrengig, 1
Ffrengig, gwnaeth 1
gwnaeth hefyd 1
hefyd welliannau 2
welliannau i'r 4
i'r efel 1
efel obstetrig. 1
obstetrig. Caiff 1
ei gofio 22
gofio fel 4
fel Americanwr 1
Americanwr nodweddiadol 1
nodweddiadol o'i 4
o'i gyfnod 3
gyfnod gyda'i 1
gyda'i angerdd 1
angerdd dros 1
wlad newydd, 1
newydd, ei 1
ei bersonoliaeth 6
bersonoliaeth liwgar, 1
liwgar, a'r 1
a'r cyfan 5
cyfan a 5
gyflawnodd yn 1
gofio yn 4
fel ysgythrwr. 1
ysgythrwr. Caiff 1
fel crefftwr 2
crefftwr ac 1
mae dyn 8
dyn wedi 5
gwneud gwaith 9
coed ers 1
ers miloedd 1
flynyddoedd. Caiff 1
fel "un 5
o denoriaid 1
denoriaid gorau 1
gorau Cymru". 1
Cymru". Caiff 1
gyfri fel 6
mathemategydd pwysicaf 1
18g, ac 2
erioed drwy'r 1
gyhoeddi mewn 3
mewn 18 1
18 gwlad 1
gwlad gan 2
gan Gyhoeddiadau 4
Gyhoeddiadau Condé 1
Condé Nast 1
Nast bob 1
bob mis. 5
mis. Caiff 1
siroedd gogledd 1
chanolbarth Cymru. 1
Cymru. Caiff 2
ei gyllido 1
gyllido gan 1
gan roddion 1
roddion gwirfoddol. 1
gwirfoddol. Caiff 1
gegin am 1
blynedd, ond 1
mae'n dofi 1
dofi drudwy 1
drudwy ac 1
yrru draw 1
draw i 6
Brydain gyda 2
gyda neges 1
neges i 5
i Fendigeidfran 1
Fendigeidfran yn 1
dweud sut 1
ei thrin. 1
thrin. Caiff 1
ei hadnabod 40
hadnabod am 2
llygad craff 1
craff am 2
y trend 1
trend ddiweddaraf 1
ddiweddaraf ac 1
am gefnogi 4
gefnogi cynllunwyr 1
cynllunwyr newydd, 1
newydd, ifanc. 1
ifanc. Caiff 1
hadnabod fel 22
fel "Mam 1
"Mam moderniaeth 1
moderniaeth America". 1
America". Caiff 1
hadnabod yn 17
ei rol 2
rol fel 2
fel asiant 4
asiant yr 1
yr FBI, 2
FBI, Megan 1
Megan Reeves, 1
Reeves, yn 1
deledu Numb3rs, 1
Numb3rs, a'r 1
a'r diffoddwr 1
tân Laura 1
Laura Miles 1
Miles yn 1
yn Rescue 1
Rescue Me. 1
Me. Caiff 1
ei hanfon 7
hanfon i 5
aros a 4
gwella yng 2
yng ngwesty 2
ngwesty Sonny. 1
Sonny. Caiff 1
rhag lleihau'n 1
lleihau'n rhagor 1
rhagor gan 2
gan wasgedd 1
wasgedd cwantwm 1
cwantwm (quantum 1
(quantum degeneracy 1
degeneracy pressure) 1
pressure) drwy'r 1
drwy'r ffenomenwm 1
ffenomenwm a 1
yn "Ataliad 1
"Ataliad Pauli", 1
Pauli", sy'n 1
sy'n mynnu 3
mynnu na 1
na all 26
all unrhyw 2
unrhyw ddau 9
ddau niwtron 1
niwtron (neu 1
(neu unrhyw 2
unrhyw fân 1
fân ronyn 1
ronyn ffermionig 1
ffermionig arall) 1
arall) fod 1
pryd. Caiff 1
henw o'r 3
o'r ffaith 15
edrych yn 54
wyn, gyda 1
gyda bol 2
bol gwyn 5
gwyn at 1
yr is-rywogaeth 1
is-rywogaeth Ewropeaidd 1
Ewropeaidd T. 1
T. a. 1
a. alba, 1
alba, tra 1
tra mae'r 4
mae'r cefn 1
cefn yn 7
yn liw 8
liw llwyd-frown 1
llwyd-frown golau. 1
hir gofio 1
fel Athro, 1
Athro, Cyfrifydd, 1
Cyfrifydd, Bardd 1
a Beirniad. 1
Beirniad. Caiff 1
gan Gwyn 4
Gwyn Roberts, 1
Roberts, ond 1
wedi deall 1
deall ei 7
hi'n feichiog, 1
feichiog, mae 2
mae Sarah 1
canfod nad 2
oes croeso 1
croeso iddi 1
yr aelwyd 14
aelwyd gyda'i 1
gyda'i rhieni 4
rhieni mwyach. 1
mwyach. Caiff 1
fel sylfaenydd 2
sylfaenydd y 12
mudiad a'r 1
a'r symudiad 1
symudiad ffeministaidd 1
ffeministaidd "newydd", 1
"newydd", a 1
a sbardunwyd 1
sbardunwyd gan 1
ei hanerchiad 1
hanerchiad i 1
i Gynhadledd 1
Gynhadledd Myfyrwyr 1
1968. Caiff 1
nodi ar 7
ar fapiau'r 3
fapiau'r Ordanance 1
Ordanance gyda'r 1
gair cairn. 1
cairn. Caiff 1
ei phrynu 2
phrynu gan 1
gan gwsmer 1
gwsmer tawel 1
tawel ac 1
dechrau mwynhau 1
mwynhau ei 1
fel putain. 3
putain. Caiff 1
redeg gan 9
gan Ymddiriedolaeth 4
Ymddiriedolaeth GIG 4
GIG Abertawe. 1
Abertawe. Caiff 1
ei reoleiddio 3
reoleiddio gan 3
gan Swyddfa 1
Swyddfa Gyfathrebu 1
Gyfathrebu Llywodraeth 1
adran honno 1
llywodraeth sy'n 4
am dele-gyfathrebu. 1
dele-gyfathrebu. Caiff 1
restru ar 1
yr 'Euro 1
'Euro Stoxx 1
Stoxx 50' 1
50' sef 1
sef cyfnewidfa 1
cyfnewidfa stoc. 2
stoc. Caiff 1
yn uwch-fantell 1
uwch-fantell ac 1
yn is-fantell. 1
is-fantell. Caiff 1
rhoi i'r 11
i'r llenor 2
llenor cyhoeddedig 1
cyhoeddedig gorau 1
dan 30 2
oed. Caiff 2
ei ruthro 1
ruthro i’r 1
am lawdriniaeth 1
lawdriniaeth frys 1
frys gan 1
tua deg 8
deg diwrnod. 2
diwrnod. Caiff 1
ei siapio'n 3
siapio'n bibellau 1
bibellau neu 1
neu stribedi 1
stribedi hirion 1
hirion a 4
yn "lasys", 1
"lasys", a 1
ellir eu 9
eu rholio 2
rholio i 2
wneud olwynion 1
olwynion licris. 1
licris. Caiff 1
ei thyfu 2
thyfu er 1
ei gwreiddiau 2
gwreiddiau gwyn, 1
gwyn, hir, 1
hir, sy'n 4
sy'n fwytadwy. 2
fwytadwy. Caiff 1
chwarae cosplay 1
cosplay yn 1
sioe (fel 1
(fel cymeriadau 1
cymeriadau benywaidd). 1
benywaidd). Caiff 1
ei wisgo 9
wisgo o 2
dan sgert 1
sgert a 1
ddilledyn isa. 1
isa. Caiff 1
o'r cantorion 3
cantorion a 3
wnaeth canu 1
canu gwlad 5
boblogaidd ledled 3
a boblogeiddiodd 3
boblogeiddiodd yr 3
enw Wendy 2
Wendy hefyd, 1
hefyd, a 15
enw anghyffredin 2
anghyffredin iawn 5
iawn cyn 2
iddo roi'r 8
roi'r enw 2
i arwres 1
arwres Peter 1
Peter Pan. 1
Pan. Caiff 1
ystyried gan 7
yn is-rywogaeth 2
is-rywogaeth (Chrysococcyx 1
(Chrysococcyx minutillus 1
minutillus crassirostris). 1
crassirostris). Caiff 1
fyd-eang fel 2
fel symbol 23
Frasil a 1
a Charnifal 2
Charnifal Brasil. 1
Brasil. Caiff 1
o'r ymgodymwyr 1
ymgodymwyr / 1
/ reslwyr 1
reslwyr proffesiynol 1
proffesiynol mwyaf 1
mwyaf erioed, 2
erioed, ef 1
yw Is-lywydd 1
Is-lywydd Gweithredol 1
Gweithredol Strategaeth 1
Strategaeth a 1
a Datblygiad 2
Datblygiad Talent 1
Talent Byd-eang 1
Byd-eang y 1
y WWE. 1
WWE. Caiff 1
o arlunwyr 9
arlunwyr gorau 1
gorau gwledydd 1
Prydain. Caiff 1
gerddorion mwyaf 3
llwyddiannus y 4
wlad. Caiff 2
wleidyddol fel 2
fel person 5
person canol 1
ffordd. Caiff 2
Caiff enillydd 1
enillydd pob 1
pob categori'r 1
categori'r hawl 1
wisgo crys 2
crys enfys 1
enfys wrth 1
wrth gystadlu 3
mewn rasus 1
rasus o'r 1
un categori 3
categori yn 2
ganlynol. Caiff 1
Caiff erthyglau 1
erthyglau perthnasol 1
perthnasol eu 1
eu hadnabod, 2
hadnabod, trafod 1
cofnodion perthnasol 1
perthnasol yng 1
nghronfa ddata 1
ddata MIM. 1
MIM. Caiff 1
Caiff eu 3
eu creu 12
creu trwy 2
wneud stiw 1
stiw trwchus 1
trwchus iawn 2
iawn wedi'i 1
wedi'i dewychu 1
dewychu â 1
â roux 1
roux a 1
a stoc 1
stoc eidion 1
eidion a'i 1
a'i lwytho 1
lwytho â 1
â chig; 1
chig; yna 1
yna rhoi'r 1
rhoi'r stiw 1
stiw yn 1
yr oergell 3
oergell nes 1
iddi fynd 7
yn galed; 1
galed; ac 1
yna rholio'r 1
rholio'r gymysgedd 1
gymysgedd drwchus 1
drwchus yn 1
yn beli, 1
beli, eu 1
eu gorchuddio 10
â briwsion 2
briwsion bara 1
bara a'u 2
a'u ffrio. 1
ffrio. Caiff 1
eu lleoli 13
lleoli ger 1
ger croesffyrdd, 1
croesffyrdd, croesfannau, 1
croesfannau, a 1
mannau eraill, 2
arwyddo pwy 1
â'r hawl 6
hawl tramwy 1
tramwy gan 1
ddefnyddio'r lliwiau 2
lliwiau coch, 3
coch, melyn, 3
melyn, a 4
gwyrdd. Caiff 1
eu rhagnodi'n 1
rhagnodi'n aml 1
â churiad 2
churiad calon 2
calon afreolaidd, 1
afreolaidd, a 1
achosi clotiau 1
clotiau gwaed. 1
gwaed. Caiff 2
Caiff Fabius 1
Fabius yr 1
enw Cunctator 1
Cunctator (Yr 1
(Yr Oedwr) 1
Oedwr) oherwydd 1
ei strategaeth. 1
strategaeth. Caiff 1
Caiff ffobiâu 1
ffobiâu cymdeithasol 2
ac agoraffobia 1
agoraffobia eu 1
wrth gyfuno 1
gyfuno rhaglenni 1
rhaglenni cwnsela 1
cwnsela a 1
a meddyginiaeth. 1
meddyginiaeth. Caiff 1
Caiff Frashëri 1
Frashëri ei 1
ystyried bellach 1
fardd cenedlaethol 3
cenedlaethol Albania. 1
Albania. Caiff 1
Caiff fwy 1
ymweliadau gan 3
gan dwristiaid 2
dwristiaid nag 1
unrhyw safle 1
safle archaeolegol 5
archaeolegol arall 1
ym Mecsico. 14
Mecsico. Caiff 1
Caiff gartref 1
gartref gyda 1
gyda hwy 2
ei hachub 3
hachub o 2
y biniau 1
biniau sbwriel. 1
sbwriel. Caiff 1
Caiff godro 1
godro gyda 1
gyda llaw 1
llaw i 6
gyflawni drwy 1
drwy dylino 1
dylino a 1
a tynnu 1
tynnu ar 10
ar dethau 1
dethau pwrs 1
pwrs yr 1
yr anifail. 4
anifail. Caiff 1
Caiff gweddill 1
y dur 1
dur ei 2
ei brosesu 2
brosesu yng 1
yng ngweithfeydd 2
ngweithfeydd eraill 1
eraill Corus 1
Corus neu 1
werthu ar 3
ffurf slab. 1
slab. Caiff 1
Caiff Gwilym 1
Gwilym ei 1
ei ddeilio, 1
ddeilio, a 1
a dywed 6
dywed Llywelyn 1
ladd. Caiff 1
Caiff gwin 1
gwin y 1
ei gyfuno 6
â'r gwin 1
rhedeg fel 4
y mynna'r 1
mynna'r gwinydd. 1
gwinydd. Caiff 1
Caiff gwirfoddolwyr 1
gwirfoddolwyr eu 1
eu recriwtio 4
mwyaf drwy 1
drwy hyrwyddiad 1
hyrwyddiad ar 1
holl ymyriadau 1
ymyriadau GMFA, 1
GMFA, a 1
thrwy fynd 2
fynd trwy 5
trwy broses 3
broses ragarweiniol. 1
ragarweiniol. Caiff 1
Caiff gwleidyddion 1
gwleidyddion eu 1
o weithredoedd 6
weithredoedd anghyfreihtlon, 1
anghyfreihtlon, llwgr 1
llwgr neu 1
neu anfoesol. 1
anfoesol. Caiff 1
Caiff hawlfraint 1
hawlfraint ei 2
orfodi fel 1
fel mater 4
mater sifil 1
sifil fel 1
rheol, ond 3
rhai awdurdodau 4
gosod mesuriadau 1
mesuriadau troseddol 1
troseddol yn 3
a dorrai 1
dorrai hawlfraint. 1
hawlfraint. Caiff 1
Caiff hefyd 5
gynrychioli yr 2
enw torfol 1
torfol "plant" 1
"plant" e.e. 1
e.e. "plentyn 1
"plentyn y 1
y Chwedegau" 1
Chwedegau" neu 1
neu "blentyn 1
"blentyn siawns". 1
siawns". Caiff 1
ddefnyddio i'w 1
ar bigidau, 1
bigidau, briwiau 1
briwiau a 1
mannau tost. 1
tost. Caiff 1
yr atmosffer 1
atmosffer pan 1
fydd nwyon 1
nwyon fel 1
fel nitrogen 1
nitrogen deuocsid 1
deuocsid a 2
a sylffwr 1
sylffwr deuocsid 2
deuocsid yn 4
eu newid 3
yr aer 7
aer gan 1
gan adweithiau 2
adweithiau cemegol. 2
cemegol. Caiff 1
yn llawdrwm 3
llawdrwm ar 1
ei bobl 4
bobl ei 7
hun, yn 15
am "Gyflafan 1
"Gyflafan Hama" 1
Hama" yn 1
1982. Caiff 1
fel llafn 2
llafn y 2
y swch 1
swch Faróc, 1
Faróc, a 1
a dorrodd 3
dorrodd dir 2
dir newydd, 1
gyda'i gymeriadau 1
gymeriadau real 1
real a'i 1
a'i gynghanedd 1
gynghanedd cerddorol 1
cerddorol cynnes. 1
cynnes. Caiff 1
Caiff helmedau 1
helmedau eu 1
dosbarthu fel 1
fel ategolyn 1
ategolyn neu 1
neu eitem 2
eitem o 2
o ddillad. 3
ddillad. Caiff 1
Caiff holl 1
holl drigolion 5
dref dasg 1
dasg wahanol, 1
wahanol, tra 1
bod Sally, 1
Sally, gwraig 1
gwraig doli 1
doli glwt 1
glwt y 1
gan wyddonydd 1
wyddonydd gwallgof 1
gwallgof y 2
dechrau ffansio 1
ffansio Jack. 1
Jack. Caiff 1
Caiff hyn 1
ei blethu 2
blethu â 1
threftadaeth ac 1
ac iaith, 1
iaith, gan 4
gan edrych 3
sut wnaeth 1
eu hamgylchedd 3
hamgylchedd ddylanwadu 1
ddylanwadu a'u 1
a'u hysbrydoli 1
hysbrydoli er 1
y prinder 2
prinder addysg. 1
addysg. Caiff 1
Caiff Ifosfamide 1
Ifosfamide ei 1
ddefnyddio'n aml 3
â chyffur 1
chyffur arall 1
enw mesna 1
mesna i 1
osgoi gwaedu 2
gwaedu mewnol 1
mewnol yn 11
y claf, 4
claf, yn 2
i rwystro 11
rwystro llid 1
llid gwaedlyd 2
gwaedlyd yn 4
y bledren 7
bledren (hemorrhagic 1
(hemorrhagic cystitis). 1
cystitis). Caiff 1
Caiff Jigglypuff 1
Jigglypuff eu 1
eu ffeindio 3
ffeindio o 1
fewn ogofâu 1
ogofâu neu 1
neu gwastatiroedd 1
gwastatiroedd gwelltog. 1
gwelltog. Caiff 1
Caiff Kathy 1
Kathy ei 1
henwi mewn 1
ganeuon gan 4
gan Simon, 1
Simon, yn 1
cynnwys Kathy's 1
Kathy's Song, 1
Song, Homeward 1
Homeward Bound, 1
Bound, America, 1
The Late 3
Late Great 1
Great Johnny 1
Johnny Ace. 1
Ace. Caiff 1
Caiff k 1
k clwstwr 1
clwstwr eu 1
trwy gysylltu 1
gysylltu pob 1
o'r arsylwadau 1
arsylwadau i'r 1
i'r cymedr 2
cymedr agosaf. 1
agosaf. Caiff 1
Caiff llawer 1
o'r comics 2
comics hyn 1
eu sensro 1
sensro yn 1
America. Caiff 1
Caiff llifyn 1
llifyn ei 1
ei chwistrellu 3
chwistrellu i'r 3
i'r cathetr 1
cathetr i 1
rhydwelïau sy'n 2
sy'n cyflenwi 1
cyflenwi gwaed 1
gwaed i'r 4
i'r galon. 1
galon. Caiff 1
Caiff llyfrau 1
llyfrau Elfed 1
Elfed eu 1
20 gwlad 1
gwlad gyda 2
gyda llu 2
llu ogynnyrch 1
ogynnyrch cysylltiedig 1
cysylltiedig gann 1
gann gynnwys 1
gynnwys tegannau 1
tegannau meddal 1
meddal ar 2
gael gan 3
gan gwmnïau 6
gwmnïau megis 1
megis London 1
London Emblem. 1
Emblem. Caiff 1
Caiff lympiau 1
lympiau bach 1
yr afu 5
afu eu 1
eu harchwilio'n 1
harchwilio'n aml. 1
Caiff maint 1
maint nodwyddau 1
nodwyddau eu 1
eu dynodi 4
dynodi gan 2
gan rif 1
rif o 1
1 i 9
i 10, 2
10, gyda 2
gyda nodwydd 2
nodwydd maint 2
maint 1 1
1 yn 12
yn dewach 1
dewach ac 1
yn hirach, 3
hirach, a 1
a nodwydd 1
maint 10 1
yn fyrach 3
fyrach ac 4
fwy main 1
main ar 1
gwaith manwl. 1
manwl. Caiff 1
Caiff manylion 1
mae'r Senedd 1
â chynigion 1
chynigion cydsyniad 1
cydsyniad deddfwriaethol 3
deddfwriaethol eu 1
eu hamlinellu 1
hamlinellu yn 1
yn rheol 2
rheol sefydlog 1
sefydlog 29. 1
29. Caiff 1
Caiff masarn 1
masarn eu 1
eu tapio 1
tapio trwy 1
trwy durio 1
durio tyllau 1
eu boncyffiau 1
boncyffiau a 1
a chasglu'r 5
chasglu'r sudd. 1
sudd. Caiff 1
Caiff Maverick 1
Maverick gyfle 1
i fynychu'r 3
fynychu'r ysgol 3
ysgol pan 2
un peilot 1
methu mynd 2
mynd yno, 1
yno, gan 6
ei alluogi 10
alluogi ef 1
gyda goreuon 1
goreuon y 2
Caiff merched 1
merched eu 2
eu gwahanu'n 2
gwahanu'n gorfforol, 1
gorfforol, gan 2
gan lliw 1
lliw ddillad—glas, 1
ddillad—glas, coch, 1
coch, gwyrdd, 1
gwyrdd, streipiau 1
streipiau a 1
a gwyn—i 1
gwyn—i ddynodi 1
ddynodi dosbarth 1
dosbarth cymdeithasol 3
cymdeithasol a'u 1
a'u sefyllfa 1
sefyllfa neilltuol, 1
neilltuol, o'r 1
o'r safle 7
uchaf i'r 4
i'r isaf. 1
isaf. Caiff 1
Caiff Murial 1
Murial y 1
y llawdriniaeth, 1
llawdriniaeth, fel 1
fel a 32
a addawyd, 1
addawyd, ac 1
fe ddywed 2
ddywed y 1
gall hi 1
hi ddychwelyd 1
Loegr unwaith 1
unwaith iddi 1
iddi fedru 2
fedru cerdded. 1
cerdded. ; 1
; caiff 1
caiff "newid" 1
"newid" ei 1
ei ystyried, 1
ystyried, bellach, 1
bellach, yn 11
ddull pwerus 1
pwerus iawn 1
astudiaeth hon. 1
hon. Caiff 1
Caiff niwed 1
niwed mawr 1
ar dymheredd 7
dymheredd o 1
o c.-30C. 1
c.-30C. Caiff 1
Caiff ochrau 1
ochrau Batutara 1
Batutara eu 1
gorchuddio gan 7
gan blanhigion. 1
blanhigion. Caiff 1
Caiff offeiriaid 1
offeiriaid sy'n 1
sy'n amharod 1
amharod i 6
droi eu 2
eu crogi 2
crogi oddi 1
y Wal. 1
Wal. Caiff 1
Caiff ongl 1
ongl y 6
y goledd 1
goledd neu'r 1
neu'r graddiant 1
graddiant ongl 1
ddwy linell 12
linell ei 1
fesur gan 1
gan werth 2
werth absoliwt 1
absoliwt y 2
y llethr. 2
llethr. Caiff 1
Caiff peraroglau 1
peraroglau eu 1
ddynion neu 2
neu ferched. 1
ferched. Caiff 1
Caiff person 1
person sydd 6
wedi'i gytrefu 1
gytrefu gan 1
gan MRSA 1
MRSA ei 1
dderbyn beth 1
beth bynnag, 5
bynnag, ond 1
ond gallai'r 1
gallai'r meddygon 1
meddygon roi 1
triniaeth i 1
leihau neu 1
neu waredu'r 1
waredu'r bacteria 1
bacteria MRSA. 1
MRSA. Caiff 1
Caiff pob 3
pob "di-berson" 1
"di-berson" eu 1
halltudio i'r 2
i'r "Trefedigaethau". 1
"Trefedigaethau". Caiff 1
pob Redadeg 1
Redadeg ei 1
gan arwyddgan 1
arwyddgan wedi'i 1
wedi'i chyfansoddi'n 1
chyfansoddi'n arbennig 1
y ras. 9
ras. Caiff 1
pob siart 1
siart ei 1
ei dyddio 3
dyddio gyda 1
gyda dyddiad 3
dyddiad "wythnos-yn-gorffen" 1
"wythnos-yn-gorffen" sef 1
dydd Sadwrn 8
Sadwrn canlynol. 1
canlynol. Caiff 1
Caiff poenliniarwyr 1
poenliniarwyr cyfunol 2
cyfunol eu 1
ar bresgripsiwn 1
bresgripsiwn yn 2
bobl nad 7
cael budd 1
budd o 1
o gyffuriau 9
gyffuriau di-opioid 1
di-opioid ar 1
eu pennau'u 4
pennau'u hunain. 4
hunain. Caiff 1
Caiff prawf 1
hylif am 1
am ronynnau 1
ronynnau firaol 1
firaol hefyd, 1
feirws herpes 1
herpes simplecs. 1
simplecs. Caiff 1
Caiff pŵer 1
pŵer seiclwyr 1
seiclwyr ei 1
fesur men 1
men watiau 1
watiau a 1
bydd seiclwr 1
seiclwr da 1
da allanoli 1
allanoli pŵer 1
pŵer o 4
500 wat 1
wat ond 1
bydd hwn 2
i wastraff 1
wastraff os 1
os byddent 1
pwyso gormod. 1
gormod. Caiff 1
Caiff replicantod 1
replicantod sy'n 1
i'r Ddaear 6
Ddaear eu 1
hel a'u 1
gan adran 2
adran arbennig 3
arbennig o'r 16
o'r heddlu, 1
heddlu, lleiddiaid-ditectwyr 1
lleiddiaid-ditectwyr a 1
elwir blade 1
blade runners. 1
runners. Caiff 1
Caiff rhai 1
rhai mandariniaid 1
mandariniaid lliw 1
lliw oren-goch 2
oren-goch eu 1
gwerthu fel 5
fel tangerine, 1
tangerine, ond 1
yw hyn 26
yn ddosbarthiad 3
ddosbarthiad botangeol. 1
botangeol. Caiff 1
Caiff rhain 1
eu llunio 4
llunio a'u 1
a'u cyfosod 1
cyfosod i 1
greu patrymau 3
patrymau cylchdroëdig 1
cylchdroëdig ac 1
ac adlewyrchol 1
adlewyrchol o 2
o frithwaith 2
frithwaith geometrig 1
geometrig neu 1
neu gylymau 1
gylymau a 1
a chadwyni 1
chadwyni plethedig. 1
plethedig. Caiff 1
Caiff rhannau 1
o sgafelli 1
sgafelli iâ 1
iâ eu 1
eu colli 4
colli wrth 1
i dalpiau 1
dalpiau enfawr 1
enfawr ohonynt 1
ohonynt dorri 1
dorri a 3
a chwympo 1
chwympo i’r 1
ffurf mynyddoedd 1
mynyddoedd iâ 2
iâ tablaidd 1
tablaidd (tabular 1
(tabular icebergs) 1
icebergs) a 1
i ddadmeriad 1
ddadmeriad gwaelodol 1
gwaelodol (bottom 1
(bottom melt). 1
melt). Caiff 1
Caiff rhestr 1
o enwebion 1
enwebion ei 1
chyhoeddi tua 1
tua chwe 5
cyn cyflwyniad 1
cyflwyniad y 1
wobr ym 1
Tachwedd neu 2
neu Ragfyr 2
Ragfyr pob 1
pob blwyddyn, 5
blwyddyn, ond 1
ni wnaethpwyd 2
wnaethpwyd y 1
y rhestrau 1
rhestrau byrion 1
1988 na 1
na 1990; 1
1990; ac 1
ym 1989, 4
1989, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd hefyd 1
hefyd rhestr 6
saith arlunydd 1
arlunydd â 1
â "chymeradwyaeth". 1
"chymeradwyaeth". Caiff 1
Caiff rhwymyn 1
rhwymyn tynn 1
tynn ei 1
roi o 3
gwmpas rhan 1
y fraich 3
fraich i'w 1
i'w gwasgu 1
gwasgu ac 1
ac arafu 1
arafu llif 2
y gwaed 14
gwaed allan 1
o'r fraich 1
fraich dros 1
dro, er 1
mwyn achosi'r 1
achosi'r wythïen 1
wythïen i 1
i chwyddo 1
chwyddo gyda 1
gyda gwaed. 1
Caiff Rowenna 1
Rowenna fraw 1
fraw wrth 1
weld Gwion 1
Gwion yn 2
yn beicio 1
beicio tuag 1
tuag ati 5
brif ffordd. 1
Caiff siafins 1
siafins o'r 1
o'r cig 1
cig eu 1
torri gan 1
gan gyllell 1
gyllell hir 1
hir finiog, 1
finiog, neu, 1
neu, teclyn 1
teclyn drydannol 1
drydannol pwrpasol, 1
pwrpasol, â 1
llaw https://www. 1
https://www. Caiff 1
Caiff Siawarma 1
Siawarma ei 1
ei baratoi 7
baratoi wrth 1
wrth dorri 3
dorri darnau 1
darnau tennau 1
tennau o 1
gig oen, 2
oen, dafad, 1
dafad, eidion, 1
eidion, cyw 1
cyw iâr, 1
iâr, neu 1
neu dwrci 1
dwrci wedi 1
eu marinadu. 1
marinadu. Caiff 1
Caiff sut 1
sut enwir 1
enwir organebau 1
organebau ei 1
reoli gan 13
gan gytundebau 1
gytundebau rhyngwladol 2
rhyngwladol megis 1
megis Cod 1
Cod Ryngwladol 2
Ryngwladol Cyfundrefn 3
Cyfundrefn Enwau 3
Enwau Botanegol 1
Botanegol (ICBN), 1
(ICBN), Cod 1
Enwau Sŵolegol 1
Sŵolegol (ICON), 1
(ICON), a 1
a Chod 1
Chod Ryngwladol 1
Enwau Bacteria 1
Bacteria (ICNB). 1
(ICNB). Caiff 1
Caiff swyddogion 1
swyddogion ac 2
ac actifyddion 1
actifyddion UCM 1
eu cefnogi 5
cefnogi gan 5
gan staff 2
staff sy’n 1
sy’n gweithio 3
Mae Caerdydd. 1
Caerdydd. Caiff 1
Caiff sychder 1
sychder fwy 1
wledydd llai 1
llai datblygedig 1
datblygedig yn 3
economaidd na 1
gwledydd mwy 1
mwy datblygedig 2
yn economaidd. 2
economaidd. Caiff 1
Caiff tablau'r 1
tablau'r cyfrifiadau 1
cyfrifiadau eu 1
rhyddhau wedi 1
wedi 75 1
75 mlynedd, 2
na 100 7
100 mlynedd 3
fel yw'r 1
yw'r arfer 2
arfer ym 2
Mhrydain. Caiff 1
Caiff taith 1
taith awyrol 1
awyrol ac 1
ac araf 1
araf Sadwrn 1
Sadwrn drwy 2
drwy 12 1
12 arwydd 2
arwydd y 3
y Sidydd 4
Sidydd ei 1
ei chysylltu 12
chysylltu yn 1
yn astrolegol 1
astrolegol â 1
â henaint, 1
henaint, oerni 1
oerni a 2
a phrudd-der. 1
phrudd-der. Caiff 1
Caiff Titus 1
Titus Alone 1
Alone (1959), 1
(1959), gan 1
gan Mervyn 1
Mervyn Peake, 1
Peake, ei 1
gan ysgolheigion 7
ysgolheigion fel 2
nofel gyntaf. 2
gyntaf. Caiff 1
Caiff toes 1
toes tortila 1
tortila ei 1
siapio'n amryw 1
o ffurfiau 13
ffurfiau i 2
wneud sopes, 1
sopes, chalupas, 1
chalupas, quesadillas, 1
quesadillas, a 1
a panuchos, 1
panuchos, eto 1
eto gyda 4
gyda llenwad 1
llenwad sawrus. 1
sawrus. Caiff 1
Caiff Tracy 1
Tracy sioc 1
sioc ei 2
bywyd wrth 1
weld bod 3
bod athrawon 1
athrawon yn 5
ymddwyn tipyn 1
tipyn yn 3
i'r arfer 8
i furiau'r 2
furiau'r ysgol! 1
ysgol! Caiff 1
Caiff twrnameintiau 1
twrnameintiau eu 1
ar deledu, 2
deledu, ac 1
mae'n gêm 2
gêm boblogaidd 2
boblogaidd ar-lein. 1
ar-lein. Caiff 1
Caiff un 1
ystyried 'mewn 1
'mewn perygl' 1
perygl' a'r 1
llall 'mewn 1
'mewn perygl 1
perygl difrifol'. 1
difrifol'. Caiff 1
Caiff Uthr 1
Uthr gymorth 1
gymorth y 3
y dewin 7
dewin Myrddin, 1
Myrddin, sy'n 1
sy'n newid 10
ffurf fel 1
bod Eigr 1
Eigr yn 1
meddwl mai 5
gŵr ydyw. 1
ydyw. Caiff 1
Caiff weithiau 1
weithiau ei 3
alw'n ffactor 1
ffactor cyffredin 2
cyffredin mwyaf 3
mwyaf neu 1
neu 'ffactor 1
'ffactor cyffredin 1
cyffredin uchaf'. 1
uchaf'. Caiff 1
Caiff wneud 1
hyn ddwywaith 1
unig. Caiff 1
Caiff Wobbuffet 1
Wobbuffet eu 1
ffeindio dwfn 1
yn ogofâu. 1
ogofâu. Caiff 1
Caiff y 52
baneri eu 1
codi dros 2
gyfnod gwanwyn 1
a haf, 1
haf, a'u 1
tynnu i 5
gaeaf. Caiff 1
y basn 3
basn ei 1
ei ddŵr 1
ddŵr diolch 1
i hen 17
system hydrolig 1
hydrolig sy'n 1
sy'n cyfleu 7
cyfleu dŵr 1
o droedfryniau'r 1
droedfryniau'r Atlas, 1
Atlas, tua 1
tua 30 10
o Marrakech 1
Marrakech ei 1
hun. Caiff 1
blodau gwyrdd 1
gwyrdd golau 4
golau eu 2
eu hamgylchu 1
hamgylchu gan 1
gan ddail, 1
ddail, ac 1
i'r flodfresychen, 1
flodfresychen, sy'n 1
sy'n grŵp 1
grŵp cyltifar 1
cyltifar gwahanol 1
un rhywogaeth. 2
rhywogaeth. Caiff 1
y breichiau 5
breichiau eu 2
gwthio a 1
a thyllu'r 1
thyllu'r deunydd 1
deunydd er 1
enghraifft, bâr 1
bâr o 13
daflenni o 1
bapur. Caiff 1
y cig 5
cig neu 2
neu lysiau 2
lysiau eu 1
eu brownio 1
brownio mewn 1
mewn ychydig 8
o fenyn, 1
fenyn, saim 1
saim llysiau, 1
llysiau, neu 1
neu olew. 1
olew. Caiff 1
clip hwn 1
ddangos mewn 1
mewn sinemau 5
sinemau er 1
gynulleidfa i 2
i ddiffodd 1
ddiffodd eu 1
eu ffônau 1
ffônau symudol. 1
symudol. Caiff 1
y condom 1
condom benyw 2
benyw ei 1
werthu o 1
dan sawl 1
sawl enw 11
enw brand 29
brand gan 1
gan gynnwys, 4
gynnwys, Reality, 1
Reality, Femidom, 1
Femidom, Dominique, 1
Dominique, Femy, 1
Femy, Myfemy, 1
Myfemy, Protectiv 1
Protectiv a 1
a Care. 1
Care. Caiff 1
y cwestiynau 2
cwestiynau eu 1
eu gofyn 1
gofyn gan 1
gan naill 2
naill ai'r 4
ai'r gynulleidfa 1
gynulleidfa neu 1
neu drwy 24
drwy e-bost. 1
e-bost. Caiff 1
y cwmin 1
cwmin hefyd 1
fel meddygaeth 1
meddygaeth naturiol 1
wella anhwylder 1
y cylla 1
cylla neu'r 1
neu'r bol 1
bol ac 2
ac annwyd 1
annwyd cyffredin 2
cyffredin hefyd. 3
hefyd. Caiff 1
gynnig mewn 1
wledydd yn 15
yn fyd 12
fyd eang, 3
eang, yn 3
rhan ac 4
llawn amser. 8
amser. Caiff 1
y cyfryw 6
cyfryw rywogaethau 1
rywogaethau eu 1
eu hynysu 2
hynysu oddi 2
boblogaeth ddynol 1
ddynol am 1
amser hir, 2
hir, gan 5
effeithiol fel 4
fel celloedd 2
celloedd dynol 2
dynol goresgynnol, 1
goresgynnol, ond 1
sydyn mae 2
mae rhyw 9
rhyw newid 1
newid mwtanol 1
mwtanol yn 1
digwydd sy'n 2
sy'n cynhyrchu 13
cynhyrchu rhywogaeth 1
rhywogaeth a 6
all drosglwyddo 1
i gelloedd 6
gelloedd dynol. 1
dynol. Caiff 1
y dail, 4
dail, y 1
y bonion 1
bonion a'r 2
a'r hadau 1
hadau eu 2
eu bwyta 7
bwyta (fel 1
(fel sawl 1
yn nheulu'r 50
nheulu'r amaranth, 1
amaranth, ac 1
ac mae'nt 2
mae'nt yn 3
llawn daioni. 2
daioni. Caiff 1
y darllenydd 6
darllenydd ei 1
ei dywys 4
dywys ar 2
hyd llwybr 8
llwybr yr 3
hon, sy'n 6
o ffotograffau 54
ffotograffau o 10
gasgliad yr 1
yr awduron. 1
awduron. Caiff 1
y ddiod 7
ddiod ei 1
ei distyllu, 1
distyllu, a 1
weithiau gwneir 1
gwneir hyn 3
hyn sawl 2
tro. Caiff 1
gofio drwy 1
drwy ddathliad 1
ddathliad blynyddol 1
blynyddol gan 2
ddisgynyddion y 5
brodorion a 1
sefydliadau lleol. 2
lleol. Caiff 1
ffrâm ei 1
ei thrimio 1
thrimio ar 1
ar ymylon 9
ymylon edafedd 1
edafedd euraid 1
euraid a'i 1
a'i chasglu 1
chasglu ar 1
ochr a'r 7
llall gyda 1
gyda chortynnau 1
chortynnau taenog 1
taenog euraid 1
euraid i 1
ddatgelu leinin 1
leinin sidan 1
sidan gwyn. 1
gwyn. Caiff 1
y Ffrangeg 7
Ffrangeg a'r 6
Saesneg eu 4
eu siarad 4
yn gyfochrog 9
gyfochrog ym 1
mhob rhan 5
y mudiad. 6
mudiad. Caiff 1
gair ei 3
yn ffigurol 1
ffigurol am 1
am addoldai 1
addoldai eraill 1
hefyd weithiau. 1
weithiau. Caiff 1
ganolfan ei 1
ei weinyddu 3
weinyddu gan 2
Ymddiriedolaeth Tŷ 1
Tŷ Opera 7
Opera Sydney. 1
Sydney. Caiff 1
y gellbilen 2
gellbilen y 1
nhw wedi'i 3
wedi'i gadael 1
gadael ar 12
ei thorri 7
thorri ac 1
ganlyniad mae'r 3
mae'r gell 1
gell ei 1
marw. Caiff 1
gerdd ei 1
ei chyfrif 6
chyfrif fel 3
gerdd bwysicaf 1
bwysicaf yn 3
llenyddiaeth Hen 2
Hen Saesneg. 1
Saesneg. Caiff 2
gitâr ei 1
mewn patrwm 2
patrwm casglu 1
casglu rhythmig 1
rhythmig unigryw. 1
unigryw. Caiff 1
y GND 1
GND ei 1
gan lyfrgelloedd, 1
lyfrgelloedd, amgueddfeydd, 1
amgueddfeydd, archifdai 1
archifdai a 1
a golygwyr 1
golygwyr cyfeiriaduron. 1
cyfeiriaduron. Caiff 1
gwersi ei 1
gynnal trwy 1
gyfrwng yr 8
Gymraeg, heb 1
heb law 2
law am 2
am wersi 2
wersi iaith 1
iaith Saesneg. 8
y gwres 5
gwres ei 1
ei gynhyrchu'n 1
gynhyrchu'n fewnol 1
fewnol o 3
y cas, 1
cas, a'i 1
a'i oeri 1
oeri ar 1
yr ymylon, 1
ymylon, gan 1
gan ddosbarthu'r 1
ddosbarthu'r gwres, 1
gwres, felly, 1
a rheoliadd. 1
rheoliadd. Caiff 1
y gwrthiant 2
gwrthiant ei 1
ei werthuso 2
werthuso drwy 1
drwy raddfa 1
raddfa o 5
i 5, 1
5, a 1
a dylid 4
dylid nodi 1
nodi nifer 1
werthoedd gan 1
fod haenau 1
haenau o'r 1
o'r carton 1
carton (ar 1
(ar gyfer 9
gyfer carton 1
carton ton 1
ton syml 1
syml yw 3
yw 2 3
2 ddalen 1
ddalen ac 1
ac 1 15
1 rhychiog 1
rhychiog yna 1
yna 3). 1
3). Caiff 1
y gwycbys 1
gwycbys eu 1
dŵr nes 1
nes eu 2
eu troi 10
troi ac 2
malu wedi'u 1
wedi'u cymysgu 1
â garlleg 1
garlleg a 1
a phersli 1
phersli yn 1
bennaf, ac 5
eu ffurfio'r 1
ffurfio'r beli 1
beli a'u 1
a'u ffrïo 1
ffrïo mewn 1
mewn olew 1
olew poeth. 1
poeth. Caiff 1
chynnal rhwng 2
Medi a 6
a Thachwedd 5
Thachwedd 2020 1
2020 (cyfnod 1
(cyfnod y 1
y gynghrair): 1
gynghrair): ac 1
Medi neu 1
neu Hydref 1
Hydref 2021 1
2021 (Rowndiau 1
(Rowndiau Terfynol 1
Terfynol Cynghrair 1
y Cenhedloedd) 1
Cenhedloedd) a 1
Mawrth 2022 1
2022 (gemau 1
(gemau ail-chwarae 1
ail-chwarae relegation 1
relegation ). 1
). Caiff 1
y llawforynion 1
llawforynion sydd 1
cynhyrchu plant, 1
plant, fodd 1
bynnag, fyth 1
fyth yn 4
yn "Unwomen" 1
"Unwomen" nac 1
nac eu 1
i'r Trefedigaethau, 1
Trefedigaethau, hyd 1
na chaent 2
chaent fyw 1
fyw o 8
blant. Caiff 1
lliwiau eu 2
eu dehongli'n 1
dehongli'n wahanol. 1
wahanol. Caiff 1
maes magnetig 4
magnetig hwn 1
drosglwyddo gan 1
yr haearn 2
haearn i'r 1
i'r coil 1
coil eilaidd. 1
eilaidd. Caiff 1
Caiff ymbelydredd 1
ymbelydredd ei 1
fesur mewn 2
mewn Becquerelau 1
Becquerelau ac 1
fe'i dynodir 2
dynodir gyda'r 1
gyda'r symbol 3
symbol Bq. 1
Bq. Caiff 1
mynydd ei 1
o'r Alpau 2
Alpau Arrochar. 2
Arrochar. Caiff 1
y nesaf 2
nesaf ei 2
ym mIs 1
mIs Awst 1
Awst 2013. 4
2013. Caiff 1
parc ei 1
rannu'n sawl 3
rhan gan 2
gan Nant 1
y Rhath 4
Rhath a 1
a Nant 5
Nant Fawr. 1
Fawr. Caiff 1
pencampwriaethau eu 1
cynnal mewn 3
mewn gwlad 11
gwlad gwahanol 1
gwahanol pob 1
blwyddyn, gyda'r 1
gyda'r cwrs 1
cwrs yn 5
un fflat 2
fflat sy'n 2
sy'n ffafrio 2
ffafrio sbrintwyr, 1
sbrintwyr, neu 1
neu crws 1
crws ymdonnog 1
ymdonnog sy'n 1
ffafrio dringwr 2
dringwr neu 1
neu reidiwr 1
reidiwr cyffredinol. 1
cyffredinol. Caiff 1
ddisgrifio yn 2
yn 'Llyfr 1
'Llyfr Owen' 1
Owen' yn 1
yn 1788, 2
1788, fel 1
fel pentref 5
pentref ag 2
ag iddo 4
iddo ffair 1
ffair wartheg. 1
wartheg. Caiff 1
y perchyll 1
perchyll eu 1
bwrw rhwng 1
a Mai, 3
Mai, gyda 1
gyda maint 1
y torllwyth 2
torllwyth yn 1
amrywio yn 17
ôl oed 2
safon maeth 1
maeth y 1
y fam. 2
fam. Caiff 1
swydd eu 1
eu ethol 2
rheol, neu 2
eu apwyntio 1
apwyntio gan 1
aelodau'r grŵp. 2
grŵp. Caiff 1
y pwyntiau 3
pwyntiau ar 3
eu dyblu 2
dyblu ar 2
yr esgyniad 3
esgyniad olaf 2
cymal (categori 1
(categori HC, 1
HC, 1 1
2 yn 15
yn unig). 8
unig). Caiff 1
Caiff yr 25
aderyn hwn 4
gyfer heboca. 1
heboca. Caiff 1
yr aeron 2
aeron eu 1
malu mewn 1
melin bupur 1
bupur neu 1
neu gyda 10
gyda breuan 1
breuan a 1
a phestl 1
phestl er 1
mewn marinadau 1
marinadau neu 1
neu sesnin 1
sesnin barbiciw, 1
barbiciw, ac 1
yn gynhwysyn 174
gynhwysyn am 1
am stwffin. 1
stwffin. Caiff 1
henw o 4
hen Deyrnas 1
Deyrnas y 3
y Congo, 1
Congo, oedd 1
gwmpas aber 1
aber yr 7
afon. Caiff 1
yr Archwilydd 2
Archwilydd Cyffredinol 4
Cyffredinol archwilio 1
archwilio rhai 1
rhai cyrff 1
cyrff yn 6
uniongyrchol, megis 1
megis Cynulliad 1
yr arfbais 11
arfbais ei 2
aelodau'r Cabinet 3
Cabinet a 1
a chynrychiolwyr 6
chynrychiolwyr swyddogol 1
swyddogol yr 15
yr Ynysoedd. 2
Ynysoedd. Caiff 1
effaith hydra 3
hydra ei 1
ei dyfynnu 1
dyfynnu hefyd 1
sy'n gwrthwynebu'r 1
gwrthwynebu'r rhyfel 1
rhyfel ar 9
ar gyffuriau 2
gyffuriau ac 1
ac lofruddiaethau 1
lofruddiaethau wedi'u 1
wedi'u targedu 2
targedu fel 1
fel effeithiau 1
effeithiau gwrthgynhyrchiol. 1
gwrthgynhyrchiol. Caiff 1
defnyddio heddiw 1
heddiw ar 6
gyfer gwasanaethau 4
phriodasau modern. 1
modern. Caiff 1
yr eirafwrdd 1
eirafwrdd ei 1
i draed 1
draed yr 2
yr eirafyrddiwr 1
eirafyrddiwr gan 1
ddefnyddio esgidiau 1
esgidiau arbennig 1
mewn mowntin 1
mowntin hyblyg. 1
hyblyg. Caiff 1
yr electron 2
electron sydd 1
cyflwr cynhyrfol 1
cynhyrfol uwch 1
i ddisgyn 1
ddisgyn gan 2
ffoton sy'n 2
i'r atom. 1
atom. Caiff 1
yr enillwyr 5
enillwyr wisgo'r 1
wisgo'r crys 1
crys mewn 1
mewn treialon 2
treialon amser 2
amser drwy 1
i ddynodi 19
statws fel 14
fel pencampwr, 1
pencampwr, a 1
gellir cyfuno'r 1
cyfuno'r streipiau 1
streipiau yng 1
yng nghynllun 1
nghynllun cit 1
cit eu 1
eu noddwyr 1
noddwyr ar 1
y pwrpas 6
pwrpas hyn. 1
hyn. Caiff 1
ddisgrifio hadau'r 1
hadau'r Fabaceae. 1
Fabaceae. Caiff 1
i Pooh 1
Pooh Bear 1
Bear a 1
yn Edward 1
Edward Bear. 1
Bear. Caiff 1
o'r llygad, 2
llygad, sy'n 1
sy'n liw 1
liw melyn 4
melyn tarawiadol 1
tarawiadol yn 1
yr oedolion. 1
oedolion. Caiff 1
yr etholaethau 2
etholaethau hefyd 1
eu grŵpio'n 1
grŵpio'n bedwar 1
bedwar ardal 1
ardal etholaethol, 1
etholaethol, ac 1
ethol aelodau 3
aelodau ychwanegol, 1
ychwanegol, er 1
ffurfio rhyw 1
o gynyrchioliad 1
gynyrchioliad cyfrannol 1
cyfrannol aelodau 1
aelodau cymysg. 1
cymysg. Caiff 1
yr hadau 2
eu hymledu 1
hymledu gan 1
gwynt a 11
a dŵr. 5
dŵr. Caiff 1
fwyaf eu 1
eu stampio 1
stampio â 1
â rhybudd 1
rhybudd “Ddim 1
“Ddim ar 1
gyfer Dringo” 1
Dringo” neu 1
neu rybudd 1
rybudd tebyg 1
tebyg oherwydd 1
diffyg o 1
ran profi 1
profi llwythi 1
llwythi a 1
a safonau 3
safonau diogelwch 1
diogelwch mewn 2
mewn gweithgynhyrchu. 1
gweithgynhyrchu. Caiff 1
heintiau eu 1
dal rhwng 2
Tachwedd ac 3
Ebrill. Caiff 1
rhestr hon 7
chynnal gan 3
Alan Dawson. 1
Dawson. Caiff 1
rhestr swyddogol 1
swyddogol ohonynt 1
ohonynt ei 1
gadw gan 3
Michael Dewey 1
Dewey a'i 1
lyfr Mountain 1
Mountain Tables. 1
Tables. Caiff 1
holl swyddogion 1
swyddogion eu 1
hethol mewn 1
mewn etholiad 5
etholiad traws-campws 1
traws-campws bob 1
bob gwanwyn. 2
gwanwyn. Caiff 1
yr hysbyseb 3
hysbyseb ei 1
ei sgriptio 1
sgriptio fel 1
o adran 4
adran hysbysebu'r 1
hysbysebu'r podcast 1
podcast a'i 1
a'i pherfformio 2
pherfformio gan 2
tri cyflwynydd. 1
cyflwynydd. Caiff 1
ogof ei 1
hystyried fel 18
ogof "gyfoethocaf 2
"gyfoethocaf o'r 2
hwn (Hen 1
(Hen Oes 1
Cerrig Uchaf) 1
Ynys Prydain", 2
Prydain", Prehistoric 2
Prehistoric Wales 2
Wales gan 3
Frances Lynch 2
Lynch et 2
et al. 5
al. Caiff 2
ogof hefyd 1
hwn (Paleo 1
(Paleo Uchaf 1
Uchaf Cynnar) 1
Cynnar) yn 1
hariannu drwy 1
drwy dâl 1
dâl aelodaeth 1
o ganpunt. 1
ganpunt. Caiff 1
derfynol ei 1
lleoliad niwtral. 1
niwtral. Caiff 1
yr wyau 6
wyau eu 1
eu dodwy 5
dodwy ar 3
tu isaf 2
isaf i 2
i ddail, 1
ddail, a 1
a hynny'n 9
hynny'n unigol. 1
unigol. Caiff 1
ariannu yn 1
wirfoddol. Caiff 2
hariannu yn 1
yr ystadegau 4
ystadegau eu 2
cyhoeddi yng 1
yng nghyfrolau 1
nghyfrolau newyddiadur 1
newyddiadur Belgaidd 1
Belgaidd sy'n 1
â cyfrifiadau 1
cyfrifiadau poblogaeth, 1
poblogaeth, yr 1
enw Ffrangeg 3
Ffrangeg yw 6
yw Moniteur 1
Moniteur Belge, 1
Belge, a'r 1
a'r Iseldireg 1
Iseldireg Belgisch 1
Belgisch Staatsblad. 1
Staatsblad. Caiff 1
y sash 1
sash hon 1
ei gwisgo 3
gwisgo gan 2
y deiliad 3
deiliad yn 1
orymdaith ond 1
nid ei 2
ei chadw. 2
chadw. Caiff 1
Caiff Ysgol 1
Ysgol David 2
David Hughes 3
Hughes ei 3
ei diffinio 3
diffinio gan 1
Cymru fel 18
fel 'Ysgol 1
'Ysgol Uwchradd 1
Uwchradd Ddwyieithog: 1
Ddwyieithog: Cateogri 1
Cateogri 2B'. 1
2B'. Caiff 1
sianeli eu 1
eu marchnata'n 2
marchnata'n bennaf 1
bennaf at 2
at blant 5
blant rhwng 3
rhwng 6-12 1
6-12 oed, 1
eithrio eu 1
eu rhaglenni 2
rhaglenni penwythnos 1
penwythnos sydd 1
eu hanelu 5
hanelu at 7
rhwng 9-15 1
9-15 oed. 1
y sigarét 2
sigarét ei 1
danio ar 1
pen a'i 1
i fudlosgi 1
fudlosgi er 1
mwyn anadlu'r 1
anadlu'r mwg 1
mwg o'r 2
arall (sydd 1
gyda hidlen) 1
hidlen) gan 1
y ceg. 1
ceg. Caiff 1
y staff 8
staff eu 1
eu cyflogi 7
cyflogi gan 2
corff llywodraethu, 1
llywodraethu, a 1
gofynnir iddynt 2
iddynt gynnal 1
gynnal yr 3
a dysgu'r 3
dysgu'r cwricwlwm 1
cwricwlwm cenedlaethal 1
cenedlaethal ar 1
sail Cristnogol. 1
Cristnogol. Caiff 1
syniad hwn 6
hwn eu 1
dras Mediaidd 1
Mediaidd ei 1
gadarnhau ganddynyt 1
ganddynyt yn 1
eu hanthem 2
hanthem genedlaethol: 1
genedlaethol: "ni 1
"ni yw 1
yw plant 2
plant y 9
y Mediaid 2
Mediaid a'r 1
a'r Kai 1
Kai Khosrow". 1
Khosrow". Caiff 1
ddefnyddio er 3
mwyn labelu 1
labelu nifer 1
sefydliadau neu 1
neu urddau 1
urddau a'u 1
a'u hymarferion. 1
hymarferion. Caiff 1
y Tsieceg 1
Tsieceg ei 1
siarad gan 2
gan bron 6
bawb o 3
Weriniaeth Tsiec 3
Tsiec a 3
dogfennau llysoedd 1
barn ac 3
ac awdurdodau'r 1
awdurdodau'r wladwriaeth, 1
wladwriaeth, gan 1
gynnwys awdurdodau 1
awdurdodau cyllid 1
cyllid ac 3
ac arian. 4
arian. Caiff 1
Tywysydd ei 1
gyflwyno â 2
â ffon 1
ffon gerdded 3
gerdded unigryw 2
unigryw yn 6
rhodd fel 2
cydnabyddiaeth o'i 3
waith. Câi 1
Câi hadau 1
hadau Erythroxylaceae, 1
Erythroxylaceae, o 1
blanhigion sydd 1
leiaf teirblwydd 1
teirblwydd oed, 1
oed, eu 1
eu plannu 1
plannu a'u 1
a'u cynaefu 1
cynaefu teirgwaith 1
teirgwaith y 2
flwyddyn. Câi 1
Câi ieithoedd 1
Celtaidd, yn 2
Wyddeleg, eu 1
Awstralia cyn 1
y cyfuno 1
cyfuno ym 2
ym 1901 2
1901 ac 2
defnyddio yna 1
ryw raddau. 2
raddau. Câi'r 1
Câi'r boncyff 1
boncyff mwyaf 1
mwyaf ei 3
ei lusgo 3
lusgo i'r 1
i'r llanerch 1
llanerch neu 1
neu gyrion 1
y coedwig, 1
coedwig, ac 1
ac ymgynnulla'r 1
ymgynnulla'r gymuned 1
gymuned o 5
tân ar 4
gyfer gwledd. 1
gwledd. Câi'r 1
Câi'r cymysgedd 1
cymysgedd ei 1
ei beipio 1
beipio ar 1
ar astell 1
astell bobi 1
bobi drwy 1
drwy fag 1
fag crwst 1
crwst a'i 1
a'i sychu 1
sychu mewn 1
mewn ffwrn 1
ffwrn ar 1
ar wres 3
wres isel. 1
isel. Câi'r 1
Câi'r cynnig 1
cynnig ei 5
gan Bedr 1
Bedr sy'n 1
sy'n rhybuddio 1
rhybuddio Simon 1
Simon rhag 1
rhag pechu 1
pechu drwy 1
geisio prynu 2
prynu rhodd 1
rhodd Duw. 1
Duw. Câi'r 1
Câi'r darnau 1
o gig, 1
gig, llysiau 1
llysiau a 4
a pherlysiau 2
pherlysiau eu 1
eu cyd-ferwi 1
cyd-ferwi mewn 1
un llestr, 1
llestr, ac 1
yna câi'r 1
câi'r trwyth 1
trwyth ei 1
ei dewhau 1
dewhau gyda 1
gyda blawd 2
blawd ceirch 2
ceirch neu 1
neu flawd 1
flawd plaen. 1
plaen. Câi'r 1
Câi'r ddwy 1
ysgol eu 1
eu rhedeg 7
y cyd. 7
cyd. Câi'r 1
Câi'r ffurf 1
ei marcio 2
marcio gyda 2
gyda chwe 1
chwe chroes 1
chroes ddu. 1
ddu. Câi'r 1
Câi'r fraich 1
fraich ei 1
lle gan 2
gan ffyn 1
ffyn a 1
a osodir 5
osodir mewn 1
mewn creuau 1
creuau yn 1
sedd. Cai'r 1
Cai'r Gymraeg 1
bai yn 4
fwyfwy am 1
am aflonyddwch 2
aflonyddwch y 2
gweithwyr diwydiannol. 1
diwydiannol. Câi'r 1
Câi'r gynffon 1
gynffon ei 1
ei docio 3
docio gan 1
amlaf. Câi'r 1
Câi'r perchennog 1
perchennog yr 5
y tresmaswr 1
tresmaswr am 1
am iawndal. 1
iawndal. Cai’r 1
Cai’r protonau 1
protonau eu 1
y stroma 1
stroma ac 1
mae’r electronau 1
electronau yn 5
yn adleoli'r 1
adleoli'r rhai 1
a gollwyd 11
gollwyd gan 3
system gynhaeafu. 1
gynhaeafu. Câi'r 1
Câi'r trwyn 1
trwyn a'r 3
a'r geg 1
geg eu 1
gan glwtyn 1
glwtyn neu 1
neu seloffen 1
seloffen neu 1
gau gan 2
o'r arteithwyr, 1
arteithwyr, sy'n 1
sy'n galluogi'r 1
galluogi'r dŵr 1
i mynd 1
i'r llwybr 6
llwybr anadlu 2
anadlu ond 1
atal rhag 14
ei wthio 3
wthio allan. 1
allan. Cais 1
Cais Arthur 1
Arthur gael 1
gael trafodaeth 3
trafodaeth ag 1
oherwydd ni 3
ni thycia'r 1
thycia'r hela 1
hela o 1
o gwbl, 11
gwbl, er 1
ladd un 1
o'r moch 2
moch bychain. 1
bychain. Câi 1
Câi testunau'r 1
testunau'r Deuddeg 1
Deuddeg Proffwyd 1
Proffwyd arall 1
un llyfr 4
Beibl Hebraeg, 1
Hebraeg, er 1
er eu 18
yn llyfrau 3
llyfrau ar 11
wahân yn 5
Beibl Cristnogol. 1
Cristnogol. C.A. 1
C.A. Ker 1
Ker (gol.), 1
(gol.), Martial 1
Martial (Llundain, 1
(Llundain, 1934). 1
1934). Calchfaen 1
Calchfaen golau 1
golau yw 4
yw gwneuthuriad 3
gwneuthuriad y 2
y waliau, 1
waliau, gyda 1
gyda pheth 4
pheth tywodfaen 1
tywodfaen coch 2
coch yma 1
acw. Calchfaen 1
Calchfaen (neu 1
(neu gerrig 1
gerrig calch) 1
calch) sialog 1
sialog a 1
a deuamgrwn 1
deuamgrwn yw 1
gwneuthuriad creigiau 1
creigiau Llanymddyfri 1
Llanymddyfri Uchaf 1
Uchaf ynghyd 1
â chalchfaen 1
chalchfaen Norbury, 1
Norbury, Hollies 1
Hollies a 1
a Pentamerus. 1
Pentamerus. Calendr 1
Calendr Grantiau 1
Grantiau Profiant 1
Profiant a 1
Llythyrau Gweinyddu 1
Gweinyddu yng 1
yng Nghofrestrfeydd 1
Nghofrestrfeydd Profiant 1
Profiant yr 1
Lys Cyfiawnder 1
Cyfiawnder 1975. 1
1975. Calendr 1
Gregori ydy'r 1
ydy'r calendr 1
calendr mwyaf 1
cyffredin drwy'r 2
drwy'r byd; 1
byd; caiff 1
ddefnyddio drwy 1
drwy Ewrop. 3
Ewrop. Calendr 1
Calendr solar 1
solar ydyw 1
ydyw ef 1
ef mewn 5
gwirionedd. Califfornia 1
Califfornia win 1
win Connoisemaking 1
Connoisemaking yn 1
galw Cabernet 1
Cabernet Sauvignon, 1
Sauvignon, "CAB", 1
"CAB", "Chard", 1
"Chard", ac 1
y blaen, 8
blaen, yn 2
blaen, dyma'r 1
dyma'r ffordd 3
ffordd y 20
mae'r restru 1
restru gwinoedd 1
gwinoedd yn 1
mynd heb 2
heb effaith 2
effaith snobous, 1
snobous, ac 1
y Connoistans 1
Connoistans eu 1
eu cod 1
cod eu 1
hunain. Califfornia 1
Califfornia yw'r 1
yw'r dalaith 4
dalaith fwyaf 4
fwyaf poblog 8
poblog yn 5
Daleithiau. Caligraffi 1
Caligraffi Alefaidd, 1
Alefaidd, "Ali 1
"Ali yw 1
yw Wali 1
Wali Duw" 1
Duw" Caligraffydd 1
Caligraffydd benywaidd 1
oedd Ema 1
Ema Saikō 1
Saikō ( 1
( 'Caligula' 1
'Caligula' oherwydd 1
oherwydd iddo 15
hoff o'r 5
o'r sgidiau 1
sgidiau trymion 1
trymion milwr 1
milwr (caligae) 1
(caligae) a 1
a wisgai 1
wisgai tra'n 1
tra'n hyfforddi 1
hyfforddi gyda'r 1
gyda'r fyddin 3
fyddin Rufeinig. 5
Rufeinig. ;Callbacks 1
;Callbacks : 1
: Yn 1
ystod callbacks, 1
callbacks, datgelir 1
datgelir y 3
tri sydd 2
gwaelod. Callum 1
Callum ers 1
gan mlynedd. 4
mlynedd. Calon 1
Calon hanesyddol 1
hanesyddol Rouen: 1
Rouen: yr 1
afon a'r 2
a'r eglwys 4
gadeiriol. Calon 1
Calon Ynysoedd 1
Ynysoedd Erch 3
Erch Neolithig 1
Neolithig ( 1
( Calsiwm 1
Calsiwm carbonad 1
carbonad yw'r 1
prif cynhwysyn 1
cynhwysyn calch 1
byd amaethyddol. 2
amaethyddol. Calsiwm 1
Calsiwm fflworid 1
fflworid yw'r 1
yw'r Blue 1
Blue John 1
John 'ma, 1
'ma, (CaF2) 1
(CaF2) a 1
chredir mai 3
mai haen 1
o olew 3
olew wedi 1
mynd rhwng 1
y crisialau 1
crisialau sydd 1
wedi rhoi'r 12
rhoi'r lliw 1
lliw arbennig 1
arbennig iddo. 1
iddo. Calsiwm 1
Calsiwm hydrocsid: 1
hydrocsid: pan 1
mae calchfaen 1
calchfaen yn 3
ei wresogi'n 1
wresogi'n gryf, 1
gryf, mae'r 1
mae'r calsiwm 1
calsiwm carbonad 1
carbonad sydd 1
sydd ynddo’n 1
ynddo’n dadelfennu 1
dadelfennu gan 1
ffurfio calsiwm 1
calsiwm ocsid. 1
ocsid. Cam-alwyd 1
Cam-alwyd ef 1
" Camau 1
Camau ymddangosiad 1
ymddangosiad dannedd, 1
dannedd, 0 1
0 mis, 1
mis, 6 1
6 mis, 1
mis, 9 1
9 mis, 1
mis, 12 1
12 mis, 1
mis, 2 1
2 flwydd, 1
flwydd, 3 1
3 mlwydd, 1
mlwydd, 4 1
4 mlwydd 1
mlwydd a 3
5 mlwydd. 1
mlwydd. Camb 1
Camb (1949) 1
(1949) 168, 1
168, Cun 1
Cun Ben 1
Ben Celen, 1
Celen, a 1
y ff. 2
ff. fach. 1
fach. Cambridge, 1
Cambridge, MA: 1
MA: Addison-Wesley 1
Addison-Wesley Mae'r 1
Mae'r ddeddf 2
ddeddf yn 8
yn ystadegol 1
o reolaidd 1
reolaidd sydd 1
mewn ieithoedd 14
ieithoedd naturiol 1
a systemau 9
systemau naturiol 1
naturiol eraill. 1
eraill. Cam 1
Cam cynnar 1
clwb presennol 1
presennol oedd 1
sefydlu Clwb 2
Clwb Pêl-droed 9
Pêl-droed Valletta 1
Valletta United 1
United ym 3
1903 gan 2
ifanc leol. 1
leol. Camdrin 1
Camdrin gorfforol 1
gorfforol plant 1
plant yw 3
phrif thema. 1
thema. Cam-driniwyd 1
Cam-driniwyd ef 1
deulu gan 2
tad ac 3
wedi'i ddisgrifio 1
fel "a 4
"a merchant 1
merchant of 1
of chaos." 1
chaos." Camera 1
Camera ffilm 1
ffilm ddigidol 1
ddigidol yr 1
yr Arri 1
Arri Alexa. 1
Alexa. Camfa 1
Camfa ar 1
llwybr o 7
o Gwm-Llythin 1
Gwm-Llythin i 1
i Epynt. 1
Epynt. Camgymeriad 1
Camgymeriad enfawr 1
Arglwydd Henry 1
Henry Somerset 2
Somerset oedd 1
oedd mynd 3
ag achos 12
achos i'r 1
llys. Camgymeriad 1
Camgymeriad mawr 2
ei rhan, 2
rhan, yn 1
oedd iddi 2
iddi dderbyn 6
dderbyn y 19
na throi'i 1
throi'i chot. 1
chot. Camgymeriad 1
mawr iawn! 1
iawn! Camlas 1
Camlas Castell-nedd 1
Castell-nedd ym 1
ym Medd 1
Medd y 1
y Cawr. 1
Cawr. Camlas 1
Camlas Llangollen 1
yn Nhrefor. 1
Nhrefor. Camodd 1
Camodd yn 1
ôl o'i 3
o'i dyletswyddau 1
dyletswyddau golygyddol 1
golygyddol ddiwedd 1
yr 1880au, 2
1880au, ond 1
parhaodd Y 1
Frythones nes 1
nes 1891. 1
1891. Campwaith 1
Campwaith John 1
John Morris-Jones 2
Morris-Jones oedd 1
creu safon 1
i orgraff 2
orgraff y 3
Gymraeg, yn 2
ar ymchwil 7
ymchwil ieithyddol, 1
ieithyddol, ac 1
iaith heddiw. 1
heddiw. Campwaith 1
Campwaith Lezama 1
Lima, yn 1
ôl nifer, 1
nifer, ydy'r 1
ydy'r nofel 2
nofel dyfodiad-i-oed 1
dyfodiad-i-oed Paradiso 1
Paradiso (1966), 1
(1966), stori 1
stori gymhleth 1
gymhleth yn 2
traddodiad newydd-faróc 1
newydd-faróc a 1
a ysgrifennir 5
ysgrifennir mewn 1
iaith astrus. 1
astrus. Campwaith 1
Campwaith Tecwyn 1
Tecwyn Ifan 3
Ifan yw 1
Y Dref 2
Dref Wen 2
Wen (Sain, 1
(Sain, 1977) 1
1977) - 1
cyntaf a'r 7
a'r un 13
un gorau. 1
gorau. Campweithiau 1
Campweithiau gweledol 1
gweledol sydd 2
gynnyrch medr 1
medr dynol 1
dynol yw 3
yw celf, 1
celf, yn 2
llawn celfyddyd. 1
celfyddyd. Camp 1
Camp y 1
y gymnastwr 1
gymnastwr yw 1
yw cyflawni 1
cyflawni sawl 1
sawl symudiad 1
a chydbwysedd 2
chydbwysedd trwy 1
trwy gydio 1
gydio yn 2
barrau gyda'i 1
gyda'i ddwylo 2
ddwylo a 2
ei goesau 6
goesau a'i 3
a'i gorff 2
gorff ar 5
bar a'r 2
llall. Cân 1
Cân a 3
a berfformir 6
berfformir gan 3
gan Ansambel 1
Ansambel Roka 1
Roka Žlindre 1
Žlindre a 1
a Kalamari 1
Kalamari yw 1
yw "Narodnozabavni 1
"Narodnozabavni rock" 1
rock" ( 1
( Cân 3
y ddeuawd 8
ddeuawd Eldar 1
Eldar & 1
& Nigar 1
Nigar yw 1
yw "Running 1
"Running Scared". 1
Scared". Canai 1
Canai ar 1
bynciau nodweddiadol 1
o'i gyfnod, 1
cynnwys cerddi 14
cerddi serch 1
serch a 7
a natur. 3
natur. Canai 1
Canai bron 1
yn gyfangwbl 12
gyfangwbl ar 1
bynciau ysgrythurol. 1
ysgrythurol. Canai 1
Canai i 2
i Salbriaid 1
Salbriaid Bachymbyd 1
Bachymbyd hefyd. 1
hefyd. Canai 1
uchelwyr Powys. 1
Powys. Canai 1
Canai pawb 1
pawb bennill 1
bennill yn 2
ei dro, 6
dro, "pawb 1
"pawb a'i 1
a'i bennill 1
ei gwrs". 1
gwrs". Canai'r 1
Canai'r delyn 1
delyn a'r 4
a'r ffidil 1
ffidil gan 1
Palladium, Llundain 1
1932 fel 1
o fand 5
fand Eugene 1
Eugene Magyar. 1
Magyar. Canai'r 1
Canai'r glêr 1
glêr y 1
i'r statud 1
statud hon, 1
a chanent 1
chanent yn 1
yn ddigynghanedd 1
ddigynghanedd fel 1
arfer. Canaleiddiwyd 1
Canaleiddiwyd Afon 1
Afon Keer 1
Keer yn 1
1950au, yn 1
lleihau llifogydd 1
llifogydd ac 1
creu tir 2
tir mwy 1
mwy sych 1
sych o'i 1
chwmpas. Cân 1
Cân deitl 1
ffilm nesaf, 3
nesaf, Because 1
Because You're 1
You're Mine, 1
Mine, oedd 1
gân boblogaidd 2
boblogaidd olaf 1
olaf a 13
a werthodd 7
werthodd filiwn. 1
filiwn. Caneuon 1
Caneuon gan 1
gan Ceri 6
Ceri Evans 1
Evans a 10
Dafydd Palfrey. 1
Palfrey. Caneuon 1
Caneuon modern 1
modern i 1
i unawdydd, 1
unawdydd, grŵp 1
neu gôr. 1
gôr. Cân 1
Cân fodern 1
fodern yw 2
y 2010au 6
2010au gan 1
gan Sean 1
Sean Monaghan. 1
Monaghan. Canfu 1
Canfu miled 1
miled Broomcorn 1
Broomcorn ei 1
o Ganol 2
Ganol Asia 1
Asia i 3
i Affrica, 2
Affrica, ynghyd 1
â gwartheg, 1
gwartheg, cywion 1
cywion ieir 1
ieir a 2
a gwartheg 2
gwartheg sebu, 1
sebu, er 1
bod anghydfod 2
anghydfod ynghylch 4
ynghylch yr 6
union amseriad. 1
amseriad. Canfu 1
Canfu Piran 1
Piran yn 2
o Barth 1
Barth B 1
B ac 4
dan weinyddiaeth 4
weinyddiaeth Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Canfu'r 1
Canfu'r cwest 1
cwest cyntaf 1
cyntaf fod 1
y Hall 1
Hall wedi'i 1
wedi'i lladd 1
yn fwriadol, 5
fwriadol, ond 2
ond caniatawyd 2
caniatawyd hyn 1
gyfraith newydd 2
bod Hall 1
yn wtla. 1
wtla. Canfu'r 1
Canfu'r Llys 1
Llys nad 1
Cynllun yn 2
y manylion 8
manylion sy'n 1
sy'n ofynnol 2
ofynnol o 1
Ddeddf Hinsawdd 1
Hinsawdd 2015. 3
2015. Canfu'r 1
Canfu'r Uchel 1
Lys nad 1
yn ultra 1
ultra vires 1
vires Deddf 1
Deddf Hinsawdd 3
Hinsawdd 2015, 1
2015, gan 4
nodi'r "ymyl 1
"ymyl disgresiwn 1
disgresiwn sylweddol" 1
sylweddol" a 1
a fwynhawyd 1
fwynhawyd gan 1
llywodraeth. Canfu 1
Canfu tra'n 1
tra'n astudio 5
astudio yn 10
ysgol ddrama 3
ddrama bod 1
bod actores 1
actores arall 1
y diwydiant, 1
diwydiant, felly 1
felly penderfynodd 1
penderfynodd ar 1
enw Aisling 1
Aisling Bea. 1
Bea. Canfuwyd 1
Canfuwyd 40% 1
esgyrn yr 4
anifail. Canfuwyd 1
Canfuwyd bod 1
ddanfon gan 3
ŵr o'r 2
Arthur Whitaker, 1
Whitaker, fel 1
fel awgrym 1
i annog 8
annog Doyle 1
Doyle i 1
ysgrifennu mwy 2
hoff dditectif. 1
dditectif. Canfuwyd 1
Canfuwyd fod 1
fod Cornllys 1
Cornllys y 1
cynhyrchu asid 4
asid rosmarinic 1
rosmarinic 3'-O-beta-D-glucoside 1
3'-O-beta-D-glucoside mewn 1
mewn daliant 2
daliant ('suspension') 1
('suspension') yn 1
2005. Canfuwyd 1
Canfuwyd Gudrun 1
Gudrun Ensslin 1
Ensslin yn 1
crogi a 1
chafwyd hyd 5
o'r garfan 5
garfan Irmgard 1
Irmgard Möller 1
Möller wedi 1
ei thrywanu 2
thrywanu sawl 1
ei frest, 1
frest, fe 1
fe oroesodd 1
oroesodd hi. 1
hi. Canfuwyd 1
Canfuwyd gweithdy 1
gweithdy gwneud 1
gwneud offer 2
offer llaw 2
dyddio yn 11
tua 300,000 1
300,000 CC. 1
CC. Canfuwyd 1
Canfuwyd mai 2
am farwolaethau'r 1
farwolaethau'r dair 1
dair ohonynt. 1
ohonynt. Canfuwyd 1
mai llwch 1
llwch mwynol 1
mwynol neu 1
neu ronynnau 2
ronynnau carbon 1
carbon oedd 2
bron pob 24
o'r deunydd 2
deunydd yn 4
yr awyr, 10
awyr, gan 1
ganiatáu canolbwyntio 1
canolbwyntio sylw 1
ar ffynonellau'r 1
ffynonellau'r rhain. 1
rhain. Canfuwyd 1
Canfuwyd Mala 1
Mala yn 1
arddegau gan 1
y fforiwr 7
fforiwr Frank 1
Frank Kleinschmidt 1
Kleinschmidt i 1
weithio camera 1
camera wrth 1
wrth ffilmio 2
yr Arctig. 2
Arctig. Canfwyd 1
Canfwyd y 1
pwynt tanio 1
ddiweddarach, arch 1
arch drydannol 1
drydannol ar 1
banel o 6
o fotymau 1
fotymau a 1
agored ac 8
weithio arni. 1
arni. Canfyddid 1
Canfyddid rhan 1
o ffedog 1
ffedog waedlyd 1
waedlyd Eddowes 1
Eddowes wrth 1
fynedfa annedd 1
annedd yn 2
yn Goulston 1
Goulston Street, 1
Street, Whitechapel 1
Whitechapel gydag 1
gydag ysgrifen 1
ysgrifen ar 3
wal uwchben 1
darn ffedog 1
ffedog a 2
i ymhlygu 1
ymhlygu Iddewon 1
Iddewon a’r 1
a’r llofruddiaethau. 1
llofruddiaethau. Canfyddir 1
Canfyddir y 1
ffynnon fach 1
fach hon 1
hon gyferbyn 1
â Chapel 1
Chapel Maes 1
Maes y 5
y Fynnon 1
Fynnon ar 1
o Lambedr 1
Lambedr Pont 1
i Langybi. 1
Langybi. Canfyddwyd 1
Canfyddwyd mai 1
mai achos 1
y ddamwain 7
ddamwain oedd 1
oedd gorweithio'r 1
gorweithio'r injan 1
injan gan 1
y peilot, 2
peilot, a 1
yn sifiliad. 1
sifiliad. Canfyddwyd 1
Canfyddwyd olion 1
olion yr 7
eglwys cynharaf, 1
cynharaf, canoloesol 1
canoloesol ger 1
ger wal 1
y gogledd, 16
gogledd, ond 2
ond perthyn 1
i'r 15C 1
15C mae'r 1
adeilad presennol. 2
presennol. Cân 1
Cân gan 3
gan Augusto 1
Augusto Madureira 1
Madureira a 1
a pherfformir 2
pherfformir gan 1
gan Filipa 1
Filipa Azevedo 1
Azevedo yw 1
yw "Há 1
"Há dias 1
dias assim" 1
assim" ( 1
gan ganwr 2
ganwr Cypriot/Groegwr 1
Cypriot/Groegwr Loukas 1
Loukas Giorkas 1
Giorkas (gyda 1
(gyda Stereo 1
Stereo Mike) 1
Mike) yw 1
yw "Watch 1
"Watch My 1
My Dance". 1
Dance". Cân 1
gan Maxim 1
Maxim Fadeev 2
Fadeev a 1
a Malka 1
Malka Chaplin 1
Chaplin yw 1
yw "Butterflies". 1
"Butterflies". Cân 1
Cân gariad 1
gariad yw'r 1
yw'r gân. 1
gân. Cangas 1
Cangas del 1
del Narcea 1
Narcea hefyd 1
ardal. Cangen 1
Cangen o 4
Adran Drafnidiaeth 2
Drafnidiaeth y 1
Unedig yw'r 2
yw'r Gangen 1
Gangen Ymchwilio 1
Ymchwilio i 1
i Ddamweiniau 1
Ddamweiniau Morol 1
Morol ( 1
; MAIB). 1
MAIB). Cangen 1
o Gapel 6
Gapel Tabernacl 1
Tabernacl yw 1
yw Capel 3
Capel Benllech. 1
Benllech. Cangen 1
o gyfrifiadureg 1
gyfrifiadureg ddigidol 1
ddigidol sy'n 1
â thystiolaeth 1
thystiolaeth gyfreithiol 1
gyfreithiol a 3
a ddarganfyddir 1
ddarganfyddir mewn 1
mewn cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron a 1
chyfryngau storio 1
storio digidol 1
digidol ydy 1
ydy fforenseg 1
fforenseg gyfrifiadurol 3
gyfrifiadurol (gelwir 1
(gelwir yn 1
yn cyfrifiadureg 1
cyfrifiadureg gyfrifiadurol 1
gyfrifiadurol weithiau). 1
weithiau). Cangen 1
o resymeg 2
resymeg fathemategol 1
fathemategol yw 1
yw algebra 1
algebra Boole. 1
Boole. Canghenau 1
Canghenau deuol 1
deuol tri 1
tri fertig: 1
fertig: enghraifft 1
o rifau 21
rifau Catalan. 1
Catalan. Cân 1
Cân gyflwyno 1
gyflwyno Jimi 1
Jimi Hendrix 1
Hendrix oedd 1
gyfansoddiad "Purple 1
"Purple Haze" 1
Haze" ( 1
Cân gyntaf 1
gyntaf albwm 1
albwm sain 1
sain The 2
The Final 1
Final Cut 1
Cut gan 1
gan Pink 1
Pink Floyd 1
Floyd ydy 1
ydy The 6
The Post 1
Post War 1
War Dream. 1
Dream. Caniataodd 1
Caniataodd cyfansoddiad 1
wladwriaeth, 1850 1
1850 i 1
ddinas gorfforedig 1
gorfforedig gyda 1
gyda phoblogaeth 27
phoblogaeth o 66
o 20,000 2
20,000 neu 1
neu mwy 1
mwy cael 2
ei threfnu 4
threfnu yn 1
yn sir 11
sir annibynnol. 1
annibynnol. Caniataodd 1
Caniataodd y 2
Brenin ei 4
ei gais 9
gais ar 3
amod bydd 1
unrhyw ddyweddïad 1
ddyweddïad ffurfiol 1
ffurfiol yn 9
ohirio tan 1
tan ben-blwydd 1
ben-blwydd Elisabeth 1
21 oed 7
Ebrill canlynol. 1
canlynol. Caniataodd 1
Ddeddf i 1
i gwmni'r 2
gwmni'r gamlas 1
gamlas adeiladu 1
adeiladu rheilffyrdd 1
rheilffyrdd bwydo 1
bwydo hyd 1
at 8 2
8 milltir 3
milltir (13 1
(13 km) 1
km) o 16
i draws 1
draws gludo 1
gludo nwyddau 2
i'r gamlas. 1
gamlas. Caniatawyd 1
Caniatawyd iddo 1
i Athen 3
Athen wedi 2
i’w fab, 1
fab, Gryllus, 1
Gryllus, farw 1
dros Athen 1
Athen ym 1
Mrwydr Mantinea. 1
Mantinea. Caniatawyd 1
Caniatawyd i'r 1
cyhoedd gerdded 1
bont cyn 1
hagor i 2
i drafnidiaeth. 1
drafnidiaeth. Caniatawyd 1
Caniatawyd portreadau 1
ffigurau byw 1
1969. Caniateir 1
Caniateir ffurfio 1
ffurfio cynghanedd 3
cynghanedd groes 3
groes gyda 1
gyda chytseiniaid 1
chytseiniaid gwahanol 1
y cwpled 1
cwpled olaf. 1
olaf. Caniateir 1
Caniateir gyrru 1
gyrru ceir 2
ceir ar 6
traeth yma. 1
yma. Caniateir 1
Caniateir i 1
werthwyr derbyn 1
derbyn cardiau 1
cardiau credyd/debyd 1
credyd/debyd heb 1
y rhifau 11
rhifau personol, 1
ond fasai 1
fasai rhaid 1
iddynt dalu 2
bob camdefnydd 1
camdefnydd eu 1
felly mae 33
mae hon 5
yn anarferol. 2
anarferol. Cân: 1
Cân: Ieder 1
Ieder nasie 1
nasie het 1
het sy 1
sy land 1
land ("Pob 1
("Pob cenedl 1
cenedl ei 2
ei thir"). 1
thir"). Canir 1
Canir fel 1
rheol wedi 1
leoli ar 454
ar côl 1
côl y 1
chwaraewr gan 1
gan 'strymio'r 1
'strymio'r offeryn. 1
offeryn. Cân 1
Cân Isaldireg 1
Isaldireg a 1
gan Pierre 5
Pierre Kartner 1
Kartner yw 1
yw "Ik 1
"Ik ben 1
ben verliefd 1
verliefd (Sha-la-lie)" 1
(Sha-la-lie)" (Dw 1
(Dw i'n 1
i'n mewn 1
mewn cariad, 4
cariad, Shalalie). 1
Shalalie). Cân 1
Cân Llanelli 1
Llanelli yw 1
yw " 6
" Canllaw 1
Canllaw i 1
gofio sut 1
i gyfrifo 2
gyfrifo graddiant 1
graddiant llinell, 1
llinell, ond 3
y mnemonig 1
mnemonig yw 1
yw "Ffrâm 1
"Ffrâm dros 1
y llun". 1
llun". Cân 1
Cân "Lliwiau'r 1
"Lliwiau'r Hydref" 1
Hydref" gan 1
Ceri Gwyn 3
a Myfanwy 3
Myfanwy Bennett 2
Bennett Jones 2
yw Lliwiau'r 1
Lliwiau'r Hydref. 1
Hydref. Canlyniad 1
Canlyniad allfudo 1
allfudo yw 1
bod ‘Cymry 1
‘Cymry ar 1
ar wasgar’, 1
wasgar’, hynny 1
yw, bod 1
bod poblogaeth 3
o Gymry'n 2
Gymry'n byw 1
Cymraeg. Canlyniad 1
Canlyniad arall 2
i gryndodau'r 1
gryndodau'r ddaeargryn 1
ddaeargryn oedd 1
oedd eirlithrad 1
eirlithrad anferthol 1
anferthol yn 3
yn nyffryn 9
nyffryn Langtang, 1
Langtang, ble 1
ble collwyd 1
collwyd 250 1
bobl. Canlyniad 1
arall tai 1
eu hadeiladu'n 2
hadeiladu'n wael 1
wael a 4
a gorlenwi 1
gorlenwi oedd 1
bod heintiau'n 1
heintiau'n gallu 1
gallu lledu'n 1
lledu'n gyflym. 1
gyflym. Canlyniadau 1
Canlyniadau i 1
gyd (cartref 1
(cartref ac 1
nodi goliau 1
goliau Caerdydd 1
yn gyntaf. 9
gyntaf. Canlyniad 1
Canlyniad ei 1
ei ymchwiliad 1
ymchwiliad saith 1
saith wythnos 1
wythnos oedd 2
The Jungle, 1
Jungle, a 1
ffurf gyfresol 1
gyfresol gan 1
gan Appeal 1
Appeal to 1
to Reason 1
Reason ym 1
1905 ac 2
fel llyfr 9
1906. Canlyniad 1
Canlyniad hyn 9
hyn efallai 2
efallai yw 6
yw bylchau 1
bylchau rhwng 3
rhwng rhai 5
rhai cofnodion. 1
cofnodion. Canlyniad 1
ganddo natur 1
natur nerfus 1
nerfus a 1
a phiwis 1
phiwis trwy 1
arddegau. Canlyniad 1
bod rheolau 3
rheolau lletya'r 2
lletya'r Awdurdod 2
Awdurdod Alcohol 3
Alcohol Talaith 3
Talaith Efrog 5
erbyn hoywon 1
eu diddymu 3
a ddilynodd. 4
ddilynodd. Canlyniad 1
oedd rhyfel 1
rhyfel rhyngddo 1
ef ac 10
ac Adherbal. 1
Adherbal. Canlyniad 1
sefydlu gweriniaeth 2
gweriniaeth a 1
elwir heddiw 10
yn Gwrdestan 1
Gwrdestan Iracaidd. 1
Iracaidd. Canlyniad 1
oll oedd 3
oedd etholiadau 1
etholiadau trychinebus 1
trychinebus i'r 1
i'r Rhyddfrydwyr 7
Rhyddfrydwyr ym 1
ym 1922. 10
1922. Canlyniad 1
hyn ydy 2
ydy bod 1
bod ardaloedd 3
ardaloedd pegynol 1
pegynol Wranws 1
Wranws yn 1
derbyn mwy 1
o egni'r 1
egni'r Haul 1
Haul nag 1
nag ei 1
ei hardaloedd 1
hardaloedd cyhydeddol. 1
cyhydeddol. Canlyniad 1
bod prisiau 1
prisiau tai 3
wedi codi'n 1
codi'n sylweddol 1
sylweddol iawn 5
iawn tra 3
bod cyflogau'n 1
cyflogau'n aros 1
isel ac 2
anodd os 3
nad amhosibl 1
brynu tŷ 1
eu bro 2
bro enedigol. 1
enedigol. Canlyniad 1
hyn yw’r 3
yw’r farn 1
farn nad 3
nad yw’n 10
yw’n glir 4
glir os 3
yw sgrinio 1
sgrinio canser 3
y fron 24
gwneud mwy 3
o dda 3
dda neu 2
neu ddrwg. 1
ddrwg. Canlyniad 1
Canlyniad i 1
hyn, gyda 3
gyda noson 3
noson ddigwmwl 1
ddigwmwl a 2
a ddiwynt, 1
ddiwynt, oedd 1
oedd barrug 1
barrug yn 2
bach. Canlyniad 1
Canlyniad perfformiad 1
perfformiad y 6
tîm Belarws 1
yng ngemau'r 3
ngemau'r Gemau 1
Gemau Holl-Undeb 1
Holl-Undeb oedd 1
5ed safle. 1
safle. Canlyniad 1
Canlyniad pwysig 1
pwysig anhafaledd 1
anhafaledd Cauchy–Schwarz 2
Cauchy–Schwarz yw'r 1
fod lluoswm 1
lluoswm mewnol 3
ffwythiant di-dor. 1
di-dor. Canlyniad 1
Canlyniad sgrinio 1
sgrinio dros 1
dros 10 5
mlynedd yw 1
bod cynnydd 1
cynnydd o 9
o 30% 3
30% mewn 1
mewn canrannau 1
canrannau gor-ddiagnosis 1
gor-ddiagnosis a 1
a gor-driniaeth 1
gor-driniaeth (3 1
(3 i 1
i 4 9
4 mewn 1
mewn bob 3
bob 1000) 1
1000) a 1
chaiff mwy 1
na hanner 13
un prawf 1
prawf camarweiniol. 1
camarweiniol. Canlyniad 1
Canlyniad y 8
bleidlais oedd 2
oedd cwerylon 1
cwerylon a 1
a lled-argyfyngau 1
lled-argyfyngau gwleidyddol 1
ac economaidd. 4
economaidd. Canlyniad 1
dros 68 1
68 o'r 1
o'r seddi 2
seddi allan 1
o 135 1
135 gael 1
llenwi gan 1
gan gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr a 1
blaid annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Canlyniad 1
y dday 1
dday ddull 1
ddull yw 1
yw diwygio'r 1
diwygio'r 20 1
20 "Maes" 1
"Maes" drwy 1
drwy fewnosod 1
fewnosod "Materion" 1
"Materion" penodol 1
penodol i 16
bob "Maes". 1
"Maes". Canlyniad 1
frwydr yma 3
oedd buddugoliaeth 6
buddugoliaeth ysgubol 3
ysgubol i'r 1
i'r Rhufeiniaid. 1
Rhufeiniaid. Canlyniad 1
y gor-ddweud 1
gor-ddweud gan 1
y mynaich 3
mynaich yw 1
creu argraff 5
argraff o 5
gymeriadau chwedlonol 2
chwedlonol sy'n 2
wneud gwyrthiau 1
gwyrthiau a 1
a darganfod 4
darganfod ffynhonnau 1
ffynhonnau trwy 1
trwy ddulliau 5
ddulliau goruwchnaturiol. 1
goruwchnaturiol. Canlyniad 1
gwaith ailgodi 1
ailgodi oedd 1
oedd castell 1
castell ffantasiol. 1
ffantasiol. Canlyniad 1
gwaith oedd 6
creu fframwaith 1
fframwaith i 2
ddeall sut 3
mae deialog 1
deialog dynol 1
ei drefnu. 1
drefnu. Canlyniad 1
y rhagetholiad 1
rhagetholiad oedd 1
oedd 53% 1
53% i 1
i Bush 2
Bush a 1
a 42% 1
42% i 1
i McCain. 1
McCain. Canlyniad 1
Canlyniad yr 1
holl ymchwiliadau 1
ymchwiliadau hyn 1
i olrheinwyr 1
olrheinwyr roddi 1
roddi i 4
fyny chwilio 1
y Preutur 2
Preutur Siôn 1
Siôn a 4
a throi 4
throi i 2
geisio esbonio 3
esbonio ei 6
ei darddiad. 3
darddiad. Canlynodd 1
Canlynodd y 1
bedwaredd wedd 1
wedd y 1
digwyddiadau Avengers: 1
Avengers: Endgame, 1
Endgame, wedyn 1
wedyn y 5
y "Snap" 1
"Snap" a'r 1
a'r "Blip". 1
"Blip". Canmolir 1
Canmolir ei 1
llenyddol am 2
ei dawn 3
dawn adrodd 1
adrodd stori 7
stori ac 1
ysgrifennu deialog, 1
deialog, a'u 1
greu naws 3
naws sawl 1
sawl cyfnod 2
cyfnod hanes 1
hanes penodol 1
penodol mewn 4
mannau penodol, 2
penodol, rhai 1
megis Dolgellau 1
Dolgellau a 1
a Phenbedw 1
Phenbedw yn 1
gyfarwydd iddi. 2
iddi. Canmolodd 1
Canmolodd Erik 1
Erik Brudvig 1
Brudvig o 1
o IGN 1
IGN y 1
manylion amgylcheddol, 1
amgylcheddol, gan 1
nodi y 10
chwaraewr hyd 1
oed godi 1
godi ofn 1
ofn ar 5
ar adar 3
adar allan 1
o lwyno 1
lwyno wrth 1
fynd heibio 5
heibio iddynt. 1
iddynt. Canmolodd 1
Canmolodd Mark 1
Mark Hoogland 1
Hoogland o 1
o AllGame 1
AllGame manylion 1
manylion dyluniad 1
dyluniad y 4
y ceir, 1
ceir, gweadau'r 1
gweadau'r amgylchedd, 1
amgylchedd, a'r 2
a'r effeithiau' 1
effeithiau' tywydd. 1
tywydd. Canmolwyd 1
Canmolwyd Nowhere 1
Nowhere to 1
to Go 1
Go yng 1
Ffilmiau FirstGlance 1
FirstGlance yn 1
2013. Canmolwyd 1
Canmolwyd y 3
bennod “Tywysog 1
“Tywysog Cymru” 1
Cymru” am 1
ei defnydd 4
mewn darnau 1
darnau helaeth 1
o'r ddeialog, 1
ddeialog, ac 1
disgrifiwyd yn 2
yn "ddefnyddiol 1
"ddefnyddiol iawn" 1
iawn" o 2
ran hyrwyddo'r 1
hyrwyddo'r Gymraeg 4
fyd-eang. Canmolwyd 1
ei hanimeiddiad, 1
hanimeiddiad, actio 1
actio llais, 1
llais, cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, delweddau, 1
delweddau, stori 1
stori emosiynol, 1
emosiynol, a'i 1
a'i pharch 1
pharch at 2
at ddiwylliant 3
ddiwylliant Mecsicanaidd. 1
Mecsicanaidd. Canmolwyd 1
y gerddoriaeth, 1
gerddoriaeth, sain, 1
sain, ac 3
actio llais 2
fawr. Canmolwyd 1
Canmolwyd yn 1
arbennig ei 2
ei chymathiad 1
chymathiad o 1
o ystumiau 1
ystumiau corfforol 1
corfforol merched 1
merched Japan. 1
Japan. Cân 1
Cân neu 1
neu gerdd 1
gerdd sy'n 2
sy'n portreadu 4
portreadu bywyd 2
bywyd a 25
a helyntion 1
helyntion bugail 1
bugail neu 1
neu fugeiliaid 1
fugeiliaid yw 1
yw bugeilgerdd. 1
bugeilgerdd. "Cannwyll 1
"Cannwyll yr 1
yr ysbryd" 1
ysbryd" neu 1
neu "Gannwyll 1
"Gannwyll yr 1
yr Ysbryd 4
Ysbryd Glân" 1
Glân" oedd 1
oedd enwau'r 1
enwau'r morwyr 1
morwyr Cymraeg 2
Cymraeg arnynt 1
arnynt ("St 1
("St Elmo's 1
Elmo's Fire" 1
Fire" i'r 1
a morwyr 1
y Cyfandir). 1
Cyfandir). Canodd 1
Canodd awdl 1
awdl i 1
ddathlu pen-blwydd 4
pen-blwydd y 7
y Gwyneddigion 2
Gwyneddigion ym 1
ym 1799, 1
1799, a 1
a Saesneg, 3
Saesneg, ac 4
ac Awdl 1
Awdl ar 1
Sant ar 2
chyfer ym 1
ym 1802. 4
1802. Canodd 1
Canodd bob 1
brif rolau 1
rolau mezzo-soprano'r 1
mezzo-soprano'r Eidal, 1
Eidal, ond 1
hefyd fe 1
ag Ortrud 1
Ortrud (Lohengrin) 1
(Lohengrin) a 1
a Brangäne 1
Brangäne ( 1
( Canodd 1
Canodd Bosini 1
Bosini ystod 1
rannau yn 1
gyrfa. Canodd 1
Canodd Cynddelw 1
Cynddelw gerdd 1
gerdd i 6
ddiolch iddo 2
am anrheg 1
anrheg o 2
o gleddyf 1
gleddyf arbennig. 1
arbennig. Canodd 1
Canodd ddwy 1
ddwy gerdd 4
i Fadog 3
Fadog ei 1
hun, dwy 1
dwy i'w 1
fab Llywelyn 1
thair i 2
i Owain 9
Owain Fychan. 1
Fychan. Canodd 1
Canodd foliant 1
foliant i 1
lys Gwilym 1
Gwilym ap 2
ap Gruffudd. 4
Gruffudd. Canodd 1
Canodd gerddi 1
gerddi dychan 1
dychan hefyd 1
o'i gyd-feirdd: 1
gyd-feirdd: Hywel 1
Hywel Dafi 1
Dafi a 1
a Ieuan 1
Ieuan Deulwyn, 1
Deulwyn, ac 1
ac ychydig 27
gerddi crefyddol. 1
crefyddol. Canodd 1
Canodd Gwyneth 1
Gwyneth Paltrow 1
Paltrow ddwy 1
ddwy gân 3
bu'r caneuon 1
llwyddiannus mewn 4
rhai gwledydd. 3
gwledydd. Canodd 1
Canodd gywyddau 1
gywyddau mawl 1
mawl a 5
a marwnadau 2
marwnadau i 1
deuluoedd uchelwrol 2
uchelwrol gogledd 1
Cymru. Canodd 2
Canodd hefyd 4
gerddoriaeth y 5
The Fellowship 1
Fellowship of 1
the Ring 1
Ring a 1
The Two 2
Two Towers. 1
Towers. Canodd 1
hefyd gerddi 2
gerddi i 5
uchelwyr Cymreig, 1
Cymreig, yn 3
eu mysg 8
mysg ddau 1
gywydd mawl 1
mawl i 4
Owain Glyn 15
Dŵr o 1
cyn dechrau’r 1
dechrau’r Gwrthryfel 1
Gwrthryfel ym 1
Medi 1400. 1
1400. Canodd 1
mewn perfformiadau 2
perfformiadau cabaret 1
cabaret yn 2
y Café 2
Café de 1
Paris a’r 1
a’r Café 1
Café Royal. 1
Royal. Canodd 1
nhŷ fado 1
fado Café 1
Café Café. 1
Café. Canodd 1
Canodd Jara 1
Jara ganeuon 1
ganeuon protest 2
sylw at 32
at fywyd 8
fywyd garw 1
garw a 3
a thriniaeth 6
thriniaeth pobl 1
pobl dlawd 2
dlawd Chile, 1
Chile, ac 2
rai roedd 1
y gitarydd 6
gitarydd a’r 1
a’r canwr 1
canwr hwn 1
rhy llafar 1
llafar ei 1
ei farn 24
farn a 2
yn darged 3
darged i 1
i ffasgwyr 1
ffasgwyr Stadiwm 1
Stadiwm Chile 1
Chile adeg 1
adeg chwyldro 1
chwyldro 1973. 1
1973. Canodd 1
Canodd MacColl 1
MacColl hefyd 1
ar recordiadau 2
pryd Steve 1
Steve Lillywhite, 1
Lillywhite, y 1
fwyaf enwog 3
enwog yw 2
yw "Fairytale 1
New York" 1
York" gan 1
The Pogues. 1
Pogues. Canodd 1
Canodd ran 1
y Marschallin 2
Marschallin yn 1
perfformiad hwn 1
gyda Sena 1
Sena Jurinac 1
Jurinac fel 1
fel Octavian 1
Octavian a 1
a Hilde 1
Hilde Güden 1
Güden fel 1
fel Sophie. 1
Sophie. Canodd 1
Canodd y 1
beirdd am 1
am Edmwnd: 1
Edmwnd: 'yn 1
'yn frawd 1
frawd i'r 4
i'r brenin, 2
brenin, nai 1
nai i'r 3
i'r Dauphin 1
Dauphin a 1
mab Owain', 1
Owain', bu 1
ond 26 1
oed. Canodd 2
Canodd ym 1
ym mherfformiad 2
mherfformiad Eidalaidd 1
Eidalaidd cyntaf 1
cyntaf Ariadne 1
Ariadne auf 1
auf Naxos. 1
Naxos. Canodd 1
Canodd yn 2
yn dros 2
gemau rhyngwladol 7
Canodd yng 1
Olympaidd Barcelona 1
Barcelona ym 2
1992, yn 3
Canodd yno 1
hefyd rôl 1
rôl deitl 3
deitl Minnie 1
Minnie yn 3
La fanciulla 1
fanciulla del 1
del West, 1
West, a 1
a rolau 2
rolau mewn 4
mewn operâu 2
operâu cyfoes, 1
cyfoes, fel 1
fel Maria 2
Maria egiziaca 1
egiziaca a 1
a Lucrezia 1
Lucrezia gan 1
gan Respighi, 1
Respighi, Fra 1
Fra Gherardo 1
Gherardo gan 1
gan Pizzetti, 1
Pizzetti, Debora 1
Debora e 1
e Jaele 1
Jaele a 1
a Lo 1
Lo straniero, 1
straniero, a 1
a Cyrano 1
Cyrano de 1
de Bergerac 1
Bergerac gan 1
gan Alfano. 1
Alfano. Canodd 1
Newydd wedi 2
hynny hyd 3
1920au. Canodd 1
Canodd yr 1
yr Wolfe 1
Wolfe Tones 1
Tones gân 1
1975 am 1
yr ynys: 1
ynys: Rock 1
Rock on, 1
on, Rockall, 1
Rockall, a 1
a gyfansoddwyd 7
gyfansoddwyd gan 5
gan B. 3
B. Warfield. 1
Warfield. Canolbarth 1
Canolbarth Cymru 2
gan W.T. 1
W.T. Pratt, 1
Pratt, D.G. 1
D.G. Woodhall 1
Woodhall ac 1
ac M.F. 1
M.F. Howells 1
Howells yw 2
yw Geology 1
Geology of 1
the Country 1
Country Around 1
Around Cadair 1
Cadair Idris 4
Idris a 2
The Stationery 2
Stationery Office 2
Office yn 1
1995. Canolbwynt 1
Canolbwynt amlycaf 1
y dathlu 1
dathlu yw'r 1
yw'r lampau 1
lampau a 1
goleuadau o 1
bob math 22
math sydd 1
llosgi yn 2
yr ŵyl. 3
ŵyl. Canolbwynt 1
Canolbwynt ardal 1
papur yw 2
yw pentref 3
pentref Crymych. 1
Crymych. Canolbwynt 1
Canolbwynt Eryri 1
Eryri yw 1
yw copa'r 1
copa'r Wyddfa. 2
Wyddfa. Canolbwynt 1
Canolbwynt fy 1
fy modolaeth 1
modolaeth yw 1
Capel Brynrodyn. 1
Brynrodyn. Canolbwyntia'r 1
Canolbwyntia'r astudiaethau 1
astudiaethau diweddar 2
diweddar amdani 1
amdani ar 1
ei phwysigrwydd 4
phwysigrwydd fel 1
fel llenores 1
llenores a 1
a meddylwraig 1
meddylwraig gwreiddiol 1
godi uchlaw'r 1
uchlaw'r cyfyngiadau 1
a orfodwyd 3
orfodwyd ar 3
ar ferched 4
ferched yn 16
ei hoes. 9
hoes. Canolbwyntia'r 1
Canolbwyntia'r maes 1
ddiwylliant torfol 1
torfol a'r 2
a'r diwydiant 7
diwydiant diwylliannol. 1
diwylliannol. Canolbwyntia'r 1
Canolbwyntia'r ysgrifennwr 1
ysgrifennwr sgetshis 1
sgetshis ar 1
ar elfennau 2
elfennau achlysurol 1
na'r ffeithiau 1
ffeithiau pwysicaf, 1
pwysicaf, er 1
dylai'r disgrifiad 1
disgrifiad o'r 4
ddigwyddodd fod 1
gywir. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd ar 2
ar gyflwyno 1
gyflwyno 12 1
12 cynnig 1
cynnig gerbron 2
gerbron y 7
Tŷ a 3
ar ddiddymu’r 1
ddiddymu’r fasnach 2
fasnach gaethweision. 8
gaethweision. Canolbwyntiodd 1
ar lenydda, 1
lenydda, a 1
chyhoeddodd y 2
nofel El 1
El camino 2
camino de 2
de El 3
El Dorado 2
Dorado (1947), 2
(1947), sy'n 1
y concwistador 1
concwistador Lope 1
de Aguirre, 1
Aguirre, dwy 1
o ysgrifau, 2
ysgrifau, a 1
byrion. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd caneuon 1
caneuon Black 1
Flag ar 1
themâu megis 2
megis diflastod 1
diflastod bywyd 1
y maestrefi 1
maestrefi ac 1
ac arwahanrwydd 2
arwahanrwydd cymdeithasol, 1
cymdeithasol, a 5
chanddynt geiriau 1
geiriau gwrth-awdurdodol. 1
gwrth-awdurdodol. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd datganiad 1
datganiad Pence, 1
Pence, yn 1
ei rediad 2
rediad am 1
am arweinydd 1
arweinydd lleiafrifol, 1
lleiafrifol, ar 1
ar "ddychwelyd 1
"ddychwelyd i 1
i werthoedd" 1
werthoedd" Chwyldro 1
Chwyldro Gweriniaethol 1
Gweriniaethol 1994. 1
1994. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd ei 3
albwm cyntaf, 9
cyntaf, Here 1
Here Comes 1
Comes the 1
the Fuzz, 1
Fuzz, ar 1
ar hip 1
hip hop 8
hop Americanaidd. 1
Americanaidd. Canolbwyntiodd 1
waith cynnar 4
cynnar ar 4
ddadansoddiad systemau, 1
systemau, dadansoddiad 1
dadansoddiad penderfyniadau, 1
penderfyniadau, a 1
systemau gwybodaeth. 3
gwybodaeth. Canolbwyntiodd 1
ar eciwmeniaeth 1
eciwmeniaeth ac 1
ac ymchwil 6
ymchwil hanesyddol 2
hanesyddol ym 3
maes diwinyddiaeth. 1
diwinyddiaeth. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd gyrfa 2
gyrfa gyreithiol 1
gyreithiol Roh 1
Roh ar 1
dynol myfyrwyr 1
Ne Corea. 1
Corea. Canolbwyntiodd 1
gyrfa wleidyddol 2
wleidyddol Milk 1
ar wneud 2
wneud llywodraeth 1
yn ymatebol 1
ymatebol i 1
i unigolion, 2
unigolion, rhyddhäedigaeth 1
rhyddhäedigaeth pobl 1
pobl hoyw, 2
a phwysigrwydd 4
phwysigrwydd cymdogaethau 1
cymdogaethau i'r 1
ddinas. Canolbwyntiodd 1
Canolbwyntiodd y 1
trydydd cyfeiriad 1
cyfeiriad ar 2
farddoniaeth draethiadol 1
draethiadol a 1
a ddychwelai 1
ddychwelai at 1
at fesurau 1
fesurau traddodiadol 1
traddodiadol Castilaidd 1
Castilaidd ac 1
ac wythsill 1
wythsill fywiog 1
fywiog y 1
y Romancero, 1
Romancero, y 1
y baledi 1
baledi rhamant. 1
rhamant. Canolbwyntir 1
Canolbwyntir yn 2
ar rôl 3
rôl MAPA 1
MAPA (Pobl 1
(Pobl ac 1
ac Ardaloedd 1
Ardaloedd yr 1
yr Effeithir 1
Effeithir Mwyaf 1
Mwyaf Arnynt 1
Arnynt neu 1
neu 'Most 1
'Most Affected 1
Affected People 1
People and 1
and Areas 1
Areas ') 1
') hy 1
hy grwpiau 1
heffeithio cryn 1
dipyn gan 2
gan newid 14
newid hinsawdd, 3
hinsawdd, megis 1
megis menywod, 1
menywod, BIPOC, 1
BIPOC, pobl 1
pobl ifanc, 3
ifanc, hŷn 1
hŷn a 11
a thlawd. 1
thlawd. Canolbwyntir 1
y si 2
si fod 1
fod Salieri, 1
Salieri, oherwydd 1
ei genfigen 1
genfigen tuag 2
at Mozart, 1
Mozart, wedi 1
ei wenwyno. 2
wenwyno. Canolbwynt 1
Canolbwynt y 4
ganolfan fodern 2
fodern yw'r 1
yw'r hen 3
hen Brif 1
Brif Swyddfa 1
Swyddfa Bost, 2
Bost, a 1
rhwng 1909-12 1
1909-12 gyda 1
gyda meini 2
meini o 2
o Oamaru 1
Oamaru ac 1
ac ithfaen 1
ithfaen o 1
o Goromandel. 1
Goromandel. Canolbwynt 1
morglawdd i 1
greu llyn 2
llyn dŵr 5
croyw ac 2
ac ardal 17
ardal ymyl 1
ymyl dŵr 1
dŵr fwyaf 1
fwyaf Ewrop. 2
Ewrop. Canolbwynt 1
Canolbwynt yr 1
yr allgylch 1
allgylch yw 1
yw croestoriad 1
croestoriad hanerydd 1
hanerydd ongl 4
ongl (mewnol) 3
(mewnol) un 1
un ongl 2
ongl (fertig 1
(fertig A, 1
A, er 1
er enghraifft) 3
enghraifft) a 1
a hanerydd 1
ongl (allanol) 1
(allanol) y 1
ddwy ongl 1
ongl arall. 1
arall. Canolbwynt 1
y ranch 1
ranch yw 1
gartref ystâd 1
ystâd planhigfa 1
planhigfa mawr 1
mawr yr 7
oedd Lynn 1
Lynn yn 2
byw ynddo 1
ynddo gyda'i 1
gyda'i gŵr 5
gŵr a'i 3
a'i phlant 4
phlant ar 2
adeg. Canolbwynt 1
rhaglen yw 2
yw tri 2
tri theulu 1
theulu sy'n 1
ardal Los 2
a gysylltir 18
gysylltir trwy 1
trwy Jay 1
Jay Pritchett 1
Pritchett a'i 1
a'i blant 3
blant Claire 1
Claire a 2
a Mitchell. 4
Mitchell. Canolfan 1
Canolfan breswyl 2
breswyl aml-weithgaredd 1
aml-weithgaredd yw 1
yw Gwersyll 1
Gwersyll yr 2
Urdd Glan-llyn. 1
Glan-llyn. Canolfan 1
breswyl ddinesig 1
ddinesig Gwersyll 1
Urdd Caerdydd. 1
Caerdydd. Canolfan 1
Canolfan Ddatblygu 1
Ddatblygu Pêl-droed 1
Pêl-droed Cenedlaethol 1
yw Parc 5
Parc y 6
y Ddraig. 2
Ddraig. Canolfan 1
Canolfan Genedlaethol 2
Genedlaethol Addysg 2
Addysg Grefyddol 2
Grefyddol a 2
1984. Canolfan 1
1995. Canolfan 1
Abertawe yw 1
yw Tŷ 2
Tŷ Tawe. 1
Tawe. Canolfan 1
Canolfan Peniarth 1
Peniarth a 1
2011. Canolfan 1
Canolfan Uwchefrydiau 3
a Cheltaidd 7
Cheltaidd Prifysgol 4
Cymru, 2014. 1
2014. Canolfan 1
1994. Canolfan 1
Canolfan weinyddol 2
weinyddol oblast 1
oblast Pskov 1
Pskov yw 1
hi. Canolfan 1
y crai 1
crai (krai) 1
(krai) yw 1
dinas Chita. 1
Chita. Canolfan 1
y Junggrammatiker 1
Junggrammatiker oedd 1
oedd Leipzig, 1
Leipzig, grŵp 1
ysgolheigion oedd 1
wedi trawsnewid 2
trawsnewid ieithyddiaeth 1
ieithyddiaeth hanesyddol 2
hanesyddol gan 4
gan awgrymu 6
awgrymu bod 24
ieithoedd yn 7
cyfreithiau rheolaidd. 1
rheolaidd. Canolfan 1
plwyf yw 3
yw eglwys 5
eglwys hynafol 4
hynafol Llanbadarn 1
Llanbadarn Odwyn, 1
Odwyn, sy'n 1
sy'n adfail 1
adfail bellach. 1
bellach. Canol: 1
Canol: Gyda 1
Gyda mwy 3
o foleciwlau, 1
foleciwlau, mae'n 1
bod tuedd 1
tuedd lle 1
mae'r hydoddyn 1
hydoddyn yn 2
yn llenwi'r 2
llenwi'r cynhwysydd 1
cynhwysydd yn 2
fwyfwy unffurf, 1
unffurf, ond 1
hefyd amrywiadau 1
amrywiadau ar 6
ar hap. 7
hap. Canol 1
Canol manerium, 1
manerium, "maenor, 1
"maenor, manor", 1
manor", efallai). 1
efallai). Canol 1
Canol Mullingar 1
Mullingar ac 1
Eglwys Crist 1
Crist Frenin. 1
Frenin. Canol 1
Canol Omagh/An 1
Omagh/An Ómaigh 1
Ómaigh gyda'r 1
gyda'r bont 1
bont ar 10
Afon Strule. 1
Strule. Canol 1
Canol pentref 3
pentref Erwd. 1
Erwd. Canol 1
pentref Nangaredig. 1
Nangaredig. Canol 1
pentref Rhuallt. 1
Rhuallt. Canol: 1
Canol: Ruskin 1
Ruskin yng 1
nghanol oed, 1
Athro Celf 1
Celf Slade 1
Slade yn 1
Rhydychen (1869–1879). 1
(1869–1879). Canol 1
Canol snige 1
snige ‘diferu, 1
‘diferu, bwrw 1
bwrw (glaw, 1
(glaw, eira, 1
eira, &c. 1
&c. Canol 1
Canol Trawsfynydd: 1
Trawsfynydd: tafarn 1
Cross Foxes. 2
Foxes. Canol 1
Canol y 3
ddinas yw 12
yw ardal 2
ardal al-Haram, 1
al-Haram, sy'n 1
y Masjid 1
Masjid al-Haram. 1
al-Haram. Canol 1
pentref. Canol 1
pentref yw'r 1
eglwys blwyf, 2
blwyf, 'Llanfihangel 1
'Llanfihangel Ynys 1
Ynys Afan'. 1
Afan'. Canran 1
Canran fach 1
fach iawn 4
iawn o’r 3
boblogaeth oedd 2
yn uchelwyr, 1
uchelwyr, ond 1
rheoli canran 1
canran uchel 11
uchel o’r 2
o’r tir. 2
tir. Canran 1
Canran yr 1
holl unigolion, 1
unigolion, a 1
tlodi incwm 1
incwm cymharol 1
cymharol yng 1
yn 2016-7 1
2016-7 oedd 1
oedd 23%, 1
23%, o'i 1
â 22% 1
22% yn 1
ond 19% 1
19% yn 2
Iwerddon. Canrif 1
Canrif yn 1
roedd angen 23
angen llydanu'r 1
llydanu'r ffordd 1
flaen Castell 1
Castell Caerdydd. 2
Caerdydd. Cân 1
Cân serch 1
a genir 6
genir gan 2
gan Meinir, 1
Meinir, fore 1
ei phriodas. 3
phriodas. Cân 1
Cân ska 1
ska perfformir 1
perfformir gan 1
band Lithwanaidd 1
Lithwanaidd InCulto 1
InCulto yw 1
yw "East 1
"East European 1
European Funk". 1
Funk". Canslwyd 1
Canslwyd her 1
her 2004 1
2004 oherwydd 1
oherwydd tywydd 1
tywydd gwael. 2
gwael. Canslwyd 1
Canslwyd y 1
2013. Canslwyd 1
Canslwyd yr 1
ŵyl ar 3
y munud 2
munud olaf 2
2014 oherwydd 1
oherwydd corwynt. 1
corwynt. Cân 1
Cân swyddogol 1
swyddogol Rio 1
Rio yw 1
yw "Cidade 1
"Cidade Maravilhosa", 1
Maravilhosa", gan 1
cyfansoddwr André 1
André Filho. 1
Filho. Cantel 1
Cantel yw'r 1
rhan llorwedd 1
llorwedd o 1
o het, 1
het, rim 1
rim yn 1
yn Saesneg. 24
Saesneg. Cânt 1
Cânt eu 8
eu beirniadu 2
beirniadu gan 2
Robert Ulrich 1
Ulrich a 1
a Zach 1
Zach Woodlee 1
Woodlee (ym 1
(ym mhennod 1
mhennod 8, 1
8, roedd 1
roedd Nikki 1
Nikki Anders 1
Anders yn 1
yn beirniadu) 1
beirniadu) am 1
eu perfformiadau. 3
perfformiadau. Cânt 1
eu cyflyru 1
cyflyru i 1
gredu y 4
daw dydd 1
fydd America'n 1
America'n ailadrodd 1
ailadrodd hyn 1
ac mai'r 6
mai'r unig 6
unig ymwared 1
ymwared rhag 1
fath ymosodiad 1
ymosodiad yw 2
yw cadernid 1
cadernid y 1
teulu Kim, 1
Kim, a'u 1
a'u harbedodd 1
harbedodd y 1
diwethaf yn 12
1953. Cânt 1
ddysgu cysyniadau 1
cysyniadau am 1
am gynilo 1
gynilo a 1
gwario arian 1
blant. Cant 1
Cant eu 3
eu dennu 1
dennu yno 1
gan arogl 2
arogl siwgwr 1
siwgwr a 2
greu mewn 3
mewn chwarennau 1
chwarennau pwrpasol. 1
pwrpasol. Cânt 1
dodwy rhwng 1
a Gorffennaf 9
Gorffennaf a 13
a chymerant 2
chymerant 10 1
10 diwrnod 5
i ddeor. 2
ddeor. Cânt 1
dodwy yn 1
yn unigol 5
unigol rhwng 1
rhwng canol 4
canol Mai 1
diwedd Mehefin. 1
Mehefin. Cant 1
eu ffermio 2
ffermio fel 1
fel da 1
da byw, 3
byw, yn 2
pwrpas ar 2
eu bwyta. 5
bwyta. Cânt 1
grwpio ymhellach 1
ymhellach yn 5
saith is-ranbarth 1
is-ranbarth o 1
cyd maen't 1
maen't yn 4
ffurfio Ffederasiwn 2
Cenedlaethol Clybiau 2
Clybiau Ffermwyr 3
Ffermwyr Ifanc. 1
Ifanc. Cânt 1
hanfon yr 1
ail dro. 1
dro. Cant 1
eu hurddo 1
hurddo ar 1
ar Faes 5
Faes yr 1
yr Eisteddfod, 1
Eisteddfod, ar 1
fore dydd 1
dydd Gwener, 1
Gwener, 5 1
5 Awst. 2
Awst. Cânt 1
prynu a'u 1
gwerthu ar 5
farchnad arian 2
arian parod, 2
parod, a 1
gellir cytuno 1
cytuno ar 9
ar bris, 1
bris, nifer 1
nifer neu 2
neu faint, 1
faint, ac 2
ac amodau 5
amodau eraill 1
y trafodyn 1
trafodyn ar 1
ar unwaith. 6
unwaith. Cânt 1
Cânt hefyd 1
mewn Potpourri 1
Potpourri oherwydd 1
oherwydd sawr 1
sawr hyfryd 1
hyfryd y 1
y planhigyn. 5
planhigyn. Cantor 1
Cantor ac 1
ac adlonwr 1
adlonwr Americanaidd 1
Edmund John 1
John "Eddie" 1
"Eddie" Fisher 1
Fisher ( 3
( Cantores 9
Cantores Americanaidd 1
Eva Cassidy 1
Cassidy ( 2
Cantores disco 1
disco Americanaidd 1
oedd LaDonna 1
LaDonna Adrian 1
Adrian Gaines, 1
Gaines, neu 1
neu Donna 1
Donna Summer 1
Summer ( 1
Cantores Gymreig 1
Sarah Edith 1
Edith Wynne, 1
Wynne, Eos 1
Eos Cymru 1
Cantores oedd 3
oedd Daisy 1
Daisy Dormer 1
Dormer ( 1
fam, Wilhelmine 1
Wilhelmine (née 1
(née Almenräder), 1
Almenräder), a 1
chyfreithiwr oedd 1
dad, August 1
August Carl 1
Friedrich Bruch, 1
Bruch, a 1
a dfdaeth 1
dfdaeth yn 1
bennaeth Heddlu 1
Heddlu Cwlen. 1
Cwlen. Cantores 1
oedd Peggy 1
Peggy Lee 1
Lee (ganed 1
(ganed Norma 1
Norma Deloris 1
Deloris Egstrom) 1
Egstrom) ( 1
Cantores o 1
yw Danielle 1
Danielle Lewis 1
Lewis sydd 1
Saesneg. Cantores 1
Cantores opera 1
opera Americanaidd 1
oedd Risë 1
Risë Stevens 1
( Cantores, 1
Cantores, pianydd 1
a chyfansoddwraig 1
chyfansoddwraig oedd 1
oedd Morfydd 1
Morfydd Llwyn 1
Llwyn Owen 1
Cantores soprano 2
soprano o 2
oedd Bessie 1
Bessie Jones 1
soprano o'r 1
o'r Ogledd 1
Ogledd Iwerddon 3
oedd Heather 1
Heather Mary 1
Mary Harper 1
Harper CBE 1
Cantores werin 1
werin oedd 2
Dora Herbert 1
Herbert Jones 1
( Cantref 1
Cantref a 1
gan dir 2
dir creigiog 1
creigiog a 3
a rhosdiroedd 2
rhosdiroedd ydyw, 1
ydyw, gyda 1
gyda lleiniau 1
lleiniau bychain 1
bychain o 11
dir amaethyddol. 2
amaethyddol. Cantref 1
Cantref bur 1
bur arw 1
arw a 1
a chreigiog 4
chreigiog oedd 1
oedd Dunoding. 1
Dunoding. Cantref 1
Cantref mynyddig 1
mynyddig ydoedd, 1
ydoedd, gyda 1
gyda dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd hir 1
ar o'r 1
o'r de-orllewin 3
de-orllewin i'r 1
gogledd-ddwyrain a 2
a chymoedd 3
chymoedd anghysbell. 1
anghysbell. Canu 1
Canu Aneirin 2
Aneirin (Caerdydd, 2
(Caerdydd, ail 2
argraffiad 1961). 2
1961). "Canu 1
"Canu Aneirin: 1
Aneirin: gyda 1
a nodiadau." 1
nodiadau." Canu 1
Canu Aneirin, 2
Aneirin, llau. 1
llau. Canu 1
Aneirin, pennill 1
pennill LV. 1
LV. Canu 1
Canu digyfeiliant 1
digyfeiliant yw 1
yw a 1
a cappella 1
cappella ( 1
( Canu 1
Canu Llywarch 6
Llywarch Hen, 1
Hen, cerdd 1
cerdd VI. 1
VI. Canwr 1
Canwr ac 1
ac actor 7
actor Americanaidd 3
David Bruce 2
Bruce Cassidy 1
( Canwr 16
Canwr a 4
chwaraewr allweddellau 1
allweddellau yw 1
yw Osian 2
Osian Gwynedd 1
Gwynedd (ganwyd). 1
(ganwyd). Canwr 1
chyfansoddwr caneuon 3
gwerin oedd 1
Vincent Paul 2
Paul Garbutt 1
Garbutt ( 1
chyfansoddwr oedd 3
oedd Georgios-Kyriakos 1
Georgios-Kyriakos Panagiotou, 1
Panagiotou, neu 1
neu George 2
George Michael 1
Michael ( 2
Canwr Americanaidd 3
Benjamin Earl 1
Earl King 1
King ( 2
oedd Sam 3
Sam Cooke 1
Cooke ( 1
William Harrison 1
Harrison Withers 1
Withers Jr. 1
Jr. Canwr 1
a phersonoliaeth 3
phersonoliaeth deledu 2
deledu Eidalaidd-Americanaidd 1
Eidalaidd-Americanaidd oedd 1
oedd Pierino 1
Pierino "Perry" 1
"Perry" Como 1
Como ( 1
Canwr bariton 1
bariton yw 1
ef. Canwr, 1
Canwr, cyfansoddwr 3
cyfansoddwr ac 2
ysgrifennwr caneuon 1
caneuon oedd 2
John Herndon 1
Herndon "Johnny" 1
"Johnny" Mercer 1
Mercer ( 1
( Canwr, 4
cyfansoddwr a 4
deledu Seisnig 1
Peter Jozzeppi 1
Jozzeppi "Pete" 1
"Pete" Burns 1
Burns ( 4
( Canwr/cyfansoddwr 1
Canwr/cyfansoddwr o'r 1
o'r Alban 5
Alban oedd 9
oedd Gerry 2
Gerry Rafferty 1
Rafferty ( 1
Canwr, gitarydd 2
gitarydd ac 2
oedd Glen 1
Glen Travis 1
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cyhoeddiadau eraill. 2
eraill. Casgliad 1
gerddi digri 1
digri am 1
o greaduriaid 2
greaduriaid rhyfedd 1
rhyfedd a 4
a gwallgof 1
gwallgof yn 1
yn meddu 30
ar enwau 6
enwau anhygoel, 1
anhygoel, ynghyd 1
â darluniau 2
darluniau doniol. 1
doniol. Casgliad 1
gerddi mewn 3
mewn mesurau 2
mesurau caeth 11
caeth a 17
a rhydd 9
rhydd sy'n 3
sy'n addas 12
addas i'w 5
gosod i 4
i gerdd 1
gerdd dant. 1
dant. Casgliad 1
Casgliad celf 1
celf byd-enwog 2
byd-enwog Amgueddfa 2
Amgueddfa Cymru. 2
Cymru. Casgliad 5
Casgliad cyflawn. 1
cyflawn. Casgliad 1
Casgliad cyflawn 3
cyflawn o 5
o englynion 7
englynion a 3
cherddi cynganeddol 1
cynganeddol T. 1
T. Arfon 1
Arfon Williams, 1
Williams, un 1
o ben-englynwyr 1
ben-englynwyr Cymru, 1
holl gyfansoddiadau 1
gyfansoddiadau a 1
ei dair 2
dair cyfrol 4
cyfrol gynharaf 1
gynharaf ynghyd 1
gerddi nas 2
nas cyhoeddwyd 5
cyhoeddwyd o'r 4
blaen. Casgliad 1
gerddi James 1
James Nicholas, 1
Nicholas, y 1
Sir Benfro; 1
Benfro; Prifardd, 1
Prifardd, cyn-Archdderwydd 1
cyn-Archdderwydd a 1
a chyn-Arwyddfardd 1
chyn-Arwyddfardd yr 1
Genedlaethol. Casgliad 1
waith Gwyndaf 1
Gwyndaf yw 1
yw Cerddi 4
Cerddi Gwyndaf: 1
Gwyndaf: Y 1
Y Casgliad 2
Casgliad Cyflawn. 1
Cyflawn. Casgliad 1
Casgliad cynhwysfawr, 1
cynhwysfawr, ond 1
ond anghyflawn 1
anghyflawn serch 1
gerddi a 15
bardd. Casgliad 2
Casgliad cyntaf 1
gerddi Llion 1
Llion Elis 1
Elis Jones, 1
Jones, Prifardd 1
Prifardd Cadeiriol 1
Cadeiriol Eisteddfod 1
Genedlaethol 2000. 1
2000. Casgliad 4
Casgliad ddwyieithog 1
dair alaw 1
alaw Gymreig 1
Gymreig gan 5
o awduron 29
awduron yw 4
William Mathias 2
Mathias - 1
- Tair 1
Tair Alaw 2
Alaw Gymreig 1
Gymreig i 2
i Lais 1
Lais Isel. 1
Isel. Casgliad 1
Casgliad deniadol 1
deniadol o 1
dros 50 16
o risetiau 1
risetiau gan 1
gan Melfyn 1
Melfyn Thomas 1
yw O 5
O Bortmeirion 1
Bortmeirion i 1
i Benllŷn. 1
Benllŷn. Casgliad 1
Casgliad difyr 1
difyr o 2
ysgrifau, erthyglau 1
erthyglau a 6
straeon dwyieithog 1
dwyieithog amrywiol 1
amrywiol yn 20
yn cyflwyno'n 2
cyflwyno'n bennaf 1
bennaf hanesion 1
â llannau 1
llannau Ynys 1
papur bro 4
bro Y 2
Y Rhwyd. 1
Rhwyd. Casgliad 1
Casgliad dyfeisgar 1
dyfeisgar ac 1
ac aeddfed 1
aeddfed sy'n 1
plant hŷn 2
hŷn ac 7
ac oedolion.' 1
oedolion.' Casgliad 1
Casgliad i 1
oedolion gan 48
John Stoddart 1
Stoddart yw 1
Y Meudwy 1
Meudwy a 1
a Storïau 4
Storïau Gaeleg 1
Gaeleg Eraill. 1
Eraill. Casgliad 7
Casgliad newydd 3
Prifardd T. 1
T. James 1
James Jones, 1
cerddi caeth 5
a rhydd, 6
rhydd, a'r 2
a'r llon 1
llon a'r 1
a'r lleddf. 1
lleddf. Casgliad 1
â lleoedd, 1
lleoedd, amser 1
a phrofiadau 5
phrofiadau personol 2
personol gan 4
gynnwys cyfres 1
gerddi gafaelgar 1
gafaelgar sydd 1
eu seilio 15
ar dirlun, 1
dirlun, chwedlau 1
chwedlau a 8
newydd toreithiog 1
toreithiog a 2
a gwallgof! 1
gwallgof! Casgliad 1
Casgliad o 170
o geinciau 3
geinciau cerdd 1
cerdd dant 1
dant gan 1
amryw yw 3
yw Tonnau'r 1
Tonnau'r Tannau. 1
Tannau. Casgliad 1
12 ysgrif 1
ysgrif gan 2
gan Heledd 1
Heledd Maldwyn 1
Maldwyn Jones 1
Jones (Golygydd) 4
(Golygydd) yw 14
yw Blas 1
Blas ar 1
ar Fwynder 1
Fwynder Maldwyn. 1
Maldwyn. Casgliad 1
o 140 1
o awyrluniau 1
awyrluniau lliw-llawn 1
dathlu amrywiaeth 1
amrywiaeth a 5
a phrydferthwch 1
phrydferthwch traethau'r 1
traethau'r Deyrnas 1
Deyrnas Gyfunol, 3
Gyfunol, gan 2
gan ffotograffydd 1
ffotograffydd sydd 1
ennill gwobrau 7
gwobrau lu 1
lu am 1
waith. Casgliad 1
ganeuon gwreiddiol 3
gwreiddiol ac 5
ac amrywiol, 2
amrywiol, yn 5
cynnwys unawdau, 1
unawdau, triawdau 1
triawdau a 1
a threfniannau 2
threfniannau SATB, 1
SATB, gyda 1
o'r cyfansoddiadau 1
cyfansoddiadau wedi 1
gwobrwyo mewn 1
eisteddfodau bach 4
bach a 18
a mawr. 1
mawr. Casgliad 1
15 astudiaeth 1
astudiaeth ddadansoddol 1
ddadansoddol wedi 1
ymchwil gan 3
ysgolheigion cydnabyddedig 1
cydnabyddedig ar 2
ar amrywiol 1
amrywiol destunau 1
destunau llawysgrif 1
llawysgrif o 2
rhyddiaith Gymraeg 1
Canol, o 1
safbwynt iaith, 1
iaith, awduriaeth 1
awduriaeth a 1
dylanwad y 13
traddodiad llafar. 1
llafar. Casgliad 1
15 ysgrif 1
ysgrif ar 2
prif datblygiadau 1
datblygiadau a 3
a dylanwadau 2
dylanwadau ar 2
gyfundrefn addysg 3
gan addysgwyr 1
addysgwyr profiadol. 1
profiadol. Casgliad 1
o 19 3
19 pregeth 1
pregeth a 2
2 anerchiad 1
anerchiad gan 1
Parchedig George 1
George John 1
John gan 1
George JohnDesmond 1
JohnDesmond Davies 1
Davies (Golygydd) 1
yw Gardd 1
Gardd Duw. 1
Duw. Casgliad 1
o 21 6
21 oedfa 1
oedfa gyflawn 1
gyflawn at 1
wasanaeth cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd Cymraeg 1
flwyddyn Gristnogol. 1
Gristnogol. Casgliad 1
o 28 9
28 braslun 1
braslun pensil 1
pensil o 1
o olygfeydd 4
olygfeydd diwydiannol 1
gan Clarry 2
Clarry Hall 2
Hall yw 4
yw Sketches 1
Sketches of 1
the Cynon 1
Cynon Valley 2
Valley a 2
2002. Casgliad 5
28 o 9
o ddawnsiau 2
ddawnsiau newydd 1
arddull draddodiadol, 1
draddodiadol, ynghyd 1
â'r gerddoriaeth 1
chyfarwyddiadau dwyieithog. 1
dwyieithog. Casgliad 1
o sgetsys 1
sgetsys gan 2
gan Catrin 5
Catrin Roberts 1
yw Mwy 1
Mwy Na 1
Na Drama'r 1
Drama'r Nadolig! 1
Nadolig! Casgliad 1
o 420 1
luniau hen 1
a newydd 3
ardal Maenclochog 1
Maenclochog a’r 1
a’r cyffiniau. 1
cyffiniau. Casgliad 1
luniau parod 1
parod i'w 2
i'w lliwio 1
lliwio ar 1
pob oed, 1
darlunio creaduriaid 1
creaduriaid hynod 1
hynod ac 1
ac anarferol, 1
anarferol, gan 1
gan arbenigwraig 1
arbenigwraig Geltaidd. 1
Geltaidd. Casgliad 2
o 52 1
52 o 2
wasanaethau ac 1
ac oedfaon 1
oedfaon ar 1
gyfer blwyddyn 1
blwyddyn gyfan, 1
gyfan, at 1
ddefnydd eglwysi 1
bob enwad. 1
enwad. Casgliad 1
6 chân 1
chân ar 1
gyfer llais 1
llais a 2
a phiano 1
phiano gan 1
gan Dilys 1
Dilys Elwyn-Edwards 1
Elwyn-Edwards yw 1
yw Stille 1
Stille Nacht 1
Nacht a 1
a Chaneuon 1
Chaneuon Eraill. 1
o alawon 7
alawon Cymreig 1
Cymreig gan 5
gan Gilmor 2
Gilmor Griffith 1
Griffith (Golygydd) 1
yw Rhos 1
Rhos Helyg 1
Helyg ac 1
ac Alawon 1
Alawon Eraill. 1
alawon gan 2
John Tudor 1
Tudor Davies 1
Davies yw 14
yw Tair 2
Alaw Geltaidd. 1
o amrywiaeth 7
ganu caeth 1
caeth y 1
18g gyda 1
nodiadau, yng 1
y Canrifoedd. 1
Canrifoedd. Casgliad 1
o anerchiadau 1
anerchiadau Efengylaidd 1
Efengylaidd gan 1
J. Elwyn 2
Elwyn Davies 2
yw O! 1
O! Ryfedd 1
Ryfedd Ras. 1
Ras. Casgliad 1
o atgofion 14
atgofion dwys 1
a difyr, 1
difyr, difri 1
difri a 1
a digri 1
digri Maldwyn 1
Maldwyn Lewis, 1
Lewis, ar 1
ffurf 50 1
o ysgrifau 27
ysgrifau gonest, 1
gonest, diflewyn 1
dafod yn 3
yn portreadu 28
portreadu llu 1
gymeriadau lliwgar 4
lliwgar ardaloedd 1
ardaloedd Ffestiniog 1
a Phorthmadog, 1
Phorthmadog, ynghyd 1
â phersonoliaethau 1
phersonoliaethau adnabyddus. 1
adnabyddus. Casgliad 1
atgofion llafar 1
llafar trigolion 1
trigolion Trelai 1
Trelai wedi'i 1
wedi'i olygu 10
gan Nigel 5
Nigel Billingham 1
Billingham a 1
a Stephen 5
Stephen K. 3
K. Jones 2
yw Ely 1
Ely Voices 1
Voices a 1
gan Tempus 24
Tempus Publishing 25
Publishing Limited 25
Limited yn 24
gyfres Tempus 1
Tempus Oral 1
Oral History 1
History Series 1
Series yn 3
atgofion Saesneg 2
David Street 1
Street yw 1
yw Fishing 1
Fishing in 1
in Wild 1
Wild Places 1
Places a 1
1995. Casgliad 4
gan Derek 1
Derek Tait 1
Tait yw 1
A 1970s 1
1970s Childhood: 1
Childhood: From 1
From Glam 1
Glam Rock 1
Rock to 1
to Happy 1
Happy Days 1
Days a 1
2011. Casgliad 2
baentiadau a 2
a lluniau 11
lluniau a 13
gan Mike 7
Mike Knowles 1
Knowles dros 1
hugain diwethaf. 1
diwethaf. Casgliad 1
bedair o 2
doniol am 8
am Bobi, 1
Bobi, blaidd 1
blaidd uchelgeisiol 1
uchelgeisiol ond 1
ond truenus, 1
truenus, nad 1
yw hyd 2
llwyddiannus wrth 1
geisio bod 3
yn gas. 1
gas. Casgliad 1
bedair stori 2
stori arswyd, 1
arswyd, gan 1
awdur sy'n 3
sy'n newyddiadurwr 1
chyflwynydd teledu, 2
teledu, ynghyd 1
â rhagair 1
rhagair yn 1
trafod maes 1
maes y 8
stori arswyd. 1
arswyd. Casgliad 1
o beintiadau 5
beintiadau gan 1
gan Nicholas 2
Nicholas Evans. 1
Evans. Casgliad 1
o besarïau. 1
besarïau. Casgliad 1
o bigau 2
bigau yw'r 1
yw'r ffwng, 1
ffwng, o 1
ran siap, 1
siap, ac 1
iddynt heneiddio, 1
heneiddio, maent 1
troi'n frown 1
frown ac 2
yn fregus. 4
fregus. Casgliad 1
o bortreadau 10
o chwech 6
o gantorion 6
gantorion Cymreig 1
lwyddodd ar 2
llwyfan byd- 1
byd- eang, 1
eang, sef 1
sef Stuart 1
Stuart Burrows, 1
Burrows, Rebecca 1
Rebecca Evans, 1
Evans, Katherine 1
Katherine Jenkins, 1
Jenkins, Gwyn 1
Gwyn Hughes 1
Hughes Jones, 2
Jones, Rhys 1
Rhys Meirion 1
Meirion a 1
a Bryn 3
Bryn Terfel. 2
Terfel. Casgliad 1
ffotograffau du-a-gwyn 4
du-a-gwyn ynghyd 3
â phenawdau 1
phenawdau dwyieithog 1
dwyieithog perthnasol 1
perthnasol yn 6
portreadu amryfal 3
amryfal agweddau 7
agweddau ar 18
yn nhre'r 1
nhre'r Wyddgrug, 1
Wyddgrug, 1878-1992, 1
1878-1992, ym 1
meysydd addysg 2
a chrefydd, 2
chrefydd, masnach 1
a diwydiant, 1
diwydiant, chwaraeon 1
a hamdden. 2
hamdden. Casgliad 1
bum cân 2
cân ar 2
eraill ymhob 1
ymhob rhan 1
byd, wedi 4
trefnu ar 3
gyfer ieuenctid 2
ieuenctid o 5
bob oed. 3
oed. Casgliad 3
bum stori 2
stori amrywiol 3
gan Elgan 1
Elgan Philip 1
Philip Davies, 1
Davies, Gwion 1
Gwion Hallam, 1
Hallam, Greville 1
Greville James 1
a Hefin 1
Hefin Jones 1
Jones (dwy 1
(dwy stori) 1
stori) gyda'r 1
gyda'r byd 2
byd rygbi 3
gefndir iddynt; 1
iddynt; i 1
ddarllenwyr 9-12 2
9-12 oed. 4
o bytiau 2
bytiau o 2
Chymru gan 1
Dafydd Meirion 5
Meirion yw 4
O Gwrw 1
Gwrw i 1
i Gestyll. 1
Gestyll. Casgliad 1
a Chymru, 5
Chymru, wedi'u 1
yn nhrefn 15
nhrefn yr 7
yr wyddor. 5
wyddor. Casgliad 1
chwe charol 1
charol gan 1
gan Meri 1
Meri Rhiannon 1
Rhiannon Edwards 1
Edwards a 16
a Siwan 3
Siwan Haf 1
Haf Jones 1
yw Llewyrch 1
Llewyrch ei 1
ei Seren. 1
Seren. Casgliad 1
chwedlau gwerin 5
gwerin wedi'u 1
wedi'u haddasu 4
haddasu i 3
blant gan 37
Owen Huws 3
Huws yw 2
yw Straeon 5
Straeon ac 1
ac Arwyr 1
Arwyr Gwerin 1
Gwerin Cymru. 2
gan Moyra 1
Moyra Caldecott 1
Caldecott yw 1
yw Mythical 1
Mythical Journeys, 1
Journeys, Legendary 1
Legendary Quests 1
Quests a 1
gan Blandford 4
Blandford yn 4
1996. Casgliad 2
chwe drama 1
drama fer 1
gan ddramodydd 2
ddramodydd cyfoes 1
cyfoes gan 4
Emyr Edwards 6
yw Adolff 1
Adolff a 1
a Dramau 1
Dramau Byrion 1
Byrion Eraill. 1
deithiau byr 1
byr gan 4
yw Teithiau 1
Teithiau Edward 1
Edward Llwyd: 1
Llwyd: Gogledd 1
geinciau gan 1
gan Gwennant 1
Gwennant Pyrs 2
Pyrs yw 1
yw Nudd 1
Nudd Gwyn 1
a Cheinciau 2
Cheinciau Eraill. 2
dair dawns 1
dawns draddodiadol 2
Forgannwg gan 3
gan W.S. 1
W.S. Gwynn 1
Williams (Golygydd) 1
Tair Dawns 1
Dawns o 1
o Nantgarw. 1
Nantgarw. Casgliad 1
dair unawd 1
unawd gan 1
gan Mary 6
Mary S. 1
S. Jones, 1
Jones, Gwennant 1
Pyrs a 1
a Delyth 1
Delyth Rees 1
Rees yw 3
yw Hufen 1
Hufen o 1
o Gân. 1
Gân. Casgliad 1
o ddarluniau'r 1
ddarluniau'r artist 1
artist Cymreig 3
Cymreig Aneurin 1
Aneurin Jones, 2
cynnwys atgynyrchiadau 1
atgynyrchiadau o 1
o ddarluniau 13
ddarluniau lliw 2
lliw a 19
a 30 10
30 llun 2
llun pin-ac-inc 1
pin-ac-inc yn 1
adlewyrchu cariad 1
cariad dwfn 1
dwfn at 1
ac anifeiliaid, 2
anifeiliaid, at 1
at dirlun 1
dirlun Cymru 1
Cymru a'r 18
a'r bywyd 3
bywyd gwledig. 1
gwledig. Casgliad 1
ddeg stori 1
stori bêl-droed 1
cynnwys pum 7
pum addasiad 1
addasiad a 2
phum stori 1
stori wreiddiol 3
gan chwech 2
o ysgrifenwyr; 1
ysgrifenwyr; i 1
ddarllenwyr 11-14 1
11-14 oed. 1
ddeuddeg cainc 1
cainc ar 1
delyn yw 1
yw Dyffryn 1
Dyffryn Conwy 6
o ddiferynnau 1
ddiferynnau neu 1
neu grystalau 1
grystalau wedi 1
wedi rhewi 3
rhewi yn 3
yw cwmwl 1
cwmwl ( 1
( Casgliad 1
o ddwsin 2
ddwsin o 6
geinciau telyn 1
telyn newydd 1
gan ddeg 3
gyfansoddwyr cyfoes. 1
cyfoes. Casgliad 2
ddyluniadau a 1
a dyfrlliwiau 1
dyfrlliwiau yr 1
arlunydd Bethan 1
Bethan Huws, 1
Huws, gan 1
gynnwys traethodau 1
traethodau gan 2
gan Josef 1
Josef Helfenstein, 1
Helfenstein, Julien 1
Julien Heynen 1
Heynen a 1
a Ulrich 1
Ulrich Loock. 1
Loock. Casgliad 1
o ddywediadau 2
ddywediadau a 1
a athrawiaeth 1
athrawiaeth Iesu 1
Iesu Grist 11
Grist sy'n 1
sy'n pwysleisio 3
pwysleisio ei 1
ei ddysgeidiaeth 4
ddysgeidiaeth foesol 1
foesol yw'r 1
yw'r Bregeth 1
Bregeth ar 3
y Mynydd. 3
Mynydd. Casgliad 2
draethodau beirniadol 1
beirniadol sy'n 1
golwg newydd 2
ysgrifennu Eingl-Gymreig 1
Eingl-Gymreig ac 1
yn taflu 17
awduron unigol. 2
unigol. Casgliad 1
o drefniannau 2
drefniannau corawl 1
corawl SATB 1
SATB gan 1
gan Brian 8
Brian Hughes 1
Hughes yw 7
yw Caneuon 2
Caneuon Dwys 1
Dwys a 1
a Digri 1
Digri / 1
/ Songs 1
Songs of 2
of Mirth 1
Mirth and 1
and Sadness. 1
Sadness. Casgliad 1
straeon plant 1
plant gan 47
gan Alun 8
Alun Tudur 1
Tudur yw 1
yw Nawr 1
Nawr Te 1
Te Blant. 1
Blant. Casgliad 1
ffotograffau du-a-gwyn, 1
du-a-gwyn, cartŵnau 1
cartŵnau a 1
a memorabilia 1
memorabilia yn 1
portreadu hanes 1
hanes Clwb 1
Rygbi Castell-nedd, 1
Castell-nedd, 1945-1996, 1
1945-1996, yn 1
am ddatblygiad 2
a phroffesiynoliaeth, 1
phroffesiynoliaeth, ynghyd 1
â manylion 3
am gêmau 1
gêmau cofiadwy 1
cofiadwy a 3
a chwaraewyr 4
chwaraewyr chwedlonol. 1
chwedlonol. Casgliad 1
o ymsonau 1
ymsonau a 1
cherddi doniol 1
doniol yn 2
yn nhafodiaith 4
nhafodiaith unigryw 1
unigryw tref 1
tref Caernarfon 1
Caernarfon a 4
Gruffudd Parry 1
Parry i'w 1
i'w cyflwyno 1
Richard Hughes, 3
y Co 1
Co Bach, 1
Bach, ynghyd 1
â CD 1
CD yn 5
cynnwys chwe 2
pherfformiad byw. 1
byw. Casgliad 1
eiriau ac 2
ac ymadroddion 4
ymadroddion a 2
lafar trigolion 2
trigolion Ynys 3
cynnwys ffraethinebau 1
ffraethinebau cyfoethog 1
cyfoethog a 4
nodiadau manwl. 1
manwl. Casgliad 1
eiriau a 4
gan Siôn 4
Siôn Gwilym 1
Gwilym Tan-y-foel 1
Tan-y-foel yw 1
yw Dywediada 1
Dywediada Gwlad 1
y Medra. 1
Medra. Casgliad 1
gerddi amrywiol 2
amrywiol wedi'u 1
wedi'u dethol 3
dethol o 1
bum cyfrol 2
cyfrol flaenorol 1
flaenorol y 2
cyn-Archdderwydd Llysor, 1
Llysor, yn 1
a vers 1
vers libre. 2
libre. Casgliad 1
dros 80 9
ffotograffau lliw 5
nodiadau perthnasol 3
portreadu gweithgarwch 1
gweithgarwch bywiog 1
bywiog presennol 1
presennol tair 1
tair ar 4
reilffyrdd bychain 2
bychain Cymru, 1
gan adlewyrchu 8
adlewyrchu harddwch 1
harddwch golygfeydd 1
golygfeydd y 1
y teithiau. 1
teithiau. Casgliad 1
o emynau. 2
emynau. Casgliad 2
o emynau, 4
emynau, cerddi 1
a homilïau 1
homilïau gan 1
gan fardd-bregethwr. 1
fardd-bregethwr. Casgliad 1
o erthyglau'n 2
erthyglau'n ymdrin 3
ymdrin yn 2
yn fanwl 19
fanwl â 1
â phedair 2
phedair o 1
gerddi pwysig 1
pwysig y 3
y 20g, 6
20g, gan 2
staff Adran 2
Gymraeg, Coleg 1
Bangor. Casgliad 1
trafod pynciau, 1
pynciau, lleoliadau 1
a phersonoliaet 1
phersonoliaet hau 1
hau a 3
ran allweddol 3
allweddol yng 2
yng ngwneuthuriad 1
ngwneuthuriad y 1
Gymru fodern 1
fodern fel 2
o'r 'Deyrnas 1
'Deyrnas Unedig'. 1
Unedig'. Casgliad 1
farddoniaeth gaeth 3
gaeth a 2
rhydd yr 1
enillodd iddo’r 1
iddo’r Goron 1
Genedlaethol Abertawe 1
Abertawe 1982 1
Llanelwedd 1993. 1
1993. Casgliad 2
Prifardd Donald 1
Donald Evans, 1
Evans, a 3
a ysgogwyd 2
ysgogwyd gan 2
y cynhesu 1
cynhesu byd-eang 3
byd-eang sy'n 1
sy'n bygwth 4
bygwth y 3
blaned a'i 1
a'i phobl. 4
phobl. Casgliad 1
ffotograffau ar 2
diwydiant du 1
Robert Protheroe-Jones 1
Protheroe-Jones yw 1
Welsh Steel 1
Steel a 2
thema 'gerddi', 1
'gerddi', yn 1
gan Penny 1
Penny David, 1
David, yw 1
yw Hidden 1
Hidden Gardens 1
Gardens a 1
gan Cassell 2
Cassell yn 2
â nodiadau 6
fywyd trigolion 2
trigolion Maesteg, 1
Maesteg, 1867-1994, 1
1867-1994, ym 1
meysydd busnes 1
busnes ac 6
ac addysg, 3
addysg, hamdden 1
hamdden a 4
chyhoeddus pwysig. 1
pwysig. Casgliad 1
ffotograffau gan 1
gan Ivor 3
Ivor Jones 1
yw Airfields 1
Airfields and 1
and Landing 1
Landing Grounds 1
Grounds of 1
Wales - 4
- North 2
North a 2
2008. Casgliad 3
lliw yn 16
dangos amryfal 1
amryfal leoliadau 1
leoliadau yng 2
Prydain sy'n 2
â'r chwedlau 1
chwedlau Arthuraidd 2
Arthuraidd ynghyd 1
â thestun 2
thestun a 1
sylwadau cynhwysfawr. 1
cynhwysfawr. Casgliad 1
ffotograffau mewn 30
cyfrol yn 34
gan Aldo 1
Aldo Bacchetta 1
Bacchetta a 1
a Glyn 7
Glyn Rudd 1
Rudd yw 1
yw Images 13
Images of 14
of Wales: 14
Wales: Porth 1
Porth and 1
and Rhondda 2
Rhondda Fach 1
2003. Casgliad 2
gan Andrew 8
Andrew Weltch 2
Weltch yw 2
of Sport: 2
Sport: Cardiff 1
Cardiff Devils 1
Devils a 1
2001. Casgliad 3
Brian S. 2
S. John 1
John yw 2
yw Scenery 1
Scenery of 1
of Dyfed 1
Dyfed a 1
gan Greencroft 1
Greencroft Books 1
1976. Casgliad 1
Chris Aspin 1
Aspin yw 1
The Woollen 1
Woollen Industry 1
Industry a 1
gan Shire 5
Shire Publications 5
Publications yn 8
gan Christopher 6
Christopher Gidlow 1
Gidlow yw 1
The Reign 1
Reign of 1
of Arthur: 1
Arthur: From 1
From History 1
History to 1
to Legend 1
Legend a 1
Sutton Publishing 6
Publishing yn 8
2004. Casgliad 9
David Edge 1
Edge yw 2
Wales: Around 2
Around Gilwern 1
Gilwern a 1
David H. 2
H. Williams 2
yw Catalogue 2
Catalogue of 2
of Seals 2
Seals in 2
the National 5
National Museum 3
Museum of 5
Wales (Volume 1
(Volume 2) 1
2) a 2
gyhoeddwyd yng 15
1998. Casgliad 2
David J. 1
J. Carpenter 1
Carpenter yw 1
Wales: Mid-Rhondda: 1
Mid-Rhondda: From 1
From Penygraig 1
Penygraig to 1
to Llwynypia 1
Llwynypia a 1
David Rowe 1
Rowe yw 1
yw Flintshire 1
Flintshire Pubs 1
Pubs and 1
and Breweries 1
Breweries a 1
2009. Casgliad 4
gan Duncan 1
Duncan Adams 1
Adams yw 2
yw Football 1
Football Grounds 1
Grounds - 1
- England 1
England and 3
and Wales 1
gan Ian 9
Ian Allan 5
2006. Casgliad 5
gan Emrys 3
Emrys Jenkins 1
Jenkins a 6
a Roy 1
Roy Green 1
Green yw 2
yw Upper 1
Upper Rhondda: 1
Rhondda: The 1
The Third 5
Third Selection 1
Selection a 1
Gwyn Briwnant 1
Briwnant Jones 1
David Jenkins 1
Jenkins yw 2
Western Railway 4
Railway in 1
gan Idwal 1
Idwal Williams 1
Wales: Ebbw 1
Ebbw Vale 1
Vale a 1
gyfres Archive 2
Archive Photographs 2
Photographs Series 2
gan Jeffrey 2
Jeffrey L. 1
L. Davies 1
a Christopher 2
Christopher J. 1
J. Arnold 1
Arnold yw 1
yw Roman 1
Roman & 1
& Early 1
Early Medieval 4
Medieval Wales 2
gan Jeff 2
Jeff Vinter 2
Vinter yw 2
yw Railway 2
Railway Walks 2
Walks - 1
- Wales 1
John Kinross 1
Kinross yw 1
yw Discovering 2
Discovering the 1
the Smallest 1
Smallest Churches 1
Churches in 1
2007. Casgliad 2
John Newman 1
Newman yw 1
The Buildings 5
Buildings of 5
Wales: Gwent 1
Gwent / 1
/ Monmouthshire 1
Monmouthshire a 1
Keith E. 1
E. Morgan 1
Morgan yw 6
Wales: The 1
The Grand 1
Grand Pavilion 1
Pavilion Porthcawl 1
Porthcawl a 1
Keith Haynes 1
Haynes a 1
a Phil 1
Phil Sumbler 1
Sumbler yw 1
yw Roger 1
Roger Freestone: 1
Freestone: Another 1
Another Day 1
Day at 1
the Office 1
gan Lynn 2
Lynn Hughes 2
yw Eddie 1
Eddie Stephens 1
Stephens Motor 1
Motor Racer 1
Racer a 1
gan Mark 10
Mark Redknap 2
Redknap yw 2
yw Discovered 1
Discovered in 1
in Time: 1
Time: Treasures 1
Treasures from 1
from Early 1
Early Wales 1
Michael S. 1
S. Welch 1
Welch yw 1
yw Great 1
Western Branch 1
Branch Lines: 1
Lines: 2. 1
2. Rural 1
Rural Wales 1
gan Runpast 1
Runpast Publishing 1
Mike Price 1
Price yw 1
Sport: Neath 1
Neath RFC 1
RFC 1945-1996 1
1945-1996 a 1
Nigel Welbourn 1
Welbourn yw 1
yw Lost 2
Lost Lines 1
Lines Series: 1
Series: Wales 1
Philip Steele 1
Steele yw 1
Wales: Ynys 1
/ Isle 1
Isle of 2
of Anglesey 3
Anglesey a 1
gan Rachael 1
Rachael Anderton 1
Anderton yw 1
Wales: Newport 1
Newport East 1
East of 1
the River 1
River a 1
gan Rex 1
Rex Christiansen 1
Christiansen yw 1
yw British 1
British Railway 1
Railway Pictorial: 1
Pictorial: Cambrian 1
Cambrian Lines 1
Lines a 1
gan Rhodri 1
Rhodri John 1
John Powell 1
Powell yw 1
Wales: Treforest, 1
Treforest, Glyntaff 1
Glyntaff and 1
and Rhydyfelin 1
Rhydyfelin a 1
Simon Eckley 1
Eckley yw 1
Around Bridgend 1
Bridgend a 1
William Troughton 1
Troughton yw 1
yw Industries 1
Industries of 1
1997. Casgliad 1
bychain Cymru 1
Peter Johnson 1
Johnson yw 1
Welsh Narrow 1
Narrow Gauge 2
Gauge - 1
- A 3
A Colour 1
Colour Portfolio 1
Portfolio a 1
o seliau 1
seliau Cymreig 1
- Volume 1
ffotograffau yn 1
byd achub 1
achub bywyd, 1
bywyd, yn 1
gan Edward 13
Edward Besly 1
Besly yw 1
yw For 1
For Those 1
Those in 1
in Peril: 1
Peril: Civil 1
Civil Decorations 1
Decorations and 1
and Lifesaving 1
Lifesaving Awards 1
Awards at 1
National Museums 1
Museums and 1
and Galleries 1
Galleries of 1
o Ganeuon 2
Ganeuon Nadoligaidd. 1
Nadoligaidd. Casgliad 1
ganu beirdd 2
beirdd gwlad 1
gwlad ardaloedd 1
y Preseli 3
Preseli yn 1
yn cyfarch 3
cyfarch a 2
a choffáu 1
choffáu unigolion 1
unigolion ynghyd 1
â hanesion 1
hanesion cyfoes 1
cyfoes eu 1
eu milltr 1
milltr sgwâr. 1
sgwâr. Casgliad 1
gerddi am 4
am ryfel 3
ryfel a 8
a chasineb 1
chasineb gan 1
Prifardd Alan 1
Alan Llwyd. 2
Llwyd. Casgliad 1
amrywiol y 5
y prifardd 3
prifardd Emyr 1
Emyr Lewis 1
cerddi dwys 1
ac ysgafn, 3
ysgafn, yn 2
y mesurau 13
caeth yn 4
bennaf. Casgliad 1
gerddi crefyddol 2
crefyddol gan 4
J. Eirian 2
Eirian Davies 2
yw At 1
At eich 1
eich Gwasanaeth. 1
Gwasanaeth. Casgliad 1
gan Iwan 2
Iwan Llwyd, 1
Llwyd, 'bardd 1
'bardd ei 1
ei genhedlaeth', 1
genhedlaeth', y 1
gweld golau 3
dydd am 5
cyntaf. Casgliad 1
brif lenorion 2
lenorion Cymru. 1
bardd Emyr 1
Edwards sy'n 1
ar rymoedd 2
rymoedd dinistriol 1
dinistriol yr 1
20g mewn 1
mewn braw 1
braw a 2
a chydymdeimlad, 1
chydymdeimlad, dychan 1
dychan a 2
a chlod, 1
chlod, anobaith 1
anobaith a 3
a sicrwydd. 1
sicrwydd. Casgliad 1
Prifardd Myrddin 1
ap Dafydd. 3
Dafydd. Casgliad 1
gerddi'r Dic 1
Jones, wedi'u 1
dethol gan 1
Prifardd Ceri 1
Ceri Wyn 3
Wyn Jones. 6
Jones. Casgliad 1
gerddi rhydd 4
rhydd a 14
a chaeth 1
chaeth Tom 1
Tom Morgan, 1
Morgan, 1887-1940, 1
1887-1940, bardd 1
bardd gwlad 3
gwlad o 5
o Gwmystwyth, 1
Gwmystwyth, Ceredigion. 1
Ceredigion. Casgliad 1
gerddi R. 1
S. Thomas 3
Thomas (1913-2000), 1
(1913-2000), bardd 1
bardd crefyddol 2
a natur 11
natur telynegol 1
telynegol yn 1
cynnwys 248 1
248 o 1
gerddi wedi 3
eu cywain 1
cywain gan 1
bardd ei 5
o 23 2
23 cyfrol 1
cyfrol o 25
farddoniaeth, ynghyd 1
â 18 2
18 cerdd 1
cerdd anghyhoeddedig. 1
anghyhoeddedig. Casgliad 1
gerddi Saesneg 6
David Woolley 1
Woolley yw 1
yw Written 1
Written on 1
on Our 1
Our Hands 1
Hands a 1
Headland Publications 1
gan Samantha 1
Samantha Wynne-Rhydderch 1
Wynne-Rhydderch yw 1
yw Not 1
Not in 2
in These 2
These Shoes 1
Shoes a 2
gan Picador 2
Picador yn 2
gan Tony 8
Tony Davies 2
yw Moments 1
Moments to 1
to Remember 3
Remember a 3
blant, gan 4
gan Helen 3
Helen East 1
East ac 1
ac Eric 3
Eric Maddern 1
Maddern yw 1
yw Spirit 1
Spirit of 1
the Forest 1
Forest - 1
- Tree 1
Tree Tales 1
Tales from 3
from Around 1
Around the 3
the World 9
World a 3
2005. Casgliad 1
gerddi, sy'n 1
sy'n ymateb 3
yn onest 1
onest a 3
a ffres 2
ffres i'r 1
cyfoes a'i 1
a'i brofiadau. 1
brofiadau. Casgliad 1
o hanesion 7
hanesion personol, 1
personol, amharchus 1
amharchus a 1
a doniol 8
am enwogion 1
enwogion llên 1
llên Cymru 1
Cymru drwy'r 2
drwy'r canrifoedd; 1
canrifoedd; addurnwyd 1
addurnwyd gyda 1
gyda chartwnau 2
chartwnau gan 2
yr awdur. 9
awdur. Casgliad 1
hen drugareddau 1
drugareddau ar 1
werth mewn 3
mewn ffenestr 3
ffenestr siop 1
siop hen 3
hen bethau. 1
bethau. Casgliad 1
hen ffotograffau 2
du-a-gwyn yn 7
fywyd Aberteleri 1
Aberteleri a 1
chymunedau cyfagos 1
cyfagos yn 12
ganrif hon. 2
hon. Casgliad 2
Casgliad o'i 1
o'i emynau. 1
Casgliad olaf 1
olaf o 23
gerddi'r diweddar 2
diweddar R. 1
R. Bryn 2
Bryn Williams. 1
Williams. Casgliad 1
lenyddiaeth meicro 1
meicro yn 1
cynnwys 50 2
50 cyfraniad 1
cyfraniad amrywiol 1
gan 16 3
16 llenor 1
llenor cyfoes. 1
luniau a 6
a thestun 8
thestun ar 1
themâu yr 1
arlunydd William 1
William Selwyn 2
Selwyn yw 1
Selwyn - 2
Bardd y 2
y Brwsh 1
Brwsh Paent. 1
Paent. Casgliad 1
luniau gan 1
artist yw 1
yw Cymru'r 1
Cymru'r Cynfas: 1
Cynfas: Pymtheg 1
Pymtheg Artist 1
Artist Cyfoes 1
Cyfoes / 1
/ Wales 1
Wales on 3
on Canvas: 1
Canvas: Fifteen 1
Fifteen Contemporary 1
Contemporary Artists. 1
Artists. Casgliad 1
luniau sy'n 1
cynrychioli mwy 1
na thrigain 1
thrigain mlynedd 2
waith Will 1
Will Roberts. 1
Roberts. Casgliad 1
o lythrennau 4
lythrennau Celtaidd 1
Celtaidd addurnol 1
addurnol i 1
artistiaid, caligraffwyr 1
caligraffwyr a 1
a gweithwyr 12
gweithwyr crefft. 1
crefft. Casgliad 1
naw alaw 1
alaw gan 3
gan gyfansoddwyr 5
gyfansoddwyr ifanc 1
ifanc yw 2
yw Ceinciau'r 1
Ceinciau'r Ifanc. 1
Ifanc. Casgliad 1
naw stori 3
amrywiol wedi 3
eu darlunio 4
darlunio gan 5
gan naw 4
naw awdur 2
phedwar darlunydd 2
darlunydd i'w 2
i'w darllen 6
darllen i 5
i gysgu. 5
gysgu. Casgliad 2
eu darlunio'n 1
darlunio'n chwaethus 1
chwaethus gan 1
Gordon Jones 2
yw Casgliad 1
o Straeon 1
Straeon Amser 1
Amser Gwely. 1
Gwely. Casgliad 1
naw ysgrif 1
ysgrif wedi'i 1
gan W. 8
W. P. 1
P. Griffith 1
Griffith yw 4
yw 'Ysbryd 1
'Ysbryd Dealltwrus 1
Dealltwrus ac 1
ac Enaid 1
Enaid Anfarwol'. 1
Anfarwol'. Casgliad 1
o nodiadau 2
nodiadau golygyddol 1
golygyddol gan 1
gan Olive 2
Olive Jones 1
yw Consýrn 1
Consýrn am 1
y Genedl. 1
Genedl. Casgliad 1
olygfeydd o'r 1
awyr o 3
o 33 6
gestyll enwog 1
enwog a 9
lleoliadau hanesyddol 1
hanesyddol eraill 1
Nghymru, ynghyd 1
nodiadau dwyieithog 1
dwyieithog perthnasol. 1
perthnasol. Casgliad 1
elfennau o'r 9
grŵp nitrogen. 1
nitrogen. Casgliad 1
o rigymau 1
rigymau rhyfedd 1
a thraddodiadol 2
thraddodiadol sy'n 1
rhoi cyfle 13
blant gael 1
gael hwyl 1
hwyl wrth 1
wrth ryfeddu 1
ryfeddu at 1
at sŵn 1
sŵn geiriau 1
geiriau ac 3
ac odlau. 1
odlau. Casgliad 1
ddramâu byrion 1
byrion ar 5
themâu amrywiol, 1
cynnwys dramâu 2
dramâu comedi, 1
comedi, drama 1
drama ddychan 1
ddychan a 1
a dramâu 9
dramâu ar 4
bynciau difrifol, 1
difrifol, gan 1
ddramodydd sydd 1
wedi cyfrannu'n 3
ddrama yng 5
Nghymru. Casgliad 1
o storïau, 1
storïau, barddoniaeth 1
cherddi Celtaidd 1
Celtaidd wedi 3
eu hailddehongli 1
hailddehongli ar 1
gyfer darllenwyr 3
darllenwyr cyfoes 1
R. J. 3
J. Stewart 1
Stewart a 3
a Robin 5
Robin WIlliams 1
WIlliams yw 1
yw Celtic 3
Celtic Bards, 1
Bards, Celtic 1
Celtic Druids 1
Druids a 1
o storiau 8
byrion Saesneg 1
John Williams 9
The Cardiff 2
Cardiff Trilogy 1
Trilogy a 1
gan Bloomsbury 4
Bloomsbury Publishing 4
Publishing Ltd 4
storïau gan 1
Mike Perrin 1
Perrin a 1
a Llio 1
Llio Adams 1
Ar Lwybrau'r 1
Lwybrau'r Mynydd. 1
storïau i 4
blant 6-10 1
6-10 oed 1
y Wiwer. 1
Wiwer. Casgliad 1
storiau i 4
gan Delyth 9
Delyth Wyn 1
Wyn yw 4
Straeon am 2
am Iesu 1
Iesu i 1
i Blant 2
Blant Bach. 1
Bach. Casgliad 1
Dewi Tomos 1
Tomos yw 1
Straeon Gwydion. 1
Gwydion. Casgliad 1
gan Maureen 1
Maureen Spurgeon 1
Spurgeon a 1
a Gill 1
Gill Davies 1
Davies (teitl 1
(teitl gwreiddiol: 6
gwreiddiol: Magical 1
Magical Christmas 1
Christmas Stories) 1
Stories) wedi'i 1
wedi'i haddasu 57
haddasu i'r 59
Straeon Nadolig 1
Nadolig Hudolus. 1
Hudolus. Casgliad 1
storïau i'w 1
i'w dweud 1
wrth blant 1
blant 4-5 1
4-5 oed 1
gan Margaret 4
Margaret G. 1
G. Griffiths 1
Griffiths yw 5
yw Storïau 2
Storïau Tyddyn 1
Tyddyn y 1
y Bwlch. 1
Bwlch. Casgliad 1
straeon am 14
am Paul 1
ymddangosodd gyntaf 2
yn Cymru'r 1
Cymru'r Plant. 1
Plant. Casgliad 1
am ysbrydion 1
ysbrydion a'r 1
a'r goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol yn 3
Robert King 1
King yw 2
yw Haunted 1
Haunted Neath 1
Neath a 1
straeon ar 4
yw Honco! 1
Honco! Casgliad 1
a thraethodau 4
thraethodau oedd 1
ei drydydd 4
drydydd llyfr, 1
llyfr, My 1
My First 1
First Colouring 1
Colouring Book, 1
Book, a 1
byrion i 1
oedolion wedi'i 2
Delyth George 2
George yw 3
yw Mwys 1
Mwys a 1
a Macâbr. 1
Macâbr. Casgliad 1
o straeon, 3
straeon, golygwyd 1
gan Ifan 1
Ifan Glyn, 1
Glyn, yw 1
yw Llond 1
Llond Wagan 1
Wagan o 1
o Chwerthin! 1
Chwerthin! Casgliad 1
straeon i 6
i oedolion, 4
oedolion, golygwyd 1
Delyth George, 1
George, yw 1
yw Rhosod 1
Rhosod a 1
a Chwyn. 1
Chwyn. Casgliad 1
straeon sy'n 2
ceisio profi 1
profi y 2
gall cathod 1
cathod oroesi 1
oroesi unrhyw 1
beth - 1
gynnwys ambell 1
ambell sefyllfa 1
na fuasai 3
fuasai ond 1
ond cath 1
cath wedi'i 1
lle cyntaf! 1
cyntaf! Casgliad 1
o symbolau 4
symbolau Celtaidd 1
eu seilio'n 2
seilio'n bennaf 1
ar batrymau 3
batrymau plethwaith 1
plethwaith a 2
a throelliad, 1
throelliad, yn 1
cynnwys 46 5
46 esiampl 1
esiampl du-a-gwyn 1
du-a-gwyn ac 4
ac 16 5
16 esiampl 1
esiampl lliw 1
o grefftwaith 1
grefftwaith cymhleth, 1
cymhleth, ynghyd 1
thestun llawn 1
gwybodaeth gan 3
gan arbenigwr 3
y maes. 11
maes. Casgliad 1
ganeuon i 7
deledu Migmas. 1
Migmas. Casgliad 1
waith dau 1
dau arlunydd 1
arlunydd gan 1
gan Sue 2
Sue Hubbard 1
Hubbard a 1
David Andrews 1
Andrews yw 1
yw Alice 3
Alice Maher 1
Maher + 1
+ Tim 1
Tim Davies. 1
wasanaethau yn 2
ar adrannau'r 1
adrannau'r llyfr 1
llyfr emynau, 2
emynau, Caneuon 1
Caneuon Ffydd. 3
Ffydd. Casgliad 1
weddïau a 2
a bendithion 1
bendithion Celtaidd, 1
gan Joyce 1
Joyce Denham, 1
Denham, yw 1
yw Circle 1
Circle of 2
of Prayer: 1
Prayer: Prayers 1
Prayers and 1
and Blessings 1
Blessings in 1
the Celtic 2
Celtic Tradition 1
Tradition a 1
gan Lion 3
Lion Publishing 2
weddïau ar 1
gyfer addoliad 1
addoliad cyhoeddus 1
cyhoeddus sy'n 2
at amrywiol 1
amrywiol anghenion 1
gymuned eglwysig, 1
eglwysig, y 1
gymdeithas leol 1
byd. Casgliad 2
ysgrifau 1978-2005 1
1978-2005 wedi'u 1
wedi'u hysgrifennu 4
hysgrifennu i 1
i golofnau 1
golofnau penodol 1
gwahanol bapurau 1
bapurau newydd. 1
newydd. Casgliad 1
ysgrifau amrywiol 2
gan 10 4
10 o 15
ym mhedwar 3
mhedwar ban 2
ban byd, 2
a geisiodd 5
geisiodd ddal 1
ddal rhin 1
rhin a 1
a rhyfeddod 2
rhyfeddod eu 1
eu profiadau, 1
profiadau, yn 2
â gwewyr 1
gwewyr a 1
a gorfoledd 2
gorfoledd bywyd 1
bywyd pob 6
pob dydd 21
y buont 7
â hwy. 6
hwy. Casgliad 1
ysgrifau ar 5
a diwinyddol 1
diwinyddol yng 1
yng nghyd-destun 17
nghyd-destun y 3
cyfoes yw'r 1
gyfrol hon. 5
ysgrifau gan 5
sawl llenor 2
a hanesydd. 2
hanesydd. Casgliad 1
ysgrifau yn 7
portreadu rhai 1
o heddychwyr 1
heddychwyr mawr 1
ysgrifau ysgolheigaidd 1
trafod gwahanol 1
gwahanol agweddau 1
yr adroddiad 17
ar addysg 5
1847. Casgliad 1
ysgrifau yw 1
yw Awen 1
Awen Iwan 2
Iwan a 2
2014 gan 4
Gyhoeddiadau Barddas. 1
Barddas. Casgliad 1
ysgrifennu plant 1
Dafydd Tudur, 1
Tudur, Casia 1
Casia Wiliam, 1
Wiliam, Gwenllian 1
Gwenllian Williams 1
a Elfair 1
Elfair Grug 1
Grug Dyer 1
Dyer yw 1
yw Cawl 1
Cawl Lloerig. 1
Lloerig. Casgliad 1
Casgliad rhesymegol 1
rhesymegol ystadegaeth 1
ystadegaeth gasgliadol 3
gasgliadol yw'r 1
yw'r gosodiad 1
gosodiad ystadegol. 1
ystadegol. Casgliad 1
Casgliad safonol 1
safonol o 15
o ysgrythurau 1
ysgrythurau yn 1
traddodiad Bwdhaidd 1
Bwdhaidd Theravada, 1
Theravada, yn 1
iaith Pali 1
Pali yw 1
yw Canon 1
Canon Pali 1
Pali neu 1
neu Pāli 1
Pāli Canon' 1
Canon' (Pali: 1
(Pali: Tipitaka). 1
Tipitaka). Casgliad 1
Casgliad sy'n 2
cynnwys 14 5
o bregethau 6
bregethau gan 3
J. S. 1
S. Williams 1
yw 'Anathema' 1
'Anathema' a 1
a Homiliau 1
Homiliau Eraill. 1
fu'n weinidog 1
weinidog ym 3
ym Methel, 1
Methel, Y 1
Y Tymbl, 1
Tymbl, o 1
hyd 1966 1
yng Nghaersalem 1
Nghaersalem Newydd, 1
Newydd, Treboeth, 1
Treboeth, o 1
1971 hyd 2
hyd 1979. 4
1979. Casgliad 1
Casgliad yn 1
cynnwys 45 1
storïau Beiblaidd 1
Beiblaidd wedi 1
hysgrifennu mewn 8
arddull syml 1
blant ifanc. 2
ifanc. Casglir 1
Casglir y 1
y merlod 4
merlod bob 1
bob mis 8
Tachwedd er 1
mwyn dosbarthu 1
dosbarthu rhai 1
rhai ac 1
yn sicrhau 20
merlod i 1
iach. Casglodd 1
Casglodd 50,000 1
Mawrth, 1998, 1
1998, yn 1
yn Likoshan 1
Likoshan i 1
i gladdu 1
gladdu 24 1
ddioddefwyr Qirez 1
Qirez a 1
a Likoshan. 1
Likoshan. Casglodd 1
Casglodd 70 1
gerddorion Celtaidd 1
Celtaidd at 1
gilydd dan 1
enw L'Héritage 1
L'Héritage des 1
des Celtes, 1
Celtes, a 1
bu'n llwyddiannus 4
llwyddiannus dros 6
ben. Casglodd 1
Casglodd arfbeisiau'r 1
arfbeisiau'r uchelwyr 1
uchelwyr hefyd. 1
hefyd. Casglodd 2
Casglodd cwmnïau 1
cwmnïau rhyngwladol 1
rhyngwladol arian 1
arian hefyd. 2
Casglodd dros 1
dros 2000 1
o samplau 2
samplau ar 1
Dwyrain pell. 1
pell. Casglodd 1
Casglodd ei 1
ei arfau 1
a gyrrodd 1
gyrrodd yng 1
yng nghar 1
nghar ei 1
Gynradd Sandy 2
Sandy Hook, 1
Hook, ysgol 1
gyhoeddus i 3
dosbarth meithrin 1
meithrin i'r 1
i'r pedwerydd 1
pedwerydd dosbarth. 1
dosbarth. Casglodd 1
Casglodd ganeuon 1
gwerin ar 1
Alban. Casglodd 1
Casglodd Gytundeb 1
Gytundeb San 1
San Steffan, 5
Steffan, sef 1
sef addewid 1
addewid o 5
gymorth cilyddol 1
cilyddol gyda 1
gyda Sbaen 2
erbyn Ffrainc, 3
Ffrainc, ym 2
Tachwedd 1511, 1
1511, a 1
a paratodd 1
paratodd i 1
Rhyfel Cynghrair 1
Cynghrair Cambrai. 1
Cambrai. Casglodd 1
Casglodd Margaret 1
Margaret nifer 1
o fotanegwyr 1
fotanegwyr eraill 1
o'i chwmpas, 5
chwmpas, gan 1
gynnwys Daniel 1
Daniel Solander 1
Solander (1736–82, 1
(1736–82, a 1
a ymddiddorai 2
ymddiddorai mewn 4
mewn pryfaid 1
pryfaid a 3
a chregyn 2
chregyn yr 1
arfordir, a'r 1
a'r Parch 2
Parch John 4
John Lightfoot 1
Lightfoot (1735–88). 1
(1735–88). Casglwn 1
Casglwn sampl 1
10 crwman 1
crwman a 1
10 cwningen, 1
cwningen, ac 1
rasio ar 1
pryd. Casglwr 1
Casglwr y 1
gân hon 6
John Morris 4
Morris a 3
gasglodd dros 1
ddeugain o 3
ganeuon gwerin, 3
gwerin, fel 1
o'r gymdeithas 5
gymdeithas 'Canorion'. 1
'Canorion'. Casglwyd 1
Casglwyd $9 1
$9 miliwn 1
o ddoleri 7
ddoleri (UDA) 1
(UDA) yn 2
a $12 1
$12 miliwn 1
wedyn. Casglwyd 1
Casglwyd a 1
a phroseswyd 1
phroseswyd y 1
y gronfa 11
gronfa ddata 4
ddata hwn 1
arweiniad Dr. 1
Dr. Casglwyd 1
Casglwyd arian 1
ac adnoddau 14
adnoddau gan 3
gan Americanwyr 3
Americanwyr croenddu 1
croenddu i 1
brynu tir 3
a llongau 6
llongau i 5
gludo'r gwladychwyr 1
gwladychwyr yno. 1
yno. Casglwyd 1
Casglwyd dros 1
dros £566,500 1
£566,500 mewn 1
mewn cronfa 2
cronfa arbennig 1
arbennig a 7
gan Faer 2
Faer Wrecsam 1
Wrecsam ar 1
cyfer. Casglwyd 1
Casglwyd ei 1
ei epigramau 1
epigramau eraill 1
mewn 12 4
12 llyfr, 1
llyfr, yr 1
yr Epigramaton 1
Epigramaton libri 1
libri xii. 1
xii. Casglwyd 1
Casglwyd eu 1
eu geiriau 2
geiriau traddodiadol 1
traddodiadol erbyn 1
1914. Casglwyd 1
Casglwyd ffrwythau 1
ffrwythau gan 1
y credid 4
byddai golau'r 1
golau'r lleuad 1
gwneud i'r 6
i'r ffrwythau 1
ffrwythau bydru'n 1
bydru'n gynt. 1
gynt. Casglwyd 1
Casglwyd llawer 1
o'r darluniau 3
darluniau a 6
a cherfluniau 5
cherfluniau modern 1
modern ac 5
harddangos mewn 2
mewn prif 3
prif oriel 1
oriel y 2
ddinas, wedi'u 1
wedi'u hongian 1
hongian yn 2
gam gyda 1
labeli sarhaus. 1
sarhaus. Casglwyd 1
Casglwyd y 3
y ffeithiau 1
ffeithiau canlynol 1
canlynol am 1
yr ysguthan 1
ysguthan gan 1
blant Ysgol 1
Ysgol Llangoed 1
a Biwmares. 1
Biwmares. Casglwyd 1
rhestr gan 1
Alan Dawson 3
Dawson yn 2
lyfr 'The 1
'The Relative 1
Relative Hills 3
Hills of 3
of Britain' 2
Britain' ond 1
mae'r rhestr 1
ei diweddaru'n 1
diweddaru'n aml. 1
aml. Casglwyd 1
straeon hyn 4
hyn mewn 16
llyfrau fel 1
fel Orte 1
Orte and 1
and Engelsbrücke. 1
Engelsbrücke. Cass 1
Cass Meurig, 1
Meurig, yn 1
canu crwth. 1
crwth. Cast 1
Cast cynhyrchiad 1
cynhyrchiad gwreiddiol 2
gwreiddiol Llundain 1
Llundain a'r 7
ddau gynhyrchiad 1
gynhyrchiad Cymraeg. 1
Cymraeg. Castell 1
Castell Caergwrle 2
Caergwrle oedd 1
castell olaf 1
Cymreig. Castell 1
Caernarfon gan 1
gan Hugh 6
Hugh Hughes; 1
Hughes; ysgythriad 1
ysgythriad du 1
wnaed tua 2
tua 1850. 1
1850. Castell 1
Castell ffug 1
ffug yn 7
Bourne Wood 1
Wood wedi 1
i'r ffilmio 1
ffilmio orffen. 1
orffen. Castell 1
Castell Henllys: 1
Henllys: y 1
y "pentref 1
"pentref Celtaidd". 1
Celtaidd". Castell 1
Castell mwnt 1
mwnt a 4
a beili 5
beili Casblaidd, 1
Casblaidd, y 1
y 'Castell 1
'Castell y 1
y Blaidd' 1
Blaidd' gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Castell 1
Castell Ogwr: 1
Ogwr: o 1
bell. Castell 1
Castell Rothesay 1
Rothesay yn 1
fordaith ym 1
ym 1098 1
1098 i 1
i goncro’r 1
goncro’r ynysoedd 1
ynysoedd yr 3
Alban. Castell 1
Castell tywod 1
tywod syml 1
ddefnyddio bwced 1
bwced blastig. 1
blastig. Castell 1
Castell wedi 1
yn adfail 8
adfail yw 1
Castell Llangynwyd. 1
Llangynwyd. Castell 1
Castell y 7
y Bere 2
Bere yw'r 1
faint a'r 2
a'r mwyaf 11
mwyaf cymhleth 1
cymhleth ac 3
ac uchelgeisiol 4
uchelgeisiol o 1
gestyll tywysogion 1
tywysogion Gwynedd. 1
Gwynedd. Castell 1
y Waun, 2
Waun, prif 1
prif gartre'r 1
gartre'r teulu. 1
teulu. Castlereagh 1
Castlereagh ym 1
Awst 1822 1
1822 y 1
Dramor iddo 1
iddo unwaith 1
eto. Cast 1
Cast o 1
o benglog 2
benglog y 1
plentyn Taung. 1
Taung. Caswant 1
Caswant saith 1
phedwar bachgen. 1
bachgen. Catalogir 1
Catalogir popeth 1
popeth yn 8
yn electronig, 1
electronig, a 1
ond arlein 1
arlein y 1
y caniateir 1
caniateir mynediad 1
o'r casgliadau. 1
casgliadau. Categori 1
Categori B/C 1
B/C i 1
ddynion ydy 1
ydy Carchar 1
Carchar Abertawe. 1
Abertawe. Categori 1
Categori o 1
anhwylderau tymer 1
tymer a 1
a ddiffinir 2
ddiffinir gan 1
gan bresenoldeb 1
bresenoldeb episodau 1
episodau o 1
o dymer 1
dymer uchel 1
uchel iawn 8
iawn iawn 2
iawn ( 2
( Catherine 1
Catherine McKenna 1
McKenna (gol.), 1
(gol.), 'Gwaith 8
'Gwaith Llywelyn 1
Llywelyn Fardd 2
Fardd I'. 1
I'. Catherine 1
Catherine oedd 1
hynaf ac 2
hi'n swyddog 2
swyddog o'r 3
o'r gymdeithas, 2
gymdeithas, yn 3
drysorydd ac 1
1885 fe'i 1
fe'i hetholwyd 9
hetholwyd yn 11
yn ysgrifennydd. 1
ysgrifennydd. Catherine's 1
Catherine's Club 1
Club fel 1
fel hwb 2
i weithgareddau 5
weithgareddau cymdeithasol 2
y myfyrwyr. 3
myfyrwyr. Cath 1
Cath y 1
y fall, 1
fall, cei 1
cei wyth 1
wyth felly. 1
felly. Cath 1
Cath yw'r 1
yw'r Nibi 1
Nibi gyda 1
dau gynffon. 1
gynffon. Catrin 1
Catrin II 1
II neu 1
neu Catrin 1
Catrin Fawr 1
Fawr ( 3
( Cat 1
Cat Stevens 1
Stevens (a 1
(a adwaenir 2
fel Yusuf 1
Yusuf Islam 1
Islam ers 1
ers 1978) 1
1978) wedi 1
wedi cynnwys 14
cynnwys fersiwn 2
albwm Teaser 1
Teaser and 1
the Firecat 1
Firecat yn 1
1971. Cau 1
Cau llyn 1
llyn golchi 1
golchi defaid 1
defaid yn 5
y ffridd. 2
ffridd. Cauwyd 1
Cauwyd y 2
Ganolfan ar 1
ar fyr-rybudd 1
fyr-rybudd gan 1
ei rheolwyr, 1
rheolwyr, Virgin 1
Virgin Active. 1
Active. Cauwyd 1
Nhachwedd 1973 1
a datblygwyd 4
datblygwyd rhan 2
o'r safle. 4
safle. Cawn 1
Cawn ddarlun 1
ddarlun o 6
le sy'n 2
sy'n llwm 1
llwm ei 1
ei dirwedd. 1
dirwedd. Cawn 1
Cawn ein 1
ein cyflwyno 3
cyflwyno nid 1
unig i 11
i Robin 1
Robin ond 1
deulu Arllechwedd, 1
Arllechwedd, sef 1
chwaer Mared 1
Mared a 2
a Mam, 1
Mam, wrth 1
wrth iddyntfynd 1
iddyntfynd o 1
gwmpas eu 2
fferm. Cawn 1
Cawn gip 1
gip ar 2
fywyd Beti-Wyn 1
Beti-Wyn James 1
James a'r 1
a'r hyn 10
hysbrydoli i 4
ddal ati 1
ledaenu'r efengyl 1
efengyl yn 4
hugain. Cawn 1
Cawn gipolwg 1
gipolwg ar 1
deulu a 8
yr enwogion 4
enwogion y 4
eu traws. 2
traws. Cawn 1
Cawn gwybodaeth 1
gwybodaeth wyddonol 2
wyddonol werthfawr 1
werthfawr ar 1
ar fecanweithiau 1
fecanweithiau atyniad 1
atyniad ac 1
ac awydd 1
awydd rhywiol, 1
rhywiol, megis 1
megis argraffiad 1
argraffiad ymddygiadol, 1
ymddygiadol, o 1
o arsylwad 1
arsylwad ymddygiad 1
ymddygiad paraffilig. 1
paraffilig. Cawn 1
Cawn hanes 2
hanes Llwyd 1
Llwyd Owen, 1
Owen, awdur 1
awdur sydd 1
cyhoeddi sawl 2
sawl nofel 1
nofel Saesneg 2
enw Floyd 1
Floyd Ewens, 1
Ewens, ond 1
cael trafferth 8
trafferth ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Cawn 1
hanes mam 1
mam a 12
ceisio goroesi 1
goroesi ar 4
y Terfyn 2
Terfyn – 1
– trychineb 1
trychineb a 1
gafodd effaith 3
effaith ddychrynllyd 1
ddychrynllyd ar 1
hwnt. Cawn 1
Cawn lu 1
lu o 2
hanesion ganddo 1
a dyfyniadau 1
dyfyniadau o 1
gerddi wrth 1
gyflwyno talpiau 1
talpiau o 2
gefndir i’r 1
i’r lluniau 1
lluniau gan 2
gan bwysleisio’n 1
bwysleisio’n gyson 1
gyson y 2
y pwysigrwydd 3
pwysigrwydd o 2
o weld 7
weld y 27
y tirlun 5
tirlun yng 2
y diwylliant 15
diwylliant sydd 1
wedi cyfoethogi’r 1
cyfoethogi’r glannau 1
glannau yma. 1
yma. Cawn 1
Cawn olwg 1
ardal Llanddeiniolen 1
Llanddeiniolen hanner 1
20g. Cawn 1
Cawn weld 1
weld bywydau 1
bywydau proffesiynol 1
proffesiynol ac 4
ac allgyrsiol 1
allgyrsiol y 1
y cymeriadau. 5
cymeriadau. Cawn 1
Cawn wybodaeth 1
seintiau yn 1
eu bucheddau, 1
bucheddau, ond 1
anffodus mae'r 2
rhai sydd 29
goroesi wedi 1
y goncwest 7
goncwest Normanaidd 2
Normanaidd ac 2
hybu buddiannu 1
buddiannu mynachdai 1
mynachdai neu 1
neu eglwysi 1
eglwysi cadeiriol. 1
cadeiriol. Cawn 1
Cawn wybod 1
oll trwy’r 1
trwy’r disgrifiadau 1
disgrifiadau o’r 1
o’r ystad, 1
ystad, o’r 1
o’r ardd, 1
ardd, ac 2
fywyd Julie, 1
Julie, yn 2
yn llythyron 1
llythyron Saint-Preux, 1
Saint-Preux, sydd 1
dychwelyd i’r 2
i’r ardal 3
wedi sawl 4
o deithios, 1
deithios, ac 1
â Clarens. 1
Clarens. Cawn 1
Cawn y 1
cofnod canlynol 2
canlynol yng 2
yng ngweithrediadau 2
ngweithrediadau Hen 1
Hen Fwrdd 1
Fwrdd y 2
y Comisiynwyr 2
Comisiynwyr mewn 1
cyfarfod a 6
gynhaliwyd 24 1
24 Medi 4
Medi 1855, 1
1855, — 1
— 'Cawrdaf' 1
'Cawrdaf' a 1
a chyfeirir 10
chyfeirir wrtho 1
wrtho gan 2
amlaf wrth 3
enw hwnnw. 2
hwnnw. Cawsai 1
Cawsai ei 3
argraffu ar 2
dechrau gan 1
D. W. 1
W. Davies, 1
Davies, Caernarfon. 1
Caernarfon. Cawsai 1
galw'n "The 1
"The Forces' 1
Forces' Sweetheart"; 1
Sweetheart"; ei 1
ei chaneuon 4
chaneuon mwyaf 1
adnabyddus yw 10
yw "We'll 1
"We'll Meet 1
Meet Again" 1
Again" a 2
a "The 8
"The White 1
White Cliffs 1
Cliffs of 1
of Dover". 1
Dover". Cawsai 1
hadnabod weithiau 1
fel Miss 2
Miss Mair. 1
Mair. Cawsai 1
Cawsai rhai 1
rhai eu 2
eu diwyddo 1
diwyddo o'u 1
o'u heglwysi 1
heglwysi neu 1
eu gwysio 1
gwysio gan 1
lysoedd eglwysig 1
eglwysig am 2
barn bersonol. 1
bersonol. Cawsai'r 1
Cawsai'r mwyafrif 1
o'r casinos 1
casinos mawr 1
mawr gwreiddiol 1
rheoli neu'u 1
neu'u hariannu 1
aelodau'r giwed 1
giwed fel 1
fel Benjamin 1
Benjamin "Bugsy" 1
"Bugsy" Siegel, 1
Siegel, Meyer 1
Meyer Lansky 1
Lansky neu 1
bobl bebyg. 1
bebyg. Cawsai'r 1
Cawsai'r Rhufeiniaid 1
Rhufeiniaid a'u 1
a'u diwylliant 2
diwylliant effaith 1
effaith sylweddol 3
wlad a'i 5
phobl. Cawsai 1
Cawsai ysgymuno 1
ysgymuno ei 1
fel arf 4
arf wleidyddol 1
wleidyddol ar 1
gorffennol. Cawsant 1
Cawsant 15 1
blant. Cawsant 2
Cawsant bump 3
gilydd, yn 9
cynnwys eu 2
merch Anna 1
Anna Africana 1
Africana Barry, 1
Barry, a 2
briododd fasnachwr 1
fasnachwr o'r 1
Swistir yn 7
yn Livorno 1
Livorno o'r 1
enw Rodolfo 1
Rodolfo Schintz. 1
Schintz. Cawsant 1
bu tri 3
yn ieuanc. 4
ieuanc. Cawsant 1
Cawsant chwech 1
yn oedolyn: 1
oedolyn: Monseigneur. 1
Monseigneur. Cawsant 1
Cawsant dau 1
dau fab, 4
fab, Jorge 1
Jorge (bu 1
yn 1995), 1
1995), a 1
a Mario, 1
Mario, sy'n 1
chyfarwyddwr ffilmiau. 1
ffilmiau. Cawsant 1
Cawsant ddau 7
ac ysgarodd 3
ysgarodd y 12
1997. Cawsant 1
fab, Alan 1
Alan a 3
a Brook, 1
Brook, a 1
actor. Cawsant 1
merch. Cawsant 2
gilydd. Cawsant 1
gilydd, Frieda 1
Frieda a 1
a Nicholas. 1
Nicholas. Cawsant 1
blant, Phoebe 1
Phoebe a 1
a Chloe. 1
Chloe. Cawsant 1
Cawsant ddeg 1
yn ieuanc, 1
ieuanc, rhai 1
o afiechydon 4
afiechydon ac 1
ac araill 1
araill mewn 1
mewn damweiniau. 1
damweiniau. Cawsant 1
Cawsant ddwy 1
ferch, Kate 1
Kate a 1
a Rose 1
Rose yn 1
1960 ac, 1
ac, yn 30
yn 1961, 3
1961, cyhoeddodd 1
cwpl gasgliad 1
gasgliad ar 1
cyd o 3
farddoniaeth o'r 2
enw What 1
What About 1
About the 1
the People! 1
People! Cawsant 1
Cawsant ddylanwad 1
ddylanwad er 1
er lles 10
lles trwy 1
trwy roddion 2
roddion elusennol 2
elusennol ond 1
er gwaeth 1
gwaeth wrth 1
wrth amgáu 1
amgáu tiroedd 1
comin. Cawsant 1
Cawsant dri 3
dri mab,Peter, 1
mab,Peter, Keith 1
Keith a 2
a thad 7
thad John 1
John sef 1
sef Cyril. 1
Cyril. Cawsant 1
blant, Nonn, 1
Nonn, Rhys 1
Rhys a 4
fu farw'n 4
farw'n bedair 1
bedair oed 3
1943 yn 1
Abertawe, a 4
a Ceredig. 1
Ceredig. Cawsant 1
ond ysgarodd 6
ohonynt ym 4
1975. Cawsant 1
Cawsant dwy 1
dwy ferch, 3
ferch, Jenny 1
Jenny a 1
a Susanna. 1
Susanna. Cawsant 1
Cawsant eu 23
eu cyfansoddi 4
cyfansoddi ar 2
gyfer seremonïau 1
seremonïau pwysig 1
na gwasanaeth 1
gwasanaeth pob 1
dydd yr 1
eglwys. Cawsant 1
eu cyfarwyddo 2
gan Jean 3
Jean Negulesco. 1
Negulesco. Cawsant 1
eu cyhoeddi'n 2
cyhoeddi'n ddi-enw 1
ddi-enw a'u 1
gwerthu gan 1
gan drafaelwyr. 1
drafaelwyr. Cawsant 1
darganfod a'u 1
a'u difa 1
difa cyn 1
eu ffrwydro. 1
ffrwydro. Cawsant 1
eu deffro'n 1
deffro'n gynnar 1
gynnar ar 3
fe ddwedwyd 1
ddwedwyd wrth 1
carcharorion i 3
allan o'u 2
o'u celloedd 1
celloedd a 3
a wynebu'r 2
wynebu'r llawr. 1
llawr. Cawsant 1
defnyddio ar 17
ddigwyddiadau fel 2
fel ffilmio 1
ffilmio Chwaraeon 1
Chwaraeon Olympaidd 1
yn Sochi 1
Sochi yn 1
yn 2014, 14
2014, yn 6
y campau 2
campau sgïo. 1
sgïo. Cawsant 1
defnyddio er 3
mwyn gwybod 1
gwybod paham 1
paham fod 2
fod carcharor 1
carcharor wedi 1
roi yno. 1
yno. Cawsant 1
eu dileu 6
dileu dros 1
eu tiriogaeth 6
tiriogaeth wreiddiol 2
wreiddiol erbyn 1
erbyn 1880 1
1880 gan 2
gan gathod 1
gathod a 1
a llygod 2
llygod mawr 3
mawr gwladychwyr 1
gwladychwyr Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Cawsant 1
eu dwyn 15
dwyn i 7
fyny ym 1
maestref Millersport. 1
Millersport. Cawsant 1
dwyn o 4
flaen llys 1
llys ar 8
1943. Cawsant 1
eu ffafrio 2
ffafrio yn 2
y cyfamser 12
cyfamser gan 1
ymdrechion cadwriaethol 1
cadwriaethol glewion 1
glewion i'w 1
gwarchod. Cawsant 1
goresgyn wedi 1
wedi ychydig 1
ychydig ddiwrnodau. 1
ddiwrnodau. Cawsant 1
hadeiladu ym 2
yr ystadegydd 1
ystadegydd Francis 1
Francis Anscombe 1
Anscombe i 1
ddangos pwysigrwydd 2
pwysigrwydd plotio 1
plotio data 1
data cyn 1
ei ddadansoddi, 1
ddadansoddi, ac 1
ac effaith 5
effaith allanolion 1
allanolion ac 1
ac arsylwadau 1
arsylwadau dylanwadol 1
dylanwadol eraill 1
ar briodweddau 1
briodweddau ystadegol. 1
ystadegol. Cawsant 1
eu hail-leoli 1
hail-leoli o 1
fewn ffiniau 4
ffiniau yr 1
Almaen newydd, 1
newydd, llai. 1
llai. Cawsant 1
hanfon yn 3
Ariannin ar 1
awyr. Cawsant 1
eu hollti 1
hollti o 1
o linell 10
linell y 3
y bod 3
bod dynol 8
dynol oddeutu 1
chwe miliwn 3
y presennol 8
presennol ( 6
( Cawsant 1
llunio gan 2
gan lenor 2
lenor dawnus, 1
dawnus, tua 1
yr 11g 8
11g o 1
bosibl. Cawsant 1
eu parchuso 1
parchuso rhywfaint 1
blynyddoedd diwethaf 9
diwethaf gyda 1
gyda Banksey 1
Banksey yn 1
cyfuno eu 1
eu "gwerth" 1
"gwerth" fel 1
fel celf 1
celf gyda 1
gwedd anhysbys 1
anhysbys cyrion 1
cyrion cymdeithas. 1
cymdeithas. Cawsant 1
eu perfformio 7
draws Ewrop 8
dramodydd ddigon 1
waith. Cawsant 1
mewn cawliau, 1
cawliau, eu 1
eu pobi, 2
pobi, neu 1
lenwi twmplenni. 1
twmplenni. Cawsant 1
pen hir, 1
ond arestiwyd 1
arestiwyd Lev 1
Lev unwaith 1
1938 a 7
ddanfon i'w 1
i'w Gulag 1
Gulag am 1
bum mlynedd. 7
mlynedd. Cawsant 1
siroedd traddodiadol, 2
traddodiadol, ond 2
nid oeddynt 4
un fath. 7
fath. Cawsant 2
Cawsant fab 2
merch ond 1
farw'r bachgen 1
bachgen yn 10
ei fabandod. 1
fabandod. Cawsant 1
arall, John, 1
John, a 2
yn flwydd 6
flwydd oed. 5
oed. Cawsant 1
Cawsant fab, 3
fab, Cadfan. 1
Cadfan. Cawsant 1
fab, Lev, 1
Lev, yn 1
1912. Cawsant 1
fab, Peter 1
Peter (1908–1980), 1
(1908–1980), a 1
merch, Eugénie 1
Eugénie (1910–1989). 1
(1910–1989). Cawsant 1
Cawsant ferch, 1
ferch, Alice, 1
Alice, fe'i 1
fe'i ganwyd 2
ganwyd yn 47
1977. Cawsant 1
Cawsant ferch 1
ferch na 1
na wyddom 2
wyddom mo'i 1
mo'i henw 1
henw hithau 1
hithau ac 1
ei chefnder 2
chefnder cyntaf 1
cyntaf Thomas 1
Thomas Coysh. 1
Coysh. Cawsant 1
Cawsant ganiatâd 1
ganiatâd i 6
gan Adran 4
Ynni a 2
a Newid 4
Newid Hinsawdd 6
Hinsawdd llywodraeth 1
Steffan ar 2
Ragfyr 2008. 1
2008. Cawsant 1
Cawsant groeso 2
groeso anrhydeddus 1
anrhydeddus a 2
daethant i 3
i sylweddoli 3
sylweddoli mae 1
mae hwn 4
y dyn 54
dyn roeddent 1
chwilio amdano. 5
amdano. Cawsant 1
gan dorf 1
dorf o 5
tua 15,000 5
15,000 ar 1
Maes yng 1
Nghaernarfon. Cawsant 1
Cawsant hyd 1
i rywfaint, 1
rywfaint, a 1
daeth Edwyn 1
Edwyn Roberts 2
Chymru i 2
geisio codi 1
ffurfio cwmni 2
cwmni i'w 1
i'w weithio. 1
weithio. Cawsant 1
Cawsant lwyfan 1
lwyfan hefyd 2
mewn Gwyliau 1
Gwyliau o 1
bwys fel 2
fel Latitude, 1
Latitude, Sŵn 1
Sŵn a'r 1
a'r Green 1
Green Man. 1
Man. Cawsant 1
Cawsant naw 1
rhwng 1855 1
1855 ac 2
ac 1878 1
1878 ond 2
ohonynt wnaeth 1
wnaeth oroesi 1
oroesi i 1
yn oedolion. 2
oedolion. Cawsant 2
Cawsant o 2
dri mab: 1
mab: y 1
y fferyllydd 2
fferyllydd Walter 1
Walter Otheman 1
Otheman Snelling 1
Snelling (13 1
(13 Rhagfyr 1
Rhagfyr 1880–1965), 1
1880–1965), Henry 1
Henry H. 1
H. Snelling, 1
Snelling, a 1
Charles Hornor 1
Hornor Snelling 1
Snelling (1887-1907). 1
(1887-1907). Cawsant 1
mab, Antiochus 1
Antiochus IX 1
IX Cyzicenus. 1
Cyzicenus. Cawsant 1
Cawsant saith 2
blant, gyda'r 1
ddau gyntaf 1
marw pan 2
ifanc, a'r 1
a'r pump 1
pump arall 2
farw pedwar 3
ohonynt o 10
flaen Harriet. 1
Harriet. Cawsant 1
Cawsant tri 1
phedair merch. 2
Cawsant un 2
briododd Humphrey 1
Humphrey Kynaston. 1
Kynaston. Cawsant 1
un plentyn, 5
plentyn, merch 1
enw Martha. 1
Martha. Cawsant 1
Cawsant werth 1
werth tua 1
tua £2,000 1
£2,000 arian 1
aur o'r 3
o'r lladrad, 1
lladrad, er 1
iddynt obeithio 1
obeithio am 3
am ragor. 1
ragor. Cawsant 1
Cawsant wyth 1
blant: William, 1
William, Agnes, 1
Agnes, Helen, 1
Helen, Henry, 1
Henry, Herbert, 1
Herbert, Mary, 1
Mary, Catherine 1
Catherine Jessie 1
Jessie a 2
a John. 1
John. Cawsant 1
Cawsant yr 1
un breuddwyd: 1
breuddwyd: gorchymyn 1
gorchymyn i 12
godi cymuned 1
cymuned yno, 1
a'r lle. 3
lle. Cawsant 1
Cawsant ysgariad 4
1958. Cawsant 1
ym 1963 5
1963 oherwydd 1
pwysau a 5
rhoddwyd ar 3
briodas gan 2
gan salwch 2
salwch Nash, 1
Nash, ond 1
derbyn triniaeth 2
ysbyty roedd 1
fel byrddiwr. 1
byrddiwr. Cawsant 1
1964, ar 1
cael pedwar 1
gynnwys John 2
Getty III 1
a Mark 3
Mark Getty. 1
Getty. Cawsant 1
1966. Cawsom 1
Cawsom ein 1
ein deffro 1
deffro gan 1
gan law. 2
law. Cawsont 1
Cawsont fab 1
fab o'r 11
John Puleston; 1
Puleston; cofnodir 1
cofnodir profi 1
profi ei 8
yn 1444. 1
1444. C. 1
C. Bullock-Davies, 1
Bullock-Davies, Profesional 1
Profesional Interpreters 1
Interpreters and 1
the Matter 1
Matter of 3
Britain (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1966). 1
1966). CD 1
21 o’r 1
o’r recordiau 2
recordiau oedd 1
goroesi. Ceblau'n 1
Ceblau'n dargludo 1
dargludo pŵer 1
pŵer trydan 3
trydan i 7
a busnesau, 2
busnesau, gyda 1
gyda pheilon 1
pheilon cadarn 1
cadarn yn 1
eu dal. 5
dal. Cebl 1
Cebl neu 1
neu raff 1
raff rhwng 1
dau fan, 1
fan, un 1
i'w lawr 1
lawr mae 3
mae reidiwr 1
reidiwr yn 5
yn llithro 10
llithro ar 1
ar harnais, 1
harnais, sedd 1
sedd grog 1
grog neu 1
neu ddolen 1
ddolen o 2
ryw fath 6
fath yw 4
yw weiren 1
weiren wib 1
wib neu 1
neu wifren 1
wifren wib. 1
wib. Cedric 1
Cedric Maby, 1
Maby, Y 1
Y Cocatŵ 1
Cocatŵ Coch, 1
Coch, tud. 1
tud. Cedwid 1
Cedwid dwy 1
dwy gaseg 1
gaseg a 1
chyfeirir yn 2
rheolaidd at 2
at un 16
cymryd stalwyn. 1
stalwyn. Cedwid 1
Cedwid ei 1
ei wyl 1
wyl ef 1
y pummed 1
pummed (sic) 1
(sic) o 1
o Fawrth." 1
Fawrth." Cedwid 1
Cedwid i 1
at bump 1
bobl ymhob 1
ymhob cell, 1
cell, heb 1
heb wahanu 1
wahanu o 1
ran rhyw 1
rhyw nag 1
nag oedran: 1
oedran: bu 1
blant mor 1
ifanc â 3
saith rannu 1
rannu cell 2
cell gyda 1
gyda merched 1
a dynion. 6
dynion. Cedwid 1
Cedwid pac 1
pac ohonynt 1
hela ceirw 1
ceirw a 1
a baeddod 1
baeddod gwylltion 1
gwylltion yn 1
canol oesoedd, 1
oesoedd, ond 1
ond i 21
i ddifa 1
ddifa llwynogod 1
llwynogod erbyn 1
erbyn heddiw, 14
heddiw, gyda'r 1
gyda'r helwyr 1
helwyr ar 1
ar geffylau, 1
geffylau, neu 1
ar droed 13
droed - 1
- fel 10
Eryri. Cedwid 1
Cedwid yr 1
yr hafalnod 3
hafalnod yn 1
benodol ar 5
defnydd hwn. 1
hwn. Cedwir 1
Cedwir 14 1
gan Fleddyn 1
Fleddyn Fardd. 1
Fardd. Cedwir 1
Cedwir ar 1
ar glawr 19
glawr tair 1
tair cerdd 2
cerdd y 2
gwaith dilys 4
dilys Gronw 1
Gronw Ddu 2
Ddu yn 5
na'r brudiau 1
brudiau diweddarach 1
diweddarach yn 11
enw Gronw 1
Ddu o 5
o Fôn, 3
Fôn, gwrthrych 1
gwrthrych y 2
testun brud 1
brud adnabyddus 1
adnabyddus 'Breuddwyd 1
'Breuddwyd Gronw 1
Gronw Ddu', 1
Ddu', ac 1
i'w dyddio 1
dyddio i'r 14
i'r 15g. 2
15g. Cedwir 1
Cedwir cleddyf 1
cleddyf mewn 1
mewn gwain. 1
gwain. Cedwir 1
Cedwir coed 1
y domen, 3
domen, prif 1
prif fwyd 14
fwyd termitiaid. 1
termitiaid. Cedwir 1
Cedwir defaid, 2
defaid, geifr, 2
geifr, camelod, 2
camelod, ac 2
weithiau gwartheg 2
gwartheg ganddynt. 1
ganddynt. Cedwir 1
y Bedowiniaid. 1
Bedowiniaid. Cedwir 1
Cedwir deuddeg 1
o destunau 12
destunau y 1
dilys y 3
bardd. Cedwir 4
Cedwir deunaw 1
deunaw o 3
llawysgrifau y 1
Cedwir dwy 1
dwy gerdd 6
gerdd gan 5
Cedwir ei 1
ei ach 1
ach fel 1
fel Ifor 1
Ifor ap 2
ap Llywelyn 15
Llywelyn ab 7
ab Ifor 2
ap Bledri 1
Bledri ap 1
ap Cadifor 1
Cadifor Fawr, 1
Fawr, arglwydd 1
arglwydd Blaen- 1
Blaen- Cedwir 1
Cedwir elyrch 1
elyrch fel 1
fel adar 2
adar dof 3
dof yn 3
mae hyd 11
oed elyrch 1
elyrch gwyllt 1
gwyllt ym 1
ym medru 2
medru dod 3
i arfer 8
arfer a 5
phobl ac 1
dderbyn bwyd 1
bwyd o'r 2
o'r llaw. 1
llaw. Cedwir 1
Cedwir heddiw 1
ci anwes 2
anwes ffyddlon. 1
ffyddlon. Cedwir 1
Cedwir lleoliad 1
yn lân 6
lân drwy 1
dorri'r gwair 2
gwair a 4
a phlannu 2
phlannu cenin 1
cenin pedr. 1
pedr. Cedwir 1
Cedwir nifer 1
o'i beintiadau 1
beintiadau yn 1
Oriel Gelf 6
Gelf Freer 1
Freer yn 1
yn Washington, 6
Washington, ac 3
hefyd mae'r 2
mae'r Peacock 1
Peacock Room, 1
Room, ystafell 1
ystafell a 2
a ddyluniwyd 8
ddyluniwyd gan 4
gan Whistler 1
Whistler mewn 1
arddull sy'n 1
sy'n rhagweld 2
rhagweld art 1
art nouveau. 2
nouveau. Cedwir 1
Cedwir pedair 1
pedair cerdd 1
cerdd yn 3
unig o 9
Cedwir y 6
y casgliadau 7
casgliadau hyn 1
Cymru. Cedwir 1
y catalog 3
catalog o 1
lyfrau ei 1
ei gasgliad 17
gasgliad a 2
ysgrifennodd yn 5
law ei 2
hun. Cedwir 1
yn gynnes 5
gynnes ac 2
mae'r siwgr 1
siwgr sy'n 1
sy'n weddill 9
weddill yn 6
droi'n alcohol 1
alcohol a 5
a charbon 3
charbon deuocsid. 2
deuocsid. Cedwir 1
y môr-lwybr 1
môr-lwybr yn 1
yn fordwyadwy 1
fordwyadwy yn 1
a thymor 1
thymor yr 1
hydref gan 1
longau torri 1
torri rhew 1
rhew gyda 1
chymorth awyrennau 1
awyrennau rhagchwilio 1
rhagchwilio a 1
a gorsafoedd 6
gorsafoedd tywydd. 1
tywydd. Cedwir 1
Cedwir ynddi 1
ynddi broffilau 1
broffilau gwaed 1
chanlyniadau pob 1
pob prawf 1
prawf cyffuriau 1
cyffuriau dros 2
dros gyfnod. 1
gyfnod. Cedwir 1
Cedwir yr 4
atgofion ysgrifenedig 1
ysgrifenedig cyntaf 4
Hwngari o 5
o 1879. 1
1879. Cedwir 1
yr athrawiaeth 4
athrawiaeth a 1
a briodolir 10
briodolir i 7
i Zarathustra 1
Zarathustra yn 1
yn emynau 1
emynau y 1
y Gathas 1
Gathas a'r 1
a'r Avesta; 1
Avesta; y 1
adnabyddus o'r 5
o'r gweithiau 12
gweithiau hyn 6
hyn yw'r 10
yw'r Zend 1
Zend Avesta. 1
Avesta. Cedwir 1
enw "Deceangli" 1
"Deceangli" fel 1
" Cedwir 1
enw Clwb 1
Clwb Golff 2
Golff Derllys, 1
Derllys, ar 1
safle. Cedwir 1
sgôr gan 2
rhifau (0 1
(0 ac 1
ac 1) 1
1) ar 1
y sgrin. 4
sgrin. Cedwir 1
y wisg 7
wisg werin 1
werin Rwmanaidd 1
Rwmanaidd yng 1
nghefn gwlad, 3
gwlad, ac 2
bob sir 4
sir bron 1
bron ei 2
ei lliw 3
ac arddull 6
arddull leol. 1
leol. Cefais 1
Cefais wahoddiad 1
i giniawa 1
giniawa gyda 1
gyda chi"). 1
chi"). 'Ceffyl 1
'Ceffyl gwinau 1
gwinau yn 15
y cae. 11
cae. Ceffyl 1
Ceffyl rasio 1
rasio oedd 1
oedd Poethlyn. 1
Poethlyn. Ceffyl 1
Ceffyl yw'r 1
yw'r Gobi 1
Gobi ac 1
ganddo pump 1
o gynffonnau. 1
gynffonnau. Cefnfor 1
Cefnfor yr 5
yr Arctig 5
Arctig yn 2
yn amrywio'n 16
amrywio'n dymhorol 1
dymhorol wrth 1
i'r gorchudd 1
gorchudd iâ 1
iâ doddi 1
doddi a 1
a rhewi. 1
rhewi. Cefn 1
Cefn gwlad 1
gwlad ger 1
ger Mounton. 1
Mounton. Cefnodd 1
Cefnodd ar 1
ar allforio 1
allforio coffi. 1
coffi. Cefnodd 1
Cefnodd Cymry 1
Llundain arno, 1
arno, y 2
y cyn-bregethwr 1
cyn-bregethwr a 1
i'r eglwysi, 1
eglwysi, a'i 1
a'i gap 1
gap yn 1
ei ddwylo. 2
ddwylo. Cefnodd 1
Cefnodd y 1
gweinidog ariannol 1
ariannol Fukushiro 1
Fukushiro Nukaga 1
Nukaga ei 1
ymgais hefyd. 1
hefyd. Cefnogai 1
Cefnogai Leo 1
Leo y 1
mudiad eiconoclastig, 1
eiconoclastig, oedd 1
yn gwrthwynebu'r 12
gwrthwynebu'r defnydd 2
o ddelwau 1
ddelwau mewn 1
mewn addoliad. 1
addoliad. Cefnogai 1
Cefnogai Lloyd 1
gyhoeddus ac 4
fe gryfhawyd 1
gryfhawyd ei 1
ei safle 18
safle oddi 1
Cabinet pan 1
pan fu’n 1
fu’n rhaid 1
i Asquith 4
Asquith gyflwyno 1
gyflwyno mesur 1
mesur gorfodaeth 1
gorfodaeth ar 1
ddechrau 1916. 1
1916. Cefnogai'r 1
Cefnogai'r ymgyrch 1
dros gyfreithloni 1
gyfreithloni erthyliad, 1
erthyliad, a 1
bu'n lladmerydd 1
lladmerydd huawdl 2
huawdl ac 3
ac uchel 3
faterion y 1
dydd, drwy 1
hoes. Cefnoga'r 1
Cefnoga'r cymeriad 1
cymeriad Jane, 1
Jane, yn 1
helpu Stephen 1
Stephen gyda'i 1
gyda'i afiechyd 1
afiechyd ac 2
gyda'r plant. 1
plant. Cefnogir 1
Cefnogir dileu 1
dileu anghydraddoldeb 1
anghydraddoldeb rhyw 2
rhyw gan 3
gan offerynnau 1
offerynnau hawliau 1
dynol rhyngwladol, 2
rhyngwladol, megis 1
Confensiwn ar 3
ar Ddileu 2
Ddileu Pob 2
Pob Math 2
Math o 32
o Wahaniaethu 2
Wahaniaethu yn 1
erbyn Menywod. 1
Menywod. Cefnogir 1
Cefnogir hi 1
gan fudiad 3
fudiad 'Cyfeillion 1
'Cyfeillion Amgueddfa 1
Amgueddfa Ceredigion'. 1
Ceredigion'. Cefnogir 1
Cefnogir hyn 1
enw 'Wat 1
'Wat Arun', 1
Arun', teml 1
teml hanesyddol 1
arferai gael 3
galw'n "Wat 1
"Wat Makok". 1
Makok". Cefnogir 1
Cefnogir y 3
y datblygiad 12
datblygiad sydd 1
ei grybwyll 9
grybwyll gan 2
gan Weinyddiaeth 3
Weinyddiaeth Addysg 1
Addysg Singapôr 1
Singapôr a'r 1
a'r Bwrdd 1
Bwrdd Datblygu 1
Datblygu Economaidd, 1
Economaidd, sef 1
sef i 1
ddatblygu adeilad 1
adeilad gyda 2
gyda brand 2
brand UWIC 1
UWIC ar 1
ar gampws 5
gampws EASB 1
EASB yn 1
fel Campws 1
Campws Asia, 1
Asia, UWIC. 1
UWIC. Cefnogir 1
gwrthryfel gan 3
gan Rabbi 1
Rabbi Akiva. 1
Akiva. Cefnogir 1
Cefnogir ymchwiliad 1
ymchwiliad newydd 1
Keith Towler, 1
Towler, Comisiynydd 1
Comisiynydd Plant 1
Plant Cymru. 1
Cymru. Cefnogir 1
Cefnogir yr 4
yr arwyddlun 5
gan "Si 1
"Si Kikil", 1
Kikil", argyfwng 1
argyfwng croes-groes. 1
croes-groes. Cefnogir 1
iaith yng 2
Ngweriniaeth Iwerddon 1
yr Asiantaeth 5
Asiantaeth Sgoteg 1
Sgoteg Ulster, 1
Ulster, corff 1
corff trawsffiniol 1
trawsffiniol sydd 1
hyrwyddo'r Sgoteg 1
Sgoteg yng 1
Iwerddon. Cefnogir 1
yr Ultras 2
Ultras gan 1
symudodd i'r 9
brifddinas wedi 3
wedi cwymp 7
cwymp Comiwnyddiaeth. 1
Comiwnyddiaeth. Cefnogir 1
ymgyrch gan 5
yr SNP, 1
SNP, Plaid 1
Plaid Werdd 3
Werdd yr 4
Phlaid Sosialaidd 1
Alban. Cefnogir 1
to serth, 1
serth, sydd 1
wedi'i ffurfio 4
gerrig sy'n 4
sy'n gorgyffwrdd, 1
gorgyffwrdd, yn 1
gan gladdgell 1
gladdgell hanner 1
hanner cylch. 1
cylch. Cefnogodd 1
Cefnogodd Carwyn 1
gystadleuaeth arweinydd 1
2009. ; 1
; cefnogodd 1
cefnogodd Henry, 1
Henry, 7fed 1
7fed Dug 3
Dug Beaufort 3
Beaufort a 1
a brawd 6
brawd Granville, 1
Granville, eu 1
eu cefnder. 1
cefnder. Cefnogodd 1
Cefnogodd Montrose 1
Montrose y 1
y gwrthwynebiad, 2
gwrthwynebiad, ac 1
arwyddodd y 7
y Cyfamod 3
Cyfamod Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Cefnogodd 1
Cefnogodd Peake 1
Peake gerddediad 1
gerddediad gofod 1
gofod gan 1
ddau ofodwr 1
ofodwr Americanaidd 1
2015. Cefnogodd 1
Cefnogodd teulu 1
teulu Myddleton-Biddulph 1
Myddleton-Biddulph ymgeisydd 1
ymgeisydd arall 3
enw Joseph 1
Joseph Ablet. 1
Ablet. Cefnogodd 1
Cefnogodd Tŷ’r 1
Tŷ’r Cyffredin 2
Cyffredin y 2
symudiad "as 1
"as a 1
a contribution 1
contribution to 1
to securing 1
securing a 1
a negotiated 1
negotiated two-state 1
two-state solution" 1
solution" - 1
- cymerodd 1
cymerodd llai 1
ASau ran 1
y bleidlais. 2
bleidlais. Cefnogodd 1
Cefnogodd van 1
van Garderen 1
Garderen arweinydd 1
tîm Michael 1
Michael Rogers 1
yn ystol 1
ystol cymalau 1
cymalau 6 1
6 ac 1
ac 8 4
8 Tour 1
Tour of 10
of California 1
California 2010. 1
2010. Cefnogodd 1
Cefnogodd waith 1
gŵr gyda 1
gyda Undeb 1
Fydd ac 1
farwolaeth, golygodd 1
golygodd nifer 1
o'i lyfrau 4
lyfrau ar 15
eu cyhoeddi. 9
cyhoeddi. Cefnogodd 1
Cefnogodd wrthryfel 1
wrthryfel Owain, 1
Owain, a 2
ei stadau 1
stadau yn 1
siroedd Caer, 1
Caer, Amwythig 2
Amwythig a'r 1
a'r Fflint 1
Fflint o 2
ganlyniad. Cefnogodd 1
Cefnogodd y 1
y dechnoleg 6
dechnoleg recordio 1
recordio newydd 1
newydd hon 4
ac ymddangosodd 19
gynhadledd i'r 2
wasg gyntaf 1
y fformat. 1
fformat. Cefnogwyd 1
Cefnogwyd gwaith 1
gwaith Wilberforce 1
Wilberforce yn 4
gan Gristnogion 2
Gristnogion efengylaidd 1
efengylaidd eraill, 1
eraill, a 9
yn ‘Sect 1
‘Sect Clapham’, 1
Clapham’, oherwydd 1
mwyafrif o’r 2
o’r grŵp 2
byw o 20
y comin 1
yn Clapham, 1
Clapham, a 1
oedd bryd 1
bryd hynny'n 1
hynny'n bentref 1
bentref yn 4
ne-orllewin Llundain. 2
Llundain. Cefnogwyd 1
Cefnogwyd hwy 1
i 7,000 1
7,000 o 2
longau milwrol. 1
milwrol. Cefnogwyd 1
Cefnogwyd Twitch 1
Twitch gan 1
gan fuddsoddiadau 1
fuddsoddiadau sylweddol 1
o gyfalaf 2
gyfalaf menter, 1
menter, $15 1
$15 miliwn 2
2012 (ar 1
(ar ben 2
ben US 1
US $7 1
gyfer Justin. 1
Justin. Cefnogwyd 1
Cefnogwyd y 1
mwyafrif llethol 8
llethol ond 1
ond achosodd 3
achosodd raniad 1
raniad anadferadwy 1
anadferadwy rhwng 1
rhwng Charles 1
Charles a'i 1
gefnogwyr Albanaidd. 1
Albanaidd. Cefnogwyd 1
Cefnogwyd yr 1
economi gan 1
gan cynigion 1
cynigion treth 1
treth a 3
a chymorthdaliadau 2
chymorthdaliadau gwladol. 1
gwladol. Cefn 1
y Nintendo 5
Nintendo Switch 5
Switch (heb 1
(heb y 1
y rheolyddion), 1
rheolyddion), yn 1
y gicstand, 1
gicstand, slot 1
slot MicroSD, 1
MicroSD, a'r 1
a'r porth 1
porth gwefru. 1
gwefru. Cefn 1
teledu, gan 4
y tiwb 6
tiwb pelydrau 1
pelydrau catod. 1
catod. Ceg 1
Ceg Ogof 1
Ogof Ty'n 2
Ty'n y 3
y Graig 6
Graig o 1
o gwch. 2
gwch. Cei 1
Cei cyfeiriad 1
mynydd hwn 4
nofel Kidnapped 1
Kidnapped gan 1
Robert Louis 2
Louis Stevenson. 1
Stevenson. Ceid 1
Ceid 428 1
428 o 1
ddisgyblion rhwng 2
3 ac 3
11 oed 6
gofrestr yn 4
2017. Ceid 1
Ceid amryw 1
o fridiau 3
fridiau Cymreig, 1
Cymreig, e.e. 1
e.e. gwartheg 1
gwartheg Morgannwg, 1
Morgannwg, Maldwyn, 1
Maldwyn, Môn, 1
Môn, Penfro 1
Penfro a 4
o amrywiaethau 2
amrywiaethau lleol. 1
lleol. Ceid 1
Ceid benthyg 1
benthyg termau 1
termau ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd a 2
a thermau 3
thermau eglwysig 1
eglwysig o'r 1
o'r Lladin 12
Lladin megis 1
megis eglwys. 1
eglwys. Ceid 1
Ceid dau 1
dau argraffiad 2
argraffiad ar 3
wahân, y 1
y cyfnodolyn 8
cyfnodolyn 'Gazeta' 1
'Gazeta' a'r 1
yn 'Sovietski 1
'Sovietski Pissatel'. 1
Pissatel'. Ceid 1
Ceid felly 1
felly digon 1
gadw anifeiliad 1
anifeiliad ac 1
gaer wedi'i 1
wedi'i chodi 3
chodi fel 1
fel amddiffynfa 3
amddiffynfa i 1
gadw'r preiddiau'n 1
preiddiau'n ddiogel 1
ddiogel pan 1
fyddai rhaid 1
rhaid yn 2
na fel 3
fel trigfan 1
trigfan barhaol 1
barhaol (ni 1
(ni fyddai'n 1
fyddai'n addas 2
addas i 18
fyw ynddo 1
y gaeaf). 2
gaeaf). Ceid 1
Ceid hefyd 1
hefyd colofn 1
colofn neu 1
neu bentan 1
bentan yng 1
y bleiddbwll 1
bleiddbwll fel 1
fel llwyfan 1
llwyfan cyfyng 1
cyfyng i 1
i glymu 2
glymu anifail 1
anifail prae 1
bychan arno 1
arno er 3
denu'r blaedd 1
blaedd i 1
mewn. Cei 1
Cei di 1
di dy 1
dy gosbi 1
gosbi am 3
beth wnest 1
wnest ti.' 1
ti.' Ceidwadol 1
Ceidwadol dros 1
cyffredinol 1874 1
daliodd y 8
yr ad-drefnu 2
ad-drefnu a 1
sgil Deddf 3
Deddf Ailddosbarthu 1
Seddi 1885. 1
1885. Ceidwadol 1
Ceidwadol iawn 2
oedd Casnodyn, 1
Casnodyn, mewn 1
mewn oes 4
newid yng 3
diwylliant Cymru 2
Gymru annibynnol. 1
annibynnol. Ceidwadwr 1
Ceidwadwr o 1
ei wleidyddiaeth 1
wleidyddiaeth oedd 1
oedd Brutus, 1
Brutus, a 1
aeth mor 3
bell ag 3
ag i 3
i ddychanu'r 1
ddychanu'r Gymraeg 1
Gymraeg ei 8
hun, neu 5
leiaf y 5
beirdd israddol 1
israddol a 1
oedd mor 4
mor barod 1
i'w dyrchafu 1
dyrchafu i'r 1
i'r cymylau, 1
cymylau, ond 1
ei faes 5
faes yn 1
yn gyfyng 6
gyfyng roedd 1
awduron rhyddiaith 1
rhyddiaith gorau 1
oes. Ceiff 1
Ceiff achosion 1
achosion yn 7
aelodau hyn 2
am dorri 8
dorri hawliau 1
dynol gael 1
dwyn i'r 2
llys gan 3
gan wladwriaethau, 2
wladwriaethau, cyfundrefnau 1
cyfundrefnau eraill 1
eraill neu 3
neu unigolion. 1
unigolion. Ceiliog 1
Ceiliog yn 1
tymor nythu. 2
nythu. Ceiniog 1
Ceiniog yn 1
unig oedd 13
oedd pris 1
gyfrol fechan. 1
fechan. Ceir 1
Ceir 100 1
goed dros 1
dros 700 5
700 mlwydd 1
Nghymru, hynny 1
yw, sydd 1
leiaf 7 2
7 metr, 1
metr, 157 1
157 yn 1
Alban. Ceir 3
Ceir 105 1
105 cyflwr. 1
cyflwr. Ceir 1
Ceir 10 2
10 llythyr 1
a sgwennwyd 6
sgwennwyd ato 1
ato rhwng 1
rhwng 1592-1612 1
1592-1612 (Peniarth 1
(Peniarth MS. 1
MS. Ceir 2
10 taith 1
taith gerdded, 1
gerdded, 3 1
3 taith 1
taith feicio, 1
feicio, a 1
2 daith 1
daith car, 1
car, a 1
a darlunnir 1
darlunnir pob 1
ohonynt gyda 2
gyda map 1
map lliw. 1
lliw. Ceir 3
Ceir 1,146 1
1,146 mm. 1
mm. o 2
gyfartaledd. Ceir 1
Ceir 116 1
ddisgyblion yn 40
hi'n ysgol 14
ysgol cyfrwng 20
cyfrwng Cymraeg. 23
Cymraeg. Ceir 8
Ceir 14 1
14 llinell 1
o heieroglyphiaid, 1
heieroglyphiaid, 32 1
32 llinell 1
o ddemotig 1
ddemotig (sgript 1
(sgript ddiweddarach 1
ysgrifennu Hen 1
Hen Eiffteg) 1
Eiffteg) a 1
a 54 2
54 llinell 1
Roeg. Ceir 1
Ceir 153 1
153 o 1
Ceir 154 1
154 ynys 1
o faeau 4
faeau bach 1
y llynnoedd. 1
llynnoedd. Ceir 1
Ceir 15 2
15 llun 1
llun lliw 6
5 llun 1
llun du-a-gwyn. 10
du-a-gwyn. Ceir 12
15 prif 1
prif ynys 7
grŵp heddiw 1
heddiw a 4
cheir trigfannau 1
trigfannau ar 1
ar ambell 3
ambell ynys 1
ynys lai 3
lai yn 5
ogystal. Ceir 4
Ceir 177 1
177 o 3
Ceir 182 1
182 o 1
Ceir 18 1
18 safle 1
tirlenwi ar 2
draws Cymru 9
Cymru sydd 5
lleoli yn 32
siroedd Cymru. 1
Cymru. Ceir 8
Ceir 19 2
19 llun 1
19 rhywogaeth 1
rhywogaeth sy'n 3
fyw heddiw, 4
heddiw, mewn 2
mewn chwe 9
chwe genws. 1
genws. Ceir 2
Ceir 200 1
200 rhywogaeth 1
o fwsogl 1
fwsogl a 1
a llysiau’r 1
llysiau’r afu 1
afu yma. 1
yma. Ceir 12
Ceir 20 1
20 llun 3
llun du-a-gwyn 3
du-a-gwyn a 5
dau fap. 1
fap. Ceir 1
Ceir 21 1
Ceir 23 2
23 llun 1
a 53 2
53 llun 1
23 o 11
o luniau. 1
luniau. Ceir 1
Ceir 24 2
24 dosbarth 1
dosbarth (district) 1
(district) yn 1
yn Khyber 1
Khyber Pakhtunkhwa. 1
Pakhtunkhwa. Ceir 1
24 ffotograff 1
ffotograff lliw. 1
Ceir 25 1
25 llun 1
60 llun 1
Ceir 27 1
ffotograffau du-a-gwyn. 2
Ceir 292 1
292 o 1
Ceir 29 1
29 llun 1
ac 20 7
Ceir 3,200 1
3,200 o 1
goed afalau 1
afalau ar 1
18 acer 1
y fferm; 1
fferm; 2,000 1
2,000 ohonynt 1
yn afalau 2
afalau seidr 1
seidr traddodiadol 1
traddodiadol a'r 3
a'r gweddill 5
afalau Cymreig 1
Cymreig cynhenid. 1
cynhenid. Ceir 1
Ceir 365 1
365 gwahanol 1
gwahanol gynghreiriau 1
gynghreiriau a 2
a 146,854 1
146,854 o 1
chwaraewyr wedi 3
eu cofrestri 1
cofrestri drwy'r 1
drwy'r Gymdeithas. 1
Gymdeithas. Ceir 1
Ceir 379 1
379 o 1
theatr ac 5
un sgrîn 1
sgrîn fawr. 3
fawr. Ceir 1
Ceir 37 1
37 ffotograff 1
ffotograff du-a-gwyn 1
1 map. 2
map. Ceir 3
Ceir 38 1
38 o 6
o draethau 3
draethau glas 1
glas yng 1
Nghymru. Ceir 5
Ceir 40 1
40 ffotograff 1
a llun 2
a 3 14
3 map. 1
Ceir 41 2
41 llun 1
Ceir 43 1
43 llun 1
Ceir 449 1
449 ohonyn 1
ohonyn nhw. 7
nhw. Ceir 1
Ceir 47 2
47 barnwr 1
o'r 47 1
47 aelod-wladwriaeth. 1
aelod-wladwriaeth. Ceir 1
47 llun 1
a 39 3
39 map. 1
map. ; 1
; ceir 2
ceir 49 1
49 o 2
o glociau 2
glociau ar 1
ei thŵr. 1
thŵr. Ceir 1
Ceir 4 2
4 crug 1
crug i 1
gyd. Ceir 1
4 eon, 1
eon, gyda 1
phob un 28
am ysbaid 2
ysbaid o 2
500 miliwn 4
flynyddoedd. Ceir 3
Ceir 527 1
527 Hewitt 1
Hewitt i 1
i gyd: 2
gyd: 211 1
211 yn 1
Iwerddon, 178 1
178 yn 1
yn LLoegr 1
LLoegr a 1
a 138 1
138 yng 1
Ceir 53 1
o ogofâu 4
ogofâu mawr, 1
mawr, ynghyd 1
â 51,000 1
51,000 o 1
o gilfachau 1
gilfachau sy'n 1
o gerfluniau 7
gerfluniau Bwdha. 1
Bwdha. Ceir 1
Ceir 54 1
54 rhywogaeth 1
o "wir 1
"wir fangrof" 1
fangrof" mewn 1
mewn 16 2
16 teulu. 1
teulu. Ceir 1
Ceir 57 1
57 o 3
o rywogaethau'r 2
rywogaethau'r Odonata 1
Odonata yng 1
ngwledydd Prydain: 2
Prydain: mae 1
mae 21 2
21 ohonynt 1
yn fursennod 1
fursennod (is-urdd 1
(is-urdd Zygoptera) 1
Zygoptera) a 1
a 36 2
36 ohonynt 1
yn weision 1
weision neidr 1
neidr (is-urdd 1
(is-urdd suborder 1
suborder Anisoptera). 1
Anisoptera). Ceir 1
Ceir 6 2
6 llun 1
llun du-a-gwyn, 2
du-a-gwyn, coeden 1
coeden deuluol 1
deuluol cymeriadau'r 1
cymeriadau'r chwedlau 1
rhestr ddarllen 1
ddarllen ddethol. 1
ddethol. Ceir 1
6 phelen 1
phelen mewn 1
mewn 'pelawd' 1
'pelawd' a 1
belawdau mewn 1
gêm ee 1
ee 20, 1
20, 40 1
40 neu 1
neu 50. 1
50. Ceir 1
Ceir 7 1
7 llun 2
Ceir 88 1
88 ohonyn 1
nhw heddiw 1
yn hemisfferau'r 1
hemisfferau'r De 1
Gogledd ac 4
ac maen' 1
maen' nhw'n 4
nhw'n dilyn 2
dilyn ffiniau 2
ffiniau cydnabyddiedig. 1
cydnabyddiedig. Ceir 1
Ceir adfail 1
adfail mynachdy 1
mynachdy wrth 1
ei droed. 1
droed. Ceir 1
Ceir adfeilion 4
adfeilion baddondai 1
baddondai ac 1
adeiladau eraill 10
yna amgueddfa 1
amgueddfa fechan 4
fechan ar 10
safle. Ceir 3
adfeilion gwasgaredig 1
gwasgaredig y 1
dref glasurol 1
glasurol 'Sounion' 1
'Sounion' gerllaw 1
lan Bae 4
Bae Sounion. 1
Sounion. Ceir 1
adfeilion hen 3
hen balas 1
balas y 1
y Cadi 1
Cadi (rhaglaw) 1
(rhaglaw) lleol 1
lleol yno. 2
yno. Ceir 9
adfeilion theatr 1
bwa buddugoliaeth 1
buddugoliaeth yno. 1
Ceir adroddiadau 2
am faciwîs 1
faciwîs yn 2
yn gwlychu’r 1
gwlychu’r gwely, 1
gwely, yn 1
eu bysedd 1
bysedd i 1
lle cyllell 1
cyllell a 1
a fforc, 1
fforc, ac 1
gorfod cael 2
eu hyfforddi 4
hyfforddi i 10
i ddefnyddio’r 4
ddefnyddio’r tŷ 1
tŷ bach 5
chael bath. 1
bath. Ceir 1
adroddiadau bod 2
bod cyfraddau 1
cyfraddau ymhlith 2
ymhlith ffoaduriaid 1
ffoaduriaid rhwng 1
rhwng 5% 1
5% a 1
a 45%. 1
45%. Ceir 1
Ceir aflonyddiadau 1
aflonyddiadau yn 1
y cylchdro 2
cylchdro sy'n 1
sy'n effeithio 14
y pegynau 1
pegynau hyn, 1
beri iddynt 2
symud ychydig 1
wyneb. Ceir 2
Ceir ailargraffiad 1
ailargraffiad o 1
ran o'i 3
waith ym 7
1907 dan 1
teitl Gwaith 1
Gwaith Joshua 1
Joshua Thomas 1
Thomas (1907) 1
(1907) gan 1
gan Wasg 13
Wasg Ab 1
Ab Owen, 1
Owen, Llanuwchllyn. 1
Llanuwchllyn. Ceir 1
Ceir ail 7
ail garnedd 2
garnedd gerllaw 1
gerllaw a 3
hadnabod gyda'r 2
gyda'r rhif 33
rhif SAM 2
SAM unigryw: 2
unigryw: CN368. 1
CN368. Ceir 1
garnedd gron 1
gron gerllaw 1
gerllaw yn 4
unigryw: GM560. 1
GM560. Ceir 1
ail genhedlaeth 4
genhedlaeth ym 1
mis Aws 1
Aws ond 1
hwn maent 1
maint a 13
a nifer. 1
nifer. Ceir 1
ail grug 4
grug ar 1
ochr gogledd-orllewinol 1
gogledd-orllewinol y 4
y mynydd, 8
mynydd, ar 1
ar gyfeirnod 4
gyfeirnod grid: 2
grid: SN202349. 1
SN202349. Ceir 1
grug gerllaw 2
gyfeirnod grid 1
grid SN0237820170. 1
SN0237820170. Ceir 1
grug gerllaw: 1
gerllaw: cyfeirnod 1
cyfeirnod grid: 2
grid: SM97271913. 1
SM97271913. Ceir 1
ail ystafell 1
ystafell bwyllgor 1
bwyllgor (Ystafell 1
(Ystafell Dawel), 1
Dawel), swyddfa 1
swyddfa a 1
a Bar 1
Bar Coffi 2
Coffi ar 1
lawr gwaelod 1
gwaelod Beth-Seilun, 1
Beth-Seilun, a 1
o’r estyniad 1
yn oriel 2
oriel gelf. 1
gelf. Ceir 1
Ceir ambell 3
ambell dinc 1
dinc o 1
o ddoniolwch 1
ddoniolwch yn 1
yn nisgrifiadau 1
nisgrifiadau Bible 1
Bible o'i 1
o'i gyffyrddiadau 1
gyffyrddiadau ag 1
ag anifeiliaid 2
a phobl. 4
phobl. Ceir 1
ambell enghraifft 1
bensaernïaeth briciau 1
briciau coch 1
coch Fictoraidd 1
Fictoraidd o'r 1
hwnnw hefyd, 2
hefyd, er 9
enghraifft Neuadd 1
Neuadd Frenhinol 1
y Blodau, 2
Blodau, sy'n 1
sy'n farchnad 1
farchnad dan 1
dan do 13
do heddiw, 1
heddiw, a 5
a Neuadd 6
y Dref. 3
Dref. Ceir 1
gyfeiriad mewn 2
llyfrau ysgolheigaidd 1
o Iwerddon 9
pryd at 1
waith manwl 2
a chywir 3
chywir Edmund 1
Edmund wrth 1
wrth lunio’r 1
lunio’r fersiwn 1
fersiwn argraffedig, 1
argraffedig, ac 1
un awdur, 1
awdur, roedd 1
ei ddadansoddiad 1
ddadansoddiad o’r 1
o’r ddogfen 1
ddogfen yn 8
yn ‘gywrain 1
‘gywrain a 1
a boddhaol 1
boddhaol iawn’. 1
iawn’. Ceir 1
Ceir amddiffynfa 1
amddiffynfa o 2
ffurf pedol 2
pedol gyda 1
mynedfa yn 1
y gornel 5
gornel ogledd-orllewinol. 1
ogledd-orllewinol. Ceir 1
Ceir Amgueddfa 1
Amgueddfa am 1
gwaith Lloyd 2
pentref. Ceir 17
Ceir amgueddfa 4
ger llaw 4
llaw sy'n 1
dangos hanes 2
a Dociau 1
Dociau Caerdydd. 1
Caerdydd. Ceir 1
amgueddfa sy'n 2
sy'n esbonio 9
esbonio hanes 1
hanes Kilkenny 1
Kilkenny yn 1
yn Nhŷ 5
Nhŷ Rothe. 1
Rothe. Ceir 1
gadeirlan gyda 1
hen Feiblau 1
Feiblau a 2
o gerflunwaith. 1
gerflunwaith. Ceir 1
Ceir amguedfa 1
amguedfa fechan 1
fechan gyda 1
gyda chasgliad 2
chasgliad bychan 1
o fosaics 1
fosaics a 1
cherfluniau wrth 1
fynedfa i'r 6
safle, sy'n 1
sy'n hawdd 3
i'w gyrraedd 3
o Jendouba. 1
Jendouba. Ceir 1
Ceir aml 1
i foeswers 1
foeswers yn 1
o eigion 1
eigion y 1
môr. Ceir 2
Ceir amlosgfa 1
amlosgfa Abertawe 1
Abertawe yma 1
yma hefyd. 8
hefyd. Ceir 23
Ceir amrysedd 1
amrysedd ynglŷn 1
â'r ffurf 2
ffurf gywir 2
gywir ar 4
enw. Ceir 6
Ceir amrywiad 1
amrywiad ar 8
ar hwn 2
o Ruthun: 1
Ruthun: 'dod 1
'dod o 1
feistr wna 1
wna gwas 1
gwas yr 1
yr eira' 1
eira' Ceir 1
Ceir amrywiadau 3
amrywiadau a 1
gall rhai 4
mathau gynnwys 1
gynnwys cocoa. 1
cocoa. Ceir 1
amrywiadau fel 1
fel Dail 1
Dail y 2
y ffion 1
ffion ffrwyth 1
ffrwyth arno. 1
arno. Ceir 2
amrywiadau gwahanol 1
gwahanol y 2
fel pwdinau 1
pwdinau neu 1
fel ciniawau. 1
ciniawau. Ceir 1
Ceir amrywiaeth 9
amrywiaeth ar 9
gêm draddodiadol, 1
draddodiadol, sef, 1
sef, Hoci 1
Hoci Carlam 1
Carlam sy'n 1
cynnwys timau 2
timau o 6
bump pob 1
pob ochr 4
chwarae dan-do 1
dan-do neu 1
agored. Ceir 1
thema hwn; 1
hwn; un 1
rhai hynny 8
hynny ydy 1
ydy Llam 1
Llam Llyffant 1
Llyffant (Saesneg: 1
(Saesneg: Leapfrog 1
Leapfrog position), 1
position), lle 1
mae pen 1
y partner 2
partner sy'n 1
sy'n derbyn 9
derbyn ar 2
ar ogwydd 3
ogwydd isel 1
isel - 3
yn cyffwrdd 13
cyffwrdd y 1
llawr neu'r 2
neu'r gwely. 1
gwely. Ceir 1
Ceir amrywiaethau 1
amrywiaethau o'r 1
o'r tabwrdd 1
tabwrdd ar 1
byd gan 10
o'r offerynnau 1
offerynnau symlaf 1
symlaf a 2
a chynharaf 1
chynharaf gan 1
gan ddynol 1
ddynol ryw 2
ryw ac 1
hawdd i'r 3
i'r gyhyrchu. 1
gyhyrchu. Ceir 1
amrywiaeth cymdeithasol 2
etholaeth sy'n 1
rhannau cyfoethog 1
cyfoethog fel 1
fel Jordanhill 1
Jordanhill a 1
a Scotstoun,yn 1
Scotstoun,yn ogystal 1
â mannau 2
mannau tlawd 1
tlawd e.e. 1
e.e. ystadau 1
ystadau tai 1
tai Drumchapel. 1
Drumchapel. Ceir 1
amrywiaeth eang 19
o grisialau, 1
grisialau, gan 1
y cewri 3
cewri uchod 1
uchod (diamwnt, 1
(diamwnt, halen), 1
halen), ond 1
o grisialau 4
grisialau anorganaidd 1
anorganaidd yn 1
yn glwstwr 3
glwstwr o 4
grisialau (sef 1
(sef 'amlgrisial'), 1
'amlgrisial'), yn 1
un grisial 1
grisial mawr 1
mawr e.e. 1
e.e. llawer 1
o greigiau, 1
greigiau, metalau 1
metalau a 1
a rhew. 1
rhew. Ceir 1
amrywiaeth eithriadol 1
blanhigion ac 2
anifeiliaid yma. 1
amrywiaeth enfawr 1
hinsawdd rhwng 1
rhwng haf 1
a gaeaf 1
gaeaf yma, 1
yma, gyda 3
gyda chyfartaledd 5
chyfartaledd o 5
o 18.8 1
18.8 °C 1
°C ym 2
Gorffennaf ond 2
ond -43.2 1
-43.2 °C 1
mis Ionawr. 5
Ionawr. Ceir 1
fywyd gwyllt 10
gwyllt ar 2
Môn, a 1
sefydlwyd nifer 3
o warchodfeydd 2
warchodfeydd ar 1
ynys. Ceir 2
ganeuon pop 6
pop cyfoes 1
cyfoes sy'n 2
am Siôn 2
Siôn Corn. 3
Corn. Ceir 1
a caffes 1
caffes ar 1
ar Heol 9
y Wig. 2
Wig. Ceir 1
Ceir amryw 2
ffynonellau sy'n 1
sy'n anghytuno 2
anghytuno ar 4
ar fanylion 1
fanylion y 3
un Pangu 1
Pangu sy'n 1
am wahanu'r 1
wahanu'r ddaear 1
ddaear o'r 1
o'r nef, 1
nef, gosod 1
sêr a'r 1
a'r planedau 2
planedau yn 2
y wybren, 3
wybren, a 1
a siapio'r 1
siapio'r moroedd, 1
moroedd, y 1
y dyffrynoedd 3
dyffrynoedd a'r 1
a'r mynyddoedd. 1
mynyddoedd. Ceir 1
nodweddion sy'n 6
gyffredin i 19
i ddeddfwrfeydd 1
ddeddfwrfeydd democrataidd, 1
democrataidd, ond 1
ond gydag 6
gydag amrywiaethau 1
amrywiaethau yn 2
ol traddodiadau 1
traddodiadau y 1
y democratiaeth 1
democratiaeth (neu 1
(neu diffyg 1
diffyg democratiaeth). 1
democratiaeth). Ceir 1
Ceir amserlen 1
amserlen bras 1
bras o'i 1
o'i weithgaredd 1
weithgaredd wleidyddol 1
wleidyddol yma. 1
Ceir anghytundeb 1
anghytundeb am 2
eu tacsonomeg 1
tacsonomeg gyda 1
rhai awdurdodau'n 2
awdurdodau'n mynnu 1
mynnu y 3
ceir 12 1
12 genera 1
genera Davies, 1
Davies, D.A.L. 1
D.A.L. (1981). 1
(1981). Ceir 1
Ceir anghytuno 1
dros ba 1
ba ffynhonell 1
ffynhonell ieithyddol 1
ieithyddol i 2
i seilio'r 1
seilio'r geiriau 1
geiriau a 8
a gramadeg 6
gramadeg arnynt. 1
arnynt. Ceir 3
Ceir anialwch 1
anialwch iâ 1
iâ a 2
a thwndra 1
thwndra mewn 1
mewn ardaloedd 39
ardaloedd oer, 1
oer, ac 3
ac anialwch 1
anialwch sych 1
sych mewn 2
ardaloedd poeth. 1
poeth. Ceir 1
Ceir ansicrwydd 2
ansicrwydd am 4
ag unoliaeth 1
unoliaeth Sadyrnin/Sadwrnfe. 1
Sadyrnin/Sadwrnfe. Ceir 1
Ceir araith 1
araith serch 1
serch dan 1
hefyd, sef 4
sef Trwstaneiddiwch 1
Trwstaneiddiwch Gruffudd 1
Dafydd. Ceir 1
Ceir arbrofion 1
arbrofion cyffelyb 1
cyffelyb hefyd 1
yn Labordy 2
Labordy Daresbury 1
Daresbury yn 1
Lloegr er 1
er enghraifft: 3
enghraifft: Electron 1
Electron Machine 1
Machine with 1
with Many 1
Many Applications 1
Applications (EMMA). 1
(EMMA). Ceir 1
Ceir archif 1
archif ar-lein 2
ar-lein o'r 1
hen gopïau. 1
gopïau. Ceir 1
Ceir ardalaoedd 1
ardalaoedd diwydiannol 1
diwydiannol hefyd 1
mae amaethyddaeth 1
amaethyddaeth yn 1
o'r arfordir. 2
arfordir. Ceir 1
Ceir ardaloedd 1
ardaloedd golau 2
golau coch 3
coch mewn 1
threfi o 1
byd. Ceir 7
Ceir arddangosfeydd 2
arddangosfeydd ar 1
wahanol gyfnodau 2
gyfnodau hanes 1
hanes Conwy 1
Conwy ar 3
llawr cyntaf 4
siop yr 1
yr Ymddiriedolaeth 5
Ymddiriedolaeth ar 2
llawr isaf. 3
isaf. Ceir 2
arddangosfeydd parhaol 1
parhaol yn 9
arddangos ac 2
â themâu: 1
themâu: amaeth, 1
amaeth, diwydiant 1
diwydiant y 1
môr, dodrefn 1
dodrefn Cymreig 1
Cymreig o'r 3
o'r 17g 5
17g i'r 2
i'r 19g, 4
19g, deunydd 1
deunydd cartref, 1
cartref, dillad, 1
dillad, trafnidiaeth 1
trafnidiaeth a 7
a diwylliant. 3
diwylliant. Ceir 1
Ceir arddull 1
arddull anffurfiol, 1
anffurfiol, ffwrdd-a-hi, 1
ffwrdd-a-hi, ble 1
ble dangosir 1
dangosir nifer 1
o 'gangymeriadau' 1
'gangymeriadau' neu 1
neu linellau 2
linellau byr-fyfyr 1
byr-fyfyr nad 1
y sgript, 1
sgript, sy'n 1
yn ffres 2
ffres ac 2
i'r rhelyw. 1
rhelyw. Ceir 1
Ceir arfer 1
arfer wahanol 1
wahanol a 3
a ffordd 7
benodol o 3
o greu'r 1
greu'r melysyn 1
melysyn mewn 1
gwahanol lefydd. 1
lefydd. Ceir 1
Ceir arfordir 1
arfordir hir 1
Môr Canoldir. 1
Canoldir. Ceir 1
Ceir argae 1
argae ar 4
aber ar 1
cynhyrchu trydan 5
trydan o 1
ynni dŵr, 2
ddefnyddio'r llanw, 1
llanw, sy'n 1
sy'n anarferol 1
anarferol o 8
o gryf 8
gryf yn 5
ardal yma. 8
Ceir argraffiad 1
argraffiad diweddarach 1
diweddarach hefyd. 2
Ceir arlliw 1
arlliw melyn-wyrdd 1
melyn-wyrdd i'r 1
i'r egin, 1
egin, gyda 1
gyda gyda 2
gyda gwawr 3
gwawr brown 1
brown neu 2
neu goch 4
goch iddynt. 1
iddynt. Ceir 1
Ceir arsyllfa 1
seryddol ryngwladol 1
ryngwladol ger 1
ei gopa, 3
gopa, sydd 3
sydd 4,205 1
4,205 m 1
m (13,796 1
(13,796 tr) 1
tr) yn 3
Ceir atgof 1
atgof gan 1
fab, John 3
John Hywyn, 1
Hywyn, y 1
bu bron 10
i Emrys 1
Emrys beidio 1
ymwybodol ei 1
y Gadair. 1
Gadair. Ceir 1
Ceir atomfa 1
atomfa hefyd 1
yn Nhrawsfynydd, 2
Nhrawsfynydd, ond 2
mae ers 1
ers 1991 1
1991 wedi 2
dechrau cael 10
ei ddad-gomisiynu. 1
ddad-gomisiynu. Ceir 1
Ceir badau 1
achub mewn 1
gwlad erbyn 2
heddiw. Ceir 5
Ceir bandiau 1
bandiau megis 2
megis Behemoth, 1
Behemoth, Vader, 1
Vader, Yattering, 1
Yattering, Decapitated, 1
Decapitated, Indukti, 1
Indukti, Hate, 1
Hate, a 1
a Lux 1
Lux Occulta. 1
Occulta. Ceir 1
Ceir baner 1
baner Prydain 1
ei baner 1
baner hi 1
fod Capten 1
Capten Cook 1
Cook wedi 2
wedi hawlio'r 2
hawlio'r ynysoedd 1
ynysoedd i 4
i Brydain, 5
Brydain, ac 1
henwi nhw'n 1
nhw'n Ynysoedd 1
Ynysoedd Sandwich. 1
Sandwich. Ceir 1
Ceir beddargraff 1
beddargraff arall 1
St Margaret, 1
Margaret, Llundain, 1
Llundain, lle'i 1
claddwyd. Ceir 1
Ceir blas 1
ar ddathliadau 1
ddathliadau Gŵyl 1
Ddewi yn 1
ei gweddau 1
gweddau amrywiol 1
gyfrol. Ceir 2
Ceir blodau 2
blodau 2.5 1
2.5 - 1
6 modfedd 3
modfedd mewn 3
mewn diametr 2
diametr (64 1
(64 – 1
– 152 1
152 mm)) 1
mm)) ac 1
mae lliw'r 1
lliw'r C. 1
C. edulis 1
edulis yn 1
yn felyn 13
felyn neu 1
binc ysgafn. 1
ysgafn. Ceir 3
blodau unigol 1
ar goesyn 2
goesyn 5 1
5 cm 1
cm neu 1
fwy heb 1
heb betalau 1
betalau ond 1
gyda 4 4
4 sepal 1
sepal lliw 1
lliw hufen 3
hufen neu 2
neu wyrdd 3
wyrdd a 3
o frigerau 1
frigerau lliw 1
lliw hufen. 1
hufen. Ceir 1
Ceir bortread 1
bortread o 6
o Awdurdodau 1
Awdurdodau Sefydliadol 1
Sefydliadol fel 1
fel pethau 3
pethau hunan-gwasanaethu 1
hunan-gwasanaethu ac 1
yn anghymwys. 1
anghymwys. Ceir 1
Ceir brawddegau 1
brawddegau byr 1
bob tudalen, 2
tudalen, yn 1
cyflwyno patrymau 1
patrymau iaith 1
iaith syml 2
syml i 5
sy'n dechrau 15
dechrau darllen 3
darllen yn 10
yn annibynnol. 4
annibynnol. Ceir 1
Ceir brechiadau 1
brechiadau ar 1
o niwmonia. 1
niwmonia. Ceir 1
Ceir brid 1
brid cryf 1
cryf o 7
gŵn hela, 1
hela, bychan 1
ran maint, 10
maint, ond 3
ond mawr 1
ran clod. 1
clod. Ceir 1
Ceir bron 2
rywogaethau o 11
o neognathiaid. 1
neognathiaid. Ceir 1
i 400 3
o grugiau 2
grugiau crynion 2
crynion gofrestr 1
gofrestr Cadw; 1
Cadw; mwy 1
o heneb. 1
heneb. Ceir 1
Ceir bryncyn 1
bryncyn arall 1
arall 300m 1
300m i'r 1
o Grug 1
Grug Mawr 1
Mawr (a 1
elwir mewn 1
dogfennau Saesnig 1
Saesnig yn 3
yn 'Banc-y-Warren'), 1
'Banc-y-Warren'), sef 1
sef 'Cnwc 1
'Cnwc y 1
y Saeson', 1
Saeson', ac 1
bosib â 1
â'r frwydr. 2
frwydr. Ceir 1
Ceir bryngaer 1
bryngaer Aberllynfi 1
Aberllynfi Gaer 1
ardal hefyd. 1
Ceir buddugoliaeth 1
buddugoliaeth os 1
yw'r gwrthwynebwr 1
gwrthwynebwr yn 1
daro i'r 1
i'r llawr 14
llawr a'i 2
methu codi 1
codi cyn 2
i'r dyfarnwr 2
dyfarnwr gyfri 1
gyfri i 1
ddeg (yn 1
(yn Saesneg: 1
Saesneg: Knockout 1
Knockout neu 1
neu KO). 1
KO). Ceir 1
Ceir bwlch 1
bwlch rheolaidd 1
metr rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Ceir 3
Ceir bwthyn 1
bwthyn o'r 3
enw 'Anglers' 1
'Anglers' Retreat' 1
Retreat' ar 1
llyn. Ceir 3
Ceir bwydydd 1
bwydydd sy'n 1
eu cryfhau 3
cryfhau gydag 1
gydag ychwanegolion 1
ychwanegolion Fitamin 1
Fitamin B 1
B 12 1
12 megis 1
megis grawnfwyd 1
grawnfwyd brecwast, 1
brecwast, cynnyrch 1
cynnyrch soy, 1
soy, bariau 1
bariau ynni 1
ynni a 4
a burum 1
burum arbennig. 1
arbennig. Ceir 3
Ceir bwyty 1
bwyty ac 1
ac amgueddfa 7
copa. Ceir 11
Ceir caffi 1
caffi mawr 1
awyr, yn 2
ag awyrendai 1
awyrendai cynhaliaeth 1
cynhaliaeth a 1
a storfa, 1
storfa, canolfan 1
canolfan ymwelwyr 2
ymwelwyr a 9
a siop, 2
siop, sydd 1
o’r Amgueddfa 1
Amgueddfa Awyr 1
Awyr ar 1
Ceir cagen 1
cagen o 1
goeden olewydd 1
olewydd ar 1
Unedig. Ceir 1
Ceir campws 2
campws arall 1
arall oddeutu 1
oddeutu milltir 1
ffwrdd yng 1
nghanol Bangor 1
Bangor Uchaf, 1
Uchaf, lle 1
mae Neuadd 4
Neuadd Eryri, 1
Eryri, Neuadd 1
Neuadd Ogwen, 1
Ogwen, Neuadd 1
Neuadd Ddyfrdwy 1
Ddyfrdwy a 1
Neuadd Aethwy. 1
Aethwy. Ceir 1
campws Coleg 1
Coleg Morgannwg 1
Ceir cân 1
cân enwog 2
enwog Merch 1
Merch y 4
y Ffatri 1
Ffatri Wlân 1
Wlân https://www. 1
https://www. Ceir 5
Ceir cangen 1
cangen Gymreig 1
Gymreig o'r 3
o'r mudiad, 1
mudiad, 'Rambler's 1
'Rambler's Cymru'. 1
Cymru'. Ceir 1
Ceir canghennau 1
canghennau o'r 3
o'r llyfrgell 1
llyfrgell ganolog 1
ganolog hon 1
ardaloedd Elliehausen, 1
Elliehausen, Geismar, 1
Geismar, Grone, 1
Grone, Nicholasberg, 1
Nicholasberg, a 1
a Roringen 1
Roringen Weende. 1
Weende. Ceir 1
Ceir canlyniadau 2
canlyniadau ar 2
i'r gwledydd 6
gwledydd hyn 4
hyn a'r 7
canlyniad gwaethaf 1
gwaethaf yn 5
blynyddoedd hyn 6
oedd mathemateg 1
mathemateg yng 1
Nghymru, gyda 6
gyda Chymru'n 1
Chymru'n 43ydd 1
43ydd allan 1
65 gwlad. 1
gwlad. Ceir 3
canlyniadau gwell 1
gwell mewn 2
achosion o 19
ganser niwroendocrin, 1
niwroendocrin, gyda 1
gyda 65% 1
65% o 1
mlynedd wedi'r 3
wedi'r diagnosis, 1
diagnosis, er 1
mae'r ffigwr 2
ffigwr hwnnw'n 1
hwnnw'n amrywio'n 1
amrywio'n sylweddol 6
mhob tiwmor. 1
tiwmor. Ceir 1
Ceir Canolfan 2
Canolfan Addysg 1
Addysg Awyr-agored 1
Awyr-agored yma. 1
Canolfan Grefftau 1
Grefftau yn 1
yn Rhuthun, 3
Rhuthun, sy'n 1
Ddinbych. Ceir 1
Ceir canolfan 2
ymwelwyr yn 21
yn Ynyslas, 1
Ynyslas, ac 2
mae'r cyfleusterau’n 1
cyfleusterau’n cynnwys 1
cynnwys arddangosfeydd 2
arddangosfeydd rhyngweithiol, 1
rhyngweithiol, sw 1
sw fôr, 1
fôr, siop 1
lle chwech. 1
chwech. Ceir 1
Ceir canolfannau 1
canolfannau ac 1
ac adrannau 2
adrannau Astudiaethau 1
Astudiaethau Celtaidd 2
Celtaidd mewn 1
hyn, yn 12
Alban, Cymru, 1
Cymru, Ffrainc, 1
Ffrainc, Lloegr 2
Lloegr (Caergrawnt) 1
(Caergrawnt) a'r 1
Daleithiau. Ceir 2
canolfan twristiaeth 1
twristiaeth bwysig 1
yn Nantua. 1
Nantua. Ceir 1
Ceir Capel 3
Capel Non 1
Non ar 1
Bae Sain 1
Sain Ffraid. 2
Ffraid. Ceir 1
Capel Penllwyn 1
Penllwyn yn 1
y pentref, 26
pentref, sydd 1
ymhlith yr 15
y sir. 11
sir. Ceir 1
Ceir cariad 1
cariad mam 1
mam at 1
phlentyn a 2
cheir cariad 1
cariad mab 1
mab at 1
at ferch 1
ferch neu 1
neu gariad 1
gariad person 1
person at 1
ei gyd-ddyn 1
gyd-ddyn a 1
math arall 6
o gariad. 1
gariad. Ceir 1
Ceir carnedd 4
carnedd arall 2
arall yma 3
yma sy'n 6
fwy diweddar. 1
diweddar. Ceir 1
carnedd ar 2
copa caregog. 1
caregog. Ceir 1
carnedd fechan 2
Ceir carreg 5
carreg ag 1
ag arni 2
arni arysgrif 1
o'r 11g 2
11g neu 1
neu ddechrau'r 2
ganrif olynnol 1
olynnol yn 1
eglwys. Ceir 11
carreg draws 1
draws sy'n 2
sy'n gwyro 1
gwyro i 1
fyny rhyw 1
rhyw ychydig 8
gerrig llai 1
llai sy'n 2
ei gynnal. 2
gynnal. Ceir 1
carreg goffa 1
goffa i 5
Robert Ferrar, 1
Ferrar, a 1
yn 1843, 2
1843, ar 1
ar sgwâr 3
sgwâr Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Ceir 1
carreg o'r 3
enw 'Carreg 1
'Carreg Rhian' 1
Rhian' ar 1
ar bwys 7
carreg yn 7
yn do 1
do arni 1
a gril 1
gril (diweddar) 1
(diweddar) i'w 1
hamddiffyn. Ceir 1
Ceir cartwnau 1
cartwnau gan 1
gan Wayne 1
Wayne Griffiths. 1
Griffiths. Ceir 1
Ceir casgliadau 1
casgliadau nodedig 1
nodedig o 206
o magnolia, 1
magnolia, camellia, 1
camellia, clematis 1
clematis a 1
a hydrangea 1
hydrangea hefyd. 1
Ceir casgliad 1
casgliad dda 1
waith tacsidermi 1
tacsidermi gan 1
teulu Hutchings 1
Hutchings (1870s–1942) 1
(1870s–1942) a 1
a darluniau 7
gan Alfred 2
Alfred Worthington 1
Worthington (1835–1925). 1
(1835–1925). Ceir 1
Ceir cawell 1
cawell o 1
wifren sy'n 1
ei lenwi 6
lenwi â 9
â charreg, 2
charreg, contric, 1
contric, pridd, 1
pridd, tywod 1
neu deunydd 1
deunydd arall. 1
arall. Ceir 5
Ceir cefluniau 1
cefluniau sy'n 1
cynrychioli mynachod 1
mynachod efallai 1
efallai ar 3
ddau arall. 1
Ceir cerddi 3
rhydd ar 4
ar rychwant 1
rychwant eang 2
o themâu. 1
themâu. Ceir 1
cerddi mawl 3
i Ddafydd 2
Llywelyn a'i 1
frawd Gruffudd 1
cerddi yn 12
casgliad hwn 8
ysgrifennwyd ganddo 4
degawd diwethaf, 2
diwethaf, sy'n 3
sy'n amrywio 12
ran cynnwys 1
cynnwys ac 2
arddull. Ceir 1
Ceir cerddoriaeth 1
cerddoriaeth glasurol 4
glasurol a 4
cherddoriaeth poblogaidd 1
poblogaidd yno. 1
Ceir cerfiadau 1
cerfiadau ar 2
lawer o'r 15
o'r meinciau, 1
meinciau, yr 1
oriel a'r 1
a'r ysgrîn 1
ysgrîn Grog. 1
Grog. Ceir 2
Ceir cerfluniau 2
cerfluniau arbennig 1
gymeriadau poenus 1
poenus y 1
y Croeshoelio, 1
Croeshoelio, gan 1
gynnwys Crist 1
Crist ei 1
hun, wrth 2
y colofnau, 2
colofnau, sef 1
sef gwaith 3
gwaith (dadleuol) 1
(dadleuol) y 1
y cerflunydd 1
cerflunydd Josep 1
Josep Maria 1
Maria Subirachs. 1
Subirachs. Ceir 1
cerfluniau o 1
o sgwarnogod 1
sgwarnogod ar 1
ar ysgrîn 1
ysgrîn y 1
y Grog. 2
Ceir cerrig 1
brif siambr 1
siambr sy'n 1
sy'n mesur 9
mesur 3 1
3 wrth 1
wrth 2.4 1
2.4 metr, 1
metr, gyda 1
gyda maen 3
maen clo, 1
clo, a 1
a siambr 1
siambr lai 1
lai gyda 2
maen clo. 1
clo. Ceir 1
Ceir chwarel 1
chwarel gyfoes 1
gyfoes ger 1
ger Bryn 1
Bryn Siriol. 1
Siriol. Ceir 1
Ceir Chwarel 1
Chwarel Penhow 1
Penhow yn 1
gymuned hefyd. 2
Ceir chwedlau 3
chwedlau am 5
greaduriaid tebyg 1
i'r rusalki 1
rusalki mewn 1
diwylliannau eraill 2
ngogledd Ewrop, 2
Ewrop, e.e. 2
e.e. y 9
y Nix 1
Nix Germanaidd, 1
Germanaidd, y 2
y Banshee 1
Banshee Wyddelig, 1
Wyddelig, a'r 1
a'r Bean 1
Bean Nighe 1
Nighe Albanaidd. 1
Albanaidd. Ceir 1
am Owain 6
yn cysgu 12
cysgu mewn 4
mewn ogof, 4
ogof, i 1
i ddeffro 2
ddeffro ryw 1
ryw ddydd 3
achub ei 9
wlad. Ceir 3
chwedlau yng 1
America, Affrica, 1
Affrica, Asia 2
ac Ewrop 8
Ewrop sy'n 3
am bobl 10
anifeiliaid yn 17
i'r nefoedd 4
nefoedd gan 1
yn gytserau, 1
gytserau, a 1
o arwyr 5
arwyr diwylliant 1
diwylliant droi'n 1
droi'n gytserau 1
gytserau yn 1
na marw. 1
marw. Ceir 1
Ceir chwedl 1
chwedl leol 2
leol i 4
feibion Madog 1
Madog ap 11
ap Gruffudd 23
Gruffudd of 1
of Dinas 2
Dinas Brân, 2
Brân, Llangollen 2
Llangollen foddi 1
foddi yma 1
yma ger 1
bont, a 3
bod eu 22
eu sgrechiadau 1
sgrechiadau yn 1
dal i'w 11
i'w clywed 5
clywed ar 2
ar adegau. 13
adegau. Ceir 1
Ceir chwedloniaeth 1
chwedloniaeth am 1
Owain ar 1
y Garn 9
Garn hefyd, 1
hefyd, lle 3
lle cofir 1
cofir amdano 3
amdano fel 4
fel Yvon 1
Yvon de 1
Galles. Ceir 1
Ceir chwe 3
chwe gris 1
gris yn 1
fyny ati, 1
ati, ond 3
mae'r groes 2
draws wedi 1
wedi diflannu, 4
diflannu, bellach. 1
bellach. Ceir 2
chwe sillaf 1
sillaf yn 1
ail linell 5
na naw 1
naw fel 1
ceir mewn 7
mewn toddaid 1
toddaid cyffredin. 1
cyffredin. Ceir 1
chwe thwll 2
thwll ar 1
y top 1
top ac 1
un oddi 2
oddi tano; 1
tano; mae 1
ganddo gwmpas 1
gwmpas o 1
o wythfed. 1
wythfed. Ceir 1
Ceir cip 1
cip olwg 2
natur carwriaeth 1
carwriaeth o 1
gymuned Charedi 2
Charedi gydag 1
â darpar 2
darpar gariadon, 1
gariadon, yn 1
aml wedi 10
trefnu gan 2
eu teulu 2
neu trefnydd 1
trefnydd cariadon. 1
cariadon. Ceir 1
Ceir clogwyni 1
clogwyni trawiadol 1
trawiadol uwchben 1
môr, yn 4
cynnwys Craig-y-fulfran. 1
Craig-y-fulfran. Ceir 1
Ceir clystyrau 4
clystyrau o 6
o egin 3
egin bychan 2
bychan gwyrdd 2
gwyrdd yn 32
ar flaenau 4
flaenau llabedau'r 1
llabedau'r dail. 1
dail. Ceir 1
flodau 2.54–5 1
2.54–5 cm 1
cm (1.00–1.97 1
(1.00–1.97 mod) 1
mod) ar 3
ar draws. 4
draws. Ceir 1
flodau gwyn, 1
gwyn, persawrus 1
persawrus yn 1
y gwanwyn. 7
gwanwyn. Ceir 2
gelloedd ar 1
dail, sy'n 1
fel dagrau 1
dagrau a 1
blodau byachain 1
byachain melyn. 1
melyn. Ceir 2
Ceir coedwig 2
coedwig fawr 2
fawr wrth 4
wrth gefn 15
tŷ. Ceir 1
coedwig gonifferaidd 2
gonifferaidd drwchus 1
drwchus ar 2
llechweddau isaf. 1
Ceir coesynnau 1
coesynnau 1 1
1 – 1
– 3 2
3 mm 3
mm o 85
o led, 31
led, ond 3
gall ffurfio 2
ffurfio clytiau 3
clytiau sylweddol 1
ddaear, pan 1
fo'r amodau'n 1
amodau'n ffafriol. 1
ffafriol. Ceir 1
Ceir cofeb 4
cofeb fawr 1
fawr iddo 2
i "Alice" 1
"Alice" a 2
a Lewis 2
Lewis Carroll 1
Carroll ym 1
ym Mhenmorfa 1
Mhenmorfa ond 1
ond anghywir 1
anghywir yw'r 1
yw'r honiad 1
honiad mai 1
mai yno 2
y cyfansoddodd 2
cyfansoddodd ei 3
lyfrau plant 7
plant enwog 1
enwog - 2
wir, ni 1
cheir tystiolaeth 3
tystiolaeth iddo 1
â'r teulu 5
teulu Liddel 1
Liddel ar 1
eu gwyliau 5
dref. Ceir 1
dystio am 1
y glaniad. 1
glaniad. Ceir 1
cofeb i'r 3
y lleoliad 15
lleoliad hwn 5
- ger 2
ger Tafarn 1
y Ffynnon 6
Ffynnon heddiw. 1
Ceir cofgolofn 1
cofgolofn i'r 1
ymerawdwr Wilhelm 1
Wilhelm I 1
I ar 3
y Kyffhäuser. 1
Kyffhäuser. Ceir 1
Ceir cofiannau 1
cofiannau iddo 1
gan E.P. 1
E.P. Hood 1
Hood (1881) 1
(1881) a 1
a B.A. 1
B.A. Ramsbottom 1
Ramsbottom (1985). 1
(1985). Ceir 1
Ceir cofiant 1
cofiant iddo 5
iddo mewn 2
mewn deg 6
deg rhan 1
yr Eurgrawn 2
Eurgrawn rhwng 1
rhwng Hydref 3
Hydref 1886 1
Gorffennaf 1887. 1
1887. Ceir 1
Ceir cofnod 5
cofnod i'r 2
i'r cohors 1
cohors quingenaria 1
quingenaria II 1
II Asturium 1
Asturium ffurfio'r 1
ffurfio'r garsiwn 1
garsiwn yma 1
cyfnod. Ceir 3
cofnod o'r 10
enw fel 14
fel North 1
North Road 3
Road yn 7
1889 http://archifdy-ceredigion. 1
http://archifdy-ceredigion. Ceir 1
o'r stryd, 1
stryd, o 1
enw 'Queen's 1
'Queen's Road' 1
Road' yn 2
1889. Ceir 1
lyfrau cofnodnion 1
cofnodnion y 1
plwyf, yn 1
yn ddyddiedig 1
ddyddiedig i 1
i 1635, 1
1635, fel 1
a ganlyn 2
ganlyn : 1
: "adeiladwyd 1
"adeiladwyd ficerdy 1
ficerdy Darowain, 1
Darowain, gan 1
Esgob Robert 1
Robert (Warton), 1
(Warton), ar 1
ar ddymuniad 2
ddymuniad Richard 1
Richard ap 4
ap Griffith, 1
Griffith, y 1
y Rector; 1
Rector; yn 1
flwyddyn 1545." 1
1545." Ceir 1
y treuliau 1
treuliau brenhinol 1
brenhinol ar 4
gyfer 1532 1
1532 bod 1
bod £9 1
£9 wedi'i 1
wedi'i dalu 1
dalu i 4
i 'Lord 1
'Lord William' 1
William' am 1
am ennill 6
ennill gêm 3
o 'shovelboard'. 1
'shovelboard'. Ceir 1
Ceir cogau 1
cogau o'r 1
o'r cynefinoedd 1
cynefinoedd uchaf 1
i'r twyni 2
twyni tywod 5
tywod arfordirol 1
arfordirol er 1
iddynt weld 1
weld trai 1
trai sylweddol 1
sylweddol ers 1
1950au, oherwydd 1
oherwydd newidiadau 2
drefn amaethyddol 2
amaethyddol sydd 2
wedi effeithio 3
effeithio yn 1
uniongyrchol ar 12
y cogau 1
cogau ond 1
adar lletyol 1
lletyol sydd 1
cynnal. Ceir 1
Ceir cogfnod 1
cogfnod o'r 1
cyfnod Galaidd 1
Galaidd fel 1
fel Melodunum. 1
Melodunum. Ceir 1
Ceir coleg 1
cymunedol ac 4
ysgol ganol 3
ganol breifat 1
breifat hefyd. 1
Ceir copi 1
copi wedi'i 1
wedi'i ddiweddaru 1
ddiweddaru ar 1
wefan y 5
Cenedlaethol. Ceir 1
Ceir cost 1
cost ymdrech 2
ymdrech os 1
yw'r gweithredwr 1
gweithredwr rhwng 1
dau feddwl, 1
feddwl, ac 1
felly'n defnyddio 1
ymdrech gwybyddol 1
gwybyddol i 1
ei ddewis. 2
ddewis. Ceir 1
Ceir craciau 1
craciau ar 1
ffurf hirsgwar, 1
hirsgwar, oren-frown 1
oren-frown tywyll 1
tywyll yn 38
y rhisgl. 1
rhisgl. Ceir 1
Ceir craig 2
craig ar 2
copa 120m 1
120m I'r 1
I'r dwyrain 8
o'r garnedd. 1
garnedd. Ceir 1
Ceir creaduriaid 1
creaduriaid bychain 1
bychain arallfydol 1
arallfydol mewn 1
sawl mytholeg 1
mytholeg arall 1
arall hefyd, 1
mae'r erthygl 1
erthygl hon 19
bennaf â'r 1
â'r corachod 1
corachod Germanaidd 1
Germanaidd neu 1
neu Sgandinafaidd 1
Sgandinafaidd (dwarf). 1
(dwarf). Ceir 1
Ceir cregyn 1
cregyn mewn 1
croyw yn 3
â dŵr 11
dŵr hallt 4
hallt e.e. 1
e.e. ceir 1
o cregyn 1
cregyn glesion 1
glesion sy'n 1
dŵr croyw, 3
croyw, a 1
does na 2
na ddim 2
ddim llawer 8
o wahaniaeth 13
wahaniaeth rhwng 12
o gragen. 1
gragen. Ceir 2
Ceir creigiau 1
creigiau mawr 1
y copa, 5
copa, yn 1
greigiau a 6
yn "Castell 1
"Castell y 1
y Gwynt". 1
Gwynt". Ceir 1
Ceir croes 3
croes arall 2
arall hefyd 2
fynwent ac 3
cofrestrwyd gan 2
gan Cadw 38
Cadw gyda'r 30
rhif SAM: 33
SAM: MM108. 1
MM108. Ceir 1
gofrestrwyd gan 1
Cadw gyda 1
gyda rhif 1
SAM: GM174. 1
GM174. Ceir 1
Ceir croesau 1
croesau carreg 1
carreg tebyg 1
i Faen 1
Faen Achwyfan 1
Achwyfan mewn 1
pedwar lle 3
lle arall 5
arfordir gogledd 5
gogledd Cymru, 2
Cymru, e.e. 3
e.e. Ceir 6
croes Geltaidd 3
Geltaidd fodern 1
fodern oddi 1
i'r waliau 3
ddangos safle'r 1
safle'r allor 1
allor a 2
hefyd garreg 1
garreg fodern 1
fodern gyda'r 1
gyda'r geiriau: 1
geiriau: "Capel 1
"Capel Gwladys 1
Gwladys circa 1
circa 450AD". 1
450AD". Ceir 1
Ceir crug 5
crug arall 6
arall gerllaw. 2
gerllaw. Ceir 5
arall gerllaw, 2
gerllaw, sef 2
sef ar 2
grid: SN39682419. 1
SN39682419. Ceir 1
nes at 14
crug crwn 3
crwn arall 2
arall ychydig 2
ychydig fetrau 3
fetrau i'r 3
i'r de. 16
de. Ceir 3
Ceir cryn 12
cryn amrywiaeth, 1
amrywiaeth, gyda 1
gyda 0.2% 1
0.2% yn 1
rhai iau 2
nag 20 4
oddeutu 15% 1
15% yn 2
rhai dros 2
oed. Ceir 2
cryn amrywiaeth 3
amrywiaeth yn 6
ei harddull, 1
harddull, sy'n 1
o garactur 1
garactur (neu 1
(neu gartwnau) 1
gartwnau) i 1
i bortreadau 2
bortreadau clasurol. 1
clasurol. Ceir 2
amrywiaeth yng 1
yng Nghymuned 1
Nghymuned Ymreolaethol 1
Basg, oherwydd 1
oherwydd darpariaeth 1
darpariaeth gan 1
gan awdurdodau 10
awdurdodau lleol. 2
lleol. Ceir 3
yn lliw'r 1
lliw'r gwyfyn 1
gwyfyn hwn. 1
hwn. Ceir 8
cryn bwyslais 3
ar soma 1
soma hefyd, 1
hefyd, yr 2
a phlanhigyn 1
phlanhigyn sy'n 1
sy'n ganolog 2
i addoliad 1
addoliad Vedig. 1
Vedig. Ceir 1
am darddiad 7
darddiad yr 11
enw "Nome". 1
"Nome". Ceir 1
ddadlau ar 1
i ddehongli 7
ddehongli a 2
a chymhwyso'r 1
chymhwyso'r hawl 1
i iechyd 7
iechyd oherwydd 1
oherwydd ystyriaethau 1
ystyriaethau megis 1
megis sut 1
mae iechyd 1
ei ddiffinio, 2
ddiffinio, pa 1
pa hawliau 1
hawliau lleiaf 1
lleiaf sy'n 3
cynnwys o 5
yr egwyddor 7
egwyddor hon, 1
pha sefydliadau 1
sefydliadau sy'n 1
am sicrhau'r 1
sicrhau'r hawl 2
i iechyd. 5
iechyd. Ceir 1
ynglyn ag 3
ag yw 3
yw ynni 1
ynni atomig 1
yn adnewyddadwy 1
adnewyddadwy neu 1
beidio. Ceir 1
cryn dryswch 1
dryswch am 1
arlunydd yma, 1
yma, cwestiynir 1
cwestiynir ei 1
ei rhyw 1
rhyw a'i 2
a'i dyddiadau 1
dyddiadau geni. 1
geni. Ceir 1
cryn dystiolaeth, 1
dystiolaeth, dros 1
blynyddoedd, na 1
ellir bwyta'r 1
bwyta'r ffyngau 1
ffyngau hyn. 1
hyn. Ceir 3
lynnoedd mawr 2
a bach 2
y cymoedd 6
cymoedd rhwng 1
rhwng copaon 1
copaon y 2
Carneddau. Ceir 1
cryn wahaniaeth 3
rhwng hinsawdd 2
hinsawdd y 4
a'r de, 1
de, fel 1
geir rhwng 2
hinsawdd yr 2
ynysoedd hefyd. 1
Ceir cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth lleol 1
Gymru a'r 4
a'r Alban. 6
Ceir cyfanswm 1
o 9 6
o weision 10
weision hwsmonaeth 1
hwsmonaeth yn 1
yn Nhrenewydd. 1
Nhrenewydd. Ceir 1
Ceir cyfeiriad 3
at arwr 1
enw Ceredig 1
Ceredig yn 2
yn ' 13
' Ceir 3
at hela 1
hela Ysgithrwyn 1
Ysgithrwyn Pen 1
Pen Beidd 1
Beidd yn 1
un chwedl 1
chwedl a 5
cheir traddodiad 1
traddodiad cyffelyb 1
cyffelyb yn 3
Iwerddon hefyd. 2
at 'Y 1
'Y Crach' 1
Crach' fel 1
fel enw 20
enw bardd 2
bardd anhysbys 1
anhysbys ac 1
mai Crach 1
Crach Ffinnant 1
Ffinnant a 1
a olygir. 3
olygir. Ceir 2
Ceir cyfeiriadau 3
cyfeiriadau at 10
at hynny 1
yng Nghofnodion 2
Nghofnodion Festri 1
Festri sawl 1
sawl Eglwys, 1
Eglwys, e.e. 1
e.e. Cyfrifon 1
Cyfrifon Warden 1
Warden Eglwys 1
Eglwys Llanasa, 1
Llanasa, 1810-1811 1
1810-1811 yn 1
nodi taliad 1
o 1/6 1
1/6 am 1
9 draenog 1
draenog – 1
– 2 1
2 geiniog 1
geiniog yr 1
yr un, 7
un, arfer 1
tan Oes 1
Oes Fictoria. 2
Fictoria. Ceir 1
yr arwyr 2
arwyr yn 1
i Gatraeth 1
Gatraeth ar 1
ddechrau amryw 1
amryw o'r 4
o'r penillion, 1
penillion, er 2
enghraifft "Gwŷr 1
"Gwŷr a 1
aeth Gatraeth 1
Gatraeth gan 1
gan wawr". 1
wawr". Ceir 1
cyfeiriadau cyson 1
cyson yn 8
nofel at 1
at fewnlifiad 1
fewnlifiad i 1
gefn gwlad 7
gwlad Cymru 6
a'r awyrlu'n 1
awyrlu'n hedfan 1
isel dros 1
ardaloedd amaethyddol. 1
amaethyddol. Ceir 1
Ceir cyffelybiaethau 1
cyffelybiaethau (top 1
(top dde) 1
dde) o'r 1
o'r gwahanol 7
gwahanol liwiau: 1
liwiau: "Coch 1
"Coch fel 1
fel iau 1
iau dyn, 1
dyn, grawnwin 1
grawnwin ffrwythlon 1
ffrwythlon neu 1
neu fflm 1
fflm o 1
o dân." 1
dân." Ceir 1
Ceir cyffwrdd 1
cyffwrdd â'r 3
â'r trampolîn 1
trampolîn dim 1
mewn symudiad. 1
symudiad. Ceir 1
Ceir cyfieithiad 1
cyfieithiad o 6
o anerchiad 2
anerchiad Lladin 1
Lladin Salesbury. 1
Salesbury. Ceir 1
Ceir cyfleusterau 1
cyfleusterau chwaraeon 3
a phwll 4
phwll nofio 1
nofio yn 6
ardal. Ceir 2
Ceir cyflwyniad 3
cyflwyniad i'r 1
casgliad gan 3
Parch. Ceir 1
cyflwyniad manwl 1
nodiadau gan 3
golygydd. Ceir 1
cyflwyniad personol 1
personol am 1
ei hiwmor 4
hiwmor a 7
chasgliad o'i 1
o'i hoff 3
hoff jocs, 1
jocs, gydag 1
gydag amryw 4
amryw wedi 1
casglu o'i 1
o'i gyfres 2
gyfres deledu, 2
deledu, Ma' 1
Ma' Ifan 1
Ifan 'Ma. 1
'Ma. Ceir 1
Ceir cyfoeth 1
cyfoeth mwynol 1
mwynol yn 2
yn Anialwch 2
Anialwch Atacama 2
Atacama ( 1
( Ceir 12
Ceir cyfraniadau 1
cyfraniadau gan 5
feirdd o'r 2
o'r Wladfa 1
â beirdd 2
Gymru sy'n 2
sy'n gyfarwydd 5
â Phatagonia 1
Phatagonia a'i 1
a'i phobol. 1
phobol. Ceir 1
Ceir cyfraniad 1
cyfraniad hefyd 1
arlunydd Aneirin 1
Aneirin Jones 1
wedi creu 24
creu cartwnau 2
cartwnau i 1
o'r cerddi. 3
cerddi. Ceir 2
Ceir cyfres 1
E. D. 5
ar Lawysgrifau 1
Lawysgrifau Brogyntyn 1
Brogyntyn a'u 1
a'u cefndir 1
cefndir yng 1
yng Nghylchgrawn 2
Nghylchgrawn Llyfrgell 1
Cymru (cyfrolau 1
(cyfrolau v-viii, 1
v-viii, 1948-53). 1
1948-53). Ceir 1
Ceir cylch 1
cylch o 9
o chevaux 1
chevaux de 1
de frise 1
frise (cerrig 1
(cerrig miniog 1
miniog wedi 1
y tir) 1
tir) hefyd. 1
Ceir cymaint 1
o fas 2
fas mewn 1
mewn cyn 2
cyn lleied 5
o gyfaint, 1
gyfaint, fel 1
all golau 1
golau ddianc 1
ddianc ohono. 1
ohono. Ceir 3
Ceir cymalau 1
cymalau yn 2
llyfrau cyfraith 1
cyfraith am 1
am statws 2
y butain, 1
butain, gan 1
gair hwnnw; 1
hwnnw; o 1
blith merched 1
a gwragedd, 1
gwragedd, dim 1
y butain 3
butain sydd 1
heb yr 9
i iawndal 1
iawndal os 1
ei threisio. 1
threisio. Ceir 1
Ceir cymdeithas 1
cymdeithas hanes 1
hanes lewyrchus 1
lewyrchus iawn 2
a ffair 1
ffair draddodiadol 1
draddodiadol o'r 1
enw Ffair 1
Ffair Fechell. 1
Fechell. Ceir 1
Ceir cymeriadau 1
cymeriadau fel 2
fel Bel-Accueil 1
Bel-Accueil (Croeso), 1
(Croeso), Dangier 1
Dangier (Perygl) 1
(Perygl) a 1
a Faux-Semblant 1
Faux-Semblant (Rhagrith). 1
(Rhagrith). Ceir 1
Ceir cynffonau-wyn-bach 1
cynffonau-wyn-bach gwyrdd 1
a choch. 3
choch. Ceir 1
Ceir cysgodfa 1
cysgodfa bychan 1
Ceir cysylltiad 2
cysylltiad fferi 1
fferi ag 1
ag ynysoedd 1
ynysoedd Mainland, 1
Mainland, Rousay 1
Rousay ac 1
ac Eglilsay. 1
Eglilsay. Ceir 1
cysylltiad hynod 1
hynod bwysig 2
bwysig ynddynt 1
ynddynt rhwng 1
rhwng Cymru 13
Iwerddon. Ceir 1
Ceir cysyniadau 1
cysyniadau eraill, 1
eraill, gwirioneddol 1
gwirioneddol a 1
a briodwyd 1
briodwyd yn 1
ddiweddarach e.e. 1
e.e. faint 1
sŵn (neu 2
(neu 'wallau') 1
'wallau') sydd 1
y data, 1
data, a 2
y data. 1
data. Ceir 1
Ceir cywydd 1
cywydd a 2
Syr Dafydd 2
Dafydd Trefor 2
Trefor yn 1
gofyn telyn 1
telyn iddo. 1
iddo. Ceir 1
Ceir dadl 1
dadl felly 1
felly ynglŷn 1
ag amseroedd 1
amseroedd Vespucci 1
Vespucci ar 1
mae ysgolheigion 4
ysgolheigion wedi 3
wedi ymdrechu 3
ymdrechu i 8
i gysoni 1
gysoni manylion 1
manylion y 8
ddau gorff 4
gorff o 3
o dystiolaeth. 1
dystiolaeth. Ceir 1
Ceir dail 1
dail o 1
ac uwch 2
ei wyneb. 5
Ceir damcaniaethau 2
damcaniaethau a 2
a dadleuon 4
dadleuon newydd 1
sbon yma 1
yma hefyd, 4
hefyd, ac 13
mae'r gyfrol 9
trafod rhai 1
brif dechnegau'r 1
dechnegau'r prif 1
prif feirdd 3
feirdd cynganeddol. 1
cynganeddol. Ceir 1
damcaniaethau rif 1
rif y 3
y gwlith 2
gwlith amdano, 1
amdano, ei 1
ei fodolaeth 3
fodolaeth a 2
sut mae'n 3
mae'n gweithio. 1
gweithio. Ceir 1
Ceir darluniau 4
darluniau ar 2
tudalen, ac 2
storfa o 1
wybodaeth wedi'i 1
wedi'i gyflwyno 3
gyflwyno mewn 1
dull ysgafn. 1
darluniau lliwgar 1
lliwgar gan 1
gan Susie 1
Susie Grindey. 1
Grindey. Ceir 1
darluniau lliw 5
hanes anturiaethau 3
anturiaethau cyffrous 2
cyffrous Tedi 1
Tedi wrth 1
i'r ffordd 6
y parc; 1
parc; i 1
darluniau trawiadol 1
trawiadol o 3
o oerni 1
oerni aelwyd 1
aelwyd Addaf 1
Addaf a'i 1
a'i anfoesgarwch 1
anfoesgarwch yn 1
gerdd honno. 2
honno. Ceir 3
Ceir dau 33
adeilad hanesyddol 3
hanesyddol o 7
o bwys: 2
bwys: Plasty 1
Plasty Valdecarzana 1
Valdecarzana a 1
a Vallehermoso 1
Vallehermoso ac 1
Eglwys Santa 1
Santa María. 2
María. Ceir 1
dau angel 1
angel arall 2
y Kiraaman-Katibeen 1
Kiraaman-Katibeen - 1
cyfeirir atynt 6
atynt yn 7
y Coran. 2
Coran. Ceir 1
dau barc 2
barc a 1
a maes 7
maes hamdden, 2
hamdden, ardal 1
ardal chwaraeon 1
chwaraeon aml-ddefnydd 1
aml-ddefnydd a 1
a chae 4
chae pêl-droed. 1
pêl-droed. Ceir 1
dau bar 1
bar glas 1
dop a 1
a gwaelod 4
faner gyda 2
gyda band 4
band gwyn 4
y canol. 9
canol. Ceir 1
dau brif 14
brif fath 3
o blanau 1
blanau meidraidd, 1
meidraidd, fel 1
nodir uchod: 1
uchod: affin 1
affin a 1
a thafluniol. 1
thafluniol. Ceir 1
brif grŵp: 1
grŵp: cymalog 1
cymalog ac 2
ac anghymalog. 1
anghymalog. Ceir 1
brif tîm 1
tîm pêl-droed 16
pêl-droed broffesiynol 1
ddinas - 3
- Ceir 2
dau brifysgol 1
yn Jerash: 1
Jerash: Prifysgol 1
Prifysgol Breifat 1
Breifat Jerash, 1
Jerash, a 1
Phrifysgol Philadelphia. 1
Philadelphia. Ceir 1
ddimensiwn sylfaenol 1
sylfaenol i 6
i strwythur 4
strwythur unrhyw 1
unrhyw boblogaeth. 1
boblogaeth. Ceir 1
dau ddrws 1
ddrws i'r 1
i'r eglwys, 1
eglwys, y 1
gorllewin (cefn 1
(cefn yr 1
yr eglwys) 1
eglwys) on 1
on yr 1
hen ddrws 1
ddrws yw'r 1
ochr deheuol. 1
deheuol. Ceir 3
dau dîm, 3
dîm, tîm 1
ail dîm. 3
dîm. Ceir 1
dau draeth, 1
draeth, harbwr, 1
harbwr, amrywiaeth 1
o westai. 1
westai. Ceir 1
dau faen 2
faen hynafol 1
hynafol gydag 1
gydag arysgrifau 1
arysgrifau arnynt 1
fath cyffredin: 1
cyffredin: y 1
ddeilen gyrliog 1
gyrliog a 1
a drafodir 2
drafodir yn 1
a'r ddeilen 1
ddeilen llyfn, 1
llyfn, fflat 1
fflat (Lladin: 1
(Lladin: Petroselinum 1
Petroselinum neapolitanum) 1
neapolitanum) sydd 1
â blas 4
blas cryfach 2
cryfach oherwydd 1
fod mwy 6
o'r olew 1
olew apiol 1
apiol ynddo. 1
ynddo. Ceir 2
o arogl: 1
arogl: arogl 1
arogl da 1
da ('sent') 1
('sent') ac 1
ac arogl 4
arogl drwg. 1
drwg. Ceir 1
o beiriant: 1
beiriant: gall 1
gall un, 1
un, y 2
y DEXA 2
DEXA Canolog, 1
Canolog, fesur 1
fesur dwysedd 1
dwysedd asgwrn 1
asgwrn yng 1
y sgerbwd, 1
sgerbwd, e.e. 1
y glun 1
glun a'r 1
a'r asgwrn 1
asgwrn cefn. 6
cefn. Ceir 1
fethiant - 1
- methiant 1
methiant yr 7
yr arennau 5
arennau aciwt 1
aciwt (achosion 1
(achosion sy'n 1
sy'n datblygu'n 1
datblygu'n gyflym) 1
gyflym) a 1
arennau cronig 1
cronig (achosion 1
(achosion hirdymor). 1
hirdymor). Ceir 1
fath o'r 2
o'r cyfrwy 1
cyfrwy modern 1
gyfer marchogaeth 1
marchogaeth ceffylau: 1
ceffylau: y 1
y cyfrwy 1
cyfrwy Gorllewinol, 1
Gorllewinol, neu'r 1
neu'r cyfrwy 2
cyfrwy Mwraidd, 1
Mwraidd, sydd 1
addas am 2
am waith, 2
waith, a'r 2
a'r cyfrwy 1
cyfrwy Seisnig, 1
Seisnig, neu'r 1
cyfrwy Hwngaraidd, 1
Hwngaraidd, sy'n 1
at chwaraeon 1
a marchogaeth 1
marchogaeth hamddenol. 1
hamddenol. Ceir 1
o safle 4
safle ddaearegol: 2
ddaearegol: rhai 2
i'r wyneb 8
wyneb drwy 2
drwy gloddio 2
gloddio dyn 2
a safleoedd 4
safleoedd naturiol 2
naturiol bregus 2
bregus yn 2
cynnwys ffurfiau 3
ffurfiau tirweddol, 2
tirweddol, haen 2
haen bach 2
o waddod 3
waddod neu 2
neu ogof 2
ogof arbennig. 2
i’r wyneb 4
ynni atomig. 1
atomig. Ceir 1
fath topolegol 1
topolegol gwahanol. 1
gwahanol. Ceir 3
dau fawl 1
fawl i 2
i Ieuan 4
Ieuan Llwyd 1
Llwyd a 5
cherdd i 1
ddathlu codi 1
codi tŷ 2
tŷ newydd 5
newydd ganddo. 1
ganddo. Ceir 1
dau fragdy 1
fragdy bychan 1
bychan yma 1
a Gŵyl 4
Gŵyl Gwrw 1
Gwrw a 1
a gynhelir 22
gynhelir yn 10
niwedd Medi. 1
Medi. Ceir 2
dau gapel 2
gapel ym 2
ym Maenan: 1
Maenan: Capel 1
Capel Tan 1
Tan Soar 1
Soar a 2
a Chapel 3
Chapel Salem, 1
Salem, gyda 1
gyda gwasanaethau 3
gwasanaethau Cymraeg 1
y Sul. 3
Sul. Ceir 1
dau garnedd 1
garnedd hynafol 1
hynafol ar 5
copa, SJ16955324 1
SJ16955324 a 1
a SJ16895332. 1
SJ16895332. Ceir 1
dau gopa, 1
sydd fwy 1
fwy neu 15
neu lai 18
lai yr 3
un uchder 2
uchder (gweler 1
y llun). 4
llun). Ceir 1
wahan yng 1
Nghymru, Cymdeithas 1
Cymdeithas Addysg 6
Gweithwyr (De 1
(De Cymru) 1
Cymru) a 4
a Cymdeithas 1
Gweithwyr (Gogledd 1
(Gogledd Cymru). 1
Cymru). Ceir 1
dau Gwpan 3
Gwpan Webb 1
Webb Ellis 1
Ellis swyddogol, 1
swyddogol, a 2
naill yn 15
yn gyfnewidiol 5
gyfnewidiol a'r 1
llall. Ceir 1
dau gyfnod 5
30 munud 5
munud yr 2
un a'r 2
sy'n sgorio 2
sgorio fwyaf 1
o goliau 5
goliau sy'n 1
sy'n curo. 1
curo. Ceir 1
dau ly 1
ly halen 1
halen mawr 1
nhalaith Qom, 1
Qom, sef 1
sef Howz 1
Howz e 1
e Soltan, 1
Soltan, sy'n 1
gorwedd 36 1
36 km 1
ddinas Qom, 1
Qom, a 1
a Namak, 1
Namak, sy'n 1
sy'n 80 1
80 km 4
o Qom 1
Qom (mae 1
(mae tua 1
o'r llyn 10
llyn hwnnw 4
y dalaith). 1
dalaith). Ceir 1
lyn mawr: 1
mawr: yr 1
yr Attersee 1
Attersee ac 1
y Traunsee. 1
Traunsee. Ceir 1
dau rug 1
rug arall 1
ar gopa'r 4
gopa'r mynydd 2
mynydd hwn. 1
Ceir ddau 1
fath gwahanol 1
gwahanol sy'n 5
effeithio pobl, 1
pobl, Trypanosoma 1
Trypanosoma brucei 2
brucei gambiense 1
gambiense (TbG) 1
(TbG) a 1
a Trypanosoma 1
brucei rhodesiense 1
rhodesiense (TbR). 1
(TbR). Ceir 1
Ceir ddefnydd 1
ddefnydd eang 1
o wrtaith 1
wrtaith "NPK". 1
"NPK". Ceir 1
Ceir dealltwriaeth 1
dealltwriaeth ledled 1
byd ynghylch 1
ynghylch sut 3
i raddio 3
raddio pensil 1
pensil yn 2
ei feddalwch. 1
feddalwch. Ceir 1
Ceir deddfau 1
deddfau sodomiaeth 1
sodomiaeth ledled 1
Ceir deg 1
cylch heddiw. 1
Ceir detholiad 2
detholiad da 1
ryddiaith Ap 1
Ap Vychan 1
Vychan yn 1
gyfrol Hunangofiant 1
Hunangofiant ac 1
ac Ysgrifau 2
Ysgrifau Ap 1
Ap Fychan, 1
Fychan, gol. 1
gol. Ceir 2
destunau o 1
lawysgrifau Meddygon 1
Meddygon Myddfai 1
Myddfai yn 1
bennod 'Meddyginiaeth'. 1
'Meddyginiaeth'. Ceir 1
Ceir diffiniad 1
diffiniad arall 1
gerddoriaeth avant-garde 1
avant-garde sy'n 1
ei wahaniaethu 4
wahaniaethu oddi 5
wrth moderniaeth. 1
moderniaeth. Ceir 1
Ceir digon 2
croyw yma 1
i ddiwallu 3
ddiwallu anghenion 3
anghenion poblogaeth 1
byd am 12
mlynedd. Ceir 1
fod mesurau 1
mesurau rhydd 2
rhydd digynghanedd 1
digynghanedd wedi 1
wedi bodoli 17
bodoli ers 10
cyfnod cynnar 8
cynnar iawn 4
hanes llenyddiaeth 7
llenyddiaeth Gymraeg. 2
Gymraeg. Ceir 2
Ceir disgos 1
disgos symudol 1
symudol hefyd, 1
lle chwaraeir 1
chwaraeir cerddoriaeth 1
cerddoriaeth gyda 1
gyda system 2
system sain 1
ei chludo 2
chludo er 1
cynnal dawns 1
dawns mewn 1
unrhyw fan. 1
fan. Ceir 1
Ceir disgrifiadau 3
disgrifiadau byrion 1
byrion o'r 1
o'r brwydrau 2
brwydrau ac 1
yna alaru 1
alaru am 1
arwyr a 2
a gollwyd. 1
gollwyd. Ceir 1
disgrifiadau gwyddonol 1
gwyddonol o 5
o 2500 1
2500 o 2
o rywogaethau. 6
rywogaethau. Ceir 1
disgrifiadau o 6
sawl heneb 3
heneb "derwyddol" 1
"derwyddol" ar 1
ynys sy'n 1
cysylltu â 16
â defodau 3
defodau tybiedig 1
tybiedig y 4
y Derwyddon. 1
Derwyddon. Ceir 1
Ceir disgrifiad 2
disgrifiad gan 1
Tywysog Harri 1
Harri (a 1
(a ddaeth 6
yn frenin) 1
frenin) at 1
dad ( 1
disgrifiad llawn 1
llawn o'i 1
o'i hanes 5
Le Dictionnaire 1
Dictionnaire des 1
des peintres 1
peintres belges 1
belges du 1
du XIVe 1
XIVe siècle 1
siècle à 1
à nos 1
nos jours. 1
jours. Ceir 1
Ceir dohas 1
dohas (cwpledi) 1
(cwpledi) ganddo 1
y Dohakosha. 1
Dohakosha. Ceir 1
Ceir drama-gomedi 1
drama-gomedi o'r 1
William Shakespeare 2
Shakespeare ( 1
Ceir dros 10
dros 250 6
a du-a-gwyn, 1
du-a-gwyn, mapiau 1
mapiau a 9
a diagramau. 1
diagramau. Ceir 1
adeiladau wedi'u 3
wedi'u cofrestru 4
cofrestru ar 3
y stâd. 1
stâd. Ceir 1
dros 375 1
375 math 1
math gwanhanol 1
gwanhanol ac 1
llawer ohonyn 2
nhw'n perthyn 1
perthyn yn 20
gilydd. Ceir 5
Nghymru â'r 2
â'r rhagddodiad 1
rhagddodiad "Llan" 1
"Llan" o 1
flaen enw 1
enw un 5
o'r seintiau 1
seintiau (mwy 1
(mwy os 1
os ystyrir 1
ystyrir rhagddodiaid 1
rhagddodiaid megis 1
megis Tŷ 1
Tŷ ac 1
ac Ynys) 1
Ynys) ac 1
mae'r geiriau 5
geiriau 'Capel', 1
'Capel', 'Bangor' 1
'Bangor' a 1
a 'Betws' 1
'Betws' hefyd 1
dynodi safleoedd 2
safleoedd Cristnogol. 1
Cristnogol. Ceir 1
50 clwb 1
a 150 1
150 tîm 1
gynnwys rygbi 1
rygbi merched 2
7 bob 2
bob ochr. 5
ochr. Ceir 1
50 llun 1
du-a-gwyn, y 1
yn ddu-a-gwyn. 1
ddu-a-gwyn. Ceir 1
dros 5,800 1
5,800 o 1
chwaraewyr cofrestriedig 1
cofrestriedig yn 1
28 clwb. 1
clwb. Ceir 1
700 gwahanol 1
gwahanol fath 5
o ewcalyptws. 1
ewcalyptws. Ceir 1
dros 90 1
90 genera 1
genera yn 2
nheulu'r Coenagrionidae. 1
Coenagrionidae. Ceir 1
o dechegau 1
dechegau seicotherapi 1
seicotherapi gwahanol, 1
gwahanol, ond 3
â sesiynau 3
sesiynau un-i-un 1
un-i-un rhwng 1
y cleient 3
cleient a'r 1
a'r therapydd. 1
therapydd. Ceir 1
Ceir dryn 1
dryn anghytundeb 1
anghytundeb yn 1
byd gwyddonol, 1
gwyddonol, fodd 1
bynnag, o 8
eu hesblygiad. 1
hesblygiad. Ceir 1
Ceir dwy 27
brif ffurf 2
ffurf (neu 1
(neu ffenoteip) 1
ffenoteip) ar 1
ar ffwlbartiaid, 1
ffwlbartiaid, yr 1
un nodweddol 1
nodweddol ac 1
â chot 1
chot dywyll 1
dywyll heb 1
heb fwgwd 1
fwgwd gwyn 1
gwyn LODÉ 1
LODÉ T. 1
T. 2001. 1
2001. Ceir 1
dwy dafarn, 2
dafarn, clwb 1
clwb criced 2
criced a 2
chlwb golff 1
golff ynddo. 1
dwy dafarn 1
dafarn hefyd. 1
dwy fath 3
o ymsymudiad 1
ymsymudiad trwy'r 1
trwy'r awyr 3
awyr gan 5
gan anifeiliaid: 1
anifeiliaid: ehediad 1
ehediad gyredig 1
gyredig (neu 1
(neu wir 1
wir ehediad), 1
ehediad), a 1
a gleidio. 1
gleidio. Ceir 1
ystafell aros 5
gyffredinol. Ceir 1
dwy ffos 1
ffos wrth 1
brif fynedfa 9
fynedfa ar 3
ochr dde-orlelwin 1
dde-orlelwin y 1
gaer sy'n 3
sy'n ffurfio 19
ffurfio math 2
o barbican 1
barbican a 2
gerrig miniog 1
miniog chevaux-de-frise 1
chevaux-de-frise ar 1
tir tu 1
allan hefyd 1
i gryfhau'r 2
gryfhau'r amddiffyn. 1
amddiffyn. Ceir 1
dwy ffurf 2
ar fuchudd: 1
fuchudd: caled 1
a meddal. 2
meddal. Ceir 1
dwy gangen 5
gangen y 4
y Dynion 2
Dynion Mwyn 1
Mwyn erbyn 1
hyn, sef, 1
sef, "The 2
"The Celtic 1
Celtic Church 1
Church of 3
of Dynion 1
Dynion Mwyn, 1
Mwyn, Inc" 1
Inc" a 1
"The Church 1
of Y 1
Y Tylwyth 1
Tylwyth Teg, 2
Teg, Inc." 1
Inc." Ceir 1
dwy garreg 3
fedd arall 1
arall yno, 1
yno, hefyd, 1
hefyd, i 2
gofio dau 1
dau lowr 1
lowr a 1
yng Nglofa'r 1
Nglofa'r Lan 1
Lan ( 1
dwy genhedlaeth. 1
genhedlaeth. Ceir 1
dwy genhedlaeth 7
genhedlaeth gyda'r 2
gyda'r cyntaf 3
liw gwyrdd 3
gwyrdd llachar 2
llachar a'r 1
yn felyngoch. 2
felyngoch. Ceir 1
genhedlaeth y 5
flwyddyn ac 7
fe'u gwelir 5
a Medi. 8
flwyddyn, y 1
Mehefin a'r 1
yn Awst. 3
Awst. Ceir 1
dwy "gwpan 1
"gwpan arall" 1
arall" ar 1
garreg hon. 2
hon. Ceir 2
dwy hanamachi 1
hanamachi (cymuned 1
(cymuned geiko) 1
geiko) yn 1
yn Gion 1
Gion : 1
: Gion 1
Gion Kōbu 1
Kōbu (祇園甲部) 1
(祇園甲部) a 1
a Gion 1
Gion Higashi 1
Higashi (祇園東). 1
(祇園東). Ceir 1
dwy law 1
law ynddi, 1
ynddi, bron 1
yn gyfoes, 1
gyfoes, ac 1
leiaf tri 1
dudalennau ffolio 1
ffolio yn 1
yn eisiau 1
eisiau ar 1
diwedd. Ceir 1
dwy linach 1
linach o'r 1
o'r brîd 1
brîd a 1
y bridwyr 1
bridwyr a'u 1
a'u datblygodd: 1
datblygodd: Cyfeirgi 1
Cyfeirgi Llewellin 1
Llewellin a 1
a Chyfeirgi 1
Chyfeirgi Laverack. 1
Laverack. Ceir 1
dwy neu 4
dair cenhedlaeth 1
cenhedlaeth pob 1
blwyddyn. Ceir 2
dwy ogof 1
ogof yma, 2
yma, sef 2
sef Ogof 1
Ogof y 4
y Tegeirianau 2
Tegeirianau I 1
I (SJ198605; 1
(SJ198605; PRN 1
PRN 34750) 1
34750) ac 1
ac Ogof 1
Tegeirianau II 1
II (SJ1999060497; 1
(SJ1999060497; PRN 1
PRN 103035). 1
103035). Ceir 1
orsaf trenau 3
trenau yn 4
ddinas: Kenitra-Ville 1
Kenitra-Ville a 1
a Kenitra-Medina. 1
Kenitra-Medina. Ceir 1
dwy ran 24
ran i'r 8
i'r dalaith: 1
dalaith: y 1
y Noordoostpolder, 1
Noordoostpolder, sy'n 1
sy'n barhad 1
barhad o'r 1
tir mawr, 8
mawr, a'r 1
a'r Flevopolder, 1
Flevopolder, ynys 1
ynys wneuthuriedig 1
wneuthuriedig fwyaf 1
ran o 32
dair o'r 4
holl rywogaethau 1
a phlanhigion 13
phlanhigion ar 1
blaned yn 11
y coedwigoedd 2
coedwigoedd glaw, 1
glaw, a 1
chredir fod 8
fod cannoedd 1
dal heb 3
eu darganfod. 2
darganfod. Ceir 1
dwy res 1
res o 8
feini sy'n 1
arwain yn 7
gyfochrog i'r 2
i'r cylch 2
cylch ei 1
hun. Ceir 6
dwy rywogaeth 2
rywogaeth frodorol 1
frodorol yng 1
yng Nghymru: 2
Nghymru: Derwen 1
Derwen goesog 1
goesog (Quercus 1
(Quercus robur) 1
robur) a 1
a Derwen 1
Derwen ddigoes 1
ddigoes (Quercus 1
(Quercus petraea). 1
petraea). Ceir 1
dwy ynys 2
a phoblogaeth 34
phoblogaeth arnynt 1
llyn, Likoma 1
Likoma a 1
a Chizumulu, 1
Chizumulu, y 1
ddwy yn 11
i Malawi. 1
Malawi. Ceir 1
dwy ysgol 5
ysgol in 1
in Seltjarnarnes, 1
Seltjarnarnes, Mýrarhúsaskóli 1
Mýrarhúsaskóli a 1
a Valhúsaskóli. 1
Valhúsaskóli. Ceir 1
ysgol yma: 1
yma: Ysgol 1
Gynradd Ynysowen 1
Ynysowen ac 1
Gynradd Gymraeg 6
Gymraeg Rhyd-y-Grug. 1
Rhyd-y-Grug. Ceir 1
Ceir dylanwad 1
dylanwad Danaidd 1
Danaidd ar 1
y dafodiaith 3
dafodiaith leol 2
leol o 4
o Almaeneg. 1
Almaeneg. Ceir 2
Ceir eglwys 3
Sant Gofen 1
Gofen (neu 1
(neu Gofan) 1
Gofan) ar 1
ar gwr 11
gwr y 5
eglwys Santes 1
pentref, sy'n 2
i'r 19g. 3
19g. Ceir 1
plwyf ym 1
ym Mhenrhoslligwy, 1
Mhenrhoslligwy, sef 1
Sant Mihangel. 3
Mihangel. Ceir 1
Ceir egwylion 1
egwylion cyson, 1
cyson, sy'n 1
sy'n helpu 7
helpu cymhathu'r 1
cymhathu'r gwaith. 1
gwaith. Ceir 2
Ceir ei 4
yn Llyfr 17
Llyfr Cyntaf 2
Cyntaf Samuel 1
Samuel ac 1
ac Ail 3
Ail Lyfr 2
Lyfr Samuel. 1
Samuel. Ceir 2
ei tharddiad 2
tharddiad yn 2
yn Ucheldir 2
Ucheldir Bié 1
Bié yn 1
yn Angola, 2
Angola, fel 1
fel afon 2
afon Ciwbango. 1
Ciwbango. Ceir 1
ei tharddle 3
tharddle yn 2
yn Marchainville, 1
Marchainville, gerllaw 1
gerllaw Longny-au-Perche 1
Longny-au-Perche yn 1
yn département 4
département Orne, 1
Orne, ac 1
a'r Seine 1
Seine yn 1
yn Martot. 1
Martot. Ceir 1
y Monts 1
Monts de 1
de Saint-Marien 1
Saint-Marien yn 1
département Cher, 1
Cher, ac 1
mae'n ymuno 3
ag afon 7
afon Loire 3
Loire rhwng 1
rhwng Rivarennes 1
Rivarennes ac 1
ac Avoine, 1
Avoine, yn 1
département Indre-et-Loire. 1
Indre-et-Loire. Ceir 1
Ceir eithriadau 1
eithriadau er 1
er hynny. 2
hynny. Ceir 3
Ceir elfennau 1
elfennau o 21
hunangofiant hefyd. 1
Ceir enghraifft 3
enghraifft arall 3
yn ffilmiau 5
ffilmiau animeiddedig 1
animeiddedig Tex 1
Tex Avery. 1
Avery. Ceir 1
yng nghofrestr 3
nghofrestr plwyf 1
plwyf Llanbadog 1
Llanbadog lle 1
y cofnodir 2
cofnodir yn 2
yn 1606 2
1606 Jane 1
Jane William, 1
William, a 1
i Williamkin 1
Williamkin Jenkin, 1
Jenkin, yn 1
na Jane 1
Jane ferch 1
ferch William. 1
William. Ceir 1
Ceir enghreifftiau 3
enghreifftiau eraill 2
eraill lle 4
yw'r gwallt 1
gwallt colledig 1
colledig yn 1
ymddangos dros 2
dros lawer 3
enghreifftiau hefyd 1
o deirw'n 1
deirw'n ymladd 1
ymladd teirw 3
teirw eraill 1
na phobl 3
phobl yn 6
y Balcans, 1
Balcans, Twrci, 1
Twrci, Gwlff 1
Gwlff Persia, 1
Persia, Bangladesh, 1
Bangladesh, Japan, 1
Japan, Periw 1
Periw a 1
a Chorea. 1
Chorea. Ceir 1
enghreifftiau nodiadol 1
nodiadol o 1
o bermamaeth 1
bermamaeth neu 1
neu paramaeth. 1
paramaeth. Ceir 1
Ceir enwau 58
y Caldrist 2
Caldrist hefyd, 1
gynnwys Ceilliau’r 2
Ceilliau’r ci, 2
ci, eirin 2
eirin y 2
y ci, 2
ci, tegeirian, 2
tegeirian, llysiau’r 2
llysiau’r neidr, 2
neidr, cala’r 2
cala’r gethlydd. 2
gethlydd. Ceir 2
enwau Cymraeg 63
Caldrist ei 1
hun hefyd, 2
planhigyn hwn: 4
hwn: Corswigen, 1
Corswigen, Gwifwrnwydd 1
Gwifwrnwydd y 1
y Goes, 1
Goes, Rhosyn 1
Rhosyn y 2
y Gau-ysgawen, 1
Gau-ysgawen, Ysgawen 1
Ysgawen y 1
y Gors. 1
Gors. Ceir 1
gynnwys Afal 1
Afal Daear, 1
Daear, Esgorllys 1
Esgorllys Bychan, 1
Bychan, Esgorllys 1
Esgorllys Crwn 1
Crwn a'r 1
a'r Henllydan. 1
Henllydan. Ceir 1
gynnwys Beidiog 2
Beidiog Fain. 1
Fain. Ceir 1
Beidiog Lwyd, 1
Lwyd, Bydiog 1
Bydiog Lwyd, 1
Lwyd, Canwraidd 1
Canwraidd Lwyd, 1
Lwyd, Gwrysgen 1
Gwrysgen Lwyd, 1
Lwyd, Llwydlys, 1
Llwydlys, Llys 1
Llys leuan, 1
leuan, Llys 1
Llys Ifan, 1
Ifan, Llysiau 2
Llysiau leuan, 1
leuan, Llysiau 1
Llysiau Ifan, 1
Llysiau Llwyd 1
a Llysiau 2
Llysiau Llwydion. 1
Llwydion. Ceir 1
gynnwys Berwr 1
Berwr y 1
y Fagwyr, 1
Fagwyr, Berfain 1
Berfain Cyffredin, 1
Cyffredin, Berw'r 1
Berw'r Cerrig. 1
Cerrig. Ceir 1
gynnwys Betys 1
Betys Gwyllt, 1
Gwyllt, Beatws, 1
Beatws, Betysen, 1
Betysen, Betysen-y-môr, 1
Betysen-y-môr, Melged, 1
Melged, Melged 1
Melged Arfor. 1
Arfor. Ceir 1
gynnwys Blodyn 1
Blodyn y 1
y mwnci, 1
mwnci, Blodyn 1
Blodyn cap 1
cap nain, 1
nain, Llysiau'r 1
Llysiau'r epa 1
epa a 2
Llysiau ceg 1
ceg nain. 1
nain. Ceir 1
gynnwys Brigwlydd 1
Brigwlydd Coesog. 1
Coesog. Ceir 1
gynnwys Cam 1
Cam Ebol 1
Ebol y 1
y Gerddi, 2
Gerddi, Alannan, 1
Alannan, Cyfoglys, 1
Cyfoglys, Dat, 1
Dat, Ebolgarn 1
Ebolgarn y 1
Gerddi, Gwrthbwys, 1
Gwrthbwys, Gwrthlys, 1
Gwrthlys, Gyrthlys, 1
Gyrthlys, Llys 1
y Cyfog 1
Cyfog a 1
a Llysiau'r 1
Llysiau'r Cyfog. 1
Cyfog. Ceir 1
gynnwys Cegiden 1
Cegiden Fenyw 1
Fenyw a 1
a Gorthyfail 1
Gorthyfail Llyfn. 1
Llyfn. Ceir 1
gynnwys Celyn 1
Celyn y 1
y Môr, 4
Môr, Boglynnon, 1
Boglynnon, Boglynnon 1
Boglynnon Arfor, 1
Arfor, Boglynnon 1
Boglynnon y 1
Môr, Morgelyn, 1
Morgelyn, Morgelynnen 1
Morgelynnen ac 1
ac Ysgallen 1
Ysgallen Foglynnog. 1
Foglynnog. Ceir 1
gynnwys Chwyn 2
Chwyn Moch. 1
Moch. Ceir 1
Chwyn Moch 1
Moch Rwsia. 1
Rwsia. Ceir 1
gynnwys Cochlys 1
Cochlys Gwlanog. 1
Gwlanog. Ceir 1
gynnwys Coreffros 1
Coreffros Cymreig, 1
Cymreig, Effros 1
Effros Gymraeg 1
Gymraeg Cor. 1
Cor. Ceir 1
gynnwys Corlinad. 1
Corlinad. Ceir 1
gynnwys Drainllys. 1
Drainllys. Ceir 1
gynnwys Duegredynen 3
Duegredynen Ddu, 1
Ddu, Dugoesog, 1
Dugoesog, Duwallt 1
Duwallt y 1
y Forwyn. 1
Forwyn. Ceir 1
Duegredynen Fforchog, 1
Fforchog, Rhedyn 1
Rhedyn Gaflachrog, 1
Gaflachrog, Rhedyn 1
Rhedyn y 2
y Clogwyn 1
Clogwyn a 1
a Rhedyn 1
y Graig. 3
Graig. Ceir 1
Duegredynen Werdd, 1
Werdd, Duegredynen 1
Duegredynen Gwyrdd, 1
Gwyrdd, Mynyddog 1
Mynyddog a 1
a Duegredynen 1
Duegredynen Las. 1
Las. Ceir 1
gynnwys 'Dŵr-lyriad', 1
'Dŵr-lyriad', 'Dwfr 1
'Dwfr Llyriad 2
Llyriad Mwyaf', 1
Mwyaf', 'Dyfr-lyriad 1
'Dyfr-lyriad Mwyaf', 1
Mwyaf', 'Dyfrlyriad 1
'Dyfrlyriad Cyffredin', 1
Cyffredin', 'Llyriad 1
'Llyriad y 3
y Llynnoedd', 1
Llynnoedd', 'Llyriad 1
'Llyriad Llymion', 1
Llymion', 'Llyriad 1
y Llynnau', 1
Llynnau', 'Llyriad 1
y Dŵr'. 1
Dŵr'. Ceir 1
gynnwys Dŵr-lyriad 1
Dŵr-lyriad Hirfain. 1
Hirfain. Ceir 1
gynnwys 'Dŵr-lyriad 1
'Dŵr-lyriad Nofiadwy', 1
Nofiadwy', 'Dwfr 1
Llyriad Nofiadwy', 1
Nofiadwy', 'Dyfr-lyriad 1
'Dyfr-lyriad Nofiadwy' 1
Nofiadwy' a 1
a 'Llyren 1
'Llyren Nofiadwy'. 1
Nofiadwy'. Ceir 1
gynnwys Eilunberllys. 1
Eilunberllys. Ceir 1
gynnwys Esgoblys. 1
Esgoblys. Ceir 1
gynnwys Ffenigl, 1
Ffenigl, Ffanigl, 1
Ffanigl, Ffenigl 1
Ffenigl Cyffredin, 1
Cyffredin, Ffenigl 1
Ffenigl Trymsawr, 1
Trymsawr, Ffunell, 1
Ffunell, Gwewyrllys, 1
Gwewyrllys, Llysiau'r 1
Llysiau'r Gwewyr. 1
Gwewyr. Ceir 1
gynnwys Ffenigl 1
Ffenigl y 1
moch a 2
a Phyglys. 1
Phyglys. Ceir 1
gynnwys Gorthyfail 1
Gorthyfail Cyffredin, 1
Cyffredin, Creithig 1
Creithig Gwrychog. 1
Gwrychog. Ceir 1
gynnwys Graban 1
Graban Ogwydd. 1
Ogwydd. Ceir 1
gynnwys Helys 1
Helys Can, 1
Can, Eurllys, 1
Eurllys, Llwylys 1
Llwylys Gwryw, 1
Gwryw, Llygwyn 1
Llygwyn Llyswyddaidd 1
Llyswyddaidd ac 1
ac Ysgyrfi 1
Ysgyrfi Gwryw. 1
Gwryw. Ceir 1
gynnwys Llinad, 1
Llinad, Bwyd 1
Bwyd Hwyaid, 1
Hwyaid, Bwyd-hwyaid 1
Bwyd-hwyaid Bychan, 1
Bychan, Llinad 1
Llinad y 2
y Dŵr 3
Dŵr Lleiaf, 2
Lleiaf, Llinhad 1
Llinhad y 2
Lleiaf, Llinos 1
Llinos y 2
y Dwfr 2
Dwfr a 1
a Llinos 2
y Dŵr. 1
Dŵr. Ceir 1
gynnwys Llinad 1
Dŵr Crythog, 1
Crythog, Llinhad 1
Dwfr Crythog. 1
Crythog. Ceir 1
gynnwys Llwyn 1
Llwyn cotymog. 1
cotymog. Ceir 1
gynnwys Llwynhelys. 1
Llwynhelys. Ceir 1
gynnwys Llyren 1
Llyren Fechan, 1
Fechan, Dŵr-lyriad 1
Dŵr-lyriad Bychan, 1
Bychan, Dyfr-lyriad 1
Dyfr-lyriad Bychan. 1
Bychan. Ceir 1
gynnwys Llyrlys, 1
Llyrlys, Chwyn 1
Chwyn hallt 1
hallt a 2
a Llyrlys 1
Llyrlys llysieuol. 1
llysieuol. Ceir 1
gynnwys Llys 3
Llys meddyglyn, 1
meddyglyn, Meddyglyn, 1
Meddyglyn, Moron 1
Moron gwylltion, 1
gwylltion, Moron 1
Moron y 1
y meysydd, 1
meysydd, Moronen 1
Moronen goch, 1
goch, a 3
a Nyth 1
Nyth aderyn. 1
aderyn. Ceir 1
y Gwewyr, 1
Gwewyr, Ffenigl 1
Ffenigl Trymsawr 1
Trymsawr a 1
a Gwewyrllys. 1
Gwewyrllys. Ceir 1
Llys yr 6
yr Angel, 1
Angel, Angyles 1
Angyles y 1
y Coed, 3
Coed, Llys 1
yr Angel 4
Angel y 3
y Goedwig, 1
Goedwig, Llysiau'r 1
Llysiau'r Angel 1
y Goedwig. 2
Goedwig. Ceir 1
gynnwys Melyn 2
Melyn Mair, 1
Mair, Gold 2
Gold Mair, 2
Mair, Rhuddos, 1
Rhuddos, Senseg, 1
Senseg, Swynesgras 1
Swynesgras a 1
a Synseg. 1
Synseg. Ceir 1
Melyn yr 2
yr ŷd, 3
ŷd, Aban, 1
Aban, Gold, 1
Gold, Gold 1
Gold yr 1
ŷd, Golt, 1
Golt, Graban 1
Graban yr 1
ŷd, Rhuddos, 1
Rhuddos, Rhuddos 1
Rhuddos y 1
y Gors 3
Gors a 2
a Rhuddos 1
Rhuddos yr 1
yr ŷd. 1
ŷd. Ceir 1
gynnwys Pannas 1
Pannas y 2
dŵr llydanddail, 2
llydanddail, Dwfr-foronen 1
Dwfr-foronen mwyaf, 1
mwyaf, Dyfr-foronen, 1
Dyfr-foronen, Dyfr-foronen 1
Dyfr-foronen llydanddail, 1
llydanddail, Moronen 1
Moronen y 1
llydanddail, Pannas 1
dŵr mwyaf 2
a Panasen 1
Panasen y 1
dŵr. Ceir 2
gynnwys Pyglys 1
Pyglys Mignen 1
Mignen Caergrawnt. 1
Caergrawnt. Ceir 1
gynnwys Saethlys 1
Saethlys Canada. 1
Canada. Ceir 1
gynnwys Saethlys, 1
Saethlys, Saeth 1
Saeth y 1
y Dwfr, 1
Dwfr, Saethlys 1
Saethlys Saethddeilaidd. 1
Saethddeilaidd. Ceir 1
gynnwys Safn 1
Safn y 1
y Llew, 2
Llew, Ceg 1
Ceg Nain, 1
Nain, Pen 1
Pen Ci 1
Ci Bach, 1
Bach, Trwyn 1
Trwyn y 3
y Llo 1
Llo Mwyaf. 1
Mwyaf. Ceir 1
gynnwys Serffrwyth. 1
Serffrwyth. Ceir 1
gynnwys Talfedel, 1
Talfedel, Llys 1
Angel Peraroglaidd. 1
Peraroglaidd. Ceir 1
gynnwys Troed 2
Troed yr 3
yr ŵydd 4
ŵydd Luos 1
Luos hadog, 1
hadog, Gŵydd-droed 1
Gŵydd-droed Amlhadog. 1
Amlhadog. Ceir 1
ŵydd Writgoch. 1
Writgoch. Ceir 1
gynnwys Ysgallen 4
Ysgallen Ganpen 1
Ganpen a 1
a Boglynnon. 1
Boglynnon. Ceir 1
Ysgallen Seraidd 2
Seraidd ac 1
ac Seraidd 1
Seraidd Ysgallen. 1
Ysgallen. Ceir 1
Seraidd Leiaf. 1
Leiaf. Ceir 1
Ysgallen Siarl, 1
Siarl, Ellast, 1
Ellast, Ellast 1
Ellast Cyffredin, 1
Cyffredin, Ellast 1
Ellast y 1
y Bryniau, 1
Bryniau, Ysgallen 1
Ysgallen Ddrainwen. 1
Ddrainwen. Ceir 1
hwn: Gwifwrnwydden 1
Gwifwrnwydden Grychog. 1
Grychog. Ceir 1
hwn: Mwsglys, 1
Mwsglys, Anfri, 1
Anfri, Diaddurn, 1
Diaddurn, Cloc 1
Cloc Neuadd 1
Dref, Mwglys, 1
Mwglys, Mwsglys 1
Mwsglys y 1
Ddaear, Mysglys. 1
Mysglys. Ceir 1
Ceir enw 49
Cymraeg arall 51
y rhywogaeth 69
rhywogaeth hon, 49
hon, sef 51
sef Amanita 1
Amanita brau. 1
brau. Ceir 1
sef Botwm 1
Botwm jeli'r 1
jeli'r ffawydd. 1
ffawydd. Ceir 1
sef Bysedd 1
Bysedd y 3
y wrach. 1
wrach. Ceir 1
sef Cap 8
Cap brau 1
brau llygatddu. 1
llygatddu. Ceir 1
Cap cwyr 8
cwyr bôn 1
bôn melyn. 1
cwyr main. 1
main. Ceir 1
Cap cwyrog 2
cwyrog melynddu. 1
melynddu. Ceir 1
cwyrog pinc. 1
pinc. Ceir 1
cwyr pigfain. 1
pigfain. Ceir 1
Cap llaeth 18
llaeth melyngoch. 1
melyngoch. Ceir 2
Cap tyllog 7
tyllog bwytadwy. 1
bwytadwy. Ceir 1
sef Carn 1
Carn y 1
y fedwen. 1
fedwen. Ceir 1
sef Caws 2
Caws draenog 1
draenog pigau 1
pigau hirion. 1
hirion. Ceir 1
Caws sebon. 1
sebon. Ceir 1
sef Chwydd 2
Chwydd deildro 1
deildro eirin 1
eirin gwlannog. 1
gwlannog. Ceir 1
Chwydd tafod 1
tafod aethnen. 1
aethnen. Ceir 1
sef Cloryn 1
Cloryn y 1
y moch. 1
moch. Ceir 1
sef Clustiau'r 1
Clustiau'r gragen. 1
sef Coden 1
Coden y 1
coed. Ceir 1
sef Cosyn 1
Cosyn eurgoch. 1
eurgoch. Ceir 1
sef Duwch 1
Duwch wynwyn. 1
wynwyn. Ceir 1
sef Eirin 1
Eirin a 1
a chwstad. 1
chwstad. Ceir 1
sef Ffoliota 1
Ffoliota cennog. 1
cennog. Ceir 2
sef Gwerthyd 1
Gwerthyd fyglyd. 1
fyglyd. Ceir 1
sef Llwydni 2
Llwydni blodiog 1
blodiog y 1
y gawod 2
gawod lwyd. 1
lwyd. Ceir 1
Llwydni gwlannog 1
gwlannog winwns. 1
winwns. Ceir 1
sef Madarch 2
Madarch ellyllon. 1
ellyllon. Ceir 1
Madarch y 1
y moresg. 1
moresg. Ceir 1
sef Paled 1
Paled y 1
y peintiwr. 1
peintiwr. Ceir 1
sef Parddu 1
Parddu nionod. 1
nionod. Ceir 1
sef Penddu'r 1
Penddu'r saffrwm. 1
saffrwm. Ceir 1
sef Pengrwn 1
Pengrwn y 1
y tail. 1
tail. Ceir 1
sef Pidyn 1
Pidyn drewllyd. 1
drewllyd. Ceir 1
sef Seren 4
ddaear ddaear. 1
ddaear. Ceir 1
ddaear ddigoes. 1
ddigoes. Ceir 1
ddaear ffiolaidd. 1
ffiolaidd. Ceir 1
ddaear pedruollt. 1
pedruollt. Ceir 1
sef Snisin 1
Snisin y 1
y bwgan. 1
bwgan. Ceir 1
sef Torthau'r 1
Torthau'r tylwyth 1
tylwyth teg. 4
teg. Ceir 1
sef Twlostoma 1
Twlostoma coes 1
coes cennog. 1
sef Twmffat 7
Twmffat alecsander. 1
alecsander. Ceir 1
Twmffat blodiog. 1
blodiog. Ceir 1
Twmffat chwerw. 1
chwerw. Ceir 1
Twmffat cylchol. 1
cylchol. Ceir 1
Twmffat melyngoch. 1
Twmffat niwl. 1
niwl. Ceir 1
Twmffat poethfel. 1
poethfel. Ceir 1
sef Twyllwr 1
Twyllwr y 1
tywod. Ceir 1
sef Y 3
Y twyllwr. 1
twyllwr. Ceir 1
Ceir eraill 1
sy'n gweld 4
gweld Satan 1
Satan fel 1
o ewyllys 1
ewyllys rhydd 1
ac unigoliaeth 1
unigoliaeth a'r 1
a'r cysyniad 2
o ddyn 8
ddyn yn 7
ei dduw 1
dduw ei 2
hun ("hunandduwiaeth"). 1
("hunandduwiaeth"). Ceir 1
Ceir erthygl 1
erthygl arall 2
ar amoniwm. 1
amoniwm. Ceir 1
Ceir erthyglau 1
Simon Brooks, 1
Brooks, Dylan 1
Foster Evans, 1
Evans, Owen 1
Owen Thomas, 1
Thomas, Llion 1
Llion Pryderi 1
Pryderi Roberts, 1
Roberts, Angharad 1
Angharad Price, 1
Price, Tudur 1
Tudur Hallam 1
Hallam ac 1
ac Eleri 1
Eleri Hedd 1
Hedd James. 1
James. Ceir 1
Ceir esboniad 2
esboniad difyr 1
o bwrpas 1
bwrpas cylchoedd 1
cylchoedd Sadwrn 1
Sadwrn yn 9
Yr Anianydd 1
Anianydd Cristnogol, 1
Cristnogol, T. 1
T. Dick 1
Dick (1860), 1
(1860), tud. 1
tud. Ceir 1
esboniad o 4
o ystyr 4
ystyr cyfenwau'r 1
cyfenwau'r Cymry, 1
yr 'ab' 1
'ab' a'r 1
a'r 'ap' 1
'ap' sy'n 1
sy'n nodweddiadaol 1
nodweddiadaol ohonom 1
ohonom fel 1
fel cenedl. 1
cenedl. Ceir 1
Ceir etholaeth 1
etholaeth Senedd 1
Alban o'r 2
Ceir etholiadau, 1
etholiadau, mewn 1
mewn enw'n 1
enw'n unig, 1
unig, a 5
Weriniaeth gan 2
y cyfryngau'n 1
cyfryngau'n "Unbennaeth 1
"Unbennaeth Stalinistaidd 1
Stalinistaidd a 1
a Thotalitaraidd." 1
Thotalitaraidd." Ceir 1
Ceir fersiwn 3
fersiwn ar-lein 1
ar-lein ohono 1
ohono hefyd. 2
fersiwn gyfoes 1
gyfoes o 2
o ddawns 3
ddawns enwog 1
enwog lezginka 1
lezginka y 1
y Cawcawsus. 1
Cawcawsus. Ceir 1
fersiwn wledig 1
wledig o'r 1
enw Salad 1
Salad Sabich, 1
Sabich, Salat 1
Salat Sabich 1
Sabich yn 1
yn Hebraeg. 3
Hebraeg. • 1
• Ceir 1
Ceir fersiynau 1
fersiynau cymraeg 1
cymraeg o 1
o rhai 1
rhai o’i 1
o’i cherddi 2
cherddi yma 1
yma https://www. 1
Ceir fferm 1
fferm weithredol 1
ynys o 6
hyd ac 35
hi'n boblogaidd 1
boblogaidd gan 16
ymwelwyr sy'n 2
ceisio tawelwch. 1
tawelwch. Ceir 1
Ceir ffin 1
ffin gwyn 1
gwyn ar 25
i'r croeslin 1
croeslin ddu. 1
ddu. Ceir 1
Ceir ffordd 1
ffordd gynharach 1
gynharach sy'n 1
dilyn ochr 1
y Nant. 1
Nant. Ceir 1
Ceir ffos 2
ffos gylchog 1
gylchog arall 1
arall tua 2
tua 150m 1
150m i'r 1
i'r de-ddwyrain. 5
de-ddwyrain. Ceir 1
Ceir ffosilod 1
ffosilod gwyrain 1
gwyrain sy'n 1
i'r 'Cyfnod 1
'Cyfnod Cambraidd 1
Cambraidd Canol' 1
Canol' (sef 1
(sef tua 1
tua 510 1
510 i 1
yn ôl). 1
ôl). Ceir 1
ffos o 2
y trwyn 5
trwyn gyda 1
mur cerrig 1
cerrig gyda 1
gyda thrwch 6
thrwch o 6
o 4.5 1
4.5 meter 1
meter yn 1
ei sylfaen. 1
sylfaen. Ceir 2
Ceir ffotograff 1
ffotograff ar 1
Clwb https://www. 1
Ceir ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth ffasiwn, 1
ffasiwn, ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth dogfenol, 1
dogfenol, ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth crefft 1
crefft a.y.b. 1
a.y.b. Erbyn 1
Erbyn heddiw 63
o gamerau 2
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haelodau seneddol, 1
seneddol, a'i 1
a'i hoffeiriaid 1
hoffeiriaid plwyf. 1
hefyd rif 1
rif ffôn 2
ffôn a 3
gwasanaeth ar-lein 2
ar-lein Travelline 1
Travelline Cymru 1
Cymru https://www. 1
hefyd saith 2
o brofiadau 5
ddarnau llawer 1
llawer byrrach: 1
byrrach: erddigan, 1
erddigan, pwnc 1
pwnc i'w 1
i'w chwarae 6
pob profiad, 1
profiad, profiad 1
profiad cyffredin 1
dau ddarn 9
ddarn o'r 2
enw cainc. 1
cainc. Ceir 1
sawl dawns 1
draddodiadol ynglŷn 1
â'r ddefod. 1
ddefod. Ceir 1
hefyd siaradwyr 1
siaradwyr Ffriseg 1
Ffriseg yn 5
yn Saterland 1
Saterland sy'n 1
sy'n siarad 12
siarad y 4
y Saterlandeg. 1
Saterlandeg. Ceir 1
hefyd sticer 1
sticer lle 1
yr ysgrifen 5
ysgrifen neu'r 1
neu'r ddelwedd 1
ddelwedd ar 3
â'r adlunydd 1
adlunydd fel 1
bod mod 1
mod glynu'r 1
glynu'r sticer 1
sticer i 1
i du 4
fewn ffenest 1
ffenest gyda'r 1
gyda'r ddelwedd 2
ddelwedd neu'r 1
neu'r neges 1
neges i'w 1
gweld o'r 4
allan - 1
- bydd 2
bydd hyn 10
y sticer 1
sticer rhag 1
yr elfennau. 3
elfennau. ; 1
hefyd swyddfa'r 1
swyddfa'r post, 3
post, neuadd 1
a thafarn. 6
thafarn. Ceir 4
hefyd tair 4
tair opera, 1
opera, cylchoedd 1
cylchoedd o 2
o ganeuon, 4
ganeuon, balletau 1
balletau a 1
a chryn 2
chryn lawer 1
gerddoriaeth ffilm 1
ffilm e.e. 1
e.e. Yr 1
Yr Echelon 1
Echelon Cyntaf 1
Cyntaf (Rwsieg: 1
(Rwsieg: Первый 1
Первый эшелон; 1
эшелон; 1955–1956), 1
1955–1956), neu'r 1
neu'r casgliad 1
casgliad y 3
y sgwennwyd 1
sgwennwyd ar 2
The Gadfly. 1
Gadfly. Ceir 1
hefyd tîm 2
tîm menywod 2
menywod sy'n 2
Nghynghrair Menywod 1
Menywod De 2
thîm dros 1
oed sy'n 10
yn Cynghrair 1
Cynghrair Veterans 1
Veterans Cymru. 1
tîm merched, 1
merched, y 1
y 'NIWFA'. 1
'NIWFA'. Ceir 1
hefyd tŷ 1
tŷ bychan 2
bychan gerllaw, 1
gerllaw, a 2
a ddefnyddiwyd, 2
ddefnyddiwyd, efallai, 1
efallai, ar 1
a'r morynion, 1
morynion, sef 1
sef Tyddyn-y-Traian. 1
Tyddyn-y-Traian. Ceir 1
ffurf domestig 1
domestig "cwmber" 1
"cwmber" (cys. 1
(cys. pers. 1
pers. Ceir 1
y ffurfiau 9
ffurfiau cynharach: 1
cynharach: Sanctus 1
Sanctus Goranus 1
Goranus (1086), 1
(1086), Sancto 1
Sancto Corono 1
Corono (sic) 1
(sic) (1260) 1
(1260) a 1
a Sancti 1
Sancti Goroni 1
Goroni (1261). 1
(1261). Ceir 1
hefyd yma 1
yma Ganolfan 1
Ganolfan Bad 1
Bad Achub 5
Achub i 1
i Ymwelwyr 1
Ymwelwyr sydd 1
yn arddangosfa. 1
arddangosfa. Ceir 1
hon nifer 2
chanu mawl 1
a marwnad. 1
marwnad. Ceir 1
Ceir hen 6
hen ddywediad: 1
ddywediad: “Os 1
“Os wyt 1
wyt ti 2
ti am 2
am dynnu 1
dynnu stanc 1
stanc neu 1
neu bolyn 1
bolyn ffens 1
ffens waeth 1
waeth iti 1
iti heb 1
heb a'i 1
a'i gurro 1
gurro ar 1
ben hefo 1
hefo gordd 1
gordd – 1
– sigla 1
sigla di 1
di o 1
ymlaen ac 8
fe ddaw 6
ddaw o'r 2
yn ddi-lol”. 1
ddi-lol”. Ceir 1
hen derm 2
derm cyfreithiol 1
cyfreithiol o'r 1
enw åborätt 1
åborätt (sy'n 1
(sy'n golygu 3
golygu "hawl 1
"hawl i 1
fyw yn"), 1
yn"), a 1
rhoi'r hawl 7
hawl etifeddadwy 1
etifeddadwy i 1
i ddinasyddion 3
ddinasyddion ("åbo") 1
("åbo") i 1
i'r goron. 2
goron. Ceir 1
hen enwau 6
enwau arni: 1
arni: "drain 1
"drain ysbyddaid", 1
ysbyddaid", "ysbyddaden", 1
"ysbyddaden", "ysbyddiad", 1
"ysbyddiad", "pren 1
"pren bara 1
a chaws", 1
chaws", "draenen 1
"draenen blannu" 1
blannu" ac 1
ac 'ogfaenwydd'. 1
'ogfaenwydd'. Ceir 1
ffermdy adfeiliedig 1
adfeiliedig o'r 1
enw ger 1
hen groes 2
groes garreg 1
garreg ganoloesol 1
ganoloesol ym 1
mynwent yr 4
hen odyn 1
odyn galch 3
galch i 1
lawr wrth 2
traeth. Ceir 1
Ceir hiwmor 1
hiwmor yn 6
yn enw'r 14
enw'r pentref 11
pentref am 2
fod Llareggub 1
Llareggub yn 1
yn sillafu 2
sillafu 'Bugger 1
'Bugger All' 1
All' am 1
ôl, sy'n 2
awgrymu nad 7
oedd unrhyw 21
beth i'w 6
Ceir hyd 2
i M. 1
M. cambrica 1
cambrica fel 1
mewn lleoliadau 5
lleoliadau llaith 1
llaith a 2
a chysgodol 2
chysgodol ar 1
dir creigiog, 1
creigiog, ond 1
orllewinol ei 1
ei ddosbarthiad, 1
ddosbarthiad, fe'i 1
fe'i gwelir 8
gwelir ar 4
diroedd mwy 1
mwy agored 2
agored hefyd. 1
i'r Pseudoganglia 1
Pseudoganglia yn 1
y cyhyr 5
cyhyr teres 1
teres lleiaf 1
lleiaf a'r 1
a'r nerf 2
nerf rheiddiol. 1
rheiddiol. Ceir 1
Ceir iddi 1
iddi ddwy 1
ddwy ran: 3
ran: Innri 1
Innri Njarðvík 1
Njarðvík ac 1
ac Ytri 1
Ytri Njarðvík 1
Njarðvík (Njarðvík 1
(Njarðvík mewnol 1
ac allanol). 1
allanol). Ceiriog 1
Ceiriog (ar 1
chwith) gydag 1
gydag Eos 1
Eos Môn 1
Môn tua 1
1875. Ceir 1
Ceir llawer 18
bobl gyda'r 2
gyda'r enwau 4
enwau hyn 7
Llyfr Dydd 2
Dydd y 5
y Farn. 2
Farn. Ceir 1
o dribannau 1
dribannau serch 1
a thribannau 1
thribannau trioedd. 1
trioedd. Ceir 1
enwau bryniau 1
bryniau a 5
mynyddoedd ledled 1
byd wedi'u 2
wedi'u galw'n 1
galw'n 'Fron' 1
'Fron' neu 1
neu 'fronnau' 1
'fronnau' e.e. 1
e.e. 'Lochnagar': 1
'Lochnagar': 'Mynydd 1
'Mynydd y 1
y Bronnau' 1
Bronnau' ac 1
mae'n ddelwedd 1
ddelwedd eitha 1
eitha cyffredin 5
cyffredin mewn 21
mewn barddoniaeth. 1
barddoniaeth. Ceir 1
lleoedd Cymraeg 4
Chymreig yma 1
heddiw - 3
sy'n dyst 3
dyst i'r 7
i'r gwladychu 1
gwladychu hwn. 1
o ffyrdd 13
drin clefyd 3
clefyd rhydwelïau 1
rhydwelïau coronaidd 1
coronaidd a 1
a phroblemau 8
phroblemau cardiofasgwlar 1
cardiofasgwlar cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Ceir 1
ganeuon "cyfri" 1
"cyfri" yn 1
Gymraeg e.e. 2
e.e. " 2
" Ceir 3
o Gernywiaid 1
Gernywiaid sy'n 1
sy'n ymhyfrydu 1
ymhyfrydu yn 6
eu tras 2
tras a'u 1
a'u hunaniaeth 1
hunaniaeth cwbwl 1
cwbwl wahanol 2
i weddill 23
weddill trigolion 1
trigolion Lloegr, 1
Lloegr, sydd 1
yn Saeson 3
Saeson o 1
dras Sacsonaidd 1
Sacsonaidd a 1
a phobloedd 3
phobloedd eraill. 1
eraill. Ceir 5
o gyfeiriadau 11
gyfeiriadau at 8
at Fforest 1
Fforest Broseliawnd 1
Broseliawnd yn 1
y chwedlau 12
chwedlau Arthuraidd. 1
Arthuraidd. Ceir 1
at Ystrad 1
Ystrad Marchell 1
Marchell yng 1
y beirdd. 3
beirdd. Ceir 1
gyfeiriadau llên 1
gwerin ato 1
ato a'r 1
a'r clystyrau 1
clystyrau grifft 1
grifft mewn 1
mewn pyllau 1
pyllau yn 2
Chwefror a 12
a Mawrth, 1
Mawrth, sy'n 1
lefydd yn 3
Lloegr heddiw 1
heddiw sydd 1
ag enwau 8
enwau Cymraeg, 1
Cymraeg, neu 1
o darddiad 20
darddiad Cymraeg: 1
Cymraeg: e.e. 1
luniau bechgyn 1
bechgyn hanner 1
hanner noeth 1
noeth yn 7
y comics 1
comics yma, 1
yn cusannu'i 1
cusannu'i gilydd 1
gilydd mewn 19
mewn cangymeriad. 1
cangymeriad. Ceir 1
sôn amdanynt 2
amdanynt yng 2
yng ngofnodion 1
ngofnodion yr 1
Hen Aifft, 1
Aifft, oedd 1
o'r grymoedd 2
grymoedd oedd 1
cystadlu a 1
a hwy; 1
hwy; er 1
enghraifft ymladdwyd 1
ymladdwyd Brwydr 2
Brwydr Kadesh 1
Kadesh rhwng 1
Aifft a'r 2
a'r Hethiaid. 1
Hethiaid. Ceir 1
storïau am 3
am Sant 3
Sant Ffransis, 1
Ffransis, yn 1
arbennig am 8
at anifeiliaid; 1
anifeiliaid; ceir 1
ceir llawer 6
y Fioretti 1
Fioretti (Blodau 1
(Blodau Bychain), 1
Bychain), a 1
gasglwyd wedi 1
farwolaeth. Ceir 1
o foddion 1
foddion y 1
rhan o'ch 1
o'ch therapi. 1
therapi. Ceir 1
o wisgi, 1
wisgi, wedi 1
cynhyrchu mewn 2
cefnogwr teithiol; 1
teithiol; yn 1
cynnwys manylion 1
manylion ymarferol, 1
ymarferol, data, 1
data, argymhellion 1
argymhellion ar 3
ar dafarndai 1
dafarndai ayb. 1
ayb. Ceir 1
llawer rhagor, 1
rhagor, yn 1
o lygoden. 1
lygoden. Ceir 1
Ceir llawr 1
o olion 7
olion o'r 5
Ceir llech 1
llech wrth 1
wrth ben 3
drws ac 2
ac ysgrif 2
ysgrif arni 1
arni yn 7
yn cofnodi 28
cofnodi mai 2
y ganed 5
ganed William 1
William Morgan. 4
Morgan. Ceir 1
Ceir lleiafrifoedd 1
lleiafrifoedd eraill 1
gwledydd Baltig 1
Baltig o 1
dras Almaenig 1
a Rwsiaidd. 2
Rwsiaidd. Ceir 1
Ceir lleiafrif 1
lleiafrif Pwyleg 1
Pwyleg sylweddol 1
sylweddol (19%) 1
(19%) a 1
hefyd Rwsiaid 2
Rwsiaid (8.87%). 1
(8.87%). Ceir 1
Ceir lleoedd 1
lleoedd o'r 2
enw Celliwig 1
Celliwig neu 1
neu enwau 2
enwau tebyg 5
tebyg yng 3
Nghymru hefyd, 1
mae'r traddodiadau 1
traddodiadau Cymreig 3
Cymreig cynnar 1
yn ddiamwys 1
ddiamwys o 1
blaid lleoliad 1
lleoliad yng 2
Nghernyw. Ceir 1
Ceir lloches 1
Ceir llofnod 1
llofnod y 1
bardd Roger 1
Roger Kyffin 1
Kyffin (fl. 1
(fl. c.1587 1
c.1587 - 1
- 1609) 1
1609) o 1
llawysgrif. Ceir 1
Ceir lluniau 2
lluniau lliw 3
lliw ar 5
bob tudalen. 4
tudalen. Ceir 1
o wrthrychau'r 1
wrthrychau'r erthyglau, 1
erthyglau, lluniau 1
lluniau o'u 2
o'u cartrefi 1
cartrefi a'u 4
a'u capeli 1
o'u beddau. 1
beddau. Ceir 1
Ceir llun 4
llun mawr 1
mawr o'r 14
hen Neuadd 2
i fwyty 1
fwyty 'Baravin' 1
'Baravin' sy'n 1
gornel ogledd-orllewinnol 1
ogledd-orllewinnol lle 1
lle safai'r 2
safai'r hen 1
hen neuadd. 1
neuadd. Ceir 1
ohoni ar 2
ar stamp 4
stamp post, 1
post, mewn 1
o stampiau 1
stampiau "Votes 1
"Votes for 1
for Women", 1
Women", a 1
2018. Ceir 1
llun ohono'n 1
ohono'n blentyn 1
a chofeb 3
chofeb iddo 1
iddo yng 4
yr Iesu. 4
Iesu. Ceir 1
llun y 4
person ac 3
ychydig nodiadau 1
nodiadau am 1
ei fywyd/bywyd, 1
fywyd/bywyd, ac 1
pob sgwrs 1
rhyw hanesyn 1
hanesyn penodol. 1
penodol. Ceir 1
Ceir llwybr 5
llwybr arall 2
arall sy'n 19
sy'n cychwyn 6
cychwyn o 8
o Nant-y-moch. 2
Nant-y-moch. Ceir 1
llwybr beicio 2
beicio yno 1
yno sy'n 3
i ddechreuwyr 1
ddechreuwyr a 1
a theuluoedd. 2
theuluoedd. Ceir 1
y Blorens 1
Blorens i 1
gerdded arno. 1
llwybr taclus 1
taclus drwy'r 1
drwy'r fforest 1
fforest ac 1
i'r rhostiroedd 1
rhostiroedd hyd 1
y bealach 1
bealach (bwlch) 1
(bwlch) rhwng 1
rhwng Meall 1
Meall a' 1
a' Bhuachaille 1
Bhuachaille a 1
a Creagan 1
Creagan Gorm, 1
Gorm, ac 1
yno i'r 2
i'r copa. 5
graig y 2
gall rhywun 1
rhywun gerdded 1
gerdded dan 1
Ceir llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth lawn 1
lawn yn 3
Ceir llyfryddieithau 1
llyfryddieithau ar 1
ar awduron 2
awduron unigol 1
unigol yn 18
erthyglau perthnasol. 1
perthnasol. Ceir 1
Ceir llyfr 1
prosiect ac 1
ei ddeuddegfed 2
ddeuddegfed argraffiad. 1
argraffiad. Ceir 1
Ceir "llygaid 1
"llygaid mawr", 1
mawr", ymylon 1
ymylon du 1
du ar 13
ei adenydd 23
adenydd blaen 1
blaen gwyn 1
a llygad 3
llygad coch 1
adenydd ôl. 2
ôl. Ceir 1
Ceir "Llym 1
"Llym y 1
y llygaid" 1
llygaid" yn 1
y Melynllys 1
Melynllys (Chelidonium 1
(Chelidonium majus). 1
majus). Ceir 1
Ceir llyn 3
llyn arall 1
yn Ullerenglaguna 1
Ullerenglaguna hefyd. 1
llyn bychan 3
iawn ger 1
ger copa 1
copa Foel 1
Foel Cynfal 1
Cynfal gerllaw 1
gerllaw ac 2
mae'r ffrwd 1
ffrwd o'r 2
Lyn Cors-y-barcud. 1
Cors-y-barcud. Ceir 1
llyn mawr 1
parc gyda 1
gyda phyllau 2
phyllau eraill, 1
eraill, gwlybtiroedd 1
gwlybtiroedd a 1
choed o'i 1
gwmpas. Ceir 1
Ceir lôn 1
lôn yn 1
Fae Cemlyn 1
Cemlyn ar 1
arfordir i'r 2
i'r gogledd-orllewin. 3
gogledd-orllewin. Ceir 2
Ceir lwybrau 1
mynydd o 7
sawl pwynt, 1
pwynt, yn 1
cynnwys pentref 5
pentref Rhiw. 1
Rhiw. Ceir 1
Ceir maen 2
maen clo 6
clo mawr 1
mawr sy'n 8
pedwar maen 1
maen sy'n 1
i sefyll. 6
sefyll. Ceir 1
maen eglwysig 1
eglwysig cerfiedig 1
cerfiedig yno. 1
Ceir maes 6
awyr yma. 1
yn Longyearbyen. 1
Longyearbyen. Ceir 1
maes parcio 16
parcio a 3
a chyfleusterau 18
chyfleusterau ymwelwyr 1
ymwelwyr yno, 1
yno, ynghyd 1
â llwybrau 4
llwybrau cerdded 4
cerdded trwy'r 2
trwy'r gwlybdir. 1
gwlybdir. Ceir 1
parcio ger 1
llyn, ac 4
mae'n gyrchfan 3
gyrchfan boblogaidd 17
i ymwelwyr. 4
ymwelwyr. Ceir 1
parcio ym 1
ym Mhorth 5
Mhorth Clais 1
Clais ar 1
gyfer ymwelwyr 3
ymwelwyr heddiw. 1
maes pebylla 1
pebylla a 1
a charafanio 1
charafanio yn 1
yn Nhai 1
Nhai Morfa, 1
Morfa, ger 1
ger Llanengan. 1
Llanengan. Ceir 1
Ceir mannau 1
mannau eraill 5
enw 'Crymlyn' 1
'Crymlyn' drwy 1
Ceir manylion 1
manylion pellach 1
gwasanaethau rydym 1
eu darparu 3
darparu yn 1
ein tudalen 1
tudalen Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Ymholiadau. 1
Ymholiadau. Ceir 1
Ceir mapiau 1
lluniau du 1
gwyn hefyd, 1
gyda mynegai 1
mynegai llawn 1
Ceir marchnad 1
marchnad wartheg 1
wartheg fawr 1
Stryd Ruperra. 1
Ruperra. Ceir 1
Ceir mast 1
mast teledu 1
teledu mawr 1
pentref sy'n 3
sy'n gwasanaethu 9
gwasanaethu rhan 1
rhan fawr 10
Gaerfyrddin. Ceir 1
Ceir math 1
o ffarm 1
ffarm gydweithredol 1
gydweithredol yn 1
yn Israel, 2
Israel, sef 1
y mosiaf 2
mosiaf ( 1
Ceir mathau 2
bwrdd coffi, 1
coffi, sy'n 1
sy'n is, 1
is, ac 2
ac wedi'i 17
y lolfa. 1
lolfa. Ceir 1
o gymesuredd 2
gymesuredd hefyd 1
mewn cerddoriaeth, 5
cerddoriaeth, iaith, 1
iaith, gwrthrychau 1
gwrthrychau haniaethol, 1
haniaethol, modelu 1
modelu mathemategol 1
mathemategol theori 1
theori a 4
oed gwybodaeth. 1
gwybodaeth. Ceir 1
Ceir mawn 1
mawn ledled 1
mae'r amodau 1
amodau yn 5
yn ffafriol 4
ffafriol iddo 1
ei ffurfio. 8
ffurfio. Ceir 1
Ceir 'Melin 1
'Melin Brwcws' 1
Brwcws' yn 1
pentrefan hwn. 1
Ceir Melin 1
Melin Cochwillan 1
Cochwillan ar 1
Afon Ogwen 2
Ogwen gerllaw. 1
Ceir melin 1
melin wlân 2
wlân a 3
ffatri laeth 2
laeth "Llaeth 1
"Llaeth Cymreig 1
Cymreig Cyf." 1
Cyf." Ceir 1
Ceir mewnbwn 1
mewnbwn o 1
o osôn 1
osôn o’r 1
o’r trofannau 1
trofannau i’r 1
i’r pegynau 1
pegynau ond 2
nid yw’r 9
yw’r osôn 1
osôn yn 1
ddinistrio yn 2
yn nhywyllwch 2
nhywyllwch y 2
gaeaf pegynol. 1
pegynol. Ceir 1
Ceir mewn 3
Canol ragor 1
ffurfiau lluosog 2
lluosog i'r 2
i'r ansoddeiriau 1
ansoddeiriau nac 1
iaith gyfoes, 1
gyfoes, e. 1
e. e. 4
e. cochion. 1
cochion. Ceir 1
ffenestr arall 2
arall res 1
o fenywod, 2
fenywod, sef 2
y seintiau: 1
seintiau: Marchell, 1
Marchell, Gwenffrewi, 1
Gwenffrewi, Mair 1
Mair mam 1
mam yr 4
Iesu, Frideswide 1
Frideswide a 1
a Chatrin. 1
Chatrin. Ceir 1
mewn tua 8
tua un 5
bob 2000 1
blant newydd-anedig, 1
newydd-anedig, ac 1
am 2% 1
2% o 4
achosion lle 4
caiff plant 1
i ysbytai 2
ysbytai plant. 1
plant. Ceir 1
Ceir meysydd 1
meysydd carafanau 1
carafanau yno. 1
Ceir moddion 1
moddion soporiffig 1
soporiffig sy'n 1
gallu helpu 2
helpu hefyd, 1
mae perygl 1
gaeth iddyn 1
nhw os 1
os caent 1
defnyddio am 5
dylid ymgynghori 1
â meddyg 1
meddyg bob 1
tro cyn 2
defnyddio. Ceir 1
Ceir Moel 1
Moel Ryddlad 1
Ryddlad ger 1
Ceir mudiadau 1
mudiadau eraill 1
eraill gydag 4
gydag enwau 11
tebyg mewn 11
Ceir mudiad 1
mudiad cenedlaethol 6
cenedlaethol ymhlith 1
yr Wigwriaid 1
Wigwriaid sy'n 1
at annibyniaeth 3
i Xinjiang 1
Xinjiang dan 1
enw Dwyrain 1
Dwyrain Tyrcestan. 1
Tyrcestan. Ceir 1
Ceir muriau 1
muriau o 3
a chlai 8
chlai o 1
y gaer. 7
gaer. Ceir 1
Ceir mwy 8
na 1500 1
1500 rhywogaeth 1
o flodyn, 1
flodyn, 171 1
171 o 1
a 32 2
32 rhywogaeth 1
o famal. 1
famal. Ceir 1
na 3 1
3 miliwn 8
gwmnïau cyfyngedig 1
cyfyngedig wedi 1
eu cofrestru 8
cofrestru yn 4
chaiff dros 1
dros 400,000 1
gwmnïau newydd 1
eu corffori 1
corffori yn 1
flynyddol. Ceir 1
un defnydd 1
enw Llŷn. 1
Llŷn. Ceir 1
un enghaifft 1
enghaifft o 1
o 'Llygad' 1
'Llygad' mewn 1
mewn enwau 22
enwau pobl 6
un enghraifft 3
enghraifft o'r 8
personol Nicander 1
Nicander ( 1
un traddodiad 4
traddodiad am 1
am dras 2
dras Tudwal. 1
Tudwal. Ceir 1
Ceir mwynau 1
mynyddoedd ac 3
mae hanes 8
fwyngloddio yn 3
ardal, sy'n 2
o drafodaeth 2
drafodaeth ar 2
ar fioleg 1
fioleg llinyn 1
llinyn y 3
y bogel 1
bogel mewn 1
erthygl arall. 1
bysgod yn 3
llyn yma 1
yma nag 3
unrhyw lyn 1
lyn arall 1
Ceir mynachlog 1
mynachlog Dibetaidd 1
Dibetaidd Dubdi 1
Dubdi Gompa, 1
Gompa, a 1
yn 1701, 1
1701, ger 1
Ceir mynedfa 1
mynedfa sy'n 1
mewn ar 5
y clawdd 3
clawdd gorllewinol. 1
Ceir mynediad 1
mynediad i'r 15
i'r capel 4
ddwyreiniol trwy 1
trwy ddau 1
ddau bâr 2
o ddrysau, 1
ddrysau, ac 1
mae'r pulpud 1
pulpud wedi'i 2
leoli rhwng 3
ddau ddrws. 1
ddrws. Ceir 1
Ceir mynydd 1
mynydd arall 2
yn Wester 1
Wester Ross. 1
Ross. Ceir 1
Ceir nenfwd 1
nenfwd crwm 1
crwm a 2
a chorau 3
chorau (neu 1
(neu seddi 1
seddi ag 1
ag ochrau 2
ochrau iddynt) 1
iddynt) twt 1
twt sydd 1
eu peintio’n 1
peintio’n wyrdd, 1
wyrdd, ers 1
dyddiau Cadwalader 1
Cadwalader Edwards 1
Thomas ap 4
ap Hugh, 1
Hugh, wardeniaid 1
wardeniaid yr 1
a roesant 1
roesant eu 1
eu henwau 15
henwau uwchben 1
eu porth 1
porth newydd 1
ym 1714. 2
1714. Ceir 1
Ceir Neuadd 1
Neuadd amlbwrpas 1
amlbwrpas sy'n 1
gyfer cyngherddau, 1
cyngherddau, dramâu, 1
dramâu, ffeiriau 1
ffeiriau o 1
math, dosbarthiadau 1
dosbarthiadau dawns 1
dawns a 5
a chadw’n 1
chadw’n heini, 1
heini, pwyllgorau 1
pwyllgorau mawr, 1
mawr, darlithoedd, 1
darlithoedd, cyfarfodydd 1
cyfarfodydd cyhoeddus, 1
cyhoeddus, partïon 1
partïon priodas, 1
priodas, a 2
a mwy! 1
mwy! Ceir 1
Ceir neuadd 1
neuadd pentref. 1
Ceir nifer 79
gymeriadau yn 5
chwedl. Ceir 1
ac erthyglau 11
am Fyrddin. 1
Fyrddin. Ceir 1
o bwysigrwydd 19
bwysigrwydd mawr 2
economi Cambodia. 1
Cambodia. Ceir 1
o demlau 1
demlau Hindwaidd 1
Hindwaidd yn 1
yn Bhubaneswar 1
Bhubaneswar ac 1
felly fe'i 4
gelwir weithiau 5
yn 'Ddinas 1
'Ddinas Temlau' 1
Temlau' India. 1
India. Ceir 1
feini hirion 1
hirion yng 1
lyfrau sy'n 3
â rhyddiaith 2
Canol a'i 1
a'i chefndir. 1
chefndir. Ceir 1
nifer fechan 4
ar wasgar 7
wasgar ac 1
un tafarn, 1
tafarn, sef 1
y Kings 2
Kings Head. 1
Head. Ceir 1
adeiladau hanesyddol 7
hanesyddol diddorol 1
hen ddinas, 1
ddinas, o 2
sy'n dominyddu'r 1
dominyddu'r harbwr; 1
harbwr; La 1
La Cité 1
Cité Portugaise. 1
Portugaise. Ceir 1
o afonydd 16
a llynnoedd 7
llynnoedd yma, 1
yma, gydag 1
gydag amrywiaeth 3
bysgod ynddynt. 1
ynddynt. Ceir 1
o amrywiadau 4
amrywiadau i'r 1
i'r ymarferiad 1
ymarferiad hwn, 1
hwn, gan 11
yr ymwthiad 3
ymwthiad uchel, 1
uchel, yr 1
ymwthiad ochr 1
ochr i 8
i ochr, 1
ochr, yr 1
ymwthiad unfraich, 1
unfraich, a'r 1
a'r ymwthiad 1
ymwthiad curo 1
curo dwylo. 1
dwylo. Ceir 1
cerddorol yn 4
ŵyl fawr, 1
fawr, â'r 1
â'r pwyslais 1
pwyslais ar 20
gerddoriaeth ryngwladol 1
ryngwladol tra 1
bo'r bariau'n 1
bariau'n tueddu 1
ar grwpiau 1
grwpiau Ffrangeg 1
Ffrangeg eu 1
hiaith. Ceir 1
o barciau 1
barciau yn 1
Afon Sabarmati, 1
Sabarmati, sy'n 1
awyrgylch 'dinas 1
'dinas gerddi'. 1
gerddi'. Ceir 1
bobl nodedig 9
nodedig a 13
anwyd o 2
ardal St. 1
St. Ceir 6
ardal Ste. 1
Ste. Ceir 3
yn Glen 4
Glen St. 1
yn Lake 2
Lake St. 1
yn Mt. 1
Mt. Ceir 1
yn Sault 1
Sault Ste. 1
yn Ste. 1
bregethau yn 4
llyfrau sanctaidd 1
sanctaidd Iddewig, 1
Iddewig, e.e. 1
y Midrash. 1
Midrash. Ceir 1
chwedlau amdano 3
mae'r ffynonellau 1
ffynonellau i 1
lawer na'i 1
na'i oes 1
oes ei 5
am Krishna 1
Krishna mewn 1
sawl traddodiad 5
traddodiad diwinyddol 1
diwinyddol ac 1
ysgol athroniaeth 1
athroniaeth Hindŵaidd. 1
Hindŵaidd. Ceir 1
chwedlau fel 2
am Arthur 1
Arthur yn 14
ogof, hyd 1
dydd y 10
yn deffro 6
deffro i 1
achub Cymru. 1
o dafodieithoedd 6
dafodieithoedd gwahanol. 1
dai du-a-gwyn 1
pentref, rhai'n 1
rhai'n dyddio 2
i'r 14 1
14 ganrif, 1
ganrif, ac 6
enwog fel 22
o ddulliau 9
ddulliau gwahanol 1
hyfforddi cryfder 1
cryfder ond 1
cyffredin ydy 2
ydy defnyddio 1
defnyddio disgyrchiant 1
disgyrchiant neu 1
neu hyfforddi 1
hyfforddi gwydnwch 1
gwydnwch er 1
gwrthwynebu cyfangiad 1
cyfangiad cyhyrol. 2
cyhyrol. Ceir 1
o declynnau 1
declynnau pwrpasol 1
o olchi 1
olchi data 1
data e.e. 1
e.e. Trifacta, 1
Trifacta, OpenRefine, 1
OpenRefine, Paxata, 1
Paxata, Alteryx. 1
Alteryx. Ceir 1
dimau chwaraeon 1
chwaraeon merched 1
a bechgyn 7
bechgyn llwyddiannus 1
ysgol. Ceir 2
draddodiadau am 1
llyn, yn 2
am gawr 1
gawr oedd 1
yn ymlochi 1
ymlochi yn 1
llyn bob 1
bob Calan 2
Calan Haf 1
Haf i 3
sicrhau ieuenctid 1
ieuenctid tragwyddol. 1
tragwyddol. Ceir 1
draethau da 1
da sy'n 3
sy'n denu 8
denu trigolion 2
trigolion Tiwnis 2
Tiwnis yn 1
haf. Ceir 1
Ceir niferoedd 1
niferoedd ychydig 1
fwy yn 10
gaeaf, ger 1
ger glannau'r 1
glannau'r môr 1
bennaf. Ceir 1
Cymraeg amgen 1
amgen gan 3
gynnwys: Ceiliog 1
Ceiliog y 1
Coed, Coediar, 1
Coediar, Iâr 1
Iâr Goed, 1
Goed, Ceilog 1
Ceilog (sic) 1
(sic) Gem. 1
Gem. Ceir 1
o fforestydd 3
fforestydd a 2
hefyd wastadeddau 1
wastadeddau eang 1
eang (yn 1
(yn ardaloedd 1
ardaloedd Casas 1
Casas Grandes, 1
Grandes, Cuauhtémoc 1
Cuauhtémoc a 1
a Parral). 1
Parral). Ceir 1
o ffynhonau 3
ffynhonau gan 1
gynnwys Ffynnon 1
Ffynnon Sara, 1
Sara, sef 1
sef tarddiad 5
tarddiad yr 12
afon Chwiler, 1
Chwiler, yn 1
traddodiad. Ceir 1
o sillafu 1
sillafu ei 1
enw mewn 4
llenyddiaeth wyddonol, 1
wyddonol, gan 1
gan gynnwyr 1
gynnwyr "Roemer", 1
"Roemer", "Römer" 1
"Römer" a 1
a "Romer". 1
"Romer". Ceir 1
gestyll yn 1
ardal; y 2
tri pwysicaf 1
pwysicaf yw 5
Castell Maretsch, 1
Maretsch, Castell 1
Castell Runkelstein 1
Runkelstein a 1
a Castell 1
Castell Sigmundskron. 1
Sigmundskron. Ceir 1
o gopaon 10
gopaon yn 1
o gorau 3
a llefydd 8
llefydd hefyd 1
hefyd sy'n 3
dwyn ei 14
ei enw: 4
enw: Grŵp 1
Grŵp Polyffonig 1
Polyffonig Claudio 1
Claudio Monteverdi, 1
Monteverdi, Crema 1
Crema di 1
di Claudio 1
Claudio Monteverdi 1
Monteverdi Coro 1
Coro a 1
Chôr Monteverdi. 1
Monteverdi. Ceir 1
o gwltau 1
gwltau defosiynol 1
defosiynol sy'n 1
â'r seintiau. 2
seintiau. Ceir 1
at Caradog 1
Caradog Freichfras 1
Freichfras (477 1
(477 - 1
- 540) 1
540) yn 1
hanes traddodiadol 2
traddodiadol Cymru. 2
at Cerdd 1
Cerdd Dafod 2
Dafod ( 1
y proffwydi 3
proffwydi Eliseus, 1
Eliseus, Elias 1
Elias ac 1
ac Eseia 1
Eseia hefyd. 1
hanesion gwahanol 1
gwahanol am 3
fywyd cynnar. 2
cynnar. Ceir 1
o henebion 8
henebion diddorol 1
gymuned, yn 4
cynnwys cylch 3
cylch meini 1
meini Meini 1
Meini Gŵyr. 1
Gŵyr. Ceir 1
henebion gerllaw, 1
gynnwys henebion 1
henebion ar 1
y cyfeirnodau 1
cyfeirnodau OS 1
OS canlynol: 1
canlynol: SO107840, 1
SO107840, SO092853, 1
SO092853, SO104858, 1
SO104858, SO152863, 1
SO152863, SO125864, 1
SO125864, SO079839. 1
SO079839. Ceir 1
henebion tebyg 1
y cyffiniau. 3
cyffiniau. Ceir 1
henebion yn 1
cynnwys gwersyll 1
gwersyll cyrch 1
cyrch Rhufeinig. 1
Rhufeinig. Ceir 1
enwau arni, 2
arni, llawer 1
â chyfriniaeth 1
chyfriniaeth neu 1
neu grefydd: 1
grefydd: coblyn, 1
coblyn, gwrach 1
gwrach yr 1
yr ellyll, 1
ellyll, asgell 1
asgell hir, 1
hir, aderyn 1
aderyn yr 2
eglwys, aderyn 1
aderyn du'r 1
du'r llan, 1
llan, y 1
y biwita 1
biwita (the 1
(the bewitched 1
bewitched one), 1
one), y 1
y folwen, 1
folwen, sgilpen, 1
sgilpen, marthin 1
marthin du 1
du (black 1
(black bird 1
bird of 1
of St. 5
Swistir. Ceir 1
luniau du-a-gwyn. 1
sawl iaith 7
iaith ar 7
waith Dafydd 1
Gwilym. Ceir 1
lynnoedd yn 3
y dinas 2
dinas ac 1
chwmpas. Ceir 1
o lythyrau 12
lythyrau a 4
a dogfennau 5
dogfennau eraill 2
sy'n nodi 8
bont wedi 2
hysgrifennu yng 1
yng "Ngarth 1
"Ngarth Kelyn". 1
Kelyn". Ceir 1
ogofâu yma, 1
mae ystlumod 1
ystlumod yn 2
llochesu yn 2
un ohonynt, 9
ohonynt, Agen 1
Agen Allwedd. 1
Allwedd. Ceir 1
olion cynhanesyddol 1
cynhanesyddol yn 1
ardal Amesbury, 1
Amesbury, yn 1
cynnwys Côr 1
Côr y 4
Cewri. Ceir 1
sefydliadau masnachol 1
masnachol pwysicaf 1
pwysicaf Aberystwyth 1
a'r cylch 5
cylch ar 2
hyd Ffordd 1
y Môr. 4
Môr. Ceir 1
a lleoedd 6
lleoedd bwyta 1
bwyta yn 5
siopau yno 1
o stondinau 2
stondinau busnes 1
busnes ar 3
y maes, 7
maes, yn 3
arbennig busnesau 1
busnesau gyda 1
chysylltiad ag 2
ag amaethyddiaeth 2
amaethyddiaeth yng 2
o stupas 1
stupas o 1
deml wedi'u 1
codi mewn 4
mewn diolch 1
diolch gan 1
gan bererinion 1
bererinion dros 1
canrifoedd. Ceir 1
o systemau 8
systemau cyfrifo 1
cyfrifo wedi'u 1
cynllunio'n arbennig 1
yr is-feysydd 1
is-feysydd hyn, 1
a maesydd 1
maesydd cysylltiedig 1
cysylltiedig e.e. 1
o themâu 5
themâu yn 2
chwedlau hyn; 1
hyn; un 2
un yw 3
y Tylwyth 5
Tylwyth Teg 2
Teg yn 1
yn cyfnewid 5
cyfnewid babanod 1
babanod dynol 2
dynol am 1
eu babanod 1
babanod eu 1
gystadlaethau dawns, 1
dawns, yn 1
math neu 1
neu fathau 1
a berfformir. 1
berfformir. Ceir 1
o lysenwau. 1
lysenwau. Ceir 1
o MD, 1
MD, gyda 1
gyda gwahanol 7
gwahanol symptomau 1
symptomau a 6
a phatrymau 3
phatrymau cynyddu. 1
cynyddu. Ceir 1
wahanol ffyrdd 1
o sgrinio 1
a diagnosio'r 1
diagnosio'r cyflwr, 1
cyflwr, a 1
ddisgrifir isod. 1
isod. Ceir 1
wahanol safbwyntiau 1
safbwyntiau ar 2
ar ailddosrannu 1
ailddosrannu gan 1
gan ideolegau 1
ideolegau economaidd, 1
economaidd, gwleidyddol, 2
gwleidyddol, crefyddol, 1
crefyddol, moesol, 2
moesol, a 2
a chymdeithasol. 9
chymdeithasol. Ceir 1
wahanol systemau 1
systemau rhac 1
rhac a 2
a phiniwn. 1
phiniwn. Ceir 1
o wldydd 1
wldydd sydd 1
wedi torri'n 1
torri'n rhydd 1
rhydd oddi 3
wrth 'y 1
'y Deyrnas 1
Deyrnas Unedig', 1
Unedig', a 1
wledydd annibynol. 1
annibynol. Ceir 1
ynysoedd ynddo; 1
ynddo; y 1
ddwy fwyaf 1
fwyaf yw 13
yw Selaön 1
Selaön (91 1
(91 km²) 1
km²) a 1
a Svartsjölandet 1
Svartsjölandet (79 1
(79 km²). 1
km²). Ceir 1
y foryd; 1
foryd; yr 1
enwocaf yw 17
yw Bass 1
Bass Rock. 1
Rock. Ceir 1
llyn sy'n 1
brif gronfeydd 1
gronfeydd dŵr 1
dŵr Glasgow; 1
Glasgow; adeiladwyd 1
argae (o 1
(o tua 2
tua 6 10
6 troedfedd) 1
troedfedd) i 2
ei lefel. 1
lefel. Ceir 1
y llyn; 3
llyn; y 1
yw Ynys 2
Ynys Manitoulin, 1
Manitoulin, yr 1
ynys fwyaf 9
byd mewn 5
mewn llyn 1
dŵr croyw. 1
croyw. Ceir 1
cynnwys Ynys 3
Ynys Akhtamar, 1
Akhtamar, Çarpanak 1
Çarpanak Adası, 1
Adası, Adır 1
Adır Adası 1
Adası a 1
a Kuş 1
Kuş Adası. 1
Adası. Ceir 1
ysbytai cenhadol 1
cenhadol o 2
adain yr 4
nifer sylweddol 11
goed yw 2
yw yng 1
mewn mynwentydd. 2
mynwentydd. Ceir 1
Ceir nodau 1
nodau afal 1
afal gwlanog, 1
gwlanog, cyrens 1
cyrens duon 1
duon (cassis), 1
(cassis), mango 1
mango ac 1
ati. Ceir 2
Ceir nodiadau 1
gwahanol gerddi, 1
geirfa. Ceir 1
Ceir nodweddion 1
nodweddion tebyg 3
mewn pryfed 2
pryfed o 1
i lwybr 2
lwybr esblygiadol 1
esblygiadol gwahanol. 1
Ceir ochr 2
ochr dde 6
ac ochr 3
ochr chwith, 1
chwith, y 1
cynnwys atriwm 1
atriwm a 1
a fentrigl. 1
fentrigl. Ceir 1
ochr Lhuyd 1
Lhuyd i’r 1
i’r ohebiaeth 1
ohebiaeth yn 2
yn R. 85
R. T. 3
T. Gunther, 1
Gunther, Life 1
Life and 7
and letters 1
letters of 1
of Edward 2
Edward Lhwyd, 1
Lhwyd, rhif 1
rhif xiv 1
xiv yn 1
gyfres ‘Early 1
‘Early Science 1
Science in 1
in Oxford’ 1
Oxford’ (Rhydychen, 1
(Rhydychen, 1945). 1
1945). Ceir 1
Ceir oddeutu 1
oddeutu 300 2
300 ohonyn 1
ne a 2
a de-orllewin 5
de-orllewin Lloegr. 1
Lloegr. Ceir 2
Ceir odlau 1
odlau mewnol 1
mewnol hefyd: 1
hefyd: "llinell" 1
"llinell" a 1
a "bell" 1
"bell" er 1
enghraifft. Ceir 1
Ceir odl 1
odl gyrch 1
gyrch rhwng 1
pob llinell 6
llinell a 6
a phedwaredd 1
phedwaredd sillaf 1
sillaf y 1
llinell ganlynol, 1
ganlynol, megis 1
megis iraf-araf 1
iraf-araf a 1
a gywirion-irion. 1
gywirion-irion. Ceir 1
Ceir offer 1
offer 'saff' 1
'saff' a 1
grewyd yn 6
dorri drwy'r 1
drwy'r croen 1
croen a 7
a hylifau 2
hylifau ac 1
offer er 1
gwella (neu 1
(neu fendio), 1
fendio), yn 1
yn parhau'n 5
parhau'n lân 1
lân er 1
lleihau'r sgil-effeithiau 1
sgil-effeithiau niweidiol. 1
niweidiol. Ceir 1
Ceir offerynnau 1
offerynnau tebyg 1
tebyg sy'n 2
sy'n amrywiaeth 1
y symbalwm 1
symbalwm mewn 1
sawl gwlad. 3
Ceir olew 1
olew defnyddiol 1
yr hadau, 1
hadau, ac 1
mae ogla 1
ogla cryf 1
y planhigyn; 2
planhigyn; fe'i 1
fe'i defnyddir 16
defnyddir i 10
ar fwyd, 1
fwyd, yn 2
enwedig i 6
i biclo, 1
biclo, neu'n 1
neu'n gyfan 2
yn amrwd 3
amrwd neu 3
wedi'i goginio. 1
goginio. Ceir 1
Ceir olion 8
olion adeilad 3
adeilad hirsgwar 1
hirsgwar yn 1
y beili 1
beili ac 1
ac olion 6
olion dau 1
dau arall 6
castell. Ceir 1
olion caer 2
caer Rufeinig 2
Rufeinig yma, 1
yn barc 3
barc hamdden 1
hamdden y 2
y gymuned. 9
gymuned. Ceir 1
olion cytiau 2
cytiau hirion 1
hirion o’r 1
o’r Canol 1
Oesoedd cynnar 1
cynnar i'r 5
i'r de-orllewin 15
de-orllewin o'r 6
o'r eglwys. 3
olion grŵp 1
gytiau ger 1
llaw a 5
cheir caeau 1
caeau hynafol 1
hynafol rhwng 3
gaer a 3
a Maen 2
Maen y 1
y Bardd. 1
Bardd. Ceir 1
waith mwyngloddio 1
am fanganîs 1
fanganîs yma. 1
olion muriau 1
muriau pridd 1
pridd sylweddol 1
ffurf sgwar 1
sgwar amddiffynol 1
amddiffynol ar 2
ar gefnen 1
gefnen isel 1
isel ar 7
Afon Banwy. 1
Banwy. Ceir 1
olion mur 1
mur o 4
gerrig ac 1
eithrio ar 1
ochr ddwyreiniol; 1
ddwyreiniol; ymddengys 1
ymddengys y 6
y defnyddwyd 4
defnyddwyd y 3
cerrig o'r 5
o'r rhan 6
rhan honno 8
honno i 8
godi waliau. 1
waliau. Ceir 1
olion ward 1
ward hirsgwar 1
hirsgwar â 1
â llenfur 1
llenfur o'i 1
amgylch, tŵr 1
tŵr crwn 1
pen gogledd-ddwyreiniol 2
gogledd-ddwyreiniol ac 1
un hirsgawr 1
hirsgawr arall 1
pen deheuol. 1
Ceir ond 1
ond rhyw 10
o dai, 4
dai, canolfan 1
canolfan gwerthu 1
gwerthu offer 1
offer amaethyddol, 1
amaethyddol, Ysgol 1
a Chanolfan 10
Chanolfan Gymunedol 1
Gymunedol sef 1
sef Canolfan 2
Llanwnda a 1
2006. Ceir 1
Ceir oriel 1
oriel adnabyddus 1
adnabyddus a 10
dros 23 3
23 hectar. 1
hectar. Ceir 1
Ceir Orion 1
Orion ei 1
grybwyll yn 3
llenyddiaeth mwyaf 1
mwyaf hynafol 1
hynafol Groeg 1
Groeg sydd 1
wedi goroesi, 12
goroesi, sydd 1
i'r 7fed 1
7fed neu'r 2
neu'r 8g 1
8g CC, 1
CC, ond 1
sydd ymysg 1
y cynhyrchion 1
cynhyrchion o 1
llafar sydd 1
sydd gyda 3
gyda gwreiddiau 2
gwreiddiau sawl 1
sawl canrif 2
gynharach. Ceir 1
Ceir padell 1
padell arbennig 1
arbennig gydag 1
gydag ochrau 3
ochrau syth 1
syth a 1
gwaelod llydan 1
llydan ar 1
gyfer ffrio'n 1
ffrio'n ysgafn. 2
Ceir paentiad 1
paentiad eitha 1
eitha tebyg 10
gan Gwen 5
Gwen o'r 1
enw "Blodau", 1
"Blodau", sydd 1
weld heddiw 1
heddiw yng 2
yng Ngaleri 1
Ngaleri Celf 1
Celf Manceinion. 1
Manceinion. Ceir 1
Ceir parc 1
parc adwerthu 1
adwerthu mawr 1
yn Fforest-fach. 1
Fforest-fach. Ceir 1
Ceir parti 1
parti a 1
rhoddir anrhegion 1
chardiau pen-blwydd. 1
pen-blwydd. Ceir 1
Ceir pedair 2
pedair ardal 1
ddinesig fawr, 1
fawr, nifer 1
ddinasoedd diwydiannol 1
diwydiannol llai 1
maint, a 1
drefi bychain 2
bychain yno. 1
pedair simnai. 1
simnai. Ceir 1
Ceir pedwar 2
pedwar brîd 1
brîd o 1
ferlod Cymreig 1
Cymreig (Adran 1
(Adran A 1
A - 1
- D) 1
D) ac 1
eu pedigri 1
pedigri wedi'i 1
wedi'i gofnodi'n 3
gofnodi'n eitha 1
eitha manwl 1
manwl gan 2
Gymdeithas Merlod 1
Merlod a 1
a Chobiau 1
Chobiau Cymreig 1
Cymreig sef 1
sef cymdeithas 2
cymdeithas bridiau 1
bridiau cynhenid 1
cynhenid mwyaf 1
mwyaf gwledydd 2
Prydain. Ceir 1
pedwar crug 1
gerllaw, pob 1
un rhwng 2
ac 15 2
15 metr 2
metr mewn 3
mewn diamedr. 4
diamedr. Ceir 1
Ceir pen 1
gorllewinol Camlas 1
Camlas Manceinion 1
Manceinion (Manchester 2
(Manchester Ship 1
Ship Canal) 1
Canal) ger 1
a gorsaf 4
gorsaf reilffordd. 2
reilffordd. Ceir 1
Ceir pennod 1
helynt yng 1
yng nghyfrol 4
nghyfrol John 1
John Lasarus 1
Lasarus Williams, 1
Williams, Crwsâd 1
Crwsâd trwy 1
trwy Berswâd. 1
Berswâd. Ceir 1
Ceir pentref 1
pentref o'r 9
Ceir perthynas 1
perthynas agos 6
agos rhwng 6
rhwng cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb Prydeinig 1
a chenedlaetholdeb 2
chenedlaetholdeb Seisnig 1
Seisnig hefyd, 1
asgell dde. 4
dde. Ceir 1
Ceir perthynolaeth 1
perthynolaeth yn 1
hanes diwylliannol 5
a wrthodir 1
wrthodir gan 1
gan feysydd 1
feysydd eraill 2
eraill hanesyddiaeth, 1
hanesyddiaeth, ac 1
mae'r hanesydd 1
diwylliannol fel 2
anwybyddu rhydwythiaeth 1
rhydwythiaeth economaidd 1
cydnabod taw 1
taw nod 1
nod amhosibl 1
amhosibl yw 1
yw gwrthrychedd. 1
gwrthrychedd. Ceir 1
Ceir perygl 1
o eirlithriad 1
eirlithriad pan 1
mae eira 3
ochr mynydd 2
mynydd sydd 1
a goleddf 1
goleddf rhwng 1
rhwng 25 3
25 gradd 1
gradd a 2
60 gradd. 1
gradd. Ceir 1
Ceir peth 3
peth ansicrwydd 3
â pha 4
pha sant 1
â'r sant 1
sant hwn. 2
peth atyniad 1
atyniad emosiynol 1
emosiynol o 1
fewn Hwngari 1
i'r cysyniad 1
o Hwngari 1
Hwngari Fawr, 1
Fawr, neu 1
neu Hwngari 1
ffiniau 1867 1
1867 - 1
- 1918. 1
1918. Ceir 1
Ceir piler 1
piler triongl 1
triongl yr 1
OS ger 1
Ceir plac 1
llechen i 1
gofnodi'r digwyddiad 1
fur y 8
y Meddygfa'r 1
Meddygfa'r Llan 1
Llan ar 1
Stryd Portland. 1
Portland. Ceir 1
Ceir planhigion 1
planhigion croesryw 1
croesryw gyda 1
gyda H. 1
H. hispanica, 1
hispanica, gan 1
i hwnnw 3
hwnnw gael 4
dyfu'n aml 1
gerddi ym 3
Mhrydain. Ceir 1
Ceir pont 2
pont hynafol 1
hynafol ger 2
y gwarchodfa 1
gwarchodfa a 1
godwyd gan 12
traddodiad (mae'n 1
(mae'n fwy 1
tebygol ei 1
yn ganoloesol). 1
ganoloesol). Ceir 1
pont newydd 1
newydd dros 4
afon ar 11
dref sef 3
sef Pont 1
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10 munud 5
munud yn 7
hanner tymor. 1
tymor. Ceir 1
Ceir siambr 1
gladdu megalithig 1
megalithig yno 1
elwir 'Carreg 1
'Carreg Eilfyw' 1
Eilfyw' er 1
oes cysylltiad 4
cysylltiad uniongyrchol 1
â Sant 1
Sant Eilfyw 1
Eilfyw (fl. 1
(fl. tua'r 1
tua'r 6g 1
6g OC). 2
OC). Ceir 1
Ceir siop 2
a derbynfa 1
derbynfa a 1
a chanolfan 14
chanolfan dwristiaeth 1
dwristiaeth y 1
llawr ddaear 1
o ddringo 3
ddringo grisiau 1
grisiau neu 1
neu esgynydd 1
esgynydd ceir 1
ceir caffi 1
llawr cyntaf, 2
a llawr 1
cyntaf casgliad 1
amgueddfa ac 5
ac oriel 4
oriel achlysurol, 1
yr ail-lawr. 1
ail-lawr. Ceir 1
siop yno, 1
yno, cegin 1
cegin adferedig 1
adferedig o'r 1
ac arddangosfa 1
arddangosfa fach 1
fach ar 8
hanes ardal 2
ardal Beddgelert 1
Beddgelert a 2
a byd 8
byd natur 6
natur Eryri. 1
Eryri. Ceir 1
Ceir smotiau 1
smotiau hefyd 3
y blaen-adain 1
blaen-adain - 1
- tua'r 2
tua'r canol, 1
canol, a 4
a smotiau 4
smotiau llai 1
llai ar 7
yr ôl-adain. 1
ôl-adain. Ceir 1
Ceir Sokkie 1
Sokkie ei 1
ei ddawnsio 1
ddawnsio nid 1
gerddoriaeth sokkie, 1
sokkie, ond 1
ei dawnsio 1
dawnsio i 1
o genres 3
genres cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, er 1
enghraifft hip-hop, 1
hip-hop, trance, 1
trance, country 1
country and 1
and pop. 1
pop. Ceir 1
Ceir sôn 5
sôn achlyrusol 1
achlyrusol o 1
blaid adfer 1
adfer sefyllfa 1
sefyllfa debyg 2
i'r Tiriogaeth 1
Tiriogaeth Rydd 2
Rydd i'r 1
gan dynnu 6
dynnu ar 6
hanes aml-ethnig 1
aml-ethnig y 1
a'r safle 1
safle canolog 2
canolog o 2
fewn daearyddiaeth 1
daearyddiaeth Ewrop. 1
Ewrop. Ceir 1
ei chefndir 7
chefndir yn 3
yn Nghwm-y-Glo, 1
Nghwm-y-Glo, Eryri, 1
Eryri, ei 1
lwyfan ac 1
y sgrin, 2
sgrin, a'i 1
a'i bywyd 2
bywyd mwy 5
mwy personol 1
personol fel 2
fel gwraig 6
gwraig a 7
a mam 6
mam i 2
o fechgyn. 3
fechgyn. Ceir 1
am Gatecism 1
Gatecism Westminster 1
mhennod wyth 1
wyth "The 1
"The Scarlet 1
Scarlet Letter" 1
Letter" gan 1
gan Nathaniel 1
Nathaniel Hawthorne. 1
Hawthorne. Ceir 1
sôn cynnar 1
cynnar am 3
am Dubai 1
Dubai yn 3
yn 1095 1
1095 mewn 1
mewn llawysgrif 8
llawysgrif a 3
Llyfr Daearyddiaeth 1
Daearyddiaeth gan 1
y daearyddwr 3
daearyddwr Andalusaidd-Arabaidd 1
Andalusaidd-Arabaidd Abu 1
Abu Abdullah 1
Abdullah al-Bakri. 1
al-Bakri. Ceir 1
sôn o 2
gilydd y 2
gall Moldofa 1
Moldofa ymuno 1
Rwmania. Ceir 2
Ceir stoc 1
gwpanau ŵy 1
ŵy cyfoes 1
cyfoes o 4
o borselan 1
borselan gwyn 1
gwyn sy'n 2
sy'n arddangos 5
gair 'ŵy' 1
'ŵy' wedi 1
engrafu ac 1
mewn dewis 1
o liwiau 14
liwiau (coch, 1
(coch, oren, 1
oren, gwyrdd 1
a glas) 2
glas) arnynt. 1
Ceir stondinau 1
stondinau crefft 1
a chynnyrch 4
chynnyrch lleol 1
lleol arall 1
a stondinau 1
stondinau mêl. 1
mêl. Ceir 1
Ceir strwythurau 1
strwythurau llai, 1
llai, sef 3
sef olion 1
olion adeiladau 1
adeiladau llai, 1
llai, o'r 1
cyfnod nesaf 2
nesaf (y 1
(y PPNA) 1
PPNA) sy'n 1
i'r 9C 1
9C CP. 1
CP. Ceir 1
Ceir Swyddfa 1
Swyddfa Post, 1
Post, eglwys, 1
eglwys, tafarn 1
tafarn a 6
a llyfrgell 1
llyfrgell yno. 1
Ceir syniad 1
syniad tebyg 2
mewn mytholeg 2
mytholeg Hindwaidd, 1
Hindwaidd, a 1
defnyddir "oes 1
aur" am 1
am unrhyw 17
unrhyw gyfnod 3
roedd lwyddiant 1
lwyddiant arbennig, 1
arbennig, er 2
enghraifft Oes 1
Oes Aur 3
Aur y 4
y Môr-Ladron. 1
Môr-Ladron. Ceir 1
Ceir sypiau 1
sypiau o 1
o aeron 2
aeron duon 1
duon yn 3
hydref - 2
un oddeutu 3
oddeutu 5–6 1
5–6 mm 1
mm mewn 2
mewn diametr. 4
diametr. Ceir 1
Ceir systemau 1
systemau mewn 1
luniwyd yn 4
bwrpasol i 2
i sianelu'r 1
sianelu'r glaw 1
glaw i'r 1
i'r môr; 1
môr; ar 1
ar adegau, 4
adegau, pan 1
yw'r system 6
system yn 15
le gall 1
hyn droi'n 1
droi'n llifogydd. 1
llifogydd. Ceir 1
Ceir system 1
system mewnol 1
y 'mewnrwyd' 1
'mewnrwyd' neu'r 1
neu'r intranet 1
intranet gan 1
gan gwmniau, 1
gwmniau, hefyd 1
i yrru 8
yrru negeseuon 1
negeseuon e-bost 2
e-bost o'r 1
naill gyfrifiadur 1
gyfrifiadur i'r 1
llall, weithiau 1
weithiau wedi'u 1
creu / 1
/ addasu 1
addasu gan 1
cwmni. Ceir 1
Ceir tafarn 4
tafarn adnabyddus 1
adnabyddus yno, 1
yno, sef 4
sef 'Tafarn 1
'Tafarn y 2
y Druid' 1
Druid' (y 1
(y Druid 1
Druid Inn). 1
Inn). Ceir 1
a garej 1
garej gyda 2
gyda siop 2
o'r enw'r 11
enw'r Swansea 1
Swansea Jack, 1
Jack, fel 1
fel rhyw 7
o deyrnged 2
deyrnged i'r 2
i'r ci. 1
ci. Ceir 1
Ceir tair 9
tair cenedl 1
cenedl yn 3
yn Tochareg 1
Tochareg B, 1
B, sef 1
sef gwrywaidd, 1
gwrywaidd, benywaidd 2
a di-ryw. 1
di-ryw. Ceir 1
cenhedlaeth ar 1
adegau ac 1
fe welir 7
welir yr 4
oedolyn ar 9
ei adain 11
adain hyd 1
at gychwyn 2
gychwyn Tachwedd. 1
Tachwedd. Ceir 1
tair cloch 1
cloch yn 5
yn nhŵr 1
nhŵr yr 1
tair cromen 1
cromen fel 1
yng Nghors 2
Nghors Caron, 1
Caron, gydag 1
gydag Afon 1
Afon Teifi 3
Teifi yn 2
llifo rhyngddynt. 1
tair eglwys 1
eglwys Gristnogol 1
pentref, St 1
George ( 1
tair prif 7
prif ardal 2
ardal ddaearyddol: 1
ddaearyddol: llwyfandir 1
llwyfandir gwastad 1
gwastad yn 1
dwyrain, ardal 1
ardal fynyddig 2
fynyddig yn 2
canol a 10
a dorrir 2
dorrir ar 1
ei thraws 2
thraws gan 1
gan Afon 5
Afon Grande, 1
Grande, ac 1
ardal gymysg 1
gymysg o 1
fynyddoedd a 6
a gwastadiroedd 1
gwastadiroedd yn 1
prif gadwyn 2
gadwyn o 5
o fynyddoedd, 2
fynyddoedd, y 1
y Cordillera 2
Cordillera Meridional, 1
Meridional, y 1
Cordillera SubVolcanica 1
SubVolcanica de 1
de Madrid 3
Madrid a'r 1
a'r Cordillera 1
Cordillera Trepadora. 1
Trepadora. Ceir 1
tair rhan 8
rhan i'r 4
i'r simnai 1
simnai gartref 1
gartref arferol: 1
arferol: y 1
y ceg, 1
ceg, y 1
y siambr 10
siambr fwg, 2
fwg, a 2
a chorn 1
chorn y 1
y simnai 1
simnai neu'r 1
neu'r ffliw. 1
ffliw. Ceir 1
tair ynys 2
y llyn: 1
llyn: Isola 1
Isola Maggiore, 1
Maggiore, Isola 1
Isola Minore 1
Minore a 1
a Isola 1
Isola Polvese. 1
Polvese. Ceir 1
Ceir tarddiad 1
tarddiad gwerin 1
gwerin yn 7
yn lled 11
lled aml 1
ieithoedd. Ceir 1
Ceir tarddle'r 1
tarddle'r afon 3
lechweddau dwyreiniol 1
dwyreiniol Pumlumon, 1
Pumlumon, cyf. 1
cyf. Ceir 1
Ceir testunau 1
testunau Cyfoeth 1
Cyfoeth a 1
a Thlodi 1
Thlodi a 1
a Tri 1
Tri Chydymaith 1
Chydymaith Dyn. 1
Dyn. Ceir 1
Ceir testun 2
testun hwylus 1
hwylus o 1
o 'Pais 1
'Pais Dinogad' 1
Dinogad' ar 1
dud. Ceir 1
testun rhannol 1
rhannol mewn 3
llawysgrif arall, 1
arall, Jesus 1
Jesus Colleg 1
Colleg Oxford 1
Oxford MS. 1
Ceir themâu 1
themâu eraill 1
y gyfres, 19
gyfres, megis 1
megis cariad 1
cariad a 11
a rhagfarn. 1
rhagfarn. Ceir 1
Ceir timau 1
timau fel 1
fel Rwmania 1
Rwmania a 1
a Georgia. 1
Georgia. Ceir 1
Ceir tipyn 1
y Swahili 2
Swahili safonol 1
siaredir yn 3
gyffredinol yn 23
yn Tansania 1
Tansania ac 1
yn Cenia. 1
Cenia. Ceir 1
Ceir tir 1
comin gerllaw 1
gerllaw gydag 1
hen fryngaer 1
fryngaer yno 1
a golygfeydd 2
golygfeydd o 9
ac aber 2
yr Hafren. 1
Hafren. Ceir 1
Ceir tirwedd 1
tirwedd taiga 1
taiga a 2
a twndra 1
twndra yn 2
a fforestydd 1
fforestydd coed 1
coed collddail 1
collddail yn 3
Ceir traethau 1
traethau braf 2
braf a 3
fwytai ond 1
ond does 14
dim datblygiadau 1
datblygiadau ar 1
gyfer twristiaeth 2
twristiaeth ryngwladol 1
ryngwladol yno. 1
Ceir traethawd 1
traethawd byr 1
byr ond 3
ond pwysig 1
pwysig gan 3
Thomas Parry 6
y cywydd. 2
cywydd. Ceir 1
Ceir traeth 3
traeth hir 1
hir syth 1
syth yno 1
o dywynni 1
dywynni tywodlyd 1
tywodlyd y 1
ôl iddo, 3
iddo, sy'n 1
ffurfio'r morfa 1
morfa ei 1
traeth Nolton 1
Nolton (Nolton 1
(Nolton Haven) 1
Haven) i'r 1
o Nolton. 1
Nolton. Ceir 1
traeth o 2
gerrig mân 3
mân sy'n 1
denu ymwelwyr 2
a physgotwyr. 1
physgotwyr. Ceir 1
Ceir trafodaeth 4
trafodaeth ac 2
ac anghytundeb 1
anghytundeb ar 1
ar wreiddiau'r 1
wreiddiau'r pryd. 1
pryd. Ceir 1
ar ddefnyddioldeb, 1
ddefnyddioldeb, hylendid 1
hylendid a 1
a diogelwch 4
diogelwch defnyddio 1
defnyddio tamponau 1
tamponau organig 1
organig yn 4
cynnwys seliwlos. 1
seliwlos. Ceir 1
rhwng "lagŵn" 1
"lagŵn" ac 1
ac "aber". 1
"aber". Ceir 1
trafodaeth gyson 1
gyson ar 5
ar ddatganoli 2
ddatganoli a 1
a bud 1
bud bwriad 1
bwriad cynnal 1
cynnal refferendwm 2
ar annibyniaeth 3
annibyniaeth yn 4
2018 https://www. 1
Ceir tri 8
tri brîd: 1
brîd: Mawr, 1
Mawr, Safonol, 1
Safonol, a 2
a Bach. 1
Bach. Ceir 1
tri chwrs 1
chwrs efo 1
efo gwin 1
am ginio 2
ginio a 1
a swper, 1
swper, ac 1
weithiau coffi 1
neu de 1
de dail 2
dail i 1
i orffen. 2
orffen. Ceir 1
tri math 17
o firws 2
firws ffliw: 1
ffliw: A, 1
A, B 1
ac C. 1
C. Mae 1
Mae rhywogaethau 2
rhywogaethau rheolaidd 1
o 'ffliw' 1
'ffliw' yn 1
yn ymgodi 1
ymgodi naill 1
ai o'r 2
o'r firws 1
ffliw A 1
A neu 2
neu B. 1
B. Mae 1
Mae ffliw 1
ffliw B 1
B ddim 2
ar fodau 1
tri mynydd 2
mynydd arni, 1
arni, sef 1
sef Olavtoppen 1
Olavtoppen (780m) 1
(780m) yn 1
gogledd, a 5
a Mosbytoppen 1
Mosbytoppen (670m) 1
(670m) a 1
a Lykketoppen 1
Lykketoppen (766m) 1
(766m) yn 1
tri neu 6
o "benillion" 1
"benillion" (âya) 1
(âya) ym 1
mhob swra. 1
swra. Ceir 1
tri phrif 2
phrif genera, 1
genera, sef 1
sef Chamaecytisus, 1
Chamaecytisus, Cytisus 1
Cytisus a 1
a Genista. 1
Genista. Ceir 1
tri safle 2
archaeolegol ar 2
ei lethrau, 1
lethrau, sef 1
sef dwy 1
dwy garnedd 1
garnedd ger 1
ger pen 1
gogledd-ddwyreiniol y 1
bryn ac 3
pen gorllewinol, 1
gorllewinol, pwynt 1
y bryn. 9
bryn. Ceir 1
tri thabl 1
thabl achau 1
achau a 1
5 map. 1
Ceir trydydd 2
trydydd enw 1
hefyd sef 2
sef 'Pont 1
'Pont y 2
y Perlau' 1
Perlau' oherwydd 1
oherwydd yn 8
traddodiad cafwyd 1
i berl 1
berl yn 1
afon pan 2
pan oeddynt 5
garreg sylfaen. 1
trydydd stori: 1
stori: am 1
am gorn 1
gorn yfed 2
yfed sy'n 2
sy'n colli 6
colli gwin 1
gwin dros 1
unrhyw ddyn 1
â gwraig 4
gwraig anniwair 1
anniwair (hy 1
(hy yn 1
yn anfoesol, 2
anfoesol, yn 1
yn chwantu 1
chwantu dynion 1
dynion eraill 4
eraill neu'n 1
neu'n odinebus). 1
odinebus). Ceir 1
Ceir tua 7
100 math 1
math o'r 2
o'r feirws. 1
feirws. Ceir 1
y grwp 66
grwp yma. 2
rywogaethau i 1
thua 30 1
30 genws. 1
tua 250 4
250 rhywogaeth 1
bysgod cichlid 1
cichlid yn 1
llyn, a 1
rywogaethau eraill 4
o bysgod. 1
bysgod. Ceir 1
tua 4.2 2
4.2 miliwn 3
ddilynwyr y 3
yn India, 4
rhai mewn 6
5% o'r 2
boblogaeth nad 1
yn Fwslemiaid. 2
Fwslemiaid. Ceir 1
tua 8000 3
8000 o 3
gyfeiriadau llyfryddol 1
llyfryddol at 1
at ddeunydd 1
ddeunydd megis 1
megis llyfrau, 1
llyfrau, cyfnodolion, 1
cyfnodolion, traethodau 1
traethodau heb 1
eu cyhoeddi, 4
cyhoeddi, cyhoeddiadau'r 1
cyhoeddiadau'r llywodraeth, 1
llywodraeth, erthyglau 1
erthyglau papur 4
papur newydd, 5
newydd, cylchgronau, 1
cylchgronau, a 1
a phamphledi. 1
phamphledi. Ceir 1
Ceir tŷ 2
tŷ fferm 2
fferm uwch 1
uwch Pentre'r 1
Pentre'r Eglwys 1
Eglwys a 4
elwir hyd 1
yn Dan-y-Twyn 1
Dan-y-Twyn gan 1
gan arddel 1
hen enw. 2
Ceir tyllau 1
tyllau crwn 1
crwn mewn 1
80 o'r 1
o'r meini 1
meini hynny. 1
Ceir tymheroedd 1
tymheroedd rhwng 1
rhwng 70 1
70 i 1
i 104 1
104 gradd 1
gradd ffahrenheit. 1
ffahrenheit. Ceir 1
tŷ preifat 1
preifat arni. 1
arni. Ceir 1
Ceir tystiolaeth 10
tystiolaeth am 4
teulu James 2
James i’w 1
i’w hiaith 1
hiaith fod 1
yn gyfyngedig. 1
gyfyngedig. Ceir 1
tystiolaeth ei 6
ganolfan haearn 1
haearn ymhell 1
tystiolaeth fod 7
fod bwyeill 1
bwyeill gwenithfaen 1
gwenithfaen o'r 1
o'r Graiglwyd 1
Graiglwyd yn 1
eu allforio 1
allforio ar 1
eang 5,000 1
yn ôl; 2
ôl; mae 1
mae enghreifftiau 4
enghreifftiau wedi'u 1
wedi'u darganfod 3
darganfod mor 1
ag arfordir 1
arfordir de 2
de Lloegr. 1
fod dulliau 1
dulliau Mossad 1
Mossad yn 1
cynnwys sefydlu 1
sefydlu celloedd 1
celloedd ffug- 1
ffug- Ceir 1
fod pobl 14
ar sfale'r 1
sfale'r dref 1
ers tua 6
tua 700 3
700 CC. 1
CC. Ceir 2
tystiolaeth i'r 6
i'r cyrff 1
cyrff gael 1
taflu neu 1
neu iddynt 1
iddynt ddisgyn 2
i fewn 11
i'r ogof 6
ogof tua'r 1
amser ag 2
buont farw. 1
farw. Ceir 1
tystiolaeth o'r 2
o'r pump 5
pump yma 1
yma drwy 2
drwy wneud 5
wneud arbrofion 2
gwyddonol ac 7
mae'r canlyniadau'n 2
canlyniadau'n dangos 1
yn dra 11
dra gwahanol 6
gwahanol i'w 5
tystiolaeth o 8
datblygiad pensaeriol: 1
pensaeriol: y 1
tuag 1100, 1
1100, 12g, 1
12g, 14g 1
14g ac 2
ac yna'r 14
yna'r 15g. 1
15g. Ceir 1
o sefydliad 3
sefydliad yma 2
yma cyn 2
cyn belled 19
belled yn 5
diwylliant Pfyn 1
Pfyn (3900-3500 1
(3900-3500 CC). 1
CC). Ceir 1
tystiolaeth weledol 1
weledol o 1
hen waliau 3
waliau sych, 1
sych, lle 1
ceir weithiau 1
weithiau 'dyllau 1
'dyllau gwyddau' 1
gwyddau' yn 1
mewn waliau 1
waliau terfyn 1
y comin. 1
comin. Ceir 1
Ceir un 8
un bêl 2
bêl ddu, 1
ddu, pedair 1
pedair pêl 1
pêl goch, 1
phedair pêl 1
pêl wen. 1
wen. Ceir 1
un cofnod 5
o felin 2
felin eithin 1
eithin o'r 1
o'r 14g. 7
14g. Ceir 2
un eithriad 1
eithriad serch 1
hynny, sef 1
sef pan 1
pan achosir 1
achosir broncitis 1
broncitis acíwt 2
acíwt gan 1
y pâs. 1
pâs. Ceir 1
un genhedlaeth 5
genhedlaeth yn 2
unig pob 1
gyfrol Beirdd 1
y Berwyn 1
Berwyn ( 1
o lochesi 1
lochesi ' 1
o'r enghreifftiau 12
enghreifftiau gorau 6
o eglwys 4
eglwys Armeniaidd 1
Armeniaidd hynafol 1
yn Ani, 1
Ani, a 1
fu ar 4
brifddinas Teyrnas 1
Teyrnas Armenia. 2
Armenia. Ceir 1
un papur 1
yn Swahili 1
Swahili a 3
rhaglenni radio 5
theledu. Ceir 1
Ceir weithiau 2
weithiau storiau 1
byrion anecdotaidd 1
anecdotaidd yn 1
llyfr. Ceir 1
weithiau y 3
luosog fferis. 1
fferis. Ceirw, 1
Ceirw, golygfa 1
golygfa gyffredin 1
ninas Nara. 1
Nara. Ceir 1
Ceir wythnos 1
wythnos o 7
o rew 3
rew caled 1
caled ac 3
yna daw’r 1
daw’r eira. 1
eira. Ceir 1
Ceir wyth 2
wyth planed 1
yr Haul; 1
Haul; mae 1
mae Mercher, 1
Mercher, Gwenner, 1
Gwenner, Y 1
Y Ddaear 1
Ddaear a 4
Mawrth yn 10
yn blanedau 1
blanedau daearol, 1
daearol, Iau 1
Iau a 4
a Sadwrn 1
yn gewri 2
gewri nwy, 1
nwy, ac 1
ac Wranws 1
Wranws a 1
a Neifion 1
Neifion yn 1
gewri iâ. 1
iâ. Ceir 1
wyth rhanbarth 2
rhanbarth yng 2
Ngwlad yr 13
Iâ, yn 1
bennaf er 4
mwyn hwyluso 3
hwyluso trefniadaeth 1
trefniadaeth ystadegol 1
ystadegol ac 1
ran côd-post 1
côd-post y 1
Ceir y 37
baneri sirol 1
sirol eu 2
eu hedfan 2
hedfan o 5
swyddfeydd rhanbarthol 2
rhanbarthol a 8
a gyda'i 4
gilydd gyda'r 2
gyda'r faner 1
genedlaethol, yn 3
yn amgylchynu 6
amgylchynu y 1
Palas Arlywyddol. 1
Arlywyddol. Ceir 1
y bryngeiri 1
bryngeiri mwyaf 1
dwyrain, gyda 1
rhai hefyd 9
diroedd is 1
is y 5
y gogledd-orllewin. 4
Ceir ychydig 2
o gochni 1
gochni ar 1
ymyl (pig) 1
(pig) yr 1
yr adain, 1
adain, weithiau. 1
weithiau. Ceir 1
gofnodion o'r 3
o'r rhywogaeth 1
rhywogaeth yn 12
aros yma 3
yma dros 4
cofnod ohoni'n 1
ohoni'n nythu 1
cofnod cynharaf 9
cynharaf ohonynt 1
y 1g. 1
1g. Ceir 1
cynharaf o'r 11
gair Cymraeg 21
Cymraeg "barnwriaeth" 1
"barnwriaeth" o'r 1
gair ffatri 1
yn 1833, 2
1833, lle 1
fel ystyr 2
ystyr "stŵr, 1
"stŵr, cynnwrf" 1
cynnwrf" yn 1
â'r ystyr 4
ystyr i 4
at le 1
le gwaith. 1
gair pìn 1
pìn yn 1
Gymraeg (i 1
(i ddynodi 1
ddynodi pin 1
pin megis 1
megis un 2
un pin 1
pin bawb 1
bawb ac 3
nid hedyn 1
hedyn coeden 1
coeden pinwydd) 1
pinwydd) yn 1
yr 14g 1
14g fel 2
fel benthyyciad 1
benthyyciad o'r 1
o'r Saesneg. 2
Saesneg. Ceir 3
o'r gwreiddyn 2
gwreiddyn mewn 1
mewn ffynhonell 1
ffynhonell Glasurol 1
Glasurol o'r 1
o'r ganrif 2
ganrif 1af 3
1af OC;roedd 1
OC;roedd y 1
bwyta llyseiyn 1
llyseiyn gwrieddyn 1
gwrieddyn o'r 1
enw pastinaca, 1
pastinaca, https://books. 1
https://books. Ceir 1
o'r llusog 1
llusog 'creision' 1
'creision' o 1
o 1335, 1
1335, llygat 1
llygat bugiliat 1
bugiliat bogelyn 1
bogelyn ystaen 1
ystaen yn 1
yn ystym 1
ystym creissyonyn. 1
creissyonyn. Ceir 1
am ddinas 2
ddinas Babilon 1
Babilon yn 1
yn nheyrnasiad 2
nheyrnasiad Sargon 1
Sargon o 1
o Akkad, 1
Akkad, tua'r 1
tua'r 24ain 1
24ain ganrif 1
ganrif CC. 5
cyntaf ohono 4
ohono yng 3
1934. Ceir 1
o'i enw 2
enw tua 1
tua 2500 4
2500 CC 4
CC yn 7
yn nhestunau 3
nhestunau Mari 1
Mari ac 1
yn enwau 9
enwau personol 9
yr Amoriaid. 1
Amoriaid. Ceir 1
flwyddyn 318 1
318 OC 1
OC yn 2
Brenin Jin, 1
Jin, pan 1
pan gelwir 1
gelwir Nanning 1
Nanning yn 1
yn Jinxing 1
Jinxing Xian. 1
Xian. Ceir 1
yn 1285, 1
1285, a 1
a sillafwyd 1
sillafwyd yr 1
fel "West 1
"West Kyrkeby 1
Kyrkeby in 1
in Wirhale". 1
Wirhale". Ceir 1
weithio llechi 1
yn 1413, 1
1413, pan 1
pan dalwyd 1
dalwyd 10 1
10 ceiniog 1
o denantiaid 1
denantiaid Gwilym 1
Gruffudd am 1
am gynhyrchu 8
gynhyrchu 5,000 1
o lechi. 2
lechi. Ceir 1
cofnod cynta 1
cynta o'r 1
Llyfr Treth 1
Treth Lincoln, 1
Lincoln, yn 2
yn 1254. 3
1254. Ceir 1
y cyfeiriad 12
cyfeiriad cynharaf 3
cynharaf archifeideg 1
archifeideg i'r 1
gêm hoci 1
hoci yn 5
yn 1899 6
1899 ond 1
gair a'r 1
a'r sillafiad 1
sillafiad Saesneg. 1
cynharaf ysgrifenedig 1
ysgrifenedig i'r 1
gair o 9
oddeutu 1400. 1
1400. Ceir 2
cyfeiriad cyntaf 10
cyntaf at 9
y Druidae 1
Druidae gan 1
gan awduron 13
awduron Groegaidd 1
Groegaidd megis 1
megis Soton 1
Soton o 1
o Alexandria, 1
Alexandria, a 1
a ddyfynnir 3
ddyfynnir gan 1
gan Diogenes 1
Diogenes Laertius 2
Laertius yn 1
yr 2g 7
2g CCC. 1
CCC. Ceir 1
Normaniaid mewn 1
llawysgrifau Cymreig 1
yn 1072 2
1072 pan 1
pan laddwyd 14
laddwyd Maredudd 1
Maredudd ab 5
ab Owain 10
Owain o 2
o Ddeheubarth 1
Ddeheubarth gan 1
y Normaniaid. 4
Normaniaid. Ceir 1
cyfeiriad olaf 2
olaf ato 2
yn 1460. 3
1460. Ceir 1
cyfrolau yn 1
y disgrifiad 8
disgrifiad cynharaf 1
o'r Argo 1
Argo Navis, 1
Navis, y 1
llong fytholegol 1
fytholegol roedd 1
roedd Carina'n 1
Carina'n rhan 1
rhan ohoni, 2
ohoni, yn 2
y chweban 1
chweban Phaenomena 1
Phaenomena gan 1
gan Aratus 1
Aratus o 1
o Soli. 1
Soli. Ceir 1
y dyfyniad 2
dyfyniad cofnodedig 1
cofnodedig cynharaf 2
o'r 17g. 2
17g. Ceir 1
y Dylluan 1
Dylluan Fach 2
Fach mewn 1
tir agored 2
agored megis 1
megis ffermdir 1
ffermdir a 1
a pharcdir. 1
pharcdir. Ceir 1
y fforest 2
fforest fwyaf 1
fwyaf a'r 4
ail fwyaf 12
ddinas hefyd: 1
hefyd: Floresta 1
Floresta da 1
da Tijuca, 1
Tijuca, neu 1
neu "Fforest 1
"Fforest Tijuca" 1
Tijuca" a'r 1
a'r goedwig 2
yn Parque 1
Parque Estadual 1
Estadual da 1
da Pedra 1
Pedra Branca, 1
Branca, sydd 1
â'r parc 1
parc arall. 1
y ffwng 5
ffwng Candida 1
Candida albicans 1
albicans yn 1
y wain 2
wain ac 1
mae'n ddiberygl. 1
ddiberygl. Ceir 1
y Kong 1
Kong Li 1
Li yma, 1
yma, plasdy 1
plasdy Tsieinëaidd 1
Tsieinëaidd sy'n 1
ddisgynyddion Conffiwsiws, 1
Conffiwsiws, Teml 1
Teml Conffiwsiws, 1
Conffiwsiws, â 1
â bedd 2
bedd yr 2
yr athronydd. 2
athronydd. Ceir 1
Ceir yma 30
yma cymysgedd 1
cymysgedd arloesol 1
arloesol o 3
o reolau 6
reolau syml 1
syml rhifyddeg, 1
rhifyddeg, trafodaeth 1
athroniaeth mathemateg 1
rhwng iaith 2
a mathemateg. 1
mathemateg. Ceir 1
yma dafarn 2
dafarn a 5
siop sydd 1
fel swyddfa'r 1
swyddfa'r post. 2
post. Ceir 1
dafarn (The 1
(The Apple 1
Apple Inn), 1
Inn), ac 1
St Hilda's. 1
Hilda's. Ceir 1
yma daith 1
daith trwy 2
trwy hanes 1
a bywyd 23
bywyd tref 1
tref Conwy 1
Conwy trwy 1
gyfrwng casgliad 1
casgliad eclectig 1
eclectig o 2
o ffotograffau. 2
ffotograffau. Ceir 2
yma ddrama, 1
ddrama, ceir 1
ceir yma 5
yma drasiedi, 1
drasiedi, ceir 1
yma gomedi, 1
gomedi, ceir 1
yma nwyd 1
nwyd a 1
a serch, 1
serch, ceir 1
yma boen 1
boen a 2
a galar, 2
galar, ceir 1
yma gyffro 1
a gobaith. 1
gobaith. Ceir 1
yma ddwy 4
ddwy dafarn, 1
dafarn, y 2
y Golden 2
Golden Lion 1
Lion a'r 1
a'r Ceffyl 1
Ceffyl Gwyn, 2
Gwyn, a 1
a siop. 4
siop. Ceir 1
ddwy gyfrol 11
mewn un. 1
un. Ceir 2
yma destun 1
destun o'r 1
fersiwn Gymraeg 3
Gymraeg o 11
o Fuchedd 2
Fuchedd Dewi, 1
Dewi, wedi'i 1
wedi'i seilio 19
o'r copiau 1
copiau cynharaf, 1
cynharaf, llawysgrif 1
llawysgrif Llansephan 1
Llansephan 27, 1
27, a 1
hefyd wedi'i 14
wedi'i gymharu 1
gyda thestunau 2
thestunau eraill 2
a'r Lladin. 1
Lladin. Ceir 1
yma doreth 1
doreth o 2
ffotograffau lliw. 1
yma dyfiant 1
dyfiant trofannol 1
trofannol hynod. 1
yma eglwys, 1
eglwys, tafarn, 1
tafarn, llyfrgell 1
o siopau. 2
siopau. Ceir 1
yma ffrwd 1
ffrwd Gymraeg 1
Gymraeg drwy'r 2
drwy'r ysgol. 2
yma gasgliad 1
ag agweddau 4
agweddau amrywiol 1
amrywiol ar 6
ar lenyddiaeth 6
Gymraeg Oes 1
Victoria, mae'n 1
mae'n gosod 3
gosod gwaith 1
gwaith llenorion 1
llenorion y 2
ei gyd-destun 3
gyd-destun cymdeithasol 2
a syniadol. 1
syniadol. Ceir 1
yma gerddi 1
gerddi caeth 4
a rhydd. 4
rhydd. Ceir 2
yma gofeb 1
i Frwydr 2
Frwydr Bossenden 1
Bossenden Wood 1
Wood a 4
1838. Ceir 1
yma gymysgedd 1
gymysgedd o 28
hanes, anecdotau, 1
anecdotau, mapiau 1
a ffotograffau. 2
hefyd, fel 4
bentrefi yng 1
Nghymru, dafarn 1
dafarn (Glan 1
(Glan Llyn) 1
Llyn) a 1
a chapel. 1
chapel. Ceir 1
ystafelloedd cyfarfod 4
cyfarfod poblogaidd. 1
poblogaidd. Ceir 1
hefyd organ 1
organ a 3
wnaethpwyd gan 4
gwmni Willis 1
Willis ym 1
1876, anrheg 1
anrheg o'r 1
teulu Baird 1
Baird o 1
Dŷ Ury. 1
Ury. Ceir 1
yma Lapurdiko 1
Lapurdiko Etxea 1
Etxea (amgueddfa 1
(amgueddfa tŷ 1
tŷ Elizalde 1
Elizalde 1696), 1
1696), gyda 1
gyda gwasg 1
gwasg afalau 1
afalau o'r 1
o'r 17eg 1
17eg ganrif. 2
yma neuadd 1
bentref sy'n 2
dal tua 1
sy'n ganolfan 2
i weithgareddau'r 1
weithgareddau'r gymuned 1
gymuned - 1
yma olwg 1
ar fyd 11
fyd a 1
bywyd Cymru 2
ddechrau'r unfed 1
hugain. Ceir 1
Ceir yma'r 1
yma'r dwys 1
dwys a'r 2
a'r digrif. 1
digrif. Ceir 1
yma rychwant 1
gynnwys seintiau, 1
seintiau, ysgolheigion 1
ysgolheigion a 3
a phregethwyr, 1
phregethwyr, a 1
seintiau i'n 1
i'n cyfnod 1
cyfnod ôl-fodernaidd 1
ôl-fodernaidd ni. 1
ni. Ceir 1
yma sawl 3
sawl tafarn 1
tafarn gan 1
gynnwys "Tafarn 1
"Tafarn y 1
y Chwarelwr". 1
Chwarelwr". Ceir 1
yma siambr 1
gladdu gerllaw. 1
yma stori'r 1
stori'r adnewyddu 1
adnewyddu yn 2
Sain Ffagan: 2
Ffagan: Amgueddfa 2
Amgueddfa Werin 8
Werin Cymru. 3
yma swyddfa'r 1
post, gwesty, 1
gwesty, caffi 1
yma tua 3
eu themâu 1
themâu – 1
– pobl, 1
pobl, mannau, 1
mannau, profiadau, 1
profiadau, digwyddiadau. 1
digwyddiadau. Ceir 1
yma ymdriniaeth 1
ymdriniaeth ag 1
ag ansawdd 2
ansawdd a 1
a tharddiad 6
canu rhydd. 1
yma ysgol 2
ysgol gynradd, 13
gynradd, siop 1
siop gyffredin, 1
gyffredin, siop 1
siop flodau 3
flodau a 1
siop sglodion 1
sglodion yn 1
yn Llannerch-y-medd 1
Llannerch-y-medd yn 1
chlwb ieuenctid 1
ieuenctid a 4
a pharc. 2
pharc. Ceir 1
Ceir ymgyrch 2
hawliau ieithyddol 2
ieithyddol a 12
a math 3
math ar 9
ar hunanlywodraeth 1
hunanlywodraeth gan 1
gan Hwngariaid 2
Hwngariaid Translyfania, 1
Translyfania, y 1
y Sekerlei, 1
Sekerlei, yn 1
yn Rwmania. 2
gan amgylcheddwyr 1
amgylcheddwyr lleol 1
adfer statws 1
statws 'parc 1
'parc naturiol, 1
naturiol, brodorol' 1
brodorol' i'r 1
mynydd. Ceir 1
Ceir ymraniadau 1
ymraniadau sylweddol 1
yn ddaearyddol 4
ddaearyddol a 3
diwylliannol o 3
rhanbarth. Ceir 1
rhai dolffiniaid 1
dolffiniaid yn 1
mewn afonydd. 2
afonydd. Ceir 1
mynyddoedd uchaf 3
uchaf yng 9
yng nghadwyni 1
nghadwyni y 1
y Kunlun, 1
Kunlun, Tanggula 1
Tanggula a'r 1
a'r Nan 1
Nan Shan. 1
Shan. Ceir 1
Ceir ynddi 4
ynddi aml 1
i ddisgrifiad 2
ddisgrifiad ffraeth 1
ffraeth o 1
gymeriadau'r gymdeithas 1
gymdeithas honno. 2
ynddi amryw 1
luniau o’r 1
o’r eisteddfodau 1
bach lleol. 1
ynddi elfennau 2
o gariad, 5
gariad, hiraeth 1
hiraeth a 2
galar, a'r 1
a'r defnydd 4
adar fel 1
fel negeswyr 1
negeswyr a 1
a symbolau 5
symbolau serch. 1
serch. Ceir 1
ynddi hanes 1
hanes Dixie 1
Dixie Leonard, 1
Leonard, actores 1
actores a 8
chantores o'r 1
o'r 1940au 2
1940au sy'n 1
sy'n partneru 1
partneru gyda 1
gyda Eddie 1
Eddie Sparks, 1
Sparks, perfformiwr 1
perfformiwr enwog, 1
enwog, i 1
i ddiddori'r 1
ddiddori'r milwyr. 1
milwyr. Ceir 1
Ceir ynddo 3
ynddo bwyslais 1
berthynas - 1
a'r gwrthdaro 6
gwrthdaro - 1
- rhwng 4
rhwng teuluoedd 1
teuluoedd uchelwrol 2
uchelwrol a'r 1
a'r effaith 4
gafodd hynny 1
ar gymdeithas. 2
gymdeithas. Ceir 1
ynddo gofnodion 1
o'r cyfarfodydd 1
cyfarfodydd wythnosol, 1
wythnosol, gohebiaeth, 1
gohebiaeth, toriadau 1
toriadau o'r 1
o'r papurau 3
papurau newydd, 3
newydd, deunydd 1
deunydd cyhoeddusrwydd, 1
cyhoeddusrwydd, bathodynnau 1
bathodynnau enamel, 1
enamel, ffotograffau 1
ffotograffau a'r 1
a'r faner. 1
faner. Ceir 1
ynddo storïau 1
storïau adnabyddus, 1
adnabyddus, llawer 1
luniau, a 1
a phrint 1
phrint bras. 1
bras. Ceir 1
Ceir yn 20
yn llawysgrifau 1
llawysgrifau Coleg 1
Coleg yr 6
yr Iesu 5
Iesu 119, 1
119, a 1
a Peniarth 1
Peniarth 15, 1
15, 47 1
47 a 1
a 267. 1
267. Gwilym 1
Gwilym Lloyd 1
Lloyd Edwards. 1
Edwards. Ceir 1
Ceir yno 16
yno amrywiaeth 1
orsafoedd llawn 1
rhan amser, 3
amser, cyflogedig 1
cyflogedig a 1
a gwirfoddol. 1
gwirfoddol. Ceir 1
yno arddangosfa 1
arddangosfa barhaol 1
barhaol "Dyn 1
"Dyn a 2
a Chwedl" 1
Chwedl" sydd 1
casgliad fwyaf 1
o femorabilia 1
femorabilia o'i 1
o'i fath 15
yno dafarn, 1
dafarn, nifer 1
o elusendai 1
elusendai o'r 1
cyfnod Sioraidd 1
Sioraidd a 1
a chrochendy 1
chrochendy yn 1
hen efail. 1
efail. Ceir 1
yno dai 1
mawr tair 1
tair neu 5
neu bedair 8
bedair llawr 1
llawr sy'n 1
sy'n gartrefi 1
gartrefi teuluol, 1
teuluol, fflatiau 1
fflatiau i 1
i weithwyr 13
weithwyr a 2
a theuluoedd 4
theuluoedd ac 1
i fyfyrwyr. 2
fyfyrwyr. Ceir 1
yno ddiwydiant, 1
ddiwydiant, amrywiaeth 1
o weithgaredd 7
weithgaredd trefol 1
digwyddiadau diwylliannol. 1
diwylliannol. Ceir 1
yno dros 3
o fryniau 5
fryniau o 1
fewn ffiniau'r 4
ffiniau'r ddinas. 1
yno gapel, 1
gapel, adfeilion 1
dai. Ceir 1
yno gasgliad 1
gasgliad mawr 2
tua 500,000 3
500,000 o 5
lyfrau o 4
math a 6
dogfennau hanesyddol 1
hanesyddol am 4
am Gymru 8
Chaerdydd. Ceir 1
ogystal band 1
band o'r 2
enw "Tintern 1
"Tintern Abbey". 1
Abbey". Ceir 1
ogystal marwnad 1
marwnad i 5
i Gruffudd 1
ap Maredudd 2
Maredudd o 1
Fôn. Ceir 1
ogystal nifer 3
o elfennau 17
elfennau a 1
yn 'fotifau 1
'fotifau llên 1
gwerin rhyngwladol' 1
rhyngwladol' ac 1
sawl diwylliant 3
diwylliant arall. 1
ogystal sawl 4
sawl darlun 1
darlun inc 1
inc gan 1
arlunydd Michael 1
Michael McKernon. 1
McKernon. Ceir 1
sawl llyfr 13
â thraddodiad 3
thraddodiad apocryffaidd 1
apocryffaidd amdano 1
amdano (ceir 1
(ceir manylion 1
ohonynt yng 6
yng ngolygiad 1
ngolygiad M.R. 1
M.R. James 1
James o 1
o Apocryffa'r 1
Apocryffa'r Testament 1
Testament Newydd, 2
Newydd, uchod). 1
uchod). Ceir 1
llyfr gramdeg 1
gramdeg a 1
a geiriadur. 1
geiriadur. Ceir 1
ogystal y 3
term "hen 1
"hen ferch" 1
ferch" i 1
ddynodi dynes 1
dynes ddibriod 1
ddibriod mewn 1
mewn oed 4
oed (cf. 1
(cf. "hen 1
"hen lanc") 1
lanc") a 1
a 'merch 1
'merch weddw' 1
weddw' i 1
ddynodi merch 1
merch sydd 2
gŵr. Ceir 1
hefyd rhai 5
rhai ôl-rifynnau 1
ôl-rifynnau a 1
o archif 2
archif y 1
papur. Ceir 1
o droad 1
20g a 6
pharc canolog: 1
canolog: Gerddi 1
Gerddi Alexandra. 1
Alexandra. Ceir 1
o anheddau, 1
anheddau, ffermydd 1
a chapel 5
chapel lle 1
Eglwys Annibynnol 2
Annibynnol Nanternis 1
Nanternis (1867-) 1
(1867-) yn 1
addoli ers 1
dros 150 7
yno oleudy 1
oleudy 68m 1
68m o 1
o uchder, 14
uchder, El 1
El Faro 1
Faro de 1
de Maspalomas 1
Maspalomas ar 1
man mwyaf 2
mwyaf deheuol. 1
yno sefydliadau 1
feysydd proffesiynol 2
i ddiwylliannol, 1
ddiwylliannol, ac 1
o ganolfannau 11
ganolfannau economaidd 2
economaidd mwyaf 3
mwyaf sylweddol 1
sylweddol yr 1
yno ysgol 4
gynradd, amlosgfa 1
amlosgfa a 1
gynradd a 4
gynradd, Ysgol 2
Ysgol Pentreuchaf, 1
Pentreuchaf, a 1
flwyddyn 1908. 1
yn Reutlingen 1
Reutlingen ddiwydiant 1
ddiwydiant tecstiliau 1
tecstiliau hirsefydlog, 1
hirsefydlog, ynghyd 1
â chyfleusterau 2
chyfleusterau peirianwaith, 1
peirianwaith, nwyddau 1
nwyddau lledr, 1
chynhyrchu dur. 1
dur. Ceir 1
y "Casgliad 1
"Casgliad Stefan 1
Stefan Zweig" 1
Zweig" llawysgrifau 1
llawysgrifau gan 1
gan Bach, 1
Bach, Haydn, 1
Haydn, Wagner, 1
Wagner, a 2
a Mahler; 1
Mahler; ond 1
ond catalog 1
catalog personol 1
personol Mozart 1
Mozart "Verzeichnüß 1
"Verzeichnüß aller 1
aller meiner 1
meiner Werke" 1
Werke" yw'r 1
yw'r darn 2
darn pwysicaf 2
pwysicaf un. 1
ddrama, arwrgerdd 1
arwrgerdd genedigaeth 1
genedigaeth cenedl, 1
cenedl, ac 1
hanes Tel 1
Tel ei 1
hun namyn 1
namyn episôd 1
episôd ar 1
ffordd. Ceir 1
hon 17 2
ddarluniau du-a-gwyn. 3
hon agweddau 1
ganrif o 4
hanes cymuned 2
cymuned forwrol 1
forwrol Gymreig 1
Gymreig pentref 1
pentref Moelfre 1
Moelfre a 1
a phlwyf 3
phlwyf Llanallgo 1
Llanallgo rhwng 1
rhwng 1750 2
a 1950. 1
1950. Ceir 1
hon argraffiad 1
argraffiad o 2
o lawysgrif 2
lawysgrif o 1
o Gyfraith 1
Gyfraith Hywel 4
tua 1400. 1
hon daith 1
daith ieithyddol 1
ieithyddol ar 3
byd, taith 1
taith sy'n 1
darddiad a 1
gwahanol ieithoedd, 1
ieithoedd, yn 1
ogystal â'u 4
â'u pethynas 1
pethynas â'i 1
Tim Bryan 1
Bryan bortread 1
gweithiwr rheilffordd 1
y stêm. 1
stêm. Ceir 1
stori y 2
i'r straeon 1
straeon - 1
y cyfeillgarwch, 1
cyfeillgarwch, y 1
y cynhennau, 1
cynhennau, y 1
y balchder 1
balchder a'r 1
a'r tor-calon 1
tor-calon - 1
syth o 5
o lygad 1
lygad y 5
y ffynnon. 6
ffynnon. Ceir 1
adeilad 5 1
5 ystafell 1
ddosbarth a 4
a neuadd 5
neuadd ganolog 1
â ffreutur. 1
ffreutur. Ceir 1
blwyf garreg 1
garreg gyda 1
gyda chroes 2
chroes arni 1
arni o'r 2
enw 'Llech 1
'Llech Gower' 1
Gower' a 2
thua chwarter 1
ceir 'Ffynnon 1
'Ffynnon Gower' 1
i ymdrochi 3
ymdrochi plant 1
yn diddef 1
diddef o'r 1
o'r llechau 1
llechau (rickets). 1
(rickets). Ceir 1
y SoDdGA 2
SoDdGA gymysgedd 1
o gynefinoedd 5
gynefinoedd gwahanol 1
sy'n cynnal 10
cynnal amrywiaeth 4
amrywiaeth helaeth 1
o lystyfiant, 1
lystyfiant, gan 1
gynnwys torreth 1
torreth o 1
flodau drilliw'r 1
drilliw'r mynydd 1
mynydd mewn 2
mewn amryfal 2
amryfal liwiau. 1
liwiau. Ceir 1
Ceir ynysoedd 1
ynysoedd niferus 1
niferus oddi 1
mawr Denmarc, 1
Denmarc, e.e. 1
ganolfan sgïo 2
sgïo yn 3
yn Cerro 1
Cerro Catedral. 1
Catedral. Ceir 1
Ceir yr 10
adroddiad cyntaf 3
am goeden 1
goeden Nadolig 2
Nadolig yng 1
1848 yn 2
groser Mrs. 1
Mrs. Ceir 1
yr amrywiad 4
amrywiad answyddogol 1
answyddogol Llan-faes, 1
Llan-faes, gyda 1
gyda chysylltnod, 1
chysylltnod, yn 1
yr amrywiadau 4
amrywiadau 'Pybyr', 1
'Pybyr', 'Pebyr' 1
'Pebyr' a 1
a 'Pef(y)r'. 1
'Pef(y)r'. Ceir 1
amrywiadau Tindaethwy 1
Tindaethwy a 1
a Tyndaethwy 1
Tyndaethwy hefyd. 1
enghraifft cofnodedig 1
gair "tail" 1
"tail" o'r 1
o'r 13g 1
13g lle 1
ddefnyddio wrth 3
wrth gyfeirio 10
gyfeirio ar 2
ar arfer 3
arfer amaethu. 1
amaethu. Ceir 1
yr enghreifftiau 7
enghreifftiau cynharaf 9
enw'r dref 4
dref mewn 3
mewn cofnodion 5
cofnodion gwladol 1
gwladol Seisnig 1
Seisnig ac 5
felly maent 8
yn llurguniadau 1
llurguniadau o'r 1
o'r Gymraeg. 5
y rhagymadrodd 2
rhagymadrodd yn 3
yn Rhagymadroddion 1
Rhagymadroddion 1547-1659, 1
1547-1659, gol. 1
gan Darius, 1
Darius, a 1
i'r orsedd 13
orsedd o 1
i'r digwyddiadau 1
digwyddiadau hyn. 1
Cyntaf Samuel. 1
Bedwaredd Gainc 1
Gainc ( 1
y de-ddwyrain, 2
de-ddwyrain, e.e. 1
unig adroddiadau 1
adroddiadau lled-gyfoes 1
lled-gyfoes yn 1
yn Chronicum 1
Chronicum Anglicanum 1
Anglicanum gan 1
Ralph o 1
o Coggeshall 1
Coggeshall a 1
a Historia 1
Historia rerum 1
rerum Anglicarum 1
Anglicarum gan 1
William o 3
o Newburgh, 1
Newburgh, a 1
ysgrifennwyd tua 2
tua 1189 1
1189 a 1
a 1220 1
1220 yn 1
drefn honno. 11
Ceir ysgol 5
gynradd ac 3
uwchradd yma, 1
roedd bragdy, 1
bragdy, sydd 1
cau. Ceir 1
pharc yn 1
Ceir Ysgol 1
Gynradd Brymenyn 1
Brymenyn i 1
i wasanaeth'r 1
wasanaeth'r pentref. 1
gynradd Gymraeg 2
pentref, sef 3
Gynradd Bro 1
Bro Cernyw, 1
Cernyw, a 1
1969. Ceir 1
pentref, Ysgol 1
Gynradd Cwmfelinfach. 1
Cwmfelinfach. Ceir 1
Ceir Ysgrech 1
Ysgrech y 1
y Coed 10
Coed mewn 1
coedwigoedd neu 2
neu lle 2
mae cymysgedd 1
goed a 4
a chaeau. 2
chaeau. Ceir 1
Ceir ysnodenni 1
ysnodenni hefyd 2
gyfer barfau 1
barfau neu 1
neu flewiach 1
flewiach arall 1
wyneb at 1
ddibenion hylendid 1
hylendid wrth 1
drin a 1
chynhyrchu bwyd. 1
y sôn 3
sôn cyntaf 1
ddinas mewn 6
yn 1158, 1
1158, pan 1
oedd pont 1
Afon Isar 1
Isar gerllaw 1
gerllaw mynachdy 1
mynachdy Benedictaidd. 1
Benedictaidd. Ceir 1
Ceir ystad 1
ystad dai 2
dai Townhill 1
Townhill o 1
copa a'r 1
a'r gogledd-orllewin, 1
gogledd-orllewin, ac 1
ardal Mayhill 1
Mayhill ar 1
llechweddau i'r 1
Ceir ystadegau 1
ystadegau tra 1
tra gwahanol 2
gwahanol mewn 3
gwahanol arolygon, 1
arolygon, e.e. 1
e.e. arolwg 1
arolwg S4C 1
S4C ac 3
ac Arolwg 1
Arolwg Llafarlu 1
Llafarlu Lleol 1
Lleol Cymru. 1
Ceir ystafelloedd 1
ystafelloedd arwerthu 1
arwerthu yn 1
i’r de 4
de mae 2
hen wersyll 2
wersyll carcharorion 1
rhyfel sy'n 1
ddibenion diwydiant 2
diwydiant ysgafn 1
a storio 2
storio bellach. 1
Ceir ystlum 2
ystlum ar 1
ei phen. 5
phen. Ceir 1
ystlum pedol 1
pedol lleiaf 1
mewn twnnel 2
yn draenio 3
draenio dŵr 1
dŵr o'r 9
o'r olwyn 3
olwyn bwll 1
bwll yn 1
i'r afon 12
afon ac 3
ac ystlum 1
ystlum pipistrelle 1
pipistrelle llai 1
llai yn 10
yn clwydo 1
clwydo yn 1
y to. 3
to. Ceir 1
y terfyniadau 3
terfyniadau –wŷs, 1
–wŷs, -ws, 1
-ws, -es, 1
-es, ar 1
trydydd person 3
person unigol 1
unigol yr 1
amser gorffennol 2
gorffennol mewn 1
ffurf –odd. 1
–odd. Ceir 1
term therianthropedd, 1
therianthropedd, sef 1
i drawsffurfio'n 1
drawsffurfio'n anifail. 1
anifail. Ceir 1
y testunau 7
testunau Cymraeg 2
Cymraeg gyda 2
gyda chyfieithiadau 1
chyfieithiadau Saesneg, 1
Saesneg, rhagymadrodd 1
rhagymadrodd helaeth 1
nodiadau llawn. 1
llawn. Ceir 1
testun gorau 1
lyfrau 1–9 1
1–9 yn 1
yn llawysgrif 6
llawysgrif Paris 1
Paris 1397 1
1397 ( 1
( Ceisiai 1
Ceisiai ddarganfod 1
ddarganfod arddull 1
cerddorol unigryw 1
unigryw Rwsiaidd, 1
Rwsiaidd, yn 3
aml trwy 6
fwriadol yn 4
i gonfensiynau 1
gonfensiynau cerddoriaeth 1
glasurol Ewrop. 1
Ewrop. Ceisiai 1
Ceisiai ei 1
addysgu ei 7
gan fanteisio 2
fanteisio ar 12
bob cyfle. 2
cyfle. Ceisia 1
Ceisia Ifor 1
Ifor Preis, 1
Preis, yn 1
yn gandryll, 1
gandryll, ei 1
ei thagu 2
thagu cyn 1
ei gollwng. 2
gollwng. Ceisiai 1
Ceisiai Siwan 1
Siwan ei 1
â lladd 1
lladd Gwilym, 2
Gwilym, a 1
wrtho y 3
byddai pob 3
pob barwn 1
barwn Ffrainc, 1
a’r Mers 1
erbyn. Ceisiant 1
Ceisiant newid 1
syniad (a'r 1
(a'r deddfau) 1
deddfau) fod 1
fod bronnau 1
bronnau noeth 1
a 'dinoethi 1
'dinoethi anweddus'. 1
anweddus'. Ceisiant, 1
Ceisiant, yn 1
yr alwad, 1
alwad, benderfynu 1
benderfynu pa 6
pa ofal 1
ofal sydd 1
angen ac 1
oes angen 23
angen cymorth 5
cymorth brys, 1
brys, byddant 1
yn anfon 13
anfon ambiwlans 1
ambiwlans neu 2
neu gerbyd 1
gerbyd ymateb 1
ymateb cyflym 2
cyflym (RRV) 1
(RRV) ac 1
rhoi cyfarwyddiadau 3
cyfarwyddiadau nes 1
bod help 1
help yn 1
cyrraedd. Ceisia 1
Ceisia saethu 1
saethu ei 4
pen ond 1
does 'na 1
ddim bwledi 1
bwledi ar 1
ôl. Ceisiasai 1
Ceisiasai ddwyn 1
ddwyn perswâd 2
perswâd ar 2
ei gyd-henuriaid 1
gyd-henuriaid a 1
a gweinidogion 3
gweinidogion i 1
i dir 14
Cyfamod yr 1
yr oeddynt 10
oeddynt wedi 4
wedi cefnu 3
cefnu arno, 1
arno, er 1
yn ofer 1
ofer ac 1
ac iddo 13
ddiswyddo am 2
ei ddyfalbarhad 1
ddyfalbarhad yn 1
beth. Ceisia 1
Ceisia wthio'r 1
wthio'r ffiniau 1
ffiniau ar 1
o lwyfanau 1
lwyfanau gwahanol. 1
gwahanol. Ceisient 1
Ceisient ddefnyddio 1
ddefnyddio geiriau 2
geiriau cyffredin 1
cyffredin i’r 1
i’r holl 2
holl dafodieithoedd 1
dafodieithoedd fel 1
yn ddealladwy 4
ddealladwy gan 1
gan bawb. 3
bawb. Ceisient 1
Ceisient felly 1
felly gael 1
â'r dylanwadau 1
dylanwadau a 1
a'r genedl. 1
genedl. Ceisiodd 1
Ceisiodd adfywio'r 1
adfywio'r economi 1
a rhannodd 2
rhannodd yr 1
96 talaith 1
talaith oedd 1
rhannu'n 12 1
12 rhanbarth 1
rhanbarth diocesis. 1
diocesis. Ceisiodd 1
Ceisiodd aelodau 1
teulu Llewenni 1
Llewenni atal 1
atal Trefor 1
Trefor rhag 1
rhag codi 2
codi milwyr 2
Ddinbych i 1
dros Essex 1
Iwerddon. Ceisiodd 1
Ceisiodd alinio 1
alinio geiriau 1
geiriau deinamig 1
deinamig fel 1
y buasant 1
buasant yn 1
arddel ystyr 1
ystyr newydd. 1
newydd. Ceisiodd 1
Ceisiodd Aurelian 1
Aurelian eu 1
eu hatal 14
Alpau, ond 1
ond gorchfygwyd 1
gorchfygwyd ef 3
ef ganddynt. 1
ganddynt. Ceisiodd 1
Ceisiodd Benelli 1
Benelli ymadael 1
Eidal ond 2
ond diarddelwyd 2
diarddelwyd ei 1
drwydded deithio 1
deithio i'w 1
i'w rhwystro 3
rhag gwneud. 1
gwneud. Ceisiodd 1
Ceisiodd "bentrefoli" 1
"bentrefoli" poblogaeth 1
poblogaeth ei 1
wlad, hynny 1
oedd cyfunoli'r 1
cyfunoli'r system 1
system economaidd 3
economaidd trwy 1
trwy ail-leoli 1
ail-leoli pobl 1
o'r cefn 6
gwlad i 4
i bentrefi 2
bentrefi newydd, 1
newydd, ond 5
ond gwrthwynebwyd 1
gwrthwynebwyd hyn 1
o Dansanïaid. 1
Dansanïaid. Ceisiodd 1
Ceisiodd byddin 2
byddin Normanaidd 1
Normanaidd fynd 1
gynorthwyo un 1
o'u cestyll 1
cestyll (ond 1
yw'n cael 12
ei enwi) 1
enwi) ac 1
ac ymosododd 2
Cymry arnynt, 1
arnynt, mewn 1
mewn man 10
man o'r 1
enw Aberllech. 1
Aberllech. Ceisiodd 1
byddin y 6
Brenin ail-gymryd 1
ail-gymryd Castell 1
Castell Dinbych 1
Dinbych yn 5
yn 1648, 1
1648, ond 1
aflwyddiannus. Ceisiodd 1
Ceisiodd cael 1
cael ceffyl 1
ceffyl oedd 1
tynnu cerbyd 1
cerbyd i 6
i neidio 2
neidio dros 4
dros dollborth 1
dollborth i 1
weld os 5
os byddai'r 2
byddai'r cerbyd 1
cerbyd yn 5
mynd drosodd 1
drosodd hefyd. 1
hefyd. Ceisiodd 1
Ceisiodd carfan 1
carfan o'r 1
myfyrwyr ddarlledu 1
ddarlledu eu 1
eu gofynion 1
gofynion o 1
o tu 1
adeilad radio, 1
radio, ond 1
cawsant ei 1
rhwystro a'u 1
a'u dal. 1
dal. Ceisiodd 1
Ceisiodd Cleopatra 1
Cleopatra adennill 1
adennill yr 2
orsedd, ond 1
y cychwyn. 6
cychwyn. Ceisiodd 1
Ceisiodd cysuro'i 1
cysuro'i gynulleidfa 1
gynulleidfa gan 2
gan gynghori 1
gynghori iddynt 1
iddynt gymryd 2
gymryd celf 1
yn ganiataol, 1
ganiataol, ac 1
i bryderu 2
bryderu am 1
am neges 1
neges na 1
na phwysigrwydd 1
phwysigrwydd celf 1
celf i 3
i gymdeithas. 1
gymdeithas. Ceisiodd 1
Ceisiodd cywiro 1
cywiro neu 1
neu cysoni 1
cysoni trwy 1
trwy troi 1
troi ambell 1
ambell santes 1
santes yn 3
ddyn ac 3
ac uno 3
uno seintiau 1
seintiau oedd 3
gilydd. Ceisiodd 1
Ceisiodd daflu 1
daflu gwas 1
gwas a 1
ei drafferthu 1
drafferthu trwy 1
trwy ffenest 1
ffenest llawr 1
palas, ac 1
flwyddyn cheisiodd 1
cheisiodd hefyd 1
hefyd ladd 1
ladd gwarchodwr 1
gwarchodwr a 1
ei anfodloni. 1
anfodloni. Ceisiodd 1
Ceisiodd dalu'r 1
dalu'r pwyth 2
pwyth yn 2
ôl drwy 2
drwy lunio 1
lunio cyfyng-gyngor 1
cyfyng-gyngor rhyddfrydol 1
rhyddfrydol i'r 1
i'r prif 9
gymeriad yn 15
The Dean's 1
Dean's December, 1
December, ond 1
i leddfu 5
leddfu ei 1
elynion. Ceisiodd 1
Ceisiodd ddiwygio'r 1
ddiwygio'r drefn 1
drefn eglwysig 3
eglwysig yn 5
yr esgobaeth. 3
esgobaeth. Ceisiodd 1
Ceisiodd ddod 1
i'w lwybr 1
lwybr fel 1
fel ysgrifennwr 5
ysgrifennwr Negroaidd; 1
Negroaidd; er 1
yn Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, mae 2
mae diwylliant 3
diwylliant America 2
ei lywio 1
lywio gan 1
diwylliant hwnnw 1
hwnnw hefyd—ar 1
hefyd—ar ben 1
ag awduron 4
awduron croenddu 1
croenddu eraill. 1
eraill. Ceisiodd 1
Ceisiodd ddychwelyd 1
ysgol bythefnos 1
bythefnos yn 4
ond dywedodd 9
dywedodd Pennaeth 1
ysgol wrtho 1
wrtho i 2
ei freuddwyd 4
yn gerddor. 3
gerddor. Ceisiodd 1
Ceisiodd drywanu 1
drywanu a 1
lladd y 19
Dug Alba 1
Alba yn 2
yng ngolau 3
ngolau dydd. 1
dydd. Ceisiodd 1
Ceisiodd Edward 2
Edward fanteisio 1
fanteisio i’r 1
i’r eithaf 1
eithaf ar 2
ar gweryla 1
gweryla a 1
gwrthdaro Llywelyn 1
Llywelyn gydag 1
arweinwyr eraill 5
eraill Cymru. 1
Cymru. Ceisiodd 1
Edward IV 7
IV 'brynnu' 1
'brynnu' Siasbar 1
Siasbar a 2
a Harri 3
Harri ar 2
sawl achlysur, 3
achlysur, er 3
â bygythiad 2
bygythiad y 1
y Lancastriaid 3
Lancastriaid i 1
ben unwaith 2
unwaith ac 3
byth. Ceisiodd 1
Ceisiodd ei 2
busnes Roy 1
Roy Disney 1
Disney a'i 1
wraig Lillian 1
Lillian perswadio 1
perswadio fo 1
fo i 3
i'r prosiect. 2
prosiect. Ceisiodd 1
olynydd Elisabeth 1
I ddilyn 1
ddilyn polisi 2
polisi cymedrol 1
cymedrol o 1
o oddefgarwch 4
oddefgarwch ar 1
cododd to 1
to o 3
o Gatholigion 5
Gatholigion milwriaethus. 1
milwriaethus. Ceisiodd 1
Ceisiodd Elisabeth 1
Elisabeth felly 2
felly chwilio 1
am ddatrysiad 1
ddatrysiad Protestannaidd, 1
Protestannaidd, na 1
na fyddai’n 1
fyddai’n digio’r 1
digio’r Catholigion 1
Catholigion yn 3
yn ormodol 2
ormodol tra 1
yn plesio 1
plesio dymuniadau 1
dymuniadau Protestaniaid 1
Protestaniaid Lloegr. 1
Lloegr. Ceisiodd 1
Ceisiodd Elizabeth 1
Elizabeth chwarae'r 1
chwarae'r cordiau 1
cordiau hefyd 1
hefyd felly 1
felly dysgodd 1
dysgodd ei 2
thad y 3
darn cyflawn 1
gerddoriaeth iddi. 2
iddi. Ceisiodd 1
Ceisiodd ffoi 1
i Persia 1
Persia â'i 1
â'i mab 1
mab ond 1
fe'u dalwyd 1
dalwyd yn 1
yr anialwch. 1
anialwch. Ceisiodd 1
Ceisiodd FIE 1
FIE gael 1
gael penderfyniad 1
i gymeradwyo'r 2
gymeradwyo'r Cynllun 1
Cynllun wedi'i 1
wedi'i ddileu 1
ddileu a 2
a gofynnodd 6
gofynnodd am 4
am orchymyn 1
orchymyn i'r 2
i'r Cynllun 2
Cynllun gael 1
ei ddiwygio 1
â gofynion 4
gofynion Deddf 3
2015. Ceisiodd 1
Ceisiodd Fielding 1
Fielding adfer 1
adfer Fatal 1
Fatal Curiosity 1
Curiosity yn 1
tymor theatr 1
theatr dilynol, 1
dilynol, ond 2
ond rhoddwyd 4
rhoddwyd terfyn 1
ar hynny 2
Ddeddf Drwyddedu 2
Drwyddedu (1737). 1
(1737). Ceisiodd 1
Ceisiodd Fluxus 1
Fluxus dorri'r 1
dorri'r arferiad 1
arferiad o 10
gelf ond 1
fel rhywbeth 6
ei hongian 1
hongian ar 3
ar wal 9
wal mewn 1
mewn oriel 1
oriel ffurfiol 1
ffurfiol er 1
ei barchu. 1
barchu. Ceisiodd 1
Ceisiodd foderneiddio 1
foderneiddio pypedwaith 1
pypedwaith ag 1
ag arbenigedd 1
arbenigedd technegol 2
i'w addasu 1
i'r sgrîn, 1
sgrîn, a 1
defnyddio pypedau 1
pypedau fel 1
o adrodd 2
adrodd straeon. 2
straeon. Ceisiodd 1
Ceisiodd Harri 1
Harri II 2
II arwain 1
fyny Dyffryn 1
Dyffryn Ceiriog 2
Ceiriog gyda'r 1
o groesi'r 1
groesi'r Berwyn 1
Berwyn a 1
a thorri'r 3
thorri'r llinell 1
llinell rhwng 3
rhwng gogledd 3
de Cymru, 4
Cymru, ond 4
erbyn. Ceisiodd 1
Ceisiodd hefyd 1
hefyd adfywio 1
adfywio hen 1
hen grefydd 2
grefydd Rhufain, 2
bu llawer 8
o erlid 3
erlid ar 3
y Cristionogion 1
Cristionogion yn 1
ei deyrnasiad. 6
deyrnasiad. Ceisiodd 1
Ceisiodd Henry 1
Henry Thomas, 2
Thomas, y 1
y ficer 2
ficer newydd 1
1932 eu 1
eu adfywio 1
adfywio ond 1
ni parodd 1
yr ymdrech. 2
ymdrech. Ceisiodd 1
Ceisiodd ladd 1
warchod plant 1
plant teulu 1
teulu eitha 1
eitha llewyrchus, 1
llewyrchus, lle 1
rhy awdurdodol. 1
awdurdodol. Ceisiodd 1
Ceisiodd MacNeice 1
MacNeice ymdopi 1
ymdopi â'r 4
â'r gwrthodiad 1
gwrthodiad hwn 1
hwn drwy 3
drwy deimlo 1
deimlo rhyddid 1
fywyd personol. 3
personol. Ceisiodd 1
Ceisiodd Oughtred 1
Oughtred amddiffyn 1
enw a'i 2
a'i hawl 1
ei destun 1
destun Circles 1
Circles of 2
of Proportion 1
Proportion and 1
the Horizontal 1
Horizontal Instrument 1
Instrument (1632). 1
(1632). Ceisiodd 1
Ceisiodd Owen 1
Lewis ddylanwadu'r 1
ddylanwadu'r Fatican 1
Fatican er 1
lles ei 2
geisio newid 2
y beddrod. 1
beddrod. Ceisiodd 1
Ceisiodd rhai 2
rhai diwinyddion 1
diwinyddion canoloesol 1
canoloesol dorri'r 1
dorri'r ddadl 1
ddadl am 4
gwir flaengroen 1
flaengroen gan 1
honni ei 18
yn ffug, 2
ffug, o 1
o reidrwydd, 2
reidrwydd, gan 1
gan fyddai 2
fyddai pob 1
o gorff 12
gorff Crist 1
Crist wedi 1
wedi esgyn 2
esgyn i'r 6
nefoedd gydag 1
ef. Ceisiodd 1
rhai dwyn 1
dwyn achosion 1
erbyn - 1
- ond 23
ond enillodd 5
enillodd pob 2
pob achos. 1
achos. Ceisiodd 1
Ceisiodd rhoi'r 1
rhoi'r cerddi 1
cerddi a'r 1
a'r chwedlau 1
eu cyd-destun 3
cyd-destun hanesyddol 1
ac ieithyddol 4
gwnaeth ymgais 2
i ddosbarthu'r 2
ddosbarthu'r cerddi 1
rhai hanesyddol 1
hanesyddol a 19
rhai mytholegol. 1
mytholegol. Ceisiodd 1
Ceisiodd sefydlu 1
sefydlu El-Gabal 1
El-Gabal fel 1
prif dduw 1
dduw y 1
y pantheon 2
pantheon Rhufeinig 1
Rhufeinig dan 1
enw Sol 1
Sol invictus 1
invictus ("Yr 1
("Yr haul 1
haul anorchfygol"). 1
anorchfygol"). Ceisiodd 1
Ceisiodd Simon 1
Simon arddangos 1
allu goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol drwy 1
drwy neidio 2
neidio oddi 1
ar Fforwm 1
Fforwm Rhufain. 2
Rhufain. Ceisiodd 1
Ceisiodd Strahan 1
Strahan a 1
a Macleod 1
Macleod nofel 1
nofel gan 9
gan Trollope 1
Trollope i'w 2
i'w chyfresi 1
chyfresi yn 1
cylchgrawn ym 4
1863. Ceisiodd 1
Ceisiodd uno’r 1
uno’r UDA, 1
UDA, a 1
rhyfel. Ceisiodd 1
Ceisiodd Victor 1
de Sabata, 1
Sabata, cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr cerdd 4
cerdd La 1
Scala bryd 1
hynny, ei 2
ei pherswadio 2
pherswadio i 2
i La 1
La Scala, 3
Scala, ond 1
dewisodd aros 1
Fienna. Ceisiodd 1
Ceisiodd wanhau'r 1
wanhau'r Cristionogion 1
Cristionogion mewn 1
gwahanol ffyrdd. 4
ffyrdd. Ceisiodd 1
Ceisiodd wella'r 1
wella'r berthynas 2
rhwng Protestaniaid 1
Protestaniaid a 1
a Chatholigion, 1
Chatholigion, ond 1
bu gwrthwynebiad 5
rai Protestaniaid. 1
Protestaniaid. Ceisiodd 1
Ceisiodd y 6
y cynghrair 7
gan America 2
llywodraeth ddemocrataidd, 1
ddemocrataidd, ond 1
methodd adfer 1
adfer cyfraith 1
yn Irac. 4
Irac. Ceisiodd 1
cynllun ehangu 1
yn Brosiect 1
Brosiect Gwladychu 1
Gwladychu Ynysoedd 1
y Ffenics 3
Ffenics er 1
mwyn lliniaru 2
lliniaru gorboblogi 1
gorboblogi yn 2
yn Ynysoedd 13
Ynysoedd Gilbert, 2
Gilbert, gan 1
annog datblygiad 3
datblygiad mewn 1
mewn tri 14
tri atolfa 1
atolfa anghyfannedd 1
anghyfannedd yn 1
y Ffenics. 1
Ffenics. Ceisiodd 1
y ffermwr 5
ffermwr gadw'r 1
gadw'r un 2
o ddefaid 5
ddefaid ar 2
ar lai 1
lai o 13
dir drwy 1
drwy fagu'r 1
fagu'r ddafad 2
ddafad fynydd 3
fynydd - 1
a gellid 7
cadw dwy 1
dwy ddafad 1
fynydd am 1
bob tair 1
tair dafad 1
dafad Llŷn. 2
Llŷn. Ceisiodd 1
gystadleuaeth wych 1
wych hon 1
hon annog 1
annog cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch y 2
trefi a'r 5
a'r dinasoedd 5
a chyfrannu 5
chyfrannu at 3
ddatblygiad harmonig 1
harmonig y 1
corff a'r 2
a'r enaid. 1
enaid. Ceisiodd 1
Prydeinwyr feddiannu'r 1
feddiannu'r ynys 1
yn 1632, 1
1632, ond 1
fe'u gyrrwyd 1
gyrrwyd ymaith 1
trigolion brodorol, 2
brodorol, y 1
y Caribiaid. 1
Caribiaid. Ceisiodd 1
Ceisiodd yr 4
alltudion i 1
adennill Wganda 1
Wganda ym 1
1972, trwy 1
trwy ymosodiad 2
ymosodiad milwrol, 1
milwrol, ond 1
methodd yr 6
yr ymgais. 3
ymgais. Ceisiodd 1
awdurdodau eglwysig 1
eglwysig a 8
gwleidyddol atal 1
fath oddefgarwch 1
oddefgarwch crefyddol, 1
crefyddol, a 2
a gyrhasant 1
gyrhasant y 1
Brodyr Swisaidd 1
Swisaidd ar 1
wasgar trwy 1
wledydd Ewrop. 2
Ewrop. Ceisiodd 1
yr Awstriaid 3
Awstriaid (Tŷ 1
(Tŷ Hapsbwrg) 1
Hapsbwrg) a'r 1
a'r Ffrancod 2
Ffrancod (Tŷ 1
(Tŷ Bourbon) 1
Bourbon) i 1
i berswadio 13
berswadio Carlos 1
Carlos i 1
ddewis un 3
berthnasau estynedig 1
estynedig o'r 1
llinachau hynny 1
hynny i'w 2
olynu yn 3
frenin Sbaen. 2
Sbaen. Ceisiodd 1
Ymerodraeth Brydeinig 19
Brydeinig feddiannu 1
feddiannu tiriogaethau'r 1
tiriogaethau'r gweriniaethau 1
gweriniaethau annibynnol, 1
annibynnol, a 4
defnyddiwyd llawr 1
llawr mwy 2
filwyr na'r 1
na'r tro 2
cyntaf. Ceisiodd 1
y stiwardiaid 2
stiwardiaid ei 1
allan ond 3
ond tynnodd 4
tynnodd chwip 1
chwip ci 1
ci a 4
oedd wedi'i 16
guddio o 1
ei chot. 1
chot. Ceisio 1
Ceisio dysgu 1
dysgu mwy 1
am ddamwain 2
ddamwain Rita, 1
Rita, mae 1
mae Betty 1
Betty a 2
a Rita 1
Rita yn 3
i Winkies 1
Winkies ac 1
eu gwasanaethu 1
gwasanaethu gan 4
gan weinyddes 1
weinyddes a 1
yn Diane, 1
Diane, sy'n 1
achosi Rita 1
Rita i'w 1
i'w gofio 3
gofio ei 1
henw "Diane 1
"Diane Selwyn". 1
Selwyn". Ceision 1
Ceision nhw 1
i gyfuno'r 3
gyfuno'r lleoliad 1
lleoliad arwyddluniol 1
arwyddluniol y 1
y protestiadau 7
protestiadau 2011 1
yn Nnahrir 1
Nnahrir Sgwâr 1
Sgwâr â'r 1
â'r consensus 1
consensus decision-making 1
decision-making y 1
protestiadau Sbaenaidd 1
Sbaenaidd 2011. 1
2011. Ceisir 1
Ceisir datrud 1
datrud hyn 1
drwy ohirio'r 1
ohirio'r enedigaeth 1
enedigaeth cymaint 1
a phosib 3
phosib a 1
thrwy rhoi 2
rhoi brechiadau 1
brechiadau o 1
o steroids 1
steroids i'r 1
i'r fam. 1
fam. Ceisir 1
Ceisir eu 1
eu gwahaniaethu 3
gwahaniaethu gyda 1
gyda gy 1
gy (grug 1
(grug yr 1
ysgub Calluna 2
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vulgaris), gm 1
gm (grug 1
(grug y 1
y mêl 4
mêl Erica 3
Erica cinerea) 1
cinerea) a 1
a gc 1
gc (grug 1
(grug croesddail 1
croesddail Erica 2
Erica tetralix) 1
tetralix) lle 1
lle bo'n 2
bo'n briodol. 1
briodol. Ceisiwch 1
Ceisiwch dawelu 1
dawelu meddwl 2
bobl rydych 1
gwybod sy’n 1
sy’n bryderus 1
bryderus a 1
chadw mewn 2
phobl sy’n 1
hunain. Ceisiwyd 1
Ceisiwyd atal 1
y cnapan 2
cnapan oherwydd 1
y betio 1
betio a'r 1
a'r trais 1
trais a 3
a'r gêm. 1
gêm. Ceisiwyd 1
Ceisiwyd ateb 1
ateb dwy-wladwriaeth, 1
dwy-wladwriaeth, sy'n 1
golygu creu 1
creu gwladwriaeth 2
gwladwriaeth Balesteinaidd 1
Balesteinaidd annibynnol 1
annibynnol ochr 1
ochr ag 2
ag Israel. 1
Israel. Ceisiwyd 1
Ceisiwyd delio 1
delio a'r 1
a'r sefyllfa 2
sefyllfa yma 2
yma trwy 2
trwy sefydlu 1
sefydlu ardaloedd 1
ardaloedd ieithyddol 1
ieithyddol o 1
fewn gwladwriaeth 4
gwladwriaeth ffederal 1
ffederal Gwlad 1
Gwlad Belg. 7
Belg. Ceisiwyd 1
Ceisiwyd ei 1
codi plasty 1
plasty iddo'i 1
gan werinwyr 2
werinwyr tlawd, 1
tlawd, a 1
hynny liw 2
nos. Ceisiwyd 1
Ceisiwyd sefydlu 1
gwladfa newydd 1
newydd ger 1
ger Ynys 1
Ynys Roanoke, 1
Roanoke, ( 1
( Ceisiwyd 1
Ceisiwyd torri’r 1
torri’r mastiau 1
mastiau i 1
leihau pwysau’r 1
pwysau’r gwynt 1
fe yrrwyd 1
yrrwyd y 1
ar fanc 2
fanc tywod 1
tywod ger 1
ger Moelfre. 1
Moelfre. Celain 1
Celain bydredig, 1
bydredig, heb 1
heb allu 2
allu siarad 1
siarad na 1
na meddwl, 1
meddwl, sy'n 2
sy'n goroesi 4
goroesi trwy 1
trwy fwyta 2
fwyta pobl 1
pobl yw'r 1
yw'r portread 1
portread arferol 1
arferol mewn 4
mewn straeon 5
straeon a 13
ffilmiau arswyd. 1
arswyd. "Celebrate 1
"Celebrate the 1
the Sound 1
Sound of 3
of Music" 1
Music" lle 1
lle chwaraeodd 6
chwaraeodd rhan 3
rhan Louisa 1
Louisa von 1
von Trapp. 2
Trapp. Celfyddyd 1
Celfyddyd cynhanes 1
cynhanes mewn 1
mewn ogof 7
ogof yn 11
yn Tadrart 1
Tadrart Acacus. 1
Acacus. Cell 1
Cell feudwy 1
feudwy ydyw 1
ydyw ac 2
mesur 20 1
20 wrth 1
wrth 12 1
12 tr 1
tr (6.1 1
(6.1 m 1
m × 2
× 3.7 1
3.7 m); 1
m); un 1
un ystafell 5
ystafell yn 9
unig ydy'r 2
ydy'r gell. 1
gell. Cellir 1
Cellir hefyd 1
hefyd cael 3
cael pick-up 1
pick-up trucks 1
trucks neu 1
neu ceir 1
ceir estate 1
estate er 1
bod rheini 1
rheini ddim 1
ddim mor 7
gyffredin bellach. 2
bellach. Celloedd 1
Celloedd a 1
gaiff eu 5
eu cynhyrfu 1
cynhyrfu yn 1
yn drydanol 1
drydanol yn 1
nerfol yw 1
yw niwronau, 1
niwronau, sy'n 1
sy'n prosesu 1
prosesu a 1
throsglwyddo gwybodaeth. 1
gwybodaeth. Celloedd 1
Celloedd coch 2
coch dynol. 1
dynol. Celloedd 1
unig gelloedd 1
gelloedd yn 2
corff sydd 4
cynnwys cnewyllyn. 1
cnewyllyn. Celloedd 1
Celloedd gwaed 1
gwaed person 1
person ag 3
ag ALL: 1
ALL: 'Acute 1
'Acute Lymphoblastic 1
Lymphoblastic Leukemia'. 1
Leukemia'. Celrflun 1
Celrflun anferth 1
o glip 2
glip papur 2
yn Sandvika, 1
Sandvika, Norwy. 1
Norwy. Celtaidd 1
Celtaidd yw 1
yw Jamie 1
Jamie Smith's 1
Smith's Mabon. 1
Mabon. Celwir 1
Celwir y 1
y ddysgl 5
ddysgl hon 1
yn tortilla 1
tortilla de 1
de patatas 1
patatas neu 1
neu tortilla 1
tortilla española 1
española i'w 1
i'w wahaniaethu 2
wrth omled 1
omled plaen 1
plaen (tortilla 1
(tortilla francesa, 1
francesa, yn 1
yn llythrennol 5
llythrennol "omelette 1
"omelette Ffrengig"). 1
Ffrengig"). Celwydd 1
Celwydd a 2
a Choncwest: 1
Choncwest: Yr 1
Yr Ymerodraeth 2
byd (Llanrwst: 1
(Llanrwst: Gwasg 1
Gwalch, 2016), 1
2016), tt. 2
tt. Cen 1
Cen carreg 1
carreg ydy 1
ydy prif 3
fwyd y 15
y siani 13
siani flewog, 3
flewog, fel 1
yr awgryma'r 11
awgryma'r enw. 2
enw. Cenedlaetholwr 1
Cenedlaetholwr Gwyddelig 1
oedd Arglwydd 1
Arglwydd Edward 1
( Cenhadaeth 1
Cenhadaeth Niko 1
Niko yn 16
dasg yw 4
yw casglu 1
casglu Michelle 1
Michelle a 1
a Mallorie 1
Mallorie o'r 1
orsaf danddaearol 2
danddaearol a'u 1
a'u cludo 3
cludo yn 2
fflat Karen 1
Karen yn 6
Rotterdam Hill. 1
Hill. Cenhedlodd 1
Cenhedlodd y 1
y cardinal 2
cardinal bedwar 1
gyda'i feistres 1
feistres Vannozza 1
Vannozza dei 1
dei Cattanei, 1
Cattanei, a 1
deulu bonedd 2
bonedd Rufeinig; 1
Rufeinig; eu 1
henwau oedd 1
oedd Giovanni 4
Giovanni (Juan), 1
(Juan), Cesare, 1
Cesare, Lucrezia 1
Lucrezia a 2
a Goffredo 2
Goffredo (Jofré). 1
(Jofré). Cenhedloedd 1
ar Hinsawdd. 1
Hinsawdd. Cenhinen 1
Cenhinen wen 1
wen sydd 1
ar fathodyn 2
fathodyn coler 1
coler y 1
y diwnig 1
diwnig a 1
a plufyn 1
plufyn gwyn-gwyrdd-gwyn 1
gwyn-gwyrdd-gwyn ar 1
y cap 3
cap croen 1
croen arth. 1
arth. Cenid 1
Cenid pennill 1
pennill wrth 1
y drws. 3
drws. Cenir 1
Cenir baledi'r 1
baledi'r gororau 1
gororau gan 1
gan deuluoedd 5
deuluoedd yr 2
ganrifoedd. Cenir 1
Cenir caneuon 1
caneuon traddodiadol 3
traddodiadol Cymraeg, 1
Cymraeg, wedi'u 1
wedi'u trefnu'n 4
trefnu'n fodern. 1
fodern. Cenir 1
Cenir hefyd 2
hefyd alawon 1
alawon gwerin 5
gwerin o'r 2
o'r traddodiad 8
traddodiad Sbaenaidd. 1
Sbaenaidd. Cenir 1
hefyd traddodiad 1
ganeuon gwleidyddol 1
gwleidyddol Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg yn 9
Daleithiau, yn 7
â hen 5
hen ganeuon 3
theatr Iddew-Almaeneg. 1
Iddew-Almaeneg. Cenir 1
Cenir i'r 1
un alaw 2
alaw â'r 1
â'r gân 2
gân Gymraeg 1
Gymraeg Dacw 1
Dacw ti 1
ti yn 2
eistedd y 3
y 'deryn 2
'deryn du. 1
du. Cenir 1
Cenir y 4
geiriau dros 1
dros gyfeiliant 1
gyfeiliant y 1
y delyn. 1
delyn. Cenir 1
geiriau mewn 2
mewn cromfachau 2
cromfachau gan 1
y corws. 1
corws. Cenir 1
Cenir yr 2
yr anthem 5
anthem hon 1
fewn Portiwgal 1
Portiwgal ar 1
achlysuron milwrol 1
milwrol a 13
a dinesig, 1
dinesig, pan 1
fo pennaeth 1
adnabod neu 1
ei anrhydeddu. 1
anrhydeddu. Cenir 1
yr oud 1
oud fel 1
fel offeryn 4
offeryn unigol, 2
unigol, mewn 2
mewn cyfeiliant 1
cyfeiliant i 2
i lais 5
lais neu 1
neu leisiau, 1
leisiau, neu 1
y gerddorfa 6
gerddorfa Arabaidd 1
Arabaidd draddodiadol. 1
draddodiadol. Cenir 1
y tabwrdd 4
tabwrdd drwy 1
ddefnyddio ffon 1
ffon ag 1
ag iddi 5
iddi ben 1
ben neu 1
neu ordd 1
ordd ar 1
ei blaen. 2
blaen. Cenir 1
tabwrdd fel 1
fel ychwanegiad 2
ychwanegiad i 3
i offerynnau 1
offerynnau eraill 2
megis gitâr 1
gitâr a 3
hefyd drymiau 1
drymiau mwy 1
mwy datblygiedig. 1
datblygiedig. Cennad 1
Cennad y 1
Gymdeithas oedd 1
oedd poblogeiddio 2
poblogeiddio hanes 1
i gyd-fyrywry 1
gyd-fyrywry a'r 1
cyhoedd. Central 1
Central oedd 1
cwmni cyntaf 2
dechrau ym 7
Ebrill 1986, 1
1986, gyda 2
gyda Yorkshire 1
Yorkshire yn 1
dilyn ym 1
Ionawr 1987. 1
1987. Cerameg, 1
Cerameg, llestri 1
llestri gwydr, 1
gwydr, basgedi, 1
basgedi, gemwaith, 1
gemwaith, offer 1
offer metel, 1
metel, dodrefn, 1
dodrefn, tecstilau, 1
tecstilau, dillad 1
nwyddau eraill 4
fath yw'r 1
yw'r gwrthrychau 2
gwrthrychau mwyaf 2
cyffredin sy'n 9
â'r celfyddydau 2
celfyddydau addurnol. 1
addurnol. Cerbydau 1
Cerbydau sydd 1
yn eiddo, 1
eiddo, neu 1
neu cedwir 1
barhaol ar, 1
ar, Rheilffordd 1
Rheilffordd Ffestiniog. 2
Ffestiniog. Cerbyd 1
Cerbyd diesel, 1
diesel, adeiladwyd 1
1938. Cerbyd 1
Cerbyd i 1
gludo babanod 1
babanod a 3
phlant bach 2
bach yw 4
yw pram 1
pram neu 1
neu coetsh 2
coetsh babi 1
babi neu 1
coetsh fach. 1
fach. Cerbyd 1
Cerbyd pedair 1
pedair olwyn 2
olwyn a 1
a dynnid 1
dynnid gan 1
gan dîm 8
at bedwar 3
bedwar neu 2
neu chwech 3
geffylau harnais 1
harnais oedd 1
goets fawr. 1
fawr. Cerdd 1
Cerdd 188 1
188 a'r 1
a'r nodiadau. 2
nodiadau. Cerdd 1
Cerdd 188, 1
188, llinellau 1
llinellau 1-6. 1
1-6. Cerdd 1
Cerdd a 2
a chân 4
chân gan 1
gan Gil 1
Gil Scott-Heron 1
Scott-Heron yw 1
The Revolution 1
Revolution Will 1
Will Not 1
Not Be 1
Be Televised". 1
Televised". Cerdd 1
Cerdd am 1
am tad 1
tad a 2
mynd am 8
yng Nghoed 3
Nghoed Llugwy. 1
Llugwy. Cerdd 1
Cerdd arall 1
gan Ieuan, 1
Ieuan, sydd 1
thebyg yn 4
i'r 1460'au, 1
1460'au, yw 1
ei gywydd 2
gywydd i'r 1
i'r fwrdeistref 2
fwrdeistref drefedigaethol 1
drefedigaethol Aberconwy 1
Aberconwy a'i 1
a'i chwrw. 1
chwrw. Cerdd 1
Cerdd ar 3
ffurf penrhydd 1
penrhydd yw 1
hi, mae 3
ganddi fraddegau 1
fraddegau hir 1
hir ym 3
mhob penill 1
penill sy'n 1
gwneud iddi 2
iddi edrych 2
fel colofn 1
colofn papur 2
newydd. Cerdd 1
ffurf rhydd 1
rhydd yw 1
hi. Cerdd 1
Cerdd bwysicaf 1
bwysicaf Anne 1
Anne Penny 1
Penny oedd 1
yn 1778, 1
1778, An 1
An Invocation 1
Invocation to 1
the Genius 1
Genius of 1
of Britain, 2
Britain, a 1
ysgrifennwyd mewn 2
mewn cwpledi 6
cwpledi odledig. 1
odledig. Cerdd 1
Cerdd Cleren 1
Cleren Fai 1
Fai a 1
Ebrill 1997. 2
1997. Cerdd 1
Dant yn 2
18fed ganrif: 1
ganrif: Penillion 1
Penillion singing 1
singing near 1
near Conwy, 1
Conwy, paentiad 1
paentiad gan 2
gan Julius 2
Julius Caesar 3
Caesar Ibbetson, 1
Ibbetson, 1792. 1
1792. Cerdd 1
Cerdd ddamhegol 1
ddamhegol ydyw 1
ac enghraifft 1
o lên 7
lên weledigaethol 1
weledigaethol yr 1
Canol. Cerdd 1
Cerdd eiconig 1
eiconig R. 1
R. Williams- 1
Williams- Parry 1
Parry i’r 1
i’r sgwarnog. 1
sgwarnog. Cerdd 1
Cerdd enwocaf 1
enwocaf Tyutchev 1
Tyutchev yw 1
yw Silentium! 1
Silentium! Cerdd 1
Cerdd gymhleth 1
gymhleth ydyw 1
ydyw sydd 4
cyfuno portreadau 1
fywyd bohemaidd 1
bohemaidd St 1
Petersburg yn 3
nechrau'r 20g 1
20g â 1
â thrychinebau'r 1
thrychinebau'r chwyldro 1
chwyldro a'r 1
cyfnod Stalinaidd. 1
Stalinaidd. Cerdd 1
Cerdd hir 1
hir ddramataidd 1
ddramataidd ydyw 1
ydyw sy'n 2
rhagweld y 8
y dinistr 1
dinistr i 1
ddod ar 6
y 1930au, 5
1930au, a 1
adlewyrchu teimladau'r 1
teimladau'r bardd 1
sgil diwedd 5
â Sharp. 1
Sharp. Cerddi 1
Cerddi ac 1
ac emynau 2
emynau John 1
Roberts, Llanfwrog, 1
Llanfwrog, wedi'u 1
dethol a'u 1
a'u golygu 2
Emrys Roberts. 2
Roberts. Cerddi 1
Cerddi am 1
am foroedd 1
foroedd a 1
a dyfrffyrdd 1
dyfrffyrdd yw 1
yw cynnwys 3
y pamffled; 1
pamffled; ceir 1
casgliad fyfyrio 1
fyfyrio ynghylch 1
ffin annelwig 1
annelwig rhwng 1
rhwng afonydd 4
afonydd a'r 1
a'r môr, 3
môr, a'r 2
gall aberoedd 1
aberoedd fod 1
i brofiadau 2
brofiadau dyn. 1
dyn. Cerddi 1
Cerddi i 1
i noddwyr 2
noddwyr uchelwrol 1
uchelwrol ym 1
Môn yw'r 1
yw'r testunau 2
testunau sydd 3
goroesi a 1
gellir tybio 3
tybio mae 2
byddai'n clera 1
clera - 1
sef mynd 1
gwmpas tai 1
tai noddwyr 1
noddwyr i 5
cerddi - 1
rheol. Cerddi 1
Cerddi llawn 1
llawn hiwmor 4
a gweledigaeth 2
gweledigaeth unigryw 1
unigryw Dewi 1
Dewi Pws, 1
Pws, gyda 1
gyda lluniau. 1
lluniau. Cerddi 1
Cerddi Poeth 1
Poeth ac 1
ac Oer 1
Oer ( 1
( Cerddi 1
Cerddi syml, 1
syml, swynol, 1
swynol, dwys 1
am fyw. 1
fyw. Cerddi 1
Cerddi yn 1
bennaf. Cerdd 1
Cerdd marwnad 1
marwnad Elidir 1
Elidir Sais 1
Sais i 1
i Ednyfed, 1
Ednyfed, tt. 1
tt. Cerdd 1
Cerdd mwyaf 1
mwyaf enwog 10
enwog Brown 1
yw "Hamnavoe". 1
"Hamnavoe". Cerdd 1
Cerdd nodweddiadol 1
nodweddiadol Fictorianaidd 1
Fictorianaidd ydyw, 1
ydyw, sy'n 3
sy'n disgrifio 11
disgrifio yn 3
yn delynegol 1
delynegol iawn 1
iawn cariadwriaeth 1
cariadwriaeth Myfanwy 1
Myfanwy Fychan 1
Fychan a 4
Hywel ab 1
ab Einion. 1
Einion. Cerddodd 1
Cerddodd 46 1
46 heddwas 1
heddwas arfog 2
arfog o'r 2
o'r trên, 1
gan amgylchu'r 1
amgylchu'r gwesty 1
gwesty roedd 1
gang yn 5
ei feddiannu, 1
feddiannu, gan 1
gadw dan 1
warchae dros 1
dros nos. 6
nos. Cerddodd 1
Cerddodd dros 1
yr aradr 2
aradr poeth-goch, 1
poeth-goch, ond 1
ni theimlai'r 1
theimlai'r haearn 1
haearn noeth 1
noeth na'r 1
na'r tân. 1
tân. Cerddodd 1
Cerddodd ymgyrchwyr 1
ymgyrchwyr 50 1
50 Miles 1
Miles More 1
More 50 1
50 milltir 3
milltir ym 1
ym Massachusetts 1
Massachusetts yn 2
2018. Cerdd 1
Cerdd o 2
o fawl 2
fawl traddodiadol 1
traddodiadol sy'n 2
dwyn nodweddion 1
nodweddion newydd 4
newydd hefyd 1
cywydd. Cerdd 1
o naws 6
naws chwedlonol 1
chwedlonol am 1
am hanes 28
hanes cynnar 14
cynnar Cymru 2
yw Ymddiddan 1
Ymddiddan Myrddin 1
Myrddin a 3
a Thaliesin. 1
Thaliesin. Cerddor 1
Cerddor a 8
chanwr Americanaidd 1
Antoine "Fats" 1
"Fats" Domino 1
Domino Jr. 1
Jr. Cerddor 1
a chanwr, 1
chanwr, cyfansoddwr 1
actor yw 2
yw Toshio 1
Toshio Hayakawa 1
Hayakawa ( 1
( Cerddor 14
oedd Micky 1
Micky Jones 1
chyfansoddwr. Cerddor 1
chyfansoddwr Cymreig 1
Stanley Gwynn 1
a adnabyddid 3
adnabyddid fel 2
fel W. 2
W. S. 2
S. Gwynn 1
John de 2
de Lloyd 1
chyfansoddwr rhai 1
caneuon pop 5
pop mwyaf 3
phoblogaidd yn 2
Gymraeg oedd 6
oedd Alun 2
chyfansoddwr Seisnig 1
oedd Herbert 3
Herbert Maurice 1
Maurice William 1
William 'Bert' 1
'Bert' Weedon, 1
Weedon, OBE 1
Cerddor Albanaidd 1
o Dundee 1
Dundee oedd 1
Michael Marra 1
Marra ( 1
Cerddor Americanaidd 3
John D. 2
D. Loudermilk 1
Loudermilk ( 1
Solomon Burke 1
Burke ( 1
oedd Walter 6
Walter Carl 1
Carl Becker 1
Becker ( 1
( Cerddor, 2
Cerddor, cyfansoddwr 1
chanwr De 1
Hugh Ramopolo 1
Ramopolo Masekela 1
Masekela ( 1
Cerddor, cyfieithydd 1
a seryddwr 1
seryddwr amatur 2
amatur oedd 2
oedd Eleazar 1
Eleazar Roberts 1
Cerddor Cymreig 3
oedd Stuart 1
Stuart Cable 1
Cable ( 1
Cymreig sydd 3
Saesneg ydy 1
ydy Gruffydd 1
Gruffydd Meredith, 1
Meredith, neu 1
neu MC 1
MC Mabon 2
Mabon fel 1
fel y'i 23
y'i gelwir. 1
gelwir. Cerddor 1
yw Branwen 1
Branwen Williams. 1
Williams. Cerddorfa 1
Cerddorfa Siambr 2
Siambr Dumbarton 1
Dumbarton Oaks, 1
Oaks, William 1
William Strickland, 1
Strickland, arweinydd. 1
arweinydd. Cerddor 1
Cerddor gwerin 1
gwerin yw 5
yw Chris 1
Chris Sherburn 1
Sherburn sy'n 1
chwarae'r concertina. 1
concertina. Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth ddawns 1
oedd roc 1
roc a 21
a rôl 12
wreiddiol, felly 2
felly doedd 2
geiriau ddim 1
yn bwysig. 7
bwysig. Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth gan 2
gan Frank 6
Frank Churchill. 1
Churchill. Cerddoriaeth 1
gan Sammy 1
Sammy Fain. 1
Fain. Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth gyn-hanesyddol 1
gyn-hanesyddol yw'r 1
gan ddiwylliannau 1
ddiwylliannau cyn-ysgrifen. 1
cyn-ysgrifen. Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Robat 1
Robat Arwyn; 1
Arwyn; geiriau 1
geiriau gan 6
gan Hywel 4
Hywel Gwynfryn 1
Gwynfryn a 1
Robin Llwyd. 1
Llwyd. Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth yw 1
yw celfyddyd 1
celfyddyd a 1
a fynegir 4
fynegir drwy 1
gyfrwng sŵn 1
sŵn wedi'i 1
drefnu mewn 1
mewn amser. 4
amser. Cerddorion 1
Cerddorion jazz 1
rhydd pwysig 1
ddechrau'r 70au 3
70au oedd 1
oedd Ornette 1
Ornette Coleman 1
Coleman - 1
- rhoddodd 1
rhoddodd album 1
album Coleman 1
Coleman Free 1
Free Jazz 1
Jazz (1961) 1
(1961) yr 1
i'r arddull 2
arddull - 1
- Eric 1
Eric Dolphy, 1
Dolphy, a 1
a Cecil 1
Cecil Taylor. 1
Taylor. Cerddor 1
Cerddor oedd 1
Cerddor o 1
Richard John 1
John Parfitt, 1
Parfitt, OBE 1
Cerddor roc 2
rôl oedd 2
oedd Ellas 1
Ellas Otha 1
Otha Bates, 1
Bates, neu 1
neu Bo 1
Bo Diddley 1
Diddley ( 1
roc Seisnig 1
Keith Noel 1
Noel Emerson 1
Emerson ( 1
( Cerdd 1
Cerdd rydd 2
rydd mwen 1
mwen mydr 1
mydr ac 2
ac odl 2
odl yw 1
yw Walkers' 1
Walkers' Wood 1
Wood ac 2
mae'r bardd 10
yn odli 4
odli geiriau 1
gyda geiriau 2
geiriau Saesneg 6
ddangos dylanwad 2
dylanwad twristiaid 1
twristiaid ar 1
ar Gymru. 6
Gymru. Cerdd 1
rydd yw 2
yw Yma 2
Yma y 8
y Mae 2
Mae Fy 2
Fy Lle, 1
Lle, gan 1
oes ganddi 8
ganddi fesur 1
fesur nac 1
nac odl 1
odl pendant. 1
pendant. Cerdd 1
Cerdd synhwyrus 1
synhwyrus iawn 1
iawn ydyw, 2
disgrifio'r holl 1
a wêl 2
wêl y 1
diwrnod. Cerdd 1
Cerdd yw 1
yw hwn 10
am forwyr 1
forwyr yn 1
dal albatros 1
albatros am 1
am hwyl, 1
hwyl, ac 2
ei brocio 2
brocio a 1
gwneud hwyl 6
hwyl am 6
ben. Cerdyn 1
Cerdyn coffa 1
coffa Hedd 1
Hedd Wyn 5
Wyn gan 1
gan Kelt 1
Kelt Edwards. 1
Edwards. Cerdyn 1
Cerdyn cofrestru 1
cofrestru milwrol 1
milwrol Lead 1
Lead Belly, 2
Belly, tua 1
tua 1942. 1
1942. Cerdyn 1
Cerdyn fflash 1
fflash hawdd 1
drin gyda'r 1
gyda'r gallu 6
gofio data 1
data ydy 1
ydy Co-bach. 1
Co-bach. Ceredigion 1
Ceredigion yw'r 1
sir oedd 2
noddi'r Sioe 1
Sioe Fawr 1
yn Llanelwedd 1
2010 a 13
chyhoeddwyd y 8
hon fel 11
fel teyrnged 3
brif enillwyr 1
sioe sy'n 1
sy'n hanu 4
hanu o'r 3
o'r sir. 3
sir. Cerfiwyd 1
Cerfiwyd y 1
Thomas (1808-40) 1
(1808-40) a 1
William (1815-1855), 1
(1815-1855), brodyr 1
brodyr Grace 1
Grace Jones, 1
Jones, ar 1
darn sylweddol 3
o lechen. 1
lechen. Cerflun 1
Cerflun Annie 1
Annie Moore 1
Moore a'i 1
a'i brodyr 4
brodyr ar 1
y cei. 1
cei. Cerflun 1
Cerflun bychan 1
bychan gwawdlunol 1
gwawdlunol wedi 1
glai yw 1
yw Grogg. 1
Grogg. Cerflun 1
Cerflun Capten 1
Capten Cat 1
Cat yn 1
Abertawe, un 1
gymeriadau'r ddrama. 1
ddrama. Cerflun 1
Cerflun efydd: 1
efydd: 'Ysbryd 1
'Ysbryd Jarrow' 1
Jarrow' gan 1
gan Graham 1
Graham Ibbeson, 1
Ibbeson, a 1
a ddadorchuddiwyd 2
ddadorchuddiwyd yn 2
Stryd Fawr 6
Fawr Jarrow 1
Jarrow yn 1
yn gofeb 3
gofeb i'r 4
i'r rheiny 2
a orymdeithiodd 1
orymdeithiodd i 1
i Lundain. 8
Lundain. Cerfluniau 1
Cerfluniau coffaol 1
coffaol o 1
o blastr 1
blastr calch 1
calch a 2
a chyrs 1
chyrs sy'n 1
cyfnod Neolithig 3
Neolithig B 1
B Cyn 1
Cyn Crochenwaith 1
Crochenwaith yw 1
yw cerfluniau 1
cerfluniau 'Ain 1
'Ain Ghazal. 1
Ghazal. Cerfluniau 1
Cerfluniau gan 1
blant yr 2
ysgol leol, 2
leol, Penuwch. 1
Penuwch. Cerflun 1
Cerflun o 9
o A. 1
A. E. 2
E. Housman 1
Housman yn 1
yn Bromsgrove, 1
Bromsgrove, Swydd 1
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gemau dros 2
dros Lanelli 1
Lanelli a'r 1
a'r Scarlets 1
Scarlets rhwng 1
rhwng 1994 6
2005. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd 294 1
294 o 1
gemau swyddogol 2
tîm a 11
sgorio 12 1
12 gôl. 1
gôl. Chwaraeodd 3
Chwaraeodd 35 1
35 gem 1
gem a 1
sgoriodd 8 1
8 gôl 1
yr tymor. 1
tymor. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd 44 1
44 gwaith 1
wlad. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd 53 1
53 gwaith 1
Chwaraeodd 70 1
70 gêm 1
gêm dros 5
dros Arsenal 1
Arsenal i 2
gyd (15 1
(15 fel 1
fel eilydd), 1
eilydd), gan 1
sgorio 17 1
17 gôl. 1
Chwaraeodd Allingham 1
Allingham rôl 1
rôl Dido 1
Dido a 1
y golygfeydd 3
golygfeydd gan 1
Philip Youngman 1
Youngman Carter. 1
Carter. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd ar 2
dîm Cwpan 1
Cwpan Davis 2
Davis gwledydd 1
Prydain gyda 2
gyda Bobby 1
Bobby Wilson, 1
Wilson, Billy 1
Billy Knight 1
Knight a 2
Roger Becker. 1
Becker. Chwaraeodd 1
asgell i 1
glybiau Hull 1
FC a 1
a Hull 2
Rovers, ac 1
i Oldham 2
Oldham a 1
a Doncaster, 1
Doncaster, ac 1
i dimau 4
dimau Cymru 1
Phrydain Fawr. 2
Fawr. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Bazilide 1
Bazilide uchelgeisiol 1
uchelgeisiol yn 1
nhaith Stuart 1
Stuart o 2
o For 1
For the 3
the Crown. 1
Crown. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd bêl-droed 2
bêl-droed Americaniadd 1
Americaniadd ym 1
Mhrifysgol Wisconsin 2
Wisconsin dros 1
dros dim 3
dim y 2
y Badgers 1
Badgers o 1
at 2010. 2
2010. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd bêl 1
bêl droed 1
o glybiau 18
glybiau lleol, 1
lleol, gan 5
gynnwys Mawnan. 1
Mawnan. Chwaraeodd 1
yn prifysgol 1
prifysgol am 1
am gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Georgia 1
Georgia lle 1
enillodd anrhydedd 1
anrhydedd All-SEC 1
All-SEC yn 1
2013. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Bevan 1
Bevan i 2
dîm Prifysgol 2
Prifysgol Caergrawmt 1
Caergrawmt dyfarnwyd 1
dyfarnwyd dwy 1
dwy Grys 1
Grys Glas 1
Glas am 2
rygbi iddo 1
iddo (ym 1
(ym 1877 1
a 1880) 1
1880) a 1
thra gyda 1
gyda Chaergrawnt 2
Chaergrawnt cafodd 1
chware ornest 1
ornest rhyngwladol 1
rhyngwladol dros 3
erbyn Lloegr. 7
Lloegr. Chwaraeodd 4
Chwaraeodd Brian 1
Brian Huggett 1
Huggett mewn 1
chwe Chwpan 1
Chwpan Ryder 1
oedd capten 2
capten nad 1
yr ochrau, 2
ochrau, y 1
diwethaf i 7
dîm Prydain 3
Prydain & 1
& Iwerddon 1
Iwerddon cystadlu 1
y twrnamaint. 5
twrnamaint. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd bum 1
bum gwaith 5
dros Ysgolion 1
Ysgolion Uwchradd 2
Uwchradd Cymru. 1
Cymru. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd Bwca 1
Bwca yn 3
yn Llandrindod, 1
Llandrindod, Pwllheli, 1
Pwllheli, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, Rhydaman, 1
Rhydaman, Dolgellau, 1
Dolgellau, Bae 1
Bae Caerdydd, 1
Caerdydd, Pontypridd, 1
Pontypridd, Llanelwedd 1
Llanelwedd a 1
a Cheinewydd 1
Cheinewydd (wel 1
(wel neu 1
neu gae 1
gae Gwyl 1
Gwyl Gwenlli 1
Gwenlli ger 1
ger Post 1
Post Mawr!). 1
Mawr!). Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Carys 1
Carys y 1
cymeriad Musa 1
Musa yn 1
Clwb Winx 1
Winx yn 1
2006. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Dauncey 1
Dauncey denis 1
denis ar 1
lefel genedlaethol, 1
genedlaethol, gan 2
gynrychioli tîm 2
mewn mân 1
mân dwrnameintiau. 1
dwrnameintiau. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Davies 1
Davies dros 1
Gymru ym 7
o'u saith 1
saith gem 1
gem yng 1
Nghystadleuaeth Cwpan 1
Byd 2011, 1
2011, Seland 1
Newydd. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd Dinamo 1
ac olaf 2
ym mhencampwriaeth 3
mhencampwriaeth y 2
y Sofietiaid 2
Sofietiaid gyda 1
gyda Dynamo 1
Dynamo Kyiv, 1
Kyiv, gyda’r 1
gyda’r ddwy 1
ddwy gêm 12
gorffen 2–2. 1
2–2. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Dr 1
Dr Grant 1
Grant mewn 1
mewn addasiad 3
addasiad teledu 3
o Mansfield 1
Mansfield Park 1
a Lymoges, 1
Lymoges, Dug 1
Dug Awstria 1
Awstria yng 2
nghynhyrchiad 1984 1
1984 y 1
BBC o 3
o King 2
King John, 2
John, gan 1
gan Shakespeare. 1
Shakespeare. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd dros 5
dros C.P.D. 1
C.P.D. Northwich 1
Northwich Victoria 1
Victoria a 1
C.P.D. Stockport 1
Stockport Town 1
Town cyn 2
â’r Derwyddon 1
Derwyddon yng 1
Ngorffennaf 2017. 2
2017. Chwaraeodd 2
dim cenedlaethol 1
cenedlaethol yr 9
Iseldiroedd 73 1
73 o 2
o weithiau, 7
weithiau, gan 2
sgorio 10 2
10 gwaith. 1
gwaith. Chwaraeodd 1
lefel dan-20 2
dan-20 cyn 1
ei gap 11
gap llawn 1
llawn cyntaf 3
erbyn Samoa 1
Samoa yn 7
yn Nhaith 1
Nhaith yr 1
Haf 2017. 1
lefel dan-23. 1
dan-23. Chwaraeodd 1
Gymru dan 2
dan 19 3
19 bedair 1
bedair gwaith, 4
dwy gôl. 1
Chwaraeodd ei 8
ddau frawd, 2
frawd, Harry 1
Harry a 1
a Bert 1
Bert i 1
Abertawe hefyd. 1
hefyd. Chwaraeodd 2
frawd, Bob, 1
Bob, 11 1
Gymru. Chwaraeodd 1
Rygbi Llanelli 2
Llanelli ym 1
i 1982. 1
1982. Chwaraeodd 1
19 oed, 5
fyfyriwr ym 3
Mhrifysgol Salford. 1
Salford. Chwaraeodd 1
ei gem 4
gem gyntaf 1
i Sheffield 2
erbyn Swindon 1
Swindon Town. 1
Town. Chwaraeodd 1
ei harsylwadau 1
harsylwadau rôl 1
rôl allweddol 5
y darganfyddiad 3
darganfyddiad bod 1
bod coprolitau, 1
coprolitau, a 1
yn gerrig 2
gerrig besoar 1
besoar ar 1
pryd, yn 7
yn ysgarthion 1
ysgarthion a 1
wedi'u ffosileiddio. 1
ffosileiddio. Chwaraeodd 1
y comedi 17
comedi sefyllfa 9
sefyllfa Life's 1
Life's Too 1
Too Short, 1
Short, a 1
ysgrifennwyd a 2
gan Ricky 3
Ricky Gervais 2
Gervais a 2
Stephen Merchant. 1
Merchant. Chwaraeodd 1
phrif ran 4
ran am 4
yn Moulin 1
Moulin Rouge 1
Rouge (1952), 1
(1952), a 1
John Huston. 1
Huston. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd eto 1
y Barbariaid 2
Barbariaid ym 1
Ebrill 1914, 1
1914, ond 2
ei hepgor 1
hepgor o 1
nhymor 1913-14. 1
1913-14. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Evans 2
Evans am 3
Alban ym 10
chwaraeodd 84 1
84 gwaith 1
ei gwlad 3
gwlad hyd 1
at ddechrau 1
ddechrau Cwpan 1
Rygbi'r Byd 16
Byd 2010 1
2010 (87 1
(87 cap 1
cap yn 2
dilyn Cwpan 1
y Byd). 2
Byd). Chwaraeodd 1
nhîm dan-20 1
dan-20 Cymru 2
Mhencampwriaeth Iau 2
Byd IRB 2
IRB 2012 1
Affrica. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd fel 1
fel cefnwr 2
cefnwr i 3
Casnewydd pan 1
18 oed, 11
fel blaenwr; 1
blaenwr; daeth 1
clwb rhwng 3
a 84, 1
84, ac 1
enillodd 6 1
6 chap 1
chap dros 1
Gymru rhwng 7
a 1885. 1
1885. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Foote 1
Foote rolau 1
rolau blaenllaw 4
1850au i'r 1
i'r 1880au. 1
1880au. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Gould 1
Gould y 1
o'i rygbi 1
rygbi clwb 4
clwb gyda 3
gyda Chasnewydd, 1
Chasnewydd, gan 1
dreulio 8 1
8 tymor 1
gyda'r clwb 6
rhwng 1879 1
1879 a 6
1887. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd griced 1
griced sirol 1
sirol dros 1
dros Swydd 3
Gaerwrangon rhwng 1
ymddangosodd dros 1
Loegr mewn 1
mewn 44 1
44 gêm 1
gêm Brawf 1
Brawf a 1
phedair gêm 1
gêm Ryngwladol 1
Ryngwladol Undydd 1
Undydd rhwng 1
rhwng 1966 1
1966 a 5
a 1972. 2
1972. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd gydag 1
gydag ail 4
dîm Abertawe 1
Abertawe am 3
saith gêm, 1
gêm, cyn 1
i'r Hafod. 1
Hafod. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd gymeriad 1
gymeriad Tanya 1
Tanya yn 2
gyfres fer 1
o 2000, 1
2000, Lock, 1
Lock, Stock. 1
Stock. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd gyntaf 1
Dîm Cyntaf 1
Cyntaf Morganng 1
Morganng ar 1
2007. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd Hancock 1
Hancock rygbi 1
rygbi gyntaf 2
Haf, a 2
bu'n gapten 2
cynrychioli tîm 1
tîm sirol 1
sirol Gwlad 1
yr Haf. 5
Haf. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd hefyd 4
i Tonga 1
Tonga U20 1
U20 ym 1
IRB yn 4
yn Japan. 7
Japan. Chwaraeodd 1
hefyd ran 1
ran Mrs 1
Mrs Stone 1
Stone yn 2
yn nrama 4
nrama Radio 1
Radio 4, 2
4, Linda 1
Linda Smith's 1
Smith's A 1
of Timewasting. 1
Timewasting. Chwaraeodd 1
Byd FIFA 7
FIFA 2018. 1
2018. Chwaraeodd 1
gêm ddyrchafiad 1
ddyrchafiad / 1
/ diraddiad 1
diraddiad Super 1
Super Rugby 2
Rugby 2013, 1
fethu â 4
â helpu'r 1
helpu'r Kings 1
Kings i 1
gadw eu 6
statws Super 1
Super Rugby. 1
Rugby. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Hellings 1
Hellings mewn 1
dwy o’r 1
o’r buddugoliaethau, 1
buddugoliaethau, ond 1
ei ornest 2
ornest fwy 1
fwy nodedig 3
nodedig oedd 8
gêm agoriadol 6
agoriadol yn 2
Chwaraeodd hi 1
hi Frederica 1
Frederica Vernon 1
Vernon yn 1
ffilm Whit 1
Whit Stillman 1
Stillman Love 1
Love amp; 1
amp; Friendship. 1
Friendship. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Higgins 1
Higgins yr 1
yr utgorn 1
utgorn mewn 1
mewn band 5
gyfer dosbarth 2
dosbarth yn 10
ysgol. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd i 4
i Arsenal 1
Arsenal am 1
ar Ionawr 3
Ionawr y 3
4ydd, 1995 1
1995 gan 3
gan chwarae'n 1
chwarae'n rheolaidd 3
dymor cyntaf. 2
cyntaf. Chwaraeodd 2
Glwb Pêl-droed 2
Pêl-droed Dinas 1
Abertawe tan 2
tan iddo 8
i Oxford 1
Oxford United 1
United yng 1
Ngorffennaf 1990 1
1990 am 1
o £275,000. 1
£275,000. Chwaraeodd 1
glybiau Pen-y-bont 1
Ogwr a 2
a Chymry 5
Chymry Llundain. 1
Llundain. Chwaraeodd 1
Gymru 28 1
gwaith arall, 1
sgorio 11 1
11 cais, 1
cais, un 1
un trosiad 1
trosiad ac 1
un gôl 4
gôl adlam. 4
adlam. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd i'r 1
tîm am 3
gêm gyfeillgar 7
gyfeillgar yn 5
erbyn Chelsea 1
Chelsea ar 1
y 21ain 3
21ain o 3
Orffennaf a 1
sgoriodd ei 2
ei gôl 4
gôl gyntaf 5
rownd cyn-derfynol 2
cyn-derfynol y 1
y SuperLiga 1
SuperLiga 2007. 1
Chwaraeodd Jafargholi 1
Jafargholi ran 1
cymeriad Troy 1
Troy (cymydog 1
(cymydog Jason) 1
Jason) yn 1
deledu i 6
blant Grandpa 1
Grandpa In 1
In My 1
My Pocket. 1
Pocket. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Jarman 1
Jarman rôl 1
rôl serennu 4
serennu hefyd. 1
Chwaraeodd Jefferies 1
Jefferies i 1
i Hearts, 1
Hearts, Haddington 1
Haddington Athletic, 1
Athletic, Gala 1
Gala Fairydean 1
Fairydean a 1
a Berwick 1
Berwick Rangers 1
Rangers a 1
a rheolodd 1
rheolodd Gala 1
Gala Fairydean, 1
Fairydean, Berwick 1
Berwick Rangers, 1
Rangers, Falkirk, 1
Falkirk, Hearts 1
Hearts (y 1
(y tro 1
tro cyntaf), 1
cyntaf), Dinas 1
Dinas Bradford 1
Bradford a 1
a Kilmarnock. 1
Kilmarnock. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Kenny 1
Kenny gymeriadau 1
yn Rocko’s 1
Rocko’s Modern 1
Modern Life, 1
Life, Camp 1
Camp Lazlo, 1
Lazlo, CatDog, 1
CatDog, The 1
The PowerPuff 1
PowerPuff Girls 1
Girls a 1
mwy. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Lane 1
Lane Pryce 1
yn Mad 1
Mad Men 1
Men o 1
hyd 2012 1
gyfarwyddo pennod 1
pennod 11 1
gyfres 7, 1
ddarlledodd yn 1
2015. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Leonora 1
Leonora (Forza 1
(Forza del 1
del Destino) 1
Destino) ym 1
1916 ac 2
1918. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Llewellyn 1
Llewellyn ei 1
ei gęm 1
gęm gyntaf 1
gylched ITF 1
ITF Iau 1
Iau ym 1
Chwefror 1999 2
1999 a'i 1
a'i gem 1
gem olaf 2
Iau Wimbledon. 1
Wimbledon. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Maurel 1
Maurel y 1
Garden y 1
tymor canlynol. 3
canlynol. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Mayhew 1
Mayhew ran 1
ran Chewbacca 1
Chewbacca mewn 1
mewn pum 5
pum ffilm 1
ffilm Star 1
Star Wars: 1
Wars: y 1
y drioleg 4
drioleg wreiddiol 1
wreiddiol ( 1
( Chwaraeodd 2
Chwaraeodd Meredith 1
Meredith ran 1
allweddol wrth 5
wrth sefydlu 9
sefydlu Undeb 3
y Chwaraewyr 3
Chwaraewyr ( 1
Chwaraeodd mewn 6
mewn 200 1
gemau prawf, 1
prawf, sgoriodd 1
sgoriodd fwy 1
rediadau rhyngwladol 1
rhyngwladol na 1
na neb 3
neb arall, 1
arall, ac 7
ganddo gan 2
gan cant 1
cant rhyngwladol 1
rhyngwladol i'w 1
i'w enw. 1
enw. Chwaraeodd 1
deg gem 1
gem rhyngwladol 1
Gymru, a 7
ddewis ar 6
Llewod Prydeinig 2
Prydeinig gan 1
o'r chwe 4
chwe gem 1
gem ar 2
1950. Chwaraeodd 1
mewn deuddeg 3
brawf yn 5
olynol i'r 1
i'r Llewod. 1
Llewod. Chwaraeodd 1
o fandiau 6
fandiau fel 1
fel Rainmaker's, 1
Rainmaker's, Motown 1
Motown Sect, 1
Sect, Rockin' 1
Rockin' Vickers, 1
Vickers, ac 1
ac Opal 1
Opal Butterfly 1
Butterfly yn 1
perfformio mewn 9
mewn gigs 1
gigs bach 1
bach trwy 1
trwy ogledd 3
pedwar o'r 2
o'r gemau 11
gemau prawf. 2
prawf. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Monroe 1
Monroe ran 1
ran Lorelei 1
Lorelei Lee, 1
Lee, merch 1
merch sioe 1
sioe ariangar, 1
ariangar, ac 1
angen iddi 3
iddi ganu 2
a dawnsio. 2
dawnsio. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Mussabini 1
Mussabini snŵcer 1
snŵcer i 1
i safon 11
safon uchel 12
ogystal ac 7
ac adroddodd 1
adroddodd ar 1
gemau fel 2
newyddiadurwr chwaraeon 1
chwaraeon yn 11
gaeaf. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd offeiriad 1
offeiriad yn 8
The Amityville 1
Amityville Horror 1
Horror (1979), 1
(1979), maer 1
maer Efrog 1
The January 1
January Man 1
Man (1989), 1
(1989), pregethwr 1
pregethwr yn 1
The Ballad 2
Ballad of 2
the Sad 1
Sad Cafe 1
Cafe (1991), 1
(1991), a 1
a gangster 1
gangster o 1
o Giwba 2
Giwba yn 2
The Specialist 1
Specialist (1994). 1
(1994). Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Osborne 1
Osborne ei 2
dîm cenedlaethol 6
i wynebu 9
wynebu Lloegr 2
Lloegr yng 3
ngêm agoriadol 2
agoriadol Pencampwriaeth 3
Gwlad 1902. 1
1902. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd PC 1
PC Ventress 1
Ventress drwy 1
yr 18 2
18 mlynedd 6
gyfres Heartbeat. 1
Heartbeat. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Pritchard 1
Pritchard dros 1
Gymru am 9
y gem 6
yn 1904. 4
1904. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd ran 8
ran amlwg 7
perfformiad coleg 1
coleg o'r 1
o'r opera 4
opera Rhosyn 1
Coleg. Chwaraeodd 1
mywyd cymdeithasol 1
coleg. Chwaraeodd 1
ran bwysig 14
natblygiad Dagestani 1
Dagestani mewn 1
Rwsia. Chwaraeodd 1
ran Dr 1
Dr Bombay 1
Bombay eto 1
gyfres ddilynol 2
ddilynol Tabitha 1
Tabitha (1977), 1
(1977), ac 2
ym 1999, 3
1999, ar 2
sebon Passions, 1
Passions, a'i 1
a'i ffug-chwarae 1
ffug-chwarae fel 1
meddyg ysbryd 1
ysbryd ("doctor 1
("doctor dymuniad") 1
dymuniad") mewn 1
mewn pennod 5
pennod o 9
o Pee-wee's 1
Pee-wee's Playhouse 1
Playhouse yn 2
1999. Chwaraeodd 1
natblygiad rheilffyrdd 1
rheilffyrdd De 1
Cymru, Dyffryn 1
Dyffryn Nedd, 1
Nedd, Llanelli 1
a Llanidloes. 1
Llanidloes. Chwaraeodd 1
wleidyddol i 1
rhyddid Ryan 1
Ryan rhag 1
rhag Sbaenwr 1
Sbaenwr Cenedlaetholgar, 1
Cenedlaetholgar, ac 1
ddiweddarach gweithiodd 1
gweithiodd i 2
enw da, 1
da, wedi 1
i'r newyddion 2
Almaen Natsïaidd 5
Natsïaidd ddod 1
yn hysbys. 5
hysbys. Chwaraeodd 1
ran ganolog 1
a blaenllaw 1
gael pleidlais 1
' Chwaraeodd 1
ran Walter 1
Walter Mildmay, 1
Mildmay, Canghellor 1
Canghellor y 1
Trysorlys Lloegr 1
yn Mary 1
Mary Queen 1
Queen of 4
of Scots 1
Scots (2018), 1
(2018), ffilm 1
farwolaeth. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd rhan 1
rhan Sharon 1
Sharon mewn 1
arswyd Gonzalo 1
Gonzalo López-Gallego 1
López-Gallego Open 1
Open Grave, 1
Grave, gyda 1
gyda Sharlto 1
Sharlto Copley. 1
Copley. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Richard 3
Richard gyda'r 1
gyda'r Canadiens 1
Canadiens Montreal 1
Montreal o'r 1
o'r Cynghrair 1
Cynghrair Hoci 2
Hoci Genedlaethol 2
Genedlaethol (NHL) 1
(NHL) o 1
o 1942 1
1942 hyd 1
hyd 1960 1
1960 ac 2
Cwpan Stanley 2
Stanley wyth 1
gwaith yno. 1
yno. Chwaraeodd 1
Richard ran 1
ceisio cymodi'r 1
cymodi'r ddau 1
ddau ochr 1
ochr yng 2
yng nghwrthdaro 1
nghwrthdaro y 1
yn Rhodesia. 1
Rhodesia. Chwaraeodd 1
Richard rhan 1
yn swn 2
swn y 2
y Maffia 4
Maffia ar 2
ar record. 2
record. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Rives 1
Rives rygbi 1
glybiau TOEC, 1
TOEC, Beaumont 1
Beaumont a 1
a Stade 1
Stade Toulousain, 1
Toulousain, yna 1
yn 1981 3
1981 gadawodd 1
gadawodd Toulouse 1
Toulouse i 1
a Racing 1
Racing Club 1
Club de 2
de France. 2
France. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd rôl 1
ffilm The 10
The Duellist, 1
Duellist, sef 1
sef ffilm 2
nodwedd gyntaf 2
gyntaf Ridley 1
Ridley Scott. 1
Scott. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd rygbi 3
dîm Counties 1
Counties Manukau, 1
Manukau, ac 1
gap cyntaf 5
Duon yn 3
1994 yn 2
Ffrainc pan 1
19 mlwydd 3
a 45 5
45 diwrnod 1
diwrnod oed, 3
oed, yr 2
i Seland 8
glybiau Cymry 1
ac Abertawe. 2
Abertawe. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd rygbi'r 1
rygbi'r gynghrair 3
gynghrair cynrychioliadol 1
cynrychioliadol ar 1
gyfer Morgannwg 2
Morgannwg (dwywaith), 1
(dwywaith), ac 1
lefel clwb 1
Rygbi Abertawe. 1
rygbi rhyngwladol 8
rhyngwladol mewn 5
tri degawd 2
degawd gwahanol 1
gwahanol a 6
than wyth 1
wyth hyfforddwr 1
hyfforddwr gwahanol. 1
gwahanol. Chwaraeodd 2
Chwaraeodd sawl 1
ffilmiau Prydeinig 1
Prydeinig o'r 3
o'r 1930au. 1
1930au. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Standard 1
Standard yn 1
erbyn Barcelona 1
Barcelona yn 2
y Camp 1
Camp Nou 1
Nou ar 1
Mai 1982, 1
1982, gan 1
golli'r ornest 1
ornest 1–2 1
1–2 i'r 1
i'r Catalanwyr. 1
Catalanwyr. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Taylor 1
Taylor ei 3
olaf dros 2
mewn buddugoliaeth 8
y Gwyddelod 9
Gwyddelod ym 1
ym Mhenbedw. 2
Mhenbedw. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Thomas 1
dimau ieuenctid 1
ieuenctid Caersws 1
Caersws cyn 1
cyn chwarae 1
clwb am 3
15 tymor 1
Gynghrair Cymru. 3
Chwaraeodd Trew 1
Trew ei 1
gem ryngwladol 1
ym 1900 4
1900 yn 5
oed. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Webbe 1
Webbe ei 1
ei rygbi 1
Rygbi Pen-y-bont 1
Ogwr ac 1
roedd yng 2
yng ngharfan 3
ngharfan Cymru 1
Byd 1987. 1
1987. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Weiran 1
Weiran Bigog 1
Bigog yn 1
gyfnod tra 1
tra roeddynt 1
dysgu eu 2
eu crefft, 1
crefft, diolch 1
i Arwel 1
Jones Disco'r 1
Disco'r Llais 1
Llais a 2
a drefnai 1
drefnai lawer 1
o gigs 2
gigs ar 1
pryd. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Williams 1
Williams 17 1
dros Gymru, 6
gapten yn 3
y Catrawd 1
Catrawd Cymreig 1
Cyntaf. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd Willis 1
Willis dros 1
dros Clwb 1
Criced Swydd 2
Swydd Surrey, 1
Surrey, Clwb 1
Swydd Warwick, 2
Warwick, Northern 1
Northern Transvaal 1
Transvaal a'r 1
tîm genedlaethol 2
genedlaethol Lloegr. 1
Chwaraeodd Wrwgwai 1
Wrwgwai â 1
â chrys-t 1
chrys-t glas 1
gwyn gyda 7
gyda llinellau 6
llinellau fertigol 1
fertigol a'r 1
a'r Ariannin 2
Ariannin gyda 1
gyda glas 2
glas glas 1
glas golau,; 1
golau,; sef 1
un cit 1
cit a 1
ddefnyddir heddiw, 1
heddiw, ond 11
timau gwahanol. 1
Chwaraeodd y 10
band leoliadau 1
leoliadau byw 1
byw cyn 1
eu EP 2
EP pum 1
pum cân 1
cân gyntaf 2
2013, The 1
The Ocean 1
Ocean Went 1
Went Mad 1
Mad and 1
and We 1
Were to 1
to Blame. 1
Blame. Chwaraeodd 1
band sesiwn 1
sesiwn acwstig 1
acwstig i 1
raglen Dodd 1
Dodd Com 1
Com ar 1
ar C2 1
C2 ar 1
perfformio tair 1
tair cân 2
gynnwys trac 1
trac newydd 1
ei chwarae'n 4
chwarae'n fyw 3
bont rhan 1
y rhyfeloedd 9
rhyfeloedd rhwng 3
rhwng Awstria 2
Awstria a'r 2
a'r Twrciaid. 1
Twrciaid. Chwaraeodd 1
o Martha 1
Martha yn 2
ddrama Martha, 1
Martha, Jac 1
Sianco (S4C, 1
(S4C, 2008) 1
2008) a 1
fel "ffilm 1
"ffilm ddiwylliannol 1
ddiwylliannol bwysig" 1
bwysig" sy'n 1
sy'n "bortread 1
"bortread cryf 1
sensitif o 1
fywyd amaethyddol 1
amaethyddol yng 2
yng Nghymru". 6
Nghymru". Chwaraeodd 1
brifysgol ran 1
adeiladu gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Gwlad 2
Iâ ac 6
hystyriwyd gan 1
gan Icelanders 1
Icelanders fel 1
fel cam 5
cam pwysig 1
pwysig tuag 1
annibyniaeth lawn. 1
lawn. Chwaraeodd 1
Clwb yn 3
Ewrop sawl 1
gwaith ond 2
diarddelwyd hwy 1
hwy o'r 1
Gynghrair cyn 1
cyn dechrau 9
dechrau tymor 1
tymor 1998–99 1
1998–99 gan 1
ben fel 5
fel busnes 1
wedyn. Chwaraeodd 1
Gynghrair Cyfuniad 1
Cyfuniad Caerdydd, 1
Caerdydd, cyn 1
Gynghrair Amatur 1
Amatur De 3
tymor 2010–11 1
2010–11 lle 1
lle cawsant 5
eu coroni’n 2
coroni’n bencampwyr 2
bencampwyr Adran 1
Adran Dau 4
Dau ar 1
eu hymgais 2
hymgais gyntaf. 1
gyntaf. Chwaraeodd 1
gynghrair 11 1
i'r ddwy 8
ddwy ffederasiwn 1
ffederasiwn gyfarfod 1
gyfarfod i 1
drafod uno. 1
uno. Chwaraeodd 1
Dywysoges Helena 1
Helena yn 1
A Waltz 1
Waltz Dream 1
Dream yn 1
yn Daly's 1
Daly's Theatre 1
Theatre ym 1
1911. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd ymateb 1
i'r dienyddiadau 1
dienyddiadau ran 1
ran fawr 2
yn nhwf 2
nhwf Calfiniaeth 1
Calfiniaeth yn 2
y Sianel. 1
Sianel. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd ym 1
gystadleuaeth. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd yn 2
erbyn Ronnie 1
Ronnie O'Sullivan 1
O'Sullivan ifanc 1
ifanc ym 4
y DG 1
DG yn 1
1992 gan 5
ennill 9–8. 1
9–8. Chwaraeodd 1
rheolaidd tan 2
dymor 1886-7, 1
1886-7, ond 1
gêm ymarfer 1
ymarfer ym 2
Medi tynnodd 1
tynnodd ei 4
ei ben-glin 2
ben-glin o'i 1
o'i le, 3
le, ac 3
ganlyniad bu'n 1
gymryd tymor 1
o orffwys. 1
orffwys. Chwaraeodd 1
Chwaraeodd yr 3
adeilad rôl 1
rôl arbennig 1
bwysig yng 5
Nghaerdydd ddiwydianol 1
ddiwydianol yr 2
19g. Chwaraeodd 1
afon ran 1
natblygiad diwydiant 1
diwydiant yn 9
ardal, mae'n 1
mae'n gyflenwad 1
gyflenwad bwysig 1
croyw i 1
ddinasoedd cyfagos 1
cyfagos ac 2
atyniad twristaidd 4
twristaidd yn 3
hun, bellach. 2
bellach. Chwaraeodd 1
rôl tan 1
y gyres 2
gyres yn 1
2010, yn 2
ag ymddangos 2
mewn cyfresi 6
cyfresi eraill 1
fewn masnachfraint 1
masnachfraint Law 1
Law & 3
& Order. 2
Order. Chwaraeodd 1
ddrama o'r 2
un teitl, 1
teitl, ac 1
ac enwebwyd 5
enwebwyd ei 1
pherfformiad am 1
Wobr yr 9
yr Academy 2
Academy i'r 1
i'r Actores 1
Actores Orau. 3
Orau. Chwaraeoedd 1
Chwaraeoedd ran 1
ran hefyd 2
ffilm Crimson 1
Crimson Tide 1
Tide (1995). 1
(1995). Chwaraeon 1
Chwaraeon Cymru 10
Cymru (Saesneg 1
(Saesneg Sport 1
Sport Wales) 1
Wales) yw'r 1
yw'r corff 2
corff cenedlaethol 1
ddatblygu a 4
hyrwyddo chwaraeon 1
chwaraeon ac 3
ac ymarfer 9
corff yng 1
Nghymru. Chwaraeon 1
Chwaraeon dŵr 1
yw syrffio 1
syrffio neu 1
neu brigdonni 1
brigdonni lle 1
mae'r syrffiwr 1
syrffiwr yn 1
yn reidio 3
reidio tonnau 1
tonnau ar 1
fwrdd syrffio. 1
syrffio. Chwaraeon 1
Chwaraeon nhw 2
yn Coliseum 1
Coliseum Coffa 1
Coffa Los 1
bedwar tymor, 1
tymor, cyn 1
symud i'w 2
i'w cartref 3
cartref presennol 1
presennol yn 17
Stadiwm Dodgers 1
Dodgers ym 1
ym 1962. 6
1962. Chwaraeon 1
Cynghrair Uchaf 1
Uchaf am 1
1899 ac 3
ac enillon 1
enillon nhw 4
eu tlws 1
tlws cyntaf 1
yn 1904 4
1904 hefo'r 1
hefo'r Cwpan 1
Cwpan FA. 1
FA. Chwaraewr 1
Chwaraewr pêl-droed 2
pêl-droed oedd 2
Derek Robert 1
Robert Tapscott 1
Tapscott ( 1
( Chwaraewr 7
pêl-droed o 4
oedd Mark 3
Mark Kendall 1
Kendall ( 2
Chwaraewr rygbi 3
rygbi Cymreig 2
oedd Garfield 1
Garfield David 1
David Owen 2
rygbi oedd 2
oedd Ian 1
Ian Stuart 1
Stuart Gallacher 1
Gallacher ( 1
oedd Percival 1
Percival Thomas 1
Thomas Harris 1
Chwaraewr rygbi'r 2
undeb oedd 1
Idwal Fisher 1
undeb rhyngwladol 1
Jean Piqué 1
Piqué ( 1
Chwaraewr undeb 1
undeb rygbi 4
rygbi Cymro 1
Cymro oedd 1
( Chwaraewyd 1
Chwaraewyd bechgyn, 1
bechgyn, merched 1
a rhieni 1
rhieni gan 1
gan Julia 2
Julia Knox, 1
Knox, Amelia 1
Amelia Romano, 1
Romano, Betty 1
Betty Conibear, 1
Conibear, Rosalind 1
Rosalind Carter, 1
Carter, Harda 1
Harda Normann, 1
Normann, Joseph 1
Joseph McInerney, 1
McInerney, Marcel 1
Marcel Dill, 1
Dill, Gwilym 1
Gwilym Williams 1
a Tommy 2
Tommy Dix. 1
Dix. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd chwe 7
chwe gêm 7
21 Mawrth. 2
Mawrth. Chwaraewyd 8
rhwng 11 9
a 15 10
15 Mawrth. 2
rhwng 12 2
a 16 5
16 Mawrth. 1
a 18 6
18 Mawrth. 1
rhwng 18 8
Ebrill 1884. 1
1884. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd cyfanswm 1
gêm rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd deg 1
deg gêm 3
28 Mawrth. 1
Chwaraewyd gemau 1
yn Inverleith 1
Inverleith rhwng 1
a 1925 2
1925 pan 1
agorwyd Murrayfield. 1
Murrayfield. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd gemau, 1
gemau, yn 2
rhwng personél 1
personél y 1
gwasanaethau milwrol, 1
milwrol, ar 1
Faes Gorymdaith 1
Gorymdaith y 1
y Garsiwn 1
Garsiwn yn 1
yn Yamate, 1
Yamate, Yokohama. 1
Yokohama. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd gêm 1
gyntaf tîm 1
cenedlaethol y 5
y menywod 4
2011 -gêm 1
-gêm gyfeillfar 1
gyfeillfar yn 1
erbyn Macedonia. 1
Macedonia. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd pedair 1
rhwng 9 4
9 Ionawr 2
a 13 8
13 Mawrth. 2
Chwaraewyd pêl-droed 1
pêl-droed cystadleuol 1
cystadleuol ym 1
mhlwyf Rhydaman 1
Rhydaman a'r 1
a'r Betws 1
Betws yn 3
1920au gan 2
gan Ammanford 1
Ammanford Thursdays 1
Thursdays (a 1
(a chwaraeodd 1
chwaraeodd pan 1
fyddai siopau'r 1
siopau'r dref 1
brynhawn Iau 2
unig). Chwaraewyd 1
Chwaraewyd pum 3
Rhagfyr 1882 1
Mawrth 1883. 1
1883. Chwaraewyd 1
Mawrth 1886. 1
1886. Chwaraewyd 1
2 Ebrill. 2
Ebrill. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd pymtheg 2
pymtheg gêm 2
bump penwythnos 2
penwythnos rhwng 2
2014. Chwaraewyd 1
rhwng 4 6
a 19 5
2011. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd rhan 2
rhan Don 2
Don Giovanni 9
Giovanni gan 2
gan Luigi 2
Luigi Bassi, 1
Bassi, rhan 1
Don Pedro 1
Pedro gan 1
gan Giuseppe 2
Giuseppe Lolli 1
Lolli a 1
rhan Donna 1
Donna Anna 5
Anna gan 2
gan Teresa 1
Teresa Saporiti 1
Saporiti yn 1
perfformiad cyntaf. 2
cyntaf. Chwaraewyd 2
rhan Figaro 1
Figaro gan 1
Francesco Benucci, 1
Benucci, rhan 1
rhan Susanna 1
Susanna gan 1
gan Nancy 3
Nancy Storace 1
Storace a 1
rhan Ardalydd 1
Ardalydd Almaviva 2
Almaviva gan 1
gan Stefano 1
Stefano Mandini 1
Mandini yn 1
Chwaraewyd rownd 2
derfynol Cwpan 9
Cwpan Elusen 1
Elusen Middlesex 1
Middlesex 1988 1
1988 yno 1
hefyd. Chwaraewyd 1
dros ddau 14
ddau gymal 5
gymal gyda'r 1
gyda'r enillwyr 1
enillwyr yn 6
eu lle 13
rowndiau terfynol. 4
terfynol. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd saith 1
gêm answyddogol 2
answyddogol rhwng 1
rhwng 1993 5
2010. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd y 6
yn Super 1
Super Bowl 4
Bowl yn 2
2019. Chwaraewyd 1
bêl-droed gyntaf 1
gyntaf swyddogol 2
yn Shallvare 1
Shallvare yn 1
erbyn Juventus 1
Juventus Shkodër. 1
Shkodër. Chwaraewyd 1
y 4 11
4 Chwefror. 1
Chwefror. Chwaraewyd 1
swyddogol dan 2
arweiniad Liza 1
Liza Burgess 1
Burgess yn 1
erbyn Lloegr 11
Mharc Pont-y-pŵl, 1
Pont-y-pŵl, ac 1
mae'r ddwy 14
gilydd bob 2
blwyddyn ers 3
hynny. Chwaraewyd 2
gêm mewn 3
mewn niwl 1
niwl tew, 1
tew, a 1
chafodd Gabe 1
Gabe a 1
Percy Bush 1
Bush hyd 1
i'r bêl 2
bêl tu 1
linell 25 1
25 Lloegr 1
Lloegr heb 1
heb i 7
chwaraewyr Lloegr 2
Lloegr sylweddoli 1
sylweddoli hynny. 1
20 Ebrill, 2
Ebrill, 1919 1
1919 rhwng 1
rhwng tîm 3
tîm Byddin 1
Byddin Lloegr 1
pêl-droed ieuenctid 1
ieuenctid Skopje. 1
Skopje. Chwaraewyd 1
Chwaraewyd yr 2
Strade, Llanelli. 1
Llanelli. Chwaraewyd 1
ornest oddi 1
oddi cartref 8
Lloegr. Chwaraewyr 1
Chwaraewyr oedd 1
magu cryfder 1
cryfder ac 5
galed o'u 1
o'u gwaith 2
gwaith beunyddiol 1
beunyddiol yn 3
glo a'r 2
a'r gweithfeydd 3
gweithfeydd metal. 1
metal. Chwarareon 1
Chwarareon gaeaf 1
gaeaf cyflym 1
cyflym ydy 1
ydy ysgerbwd 1
ysgerbwd neu 1
neu wibgartio 1
wibgartio lle 1
mae unigolyn 5
ar sled 1
sled bychan 1
llwybr iâ. 1
iâ. Chwarddodd 1
Chwarddodd Arianrhod 1
Arianrhod ac 1
ac meddai, 1
meddai, "Duw 1
"Duw a 1
a ŵyr, 1
ŵyr, â 1
llaw gelfydd 1
gelfydd y 1
y trawodd 1
trawodd yr 2
un golau 1
golau ef" 1
ef" a 1
hynny enillodd 1
mab ei 3
enw: Lleu 1
Llaw Gyffes. 1
Gyffes. Chwareai 1
Chwareai ran 1
cynnar Cwmni 1
Cwmni Dwyrain 2
India. Chwareai 1
Chwareai rhan 1
rhan bur 1
bur bwysig 2
bwysig ym 6
cyhoeddus ei 3
oes ond 3
cofir yn 18
i lên 2
lên hanes. 1
hanes. Chwareai'r 1
Chwareai'r llyfrau 1
llyfrau poblogaidd 2
poblogaidd hyn 1
hyn ran 1
yn adfywio'r 1
adfywio'r farchnad 1
farchnad llyfrau 1
1950au, pan 1
pan wynebai 1
wynebai argyfwng 1
argyfwng oherwydd 1
diffyg deunydd 1
deunydd darllen 1
darllen poblogaidd. 1
poblogaidd. Chwareaon 1
Chwareaon nhw 1
yn Lansdowne 3
Lansdowne Road 3
Road tan 1
tan 2007, 1
gafodd Lansdowne 1
Road ei 2
ei ddymchwel. 2
ddymchwel. Chwarel 1
Chwarel Glanrafon 1
Glanrafon oedd 1
oedd chwarel 1
chwarel fwyaf 1
fwyaf yr 7
ardal. Chwarel 1
Chwarel Graig 1
Graig Ddu 1
Ddu (2004). 1
(2004). Chwarel 1
Bryn heddiw. 1
heddiw. Chwarel 1
y Cilgwyn, 2
Cilgwyn, yr 1
Nghymru mae'n 2
debyg. Chwarel 1
y Penrhyn 25
Penrhyn heddiw. 1
heddiw. Chwareodd 1
Chwareodd ei 1
dîm D21 1
D21 Manchester 1
City yn 9
y Tlŵs 1
Tlŵs EFL 1
EFL ar 1
erbyn Rotherham 3
Rotherham United, 1
United, gan 2
gêm ganlynol, 1
ganlynol, gan 3
helpu i'r 1
tîm ennill 1
ennill 2-1 1
2-1 i 3
i Ddinas 14
Ddinas Bradford. 1
Bradford. Chwe 1
Chwe blynedd 1
stiwdio diwethaf 1
diwethaf ac 2
iddo dreulio'r 1
1990au i 3
i ddechrau'r 7
ddechrau'r mileniwm 1
mileniwm newydd 1
newydd allan 1
cyhoedd, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Jackson 2
Jackson Invincible 1
Invincible yn 2
Hydref 2001. 3
2001. Chweched 1
Chweched fab 1
fab Syr 2
William Glynne, 1
Glynne, Glynllifon 1
Glynllifon oedd 1
Edmund Glynne 1
( Chweched 1
Chweched teitl 1
am Siani 1
Siani y 1
ceffyl bach 2
bach direidus. 2
direidus. Chwedlau 1
Chwedlau o 1
Gymru, mewn 2
a storïau 2
blant. Chwedl 1
Chwedl Faust 1
Faust yw 1
yw traethiad 1
traethiad enwoca'r 1
enwoca'r stori 1
stori hon. 2
hon. Chwe 1
Chwe dwbwl 1
dwbwl dec 1
dec oedd 1
ganddynt ar 2
y cychwyn—dau 1
cychwyn—dau Daimler 1
Daimler a 1
a brynwyd 2
brynwyd gan 3
Gyngor Newcastle 1
Newcastle a’r 1
a’r pedwar 1
pedwar arall 2
rhai Guy 1
Guy Arab 1
Arab a 2
Gwmni Southdown. 1
Southdown. Chwefror 1
Chwefror 23, 1
23, 1892: 1
1892: roedd 1
cyfarfod Bwrdd 1
Bwrdd Sirol 1
Sirol yn 4
yn Aberdaron 2
Aberdaron ac 2
enwebwyd Capten 2
Capten Williams 2
Williams (nid 1
oes manylion 2
manylion o’r 1
o’r enwebiad), 1
enwebiad), dranoeth 1
dranoeth enwebwyd 1
yn C.S. 1
C.S. (Cynghorydd 1
(Cynghorydd Sirol) 1
Sirol) yn 1
Ysgol Rhos. 1
Rhos. Chwefror 1
Chwefror Aredig 1
Aredig tir 3
tir braenar 1
braenar ar 1
gyfer ceirch. 1
ceirch. Chwefror 1
Chwefror laf 1
laf yw 1
yw diwrnod 1
diwrnod arbennig 2
arbennig Santes 1
Santes Ffraid 1
Ffraid gan 1
mai dyma’r 2
dyma’r dyddiad, 1
dyddiad, yn 1
Parch. Chwe 1
Chwe iaith 1
iaith weithredol 2
CU. Chwe 1
Chwe mis 4
farw cyhoeddwyd 2
cyhoeddwyd llythyr 1
llythyr ganddo 1
yn mynegi 11
mynegi ei 5
mewn poen 1
poen dirdynol, 1
dirdynol, parhaol, 1
parhaol, oherwydd 1
ei euogrwydd; 1
euogrwydd; teimlai'n 1
teimlai'n gyfrifol 1
achoswyd gan 13
ei ynnau. 1
ynnau. Chwe 1
sglerosis y 1
rhydwelïau yn 2
yn Athen 4
56 oed, 1
olynwyd yn 4
frenin gan 1
iau Pawl. 1
Pawl. Chwe 1
ddiweddarach cyhoeddodd 2
cyhoeddodd BBC 1
byddai ail 1
orsaf radio, 1
radio, Radio 1
Cymru 2, 1
2, yn 4
eu lansio 3
fore Llun, 2
Llun, 29 1
Ionawr 2018. 5
2018. Chwe 1
ddiweddarach, priododd 1
priododd Paula, 1
Paula, who 1
who took 1
took the 2
the Hebrew 1
Hebrew name 1
name "Hemda." 1
"Hemda." Chwi 1
Chwi glywsoch 1
glywsoch sôn, 1
sôn, yn 2
yn ddiamau, 1
ddiamau, am 1
yr aflwydd 1
aflwydd a 1
ar ddefaid; 1
ddefaid; “Liver 1
“Liver Fluke” 1
Fluke” yw’r 1
yw’r enw 8
Saesneg arno, 1
arno, ond 5
ond Clwy’r 1
Clwy’r Dŵr 1
Dŵr a 3
a ddywedwn 1
ddywedwn ni 1
ni yng 1
Nghymru amdano. 1
amdano. Chwiler 1
Chwiler gwryw, 1
gwryw, a'i 1
a'i guddliw 1
guddliw yn 1
yn ymdebygu 9
ymdebygu i 9
i ddeilen. 1
ddeilen. Chwiliwch 1
Chwiliwch am 1
un gwynnach 1
gwynnach na 1
na gwyn 1
gwyn ag 1
iddi adenydd, 1
adenydd, ar 1
ar led, 1
led, fel 1
fel bwa 1
bwa heb 1
heb blygiad 1
blygiad na 1
na gwyriad 1
gwyriad o 1
blaen i'r 3
llall fel 2
petai hi'n 2
hi'n gwisgo'i 1
gwisgo'i chôt 1
chôt yn 1
syth o'r 3
o'r wardrob 1
wardrob heb 1
heb dynnu'r 1
dynnu'r cambren! 1
cambren! Chwistrellir 1
Chwistrellir dŵr 1
gan grafu 1
grafu gyda 1
gyda pholion 1
pholion tenau 1
tenau a 4
a bachog 1
bachog i 1
y baw 2
baw oddi 1
y platiau 3
platiau (dylid 1
(dylid defnyddio 1
defnyddio metel 1
metel meddal 1
meddal i 1
y polion 1
polion hyn 1
hyn rhag 1
rhag treulio 1
treulio safleoedd 1
y plygiau 1
plygiau neu 1
neu gaeadau 1
gaeadau golchi). 1
golchi). Chwith: 1
Chwith: Corgi 1
Corgi Sir 2
Aberteifi a 2
a de: 1
de: Corgi 1
Benfro. Chwith 1
Chwith i 1
i dde: 1
dde: Lowri, 1
Lowri, Rhys 1
Rhys a'u 1
mab Rhobert. 1
Rhobert. Chwraeodd 1
Chwraeodd Tetovo 1
Tetovo ei 1
nhwf yr 1
yr ymdeimlad 5
ymdeimlad genedlaethol 1
y Balcan 2
Balcan trwy 1
19g. Chwychwi 1
Chwychwi oedd 1
oedd arnaf 1
arnaf eisie 1
eisie weled 1
weled yn 2
bennaf. Chwydro 1
Chwydro oedd 1
oedd hwn, 5
gan werin 1
werin yr 1
a gipiodd 3
gipiodd llawer 1
o diroedd 9
diroedd yr 2
yr uchelwyr, 1
uchelwyr, gan 1
hel i 2
i Bortiwgal 3
Bortiwgal ar 1
ar ffo. 5
ffo. Chyhoeddwyd 1
Chyhoeddwyd Juliet 1
Juliet Jones 1
the Ginger 1
Ginger Pig, 1
Pig, gan 1
gan Reardon 1
Reardon Smith 1
2018. Chywyddwyd 1
Chywyddwyd ei 1
gyfrol Astudiaethau 2
Rhywedd Cymru: 2
Cymru: Dwy 1
Dwy Gymraes, 1
Gymraes, Dwy 1
Dwy Gymru 1
Gymru - 3
- Hanes 1
Hanes Bywyd 2
Bywyd gan 1
gan Gwasg 4
2014. Ci 1
Ci bywiog 2
bywiog ac 2
ac addfwyn 3
addfwyn yw'r 1
yw'r Milgi 1
Milgi Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Ci 1
bywiog a 3
a hyderus 1
hyderus yw'r 1
yw'r Daeargi 1
Daeargi Byrgoes, 1
Byrgoes, ac 1
mae'n gi 2
gi anwes 2
anwes a 2
a gwarchotgi 4
gwarchotgi poblogaidd. 1
poblogaidd. Ci 1
Ci cadarn 1
cadarn a 3
choesau byr. 1
byr. Ci 1
Ci Cadno 1
Cadno Americanaidd. 1
Americanaidd. Ci 1
Ci canolig 1
faint yw 1
yw Ci 2
Ci Llydaw 1
Llydaw sy'n 1
sefyll tua 1
tua 44.5 1
44.5 i 1
i 52 2
52 cm 2
cm ac 9
pwyso 13.5 1
13.5 i 2
18 kg. 1
kg. Ci 1
Ci cryf, 1
cryf, deallus 1
deallus a 3
a hawdd 5
hyfforddi yw 1
Ci Canaan. 1
Canaan. Ci 1
Ci cryf 1
canolig yw'r 1
yw'r Kishu. 1
Kishu. Ci 1
Ci deallus 1
da ei 2
dymer a 1
a chyflym 2
chyflym wrth 1
waith yw'r 2
yw'r Cyfeirgi 1
Cyfeirgi Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Ci 1
Ci gosgeiddig 1
gosgeiddig a 1
a meingorff 1
meingorff ydyw 1
at 28 1
28 cm 4
pwyso hyd 3
at 5 5
5 kg. 1
kg. Ciliodd 1
Ciliodd i'w 1
i'w gymdogaeth 1
gymdogaeth frodorol, 1
frodorol, i 1
i Skokówka, 1
Skokówka, ac 1
ac ymroddodd 2
i ddiwyllio 1
ddiwyllio a 1
a gwellhau 1
gwellhau ei 1
ei etifeddiaethau, 1
etifeddiaethau, a 1
sefydlu colegau 1
colegau a 3
a swyddfeydd 5
swyddfeydd argraffu. 1
argraffu. Ci 1
Ci Mawr 2
Mawr Denmarc 1
Denmarc gyda 1
gyda chôt 2
chôt frith. 1
frith. Ci 1
Ci Mynydd 1
Mynydd Mawr 5
Mawr y 4
Swistir ar 2
ei eistedd. 1
eistedd. Cinio 1
Cinio oedd 1
bryd pwysicaf 1
o'r 20g. 3
20g. Cipiodd 1
Cipiodd ddinas 1
ddinas Jeriwsalem 1
Jeriwsalem ac 1
ac adferodd 1
adferodd y 1
deml ar 2
y 25ain 2
fis Kislev 1
Kislev ( 1
( Cipiodd 1
Cipiodd ef 1
ef Pataliputra 1
Pataliputra yn 1
yn Magadha, 1
Magadha, a 1
brifddinas y 4
y Gupta 2
Gupta yn 1
ddiweddarach. Cipiodd 1
Cipiodd ei 1
brif ddyledwr, 1
ddyledwr, James 1
James Graham, 1
Graham, Dug 1
Dug 1af 4
1af Montrose, 1
Montrose, ei 1
ei diroedd, 2
diroedd, a 2
rhwng Rob 1
Rob a'r 1
a'r Dug 1
Dug hyd 1
hyd 1722, 1
1722, pan 1
fu raid 1
i Rob 1
Rob ildio. 1
ildio. Cipiodd 1
Cipiodd Geraint 1
Geraint y 3
y siwmper 1
siwmper felen 1
felen yn 5
de France 10
France 2017, 2
2017, wedi 1
iddo ennill 15
cymal agoriadol. 1
agoriadol. Cipiodd 1
Cipiodd gymalau 1
gymalau 4 1
12 ar 1
i'r fudugoliaeth 1
fudugoliaeth yn 1
yn Giro 2
d'Italia 2007. 1
2007. Cipiodd 1
Cipiodd Madog 1
Madog rai 1
o'i diroedd, 1
diroedd, ac 1
etifeddodd Owain 1
Owain y 3
gweddill. Cipiodd 1
Cipiodd Mardy-Jones 1
Mardy-Jones y 1
sedd oddi 5
wrth Lewis 1
Lewis a'r 1
a'r Rhyddfrydwyr. 1
Rhyddfrydwyr. Cipiodd 1
Cipiodd Paulinus 1
Paulinus yr 1
thorri coed 1
y llennyrch 1
llennyrch sanctaidd. 1
sanctaidd. Cipiodd 1
Cipiodd rym 1
rym eto 1
ym 1841, 1
1841, a 1
arlywydd y 6
wlad, ac 15
yn ildio'r 3
ildio'r awennau 1
awennau yn 2
rheolaidd i'w 1
i'w is-arlywyddion, 1
is-arlywyddion, nes 1
ei yrru'n 1
yrru'n alltud 1
alltud ym 1
ym 1845. 4
1845. Cipiodd 1
Cipiodd un 1
o fuddogliaethau 1
fuddogliaethau cynnar 1
cynnar y 30
tîm gyda 1
gyda cymal 1
cymal 3 3
3 Tour 1
of California. 1
California. Cipiodd 1
Cipiodd y 3
Bencampwriaeth yn 2
Yr Alban 7
a Chwpan 11
Chwpan FA 1
FA Yr 1
2013. Cipiodd 1
ffilm wobr 2
wobr Ysbryd 2
Ŵyl yn 3
Ŵyl Ffilm 4
Ffilm Geltaidd 1
Geltaidd yn 4
2000, a’r 1
flwyddyn cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd restr 1
ffilm orau 2
Gwobrau "Nombre 1
"Nombre d’Or", 1
d’Or", Gŵyl 1
Gŵyl IBC, 1
IBC, Amsterdam. 1
Amsterdam. Cipiodd 1
rhyfel. Cipiodd 1
Cipiodd yr 2
yr Amstel 1
Amstel Gold 2
Gold Race 2
Race a 2
La Flèche 1
Flèche Wallonne, 2
Wallonne, gan 1
crys gwyn 6
gwyn yr 1
gyfres ProTour. 1
ProTour. Cipiodd 1
aur yn 33
y Madison 1
Madison yn 2
a hyn. 3
hyn. Cipiodd 1
Cipiodd Y 1
Y Rhyl 2
Rhyl y 1
bencampwriaeth am 2
yn 2003-04 1
2003-04 ac 1
yn 2008-09. 1
2008-09. Cipiwyd 1
Cipiwyd Aden 1
Aden ar 1
7 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, a 3
brwydro i 4
ben. Cipiwyd 1
Cipiwyd amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd arfordirol 1
arfordirol Vichy 1
Vichy gan 1
gan symudiadau 2
symudiadau gwrthiant 2
gwrthiant Ffrainc. 1
Ffrainc. Cipiwyd 1
Cipiwyd Gwenllian 1
Gwenllian yn 2
frwydr a 8
a dienyddiwyd 5
dienyddiwyd hi 1
Normaniaid. Cipiwyd 1
Cipiwyd Mabon 1
Mabon oddi 1
oddi wrthi 3
wrthi pan 1
yn dri 12
wyddai neb 1
neb ymhle 2
ymhle yr 1
yr oedd. 2
oedd. Cipiwyd 1
Cipiwyd Mingrelia 1
Mingrelia gan 1
luoedd Rwsia 1
yn 1857, 1
1857, a 1
y dywysogaeth. 1
dywysogaeth. Cipiwyd 1
Cipiwyd y 3
castell a'i 1
a'i losgi 1
losgi a 2
lladdwyd nifer 3
o'r amddiffynwyr. 2
amddiffynwyr. Cipiwyd 1
sydyn a 5
llosgwyd unrhyw 1
yn fflamadwy. 1
fflamadwy. Cipiwyd 1
y Sbaenwyr 15
Sbaenwyr yn 3
wedyn. Ciplun 1
Ciplun o 2
o 'i 1
'i fideos 1
fideos ar 3
ar You 1
You Tube. 1
Tube. Ciplun 1
o wefannau 2
wefannau llywodraeth 1
llywodraeth Tiwnisia 1
Tiwnisia a 1
a hacwyd 1
hacwyd gan 1
gan Anonymous. 1
Anonymous. Cipolwg 1
Cipolwg ar 2
fywyd plant 1
plant drwy'r 1
drwy'r oesau 2
oesau drwy 1
gyfrwng gwrthrychau 1
delweddau o 6
gasgliadau Sain 1
Cymru. Cipolwg 1
ar orffennol 3
orffennol bywyd 2
bywyd pentrefol 2
pentrefol Llŷn 2
a'i chymeriadau 2
chymeriadau amryliw 1
amryliw yw 1
yw Lloffion 1
Lloffion Llŷn 1
Llŷn gan 1
W. Arvon 1
Arvon Roberts. 1
Roberts. Cipwyd 1
Cipwyd a 1
a dinistriodd 2
dinistriodd y 2
Saeson. Cipwyd 1
Cipwyd "Kaloutcha" 1
"Kaloutcha" gan 1
gan heddlu 3
heddlu mewn 2
mewn dillad 4
dillad sifil 2
chymerwyd ei 1
ei gyfrifiadur. 1
gyfrifiadur. Cir 1
Cir hefyd 1
gyfeiriad at 11
at drin 1
drin eu 1
eu blew 1
blew â 1
â chrib. 1
chrib. City, 1
City, sef 1
ddinas fwyaf 27
dalaith. Claddwyd 1
Claddwyd Clydog 1
Clydog yno. 1
yno. Claddwyd 1
Claddwyd corff 1
corff Glyn 2
Dŵr Michael 2
Michael mewn 2
mewn angladd 2
angladd filwrol 1
filwrol yn 5
Sbaen gyda 2
gyda charreg 1
charreg fedd 1
fedd yn 8
fel 'Uwchgapten 1
'Uwchgapten William 1
William Martin'. 1
Martin'. Claddwyd 1
Claddwyd ef 11
Sant Cynfarch, 1
Cynfarch, yr 1
yr Hôb, 2
Hôb, milltir 1
milltir o'u 1
o'u cartref. 1
cartref. Claddwyd 1
Hydref 1760. 1
1760. Claddwyd 1
ym Meline. 1
Meline. Claddwyd 1
St. Claddwyd 2
plwyf. Claddwyd 2
yn Byfleet 1
Byfleet yn 1
yn Surrey, 2
Surrey, gerllaw 1
gerllaw Brooklands, 1
Brooklands, a 1
chladdwyd Babs 1
Babs ar 1
traeth lle 1
lle digwyddodd 2
digwyddodd y 4
y ddamwain. 7
ddamwain. Claddwyd 1
Gadeiriol San 1
Steffan, Fienna, 1
Fienna, ac 1
fab, Albrecht 1
Albrecht IV. 1
IV. Claddwyd 1
Steffan, sydd 1
Sgwâr y 6
Senedd, Llundain, 1
Llundain, ond 2
ben i’w 1
i’w wraig. 1
wraig. Claddwyd 1
yn 1236. 1
1236. Claddwyd 1
yn Pasargadae. 1
Pasargadae. Claddwyd 1
yr eglws 1
eglws Sant 1
Pedr. Claddwyd 1
gweddillion yn 2
yn Cementiri 1
Cementiri de 1
de Montjuïc 1
Montjuïc Barcelona. 1
Barcelona. Claddwyd 1
Mynwent Abney 1
Abney Park 1
Park yn 4
Llundain. Claddwyd 1
capel Pentwyn, 1
Pentwyn, Llan-non. 1
Llan-non. Claddwyd 1
mynwent Dewsbury. 1
Dewsbury. Claddwyd 1
St Illtyd, 1
Illtyd, Llanilltud 1
Llanilltud Fawr. 1
Fawr. Claddwyd 1
St Mair, 1
Mair, Dolgellau. 1
Dolgellau. Claddwyd 1
mynwent Ffordd 1
Llanbadarn, Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Claddwyd 1
Bangor. Claddwyd 1
mynwent gyhoeddus 1
gyhoeddus Rhyl. 1
Rhyl. Claddwyd 1
Green. Claddwyd 1
mynwent Kilburn. 1
Kilburn. Claddwyd 1
mynwent Llanpumsaint. 1
Llanpumsaint. Claddwyd 1
Mynwent Lone 1
Lone Mountain, 1
Mountain, Carson 1
Carson City, 1
City, Nevada. 1
Nevada. Claddwyd 1
mynwent Père 2
Père Lachaise. 1
Lachaise. Claddwyd 1
mynwent Southern 1
Southern Manchester. 1
Manchester. Claddwyd 1
Gadeiriol Caerlwytgoed. 1
Caerlwytgoed. Claddwyd 1
fynwent gyhoeddus 1
gyhoeddus newydd 1
y dref; 2
dref; mynwent 1
bu ef 4
ei sefydlu. 5
sefydlu. Claddwyd 1
Claddwyd hi 2
eglwys Kemerton 1
Kemerton lle'r 1
oedd dau 3
blant eisoes 1
eu claddu. 1
claddu. Claddwyd 1
Mynwent Kensico 1
Kensico yn 1
yn Valhalla, 1
Valhalla, Efrog 1
Newydd, ger 1
thad, Michael 1
Michael Italiano. 1
Italiano. ; 1
; claddwyd 2
claddwyd hi 2
Mynwent Lincoln. 1
Lincoln. ; 1
claddwyd hwy 1
hwy ym 5
San Switan 1
Switan (Saesneg: 1
(Saesneg: St. 1
Claddwyd hwy 1
mynwent Tamatave 1
Tamatave ar 1
arfordir orllewinol 1
orllewinol Madagasgar. 1
Madagasgar. Claddwyd 1
Claddwyd Julian 1
yn Tarsus. 1
Tarsus. Claddwyd 1
Claddwyd Mac 1
Suibhne mewn 1
o'r plotiau 1
plotiau gweriniaethol 1
gweriniaethol ym 1
Mynwent Sant 1
Sant Finbarr, 1
Finbarr, Corc. 1
Corc. Claddwyd 1
Claddwyd Metastasio 1
Sant Mihangel 5
Mihangel yn 1
Fienna. Claddwyd 1
Claddwyd nifer 1
o fymïod 1
fymïod gyda 1
gyda chosmetigau 1
chosmetigau ar 1
byd nesaf. 2
nesaf. Claddwyd 1
Claddwyd Poethlyn 1
Poethlyn ym 1
Mharc Bryn 1
Bryn y 13
Pys. Claddwyd 1
Claddwyd Roe 1
Roe yng 1
yn Christ 1
Christ Church. 1
Church. Claddwyd 1
Claddwyd Thomas 1
eglwys, ac 2
mae neuadd 2
pentref yn 56
rhodd ganddo 1
ganddo ef. 2
ef. Claddwyd 1
Claddwyd William 1
Bulkeley yn 2
eglwys Llanfechell 1
Llanfechell ar 1
Hydref 1760 1
1760 gan 1
ni waddol 1
waddol o 2
gyfoeth gwirioneddol 1
gwirioneddol o 2
bywyd mân 1
mân sgweier 1
sgweier ym 1
18g. Claddwyd 1
Claddwyd y 4
tywod. Claddwyd 1
ddau ddyn 5
ddyn tu 1
fewn muriau'r 3
muriau'r carchar 1
carchar mewn 1
mewn pydew 1
pydew calch, 1
calch, er 1
yw'r union 3
union leoliad 3
leoliad yn 8
hysbys. Claddwyd 1
y lladdedigion 1
lladdedigion gan 1
eu teuluoedd 2
teuluoedd mewn 1
angladd mawr 1
o Ionawr, 2
Ionawr, yn 2
y cadoediad 4
cadoediad 3 1
3 awr 1
a drefnwyd, 1
drefnwyd, wrth 1
i'r cyfanswm 1
o Balesteiniaid 5
Balesteiniaid a 1
laddwyd ers 1
ers dechrau'r 7
dechrau'r rhyfel 2
rhyfel gyrraedd 1
gyrraedd dros 2
700 gyda 1
tua 2900 1
2900 wedi'u 1
wedi'u hanafu. 1
hanafu. Claddwyd 1
meirw ym 2
mynwent Abergele 1
Abergele a 1
chodwyd cofeb 2
cofeb iddynt. 1
iddynt. Claddwyd 1
Claddwyd ym 2
ym Mhlwyf 3
Mhlwyf yr 1
Eglwys Newydd, 2
Sant Michael, 1
Michael, Hafod 1
Hafod Uchtryd. 1
Uchtryd. Claddwyd 1
y Gastell 1
Gastell yn 1
yn Wittenburg. 1
Wittenburg. Claddwyd 1
Claddwyd yn 1
yn Dumfermline. 1
Dumfermline. Cladogram 1
Cladogram a 1
waith Gibb, 1
Gibb, C.G. 1
C.G. et 1
al. Clafdy 1
Clafdy ac 1
ysgol feddygol 4
feddygol boblogaidd. 1
boblogaidd. Clair 1
Clair fel 1
fel "y 12
"y Chweched 1
Chweched Llyn 1
Llyn Mawr". 1
Mawr". Clair, 1
Clair, Hautgoutte 1
Hautgoutte a 1
ym 1770 3
1770 gan 1
gan ddinesydd 1
ddinesydd o 1
o Hautgoutte, 1
Hautgoutte, Nicolas 1
Nicolas Noël, 1
Noël, fel 1
fel diolch 2
am adennill 1
ei olwg. 5
olwg. Clandrodd 1
Clandrodd y 1
byddai'n digwydd 1
yn 1631 1
1631 ond 1
nis gwelwyd 1
Ewrop. Clan 1
Clan neu 1
dŷ o 1
y Quraysh 1
Quraysh oedd 1
y Banū 1
Banū Hāshim 1
Hāshim yn 1
y Proffwyd, 2
Proffwyd, a 1
ôl Hashim 1
Hashim ibn 1
ibn Abd 1
Abd Manaf, 1
Manaf, oedd 1
yn daid 2
daid i 3
i dad 8
dad Muhammad. 1
Muhammad. Clapham 1
Clapham (1995), 1
(1995), 765 1
765 Ei 1
Ei waith 24
waith enwocaf, 3
enwocaf, mae'n 2
debyg, yw 4
ei Nawfed 1
Nawfed Symffoni 1
Symffoni ('Symffoni'r 1
('Symffoni'r Byd 1
Byd Newydd' 1
a adnabydir 1
adnabydir hefyd 1
fel 'O'r 1
'O'r Byd 1
Byd Newydd'). 1
Newydd'). Clapp 1
Clapp oedd 1
chwaraewr cyntaf 3
o Gasnewydd 2
Gasnewydd i 1
Gymru. Clasur 1
Clasur bach 1
yw hwn, 5
hwn, llyfr 1
llyfr i 9
i "blant 1
"blant o 1
bob oed", 1
oed", gan 1
gynnwys oedolion. 1
oedolion. Clasur 1
Clasur Cymraeg, 1
Cymraeg, heb 1
heb os". 1
os". Clasur 1
Clasur o 1
o gyfieithiad 2
gyfieithiad Saesneg 1
yn nghyfres 4
nghyfres Penguin. 1
Penguin. Clasurol, 1
Clasurol, patt 1
patt פת 1
פת (yn 1
(yn llythrennol, 3
llythrennol, "gronyn 1
"gronyn o 1
o fara"). 1
fara"). Clasurol: 1
Clasurol: δράμα, 1
δράμα, dráma), 1
dráma), sy'n 1
sy'n tarddio 1
tarddio o 1
o "i 1
"i wneud" 1
wneud" (Groeg 1
(Groeg Clasurol: 1
Clasurol: δράω, 1
δράω, dráō). 1
dráō). ; 1
; Clasuron 1
Clasuron Sony 1
Sony / 1
/ Columbia; 1
Columbia; Jean 1
Jean Madeira, 1
Madeira, Suzuki 1
Suzuki ; 1
; Cerddorfa 1
Cerddorfa a 1
a Chorws 1
Chorws Opera 1
Opera Metropolitan; 1
Metropolitan; "Cynhyrchiad 1
"Cynhyrchiad Cymdeithas 1
Cymdeithas yr 11
Metropolitan 1949". 1
1949". Clasur 1
Clasur sydd 1
ei ailargraffu 4
ailargraffu sawl 1
gwaith. Clasur 1
Clasur yw 1
yw campwaith 1
campwaith mewn 1
mewn maes 5
maes penodol 1
penodol e.e. 1
e.e. Claude 1
Claude Duval, 1
Duval, lleidr 1
lleidr pen 1
ffordd enwog 1
enwog ( 1
( Claude 1
Claude yw 2
yw arwr 3
arwr tawel 1
tawel Grand 1
III (GTA 1
(GTA III). 1
III). Clawr 1
Clawr Athravaeth 1
Athravaeth Gristnogavll 1
Gristnogavll argraffwyd 1
argraffwyd ym 1
Milan (1568). 1
(1568). Clawr 1
Clawr cyfieithiad 2
cyfieithiad Rees 1
Rees o’r 1
o’r Maniffesto 1
Maniffesto Comiwnyddol. 1
Comiwnyddol. Clawr 1
cyfieithiad W.J. 1
W.J. Rees. 1
Rees. Clawr 1
Clawr cylchgrawn 2
cylchgrawn 'Cronicl 1
'Cronicl y 1
y Cerddor' 1
Cerddor' Clawr 1
cylchgrawn 'Y 1
'Y Bardd' 1
Bardd' Clawr 1
Clawr eu 1
halbwm "Employment" 1
"Employment" Clawr 1
Clawr Hufen 1
Hufen a 5
a Moch 5
Moch Bach 3
Bach - 1
gyfrolau mwyaf 1
awdur. Clawr 1
Clawr llyfr 1
llyfr "Anwylyn 1
"Anwylyn Cenedl" 1
Cenedl" Clawr 1
Clawr papur, 1
papur, 256pp. 1
256pp. Clawr 1
Clawr papur 1
papur â 1
â lluniau, 1
lluniau, 476pp. 1
476pp. Clawr 1
Clawr rhifyn 1
rhifyn gyntaf 4
gyntaf Sbondonics, 1
Sbondonics, Hydref 1
Hydref 1983. 1
1983. Clawr 1
Clawr un 4
gyfrolau Gwynn. 1
Gwynn. Clawr 1
gyfrolau Nesta 1
Nesta Wyn 2
Jones. Clawr 1
o gyfrolau'r 1
gyfrolau'r bardd. 1
bardd. Clawr 1
o lyfrau'r 6
lyfrau'r bardd 1
bardd Gerwyn 1
Gerwyn Wiliams. 1
Wiliams. Clawr 1
Clawr Weird 1
Weird Tales, 2
Tales, Ionawr, 1
Ionawr, 1938. 1
1938. Clawr 1
Clawr y 3
hanes Ffrainc. 1
Ffrainc. Clawr 1
gyfrol 'Gwreiddiau'. 1
'Gwreiddiau'. Clawr 1
Clawr yr 3
addasiad Cymraeg 3
ddrama "Shirley 1
"Shirley Valentine" 1
Valentine" Clawr 1
yr albym 4
albym cyntaf: 1
cyntaf: Tri 1
Tri Tenor 2
Tenor Cymru 1
Cymru (Rhifnod 1
(Rhifnod : 1
: SAIN 1
SAIN SCD 1
SCD 2643). 1
2643). Clawr 1
albym Y 1
Y Byd 3
ei Le 1
Le gan 1
gan Dylan 13
Dylan a 3
a Neil. 2
Neil. Cleddid 1
Cleddid ym 1
mynwent St 1
St Giles 1
Giles in 1
the Field 1
Field ar 1
18 Awst. 1
Awst. Clefyd 1
Clefyd coronaidd 1
coronaidd y 1
galon yw 2
yw lladdwr 1
lladdwr mwyaf 1
DU, gydag 1
bob pedwar 6
dyn ac 2
bob chwe 3
chwe menyw 1
menyw yn 2
o'r clefyd. 1
clefyd. Cleon 1
Cleon a 1
a Demosthenes 1
Demosthenes yn 2
yn ail-adeiladu 1
ail-adeiladu lluoedd 1
lluoedd arfog 18
arfog Athen, 1
Athen, er 1
gwaethaf gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad Nicias. 1
Nicias. Clerc 1
Clerc yn 1
yn swyddfa 7
swyddfa cyfreithiwr 2
cyfreithiwr lleol 1
lleol oedd 10
yrfa. Clerigwr, 1
Clerigwr, efengylydd 1
efengylydd ac 1
emynydd Seisnig 1
Charles Wesley 1
Wesley ( 2
( Clerigwyr 1
Clerigwyr oedd 1
mwyafrif helaeth 16
lenorion Basgeg 1
Basgeg o'r 1
hwnnw hyd 3
19g. Cleserouw 1
Cleserouw yw'r 1
yw'r ffurf 9
ffurf Seisnigaidd 3
Seisnigaidd a 1
a gofnodir 5
gofnodir mewn 2
mewn arolwg 3
arolwg ar 1
ran Coron 1
Coron Lloegr 3
Lloegr nôl 1
yn 1292, 1
1292, h.y. 1
h.y. eclesserouw, 1
eclesserouw, Eglwys 1
Eglwys Erouw. 1
Erouw. Cliftonville 1
Cliftonville yw 2
yw tîm 2
tîm Catholig 1
Catholig Belfast, 1
Belfast, mae 1
gefnogwyr berthynas 1
berthynas gystadleuol 1
gystadleuol ffyrnig 1
ffyrnig tuag 1
a gefnogir 4
gefnogir gan 3
gymuned Brotestannaidd, 1
Brotestannaidd, Linfield 1
Linfield a'r 1
a'r Glentoran. 1
Glentoran. Clinig 1
Clinig Reiki 1
Reiki Takata 1
Takata a'i 1
a'i hyfforddiant 1
hyfforddiant yn 9
Unol Daleithiau: 1
Daleithiau: (Ellyard 1
(2004). Cliriwyd 1
Cliriwyd llawer 1
o'r eiddew 2
eiddew a'r 1
a'r coed, 1
coed, daeth 1
hen bentan 1
bentan anferth 1
anferth a'r 1
a'r waliau 1
waliau mewnol 3
mewnol i'r 1
golwg eto, 1
eto, a 5
chafwyd gwared 1
hen gwt 1
gwt chwarel 1
chwarel a 2
a thrwsio'r 1
thrwsio'r twll 1
y simnai. 1
simnai. Cliriwyd 1
Cliriwyd mwyafrif 2
y preswylwyr 4
preswylwyr o’r 1
tir cyn 1
iddynt wedi 1
wedi gwerthu’r 1
gwerthu’r ynys 1
ynys ym 2
1855. Cliriwyd 1
trigolion ym 1
ym 1832 5
1832 a 4
a 1833, 1
1833, a 2
chaewyd yr 2
ysgol. Cliriwyd 1
Cliriwyd y 1
y fforestydd 2
fforestydd o 1
fewn delta'r 1
delta'r afon 1
ond ceir 39
o goedwigoedd 5
goedwigoedd coed 1
coed caled, 1
caled, naturiol 1
ei hymylon 2
hymylon hyd 1
heddiw. “Cliriwyd 1
“Cliriwyd y 1
safle ac 2
adeiladwyd ysgol 1
newydd Sant 1
Sant Sior 1
Sior ar 1
safle ddechrau'nawdegau. 1
ddechrau'nawdegau. Clive 1
Clive James 1
James on 1
on Television, 1
Television, lle 1
lle dangosodd 1
dangosodd raglenni 1
teledu anarferol 1
anarferol neu 3
neu ddoniol 2
ddoniol (weithiau 1
(weithiau yn 1
yn anfwriadol) 1
anfwriadol) o 1
deledu Endurance 1
Endurance o 1
o Siapan. 2
Siapan. Clochdwr 1
Clochdwr Neuadd 1
Neuadd Annibyniaeth 2
Annibyniaeth Philadelphia 1
Philadelphia oedd 2
oedd cartref 6
cartref cyntaf 3
y "Gloch 1
"Gloch Rhyddid" 1
Rhyddid" ac 1
mae yno 5
yno "Gloch 1
"Gloch Canmlwyddiant" 1
Canmlwyddiant" a 1
grëwyd ar 3
gyfer Arddangosfa 1
Arddangosfa Canmlwyddiant 1
Canmlwyddiant yr 2
1876. Cloddiodd 1
Cloddiodd hefyd 1
hefyd Dwll 1
Dwll Aveline, 1
Aveline, gan 1
gan ehangu'r 1
ehangu'r agoriad 1
agoriad a'i 1
ei gynghorwr 2
gynghorwr William 1
William Talbot 1
Talbot Aveline. 1
Aveline. Cloddir 1
Cloddir y 1
maen glas 1
glas gwerthfawr 1
gwerthfawr turquoise 1
turquoise yn 1
bryniau ger 3
ger llaw. 2
llaw. Cloddiwyd 1
Cloddiwyd dros 1
dros 1,200 2
1,200 medr 1
medr sgwâr 2
sgwâr ac 4
mae'r casgliad 3
o ddarganfyddiadau 3
ddarganfyddiadau neolithig 1
neolithig yn 1
cynnwys dau 19
gyfnod gwahanol. 1
gwahanol. Cloddiwyd 1
Cloddiwyd rhannau 1
1933, ond 1
heb canfod 1
canfod unrhyw 1
unrhyw wrthrych 3
wrthrych o 3
waith dyn. 1
dyn. Cloddiwyd 1
Cloddiwyd y 2
yn 1940 4
i ludw 1
ludw dynol 1
dynol o 4
o Oes 4
yr Efydd. 2
Efydd. Cloddiwyd 1
o'r graig, 1
graig, ond 1
mae rhan 18
rhan bychan 1
bychan ohoni'n 1
ohoni'n dal 1
i fodoli. 2
fodoli. Cloddiwyd 1
Cloddiwyd yr 2
ogof ym 1
1949. Cloddiwyd 1
yr olion 9
olion a'u 1
a'u hadnabod 1
yn gadarnhaol 5
gadarnhaol yn 1
2019 ac 5
fe'u hail-gladdwyd 1
hail-gladdwyd yn 1
ddifrifol ym 1
Mynwent Rasos 1
Rasos ar 1
2019. Cloddwyd 1
Cloddwyd hyn 1
1919. Clodforir 1
Clodforir ef 3
ddarganfyddiad o 3
o fitamin 1
fitamin Ca 1
Ca chydrannau 1
chydrannau ac 1
ac adweithiau'r 1
adweithiau'r cylch 1
cylch asid 1
asid sitrig. 1
sitrig. Clodforir 1
iddo ddyfeisio'r 2
ddyfeisio'r cynhwysor 1
cynhwysor cyntaf 1
ym 1746: 1
1746: y 1
y jar 1
jar Leyden. 1
Leyden. Clodforir 1
bod ysmygu'n 1
ysmygu'n achosi 1
achosi cancr 2
cancr yr 2
ysgyfaint ac 6
yn cynyddu'r 7
cynyddu'r risg 3
risg o 24
o glefydau'r 1
glefydau'r galon. 1
galon. Clodforwyd 1
Clodforwyd Elisabeth 1
Elisabeth gan 2
y Protestaniaid 3
Protestaniaid ac 2
rheolwr oes 1
oes euraidd, 1
euraidd, tra 1
bod Iago 1
bortreadu fel 3
fel cefnogwr 2
cefnogwr i’r 1
i’r Catholigion, 1
Catholigion, a 1
phen ar 1
ar lys 1
lys llygredig. 1
llygredig. Clogwyni 1
Clogwyni serth 1
serth yw 1
yw glannau'r 1
glannau'r ynys 1
ynys felly 1
mae cyrraedd 1
cyrraedd ar 2
ar gychod 2
gychod bach 1
bach bron 1
yn amhosibl. 3
amhosibl. Clorach 1
Clorach (Clorach 1
(Clorach Fawr) 1
Fawr) heddiw, 1
gyda pentrefan 1
pentrefan Hebron 1
Hebron yn 1
cefndir. Clo'r 1
Clo'r gerdd 1
gerdd gyda'r 1
gyda'r cerddwr 1
cerddwr yn 1
pedwerydd pennill 1
pennill yn 3
ei ragdybiaeth 1
ragdybiaeth y 1
byddai'n cofio'r 1
cofio'r daith 1
daith yma 1
dyfodol pell: 1
pell: "I 1
"I took 1
the one 1
one less 1
less traveled 1
traveled by, 1
by, / 1
/ And 1
And that 1
that has 1
has made 1
made all 1
all the 1
the difference." 1
difference." Clo’r 1
Clo’r nofel 1
llawn ansicrwydd 1
ansicrwydd wedi 1
iddynt glywed 2
glywed sŵn 1
sŵn hofrennydd 1
hofrennydd a 2
cheir heddlu 1
gwelant oleuadau 1
oleuadau ym 1
ym Môn. 4
Môn. Cloron 1
Cloron hirgrwn 1
hirgrwn brown 1
brown yn 18
tyfu ar 31
flaenau amryw 1
o'r gwraidd. 1
gwraidd. 'Clor 1
'Clor y 1
y moch' 1
moch' yw'r 1
am 'truffle'. 1
'truffle'. Cloud, 1
Cloud, ar 1
gornel strydoedd 1
strydoedd "7th" 1
"7th" a 1
a "Main", 1
"Main", ers 1
ers 1888. 1
1888. Clowyd 1
Clowyd y 1
gweithwyr allan 1
allan gan 7
y cyflogwyr, 1
cyflogwyr, a 1
pharhaodd hyn 2
mis. Cludasai 1
Cludasai 'Resita' 1
'Resita' coed 1
ar Rheilffordd 1
Rheilffordd Coedwigoedd 1
Coedwigoedd Romania 1
Romania yn 1
wreiddiol, a 1
gwmni sment 1
sment FC 1
FC Turda, 1
Turda, cyn 1
Gymru. Cludir 1
Cludir cryn 1
o nwyddau 8
a theithwyr 3
theithwyr ar 1
yr afonydd, 1
afonydd, y 2
y camlesi, 2
camlesi, a'r 1
a'r môr. 3
môr. Cludodd 1
Cludodd Aer 1
Aer Lingus 1
Lingus 8.6 1
8.6 miliwn 1
2006. Cludodd 1
Cludodd deithwyr 1
deithwyr am 1
a ddiddymwyd 3
ddiddymwyd caethwasiaeth 2
caethwasiaeth gan 2
Lywodraeth Pydain. 1
Pydain. Cludwyd 1
Cludwyd coed 1
coed gan 2
at 2002, 1
2002, pan 1
pan gaewyd 4
gaewyd y 3
y melin 1
melin coed. 1
coed. Cludwyd 1
Cludwyd deunyddiau 1
deunyddiau a 4
a chynhyrchion 5
chynhyrchion crai 1
crai trwy 1
trwy dramffyrdd, 1
dramffyrdd, camlesi 1
camlesi a 1
a rheilffyrdd 3
rheilffyrdd stêm. 1
stêm. Cludwyd 1
Cludwyd dŵr 1
dŵr ohono 1
ohono gan 1
ddefnyddio sianeli 1
sianeli tanddaearol. 1
tanddaearol. Cludwyd 1
Cludwyd ef 1
i Ysbyty 6
Ysbyty Parkland, 1
Parkland, lle 1
farw am 2
am 13:00. 1
13:00. Cludwyd 1
Cludwyd ei 1
i Lanelli 4
Lanelli a 1
yn nhir 1
nhir Eglwys 1
Sant Elli, 1
Elli, Llanelli, 1
Llanelli, yn 2
nag yng 3
yng nghladdgell 2
nghladdgell ei 1
deulu. Cludwyd 1
Cludwyd y 1
y ffagl 2
ffagl Olympaidd 2
Olympaidd gan 1
gan tua 8
o Ganadiaid 2
Ganadiaid gan 1
gyrraedd 1,000 1
o gymunedau. 2
gymunedau. Cludwyd 1
Cludwyd yr 2
arch mewn 2
mewn hers 1
hers drwy 1
drwy ganol 5
tref Aberteifi, 1
Aberteifi, gyda 1
gyda pobl 3
yn cymeradwydo 1
cymeradwydo ar 1
stryd. Cludwyd 1
yr olew 7
olew yno 1
ar loriau, 1
loriau, o 1
o ddociau 1
ddociau Abertawe. 1
Abertawe. Clustdlws 1
Clustdlws ar 1
ar glust 1
glust merch. 1
merch. Clustnodir 1
Clustnodir amser 1
amser penodedig 2
penodedig i 1
rai pynciau; 1
pynciau; yn 1
arbennig Mathemateg, 1
Mathemateg, Addysg 1
Addysg Gorfforol 3
Gorfforol a 1
a Cherdd. 1
Cherdd. Clwb 1
Clwb arall 1
o Cetinje 1
Cetinje yw 1
yw FK 2
FK Cetinje, 1
Cetinje, a 1
ffurfiwyd ym 7
1975. Clwb 1
Clwb pêl-fasged 1
pêl-fasged broffeisynol 1
broffeisynol y 1
dref yw 9
yw FSu, 1
FSu, sydd 1
Adran 1 2
1 a'r 1
a'r Uwch 2
Gynghrair. Clwb 1
Clwb y 2
y Bont 9
Bont a 2
2006. Clwb 1
2007. Clwstwr 1
Clwstwr agored 1
agored arall 1
yw NGC 2
NGC 3114, 1
3114, ond 1
e'n fwy 1
fwy pell, 1
pell, 3,000 1
3,000 blwyddyn 1
blwyddyn golau 3
golau o'r 2
Ddaear. Clwstwr 1
Clwstwr o 2
gelloedd nerfol 1
nerfol yw'r 1
yw'r ganglia 1
ganglia neu 1
gelloedd cyrff 1
cyrff nerfol 1
nerfol sydd 2
nerfol awtonomig 1
awtonomig a'r 1
system synhwyraidd. 1
synhwyraidd. Clwstwr 1
o strwythuarau 1
strwythuarau yn 1
yr rdal 1
rdal yma, 1
yma, felly, 2
felly, ydy'r 2
ydy'r ysgwydd. 1
ysgwydd. Clwyd 1
Clwyd Theatr 1
Theatr Cymru, 2
Cymru, nos 1
nos Sadwrn, 1
Sadwrn, Ebrill 1
Ebrill 22, 2
22, 2006. 1
2006. Clwyfwyd 1
Clwyfwyd Andrew 1
Andrew de 1
de Moray, 1
Moray, a 1
glwyfau yn 1
yn ddiweddarch. 2
ddiweddarch. Clybio 1
Clybio yw’r 1
enw arno, 1
arno, ac 3
y sylwch 1
sylwch chi 1
chi bod 1
bod eich 2
eich ewinedd 2
ewinedd yn 2
teimlo’n rhy 1
rhy feddal 1
feddal neu 1
fel petaen 1
petaen nhw’n 1
nhw’n dod 1
rhydd, bod 1
bod siâp 3
siâp eich 1
yn newid, 3
newid, neu 1
neu bod 3
bod blaenau 1
blaenau eich 1
eich bysedd 1
bysedd neu’ch 1
neu’ch bodiau 1
bodiau yn 1
yn bochio 1
bochio allan. 1
allan. Clychau 1
Clychau Clochog 1
Clochog a 1
2008. Clymblaid 1
Clymblaid o 1
grwpiau gwleidyddol 1
gwleidyddol adain 1
a chanolaidd 1
chanolaidd yw 1
yw ffrynt 1
ffrynt poblogaidd. 1
poblogaidd. Clystyrau 1
Clystyrau bychan 1
o felanin 1
felanin ydyw 1
ydyw mewn 1
gwirionedd. Clystyrau 1
Clystyrau o 1
o sêr 8
sêr newydd 1
yw'r rhannau 1
rhannau lliw 1
lliw glas 10
y llun. 6
llun. Clytiog 1
Clytiog yng 1
yr iseldir. 2
iseldir. Clytiog 1
Clytiog yw'r 1
yw'r wybodaeth 1
wybodaeth sydd 5
ni hyd 2
hyd yma: 1
yma: nid 1
cyfeiriad gennym 1
gennym at 1
y Wernydd 9
Wernydd tan 2
tan 1939 1
1939 ac 4
wyddom beth 2
a hepgorwyd 1
hepgorwyd yn 1
broses golygu 1
golygu cynradd. 1
cynradd. Clywais 1
Clywais ei 1
mesur troed 1
troed i 1
rywun - 1
John y 5
y Groesffordd 2
Groesffordd am 1
am wni, 1
wni, a 1
a gofynai 1
gofynai John 1
y Crydd 1
Crydd i 1
i John, 2
John, “faint 1
“faint o 1
o wich 1
wich s'arnat 1
s'arnat eisio 1
eisio yn 1
un nhw 1
nhw John'?” 1
John'?” Clywais 1
Clywais fwy 1
am hwn 1
hwn ar 25
ar gyfri 2
gyfri iddo 1
iddo gyfarfod 2
gyfarfod a 2
a damwain, 1
damwain, os 1
nad a’i 1
a’i ddiwedd 1
ddiwedd hefo’r 1
hefo’r dyrnwr 1
dyrnwr - 1
goes iddo. 1
iddo. Clywais 1
Clywais fy 1
fy nain 1
nain yn 3
ei "chwythu" 1
"chwythu" lawer 1
lawer gwaith. 2
gwaith. Clywid 1
Clywid ei 1
ei hadnoddau 2
hadnoddau lleisiol 1
lleisiol unigryw 1
unigryw ar 5
cyntaf gyda'r 5
gyda'r label, 1
label, O 1
O Seasons, 1
Seasons, O 1
O Castles 1
Castles (Elektra, 1
(Elektra, 1994) 1
1994) – 1
– cwmpawd 1
cwmpawd eang 1
eang gyda'r 1
liwio naratif, 1
naratif, creu 1
stori mewn 7
cân a 6
a hoelio 1
hoelio sylw'r 1
sylw'r gwrandäwr. 1
gwrandäwr. Clywir 1
Clywir ambell 1
dadlau mai 7
mai enw 5
enw gwrywaidd 2
gwrywaidd yw 2
yw mynydd 2
mynydd ac 7
felly na 2
na ddylid 5
ddylid treiglo'r 1
treiglo'r ansoddair 1
ansoddair ar 1
ôl. Clywir 1
Clywir chwerthin 1
chwerthin Musetta 1
Musetta ac 1
mae Marcello 2
Marcello yn 2
yn ymadael 5
ymadael i 3
ddarganfod beth 3
ei achosi. 4
achosi. Clywir 1
Clywir hyn 1
mewn caneuon 4
caneuon megis 1
megis Daar 1
Daar kom 1
kom die 1
die Alibama 1
Alibama https://www. 1
https://www. Clywir 1
Clywir sain 1
sain band 1
band milwrol, 1
mae'r ffrindiau'n 1
ffrindiau'n gadael 1
i'w dilyn. 1
dilyn. Clywir 1
Clywir trawiad 1
trawiad o 1
o daranfollt 1
daranfollt ac 1
mae Nabucco 3
colli pob 4
pob synnwyr. 1
synnwyr. Clywir 1
Clywir y 2
dorf y 3
i furiau’r 1
furiau’r castell 1
dathlu buddugoliaeth 2
buddugoliaeth Lloegr. 1
Lloegr. Clywir 1
ffurf Tywyn 1
Tywyn Meirionnydd 1
Meirionnydd hyd 2
heddiw. Clywir 1
Clywir yn 1
ar raglenni 16
raglenni newyddion 3
newyddion lleol 6
droseddau difrifol 1
erbyn anifeiliaid 1
anifeiliaid ond 1
ag anifeilaid 1
anifeilaid sydd 1
gael bwyd 1
bwyd neu 2
neu gysgod 1
gysgod digonol 1
digonol neu 1
neu esgeulustod 1
esgeulustod tebyg. 1
tebyg. Clywodd 1
Clywodd bod 1
bod Bill 1
Bill ac 1
Eileen eisiau 1
eisiau gwerthu 1
gwerthu bws 1
bws mini, 1
mini, ond 1
ôl trafodaethau, 1
trafodaethau, prynodd 1
prynodd 2 1
2 goets 1
goets ac 1
un bws 1
bws deulawr. 1
deulawr. Clywodd 1
Clywodd ei 1
dad ei 5
bwriadu cyfansoddi 1
testun hwn, 1
a bendithiai 1
bendithiai y 1
y nefoedd 5
nefoedd am 1
fod Torquato 1
Torquato ym 1
ym meddu 1
ar fwy 5
o athrylith 3
athrylith nag 1
ef. Clywodd 1
Clywodd Iarlles 1
Iarlles Northumberland 1
Northumberland am 1
ei chyflwr 7
chyflwr threfnodd 1
threfnodd ei 1
i lety 4
lety mwy 1
mwy addas 2
addas ger 1
ger Castell 2
Castell Alnwick, 1
Alnwick, a 1
a gofalodd 1
gofalodd am 1
yr arwres 1
arwres ei 1
ogystal gyda 1
chymorth ei 8
ei meddyg 1
meddyg teuluol. 1
teuluol. Clywodd 1
Clywodd Thorner 1
Thorner Rosa, 1
Rosa, a 1
a chytunodd 5
chytunodd i 1
roi gwersi 2
gwersi iddi. 1
iddi. Clywodd 1
Clywodd y 3
wedi tagu 1
tagu ar 1
ei gyfog 1
gyfog ei 1
ddiwedd sesiwn 1
sesiwn yfed 2
yfed tri 1
tri diwrnod, 1
diwrnod, gan 2
achosi gwenwyn 1
gwenwyn alcohol. 1
alcohol. Clywodd 1
Frenhines Isabel 2
Isabel am 1
am ddoniau'r 1
ddoniau'r ferch 1
ferch o 3
o Salamanca, 1
Salamanca, a 1
chafodd Beatriz 1
Beatriz ei 1
galw i'r 1
llys brenhinol 6
gwersi Lladin 1
Lladin i'r 3
i'r Dywysoges 1
Dywysoges Juana. 1
Juana. Clywodd 1
i Stacey 2
Stacey honni 1
honni yn 1
wreiddiol bod 1
bod rhywun 5
rhywun wedi 4
wedi hacio 1
hacio ei 1
gyfrif ar 3
wefan a 2
a phostio'r 1
phostio'r negeseuon 1
negeseuon dan 1
sylw cyn 1
geisio dileu'r 1
dileu'r dudalen. 1
dudalen. Clywodd 1
Clywodd yr 1
arweinydd band, 1
band, Fletcher 1
Fletcher Henderson 1
Henderson am 1
y cerddor 9
cerddor ifanc 2
ifanc dawnus. 1
dawnus. Clywyd 1
Clywyd ergydion 1
ergydion gan 1
i Feddgelert. 1
Feddgelert. CMC 1
CMC y 1
pen yng 1
2018 oedd 8
oedd £23,866, 1
£23,866, cynnydd 1
o 2.9% 1
2.9% ar 1
ar 2017. 1
2017. C 1
C mewn 1
12 bar 1
bar o 1
o 4 11
4 curiad. 1
curiad. Cneuen 1
Cneuen goco 1
goco wedi'i 1
wedi'i thorri 3
thorri yn 2
yn hanner. 1
hanner. Cnewyllyn 1
Cnewyllyn yr 1
ymerodraeth oedd 1
ardal sydd 4
sydd nawr 15
nawr yn 42
dalaith Fars 1
Fars yn 1
yn Iran. 6
Iran. Cnex, 1
Cnex, gyda 1
chyfeiriadau aml 1
aml i'w 2
i'w wallt. 1
wallt. Cnocell 1
Cnocell weddol 1
weddol fawr 1
maint yw'r 3
yw'r Gnocell 1
Gnocell Werdd, 1
Werdd, tua 1
tua 30–36 1
30–36 cm 1
a 45–51 1
45–51 cm 1
cm ar 18
adenydd. Cnydau 1
Cnydau arferol 1
arferol eraill 1
oedd gwair, 1
gwair, haidd, 1
haidd, ceirch, 1
ceirch, ŷd, 1
ŷd, eithin 1
eithin i 2
i borthi 2
borthi ac 1
ac ’eithin 1
’eithin ar 1
ar tân’, 1
tân’, ynghyd 1
ynghyd âg 1
âg ychydig 1
ychydig ffa, 1
ffa, ’cabbage’, 1
’cabbage’, camomile 1
camomile ac 1
ac ‘onions’ 1
‘onions’ o 1
i dro; 1
dro; roedd 1
roedd ‘onions 1
‘onions marvel’ 1
marvel’ ar 1
ei restr 5
restr neges 1
neges unwaith. 1
unwaith. Coﬁaf 1
Coﬁaf am 1
am hen 6
hen wraig 4
wraig wedi 4
wedi manıv 1
manıv yn 1
tai bach 1
bach gyferbyn 1
gyferbyn a'r 1
a'r plas 1
plas a'r 1
a'r arferiad 1
arferiad y 4
y dyddiau 26
dyddiau hynu 2
hynu fyddai 2
fyddai i 1
i rywrai 1
rywrai warchod 1
warchod tros 1
tros y 2
nos yno 2
- hyd 5
y delai 1
delai yr 1
arch i'r 1
i'r ty 1
ty a'r 1
a'r noswaith 1
noswaith hono 1
hono trefnwyd 1
trefnwyd i 1
i wr 1
wr y 1
a rhyw 11
rhyw gyfaill 1
gyfaill iddo 2
i warchod. 1
warchod. Coﬁaf 1
Coﬁaf hefyd 1
byddai y 1
y cyfaill 1
cyfaill R. 1
R. E. 2
E. yn 1
crogi ambell 1
hen ful 1
ful go 1
go berygl. 1
berygl. Coﬁaf 1
Coﬁaf yn 1
dda am 4
am weithdy 1
weithdy coed 1
coed Evans 1
Evans Jones 1
y Dolydd 2
Dolydd yn 1
yn myned 1
myned ar 1
ar dan 1
dan a 1
a pwlpud 1
pwlpud a 1
a set 2
set fawr 2
fawr Capel 1
Capel Bwlan 1
Bwlan yn 1
llusgo allan 1
allan cyn 2
yn goelcerth. 1
goelcerth. Coblau 1
Coblau yw 1
llawr ac 6
adeilad (un 1
(un gell) 1
gell) yn 1
mesur 15tr 1
15tr wrth 1
wrth 9 1
9 troedfedd. 1
troedfedd. Coch 1
Coch a 7
glas oedd 2
oedd lliwiau 3
lliwiau gwreiddiol 2
clwb, ond 3
1970au newidiasant 1
newidiasant i 1
i goch 3
a gwyn. 13
gwyn. Coch 1
gwyn yw 3
yw lliwiau 3
lliwiau traddodiadol 3
traddodiadol Belarws, 1
Belarws, a 2
a daw 11
daw coch 1
a gwyrdd 14
gwyrdd o 2
faner GSS 1
GSS Belarws. 1
Belarws. Cochbinc 1
Cochbinc yw 1
lliw'r wain, 1
wain, yn 1
i bilenni 1
bilenni mwcws 1
mwcws mewnol 1
mewnol eraill 1
megis tu 1
y geg. 6
geg. Coch 1
Coch llachar 1
llachar yw 2
lliw thoracs 1
thoracs ac 2
ac abdomen 2
abdomen y 1
y gwryw, 3
gwryw, mae'r 3
mae'r fenyw 5
fenyw ychydig 1
maint ac 8
felyn gyda 1
marciau du 2
du arni. 1
arni. Coch 1
Coch oedd 2
liw gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Coch 1
Coch ydy'r 1
ydy'r lliw 1
lliw gweledol 1
â'r donfedd 1
donfedd hiraf. 1
hiraf. Coch 1
Coch yw 1
lliw'r ceiliog 1
ceiliog fel 2
rheol, a'r 1
a'r iâr 2
iâr a'r 4
a'r adar 2
adar ieuanc 6
ieuanc yn 5
yn wyrdd, 4
wyrdd, ond 2
o amrywiaeth. 1
amrywiaeth. Coch 1
Coch yw’r 1
yw’r prif 4
prif liw 1
liw sy’n 1
sy’n cynrychioli 1
cynrychioli CPD 1
CPD Cei 1
Cei Connah. 1
Connah. Cock 1
Cock and 1
and Ball 1
Ball Torture 1
Torture (a 1
yn CBT) 1
CBT) yw'r 1
band goregrind 1
goregrind Almaeneg, 1
Almaeneg, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd ar 3
Chwefror 22, 2
22, 1997. 1
1997. 'Cocos' 1
'Cocos' yw'r 1
lafar ar 53
grwp mae'r 47
mae'r ffwng 50
ffwng yma'n 50
yma'n perthyn 47
perthyn iddo, 50
iddo, ond 60
yw'n derm 48
derm gwyddonol. 51
gwyddonol. Coctel 1
Coctel traddodiadol, 1
traddodiadol, wedi 1
ei arllwys 1
arllwys i 1
i wydryn 1
wydryn coctel. 1
coctel. Codai 1
Codai coeden 1
coeden dderwen 1
dderwen yn 3
ei gwerth 2
gwerth os 1
os cafodd 2
ei heintio 4
heintio gan 3
ffwng xxxxx 1
xxxxx sydd 1
yn lliwio'r 3
lliwio'r pren 1
pren â 1
â gwawr 1
gwawr goch. 1
goch. Codai 1
Codai drethi 1
drethi yn 1
ei ewyllys, 4
ewyllys, a 1
gallai efelychu 1
efelychu gorthrwm 1
gorthrwm y 1
brenin ei 4
hun heb 3
heb neb 1
neb i'w 2
i'w luddias. 1
luddias. Codai 1
Codai pen 1
pen llinyn 1
Ludovico Ariosto 1
Ariosto yn 1
gerdd ffantasi 1
ffantasi epig 1
epig Orlando 1
furioso (1516), 1
(1516), un 1
o fydryddweithiau 1
fydryddweithiau gwychaf 1
gwychaf y 1
y Dadeni. 3
Dadeni. Cod 1
Cod ffynhonnell 1
ffynhonnell mewn 1
mewn C, 1
C, sy'n 1
sy'n iaith 1
iaith raglennu. 1
raglennu. Codi 1
Codi geifr 1
geifr yn 3
olau y 1
lleuad. Codir 1
Codir arian 1
arian hefyd 2
gan noddwyr 2
noddwyr masnachol. 1
masnachol. Codir 1
Codir lefel 1
gaeaf ar 1
ar les 2
les yr 1
yr adar. 1
adar. Codi 1
Codi tatws 1
tatws yn 3
yn cae 2
cae Cefn 1
Cefn Beudy 1
Beudy a 1
a cwithcio. 1
cwithcio. Cod 1
Cod Maryland 1
Maryland yw 1
yw 24, 1
24, a 1
fyddai, o'i 8
o'i gyfuno 8
gyfuno ag 9
ag unrhyw 23
unrhyw god 8
god sirol, 8
sirol, yn 8
fel 24XXX. 1
24XXX. Cod 1
Cod Mecsico 1
Newydd yw 5
yw 35, 1
35, a 1
fel 35XXX. 1
35XXX. Cod 1
Cod Michigan 1
Michigan yw 1
yw 26, 1
26, a 1
fel 26XXX. 1
26XXX. Cod 1
Cod New 1
New Hampshire 3
Hampshire yw 1
yw 33, 1
33, a 1
fel 33XXX. 1
33XXX. Cododd 1
Cododd Abercromby 1
Abercromby trwy'r 1
trwy'r rengoedd 1
rengoedd canolig 1
canolig i 2
reng raglaw-gyrnol 1
raglaw-gyrnol y 1
y gatrawd 6
gatrawd (1773) 1
(1773) a 1
a chyrnol 1
chyrnol mygedol 1
mygedol ym 1
ym 1780. 2
1780. Cododd 1
Cododd ac 1
fe unodd 1
unodd fudiad 1
fudiad poblogaidd 1
poblogaidd enfawr 1
enfawr ac 2
erbyn 1879 1
1879 roedd 1
farn boblogaidd 1
boblogaidd gyhoeddus 1
ddeddf Addysg 2
Addysg – 1
– serch 1
fe arwyddodd 2
ddeddf. Cododd 1
Cododd ar 1
draed a 4
a parhaodd 6
reidio wrth 1
triniaeth iw 1
iw benelin. 1
benelin. Cododd 1
Cododd Arthur 1
Arthur Cayley 1
Cayley y 1
broblem mewn 1
cyfarfod o'r 3
o'r Gymdeithas 12
Gymdeithas Fathemategol 1
Fathemategol Llundain 2
1879. Cododd 1
Cododd broffil 1
broffil casgliadau 1
casgliadau swolegol 1
swolegol yr 1
yr Amgueddfa 10
Amgueddfa i 1
o'r gorau'n 1
gorau'n y 1
byd. Cododd 1
Cododd Daisy 1
Daisy i 1
i enwogrwydd 11
enwogrwydd gyda'i 2
gyda'i rolau 2
mewn cartwnau 3
cartwnau animeiddiedig 1
animeiddiedig Disney 4
Disney yn 4
1940au. Cododd 1
Cododd Davies 1
Davies achos 1
coleg am 2
am $1 1
$1 miliwn. 1
miliwn. Cododd 1
Cododd Dr 1
Dr Hugh 1
Hugh Blair 1
Blair dysteb 1
dysteb i'w 1
i'w alluogi 4
alluogi i 15
barhau a'r 1
a'r gwaith 9
o gasglu 3
gasglu barddoniaeth, 1
barddoniaeth, a 2
bu'n teithio 4
o gwmpad 1
gwmpad gorllewin 1
gorllewin Swydd 1
Swydd Inverness 1
Inverness a'r 1
a'r ynysoedd. 1
ynysoedd. Cododd 1
Cododd dros 1
dros £30,000 2
£30,000 i 1
i ehangu 15
eglwys trwy 2
trwy agor 2
agor canolfannau 1
canolfannau ymestyn 1
ymestyn a 1
chapeli anwes 1
anwes yn 3
ardaloedd poblog 5
poblog cylch 1
cylch Caerdydd 1
a chylch 4
chylch Wrecsam. 1
Wrecsam. Cododd 1
Cododd dŷ 1
dŷ yma 1
yma a'i 3
alw'n "Caswell 1
"Caswell Cottage" 1
Cottage" a 1
ddymchwel ym 2
1960. Cododd 1
Cododd ei 2
gyflog o'r 1
o'r coleg 2
ym 1720, 1
1720, ond 1
bu'n breswyl 1
breswyl yno 1
yno nes 5
nes 1725. 1
1725. Cododd 1
ei Her 2
Her 737 2
737 gannoedd 1
bunnoedd er 1
budd Gofal 1
Gofal Canser 1
Canser Marie 1
Marie Curie 1
Curie wrth 1
greu gwerth 1
gwerth hysbysebu 1
hysbysebu gwerth 1
gwerth £3 2
£3 miliwn 1
miliwn i'r 2
i'r elusen 2
elusen ganser. 1
ganser. Cododd 1
Cododd Elffin 1
Elffin y 1
baban a 2
dywedodd wrth 5
was "Llyma 2
"Llyma dal 2
dal iesin" 2
iesin" ('Dyma 2
('Dyma dalcen 2
dalcen teg'): 2
teg'): "Taliesin 2
"Taliesin bid!" 2
bid!" atebodd 2
atebodd y 3
y baban. 2
baban. Cododd 2
Cododd filoedd 1
filoedd lawer 1
bunnoedd at 1
at achosion 3
achosion da 3
da dros 2
blynyddoedd drwy 1
drwy gynnal 2
gynnal nosweithiau 2
nosweithiau coginio 1
coginio a 2
a raffl 1
raffl i 1
i Eisteddfodau 2
Eisteddfodau a 1
a Merched 6
y Wawr. 1
Wawr. Cododd 1
Cododd floc 1
floc o 2
gweithwyr proffesiynol 4
proffesiynol benywaidd, 1
benywaidd, a 1
ysgrifennydd ar 1
mudiad menywod 2
menywod Cymdeithas 1
Cymdeithas Fredrika 1
Fredrika Bremer. 1
Bremer. Cododd 1
Cododd gastell 1
gastell Corbenic 1
Corbenic i 1
i'r Greal 1
Greal Santaidd. 1
Santaidd. Cododd 1
Cododd gwerthiant 1
gwerthiant terfynol 1
terfynol y 6
y porslen 1
porslen gorffenedig 1
gorffenedig (a 1
(a werthwyd 1
werthwyd rhwng 2
rhwng 1821 1
a 1822), 1
1822), digon 1
digon i 7
dalu Pardoe 1
Pardoe a 1
a chyflogau 2
chyflogau ei 1
ei staff, 2
staff, ond 1
ag ad-dalu 1
ad-dalu buddsoddiad 1
buddsoddiad Young, 1
Young, gan 1
adael iddo 3
iddo osgoi 2
osgoi methdaliad 1
methdaliad o 1
drwch blewyn. 2
blewyn. Cododd 1
Cododd hyn 1
hyn yr 22
gyflym a 6
chynyddu cyflymder 1
cyflymder tonnau, 1
tonnau, gan 1
ddinistrio tref 1
tref Indonesia 1
Indonesia Lhoknga 1
Lhoknga gerllaw. 1
gerllaw. Cododd 1
Cododd Laelianus 1
Laelianus yn 1
erbyn Postumus, 1
Postumus, ond 1
ond gorchfygodd 1
gorchfygodd Postumus 1
Postumus ef 1
a chipiodd 3
chipiodd ei 1
fyddin ddinas 1
ddinas Moguntiacum 1
Moguntiacum ( 1
( Cododd 1
Cododd Llywelyn 1
Llywelyn a'r 2
a'r Cymry 4
Cymry lleol 2
mewn gwrthryfel 9
gwrthryfel ym 3
ym mlaenau 1
mlaenau Morgannwg. 1
Morgannwg. Cododd 1
Cododd Love 1
Love i 1
amlygrwydd fel 5
prif leisydd 3
leisydd y 4
roc amgen 32
amgen Hole, 1
Hole, a 1
ffurfiodd ym 1
1989. Cododd 1
Cododd mater 1
mater newydd 1
drafodaethau Paris 1
Paris sef 1
bydd llawer 3
effeithiau gwaethaf 3
gwaethaf newid 1
newid hinsawdd 23
rhy ddifrifol 2
ddifrifol neu'n 1
neu'n dod 2
rhy gyflym 1
gyflym i'w 1
i'w hosgoi 1
hosgoi trwy 1
trwy fesurau 2
fesurau addasu. 1
addasu. Cododd 1
Cododd nifer 1
daleithiau mewn 1
gwrthryfel mewn 1
gan wraig, 1
cymerodd teyrnas 1
teyrnas Neustria 1
Neustria fantais 1
fantais i 2
i orchfygu 10
orchfygu Austrasia 1
Austrasia mewn 1
brwydr. Cododd 1
Cododd perthynas 1
ystod achos 1
achos ynglyn 1
ynglyn a'i 2
a'i hewyllus, 1
hewyllus, ac 1
mae dyddlyfrau 1
dyddlyfrau Harris 1
Harris yn 4
llawer ymadrodd 1
ymadrodd amheus 1
amheus iawn. 1
iawn. Cododd 1
Cododd Pluto 1
Pluto i 1
cartwnau animeiddiedig. 1
animeiddiedig. Cododd 1
Cododd rasys 1
rasys Dreadnought 1
Dreadnought ledled 1
bara hyd 1
at ddechrau'r 6
ddechrau'r Ail 1
Byd. Cododd 1
Cododd rhannau 1
rhannau ysgeifn 1
ysgeifn yr 1
yr wy 1
wy yn 4
awyr, a 3
ffurfiodd y 10
rhannau trymion 1
trymion y 1
ddaear. Cododd 1
Cododd rhan 1
o’r bont 1
bont i 4
adael llongau 1
llongau mawr 1
i basio; 1
basio; disodlwyd 1
disodlwyd y 6
darn yno 1
bont droi 1
droi ym 1
ym 1901. 7
1901. Cododd 1
Cododd Romulus 1
Romulus y 1
ar allt 2
allt Palatein. 1
Palatein. Cododd 1
Cododd wartheg 1
wartheg a'u 1
faes aur 1
aur Fflat 1
Fflat Lambing. 2
Lambing. Cododd 1
Cododd Webb 1
Webb y 1
y banana, 1
banana, cymryd 1
cymryd brathiad 1
brathiad ohono 1
a'i daflu 5
daflu nôl 1
nôl at 3
y person. 4
person. Cododd 1
Cododd y 12
o 1,232,000 1
1,232,000 yn 1
1960 i 4
tua 4,666,368 1
4,666,368 erbyn 1
heddiw. Cododd 2
y cartŵn 1
cartŵn bron 1
i chwarter 3
bunnoedd tuag 1
at "comforts" 1
"comforts" (tybaco 1
(tybaco a 1
a sigaréts) 1
sigaréts) ar 1
gyfer milwyr 1
milwyr rheng 1
rheng flaen 3
y ddelwedd 15
ddelwedd ei 1
ei ail-dynnu 1
ail-dynnu a'i 1
Byd gyda'r 1
gyda'r pennawd 1
pennawd "Arf 1
"Arf a 1
a mo, 1
mo, 'itler". 1
'itler". Cododd 1
chwyldro ofn 1
ofn arno 1
arno - 1
trafod hyn 2
yw Reflections 1
Reflections on 2
the French 2
French Revolution. 1
Revolution. Cododd 1
clwb I 2
I fyny 1
fyny y 3
y cynghreiriau 2
cynghreiriau o 2
y rheolwr 6
rheolwr presennol 3
presennol Chris 1
Chris Roberts. 1
Roberts. Cododd 1
lygaid fel 1
fel petai’n 3
petai’n dyheu 1
dyheu am 2
gymorth. Cododd 1
y cymdogaethau 1
cymdogaethau hyn 1
ar ffyrdd 1
arwain allan 2
ddinas, ger 1
ger beddrodau 1
beddrodau pobl 1
pobl crefyddol 1
crefyddol nodedig. 1
nodedig. Cododd 1
darian yn 5
uchel ac 7
arweiniodd fyddin 1
y Catalwniaid 1
Catalwniaid i 1
i fuddugoliaeth. 1
fuddugoliaeth. Cododd 1
Galiaid eraill 1
eraill fyddin 1
fyddin fawr 1
geisio codi'r 1
codi'r gwarchae, 1
gwarchae, ac 1
ac ymatebodd 3
ymatebodd Cesar 1
Cesar trwy 1
trwy godi 3
godi dau 1
dau gylch 3
o amddiffynfeydd, 1
amddiffynfeydd, un 1
atal amddiffynwyr 1
amddiffynwyr Alesia 1
Alesia rhag 1
rhag dianc 2
dianc ac 2
arall allanol 1
amddiffyn yn 9
fyddin hon. 1
hon. Cododd 1
gronfa dros 1
dros £75,000 1
£75,000 i 1
a gyhuddir 1
gyhuddir yn 1
y Treason 1
Treason Trial. 1
Trial. Cododd 1
lefel ar 3
pob daith 1
daith fewnwladol 1
fewnwladol neu 1
neu ryngwladol 1
ryngwladol (ar 1
(ar wahân 1
i Brydain) 1
Brydain) yn 1
i "Uchel" 1
"Uchel" (oren). 1
(oren). Cododd 1
Cododd yr 2
yr apel 1
apel £1015 1
£1015 2s 1
2s 9d, 1
9d, o 1
o hynny, 4
hynny, rhoddodd 1
rhoddodd Dawkins 1
Dawkins £500. 1
£500. Cododd 1
yr apêl 3
apêl £1,143, 1
£1,143, sy'n 1
tua £27,150 1
£27,150 erbyn 1
Rhufeiniaid ddinas 1
safle Cirencester, 1
Cirencester, gyda'r 1
enw "Corinium 1
"Corinium Dobunnorum". 1
Dobunnorum". Cododd 1
Cododd Zachariah 1
Zachariah Jones 2
Jones o'i 2
o'i wely 1
wely i 1
weld beth 5
yn bod, 1
bod, ond 1
ond cysgodd 1
cysgodd John 1
John Glyn 3
Glyn drwy'r 1
drwy'r cyfan! 1
cyfan! Cod 1
Cod Oklahoma 1
Oklahoma yw 1
yw 40, 1
40, a 2
fel 40XXX. 1
40XXX. Cod 1
Cod Oregon 1
Oregon yw 1
yw 41, 1
41, a 1
fel 34XXX. 1
34XXX. Cod 1
Cod QR 1
QR i'r 1
Cymraeg drwy 2
safle ddiogel 1
ddiogel hi. 1
hi. Cod 1
Cod Utah 1
Utah yw 1
yw 49, 1
49, a 1
fel 49XXX. 1
49XXX. Cod 1
Cod Vermont 1
Vermont yw 1
yw 50, 1
50, a 2
fel 50XXX. 1
50XXX. Codwyd 1
Codwyd ambell 1
ambell Gymro'n 1
Gymro'n esgob, 1
esgob, er 1
mai gweision 1
gweision sifil 3
sifil o 2
Saeson oedd 3
a benodwyd 9
benodwyd gan 5
gan Harri 4
Harri VII 3
VII i 2
i esgobaethau 1
esgobaethau Cymru. 1
Cymru. Codwyd 2
Codwyd arian 2
arian rhwng 1
1995 i 4
i brynu’r 2
brynu’r adeilad, 1
adeilad, ac 3
capel fel 4
gyfer adnewyddu 2
adnewyddu ysbrydol 1
ysbrydol a 5
a hybu 2
hybu undod 1
undod Cristnogol. 1
Cristnogol. Codwyd 1
yn 1890 5
1890 i 1
i ddodrefnu 1
ddodrefnu Llyfrgell 1
Llyfrgell y 6
Coleg. Codwyd 1
Codwyd arswyd 1
arswyd ar 1
y dorf, 3
dorf, a 1
a ildiodd 2
ildiodd a 1
ffodd arweinwyr 1
y gwrthryfel. 7
gwrthryfel. Codwyd 1
Codwyd bont 1
bont newydd 2
hen bont 9
1636. Codwyd 1
Codwyd caer 1
ardal hon. 4
hon. Codwyd 2
Codwyd cangen 1
cangen o’r 1
Lafur Annibynnol 8
Annibynnol (I.L.P.) 1
(I.L.P.) yn 1
yn Ynysybŵl 1
Ynysybŵl ym 1
1906 ac 2
pryd daeth 3
daeth Cyfrinfa 1
Cyfrinfa Pwll 1
Pwll Lady 1
Lady Windsor 1
fwy sosialaidd. 1
sosialaidd. Codwyd 1
Codwyd capel 1
capel Cymraeg 2
Cymraeg ganddynt, 1
ganddynt, gyda'r 1
gyda'r Parchedig 3
Parchedig Thomas 3
Thomas Thomas 1
weinidog arnynt 1
1870. Codwyd 1
Codwyd cerflun 3
cerflun er 1
iddo ger 1
ger Clwb 1
Clwb Bechgyn 2
Bechgyn Central, 1
Central, lle'r 1
yn ymarfer, 1
ymarfer, yn 1
1997. Codwyd 2
cerflun iddo 1
yn 1956 5
1956 ac 1
yn 1983 6
1983 agorwyd 1
agorwyd amgueddfa 2
amgueddfa goffa 2
goffa iddo. 1
iddo. Codwyd 1
o Morgan 1
llyfrgell McConnelsville, 1
McConnelsville, yn 1
Swydd Morgan, 1
Morgan, Ohio 1
Ohio yn 2
2017. Codwyd 1
Codwyd cloch 1
dal yno 1
yno 125 1
125 mlynedd 1
ddiweddarach. Codwyd 1
Codwyd cofebau 1
cofebau i'r 1
i'r dioddefwyr. 2
dioddefwyr. Codwyd 1
Codwyd cofeb 2
Rhuthun, lle 2
eni, ar 1
ar achlysur 10
achlysur deng 1
hugain ers 1
farw. Codwyd 1
cofeb ym 1
yn Holm, 1
Holm, ger 1
ger Steòrnabhagh. 1
Steòrnabhagh. Codwyd 1
Codwyd cofgolofn 1
cofgolofn i'w 1
i'w anrhydeddu 2
anrhydeddu yn 2
yn Toowoomba 1
Toowoomba a 1
chynhelir darlith 1
darlith coffa 1
coffa flynyddol 1
flynyddol iddo 1
dref. Codwyd 1
Codwyd creirfa 1
creirfa iddo 1
Merthyr Clydog 1
Clydog (safle 1
(safle pentref 1
pentref Clodock 1
Clodock heddiw). 1
heddiw). Codwyd 1
Codwyd croes 1
croes o 1
o goncrid 1
goncrid ar 1
y pentir 1
pentir ym 1
1950. Codwyd 1
Codwyd cwt 1
cwt pwrpasol 1
pwrpasol i’w 1
i’w cartrefu. 1
cartrefu. Codwyd 1
Codwyd darnau 1
o fetal 1
fetal copr, 1
copr, 'malachite' 1
'malachite' a 1
a 'chalcopyrite' 1
'chalcopyrite' a 1
a llwyddwyd 3
brofi eu 1
o 1580 1
1580 CC. 1
CC. Codwyd 2
Codwyd dau 1
dau glawdd 3
glawdd anferth 1
bryn gan 2
yr adeiladwyr. 1
adeiladwyr. Codwyd 1
Codwyd eglwys 3
yn 1170. 2
1170. Codwyd 2
ar bron 4
ôl cynlluniad 1
cynlluniad y 1
penseiri J. 1
J. W. 1
W. Poundley 1
Poundley a 1
a D. 6
D. Walker 1
Walker o 1
o Lerpwl, 1
Lerpwl, ar 1
draul o 1
o £667, 1
£667, ac 1
ac ynddi 3
ynddi le 1
i 202 1
202 o 1
i eistedd. 1
eistedd. Codwyd 1
teulu hefyd. 1
hefyd. Codwyd 3
Codwyd eraill 1
Gadeiriol St 1
Paul, Llundain 1
St Giles, 1
Giles, Caeredin. 1
Caeredin. Codwyd 1
Codwyd ffug 1
ffug gastell 1
gastell bychan 1
bychan iddo 1
yng Ngarreg 1
Ngarreg gan 1
Gwarchodlu Cymreig 6
1915 fel 1
fel anrheg 3
anrheg priodas 1
priodas iddo 2
a'i briod 1
briod Anabel 1
Anabel Strachley. 1
Strachley. Codwyd 1
Codwyd ffynnon 1
ffynnon yn 19
eu gwaith, 4
gwaith, ac 7
mae i'w 12
weld heddiw, 1
heddiw, wedi'i 1
wedi'i adleoli 1
adleoli yn 3
1966, ger 1
ger Eglwys 1
Sant Tydfil, 1
Tydfil, Merthyr 1
Tudful ar 2
ochr deheuol 1
yr hewl 2
hewl fawr. 1
fawr. Codwyd 1
Codwyd Gangakondacholapuram 1
Gangakondacholapuram gan 1
yr ymerodr 3
ymerodr Chola 1
Chola Rajendra 1
Rajendra I 1
( Codwyd 2
Codwyd gordrethi 1
gordrethi ar 1
ar gyfoethogion 1
gyfoethogion y 2
dinasoedd i 2
i dalu'r 4
dalu'r gwrthryfelwyr, 1
gwrthryfelwyr, a 1
a chipiwyd 5
chipiwyd eu 2
eu harfau 4
harfau oddi 1
luoedd ffederal. 1
ffederal. Codwyd 1
Codwyd gweddillion 1
gweddillion ei 2
garchar Corc 1
Corc (wedi 1
(wedi 99 1
99 mlynedd 1
y ddaear), 1
ddaear), a 1
chafwyd Angladd 1
Angladd gan 1
Wladwriaeth er 1
cof amdano 4
Sant Nicolas, 1
Nicolas, Castlelyons. 1
Castlelyons. Codwyd 1
Codwyd hefyd 1
hefyd fur 1
fur amddiffynol 1
amddiffynol o'i 1
o'i flaen, 4
flaen, gan 1
fewn cyrraedd 4
cyrraedd saethau'r 1
saethau'r gelyn, 1
gelyn, a'i 1
symud eiliadau'n 1
eiliadau'n unig 1
cyn tanio 1
tanio at 1
y waliau. 2
waliau. Codwyd 1
Codwyd llawer 1
o'r cofebion 2
cofebion hyn 1
Cyntaf, ac 1
Byd, cafodd 1
cafodd enwau'r 1
enwau'r rhai 1
rhyfel hwnnw 2
hwnnw eu 1
gofeb hefyd. 1
Codwyd mwnt 2
mwnt gyda 1
gyda gorthwr 1
gorthwr arall 1
ben hefyd. 1
mwnt neu 2
neu domen 1
domen y 1
castell ar 7
ben craig 2
craig naturiol. 1
naturiol. Codwyd 1
Codwyd nyth 1
nyth cacwn 1
cacwn ymhlith 1
y gramadegwyr, 1
gramadegwyr, wrth 1
eraill fynd 2
i ddiwygio’r 2
ddiwygio’r orgraff 1
orgraff a 2
yn cymysgu’r 1
cymysgu’r hen 1
hen a’r 1
a’r newydd. 1
newydd. Codwyd 2
Codwyd ofnau'r 1
ofnau'r addolwyr 1
addolwyr lleol 1
2016 wrth 1
i Esgobaeth 2
Esgobaeth Wrecsam 2
Wrecsam cyhoeddu 1
cyhoeddu bydd 1
Llanidloes gydag 1
gydag eraill 2
eraill drog 1
drog Olgedd 1
Olgedd Cymru 1
cau dros 2
y flynyddoedd 2
flynyddoedd nesaf. 1
nesaf. Codwyd 1
Codwyd pabell 1
pabell oedd 1
ddal 1,100 1
1,100 o 2
roedd cyngerdd 1
cyngerdd ar 3
nos Fawrth. 3
Fawrth. Codwyd 1
Codwyd pedwar 1
pedwar tyrbin 1
tyrbin Francis 1
Francis ac 1
un tyrbin 1
tyrbin tanddwr 1
tanddwr Kaplan 1
Kaplan wrth 1
wrth draed 2
holl argaeau 1
argaeau a 2
a Thŵr 1
Thŵr y 1
y Foel. 1
Foel. Codwyd 1
Codwyd pont 1
pont ger 1
y rhyd 1
rhyd a 1
fel croesfan 1
croesfan hanesyddol 1
ben. Codwyd 1
Codwyd pryderion 1
pryderion cyn 1
cyn cychwyn 5
gemau, am 1
bygythiad o 8
yn chwaraeon 2
chwaraeon dygner, 1
dygner, ond 1
ni godwyd 1
godwyd unrhyw 1
unrhyw broblemau 2
broblemau yn 1
ras hon. 1
Codwyd pwerdy 1
pwerdy newydd 1
yn Nolgarrog 1
Nolgarrog yn 1
yn 1925. 4
1925. Codwyd 1
Codwyd sawl 1
sawl ksar 1
ksar (caer) 1
(caer) ar 1
arfordir i'w 1
i'w amddiffyn, 2
amddiffyn, e.e. 1
e.e. Ksar 1
Ksar Korbous 1
Korbous a 1
a Ksar 3
Ksar Nouba 1
Nouba yn 1
y gorllewin, 10
gorllewin, a 4
Ksar Kelibia, 1
Kelibia, Ksar 1
Ksar Lebna, 1
Lebna, Ksar 1
Ksar Korba, 1
Korba, a 1
Ksar Nabeul 1
Nabeul yn 2
y dwyrain. 11
dwyrain. Codwyd 1
Codwyd tai 1
a ffermydd 9
ffermydd o 2
eglwys. Codwyd 1
Codwyd tyllau 1
mewn lleoedd 7
lleoedd tân, 1
tân, atigau, 1
atigau, a 1
a grisiau 1
grisiau ac 1
fe'u hadeiladwyd 1
hadeiladwyd i 1
helaeth rhwng 3
y 1550au 1
1550au a 1
a 1605. 1
1605. Codwyd 1
Codwyd Tŷ 1
Mawr ( 1
Codwyd tŷ 2
tŷ mor 1
mor debyg 3
debyg ag 1
ag oedd 6
modd i 17
dŷ cyntaf 1
cyntaf John 2
yn Nhrefelin 1
Nhrefelin dan 1
enw "Cartref 1
"Cartref Taid", 1
Taid", sy’n 1
sy’n gweithredu 4
amgueddfa. Codwyd 1
18g. Codwyd 1
Codwyd tyrau 1
tyrau crwn, 1
crwn, tirnodau 1
tirnodau ar 2
sy'n agosáu 1
agosáu atynt, 1
atynt, fel 1
fel tyrau 1
tyrau cloch, 1
cloch, ond 1
fe'u gwasanaethwyd 1
gwasanaethwyd weithiau 1
fel storfeydd 1
storfeydd ac 1
o ymosodiad. 1
ymosodiad. Codwyd 1
4 prif 1
prif argae 1
argae rhwng 1
rhwng 1893 2
ac 1904 1
1904 yn 2
Nyffryn Elan 1
Elan a 1
ac 1952 1
1952 yng 1
yng Nghlaerwen; 1
Nghlaerwen; mae 1
eu cynhwyedd 1
cynhwyedd potensial 1
potensial yn 1
yn 100,000 1
100,000 megalitr. 1
megalitr. Codwyd 1
yn 1822. 6
1822. Codwyd 1
man cwrdd 2
cwrdd i’r 1
i’r Methodistiaid 1
Calfinaidd wedi 1
o adfywiad 3
adfywiad crefyddol 1
leol yn 20
y 1790au. 1
1790au. Codwyd 1
gan Uchdryd 1
Uchdryd ab 1
ab Edwin. 2
Edwin. Codwyd 1
yn 1106 1
1106 gan 1
y barwn 4
barwn Normanaidd 1
Normanaidd Robert 1
Robert Fitzhamon 1
Fitzhamon ar 1
ran William 1
William de 5
de Londres 2
Londres a'r 1
a'r castell 4
yw'r fan 1
fan mwyaf 2
mwyaf gorllewinol 3
oresgyn De 1
yn 1195. 1
1195. Codwyd 1
rhwng 1327 1
1327 a 1
a 1386, 1
1386, yn 1
tebyg, gan 3
Hugh de 4
de Audley, 1
Audley, Iarll 1
Iarll Caerloyw, 1
Caerloyw, neu 1
ei fab-yng-nghyfraith 2
fab-yng-nghyfraith Ralph, 1
Ralph, Iarll 1
Iarll Stafford. 1
Stafford. Codwyd 1
y cerflun 7
cerflun cyntaf 2
1895. Codwyd 1
y chwaraedy 1
chwaraedy cyntaf 1
gyfer perfformiadau 1
perfformiadau Iddew-Almaeneg 2
unig, y 1
Grand Street 1
Street Theater, 1
Theater, yn 1
adeiladwyd rhagor 1
rhagor ohonynt 1
ar Second 1
Second Avenue 1
Avenue a 2
a strydoedd 1
strydoedd eraill. 1
eraill. Codwyd 1
cledrau ym 3
1939. Codwyd 1
corff o'r 2
awyren ar 2
Chwefror a'i 1
i Portland, 1
Portland, Dorset. 1
Dorset. Codwyd 1
y cyfyngiad 2
cyfyngiad oedran 1
oedran ar 3
gyfer ymrestru 1
ymrestru i 1
i 35 3
35 oed 3
chafodd dynion 1
dynion priod 2
priod eu 1
hannog i 9
i gofrestru. 1
gofrestru. Codwyd 1
cyhoeddiad gan 3
gan bapurau 1
newydd cenedlaethol, 1
cenedlaethol, a 2
a chynhwyswyd 1
chynhwyswyd enw 1
enw Milk 1
o'r straeon. 2
straeon. Codwyd 1
y fryngaer 3
fryngaer hon 2
gopa bryn 2
bryn ger 1
ger Tregaron. 1
Tregaron. Codwyd 1
gaer tua 1
ganrif gyntaf. 3
gyntaf. Codwyd 1
y gofadail 1
gofadail yng 1
nghefn adeilad 1
adeilad Tŷ 1
Tŷ Leinster 2
Leinster oedd 1
i senedd 2
yn 1922. 7
1922. Codwyd 1
mater gan 2
y Swffraget 1
Swffraget Millicent 1
Millicent Fawcett 2
Fawcett yng 1
y Llefarydd 2
Llefarydd ym 1
ym 1916. 6
1916. Codwyd 1
Codwyd yn 1
1999. Codwyd 1
y nenfwd 4
nenfwd bwaog 1
bwaog plastr 1
plastr rhwng 1
rhwng 1660–90 1
1660–90 a'r 1
a'r galeri 1
galeri derw 2
17g. Codwyd 1
pentref mewn 4
man lle’r 1
lle’r oedd 4
modd pontio 1
pontio Afon 1
Afon Dewi 1
Dewi Fawr. 1
Fawr. Codwyd 1
plasdy oddeutu'r 1
oddeutu'r grisiau 1
grisiau derw, 1
derw, trillawr. 1
trillawr. Codwyd 1
y ports 2
ports hefyd 1
â tho 2
tho newydd. 1
1620 gan 1
Robert Wynn, 1
Wynn, ac 1
ychwanegwyd estyniad 1
estyniad sylweddol 1
pen iddo 1
ganrif. Codwyd 1
Codwyd yr 7
adeilad ganol 1
y 1850au. 2
1850au. Codwyd 1
ym 1830–33 1
1830–33 i 1
i gynlluniau'r 2
gynlluniau'r penseiri 1
penseiri John 1
John Shaw 1
Shaw a'i 1
a'i fab, 2
fab, ond 3
tua 1170. 1
yn 1887-8 1
1887-8 gan 1
gan F. 2
F. A. 4
A. Powell 1
Powell mewn 1
arddull Jacobeaidd 1
Jacobeaidd a 2
o £8,000. 1
£8,000. Codwyd 1
yr Arena 1
Arena ar 1
lethr ac 1
mae'r waliau'n 1
waliau'n 29.4 1
29.4 metr 1
metr ar 5
eu huchaf. 1
huchaf. Codwyd 1
yn 1470, 1
1470, ond 1
heddiw dim 6
ond rhannau 5
adeilad hwnnw 2
hwnnw sy'n 2
sy'n sefyll; 1
sefyll; mae'r 1
mae'r tŵr 2
tŵr a'r 2
a'r ystlys 3
ystlys ogleddol 1
ogleddol yn 2
19g. Codwyd 1
eglwys gan 5
Arglwyddes Willoughby 1
Willoughby de 2
de Broke 1
Broke er 1
gŵr, Henry 1
Henry Peyto-Verney, 1
Peyto-Verney, 16eg 1
16eg Barwn 1
Barwn Willoughby 1
de Broke. 1
Broke. Codwyd 1
eglwys Lutheraidd 1
Lutheraidd gyntaf 1
yn Háigrandi, 1
Háigrandi, gyferbyn 1
gyferbyn ag 2
ag Óseyri, 1
Óseyri, ychydig 1
i harbwr 2
harbwr y 2
y cychod 5
cychod bychain. 1
bychain. Codwyd 1
rhan fwyaf, 2
fwyaf, fodd 1
bynnag yn 8
cyfnod 2400-1500 1
2400-1500 CC. 1
rhan gwreiddiol 1
gwreiddiol o'r 4
ar fyrder, 1
fyrder, dan 1
dan ofn 1
ofn ymosodiad 1
fod tus 1
tus 1,800 1
1,800 o 2
ddynion wrth 1
o gloddio'r 1
gloddio'r ffos 1
ffos amddiffynol 1
amddiffynol yn 1
unig. Codwyd 1
Codwyd Ysgol 1
Ysgol breswyl 1
breswyl Cofadail 1
Cofadail yn 1
1877 gyda 1
ddisgyblion. Codwyd 1
y sleid 1
sleid maes 1
chwarae cyntaf 1
cyntaf cynharaf 1
cynharaf yn 13
ardal chwarae 1
chwarae "Neighbourhood 1
"Neighbourhood House" 2
House" Washington 1
Washington DC 1
DC rywbryd 1
rhwng sefydlu'r 1
sefydlu'r "Neighbourhood 1
House" yn 2
1902 a 7
a chyhoeddi 16
chyhoeddi delwedd 1
delwedd o'r 3
o'r llithren 1
llithren ar 1
Awst 1903 1
yn Evening 1
Evening Star 1
Star (Washington 1
(Washington DC 1
DC ). 1
). Codwyd 1
statws hwnnw 2
Ngorffennaf 2008 1
2008 oherwydd 2
tystiolaeth yn 12
y rhieni. 1
rhieni. Codwyid 1
Codwyid toll 1
toll o 1
longau ar 4
trwy Øresund. 1
Øresund. Côd 1
Côd y 2
yw AKL. 1
AKL. Côd 1
yw PHL. 1
PHL. Coed 1
Coed afalau 1
afalau oedd 1
oedd 97% 1
97% y 1
y cyfeiriadau 2
at goed 2
goed o 3
rywogaethau penodol 1
penodol (658 1
(658 ohonynt) 1
ohonynt) yn 1
Siarteri Engl-Sacsonaidd 1
Engl-Sacsonaidd a 1
a Chymreig. 3
Chymreig. Coeden 1
Coeden deuluol 1
deuluol ar 1
ar dudalennau 4
dudalennau clawr 1
clawr Kimla 1
Kimla Taz. 1
Taz. Coeden 1
Coeden deulu 2
dangos perthynas 3
perthynas pawb 1
pawb â'r 1
â'r prif 1
berson mewn 1
mewn oren, 1
oren, a'r 1
a'r cyfran 1
cyfran o 2
o enynnau 2
enynnau maent 1
eu rhannu. 2
rhannu. Coeden 1
Coeden fach 1
fach a'i 3
a'i ffrwyth 2
ffrwyth yw 1
yw olewydden 1
olewydden neu 1
neu olif. 1
olif. Coeden 1
Coeden fytholwyrdd 1
fytholwyrdd sy'n 1
37 m 1
m (121 1
(121 tr) 1
tr) yw 2
yw Ewcalyptws 1
Ewcalyptws Gunn 1
Gunn sy'n 1
sy'n enw 17
enw gwrywaidd. 8
gwrywaidd. Coeden 3
Coeden fywyd 1
fywyd ffylogenetig 1
ffylogenetig a 1
a symbiogenetig 1
symbiogenetig a 1
sgil gwaith 2
gwaith Simpson 1
Simpson a 1
Roger yn 1
dangos tarddiad 1
tarddiad eukaryotes 1
eukaryotes (rhan 1
(rhan uchaf) 2
uchaf) a 1
a prokaryotes 1
prokaryotes (rhan 1
(rhan isaf). 1
isaf). Coeden 1
Coeden golldail 1
golldail sydd 1
i'w chael 8
chael yng 4
ngorllewin Asia 2
yw Oestrwydden 1
Oestrwydden sy'n 1
enw benywaidd. 9
benywaidd. Coeden 4
Coeden gollddail 6
gollddail blodeuol 2
blodeuol sy'n 2
i deulu'r 3603
deulu'r gastanwydden 2
gastanwydden yw 2
yw Balchder 1
Balchder india 1
india sy'n 1
yw Masarnen 1
Masarnen arian 1
gollddail dal 1
dal yw 1
yw Pilcoes 1
Pilcoes sy'n 1
gollddail fechan 1
fechan ag 1
arni gnau 1
gnau bwytadwy 1
bwytadwy yw 1
yw Collen 1
Collen Twrci 1
Twrci sy'n 1
gollddail sy'n 1
12 m 1
m (39 1
(39 tr) 1
lled o15 1
o15 m 1
(49 tr) 1
yw Morwydden 1
Morwydden sy'n 1
gollddail yw 1
hi, tua 1
tua 21 2
21 troedfedd 1
uchder ar 4
dir da, 1
da, yn 2
ei blodau 1
blodau ym 2
Mai, ac 1
ei ffrwythau 2
ffrwythau ym 1
Hydref, pan 1
fo ar 1
ar dân 11
dân gan 2
gan aeron 1
aeron coch. 1
coch. Coeden 1
Coeden hynod 1
o debyg 6
debyg iddi, 1
iddi, ond 2
sy'n rhywogaeth 1
rhywogaeth ar 3
wahân yw'r 1
yw'r derwen 1
derwen mes 1
mes cosynnog 1
cosynnog (Q. 1
(Q. robur). 1
robur). Coeden 1
Coeden wyllt 1
wyllt yw 1
yw hon 10
hon yma 1
yn tyfu'n 13
tyfu'n bell 1
dai. Coeden 1
Coeden y 1
y goedwig 16
goedwig a 2
phridd cyfoethog 1
cyfoethog ac 3
o bori 1
bori yw'r 1
yw'r celyn. 1
celyn. Coeden 1
Coeden yw 1
yw "pisgwydd" 1
"pisgwydd" (Tiliaceae 1
(Tiliaceae yn 1
a Linden 1
Linden yn 1
yn Saesneg). 13
Saesneg). Coed 1
Coed o’r 1
o’r tylwyth 1
tylwyth Myrtus, 1
Myrtus, yn 1
yn enw. 1
enw. Coed 1
Coed Picea 1
Picea schrenkiana 2
schrenkiana marw 1
marw yw'r 1
yw'r bonion 1
bonion a 1
a welir. 2
welir. Coed 1
Coed wedi 1
gan law 1
law asid 1
asid yn 1
Almaen. Coedwig 1
Coedwig ar 1
gyrion Klaksvík. 1
Klaksvík. Coedwig 1
Coedwig ganoloesol, 1
ganoloesol, o 1
o Livre 1
Livre de 1
de chasse 1
chasse (1387) 1
(1387) gan 1
gan Gaston 1
Gaston III, 1
III, Cyfrif 1
Cyfrif Foix. 1
Foix. Coedwig 1
Coedwig is-drofannol 1
is-drofannol sy'n 1
nodweddiadol o'r 18
o'r dalaith; 1
dalaith; er 1
fod digoedwigo 1
digoedwigo yn 1
yn broblem, 1
broblem, mae'n 1
i orchuddio 4
orchuddio 35% 1
35% o'i 1
o'i harwynebedd. 2
harwynebedd. Coedwig 1
Coedwig law 1
law yw 1
yw coedwig 2
coedwig mewn 1
ceir dros 3
dros tua 4
tua 1750 2
1750 mm 1
mm hyd 1
hyd 2000 2
2000 mm 1
mm (68 1
(68 modfedd 1
modfedd hyd 1
hyd 78 1
78 modfedd) 1
modfedd) o 6
flwyddyn. Coedwigoedd 1
Coedwigoedd yw 1
ei gynefin 4
gynefin yn 2
bennaf, ond 6
fe all 12
all fyw 1
ar foelydd 1
foelydd creigiog 1
creigiog yng 1
ngogledd yr 13
Alban. Coed-y-pry, 1
Coed-y-pry, Llanuwchllyn 1
Llanuwchllyn oedd 1
cartref O.M. 1
O.M. Edwards 1
Edwards a'i 1
yn 1871, 1
1871, roedd 1
ffermwr 17 1
17 acer 1
acer ar 1
pryd. Coelion 1
Coelion Cymru 1
Cymru (Aberystwyth, 1
(Aberystwyth, 1938), 1
1938), tud. 2
tud. Coetiroedd 1
Coetiroedd yw 1
cynefin arferol. 1
arferol. Cofadail 1
Cofadail newydd, 1
newydd, "anweledig" 1
"anweledig" i 1
i Arweinwyr 1
Arweinwyr Annibyniaeth 1
Annibyniaeth Iwerddon. 1
Iwerddon. Cofeb 1
Cofeb ar 1
y ty 6
ty ym 1
Mharis lle 1
lle paentiodd 1
paentiodd Picasso 1
Picasso y 1
llun "Guernica" 1
"Guernica" Cofeb 1
Cofeb Brwydr 1
Brwydr Shipka, 1
Shipka, brywdr 1
brywdr bwysicaf 1
bwysicaf rhyfel 1
y rhyddhåd. 1
rhyddhåd. Cofeb 1
Cofeb efydd 1
efydd i 1
i Margaret 3
Margaret Maria 1
Maria Verney 1
Verney yn 1
yn All 2
All Saints 2
Saints Church, 1
Church, Middle 1
Middle Claydon. 1
Claydon. Cofeb 1
Cofeb i 4
i Catrin 3
Catrin ar 2
ei bedd 3
bedd yn 6
Llundain. Cofeb 1
i Ferthyron 1
Ferthyron Rhyfel 1
y Degwm, 3
Degwm, Llangwm. 1
Llangwm. Cofeb 1
i 'ferthyron' 1
'ferthyron' Rhyfel 1
Pasg. Cofeb 1
Hugh Myddelton 1
Myddelton gan 1
John Thomas 4
yn Islington 1
Islington Green, 1
Green, ger 1
ger diwedd 1
New River. 1
River. Cofeb 1
Cofeb ydyw 1
arddull glasurol, 1
glasurol, fel 1
fel sawl 1
adeilad arall 1
nghanolfan ddinesig 1
ddinesig y 2
y brifddinas. 13
brifddinas. Cofeb 1
Cofeb yn 1
yn Mansfield, 1
Mansfield, Talaith 1
Talaith Victoria 1
Victoria i'r 1
i'r Heddweision 1
Heddweision a 1
laddwyd gan 5
gan Kelly. 1
Kelly. Cofeb 1
Royal Charter 3
Charter uwchben 1
creigiau lle 1
lle drylliwyd 1
drylliwyd hi. 1
hi. Cofgolofn 1
Cofgolofn o'r 1
o'r 19g 2
19g yw'r 1
yw'r tŵr 1
tŵr a 3
welir heddiw. 1
heddiw. Cofia 1
Cofia di 1
di hyn 1
hyn briddyn 1
briddyn brau, 1
brau, Daw 1
Daw dwthwn 1
dwthwn y 1
y sethrir 1
sethrir dithau. 1
dithau. Cofiaf 1
Cofiaf i'r 1
i'r diweddar 3
diweddar Owen 1
Owen Eams 1
Eams (Y 1
(Y Felin) 1
Felin) gyfeiliorni 1
gyfeiliorni yn 1
ei briodoli 8
briodoli i 10
enw Dafydd 2
Dafydd Ddu 3
Ddu (Eryri) 1
(Eryri) gwêl 1
gwêl ei 1
ei M 1
M S. 1
S. Perthynai 1
Perthynai Tyddyn 1
Tyddyn Dafydd 3
Dafydd a 5
a Talsiencyn 1
Talsiencyn i 1
i Ystâd 1
Ystâd Llanfair, 1
Llanfair, nis 1
nis gwn 1
gwn i 4
i ba 6
ba ystâd 1
ystâd yr 1
oedd Cefneithin 1
Cefneithin yn 1
flaenorol i'r 2
i'r Glynllifon 1
Glynllifon ei 1
ei phrynu. 1
phrynu. Cofiaf 1
Cofiaf yn 2
gladdu - 2
ethol cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr ar 1
Sir – 1
erioed rwy'n 1
rwy'n meddwl. 1
meddwl. Cofiaf 1
am fabi 1
fabi bach 1
iawn, a’i 1
a’i fam 1
dod a 7
a fo 3
i Glan 1
Glan Llyn 1
Llyn i’r 1
i’r doctor 1
doctor gael 1
ei weld. 4
weld. Cofiai 1
Cofiai ei 1
waith anifyr 1
anifyr a 1
a brwnt 1
brwnt iawn. 1
iawn. Cofiai 1
Cofiai un 1
Nghaerdydd, Gwilym 1
Gwilym E. 1
E. Roberts 1
Roberts fel 4
byddai'r adeilad 2
nos Sul 5
Sul wedi'r 1
wedi'r cwrdd 1
cwrdd yn 3
y capeli 4
capeli Cymraeg. 1
Cymraeg. Cofiai 1
Cofiai Winnie 1
Winnie hi 1
yn 'cerdded 1
'cerdded fel 1
fel tywysog' 1
tywysog' ac 1
yn drawiadol 3
drawiadol gyda'i 1
gyda'i chroen 1
chroen a 2
a llygaid 5
llygaid tywyll. 1
tywyll. Cofiant 1
Cofiant Goronwy 1
Goronwy Owen 2
Owen 1723-1769 1
1723-1769 (Cyhoeddiadau 1
Barddas, 1997), 1
1997), tt. 2
tt. Cofiant 1
Cofiant iddo 1
ei fab. 9
fab. Cofiant 1
Cofiant i 3
i "Gymraes 1
"Gymraes fwyaf 1
ugeinfed ganrif", 1
ganrif", fel 1
disgrifir Kate 1
Kate Roberts 5
Roberts gan 2
awdur, yw 1
hwn. Cofiant 1
feirdd disgleiriaf 2
disgleiriaf yr 1
yn ysgolhaig 7
ysgolhaig a 4
a chenedlaetholwr 1
chenedlaetholwr amlwg, 1
amlwg, a 4
gan gofiannydd 1
gofiannydd a 1
luniodd gofiannau 1
gofiannau pedwar 1
o gewri 2
gewri llên 2
llên yr 1
20g. Cofiant 1
William Evans 2
Evans (1895-1988), 1
(1895-1988), genedigol 1
genedigol o 1
o Geredigion, 1
Geredigion, meddyg 1
meddyg galluog 1
galluog yn 1
sylfaenwyr Sefydliad 1
Sefydliad Prydeinig 1
Prydeinig y 3
y Galon. 1
Galon. Cofiant 1
Cofiant y 2
cerddor o 2
o Solfach, 1
Solfach, sy'n 1
dilyn tair 1
tair cyfrol 7
cyfrol hunangofiannol 1
hunangofiannol gan 2
Meic Stevens, 2
Stevens, dyma 1
dyma gofnod 1
gofnod gonest 1
gonest a 2
a manwl, 3
manwl, yn 3
cynnwys cyfraniadau 4
gan gyfeillion, 2
gyfeillion, cerddorion 1
a theulu. 4
theulu. Cofiant 1
Parchedig J. 1
J. Tywi 1
Tywi Jones, 1
Jones, 1870-1948, 1
1870-1948, gweinidog 1
gweinidog gyda'r 19
gyda'r Bedyddwyr, 3
Bedyddwyr, awdur 1
Y Darian 1
Darian rhwng 1
rhwng 1914 5
1933. Cofier 1
Cofier fod 2
fod Lladin 2
Lladin yn 3310
iaith ysgolheictod 1
ysgolheictod o 1
roedd cynulleidfa 1
cynulleidfa John 1
yn ehangach 5
ehangach o 9
lawer nac 2
nac y 3
buasai heddiw. 1
heddiw. Cofier 1
fod trosglwyddo 1
trosglwyddo crefft 1
crefft o 2
teulu fel 1
beth cyffredin 1
meysydd eraill 2
eraill tan 3
ddiweddar ac 3
o amlwg 5
Canol. Cofier 1
Cofier mai 1
5ed Tachwedd 1
Tachwedd 1605 1
1605 y 1
y daliwyd 1
daliwyd Guto 1
Guto a 1
ei boenydio’n 1
boenydio’n ddidugaredd 1
ddidugaredd cyn 1
ei ddienyddio 5
ddienyddio drwy 1
grogi a’i 1
a’i dynnu’n 1
dynnu’n ddarnau 1
ddarnau yn 1
Ionawr 1606 1
1606 – 1
– ddim 1
ei losgi 2
losgi ar 1
Dachwedd y 1
5ed fel 1
fel mae 9
yn meddwl. 1
meddwl. Cofio'r 1
Cofio'r cryndod 1
cryndod melltigedig 1
melltigedig pan 1
yn codi. 3
codi. Cofir 1
Cofir Adams 1
Adams am 1
fod gyda'r 1
a baledi 2
baledi Cymraeg 1
yng Nghaer. 2
Nghaer. Cofir 1
Cofir am 18
am Aubrey 1
Aubrey Jones 1
Seneddol Ceidwadol. 1
Ceidwadol. Cofir 1
am Brigstocke 1
Brigstocke yn 1
bortreadau niferus 1
niferus o 3
hen deuluoedd 3
deuluoedd adnabyddus 1
adnabyddus De 1
gymeriadau milwrol 1
milwrol ei 1
gyfnod. Cofir 2
am Cosgrave 1
Cosgrave am 1
ei bolisi 4
bolisi o 4
o ddienyddio, 1
ddienyddio, heb 1
heb achos 1
achos llys, 4
llys, garcharorion 1
garcharorion Gweriniaethol 1
Gweriniaethol yn 4
Cartref. Cofir 1
am Cox 1
Cox fel 1
fel daearegwr, 2
daearegwr, yn 2
o strwythur 3
strwythur daearegol 1
daearegol De 1
Cymru. Cofir 7
Cofir amdano 1
amdano o 3
i'w ddisgrifiad 1
ddisgrifiad o 6
o barlys 1
barlys Bell 1
Bell hefyd. 1
hefyd. Cofir 1
am Davies 3
Davies fel 6
athro ac 5
ysgolhaig Semitaidd. 1
Semitaidd. Cofir 1
fel cerddor 6
a cherflunyd. 1
cherflunyd. Cofir 1
fel bardd. 2
bardd. Cofir 2
am Edwards 1
fel clerigwr 4
clerigwr ac 4
ysgolhaig Coptaidd. 1
Coptaidd. Cofir 1
am Gibbon 1
Gibbon yn 1
ei faledi. 1
faledi. Cofir 1
am Howell 1
Howell yn 7
bennaf gasglu 1
gasglu gwaith 1
gwaith nifer 1
feirdd Dyfed 1
Dyfed at 1
gyfrol 'Blodau 1
'Blodau Dyfed' 1
Dyfed' yn 1
1824. Cofir 1
am Lewis 1
Lewis fel 2
bardd a 18
dramodydd. Cofir 1
am Nash-Williams 1
Nash-Williams fel 1
fel archaeolegydd, 1
archaeolegydd, yn 1
yn arbenigo'n 2
arbenigo'n bennaf 1
bennaf yng 4
y Rhufeiniaid. 10
Rhufeiniaid. Cofir 1
am Robertson 1
fel Llyfrgellydd 3
Llyfrgellydd Llyfrgell 1
Llyfrgell John 1
John Rylands. 1
Rylands. Cofir 1
am Skeel 1
Skeel yn 1
ei chyfraniad 9
chyfraniad i 5
astudiaethau hanesyddol 2
hanesyddol Cymreig. 1
Cymreig. Cofir 1
am Wade 1
Wade fel 1
awdur. Cofir 4
am Wilson 1
Wilson fel 2
fel dramodydd, 2
dramodydd, ac 1
o'i weithiau 19
weithiau mwayf 1
mwayf poblogaidd 1
poblogaidd oedd 8
ei gomedi 3
gomedi 'The 1
'The Cheats' 1
Cheats' a 1
a befformiwyd 1
befformiwyd gyntaf 1
yn 1662. 1
1662. Cofir 1
enw Rhyd 1
Rhyd Waedlyd, 1
Waedlyd, ar 1
ar ffrwd 1
fechan yn 16
Rhiwbeina. Cofir 1
Cofir Boydell 1
Boydell am 1
yn ysgythrydd 1
ysgythrydd blaenllaw, 1
blaenllaw, yng 1
nghwmni ei 5
ewythr enwog, 1
enwog, John 1
John Boydell. 1
Boydell. Cofir 1
Cofir Brown 1
Brown am 2
yn gerddor 9
gerddor dawnus, 1
dawnus, yn 2
wrth berfformio 3
berfformio gyda'r 1
gyda'r ffidil 1
ffidil a'r 2
a'r piano. 3
piano. Cofir 1
Cofir Churchey 1
Churchey am 1
gefnogwyr cynnar 1
cynnar Wesleyaeth 1
Wesleyaeth yng 1
yng Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Cofir 1
Cofir Davies 4
Davies am 2
fel cricedwr 1
cricedwr gyda 1
thîm Morgannwg. 1
Morgannwg. Cofir 1
yn fwynolegydd, 1
fwynolegydd, ac 1
yn arloeswr 11
arloeswr mewn 2
astudio creigiau 1
creigiau â 1
â chwyddwydr. 1
chwyddwydr. Cofir 1
am agor 3
chynnal ysgol 1
yn Devauden. 1
Devauden. Cofir 1
ei gyfieithiadau 3
gyfieithiadau i'r 2
lyfrau Ffrengig. 1
Ffrengig. Cofir 1
Cofir Diverrès 1
Diverrès am 1
gyfraniad i 13
i ysgolheictod 2
ysgolheictod Celtaidd, 1
Celtaidd, ac 1
lyfrau a 14
chyfnodolion yn 2
â Llydaw, 3
Llydaw, sydd 1
Cofir ef 3
wleidydd adnabyddus 1
sir Gaerfyrddin. 1
Gaerfyrddin. Cofir 1
ei ddiddordebau 9
ddiddordebau mewn 1
materion llenyddol 1
chymdeithasol. Cofir 1
weithiau llenyddol 6
a diwinyddol. 1
diwinyddol. Cofir 1
Cofir Erbery 1
Erbery am 1
yn Biwritan 1
Biwritan ac 1
yn Annibynwr. 1
Annibynwr. Cofir 1
Cofir Evans 5
ddylanwad dwfn 2
dwfn ar 3
gerddoriaeth Cymru. 3
golygydd Seren 1
Seren Gomer 4
Gomer a 1
gweinidog. Cofir 1
hynafiaethydd. Cofir 2
The Case 2
Case of 2
of Labourers 1
Labourers a 1
1795. Cofir 1
yn hanesydd 6
hanesydd a 5
a hynafiaethydd. 2
Cofir Foxwist 1
Foxwist am 1
farnwr ac 2
Aelod Seneddol. 7
Seneddol. Cofir 1
Cofir Griffiths 1
Griffiths am 2
am gyhoeddi 5
gyhoeddi nifer 2
o gyfrolau, 2
gyfrolau, gan 1
gan gynnyws 2
gynnyws ei 1
ei gyfieithiad 4
gyfieithiad I'r 1
I'r Gymraeg 1
o esboniad 2
esboniad Mathew 1
Mathew Henry. 1
Henry. Cofir 1
Cofir Harris 2
Harris am 1
yn argraffydd 2
argraffydd ac 1
Athro Cymraeg 1
Cymraeg Coleg 1
Coleg Dewi 2
Sant, Llanbedr 2
Steffan. Cofir 1
Cofir Havard 1
Havard yn 1
Tyddewi. Cofir 1
Cofir Howells 1
Howells am 1
yn genhadwr. 2
genhadwr. Cofir 1
Cofir Hoyle 1
Hoyle fel 1
cyfarwyddwr cyntaf 1
cyntaf Amgueddfa 1
Cofir Hughes 3
Hughes fel 2
ymchwil I 1
I greigiau 1
greigiau Cymru. 1
milwr a 2
a bardd. 3
gyfansoddi yr 1
yr emyn-dôn 1
emyn-dôn ‘Cwm 1
‘Cwm Rhondda’. 1
Rhondda’. Cofir 1
Cofir Johns 1
yn awdur, 6
awdur, gan 1
iddo gyhoeddi 5
gyhoeddi naw 1
i'r 'Monthly 1
'Monthly Repository'. 1
Repository'. Cofir 1
Cofir Jones 9
Jones am 4
canwr opera. 1
opera. Cofir 1
yn ganwr, 1
ganwr, yn 1
cerdd ac 2
arweinydd côr. 2
côr. Cofir 1
yn Lywydd 3
Lywydd cyntaf 1
cyntaf Undeb 1
Cenedlaethol Athrawon 1
Athrawon Cymru, 1
weithgar gyda'r 6
gyda'r Urdd 1
Urdd a 3
blaid heddychaeth. 1
heddychaeth. Cofir 1
brif haneswyr 1
haneswyr y 6
Methodistiaid Calfinaidd. 7
Calfinaidd. Cofir 2
brif waith, 2
waith, sef 2
sef 'Free 1
'Free and 1
and Candid 1
Candid Disquisitions' 1
Disquisitions' a 1
1749. Cofir 1
y goron 10
goron yn 5
Genedlaethol Aberteifi, 1
Aberteifi, 1942. 1
1942. Cofir 1
yn Lyfrgellydd 1
Lyfrgellydd Cenedlaethol 1
gyhoeddi esboniadau 1
esboniadau ar 5
pedair efengyl. 1
efengyl. Cofir 1
gyhoeddi un 1
un gyfrol 6
gyfrol o'i 3
o'i farddoniaeth, 2
farddoniaeth, sef 2
sef 'Poems 1
'Poems by 1
by John 1
John Jones', 1
1856. Cofir 1
Cofir Lewis 1
fel cerddor, 1
cerddor, ac 1
arbennig fel 4
cerdd gyda 1
chwmni British 1
British International 1
International Pictures 1
Pictures a'r 1
a'r BBC 7
Nghymru. Cofir 2
Cofir Llewelyn 1
Llewelyn yn 1
am ymgyrchu 2
ymgyrchu o 4
blaid cynyddu'r 1
cynyddu'r nifer 1
Feiblau Cymraeg 1
a argraffwyd, 1
argraffwyd, a 1
eu dosbarthiad. 1
dosbarthiad. Cofir 1
Cofir Lloyd 5
Lloyd fel 1
fel gŵr 4
gŵr dylanwadol 1
dylanwadol ym 5
ym Methodistiaeth 1
Methodistiaeth Gogledd 1
ddeon Henffordd. 1
Henffordd. Cofir 1
yn ysgolhaig. 1
ysgolhaig. Cofir 1
gyfansoddi llawer 1
gerddoriaeth eglwysig. 1
eglwysig. Cofir 1
Cofir Morgan-Owen 1
Morgan-Owen yn 2
wasanaeth milwrol 6
a sifil 1
India. Cofir 2
Cofir Oliver 1
Oliver fel 1
ystyrir ‘Dafydd, 1
‘Dafydd, Tywysog 1
Tywysog yr 1
yr Arglwydd’ 1
Arglwydd’ a 1
a ‘Myfyrdod’ 1
‘Myfyrdod’ ymhlith 1
ymhlith ei 18
waith gorau. 1
gorau. Cofir 1
Cofir Owain 1
Owain Cyfeiliog 2
Cyfeiliog heddiw 1
heddiw am 8
ei gerddi, 4
gerddi, yn 3
enwedig Hirlas 1
Hirlas Owain. 1
Owain. Cofir 1
Cofir Owen 3
Owen am 4
yn offeiriad 9
offeiriad ac 2
i'r Saesneg. 8
Saesneg. Cofir 2
gefnogi datgysylltu 1
datgysylltu a 1
a dadwaddoli'r 1
dadwaddoli'r Eglwys 1
gyda'r Methodistiaid 8
Cofir Parke 1
Parke am 1
yn Grynwr, 1
Grynwr, a 1
eu rhan 5
rhan ym 3
Mhrydain ac 6
Ewrop. Cofir 1
Cofir Parker 1
Parker am 1
yn arlunydd, 1
arlunydd, yn 1
dyfrlliw. Cofir 1
Cofir Phillips 1
Phillips fel 1
fel hanesydd, 1
hanesydd, ac 1
sef 'Memoirs 1
'Memoirs of 1
the Civil 1
Civil War 2
War in 1
the Marches', 1
Marches', a 1
1874. Cofir 1
Cofir Price 1
Price fel 2
gyda'r Annibynwyr. 9
Annibynwyr. Cofir 1
Cofir Pritchard 1
Pritchard fel 1
waith nodedig 1
ei ‘Gywydd 1
‘Gywydd i'r 1
i'r Wyddfa’ 1
Wyddfa’ a'i 1
a'i gywydd 1
gywydd marwnad 1
i Owen 5
Owen Gruffydd 1
Gruffydd o 1
o Lanystumdwy. 1
Lanystumdwy. Cofir 1
Cofir Probert 1
ei adroddiadau 2
adroddiadau ar 4
ar gestyll 3
gestyll Cymru 1
gyfieithiadau o 1
i Saesneg. 1
Cofir Pryce 1
Pryce am 1
yn ganon, 1
ganon, archddiacon 1
archddiacon a 1
a deon 1
deon Bangor, 1
Bangor, a 2
mewn cyfnodolion 3
cyfnodolion hynafiaethol. 1
hynafiaethol. Cofir 1
Cofir Pugh 1
y Gwasanaeth 6
Gwasanaeth Sifil. 3
Sifil. Cofir 1
Cofir Rees-Davies 1
Rees-Davies yn 1
gerddor. Cofir 1
Cofir Roberts 3
Roberts am 1
bregethwyr Methodistaidd 1
Methodistaidd mwyaf 1
ei wrthwynebiad 7
waith William 2
William Owen 1
Owen Pughe 1
Pughe yn 1
yn golygu'r 7
golygu'r orgraff 1
orgraff Gymraeg 2
yr Ysgrythur 2
Ysgrythur a 1
y Beiblau. 1
Beiblau. Cofir 1
yn genhadwr 3
genhadwr ar 1
Calfinaidd ym 1
Mryniau Khassia, 1
Khassia, India. 1
Cofir Salisbury 1
Salisbury fel 1
fel Jeswit, 1
Jeswit, ac 1
yn 1622 1
1622 sefydlodd 1
sefydlodd Goleg 1
Goleg S. 1
S. Francis 1
Francis Xavier 1
Xavier yn 2
y Cwm 6
Cwm ym 1
mhlwyf Llanrhyddol, 1
Llanrhyddol, sir 1
sir Henffordd, 1
Henffordd, a 1
bennaeth arno. 1
arno. Cofir 1
Cofir Saunders 1
Saunders yn 5
lyfr 'A 1
'A View 1
View of 1
the State 3
of Religion 2
Religion in 1
the Diocese 1
Diocese of 1
of S. 1
S. Davids' 1
Davids' a 1
yn 1721. 1
1721. Cofir 1
Cofir Siencyn 1
Siencyn yn 2
fel cyfansoddwr 1
cyfansoddwr emynau 1
emynau a 6
a thonau. 1
thonau. Cofir 1
Cofir Thomas 5
yn lawfeddyg 3
lawfeddyg arloesol. 1
arloesol. Cofir 1
Thomas fel 5
y ‘Lonsdale 1
‘Lonsdale Belt’ 1
Belt’ yn 1
yn dosbarth 1
dosbarth canolbwys. 1
canolbwys. Cofir 1
am drawsgrifio 1
drawsgrifio a 1
chasglu hen 1
hen lawysgrifau. 1
lawysgrifau. Cofir 1
sefydlu'r eglwys 1
eglwys Gymraeg 1
Gymraeg gyntaf 4
Wladfa, ac 1
o'i bregethau. 1
bregethau. Cofir 1
a llenor. 8
llenor. Cofir 2
Cofir Tregelles 1
Tregelles am 1
waith enfawr 1
y Beibl, 6
Beibl, a 2
lyfrau. Cofir 1
Cofir Walters 1
Walters yn 2
am gyfansoddi, 1
gyfansoddi, a'i 1
waith mwyaf 8
ei 'Divertimento 1
'Divertimento for 1
for string 1
string orchestra' 1
orchestra' a 1
gyfansoddwyd yn1960. 1
yn1960. Cofir 1
Cofir Williams-Ellis 1
Williams-Ellis am 1
fod yun 1
yun ysgolhaig, 1
ysgolhaig, yn 1
fardd ac 2
yn llenor. 1
Cofir Williams 4
Williams fel 2
ei ddulliau 1
ddulliau lled-Fethodistaidd. 1
lled-Fethodistaidd. Cofir 1
yn hybu'r 4
hybu'r Gymraeg 1
a Chymreictod, 1
Chymreictod, a'i 1
a'i chefnogaeth 1
chefnogaeth i 4
fudiadau Cymreig 1
a Cheltaidd. 1
Cheltaidd. Cofir 1
brif gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr Adran 1
Adran Cysylltiadau 1
Cysylltiadau Llafur 1
Glo Cenedlaethol. 2
Cenedlaethol. Cofir 1
Cofir Wynne 1
Wynne fel 2
o'r gweision 2
sifil parhaol 1
parhaol cyntaf. 1
cyntaf. Cofir 1
Cofir yn 1
am John 2
Rowland am 1
o wisgoedd 3
wisgoedd Cymreig 1
Cymreig - 1
- cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd nifer 1
rhain ganddo 1
1848. Cofiwch 1
Cofiwch ddarllen 1
ddarllen o'r 1
dde i'r 5
i'r chwith;- 1
chwith;- Cofiwch 1
Cofiwch Dryweryn 1
Dryweryn ger 1
ger Llanrhystud 1
Llanrhystud yn 1
yn 2019Arweiniodd 1
2019Arweiniodd y 1
digwyddiad at 1
i annibyniaeth 1
Gymru, gyda 3
gweld cynnydd 2
mewn poblogrwydd. 1
poblogrwydd. Cofleidir 1
Cofleidir uchelgais 1
uchelgais a 3
a dichonoldeb 1
dichonoldeb cymdeithas 1
cymdeithas sifil 3
sifil ryngwladol 2
ryngwladol gan 1
gan radicalwyr, 1
radicalwyr, ar 1
yr adain 14
bennaf, sydd 1
chysylltu â 4
â phrosesau 1
phrosesau democrataidd 1
democrataidd anffurfiol, 1
anffurfiol, ac 1
athroniaeth "y 1
"y dinesydd 1
dinesydd gweithredol". 1
gweithredol". Cofnodai 1
Cofnodai ddigwyddiadau 1
fro a'r 1
a'r newyddion 1
du hwnt 2
hwnt yn 6
rhyfel byd. 1
byd. Cofnodai 1
Cofnodai ei 1
gyfrol Dyddiadur 1
Dyddiadur milwr, 1
farwolaeth, yn 2
1988. Cofnodai 1
Cofnodai newyddion 5
newyddion yr 7
a gwybodaeth. 2
gwybodaeth. Cofnodai 1
ardal ynghyd 1
â rhestr 4
o'r ymwelwyr. 1
ymwelwyr. Cofnodai 1
â newyddion 4
newyddion cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Cofnodai 1
newyddion cenedlaethol 2
rhyngwladol. Cofnodai 1
wybodaeth i 2
ymwelwyr yr 2
ardaloedd twristaidd, 1
twristaidd, gan 1
gynnwys: Ceredigion, 1
Ceredigion, De 1
De Meirionnydd 1
Meirionnydd a 3
Gorllewin Trefaldwyn 1
Trefaldwyn sef 1
ardal lle'i 2
lle'i gwerthwyd. 2
gwerthwyd. Cofnodai'r 1
Cofnodai'r Carnarvon 1
Carnarvon and 1
and Denbigh 2
Denbigh Herald 1
Herald newyddion 1
gwybodaeth a 12
a hysbysebion 1
hysbysebion swyddogol 1
swyddogol a 7
a chyfreithiol. 2
chyfreithiol. Cofnoda 1
Cofnoda Richard 1
Richard Robinson 2
Robinson i 1
i Midleton 1
Midleton farw 1
yn Falmouth 1
Falmouth wedi 1
ddychwelyd o 5
o Banama. 1
Banama. Cofnod 1
Cofnod dirdynnol, 1
dirdynnol, ysgytwol 1
ysgytwol ar 1
brydiau, am 1
o wynebu 2
wynebu cancr. 1
cancr. Cofnod 1
Cofnod ffotograffig 1
ffotograffig ac 2
ac erthyglau'n 1
â hanes 11
hanes Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Cambria, 1
Cambria, un 1
o'r cwmnïau 3
cwmnïau rheilffyrdd 1
rheilffyrdd mwyaf 1
poblogaidd ac 6
ac unigolyddol. 1
unigolyddol. Cofnodion 1
Cofnodion naturiaethol 1
naturiaethol manwl 1
manwl yw’r 1
yw’r cyfan. 1
cyfan. Cofnodir 1
Cofnodir 109 1
109 565 1
565 o 1
drigolion yno 24
yno yng 27
yng Nghyfrifiad 27
Nghyfrifiad 2010. 24
2010. Cofnodir 23
Cofnodir 13,646 1
13,646 o 1
Cofnodir 141,853 1
141,853 o 1
Cofnodir 144,299 1
144,299 o 1
Cofnodir 147,433 1
147,433 o 1
Cofnodir 212,237 1
212,237 o 1
Cofnodir 258,379 1
258,379 o 1
Cofnodir 382,578 1
382,578 o 1
Cofnodir 390,724 1
390,724 o 1
Cofnodir 437,994 1
437,994 o 1
Cofnodir 50,137 1
50,137 o 1
Cofnodir 66,194 1
66,194 o 1
Cofnodir bod 1
bod 405 1
405 o 1
yn 1831. 3
1831. Cofnodir 1
Cofnodir Brynybya 1
Brynybya yn 1
yn (Thorne 1
(Thorne MS 1
MS yn 1
un gronfa) 1
gronfa) yn 1
yn 1526 1
1526 a 1
dywed Gareth 1
Gareth Pritchard 6
Pritchard Bwletin 1
Bwletin Llên 1
Natur rhifyn 2
rhifyn 47 1
47 mai 1
mai 'Bryn 1
'Bryn y 2
y Bwau' 1
Bwau' oedd 1
gwreiddiol (onid 1
(onid Bryn 1
Bryn Pia 1
Pia heb 1
heb dreiglad 1
dreiglad fyddai’n 1
fyddai’n ramadegol 1
ramadegol gywir 1
gywir i 2
i olygu’r 1
olygu’r aderyn? 1
aderyn? Cofnodir 1
Cofnodir ef 1
ef gyntaf 2
Juan de 4
de Oñate 1
Oñate yn 1
yn 1598, 2
1598, ond 1
nis gwyddir 1
gwyddir beth 1
darddiad. Cofnodir 1
Cofnodir ei 3
gyda'r eglwys 1
hon ym 5
mhentref Advent. 1
Advent. Cofnodir 1
ei oed 1
yn 51 1
51 yng 1
nghyfrifiad 1940, 1
1940, gyda 2
wraig Martha. 1
Martha. Cofnodir 1
erbyn teyrnas 1
teyrnas Judah 1
Judah yn 1
yn 701 1
701 CC 1
Llyfr Esiea. 1
Esiea. Cofnodir 1
Cofnodir enw 1
fel 'Wiryeseong', 1
'Wiryeseong', prifddinas 1
prifddinas Baekje 1
Baekje (a 1
(a sefydlwyd 3
18 CC) 1
CC) yn 1
ardal gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain o 8
ddinas fodern. 1
fodern. Cofnodir 1
Cofnodir ffynnon 1
sanctaidd o'r 1
enw 'Ffynnon 1
'Ffynnon Cerrig 1
Cerrig Ceinwen' 1
Ceinwen' yn 1
1893. Cofnodir 1
Cofnodir fod 12
fod 115,452 1
115,452 o 1
fod 195,844 1
195,844 o 1
fod 229,573 1
229,573 o 1
fod 236,091 1
236,091 o 1
fod 287,208 1
287,208 o 1
fod 365,438 1
365,438 o 1
fod 741,206 1
741,206 o 1
fod 829,718 1
829,718 o 1
fod 91,351 1
91,351 o 1
fod 95,072 1
95,072 o 1
fod 99,665 1
99,665 o 1
fod hyd 10
at 6,000 1
tro wedi 2
wedi tyrru 1
tyrru i'r 1
Neuadd i 1
wrando corau 1
corau Cymraeg. 1
Cymraeg. Cofnodir 1
Cofnodir hefyd 2
fod priodasau 1
priodasau dirgel 1
dirgel yn 4
eu cysegru 2
cysegru ger 1
ffynnon. Cofnodir 1
hefyd un 4
un 'Heilin 1
'Heilin varth' 1
varth' (Heilyn 1
(Heilyn Fardd) 1
Fardd) ym 1
Môn mewn 2
dogfen o 6
o 1351/2. 1
1351/2. Cofnodir 1
Cofnodir hyn 1
i gofio'r 6
gofio'r union 1
union safle 2
beth arall 2
o ddiddordeb, 2
ddiddordeb, yn 1
y dyddiadur 4
dyddiadur a'r 1
a'r ffeiliau 1
ffeiliau a 1
berthyn i'r 1
i'r gloddfa. 1
gloddfa. Cofnodir 1
Cofnodir i 2
i Anarawd 1
Anarawd a'i 1
a'i frodyr 7
frodyr Cadell 1
Cadell a 1
a Merfyn 2
Merfyn gydweithredu'n 1
gydweithredu'n glos 1
glos yn 2
erbyn brenhinoedd 1
brenhinoedd llai 1
llai Cymru. 1
Cymru. Cofnodir 1
i "Coroticus" 1
"Coroticus" ( 1
( Cofnodir 1
Cofnodir iddi 1
ei hadgyweirio 1
hadgyweirio yn 1
1663 (mae'r 1
(mae'r garreg 1
bont sy'n 1
nodi hynny 1
yn annarllenadwy 1
annarllenadwy bellach). 1
bellach). Cofnodir 1
Cofnodir iddo 1
plwyf ar 2
Gorffennaf 1705. 1
1705. Cofnodir 1
Cofnodir Jones 1
ar Rôl 1
Rôl Anrhydedd 1
Anrhydedd Carcharorion 1
Carcharorion y 1
y Swffragetiaid 1
Swffragetiaid 1905-1914. 1
1905-1914. Cofnodir 1
Cofnodir 'Llanwenfaen' 1
'Llanwenfaen' fel 1
fel hen 3
enw Rhoscolyn. 1
Rhoscolyn. Cofnodir 1
Cofnodir Llwch 1
Llwch Sawddai 1
Sawddai fel 1
ar Lyn 1
Lyn y 1
y Fan 2
Fan Fach, 1
Fach, tarddle'r 1
afon hon. 1
hon. Cofnodir 1
Cofnodir marw 1
marw Elizabeth 1
Elizabeth yn 5
Nghofnodion Eglwys 1
Eglwys Llandrillo. 1
Llandrillo. Cofnodir 1
Cofnodir 'Melin 1
'Melin Prydydd 1
Prydydd y 1
y Moch' 4
Moch' hefyd, 1
byddai'r bardd 2
derbyn ffioedd 1
ffioedd sylweddol 1
sylweddol am 1
gael malu 1
malu ŷd 1
ŷd ffermwyr 1
ffermwyr yr 1
ardal. Cofnodir, 1
Cofnodir, mewn 1
mewn un, 1
un, erthyliad 1
erthyliad un 1
o'r babanod, 1
babanod, er 1
John ddeall 1
o genhedlu'n 1
genhedlu'n well. 1
well. Cofnodir 1
Cofnodir poblogaeth 1
o 277 1
277 yn 1
yn 1821, 2
1821, ond 2
erbyn 1971 1
1971 dim 1
ond 75 2
75 o 6
byw yno. 14
yno. Cofnodir 1
Cofnodir Rolo 1
Rolo gyntaf 1
yr ymsefydlwyr 3
ymsefydlwyr Llychlynnaidd 1
Llychlynnaidd cyntaf 1
ardal mewn 1
mewn siarter 1
o 918, 1
918, a 1
dros ranbarth 2
ranbarth Normandi 1
Normandi tan 1
tan o 5
leiaf 928. 1
928. Dilynwyd 1
Dilynwyd ef 10
William Longsword 1
Longsword yn 1
Nugiaeth Normandi. 1
Normandi. Cofnodir 1
Cofnodir tri 1
mab iddo, 2
iddo, Flavius 1
Flavius Hyrcanus, 1
Hyrcanus, Flavius 1
Flavius Justus 1
Justus a 1
a Simonides 1
Simonides Agrippa. 1
Agrippa. Cofnodir 1
Cofnodir y 3
y Cimbri 1
Cimbri yn 1
yn Jutland 1
Jutland gan 1
o haneswyr 5
haneswyr diweddarach. 1
diweddarach. Cofnodir 1
cyfeiriad ysgrifenedig 1
ysgrifenedig gyntaf 2
y 13g/14g 1
13g/14g fel 1
fel "bordeisseit 1
"bordeisseit ydinas" 1
ydinas" ac 1
yn 14g 1
14g yn 5
y dywediad, 1
dywediad, "bwrdeisdref 1
"bwrdeisdref baradwysdref". 1
baradwysdref". Cofnodir 1
Cofnodir yr 7
yr afallen 1
afallen fel 1
fel coeden 2
coeden a 2
a docwyd 1
docwyd y 1
y canghennau 2
canghennau oddiarno 1
oddiarno yn 1
rheolaidd (pollard) 1
(pollard) mewn 1
rhai mannau. 2
mannau. Cofnodir 1
y Norwich 1
Norwich Taxation 1
Taxation yn 1
yn 1254 2
1254 fel: 1
fel: Ecc'a 1
Ecc'a de 1
de Llannssannan 1
Llannssannan ac 1
yn Taxatio 2
Taxatio y 1
Pab nicolas 1
nicolas fel 1
fel Ecclesia 1
Ecclesia de 1
de Llansaman. 1
Llansaman. Cofnodir 1
fel "(Llyn) 1
"(Llyn) Krych-ar-y-Waun" 1
Krych-ar-y-Waun" mewn 1
rhai hen 3
hen lyfrau. 1
lyfrau. Cofnodir 1
fel "Rhaeadr 1
"Rhaeadr y 1
y Wennol" 1
Wennol" (neu 1
(neu sillafad 1
sillafad tebyg) 1
tebyg) gan 2
sawl awdur 3
awdur o'r 1
o'r 18g 6
ymlaen. Cofnodir 1
enw Llaneurgan 1
Llaneurgan yn 1
yn 1315 1
1315 a 1
a Llanurgain 1
Llanurgain yn 1
yn 1566. 1
1566. Cofnodir 1
enw Slafeg 2
Slafeg Beligrad, 1
Beligrad, ffurf 1
o Beograd, 1
Beograd, sy'n 1
golygu "Y 1
"Y ddinas 1
ddinas wen", 1
wen", yn 1
yn 878. 1
878. Cofnodir 1
Seisnigaidd "Ynys 1
"Ynys y 1
y Bool" 1
Bool" mewn 1
dogfen Saesneg 1
yn 1738. 1
1738. Cofnodir 1
twr bach 1
bach (la 1
(la torretta 1
torretta piccola), 1
piccola), a 1
elwir bellach 14
Dŵr de 1
de Castelluccio, 1
Castelluccio, fel 1
fel adeilad 5
yn 5.6 1
5.6 m 1
m (18 1
(18 troedfedd) 1
troedfedd) o 15
gyda waliau 5
waliau 0.63 1
0.63 m 1
m (2.1 1
(2.1 troedfedd) 1
drwch ar 1
y sylfaen 5
sylfaen gan 1
leihau i 2
i 0.31 1
0.31 m 1
m (1.0 1
(1.0 troedfedd) 1
troedfedd) ar 6
y top. 3
top. Cofnod 1
Cofnod lliw 1
yn olrhain 17
olrhain hanes 16
hanes trenau 1
stêm De 1
yr 1950au 5
1950au hyd 1
yr 1960au. 4
1960au. Cofnod 1
Cofnod mewn 1
mewn lluniau 3
geir isod 1
isod o 5
o fwyalchen 1
fwyalchen yn 1
codi teulu 1
teulu ar 5
wal gefn 1
wrth dŷ 1
yn Llandudno 6
Llandudno ac 2
o ddof! 1
ddof! Cofnododd 1
Cofnododd Cesar 1
Cesar hynny 1
hynny a'i 3
a'i hanes 1
lyfr enwog 1
enwog De 1
De Bello 3
Bello Gallico 3
Gallico a 1
dyma sail 1
sail ein 2
ein gwybodaeth 6
gwybodaeth amdano. 1
amdano. Cofnododd 1
Cofnododd "diwrnod 1
"diwrnod Stormllyd" 1
Stormllyd" yn 1
yn Nhywyn 6
Nhywyn ddydd 1
Sul 26 1
Medi ac 3
ar y14 1
y14 Tachwedd: 1
Tachwedd: "Sul 1
"Sul diwrnod 1
diwrnod stormllyd 1
stormllyd gwlawog 1
gwlawog trwy 1
trwy y 4
y dydd". 1
dydd". Cofnododd 1
Cofnododd i 1
i Drehowel 1
Drehowel gael 1
gael ‘hadau 1
‘hadau gwair’ 1
gwair’ ar 1
yr 17eg. 1
17eg. Cofnododd 1
Cofnododd larll 1
larll Orford 1
Orford iddo 1
iddo blannu 1
blannu 5000 1
5000 "crabb 1
"crabb setts" 1
setts" mewn 1
mewn gwrych 1
gwrych yn 1
Swydd Gaergrawnt 2
Gaergrawnt yn 3
yn 1718. 2
1718. Cofnododd 1
Cofnododd Thomas 1
Thomas Pennant 1
Pennant yn 4
Chwefror 1776 1
1776 bod 1
bod miloeddwedi 1
miloeddwedi eu 1
eu darganfod, 5
darganfod, un 1
ai yn 9
yn farw, 2
farw, neu 1
ar drengi 1
drengi yn 1
ardal Cricieth. 1
Cricieth. Cofnododd 1
Cofnododd un 1
o oroeswyr 2
oroeswyr hoyw 1
hoyw yr 2
yr Holocost, 1
Holocost, Pierre 1
Pierre Seel, 1
Seel, fanylion 1
fanylion am 4
fywyd i 1
ddynion hoyw 5
hoyw o 1
y Natsïaid. 9
Natsïaid. Cofnododd 1
Cofnododd William 1
William Gwynt 1
Gwynt mawr 1
mawr neithiwr 1
neithiwr ar 1
hwnnw. Cofnod 1
Cofnod o'r 1
sir Gaernarfon 2
Thomas Rowlands, 1
Rowlands, Mur 1
Mur Cyplau, 1
Cyplau, Pencaenewydd. 1
Pencaenewydd. Cofnod 1
Cofnod o 1
o Statud 1
Statud Rhuddlan 1
Rhuddlan ar 1
fur adeilad 1
yn Rhuddlan 2
Rhuddlan 2014. 1
2014. Cofnodwodd 1
Cofnodwodd Charles 1
Charles Goodhall 1
Goodhall a 1
a Julia 4
Julia Gasow: 1
Gasow: "Newidiodd 1
"Newidiodd y 1
y Sbaengi 6
Sbaengi o 1
gi codi 1
codi adar, 1
adar, di-hyfforddiant 1
di-hyfforddiant i 1
yn gi-gwn 1
gi-gwn llyfn. 1
llyfn. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd 1258 1
1258 o 1
o wrthwynebiadau 1
wrthwynebiadau yn 1
cyfnod gwrthwynebu. 1
gwrthwynebu. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd 382,368 1
382,368 o 1
2010. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd Aberdindesach 1
Aberdindesach fel 1
fel ffurf 6
ar Aberdesach. 1
Aberdesach. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd achos 1
crwner fel 1
y "toriadau 1
"toriadau lluosog 1
i'r pelfis." 1
pelfis." Cofnodwyd 1
Cofnodwyd ei 2
yn 'fain 1
'fain ac 1
ac esgyrnog'. 1
esgyrnog'. Cofnodwyd 1
ei deithiau 5
yn Livres 1
Livres des 1
des merveilles 1
merveilles du 1
du monde 1
monde ("Llyfr 1
("Llyfr Rhyfeddodau'r 1
Rhyfeddodau'r Byd") 1
Byd") gan 1
gan Rustichello 1
Rustichello da 1
Pisa, llyfr 1
llyfr a 8
a gyflwynodd 14
gyflwynodd Canol 1
Canol Asia 1
Asia a 5
Tsieina i'r 1
i'r Ewropeaid. 1
Ewropeaid. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd enw'r 1
yn 1321 1
1321 ("Llanwaryn"). 1
("Llanwaryn"). Cofnodwyd 1
Cofnodwyd hyn 1
hyn gyntaf 2
gyda darn 7
darn celf 2
celf "Web 1
"Web of 1
of Woe" 1
Woe" gan 1
gan Knit 1
Knit the 1
the City 2
City ym 1
2009. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd os 1
os oedd 34
oedd person 2
yn Forwyn 1
Forwyn neu'n 1
neu'n Was 1
Was i'r 1
i'r teulu, 2
y perthynas 5
teulu na 1
na rhwng 2
rhwng ymwelwyr. 1
ymwelwyr. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd pum 1
pum tomen 1
tomen gladdu 1
gladdu Oes 1
yr Efydd 3
Efydd neu 1
neu garneddau, 1
garneddau, ar 1
ar Friars 2
Friars Point. 1
Point. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd rhai 1
blynyddoedd (megis 1
(megis 1990)angen 1
1990)angen ffynhonnell 1
ffynhonnell fel 1
fel blwyddyn 2
o gnwd 3
gnwd eithriadol 1
eithriadol gan 1
wahanol sylwedyddion 1
sylwedyddion yng 1
Cymru. Cofnodwyd 2
Cofnodwyd sawl 1
sawl adroddiad 2
adroddiad o 5
droseddau fel 3
fel fandaliaeth, 1
fandaliaeth, llosgi 1
llosgi bwriadol, 1
bwriadol, ymosodiadau, 1
ymosodiadau, saethu, 2
saethu, erledigaeth 1
a bygythiadau 4
bygythiadau mewn 1
o lefydd. 2
lefydd. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd symudiadau 1
symudiadau tebyg 1
tebyg a 4
a dybir 2
dybir yn 1
o hil 3
hil y 1
gogledd yn 12
yn amlach 17
amlach ar 1
Ynys Enlli 5
Enlli na 1
na gweddill 6
gweddill ynysoedd 1
ynysoedd Cymru. 2
Cofnodwyd un 1
un aderyn 1
aderyn ifanc 2
Norwy ym 2
ym Morgannwg 2
ei aeaf 1
aeaf cyntaf. 1
cyntaf. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd y 7
disgrifiad meddygol 1
meddygol cyntaf 1
o'r anhwylder 2
anhwylder ym 1
ym 1772 1
1772 gan 1
Nicolas Saucerotte. 1
Saucerotte. Cofnodwyd 1
gair gyntaf 2
1998. Cofnodwyd 1
gair yng 2
yng Ngeiriadur 4
Ngeiriadur Prifysgol 1
Cymru fel; 1
fel; arwyneb 1
arwyneb lyfn 1
lyfn gogwyddol 1
gogwyddol ar 1
gyfer llithro 1
llithro nwyddau 1
nwyddau trymion 1
trymion ar 1
ar hyd-ddo 1
hyd-ddo o 1
lle i'r 12
i'r llall; 5
llall; dyfais 1
dyfais debyg 2
debyg wedi 2
chwarae &c 1
&c er 1
er difyrrwch 1
difyrrwch i 1
blant, man 1
i lithro 1
lithro neu 1
neu ysglefrio 1
ysglefrio arno; 1
arno; sleid. 1
sleid. Cofnodwyd 1
gair (yn 1
yr ystyr 25
ystyr anatomegol 1
anatomegol yma) 1
yma) am 1
cyntaf oddeutu 1
oddeutu 1566: 1
1566: lladdiad 1
lladdiad garan 1
garan y 1
y brathū 1
brathū a 1
a chyllell 1
chyllell yn 2
yn haflod 1
haflod y 1
y genay. 1
genay. Cofnodwyd 1
ffurf tablun 1
tablun tua 1
tua 1613 1
1613 ond 1
mae'n adlewyrchu 3
adlewyrchu traddodiad 1
barddol hŷn. 1
hŷn. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd yn 1
yn 1417 1
1417 fod 1
fod Owain 5
Owain yng 1
Ngogledd Orllewin 2
Orllewin Cymru, 1
Cymru, fod 1
hamser rhwng 3
rhwng Y 1
Bala a 4
a ger 3
ger Abaty 1
Abaty Cymer 1
Dolgellau. Cofnodwyd 1
Cofnodwyd yr 3
cyntaf (neu 1
(neu o 3
defnydd cyntaf 4
gair "sciatica") 1
"sciatica") yn 1
yn 1450. 1
1450. Cofnodwyd 1
yr anheddiad 9
anheddiad yn 2
y Farn 5
Farn fel 1
fel 'Toteham'. 1
'Toteham'. Cofnodwyd 1
enw'n gyntaf 1
yn 1463 1
1463 (Trevetour). 1
(Trevetour). Cofnodwyd 1
yn 1913 3
1913 gan 1
gan Maurice 2
Maurice Duhamel. 1
Duhamel. Cofnodwyd 1
flewog hefyd 1
ar ddail 2
ddail y 2
y Pseudotsuga 1
Pseudotsuga a'r 1
a'r llarwydden 1
llarwydden (Larix) 1
(Larix) a'r 1
a'r sbriws 1
sbriws (Picea 1
(Picea a 1
a Picea 1
Picea abies). 1
abies). Cofnod 1
Cofnod ydyw 1
alar presennol, 1
presennol, a 2
a phortread 2
phortread o 4
o briodas 6
briodas a 3
barodd dros 1
can mlynedd. 5
mlynedd. Cofrestr 1
Cofrestr Bedydd 1
Bedydd Eglwys 1
Mihangel a'r 1
a'r Holl 2
Holl Angylion, 1
Angylion, Aberystwyth 1
Aberystwyth 1788-1812 1
1788-1812 Tud. 1
Tud. Cofrestri'r 1
Cofrestri'r Plwyf; 1
Plwyf; Eglwys 1
St. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd 680,235 1
680,235 ar 1
hyn, sef 3
sef 20% 1
nag ym 1
2014. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd Abse 1
Abse fel 1
myfyriwr hŷn 1
Sefydliad Courtauld, 1
Courtauld, lle 1
MA mewn 3
hanes celf 3
1972. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd fel 1
fel gwrthwynebwr 1
gwrthwynebwr cydwybodol 1
cydwybodol pan 1
1939. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd Topexpress 1
Topexpress Cyf, 1
Cyf, cwmni 1
cwmni ymgynghori 1
ymgynghori yng 1
Nghaergrawnt sy'n 1
gwyddoniaeth peirianneg, 1
peirianneg, bu 1
ymgynghorydd gweithredol 1
gweithredol i 1
i Rolls 1
Rolls Royce 1
Royce ac 1
gyfarwyddwr VSEL 1
VSEL plc. 1
plc. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd y 1
cwmni 'Summy' 1
'Summy' hawlfraint 1
hawlfraint y 2
1935, fel 1
gwaith "Work 1
"Work for 1
for hire" 1
hire" (comiswn) 1
(comiswn) gan 1
nodi mai'r 1
mai'r awduron 1
awduron oedd 1
oedd Preston 1
Preston Ware 1
Ware Orem 1
Orem a 1
a 'Mrs. 1
'Mrs. Cofrestrodd 1
Cofrestrodd yn 2
yn hunan-gyflogedig 1
hunan-gyflogedig yn 1
ffurfiol rhwng 3
rhwng 1997-2003; 1
1997-2003; 2005; 1
2005; 2010-11 1
2010-11 a 1
a 2015-16. 1
2015-16. Cofrestrodd 1
Academi Ddrama 1
Ddrama Ganolog 1
Ganolog yn 1
yn Beijing, 2
Beijing, lle 1
graddiodd ym 2
1989. ; 2
; Cofrestr 1
Cofrestr Priodasau 1
Priodasau Parish 1
Parish Chapel, 1
Chapel, St 1
Pancras, Camden, 1
Camden, yng 1
ngofal London 1
London Metropolitan 2
Metropolitan Archives; 1
Archives; Llundain; 1
Llundain; Cyfeirnod: 1
Cyfeirnod: p90/pan1/064 1
p90/pan1/064 cawsant 1
cawsant fab 3
merch. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd 129 1
129 miliwn 1
2013. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd aelodau'r 1
aelodau'r uchel-reithgor 1
uchel-reithgor ym 1
2014 - 2
- cyn 5
y saethu, 1
saethu, ac 1
roedd tri'n 1
tri'n ddu 1
a naw 6
naw yn 2
wyn. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd ei 1
Chwefror 1996 2
1996 yng 2
Ngorllewin Abertawe 1
yn 103 1
103 mlwydd 1
oed. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd plaid 1
plaid newydd 3
2019 er 1
mwyn ymladd 4
etholiadau yr 1
Ewropeaidd. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd Walker, 1
Walker, yr 1
blant, yn 4
cyntaf pan 6
East Putnam 1
Putnam Consolidated. 1
Consolidated. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd y 6
blaid gyda'r 2
gyda'r Comisiwn 1
Etholiadol ar 1
2021. Cofrestrwyd 1
castell fel 2
fel Gradd 3
Gradd II* 6
II* yn 1
Nhachwedd 1953. 1
1953. Cofrestrwyd 1
crug hwn 2
Cadw a 2
adnabod gyda'r 2
SAM: DE015. 1
DE015. Cofrestrwyd 1
SAM: FL031. 1
FL031. Cofrestrwyd 1
ffermdy gan 1
gyda'r chif 1
chif 5137 1
5137 ar 1
Mehefin 1990. 1
1990. Cofrestrwyd 1
fryngaer gan 1
gan Historic 2
Historic England 1
England ar 1
gyfeirnod 1010723. 1
1010723. Cofrestrwyd 1
Cofrestrwyd yr 31
adeilad hwn 4
Gradd II 5
II ym 2
Mehefin 1952. 2
1952. Cofrestrwyd 1
Cadw fel 1
adeilad graddedig 1
graddedig - 1
- Gradd 1
Gradd II. 5
II. Cofrestrwyd 1
enw 'Volvo' 1
'Volvo' yn 1
gyfer brand 2
brand newydd 1
o beli 2
beli bach, 1
bach, ond 2
ond defnyddiwyd 1
defnyddiwyd 'SKF' 1
'SKF' yn 1
diwedd. Cofrestrwyd 1
yr heneb 32
heneb gan 28
SAM: BR208. 1
BR208. Cofrestrwyd 1
SAM: BR211. 1
BR211. Cofrestrwyd 1
SAM: BR217. 1
BR217. Cofrestrwyd 1
SAM: BR327. 1
BR327. Cofrestrwyd 1
SAM: BR335. 1
BR335. Cofrestrwyd 1
SAM: BR371. 1
BR371. Cofrestrwyd 1
SAM: BR379. 1
BR379. Cofrestrwyd 1
SAM: BR381. 1
BR381. Cofrestrwyd 1
SAM: CD131. 1
CD131. Cofrestrwyd 1
SAM: CD278. 1
CD278. Cofrestrwyd 1
SAM: CM230. 1
CM230. Cofrestrwyd 1
SAM: CM247. 1
CM247. Cofrestrwyd 1
SAM: CM349. 1
CM349. Cofrestrwyd 1
SAM: CM350. 1
CM350. Cofrestrwyd 1
SAM: CM352. 1
CM352. Cofrestrwyd 1
SAM: DE273. 1
DE273. Cofrestrwyd 1
SAM: GM510. 1
GM510. Cofrestrwyd 1
SAM: GM558. 1
GM558. Cofrestrwyd 1
SAM: GM563. 1
GM563. Cofrestrwyd 1
SAM: GM569. 1
GM569. Cofrestrwyd 1
SAM: ME145. 1
ME145. Cofrestrwyd 1
SAM: MG180. 1
MG180. Cofrestrwyd 1
SAM: MG209. 1
MG209. Cofrestrwyd 1
SAM: MG302. 1
MG302. Cofrestrwyd 1
SAM: MG304. 1
MG304. Cofrestrwyd 1
SAM: MG310. 1
MG310. Cofrestrwyd 1
SAM: MG313. 1
MG313. Cofrestrwyd 1
heneb hwn 2
SAM: CM346. 1
CM346. Cofrestwyd 1
Cofrestwyd yr 1
adeilad fel 7
II* ym 1
1952. Cofri 1
Cofri Williams 1
iddo gasglu 2
gasglu nifer 2
o lythyron 2
lythyron gan 1
Owen ac 4
Edward Owen, 1
Owen, ynghyd 1
lawysgrifau eraill. 2
eraill. Coginio 1
Coginio bwydydd 1
bwydydd brasterog 1
brasterog mewn 1
mewn padell 4
padell nad 1
yw'n glynu 1
glynu ac 1
heb ragor 1
o fraster 9
fraster yw 1
yw ffrio 2
ffrio sych. 1
sych. Coginio 1
Coginio mewn 1
fraster ar 1
wres uchel, 1
uchel, gan 3
gan ysgwyd 1
y badell 1
badell yn 1
gyson, yw 1
yw ffrio'n 1
ysgafn. Coginir 1
Coginir ac 1
aml, gweinir 1
gweinir y 1
pryd mewn 3
padell cast 1
cast iron, 1
iron, neu 1
neu ym 2
ym Moroco, 2
Moroco, tajîn. 1
tajîn. Cogydd 1
Cogydd a 1
a restaurateur 1
restaurateur Eidalaidd 1
oedd Antonio 3
Antonio Carluccio, 1
Carluccio, OBE 1
OBE OMRI 1
OMRI ( 1
( Coladu 1
Coladu yw'r 1
yw'r broses 5
o osod 6
osod unedau 1
unedau o 2
wybodaeth destunol 1
destunol mewn 1
mewn trefn 9
trefn safonol. 1
safonol. Coleg 1
Coleg hyfforddi 1
hyfforddi gweinidogion 1
gweinidogion oedd 1
oedd Athrofa 1
Athrofa Aberhonddu 1
Aberhonddu a 1
a Hughes 2
Hughes oedd 1
myfyrwyr cyntaf 1
hyfforddi yno. 1
yno. Coleg 1
Coleg Llandrillo 1
Llandrillo Cymru. 1
Cymru. Coleg 2
Coleg Polytechnic 1
Polytechnic oedd 1
wreiddiol, gyda 2
gyda Polytechnic 1
Polytechnic Plymouth, 1
Plymouth, Coleg 1
Coleg Rolle 1
Choleg Seale-Hayne 1
Seale-Hayne yn 1
rhan ohonni. 1
ohonni. Coleg 1
Technegol Caerdydd 1
Caerdydd oedd 4
oedd deiliad 1
deiliad gwreiddiol 1
adeilad neo-glasurol 1
neo-glasurol hwn. 1
hwn. Coleg 1
Coleg Unedig 1
Unedig y 5
Byd Li 1
Li Po 1
Po Chun 1
Chun yn 1
Hong Kong. 1
Kong. Coleg 1
Drindod yw 1
yw unig 8
unig goleg 1
goleg Prifysgol 1
Prifysgol Dulyn; 1
Dulyn; mae'r 1
mae'r berthynas 3
ddau sefydliad 1
bur gymhleth, 1
gymhleth, a 1
gellir dadlau 3
dadlau eu 2
yn "un 5
"un corff". 1
corff". Collen, 1
Collen, Cyllell 1
Cyllell a 1
a Chorn 1
Chorn a 1
gyhoeddwyd 01 8
01 Ionawr, 7
Ionawr, 1995 2
1995 gan: 2
gan: Gwasg 6
Carreg Gwalch. 3
Gwalch. Colley 1
Colley Cibber 1
Cibber (1740) 1
(1740) yn 1
ffynhonnell bwysig 12
o fyd 14
theatr Lundeinig 1
Lundeinig yn 1
18g. Colli 1
Colli bu 2
hanes eto 1
eto yng 3
yng ngwyneb 1
ngwyneb gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad hynod 1
hynod fudr. 1
fudr. Colli 1
Cymru eto. 3
eto. Colli’r 1
Colli’r frwydr 1
frwydr fu 1
hanes Jones 1
Jones Y 1
Y Goppa, 1
Goppa, a 1
1926. Collodd 1
Collodd 1,514 1
1,514 o 1
eu bywydau. 14
bywydau. Collodd 4
Collodd 207 1
207 ddynion 1
bechgyn eu 1
Collodd 439 1
439 o 2
bechgyn y 1
pwll eu 1
bywydau a 3
doriad gwawr. 1
gwawr. Collodd 1
Collodd 48 1
48 o’r 1
o’r 67 1
dyffryn eu 1
cartrefi. Collodd 1
Collodd 6-2 1
6-2 i 1
i Dechawat 1
Dechawat Poomjaeng 1
Poomjaeng yn 1
ail rownd 8
rownd Pencampwriaeth 2
DU, ond 1
ond enilodd 1
enilodd yn 1
y pencampwr 6
pencampwr byd, 1
byd, Stuart 1
Stuart Bingham, 2
Bingham, o 1
o 5-3 1
5-3 i 1
gyrraedd rowndiau 2
rowndiau chwarter 1
y Meistri 3
Meistri Almaeneg. 1
Almaeneg. Collodd 1
Collodd 67 1
Brydeinwyr eu 1
bywydau yn 2
ymosodiadau. Collodd 2
Collodd 80 1
Collodd 8 1
8 miliwn 4
rhyfel. Collodd 1
Collodd arweinydd 1
y Cyngor, 5
Cyngor, y 1
y gwleidydd 7
gwleidydd Annibynnol 1
Annibynnol Keith 1
Keith Evans, 1
Evans, ei 2
Llandysul. Collodd 1
Collodd busnesau 1
busnesau symiau 1
symiau mawr 2
trwy fod 7
gau heb 1
dŵr. Collodd 1
Collodd Capten 1
Capten Mayer 1
Mayer ei 1
gornest yn 3
y Marquis 4
Marquis de 5
de Mores 1
Mores ym 1
Mehefin 1892, 1
1892, gan 1
greu sgandal 1
sgandal mawr 1
a osododd 4
osododd drwgdeimlad 1
sefyllfa cyn 1
cyn Achos 1
Achos Dreyfus. 1
Dreyfus. Collodd 1
Collodd Churchill 1
Churchill ei 1
ei sedd. 4
sedd. Collodd 3
Collodd Cosgrave 1
Cosgrave etholiad 1
etholiad 1932 1
1932 i 2
i Fianna 1
Fail a 1
ni bu 2
bu byth 1
byth iddo 1
ddal swydd 4
swydd arall 3
mewn Llywodraeth. 1
Llywodraeth. Collodd 1
Collodd cwch 1
cwch hwylio, 1
hwylio, y 1
y 'Mizpah' 1
'Mizpah' ei 1
ei hwyliau 1
hwyliau mewn 2
mewn môr 2
garw ddwy 1
ddwy filltir 5
filltir o'r 3
Gogarth Fach. 2
Fach. Collodd 1
Collodd Cymru’r 1
Cymru’r gêm 1
agoriadol hon, 1
a byddai’n 2
byddai’n cymryd 1
cymryd chwe 1
chwe ymgais 1
ymgais arall 2
arall i’r 3
i’r Cymry 2
Cymry dod 1
fuddugol dros 2
yr Albanwyr. 2
Albanwyr. Collodd 1
Collodd Cymru'r 4
Cymru'r gem 1
gem chwaraeodd 1
chwaraeodd Taylor 1
Taylor yn 6
yn nwy 8
nwy gem 1
gem ddiwethaf 1
ddiwethaf yr 1
Alban ac 9
Iwerddon. Collodd 1
Cymru'r gêm 4
gêm hon, 2
hon, ond 11
oherwydd anghydfod 2
anghydfod ag 2
ag Iwerddon 2
Iwerddon methwyd 1
methwyd â 1
â chwblhau'r 1
chwblhau'r holl 1
holl gemau 2
twrnamaint. Collodd 1
ymyl llawer 1
na chyfarfyddiad 1
chyfarfyddiad 1887. 1
1887. Collodd 1
Collodd dau 1
dau fys 1
fys o'i 1
o'i law 2
law chwith 1
chwith mewn 2
tân carafán 1
carafán ym 1
ym 1928. 4
1928. Collodd 1
Collodd Day 1
Day y 1
y dair 5
dair ffram 1
ffram olaf 1
erbyn Kyren 1
Kyren Wilson 1
Wilson i 1
drechu o 1
o 5-4. 1
5-4. Collodd 1
Collodd ddwy 1
ddwy ran 15
dair o'i 2
o'i phleidlais 2
phleidlais a 1
thri chwarter 3
chwarter ei 1
ei aelodau 4
aelodau ; 1
fu adferiad 1
adferiad byth 1
byth i'r 1
blaid. Collodd 1
Collodd dewiswyr 1
dewiswyr Cymru 1
Cymru ffydd 1
ffydd yn 9
y pac, 1
pac, gan 1
phum cap 1
cap newydd 2
nesaf. Collodd 1
Collodd dri 1
dri mab 7
rhyfel hwn. 1
hwn. Collodd 1
Collodd Edward 1
Edward ei 2
wraig Betty 1
Betty ddwy 1
flynedd ar 19
ôl Eliza, 1
Eliza, ar 1
ôl gwaeledd 1
hir. Collodd 1
Collodd ef 1
gynnar, ac 1
yn 1849, 2
1849, symudodd 1
St Petersberg, 1
Petersberg, lle 1
lle ddechreuodd 2
ddechreuodd y 15
y Mendeleev 1
Mendeleev ifanc 1
ifanc astudio 1
brif athrofa 1
athrofa bedagogaidd. 1
bedagogaidd. Collodd 1
Collodd ei 10
ei briod 2
briod yr 1
hen Domos 1
Domos Huws 1
Huws o 1
o 'Rugan 1
'Rugan Wen' 1
Wen' yn 1
dra sydyn. 1
sydyn. Collodd 1
ei hannibyniaeth 12
hannibyniaeth o 1
hyn ymlaen, 2
ymlaen, gan 3
o wladwriaeth 1
wladwriaeth ganolog 4
ganolog Rwsia 1
gwmpas Moscow. 1
Moscow. Collodd 1
blaid, ac 2
etholwyd Syr 1
Syr Edgar 2
Edgar Whitehead 1
Whitehead yn 2
llywydd yr 3
yr URP. 1
URP. Collodd 1
ei rieni 30
rieni erbyn 1
erbyn cyrraedd 1
cyrraedd naw 1
naw oed, 3
oed, ond 3
chymorth Esgob 1
Esgob Auxerre 1
Auxerre addysgwyd 1
gan urdd 1
urdd y 2
y Benveniste. 1
Benveniste. Collodd 1
ym 1835. 1
1835. Collodd 1
sedd o 2
o 130 2
130 o 5
Cyffredinol 1992, 1
1992, ond 1
enillodd hi 2
hi eto 1
Cyffredinol 1997, 1
1997, gyda 2
dros 5,000. 1
5,000. Collodd 1
sedd ym 3
etholiad ôl-ryfel 1
ôl-ryfel 1918, 1
1918, cafodd 1
ei ddethol 1
ddethol i 1
sefyll eto 2
etholiad canlynol 2
canlynol ond 1
enw allan 1
o'r ras 3
ras cyn 1
etholiad 1922. 1
1922. Collodd 1
2015, ond 2
ei hadennill 1
hadennill yn 1
ar fyr 1
fyr rybudd 1
rybudd yn 1
2017. Collodd 1
ganlyniad. Collodd 1
ei swydd, 7
swydd, yn 1
ei gyffes 1
gyffes ei 1
hun, "am 1
"am hoffi 1
hoffi pob 1
un ffilm 2
ffilm anghywir". 1
anghywir". Collodd 1
Collodd etholiad 1
etholiad 2008 1
2008 i'r 1
i'r PSOE 1
PSOE unwaith 1
eto, ond 8
parhaodd Rajoy 1
Rajoy fel 1
fel arweinydd. 2
arweinydd. Collodd 1
Collodd Fitzpatrick 1
Fitzpatrick ei 1
heddlu ym 2
ym 1881 1
1881 pan 1
pan gydnabuwyd 1
gydnabuwyd ei 1
yn "gelwyddgi". 1
"gelwyddgi". Collodd 1
Collodd Gibraltar 1
Gibraltar ei 1
gemau i 3
i gyda, 1
gyda, gan 1
ond sgorio 1
sgorio un 3
gôl a 1
y twrnament 3
twrnament yn 2
safle olaf 1
olaf un. 1
un. Collodd 1
Collodd i'r 1
Rhyddfrydwyr eto 1
Cyffredinol 1880, 1
1880, ond 2
farw'r Aelod 1
Seneddol llwyddiannus, 1
llwyddiannus, John 1
John Joicey 1
Joicey ym 1
Awst 1881 1
1881 a 1
llwyddodd Elliot 1
Elliot i 1
i gipio'i 1
gipio'i sedd 1
isetholiad dilynol. 1
dilynol. Collodd 1
Collodd Ken 1
Ken yr 1
yr ymgeisyddiaeth, 1
ymgeisyddiaeth, ond 1
etholiad ta 1
ta waeth, 1
waeth, fel 1
annibynnol gyda 1
gyda 38% 2
38% o'r 2
bleidlais. Collodd 1
Collodd lawer 1
o'i freintiau 1
freintiau am 1
am hynny. 14
hynny. Collodd 1
Collodd Leinster 1
Leinster i'r 1
i'r Gleision 1
Gleision ar 1
ar benwythnos 3
benwythnos olaf 1
gan alluogi'r 2
alluogi'r Gweilch 1
gynghrair am 4
ail dro 7
hanes drwy 1
drwy guro'r 2
guro'r Gororau 1
Gororau yn 2
yn Netherdale. 1
Netherdale. Collodd 1
Collodd Liechtenstein 1
Liechtenstein pob 1
gêm heb 1
heb sgorio'r 1
sgorio'r un 1
un gôl. 1
gôl. Collodd 1
Collodd llawer 2
i'r arweinwyr 1
arweinwyr yn 4
ystod cymal 2
cymal 9, 2
9, a 1
crys melyn 1
melyn a'r 1
a'r cyfle 3
gystadlu o 1
ddifrif am 2
fuddugoliaeth cyffredinol. 1
cyffredinol. Collodd 1
a oroesodd 6
oroesodd Typhoon 1
Typhoon Haian 1
Haian eu 1
eu cartrefi 6
a'u heiddo. 1
heiddo. Collodd 1
Collodd Llundain 1
Llundain traean 1
traean o’i 1
o’i phoblogaeth. 1
phoblogaeth. Collodd 1
Collodd mwy 2
na 3000 1
3000 o 3
chafodd cannoedd 1
adeiladau eu 1
eu difrodi 4
difrodi neu 3
eu difetha'n 2
difetha'n llwyr. 1
llwyr. Collodd 1
na 90 3
90 o 8
wledydd ddinasyddion 1
ddinasyddion yn 1
Collodd nifer 1
o'i noddwyr 1
noddwyr a 3
yr Index 1
Index Expurgatorius 1
Expurgatorius (llyfrau 1
(llyfrau a 1
y Chwilys) 1
Chwilys) gan 1
y chwilyswyr 1
chwilyswyr yn 1
Rhufain. Collodd 1
Collodd Penygraig 1
Penygraig Rhapps 1
Rhapps i 1
i Salford 1
Salford ym 2
Frank Shugars 1
Shugars i 1
i Warrington 1
Warrington ym 1
1904. Collodd 1
Collodd Plaid 1
Cymru un 2
un Comisiynydd 1
Comisiynydd Heddlu 2
Heddlu yn 2
gogledd, yn 3
dilyn ymddeoliad 1
ymddeoliad Arfon 1
Arfon Jones, 1
Jones, pan 1
i Lafur. 2
Lafur. Collodd 1
Collodd plaid 1
plaid Rajoy 1
Rajoy 7 1
7 sedd, 1
sedd, gan 2
gan ddal 10
ddal eu 4
ar ddim 4
ond tair 3
tair sedd. 2
Collodd Raleigh 1
Raleigh ffafr 1
ffafr Elisabeth 1
hwn oherwydd 7
briodi Elizabeth 2
Elizabeth Throckmorton, 1
Throckmorton, un 1
o foneddigesau 1
foneddigesau preswyl 1
preswyl Elisabeth 1
Elisabeth I, 2
I, heb 1
heb ganiatâd 9
ganiatâd y 3
frenhines genfigennus. 1
genfigennus. Collodd 1
Collodd Reinhold 1
Reinhold ei 1
hun saith 1
o fodiau 1
fodiau ei 1
thri bys. 1
bys. Collodd 1
Collodd Rottweil 1
Rottweil ei 1
dinas ymerodorol 1
ymerodorol rydd 1
rydd yn 3
sgil cyfrynguno'r 1
cyfrynguno'r Almaen 1
Almaen a 15
Württemberg ym 1
1802. Collodd 1
Collodd Rwsia 1
Rwsia nifer 1
o diriogaethau 3
diriogaethau yn 2
am heddwch. 3
heddwch. Collodd 1
Collodd San 1
Francisco un 1
o'r meddylwyr 1
meddylwyr mwyaf 1
mwyaf galluog, 1
galluog, pan 1
farw Mr, 1
Mr, Williams, 1
Williams, ac 1
o'r ysgrifenwyr 4
ysgrifenwyr rhwyddaf 1
rhwyddaf a 1
a mwyaf 30
mwyaf darllenadwy. 1
darllenadwy. Collodd 1
Collodd sawl 1
sawl arweinydd 1
arweinydd o’i 1
o’i chymuned 1
chymuned eu 1
mewn gwrthdaro 3
a chorfforaethau 1
chorfforaethau global. 1
global. Collodd 1
Collodd Sbaen 1
Sbaen dri-chwarter 1
dri-chwarter o'i 1
o'i swyddogion 1
swyddogion llyngesol 1
llyngesol y 1
noson honno, 13
honno, ond 9
fe achubwyd 1
achubwyd y 2
Llynges i'r 1
i'r Weriniaeth. 1
Weriniaeth. Collodd 1
Collodd Ton 1
Ton y 1
gêm. Collodd 1
Collodd Trefîn 1
Trefîn ei 1
1898 wedi 1
dreulio 5 1
5 mlynedd 8
ysbyty Dewi 1
Sant, Caerfyrddin; 1
Caerfyrddin; mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd ef 1
gan Mari, 1
Mari, chwaer 1
chwaer ei 2
John Martin, 1
Martin, gwneuthurwr 1
gwneuthurwr hwyliau, 1
hwyliau, a 1
hen forwr. 1
forwr. Collodd 1
Collodd Trimble 1
Trimble ei 1
ei sedd, 5
sedd, ac 1
ac ymddiswyddodd. 1
ymddiswyddodd. Collodd 1
Collodd Tsieina 1
Tsieina 3-1 1
3-1 i'w 1
i'w prif 2
prif elyn 3
elyn traddodiadol, 1
traddodiadol, Siapan. 1
Siapan. Collodd 1
Collodd tua 1
tua 165 3
165 o 4
Collodd un 1
o'i lygaid 1
lygaid i 1
i ganser, 1
ganser, a 1
o'r afiechyd 4
afiechyd hwnnw 1
oed. Collodd 1
Collodd y 13
blaid dir 1
yr etholiadau, 1
etholiadau, aeth 1
hi lawr 1
i 12 10
12 sedd. 1
y fedal 15
fedal efydd 4
efydd yn 8
y 100 8
100 metr 6
drwch blewyn 2
blewyn gyda 1
gyda gorffenia 1
gorffenia ffoto 1
ffoto ac 1
fedal arian 7
ras gyfnewid 3
gyfnewid 4 1
4 x 1
x 100 1
metr. Collodd 1
Ffrancwyr y 1
y frwydr. 19
frwydr. Collodd 1
gamlas ei 1
ei bri 4
bri ar 4
agor Rheilffordd 1
Dyffryn Taf. 2
Taf. Collodd 1
y Glymblaid 4
Glymblaid yr 1
etholiad a 4
bu de 1
de Valera 2
Valera a'i 1
a'i Fianna 1
mewn llywodraeth 6
llywodraeth eto. 1
eto. Collodd 1
y lleng 6
lleng ei 2
ei heryr 1
heryr a 1
dioddef colledion 2
colledion trwm. 1
trwm. Collodd 1
Palmach gyfanswm 1
o 1,187 1
1,187 o 1
o ymladdwyd 1
Annibyniaeth Israel 1
blynyddoedd cyn 6
cyn sefydlu'r 4
sefydlu'r wlad. 1
wlad. Collodd 1
Collodd yr 4
Almaenwyr 1 1
1 long 1
long ryfel, 1
ryfel, 1 1
1 cadgriwser, 1
cadgriwser, 4 1
4 criwser 1
criwser a 1
5 llong 1
llong ddistryw 1
ddistryw ynghyd 1
â 2,550 1
2,550 o 1
o ddynion. 3
ddynion. Collodd 1
Almaenwyr a 2
yn Danzig 1
Danzig eu 1
eu dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth Almaenig 1
iddynt fyw 3
fyw y 2
i'r Ddinas 1
Ddinas Rydd 1
Rydd er 1
ei gwarchod. 1
gwarchod. Collodd 1
Arlywydd Madero 1
Madero gefnogaeth 1
gefnogaeth yr 1
Daleithiau drwy 1
drwy gyflwyno 2
gyflwyno treth 1
gynhyrchu olew. 1
olew. Collodd 1
Iarll ei 3
swydd, cafodd 1
Frenhinol Dulyn 2
Dulyn a 4
chafodd ef 1
ef a'r 8
a'r Iarlles 1
Iarlles eu 1
i Rydychen; 1
Rydychen; llwyddodd 1
ffordd triniwyd 1
triniwyd ef 1
deulu i'w 1
i'w radacaleiddio 1
radacaleiddio a 1
fu'n gweriniaethwr 1
gweriniaethwr brwd 1
brwd a 5
a phybyr 1
phybyr am 1
oes. Collodd 1
Ceidwadwyr yn 5
etholiad 1896. 2
1896. Collodd 1
sedd i’r 3
i’r rhyddfrydwr 1
rhyddfrydwr Syr 1
Henry Webb 1
Webb yn 4
etholiad 1923. 1
1923. Collodd 1
cyffredinol 1924 2
1924 i 2
Walter D'Arcy 1
D'Arcy Hall, 1
Hall, yr 1
Ceidwadol. Collodd 1
canlynol ym 2
1924. Collodd 1
y werin, 2
werin, a 1
arfer pysgota 1
pysgota gyda 1
gyda chewyll 1
chewyll yn 1
afon, gyflenwad 1
gyflenwad arall 1
fwyd. Collodd 1
y wobr, 2
wobr, ac 1
fu'n cystadlu 3
cystadlu eto. 2
eto. Collwyd 1
Collwyd 1198 2
fywydau a 2
a dylanwadodd 2
dylanwadodd hyn 1
ar farn 2
Almaen; dylanwadodd 1
dylanwadodd hefyd 1
ar benderfyniad 2
benderfyniad yr 1
â'r rhyfel 5
Almaen. Collwyd 1
o fywydau; 1
fywydau; tua 1
tua 228 1
228 ohonynt 1
yn ddinasyddion 7
ddinasyddion Americanaidd. 1
Americanaidd. Collwyd 1
Collwyd 130 1
fywydau yn 2
y drychineb. 4
drychineb. Collwyd 1
Collwyd cenhedlaeth 1
o weithwyr, 1
weithwyr, yr 1
yn ddynion 6
yn fechgyn. 1
fechgyn. Collwyd 1
Collwyd cyfres 1
cyfres Brawf 2
Brawf 2009 1
2009 2-1 1
Affrica ac 6
ac enillwyd 2
enillwyd cyfres 1
cyfres 2013 1
2013 2-1 1
2-1 yn 2
Awstralia. Collwyd 1
Collwyd dros 1
Charter yn 1
unig. Collwyd 1
Collwyd ei 1
i ddiwedd 10
y Brenhinllin 1
Brenhinllin Gupta 1
Gupta ac 1
ni chawsant 9
eu hail-ddarganfod 1
hail-ddarganfod tan 1
tan 1915. 1
1915. Collwyd 1
Collwyd llawer 1
goedwigoedd mangrof 1
mangrof mewn 1
rhai gwledydd, 8
gwledydd, gyda'r 1
gyda'r canlyniad 3
canlyniad fod 1
o amddiffyniad 2
amddiffyniad i'r 4
i'r arfordir. 1
arfordir. Collwyd 1
Collwyd rhai 2
rhai cyfraniadau 1
cyfraniadau gwreiddiol 1
ôl ymyrraeth 2
ymyrraeth hacwyr 1
hacwyr ar 1
fersiwn wreiddiol 6
wreiddiol y 5
wefan. Collwyd 1
o'r darnau 12
darnau hynny 1
hynny wedyn 1
wedyn ac 2
felly dim 5
ond darluniau 1
darluniau Tolmachev 1
Tolmachev ohonynt 1
ohonynt sy'n 2
sy'n goroesi. 2
goroesi. Collwyd 1
Collwyd rhywfaint 2
rhywfaint o’r 3
o’r agwedd 1
agwedd wleidyddol 1
wleidyddol honno 1
18g, ond 1
cafwyd adfywiad 2
adfywiad wrth 1
iddynt fagu 1
fagu hyder 1
yn hanner 28
ganrif. Collwyd 1
yn niwloedd 1
niwloedd amser, 1
amser, ond 3
mae'r rhai 3
oroesodd ymysg 1
ymysg uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Collwyd 1
Collwyd rownd 2
Cwpan Ewrop 4
Ewrop 2-0 1
2-0 i 1
i Barcelona, 2
Barcelona, ond 1
ond dyma 2
Manchester United 10
United gyrraedd 1
gyrraedd rownd 2
Ewrop dwy 1
dwy tymor 1
olynol. Collwyd 1
derfynol pencampwriaeth 1
pencampwriaeth 1985 1
1985 2-1 1
i B36 1
B36 Tórshavn, 1
Tórshavn, ond 1
ganlynol dilynodd 1
dilynodd y 3
teitl cyntaf. 1
cyntaf. Collwyd 1
Collwyd tri 1
tri o'r 5
o'r bwau 1
bwau gwreiddiol 1
ogleddol pan 1
1868. Collwyd 1
Collwyd tua 1
longau llai 1
un storm. 1
storm. Collwyd 1
Collwyd y 7
gemau eraill 2
grŵp hwn 13
erbyn Irac 1
Irac a 2
a Qatar, 1
Qatar, i 1
gyd. Collwyd 1
brawf 24 1
24 – 1
– 3, 1
3, y 2
y gurfa 1
gurfa waethaf 1
waethaf ers 1
ers 40 2
mlynedd. Collwyd 1
genedl ddiryw 1
ddiryw yn 1
ystod dirywiad 1
dirywiad y 4
y Frythoneg. 5
Frythoneg. Collwyd 1
llawysgrif mewn 1
llyfrgell plasdy 1
plasdy Mostyn 1
Mostyn ar 3
19g. Collwyd 1
mynachlogydd fel 1
canolfannau dysg 1
dysg a 4
diwylliant pwysig 1
pwysig yng 1
yng Nghyrmu. 1
Nghyrmu. Collwyd 1
Collwyd yr 2
achos gan 1
gan i’r 2
Llys Sesiwn 1
Sesiwn barnu 1
barnu bod 1
bod teitl 1
neu'r frenhines 2
frenhines i’w 1
i’w bennu 1
bennu trwy 2
trwy uchelfraint 1
uchelfraint y 1
y sofran. 1
sofran. Collwyd 1
yr arferion 6
arferion a'r 2
a'r casineb 1
casineb gwrth-babyddol 1
gwrth-babyddol erbyn 1
erbyn cychwyn 2
y 20g 2
a thrôdd 1
thrôdd y 1
y weithgaredd 3
weithgaredd yn 1
un cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Collwyd 1
rhain dros 2
blynyddoedd. Collwyd 1
y stoc 2
stoc gyfan 1
o rifynnau 3
rifynnau prin 1
prin a 6
a gwerthfawr, 2
gwerthfawr, a 3
cynnwys tua 18
tua 6,000 4
gyfrolau, yn 1
Genedlaethol (yn 1
â cholledion 2
cholledion a 1
difrod i 3
lyfrgelloedd eraill 1
a lleol 4
lleol Abchasia 1
Abchasia o 2
i'r Rhyfel). 1
Rhyfel). Colofnau 1
Colofnau o 1
o fwg 1
fwg uwch 1
uwch ben 5
ben Gaza, 1
Gaza, wedi 1
gan daflegrau 2
daflegrau Israel. 1
Israel. Columbia, 1
Columbia, SC: 1
SC: Gwasg 1
De Carolina. 2
Carolina. Colur 1
Colur llygaid 2
llygaid (cohl) 1
(cohl) ac 1
ac elïau 2
elïau persawrus 2
persawrus oedd 2
rhain. Colur 1
llygaid du 1
du (cohl) 1
(cohl) a 1
gwyrdd (malachit) 1
(malachit) ac 1
rhain. Colurwraig 1
Colurwraig yn 1
yn coluro 1
coluro wyneb 1
y newyddiadurwraig, 1
newyddiadurwraig, cyflwynydd 1
a model 2
model Frasiliaidd 1
Frasiliaidd Ana 1
Ana Luiza 1
Luiza Castro. 1
Castro. Colvin 1
Colvin H. 1
H. A 1
A Biographical 1
Biographical Dictionary 2
of British 6
British Architects 1
Architects 1600–1840 1
1600–1840 Yale 1
Yale University 1
Press 3rd 1
3rd ed 1
ed 1995,748-49 1
1995,748-49 Thomas 1
Thomas Penson 1
Penson iau, 1
iau, ei 1
fab, a 6
a gwbwlhaodd 2
gwbwlhaodd y 2
ei adnewyddu. 4
adnewyddu. Comedi 1
Comedi ar 2
gyfer dau 7
dau ddyn 8
phedair dynes. 1
dynes. Comedi 1
dau ŵr 4
thair gwraig, 1
gwraig, yn 1
ddramâu byrion. 2
byrion. Comedi 2
Comedi fer, 1
fer, un 1
un act, 2
act, ar 1
gan dair 4
dair gwraig 1
thri gŵr, 1
gŵr, wedi 2
mewn ward 1
ward ysbyty. 1
ysbyty. Comedi 1
Comedi llawn 1
llawn lluniau 2
dilyn hanes 3
y gefnogwraig 1
gefnogwraig rygbi 1
rygbi chwedlonol 1
chwedlonol Rhian 1
Rhian Madamrygbi 1
Madamrygbi Davies 1
Davies a'i 2
a'i hymdrechion 1
hymdrechion i 7
ei harwr 1
harwr Jamie 1
Jamie Roberts. 1
Roberts. Comedi 1
Comedi newydd 1
Comedi un 4
un act 7
act ar 4
phedair gwraig, 3
gwraig, wedi 3
cegin fferm 1
fferm anhrefnus. 1
anhrefnus. Comedi 1
gyfer pedwar 4
pedwar gŵr 1
ystafell fyw 2
fyw ddiraen. 1
ddiraen. Comedi 1
pedwar neu 3
neu bump 3
bump gŵr 1
thair neu 1
neu ddwy 9
ddwy wraig, 3
wraig, wedi 1
wely. Comedi 1
act mewn 1
tair golygfa 1
golygfa ar 3
cegin fferm. 1
fferm. Comediwr 1
Comediwr ac 2
actor oedd 4
oedd Ronald 5
Ronald Clive 1
Clive "Ronnie" 1
"Ronnie" Williams 1
( Comediwr 1
actor Seisnig 2
Richard Michael 1
Michael "Rik" 1
"Rik" Mayall 1
Mayall ( 1
( Comisiwn 1
Comisiwn annibynnol 1
Hydref 2011 4
2011 yw'r 1
yw'r Comisiwn 1
Comisiwn ar 3
ar Ddatganoli 1
Ddatganoli yng 1
Y Comisiwn 2
Comisiwn Silk. 1
Silk. Comisiwn 1
Comisiwn gan 2
gan Eisteddfod 1
y Rhyl. 1
Rhyl. Comisiwn 1
Sir Gwynedd. 3
Gwynedd. Comisiwn 1
Comisiwn oedd 1
darn hwn 2
gan Ida 1
Ida Rubenstein, 1
Rubenstein, ar 1
piano ac 4
chwe darn 3
darn comisiwn. 1
comisiwn. Comisiwn 1
Comisiwn Ynysoedd 1
Ynysoedd Brodorol 1
Brodorol ac 2
ac Ynys 8
Ynys Torres 1
Torres Awstralia. 1
Awstralia. Comisiynir 1
Comisiynir y 1
gwasanaethau iechyd 2
iechyd gan 2
Ymddiriedolaeth Gofal 1
Gofal Sylfaenol 1
Sylfaenol Lerpwl. 1
Lerpwl. Comisiynodd 1
Comisiynodd BBC 1
BBC Three 5
Three ail 1
gyfres lawn 3
o Josh, 1
Josh, a 1
2016 wedi 1
ei BBC 1
Three newid 1
yn sianel 5
sianel ar 4
2016. Comisiynodd 1
Comisiynodd Güell 1
Güell ef 1
wneud dodrefn 1
dodrefn i 1
i gapel 3
pantheon yn 1
y Palau 2
Palau de 1
de Sobrellano 1
Sobrellano yn 1
yn Comillas, 1
Comillas, ar 1
ei dad-yng-nghyfraith 2
dad-yng-nghyfraith Antonio 1
Antonio López 1
López y 1
y López. 1
López. Comisiynodd 1
Comisiynodd Sgript 1
Sgript Cymru 3
Cymru ddrama 1
lwyfan o'r 1
chyhoeddi llyfryn 1
llyfryn o'r 1
o'r sgript 1
sgript ( 1
( Comisiynwyd 1
Comisiynwyd Cunliffe 1
Cunliffe gan 1
ysgrifennu Postman 1
Postman Pat, 2
Pat, a 1
Ivor Wood, 1
Wood, a 1
ddarlledwyd gyntaf 2
1981. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd Lee 1
Lee Holby 1
Holby i 1
gyfansoddi'r gerddoriaeth 1
Gwmni Bale 1
Bale Harkness 1
Harkness a 1
berfformio gyntaf 1
ym 1966 7
1966 gyda 1
gyda choreograffiaeth 1
choreograffiaeth wreiddiol 1
John Butler. 1
Butler. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd Pugh 1
Pugh i 1
ddarganfod pam 1
chwaraewyr a 6
a threfnyddwyr 1
threfnyddwyr Cymreig 1
Cymreig wedi 5
chwarae a 7
yn nathliadau 2
nathliadau canmlwyddiant 1
canmlwyddiant undeb 1
rygbi Dde 1
Dde Affrica. 4
Affrica. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd Thomas 1
Thomas Harrison 1
Harrison i 1
ddylunio carchar 1
carchar newydd. 1
newydd. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd y 2
Swyddfa Gwybodaeth 1
Gwybodaeth Ganolog, 1
Ganolog, gyda'r 1
teitl "Supersafe 1
"Supersafe with 1
with SuperTed". 1
SuperTed". Comisiynwyd 1
gan Gôr 19
Gôr Ieuenctid 1
Ieuenctid Cenedlaethol 2
Cymru. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd yn 1
yn fuad 1
fuad wedyn 1
gan Collins. 1
Collins. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd yr 1
ddeddfwriaeth trefedigaethol 1
trefedigaethol Pennsylvania 1
Pennsylvania ac 2
wreiddiol, defnyddiodd 1
defnyddiodd llywodraeth 1
llywodraeth drefedigaethol 3
drefedigaethol Pennsylvania 1
Pennsylvania yr 1
eu Tŷ 1
Tŷ Taleithiol. 1
Taleithiol. Comiwnyddol, 1
Comiwnyddol, agorodd 1
agorodd llyfrgell 1
llyfrgell gyfwerth 1
gyfwerth yn 1
Gorllewin, yn 2
yn Frankfurt, 2
Frankfurt, a 1
y Deutsche 1
Deutsche Bibliothek. 1
Bibliothek. Companion 1
the Oxford 1
Oxford English 2
English Dictionary, 2
Dictionary, Tom 1
Tom McArthur, 1
McArthur, Gwasg 1
Rhydychen, 1994 1
1994 Heddiw, 1
Heddiw, cydnabyddir 1
cydnabyddir Gaeleg 1
iaith wahanol 1
i Wyddeleg, 1
Wyddeleg, felly 1
na ddefnyddir 3
gair Erse 1
Erse wrth 1
at Aeleg 3
Aeleg yr 3
Alban ragor. 1
ragor. Complete 1
Complete Flags 1
Flags of 2
World (Llundain, 1
(Llundain, Dorling 2
Dorling Kindersley, 2
Kindersley, 2002), 1
2002), t. 3
t. 77. 4
77. Yng 1
Yng nghanol 38
stribed melyn 1
melyn mae 1
mae kanaga, 1
kanaga, symbol 1
symbol ddu 1
ddu o 2
o berson 6
berson a 4
y Swdan 1
Swdan Ffrengig. 1
Ffrengig. Concrodd 1
Concrodd y 1
Saeson yr 1
yr Iseldirwyr 2
Iseldirwyr ym 1
ym 1664 1
1664 gan 1
ddatblygu ardal 1
ardal newydd 3
Newydd, sef 1
sef Greenwich 1
Village yn 1
De. Concrwyd 1
Concrwyd Nitra'n 1
Nitra'n ddiweddarach 1
gan Dywysogaeth 1
Dywysogaeth Moravia 1
Moravia a'i 1
a'i galw'n 2
galw'n "Moreafia 1
"Moreafia Fawr". 1
Fawr". Concrwyd 1
Concrwyd y 1
gan Ymerodraeth 4
Ymerodraeth Otomoanaidd 1
Otomoanaidd ar 1
ddiwedd 15g 1
15g wedi 1
arweinydd Albanaidd, 1
Albanaidd, Skanderbeg. 1
Skanderbeg. Condemiwyd 1
Condemiwyd y 1
Brif Eisteddfa 1
Eisteddfa yn 1
2012. Condemniodd 1
Condemniodd broffwydi 1
broffwydi eraill 1
alw ei 7
yn "broffwyd 1
"broffwyd rheswm". 1
rheswm". Condemniodd 1
Condemniodd Jahn 1
Jahn hyn 1
cheisio adfer 1
adfer Almaeneg 1
Almaeneg fel 2
iaith diwylliant 1
Almaen. Condemniodd 1
Condemniodd Parks 1
Parks y 1
digwyddiad ac 2
i feirniadu’r 1
feirniadu’r deddfau 1
deddfau sy’n 1
sy’n llywodraethu 1
llywodraethu menywod 1
menywod priod 1
priod yn 4
Lloegr. Condemniwyd 1
Condemniwyd Llywodraeth 1
Llywodraeth Cymru'n 4
Un gan 1
gan Blaid 4
Geidwadol Cymru 1
a Democratiaid 2
Rhyddfrydol Cymru 4
â mynychu 1
mynychu busnes 1
busnes y 3
Cynulliad. Condemniwyd 1
Condemniwyd yr 1
llywodraethau ar 1
byd. Confensiwn 1
Confensiwn Viète 1
Viète oedd 1
oedd defnyddio 2
defnyddio cytseiniaid 1
cytseiniaid ar 5
gyfer gwerthoedd 2
gwerthoedd a 4
a llafariaid 1
llafariaid ar 1
gwerthoedd anhysbys. 1
anhysbys. Conglfaen 1
Conglfaen eu 1
hathrawiaeth ydy 1
ydy disgyblaeth 1
disgyblaeth wleidyddol 1
wleidyddol y 3
y Chuch'e 1
Chuch'e (neu 1
(neu Juche), 1
Juche), sef 1
sef athrawiaeth 1
athrawiaeth Kim 1
Il-sung sy'n 1
mynnu fod 4
fod datblygiad 1
nwylo'r werin 1
werin datws. 1
datws. Constant 1
Constant d'Aubigné 1
d'Aubigné a'i 1
wraig Jeanne 1
Jeanne de 1
de Cardhilhac. 1
Cardhilhac. Constitution 1
Constitution of 1
of Michigan, 1
Michigan, 1908, 1
1908, Article 1
Article 8, 1
8, Section 1
Section 2 1
2 Ni 1
Ni threfnwyd 1
threfnwyd unrhyw 1
unrhyw ddinas 3
ddinas erioed 1
sir annibynnol 1
annibynnol yn 23
modd hwn, 3
phan ddaeth 3
ddaeth Cyfansoddiad 1
rym ym 10
1963, cafodd 1
y ddarpariaeth 2
ddarpariaeth ei 1
ei dileu. 1
dileu. Contrapunctus 1
Contrapunctus II: 1
II: ffiwgiau 1
ffiwgiau 4-llais 1
4-llais ar 1
prif bwnc. 1
bwnc. Convolvulus 1
Convolvulus scoparius, 1
scoparius, a 1
a Genista 1
Genista acanthoclada 1
acanthoclada Mae 1
Mae gan 535
y ryseitiau 2
ryseitiau Eifftaidd 2
Eifftaidd gynhwysion 1
gynhwysion sydd 1
yn amheus. 3
amheus. CONWAY, 1
CONWAY, CHARLES 1
CHARLES (1820 1
(1820 - 3
- 1884), 1
1884), arlunydd 1
ac ysgythrwr. 1
ysgythrwr. Conway 1
Conway "Dinas 1
"Dinas y 2
y Colegau" 1
Colegau" ("The 1
("The City 1
City of 4
of Colleges") 1
Colleges") am 1
ganddi dri 4
dri choleg 1
choleg mawr. 1
mawr. Cook 1
Cook & 2
& Lauer 1
Lauer 1968, 1
1968, tud.500 1
tud.500 Sylwodd 1
Sylwodd fod 2
fod canhwyllau'n 1
canhwyllau'n llosgi'n 1
llosgi'n fwy 1
fwy gloyw 1
gloyw a 1
a chryfach 1
chryfach o 1
nwy a 8
bod llygoden 1
llygoden yn 3
yn tipyn 2
tipyn mwy 2
mwy bywiog, 1
bywiog, ac 1
yn byw'n 2
byw'n hirach. 1
hirach. Copa 1
Copa llyfn 1
llyfn heb 2
heb garnedd. 1
garnedd. Copaon 1
Copaon o 4
o Glen 5
Glen Etive 1
Etive i 1
i Glen 3
Glen Lochy. 1
Lochy. Copaon 1
Glen Tromie 2
Tromie i 1
Glen Tilt. 1
Tilt. Copaon 1
o Loch 7
Loch Ericht 1
Ericht i 1
Tromie a 1
a Glen 3
Glen Garry. 1
Garry. Copaon 1
o Pitlochry 1
Pitlochry i 1
i Braemar 1
Braemar a 1
a Blairgowrie. 1
Blairgowrie. Copïau 1
Copïau ar 1
gael oddi 1
oddi wrth: 1
wrth: University 1
of Chicago 1
Chicago Press, 1
Press, 1103 1
1103 0 1
0 S. 1
S. Langley 1
Langley Avenue, 1
Avenue, Chicago, 1
Chicago, IL 1
IL 60628. 1
60628. Copi 1
Copi modern 1
o grwth 1
grwth Cymreig 1
o'r 18fed 4
18fed ganrif. 3
ganrif. Copi 1
Copi sydd 1
gymharol anwahanadwy 1
anwahanadwy o'r 1
o'r gwreiddiol 2
gwreiddiol yw 4
yw replica. 1
replica. CopÏwyd 1
CopÏwyd ac 1
addaswyd chwedlau 1
chwedlau Perrault 1
Perrault gan 1
awduron eraill 6
chafwyd sawl 4
fersiwn ohonynt. 2
ohonynt. Copiwyd 2
Copiwyd ac 1
chwedlau hyn 3
Copiwyd ei 1
waith drwy'r 1
drwy'r byd, 4
agorwyd nifer 1
o ddrysau 1
ddrysau ym 1
maes cyfifiaduro 1
cyfifiaduro o'i 1
o'i herwydd. 2
herwydd. Copïwyd 1
Copïwyd y 1
model ledled 1
ledled Ewrop 6
Ewrop ym 5
ym meiri 1
meiri Prydain, 1
Prydain, sindacos 1
sindacos yr 1
Eidal, y 2
o burgermeister 1
burgermeister taleithiau'r 1
taleithiau'r Almaen, 1
ac arlywyddion 1
arlywyddion Portiwgal 1
Portiwgal o'r 2
o'r siambrau 1
siambrau trefol. 1
trefol. Copiwyd 1
Copiwyd y 1
wybodaeth yma 2
i lawysgrifau 2
lawysgrifau eraill, 2
dyma achos 1
achos ychydig 1
ychydig rhagor 1
o ddryswch 1
ddryswch amdani. 1
amdani. Copr 1
Copr sylffad 1
sylffad ar 1
ffurf y 10
y mwyn 4
mwyn calcantheid. 1
calcantheid. Corbett 1
Corbett ydy'r 1
ydy'r mynydd 1
mynydd yma 1
a leolwyd 5
leolwyd i'r 1
o Gleann 1
Gleann Eachach, 1
Eachach, ac 1
Glen Roy. 1
Roy. Cored 1
Cored (math 1
o argae) 1
argae) a 1
reoli llif 1
llif afonydd. 1
afonydd. Côr 1
Côr Felindre 1
Felindre (Drefach), 1
(Drefach), yr 1
unig gystadleuwyr, 1
gystadleuwyr, enillodd 1
enillodd £10 1
£10 yn 1
yn ‘Achub 1
‘Achub Fi, 1
Fi, O 1
O Dduw’. 1
Dduw’. Corff 1
Corff a 1
sefydlwyd i 2
ddarparu mynediad 1
i addysg 12
addysg i 5
oedolion o 1
unrhyw gefndir 2
gefndir yw 1
yw Cymdeithas 1
Gweithwyr neu 1
neu CAG 1
CAG ( 1
( Corff 3
Corff cyhoeddus 1
cyhoeddus yw 1
yw Awdurdod 1
Awdurdod Cyllid 1
Cyllid Cymru 1
Cymru (Saesneg: 6
(Saesneg: Welsh 2
Welsh Revenue 1
Revenue Authority), 1
Authority), sy'n 1
am gasglu 5
gasglu trethi 2
trethi datganoledig 1
datganoledig Cymru. 1
Cymru. Corff 1
Corff dynol 1
a adfywiwyd 1
adfywiwyd gan 1
gan ddewin 2
ddewin neu 1
neu offeiriad 1
offeiriad fwdw 1
fwdw ac 1
sydd dan 11
reolaeth lwyr 2
lwyr yw 1
yw sombi 1
sombi (lluosog: 1
(lluosog: sombïod, 1
sombïod, sombïaid 1
sombïaid neu 1
neu sombis). 1
sombis). Corff 1
Corff gweithredol 1
gweithredol fyddai’r 1
fyddai’r Cyngor, 1
Cyngor, gyda 1
dros faterion 3
faterion ariannol, 1
gynnwys dosbarthu’r 1
dosbarthu’r arian 1
geid oddi 1
Trysorlys a’r 1
a’r awdurdodau 1
awdurdodau lleol 6
lleol ymhlith 1
y Colegau. 1
Colegau. Corff 1
Corff llywodraethol 1
llywodraethol Prifysgol 1
Abertawe yw'r 2
yw'r Cyngor, 1
Cyngor, sy'n 1
Senedd a'r 1
a'r Cwrt. 1
Cwrt. Corffluniwr 1
Corffluniwr ac 2
ac arbennigwr 2
arbennigwr ffitrwydd 2
ffitrwydd ac 2
corff Americanaidd 2
oedd Francois 1
Francois Henri 1
Henri LaLanne 1
LaLanne a 1
adnabyddir ar 2
ar sgrin 4
sgrin fel 3
Jack LaLanne 1
LaLanne ( 1
( Corffluniwr 1
oedd Stefán 1
Stefán Karl 1
Karl Stefánsson 1
Stefánsson ( 1
Corff mawr 1
o'r hydrosffer 1
hydrosffer yw 1
yw cefnfor. 1
cefnfor. Corff 1
Corff paramilitaraidd 1
paramilitaraidd cenedlaethol 1
cenedlaethol Cymreig 2
oedd Byddin 2
Byddin Rhyddid 5
Corff rhyngwladol 1
rhyngwladol yw 5
yw Cymanwlad 1
Cymanwlad y 2
Annibynnol (CIS) 1
(CIS) ( 1
( Côr 1
Meibion Aberystwyth 1
Aberystwyth oedd 1
ganu caneuon 3
traddodiadol megis 2
megis 'Gŵyr 1
'Gŵyr Harlech'." 1
Harlech'." Cornelius 1
Cornelius Williams 1
dad ac 6
efallai oherwydd 6
oherwydd salwch 2
salwch ei 1
fab cafodd 1
cafodd Tennessee 1
Tennessee fawr 1
sylw ganddo; 1
ganddo; rhoddodd 1
rhoddodd fwy 1
sylw i 11
i Dakin, 1
Dakin, brawd 1
brawd Williams. 1
Williams. Cornel 1
Cornel o 1
o Gors 1
Gors Goch. 1
Goch. Cornel 1
Cornel stryd 1
stryd ar 4
safle Numantia. 1
Numantia. Corn 1
Corn simnai 1
simnai silindraidd, 1
silindraidd, diateg 1
diateg sy'n 1
hun yw'r 4
yw'r simnai 1
simnai ddiwydiannol 1
ddiwydiannol fel 1
rheol. Coronwyd 1
Coronwyd ef 2
Hydref 1997 1
1997 yn 3
Stadiwm Setsoto. 1
Setsoto. Coronwyd 1
frenin ar 5
Chwefror pan 2
oed. Coronwyd 1
Coronwyd Kaloyan 1
Kaloyan ganddo 1
fel brenin 8
brenin Bwlgaria 1
Bwlgaria a 3
a Wallachia, 1
Wallachia, ac 1
ac eneinio 1
eneinio Archesgob 1
Archesgob Vasily 1
Vasily o 1
o Tarnovo 1
Tarnovo fel 1
pennaeth eglwys 1
y Bwlgariaid 3
Bwlgariaid a'r 1
a'r Vlachiaid. 1
Vlachiaid. Cors 1
Cors Goch: 1
Goch: mae'r 1
mae'r tir 4
tir garw 1
garw tu 1
o'r Warchodfa. 1
Warchodfa. Corsiog 1
Corsiog yw'r 1
yw'r tir 5
tir gan 6
gan mwyaf, 3
mwyaf, gyda 2
gyda grug 2
grug yn 4
rhannau sychaf. 1
sychaf. Côr 1
Côr yr 2
Eisteddfod o 1
o 500 4
leisiau gyda'r 1
gyda'r band 4
band pres 1
pres buddugol. 1
buddugol. Cosbir 1
Cosbir Gwydion 1
Gwydion a 1
a Gilfaethwy 1
Gilfaethwy am 1
eu hanfadwaith 1
hanfadwaith trwy 1
eu rhithio'n 1
rhithio'n anifeiliaid 1
anifeiliaid am 1
gyfnod ac 1
mae Math 1
Math yn 1
cymryd Goewin 1
Goewin yn 2
wraig iddo 1
iddo a 10
rhoi llywodraeth 1
ei deyrnas 8
llaw hi. 1
hi. Cosbir 1
Cosbir Rhiannon 1
Rhiannon a 2
a Phryderi 2
Phryderi ond 1
mae Manawydan 4
Manawydan yn 4
eu rhyddhau. 3
rhyddhau. Cosbwyd 1
Cosbwyd y 1
y gwrthwynebwyr 2
gwrthwynebwyr cydwybodol 2
cydwybodol ymhellach 1
ymhellach drwy 3
drwy rwystro 1
rwystro eu 1
rhyddhau o’r 2
o’r carchar 2
carchar hyd 1
hyd 1919 1
1919 fel 1
dychwelyd o’r 2
o’r meysydd 1
meysydd ymladd 1
cael blaenoriaeth 1
blaenoriaeth a’r 1
a’r cynnig 1
cynnig cyntaf 1
gael swyddi. 1
swyddi. Cosbwyd 1
Cosbwyd yr 1
yn llym 10
llym gan 2
y cytundeb. 3
cytundeb. Costain, 1
Costain, The 1
The Magnificent 1
Magnificent Century, 1
Century, tud. 1
tud. Cost 1
Cost gyfanwerthol 1
gyfanwerthol fisol 1
fisol y 1
byd datblygedig 5
oedd 14.19 1
14.19 i 1
i 16.74 1
16.74 o 1
o ddoleri. 1
ddoleri. Costiodd 1
Costiodd £2,950 1
£2,950 i 1
i godi. 1
godi. Costiodd 1
Costiodd £75 1
£75 er 2
mwyn adeiladu'r 1
adeiladu'r sied 1
sied ar 1
y clogwyn 4
clogwyn yn 4
1920au, pan 1
pan gawsai 1
gawsai ei 2
fel garej 1
garej ar 1
ei gar 6
gar Wolseley. 1
Wolseley. Costiodd 1
Costiodd Coleg 1
Coleg Glasir, 1
Glasir, 636.5 1
636.5 miliwn 1
miliwn DKK 1
DKK (tua 1
(tua £75 1
£75 miliwn) 1
miliwn) i'w 1
i'w adeiladu, 2
adeiladu, sy'n 1
oddeutu 32,000 1
32,000 DKK 1
DKK y 1
y metr 1
metr sgwâr. 3
sgwâr. Costiodd 1
Costiodd swm 1
swm sy'n 2
sy'n gyfartal 1
gyfartal i 1
i €3,250 1
€3,250 mewn 1
arian cyfoes. 1
cyfoes. Costiodd 1
Costiodd y 5
clawdd hwn 1
hwn £309, 1
£309, (£22,000 1
(£22,000 heddiw). 1
heddiw). Costiodd 1
cyfan lawer 1
o bres 3
bres i 1
i Myddelton, 1
Myddelton, a 1
ond rhan 8
o'r swm 1
swm honno 1
a ad-dalwyd 1
ad-dalwyd iddo 1
y brenin. 11
brenin. Costiodd 1
golled ddau 1
bwynt i 1
i United 1
United – 1
– sef 6
bwlch rhyngddyn 1
rhyngddyn nhw 2
nhw a’r 2
a’r pencampwyr 1
pencampwyr Lerpwl 1
y tymor. 17
tymor. Costiodd 1
gwaith atgyweirio 2
atgyweirio gyfanswm 1
o £9,450. 1
£9,450. Costiodd 1
y peiriant 8
peiriant cyflymu 1
cyflymu gronynnau 1
gronynnau £5 1
£5 biliwn. 1
biliwn. Costiodd 1
Costiodd yr 2
adeilad £10,00 1
£10,00 i'w 1
hadeiladu. Costiodd 1
ymchwiliad £12 1
£12 miliwn. 1
miliwn. Cost 1
Cost pob 1
pob hedfaniad 1
hedfaniad ar 1
yn 1916 6
1916 oedd 1
oedd £1,500 1
£1,500 a 1
a chost 2
chost y 1
gwasanaeth (Cymru 1
(Cymru gyfan) 1
gyfan) oedd 1
oedd £6m. 1
£6m. Cost 1
Cost y 2
fenter oedd 1
oedd £19,000 1
£19,000 a 1
a thalwyd 4
thalwyd y 1
cyfan gan 4
John Prichard 1
Prichard Jones. 1
Jones. Cost 1
oedd 9311 1
9311 lire 1
lire a 1
rhoddwyd hawl 2
hawl casglu 1
casglu o 7
o ffioedd 1
ffioedd angori 1
angori er 1
mwyn adennill 2
ôl. COTTON, 1
COTTON, Syr 1
Syr STAPLETON, 1
STAPLETON, (1773 1
(1773 - 1
- 1865), 1
1865), 6ed 1
barwnig, wedyn 1
wedyn is-iarll 1
is-iarll 1af 1
1af Combermere, 1
Combermere, maeslywydd. 1
maeslywydd. Coup 1
Coup menyg 1
menyg melfed 1
melfed oedd 1
hyn ym 8
marn rhai. 1
rhai. Covent 1
Garden oedd 1
i ddechrau. 4
ddechrau. Cowboi 1
Cowboi yn 1
marchogaeth tarw 1
tarw mewn 1
mewn rodeo. 1
rodeo. Coxe 1
Coxe yn 1
yn fersiwn 12
fersiwn y 3
o Wives 1
Wives and 1
and Daughters 1
Daughters ym 1
1999. Coxon 1
Coxon oedd 1
oedd datblygwr 1
datblygwr y 1
môr (Ael 1
(Ael y 1
y Bryn). 1
Bryn). CPD 1
CPD Llandudno 1
Llandudno tîm 1
tîm pencampwyr 1
pencampwyr 1897. 1
1897. Crafiad 1
Crafiad syml 1
syml yn 5
tir yw'r 1
yw'r nyth. 1
nyth. Cragen 1
Cragen conch, 1
conch, addurn 1
addurn cyffredin 1
gerddi yng 1
Nghymru, weithiau 1
ffermydd i 2
alw gweithwyr 1
gweithwyr o’r 2
o’r caeau. 1
caeau. Craidd 1
Craidd ei 1
ei hamddiffyniad 1
hamddiffyniad oedd 1
bod gweithredoedd 1
gweithredoedd hi 1
yn ganlyniad 18
raglen pwylldreisio 1
pwylldreisio gydunol. 1
gydunol. Craig 1
Don gan 1
ddilyn y 17
traeth am 1
am rhyw 2
rhyw 400 2
400 medr 1
medr ac 3
yna'n troi'n 1
troi'n ôl 5
i glwydo 1
glwydo ar 1
Fach. Craig 1
Craig yr 5
yr Aderyn 1
Aderyn dan 1
dan eira. 1
eira. Craig 1
yr Ysfa 2
Ysfa a 1
Chwm Eigiau 1
gaeaf. Craig 1
Ysfa o 1
o Fwlch 5
Fwlch Eryl 1
Eryl Farchog. 1
Farchog. Craig 1
Craig yw'r 1
yw'r copa. 1
copa. Craze, 1
Craze, Life 1
and Lyrics 1
Lyrics (1979), 1
(1979), t. 1
23. Er 1
Er nad 68
oedd Marvell 1
Marvell wedi 1
wedi cydweithio 4
cydweithio â 3
â Milton 1
Milton wrth 1
ei bamffledi, 1
bamffledi, nid 1
ddau hen 2
gyfaill hwn 1
wedi torri 21
torri cysylltiadau. 1
cysylltiadau. Crdai 1
Crdai Groegiaid 1
Groegiaid yr 1
Eidal fod 1
fod Llyn 1
Llyn Acherusia, 1
Acherusia, y 1
llyn yr 3
afon Acheron 1
Acheron yn 1
llifo iddo, 1
iddo, yr 1
a Llyn 10
Llyn Avernus. 1
Avernus. Creadigaeth 1
Creadigaeth bur 1
bur diweddar 1
diweddar yw'r 4
yw'r term 14
hun. Creadigaeth 1
Creadigaeth gymharol 1
gymharol ddiweddar 4
ddiweddar oedd 1
yr esgobaeth 2
esgobaeth fel 1
fel uned 9
uned weinyddol 1
yr Eglwys. 8
Eglwys. Creadigaeth 1
Creadigaeth lenyddol 1
lenyddol sy'n 1
sy'n rhoddi 2
rhoddi ar 1
chadw atgofion 1
atgofion trigain 1
trigain mlynedd. 1
mlynedd. Creadur 1
Creadur anodd 1
anodd cael 5
gafael ynddo 1
ynddo yw'r 2
yw'r mochyn, 1
mochyn, a 1
ofynnol bod 1
eithaf deheuig 1
deheuig i'w 1
i'w arwain 1
arwain i'w 2
i'w daith 1
daith olaf 1
olaf a'i 1
a'i godi 2
godi ar 2
car lladd. 1
lladd. Creaduriaid 1
Creaduriaid dodwyol 1
dodwyol yw 1
yw arafsymudwyr, 1
arafsymudwyr, sydd 1
yn ffrwythloni 1
ffrwythloni yn 2
yn allanol. 1
allanol. Creadur 1
Creadur nosol 1
nosol yw'r 1
yw'r llygoden 2
llygoden ffyrnig, 1
ffyrnig, Mae'n 1
Mae'n nofiwr 1
nofiwr da, 1
da, ar 2
wyneb ac 3
ac odditan 1
odditan y 1
yn ddringwr 2
ddringwr da: 1
da: fe 1
dringo polion 1
polion metal 1
metal crwn 1
crwn sawl 1
sawl troedfedd 2
gyrraedd cewyll 1
cewyll porthi 1
porthi adar( 1
adar( Delwedd 1
Delwedd i 1
ddod ). 1
). Credaf 1
Credaf fod 1
y Gwynllys 1
Gwynllys yn 1
yn llenwi 7
llenwi ystyr 1
ystyr yr 15
enw - 3
ei lond. 1
lond. Credaf 1
Credaf iddo 1
iddo oroesi 1
oroesi tan 2
tan tua'r 1
tua'r 15ed 1
15ed Mehefin." 1
Mehefin." Credaf 1
Credaf mai 3
mai cael 1
ryw rufian 1
rufian yn 1
fu diwedd 1
hen Drefor 1
Drefor druan. 1
druan. Credaf 1
mai lindys 1
lindys gwyfyn 1
gwyfyn y 2
y cadno 1
cadno oeddynt. 1
oeddynt. Credaf 1
mai ychydig 5
iawn o'r 20
o'r to 3
to sydd 1
codi a 4
ŵyr y 2
nesaf peth 2
peth i 2
i ddim 16
o'r cyfnodau 6
cyfnodau caletaf 1
caletaf a 1
fu erioed 4
Cymru, sef 7
sef tua 8
ddiwethaf. Credaf 1
Credaf y 1
y gwnaeth 14
gwnaeth gannoedd 1
gannoedd os 1
o “dwllwes 1
“dwllwes cnau” 1
cnau” i 1
ni - 1
- peth 1
peth na 1
na welais 2
welais ers 1
mlynedd. Cred 1
Cred Ahed 1
Ahed Tamimi 2
Tamimi y 1
dylai Palesteina 1
Palesteina fod 1
wlad annibynol. 1
annibynol. Credai 1
Credai ambell 1
ambell awdur 1
awdur iddo 1
o'i weision. 1
weision. Credai 1
Credai Barres 1
Barres y 1
gall gwladwriaeth 1
gwladwriaeth fod 1
gryf dim 1
oes dau 3
dau amod: 1
amod: rhaid 1
i leiafrifoedd 2
leiafrifoedd cenedlaethol 1
a diasporas 1
diasporas ethnig 1
ethnig gynnal 1
gynnal teyrngarwch 1
teyrngarwch i 3
i gyflwr 8
gyflwr y 3
genedl deitlau, 1
deitlau, a 1
i'r genedl 7
genedl deitlau 1
deitlau gefnogi 1
gefnogi “eu” 1
“eu” lleiafrifoedd 1
lleiafrifoedd cenedlaethol 1
cenedlaethol dramor. 1
dramor. Credai 1
Credai Bevan, 1
Bevan, AS 1
AS Cymru 1
Cymru mwyaf 1
mwyaf dylanwadol 25
dylanwadol a 3
a di-flewyn-ar-dafod 1
di-flewyn-ar-dafod ei 1
ei ddydd, 6
ddydd, y 1
byddai unrhyw 8
o ddatganoli 2
ddatganoli yn 1
sylw Cymru 1
Cymru oddi 1
wrth brif 1
brif ffrwd 5
ffrwd wleidyddol 1
wleidyddol gwleidyddiaeth 1
DU ac 4
yn niweidiol 6
niweidiol i 4
i fuddiannau'r 1
fuddiannau'r wlad. 1
wlad. Credai 1
Credai bod 2
bod unrhyw 7
gwaith ysgol 2
ysgol gartref 1
gartref hefo 1
hefo fo 1
fo yn 2
hanner call! 2
call! Credai 1
ymdrechion yr 6
yn ddidwyll, 2
ddidwyll, ond 1
defnyddio strategaethau 1
strategaethau camsyniol 1
camsyniol i 1
hynny. Credai 1
Credai bogomiliaid 1
bogomiliaid y 1
dylid byw 1
mewn cymunedau 6
cymunedau heb 1
heb eiddo 1
preifat lle 1
roedd pawb 5
rhannu'r gwaith 2
gwaith llafurio, 1
llafurio, a 1
bod sefydliadau 1
sefydliadau dynol 1
dynol i 7
yn ddrygionus. 1
ddrygionus. Credai 1
Credai Bohm 1
Bohm fod 1
fod gronynnau 2
gronynnau isatomig 3
isatomig yn 3
gallu cysylltu 1
cysylltu â'i 3
gilydd serch 1
serch y 3
pellter rhyngddynt 1
rhyngddynt nid 1
nid oherwydd 3
yn danfon 7
danfon rhyw 1
rhyw signal 1
signal dirgel 1
ac ymlaen, 2
ymlaen, ond 2
mai rhith 1
rhith ydy 1
ydy eu 2
eu gwahanolrwydd. 1
gwahanolrwydd. Credai 1
Credai dilynwyr 1
dilynwyr y 1
y cwlt 1
cwlt bod 1
pen yn 11
yn drigfan 1
drigfan i 1
i enaid 2
enaid ei 2
ei berchenog 1
berchenog gwreiddiol 1
y gallasai 6
gallasai siarad 1
rhannu ei 14
ei ddoethineb 2
ddoethineb â'r 1
â'r byw 1
byw – 1
y gwnâi 2
gwnâi pen 1
pen Bendigeidfran 1
Bendigeidfran ar 1
o Iwerddon. 3
Iwerddon. Credai 1
Credai ef 1
byddai ymladd 1
erbyn tlodi 2
tlodi yn 4
fwy effeithiol 7
effeithiol nag 2
nag ymladd 1
erbyn HIV 1
HIV i 1
leihau AIDS. 1
AIDS. Credai 1
Credai ei 1
yn baffiwr 1
baffiwr ("prize 1
("prize fighter”) 1
fighter”) a 1
ganddo ddwy 7
wraig, Patty 1
Patty a 1
Mary (ei 1
(ei gariad 1
gariad cyntaf). 1
cyntaf). Credai 1
Credai Elisabeth 1
Elisabeth a’i 1
a’i chynghorwyr 1
chynghorwyr bod 1
yn cynllwynio 6
cynllwynio crwsâd 1
crwsâd yn 1
erbyn Lloegr, 2
Lloegr, sef 2
sef gwlad 1
gwlad hereticaidd 1
hereticaidd yn 1
eu golwg 2
golwg hwy. 1
hwy. Credai 1
Credai eraill 1
eraill mai 5
mai gwrthun 1
gwrthun oedd 1
oedd cyfyngu 1
cyfyngu moddion 1
moddion gras 1
gras i'r 1
a ddeallent 1
ddeallent Saesneg 1
mai addysg 1
ffordd ymarferol 3
ymarferol o 2
o addysgu'r 1
addysgu'r werin 1
werin uniaith 1
uniaith Gymraeg. 5
Gymraeg. Credai 1
Credai fod 1
y cyfoethog 1
cyfoethog ddyled 1
ddyled gymdeithasol 1
i'r tlodion 4
tlodion y 1
dylent ei 2
thalu yn 1
dreth incwm, 1
incwm, gan 1
gan roi'r 6
roi'r refeniw 1
refeniw angenrheidiol 1
angenrheidiol i'r 2
i'r wladwriaeth 5
wladwriaeth gyllido 1
gyllido mesurau 1
mesurau cymdeithasol 1
cymdeithasol i'r 1
mewn tlodi. 3
tlodi. Credai 1
Credai Gaudí 1
Gaudí y 1
dylai creadigaeth 1
creadigaeth Duw 2
Duw (y 1
(y bryn) 1
bryn) fod 1
fod uwchlaw 1
uwchlaw ei 1
ei greadigaeth 1
greadigaeth ef. 1
ef. Credai 1
Credai hefyd 2
fod cael 2
trafod Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth Iddewig 1
Iddewig gyda 1
gyda brenhinoedd 1
brenhinoedd ac 1
ac ymerodraethwyr 1
ymerodraethwyr yn 1
yn dyrchafu'r 2
dyrchafu'r fenter 1
fenter ym 2
Iddewon eu 1
hunain. Credai 1
mewn diwinyddiaeth 4
diwinyddiaeth gyfamodol, 1
gyfamodol, fframwaith 1
i ddehongli'r 1
ddehongli'r Beibl. 1
Beibl. Credai 1
Credai Herzl 1
Herzl ei 2
bwysig i 23
lwyddiant ei 2
ei fenter 1
fenter ei 1
cael cefnogaeth 6
cefnogaeth pwerau 1
pwerau mawrion 2
mawrion Ewrop. 1
Ewrop. Credai 1
Credai Hitler 2
Hitler bod 1
cytundeb a 6
yn warthus 1
warthus ac 2
wedi bychanu 1
bychanu yr 1
Almaen. Credai 1
Hitler fod 1
fod cyfunrywioldeb 1
cyfunrywioldeb yn 2
yn "ymddygiad 1
"ymddygiad dirywiol" 1
dirywiol" a 1
yn bygwth 24
bygwth cyflwr 1
cyflwr "cymeriad 1
"cymeriad gwrywaidd" 1
gwrywaidd" y 1
y genedl. 10
genedl. Credai 1
Credai Ieuan 1
Ieuan ei 1
bwysig bod 4
newydd ennill 1
ennill eu 7
rhyddid hefyd 1
derbyn addysg 7
addysg er 1
codi eu 2
eu hathrawon, 1
hathrawon, gweinidogion 1
arweinwyr cymdeithasol 3
cymdeithasol eu 2
hunain, yn 1
na pharhau 3
bobl gwynion. 1
gwynion. Credai 1
Credai Kemal 1
Kemal a'i 1
gefnogwyr bod 1
Cytundeb a 3
a arwyddwyd 3
Ymerodraeth yn 2
yn sarhad 2
sarhad ar 3
ar Dwrci 1
Dwrci a 1
a diorseddwyd 1
diorseddwyd y 1
Swltan ac 2
ac alltudiwyd 1
alltudiwyd ei 1
lywodraeth. Credai 1
Credai Kuyper 1
Kuyper fod 1
o werin 1
werin ei 1
arddel uniongrededd, 1
uniongrededd, gellid 1
gellid edrych 1
ar boblogrwydd 2
boblogrwydd ei 1
ymgyrchoedd gwrth-ddeddf 1
gwrth-ddeddf addysg 1
addysg fel 3
fel prawf 2
prawf o 3
hyn. Credai 2
Credai Lloyd 1
Cynulliad yn 13
yn ganolbwynt 21
ganolbwynt i 4
rym taleithiol, 1
taleithiol, a 1
Blaid Boblogaidd 2
Boblogaidd a 1
a brwydrodd 3
brwydrodd am 1
hugain i 1
sicrhau goruchafiaeth 1
goruchafiaeth ei 1
safbwynt. Credai 1
Credai mai 1
ond drwy 3
ddod at 5
gwir gymrodaeth 1
gymrodaeth (neu 1
(neu frawdgarwch) 1
frawdgarwch) Cristnogol 1
bosibl. Credai 1
Credai mai'r 1
mai'r frenhiniaeth 1
frenhiniaeth seneddol 1
seneddol neu 1
neu weriniaeth 1
weriniaeth aristocrataidd 1
aristocrataidd oedd 1
mathau gorau 1
o lywodraeth, 4
lywodraeth, ond 1
mae'n cydnabod 1
cydnabod bod 4
bod diffyg 2
diffyg brenhiniaeth 1
brenhiniaeth Iddewig 1
yn nacáu 1
nacáu hyn. 1
Credai Melville 1
Melville Richards 6
Richards mai 1
mai ffurf 2
ffurf anwes 2
anwes arall 1
ar Robert, 1
Robert, sef 1
sef Dob, 1
Dob, sydd 1
enw Dob 1
Dob ger 1
ger Tregarth. 1
Tregarth. Credai 1
Credai Milk 1
gryf fod 3
fod cymdogaethau 1
cymdogaethau yn 1
hyrwyddo undod 1
undod a 2
a phrofiad 3
phrofiad 'tref 1
'tref fach', 1
fach', ac 1
dylai'r Castro 1
Castro ddarparu 1
ddarparu gwasanaethau 3
gwasanaethau i'w 2
i'w holl 4
holl drigolion. 2
drigolion. Credai 1
Credai nifer 1
o'r beirniaid 4
beirniaid fod 2
ddrama hefyd 1
yn arloesol 8
arloesol am 1
materion dadleuol 1
dadleuol cyfoes 1
cyfoes mewn 1
modd diflewyn 2
ar dafod. 4
dafod. Credai, 1
Credai, os 1
os am 3
am ddatrys 2
ddatrys y 6
y 'cwestiwn 1
'cwestiwn cymdeithasol' 1
cymdeithasol' o 1
o lafur 3
lafur Vs 1
Vs cyfalaf 1
cyfalaf fod 1
fod hi'n 4
bydd rhaid 6
rhaid ehangu 1
ehangu pwerau'r 1
pwerau'r wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Credai'r 1
Credai'r Aztecs 1
Aztecs fod 1
Sbaenwyr wedi 1
yn barhaol, 1
barhaol, ac 1
ac etholasant 1
etholasant frenin 1
frenin newydd, 1
newydd, Cuitláhuac, 1
Cuitláhuac, ond 1
bu farw'n 5
farw'n fuan; 1
fuan; y 1
brenin nesaf 1
oedd Cuauhtémoc. 1
Cuauhtémoc. Credai'r 1
Credai'r Croatiaid 1
Croatiaid bod 1
bod Seren 1
Seren Goch 2
Goch eisiau 1
eisiau ymladd 1
gan wybod 7
wybod y 5
byddai'r heddlu 3
eu cefnogi. 1
cefnogi. Credai'r 1
Credai'r diwinyddion 1
diwinyddion fod 1
fod modd 5
bobl adnabod 1
adnabod Duw 1
Duw drwy 2
drwy natur 1
natur yn 11
â'r Beibl, 1
Beibl, ond 1
ond hefyd, 2
hefyd, credent 1
credent mai'r 1
mai'r Beibl, 1
Beibl, neu'r 1
neu'r Ysgrythurau, 1
Ysgrythurau, yw'r 1
i adnabyddiaeth 3
adnabyddiaeth waredol 1
waredol o 1
o Dduw. 1
Dduw. Credai 1
Credai rhai 4
rhai mai 9
mai cynnig 1
cynnig addysg 1
addysg Saesneg 2
a alluogai'r 1
alluogai'r Cymry 1
Cymry i 5
i fanteisio 5
ar ddefnyddiai 1
ddefnyddiai crefyddol 1
crefyddol Saesneg 1
oedd rhaid. 1
rhaid. Credai 1
mai gŵr 4
a daflwyd 5
daflwyd allan 1
o Dyddyn 1
Dyddyn Siôn 1
Siôn Wyn 4
Wyn oedd 2
wedi peri 5
peri rhyw 1
rhyw hud 1
hud melltithiol 1
melltithiol ar 1
tir yno, 1
yno, a 13
a honno 4
honno wedi 1
wedi lledaenu 3
lledaenu ar 3
y glannau. 4
glannau. Credai 1
rhai pobloedd 1
pobloedd hynafol 1
hynafol fod 1
ei lyncu 4
lyncu gan 3
fod goruwchnaturiol, 1
goruwchnaturiol, er 1
enghraifft, a 2
byddai pobl 6
yn gweddio 1
gweddio neu'n 1
neu'n aberthu 1
aberthu i 2
ôl. Credai 1
rhai swyddogion 1
swyddogion fod 1
fod geisha 1
geisha a 1
a phuteiniaid 1
phuteiniaid yn 1
ddau begwn 1
begwn gwahanol 1
gwahanol o'r 2
un proffesiwn 1
proffesiwn - 1
- gwerthu'u 1
gwerthu'u cyrff 1
cyrff - 1
dylid galw 1
galw pob 1
pob putain 1
putain yn 1
yn "geisha". 1
"geisha". Credai'r 1
Credai'r hynafiaethydd 1
hynafiaethydd lleol 1
Parch. Credai’r 1
Credai’r llywodraeth 2
llywodraeth fod 3
fod hyfforddiant 1
hyfforddiant mewn 3
mannau gwyllt 1
a diarffordd 1
diarffordd yn 1
yn help 6
help i 3
baratoi milwyr 1
milwyr ymdopi 1
ymdopi â 13
â thywydd 2
thywydd drwg 1
ac amgylchiadau 1
amgylchiadau anodd 4
anodd pan 1
pan fydden 1
fydden nhw’n 2
nhw’n gorfod 1
gorfod mynd 4
mynd dramor. 1
dramor. Credai’r 1
y bataliynau 1
bataliynau pals 1
pals yn 1
yn syniad 6
syniad da 3
da er 2
mwyn annog 7
annog mwy 1
ddynion i 4
â’r lluoedd 4
lluoedd arfog. 9
arfog. Credai 1
Credai Siwan 1
bod serch 1
serch yn 3
dod ac 1
ac anhrefn 3
anhrefn yn 1
sgil ond 1
er hynny 12
ni allai 9
allai guddio 1
ei theimladau 3
theimladau tuag 2
at Gwilym 2
Gwilym fawr 1
fawr hirach. 1
hirach. Credai 1
Credai sylfaenwyr 1
sylfaenwyr y 15
y Bauhaus 1
Bauhaus roedd 1
angen diwygio'r 1
diwygio'r modd 1
modd a 4
a ystyriwyd 8
ystyriwyd celf 1
phensaernïaeth i 1
i drawsnewid 6
drawsnewid cymdeithas 1
cymdeithas a 5
chreu gwell 1
gwell bywydau 1
bywydau i 1
gyffredin. Credai 1
Credai Verwoerd 1
gryf mewn 3
mewn amddiffyn 3
amddiffyn ‘hawliau’ 1
‘hawliau’ yr 1
yr Afrikaners. 1
Afrikaners. Credai 1
Credai yn 1
yn ddiffuant 2
ddiffuant pe 1
bai'n cadw'r 1
cadw'r weledigaeth 1
weledigaeth yn 2
ei feddwl 10
feddwl ni 1
ni fyddai'n 3
ladd mewn 6
mewn brwydr, 6
brwydr, a 2
a chredai 6
chredai ei 1
bobl hynny 3
hynny hefyd. 2
hefyd. Credai 1
Credai y 1
y pleidiau 12
pleidiau adainodde 1
adainodde mwy 1
mwy cymedrol 1
cymedrol y 1
gallent reoli 1
reoli Hitler, 1
Hitler, ond 1
ni allasant 1
allasant wneud 1
hynny. Credant 1
Credant bod 2
bod traddodiad 2
ysgrifennu Swahili 2
Swahili yn 8
13g ond 1
ond nad 9
oes llawysgrifau 1
llawysgrifau wedi 1
goroesi o'r 5
fod defnydd 4
defnydd ysgrifennu 1
yn dirywio 2
dirywio yng 1
yng ngwres 1
ngwres a 1
a lleithder 2
lleithder a 2
a thrychfilod 2
thrychfilod arfordir 1
arfordir Dwyrain 1
Dwyrain Affrica. 3
Affrica. Credant 1
bod Ureias 1
Ureias wedi 1
frwydr heb 2
heb ymyrraeth 2
ymyrraeth y 3
Brenin. Credant 1
Credant ei 1
yn amhosib 5
amhosib ymgorffori'r 1
ymgorffori'r gweithwyr 1
gweithwyr mewn 2
mewn gwladwriaeth, 1
gwladwriaeth, sef 1
cyfnod Sosialaeth 1
Sosialaeth mewn 1
damcaniaeth Marcsiaeth, 1
Marcsiaeth, am 1
wladwriaeth fel 1
fel amddiffynnwr 2
amddiffynnwr eiddo 1
yn endid 2
endid hierarchaidd. 1
hierarchaidd. Credant, 1
Credant, felly, 1
felly, mai'r 1
mai'r dull 1
dull gorau 1
i'w leihau 1
leihau yw 1
yw buddsoddi 1
buddsoddi mwy 1
farchnad - 1
swyddi yn 12
dyfodol. Credant 1
Credant fod 2
fod bob 1
bob negesydd 1
negesydd wedi 1
datgan y 4
y negesydd 2
negesydd nesaf 1
ei ddilyn. 3
ddilyn. Credant 1
fod trais 1
trais yn 5
bai'n gweithio 1
gweithio dros 4
dro, ond 4
gall greu 2
greu anghyfiawnder 1
anghyfiawnder a'r 1
a'r awydd 1
awydd i 10
i ddial. 1
ddial. Credant 1
Credant mai 1
mai Yima 1
Yima oedd 1
brenin cyntaf 4
ddaear, a'r 2
a'r dyn 3
dyn cyntaf 3
farw. Credant 1
Credant mewn 1
mewn dulliau 2
dulliau di-drais 2
di-drais o 3
o ddatrys 6
ddatrys gwrthdaro, 1
gwrthdaro, gan 2
weithio dros 2
dros heddwch. 1
heddwch. Credant 1
Credant nad 1
yw trais 1
trais ddim 1
yn datrys 5
datrys dim, 1
dim, ond 1
at fwy 4
o drais. 1
drais. Credant 1
Credant na 1
fu rhyfel 1
rhyfel erioed 1
erioed sydd 2
at heddwch 1
heddwch parhaol 1
parhaol ac 4
ac nad 22
nad drwy 1
drwy ryfel 3
a thrais 4
thrais y 1
ceir heddwch, 1
heddwch, eithr 1
eithr drwy 2
drwy gymod. 1
gymod. Credant 1
Credant yn 1
yn gadarn 11
gadarn fod 1
i'r gweithwyr, 1
gweithwyr, a'r 1
a'r gweithwyr 4
gweithwyr oll, 1
oll, gweithredu'r 1
gweithredu'r chwyldro 1
chwyldro dros 1
dros gomiwnyddiaeth, 1
gomiwnyddiaeth, ac 1
nid plaid 1
plaid sydd 1
eu cynrychioli. 4
cynrychioli. Cred 1
Cred Bratt 1
Bratt ei 1
mewn ymarweddiad 1
ymarweddiad ond 1
mewn sylwedd. 1
sylwedd. Cred 1
Cred cadarn, 1
cadarn, wirioneddol 1
wirioneddol mewn 1
mewn person, 3
person, syniad 1
syniad neu 2
neu arall 1
arall ydy 3
ydy ffydd. 1
ffydd. Cred 1
Cred Clwb 1
Clwb Rhufain 1
Rhufain oedd 1
fod dirywiad 2
dirywiad amgylcheddol, 1
amgylcheddol, tlodi, 1
tlodi, afiechyd 1
afiechyd endemig, 1
endemig, malltod 1
malltod trefol, 1
trefol, trosedd 1
trosedd ayb 1
ayb i 1
un pair, 1
pair, yn 1
yn gysylltieedig 1
gysylltieedig â'i 1
yn endidau 1
endidau ar 1
wahân. Cred 1
Cred Cymdeithas 1
Iaith fod 1
fod dyfodol 2
dyfodol yr 5
ar sefydlu 3
sefydlu dyfodol 1
dyfodol i 5
gymunedau lleol 1
Gymru. Cred 1
Cred dilynwyr 1
dilynwyr Hindŵaeth 1
Hindŵaeth fod 1
fod ymdrochi 2
Afon Ganga 1
Ganga yn 1
yn golchi 3
golchi ymaith 1
ymaith bechodau, 1
bechodau, a 1
bod marw 1
yn Varanasi 1
Varanasi yn 1
yn osgoi 11
osgoi cylch 1
cylch dadeni. 1
dadeni. Credent 1
Credent mewn 1
mewn ymgyrchu'n 1
ymgyrchu'n uniongyrchol, 1
uniongyrchol, drwy 1
drwy dor-cyfraith, 1
dor-cyfraith, ymprydio 1
ymprydio ayb. 1
ayb. Credent 1
Credent yn 1
egwyddor bod 1
bod gwir 1
gwir bapur 1
bapur bro 2
bro yn 2
yn gwasanaethu’r 2
gwasanaethu’r gymuned 1
gymuned gyfan 1
gyfan a 4
werthu mewn 3
siopau lleol. 1
lleol. ; 1
; cred 1
cred eraill 3
mai cynnyrch 1
cynnyrch gwybyddiaeth 1
gwybyddiaeth gyffredinol 1
gyffredinol ddynol 1
ddynol yw 2
yw iaith. 1
iaith. Cred 1
Cred eraill 3
ond tarddiad 1
tarddiad Cristnogol 1
Cristnogol sydd 1
i'r chwedl. 2
chwedl. Cred 1
mai ymgais 1
i daflu 6
daflu llwch 1
llwch i 2
i lygaid 4
lygaid yr 1
awdurdodau oedd 1
oedd stori'r 1
stori'r ogof. 1
ogof. Cred 1
eraill nad 4
yw mathemateg 1
mathemateg bur 2
bur o 1
o reidrwydd 13
reidrwydd yn 8
yn fathemateg 2
fathemateg gymhwysol: 1
gymhwysol: mae'n 1
bosibl astudio 1
astudio endidau 1
endidau haniaethol 1
haniaethol mewn 1
â'u natur 1
natur gynhenid 1
gynhenid heb 1
heb boeni 2
boeni sut 1
sut maen 1
nhw'n amlygu 1
amlygu yn 1
byd go 7
iawn. Cred 1
Cred hefyd 1
i awyrennau 1
awyrennau gyda 1
gyda thrydan 2
thrydan yn 2
eu gyrru, 1
gyrru, sef 1
sef 'jet 1
'jet trydan 1
trydan Musk' 1
Musk' (Musk 1
(Musk electric 1
electric jet). 1
jet). Credid 1
Credid ar 1
adeg fod 1
fod ymddangosiad 2
ymddangosiad eitemau 1
eitemau yn 2
yn arddull 11
arddull La 1
La Tène 1
Tène yn 1
dynodi dyfodiad 1
dyfodiad y 14
y Celtiaid 10
Celtiaid i'r 1
i'r ynysoedd 4
ynysoedd hyn, 1
hwy. Credid 1
Credid bod 2
lliw coch 9
coch yn 37
ar rinweddau 1
rinweddau gwarchodol 1
gwarchodol a'i 1
fod felly 3
gallu amddiffyn 1
sawl a'i 3
a'i gwisgai 1
gwisgai rhag 1
rhag afiechydon 1
a phwerau 2
phwerau gwrthnysig. 1
gwrthnysig. Credid 1
yr Hwch 1
Hwch Ddu 1
Ddu Gwta 1
Gwta yn 1
yn ymrithio 2
ymrithio o 1
o wreichion 1
wreichion olaf 1
goelcerth ac 1
yn rhuthro 6
rhuthro ar 2
adael i'w 1
bwyta. ; 1
; credid 1
credid ei 5
achosi afiechyd 2
afiechyd oedd 1
creu cryndod 1
cryndod yn 3
y dioddefwyr. 2
dioddefwyr. Credid 1
Credid fod 5
fod duwies 1
duwies wedi 1
rhoi 'moddion 1
'moddion bywyd' 1
bywyd' ar 1
y Siapaneaid 2
Siapaneaid yn 4
fod cyfrinach 1
cyfrinach tragwyddoldeb 1
tragwyddoldeb ynghlwm 1
wrth Fuji, 1
Fuji, sy'n 1
esbonio obsesiwn 1
obsesiwn Hokusai 1
Hokusai ac 2
eraill gyda'r 1
gyda'r mynydd, 1
mynydd, efallai. 1
efallai. Credid 1
ei grym 1
yn tarddu 52
tarddu o'i 1
o'i gyfathrach 1
gyfathrach ag 1
ag ysbrydion 3
ysbrydion drwg. 3
drwg. Credid 2
ganddo lyfr 1
lyfr o 4
o swynion. 1
swynion. Credid 1
y ddelw'n 1
ddelw'n gallu 1
gallu iachau'r 1
iachau'r claf. 1
claf. Credid 1
a genhedlid 1
genhedlid felly 1
fwy agored 10
i ddylanwad 5
ddylanwad ysbrydion 1
Credid y 3
byddai eu 6
eu hangen 8
hangen i 5
a ddaw. 5
ddaw. Credid 1
byddai'r ddraig 1
ddraig yn 4
deffro eto 1
eto pe 2
pe dinistrid 1
dinistrid unrhyw 1
pedair eglwys. 1
eglwys. Credid 1
byddai'r offeiriad 1
offeiriad Celtaidd 1
Celtaidd hyd 1
codi pen 1
o'r fawnog 1
fawnog yn 1
ymgynghori ag 2
a'r duwiau. 1
duwiau. Credir, 1
Credir, bellach 1
bellach ei 2
esblygu wedi 1
i H. 2
H. habilis 1
habilis esblygu'n 1
esblygu'n H. 1
H. erectus 1
erectus tua 1
tua 1.8 2
1.8 CP. 1
CP. Credir, 1
Credir, bellach, 1
bellach, mai 1
mai Coed 1
Coed Cwnsyllt 1
Cwnsyllt (Bryn 1
(Bryn y 1
y Glo) 1
Glo) oedd 1
y lleoliad. 8
lleoliad. Credir 1
Credir bellach 1
bellach mai 2
mai Séan 1
Séan Ó 1
Ó hEinirí 1
hEinirí oedd 1
oedd siaradwr 1
siaradwr uniaith 1
uniaith olaf 1
yr Wyddeleg. 1
Wyddeleg. Credir 1
Credir bod 32
bod 22 1
sifiliaid Israelaidd 1
derbyn mân-anafiadau. 1
mân-anafiadau. Credir 1
bod baneri 2
baneri gweddi 5
gweddi wedi 1
tarddu gyda 1
gyda Bon. 1
Bon. Credir 1
bod clefyd 2
clefyd lledfoelni 1
lledfoelni yn 1
yn afiechyd 2
afiechyd hunanimíwn. 1
hunanimíwn. Credir 1
dros 10,000 5
10,000 gwahanol 1
o rosod 1
rosod ar 1
gael. Credir 1
dros 30,000 8
o gyflymyddion 1
gyflymyddion drwy'r 1
byd. Credir 4
bod dyluniad 1
wedi deillio 4
o arfbais 3
arfbais hen 1
hen reolwr 1
reolwr y 2
y diriogaeth, 1
diriogaeth, Gwaithfoed, 1
Gwaithfoed, http://www.ancientwalesstudies.org/id125.html 1
http://www.ancientwalesstudies.org/id125.html a 1
darlunio llew 1
llew du 1
faes aur. 1
aur. Credir 1
henw yn 6
o air 3
air mewn 1
mewn Eiffteg 1
Eiffteg hynafol 1
golygu "perthyn 1
"perthyn i 1
i Nath". 1
Nath". Credir 1
niferoedd yn 8
yn sefydlog. 4
sefydlog. Credir 1
phrifddinas yn 1
yn Corinium 1
Corinium neu 1
neu Corinium 1
Corinium Dobunnorum 1
Dobunnorum ( 1
( Credir 4
bod gwreiddiau'r 1
gwreiddiau'r dull 1
ddawnsio gyda 2
gyda dawnsfeydd 1
dawnsfeydd y 1
y Vortrekkers 1
Vortrekkers yn 1
yn 19g, 1
mae'n fersiwn 1
syml o 5
ddawnsio set 1
set Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Credir 1
bod hylif 1
hylif poeth 1
poeth yn 5
yn cylchredeg 5
cylchredeg yn 2
fewn crwstyn 1
crwstyn y 1
bod metalau 1
metalau yn 1
golchi o'r 1
o'r creigiau 2
creigiau o 1
yr hylif. 2
hylif. Credir 1
bod llid 1
y stumog 4
stumog yn 2
ar tua 5
bod nodweddion 1
nodweddion dŵr 1
dŵr y 11
cael effaith 19
effaith llesol 1
llesol ar 1
ar groendyllau. 1
groendyllau. Credir 1
bod oddeutu 2
oddeutu 20,000 2
o ffyngau 1
ffyngau yng 1
Prydain. Credir 1
o'r chwedlau 5
chwedlau niferus 1
niferus amdanynt 1
yn hynafol 4
hynafol iawn. 2
iawn. Credir 1
bod rhwng 4
20 miliwn 4
o Affricanwyr 1
Affricanwyr wedi 1
cario dros 2
dros Fôr 2
Fôr yr 1
Iwerydd rhwng 1
yr 16eg 7
16eg a’r 2
a’r 19eg 1
ganrif. Credir 1
bod trefniant 1
trefniant qi 1
qi yn 1
y gosmoleg 1
gosmoleg hon 1
o Yin 1
Yin a 2
a Yang 2
Yang wedi 1
wedi ffurfio 3
ffurfio llawer 4
bethau - 1
- bodau 1
bodau dynol 19
eu plith. 6
plith. Credir 1
tua 145 1
145 miliwn 1
o Rwsiaid 2
Rwsiaid trwy'r 1
trwy'r byd, 1
tua 116 1
116 miliwn 1
Rwsia a 10
thua 25 2
gwledydd cyfagos. 3
cyfagos. Credir 1
bod tŵf 1
tŵf y 2
gwleidydd gwrth-Semitaidd 1
gwrth-Semitaidd Karl 1
Karl Lueger 1
Lueger yn 1
yn 1895 7
1895 effaith 1
effaith fwy 1
fwy arno, 1
wir, ysgrifennodd 2
ysgrifennodd ddrama 1
ddrama Die 1
Die Neues 1
Neues Ghetto 1
Ghetto ("Y 1
("Y Geto 1
Geto Newydd") 1
Newydd") ar 1
y pwnc. 12
pwnc. Credir 1
bod Walter 1
Walter Raleigh 2
Raleigh wedi 2
Ionawr 1552 1
1552 neu 1
bosib 1554. 1
1554. Credir 1
gaer Rufeinig 3
tua 75-77 1
75-77 O.C. 1
O.C. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd swp 1
swp o 4
arian Rhufeinig 1
ymyl safle'r 1
safle'r gaer 2
2006. Credir 1
gaer yma 2
llynges Rufeinig. 1
Rufeinig. Credir 1
y garsiwn 3
garsiwn yn 1
yn Cohors 1
Cohors Peditata 1
Peditata Quingenaria, 1
Quingenaria, tua 1
filwyr traed. 1
traed. Credir 1
y mannau 4
mannau llygaid 1
llygaid yn 3
yn drysu 2
drysu ysglyfaethwyr. 1
ysglyfaethwyr. Credir 1
anghyffredin hwn 1
o enw 22
hen dafarn 1
dafarn y 1
y Tumble 1
Tumble Down 1
Down Dick 1
Dick a 1
safle'r clwb 1
clwb rygbi 2
rygbi presennol. 1
presennol. Credir 1
enw Beth-El 1
Beth-El yn 1
gyfnod cynharach, 1
fod El 1
El yn 1
yn dduw 5
dduw Cananeaidd. 1
Cananeaidd. Credir 1
o ffurf 10
ffurf fer 1
fer ar 8
personol Helygwydd 1
Helygwydd (ar 1
(ar Helygwydd/Helycwydd 1
Helygwydd/Helycwydd cymharer 1
cymharer Tegwyn/Tecwyn). 1
Tegwyn/Tecwyn). Credir 1
yn fenywod 4
phlant dan 1
dan deg 1
i gyfraith. 1
gyfraith. Credir 1
presennol ychydig 1
yn hwyrach. 5
hwyrach. Credir 1
holl lawysgrifau 1
lawysgrifau mewn 1
mewn bod 1
gynhyrchwyd ac 2
ac ailgynhyrchwyd 1
ailgynhyrchwyd yn 1
Albania hyd 1
16g yn 2
llenwi rhyw 1
o gyfrolau. 1
gyfrolau. Credir 1
traddodiad yr 2
yr hosan 1
hosan Nadolig 1
Nadolig yn 7
wledydd Ewrop 6
ei olrhain 2
olrhain yn 2
gyfnod Sant 1
Nicolas ei 2
hun. Credir 1
trigolion cynnar 1
yn Awstronesiaid 1
Awstronesiaid yn 1
Neolithig Canol 1
ddiweddarach pobl 1
o Yueh. 1
Yueh. ; 1
; credir 4
tua 2,000 7
flynyddoedd oed. 4
oed. Credir 2
Credir ei 12
yn anffrwythlon 1
anffrwythlon (er 1
yr awgrym 1
awgrym yn 1
wneud mai'r 1
mai'r Commander 1
Commander sydd 1
yn anffrwythlondd, 1
anffrwythlondd, mae 1
mae deddfau 1
deddfau Gileadean 1
Gileadean yn 1
priodoli anffrwythlondeb 1
anffrwythlondeb i 1
yn unig), 2
unig), mae 1
ei gorfodi 13
dderbyn defnyddio 1
defnyddio llawforwyn. 1
llawforwyn. Credir 1
yn blaned 1
blaned greigiog, 1
greigiog, oherwydd 1
oherwydd - 1
mewn theori 5
theori - 1
- gallai 1
gallai planed 1
planed ddaearol 2
ddaearol fod 1
na'r Ddaear, 2
Ddaear, ac 5
mae'n bosib 32
gallai'r fath 1
fath blaned 1
blaned greigiog 1
greigiog ffurfio 1
ffurfio oherwydd 2
yr wmbredd 1
elfennau metelaidd 1
metelaidd yn 1
y seren. 3
seren. Credir 1
o Drepanum, 1
Drepanum, a 1
cadw gwesty. 1
gwesty. ; 1
yn garreg 10
fedd abad. 1
abad. Credir 1
bwysig integreiddio 1
integreiddio newid 1
y cwricwlwm. 1
cwricwlwm. Credir 1
medru gwella 2
gwella plant 2
plant sâl. 1
sâl. Credir 1
pwyso deg 1
deg tunnell. 1
tunnell. Credir 1
dros un 6
un filiwn 5
o oed. 1
i 1.81 1
1.81 cyn 1
i amser 7
amser yr 4
yr ailadeiladu 2
y 1260au. 1
1260au. Credir 1
fab gordderch 1
gordderch i 3
i Lywelyn 11
Lywelyn a 2
a Tangwystl 1
Tangwystl Goch. 2
Goch. ; 1
yr oligarchiaid. 1
oligarchiaid. Credir 1
â ffrwythlondeb. 2
ffrwythlondeb. Credir 2
cyfnod cyn-Gristnogol 1
cyn-Gristnogol a'i 1
Credir erbyn 1
heddiw iddi 1
iddi ganfod 1
ganfod 1787 1
1787 planhigyn 1
planhigyn allan 1
o 1800, 1
1800, y 1
gofnodwyd gan 1
gan unigolyn. 2
unigolyn. Credir 1
Credir eu 2
safle ger 1
ger Prestatyn 1
Prestatyn i 1
eu gweithio 4
gweithio cyn 1
eu hallforio. 1
hallforio. Credir 1
yn llewyrchu 1
llewyrchu yma'n 1
yma'n well 2
well nag 7
nag maen 1
wneud ers 1
ers eu 2
eu cofnodi 10
cofnodi gyntaf 1
1832. Credir, 1
Credir, felly, 1
felly, mai 2
mai Gwyddel 1
Gwyddel ydoedd 1
ydoedd wedi 1
dysgu Cymraeg 3
Nghymru. Credir 1
Credir fod 40
fod bodau 1
bodau goruwchnaturiol 2
nos mewn 4
rhai traddodiadau. 1
traddodiadau. Credir 1
fod Dinas 1
Dinas Powys 3
llys pennaeth 2
pennaeth neu 2
neu frenin 2
frenin yn 4
yma. Credir 2
o longddrylliadau 2
longddrylliadau wedi 1
arfordir yma, 1
does neb 8
gwybod faint 1
faint o'r 3
rhain a 4
gan Wŷr 1
Wŷr y 1
y Bwyelli 1
Bwyelli Bach. 1
Bach. Credir 1
eu hysgyfaint 1
hysgyfaint yn 1
galluogi i 28
i berfformio'n 2
berfformio'n well 1
mynyddoedd na 1
na grwpiau 1
grwpiau eraill. 2
eraill. Credir 1
ganddo ffortiwn 1
ffortiwn bersonol 2
bersonol o 1
na £20 1
£20 miliwn, 1
bennaf o'i 1
o'i gytundeb 1
gytundeb gyda'r 2
gyda'r ffilmiau 1
ffilmiau Harry 3
Harry Potter. 2
Potter. Credir 1
gan Southcott 1
Southcott hyd 1
at 100,000 2
ddisgyblion ar 14
adeg, a 2
yn 'Southcottiaid'. 1
'Southcottiaid'. Credir 1
fod gweithred 1
gweithred y 2
y Gang 1
Gang o 1
o Chwech 2
Chwech wedi 1
wedi perswadio 1
perswadio nifer 1
o bleidleiswyr 2
bleidleiswyr Llafur 1
Llafur traddodiadol 1
i fwrw 9
fwrw eu 1
eu pleidlais 1
pleidlais yn 7
erbyn sefydlu 2
sefydlu cynulliad 1
cynulliad ac 1
felly wedi 5
cyfrannu'n sylweddol 1
sylweddol at 3
y pleidlais 1
pleidlais 'Na'. 1
'Na'. Credir 1
fod gwreiddiau'r 3
gwreiddiau'r chwedl 1
chwedl yn 8
gorwedd yng 9
nghyfnod yr 3
Henfyd. Credir 1
fod Melangell 2
Melangell wedi 2
wedi claddu 2
claddu yno. 2
yno. Credir 1
o rywogaethau'n 2
rywogaethau'n dal 1
hadnabod a'u 1
a'u henwi. 1
henwi. Credir 1
fod mynediad 1
i rwydwaith 1
rwydwaith mawr 1
o dwneli 2
dwneli a 1
a siambrau 1
siambrau tanddaearol 1
tanddaearol yn 2
Stryd Downing, 2
Downing, ar 1
a phwysigion 1
phwysigion eraill 1
amser argyfwng. 1
argyfwng. Credir 1
fod nifer 14
o resymau 7
resymau am 2
am hyn, 6
cynnwys bod 2
bod llai 4
o rug 5
rug oherwydd 1
ddefaid yn 2
ei bori, 1
bori, a 1
hefyd effaith 1
effaith afiechydon. 1
afiechydon. Credir 1
ynysoedd ers 2
tua 1,400 1
ôl. Credir 4
wedi trigo 1
trigo yn 3
ddi-dor am 1
flynyddoedd. Credir 1
o'r 7 1
7 nant 1
nant yma, 1
cyfnod, yn 4
i 7 3
llun o'r 5
o'r 'Saith 1
'Saith Sacrament'. 1
Sacrament'. Credir 1
fod safle'r 3
safle'r eglwys, 1
eglwys, sydd 5
ei chysegru 8
chysegru i 8
Sant Gwrthwl, 1
Gwrthwl, yn 1
cyfnod cyn-Gristnogol. 1
cyn-Gristnogol. Credir 1
y bywyd 14
bywyd cymunedol 1
cymunedol Cristnogol 1
Gymru gynnar. 3
gynnar. Credir 1
400,000 i 1
i 500,000 2
500,000 ohonynt 1
60 wedi 1
hanafu, ond 1
mae Israel 2
Israel wedi 1
rhoi gwaharddiad 1
gwaharddiad ar 7
ar i'r 2
i'r cyfryngau 4
cyfryngau gyhoeddi 1
gyhoeddi dim 1
dim am 9
ymosodiad. Credir 1
tua 650 3
650 miliwn 1
bobl anabl 1
anabl trwy'r 1
tua miliwn 3
miliwn ohonynt 5
yn Affrica. 5
Affrica. Credir 1
broblem wedi 2
fethiant falf, 1
falf, a 1
lladdwyd 11 2
weithwyr ar 4
y rig 1
rig yn 2
ddilynodd. Credir 1
cerflun yn 7
6,000 CC. 1
CC. Credir 7
cylch cerrig 9
rhwng 2500 1
CC a 3
a 2000 3
2000 CC. 2
ddwy chwarel 1
chwarel yma 3
cynnar. Credir 1
garreg filltir 11
filltir bwysig, 1
bwysig, ac 4
gam pendant 1
pendant ymlaen 1
hawliau eraill 2
fenywod yng 1
ngwledydd prydain. 1
prydain. ; 1
credir fod 9
y dryswch 1
dryswch yn 1
ddau draddodiad 1
draddodiad cynnar 1
darddiad y 5
ddynolryw. Credir 1
dyn Neanderthal 1
Neanderthal wedi 1
wedi cartrefu 1
cartrefu yn 2
yma tan 1
tan tua 4
tua 25,000 2
ffynnon sy'n 1
henw i'r 7
i'r pentref 9
Rhufeiniaid. Credir 1
tua 800 6
800 ond 1
mae'r ysgrifen 1
ysgrifen o 1
ddwy gyfnod, 1
yw'r ysgrifen 1
ysgrifen hŷn 1
hŷn o'r 1
un safon 1
safon a'r 1
a'r ysgrifen 1
ysgrifen mwy 1
mwy diweddar. 2
diweddar. Credir 1
groes yn 3
o'r wythfed 1
wythfed neu'r 1
neu'r 9g, 1
9g, felly 1
mai tad 1
tad Merfyn 1
Merfyn oedd 1
y "Guriat" 1
"Guriat" yma. 1
y llwch 7
llwch a 4
nwy hyn 1
hen sêr, 1
sêr, gweddillion 1
gweddillion supernovae. 1
supernovae. Credir 1
mater tywyll 3
tywyll i'w 3
i'w ganfod 13
ganfod mewn 2
o draws 2
yr Alaeth 3
Alaeth ac 1
am gannoedd 2
flynyddoedd goleuni. 1
goleuni. Credir 1
afiechyd prin 1
prin hwn 1
yn etifeddol, 1
etifeddol, ond 1
mae'n ymwneud 2
ymwneud hefyd 2
gyda gormod 2
o asid 7
asid wrig 2
wrig yn 1
corff. Credir 1
yr eitemau 4
eitemau yma 1
llyn fel 6
fel offrwm 1
offrwm i'r 1
i'r duwiau, 1
duwiau, efallai 1
efallai tua 1
650 CC. 1
enw'n cyfeirio 2
at Santes 1
Santes Ina 1
Ina a 2
dyna hefyd 1
hefyd enw'r 1
enw'r eglwys. 2
eglwys. Credir 1
eglwys lleol 1
lleol "Peter's 1
"Peter's Hill". 1
Hill". Credir 1
yr IGM 1
IGM yn 1
bodoli gyda 1
gyda dwysedd 3
dwysedd o 1
100 gwaith 1
gwaith dwysedd 1
dwysedd ar 2
gyfartaledd y 1
y Bydysawd 2
Bydysawd (10 1
(10 i 2
i 100 3
100 atom 1
atom hydrogen 3
hydrogen y 1
y meter 1
meter ciwbig). 1
ciwbig). Credir 1
ynys wedi 4
ei phoblogi 1
phoblogi yn 1
gynharach nag 1
nag ynys 1
ynys Viti 1
Viti Levu. 1
Levu. Credir 1
y Shïaid 1
Shïaid tua 1
tua 15% 1
15% o 5
ddilynwyr Islam 1
Islam heddiw. 1
heddiw. Credir 2
Credir gan 2
lawer ei 1
gyfystyr i 1
i Makkah, 1
Makkah, a 1
dywedir mai 5
dyma'r hen 1
y dyffryn, 5
dyffryn, tra 1
bod ysgolheigion 1
ysgolheigion Mwslimaidd 1
Mwslimaidd yn 3
ddefnyddio'n gyffredinol 1
at ardal 2
ardal gysegredig 1
gysegredig y 1
ddinas sy'n 2
sy'n amgylchynu 5
amgylchynu canol 1
dref ac 4
y Ka'bah. 1
Ka'bah. Credir 1
rai mytholegwyr 1
mytholegwyr ei 1
dduwies sofraniaeth 1
sofraniaeth - 1
- agwedd 1
ar Dduwies 1
Dduwies y 1
Ddaear - 2
ei phriodi 6
phriodi yn 2
yn seremonïol. 1
seremonïol. Credir 1
Credir hefyd 2
yn cyd-oesi 1
cyd-oesi a'i 1
gilydd. Credir 1
hefyd iddi 4
iddi ysbrydoli 1
ysbrydoli nifer 3
weithiau eraill, 2
eraill, mewn 2
sawl cyfrwng 1
cyfrwng a 2
a iaith. 1
iaith. Credir 1
Credir i 12
bobl breswylio 1
breswylio oddi 1
gaer o'r 2
o'r 8ed 1
8ed ganrif 1
ganrif CC 3
CC hyd 6
y 4g 4
4g OC. 2
OC. Credir 1
i Carus 1
Carus gael 1
yn Narbona 1
Narbona (Iliria), 1
(Iliria), ond 1
ond addysgwyd 1
Rhufain. Credir 1
Credir iddi 1
ble ceir 9
ceir cofeb 1
cofeb iddi. 1
iddi. Credir 1
Credir iddo 10
y 1480au 1
1480au neu 1
ddechrau'r 1490au 1
1490au (ar 1
(ar dystiolaeth 1
dystiolaeth ei 11
ei gerddi). 1
gerddi). Credir 1
ei ddadwisgo 1
ddadwisgo er 1
argraff ei 1
wedi penderfynu 14
i nofio 2
bore. Credir 1
yn Kesh, 1
Kesh, Transoxiana, 1
Transoxiana, yng 1
nghanolbarth Asia. 1
Asia. Credir 1
ne Airgíalla 1
Airgíalla ( 1
feddiannu tua 1
tua 1147, 1
1147, ac 2
mae sôn 2
sôn amdano 7
amdano mewn 5
dogfennau o 1
o 1246. 1
1246. Credir 1
ei led-ddofi 1
led-ddofi am 1
cyntaf tua 2
tua 2,500 1
ei wenwyno, 3
wenwyno, a 2
wraig Agrippina 1
Agrippina ran 1
y cynllwyn. 3
cynllwyn. Credir 1
gan "wleidyddiaeth 1
"wleidyddiaeth swyddfa" 1
swyddfa" dyddiol 1
dyddiol yr 3
ysbyty lle 2
lle gweithiai. 1
gweithiai. Credir 1
iddo gyfoesi 1
gyfoesi gyda 1
gyda Christ 1
Christ ac 1
ac iddo, 1
iddo, felly, 1
felly, fyw 1
hanner cynta'r 2
cynta'r 1c. 1
1c. Credir 1
iddo weithio'n 2
weithio'n bropagandydd 1
bropagandydd neu 1
yn arteithiwr. 1
arteithiwr. Credir 1
Credir iddynt 1
gael pedwar 3
blant. Credir 1
i Edern 1
Edern lunio 1
lunio dosbarth 1
dosbarth bychan 1
ar lythrennau'r 1
lythrennau'r Gymraeg 1
ar ffurfiau 2
ffurfiau geiriau. 1
geiriau. Credir 1
fywyd ddechrau 1
ddechrau arni 1
arni o 1
leiaf 3.5 1
3.5 biliwn 1
hyn ddigwydd 6
ddigwydd yn 5
flwyddyn 875. 1
875. Credir 1
oddeutu miliwn 1
o newyn 4
newyn neu 1
glefydau a 1
gan newyn, 2
newyn, a 1
gorfodwyd nifer 1
i ymfudo. 1
ymfudo. Credir 1
i Pompeii 1
Pompeii gael 1
neu'r 6eg 1
6eg ganrif 1
ganrif CC, 2
CC, gan 1
yr Osci, 1
Osci, un 1
bobloedd canolbarth 1
canolbarth yr 2
Eidal. Credir 1
rannau ohono 1
ohono gael 1
gyfansoddi tua'r 1
tua'r 7fed 2
7fed ganrif 2
Credir i'r 11
castell gael 2
12g, ond 1
dim cofnod 8
cofnod hanesyddol 2
i ategu 3
ategu hynny. 2
hynny. Credir 2
darlun fod 1
werth dros 3
dros $1 3
$1 miliwn 1
miliwn ond 1
y lladron 4
lladron yn 2
farchnad du 1
du oherwydd 1
enwogrwydd ac 1
fe ddychwelwyd 2
ddychwelwyd y 1
2012. Credir 1
ddinas gael 5
sefydlu tua 3
1200 CC. 1
i'r eisteddfod 1
eisteddfod gael 1
chynnal mewn 2
deulu Mostyn, 1
Mostyn, noddwyr 1
ddwy eisteddfod 1
eisteddfod yn 2
tebyg, efallai 1
sgwâr yng 1
nghanol Caerwys 1
Caerwys a 1
fel Sgwâr 2
Sgwâr Mostyn 1
Mostyn hyd 1
i'r fersiwn 5
wreiddiol gael 1
y 11g, 2
11g, a 2
chredir iddi 3
iddi darddu 1
darddu gyda 1
gyda Ari 1
Ari Þorgilsson 2
Þorgilsson inn 1
inn frodi 1
frodi (1068-1148), 1
(1068-1148), neu 1
ei chreu. 1
chreu. Credir 1
i'r goeden 1
goeden afal 1
afal ddomestig 1
ddomestig fynd 1
fynd trwy'r 6
hon, proses 1
proses sydd 2
y ddynoliaeth 6
ddynoliaeth (ee. 1
(ee. gwenith, 1
gwenith, ac 1
diweddar, cordwellt). 1
cordwellt). Credir 1
i'r gwahaniaethau 1
gwahaniaethau hyn 3
hyn adlewyrchu 2
adlewyrchu twf 1
twf dylanwad 1
dylanwad Gwynedd 1
yn Oes 12
Tywysogion ac 1
ac uchelgais 1
uchelgais gwleidyddol 1
gwleidyddol ei 1
ei thywsogion 1
thywsogion i 1
arwain Cymru. 1
Cymru. Credir 2
i'r henebion 1
henebion hyn 2
hyn gael 6
eu adeiladu 3
y 3g 4
3g CC. 3
i rhwng 9
rhwng 10,000 3
10,000 ac 1
ac 20,000 1
filwyr Rhufeinig 1
Rhufeinig gael 1
frwydr. Credir 1
i'r Jeep 1
Jeep Americanaidd 1
Americanaidd ddylanwadu 1
ddylanwadu ar 14
y cynllun. 3
cynllun. Credir 1
system gyfuno 1
gyfuno data 1
data cyntaf 1
gynllunio ym 1
Mhrifysgol Minnesota 1
Minnesota yn 1
1991 ar 3
yr Integrated 2
Integrated Public 1
Public Use 1
Use Microdata 1
Microdata Series 1
Series (IPUMS). 1
(IPUMS). Credir 1
i'r trigolion 3
trigolion cyntaf 2
cyntaf gyrraedd 1
ynysoedd tua 1
tua 33,000 1
33,000 o 2
ôl, o 1
o ynys 3
ynys Gini 1
Gini Newydd. 2
Newydd. Credir 1
i Smith 5
Smith rhoi’r 1
rhoi’r sac 1
sac i 1
i beiriannydd 1
beiriannydd stiwdio 1
stiwdio am 1
am feiddio 1
feiddio ofyn 1
am salad. 1
salad. Credir 1
o senglau 7
senglau cael 1
eu gwasgu. 2
gwasgu. Credir 1
bobl gael 4
rhyfel. Credir 1
Credir i’w 1
i’w fam, 2
fam, Helena, 1
Helena, oedd 1
deulu Cristionogol, 1
Cristionogol, gael 1
gael dylanwad 1
mawr arno. 2
arno. Credir 1
Credir i'w 1
i'w thad, 3
thad, nad 1
enw'n hysbys, 1
hysbys, gam-drin 1
gam-drin Marion 1
Marion gan 1
ganddi wallt 2
wallt coch. 2
coch. Credir 1
Credir mai 20
mai Anthony 1
Anthony Tuckney 1
Tuckney oedd 1
y dylanwad 5
dylanwad mwyaf 5
mwyaf ar 7
y Catecism. 1
Catecism. Credir 1
mai camgymeriad 1
camgymeriad ar 1
y cerfiwr 2
cerfiwr oedd 1
oedd cerfio 1
cerfio "Eliseg" 1
"Eliseg" yn 1
lle "Elisedd". 1
"Elisedd". Credir 1
dyma’r papur 1
bro sy’n 1
sy’n gwasanaethu’r 1
gwasanaethu’r ardal 1
ardal leiaf 1
leiaf o 9
ran poblogaeth 5
holl bapurau 3
bapurau bro 4
bro Cymru. 1
gyhoeddodd Olor 1
Olor Iscanus 1
Iscanus ei 1
gyfaill Henry 1
Henry Vaughan 1
yn 1654, 1
1654, cyfrol 1
glasuron Saesneg 1
Saesneg yr 3
17g. Credir 1
i gyflwyno'r 5
gyflwyno'r wasg 1
argraffu i 1
Loegr. Credir 1
henw gwreiddiol 1
oedd Picchu 1
Picchu neu 1
neu Picho. 1
Picho. Credir 1
ei syniad 1
syniad hi 1
wedyn, daeth 3
daeth streic 1
streic newyn 9
newyn yn 2
i swffragetiaid. 2
swffragetiaid. Credir 1
mai Francis 1
Francis Hauksbee 1
Hauksbee (1660–1713), 1
(1660–1713), Nicolaus 1
Nicolaus Samuel 1
Samuel Cruquius 1
Cruquius (1678–1754), 1
(1678–1754), Johann 1
Johann Heinrich 2
Heinrich Lambert 1
Lambert (1728–1777) 1
(1728–1777) a 1
Playfair (1759–1823) 1
(1759–1823) a 1
siart llinell 1
llinell gyntaf. 1
gyntaf. Credir 1
mai Gruffudd 1
ab Adda, 1
Adda, rhaglaw 1
rhaglaw Ystumanner 1
Ystumanner o 1
o 1331 1
1331 i 1
i 1334, 1
1334, yw'r 1
yw'r milwr. 1
milwr. Credir 1
mai Henry 1
Henry Rice 1
Rice yw 2
yw awdur 11
awdur bywgraffiad 1
bywgraffiad Syr 1
ap Thomas. 3
Thomas. Credir 1
cymeriad Dora 1
Dora yn 2
yn David 3
David Copperfield. 1
Copperfield. Credir 1
yw'r blaned 2
blaned allheulol 1
allheulol gyntaf 1
i'w darganfod 2
darganfod gyda 2
gyda thymheredd 6
thymheredd sy'n 1
sy'n agos 8
geir ar 5
Ddaear. Credir 1
yw'r tro 1
i flaenwr 1
flaenwr gael 1
lenwi safle 1
yr asgell. 2
asgell. Credir 1
mai i 3
lifo dillad 1
dillad y 1
defnyddiwyd ef 1
yna am 2
ei rinweddau 2
rinweddau meddygol. 2
meddygol. Credir 1
mai llys 1
frenin oedd 1
oedd Dinas 2
hwn. Credir 1
mai olion 2
castell yr 2
yr herwgipwyd 1
herwgipwyd y 1
Dywysoges Nest 1
Nest ohono 1
ohono yw'r 1
yw'r rhain. 4
rhain. Credir 1
mai Plas 1
Plas Tan 2
Tan y 8
y Bwlch 3
Bwlch oedd 1
tŷ cyntaf 1
gael golau 1
golau trydan 1
trydan o’i 1
o’i ffynhonnell 1
ffynhonnell trydan 1
trydan hydro 1
hydro ei 1
1890au. Credir 1
mai pwys 1
pwys strategol 1
strategol yr 1
sy'n rheoli'r 8
rheoli'r mynediad 1
mynediad ar 3
o'r dwyrain, 2
dwyrain, llwybr 1
arferol unrhyw 1
unrhyw oresgynwr, 1
oresgynwr, sy'n 1
mai pysgotwyr 1
pysgotwyr o 1
o benrhyn 1
benrhyn Malay 1
Malay a 1
De Tsieina 1
Tsieina oeddynt. 1
oeddynt. Credir 1
Credir mai'r 3
mai'r gwynt 2
gwynt symudol 1
symudol sy'n 2
am hyn. 7
hyn. Credir 1
mai'r mynachod 1
mynachod adeiladodd 1
adeiladodd y 5
bont gyntaf 1
afon Mynach 1
Mynach gan 1
gan roddi'r 1
roddi'r ystyr 1
i enw'r 3
enw'r pentref, 1
sef 'Pontarfynach'. 1
'Pontarfynach'. Credir 1
mai'r ziggurats, 1
ziggurats, tyrau 1
tyrau sanctaidd 1
sanctaidd Mesopotamia, 1
Mesopotamia, a 1
ysbrydolodd y 1
chwedl am 5
am Dŵr 1
Dŵr Babel. 1
Babel. Credir 1
Credir nifer 1
feirniaid taw 1
taw Humboldt's 1
Humboldt's Gift 1
Gift (1975) 1
(1975) yw 1
nofel wychaf 1
wychaf Bellow, 1
Bellow, a 1
chanddi plot 1
plot ffars 1
ffars ond 1
ond strwythur 1
strwythur arwrgerdd. 1
arwrgerdd. Credir 1
Credir rhai 1
rhai taw 1
taw Kissinger 1
Kissinger oedd 1
yr ysbydoliaeth 1
ysbydoliaeth am 1
ffilm Dr. 1
Dr. Credir 1
Credir taw 2
taw Leonard 1
Leonard P. 1
P. Howell 1
Howell a 1
y ganghen 1
ganghen gyntaf 1
o Rastaffariaeth 1
Rastaffariaeth yn 1
Jamaica ym 2
1935. Credir 1
taw 'tair 1
'tair afon' 1
afon' yw 1
ystyr enw 2
enw Truro, 1
Truro, enw 1
enw sydd 2
at Kenwyn, 1
Kenwyn, Allen 1
Allen a 1
a nant 1
nant Glasteinan. 1
Glasteinan. Credi 1
Credi Ruskin 1
Ruskin fod 1
fod gwaith 3
gwaith Turner 1
Turner a 1
a James 8
James Duffield 1
Duffield Harding 1
Harding (tiwtor 1
(tiwtor celf 1
celf Ruskin) 1
Ruskin) yn 1
arddangos dealltwriaeth 1
dealltwriaeth llawer 1
mwy dwys 1
o natur, 1
natur, gal 1
gal arsylwi 1
arsylwi ar 4
ar 'wirioneddau' 1
'wirioneddau' dŵr, 1
dŵr, yr 1
awyr, cymylau, 1
cymylau, cerrig 1
a llysdyfiant. 1
llysdyfiant. Credir 1
Credir y 7
bu tua 2
wreiddiol ond 4
ond aflonyddwyd 1
aflonyddwyd y 1
safle tua 1
tua chan 1
bu wyth 1
feini yn 1
ond pedwar 4
pedwar sy'n 1
2.5 metr. 1
metr. Credir 1
cafodd Cawnas 1
Cawnas ei 1
yn 1030, 1
1030, ond 1
ei chrybwyll 1
chrybwyll gyntaf 1
mewn ffynonellau 3
ffynonellau ysgrifenedig 1
ysgrifenedig yn 4
yn 1361. 1
1361. Credir 1
y ddefnyddid 1
ddefnyddid cregyn 1
cregyn bylchog 2
bylchog mewn 2
mewn cawl 1
cawl oherwydd 1
gymharol rhwydd 1
rhwydd i'w 2
i'w cynaeafu. 1
cynaeafu. Credir 1
gallai'r amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd cyntaf 1
cyntaf ddyddio 1
ddyddio o 1
2,000 CC. 1
i Würzburg 1
Würzburg i 1
orffen ei 5
fel mynach. 1
mynach. Credir 1
Credir yn 3
gyffredinol iddo 1
Abaty Obar 1
Obar Bhrothaig 2
Bhrothaig gan 1
gan Bernard 2
Bernard o 1
o Kilwinning, 1
Kilwinning, Canghellor 1
Canghellor yr 2
ac Abad 1
Abad Obar 1
Bhrothaig ar 1
pryd, a'i 1
a'i selio 1
selio gan 1
gan bum 5
deg un 1
o fawrion 3
fawrion ac 1
genedl. Credir 1
gyffredinol mai 2
mai cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r Beibl 1
Beibl hwn 1
yn gymaint 13
gymaint a 3
arall fu'n 1
fu'n gyfrifol 17
gyfrifol i'r 2
Gymraeg oroesi. 1
oroesi. Credir 1
ogystal fod 1
y Ziz 2
Ziz wedi 1
creu i 5
i ammddiffyn 1
ammddiffyn yr 1
adar mân. 1
mân. Credir 1
y rhoddodd 4
gwesty ei 2
llwybrau i'r 1
i'r Wyddfa, 1
Wyddfa, sef 1
y Llwybr 2
Llwybr Pyg, 1
Pyg, sydd 1
yn dalfyriad 4
dalfyriad am 2
am "Pen-y-gwyrd" 1
"Pen-y-gwyrd" yn 1
yr esboniad 1
esboniad hwn, 1
yn aneglur 5
aneglur a 2
o nifer 37
o esboniadau 1
esboniadau posibl 1
posibl ydyw. 1
ydyw. Cred 1
Cred Klar, 1
Klar, O 1
O Hehir 1
Hehir a 1
a Sweetser 1
Sweetser fod 1
fod trydydd 1
trydydd copïwr, 1
copïwr, Llaw 1
Llaw C, 1
C, wedi 1
wedi ysgrifennu'r 3
ysgrifennu'r Gorchanau. 1
Gorchanau. Cred 1
Cred Locke 1
Locke fod 1
fod yna 13
yna hawliau 1
hawliau naturiol 1
mewn grym; 1
grym; cred 1
cred fod 3
y cyfreithiau 7
cyfreithiau naturiol 1
naturiol yma 1
deillio gan 2
gan Dduw. 1
Dduw. Cred 1
Cred Machiavelli 1
Machiavelli fod 1
arweinydd ddawn 1
ddawn a 1
modd iddo 4
droi sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd (a 1
(a hanes) 1
hanes) i'w 1
i'w fantais 1
fantais trwy 1
trwy virtù. 1
virtù. Cred 1
Cred Mwslemiaid 1
Mwslemiaid fod 1
proffwydi hyn 1
yn olyniaeth 1
olyniaeth dan 1
dan law 8
law Duw 1
Duw ( 1
( Cred 1
Cred nifer 2
o arbenigwyr 4
arbenigwyr taw 1
taw tanamcangyfrif 1
tanamcangyfrif yw'r 1
yw'r ystadegau 1
ystadegau swyddogol 1
swyddogol oherwydd 3
deuluoedd yn 5
anfodlon i 1
roi gwybod 4
gwybod i'r 4
awdurdodau iechyd 1
iechyd am 1
am achosion. 1
achosion. Cred 1
bobl fod 2
ystadegau hynny'n 1
hynny'n gamarweiniol. 1
gamarweiniol. Credodd 1
Credodd Burroughs 1
Burroughs fod 1
newid cymdeithas 2
cymdeithas yw 2
herio trwy 1
trwy gambahafio 1
gambahafio - 1
dorri'r rheolau 1
rheolau - 1
mae cymdeithas 7
cymdeithas yn 11
yr unfan. 1
unfan. Credodd 1
Credodd dynion 1
dynion Moran 1
Moran mai 1
mai 'raid' 1
'raid' go 1
oedd hon 5
heddlu, felly 1
felly dyma 2
dyma nhw'n 1
nhw'n ffurfio 2
ffurfio llinell 1
llinell daclus 1
daclus i'r 1
i'r 'heddlu' 1
'heddlu' gymryd 1
gymryd eu 5
eu manylion 3
manylion ar 1
ar mwyn 2
eu harestio. 3
harestio. Credodd 1
Credodd Fisher 1
Fisher fod 1
fod diwylliant 1
diwylliant presennol 1
presennol wedi 2
wedi rhoi’r 1
geisio dyfeisio 1
dyfeisio dyfodol 1
dyfodol ac 3
bodloni ar 2
ar hiraethu 1
hiraethu ac 1
ac ail-wampio. 1
ail-wampio. Credodd 1
Credodd fod 1
gan gomiwnyddiaeth 1
gomiwnyddiaeth rinweddau 1
rinweddau bydeang 1
bydeang a 1
Brifysgol Moscfa 2
Moscfa i 1
barhau a'i 2
a'i gwaith. 1
gwaith. Credodd 1
Credodd mewn 1
mewn cyfansoddi'r 1
cyfansoddi'r llun 1
llun wrth 1
wrth edrych 8
edrych drwy'r 2
drwy'r camera 1
camera yn 2
na cropio'r 1
cropio'r ffoto 1
ffoto yn 1
yr ystafell 6
ystafell dywyll 2
dywyll wedyn. 1
wedyn. Credodd 1
Credodd nifer 1
nifer iddo 1
cudd Sihanouk 1
Sihanouk nes 1
iddo ymddangos 3
1973. Credodd 1
Credodd Roosevelt 1
Roosevelt fod 2
angenrheidiol os 1
am sefyll 3
mewn etholiad. 2
etholiad. Credodd 1
Credodd y 1
y Māori 2
Māori ar 1
yn ildio 15
ildio i'r 7
i'r Goron 2
Goron yr 1
i lywodraethu 3
lywodraethu mewn 2
mewn cyfnewid 3
am ddiogelwch, 2
ddiogelwch, a’u 1
a’u bod 4
fod ag 7
ag awdurdod 1
awdurdod i 3
eu materion 2
materion eu 2
hunain. Credodd 1
Credodd yr 1
yr ieithegwr 1
ieithegwr Walter 1
Walter William 1
William Skeat 1
Skeat taw 1
taw gwaith 2
un bardd 2
bardd oJedd 1
oJedd Richard 1
the Redeless, 1
Redeless, ac 1
ac argraffwyd 3
gerdd honno 4
gyfrol â'r 1
â'r testunau 1
testunau cyfochrog 2
cyfochrog a 1
olygwyd ganddo, 2
ganddo, Parallel 1
Parallel Extracts 1
Extracts from 1
from Twenty-nine 1
Twenty-nine Manuscripts 1
Manuscripts of 1
of Piers 1
Plowman (1866). 1
(1866). Credo'r 1
Credo'r Apostolion 1
Apostolion mewn 1
llawysgrif goliwiedig 1
goliwiedig o'r 1
14g. Cred 1
Cred Prah 1
Prah fod 1
at 80% 1
boblogaeth Affrica 1
siarad 12 1
12 iaith 1
iaith wraidd 1
wraidd sydd 1
sydd eu 8
cynnwys amrywiaeth 10
fewn continiwm 1
continiwm ieithyddol. 1
ieithyddol. Cred 1
rhai arbenigwyr 4
arbenigwyr mai 1
mai Ogof 1
Graig yw'r 1
yw'r un. 1
un. Cred 1
rhai ei 7
tua 250,000, 1
250,000, tra 1
tra cred 2
eraill fod 11
bod o’r 1
farn na 3
fyddai digon 1
ddŵr ar 1
fyddin mor 1
mor fawr. 2
fawr. Cred 1
ganlyniad anfwriadol 1
anfwriadol newidiadau 1
newidiadau economaidd 1
economaidd radicalaidd 1
radicalaidd yn 3
Sofietaidd, tra 1
eraill ei 6
fwriadol, i 1
i ddinistrio 4
ddinistrio cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb Wcranaidd. 1
Wcranaidd. Cred 1
rhai fod 3
fod Morfuwch 1
Morfuwch Florida 1
Florida yn 5
rhywogaeth wahanol, 1
wahanol, ond 2
Integrated Taxonomic 1
Taxonomic Information 1
Information System 1
System isrywogaeth 1
isrywogaeth i 1
i T. 2
T. manatus 1
manatus ydyw; 1
ydyw; dyma'r 1
dyma'r farn 1
farn gyffredin 5
bellach. Cred 1
rhai haneswyr, 5
haneswyr, er 1
enghraifft Amartya 1
Amartya Sen, 1
Sen, mai'r 1
mai'r hyn 2
newyn oedd 1
am brinder 2
brinder wedi 1
i ffermwyr 6
ffermwyr gadw 1
gadw gafael 4
eu reis 1
na'i werthu. 1
werthu. Cred 1
fod Herodotus 1
Herodotus wedi 1
wedi cam-ddarllen 1
cam-ddarllen ffynhonnell 1
ffynhonnell Bersaidd 1
Bersaidd a 1
y ffigyrau 4
ffigyrau hyn 1
hyn ddeg 1
ddeg gwaith 1
dylent fod, 1
fod, ac 1
mai tua 1
250,000 oedd 1
oedd maint 1
maint byddin 2
byddin Xerxes 1
Xerxes mewn 1
gwirionedd. Cred 1
rhai iddi 1
yng Nghaernarfon, 5
Nghaernarfon, ond 1
oes tystiolaeth 18
hynny. Cred 2
rhai iddo 2
iddo arwain 3
arwain gwrthryfel 2
gwrthryfel Gymreig 1
yn 1322, 1
1322, ond 1
bosibl ei 4
ymladd gwŷr 1
gwŷr y 1
Mers, ar 1
brenin. Cred 1
mai bleiddiaid 1
bleiddiaid arferol 1
arferol oeddynt, 1
oeddynt, a 1
bod elfen 2
o or-ddweud 1
or-ddweud yn 1
yr hanesion. 1
hanesion. Cred 1
mai Dolgellau 1
Dolgellau oedd 1
oedd hoff 2
hoff dref 1
dref Glyn 1
Dŵr, er 1
mai prin 4
yw'r dystiolaeth 8
oedd lleoliad 5
lleoliad Banc 1
y Ddafad 1
Ddafad Ddu, 1
Ddu, er, 1
er, mewn 1
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Band y 4
y Llong 1
Llong oedd 1
oedd yno. 4
yno. Cred 1
dyma sut 2
cafodd Siarl 1
Siarl yr 1
enw "Siarl 1
"Siarl Foel", 1
Foel", am 1
ganddo deyrnas 1
nag am 5
ganddo wallt. 1
wallt. Cred 1
mai fersiwn 2
wedi'i Seisnigeiddio 1
Seisnigeiddio o 1
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Arthur yw'r 1
yw'r trydydd. 1
trydydd. Cred 1
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wedi marw'n 1
marw'n naturiol 1
naturiol ydynt, 1
ydynt, ac 1
mae'r ddadl 2
parhau. Cred 1
ffenomen poltergeist 1
poltergeist achosion 1
achosion llawer 1
mwy daearol, 1
daearol, fel 1
fel ceryntau 1
ceryntau awyr 1
awyr anghyffredin, 1
anghyffredin, cryniadau 1
cryniadau awyr 1
awyr fel 2
fel gyda 3
gyda ymddyrchafu 1
ymddyrchafu acwstig 1
acwstig neu 1
neu ddirgryniadau 1
ddirgryniadau a 1
gan nentydd 2
nentydd tanddaearol. 1
tanddaearol. Cred 1
y daw'r 10
daw'r ffugenw 1
ffugenw o'r 1
ar forwyr 1
forwyr Abertawe, 1
yn nodedig 32
nodedig am 46
eu sgiliau 3
sgiliau morwrol. 1
morwrol. Cred 1
rhai y 11
y lladdwyd 4
lladdwyd hi 1
hi ger 1
ger ffynnon 2
Ffynnon Mihangel. 1
Mihangel. Cred 1
ysgolheigion fod 4
fod iaith 3
siarad yng 2
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ôl a'r 3
yma. Cred 3
am Glastonbury 1
Glastonbury wedi 1
hychwanegu yn 3
ddiweddarach. Cred 1
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90% a 1
a 95% 1
95% o 7
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America farw 1
heintiau Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, a'r 1
a'r frech 1
frech wen 4
wen oedd 4
farwolaethau. Cred 1
at dafodieithoedd 1
dafodieithoedd gwahanol 1
nag ieithoedd 2
mae'n cyfeirio 9
cyfeirio yma. 1
mai teitl, 1
teitl, gydag 1
gydag ystyr 1
ystyr tebyg 2
i "uchel 1
"uchel frenin", 1
frenin", yn 1
nag enw 4
personol yw 1
yw "Riothamus". 1
"Riothamus". Cred 1
gellir uniaethu'r 1
uniaethu'r cymeriadau 1
cymeriadau yma. 1
Cred Severin 1
Severin Hacker 1
Hacker (ganwyd 1
(ganwyd yn 1
yn Zug, 1
Zug, y 1
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Swistir), cyd-sylfaenydd 1
cyd-sylfaenydd Duolingo, 1
Duolingo, a 1
a Von 1
Von Ahn 1
Ahn yw 1
yw “bydd 1
“bydd addysg 1
addysg am 1
wir yn 12
y byd” 1
byd” ac 1
roedden nhw 5
nhw am 7
am ddarparu'r 2
ddarparu'r ffordd 1
hyn. Cred 1
Cred Sturgeon 1
Sturgeon y 2
gall annibyniaeth 1
annibyniaeth gryfhau'r 1
gryfhau'r Alban 1
Alban gan 2
fwy cystadleuol, 1
cystadleuol, gan 1
newid blaenoriaethau 1
blaenoriaethau gwariant 1
gwariant y 1
ac ateb 5
ateb y 5
dlodi dybryd. 1
dybryd. Cred 1
Cred sydd 1
threfn y 5
y bydysawd 10
bydysawd yw 1
yw Cadwyn 1
Cadwyn Bod 1
Bod (Lladin: 1
(Lladin: Scala 1
Scala naturae) 1
naturae) sydd 1
o'r neo-Platoniaid 1
neo-Platoniaid ac 1
yn athroniaeth 8
athroniaeth a 5
diwinyddiaeth Gristnogol 1
Gristnogol o'r 2
Canol hyd 4
18g. Crëd 1
Crëd taw 1
taw plentyn 1
plentyn y 1
y broffwyd 1
broffwyd oedd 1
oedd Naruto, 1
Naruto, ac 1
yna galwodd 2
ar Gerotora 1
Gerotora er 1
mwyn fynd 1
a Naruto 1
Naruto at 1
at Jirayia. 1
Jirayia. Credu 1
Credu fod 1
byd a'i 5
a'i ffrwythau 1
ffrwythau i 2
yn gyffredin; 1
gyffredin; ond 1
mae rhoi 3
rhoi gwaith 2
i rywbeth 2
rywbeth yn 4
i chi. 2
chi. Cred 1
Cred Wica 1
Wica mai 1
mai set 1
o gyfarwyddiadau 3
gyfarwyddiadau ydynt 1
ydynt oddi 1
y Dduwies 1
Dduwies Fawr. 1
Fawr. Credwyd 1
Credwyd gan 1
rai bod 1
y bechod 1
bechod o 1
hunan leddfu 2
leddfu yn 2
gallu arwain 2
at afiechydon 1
afiechydon megis 2
megis dallineb 1
dallineb neu 1
neu orffwylltra. 1
orffwylltra. Credwyd 1
Credwyd hefyd 1
defnyddio geiriau 4
geiriau fel 2
fel Eich 1
Eich arian 1
neu eich 2
eich bywyd!, 1
bywyd!, neu 1
neu Stand 1
Stand and 1
and deliver! 1
deliver! Credwyd, 1
Credwyd, tan 1
yn ddiweddar, 10
ddiweddar, fod 1
ddinas, ers 1
ers rhai 8
rhai canrifoedd, 1
canrifoedd, o 1
môr. Credwyd 1
Credwyd yn 1
yn Lanwenog 1
Lanwenog fod 1
modd gwella 1
plant gyda 1
gyda chefnau 1
chefnau gwan 1
gwan trwy 1
trwy trochi 1
trochi hwy 1
yn nŵr 3
nŵr ei 1
ei ffynnon 3
ffynnon cyn 1
cyn toriad 1
toriad y 2
y wawr. 4
wawr. Cred 1
Cred y 4
Crynwyr fod 1
fod Iesu 1
Grist yn 5
cyfarfod gyda 2
nhw. Cred 1
y dylech 1
dylech ddilyn 1
drefn yma 2
nag egwyddorion 1
egwyddorion haniaethol 1
haniaethol megis 1
megis 'rhyddid'. 1
'rhyddid'. Cred 1
y Presbyteriaid 6
Presbyteriaid Rhydd 2
Rhydd yw 1
dylai'r enwadau 1
enwadau yn 2
Alban sydd 1
glynu wrth 2
wrth Gyffes 1
Gyffes Ffydd 1
Ffydd Westminster 1
Westminster uno 1
uno â 5
ôl edifarhau 1
edifarhau dros 1
dros droi 1
y Gyffes 2
Gyffes yn 3
gorffennol. Cred 1
Cred yr 2
Adran ei 1
haws perswadio 1
perswadio cymunedau 1
cymunedau yn 1
ardaloedd hynny 3
ceir atomfeydd 1
atomfeydd yn 1
barod ee 1
ee Wylfa 1
Wylfa a 1
a Thrawsfynydd 1
Thrawsfynydd a 1
a chynigiant 1
chynigiant wobr 1
wobr i'r 3
i'r cymunedau 1
cymunedau hyn 3
hyn ee 1
ee ysgol 1
newydd, neu 2
neu swyddi 2
swyddi ychwanegol. 1
ychwanegol. Cred 1
awdurdod lleol 10
lleol fod 1
y patrwm 14
patrwm hwn 2
adlewyrchu rôl 1
canolfan wasanaeth 1
wasanaeth ar 2
gyfer De 3
Orllewin Cymru. 2
Cymru. Cred 1
ysgolheigion ei 1
i ddegawdau 1
ddegawdau cyntaf 2
17g. Cred 1
Cred ysgolheigion 1
bu'n debygol 1
y dymchwelodd 1
dymchwelodd Llywelyn 1
castell cyn 1
cyn ail-adeiladu 1
ail-adeiladu un 1
le. Cred 1
Cred Zoroastriaid 1
Zoroastriaid fod 1
yr urvan, 1
urvan, enaid 1
enaid di-gorff, 1
di-gorff, yn 1
ddaear am 2
am dridiau 2
dridiau cyn 1
lawr gyda 2
gyda i 1
i deyrnas 4
deyrnas y 3
y meirw, 5
meirw, sydd 1
lywodraeth Yima. 1
Yima. Crefydd 1
Crefydd ac 1
ac astudio’r 1
astudio’r Beibl 1
brif ddiddordeb 2
ddiddordeb a 1
a darllenai 1
darllenai esboniadau 1
esboniadau a 1
a chofiannau 1
chofiannau pregethwyr 1
pregethwyr di-ben 1
di-ben draw. 1
draw. Crefydd 1
Crefydd ddi-dduw 1
ddi-dduw yw 1
yw Bwdhaeth 2
Bwdhaeth neu 1
neu Fwdïaeth. 1
Fwdïaeth. Crefydd 1
Crefydd genedlaethol 1
genedlaethol y 8
Bwdhaeth Theravada 1
Theravada sy'n 1
gan 95% 1
wlad. Crefydd 1
Crefydd oedd 1
oedd pwnc 1
pwnc mwyafrif 1
llyfrau hyn. 1
hyn. Creiddylad 1
Creiddylad yw'r 1
yw'r wobr 2
wobr gyda'r 1
gyda'r buddugwr 1
buddugwr yn 1
chael am 1
flwyddyn. ’’Creigiau 1
’’Creigiau Cymru’’, 1
Cymru’’, British 1
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Geological Survey, 1
Survey, Natural 1
Natural Environment 1
Environment Research 2
Research Council, 1
Council, 1994 1
1994 Digwyddodd 1
Digwyddodd sawl 1
o blygu 1
blygu yn 1
y graig, 1
graig, o’r 1
o’r Oes 1
Oes Defonaidd 1
Defonaidd i’r 1
i’r Oes 1
Oes Permaidd, 1
Permaidd, a 1
achosodd i 1
i ffawtiau 1
ffawtiau ymddangos 1
y graig. 5
graig. Creini 1
Creini Meini 1
Meini a 1
1995. Crëir 1
Crëir bonsái 1
bonsái gan 1
gyda sbesimen 1
sbesimen o 1
ddeunydd cychwynnol. 1
cychwynnol. Crëir 1
Crëir Fferm 1
Fferm ar 2
safle. Creir 1
Creir pwysedd 1
pwysedd yn 3
tiwb i 1
i sugno 2
sugno sampl 1
o leinin 1
coluddyn i 1
i'r capsiwl, 1
capsiwl, ac 1
yna gellir 3
ôl allan 1
o'r corff 9
corff er 8
mwyn archwilio'r 1
archwilio'r sampl. 1
sampl. Crëir 1
Crëir y 1
y nodweddion 6
nodweddion unigryw 1
unigryw sydd 1
sydd i 22
i leoedd 2
leoedd yn 4
cysylltiadau rhyngddynt. 2
rhyngddynt. Creodd 1
Creodd adran 1
adran 33 1
33 Deddf 1
Deddf Cyfiawnder 1
Cyfiawnder Troseddol 1
Troseddol a’r 1
a’r Llysoedd 1
Llysoedd 2015 1
2015 drosedd 1
drosedd newydd 1
o "ddatgelu 1
"ddatgelu ffotograffau 1
ffotograffau a 8
ffilmiau rhywiol 1
rhywiol preifat 1
preifat heb 1
heb gydsyniad 2
gydsyniad unigolyn 1
unigolyn sy’n 1
ymddangos ynddynt 1
ynddynt gyda’r 1
gyda’r bwriad 5
o achosi 6
achosi gofid 1
gofid i’r 1
i’r unigolyn 1
unigolyn hwnnw 2
hwnnw neu 1
neu honno". 1
honno". Creodd 1
Creodd Asparukh 1
Asparukh wladwriaeth 1
wladwriaeth newydd 3
newydd Bwlgaraidd. 1
Bwlgaraidd. Creodd 1
Creodd Black 1
Black Mirror, 1
Mirror, cyfres 1
cyfres ddrama 2
ddrama ddychanol 2
ddychanol o 2
dair phennod 1
phennod a 1
ar Channel 4
Channel 4 3
2011. Creodd 2
Creodd bortreadau 1
bobl enwog 1
enwog eraill 1
mewn plaster 1
plaster wedyn 1
wedyn a'u 1
eang nes 1
daeth Dafydd 2
Dafydd Richards 1
adnabyddus iawn 12
y Taleithiau. 1
Taleithiau. Creodd 1
Creodd Edward 1
Edward Jenner 2
Jenner y 1
brechlyn cyntaf 2
y 1770au. 2
1770au. Creodd 1
Creodd ei 1
ei phecyn 1
phecyn tarot 1
tarot ei 1
hun, hefyd, 1
hefyd, o'r 2
enw Shining 1
Shining Woman 1
Woman Tarot 1
Tarot (Shining 1
(Shining Tribe 1
Tribe Tarot 1
Tarot yn 2
ddiweddarach). Creodd 1
Creodd Fairey 1
Fairey yr 1
ymgyrch sticeri 1
sticeri Andre 1
Andre the 1
the Giant 1
Giant Has 1
Has a 2
a Posse 1
Posse yn 1
1989 pan 1
o'n mynychu 1
mynychu Rhode 1
Island School 2
of Design. 1
; creodd 1
creodd hyn 1
hyn wagle 1
wagle yn 1
y tîm, 3
rhoi'r cyfle 6
i Dangerfield 1
Dangerfield ymuno 1
chystadlu yn 4
treial amser. 1
amser. Creodd 1
Creodd iaith 1
iaith o'r 2
enw Vendergood. 1
Vendergood. Creodd 1
Creodd Kurita 1
Kurita y 1
y 180 2
180 emoji 1
emoji cyntaf 1
yr wynebau 1
wynebau a 2
a welai 2
welai bobl 1
phethau eraill, 2
ddinas. Creodd 1
Creodd Logo 1
Logo fel 1
arf i 2
i wella'r 8
wella'r ffordd 1
meddwl a 6
a datrys 2
datrys problemau. 1
problemau. Creodd 1
Creodd math 1
o gragen 1
gragen o 1
o wiail 1
wiail (basged) 1
(basged) ar 1
ar olwynion. 1
olwynion. Creodd 1
Creodd Nickelodeon 1
Nickelodeon fasnachfraint 1
fasnachfraint am 1
cymeriad ac 3
wedi dechreuodd 1
ar ddilyniant 1
ddilyniant i'r 1
Creodd nifer 2
enwogion eu 1
eu fideos 1
fideos eu 1
hefyd. Creodd 1
o gyfyngiadau 3
gyfyngiadau cynllunio 1
cynllunio ar 6
gyfer Llundain, 1
Llundain, ac 11
dylanwad yn 4
byd cynllunio. 1
cynllunio. Creodd 1
Creodd rolau 1
rolau Anna 1
The Danischeffs, 1
Danischeffs, a 1
Arglwydd Newry 1
Newry (1877) 1
(1877) a 1
a Midge 1
Midge yn 1
yn Rescued 1
Rescued gan 1
gan Boucicault 1
Boucicault (1879), 1
(1879), ymhlith 1
eraill. Creodd 1
Creodd sgetshis 1
sgetshis comig 1
comig wedi 3
haddurno'n gerddorol 1
gerddorol gan 2
gan ganeuon 2
ganeuon doniol. 1
doniol. Creodd 1
Creodd sylfeini 1
sylfeini y 1
y modur 1
modur trydan. 1
trydan. Creodd 1
Creodd y 8
ar Gorfforaethau 2
Gorfforaethau Trawswladol 1
Trawswladol ym 1
1973, gyda'r 1
o lunio 1
lunio cod 1
cod ymddygiad 1
ymddygiad corfforaethol 1
corfforaethol ar 1
gyfer TNCs. 1
TNCs. Creodd 1
cwmni bâr 1
o byjamas 1
byjamas i 1
i 'Dewin' 1
'Dewin' (cymeriad 1
(cymeriad hoffus 1
hoffus y 1
y Mudiad) 1
Mudiad) yn 1
dilyn cystadleuaeth 2
ymysg plant 3
y cylchoedd. 2
cylchoedd. Creodd 1
cwmni Framestore 1
Framestore yn 1
Llundain y 1
effeithiau gweledol 2
gweledol ar 2
ffilm, sy'n 1
sy'n llenwi 2
llenwi dros 1
80 munud 1
munud o'r 4
o'r amser 7
amser rhedeg. 1
rhedeg. Creodd 1
cytundeb wladwriaeth 1
annibynnol newydd 3
newydd Albania, 1
Albania, a 1
gadawodd i'r 1
eraill rannu 1
rannu Macedonia 1
Macedonia fel 1
y mynasant. 1
mynasant. Creodd 1
Ddeddf batrwm 1
batrwm llywodraethu 1
llywodraethu a 1
chanddo ddwy 2
ddwy haen. 1
haen. Creodd 1
gerdd gryn 1
gryn gyffro 2
gyffro ar 1
pryd, gan 3
arddull wahanol 1
awdlau eisteddfodol 2
eisteddfodol blaenorol. 1
blaenorol. Creodd 1
gweithiau yma 1
yma lawer 4
o gyhoeddusrwydd 3
gyhoeddusrwydd negyddol 2
gwelwyd cwymp 3
cwymp yn 6
ei gwerthiant 1
1990au. Creodd 1
Llywodraeth wyth 1
wyth tref 1
tref hunangynhaliol 1
hunangynhaliol mewn 1
mewn cylch 5
cylch rhwng 1
ganol Llundain. 7
Llundain. Creodd 1
Creodd yn 1
y cysyniadau 2
o 'Gyfoeth 1
'Gyfoeth yr 1
yr Amrywiaeth' 1
Amrywiaeth' ac 1
erbyn 'y 1
'y llwydni 1
llwydni llwyd' 1
llwyd' a'r 1
a'r 'Ddelwedd 1
'Ddelwedd Fawr'. 1
Fawr'. Creodd 1
Creodd yr 2
Eglwys gronfa 1
gronfa gynnal, 1
gynnal, syniad 1
syniad Thomas 1
Thomas Chalmers, 1
Chalmers, y 1
y cyfrannodd 2
cyfrannodd cynulleifaoedd 1
cynulleifaoedd ati 1
eu hincwm, 1
hincwm, a 1
derbyniodd gweinidogion 1
gweinidogion "ddifidend 1
"ddifidend cyfartal" 1
cyfartal" oddi 1
wrth hon. 1
hon. Creodd 1
UE farchnad 1
farchnad sengl 1
sengl sy'n 2
ceisio gwarantu'r 1
gwarantu'r rhyddid 1
rhyddid i 6
symud pobl, 1
pobl, nwyddau, 1
nwyddau, gwasanaethau 1
a chyfalaf 1
chyfalaf yn 1
yn ddirwystr 1
ddirwystr rhwng 1
yr aelod-wladwriaethau. 1
aelod-wladwriaethau. Creu 1
Creu set 1
set o'r 1
holl nodau 1
nodau heb 1
eu hymweld, 1
hymweld, o'r 1
enw'r set 1
set heb 2
eu hymweld. 1
hymweld. Creuwyd 1
Creuwyd cledrau 1
cledrau dur 1
dur o 1
o 1873 1
1873 ymlaen. 1
ymlaen. Creuwyd 1
Creuwyd De 1
De Stijl 1
Stijl felly 1
felly mewn 2
mewn awyrgylch 4
awyrgylch o 2
o ynysrwydd 1
ynysrwydd celfyddydol 1
celfyddydol lle 1
lle gorfodwyd 1
gorfodwyd i'r 1
i'r artistiaid 1
artistiaid drafod 1
drafod a 5
chreu mudiad 1
mudiad o 4
fewn eu 8
cyd-destun ei 1
Iseldiroedd. Creuwyd 1
Creuwyd ffilm 1
fel dilyniant 3
i Jurassic 1
Jurassic World 1
ryddhawyd ym 6
2018. Creuwyd 1
Creuwyd ffrithiant 1
ffrithiant rhwng 1
y dau 6
dau blât 2
blât yma 1
a chynhyrchwyd 7
chynhyrchwyd daeargrynfeydd, 1
daeargrynfeydd, ac 1
codi gafodd 1
y gramen 1
gramen gefnforol 1
gefnforol ei 1
ei dinistrio. 3
dinistrio. Creuwyd 1
Creuwyd rhanbarth 1
rhanbarth Gogledd 2
etholiad cynulliad 1
cynulliad cyntaf 1
yn 1999, 6
1999, ac 2
ers 2007 1
2007 mae 1
wedi cynwys 1
cynwys etholaethau 1
etholaethau Aberconwy, 1
Aberconwy, Alun 1
Alun a 1
a Glannau 1
Glannau Dyfrwy, 1
Dyfrwy, Arfon, 1
Arfon, De 1
De Clwyd, 2
Clwyd, Dyffryn 1
Dyffryn Clwyd, 2
Clwyd, Gorllewin 1
Gorllewin Clwyd, 1
Clwyd, Delyn, 1
Delyn, Wrecsam 1
Wrecsam ac 3
Môn. Creuwyd 1
Creuwyd y 5
ddeuawd act 1
act trwy 1
trwy fireinio 1
fireinio ac 1
ac ail-weithio 1
ail-weithio nifer 1
o frasluniau 2
frasluniau bwrlésg 1
bwrlésg gydag 1
gydag Abbott 1
Abbott fel 1
dyn syth 1
syth twyllodrus 1
twyllodrus a 3
a Costello 4
Costello fel 1
y ffŵl. 1
ffŵl. Creuwyd 1
Creuwyd yr 1
unedol yn 6
1996. Creuwyd 3
y siroedd, 1
siroedd, bwrdeistrefi 1
bwrdeistrefi sirol 1
sirol a 3
a dinasoedd 4
dinasoedd sirol 1
sirol presennol 1
presennol fel 3
fel awdurdodau 2
hyn dan 2
Ddeddf Llywodraeth 5
Llywodraeth Leol 13
Leol yn 3
1888. Creuwyd 1
siroedd presennol 1
tabl uchod 1
uchod gan 2
gan Dr 4
Dr Herschell 1
Herschell yn 1
1834 i’r 1
i’r ‘Old 1
‘Old Farmer’s 1
Farmer’s Almanac’ 1
Almanac’ yn 1
y Boston 2
Boston Courier; 1
Courier; mae’n 1
rhaid ystyried 3
gwahaniaeth amser 1
amser rhwng 4
rhwng America 1
America a 14
Phrydain cyn 1
cyn penderfynnu 1
penderfynnu ar 1
ar rhagolygon 1
y tywydd. 4
tywydd. Crëwch 1
Crëwch drefn 1
drefn feunyddiol 1
feunyddiol sy’n 1
sy’n blaenoriaethu 1
blaenoriaethu hunan-ofal. 1
hunan-ofal. Crëwyd 1
Crëwyd 31,000 1
31,000 o 1
swyddi a 2
a buddsoddwyd 1
buddsoddwyd tua 1
tua £1.8 1
£1.8 biliwn 1
o gyllid 2
gyllid preifat. 1
preifat. Crëwyd 1
Crëwyd Adran 1
Adran Addysg 7
y Dalaith 2
Dalaith Guangdong 1
Guangdong rhufeineiddiad 1
rhufeineiddiad swyddogol 1
swyddogol Moiyen 1
Moiyen yn 1
1960, un 1
o'r bedair 3
bedair iaith 2
iaith i 11
yn Guangdong. 1
Guangdong. Crewyd 1
Crewyd amgueddfa 1
amgueddfa rheilffordd 1
rheilffordd cledrau 1
cledrau cul 5
cul ar 2
ar safle’r 2
safle’r iard 1
iard glo, 1
glo, ac 3
estynwyd y 2
swyddfa wreiddiol. 1
wreiddiol. Crëwyd 1
Crëwyd archesgobaeth 1
archesgobaeth Catholig 1
Catholig yng 1
Nghaerdydd ym 3
ym 1916, 2
1916, a 1
dyrchafwyd yr 1
statws cadeirlan 1
cadeirlan ym 1
1920. Crewyd 1
Crewyd asid 1
asid ffolig 2
ffolig artiffisial 1
artiffisial yn 2
1946 gan 2
gan Yellapragada 1
Yellapragada Subbarao. 1
Subbarao. Crëwyd 1
Crëwyd baner 1
baner Ciribai 1
Ciribai neu 1
neu o'i 2
o'i ffurf 1
ffurf swyddogol 2
Saesneg, Kiribati 1
Kiribati yn 2
fel arfbais 2
arfbais yn 7
Syr Arthur 4
Arthur Grimble, 1
Grimble, comisiynydd 1
comisiynydd preswyl 1
preswyl Ynysoedd 1
Ynysoedd Gilbert 3
Gilbert ac 3
ac Ellice, 1
Ellice, yr 1
enw Brydeinig 1
y cadwyn 1
ynysoedd. Crëwyd 1
Crëwyd Berry 1
Berry yn 2
ym 1928, 3
1928, a 1
benodi'n Swyddog 1
Swyddog o 1
Urdd Fwyaf 1
Fwyaf Hybarch 1
Hybarch Ysbyty 1
Ioan o 2
o Jerwsalem 1
Jerwsalem ym 1
1931. Crëwyd 1
Crëwyd Brynteg 1
Brynteg ar 1
ôl uno 4
uno Ysgol 1
Ysgol Fodern 2
Fodern Uwchradd 1
Uwchradd Heol 1
Heol Gam 2
Gam ac 2
Ramadeg Pen-y-bont 2
Ogwr ar 2
gyfer Bechgyn, 1
Bechgyn, Yna 1
Yna byddai'n 1
alw'n Ysgol 1
Gyfun Brynteg. 1
Brynteg. Crëwyd 1
Crëwyd Bus 1
Éireann ym 1
Chwefror 1987 1
1987 yn 2
ystod rhaniad 1
rhaniad Córas 1
Córas Iompair 1
Iompair Éireann 1
Éireann (CIÉ). 1
(CIÉ). Crewyd 1
Crewyd Cwmni 1
Cwmni Dur 1
Dur Bethlehem 1
Bethlehem ym 1
ym 1899, 2
1899, a 2
yn gorfforiaeth 1
gorfforiaeth ym 1
1904. Crëwyd 1
Crëwyd Cwmni 1
Cwmni Rheilffordd 5
1844, ac 1
roedd Brunel 1
Brunel yn 1
yn beirianydd 2
beirianydd iddynt. 1
iddynt. Crewyd 1
Crewyd Cymdeithas 1
Cymdeithas Daeargwn 1
Daeargwn Sealyham 1
Sealyham yn 1
yn 1908. 4
1908. Crëwyd 1
Crëwyd Cyngor 1
Genedlaethol ar 5
ôl Llangollen 1
Llangollen ac 1
ac unwyd 1
unwyd yr 3
yr Orsedd 7
Orsedd ag 1
ef. Crewyd 1
Crewyd daear 1
daear artiffisial 1
artiffisial ar 1
y stadiwum 1
stadiwum yn 1
2006. Crewyd 1
Crewyd diwydiant 1
diwydiant newydd 1
newydd oherwydd 1
rheilffordd, gan 2
gynnwys chwarel 1
yn Lease 1
Lease Rigg, 1
Rigg, odyn 1
odyn calchfaen 1
yn Grosmont, 1
Grosmont, yn 1
defnyddio calchfaen 1
calchfaen o 1
o Pickering 1
Pickering a 1
o Whitby. 1
Whitby. Crëwyd 1
Crëwyd gan 1
awdur Jerry 1
Jerry Siegel 1
Siegel a'r 1
a'r arlunydd 1
arlunydd Joseph 1
Joseph Shuster 1
Shuster ac 1
rhifyn cyntaf 9
llyfr Action 1
Action Comics 1
Comics ym 1
Mehefin 1938. 1
1938. Crëwyd 1
Crëwyd Gwarchodfa 1
Gwarchodfa Bywyd 1
Bywyd Gwyllt 4
Gwyllt Genedlaethol 1
Genedlaethol Okefenokee 1
Okefenokee ym 1
1937. Crewyd 1
Crewyd gwarchodfa 1
gwarchodfa natur 4
natur to 1
to mewn 1
i’r sw 1
sw i 2
warchod bywyd 1
gwyllt cynhenid 1
cynhenid Prydain. 1
Prydain. Crewyd 1
Crewyd hefyd 1
Cwpan Celtaidd 1
Celtaidd (Celtic 1
(Celtic Cup) 1
Cup) ar 1
gemau rhwng 3
rhwng Cymru, 1
Cymru, yr 4
Iwerddon (sy'n 1
(sy'n cystalu, 1
cystalu, fel 1
yn rygbi, 1
rygbi, fel 1
un gwlad) 1
gwlad) a 1
a Ffrainc. 5
Ffrainc. Crewyd 1
Crewyd hon 1
gan Brif 3
Brif Lawfeddyg 1
Lawfeddyg Napoleon 1
Napoleon sef 1
Barwn Dominique 1
Larrey. Crëwyd 1
Crëwyd Java 1
Java gan 1
James Gosling 1
Gosling o 1
o Sun 1
Sun Microsystems 2
Microsystems ym 1
ym 1991. 10
1991. Crewyd 1
Crewyd lliwiau 1
lliwiau gan 1
gan haearn, 1
haearn, carbon 1
carbon a 1
a manganis. 1
manganis. Crëwyd 1
Crëwyd Negro 1
Negro History 1
History Week 1
Week yn 1
ym 1926 5
1926 gan 3
hanesydd Carter 1
Carter G. 1
G. Woodson 1
Woodson fel 1
o gynnwys 8
gynnwys hanes 4
hanes pobl 1
pobl dduon 5
dduon yn 3
system addysg 5
addysg gyhoeddus 3
gyhoeddus yr 1
Daleithiau. Crewyd 1
Crewyd Parc 2
Cenedlaethol Mynyddoedd 2
Mynyddoedd Rwenzori 1
Rwenzori yn 1
yn Wganda, 1
Wganda, a 1
a Pharc 4
Pharc Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Virunga 1
Virunga yn 1
y Congo. 3
Congo. Crewyd 1
Cenedlaethol yr 8
yr Harz 1
Harz yn 1
2006 trwy 1
trwy uno 2
barc cenedlaethol 4
cenedlaethol blaenorol. 1
blaenorol. Crëwyd 1
Crëwyd peintiadau 1
peintiadau gan 1
gan Winold 1
Winold Reiss, 1
Reiss, a 1
a throwyd 5
throwyd nhw'n 1
nhw'n baneli 1
baneli mosaig 1
mosaig gan 1
gan Ravenna 1
Ravenna Tile. 1
Tile. Crëwyd 1
Crëwyd pob 1
o'r siroedd 2
siroedd eraill 3
o'r ddwy 23
ddwy sir 2
sir wreiddiol 2
wreiddiol hyn. 1
hyn. Crewyd 1
Crewyd porte 1
porte cochere, 1
cochere, mynediad 1
i gerbydau, 1
gerbydau, sydd 1
gan Metro 1
Metro Sydney. 1
Sydney. Crëwyd 1
Crëwyd pump 1
pump o'r 3
siroedd ym 1
ym 1769, 1
1769, pan 1
oedd New 4
yn drefedigaeth 5
drefedigaeth Seisnig 1
na thalaith 1
thalaith Americanaidd,. 1
Americanaidd,. Crëwyd 1
Crëwyd rhestr 1
rhestr ar 2
wahân ar 7
plant hyd 2
at 12 2
Rhestr Enghreifftiol 1
Enghreifftiol sefydliad 1
sefydliad Iechyd 1
Byd o 3
o Feddyginiaethau 1
Feddyginiaethau Hanfodol 1
Hanfodol i 1
Blant yn 1
2007 ac 3
ei 5ed 1
5ed rhifyn. 1
rhifyn. Crëwyd 1
Crëwyd safon 1
safon rhyngwladol 1
rhyngwladol ar 3
gyfer sodiwm 1
sodiwm clorid 2
clorid gan 1
gan ASTM 1
ASTM Rhyngwladol 1
Rhyngwladol o'r 1
enw ASTM 1
ASTM E534-13 1
E534-13 a 1
a dyma'r 18
dyma'r safon 1
safon ar 2
gyfer analeiddio 1
analeiddio sodiwm 1
clorid yn 1
yn gemegol. 2
gemegol. Crëwyd 1
Crëwyd sioe 1
sioe fyw 3
gyd-fynd â'r 8
â'r albwm. 1
albwm. Crëwyd 1
Crëwyd siroedd 1
siroedd cyntaf 1
cyntaf New 1
New Jersey 7
Jersey fel 1
fel ardaloedd 3
ardaloedd gweinyddol 2
gweinyddol yn 2
ddwy diriogaeth, 1
diriogaeth, gyda 1
gyda East 1
East Jersey 2
Jersey wedi'i 1
wedi'i rannu 6
rannu ym 1
ym 1675 1
1675 i 1
i siroedd 6
siroedd Bergen, 1
Bergen, Essex, 1
Essex, Middlesex 1
Middlesex a 1
a Monmouth, 1
Monmouth, tra 1
bod siroedd 2
siroedd cychwynnol 1
cychwynnol West 1
West Jersey, 2
Jersey, Burlington 1
a Salem, 1
Salem, yn 1
i 1681. 1
1681. Crëwyd 1
Crëwyd strwythur 1
strwythur plaid 1
plaid Cymru 1
Cymru gyfan 12
gyfan i 3
i adlewyrchu'r 2
adlewyrchu'r ail-strwythuro 1
ail-strwythuro hwn. 1
hwn. Crewyd 1
Crewyd strwythur 1
y barriff 1
barriff hwn 1
hwn allan 1
o biliynau 2
biliynau o 2
o organebau 1
organebau bach, 1
yn "polypau 1
"polypau cwrel". 1
cwrel". Crewyd 1
Crewyd SuperTed 1
SuperTed fel 1
stori amser 1
amser gwely 1
gwely ar 1
ei lys-fab, 1
lys-fab, yr 1
oedd arno 3
arno ofn 3
ofn y 4
y tywyllwch. 3
tywyllwch. Crëwyd 1
Crëwyd talaith 1
talaith newydd 3
newydd Telangana 1
Telangana ym 1
Mehefin 2014 3
2014 o'r 1
rhan ogledd-orllewinol 3
ogledd-orllewinol o 1
o Andhra 1
Andhra Pradesh. 1
Pradesh. Crewyd 1
Crewyd talaith 1
talaith Qinghai 1
Qinghai yn 1
yn 1950, 5
1950, wedi 1
Tsieina feddiannu 1
feddiannu Tibet. 1
Tibet. Crëwyd 1
Crëwyd Tiriogaeth 1
Tiriogaeth Utah 1
Utah ym 1
ym 1851 3
1851 gyda'r 1
gyda'r cyfarfod 2
cyfarfod deddfwrfa 1
deddfwrfa diriogaethol 1
diriogaethol cyntaf 1
cyntaf rhwng 4
rhwng 1851-1852. 1
1851-1852. Crewyd 1
Crewyd tudalen 1
tudalen Facebook 1
Facebook hefyd 1
annog pobl 10
i gwyno 4
gwyno i'r 1
i'r cwmnïau 1
cwmnïau a 4
hysbysebu wrth 1
ymyl yr 11
yr erthygl. 2
erthygl. Crëwyd 1
Crëwyd Wilkinson 1
Wilkinson peiriant 1
peiriant i 3
greu magneli 2
magneli mwy 1
mwy effeithiol 4
a diogel, 1
diogel, ac 1
hwyrach, ffordd 1
greu rhigolau 1
rhigolau tu 1
i fagneli, 1
fagneli, i 1
i wella’u 1
wella’u perfformiad. 1
perfformiad. Crewyd 1
Crewyd y 12
y botel 4
botel gan 1
dylunydd Cymreig, 1
Cymreig, Ross 1
Ross Lovegrove. 1
Lovegrove. Crëwyd 1
Crëwyd y 15
brîd hwn 1
Siapan. Crëwyd 1
y 'Chicago 1
'Chicago Elevated 1
Elevated Railways 1
Railways Collateral 1
Collateral Trust' 1
Trust' ym 1
1911, yn 2
yn uno'r 3
uno'r 4 1
4 cwmni 2
cwmni gwreiddiol 3
arweiniad Samuel 1
Samuel Inshull, 2
Inshull, er 1
er cadwodd 1
cadwodd y 3
4 eu 1
eu hunaniaethau. 1
hunaniaethau. Crëwyd 1
y codau 2
codau QR 2
QR yn 1
wreiddiol er 3
mwyn tracio 1
tracio ceir 1
a chaniatáu 2
chaniatáu dadgodio 1
dadgodio cyflym. 1
cyflym. Crëwyd 1
y CTA 1
CTA (Chicago 1
(Chicago Transit 1
Transit Authority) 1
Authority) ar 1
Ebrill 1945 2
1945 efo 1
efo pwerau 1
pwerau i 2
i brynu, 1
brynu, perchen 1
perchen a 1
a gweithredu 10
gweithredu cludiant 1
cludiant cyhoeddus 3
ddinas. Crëwyd 1
cwpan i 1
ag ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth i 2
i glefyd 1
glefyd niwronau 1
niwronau motor. 1
motor. Crewyd 1
cymeriad Ernest 1
Ernest gan 1
gan Carden 1
Carden & 1
& Cherry, 1
Cherry, asiantaeth 1
asiantaeth hysbysebion. 1
hysbysebion. Crewyd 1
ddelwedd fodern 1
fodern a 4
a charismatig 1
charismatig o'r 1
o'r fampir 1
fampir a 1
welir mewn 2
llenyddiaeth gyfoes 2
ym 1819 1
1819 pan 2
gyhoeddwyd The 1
The Vampyre 1
Vampyre gan 1
John Polidori; 1
Polidori; roedd 1
lwyddiannus ac 1
o bosib, 12
bosib, dyma 1
llenyddiaeth fampir 1
fampir mwyaf 1
dylanwadol ar 6
19g. Crewyd 1
y Farwniaeth 1
Farwniaeth yn 1
1831 wedi 2
i Farwnigion 1
Farwnigion Pengwerra 1
Pengwerra ( 1
( Crewyd 1
y Farwnigiaeth 1
Farwnigiaeth hon 1
Awst 1660 1
1660 ar 1
gyfer Syr 1
Syr Roger 4
Roger Mostyn, 1
Mostyn, barwnig 1
barwnig 1af 2
1af ( 11
( – 1
– ). 1
). Crewyd 1
gair pan 1
pan unwyd 10
unwyd dwy 1
dwy Urdd: 1
Urdd: Cetacea 1
Cetacea ac 1
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Goron gan 2
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Angharad Pearce 1
Pearce Jones 1
ei rhoi'n 1
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‘Tyfu’. Crewyd 1
gan Rob 6
Rob Grant 1
Grant a 1
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Doug Naylor, 1
Naylor, a 1
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cyfres cyntaf. 1
cyntaf. Crëwyd 1
1921 fel 2
fel cynghrair 1
cynghrair o 2
wyth tîm, 1
tîm, ond 1
ond dros 3
wedi ehangu 5
ehangu i 8
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bencampwriaeth o 3
o 20 10
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clwb wedi'i 1
wedi'i rannu'n 6
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gategori: 10 1
10 tîm 3
Uwch Adran 3
Adran a 2
Adran Gyntaf. 2
Gyntaf. Crëwyd 1
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gan ffisegwyr 1
ffisegwyr Charles 1
Charles Townes 1
Townes ac 1
ac Arthur 9
Arthur Schawlow 1
Schawlow yn 1
yn labordai 1
labordai Bell. 1
Bell. Crewyd 1
lluoedd modern 1
modern gan 2
Ddeddf Byddin 1
Byddin Sir 1
Sir 1757. 1
1757. Crewyd 1
llyn o 6
o bwll 1
bwll graean, 1
graean, gadawyd 1
gadawyd yn 2
sgil adeiladu 1
adeiladu ffordd 2
ffordd osgoi’r 1
osgoi’r Trallwng. 1
Trallwng. Crëwyd 1
Crëwyd yn 1
yn gymuned 17
gymuned newydd 3
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gyn cymunedau 1
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Gené, La 1
La Pouëze 1
Pouëze a 1
a Vern-d'Anjou. 1
Vern-d'Anjou. Crëwyd 1
newydd "Cefn" 1
"Cefn" ar 1
Chwefror 1865. 1
1865. Crëwyd 1
Crëwyd yr 5
1996. Crëwyd 1
1980 gan 3
Peter Thompson, 1
Thompson, Athro 1
Athro Seicoleg 1
Seicoleg ym 1
Mhrifysgol Efrog. 1
Efrog. Crëwyd 1
etholaeth fel 2
fel bwrdeistref 2
bwrdeistref seneddol 1
seneddol yn 5
yn 1572 1
1572 a 1
at 1832 1
dychwelodd ddau 4
ddau aelod 5
aelod seneddol. 5
seneddol. Crewyd 1
Crewyd yr 1
etholaeth (neu'r 1
(neu'r 'sedd') 1
'sedd') drwy 1
drwy gyfuno'r 1
gyfuno'r hen 1
hen etholaeth 3
etholaeth o'r 2
etholaeth Woolwich. 1
Woolwich. Crëwyd 1
holl elfennau 2
elfennau naturiol 1
naturiol eraill 1
eraill allan 1
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hydrogen mewn 4
mewn ymasiad 1
ymasiad niwclear 2
niwclear tu 1
i sêr. 1
sêr. Crëwyd 1
yr offeryn 7
offeryn rhwng 1
rhwng 1605 1
a 1620 1
1620 ar 1
teulu Barberini 1
Barberini ac 1
fe'i chwaraewyd 1
chwaraewyd gan 6
gan Marco 2
Marco Marazzoli. 1
Marazzoli. Crewyd 1
Sefydliad yn 2
1969 yn 2
ystod Cynhadledd 1
Cynhadledd Rabat 1
Rabat ac 1
a ffurfiolodd 1
ffurfiolodd ddwy 1
ddiweddarach. Crewyd 1
y Seithfed 3
Seithfed Cynghrair 1
Cynghrair (1815) 1
(1815) wedi 1
i Napoleon 2
Napoleon ddianc 1
ddianc o 5
o Elba 1
Elba a 1
cheisio adfeddiannu 1
adfeddiannu ei 1
ei orsedd. 1
orsedd. Crëwyd 1
2001 gan 5
gan Bill 5
Bill Lawrence. 1
Lawrence. Crëwyd 1
1888. Crëwyd 1
ffurfiol trwy 1
trwy gymeradwyaeth 1
gymeradwyaeth Gorchymyn 1
Gorchymyn Ysgrifennydd 1
Gwladol dros 9
dros Faterion 9
Faterion Cyfansoddiadol 2
Cyfansoddiadol 2003 1
2003 (OS 1
(OS 2003 1
2003 Rhif 1
Rhif 1887). 1
1887). Crëwyd 1
y teils 1
teils gan 1
gan fyfyrwyr 6
Goleg Bae'r 1
Bae'r Ynysoedd, 1
Ynysoedd, a 1
y brics 1
brics o 2
Banc Seland 1
Newydd. Crewyd 1
term hwn 5
Magnus Huss 1
Huss ym 1
ym 1849 1
1849 ond 1
1980au dechreuwyd 1
dechreuwyd defnyddio'r 2
termau "camddefnyddio 1
"camddefnyddio alcohol" 1
alcohol" a 1
a "dibyniaeth 1
"dibyniaeth ar 1
ar alcohol". 1
alcohol". Crëwyd 1
wobr i 3
ddangos pa 4
mor effeithiol 5
effeithiol y 2
gall pamffledi 1
pamffledi - 1
a ddiffinnir 3
ddiffinnir gan 1
wobr fel 1
fel llyfryn 1
llyfryn hyd 1
at 36 1
36 thudalen 1
thudalen - 1
- fod 1
fod wrth 4
wrth gyflwyno 1
gyflwyno barddoniaeth 1
barddoniaeth newydd 1
i ddarllenwyr. 1
ddarllenwyr. Crëwyd 1
y WWE 1
WWE gan 1
gan Vincent 2
Vincent McMahon 1
McMahon Sr. 1
Sr. o 1
enw WWWF 1
WWWF (World 1
(World Wide 1
Wide Wrestling 1
Wrestling Federation). 1
Federation). CRhA 1
CRhA yr 1
Daleithiau. Cricedwr 1
Cricedwr Cymreig 1
Edward 'Jim' 1
'Jim' Pleass 1
Pleass ( 1
( Cricedwr 2
Cricedwr o 1
Anthony William 1
William Greig 1
Greig ( 1
Cricedwr prawf 1
prawf ac 2
ac undydd, 1
undydd, a 1
rygbi Awstralaidd 1
oedd Phillip 1
Phillip Joel 1
Joel Hughes 1
( 'Cricmala' 1
'Cricmala' a 1
a ddywedir 4
ddywedir ar 2
lafar. Cristion 1
mynd trwy'r 6
trwy'r porth, 1
porth, a 2
a agorir 1
agorir gan 1
gan Mr. 3
Mr. Cristnoges 1
Cristnoges ymroddedig 1
ymroddedig oedd 1
hi ac 10
cael gweledigaethau 1
gweledigaethau rhyfedd 1
a breuddwydion 3
breuddwydion bywiog 1
bywiog iawn 1
iawn yr 2
hi'n eu 2
i Dduw. 2
Dduw. Cristnogol 1
Cristnogol cynnar 2
cynnar Cymreig 1
y Seintiau 2
Seintiau Julius 1
Julius ac 1
ac Aaron. 1
Aaron. Cristnogol 1
Cristnogol Pentecostaidd, 1
Pentecostaidd, a 1
dechreuodd efengylu 1
efengylu ac 1
ysgrifennu pregethau 1
pregethau yn 1
oed. Cristnogol, 1
Cristnogol, wedi 1
wedi ymdrin 3
â'r Beibl 1
Beibl drwy 1
drwy esboniadaeth 1
esboniadaeth anagogaidd 1
anagogaidd neu 1
neu gyfrinddeongliadol 1
gyfrinddeongliadol sydd 1
darllen ystyron 1
ystyron cyfrin 1
cyfrin yn 1
gynnwys. Crist 1
Crist o 2
flaen Caiaphas. 1
Caiaphas. Croatiaid 1
Croatiaid ethnig 1
ethnig oedd 1
ei rieni. 9
rieni. Croatia 1
Croatia yn 7
hanner "Hwngaraidd" 1
"Hwngaraidd" eu 1
eu hymerodraeth, 1
hymerodraeth, a 1
hynny erbyn 1
erbyn 1699. 1
1699. Croen 1
Croen llyfn, 1
llyfn, esgyrn 1
esgyrn bochau 1
bochau uchel, 1
uchel, llygaid 1
llygaid gloywon, 1
gloywon, a 1
a gwefusau 1
gwefusau llawn 1
llawn yw'r 1
yw'r wedd 1
wedd fenywaidd 1
fenywaidd a 1
a bwysleisir 1
bwysleisir gan 1
y ddelfryd 1
ddelfryd gorfforol 1
gorfforol fodern 1
fodern ym 1
Gorllewin. Croesawodd 1
Croesawodd lawer 1
ymwelwyr i'w 1
i'w chartref 3
chartref - 1
llawer iawn 19
iawn ohonyn 4
nhw'n dod 3
weithio neu 1
i arsylwi 1
ar arbrofion 2
gwyddonol John. 1
John. Croesawyd 1
Croesawyd cerydd 1
cerydd y 1
Brenin gyda 1
gyda churo 1
churo dwylo 1
dwylo gan 1
gynulleidfa gyffredinol. 1
gyffredinol. Croesawyd 1
Croesawyd ef 2
mewn gan 2
gan feistr 2
feistr y 2
tŷ sef 1
sef David 1
hwn fyddai’n 1
fyddai’n rhaid 1
rhaid wynebu 2
wynebu profedigaeth 1
profedigaeth fwyaf 1
fwyaf ei 4
ychydig funudau. 2
funudau. Croesawyd 1
gynnes i 1
i Milan 2
Milan gan 1
Archesgob Carlo 1
Borromeo ac 2
arhosodd Owen 1
Owen gydag 1
gyfnod. Croesawyd 1
Croesawyd hyn 1
gan Bourne 1
Bourne fel 1
fel "diwrnod 1
"diwrnod bendigedig 1
bendigedig i'r 2
Geidwadol yng 1
Nghymru". Croesawyd 1
Croesawyd y 1
genedl newydd 1
gan bedair 1
o ryfel, 2
ryfel, cyflafanau, 1
cyflafanau, a 1
o ffoaduriaid. 1
ffoaduriaid. Croesir 1
Croesir yr 1
afon gan 5
gan Pont 1
Pont Ryngwladol 1
Ryngwladol Paso 1
Paso de 1
los Libres-Uruguaiana, 1
Libres-Uruguaiana, rhwng 1
rhwng Ariannin 1
Ariannin a 4
a Brasil. 4
Brasil. Croes 1
Croes Maredudd 1
ab Edwin, 1
Edwin, Caeriw. 1
Caeriw. Croesodd 1
Croesodd i'r 1
i'r Iwerddon 5
Iwerddon lle 1
roedd Peter 1
Peter des 1
des Roches 1
Roches wedi 1
wedi annog 3
annog ei 3
ei elynion 6
elynion i 2
ymosod arno, 1
Ebrill 1234 1
1234 gorchfygwyd 1
gorchfygwyd ac 1
anafwyd ef; 1
ef; bu 1
yn garcharwr. 1
garcharwr. "Croeso 1
"Croeso i'r 1
i'r Ucheldiroedd" 1
Ucheldiroedd" ar 1
ar arwydd 2
arwydd a 3
Gyngor yr 1
yr Ucheldir, 1
Ucheldir, sy'n 1
sy'n gweinyddu 3
gweinyddu ardal 1
sy'n llai 10
lawer na'r 2
na'r Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd ei 1
hun. Croestoriad 1
Croestoriad petryalog 1
petryalog syml 1
syml sydd 1
gan lafn 1
lafn y 1
y cŷn 1
cŷn ffyrf, 1
ffyrf, ac 1
mae'n addas 2
gwaith trwm. 1
trwm. Crofton, 1
Crofton, tud.129 1
tud.129 Gan 1
Gan y 4
y disgwylwyd 1
disgwylwyd i'w 1
frawd hŷn, 4
hŷn, y 1
Tywysog Arthur, 1
Arthur, etifeddu'r 1
etifeddu'r orsedd, 1
orsedd, paratowyd 1
paratowyd Harri 1
gyfer gyrfa 5
eglwys. Crogwyd 1
Crogwyd ef 1
Nolgellau ar 2
Ebrill 1813. 1
1813. Cromosomau 1
Cromosomau bod 1
dynol gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Cromwell, 1
Cromwell, dyma'r 1
dyma'r cyfnod 2
cyfnod i 5
i Marvell 1
Marvell ddechrau 1
ddechrau ymdrin 1
â themâu 10
themâu crefyddol 1
ei farddoniaeth, 4
farddoniaeth, ac 2
yn lliwio 4
lliwio cysylltiadau 1
cysylltiadau rhwng 5
ffydd Gristnogol 7
Gristnogol a 3
gwladgarwch y 1
Saeson. Cronan 1
Cronan oddi 1
ar Main 1
Main Street. 1
Street. ; 1
; Cronfa 1
Cronfa Llwyn-onn 1
Llwyn-onn yw'r 1
yw'r isaf 2
isaf a'r 1
tri llyn 1
llyn hyn. 1
hyn. Cronfa 1
Cronfa o 1
gofnodion dadlennol 1
dadlennol ydyw, 1
ydyw, yn 2
na chasgliad 1
luniau hardd 1
hardd yn 9
unig. Cronicl 1
Cronicl a 1
a chofrestr 1
chofrestr yr 1
yr abaty, 3
abaty, testun 1
testun canoloesol 1
Llyfrgell Brydeinig. 1
Brydeinig. Croniclydd 1
Croniclydd Eidalaidd 1
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Jacobus de 1
de Voragine 1
Voragine (c. 1
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Croronir y 1
Frenhines Rhosyn 1
Rhosyn ar 1
ôl gorymdaith 1
gorymdaith drwy'r 1
drwy'r pentref. 3
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Inn yw'r 1
yw'r pentref 4
pentref mwyaf 3
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thafarn a 1
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siopau, gan 1
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swyddfa'r post 1
post rhan 1
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'crug', sy'n 1
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Nghymru. Crwst 1
Crwst a 1
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yw crwst 1
crwst dŵr 1
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poeth, sy'n 2
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defnyddio dŵr 2
poeth ac 3
nid dŵr 1
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oer. Crwst 1
Crwst brau 1
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yw'r crwst 1
crwst a 1
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amlaf. Crwth 1
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ganiatâd. Crwybwyllwyd 1
Crwybwyllwyd y 1
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Crwydrodd nifer 1
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Natrun) a'r 1
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Tadau a 1
a Mamau'r 1
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Crwydrodd o 1
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deuddeg disgybl 1
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Crybwyllodd ei 1
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o win 3
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adeg. Crybwyllwyd 1
Crybwyllwyd enwau 1
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a Fredrick 1
Fredrick Skavlan, 1
Skavlan, ac 1
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poblogaidd TV 1
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2 Thomas 1
Thomas Numme 1
Numme a 1
a Harald 1
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Dagbladet (papur 1
(papur newydd 1
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Norwyaidd) ar 1
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wefan. Crybwyllwyd 1
Crybwyllwyd yr 1
enw “Kekinpiunt” 1
“Kekinpiunt” am 1
mewn tystysgrif 1
tystysgrif o’r 1
o’r flwyddyn 3
flwyddyn 857 1
857 fel 1
enw anheddiad 2
anheddiad bychan. 1
bychan. Cryfahwyd 1
Cryfahwyd y 1
castell dros 2
blynyddoedd. Cryfder 1
Cryfder y 1
dramâu hyn 1
eu cyfuniad 1
cyfuniad o 17
elfen Abswrd, 1
Abswrd, gwrthnaturyddol, 1
gwrthnaturyddol, a 1
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deialog dafodieithol 1
dafodieithol naturiol 1
a chredadwy 1
chredadwy sy'n 1
creu gwaith 1
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ac unigryw. 3
unigryw. "Cryfder 1
"Cryfder y 1
nofel yw 3
yw gallu'r 1
gallu'r awdur 1
awdur i 1
drin hen 1
hen thema 1
thema mewn 2
dal ein 1
ein sylw 2
sylw – 1
– ei 2
dawn dweud, 1
dweud, ei 1
ei meistrolaeth 1
meistrolaeth o 1
o dafodiaith, 1
dafodiaith, a'i 1
a'i gallu 3
greu cymeriadau 2
cymeriadau credadwy 2
credadwy sy'n 1
sy'n ennyn 3
ennyn ein 1
ein cydymdeimlad 1
cydymdeimlad a'n 1
a'n chwilfrydedd." 1
chwilfrydedd." Cryfhaodd 1
Cryfhaodd Pericles 1
Pericles ddemocratiaeth 1
ddemocratiaeth yn 1
yn Athen, 2
Athen, a 1
o dalu 4
dalu cyflog 1
cyflog i’r 1
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a ddewisid 1
ddewisid fel 1
fel rheithwyr 1
rheithwyr neu 1
i swyddi 4
swyddi cyhoeddus 2
cyhoeddus eraill, 1
bosibl i 8
ddinasyddion tlotach 1
tlotach wasanaethu, 1
wasanaethu, yn 1
y cyfoethogion. 2
cyfoethogion. Cryfhaodd 1
Cryfhaodd y 1
y cliriad 2
cliriad gefnogaeth 1
y Reichswehr 1
Reichswehr i 1
i Hitler. 2
Hitler. Cryfhawyd 1
Cryfhawyd agwedd 1
agwedd annibynnol 1
annibynnol Pskov 1
Pskov gan 1
Dywysog Dovmont, 1
Dovmont, tywysog 1
tywysog Lithwanaidd 1
Lithwanaidd a 1
reoli yn 2
yn 1266. 1
1266. Cryfhawyd 1
Cryfhawyd y 2
13eg a'r 2
a'r 14g 1
14g gan 1
John Hastings, 1
Hastings, Barwn 1
Barwn Cyntaf 2
Cyntaf Hastings. 1
Hastings. Cryfhawyd 1
y cydweithio 1
gyda Ffrainc 2
Ffrainc ac 13
ac draul 1
draul yr 1
Almaen. Crynhoa 1
Crynhoa Atlas 1
Atlas Adar 1
Adar Gogledd 1
Cymru Brenchley 1
Brenchley et 1
al gynefin 1
gynefin y 3
y grugiar 1
grugiar goch 1
goch fel 1
fel mynydd, 1
mynydd, rhostir, 1
rhostir, gorgors 1
gorgors a 1
a glaswelltir 2
glaswelltir asidig 2
asidig yr 1
yr ucheldir. 1
ucheldir. Crynhoad 1
Crynhoad a 1
geir o'r 1
ddwy bennod 3
llyfr Hu 1
Hu Sant, 1
Sant, ond 2
mae'r drydedd 2
drydedd bennod 2
bennod a'r 1
a'r bedwaredd 1
bedwaredd yn 2
ei throsi 2
throsi i'r 1
bur fanwl 1
fanwl gydag 1
gydag ychwanegiadau 3
ychwanegiadau gwreiddiol 1
gwreiddiol gan 10
y cyfieithydd 4
cyfieithydd yn 1
ogystal. Crynhodd, 1
Crynhodd, "Am 1
"Am ddeng 1
hugain, mae 1
portreadu pobl, 1
pobl, gan 1
ddangos i 5
ni nad 1
dim yn 22
yn anniddorol, 1
anniddorol, ac 1
gallai pwy 1
bynnag sy'n 2
sy'n amherthnasol 1
amherthnasol i'r 1
yr ydym 12
ydym yn 24
ynddi fod 1
yn berthnasol 20
system arall. 1
arall. Crynhodd 1
Crynhodd Dafydd 1
Dafydd Johnston 10
Johnston rai 1
rai o’r 8
o’r elfennau 1
elfennau Modernaidd 1
Modernaidd sy’n 1
sy’n nodweddu 1
nodweddu gwaith 1
gwaith Parry-Williams 1
Parry-Williams ar 2
ei hyd: 1
hyd: yr 1
yr ‘ansicrwydd, 1
‘ansicrwydd, yr 1
yr ymwybod 1
ymwybod â 1
â pherthynolrwydd 1
pherthynolrwydd a 1
a chymhlethdod 3
chymhlethdod bywyd, 1
bywyd, yr 1
yr olwg 4
olwg oddrychol 1
oddrychol a’r 1
a’r argraff 1
o bersonoliaeth 3
bersonoliaeth ranedig.’ 1
ranedig.’ Crynodeb 1
Crynodeb byr 1
byr yw 2
rhain o'r 1
o'r cymunedau 6
cymunedau ym 1
Mhrydain. Crynodeb 1
Crynodeb o 1
o "fyth 1
"fyth yr 1
yr ogof" 1
ogof" Crynodeb 1
Crynodeb syml 1
a chlir 1
chlir o'r 1
o'r efengyl 1
efengyl Gristnogol. 1
Gristnogol. 'Cry' 1
'Cry' yw 1
ystyr 'gwydn'. 1
'gwydn'. Cuchulainn 1
Cuchulainn yn 1
cludo Ferdiad 1
Ferdiad ar 1
afon. Cuddiai 1
Cuddiai ei 1
phen o 2
ei shol, 1
shol, ond 1
pan godai 1
godai ei 1
phen i 2
ar rhywun, 1
rhywun, dywedir 1
ei llygaid 4
llygaid fel 2
fel cyllell 1
cyllell yn 1
yn treiddio'n 1
treiddio'n ddwfn. 1
ddwfn. Cuddiodd 1
Cuddiodd Non 1
Non mewn 1
mewn bwthyn 5
bwthyn dair 1
o Lyn 11
Lyn Rhosyn, 1
Rhosyn, ger 1
bae a 1
yn Fae 1
Fae y 1
Santes Non. 1
Non. Cuddliw 1
Cuddliw o 1
o wyrdd 4
wyrdd sydd 1
flewog a 1
a dail 7
unig mae'n 3
ei fwyta, 2
fwyta, nid 1
y blodau. 3
blodau. Culhwch 1
Culhwch ac 5
ac Olwen, 1
Olwen, tud. 1
tud. Culhwch 1
cyrraedd llys 1
llys Arthur 1
Arthur i 1
ofyn cymorth. 1
cymorth. 'Cumann 1
'Cumann na 1
na nGaedhael 2
nGaedhael Committee 1
Committee Rooms', 1
Rooms', O'Connell 1
O'Connell Street, 1
Street, Waterford 1
Waterford adeg 1
etholiad 1932. 1
1932. Curad 1
Curad o 1
oedd Rowland 1
Rowland Hill 1
Hill ( 2
( Curodd 1
Curodd Angela 1
Angela Hartnett 1
Hartnett yn 1
rownd ranbarthol, 1
ranbarthol, ac 1
ennill pleidlais 1
cyhoedd i 3
goginio ei 2
gwrs pysgod 1
pysgod o 1
o 'Turbot 1
'Turbot with 1
with Oxtail' 1
Oxtail' yng 1
yng ngwledd 1
ngwledd pen-blwydd 1
pen-blwydd Brenhines 1
Brenhines Elisabeth 1
oed. Curodd 1
Curodd Eddie 1
Eddie Charlton 2
Charlton yn 1
rownd gyn-derfynol 9
gyn-derfynol a 1
a Dennis 2
Dennis Taylor 1
derfynol. Curodd 1
Curodd Ewrop 1
Ewrop UDA 1
UDA 14½ 1
14½ pwynt 1
pwynt i 7
i 13½ 1
13½ yn 1
o orffeniadau 1
orffeniadau mwyaf 1
mwyaf dramatig 1
dramatig y 1
blynyddoedd diwethaf. 12
diwethaf. Curodd 1
Curodd Gibraltar 1
Gibraltar St 1
St Pauli 1
Pauli unwaith 1
fel trydyrdd 1
trydyrdd yn 1
gystadleuaeth. Curodd 1
Curodd hefyd 1
record answyddogol, 1
answyddogol, 43.475 1
43.475 km, 1
km, a 1
gan Leontien 1
Leontien Van 1
Van Moorsel 1
Moorsel y 1
mis medi 2
medi cynt. 1
cynt. Curodd 1
Curodd Sastre 1
Sastre a 1
a neidiodd 3
neidiodd i'r 1
ail safle, 3
safle, ond 3
roedd dal 2
dal 58 1
eiliad tu 3
iddo erbyn 2
y Tour. 4
Tour. Curodd 1
Curodd y 2
y CD 3
CD yma 1
yma record 1
record gwerthiant 1
gwerthiant unrhyw 1
unrhyw artist 1
artist ar 2
label Fflach 2
Fflach mewn 1
noson erioed. 1
erioed. Curodd 1
pencampwr Ffrengig 1
Ffrengig Lucien 1
Lucien Lesna, 1
Lesna, gan 1
gwblhau 50 1
km yn 7
un cyflymdra 1
cyflymdra campus 1
campus ag 1
ag Arthur 2
Arthur Linton. 1
Linton. Curodd 1
Curodd yr 2
yr Albanwr 2
Albanwr John 2
John Higgins 4
Higgins o 1
o 18-16 1
18-16 ffrâm. 1
ffrâm. Curodd 1
yr Americanwyr 18
Americanwyr Rwmania 1
Rwmania 39-0 1
39-0 a 1
sgorio yn 3
derfynol ar 6
Ffrainc. Curon 1
Curon nhw 1
nhw clwb 1
clwb Naoned 1
Naoned (Nantes) 1
(Nantes) o 1
o Lydaw, 1
Lydaw, gan 1
wneud 2-0 1
2-0 yn 1
yn Belgrâd 1
Belgrâd a 1
a 2-2 1
2-2 yn 1
yn Llydaw. 5
Llydaw. Cwarts 1
Cwarts a 1
a ffelspar 1
ffelspar sydd 1
sydd ynddo'n 1
ynddo'n bennaf. 1
bennaf. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd Bizet 1
Bizet y 2
gwaith, ond 3
ni pherfformiwyd 1
pherfformiwyd ef 1
ef tan 1
tan 1885, 1
1885, deng 1
mlynedd wedi 8
marwolaeth Bizet. 1
Bizet. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd ei 5
fel uwch 2
uwch swyddog 3
swyddog tŷ 1
St Batholomew, 1
Batholomew, cyn 1
feddyg ymgynghorol 1
ymgynghorol yn 3
yn Kilburn 1
Kilburn Dispensary. 1
Dispensary. Cwblhaodd 1
haddysg feddygol 1
feddygol ym 1
Mhrifysgol Durham, 1
Durham, gan 1
ei MB 1
MB BSc 1
BSc yn 2
1903, a 2
a MD 1
MD yn 2
1905. Cwblhaodd 1
737 mewn 1
mewn 6 1
6 Mis, 1
Mis, 11 1
11 Diwrnod, 1
Diwrnod, 7 1
7 Awr 1
Awr a 1
53 Munud 1
Munud a 1
a gosododd 1
gosododd feincnod 1
feincnod newydd 1
newydd wrth 2
wrth ddringo'r 1
ddringo'r 7 1
7 copa. 1
copa. Cwblhaodd 1
PhD dan 1
llenor Yann-Bêr 1
Yann-Bêr Pirioù 1
Pirioù ar 1
ar destun 3
destun Gwaith 1
Gwaith Maodez 1
Maodez Glanndour. 1
Glanndour. Cwblhaodd 1
waith olaf, 2
olaf, Taliesin, 1
Taliesin, yn 1
2007. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd goleg 1
goleg busnes 1
yna cymerodd 1
cymerodd swydd 2
ysgrifennydd mewn 1
cwmni diwydiannol 1
yn Canton. 1
Canton. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd Juno 1
Juno daith 1
daith pum 1
i Iau, 3
Iau, gan 2
gyrraedd ar 6
2016. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd Peake 1
Peake BSc 1
BSc (Anrh) 1
(Anrh) mewn 1
mewn Deinameg 1
Deinameg a 1
a Gwerthuso 1
Gwerthuso Hedfan 1
Hedfan ym 1
Mhrifysgol Portsmouth 1
Portsmouth y 1
ganlynol. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd PhD 1
Mhrifysgol Glasgow 2
1995 ar 5
farddoniaeth Aeleg 1
Aeleg gan 1
gan ferched 6
ferched hyd 1
at 1750. 1
1750. Cwblhaodd 1
Cwblhaodd yn 1
at 70 2
ffilmiau ac 5
gynhyrchiadau teledu 1
teledu mewn 1
mewn gyrfa 1
gyrfa a 2
a ymestynnodd 1
ymestynnodd dros 1
bedwar degawd. 1
degawd. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd aelodaeth 1
aelodaeth y 7
band erbyn 1
gan Nicky 1
Nicky Samuel 1
Samuel (drymiau). 1
(drymiau). Cwblhawyd 1
Cwblhawyd cysylltiad 1
rhwng iard 1
iard Glenbrook 1
Glenbrook a'r 1
hen gangen 1
gangen Waiuku 1
Waiuku ar 1
Rhagfyr 1972 1
1972 i 4
ganiatáu cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad locomotifau 1
locomotifau a 6
a cherbydau 10
cherbydau i'r 1
i'r rheilffordd. 5
rheilffordd. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd ei 1
ei mynedfa 1
mynedfa ym 1
ym 1895, 2
1895, yn 1
cynnwys swyddfeydd 1
swyddfeydd tocynnau, 1
tocynnau, ystafelloedd 1
ystafelloedd aros 1
Rheilffordd Grand 2
Grand Trunk. 1
Trunk. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd fersiwn 1
fersiwn heb 1
heb ddyfyniadau 1
ddyfyniadau o'r 1
o'r Ysgrythurau 1
Ysgrythurau ar 1
Tachwedd 1647 1
1647 a'i 1
Senedd Faith. 1
Faith. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd gwaith 2
gwaith sylweddol 2
gwrs y 1
ddatrys problemau 4
problemau o 2
o dirlithriadau 2
dirlithriadau difrifol. 1
difrifol. Cwblhawyd 1
gwaith trwsio 1
trwsio ym 1
1958. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd lein 1
o Cranberry 1
Cranberry Portage 1
Portage (ar 1
i Flin 1
Flin Flon) 1
Flon) i 1
i Lynn 1
Lynn Lake 1
Lake ym 1
1953. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd prif 1
presennol yr 7
1928. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd prosiect 1
prosiect pum 1
a gostiodd 4
gostiodd £41 1
£41 miliwn 1
i adnewyddu'r 2
adnewyddu'r Tŷ 1
Tŷ Tymherol 1
Tymherol ym 1
2018. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd rhyddfreiniad 1
rhyddfreiniad caethweision 1
caethweision yn 8
Ymerodraeth Prydain 2
Prydain trwyddi 1
trwyddi draw 1
draw erbyn 1
erbyn 1 2
Awst 1838. 1
1838. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd tai 1
yn Plochingen, 1
Plochingen, yr 1
yr Almaenym 1
Almaenym 1993. 1
1993. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd tynnu 1
tynnu byddin 1
byddin Iwgoslafia 1
Iwgoslafia o'r 1
o'r llinell 7
llinell ar 4
Mehefin 1945. 1
1945. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd y 5
y trydydd, 2
trydydd, y 1
y milwriad 1
milwriad Americanaidd 1
George Washington 1
Washington Goethals. 1
Goethals. Cwblhawyd 1
y golau 8
golau cylch 1
cylch bob 2
bob 16 1
16 munud, 1
munud, a 2
a fflachiodd 1
fflachiodd bob 1
bob 2 1
2 funud, 1
funud, ac 1
weladwy 32 1
32 milltir 1
ffwrdd. Cwblhawyd 1
2014. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd ym 2
a dyluniwyd 4
dyluniwyd gan 4
William Van 2
Van Alen. 2
Alen. Cwblhawyd 1
1992. Cwblhawyd 1
Cwblhawyd yr 5
mewn carreg 1
carreg Portland 1
Portland wen 1
wen a 12
cheir tŵr 1
tŵr cloc 2
cloc art 1
deco ynddo, 1
ynddo, gan 1
o dirnodau 1
dirnodau mwyaf 1
adnabyddus Abertawe. 1
Abertawe. Cwblhawyd 1
ym 1892, 2
1892, yn 1
costio $2,700 1
$2,700 ac 1
dal 3755 1
3755 o 1
bobl. Cwblhawyd 1
yr amffitheatr, 1
amffitheatr, a 1
Theatr Roegaidd, 1
Roegaidd, ym 1
gorffennwyd Arsyllfa 1
Arsyllfa Griffith 2
Griffith ym 2
1935. Cwblhawyd 1
holl lein 1
lein rhwng 9
rhwng Llundain 3
a Bryste 1
Bryste ym 1
Mehefin 1841, 1
costio £6,500,000. 1
£6,500,000. Cwblhawyd 1
undeb drannoeth 1
drannoeth a 1
ffurfiwyd Eglwys 1
Rydd Unedig 1
Unedig yr 1
Alban. Cwblhawyd 1
y Taalmonument 1
Taalmonument yn 1
1975 i 1
goffáu hanner 1
canrif o 8
swyddogol Afrikaans 1
Afrikaans fel 1
iaith annibynnol 1
ar wahān 1
wahān i'r 1
i'r Iseldiroedd. 2
Iseldiroedd. Cwblhawyd 1
Tŵr Milad 1
Milad 435 1
435 metr 1
uchder, a 1
o'r prosiectau 4
prosiectau datblygu 2
datblygu arfaethedig 1
Iran cyn-chwyldroadol, 1
cyn-chwyldroadol, yn 1
2007, ac 1
yn dirnod 2
dirnod nodedig 1
nodedig iawn 2
yn Tehran. 1
Tehran. Cwbwlhaodd 1
Cwbwlhaodd Taylor 1
Taylor raddau 1
raddau B.Sc. 1
B.Sc. o 1
Brifysgol Michigan 3
Michigan (1978), 1
(1978), M.Sc. 1
M.Sc. o 1
Brifysgol Duke 2
Duke (1982), 1
(1982), a 1
a Ph. 2
Ph. Cwbwlhawyd 1
Cwbwlhawyd adeiladu'r 1
mis Hydref. 9
Hydref. Cwbwlhawyd 1
Cwbwlhawyd Cysylltffordd 1
Cysylltffordd Dwyrain 1
y Bae 4
Bae ar 1
ddechrau'r 2010au 1
2010au a 1
a disgwylir 5
ardal ddatblygu'n 1
ddatblygu'n economaidd. 1
economaidd. Cwbwlhawyd 1
Cwbwlhawyd y 2
ystod 1906. 1
1906. Cwbwlhawyd 1
rhwng 1608 1
a 1613 1
chafwyd agoriad 1
Medi 1613. 1
1613. Cwbwlheir 1
Cwbwlheir y 1
cylch bywyd 2
bywyd pan 1
pan drawsnewidiant 1
drawsnewidiant i 1
i ffurf 6
ffurf oedolyn. 1
oedolyn. Cwestiwn: 1
Cwestiwn: Sawl 2
Sawl economegwr 1
economegwr sy' 1
sy' eisiau 2
eisiau i 8
newid bwlb 2
bwlb golau? 2
golau? Cwestiwn: 1
Sawl Goth 1
Goth sy' 1
golau? Cwestiynodd 1
Cwestiynodd aelodau 1
criw darganfod 1
darganfod yr 2
yr enwi 1
enwi ond 1
fe'u hysbyswyd 1
hysbyswyd bod 1
bod nobilis 1
nobilis yn 1
yn fonheddig 1
fonheddig eu 1
eu strwythur 4
strwythur ac 2
nid at 1
at David 1
David Noble. 1
Noble. Cwltifar 1
Cwltifar ohoni 1
ohoni yw'r 1
yw'r ddraenen 2
ddraenen blannu, 1
blannu, sef 1
o ddrain 2
ddrain a 2
a blennir 1
blennir at 1
at wneud 4
wneud gwrych, 1
gwrych, "coedgae" 1
"coedgae" neu 1
neu "sietin" 1
"sietin" (quick-set 1
(quick-set yn 1
Saesneg). Cwmni 1
Cwmni Americanaidd 2
Francisco, Califfornia, 1
Califfornia, yw 1
yw Fitbit, 1
Fitbit, Inc. 1
Inc. Cwmni 1
Americanaidd sy'n 3
darparu gwasanaethau 8
gwasanaethau cynadledda 1
cynadledda o 1
bell yw 1
yw Zoom 1
Zoom Video 1
Video Communications. 1
Communications. Cwmni 1
Cwmni Bae 2
Hudson yw'r 1
yw'r cwmni 2
cwmni nwyddau 1
nwyddau cyd-stoc 1
cyd-stoc corfforedig 1
corfforedig hynaf 1
byd Saesneg, 1
Saesneg, Ferguson, 1
Ferguson, "Hudson's 1
"Hudson's Bay 1
Bay Company" 2
Company" (2021), 1
(2021), t. 2
t. 358. 1
358. a'r 1
a'r gorfforaeth 1
gorfforaeth hynaf 1
hynaf sydd 1
yn ddal 1
weithredu yng 1
Nghanada. Cwmni 1
Cwmni bragu 1
bragu yng 1
Nghaerdydd yw 1
yw Brains. 1
Brains. Cwmni 1
Cwmni Brook-Jones 1
Brook-Jones oedd 1
unig gwmni 1
gwmni theatr 3
chware dramâu 1
dramâu dwys 1
Blitz yn 1
ym 1940-1941, 1
1940-1941, roedd 1
roedd pob 8
pob cwmni 1
perfformio darnau 2
darnau ysgafn. 1
ysgafn. Cwmni 1
Cwmni bwytai 1
bwytai bwyd 1
cyflym Americanaidd 1
Jack in 1
the Box 2
Box a 2
1951 gan 3
Robert O. 1
O. Peterson. 1
Peterson. Cwmni 1
Cwmni ceir 1
ceir bychain 1
o Peel, 1
Peel, ynys 1
ynys Manaw 1
Manaw yw 2
yw Peel. 1
Peel. Cwmni 1
Cwmni cyhoeddi 1
cyhoeddi sy’n 1
sy’n creu 2
creu adnoddau 1
adnoddau addysgol 3
addysgol Cymraeg 1
gyfer llawer 4
bynciau yw 2
yw Canolfan 2
Canolfan Astudiaethau 3
Astudiaethau Addysg 1
Addysg (CAA). 1
(CAA). Cwmni 1
Cwmni drama 1
drama teithiol 1
teithiol Cymraeg 1
Cymraeg ei 4
hiaith ydy 1
ydy Theatr 1
Cymru. Cwmni 1
Cwmni EADS 1
EADS (European 1
(European Aeronautic 1
Aeronautic Defence 2
Defence and 2
and Space 3
Space N.V.) 1
N.V.) sy'n 1
safle. Cwmni 1
Cwmni electroneg 1
electroneg rhyngwladol 1
yw Nintendo 1
Nintendo Co., 1
Ltd. Cwmni 1
Cwmni fferi 1
fferi rhyngwladol 1
yw Stena 1
Stena Line. 1
Line. Cwmni 1
Cwmni ffilm 1
rhyddhawyd sawl 2
sawl DVD 1
DVD gydag 1
gydag actorion 9
actorion di-brofiad. 1
di-brofiad. Cwmni 1
Cwmni Opera 3
Opera Gwŷl 1
Gwŷl Glyndebourne 1
Glyndebourne dan 1
arweiniad Fritz 1
Fritz Busch. 1
Busch. Cwmni 1
Cwmni recordiau 1
recordiau EMI. 2
EMI. Cwmni 1
Cwmni rhyngwladol 1
rhyngwladol Americanaidd 1
yw Monsanto, 1
Monsanto, sy'n 1
arbenigo ym 2
maes biotechnoleg 1
biotechnoleg amaethyddol. 1
amaethyddol. Cwmni'r 1
Cwmni'r Wasg 1
Wasg Genedlaethol 1
Genedlaethol Gymreig. 2
Gymreig. Cwmni 1
Cwmni Seisnig 1
Seisnig sy'n 1
sy'n gwerthu 7
gwerthu teils 2
teils yn 2
bennaf ydy 1
ydy Fired 1
Fired Earth. 1
Earth. Cwmni 1
Cwmni teledu 1
teledu yw 3
yw Tinopolis. 1
Tinopolis. Cwmni 1
Cwmni ynni 1
ynni NPower 1
NPower Renewables 1
Renewables sydd 1
sydd y 4
i'r cynllun 3
cynllun ac 1
mae'n cynhyrchu 3
cynhyrchu 576MW 1
576MW gyda 1
gyda 160 1
160 melin 1
melin wynt 1
wynt neu 1
neu 'dyrbein', 1
'dyrbein', sef 1
sef digon 1
o drydan 4
drydan i 1
gyflenwi 400,000 1
o dai: 1
dai: 35% 1
holl dai 1
dai Cymru. 1
Cymru. Cwm 1
Cwm tecaf 1
tecaf y 1
cymoedd yw,- 1
yw,- ''. 1
''. Cwmwd 1
Cwmwd lled 1
lled fynyddig 1
fynyddig oedd 1
yn glytwaith 2
glytwaith o 2
o gymoedd, 1
gymoedd, gyda'r 1
gyda'r tir 5
tir gorau 1
dwyrain a'r 3
a'r de. 4
de. Cwmwd 1
Cwmwd mynyddig 1
mynyddig anghysbell 1
anghysbell oedd 1
oedd Is 1
Is Aled, 1
Aled, ac 1
ac eithrio'r 13
eithrio'r tir 1
tir isel 1
gogledd, ar 1
Afon Aled 1
Aled ac 1
Nyffryn Clwyd. 2
Clwyd. Cŵn 1
Cŵn sled 1
sled wrth 1
gwaith. Cwpan 1
Cwpan Hwngari, 1
Hwngari, ( 1
( Cwpan 1
2009. ", 1
", cwpan 1
cwpan ym 1
teulu. Cwpan 1
Alban. Cwrs 1
Cwrs golff 1
golff 9 1
twll (par 1
(par 68) 1
68) yw 1
a'i hyd 2
hyd yw 55
yw 4,602 1
4,602 metr. 1
metr. Cwsma, 1
Cwsma, arth-ddyn 1
arth-ddyn o 1
Fyd yr 1
yr Ysbrydion, 1
Ysbrydion, sy'n 1
ceisio hudo'r 1
hudo'r bachgen 1
bachgen Ambrosi 1
Ambrosi i 1
brentis iddo. 1
iddo. Cwta 1
Cwta wythnos 1
gymerodd hi 2
i'r Llywodraeth 3
Llywodraeth Brydeinig 3
Brydeinig dynnu'r 1
dynnu'r plwg. 1
plwg. Cwyd 1
Cwyd waliau'r 1
waliau'r ceunant 1
ceunant 500m 1
500m o 1
o lefel 9
môr - 1
- bron 1
yn fertig 3
fertig ar 2
adegau. Cwymp 1
Cwymp anhrefn 1
anhrefn mawr 1
briodas pan 1
pan gyfnewidia 1
gyfnewidia Ross 1
Ross enwau 1
enwau Emily 1
Emily gydag 1
enwau Rachel 1
Rachel tra’n 1
tra’n dweud 1
dweud addunedau’r 1
addunedau’r briodas. 1
briodas. Cwympodd 1
Cwympodd Damascus 1
Damascus ar 1
1 Hydref. 1
Hydref. Cwympodd 1
Cwympodd llawer 1
Santes Fair, 12
Fair, yr 1
blwyf ganoloesol, 1
ganoloesol, ym 1
1951, a 2
dymchwelwyd y 6
o'r adfeilion 2
adfeilion ym 1
1956. Cwympodd 1
Cwympodd y 2
syth yn 4
i’r Drydedd 1
Drydedd Adran 2
Adran (De) 1
(De) y 1
ganlynol ar 4
tymor gwael, 1
gwael, ond 1
ond gwnaethant 1
gwnaethant well 1
well cynnydd 1
cynnydd wedi 2
Alf Ramsey 1
Ramsey ddisodli 1
ddisodli Scott 1
Scott Duncan 1
Duncan fel 1
rheolwr ym 1
Awst 1955. 1
1955. Cwympodd 1
ddau ddŵr, 1
ddŵr, ill 1
cynnwys 110 1
110 o 3
o loriau 1
loriau yr 1
un, mewn 1
mewn 1 2
a 42 2
42 munud. 1
munud. Cwyna 1
Cwyna ei 1
olynydd Thomas 1
Thomas Ringstede 1
Ringstede fod 1
fod Madog 1
Madog wedi 2
wedi esgeuluso 2
esgeuluso adeiladau'r 1
adeiladau'r eglwys 1
at "waste 1
"waste and 1
and dilapidations". 1
dilapidations". Cwyna 1
Cwyna Elen 1
Elen am 1
ei anffawd 1
anffawd ar 1
Edward orfod 1
orfod priodi 1
priodi merch 2
merch arall 3
gymar mwy 1
addas iddo. 1
iddo. Cwynodd 1
Cwynodd fod 2
yn anllythrennog 4
anllythrennog ac 2
am ddifyg 2
ddifyg effeitholrwydd 1
effeitholrwydd eu 1
eu gofal 2
gofal bugeiliol. 2
bugeiliol. Cwynodd 1
sefydliad gwleidyddol 1
gwleidyddol hoyw 1
hoyw cyffredinol, 1
cyffredinol, yn 2
enwedig Clwb 1
Clwb Democrataidd 2
Democrataidd Coffa 2
Coffa Alice 2
Alice B. 2
B. Toklas, 1
Toklas, yn 1
gau allan; 1
allan; cyfeiriodd 1
cyfeiriodd at 2
at Jim 1
Jim Foster 1
Foster a 1
a Stokes 1
Stokes fel 1
" Uncle 1
Uncle Toms 1
Toms " 1
" hoyw. 1
hoyw. Cybydd-dod 1
Cybydd-dod neu 1
neu ddymuno 1
ddymuno bod 1
eiddo i’r 4
sydd mwy 1
nag sydd 4
angen ar 6
unigolyn neu 3
neu sy’n 1
sy’n fwy 4
ddefnyddio. Cychod 1
Cychod NSÍ 1
NSÍ y 1
clwb rhwyfo 1
rhwyfo (melyn). 1
(melyn). Cychwyna 1
Cychwyna Monica 1
Monica berthynas 1
berthynas gyda 8
gyda Pete 1
Pete Becker, 1
Becker, miliynydd 1
miliynydd sydd 1
hi. Cychwyna 1
Cychwyna Tom 1
Tom Selleck 2
Selleck ran 1
ran cylchol 1
cylchol fel 1
fel Dr. 1
Dr. Cychwynnai 1
Cychwynnai gweithwyr 1
gweithwyr o 3
gyn belled 1
belled a 5
a Llannerch-y-medd 1
Llannerch-y-medd neu 1
neu Langefni 1
Langefni am 1
gerdded y 4
y deg 8
deg milltir 1
milltir neu 1
fwy at 2
at fferi 1
fferi Moel 1
Moel y 5
y Don. 1
Don. Cychwynna 1
Cychwynna Théodicée 1
Théodicée gyda 1
gyda rhag-draethawd 1
rhag-draethawd hir 1
hir sydd 2
dadlau bod 19
bod ffydd 1
na rheswm, 1
rheswm, ond 2
groes iddi. 1
iddi. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd achos 1
erbyn wyth 1
o gyn-heddweision 1
gyn-heddweision Heddlu 1
berson arall 3
2011. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd ail 1
gyfres Alys 1
S4C ar 4
Sul 11 1
Tachwedd 2012 6
2012 am 4
am 9.00 1
9.00 pm, 1
pm, gyda 1
gyda ailddarllediadau 1
ailddarllediadau o 1
ddydd Mercher 5
Mercher 14 1
am 10.00 1
10.00 pm. 1
pm. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd ar 5
waith Historia 1
Historia apologética 1
apologética ym 1
ym 1527 1
1527 tra'r 1
tra'r oedd 14
brior ar 1
ar leiandy 1
leiandy Puerto 1
Puerto de 1
de Plata, 1
Plata, ac 1
ddiweddarach cyflawnodd 1
cyflawnodd ei 3
ei gampwaith, 10
gampwaith, Historia 1
Historia de 1
las Indias. 1
Indias. Cychwynnodd 1
yrfa actio 2
1999 gyda 1
rhannau bach 3
bach mewn 3
mewn theatr 3
theatr ledled 1
Unedig. Cychwynnodd 1
addysgu'r ieithoedd 1
ieithoedd Saesneg, 1
Saesneg, Almaeneg, 1
Almaeneg, a 3
a Ffrangeg. 4
Ffrangeg. Cychwynnodd 1
beiriannydd trydanol 3
trydanol ym 2
ym mhwerdy 2
mhwerdy Maslennikov 1
Maslennikov yn 1
yn Kuybyshev 1
Kuybyshev cyn 1
Sofietaidd. Cychwynnodd 1
hunangofiant. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd bolisi 1
o "Ddilysu" 1
"Ddilysu" enwau 1
lleoedd drwy'r 1
drwy'r wlad. 2
wlad. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Calder 1
Calder greu 1
greu symudion 1
symudion yn 1
y 1930au. 6
1930au. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Clancy 1
Clancy ei 1
Weithredwr a 2
a Chlerc 3
Chlerc y 1
Chwefror 2007. 1
2007. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad cyfres 1
gyntaf Alys 1
haf 2010, 1
2010, tra 1
tra cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd yr 1
2012 gan 4
gan Deledu 1
Deledu Apollo. 1
Apollo. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd ei 10
ei brwdfrydedd 1
brwdfrydedd ar 2
gyfer cyfansoddi 1
cyfansoddi caneuon 2
16 mlwydd 7
mlwydd oedd 2
iddi gynhyrchu 1
ei thraciau 1
thraciau cyntaf 1
halbwm Door 1
Door Step, 1
Step, "And 1
"And They 1
They say" 1
say" a 1
a "Deja 1
"Deja Vu". 1
Vu". Cychwynnodd 1
yn stiwdios 4
stiwdios BBC 1
BBC Abertawe 1
yr Uplands 2
Uplands ac 1
Heol Alexandra 2
Alexandra lle 1
lle byddai'n 3
byddai'n perfformio'n 1
perfformio'n fyw 1
genedl ar 2
radio. Cychwynnodd 1
ei gysylltiad 17
ag Aberdyfi 1
Aberdyfi cyn 1
cyn 1926 1
1926 pan 1
ddechreuodd gadw 1
gadw ei 21
ddyddiadur natur. 1
natur. Cychwynnodd 1
llwyfan pan 2
pan ymunodd 11
ymunodd Williams 2
Williams â 2
chwmni theatr 1
theatr rep 1
rep ym 1
1927 ac 3
erbyn 1930 1
1930 roedd 1
awdur dramâu 1
A Murder 1
Murder Has 1
Has Been 1
Been Arranged 1
Arranged a 1
Late Christopher 1
Christopher Bean. 1
Bean. Cychwynnodd 1
yrfa ddarlledu 2
ddarlledu pan 2
fyfyriwr ac 1
cynorthwy-ydd darlledu 1
darlledu allanol 1
allanol daeth 1
yn sylwebydd 4
sylwebydd i'r 2
i'r BBC. 3
BBC. Cychwynnodd 1
awdur ar 8
drama drosedd 1
drosedd ar 1
deledu yn 11
cynnwys Ironside 1
Ironside a 1
a Columbo. 1
Columbo. Cychwynnodd 1
fel llumanwr 3
llumanwr dan 1
dan hyfforddiant 3
hyfforddiant i 2
yn beilot 5
beilot awyrennau’r 1
awyrennau’r llynges. 1
llynges. Cychwynnodd 1
yrfa mewn 6
mewn pediatreg 1
pediatreg ond 1
trodd i 2
i obstetreg 1
gynecoleg wedi 1
iddo weld 3
weld yr 6
yr amodau 14
amodau llym 1
llym oedd 1
gan fenywod 6
fenywod y 2
y cefn 32
gwlad wrth 2
iddynt esgor 1
ar blant. 2
blant. Cychwynnodd 1
1990au gyda'r 2
gyda'r cylchgrawn 3
cylchgrawn PC 1
PC Zone 1
Zone a'r 1
a'r wefan 1
wefan TVGoHome 1
TVGoHome o 1
o 1999 1
1999 hyd 1
hyd 2003. 2
2003. Cychwynnodd 1
byd teledu 1
yn 1971, 4
ymchwilydd annibynnol, 1
annibynnol, cyn 2
cymryd swydd 1
swydd cynhyrchu 1
cynhyrchu gyda 2
gyda Weekend 1
Weekend World 1
World ar 2
gyfer London 1
London Weekend 1
Weekend Television. 1
Television. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Elin 1
Elin gymryd 1
3 oed 2
oed lle'r 1
mam hefyd 1
mewn corau. 1
corau. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Farah 1
Farah ei 1
yrfa diplomyddol 1
diplomyddol gyda 1
gyda gweinyddiaeth 2
gweinyddiaeth Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Tiriogaeth 1
Tiriogaeth Somaliland, 1
Somaliland, ac 1
annibyniaeth, gyda 1
gyda llywodraeth 1
sifil cynnar 1
cynnar Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Somali. 1
Somali. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd fel 1
fel sylwebydd 1
sylwebydd snwcer 1
snwcer ar 1
BBC yn 15
gweithio iddyn 1
nhw hyd 1
at 2018. 1
2018. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Florianus 1
Florianus a'i 1
fyddin tua'r 1
tua'r dwyrain 8
dwyrain i 5
wynebu Probus, 1
Probus, ond 1
llwyddodd Probus 1
Probus i 1
osgoi brwydr 2
gyfnod. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Fox 1
Fox ei 2
mis oed, 6
erbyn oedd 2
14 roedd 1
cynorthwyol mewn 2
mewn theatr. 1
theatr. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd glo 1
glo diddordeb 1
diddordeb i 1
i gwmnïau, 1
gwmnïau, ac 1
at reilffordd 1
reilffordd Llanelli; 1
Llanelli; crëwyd 1
crëwyd system 1
system trafnidiaeth 1
trafnidiaeth arbennig. 1
arbennig. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd gwrthryfeloedd 1
gwrthryfeloedd bychain 1
Iseldiroedd Deheuol, 1
Deheuol, a 1
a datganwyd 2
datganwyd annibyniaeth 2
annibyniaeth Taleithiau 1
Taleithiau Unedig 5
Unedig Belg 1
Belg ar 1
Ionawr 1790. 1
1790. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd gyfnod 1
gyfnod mamolaeth 1
mamolaeth ym 1
2020. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd James 1
James Meredith 1
Meredith ei 1
ei wersi 1
wersi y 1
i’r milwyr 3
milwyr gyrraedd. 1
gyrraedd. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd John 1
yr Arsyllfa 1
Arsyllfa yn 1
1836 am 1
am gyflog 2
gyflog a 1
a disgrifir 3
disgrifir gan 1
gan Griffith 4
Griffith Davies 1
fel "small 1
"small remuneration 1
remuneration ". 1
". Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Lillo 1
Lillo ar 1
ym 1730, 1
1730, yn 3
niwedd ei 3
ei dri 5
dri degau. 1
degau. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd llu 1
llu Montgomery 1
Montgomery eu 1
eu hymosodiad 1
hymosodiad mewn 1
mewn storm 3
storm eira 2
eira a 4
a elai’n 1
elai’n waeth-waeth. 1
waeth-waeth. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Maugham 1
Maugham ar 1
Nhachwedd 1960, 1
1960, a 3
a wedi 5
orffen cafodd 1
llawysgrif ei 2
chloi mewn 2
mewn cell 3
cell banc. 1
banc. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd oes 1
pan brynwyd 7
teitl gan 4
gan Rowland 1
Rowland Thomas 1
Thomas (c.1887-1959) 1
(c.1887-1959) o 1
o gwmni 8
gwmni Woodall, 1
Woodall, Minshall, 2
Minshall, Thomas 2
Thomas a'r 2
a'r Cwmni, 2
Cwmni, Croesoswallt 1
Croesoswallt (a 1
ar gwmni 6
cyhoeddi Hughes 1
Hughes a'i 2
a'i Fab, 4
Fab, Wrecsam). 1
Wrecsam). Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Pareto 1
Pareto yn 1
1894, ac 3
drywydd ychydig 1
i'w ragflaenydd. 1
ragflaenydd. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd S4C 1
S4C adleoli 1
adleoli i'r 2
adeilad newydd 12
fis Medi 8
2018 a 2
byddai 54 1
i'r ganolfan. 1
ganolfan. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd Stoddart 1
Stoddart ei 1
rygbi gyda 4
gyda Chlwb 5
Chlwb Rygbi 5
Rygbi Treorci, 1
Treorci, ac 1
ymunodd gyda'r 5
gyda'r tîm 3
tîm oedolion 1
oedolion pan 1
pan yr 7
oed. Cychwynnodd 2
Cychwynnodd Uderzo 1
Uderzo yrfa 1
yrfa llwyddiannus 1
llwyddiannus fel 4
arlunydd ym 1
Mharis ar 3
1945, gan 2
greu gweithiau 1
gweithiau megis 2
megis Flamberge 1
Flamberge a 1
a Clopinard, 1
Clopinard, hen 1
ddyn bychain 1
bychain â 1
â un 3
un coes 1
coes a 1
dros pob 1
pob anhawster. 1
anhawster. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd weithio 2
radio, yn 3
raglenni i 2
ysgolion ac 5
yna drama 1
radio Teulu'r 1
Teulu'r Mans 1
Mans ar 1
1950au. Cychwynnodd 1
i'w dad, 5
fel yntau, 1
yntau, dechreuodd 1
bregethu pan 1
yn ganol 3
ganol oed, 2
Calfinaidd yn 4
1851. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd wneud 1
wneud comedi 1
comedi pan 1
Cychwynnodd y 11
y coup 2
coup ar 1
Tachwedd dan 1
Cadfridog Dương 1
Dương Văn 1
Văn Minh, 1
Minh, a 1
chafodd Diệm 1
Diệm a'i 1
frawd Ngô 1
Ngô Ðình 1
Ðình Nhu 1
Nhu eu 1
2 Tachwedd. 1
Tachwedd. Cychwynnodd 1
flwyddyn gyda 3
gyda storm 2
storm egr 1
egr a 1
a marwol 1
marwol Ddydd 1
Ddydd Calan. 1
Calan. Cychwynnodd 1
y gwrthdystiad 1
gwrthdystiad ar 1
17 Medi 3
Medi 2011 2
erbyn 9 1
Hydref bu 2
bu protestiadau 1
protestiadau tebyg 1
mewn 70 1
thros 600 1
o gymunedau 13
gymunedau yn 2
Daleithiau. Cychwynnodd 1
ar Fedi 4
Fedi 24, 1
24, 2010, 1
gyda phenodau 1
phenodau yn 1
yn darlledu 8
Gwener yn 3
dilyn CSI: 1
CSI: NY 1
NY cyn 1
Mercher am 1
am 10:00 1
10:00 p.m. 1
p.m. Cychwynnodd 1
am 9pm, 2
9pm, 28 1
Mawrth 2004. 1
2004. Cychwynnodd 1
ac cynnwys 1
cynnwys wyth 2
wyth pennod. 1
pennod. Cychwynnodd 1
o arlwy 2
arlwy Y 1
Y Lle 2
Lle ar 1
pobl ifanc. 7
ifanc. Cychwynnodd 1
Llys Troseddau 1
Troseddau Rhyngwladol 1
Rhyngwladol ar 3
Gorffennaf 2002, 3
2002, yr 1
adeg ag 3
daeth 'Ystatud 1
'Ystatud Rhufain 1
rym. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd ym 1
ym 1792 3
1792 gyda 1
gyda Rhyfel 1
Glymblaid Gyntaf. 2
Gyntaf. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd yn 1
1950au a 4
pharhaodd hyd 4
hyd 1975. 2
1975. Cychwynnodd 1
yn 1987 6
a chyfwelir 1
chyfwelir un 1
un gwestai 1
gwestai bob 1
bob wythnos, 1
wythnos, gyda'r 1
gyda'r gwestai 1
gwestai yn 2
dewis pedwar 2
pedwar darn 2
o gerddoriaeth. 7
gerddoriaeth. Cychwynnodd 1
Cychwynnodd yr 2
orsaf 6.45am 1
6.45am ddydd 1
Llun gyda 1
gyda Geraint 3
Geraint Jones 1
cyflwyno'r gwasanaeth 1
gwasanaeth newydd. 2
newydd. Cychwynnodd 1
yr ymfudiad 1
ymfudiad wrth 1
i natur 7
natur frys 1
frys y 2
y hil-laddiad 1
hil-laddiad ddadleoli 1
ddadleoli niferoedd 1
niferoedd enfawr 1
o sifiliaid. 3
sifiliaid. Cychwynnodd 1
y Sharif 1
Sharif y 1
Mehefin 1916. 2
1916. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd adeiladu'r 2
adeiladu'r tŵr 2
tŵr ym 2
ym 1597. 1
1597. Cychwynnwyd 1
Ebrill 1584. 1
1584. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd ar 2
Mawrth 1882, 1
1882, ar 1
Ŵyl Sant 1
Sant Joseph, 1
Joseph, a 2
hynny i 11
gynlluniau'r pensaer 1
pensaer Francisco 1
Paula del 1
del Villar, 1
Villar, a 1
a fwriadai 1
fwriadai eglwys 1
arddull Gothig, 1
Gothig, sef 1
sef ffurf 2
ffurf arferol 2
cyfnod. Cychwynnwyd 1
gwaith dan 3
dan gyfarwyddyd 6
gyfarwyddyd y 2
pensaer Domenico 1
Domenico Pelo. 1
Pelo. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r cylchgrawn 3
1955, ac 2
erthyglau academaidd 3
ymwneud â’r 3
â’r ardal, 1
ardal, adolygiadau 1
a rhestrau 2
rhestrau coffa. 1
coffa. ; 1
; cychwynnwyd 1
cychwynnwyd ei 1
yn 1202. 1
1202. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd tri 1
tri wrthryfel 1
wrthryfel Cernywaidd 1
Cernywaidd ym 1
ym Modmin. 1
Modmin. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd y 2
grŵp gan 5
Thomas Bangalter, 1
Bangalter, Guy-Manuel 1
Guy-Manuel de 1
de Homem-Christo 1
Homem-Christo ym 1
1993. Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd ymosodiad 1
ymosodiad milwrol 1
barodd flwyddyn 1
hyd gan 3
Cyffredinol newydd 1
newydd Brasil 1
Brasil Mem 1
Mem De 1
De Sa, 1
Sa, ac 1
fe’i parhawyd 1
parhawyd yn 1
nai Estacio 1
Estacio De 1
De Sa. 1
Sa. Cychwynnwyd 1
y newyddiadur 1
newyddiadur hwn 1
nechrau'r flwyddyn 1
flwyddyn 1854 1
gan Y 9
Y Cwmni 1
Cwmni Cymreig, 1
Cymreig, dan 2
dan olygyddiaeth 6
olygyddiaeth y 2
Parch. Cychwynodd 1
Cychwynodd ar 2
dilyn Gwobrau 1
Gwobrau MTV 1
MTV Movie 1
Movie 2011. 1
2011. Cychwynodd 1
2015. Cychwynodd 1
Cychwynodd bregethu 2
bregethu yn 12
1858 a'r 1
ganlynol aeth 2
Ysgol Llanymddyfri 1
Llanymddyfri cyn 1
cyn hyfforddi 3
hyfforddi i'r 1
weinidogaeth yng 2
Ngholeg Diwinyddol 3
Diwinyddol Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Cychwynodd 1
oed. Cychwynodd 1
Cychwynodd ef 1
wraig fusnes 1
fusnes ymgynghori 1
ymgynghori ariannol 1
2002. Cychwynodd 1
Cychwynodd ei 6
ei adnewyddu 2
adnewyddu ac 4
erbyn 1220 1
1220 doedd 1
doedd fawr 1
fawr o'r 13
gastell ar 3
ôl, a'r 2
castell newydd 2
yn gryfach 5
gryfach a 1
a chadarnach 1
chadarnach o'r 1
o'r herwydd. 3
herwydd. Cychwynodd 1
cantores yn 2
chyrhaeddodd ei 2
ei senglau 1
senglau "Anyone 1
"Anyone Who 1
Who Had 1
Had a 2
a Heart" 1
Heart" (1964) 1
(1964) a 1
a "You're 1
"You're My 1
My World" 1
World" (1964) 1
(1964) rif 1
rif un. 2
un. Cychwynodd 1
canwr 'big 1
'big band' 1
band' yn 1
yn 1949 6
1949 a 7
a cynyddodd 1
cynyddodd ei 4
phoblogrwydd gyda'i 1
gyda'i recordiad 1
recordiad llwyddiannus 1
llwyddiannus cyntaf 1
cyntaf "Sentimental 1
"Sentimental Journey" 1
Journey" (1945). 1
(1945). Cychwynodd 1
fel siaradwr 3
siaradwr ac 1
ymgyrchydd gwleidyddol, 2
gwleidyddol, yn 2
syth wedi 2
â Chymdeithas 5
Chymdeithas America 1
yn Erbyn 6
Erbyn Caethwasiaeth 1
Caethwasiaeth yn 1
1853. Cychwynodd 1
gyrfa ym 2
myd ffilmiau 1
ffilmiau yn 7
1991. Cychwynodd 1
yrfa ysgrifennu 2
yr awyrlu 3
awyrlu Brenhinol 1
Brenhinol pan 1
ysgrifennodd ar 4
gyfer sioeau 1
sioeau milwyr. 1
milwyr. Cychwynodd 1
Cychwynodd fel 1
fel model 3
model yn 4
rhif 35 1
35 o'r 2
cylchgrawn TSG 1
TSG (Color 1
(Color Climax), 1
Climax), https://www. 1
https://www. Cychwynodd 1
Cychwynodd fisolyn 1
fisolyn o'r 1
enw Y 8
Y Wenynen 1
Wenynen ond 1
llwyddiannus iawn. 7
iawn. Cychwynodd 1
Cychwynodd ganu 1
bedair mlwydd 1
a mae'n 5
mae'n honni 3
wedi gwirioni 3
gwirioni gyda 1
gyda lleisiau. 1
lleisiau. Cychwynodd 1
Cychwynodd Jonathan 1
Jonathan Davies 3
aelod ifanc 1
o academi 1
academi y 1
y Scarlets. 1
Scarlets. Cychwynodd 1
Cychwynodd weithio 1
clerc iau 1
iau gyda 1
chwmni cyfreithwyr 1
cyfreithwyr William 1
George a'i 1
fab pan 1
ar benwythnosau 6
benwythnosau yng 1
yng Ngwesty 3
Ngwesty Plas 1
Plas Gwyn, 1
Gwyn, Pentrefelin. 1
Pentrefelin. Cychwynodd 1
Cychwynodd werthu 1
werthu dread 1
dread hair 1
hair falls 1
falls mewn 1
mewn marchnadoedd 3
marchnadoedd yma 1
ac acw 7
acw drwy 1
drwy Dde 3
Dde Cymru 2
ac arlein; 1
arlein; o 1
dipyn i 7
beth tyfodd 1
ei busnes 2
llwyddiannus. Cychwynodd 1
Cychwynodd y 4
cylchgrawn Playboy 1
Playboy yn 2
ymgyrchydd gwleidyddol. 3
gwleidyddol. Cychwynodd 1
rhwng Farringdon 1
Farringdon a 1
gorsafoedd Paddington, 1
Paddington, cafodd 1
llwybr ei 2
raddol ar 1
bob pen. 1
pen. Cychwynodd 1
ar 26ain 1
Ionawr, 2017 1
adolygiadau cadarnhaol. 3
cadarnhaol. Cychwynodd 1
Cychwynodd ymchwil 1
maes cerddoriaeth 3
18g. Cychwynodd 1
rhaglen ar 11
Ionawr 12, 1
12, 2016. 1
2016. Cychwynodd 1
Cychwynodd ysgol 1
ysgol falwnau 1
falwnau gyda'r 1
gyda'r arian 2
yn 'Welsh 1
'Welsh Harp', 1
Harp', Hendon, 1
Hendon, ger 1
ger Llundain 1
adeiladu 'Willows 1
No. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd ar 2
o gladdu 1
gladdu cyrff 1
yn 1917 2
1917 wedi 1
lladd ym 1
Mrwydr Pilckem 1
Pilckem Ridge, 1
Ridge, a 1
a pharhawyd 2
pharhawyd gyda'r 1
gyda'r gwaith 3
Mawrth 1918. 2
1918. Cychwynwyd 1
trafodaethau ar 3
22 Hydref. 1
Hydref. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd boicotio 1
boicotio busnesau 1
busnesau a 5
sefydliadau Israelaidd 1
Israelaidd (ac 1
(ac i 2
raddau Iddewig) 1
Iddewig) cyn 1
cyn sefydlu 3
sefydlu gwladwriaeth 2
gwladwriaeth Israel 2
yn 1948, 2
ond ffurfiolwyd 1
ffurfiolwyd yr 1
ymgyrch wedi 1
Gynghrair Arabaidd. 1
Arabaidd. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd danfon 1
danfon y 3
ceir i 2
gwsmeriaid yn 3
a Japan 1
gyda Chanada 1
Chanada a 1
a gwledydd 15
yn dynn 3
dynn wrth 4
eu sodlau 2
sodlau yn 1
yn 2011, 11
2011, ac 3
erbyn Gorffennaf 2
2014 roedd 15
roedd 35 1
yn gwerthu'r 1
gwerthu'r Nissan 1
Nissan Leaf. 1
Leaf. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd eu 1
gludo gwaed 1
gwaed ar 2
Hydref 2016. 7
2016. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd ffilmio'r 2
ffilmio'r gyfres 3
2017. Cychwynwyd 2
Cychwynwyd ffilmio 1
ffilmio y 1
drydedd gyfres 4
gyfres yng 3
Nghorffennaf 2016, 1
2016, mewn 2
lleoliad gwledig 2
gwledig y 3
hwn. Cychwynwyd 1
Cychwynwyd y 1
cwmni gan 10
gan Leslie 3
Leslie Smith 1
yn 1947 5
1947 ac 4
mae nawr 6
o Mattel, 1
Mattel, Inc. 1
Inc. Cychwyn 1
Cychwyn y 2
daith yw 2
yw maes 2
parcio Llanddwyn 1
Llanddwyn ac 1
mae'n 2.3 1
2.3 km 2
ran hyd. 4
hyd. Cychwyn 1
yw Tal-y-Cafn 1
Tal-y-Cafn ( 1
( ). 15
). Cydariannwyd 1
Cydariannwyd ailgodi'r 1
ailgodi'r bont 1
gan raglen 2
raglen Phare 1
Phare yr 1
UE gyda 1
gyda €10 1
€10 miliwn. 1
miliwn. Cydblethir 1
Cydblethir straeon 1
ddau gymeriad 5
gymeriad a 7
dwy ddegawd 1
ddegawd yn 2
greu darlun 2
darlun lliwgar 1
lliwgar o'r 1
honno drwy 2
drwy lygaid 3
lygaid un 3
a fagwyd 10
fagwyd yno. 1
yno. Cyd-ddigwyddiad 1
Cyd-ddigwyddiad yw 1
ôl Ben. 1
Ben. Cyd-ddisgyblion 1
Cyd-ddisgyblion idd 1
idd yno 1
yno oedd 6
David Miliband 1
Miliband a'i 1
frawd Ed. 1
Ed. Cyd-garcharor, 1
Cyd-garcharor, a 1
a chyfaill 3
chyfaill oes 1
oes iddi 2
iddi oedd 3
y swffragét 2
swffragét Dorothy 1
Dorothy Evans. 1
Evans. Cyd-gyhoeddodd 1
Cyd-gyhoeddodd y 1
grwp dair 1
cyfrol rhwng 2
rhwng 1917 1
1917 a 3
a 1919. 1
1919. Cydia 1
Cydia Aisha 1
Aisha Tyler 1
Tyler yn 4
rhan cylchol 1
cylchol cyntaf 1
cymeriad du. 1
du. Cydnabodd 1
Cydnabodd Parry-Jones 1
Parry-Jones y 1
gyrrwr rasio 1
rasio Syr 1
Syr Jackie 1
Jackie Stewart 1
Stewart am 1
am ddylanwadu 1
ei ddull 4
brofi ceir, 1
ceir, gan 1
ddweud "Roedd 1
"Roedd Jackie 1
Jackie yn 1
hynod gynorthwyol 1
gynorthwyol a 1
dylanwadol gyda 2
gyda fy 3
fy null 1
null gweithredu. 1
gweithredu. Cydnabodd 1
Cydnabodd perchnogion 1
perchnogion Sellafied 1
Sellafied (British 1
(British Nuclear 1
Nuclear Group) 1
Group) iddynt 1
iddynt gymeryd 2
gymeryd samplau 1
samplau o 3
o organau 1
organau cyn-weithwyr 1
cyn-weithwyr rhwng 1
a 1991 4
1991 er 1
eu hastudio. 2
hastudio. Cydnabu 1
Cydnabu ddylanwad 1
ddylanwad Milk 1
ei etholiad 4
etholiad trwy 1
trwy ymweld 1
â phencadlys 3
phencadlys nos 1
nos etholiad 1
etholiad Milk, 1
Milk, diolch 1
bersonol i 2
i Milk, 2
Milk, a 1
chynnig swydd 1
swydd iddo 2
fel comisiynydd 2
comisiynydd dinas. 1
dinas. Cydnabu 1
Cydnabu Sternig 1
Sternig allu 1
allu ysgrifennu 1
ysgrifennu Ritchie 1
gwerthodd y 3
y stori, 11
stori, "Always 1
"Always the 1
the Season", 1
Season", i'r 1
i'r New 1
York Daily 2
Daily News 1
News ym 1
1953. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd cysylltiad 1
cysylltiad Eiluned 1
Eiluned â 1
â thref 3
thref Aberhoddu 1
Aberhoddu yn 1
Oes Fictoria 4
Fictoria pan 1
pan osodwyd 3
osodwyd ffenestr 2
liw yn 5
dangos Eluned 1
Eluned (Aled) 1
(Aled) yn 1
yn nghapel 1
nghapel Cain 1
Cain yn 2
y Cadeirlan. 1
Cadeirlan. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd ef 1
gystadleuaeth dan 1
19 yn 4
Genedlaethol yr 10
Urdd ynghyd 1
â'r ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth fel 1
yr unawdydd 1
unawdydd mwyaf 1
mwyaf addawol. 1
addawol. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd Fferm 1
Fferm a 1
a Chaban 1
Chaban Leopold 1
Leopold yn 4
yn Dirnod 1
Dirnod Hanesyddol 1
Hanesyddol Cenedlaethol 3
Cenedlaethol gan 5
Gwasanaeth Parciau 1
2009. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd Fflemeg 1
Fflemeg yn 2
briod iaith 1
iaith Fflandrys. 1
Fflandrys. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd fileteado 1
fileteado fel 1
fel arddull 1
arddull celf 1
celf unigryw 1
ôl 1970, 1
1970, pan 2
arddangos am 1
cyntaf. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd lled-annibyniaeth 1
lled-annibyniaeth Teyrnas 1
yn Regnum 1
Regnum Independens, 1
Independens, a 1
chafodd Hwngari 1
Hwngari ei 1
ei llywodraethu 2
llywodraethu gan 4
gan sefydliadau 3
sefydliadau ar 2
wahân. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd Williams 1
Williams am 2
ei lwyddiannau 1
lwyddiannau a 1
1924. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd y 2
aelod llawn 4
llawn o'r 7
o'r Brifysgol 4
1959. Cydnabuwyd 1
drefn lysgenhadol 1
lysgenhadol breswyl 1
breswyl yng 1
Nghynhadledd Fienna 1
Fienna (1815), 1
(1815), a 1
a gytunodd 3
gytunodd i 1
ddiffinio gwahanol 1
gwahanol swyddi'r 1
swyddi'r corfflu 1
corfflu diplomyddol 1
diplomyddol a 2
chyhoeddi protocol 1
protocol yn 2
pennu dyletswyddau 1
dyletswyddau a 4
threfn blaenoriaeth 1
blaenoriaeth y 1
y cenhadaethau 1
cenhadaethau diplomyddol. 1
diplomyddol. Cydnabuwyd 1
Cydnabuwyd yr 1
hawl gyntaf 1
1981 o 2
dan Erthygl 1
Erthygl 22 1
o Siarter 3
Siarter Affrica 2
ar Hawliau 8
a Phobl 4
Phobl ac 1
Siarter Arabaidd 1
Arabaidd ar 3
Dynol. Cydnabyddiaeth, 1
Cydnabyddiaeth, mae’n 1
mae’n debyg, 3
debyg, mai 1
mai yn 13
eu niferoedd 5
niferoedd y 8
y gwelwn 3
gwelwn ni 1
ni y 1
na fesul 2
fesul un, 2
un, boed 1
boed yn 4
yn wenynen, 1
wenynen, lleuen, 1
lleuen, gwybedyn 1
gwybedyn neu 1
neu forgrugyn. 1
forgrugyn. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir bod 1
eu clociau 2
clociau wyth 1
wyth niwrnod 1
o safon. 2
safon. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir Die 1
Die Brücke 1
Brücke fel 1
grŵp Mynegiadol 1
Mynegiadol penodol 1
penodol cyntaf. 1
cyntaf. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir Eglwys 1
Sant Basil 1
Basil heddiw 1
o Safleoedd 3
Safleoedd Treftadaeth 1
Byd UNESCO. 1
UNESCO. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir fod 1
enw Lugh. 1
Lugh. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir pobl 1
pobl Sardinia 1
Sardinia gan 1
lywodraeth yr 7
Eidal fel 2
fel "popolo", 1
"popolo", sef 1
sef pobl 2
pobl ar 9
wahân. Cydnabyddir 1
Cydnabyddir Whaam! 1
Whaam! a 1
a Drowning 1
Drowning Girl 1
Girl fel 1
gwaith mwyaf 8
adnabyddus Lichtenstein, 1
Lichtenstein, gyda 1
gyda Oh, 1
Oh, Jeff. 1
Jeff. Cydnabyddwyd 1
Cydnabyddwyd cyfraniad 1
y Cwmni 2
Cwmni i 1
i ddiwylliant 9
ddiwylliant gwerin 3
gwerin Ewrop 1
1983 pan 2
pan ddyfarnwyd 2
ddyfarnwyd Gwobr 1
Gwobr Ewropa 1
Ewropa am 1
am gelfyddyd 1
gelfyddyd werin 1
werin - 1
unig grŵp 2
dderbyn yr 6
anrhydedd hon. 1
hon. Cydnebir 1
Cydnebir erbyn 1
hyn ddau 1
o eiddew 1
eiddew yng 1
Nghymru, Prydain 1
Ewrop. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd a 1
cyfarwyddwr cydweithredol 1
cydweithredol Streic 1
Streic Hinsawdd 1
Hinsawdd Ieuenctid 1
Ieuenctid yr 3
yr UDA. 6
UDA. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd ei 1
ei changen 1
changen gyntaf 1
gyda Minnie 1
Minnie Baldock. 1
Baldock. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd Huffington, 1
Huffington, cyn-wraig 1
cyn-wraig y 2
y cyngreswr 1
cyngreswr Gweriniaethol 1
Gweriniaethol Michael 1
Michael Huffington, 1
Huffington, The 1
Huffington Post, 1
Post, sydd 1
i AOL. 1
AOL. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd Margolin 1
Margolin y 1
Sefydliad Zero 1
Zero Hour 1
Hour yn 1
14 oed. 8
oed. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd The 1
The Paris 2
Paris Review 2
Review ym 2
1953, a 2
golygodd y 3
llenyddol hwnnw 1
hwnnw am 2
canrif hyd 1
farwolaeth. Cyd-sefydlodd 1
Cyd-sefydlodd y 2
y Club 1
de Teatro, 1
Teatro, a 1
perfformio dramâu 1
dramâu clasurol. 1
clasurol. Cyd-sefydlodd 1
y Love, 1
Love, Hope, 1
Hope, Strength 1
Strength Foundation 1
Foundation sydd 1
helpu trefnu'r 1
trefnu'r daith 1
gyfer dioddefwyr 1
dioddefwyr cancr 1
cancr a 2
a cherddorion. 2
cherddorion. Cydsefydlodd 1
Cydsefydlodd y 1
newydd L'Humanité 1
L'Humanité yn 1
yn 1904, 4
1904, a 4
fe gyhoeddodd 8
gyhoeddodd sawl 2
sawl erthygl 2
erthygl yn 14
arddel egwyddorion 1
egwyddorion sosialaeth 2
sosialaeth ddemocrataidd. 1
ddemocrataidd. Cydsefydlodd 1
Cydsefydlodd yr 1
Ysgol i 1
i Famau, 1
Famau, mudiad 1
mudiad a 8
yn galluogi 23
galluogi mamau 1
mamau i 2
dderbyn cyngor 1
cyngor ar 8
iechyd eu 1
babanod. Cyd-sefydlwyd 1
Cyd-sefydlwyd y 1
dan ysbrydolaeth 1
ysbrydolaeth Ray 1
Ray Hughes 1
Hughes oddeutu 1
oddeutu 2004 1
2004 yn 4
rhannol wedi 1
weld dyheuad 1
dyheuad a 1
a llwyddiant 4
llwyddiant merched 1
merched lleol, 1
ferch Lucy 1
Lucy (Walker, 1
(Walker, bellach) 1
i chwarae'r 10
chwarae'r gêm. 2
gêm. Cyd-serenna 1
Cyd-serenna Mädchen 1
Mädchen Amick 1
Amick yn 1
yn chwaer 17
chwaer chwareus 1
chwareus a 1
a gwrach 1
gwrach o'r 1
Wendy Beauchamp. 1
Beauchamp. Cydweithia 1
Cydweithia Bond 1
Bond gyda 1
gyda asiant 1
asiant Rwsiaiddd 1
Rwsiaiddd Anya 1
Anya Amasova 1
Amasova er 1
atal Stromberg. 1
Stromberg. Cydweithiodd 1
Cydweithiodd ar 1
gwaith â'i 1
â'i gŵr, 2
gŵr, gan 1
straeon Los 1
Los que 1
que aman, 1
aman, odian 1
odian (1948). 1
(1948). Cydweithiodd 1
Cydweithiodd Bastida 1
Bastida hefyd 1
â 'Ffilm 1
'Ffilm 2040' 1
2040' i 1
greu fideo 1
fideo fer 2
fer o'r 4
enw Imagine 1
Imagine the 1
the Future 2
Future yn 2
archwilio sut 1
gallai tirweddau 1
tirweddau a 1
a dinasluniau 1
dinasluniau edrych 1
dyfodol. Cydweithiodd 1
Cydweithiodd gyda 2
gyda dramodwyr 1
dramodwyr eraill 1
weithiau i'r 1
i'r theatr. 1
theatr. Cydweithiodd 1
o actiau 1
actiau eraill 1
megis 'High 1
'High Society'gyda 1
Society'gyda Adrella 1
Adrella (Peter 1
(Peter Searle), 1
Searle), 'L. 1
'L. Cydweithiodd 1
Cydweithiodd hefyd 2
opera Daphne, 1
Daphne, in 1
in 1937. 1
1937. Cydweithiodd 1
hefyd gyda'i 3
wraig wrth 1
wrth gyfieithu 1
gyfieithu gwaith 3
dramodydd Gwyddelig 1
Gwyddelig John 1
Millington Synge, 1
Synge, Riders 1
Riders to 1
the Sea 3
Sea (1920). 1
(1920). Cydweithiodd 1
Cydweithiodd Sharp 1
Sharp a 2
a Baring-Gould 1
Baring-Gould hefyd 1
ar English 2
English Folk 2
Folk Songs 1
Songs for 1
for Schools 1
Schools yn 1
ystod 1907. 1
1907. Cydweithiodd 1
Cydweithiodd Solera 1
Solera a 1
a Piave 1
Piave ar 1
ar Attila 1
Attila ar 1
gyfer La 2
Fenice (Mawrth 1
(Mawrth 1846). 1
1846). Cydweithredwyr 1
Cydweithredwyr o 1
flaen Telesgop 1
Telesgop Pegwn 1
Pegwn y 2
De. Cydymaith 1
Cydymaith i 15
i Lenyddiaeth 13
Lenyddiaeth Cymru 3
Cymru d.e. 1
d.e. Cadriaith. 1
Cadriaith. Cydymaith 1
Lenyddiaeth Cymru, 7
Cymru, d.e. 1
d.e. Dewi 1
Dewi Sant. 4
Sant. Cydymaith 1
Cymru, d.g. 4
d.g. Dyn 1
Dyn Hysbys. 1
Hysbys. Cydymaith 1
d.g. 'Ffarwél 1
'Ffarwél Ned 1
Ned Puw'. 1
Puw'. Cydymaith 1
d.g. Nanteos. 1
Nanteos. Cydymaith 1
tud. Cydymaith 1
i'r llyfr 4
llyfr emynau 2
emynau cydenwadol 2
cydenwadol Caneuon 2
Caneuon Ffydd 1
Ffydd gan 1
Delyth G. 1
G. Morgans 1
Morgans yw 1
yw Cydymaith 1
Cydymaith Caneuon 1
Ffydd. Cydymaith 1
Caneuon Ffydd, 3
Ffydd, yn 1
cynnwys 760 1
760 tudalen 1
tudalen o 4
am holl 8
holl emynau, 1
emynau, tonau, 1
tonau, emynwyr, 1
emynwyr, cyfieithwyr 1
cyfieithwyr a 1
chyfansoddwyr Caneuon 1
Ffydd. Cydymdeimlodd 1
Cydymdeimlodd Cymru 1
gyfan gyda'r 1
gyda'r glowyr. 2
glowyr. Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd A 1
the Persecutions 1
Persecutions of 1
the Christians 1
Christians in 1
in Madagascar 1
Madagascar gyda'r 1
gyda'r cenhadwr 1
cenhadwr Joseph 1
Joseph John 1
John Freeman, 1
Freeman, a 1
chyhoeddwyd addasiad 1
Cymraeg ohono 1
hefyd. Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd Bioy 1
Bioy Casares 2
Casares a 1
Borges sawl 1
dan ffugenwau 1
ffugenwau megis 1
megis Honorio 1
Honorio Buston 1
Buston Domecq, 1
Domecq, B. 1
B. Suarez 1
Suarez Lynch, 1
Lynch, a 1
a B. 1
B. Lynch 1
Lynch Davis. 1
Davis. Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd llyfr 1
llyfr technegol 1
technegol am 2
am snŵcer 1
snŵcer yn 2
dechreuodd ysgrifennu 15
gyfer newyddiadur 1
newyddiadur snŵcer. 1
snŵcer. Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd peilot 1
peilot y 2
sefyllfa radio 1
radio Blocked 1
Blocked yn 1
gyda Steven 1
Steven Dick. 1
Dick. Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd Tokarczuk, 1
Tokarczuk, gyda'r 1
gyda'r gyfarwyddwraig 1
gyfarwyddwraig Agnieszka 1
Agnieszka Holland, 1
Holland, y 1
y sgript 8
ffilm Potok 1
Potok (2017), 1
(2017), sy'n 1
sy'n addasiad 1
addasiad o'i 1
o'i nofel 1
nofel Prowadź 1
Prowadź swój 1
swój pług 1
pług przez 1
przez kości 1
kości umarłych 1
umarłych (2009). 1
(2009). Cyd-ysgrifennodd 1
Cyd-ysgrifennodd y 2
caneuon gydag 2
gydag Arwel 1
Arwel Lloyd, 1
Lloyd, a 4
a gyda 27
cefndir Sarah 1
Sarah Howells. 1
Howells. Cyd-ysgrifennodd 1
deledu Getting 1
Getting On 1
On gyda 1
gyda Jo 2
Jo Brand 1
Brand a 1
a Vicki 1
Vicki Pepperdine 1
Pepperdine gyda'r 1
gyda'r dair 1
rhaglen hefyd. 1
hefyd. Cyfabnsoddodd 1
Cyfabnsoddodd hefyd 1
hefyd ddau 1
ddau cwartet 1
cwartet llinynol 1
llinynol a 1
cherdd symffonig. 1
symffonig. Cyfaddawd, 1
Cyfaddawd, neu 1
neu gam 2
gam tuag 1
at gar 1
gar trydan 1
trydan pur, 1
pur, felly, 1
ydy'r cerbyd 1
cerbyd heibrid 2
heibrid trydan. 1
trydan. Cyfaddawd 1
Cyfaddawd oedd 1
yr arddodiaid 1
arddodiaid hyn 1
rhwng barn 1
barn yr 3
Albanwyr bod 2
rhaid eistedd 1
eistedd o 1
gwmpas bwrdd 1
bwrdd a'r 1
a'r farn 1
Lloegr mai 1
y seddau 1
seddau oedd 1
y drefn. 1
drefn. Cyfaddawd 1
Cyfaddawd rhwng 1
Chymraeg ysgrifenedig 1
ysgrifenedig ffurfiol 1
ffurfiol ydyw. 1
ydyw. Cyfaddefiad 1
Cyfaddefiad eironig 1
eironig gan 1
yr adroddwr 3
adroddwr ydy'r 1
ydy'r pennill 1
pennill olaf, 2
olaf, nid 2
nid argyhoeddiad 1
argyhoeddiad hyderus 1
hyderus o'i 1
o'i herfeiddiwch. 1
herfeiddiwch. Cyfaddefodd 1
Cyfaddefodd ei 1
wedi ysmygu 1
ysmygu 80 1
80 sigaréts 1
sigaréts y 1
blwyddyn. Cyfaddefodd 1
Cyfaddefodd Gregory 1
Gregory nad 1
gwybod fod 4
rhan wedi 1
ei chyfer, 2
chyfer, a 1
beth da, 1
da, am 1
dal iddi 1
iddi rhaid 1
rhaid gwneud 2
gwneud clyweliad 1
clyweliad ac 2
fyddai wedi 8
wedi teimlo 2
teimlo mwy 1
bwysau. Cyfaddefodd 1
Cyfaddefodd iddo 1
dan dylanwad 1
dylanwad William 1
William Blake. 2
Blake. Cyfaddefodd 1
Cyfaddefodd Ieuan 1
Ieuan Parker, 1
Parker, flynyddoedd 1
ddiweddarach, pan 8
wely angau 2
angau draw 1
draw yn 7
America, mai 1
wedi trywanu’r 1
trywanu’r milwr. 1
milwr. Cyfaill 1
Cyfaill agosaf 1
agosaf Arnold 1
Arnold Butler 1
Butler oedd 1
ap Thomas, 3
lwyddiant y 4
Cymry. Cyfaill 1
Cyfaill arall 1
arlunydd Giuseppe 1
Giuseppe Marchi, 1
Marchi, a 1
a baentiodd 1
baentiodd bortread 1
o Thomas 2
Thomas Jones; 1
Jones; dyma'r 1
unig bortread 2
bortread o'r 2
o'r arlunydd 1
arlunydd sydd 1
gael. Cyfaill 1
Cyfaill y 2
bardd Étienne 1
Étienne de 3
la Boétie 1
Boétie oedd 1
ef. 'Cyfamodwyr 1
'Cyfamodwyr yn 1
y Glyn' 1
Glyn' paentiad 1
gan Alexander 3
Alexander Carse. 1
Carse. Cyfangwyd 1
Cyfangwyd byddin 1
byddin Hwngari 2
Hwngari i 2
i 35,000 1
35,000 swyddog 1
swyddog a 6
daeth Llynges 1
Llynges Awstria-Hwngari 1
Awstria-Hwngari i 1
ben. Cyfanrif 1
Cyfanrif positif 1
positif yw 1
yw rhif 1
rhif cyfansawdd 2
cyfansawdd a 2
a ffurfir 3
ffurfir drwy 1
drwy luosi 1
luosi dau 1
dau gyfanrif 1
gyfanrif positif 1
positif llai. 1
llai. Cyfansoddai'r 1
Cyfansoddai'r bryddest 1
bryddest sifalrig 1
sifalrig Rinaldo 1
Rinaldo (1562) 1
(1562) a 1
a gyhoeddid 3
gyhoeddid pan 1
oedd Torquato 1
Torquato yn 1
ddeunaw oed. 4
oed. Cyfansoddai'r 1
Cyfansoddai'r Cumpoz 1
Cumpoz mewn 1
cwpledi chwesill 1
chwesill odledig, 1
odledig, ac 1
mae'n gymorth 1
gymorth i 10
glerigwyr gyfrifo'r 1
gyfrifo'r gwyliau 1
gwyliau symudol 1
symudol ym 1
ym mlwyddyn 7
mlwyddyn yr 1
eglwys. Cyfansoddair 1
Cyfansoddair o 1
o "gwy" 1
"gwy" (dŵr) 1
(dŵr) a 1
a "llys" 1
"llys" ( 1
( Cyfansoddair 1
Cyfansoddair yw'r 1
enw Penarddun 1
Penarddun o 1
o pen 1
ac arddun 1
arddun "teg, 1
"teg, prydferth 1
prydferth (am 1
(am ferch)" 1
ferch)" Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad cerddorol 1
cerddorol ac 3
iddo thema 1
thema grefyddol 1
grefyddol ar 2
gyfer lleisiau 2
lleisiau unigol, 1
unigol, côr, 1
côr, a 1
a cherddorfa 5
cherddorfa yw 1
yw oratorio 1
oratorio neu 1
weithiau mygalaw 1
mygalaw neu 1
neu treithalaw. 1
treithalaw. Cyfansoddir 1
Cyfansoddir pob 1
pob niwleotid 1
niwleotid o 1
dair rhan 5
rhan Michael 2
Michael Kent 1
Kent (cyf 1
(cyf Lynwen 1
Lynwen Rees 1
Rees Jones) 1
Jones) (2005) 1
(2005) Bioleg 1
Bioleg Uwch. 1
Uwch. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd 136 1
136 o 1
o ymdeithganau 1
ymdeithganau milwrol 2
milwrol gan 2
gynnwys "The 1
"The Washington 1
Washington Post" 1
Post" (1889), 1
(1889), "The 1
"The Liberty 1
Liberty Bell" 1
Bell" (1893), 1
(1893), a 1
"The Stars 1
Stars and 1
and Stripes 1
Stripes Forever" 1
Forever" (1897), 1
(1897), a 2
a "Semper 1
"Semper Fidelis" 1
Fidelis" (1888) 1
(1888) sydd 1
yn ymdeithgan 1
ymdeithgan swyddogol 1
swyddogol Corfflu'r 1
Corfflu'r Môr-filwyr. 1
Môr-filwyr. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd 38 1
ddramâu cyn 1
iddo farw'n 2
farw'n 52 1
52 oed. 2
oed. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd alargân 1
alargân ddwys 1
ddwys a 2
a phersonol 11
phersonol ar 2
farwolaeth Conrad 1
Conrad ei 1
hun. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Amedi 1
Amedi y 1
gân i'r 1
i'r gyfres, 1
gyfres, מנסים 1
מנסים (ynganer: 1
(ynganer: Menasim, 1
Menasim, 'Ceisio') 1
'Ceisio') yn 1
Hebraeg. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd a/neu 1
a/neu gyfieithu 1
gyfieithu emynau 1
emynau lawer, 1
lawer, a 2
daeth rhai 3
adnabyddus iawn. 1
iawn. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Anna 1
ei cherdd 1
cherdd gyntaf 1
1936 pan 1
tua 14 6
cylchgrawn "Płomyczek" 1
"Płomyczek" o 1
nawdd Joseph 1
Joseph Czechowicz. 1
Czechowicz. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd a 1
a pherfformiodd 5
pherfformiodd Wood 1
Wood arwyddgan 1
arwyddgan ei 1
ei chyfres 5
chyfres gomedi 1
sefyllfa arobryn 1
arobryn Dinnerladies 1
Dinnerladies ar 1
BBC. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd arwrgerdd 1
arwrgerdd hanesyddol 1
hanesyddol arall, 1
arall, Tabaré, 1
Tabaré, sy'n 1
sy'n canu 8
canu chwedl 1
am serch 1
bachgen Tabaré, 1
Tabaré, un 1
o frodorion 8
frodorion y 2
y Banda 1
Banda Oriental, 1
Oriental, a'r 1
a'r Sbaenes 1
Sbaenes Blanca. 1
Blanca. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd casgliad 1
gerddi "naïf" 1
"naïf" yn 1
Byd. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd ddwy 1
gerdd grefyddol 1
grefyddol chwaneg, 1
chwaneg, Lagrime 1
Lagrime di 2
di Maria 1
Maria Vergine 1
Vergine a 1
a Lagrime 1
di Gesù 1
Gesù Cristo. 1
Cristo. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd draethodau 1
draethodau gwleidyddol 1
a chasgliadau 4
chasgliadau o 5
farddoniaeth. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd ei 1
weithiau symffonig 1
symffonig cyntaf, 1
cyntaf, cyngerdd 1
cyngerdd ffidil, 1
ffidil, cyngerdd 1
gyfer piano 1
piano a 8
a cherddorfa, 1
cherddorfa, cyfres 1
cyfres piano 1
piano Zycie 1
Zycie Maszyn 1
Maszyn (Bywyd 1
(Bywyd y 1
y peiriannau), 1
peiriannau), yn 1
â thraciau 1
thraciau sain 1
sain ar 6
gyfer ffilmiau, 1
ffilmiau, lieders 1
lieders a 1
a chansons. 1
chansons. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd epigram 1
epigram byr 1
byr sy'n 4
sy'n aralleirio 1
aralleirio un 1
gerddi John 2
Owen (Imitation 1
(Imitation d'Owen), 1
d'Owen), a 1
llenyddol Conservateur 1
Conservateur littéraire 1
littéraire (Ebrill, 1
(Ebrill, 1820). 1
1820). Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd gan 1
amlaf yn 11
yn nhraddodiad 7
nhraddodiad y 2
beirdd newydd-glasurol, 1
newydd-glasurol, ond 1
arloesi barddoniaeth 1
barddoniaeth boblogaidd 1
gyfrwng tafodiaith 1
tafodiaith y 2
y rioplatense 1
rioplatense ac 1
y gauchos, 1
gauchos, er 1
enghraifft yn 14
yn Relación 1
Relación de 1
las fiestas 1
fiestas mayas 1
mayas de 1
de 1822. 1
1822. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd gerddoriaeth 2
gyfer nid 1
unig yr 3
Anglicanaidd ond 1
Gatholig Rufeinig. 3
Rufeinig. Cyfansoddodd 1
ffilmiau Echoes 1
Echoes of 1
of Summer, 1
Summer, The 1
Dark Sun, 1
Sun, Freedom 1
Freedom Road, 1
Road, a 2
The Minstrel, 1
Minstrel, ymysg 1
eraill. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Handel 1
Handel Rinaldo 1
gan fenthyg 1
fenthyg ac 1
ac addasu 4
addasu cerddoriaeth 1
cerddoriaeth o 3
operâu a 5
a gweithiau 5
gweithiau eraill 4
a gyfansoddodd 10
gyfansoddodd yn 1
ystod arhosiad 3
arhosiad hir 1
blynyddoedd 1706–10, 1
1706–10, pan 1
sefydlodd enw 1
a sylweddol. 1
sylweddol. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd hefyd 2
hefyd farddoniaeth 2
farddoniaeth serch, 1
serch, gan 1
o Claudius 1
Claudius Claudianus 1
Claudianus a 1
a Musaeus 1
Musaeus o 1
o Athen, 1
Athen, a'r 1
a'r ddychangerdd 1
ddychangerdd weddol 1
weddol goch 1
goch "Verses 1
"Verses at 1
the Last 1
Last Publick 1
Publick Commencement 1
Commencement in 1
in Cambridge" 1
Cambridge" (1714). 1
(1714). Cyfansoddodd 1
fersiwn Ffrangeg 2
Ffrangeg Normanaidd 3
Normanaidd o 1
chwedl Purdan 1
Purdan Padrig. 1
Padrig. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Iolo 2
Iolo Goch 6
Goch ddau 1
gywydd serch. 1
serch. Cyfansoddodd 1
Iolo nifer 1
o gerddi. 8
gerddi. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd lawer 1
lawer ar 5
defnydd lleol 1
lleol ond 3
unig ddarn 2
ddarn o'i 1
waith cerddorol 2
cerddorol sydd 1
goroesi yw 2
yw ymdeithgan 2
ymdeithgan filwrol 1
filwrol o'r 1
The Loyal 1
Loyal Cambrian 1
Cambrian Volunteers. 1
Volunteers. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Michalis 1
Michalis Papadopoulos, 1
Papadopoulos, neu 1
neu Botis 1
Botis (1860–1937), 1
(1860–1937), ei 1
ei gerddi 28
nhraddodiad poblogaidd 1
beirdd demotig. 1
demotig. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Monteverdi 2
Monteverdi o 1
leiaf deunaw 1
deunaw opera. 1
opera. Cyfansoddodd 1
Monteverdi un 1
o'r operâu 3
operâu cyntaf 1
cyntaf erioed: 1
erioed: y 1
y L'Orfeo, 1
L'Orfeo, a 1
dyma'r opera 1
opera hynaf 1
hynaf - 1
ei chanu'n 2
chanu'n rheolaidd 1
rheolaidd heddiw. 1
heddiw. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd nifer 4
ddramâu a 2
dwy nofel. 1
nofel. Cyfansoddodd 1
o emynau 2
emynau hefyd. 1
hefyd. Cyfansoddodd 2
gerddi Cymraeg 2
â gweithiau 3
gweithiau rhyddiaith. 1
rhyddiaith. Cyfansoddodd 1
o sgetsus 1
sgetsus byrion 1
y Cwmni, 1
Cwmni, yn 1
â dwy 5
dwy ddrama 3
ddrama wreiddiol 1
wreiddiol Helynt 1
Helynt y 1
y 'Dolig 1
'Dolig ym 1
a Sul 2
y Blodau 1
Blodau ym 1
1991. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Pindar 1
Pindar nifer 1
o farddoniaeth: 1
farddoniaeth: gweithiau 1
gweithiau (Paean) 1
(Paean) ac 1
emynau eraill 1
gyfer gwyliau 2
gwyliau crefyddol, 1
crefyddol, cerddi 1
cerddi moliant 2
bobl amlwg, 1
amlwg, marwnadau 1
marwnadau a 1
ddathlu buddugoliaethau 1
Gemau Olympaidd. 7
Olympaidd. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd rai 1
rai tonau 1
tonau ei 1
hunan hefyd. 1
Cyfansoddodd Roberts 1
Roberts lawer 1
rhai cerddi, 1
cerddi, ac 1
Y Traethodydd. 1
Traethodydd. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd sawl 2
sawl symffoni, 1
symffoni, hanner 1
hanner mil 1
ganeuon (150 1
(150 ohonynt 1
llwyddiannus iawn), 1
iawn), cerddoriaeth 1
cerddoriaeth ffilm 1
darllediadau radio. 1
radio. Cyfansoddodd 1
sawl telyneg 2
telyneg Ladin. 1
Ladin. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Theodectes 1
Theodectes a 1
a Theophrastus, 1
Theophrastus, disgyblion 1
disgyblion Aristoteles, 1
Aristoteles, draethodau 1
draethodau ar 2
ar rethreg; 1
rethreg; ac 1
hynny talodd 1
talodd yr 1
yr athronyddion, 1
athronyddion, yn 1
y Stoiciaid 1
Stoiciaid a'r 1
a'r Epicwreaid, 1
Epicwreaid, sylw 1
sylw dyfael 1
dyfael i 1
i reolau 2
reolau areithyddiaeth. 1
areithyddiaeth. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd weithiau 1
sawl maes, 1
cynnwys athroniaeth, 1
athroniaeth, rhethreg, 1
rhethreg, gramadeg, 1
gramadeg, hanes 1
hanes cronolegol 1
cronolegol a 1
a llenyddiaeth. 3
llenyddiaeth. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd Wordsworth 1
Wordsworth delynegion 1
delynegion byrion, 1
byrion, awdlau 1
awdlau myfyriol 1
myfyriol er 1
enghraifft "Tintern 1
"Tintern Abbey" 1
Abbey" ac 1
ac "Intimations 1
"Intimations of 1
of Immortality", 1
Immortality", a 1
cherddi hirion 1
hirion megis 1
megis ei 3
waith hunangofiannol 2
hunangofiannol "The 1
"The Prelude" 1
Prelude" (cyflawnwyd 1
(cyflawnwyd yn 1
yn 1805, 1
1805, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd wedi 2
ei farwolaeth). 3
farwolaeth). Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd y 1
llenor Conrad 1
Conrad Ferdinand 1
Ferdinand Meyer 1
Meyer y 1
gerdd Das 1
Das Ioch 1
Ioch am 1
am Léman 1
Léman ar 1
gweld paentiad 1
paentiad Gleyre. 1
Gleyre. Cyfansoddodd 1
Cyfansoddodd yr 1
awdl "Mynyddoedd 1
"Mynyddoedd Eryri" 1
Eryri" a 1
gerddi eraill 4
ei wasg 3
wasg ef 1
gyfrol Y 5
Y Murmuron 1
Murmuron yn 1
1868. Cyfansoddwr 1
Cyfansoddwr a 1
cherddor Almaenig 1
Carl Philipp 1
Philipp Emanuel 1
Emanuel Bach 1
Bach ( 3
( Cyfansoddwr 16
Cyfansoddwr ac 1
ac oböydd 1
oböydd o'r 1
oedd Giuseppe 1
Giuseppe Baldassare 1
Baldassare Sammartini 1
Sammartini (hefyd 1
(hefyd Gioseffo, 1
Gioseffo, S 1
S Martini, 1
Martini, St 1
St Martini, 1
Martini, San 2
San Martini, 1
San Martino, 1
Martino, Martini, 1
Martini, Martino) 1
Martino) ( 1
( Cyfansoddwraig 2
Cyfansoddwraig Gymreig 1
Grace Mary 1
Mary Williams 1
Cyfansoddwraig Seisnig 1
oedd Priaulx 1
Priaulx Rainier 1
Rainier ( 1
Cyfansoddwr Americanaidd 1
oedd Aaron 1
Aaron Copland 1
Copland ( 1
Cyfansoddwr arall 1
libreto hwn 2
Giovanni Paisiello. 1
Paisiello. Cyfansoddwr 1
Cyfansoddwr clasurol 1
clasurol ac 2
ac arweinydd 12
arweinydd cerddorfaol 1
cerddorfaol oedd 1
oedd Max 2
Max Christian 1
Christian Friedrich 2
Friedrich Bruch 1
Bruch a 1
fel Max 1
Max Karl 1
Karl August 2
August Bruch 1
Bruch ( 1
Cyfansoddwr Cymreig 2
David Vaughan 1
Vaughan Thomas 1
oedd Mervyn 1
Mervyn Burtch 1
Burtch ( 1
Cyfansoddwr Ffrengig 2
oedd Darius 1
Darius Milhaud 1
Milhaud ( 1
Henri Dutilleux 1
Dutilleux ( 1
Cyfansoddwr oedd 4
oedd Ariel 1
Ariel Ramirez 1
Ramirez ( 1
Henry Brinley 1
Brinley Richards 1
Richards ( 2
oedd Johan 4
Johan Julius 1
Julius Christian 1
Christian "Jean" 1
"Jean" / 1
/ "Janne" 1
"Janne" Sibelius 1
Sibelius ( 1
oedd Sergei 1
Sergei Sergeyevich 1
Sergeyevich Prokofiev 1
Prokofiev ( 1
Cyfansoddwr o 1
oedd Kenyon 1
Kenyon Emrys-Roberts 1
Emrys-Roberts ( 1
Cyfansoddwr Seisnig 3
Ralph Vaughan 1
Vaughan Williams 1
Edward German 1
German ( 1
Syr Richard 11
Richard Rodney 1
Rodney Bennett, 1
Bennett, CBE 1
Cyfansoddwr theatr 1
ffilm Americanaidd 4
oedd Marvin 1
Marvin Frederick 1
Frederick Hamlisch 1
Hamlisch ( 1
( Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd 39 1
39 o 4
hefyd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth eglwys, 1
eglwys, caneuon 1
i'r gerddorfa. 1
gerddorfa. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd ac 1
gan Ross 1
Ross Parker 1
Parker (ganwyd 1
(ganwyd Albert 1
Albert Rostron 1
Rostron Parker, 1
Parker, 16 1
Awst 1914 2
1914 ym 1
ym Manceinion) 1
Manceinion) a 1
a Hugh 5
Hugh Charles 1
Charles (ganwyd 1
(ganwyd Charles 1
Charles Hugh 1
Owen Ferry, 1
Ferry, 24 1
yn Reddish, 1
Reddish, Stockport). 1
Stockport). Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd caneuon 1
caneuon eraill 1
y bwthyn 7
bwthyn hefyd, 1
hefyd, na 2
yn swyddogol, 4
swyddogol, gan 1
gynnwys "Another 1
"Another Way 1
Way To 1
To Wales" 1
Wales" a 1
a "I 1
"I Wanna 1
Wanna Be 1
Be Her 1
Her Man". 1
Man". Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd cerddi 1
cerddi traethiadol 1
traethiadol mewn 1
brofiadau ingol 1
thrychinebau megis 1
megis pogromau, 1
pogromau, brwydrau, 1
brwydrau, neu 1
neu danau 1
danau mawr. 1
mawr. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd ei 1
ei agorawd 1
agorawd Patrie 1
Patrie ym 1
ym 1873 2
1873 (doedd 1
(doedd dim 1
dim cysylltiad 3
â drama 1
drama Patrie! 1
Patrie! Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd geiriau'r 1
geiriau'r gân 3
gân Cenwch 1
Cenwch y 1
y Clychau 1
Clychau i 1
i Dewi 1
fel Anthem 1
Anthem Gŵyl 1
Ddewi gan 1
Gwenno Dafydd 1
Dafydd rhwng 1
pherfformiwyd hi 1
hi gyntaf 2
yng Ngorymdaith 2
Ngorymdaith Genedlaethol 2
Genedlaethol Gŵyl 2
Gŵyl Dewi, 1
Dewi, 2006 1
Gwenno a 1
a Heulwen 2
Heulwen Thomas 1
a gyfansoddod 1
gyfansoddod yr 1
yr alaw. 2
alaw. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd llawer 1
Bad Ischl, 1
Ischl, lle 1
lle ymwelodd 1
treuliodd bob 1
haf o 4
o 1889 1
1889 ymlaen. 1
ymlaen. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd manylion 1
y Dragon 5
Dragon gan 1
Tony Clarke 1
Clarke a 1
Richard Wadman. 1
Wadman. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd nifer 1
alawon ar 1
blynyddoedd gyda’r 1
gyda’r pibgod 1
pibgod mewn 2
mewn golwg, 2
golwg, gyda 1
gyda theitl 1
theitl yr 1
yr alaw 5
yn amlygu’r 1
amlygu’r bwriad 1
bwriad i’w 1
i’w berfformio 1
yr offeryn, 3
offeryn, megis 1
megis ‘Erddigan 1
‘Erddigan y 1
y Pibydd 4
Pibydd Coch’ 1
Coch’ a 1
a ‘Conset 1
‘Conset y 1
y Peipar 1
Peipar Coch’. 1
Coch’. ; 1
; cyfansoddwyd 1
cyfansoddwyd rhwng 1
a 1500. 1
1500. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd sgorau 1
sgorau i'w 1
i'w llwyfannu 1
llwyfannu gan 2
gan gyn-fyfyrwyr 1
gyn-fyfyrwyr y 1
y conservatoires, 1
conservatoires, yn 1
plith Joseph 1
Joseph Rumshinsky, 1
Rumshinsky, Alexander 1
Alexander Olshanetsky, 1
Olshanetsky, Abraham 1
Abraham Ellstein, 1
Ellstein, a 1
a Sholem 1
Sholem Secunda. 1
Secunda. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd sgôr 1
sgôr y 3
cerddor William 1
William Alwyn. 1
Alwyn. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd Symffoni 1
3 ym 1
ym 1976; 1
1976; yr 1
oedd Górecki, 1
Górecki, pryd 1
pryd hynny, 2
hynny, chwedl 1
beirniad cerddorol 1
cerddorol Jane 1
Jane Perlez, 1
Perlez, "ffigur 1
"ffigur tanllyd, 1
tanllyd, yn 1
yn ffasiynol 6
ffasiynol dim 1
ond ymhlith 1
ymhlith cylch 1
cylch bychan 1
arbenigwyr brwd 1
brwd ym 1
cerddoriaeth fodern". 1
fodern". Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd y 6
caneuon sy'n 1
â'r ffilm 1
Philip Glass. 1
Glass. Cyfansoddwyd 1
gerddoriaeth a'r 4
a'r geiriau 6
gan Axali 1
Axali Doëseb 1
Doëseb (g. 1
(g. 1954). 1
1954). Cyfansoddwyd 1
gan Basil 1
Basil Poledouris 1
Poledouris a'r 1
a'r sinematograffi 1
sinematograffi gan 1
gan Néstor 1
Néstor Almendros. 1
Almendros. Cyfansoddwyd 1
gan Mohammed 1
Mohammed Abdelwahab. 1
Abdelwahab. Cyfansoddwyd 1
gan Pierre-Marie 1
Pierre-Marie Coty 1
Coty a 1
a Pierre 4
Pierre Michel 1
Michel Pango. 1
Pango. Cyfansoddwyd 1
y proton 2
proton can 1
can 3 1
3 gronyn 1
gronyn isatomig 1
dau cwarc 1
cwarc i 3
i fynu 3
fynu a 1
a un 3
un cwarc 2
lawr. Cyfansoddwyd 1
Cyfansoddwyd yr 2
gan Alfredo 1
Alfredo Keil 1
Keil a'r 1
gan Henrique 1
Henrique Lopes 1
Lopes de 1
de Mendonça 1
Mendonça yn 1
ystod ymchwydd 1
ymchwydd mewn 1
mewn cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb Portiwgalaidd 1
Portiwgalaidd yn 1
1890, a 1
achoswyd pan 1
pan fygythodd 1
fygythodd Lloegr 1
ei threfedigaethau 1
threfedigaethau Affricanaidd. 1
Affricanaidd. Cyfansoddwyd 1
opera gyntaf 2
ddefnyddio'r libreto 1
libreto gan 2
gan Domenico 1
Domenico Sarro. 1
Sarro. Cyfansoddyn 1
Cyfansoddyn cemegol 1
cemegol organig 1
organig persawrus 1
persawrus yw 1
yw bensen. 1
bensen. Cyfansoddyn 1
Cyfansoddyn organig 1
organig yw 1
yw steroid 1
steroid ac 1
mae iddo 4
iddo bedwar 1
bedwar cylch 2
cylch sydd 2
trefnu mewn 3
mewn cyfluniad 1
cyfluniad moleciwlaidd 1
moleciwlaidd penodol. 1
penodol. Cyfansodd 1
Cyfansodd yr 1
Hen Ficer 2
Ficer nifer 1
o bennillion 1
bennillion syml, 1
syml, gwerinol, 1
gwerinol, ar 1
bynciau crefyddol. 2
crefyddol. Cyfansowydd 1
Cyfansowydd y 1
gerdd "Canu 1
"Canu Cadfan" 1
Cadfan" gan 1
gan Llywelyn 2
Fardd sy'n 1
sy'n darlunio'r 1
darlunio'r eglwys 1
canmol ei 2
ei gwychder, 1
gwychder, yn 1
arbennig gwychder 1
gwychder Creirfa 1
Creirfa Cadfan. 1
Cadfan. Cyfanswm 1
Cyfanswm allyriadau 1
allyriadau carbon 1
deuocsid blynyddol 1
2019. Cyfanswm 1
Cyfanswm ariannol 1
ariannol sylweddol. 1
sylweddol. Cyfanswm 1
Cyfanswm arwynebedd 7
arwynebedd Dinas 1
yw 468.9 1
468.9 milltir 1
milltir sgwâr 11
sgwâr (1,214 1
(1,214 km²). 1
km²). Cyfanswm 1
arwynebedd Mecca 1
Mecca modern 1
modern yw 2
yw >1,200 1
>1,200 km2 1
km2 (460 1
(460 metr 1
metr sgwâr). 1
sgwâr). Cyfanswm 1
fwrdeistref hon 1
yw 290 1
290 km2 1
km2 neu 1
neu 2.66 1
2.66 y 1
diriogaeth tiriogaeth 1
tiriogaeth Kosovo. 1
Kosovo. Cyfanswm 1
fwrdeistref yw 4
yw 18.9 1
18.9 km² 1
km² ers 1
ers ychwanegu 1
ychwanegu ardal 1
ardal Basorda 1
Basorda (13.8 1
(13.8 km² 1
km² oedd 1
yr arwynebedd 6
arwynebedd cyn 1
cyn hynny). 1
hynny). Cyfanswm 1
yw 12,830 1
12,830 hectar 1
o 1000 2
1000 o 12
bobl. Cyfanswm 1
arwynebedd yr 2
ardal yw 3
yw 271 1
271 km² 1
km² ac 3
2011 roedd 456
ei phoblogaeth 14
phoblogaeth yn 6
yn 14,962 1
14,962 (2011). 1
(2011). Cyfanswm 1
y warchdfa 1
warchdfa yw 1
o erwau 2
erwau ac 1
cynnwys corslwyn, 1
corslwyn, coed 1
a glastir 1
glastir calchfaen, 1
calchfaen, cors 1
cors arfordirol 1
arfordirol a 4
a morlyn. 1
morlyn. Cyfanswm 1
Cyfanswm cost 1
y tocyn 2
tocyn pysgod 1
pysgod yng 1
ngwaith ynni 1
dŵr Raisdorf 1
Raisdorf oedd 1
tua 550,000 1
550,000 ewro 1
ewro ac 1
fe'u hariannwyd 1
hariannwyd yn 1
gan gronfeydd 2
gronfeydd yr 1
UE. Cyfanswm 1
Cyfanswm cyllideb 1
y cynhyrchiad 20
cynhyrchiad oedd 2
oedd £600,000. 1
£600,000. Cyfanswm 1
Cyfanswm hyd 1
afon yw 7
yw 1,020 1
1,020 km 1
km (630 1
(630 milltir): 1
milltir): 325 1
325 km 1
km (202 1
(202 milltir) 1
milltir) yn 3
yn Rwsia, 2
Rwsia, 338 1
km (210 1
(210 milltir) 1
milltir) ym 1
ym Melarws, 1
Melarws, a 1
a 352 1
352 km 1
km (219 1
(219 milltir) 1
yn Latfia. 1
Latfia. ; 1
; cyfanswm 1
o 458 1
458 o 1
o linellau. 2
linellau. Cyfanswm 1
Cyfanswm o 1
bobl wnaeth 1
wnaeth Usui 1
Usui ddysgu: 1
ddysgu: (Lübeck, 1
(Lübeck, Petter, 2
Petter, a 3
a Rand 3
Rand (2001). 3
(2001). Cyfanswm 1
Cyfanswm onglau 1
mewnol pob 1
pob triongl 1
triongl yw 1
yw 180°, 1
180°, felly 1
ongl all 1
all fod 14
yn aflem. 1
aflem. Cyfanswm 1
Cyfanswm y 1
gerddorfa ar 2
y perfformiadau 1
perfformiadau cyntaf 3
cyntaf oedd 38
oedd 62 1
62 neu 1
neu 57 1
gerddorion i 1
gyd (yn 1
(yn dibynnu 3
dibynnu os 1
y twll 9
twll dan 1
lwyfan yn 4
yn dyblu 2
gyfer cerddoriaeth 2
cerddoriaeth oddi 1
y llwyfan). 1
llwyfan). Cyfarfod 1
Cyfarfod Eglwysig 1
Eglwysig Blynyddol 1
Blynyddol ydoedd 1
yn ‘Bethesda’, 1
‘Bethesda’, Lanilecwith 1
Lanilecwith a’r 1
a’r Parch. 1
Parch. Cyfarfod 1
Cyfarfod gweddi 1
gweddi yn 7
yr hwyr.” 1
hwyr.” Cyfarfod 1
Cyfarfod y 2
cylchgrawn Número 1
Número yng 1
nghartref Emir 1
Emir Rodríguez 1
Rodríguez Monegal. 1
Monegal. Cyfarfodydd 1
Cyfarfodydd dirgel 1
ei swyddfa 4
swyddfa adref, 1
adref, lle 2
lle yw 2
yw gwraig 1
gwraig y 6
y Commander 1
Commander yn 3
i fewn. 2
fewn. Cyfarfod 1
Cyfarfod yn 1
yr Oval 1
Oval Office 1
Office ar 1
Tachwedd 1961. 1
1961. Cyfarfod 1
y Synod 4
Synod Cyffredinol 4
Cyffredinol yn 6
yn Halifax 1
Halifax yn 2
2010. Cyfarfont 1
Cyfarfont ar 1
ddiwedd 2002, 1
2002, wedi 2
chyflwyno iddo 1
gan ffrind 2
ffrind i'w 2
i'w thad. 1
thad. ; 1
; cyfarfu 1
â Dylan 2
Dylan Thomas, 3
Thomas, a 6
nag ef, 3
Esgob Gore. 1
Gore. Cyfarfu 1
Cyfarfu ag 1
ag Al 1
Al Gore 2
Gore yn 2
yn nawns 2
nawns blwyddyn 1
blwyddyn olaf 4
olaf Al 1
Al Gore, 1
Gore, ym 1
ym 1965. 10
1965. Cyfarfu 1
Cyfarfu â'i 1
wraig, Máirín 1
Máirín O'Connor, 1
O'Connor, tra 1
wyliau yn 2
yn Glengariff, 1
Glengariff, Gorllewin 1
Gorllewin Corc. 1
Corc. Cyfarfu 1
Cyfarfu Alex 1
Alex Salmond 1
Salmond yn 3
a pherswadiodd 1
pherswadiodd ef 1
ef hi 1
hymgyrch etholiadol 3
etholiadol ar 1
gyfer Etholiad 1
Etholiad Senedd 3
2007. Cyfarfu 1
Cyfarfu a 1
phriododd EFC 1
EFC Ludowyk, 1
Ludowyk, Athro 1
Athro Saesneg 1
ym Mhrifysgol, 1
Mhrifysgol, Colombo. 1
Colombo. Cyfarfu 1
Cyfarfu â'r 1
â'r peintiwr 2
peintiwr Camille 1
Camille Pissarro 1
Pissarro o'r 1
grŵp a 8
fu'n ddylanwad 1
mawr arno, 1
teithio trwy 7
trwy gefn 1
gwlad Ffrainc 1
beintio tirluniau. 1
tirluniau. Cyfarfu 1
Cyfarfu â 2
sawl brenin 1
brenin a 12
a phab 1
phab a 1
ddinasoedd mawr 2
cyfnod. Cyfarfu 1
â Thomas 1
Thomas Middleton 1
Middleton tua 1
tua 1614, 1
1614, a 1
a phortreadodd 1
phortreadodd Rowley 1
Rowley y 1
cymeriadau Plumporridge 1
Plumporridge yn 1
The Inner 1
Inner Temple 1
Temple Masque 1
Masque (1619) 1
(1619) a'r 1
a'r Fat 1
Fat Bishop 1
Bishop yn 1
A Game 1
of Chess 1
Chess (1625), 1
(1625), dwy 1
ddrama gan 5
gan Middleton. 1
Middleton. Cyfarfu 1
Cyfarfu Cymanfaoedd 1
Cymanfaoedd yr 1
yr Eglwysi 6
Eglwysi gwahanol 1
Hydref 1900. 2
1900. Cyfarfu 1
Cyfarfu Cynghrair 1
Ddeddf Stamp 4
Stamp yn 3
Hydref 1765. 1
1765. Cyfarfu 1
Cyfarfu Cyngor 1
Cyngor Coron 1
Coron Rwmania 1
Rwmania dros 1
ar 30–31 1
30–31 Awst 1
1940 i 5
y cyflafareddiad. 1
cyflafareddiad. Cyfarfu 1
Cyfarfu ei 2
rhieni tra 1
ddau ohonyn 4
nhw'n gweithio 1
eu hugeiniau. 2
hugeiniau. Cyfarfu 1
rieni tra 1
tra roeddent 1
roeddent ym 1
Mhrifysgol Hawaii. 1
Hawaii. Cyfarfu 1
Cyfarfu Krupskaya 1
Krupskaya am 1
cyntaf â 1
â Vladimir 1
Vladimir Ilyich 1
Ilyich Ulyanov 1
Ulyanov (a 1
yn Vladimir 1
Vladimir Lenin) 1
Lenin) ym 1
1894 mewn 2
mewn grŵp 4
grŵp trafod. 1
trafod. Cyfarfu 1
Cyfarfu Milk 1
Milk â 2
â Scott 1
Scott Smith, 2
Smith, 18 1
yn iau, 1
dechreuodd berthynas 1
berthynas arall. 1
arall. Cyfarfu 1
Cyfarfu Morgan 1
Morgan â'i 1
â'i Gadlywydd 1
Gadlywydd Adran 1
Adran newydd, 1
newydd, Nathanael 1
Nathanael Greene, 1
Greene, ar 1
Ragfyr 3, 1
3, 1780 1
1780 yn 1
yn Charlotte, 1
Charlotte, Gogledd 1
Carolina. Cyfarfu'r 1
Cyfarfu'r Althing 1
Althing unwaith 1
at "hemicycle" 1
"hemicycle" lafa 1
lafa sydd 1
ei ffinio 1
ffinio gan 1
ddau clogwyn 1
clogwyn creigiog 1
creigiog gyfochrog. 1
gyfochrog. Cyfarfu'r 1
Cyfarfu'r ddau 3
dîm hyn 1
hyn eto'r 1
eto'r flwyddyn 2
ganlynol yng 1
Nghwpan Rygbi'r 2
Byd 1987, 1
1987, mae'r 1
mae'r ysbrydion 1
hatal ac 1
enillodd Cymru'r 3
Cymru'r gogoniant 1
gogoniant heb 1
heb 29 1
29 i 1
i 16. 1
16. Mae 1
Mae Tonga 1
Tonga hefyd 1
eu dwy 4
gêm arall 2
gyntaf. Cyfarfu'r 1
yn 1993 5
Glasgow gan 3
gan briodi 3
1998. Cyfarfu'r 1
yn salon 1
salon y 1
y casglwyr 1
casglwyr ariannog, 1
ariannog, teulu'r 1
teulu'r Stein. 1
Stein. Cyfarfu’r 1
Cyfarfu’r menywod 1
menywod â 1
â nhw 13
gydag ystumiau 2
ystumiau cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Cyfarfu 1
Cyfarfu Seymour-Jones 1
Seymour-Jones â'r 1
swyddog prawf 1
prawf a'r 1
a'r dramodydd 3
dramodydd radio 1
radio Geoffrey 1
Geoffrey Parkinson 1
Parkinson ym 1
ym 1992; 1
1992; priododd 1
2012. Cyfarfu 1
Cyfarfu Tubman 1
Tubman â'r 1
â'r cefnogwr 1
cefnogwr diddymu 1
diddymu caethwasiaeth 2
caethwasiaeth John 1
yn 1858, 2
1858, a 1
gweithiodd gydag 1
i gynllunio 8
gynllunio a 5
a recriwtio 2
recriwtio cefnogwyr 1
ar Harpers 1
Harpers Ferry. 1
Ferry. Cyfarfu 1
Cyfarfu yr 1
yr artist 20
artist Feneswelaidd 1
Feneswelaidd José 1
José Alvarez 1
Alvarez (ganwyd 1
(ganwyd Deyvi 1
Deyvi Orangel 1
Orangel Peña 1
Peña Arteaga) 1
Arteaga) yn 1
1986. Cyfartaledd 1
Cyfartaledd arall, 1
arall, sy'n 4
sy'n ddefnyddiol 3
ddefnyddiol ar 6
gyfer set 3
rifau a 2
ddiffinir mewn 1
â unedau 1
unedau mesur, 1
mesur, er 1
enghraifft cyflymder 1
cyflymder dros 1
amser. Cyfarthodd 1
Cyfarthodd Rex 1
Rex eu 1
eu ci 1
ci defaid, 1
defaid, ond 2
ni ddeallwyd 1
ddeallwyd am 1
difrod nes 1
nes daeth 1
daeth eu 8
eu morwyn, 1
morwyn, Mrs 1
Mrs Kate 1
Williams, i 1
bore. Cyfarwydda'r 1
Cyfarwydda'r dylluan 1
dylluan hwy 1
hwy at 2
at Eryr 1
Eryr Gwern 1
Gwern Abwy. 1
Abwy. Cyfarwyddiadau 1
Cyfarwyddiadau dwyieithog 1
dwyieithog gan 1
a GIG 1
GIG ar 1
i ddeilio 1
ddeilio gyda'r 1
gyda'r fferyllydd. 1
fferyllydd. Cyfarwyddiadau 1
Cyfarwyddiadau real 1
real sydd 1
i gyhoeddi 12
gyhoeddi ar 3
y sgrin 9
sgrin y 1
geiriau "Helo, 1
"Helo, World"; 1
World"; dyma'n 1
dyma'n union 2
union wnaeth 1
wnaeth Brian 1
Brian Kernighan 1
Kernighan o 1
o Bell 1
Bell Laboratories, 1
Laboratories, am 1
1974. Cyfarwyddodd 1
Cyfarwyddodd am 1
ddogfen Dad 1
Dad a 2
a fi, 1
fi, a 1
a enwebwyd 5
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o'r erthygl 1
erthygl Saesneg 2
a gyhoeddywd 1
gyhoeddywd yn 1
yn Trafodion 1
Trafodion Anrhydeddus 2
Anrhydeddus Gymdeithas 9
y Cymmrodorion, 2
Cymmrodorion, 1968. 1
1968. Cyfieithiad 1
o'r Ffrangeg 3
Ffrangeg La 1
La civilisation 1
civilisation du 1
du Val 1
Val Camonica 2
Camonica (1960). 1
(1960). Cyfieithiad 1
a phenillion 2
phenillion amrywiol, 1
amrywiol, wedi 1
eu darlunio. 1
darlunio. Cyfieithiad 1
Cyfieithiad rhydd 1
rhydd o 11
cerddi. Cyfieithiad 1
Cyfieithiad Saesneg 1
Saesneg gyda 2
nodiadau ysgolheigaidd, 1
ysgolheigaidd, a 1
a darluniau). 1
darluniau). Cyfieithiad 1
Cyfieithiad yr 1
yr Wythnos 3
Wythnos oedd 1
Ionawr 2005. 1
2005. Cyfieithiodd 1
Cyfieithiodd hefyd 1
tair chyfrol 2
chyfrol Gemeinnützige 1
Gemeinnützige Naturgeschichte, 1
Naturgeschichte, gan 1
gan Harald 1
Harald Othmar 1
Othmar Lenz, 1
Lenz, o'r 1
o'r Almaeneg 2
Almaeneg i'r 1
i'r Hebraeg 2
Hebraeg (1862–72). 1
(1862–72). Cyfieithiwyd 1
Cyfieithiwyd cryn 1
o'i emynau 5
emynau i'r 1
i'r Gymraeg. 11
Gymraeg. Cyfieithiwyd 1
Cyfieithiwyd gan 2
Jones (Aberystwyth: 1
(Aberystwyth: Cymdeithas 1
Cymdeithas Lyfrau 5
Lyfrau Ceredigion, 3
Ceredigion, 1960). 1
1960). Cyfieithiwyd 1
W. Gareth 1
Jones (Caerdydd: 1
(Caerdydd: Gwasg 1
Cymru, 1970). 1
1970). Cyfieithiwyd 1
Cyfieithiwyd o'r 1
o'r Ffrangeg. 4
Ffrangeg. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd bedair 1
stori i 7
blant i'r 3
cwmni Harrap 1
Harrap yn 1
1953 - 1
- Robin 1
Robin Hood, 1
Hood, Y 1
Y Brenin 2
Brenin Arthur, 1
Arthur, Ali 1
Ali Baba 1
Baba a 1
Siân D'Arc. 1
D'Arc. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd Chwedlau 1
Chwedlau Bidpai 1
Bidpai i'r 1
Saesneg. Cyfieithodd 2
Cyfieithodd emynau 1
emynau o'r 1
Gymraeg i'r 3
Cyfieithodd Jones 1
ac ysgolheigion 4
ysgolheigion eraill 2
eraill lenyddiaeth 1
lenyddiaeth India 1
India mewn 1
i ailgipio'r 1
ailgipio'r ' 1
' Cyfieithodd 1
Cyfieithodd Llyfr 1
Llyfr yr 2
yr Homiliau 1
Homiliau i'r 1
i'r Gymraeg, 3
Gymraeg, gwaith 1
yn 1606. 1
1606. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd sawl 1
llyfr Cristnogol, 1
Cristnogol, yn 1
cynnwys cyfieithiad 2
cyfieithiad newydd 1
o Holl 1
Holl Ddyledswydd 1
Ddyledswydd Dyn 1
Dyn (1718) 1
(1718) a 1
hefyd Gwirionedd 1
Gwirionedd y 1
y Grefydd 1
Grefydd Gristn'nogol 1
Gristn'nogol (1716). 1
(1716). Cyfieithodd 1
Cyfieithodd The 1
The Waves 1
Waves Virginia 1
Virginia Woolf 1
Woolf dros 1
yn 1937. 3
1937. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd traethawd 1
traethawd Saesneg 1
poblogaidd Easy 1
Easy Lessons 1
Lessons for 1
for Sunday 1
Sunday Schools 1
Schools fel 1
fel Gwersi 1
Gwersi Hawdd 1
Hawdd i 1
i Ysgolion 2
Ysgolion Sul. 3
Sul. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd waith 1
bardd Gaeleg 1
Gaeleg Sorley 1
Sorley MacLean 1
MacLean i'r 1
fe gyfieithodd 1
gyfieithodd rhai 1
Gymraeg. Cyfieithodd 1
Cyfieithodd werth 1
werth 20 1
20 awr 2
ddeunydd codio 1
codio i'r 1
i'r Wyddeleg 1
Wyddeleg ar 1
gyfer Awr 1
Awr y 2
y Cod 2
Cod yn 1
2016. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd ac 1
libreto gwreiddiol 1
o Napoli 4
Napoli gan 1
Luigi Balocchi 1
Balocchi a 1
a Victor-Joseph 1
Victor-Joseph Étienne 1
de Jouy, 1
Jouy, a 1
fyddai wedyn 2
yn cyd-ysgrifennu'r 1
cyd-ysgrifennu'r libreto 1
opera olaf 3
olaf Rossini, 1
Rossini, Guillaume 1
Guillaume Tell. 1
Tell. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd detholiadau 1
detholiadau allan 1
gyfrol Fornival 1
Fornival i'r 1
dechrau'r cyfnod 1
modern. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd ei 3
i iaith 5
iaith orllewinol 1
orllewinol am 1
yn 1862 1
1862 pan 1
Marquis d'Hervey 1
d'Hervey de 1
de Saint-Denys 1
Saint-Denys ei 1
ei Poésies 1
Poésies de 1
de l'Époque 1
l'Époque des 1
des Thang. 1
Thang. Cyfieithwyd 1
byd. Cyfieithwyd 1
sawl iaith. 3
iaith. Cyfieithwyd 2
Cyfieithwyd gan 4
gan Elin 5
Elin Garlick. 1
Garlick. Cyfieithwyd 1
Gwyn Williams, 2
Williams, ysgythriadau 1
ysgythriadau gan 1
Petts Llundain: 1
Llundain: Golden 1
Golden Cockerel 1
Cockerel Press, 1
Press, heb 1
heb ddyddiad 1
ddyddiad c.1955). 1
c.1955). Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd neu 2
neu addaswyd 1
addaswyd nifer 2
destunau Lladin 1
a Ffrangeg 5
Ffrangeg poblogaidd 1
poblogaidd i'r 3
Canol diweddar. 1
diweddar. Cyfieithwyd 1
neu droswyd 1
droswyd y 1
cerddi Ffrangeg 1
Ffrangeg i 1
iaith Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, ond 2
mae'r addasiadau 1
addasiadau Cymraeg 1
allan am 7
yn rhyddiaith 1
na cherddi. 1
cherddi. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd nifer 1
i'r Ffrangeg 4
a'r Saesneg, 3
Saesneg, gyda 2
Unol daleithiau 1
daleithiau ("Billy 1
("Billy Barlow", 1
Barlow", a 1
yn 1916.). 1
1916.). Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd tri 1
tri stori 2
stori o'r 2
Llinos Iorwerth 1
Iorwerth Dafis 1
Dafis – 1
– "Un 1
"Un Diwrnod 1
Diwrnod ymhlith 1
ymhlith Diwrnodau", 1
Diwrnodau", "Ewythr 1
"Ewythr Hamad 1
Hamad y 1
y Gwerthwr 1
Gwerthwr Sidan" 1
Sidan" ac 1
ac "Y 1
"Y Llestr 1
Llestr Prudd" 1
Prudd" – 1
yn Storïau 1
Storïau Ffrangeg 1
Ffrangeg Allfro, 1
Allfro, Storïau 1
Storïau Tramor 1
Tramor cyf. 1
cyf. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd un 1
o'i nofelau 8
nofelau i'r 1
Gymraeg. Cyfieithwyd 1
Cyfieithwyd y 7
llyfr i'r 4
Dewi Wyn 4
Wyn Williams 4
fe'i gyhoeddwyd 5
gan Atebol 4
Atebol yn 5
2017. Cyfieithwyd 2
2018. Cyfieithwyd 1
Gruffudd Antur 1
Antur a 1
2014. Cyfieithwyd 1
Iwan Huws 1
Huws a 1
70 iaith. 1
nofel i'r 4
a Carol 2
Carol Byrne 1
Byrne Jones 1
Jones dan 1
teitl Gipsy 1
Gipsy Fires 1
Fires (Pont 1
(Pont Books, 1
Books, 1994). 1
1994). Cyfieithwyd 1
Hebraeg fel 3
fel 'Tel 1
'Tel Aviv' 1
Aviv' - 1
- sail 1
sail yr 4
ar 'y 1
'y ddinas 1
ddinas Hebraeg 1
Hebraeg Gyntaf' 1
Gyntaf' Cyfieithydd 1
Cyfieithydd ac 1
yw Beryl 1
Beryl Hughes 1
Hughes Griffiths. 1
Griffiths. Cyfieithydd: 1
Cyfieithydd: Marta 1
Marta Listewnik, 1
Listewnik, Cyhoeddwyd 1
gwmni Officyna 1
Officyna https://waleslitexchange. 1
https://waleslitexchange. Cyflafan 1
Cyflafan oedd 1
y canlyniad. 4
canlyniad. Cyflaith 1
Cyflaith o 1
siop Thorntons. 1
Thorntons. Cyflawnai'r 1
Cyflawnai'r rhan 1
o lafurio 1
lafurio a 1
gwaith gwasaidd 1
gwasaidd gan 1
gan gaethweision, 1
gaethweision, ac 1
bu gan 14
y proletariat 3
proletariat effaith 1
effaith barasitig 1
barasitig ar 1
economi Rhufain 1
Rhufain gan 3
oedd digon 5
o gyfleoedd 5
gyfleoedd iddynt 1
iddynt weithio'n 2
weithio'n gynhyrchiol. 1
gynhyrchiol. Cyflawnir 1
Cyflawnir hyn 1
ddefnyddio cyfuniad 3
o liwio 3
liwio gwallt, 1
gwallt, torri 1
torri gwallt, 2
gwallt, a 1
thechnegau gweadu 1
gweadu gwallt. 1
gwallt. Cyflawnir 1
Cyflawnir y 1
tasgau gan 1
gan wŷr 3
Arthur. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd ddwy 2
fuddugoliaeth yng 2
y Cyfandir, 1
Cyfandir, ar 1
Ionawr 2006 2
yn Planica 1
Planica ac 1
Chwefror 2007 1
2007 yn 10
yn Westby, 1
Westby, gydag 1
dwy drydydd 1
drydydd lle 1
lle arall. 2
arall. Cyflawnodd 1
ddwy hanner 1
hanner Ironman 1
Ironman yn 2
ogystal. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd gwrs 1
gwrs diwinyddiaeth 1
diwinyddiaeth yng 1
Ngholeg Emmanuel, 1
Emmanuel, a 1
Unedig Canada 1
1936. Cyflawnodd, 1
Cyflawnodd, gyda 1
gyda hynny, 1
hynny, waith 1
waith pwysig 3
adeg sefydlu’r 1
sefydlu’r Coleg 1
Coleg Cymraeg. 2
Cymraeg. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd gyfres 1
o ymosodiadau 7
ymosodiadau terfysgol 2
terfysgol a 1
a llofruddiaethau 1
llofruddiaethau nid 1
yn Algeria 2
Algeria ond 1
Ffrainc ei 3
hun. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd Hall, 1
Hall, Gilbert 1
Gilbert a 4
a Dunn 1
Dunn lladrad 1
yn Forbes 1
Forbes a 1
chymryd £81 1
£81 ar 1
25 Mawrth. 1
Mawrth. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd Julian 1
Julian Ormsby-Gore, 1
Ormsby-Gore, etifedd 1
etifedd tybiedig 2
5ed Barwn, 1
Barwn, hunan 1
hunan laddiad 1
laddiad ym 1
ym 1974, 6
1974, bu 1
Alice Ormsby-Gore, 1
Ormsby-Gore, chwaer 1
chwaer Julian 1
Julian o 2
o orddos 2
orddos o 2
o heroin 2
heroin ym 1
1995. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd o 1
o ymchwiliadau 1
ymchwiliadau ar 2
y Cymdeithas 5
Cymdeithas Meteoroleg 1
Meteoroleg Frenhinol 1
Frenhinol ar 3
bwnc egnïau 1
egnïau gwynt, 1
gwynt, ac 1
yn gytras 2
gytras â'r 3
â'r gwaith 4
gwaith hwn, 2
hwn, dyluniodd 1
dyluniodd o'r 1
o'r anemomedr 1
anemomedr tiwb 1
tiwb pwysedd. 1
pwysedd. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd Santos, 1
Santos, Vargas 1
Vargas a'r 1
a'r nifer 10
o bachateros 1
bachateros arddull 1
arddull newydd 3
fyddai'n dilyn, 1
dilyn, lefel 1
lefel o 4
o enwogrwydd 5
yn ddieithr 2
ddieithr i'r 2
i'r bachateros 1
bachateros daeth 1
daeth o'u 1
o'u blaen. 1
blaen. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd waith 1
waith mam, 1
mam, diplomydd. 1
diplomydd. Cyflawnodd 1
Cyflawnodd y 2
y Concordia 1
Concordia discordantium 1
discordantium canonum, 1
canonum, a 1
yn Decretum 1
Decretum Gratiani, 1
Gratiani, tua 1
1140. Cyflawnodd 1
dau animeiddiwr 1
animeiddiwr ifanc 1
2002, gan 2
ddefnyddio nifer 1
o fodelau 4
fodelau gwreiddiol 1
yng nghadw 1
nghadw ers 1
ers hanner 1
hanner canrif. 4
canrif. Cyflawnwyd 1
Cyflawnwyd difrod 1
difrod yng 1
yng Nghwm 16
Nghwm Tryweryn 2
Tryweryn ar 1
achlysur rhwng 2
1963. Cyflawnwyd 1
Cyflawnwyd dwy 1
dwy daith 1
y lleuad 15
lleuad gan 1
gan Shepard 1
Shepard a 2
Mitchell. Cyflawnwyd 1
Cyflawnwyd gorsaf 1
gorsaf Rhyd 1
Rhyd Ddu 2
2006. ; 1
; cyflawnwyd 1
cyflawnwyd llawer 1
droseddau rhyfel 2
amser hwnnw. 3
hwnnw. Cyflawnwyd 1
Cyflawnwyd pleidlais 1
Sweden ym 3
1919. Cyflawnwyd 1
Cyflawnwyd y 1
y toriad 5
toriad gyda 1
gyda Rhufain 1
Rhufain drwy 1
gyfrwng nifer 1
o ddeddfau 7
ddeddfau Seneddol 1
Seneddol a 2
a basiwyd 13
basiwyd rhwng 2
rhwng 1532 2
1532 a 2
a 1534. 1
1534. Cyfle 1
Cyfle i 3
gael cipolwg 2
cipolwg ar 5
chymeriadau amryliw, 1
amryliw, un 1
ardaloedd hynotaf 1
hynotaf a 1
mwyaf Cymreig 1
Cymreig yng 3
Nghymru. Cyfleir 1
Cyfleir gwybodaeth 1
am natur 4
a safle 10
safle nodweddion 1
nodweddion gweladwy'r 1
gweladwy'r ddinas. 1
ddinas. Cyfle 1
â Jigi 1
ap Sgiw 1
Sgiw a'i 1
a'i ffrindiau 10
ffrindiau Pît 1
Pît ac 1
ac Anni 1
Anni ar 1
antur bantstastig! 1
bantstastig! Cyflenwir 1
Cyflenwir y 1
y chwarren 8
chwarren gan 1
gan rydwelïau 1
rydwelïau isdafodol 1
isdafodol ac 1
ac isenol 1
isenol ac 1
ei ddiferu 1
ddiferu gan 1
gan wythiennau 1
wythiennau cyffredin 1
y geg 7
geg a 2
a gwythiennau 1
gwythiennau cyffredin 1
y tafod. 2
tafod. Cyflenwyd 1
Cyflenwyd yr 1
yr adweithyddion 2
adweithyddion gan 1
gwmni Atomic 1
Atomic Power 1
Power Construction 1
Construction (APC) 1
(APC) a'r 1
a'r tyrbinau 1
tyrbinau gan 1
gan Richardsons 1
Richardsons Westgarth 1
Westgarth & 1
& Company. 1
Company. Cyfleuir 1
Cyfleuir peth 1
a manylder 1
manylder y 2
o risglo 1
risglo gan 1
y dyddiadurwr 4
dyddiadurwr Y 1
Y Parch. 1
Parch. Cyflogir 1
Cyflogir tua 1
tua 1,700 2
1,700 o 6
gwaith ALUAR 1
ALUAR Aluminio 1
Aluminio Argentino. 1
Argentino. Cyflogir 1
Cyflogir un 1
staff llawn 4
aelod rhan 1
reoli a 4
a gweinyddu'r 1
gweinyddu'r ystâd, 1
ystâd, yn 1
staff ar 2
ar gontractau 1
gontractau penodedig. 1
penodedig. Cyflogwr 1
Cyflogwr mwya'r 1
mwya'r ardal 1
ardal oedd 5
oedd Gwaith 1
Gwaith Calch 1
Calch Y 1
Y Mwynglawdd 1
Mwynglawdd hyd 1
y saithdegau, 1
saithdegau, pan 1
pan gaeodd 3
gaeodd y 2
chwarel. Cyflogwyd 1
Cyflogwyd Henson 1
Henson ym 1
ym 1969 5
1969 gan 2
y Children's 1
Children's Television 1
Television Workshop 1
Workshop i 1
i berfformio'i 1
berfformio'i bypedau 1
bypedau ar 1
rhaglen blant 2
blant Sesame 1
Sesame Street. 1
Street. Cyflogwyd 1
Cyflogwyd hwy 1
mewn swyddi 12
swyddi gweinyddol, 1
gweinyddol, swyddi 1
swyddi diwydiannol, 1
diwydiannol, yn 1
y ffatrïoedd 2
ffatrïoedd a 3
a gwirfoddolodd 1
gwirfoddolodd miloedd 1
miloedd gyda 1
gyda Byddin 2
Byddin a 1
a Tir 1
Tir a’r 1
a’r Groes 2
Groes Goch 3
Goch a 5
gwahanol elusennau 1
elusennau lleol 2
chenedlaethol. Cyflogwyd 1
Cyflogwyd meddyg, 1
meddyg, yn 1
defnyddio cronfa 1
cronfa i’w 1
i’w dalu. 1
dalu. Cyflogwyd 1
Cyflogwyd y 1
dyn llefrith 1
llefrith lleol 1
lleol (Glyn 1
Jones) i 1
yrru'r bws. 1
bws. Cyflun 1
Cyflun o'r 1
hen lawysgrifen 1
lawysgrifen Rhufeinig. 1
Rhufeinig. Cyflwr 1
Cyflwr a 1
nodir gan 4
gan ymddygiad 1
ymddygiad gorfodol 1
gorfodol sy'n 1
sy'n ymrwymo'r 1
ymrwymo'r unigolyn 1
i gynhyrfiadau 1
gynhyrfiadau sy'n 1
rhoi boddhad, 1
boddhad, er 1
gwaethaf yr 13
effeithiau niweidiol, 1
niweidiol, Nestler 1
Nestler EJ 1
EJ (Rhagfyr 1
(Rhagfyr 2013). 1
2013). Cyflwr 1
Cyflwr anymwybodolrwydd 1
anymwybodolrwydd naturiol 1
naturiol yw 4
yw cwsg; 1
cwsg; y 1
y gwrthwyneb 2
gwrthwyneb i'r 3
i'r cyflwr 6
cyflwr o 8
yn effro 4
effro neu 1
ar ddi-hun. 1
ddi-hun. Cyflwr 1
Cyflwr cyffredin 1
golli clyw 1
clyw yw 1
yw heintiau 2
heintiau cronig 1
cronig ar 1
y glust. 4
glust. Cyflwr 1
Cyflwr prin 1
prin iawn 11
yw gwaedlif 2
gwaedlif isaracnoid. 1
isaracnoid. Cyflwr 1
Cyflwr tymor 1
dywydd rhagweladwy 1
rhagweladwy yw 1
yw hinsawdd. 1
hinsawdd. Cyflwyna 1
Cyflwyna cyfres 1
bortreadau byrion 1
byrion sy'n 4
at gyflawniad 1
gyflawniad cariad 1
cariad y 2
y bugail 3
bugail Arminta 1
Arminta a'i 1
a'i annwyl 1
annwyl Silvia. 1
Silvia. Cyflwynant 1
Cyflwynant eu 1
hunain i 11
dderbyn bedydd 1
bedydd credinwr 1
credinwr fel 1
fel oedolion 2
gyhoeddi eu 3
eu ffydd. 4
ffydd. Cyflwyna 1
Cyflwyna sioe 1
sioe gyfweld 1
gyfweld yn 1
ar seicoleg 3
seicoleg o'r 1
enw Shrink 1
Shrink Rap 1
Rap ar 1
ar deledu'r 2
deledu'r Deyrnas 1
Unedig. Cyflwyna 1
Cyflwyna Stephen 1
Stephen ei 1
draethawd i'r 1
bwrdd arholi, 1
arholi, yn 1
mai twll 1
twll du 1
greodd y 1
y bydysawd; 1
bydysawd; dywedant 1
dywedant wrtho 1
wrtho fod 7
ei ddamcaniaeth 6
ddamcaniaeth yn 4
yn wych. 1
wych. Cyflwyniadau 1
Cyflwyniadau i 1
i adrannau'r 2
adrannau'r Bregeth 2
y Mynydd 9
Mynydd yn 3
yn Efengyl 3
Efengyl Mathew 1
Mathew gan 1
gan Elfed 3
Elfed ap 4
ap Nefydd 3
Nefydd Roberts 3
yw Dehongli'r 3
Dehongli'r Bregeth. 1
Bregeth. Cyflwyniad 1
Cyflwyniad darluniadol 2
darluniadol i 1
fywyd o 2
môr gan 3
Paul Kay 1
Kay a 1
a Llŷr 2
Llŷr Gruffydd 1
Gruffydd yw 1
O dan 61
Môr a'i 2
a'i Donnau. 1
Donnau. Cyflwyniad 1
darluniadol i'r 1
i'r newid 2
yn nhirlun 2
nhirlun Cymru 1
cyfnod cyn-hanesyddol 1
cyn-hanesyddol hyd 1
â datblygiadau 3
datblygiadau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, diwydiannol 1
gwleidyddol. Cyflwyniad 1
Cyflwyniad dwyieithog 1
o archwiliad 1
archwiliad beirniadol 1
o swyddogaeth 1
swyddogaeth prifysgolion 1
prifysgolion modern 1
modern ym 1
meysydd adfywio 1
adfywio eu 1
eu heconomi 1
heconomi lleol 1
ac annog 3
annog menter, 1
menter, sef 1
sef darlith 2
darlith a 2
draddodwyd yn 5
Cymru Dinbych, 1
Dinbych, 2001. 1
2001. Cyflwyniad 1
Cyflwyniad i 4
faes dwyieithrwydd 1
dwyieithrwydd ac 1
addysg ddwyieithog 1
ddwyieithog gyfoes 1
gyfoes yng 1
thu hwnt, 5
hwnt, sy'n 1
sy'n tynnu 8
ymchwil ryngwladol 1
ryngwladol ddiweddar 1
ddiweddar i 1
i agweddau 2
agweddau seicoieithyddol 1
seicoieithyddol a 1
a sosioieithyddol 1
sosioieithyddol y 1
maes. Cyflwyniad 1
hanes cyfoethog 2
cyfoethog Sir 1
Benfro wedi'i 1
wedi'i ysgrifennu 8
ysgrifennu mewn 6
arddull ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd ond 1
ond hawdd 2
ei ddarllen. 1
ddarllen. Cyflwyniad 1
hanes twf 3
twf y 6
Gristnogol yng 1
blynyddoedd 200 1
200 a 3
a 2000, 2
cynnwys hanesion 2
am amrywiol 2
amrywiol gymeriadau, 1
gymeriadau, mudiadau 1
digwyddiadau dylanwadol 1
canrifoedd. Cyflwyniad 1
Cyflwyniad i'r 1
diwylliant Cymru. 1
Cymru. Cyflwynir 1
Cyflwynir a 1
a sefydlwyr 1
rhaglen gan 10
Dr Dan 1
Dan Evans 2
Evans http://cardiff. 1
http://cardiff. Cyflwynir 1
Cyflwynir ef 1
ef i'n 1
i'n sylw 1
sylw gyntaf 1
Beibl fel 1
arfer swyngyfaredd 1
swyngyfaredd yn 1
ddinasoedd Samaria 1
Samaria – 1
– Sichar 1
Sichar hwyrach 1
hwyrach – 1
chyda'r fath 1
fath lwyddiant 1
lwyddiant fel 5
dywedwyd amdano, 1
amdano, "Mawr 1
"Mawr allu 1
allu Duw 1
Duw yw 1
yw hwn" 1
hwn" (Actau 1
(Actau 8:10). 1
8:10). Cyflwynir 1
Cyflwynir goruchafiaeth 1
goruchafiaeth siambr 1
siambr yn 1
yn systemau 4
systemau llywodraeth 1
llywodraeth seneddol. 1
seneddol. Cyflwynir 1
Cyflwynir grŵp 1
grŵp newydd, 1
y Sgwad 1
Sgwad Ultra 1
Ultra Recon, 1
Recon, gyda 1
gyda chymeriadau 3
chymeriadau gwahanol 1
ddwy gêm. 2
gêm. Cyflwynir 1
Cyflwynir gweddïau 1
gweddïau yn 1
deml i'r 1
i'r dduwies 4
dduwies Isis 1
Isis ar 1
ar noswyl 2
noswyl priodas 1
priodas Amneris 1
Amneris a 1
a Radamès. 2
Radamès. Cyflwynir 1
Cyflwynir hyn 1
enghreifftiau safonol 1
o groes-beillio 1
groes-beillio i 1
mewn gwersi 2
gwersi llysieuegol. 1
llysieuegol. Cyflwynir 1
Cyflwynir medal 1
medal yn 2
â gwobr 2
gwobr ariannol 8
ariannol i'r 7
i'r buddugwr. 1
buddugwr. Cyflwynir 1
Cyflwynir mythau, 1
mythau, hud, 1
hud, ac 2
ac ofergoeliaeth 1
ofergoeliaeth yn 1
yn realiti 1
realiti bob 1
bob dydd, 9
a theflir 1
theflir amheuaeth 1
amheuaeth ar 3
o fodernedd 1
fodernedd a 1
a thechnoleg. 4
thechnoleg. Cyflwynir 1
Cyflwynir sawl 1
sawl opera 1
opera mewn 2
cynyrchiadau newydd 1
bob tymor. 1
tymor. Cyflwynir 2
Cyflwynir y 5
cymeriad cylchol 1
cylchol Janice 1
Janice (chwaraewyd 1
(chwaraewyd gan 2
gan Maggie 2
Maggie Wheeler) 1
Wheeler) fel 1
fel cariad 1
mae Chandler 1
Chandler yn 1
gwared arni 2
arni hi 5
rhaglen gynnar, 1
fe ail-ymddangosa 1
ail-ymddangosa hi 1
deg tymor. 1
gyfres mewn 3
arddull rhaglen 2
rhaglen ffug-ddogfen, 1
ffug-ddogfen, gyda'r 1
cymeriadau ffuglennol 1
ffuglennol yn 4
i'r camera. 1
camera. Cyflwynir 1
gyfrol gyntaf 23
gyntaf iddo 4
gael ymweld 1
â'i lyfrgell. 1
lyfrgell. Cyflwynir 1
y lluniau 10
lluniau fesul 1
fesul thema 1
mewn wyth 3
o benodau. 2
benodau. Cyflwynir 1
llyfr fel 1
fel llawysgrif 1
brif gymeriad, 2
gymeriad, dyn 1
dyn canol-oed 1
canol-oed o'r 1
enw Harry 1
Harry Haller, 1
Haller, sy'n 1
i gyfaill 2
gyfaill a 5
a gyfarfu 3
gyfarfu ar 1
ar hap, 7
hap, sef 1
ei letywraig. 1
letywraig. Cyflwynir 1
Cyflwynir yn 1
dyn preifat 1
a gaethiwyd 1
gaethiwyd gan 1
ei obsesiynau 1
obsesiynau a 1
a chymhlethdodau 1
chymhlethdodau ei 2
ei gymeriad, 1
o brofodd 1
brofodd ergydion 1
ergydion chwerw 1
chwerw fel 1
fel priod 1
a thad. 1
thad. Cyflwynir 1
Cyflwynir yr 1
yr hunangofiant 1
hunangofiant yn 5
nhafodiaith hyfryd 1
hyfryd Dyffryn 1
Dyffryn Aman. 1
Aman. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd 6 1
raglenni In 1
In the 5
the Blood, 1
Blood, ar 1
ar eneteg 1
eneteg dynol 1
1996. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd 85fed 1
85fed seremoni 1
wobrwyo yr 2
2013. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd act 1
act unigol 1
unigol fel 2
fel Little 1
Little Doris 1
Doris Hare, 1
Hare, yn 1
mewn neuadd 3
neuadd gerddoriaeth, 1
gerddoriaeth, cabaret, 1
cabaret, rifiwiau 1
rifiwiau a 1
a phantomeimau. 1
phantomeimau. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd ambell 1
ambell diwygiad 1
diwygiad radicalaidd 1
radicalaidd i'r 1
i'r Met, 2
Met, mewn 1
i adroddiad 1
adroddiad Scarman, 1
Scarman, a 1
a feirniadai'r 1
feirniadai'r heddlu 1
sgil terfysgoedd 1
terfysgoedd Brixton, 1
Brixton, ac 1
asesiad gan 1
y Policy 1
Policy Studies 1
Studies Institute 1
Institute a 1
a gyhuddai'r 1
gyhuddai'r Met 1
ddiwylliant hiliaeth 1
hiliaeth a 3
a machismo. 1
machismo. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd cyfraddau 1
cyfraddau treth 1
treth incwm 3
incwm oedd 1
ôl lefel 1
lefel incwm 1
incwm am 1
gynnwys ardreth 1
ardreth ychwanegol 1
ychwanegol ar 16
ar incwm 4
incwm o 7
na £5,000 1
£5,000 y 1
flwyddyn Jenkins, 1
Jenkins, Roy 1
Roy (1964). 1
(1964). Cyflwynodd 1
Cyflwynodd ddeddfau 1
ddeddfau i'r 1
i'r trigolion. 1
trigolion. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd dystiolaeth 1
dystiolaeth arbrofol 1
arbrofol o 2
gyfraith nerfau 1
nerfau 'pob 1
'pob un 1
neu dim'. 1
dim'. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd ei 7
dad, Kan'ami, 1
Kan'ami, theatr 1
theatr Noh 1
Noh iddo 1
iddo pan 5
a sylweddoli 1
sylweddoli mai 5
mai actor 1
actor medrus 1
medrus oedd 1
ef. Cyflwynodd 1
gyfrif Arneth, 1
Arneth, cofnod 1
cofnod mynegol 1
mynegol a'i 1
a'i fwriad 1
fwriad oedd 7
oedd canfod 2
canfod afiechyd 1
afiechyd mewn 1
celloedd gwaed 1
gwaed gwyn. 1
gwyn. Cyflwynodd 1
ei llyfrau 10
poblogaidd ddulliau 1
ddulliau dylunio 1
dylunio rhad 1
rhad a 5
a hygyrch 1
hygyrch i 3
bobl gyffredin, 1
gyffredin, ac 2
y Design 1
Design Museum 1
Museum "democrateiddiodd 1
"democrateiddiodd ' 1
' Cyflwynodd 1
ei Millennial 1
Millennial Harbinger 1
Harbinger (1835) 1
(1835) damcaniaethau 1
damcaniaethau Alexander 1
Alexander Campbell. 1
Campbell. Cyflwynodd 1
ei rifyn 1
rifyn olaf 1
o BBC 1
BBC Wales 4
Wales Today 2
Today ar 1
2018. Cyflwynodd 1
sioe cyntaf 1
cyntaf ef 1
Sul, 26 1
26 Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Cyflwynodd 1
sioe olaf 4
yn "teimlo 1
"teimlo bod 1
bod fy 3
fy nghyfnod 1
nghyfnod i 1
i ar 4
rhaglen wedi 4
ben ac 10
mae'n bryd 1
bryd trosglwyddo 1
trosglwyddo i'r 4
i'r genhedlaeth 3
genhedlaeth nesaf". 1
nesaf". Cyflwynodd 1
Cyflwynodd eu 1
eu ffydd 6
ffydd trwy 1
y gweithredodd 1
gweithredodd hyn. 1
hyn. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd farddoniaeth 1
rhyddiaith yng 1
Ngŵyl Farddoniaeth 1
Farddoniaeth Ryngwladol 1
Ryngwladol Berlin 1
Berlin (Internationalen 1
(Internationalen Literaturfestival 1
Literaturfestival Berlin, 1
Berlin, Poesiefestival 1
Poesiefestival Berlin, 1
Berlin, Poesieschlamm, 1
Poesieschlamm, während 1
während der 1
der Nacht 1
Nacht der 1
der Poesie), 1
Poesie), yn 1
ystod Noson 1
Noson Barddoniaeth, 1
Barddoniaeth, ac 1
yn WIR 1
WIR Frauen. 1
Frauen. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd GTA 1
GTA San 1
San Andreas, 1
Andreas, a 1
ryddhawyd yn 11
2004, wahanol 1
wahanol elfennau 1
elfennau newydd, 1
newydd, gan 12
gynnwys addasu 1
addasu cymeriad 1
cymeriad a 6
a map 1
map mawr 1
yn cwmpasu 14
cwmpasu tair 1
tair dinas 3
dinas a'r 1
wledig gyfagos. 1
gyfagos. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd King 1
sioe nes 1
swydd ym 5
1994. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd llawdriniaethau 1
llawdriniaethau antiseptig 1
antiseptig yn 1
Ffrainc. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Llywodraeth 1
Cymru reoliadau 1
reoliadau COVID-19 1
COVID-19 ar 1
2020, pan 1
pan waharddwyd 1
waharddwyd gwerthu 1
gwerthu alcohol 1
alcohol mewn 1
mewn adeiladau 10
adeiladau trwyddedig. 1
trwyddedig. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Mr 1
Ustus MacGrath 1
MacGrath y 1
2019. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd oddeutu 1
oddeutu 60,000 1
60,000 o 3
a 1,000 3
fenywod gais 1
gais i 9
eu heithrio 2
heithrio o 3
wasanaeth milwrol. 2
milwrol. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd perfformiadau 1
o Alcina 1
Alcina ac 1
o Atalanta 1
Atalanta y 1
ganlynol. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Quinn 1
Quinn y 1
ffilm i 6
gystadleuaeth Gŵyl 1
Gŵyl Ffilm 7
Ffilm Annecy 1
Annecy lle’r 1
lle’r enillodd 1
enillodd dair 3
dair gwobr, 1
gwobr, a 1
bu’r llwyddiant 1
llwyddiant hwn 2
fodd iddi 1
ddarganfod sut 3
gallai ymgorffori 1
ymgorffori llais 1
llais newydd 1
diwydiannau creadigol. 1
creadigol. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd sawl 1
sawl arwydd 1
arwydd mathemategol 1
mathemategol yn 5
defnyddir dau 1
ohonynt hyd 1
hyd heddiw: 1
heddiw: y 1
symbol lluosi 1
lluosi (×) 1
(×) a'r 1
a'r symbol 1
symbol cymhareb 1
cymhareb (::). 1
(::). Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Steiff 1
Steiff y 1
tegan y 1
y Ffair 1
Ffair Deganau 1
Deganau Leipzig 1
Leipzig ym 3
Mawrth 1903, 1
weld yno 3
gan Hermann 1
Hermann Berg, 1
Berg, prynwr 1
prynwr dros 1
dros gwmni 1
gwmni George 1
George Borgfeldt 1
Borgfeldt & 1
Newydd (a 3
(a brawd 1
brawd y 3
cyfansoddwr Alban 1
Alban Berg). 1
Berg). Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Weddings 1
Weddings Live 1
Live ar 3
ar Discovery 1
Discovery Home 1
Home & 1
& Health 1
Health rhwng 1
a 2007, 1
2007, darllediad 1
darllediad 6-awr 1
6-awr flynyddol 1
flynyddol oedd 1
dangos sawl 2
sawl priodas 1
draws Prydain. 2
Prydain. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Wilhelm 1
Wilhelm von 2
von Humboldt 1
Humboldt cysyniad 1
cysyniad tebyg 1
lawer yn 14
draethawd Über 1
Über das 1
das vergleichende 1
vergleichende Sprachstudium. 1
Sprachstudium. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd y 5
cylchgrawn wobrau 1
wobrau cerddorol 1
cerddorol 'Pleidlais 1
'Pleidlais Asbri'. 1
Asbri'. Cyflwynodd 1
y rhaglenni 13
teledu Multi-Coloured 1
Multi-Coloured Swap 1
Swap Shop, 1
Shop, Cheggers 1
Cheggers Plays 1
Plays Pop 1
Pop a 1
a Saturday 2
Saturday Superstore. 1
Superstore. Cyflwynodd 1
Rhufeiniaid ysgrifennu 1
ogystal. Cyflwynodd 1
sioe banel 1
banel Gwefreiddiol 1
Gwefreiddiol am 1
5 cyfres 1
2015. Cyflwynodd 1
stori stribed 1
stribed comig 3
comig "Mr. 1
"Mr. Cyflwynodd 1
Cyflwynodd Zarathustra 1
Zarathustra gyfres 1
o ddiwygiadau 3
ddiwygiadau i'r 1
hen grefydd, 1
grefydd, gan 1
gynnwys gwaharddu 1
gwaharddu defodau 1
defodau orgiastiaidd. 1
orgiastiaidd. Cyflwyno'r 1
Cyflwyno'r Schunda-Konzertzymbal 1
Schunda-Konzertzymbal gyntaf 1
1874. ''Cyflwynwch 1
''Cyflwynwch system 1
o gyffes 2
gyffes fydd 1
gwneud chi 1
chi yn 5
yn dditectif 1
dditectif da 1
y gallwch 1
gallwch gyhuddo, 1
gyhuddo, rhoi 1
rhoi lawr 1
lawr person 1
person Du 1
Du sydd 1
ag ysbryd 1
ysbryd gwrthryfel 1
y system. 7
system. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd Alan 1
Alan i 1
fyd adloniant 1
adloniant yn 2
ifanc, gan 6
mewn cystadleuaeth 18
cystadleuaeth dalent 2
dalent yn 1
yn bump 4
ei sinema 1
sinema leol. 1
leol. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd ar 3
1966 i 3
lle swllt 1
swllt Dwyrain 1
Affrica. Cyflwynwyd 1
2019. Cyflwynwyd 1
Hydref 2000 3
lle'r rwbl 1
rwbl Tajicistanaidd. 1
Tajicistanaidd. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd arfbais 1
arfbais newydd 2
ynysoedd ar 3
Hydref 1925. 1
1925. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd arfer 1
o arysgrifau 3
arysgrifau cyhoeddus 1
cyhoeddus cyffredin 1
cyffredin gan 5
Rhufeiniaid, ac 3
pryd chwalai 1
chwalai grym 1
y derwyddon 3
y tiriogaethau 6
tiriogaethau a 2
a oresgynwyd. 1
oresgynwyd. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd baner 1
baner Sawdi 1
Sawdi Arabia 3
Arabia ym 1
dyluniad cyfredol 4
1973. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd brechlynnau 1
brechlynnau llafar 1
llafar yn 5
1990au. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd ciciau 1
ciciau cosb 2
cosb ym 1
ni ellid 4
ellid gwneud 1
unrhyw ymdrechion 1
ymdrechion gôl 1
gôl o 7
un tan 1
tymor hwn. 2
hwn. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd crys 1
crys "gwddf 1
"gwddf criw", 1
criw", fel 1
fel srys 1
srys isaf, 1
isaf, heb 1
heb fotymau 1
fotymau o 1
o gotwm 1
gotwm gwyn 1
gwyn â 1
â llewys 1
llewys byr 1
byr i'w 1
i'w wisgo 2
y ffurfwisg 1
ffurfwisg cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd cyfraith 1
cyfraith Islamaidd. 1
Islamaidd. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd deiseb 1
deiseb i'r 2
geisio pennu'r 1
pennu'r enillydd 1
enillydd ond 2
tynnodd Ablet 1
Ablet ei 1
ôl cyn 4
cyn clywed 1
y ddeiseb, 1
ddeiseb, gan 1
roi'r sedd 1
sedd i 5
i West. 1
West. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd ef 2
gan "Lafur 1
"Lafur Newydd" 1
Newydd" fel 1
fel dolen 1
dolen rhwng 1
gweithiol a 3
a gwleidyddiaeth, 1
gwleidyddiaeth, mewn 1
mewn plaid 1
plaid a 3
bobl broffesiynol, 1
broffesiynol, dosbarth 1
canol. Cyflwynwyd 1
i'r Senedd 12
yn 1597 3
1597 gan 2
gan Howard 5
Howard o 3
o Effingham 1
Effingham - 1
- dros 4
o'i fwrdeisdrefi, 1
fwrdeisdrefi, yn 1
yn dâl 2
dâl am 4
wasanaeth a 3
a roes 9
roes Trefor 1
Trefor fel 1
fel dirprwy-raglaw 1
dirprwy-raglaw yn 1
Ddinbych (1596) 1
(1596) yn 1
milwyr ar 5
gyfer ymgyrch 2
ymgyrch Howard 1
Howard ac 1
ac Essex 1
Essex ar 2
ar Cadiz. 1
Cadiz. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd gymnasteg 1
gymnasteg orfodol 1
orfodol yn 1
ysgolion Sweden 1
yn 1880 3
oherwydd traddodiad 1
traddodiad hir, 1
hir, o 1
o Ddadeni 1
Ddadeni dyneiddiaeth 1
dyneiddiaeth i'r 1
i'r Oleuedigaeth, 1
Oleuedigaeth, o 1
bwysigrwydd hyfforddiant 1
hyfforddiant corfforol 1
corfforol ynghyd 1
ag hyfforddiant 1
hyfforddiant deallusol. 1
deallusol. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd hefyd 1
cyntaf, ras 1
ras bwyntiau 2
bwyntiau ar 10
y dynion. 2
dynion. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd hwy 1
gyfer etholiadau 6
etholiadau lleol 3
lleol 1920 1
gyda hynny 2
hynny rhoi 1
rhoi gwell 2
gwell cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth i 1
wahanol safbwyntiau'r 1
safbwyntiau'r bobl. 1
bobl. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd i 1
i gêm, 1
gêm, neu 1
neu ffurfiau 2
ffurfiau cynnar 3
wlad drwy 1
drwy wladychwyr, 1
wladychwyr, miliwyr 1
miliwyr garison 1
garison ac 1
o'r Llynges 1
Frenhinol Brydeinig 2
Brydeinig o 1
ganol 19g 1
19g ymlaen 1
nhrefi Halifax, 1
Nova Scotia, 2
Scotia, Toronto, 1
Toronto, a 1
a Montréal. 1
Montréal. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd llysiau'r 1
llysiau'r dial 1
dial i 1
Prydain yng 3
y 19C 1
19C fel 1
planhigyn addurnol 1
addurnol i’r 1
i’r ardd. 2
ardd. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd Lowe 1
Lowe gyda 1
gyda Scott 2
Scott ac 1
wreiddiol roedd 14
un gyfres 2
gyfres fel 3
fel gwestai, 1
gwestai, ond 1
yna lofnododd 1
lofnododd gontract 1
gontract aml-flwyddyn 1
aml-flwyddyn i 1
aelod rheolaidd 4
rheolaidd o'r 2
o'r cast. 2
cast. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd marchogaeth 1
marchogaeth yn 1
yn Gemau 3
Haf 1900 1
1900 fel 1
fel camp 1
camp Olympaidd 1
Olympaidd gyda 1
gyda digwyddiadau 1
digwyddiadau neidio. 1
neidio. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd mascots 1
mascots Gemau 1
Olympaidd a 2
a Paralympaidd 2
Paralympaidd y 2
2007. Cyflwynwyd 2
Cyflwynwyd nifer 2
o dermau 6
dermau cyfreithiol 1
cyfreithiol newydd 1
gan Gyfreithiau 1
Gyfreithiau Hywel 1
Dda - 1
enghraifft, ‘ 2
‘ Cyflwynwyd 1
resymeg o 1
blaid dwysiambraeth. 1
dwysiambraeth. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd pêl-droed 1
pêl-droed gyntaf 1
gan offeriad 1
offeriad Seisnig-Malteg 1
Seisnig-Malteg o'r 1
enw Gut 1
Gut Ruter 1
Ruter a 1
a ymwelodd 4
ymwelodd â'r 3
â'r coleg 1
coleg Saveriaidd 1
Saveriaidd yn 1
yn Shkodra 1
Shkodra yn 1
1908. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd pob 1
pob pennod 7
pennod gan 1
Frank Honeybone, 1
Honeybone, gyda 1
sawl digrifwr 1
digrifwr yn 3
perfformio ym 3
mhob un, 1
un, ac 3
ambell bennod 2
bennod yn 5
cynnwys person 1
comedi am 1
mewn slot 1
slot meic 1
meic agored. 1
agored. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd polisi 1
polisi Almaeneg 1
Almaeneg treisgar. 1
treisgar. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd rygbi 2
rygbi ar 3
ar ddechrau’r 9
ddechrau’r 20g 1
fasnachwyr o 1
ym Mhortiwgal, 2
Mhortiwgal, a 1
sefydlodd dimau 1
dimau amrywiol 1
amrywiol yno 1
yno ond 3
allai'r gamp 1
gamp gydio 1
gydio fel 1
fel gêm 3
gêm dorfol. 1
dorfol. Cyflwynwyd 1
i Samoa 1
y ffurfiwyd 4
ffurfiwyd corff 1
corff llywodraethu. 1
llywodraethu. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd statws 1
statws man 1
man masnachu 2
masnachu swyddogol 1
lywodraeth Denmarc 1
Denmarc yn 2
1874 (rheolwyr 1
(rheolwyr Gwlad 1
Iâ gan 3
gan Ddenmarc 1
Ddenmarc nes 1
nes hunanlywodraeth 1
hunanlywodraeth yn 3
yn 1918). 1
1918). Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd system 1
system newydd 3
siroedd ledled 1
ledled Cymru. 5
Cymru. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd trenau 1
trenau DAU 1
DAU Derby 1
Derby Lightweight 1
Lightweight tair 1
ddiweddarach, gyda 1
gyda locomotifau 1
locomotifau stêm 7
stêm mewn 1
mewn defnydd 3
gyfer trenau 2
trenau nwyddau. 1
nwyddau. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd Twrnamaint 1
Twrnamaint Saith-bob-ochr 1
Saith-bob-ochr Hong 1
1976. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd tysteb 1
tysteb iddo 1
iddo iddo 2
iddo ym 10
ym 1877 3
1877 i'w 1
wneud taith 1
taith drwy'r 1
drwy'r Swistir 1
Swistir a'r 1
Eidal am 1
resymau iechyd. 1
iechyd. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd y 25
cais cynllunio 1
cynllunio cyntaf 1
2005. Cyflwynwyd 1
car fel 1
fel gwobr 3
gwobr iddo 1
Syr Max 1
Max Aitken. 1
Aitken. Cyflwynwyd 1
i Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Cynllunio 1
Cynllunio Trefol 1
Trefol a 1
a Chorfforol 1
Chorfforol Lagos 1
Lagos ym 1
2014. Cyflwynwyd 1
fel ymgeiswyr 1
ymgeiswyr oedd 2
â hawl 6
hawl fwy 1
fwy cyfiawn 1
cyfiawn na 1
na Harri’r 1
Harri’r VII 1
orsedd Lloegr. 1
Lloegr. Cyflwynwyd 1
y dyfarniad, 3
dyfarniad, a 1
gafodd gefnogaeth 1
gefnogaeth unfrydol 1
unfrydol gan 1
saith barnwr, 1
barnwr, gan 1
Prif Ustus 4
Ustus Clarke 1
Clarke ar 1
31 Gorffennaf, 2
Gorffennaf, 2020. 1
2020. Cyflwynwyd 1
faner ym 2
ym 1921, 2
1921, a 2
Ebrill 1928. 1
1928. Cyflwynwyd 1
fedal iddi 1
arlywydd Catalunya. 1
Catalunya. Cyflwynwyd 1
Fedal Ryddiaith 3
Ryddiaith yn 1
2009 iddi 1
iddi mewn 4
mewn seremoni 6
seremoni arbennig 2
lwyfan Pafiliwn 1
Pafiliwn Eisteddfod 1
Genedlaethol Meirion 1
Meirion a’r 1
a’r Cyffiniau 1
Cyffiniau ddiwedd 1
ddiwedd brynhawn 1
brynhawn Mercher. 1
Mercher. Cyflwynwyd 1
i Cromwell 1
Cromwell i 1
i nodi'r 3
nodi'r diolchgarwch 1
diolchgarwch cyhoeddus 1
Mehefin. Cyflwynwyd 1
gyfradd gychwynnol 2
gychwynnol yn 1
yn nhrydedd 2
nhrydedd gyllideb 1
gyllideb Gordon 1
Brown fel 2
fel Canghellor. 1
Canghellor. Cyflwynwyd 1
gan Sarra 2
Sarra Elgan 2
Elgan ac 1
ac Alun 2
Alun Williams. 1
Williams. Cyflwynwyd 2
llythrennau er 1
mwyn disodli'r 1
disodli'r deugraffau 1
deugraffau ⟨sj/cj⟩ 1
⟨sj/cj⟩ a 1
a ⟨zj/зj⟩ 1
⟨zj/зj⟩ Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd yn 1
fel gelyn 2
gelyn i 1
i Naruto, 1
Naruto, ond 1
ffrindiau da 2
da wrth 2
gyfres barhau. 2
barhau. Cyflwynwyd 1
Cyflwynwyd yr 2
llys hwn 1
y Tribiwnlys 3
Tribiwnlys Gwyrdd 2
Gwyrdd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol (NGT), 1
(NGT), llys 1
2010 sy'n 1
sy'n delio 6
ag achosion 3
achosion amgylcheddol 1
amgylcheddol yn 5
unig. Cyflwynwyd 1
yr atgynhyrchiad 1
atgynhyrchiad ym 1
ym 1931 7
1931 gan 1
gan weddw 1
weddw Bryan 1
Bryan Cooper, 1
Cooper, cyn-TD. 1
cyn-TD. Cyflwynwyd 1
gan Alaw 1
Alaw Bennett 1
Owain Gwilym 1
Stiwdio Barcud, 1
Barcud, Caernarfon. 1
Caernarfon. Cyflwynwyd 1
Elin Fflur 1
Fflur a 1
a Gethin 3
Gethin Evans. 1
Evans. Cyflwynwyd 1
gan Nia 3
Nia Roberts 1
Dafydd Du. 1
Du. Cyflwynwyd 1
gan Ronnie 1
Ronnie Williams. 1
Elgan a 1
a Rhydian 2
Rhydian Bowen 3
Bowen Phillips. 2
Phillips. Cyflwynwyd 1
gan Jovana 1
Jovana Janković 1
Janković a 1
a Željko 1
Željko Joksimović. 1
Joksimović. Cyflwynwyd 1
cyflwynwraig teledu 1
teledu Ffinaidd, 1
Ffinaidd, Jaana 1
Jaana Pelkonen 1
Pelkonen a'r 1
a'r cerddor 2
cerddor a'r 1
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ail gan 1
a Thaliesin 1
Thaliesin ydyw. 1
ydyw. Cyfres 1
Cyfres sy'n 1
sy'n cyflwyno 10
cyflwyno golwg 1
gwaith rhai 3
o feddylwyr 2
feddylwyr arwyddocaol 1
arwyddocaol y 1
modern. Cyfres 1
Cyfres yn 1
yn amcanu 1
amcanu at 1
at gyflwyno 3
gyflwyno detholion 1
detholion o 1
cyfnod cynharaf 4
cynharaf hyd 3
heddiw. Cyfres 1
Cyfres yr 2
yr Academi, 11
Academi, Gwasg 1
Gwasg Gee 2
Gee 1976. 1
1976. Cyfres 1
y Werin: 1
Werin: 8. 1
8. Roedd 2
Roedd Molière 1
Molière yn 1
eu ddramâu 1
ddramâu comedi, 1
comedi, a 1
dyma a 2
geir yma. 3
yma. Cyfrif 1
Cyfrif 0.5 1
0.5 ar 1
gyfer unrhyw 12
unrhyw sgôr 2
sgôr gyfartal. 1
gyfartal. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1841 2
1841 oedd 1
gofnodi enwau 1
enwau pob 1
pob unigolyn 2
yn fwriadol. 6
fwriadol. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1851 2
1851 ar 1
gyfer Wern, 1
Wern, Brymbo, 1
Brymbo, Sir 1
Ddinbych. Cyfrifiad 1
1851 Erbyn 1
Erbyn 1871 1
1871 nid 1
am Maes 1
y Llefrith 1
Llefrith nac 1
nac Erw 1
Erw Waedd; 1
Waedd; hyd 1
oed fel 3
fel trigfannau. 1
trigfannau. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1881, 2
1881, Meyrick 1
Meyrick House, 1
House, Meyrick 1
Meyrick Street, 1
Street, Dolgellau. 1
Dolgellau. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1901 3
1901 - 1
- 22 1
22 Station 1
Station Road, 2
Road, Erdington, 1
Erdington, Swydd 1
Warwick, RG 1
RG 13/2876, 1
13/2876, Tud. 1
Tud. Cyfrifiad 1
1901 Gwelir 1
Gwelir y 7
llefydd ym 1
ym mro 2
mro Dysynni 1
Dysynni ac 1
enwau strydoedd 2
strydoedd a 2
a tai 1
tai (heblaw 1
(heblaw y 2
newidiwyd yn 3
yn diweddar. 1
diweddar. Cyfrifiad 1
1901 Pembre 1
Pembre Sir 1
Benfro. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1911 2
1911 oedd 1
roi'r niferoedd 1
niferoedd hynny 1
hynny fesul 1
fesul plwyf. 1
plwyf. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad Aberdâr 1
Aberdâr 1851 1
1851 HO107/ 1
HO107/ 2460; 1
2460; Ffolio: 1
Ffolio: 293; 1
293; Tudalen: 1
Tudalen: 38 1
38 Ym 1
Ym 1860 5
1860 ymfudodd 1
ymfudodd Dewi 1
Dewi ei 1
merch ieuengaf 2
ieuengaf i'r 3
i'r America. 2
America. Cyfrifiadur 1
Cyfrifiadur bychan, 1
bychan, maint 1
maint cerdyn 1
cerdyn credyd, 1
credyd, yw'r 1
yw'r Raspberry 1
Raspberry Pi. 1
Pi. Cyfrifiad 1
Cyfrifiad yr 3
UD Allegheny; 1
Allegheny; Ward 1
Ward 11, 1
11, Allegheny, 1
Allegheny, Pennsylvania; 1
Pennsylvania; Tud: 1
Tud: 8; 1
8; Dosbarth 1
Dosbarth Rhifo: 1
Rhifo: 0090 1
0090 Parhaodd 1
Parhaodd i 28
dderbyn addysg 6
addysg gerddorol 4
gerddorol o 2
arweinydd Cymreig 1
Cymreig John 1
Thomas Davies. 1
Davies. Cyfrifid 1
Cyfrifid ef 1
ef yr 2
Americanwr mwyaf 1
mwyaf poblogaeidd 1
poblogaeidd gan 1
gan lawer. 3
lawer. Cyfrifid 1
Cyfrifid y 1
y gof, 1
gof, yn 1
y Cyfreithiau 1
Cyfreithiau Cymreig, 1
dri phroffeswyr 1
phroffeswyr y 1
celfyddydau breiniol. 1
breiniol. Cyfrifir 1
Cyfrifir tref 1
tref Wales 1
Wales yn 8
o "Southtowns" 1
"Southtowns" Swydd 1
Swydd Erie 1
Erie oherwydd 1
ne-ddwyrain y 7
swydd honno. 3
honno. Cyfrifiwyd 1
Cyfrifiwyd pleidleisiau 2
a fwriwyd 3
fwriwyd ar 2
ddechrau, ac 3
roedd mwyafrif 3
rheiny ar 4
Arlywydd Trump. 2
Trump. Cyfrifiwyd 1
ddechrau, a 2
Trump. Cyfrifwyd 1
Cyfrifwyd felly 2
felly fod 8
fod Biden 3
Biden a 2
a Harris 2
Harris wedi 3
dalaith gyda 3
dros 0.5%. 1
0.5%. Cyfrifwyd 1
dros 0.5% 1
0.5% a 1
a felly 10
felly sicrhau 1
sicrhau dros 2
dros 270 2
270 pleidlais 2
coleg etholiadol. 2
etholiadol. Cyfrifwyd 1
Cyfrifwyd y 2
y gystadlaeaeth 1
gystadlaeaeth gynt 1
gynt gan 4
ddefnyddio amseroedd 1
tri cyntaf 1
cyntaf cymwys 1
cymwys ym 1
mhob cymal, 1
cymal, newidwyd 1
newidwyd hyn 1
bedwar reidiwr 1
reidiwr ym 2
1983. Cyfrifwyd 1
y troseddau 3
troseddau mwyaf 1
mwyaf difrifol 3
difrifol fel 1
cyflawni yn 2
y dirgel 2
dirgel - 1
enghraifft, dwyn, 1
dwyn, a’r 1
a’r gosb 1
gosb swyddogol 1
swyddogol am 2
oedd crogi. 1
crogi. Cyfrinach 1
Cyfrinach Beirdd 1
Beirdd Ynys 1
Ynys Prydain 7
Prydain (argraffiad 1
(argraffiad H. 1
H. Humphreys, 1
Humphreys, Caernarfon, 1
Caernarfon, d.d.), 1
d.d.), tud. 1
tud. Cyfrinydd 1
Cyfrinydd a 1
a diwynydd 1
diwynydd o 1
oedd Julian 1
o Norwich 1
Norwich ( 1
( Cyfrinydd 1
Cyfrinydd Catholig 1
Catholig oedd 1
oedd Teresa 1
Teresa Helena 1
Helena Higginson 1
Higginson ( 1
( Cyfrol 1
Cyfrol 1 3
1 : 1
: Y 1
Y deffroad 1
deffroad mawr; 1
mawr; Cyfrol 1
Cyfrol 2 2
2 : 1
: Cynnydd 1
Cynnydd y 1
y corff; 1
corff; Cyfrol 1
Cyfrol 3 2
3 Y 1
Y Twf 1
Twf a'r 1
a'r Cadarnhau. 1
Cadarnhau. Cyfrol 1
Cyfrol 4. 1
4. Golygwyd 1
Golygwyd gan 2
gan Gianfranco 1
Gianfranco Folena, 1
Folena, tt. 1
tt. Cyfrol 1
Cyfrol ac 6
gwerin Cymru 5
y cyd-destun 13
cyd-destun cyfoes 1
gan Kath 1
Kath Filmer-Davies 1
Filmer-Davies yw 1
yw Fantasy, 1
Fantasy, Fiction 1
Fiction and 1
and Welsh 3
Welsh Myth 1
Myth - 1
- Tales 1
Tales of 5
of Belonging 1
Belonging a 1
gan Macmillan 4
Macmillan yn 4
2005. Cyfrol 3
astudiaeth Saesneg 4
gan Daniel 5
Daniel G. 2
G. Williams 2
yw Ethnicity 1
Ethnicity and 2
and Cultural 1
Cultural Authority: 1
Authority: From 1
From Arnold 1
Arnold to 1
to Du 1
Du Bois 1
Bois a 1
Prifysgol Caeredin 1
2007. Cyfrol 2
David Burkhill-Howarth 1
Burkhill-Howarth yw 1
The Deadly 1
Deadly Tablet: 1
Tablet: The 1
The Abermule 1
Abermule Railway 1
Railway Disaster 1
Disaster of 1
of 1921 1
2008. Cyfrol 4
David Petts 2
Petts yw 1
The Early 1
Medieval Church 1
Church in 1
2009. Cyfrol 1
Thomas Green 1
yw Concepts 1
Concepts of 1
of Arthur 1
gan Jasmine 1
Jasmine Donahaye 1
Donahaye yw 1
yw Whose 1
Whose People? 1
People? Cyfrol 1
Cyfrol a 2
a dair 1
dair can 1
can gan 1
gan Eirlys 2
Eirlys Gravelle, 1
Gravelle, J. 1
Eirian Jones 1
ac Euros 1
Euros Rhys 1
Rhys yw 3
yw Dolen 1
Dolen o 1
o Gân 1
Gân / 1
/ Circle 1
of Song. 1
Song. Cyfrol 1
gyhoeddwyd i 3
pen-blwydd Menna 1
Elfyn yn 2
oed. Cyfrol 10
Cyfrol am 18
tai ecolegol-gyfeillgar 1
ecolegol-gyfeillgar gan 1
gan Cindy 3
Cindy Harris 1
Harris a 3
a Pat 3
Pat Borer 1
Borer yw 1
The Whole 2
Whole House 1
House Book: 1
Book: Ecological 1
Ecological Building 1
Building Design 1
Design and 1
and Materials 1
Materials a 1
gan Centre 1
Centre for 1
for Alternative 1
Alternative Technology 1
Technology Publications 1
am Carl 1
Carl Marx 1
Marx gan 1
Howard L. 1
L. Williams 1
Modern: Marx. 1
Marx. Cyfrol 1
am erddi 1
erddi Cymru 1
gan Carys 1
Carys Howell 1
Howell (Golygydd) 1
(Golygydd) a 1
a Haf 1
Haf Meredydd 1
Meredydd yw 1
yw Gerddi 1
Gerddi Cymru 1
/ Gardens 1
Gardens of 1
Wales. Cyfrol 2
am gasgliad 2
gasgliad celf 1
yw Cyfoeth, 1
Cyfoeth, Celf 1
a Chydwybod: 1
Chydwybod: Llafur 1
Llafur Cariad 1
Cariad Chwiorydd 1
Chwiorydd Gregynog. 1
Gregynog. Cyfrol 1
Gymru – 1
ei heconomi 1
heconomi a'i 1
a'i chymdeithas 1
chymdeithas gan 1
W. Arthur 1
D. Roy 1
Roy Thomas 1
Thomas (Golygyddion) 1
(Golygyddion) yw 3
yw Cymru 6
Byd. Cyfrol 2
am rygbi 2
rygbi yng 2
tymor 1988-89, 1
1988-89, yn 1
cynnwys golwg 2
a sefyllfa'r 1
sefyllfa'r clybiau, 1
clybiau, ynghyd 1
ag adroddiadau 1
o gêmau 2
gêmau pwysig. 1
pwysig. Cyfrol 1
Gwion Lewis 1
Lewis yw 7
yw Hawl 1
Hawl i'r 1
Gymraeg. Cyfrol 5
am wastraff 1
wastraff gan 1
gan Gwenith 1
Gwenith Hughes 1
eich Poced. 1
Poced. Cyfrol 1
weinidogaeth Crist 1
Crist gan 1
gan Morlais 1
Morlais Dyfnallt 1
Dyfnallt Owen 1
Owen yw 5
Y Ffordd, 1
Ffordd, Y 1
Y Gwirionedd 1
Gwirionedd a'r 1
a'r Bywyd. 1
Bywyd. Cyfrol 1
am wyrthiau 1
wyrthiau Iesu 1
Iesu Grst 1
Grst gan 1
Dehongli'r Gwyrthiau. 1
Gwyrthiau. Cyfrol 1
y Brydain 1
Brydain ôl-Rufeinig 1
ôl-Rufeinig gan 1
gan Francis 4
Francis Pryor 1
Pryor yw 1
yw Britain 1
Britain AD: 1
AD: A 1
A Quest 1
for Arthur, 1
Arthur, England 1
the Anglo-Saxons 1
Anglo-Saxons a 1
rhwng alawon 1
ac emyn-donau 1
emyn-donau Cymru 1
gan Rhidian 3
Rhidian Griffiths 1
yw Ffiniau 1
Ffiniau Alaw 1
Alaw Werin 1
Werin ac 1
ac Emyn-Dôn 1
Emyn-Dôn (1991). 1
(1991). Cyfrol 1
Mark Abley 1
Abley yw 1
yw Spoken 1
Spoken Here: 1
Here: Travels 1
Travels Among 1
Among Threatened 1
Threatened Languages 1
Languages a 1
gan Arrow 5
Arrow Books 5
Robert D. 2
D. Borsley, 2
Borsley, Maggie 2
Maggie Tallerman 2
Tallerman a 2
David Willis 2
Willis yw 2
The Syntax 2
Syntax of 2
of Welsh 12
Welsh a 3
gan Cambridge 3
Cambridge University 3
y gystrawen 1
gystrawen Gymraeg 1
am Ynys 2
Enlli a'r 1
o bererindota 1
bererindota - 1
- hanes, 1
hanes, crefydd, 1
crefydd, myth 1
myth a 1
chwedl mewn 1
mewn cyfanwaith 1
cyfanwaith difyr, 1
difyr, darllenadwy. 1
darllenadwy. Cyfrol 1
am Yr 2
Yr Ymgyrch 1
Ymgyrch Ddarlledu 1
Ddarlledu yw 1
yw Pwy 1
Pwy sydd 2
y Doc?: 1
Doc?: Y 1
Y Cyhuddiadau 2
Cyhuddiadau yn 1
y Rhai 1
Rhai Sy'n 1
Sy'n Seisnigo'r 1
Seisnigo'r Cyfryngau 1
Cyfryngau Cymraeg. 1
Cymraeg. Cyfrol 1
ddiogelu bryniau 1
bryniau sir 1
Benfro gan 1
gan Hefin 2
Hefin Wyn 2
yw Brwydr 1
y Preselau. 1
Preselau. Cyfrol 1
Cyfrol ar 6
ar ail-greu 1
ail-greu ein 1
ein gorffennol 1
gorffennol yn 7
yw Re-Creations: 1
Re-Creations: Visualizing 1
Visualizing Our 1
Our Past 1
Past a 1
2003. Cyfrol 1
Cyfrol arall 3
straeon gogleisiol 1
gogleisiol yn 2
adrodd rhagor 1
o helyntion 2
helyntion y 1
Parchedig Eilir 2
Eilir Thomas, 1
Thomas, gweinidog 1
gweinidog Porth 1
Porth yr 3
yr Aur. 3
Aur. Cyfrol 2
helynt Siencyn 1
Siencyn a 1
Dan Draed. 1
Draed. Cyfrol 1
o ddigrifwch 2
ddigrifwch a 1
a throeon 6
throeon trwstan 4
trwstan Ifas 1
Ifas y 1
y Tryc. 1
Tryc. Cyfrol 1
ar arian 3
arian bath 2
bath y 1
cyfnod 1135-54 1
1135-54 yn 1
George C. 1
C. Boon 1
Boon yw 1
yw Coins 1
Coins of 1
the Anarchy 1
Anarchy 1135-54 1
1135-54 a 1
1989. Cyfrol 1
Cyfrol arbennig 1
o addas 2
addas a 3
a gyfer 1
gyfer ysgolion 4
ysgolion uwchradd, 1
uwchradd, unigolion 1
unigolion a 10
chorau o 1
math. Cyfrol 1
weithiau celf 3
celf 2D 2
2D a 2
a 3D 2
3D gan 1
Ceri Thomas 1
yw Mapio'r 1
Mapio'r Grŵp 1
Grŵp Cymreig 1
60. Cyfrol 1
â meddygaeth 1
meddygaeth wedi 1
gyfer lleygwyr. 1
lleygwyr. Cyfrol 1
cynnwys cyflwyniad 2
cyflwyniad sy'n 1
darparu agweddau 1
agweddau newydd 1
sydd eisoes 8
eisoes yn 28
gyfarwydd â'i 3
â'i waith. 2
waith. Cyfrol 1
yr urddau 1
urddau mynachaidd 1
mynachaidd a 1
a chrefyddol 4
chrefyddol canoloesol 1
canoloesol yng 1
gan Janet 1
Janet Burton 1
Burton yw 1
yw Monastic 1
Monastic and 1
and Religious 1
Religious Orders 1
Orders in 1
in Britain 3
Britain 1000-1300 1
1000-1300 a 1
gyfres Cambridge 1
Cambridge Medieval 1
Medieval Textbooks 1
Textbooks yn 1
1994. Cyfrol 1
Cyfrol ddadlennol 1
ddadlennol a 1
dadleuol sy'n 2
sy'n pwyso 3
pwyso a 6
mesur gwirionedd 1
gwirionedd y 2
y cyhuddiadau 9
cyhuddiadau hanesyddol 1
o gydymdeimlad 4
gydymdeimlad â 1
â Ffasgaeth 1
Ffasgaeth yn 1
erbyn Plaid 1
Cymru a'i 4
a'i harweinwyr 1
harweinwyr yn 1
1930au a'r 6
a'r Ail 3
Cyfrol ddarluniadol 1
ddarluniadol yn 1
hanes cerddoriaeth 4
cerddoriaeth draddodiadol 1
draddodiadol Cymru 1
yr oesoedd, 1
oesoedd, ynghyd 1
ag enghreifftiau 1
enghreifftiau cerddorol. 1
cerddorol. Cyfrol 1
Cyfrol ddiddorol 1
ddiddorol am 2
am fathemateg 2
fathemateg i'r 1
i'r lleygwr 1
lleygwr yw 1
yw hon, 1
yn gyfrol 6
gyfrol am 6
â rhifau. 2
rhifau. Cyfrol 1
Cyfrol ddifyr 1
ddifyr o 1
atgofion Elwyn 1
Davies, amaethwr, 1
amaethwr, bardd 1
a datgeinydd 1
datgeinydd cerdd 1
cerdd dant, 2
dant, yn 2
cofnodi amrywiaeth 1
amrywiaeth bywyd 1
bywyd amaethyddol 1
amaethyddol a 3
diwylliannol yn 4
hen Sir 5
Drefaldwyn o'r 1
o'r 1920au 2
1920au hyd 1
1990au. Cyfrol 1
Cyfrol ddwyieithog. 1
ddwyieithog. Cyfrol 1
Cyfrol ddwyieithog 8
ddwyieithog am 2
Gymru. Cyfrol 1
Cyfrol ddwyieithog, 1
ddwyieithog, lliw 1
lliw llawn 6
llawn drwyddi. 1
drwyddi. Cyfrol 1
drefniannau a 1
a chyfansoddiadau 2
chyfansoddiadau ar 1
delyn Geltaidd 1
Geltaidd gan 1
Delyth Evans 1
yw Del 1
Del y 1
y Delyn. 1
Delyn. Cyfrol 1
weithiau diweddara' 1
diweddara' Menna 1
waith Cell 1
Cell Angel 1
Angel (1996) 1
(1996) a 5
a Cusan 1
Cusan Dyn 1
Dyn Dall 2
Dall (2001) 1
(2001) ynghyd 1
â chyfieithiad 2
chyfieithiad Saesneg 2
Saesneg cyntaf 1
cyntaf Perffaith 1
Perffaith Nam 1
Nam (2005) 1
gerddi eraill. 1
eraill. Cyfrol 2
ddwyieithog sy'n 1
sy'n drysorfa 1
drysorfa o 1
am dopograffi 1
dopograffi ac 1
ac etymoleg 1
etymoleg Eryri, 1
Eryri, yn 2
cynnwys rhestr 1
enwau mynyddoedd, 1
mynyddoedd, clogwyni, 1
clogwyni, bylchau, 1
bylchau, dyffrynnoedd, 1
dyffrynnoedd, afonydd, 1
afonydd, nentydd 1
nentydd a 4
llynnoedd yr 1
ardal, cyfeirnod 1
cyfeirnod grid 2
grid a 1
tharddiad pob 2
pob enw. 1
enw. Cyfrol 1
ddwyieithog yn 6
gwaith 42 1
artistiaid gan 1
gan Jill 2
Jill Piercy 1
Piercy (Golygydd) 1
yw Ffermio 1
Ffermio a'r 1
a'r Tirwedd 1
Tirwedd Cymreig. 1
Cymreig. Cyfrol 1
cynnwys naw 5
naw marwnad 1
marwnad i'w 1
i'w plant 2
o'r Canol 5
Oesoedd ynghyd 1
â chyfieithiadau 4
chyfieithiadau Saesneg 1
Saesneg cyfochrog, 1
cyfochrog, nodiadau 1
a rhagymadrodd 1
trafod cefndir 2
cefndir hanesyddol 1
cerddi. Cyfrol 1
yn rhestru 7
rhestru enwau 1
enwau rhydau 1
rhydau Môn 1
Môn gyda 1
eu lleoliadau 1
lleoliadau ac 1
ac eglurhad 1
eglurhad ar 2
yr enwau. 3
enwau. Cyfrol 1
trafod amryfal 1
llun "Cymreig" 1
"Cymreig" enwocaf 1
enwocaf o 7
o bosibl 10
bosibl yn 6
â'r capel 1
capel a'r 3
ardal a'i 3
a'i cynhyrchodd. 1
cynhyrchodd. Cyfrol 1
Cyfrol deyrnged 4
fab 24 1
oed yr 4
awdures a 1
a lofruddiwyd, 2
lofruddiwyd, yn 1
a ddyfarnodd 2
ddyfarnodd chwe 1
o'r drosedd, 2
drosedd, ynghyd 1
â cherddi 6
cherddi a 2
darnau rhyddiaith 1
rhyddiaith emosiynol 1
emosiynol yn 3
adlewyrchu galar 1
galar a 1
a dicter 2
dicter teulu 1
dilyn eu 6
eu colled 1
colled lem. 1
lem. Cyfrol 1
Huws (195?-2002), 1
(195?-2002), awdur 1
awdur toreithiog 5
toreithiog ar 1
llên gwerin, 6
gwerin, yn 1
cynnwys detholiad 4
detholiad o'i 7
o'i ysgrifau 5
ar amryfal 3
agweddau o'r 4
maes a 6
ymddangosodd mewn 12
mewn rhifynnau 3
rhifynnau o 1
o Llafar 1
Llafar Gwlad, 1
Gwlad, ynghyd 1
ag ysgrifau 2
awduron eraill. 2
i R.Tudur 1
R.Tudur Jones 1
E. Stanley 1
Stanley John 1
John (Golygydd) 1
Y Gair 1
Gair a'r 1
a'r Genedl. 1
Genedl. Cyfrol 1
i Tomos 1
Tomos Owen 1
Owen gan 2
Huw Owen 2
Owen (Golygydd) 1
yw Cofio 2
Cofio Tomos: 1
Tomos: Teyrngedau 1
Teyrngedau ac 1
ac Erthyglau 1
Erthyglau Tomos 1
Tomos Befan 1
Befan Owen. 1
Owen. Cyfrol 1
Cyfrol fach 1
ar chwaareli 1
chwaareli Llŷn 1
Llŷn gydag 1
adran am 2
am chwarel 1
chwarel Trefor. 1
Trefor. Cyfrol 1
Cyfrol fuddugol 1
fuddugol y 2
Fedal Lenyddiaeth, 1
Lenyddiaeth, Eisteddfod 1
Genedlaethol Urdd 2
Urdd Gobaith 7
Gobaith Cymru 6
Cymru Llŷn 1
ac Eifionydd 2
Eifionydd 1998, 1
1998, sef 1
lenor ifanc 1
ifanc addawol. 1
addawol. Cyfrol 1
Cyfrol gan 3
lenorion yw 1
Flwyddyn. Cyfrol 1
D. Simon 11
Simon Evans 10
1959. Cyfrol 1
Goronwy Jones 1
Jones (Y 2
(Y Dyn 1
Dyn Dŵad) 1
Dŵad) wrth 1
bawb a 4
a phopeth 3
phopeth sy'n 2
sy'n cynrychioli'r 8
cynrychioli'r dosbarth 2
dosbarth canol 25
canol yng 1
iddynt ei 5
ei gamdrin. 1
gamdrin. Cyfrol 1
Cyfrol goffa 3
i R. 2
E. Jones 1
yw Llangernyw, 1
Llangernyw, Llanrwst 1
Llanrwst a 1
a Chymru. 10
Chymru. Cyfrol 1
Cyfrol goffa'r 2
goffa'r Parchedig 2
Parchedig Griffith 2
Griffith Thomas 4
Thomas Roberts 2
Roberts (1912-1991), 1
(1912-1991), a 1
a gyfrannodd 9
gyfrannodd i 1
Fethodistaidd ac 1
i'r Genhadaeth 1
Genhadaeth Gristnogol 1
gyffredinol yng 2
Nghymru ail 1
20g. Cyfrol 1
Roberts wedi'i 1
wedi'i golygu 3
Owen E. 1
E. Evans 1
yw Gwarchod 1
Gwarchod y 1
y Gair. 1
Gair. Cyfrol 2
goffa sy'n 1
o'i ohebiaeth. 1
ohebiaeth. Cyfrol 1
Cyfrol gryno 1
gryno am 1
am lwybrau 1
lwybrau beicio 2
beicio mynydd 4
mynydd yng 1
Ngogledd Ddwyrain 2
Ddwyrain Cymru 3
yw Bikefax 1
Bikefax - 1
North East 1
East Wales. 1
Cyfrol gydag 1
oddeutu 24,000 1
24,000 o 3
luniau lliw 5
am Eglwys 2
Sant Teilo. 1
Teilo. Cyfrol 1
Cyfrol gynhwysfawr 2
gynhwysfawr a 2
a darllenadwy 2
darllenadwy yn 1
gan 14 1
o gyfranwyr 3
gyfranwyr sy'n 1
ddiwylliant cyfoethog 1
cyfoethog pedwar 1
o gymoedd 7
gymoedd De 1
sy'n tystio 2
ddylanwad gwerthfawr 1
gwerthfawr yr 1
Gymraeg arnynt. 1
arnynt. Cyfrol 1
gynhwysfawr am 1
am amaethwyr 1
amaethwyr Môn 1
awdur Emlyn 1
Emlyn Richards. 2
Richards. Cyfrol 1
Cyfrol gyntaf 5
gyntaf cyfres 1
hanes cymdeithasol 3
cymdeithasol yr 4
gerddi Guto 1
Guto Dafydd, 1
Dafydd, bardd 1
bardd coronog 2
coronog Eisteddfod 1
Genedlaethol Cymru, 8
Cymru, Sir 1
Sir Gâr 3
Gâr 2014, 1
adlewyrchu'r profiad 1
fyw drwy 1
gyfoes. Cyfrol 1
gyntaf trioleg 1
ffantasi am 1
gelyn. Cyfrol 1
bardd, yn 2
cynnwys barddoniaeth 3
barddoniaeth astrus 1
astrus a 1
a mentrus 2
mentrus a 3
enillodd iddo 4
iddo Wobr 5
Wobr Griffith 1
Griffith John 1
Williams ym 5
1995. Cyfrol 1
llenor o 5
portreadu gyda 1
hiwmor hynaws 1
hynaws rai 1
gymeriadau hynod 1
hynod ei 1
fro enedigol. 2
enedigol. Cyfrol 1
Cyfrol hanes 1
datblygiad canu 2
canu yng 1
yw Be 1
Be Bop 1
Bop a 1
a Lula'r 1
Lula'r Delyn 1
Delyn Aur. 1
Cyfrol hir 1
hir ddisgwyliedig 1
ddisgwyliedig gan 2
gan ddeuawd 1
ddeuawd a 1
fu'n amlwg 1
myd canu 1
canu poblogaidd 1
poblogaidd Cymru 2
y chwedegau. 1
chwedegau. Cyfrol 1
Cyfrol hunangofiannol 1
hunangofiannol yn 3
prif symudiadau, 1
symudiadau, y 1
digwyddiadau gwleidyddol 1
gwleidyddol a'r 1
a'r sefydliadau 2
sefydliadau y 1
bu'r awdur 1
yrfa. Cyfrol 1
Cyfrol i 2
ifanc sy'n 12
cynnwys tair 8
tair stori 2
ddeg gan 1
gan Rhiannon 1
Rhiannon Ifans 2
Ifans yn 1
cyflwyno oes 1
oes Owain 1
Dŵr (Glyn 1
(Glyn Dŵr) 1
Dŵr) trwy 1
gyfrwng chwedl 1
a hanes, 1
hanes, ynghyd 1
lliw gan 6
Margaret Jones. 1
Jones. Cyfrol 4
i ddiddanu 2
ddiddanu ydoedd, 1
mae'r awdur 7
ei thaflu 3
thaflu i'r 2
i'r cyhoedd, 4
cyhoedd, fel 2
fel petai, 1
petai, fel 1
rhywbeth digon 1
digon cyffredin 2
fudd neu 1
neu ddiddordeb 1
i rywun, 1
rywun, efallai. 1
efallai. Cyfrol 1
Cyfrol liwgar 3
liwgar ar 2
plant 9-11 2
liwgar i 1
blant 5-8 3
5-8 oed. 3
liwgar yn 1
weddïau addas 1
blant ifanc, 2
ifanc, rhai 1
ffurf penillion. 1
penillion. Cyfrol 1
Cyfrol mewn 3
straeon antur 4
antur cyffrous 1
cyffrous wedi 1
at ddarllenwyr 3
ddarllenwyr anfoddog 4
anfoddog rhwng 5
antur wedi 1
ei hanelu 2
cynnwys straeon 6
antur cyffrous, 1
cyffrous, trawiadol 1
trawiadol a 4
a realistig 1
realistig wedi 1
Cyfrol newydd 1
o Wrecsam. 1
Wrecsam. Cyfrol 1
Cyfrol o 21
beirniaid llenyddol 4
llenyddol Cymru. 1
Cymru. Cyfrol 2
atgofion gan 3
gwleidydd Elystan 1
Elystan Morgan. 1
Morgan. Cyfrol 1
atgofion personol 1
a faged 1
faged yn 1
Ne Ceredigion 1
Ceredigion ar 1
20g yn 6
y melys 1
melys a'r 1
a'r chwerw, 1
chwerw, y 1
y dwys 1
a'r ysgafn, 1
ysgafn, yng 1
nghyd-destun byd 1
byd addysg 2
chrefydd, bonedd 1
bonedd a 2
a gwerin, 1
gwerin, a 3
a chymeriadau 9
chymeriadau lliwgar 1
lliwgar cefn 1
cefn gwlad. 9
gwlad. Cyfrol 1
Parchedig Emlyn 1
Emlyn G. 2
G. Jenkins 2
yw Cyfoeth 1
Cyfoeth ei 1
ei Ras. 1
Ras. Cyfrol 1
ddeunydd ffeithiol 1
ffeithiol ar 5
dysgwyr gan 1
R. Alun 1
Alun Charles 1
Charles yw 1
yw Cant 1
y Cant 1
Cant - 1
i Ddysgwyr. 1
Ddysgwyr. Cyfrol 1
ddogfennau a 1
lluniau du-a-gwyn 1
hanes bywyd 6
a'r llenor. 1
llenor. Cyfrol 1
ddywediadau yn 1
cwmpasu 2,000 1
gan Olaf 1
Olaf Davies 1
yw Mil 1
a Mwy 1
Mwy o 3
o Berlau. 1
Berlau. Cyfrol 1
draethodau diwinyddol 1
diwinyddol gan 1
James Alison 1
Alison yw 1
yw Iesu'n 1
Iesu'n Gwneud 1
Gwneud Gwahaniaeth 1
Gwahaniaeth a 1
a gyfieithwyd 8
gyfieithwyd gan 1
Enid Morgan 1
Morgan ac 4
gan Gyhoeddiadau'r 1
Gyhoeddiadau'r Gair. 1
farddoniaeth Aled 1
Lewis Evans, 1
Evans, bardd 1
bardd sydd 3
gwneud enw 2
fel 'Bardd 1
'Bardd y 1
y Ffin'. 1
Ffin'. Cyfrol 1
gan fardd 4
fardd o 3
o Ben-y-groes. 1
Ben-y-groes. Cyfrol 1
farddoniaeth wyddonol, 1
wyddonol, ynghyd 1
cherddi traddodiadol 1
traddodiadol gan 4
Roberts. Cyfrol 1
o fyfyrdodau 2
fyfyrdodau ar 1
o ddamhegion 2
ddamhegion gan 1
Dehongli'r Damhegion. 1
Damhegion. Cyfrol 1
fyfyrdodau gwreiddiol 1
flwyddyn Gristnogol, 1
Gristnogol, addas 1
ddefnydd cyhoeddus 1
phersonol gan 2
Gwyn Thomas, 1
Thomas, Bangor. 1
Bangor. Cyfrol 1
James Peter 2
Peter Jones 1
Jones wedi'i 2
wedi'i gasglu 2
gasglu gan 1
Ieuan May 1
May Jones 1
gan Cathrin 1
Cathrin Williams 1
yw Bardd 1
Neuadd Wen: 1
Wen: Cerddi 1
Cerddi James 1
Peter Jones. 1
gan Nesta 3
gan Stephen 7
Stephen Jones 1
Jones wedi'u 1
awdur. Cyfrol 1
Cyfrol ogleisiol 1
ogleisiol yn 1
taflu golwg 1
golwg ysgafn 1
drwy'r oesau, 2
oesau, yn 1
o barodiau, 1
barodiau, cerddi 1
cerddi efelychiadol 1
efelychiadol a 1
cherddi gwreiddiol 1
yn dychanu 4
dychanu gweithiau 1
gweithiau beirdd 1
beirdd poblogaidd. 1
poblogaidd. Cyfrol 1
hanes lleol; 1
lleol; yn 1
dros 160 2
ffotograffau. Cyfrol 1
hanes, lluniau 1
gapeli mwyaf 1
mwyaf arwyddocaol 5
arwyddocaol Cymru 1
yw Capeli 1
Capeli Cymru. 1
Cyfrol olaf 1
olaf cyfres 1
Snow Spider, 1
Spider, wrth 1
i Gwyn 1
Gwyn chwarae 1
chwarae â'r 1
â'r anrheg 1
anrheg hud 1
hud y 2
i'w nain 1
nain ei 1
ei rybuddio 5
rybuddio yn 1
erbyn. Cyfrol 1
byrion gan 1
R. H. 1
H. Jones 2
yw Gwin 1
Gwin y 1
y Gwan 1
Gwan a 1
Storïau Eraill. 3
Eraill. Cyfrol 1
a myfyrdodau 1
myfyrdodau dyddiol 1
dyddiol ar 2
gyfer cyfnod 2
dri mis. 4
mis. Cyfrol 1
Cyfrol Saesneg 1
gyfres lyfrau 2
lyfrau ‘ 1
‘ Cyfrol 1
Cyfrol sy'n 17
sy'n adrodd 18
hanes cwmni 1
cwmni agerlongau 1
agerlongau dau 1
frawd o'r 2
Alban, P&A 1
P&A Campbell. 1
Campbell. Cyfrol 1
hanes rhyfeddol 1
rhyfeddol clwb 1
pêl-droed Abertawe, 1
Abertawe, a'i 1
a'i daith 1
daith anhygoel 1
anhygoel i'r 1
Gynghrair. Cyfrol 1
gwledydd Celtaidd, 1
Celtaidd, o 1
o arfordir 5
arfordir gorllewin 2
gorllewin Iwerddon 1
Iwerddon i 11
i glogwyni 1
glogwyni Galicia. 1
Galicia. Cyfrol 1
cyfrannodd trigolion 1
trigolion gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain Cymru 2
wlad. Cyfrol 1
sy'n cyflwyno'r 1
cyflwyno'r ddadl 1
ddadl dros 8
dros ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth Gymraeg. 1
cyflwyno sylfeini 1
sylfeini moeseg 1
moeseg Gristnogol 1
Gristnogol gan 3
pwyso a'u 1
a'u mesur 1
mesur yng 1
ngoleuni'r meddylfryd 1
meddylfryd crefyddol, 1
crefyddol, moesol 1
moesol a 3
diwylliannol cyfoes. 1
cyfoes. Cyfrol 1
sy'n cynnig 14
cynnig cyflwyniad 2
cyflwyniad i 2
gymeriadau mwyaf 2
mwyaf lliwgar 2
lliwgar llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Gymraeg, 2
Gymraeg, ac 8
sy'n dathlu 3
dathlu cyfraniad 1
cyfraniad un 1
disgleiriaf y 1
14g. Cyfrol 1
y cychwynnodd 3
cychwynnodd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth arswyd 1
arswyd Gothig, 1
Gothig, gan 1
darllenydd i 1
rhwng llyfrau 1
un uned 2
uned ddynamig 1
o egni. 1
egni. Cyfrol 1
cynnwys cofiant 2
cofiant i'r 1
bardd gan 1
nai William 2
Jones (Bleddyn). 1
(Bleddyn). Cyfrol 1
cynnwys cyflwyniadau 1
cyflwyniadau i 2
i wyrthiau 1
wyrthiau Iesu. 1
Iesu. Cyfrol 1
cynnwys testun 6
testun dwy 1
Dafydd Benfras 5
Benfras i 1
Lywelyn ap 3
Gruffudd. Cyfrol 1
sy'n darlunio 5
darlunio chwarter 1
chwarter canrif 5
canrif cyntaf 2
cyntaf bywyd 2
bywyd Charles 1
Charles Arch, 1
Arch, gan 1
gan ganolbwyntio 12
ar fwrlwm 1
fwrlwm y 2
Mudiad Ffermwyr 1
Ifanc yn 1
â llwyddiannau 1
llwyddiannau mewn 1
treialon cŵn 1
cŵn defaid, 2
defaid, a 1
a difyrrwch 1
difyrrwch cwmni 1
cwmni llu 1
lliwgar ei 1
ei filltir 4
filltir sgwâr. 1
sgwâr. Cyfrol 1
dilyn trywydd 4
trywydd 'Clicio'r 1
'Clicio'r Camera' 1
Camera' (1987) 1
(1987) a 2
a 'Canlyn 1
'Canlyn y 1
y Camera' 1
Camera' (1990) 1
(1990) ar 2
ffurf dyddiadur 7
dyddiadur natur 2
natur ac 9
adlewyrchu diddordeb 1
diddordeb yr 1
awdur mewn 1
a llên 9
llên gwerin. 3
gwerin. Cyfrol 1
gwaith gwŷr 1
gwŷr llên 2
llên Cwm 1
Tawe drwy 1
gyfrwng testun 1
testun cryno 1
cryno a 2
lluniau du-a-gwyn. 2
du-a-gwyn. Cyfrol 1
sy'n egluro 6
egluro ac 1
yn darlunio'r 2
darlunio'r modd 1
y lluniwyd 2
lluniwyd y 2
patrymau clymwaith 1
clymwaith a 1
a phlethwaith 1
phlethwaith cymhleth 1
cymhleth sy'n 2
sy'n addurno 1
addurno llawysgrifau, 1
llawysgrifau, gemwaith 1
meini coffa 1
coffa Celtaidd. 1
Celtaidd. Cyfrol 2
ffrwyth ymchwil 1
ymchwil trwyadl 1
trwyadl ar 1
yrfa gynnar 1
gynnar Lloyd 1
Lloyd George, 3
George, ei 2
ei ymrwymiad 2
ymrwymiad i 2
i hunan-lywodraeth, 1
hunan-lywodraeth, a'i 1
a'i sêl 1
sêl dros 2
gael statws 1
statws i'r 3
hanes cwmni'r 1
cwmni'r Crosville 1
Crosville Motor 1
Motor Services 1
Services rhwng 1
rhwng 1965 3
1965 ac 6
ac 1985. 1
1985. Cyfrol 1
Cyfrol wedi 1
darlunio'n lliwgar 3
lliwgar yn 6
y Sion 1
Sion Corn 6
Corn cyntaf, 1
cyntaf, yr 2
esgob Niclas 1
Niclas o 1
dref Myra 1
Myra yn 2
o ollwng 1
ollwng rhoddion 1
rhoddion i 2
lawr corn 1
corn simdde; 1
simdde; i 1
blant 7-9 11
Cyfrol wedi'i 1
wedi'i pharatoi 2
pharatoi gan 2
gan hanesydd 1
hanesydd bocsio 1
bocsio uchel 1
uchel ei 15
ei barch. 2
barch. Cyfrol 1
Cyfrol XXVIII 1
XXVIII o'r 1
o'r Cymmrodor 1
Cymmrodor wedi'i 1
wedi'i neilltuo 1
neilltuo yn 1
gyfangwbl i 2
i astudiaeth 2
astudiaeth Morris-Jones. 1
Morris-Jones. Cyfrol 1
Cyfrol yn 27
arddangos gwaith 3
y grefftwraig 1
grefftwraig Lowri 1
Lowri Davies 1
yw Lowri 2
Lowri Davies. 1
Davies. Cyfrol 1
ar gelfyddyd 2
gelfyddyd y 1
o 700 2
700 CC 1
yr Adfywiad 3
Adfywiad Celtaidd. 1
golwg ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd ar 4
y Llydaweg 6
Llydaweg fel 1
cyfrwng dysg 1
dysg ac 1
fel maes 10
maes astudiaeth 1
astudiaeth i 1
i ysgolheigion 2
ysgolheigion o'r 3
cynnar hyd 1
hyd 1807. 1
1807. Cyfrol 1
rhai agweddau 2
ar astudiaethau 2
astudiaethau ieithyddol 1
i fyfyrwy 1
fyfyrwy gan 1
D. A. 1
A. Thorne 1
Thorne yw 1
yw Cyflwyniad 1
i Astudio'r 1
Astudio'r Iaith 1
cynnwys canlyniad 1
canlyniad ymchwil 1
ymchwil manwl 4
a phell-gyrhaeddol. 1
phell-gyrhaeddol. Cyfrol 1
ffotograffau John 2
John Thomas, 2
Thomas, cymeriad 1
cymeriad o 2
o Gellan 1
Gellan ger 1
Steffan, a 1
deithiodd drwy 1
19g. Cyfrol 1
am Rheinallt 1
Rheinallt yr 1
hofrennydd a'i 1
a'i ffrindiau, 4
ffrindiau, ar 1
plant 7-9 1
cynnwys disgrifiad 4
disgrifiad a 1
hanes tua 1
bontydd niferus 1
niferus Brycheiniog 1
Brycheiniog ac 1
ar bontydd 2
bontydd blaenau 1
blaenau Wysg 1
Wysg a'i 1
a'i hisafonydd. 1
hisafonydd. Cyfrol 1
dros 360 2
360 o 3
luniau du-a-gwyn 5
adlewyrchu hanes 1
bywyd hir 1
a diwyd, 1
diwyd, llawn 1
chyfoethog y 1
o Ddyffryn 7
Ddyffryn Nantlle 1
Nantlle Gwilym 1
Gwilym R. 1
R. Jones. 1
yr archesgob 3
archesgob Rowan 1
Rowan Williams. 1
Williams. Cyfrol 1
cynnwys lluniau 7
lluniau clytwaith 1
clytwaith yr 1
arlunydd Edrica 1
Edrica Huws 1
Huws gan 1
gan Val 1
Val Shields 1
Shields a 1
a Daniel 2
Daniel Huws 1
Huws (Golygydd) 1
yw Clytweithiau 1
Clytweithiau Edrica 1
Edrica Huws. 1
Huws. Cyfrol 1
cynnwys rhan 10
luniau yn 4
â Llanbedr 1
Steffan a'r 1
a'r ardaloedd 8
ardaloedd cyfagos 5
cyfagos sydd 2
sydd ym 5
meddiant Adran 1
Adran Gwasanaethau 2
Gwasanaethau Diwylliannol 1
Diwylliannol Cyngor 1
Sir Dyfed. 1
Dyfed. Cyfrol 1
dathlu 21 2
ddrama gyfres 4
deledu ac 1
rhoi hanes 3
cymeriadau a'r 1
a'r actorion 2
a braslun 1
braslun o'r 1
stori drwy'r 1
drwy'r blynyddoedd. 1
blynyddoedd. Cyfrol 1
deledu boblogaid 1
boblogaid gan 1
William Gwyn 2
Gwyn yw 4
yw Pobol 1
Pobol y 9
Cwm - 1
- Yr 3
Yr 21 1
21 Mlynedd 1
Mlynedd Cyntaf. 1
Cyntaf. Cyfrol 1
helynt rhan 1
a'r ysgolhaig 2
ysgolhaig Gwyn 1
Gwyn Thomas; 1
Thomas; ceir 1
hefyd ddarlun 1
ddarlun byw 1
o gyfnod, 1
mewn cymuned 3
cymuned Gymraeg 1
Gymraeg anghydffurfiol 1
anghydffurfiol ddiwydiannol 1
ddiwydiannol ym 1
Mlaenau Ffestiniog. 1
Ffestiniog. Cyfrol 1
llawn cynghorion, 1
cynghorion, cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau a 1
a chanllawiau 1
chanllawiau i'r 1
i'r carafaniwr 1
carafaniwr dibrofiad 1
dibrofiad a'r 1
hen law 1
law fel 1
gilydd. Cyfrol 1
olrhain datblygiad 1
datblygiad mudiad 1
mudiad y 2
y prifysgolion 1
prifysgolion yng 1
Nghymru o'i 1
o'i gychwyn 1
gychwyn hyd 1
at gyflwyno'r 1
gyflwyno'r Siarter 1
Siarter ym 1
1893. Cyfrol 1
hanes dechreuadau 1
dechreuadau a 2
datblygiad Mudiad 1
Efengylaidd Cymru, 1
Cymru, 1948-98, 1
1948-98, a 1
gyfrannodd yn 1
i dwf 4
dwf y 2
mudiad fel 3
a thiwtor 4
thiwtor coleg. 1
coleg. Cyfrol 1
y cyfresi 6
cyfresi teledu 6
hanes paratoi 1
paratoi rhai 1
rhaglenni ac 2
cyflwyno gwybodaeth 3
gwybodaeth gefndirol 1
gefndirol amdanynt. 1
amdanynt. Cyfrol 1
oes Victoria 1
Victoria wedi 1
ddehongli a'i 1
a'i ddarlunio. 1
ddarlunio. Cyfrol 1
gyfres Barddoniaeth 1
Barddoniaeth Boced-din. 1
Boced-din. Cyfrol 1
gyfres Images 1
Wales sy'n 1
cynnig detholiad 1
detholiad helaeth 1
luniau o 10
o Landudno. 3
Landudno. Cyfrol 1
gyfres Robotiaid 1
Robotiaid ac 1
ac Ati, 1
Ati, sef 1
sef straeon 1
gweithiau llenyddol 7
llenyddol deunaw 1
awduron a 10
rhyddiaith greadigol. 1
greadigol. Cyfrol 1
hanes parthau 1
parthau gorllewinol 1
gorllewinol Sir 1
Benfro wedi 1
dair adran: 1
adran: (1) 1
(1) O 1
O Gwmpas 1
Gwmpas Tyddewi, 1
Tyddewi, (2) 1
(2) Abergwaun 1
Abergwaun a’r 1
a’r Cyffiniau, 1
Cyffiniau, (3) 1
(3) Y 1
Y De-orllewin. 1
De-orllewin. Cyfrol 1
â rhychwant 1
rhychwant eang 2
o bynciau, 3
bynciau, sef 1
tarddiad enwau 2
enwau strydoedd, 1
strydoedd, manylion 1
manylion pensaernïol 1
pensaernïol Abertawe; 1
Abertawe; yn 1
hanes lleoedd 1
lleoedd enwog, 1
enwog, adeiladau 1
diwydiannau a 1
luniodd hanes 1
hanes dinas 1
a sir 1
sir Abertawe. 1
Abertawe. Cyfrol 1
The Taff 1
Taff Trail 1
Trail a 1
1996. Cyfrol 1
Cyfrol ysgrifenedig 1
ysgrifenedig gynhwysfawr, 1
gynhwysfawr, sy'n 1
sy'n gasgliad 1
bwnc neu 1
neu amrywiaeth 1
yw gwyddoniadur. 1
gwyddoniadur. Cyfundrefn 1
Cyfundrefn ryngwladol 1
ryngwladol yw 4
yw Sefydliad 1
Sefydliad Masnach 1
Masnach y 2
Byd ( 1
( Cyfuniad 1
Cyfuniad o 6
ddau air 6
air Ffrangeg 1
Normanaidd yw'r 1
dref newydd 3
y Saeson, 4
Saeson, sef 1
sef Beaumarais 1
Beaumarais (beau 1
(beau 'teg' 1
'teg' + 1
+ marais 1
marais 'morfa 1
'morfa neu 1
neu gorsdir'). 1
gorsdir'). Cyfuniad 1
ddau ddefnydd 1
ddefnydd neu 1
ragor yw 1
yw defnydd 3
defnydd cyfansawdd, 1
cyfansawdd, a 1
naturiol neu 6
gan berson. 1
berson. Cyfuniad 1
dri nodyn 1
nodyn cerddorol 1
cerddorol neu 1
neu ychwaneg 1
ychwaneg sy'n 1
cynhyrchu harmoni 1
harmoni o'u 1
o'u cydseinio 1
cydseinio yw 1
yw cord. 1
cord. Cyfuniad 1
enwau ei 2
ei blant 7
blant yw 2
enw llwyfan: 1
llwyfan: Max 1
Max a 1
a Raphael. 1
Raphael. Cyfuniad 1
a dychymyg 1
dychymyg oedd 1
tu ol 4
ol i'w 1
i'w ail-greu 1
ail-greu atgofus 1
atgofus o 1
o dirwedd 7
dirwedd Sir 1
Aberteifi, gyda'i 1
gyda'i phentrefi 1
phentrefi diarffordd, 1
diarffordd, ffermydd 1
ffermydd unig, 1
unig, bythynnod, 1
bythynnod, ysguboriau 1
ysguboriau a 2
a lonydd 2
lonydd gwledig 1
gwledig ysgubol 1
ysgubol yn 3
yn diflannu 11
diflannu i'r 2
i'r gorwel. 1
gorwel. Cyfuniad 1
Cyfuniad o’r 1
o’r goddefol( 1
goddefol( dysgu 1
dysgu drwy 6
drwy adfyfyrio 1
adfyfyrio a 1
a damcaniaethu) 1
damcaniaethu) a’r 1
a’r gweithredol 1
gweithredol (dysgu 1
(dysgu drwy 1
drwy brofiad 1
brofiad ac 1
ac arbrofi). 1
arbrofi). Cyfuniad 1
stori antur 4
antur a 6
a stori 5
stori ditectif 1
ditectif yw'r 1
yw'r llyfr. 1
llyfr. Cyfuniad 1
Cyfuniad sydd 1
o sylwebaeth 1
sylwebaeth Dei 1
Dei Tomos 1
Tomos a 4
lluniau Jeremy 1
Jeremy Moore, 1
Moore, y 1
y ffotograffydd. 2
ffotograffydd. Cyfuniad 1
Cyfuniad ydyw 1
ddeunydd naturiaethol 1
naturiaethol a 2
a chwedlonol 1
chwedlonol y 3
y bwystoriau 1
bwystoriau traddodiadol 1
traddodiadol ac 2
natur serch 1
serch a'r 1
llwybr i 8
lwyddiant ym 1
myd serch. 1
serch. Cyfunir 1
Cyfunir y 1
llinellau eraill 1
un bennill 1
bennill hir. 1
hir. Cyfunodd 1
Cyfunodd â 1
â Di 1
Di Varhayt 1
Varhayt yn 1
yn 1919 4
1919 a 4
bu'n dwyn 1
enw Der 1
Der Tog, 1
Tog, di 1
di Varhayt 1
Varhayt hyd 1
at 1922. 1
1922. Cyfunodd 1
Cyfunodd ei 1
chwaraewr proffesiynol 2
proffesiynol rhan 1
amser gyda 4
gyda swydd 3
adran peiriannau 1
peiriannau Cwmni 1
Cwmni Awyrennau 2
Awyrennau Bryste 1
Bryste yn 2
yn Patchway. 1
Patchway. Cyfunodd 1
Cyfunodd Jones 1
Jones gysactrwydd 1
gysactrwydd y 1
gwyddonydd gyda 1
gyda theimladrwydd 1
theimladrwydd y 1
bardd. Cyfunodd 1
Cyfunodd nifer 1
hen awdurdodau 2
awdurdodau lleol, 4
lleol, sef 1
sef bwrdeistrefi 1
bwrdeistrefi Droitwich 1
Droitwich ac 1
ac Evesham 1
Evesham ynghyd 1
ag Ardal 1
Ardal Wledig 5
Wledig Evesham 1
Evesham a'r 1
o Ardal 8
Wledig Droitwich 1
Droitwich a'r 1
Wledig Pershore. 1
Pershore. Cyfunodd 1
Cyfunodd Rwsia, 1
Rwsia, Gwlad 1
Pwyl Sacsonaidd, 1
Sacsonaidd, a 1
a Denmarc-Norwy 1
Denmarc-Norwy eu 1
eu pŵer 2
pŵer yn 4
yn 1700 1
1700 ac 1
ac ymosod 1
ar Ymerodraeth 2
Ymerodraeth Sweden. 1
Sweden. Cyfunodd 1
Cyfunodd sawl 1
sawl cwni 1
cwni cynhyrchu 1
cynhyrchu dur 2
dur yn 7
eu hadnoddau 2
hadnoddau er 1
ffurfio "The 1
"The Steel 1
Steel Company 2
Company of 4
of Wales" 1
Wales" ac 1
adeiladu gwaith 1
dur modern 1
modern cyfannol 1
cyfannol ar 1
fu'n eiddo 1
eiddo bryd 1
bryd hynnu 1
hynnu i 1
i Guest, 1
Guest, Keen 1
Keen and 1
and Baldwins. 1
Baldwins. Cyfunwyd 1
Cyfunwyd Aldrington 1
Aldrington â 1
thref Hove 1
Hove ym 1
ym 1894. 5
1894. Cyfunwyd 1
Cyfunwyd pentrefan 1
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le. Cyhoeddodd 1
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newydd lleol. 2
lleol. Cyhoeddodd 1
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Zaranka, Praleski 1
Praleski a 1
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Borts. Cyhoeddodd 1
gyfansoddiad ei 3
hun Pregeth 1
Pregeth yn 1
erbyn Enllib 1
Enllib a 1
phob Gogan-air 1
Gogan-air ym 1
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1776. Cyhoeddodd 1
farddoniaeth, Alucinaciones 1
Alucinaciones de 1
de belleza, 1
belleza, yn 1
gerddi, Las 1
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audaces, yn 1
1948. Cyhoeddodd 1
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An der 1
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1946. Cyhoeddodd 2
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2011. Cyhoeddodd 3
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Memorias de 1
de un 3
un setentón, 1
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1880. Cyhoeddodd 1
hunangofiant, So 1
Far, So 1
So Good, 1
Good, ym 1
1994. Cyhoeddodd 1
hunangofiant, Someday 1
Someday I'll 1
I'll Find 1
Find Me: 1
Me: Carla 1
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Autobiography, yn 1
2006. Cyhoeddodd 3
llyfr cyntaf 24
cyntaf “Dawns 1
“Dawns y 1
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2020 ynghyd 1
â ffilm 1
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gerddorol animeiddiedig. 1
animeiddiedig. Cyhoeddodd 1
sef cyfrol 1
farddoniaeth, pan 1
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ugain oed, 2
awduron Affro-Americanaidd 1
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cyntaf. Cyhoeddodd 1
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Theory of 5
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Class, ym 1
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1899. Cyhoeddodd 1
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1926. Cyhoeddodd 1
cyntaf, y 7
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1918. Cyhoeddodd 2
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Wesen des 1
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1924. Cyhoeddodd 1
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pamffled yn 3
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pob merch 2
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ddigonol i’w 1
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gyrfa. Cyhoeddodd 1
nofel enwocaf, 1
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breve, yn 1
1950. Cyhoeddodd 1
ac enwocaf, 2
enwocaf, Al-Zaynī 1
Al-Zaynī Barakāt, 1
Barakāt, ym 1
1974. Cyhoeddodd 1
gyntaf am 6
am Maigret, 1
Maigret, Pietr-le-Letton 1
Pietr-le-Letton mewn 1
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1931. Cyhoeddodd 2
gyfer oedolion, 2
oedolion, Y 1
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Felys yn 1
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Gwalia, yn 1
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( Cyhoeddodd 1
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1917. Cyhoeddodd 1
1993. Cyhoeddodd 1
gyntaf, Y 1
Y Sach 1
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Winwns, yn 1
2005. Cyhoeddodd 3
ei stori 14
newydd La 3
La Prensa 1
Prensa yn 1
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1829, a'i 1
a'i ddiwygiad 1
ddiwygiad ohonni 1
ohonni yn 1
1837. Cyhoeddodd 1
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ac ynddo 2
ynddo ymgeisiai 1
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hanes anundod 1
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1876. Cyhoeddodd 1
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Earthworks, ym 1
1964. Cyhoeddodd 1
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Mogens, yn 1
1872. Cyhoeddodd 1
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ymddeoiliad o 1
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Olympiad. Cyhoeddodd 1
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Mawrth 1992. 1
1992. Cyhoeddodd 1
o rygbi 7
rhyngwladol ym 5
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1985. Cyhoeddodd 1
waith teledu 3
teledu ar 9
ddiwedd 2020, 1
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o salwch. 2
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Cyhoeddodd Electronic 1
Electronic Arts 2
Arts ym 2
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2009 fod 1
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o gopiau. 2
gopiau. Cyhoeddodd 1
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Administration Library 1
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ganlyniadau ei 2
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hymchwil ym 1
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ysbytai VA. 1
VA. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd esboniadau 1
ar Lyfrau 1
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Gweddi'r Offeiriaid 1
Offeiriaid Saliaidd 1
Saliaidd a 1
a Deddfau'r 1
Deddfau'r Deuddeg 1
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Rhufain). Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Fairy 1
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Folk Tales 1
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Peasantry (1888) 1
(1888) ac 1
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Irish Fairy 1
Tales (1892), 1
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glasuron ar 1
pwnc. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd fap 1
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(1602), a 1
yn chweched 3
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argraffiad y 1
Britannia (1607). 1
(1607). Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Flora 1
Flora Forster 1
Forster ambell 1
ambell stori 1
stori arall 4
mewn casgliadau. 1
casgliadau. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd ganlyniadau’r 1
ganlyniadau’r wobr 1
hwyr gyda’r 1
gyda’r nos 2
nos a 7
a beio’r 1
beio’r llywodraeth 1
ganolog am 3
ei pholisi 3
pholisi tymor 1
tymor hir, 3
canlyniad. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gasgliad 1
byrion, Seven 1
Seven Men, 1
Men, yn 1
1919. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Gattai 1
Gattai 14 1
llenyddol gwahanol, 1
gynnwys llyfrau 2
plant a'i 2
a'i chofiannau 1
chofiannau personol 1
wedi'u cyhoeddi'n 1
cyhoeddi'n eang. 1
eang. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd ‘Gay 1
‘Gay Men’s 1
Men’s Press’ 1
Press’ ei 1
gyntaf, ‘With 1
‘With Angels 1
Angels and 1
and Furies’, 1
Furies’, yn 1
Cyhoeddodd Georgia 1
Georgia i'r 1
i'r bleidlais 1
bleidlais gael 1
ei chanslo 2
chanslo ac 1
anfon 3,000 1
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Cenedlaethol yno. 1
yno. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gerddi 2
gerddi tra 1
Rhydychen tua 1
1600. Cyhoeddodd 1
New Yorker 5
Yorker Volkszeitung 1
Volkszeitung ac 1
papur dyddiol, 1
dyddiol, sosialaidd 1
sosialaidd Cernauti 1
Cernauti tan 1
tan 1931. 1
Cyhoeddodd Gertrud 1
Gertrud Fassenegger 1
Fassenegger dros 1
dros chwe-deg 1
chwe-deg o 1
lyfrau, ynghyd 1
ddarnau rhyddiaith 1
rhyddiaith a 2
cherddi byr, 1
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o gyhoeddwyr 2
gyhoeddwyr a'u 1
a'u cyfieithu 2
cyfieithu i 9
i un-ar-ddeg 1
un-ar-ddeg o 2
ieithoedd. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Glatstein 1
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Iddew-Almaeneg, y 1
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Froy", yn 1
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anarchaidd Fraye 1
Fraye Arbeter 1
Arbeter Shtime. 1
Shtime. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gofiant 1
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hunangofiannol, End 1
End und 1
und Anfang, 1
Anfang, ym 1
1929, a'r 1
a'r dechrau 1
dechrau newydd 1
yw Chwyldro 1
Chwyldro Rwsia. 2
Rwsia. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Gramadeg 1
Gramadeg y 2
y Tafodieithoedd 2
Tafodieithoedd Norwyaidd 2
Norwyaidd ym 2
ym 1848, 5
1848, ac 1
yna Geiriadur 1
1850. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd Gwasg 1
Gwasg Gomer 3
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1994. Cyhoeddodd, 1
Cyhoeddodd, gydag 1
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Thrystan Prithard 1
Prithard - 1
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gau ffatri 2
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Dynamics yng 2
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Cyhoeddodd gyfanswm 1
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gwyddonol. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gyfres 1
gasgliadau o 6
emynau, dwy 1
gerdd hir 2
hir uchelgeisiol, 1
uchelgeisiol, sef 1
sef 'Golwg 1
'Golwg ar 1
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marwnadau. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gyfrol 2
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ag Ian 1
a Trystan 1
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y Camera 1
Camera yn 2
a Pobol 1
Pobol Arwyn 1
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Herald yn 1
2012. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd gyfrolau 1
yn Hebraeg 1
Hebraeg ac 3
yn Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg tra 1
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rabinaidd yn 2
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Zhytomyr, a 1
a graddiodd 8
graddiodd yno 1
1866. Cyhoeddodd 1
yn Tashkent 1
Tashkent yn 1
1943. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd hefyd 9
dau gatecism 2
gatecism i'r 1
ysgol Sul, 2
Sul, pedwar 1
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emynau. Cyhoeddodd 1
fod grym 2
wlad bellach 2
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Llu Arfog. 1
Arfog. Cyhoeddodd 1
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gwasanaethu'r fyddin. 1
fyddin. Cyhoeddodd 1
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gerddi, straeon 1
straeon ac 4
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hoes. Cyhoeddodd 2
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(1797). Cyhoeddodd 1
llyfr am 9
diwylliant Feneswela. 1
Feneswela. Cyhoeddodd 1
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lyfrau. Cyhoeddodd 3
ar ieithyddiaeth 1
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Ffrangeg, sef 1
sef iaith 1
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Cyhoeddodd hi 1
a Nekrasov 1
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Rhan o'r 3
o'r Byd 2
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Marw (1851). 1
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enw Glyn 1
Glyn Houston, 1
Houston, A 1
A Black 1
Black and 2
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1877. Cyhoeddodd 1
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Twentieth Century 3
Century yn 1
yn 1930 7
1930 ym 1
ym amlinellu'r 1
amlinellu'r syniadau 1
syniadau hyn. 1
hyn. Cyhoeddodd 1
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Life of 15
of Jack 1
Jack Wilton, 1
Wilton, yn 1
yn 1594. 1
1594. Cyhoeddodd 1
Cyhoeddodd nifer 11
ei threfniannau 1
threfniannau o 1
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bamffledi (sydd 1
hynod gasgladwy) 1
gasgladwy) ar 1
hun, ynghyd 1
lyfrau mwy 1
mwy sylweddol. 3
sylweddol. Cyhoeddodd 1
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ddiwinyddol Tudur 1
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yn blaen. 1
blaen. Cyhoeddwyd 1
ysgrifau hyn, 1
hyn, ynghŷd 2
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ysgrifau eraill 2
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Ysgrifau T.H. 1
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cyntaf Farewell, 1
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"Raspberries" ym 1
mis Ionawr, 3
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fel Rosie's 1
Rosie's Walk 1
Walk (London: 1
(London: Bodley 1
Bodley Head, 1
Head, 1968). 1
1968). Cyhoeddwyd 1
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o drefnu 7
drefnu ond 1
o reoli, 1
reoli, ac 1
fe'i dedfrydwyd 2
i 8 2
8 mis 1
garchar wedi 1
ohirio am 2
blynedd. Cyhuddwyd 1
Cyhuddwyd Love 1
Love o 1
gynllwynio y 1
y erbyn 1
y Weriniaeth, 3
Weriniaeth, ac 1
dienyddiwyd yn 1
1651. Cyhuddwyd 1
Cyhuddwyd o 1
beidio defnyddio 1
defnyddio gwaetgwn 1
gwaetgwn ond 1
ond pen 1
pen penderfynodd 1
penderfynodd eu 1
defnyddio nhw 2
draw, fe 1
gyhuddwyd o 3
o datblygu 1
datblygu obsesiwn 1
obsesiwn gyda 3
nhw. Cyhuddwyd 1
Cyhuddwyd y 1
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cyhoeddi deunydd 1
deunydd am 2
am Gristnogaeth 1
Gristnogaeth yng 1
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Cylchoedd cerrig 1
cerrig Wassu 1
Wassu yn 1
y Gambia. 1
Gambia. Cylch 1
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hanes cymunedau 1
cymunedau Cymraeg 2
20g. Cymdeithas 1
Gwerin a 8
01 Awst 1
Awst 1997. 1
1997. Cymdeithas 1
1990. Cymdeithas 1
1992. Cymdeithas 1
1993. Cymdeithas 1
1995. Cymdeithas 1
1996. Cymdeithas 1
1998. Cymdeithas 1
1999. ; 1
; cymdeithas 1
at greu 11
greu gweriniaeth 1
gweriniaeth annibynnol 1
Iwerddon. Cymdeithas 1
Belg ( 2
( Cymdeithas 3
Cymdeithas Cymru 3
Cymru Ariannin. 1
Ariannin. Cymdeithas 1
/ Ariannin 2
Tachwedd 2006. 2
2006. Cymdeithas 1
2001. Cymdeithas 1
Cymdeithas ddiwylliannol 1
ddiwylliannol wladgarol 1
wladgarol oedd 1
oedd Undeb 1
Cymru Fydd. 1
Fydd. Cymdeithasegydd 1
Cymdeithasegydd o'r 1
o'r Deyrnas 62
Harriet Martineau 1
Martineau ( 1
Cymdeithas Geidwadol 1
Geidwadol Pen-y-bont 1
Ogwr - 1
aelod gweithgar 11
gweithgar ohoni 1
ohoni ers 1
ers 2009. 2
2009. Cymdeithas 1
Cymdeithas Hanes 2
Hanes Teulu 1
Teulu Gwynedd. 1
Gwynedd. Cymdeithas 1
Ceredigion, 1964. 1
1964. Cymdeithas 1
Ceredigion, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, 1960. 1
1960. Cymdeithas 1
Cymdeithas Lyfrgell 1
Lyfrgell America 1
America 2002. 1
2002. Cymdeithas 1
Cymdeithas o 1
a gwladwriaethau 1
gwladwriaethau annibynnol 1
annibynnol yw'r 1
yw'r Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Cymdeithaswraig 1
Cymdeithaswraig Gymreig 1
Gymreig yw 3
yw Joan 1
Elizabeth Rees-Williams, 1
Rees-Williams, Yr 1
Anrh. Cymdeithaswr 1
Cymdeithaswr oedd 1
David St 1
St Vincent 2
Vincent "Dai" 1
"Dai" Llewellyn, 1
Llewellyn, 4ydd 1
4ydd Barwnig 2
Barwnig ( 4
Staff Goruchwylio, 1
Goruchwylio, Gweithredwyr 1
Gweithredwyr a 1
a Thechnegwyr 1
Thechnegwyr (ASSET), 1
(ASSET), lle 1
benodi'n ysgrifennydd 2
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dros ben 18
ben oedd 2
lanc o 1
o Gefneithin, 1
Gefneithin, a 1
a gwae 1
gwae y 1
a'i aflonyddai 1
aflonyddai rhag 1
cael ergyd 1
ergyd fawrol 1
fawrol o'r 1
o'r gwn 1
a gadwai. 1
gadwai. Cymeriad 1
Cymeriad o 1
lenyddiaeth plant 4
plant ydy 1
ydy Paddington 1
Paddington Bear. 1
Bear. Cymeriad 1
Cymeriad plant 1
plant poblogaidd 1
poblogaidd Cymreig 1
yw Sali 1
Sali Mali, 1
Mali, sy'n 1
y teledu. 14
teledu. Cymeriad 1
Cymeriad poblogaidd 1
poblogaidd sy'n 2
mewn llyfrau, 2
llyfrau, ar 1
ffilmiau yw 1
yw Batman 1
Batman (hefyd 1
(hefyd the 1
the Bat-Man; 1
Bat-Man; weithiau 1
weithiau the 1
the Batman). 1
Batman). Cymerid 1
Cymerid mantais 1
gan smyglwyr." 1
smyglwyr." Cymerir 1
Cymerir bod 1
dad neu 1
neu un 4
o'i ewythr 1
ewythr a 2
dysgodd i 2
beintio Gibson, 1
Gibson, 19 1
19 Mae 1
Mae Bosch 1
Bosch yn 1
ymddangos cyntaf 1
ar gofnodon 1
gofnodon dinesig 1
dinesig ar 1
Ebrill, 1474, 1
1474, ble 1
ble a 2
enwir gyda 1
a chwaer. 2
chwaer. Cymerir 1
Cymerir mantais 1
mantais ar 1
hinsawdd fwyn 1
fwyn i 1
dyfu blodau 1
blodau cynnar 1
farchnad Brydeinig. 1
Brydeinig. Cymerir 1
Cymerir Pericles 1
Pericles yn 1
yn wael, 3
wael, ond 2
mae'n gwella 1
gwella dros 1
dro. Cymerir 1
Cymerir tri 1
tri anadliad, 1
anadliad, gan 1
gan dynnu'r 3
dynnu'r anadl 1
anadl gyda'r 1
gyda'r stumog 1
lle ymledu'r 1
ymledu'r brest, 1
brest, yna 1
yna anadlir 1
anadlir allan 1
llawn. Cymerir 1
Cymerir y 2
aml ffurf 1
ffurf yr 3
yr ymgom 1
ymgom foesol, 1
foesol, sydd 1
cyfuno dadleuaeth 1
dadleuaeth yr 1
yr ysgrif 6
ysgrif â 1
â chymeriadaeth 1
chymeriadaeth ac 1
ac ymddiddan 1
ymddiddan y 1
y dialog, 1
dialog, er 1
enghraifft De 1
De avaritia 1
avaritia (1428–29), 1
(1428–29), De 1
De nobilitate 1
nobilitate (1440), 1
(1440), ac 1
ac Historia 2
Historia tripartita 1
tripartita disceptativa 1
disceptativa convivalis 1
convivalis (1450). 1
(1450). Cymerir 1
wybodaeth hon, 1
hon, ei 2
ei pwyso 1
pwyso a'i 1
a'i chlorannu 1
chlorannu i 1
ddangos rhwydweithiau 1
rhwydweithiau a 1
phatrymau yn 1
gorffennol, rwan 1
rwan ac 3
dyfodol ('yr 1
('yr hyn 1
a fu, 4
fu, y 1
sydd ac 2
a fydd'). 1
fydd'). Cymerodd 1
Cymerodd 18 2
18 clwb 1
clwb ran 1
nhymor gyntaf 1
Gynghrair, yn 2
ddau dymor 4
dymor nesaf 1
y Prva 2
Prva Liga 1
Liga 16 1
16 clwb, 1
clwb, yna 1
yna 15 1
15 (un 1
(un tymor), 1
tymor), yna 1
yna 14 2
14 clwb 1
clwb (5 1
(5 tymor) 1
tymor) hyd 1
at 2001/02 1
2001/02 pan 1
newidiodd i 2
12 clwb. 2
clwb. Cymerodd 1
gwblhau'r nofel. 2
nofel. Cymerodd 1
Cymerodd 2,218 1
2,218 o 1
o wicedi 2
wicedi dosbarth 2
o 22.32, 1
22.32, gan 1
gynnwys 2,174 1
2,174 dros 1
dros Forgannwg, 1
Forgannwg, y 1
sir. Cymerodd 1
Cymerodd 24 1
33 aelod-wlad 1
aelod-wlad y 1
Comisiwn Economaidd 1
Economaidd ar 1
gyfer America 2
Ladin a’r 1
a’r Caribî 1
Caribî (ECLAC) 1
(ECLAC) ran 1
ym mhroses 2
mhroses drafod 1
drafod olaf 1
ninas Escazú 1
Escazú yn 2
yn Costa 1
Costa Rica, 3
Rica, a 1
ben gyda’i 1
gyda’i ddathliad 1
ddathliad ar 1
2018. Cymerodd 2
Cymerodd 41 1
41 mlynedd 1
adeiladu'r eglwys: 1
eglwys: dechreuodd 1
adeiladu ym 11
ben ym 34
ond cwblhawyd 1
twr ymhell 1
gorffen yr 2
eglwys gyfan. 1
gyfan. Cymerodd 1
Cymerodd 72 1
72 o 6
o gystadleuwyr 4
gystadleuwyr o 1
chwe gwlad 3
gwlad ran 1
y cystadlaethau. 1
cystadlaethau. Cymerodd 1
Cymerodd Archdduges 1
Archdduges Isabella 1
Isabella yn 3
ganiataol fod 3
fod Franz 1
Franz Ferdinand 9
Ferdinand wedi 1
wedi ymserchu 1
ymserchu ag 1
o'i merched. 1
merched. Cymerodd 1
Cymerodd bedwar 1
bedwar mis 6
ni rasiodd 1
rasiodd o 1
gwbl yn 8
ystod gweddill 2
tymor. Cymerodd 1
Cymerodd Cesar 1
Cesar ochr 1
ochr Cleopatra, 1
Cleopatra, a 1
yn gariad 6
gariad iddo, 1
iddo, yn 5
erbyn Ptolemi. 1
Ptolemi. Cymerodd 1
Cymerodd cwmni 2
cwmni Denys 1
Denys E 1
E Head 1
Head cyf. 1
cyf. drosodd 1
ym 1996; 2
1996; mae 1
ganddynt ganolfan 1
ganolfan arddio 1
arddio a 1
a meithrinfa 1
meithrinfa planhigion 1
planhigion yn 7
yn gyfagos. 1
gyfagos. Cymerodd 1
cwmni prosesu 1
prosesu mwynau 1
mwynau drosodd 1
ym 1965 7
1965 er 1
mwyn cludo 2
cludo mwynau 1
mwynau i’r 1
brif reilffordd, 1
reilffordd, ac 2
yn gydamserol, 1
gydamserol, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd cymdeithas 2
cymdeithas i 2
redeg trenau 2
trenau ar 5
gyfer teithwyr 6
teithwyr dros 1
dros penwythnosau. 1
penwythnosau. Cymerodd 1
Cymerodd Dafydd 1
Dafydd ben 1
ben Goliath 1
Goliath a'i 1
i Sawl 1
Sawl yn 2
ei babell. 1
babell. Cymerodd 1
Cymerodd dalaith 1
dalaith Efrog 1
Newydd yr 2
ynys oddi 2
oddi wrtho 2
wrtho ym 1
ym 1801. 2
1801. Cymerodd 1
Cymerodd Daley 1
Daley ei 3
ei gymwysterau 1
gymwysterau TGAU 1
TGAU mewn 1
mewn cyfnodau 2
byr i 7
amgylch ei 7
ei ymrwymiadau 1
ymrwymiadau plymio. 1
plymio. Cymerodd 1
Cymerodd ddosbarthiadau 1
ddosbarthiadau peirianneg 1
peirianneg uwch 1
1958 daeth 1
beiriannydd benywaidd 1
benywaidd cyntaf 12
y NASA. 1
NASA. Cymerodd 1
Cymerodd ddwy 1
hanner i'w 1
hadeiladu. Cymerodd 1
Cymerodd Douglas 1
Douglas Alexander 1
Alexander drosodd 1
Ysgrifennydd Trafnidiaeth 1
Trafnidiaeth a'r 1
Alban. Cymerodd 1
Cymerodd dros 1
glwb ar 3
gynghrair, ac 1
11 pwynt 2
pwynt yn 7
ddwfn yn 7
parth rhyddhau. 1
rhyddhau. Cymerodd 1
Cymerodd Dvořák 1
Dvořák wersi 1
wersi theori 1
theori organ 1
cherddoriaeth bellach 1
yn Česká 1
Česká Kamenice 1
Kamenice gyda 1
gyda Franz 2
Franz Hanke. 1
Hanke. Cymerodd 1
barddol "Ab 1
"Ab Ithel" 1
Ithel" o 1
ei daid, 1
daid, William 1
William Bethell. 1
Bethell. Cymerodd 1
barddol o 1
o nant 1
nant Hafhesb 1
Hafhesb ger 1
ei gartref. 2
gartref. Cymerodd 1
fab, Gordian 1
Gordian II, 1
II, fel 1
fel cyd-ymerawdwr. 2
cyd-ymerawdwr. Cymerodd 1
fab, Washington 1
Washington Roebling 1
Roebling drosodd. 1
drosodd. Cymerodd 1
le am 2
am 12:15, 1
12:15, a 1
safodd yn 6
glaw mân 1
mân heb 1
heb gôt 1
gôt uchaf 2
uchaf am 3
dri awr. 1
awr. Cymerodd 1
dilyn pleidlais 3
Cymerodd Evans 1
Evans arweiniad 1
arweiniad cynnar 1
sgorio ambell 1
i 180 2
180 cyn 1
i Rees 3
Rees cael 1
y cwblhad 1
cwblhad deg 1
deg darten 1
darten gyntaf 1
erioed y 7
bencampwriaeth (a'r 1
(a'r cyntaf 1
i'w ddarlledu 3
y teledu) 1
teledu) cyn 1
cyn diweddu'n 1
diweddu'n fuddugol 1
fuddugol ar 2
ar 6-3. 1
6-3. Cymerodd 1
Cymerodd fel 1
fel cefnogwyr 1
cefnogwyr ei 2
ei Arfbeisiau 1
Arfbeisiau Brenhinol 1
Brenhinol lew 1
lew coronog 1
coronog o 1
o'i unicorniaid 1
unicorniaid Albanaidd. 1
Albanaidd. Cymerodd 1
Cymerodd First 1
First Great 3
Western drosodd 1
drosodd drenau 1
drenau Wesssex 1
Wesssex Trains 1
Trains ar 1
ddwy drwydded 1
drwydded uno. 1
uno. Cymerodd 1
Cymerodd gamau 1
arfer nepotiaeth 1
nepotiaeth trwy 1
gyhoeddi gorchymyn 1
gorchymyn a 2
a waharddodd 1
waharddodd ei 1
ei olynwyr 2
olynwyr rhag 1
rhag rhoi 3
rhoi tir, 1
tir, swyddfeydd 1
swyddfeydd neu 1
neu incwm 1
incwm i'w 2
i'w perthnasau. 1
perthnasau. Cymerodd 1
Cymerodd gelynion 1
gelynion Romanos 1
Romanos yng 1
yng Nghaergystennin 2
Nghaergystennin fantais 1
fantais ar 2
i gynllwynio 1
gynllwynio yn 3
erbyn. Cymerodd 1
Cymerodd Grjasnowa 1
Grjasnowa ran 2
y "Gweithdy 1
"Gweithdy Jürgen-Ponto-Writer" 1
Jürgen-Ponto-Writer" yn 1
derbyniodd wobr 3
wobr dramodydd 1
dramodydd WIENER 1
WIENER WORTSTAETTEN 1
WORTSTAETTEN am 1
ei drama 3
drama gyntaf 1
gyntaf Mitfühlende 1
Mitfühlende Deutsche 1
Deutsche (Almaenwyr 1
(Almaenwyr Cydymdeimladol) 1
Cydymdeimladol) yn 1
flwyddyn. Cymerodd 1
Cymerodd Hall 1
Hall drosodd 1
y gang. 3
gang. Cymerodd 1
Cymerodd hanes 1
Academi dro 1
er gwell 1
gwell pan 1
pan gymerodd 4
gymerodd ei 5
ei Brifathro 1
Brifathro newydd 1
(a chyn-ddisgybl) 1
chyn-ddisgybl) William 1
William Sterndale 1
Sterndale Bennett 1
Bennett gadeiryddiaeth 1
gadeiryddiaeth Bwrdd 1
Bwrdd cyfarwyddwyr 1
cyfarwyddwyr yr 1
Academi a 2
ei gyllid 1
gyllid a'i 1
ar sylfaen 3
sylfaen newydd. 1
newydd. Cymerodd 1
Cymerodd Herzl 1
Herzl farn 1
farn glir 1
glir ar 3
greu gwladwriaeth 2
gwladwriaeth secilar 1
secilar gyda 1
gyda gwahaniad 2
gwahaniad clir 1
clir rhwng 1
a "Felly, 1
"Felly, fe 1
fe gymerodd 9
gymerodd Herzl 1
Herzl sefyllfa 1
sefyllfa seciwlar 1
seciwlar ar 1
hwn, gyda 2
gwahaniad llym 1
grefydd a'r 1
a'r wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Cymerodd 1
Cymerodd Jones 1
Jones ddiddordeb 2
y proses 2
proses o 4
o gyfarwyddo'r 1
gyfarwyddo'r rhaglenni 1
gyfarwyddwr ffilmiau. 2
ffilmiau. Cymerodd 1
Cymerodd Jozef 1
Jozef Tiso 2
Tiso (un 1
o ddirprwyaeth 2
ddirprwyaeth Tsiecoslofacia 1
Tsiecoslofacia a 3
a ddaeth, 4
ddaeth, maes 4
Arlywydd Slofacia 1
Slofacia annibynnol 1
annibynnol dan 1
dan oruchwiliaeth 1
oruchwiliaeth y 1
y Natsiaid) 1
Natsiaid) y 1
y canlyniad 16
canlyniad fel 1
fel methiant 1
methiant personol 1
personol yn 4
wedi trefnu 6
trefnu gwacáu 1
gwacáu Košice. 1
Košice. Cymerodd 1
Cymerodd Kuyper 1
Kuyper arno 1
arno ef 3
i drefnu 12
drefnu ymgyrch 1
hyn. Cymerodd 1
Cymerodd Lefel-A 1
Lefel-A ym 1
ym mathemateg 1
mathemateg pur 1
pur hefyd 1
ni phasiodd. 1
phasiodd. Cymerodd 1
Cymerodd Llewellyn 1
Llewellyn ran 1
Mhencampwriaethau Wimbledon 1
Wimbledon 2005, 1
2005, ond 2
collodd 0-6, 1
0-6, 1–6 1
1–6 i 1
i Svetlana 1
Svetlana Kuznetsova, 1
Kuznetsova, a 1
yn bumed 12
bumed yn 8
y dosbarthiad. 1
dosbarthiad. Cymerodd 1
Cymerodd Margaret, 1
Margaret, merch 1
merch Huw 1
Huw Trevanion 1
Trevanion o 1
o arfau 8
arfau o 1
o Gaerhayes, 1
Gaerhayes, Cernyw, 1
Cernyw, yn 1
wraig. Cymerodd 2
Cymerodd Martin 1
Martin bum 1
i ysgrifennu'r 4
ysgrifennu'r pumed 1
pumed ( 1
( Cymerodd 1
Cymerodd Math 1
Math y 3
mab a'i 1
a'i fedyddio 3
enw Hyddwn. 1
Hyddwn. Cymerodd 1
Cymerodd ofal 1
ofal o 2
y celfyddydau, 5
celfyddydau, isadeileddau 1
isadeileddau a 1
a gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Cymerodd 1
Cymerodd pa 1
pa bynnag 4
bynnag gyfle 1
gyfle a 1
hyrwyddo ei 13
hun. Cymerodd 1
Cymerodd Peter 1
Peter Smith 2
le fel 2
fel Archesgob. 1
Archesgob. Cymerodd 1
Cymerodd Pierre 1
Pierre Teilhard 1
Teilhard de 1
de Chardin 1
Chardin ac 1
yna Franz 1
Franz Weidenreich 1
Weidenreich ddisodli 1
ddisodli nes 1
adael Tsieina 1
Tsieina yn 19
1941. Cymerodd 1
Cymerodd ran 20
mewn dadleuon 4
dadleuon newyddiadurol 1
newyddiadurol ar 1
faterion addysg, 1
addysg, pwnc 1
pwnc y 3
tir, a 5
a gwelliannau 1
gwelliannau cymdeithasol, 1
ysgrifennodd lawer 3
hynafiaethau lleol. 1
lleol. Cymerodd 1
y Proms 2
Proms yn 1
2005. Cymerodd 1
ddadl ynghylch 2
ynghylch moderneiddio 1
moderneiddio cymdeithasau 1
cymdeithasau Islamaidd. 1
Islamaidd. Cymerodd 1
trafodaethau i 4
ddychwelyd Tournai 1
Tournai i'r 1
i'r Ffrancwyr 1
Ffrancwyr ym 1
ym 1517. 2
1517. Cymerodd 1
ran Macbeth 1
Macbeth gyda 1
gyda Gwyneth 1
Gwyneth Jones 1
Jones gyda'r 1
gyda'r Cwmni 1
Opera Cymreig 1
1963 tra 1
tra hefyd 4
perfformio am 2
gyda Glyndebourne 1
Glyndebourne fel 1
fel Nick 2
Nick yn 6
The Rake's 1
Rake's Progress. 1
Progress. Cymerodd 1
sawl pasiant 1
pasiant harddwch 1
harddwch gan 1
teitl Miss 1
Miss Wales. 1
Wales. Cymerodd 1
barddol gyda 1
gyda Rhydderch 1
Rhisiart o 1
o Fyfyrian. 1
Fyfyrian. Cymerodd 1
yn Festivali 1
Festivali i 1
i Këngës 1
Këngës yn 1
2008 hefyd, 1
drydedd a'r 2
eu trefn. 6
trefn. Cymerodd 1
ran yng 9
nghyfres 'camera 1
'camera cudd' 1
cudd' Wyt 1
Wyt Ti’n 1
Ti’n Gêm 1
Gêm ar 1
2017. Cymerodd 1
nghyfres gyntaf 1
gyntaf Celebrity 1
Celebrity Fit 1
Fit Club 1
Club yn 2
2002. Cymerodd 1
yng nghystadlaethau 1
nghystadlaethau gwyddbwyll 1
gwyddbwyll fawr 1
fawr Ffrainc 1
Ffrainc trwy'r 2
trwy'r 1920au 1
a 1930au 1
1930au gan 2
teitl 'Meistr'. 1
'Meistr'. Cymerodd 1
yng Ngwrthryfel 4
Ngwrthryfel y 3
y Pasg 6
Pasg ac 1
fe'i arestiwyd. 1
arestiwyd. Cymerodd 1
yn Saturday 1
Saturday Night 8
Night Live, 1
Live, Taxi 1
Taxi (1978 1
(1978 - 1
- 1983), 1
1983), Late 1
Late Night 1
Night gyda 1
David Letterman 1
Letterman a 1
bu'n wrestlo 1
wrestlo hefyd. 1
hefyd. Cymerodd 2
deledu Touched 1
Touched By 1
By Angels 1
Angels CBS, 1
CBS, a 1
ganddi brif 1
mhennod Nadoligaidd 1
Nadoligaidd o 1
o Heartbeat 1
Heartbeat yn 1
1999. Cymerodd 1
o Arlywydd 1
Arlywydd Tsiecoslofacia, 1
Tsiecoslofacia, Hácha. 1
Hácha. Cymerodd 1
Great Poppy 1
Poppy Gwent 1
Gwent Run 1
Run i 1
i Apêl 1
Apêl Pabi 1
Pabi y 1
y Lleng 10
Lleng Frenhinol 1
Hydref 2011. 3
2011. Cymerodd 1
yn ymosodiadau 1
ymosodiadau Cesar 1
Cesar ar 2
Prydain. Cymerodd 1
Cyntaf a 6
glwyfo a'i 1
a'i addurno 1
addurno â 3
â medal 1
medal arian 2
arian ddwywaith. 1
ddwywaith. Cymerodd 1
sebon boblogaidd 1
boblogaidd Home 1
and Away. 1
Away. Cymerodd 1
wleidyddol Ara 1
Ara es 1
es l'hora 1
l'hora (nawr 1
(nawr yw'r 1
yw'r awr) 1
awr) a 1
ceisio troi 1
troi etholiadau 1
etholiadau i 2
senedd Catalwnia 1
Catalwnia 2015 1
yn bleidlais 1
bleidlais o 4
wlad. Cymerodd 1
Cymerodd Richard 1
Richard gyfrifoldeb 1
gyfrifoldeb am 5
am Gyflogaeth, 1
Gyflogaeth, Polisi 1
Polisi Cymdeithasol, 1
Cymdeithasol, Addysg 1
Addysg a 5
a Hyfforddiant. 1
Hyfforddiant. Cymerodd 1
Cymerodd Robert 1
Robert hyn 1
arwydd iddo 1
iddo ef, 5
ef, a 5
phenderfynodd barhau 1
i ymladd. 5
ymladd. Cymerodd 1
Cymerodd Rossini 1
Rossini ofal 1
ofal mawr 1
mawr cyn 1
y cyntaf, 5
gan ddysgu 5
ddysgu siarad 2
siarad Ffrangeg 1
Ffrangeg ac 4
ac ymgyfarwyddo 1
ymgyfarwyddo â 2
â ffyrdd 1
ffyrdd operatig 1
operatig Ffrangeg 1
Ffrangeg traddodiadol 1
traddodiadol odrin 1
odrin iaith. 1
iaith. Cymerodd 1
Cymerodd Ryan 1
Ryan ran 1
ornest Royal 1
Royal Rumble 1
Rumble 2011, 1
2011, ond 2
ei waredu 2
waredu gan 1
gan Cena. 1
Cena. Cymerodd 1
Cymerodd swydd 2
swydd athro 4
athro teulu 1
teulu mewn 2
bellter o'i 1
o'i dref 1
enedigol – 1
– er, 1
er, dyler 1
dyler nodi, 1
nodi, ni 1
ni deithiodd 1
deithiodd Kant 1
Kant ymhellach 1
ymhellach na 3
na 160 1
160 km 2
o Königsberg 1
Königsberg drwy 1
holl oes. 1
oes. Cymerodd 1
swydd Dirprwy 1
Dirprwy Golygydd 1
Golygydd y 3
newydd Wales 1
on Sunday 2
Sunday rhwng 1
a 1990. 1
1990. Cymerodd 1
Cymerodd swyddi 1
swyddi hanesydd 1
hanesydd Fenis 1
Fenis ym 2
ym 1529 1
a llyfrgellydd 1
llyfrgellydd Eglwys 1
Sant Marc 4
ddinas enedigol. 2
enedigol. Cymerodd 1
Cymerodd terfysg 1
terfysg mawr 1
mawr le 1
ddau etholiad, 1
etholiad, a 3
dywed plaid 1
llys fod 1
ddinas, ac 5
ac hyd 6
oed palas 1
palas y 3
brenin, mewn 1
mewn perygl. 8
perygl. Cymerodd 1
Cymerodd unbenaethau 1
unbenaethau annibynnol 1
annibynnol le'r 1
le'r ymerodraeth 1
ymerodraeth a 5
a chilio 2
chilio gwnaeth 1
y Keita 1
Keita i 1
dref Kangaba 1
Kangaba lle 1
parhau fel 3
fel unbeniaid 1
unbeniaid taleithiol. 1
taleithiol. Cymerodd 1
Cymerodd Vaughan 1
Vaughan ran 1
o'r Rhyfeloedd 1
Rhyfeloedd Cartref. 1
Cartref. Cymerodd 1
Cymerodd y 12
y Brodir 1
Brodir Woodham 1
Woodham llawer 1
llawer ohonynt, 1
ohonynt, a 2
wagenni hefyd. 1
blaned Iau 1
Iau bum 1
cynnwys dynesiad 1
dynesiad heibio'r 1
heibio'r Ddaear 2
Ddaear ar 4
Hydref 10 1
10 2013. 1
2013. Cymerodd 1
Fonesig Sybil 1
Sybil Thorndike 1
Thorndike ran 1
ran Mrs. 1
Mrs. Cymerodd 1
mis i'w 2
i'w gwbwlhau 1
gwbwlhau gan 1
ceisio ail-gylchu 1
ail-gylchu popeth 1
popeth oedd 2
yn bosib'. 1
bosib'. Cymerodd 1
gyfres newydd 3
newydd fformat 1
fformat mwy 1
mwy epig, 1
epig, gan 1
gan rannu'r 4
rannu'r straeon 1
straeon yn 7
aml rhwng 2
rhwng ddwy 1
ddwy bennod. 1
bennod. Cymerodd 1
y llw 1
llw yn 2
2012. Cymerodd 1
Palmach rhan 1
rhan weithgar 1
yn Aliyah 1
Aliyah Bet 1
Bet (mewnfudo 1
(mewnfudo anghyfreithlon 1
anghyfreithlon gan 2
gan Iddewon) 1
Iddewon) a 1
glanio cychod 1
cychod anghyfreithlon 1
anghyfreithlon ar 2
lannau Palesteina. 1
Palesteina. Cymerodd 1
prosiect dair 1
mlynedd iw 1
iw gwblhau. 1
gwblhau. Cymerodd 1
Cymerodd yr 3
ailadeiladu 10 1
i'w hailadeiladu. 1
hailadeiladu. Cymerodd 1
enw H. 1
H. Hawkline 1
Hawkline o'i 1
hoff lyfr, 1
lyfr, The 3
The Hawkline 1
Hawkline Monster 1
Monster gan 1
awdur Americanaidd 4
Americanaidd Richard 1
Richard Brautigan. 1
Brautigan. Cymerodd 1
enw Mwslimaidd 1
Mwslimaidd Shaykh 1
Shaykh ʿAbd 1
ʿAbd al-Wāḥid 1
al-Wāḥid Yaḥyā, 1
Yaḥyā, a 1
chafodd ddwy 3
fab gyda'i 2
y Seneddwyr 4
Seneddwyr y 2
y castell, 11
castell, dan 1
ofal George 1
George Twistleton, 1
Twistleton, a 1
o'r ymosodiad, 2
ymosodiad, a 2
charcharwyd 100 1
brenin. Cymerodd 1
y Sidan 1
Sidan yn 1
1986, gwrthododd 1
gwrthododd gyfle 1
Farnwr Uchel 1
Lys oherwydd 1
mewn gweinyddiaeth 2
gweinyddiaeth rygbi. 1
rygbi. Cymerodd 1
daith gyfyngedig 1
gyfyngedig o'r 2
o'r DU 3
2009. Cymerodd 1
ei bryd 4
ar swydd 1
swydd gyflwyno. 1
gyflwyno. Cymeroedd 1
Cymeroedd hefyd 1
enw cyfochrog, 1
cyfochrog, Skanderbeg 1
Skanderbeg III, 1
III, fel 1
fel ymgais 9
i ymygyslltu 1
ymygyslltu ei 1
hun â'r 1
â'r arwr 1
arwr ac 2
arweinydd Albanaidd 1
Albanaidd o'r 1
Canol, Skanderbeg. 1
Skanderbeg. Cymerwch 1
Cymerwch "y 1
"y Ffordd 1
Ffordd Las" 1
Las" i 1
gyrraedd honCyfieithiad 1
honCyfieithiad sydd 1
erthygl John 1
y Llandudno 1
Llandudno Advertiser 1
Advertiser yn 1
1909 gan 2
diweddar Glyn 2
Glyn Davies. 1
Davies. Cymerwyd 1
Cymerwyd $190 1
$190 miliwn 1
Japan a 3
a $235 1
$235 miliwn 1
byd, sy'n 1
hi'n un 17
o ffimiau 1
ffimiau mwyaf 1
hanes Japan. 2
Japan. Cymerwyd 1
Cymerwyd bod 1
bod El 1
El Capitan 1
Capitan yn 1
yn gyfieithiad 5
gyfieithiad Sbaeneg 1
Sbaeneg rhydd 1
enw Brodorol 2
Brodorol Americanaidd 3
y clogwyn, 1
clogwyn, sydd 1
wedi'i drawsgrifio 1
drawsgrifio fel 1
fel "To-to-con 1
"To-to-con w-la" 1
w-la" neu 1
neu "To-toc- 1
"To-toc- a-nw-la 1
a-nw-la "(iaith 1
"(iaith Miwok). 1
Miwok). Cymerwyd 1
Cymerwyd coed 1
coed syth 1
o'r fforestydd 2
fforestydd naturiol 1
naturiol ond 1
ond diwallwyd 1
diwallwyd yr 1
am goed 2
goed ag 1
ag ystum 1
ystum arbennig 1
arbennig iddynt 1
iddynt o'r 3
tir agored, 2
agored, y 1
cloddiau a'r 2
a'r gwrychoedd. 1
gwrychoedd. Cymerwyd 1
Cymerwyd cyfrifoldeb 1
y drosedd 2
drosedd gan 1
gan Osama 1
Osama bin 4
bin Laden, 2
Laden, a 1
dywedwyd bod 3
bod twristiaid 1
twristiaid Awstralaidd 1
Awstralaidd wedi 1
targedu er 1
dial am 8
ran Awstralia 1
Rhyfel yn 3
erbyn Terfysgaeth 1
Terfysgaeth ac 1
annibyniaeth Dwyrain 1
Dwyrain Timor. 1
Timor. Cymerwyd 1
Cymerwyd drosodd 1
drosodd yr 2
gan Canton 1
Canton High 2
for girls, 1
girls, ond 1
1963 symudodd 1
merched i'r 1
y Tyllgoed 1
Tyllgoed hefyd, 1
hefyd, gyda'r 2
ym mloc 2
mloc "A", 1
"A", a'r 1
a'r bechgyn 3
bechgyn ym 1
mloc "B". 1
"B". Cymerwyd 1
Cymerwyd ef 3
Herbert i 2
i Raglan 1
Raglan ac 1
y magwyd 2
magwyd Harri 1
Tudur hyd 1
hyd 1469. 1
1469. Cymerwyd 1
i Muswellbrook 1
Muswellbrook Hospital 1
Hospital gerllaw 1
gerllaw cyn 1
awyr i 4
John Hunter 1
Hunter Hospital, 1
Hospital, Newcastle, 1
Newcastle, ble 1
ble bu 2
farw'n ddiweddarach 2
ddiweddarach yr 5
diwrnod. Cymerwyd 1
garcharor yn 3
iddo lanio. 1
lanio. Cymerwyd 1
Cymerwyd ei 1
enw, sy'n 4
sy'n lawfer 1
lawfer ar 1
gyfer Arts 1
Arts Décoratifs, 1
Décoratifs, o'r 1
o'r Exposition 1
Exposition internationale 1
internationale des 1
arts décoratifs 1
décoratifs et 1
et industriels 1
industriels modernes 1
modernes (Arddangosfa 1
(Arddangosfa Ryngwladol 1
Ryngwladol ar 2
ar Gelfyddydau 1
Gelfyddydau Modern 1
Modern Addurnol 1
Addurnol a 1
a Diwydiannol) 1
Diwydiannol) a 1
gynhaliwyd ym 6
1925. Cymerwyd 1
Cymerwyd hyn 1
fel bradychiad 1
bradychiad gan 1
gan Munch 1
Munch - 1
y cywilydd 1
cywilydd yn 2
ei gof 3
gof yn 2
yn sianeli 2
sianeli ei 1
ei chwerwder 1
chwerwder i'w 1
i'w darluniau. 1
darluniau. Cymerwyd 1
Cymerwyd llawer 1
o'r brododrion 1
brododrion yn 1
yn garcharorion, 1
garcharorion, a'u 1
a'u cadw 2
mewn gwersylloedd. 1
gwersylloedd. Cymerwyd 1
Cymerwyd lle 1
lle Hefin 1
Hefin Elis 1
Elis fel 1
cynhyrchydd staff 1
staff gan 1
Jones, ac 2
Emyr Rees. 1
Rees. Cymerwyd 1
Cymerwyd Luxembourg 1
Luxembourg yn 1
garcharor a'i 2
a'i saethu; 1
saethu; taflwyd 1
taflwyd ei 1
chorff i 1
i Gamlas 1
Gamlas Landwehr, 1
Landwehr, Berlin. 1
Berlin. Cymerwyd 1
Cymerwyd nifer 1
adfer Abertawe. 1
Abertawe. Cymerwyd 1
Cymerwyd y 3
y diemwntau 2
diemwntau o 1
o diara 1
diara mam 1
mam Philip, 1
Philip, y 2
Dywysoges Alice 1
Alice o 1
o Battenberg, 1
Battenberg, ac 1
fe'u defnyddiwyd 2
defnyddiwyd hefyd 2
greu breichled 1
breichled pedairdalen 1
pedairdalen i 1
i Elisabeth. 1
Elisabeth. Cymerwyd 1
perchennog fel 1
fel gwystl 1
gwystl a 1
a cheiswyd 1
cheiswyd cael 1
cael £300 1
£300 am 1
ryddhau. Cymerwyd 1
Cymerwyd yr 2
ail le 1
gan Romain 1
Romain Bardet 1
Bardet (AG2R 1
(AG2R La 1
La Mondiale) 1
Mondiale) a 1
a Nairo 1
Nairo Quintana 1
Quintana (tîm 1
(tîm Movistar), 1
Movistar), yn 1
yn drydydd. 5
drydydd. Cymerwyd 1
awenau oddi 2
daith gan 2
gan Gadeirydd 1
Gadeirydd Cyngor 2
Cyngor Bae 1
Bae Colwyn. 3
Colwyn. Cymerwyd 1
rheilffordd drosodd 1
gan gymdeithas 3
gymdeithas warchodaeth 1
warchodaeth y 1
y reilffordd 4
reilffordd ym 1
1951. Cymesuredd 1
Cymesuredd y 2
faner 'de 1
'de jure' 1
jure' (os 1
(os nad 1
nad de 2
de fact 1
fact gan 1
na chyfeirir 1
chyfeirir ati 3
y cyfansoddiad) 1
cyfansoddiad) yw 1
yw 2:3. 1
2:3. Cymesuredd 1
faner yw, 1
yw, 1:2. 1
1:2. Cymharai'r 1
Cymharai'r bardd 1
bardd fywyd 1
fywyd Gwenllian 1
Gwenllian ac 1
Gymraeg. Cymhareb 1
Cymhareb pŵer 1
pŵer i 15
i bwysau 3
bwysau (pŵer 1
(pŵer penodol) 1
penodol) ( 1
( Cymharer 1
Cymharer hefyd 1
hefyd Carreg 1
Carreg Sawddai 1
Sawddai (uchod). 1
(uchod). Cymharir 1
Cymharir arddull 1
ei ryddiaith, 1
ryddiaith, er 1
enghraifft, â 1
thelynegion y 1
Sbaenwr Luis 1
Luis de 2
de Góngora. 1
Góngora. Cymharir 1
Cymharir y 1
symbolau isod 1
isod (bydd 1
(bydd sut 1
mae'n dangos 6
ar eich 7
eich ffurfdeip 1
ffurfdeip rhagosodedig). 1
rhagosodedig). Cymharodd 1
Cymharodd Adam 1
Adam o 1
o Bremen 1
Bremen ei 1
môr â 1
â siap 2
siap gwregys, 1
gwregys, gan 1
felly oherwydd 7
trwy'r tir 1
tir fel 4
fel gwregys 1
gwregys ("Balticus, 1
("Balticus, eo 1
eo quod 1
quod in 1
in modum 1
modum baltei 1
baltei longo 1
longo tractu 1
tractu fesul 1
fesul Scithicas 1
Scithicas regiones 1
regiones tendatur 1
tendatur usque 1
usque yn 1
yn Greciam"). 1
Greciam"). Cymharol 1
Cymharol araf 1
araf yw 1
yw tŵf 1
y boblogaeth, 4
boblogaeth, gyda 1
gyda 10.9 1
10.9 genedigaeth 1
y fil 2
boblogaeth a 5
a 8.68 1
8.68 marwolaeth 1
boblogaeth. Cymharol 1
Cymharol fach 1
fach yw 3
yw rhewlif 1
rhewlif peiran 2
peiran ac 1
mae’n meddiannu 1
meddiannu basn 1
basn ar 1
ffurf cadair 1
cadair freichiau 1
freichiau greigiog. 1
greigiog. Cymharol 1
Cymharol ychydig 3
a wyddom 16
wyddom amdano. 1
amdano. Cymharol 1
ychydig o'u 1
o'u dilynwyr 1
dilynwyr oedd 1
yn Shawnee. 1
Shawnee. Cymharol 1
wledydd sy'n 6
cynnwys cwestiynau 1
am ieithoedd 1
eu cyfrifiadau 1
cyfrifiadau ac 1
oes cwestiwn 1
ei ofyn, 1
ofyn, rhaid 1
rhaid dibynnu 3
ar amcangyfrifon. 1
amcangyfrifon. Cymharu 1
Cymharu dau 1
o ddiagramau: 1
ddiagramau: Diagram 1
Diagram Euler 1
Euler (chwith) 1
a Diagram 1
Diagram Venn 2
Venn (dde). 1
(dde). Cymharu'r 1
Cymharu'r ddau 1
o gledrau: 1
gledrau: cledrau 1
cledrau safonol 2
safonol (glas) 1
(glas) a 1
a chledrau 2
chledrau cul 1
cul (coch). 1
(coch). Cymharu 1
Cymharu rhywbeth 1
rhywbeth gyda 1
gyda rhywbeth 2
rhywbeth arall 3
yw cymhariaeth 1
cymhariaeth neu 1
neu cyffelybiaeth. 1
cyffelybiaeth. Cymharwyd 1
Cymharwyd marwolaeth 1
marwolaeth Floyd 1
Floyd â 1
â marwolaeth 3
marwolaeth Eric 1
Eric Garner 1
Garner yn 2
2014, dyn 1
dyn du 2
heb arf 1
a ailadroddodd 1
ailadroddodd “I 1
“I can't 1
can't breathe” 1
breathe” wrth 1
ei fygu 1
fygu gan 1
gan heddweision 1
heddweision oedd 1
ei arestio. 7
arestio. Cymhelliad 1
Cymhelliad personol 1
personol Thomas 1
Thomas oedd 5
oedd lledaenu'r 1
lledaenu'r efengyl 1
yn Corea. 1
Corea. Cymhelliad 1
Cymhelliad y 1
Gwyneddigion wrth 1
wrth gyhoeddi'r 2
gyhoeddi'r Myvyrian 1
Myvyrian oedd 1
oedd ceisio 3
ceisio dangos 1
dangos cyfoeth 2
cyfoeth llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Cymru 1
i'r byd, 1
â hybu 1
hybu astudiaethau 1
astudiaethau o 5
Nghymru ei 1
hun. Cymhlethir 1
Cymhlethir natur 1
drafodaeth ymhellach 1
gan ganfyddiadau 1
ganfyddiadau anthropoleg 1
anthropoleg grefyddol, 1
grefyddol, sy'n 1
awgrymu taw 3
taw greddf 1
greddf ddynol 1
yw mytholeg 1
mytholeg a 1
a chred, 1
chred, a'r 1
hen broblem 2
broblem ynghylch 1
ynghylch iaith 1
iaith grefyddol. 1
grefyddol. Cymhlethir 1
Cymhlethir pethau 1
pethau ymhellach 1
ymhellach wedi 1
iddo gwrdd 5
â Sara, 1
Sara, gweddw 1
gweddw ifanc 1
a ffrind 5
fam. Cymhlethwyd 1
Cymhlethwyd y 1
y sefyflla 1
sefyflla gan 1
grwpiau hyn 3
elyniaethus i'w 1
y Baathiaid 1
Baathiaid a'r 1
a'r grwpiau 2
grwpiau Sunni 1
Sunni ar 1
law a'r 1
grwpiau Shia 1
Shia ar 1
llaw arall. 4
arall. Cymhorthion 1
Cymhorthion harddwch 1
harddwch yw 1
yw cosmetigau 2
y diffiniad 7
diffiniad cul, 1
cul, hynny 1
yw cynnyrch 2
cynnyrch a 7
a ddodir 1
ddodir ar 1
corff i 7
wella'r olwg 1
olwg a 1
a phwysleisio 1
phwysleisio nodweddion 1
nodweddion arbennig. 1
arbennig. Cymhwysodd 1
Cymhwysodd fathemateg 1
fathemateg at 1
o risialau 1
risialau a 1
a dyfeisio 1
dyfeisio "Mynegeion 1
"Mynegeion Miller". 1
Miller". Cymhwysodd 1
Cymhwysodd Gwen 1
Gwen Lasarus 1
Lasarus fel 1
athrawes ond 1
yn actores 9
actores ers 1
mlynedd. Cymhwysodd 1
Cymhwysodd Schildt 1
Schildt fel 1
meddyg ym 2
bu'n feddyg 2
feddyg cefn 1
yn Saarijärvi 1
Saarijärvi ac 1
ardal Jyväskylä 1
Jyväskylä rhwng 1
rhwng 1839 1
1839 a 2
a 1888. 1
1888. Cymhwysodd 1
Cymhwysodd yr 1
y protin 1
protin Dsup 1
Dsup at 1
at gelloedd 1
gelloedd dynol 1
canfod ei 4
atal niwed 1
niwed gan 2
gan belydrau-X 1
belydrau-X i'r 1
i'r celloedd 3
dynol gan 1
gan ~40%. 1
~40%. Cymhwyswyd 1
Cymhwyswyd ef 1
a fynychent 1
fynychent y 1
colegau Beiblaidd, 1
Beiblaidd, ac 1
a ymddygent 1
ymddygent yn 1
yn gyfaddas 2
gyfaddas i'r 1
i'r addysgiadau 1
addysgiadau crefyddol 1
a dderbynient 1
dderbynient yn 1
y sefydliadau 6
sefydliadau hynny. 1
hynny. Cymibou 1
Cymibou (neu 1
(neu Gimie), 1
Gimie), a 1
i 800 1
800 metr 1
metr uwchlaw 6
môr, yw 1
yw arwyddlun 1
arwyddlun yr 1
yr ynys, 30
ynys, fel 1
o gobaith 1
gobaith a 2
a dyheadau 1
dyheadau pobl 1
pobl Saint 1
Saint Lucia. 1
Lucia. Cymlluniwyd 1
Cymlluniwyd y 1
arddull Gothig 2
Gothig Ffrengig, 1
Ffrengig, a 2
chafodd ddylanwad 4
ar bensaernïaeth 2
bensaernïaeth tai 1
tai Caerdydd. 1
Caerdydd. Cymraeg 1
oedd Euros 1
Euros Bowen 2
Bowen ( 1
( Cymraeg 5
rhoi llety 1
llety i 2
i weinidogion 3
weinidogion Calfinaidd 1
Calfinaidd oedd 1
â Manceinion 1
Manceinion i 3
bregethu. Cymraeg 1
Cymraeg cynnar 2
cynnar oedd 4
oedd Afan 1
Ferddig (bl. 1
(bl. Cymraeg 1
Ogledd tan 1
yr 8g 4
8g a 1
a hon 5
iaith Cunedda 1
Cunedda a’r 1
a’r penaethiaid 1
penaethiaid eraill. 1
eraill. Cymraeg 1
Cymraeg ifainc. 1
ifainc. Cymraeg 1
Cymraeg misol 1
misol yn 2
thrafod barddoniaeth 1
barddoniaeth yw 1
yw Clera. 1
Clera. Cymraeg 1
darddiad Americanaidd 1
yw "Gwahoddiad", 1
"Gwahoddiad", a 1
yn "Arglwydd 1
"Arglwydd Dyma 1
Dyma Fi" 1
Fi" a 1
chan ei 1
ei linell 1
linell gyntaf 3
gyntaf "Mi 1
"Mi glywaf 1
glywaf dyner 1
dyner lais". 1
lais". Cymraeg 1
oedd Elena 1
Elena Puw 1
Puw Morgan 1
Glyn Mills 1
Mills Ashton 1
Ashton (neu 1
(neu Wil 1
Wil Cwch 1
Cwch Angau) 1
Angau) ( 1
dysgodd yn 2
falch o'i 4
o'i hunaniaeth 2
hunaniaeth Gymreig 2
sgîl bwlio 1
gan gyd-ddisgyblion 1
gyd-ddisgyblion ac 1
ac athrawon. 2
athrawon. Cymraeg 1
aelwyd ond 2
ond byddai 4
newid pan 1
ddaeth ei 3
dad adref 1
adref gan 3
siarad unrhyw 1
unrhyw Gymraeg. 1
Gymraeg. Cymraeg 1
Jane Hughes 1
John Jenkins, 1
Jenkins, yn 3
fel Gwili 1
Gwili ( 1
prif gyfrwng 6
gyfrwng dysgu 1
cynradd rhai 1
o'r bröydd 1
bröydd Cymraeg, 1
bennaf. Cymraeg 1
iaith 80% 1
80% ohonynt 3
ohonynt a 6
y dysgu. 1
dysgu. Cymraeg, 1
Cymraeg, ond 3
ond troes 2
troes yr 1
19g. Cymraeg 1
defnyddio "gyda 1
"gyda gofal". 1
gofal". Cymraeg 1
blaen oedd 2
gân brotest. 2
brotest. Cymraeg 1
gymharol hwyr 1
datblygu. Cymraeg 1
hefyd. Cymraeg 2
a ddysgid 1
ddysgid yn 1
cylchynol yn 1
ardaloedd Cymraeg 2
Cymraeg a'r 4
a'r bwriad 4
bwriad eto 1
eto oedd 2
oedd galluogi'r 1
galluogi'r Cymry 1
Beibl. Cymraeg 1
mamiaith. Cymraeg 1
ddydd a 2
hithau yw 2
weinyddol a 3
chymdeithasol yr 1
ysgol. Cymraeg 1
i ddydd, 10
ddydd, a 3
yw'r iaith 5
ddefnyddir ar 16
gyfer gwneud 6
gwaith gweinyddol 1
gweinyddol a 5
a chymdeithasu 5
chymdeithasu hefyd. 1
Gymdeithas, ond 1
ceir peth 1
peth gwybodaeth 4
gwefan ac 1
ambell erthygl 2
ei chylchgrawn. 1
chylchgrawn. Cymraeg 1
yw mamiaith 1
mamiaith Howard 1
Howard Marks 3
Marks Marks, 1
Marks, Howard. 1
Howard. Cymraeg 1
pentref, a 4
gwelir a'i 1
a'i chlywir 1
chlywir ymhobman. 1
ymhobman. Cymraeg 1
ŵyl ond 1
ond cynhelir 1
cynhelir sesiynau 1
sesiynau dwyieithog 1
dwyieithog a 2
Saesneg hefyd 6
hefyd bellach. 1
bellach. Cymraeg 1
mai ysgol 1
ysgol ddwyieithog 4
ddwyieithog yw 1
hi'n croesawu 1
croesawu disgyblion 1
disgyblion sydd 3
ogystal, gan 1
gynnal rhaglen 1
rhaglen drochi 1
drochi i 1
ddysgu'r iaith 3
i'r disgyblion 5
wedi mynychu'r 3
gynradd Saesneg. 1
Saesneg. Cymraeg" 1
Cymraeg" yw 1
yw Tabernacl 1
Tabernacl Treforys. 1
Treforys. Cymraes 1
Cymraes ifanc 2
yfed te 2
te tua 1
1885. Cymraes 1
Cymraes yw 1
wraig Ffion 1
Ffion (née 1
(née Jenkins) 1
Jenkins) a 1
gyfarfu pan 1
oedd e'n 3
e'n Ysgrifennydd 1
Gwladol a 1
hithau'n gweithio 1
un Adran. 1
Adran. Cymreig, 1
gemau rygbi 3
Nghymru. Cymreig 1
yn wneuthurwr 4
wneuthurwr nwyddau 1
nwyddau fferyllol. 1
fferyllol. Cymreig, 1
Cymreig, a 4
o seremoni 1
seremoni cyn-Ddiwygiad 1
cyn-Ddiwygiad o 1
o fendithio 1
fendithio canhwyllau, 1
canhwyllau, eu 1
eu dosbarthu, 1
dosbarthu, a'u 1
a'u cario 1
cario nhw 1
nhw mewn 3
mewn gorymdaith 1
gorymdaith (Candlemass 1
(Candlemass yw 1
enw'r ŵyl 1
Saesneg). Cymreig 1
a enilodd 1
enilodd 24 1
gapiau i 2
i Cymru, 1
canolwr. Cymreig 1
fel Archddiacon 1
Archddiacon Meirionnydd, 1
Meirionnydd, yn 1
yn hynafiaethydd, 1
hynafiaethydd, yn 1
yn achydd 1
achydd ac 1
awdur. Cymreig 2
y Gynhadledd 3
Gynhadledd Wesleaidd, 2
Wesleaidd, yr 1
anrhydedd mwyaf 1
mwyaf gellid 1
i weinidog 2
weinidog o'i 1
o'i enwad. 1
enwad. Cymreig 1
a ymfudodd 3
ymfudodd i 4
Awstralia lle 2
sylfaenwyr newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth yn 1
wlad. " 2
" Cymreig; 1
Cymreig; credir 1
credir erbyn 2
hyn mai 5
mai apocryffaidd 1
apocryffaidd ydynt 1
ydynt a 1
bod enw 4
ddrysu gyda 1
gyda threiglad 3
threiglad amser 1
enwau lladron 1
ffordd yng 3
Ngheredigion. Cymreig 1
ddod y 2
ferch gyntaf 7
arwain plaid 1
plaid wleidyddol 3
wleidyddol yng 3
Nghymru. Cymreigiad 1
Cymreigiad o'r 3
hwnnw yw 5
yw 'Licswm' 1
'Licswm' felly. 1
felly. Cymreigiad 1
personol Ffrangeg 1
Normanaidd Walter 1
Walter yw 1
yw Gwallter. 1
Gwallter. Cymreigiad 1
Saesneg chow-chow 1
chow-chow yw'r 1
yw'r enw, 2
enw, sef 2
sef gair 2
gair pidgin 1
pidgin am 1
am lwythi'r 1
lwythi'r cychod 1
cychod nwyddau 1
hwyliodd o 1
o Tsieina 2
Tsieina i 3
18g. Cymreig 1
Cymreig nad 1
rhai gosod 1
unrhyw ddawnsiau 1
ddawnsiau arbennig. 1
arbennig. Cymreig 1
oedd Cristiolus 1
Cristiolus (fl. 1
(fl. Cymreig 4
oedd Curig 1
Curig (fl. 1
(fl. c. 4
c. Cymreig 1
oedd Cynllo 1
Cynllo (fl. 1
oedd Daniel 5
Daniel Granville 1
Granville West, 1
West, Barwn 1
Granville-West ( 1
( Cymreig 16
David Williams 3
Charles "Fred" 1
"Fred" Keenor 1
Keenor ( 1
oedd Ivor 2
Ivor Verdun 1
Verdun Powell 1
Powell MBE 1
Elizabeth Curran 1
Curran ( 1
Percy Cudlipp 1
Cudlipp ( 1
oedd Rees 1
Rees Thomas 1
Syr Bernard 1
Bernard Ashley 1
Ashley ( 1
oedd Tanwg 1
Tanwg (fl. 1
oedd Teulyddog 1
Teulyddog ( 1
Thomas Alwyn 1
Alwyn Lloyd 1
Thomas Charles-Edwards 1
Charles-Edwards ( 1
Thomas Powel 1
Powel ( 1
oedd Tydecho 1
Tydecho (fl. 1
oedd Tyfrydog 1
Tyfrydog (bl. 1
(bl. 6C). 1
6C). Cymreig 1
William Robert 5
Robert Grove 1
Grove ( 1
sefydliad hwnnw. 2
hwnnw. Cymreigwyd 1
Cymreigwyd y 1
dref - 3
a'r ffair 1
ffair - 1
- gyda'r 1
gyda'r blynyddoedd. 1
blynyddoedd. Cymreig, 1
oedd Vernon 1
Vernon Watkins 1
Watkins ( 2
yw Andrew 2
Andrew Thomas. 1
Thomas. Cymreig 1
yw Christopher 1
Christopher James 1
James Mepham 1
Mepham (ganwyd 1
(ganwyd 5 1
1997). Cymreig 1
yw Colin 1
Colin Reynolds. 1
Reynolds. Cymreig 1
yw Matthew 3
Matthew Smith 1
Smith (ganwyd 1
(ganwyd 22 1
Tachwedd 1999). 1
1999). Cymreig 1
yw Nia 1
Nia Roberts. 1
Roberts. Cymreodd 1
Cymreodd ran 1
ym Mhencapwriaethau 1
Mhencapwriaethau Iau 1
Ewrop tra'n 1
tra'n dal 1
ei arddegau,lle 1
arddegau,lle enillodd 1
enillodd fedal 3
fedal aur 10
2003. Cymro 1
o Lanbedr 1
Lanbedr Pont 3
Steffan a 4
a rheithor 1
rheithor St 1
St Margaret's 1
Margaret's Church, 1
Church, Caerlŷr, 1
Caerlŷr, oedd 1
thad, Timothy 1
Timothy Jones 1
Jones (c.1813–1873/4) 1
(c.1813–1873/4) a'i 1
mam oedd 37
Mary Louisa 1
Louisa (c.1830–1888). 1
(c.1830–1888). Cymrodd 1
Cymrodd 470,000 1
470,000 o 1
ddisgyblion 15 1
o genhedloedd 7
genhedloedd a 2
a thiriogaethau 1
thiriogaethau ran 1
ym mhrofion 2
mhrofion PISA 1
PISA yn 1
2009. Cymrodd 1
Cymrodd bum 1
mlynedd arall 2
brynu'r tir, 1
tir, ei 1
glirio a 1
a darparu'r 1
darparu'r adnoddau 1
adnoddau angenrheidiol 1
gallu ail-ddatblygu'r 1
ail-ddatblygu'r safle. 1
safle. Cymru, 1
Cymru, 2010-11 1
2010-11 gan 1
Elwyn Richards 1
Richards yw 5
yw Geiriau 1
Geiriau Doeth 1
Doeth y 1
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bu'n rheoli 1
rheoli tŷ 1
tŷ bwyta 1
bwyta Mecsicanaidd 1
Mecsicanaidd a 2
bu'n ymwneud 5
byd cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Cyn 1
y fenter, 3
fenter, roedd 1
roedd Partal 1
Partal wedi 1
am reoli'r 3
reoli'r fersiwn 1
fersiwn ddigidol 1
ddigidol o'r 1
cylchgrawn El 1
El Temps. 1
Temps. Cyn 1
dechrau band 1
hunan roedd 1
gan Miller 2
Miller gyrfa 1
gyrfa brysur 1
brysur fel 1
fel trombonydd 1
trombonydd band 1
band dawns 1
a stiwdio, 1
stiwdio, a 2
fu'n gweithio 6
gyda'r Brodyr 1
Brodyr Dorsey, 1
Dorsey, Ray 1
Ray Noble, 1
Noble, ac 1
eraill. Cyn 3
codi goleudai 1
goleudai arferid 1
arferid cynnau 1
cynnau bonllwyth 1
bonllwyth ar 1
ben bryn 3
bryn neu 1
neu glogwyn 1
glogwyn arfordirol. 1
arfordirol. Cyn 1
gyrfa ysgrifennu 1
a chynhyrchu, 2
chynhyrchu, enillodd 1
radd mewn 10
mewn Newyddiaduraeth 1
Newyddiaduraeth a 1
a Chyfathrebu 3
Chyfathrebu â'r 1
â'r Cyfryngau 1
Cyfryngau o 1
Goleg Griffith 1
Griffith Dulyn, 1
Dulyn, ond 1
tynnodd yn 2
Meistr i 1
awdur. Cyn 1
Cyn dechrau'r 2
dechrau'r arbofion 1
arbofion niwclear 1
niwclear roedd 1
roedd grŵp 3
bobl brodorol 1
brodorol yn 9
ynys. Cyn 2
dechrau'r bartneriaeth 1
bartneriaeth fusnes 1
fusnes gyda 1
gyda Klement, 1
Klement, roedd 1
roedd Laurin 1
Laurin eisoes 1
wneuthurwr beiciau 1
beiciau sefydledig 1
sefydledig o 1
dref Turnov 1
Turnov gerllaw. 1
gerllaw. Cyn 1
Cyn defnyddio 1
defnyddio offeryn 1
offeryn mae'n 1
ei gysegru. 1
gysegru. Cyn 1
Cyn diwedd 2
flwyddyn symudodd 2
gadw tyddyn. 1
tyddyn. Cyn 1
rhyfel, byddai 1
byddai llawer 7
newid ochrau. 1
ochrau. Cyn 1
Cyn diwrnod 1
briodas daw'n 1
daw'n amlwg 2
hi'n feichiog 1
feichiog efo 1
efo plentyn 1
plentyn ei 2
brawd ac 4
gŵr newydd 2
yn wyllt 2
wyllt gynddeiriog. 1
gynddeiriog. Cyn 1
Cyn diwygio'r 1
diwygio'r etholfraint 1
etholfraint ym 1
roedd etholaeth 1
un "dan 1
"dan ddylanwad" 1
ddylanwad" teulu 1
teulu Paget 1
Paget Marcwysau 1
Marcwysau Môn. 1
Môn. Cyn 1
Cyn dod 7
benderfyniad pendant 1
pendant ar 3
pwnc, anfonodd, 1
anfonodd, yn 1
yn amhriodol 1
amhriodol iawn, 1
iawn, at 1
y dyfarnwr 4
dyfarnwr y 1
pum cyfansoddiad 1
a ystyriodd 4
ystyriodd y 2
gystadleuaeth (nid 1
(nid oedd 3
oedd ymgais 3
ymgais Talhaiarn 1
Talhaiarn yn 1
o'r pump). 1
pump). Cyn 1
aelod Cynulliad, 1
Cynulliad, roedd 1
hi'n athrawes 1
Gynradd Rhisga. 1
Rhisga. Cyn 1
Aelod Seneddol, 3
Seneddol, bu'n 1
sector drydyddol, 1
drydyddol, yn 1
gwaith cymunedol 1
cymunedol lle 1
bu'n cefnogi 2
cefnogi elusennau 1
elusennau a 2
a grwpiau 8
grwpiau cymunedol 1
cymunedol gyda 2
gyda cheisiadau 1
cheisiadau am 1
a gofynion 1
gofynion hyfforddiant. 1
hyfforddiant. Cyn 1
Seneddol bu 1
athro. Cyn 2
seneddol roedd 1
yn athro. 4
dalaith yn 25
1974, roedd 1
fel Tiriogaeth 2
Tiriogaeth Ddeheuol 1
Ddeheuol Baja 1
Baja California. 1
California. Cyn 1
yn wleidydd, 2
wleidydd, roedd 1
roedd Băsescu 1
Băsescu yn 1
gapten llongau 1
llongau masnachol 1
masnachol llwyddiannus, 1
llwyddiannus, yn 5
gweitho i 1
gwmni llongau'r 1
llongau'r wladwriaeth 1
wladwriaeth Navrom 1
Navrom o 1
1976 tan 3
cynnar. Cyn 1
Cyn dybio 1
dybio Athro 1
Athro Hanes 3
Hanes Richard 1
Richard C. 1
C. Levin, 1
Levin, Snyder 1
Snyder oedd 1
oedd Athro 2
Hanes Bird 1
Bird White 1
White Housum 1
Housum ym 1
Mhrifysgol Yale. 2
Yale. Cyn 1
Cyn dyddiau 1
dyddiau twristiaeth 1
twristiaeth amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth oedd 1
ddiwydiant yr 2
dyddiau hyn 4
hyn busnes 1
amaethyddiaeth yw'r 1
yw'r ddau 8
brif ddiwydiant 1
ddiwydiant ar 1
Cyn dyfeisio'r 1
dyfeisio'r brws 1
brws dannedd, 1
dannedd, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd amrywiaeth 1
ddulliau i 1
gadw'r geg 1
geg yn 6
yn lân. 2
lân. Cyn 1
Cyn dyfodiad 1
yr Ugeinfed 4
Ugeinfed Gwelliant, 1
Gwelliant, bu'r 1
bu'r Gyngres 1
Gyngres yn 3
cwrdd o 4
Llun cyntaf 2
cyntaf mis 2
Rhagfyr i 2
i fis 7
fis Ebrill 6
neu fis 3
Mai yn 5
yn sesiwn 2
sesiwn cyntaf 1
cyntaf eu 3
tymor (y 1
(y "sesiwn 1
"sesiwn hir"); 1
hir"); ac 1
o'r mis 1
i 4ydd 1
4ydd Mawrth 1
ail "sesiwn 1
"sesiwn byr". 1
byr". Cyn 1
Cyn Ebrill 1
roedd Swydd 1
Swydd Buckingham 1
sir an-fetropolitan 1
an-fetropolitan wedi'i 1
wedi'i rhannu 5
bedair ardal 2
ardal an-fetropolitan: 1
an-fetropolitan: Ardal 1
Ardal Aylesbury 1
Aylesbury Vale, 1
Vale, Ardal 1
Ardal Chiltern, 1
Chiltern, Ardal 1
Ardal South 1
South Bucks 1
Bucks ac 1
ac Ardal 2
Ardal Wycombe. 1
Wycombe. Cynefin 1
Cynefin gwreiddiol 2
gwreiddiol 96% 2
96% o'r 3
blanhigion yw 2
yw de 1
de Affrica. 2
Affrica. Cynefin 2
yw gwledydd 2
gwledydd de 1
Cynefin y 1
y L. 1
L. depressa 1
depressa yw 1
yw llynnoedd 1
llynnoedd llonydd 4
llonydd a 4
a phyllau, 1
phyllau, ble 1
ceir digon 4
o bryfaid 1
bryfaid i'w 1
bwyta. Cyn 1
Cyn ei 7
ei 30 1
30 oed 3
ei chwmni 8
chwmni ei 2
hun, Powis 1
Powis & 1
& Levete, 1
Levete, ar 1
â Geoffrey 1
Geoffrey Powis. 1
Powis. Cyn 1
chwech oed 7
phriodi â 1
â Iago 1
Iago IV 1
IV er 1
mwyn tawelu'r 1
tawelu'r dyfroedd 1
dyfroedd Albanaidd 1
Albanaidd ac 1
i wahanu 3
wahanu cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch Perkin 1
Perkin Warbeck 3
Warbeck â 1
â Brenin 2
Alban. Cyn 3
chynnal roedd 1
tywysog wedi 3
wedi anfon 2
anfon cenhadon 2
cenhadon i 1
i gyhoeddi'r 4
gyhoeddi'r ŵyl. 1
ŵyl. Cyn 1
farwolaeth annhymig, 1
annhymig, roedd 1
roedd Ray 1
Ray Gravell 1
Gravell eisoes 1
hunangofiant. Cyn 1
ym 2009, 1
2009, ef 2
y goroeswr 1
goroeswr olaf 2
olaf ymysg 1
ymysg arweinyddion 1
arweinyddion Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Geto 1
Geto Warsaw. 1
Warsaw. Cyn 1
godi roedd 1
yma dŷ 1
dŷ Tuduraidd 1
Tuduraidd a 1
a losgodd 2
losgodd yn 1
yn ulw 4
ulw yn 1
1776. Cyn 1
marwolaeth, priododd 1
ei phartner 2
phartner o 1
dros ugain 6
mlynedd, Tim 1
Tim Walker. 1
Walker. Cyn 1
Cyn Eisteddfod 1
Eisteddfod Y 1
Fenni 2016 1
band eu 8
am rhoi'r 1
iddi a 6
eu gigs 1
gigs olaf 1
2016. C.", 1
C.", yn 1
clwb ers 2
ers 1998. 2
1998. Cyn-etholaeth 1
Cyn-etholaeth seneddol 1
seneddol oedd 5
oedd Prifysgol 41
Cymru. Cyneuid 1
Cyneuid canhwyllau 1
canhwyllau yn 2
yn symbolau 2
symbolau fod 1
fod golau 1
golau a 9
a gwres 3
gwres yr 2
cryfhau o 1
i ddydd. 8
ddydd. Cynfael 1
Lake ac 1
ac Ann 7
Owen (gol.) 1
Gwaith Lewys 8
Lewys Morgannwg 1
Morgannwg (Aberystwyth, 1
(Aberystwyth, 2005). 1
2005). Cyn 1
Cyn ffoi 1
ffoi mae 2
mae Dillon 2
Dillon yn 2
gollwng diemwnt 1
diemwnt sydd 1
ddwyn yn 3
ddamweiniol i 2
i fag 1
fag Cassandra. 1
Cassandra. Cyn 1
Cyn fu 1
fu newidiadau 1
drefn ddemocrataidd 1
ddemocrataidd i 1
i ehangu'r 3
ehangu'r bleidlais 1
bleidlais ac 1
fwrw pleidlais 1
pleidlais mewn 1
mewn dirgelwch 1
dirgelwch ystyrid 1
ystyrid etholaeth 1
etholaeth Maldwyn 1
Maldwyn yn 4
deulu Williams-Wynne. 1
Williams-Wynne. Cyn-gaethwas 1
Cyn-gaethwas arall, 1
o gyfoedion 2
ffrind i 9
i Cuguano, 1
Cuguano, ac 1
gefnogwr blaengar 1
blaengar ac 2
ac adnabyddus 5
adnabyddus i'r 2
dros ddiddymu 2
ddiddymu caethwasiaeth, 1
caethwasiaeth, oedd 1
oedd Olaudah 1
Olaudah Equiano. 1
Equiano. Cynganeddir 1
Cynganeddir y 1
ran gyntaf 5
annibynnol. Cyngerdd 1
Cyngerdd Nos 2
Nos Fercher 3
Fercher - 1
- Eleias 1
Eleias gyda 1
gyda Côr 1
Eisteddfod a 4
cherddorfa gyda 1
gyda T.E. 1
T.E. Aylward 1
Aylward yn 1
arwain ac 2
wyth unawdydd. 1
unawdydd. Cyngerdd 1
Nos Iau 1
Iau - 1
- The 8
The Golden 4
Golden Legend 1
Legend gan 1
Arthur Sullivan 2
Sullivan gyda 1
gyda Chôr 2
Chôr yr 1
100 aelod. 1
aelod. Cynghair 1
Cynghair uchaf 1
uchaf pêl-droed 1
Eidal ydy 2
ydy Serie 1
Serie A 2
A (neu 1
(neu Serie 1
A TIM). 1
TIM). Cyngherddau 1
Cyngherddau elusennol 1
elusennol eraill 1
gynhaliwyd yn 15
stadiwm oedd 2
oedd cyngerdd 1
cyngerdd Human 1
Human Rights 1
Rights Now! 1
Now! Cynghorir 1
Cynghorir cleifion 1
cleifion sydd 3
o gosi 2
gosi i 1
geisio peidio 1
peidio â 13
â chrafu, 1
chrafu, sydd 1
yn llidio'r 1
llidio'r croen 1
croen ymhellach 1
gosi a 1
o grafu. 1
grafu. Cynghorir 1
Cynghorir merched 1
merched beichiog 2
beichiog i 1
beidio a 21
chael brechiad 1
brechiad rhag 1
rhag rwbela 1
rwbela tra’u 1
tra’u bod 1
yn feichiog. 9
feichiog. Cynghorodd 1
Cynghorodd ei 1
yn 1232 1
1232 a 1
bu'n llysgennad 1
llysgennad iddo 1
iddo eto 2
llys ei 2
frawd, Harri 1
Harri III 4
III yn 8
Llundain. Cynghorodd 1
Cynghorodd Horner 1
Horner osgoi 1
osgoi cymoedd 1
cymoedd cloddio 1
cloddio glo'r 1
glo'r Rhondda, 1
lle hynny 5
hynny ymchwilio 1
ardal glo 1
glo carreg 2
carreg wledig 1
wledig gorllewin 1
gorllewin Cymru. 3
Cymru. Cynghrair 1
Cynghrair Cymru 10
Cymru Gogledd 2
Gogledd ( 1
( Cynghrair 2
Cynghrair Cyntaf 3
Cyntaf Serbia 1
Montenegro. Cynghrair 1
Cynghrair Gyntaf 3
Gyntaf Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Iwgoslafia 2
Iwgoslafia ( 1
Cynghrair Proffesiynnol 1
Proffesiynnol Al-Manaseer 1
Al-Manaseer yr 1
Iorddonen ( 1
( Cyngor 1
Bwrdeistref Sirol 8
Sirol Wrecsam 1
Wrecsam a 5
2011. Cyngor 1
Celfyddydau Cymru 5
Cymru 1995. 1
1995. Cyngor 1
Swistir (y 1
(y siambr 1
siambr isaf) 1
yn cwrdd. 5
cwrdd. Cyngor 1
Cyngor Cernyw, 1
Cernyw, 6 1
2010. Cyngor 1
Cymru parthed 1
y clo 3
clo bach 1
bach (neu'r 1
(neu'r 'clo 1
'clo tân'): 1
tân'): 23 1
Hydref - 2
9 tachwedd 1
tachwedd 2020. 1
2020. Cyngor 1
Sir De 2
De Morgannwg 4
a Llyfrgell 3
Cymru. Cyngor 1
Plwyf oedd 1
am godi 3
pont Ty’n-gelli 1
Ty’n-gelli ar 1
draws Nant 1
Nant Seilo 1
Seilo yn 1
yn 1924, 7
erbyn codi’r 1
codi’r bont 1
1991 roedd 3
o gyfrifoldebau 1
gyfrifoldebau cynghorau 1
cynghorau plwyf 1
plwyf wedi 1
i’r cynghorau 1
cynghorau sir. 1
sir. Cyn 1
Cyn gwaith 1
gwaith arloesol 3
arloesol Thomas 1
Thomas Richards 3
Richards ar 2
cyfnod Piwritanaidd 1
Piwritanaidd dim 1
ond penodau 1
penodau ac 1
ysgrifau cyffredinol 1
cyffredinol ac 5
ac amwys 2
amwys oedd 1
cyfnod. Cyn 1
Cyn gweithredu'r 1
gweithredu'r ddedfryd, 1
ddedfryd, bu 1
bu Tone 1
Tone farw 1
wddf â 1
â chyllell 3
carchar. Cyn 1
Cyn gwneud 1
gwneud diagnosis, 1
diagnosis, dylid 1
dylid gwirio 1
gwirio nad 1
heintiau mwy 1
mwy difrifol 8
difrifol megis 1
megis haint 1
haint ar 4
yr asgwrn 9
asgwrn neu 2
neu necrosis 1
necrosis y 1
y ffasgau 1
ffasgau yn 1
yn bresennol. 13
bresennol. Cyn 1
Cyn gynted 3
bydd gan 7
lladron efo 1
efo yr 1
nhw ei 4
ei eisiau, 2
eisiau, maen 1
ffwrdd yn 8
yr arhosfan 1
arhosfan nesaf 1
dioddefwr yn 6
â chyfrif 1
chyfrif pwy 1
pwy wnaeth 1
a phryd. 1
phryd. Cyn 1
nhw'n deor, 1
deor, byr 1
hoes. Cyn 1
y newidiodd 3
gyfraith, peidiodd 1
peidiodd yr 1
Newydd gau 1
gau bariau 1
trwyddedig ac 1
allai bariau 1
bariau tebyg 1
tebyg gael 1
flaen eu 6
eu gwell 2
gwell am 1
am werthu 1
werthu diodydd 1
diodydd i 1
bobl hoyw. 1
hoyw. Cŷn 1
Cŷn haearn 1
haearn ar 2
gwaith pren. 1
pren. Cynhaliai'r 1
Cynhaliai'r mudiad 1
mudiad Gynhadledd 1
Gynhadledd Flynyddol, 1
Flynyddol, fel 1
Mehefin neu 1
neu Orffennaf. 1
Orffennaf. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd astudiaethau 1
astudiaethau gwyddonol 2
gwyddonol yn 6
yn Iseldiroedd 1
Iseldiroedd India'r 1
India'r Dwyrain. 3
Dwyrain. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd astudiaeth 1
astudiaeth bwysig 1
o losgfynyddoedd 5
losgfynyddoedd ar 1
ynys Java. 1
Java. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd Buenos 1
Aires y 1
Gemau Pan 2
Pan Americanaidd 1
Americanaidd 1af 1
1af ym 2
safle dau 2
dau leoliad 1
leoliad yng 1
FIFA 1978. 1
1978. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd Carlyle 1
Carlyle a'i 1
Jane salon 1
salon yn 3
yrfa rhoddwyd 1
rhoddwyd iddo'r 4
enw "Doethwr 1
"Doethwr Chelsea". 1
Chelsea". Cynhaliodd 1
Cynhaliodd cyngerdd 1
cyd a'r 1
a'r gantores 2
gantores Antonia 1
Antonia Dolores 1
Dolores yn 1
Dref Sydney 1
Sydney gan 1
godi dros 2
dros £1,000, 1
£1,000, cyfraniad 1
cyfraniad Margaret 1
Margaret i'r 1
i'r cyngerdd 1
cyngerdd oedd 2
canu nifer 2
ganeuon Cymraeg. 1
Cymraeg. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd Spowers 1
Spowers arddangosfa 1
arddangosfa o 4
o linocuts 1
linocuts Awstralia 1
ym Melbourne 3
Melbourne ym 1
1930. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd Tate 1
Tate Britain 1
Britain sioe 1
sioe ôl-weithredol 1
ôl-weithredol Early 1
Early Works 1
Works 1965-1982 1
1965-1982 rhwng 1
ac Ionawr 1
Ionawr 2012. 3
2012. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd waith 1
ymchwil yn 14
feysydd gwahanol 1
gwahanol megis 3
megis ffisioleg 1
ffisioleg pwysau 1
pwysau gwaed, 1
gwaed, ysgarthu 1
ysgarthu wrinol, 1
wrinol, ac 1
ac anesthesia, 1
anesthesia, a 1
derbyniodd Fedal 1
ym 1884. 5
1884. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd y 2
BBC bleidlais 1
bleidlais gyhoeddus 4
i'r pum 3
pum dewis 1
rhaglenni newyddion 3
newyddion dros 1
dros wythnos. 1
wythnos. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd ymchwilwyr 1
ymchwilwyr Boeing 1
Boeing nifer 1
deithiau awyr 1
awyr arbrofol 1
arbrofol yn 3
2008 mewn 1
mewn awyrennau 2
awyrennau di-beilot 1
di-beilot wedi'i 1
wedi'i bweru 1
bweru gan 2
gan gell 1
gell danwydd 3
danwydd yn 3
a batris 1
batris ysgafn. 1
ysgafn. Cynhaliodd 1
Cynhaliodd yr 2
yr FIL 1
FIL gyfarfod 1
gyfarfod brys 1
brys yn 1
syth wedi'r 2
wedi'r digwyddiad, 1
digwyddiad, a 1
a gohirwyd 1
gohirwyd y 1
y rhediadau 1
rhediadau hyfforddi 1
hyfforddi am 3
dydd. Cynhaliodd 1
yr Oriel 5
Oriel Bortreadau 1
Bortreadau Genedlaethol 1
Genedlaethol arddangosfa 1
arddangosfa o'i 1
waith, Alexander 1
Alexander Bassano: 1
Bassano: Victorian 1
Victorian Photographer 1
Photographer yn 1
2013, canmlwyddiant 1
canmlwyddiant ei 2
farwolaeth. Cynhaliodd 1
Stadiwm hefyd 1
hefyd rowndiau 1
cyn-derfynol a 1
a rowndiau 1
y twrnameintiau 2
twrnameintiau hoci 1
hoci a 1
a phêl-droed 2
phêl-droed Olympaidd, 1
Olympaidd, digwyddiad 1
digwyddiad Prix 1
Prix des 2
des Nations 2
Nations y 1
gystadleuaeth marchogaeth, 1
marchogaeth, a 1
gêm arddangos 1
arddangos lacrosse. 1
lacrosse. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ail 2
ail arddangosfa 1
arddangosfa yng 1
yng Nghaerfaddon 1
Nghaerfaddon ym 1
1793 a 2
cynnwys gwaith 5
gwaith cafodd 1
Rufain er 2
i Spackman 1
Spackman ei 1
ei werthu. 5
werthu. Cynhaliwyd 1
ail seremoni 1
gan Iolo 2
Iolo ar 1
22 Medi 2
Medi yn 4
flwyddyn. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ailstrwythuro 1
ailstrwythuro mawr 1
2008. Cynhaliwyd 4
Cynhaliwyd amrywiaeth 1
amrywiaeth fawr 1
o weithgareddau, 2
weithgareddau, cyngherddau 1
cyngherddau a 5
digwyddiadau anffurfiol 1
anffurfiol Happenings. 1
Happenings. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd am 1
ym 1957, 4
1957, ac 3
ers 1968 1
1968 fe'i 1
fe'i chynhalir 1
chynhalir pob 1
pob dwy 4
dwy flynedd. 12
flynedd. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd angladd 1
angladd breifat 1
ei ddymuniad 9
ddymuniad a 1
coffa cyhoeddus 1
cyhoeddus iddo 1
San Pedr, 2
Pedr, Caerfyrddin 1
Caerfyrddin ar 1
ddydd Sadwrn 7
Sadwrn 5 1
5 Tachwedd. 1
Tachwedd. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd arbrofion 1
arbrofion gyda 2
gyda gwyfynod 1
gwyfynod Lwna 3
Lwna gydag 1
gydag adenydd 2
adenydd cyfan 1
a thynnwyd 3
thynnwyd y 1
y cynffonau. 1
cynffonau. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd arddangosfa 1
o fwyndoddi 1
fwyndoddi copr 1
copr gan 2
James Dilley 1
Dilley o 1
o 'Ancient 1
'Ancient Craft'ar 1
Craft'ar y 1
Fehefin, 2019. 1
2019. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd arolwg 1
arolwg tymor 1
hir 1978-2010 1
1978-2010 trwy 1
trwy fanteisio 2
ar bwt 1
bwt o 2
o ffens 1
ffens a 1
osodwyd am 1
am reswm 1
reswm arall. 2
arall. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd Athletau 1
Athletau yng 1
Haf 2012 1
ystod 10 1
diwrnod diwethaf 1
diwethaf y 4
y gemau: 1
gemau: rhwng 1
Awst hyd 1
Stadiwm Olympaidd 1
Olympaidd Llundain. 1
Llundain. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd camau 1
camau cyntaf 1
cyntaf Palmch 1
Palmch yn 1
gan 23 2
o recriwtiaid 2
recriwtiaid a 1
a arweiniad 1
arweiniad swyddog 1
swyddog Brydeinig. 1
Brydeinig. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Cân 4
Cân i 22
Gymru 1988 1
1988 ar 1
Mawrth. Cynhaliwyd 3
Gymru 2006 1
Ddydd Gwyl 5
Gwyl Dewi 5
Dewi yng 1
nghanolfan yr 1
yr Afan 1
Afan Lido 2
Lido ym 1
ym Mhort 5
Mhort Talbot. 2
Talbot. Cynhaliwyd 1
Gymru 2014 1
2014 ym 1
Mhafiliwn Mon 1
Mon yng 1
yng Ngwalchmai. 1
Ngwalchmai. Cynhaliwyd 1
Gymru 2016 1
Stiwdio Llandaf, 1
Llandaf, BBC 1
BBC Cymru. 6
Cymru. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cwest 1
cwest swyddogol 1
gael gwybod 3
gwybod sut 11
bu farw, 3
farw, a 4
chyflwynodd Davidson 1
a Condell 1
Condell adroddiadau. 1
adroddiadau. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Cwpan 1
Byd cyntaf 3
Newydd. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd cyfarfod 4
cyntaf Cynghrair 1
Cynghrair Bygythiadau 1
Bygythiadau Menywod 1
Cymru Newydd 1
Newydd (the 1
(the Womanhood 1
Womanhood Suffrage 1
Suffrage League 3
League of 5
South Wales) 1
Wales) yn 2
chartref ar 2
1891. Cynhaliwyd 1
Llywodraeth ar 3
1999. Cynhaliwyd 1
cyfarfod o 4
fenywod ym 4
Chwefror 1909 1
etholwyd Cécile 1
Cécile Brunschvicg 1
Brunschvicg (1877–1946) 1
(1877–1946) yn 1
ysgrifennydd cyffredinol. 2
cyffredinol. Cynhaliwyd 2
lenorion Archentaidd 1
Archentaidd yn 1
yno cynorthwyodd 1
cynorthwyodd Sabato 1
Sabato wrth 1
wrth lunio 8
lunio datganiad 1
datganiad i 1
i wrthdystio'n 1
wrthdystio'n erbyn 1
erbyn diflaniadau 1
diflaniadau yn 1
ystod ymgyrch 1
ymgyrch gwrth-derfysgol 1
gwrth-derfysgol y 1
fyddin. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cyfres 1
o gyfarfodydd 4
gyfarfodydd yn 1
1999 rhwng 1
rhwng Mohammed, 1
Mohammed, bin 1
bin Laden 6
Laden a 2
a dirprwy 2
dirprwy bin 1
Laden, sef 1
sef Mohammed 1
Mohammed Atef. 1
Atef. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Cyngres 1
Cyngres y 2
Stamp i 1
gyd drefnu 1
drefnu ymateb 1
i'r ddeddf 1
ddeddf newydd 2
Cynhaliwyd Cynhadledd 1
Cynhadledd Hinsawdd 2
Hinsawdd y 6
y gweithredu 1
gweithredu rhyngwladol 1
hinsawdd. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cynhadledd 1
cynhadledd i 1
fyfyrwyr prifysgol 1
y lleoliadau 1
lleoliadau gwaith 2
gwaith uchod 1
uchod er 1
eu hymwybyddiaeth 1
hymwybyddiaeth o'r 1
o'r cyfleon 1
cyfleon oedd 1
gychwyn busnes 1
busnes ym 4
Môn. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cystadalethau 1
cystadalethau Seiclo 1
Seiclo yng 1
Haf 1992 2
1992 yn 4
yn Velòdrom 1
Velòdrom d’Horta 1
d’Horta ac 1
ar Circuit 1
Circuit de 2
de Catalunya 2
Catalunya (Montmeló). 1
(Montmeló). Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cystadleuaeth 10
cystadleuaeth Cân 13
Gymru 1982 1
1982 ar 1
Gŵyl Dewi. 8
Dewi. Cynhaliwyd 6
Gymru 1985 1
1985 ar 1
Gymru 1989 1
1989 ar 4
19 Mawrth. 1
Gymru 1991 1
2 Mawrth. 1
Gymru 1993 1
10 Ebrill. 1
Ebrill. Cynhaliwyd 1
Gymru 1994 1
1994 ar 1
Gymru 1995 1
Gymru 1996 1
Gymru 2001 1
Gymru 2012 1
2012 ar 8
Mawrth o 1
o Bontrhydfendigaid. 1
Bontrhydfendigaid. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd cystadleuthau 1
cystadleuthau dilynol 1
dilynol yn 1
America. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd dathliadau 2
dathliadau canmlwyddiant 2
canmlwyddiant y 4
Mehefin 2019 4
2019 wrth 1
i longau 12
longau hwylio 2
hwylio pren 1
pren traddodiadol 1
traddodiadol Ffaraoeg, 1
Ffaraoeg, hwylio 1
hwylio o'r 1
o'r Ynysoedd 4
Ynysoedd a 2
a galw 2
galw mewn 1
gwahanol drefi 1
drefi yn 2
yn Nenmarc. 2
Nenmarc. Cynhaliwyd 1
dathliadau yma 1
nodi chwe 1
chwe chan 3
chan mlwyddiant 2
mlwyddiant ei 1
ei ymweliad. 1
ymweliad. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd dau 2
dau etholiad 2
flwyddyn hon. 1
hon. Cynhaliwyd 1
dau fedydd 1
fedydd y 1
honno, yn 4
môr. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd degfed 1
degfed cystadleuaeth 1
Dewi 1979. 1
1979. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd deiseb 1
deiseb i 3
gadw'r neuaddau 1
neuaddau ar 1
agor ac, 1
ac, erbyn 1
yr 22ain 3
Fedi, bu 1
bu dros 1
dros 2,700 1
2,700 o 1
enwau arni. 1
arni. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ei 9
angladd ar 2
daeth cannoedd 2
gae pêl-droed 1
pêl-droed Maesglas. 1
Maesglas. Cynhaliwyd 1
ar bnawn 2
bnawn Iau, 1
Iau, 14 1
Rhagfyr yng 1
Nghapel Wenallt, 1
Wenallt, Thornhill 1
Thornhill ac 1
Neuadd Eglwys 1
St Catherine's, 1
Catherine's, King's 1
King's Rd., 1
Rd., Pontcanna. 1
Pontcanna. Cynhaliwyd 1
Amlosgfa Caerdydd 1
a Morgannwg 2
Morgannwg ar 6
18 Tachwedd 7
Tachwedd wedi 1
ddilyn gyda 3
gyda dathliad 1
y Manor 1
Manor House, 1
House, Penarth. 1
Penarth. Cynhaliwyd 1
Nghasnewydd ar 2
Mehefin 2020. 2
2020. Cynhaliwyd 1
yn W. 4
W. M. 1
M. Strathers 1
Strathers Mortuary, 1
Mortuary, Hollywood, 1
Hollywood, ar 1
20 Medi. 1
Medi. Cynhaliwyd 4
arddangosfa gyhoeddus 1
gyhoeddus gyntaf 1
Oriel Redfern 1
Redfern ym 1
1956. Cynhaliwyd 1
arddangosfa gyntaf, 1
gyntaf, mewn 1
galeri bychan 1
bychan ym 3
Mharis pan 1
oed. Cynhaliwyd 2
ei diddordeb 8
mewn celf 3
celf drwy 2
ei chyfeillgarwch 2
chyfeillgarwch â 1
â Charles 3
Charles Blackman 1
Blackman a 1
sawl cyfaill 1
cyfaill plentyndod 1
plentyndod artistig 1
artistig arall. 1
ei harddangosfa 1
harddangosfa gyntaf 1
i ymwneud 5
â Hwnagri 1
Hwnagri yn 1
2001. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd etholiadau 2
gyfer Cynulliad 2
Cynulliad Cosofo 1
Cosofo ym 1
Tachwedd 2001, 1
enillwyd gan 2
gan Gynghrair 2
Gynghrair Democrataidd 1
Democrataidd Cosofo 1
Cosofo (LDK). 1
(LDK). Cynhaliwyd 1
etholiadau i'r 1
awdurdodau newydd 1
1973, ac 5
fel "awdurdodau 1
"awdurdodau cysgodol" 1
cysgodol" tan 1
dyddiad trosglwyddo. 1
trosglwyddo. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd etholiad 2
ar 24–25 1
24–25 Chwefror 1
ethol 630 1
630 aelod 1
o'r Siambr 1
Dirprwyon a 1
a 315 2
315 aelod 1
etholedig o 2
o 17fed 1
17fed Llywodraeth 1
Eidal. Cynhaliwyd 1
etholiad Cyffredinol 3
Cyffredinol ym 3
Tachwedd 1885. 1
1885. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Etholiad 1
Ewrop rhwng 4
Mai 23 1
23 a 3
a 26, 1
26, y 1
y nawfed 9
nawfed etholiad 1
etholiad seneddol 2
seneddol ers 1
etholiadau uniongyrchol 1
uniongyrchol cyntaf 1
Cynhaliwyd fersiwn 1
fersiwn Cymru 1
o'r Korrika 1
Korrika dros 1
Gymraeg am 5
ar Wener 1
Wener 20 1
2014. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd Ffair 1
Ffair y 4
Byd Chicago 1
Chicago ( 1
( Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd gemau 1
gemau rhynglwadol 1
rhynglwadol ar 1
feysydd Parc 1
Parc yr 1
yr Arfau 4
Arfau yng 1
Nghaerdydd a 6
a Goodison 1
Goodison Park 1
Lerpwl hyd 1
Cynhaliwyd gêm 1
tîm n 1
n 1981; 1
1981; gêm 1
answyddogol yn 2
genedlaethol Malta 1
Malta yn 1
yn Seoul, 2
Seoul, a'r 1
a'r sgôr 1
sgôr oedd 2
oedd 1-1. 1
1-1. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd gorsedd 1
gorsedd gyntaf 1
o'r Beirdd 1
Beirdd Iolo 1
Morganwg yma 1
Mehefin 1792, 1
1792, ar 1
ar Alban 1
Alban Hefin. 1
Hefin. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd gwasanaethau 2
gwasanaethau mewn 1
ystafelloedd tai 1
tai lleol 1
i gychwyn. 2
gychwyn. Cynhaliwyd 1
gwasanaethau yno 1
adeilad hynny 1
hynny hefyd 1
hefyd droi'n 1
droi'n adfail. 1
adfail. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Coffa 1
Coffa i'r 1
i'r Parchedig 5
Parchedig Lewis 1
Lewis Valentine 3
Valentine yn 1
'Y Tabernacl, 1
Tabernacl, Llandudno, 1
Llandudno, ar 1
bnawn Sadwrn, 1
Sadwrn, y 1
Fai, 1986, 1
1986, o 1
lywyddiaeth Y 1
Y Parchedig 3
Parchedig Idwal 1
Idwal Wyn 1
gweinidog bryd 2
hynny. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd gwasanaeth 1
gwasanaeth i'r 1
Amlosgfa Aberystwyth 1
ar Dydd 1
Dydd Llun 2
Llun 18 1
bore wedi 1
gan Wasanaeth 1
Wasanaeth Coffa 1
Coffa yng 1
nghapel Shiloh 1
Shiloh Llambed 1
Llambed yn 1
prynhawn. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Gŵyl 1
Gŵyl 2009 1
2009 o'r 1
o'r 10fed 2
10fed tan 2
yr 12fed 1
o Orffennaf. 1
Orffennaf. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd munud 1
o dawelwch 1
dawelwch ar 1
Rhagfyr 2012 2
2012 er 1
am feirw 1
feirw Sandy 1
Sandy Hook. 1
Hook. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd nawfed 1
nawfed cystadleuaeth 1
Dewi 1978. 1
1978. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd premiwm 1
premiwm 22-bennod 1
22-bennod ail-raglen 1
ail-raglen ar 1
11eg o 3
Hydref, 2017, 1
16eg o 1
Fai, 2018. 1
2018. Cynhaliwyd 2
Cynhaliwyd pumed 1
pumed cystadleuaeth 1
Dewi 1974. 1
1974. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ralïau 1
ralïau er 1
y 'merthyron' 1
'merthyron' hynny 1
sawl dinas, 2
dinas, yn 1
cynnwys Tiwnis. 1
Tiwnis. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd rali 1
rali enfawr 1
arwisgo yng 1
yng Nghilmeri. 1
Nghilmeri. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ras 2
ras 2010 1
2010 o 1
o 11–18 2
11–18 Medi. 2
ras 2011 2
2011 o 2
Cynhaliwyd Ras 1
Ras 2018 1
2018 unwaith 1
dair diwrnod 1
gan estyn 2
estyn tiriogaeth 3
tiriogaeth y 6
y Ras 3
Ras i'r 1
dwyrain ac 8
Fôn am 3
cyntaf. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd rasys 1
Gemau Paralympaidd 3
Paralympaidd yn 1
yn Brands 5
Brands Hatch. 3
Hatch. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd refferendwm 2
gofyn a 3
ddylid cael 2
ail siambr, 1
siambr, Seanad 1
Seanad Éireann, 1
Éireann, gan 1
droi Iwerddon 1
Iwerddon fewn 1
i deddfwrfa 1
deddfwrfa unsiambr. 1
unsiambr. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd refferendwm, 1
refferendwm, lle 1
lle cefnogdd 1
cefnogdd yr 1
etholaeth y 3
y cytundeb, 5
cytundeb, ac 1
yna etholiad 1
etholiad i’r 1
i’r senedd 1
yn Stormont. 1
Stormont. Cynhaliwyd 1
refferendwm yn 4
Nhachwedd i 1
a phleidleisiodd 1
phleidleisiodd 98% 1
98% o'r 2
o'r etholwyr 4
etholwyr o 1
yr adferiad, 1
adferiad, ond 1
i'r canlyniadau 1
canlyniadau cael 1
eu ffugio 1
ffugio a 2
a phleidleiswyr 1
phleidleiswyr cael 1
eu bygythio. 1
bygythio. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd rhai 1
ardaloedd ar 2
diwrnod. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd rhwng 3
a 23 4
Gorffennaf 2006. 2
2006. Cynhaliwyd 1
2005. Cynhaliwyd 1
a 29 5
Gorffennaf 2007. 3
2007. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd rownd 1
Cwpan Pêl-droed 2
Pêl-droed Amatur 1
Amatur 1911, 1
1911, rhwng 1
rhwng Bromley 1
Bromley a 1
a Bishop 1
Bishop Auckland, 1
Auckland, yn 1
yn Herne 1
Herne Hill. 1
Hill. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd seremoni 1
Stadiwm Maracana 1
Maracana yn 1
Rio ar 1
Awst. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd sioeau 1
sioeau arbennig 1
stadiwm gyda 1
gyda dawnswyr 1
dawnswyr o 1
bedwar ban 6
ban y 2
y byd! 3
byd! Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Sioe 1
Sioe Ceffylau 1
Ceffylau Caerdydd 1
dechrau'r 20g. 8
20g. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd teyrngedau 1
teyrngedau angladdau 1
angladdau iddo 1
hefyd Stadiwm 1
Stadiwm Orland 1
Orland a 1
gwasanaethau coffa 1
coffa ledled 1
wlad. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd trengholiad 1
trengholiad a 1
galwyd Jerry 1
Jerry Cooper 1
fel tyst. 1
tyst. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd trydedd 2
trydedd gystadleuaeth 2
gystadleuaeth Cân 2
Gorffennaf 1971 1
1971 dan 1
enw 'Cân 2
'Cân Disg 1
Disg a 1
a Dawn'. 1
Dawn'. Cynhaliwyd 1
Dewi 1972. 1
1972. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd Twrnamaint 1
Twrnamaint Pêl-droed 1
Pêl-droed Ffair 1
Ffair dinas 1
dinas Fier 1
Fier (Albaneg: 1
(Albaneg: Turneu 1
Turneu Futbollistik 1
Futbollistik i 1
i Panairit 1
Panairit te 1
te Fierit) 1
Fierit) yn 1
yn Rahije, 1
Rahije, Fier 1
Fier tra 1
roedd Albania 1
Albania yn 1
dal o 5
dan Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Otomanaidd. 4
Otomanaidd. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd y 31
Bencampwriaeth Agored 1
Agored a 2
Chwpan Walker 1
Walker yno 1
yno sawl 2
gwaith. Cynhaliwyd 1
y bererindod 2
bererindod ar 1
Mehefin 2008. 3
y boicot 2
boicot am 1
am 381 1
381 diwrnod 1
diwrnod gyda 2
gyda 90% 1
bobl du 2
du Montgomery 1
Montgomery yn 1
y boicot. 2
boicot. Cynhaliwyd 1
y carnifal 1
carnifal yn 2
flynyddol ers 3
ers 2012. 3
2012. Cynhaliwyd 2
yn Nepo 1
Nepo Cynhaliaeth 1
Cynhaliaeth Trydanol 1
Trydanol Cryw. 1
Cryw. Cynhaliwyd 1
y crogi 2
crogi cyhoeddus 1
cyhoeddus olaf 2
1868. Cynhaliwyd 1
cartref un 1
o'r aelodau 9
aelodau ac 3
mewn adeilad 11
adeilad pren. 1
pren. Cynhaliwyd 1
cynhyrchiad cyntaf 2
yn yng 1
Ngŵyl Caeredin 2
yn 2017, 9
gyflwynwyd gan 10
Gymdeithas Theatr 1
Theatr Gerdd 2
Gerdd Prifysgol 1
Prifysgol Caergrawnt. 3
Caergrawnt. Cynhaliwyd 1
yn Arenys 1
Arenys de 1
de Munt 1
Munt ar 1
Medi 2009, 4
yna Sant 1
Sant Jaume 1
Jaume de 1
de Frontanyà 1
Frontanyà ar 1
Rhagfyr ac 2
mewn 166 1
166 rhanbarth 1
rhanbarth y 1
wedyn a 3
a Barcelona 1
Barcelona gyfan 1
2011. Cynhaliwyd 1
y cytadlaethau 1
cytadlaethau athletau 1
athletau i 1
cyfnod cymharol 2
cymharol fyr 3
fyr o 1
fis am 1
ers 1896, 1
1896, o 1
mis mehefin 1
mehefin tan 1
ganol Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Cynhaliwyd 1
y fordaith 7
2008 pan 2
pan aethpwyd 1
aethpwyd â 1
â cymorthwywyr 1
cymorthwywyr clyw 1
clyw (Saesneg: 1
(Saesneg: hearing 1
hearing aids) 1
aids) i 1
i elusen 4
yn Llain 5
Llain Gaza. 4
Gaza. Cynhaliwyd 1
gêm, a 3
a fynychwyd 3
fynychwyd gan 3
o gefnogwyr, 2
gefnogwyr, yn 1
yn Arena 2
Arena Dinamo 1
Dinamo a 1
gyda buddugoliaeth 6
buddugoliaeth Poti 1
Poti (1–0). 1
(1–0). Cynhaliwyd 1
yn Fulham, 2
Fulham, Llundain, 1
Llundain, Lloegr 1
Lloegr rhwng 3
y Ranelagh 1
Ranelagh Club 1
Club a'r 1
a'r Hurlingham 1
Hurlingham Club. 1
Club. Cynhaliwyd 1
y Gŵyl 1
Gŵyl Arall 1
Arall gyntaf 1
2009. Cynhaliwyd 1
gystadleuaeth gyntaf 4
tymor 1990–91 1
1990–91 fel 1
fel Cwpan 1
Cwpan Canmlwyddiant 1
Canmlwyddiant B&Q 1
B&Q i 1
canmlwyddiant sefydlu'r 1
sefydlu'r SFL. 1
SFL. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ymgyrch 1
gwrthwynebu'r twnnel, 1
twnnel, ond 1
bu'n aflwyddiannus. 2
aflwyddiannus. Cynhaliwyd 1
prif ting 1
ting i'r 1
yn Tórshavn 2
Tórshavn yn 1
yn 825, 1
825, ar 1
ar Tinganes, 1
Tinganes, y 1
penrhyn sy'n 1
sy'n rhannu'r 5
rhannu'r harbwr 1
harbwr yn 5
yn ffwy 1
ffwy ran, 1
ran, Eystaravág 1
Eystaravág ("ffordd 1
("ffordd ddwyreiniol") 1
ddwyreiniol") a 1
a Vestaravág 1
Vestaravág ("ffordd 1
("ffordd orllewinnol"). 1
orllewinnol"). Cynhaliwyd 1
y priodasau 1
priodasau cyfunryw 3
cyfunryw cyntaf 2
Cynhaliwyd yr 20
ail ddigwyddiad 3
ddigwyddiad o 1
bwys ym 1
2015, yn 2
am Ymreolaeth 2
Ymreolaeth i 1
Gymru fis 1
fis cyn 1
etholiad cyffredinol. 4
yr arholiad, 2
arholiad, a 1
a ddisgrifiwyd 7
ddisgrifiwyd gan 3
yr Herald 2
Herald Gymraeg 2
un "anodd 1
"anodd anghyffredin" 1
anghyffredin" ibid. 1
ibid. Cynhaliwyd 1
o 7–14 1
7–14 Medi. 1
ras ar 7
Gorffennaf 1912. 1
1912. Cynhaliwyd 1
Ras dros 1
gyda chydweithrediad 2
chydweithrediad agos 1
agos sawl 1
o Fentrau 1
Fentrau Iaith 1
Iaith Cymru, 1
gyda Siôn 1
Siôn Jobbins 2
Jobbins yn 1
yn cydlynu. 1
cydlynu. Cynhaliwyd 1
ras gyntaf 7
fersiwn diweddaraf 1
o'r Tour 4
Britain dros 1
dros pum 1
nechrau mis 1
Medi 2004. 1
2004. Cynhaliwyd 1
a Ray 2
Ray Harroun 1
Harroun oedd 1
enillydd. Cynhaliwyd 1
astudiaeth rhwng 1
John Marjoram, 1
Marjoram, ymgynghorydd 1
ymgynghorydd amgueddfeydd 1
amgueddfeydd a 4
a threftadaeth, 2
threftadaeth, yn 1
Geraint Roberts 1
Roberts (B3Architects) 1
(B3Architects) a 1
Simon Hughes 1
Hughes (SPP 1
(SPP Projects 1
Projects Cyf 1
Cyf – 1
– Syrfewyr 1
Syrfewyr Siartredig). 1
Siartredig). Cynhaliwyd 1
Hydref 1920 1
a pleidleisiodd 1
pleidleisiodd y 6
y tiriogaeth 5
tiriogaeth dros 1
ag Awstria. 1
Awstria. Cynhaliwyd 1
eisteddfod Calan 1
Mai gyntaf 1
gan ail-afael 1
ail-afael mewn 1
mewn traddodiad 2
traddodiad eisteddfod 1
eisteddfod lleol 1
dref. Cynhaliwyd 1
Eisteddfod gyntaf 1
y Little 1
Little Theatre 1
Theatre ac 2
i'r blynyddoedd 4
blynyddoedd 1940-1945 1
1940-1945 mae 1
yn flynyddool 1
flynyddool byth 1
byth oddi 1
ar hynny. 5
Eisteddfod mewn 1
pafiliwn pren 1
pren mewn 1
cae tu 1
i Gapel 6
Gapel Bethania. 1
Bethania. Cynhaliwyd 1
eisteddfod o'r 1
o'r 8fed 1
8fed i'r 1
i'r 10fed 1
10fed Gorffennaf 1
Gorffennaf 1819, 1
1819, yng 1
Ngwesty'r Ivy 1
Ivy Bush 1
Bush yn 3
nhref Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Cynhaliwyd 1
yr Etholiad 1
Etholiad diwethaf 1
diwethaf ar 2
etholiad Hydref 2
Hydref 25, 1
25, 1951. 1
1951. Cynhaliwyd 1
Hydref 27. 1
27. Cynhaliwyd 1
Mai 25, 1
25, 1955. 1
1955. Cynhaliwyd 1
flaenorol mewn 2
mewn amrywiaeth 14
o leoliadau, 2
leoliadau, yn 1
amgylchiadau gwael. 1
gwael. Cynhaliwyd 1
gyda ras 1
ras y 9
y dynion, 4
dynion, yn 3
un gylchffordd 1
gylchffordd â'r 1
â'r dynion 1
dynion ond 1
un gylchdaith 1
gylchdaith yn 1
llai. Cynhaliwyd 1
holl gystadlaethau 1
gystadlaethau (heblaw 1
marathon 10 1
10 km) 1
km) yn 1
Ganolfan Dyfrol 1
Dyfrol Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Beijing. 1
Beijing. Cynhaliwyd 1
orymdaith hon 1
Awst 1963. 2
1963. Cynhaliwyd 1
cyn-derfynol ar 3
14 a 4
Mai 2013 4
chynhaliwyd y 8
2013. Cynhaliwyd 1
19 a 4
2015 a 13
2015. Cynhaliwyd 1
ŵyl dros 2
dros benwythnos 1
benwythnos 17-19 1
17-19 Awst 1
Awst 2012 1
2012 yng 1
yng Nghlwb 7
Nghlwb Rygbi'r 1
Rygbi'r Wyddgrug. 1
Wyddgrug. Cynhaliwyd 1
ŵyl gyntaf 1
Wyl gyntaf 1
cheir cystadleuthau 1
cystadleuthau ym 1
ym maesydd 1
maesydd ffilm, 1
ac animeiddio 3
animeiddio ar 2
myfyrwyr addysg 1
addysg bellach 5
bellach yng 5
Nghymru. Cynhaliwyd 1
Ŵyl gyntaf 1
yr wyl 2
wyl gyntaf 1
Aberystwyth gyda 1
40 sioe 1
sioe o 2
o nos 1
nos Wener 2
Wener i 1
i nos 1
nos Sul, 1
Sul, 5-7 1
5-7 Hydref 1
ŵyl yno, 1
chafodd beirdd 1
cherddorion o 1
o ledled 2
wlad eu 1
eu gwahodd. 1
gwahodd. Cynhaliwyd 1
Fwrdd Diogelwch 1
Diogelwch Cludiant 1
Cludiant Canada 1
Canada (TSB), 1
(TSB), a 1
pharodd am 1
5 mlynedd, 3
mlynedd, gyda 2
gyda chost 1
chost o 1
o US$39 1
US$39 miliwn 1
Lywodraeth Canada. 1
Canada. Cynhaliwyd 1
seremoni gyntaf 1
yng ngylch 1
ngylch cerrig 1
cerrig Boscawen-Un 1
Boscawen-Un yn 1
1928. Cynhaliwyd 1
Cynhaliwyd ysgol 1
mewn stablau 1
stablau ger 1
fferm Tir 1
Tir Bach 1
Bach cyn 1
cyn symyd 1
symyd i 6
ystafell hir 1
i Tafarn 1
pentref. ; 1
; cynhaliwyd 1
cynhaliwyd y 10
yn Hampton 2
Hampton Court 3
Court Palace. 1
Palace. Cynhaliwyd 1
trydydd gyfres 1
2016. Cynhaliwyd 1
twrnamaint amatur 1
amatur cyntaf 1
1895 yng 1
Nghlwb Golff 2
Golff Aberdyfi 1
Aberdyfi ac 1
1901 daeth 1
Nghymru i 5
gynnal Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Golff 2
Golff Amatur 1
Amatur Merched 1
Merched Prydain. 1
Prydain. Cynhaliwyd 1
tymor gyntaf 2
2016 er 3
bod hanes 3
hanes hŷn 1
hŷn o 5
gystadlaethau pan-Americanaidd. 1
pan-Americanaidd. Cynhaliyd 1
Cynhaliyd gŵyl 1
gŵyl gerddoriaeth 3
gerddoriaeth boblogaidd, 1
boblogaidd, " 1
" Cynhelid 1
Cynhelid cyfarfodydd 1
cyfarfodydd diddorol 1
diddorol ac 1
ganddynt Barti 1
Barti Noson 1
yn Aelwyd 1
Aelwyd Anfield 1
Anfield oedd 1
gwmpas i 3
i ddiddori 1
ddiddori cymdeithasau 1
cymdeithasau ar 1
ochr yr 15
afon. Cynhelid 1
Cynhelid eisteddfod 1
eisteddfod hynod 1
o lewyrchus 1
lewyrchus yno 1
i gôr 1
gôr llwyddiannus 1
llwyddiannus yr 4
ddechrau'r 20g. 5
20g. Cynhelid 1
Cynhelid llawer 1
o dwmpathau 1
dwmpathau yn 1
dyddiau cynnar. 3
cynnar. Cynhelir 1
Cynhelir cyfarfod 2
drafod amodau 2
amodau heddwch. 1
heddwch. Cynhelir 1
amodau heddwch, 1
heddwch, ond 1
mae Efnysien 2
Efnysien yn 3
trwy afael 2
afael yn 9
yn Gwern, 1
Gwern, mab 1
mab Branwen 1
Branwen a 2
a Matholwch, 1
Matholwch, a'i 1
daflu i'r 2
i'r tân. 4
tân. Cynhelir 1
Cynhelir cynhadledd 2
themâu gwahanol 1
gwahanol gan 5
gynnwys dad-wladychu, 1
dad-wladychu, amlieithwydd 1
amlieithwydd ac 1
ac hawliau 1
hawliau iaith. 1
iaith. Cynhelir 1
cynhadledd Nunavit 1
Nunavit a 1
a gwmpesir 2
gwmpesir yn 1
y diweddglo 5
diweddglo ym 1
mis Mehefin. 5
Mehefin. Cynhelir 1
Cynhelir cyrsiau 1
cyrsiau haf 1
iaith Wcreineg 1
Wcreineg gan 1
gan Sefydliad 5
Sefydliad Sant 1
Sant Petro 1
Petro Mohyla 1
Mohyla yn 1
yn Saskatoon. 1
Saskatoon. Cynhelir 1
Cynhelir Cystadleueth 1
Cystadleueth Seiclo 1
Seiclo pob 1
pob mis 7
Gorffennaf yn 3
Ynysoedd. Cynhelir 1
Cynhelir darlith 1
darlith arbennig 1
Gymraeg sef 2
sef Darlith 1
Goffa Syr 2
Syr T. 1
T. H. 8
H. Parry-Williams 5
Parry-Williams yn 1
Genedlaethol. Cynhelir 2
Cynhelir digwyddiadau 1
y Järvenpää-talo 1
Järvenpää-talo (yn 1
(yn llythrennol 6
llythrennol Tŷ-Järvenpää) 1
Tŷ-Järvenpää) drwy 1
y flwyddyn: 2
flwyddyn: cyngherddau, 1
cyngherddau, theatr 1
sioeau celf. 1
celf. Cynhelir 1
Cynhelir Eisteddfod 1
a Sioe 1
Sioe yn 1
Neuadd Penrhyncoch. 1
Penrhyncoch. Cynhelir 1
Cynhelir Eisteddfodau 1
Eisteddfodau Cylcha 1
Cylcha Sir 1
Sir ar 1
yn ystof 1
ystof misoedd 1
gwanwyn gyda’r 1
gyda’r enillwyr 1
cyrraedd yr 15
Cynhelir electrolysis 1
electrolysis o 1
dair cell: 1
cell: cell 1
cell ferciwri, 1
ferciwri, cell 1
cell diaffram 1
diaffram neu 1
neu gellbilen. 1
gellbilen. Cynhelir 1
Cynhelir etholiadau 1
etholiadau bob 1
bob pum 5
pum mlynedd, 1
gan ethol 1
ethol chwe 1
deg pedwar 1
o gynghorwyr. 2
gynghorwyr. Cynhelir 1
Cynhelir etholiad 1
etholiad pob 1
pob pedair 2
o gynyrchiolaeth 1
gynyrchiolaeth cyfraneddol. 1
cyfraneddol. Cynhelir 1
Cynhelir ffair 1
ffair fasnach 1
fasnach ryngwladol 1
ryngwladol flynyddol 1
flynyddol yma. 1
yma. Cynhelir 1
Cynhelir Ffair 2
Ffair Nadolig 1
Nadolig arbennig 2
Metz sy'n 1
enwog ar 6
draws Ffrainc. 1
Ffrainc. Cynhelir 1
Neuadd yn 1
mis Tachwedd. 5
Tachwedd. Cynhelir 2
Cynhelir gemau'r 1
gemau'r haf 1
haf a'r 4
a'r gaeaf 2
gaeaf pob 1
flynedd, mewn 1
dinasoedd ar 4
wahân. Cynhelir 1
Cynhelir gemau 1
gemau Universiade 2
Universiade yr 1
haf dros 1
12 niwrnod. 1
niwrnod. Cynhelir 1
Cynhelir gwasanaethau 1
gwasanaethau ynddi 1
mae'n eglwys 1
eglwys boblogaidd 1
gyfer priodasau. 2
priodasau. Cynhelir 1
Cynhelir gweithdai 1
gweithdai wythnosol 1
wythnosol dan 1
dan ar 1
ar einiad 1
einiad actorion 1
actorion profiadol. 1
profiadol. Cynhelir 1
Cynhelir Gwyl 1
flynyddol rhwng 3
ei ddyddiad 4
ddyddiad geni 3
dyddiad ei 3
farwolaeth, sef 1
sef o'r 1
o'r 27ain 1
27ain o 4
Hydref tan 1
o Dachwedd. 2
Dachwedd. Cynhelir 1
Cynhelir gŵyl 2
gŵyl Festival 1
Festival Fisel 1
Fisel yma'n 1
yma'n flynyddol. 1
flynyddol. Cynhelir 2
gŵyl "Penpont 1
"Penpont Gala" 1
Gala" yn 1
yn flynyddol, 7
flynyddol, yn 2
wythnos cyntaf 2
cyntaf Gorffennaf, 1
Gorffennaf, mae'r 1
mae'r ŵyl 3
para wythnos 1
wythnos gyfan. 1
gyfan. Cynhelir 1
Cynhelir Helfa 1
Helfa Gelf 1
Gelf mewn 1
o leoliadau 5
leoliadau gan 2
gynnwys orielau, 1
orielau, gerddi, 1
gerddi, gwestai 1
neuaddau pentref. 1
pentref. Cynhelir 1
Cynhelir hwn 1
unigolyn ymprydio 1
ymprydio am 2
12 awr 7
awr fel 4
holl fwyd 1
wedi'i dreulio'n 1
dreulio'n llwyr. 1
llwyr. Cynhelir 1
Cynhelir marchnad 1
marchnad yn 1
dref sy'n 6
sy'n adnabyddus 7
gwrs rasio 1
rasio milgwn. 1
milgwn. Cynhelir 1
Cynhelir nifer 3
ddiwydiannau traddodiadol 1
lle – 2
arbennig cynhyrchu 1
cynhyrchu galettes, 1
galettes, y 1
y bisgedi 1
bisgedi enwog. 1
enwog. Cynhelir 1
o farchnadoedd 2
farchnadoedd yno 1
ganolog i'r 4
economi lleol 6
lleol : 1
: souk 1
souk tleta 1
tleta (dydd 1
(dydd Mawrth), 1
Mawrth), marchnad 1
marchnad gyffredin 1
gyffredin (beunyddiol), 1
(beunyddiol), y 1
farchnad ffrwythau 1
ffrwythau sy'n 1
denu masnachwyr 1
masnachwyr o 4
o dde 8
dde Moroco, 1
Moroco, y 1
y souk 2
souk lledr, 1
lledr, y 1
souk gwartheg, 1
gwartheg, a'r 1
a'r souk 1
souk grawnfwyd. 1
grawnfwyd. Cynhelir 1
o sioeau 10
sioeau yn 2
o gynyrchiadau 7
gynyrchiadau cerddorol 1
dramâu gan 2
gan grwpiau 13
grwpiau lleol. 1
lleol. Cynhelir 1
Cynhelir offeren 1
offeren gwylnos 1
gwylnos bob 1
Sadwrn am 2
am 4 5
4 o'r 1
gloch. Cynhelir 1
Cynhelir Ólavsøka 1
Ólavsøka yn 1
ceir cyfres 3
at hynny. 2
hynny. Cynhelir 1
Cynhelir pencampwriaethau 1
pencampwriaethau senglau 1
senglau dynion 1
a menywod, 1
menywod, parau 1
parau dynion, 1
dynion, menywod 1
a chymysg, 1
chymysg, cystadlaethau 1
cystadlaethau i 1
i chwaraewyr 12
chwaraewyr ifainc 1
ifainc a 1
a hŷn, 1
hŷn, a 2
chwaraewyr mewn 2
cadair olwyn. 3
olwyn. Cynhelir 1
Cynhelir pob 1
pob gwasanaeth 1
gwasanaeth boreol 1
boreol ar 1
gwahanol grwpiau 4
grwpiau blwyddyn 1
ddwyieithog. Cynhelir 1
Cynhelir Ras 1
Ras Gymalau 1
Gymalau Goffa 1
Goffa Ernie 1
Ernie Clements 1
Clements dros 1
dros dau 1
dau ddiwrnod, 1
ddiwrnod, yn 2
y League 1
of Veteran 1
Veteran Racing 1
Racing Cyclists; 1
Cyclists; gyda 1
gyda dwy 13
dwy ras 1
ras arwahan 1
arwahan ar 3
gyfer reidwyr 2
reidwyr 40-54 1
40-54 oed, 1
a 55 2
55 oed 1
a hŷn. 1
hŷn. Cynhelir 1
Cynhelir rhai 2
rhai eisteddfodau 2
eisteddfodau taleithiol 3
taleithiol o 3
hyd, megis 2
megis eisteddfod 2
eisteddfod Pontrhydfendigaid 2
Pontrhydfendigaid ac 2
ambell eisteddfod 1
eisteddfod drefol 2
drefol neu 2
neu bentrefol, 2
bentrefol, ond 2
oes cymaint 4
o fri 12
fri ar 3
rhain ag 2
ag a 10
fu ac 2
yw'r capeli'n 2
capeli'n trefnu 2
trefnu eisteddfodau 2
eisteddfodau fel 2
buont ychwaith. 2
ychwaith. Cynhelir 2
i eisteddfod 1
Cynhelir seremonïau 1
seremonïau a 3
a dawnsfeydd 3
dawnsfeydd defodol 2
defodol gan 1
yr offeiriaid. 1
offeiriaid. Cynhelir 1
Cynhelir Sioe 1
Amaethyddol Llanafan 1
Llanafan Fawr 1
trydydd Sadwrn 1
Sadwrn ym 1
Medi. Cynhelir 1
Cynhelir synodau 1
synodau lleol 1
a rhanbarthol 1
rhanbarthol gan 1
yr esgobaethau 1
esgobaethau a'r 1
a'r taleithiau 1
taleithiau yn 5
â'r Synod 1
Cyffredinol sydd 1
ymgynnull pob 1
i lywodraethu'r 2
lywodraethu'r eglwys 1
lefel genedlaethol. 3
genedlaethol. Cynhelir 1
Cynhelir teithiau 1
teithiau yn 1
y cwch 7
cwch 'Maid 1
'Maid of 1
the Mist' 1
Mist' islaw'r 1
islaw'r rhaeadr, 1
rhaeadr, ar 2
Daleithiau. Cynhelir 1
Cynhelir tymor 1
tymor Cynghrair 1
Cynghrair Iwerddon 2
gwanwyn a'r 3
a'r haf, 2
fe'i cynhelir 2
cynhelir rhwng 2
Cynhelir y 7
brif ŵyl 1
yn Lerwick 2
Lerwick ar 1
dydd Mawrth 2
Mawrth olaf 1
Ionawr. Cynhelir 1
y Carnifal 1
Carnifal yn 1
yn Awst, 1
Awst, dros 1
o ddeuddydd: 1
ddeuddydd: ar 1
y Sul 12
Sul a'r 1
a'r Llun 1
Llun (Gŵyl 1
(Gŵyl y 1
y Banc) 1
Banc) dilynol. 1
dilynol. Cynhelir 1
pedwar cystadleuaeth 1
cystadleuaeth genedlaethol 1
genedlaethol ym 2
a Hydref 4
Hydref a 6
a dewisir 2
dewisir yr 2
enillydd drwy 1
drwy bleidlais 4
wefan Coed 1
Coed Cadw. 1
Cadw. Cynhelir 1
pencampwriaethau hyn 2
blwyddyn oni 1
bai iddynt 1
gohirio am 1
reswm neu'i 1
neu'i gilydd. 4
gilydd. Cynhelir 1
ras ym 1
mis Gorffennaf. 6
Gorffennaf. Cynhelir 1
Cynhelir yr 3
Eisteddfod ar 3
Sadwrn, a 1
cheir gig 1
gig gyda'r 1
nos. Cynhelir 1
eisteddfod bob 1
parhaodd Helena 1
Helena fel 1
fel is-lywydd 2
is-lywydd yr 1
ŵyl. Cynhelir 1
Eisteddfod nesaf 1
nesaf ar 2
2008. Cynhelir 1
y Seremoni 1
Seremoni Gwobr 1
Gwobr Heddwch 5
Heddwch Nobel 2
Nobel yn 1
y Ddinas, 5
Ddinas, Oslo, 1
Oslo, a'r 1
a'r diwrnod 1
diwrnod canlynol 3
canlynol cynhelir 1
cynhelir Cyngerdd 1
Cyngerdd Gwobr 1
Heddwch Nobel, 1
Nobel, a 1
a ddarlledir 2
ddarlledir i 1
450 miliwn 1
gartrefi mewn 1
byd. Cynhelir 1
Cynhelir Ysgol 1
Ysgol Sul 5
Sul fywiog 1
fywiog yn 1
yn wythnosol 6
wythnosol i 3
blant y 9
y cylch. 5
cylch. Cynhelir 1
Cynhelir ystod 1
ddigwyddiadau sy'n 2
denu pobl 2
bob tras 1
tras a 1
a chefndir. 1
chefndir. Cynhesai 1
Cynhesai Myfyr 1
Myfyr Morganwg 1
Morganwg ddefodau 1
ddefodau "derwyddol" 1
"derwyddol" wrth 1
y Maen 3
Maen Chwyf, 1
Chwyf, ger 1
ger Pontypridd 1
Pontypridd - 1
- maen 1
maen "derwyddol" 1
"derwyddol" sydd 1
â lle 4
lle pwysig 2
pwysig ym 4
ym mytholeg 9
mytholeg Iolo 1
Morganwg - 1
ddiweddarach cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cystadlaethau 1
cystadlaethau llenyddol 1
llenyddol yno. 1
yno. Cynheuwyd 1
Cynheuwyd ffaglau 1
ffaglau a 1
a hebryngwyd 1
hebryngwyd y 1
y rheithor 2
rheithor lleol 1
ar flaen 18
orymdaith yn 1
aml a'r 1
a'r llanciau'n 1
llanciau'n chwythu 1
chwythu cyrn. 1
cyrn. Cynheuwyd 1
Cynheuwyd tân 1
llawr a 3
thra roedd 2
yn mudlosgi 1
mudlosgi arllwyswyd 1
arllwyswyd dogn 1
dogn o 1
o lobsgóws 1
lobsgóws drosto, 1
drosto, cyn 1
ei ddiffodd 1
ddiffodd gyda 1
gyda haen 2
o gerigos 1
gerigos a 1
chregyn maharen. 1
maharen. Cyn 1
Cyn hir, 4
hir, cafodd 1
ddirprwy gadeirydd, 1
gadeirydd, a 1
rôl hon 2
tan 1920; 1
1920; y 1
y Cadeirydd 1
Cadeirydd oedd 1
Gertrud Bäumer. 1
Bäumer. Cyn 1
hir, cymerodd 1
cymerodd Hitler 1
Hitler reolaeth 1
reolaeth o’r 1
o’r blaid 2
lle Drexler 1
Drexler yn 1
1921. Cyn 1
Cyn hir 7
hir dechreuodd 2
dechreuodd Temüjin 1
Temüjin ddangos 1
ddangos gallu 1
gallu mewn 1
brwydr a 3
chasglu dilynwyr. 1
dilynwyr. Cyn 1
mae hud 2
hud yn 3
disgyn ar 6
ar Ddyfed 1
Ddyfed ac 1
yn diflannu, 2
diflannu, heblaw 1
am Manawydan, 1
Manawydan, Rhiannon, 1
Rhiannon, Pryderi 1
Pryderi a 1
a Cigfa, 1
Cigfa, gwraig 1
gwraig Pryderi. 1
Pryderi. Cyn 1
hir roedd 3
roedd Chagall 1
Chagall yn 1
waith wrth 2
eu hochr. 1
hochr. Cyn 1
y Maravi 1
Maravi yn 2
dioddef oherwydd 4
oherwydd ymosodiadau 1
ymosodiadau eu 2
eu cymdogion, 1
cymdogion, y 1
y Ngoni 1
Ngoni a'r 1
a'r Yao, 1
Yao, ac 1
fel caethweision. 2
caethweision. Cyn 1
yr Ysbytywyr 1
Ysbytywyr yn 1
gyfoethog iawn. 2
iawn. Cyn 1
hir, roedd 1
timau eraill 2
wedi mabwysiadu'r 4
mabwysiadu'r system 1
system hon. 1
hon. Cyn 1
hir ymunodd 1
ymunodd Rhun 1
Rhun Lenny, 1
Lenny, Gitar 1
Gitar Fâs; 1
Fâs; Owain 1
Owain Jones, 1
Jones, drymiau 1
drymiau a 3
a Pwyll 1
Pwyll ap 2
ap Stifyn, 1
Stifyn, recordio 1
recordio a 8
a chynhyrchu. 3
chynhyrchu. Cyn 1
hir yr 4
o siarad 2
am orchestion 1
orchestion Barti 1
Barti Ddu 2
Ddu a'i 1
a'i long 1
long Royal 1
Royal Fortune. 1
Fortune. Cynhoeddir 1
Cynhoeddir y 1
y CDs 3
CDs yma 2
enw 'Ceol' 1
'Ceol' ('cerddoriaeth'). 1
('cerddoriaeth'). Cynhwysa 1
Cynhwysa gofnodion 1
gofnodion Oes 1
Fictoria hyd 1
ganrif, covnodion 1
covnodion manwl, 1
manwl, os 1
os ailadroddus 1
ailadroddus braidd, 1
braidd, am 1
y tywydd, 4
tywydd, cyflwr 1
a'r ucheldir 1
ucheldir o 2
safbwynt pysgotwr 1
pysgotwr a 1
a saethwr. 1
saethwr. Cynhwysai 1
Cynhwysai gyfres 1
storiau mewn 2
5 pennod 1
pennod am 4
am gymeriadau 6
gymeriadau Methodistaidd 1
Methodistaidd a 2
fer yn 6
troi o 9
gwmpas dewis 1
dewis blaenoriaid 1
blaenoriaid mewn 1
mewn capel. 1
capel. Cynhwysai 1
Cynhwysai hefyd 1
hefyd storiau 1
byrion ac 5
erthyglau gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Cynhwysai 1
Cynhwysai llawer 1
nodweddion oedd 2
dangos synnwyr 1
synnwyr cyffredin, 1
cyffredin, tegwch 1
tegwch a 4
a pharch. 1
pharch. Cynhwysai’r 1
Cynhwysai’r coleg 1
coleg tri 1
tri thŵr 1
thŵr a 1
coleg a 1
thref Pennrynn. 1
Pennrynn. Cynhwysai'r 1
Cynhwysai'r set 1
set naw 1
naw cân 2
cân o 3
o Thriller, 1
Thriller, ail-gymysgfeydd 1
ail-gymysgfeydd a 1
chân newydd 1
enw "For 1
"For All 1
All Time". 2
Time". Cynhwysa'r 1
Cynhwysa'r aeron 1
aeron y 3
y tocsin 1
tocsin ilicin 1
ilicin sydd 1
achosi cyfog 1
cyfog a 3
a dolur 2
rhudd. Cynhwysa'r 1
Cynhwysa'r ddisgyblaeth 1
ddisgyblaeth yn 3
bennaf ymchwil 1
ymchwil strwythur 1
ystyr ieithyddol. 1
ieithyddol. Cynhwysa'r 1
Cynhwysa'r Osgordd 1
Osgordd ddau 1
ddau berson, 1
berson, un 1
cario baner 1
baner Dewi 1
Sant a'r 1
llall y 2
y Ddraig 2
Ddraig Goch; 1
Goch; yna 1
yna cerdda 1
cerdda aelodau'r 1
mudiadau lleol 1
â pherfformwyr 1
pherfformwyr cerdd. 1
cerdd. Cynhwysir 1
Cynhwysir 88 1
88 o 1
luniau, nifer 1
rhai nas 1
blaen. Cynhwysir 1
Cynhwysir CD 1
CD o'r 3
o'r caneuon. 1
caneuon. Cynhwysir 1
Cynhwysir ceinciau 1
ceinciau a 1
yn Ceinciau'r 1
Ceinciau'r Dyffryn, 1
Dyffryn, ynghyd 1
â cheinciau 1
cheinciau ychwanegol 1
yn ''Allwedd 1
''Allwedd y 1
y Tannau”. 1
Tannau”. Cynhwysir 1
Cynhwysir cerddi 1
cerddi clod 1
clod gan 5
gan Eusden 1
Eusden a 1
a chwech 11
chwech o'i 5
yn gyflwynol 1
gyflwynol i 1
i seithfed 1
seithfed argraffiad 1
argraffiad (1713) 1
(1713) y 1
ddrama Cato, 1
Cato, a 1
a Tragedy 1
Tragedy gan 1
gan Addison. 1
Addison. Cynhwysir 1
Cynhwysir cost 1
chost amser. 1
amser. Cynhwysir 1
Cynhwysir darluniau 1
darluniau pwerus 1
thestun print 1
print bras, 1
bras, ynghyd 1
â DVD 1
DVD o 2
o Ysbryd 1
Ysbryd Cymru 1
Cymru gyda'r 1
gyda'r gyfrol. 1
gyfrol. Cynhwysir 1
Cynhwysir degau 1
luniau du-a-gwyn, 2
du-a-gwyn, ambell 1
ambell lun 1
lun lliw, 1
lliw, a 2
a thoriadau 1
thoriadau papur 1
deunydd archifol 1
archifol arall. 1
arall. Cynhwysir 2
Cynhwysir dwy 1
o'r ynys 6
ynys mewn 1
mewn gwarchodfa 1
gwarchodfa natur. 1
natur. Cynhwysir 1
Cynhwysir lluniau 1
lluniau ohonynt 1
a manylion 4
eu llinach. 1
llinach. Cynhwysi 1
Cynhwysi r 1
r mapiau 1
du-a-gwyn. Cynhwysir 1
Cynhwysir MSD 1
MSD yn 1
rhaglen Java 1
Java Mars24 1
Mars24 o 1
o NASA. 1
NASA. Cynhwysir 1
Cynhwysir mwy 1
na 250 4
o ffablau 1
ffablau mewn 1
mewn casgliadau 4
casgliadau o'i 1
waith. Cynhwysir 1
Cynhwysir nifer 2
du-a-gwyn o 2
o archifau'r 1
archifau'r Great 1
Western Railway. 3
Railway. Cynhwysir 1
du-a-gwyn, llyfryddiaeth 1
mynegai. Cynhwysir 1
Cynhwysir o 1
gilydd raglenni 1
raglenni neu 1
neu bodlediadau 1
bodlediadau sydd 1
gan ysgolion 1
ysgolion neu 1
neu mudiadau 1
mudiadau gwirfoddol. 1
gwirfoddol. Cynhwysir 1
Cynhwysir y 2
y 29 1
29 mis 2
mis y 6
mae Black 1
Black wedi 1
wedi gwasanaethu'n 1
gwasanaethu'n barod 1
barod yn 8
ddedfryd hon, 1
13 mis 2
mis arall. 1
Cynhwysir ymgomion 1
ymgomion rhwng 1
rhwng Duw 2
Duw a 7
a dyn, 1
dyn, elfen 1
a ymddengys 2
ymddengys hefyd 1
dramâu dirgel 1
dirgel yr 1
Canol. Cynhwysir 1
â phoblogaeth 7
phoblogaeth uwch 1
30 000 2
000 o 4
drigolion. Cynhwyswyd 1
Cynhwyswyd Jason 1
Jason Winer, 1
Winer, Michael 1
Michael Spiller, 1
Spiller, Randall 1
Randall Einhorn 1
Einhorn a 1
Chris Koch 1
Koch yn 1
o gyfarwyddwyr. 1
gyfarwyddwyr. Cynhwyswyd 1
Cynhwyswyd pump 1
pump o'i 2
emynau Saesneg 1
Nghasgliad dylanwadol 1
dylanwadol y 5
John Rippon 1
Rippon A 1
A Selection 1
Selection of 1
of Hymns 1
Hymns from 1
the Best 1
Best Authors 1
Authors (1787), 1
(1787), Roedd 1
Roedd 103 1
103 emyn 1
emyn yn 1
a 91 1
91 yn 1
ail gyfrol. 1
gyfrol. Cynhwyswyd 1
Cynhwyswyd yr 2
Neuadd Blodau 1
Blodau cyfagos, 1
cyfagos, a 2
adfail ac 2
defnyddiwyd fel 4
siop golygfeydd 1
golygfeydd cyn 1
yr ailddatblygu, 1
ailddatblygu, i 1
greu lle 1
lle ymgynnull 1
ymgynnull cyhoeddus 1
cyhoeddus helaeth 1
helaeth newydd. 1
newydd. Cynhwyswyd 1
yr "h" 1
"h" yn 1
canol achos 1
achos byddai 1
byddai "Seng" 1
"Seng" yn 1
yn swnio'n 2
swnio'n od. 1
od. Cyn 1
Cyn hyn 1
hyn caead 1
caead crwn 1
crwn oedd 2
i'r faen, 1
faen, (Llyfr 1
(Llyfr An 1
An Inventory 1
Inventory of 1
Ancient Monuments 1
Monuments in 1
in Caernarfonshire. 1
Caernarfonshire. Cyn 1
Cyn hyn, 4
hyn, cyfeiriwyd 1
The 'Fives' 1
'Fives' Books. 1
Books. Cyn 1
hyn, 'doedd 1
'doedd neb 1
gwybod fawr 3
y pelydrau 1
pelydrau hyn 1
hyn - 4
felly'r symbol 1
symbol x, 1
x, wrth 1
wrth gwrs. 4
gwrs. Cyn 1
hyn, ef 1
Gweinidog Tramor, 1
Tramor, rhwng 1
rhwng 2014 1
a 2016 2
Weinidog dros 7
dros Gyfathrebu 1
Gyfathrebu o 1
2006 i 3
i 2008. 1
2008. Cyn 1
hyn, Fukuda 2
Fukuda oedd 3
prif ysgrifennydd 2
cabinet rhwng 1
2004. ', 1
', cyn 1
ffurfiwyd 25 1
1913. Cyn 1
Cyn hynny 8
saith mlynedd, 4
mlynedd, roedd 3
ddwy blaid 5
blaid wedi 1
wedi ffurfio'r 1
ffurfio'r 'Cynghrair 1
'Cynghrair yr 1
yr SDP-Rhyddfrydwyr'. 1
SDP-Rhyddfrydwyr'. Cyn 1
Cyn hynny, 20
hynny, am 1
fywyd gwaith, 1
gwaith, roedd 1
roedd James 5
rhwng fflat 1
fflat yn 8
a'r cartref 2
cartref teuluol 3
teuluol yng 1
Nghaergrawnt. Cyn 1
hynny, arferai 1
arferai cais 1
cais fod 2
werth tri 6
tri phwynt. 3
phwynt. Cyn 1
hynny, ataliwyd 1
ataliwyd saith 1
saith gwobr 1
gwobr Saesneg 1
un wobr 2
wobr Gymraeg. 1
Gymraeg. Cyn 1
hynny, bu'n 4
Gyngor Dinas 9
Abertawe o 1
o 1989. 1
; cyn 3
bu'n AS 1
gyfer hen 1
hen etholeth 1
etholeth Peckham 1
Peckham ers 1
1982. Cyn 1
ail gadeirydd 1
Tref Christchurch, 1
Christchurch, ac 1
yn Faer 10
Faer Christchurch 2
Christchurch ychydig 2
ddiweddarach. Cyn 1
cafodd sawl 3
myddin Tiwnisia 1
Tiwnisia a'r 1
gwasanaethau diogelwch 1
diogelwch cyn 1
Swyddfa Cartref 1
llywodraeth y 24
weinidog Rachid 1
Rachid Sfar, 1
Sfar, ac 1
weinidog ei 1
hynny, cynrychiolodd 1
cynrychiolodd Darling 1
Darling etholaeth 1
etholaeth Gaeredin 1
Gaeredin Canolog 1
Canolog rhwng 1
2005. Cyn 2
hynny, daliodd 1
y swyddi 4
swyddi Ysgrifennydd 1
Fyddin a'r 1
a'r Dirprwy 1
Dirprwy Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Amddiffyn. 1
Amddiffyn. Cyn 1
hynny, dan 1
dan Ddeddfau 1
Ddeddfau Cosb 1
Cosb a 1
a Phenyd 1
Phenyd Lloegr, 1
Lloegr, gorfodwyd 1
gorfodwyd Pabyddion 1
Pabyddion Iwerddon 1
gynnal eu 5
gwasanaethau angladdol 1
angladdol o 1
fewn mynwentydd 1
mynwentydd ac 1
ac eglwysi 3
eglwysi Saesnig 1
Saesnig ac 2
ac Anglicanaidd 1
Anglicanaidd y 1
wlad. Cyn 1
hynny, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd ‘permadiwylliant’ 1
‘permadiwylliant’ gan 1
rai, gan 1
ddilyn cyngor 1
cyngor Bwrdd 1
Iaith, ond 1
nid opera 1
opera a 4
cherddoriaeth yw’r 1
yw’r ‘culture’ 1
‘culture’ sydd 1
sylw yma. 1
yma. Cyn 1
hynny doedd 1
doedd Prydain 1
Prydain ddim 1
o sieliau 1
sieliau ac 1
ac arfau 4
arfau i 7
i gyflenwi’r 1
gyflenwi’r milwyr 1
ar Ffrynt 7
Ffrynt y 6
Gorllewin. Cyn 1
enillodd un 3
brif wobrau'r 1
wobrau'r Urdd. 1
Urdd. Cyn 1
hynny, fe'i 1
fe'i adwaenir 1
Athrofa Addysg 2
Uwch Gorllewin 1
Gorllewin Morgannwg, 1
Medi 1976 2
1976 wrth 1
dri coleg 1
coleg uno. 1
uno. Cyn 1
hynny, Llysmarchweithian 1
Llysmarchweithian oedd 1
enw'r plasdy 1
plasdy a'i 1
a'i berchennog 2
berchennog oedd 1
oedd Marchweithian. 1
Marchweithian. Cyn 1
hynny, nodai 1
nodai adroddiad 1
adroddiad blynyddol 1
blynyddol Adran 1
Adran Wyddoniaeth 1
Wyddoniaeth a 4
a Chelf 2
Chelf y 1
1855 bod 1
bod ysgolion 1
ysgolion celf 2
celf mawr 1
Unedig, ond 2
Nghymru. Cyn 1
hynny, "O 1
"O Hino 1
Hino da 1
da Carta" 1
Carta" oedd 1
anthem swyddogol. 1
swyddogol. Cyn 1
hynny prin 1
prin fod 1
iaith unrhyw 1
unrhyw statws 3
gwbl. Cyn 1
roedd grym 1
y brenhinoedd 2
brenhinoedd yn 2
i gyffiniau 2
gyffiniau dyffryn 1
dyffryn Yarlung. 1
Yarlung. Cyn 1
roedd ond 3
fewn teyrnas 2
teyrnas Denmarc. 1
Denmarc. Cyn 1
ysgrifennu Hebraeg 1
yr wyddor 17
wyddor Hen 1
Hen Hebraeg 1
Hebraeg a 3
datblygu o'r 2
o'r ysgrifen 1
ysgrifen Phoeniceg 1
Phoeniceg yn 1
10fed ganrif 1
CC. Cyn 1
rhan (neu 1
(neu 'gyfandir') 1
'gyfandir') Craton 1
Craton Dwyrain 1
Dwyrain Ewrop 1
Ewrop mewn 1
mannau cwbwl 1
wahanol o'r 3
o'r glob. 1
glob. Cyn 1
etholaeth bwrdeistrefol. 1
bwrdeistrefol. Cyn 1
Weinidog Tramor 5
Tramor y 2
o 1995 5
1995 hyd 4
hyd 2005. 4
2005. ; 3
yn ysgubor 1
ysgubor degwm. 1
degwm. Cyn 1
sefydliadau hyn 1
cynnal rhaglenni 1
rhaglenni gradd 2
a achredwyd 1
achredwyd gan 1
Brifysgol Caerhirfryn 1
Caerhirfryn a 1
Phrifysgol Ganol 1
Ganol Swydd 1
Gaerhirfryn. ; 1
yn ddyffryn 1
ddyffryn corsiog 1
corsiog gyda 1
tri phwll 1
phwll bychan, 1
Llyn Ceg 1
Ceg Twnel, 1
Twnel, Llyn 1
Llyn Inclen 1
Inclen a 1
a Gelliwog. 1
Gelliwog. Cyn 1
hynny, yn 15
2017, hefyd 1
hefyd iddo 3
iddo adolygu 1
adolygu ei 1
ei 5 1
5 Uchaf 1
Uchaf hoff 1
hoff gemau 1
gemau teledu 1
ar Hansh. 1
Hansh. Cyn 1
hynny yr 2
oedd gofyn 1
oedran uwchradd 2
uwchradd deithio 1
yn Llangefni 2
Llangefni am 1
am wythnos 5
aeth rhan 1
uwchradd honno 1
honno ar 5
ar dan, 1
dan, sefydlwyd 1
sefydlwyd ysgol 1
yn Amlwch. 1
Amlwch. Cyn 1
oedd Google 1
Google yn 2
defnyddio peiriant 1
peiriant cyfieithu 1
cyfieithu a 3
ar SYSTRAN. 1
SYSTRAN. Cynhyrcha'r 1
Cynhyrcha'r diadelloedd 1
diadelloedd mynydd 1
mynydd wlân, 1
wlân, ŵyn 1
ŵyn stôr 1
stôr a 1
a thewion 1
thewion ac 1
anifeiliaid magu. 1
magu. Cynhyrchiad 1
Cynhyrchiad Deborah 1
Deborah Warner 1
Warner o 1
o Handel's 1
Handel's Messiah 1
Messiah gan 1
Gwmni opera 1
opera Lloegr; 1
Lloegr; 2009. 1
2009. Cynhyrchid 1
Cynhyrchid cwrw 1
cwrw o 1
rug yn 2
hanes dynoliaeth, 1
dynoliaeth, ac 1
ddiweddar iawn 1
iawn mae 1
mae Albanwr 1
Albanwr wedi 1
wedi defnyddio 15
defnyddio hen 4
hen rysait 2
rysait Aeleg 1
Aeleg fel 1
i gwrw 3
gwrw modern 1
modern llwyddiannus, 1
llwyddiannus, gan 1
greu gwaith 2
yn cynaeafu 1
cynaeafu blodau 1
a blaen-dyfiant 1
blaen-dyfiant grug. 1
grug. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir cwrw 1
cwrw drwy 1
ei fragu 1
fragu (e.e. 1
(e.e. mewn 2
mewn bragdy). 1
bragdy). Cynhyrchir 1
Cynhyrchir Gî, 1
Gî, fel 1
rheol, trwy 1
trwy fudferwi 1
fudferwi menyn, 1
menyn, gan 1
rannu'r darn 1
darn hylif 1
hylif oddi 1
y gwaddol 2
gwaddol mwy 1
mwy solet 1
solet hufennog. 1
hufennog. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir gwin 1
ardal. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir hefyd 1
hefyd gwin 1
gwin melys 2
melys o 1
o rawnwin 2
rawnwin Pedro 1
Pedro Ximenez 1
Ximenez neu 1
neu Moscatel, 1
Moscatel, ac 1
weithiau caiff 1
caiff eu 7
eu cymysgu 2
â sieri 1
sieri Palomino. 1
Palomino. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir paill 1
paill helaethlawn 1
helaethlawn sy'n 1
gallu teithio 2
teithio cryn 1
cryn bellter. 1
bellter. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir set 1
set wahanol 1
wahanol o 7
Lloegr. Cynhyrchir 1
Cynhyrchir y 2
y caws 1
caws gan 1
gwmni Abergavenny 1
Abergavenny Fine 1
Fine Foods. 1
Foods. Cynhyrchir 1
Cwmni Da. 2
Da. Cynhyrchiwyd 1
Cynhyrchiwyd nifer 1
lawysgrifau crefyddol 1
crefyddol ym 1
ym mynachlogydd 2
mynachlogydd yr 1
ardal o'r 8
o'r 9g 2
9g ymlaen. 1
ymlaen. Cynhyrchiwyd 1
Cynhyrchiwyd y 1
gwaith celf 11
celf ar 6
y CDs, 1
CDs, posteri, 1
posteri, safle 1
safle we 1
we ac 2
gan Rob. 1
Rob. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Aasen 1
Aasen Landsmaal 1
Landsmaal ("iaith 1
("iaith gwlad"), 1
gwlad"), iaith 1
iaith ysgrifenedig 9
ysgrifenedig ar 3
sail tafodieithoedd 2
tafodieithoedd hynafaidd 1
hynafaidd gorllewin 1
gorllewin Norwy. 1
Norwy. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Baring-Gould 1
Baring-Gould a 2
a Sheppard 1
Sheppard ail 1
ail gasgliad 2
gasgliad o’r 1
enw A 3
A Garland 1
Garland of 1
of Country 2
Country Songs 1
Songs yn 1
ystod 1895. 1
1895. Cynhyrchodd, 1
Cynhyrchodd, cyflwynodd 1
cyflwynodd a 2
a serennodd 2
serennodd Robert 1
Robert Montgomery 1
Montgomery mewn 1
addasiad Radio 1
Radio CBS 1
CBS o 2
o Night 1
Night Must 3
Must Fall 3
Fall ar 2
gyfres radio 3
radio Suspense 1
Suspense ar 1
27 Mawrth, 1
Mawrth, 1948. 1
1948. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd ddeunydd 1
ddeunydd ar 2
gyfer gwerslyfrau 1
gwerslyfrau daearyddiaeth 1
daearyddiaeth yn 1
ysgolion newydd 1
newydd dwyieithog. 1
dwyieithog. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd dros 1
dros 44 1
44 ffilm. 1
ffilm. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd ei 1
ffilm gyntaf, 3
gyntaf, Hurlements 1
Hurlements en 1
en faveur 1
faveur de 1
de Sade, 1
Sade, yn 1
1952. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Henson 1
Henson The 1
The Muppet 1
Muppet Movie 1
Movie (1979), 1
(1979), a 2
chyfarwyddodd The 1
Great Muppet 1
Muppet Caper 1
Caper (1981), 1
(1981), ffilmiau 1
ffilmiau oedd 2
yn serennu'r 1
serennu'r Muppets. 1
Muppets. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Martin 1
Melcher nifer 1
ffilmiau Day. 1
Day. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Moronobu 1
Moronobu luniau 1
sawl math, 1
math, ond 1
sefydlydd pwysicaf 1
pwysicaf yr 7
arddull ukiyo-e. 1
ukiyo-e. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd PIE 1
PIE gylchgronau 1
gylchgronau rheolaidd 1
rheolaidd a 7
a ddosbarthwyd 2
ddosbarthwyd i 1
i aelodau. 2
aelodau. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd rai 1
o waithiau 1
waithiau diwinyddol 1
diwinyddol pwysicaf 1
pwysicaf ei 1
ddydd. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd Selyf 1
Selyf Roberts 2
Roberts drosiad 1
drosiad talfyredig 1
talfyredig ac 1
ac eithaf 2
eithaf ffurfiol 1
ffurfiol ym 4
ym 1953 8
1953 yn 1
Gymraeg. Cynhyrchodd 1
Cynhyrchodd y 1
tri yma 1
yma 56.5% 1
56.5% o 1
drydan o 1
ynni niwclear 2
niwclear y 1
honno. Cynhyrchu 1
Cynhyrchu tecstilau 1
tecstilau a 1
a charpedi 1
charpedi yw'r 1
diwydiannau traddodadiadol 1
traddodadiadol ond 1
mae cynhyrchu 1
cynhyrchu ceir 3
ceir a 11
beiciau yn 1
bwysig hefyd. 4
hefyd. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd 5000 1
5000 o 4
gopiau o'r 1
o'r llyfryn 1
llyfryn i'w 1
i'w dosbarthu 4
dosbarthu am 1
bob disgybl 4
uwchradd Môn. 1
Môn. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd 77,367 1
77,367 tunnell 1
lechi gan 1
y cwmni, 6
cwmni, ac 3
y cymni 1
cymni i 1
i arwerthiant, 1
arwerthiant, ond 1
aflwyddiannus. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd 80 1
80 owns 1
owns o 3
aur o’r 1
o’r safleoedd 1
safleoedd hyn 5
rhwng 1896 4
a 1902. 1
1902. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd a 2
chyfarwyddwyd y 3
George Stevens. 1
Stevens. Cynhyrchwyd 1
a darlledwyd 6
darlledwyd ail 1
2016. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd addasiad 1
ffilm deledu 9
deledu gan 3
gan STV 1
STV Productions 1
Productions (a 1
elwid wedyn 3
yn "SMG 1
"SMG TV 1
TV Productions") 1
Productions") yn 1
2002. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd corff 1
corff enfawr 1
lenyddiaeth ar 2
werin lythrennog 1
lythrennog hon, 1
ymddangosodd llu 2
o gyfnodolion 3
gyfnodolion misol, 1
misol, rhai’n 1
rhai’n enwadol 1
enwadol ac 1
yn gydenwadol. 1
gydenwadol. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd cotwm 1
cotwm yno 1
bron 200 1
200 mlynedd, 1
mlynedd, hyd 1
at 1968. 1
1968. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd cyfres 2
cyfres Printiau’r 1
Printiau’r Cyhoeddi 1
Cyhoeddi gan 1
brifddinas nôl 1
1977 er 2
y Brifwyl 1
Brifwyl i 1
Gaerdydd y 1
ganlynol. Cynhyrchwyd 1
cyfres wyth 1
o "Cam 1
"Cam O'r 1
O'r Tywyllwch" 1
Tywyllwch" ar 1
gyfer Resonance 1
Resonance FM 1
FM yr 1
radio gelfyddydol 1
gelfyddydol Llundain, 1
Ionawr 2014 3
2014 gyda'r 1
o hybu 3
cerddoriaeth arbrofol 1
i gynulleidfa 6
gynulleidfa ehangach. 2
ehangach. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd darlleniadau 1
darlleniadau wedi 1
eu dramateiddio 1
dramateiddio o 1
o In 1
In Parenthesis 1
Parenthesis a 1
The Anathemata 1
Anathemata ar 1
gyfer Trydydd 1
Trydydd Rhaglen 1
Rhaglen y 2
BBC. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd diodydd 1
diodydd alcoholaidd 1
alcoholaidd yn 1
yr Henfyd 3
Henfyd am 1
resymau ymarferol 1
ymarferol ac 3
ac nid, 1
nid, i 1
gychwyn, er 1
mwyn meddwi 1
meddwi arnynt. 1
arnynt. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd dros 1
dri chan 2
chan tunnell 1
tunnell o’r 1
o’r tocynnau 1
tocynnau – 1
– 250 1
250 tunnell 1
tunnell neu 3
neu 8,960,000 1
8,960,000 o 1
o geiniogau 3
geiniogau a 1
50 tunnell 1
neu 3,584,000 1
3,584,000 o 1
o ddimeiau. 1
ddimeiau. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd ei 2
ddrama gyntaf, 2
gyntaf, Full 1
Full Moon, 1
Moon, tra 1
tra dal 1
Rhydychen. Cynhyrchwyd 1
ei ffars 1
ffars The 1
The Camel's 1
Camel's Back 1
Back yn 1
Theatr Vanderbilt, 1
Vanderbilt, Efrog 1
Tachwedd 1923, 1
1923, y 1
berfformiadau yno 1
cyn ailagor 1
y Playhouse, 2
Playhouse, yn 1
End, ar 1
Ionawr 1924 1
1924 am 1
am 76 1
76 rhagor 1
o berfformiadau. 6
berfformiadau. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd fersiwn 1
fersiwn Saesneg 7
rhaglen gyda'r 1
teitl 15 1
15 Days. 1
Days. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd gan 1
gan Dozenal 1
Dozenal Society 1
of America. 3
America. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd nifer 1
ffilmiau Almaeneg 2
y Natsïaid, 2
sinema yn 4
Almaen, serch 1
serch neu 1
hytrach oherwydd 1
oherwydd tlodi 1
tlodi enbyd 1
enbyd y 1
y bobl, 3
yw'r ffilmiau 1
ffilmiau y 1
y bernir 1
bernir eu 1
bwysig erbyn 1
heddiw. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd rhwng 1
rhwng 2,600 1
2,600 a 1
o dunnelli 2
dunnelli o 2
o haearn 4
haearn yn 9
yn ddyddiol, 3
ddyddiol, y 1
mwyafrif i 2
greu dur. 1
dur. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd tractorau 1
tractorau ar 1
gyfer pyllau 1
glo hed 1
hed reilffyrdd, 1
reilffyrdd, a 1
a thractorau 1
thractorau mwy 1
mwy ar 6
gyfer meysydd 2
meysydd awyr. 2
awyr. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd tua 1
tua 130 2
ffilmiau llawn, 1
llawn, a 4
ffilmiau byrion, 1
byrion, yn 1
ystod oes 13
oes aur 9
sinema Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg rhwng 1
a 1940. 3
1940. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd tystiolaeth 1
fod gwahaniaethau 1
gwahaniaethau strwythurol 1
strwythurol yn 4
yn ymenyddiau 1
ymenyddiau plant 1
plant sydd 4
ag anawsterau 1
anawsterau darllen, 1
darllen, gan 1
megis fMRI 1
fMRI a 1
a PET. 1
PET. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd y 27
bedwaredd gyfres 2
Ngwanwyn 2008. 1
2008. Cynhyrchwyd 1
y creision 1
creision ar 1
gwmni Bensons 1
Bensons Crisps 1
Crisps yn 1
Cymru. Cynhyrchwyd 2
y Cyfarwyddiadur 2
Cyfarwyddiadur gan 1
gan is-bwyllgor 1
is-bwyllgor seneddol 1
seneddol dan 1
cadeirydd Stephen 1
Stephen Marshal. 1
Marshal. Cynhyrchwyd 1
cyfresi gan 1
gwmni Rondo. 1
Rondo. Cynhyrchwyd 1
fersiwn gyntaf 3
1982. Cynhyrchwyd 1
fersiwn hon 3
hon hefyd 11
gan Mull 1
Mull Theatre 1
1990au, dechrau'r 1
dechrau'r 2000au 1
2000au ac 1
2014, gan 2
i theatrau 3
theatrau ledled 1
Alban. Cynhyrchwyd 1
gyfer teledu. 1
teledu. Cynhyrchwyd 1
ffilm cyntaf 3
yn 1921: 1
1921: Jesse 1
Jesse James 1
James Under 1
the Black 1
Flag a 1
serennu ei 2
fab, o'r 1
enw. Cynhyrchwyd 1
David O. 3
O. Selznick 1
Selznick a 1
wedi seilio 5
gan Tiffany 3
Tiffany Thayer. 1
Thayer. Cynhyrchwyd 1
gan DreamWorks 2
DreamWorks Animation 1
Animation a 1
a Aardman 1
Aardman Animations, 1
Animations, a 1
DreamWorks Pictures. 1
Pictures. Cynhyrchwyd 1
gan Eon 1
Eon Productions. 1
Productions. Cynhyrchwyd 1
gan Ffilmiau 2
Ffilmiau Ffolyn 1
Ffolyn a 1
a cefnogwyd 1
cefnogwyd y 1
gan gynllun 1
gynllun talent 1
talent Cinematic 1
Cinematic yr 1
asiantaeth Ffilm 1
Ffilm Cymru 1
Cymru Wales. 3
Wales. Cynhyrchwyd 1
gan Selznick. 1
Selznick. Cynhyrchwyd 1
gan Wil 1
Aaron. Cynhyrchwyd 1
cwmni Prydeinig 2
Prydeinig Working 1
Working Title 1
Title Films 1
Films gyda 1
gyda chyllid 2
chyllid gan 1
cwmni Ffrengig 1
Ffrengig StudioCanal. 1
StudioCanal. Cynhyrchwyd 1
a Academy 1
Academy Films, 1
Films, ar 1
cyd. Cynhyrchwyd 1
Ffilmiau Eryri. 1
Eryri. Cynhyrchwyd 1
gwmni Boom 1
gwmni Fiction 1
Fiction Factory. 1
Factory. Cynhyrchwyd 1
gwmni Sugar 1
Sugar Films. 1
Films. Cynhyrchwyd 2
gwmni Unigryw 1
Unigryw o 1
o Aberystwyth. 2
Aberystwyth. Cynhyrchwyd 1
gan Indus 1
Indus Films. 1
gan Teledu 1
Apollo (a 1
(a brynwyd 1
gwmni Boomerang 1
Boomerang yn 1
yn 2007). 1
2007). Cynhyrchwyd 1
gyfres gyda 4
chydweithrediad France 1
France Télévisions, 1
Télévisions, Cronfa 1
Cronfa ED 1
ED Creadigol 1
Creadigol Cymru 1
Cymru (Wales 1
(Wales Creative 1
Creative IP 1
IP Fund), 1
Fund), S4C 1
S4C Digital 1
Digital Media 1
Media Limited 1
Limited a 2
a Sky 2
Sky Vision. 1
Vision. Cynhyrchwyd 1
Cynhyrchwyd yr 4
albwm gan 2
James Ford 1
Ford a 3
a Paul 6
Paul Epworth. 1
Epworth. Cynhyrchwyd 1
yr eirfyrddau 1
eirfyrddau cyntaf 1
cwmni Burton 1
Burton Snowboards. 1
Snowboards. Cynhyrchwyd 1
gan RAI 1
RAI a 2
1999. Cynhyrchwyd 1
rhaglenni gan 1
cwmni teledu 3
teledu "ABC 1
"ABC Weekend 1
Weekend Television" 1
Television" (o 1
(o Orffennaf 1
Orffennaf 1968 1
1968 cafodd 1
gan Thames 1
Thames Television). 1
Television). Cynhyrchwyd 1
Birmingham ac 2
yna symudodd 7
i 'Bentref 1
'Bentref Cyfryngau'r 1
Cyfryngau'r BBC' 1
BBC' yn 1
yn White 3
White City, 1
City, Llundain. 1
Llundain. Cynhyrchwyd 1
yr rhannau 1
rhannau hyn 2
gan Ishikawajima-Harima 1
Ishikawajima-Harima Heavy 1
Heavy Industries 1
Industries o 1
o Siapan, 1
Siapan, a 1
llysenw 'Nippon 1
'Nippon clip-ons'. 1
clip-ons'. Cynhyrchwyd 1
ysgol 50% 1
50% o'i 2
o'i phŵer 1
phŵer ei 1
hun drwy 3
ddefnyddio tyrbin 1
tyrbin gwynt. 1
gwynt. Cynhyrchwyr 1
Cynhyrchwyr y 1
ddrama yw 1
yw Gethin 1
Gethin Scourfield, 1
Scourfield, Nora 1
Nora Ostler 1
Ostler ac 1
ac Alec 1
Alec Spiteri, 1
Spiteri, y 1
tri a 4
cwmni cynhyrchu 12
cynhyrchu Triongl. 1
Triongl. Cynhyrchydd 1
Cynhyrchydd cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, cerddor 1
oedd Les 1
Les Morrison 1
Morrison ( 1
( Cynhyrchydd 2
Cynhyrchydd ffilm, 1
ffilm, sgriptiwr 1
a gwyddonydd 11
gwyddonydd Americanaidd 2
yw Gale 1
Gale Anne 1
Anne Hurd 1
Hurd (g. 1
(g. Cynhyrchydd 1
Cynhyrchydd radio-a-theledu 1
radio-a-theledu Cymreig 1
oedd Lowri 1
Lowri Gwilym 1
Cynhyrchydd teledu, 1
teledu, ysgrifennwr, 1
ysgrifennwr, nofelydd 1
nofelydd ac 1
ac actiwr 1
actiwr achlysurol 1
achlysurol Americanaidd 1
oedd Stephen 4
Stephen Joseph 1
Joseph Cannell 1
Cannell ( 1
( Cyn 2
Cyn i 9
i A.C. 1
A.C. Lee 1
Lee ddod 1
yn gyfreithiwr 12
gyfreithiwr teitl, 1
teitl, fe 1
fe amddiffynnodd 1
amddiffynnodd dau 1
ddyn du 1
lofruddio perchennog 1
perchennog siop 1
siop gwyn. 1
gwyn. Cyn 1
i Arglwyddi'r 1
Arglwyddi'r Morlys 1
Morlys gael 1
gael cyfle 3
cyfle i'w 3
i'w ddyrchafu 1
ddyrchafu aeth 1
aeth James 1
ddifrifol wael 2
ym 1635. 1
1635. Cyn 1
i cyfenwau 1
cyfenwau ddod 1
gyffredin, dim 1
gan person, 1
felly defnyddwyd 1
defnyddwyd patronym 1
patronym yn 1
answyddogol on 1
on aml 1
rhwng sawl 3
person gyda'r 1
gyda'r un 18
un enw, 8
enw, neu 2
i egluro 11
egluro eu 1
perthynas neu 1
gymdeithas. Cyn 1
Cyn iddi 5
allu siarad, 1
siarad, roedd 1
ganddi yr 1
yr allu 2
i gydnabod 16
gydnabod y 4
gwahanol nodau 1
nodau a 4
a chwarae'r 2
chwarae'r allweddu 1
allweddu oedd 1
perthyn iddynt. 2
iddynt. Cyn 1
i ddianc, 4
ddianc, mae 1
mae archoffeiriad 1
archoffeiriad Bel, 1
Bel, gan 1
gan Abigaille 1
Abigaille a 1
a thorf 1
thorf o 3
o Babiloniaid 1
Babiloniaid yn 1
cyrraedd. Cyn 1
ei dal, 3
dal, dechreuodd 1
ymgyrchu milwriaethus 1
milwriaethus i 2
ben pan 15
roddwyd amnest 1
amnest i 2
swffragetiaid. Cyn 1
mewn fan 1
fan mawr 1
mawr du, 1
du, mae 1
mae Nick 3
dweud wrthi 6
wrthi fod 2
dynion hyn 2
wrthwynebiad Mayday 1
Mayday ac 1
ac iddi 4
iddi ymddiried 1
ymddiried ynddo. 1
ynddo. Cyn 1
iddi ganu, 1
ganu, edrychai'r 1
edrychai'r beirniaid 1
a'r gynulleidfa 2
yn amheus 5
amheus arni 1
arni oherwydd 1
ei phryd 2
phryd a'i 2
a'i gwedd. 1
gwedd. Cyn 1
yr ail-ryfel 1
ail-ryfel byd, 1
oedd cynefinoedd 1
cynefinoedd lled-naturiol 1
lled-naturiol yn 1
gyffredin, a 2
fywyd cefn 4
gwlad. Cyn 1
Cyn iddo 4
iddo allu 7
allu orffen 1
y gerdd, 6
gerdd, chwedl 1
chwedl ef, 1
ef, fe 1
fe darfwyd 1
darfwyd arno 1
gan ymwelydd 1
ymwelydd o 1
o Porlock. 1
Porlock. Cyn 1
frenin, cyfeiriwyd 1
cyfeiriwyd ato'n 1
ato'n gyffredin 1
gyffredin fel 6
fel Yr 2
Yr Arglwydd 7
Arglwydd Edward. 1
Edward. Cyn 1
ffwrdd, mae'n 1
mae'n edrych 4
y drych 2
drych ac 1
gan brofi 3
yn wallgof. 2
wallgof. Cyn 1
godi Portmeirion, 1
Portmeirion, roedd 1
roedd Williams-Ellis 1
Williams-Ellis yn 2
am leoliad 4
leoliad addas 1
bentref ei 1
ei freuddwydion 3
freuddwydion am 3
flynyddoedd, yn 1
ar ynysoedd 3
ynysoedd ym 1
cwr o 8
Gymru, ond 4
ond o'r 6
o'r diwedd 19
penderfynodd brynu 1
brynu a 6
datblygu gorynys 1
gorynys Aber 1
Aber Iâ. 1
Iâ. Cyn 1
Cyn iddynt 2
ddod dan 2
reolaeth Ymerodraeth 1
Iseldiroedd, roedd 1
y Batak 1
Batak yn 1
fel rhyfelwyr 1
rhyfelwyr ffyrnig 1
ffyrnig ac 2
fel canibaliaid. 1
canibaliaid. Cyn 1
i Dredegyr, 1
Dredegyr, roedd 1
ym Mhlas 2
Mhlas Machen, 1
Machen, ger 1
ger Machen 1
Machen Isaf. 1
Isaf. Cyn 1
i Don 2
Giovanni llwyddo 1
i hudo'r 1
hudo'r forwyn 1
forwyn mae 1
mae Masetto 2
Masetto a'i 1
troi fyny 3
fyny yn 15
am Don 1
Giovanni er 1
ladd. Cynigia 1
Cynigia amryw 1
a chyfleoedd 4
chyfleoedd dysgu 1
o feysydd, 3
feysydd, yn 2
nag arholiad. 1
arholiad. Cynigid 1
Cynigid hefyd 1
hefyd stori 1
stori o 5
1660 gan 1
Samuel Fisher 1
Fisher am 1
am geiliog 1
geiliog a 1
a tharw 1
tharw sy'n 1
yn anifail 3
anifail newydd. 1
newydd. Cynigiodd 1
Cynigiodd Billy 1
Billy Butlin, 1
Butlin, perchennog 1
y gwersyllodd, 1
gwersyllodd, canfod 1
canfod safleoedd 1
safleoedd eraill 2
i'r weinyddiaeth 1
weinyddiaeth ar 1
gyfer gwersylloedd 2
gwersylloedd ac 1
i'w hadeiladu 1
dan gontract, 1
gontract, ar 1
amod ei 9
prynu yn 1
rhad wedi 2
rhyfel darfod. 1
darfod. Cynigiodd 1
Cynigiodd Copernicws 1
Copernicws y 1
gellid egluro 1
egluro cynnig 1
planedau trwy 1
trwy gyfeirio 1
at dybiaeth 1
dybiaeth bod 1
yr Haul 14
Haul mewn 1
lleoliad canolog 1
canolog ac 1
llonydd mewn 1
cyferbyniad â'r 1
â'r gred 1
gred yr 2
honno bod 1
yn ganolog. 1
ganolog. Cynigiodd 1
Cynigiodd C.P.D. 1
C.P.D. Casnewydd 1
Casnewydd (Newport 2
(Newport County) 1
County) chwarae 1
gyfeillgar gyda'r 2
gyda'r holl 3
elw yn 3
mynd tuag 2
y Clwb. 1
Clwb. Cynigiodd 1
Cynigiodd cwmni 1
cwmni Frederick 1
Frederick Benson 1
Benson gyfeillach 1
gyfeillach a 1
a gobaith 4
gobaith iddo 5
wraig. Cynigiodd 1
Cynigiodd Edward 1
Edward William 1
William y 3
foch arall 1
arall iddo 5
iddo ond 6
ni cafodd 1
ei fwrw 10
fwrw yr 1
ail waith. 2
waith. Cynigiodd 1
Cynigiodd hefyd 1
o'i gotiau 1
gotiau i 1
i Szpilman 1
Szpilman i 1
i gadw'n 5
gadw'n gynnes 3
gynnes yn 2
tywydd rhewllyd. 1
rhewllyd. Cynigiodd 1
Cynigiodd Johnson 1
Johnson glyweliad 1
glyweliad arall 1
fuan rhoddodd 1
rhoddodd gontract 1
gontract iddo. 1
iddo. Cynigiodd 1
Cynigiodd Lincoln 1
Lincoln raglen 1
raglen Ailymgorfforiad 1
Ailymgorfforiad nad 1
yn llym, 4
llym, ac 1
a ddeilliai 1
ddeilliai o’i 1
o’i awydd 1
wella clwyfau 1
clwyfau rhyfel 1
rhyfel mor 1
gyflym â 2
yr elyniaeth 4
elyniaeth rhwng 3
Gogledd a’r 1
a’r De. 1
De. Cynigiodd 1
Cynigiodd McKinney 1
McKinney a 3
a Henderson 3
Henderson lifft 1
lifft i 2
i Shepard 1
Shepard yn 1
eu car. 1
car. Cynigiodd 1
Cynigiodd Plaid 1
Alban a'r 7
Blaid Werdd 3
yn "devo 1
"devo max". 1
max". Cynigiodd 1
Cynigiodd Platon 1
Platon y 1
y dadansoddiad 1
dadansoddiad cyntaf 1
cyntaf systematig 1
systematig o 3
o wleidyddiaeth: 1
wleidyddiaeth: man 1
cychwyn ym 2
myd athroniaeth 1
athroniaeth fodern. 1
fodern. Cynigiodd 1
Cynigiodd Saul 1
Saul law 1
law Merab 1
Merab mewn 1
mewn priodas 1
priodas i 4
i Dafydd, 2
fe wrthododd 3
wrthododd hi 1
briodi Michal 1
Michal y 1
ferch iau. 1
iau. Cynigiodd 1
Cynigiodd Turing 1
Turing bod 1
bod arfarnwr 1
arfarnwr dynol 1
yn dyfarnu 3
dyfarnu sgyrsiau 1
sgyrsiau iaith 1
iaith naturiol 2
naturiol rhwng 2
rhwng bod 2
a pheiriant 3
pheiriant a 1
wedi'i ddylunio 3
ddylunio i 2
gynhyrchu ymatebion 1
ymatebion dynol 1
dynol eu 1
eu natur. 2
natur. Cynigiodd 1
Cynigiodd Verdi 1
Verdi y 3
o addasu 1
drama Sbaeneg 1
Sbaeneg 1835 1
1835 Don 1
Don Alvaro 2
Alvaro o 1
la fuerza 1
fuerza del 1
del sino 1
sino gan 1
gan Angel 1
Angel Saavedra, 1
Saavedra, a 1
del destino, 3
destino, gyda 1
gyda Piave 1
Piave yn 2
yn ysgrifennu'r 4
ysgrifennu'r libreto. 1
libreto. Cynigiodd 1
Cynigiodd y 1
ohonynt wobrau 1
wobrau am 10
blannu gwrychoedd; 1
gwrychoedd; drain 1
drain gwynion 2
gwynion ("white-thorn 1
("white-thorn quicks"), 1
quicks"), celyn 1
celyn a 1
choed afalau 1
afalau surion 1
surion oedd 1
a nodwyd. 1
nodwyd. Cynigiodd 1
Cynigiodd yr 1
SNP a 2
Cymru sefydlu 1
sefydlu pwyllgor 1
saith AS 1
AS blaenllaw 1
blaenllaw i 3
i adolygu 2
adolygu "y 1
"y ffordd 1
cafodd dyletswyddau'r 1
dyletswyddau'r llywodraeth 1
llywodraeth eu 1
cyflawni ynglŷn 1
yn Irac". 1
Irac". Cynigir 1
Cynigir 34 1
34 gwahanol 1
gwahanol radd 1
brifysgol (gyda'r 1
(gyda'r cyfle 1
i arbenigo 2
17 gwahanol 1
gwahanol iaith), 1
iaith), 59 1
59 meistrolaeth, 1
meistrolaeth, 26 1
26 doethuriaeth, 1
doethuriaeth, a 1
a dysgir 1
dysgir 23 1
ieithoedd. Cynigir 1
Cynigir detholiad 1
o deitlau 7
deitlau i 1
yn ddi-dâl 1
ddi-dâl gyda 1
gyda thanysgrifiad 1
thanysgrifiad i 1
i Amazon 1
Amazon Prime. 2
Prime. Cynigir 1
Cynigir diffiniadau 1
diffiniadau amrywiol 1
bwy sy'n 3
sy'n wyn 1
wyn gan 1
amryw ffurfiau 1
ffurfiau sydd 1
ar oruchafiaeth 2
oruchafiaeth y 1
y gwynion, 1
gwynion, ac 1
mae mudiadau 2
mudiadau gwahanol 1
o oruchafiaethwyr 1
oruchafiaethwyr yn 1
cydnabod grwpiau 1
ethnig neu 1
neu ddiwylliannol 1
ddiwylliannol gwahanol 1
brif elyn 1
elyn yr 1
hil wen. 2
wen. Cynigir 1
Cynigir gwasanaeth 1
gwasanaeth amrywiol 1
amrywiol sy'n 2
cynnwys newyddion, 1
newyddion, cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, a 2
rhaglenni am 1
am gymdeithas 3
gymdeithas Palesteina 1
Palesteina gyda'r 1
gyda'r pwyslais 3
ar le 1
le merched 1
merched ynddi. 1
ynddi. Cynigir 1
Cynigir nifer 1
ddamcaniaethau dros 1
dros darddiad 1
enw carbonara, 1
carbonara, sydd 1
fyw diweddar 1
diweddar na'r 1
na'r rysáit 1
rysáit ei 1
hun, mae'n 2
debyg. Cynigir 1
Cynigir tlws 1
tlws arbennig 1
dan 20 6
20 oed 4
o lenyddiaeth. 5
lenyddiaeth. Cynigir 1
Cynigir tonsilectomi 1
tonsilectomi i 1
rai plant 1
profi cyfnodau 1
cyfnodau rheolaidd 1
o donsilitis. 1
donsilitis. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd £1,500 1
£1,500 gan 1
Tref Dinbych. 1
Dinbych. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd ei 1
newid gan 3
enw mor 4
mor ddiddychymyg, 1
ddiddychymyg, ac 1
y canol, 10
a chynigiwyd: 1
chynigiwyd: Cœur 1
Cœur de 1
de Loire 3
Loire (Calon 1
(Calon y 1
y Loire). 1
Loire). Cynigiwyd 1
Cynigiwyd lle 1
lle iddo 1
nhîm dan-16 1
dan-16 Lloegr 1
2014 ond 1
gwrthododd hynny. 1
hynny. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd llwgrwobrwy 1
llwgrwobrwy i 1
i Llywelyn, 2
Llywelyn, sef 2
sef £1,000 1
£1,000 o 1
bunnoedd y 1
ystâd yn 8
Lloegr petai 1
petai yn 6
ildio ei 6
diroedd i 1
i Edward. 1
Edward. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd nifer 1
ddadansoddiadau o'r 1
o'r digwyddiadau 10
gofnodir yn 2
gerdd. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd sawl 1
darddiad enw'r 2
enw'r afon. 2
afon. Cynigiwyd 1
Cynigiwyd y 3
gân fel 1
fel anthem 2
anthem newydd 2
newydd genedlaethol 1
genedlaethol i'r 2
i'r Alban, 5
Alban, gan 4
un swyddogol, 1
swyddogol, er, 1
er, teimlau 1
teimlau Henderson 1
Henderson mai 1
mai rhan 3
gryfder y 1
gân oedd 2
yn "anthem 1
"anthem rynglwadol" 1
rynglwadol" amgen. 1
amgen. Cynigiwyd 1
o athro 1
athro barddoniaeth 2
barddoniaeth iddo 1
ym 1764, 1
1764, ond 1
wrthododd hi. 1
hi. Cynigiwyd 1
term "ffoadur 1
"ffoadur amgylcheddol" 1
amgylcheddol" gyntaf 1
gan Lester 1
Lester Brown 1
Brown ym 1
1976. Cyn 1
i glaf 1
glaf sy'n 1
sy'n dioddef 9
o enseffalitis 2
enseffalitis syrthio 1
i goma 1
goma yw'r 1
yw'r cyfnod 1
cyfnod sydd 3
â'r cyfle 2
cyfle gorau 3
i wella'n 2
wella'n llwyr 1
o'r afiechyd. 3
afiechyd. Cynigodd 1
Cynigodd cwmni 1
cwmni Vickers 1
Vickers awyren 1
awyren ddwbl 1
ddwbl Vimy 1
Vimy efo 1
efo injan 1
injan dwbl 1
dwbl wedi 1
ymgais. Cynigodd 1
Cynigodd Gruff 1
Gruff cytundeb 1
cytundeb recordio 2
recordio albwm 4
albwm ar 3
label Tarw 1
Tarw Du. 1
Du. Cynigodd 1
Cynigodd Maurice 1
Maurice Girodias 1
Girodias perchennog 1
yr Olympia 1
Olympia Press 1
Press gyhoeddi 1
dyfodol. Cynigodd 1
Cynigodd Robens 1
Robens ymddiswyddo, 1
ond gwrthodwyd 4
gwrthodwyd hyn 2
y Bwrdd. 2
Bwrdd. Cynigodd 1
Cynigodd yr 1
yr Hong 1
Hong Cong 7
Cong Jockey 1
Jockey Club 1
Club $3.85 1
$3.85 miliwn. 1
miliwn. Cynigodd 1
Cynigodd y 1
y stiwdio'r 1
stiwdio'r brif 1
ran fenywaidd 1
fenywaidd i 1
o actoresau 2
actoresau cyn 1
cyn dewis 3
dewis Bullock. 1
Bullock. Cynigwyd 1
Cynigwyd 1600 1
1600 o 3
o gyfrandaliadau 1
gyfrandaliadau ar 1
ar bris 2
o £50 1
£50 yr 1
un, ond 3
codwyd dim 1
ond £44,000. 1
£44,000. Cynigwyd 1
Cynigwyd iddo 2
iddo ddwywaith 1
ddwywaith ei 1
gyflog i 1
yn Bootle 1
Bootle ond 1
Fôn ac 2
i briodi. 1
briodi. Cynigwyd 1
iddo swydd 1
ward obstetrig 1
obstetrig Sant 1
Sant Tomas, 1
Tomas, ond 1
gwrthododd Maugham, 1
Maugham, a 2
phenderfynodd ennill 1
ei damaid 2
damaid drwy 1
drwy ysgrifennu, 1
ysgrifennu, gan 1
gan gyflogi'r 1
gyflogi'r asiant 1
asiant llenyddol 3
llenyddol William 1
Morris Colles 1
Colles i'w 1
i'w gynrychioli. 2
gynrychioli. Cynigwyd 1
Cynigwyd prydles 1
prydles 5 1
mlynedd am 1
am dir 2
i'r ymddiriodolaeth, 1
ymddiriodolaeth, a 1
gwerthiant iddynt 1
iddynt am 6
am $6,000 1
$6,000 os 1
os maent 1
maent nhw 1
gwneud cynnydd 1
cynnydd digonal 1
digonal at 1
greu rheilffordd. 1
rheilffordd. Cynigwyd 1
Cynigwyd rhyddhad 1
rhyddhad cynnar 1
i McCain 1
McCain gan 1
luoedd Fietnam 1
iddynt ymddangos 3
yn drugarog 1
drugarog at 1
ddibenion propaganda. 1
propaganda. Cynigwyd 1
Cynigwyd swyddi 1
i wrthwynebwyr 2
wrthwynebwyr eraill, 1
eraill, nad 1
golygu hyfforddiant 1
hyfforddiant milwrol 3
milwrol neu 3
neu gario 2
gario arfau. 1
arfau. Cynigwyd 1
Cynigwyd yr 1
ardal Caernarfon, 1
Caernarfon, ond 1
methwyd codi'r 1
codi'r arian. 2
arian. Cyn 1
i gyfle 1
gyfle arall 1
arall godi, 1
godi, roedd 2
fel ysgrifennwr. 1
ysgrifennwr. Cyn 1
Jones rhoi 1
rhoi hysbysiad 1
hysbysiad ysgrifennedig 1
ysgrifennedig o'i 1
o'i ymddiswyddiad 1
ymddiswyddiad ar 1
26 Medi, 1
Medi, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd naw 1
naw AC 1
Llafur arall 2
eu cefnogaeth 5
cefnogaeth i 8
i Drakeford, 1
Drakeford, oedd 1
golygu byddai 1
byddai mwyafrif 1
mwyafrif Grŵp 1
cefnogi ei 3
ei gais. 1
gais. Cynildeb 1
Cynildeb yw'r 1
hyn. Cyn 1
leol gael 2
ei ad-drefnu 1
ad-drefnu ym 2
1996, dyma 1
oedd pencadlys 2
pencadlys yr 5
hen Gyngor 2
Dinas Abertawe. 2
Abertawe. Cyn 1
Cyn i'r 6
afon newid 1
chwrs Fordwich 1
Fordwich oedd 1
prif borthladd 3
borthladd Caergaint. 1
Caergaint. Cyn 1
i'r caniatâd 1
caniatâd cael 1
dderbyn dechreuodd 1
y Gwrthryfel 6
Gwrthryfel ar 1
Ebrill 1916. 1
1916. Cyn 1
i'r conquistadores 1
conquistadores o 1
Sbaen gyrraedd, 1
gyrraedd, amcangyfrifir 1
amcangyfrifir bod 6
y Muisca 2
Muisca yn 2
hanner miliwn 6
ar Savanna 1
Savanna Bogotá, 1
Bogotá, a 1
ddwy filiwn 4
filiwn yng 1
yng Nghydffederasiwn 2
Nghydffederasiwn Muisca. 1
Muisca. Cyn 1
Eidal ymuno 1
2010, cyfeiriwyd 1
gynghrair fel 1
Gynghrair Geltaidd; 1
Geltaidd; rhwng 1
rhwng 2010 4
a chyflwyniad 1
chyflwyniad dau 1
2017 cyfeiriwyd 1
Gynghrair fel 1
y Pro12. 1
Pro12. Cynllun 1
Cynllun 1835 1
1835 o'i 1
o'i brif 7
brif ddyfais: 1
ddyfais: "y 1
"y mul 1
mul troellog". 1
troellog". Cynllun 1
Cynllun Awdurdod 1
yw 'Llwybro', 1
'Llwybro', sef 1
sef cynllun 2
cynllun oedd 3
batrymau symudiadau 1
symudiadau pobl 1
ifanc cefn 1
gwlad. Cynllun 1
Cynllun de 1
de Lesseps 1
Lesseps oedd 1
oedd adeiladu 5
adeiladu camlas 1
camlas ar 1
môr, ond 5
a ddatrys 1
ddatrys problem 1
problem yr 2
Afon Chagres 1
Chagres a'i 1
a'i dilywau 1
dilywau niferus 1
niferus yn 4
tymor glaw. 1
glaw. Cynlluniawyd 1
Cynlluniawyd y 1
neuadd mewn 1
arddull Art 1
Deco trawiadol 1
trawiadol a'i 1
a'i phaentio'n 1
phaentio'n lliwiau 1
lliwiau pastel 1
pastel a 1
gwyn. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd adeiladau 1
adeiladau ar 6
Ynys Sakishima 1
Sakishima ac 1
yn Oska, 1
Oska, Siapan. 1
Siapan. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd fagl 1
fagl i 1
i dwyllo 5
dwyllo lluoedd 1
lluoedd Seisnig 1
Dŵr yn 4
yn 1401. 1
1401. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd Fear 1
Fear i 1
roi £700,000 1
£700,000 o'i 1
o'i wobr 1
wobr i'w 1
i'w deulu, 1
a defnyddio'r 5
defnyddio'r £300,000 1
£300,000 yn 1
yn weddil 1
weddil ar 1
ar "ymddeoliad 1
"ymddeoliad cyfforddus". 1
cyfforddus". Cynlluniodd 1
Cynlluniodd gardiau, 1
gardiau, cyhoeddi 1
cyhoeddi cerddi, 1
cerddi, darlunio 1
darlunio llyfrau 1
Gymdeithas o 1
o Newyddiadurwyr 1
Newyddiadurwyr Benywaidd. 1
Benywaidd. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd Hunslet 1
eu 0-6-0-ST 1
0-6-0-ST dosbarth 1
dosbarth ‘,Austerity’, 1
‘,Austerity’, a 1
a chawson 2
chawson nhw 2
hadeiladu hyd 1
at 1964. 1
1964. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd o 2
o Gwaith 1
Rheilffordd Swindon. 1
Swindon. Cynlluniodd 1
locomotifau mwy 1
mwy i'r 1
i'r rheilffordd, 1
trefniant olwynion 1
olwynion 4-6-0 1
4-6-0 am 1
Chwefror 1902. 1
1902. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd o'r 1
o'r locomotifau 1
locomotifau James 1
James Spooner 1
Spooner (enwyd 1
(enwyd ar 2
ei daid) 1
daid) a 1
a Merddyn 1
Merddyn Emrys, 1
Emrys, a 1
sawl cerbyd. 1
cerbyd. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd ran 1
o blasdy 2
blasdy Ffynone 1
Ffynone (Ffynhonnau) 1
(Ffynhonnau) yng 1
Ngogledd Sir 1
Benfro. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd Watts 1
Watts ymosodiad 1
ymosodiad lawn 1
lawn ar 2
Orffennaf ond 1
ond cymerodd 3
broses gynllunio 1
gynllunio ychydig 1
ychydig amser 5
disgwyl ac 1
ac ataliwyd 3
ataliwyd yr 2
ymosodiad tan 1
Gorffennaf 1916. 1
1916. Cynlluniodd 1
Cynlluniodd y 2
cerbydau coridor 1
coridor cyntaf. 1
cyntaf. Cynlluniodd 1
y cynllwynwyr 2
cynllwynwyr i 1
adael top 1
botel wedi'i 1
wedi'i selio 4
selio a 1
ddiod wreiddiol, 1
roi gwaelod 1
gwaelod ffug 1
cynnwys ffrwydryn 1
ffrwydryn hylifol 1
hylifol neu 1
neu gel 1
gel wedi'i 1
wedi'i lliwio'n 1
lliwio'n goch 1
goch i 3
i gydweddu 1
gydweddu â'r 1
â'r ddiod 1
ddiod chwaraeon 1
yn nhop 1
nhop y 1
y cynhwysydd. 2
cynhwysydd. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd Baner 1
Baner Sir 1
2008 gan 2
ddwy artist 1
artist tecstilau: 1
tecstilau: Eirian 1
Eirian Short 1
Short ac 1
ac Audrey 2
Audrey Walker 1
Walker a'i 1
a'i harddangos 1
harddangos gyntaf 1
Ddewi ar 1
Mawrth 2009. 2
2009. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd cab 1
cab i 1
i ffitio 4
ffitio Rheilffordd 1
Ffestiniog. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd goleudai 1
goleudai Pharos 1
Pharos ac 1
ac Is 2
Is gan 1
gan Burton, 1
Burton, adeiladwyd 1
1840. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd môr-forwyn 1
môr-forwyn efydd 1
efydd sy'n 1
ar gylchfan 1
gylchfan ar 1
ochr Penarth 2
Penarth gan 1
y dyluniwr 1
dyluniwr graffeg 1
graffeg Roger 1
Roger Fickling 1
Fickling o 1
Gaerdydd ac 5
adlewyrchu logo 1
logo swyddogol 1
swyddogol Corfforaeth 1
Corfforaeth Datblygu 3
Datblygu Bae 3
Caerdydd. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd Neuadd 1
Neuadd Hoddinott 1
Hoddinott yn 1
fewnol fel 3
fel capel. 1
capel. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd nifer 1
Nwyrain Llundain 1
gyfer pen-blwydd 1
gynnwys cerddoriaeth 2
a gorymdaith, 1
murlun unwaith 1
eto. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd peiriant 1
peiriant gwnïo'r 1
gwnïo'r cartref 1
i wnïo 1
wnïo eitemau 1
eitemau unigol, 2
unigol, gydag 2
un pwyth 1
pwyth ar 1
tro. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd Rheilffordd 1
Rheilffordd ysgafn 2
ysgafn Weston, 1
Weston, Clevedon 1
Clevedon a 1
a Portishead, 1
Portishead, 14 1
hyd, o 3
led safonol, 1
safonol, i 1
gysylltu'r dair 1
dair tref 1
tref hyn 1
1884. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd symbol 1
symbol yr 2
yr € 1
€ gan 1
Arthur Eisenmenger. 1
Eisenmenger. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd teml 1
teml ddiweddarach 1
ddiweddarach Hatshepsut, 1
Hatshepsut, a 1
yn Dieser-Dieseru 1
Dieser-Dieseru gam 1
gam yr 1
yr Eifftiaid, 1
Eifftiaid, gan 1
y pendaer 1
pendaer brenhinol 1
brenhinol Senemut. 1
Senemut. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd tref 1
tref fechan 5
pryd, wrth 1
castell, ar 1
gynllun rheolaidd 1
rheolaidd ac 5
hamgylchynu â 1
â muriau. 1
muriau. Cynlluniwyd 1
Cynlluniwyd y 13
carchar gan 4
Joseph Hansom 1
Hansom ac 1
Edward Welch, 1
Welch, ac 1
fe'i hadeiladwyd 5
hadeiladwyd yn 3
yn 1829. 4
1829. Cynlluniwyd 1
y darnau 11
darnau gan 1
John Gregory 1
Gregory Hancock, 1
Hancock, yr 1
yr Hynaf. 1
Hynaf. Cynlluniwyd 1
ddinas fodern 4
fodern gan 5
pensaer Almaenig 1
Almaenig Otto 1
Otto Königsberger 1
Königsberger yn 1
1946. Cynlluniwyd 1
Thomas Mawson 1
Mawson gyda 1
gyda chyfraniad 1
chyfraniad hefyd 1
gan Reginald 1
Reginald Cory, 1
Cory, mab 1
mab John 5
John Cory, 1
Cory, a 1
etifeddodd yr 4
ystâd ym 1
ym 1906; 1
1906; roedd 1
roedd yntau'n 1
yntau'n arddwr 1
arddwr brwd. 1
brwd. Cynlluniwyd 1
gwobrau gan 2
Paul Fox 1
Fox ym 1
1954, dim 1
un gwobr 2
gwobr oedd 1
mae 8 3
8 erbyn 1
heddiw. Cynlluniwyd 1
y logo 3
logo gan 2
frawd Rob, 1
Rob, Stephen 1
Stephen Davies. 1
Davies. Cynlluniwyd 1
y mosäig 1
mosäig ar 1
fur allanol 1
deheuol gan 1
gan C. 5
C. F. 1
A. Voysey. 1
Voysey. Cynlluniwyd 1
Neuadd gan 1
A. Powell, 1
Powell, sef 1
mab Maer 1
Maer y 2
Dref ar 2
pryd. Cynlluniwyd 1
parc gan 2
William Emes 1
Emes ym 1
1776. Cynlluniwyd 1
adeiladau presennol, 1
presennol, adeiladwyd 1
rhwng 1958 2
1958 a 4
a 1960, 2
1960, yn 1
gorsaf gynharach 1
gynharach o 1
o 1874, 1
1874, gan 3
gan Max 2
Max Clendinning 1
Clendinning a 1
Hugh Tottenham 1
Tottenham yn 1
pren i 2
greu 3 1
3 cragen 1
cragen gonaidd 1
gonaidd ar 1
ffrâm nenfforch. 1
nenfforch. Cynlluniwyd 1
yr adeiliad 1
adeiliad gan 1
pensaer Cymreig 1
Cymreig Dale 1
Dale Owen 2
Owen (1924-97). 1
(1924-97). Cynlluniwyd 1
awyren gan 1
gwmni Boeing. 1
Boeing. Cynlluniwyd 1
Henry Wilson 1
Wilson a 2
a chymorth 10
chymorth H. 1
H. L. 3
L. North, 3
North, Arthur 1
Arthur Grove 1
Grove a 1
a C. 1
H. B. 1
B. Quennell, 1
Quennell, rhwng 1
rhwng 1895 1
1895 a 4
a 1898 2
1898 er 1
Parch. Cynlluniwyd 1
Francis Thompson 1
Thompson ar 1
Rheilffordd Caer 1
a Chaergybi. 1
Chaergybi. Cynlluniwyd 1
George Troup 1
Troup ac 1
oedd hi’r 1
hi’r un 1
un brysuraf 1
brysuraf yn 2
orsaf. Cynlluniwyd 1
Leslie Green 1
Green ac 1
fe'i hagorwyd 4
hagorwyd gan 1
gan Great 3
Great Northern, 1
Northern, Piccadilly 1
Piccadilly a 1
a Brompton 1
Brompton Railway 1
Railway ar 1
Ebrill 1907, 1
1907, pedwar 1
i'r gwasanaethau 4
llinell ddechrau 1
Rhagfyr 1906. 1
1906. Cynlluniwyd 1
Scootacar gan 1
Henry Brown 1
Brown wrth 1
wrth eistedd 1
ar beiriant 1
beiriant Villiers 1
Villiers tra 1
tra lluniwyd 1
lluniwyd amlinell 1
amlinell o'i 1
gwmpas. Cynlluniwyd 1
tŵr gan 2
gan Carlo 2
Carlo Spinosa 1
Spinosa a 1
hadeiladu rhwng 1
rhwng 1585 1
1585 gan 1
gan 1586 1
1586 y 1
saer Giorgio 1
Giorgio Canton. 1
Canton. Cynlluniwyd 1
gwreiddiol (prif 1
(prif floc 1
floc y 1
de bellach) 1
bellach) gan 1
Henry Wyatt 1
Wyatt a'i 1
a'i adeiladu 1
1842 ar 1
gyfer Rhys 1
Rhys Davies 2
Davies Powell. 1
Powell. Cynlluniwyd 1
wisg yn 3
i guddio'r 6
guddio'r rhan 1
o'r corff, 2
corff, yn 4
â thrddodiadau 1
thrddodiadau Islamaidd; 1
Islamaidd; mae'r 1
mae'r wyneb, 1
wyneb, y 1
y traed 5
traed a'r 2
a'r dwylo, 1
dwylo, fodd 1
yn noeth. 1
noeth. Cynllun 1
Cynllun tri 1
tri chyfnod 1
chyfnod arbrofol 1
arbrofol sy'n 1
cynnwys cyfnod 3
cyfnod gwaelodlin 1
gwaelodlin dechreuol 1
dechreuol (A) 1
(A) nes 1
cael ymateb 1
ymateb sefydlog 1
sefydlog (neu 1
(neu duedd 1
duedd gwrth-therapiwtig). 1
gwrth-therapiwtig). Cynllunwyd 1
Cynllunwyd Cynllun 1
Cynllun Adferiad, 1
Adferiad, yn 1
amlinellu strategaethau 1
strategaethau ar 2
gyfer rheoli'r 1
rheoli'r boblogaeth 1
boblogaeth fregus 1
fregus hon; 1
hon; yr 1
yr amcan 2
amcan cyffredinol 1
cyffredinol yw 5
yw sicrhau 5
rhywogaeth hon 9
yn hyfyw 2
hyfyw yn 1
hir. Cynllunwyd 1
Cynllunwyd y 1
Syr Thomas 11
Thomas Matthews, 1
Matthews, ac 1
adeiladwyd ei 1
dŵr 17 1
17 medr 1
uchder ym 1
1897. Cynllunydd 1
Cynllunydd graffig 1
graffig Ffrengig 1
Pierre Bernard 1
Bernard ( 1
; cynllunydd 1
cynllunydd y 2
oedd Ferdinand 1
Ferdinand Porsche. 1
Porsche. Cynllun 1
Cynllun yw 1
yw Prifddinas 1
Prifddinas Chwaraeon 1
Chwaraeon Ewrop 1
2001. Cynllwyniodd 1
Cynllwyniodd Juan 1
de Austria, 1
Austria, hanner 1
brawd anghyfreithlon 1
anghyfreithlon Carlos, 1
Carlos, yn 1
ei herbyn, 2
herbyn, a 2
ei halltudio 3
halltudio ym 1
ym 1677. 1
1677. Cynllwyniodd 1
Cynllwyniodd y 1
Cadfridog Pablo 1
Pablo González, 1
González, a 1
rheoli ymgyrch 1
y Zapatistas, 1
Zapatistas, i 1
ladd Zapata 1
Zapata drwy 1
Cyrnol Jesús 1
Jesús Guajardo 1
Guajardo i 1
i esgus 1
esgus ymuno 1
â'r achos 2
achos amaethol. 1
amaethol. Cyn 1
Cyn llyncu 1
llyncu ei 2
ei ysglyfaeth 3
ysglyfaeth mae'r 1
mae'r Gwenynysydd 1
Gwenynysydd yn 1
yn tynnu'r 3
tynnu'r colyn 1
colyn drwy 1
daro yn 4
erbyn wyneb 1
wyneb caled 1
caled craig 1
craig ayb. 1
ayb. Cyn 1
Cyn mabwysiadu 1
mabwysiadu ffurf 1
ar gynrychiolaeth 1
gynrychiolaeth gyfrannol 1
gyfrannol ym 1
ym 1979, 4
1979, defnyddiodd 1
Unedig dull 1
dull "Y 1
"Y Cyntaf 1
Cyntaf i'r 1
i'r Felin" 1
Felin" ar 1
etholiadau Ewropeaidd 2
Cyn mabwysiadu'r 1
mabwysiadu'r faner, 1
faner, roedd 1
y baner 1
baner dros-dro 1
dros-dro gyda'r 1
gyda'r llythrennau 1
llythrennau "C. 1
"C. Cyn 1
Cyn Mai 1
Mai 2020, 5
2020, enw'r 2
enw'r corff 1
corff oedd 1
oedd Comisiwn 1
Comisiwn Cynulliad 1
Cyn marwolaeth 1
daeth Baldwin 1
Baldwin yn 5
ffrindiau gydag 1
gydag athro 3
athro croenwyn 1
croenwyn nad 1
ei gymeradwyo. 1
gymeradwyo. Cyn 1
Cyn marw, 1
marw, penderfynodd 1
penderfynodd enwi 1
enwi Lady 1
Lady Jane 2
Jane Grey, 1
Grey, ei 1
ei gyfnither, 2
gyfnither, fel 1
ei etifedd, 2
etifedd, yn 1
na'i hanner 1
chwaer Mari. 1
Mari. Cyn 1
Cyn mesurau 1
mesurau treisgar 1
treisgar y 2
y nawdegau, 1
nawdegau, roedd 1
roedd bwrdeistref 2
bwrdeistref Drenas 1
Drenas â 1
â 7 1
7 llyfrgell 1
llyfrgell gyhoeddus 1
gyhoeddus gyda 1
gyda 73,000 1
73,000 o 2
lyfrau. Cyn 1
Cyn mynd 4
i chwyldro 1
chwyldro rhaid 1
rhaid bod 12
hollol sicr 1
sicr fod 4
fod dim 7
dim gobaith 1
gobaith o 7
lwyddiant drwy 1
drwy ffyrdd 1
ffyrdd eraill. 2
i Rydychen 2
Rydychen chwaraeodd 1
chwaraeodd rygbi 3
i Lanbedr 2
a Llanelli. 1
Llanelli. Cyn 1
y Crimea 5
Crimea roedd 1
roedd Morgan 1
Morgan wedi 6
wedi dyweddïo, 2
dyweddïo, ond 1
ond priododd 1
gariad dyn 1
ei absenoldeb. 2
absenoldeb. Cynnal 1
Cynnal (Canolfan 1
(Canolfan Astudiaethau 1
Astudiaethau Iaith) 1
Iaith) a 1
1991. Cyn 1
Cyn Neo-baganiaeth, 1
Neo-baganiaeth, ymddengys 1
defnyddiwyd ffugenwau 1
ffugenwau eraill 2
gan ysgrifenwyr 2
ysgrifenwyr o 2
o grimwarau, 1
grimwarau, megis 1
megis Llyfr 1
Llyfr Abramelin, 1
Abramelin, a 1
i Rabi 1
Rabi Yaakov 1
Yaakov Moelin. 1
Moelin. Cyn 1
Cyn newid 1
ei henw, 7
henw, defnyddiodd 1
defnyddiodd yr 5
enw Christina 1
Christina Murphy, 1
Murphy, ac 1
fe'i adnabyddir 3
adnabyddir heddiw, 1
arfer, fel 5
fel Christina. 1
Christina. Cynnig 1
Cynnig addysg 1
addysg i'r 1
i'r bonheddwyr 1
bonheddwyr a 1
chyflenwi swyddi'r 1
swyddi'r gyfundrefn 1
gyfundrefn lywodraethol 1
lywodraethol oedd 1
oedd pwrpas 3
ysgolion. Cynnig 1
Cynnig Aphrodite 1
Aphrodite yw 1
caiff Paris 1
Paris y 1
y wraig 11
wraig brydferthaf 1
brydferthaf yn 1
byd, sef 3
sef Elen, 1
Elen, gwraig 1
gwraig Menelaos, 1
Menelaos, yn 1
yn gariad. 1
gariad. Cynnigiodd 1
Cynnigiodd eraill 1
y dilyniannau 3
dilyniannau CRISPR 1
CRISPR yn 1
arwain ensymau 1
ensymau Cas 1
Cas i 1
i ddiraddio 2
ddiraddio DNA 1
DNA firysau. 1
firysau. Cynnig 1
Cynnig Llywodraeth 1
gynnwys Trawsiorddonen 1
Trawsiorddonen gyda 1
gyda Phalesteina 1
Phalesteina Mandad 1
Mandad o 1
yn "Erthygl 1
"Erthygl 25" 1
25" Cynnigodd 1
Cynnigodd wobr 1
buddugol bob 1
ffurf tarian. 1
tarian. Cynnwys 1
Cynnwys dŵr 1
Ddaear yw'r 1
yw'r hydrosffer. 1
hydrosffer. Cynnwys 1
Cynnwys tomato, 1
tomato, winwns, 1
winwns, ciwcymber, 1
ciwcymber, tsili 1
tsili wedi 1
eu torri'n 2
torri'n fân 2
fân a'u 3
a'u cymysgu. 1
cymysgu. Cynnwyswyd 1
Cynnwyswyd senglau 1
senglau EP 1
EP The 1
The Rejection 1
Rejection a 1
thair cân 1
cân newydd 2
yr EP. 1
EP. Cynnwys 1
Cynnwys y 2
y salad 1
salad yma 1
yw wylys, 1
wylys, wyau 1
wyau wedi 3
eu berwi'n 1
berwi'n galed, 1
galed, salad 1
salad Israeli, 1
Israeli, tatws, 1
tatws, persli 1
persli ac 1
ac amba. 1
amba. Cynnwys 1
torllwyth arferol 1
arferol 4-6 1
4-6 porchell, 1
porchell, gydag 1
gydag uchafswm 4
o 4-6. 1
4-6. Cynnydd 1
Cynnydd ei 1
ei rym 6
rym a'i 1
a'i dylanwad 1
dylanwad (caffael 1
(caffael eiddo 1
eiddo a 8
chyfoeth yn 2
a phlasty 1
phlasty sydd 1
du mewn 3
o blastai 2
blastai Montana). 1
Montana). Cynnydd 1
Cynnydd yn 1
yn nhymeredd 1
nhymeredd y 1
corff yw'r 1
yw'r dwymyn 1
dwymyn (neu 1
(neu 'gorboethi'r 1
'gorboethi'r corff') 1
corff') (Saesneg: 1
(Saesneg: fever) 1
fever) pan 1
fo'r tymheredd 2
na'r norm 1
norm 36.5–37.5 1
36.5–37.5 °C 1
°C (98–100 1
(98–100 °F). 1
°F). Cynnyrch 1
Cynnyrch bychan 1
bychan wedi'i 2
wedi'i pobi 1
pobi yw 1
yw bisged 1
bisged (lluosog: 1
(lluosog: bisgedi); 1
bisgedi); mae 1
mae union 4
union ystyr 4
amrywio ar 2
byd. Cynnyrch 1
Cynnyrch cyntaf 1
wasg oedd 2
dau bamffledyn, 1
bamffledyn, 'Cân 1
'Cân o 1
o Senn 1
Senn i’w 1
i’w hen 1
hen Feistr 1
Feistr Tobacco' 1
Tobacco' gan 1
gan Alban 1
Alban Thomas 1
a 'Cân 1
'Cân ar 1
ar Fesur 1
Fesur Triban 1
Triban ynghylch 1
ynghylch Cydwybod 1
Cydwybod a’i 1
a’i Chynheddfau' 1
Chynheddfau' gan 1
awdur anhysbys, 1
anhysbys, a 1
1719. Cynnyrch 1
Cynnyrch enwocaf 1
enwocaf Dragon 1
Dragon Data 3
Data oedd 1
o gyfrifiaduron 2
gyfrifiaduron Dragon 1
Dragon (yn 1
(yn bennaf, 1
bennaf, y 1
Dragon 32 1
32 a'r 1
a'r Dragon 1
Dragon 64), 1
64), a 1
a werthwyd 10
werthwyd drwy'r 1
drwy'r post 3
post ac 1
siopau Boots, 1
Boots, Comet 1
Comet a 1
a Dixons 1
Dixons rhwng 1
rhwng 1982 2
1984. Cyn 1
Cyn nythu 1
nythu mae'r 3
mae'r ceiliogod 2
ceiliogod yn 2
arddangos eu 4
hunain, gan 2
ddangos eu 6
eu torchau, 1
torchau, ac 1
weithiau'n neidio 1
neidio i'r 3
i'r awyr. 4
awyr. Cynog 1
Cynog yr 1
yr eilfed 1
eilfed ddydd 1
Iau o 2
fis Hydref. 2
Hydref. Cynon 1
Valley Historical 1
Historical Society. 2
Society. Cynorthwya 1
Cynorthwya hefyd 1
hefyd gyda'r 4
gyda'r broses 3
o gadwraeth 2
gadwraeth lefelau 1
lefelau siwgwr. 1
siwgwr. Cynorthwyo 1
Cynorthwyo cymunedau 1
weithredu prosiectau 1
prosiectau sy’n 1
sy’n mynd 4
afael a 1
chael mynediad 3
i wasanaethau 3
wasanaethau a 1
a chynhwysiant 1
chynhwysiant cymdeithasol 1
cymdeithasol mewn 2
ardaloedd gwledig 13
gwledig Sir 1
Gâr. Cynorthwyodd 1
Cynorthwyodd Brunel 1
Brunel efo 1
efo cynllunio 1
cynllunio eu 1
eu lriniau, 1
lriniau, a 1
a daethont 1
daethont yn 2
rhan Rheilffordd 2
Western. Cynorthwyodd 1
Cynorthwyodd ef 1
wraig, Rose 1
Rose Mary 1
Mary Crawshay, 1
Crawshay, gyda'r 1
godi ysgolion. 1
ysgolion. Cynorthwyodd 1
Cynorthwyodd i 2
guddio plant 1
plant Iddewig 1
Byd. Cynorthwyodd 1
sefydlu Frauenbund 1
Frauenbund zur 1
zur Förderung 1
Förderung deutscher 1
deutscher bildenden 1
bildenden Kunst 1
Kunst (Cymdeithas 1
(Cymdeithas y 2
Merched er 1
er Hyrwyddo 1
Hyrwyddo Celfyddyd 1
Celfyddyd yr 1
yr Almaen) 3
Almaen) yn 1
yn 1916. 2
1916. Cynorthwyodd 1
Cynorthwyodd y 2
Crynwyr a'r 1
a'r Tolstoyiaid 1
Tolstoyiaid i 1
gyfer adleoli'r 1
adleoli'r lleiafrif 1
lleiafrif crefyddol, 1
wedi gwrthdaro 1
gwrthdaro â'r 3
â'r llywodraeth 2
llywodraeth Ymerodrol 1
Ymerodrol tros 1
tros eu 1
eu safiad 1
safiad i 1
i wrthod 9
wrthod gwasanaethu 1
gwasanaethu mewn 3
swyddi milwrol 1
eraill. Cynorthwyodd 1
y twyll 2
twyll Owain 1
Owain i 3
i ddianc. 7
ddianc. Cyn 1
Cyn pentref 1
pentref presennol 2
presennol New 1
New London, 1
London, roedd 1
roedd cymuned 1
cymuned o'r 1
enw New 1
London wedi'i 2
wedi'i lleoli 33
lleoli yng 11
yng ngheg 1
ngheg Bae 1
Bae Malpeque, 1
Malpeque, lle 1
mae goleudy 1
goleudy New 1
ddiwedd Cape 1
Cape Road 1
Road (yn 1
(yn agos 2
at French 1
French River). 1
River). Cyn 1
Cyn raddio, 1
raddio, golygodd 1
golygodd argraffiad 1
o Pentalogia 1
Pentalogia John 1
John Burton. 1
Burton. Cyn-Rif 1
Cyn-Rif 1 1
Byd yw 2
yw ef, 1
ef, sydd 1
chwaraewr dethol 3
dethol gorau'r 2
gorau'r Unol 1
dethol safle 1
safle pump 1
byd. Cynrychiola 1
Cynrychiola copa 1
copa Cribarth 1
Cribarth ben 1
y Cawr 2
Cawr Cwsg 1
Cwsg gyda 1
gyda gweddill 6
ar i 23
i waered 2
waered i 1
grib tua'r 1
tua'r cwm. 1
cwm. Cynrychiolaeth 1
Cynrychiolaeth sgematig 1
sgematig o 2
lif y 5
y cyfansoddion 3
cyfansoddion nitrogen 1
nitrogen trwy'r 1
trwy'r tir. 1
tir. Cynrychiola 1
Cynrychiola hyn 3
hyn derfan 1
derfan mathemategol 1
mathemategol ar 1
y cywasgiad 1
cywasgiad di-golled 1
di-golled gorau 1
gorau posib 1
posib o 3
o ddata: 1
ddata: lleiafswm 1
lleiafswm y 1
o ddidau 1
ddidau a 1
i gyfathrebu 8
gyfathrebu neges 1
neges ydyw. 1
ydyw. Cynrychiola 1
frwydr barhaus 2
barhaus rhwng 2
awyr a'r 4
a'r dyfnder; 1
dyfnder; rhwng 1
a marwolaeth; 1
marwolaeth; da 1
a drwg; 2
drwg; goleuni 1
goleuni a 1
a thywyllwch. 1
thywyllwch. Cynrychiola 1
y plân 3
plân ffawt 1
ffawt sy'n 1
cyd-fynd yn 3
dda gydag 1
brif blanau'r 1
blanau'r grynfa 1
grynfa er 1
nad oes, 1
oes, fodd 1
bynnag, modd 1
modd gweld 2
gweld unrhyw 1
unrhyw ffawt 1
ffawt na 1
na nodwedd 1
nodwedd ar 3
yr wyneb 12
wyneb sydd 1
â'r plân 1
plân hwn. 1
hwn. Cynrychiolai 1
Cynrychiolai ei 1
agwedd gyfnod 1
gyfnod newydd 1
y carchardai 3
carchardai gyda’r 1
gyda’r pwyslais 1
ar ddiwygio’r 1
ddiwygio’r carcharor. 1
carcharor. Cynrychiolai'r 1
Cynrychiolai'r olwyn 1
olwyn droiad 1
droiad y 1
y rhod 1
rhod (y 1
(y tymhorau) 1
tymhorau) ac 1
o'r haul. 1
haul. Cynrychiolant 1
Cynrychiolant y 1
o undebau 1
undebau llafur. 3
llafur. Cynrychiola 1
Cynrychiola pob 1
o'r 435 1
435 aelod 1
Dŷ'r Cynrychiolwyr 5
Cynrychiolwyr ardal 1
flynedd. Cynrychiola'r 1
Cynrychiola'r Deyrnas 1
Unedig rhyw 1
rhyw 17% 1
17% o 2
holl fuddsoddiad 1
fuddsoddiad uniongyrchol 1
uniongyrchol tramor 2
tramor yr 3
Daleithiau, a'r 1
a'r DU 2
DU yw 1
prif dderbynnydd 1
dderbynnydd buddsoddiad 1
buddsoddiad uniongyrchol 1
UD. Cynrychiola'r 1
Cynrychiola'r sêr 1
sêr bymtheg 1
bymtheg prif 1
ynys y 2
y diriogaeth; 1
diriogaeth; fe'u 1
fe'u gosodir 1
gosodir mewn 1
cylch i 4
pob ynys 1
ynys yr 1
bwysig a'i 1
gilydd. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir bob 1
gwlad sy’n 1
sy’n cystadlu 1
cystadlu gan 2
un cyflwynydd 1
teledu o’r 1
honno. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir ei 1
gasgliadau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, corfforaethol 1
corfforaethol a 2
a phreifat. 1
phreifat. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir gwrthrychau 1
gwrthrychau o'r 1
fath gan 2
gan linell, 1
linell, a 1
wnaed fel 1
chymorth pren 1
pren syth, 1
syth, pwrpasol 1
pwrpasol (e.e. 1
(e.e. y 1
y pren 7
pren mesur). 1
mesur). Cynrychiolir 1
Cynrychiolir holl 1
holl brif 1
brif wledydd 1
wledydd Asia 1
Asia yno 1
yno (gan 1
gynnwys Siapan, 1
Siapan, De 1
De Corea, 1
Corea, Philippina 1
Philippina a'r 1
a'r India 2
India yno). 1
yno). Cynrychiolir 1
Cynrychiolir llinell 1
llinell doriad 12
doriad em 2
em yn 2
gan bâr 2
o fylchau 3
fylchau oamgylch 2
oamgylch un 1
un cysylltnod-minws 1
cysylltnod-minws (defnydd 1
(defnydd Prydeinig 1
Prydeinig arferol) 1
arferol) neu 1
oamgylch dau 1
dau cysylltnod-minws 1
cysylltnod-minws (yn 1
Unol Daleithiau'n 2
Daleithiau'n bennaf). 1
bennaf). Cynrychiolir 1
Cynrychiolir rhan 1
lliwiau'r faner. 1
faner. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir Sefydliad 1
Sefydliad Rhyddhad 1
Rhyddhad Palestina 1
Palestina mewn 1
sefydliadau rhyngwladol 2
fel aelod, 1
aelod, cyswllt 1
cyswllt neu 1
neu arsylwr. 1
arsylwr. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir St. 1
St. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir strwythurau 1
strwythurau poblogaeth 1
cyfnodau gan 1
pyramidiau poblogaeth 1
poblogaeth isod. 1
isod. Cynrychiolir 1
Cynrychiolir y 1
Steffan fel 1
o etholaeth 8
etholaeth Rutland 1
Rutland a 1
a Melton. 1
Melton. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Brydain 1
Brydain yn 6
yn Miss 3
Miss Universe 2
Universe 2012, 1
2012, ond 2
ond chafodd 1
chafodd hi 3
ddim lwc. 1
lwc. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Cymru 2
nghystadleuaeth Miss 3
Miss World 3
World 2012 1
i'r brig. 2
brig. Cynrychiolodd 1
y 2009 1
2009 Venice 1
Venice Biennale 1
Biennale gyda'i 1
gyda'i waith 1
waith 'Dyddiau 1
'Dyddiau Du' 1
Du' a 1
a archwiliai'i 1
archwiliai'i berthynas 1
berthynas â'r 3
â'r iaith 3
Gymraeg. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Davies 1
Davies gwleidyddion, 1
gwleidyddion, arweinyddion 1
arweinyddion llafur 1
llafur a 9
grwpiau lleiafrifol 1
lleiafrifol ond 1
oedd fel 18
atwrnai gwrth-brawf. 1
gwrth-brawf. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd ei 2
8 Olympiad 1
Olympiad Gwyddbwyll 1
Gwyddbwyll rhwng 1
rhwng 1972 2
ac 1986. 1
1986. Cynrychiolodd 1
Llundain, Paris, 1
Paris, Colombia, 1
Colombia, a 1
a Feneswela, 2
Feneswela, a 2
Ryddfrydol ac 1
yn gwasanaethu'n 1
gwasanaethu'n ddirprwy 1
ddirprwy ac 1
yn seneddwr. 2
seneddwr. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Evans 1
Evans y 4
farwolaeth sydyn 3
sydyn ychydig 1
cyffredinol 1945. 1
1945. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Gymru 1
Gwlad i 2
Ferched 2021. 1
2021. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Jones 1
Jones etholaeth 1
etholaeth Meirionnydd 2
Meirionnydd yn 5
Steffan hyd 1
1966. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Lloyd 1
Lloyd Williams 2
Williams dîm 1
dîm dan 1
thîm saith-bob-ochr 1
saith-bob-ochr Cymru. 1
Cymru. Cynrychiolodd 2
Cynrychiolodd Partido 1
Partido Colorado 1
Colorado yn 3
yn Siambr 2
Siambr y 6
y Dirprwyon 2
Dirprwyon yn 1
yn 1902–05 1
1902–05 ac 1
yn 1908–14. 1
1908–14. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Rwsia 1
Rwsia yng 1
Eurovision 2006 1
2006 gyda'r 2
gyda'r gân 23
gân "Never 1
"Never Let 1
Let You 1
You Go", 1
Go", a 1
yn ail. 11
ail. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Sir 1
yn seneddau 1
seneddau Mawrth 1
Hydref 1553 1
1553 a 2
a Seneddau 1
Seneddau Ebrill 1
Thachwedd 1554. 1
1554. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd ward 1
ward Cathays 1
Cathays rhwng 1
a 1977, 4
1977, gan 2
etholiad 1977. 1
1977. Cynrychiolodd 1
Cynrychiolodd Williams 1
Williams dimau 1
dan 16, 1
16, o 1
18 ac 3
20 Cymru. 1
Cynrychiolodd y 2
y CUP 1
CUP yn 2
Cyffredinol Sbaen 1
2004. Cynrychiolodd 1
tîm yng 3
Olympaidd 2000 1
2000 hefyd, 1
ni ddewisiwyd 1
ddewisiwyd ef 1
diwrnod am 2
ras unigol, 1
unigol, er 1
oedd rhedwr 1
rhedwr cyflymau 1
cyflymau tîm 1
tîm 'Prydain'. 1
'Prydain'. Cynrychiolwyd 1
Cynrychiolwyd hwy 1
gan AFSCME 1
AFSCME Local 1
Local 1733. 1
1733. Cynrychiolwyd 1
Cynrychiolwyd yr 1
etholaeth ers 1
ers 2005 1
gan Douglas 2
Douglas Alexander, 1
Alexander, a 1
a gynrychiolodd 3
gynrychiolodd De 1
De Paisley 1
Paisley cyn 1
hynny. Cynrychiolydd 1
Cynrychiolydd neu 1
neu ddirprwy 1
ddirprwy brenin 1
brenin neu 1
neu frenhines 2
frenhines yw 2
yw Rhaglaw 1
Rhaglaw (Ffrangeg: 1
(Ffrangeg: Viceroy), 1
Viceroy), person 1
rheoli darn 1
ran rhywun 1
rhywun o 3
o awdurdod 6
awdurdod uwch. 1
uwch. Cyn 1
Cyn sefydlu 2
sefydlu Campws 1
Campws Felinfach 1
Felinfach roedd 1
safle arfer 1
Goleg Addysg 1
Addysg Broffesiynol 1
Broffesiynol Felinfach. 1
Felinfach. Cyn 1
sefydlu Cymdeithas 2
Bêl-droed yr 1
Iorddonen bodolai 1
bodolai Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Chwaraeon 1
Chwaraeon Cyffredinol 1
Iorddonen, oedd 1
goruchwylio chwaraeon 1
chwaraeon pêl-droed. 1
pêl-droed. Cyn 1
Cyn sefydlu'r 1
sefydlu'r SuperLiga 1
SuperLiga bu 1
bu uwch 1
uwch dimau 1
dimau Serbia 1
Serbia yn 3
gwahanol uwch 1
uwch gynghreiriau 1
gynghreiriau gan 1
adlewyrchu natur 1
gwleidyddiaeth tiriogaeth 1
tiriogaeth Serbia. 1
Serbia. Cyntaf, 1
a blwyddyn 3
blwyddyn hyn, 1
hyn, aethon 1
nhw ar 11
o taith 1
taith Bandit/C2. 1
Bandit/C2. ” 1
” cyntaf 1
ac ai 2
ai morwyr 1
Cymraeg a’i 1
a’i henwodd 1
henwodd ar 1
pen gwyn, 1
gwyn, neu'r 1
neu'r clytyn 1
clytyn gwyn 1
o leiaf? 1
leiaf? Cyn 1
Cyn trin 1
trin babi 1
babi am 1
dorri dannedd, 1
dannedd, mae'n 1
mae'n bwysig 9
bwysig gwybod 1
gwybod beth 10
sy'n achosi'r 3
achosi'r babi 1
babi i 1
yn ddi-hwyl. 1
ddi-hwyl. Cyn 1
Cyn troi 1
at gyfansoddi, 2
gyfansoddi, ysgrifenodd 1
ysgrifenodd y 2
gyfrol Traité 1
Traité de 2
de l'harmonie 1
l'harmonie ('Traethawd 1
('Traethawd ar 1
ar Gytgord') 1
Gytgord') sy'n 1
gyfraniad pwysig 5
i ddamcaniaeth 2
ddamcaniaeth cerddoriaeth 1
cerddoriaeth fodern. 1
fodern. Cyn 1
Cyn troi'n 2
troi'n bêl-droediwr 1
bêl-droediwr proffesiynol, 1
proffesiynol, bu'n 1
fel barman 1
barman yn 1
casglu gwydrau 1
gwydrau mewn 1
mewn tafarn 2
chwarae i'w 2
i'w dim 1
dim lleol: 1
lleol: Rochdale 1
Rochdale St 1
St Clements. 1
Clements. Cyn 1
troi'n broffesiynol 4
1998 enillodd 2
enillodd bencampwriaeth 4
bencampwriaeth treial 1
byd odan-23 1
odan-23 a 1
a fersiynau 1
fersiynau odan-23 1
odan-23 rasus 1
rasus clasurol 1
clasurol Paris-Roubaix 1
Paris-Roubaix a 1
a Paris-Tours. 1
Paris-Tours. Cyn 1
Cyn tua 1
tua 1770 2
1770 y 1
gair a 11
Lloegr oedd 7
oedd hoboy; 1
hoboy; dadleolwyd 1
dadleolwyd hyn 1
gair Eidaleg 2
Eidaleg wedyn 1
wedyn (dim 1
(dim ond 5
ond dwy 8
dwy sillaf). 1
sillaf). Cyn 1
Cyn tymor 1
tymor 1952/53, 1
1952/53, mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd yr 4
enw Nomads 1
Nomads gan 1
sicrhau lle 1
lle yng 5
yng Ngynghrair 1
Ngynghrair Cymru 1
Cymru (Gogledd). 1
(Gogledd). Cyn 1
Cyn tynnu'r 1
tynnu'r hen 1
hen le 2
lawr roedd 1
stafell a 1
yn 'Stafell 1
'Stafell Gromwell'. 1
Gromwell'. Cynulleidfa-darged 1
Cynulleidfa-darged Friends 1
Friends oedd 1
oedd oedolion 1
oedolion ifainc 1
ifainc y 1
y 90au 2
90au cynnar 1
cynnar a 7
yn mwynhau’r 1
mwynhau’r ddiwylliant 1
ddiwylliant café, 1
café, ac 1
o’r sîn 1
sîn canlyn 1
canlyn ac 1
gefnogol o 1
o annibyniaeth 7
annibyniaeth fodern. 1
fodern. “Cynulliad 1
“Cynulliad bychan” 1
bychan” oedd 1
arfer. Cynulliad 1
Cenedlaethol Mawr 1
Mawr Twrci 1
Twrci ( 2
( Cynullodd 1
Cynullodd William 1
William McCoskry, 1
McCoskry, y 1
y Conswl 1
Conswl Dros 1
Dro yn 1
yn Lagos 1
Lagos gyda’r 1
gyda’r Cadfridog 1
Cadfridog Bedingfield 1
Bedingfield gyfarfod 1
gyfarfod ag 2
ag Oba 1
Oba Dosunmu 1
Dosunmu ar 1
Gorffennaf 1861 1
1861 ar 1
fwrdd HMS 2
HMS Prometheus 1
Prometheus lle 1
lle eglurwyd 1
eglurwyd bwriad 1
bwriad Prydain 1
angen ymateb 1
ymateb i’r 2
i’r telerau 1
telerau erbyn 1
erbyn Awst 4
Awst 1861. 2
1861. Cyn 1
Cyn was 1
was sifil 4
John Walter 1
Walter Jones 1
Cyn weithfeydd 1
weithfeydd argraffu 1
and Tanner, 1
Tanner, Selwood. 1
Selwood. Cyn 1
Cyn y 20
18g roedd 8
boblogaeth hanner 1
hanner du 1
hanner gwyn, 1
gwyn, ond 4
y bedwerydd 3
bedwerydd ganrif 1
bymtheg daeth 1
daeth mewnforio 1
mewnforio poblogaeth 1
poblogaeth i 1
y diwyddiant 1
diwyddiant siwgr 1
siwgr a 5
a thobaco, 1
thobaco, caethion 1
caethion a 2
a rhyddion 1
rhyddion a'r 1
yn bobl 17
ddu o'r 1
o'r caribi 1
caribi ac 1
ac affrica. 1
affrica. Cyn 1
1960au tueddai'r 1
tueddai'r Gymraeg 1
Gymraeg fod 2
aelwyd a'r 1
a'r capel 2
a phrin 8
phrin oedd 1
iaith mewn 4
cylchoedd eraill. 1
19g gelwid 1
gelwid y 8
y ddisgyblaeth 2
ddisgyblaeth hon 1
yn "fathemateg 1
"fathemateg rhagfynegiol" 1
rhagfynegiol" (speculative 1
(speculative mathematics). 1
mathematics). Cyn 1
bu yntau 1
yntau farw, 1
farw, roedd 2
colli ffafr 1
ffafr yr 1
yr awdurdodau, 2
awdurdodau, a 1
a phenodwyd 14
phenodwyd Thomas 1
Thomas Goldwell 1
Goldwell yn 1
Ysbyty yn 2
le. Cyn 1
byddai person 1
yn marw, 6
marw, byddent 1
rhoi eu 3
eu cribau 1
cribau a'u 1
hoffer i 1
i olynydd 1
olynydd dewisedig 1
dewisedig mewn 1
seremoni arbennig. 1
arbennig. Cyn 1
cyfnod Rhufeinig 6
Rhufeinig bu 1
bu dau 2
dau prif 2
prif awdurdod 2
awdurdod mewn 1
mewn llwyth; 1
llwyth; bu'r 1
bu'r pennaeth 1
pennaeth yn 1
yn awdurdod 13
dros bywyd 1
bywyd bob 5
dydd a 14
bu'r derwyddon, 1
derwyddon, oedd 1
cymuned ar 1
yn cyfrifol 2
cyfrifol am 3
am agweddau 1
agweddau ysbrydol 1
ysbrydol bywyd 1
bywyd ac 6
addysg. Cyn 1
cyhoeddiad hwn, 1
hwn, credir 1
fod degau 1
bobl eisoes 1
ne Somalia'n 1
Somalia'n unig. 1
unig. Cynyddir 1
Cynyddir y 1
risg gan 1
gan ffactorau 5
ffactorau genetig 2
genetig (h.y. 1
(h.y. os 1
oes gennych 7
gennych berthynas 1
berthynas agos 6
agos sydd 1
â chlefyd 7
chlefyd cardiofasgwlar 1
cardiofasgwlar rydych 1
ddioddef ohono). 1
ohono). Cynyddodd 1
Cynyddodd aelodaeth 1
aelodaeth flynyddol 1
flynyddol y 4
o 6,000 1
6,000 yn 2
i 16,000 1
16,000 erbyn 1
erbyn 1909. 1
1909. Cynyddodd 1
Cynyddodd asedau'r 1
asedau'r grŵp 1
o £4.4bn 1
£4.4bn yn 1
i £7.3bn 1
£7.3bn yn 1
2015. Cynyddodd 1
Cynyddodd cefnogaeth 1
cefnogaeth Plaid 2
fe gynyddon 1
gynyddon nhw’r 1
nhw’r nifer 1
o seddau 6
seddau roedden 1
roedden nhw’n 6
nhw’n ymgeisio 1
ymgeisio amdanynt 1
etholiad 1959. 1
1959. Cynyddodd 1
Cynyddodd cyfranogaeth 1
cyfranogaeth y 1
Olympaidd i 2
gynnwys athletwyr 1
athletwyr o 2
byd, oddigerth 1
oddigerth i 1
i Gymu 1
Gymu a'r 1
a'r Alban! 1
Alban! Cynyddodd 1
Cynyddodd cylchrediad 1
200 i 2
i 1,200 1
1,200 copi. 1
copi. Cynyddodd 1
Cynyddodd cynnyrch 1
cynnyrch amaethyddol 1
amaethyddol y 1
sgil draenio'r 1
draenio'r Ffendiroedd 1
Ffendiroedd yn 1
17g. Cynyddodd 1
Cynyddodd cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth ei 1
blaid o 3
bum sedd 1
i bymtheg. 1
bymtheg. Cynyddodd 1
Cynyddodd diweithdra 1
diweithdra yng 1
65 800 1
800 (5%) 1
(5%) yn 1
yn 1979 7
1979 i 2
i uchafbwynt 2
uchafbwynt o 3
o 166 2
166 700 1
700 (13%) 1
(13%) yn 1
1986. Cynyddodd 1
Cynyddodd dwyieithrwydd 1
dwyieithrwydd yng 2
gyflym iawn 8
iawn a'r 1
gweithwyr yn 9
dysgu ieithoedd 2
ieithoedd ei 2
gallu cydweithio. 1
cydweithio. Cynyddodd 1
Cynyddodd ei 1
boblogrwydd yn 3
yn ddramatig 2
ddramatig gyda 1
gyda chyflwyniad 4
chyflwyniad "ciwbiau 1
"ciwbiau saws 1
saws sydyn" 1
sydyn" gan 1
gan gorfforaeth 1
gorfforaeth S&B. 1
S&B. Cynyddodd 1
Cynyddodd enwogrwydd 1
enwogrwydd Gaultier 1
Gaultier yn 1
1980au gyda 2
ddyluniadau siâp 1
siâp côn 1
côn ar 1
y frest, 6
frest, yn 1
a wisgwyd 5
wisgwyd gan 3
gan Madonna. 1
Madonna. Cynyddodd 1
Cynyddodd gelyniaeth 1
gelyniaeth rhwng 2
y brwydrwyr 1
brwydrwyr a 1
a chododd 4
chododd cyrchoedd 1
cyrchoedd ar 1
luoedd tramor 2
tramor a 6
a sifiliaid. 1
sifiliaid. Cynyddodd 1
Cynyddodd hyn 1
am newidiadau 3
i’r system 4
system wleidyddol 2
Nghymru. Cynyddodd 1
Cynyddodd Makhno 1
Makhno ei 1
luoedd drwy 1
drwy lofruddio'i 1
lofruddio'i brif 1
brif gystadleuydd, 1
gystadleuydd, Nykyfor 1
Nykyfor Hryhoriiv, 1
Hryhoriiv, a 1
derbyn gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr Hryhoriiv 1
Hryhoriiv yn 1
â gwrthgilwyr 1
gwrthgilwyr o'r 1
Fyddin Goch. 1
Goch. Cynyddodd 1
Cynyddodd niferoedd 1
niferoedd poblogaidd 1
a niferoedd 2
yn mewnfudo. 1
mewnfudo. Cynyddodd 1
Cynyddodd nifer 4
y creyr 1
creyr glas 1
y ddegawd, 2
ddegawd, and 1
and nid 1
nid felly 5
felly yng 1
Nghymru (Marchant 1
(Marchant 1990). 2
1990). Cynyddodd 1
a gyflogwyd 4
gyflogwyd yn 1
diwydiant cludiant 1
cludiant i 1
tua 100,000, 1
100,000, a 1
ac 1918 1
1918 roedd 4
roedd ychydig 2
ychydig dros 16
ferched wedi 3
at weithlu 1
weithlu Prydain. 1
Prydain. Cynyddodd 1
aelodau i 5
i 120 1
120 a 1
mwy fel 4
canlyniad. Cynyddodd 1
enwau Beiblaidd 2
Beiblaidd o'r 1
o'r 16g 5
16g ymlaen. 1
ymlaen. Cynyddodd 1
Cynyddodd pleidlais 1
pleidlais menywod 1
menywod eto 1
yn 1928 6
yn 52.7% 1
52.7% o'r 1
o'r etholwyr. 2
etholwyr. Cynyddodd 1
Cynyddodd poblogaeth 1
gan ddyblu'n 1
ddyblu'n gyflym 1
gyflym o 3
20 mlynedd: 1
mlynedd: o 1
o 8,671 1
8,671 o 1
drigolion ym 1
1882 i 2
i 12,000 1
12,000 yn 1
1889. Cynyddodd 1
Cynyddodd poblogrwydd 2
poblogrwydd adloniant 1
adloniant amrywiol, 1
amrywiol, a 1
methodd nifer 1
o berfformwyr 6
berfformwyr y 1
y neuaddau 3
neuaddau cerddoriaeth 4
cerddoriaeth i 5
addasu eu 2
perfformiadau. Cynyddodd 1
poblogrwydd y 5
band ym 10
pan serennodd 1
serennodd y 1
eu cyfres 1
cyfres deledu 10
deledu eu 1
hunain a 5
dechreuasant gefnogi 1
gefnogi bandiau 1
bandiau roc 1
roc mawr. 1
mawr. Cynyddodd 1
Cynyddodd Thriller 1
Thriller bwysigrwydd 1
bwysigrwydd albymau, 1
albymau, ond 1
roedd cael 2
cael nifer 4
ganeuon llwyddiannus 1
llwyddiannus wedi 1
y meddylfryd 2
meddylfryd ynglŷn 1
senglau a 4
a ddylai 4
ddylai gael 1
rhyddhau. Cynyddodd 1
Cynyddodd y 12
y clirio 1
clirio ym 1
ym mlynyddoedd 8
mlynyddoedd cyntaf 2
ganrif. Cynyddodd 1
y diddordeb 7
mewn llysiaeth 1
llysiaeth yn 1
2000au pan 1
ddaeth ar 3
farchnad fwydydd 1
fwydydd amrywiol, 1
amrywiol, wedi'u 1
wedi'u prosesu'n 1
prosesu'n arbennig 1
gyfer deiet 1
deiet figanaidd. 1
figanaidd. Cynyddodd 1
y duedd 4
duedd i'r 1
i'r caeau 2
caeau mawr 2
mawr agored 3
agored oedd 2
cyfnod cyn 11
y pla 5
pla gael 1
ffermydd llai, 1
trin gan 2
gan denantiaid 1
denantiaid rhyddion 1
rhyddion yn 1
na gan 1
gan daeogion 1
daeogion oedd 1
rhwymo wrth 1
tir. Cynyddodd 1
y galw 10
am gaethweision 2
UDA o’r 1
o’r 1790au 1
1790au ymlaen 1
ymlaen wrth 1
planhigfeydd gynyddu, 1
gynyddu, gyda 1
gyda 698,000 1
698,000 o 1
1790 pan 1
pan gynhaliwyd 2
y cyfrifiad 9
cyfrifiad cyntaf, 1
4 miliwn 5
cofnodi yn 8
yn 1860. 3
1860. Cynyddodd 1
llechi a 1
a allforiai 1
allforiai Ffrainc 1
Ffrainc i’r 1
i’r Deyrnas 2
o 40,000 3
40,000 tunnell 1
tunnell yn 2
i 105,000 1
105,000 tunnell 1
1902. Cynyddodd 1
y llenni 1
llenni iâ 2
iâ i'w 2
i'w huchafbwynt 1
huchafbwynt 26,500 1
26,500 o 1
( Cynyddodd 1
absoliwt o 1
siaradwyr o 1
o 1891 2
1891 i 2
gyrraedd bron 1
i filiwn 1
filiwn (977,366) 1
(977,366) yn 1
1911. Cynyddodd 1
bobl hoyw 1
a recriwtiwyd 1
recriwtiwyd i'r 1
a lleihaodd 2
lleihaodd hyn 1
y tensiwn. 1
tensiwn. Cynyddodd 1
fewnfudwyr o 2
19eg ganrif, 20
ganrif, yn 2
enwedig ymhlith 1
ymhlith pobl 7
o dde-orllewin 1
dde-orllewin Lloegr. 1
Lloegr. Cynyddodd 1
Cynyddodd yr 1
rhwng nhw 1
nhw a'r 2
a'r peleton 1
peleton i 1
i 3'45", 1
3'45", ymosododd 1
ymosododd Millar 1
Millar unwaith 1
ei gyd-ddihengwyr 1
gyd-ddihengwyr gyda 1
gyda 29 1
29 km 1
yn weddill. 2
weddill. Cynyddodd 1
y siociau 2
siociau trydan 1
trydan ffug 1
ffug hyn 1
raddol i 3
lefelau a 2
angheuol pe 1
baent wedi 1
yn real. 1
real. Cynyddodd 1
y tensiynau 3
tensiynau tan, 1
tan, ar 1
noson 30 1
Mehefin 1520 1
1520 a 1
bu brwydr 2
brwydr o'r 1
enw "La 1
"La Noche 1
Noche Triste" 1
Triste" - 1
- cododd 1
yr Aztecs 1
Aztecs yn 1
Sbaenwyr estron 1
estron a 3
a llwyddo 1
ddal neu 1
neu yrru'r 1
yrru'r Ewropeaid 1
Ewropeaid a'u 1
a'u cynghreiriaid 2
cynghreiriaid Tlaxcalan 1
Tlaxcalan oddi 1
yno. Cynyddodd 1
y tlodi 1
a gorboblogaeth 1
gorboblogaeth yn 1
yn Temperance 1
Temperance Town, 1
yr amgylchiadau. 2
amgylchiadau. Cynyddu 1
Cynyddu y 2
mae'r cyfraddau 1
cyfraddau yn 1
byd datblygol 4
datblygol hefyd. 1
hefyd. Cynyddu 1
mae’r tensiwn 1
tensiwn rhwng 3
rhwng Robin 2
Robin a 3
a Mam 3
Mam ac 1
adeg mae 3
mae Robin 4
bygwth Mam 1
Mam gyda 1
gyda phrocer. 1
phrocer. Cynyddwyd 1
Cynyddwyd maint 1
disg ganolog 1
ganolog ychydig 1
2009. Cynyddwyd 1
Cynyddwyd y 2
ar ymfudo 1
ymfudo wrth 1
Otomaniaid Twrceg 1
Twrceg ymestyn 1
ei hymerodraeth 3
hymerodraeth drwy'r 1
drwy'r Balcan. 1
Balcan. Cynyddwyd 1
rhif o 1
tua 237,500 1
237,500 km² 1
km² yn 4
i 238,319 1
238,319 km² 1
digwyddiad hwn, 1
roedd gwastraff 1
a ollyngwyd 3
ollyngwyd yn 1
y cefnforoedd 2
cefnforoedd yn 1
eu anghofio. 1
anghofio. Cyn 1
y Diwrnod 6
Diwrnod Degol 1
Degol yn 1
yn 1971 6
1971 roedd 2
gant pedwar 4
geiniogau mewn 1
mewn punt. 1
punt. Cyn 1
gallant fynd, 1
fynd, mae 2
mae Mushnik 3
Mushnik yn 4
gofyn Seymour 1
Seymour am 1
farwolaeth Orin. 1
Orin. Cyn 1
gystadleuaeth, cafodd 1
ei sgorio'n 1
sgorio'n uchel 1
ar bolau 1
bolau rhagfynegiad 1
rhagfynegiad ennill, 1
ennill, yn 1
aelodau OGAE 1
OGAE (clwb 1
(clwb ffan 1
ffan mawr 3
mawr rhyngwladol 1
y Gystadleuaeth 2
Gystadleuaeth Cân 3
Cân Eurovision). 1
Eurovision). Cyn 1
gystadleuaeth Eurovision, 1
Eurovision, newidiwyd 1
newidiwyd enw'r 11
enw'r gân 1
gân er 1
y gytgan 3
gytgan newydd 1
newydd - 3
- Anti-Crisis 1
Anti-Crisis Girl. 1
Girl. Cyn 1
gystadleuaeth hon, 4
hon, dyma 1
oedd record 1
a'r record 2
record Olympaidd. 1
Cyn ymddeol 1
ymddeol roedd 1
ar Adran 2
Adran Dwyll 1
Dwyll Heddlu 1
Cyn ymuno 1
â Pixar, 1
Pixar, crëodd 1
crëodd Pete 1
Pete Docter 1
Docter dri 1
dri animeiddiad 1
animeiddiad na 1
na wnaed 1
wnaed ar 4
ar gyfrifiadur, 1
gyfrifiadur, sef 1
sef Next 1
Next Door, 1
Door, Palm 1
Palm Springs, 1
Springs, a 1
a Winter. 1
Winter. Cyn, 1
Cyn, yn 1
yn ystod, 3
ystod, ac 2
ôl Diwrnod 1
Diwrnod yr 1
yr Etholiad, 1
Etholiad, ceisiodd 1
ceisiodd Trump 1
Trump a 1
o Weriniaethwyr 1
Weriniaethwyr wyrdroi’r 1
wyrdroi’r etholiad 1
a gwyrdroi’r 1
gwyrdroi’r canlyniadau, 1
canlyniadau, gan 2
honni twyll 1
twyll etholiadol 2
etholiadol eang 1
cheisio dylanwadu 1
broses cyfrif 1
cyfrif pleidleisiau 1
pleidleisiau mewn 2
mewn taleithiau. 1
taleithiau. Cyn 1
pum gweddi 1
gweddi ddyddiol 1
ddyddiol mae'r 1
mae'r muezzin 1
muezzin yn 1
yn galw'r 13
galw'r credinwyr 1
credinwyr o'r 1
o'r minaret. 1
minaret. Cyn 1
Cyn yr 5
yr 1890au 3
1890au enw'r 1
enw'r plwyf 1
plwyf yma 1
oedd 'Brithdir 1
'Brithdir and 1
and Islaw'r 1
Islaw'r dref'. 1
dref'. Cyn 1
20g doedd 1
dim diwrnod 1
diwrnod etholiadau 1
etholiadau penodedig 1
penodedig fel 1
fel sydd 4
sydd bellach; 1
bellach; roedd 1
gau a 2
bu cyhoeddiad 1
cyhoeddiad bod 2
bod raid 1
bob etholaeth 1
etholaeth dewis 1
dewis aelod 1
aelod newydd 2
mewn da 1
da bryd 1
bryd i 4
gyrraedd Llundain 2
Llundain erbyn 2
senedd nesaf. 1
nesaf. Cyn 1
yr adfywiadau 1
adfywiadau yma 1
yma bu 3
i'r Cristnogion 1
Cristnogion yn 2
hynny weddïo’n 1
weddïo’n ddwys. 1
ddwys. Cynyrchiolodd 1
Cynyrchiolodd ei 1
wlad sawl 1
Mhencampwriaethau Trac 2
Trac y 3
Byd UCI. 1
UCI. Cyn 1
ers 2015, 1
2015, Plaid 1
Plaid Cenedlaethol 1
Alban (yr 1
(yr SNP) 1
SNP) oedd 1
oedd 3edd 1
3edd blaid 2
blaid fwya'r 1
fwya'r DU, 1
gynnal 56 1
56 o'r 1
o'r 59 1
59 sedd 2
rhain, fodd 1
bynnag, cyflwynodd 1
cyflwynodd Edoardo 1
Edoardo Vera 1
Vera ei 1
ei "dramma 1
"dramma lirico" 1
lirico" Adriana 1
Adriana Lecouvreur 3
Lecouvreur e 1
e la 1
la duchessa 1
duchessa di 1
di Bouillon 1
Bouillon ym 1
ym 1856. 3
1856. Cyn 1
Rhyfel bu'n 1
fyddin diriogaethol 1
diriogaethol ac 1
doriad y 2
rhyfel ymunodd 2
a'r staff 2
cyffredinol gan 3
ardal Môr 2
Canoldir gan 2
rheng is-gyrnol 1
is-gyrnol ym 1
1944. Cyn 1
roedd bron 7
pawb yng 1
Gapel neu 1
neu Eglwys. 1
Eglwys. Cyn 1
Sofietaidd roedd 1
roedd gwledydd 2
gwledydd comiwnyddol 1
comiwnyddol dwyrain 1
dwyrain Ewrop 1
yn datgyfannu. 1
datgyfannu. Cyn 1
trac tumbling 1
tumbling mae 1
mae parth 1
parth rhedeg 1
rhedeg sydd 1
ag uchafswm 1
un metr 1
ddeg a 3
i'r uchder 1
uchder fod 1
yn hafal 25
trac cwympo. 1
cwympo. Cyn 1
twf annaturiol 1
annaturiol hwn 1
o feinwe, 2
feinwe, fel 1
fel neoplasia, 1
neoplasia, mae 1
mae celloedd 3
celloedd fel 1
cwrs tyfiant 1
tyfiant unigryw, 1
unigryw, fel 1
fel metaplasia 1
metaplasia neu 1
neu dysplasia. 1
dysplasia. Cyoeddwyd 1
Cyoeddwyd eu 1
halbwm llawn 2
llawn cyntaf, 3
cyntaf, Mon 1
Mon Homesick 1
Homesick Heart, 1
Heart, ar 1
y label 24
label Simone 1
Simone Records 1
Records yn 5
2014. Cyplyddion 1
Cyplyddion sylfaenol 1
y rhyngweithio 2
rhyngweithio cryf, 2
cryf, o'r 1
o'r chwith 5
i'r dde: 5
dde: ymbelydredd 1
ymbelydredd gliwon, 1
gliwon, hollti 1
hollti gliwon 1
gliwon a 1
a hunan-gyplu 1
hunan-gyplu gliwon. 1
gliwon. Cyrchnod 1
Cyrchnod fforenseg 1
gyfrifiadurol ydy 1
ydy archwilio 1
archwilio cyfryngau 1
cyfryngau digidol 1
digidol mewn 1
dull diogel 1
diogel fforensig 1
fforensig gyda'r 1
o adnabod, 1
adnabod, cadw, 1
cadw, adfer, 1
adfer, dadansoddi, 1
dadansoddi, a 1
chyflwyno ffeithiau 1
ffeithiau a 2
a barnau 1
barnau ar 1
wybodaeth a 15
a ddarganfyddir. 1
ddarganfyddir. Cyrchwyd 1
Cyrchwyd 12 1
2020 Yn 1
Yn Saesneg 5
Saesneg tueddir 1
tueddir i 4
ddefnyddio'r sillafiad 2
sillafiad "Abernant", 1
"Abernant", a 1
arferid gynt 2
y safoni 1
safoni a 2
ar sillafiadau 1
sillafiadau enwau 1
lleoedd Cymru 1
1957. Cyrchwyd 1
Cyrchwyd ar 1
2011. Cyrff 1
Cyrff o 1
siâp casgen 1
casgen sydd 1
gan arafsymudwyr 1
arafsymudwyr a 1
chanddynt bedwar 1
bedwar pâr 1
o goesau 3
goesau cwta. 1
cwta. Cyrhaedda 1
Cyrhaedda Noswyl 1
Noswyl y 2
mae Sally'n 2
Sally'n ceisio 2
ceisio rhwystro 3
rhwystro Jack, 1
Jack, ond 1
e'n gadael 1
gadael trwy'r 1
awyr mewn 2
arch sy'n 1
fel sled 1
sled wedi'i 1
wedi'i dynnu 5
dynnu gan 3
gan garw 1
garw sgerbydol 1
sgerbydol sydd 1
â thrwyn 2
thrwyn goleuedig. 1
goleuedig. Cyrhaeddant 1
Cyrhaeddant Gogledd 1
Gogledd Affrica 2
sgil gorchfygiad 1
gorchfygiad yr 1
yr Arabiaid 8
Arabiaid yn 2
yr 8g. 2
8g. Cyrhaeddasant 1
Cyrhaeddasant tua 1
tua 14:30, 1
14:30, a 1
dechrau'r ymosodiad. 1
ymosodiad. Cyrhaeddir 1
Cyrhaeddir y 3
cyflymder hwn 1
hwn pan 2
fo grymoedd 1
grymoedd gwrthiant 1
gwrthiant ar 1
y gwrthrych 9
gwrthrych yn 8
hafal i'r 4
i'r grym 1
grym cyflymu 1
cyflymu ( 1
( Cyrhaeddir 1
llawr drwy 1
drwy fynedfa 1
fynedfa preifat 1
ffurf neuadd, 1
neuadd, a 1
cheir yma 2
yma waliau 1
waliau bwaog 1
bwaog a 1
a siapau 1
siapau crwm. 1
crwm. Cyrhaeddir 1
pwynt trosiannol 1
trosiannol yma. 1
yma. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd 143 1
143 Cymru 1
ym 1997 7
Medi 1998. 2
1998. Cyrhaeddodd 2
Cyrhaeddodd 30 1
senglau Martin 1
Martin rif 1
yn siartiau'r 3
siartiau'r Deyrnas 3
Unedig ac 8
aeth 23 1
23 i 3
Daleithiau. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Beti 1
Beti Cadwaladr 1
Cadwaladr ysbyty 1
ysbyty Scutari 1
Scutari lle 1
roedd Florence 1
Florence Nightingale 2
Nightingale yng 1
ngofal y 4
y nyrsys. 1
nyrsys. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd "Bill" 1
"Bill" yr 1
yn ddiogel, 1
ddiogel, ond 1
roedd Van 1
Van Vuuren 2
Vuuren yn 1
groesi pan 1
ddaeth pedwar 1
pedwar car, 1
car, rhai 1
rhai Hans-Joachim 1
Hans-Joachim Stuck, 1
Stuck, Pryce, 1
Pryce, Jacques 1
Jacques Laffite 1
Laffite a 1
a Gunnar 1
Gunnar Nilsson, 1
Nilsson, allan 1
o gornel 5
gornel diwethaf 1
trac ac 2
ddarn syth. 1
syth. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Bryste 1
22 (1632) 1
(1632) a'r 1
a'r llong 1
fin dadfeilio. 1
dadfeilio. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd criw 1
criw NEEMO 1
NEEMO 16 1
16 yn 5
llwyddiannus am 4
am 11:05am 1
11:05am ar 1
11 Mehefin. 1
Mehefin. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd cynhyrchu 1
cynhyrchu printiau 1
printiau benizuri-e 1
benizuri-e ei 1
y 1740au. 1
1740au. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd cyrchoedd 1
y Barbari 1
Barbari eu 1
eu huchafbwynt 1
huchafbwynt o 2
yr 17 1
17 ganrif. 1
ganrif. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Cyril 1
Cyril a 3
a Methodius 2
Methodius Morafia 1
Morafia yn 1
yn 862/863. 1
862/863. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd dau 1
dau dram 1
dram newydd 1
1907 ar 1
ar dreial, 1
dreial, ond 1
ond bu’n 2
eu dychwelyd. 1
dychwelyd. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Day 1
Day rowndiau 1
rowndiau gogynderfynol 1
gogynderfynol Tlws 1
Tlws Gogledd 1
Nghwpan Malta 1
Malta 2007, 1
2007, gan 2
o 4-9 1
4-9 yn 1
erbyn Shaun 1
Shaun Murphy. 1
Murphy. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd dynolryw 1
dynolryw yr 1
ardal dros 2
ôl. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd ei 1
yrfa ei 1
ei hanterth 6
hanterth yn 4
a'r 1970au, 4
sioe adloniant 1
adloniant The 1
The Glen 1
Glen Campbell 1
Campbell Goodtime 1
Goodtime Hour 1
Hour ar 1
deledu CBS 1
1972. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd "Euphoria" 1
"Euphoria" ar 1
ar brig 1
brig siartiau 1
siartiau eraill 1
cynnwys Yr 1
Yr Almaen, 2
Almaen, Awstria, 1
Awstria, Gwlad 1
Gwlad Groeg, 3
Groeg, Gwlad 1
a'r Swistir. 3
Swistir. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Fae 1
Fae Chesapeake 1
Chesapeake ar 1
Ebrill 1607, 1
1607, a 1
a glaniodd 3
glaniodd yn 3
Cape Henry. 1
Henry. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Gallienus 1
Gallienus yno 1
yno gyda’i 2
gyda’i fyddin 1
a gwarchae 2
ond ynghanol 2
gwarchae llofruddiwyd 1
llofruddiwyd ef. 1
ef. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Grenville 1
Grenville yr 1
yn 1586, 1
1586, i 1
ddarganfod gwladfa 1
gwladfa wag 1
am i'r 9
i'r coloneiddwyr 1
coloneiddwyr dychwelyd 1
long Drake. 1
Drake. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Ichiro 1
Ichiro Yoshizawa 1
Yoshizawa y 1
copa gydag 1
gydag Ashraf 1
Ashraf Amman 1
Amman o 1
o Bacistan. 1
Bacistan. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd "It's 1
"It's No 1
No Secret" 1
Secret" (a 1
(a ryddhawyd 1
unig) rif 1
rif trideg 1
trideg saith 1
saith ar 2
ddechrau 1989. 2
1989. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd llong 1
o Tiesna 1
Tiesna i 1
cario deg 1
deg miliwn 2
o fygydau. 1
fygydau. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Maison 1
Maison du 2
du Soleil 1
Soleil restr 1
fer Llyfr 1
Flwyddyn yn 18
2009. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd mil 1
Ebrill 2004, 2
2004, 2500 1
2500 erbyn 1
erbyn 15 1
Awst 2004, 2
Mehefin 2007 2
2007 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd 10,000 1
10,000 erthygl. 1
erthygl. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Ned 1
a Hart 1
Hart Glenrowan 1
Glenrowan ar 1
Mehefin, a 1
a chymerasant 1
chymerasant 70 1
o wystlon 1
wystlon yng 1
Ngwesty'r Glenrowan 1
Glenrowan Inn. 1
Inn. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd o 2
Amgueddfa Reilffordd 2
Reilffordd Swydd 1
Swydd Rutland 1
Rutland i 1
roi darnau 1
darnau sbâr 1
sbâr i'r 1
i'r locomotifau 2
dosbarth 14 1
14 eraill. 1
eraill. Cyrhaeddodd 1
o Lac 1
Ile-à-la-Crosse eto 1
ym Mai, 1
Mai, lle 1
lle priododd 1
priododd o 1
o Charlotte 3
Charlotte Small. 1
Small. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Price 1
Price Aberdâr 1
Aberdâr ar 2
ei drawsnewid 2
drawsnewid gan 1
gan ddatblygiad 1
ddatblygiad diwydiannol, 2
diwydiannol, ac 1
benodol twf 1
fasnach glo. 1
glo. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd reng 1
reng brigadydd 1
brigadydd yn 1
fyddin chwyldroadol 2
Annibyniaeth Ciwba 1
Ciwba (1895–98). 1
(1895–98). Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd rhestr 1
100 uchaf 1
nhymor 2006, 1
2006, y 1
30 uchaf 2
2007, a'r 2
a'r 20 1
20 uchaf 4
2008. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd rif 3
y siartiau 16
siartiau Prydeinig, 1
ond pythefnos 2
pythefnos dreuliodd 1
dreuliodd yr 1
yr album 1
album yn 1
yn siart 6
siart y 2
y 75 1
75 uchaf. 1
uchaf. Cyrhaeddodd 1
rif cant 1
cant a 5
a deuddeg 3
deuddeg yn 2
Unedig, safle 1
safle siomedig 1
siomedig iawn 2
y siart. 4
siart. Cyrhaeddodd 1
rif dau 2
Daleithiau, rhif 1
yn neg 1
neg siartiau 1
siartiau 30 1
30 gwlad 1
gwlad gwahanol. 1
gwahanol. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd rownd 1
chwarteri ym 1
ym mehncampwriaeth 1
mehncampwriaeth y 1
Byd 2010, 1
golli i 7
John Higgins. 1
Higgins. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd safle 2
safle rhif 4
rhif 280 1
280 yn 1
rhif 309 1
309 mewn 1
mewn dyblau. 1
dyblau. Cyrhaeddodd 1
rhif naw 1
siart senglau'r 1
senglau'r Deyrnas 1
Unedig. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd "Satellite" 1
"Satellite" rhif 1
rhif un 20
siart yr 1
ac ardystiwyd 1
ardystiwyd dwbl 1
dwbl blatinwm. 1
blatinwm. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Savory 1
Savory yr 1
Mehefin 1830 1
1830 gyda 1
gyda rhyw 2
o gyd-deithwyr, 1
gyd-deithwyr, gan 1
gynnwys 25 1
frodorion Ynysoedd 1
Ynysoedd Hawaii. 1
Hawaii. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd Second 1
Second Nature 1
Nature rif 1
rif 16 1
siart bop 1
bop y 1
ddiweddarach cafodd 10
enwi fel 3
fel Albwm 1
Albwm y 2
Ngwobrau Claurol 1
Claurol y 1
y BRITs. 1
BRITs. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd y 21
dechneg Ewrop 1
13g, a 2
eang yno 1
yno erbyn 4
15g. Cyrhaeddodd 1
drefn cyfenwau 2
cyfenwau Gymru 1
Gymru gyntaf 1
gyntaf gyda'r 4
gyda'r Normaniaid. 1
Normaniaid. Cyrhaeddodd 1
y felodrama 1
felodrama ei 1
theatr Lloegr 1
19g gan 2
ddefnyddio effeithiau 1
phortread dros 1
ben llestri 1
llestri o 1
gymeriadau drwg 1
drwg y 1
stori. Cyrhaeddodd 1
y ffair 5
ffair ei 1
hanner olaf 5
19g. Cyrhaeddodd 1
fforiwr Sbaeneg 1
Sbaeneg Hernando 1
Hernando De 1
De Soto 1
Soto ym 1
ym 1541. 1
1541. Cyrhaeddodd 1
gân frig 1
siartiau Prydeinig 5
Prydeinig am 3
un wythnos 3
wythnos ym 1
gân safle 1
safle Rhif 1
Rhif 8 1
8 yn 2
1969. Cyrhaeddodd 1
gerdd naratif 1
naratif ei 1
hanterth gyda'r 1
gyda'r arwrgerdd 1
arwrgerdd La 1
La Araucana 2
Araucana gan 1
gan Alonso 1
Alonso de 2
de Ercilla, 1
Ercilla, sy'n 1
hanes concwest 2
concwest Tsili 1
Tsili gan 1
Sbaenwyr. Cyrhaeddodd 1
llinell Medina 1
Medina ar 1
Medi 1908, 1
1908, pen-blwydd 1
y derbyniad 3
derbyniad i 2
orsedd y 1
y swltan. 2
swltan. Cyrhaeddodd 1
Bae Newydd 1
Newydd (Golfo 1
(Golfo Nuevo) 1
Nuevo) ger 1
ger Porth 2
Porth Madryn 1
Madryn ( 1
( Cyrhaeddodd 1
llyfr rif 1
rif 10 1
10 ar 2
restr llyfrau 2
llyfrau sy'n 3
orau The 1
Times ar 5
Chwefror 2020 1
2020 yng 1
nghategori 'Combined 1
'Combined Print 1
Print & 1
& E-Book 1
E-Book Nonfiction'. 1
Nonfiction'. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd ymosodiadau'r 1
ymosodiadau'r Llychlynwyr 1
Llychlynwyr ar 2
Gymru uchafbwynt 1
rhwng 950 1
950 a 1
a 1000. 1
1000. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd ymsefydlwyr 1
ymsefydlwyr Sbaenig, 1
Sbaenig, yn 1
cenhadwr Catholig 1
Catholig Padre 1
Padre San 1
San Vitores 1
Vitores yn 1
yn 1668. 2
1668. Cyrhaeddodd 1
protestwyr ar 2
Sul ac 3
ac amgylchynasant 1
amgylchynasant swyddfeydd 1
prif weinigog 1
weinigog Ghannouchi 1
Ghannouchi yn 1
galw arno 2
arall cysylltiedig 2
â phlaid 2
phlaid a 1
llywodraeth Ben 1
sefyll o'r 1
neilltu. ; 1
; cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd yr 3
ail bandemig 1
bandemig yn 1
yn 1829–1851 1
1829–1851 i 1
Gogledd America. 4
America. Cyrhaeddodd 1
Cyrhaeddodd yr 2
cyntaf, ‘Please 1
‘Please Please 1
Please Me’, 1
Me’, frig 1
siartiau albwm 1
1962. Cyrhaeddodd 1
gang eu 1
herlyn i'r 1
i'r llwyni. 2
llwyni. Cyrhaeddodd 1
Rheilffordd White 1
White Pass 1
Pass a 1
a Yukon 1
Yukon ym 1
1900. Cyrhaeddodd 1
Awst 2001. 2
2001. Cyrhaeddodd 1
rownd derfynol, 4
derfynol, ond 1
chweched mewn 1
o 45.89 1
45.89 eiliad. 1
eiliad. Cyrhaeddodd 1
gyn-derfynol yn 4
Bencampwriaeth Byd 3
1994, gan 2
gan faeddu 4
faeddu Mark 1
Mark King 1
King 10-5, 1
10-5, Willie 1
Willie Thorne 1
Thorne 13-12 1
13-12 a 1
John Parrott 1
Parrott 13-11 1
13-11 cyn 1
cyn colli 5
Jimmy White 2
White 9-16. 1
9-16. Cyrhaeddodd 1
y dyblau 2
dyblau ar 1
achlysur arall. 1
arall. Cyrhaeddodd 1
Sbaenwyr dan 1
dan Pizarro 1
Pizarro i 1
i diriogaethau'r 1
diriogaethau'r Inca 1
Inca yn 4
yn 1526. 1
1526. Cyrhaeddodd 1
sengl rif 1
rif 2 1
UDA. Cyrhaeddodd 1
y torlun 1
torlun pren 2
pren lefel 1
ddatblygiad technegol 1
technegol ac 3
ac artistig 4
artistig yn 4
Nwyrain Asia 1
ac Iran. 2
Iran. Cyrhaeddodd 1
tywysog y 2
hanner dydd, 1
dydd, ond 1
llong wedi'i 1
wedi'i ei 3
ei lansio'n 1
lansio'n barod, 1
barod, ac 1
yr archwiliad 1
archwiliad brenhinol. 1
brenhinol. Cyrhaeddon 1
Cyrhaeddon nhw 4
nhw Darien 1
Darien ar 1
o Dachwedd; 1
Dachwedd; bu 1
farw 70 1
70 ar 1
daith. Cyrhaeddon 1
nhw rownd 2
yn Twickenham 2
Twickenham (2005-6). 1
(2005-6). Cyrhaeddon 1
nhw yr 5
un lefel 6
2004 gyda'r 1
albwm American 1
American Idiot. 1
Idiot. Cyrhaeddon 1
olaf (Y 1
(Y Cwarteri) 1
Cwarteri) yn 1
yn Cwpan 2
Cwpan Heineken 2
Heineken ac 1
Cynghrair Celtaidd. 2
Celtaidd. Cyrhaeddwyd 1
Cyrhaeddwyd y 1
y lan 7
lan am 1
naw o'r 1
gloch yr 1
yr hwyr. 1
hwyr. Cyrhaedodd 1
Cyrhaedodd tair 1
tair o 2
ddarllediadau James 1
2007 y 3
gyfer Gwobr 8
Gwobr Orwell 1
Orwell 2008. 1
2008. Cyrnol 1
Cyrnol a 1
a seneddwr 1
seneddwr o 1
ac yswain 1
yswain Maenor 1
Maenor Rothamsted 1
Rothamsted oedd 1
John Wittewrong, 1
Wittewrong, Barwnig 1
Barwnig 1af 10
( Cyrnol 1
Stephens oedd 1
ei Pheiriannydd. 1
Pheiriannydd. Cyrraeddodd 1
Cyrraeddodd y 1
wefan 100,000 1
erthyglau ym 1
2018. Cyrraedd 1
Cyrraedd o 1
Loegr wnaeth 1
i wraig 5
wraig gymryd 1
gymryd enw 2
yn gyfenw 3
gyfenw adeg 1
phriodas. Cyrrhaeddiad 1
Cyrrhaeddiad cyntaf 1
cyntaf awyrennau 1
awyrennau Almaenaidd 1
Almaenaidd ac 3
ac Eidalaidd 2
Eidalaidd i 1
gynorthwyo'r Cenedlaetholwyr. 1
Cenedlaetholwyr. Cyrrhaeddodd 1
Cyrrhaeddodd yr 1
albwm rhif 3
rhif 23 1
Prydeinig pan 2
pan ryddhawyd. 1
ryddhawyd. ; 1
; cyrsiau 1
cyrsiau ccreadigol 1
ccreadigol a 1
a digidol, 2
digidol, periannu 1
periannu ac 1
ac adeiladu. 2
adeiladu. Cyrychiolir 1
Cyrychiolir y 1
campau gan 1
gan Keflavík 1
Keflavík ÍF 1
ÍF (sef 1
(sef Íþrótta- 1
Íþrótta- og 1
og ungmennafélag 1
ungmennafélag Keflavíkur). 1
Keflavíkur). Cysegriad 1
Cysegriad Deodatus 1
Deodatus (tua 1
(tua 1620) 1
1620) gan 1
Claude Bassot. 1
Bassot. Cysegrir 1
Cysegrir Eglwys 1
Gadeiriol Kemper 1
Kemper i 1
i Kaourintin. 1
Kaourintin. Cysegrir 1
Cysegrir yr 1
bresennol i 4
Sant Cyriacus 1
Cyriacus a'i 1
fam Julitta. 1
Julitta. Cysegrwyd 1
Cysegrwyd Eglwys 1
Marc ar 1
Ebrill 1898. 1
1898. Cysegrwyd 1
Cysegrwyd hi’n 1
hi’n gyntaf 1
St Gwynog 1
Gwynog a 1
a Noethan, 1
Noethan, plant 1
plant Gildas 1
Gildas ap 1
ap Caw. 1
Caw. Cysegrwyd 1
Cysegrwyd parc 1
parc i'w 1
i'w anrhydeddu, 1
anrhydeddu, sef 1
y Jesse 1
Jesse Owens 3
Owens Memorial 2
Memorial Park, 1
Park, yn 1
dref lle'i 1
lle'i ganwyd, 1
ganwyd, sef 1
sef Oakville, 1
Oakville, yn 1
1996, ac 2
adeg teithiodd 1
teithiodd y 5
y Ffagl 1
Ffagl Olympaidd 1
Olympaidd drwy'r 1
drwy'r gymuned, 1
gymuned, 60 1
fuddugoliaeth Olympaidd. 1
Olympaidd. Cysegrwyd 1
Cysegrwyd yr 3
eglwys, fel 1
awgryma'r enw, 5
enw, i 1
Sant Llawddog. 1
Llawddog. Cysegrwyd 1
i sant 2
sant Gwynnog. 1
Gwynnog. Cysegrwyd 1
Sant Cadoc 1
Cadoc tan 1
tan i'r 5
enw gael 2
newid ym 5
1989. Cysgodir 1
Cysgodir y 1
sanctaidd gan 2
gan adeilad 1
adeilad bychan 3
bychan gyda 3
dwy sedd 1
garreg wrth 1
ffynnon ei 1
hun. Cysidrir 1
Cysidrir gwirfoddoli 1
gwirfoddoli i 3
yn weithgaredd 7
weithgaredd allgarol, 1
allgarol, sydd 1
hybu achosion 1
da neu 2
neu wella 1
wella ansawdd 3
ansawdd bywyd. 1
bywyd. Cysidrir 1
Cysidrir y 1
ddinas dderbyn 1
ei Siarter 1
Siarter Brenhinol 2
Brenhinol i 2
flwyddyn pryd 1
y sefydlwyd, 1
sefydlwyd, nid 1
bu anheddiad 1
anheddiad yno 1
yno gynt 1
newid hyn. 2
hyn. Cysidrir 1
Cysidrir yr 1
yn ochr-A 1
ochr-A ddwbl 1
ddwbl weithiau. 1
weithiau. Cysidrwyd 1
Cysidrwyd gyn-Brif 1
gyn-Brif Weinidogion 1
Weinidogion i 1
arweinwyr cyffredinol 1
wrthblaid. Cystadleir 1
Cystadleir timau 1
timau Cymreig 2
Cymreig hefyd 2
Nghwpan Pencampwyr 1
Pencampwyr Rygbi 1
Rygbi Ewrop, 2
Ewrop, Cwpan 1
Cwpan Her 3
Her Rygbi 1
thimau Lloegr 1
y Gwpan 3
Gwpan Eingl-Gymreig. 1
Eingl-Gymreig. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Cân 3
Cân Gân 1
Gân Eurovision 1
Eurovision 2020 1
2020 fydd 1
y 65ain 1
65ain Cystadleuaeth 1
Cân Eurovision. 1
Eurovision. Cystadleuaeth 2
Cystadleuaeth draddodiadol 1
draddodiadol arall 1
rhwng FK 1
FK Buducnost 4
Buducnost a 2
a FK 3
FK Lovćen 4
Lovćen Cetinje, 1
Cetinje, oherwydd 1
dau glwb 2
glwb yn 3
gemau pwysig 1
pwysig ers 2
1920au. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth flynyddol 1
flynyddol yw 1
yw Coeden 1
Coeden Ewropeaidd 2
Ewropeaidd y 7
Flwyddyn i 1
goeden 'mwya 1
'mwya hoffus' 1
hoffus' Ewrop. 1
Ewrop. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth fwyaf 1
fwyaf Adran 1
y Dysgwyr 1
Dysgwyr yw 1
yw Dysgwr 1
Dysgwr y 2
Flwyddyn. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth goginio 1
goginio yw'r 1
yw'r gyfres 4
phob pennod 1
wahanol agwedd 1
o bobi. 1
bobi. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Junior 1
Junior Eurovision 2
Eurovision 2018 1
y 16eg 1
16eg Nghystadleuaeth 1
Nghystadleuaeth Junior 2
Junior Eurovision. 1
Cystadleuaeth Miss 1
Miss Cymru; 1
Cymru; 15 1
15 Medi 4
Medi 1960. 1
1960. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth tîm 1
seiclo yw 1
yw madison. 1
madison. Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Tlws 1
Tlws Coffa 1
Coffa Lois 1
Lois Blake 2
Blake Bydd 1
y cystadleuwyr 2
dawnsio dawnseydd 1
dawnseydd wedi 1
gosod. Cystadleuodd 1
Cystadleuodd 53 1
wledydd UEFA 1
UEFA rhwng 1
Medi 2014 1
Tachwedd 2015 4
2015 am 1
lefydd eraill 3
weddill. Cystadlodd 1
Cystadlodd 29 1
29 eleni 1
eleni a'r 1
a'r dasg 2
dasg oedd 6
oedd cyflwyno 4
cyflwyno casgliad 1
gerddi heb 1
mewn cynghanedd 1
cynghanedd gyflawn, 1
gyflawn, heb 1
linellau ar 1
testun Cilfachau. 1
Cilfachau. Cystadlodd 1
Cystadlodd am 1
yn Michaelhouse 1
Michaelhouse tra'n 1
astudio cemeg 1
cemeg Safon 1
Safon Uwch 2
Uwch er 1
cael mynediad 13
Brifysgol Caerdydd 2
Caerdydd i 4
astudio Deintyddiaeth. 1
Deintyddiaeth. Cystadlodd 1
Cystadlodd DJ's 1
DJ's y 1
clybiau i 1
i recordiau 1
recordiau nad 1
neb arall 7
llwyddo cael 1
gafael arnynt. 2
arnynt. Cystadlodd 1
Cystadlodd ei 1
dîm beic 1
modur ei 1
hun, Team 1
Team Traction 1
Traction Control, 1
Control, ym 1
Mhencampwriaeth Supersport 1
Supersport Prydain 1
o becyn 1
becyn Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Superbike 1
Superbike Prydain. 1
Prydain. Cystadlodd 1
Cystadlodd fel 1
athletwr amatur 1
amatur rhwng 1
a 1879 2
1879 cyn 1
oed. Cystadlodd 2
Cystadlodd Greipel 1
Greipel yn 1
yn Vuelta 2
Vuelta a 2
a España 2
España 2009 1
2009 fel 2
prif sbrintiwr 1
sbrintiwr tîm 1
tîm Columbia 1
Columbia – 1
– HTC, 1
HTC, gan 1
gymryd mantais 2
mantais o'r 5
o'r cymalau 2
cymalau gwastad 1
gwastad a 2
thîm arwain 1
arwain Columbia, 1
Columbia, enillodd 1
enillodd gymalau 1
gymalau 4, 1
4, 5, 1
5, 16, 1
16, a 1
21 mewn 1
mewn sbrintiau 2
sbrintiau grŵp. 1
grŵp. Cystadlodd 1
Cystadlodd hefyd 1
dyblau cymysg 1
cymysg gyda 2
gyda Eden 1
Eden Silva. 1
Silva. Cystadlodd 1
Cystadlodd Johnson 1
Johnson yng 1
yng Ngêmau 2
Ngêmau Olympaidd 2
Haf 1936, 1
1936, roedd 2
chwaraewyr Americaneg-Affricanaidd 1
Americaneg-Affricanaidd yno. 1
yno. Cystadlodd 1
Cystadlodd y 1
erbyn 25 1
25 cân 1
cân arall, 2
fuddugol gyda 2
gyda 281 1
281 o 1
bwyntiau. Cystadlodd 1
Cystadlodd yn 1
ei ras 4
ras triathlon 1
triathlon cyntaf 1
8 oed, 2
ennill ras 6
ras Cannock 1
Cannock Chase 1
Chase yn 1
categori odan 1
odan 9 1
Cystadlodd yng 1
yng Ngemau’r 1
Ngemau’r Gymanwlad 1
Gymanwlad Arfordir 1
Arfordir Aur 1
Aur Awstralia 1
methodd ac 1
ennill medal. 1
medal. Cystadlodd 1
Cystadlodd yr 1
a phop 3
phop gorau 1
chawsant y 1
3ydd safle. 1
safle. Cystadlu'n 1
Cystadlu'n effeithiol 1
fel estronydd 1
estronydd yn 1
erbyn gweunwellt 1
gweunwellt cynhenid 1
cynhenid Seland 1
Newydd https://www. 1
https://www. Cystadlwyd 1
Cystadlwyd 16 1
o chwaraeon 12
Ngemau 1912. 1
1912. Cystadlwyd 1
Cystadlwyd y 1
Tour yn 6
fwy brwydrol 1
brwydrol na'r 1
na'r blynyddoedd 1
blynyddoedd cynt, 1
cynt, ond 2
ond Armstrong 1
Armstrong oedd 2
fuddugol unwaith 1
eto. Cystal 1
Cystal iti 1
iti ddweud 1
fod Llywelyn 4
fy ngharu 1
ngharu i 1
i fel 2
fel ti. 1
ti. Cysteuodd 1
Cysteuodd ei 1
ei ei 3
wraig hyd 1
wraig, hyd 1
yn oed, 8
oed, am 4
ganu hwyangerdd 1
hwyangerdd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd i'w 1
i'w mab. 1
mab. Cystuddiodd 1
Cystuddiodd amryw 1
o bla 1
bla yn 1
1648 ac 1
rhwng 1651 1
1651 a 1
a 1652 1
1652 gan 1
gan ddogfennu 1
ddogfennu eu 1
hunain â 1
â miniogrwydd 1
miniogrwydd arbennig 1
yn Caspe, 1
Caspe, a 1
chwympodd pla 1
pla o 2
o gimychiaid 1
gimychiaid ar 1
y caeau 12
caeau ym 1
ym 1687. 1
1687. Cysudrodd 1
Cysudrodd Pedr 1
Pedr III 1
III ef 1
fab cyfreithlon, 2
cyfreithlon, ond 1
mae Catrin 1
Catrin yn 4
lled awgrymu 1
awgrymu yn 3
ei hysgrifiadau 1
hysgrifiadau mai 1
mai Cownt 1
Cownt Sergey 1
Sergey Saltykov 1
Saltykov oedd 1
dad. Cysyllta 1
Cysyllta ef 1
hwn â'r 1
â'r Derwyddon, 1
Derwyddon, a 1
byddai'r rheiny 1
gwerth mawr 1
y planigyn 1
planigyn hwn 1
hwn pe 1
pe tyfai 1
tyfai ar 1
ar dderwen, 1
dderwen, ac 1
ac ystyrid 3
ystyrid bod 2
grym iachau 2
iachau mawr 1
i'r planigyn. 1
planigyn. Cysylltair 1
Cysylltair hynafol 1
hynafol Saesneg 1
Saesneg Ganol 1
Ganol yw 1
yw an 1
an "os." 1
"os." Cysylltair 1
Cysylltair yw 1
yw "Sheng" 1
"Sheng" o'r 1
ddwy iaith 8
mae'n tynnu 1
tynnu arno, 1
arno, sefl: 1
sefl: Swahili 1
a English. 1
English. Cysylltiadau 1
Cysylltiadau agos 1
agos a 4
a chyfeillgar 2
chyfeillgar sydd 1
Unedig a 7
a Pavistan; 1
Pavistan; o 1
o 1858 2
1858 i 1
i 1947 1
1947 roedd 2
roedd Pacistan 1
Pacistan yn 2
o'r Raj 1
Raj Brydeinig 1
Brydeinig ac 4
ers Rhaniad 1
Rhaniad India 1
India mae 1
mae cysylltiadau 4
cysylltiadau gwleidyddol, 2
gwleidyddol, diwylliannol 3
diwylliannol ac 9
economaidd rhwng 1
wedi ffynnu. 1
ffynnu. Cysylltid 1
Cysylltid llif 1
llif tymhorol 1
tymhorol afonydd 1
afonydd mawrion 1
byd â 1
a ffrwythlondeb 3
y cnydau. 2
cnydau. Cysylltir 1
Cysylltir defnydd 1
defnydd mynych 1
mynych â 1
â goddefiad 1
goddefiad a 1
a dibyniaeth 3
dibyniaeth gorfforol. 1
gorfforol. Cysylltir 1
Cysylltir Dic 1
Dic gyda'r 1
gyda'r "Dymestl", 1
"Dymestl", "Y 1
"Y Marchog", 1
Marchog", "Brad 1
"Brad Dynrafon" 1
Dynrafon" ac 1
ac "Aros 1
"Aros Mae'r 1
Mae'r Mynyddau 1
Mynyddau Mawr". 1
Mawr". Cysylltir 1
Cysylltir ef 1
ef â'r 2
â'r cnydau 1
cnydau a'r 1
a'r cynhaeaf 1
cynhaeaf ac 1
ac ag 3
ag amser. 1
amser. Cysylltir 1
Cysylltir Einion 1
Einion â 1
â chwedl 3
elwir "Einion 1
"Einion ap 1
ap Gwalchmai 1
Gwalchmai a 1
a Rhiain 1
Rhiain y 1
y Glasgoed". 1
Glasgoed". Cysylltir 1
Cysylltir gweithgaredd 1
gweithgaredd Cristnogol 1
Cristnogol y 2
de gydag 1
gydag addysg 2
a gweithgaredd 3
gweithgaredd y 1
de-orllewin gyda 1
gyda byw 1
yn llwm 2
gwaith gorfforol 1
gorfforol caled. 1
caled. Cysylltir 1
Cysylltir hi 3
â Llanywenfel 1
Llanywenfel ym 1
ym Mrycheiniog, 1
Mrycheiniog, a 1
a Llanillteyrn. 1
Llanillteyrn. Cysylltir 1
hi â'r 3
â'r gwanwyn, 1
gwanwyn, ffrwythlondeb, 1
ffrwythlondeb, iacháu, 1
iacháu, barddoniaeth, 1
a gofaniaeth. 1
gofaniaeth. Cysylltir 1
â Chefn 1
Chefn Mabli. 1
Mabli. Cysylltir 1
Cysylltir hwy 1
hwy â 2
â lladron 1
dyna darddiad 1
y gair. 2
gair. Cysylltir 1
Cysylltir Idris 1
Idris â'r 1
â'r mynydd 2
mynydd sy'n 2
o Ddolgellau. 1
Ddolgellau. Cysylltir 1
Cysylltir Llyn 1
Llyn Tegid 4
Tegid â 1
a foddwyd, 1
foddwyd, Gweler 1
Gweler y 3
fersiwn gan 2
William Rowlands, 1
Rowlands, Chwedlau 1
Chwedlau Gwerin 1
Cymru (1923; 1
(1923; sawl 1
argraffiad diweddarach), 1
diweddarach), er 1
enghraifft. Cysylltir 1
Cysylltir pob 1
pob colofn 1
colofn a 2
phob rhes 1
rhes i 1
i switsis 1
switsis ar 1
ffurf transistor: 1
transistor: un 1
pob cell. 2
cell. Cysylltir 1
Cysylltir Rhiannon 1
cnydau ac 2
fe’i portreadir 1
portreadir bron 1
cario basged 1
basged o 1
o ffrwythau 3
ffrwythau ac 3
yn marchogi 1
marchogi caseg 1
caseg wen 1
oedd ag 4
ag ebol 1
ebol wrth 1
ei thraed. 2
thraed. Cysylltir 1
Cysylltir Sant 2
Mihangel gyda 1
o ffenomenau 3
ffenomenau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, ffenolegol 1
ffenolegol a 1
a naturiol. 2
naturiol. Cysylltir 1
Sant Ulo 1
Ulo â 1
â thri 9
thri llecyn 1
llecyn yng 1
ngogledd-orllewin Cymru. 4
Cymru. Cysylltir 1
Cysylltir sawl 1
sawl factor 1
factor dietegol 1
dietegol â’r 1
â’r risg 1
ddatblygu canser 5
fron. Cysylltir 1
Cysylltir un 1
o'r ceinciau 1
ceinciau â 1
â Dafydd 1
Dafydd Broffwyd, 1
Broffwyd, sef 1
sef Dafydd 4
Dafydd Frenin 1
Frenin y 3
y Beibl; 1
Beibl; a'r 1
llall â'r 1
â'r bardd 2
bardd Gruffudd 1
Adda (bl.c.1340–70), 1
(bl.c.1340–70), sy'n 1
i gof 4
gof englyn 1
englyn a 3
a dadogir 3
dadogir ar 1
ar Ruffudd 1
Ruffudd ei 1
hun (‘Cainc 1
(‘Cainc Ruffudd, 1
Ruffudd, groyw-wŷdd 1
groyw-wŷdd ddi-gryn, 1
ddi-gryn, / 1
/ Ab 1
Ab Adda, 1
Adda, nis 1
nis gŵyr 1
gŵyr bowddyn'). 1
bowddyn'). Cysylltir 1
Cysylltir y 7
band â 2
â gogledd-ddwyrain 1
Cymru ond 9
Fôn y 2
o'r aelodau'n 1
aelodau'n wreiddiol. 1
wreiddiol. Cysylltir 1
uniongyrchol gyda 2
gyda Lanzhou 1
Lanzhou gan 1
gan reilffordd. 1
reilffordd. Cysylltir 1
y ddraenen 5
ddraenen gyda 1
gyda defodau 1
defodau paganaidd. 1
paganaidd. Cysylltir 1
lawysgrifau Blegywryd 1
Blegywryd â'r 1
â'r Deheubarth 1
Deheubarth ei 1
mae’n dangos 2
dangos rhywfaint 1
o ddylanwad 7
ddylanwad eglwysig. 1
eglwysig. Cysylltir 1
y Flevopolder 1
Flevopolder a'r 1
bontydd a 2
a chob, 1
chob, yr 1
yr Houtribdijk. 1
Houtribdijk. Cysylltir 1
Cysylltir yn 1
yn amlaf 2
amlaf gyda 1
gyda Symbolism, 1
Symbolism, Pictorialism 1
Pictorialism a 1
chreu delweddau 1
delweddau Vortographs 1
Vortographs a 1
wedi'u dylanwadu 2
dylanwadu gan 1
grŵp celfyddydol 3
celfyddydol Seisnig 1
Seisnig y 4
y Vorticists. 1
Vorticists. Cysylltir 1
Cysylltir yr 5
yr electrodau 1
electrodau â 1
â pheiriant 1
pheiriant sy'n 1
sy'n cofnodi 3
cofnodi signalau 1
signalau trydanol 2
trydanol pob 1
pob curiad 2
curiad calon. 1
calon. Cysylltir 1
hanesyddol â'r 1
â'r gwobrau 1
gwobrau a 1
gynigir am 1
am grwyn 1
grwyn pennau'r 1
pennau'r brodorion. 1
brodorion. Cysylltir 1
rhain gyda'r 1
tri hafaliad 1
hafaliad isod. 1
isod. Cysylltir 1
yr rhain 2
rhain â 2
â Gwynedd. 1
Gwynedd. Cysylltir 1
yr ymweliadau 3
ymweliadau hyn 1
hyn ag 1
ag amddiffyn 3
diriogaeth rhag 1
rhag gwrthwynebwyr. 1
gwrthwynebwyr. Cysylltir 1
ynys i'r 2
i'r penrhyn 1
penrhyn gan 1
gan bibell 1
bibell a 1
a foddir 1
foddir o 1
dan llanw 1
llanw uchel. 1
uchel. Cysylltir 1
y sgwarnog 4
sgwarnog â 1
â duwies 1
duwies y 2
lleuad Geltaidd. 1
Geltaidd. Cysylltiwyd 1
Cysylltiwyd y 1
y golwg 2
golwg yma 1
yma gyda'r 1
grŵp The 1
The Who 1
Who a'r 1
a'r ffilm 7
ffilm Quadrophenia 1
Quadrophenia a 1
1979 ond 3
a seilir 5
seilir yn 1
ystod 1964, 1
1964, sef 1
cyfnod aur 1
y Mods 1
Mods a'r 1
a'r Swinging 1
Swinging 60s. 1
60s. Cysylltodd 1
Cysylltodd â 1
â Gethin 1
Gethin ar 2
ar Facebook 1
Facebook er 1
mwyn ysgrifennu 1
caneuon a 10
datblygodd y 13
y bartneriaeth 3
bartneriaeth o 1
hynny. Cysylltodd 1
Cysylltodd Billingsley 1
Billingsley a 2
a Pardoe 1
Pardoe Nghrochendy 1
Nghrochendy Cambrian 1
Cambrian Abertawe, 1
Abertawe, wrth 1
wrth chwilio 3
ym 1807. 1
1807. Cysylltodd 1
Cysylltodd Branca 1
Branca â 1
â chyfreithiwr 1
chyfreithiwr McCartney, 1
McCartney, a 1
a gadarnhaodd 2
gadarnhaodd nad 1
oedd diddordeb 1
diddordeb gan 3
ei gleient 1
gleient ef 1
y pris 2
pris yn 3
rhy uchel. 1
uchel. Cysylltwch 1
Cysylltwch ag 1
cyfryngau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, dros 1
dros e-bost 1
e-bost neu 1
y ffôn, 1
ffôn, gan 1
yn ffyrdd 1
ffyrdd da 1
agos i’r 4
i’r bobl 4
bobl sy’n 4
sy’n bwysig 4
chi. Cysylltwyd 1
Cysylltwyd â'r 1
â'r heddlu 2
chynhaliwyd archwiliad 1
archwiliad post 1
mortem ar 1
corff. Cysylltwyd 1
Cysylltwyd â 1
â Sheehan 1
Sheehan i 1
ffurfio sefydliad 1
sefydliad rygbi, 1
rygbi, a 1
ffurfiwyd Undeb 1
Rygbi Ffiji 1
Ffiji ("Fiji 1
("Fiji Rugby 1
Rugby Football 1
Football Union"). 1
Union"). Cysylltwyd 1
Cysylltwyd y 1
gair Groeg 9
Groeg "chalkos" 1
"chalkos" efo 1
efo unrhyw 1
unrhyw gerrig 1
cynnwys metel. 1
metel. Cysyniad 1
Cysyniad o 1
mudiad cyfiawnder 1
cyfiawnder amgylcheddol 1
amgylcheddol yw 1
yw hiliaeth 1
hiliaeth amgylcheddol 5
ddatblygwyd yn 3
America on 2
on y 1
y 1970 1
1970 a'r 1
1980au. Cysyniad 1
Cysyniad sy'n 1
mesur parhad 1
parhad digwyddiadau 1
digwyddiadau a'r 2
a'r cyfnodau 1
cyfnodau rhyngddynt 1
rhyngddynt yw 1
yw amser. 1
amser. Cythruddwyd 1
Cythruddwyd Felipe 1
Felipe gan 1
gan benderfyniad 3
benderfyniad haerllug 1
haerllug Elisabeth 1
i ddienyddio 2
ddienyddio brenhines 1
brenhines Gatholig, 1
Gatholig, sef 1
sef Mari, 1
Mari, Brenhines 2
yn 1587 1
1587 a 1
a gwelai 1
gwelai hyn 1
fel gweithred 3
gweithred oedd 1
dangos diffyg 3
diffyg parch 3
at Gatholigiaeth. 1
Gatholigiaeth. Cytrefi 1
Cytrefi o 1
o ficro-organebau 1
ficro-organebau ar 1
ar blât 3
blât agar. 1
agar. Cytser 1
Cytser Ursa 1
Ursa Minor, 1
Minor, neu'r 1
neu'r Arth 1
Arth Fach, 2
Fach, yn 1
yn awyr 2
awyr y 5
nos. Cytuna 1
Cytuna Jack 1
Jack (yn 1
(yn anfoddog 1
anfoddog braidd) 1
braidd) i 1
fynd gyda'r 4
gyda'r llif 1
llif a 6
a chyhoedda 1
chyhoedda y 1
rheolaeth o'r 5
o'r Nadolig. 1
Nadolig. Cytuna 1
Cytuna Jane 1
Jane iddo 1
y llawdriniaeth. 1
llawdriniaeth. Cytunan 1
Cytunan nhw 1
i tsecio 1
tsecio gyda 1
gyda Ross 1
Ross cyn 1
cychwyn unrhyw 1
unrhyw beth, 4
beth, tan 1
i Joey 2
Joey ddal 1
ddal Ross 1
yn cusanu 3
cusanu Charlie. 1
Charlie. Cytundeb 1
Cytundeb heddwch 1
heddwch oedd 1
oedd Cytundeb 2
Cytundeb Paris 7
Paris a 4
a lofnodwyd 2
lofnodwyd ym 2
ym mhrifddinas 1
mhrifddinas Ffrainc 1
Chwefror 1947 1
ganlyniad terfynol 2
gynhadledd heddwch 2
heddwch a 16
ddinas rhwng 3
rhwng 29 1
Hydref 1946. 1
1946. Cytundeb 1
Paris gyda 1
gyda sêl 2
Harri III. 3
III. Cytûn 1
Cytûn (Eglwysi 1
(Eglwysi Ynghyd 1
Ynghyd yng 1
yng Nghymru) 5
Nghymru) yw'r 1
corff ymbarél 1
ymbarél ar 3
gyfer prif 2
prif enwadau 1
enwadau Cristnogol 3
Cristnogol Cymru. 1
Cymru. Cytunir 1
Cytunir i'r 1
briodas, ond 1
y wledd 2
wledd i'w 1
i'w dathlu 1
dathlu mae 1
mae Efnisien 1
Efnisien yn 1
llys. Cytunodd 1
Cytunodd arwyddwyr 1
arwyddwyr y 1
ddogfen hon 1
hon i 11
barhau â'r 3
â'r chwyldro, 1
chwyldro, i 1
benodi arlywydd 1
cyn rhagor 1
o etholiadau, 1
etholiadau, ac 1
ddychwelyd tir 1
yr ejidos 1
ejidos drwy 1
drwy ddifeddiannu 1
ddifeddiannu traean 1
traean o'r 2
o'r haciendas. 1
haciendas. Cytunodd 1
Cytunodd Brian 1
Brian Bethune 1
Bethune yng 1
nghylchgrawn Maclean's 1
Maclean's bod 1
diweddglo yn 1
athrylith Cain 1
ei genre. 1
genre. Cytunodd 1
Cytunodd Gwrtheyrn, 1
Gwrtheyrn, dall 1
dall yn 1
at Ronwen, 1
Ronwen, ond 1
amod fod 4
fod pawb 5
yn ddiarfog 1
ddiarfog yn 1
y wledd. 1
wledd. Cytunodd 1
Cytunodd impresario 1
Scala, Bartolomeo 1
Bartolomeo Merelli, 1
Merelli, i 1
roi Oberto 1
Oberto (fel 1
gelwid yr 1
ei hadweithio, 1
hadweithio, gyda 1
gyda libreto 3
libreto wedi'i 1
wedi'i hailysgrifennu 1
hailysgrifennu gan 1
gan Temistocle 1
Temistocle Solera) 1
Solera) ymlaen 1
ymlaen ym 1
Tachwedd 1839. 1
1839. Cytunodd 1
Cytunodd Iwerddon 1
Iwerddon â'r 1
â'r Alban, 1
Alban, gwrthododd 1
gwrthododd Lloegr 1
Lloegr dderbyn 1
yr archiad 1
archiad ac 1
arhosodd Cymru 1
Cymru niwtral. 1
niwtral. Cytunodd 1
Cytunodd Jackson 1
archwilio tra'n 1
tra'n noeth 1
ei ransh. 1
ransh. Cytunodd 1
Cytunodd James 1
James iddo 1
ei gyhoeddi, 3
gyhoeddi, a 1
yn 1860, 1
1860, ond 1
ond dywedir 4
dywedir ei 9
yn siomedig 6
siomedig gyda'r 1
gyda'r addasiadau 1
addasiadau wnaeth 1
wnaeth Owain 1
Owain Alaw 1
Alaw iddi. 1
iddi. Cytunodd 1
Cytunodd Juan 1
Juan Álvarez, 1
Álvarez, Ignacio 1
Ignacio Comonfort, 1
Comonfort, a 1
a Juárez 1
Juárez ar 1
ar Gynllun 1
Gynllun Ayutla 1
Ayutla i 1
ddymchwel Sant 1
Sant Anna, 1
llywodraeth Geidwadol 2
Geidwadol ym 3
1855. Cytunodd 1
Cytunodd llenorion 1
llenorion a 2
ffigurau diwylliannol 1
diwylliannol eraill 1
wlad bod 1
rhaid fabwysiadu 1
fabwysiadu ffurf 1
ar Norwyeg 1
Norwyeg a 1
gwrthod tra-arglwyddiaeth 1
tra-arglwyddiaeth y 1
y Ddaneg. 1
Ddaneg. Cytunodd 1
Cytunodd Llywelyn 1
dalu gwrogaeth 2
gwrogaeth a'i 1
a'i deyrngarwch 2
deyrngarwch i'r 1
i'r brenin. 3
brenin. Cytunodd 1
Cytunodd Mrs 1
Mrs Owen 1
Owen i 3
arwyddo'r weithred 1
weithred ym 1
1881. Cytunodd 1
Cytunodd Pearse 1
Pearse ac, 1
ac, yng 1
nghwmni Ní 1
Ní Fhearghail 1
Fhearghail aeth 1
aeth at 3
y Brigadydd 2
Brigadydd gan 1
gan ildio'n 1
ildio'n bersonol 1
i Lowe. 1
Lowe. Cytunodd 1
Cytunodd Pwyllgor 1
Pwyllgor Addysg 3
Addysg Gwynedd 1
Gwynedd i'r 1
i'r gwahoddiad, 1
gwahoddiad, a 2
bu cydweithio 1
cydweithio rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Cytunodd 1
Cytunodd rhai 1
rhai i 5
wneud ond 2
yn gwahodd 3
gwahodd dynion 1
dynion roedd 1
roedd Evans 3
yn anghymeradwyo 2
anghymeradwyo i 1
yn weinidogion 1
weinidogion arnynt. 1
arnynt. Cytunodd 1
Cytunodd Schillebeeckx 1
Schillebeeckx i 4
beidio sôn 1
am offeiriadaeth 1
offeiriadaeth leyg 1
leyg mewn 1
mewn ysgrifeniadau'r 1
ysgrifeniadau'r dyfodol, 1
dyfodol, er 1
osgoi cerydd 1
cerydd swyddogol 1
Eglwys. Cytunodd 1
Cytunodd Stalin 1
Stalin i 1
gwrdd yn 4
yn Fairbanks, 1
Fairbanks, Alaska 1
Alaska ar 1
Gorffennaf neu 1
neu 15 1
15 Awst. 1
Awst. Cytunodd 1
Cytunodd Washington 1
Washington i 1
anfon tri 1
chwmni o'i 1
o'i luoedd 1
luoedd yntau 1
yn Boston, 2
Boston, ar 1
amod eu 2
cytuno gwneud 1
hynny. Cytunodd 1
Cytunodd y 13
band a'r 1
sengl "Cadw 1
"Cadw Symud 1
Symud / 1
/ Lan 1
Lan yn 1
y Gogledd" 1
Gogledd" a 1
1980 ar 1
ar Click 1
Click Records. 1
Records. Cytunodd 1
y cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr i 1
greu cyfansoddiad, 1
cyfansoddiad, i'w 1
i'w gyflwyno 4
gerbron Cynhadledd 1
Cynhadledd UCM 1
UCM ym 1
1974, y 2
byddai’n peri 1
peri mwy 1
i UCM 1
UCM Cymru. 1
Cymru. Cytunodd 1
y Bil. 1
Bil. Cytunodd 1
i frwydro'n 1
frwydro'n erbyn 1
erbyn Carranza 1
Carranza ac 1
at Gynllun 1
Gynllun Ayala. 1
Ayala. Cytunodd 1
y fam 8
amod bod 4
yr ysbryd 5
egluro paham 3
paham ei 1
mor hwyr 3
yn dychwelyd. 6
dychwelyd. Cytunodd 1
Frenhines Elisabeth 2
Elisabeth i'r 1
newydd gael 8
alw er 1
anrhydedd iddi, 1
iddi, a 11
chafodd Raleigh 1
Raleigh ei 1
farchog a'i 1
benodi'n Arglwydd 2
Arglwydd a 1
a Llywodraethwr 3
Virginia. Cytunodd 1
gweithwyr i 2
wythnos arall 1
arall heb 4
heb gyflog 1
gyflog ac 1
fe ddarganfuwyd 1
ddarganfuwyd glo 1
wythnos honno! 1
honno! Cytunodd 1
llys gydag 1
dychwelodd at 4
o gorfflosgi 1
gorfflosgi ei 1
fab. Cytunodd 1
werthu eu 3
eu llafur 1
llafur heb 1
heb orfodaeth, 1
orfodaeth, am 1
gyfnod pennodol, 1
pennodol, am 1
am dâl 5
dâl ac 1
am gostau'r 1
gostau'r daith. 1
daith. Cytunodd 1
pedwar pŵer 1
i warantu 3
warantu annibyniaeth 1
annibyniaeth gweddill 1
gweddill tiriogaeth 2
tiriogaeth Tsiecoslofacia. 1
Tsiecoslofacia. Cytunodd 1
pendefigion i 1
i ildio 10
i'r Ffranciaid 1
Ffranciaid ac 1
dderbyn defodau'r 1
defodau'r Eglwys, 1
Eglwys, er 1
er i'r 12
i'r werin 5
werin addoli'r 1
addoli'r hen 1
hen dduwiau 1
dduwiau paganaidd 1
paganaidd am 1
canrif arall. 1
arall. Cytunodd 1
Cytunodd yr 2
y pendraw. 2
pendraw. Cytunodd 1
awdur am 2
am effaith 4
ddyfais anghonfensiynol 1
anghonfensiynol hon 1
gorffennodd gweddill 1
dull yma, 1
eithrio un 1
un sgwrs 1
sgwrs rhwng 2
gymeriad a'i 2
fam. Cytunodd 1
y Rheithor 4
Rheithor i'r 1
i'r cais 2
cais a 4
rhoddwyd cyfarwyddyd 1
cyfarwyddyd i'r 1
i'r clochydd 1
clochydd i 1
agor bedd. 1
bedd. Cytunodd 1
y rheolwyr 2
yn ymrwymo 1
ymrwymo eu 1
eu ffyddlondeb 1
ffyddlondeb a’u 1
a’u teyrngarwch 1
i Llywelyn. 2
Llywelyn. Cytunwyd 1
Cytunwyd a'i 1
a'i ddadleon 1
ddadleon gan 1
arweinwyr ar 3
sbectrwm gwleidyddol, 1
gwleidyddol, ac 4
yn bwysicaf: 1
bwysicaf: Antón 1
Antón Losada 1
Losada Diéguez, 1
Diéguez, y 1
mudiad Traddodiadol 1
Traddodiadol (neu 1
(neu 'Geidwadol') 1
'Geidwadol') a'r 1
a'r Democratiaid 5
Democratiaid Rhyddfrydol. 6
Rhyddfrydol. Cytunwyd 1
Cytunwyd ar 4
gadoediad ym 1
1994 ac 5
etholwyd Rakhmonov 1
Rakhmonov yn 1
arlywydd, ond 1
y brwydro'n 1
brwydro'n ysbeidiol 1
ysbeidiol am 1
arall. Cytunwyd 1
i ariannu'r 2
ariannu'r orsaf, 1
orsaf, estyniad 1
estyniad llinell 1
a thirlunio 1
thirlunio cysylltiedig 1
cysylltiedig ar 1
ardal gyfagos. 3
gyfagos. Cytunwyd 1
y Bil 2
Bil gan 1
2019. Cytunwyd 2
ar yw 1
enw Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Gogledd 1
Gogledd Macedonia 2
Cytunwyd i 2
rhwng Lerpwl 3
Lerpwl a 8
Forest mewn 1
mewn stadiwm 1
stadiwm "niwtral", 1
"niwtral", a 1
a dewiswyd 5
dewiswyd Hillsborough 1
Hillsborough gan 1
Gymdeithas Bêl-droed. 3
Bêl-droed. Cytunwyd 1
yr enfys 5
enfys fod 2
un llwyddiannus, 1
llwyddiannus, gyda 1
gyda chydweithio 1
chydweithio agos 1
rhwng Bruton 1
Bruton ac 1
Lafur, Dick 1
Dick Spring 1
Spring a 1
a Proinsias 1
Proinsias de 1
de Rossa 1
Rossa o'r 1
o'r Chwith 1
Chwith Democrataidd. 1
Democrataidd. Cytunwyd 1
Cytunwyd na 1
fyddai rhoddion 1
rhoddion unigol 1
hanner coron 1
coron gan 1
oedd Petts 1
Petts na’r 1
na’r papur 1
papur am 2
i unigolyn 3
unigolyn cyfoethog 1
cyfoethog talu 1
ffenestr gyfan; 1
gyfan; ond 1
am i’r 2
i’r ffenest 1
ffenest bod 1
anrheg gan 3
bobl gyffredin 7
gyffredin Cymru. 1
Cymru. Cytunwyd 1
Cytunwyd y 2
byddai enillwyr 1
yn Gêm 1
Gêm Bencampwriaeth 1
Byd tan 1
byddai'r cyfuno 1
cyfuno yn 2
1970. Cytunwyd 1
byddai'n gorfod 1
gorfod newid 1
henw. Cytunwyd 1
Cytunwyd ym 1
ym 1564 1
1564 y 1
dylai Carlos 1
Carlos briodi 1
briodi Anna. 1
Anna. Cywilydd 1
Cywilydd mawr 1
ni fel 1
fel hogia 1
hogia nad 1
oes 'garreg 1
'garreg arw 1
arw na 1
dwy lythyren' 1
lythyren' ar 1
ei feddrod 1
feddrod llwyd 1
llwyd ym 1
Mynwent St 1
St Thomas. 1
Thomas. Cywion 1
Cywion elyrch 1
elyrch yw'r 1
rhai bach. 1
bach. Cywion 1
Cywion ieir 1
ieir newydd 1
a'u pluo. 1
pluo. Cywiriad 1
Cywiriad ar 1
ar ddyddiad 2
ddyddiad a 1
a man 5
man geni 6
geni Thomas; 1
Thomas; a 1
1829 yng 1
yng Nghasnewydd, 1
Nghasnewydd, "De 1
"De Cymru" 1
Cymru" ac 1
nid Rhode 1
Island fel 1
wreiddiol uchod. 1
uchod. Cywyddau 1
Cywyddau Iolo 1
Goch ac 1
ac Eraill 3
Eraill (ail 1
(ail arg. 1
arg. 'Cywydd 1
'Cywydd yn 1
yn ateb 14
ateb Huw'r 1
Huw'r Bardd 1
Bardd Coch'. 1
Coch'. D. 1
D. 0-0 1
ychwanegol. Da 1
Da byw, 1
byw, gwrtaith 1
gwrtaith artiffisial, 1
artiffisial, a 3
a cnydau 1
cnydau oedd 3
o'r nwyddau 3
nwyddau wedi 1
hynny. Dadansoddiadau 1
Dadansoddiadau fel 1
ei weledigaeth 4
weledigaeth ef 1
o'r "trap 1
"trap nicotîn". 1
nicotîn". Dadansoddiad, 1
Dadansoddiad, mynegiad 1
mynegiad o 1
o farn 4
farn yr 1
awdur a'i 1
a'i gymeradwyaeth 1
gymeradwyaeth o 1
ffurfiau llenyddol 2
llenyddol newydd, 1
na llawlyfr 1
llawlyfr awdurdodol, 1
awdurdodol, yw'r 1
yw'r gramadeg. 1
gramadeg. Dadansoddiad 1
Dadansoddiad o 1
sefyllfa bresennol 3
cyfryngau yng 3
cynnwys penodau 5
radio, teledu, 2
teledu, y 1
wasg, y 2
sinema a 5
a pholisïau'n 1
pholisïau'n ymwneud 1
Nghymru. Dadansoddir 1
Dadansoddir ei 1
gan lawer, 2
lawer, sydd 1
lenyddiaeth Berseg 1
Berseg cyn 1
y 14g 6
beth arall. 1
arall. Dadansoddwyd 1
Dadansoddwyd pren 1
pren mewnol 1
gyda dulliau 2
dulliau 'dendro-cronoleg' 1
'dendro-cronoleg' a 1
dulliau eraill 3
i 1578. 1
1578. Dadgomisiynwyd 1
Dadgomisiynwyd y 1
1986, ac 3
fe'i gwerthwyd 2
gwerthwyd i 2
i Lynges 2
Lynges Chile, 1
Chile, lle 1
ei hail-enwi'n 2
hail-enwi'n Almirante 1
Almirante Latorre. 1
Latorre. Dad-gysylltodd 1
Dad-gysylltodd Aberaman 1
Aberaman o'r 1
o'r uniad 1
uniad a 2
dechrau cystadlu 2
fel tîm 6
tîm arwahân 1
arwahân unwaith 1
eto. Dad-gysylltodd 1
Dad-gysylltodd yr 1
swyddfa o'r 1
brif gyflenwad 1
gyflenwad a'i 1
a'i gysylltu 1
gysylltu i 2
i generadur 1
generadur penodol 1
penodol er 2
ceisio sefydlogi'r 1
sefydlogi'r llif. 1
llif. "Dadi, 1
"Dadi, ga 1
ga i 1
fynd â'r 5
â'r fuwch 1
fuwch i'r 1
i'r ddôl? 1
ddôl? Dadl 1
Dadl aelodau'r 1
aelodau'r clybiau 1
clybiau oedd 2
oedd nad 4
cael gwerth 2
gwerth eu 2
harian o’r 1
o’r berthynas 1
â Lloegr, 1
bydden nhw’n 1
nhw’n elwa 1
elwa mwy 1
dalu aelodaeth 1
Gymru. Dadl 1
Dadl arall 2
erbyn incwm 1
sylfaenol yw, 1
yw, os 2
bobl arian 1
a diamod, 1
diamod, yna 1
yn "mynd 1
"mynd yn 1
yn ddiog" 1
ddiog" a 1
a pheidio 8
pheidio â 4
gweithio cymaint. 1
cymaint. Dadl 1
fod Cymru'n 3
Cymru'n rhy 2
rhy fach 6
fach i 7
ei byddin 4
byddin ei 1
hun, a'i 1
angen brenhiniaeth. 1
brenhiniaeth. Dadl 1
Dadl Bode 1
Bode oedd, 1
oedd, am 1
mai Sadwrn 1
Sadwrn oedd 2
tad Iau, 1
Iau, y 1
y dylsai'r 2
dylsai'r blaned 1
blaned newydd 1
ôl tad 1
tad Sadwrn, 1
Sadwrn, er 2
mwyn cwbwlhau'r 2
cwbwlhau'r olyniaeth 1
olyniaeth fel 1
fel 'tae. 1
'tae. Dadleir 1
Dadleir fod 1
yn dderbyniol 10
dderbyniol gan 2
cyffwrdd gwaelod 1
darian ac 1
felly ddim 3
yn 'charge' 1
'charge' llawn, 1
llawn, gan 1
gan osgoi'r 2
osgoi'r rheol. 1
rheol. Dadleir 1
Dadleir hefyd 1
cyflenwad pŵer 2
ynni gwynt 2
yn ansefydlog 4
felly bydd 6
rhaid wrth 7
wrth gyflenwad 1
gyflenwad cyfatebol 1
cyfatebol gan 1
gan bwerdai 1
bwerdai confensiynol 1
confensiynol o 3
hyd, rhag 1
ofn. Dadlennu'r 1
Dadlennu'r ddysg 1
ddysg honno 1
wneir yn 8
hwn. Dadleolwyd 1
Dadleolwyd eraill 2
gan sychder 2
sychder a 4
a chodiad 1
chodiad yn 1
môr. Dadleolwyd 1
dinasoedd gorlawn. 1
gorlawn. Dadleua 1
Dadleua fod 1
fod ofn 2
ofn yn 3
o deyrngarwch; 1
deyrngarwch; mae 1
modd torri 2
torri cysylltiad 1
cysylltiad cariad 1
cariad os 1
os ydyw 4
o fantais 1
i ddyn, 1
ddyn, ond 2
mae ofn 2
cryfhau oherwydd 1
yr ofn 2
ofn o 2
o gosb 4
gosb - 1
- tacteg 1
tacteg effeithiol, 1
effeithiol, yn 2
farn ef. 1
ef. Dadleuai 1
Dadleuai Ricardo 1
Ricardo bod 1
bod perthynas 4
perthynas uniongyrchol 1
uniongyrchol rhwng 2
rhwng nifer 4
papurau punnoedd 1
punnoedd a 1
a lefel 4
y prisoedd, 1
prisoedd, a 1
bod prisoedd 1
prisoedd yn 1
ar gyfraddau 2
gyfraddau cyfnewid 1
cyfnewid tramor 1
â mewnlif 1
mewnlif ac 1
ac all-lif 1
all-lif aur. 1
aur. Dadleuai’r 1
Dadleuai’r Swffragistiaid 1
Swffragistiaid y 1
dylai menywod 1
menywod oedd 1
ar eiddo 5
eiddo gael 1
i bleidleisio 16
un telerau 1
telerau â 1
â dynion. 3
dynion. Dadleuai'r 1
Dadleuai'r Undebau 1
Undebau bod 1
eu polisïau 1
polisïau yn 1
effaith andwyol 6
andwyol ar 7
cymunedau glofaol. 1
glofaol. Dadleuai'r 1
Dadleuai'r ymgyrchwyr 1
ymgyrchwyr fod 1
oedd tafarn 1
tafarn hoyw 1
hoyw hynaf 1
hynaf Cymru. 1
Cymru. Dadleuai 1
Dadleuai taw 1
taw democratiaeth 1
democratiaeth a 1
a chydsyniad 2
chydsyniad y 2
ffordd ymlaen 1
sicrhau heddwch. 3
heddwch. Dadleua 1
Dadleua "moeseg 1
"moeseg werdd" 1
werdd" o 1
blaid lles 1
lles neu 2
oed hawliau'r 1
hawliau'r blaned 1
blaned a'r 2
a'r biota. 1
biota. Dadleua 1
Dadleua nifer 1
nifer mai 1
ond nodi 1
nodi realiti 1
realiti a 1
a deinameg 2
deinameg torri 1
torri cadoediad 1
cadoediad filwrol 1
filwrol wnaeth 1
wnaeth Lloyd 1
George. Dadleua'r 1
Dadleua'r gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr y 1
byddai'r datlygiad 1
datlygiad yn 1
yn anharddu 1
anharddu golygfa 1
golygfa a 1
natur yr 2
ardal a'r 5
a'r atyniad. 1
atyniad. Dadleua 1
Dadleua rhai 1
ddefnyddiol o 1
safbwynt esblygiadol. 1
esblygiadol. Dadleua'r 1
Dadleua'r hanesydd 1
John Guy 1
Guy (1988) 1
(1988) bod 1
bod "Lloegr 1
"Lloegr yn 1
economaidd iachach, 1
iachach, yn 1
ehangach ei 1
ei nerth, 1
nerth, ac 1
fwy gobeithiol 1
y Tuduriaid" 1
Tuduriaid" nag 1
adeg mewn 2
mewn mil 2
flynyddoedd. Dadleuasant 1
Dadleuasant nad 1
unigolion gyfiawnhau 1
gyfiawnhau eu 1
eu penderfyniad 3
wrthsefyll yr 4
yn nhermau 17
nhermau sydd 1
cydnabod awdurdod 2
awdurdod y 8
llywodraeth. Dadleuasant 1
Dadleuasant y 1
wladwriaeth ymyrryd 1
ymyrryd yn 8
rheolaidd ym 3
mwyn cwtogi 2
cwtogi ar 1
ar anghydraddoldebau 1
gymdeithas. Dadleua 1
Dadleua sawl 1
sawl diwinydd 1
diwinydd ac 1
ysgolhaig taw 1
taw annoeth 1
annoeth ac 1
nid hereticaidd 1
hereticaidd oedd 1
ddysgeidiaeth, gan 1
iaith amwys. 1
amwys. Dadleuir 1
Dadleuir bod 3
bod Mesur 1
Mesur C-45 1
C-45 yn 1
parch i 1
i hawliau'r 1
hawliau'r brodorion, 1
brodorion, drwy 1
drwy newid 2
newid Deddf 1
yr Indiaid 2
Indiaid (1876) 1
(1876) a 2
a gwanhau 1
gwanhau arolygiaeth 1
arolygiaeth dros 1
yr amgylchedd. 5
amgylchedd. Dadleuir 1
y cyfalafwyr 2
cyfalafwyr yn 1
yn ecsbloetio'r 2
ecsbloetio'r dosbarthiadau 1
dosbarthiadau is 1
is drwy 1
drwy ymelwa 1
ymelwa ar 2
ar oriau 3
oriau gwaith 5
nerth corfforol 1
corfforol y 1
y llafurwyr. 1
llafurwyr. Dadleuir 1
bod yng 1
ngwaith Stephen 1
Stephen King 1
King nifer 1
o'r agweddau 2
agweddau sy'n 1
eu dadansoddi 1
dadansoddi gan 2
ac athronwyr, 2
athronwyr, ac 1
mae'n cynnig 7
cynnig ffyrdd 2
ffyrdd i 4
ddeall rhai 1
rhai o'n 1
o'n pryderon 1
pryderon dyfnaf 1
dyfnaf am 1
a marwolaeth, 1
marwolaeth, y 1
gorffennol a'r 5
a'r dyfodol. 2
dyfodol. Dadleuir 1
Dadleuir ei 1
fod drwy 1
drwy hyn 1
wedi rhoddi 2
rhoddi prawf 1
prawf o'i 1
o'i iselder 1
iselder a'i 3
a'i ymddarostyngiad 1
ymddarostyngiad ei 1
phrofi ei 3
allu a'i 2
a'i awdurdod 1
y temtiwr, 1
temtiwr, ac 1
felly rhoddodd 1
rhoddodd esiampl 1
o rinwedd 1
rinwedd a 1
a diysgogrwydd 1
diysgogrwydd i'w 1
i'w ddilynwyr. 1
ddilynwyr. Dadleuir 1
Dadleuir fod 1
math yma 17
ar dŷ 2
thai sgwâr 1
sgwâr neu 2
neu hirsgwar 1
hirsgwar y 1
o gyfandir 2
yn arwyddocaol. 1
arwyddocaol. Dadleuir 1
Dadleuir hefyd 1
yn deimlad 5
deimlad sydd 1
dros miloedd 1
flynyddoedd er 3
mwyn cadw 8
cadw pobl 3
trefn ac 2
i fihafio. 1
fihafio. Dadleuir 1
Dadleuir rhai 1
rhai moesegwyr 1
moesegwyr a 1
a damcaniaethwyr 1
damcaniaethwyr gwleidyddol 1
gwleidyddol taw 1
taw dirywiad 1
dirywiad cymdeithas 1
sifil sydd 1
ar fai 2
fai am 2
am broblemau 2
broblemau cymdeithasol-wleidyddol 1
cymdeithasol-wleidyddol yn 1
byd modern. 3
modern. Dadleuir 1
Dadleuir taw 1
taw peth 1
peth gwneud 1
gwneud yw'r 1
yw'r realiti 1
realiti ryngwladol, 1
ryngwladol, a 3
a bennir 2
bennir gan 1
gan strwythurau 2
strwythurau cymdeithasol 2
a gwybyddol 1
gwybyddol sydd 1
rhoi ystyr 1
ystyr i'r 3
byd materol. 2
materol. Dadleuodd 1
Dadleuodd bod 2
eu presenoldeb 1
presenoldeb yn 1
dangos iddynt 2
eu dyddodi 1
dyddodi pan 1
fu copa 1
copa Moel 1
Moel Tryfan 1
Tryfan tan 1
tan ddŵr 1
ddŵr y 5
môr (Trimmer 1
(Trimmer 1831). 1
1831). Dadleuodd 1
bod ymwybyddiaeth 1
ddosbarth yn 2
byddai'r dosbarth 1
ei deimlo 2
deimlo os 1
deall eu 3
eu gwir 1
gwir safle 1
gymdeithas. Dadleuodd 1
Dadleuodd dro 1
tro dros 1
dros Iwerddon 1
Iwerddon Rydd, 1
Rydd, a 3
a Mesur 1
Mesur Home 1
Home Rule 2
Rule for 1
for Ireland 1
Ireland drwy'r 1
drwy'r Tȳ 1
Tȳ Cyffredin 1
Cyffredin yn 6
yn 1886; 1
1886; pan 1
pan daflwyd 1
daflwyd ei 1
gynnig dros 2
dros hunan 1
hunan lywodraeth 3
lywodraeth ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd fel 1
Prif Weinidog. 6
Weinidog. Dadleuodd 1
Dadleuodd fod 1
fenywod chwarae 1
rhan lawn 1
maes cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Dadleuodd 1
Dadleuodd grwpiau 1
grwpiau hawliau 1
dynol nad 1
drosedd hon 1
ei heffeithio 1
y pardwn 1
pardwn – 1
sy'n gymwys 1
gymwys i'r 1
cyfnod 1976–83 1
1976–83 yn 1
unig – 1
– gan 5
hyd wedi 2
eu cipio. 2
cipio. Dadleuodd 1
Dadleuodd hefyd 2
hefyd bod 22
bod celf 1
hollol annibynnol 2
ac hanes, 1
hanes, a 6
a dyletswydd 1
dyletswydd yr 1
arlunydd yw 1
greu celfyddydwaith 1
celfyddydwaith ar 1
ar dermau'i 1
dermau'i hun 1
nid o 8
reidrwydd i 1
i lunio 8
lunio dynwarediad 1
dynwarediad cywir 1
cywir o'r 1
byd. Dadleuodd 1
bod ymledu 1
ymledu gwareiddiad 1
gwareiddiad Catholig 1
masnach Ewropeaidd 1
ymgyrch elusennol 1
fudd i'r 1
i'r brodorion. 1
brodorion. Dadleuodd 1
Dadleuodd Herzl 1
Herzl o 1
blaid rhinwedd 1
rhinwedd y 5
well na 6
dim Gwladfa. 1
Gwladfa. Dadleuodd 1
Dadleuodd Kubrick 1
Kubrick fod 2
fod nofel 1
nofel ffynhonnell 1
ffynhonnell wreiddiol 3
wreiddiol Fail-Safe 1
Fail-Safe o 1
1962 wedi 1
ei chopïo 1
chopïo o'r 1
nofel Red 1
Red Alert, 2
Alert, roedd 1
roedd Kubrick 1
Kubrick yn 1
hawliau creadigol 1
creadigol iddi. 1
iddi. Dadleuodd 2
Dadleuodd Mannheim 1
Mannheim bod 1
bod dosbarth 1
gosod fframwaith 1
fframwaith i'r 1
unigolyn ddeall 1
bod hynny'n 5
hynny'n wir 2
wir pa 1
bynnag haen 1
mae'r unigolyn 3
perthyn iddi. 2
Dadleuodd Mariátegui 1
Mariátegui dros 1
dros bortreadau 1
bortreadau cywirach 1
cywirach o 1
brodorion sy'n 1
sy'n cydnabod 3
cydnabod y 11
y grymoedd 6
grymoedd cymdeithasol 1
a fuont 4
eu gwastrodi. 1
gwastrodi. Dadleuodd 1
Dadleuodd Valiente, 1
Valiente, y 1
y crëwyd 1
y tri-deg 1
tri-deg rheol 1
rheol hyn 1
gan Gardner 2
Gardner ei 3
hun mewn 15
iaith ffug-hynafaidd 1
ffug-hynafaidd fel 1
y sgil 2
sgil gynnyrch 1
gynnyrch o 1
o groesdynnu 1
groesdynnu mewnol 1
mewnol o 5
ei Gwfen 2
Gwfen Coed 1
Coed Briced. 1
Briced. Dadleuodd 1
Dadleuodd Whistler 1
Whistler taw 1
taw cyfuniad 1
cyfuniad a 2
threfn golau, 1
golau, ffurf, 1
ffurf, a 2
lliw oedd 1
ei gelf, 1
gelf, nid 1
nid cynnwys 1
cynnwys neu 2
neu bwnc 1
llun. Dadleuodd 1
Dadleuodd Willard 1
Willard ei 1
rhy hawdd 1
ddynion ddiflannu 1
ddiflannu gyda'u 1
gyda'u troseddau 1
troseddau heb 1
heb bleidlais 1
bleidlais menywod. 1
menywod. Dadleuodd 1
Dadleuodd Williams 1
Williams fod 3
fod gweithiau 1
llenyddol nid 1
adlewyrchu cymdeithas 1
cymdeithas ond 1
achosi newidiadau 3
newidiadau o 3
fewn cymdeithas. 2
cymdeithas. Dadleuodd 1
Dadleuodd y 3
dylai pethau, 1
pethau, megis 1
megis biliau 1
biliau ffôn 1
ffôn neu 1
neu ffurflenni, 1
ffurflenni, er 1
enghraifft, fod 3
ddwyieithog i 3
bawb yng 1
Nghymru. Dadleuodd 1
dylai pobl 1
dlawd gael 1
mynediad cyfartal 1
cyfartal i 6
ofal meddygol. 1
meddygol. Dadleuodd 1
gallai gwarchodfeydd 1
gwarchodfeydd gyfrannu’n 1
gyfrannu’n ddifesur 1
ddifesur i 1
i les 2
les y 3
y Ddynoliaeth 1
Ddynoliaeth fel 1
fel ffynhonnell 5
ffynhonnell o 6
o harddwch 2
harddwch a 5
a naturioldeb. 1
naturioldeb. Dadleuol 1
Dadleuol ieithyddol 1
o'r ysgolheigion 1
ysgolheigion fu'n 1
fu'n trafod 1
trafod dyddiad 1
dyddiad y 6
gerdd. Dadleuont 1
Dadleuont hefyd 1
fath artaith 1
artaith fel 1
ffynhonnell annibynadwy 1
annibynadwy am 1
am wybodaeth 7
wybodaeth oherwydd 1
dweud unrhywbeth 1
unrhywbeth i 1
o artaith, 1
artaith, ac 1
bod hyd 4
yn wrthgynhyrchiol 1
wrthgynhyrchiol drwy 1
drwy ennyn 2
ennyn dicter 1
dicter yn 1
byd Mwslimaidd. 2
Mwslimaidd. Dadleuwyd 1
Dadleuwyd yn 1
gryf nad 1
oes lle 3
lle iddynt, 1
iddynt, neu 3
neu le 3
le cyfyngedig 1
cyfyngedig iawn 2
unig, mewn 1
achosion sifil, 1
sifil, ac 3
fe'u dyfernir 1
dyfernir yn 1
unig mewn 8
achosion eithriadol 2
eithriadol ac 2
am symiau 1
symiau eithaf 1
eithaf cymhedrol 1
cymhedrol – 1
– gw. 1
gw. Dadlodd 1
Dadlodd yr 1
erthygl bod 1
ieithoedd artiffisial 1
artiffisial eraill 1
yn ddiangen, 1
ddiangen, gan 1
Lladin wedi'i 1
wedi'i sefydlu 2
iaith genedlaethol 5
barod. Dadl 1
Dadl y 1
Cylch yw 1
bod agwedd 1
agwedd yr 2
awdurdodau sy'n 1
prif gyfryngau 1
yn "tanseilio 1
"tanseilio a 1
a dinistrio’r 2
dinistrio’r iaith" 1
iaith" yn 1
na'i hyrwyddo 1
hyrwyddo a'i 1
a'i hesblygu 1
hesblygu yn 1
iaith fyw 2
fyw fodern. 1
fodern. Dadl 1
Dadl yr 1
Albaniaid yw 1
bod defnyddio 1
defnyddio term 1
term 'Albani 1
'Albani Fawr' 1
Fawr' yn 1
yn gamarweiniol 3
gamarweiniol a'i 1
fod fel 3
petai rhan 1
Gymru wedi 4
thorri oddi 1
ei hewyllus 1
hewyllus a 1
bod galw 1
am ail-uno 1
ail-uno Cymru 1
Cymru gysystyr 1
gysystyr â 1
â dyheuad 1
dyheuad imperialaidd. 1
imperialaidd. Dadorchuddiwyd 1
Dadorchuddiwyd cloc 1
cloc y 1
Awst 1892 2
1892 gan 3
y maer 5
maer David 1
David Davies, 2
Davies, Stanley 1
Stanley House. 1
House. Dadorchuddiwyd 1
Dadorchuddiwyd penddelw 1
penddelw ohono, 1
ohono, y 1
gofeb gyntaf 1
nhref ei 2
ei febyd, 2
febyd, yn 1
Barri yn 3
ôl ymgyrch 3
gynradd leol, 1
leol, Gwenno 1
Gwenno Huws. 1
Huws. Dadorchuddiwyd 1
Dadorchuddiwyd y 2
y plac 7
plac gan 1
merch, Felicity. 1
Felicity. Dadorchuddiwyd 1
y Velar 1
Velar ym 1
2017, ac 1
werth am 2
tua £65,000: 1
£65,000: fe'i 1
fe'i targedwyd 1
targedwyd rhwng 1
yr Evoque 1
Evoque a'r 1
a'r Sport. 1
Sport. Dadorchuddwyd 1
Dadorchuddwyd Plac 1
Plac Porffor 1
Porffor er 1
osodwyd ar 2
ar Lyfrgell 1
Lyfrgell Ganolog 1
Ganolog ym 1
Ddiwrnod Rhyngwladol 1
Menywod, 8 1
2019. Dadwladodwyd 1
Dadwladodwyd y 1
y dywidiant 3
dywidiant ar 1
Hydref 1954, 1
1954, a 1
a daeh 1
daeh perchnogaeth 1
perchnogaeth yn 3
gwmni John 1
John Summers. 1
Summers. Daeargryn 1
Daeargryn Llŷn 1
Llŷn 1984 1
1984 oedd 2
oedd crynfa-dir 1
crynfa-dir fwyaf 1
Gyfunol, ac 1
fe'i teimlwyd 1
teimlwyd dros 1
dros arwynebedd 1
o 240,000 1
240,000 cilomedr 1
cilomedr sgwar. 1
sgwar. Daearyddwr 1
Daearyddwr a 1
a botanegwr 2
botanegwr oedd 1
amrywiol ystadau 1
ystadau yn 4
Ffrainc lle 4
byddai'n astudio, 1
astudio, yn 1
ysgrifennu ac 5
yn darlithio. 1
darlithio. Daedalus 1
Daedalus ac 1
ac Icarus 1
Icarus yn 3
ffoi o 9
o Creta. 1
Creta. Daeth 1
Daeth 1000 1
o gyn-weithwyr 1
gyn-weithwyr CN 1
CN at 1
at VIA 1
VIA Rail. 1
Rail. Daeth 1
Daeth 10% 1
10% o'r 4
o'r disgyblion 15
gartrefi lle 17
lle siaradwyd 2
siaradwyd y 2
fel ail-iaith. 3
ail-iaith. Daeth 1
Daeth 18% 1
18% o'r 1
siaredir y 1
Gymraeg. Daeth 1
Daeth 2006 1
flwyddyn mwyaf 1
llwyddiannus Gilbert 1
Gilbert hyd 1
hynnu, pan 1
ras o 1
o fri, 2
fri, Omloop 1
Omloop Het 1
Het Volk, 1
Volk, wedi 1
wedi ymosod 6
ymosod dro 1
tro tan 1
iddo lwyddo 6
ddianc ar 2
gyda 7 4
i fynd. 3
fynd. Daeth 1
Daeth 40% 1
40% o'r 7
a 60% 1
60% o'r 4
ardal wledig. 1
wledig. Daeth 1
Daeth 46% 1
46% ohonynt 1
brif iaith 9
a 25% 4
brif iaith, 5
iaith, a 4
a 29% 1
29% o 2
deuluoedd dwyieithog. 1
dwyieithog. Daeth 1
Daeth 50% 1
50% ohonynt 1
iaith, ond 4
roedd 80% 2
safon cyfatebol 1
cyfatebol a 2
a iaith 1
iaith gyntaf. 5
gyntaf. Daeth 3
Daeth 5.3% 1
5.3% o 1
oedd Saesneg 1
Saesneg na 1
na Chymraeg 4
Chymraeg yn 1
Daeth 9 1
9 a 2
Wynedd Engineering 1
Engineering hefyd, 1
hefyd, ym 1
ym 1982, 4
1982, yn 1
cario 45 1
un. Daeth 1
Daeth Abū 1
Abū Bakr 1
Bakr yn 1
yn olynydd 10
olynydd iddo, 1
iddo, a 1
cafodd Ali 2
Ali ei 2
pedwerydd califf. 1
califf. Daeth 1
Daeth â 3
â chyfle 1
chyfle iddo 1
iddo grwydro'r 1
grwydro'r byd 1
byd yng 2
nghwmni corau 1
corau ac 1
weld dulliau 1
dulliau o 5
o amaethu 1
amaethu mewn 1
eraill. Daeth 4
Cymdeithas Heddwch 2
Heddwch Llundain, 1
1837 etholwyd 1
o'i ysgrifenyddion 1
ysgrifenyddion anrhydeddus, 1
anrhydeddus, gan 1
olygydd eu 1
eu cylchgrawn 1
cylchgrawn The 5
The Herald 2
Herald of 1
of Peace. 1
Peace. Daeth 1
Daeth Addams 1
Addams yn 1
fodel i 4
ddechreuodd ddilyn 1
syniadau, gan 1
gan wirfoddolodd 1
wirfoddolodd i 1
eu cymunedau. 2
cymunedau. Daeth 1
Daeth adfywiad 1
ddiddordeb yn 17
1986, a 3
at gyfres 1
o deithiad 1
deithiad aduniad 1
aduniad a 1
recordiau newydd. 1
newydd. Daeth 5
Daeth adroddiadau 1
adroddiadau fod 2
bod cyrffiw 1
cyrffiw wedi'i 1
wedi'i osod. 1
osod. Daeth 1
Daeth ag 1
ag enwogrwydd 2
enwogrwydd rhyngwladol 1
rhyngwladol iddo. 1
iddo. Daeth 3
Daeth agwedd 1
agwedd Weekes 1
Weekes tuag 1
at gysylltiadau 1
gysylltiadau llafur 1
llafur i'r 2
ystod 1984-85, 1
1984-85, fe 1
wnaeth ymdrechu 1
ymdrechu am 1
am ganlyniad 2
ganlyniad heddychlon. 1
heddychlon. Daeth 1
Daeth a'i 1
a'i lythyr 1
lythyr i 2
ben trwy 1
trwy ychwanegu 9
ychwanegu ei 4
gobeithio na 1
fyddai'r dienyddio 1
dienyddio yn 2
eu busnes. 2
busnes. Daethai 1
Daethai swydd 1
yr Ysgrifennydd 7
Gwladol i 2
i fodolaeth 10
fodolaeth ym 2
gynt. Daeth 1
Daeth Albanese 1
Albanese yn 3
yn ddinesydd 13
ddinesydd yr 1
ym 1945. 3
1945. Daeth 2
Daeth Alecsander 1
Alecsander yn 4
frenin, ond 1
ddinasoedd Groeg 1
Groeg wedi 1
gwrthryfel wedi 2
am farw 1
dad. Daeth 1
Daeth Alexander 1
Alexander i 1
rym mewn 2
amgylchiadau anodd. 1
anodd. Daeth 1
Daeth allan 1
o'i hymddeoliad 1
fyr ym 1
cyngerdd a 1
gan Antonio 2
Antonio Pedrotti 1
Pedrotti i 1
gofio 30 1
ers marwolaeth 2
marwolaeth Riccardo 1
Zandonai. Daeth 1
Daeth Andrić 1
Andrić yn 1
yn gynorthwy-ydd 2
gynorthwy-ydd i 1
Milan Stojadinović, 1
Stojadinović, Prif 1
a Gweinidog 4
Tramor Iwgoslafia, 1
Iwgoslafia, yn 1
Nhachwedd 1937. 1
1937. Daeth 1
Daeth annibyniaeth 1
annibyniaeth ar 5
Hydref 1962 1
lladdwyd llawer 1
llawer ym 1
mrwydr y 3
wlad dros 4
a chlwyfwyd 2
chlwyfwyd degau 1
filoedd o'r 1
o'r brodorion. 1
brodorion. Daethant 1
Daethant allan 1
dal baneri 1
baneri gwyn 1
uchel a'i 1
a'i dwylo 1
dwylo i 2
i fynny. 1
fynny. Daethant 1
Daethant i 5
amlygrwydd wedi 1
iddynt lwytho 1
lwytho fideo 1
fideo gerddorol 1
gerddorol arlein 1
arlein o'r 1
gân werin 6
werin Jorjaidd, 1
Jorjaidd, "Apareka". 1
"Apareka". Daethant 1
i bwer 2
bwer ym 1
ym 1794 2
1794 ond 1
erbyn 1799 1
1799 ystyriwyd 1
ystyriwyd hwy 1
llygredig ac 2
gymerodd Napoleon 1
Napoleon yr 1
yr awenau. 1
awenau. Daethant 1
America wrth 2
i frodorion 2
frodorion Americanaidd 1
Americanaidd fudo 1
fudo o'r 2
o'r gogledd 16
gogledd i'r 14
de. Daethant 1
lled ddiweddar. 3
ddiweddar. Daethant 1
i lygad 4
cyhoedd am 6
pan gawsant 6
cydnabod gan 3
Clwb Cennel 1
Cennel yn 1
a bathwyd 2
bathwyd y 2
Saesneg Welsh 1
Welsh Springer 1
Springer Spaniel. 1
Spaniel. Daethant 1
Daethant i'r 2
nodweddion hyn 5
i'w canfod 13
mewn "rhannau 1
"rhannau llai 1
llai sensitif 1
sensitif o'r 1
o'r corff". 1
corff". Daethant 1
penderfyniad fod 2
fod un 11
un adain 2
adain wedi 1
ei thorri'n 1
thorri'n ddrwg 1
mai'r Bras 1
Bras Bach 2
Bach oedd 2
aderyn dan 1
dan sylw, 3
sylw, ac 1
ddau wedi 12
gweld un 2
un erioed 1
erioed o'r 3
blaen. Daethant 1
Daethant o 2
o amrywiol 1
amrywiol fannau. 1
fannau. Daethant 1
at Elizabeth 1
Elizabeth Fraser 1
Fraser (llais) 1
(llais) am 1
mewn disgo 1
disgo lleol 1
lleol o'r 6
enw Nash. 1
Nash. Daethant 1
Daethant yn 15
19 achlysur 1
thrydydd o'r 1
o'r 9 1
9 sy'n 1
weddill. Daethant 1
ail i'r 5
i'r grwp 3
grwp Brân 1
Brân a 2
a gannodd 2
gannodd 'Caledfwlch'. 1
'Caledfwlch'. Daethant 1
grwp Pererin 1
gannodd 'Ni 1
'Ni Welaf 1
Welaf yr 1
yr Haul'. 1
Haul'. Daethant 1
chyhoeddwyd dros 1
o argraffiadau. 1
argraffiadau. Daethant 1
20g. Daethant 1
darged am 1
am ddial 3
ddial wedi 2
wedi buddugoliaeth 1
y Pathet 2
Pathet Lao 1
Lao ym 1
bu degoedd 1
o Hmong 1
Hmong yn 1
i Wlad 19
Wlad Tai. 1
Tai. Daethant 1
yn ddeuddegfed 1
ddeuddegfed yn 1
gystadleuaeth. Daethant 1
eu dawn 2
dawn i 3
i broffwydo’r 2
broffwydo’r dyfodol, 2
dyfodol, darganfod 2
darganfod eiddo 2
goll neu 4
ei ddwyn, 2
ddwyn, brwydro 2
erbyn gwrachyddiaeth 2
gwrachyddiaeth a 2
chodi ysbrydion 2
ysbrydion rhadlon, 1
rhadlon, ac 1
ganlyniad fe’u 1
fe’u condemniwyd 1
condemniwyd yn 1
yn arw 4
arw gan 1
gan grefyddwyr 1
grefyddwyr y 1
ganrif. Daethant 1
enwog hefyd 1
ysbrydion rhadlon. 1
rhadlon. Daethant 1
yn fan 19
fan casglu 2
casglu cymdeithasol, 1
cymdeithasol, gan 1
gynnig dewis 1
dewis amgen 2
amgen rhad 1
rhad di-alcohol 1
di-alcohol i 1
i dafarndai 1
dafarndai a 1
a chlybiau. 1
chlybiau. Daethant 1
i beri 4
beri dychryn 2
dychryn i 2
i elynion 3
elynion yr 1
yr Otomaniaid. 3
Otomaniaid. Daethant 1
yn gwpl 1
gwpl yn 1
wnaethant gadw 2
gyfrinach rhag 1
Ionawr 2009. 4
2009. Daethant 1
olaf ond 9
2014, wedi 1
iddynt uno 2
uno ag 5
ag AB 1
AB Argir 1
Argir a 1
fel AB 1
AB Argir/B36 1
Argir/B36 Tórshavn 1
Tórshavn am 1
dymor yn 7
unig. Daethant 1
Western ym 4
ym 1854, 3
1854, a 1
daeth Armstrong 1
Armstrong yn 3
yn oruchwylydd 2
oruchwylydd locomotifau 2
locomotifau adran 1
adran ogleddol 2
rheilffordd. Daethant 1
blant: Yolanda 1
Yolanda King 1
King (1955-2007), 1
(1955-2007), Martin 1
Luther King 1
King III 1
III (g. 1
(g. 1957), 1
1957), Dexter 1
Dexter Scott 1
Scott King 1
King (g. 2
(g. 1961), 1
1961), a 1
a Bernice 1
Bernice King 1
(g. 1963). 1
1963). Daeth 1
Daeth â'r 1
â'r arch 1
arch adref, 1
lle defnyddwyd 1
defnyddwyd ef 1
fel cwpwrdd. 1
cwpwrdd. Daeth 1
Daeth Arfon 1
Arfon yn 2
o wynebau 2
wynebau mwyaf 1
cyfarwydd ITV. 1
ITV. Daeth 1
Daeth argraffiad 1
ôl bwlch 1
bwlch o 2
o ddeuddeng 1
ddeuddeng mlynedd, 1
mlynedd, ym 1
ym 1690, 1
1690, ac 1
mae traddodiad 6
traddodiad wedi 2
wedi bedyddio 1
bedyddio hwnnw 1
fel Beibl 1
Beibl yr 1
Esgob Lloyd 1
Lloyd o 2
o Lanelwy, 1
Lanelwy, er 1
bod cryn 3
cryn amheuaeth 3
amheuaeth a 4
a fedrai 3
fedrai yr 1
Esgob Gymraeg 1
gwbl. Daeth 1
Daeth arlunio 1
arlunio a 2
a cherflunio 1
cherflunio yn 1
yn ran 1
un broses 3
greu a'u 1
a'u gweld 2
fel adeiladwaith 1
adeiladwaith nid 1
nid cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth o 2
yr modd 1
ddefnyddio'r un 8
broses a 3
a phensaernïaeth. 1
phensaernïaeth. Daeth 1
Daeth Artemis 1
Artemis i'w 1
huniaethu â 1
â Selene 1
Selene yn 1
nes ymlaen, 5
ymlaen, Hammond, 1
Hammond, Oxford 1
Oxford Classical 2
Classical Dictionary, 2
Dictionary, 970-971. 1
970-971. Daeth 1
Daeth Arthur 1
Arthur Kenneth, 1
Kenneth, eu 1
mab, hefyd 1
Loegr. Daeth 2
Daeth arwyddion 1
arwyddion cynta'r 1
cynta'r diwygiad 1
diwygiad cenedlaethol 1
cenedlaethol gyda 2
gyda diwygwyr 1
diwygwyr diwylliannol 1
diwylliannol y 9
18g. Daeth 1
Daeth ar 1
cae am 3
chwaraeodd o'r 1
brawf arall; 1
arall; ystyriai 1
ystyriai llawer 1
llawer ei 1
chwaraewyr gorau 6
Llewod yn 3
gemau hynny. 1
hynny. Daeth 5
Daeth Asquith, 1
Asquith, a 1
gyffredinol fel 7
olynydd anochel, 1
anochel, yn 1
weinidog gan 2
i naw 6
naw mlynedd. 3
mlynedd. Daeth 1
â therfyn 4
therfyn i 2
Ryfel y 8
Cynghrair Triphlyg 1
Triphlyg yn 1
1870. Daeth 1
Daeth Bakunin 1
Bakunin i 1
i ddatgan 5
ddatgan syniadau 1
syniadau Marx 1
Marx yn 2
yn awdurdodol 1
awdurdodol ac 1
yn 1871 4
1871 wnaeth 1
wnaeth cynhadledd 1
cynhadledd yn 1
Llundain o'r 1
Cyngor Cyffredinol 1
Cyffredinol (a 1
(a bennwyd 1
bennwyd gan 2
gan Marx) 1
Marx) datgan 1
datgan yr 1
angen i'r 10
i'r dosbarth 11
gweithiol ffurfio 1
ffurfio plaid 2
plaid gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Daeth 2
Daeth Baner 1
Baner ac 2
ac Amserau 3
Amserau Cymru 1
ddylanwad grymus 1
grymus ym 1
ym mywydau'r 3
mywydau'r darllenwyr. 1
darllenwyr. Daeth 1
Daeth Barcelona'n 1
Barcelona'n ganolbwynt 1
ganolbwynt i'r 4
i'r adfywiad 1
adfywiad hwnnw. 1
hwnnw. Daeth 2
Daeth beiliaid 1
beiliaid Cyngor 1
Cyngor Dosbarth 6
Dosbarth Newbury 1
Newbury a 1
a dinistrio'r 1
dinistrio'r lle 1
yn bwrpasol. 3
bwrpasol. Daeth 1
Daeth Belloc 1
Belloc yn 1
yn ddeiliad 2
ddeiliad Prydeinig 1
1902. Daeth 1
Daeth Beulah 1
Beulah Annan 1
Annan yn 1
yn "Roxie 1
"Roxie Hart", 1
Hart", Belva 1
Belva Gaertner 1
Gaertner "Velma 1
"Velma Kelly", 1
Kelly", Albert 1
Albert Annan 1
Annan "Amos 1
"Amos Hart", 1
Hart", a 1
a chyfunwyd 1
chyfunwyd y 1
ddau gyfreithiwr, 1
gyfreithiwr, William 1
William Scott 2
Scott Stewart 1
a W. 1
W. W. 3
W. O'Brien, 1
O'Brien, i 1
greu cymeriad 1
cymeriad "Billy 1
"Billy Flynn". 1
Flynn". Daeth 1
Daeth Bonaire, 1
Bonaire, Sint 1
Sint Eustatius 1
Eustatius a 1
a Saba 1
Saba yn 1
yn fwrdeistrefi 1
fwrdeistrefi arbennig 1
reolaeth uniongyrchol 2
uniongyrchol yr 1
Iseldiroedd. Daeth 1
Daeth Bwrdd 1
Bwrdd Croeso 1
Croeso Cymru 1
Daeth campfeydd 1
campfeydd awyr 1
agored cyntaf 4
Almaen i'r 2
amlwg diolch 1
Athro Friedrich 1
Friedrich Jahn 1
Jahn a'r 1
a'r grŵp 6
grŵp Gymnasteg 1
Gymnasteg ("Turners", 1
("Turners", yn 1
yn Almaeneg), 1
Almaeneg), mudiad 1
gwleidyddol o'r 1
o'r 19g. 4
19g. Daeth 5
Daeth caneuon 1
caneuon T-Rex 1
T-Rex yn 1
fwy rhywiol 1
rhywiol ar 1
hyn, fel 3
fel ‘Get 1
‘Get It 1
It On’. 1
On’. Daeth 1
Daeth cannoedd 1
fyfyrwyr i 2
i brotest 1
brotest Eglwys 1
Eglwys Westboro. 1
Westboro. Daeth 1
Daeth Canute 1
Canute Fawr 1
Fawr i 4
yn 1016, 1
1016, arweiniodd 1
ddinas tan 1
yn 1035. 2
1035. Daeth 1
Daeth casglaid 1
casglaid diddorol 1
diddorol o 2
o “Chinoiserie” 1
“Chinoiserie” ganddo 1
ganddo i’r 1
i’r farchnad 1
farchnad yn 1
yn Christies 1
Christies Mai 1
2015. Daeth 5
Daeth Ceaușescu 1
Ceaușescu i 1
1965. Daeth 2
Daeth cefnogaeth 1
eu denu 5
denu at 2
at fudiadau 1
fudiadau diwygio 1
diwygio eraill. 1
Daeth cenhadaeth 1
cenhadaeth gartref 1
amlwg hefyd. 1
hefyd. Daeth 6
Daeth cludiant 1
cludiant y 1
1840. Daeth 1
Daeth Conrad 1
Conrad y 1
y Ieuaf 1
Ieuaf yn 1
Ddug Ffranconia 1
Ffranconia yn 1
hyn. Daeth 3
Daeth Corffolaeth 1
Corffolaeth datblygu 1
datblygu Bae 1
flwyddyn 2000. 4
2000. Daeth 1
Daeth cosb 1
cosb Dafydd 1
Dafydd i 3
ben flynyddoedd 1
ddiweddarach pan 2
pan arweiniodd 4
arweiniodd un 1
hoff feibion 1
feibion Dafydd, 2
Dafydd, Absalom, 1
Absalom, wrthryfel 1
a blymiodd 1
blymiodd y 1
deyrnas i 3
i ryfel 5
ryfel cartref. 1
cartref. Daeth 2
Daeth Cosofo 1
Cosofo felly 1
yn 55ed 1
55ed aelod 1
aelod UEFA. 1
UEFA. Daeth 1
Daeth Curtis 1
Curtis yn 1
gyfoethog a 5
gwerthwyd rhyw 1
rhyw 3,000 1
gopïau o'i 2
o'i lyfrau. 2
lyfrau. Daeth 2
Daeth cwch 1
cwch mawr 1
gyfeiriad Conwy, 1
Conwy, cyffwrdd 1
cyffwrdd â’r 2
â’r rhaff 1
rhaff a 1
a dragio’r 1
dragio’r cychwr 1
cychwr i’r 1
i’r dŵr 2
fe’i lladdwyd. 1
lladdwyd. Daeth 1
Daeth Cwmni 1
Cwmni Gwenithfaen 1
Gwenithfaen Cymreig 1
Cymreig Penmaenmawr 1
Penmaenmawr (Penmaenmawr 1
(Penmaenmawr Welsh 1
Welsh Granite 1
Granite Co.) 1
Co.) yn 1
mwyaf o'i 9
byd. Daeth 3
Daeth Cyd-fecanwaith 1
Cyd-fecanwaith Ymchwilio 1
Ymchwilio OPCW-UN 1
OPCW-UN i’r 1
casgliad ym 1
2017 mai 1
mai llywodraeth 1
llywodraeth Assad 1
Assad oedd 1
am ymosodiad 3
ymosodiad cemegol 1
cemegol Khan 1
Khan Shaykhun. 1
Shaykhun. Daeth 1
Daeth cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth bellach 1
bellach o’u 1
o’u statws 1
statws pan 1
pan ffurfiwyd 6
ffurfiwyd clwb 1
clwb dilynwyr 1
dilynwyr yn 2
Ebrill 1969, 1
1969, Cornel 1
Cornel Tony 1
ac Aloma, 1
Aloma, y 1
clwb cyntaf 2
cyntaf o’i 1
o’i fath 2
hanes artistiaid 1
Cymraeg. Daeth 2
Daeth cyfnodau 1
o golli 8
golli pwysau 1
pwysau yn 6
broblem barhaus 1
fywyd hefyd. 1
Daeth cyfreithwyr 1
cyfreithwyr ynghyd 1
ynghyd yn 3
yn Hendy-gwyn 1
Hendy-gwyn ar 1
ar Dâf 1
Dâf tua 1
tua 945 1
945 i 1
i gysoni, 1
gysoni, diwygio, 1
diwygio, dileu 1
dileu a 1
chyhoeddi y 1
y cyfreithiau. 1
cyfreithiau. Daeth 1
Daeth cyhoeddiad 1
cyhoeddiad rhyfel 1
rhyfel gan 6
gan Montenegro 1
Montenegro at 1
Ymerodraeth Ottoman 1
Ottoman ar 1
8 Hydref, 2
Hydref, a 2
chan y 4
y gwelydd 1
gwelydd eraill 1
eraill deng 1
deng niwrnod 1
ddiweddarach. Daeth 4
Daeth cymdeithas 1
1891 er 1
hybu trefn 1
trefn a 3
a pharch 5
pharch mewn 1
mewn oedfaon 1
oedfaon cyhoeddus 1
chyhoeddodd Cyfeiriadur 1
Cyfeiriadur Newydd 1
Newydd Addoliad 1
Addoliad Cyhoeddus. 1
Cyhoeddus. Daeth 1
Daeth cyn 1
chwaraewr Cymru, 2
Cymru, Ian 1
Edwards i 4
awenau ond, 1
ond, ar 3
dechrau da, 1
da, yr 1
ei dynged 1
dynged o 1
o ar 6
ôl disgyn 2
o'r pedwerydd 2
pedwerydd safle. 1
safle. Daeth 1
Daeth cynghorau'r 1
cynghorau'r pum 1
pum bwrdeistref 2
bwrdeistref ynghyd 1
i ffirfio'r 1
ffirfio'r awdurdod 1
awdurdod cyfun 1
cyfun yn 2
2016. Daeth 8
Daeth Cyngor 2
Cyngor Llundain 1
Llundain Fwyaf 3
Fwyaf i 1
ffurfiol canol 1
canol nos 1
nos 31 1
Mawrth 1986. 2
1986. Daeth 3
Tref Llanelli 1
Llanelli i 2
rym ar 10
1af Ebrill, 1
Ebrill, 1974. 1
1974. Daeth 2
Daeth cynhyrchu 1
cynhyrchu glo 2
1958. Daeth 1
Daeth Cyrnol 1
Stephens yn 4
Rheolwr Traffig 1
Traffig ym 1
1911, ac 4
wedyn Peiriannydd, 1
Peiriannydd, Goruwchwilwr 1
Goruwchwilwr Locomotifau 1
Locomotifau a 1
a Rheolwr 1
Rheolwr Cyffredin. 1
Cyffredin. Daeth 1
Daeth cysylltiad 1
cysylltiad i 3
rheilffyrdd efo'r 1
efo'r lein 1
i Heywood, 1
Heywood, ac 1
roedd ymweliadau 1
gan locomotifau 1
locomotifau eraill 2
bosibl. Daeth 1
Daeth Dafydd 1
Dafydd Whiteside 1
Whiteside Thomas 1
chwe phennill 1
phennill canlynol 1
canlynol (dienw) 1
(dienw) wedi 1
eu teipio 1
teipio ar 1
gefn hen 1
hen fil 1
fil cigydd 1
cigydd o 1
Gaernarfon tua’r 1
tua’r 1940au. 1
1940au. Daeth 1
Daeth Danzig 1
Danzig a'r 1
a'r Coridor 1
Coridor Pwylaidd 1
Pwylaidd yn 2
yn bynciau 3
bynciau trafod 1
trafod llosg 1
llosg trwy 1
yr 1930au. 4
1930au. Daeth 1
Daeth Darius 1
Darius yn 2
arweinydd byddin 3
byddin Cambyses, 1
Cambyses, a 1
orchfygu Smerdis 1
Smerdis a'i 1
a'i ladd, 2
ladd, a 3
a chymeryd 5
chymeryd yr 1
orsedd. Daeth 1
Daeth darpariaeth 1
y budd-dal 1
budd-dal hwn 1
ffasiynol ar 1
1990au gyda 1
gwmnïau mwy 1
DU. Daeth 2
Daeth datblygiad 1
datblygiad yn 6
ffurf llythyr 1
llythyr Cyfarwyddwr 1
Cyfarwyddwr Addysg 1
Addysg Clwyd 1
Clwyd at 1
at Gyfarwyddwr 1
Gyfarwyddwr Addysg 1
Addysg Gwynedd, 1
Gwynedd, yn 1
am ystyriaeth 1
ystyriaeth i 1
godi ysgol 1
ddwyieithog newydd 1
cyd, ar 1
ar neu 5
ffin y 4
ddwy sir. 1
sir. Daeth 1
Daeth dau 2
dau fudiad 1
fudiad at 1
gilydd i'w 1
i'w achub 2
achub rhag 3
rhag troi'n 1
troi'n adfail: 1
adfail: Wandervogel 1
Wandervogel a 1
a Mudiad 1
Mudiad Ieuenctid 2
Almaen pan 2
ffurfiwyd Mudiad 1
Ieuenctid achub 1
castell. Daeth 1
Daeth David 1
David Bowen 1
yn swyddog 13
a adeildwyd 1
adeildwyd yn 1
yn Nhrofa 1
Nhrofa Gwen 1
Gwen Ellis. 1
Ellis. Daeth 1
Daeth ddynion 1
ddynion y 4
enwog ond 4
chafodd Höch 1
Höch yr 1
un sylw 2
sylw tan 1
tan lawer 2
flynyddoedd wedyn 2
wedyn https://www. 2
https://www. Daeth 1
Daeth de 1
de Cymru 12
fan pwysig 1
pwysig iawn 5
iawn ym 6
Mhrydain a’r 2
a’r byd 2
byd oherwydd 1
y glo 2
gynhyrchwyd yno. 1
yno. Daeth 4
Daeth deddf 1
deddf pellach 1
ym 1866 4
1866 a'r 1
a'r awdurdod 2
awdurdod pellach 1
godi £20,000 1
£20,000 arall, 1
arall, gyda 2
gyda benthyciadau 1
benthyciadau o 1
o £6,000. 2
£6,000. Daeth 1
Daeth degau 1
bobl ynghyd 1
ynghyd wrth 1
wrth ffin 1
ffin Libanus 1
Libanus ac 2
lladdwyd o 2
pedwar gan 1
fyddin Israel. 2
Israel. Daeth 2
Daeth delwedd 1
delwedd y 3
bardd ar 5
ei gopa 3
gopa mynydd 1
bwnc i 1
o beintwyr. 1
beintwyr. Daeth 1
Daeth De 1
gyfeillgar â 4
â Wordsworth 1
Wordsworth a'i 1
a'i deulu, 1
chyda Coleridge, 1
Coleridge, a 1
rhentu Town 1
Town End 1
End sawl 1
rhwng 1809 1
a 1833. 2
1833. Daeth 1
Daeth Detgiz, 1
Detgiz, cyflogwr 1
cyflogwr Chukovskaya, 1
Chukovskaya, dan 1
dan ymosodiad 3
ymosodiad am 1
rhy bourgeois, 1
bourgeois, a 1
o'i awduron 2
awduron eu 1
harestio a'u 1
a'u dienyddio. 1
dienyddio. Daeth 1
Daeth diddymiad 1
diddymiad y 1
ddechrau blwyddyn 1
blwyddyn dreth 1
dreth 2008. 1
2008. Daeth 2
Daeth digwyddiadau 1
digwyddiadau megis 2
megis Gwarchae 1
Gwarchae Sarajevo, 1
Sarajevo, gwersyll 1
gwersyll Omarska, 1
Omarska, a 1
a chyflafan 1
chyflafan Srebrenica 1
Srebrenica i 1
i nodweddu'r 1
nodweddu'r gwrthdaro. 1
gwrthdaro. Daeth 1
Daeth dim 1
dim llwyddiant 1
llwyddiant i 2
i Gerallt 3
Gerallt na 1
na chydnabyddiaeth 1
chydnabyddiaeth i 1
i Caradog 1
Caradog druan 1
druan gan 1
y penaethiaid 3
penaethiaid eglwysig 1
dymuno caniatau 1
caniatau i 3
Gerallt fod 1
Esgob Ty 1
Ty Ddewi. 1
Ddewi. Daeth 1
Daeth Diocletian 1
Diocletian yn 2
cyfnod a 8
yn argyfwng 2
argyfwng y 4
drydedd ganrif. 1
ganrif. Daeth 1
Daeth dirywiad 1
trafod ymysg 1
pobl Tel 1
Aviv ac 1
ac Israel, 1
Israel, yn 5
sgil dathliadau 1
2009. Daeth 2
Daeth dorf 1
dros 40,000 2
i Barc 5
Barc yr 2
Arfau Caerdydd 1
weld Iwerddon 1
Goron Driphlyg, 2
Driphlyg, record 1
record ar 10
gyfer gêm 7
Pedair Gwlad. 3
Gwlad. Daeth 1
Daeth Dostoyevsky 1
Dostoyevsky yn 1
yn ymwelydd 1
ymwelydd cyson 1
cyson â'r 1
â'r salon 1
salon llenyddol 1
llenyddol pwysig 2
gan Panaeva. 1
Panaeva. Daeth 1
Daeth Duijvestijn 1
Duijvestijn o 1
ddau sgwâr 1
sgwâr wedi 4
wedi sgwario 5
sgwario perffaith 4
perffaith syml 2
syml gyda 3
hyd ochrau 3
ochrau 110 1
110 a 2
cynnwys 22 4
22 sgwâr. 1
sgwâr. Daeth 1
Daeth dynion 1
dynion di-grefft 1
di-grefft i'r 1
ardal hefyd 2
yr addewid 2
addewid am 2
waith. Daeth 1
Daeth Edwards 1
a Morgan 1
Morgan nôl 1
EP Darluniau'r 1
Darluniau'r Ogof 1
Ogof Unfed 1
Unfed Ganrif 1
ar Hugain 2
Hugain a 2
ryddhawyd albwm 1
albwm fer, 1
fer, Erbyn 1
Erbyn Hyn, 1
Hyn, yn 2
2014. Daeth 3
Daeth Efelffre 1
Efelffre i 1
feddiant Normaniaid 1
Normaniaid de 1
de Penfro. 1
Penfro. Daeth 1
Daeth ef 2
frenin mewn 1
mewn enw 4
byr fel 4
fel Alecsander 1
Alecsander IV, 1
IV, ond 1
flynyddoedd nid 2
neb o 2
deulu Alecsander 1
parhau'n fyw. 1
fyw. Daeth 1
yr Cynghrair 1
Cynghrair Schmalkaldig. 1
Schmalkaldig. Daeth 1
Daeth ei 53
10 oed. 7
oed. Daeth 4
ail gyfnod 4
llefarydd i 1
pan ddiswyddwyd 3
ddiswyddwyd ef 1
am dderbyn 3
dderbyn cil-dwrn 1
cil-dwrn o 1
o 1,000 2
1,000 gini 1
gini ar 1
Mawrth 1695. 1
1695. Daeth 1
ei arglwyddiaethau 1
arglwyddiaethau hefyd 1
goron. Daeth 1
ddrama Murder 1
Murder in 1
the Cathedral 1
Cathedral fel 1
o'r Theatr 4
Theatr Ieuenctid 3
Ieuenctid Cenedlaethol. 2
Cenedlaethol. Daeth 1
chasgliad 1986 1
1986 o 2
byrion, Slaves 1
New York, 4
York, ag 1
enwogrwydd ehangach 1
ehangach iddi. 1
iddi. Daeth 5
ei chyfnod 16
chyfnod yn 7
sioe i 3
2008 gyda 3
gyda Summer 1
Summer Strallen 1
Strallen yn 1
cymryd y 17
lle. Daeth 1
ei dau 4
dau lyfr, 2
lyfr, Thrive: 1
Thrive: The 1
Third Metric 1
Metric to 1
to Redefining 1
Redefining Success 1
Success and 1
and Creating 1
Creating a 1
a Life 2
of Well-Being, 1
Well-Being, Wisdom, 1
Wisdom, and 1
and Wonder 1
Wonder and 1
and The 5
The Sleep 2
Sleep Revolution: 1
Revolution: Transforming 1
Transforming Your 1
Your Life, 1
Life, One 1
One Night 2
Night At 1
At A 1
A Time, 1
Time, yn 2
yn werthwyr-gorau 1
werthwyr-gorau dros 1
nos. Daeth 1
ei ddarluniau 4
ddarluniau o 2
o Holmes 1
yn eiconig 1
eiconig a 1
gorfodwyd darlunwyr 1
darlunwyr eraill 1
i ddynwared 2
ddynwared ei 1
arddull yn 11
eu darluniau 1
darluniau eu 1
o Holmes. 1
Holmes. Daeth 1
mewn ffotograffiaeth 3
ffotograffiaeth i 1
yn 1857 3
1857 pan 1
pan briododd 5
briododd hi'r 1
hi'r Parchedig 1
Parchedig Montague 1
Montague Earle 1
Earle Welby. 1
Welby. Daeth 1
ei driniaeth 4
driniaeth ar 3
gyfer carfan 1
oroeswyr yr 1
yr anhwylder 3
anhwylder cysgu 2
cysgu yn 6
1920au ' 1
' Daeth 2
amlygrwydd unwaith 1
myd cyhoeddi 1
cyhoeddi hanes 1
hanes crefydd 2
enwedig felly 1
gyhoeddodd gyfrol 1
Diwygiad Protestannaidd, 1
Protestannaidd, 'The 1
'The Great 2
Great Reformation, 1
Reformation, from 1
from Wycliffe 1
Wycliffe to 1
to Knox', 1
Knox', yn 1
1985. Daeth 2
adnabyddus ymhob 1
ymhob cornel 1
cornel o'r 2
byd rygbi, 1
rygbi, enw 1
enw sy'n 4
ennyn parch 4
parch gan 1
bu'n chwarae 4
nhw ac 4
eu herbyn. 5
herbyn. Daeth 1
yn air 12
air cyffredin 1
cyffredin am 4
am 'arwr' 1
'arwr' hefyd. 1
fab, Domangart 1
Domangart mac 1
mac Domnaill, 1
Domnaill, yn 1
frenin Dál 1
ail farwn, 2
farwn, hefyd 2
Seneddol Sir 3
a Caerlwytgoed 1
Caerlwytgoed (Lichfield) 1
(Lichfield) ac 2
Raglaw Meironnydd. 2
Meironnydd. Daeth 2
yn feistres 2
feistres i'r 1
actor Samuel 1
Samuel Reddish 1
Reddish a 1
cwpl pump 1
blant anghyfreithiol. 1
anghyfreithiol. Daeth 1
ei farchogaeth 1
farchogaeth anrhydeddus 1
anrhydeddus yn 2
un go 4
iawn wedi 3
iddo ddewis 7
ddewis dod 1
ddinesydd Prydeinig 2
1997. Daeth 2
i bererinion. 1
bererinion. Daeth 1
ei fethiant 4
fethiant yn 2
fethiant cynllunio 1
cynllunio trefol. 1
trefol. Daeth 1
frawd Gilbert 1
Gilbert (bu 1
farw 1241), 1
1241), yn 1
4ydd Iarll 8
Iarll Penfro, 2
Penfro, ac 1
gefnogwr i 2
i Richard, 3
Iarll Cernyw. 1
Cernyw. Daeth 2
Richard Marshal 1
Marshal (bu 1
farw 1234), 1
1234), y 1
3ydd Iarll, 1
Iarll, i'r 1
parti barwnol, 1
barwnol, a 1
phrif wrthwynebydd 1
wrthwynebydd ffrindiau 1
ffrindiau estron 1
estron Harri 1
III. Daeth 1
di Lombardia 1
Lombardia wedi 1
ymosodiad er 1
tywydd erchyll. 1
erchyll. Daeth 1
ei ganlyniad 2
ganlyniad gorau 1
y Norisring, 1
Norisring, lle 1
ras nes 1
i fethiant 1
fethiant brêc 1
brêc ei 1
ildio'r fuddugoliaeth 1
i yrrwr 1
yrrwr arall 1
arall Rondel, 1
Rondel, Tim 1
Tim Schenken. 1
Schenken. Daeth 1
olaf e 1
e dros 1
dros Cymru 1
Cymru 5 1
erbyn Tsiecoslofacia. 1
Tsiecoslofacia. Daeth 1
ei gyfle 6
gyfle cyntaf 1
a chyfarwyddo 7
chyfarwyddo ffilm 1
ym 1984 4
1984 pan 1
pan sicrhaodd 1
sicrhaodd arian 1
arian gan 7
Gyngor Celfyddydau 5
i gynhyrchu’r 2
gynhyrchu’r ffilm 2
fer Johnny 1
Johnny Be 1
Be Good. 1
Good. Daeth 1
ei gyflogwyr 3
gyflogwyr (Clyde 1
(Clyde Iron 1
Iron Works) 1
Works) yn 1
yn eiddigeddus 4
eiddigeddus iawn 1
iawn ohono 2
flwyddyn. Daeth 2
Awst 1852. 1
1852. Daeth 1
halbwm yn 1
yn Albwm 1
Albwm yr 1
Wythnos ar 3
ar Celtic 1
Celtic Music 1
Music Radio 1
Radio ac 1
frig 'deg 1
'deg uchaf' 1
uchaf' Japan. 1
Japan. Daeth 1
ei hewyrth 1
hewyrth Robert 1
Robert "Bobby" 1
"Bobby" F. 1
F. Kennedy 2
Kennedy yn 7
ym mywydau 3
mywydau Caroline 1
Caroline a 1
dilyn llofruddiaeth 2
llofruddiaeth eu 2
tad, a 2
a gwelodd 4
gwelodd Caroline 1
Caroline ef 1
tad amgen. 1
amgen. Daeth 1
hoes fel 1
fel melin 1
melin i 1
1920. Daeth 1
Daeth Eilir 1
Owen Griffiths 2
2003. Daeth 3
llwyddiant cynnar 1
1990au hwyr 1
hwyr fel 2
fudiad cerddorol 1
cerddorol House 1
House ffrengig; 1
ffrengig; ac 1
cyfunwyd eu 1
eu arddull 1
arddull gyda 1
gyda cherddoriaeth 2
cherddoriaeth dawns, 1
dawns, disco, 1
disco, ffync, 1
ffync, roc 1
a synthpop. 1
synthpop. Daeth 1
lyfr bach 1
bach du 1
du lle 1
lle cadwai 1
cadwai manylion 1
dyled cymwynas 1
cymwynas iddo 1
iddo gyflenwi 1
gyflenwi tocynnau 1
tocynnau gêm 1
gêm iddynt 1
beth chwedlonol. 1
chwedlonol. Daeth 1
lyfr Shed 1
Shed Mr 1
Mr Mahli 1
Mahli ac 1
ac ysbryd 3
ysbryd o'r 1
yng Ngwobr 1
Ngwobr Llyfr 1
Llyfr Plant 1
Plant Firefly 1
Firefly 2014 1
ei lysgenhadaeth 1
lysgenhadaeth i 1
ym 1644, 1
1644, a'r 1
ganlynol fe 3
fe deithiodd 2
deithiodd i 3
â'r Frenhines 1
Frenhines Christina. 1
Christina. Daeth 1
ei lywyddiaeth 2
lywyddiaeth i 1
Gorffennaf, 1855 1
ei gyhuddo'n 3
gyhuddo'n gyhoeddus 1
gyhoeddus a’i 1
a’i ysgymuno 1
ysgymuno am 1
am gamymddwyn 1
gamymddwyn ariannol. 1
ariannol. Daeth 2
mab Ivor 1
Ivor yn 2
dros Poole 1
Poole a 1
a Cheltenham 1
Cheltenham cyn 1
cyn priodi 6
priodi Cornelia 1
Cornelia Spencer 1
Spencer Churchill, 2
Churchill, modryb 1
modryb i 1
i Winston. 1
Winston. Daeth 1
ei merched, 1
merched, Joséphine-Félicité-Augustine 1
Joséphine-Félicité-Augustine a 1
a Ethelie 1
Ethelie Madeleine 1
Madeleine hefyd 1
yn actorion. 1
actorion. Daeth 1
nofel "Der 1
"Der Vorleser", 1
Vorleser", a 1
yn werthwr-gorau 3
werthwr-gorau rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Daeth 1
ei perthynas 1
fwy sefydlog 1
sefydlog nes 1
ofyn i'w 1
i'w phriodi 1
1987. Daeth 2
raglen deledu 4
deledu olaf, 1
olaf, Dave 1
Allen, i 1
1994. Daeth 2
ddadleuol, yn 2
yn ranol 1
ranol oherwydd 1
oherwydd rhai 1
rhai ffeminyddion 1
ffeminyddion ac 1
arbennig, edmygwyr 1
edmygwyr Amercanaidd 1
Amercanaidd Plath, 1
Plath, a 1
bell hyd 1
oed ai 1
ai gyhuddo 1
lofruddiaeth. Daeth 1
record batio 1
batio i 1
i Forgannwg 1
Forgannwg i 1
gyda chyfanswm 6
o 8,250 1
8,250 o 1
rediadau gyda'i 1
gyda'i sgôr 1
sgôr gorau 1
o 207 1
207 wedi 1
ei gyrraedd 5
gyrraedd yn 4
erbyn Berkshire 1
Berkshire ym 1
1903. Daeth 1
mewn twrnamaint 2
twrnamaint fawr 1
fawr oedd 2
oedd cystadlu 2
cystadlu ym 3
Mhencampwriaeth Ewrop 2
1964. Daeth 2
ei rhieni'n 2
rhieni'n wreiddiol 1
o Armenia, 1
Armenia, Lloegr, 1
ac Almaen. 1
Almaen. Daeth 1
ei siop, 1
siop, Castro 1
Castro Camera 1
ganolbwynt gweithgaredd 1
gweithgaredd yn 1
gymdogaeth. Daeth 1
ei stablau 1
stablau i 1
cyfnod. Daeth 1
Daeth Eisteddfod 1
Glowyr i 1
2001 (sefydlwyd 1
(sefydlwyd 1948) 1
1948) wrth 1
glo hefyd 1
hefyd farw. 1
farw. Daeth 3
ei thirluniau 1
thirluniau mor 1
mor nwmenaidd 1
nwmenaidd iddo 1
iddo â 1
â thirluniau 1
thirluniau Gwent 1
Gwent ei 1
blentyndod gynt: 1
gynt: daeth 1
daeth Machen 1
Machen yn 1
arbenigwr ar 21
pentrefan hŷn 1
gan filâu 1
filâu oes 1
oes Victoria. 1
Victoria. Daeth 1
waith mor 1
mor boblogaidd 11
boblogaidd bod 2
bod llawer 20
ddarnau gan 1
gyfansoddwyr eraill 1
eraill wedi'u 6
wedi'u priodoli'n 1
priodoli'n anghywir 1
anghywir iddo. 1
ei wyneb 11
a'i lais 2
lais cyfareddol 1
cyfareddol yn 1
eiconau ei 1
gyfnod. Daeth 1
ymdrechion achlysurol 1
reoli theatr 1
hun â 2
cholledion ariannol 1
ariannol iddo 2
1897. Daeth 2
rheolwr i 3
Rhyl ac 1
bu'n gynghorwr 1
gynghorwr am 1
i Fethesda. 1
Fethesda. Daeth 1
yrfa gyda 3
gyda thim 2
thim Prydain 1
1973 gyda 1
gyda thair 3
thair gem 1
gem brawf 1
Awstralia. Daeth 1
yrfa i 7
1975 pan 4
gafodd ddamwain 3
ddamwain car. 1
car. Daeth 1
Daeth elfennau 1
o'r wyl 1
wyl yn 1
i'r stryd 1
stryd phan 1
phan cynhaliwyd 1
cynhaliwyd dwmpath 1
dwmpath ar 2
y Sgwâr 1
Sgwâr ac 1
o sesiynau 2
sesiynau jamio 1
jamio yn 1
yn nhafarndai'r 1
nhafarndai'r dref. 1
dref. Daeth 2
Daeth Elisabeth 1
yn Frenhines 5
Frenhines yn 10
Daeth enw 2
enw Cwm 1
Cwm Clydach 1
Clydach yn 1
gwaith caled 4
caled y 1
gweithwyr ym 3
glo de 3
Cymru. Daeth 9
Daeth enw'r 1
enw'r traddodiad 1
enw Alex 1
Alex Sanders 1
Sanders ei 1
o Lyfrgell 1
Lyfrgell Alecsandria, 1
Alecsandria, llyfrgell 1
llyfrgell gyfrin 1
gyfrin hynafol, 1
hynafol, a 1
o lyfrgelloedd 3
lyfrgelloedd y 1
Chymraeg yr 1
afon o'r 4
enw Syr 1
William Hutt, 1
Hutt, Cadeirydd 1
Cadeirydd Cwmni 1
Cwmni Seland 1
Newydd, cwmni 1
cwmni coloneiddio 1
coloneiddio Seland 1
Newydd. Daeth 1
Daeth EP 1
EP cyntaf 3
band gyda'r 1
1998. Daeth 3
Daeth Esgob 1
Esgob William 2
William yr 1
yr Hen, 1
Hen, esgob 1
esgob yr 1
yr ynysoedd, 4
ynysoedd, yn 2
ddall ar 1
ôl beirniadu'r 1
beirniadu'r holl 1
holl sôn 1
am sanctrwydd 1
sanctrwydd Magnus, 1
Magnus, ond 1
ond gwelodd 2
gwelodd o 1
o eto 1
ôl gweddïo 1
gweddïo ar 6
ar bedd 2
bedd Magnus, 1
Magnus, felly 1
felly newidodd 1
newidodd ei 1
feddwl. Daeth 1
Daeth etholiad 1
seneddol 1976 1
a chlymblaid 1
chlymblaid Ryddfrydol/ 1
Ryddfrydol/ Adain 1
Adain dde 1
dde i 2
i bŵer. 1
bŵer. Daeth 1
Daeth eu 2
eu ddawns 1
ddawns yn 3
o traddodiad 1
traddodiad dawns 1
dawns yr 1
Aifft, a 1
daeth cyllid 1
cyllid o’r 1
o’r trethi 1
trethi talwyd 1
talwyd gan 1
y ghâwazî. 1
ghâwazî. Daeth 1
ôl wyth 3
a syrthiodd 9
syrthiodd Gattai 1
Gattai mewn 1
cariad gyda'r 3
gyda'r awdur 5
a'r comiwnydd 1
comiwnydd Jorge 1
Jorge Amado. 1
Amado. Daeth 1
Daeth Farhadi 1
Farhadi yn 1
ffilm ganlynol 2
ganlynol A 1
A Separation 1
Separation (2011). 1
(2011). Daeth 1
Daeth FC 1
FC Twente 1
Twente yn 1
yng nghwpan 1
nghwpan UEFA 1
UEFA 1974–75. 1
1974–75. Daeth 1
Daeth ffynhonnau 1
yn ganolig 1
ganolig i 1
i gred 2
gred y 4
y werin. 7
werin. Daeth 1
Daeth Florida 1
Florida y 1
y 27ain 5
27ain talaith 1
talaith yn 5
1845, a 1
chrëwyd ei 1
sir olaf 1
ym 1925 4
1925 gyda 2
gyda ffurfiad 1
ffurfiad Gilchrist 1
Gilchrist County 1
o Alachua 1
Alachua County. 1
County. Daeth 1
Daeth Frobisher 1
Frobisher â 1
rhyw 1,350 1
1,350 tunnell 1
o fwynau 1
o'i fordaith, 1
fordaith, ac 1
un metel 1
metel gwerthfawr 1
gwerthfawr i'w 1
plith. Daeth 1
Daeth gaethwasiaeth 1
yn anghyfreithlon 14
anghyfreithlon yng 2
ym 1807, 2
1807, daeth 1
fasnach i 2
ym 1833, 2
daeth caethwasiaeth 1
caethwasiaeth i 2
holl Ymerodraeth 2
1838. Daeth 2
Daeth gallu 1
gallu addawol 1
addawol Pendleton 1
Pendleton i'r 1
golwg pan 1
13, a 1
sylwodd cyd-hyfforddwr 1
cyd-hyfforddwr trac 1
trac cenedlaethol, 1
cenedlaethol, Marshal 1
Marshal Thomas, 1
Thomas, arni 1
arni tair 1
Daeth Geraint 1
Geraint i 1
adnabod dyn 1
dyn o’r 2
enw Des 1
Des Bennett 1
Bennett a 1
beiriannydd sain 1
sain gyda’r 1
gyda’r BBC, 1
BBC, a 2
stiwdio newydd 3
ar Stacey 1
Stacey Road 1
Road yng 2
Nghaerdydd. Daeth 1
Daeth Gertrude 1
Gertrude Stein 1
Stein a'i 2
a'i chyfeillion, 1
chyfeillion, y 1
y chwiorydd 5
chwiorydd Cone, 1
Cone, yn 1
i Matiesse 1
Matiesse a 1
a Picasso 2
Picasso gan 1
brynu llawer 2
llawer o'u 8
o'u gweithiau. 1
gweithiau. Daeth 1
Daeth Glasgow 1
brif ganolfan 7
byd i'r 2
diwydiant adeiladu 5
Chwyldro Diwydiannol, 2
Diwydiannol, a 1
iawn hefyd, 1
dirywiodd ei 2
statws rywfaint 1
rywfaint yn 1
20g. Daeth 4
Daeth glowyr 1
glowyr a 2
gweithwyr eraill 1
eraill at 3
llywodraeth sosialaidd, 1
sosialaidd, gyda 1
gyda chyd-weithrediad 2
chyd-weithrediad anarferol 1
dda rhwng 1
y Sosialwyr, 1
Sosialwyr, Comiwnyddion 1
Comiwnyddion ac 1
ac Anarchwyr. 1
Anarchwyr. Daeth 1
Daeth golygyddiaeth 1
golygyddiaeth Pollack 1
Pollack i 1
ben ddwy 1
pan ganslwyd 1
ganslwyd y 2
llyfr. Daeth 1
Daeth 'Gomer' 1
'Gomer' yn 1
personol poblogaidd 1
19g, fel 2
y tyst 1
tyst enw 1
barddol y 1
Parch. Daeth 1
Daeth Górecki 1
Górecki yn 1
yn ffigur 8
ffigur blaenllaw 5
yn avant-garde 1
avant-garde Gwlad 1
Pwyl yn 6
sgîl y 5
y dadmer 2
dadmer ddiwylliannol 1
ddiwylliannol wedi 1
wedi ymadawiad 2
ymadawiad Stalin. 1
Stalin. Daeth 1
Daeth gorsaf 1
gorsaf Llanerchymedd 1
Llanerchymedd yn 1
yn eiddo'r 3
eiddo'r cyngor, 1
cyngor, ac 2
mae mewn 6
cyflwr gwael 1
gwael erbyn 1
Daeth Gratianus 1
Gratianus yn 1
fyddin trwy 2
trwy gymeryd 1
gymeryd corff 1
corff o 10
o Alaniaid 1
Alaniaid i'w 1
i'w wasanaeth 2
wasanaeth personol 1
personol ac 5
mewn gwisg 10
gwisg rhyfelwr. 1
rhyfelwr. Daeth 1
Daeth Greenwich 1
Village i'r 1
amlwg unwaith 1
1950au fel 1
canolbwynt y 6
byd bohemaidd, 1
bohemaidd, wrth 1
genhedlaeth Beat 1
Beat ymgynnull 1
ymgynnull yno. 1
Daeth Griff 1
Griff allan 1
tŷ, hefyd 1
yn cario'i 1
cario'i ddryll, 1
ddryll, gyda 1
gyda gŵr 2
gŵr arall 1
enw Haigh. 1
Haigh. Daeth 1
Daeth gwahaniaethau 1
gwahaniaethau ffasiwn 1
ffasiwn yn 5
arwydd gweledol 1
gweledol o 5
o fwlch 1
fwlch y 1
y cenedlaethau. 1
cenedlaethau. Daeth 1
Daeth gwaith 1
gwaith cloddio 1
gan Amgueddfa 2
Amgueddfa Dubai 1
ardal Al-Jumayra 1
Al-Jumayra (Jumeirah) 1
(Jumeirah) o 1
sawl arteffact 1
arteffact o 1
gyfnod Umayyad. 1
Umayyad. Daeth 1
Daeth gwasanaethau 2
gwasanaethau Airways 1
Airways Cymru 1
1988. Daeth 1
gwasanaethau teletestun 1
teletestun i 1
ben yng 5
yng nghwledydd 1
nghwledydd Prydain 1
2012 wedi 1
wedi cwblhau 9
i deledu 4
deledu digidol, 2
digidol, er 1
rhai gwledydd 13
parhau i'w 4
ddefnyddio. Daeth 1
Daeth gwasanaeth 1
gwasanaeth yr 1
yr Orient 2
Orient Express 2
Express i 2
a diflannodd 1
diflannodd y 3
o amserlenni 1
amserlenni trenau 1
trenau Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Daeth 2
Daeth gweddill 1
gweddill Slofacia 1
Slofacia yn 3
y Jozef 1
Tiso ond 1
yn daeaog-wladwriaeth 1
daeaog-wladwriaeth o 1
dan lygaid 1
lygaid y 1
y Natsiaid. 2
Natsiaid. Daeth 1
Daeth gwellhâd 1
gwellhâd dros 1
dro o 2
dan Tsar 1
Tsar Samuil 1
Samuil (997–1014), 1
(997–1014), ond 1
mlynyddoedd cynnar 4
11g dychwelodd 1
dychwelodd y 13
y bygwth 1
bygwth Byzantaidd. 1
Byzantaidd. Daeth 1
Daeth gwidw 1
gwidw Theo, 1
Theo, Jo, 1
Jo, yn 1
yn ofalwr 1
ofalwr am 1
am gymyniad 1
gymyniad Van 1
Van Gogh. 1
Gogh. Daeth 1
Daeth gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad i'r 4
cynllun o 2
sawl cyfeiriad. 3
cyfeiriad. Daeth 1
Daeth gwyryfdod 1
gwyryfdod yn 1
yn gynyddol 3
gynyddol bwysig, 1
gyfer menywod, 1
menywod, yn 1
bu Cristnogaeth 1
yn crefydd 1
crefydd swyddolog 1
swyddolog yr 1
yr Ymerodraeth,gan 1
Ymerodraeth,gan etifeddodd 1
eglwys eiddo 1
eiddo y 1
y gwyryfon 1
gwyryfon hyn. 1
Daeth gyda 1
gyda chyrhaeddiad 1
chyrhaeddiad y 1
y masnachwyr, 1
masnachwyr, y 1
y morwyr, 1
morwyr, y 1
gweithwyr ac 2
a ddeuai 5
ddeuai o 1
o gymdeithasau 9
gymdeithasau lle 1
roedd clefydau 1
clefydau felly 1
yn endemig. 1
endemig. “Daeth 1
“Daeth gyda’r 1
gyda’r goresgyniad 1
goresgyniad maketo… 1
maketo… annuwioldeb, 1
annuwioldeb, pob 1
o anfoesoldeb, 1
anfoesoldeb, cabledd, 1
cabledd, trosedd, 1
trosedd, rhydd-feddwl, 1
rhydd-feddwl, anghrediniaeth, 1
anghrediniaeth, sosialaeth, 1
sosialaeth, anarchiaeth… 1
anarchiaeth… ei 1
i gyd.” 2
gyd.” Daeth 1
Daeth gyrfa 2
gyrfa Kelsey 1
Kelsey i 1
gael anaf 2
i'w gefn 1
wrth chware 2
chware mewn 1
erbyn Brasil 1
Brasil ym 1
Mai 1962. 1
1962. Daeth 1
gyrfa lenyddol 3
lenyddol Addison 1
Addison ym 1
mron i 1
Frenhines Ann, 1
Ann, yn 1
Awst 1714, 1
1714, gyda 1
gyda ei 3
cyrraedd 42 1
42 oed, 1
bu fyw 2
fyw bum 1
Daeth gysyniadau'r 1
gysyniadau'r gwaith 1
a dymuniadau'r 2
dymuniadau'r artist 1
fwy pwysig 1
pwysig na'r 1
na'r wedd 1
wedd orffenedig. 1
orffenedig. Daeth 1
Daeth haidd 1
haidd i 1
i Lydaw 3
Lydaw oddeutu'r 1
oddeutu'r G15 1
G15 a 1
ei gyneuafu 1
gyneuafu o 1
fewn rhyw 1
rhyw 4 1
4 mis 4
mis daeth 1
yn fwyd 5
fwyd poblogaidd 2
phwysig i'r 1
ddisodli gwenith. 1
gwenith. Daeth 1
Daeth Hakakian 1
Hakakian i 1
sylw fel 4
ei chofiant, 1
chofiant, a 1
gyhoeddodd yn 4
2004, sef 1
sef Journey 1
Journey from 2
the Land 1
Land of 3
of No. 1
No. Daeth 1
Daeth Halevy 1
Halevy i 1
rownd derfynnol 1
derfynnol (ond 1
nid ennill) 1
ennill) cystadleuaeth 1
cystadleuaeth realiti 1
realiti sioe 1
Voice Israel. 1
Daeth hanes 1
y 'gyflafan' 1
'gyflafan' yn 1
enwog diolch 1
diolch i'r 3
i'r gerdd 4
gerdd The 2
The Bard 1
Bard gan 1
Thomas Gray 1
Gray lle 1
bardd olaf 1
yn melltithio 3
melltithio Edward 1
I ac 3
yn proffwydo 1
proffwydo dinistr 1
ei ddisgynyddion. 2
ddisgynyddion. Daeth 1
Daeth Haslett 1
Haslett a 1
a Bryant 1
Bryant o 1
i dystiolaeth 7
dystiolaeth sylweddol 1
y ddamcaniaeth 13
ddamcaniaeth tsunami. 1
tsunami. Daeth 1
Daeth hawliau 1
hawliau LHDT 1
LHDT i'r 1
pan wnaed 1
wnaed gweithgarwch 1
gweithgarwch rhywiol 4
rhywiol cyfunryw 1
cyfunryw yn 1
gyfreithlon yng 1
ac 1982. 1
1982. Daeth 2
Daeth hebio 1
hebio Gelwrn 1
Gelwrn rhyw 1
rhyw noswaith 1
noswaith a 1
galwodd yn 4
tŷ, gan 1
gymeryd arno 1
arno holi 1
i dy 3
dy Dr 1
Dr Williams, 1
Williams, Tryfan, 1
Tryfan, daeth 1
daeth hithau 2
hithau iw 1
iw ddanfon 1
ddanfon at 3
y lon, 1
lon, a 1
a rhywle 1
rhywle ar 1
gwnaed cytyndeb. 1
cytyndeb. Daeth 1
Daeth hefyd 3
at cipio 1
Gwobr Nofel 1
Nofel Gyntaf 1
Gyntaf Whitbread 1
Whitbread ym 2
ail utgorn 1
utgorn ym 1
ym Mand 1
Mand Pres 1
Pres Tuxedo. 1
Tuxedo. Daeth 1
wyneb cyfarwydd 2
cyfarwydd ar 4
teledu Cymraeg. 1
Daeth Hilda 1
Hilda Wadle 1
Wadle i'w 1
helpu a 2
llwyddwyd i'w 2
i'w dynnu 1
creigiau a'i 1
a'i achub. 1
achub. Daeth 1
Daeth hi'n 2
hi'n amlwg 5
fandiau yn 1
enw Fragile, 1
Fragile, felly 1
angen newid 2
newid eto! 1
eto! Daeth 1
hi'n arfer 5
arfer ag 1
ag edrychiad 1
edrychiad a 1
a chwant 1
chwant dynion 1
ifanc iawn. 7
iawn. Daeth 3
Daeth hi’n 1
hi’n Oxenholme 1
Oxenholme tua 1
tua 1863. 1
1863. Daeth 1
Daeth hi 2
byd Ffrengig 1
sioe teledu 1
teledu André 1
André Voisin 1
Voisin Les 1
Les Conteurs 1
Conteurs yn 1
1971. Daeth 2
i Lanuwchllyn 3
Lanuwchllyn yn 3
Daeth HMS 1
HMS Tiger 1
Tiger dan 1
ymosodiad y 1
llong Almaenig 1
Almaenig SMS 1
SMS Blücher, 1
Blücher, a 1
lladdwyd Taylor 1
frwydr. Daeth 1
Daeth Howell 1
boblogaidd gyda'i 2
gyda'i chynulleidfa 1
chynulleidfa drwy 1
arddull gartrefol 1
gartrefol o 1
o gyflwyno. 1
gyflwyno. Daeth 1
Daeth Hunter 1
Hunter yn 4
ddigon agos 4
at Etchika 1
Etchika Choureau, 1
Choureau, ei 1
ei gyd-seren 2
gyd-seren yn 1
yn Lafayette 1
Lafayette Escadrille, 1
Escadrille, a 1
a Joan 4
Joan Perry, 1
Perry, gweddw 1
gweddw Harry 1
Harry Cohn, 1
Cohn, i 1
ystyried priodi, 1
priodi, ond 1
gallai gynnal 1
gynnal priodas, 1
parhaodd yn 5
ffrind platonaidd 1
platonaidd gyda'r 2
gyda'r ddau. 1
ddau. Daeth 2
Daeth hwn 2
yn drefniant 1
drefniant parhaol. 1
parhaol. Daeth 1
gartref newydd 2
tîm rygbi 9
rygbi cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Daeth 2
Daeth hyn 8
chyfanswm medalau 1
medalau Gemau'r 1
Gemau'r Gymanwlad 3
Gymanwlad ei 1
ddeuddeg (naw 1
(naw aur 1
thri arian). 1
arian). Daeth 1
hyn â 4
â diwedd 5
oruchafiaeth Tsieineaidd 1
Tsieineaidd ganrifoedd 1
ganrifoedd o 1
hyd. Daeth 1
o'r ymerodreth 1
ymerodreth trefedigaethol 1
trefedigaethol yr 2
yr Iserdiraidd 1
Iserdiraidd i 1
ben. Daeth 3
ben dan 1
gytundeb rhwng 3
rhwng Rwsia 3
Rwsia a'r 2
a'r Almaen 4
1939. Daeth 1
ben wedi'r 1
wedi'r Almaen 1
Almaen golli'r 1
golli'r Rhyfel 1
Rhyfel a 2
a Hwngari 3
Hwngari golli'r 1
golli'r tiroedd 1
tiroedd hynny 2
i Slofacia, 1
Slofacia, Rwmania 1
Rwmania ac 3
ac Iwcrain 1
Iwcrain ( 1
( Daeth 4
yn egwyddor 3
egwyddor sylfaenol 3
sylfaenol animeiddiad 1
animeiddiad ffilm. 1
ffilm. Daeth 1
nghyd-destun ymgyrch 1
greu arwyddlun 1
arwyddlun ac 1
ac anthem 1
wlad. Daeth 4
bwysig o'r 7
o'r ideoleg 1
ideoleg Gwyrdd 1
Gwyrdd Dwfn. 1
Dwfn. Daeth 1
Daeth i 37
adnabyddiaeth pan 1
gafodd ran 1
ran Padmé 1
Padmé Amidala 1
Amidala yn 1
ffilmiau Star 2
Star Wars. 2
Wars. Daeth 1
amlygrwydd am 2
2000 pan 3
pan ddarllenodd 1
ddarllenodd deyrnged 1
deyrnged i'w 2
ei angladd. 1
angladd. Daeth 1
amlygrwydd cenedlaethol 2
llwyddiant annisgwyl 1
annisgwyl ei 1
nofel O 1
O Quinze 1
Quinze yn 1
1930. Daeth 2
amlygrwydd gyda'i 1
gyntaf Frau 1
Frau Mühlenbeck 1
Mühlenbeck im 1
im Gehäuse. 1
Gehäuse. Daeth 1
amlygrwydd gyntaf 5
deledu Great 1
Great British 3
British Menu 1
Menu yn 1
2006. Daeth 2
teledu megis 4
megis Gunsmoke 1
Gunsmoke (1962-1965) 1
(1962-1965) a 1
Dan August 1
August (1970-1971). 1
(1970-1971). Daeth 1
gyntaf Venus, 1
Venus, dan 1
dan dderbyn 1
dderbyn enwebiadau 2
enwebiadau Gwobr 1
Gwobr British 1
British Independent 1
Independent Film 1
Film a 2
Gwobr Satellite. 1
Satellite. Daeth 1
gyda'i stori 1
fer "La 1
"La muerte 1
muerte de 1
de Gustavo 1
Gustavo Dávila" 1
Dávila" ("Marwolaeth 1
("Marwolaeth Gustavo 1
Gustavo Dávila"). 1
Dávila"). Daeth 1
amlygrwydd oherwydd 1
ei ddaliadau 3
ddaliadau cryf 1
erbyn rhyfel, 1
rhyfel, yn 2
enwedig " 1
" Daeth 1
amlygrwydd pan 2
oed gyda'r 3
gyda'r ddrama, 1
ddrama, After 1
After I’m 1
I’m Gone, 1
Gone, a 1
iddo Darian 1
Darian Howard 1
Howard De 1
De Waldon. 1
Waldon. Daeth 1
2011 am 2
pherfformiad fel 3
fel Dalia 1
Dalia Oprah 1
Oprah Royce 1
Royce yn 1
sefyllfa ABC 1
ABC Suburgatory 1
Suburgatory (2011–2014), 1
(2011–2014), a 1
fe'i henwebwyd 4
henwebwyd ar 1
Gwobr Deledu 1
Deledu Dewis 1
Dewis y 2
y Beirniaid 1
Beirniaid ar 1
Gefnogol Orau 2
Cyfres Gomedi. 1
Gomedi. Daeth 1
chwarae rhanLaverne 1
rhanLaverne DeFazio 1
DeFazio ar 1
sefyllfa deledu 1
deledu Laverne 1
Laverne & 1
& Shirley 1
Shirley (1976–1983). 1
(1976–1983). Daeth 1
2009 gyda 6
sefydlu Awdurdod 2
Awdurdod Unedol 1
Unedol Cernyw. 1
Ebrill 2006 1
2006 "oherwydd 1
"oherwydd costau 1
costau cynyddol" 1
cynyddol" a 1
a "chystadleuaeth 1
"chystadleuaeth ffyrnig" 1
ffyrnig" gan 1
gwmniau enfawr. 1
enfawr. Daeth 1
tair wythnos 3
wythnos pan 1
laddwyd un 2
o gynghreiriaid 1
gynghreiriaid y 1
Tywysog Du. 3
Du. Daeth 1
ben eto 1
rhwng 1909 4
a 1914 2
1914 cyn 1
cael cartref 1
Nolgellau. Daeth 1
oherwydd costau 2
cynyddol a 3
a chystadleuaeth 3
chystadleuaeth gan 1
cwmnïau enfawr 1
enfawr oedd 1
cynnig ehediadau 1
ehediadau tebyg. 1
tebyg. Daeth 2
y sgandal 4
sgandal hacio 3
hacio ffonau. 3
ffonau. Daeth 1
ben ychydig 2
wedyn. Daeth 2
1976. Daeth 1
1977 oherwydd 1
oherwydd marwolaeth 2
marwolaeth annisgwyl 1
annisgwyl Ryan 1
Ryan Davies 1
ymweliad byr 1
byr a'r 1
Ebrill y 4
honno. Daeth 2
gweddill gwledydd 4
Chwefror 1971, 1
1971, pan 2
pan newidiwyd 1
newidiwyd i 2
system ddegol. 1
ddegol. Daeth 1
enwogrwydd ar 1
British Bake 2
Bake Off 2
Off ar 1
enwogrwydd cenedlaethol 1
cenedlaethol gyda'i 1
gyda'i gân 2
gân "Y 1
"Y Dref 1
Dref Wen" 1
Wen" ( 1
rôl ar 1
ar CSI: 2
CSI: Crime 2
Crime Scene 2
Scene Investigation. 1
Investigation. Daeth 1
nhrydedd gyfres 1
gyfres rhaglen 1
deledu realit 1
realit Fox, 1
Fox, American 1
American Idol. 1
Idol. Daeth 1
Daeth Ieuan 1
gerddor medrus 1
medrus ac 3
ac Asaph 1
Asaph yn 1
gerddor rhagorol. 1
rhagorol. Daeth 1
fodolaeth wedi 1
bedwar offerynnwr 1
offerynnwr ddod 1
ddod ynghyd 2
ynghyd er 2
er parch 1
at dalentau 1
dalentau ei 1
greu canon 1
canon offerynnol 1
offerynnol Gymreig 1
Gymreig fyddai’n 1
fyddai’n gallu 2
gallu sefyll 2
sefyll ysgwydd 2
ysgwydd wrth 2
wrth ysgwydd 2
ysgwydd gyda’i 1
gyda’i pherthnasau 1
pherthnasau Celtaidd. 1
Celtaidd. Daeth 1
diwydiant glo. 5
glo. Daeth 1
frig siartiau'r 1
siartiau'r DU 1
DU ym 5
1979 gyda'r 1
gân He 1
He Was 1
Was Beautiful, 1
Beautiful, bu 1
bu ganddi 1
ganddi hefyd 6
hefyd gyfres 1
deledu Saesneg 2
BBC. Daeth 1
gredu nad 1
i'r Iddewon 5
Iddewon ymdreiddio 1
ymdreiddio ac 1
Iddewon ymddihatru 1
ymddihatru eu 1
hunain oddi 1
wrth Ewrop 1
Ewrop er 2
mwyn byw'n 1
byw'n rhydd. 1
rhydd. Daeth 1
Daeth Inmos 1
Inmos yn 1
o gwmniau 7
gwmniau aral 1
aral yn 1
i International 1
International Rectifier. 1
Rectifier. Daeth 1
Daeth Iola 1
Iola Gregory 2
Gregory yn 2
actores broffesiynol 1
1970au. Daeth 1
Daeth Ipswich 1
ben tymor 1
tymor 2016–17 1
2016–17 yn 1
16eg safle, 1
safle, eu 1
eu safle 7
safle isaf 4
isaf ers 2
tymor 1958–59. 1
1958–59. Daeth 1
Daeth i'r 8
gwleidydd gwladwriaethol 1
gwladwriaethol meddygol. 1
meddygol. Daeth 1
amlwg oherwydd 2
i ddatblygiadau 3
ddatblygiadau ynghylch 1
ynghylch gwisgo 1
gwisgo clwyf. 1
clwyf. Daeth 1
amlwg wedi 2
iddi gyflwyno 2
deddfwriaeth flaengar 1
flaengar ynghylch 1
ynghylch moeseg 1
moeseg feddygol 1
feddygol ac 1
ei hymdrechion 7
ddiwygio'r system 2
system feddygol 1
feddygol er 1
iddo ymdopi'n 1
ymdopi'n well 1
well â 1
phoblogaeth hŷn. 1
hŷn. Daeth 1
i'r blaen 1
blaen fel 1
fel darlunydd 4
darlunydd ffasiwn, 1
ffasiwn, ond 1
mae erbyn 1
yn dylunio 2
dylunio ystod 1
gynnyrch gan 1
gynnwys clawr 1
clawr llyfr, 1
llyfr, Madi 1
Madi gan 1
Wyn Williams, 1
Williams, gwasg 1
gwasg Atebol. 1
Atebol. Daeth 1
brig hefyd 1
yng ngwyliau 2
ngwyliau Pantyfedwen, 1
Pantyfedwen, Aberteifi, 1
Aberteifi, Môn 1
Phowys. Daeth 1
Roegiaid o 2
darddiad Aryan. 1
Aryan. Daeth 1
i'r Deyrnas 4
Unedig gyda'i 1
gyda'i ffrind 2
ffrind Alexander 1
Alexander Litvinenko, 1
Litvinenko, am 1
am loches 2
loches wleidyddol. 1
wleidyddol. Daeth 1
y 17g. 5
17g. Daeth 2
Chwefror 2005 2
2005 yn 2
dilyn cadarnhad 1
gan Rwsia 3
Tachwedd 2004. 2
2004. Daeth 1
bardd gyda'i 1
gyda'i chyfrol 1
gyntaf, Sonetos 1
Sonetos de 1
la muerte 1
muerte (1914), 1
(1914), gwaith 1
wobr iddi. 1
sylw prif 1
prif ffrwd 6
ffrwd gyda'i 1
gyda'i sengl 3
sengl "You 1
"You Spin 1
Spin Me 1
Me Round". 1
Round". Daeth 1
1987 gyda 2
gyda Where 1
Where is 1
is the 1
the Friend's 1
Friend's Home?, 1
Home?, hanes 1
hanes plentyn 1
safbwynt plentyn. 1
plentyn. Daeth 1
pan lwyddodd 2
lwyddodd ef 1
frodyr i 1
amddiffyn tref 1
tref Sancerre 1
Sancerre yn 1
Saeson. Daeth 1
yn myd 1
myd gwyddoniaeth 1
prif arbenigwyr 2
arbenigwyr ar 3
ar ffiseg 1
ffiseg Newtonaidd. 1
Newtonaidd. Daeth 1
Daeth i'w 1
adnabod yno 1
â agwedd, 1
agwedd, a 1
a treulio 2
treulio ei 3
ei oriau 4
oriau cinio 1
cinio yng 1
yng nglwb 1
nglwb cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron yr 1
adeiladu gwefan 1
gwefan ei 1
hun. Daeth 1
Daeth James 3
James Matthews 1
Matthews yn 3
yn fasnachwr 1
fasnachwr yn 1
Ninas Llundain 1
1995 ac 3
2001 roedd 158
yn gyd-sylfaenydd 7
gyd-sylfaenydd Eden 1
Eden Rock 2
Rock Capital 1
Capital Management 1
Management (a 1
(a enwyd 4
enwyd ar 15
ôl gwesty 1
gwesty Eden 1
Rock ei 1
dad ar 3
ynys St 1
St Barts), 1
Barts), y 1
Weithredwr arno. 1
arno. Daeth 1
James Wolfensohn 1
Wolfensohn yn 2
ddinesydd Americanaidd. 1
Americanaidd. Daeth 1
1901 i’w 1
i’w lanhau 1
lanhau unwaith 1
eto. Daeth 2
Daeth John 3
John â'r 1
â'r berthynas 4
berthynas i 5
ben bythefnos 1
bythefnos cyn 1
priodas arfaethedig. 1
arfaethedig. Daeth 1
John Hughes 2
ffrindiau mawr 2
â'r tri. 1
tri. Daeth 1
Wilkes Booth, 1
Booth, actor 1
cydymdeimlo â'r 1
â'r De, 1
De, y 2
iddo heb 1
weld a'i 1
Daeth Jonathan 1
Jonathan Harrington 1
Harrington yn 2
Plaid Diddymu 2
Diddymu Cynulliad 2
2019. Daeth 5
Daeth Jones 2
Jones a'r 4
a'r tywysog 2
agos ac 2
1855 aeth 1
aeth Jones 1
wraig gyda'r 1
gyda'r tywysog 1
tywysog ar 2
amgylch Cymru. 1
ddylanwad Archibald 1
Archibald McLean 1
McLean (sefydlwr 1
(sefydlwr enwad 1
Bedyddwyr Albanaidd). 1
Albanaidd). Daeth 1
Daeth Karen 1
Karen a 1
a Lorraine 1
yn elynion 4
elynion pennaf. 2
pennaf. Daeth 1
Daeth Kjellén 1
Kjellén yn 1
athro gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth ym 2
Mhrifysgol Göteborg 1
Göteborg wedi 1
o Uppsala 1
1891. Daeth 1
Daeth Langgässer 1
Langgässer yn 1
o'r Reichsschrifttumskammer 1
Reichsschrifttumskammer (Siambr 1
(Siambr Lenyddol 1
Lenyddol y 2
y Reich). 1
Reich). Daeth 1
Daeth Las 1
Las Vegas 6
Vegas yn 3
Mawrth, 1911. 1
1911. Daeth 2
Daeth lein 1
lein y 1
Rheilffordd North 1
British i'r 1
ardal ym 5
1890. Daeth 2
Daeth Liliʻuokalani 1
Liliʻuokalani yn 1
yn frenhines 2
frenhines ar 1
Ionawr 1891 1
1891 ar 1
ei brawd. 1
brawd. Daeth 1
Daeth Lindsay 1
Lindsay Pearce 1
Pearce ac 1
Alex Newell 1
Newell yn 2
ail, a 3
dwy bennod 2
o Glee. 1
Glee. Daeth 1
Daeth llawer 1
weithwyr Gwyddelig 1
Gwyddelig (nafis) 1
(nafis) draw 1
dorri llwybr 1
i'r rheilffordd 3
rheilffordd drwy'r 1
drwy'r creigiau. 1
creigiau. Daeth 1
Daeth llinach 2
llinach wrywaidd 3
wrywaidd teulu 1
teulu Lleweni 1
Lleweni i 1
yn 1684 1
1684 a 1
daeth llinach 2
wrywaidd cangen 1
y Rug 2
Rug i 1
yn 1658 1
1658 a 1
y stâd 3
stâd yn 1
i Wynniaid 1
Wynniaid Glynllifon. 1
Glynllifon. Daeth 1
de Lacys 1
Lacys i 1
yn 1241 1
1241 a 1
a rhanwyd 1
rhanwyd arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth Ewias 1
Ewias Lacy. 1
Lacy. Daeth 1
Daeth llong 1
y Sarn 1
Sarn Patrick 2
Patrick yn 3
yn llwythog 2
llwythog o 2
o wenith 4
wenith a 2
a had 1
had llin”. 1
llin”. Daeth 1
Daeth llwyddiant 2
llwyddiant Wolf 1
Wolf fel 1
1963 gyda 1
gyda chyhoeddiad 2
chyhoeddiad Der 1
Der geteilte 1
geteilte Himmel 1
Himmel (cyfieithwyd 1
(cyfieithwyd i'r 1
teitl Divided 1
Divided Heaven 1
Heaven a 2
hefyd They 1
They Divided 1
Divided the 1
the Sky). 1
Sky). Daeth 1
gyfres a 4
a Gibson 1
Gibson i 1
cyhoedd ac 3
fe agorodd 1
drws ar 2
gyfer mwy 3
waith actio 1
actio iddi. 1
Daeth Llwynhendy 1
Llwynhendy yn 1
bentref fwyngloddio 1
chwyldro diwydiannol, 2
diwydiannol, gyda 1
phyllau glo 1
glo Tirmynydd, 1
Tirmynydd, Hendre, 1
Hendre, Trallwm 1
Trallwm a 1
a Phencoed 1
Phencoed yn 1
eu hagor. 4
hagor. Daeth 1
Daeth llystyfiant 1
llystyfiant ac 2
anifeiliaid i'r 1
dilyn enciliad 1
enciliad y 1
y rhew 8
rhew tua 1
ôl. Daeth 3
Daeth Lutz 1
Lutz yn 1
Ngholeg Radcliffe 1
Radcliffe lle 1
lle cynhaliodd 1
cynhaliodd seminar 1
seminar graddedig 1
graddedig ar 1
ar 'Fenywod 1
'Fenywod o 1
o Fewn 1
Fewn Hanes 1
Hanes America'. 1
America'. Daeth 1
Daeth mab 2
mab arall, 2
arall, Launcelot 1
Launcelot Bulkeley, 1
Bulkeley, yn 1
yn archesgob. 1
archesgob. Daeth 1
mab Edward 1
Edward Pryce 1
Pryce Lloyd, 1
Lloyd, yr 1
a Chaerlwytgoed 1
Chaerlwytgoed (Lichfield) 1
Daeth Mackenzie 1
y Theosophical 1
Theosophical Society 1
Society yn 1
1913 ac 2
ac ymuodd 1
ymuodd a 1
changen Llundain 1
Llundain Harry 1
Harry Collinson, 1
Collinson, oedd 1
astudio gwaith 1
gwaith Rudolph 1
Rudolph Steiner 3
Steiner yn 2
1914. Daeth 1
Daeth MacNeice 1
MacNeice yn 1
yn Birmingham, 3
Birmingham, gan 1
gynnwys E. 1
E. R. 2
R. Dodds, 1
Dodds, y 1
clasurydd o 1
fri a 1
ei gyfadran. 1
gyfadran. Daeth, 1
Daeth, maes 1
Brif Dechnegydd 1
Dechnegydd Labordy 1
Labordy Ysbyty 1
Ysbyty Broadgreen. 1
Broadgreen. Daeth 1
Daeth Mai 1
Mai â 1
â chais 1
chais am 1
am opera 1
opera newydd 3
gan La 2
La Fenice, 1
Fenice, a 1
a gyflenwyd 1
gyflenwyd gan 1
La traviata. 3
traviata. Daeth 1
Daeth Mandela 1
Mandela yn 4
arlywydd, de 1
Klerk yn 1
ddirprwy arlywydd, 1
arlywydd, a 1
Pennaeth Buthelezi 3
Buthelezi swydd 1
llywodraeth. Daeth 1
Daeth Manilow 1
Manilow allan 1
wrth gylchgrawn 2
gylchgrawn People 1
People ei 1
wedi cadw 2
gyfrinach oherwydd 1
yn pryderu 6
pryderu y 2
gallai hynny 1
hynny siomi 1
siomi ei 1
ddilynwyr benywaidd, 1
benywaidd, ond 2
gefnogol ar 1
dysgu am 6
y briodas. 6
briodas. Daeth 1
Daeth Marianne 1
Marianne Cope 1
Cope o 1
o Chwiorydd 1
Chwiorydd Sant 2
Sant Ffransis 3
Ffransis o 1
o Syracuse, 1
Syracuse, Efrog 2
Newydd â 1
â chwech 2
o'i Chwiorydd 1
Chwiorydd i 1
yn Hawäi 2
Hawäi gyda 1
chleifion gwahanglwyfus 1
gwahanglwyfus yn 1
19g, gan 4
ar Moloka 2
Moloka i 5
i hefyd. 1
Daeth mater 1
mater priodi 1
trafod mwy 1
difrifol pan 2
fu Elisabeth 1
Elisabeth bron 1
bron â 6
â marw 1
ym 1563 1
1563 pan 1
y frech 4
frech wen. 3
wen. Daeth 1
Daeth Matilde 1
Matilde i 1
hethol ar 1
ar gyngor 6
gyngor Machala, 1
Machala, ac 1
ac Is-lywydd 1
Is-lywydd cyntaf 2
cyntaf Cyngor 3
Cyngor Machala. 1
Machala. Daeth 1
Daeth Maximilian 1
yn Ymerawdwr 2
Ymerawdwr Glân 2
Glân Rhufeinig 2
ym 1564. 1
1564. Daeth 1
Daeth May 1
May yn 2
Weinidog ar 3
13 Gorffennaf 5
Daeth McBryde 1
McBryde ymlaen 1
y 79ain 1
79ain munud, 1
sgoriodd gic 1
gic gosb 4
gosb ar 1
Gymru. Daeth 3
Daeth McKinney 1
Henderson o 2
i'w gyfeiriad 1
gyfeiriad hefyd 1
ddwyn ei 2
eiddo. Daeth 1
Daeth Melangell 1
Melangell yn 2
arweinydd cymuned 1
cymuned Cristnogol 1
Cristnogol fechan 1
fechan yno, 1
mae'r eglwys 6
eglwys yno 2
yno wedi 6
chysegru iddi. 1
Daeth Mimoza 1
Mimoza Kusari-Lila 3
Kusari-Lila yn 2
o wleidyddiaeth 5
wleidyddiaeth a 3
2003 pan 2
cafodd gynnig 3
gynnig swydd 1
swydd llefarydd 1
llefarydd a 1
chynghorydd gwleidyddol 1
gwleidyddol i'r 3
i'r Prif 2
Weinidog Cosofo 2
Cosofo ar 1
pryd, Bajram 1
Bajram Rexhepi. 1
Rexhepi. Daeth 1
Daeth Model 1
Model S 1
S yn 1
yn gar 4
gar a 2
gipiodd frig 1
siartiau gwerthiant 1
gwerthiant cyn 1
pen dim, 1
dim, a 1
mhob gwlad 3
gwlad lle'i 1
gwerthwyd. Daeth 1
Daeth Mrs 1
Mrs Walton-Evans 1
Walton-Evans yn 1
lywydd y 1
y gell. 4
gell. Daeth 1
Daeth Muzio, 1
Muzio, a 1
unig ddisgybl 2
ddisgybl Verdi, 1
Verdi, yn 1
yn anhepgor 1
anhepgor i'r 1
i'r cyfansoddwr. 1
cyfansoddwr. Daeth 1
Daeth mwy 3
dystiolaeth i'r 1
y cadoediad. 1
cadoediad. Daeth 1
o gawodydd 1
gawodydd glaw 1
glaw ar 3
Sadwrn ynghyd 1
gwyntoedd cryfion. 2
cryfion. Daeth 1
o gwynion 3
gwynion am 2
ddifyg darpariaeth 1
darpariaeth Saesneg. 1
Saesneg. Daeth 4
Daeth Napoleon 1
Napoleon i 1
bwer a 3
fyddin ac 3
fe lywodraethodd 2
lywodraethodd fel 1
fel teyrn. 2
teyrn. Daeth 1
Daeth 'Narberth, 1
'Narberth, Pennsylvania 1
Pennsylvania yn 3
1895. Daeth 1
Daeth neges 1
raglen Galwad 1
Galwad Cynnar 2
Cynnar ar 2
Mehefin 2011 1
am sofliar 1
Sir Gaer 3
Gaer - 1
a recordiad 1
recordiad arbennig 1
arbennig o’r 1
o’r alwad 1
alwad wet-my-lips. 1
wet-my-lips. Daeth 1
Daeth newidiadau 2
i'r rheolau, 1
rheolau, yn 1
gorfodi timau 1
ostwng y 1
y bocs-aer 1
bocs-aer ar 1
symud yr 6
adain gefn 1
gefn ymlaen, 1
ddefnyddio teiars 1
teiars o 1
fath newydd. 1
newidiadau mwy 1
mwy i 4
i Cairo 1
Cairo o 1
dan Isma'il 1
Isma'il Pasha 1
Pasha (r. 1
(r. 1863-1879), 1
1863-1879), a 1
barhaodd â'r 1
â'r prosesau 1
prosesau moderneiddio 1
moderneiddio a 2
a ddechreuwyd 4
ddechreuwyd gan 1
ei dad-cu. 1
dad-cu. Daeth 1
Daeth Newtown 1
Newtown i 1
gynnwys chwe 2
chwe stryd 1
stryd - 1
- Stryd 1
Stryd Ellen, 1
Ellen, Gogledd 1
Gogledd Stryd 1
Stryd Williams, 1
Williams, Stryd 1
Stryd Pendoylan 1
Pendoylan a 1
a Maes 3
Maes Pendoylan, 1
Pendoylan, Stryd 1
Stryd Roland, 1
Roland, Stryd 1
Stryd Rosemary 1
Rosemary – 1
rheilffordd ac 1
o Stryd 3
Stryd Tyndall. 1
Tyndall. Daeth 1
Daeth nifer 4
nifer dda 2
dda i'r 2
o rasys 6
rasys Cynghrair 1
a'r De 5
De yn 40
a 2009 4
chymeradwywyd a 1
chyhoeddwyd dyddiadau 1
dyddiadau a 2
lleoliadau digwyddiadau 1
digwyddiadau 2010 1
2010 i'w 2
i'w gwefan. 1
gwefan. Daeth 1
ganeuon Miller 1
Miller yn 7
boblogaidd y 2
honno, gan 5
gynnwys Little 1
Little Brown 1
Brown Jug, 1
Jug, Sunrise 1
Sunrise Serenade, 1
Serenade, Moonlight 1
Moonlight Serenade, 1
Serenade, a'i 1
a'i "hit" 1
"hit" mwyaf, 1
mwyaf, In 1
the Mood. 1
Mood. Daeth 1
o'r staff 5
staff a 10
weithiodd ac 1
a hyfforddwyd 2
hyfforddwyd yn 2
y clinig 1
clinig yn 2
brif seicdreiddwyr. 1
seicdreiddwyr. Daeth 1
o safonau 2
safonau o 1
bywyd, hi 1
hi recordio 1
recordio caneuon, 1
caneuon, nid 1
ei Mandarin 1
Mandarin frodorol 1
frodorol ond 1
mewn Taiwan 1
Taiwan Hokkien, 1
Hokkien, Cantoneg, 1
Cantoneg, Siapan, 1
Siapan, Indonesia 1
Indonesia a 1
Daeth niwtraliaeth 1
niwtraliaeth Gwlad 1
Belg i 1
y ciw 2
ciw i 2
dderbyn iawndal 1
iawndal gan 1
y Rhyfel. 5
Rhyfel. Daeth 1
Daeth nôl 1
2015 ac 5
gobeithio ail-gysylltu 1
ail-gysylltu gyda'i 1
gyda'i wreiddiau 1
gan ystyried 2
ystyried trefnu 1
trefnu taith 1
taith o 8
gwmpas Cymru. 1
Daeth Nott 1
Nott i 1
swyddog milwrol 1
rhyfel Afghan 1
Afghan cyntaf. 1
cyntaf. Daeth 1
Daeth o 4
deulu amaethyddol. 1
amaethyddol. Daeth 1
Daeth "Oes 1
"Oes Newydd 1
o Ryddid", 1
Ryddid", ac 1
ailadeiladwyd yr 1
yr economi, 2
economi, wedi'i 1
wedi'i gefnogi 1
gan allforio 1
allforio llawer 1
phren i 1
i Brydain. 9
Brydain. Daeth 1
Daeth O'Grady 1
O'Grady yn 1
yn dadcu 2
dadcu ar 1
Ragfyr 2006, 1
pan roddodd 2
ferch enedigaeth 1
enedigaeth i 5
enw Abel. 1
Abel. Daeth 1
fin dod 1
yn weriniaeth 7
weriniaeth (byrhoedlog), 1
(byrhoedlog), a 1
ddechreuodd o 1
fewn dyddiau 2
dyddiau i 1
i première 1
première La 1
La battaglia 1
battaglia di 1
di Legnano 1
Legnano a 1
a dderbyniwyd 4
dderbyniwyd yn 3
frwd. Daeth 1
i swydd 23
swydd mewn 6
neuadd ddawns 2
Henry Ponce, 1
Ponce, a 1
chysylltiadau â 2
â throsedd 2
throsedd cyfundrefnol. 1
cyfundrefnol. Daeth 1
Daeth o'i 1
o'i neilltuaeth 1
neilltuaeth i'r 1
i'r llwyrwys 1
llwyrwys ym 1
ym 1605, 1
1605, ac 1
oedd hynodrwydd 1
hynodrwydd mawr 1
i olygfa 1
olygfa ddiweddaf 1
ddiweddaf ei 1
fywyd cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Daeth 1
o Mecklenburg 1
Mecklenburg - 1
- Pommersche 1
Pommersche Schmalspurbahn 1
Schmalspurbahn yn 1
nwyrain yr 3
yr wlad. 3
Daeth o’n 6
o’n aelod 2
o’r band 2
band Kerfuffle 1
Kerfuffle yn 1
2007, ffurfiodd 1
y Dovetail 1
Dovetail Trio 1
Trio yn 1
2014, ac 6
â band 1
band Emily 1
Emily Askew 1
Askew yn 1
Daeth o'n 3
o'n beiriannydd 1
beiriannydd a 3
a Goruchwylwr 1
Goruchwylwr Locomotifau 1
Locomotifau i'r 1
i'r Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd India. 1
India. Daeth 1
o’n Brif 2
Brif Arolygydd 1
Arolygydd Wagonnau 1
Wagonnau i 1
y Midland 2
Midland ym 1
1911, rheolwr 1
rheolwr y 15
y Gweithdy 1
Gweithdy Cerbydau 1
Cerbydau yng 1
Derby ym 2
1917, a 5
Phrif Arolygydd 1
Arolygydd Rhanbarthol 1
Rhanbarthol Cerbydau 1
Cerbydau a 1
a Wagonnau 1
Wagonnau ym 1
ym 1923, 9
1923, lle 1
lle datblygodd 4
datblygodd llinellau 1
llinellau cynhyrchu. 1
cynhyrchu. Daeth 1
Brif Beiriannydd 2
Beiriannydd i’r 1
i’r rheilffordd 1
ym 1931, 4
er diffyg 1
profiad yn 4
maes. Daeth 1
o'n brif 1
brif swyddog 2
i'r ardaloedd 5
ardaloedd Dikoya, 1
Dikoya, Bojawantalawa, 1
Bojawantalawa, Maskeliya 1
Maskeliya ac 1
ac Ambagamawa 1
Ambagamawa yn 1
yn Dhalaith 1
Dhalaith Canolog. 1
Canolog. Daeth 1
o'n ddirpwy 1
ddirpwy reolwr 1
reolwr Gwaith 1
ym 1900, 7
1900, ac 2
1912 daeth 1
yn rheolwr. 2
rheolwr. Daeth 1
o’n Is-Lwydd 1
Is-Lwydd i’c 1
i’c Cwmni 1
Cwmni a 1
chymerodd Syr 1
William A 1
A Stanier 1
Stanier drosodd 1
Prif Beirianydd. 1
Beirianydd. Daeth 1
o’n weinidog 1
weinidog i 1
Gapel y 2
y Groes, 3
Groes, Wrecsam 1
Chapel Heol 1
Heol St 1
St John, 2
John, Caer 1
Caer ar 2
16 Techwedd 1
Techwedd 2019. 1
o’n ymgynghorydd 1
ymgynghorydd a 1
chyfarwyddwr gyda’r 1
gyda’r cwmni, 2
hwyrach rheolwr 1
rheolwr cyffredinol. 2
cyffredinol. Daeth 1
Daeth Papeete'n 1
Papeete'n brifddinas 1
brifddinas ym 1
1843. Daeth 1
Daeth Parciau 1
at ddifrodi'r 1
ddifrodi'r darganfyddiad 1
darganfyddiad pan 1
wnaeth hofrennydd 1
gasglu moch 1
moch coed 4
coed docio 1
docio un 1
o’r pinwydd 1
pinwydd yn 4
yn anfwriadol 2
anfwriadol gyda’i 1
gyda’i rotor. 1
rotor. Daeth 1
Daeth perchnogaeth 1
perchnogaeth caethweision 2
caethweision ym 1
ym Mhlanhigfeydd 1
Mhlanhigfeydd Codrington 1
Codrington i 1
1833, pan 2
pan ddiddymwyd 3
Ymerodraeth Brydeinig. 10
Brydeinig. Daeth 1
Daeth perfformiad 1
perfformiad Phillips 1
sylw clybiau 2
clybiau rygbi 1
rygbi niferus 1
ymunodd ag 4
ag Oldham 1
Oldham tua 1
diwedd 1944. 1
1944. Daeth 1
Daeth pierau 1
pierau pleser 1
pleser yn 1
negawdau cyntaf 1
ganrif, a 1
daeth Rheilffordd 1
Rheilffordd Pacific 1
Pacific Electric 1
Electric â 1
phobl i 1
i draethau'r 1
draethau'r ddinas 1
Ardal Los 1
Angeles Mwyaf. 1
Mwyaf. Daeth 1
Daeth Pietistiaeth 1
Pietistiaeth i'r 1
Amerig yn 2
oes drefedigaethol, 2
drefedigaethol, a 1
yr eglwysi 11
eglwysi Lutheraidd 1
Lutheraidd a 1
a Morafaidd 1
Morafaidd ddylanwad 1
enwadau eraill. 1
Daeth plastrfwrdd 1
plastrfwrdd hefyd 1
lle plastr 1
plastr calch 2
calch ar 1
ar aisiau 1
aisiau pren. 1
pren. Daeth 1
Daeth platiau 1
platiau ffotograffig 1
flaen ffilm 1
ffilm ffotograffig 1
ffotograffig fel 1
cyfrwng ar 1
creu delweddau 2
delweddau ffotograffig. 1
ffotograffig. Daeth 1
Daeth pobl 2
i Alaska 1
Alaska gyntaf 1
dros Pont 1
Pont Tir 1
Tir Bering. 1
Bering. ; 1
; daeth 3
daeth pobl 4
i'r allor 1
gododd Brutus 1
Brutus yn 3
y ffug-hanes. 1
ffug-hanes. Daeth 1
i ofni'r 1
ofni'r ardal 1
a'r geubren 1
geubren a 1
ei hosgoi 1
hosgoi gan 1
gan fod, 1
fod, meddent, 1
meddent, weiddi 1
weiddi cythreulig 1
cythreulig yn 2
dod ohoni. 2
ohoni. Daeth 1
Daeth Powell 1
fel casglwr 2
casglwr arian 1
at ddiddyledu 1
ddiddyledu ei 1
gapel ei 1
chapeli eraill, 1
a theithiai 1
theithiai draws 1
wlad wrth 1
gwaith. Daethpwyd 1
Daethpwyd a 1
dyn allan 2
allan ac 12
ac adnabu 1
adnabu Seel 1
Seel ei 1
wyneb. Daethpwyd 1
Daethpwyd ag 1
i’r amlwg 5
ras oruchwylwyr 1
oruchwylwyr yn 1
erbyn Rick 1
Rick Stokes, 2
Stokes, gan 1
yn estyniad 4
estyniad o’i 1
o’i syniadau 1
syniadau o 2
ryddid unigol. 1
unigol. Daethpwyd 1
Daethpwyd â 2
â Morgan 1
lle Selwyn 1
Selwyn Biggs 1
Biggs o 1
Gaerdydd a 3
ei baru 1
baru ar 1
hanner gyda 3
gyda chwaraewr 1
chwaraewr arall 6
Gaerdydd, Ralph 1
Ralph Sweet-Escott. 1
Sweet-Escott. Daethpwyd 1
Daethpwyd â'r 3
â'r gadair 1
gadair yn 2
Drawsfynydd ar 1
trên ar 2
13 Medi, 3
Medi, 1917 1
a chludwyd 1
chludwyd hi 1
i'r Ysgwrn 1
Ysgwrn ar 1
ar gert 1
gert a 1
a cheffyl. 2
cheffyl. Daethpwyd 1
â rhyfel 1
cartref hir 1
ddaeth yr 9
yr arweinwyr 8
arweinwyr comiwnyddol, 1
comiwnyddol, y 1
Pathet Lao, 1
Lao, i 1
chyhoeddi Gweriniaeth 1
Gweriniaeth y 6
y Bobl. 3
Bobl. Daethpwyd 1
â'r rhan 3
fwyaf yno 1
yr 1960au 11
1960au cynnar 5
cynnar er 1
mwyn manteisio 1
manteisio ar 15
eu gwerth 1
gwerth fel 1
fel metel 1
metel sgrap, 1
sgrap, achubwyd 1
achubwyd rhai 1
symudwyd hwy 1
hwy i 18
i Ddociau 1
Ddociau y 1
y Barri. 7
Barri. Daethpwyd 1
â'r tair 1
tair dynes 1
dynes i'r 1
o dderbyn 3
dderbyn gobled 1
gobled oedd 1
wedi'i ddwyn. 1
ddwyn. Daethpwyd 1
Daethpwyd hefyd 1
ôl â 4
â chreigiau 1
chreigiau du, 1
du, gan 1
yn fwyn 3
fwyn gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Daethpwyd 1
Daethpwyd i'r 1
i'r casgliad, 3
casgliad, er 1
bod ansafonol, 1
ansafonol, bod 1
bod hon 2
yn faner 2
faner cwrteisi 1
cwrteisi wedi'i 1
wedi'i briodoli 1
i India'r 1
India'r Gorllewin 2
Gorllewin Denmarc. 1
Denmarc. Daethpwyd 1
Daethpwyd i 1
i wybod 13
wybod er 2
mai nwyon 1
nwyon tanllyd, 1
tanllyd, gwenwynig 1
gwenwynig a 3
a godai 2
godai o’r 1
o’r corsydd 1
corsydd ar 2
ar lannau’r 4
lannau’r traeth 1
traeth oedd 2
ym Morfa 1
Morfa Bychan. 1
Bychan. Daethpwyd 1
Daethpwyd o 4
fannau cysegredig 1
cysegredig eraill 1
ardal Vusco. 1
Vusco. Daethpwyd 1
i'r brwsh 1
brwsh dannedd 2
dannedd cyntaf 2
cyntaf sy'n 2
un modern 1
modern yn 23
Tsieina. Daethpwyd 1
dynol cynharaf 2
yn Ogof 7
Ogof Peers 1
Peers yn 1
yn Fish 1
Fish Hoek 1
Hoek ac 1
dyddio rhwng 3
rhwng 15,000 3
15,000 a 3
a 12,000 2
12,000 ( 1
( Daethpwyd 1
i'r tarddiant 1
tarddiant newydd 1
yn Ardal 9
Ardal Ffederal 1
Ffederal Mecsico, 1
Mecsico, lle 1
lle gwelwyd 5
i'r ffliw 1
ffliw o'r 1
18fed o 2
Fawrth ymlaen. 1
ymlaen. Daeth 1
Daeth pwysau 1
a gwleidyddion 3
gwleidyddion eraill 2
eraill iddo 1
ymddiswyddo yn 6
Cyffredinol 2019. 1
Daeth Rasputin 1
Rasputin yn 1
ffefryn y 1
y Tsar 2
Tsar a'i 1
ddylanwadol mewn 1
materion gwleidyddol 1
gwleidyddol Rwsia. 1
Rwsia. Daeth 1
Daeth Red 1
Red Rum 5
Rum yn 2
yn Ras 1
Ras Fawr 3
Fawr Genedlaethol 3
Genedlaethol 1975. 1
1975. Daeth 1
Daeth rhai 3
fod Hywel 1
Hywel Sele 1
Sele wedi 1
ei garcharu'n 1
garcharu'n fyw 1
y ceubren, 1
ceubren, yn 1
na'i ladd 1
a chuddio'i 1
chuddio'i gorff. 1
gorff. Daeth 1
Daeth rhain 1
yn ddelweddau 2
ddelweddau amlwg 1
amlwg sy'n 1
cyfleu bywyd 1
o gytganau'r 1
gytganau'r oratorio, 1
oratorio, yn 1
enwedig Dyma'r 1
Dyma'r gwyntoedd 1
gwyntoedd yn 3
yn ymosod, 1
ymosod, yn 1
boblogaidd gyda 10
gyda chorau 1
chorau Cymreig 1
eu mabwysiadu 6
mabwysiadu fel 3
darnau prawf 1
prawf eisteddfodol. 1
eisteddfodol. Daeth 1
rhai protestwyr 1
protestwyr yn 3
yn dreisgar. 1
dreisgar. Daeth 1
Daeth rhan 3
rhan filwrol 1
rhyfel i 11
Awst 1973 1
1973 o 1
i Welliant 1
Welliant Case–Church 1
Case–Church a 1
basiwyd gan 7
Gyngres y 4
o'i dir 2
eiddo Edward 1
Edward R 1
R Price. 1
Price. Daeth 1
yn Lassen 1
Lassen County, 1
County, California 1
1864 ac 1
ac atodwyd 1
atodwyd y 1
gweddill i 3
i Washoe 1
Washoe County 1
ym 1883. 2
1883. Daeth 1
Daeth Rheilffordd 1
Great Northern 2
Northern yn 2
Rheilffordd Llundain 5
Gogledd Dwyrain 4
Dwyrain ym 4
o’r Rheilffyrdd 1
1948. Daeth 6
Daeth rheilffyrdd 1
rheilffyrdd yr 1
o Reilffyrdd 2
Reilffyrdd Prydeinig 1
Daeth Rhodes 1
Rhodes yn 4
y Cape 1
Cape Colony 1
Colony 1890. 1
Daeth Rhodri 1
Rhodri yn 2
Lafur yng 1
Ysgrifennydd Cymru 2
Chwefror 2000 1
Weinidog Cymru 2
newidwyd enw'r 2
enw'r swydd. 1
swydd. Daeth 1
Daeth rhosyn 1
rhosyn coch 1
gwyn y 6
Tuduriaid yn 4
yn arfbais 1
arfbais i’r 1
i’r Tuduriaid. 1
Tuduriaid. Daeth 1
Daeth rhyddhau 1
rhyddhau Maen 1
Maen Sgàin 1
Sgàin yn 1
o fytholeg 4
fytholeg achosion 1
achosion hunan 1
lywodraeth ac 1
annibyniaeth yr 4
Alban. Daeth 1
Daeth rhyfeloedd 1
rhyfeloedd newydd 1
â'r Magyariaid, 1
Magyariaid, a 1
a rheolaeth 8
yn llacio. 1
llacio. Daeth 1
Daeth rhyw 1
rhyw 25,000 1
o chwyldroadwyr 2
chwyldroadwyr tlawd, 1
tlawd, ac 1
ac aethant 2
aethant ati 3
i erfyn 1
erfyn bwyd 1
bwyd gan 4
hytrach nac 8
nac anrheithio'r 1
anrheithio'r ddinas. 1
ddinas. Daeth 1
Daeth rhywfaint 2
fyd gyda 1
sefydlu prifysgolion 1
prifysgolion ‘heb 1
‘heb fod 1
yn wyn’, 1
wyn’, ond 1
ond aelodau 1
grwpiau Bantw 1
Bantw penodol 1
penodol a 8
cael bod 1
yn fyfyrwyr 1
fyfyrwyr ynddyn 1
ynddyn nhw. 2
nhw. Daeth 1
Daeth Richards 1
Richards i 2
rygbi fel 2
chwaraewr clwb 1
i Abertawe. 3
Abertawe. Daeth 2
Daeth Robert 2
Robert a 4
John Comyn 1
Comyn yn 1
yn warcheidwaid 1
warcheidwaid yr 1
Alban, ond 2
o elyniaeth 1
elyniaeth rhyngddynt 2
rhyngddynt apwyntiwyd 1
apwyntiwyd William 1
William Lamberton, 1
Lamberton, Esgob 1
Esgob St 1
Andrews, fel 1
fel trydydd 1
trydydd gwarcheidwad 1
gwarcheidwad yn 1
yn 1299. 1
1299. Daeth 1
Daeth Roberts 1
Roberts i 5
pregethwr gyda'r 1
gyda'r Annibynwyr, 5
Annibynwyr, ond 1
fel dadleuwr 1
dadleuwr a 1
yr enillodd 2
enillodd iddo'i 1
hun enw 1
gan mwyaf. 5
mwyaf. Daeth 1
dylanwadol dros 1
mywyd diwydiannol 1
diwydiannol de 2
Cymru, er 3
anghydfod diwydiannol 1
diwydiannol efeithio 1
efeithio ar 1
ar weithfeydd 1
weithfeydd Cyfarthfa 1
Cyfarthfa yn 2
y 1870au. 1
1870au. Daeth 1
Daeth Rossini 1
Rossini a'i 1
a'i rieni 1
rieni i'r 1
casgliad mai 3
mai cyfansoddi 1
cyfansoddi operâu 1
operâu oedd 1
ei ddyfodol. 1
ddyfodol. Daeth 1
Daeth Rwtheniaid 1
Rwtheniaid Besarabia 1
Besarabia a 1
a Bukovina 1
Bukovina dan 1
reolaeth Rwmania 1
Rwmania a'u 1
a'u diogelu 1
diogelu gan 1
Gytundeb Lleiafrifoedd 1
Lleiafrifoedd Rwmania. 1
Rwmania. Daeth 1
Daeth S4C 1
S4C a'r 3
enw Clic 1
Clic i 1
fel brand 1
a'r gwasanaeth 1
dan frand 2
frand cyffredinol 1
cyffredinol S4C. 1
S4C. Daeth 1
Daeth Sabato 1
Sabato yn 2
â syniadau 2
syniadau radicalaidd 1
radicalaidd yr 1
gyntaf tra'r 1
La Plata. 3
Plata. Daeth 1
Daeth Sadat 1
Sadat yn 1
dro wedi 2
marwolaeth Nasser 1
Nasser ar 1
1970, a 1
i'r swydd 4
15 Hydref. 1
Hydref. Daeth 2
Daeth salonau 1
salonau harddwch 1
harddwch yn 2
20g, ochr 1
â siopau 1
siopau barbwr 1
barbwr i 1
i ddynion. 2
ddynion. Daeth 1
Daeth seireniaid, 1
seireniaid, y 1
gwartheg môr, 1
yn ddyfrol 2
ddyfrol tua 1
40 miliwn 6
Daeth Serebro 1
Serebro yn 1
o'r artistiaid 3
artistiaid mwyaf 4
dechreuodd Seryabkina 1
Seryabkina ysgrifennu 1
caneuon i'r 1
2007. Daeth 3
Daeth seren 1
seren yr 1
fyd enwog. 2
enwog. Daeth 1
Daeth sgôr 1
sgôr Bernstein 1
Bernstein ar 1
boblogaidd iawn; 1
iawn; mae'n 2
caneuon "Something's 1
"Something's Coming," 1
Coming," "Maria," 1
"Maria," "América," 1
"América," "Somewhere," 1
"Somewhere," "Tonight," 1
"Tonight," "Jet 1
"Jet Song," 1
Song," "I 1
"I Feel 1
Feel Pretty," 1
Pretty," "One 1
"One Hand, 1
Hand, One 1
One Heart," 1
Heart," a 1
a "Cool." 1
"Cool." Daeth 1
Daeth Simpson-Wentz 1
Simpson-Wentz yn 1
fel chwaer 1
chwaer Jessica 1
Jessica Simpson 1
Simpson a'i 1
a'i halbwm 1
halbwm rhif 1
cyntaf Autobiography 1
Autobiography sy 1
sy wedi 4
ei hybu 1
hybu trwy 1
trwy sioe 1
sioe realiti 1
realiti Simpson-Wentz 1
Simpson-Wentz The 1
The Ashlee 1
Ashlee Simpson 1
Simpson Show. 1
Show. Daeth 1
Daeth Sister 1
Sister Rosetta 1
Rosetta Tharpe 1
Tharpe i 1
i boblogrwydd 2
a'r 1940au 3
1940au gyda'i 1
gyda'i recordiadau 1
recordiadau gospel, 1
gospel, a 1
gan gymysgedd 1
eiriau ysbrydol 1
a chyfeiliant 1
chyfeiliant rhythmig; 1
rhythmig; roedd 1
rhagflaenydd i 1
gerddoriaeth roc 1
rôl. Daeth 1
Daeth sitherau 1
sitherau cord 1
cord tebyg 1
i'r offeryn 1
offeryn yn 5
ffotograff hefyd 1
boblogaidd yng 6
America ar 5
Daeth sloganau 1
sloganau megis 1
megis "I 1
"I want 1
want my 1
my MTV" 1
MTV" yn 1
wybyddus ym 1
ym meddyliau'r 1
meddyliau'r cyhoedd, 1
cyhoedd, a 2
a phoblogeiddiwyd 1
phoblogeiddiwyd y 1
syniad o'r 5
o'r VJs. 1
VJs. Daeth 1
Daeth Sobchak 1
Sobchak yn 3
gyflwyno'r sioe 3
sioe reality 1
reality Dom-2. 1
Dom-2. Daeth 1
Daeth stêm 1
stêm yn 3
trenau teithwyr 2
haf 1963 1
a 1964 2
1964 oherwydd 2
prinder cenedlaethol 1
cenedlaethol o 7
o drenau 4
drenau DAU. 1
DAU. Daeth 1
Daeth strategaeth 1
strategaeth fusnes 1
fusnes fodern 1
yn faes 7
faes astudiaeth 1
astudiaeth ac 1
ymarfer yn 4
y 1960au; 1
1960au; cyn 1
hynny, anaml 1
byddai'r geiriau 1
geiriau "strategaeth" 1
"strategaeth" a 1
a "chystadleuaeth" 1
"chystadleuaeth" yn 1
llenyddiaeth reoli 1
reoli amlycaf. 1
amlycaf. Daeth 1
Daeth Struk 1
Struk yn 3
o fwrdd 8
y CFUS 1
CFUS yn 1
1985, a 1
gyfarwyddwr Swyddfa 1
Swyddfa Gyhoeddi'r 1
Gyhoeddi'r CIUS 1
CIUS yn 1
Toronto yn 4
1990. Daeth 2
Daeth 'Swyddfa'r 1
'Swyddfa'r Genedl' 1
Genedl' yng 1
lle amlwg 1
mywyd llenyddol 2
diwylliannol gogledd-orllewin 1
gogledd-orllewin Cymru. 1
Daeth sylw'r 1
sylw'r cyhoedd 5
cyhoedd i'w 1
i'w radio 1
radio ym 2
ymddangosodd Baylis 1
Baylis ar 1
deledu Tomorrow's 1
Tomorrow's World. 1
World. Daeth 1
Daeth Syr 1
Syr James 5
James Craig 1
Craig yn 1
Weinidog. Daeth 1
Daeth tai 1
tai crefydd 1
dilyn Rheol 1
Rheol San 1
San Bened 1
Bened yn 1
gyffredin iawn 8
Canol. Daeth 1
Daeth taith 1
taith y 5
2018 yng 1
yng Nglasgow. 2
Nglasgow. Daeth 1
Daeth Taliesin 1
Taliesin i 1
ngwanwyn 2016 1
disgwylir rhifyn 1
cyntaf cylchgrawn 1
llenyddol newydd 2
enw O'r 1
O'r Pedwar 1
Pedwar Gwynt 2
Gwynt ym 1
Awst 2016 4
2016 dan 1
olygyddiaeth Sioned 1
Sioned Puw 1
Puw Rowlands 1
Rowlands ac 2
Owen Martell. 1
Martell. Daeth 1
Daeth Teledu 1
Teledu Cymru 1
Ionawr 1964 1
trafferthion ariannol, 1
pharhaodd Iris 1
Iris yno 1
diwedd. Daeth 1
Daeth Telscombe 1
Telscombe yn 1
yn dref 27
Daeth Temnikova 1
Temnikova yn 1
fel cystadleuydd 3
cystadleuydd ar 4
sioe dawn 1
dawn Channel 1
Channel One 1
One Rwsia, 1
Rwsia, Star 1
Star Factory, 1
Factory, yn 1
Daeth Theatre 1
Theatre Workshop 2
Workshop yn 1
o lwyddiant, 4
lwyddiant, y 2
byddai cynyrchiadau 1
cynyrchiadau yn 1
theatr West 1
End Llundain, 1
a Greene 1
a Lawrence 2
Lawrence i 4
sylw cenedlaethol. 1
Daeth Thomas 2
fel undebwr 2
undebwr a 1
a gwleidydd. 1
gwleidydd. Daeth 1
ddatblygu proses 1
proses i 1
wneud cynhyrchu 1
fwy effeithiol. 1
effeithiol. Daeth 1
Daeth Thompson 1
Thompson yn 2
bennaeth adran 2
adran ieuenctid 1
Lafur Ddemocrataidd 1
Ddemocrataidd (DLP) 1
(DLP) ac 1
1987 enillodd 1
enillodd is-etholiad 1
is-etholiad i 1
dros Saint 2
Saint John 1
John wedi 2
i Barrow, 1
Barrow, AS 1
AS yr 1
etholaeth honno, 1
honno, farw. 1
Daeth ton 1
o siom 1
siom dirfawr 1
dirfawr dros 1
y criw, 4
criw, a 3
bu’r daith 1
yn llafurus 2
llafurus a 1
a diflas. 1
diflas. Daeth 1
Daeth traean 1
o rhyw 8
rhyw gyfieithad 1
gyfieithad bras, 1
bras, traean 1
traean arall 1
yn addasiad 7
geiriau Ffrangeg 1
a'r traean 1
traean olaf 1
yn ddeunydd 1
ddeunydd newydd 2
newydd sbon, 1
sbon, megis 1
y Prolog. 1
Prolog. Daeth 1
Daeth tranc 1
tranc y 1
Charrúa o 1
ddifri yn 1
teyrnasiad arlywydd 1
arlywydd cyntaf 5
wlad, Fructuoso 1
Fructuoso Rivera. 1
Rivera. Daeth 1
Daeth trefgordd 1
trefgordd unedig 1
unedig Langrigg 1
Langrigg a 2
a Mealrigg 1
Mealrigg ym 1
Mhlwyf Bromfield 1
Bromfield yn 1
yn blwyf 4
blwyf annibynnol 2
dilyn Deddf 2
Deddf Llywodraeth 5
Leol 1894, 1
1894, er 1
fod ynghlwm 1
wrth Bromfield 1
Bromfield at 1
ddibenion eglwysig. 1
eglwysig. Daeth 1
Daeth trefi 1
trefi fel 1
fel Maribor, 1
Maribor, Celje 1
Celje a 1
a Velenje 1
Velenje ymhlith 1
ymhlith canolfannau 1
canolfannau diwydiannol 1
diwydiannol pwysicaf 1
pwysicaf Slofenia 1
Slofenia ac 3
ac Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Daeth 1
Daeth trenau 1
teithwyr i 5
mis Rhagfyr, 5
Rhagfyr, 1964, 1
ac ymadawodd 4
ymadawodd y 4
trên llaeth 1
llaeth olaf 1
mis Medi, 5
Medi, 1973. 1
1973. Daeth 1
Daeth trigolion 1
trigolion cynharaf 1
cynharaf Jamaica 1
Jamaica o 1
ynysoedd dwyreiniol 1
y Caribî, 3
Caribî, o 1
debyg mewn 2
gyfnod ymfudo. 1
ymfudo. Daeth 1
Daeth tri 2
aelodau'r teulu'n 2
teulu'n frenhinoedd 1
frenhinoedd ar 1
ar Loegr. 3
o hanner 6
hanner frodyr 1
frodyr iau 1
iau Thomas; 1
Thomas; John, 1
John, Giles 1
Giles a 2
a Robert, 1
Robert, hefyd 1
yn gerddorion 4
gerddorion amlwg, 1
heb lwyddo 4
ennill enwogrwydd 1
enwogrwydd Thomas. 1
Thomas. Daeth 1
Daeth trobwynt 1
trobwynt arall 1
mywyd Gwenda 1
Gwenda yn 2
1999, pan 1
pan ddarganfu 2
ddarganfu ei 1
y fron, 9
fron, a 2
hithau 'mond 1
'mond yn 1
ei thridegau 2
thridegau cynnar. 2
cynnar. Daeth 2
Daeth trydydd 1
trydydd graffitydd 1
graffitydd wedyn 1
wedyn gyda 5
gyda phensil 2
phensil arall 1
ddylunio saeth 1
saeth yn 3
yn pwyntio 4
pwyntio at 2
yr c 1
c gyda'r 1
gair gair 1
gair "twpsyn"! 1
"twpsyn"! Daeth 1
Daeth Tsieina 1
yn rym 5
rym mawr 1
cyfnod Ming, 1
Ming, gyda 1
byddin sefydlog 1
sefydlog o 7
o 1,000,000 1
1,000,000 o 2
filwyr. Daeth 1
Daeth tua 3
tua 1,500 3
ei wedd 4
wedd newydd. 1
tua 48% 1
48% o 1
ddisgyblion yr 2
o aelwydydd 2
aelwydydd Cymraeg 1
hiaith yn 7
haf. Daeth 1
Daeth “tutor” 1
“tutor” o 1
o Fangor 4
Fangor i 1
Dachwedd 6ed. 1
6ed. Daeth 1
Daeth tŵf 1
tŵf mawr 1
19g gyda'r 1
gyda'r rheilffordd 1
rheilffordd a'r 2
a'r diddordeb 2
diddordeb mawr 4
mawr Fictorianaidd 1
Fictorianaidd mewn 1
mewn gwyliau 4
gwyliau ar 1
môr. Daeth 1
Daeth tymor 3
tymor 2016-2017 1
2016-2017 i 1
gyda cwympo 1
cwympo adran 1
ddiwrnod ola'r 1
ola'r cymor. 1
cymor. Daeth 1
mewn trydydd 2
safle parchus 1
parchus yn 2
Adran Un 5
Un Cynghrair 1
Cymru (Y 6
(Y De). 2
De). Daeth 1
tymor opera'r 1
opera'r Academi 2
Academi Gerdd 5
Gerdd i 1
ben dair 1
i'r Met 1
Met agor. 1
agor. Daeth 1
Daeth un 1
feibion y 2
yn Mandela, 1
Mandela, yn 1
dadcu i 1
i Nelson 1
Nelson ac 1
o'i herwydd 2
herwydd ef 1
ef cafodd 1
cyfenw Mandela. 1
Mandela. Daeth 1
Daeth Verdi 1
Verdi o 1
eu cyfer 7
cyfer a'u 1
a'u helpu 1
ariannol i 4
i ymgartrefu 4
Daeth War 1
War of 1
the Worlds 1
Worlds i 1
amlygrwydd byd 1
byd eang 5
1938 pan 1
pan y'i 2
y'i ddarlledwyd 1
radio yng 2
ngogledd America 3
America gan 4
gan Orson 1
Orson Welles. 1
Welles. Daeth 1
Daeth Whangerei’n 1
Whangerei’n ddinas 1
ddinas ym 5
Daeth Wick 1
Wick a 1
a Toddington 1
Toddington yn 1
1901. Daeth 2
Daeth Williams-Wynn 1
o'r Cyfrin 3
Cyfrin Gyngor 7
Gyngor ar 1
1825. Daeth 1
Daeth Wright 1
Wright o 1
hen deulu 1
ardal Albany. 1
Albany. Daeth 1
y 18 4
18 rhanbarth 1
rhanbarth i 2
fodolaeth ar 3
Ionawr 2016; 1
2016; cyn 1
roedd 27 1
27 rhanbarth. 1
rhanbarth. Daeth 4
y 2 5
reilffyrdd yn 3
y babi 1
babi hwnnw 1
frenin Ffrainc 3
Ffrainc maes 1
law. Daeth 1
1970au hwyr 1
hwyr gyda 1
cherddoriaeth gyflym 1
ac amrwd 2
amrwd gyda 1
gyda agwedd 1
agwedd gwrth-sefydliadol. 1
gwrth-sefydliadol. Daeth 1
bartneriaeth i 1
y bêl-droed 1
bêl-droed i 2
i Serbia 1
Serbia yng 1
ngwanwyn 1896. 1
1896. Daeth 1
y benref 1
benref i 1
fodoli yn 5
cyfnod ddiwydianol 1
fuan wrth 2
Milk gael 1
ei ddychryn 2
ddychryn gan 3
gan duedd 2
duedd Rodwell 1
Rodwell i 1
i gyffroi’r 1
gyffroi’r heddlu. 1
heddlu. Daeth 1
Ffrancod a'r 2
a'r Iroquoiaid 1
Iroquoiaid yn 1
yn elyniaethus. 3
elyniaethus. Daeth 1
Lafur i 5
yn 1997, 4
1997, ac 2
ei maniffesto'n 1
maniffesto'n cynnwys 1
cynnwys ymrwymiad 1
greu Cynulliad. 1
Cynulliad. Daeth 1
y bompren 1
bompren o 1
reilffordd Uckfield. 1
Uckfield. Daeth 1
y borthladd 1
rhyfel. Daeth 4
y brandiau 1
brandiau cyntaf 1
cyntaf megis 1
megis Max 1
Max Factor 1
Factor i’r 1
i’r farchnad. 1
farchnad. Daeth 1
brenin â 1
byddin i 5
gynorthwyo Hubert, 1
Hubert, a 1
ddechreuodd adeiladu 1
adeiladu castell 2
castell o 2
fewn cwmwd 1
cwmwd Ceri. 1
Ceri. Daeth 1
briodas ac 4
mewn ysgariad 2
ysgariad bedair 1
ddiweddarach, a 2
dyfarnwyd iawndal 1
i Izard 1
Izard yn 1
y setliad 1
setliad ysgariad. 1
ysgariad. Daeth 1
2000 wedi'r 1
wedi'r cyhoeddiad 2
bod Armstrong-Jones 1
Armstrong-Jones wedi 1
cael mab, 1
mab, Jasper 1
Jasper William 1
William Oliver 1
Oliver Cable-Alexander 1
Cable-Alexander (ganwyd 1
(ganwyd 30 1
Ebrill 1998), 1
1998), gyda 1
gyda Melanie 1
Melanie Cable-Alexander, 1
Cable-Alexander, golygydd 1
cylchgrawn Country 1
Country Life 2
Life Magazine. 1
Magazine. Daeth 1
Bwlgariaid Tyrcig 1
Tyrcig yn 1
y 7g, 2
7g, ac 1
o gymysgedd 2
gymysgedd y 1
y Slafiaid 4
Slafiaid a'r 1
a'r Tyrcod 1
Tyrcod bu 1
bu ddatblygiad 1
y Bwlgariaid. 3
Bwlgariaid. Daeth 1
ganolfan ar 6
eu hymgyrchoedd 1
hymgyrchoedd ar 1
y cerflun, 1
cerflun, o 1
o Erasmo 1
Erasmo ar 1
gefn ceffyl, 4
ceffyl, yn 2
batrwm i 1
gerfluniau cyffelyb. 1
cyffelyb. Daeth 1
1946, ac 2
y rheilfordd 1
rheilfordd ei 1
ei gwladoli 1
gwladoli yn 1
1947. Daeth 2
diwydiannol â 1
o heriau 1
heriau newydd 2
newydd i'w 6
ganlyn i'r 1
Unedig. Daeth 1
Daeth ychydig 1
o wasg 1
wasg Robert 1
gydag enw 5
fab, Robert 1
Robert Griffith 1
Griffith Jones, 1
Jones, fel 1
fel argraffydd. 1
argraffydd. Daeth 1
y cinio 2
cinio dydd 1
Sul yn 7
bryd a 2
fwyta ar 1
ar ol 17
ol gwasanaethau 1
gwasanaethau Cristnogol 1
bore. Daeth 1
clwb, unwaith 1
yn glwb 5
glwb annibynnol. 1
annibynnol. Daeth 1
coed yma 1
yn seithfed 4
seithfed a 1
a nawfed 1
nawfed allan 1
o'r 10 8
10 cynnig 1
o Moosburg 1
Moosburg nôl 1
aros yng 4
Nghymru amser 1
amser Pasg 1
Pasg 2008 1
pan ganwyd 1
ganwyd Offeren 1
Offeren Schubert 1
Schubert yn 1
yn G 2
G ar 1
cyd. Daeth 1
y croesgadwyr 1
croesgadwyr i 1
gysylltiad a'r 1
tywysog Bysantaidd 1
Bysantaidd Alexius 1
Alexius Angelus, 1
Angelus, mab 1
yr ymerawdwr 21
ymerawdwr Isaac 1
Isaac II 2
II Angelus 1
Angelus oedd 1
ei ddiorseddu'n 1
ddiorseddu'n ddiweddar. 1
ddiweddar. Daeth 1
cwmni Cammell 1
Cammell Laird. 1
Laird. Daeth 1
cwmni'n Rheilffordd 1
Canol Hampshire 1
Hampshire (Alton) 1
(Alton) ym 1
ac agorodd 9
y cwmni’n 3
cwmni’n un 2
un aml-bwrpas, 1
aml-bwrpas, gyda 1
gyda llongau, 1
llongau, dociau, 1
dociau, bysiau, 1
bysiau, awyrennau, 1
awyrennau, gwestyau 1
gwestyau a 1
a phiblinellau. 1
phiblinellau. Daeth 1
cwmni Swisaidd 1
Swisaidd Switch 1
Switch dan 1
bwysau aruthrol 1
aruthrol gan 1
gan lywodraethau 5
lywodraethau Ffrainc 1
ac UDA 1
atal cynnal 1
cynnal gwefannau 1
gwefannau WikiLeaks, 1
WikiLeaks, ond 1
ond gwrthododd. 1
gwrthododd. Daeth 1
yn "Bassano 1
"Bassano a 1
a Vandyk" 1
Vandyk" ym 1
y cyd-deyrnasiad 1
cyd-deyrnasiad dros 1
dros Castilla 1
Castilla a 1
a León 1
León i 1
wraig, ond 2
ond gwasanaethodd 1
gwasanaethodd Ferrando 1
yn rhaglyw 1
rhaglyw oherwydd 1
afiechyd meddwl 2
Frenhines Juana. 1
Juana. Daeth 1
o wyliadwriaeth 1
wyliadwriaeth i 1
ben deuddeng 1
deuddeng niwrnod 1
niwrnod cyn 3
farwolaeth. Daeth 3
cyfnod mwyn 1
ben eto. 1
cylch glas 1
sêr bum-bwynt 1
bum-bwynt gwyn 1
gwyn i 5
ddisodli arfbais 1
arfbais Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Brasil 2
Brasil gyda'r 1
gyda'r sêr 1
sêr yn 7
cynrychioli taleithiau'r 1
taleithiau'r wlad 1
wlad gan 7
gan ddiweddaru 1
ddiweddaru ac 1
ac ychwanegu 6
ychwanegu fel 1
bod angen. 1
angen. Daeth 1
cylchgrawn hwn 4
i gysylltiad, 1
gysylltiad, yn 1
trwy ohebiaeth, 1
ohebiaeth, gyda 1
a beirdd. 3
beirdd. Daeth 1
cylchgrawn i 9
flynedd, gan 1
y cylchrediad 4
cylchrediad yn 1
fawr. Daeth 1
cynhyrchiad ar 3
ar Broadway 4
Broadway i 2
12 mlynedd, 2
a 5,124 1
5,124 o 1
berfformiadau gan 1
sioe y 1
seithfed sioe 1
ar Broadway, 1
Broadway, chwe 1
ôl The 1
The Phantom 1
Phantom of 1
the Opera. 1
Opera. Daeth 1
cynhyrchiad i 1
Hydref cyn 1
parhau â'i 4
â'i daith 1
daith ledled 3
cynhyrchiad yn 4
gan Adrian 2
Adrian Noble 1
Noble a 1
a choreograffwyd 1
choreograffwyd gan 1
gan Gillian 1
Gillian Lynne 1
Lynne i 1
Medi 2005. 2
2005. Daeth 3
pan ymosododd 6
ymosododd lluoedd 1
lluoedd yr 3
Sofietiaid ar 1
Mehefin 1941 1
1941 yn 2
ystod Ymgyrch 2
Ymgyrch Barbarossa. 1
Barbarossa. Daeth 1
Cytundeb i 1
Ebrill 28, 1
28, 1952, 1
Cynghreiriaid dan 1
arweiniad America. 1
America. Daeth 2
mis er 3
iddo gychwyn 6
gychwyn triniaeth 1
am gancr 1
yr oesoffagws. 1
oesoffagws. Daeth 1
yn Pontio, 2
Pontio, Bangor 1
Bangor ar 2
Fawrth. Daeth 1
gyhoeddwyd dinas 1
dinas Tehran 1
Tehran yn 2
y frenhinllin 4
frenhinllin Qajar 1
Qajar yn 1
1778. Daeth 1
ddadl wedyn 1
bersonol iawn 1
iawn gyda 18
gyda Price 1
Price a 4
a Griffith 1
mynegi dau 1
dau safbwynt 1
safbwynt crefyddol 1
gwleidyddol gwahanol 1
gwahanol iawn. 2
digwyddiadau mwyaf 2
yr ŵyl, 1
ŵyl, ac 1
brif lwyfan. 1
lwyfan. Daeth 1
y ddau'n 9
ddau'n berchnogion 1
berchnogion nifer 2
byllau glo 6
glo gan 1
rhan isaf 7
isaf Cwm 1
Cwm Rhondda 1
Rhondda a 3
fel ' 2
' ; 1
gyfeillion oes. 1
oes. Daeth 1
Goddefiad i 1
1689, gan 1
alluogi enwadau 1
enwadau ar 1
Eglwys Loegr 12
godi mannau 1
mannau addoli. 1
addoli. Daeth 1
blant Cymru 6
ddau degawd. 1
degawd. Daeth 1
ddugiaeth dan 1
reolaeth Philip 1
Philip y 1
y Da 1
Dŷ Bwrgwyn 1
Bwrgwyn ym 1
ym 1430 1
1430 ac 1
felly'n rhan 2
o'r Iseldiroedd 11
Iseldiroedd Bwrgwynaidd. 1
Bwrgwynaidd. Daeth 1
ddwy fyddin 3
fyddin at 2
gilydd ychydig 1
ychydig i'r 21
Afon Mynwy, 1
Mynwy, ger 1
ger Trefynwy: 1
Trefynwy: ar 1
yn "Gaeau 1
"Gaeau Vauxhall". 1
Vauxhall". Daeth 1
fyddin benben 1
benben â'i 1
gilydd rhwng 1
a 1923 3
Cartref Iwerddon. 2
Iwerddon. Daeth 1
ddwy golled 1
golled olaf 1
olaf wrth 2
wrth herio 1
herio am 2
am deitl 1
deitl y 5
gyfartal gyda 2
gyda McCrory 1
McCrory yn 1
ymgais gyntaf. 1
nhw'n nofelwyr; 1
nofelwyr; bu 1
farw Holtby 1
Holtby ym 1
1935. Daeth 2
Democratiaid Rhyfel 1
Rhyfel â 2
â grŵp 7
grŵp o’i 1
o’i gyn-wrthwynebwyr 1
gyn-wrthwynebwyr draw 1
i’r aden 1
aden gymhedrol, 1
gymhedrol, ond 1
y Gweriniaethwyr 5
Gweriniaethwyr Radicalaidd 1
Radicalaidd yn 1
y bradychwyr 1
bradychwyr yn 1
taleithiau Deheuol 1
Deheuol yn 2
eu cosbi’n 1
cosbi’n llym. 1
llym. Daeth 1
yn bumed, 1
bumed, a 1
thrwy wneud 1
wneud hynny, 14
hynny, Ewen 1
Ewen sydd 1
gwneud orau 1
yr Eurovision 1
Eurovision ers 1
ers 2002. 4
2002. Daeth 1
gweithredu Sofietaidd 1
Sofietaidd hwn 1
yn gonglfaen 5
gonglfaen y 2
y rhwyg 5
rhwyg diweddarach 1
diweddarach Sofietaidd-Iwgoslafia. 1
Sofietaidd-Iwgoslafia. Daeth 1
fel "gwyrth 1
"gwyrth ar 1
afon Hudson", 1
Hudson", a 1
a chydnabyddwyd 1
chydnabyddwyd y 1
peilot, Captain 1
Captain Sullenberger, 1
Sullenberger, yn 1
arwr yn 5
rhai adroddiadau. 1
adroddiadau. Daeth 1
diwydiant hynafol 1
hynafol unigryw, 1
unigryw, a'r 1
a'r diwylliant 3
diwylliant ynghlwm 2
ynghlwm wrtho, 1
wrtho, i 1
30 Awst 3
1930 gyda'r 1
gyda'r fudfa 1
fudfa olaf 1
boblogaeth gan 2
Brydeinig "er 1
"er ei 1
ei lles". 1
lles". Daeth 1
y Diwygiwr 2
Diwygiwr o 1
dan Rees 1
yn offeryn 4
offeryn grymus 1
grymus i 1
godi llais 1
yr anghyfiawnderau 1
anghyfiawnderau tybiedig 1
tybiedig a 2
a deimlai'r 1
deimlai'r Anghydffurfwyr 1
Anghydffurfwyr ac 1
geisio annog 2
wrthsefyll grym 2
grym anghyfiawn 1
anghyfiawn yr 1
Eglwys Sefydledig 2
Sefydledig a’r 1
a’r awdurdodau. 1
awdurdodau. Daeth 1
12g, pan 1
sefydlwyd Abaty 2
Abaty Paisley 1
ganolbwynt crefyddol 1
crefyddol pwysig. 1
pwysig. Daeth 1
dyfarniad wedi 1
wedi brwydr 2
brwydr gan 1
gan Oliver 1
Oliver Brown 2
Brown a’i 1
a’i deulu 3
erbyn Bwrdd 1
Bwrdd Addysg 1
Addysg Topeka, 1
Topeka, Kansas. 1
Kansas. Daeth 1
y dyfeisiwr 2
dyfeisiwr Rob 1
Rob Law 1
Law i 1
i sylw'r 5
dilyn ymddangosiad 3
ymddangosiad ar 4
raglen Dragons' 1
Dragons' Den 1
Den ar 1
ar BBC2. 1
BBC2. Daeth 1
dylanwad Ewropeaidd 1
Ewropeaidd arwyddocaol 1
arwyddocaol cyntaf 1
1832 pan 1
sefydlwyd cenhadaeth 1
cenhadaeth Brotestannaidd 1
yn Kalua 1
Kalua aha 1
aha ar 1
ar East 1
End gan 1
Parchedig Harvey 1
Harvey Hitchcock. 1
Hitchcock. Daeth 1
faner drilliw 2
drilliw yn 1
o'r ymdrechion 1
uno'r Eidal 1
ystod canol 4
o weriniaethau 2
weriniaethau yr 1
defnyddio amrywiaethau 1
amrywiaethau arni. 1
arni. Daeth 1
yn is-gyfandir 1
is-gyfandir India 2
1922. Daeth 1
y ffilmio 4
ffilmio i 1
Mawrth 2015. 1
Ffrancod i'w 1
yn Mattagau 1
Mattagau ac 1
i edmygu 2
edmygu ei 2
ei ddewrder. 1
ddewrder. Daeth 1
ffrynt yma 1
llai pwysig 1
pwysig wedi 1
i'r Cynghreiriaid 1
Cynghreiriaid lanio 1
lanio yn 3
yn Normandi, 1
Normandi, ond 1
parhaodd yr 6
yr ymladd 17
hyd fis 7
fis Mai, 3
Mai, 1945. 1
frwydr dragwyddol 1
dragwyddol rhwng 1
ddau bencampwr 1
bencampwr record 1
gyda rowndiau 2
rowndiau cofiadwy 1
cofiadwy 1971 1
1972. Daeth 3
gair cairt 1
cairt i 1
i olygu 19
olygu deunydd 1
deunydd tannu 1
tannu fel 1
ffynhonnell pwysicaf 1
pwysicaf taninau 1
taninau a 1
ddeuai yn 1
o risgl 1
risgl coed 1
coed derw. 2
derw. Daeth 1
gyfeirio hefyd 3
at ardaloedd 3
ardaloedd wedi'u 1
wedi'u plannu 2
plannu o 1
neu adeiladau 2
gorchuddio oedd 1
yn ymroeddedig 1
ymroeddedig gemau 1
gemau athletaidd 1
athletaidd a 1
a meithrin 2
meithrin deallusrwydd 1
deallusrwydd a'u 1
a'u cryfder 1
cryfder - 1
- gymnasium. 1
gymnasium. Daeth 1
y galwadau 3
galwadau cyntaf 1
ryfel oddi 1
wrth PNAC 1
PNAC (Project 1
(Project for 1
the New 1
New America) 1
America) a'r 1
American Enterprise 1
Enterprise Institute 1
Institute gyda 1
gyda dadleuon 1
dadleuon wedi 1
seilio yn 4
ar honiadau 1
honiadau bod 1
bod Saddam 1
Saddam yn 1
bygwth diddordebau 1
diddordebau America 1
gân 22ain 1
22ain yn 1
gyda 27 3
bwyntiau. Daeth 1
gân a'i 1
a'i fideo 1
fideo yn 3
ddawns ynddi 1
ynddi sy'n 1
sy'n ymdebygu 2
ymdebygu at 1
at rywun 1
rywun yn 2
marchogaeth ceffyl. 1
ceffyl. Daeth 1
gân maes 1
yn anthem 3
anthem rhyddid 1
rhyddid Affricanaidd 1
Affricanaidd a 2
a thôn 1
thôn anthem 1
genedlaethol Tansania, 1
Tansania, Zambia 1
Zambia a 1
Affrica. Daeth 1
anthem i'r 1
achos ryddid 1
ryddid pan-Affricanaidd. 1
pan-Affricanaidd. Daeth 1
syth. Daeth 1
gemau hyn 1
boblogaidd ymhlith 6
ymhlith trigolion 2
ac Ewropeaidd 2
Ewropeaidd eraill 2
yn Ffiji. 1
Ffiji. Daeth 1
glo cyntaf 1
glymblaid i 1
Ceidwadwyr dynnu 1
dynnu sylw 18
o sgandalau 1
sgandalau yng 1
yng nghylch 2
nghylch Lloyd 1
George gan 1
modd yr 4
gwerthu anrhydeddau. 1
anrhydeddau. Daeth 1
fwy amlwg 4
1950au pan 2
Ddeddf Dewiniaeth 1
Dewiniaeth 1735. 1
1735. Daeth 1
y Groesgad 1
Groesgad i 1
pan gwerthwyd 1
yn gaethweision. 1
gaethweision. Daeth 1
Rhagfyr 1979. 2
1979. Daeth 3
grwp i 1
BBC, ac 1
yna rhaglen 1
enw Flight 1
Flight of 1
the Conchords. 1
Conchords. Daeth 1
gwasanaethau teithwyr 3
cyntaf pedair 1
pedair diwrnod 2
diwrnod wedyn, 5
wedyn, gydag 1
gydag locomotif 1
locomotif a 2
cherbydau ar 1
fenthyg gan 2
yr LNWR. 1
LNWR. Daeth 1
gwreiddiau cyntaf 1
o Iran 1
Iran ac 2
fe'u trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd i'r 1
Iseldiroedd gan 2
y VOC 1
VOC yn 1
gwrthdaro dros 1
dros olyniaeth 3
olyniaeth y 3
y Frenhiniaeth 1
Frenhiniaeth Hapsbwrgaidd 1
Hapsbwrgaidd i 1
sgil Cytundeb 3
Cytundeb Aix-la-Chapelle 1
Aix-la-Chapelle ar 1
Hydref 1748, 1
1748, er 1
i Silesia 1
Silesia barhau'n 1
barhau'n rhan 1
o Brwsia. 1
Brwsia. Daeth 1
gwrthdaro i 2
sgil Gorchymyn 1
Gorchymyn Nantes 1
Nantes ym 1
ym 1598, 1
1598, a 1
rhoddwyd hawliau 1
i'r Protestaniaid 2
Ffrainc. Daeth 1
gwrthryfel i 2
Awst 883 1
883 yn 1
cwymp al-Mukhtarah 1
al-Mukhtarah i 1
luoedd al-Muwaffaq 1
al-Muwaffaq gyda 1
gyda milwyr 2
milwyr ychwanegol 1
ychwanegol o'r 2
Aifft. Daeth 1
y gwyntoedd 8
gwyntoedd stormus 1
stormus o’r 1
o’r gogledd 1
gogledd ar 1
y 24ain. 2
24ain. Daeth 1
gyfraith i 5
Orffennaf 9, 1
9, 2019. 1
9 Tachwedd 4
Tachwedd 2011. 2
2011. Daeth 2
gyda phennod 2
phennod olaf 1
olaf arbennig 1
arbennig awr 1
cynnwys Cyngerdd 1
Cyngerdd orymdaith 1
orymdaith newyn 1
gynhaliwyd yng 1
Nghapel Park 1
Park Street, 1
Street, Blaenafon. 1
Blaenafon. Daeth 1
2012. Daeth 2
yn flaenoriaeth 2
flaenoriaeth i 3
i ABC 1
ABC yn 2
sydyn iawn. 3
gyfrol sylweddol 1
sylweddol hon 1
yn werslyfr 1
werslyfr ar 1
gyfer addysg 2
addysg ddiwinyddol 1
ddiwinyddol Gymraeg 1
Gymdeithas i 4
1952. Daeth 1
gymdeithas i 2
1954. Daeth 3
sylw cyffredin 1
1991, a 3
a chofrestrwyd 2
chofrestrwyd hi 1
fel plaid 3
1993. Daeth 2
yn "Bwyllgor 1
"Bwyllgor Cenedlaethol", 1
Cenedlaethol", a 1
chyhoeddodd lyfryn 1
lyfryn Llawlyfr 1
Llawlyfr y 2
y Wladychfa 1
Wladychfa Gymreig 1
Gymreig (1862), 1
(1862), a 1
a chyfnodolyn 1
chyfnodolyn pythefnosol 1
pythefnosol Y 1
Y Ddraig 4
Ddraig Goch. 3
Goch. Daeth 1
yn ymddiriodolaeth 1
ymddiriodolaeth ar 1
Hydref 1977, 1
1977, yn 3
warchod y 6
rheilffordd. Daeth 1
Undebol â 1
â thimau 2
thimau gorau'r 1
gorau'r dair 1
dair cynghrair 1
cynghrair at 1
godi safon 2
safon pêl-droed 1
pêl-droed ar 3
gwbl broffesiynol 1
broffesiynol ym 3
1967. Daeth 2
dan faner 8
faner yr 6
yr IRB 4
rhwng Bury 1
Bury a 1
a Rawtenstall 1
Rawtenstall yn 1
yn trac 1
sengl ym 1
dymchwelwyd sawl 1
phontydd dros 1
trac. Daeth 1
lleoliad yno'n 1
yno'n anghyfleus 1
anghyfleus i 1
i boblogaeth 6
boblogaeth gynnyddol 1
gynnyddol Stonehaven, 1
Stonehaven, ac 1
wedi dirywio. 3
dirywio. Daeth 1
y llif 9
llif parhaus 3
parhaus o 6
ddoleri wrth 1
wrth dwristiaid 1
dwristiaid ag 1
ag incwm 1
incwm i'r 1
ddinas ynghyd 1
â'r ffaith 2
ffaith i 3
Ganolfan Awyrlu 1
Awyrlu Nellis 1
Nellis gael 1
o'r gwaed 2
a dywalltwyd 1
dywalltwyd yn 1
y llwgrwobrwyo 1
llwgrwobrwyo i'r 1
a diarddelwyd 1
diarddelwyd ef 1
16 Mawrth; 1
Mawrth; plediodd 1
plediodd iddo 1
wael ei 2
iechyd. Daeth 1
y llwyddiant 6
mawr cyntaf 7
Nghynghrair Uchaf 1
Uchaf Sofietaidd 3
Sofietaidd 1964 1
1964 pan 1
Dinamo y 2
Gynghrair Uchaf 3
Uchaf Sofietaidd, 1
Sofietaidd, gyda’r 1
gyda’r tîm 1
ddiguro yn 2
15 gêm 1
gêm ddiwethaf. 1
ddiwethaf. Daeth 1
gyfres, sef 1
sef Saving 1
Saving the 1
the Team, 1
Team, yn 1
rhif saith 1
restr Gwerthwr 1
Gwerthwr Gorau 1
Gorau The 1
Times ym 1
2013. Daeth 1
werthwr-gorau gan 1
gan ddyrchafu 1
ddyrchafu Stein 1
Stein i 1
amlygrwydd mawr 2
prif ffrwd. 2
ffrwd. Daeth 1
werthwr-gorau yn 1
a chyfieithwyd 1
chyfieithwyd i 1
i 39 2
ieithoedd. Daeth 1
y llygoden 4
llygoden ddu 1
ddu gyntaf 3
16eg ganrif, 2
yn nechreuad 1
nechreuad yr 1
17eg cyrhaeddodd 1
llygod hyn 1
yr America. 2
llyn yn 31
boblogaidd dros 3
i dwristiad; 1
dwristiad; ymhlith 1
yr atyniadau 2
atyniadau mae'r 1
mae'r golygfeydd 1
golygfeydd a 4
hen ddinas 9
ddinas Sirmione. 1
Sirmione. Daeth 1
i Silver 1
Silver Stream 1
Stream ym 1
Mai 1984. 1
1984. Daeth 1
Mai 2005. 2
y Mandad 1
Mandad Prydeinig 1
Prydeinig i 2
1948, a 4
dychwelodd Newman 1
Newman i 1
â Heddlu 1
Heddlu Llundain 2
fel cwnstabl. 1
cwnstabl. Daeth 1
Maori i 1
i Auckland 1
Auckland tua 1
650 mlynedd 1
aml, sefydlwyd 1
sefydlwyd caerau 1
caerau gan 1
hen losgfynyddoedd, 1
losgfynyddoedd, megis 1
megis Mynydd 2
Mynydd Eden 1
Eden ac 1
ac One 1
One Tree 1
Tree Hill. 1
Hill. Daeth 1
Daeth ymateb 1
dilyn hanner 1
awdurdod seneddol. 1
seneddol. Daeth 2
mater o 9
o eithrio 1
eithrio naid 2
naid sgio 2
sgio merched 2
merched o'r 1
i Goruchaf 1
Lys British 1
British Columbia 2
Columbia yn 2
Vancouver rhwng 1
rhwng 21–24 1
21–24 Ebrill 1
dyfarnwyd ar 1
Gorffennaf 2009 1
i eithrio 1
o Gemau 1
2010. Daeth 3
Daeth ymchwil 1
ar foch 1
foch i 1
adran ymchwil 1
ymchwil ieir 1
ieir yn 3
i Roslin, 1
Roslin, gyda'r 1
gyda'r adrannau 1
adrannau oedd 2
Glas ac 1
ac Ymchwil 3
Ymchwil Amgylcheddol, 1
Amgylcheddol, gyda 1
safleoedd yng 2
yng Ngogerddan, 1
Ngogerddan, North 1
North Wyke, 1
Wyke, Bronydd 1
Bronydd Mawr 1
Mawr a 4
a Hurley. 1
Hurley. Daeth 1
Daeth ymddatodiad 1
ymddatodiad Undeb 1
Undeb Kalmar 1
Kalmar ar 1
ddechrau'r 16g 2
16g â 2
â gelyniaeth 1
gelyniaeth hir 1
hir rhwng 4
a Denmarc 1
Denmarc ar 2
a Sweden 3
Sweden (gan 1
y Ffindir) 1
Ffindir) ar 1
arall. Daeth 1
Daeth Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth James 1
James Pantyfedwen 1
Pantyfedwen i 1
y 1 2
Ebrill 1998 2
1998 pan 2
sefydlwyd Cynllun 1
Cynllun newydd 1
dderbyniodd fendith 1
fendith y 1
Comisiwn Elusennau. 1
Elusennau. Daeth 1
Daeth ymholiadau 1
ymholiadau swyddogol 1
casgliad fod 2
fod Baader 1
Baader a'r 1
cyflawni hunanladdiad. 2
hunanladdiad. Daeth 1
y Monwysion, 1
Monwysion, pobl 1
pobl Môn, 1
Môn, i'w 1
i'w gasau 1
gasau fel 1
fel gormeswr. 1
gormeswr. Daeth 1
Daeth ymosodiad 1
gan Weriniaeth 6
Weriniaeth yr 1
yr Almaen-Awstria 1
Almaen-Awstria ar 1
Chwefror 1919, 1
1919, lle 1
i Maister 1
Maister dynnu’n 1
rhannol o 4
o Styria 1
Styria ond 1
ond dal 3
warchod Maribor 1
Maribor a’r 1
a’r ardal 1
ardal o’i 1
o’i chwmpas. 1
chwmpas. Daeth 1
murlun graffiti 1
graffiti gyda 1
gyda chefndir 5
chefndir coch 1
coch ac 5
ac ysgrifen 3
ysgrifen wen 1
yn gofnod 4
gofnod eiconig 1
eiconig o’r 1
o’r hyn 2
ddigwyddodd i 5
i gymuned 4
gymuned Capel 1
Celyn ac 1
bennod drist 1
drist honno 1
swyddogion unedau 1
unedau arbennig 1
arbennig yr 1
yr IDF 1
IDF mewn 1
gwirionedd o 1
o unedau 9
unedau o'r 1
o'r Palmach. 1
Palmach. Daeth 1
Daeth yn 192
yn 17fed 1
17fed allan 1
25 cystadleuydd 1
chafodd 55 1
55 pwynt. 1
pwynt. Daeth 1
6ed yn 2
d'Italia 2006, 1
2006, 25 1
25 munud 1
munud tu 2
i'r enilllydd 1
enilllydd Ivan 1
Ivan Basso. 1
Basso. Daeth 1
9fed yn 1
gystadleuaeth ond 1
safiad dros 3
boblogaidd a'r 1
a'r cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd yn 1
hwb i'w 1
i'w phoblogrwydd 1
byd Arabaidd. 2
Arabaidd. Daeth 1
academi ar 1
2018. Daeth 1
ei pholisïau 2
pholisïau Thatcheraidd 1
Thatcheraidd a 1
medru hollti 1
hollti barn 1
ei phersonoliaeth 2
phersonoliaeth benderfynol 1
benderfynol ac 2
ac awdurdodol. 1
awdurdodol. Daeth 1
am lefaru 1
lefaru ac 1
ac amddiffyn 7
amddiffyn achosion 1
achosion radicalaidd 1
radicalaidd dro 1
ôl tro. 6
tro. Daeth 1
fel meistr 1
meistr ar 1
ar ganu'r 1
ganu'r flageolet 1
flageolet dwbl. 1
dwbl. Daeth 1
gyflwyno'r gyfres 1
deledu realiti 2
realiti Love 1
Love Island 1
Island rhwng 1
rhwng 2015 1
canwr mewn 1
cyngherddau, ac 1
arweinydd eisteddfodau. 1
eisteddfodau. Daeth 1
rhyngwladol oherwydd 1
ei engrafiadau 2
engrafiadau ar 1
ar bren 5
bren a'i 1
a'i darluniau 1
darluniau du 1
gwyn. Daeth 1
sgîl yr 4
yr ystod 7
gymeriadau a 3
a actiodd 1
actiodd mewn 2
rôl gefnogol 2
gefnogol mewn 1
mewn ffilmiau, 3
ffilmiau, a 2
theatr hefyd. 1
o gylch 9
gylch llenyddol 2
a cherddorol 2
cherddorol ' 1
o Cynhadledd 1
Cynhadledd Gwyredigaeth 1
Gwyredigaeth Genedlaethol 1
sylfaenwyr Coleg 1
Gogledd yng 1
Nghastell Wentworth 1
Wentworth ym 1
1978. Daeth 2
Ysgol Seattle 1
Seattle (Seattle 1
(Seattle School 1
School Board) 1
Board) yn 1
1916, yr 1
unig ferch. 1
ferch. Daeth 1
o gapel 4
gapel yr 1
yr Annibynwyr, 2
Annibynwyr, Bethania 1
Bethania Aberfan 1
Aberfan tua 1
tua 1913. 3
1913. Daeth 1
Gôr Undebol 1
Undebol Aberdâr 1
Aberdâr pan 1
11 oed. 5
dechreuodd gymryd 1
ym mhrotestiadau 1
mhrotestiadau Cymdeithas 1
Iaith yn 4
erbyn Seisnigrwydd 1
Seisnigrwydd y 1
y swyddfeydd 4
swyddfeydd post. 1
post. Daeth 1
o'r ANC 1
ANC ei 1
hun, a 13
threuliodd 28 1
28 mlynedd 2
mewn alltudiaeth. 2
alltudiaeth. Daeth 1
Gyngor ym 1
1940. Daeth 1
dros Finchley 1
Finchley yn 1
1959. Daeth 1
dros Great 1
Great Marlow 1
Marlow yn 1
yn 1790. 1
1790. a 1
dros Plymouth. 1
Plymouth. Daeth 1
y pôl 5
pôl ddwywaith 1
gyfer Pwyllgor 2
Pwyllgor Cenedlaethol 3
blaid rhwng 1
a 1992 2
hefyd daeth 2
Pwyllgor Polisi. 1
Polisi. Daeth 1
cwis radio 1
radio Brain 1
Britain ddwywaith, 1
1978 a 7
1995. Daeth 2
yng nghymal 3
nghymal cyntaf 1
y Critérium 1
Critérium du 1
du Dauphiné 1
Dauphiné Libéré, 2
Libéré, ac 1
enillodd Paris–Bourges 1
Paris–Bourges 2006. 1
gystadleuaeth Miss 2
Universe yn 1
yn 1961 11
1961 hefyd. 1
amlwg am 2
fel Gwen 2
Gwen Raiden 1
Raiden ym 1
ym mhedwaredd 1
mhedwaredd gyfres 1
deledu Angel 1
Angel (2002-03). 1
(2002-03). Daeth 1
amlwg gyntaf 1
sefyllfa TBS 1
TBS The 1
The Bill 4
Bill Engvall 1
Engvall Show 1
Show (2007-09). 1
(2007-09). Daeth 1
o'r 44 1
44 anterliwt 1
anterliwt sydd 1
goroesi yn 12
i'r ganrif 2
a blynyddoedd 4
blynyddoedd cynnar 13
olynol. Daeth 1
anodd arofalu 1
arofalu cyfreithiau 1
cyfreithiau pasbortau 1
pasbortau oherwydd 1
oherwydd cyflymder 1
trenau a'r 1
croesi'r ffiniau. 1
ffiniau. Daeth 1
1991 trwy 1
trwy ddeddf 1
ddeddf gwlad. 1
gwlad. Daeth 1
Blaid Unoliaethol 2
Unoliaethol Ryddfrydol 1
Ryddfrydol o 1
Dŷ'r Arglwyddi. 5
Arglwyddi. Daeth 1
cenedlaetholwyr yno, 1
ffurfiodd blaid 1
blaid wleidyddol, 3
wleidyddol, y 2
y Malawi 1
Malawi Congress 1
Congress Party 1
Party (MCP). 1
(MCP). Daeth 1
yr CIP 1
CIP ym 1
1979 wedi 1
wedi i'w 14
i'w genfder 1
genfder Albert 1
Albert Henry 1
Henry ymddiswyddo 1
dilyn sgandal. 1
sgandal. Daeth 1
yn arwerthwr 2
arwerthwr llwyddiannus 1
llwyddiannus iawn, 5
iawn, o'r 2
o'r elw 2
elw cafodd 1
cafodd o'i 1
o'i fusnes 1
fusnes arwerthu 1
arwerthu buddsoddodd 1
buddsoddodd yng 1
ngwaith tunplat 1
tunplat Tir-y-dail, 1
Tir-y-dail, agorodd 1
agorodd pwll 1
glo Tir-y-dail 1
Tir-y-dail a 1
phrynodd gwaith 1
dur Birchgrove 1
Birchgrove Abertawe. 1
Athro Gwadd 1
Gwadd Saesneg 1
Mhrifysgol Derby. 1
Derby. Daeth 1
adran newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth Fusnes 1
Fusnes ym 1
Mhrifysgol Columbia 1
2001. Daeth 1
yn athro'r 3
athro'r gyfraith 2
gyfraith Rufeinig 1
Mhrifysgol Leipzig 2
1848, ond 3
1851 oherwydd 1
ei wleidyddiaeth. 1
wleidyddiaeth. Daeth 1
yn Sheffield 2
Sheffield ym 1
1989, ac 2
Athro Emeritus 1
Emeritus wedi’i 1
wedi’i ymddeoliad 1
Adran Hanes 1
a phennaeth 6
phennaeth Llyfrgell 1
Llyfrgell ym 1
ym Coleg 1
Normal Guangxi 1
Guangxi o 1
1954 tan 1
tan 1982. 1
awdurdod unedol 4
sir ar 6
cwmni cyfreithiol, 1
cyfreithiol, Rees, 1
Rees, Currie-Jones, 1
Currie-Jones, Davies 1
ac Evans, 1
Arcêd y 1
Castell ac 2
llywydd Cymdeithas 5
Cymdeithas Cyfraith 1
Cyfraith Caerdydd 1
Caerdydd a'r 5
a'r Cylch. 1
Cylch. Daeth 1
bedwerydd gyda 1
21 y 1
bleidlais. Daeth 1
bedwerydd yn 6
pleidleisiau, nad 1
derfynol. Daeth 1
etholiad gyda 3
gyda 1,951 1
1,951 (7.5%) 1
(7.5%) o 1
o bleidleisiau. 5
bleidleisiau. Daeth 1
beilot llawn 1
y Llu 1
Awyr Sofietaidd 1
yn 1964 6
1964 fe'i 1
fel peilot-prawf 1
peilot-prawf milwrol. 1
milwrol. Daeth 1
beiriannydd siartredig 1
siartredig ac 1
y Peirianwyr 4
Peirianwyr Sifil 3
Sifil ym 1
1983. Daeth 1
bencampwraig tae 1
tae kwondo 1
kwondo y 1
2019 drwy 1
drwy gipio'r 1
gipio'r fedal 1
aur ym 3
ym Mhencampwriaethau'r 7
Mhencampwriaethau'r Byd 7
Byd a 9
Manceinion. Daeth 1
yn bencawpwr 1
bencawpwr iau 1
iau ras 1
scratch Ewropeaidd 1
2005, a 6
wythfed yn 3
un disgyblaeth 1
disgyblaeth ym 1
mhencampwriaethau iau'r 1
iau'r byd. 1
Adran Cemeg 1
Cemeg Amaethyddol 1
Amaethyddol rhwng 1
ac 1959 1
bennaeth NACRO 1
NACRO Cymru 1
2001 fe'i 4
fe'i benodwyd 6
benodwyd yn 10
Gyfarwyddwr Lleihau 1
Lleihau Trosedd 1
Trosedd gyda 1
gyda NACRO. 1
NACRO. Daeth 1
bennaeth y 7
y Production 1
Production Executive 1
Executive Secretariat 1
Secretariat o 1
fewn swyddfeydd 1
swyddfeydd cabinet 1
cabinet y 1
i Gomisiwn 5
Gomisiwn Gweithlu 1
Gweithlu Rhyfel 1
Rhyfel llywodraeth 1
llywodraeth Taleithiau 1
Unedig America 1
1942. Daeth 1
yn berchenog 1
berchenog ar 1
waith Penydarren 1
Penydarren hefyd, 1
yn caffael 1
caffael bron 1
bron cymaint 1
cymaint bri 1
bri a 3
a phoblogrwydd 4
phoblogrwydd ym 1
yn Aberdâr. 4
Aberdâr. Daeth 1
unwaith, gyda 1
o'i chefnogwyr 1
chefnogwyr yn 2
yn hysterig 1
hysterig yn 1
cefnogaeth tuag 1
ati. Daeth 1
yr 1980au, 8
1980au, ac 2
mae Yoakam 1
Yoakam wedi 2
recordio mwy 1
ugain albwm 1
a chasgliad, 1
chasgliad, wedi 1
wedi siartio 1
siartio mwy 1
na deg 2
deg ar 6
senglau ar 1
ar siartiau 3
siartiau Billboard 1
Hot Country 1
Country Songs, 1
Songs, ac 1
na 25 5
o recordiau. 6
recordiau. Daeth 1
borthladd ac 1
ganolfan fasnachol 5
fasnachol o 3
yn bregethwr 20
bregethwr o 1
fri yn 1
y Gwrth-Ddiwygiad 1
Gwrth-Ddiwygiad a 1
ei noddi 3
noddi gan 3
Cardinal Carafa 1
Carafa (yn 1
(yn hwyrach, 1
hwyrach, Pab 1
Pab Pawl 1
Pawl IV), 1
IV), y 1
Cardinal Ghislieri 1
Ghislieri (Pïws 1
(Pïws V), 1
V), Sant 1
Sant Filippo 1
Filippo Neri, 1
Neri, a 1
Sant Ignatius 1
Ignatius Loyola. 1
Loyola. Daeth 1
Bedyddwyr, Caerdydd, 1
Caerdydd, yn 2
1928. Daeth 1
y Trwyn 2
Trwyn Pres 1
Pres ym 1
ym 1785, 1
1785, swydd 1
swydd a 13
ddaliodd hyd 4
hyd 1809. 1
1809. Daeth 1
beiriannydd cwmni 1
cwmni Leyland 1
Leyland Motors, 1
Motors, a 1
thua diwedd 2
1910au cynlluniodd 1
cynlluniodd ef 1
a'i gynorthwydd 1
gynorthwydd Reid 1
Reid Railton 1
Railton y 1
y Leyland 1
Leyland Eight, 1
Eight, i 1
erbyn Rolls-Royce. 1
Rolls-Royce. Daeth 1
brifddinas Meghalaya 1
Meghalaya pan 1
grëwyd y 1
dalaith honno 1
brif leisydd 3
band Jefferson 1
Jefferson Airplane 1
Airplane ym 1
1966, ar 1
band cynharach 1
cynharach yr 1
ffurfio gyda'i 1
gŵr. Daeth 1
Brif Ohebydd 2
Ohebydd Gwleidyddol 2
Nhachwedd 2002 1
2002 ac 3
cyflwyno'r rhaglen 3
rhaglen gyfweld 1
gyfweld wythnosol, 1
wythnosol, One 1
One To 1
To One. 1
One. Daeth 1
Weithredwr cyntaf 1
Bwrdd statudol 1
statudol yn 2
brif weithredwr 5
weithredwr yn 1
gan olynu 2
olynu Trip 1
Trip Van 1
Van Noppen. 1
Noppen. Daeth 1
de Pologne, 1
Pologne, a 1
a pedwerydd 1
pedwerydd yn 2
y Züri-Metzgete, 1
Züri-Metzgete, felly 1
felly daeth 5
yn bencampwr 14
bencampwr UCI 1
UCI ProTour 4
ProTour 2005. 1
amser Olympaidd 1
Olympaidd pedair 1
bur adnabyddus 1
myd Methodistiaid 1
Methodistiaid Cymru. 1
19g pan 3
Otomaniaid orsaf 1
orsaf heddlu 3
heddlu rhanbarthol 1
rhanbarthol yno. 1
Cyntaf fel 1
fel llety 2
i filwyr 5
filwyr ond 1
maes magnelaeth 1
magnelaeth a 1
a gwersyll 1
gwersyll carcharorion 1
carcharorion rhyfel. 1
yn cause 1
cause célèbre 1
célèbre i 1
i ddeallusion 1
ddeallusion Awstriaidd 1
Awstriaidd a 2
bu deisebau 1
deisebau i'w 1
i'w bardynu. 1
bardynu. Daeth 1
dalaith Rufeinig 3
Rufeinig Illyrium. 1
Illyrium. Daeth 1
yn amser 5
y Weriniaeth. 3
Weriniaeth. Daeth 1
ddarlithydd economeg 1
economeg swyddogol 1
yn FREcon. 1
FREcon. Daeth 1
ddinas bwysicaf 3
bu felly 1
ganrifoedd. Daeth 1
yn 1858. 1
1858. Daeth 1
ddinesydd Americanaidd 1
1926. Daeth 2
ddinesydd y 1
DU ddiwedd 1
ddiwedd 2014. 2
Cosofo a 3
Gweinidog Masnach 1
Masnach a 3
a Diwydiant 1
Diwydiant ar 1
Chwefror 2011. 4
yn Ddoethur 3
Ddoethur Meddygaeth 1
Meddygaeth ym 1
yr IRB. 1
IRB. Daeth 1
Senedd, ac 3
arweinydd plaid 4
yr Optimaten. 1
Optimaten. Daeth 1
ddyn cefnog 1
cefnog a 1
erbyn 1497 1
1497 yn 1
yn siryf 2
siryf y 1
farchnad i’r 1
i’r cymunedau 1
cymunedau amaethyddol 1
eu gwasgaru 3
gwasgaru ar 4
wlad tua’r 1
tua’r De, 1
De, a’r 2
a’r tirfeddiannwyr 1
tirfeddiannwyr cyfoethog 1
cyfoethog oedd 1
oedd a 10
ffermydd mawr 1
yr ucheldir 3
ucheldir tua’r 1
tua’r dwyrain, 1
dwyrain, cartref 1
ddefaid a 6
phrin bobl. 1
bobl. Daeth 1
drydydd mewn 1
tair is-etholiadau 1
is-etholiadau seneddol. 1
yn eglur 4
eglur yn 3
fuan bod 1
fach i'r 2
i'r cristnogion 1
cristnogion oedd 1
cwrdd yno 1
symudodd un 1
ar Fferm 1
Fferm Carregaman-Uchaf, 1
Carregaman-Uchaf, sydd 1
63 High 1
High Street. 2
Street. Daeth 1
a gwyneb 1
gwyneb cyfarwydd 1
blynyddoedd wedyn 1
ar lwyfannau 5
a sgriniau 1
sgriniau teledu 2
teledu led 1
led Cymru. 2
enw cyfarwydd 3
ar silffoedd 2
silffoedd Cymry 1
llengar yr 1
cyfarwydd i 3
o wrandawyr 3
Phrydain o'r 1
o'r 1960au 4
1960au ymlaen 2
ymlaen am 5
wasanaeth cerddoriaeth 1
cerddoriaeth pop 1
pop Saesneg. 1
am achub 2
achub bywydau 1
bywydau morwyr 1
morwyr o 4
o longddrylliad 1
longddrylliad y 1
y Forfarshire 1
Forfarshire yn 1
y puteiniaid 2
puteiniaid teml 1
teml yng 1
yng nghysegrfan 1
nghysegrfan Astarte. 1
Astarte. Daeth 1
nyddiau cynnar 4
cynnar hedfan 1
hedfan masnachol. 1
masnachol. Daeth 1
ysgrifennwr talentog 1
talentog ac 1
ac amddiffynnydd 1
amddiffynnydd yr 1
yr Eglwys, 6
Eglwys, ac 2
ysgrifennu o 8
ffugenw Cadfan. 1
Cadfan. Daeth 1
yn 1933 3
1933 yn 2
ffilm King 1
King Kong 1
Kong a 1
pharhaodd yn 2
boblogaidd trwy'r 1
trwy'r 1930au 1
sawl ffilm 7
ffilm arall, 3
arall, ond 3
ond arafodd 1
arafodd ei 1
1940au ac 2
wnaeth lawer 4
ffilmiau ar 2
2004 pan 1
pan ryddhawyd 3
ryddhawyd ei 2
sengl gyntaf, 2
gyntaf, "Locked 1
"Locked Up" 1
Up" o'r 1
o'r albwm 5
albwm Trouble. 1
Trouble. Daeth 1
sgîl nifer 1
ffilmiau llwyddiannus 2
1990au. Daeth 1
Esgob Montalto 1
Montalto yn 1
yn 1800. 2
1800. Daeth 1
1980au o 1
o faracas 1
faracas i'r 1
i'r güira 1
güira (sy'n 1
(sy'n fwy 1
fwy amlbwrpas) 1
amlbwrpas) wrth 1
i bachata 1
bachata ganolbwyntio 1
ganolbwyntio mwy 1
ar ddawns. 1
ddawns. Daeth 1
lys Lludd 1
Lludd fod 1
fod brenin 1
brenin Ffrainc 1
Ffrainc wedi 2
marw gan 2
adael un 2
etifedd a 1
a gaddo'r 1
gaddo'r deyrnas 1
i bwy 4
bwy bynnag 3
bynnag a'i 1
a'i phriodai. 1
phriodai. Daeth 1
yn faer 11
faer y 3
y Rhondda 11
Rhondda yn 3
ymgeisydd Plaid 2
etholaeth seneddol 6
seneddol Rhondda 1
Rhondda mewn 1
mewn saith 4
saith etholiad 1
etholiad rhwng 1
a 1979. 2
mab Caleb, 1
Caleb, Jeser, 1
Jeser, Sobab, 1
Sobab, ac 1
ac Ardon. 1
Ardon. Daeth 1
Dafydd, sydd 1
wedi'i rhestru 2
y Croniclau 1
Croniclau o 1
enw Daniel, 1
Daniel, yn 1
yn Nhestun 1
Nhestun Masoretig 1
Masoretig Llyfrau 1
Llyfrau Samuel 1
Samuel fel 1
fel Chileab, 1
Chileab, ac 1
yn nhestun 3
nhestun Septuagint 1
Septuagint 2 1
2 Samuel 1
Samuel 3: 1
3: 3 1
3 fel 1
fel Δαλουια, 1
Δαλουια, Dalouia. 1
Dalouia. Daeth 1
yn fesur 5
fesur poblogaidd 1
poblogaidd iawn 7
a genid 2
genid drwy 1
Gymru benbaladr. 3
benbaladr. Daeth 1
yn feudwy 2
feudwy gan 1
ar Benrhyn 5
Benrhyn Gŵyr. 2
Gŵyr. Daeth 1
ffefryn gyda'r 1
gyda'r gynulleidfa 1
gynulleidfa am 1
ei hagwedd 4
hagwedd ddi-lol 1
ddi-lol at 1
at goginio, 2
goginio, a'i 1
a'i hoffter 2
hoffter honedig 1
honedig o 2
o "joch 1
"joch o 1
o frandi". 1
frandi". Daeth 1
ffigwr enwog 1
enwog ymhlith 1
ymhlith llenorion 1
llenorion Berlin 1
clwb Kaffee 1
Kaffee Burger. 1
Burger. Daeth 1
yn ffotograffydd 3
ffotograffydd llawrydd, 1
llawrydd, bron 1
bron drwy 1
drwy ddamwain, 2
ddamwain, yn 1
1980au cynnar. 4
ffrindiau agos 4
â Nancy 1
Nancy Fitts 1
Fitts yn 1
ysgol; hi 1
unig ffrind 1
ffrind sy'n 1
sy'n hysbys 16
hysbys iddi 1
ei phlentyndod, 2
phlentyndod, gan 1
blentyn swil 1
swil ofnadwy. 1
ofnadwy. Daeth 1
fodel ar 1
o baentiadau, 1
baentiadau, gan 1
gynnwys Portread 1
Portread o 8
Charlotte Berend 1
Berend mewn 1
mewn Gwisg 1
Gwisg Wen. 1
Wen. Daeth 1
Frenin ar 1
ôl i’w 4
i’w dad 2
dad Harri 1
VIII farw. 1
fwyfwy boblogaidd 1
20g, ac 3
o aiatolas 1
aiatolas cyfoes 1
ddylanwad gwleidyddol. 1
fwy llyfn 2
llyfn ac 6
llai addurnedig. 1
addurnedig. Daeth 1
yn fyddar 4
ers 1967. 1
fyddar pan 1
hi'n fenyw 1
fenyw ifanc. 1
ifanc. Daeth 1
chyfarwyddwr rheolwr 1
rheolwr yn 3
1924. Daeth 1
yn gafarwydd 1
gafarwydd a'r 1
a'r rapiwr 1
rapiwr a'r 2
a'r cynhyrchydd 3
cynhyrchydd Yo 1
Yo Yo 1
Yo Honey 1
Honey Singh 1
Singh o 1
wreiddiol drwy 1
drwy wylio 1
wylio fideo 1
berfformiad ganddi 1
o'i chaneuon. 2
chaneuon. Daeth 1
ganolbwynt gwaith 1
gwaith damcaniaethol 1
damcaniaethol helaeth 1
prifysgolion a 2
chyrff eraill, 1
2019 roedd 26
o broblemau 18
broblemau heb 1
eu datrys. 2
datrys. Daeth 1
gaplan gyda 1
a diau 2
diau iddo 1
iddo grwydro 1
grwydro lawer 1
lawer gyda'r 2
gyda'r milwyr. 1
milwyr. Daeth 1
yn gerdd 5
gerdd adnabyddus 1
Hwngari. Daeth 1
yn Gomisiynydd 5
Gomisiynydd Penodiadau 1
Penodiadau Barnwrol 1
Barnwrol yn 1
yn gôt 1
gôt boblogaidd 1
gaeaf, yn 2
blant bychain. 1
bychain. Daeth 1
gyfarwyddwr Cwmni 3
Cwmni Papurau 1
Papurau Kemsley 1
Kemsley ym 1
gyfoethog iawn 6
yn gymwynaswr 1
gymwynaswr i 1
o sefydliadau. 2
sefydliadau. Daeth 1
yn gyfraith 7
gyfraith iddo'i 1
hun wrth 4
wrth gyflawni 1
gyflawni busnes 1
busnes Undeb 1
Rygbi Cymru. 4
yn gyfreithiwr, 2
gyfreithiwr, ac 2
1906 yn 1
farnwr ym 1
ym Morgannwg. 3
Morgannwg. Daeth 1
gyfreithiwr cymwys 1
cymwys yn 2
gyfreithiwr llwyddiannus 1
yn gynrychiolydd 6
Senedd Illinois, 1
Illinois, lle 1
lle protestiodd 1
protestiodd yn 1
erbyn caethwasiaeth 4
caethwasiaeth am 2
1837. Daeth 1
gyfreithiwr yn 3
yn Rhiwabon, 1
Rhiwabon, yn 1
glerc i 1
i ynadon 1
ynadon heddwch 1
heddwch Rhiwabon 1
Rhiwabon (1896-1933), 1
(1896-1933), a 1
bu'n grwner 1
grwner adran 1
adran ddwyreiniol 1
ddwyreiniol Sir 1
Ddinbych o 1
1906 hyd 2
yn Gyfrin 1
Gyfrin Gynghorwr 1
Gynghorwr ym 1
1912. Daeth 2
gyfrol boblogaidd 1
aeth trwy 1
sawl argraffiad. 2
argraffiad. Daeth 1
gymeriad adanbyddus 1
adanbyddus ledled 1
ledled Iwerddon 1
Iwerddon ond 2
gyhoeddi sawl 2
byrion ni 1
lwyddiant ariannol. 1
yn Gynghorydd 5
Gynghorydd Annibynnol 1
Annibynnol ar 2
Gyngor Caerffili, 1
Caerffili, a 1
cefnogi grŵp 1
grŵp Plaid 2
Plaid Cymru, 7
mewn grym. 4
grym. Daeth 1
yn gynorthwydd 1
gynorthwydd i 1
i Exner 1
Exner yn 1
y Gyngres 13
Gyngres enwog 1
enwog Seinostaidd 1
Seinostaidd gyntaf 1
gyntaf Basel 1
Basel yn 1
1887. Daeth 1
hynod gyfoethog! 1
gyfoethog! Daeth 1
yn is-gapten 4
is-gapten beiriannydd 1
Mawrth 1903 1
1903 a'i 1
a'i ddyrchafu 1
yn gadlywydd 2
gadlywydd beiriannydd 1
Rhagfyr 1904. 1
1904. Daeth 1
yn is-gyfarwyddwr 1
is-gyfarwyddwr Plaid 1
Rhyddfrydol ym 1
phrif ysgrifennydd 1
cabinet yn 2
2000, gyda 2
gyda Yoshiro 1
Yoshiro Mori 1
Mori yn 1
brif weinidog. 2
weinidog. Daeth 1
yn Is-Siamberlen 1
Is-Siamberlen Gogledd 1
a Barwn 1
Barwn y 1
y Dysorlys 1
Dysorlys i'r 1
ardal. Daeth 1
yn llefarydd 7
llefarydd ei 2
faterion Cymreig, 1
blaid yng 1
o 1988 6
1988 hyd 3
hyd 1992. 2
1992. Daeth 1
llyfr safonol 1
safonol ar 4
pwnc ym 1
mlynyddoedd olaf 6
Ymerodraeth. Daeth 1
yn llyngesydd 1
llyngesydd wrth 1
gefn ym 1
yn is-lyngesydd 1
is-lyngesydd ym 1
ym 1857. 5
1857. Daeth 1
llysgennad Ffrengig 1
Daleithiau. Daeth 1
yn Llywydd 26
Llywydd cyntaf 1
Cyngor Cymdeithas 2
y City 1
City Gardens. 1
Gardens. Daeth 1
yn 'Nepean' 1
'Nepean' wrth 1
briodi Molyneux 1
Molyneux Edward 1
Edward Nepean 1
Nepean (mab 1
(mab i 1
Syr Evan 1
Evan Colville 1
Colville Nepean) 1
Nepean) ar 1
Chwefror 1899. 2
1899. Daeth 1
yn noddwr 12
noddwr y 4
celfyddydau a 4
a cherddoriaeth, 2
cherddoriaeth, yn 1
sgil addysg 1
addysg dda 4
dda a'i 1
a'i ragaeddfedrwydd. 1
ragaeddfedrwydd. Daeth 1
am bortreadu 2
bortreadu pobl 1
pobl go-iawn 1
go-iawn mewn 1
mewn dramau 2
dramau ffuglen 1
ffuglen ar 4
lwyfan a'r 1
a'r sgrîn, 1
sgrîn, gyda 1
gyda dynwarediau 1
dynwarediau cynnil 1
cynnil o 1
o bersonoliaethau 1
bersonoliaethau fel 1
fel Tony 1
Tony Blair, 1
Blair, Kenneth 1
Kenneth Williams, 1
Williams, David 2
David Frost, 1
Frost, Brian 1
Brian Clough 2
Clough a 1
Chris Tarrant. 1
Tarrant. Daeth 1
ddilyn yn 4
troed ewythr 1
ewythr iddo. 2
o 3-7 1
3-7 i 1
i chwarae, 1
erbyn Gerard 1
Gerard Greene 1
Greene i 2
ennill 10-8, 1
10-8, i 1
erbyn rhif 1
1 Tsieina, 1
Tsieina, Ding 1
Ding Junhui. 1
Junhui. Daeth 1
ôl wedyn 1
Ysbyty Gwynedd 1
Gwynedd cyn 1
dod adref 1
farw nos 1
nos Fawrth, 1
Fawrth, 25 1
25 Mehefin. 1
Mehefin. Daeth 1
newydd Diário 1
Diário de 1
de Notícias. 1
Notícias. Daeth 1
olygydd diwylliant 1
newydd Al-Akhbar 1
Al-Akhbar ym 1
olygydd ffasiwn 1
ffasiwn yr 2
Evening Standard 6
Standard ym 2
olygydd Marcha 1
Marcha yn 1
1960au. Daeth 2
olygydd rheolaethol 1
rheolaethol yn 1
olygydd Y 1
Tyst yn 1
1927. Daeth 1
Normaniaid hwythau 1
hwythau ag 1
i Robert, 2
Robert, Roger, 1
Roger, Richard 1
Richard ac 1
Edward ganddynt 1
ganddynt i 7
yn recordiad 1
recordiad enwog 1
enwog o'r 4
o'r aria, 1
aria, gan 1
gan ddatgelu 4
ddatgelu llinell 1
llinell leisiol 1
leisiol delynegol 1
delynegol wych 1
wych a 1
a dehongliad 2
dehongliad huawdl. 1
huawdl. Daeth 1
yn reolwr 3
reolwr Al 1
Al Wasl 1
Wasl yn 1
o garfan 2
garfan o 3
lenorion benywaidd 1
benywaidd Libanaidd, 1
Libanaidd, gan 1
gynnwys Hanan 1
Hanan Al-Sheikh, 1
Al-Sheikh, a 1
ysgrifennai ffuglen 1
gyngor Dyfed 1
1974 hyd 3
at 1996. 2
1996. Daeth 1
o'r Magnelau 1
Magnelau Brenhinol. 1
Brenhinol. Daeth 1
erbyn newid 5
hinsawdd ar 2
ôl ymuno 1
chlwb amgylcheddol 1
amgylcheddol ei 1
hysgol uwchradd. 1
uwchradd. Daeth 1
Benfro ddiwedd 1
y G13. 1
G13. Daeth 1
Belg adeg 1
adeg ffurfio'r 1
ffurfio'r deyrnas 1
yn 1830. 2
1830. Daeth 1
o Ymerodraeth 37
Almaen gyda 1
gyda Prwsia 1
1871. Daeth 1
yn rôl 1
rôl llofnod 1
llofnod iddi. 1
yn sefydliad 16
sefydliad trwyadl 1
trwyadl Gymreig 1
fu'n gefnogol 1
gefnogol iawn 6
ymdrechion tywysogion 1
tywysogion Cymru 2
gadw annibyniaeth 1
seithfed yn 2
y Junior 1
Junior Tour 1
fu am 3
am filfeddygon 1
filfeddygon yn 1
y Crimea. 1
Crimea. Daeth 1
swyddog llaw-amser 1
llaw-amser yn 1
yn undeb 5
gweithwyr siopau, 1
siopau, Usdaw, 1
Usdaw, ym 1
ym milisia 5
milisia Virginia 1
Virginia a 2
a recriwtiodd 2
recriwtiodd gwmni 1
filwyr ar 3
ddechrau'r Rhyfel 2
Rhyfel Chwyldroadol. 1
Chwyldroadol. Daeth 1
gryfder ewyllys 1
ewyllys Prydain 1
ddechrau'r rhyfel, 1
mae'r poster 1
poster recriwtio 2
recriwtio ohonno 1
ohonno yn 2
yn pwyntio'i 1
pwyntio'i fys 1
fys yn 1
gyfarwydd hyd 1
heddiw. Daeth 2
arweinwyr mwyaf 2
dylanwadol yr 4
yr Anghydffurfwyr, 1
Anghydffurfwyr, gan 1
dreulio amser 1
carchar. Daeth 1
chwaraeon y 4
Gemau Holl-Americanaidd 1
Holl-Americanaidd ym 1
1955. Daeth 1
ffermydd Snorri 1
Snorri Sturluson 1
Sturluson yn 1
yn ye 1
ye 13g. 1
13g. Daeth 1
gantoresau enwocaf 1
enwocaf yn 14
byd tua 2
caneuon Cymraeg 1
poblogaidd erioed. 3
erioed. Daeth 1
o'r diwydiannwyr 1
diwydiannwyr mwyaf 1
mwyaf cyfoethog 2
Ne Cymru. 2
aelod hoyw 1
hoyw agored 4
Gynulliad Cymru 1
o seddi'r 5
seddi'r Hofgericht, 1
Hofgericht, y 1
llys ymerodrol, 1
ymerodrol, a 1
chyda hunanweinyddiaeth 1
hunanweinyddiaeth a 1
chyfraith yr 1
yr ius 1
ius gladii 1
gladii ers 1
ers 1359. 1
1359. Daeth 1
o wneuthurwyr 2
ffilm enwocaf 1
enwocaf a 3
byd fel 9
o’r symudiad 1
symudiad La 1
La Nouvelle 2
Nouvelle Vague 2
Vague (y 1
(y dôn 1
dôn newydd) 1
newydd) arloesol 1
arloesol yn 8
Weinidog Treftadaeth 1
Treftadaeth Llywodraeth 1
2007 ond 1
dilyn cyfres 4
o gamgymeriadau 1
gamgymeriadau honedig. 1
honedig. Daeth 1
Merched (Women's 4
(Women's Social 3
Political Union) 2
Union) ym 1
Tachwedd 1910. 1
1910. Daeth 1
ymerawdwr ym 1
Medi yr 1
ymgyrchydd gweithgar 1
gweithgar dros 1
dros gyfiawnder 2
gyfiawnder cymdeithasol 3
erbyn trais 1
yn ymroddedig 6
ymroddedig i'r 4
i'r mater, 1
mater, ac 1
Ionawr 1867 1
1867 cynhaliodd 1
cynhaliodd gyfarfod 1
cyntaf Pwyllgor 1
Pwyllgor Rhoi'r 1
Rhoi'r Bleidlais 1
Bleidlais i 3
Ferched Manceinion, 1
Manceinion, y 1
sefydliad cyntaf 1
Lloegr. Daeth 1
ymwybodol iawn 1
effaith ymfudo 1
ymfudo ar 1
ar iaith, 1
iaith, arferion 1
arferion a 8
Cymry ac 4
hwnnw y 10
rhoddodd gefnogaeth 1
gefnogaeth am 2
sefydlu gwladychfa 1
gwladychfa Gymreig. 1
Gymreig. Daeth 1
yn yrrwr 7
yrrwr Fformiwla 2
Fformiwla 2 1
2 i 2
dîm March 1
March yn 2
1971, ac 2
Un yn 8
ysgrifennydd adran 1
adran menywod 2
menywod Plaid 1
Ryddfrydol y 1
y Bobl, 3
Bobl, Cymdeithas 1
Cymdeithas Amddiffyn 1
Amddiffyn Masnach 1
Masnach yr 1
Ymerodraeth adran 1
menywod Cynghrair 1
Cynghrair Diogelu 1
Diogelu Diwydiannau 1
Diwydiannau Awstralia 1
achosion gwladgarol 1
gwladgarol eraill. 1
ysgrifennydd cangen 2
cangen ei 1
brifysgol o'i 1
o'i blaid. 4
blaid. Daeth 1
St Helens 1
Helens yn 1
Gwladol Cymru 2
dan Brif 1
Brif Weinidogion 1
Weinidogion Cameron, 1
Cameron, May 1
May a 2
a Johnson 1
refferendwm yr 1
yn ysgrifenyddes 3
ysgrifenyddes Alwyn 1
Alwyn ym 1
1961. Daeth 1
pedwarawd i 1
marwolaeth Schidlof 1
Schidlof ym 1
pedwerydd argraffiad 1
gêm allan 2
allan ym 1
prif geisiadau 1
geisiadau o: 1
o: 300,000 1
300,000 Transylfania 1
Transylfania (Rwmania), 1
(Rwmania), 130,000 1
130,000 o 2
o Vojvodina 2
Vojvodina (Serbia) 1
(Serbia) a 1
a 120,000 1
120,000 o 2
o Iwcrain. 1
Iwcrain. Daeth 1
prif wrthdaro 2
wrthdaro i 1
ym 1985, 4
parhaodd Israel 1
Israel i 2
feddiannu tir 1
tir Libanus. 1
Libanus. Daeth 1
y pump 5
pump a'u 1
a'u haelodaeth 1
haelodaeth o'r 1
o'r RFU 1
RFU i 1
ben er 1
mwyn sefydlu 7
sefydlu yr 2
yr SFU. 1
SFU. Daeth 1
Daeth yr 35
ganolfan ymwelwyr 5
caewyd ym 2
aderyn yn 14
boblogaidd gyda'r 1
gyda'r Cristionogion 1
Cristionogion cynnar 1
cynnar fel 4
o atgyfodiad, 1
atgyfodiad, ac 1
boblogaidd mewn 13
wledydd fel 1
symbol i 1
gyfleu syniad 1
syniad tebyg. 1
y Radicalwr 2
Radicalwr Camille 1
Camille Chautemps 1
Chautemps yn 1
ôl, cyn 2
i Blum 1
Blum dod 1
Mawrth 1938, 1
1938, ac 2
Radicalwr Édouard 1
Édouard Daladier 1
Daladier yn 1
nesaf. Daeth 1
yr adlach 1
adlach hefyd 1
o'r gymuned 9
gymuned hip 1
hip hop, 1
hop, gan 1
at homoffobia 1
homoffobia mewn 1
mewn diwylliant 2
diwylliant hip 1
hip hop. 1
hop. Daeth 1
yr Aenid 1
Aenid yn 1
garreg glo 1
glo mewn 2
gwersi Lladin, 1
Lladin, erbyn 1
2g OC, 2
OC, ac 3
roedd dygu'r 1
dygu'r gwaith 1
y co, 1
co, yn 1
yn hanfodol. 6
hanfodol. Daeth 1
un genedlaethol 1
cyntaf iddyn 1
ryddhau mewn 2
deuddeg mlynedd 2
mlynedd - 1
The Magic 3
Magic Whip 1
Whip (2015) 1
(2015) - 1
chweched i 1
gyrraedd brig 3
brig y 3
siartiau Saesneg. 1
albwm Ruins/Adfeilion 1
Ruins/Adfeilion allan 1
label Bubblewrap 1
Bubblewrap Records 1
yn anialwch 3
anialwch ar 1
dywod ym 1
ym 1694. 1
1694. Daeth 1
gofeb genedlaethol 1
Ionawr 1933. 2
1933. Daeth 1
yr arddulliau 2
arddulliau modern 2
modern newydd 1
newydd hyn 5
o bachata 1
bachata yn 4
yn ffenomen 5
ffenomen ryngwladol, 1
mae bachata 1
arddulliau mwyaf 1
poblogaidd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Ladin. 1
Ladin. Daeth 1
o'r arddull 3
arddull fodern 1
fodern canol 1
mae elfennau 3
elfennau ohoni 2
ohoni i'w 3
i'w ymweld 1
ymweld yn 4
yr esthetig 1
esthetig populuxe. 1
populuxe. Daeth 1
o enwi 2
enwi newydd 1
newydd trefi 1
trefi ar 4
ôl rhannu 1
rhannu o'r 1
o'r Beibl 7
o systeme 1
systeme enwi 1
enwi Seionistiaeth 1
Seionistiaeth a 1
o brynu 3
tir (diffaith 1
(diffaith fel 1
fel rheol) 3
rheol) er 1
nodwedd arall 2
ar Seinistiaeth 1
Seinistiaeth sy'n 1
fyw hyd 4
ymhlith plant 5
rannu rhigymau 1
rhigymau ac 1
ac ysgribliadau 1
ysgribliadau digrif 1
digrif ac 1
gofnodi cyfeillgarwch. 1
cyfeillgarwch. Daeth 1
yr argyfwng 8
argyfwng economaidd 3
a llygredigaeth 2
llygredigaeth ei 1
lywodraeth anghold 1
anghold i 1
i López 1
López Portillo, 1
Portillo, a 1
a chymaint 1
ei amhoblogrwydd 2
amhoblogrwydd bu'n 1
o Fecsico. 1
Fecsico. Daeth 1
Ariannin yn 8
grŵp drwy 2
ennill 25–9 1
25–9 yn 1
erbyn Georgia. 1
Georgia. Daeth 1
arweinydd adran 1
adran Swydd 1
Swydd Efrog 10
Efrog o'r 1
o'r NUM 1
NUM yn 1
yn 1973, 5
1973, cyn 1
arweinydd cenedlaethol 1
1981. Daeth 1
awyren Airbus 1
Airbus A320-200 1
A320-200 i 1
lawr tua 1
60 milltir 4
i'r gogledd-orllewin 17
gogledd-orllewin o 11
o Nice, 1
Nice, yn 1
yr Alpau 2
Alpau Ffrengig. 1
Ffrengig. Daeth 1
enw cyffredin 7
yn Saisneg" 1
Saisneg" Luna 1
Luna moth". 1
moth". Daeth 1
lle Grugunawg 1
Grugunawg o 1
enw dyn 1
dyn Grugun, 1
Grugun, a’r 1
a’r enw 3
enw hwnnw’n 1
hwnnw’n cynnwys 1
elfen grug 1
grug ‘heather’. 1
‘heather’. Daeth 1
enw "Lolita" 1
"Lolita" yn 1
ddiwylliant poblogaidd 2
poblogaidd cyfoes 1
cyfoes i 2
ddisgrifio merch 1
ifanc ymwybodol 1
ymwybodol o'i 5
o'i rhywioldeb. 1
rhywioldeb. Daeth 1
enw Lwsiffer 1
Lwsiffer ( 1
yr esgyrn 15
esgyrn hyn 1
o lewod, 1
lewod, rhinoseros, 1
rhinoseros, ceirw, 1
ceirw, eirth 1
eirth a 1
a llewpad. 1
llewpad. Daeth 1
FBI, Heddlu 1
Heddlu Dallas, 1
Dallas, a 1
a Chomisiwn 1
Chomisiwn Warren 1
Warren i'r 1
y wnaeth 2
wnaeth Oswald 1
Oswald targedu 1
targedu Kennedy 1
Kennedy ar 2
ei hunan, 11
hunan, gan 2
gan danio 1
danio tair 1
tair ergyd 1
ergyd ato. 2
ato. Daeth 1
rhaglen i 5
1989. Daeth 1
am ofyn 3
wrandawyr fathu 1
fathu termau 3
Cymraeg newydd. 1
1963 ym 2
ym mhrif 8
mhrif ddinas 1
ddinas Zambia 1
Zambia (Lusaka) 1
(Lusaka) a 1
a phasio 2
phasio Maniffesto 1
Maniffesto Lusaka. 1
Lusaka. Daeth 1
rhain llawer 1
mwy llym 1
llym ar 4
ôl Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Ieirll 1
Ieirll y 1
ym 1569 1
a Chynllun 1
Chynllun Babington. 1
Babington. Daeth 1
rhanbarth newydd 3
Ionawr 2016. 4
etholiadau rhanbarthol 1
rhanbarthol ym 1
Ragfyr 2015, 1
gynnyrch teledu 1
teledu cenedlaethol 1
a rhyngwladol 7
BBC o'r 3
o'r Ganolfan 2
Ganolfan Deledu, 1
Deledu, yn 1
Radio 5 2
5 Live 1
Live ac, 1
1998 ymlaen, 2
ymlaen, y 2
y gorfforaeth. 1
gorfforaeth. Daeth 1
hawl yma 1
ddaeth rheolaeth 1
rheolaeth Prydain 1
rheilffordd, a’r 1
a’r gangen, 1
gangen, yn 1
1923. Daeth 1
o'r Rheilffyrdd 1
Reilffordd Great 2
ym 1922 2
1922 a'r 1
a'r Rheilffordd 1
Rheilffordd Brydeinig 2
De Dwyrain 2
Dwyrain ar 1
1900. Daeth 1
Rheilffordd Llundain, 2
ac ail-enwyd 2
ail-enwyd yr 1
orsaf “Gogledd 1
“Gogledd Penbedw” 1
Penbedw” ym 1
1854. Daeth 1
Rhufeiniaid i 4
i wrthdrawiad 2
wrthdrawiad a 1
phobloedd nad 1
oedd son 1
son amdanynt 2
amdanynt cynt, 1
cynt, y 1
y Bwrgwndiaid, 1
Bwrgwndiaid, y 1
y Sajones 1
Sajones a’r 1
a’r Alamanes. 1
Alamanes. Daeth 1
â newidiadau 4
newidiadau dramatig 3
dramatig i 1
i fywydau 2
fywydau pob 2
dydd pobl 2
pobl hyd 1
mwyaf anghysbell 1
anghysbell o 1
rhyfel hwn 4
yn 1784. 1
1784. Daeth 1
i derfyniad 1
derfyniad yn 1
nechrau 1582, 1
1582, a 1
gadawyd yr 1
holl ymdrafodaeth 1
ymdrafodaeth gyda 1
gytundeb heddwch 2
nwylo Zamoyski. 1
Zamoyski. Daeth 1
sgîl Cytundeb 1
Cytundeb y 2
y Fframwaith 1
Fframwaith Cyffredinol 1
gyfer Heddwch 1
Heddwch ym 3
ym Mosnia 3
Mosnia a 3
a Hercegovina 1
Hercegovina ym 1
Rhagfyr 1995. 2
rhywogaeth i 1
ben rhwng 3
rhwng 41,000 1
41,000 a 1
a 39,000 2
39,000 o 2
yr Opelzoo 1
Opelzoo i 1
o warchodfa 2
warchodfa anifeiliaid 1
anifeiliaid preifat 1
preifat Opel 1
Opel sylfaenydd. 1
sylfaenydd. Daeth 1
o Ranbarth 3
Ranbarth Orllewinol 1
Orllewinol Rheilffordd 1
Rheilffordd Prydeinig. 1
Prydeinig. Daeth 1
yn than 1
than o 1
Reilffordd Brydeinig 1
yr uniad 7
uniad yn 2
agosach ym 1
sgil dadfilwroli'r 1
dadfilwroli'r ffin 1
de. Daeth 1
yr uno 2
uno yn 2
y Dirwasgiad 1
Dirwasgiad Mawr, 1
Mawr, gan 1
ddwy lywodraeth 2
lywodraeth sir 1
sir a 8
a unwyd 4
unwyd i 1
i Fulton 2
Fulton County 2
fin meth 1
meth dalu. 1
dalu. Daeth 1
yr WSPU 2
WSPU yn 3
unrhyw blaid 4
wleidyddol, ond 1
eisiau iddo 2
sefydliad sosialaeth 1
sosialaeth pendant, 1
pendant, gan 1
gan daclo 1
daclo materion 1
materion ehangach 1
ehangach na 3
na phleidlais 2
phleidlais merched 1
unig, ac 9
ac alinio 1
alinio â'r 1
Annibynnol. Daeth 1
ymgyrch honno 1
sgil buddugoliaeth 3
y Mecsicanwyr 1
Mecsicanwyr ym 1
Mrwydr Pueblo 1
Pueblo Viejo 1
Viejo ym 1
ym Medi. 1
Medi. Daeth 1
1970au o 1
i densiynau 1
densiynau mewnol 1
mewnol gan 2
lluoedd diogelwch 2
diogelwch a 6
gwasanaethau cudd-wybodaeth. 1
cudd-wybodaeth. Daeth 1
yr ysbrydoliaeth 6
enw'r band 2
band drwy 1
drwy ddylanwad 1
band Old 1
Old Crow 1
Crow Medicine 1
Medicine Show 1
Show ac 2
am Jac 1
Jac y 3
y Frân, 1
Frân, anifail 1
anifail anwes 3
anwes Phil, 1
Phil, un 1
aelodau. Daeth 1
yn Nisibis 1
Nisibis yn 1
ganolfan ddeallusol 1
ddeallusol y 1
y Nestoriaid. 1
Nestoriaid. Daeth 1
ysgrifen Gothig 1
Gothig (neu 1
(neu Fraktur, 1
Fraktur, fel 1
gelwid hefyd) 1
hefyd) yn 2
genedligrwydd ac 1
arwahanrwydd yr 1
iaith a'r 1
diwylliant Almaeneg. 1
Almaeneg. Daeth 1
yn stad 1
stad fasnach. 1
fasnach. Daeth 1
y samplau 1
samplau Ua 1
Ua o 1
o haenau 6
o garbon 4
garbon ar 1
colofnau, ac 1
ac eto'n 1
eto'n dynodi 1
dynodi diwedd 2
cyfnod y'i 1
y'i defnyddiwyd—y 1
defnyddiwyd—y terminus 1
terminus ante 1
ante quem. 1
quem. Daeth 1
y saws 1
saws yn 1
1960au, yn 1
ôl Undeb 2
Undeb Broffesiynol 1
Broffesiynol Gwneuthurwyr 1
Gwneuthurwyr Pasta 1
Pasta yr 1
Eidal. Daeth 1
y SEAT 2
SEAT 600, 1
600, a 1
Fiat 600, 1
600, yn 1
gar cyntaf 1
deuluoedd Sbaenaidd, 1
Sbaenaidd, gan 1
o'r Gwyrth 1
Gwyrth Sbaenaidd. 1
Sbaenaidd. Daeth 1
etholaeth Cymru 1
gyfan ym 1
1999. Daeth 1
Seren Goch, 1
Goch, maes 1
genedlaetholdeb Serbaidd 1
Serbaidd o 1
fewn Iwgoslafia 1
Iwgoslafia ac 1
ac uniaethwyd 1
uniaethwyd y 1
gyda'r hunaniaeth 1
hunaniaeth Serbaidd. 1
Serbaidd. Daeth 1
y Sherpa 2
Sherpa i 1
hanes mynydda 1
mynydda yn 1
yr Himalaya. 4
Himalaya. Daeth 1
y siacsiwca 1
siacsiwca i 1
i Israel 3
Israel gyda'r 1
gyda'r mudiad 4
mudiad enfawr 1
Iddewon o'r 4
o'r gwledydd 11
gwledydd Arabaidd, 1
Arabaidd, yn 1
enwedig wedi 4
wedi Annibyniaeth 1
Annibyniaeth yn 3
y sillafiad 8
sillafiad anarferol 1
anarferol o'r 1
enw Gorden 1
Gorden (fel 1
(fel arfer 6
arfer "Gordon") 1
"Gordon") o 1
i wall 1
wall teipio 1
teipio gan 1
Gymdeithas Actorion 1
Actorion Prydeinig 1
Prydeinig Equity. 1
Equity. Daeth 1
sioe, a 1
phum cyfandir 1
cyfandir a 3
a 35 4
daith fwyaf 1
fwyaf llwyddiannus 7
llwyddiannus i 6
i Jackson 4
Jackson o 2
a wyliodd 2
wyliodd y 1
sioe. Daeth 1
ddenu cynulleidfaoedd 3
cynulleidfaoedd o 2
15 i 2
i 17 5
17 miliwn 1
o wylwyr. 10
wylwyr. Daeth 1
sir i 4
stadiwm yn 4
yn lleoliad 6
lleoliad cerddorol 1
cerddorol ym 1
Awst 1972 1
1972 gyda 1
The London 4
London Rock 1
Rock and 1
and Roll 1
Roll Show, 1
Show, cyngerdd 1
cyngerdd llawn 1
llawn sêr. 1
sêr. Daeth 1
stori brudd 1
brudd a 1
a myfyrgar 1
myfyrgar yn 1
waith Söderberg. 1
Söderberg. Daeth 1
mis ond 1
ond cychwynnodd 2
cychwynnodd eto 1
Chwefror 1882 1
ddarllenwyr fynnu 1
fynnu cael 2
cael rhagor. 1
rhagor. Daeth 1
y stori'n 4
stori'n boblogaidd, 1
boblogaidd, felly 1
daeth Lucy 1
Lucy and 1
and Tom 1
yn gyfres 15
streic i 2
Ebrill 1987, 1
1987, pan 3
pan osododd 2
osododd Iwerddon 1
Iwerddon waharddiad 1
waharddiad ar 1
ar fewnforio 2
fewnforio o 1
Affrica - 2
syniad gwreiddiol 3
gwreiddiol am 1
gynhyrchu sioe 1
sioe byw 1
cynnwys cymeriadau 1
cymeriadau Disney 1
Disney gan 1
Thomas Sarnoff, 1
Sarnoff, mab 1
mab ifancaf 1
ifancaf Robert 1
Robert Sarnoff. 1
Sarnoff. Daeth 1
syniad y 3
dylai bandiau 1
bandiau ysgrifennu 1
ysgrifennu eu 2
boblogaidd diolch 1
The Beatles. 1
Beatles. Daeth 1
system hon 10
ddefnydd yng 1
wedi parhau 19
mewn trefi 7
trefi a 11
dinasoedd lle 3
mae llethr 1
llethr serth, 1
serth, yn 1
â chyrchfannau 1
chyrchfannau i 1
dwristiaid ar 2
ar fynyddoedd. 1
fynyddoedd. Daeth 1
Taleban yn 1
eu triniaeth 3
triniaeth hallt 2
hallt o 3
fenywod. Daeth 1
y tedi 1
tedi yn 1
yn degan 1
degan eiconig, 1
eiconig, un 1
destun neu 1
straeon, caneuon 1
a ffimiau 1
ffimiau ar 1
blynyddoedd. Daeth 1
ym 1958, 5
1958, a 2
gwerthwyd 100 1
fewn dwy 3
flynedd. Daeth 1
fab ef, 2
ef, y 3
trydydd Barwnig, 1
Barwnig, ym 2
1861. Daeth 1
ben gan 3
gwnaed ail 1
ail farwnig 1
farwnig Pengwerra 1
Pengwerra yn 2
yn Farwn 2
Farwn llawn 1
llawn ( 1
term i'w 1
i'w harddel 2
harddel o'r 1
o'r 1880au 1
1880au ymlaen 1
ymlaen (pan 1
(pan roedd 1
yn Syria 5
Syria Otomanaidd) 1
Otomanaidd) a 1
chyn creu 1
creu Israel 1
Israel annibynnol 1
1948 (ar 1
(ar yr 3
tua 700,000 2
700,000 Iddewon). 1
Iddewon). Daeth 1
i Hesse 1
Hesse ym 1
1996 fel 1
yn 'ffoaduriaid 1
'ffoaduriaid cwota' 1
cwota' (Kontingentflüchtlinge). 1
(Kontingentflüchtlinge). Daeth 1
theori yn 2
ei hanfod 2
hanfod yn 2
gyflawn ym 1
1907. Daeth 1
wedi diwedd 4
diwedd tymor 3
tymor rasio 3
rasio 2009, 2
symudodd nifer 2
o'r reidwyr 3
reidwyr i'r 1
Albanaidd Endura 1
Endura Racing. 1
Racing. Daeth 1
y trobwynt 2
trobwynt ar 1
Tachwedd pan 1
pan gynyddodd 1
gynyddodd y 2
y llygredd 1
llygredd awyr 1
awyr i'r 2
fath raddau 3
raddau yn 10
beryglus i 6
gyda phroblemau 3
phroblemau anadlu. 1
anadlu. Daeth 1
Twrciaid i 1
ochr Serbia 1
a Gwlad 8
Gwlad Groeg. 2
Groeg. Daeth 1
aelodau Capel 1
Capel Sul, 1
Sul, Cydweli, 1
Cydweli, dan 1
arweiniad Curig 1
Curig Davies. 1
Davies. Daeth 1
y wasanaeth 2
wasanaeth Amtrak 1
Amtrak i 1
y WDA 3
WDA i 1
pan gyfunwyd 4
gyfunwyd yr 1
asiantaeth a 1
gorff arall 1
arall - 9
- Daeth 1
annibynnol oddi 3
Sbaen ar 6
15 Medi, 1
Medi, 1821, 1
cafwyd cyfnodau 1
cyfnodau cythryblus 1
cythryblus yn 3
dilyn hynny, 6
hynny, gyda 1
sawl unben 1
unben yn 1
ceisio rheoli'r 3
rheoli'r wlad, 2
wlad, o 2
oruchwyliaeth y 2
y United 2
United Fruit 2
Fruit Company 1
Company (a 1
(a Llywodraeth 1
yr UDA), 1
UDA), fel 1
o'u banana 1
banana republics. 1
republics. 'Dafydd' 1
'Dafydd' fydd 1
fydd arwyddocâd 1
arwyddocâd fi 1
fi ar 1
un achlysur, 2
achlysur, 'Angharad' 1
'Angharad' ar 1
achlysur arall, 1
arall, 'Llŷr' 1
'Llŷr' ar 1
achlysur arall 2
blaen. Dafydd 1
Dafydd Ionawr 1
Ionawr ( 2
( Dafydd 1
Dafydd Jenkins 2
a Morfydd 3
Morfydd E. 4
E. Owen 3
(gol.), The 12
Welsh Law 1
Law of 1
of Women 3
Women (Gwasg 1
Cymru, 1980), 1
1980), tt. 1
tt. Dafydd 1
Dafydd Jenkins, 1
Jenkins, Cyfraith 1
Cyfraith Hywel 2
Hywel (Gwasg 1
Gomer, 1976), 1
1976), tud. 1
tud. Dafydd 2
Johnston (gol.), 8
(gol.), Canu 6
Canu Maswedd 1
Maswedd yr 1
Canol, tud. 1
Gwaith Iolo 3
Goch (Caerdydd, 3
(Caerdydd, 1988). 2
1988). Dafydd 1
(Caerdydd, 1988), 4
1988), XXII. 1
XXII. Dafydd 1
Lewys Glyn 4
Glyn Cothi 3
Cothi (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1995), 4
1995), 104.31-36. 1
104.31-36. Dafydd 1
1995), cerdd 2
cerdd 16. 1
16. Dafydd 1
Glyn Cothi, 1
Cothi, cerdd 1
cerdd 215. 1
215. Dafydd 1
Cothi (Gwasg 1
Cymru, 1995). 1
1995). Dafydd 1
Llywelyn Goch 2
Goch ap 3
ap Meurig 1
Meurig Hen 1
Hen (Aberystwyth, 1
(Aberystwyth, 1998). 2
1998). Dafydd 1
Morganwg (sic 1
(sic gyda 1
un 'n'). 1
'n'). Daggett 1
Daggett County 1
sir lleiaf 1
gyda 1,059 1
1,059 o 1
bobl. Dail 1
Dail a 1
ffrwyth y 7
y gelynnen 1
gelynnen (Ilex 1
(Ilex aquifolium, 1
aquifolium, celynnen 1
celynnen Ewropeaidd). 1
Ewropeaidd). Dail: 1
Dail: Q. 1
Q. robur 1
robur obofad, 1
obofad, lletach 1
lletach ymhell 1
ymhell uwchben 1
canol ac 9
yn culhau 2
culhau tua'r 1
tua'r goes; 1
goes; Q. 1
Q. petraea 1
petraea ofad, 1
ofad, lletach 1
lletach tua'r 1
tua'r canol 2
lledu tua'r 1
tua'r goes. 1
goes. Daily 1
Daily Mail, 2
Mail, 22 1
Mawrth 1937, 1
1937, tud. 1
tud. Daily 1
Post 27/4/1990 1
27/4/1990 Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cyrsiau 1
cyrsiau WLPAN 1
WLPAN a 1
a chyrsiau 4
chyrsiau ar 2
cyngor sir 7
sir ym 3
1990. Dair 1
Dair awr 1
ddiweddarach, ar 6
ôl gorffwyso, 1
gorffwyso, llwyddodd 1
traeth. Dair 1
Dair blynedd 1
ôl dienyddio 1
dienyddio Timothy 1
Timothy Evans, 1
Evans, canfuwyd 1
canfuwyd sawl 1
sawl corff 1
a sylweddolwyd 2
sylweddolwyd bod 3
bod Christie 1
Christie wedi 1
ferched eraill 2
eraill yno. 3
yno. Dair 1
Dair mlynedd 1
ddiweddarach graddiodd 1
graddiodd mewn 1
meddygaeth ac 3
2002 derbyniodd 1
ei MD, 1
MD, hefyd 1
yn Glasgow. 1
Glasgow. Dalai 1
Dalai ei 1
a rhoddid 2
rhoddid iddo 2
iddo farch 1
farch a 1
a dillad 5
dillad brethyn 1
brethyn gan 1
dillad llian 1
llian gan 1
frenhines. Dalen 1
Dalen Newydd 1
2011. Dalen 1
Dalen o 1
lyfr sgetsio 1
sgetsio Jane 1
Jane Colden. 1
Colden. Dalgylch 1
Dalgylch afon 1
afon yw'r 1
ei ddraenio 3
ddraenio gan 2
afon a'i 2
a'i llednentydd, 1
llednentydd, neu 1
syml, y 1
llinell sy'n 4
sy'n bosib 3
bosib ei 4
ei thynnu 8
thynnu o 1
brif afon 4
a'i isafonydd. 1
isafonydd. Dalgylch 1
Dalgylch y 1
y Saône 1
Saône yw'r 1
Ffrainc, 30000 1
30000 km². 1
km². Daliai 1
Daliai cwningwyr 1
cwningwyr proffesiynnol 1
proffesiynnol hwy 1
hwy gyda 2
gyda ffureti, 1
ffureti, trapiau, 1
trapiau, a 1
a “rhwyd 1
“rhwyd fawr” 1
fawr” mewn 1
ystod nos. 1
nos. Daliai 1
Daliai Iorwerth, 1
Iorwerth, Cadwgan 1
Cadwgan a 1
a Maredudd 3
Maredudd eu 1
wrth Robert 1
Robert o 2
o Bellême, 1
Bellême, 3ydd 1
Iarll Amwythig. 1
Amwythig. Dalia'r 1
Dalia'r eryr 1
eryr yn 2
ei grafangau 1
grafangau sgrôl 1
wladwriaeth. Dalia 1
Dalia yw'r 1
unig gymeriad 2
gymeriad newydd 1
brif gast. 1
gast. Dalier 1
Dalier sylw: 1
sylw: Yn 1
rhestr isod, 1
isod, Brenhinwyr 1
Brenhinwyr na 1
na chymerasant 1
chymerasant eu 1
eu seddi 2
Gymanfa yw'r 1
aelodau'r Gymanfa 1
Gymanfa heb 1
heb ddyddiadau 1
ddyddiadau wrth 1
eu henwau. 4
henwau. Daliodd 1
Daliodd Andrić 1
Andrić statws 1
statws gweithiwr 1
gweithiwr dros 1
y gonswliaeth 1
gonswliaeth tra'n 1
astudio am 8
ddoethuriaeth mewn 6
mewn astudiaethau 12
astudiaethau Slafaidd 1
Slafaidd ym 1
Mhrifysgol Graz. 1
Graz. Daliodd 1
Daliodd at 1
hen ffordd 4
fyw, gyda 1
chefndir Americanaidd: 1
Americanaidd: teithiodd 1
teithiodd ar 1
cymdeithasu ag 1
ag enwogion 1
byd llenyddol, 2
llenyddol, a 3
a chynhyrchodd 5
chynhyrchodd lyfrau 1
ei gyhoeddwyr 1
gyhoeddwyr yn 1
Newydd. Daliodd 1
Daliodd ati 2
ati gyda'i 2
gyda'i yrfa 3
yrfa galwedigaeth 1
galwedigaeth fel 1
argraffydd a 2
chyhoeddwr cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Daliodd 1
i sgwennu 3
sgwennu am 2
am bapurau 1
bapurau eraill 2
hybu statws 1
yn amlygu 5
amlygu anghyfiawnder 2
anghyfiawnder cymdeithasol 1
cymdeithasol o 6
math. Daliodd 1
Daliodd bedwar 1
bedwar twrch 1
twrch yn 1
Cae’r gate 1
gate yn 1
yn 1896. 3
1896. Daliodd 1
Daliodd ei 1
ar hwnnw 2
at Mai 2
2014. Daliodd 1
Daliodd Iorwerth 1
Iorwerth ei 1
frawd Maredudd 1
Maredudd hefyd, 1
hefyd, a'i 1
brenin. Daliodd 1
Daliodd nifer 2
o rolau 3
mewn llywodraeth, 1
gynnwys swydd 1
y Celfyddydau, 3
Celfyddydau, Diwylliant, 2
Diwylliant, Gwyddoniaeth 2
a Thechnoleg. 3
Thechnoleg. Daliodd 1
swyddi uwch 1
uwch ar 4
Cyngor, gan 1
gynnwys Arweinydd 1
Cyngor ac 3
Gwasanaethau Technegol. 1
Technegol. Daliodd 1
Daliodd sawl 1
sir enedigol, 1
enedigol, Morgannwg. 1
Morgannwg. Daliodd 1
Daliodd swyddi 1
swyddi prifathro 1
prifathro (1959–67) 1
(1959–67) a 1
a changhellor 1
changhellor (1978–91) 1
(1978–91) y 1
coleg, ac 3
fywyd. Daliodd 1
Daliodd swydd 1
y Taoiseach 1
Taoiseach ac 1
arweinydd Llywodraeth 1
yr enfyd 1
enfyd o 1
Rhagfyr 1994 1
1994 i 3
Mehefin 1997. 2
1997. Daliodd 1
Daliodd Uslar 1
Uslar Pietri 5
Pietri swydd 1
swydd Athro 2
Athro Economi 1
Economi Wleidyddol 1
Wleidyddol ym 1
Ganolog Feneswela 2
Feneswela o 1
i 1941. 1
1941. Daliodd 1
Daliodd y 6
lleng yn 1
deyrngar i'r 2
i'r ymerawdwr, 2
enw ychwanegol 3
ychwanegol Pia 2
Pia Fidelis. 2
Fidelis. Daliodd 1
record byd 6
am redeg 6
y 100m 1
100m rhwng 1
Mehefin 2005 2
a Mai 9
Mai 2008 5
gyda amseroedd 1
amseroedd o 1
o 9.77 1
9.77 a 1
a 9.74 1
9.74 eiliad. 1
eiliad. Daliodd 1
sedd am 1
16 mlynedd, 1
ei dychwelyd 2
dychwelyd heb 1
cyffredinol. Daliodd 1
hyd 1847. 2
1847. Daliodd 1
1975. Daliodd 1
teulu Van 1
Van Amstel, 1
Amstel, a 1
dogfennau o'r 2
hwn er 3
er 1019, 1
1019, stiwardiaeth 1
stiwardiaeth yr 1
ganrifoedd. Daliwr 1
Daliwr heb 1
ei fath 2
fath yw. 1
yw. Daliwyd 1
Daliwyd ef 2
awdurdodau bedair 1
gwaith, a'i 1
a'i ddedfrdu 1
ddedfrdu i 1
i alltudiaeth. 2
alltudiaeth. Daliwyd 1
garcharu. Daliwyd 1
Daliwyd ei 2
frawd, Niall, 1
Niall, hefyd 1
hefyd a'i 1
ddienyddio. Daliwyd 1
wraig hefyd, 2
ffawd hi'n 1
hi'n sicr. 1
sicr. Daliwyd 1
Daliwyd Rhisiart 1
Rhisiart a'i 1
frawd ym 1
mrwydr Edgecote 1
Edgecote ar 1
Gorffennaf 1469, 1
1469, gan 1
eu gelyn, 1
gelyn, Richard 1
Richard Neville, 1
Neville, Iarll 1
Iarll Warwick. 2
Warwick. Daliwyd 1
Daliwyd y 2
y castellan, 1
castellan, ceidwad 1
castell, ac 3
i orchymyn 5
i'r amddiffynwyr 4
amddiffynwyr agor 1
y porth 3
porth ac 1
ac ildio. 1
ildio. Daliwyd 1
y reithoriaeth 1
reithoriaeth wedi 1
hynny, gan 7
Dr. Dallineb 1
Dallineb rhywedd 1
rhywedd yw'r 1
yw'r syniad 3
â gwahaniaethu 1
rhwng pobl 1
sail rhywedd. 2
rhywedd. Dallwyd 1
Dallwyd un 1
un ferlen 1
ferlen a 1
ddiweddarach. Dal, 1
Dal, yn 1
aml mae'n 12
mae'n ofynnol 4
ofynnol yn 1
i gyfnewydion 1
gyfnewydion crypto-cyfred 1
crypto-cyfred gasglu 1
gasglu gwybodaeth 3
gwybodaeth bersonol 2
bersonol eu 2
eu defnyddwyr. 1
defnyddwyr. "Damages" 1
"Damages" sy'n 1
golygu "iawndal" 1
"iawndal" ond 1
hefyd "niwed" 1
"niwed" felly 1
mae'n chwarae 3
ar eiriau. 1
eiriau. D. 1
D. Ambrose 4
Bymtheg (Hugh 1
(Hugh Evans 1
Evans a'i 1
a'i Feibion, 1
Feibion, Lerpwl, 1
Lerpwl, 1922). 1
1922). D. 3
a llenorion 7
llenorion Cymreig 2
bymtheg (Lerpwl, 2
1922). Damcaniaeth 1
Damcaniaeth arall 1
bod Tehran 1
golygu "lle 2
"lle cynnes", 1
cynnes", yn 1
na "lle 1
"lle cŵl" 1
cŵl" (e.e. 1
(e.e. Shemiran) 1
Shemiran) - 1
- ardal 2
ardal oerach 1
oerach yng 1
ngogledd Tehran. 1
Tehran. Damcaniaeth 1
Damcaniaeth Ifor 1
Williams Ifor 1
Williams, op. 1
op. Damcaniaeth 1
Damcaniaeth rhai 1
dyddiad 9/11 1
9/11 wedi 1
ddewis oherwydd 2
ei debygrwydd 1
debygrwydd i 2
rif argyfwng 1
argyfwng UDA, 1
UDA, sef 1
sef 9-1-1. 1
9-1-1. Damcanieithir 1
Damcanieithir ei 1
nodi codiad 1
codiad yr 1
haul adeg 1
adeg ganol 1
ganol gaeaf 1
gaeaf o 4
safbwynt gwyliwr 1
ym mynedfa'r 1
mynedfa'r prif 1
prif gylch 1
gylch cerrig. 1
cerrig. Damcanieithir 1
Damcanieithir fod 1
ogofâu a'r 1
a'r garnedd 1
garnedd yn 3
safle defodol 1
defodol ac 1
y garnedd 5
i'r Oes 1
Oes Neolithig 1
Neolithig yn 1
nag Oes 1
yr Efydd, 4
Efydd, fel 1
a dybiwyd 1
dybiwyd yn 1
gorffennol. Dameg 1
Dameg yw 2
yw ‘myth 1
‘myth yr 1
yr ogof’, 1
ogof’, un 1
rannau os 2
nad y 3
rhan enwocaf 3
enwocaf o’r 2
o’r Wladwriaeth. 2
Wladwriaeth. Dameg 1
yw "myth 1
"myth yr 1
yr ogof", 1
ogof", un 1
Wladwriaeth. Damhegion 1
Damhegion o'r 1
Iseldiroedd. Damwain 1
Damwain drên 1
drên Sir 1
Drefaldwyn yw'r 1
yw'r ddamwain 1
ddamwain drên 1
drên waethaf 1
waethaf yng 1
Nghymru erioed 1
erioed a'r 1
ar drac 7
drac un 1
un lein. 1
lein. Damwain 1
Damwain Fukushima 1
Fukushima pan 1
pan achoswyd 1
achoswyd toddiad 1
toddiad niwclear 1
niwclear mewn 1
tri adweithydd. 1
adweithydd. Dan 1
Dan arweiniad 3
arweiniad Garmon, 1
Garmon, enillir 1
enillir buddugoliaeth 1
buddugoliaeth trwy 1
trwy i'r 1
i'r Brythoniaid 1
Brythoniaid weiddi 1
weiddi "Haleliwia" 1
"Haleliwia" a 1
chodi dychryn 1
dychryn arnynt. 1
arnynt. Dan 1
arweiniad i 4
fyd pell 1
pell a 1
a gwareiddiad 1
gwareiddiad datblygedig, 2
datblygedig, mae'r 1
mae'r criw 2
ceisio darganfod 3
darganfod gwreiddiau'r 1
gwreiddiau'r ddynoliaeth, 1
ddynoliaeth, ond 1
hytrach yn 11
darganfod bygythiad 1
bygythiad a 1
allai achosi 2
achosi diflaniad 1
diflaniad dynoliaeth. 1
dynoliaeth. Dan 1
arweiniad Rodríguez 1
Rodríguez Monegal, 1
Monegal, cafodd 1
cylchgrawn ddylanwad 2
fywyd llenyddol 2
llenyddol America 1
Ladin. Dan 1
Dan arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth MacNeill, 1
MacNeill, bu'r 1
bu'r Gwirfoddolwyr 1
Gwirfoddolwyr yn 1
o'r Gwrthryfel, 1
Gwrthryfel, er 1
mai gweledigaeth 1
gweledigaeth y 1
y Frawdoliaeth 1
Frawdoliaeth Wyddelig 1
Wyddelig Weriniaethol 1
Weriniaethol oedd 1
y Gwrthryfel, 2
Gwrthryfel, mewn 1
gwirionedd. Dan 1
Dan awdurdod 1
Weinidog ceir 1
sawl gweinidog 1
gweinidog cabinet 1
cabinet sy'n 1
sy'n atebol 1
atebol iddo. 1
iddo. Dan 1
Dan ddylanwad 6
ddylanwad Bologna 1
Bologna mae 1
mae Giovanni'n 1
Giovanni'n dal 1
dal at 1
ei syniadau. 4
syniadau. Dan 1
ddylanwad Bowie 1
Bowie mabwysiadodd 1
mabwysiadodd Reed 1
Reed delwedd 1
delwedd a 2
a sain 2
sain roc 1
roc glam 2
glam sy'n 1
sy'n amlwg 4
llun eiconig 3
eiconig ohonno 1
ohonno ar 2
glawr Transformer. 1
Transformer. Dan 1
ddylanwad Grenfell 1
Grenfell dechreuodd 1
ymddiddori yng 2
ngwleidyddiaeth sosialaidd 1
sosialaidd a 2
hawliau gweithwyr. 1
gweithwyr. Dan 1
ddylanwad Petrarca 1
Petrarca (1304–74) 1
(1304–74) darllenwyd 1
darllenwyd ei 1
ei areithiau 3
areithiau a 3
a llythyrau 3
llythyrau yn 2
amlach na'i 1
na'i athroniaeth, 1
athroniaeth, a 3
a newidiodd 19
y portread 3
portread cyffredin 1
o Cicero'r 1
Cicero'r athronydd 1
athronydd moesol 1
moesol yn 4
yn Cicero 1
Cicero y 1
gwleidydd huawdl 1
ac arddullydd 1
arddullydd Lladin 1
Lladin o 3
o fri. 5
fri. Dan 1
ddylanwad Saunders 1
Lewis, bu 2
bu i’r 1
i’r ail 1
ail do 1
do hwn 1
hwn ailddarganfod 1
ailddarganfod pechod 1
pechod a 2
a Christnogaeth, 1
Christnogaeth, ac 1
ac ymateb 7
fwy uniongyrchol 1
uniongyrchol ffyrnig 1
ffyrnig hefyd 1
i fodernrwydd 1
fodernrwydd o 1
eu Moderniaeth. 1
Moderniaeth. Dan 1
gair Lladin 8
Lladin cytras 1
cytras strata, 1
strata, datblygodd 1
ystyr hynafiaethol 1
hynafiaethol 'stryd' 1
'stryd' hefyd. 1
hefyd. Dan 1
Dan delerau'r 1
delerau'r cytundeb 1
cytundeb yma, 1
yma, byddai 1
byddai Harri 2
Harri V 3
priodi Catrin 1
o Valois, 2
Valois, merch 1
merch brenin 1
brenin Ffrainc, 1
Ffrainc, a 8
eu hetifedd 1
hetifedd yn 1
frenin Ffrainc. 1
Ffrainc. Dan 1
Dan ei 4
ei arweiniad 6
arweiniad ef, 1
ef, datblygodd 1
datblygodd Cynghrair 1
Cynghrair Delos 1
Delos i 1
yn ymerodraeth 1
ymerodraeth Athen. 1
Athen. Dan 1
ei arweiniad, 2
arweiniad, enillodd 1
Blaid Ddiwygio 1
Ddiwygio fwyafrif 1
fwyafrif cymharol 1
cymharol o 2
seddi'r Cynulliad 1
etholiad 1933, 1
1933, a 4
phenodwyd Huggins 1
Huggins felly 1
De Rhodesia. 2
Rhodesia. Dan 1
fab yntau, 2
yntau, Chandragupta 1
II (375-413/15) 1
(375-413/15) daeth 1
grymoedd mawr. 1
mawr. Danfonai'r 1
Danfonai'r negyddion 1
negyddion at 1
at Talbot 1
Talbot i'w 1
hargraffu a'u 1
a'u gwerthu. 1
gwerthu. Danfonodd 1
Danfonodd Brydain 1
Brydain lluoedd 1
lluoedd i 1
atal Napoleon, 1
Napoleon, a 1
luoedd Napoleon 2
Napoleon ffoi'r 1
ffoi'r Aifft 1
Aifft ym 1
1801. Danfonodd 1
Danfonodd Xerxes 1
Xerxes ddeng 1
ddeng mil 1
mil o’i 1
o’i filwyr 1
filwyr gorau, 1
gorau, yr 1
yr Anfarwolion, 1
Anfarwolion, i 1
i ymosod, 1
ymosod, ond 1
methu wnaethant 1
wnaethant hwythau, 1
hwythau, a 1
lladdwyd cannoedd 1
cannoedd ohonynt. 1
ohonynt. Danfonodd 1
Danfonodd y 3
llywodraeth 58 1
58 o 2
mewn tîm 2
tîm chwilio 1
chwilio ac 4
ac achub. 1
achub. Danfonodd 1
Pab Alecsander 1
Alecsander III 1
III ymateb 1
ymateb ym 1
ym 1177 1
1177 i 1
i Siôn, 1
Siôn, “brenin 1
“brenin ardderchocaf 1
ardderchocaf a 1
a bendigaid 1
bendigaid yr 1
ac annwyl 1
annwyl fab 1
fab Crist”. 1
Crist”. Danfonodd 1
papur i 6
Lundain yn 5
1855. Danfonwyd 1
Danfonwyd 200 1
3 brigâd 1
brigâd o’r 1
o’r gendarmerie 1
gendarmerie i 1
geisio gwasgaru’r 1
gwasgaru’r dorf 1
dorf a 2
mynediad i’r 2
i’r eglwys. 1
eglwys. Danfonwyd 1
Danfonwyd cyflenwadau 1
cyflenwadau ac 1
ac atgyfnerthiadau 1
atgyfnerthiadau trwy'r 1
trwy'r awyr, 1
awyr, ond 1
i safleoedd 2
Ffrancod gael 1
goresgyn ac 1
rym tanio 1
erbyn awyrennau'r 1
awyrennau'r Ffrancod 1
Ffrancod gynyddu, 1
gynyddu, wnaeth 1
wnaeth llai 1
o'r cyflenwadau 1
cyflenwadau cyrraedd 1
lluoedd Ffrengig. 1
Ffrengig. Danfonwyd 1
Danfonwyd dynion 1
hoyw na 1
fyddai neu 1
allai gydymffurfio 1
gydymffurfio neu 1
neu esgus 1
esgus gydymffurfio 1
gydymffurfio i 1
i wersylloedd 3
wersylloedd crynhoi 1
crynhoi fel 1
ymgyrch "Difa 1
"Difa Drwy 1
Drwy Waith". 1
Waith". Danfonwyd 1
Danfonwyd ei 1
i Cleves, 1
Cleves, Ohio 2
Ohio i'w 1
i'w gorwedd 1
yng Nghladdgell 1
Nghladdgell y 1
Capel Berea. 1
Berea. Danfonwyd 1
Danfonwyd gan 1
bob tŷ 1
tŷ yng 1
yr pandemig. 1
pandemig. Danfonwyd 1
Danfonwyd Goody 1
Goody allan 1
dŷ Big 1
Big Brother 4
Brother ar 1
pan dderbyniodd 3
dderbyniodd 82% 1
82% o'r 1
bleidlais cyhoeddus 1
cyhoeddus o'i 1
â'r 18% 1
18% a 1
gafodd Shilpa 1
Shilpa Shetty. 1
Shetty. Danfonwyd 1
Danfonwyd Grotius 1
Grotius ef 1
i amddiffynfa 1
amddiffynfa Louvestein, 1
Louvestein, i 1
yn garcharorion 5
garcharorion am 1
eu hoes; 1
hoes; a 1
bu agos 1
agos iddo 3
ef gael 2
i ddioddef 9
ddioddef tynged 1
tynged Barneveldt. 1
Barneveldt. Danfonwyd 1
Danfonwyd hi 1
hi eilwaith 1
llys Parliament 1
Parliament Square 1
Square ac 1
1909 yn 1
llys Bow 1
Bow Street. 1
Street. Danfonwyd 1
Danfonwyd trenau 1
trenau ychwanegol 1
ychwanegol o 12
reilffordd Moreton 1
Moreton ar 1
holl bobl 3
dymuno mynychu'r 1
mynychu'r angladd. 2
angladd. Danfonwyd 1
Danfonwyd yn 1
hwyrach i'r 1
i'r cyn- 1
cyn- Danfonwyd 1
Danfonwyd y 1
y trydariad 1
trydariad yma 1
ymddangosiad arweinyddion 1
arweinyddion y 5
pleidiau mewn 1
teledu. Dan 1
Dan frenhinoedd 1
frenhinoedd Ffrainc, 1
Ffrainc, datblygodd 1
datblygodd yn 3
yn amddiffynfa 1
amddiffynfa bwysig, 1
y Fort 1
Fort Carré 1
Carré gan 1
y peiriannydd 2
peiriannydd sifil 1
sifil milwrol 1
milwrol enwog 1
enwog Vauban. 1
Vauban. Dangosa 1
Dangosa Hen 1
Hen Ffriseg 2
Ffriseg y 1
sy'n gwahaniaethu 2
gwahaniaethu Ffriseg 1
Ffriseg fodern 1
ieithoedd Germanaidd 2
Germanaidd eraill. 1
eraill. Dangosai 1
Dangosai delfryd 1
delfryd Chalmers 1
Chalmers fod 1
Eglwys yn 8
pryderu am 4
broblemau cymdeithas 1
cymdeithas drefol 1
drefol a'u 1
cynrychioli ymdrech 1
ymdrech go 1
oresgyn chwaliad 1
chwaliad cymdeithasol 1
dinasoedd diwydiannol 1
diwydiannol y 7
pryd hynny. 1
hynny. Dangosai’r 1
Dangosai’r cyfarfod 1
o gydlynu 1
gydlynu yn 1
yn nhrefniadau’r 1
nhrefniadau’r gweithwyr. 1
gweithwyr. Dangosa'r 1
Dangosa'r Bonobo 1
Bonobo y 1
gyfradd uchaf 1
o weithgarwch 7
weithgarwch cyfunrywiol 1
cyfunrywiol mewn 1
unrhyw anifail: 1
anifail: mae'r 1
mae'r rhywogaeth 4
hollol ddeurywiol. 1
ddeurywiol. Dangosa'r 1
Dangosa'r rhaglen 1
rhaglen "bobl 1
"bobl go 1
sefyllfaoedd sydd 1
wedi'u haddasu, 1
haddasu, yn 1
dweud llinellau 1
llinellau sydd 1
eu sgriptio 1
sgriptio ond 1
ffordd strwythuredig." 1
strwythuredig." Dangosir, 1
Dangosir, ar 1
a brynai 1
brynai ac 1
a astudiai 1
astudiai yn 1
blynyddoedd hyn, 3
hyn, na 1
na chefnodd 1
chefnodd yn 1
ei awydd 4
yn feddyg, 9
feddyg, a 2
a chynigir 2
chynigir ymhellach 1
ymhellach fod 3
wnelo ei 1
ei garwriaeth 3
garwriaeth â 3
â Dr 3
Dr Gwen 1
Gwen Williams, 1
Williams, meddyg 1
a hanai 3
hanai o 3
o Drawsfynydd, 1
Drawsfynydd, â’i 1
â’i gynlluniau. 1
gynlluniau. Dangosir 1
Dangosir bod 1
bod Ron 1
Ron a 2
a Leslie 2
Leslie yn 2
elynion oherwydd 1
bod cwmni 1
cwmni Ron 1
Ron wedi 1
dinistrio hen 1
dŷ Ann 1
Ann er 1
codi adeilad 2
adeilad fflatiau. 1
fflatiau. Dangosir 1
Dangosir chelloedd 1
chelloedd byw 1
yn ddu 14
a chelloedd 2
chelloedd marw 1
yn gwyn. 1
gwyn. Dangosir 1
Dangosir ddisg 1
ddisg yr 2
yr alaeth, 2
alaeth, yr 1
yr ymchwydd, 1
ymchwydd, a 1
a chymylau 2
chymylau llwch 1
llwch tywyll 1
gymysg 'r 1
'r nwy 1
nwy yng 1
y disg. 1
disg. Dangosi'r 1
Dangosi'r deilliad 1
deilliad gyda 1
gyda seren 6
seren (*). 1
(*). Dangosir 1
Dangosir hi'n 1
hi'n aml 4
yn gwisgo'r 3
gwisgo'r polos, 1
polos, coron 1
coron uchel. 1
uchel. Dangosir 1
Dangosir llun 1
llun i'r 1
cynnwys llythrennau 1
rhifau du. 1
du. Dangosir 1
Dangosir taleithiau/tiriogaethau 1
taleithiau/tiriogaethau tu 1
i'r UE 1
UE sy'n 1
sy'n defnyddio'r 11
defnyddio'r Ewro 1
Ewro gyda 1
gyda deoriad 1
deoriad glas. 1
glas. Dangosir 1
Dangosir y 4
y clefyddau 1
clefyddau mewn 1
mewn siâp 1
siâp seren 1
seren ar 8
y ddawns. 2
ddawns. Dangosir 1
cynnydd ym 4
mhoblogaeth Melbourne 1
Melbourne yn 1
tabl isod. 1
isod. Dangosir 2
dduwies yn 2
marchogaeth mewn 2
o'r cerfluniau. 1
cerfluniau. Dangosir 1
model trawsnewid 1
trawsnewid demograffig 1
demograffig isod. 1
Dangosir yng 1
nghyfrol Gruffydd 1
Gruffydd Robert 3
Robert iddo 1
a Morys 1
Clynnog ddefnyddio 1
ddefnyddio eu 5
eu hiraeth 1
hiraeth am 5
- ni 5
ni chynhesa 1
chynhesa calon 1
calon Cymro 1
Cymro wrthynt, 1
wrthynt, megis 1
gwnâi wrth 1
wrth Lan 1
Lan Dyfrdwy, 1
Dyfrdwy, neu 1
neu lawr 1
lawr Dyffryn 1
Dyffryn Clwyd 4
Clwyd - 1
erbyn Protestaniaeth. 1
Protestaniaeth. Dangosir 1
Dangosir yr 2
effaith gan 2
ddau lun 3
lun sy'n 1
sy'n unfath 1
unfath yn 2
wreiddiol, wedi'u 1
wedi'u troi'n 1
troi'n wyneb-i-waered. 1
wyneb-i-waered. Dangosir 1
yr esbonydd, 1
esbonydd, fel 1
arfer, ar 2
ffurf is-sgript, 1
is-sgript, i'r 1
o'r bôn. 1
bôn. Dangosodd 1
Dangosodd adroddiad 1
adroddiad gan 4
Ganolfan Tsieineaidd 1
Tsieineaidd ar 1
gyfer Rheoli 1
Rheoli ac 2
ac Atal 2
Atal Clefydau, 1
Clefydau, fod 1
pedwar plentyn 2
brofodd yn 1
yn bositif 2
bositif yn 1
parhau heb 1
unrhyw symptom, 1
symptom, ar 1
i symptomau 2
symptomau mwyn, 1
mwyn, megis 1
megis peswch, 1
peswch, 'erythema 1
'erythema ffaryngeall' 1
ffaryngeall' a 1
a thwymyn. 1
thwymyn. Dangosodd 1
Dangosodd arolygon 1
arolygon cynnar 1
gallai'r Ceidwadwyr 1
Ceidwadwyr gipio 1
gipio 21 1
21 sedd 3
Nghymru, a 6
a chipio 5
chipio mwyafrif 1
blaid Lafur 1
ers 1918. 2
1918. Dangosodd 1
Dangosodd ddawn 1
ysgol, gan 6
gyfansoddi alawon 1
alawon ac 1
enillodd rywfaint 1
enwogrwydd trwy 1
trwy chwarae 1
fel Jerry 1
Jerry Lee 1
Lee Lewis 1
Lewis mewn 1
digwyddiadau ysgol. 1
ysgol. Dangosodd 2
Dangosodd ddiddordeb 1
yn sefyllfa 4
sefyllfa materol 1
materol y 1
theithio yn 1
yn ddienw 1
ddienw ac 1
yn ddisylw 1
ddisylw i 1
i ardaloedd 15
ardaloedd dosbarth 1
gweithiol er 1
mwyn arsylwi 1
sefyllfa bywyd 1
bywyd pobl 1
pobl yno. 1
yno. Dangosodd 1
Dangosodd delweddau 1
delweddau oddi 1
wrth Mars 1
Mars Express 2
Express a 1
a Mars 1
Mars Global 2
Global Surveyor 2
Surveyor fod 1
ardal ddyffrynnoedd 1
ddyffrynnoedd afonydd 1
a deltâu 1
deltâu hynafol. 1
hynafol. Dangosodd 1
Dangosodd ei 2
ei dyfrlliwiau 1
dyfrlliwiau yn 1
Mhrydain. Dangosodd 1
gwmpas ardal 1
ardal Henffordd, 1
Henffordd, gan 1
Gymru, yn 5
i Went. 1
Went. Dangosodd 1
Dangosodd geometreg 1
geometreg perspectif, 1
perspectif, hefyd, 1
hefyd, fod 1
i geometreg, 1
geometreg, fel 1
fel disgyblaeth, 1
disgyblaeth, na 1
na jyglo 1
jyglo rhifau. 1
rhifau. Dangosodd 1
Dangosodd grŵp 1
grŵp arall 3
o gydweithwyr, 1
gydweithwyr, yn 1
cynnwys Šikšnys, 1
Šikšnys, Gasiūnas, 1
Gasiūnas, Barrangou 1
Barrangou a 1
a Horvath 1
Horvath y 1
gallant hefyd 2
hefyd ail-ragnlennu'r 1
ail-ragnlennu'r Cas9 1
Cas9 o 1
system CRISPR 2
CRISPR S. 1
S. thermophilus 1
thermophilus er 1
mwyn targedu 2
targedu man 1
man o'u 1
o'u dewis 1
ddilyniant crRNA. 1
crRNA. Dangosodd 1
Dangosodd gyfrifiad 1
gyfrifiad 2004 1
2004 bod 1
poblogaeth Gofernad 1
Gofernad Zarqa 2
Zarqa am 1
yn 764,650 1
764,650 ac 1
bod 94.5% 1
94.5% yn 1
yn boblogaeth 2
boblogaeth drefol 1
drefol a 2
a 5.5% 1
5.5% yn 2
boblogaeth wledig. 1
wledig. Dangosodd 1
Dangosodd hi 1
hefyd anfodlonrwydd 1
anfodlonrwydd gyda'i 1
gyda'i rheolwr 1
yr adeg, 1
adeg, Terry 1
Terry Doran. 1
Doran. Dangosodd 1
Dangosodd i 1
i arweinwyr 5
arweinwyr yr 6
yr ANC 10
ANC bod 1
bod gweithredu 1
gweithredu torfol, 1
torfol, di-drais 1
di-drais yn 4
gallu tynnu 1
tynnu sylw’r 1
sylw’r llywodraeth. 1
llywodraeth. Dangosodd 1
Dangosodd i'r 1
bobl bod 2
bod datblygiad 3
datblygiad safle 1
safle naturiol 1
yn bosib 15
bosib heb 1
heb ddinistrio'r 1
ddinistrio'r amgylchedd 1
amgylchedd a 5
a harddwch 5
harddwch yr 2
ardal. Dangosodd 1
Dangosodd Jones 1
Jones ddawn 1
ddawn naturiol 1
naturiol wrth 3
rygbi. Dangosodd 1
Dangosodd Khinchin 1
Khinchin ym 1
1929, os 1
cynnwys newidynnau 1
newidynnau ar 1
hap a 6
a ddosberthir 2
ddosberthir yn 2
fath, mae'n 3
mae'n ddigonol 1
ddigonol bod 1
y gwerth 4
gwerth disgwyliedig 1
disgwyliedig yn 1
ddeddf wan 1
wan o 1
o niferoedd 1
wir. Dangosodd 1
Dangosodd llwyddiant 1
gân y 1
gallai Minogue 1
Minogue gael 2
derbyn tu 1
pop a 5
iddi. Dangosodd 1
Dangosodd Padilla 1
Padilla i'r 1
byd nad 1
nad ei 2
ei eiriau 7
eiriau ef 1
rheiny drwy 1
drwy ailadrodd 3
y camgymeriadau 1
camgymeriadau gramadegol 2
gramadegol a 1
na'u cywiro. 1
cywiro. Dangosodd 1
Dangosodd Tich 1
Tich addewid 1
addewid cerddorol 2
Dangosodd William 1
Morgan diddordeb 1
mewn barddoniaeth 4
barddoniaeth er 1
a chyfansoddodd 3
chyfansoddodd nifer 1
gerddi cynganeddol 1
cynganeddol a 1
arddegau. Dangosodd 1
Dangosodd WJ 1
ddyddiadur ei 1
ymwybodol o 9
wahanol ddigwyddiadau 1
ddigwyddiadau o 1
ac agos, 2
agos, a'r 1
a'r cofnodion 1
ei ddiddori. 1
ddiddori. Dangosodd 1
Dangosodd y 6
cyfrifiad bod 1
bod 195 1
195 preswylwyr 1
preswylwyr (58%) 1
(58%) yn 1
Cymraeg. Dangosodd 1
cyhoedd eu 2
eu cydymdeimlad 1
cydymdeimlad drwy 1
drwy gyfrannu'n 1
gyfrannu'n ariannol, 1
ariannol, heb 1
heb wybod 7
wybod i 3
i ble 4
byddai'r arian 1
yn mynd. 2
mynd. Dangosodd 1
cymeriadau wendidau 1
wendidau dynol 1
dynol megis 2
megis twpdra, 1
twpdra, trachwant, 1
trachwant, ymffrost, 1
ymffrost, gwanc 1
gwanc a 1
a rhodres 1
rhodres (pobl 1
(pobl a 1
yn esgus 4
esgus bod 4
yn ddoeth 1
ddoeth ac 1
yn bwysig). 1
bwysig). Dangosodd 1
ddinas yng 4
nghyfrifiad 1910 1
1910 bod 1
bod 58,562 1
58,562 o 1
bobl (45.8% 1
(45.8% yn 1
yn Eidalwyr; 1
Eidalwyr; 15.2% 1
15.2% Slafaidd). 1
Slafaidd). Dangosodd 1
ffilm bersbectif 1
bersbectif unigryw 1
yr wythdegau 5
wythdegau gan 1
mai ffilm 1
ffilm animeiddiedig 7
animeiddiedig am 1
am fenyw 1
fenyw gan 2
gan fenyw 4
fenyw yw 1
hi. Dangosodd 1
ag arddangosfa 2
arddangosfa Sefydliad 1
Merched. Dangosodd 1
Dangosodd ymchwil 1
ymchwil ddiweddarach 1
ddiweddarach fod 2
fod allanoli 1
allanoli mor 1
mor amlwg 5
mewn lleiafrif 1
lleiafrif o 3
o synesthetwyr. 1
synesthetwyr. Dangosodd 1
Dangosodd yr 2
Athro Huw 1
Huw Pryce 1
Pryce ei 4
bod hi’n 6
hi’n hynod 1
o debygol 1
debygol i’r 1
i’r rhaglith 1
rhaglith gael 1
ddatblygu mewn 2
i ymosodiad 2
ar Gyfraith 3
Gyfraith y 2
Cymry gan 2
swyddogion yr 4
Eglwys ac 4
ac Uchelwyr 2
Uchelwyr oedd 1
dymuno hawliau 1
hawliau tebycach 1
tebycach i 3
i Eglwyswyr 1
Eglwyswyr ac 1
Uchelwyr Lloegr. 1
Lloegr. Dangosodd 1
ei gyflawni 6
gyflawni gan 4
gan ferch 4
i felinydd. 1
felinydd. Dangoswyd 1
Dangoswyd bod 1
bod bwlio 1
bwlio pobl 1
ifanc LGBT 1
LGBT yn 1
ffactor sy'n 2
sy'n cyfrannu 6
o hunanladdiadau, 1
hunanladdiadau, hyd 1
yw'r holl 1
holl ymosodiadau 1
ymosodiadau wedi 1
benodol â 2
â rhywioldeb 1
rhywioldeb neu 1
neu ryw. 1
ryw. Dangoswyd 1
Dangoswyd golau 1
longau cyfagos. 1
cyfagos. Dangoswyd 1
Dangoswyd lluniau 2
lluniau o'i 1
o'i hunanlosgiad 1
hunanlosgiad ar 1
a thynodd 1
thynodd sylw 1
at bolisïau 2
bolisïau llywodraeth 1
llywodraeth Diệm. 1
Diệm. Dangoswyd 1
o'r weithred 3
weithred ar 1
deledu Irac. 1
Irac. Dangoswyd 1
Dangoswyd Lyd 1
Lyd yn 1
yn nigwyddiad 1
nigwyddiad ‘Quirks 1
‘Quirks & 1
& Curiosities’ 1
Curiosities’ ym 1
Mai 2010, 1
2010, a 2
Awst 2010. 3
2010. Dangoswyd 1
Dangoswyd premiere 1
premiere byd 1
byd o'r 3
o'r ffilm 9
y 52fed 2
52fed Gŵyl 1
Ffilm Efrog 1
2014. Dangoswyd 1
Dangoswyd rhaglen 1
rhaglen hanner 3
awr bob 2
rhwng dydd 2
Llun a 3
a dydd 1
Gwener gyda'r 1
gyda'r rhaglen 2
ffilmio ar 7
diwrnod. Dangoswyd 1
Dangoswyd seremoni’r 1
seremoni’r arwisgo 1
arwisgo ar 1
teledu, a 3
darlledu o 5
bobl, 19 1
19 miliwn 3
Unedig. Dangoswyd 1
Dangoswyd sleidiau 1
sleidiau digon 1
digon cignoeth 1
o anafiadau, 2
anafiadau, ac 1
arbennig llun 1
o feiciwr 1
feiciwr heb 1
heb ben 1
cael damwain. 1
damwain. Dangoswyd 1
Dangoswyd Wonder 1
Wonder Woman 1
Woman am 1
Shanghai ar 1
Mai 2017 3
2017 ac 4
Mehefin 2017 4
2017 mewn 2
mewn 2D, 1
2D, 3D, 1
3D, ac 1
ac IMAX 1
IMAX 3D. 1
3D. Dangoswyd 1
Dangoswyd y 7
y crynodeb 2
crynodeb i'r 1
mewn agwedd 1
agwedd 2.35:1 1
2.35:1 a 1
gerddoriaeth ychydig. 1
ychydig. Dangoswyd 1
chwe wythnos 4
yr Empire 1
Empire yn 1
chafodd fersiwn 1
fersiwn fyrrach 1
fyrrach ei 1
chynhyrchu i’w 1
i’w dangos 1
dangos mewn 3
sinemau ar 1
wlad. Dangoswyd 1
Hydref 1932, 1
1932, fis 1
fis ar 2
marwolaeth, yn 2
y Roxy 1
Roxy Theatre 1
Angeles ar 2
Tachwedd - 1
chafodd llwyddiant 1
masnachol na 1
na chlod 2
chlod y 1
y beirniaid. 5
beirniaid. Dangoswyd 1
2009 yng 1
yng Canolfan 1
Canolfan Gelfyddydau 1
Gelfyddydau Aberystwyth 1
daeth dau 2
aelod Monty 1
Monty Python, 2
Python, Michael 1
Michael Palin 1
Palin and 1
and Terry 1
Terry Jones 1
i'r dangosiad. 1
dangosiad. Dangoswyd 1
cyntaf Nos 1
Fercher 23 1
23 Medi, 2
Medi, 2009, 1
y slot 1
slot 9:00 1
9:00 y.h. 1
y.h. Comisiynwyd 1
Comisiynwyd am 1
am gyfres 4
lawn gyda 1
gyda phedair 4
phedair pennod 1
hugain ar 2
Hydref, 2009. 1
2009. Dangoswyd 1
dydd, oedd 1
newydd gychwyn 2
gychwyn (yn 1
(yn flaenorol 1
flaenorol roedd 2
roedd teledu 2
teledu Prydeinig 2
dechrau darlledu 1
darlledu yn 4
y prynhawn). 2
prynhawn). Dangoswyd 1
y sancsiynau 1
sancsiynau fel 2
i wadu 2
wadu ei 1
ei harweinyddiaeth 1
harweinyddiaeth drefedigaethol 1
drefedigaethol "gyfreithlon", 1
"gyfreithlon", tra 1
roedd Prydain 5
ceisio ymestyn 2
ei dylanwad 3
dylanwad a'i 1
a'i hawdurdod 1
hawdurdod ei 1
hun. Dan 1
Dan gyfansoddiad 1
gyfansoddiad Sbaen, 1
Sbaen, mae 3
ganddo freintryddid 1
freintryddid rhag 1
am faterion 5
faterion sy'n 3
perthyn i'w 7
i'w ddyletswyddau 1
ddyletswyddau swyddogol. 2
swyddogol. Dan 1
Dan gytundeb 2
gytundeb ag 2
ag Ofcom 2
Ofcom i 2
i ddarlledu 9
ddarlledu o 1
leiaf 12 2
raglenni Cymraeg 1
Cymraeg bob 3
wythnos. Dan 1
ddefnyddio'r Gymraeg 3
hafal am 1
bob dydd. 22
dydd. Dan 1
Dan Gytundeb 1
Gytundeb yr 1
UE presennol, 1
presennol, nid 1
darpariaeth ar 1
gyfer addasu'r 1
addasu'r trefniadau 1
trefniadau pleidleisio 1
na'r 28 1
28 aelod 1
aelod presennol. 1
presennol. Dan 1
Dan Harri'r 1
Harri'r 8fed 1
8fed gwaharddwyd 1
gwaharddwyd ceffylau 1
ceffylau bychain, 1
bychain, a 1
a thebyg 1
mai codi'r 1
codi'r gwaharddiad 1
gwaharddiad hwnnw 1
hwnnw gan 5
gan Elisabeth 4
Elisabeth 1af 1
1af a 4
enwau Bess 1
Bess a 1
a Queen 2
Queen ar 1
ar gesyg 1
gesyg oddi 1
hynny. Daniel 1
Daniel a 2
a ddehonglodd 1
ddehonglodd ystyr 1
y pared 1
pared i 1
i Belshasar, 1
Belshasar, oedd 1
diwedd ymerodraeth 1
ymerodraeth Babilon 1
Babilon a 1
a goresgyniad 1
goresgyniad y 4
y Persiaid. 2
Persiaid. Daniel 1
Daniel Birt 1
Birt oedd 1
oedd cyfarwyddwr 3
ffilm sy’n 2
sy’n serennu 1
serennu Nancy 1
Nancy Price, 1
Price, Mary 1
Mary Clare, 1
Clare, Mary 1
Mary Merrall, 1
Merrall, Nova 1
Nova Pilbeam 1
Pilbeam a 1
a Raymond 1
Raymond Lovell. 1
Lovell. Daniel 1
Daniel Eames 1
Eames a'i 1
frodyr - 1
Yr Eamsiaids 1
Eamsiaids yn 1
yn deulu 9
deulu mawr 3
mawr 40 1
ôl ond 2
eu teneuo 1
teneuo yn 1
fawr erbyn 1
hyn. Daniel 1
Williams (Llandysul: 1
(Llandysul: Gwasg 3
Gwasg Gomer, 22
Gomer, 2010), 1
2010), 2-25. 1
2-25. Daniel 1
Daniel Ortega 1
Ortega gyhuddo 1
gyhuddo Sbaen 1
o ymyrryd 1
ymyrryd mewn 3
mewn etholiadau 7
etholiadau yn 5
yn Nicaragwa, 1
Nicaragwa, a 1
a chwynodd 1
chwynodd am 1
am bresenoldeb 1
bresenoldeb cwmnïau 1
cwmnïau ynni 1
ynni Sbaenaidd 1
Sbaenaidd yn 2
wlad. Daniel 1
Daniel Rowlands, 1
Rowlands, Bangor, 1
Bangor, a'i 1
yn deiliwr. 1
deiliwr. Daniel 1
Daniel White, 1
White, cyn 1
cyn heddwas 1
heddwas a 3
a diffoddwr 1
diffoddwr tân, 1
tân, hefyd 1
yn oruchwyliwr 2
oruchwyliwr tro 1
a soniodd 1
soniodd am 3
am ba 5
mor falch 2
falch ydoedd 1
ydoedd bod 1
ei nain 7
nain wedi 1
wedi gallu 8
gallu ei 14
yn tyngu 7
tyngu llw. 1
llw. Daniel 1
Daniel Williams, 1
Williams, a 6
ym 1716 1
1716 gan 1
adael eiddo 1
eiddo gwerth 1
gwerth tua 2
tua £50,000 1
£50,000 yng 1
ngofal 23 1
23 ymddiriedolwr. 1
ymddiriedolwr. Daniel 1
Daniel Zohary 1
Zohary a 1
a Maria 4
Maria Hopf, 1
Hopf, Domestication 1
Domestication of 1
of plants 1
plants in 2
the Old 3
Old World, 1
World, trydydd 1
trydydd argraffiad 1
argraffiad (Gwasg 1
Rhydychen, 2000), 1
2000), tud. 2
tud. Danishcharts.com. 1
Danishcharts.com. Adalwyd 1
2015. Dan 1
Dan reolaeth 2
reolaeth Sbaen, 1
Sbaen, daeth 1
daeth Luzon 1
Luzon i 1
yn Nueva 1
Nueva Castilla 1
Castilla ( 1
( Dan 1
Gymdeithas, llwyddwyd 1
gynnal Eisteddfod 1
flynyddol, a 2
hynny bob 2
Gogledd (ac 1
(ac eithrio 6
eithrio 1914 1
1914 a 6
a 1940). 1
1940). Dan 1
Dan Reoliadau 1
Reoliadau Hawlfraint 1
Hawlfraint (Rhaglenni 1
(Rhaglenni Cyfrifiadurol) 1
Cyfrifiadurol) 1992, 1
1992, mae 2
mae gweithiau 1
llenyddol yn 10
cynnwys rhaglenni 2
rhaglenni cyfrifiadurol. 2
cyfrifiadurol. Dan 1
Dan Soyen 1
Soyen Shaku 1
Shaku roedd 1
roedd astudiaethau 1
astudiaethau Suzuki 1
Suzuki yn 2
eu hanfod 1
fewnol ac 2
ac aneiriol, 1
aneiriol, gan 1
gynnwys cyfnodau 1
cyfnodau hir 2
o eistedd 1
mewn myfyrdod 1
myfyrdod ( 1
( Dante, 1
Dante, Petrarch 1
Petrarch a 2
a Boccaccio 1
Boccaccio oedd 1
y triwyr 1
triwyr penigamp 1
penigamp a 1
a sbardunodd 2
sbardunodd ffyniant 1
ffyniant llenyddol 1
llenyddol yr 1
y 16g. 4
16g. Dan 1
Dan unbennaeth 1
unbennaeth Rafael 1
Rafael Trujillo 1
Trujillo (1930–61) 1
(1930–61) mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd arddull 1
arddull merengue 1
merengue El 1
El Cibao 1
Cibao yn 1
yn gerddoriaeth 3
gerddoriaeth genedlaethol 1
wlad. Dan 1
Dan wyneb 1
tir mae'r 1
mae'r Nod 1
Nod Glas 2
o'i gwrs, 1
gwrs, ond 2
ond daw 3
daw i'r 1
wyneb ger 1
ger Dinas 1
Dinas Mawddwy 1
Mawddwy gan 1
fod llednentydd 1
llednentydd Afon 1
Afon Dyfi 1
Dyfi wedi 1
ei erydu. 1
erydu. Dan 1
Dan y 7
y Bysantaidd 1
Bysantaidd adnabyddid 1
adnabyddid y 2
fel Aluston 1
Aluston (Αλουστον) 1
(Αλουστον) a 1
a Lusta 1
Lusta oedd 1
nghyfnod rheolaeth 1
rheolaeth Genova. 1
Genova. Dan 1
cynllun hwn, 1
a ddiffiniwyd 4
ddiffiniwyd gan 1
Gymanfa, gellir 1
gellir disgrifio 2
disgrifio sut 4
mae Duw 3
nhermau dau 1
dau gyfamod: 1
gyfamod: cyfamod 1
cyfamod gweithredoedd 1
gweithredoedd a 2
a chyfamod 1
chyfamod gras. 1
gras. Dan 1
yn tendio’i 1
tendio’i dwneli 1
dwneli y 1
y twrch 3
twrch fel 1
arfer. Dan 1
deddfau yma, 1
yma, gwaherddid 1
gwaherddid unrhyw 1
unrhyw Gymro, 1
Gymro, heblaw 1
heblaw esgobion, 1
esgobion, rhag 1
rhag dal 1
swydd gyhoeddus, 1
gyhoeddus, rhag 1
rhag dwyn 1
dwyn arfau 2
rhag byw 2
unrhyw fwrdeisdref 1
fwrdeisdref Seisnig. 1
Seisnig. Danylo 1
Danylo Struk, 1
Struk, "Ukrainian 1
"Ukrainian Emigré 1
Emigré Literature 1
Literature in 2
in Canada" 1
Canada" yn 1
yn Identifications: 1
Identifications: Ethnicity 1
the Writer 1
Writer in 1
in Canada, 1
Canada, golygwyd 1
gan Jars 1
Jars Balan 1
Balan (Edmonton: 1
(Edmonton: Prifysgol 1
Prifysgol Alberta, 1
Alberta, 1982), 1
1982), t. 2
t. 92. 1
92. DAN 1
DAN yn 1
1953 gan 2
James D. 2
D. Watson 1
Watson a 1
a Francis 2
Francis Crick. 1
Crick. Dan 1
Dan yr 4
enw Groupe 1
Groupe salafiste 1
salafiste pour 1
la prédication 1
prédication et 1
et le 1
le combat, 1
combat, datganwyd 1
datganwyd eu 1
ryddhau'r twristiaid 1
am " 4
" Dan 1
enw Meuryn 1
Meuryn daeth 1
sylw Cymry 1
llengar fel 1
fel nofelydd 3
nofelydd o 1
o 1902 1
1902 ymlaen. 1
ymlaen. Dan 1
rhain, byddai'r 1
byddai'r wladwriaeth 1
yn cymeryd 6
cymeryd meddiant 1
meddiant o 3
dir oedd 3
ei ennill 5
ennill yn 7
mewn rhyfel 6
rhyfel oddi 1
wrth unrhyw 2
dal mwy 1
500 jugera 1
jugera (tua 1
(tua 310 1
310 acer, 1
acer, 1.3 1
1.3 km²). 1
km²). Dan 1
hen drefn, 1
drefn, nid 1
y teyrnoedd 1
teyrnoedd absoliwt 1
absoliwt yn 1
cydnabod yr 4
ei statws, 1
statws, a 1
buont felly 1
trin ei 1
gydradd mewn 1
mewn cysylltiadau 1
cysylltiadau rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Dan 1
Rhufeiniaid daeth 1
ddinas Singidunum. 1
Singidunum. Dan 1
tymheredd hwn 1
hwn ni 1
all iâ 1
iâ dŵr 2
dŵr newid 1
yn solet 1
solet i 1
nwy heb 2
heb ddod 4
yn hylif, 2
hylif, ac 1
felly nid 21
o ager 2
ager dŵr 1
yr awyrgylch. 1
awyrgylch. 'Da 1
'Da pluog' 1
pluog' neu 1
neu 'ffowls' 1
'ffowls' yw'r 1
ar ddofednod, 1
ddofednod, sef 1
sef pob 1
o ieir, 1
ieir, gwyddau 1
a thyrcwn 1
thyrcwn sydd 1
wedi'u dofi 1
dofi (Saesneg: 1
(Saesneg: fowls, 1
fowls, poultry). 1
poultry). Darbwyllwyd 1
Darbwyllwyd Maria 1
Maria Deraismes 1
Deraismes i 1
gymryd rhan. 6
rhan. Darby 1
Darby Evans 1
Evans (Jessica 1
(Jessica Tuck) 1
Tuck) yw 1
yw mam 1
mam Ryan 1
Ryan a 4
a Sharpay, 1
Sharpay, a 2
Llywydd Pwyllgor 1
Pwyllgor Lava 1
Lava Springs. 1
Springs. Dar 1
Dar es 2
es Salaam 2
Salaam yw'r 1
safbwynt economaidd 1
brifddinas fasnachol 1
fasnachol y 4
wlad. Darfodir 1
Darfodir Brwydr 1
Brwydr Madrid: 1
Madrid: gyda'r 1
ochr wedi 2
wedi ymlâdd, 1
ymlâdd, mae 1
mae blaen 1
gad yn 5
yn sadio. 1
sadio. Darfu 1
Darfu i'r 1
i'r ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau hyn, 1
â rhifedi 1
rhifedi cynyddol 1
cynyddol ei 1
ei ysgolheigion, 1
ysgolheigion, ledaenu 1
ledaenu ei 3
ei glod 1
glod yn 1
raddol dros 2
holl wlad, 1
a rhoddi 2
rhoddi iddo 1
iddo le 2
le gyda 1
gyda Sulzer, 1
Sulzer, Lambert, 1
Lambert, a 1
a Garve, 1
Garve, ymysg 1
ymysg prif 2
prif oleuadau 1
oleuadau athroniath 1
athroniath Almaenig. 1
Almaenig. Darfu 1
Darfu i'w 1
i'w ddysg, 1
ddysg, ei 1
ei ffraethineb, 1
ffraethineb, a'i 1
a'i garedigrwydd, 1
garedigrwydd, yn 1
dŷ ac 2
ei fwrdd, 1
fwrdd, ddwyn 1
ddwyn iddo 1
iddo lawer 1
o gyfeillion, 1
gyfeillion, ond 1
ei afradlonedd 1
afradlonedd a'i 1
a'i wastraff, 1
wastraff, arweiniwyd 1
arweiniwyd ef 1
i gyfyngder. 1
gyfyngder. Darfu 1
Darfu llinach 1
llinach Gegenpoint 1
Gegenpoint yn 1
yn 1391 1
1391 gyda 1
gyda Gunter 1
Gunter dem 1
dem Wat 1
Wat von 1
von Gegenpoint, 1
Gegenpoint, gwyrw 1
gwyrw olaf 1
teulu. Darganfod 1
Darganfod deimwntiau 1
deimwntiau yw 1
yw sail 4
sail llawer 1
lewyrch a 1
thwf poblogaeth 1
poblogaeth Kimberly 1
Kimberly mewn 1
mewn ardal, 1
ardal, sydd 1
fel arall, 2
cynnwys tir 4
tir sych 1
sych a 6
a chrin. 1
chrin. Darganfu 1
Darganfu Columbus 1
Columbus fod 1
gan frodorion 1
frodorion lleol 1
lleol Taino. 1
Taino. Darganfu 1
Darganfu Coulson 1
Coulson (1963) 1
(1963) bod 1
dau gytref 1
gytref heb 1
cynnwys gan 1
ychwanegu 250 1
o barau. 2
barau. Darganfu 1
Darganfu fod 1
fod Piave 1
Piave bellach 1
yn "Ddinesydd 1
"Ddinesydd Piave" 1
Piave" yng 1
Ngweriniaeth San 1
San Marco, 1
Marco, a 1
ei chyhoeddi. 5
chyhoeddi. Darganfuodd 1
Darganfuodd basilws 1
basilws lactobasilws 1
lactobasilws bulgaricus, 1
bulgaricus, sef 1
gwir achos 1
achos bodolaeth 1
bodolaeth iogwrt 1
iogwrt naturiol. 1
naturiol. Darganfuodd 1
Darganfuodd dros 1
o wrthfiotigau 1
wrthfiotigau (gair 1
(gair a 1
gyfansoddodd ei 1
ei hun) 4
hun) a 2
chyflwynodd weithdrefnau 1
weithdrefnau a 1
fyddai'n arwain 2
ddatblygu llawer 1
mwy. Darganfuodd 1
Darganfuodd hefyd 1
asid tryptophan 1
tryptophan amino 1
amino ym 1
1901. Darganfuodd 1
Darganfuodd yr 1
afiechyd Chagas, 1
Chagas, a 1
yn trypanosomiasis 1
trypanosomiasis Americanaidd, 1
Americanaidd, ym 1
1909. Darganfu'r 1
Darganfu'r archaeolegydd 1
archaeolegydd Robert 1
Robert Ballard 1
Ballard draethlinau 1
draethlinau hynafol, 1
hynafol, cregyn 1
cregyn malwod 2
malwod dŵr 1
dŵr ffres, 1
ffres, dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd hynafol 1
choed wedi 1
ei siapio 2
siapio gan 1
gan offer 1
offer yn 3
yn nyfroedd 2
nyfroedd y 1
Môr Du 7
Du hyd 1
at ddyfnder 3
ddyfnder o 7
o 100m 1
100m (300 1
(300 troeddfedd) 1
troeddfedd) i 1
lawr ger 1
arfordir Twrci. 1
Twrci. Darganfu’r 1
Darganfu’r diddymwyr 1
diddymwyr yn 2
gyflym hefyd 1
mai caethweision 1
caethweision ar 1
ffo oedd 1
y siaradwyr 8
siaradwyr gwrth-gaethwasiaeth 1
gwrth-gaethwasiaeth mwyaf 1
mwyaf effeithiol, 1
effeithiol, ac 1
ddaeth eu 1
eu hunangofiannau 1
hunangofiannau (a 1
(a ysgrifennwyd 4
gan rith-awduron 1
rith-awduron yn 1
yn aml) 4
aml) yn 2
hynod boblogaidd. 1
boblogaidd. Darganfu 1
Darganfu swm 1
o £308,000 1
£308,000 yng 1
yng nghyfrifon 1
nghyfrifon 1988-1989 1
1988-1989 a 1
dalodd am 3
am astudiaeth 1
astudiaeth dichonoldeb 1
dichonoldeb i'r 1
perwyl hwn. 1
hwn. Darganfu 1
Darganfu tîm 1
tîm Aspect 1
Aspect fod 1
fod -dan 1
-dan yr 1
amgylchiadau priodol- 1
priodol- Darganfuwyd 1
Darganfuwyd bod 1
yr egni 11
egni sydd 5
y ffotonau 1
ffotonau yma 1
yma mewn 5
mewn cyfrannedd 4
cyfrannedd union 2
union efo 1
efo amledd 1
amledd y 1
y don. 3
don. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd caer 1
caer y 1
Trawscoed yn 1
1959. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd Codin 1
Codin ym 1
1832 gan 2
Pierre Jean 2
Jean Robiquet. 1
Robiquet. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd corff 1
corff Hank 1
Hank Ferris, 1
Ferris, gŵr 1
gŵr y 6
radio ble 1
mae Stablau 1
Stablau Pinewood 1
Pinewood ar 1
Ffordd Sychnant, 1
Sychnant, Conwy. 1
Conwy. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd dros 1
chwe chant 4
o fwclis 1
fwclis cerrig 1
cerrig tyllog 1
tyllog yno. 1
yno. Darganfuwyd 2
Darganfuwyd esgyrn 2
esgyrn dynol 3
dynol gerllaw. 1
gerllaw. Darganfuwyd 1
esgyrn pobl 1
pobl gynnar 1
Rising Star 1
Star sy'n 1
taflu golau 3
golau ar 6
ar esblygiad 3
esblygiad dyn 1
o epa. 1
epa. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd ffosffad 1
ffosffad yn 2
ardal Djebel 1
Djebel Selja 1
Selja ar 1
19g. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd ffrwydron 1
ffrwydron hefyd 1
hefyd ger 2
ger swyddfeydd 1
Cenedlaethol Democrataidd 2
Democrataidd a'r 1
a'r Pwyllgor 1
Cenedlaethol Gweriniaethol, 1
Gweriniaethol, ac 1
mewn cerbyd 1
cerbyd cyfagos. 1
cyfagos. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd fod 2
y tomen 2
tomen lo 2
lo wedi 2
yn suddo 5
suddo ers 2
ers misoedd, 2
misoedd, ond 2
wnaethpwyd dim 1
mater. Darganfuwyd 2
ni wnaethwyd 1
wnaethwyd dim 1
Darganfuwyd gan 1
y cemegwyr 1
cemegwyr Ffrengig 1
Ffrengig Joseph 1
Joseph Bienaimé 1
Bienaimé Caventou 1
Caventou a 1
a Pierre-Joseph 1
Pierre-Joseph Pelletier 1
Pelletier ym 1
ym 1818 2
1818 yn 1
planhigyn Strychnos 1
Strychnos ignatii. 1
ignatii. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd gweddillion 1
gweddillion Cnossos 1
Cnossos yn 1
yn 1878 3
1878 gan 1
gan Minos 2
Minos Kalokairinos, 1
Kalokairinos, hynafiaethydd 1
hynafiaethydd Cretaidd. 1
Cretaidd. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd halothan 1
halothan ym 1
1955. Darganfuwyd 3
Darganfuwyd hefyd 2
bod na 2
na chaniatawyd 1
chaniatawyd llongau 1
llongau Seisnig 1
Seisnig na 1
na gwladfeydd 1
gwladfeydd Seisnig 1
Seisnig i 3
i fasnachu 5
fasnachu efo'r 1
efo'r Albanwyr. 1
Albanwyr. Darganfuwyd 1
o ffosilau 2
ffosilau o 2
bobl modern 1
yr Ogof 3
Ogof Uchaf 1
Uchaf ar 2
1933. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd hydrocortisone 1
hydrocortisone ym 1
Darganfuwyd mewn 1
astudiaethau trwyadl 1
trwyadl a 1
a systematig 1
o brofion 5
brofion clinigol 1
clinigol ar 1
2008 fod 1
data yn 8
yn annigonol 5
annigonol i 1
allu dangos 1
dangos effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd Reiki 1
Reiki fel 2
unrhyw gyflwr. 1
gyflwr. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd Natamycin 1
Natamycin yn 1
Darganfuwyd nifer 1
ddogfennau mewn 2
sawl iaith, 4
gynnwys Iraneg; 1
Iraneg; yn 1
plith roedd 3
iaith anhysbys. 1
anhysbys. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd olion 2
olion tân 1
tân golosg 1
golosg yn 1
y 'cwrt', 1
'cwrt', sef 1
sef ceg 1
ceg y 3
a llenwyd 1
llenwyd hyn 1
gyda cherrig. 1
cherrig. Darganfuwyd 1
olion tyllau 1
tyllau rheolaidd 1
ymyl a 1
a rhesi 3
gerrig bychain 1
bychain a 10
oedd efallai 2
arwyddocâd defodol 1
defodol fel 1
o gwlt 1
gwlt y 2
y meirw. 3
meirw. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd parasetamol 1
parasetamol ym 1
1877. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd Rhydlys 1
Rhydlys yr 1
yr arctig 1
arctig yn 1
Alban am 2
ei chyfyngu 1
chyfyngu i 1
ddau safle 1
ym mynyddoedd 8
mynyddoedd y 6
y Cairngorm-y 1
Cairngorm-y Lairig 1
Lairig Ghru 1
Ghru a 1
a Beinn 1
Beinn a 1
' Bhùird. 1
Bhùird. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd salwch 1
salwch meddyliol 3
meddyliol yn 3
o'i chwiorydd, 1
chwiorydd, O'r 1
O'r pum 1
brawd a 8
chwaer dim 1
a briododd, 1
briododd, ond 1
i farw 5
misoedd ar 3
briodas. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd Shepard 1
Shepard deunaw 1
deunaw awr 1
ddiweddarach, wedi'i 2
wedi'i glymu 4
i'r ffens 1
ffens o 1
hyd, gan 3
gan berson 13
berson ar 3
feic a 2
a gredodd 1
gredodd yn 1
wreiddiol mai 1
mai bwgan 1
bwgan brain 1
brain oedd 1
Darganfuwyd tair 1
tair carnedd 2
arall faes 1
faes o 1
law a 5
fewn tafliad 4
tafliad carreg 4
carreg i'r 2
brif Garnedd 1
Garnedd Fawr. 1
Fawr. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd un 1
o'r teyrnwialennau 1
teyrnwialennau brenhinol 1
brenhinol cynharaf 1
cynharaf ym 2
ym medd 1
medd Khasekhemwy 1
Khasekhemwy yn 1
yn Abydos. 1
Abydos. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd y 3
cerflun a 1
yn Aderyn 1
Aderyn Simbabwe, 1
Simbabwe, symbol 1
symbol genedlaethol 2
genedlaethol Simbabwe, 1
Simbabwe, ar 1
safle. Darganfuwyd 1
y cynllwyn 2
cynllwyn a 1
lladdwyd cefnogwyr 1
cefnogwyr Wyatt. 1
Wyatt. Darganfuwyd 1
ddyfais gyntaf 1
gyntaf ger 1
ger clwb 1
nos Tiger 1
Tiger Tiger 1
yn Haymarket 1
Haymarket tua 1
tua 01.30 1
01.30 a'i 1
ail ddyfais 1
ddyfais yn 3
Stryd Cockspur 1
Cockspur yn 1
ddinas. Darganfuwyd, 1
Darganfuwyd, yn 1
awdurdodau hedfan, 1
hedfan, yr 1
deunydd a 3
gyfer inswleiddio'r 1
inswleiddio'r nenfwd 1
nenfwd (MPET 1
(MPET - 1
- Mylar 1
Mylar wedi'i 1
wedi'i feteleiddio) 1
feteleiddio) yn 1
yn fflamadwy 1
fflamadwy iawn, 2
gyfrannwr mawr 1
tân. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd yno 1
yno rhai 1
rhai esgyrn 2
esgyrn a 5
a phin 1
phin tlws 1
tlws metal 1
metal a 3
a llestr 1
llestr pridd 1
a chwalodd 1
chwalodd wrth 1
wrth gydio 1
gydio ynddo. 1
ynddo. Darganfuwyd 1
Darganfuwyd yr 2
yr adfeilion 1
adfeilion yn 2
yn 1806 1
1806 gan 1
gan Ulrich 1
Ulrich Seetzen. 1
Seetzen. Darganfuwyd 1
ogof tua 1
tua dwy 12
ôl cyhoeddi'r 2
cyhoeddi'r Ddrych 1
Ddrych ond 1
pawb wedi 2
dianc a'r 1
a'r lle'n 1
lle'n wag. 1
wag. Darganfyddai 1
Darganfyddai Eymyard 1
Eymyard bod 1
asid falporig 1
falporig ei 1
rhwystro llygod 1
cael ffitiau. 1
ffitiau. Darganfyddir 1
Darganfyddir RE 1
RE llyfn 4
llyfn yn 4
o gell 1
gell a 2
a maent 3
maent â 2
â pwrpasau 1
pwrpasau gwahanol 1
gwahanol ym 1
mhob un. 4
un. Darganfyddodd 1
Darganfyddodd fod 1
fod Szpilman 1
Szpilman wedi 1
wedi llwgu 1
llwgu yn 1
gaeaf olaf 1
rhyfel. Darganfyddwyd 1
Darganfyddwyd cylfat 1
cylfat a 1
a gludai'r 1
gludai'r dyfroedd 1
dyfroedd i'r 1
i'r Abaty; 1
Abaty; fe'i 1
fe'i dinistriwyd, 1
dinistriwyd, wrth 1
gwrs, erbyn 1
gan gloddwyr. 1
gloddwyr. Darganfyddwyd 1
Darganfyddwyd gan 2
seryddwr Almaeneg 3
Almaeneg Karl 1
Karl Ludwig 1
Ludwig Hencke 1
Hencke ar 1
Rhagfyr 1845. 1
1845. Darganfyddwyd 1
seryddwr Gwyddelig 1
Gwyddelig Andrew 1
Andrew Graham 1
Ebrill 1848. 1
1848. Darganfyddwyd 1
Darganfyddwyd tua 1
dai Celtaidd 1
Celtaidd y 2
i'r gaer. 1
gaer. Darganfyddwyd 1
Darganfyddwyd y 2
dechneg hon 3
gan Mack 1
Mack Sennett, 1
Sennett, a 1
greodd ffilmiau'r 1
ffilmiau'r Keystone 1
Keystone Cops. 1
Cops. Darganfyddwyd 1
rhywogaeth bron 1
damwain ar 3
ar oddeutu'r 1
oddeutu'r 10fed 1
Fedi 1994 1
David Noble 1
Noble (ceunentwr, 1
(ceunentwr, botannydd 1
botannydd a 1
a fforiwr) 1
fforiwr) Michael 1
Michael Casteleyn 1
Casteleyn a 1
a Tony 6
Tony Zimmerman 1
Zimmerman a 1
archwilio'r ardal 1
am geunentydd 1
geunentydd newydd. 1
newydd. Darjeeling 1
Darjeeling yn 2
gall gynnwys 6
gynnwys Assam. 1
Assam. Darlith 1
Darlith ac 1
gan Bet 1
Bet Davies 1
yw Pobl 1
Pobl Ddŵad 1
Ddŵad Dyffryn 1
Nantlle. Darlith 1
Darlith agoriadol 1
agoriadol gan 2
gan Athro 1
Athro y 2
a'i Llenyddiaeth. 1
Llenyddiaeth. Darlith 1
Darlith ar 6
ar bwysigrwydd 2
bwysigrwydd Cemeg, 1
Cemeg, gan 1
maes. Darlith 1
ar ddramâu'r 1
ddramâu'r Dr 1
chyhoeddi ar 2
myfyrwyr mewn 2
a cholegau. 3
cholegau. Darlith 1
ar Evan 1
Evans o 8
o Drefriw 2
Drefriw ( 1
( Darlith 1
ffurf gan 2
yr Archif 5
Archif Wleidyddol 4
Wleidyddol Gymreig 3
gan Yr 1
Arglwydd Gwilym 2
Gwilym Prys-Davies 2
Prys-Davies yw 1
yw Troi 1
Troi Breuddwyd 1
Breuddwyd yn 1
yn Ffaith. 1
Ffaith. Darlith 1
rhwng hyrwyddo'r 1
a'r syniad 2
Gymreictod ac 1
clasuron, a 3
cynhadledd canmlwyddiant 1
canmlwyddiant Urdd 1
y Graddedigion 1
Graddedigion yng 1
yng Ngregynog 1
Ngregynog 4-6 1
4-6 Mawrth 1
1994. Darlith 1
gerdd ganoloesol 2
ganoloesol enwog, 1
enwog, 'Cad 1
'Cad Goddau' 1
Goddau' neu 1
neu 'Brwydr 1
'Brwydr y 2
y Coed' 1
Coed' gan 1
gan Marged 4
Marged Haycock 1
Haycock yw 1
yw Taliesin 2
Taliesin a 3
a Brwydr 3
y Coed. 4
Coed. Darlith 1
Darlith Dyffryn 1
Dyffryn Conwy, 1
Conwy, 1986, 1
1986, sy'n 1
trafod hanes 4
a chyfraniad 3
chyfraniad emynwyr 1
emynwyr y 1
fro. Darlith 1
Darlith flynyddol 2
flynyddol Llyfrgell 1
Llyfrgell Blaenau 2
Ffestiniog, 1987, 1
1987, lle 1
lle disgrifir 1
disgrifir problemau 1
problemau meddygol 1
meddygol yr 1
ardal. Darlith 1
Darlith Flynyddol 3
Flynyddol Llyfrgell 1
Ffestiniog 1989. 1
1989. Darlith 1
Flynyddol Llŷn 1
Llŷn 1990 1
hanes neuaddau 1
neuaddau pentref 2
pentref Abersoch, 1
Abersoch, Rhoshirwaun 1
Rhoshirwaun a'r 1
a'r Sarn 1
Sarn a'u 1
a'u cyfraniad 1
fywyd cymdeithasol 1
cymdeithasol Llŷn. 1
Llŷn. Darlith 1
Flynyddol Sefydliad 1
Sefydliad Gwleidyddol 1
Gwleidyddol Cymru 1
Cymru 2001. 1
2001. Darlith 1
Darlith goffa 1
goffa Amy 1
Amy Parry-Williams 1
Parry-Williams a 2
De Powys, 1
Powys, 1993 1
trafod cyfraniad 1
cyfraniad Iolo 1
Morganwg fel 1
casglwr caneuon 1
caneuon llafar 1
llafar gwlad. 1
gwlad. Darlith 1
Goffa J. 1
Caerwyn a 1
a Gwen 1
Gwen Williams 1
Williams sef 1
darlith am 1
gwaith Dafydd 1
Gwilym (bl. 1
(bl. 1320-70), 1
1320-70), bardd 1
bardd natur 1
a serch 2
serch unigryw, 1
unigryw, ei 1
arddull a'i 1
a'i ddelweddau, 1
ddelweddau, ei 1
grefydd ac 1
arferion yr 2
oes. Darlithiodd 1
Darlithiodd yn 1
yn Arsyllfa 1
Arsyllfa Howard 1
Howard Estate, 1
Estate, Glossop, 1
Glossop, o 1
1910 i 4
i 1911 1
1911 ac 3
Manceinion rhwng 1
a 1916. 1
1916. Darlithydd, 1
Darlithydd, hanesydd 1
hanesydd ac 3
yw Patricia 1
Patricia Williams. 1
Williams. Darlithydd 1
Darlithydd mewn 1
Cymraeg Proffesiynol 1
Proffesiynol yw 1
yw Rhianedd. 1
Rhianedd. Darlith 1
Darlith yn 1
dadansoddi dylanwad 1
dylanwad grymus 1
grymus Diwygiad 1
Diwygiad 1904-05 1
1904-05 ar 1
drigolion Ynys 1
arbennig ymweliad 1
ymweliad Evan 1
Evan Roberts 3
Roberts a'r 1
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Darlledwyd ar 1
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pump ymlaen. 1
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Darlledwyd Cyfres 1
Cyfres 2 1
2 ar 2
BBC ledled 2
DU o 3
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adnabyddus y 6
cyfnod. Darlledwyd 1
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cyfres. Darlledwyd 1
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Dwyrain. Darllenais 1
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cael i 3
symud porfa. 1
porfa. Darllen 1
Darllen deunyddiau 1
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plith. Darlunia'r 1
Darlunia'r ffilm 2
ffilm antur 2
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byd. Darlunia'r 1
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a ffotograffau 3
a du-a-gwyn. 3
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Darluniau ar 2
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Darluniau lliw 1
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ogystal. Darluniodd 1
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codiad y 1
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cyhoeddus gan 3
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Bilibin ( 1
( Darlunydd 1
Darlunydd llyfrau 1
oedd Wilfred 2
Wilfred Mitford 1
Mitford Davies 1
( Darlun 1
Darlun yn 3
dangos amrywiad 1
prif ddarlun 1
ddarlun ar 1
dde. Darlun 1
celf sydd 1
sydd arni. 1
arni. Darlun 1
yn oleuni 1
oleuni gweladwy 1
gweladwy o 1
ganol Galaeth 1
Galaeth Fawr 1
Fawr Andromeda 1
Andromeda (M31) 1
(M31) yn 1
yr ymchwydd. 1
ymchwydd. Darn 1
Darn arian 2
arian solidus 1
solidus yn 1
dangos Cystennin 1
Cystennin IV 1
IV a'i 3
a'i frodyr. 1
frodyr. Darn 1
gyfnod Coenwulf, 1
Coenwulf, Brenin 1
Brenin Mercia. 1
Mercia. Darnau 1
Darnau byrion 1
lenyddiaeth Gymraeg, 1
Gymraeg, caneuon, 1
caneuon, cerddi 2
a detholiadau 1
detholiadau eraill 1
i'w defnyddio 14
dosbarth Cymraeg 1
i oedolion. 5
oedolion. Darnau 1
Darnau o 1
gwarchod i'r 1
i'r dyfodol 1
dyfodol yw 2
yw parciau 1
parciau cenedlaethol 3
cenedlaethol Cymru, 2
Cymru, sy'n 4
sy'n 20 2
20 y 2
dir Cymru. 1
Cymru. Darn 1
Darn o 4
destun o 1
o Metrica 1
Metrica gan 1
gan Hero 2
Hero o 2
o Alexandria 1
Alexandria (1g 1
(1g CC) 1
CC) mewn 1
llawysgrif sy'n 3
tua 1100 2
1100 OC 1
OC (Codex 1
(Codex Constantinopolitanus 1
Constantinopolitanus Veteris 1
Veteris Palatii 1
Palatii 1, 1
1, fol. 1
fol. Darn 1
o gaws 2
gaws Parmesan. 1
Parmesan. Darn 1
o gerdyn 1
gerdyn neu 1
neu bapur 2
uchel sydd 2
â darlun 1
darlun arno 1
arno gyda'r 1
o gyfarch, 1
gyfarch, gyflwyno 1
gyflwyno neges 1
neges neu 1
neu gyfleu 2
gyfleu teimlad 1
teimlad yw 1
yw cerdyn 1
cerdyn cyfarch. 1
cyfarch. Darn 1
gwerin yr 2
yr Iwcrain 1
Iwcrain yw'r 1
stori ramantus 1
ramantus a 1
a gyfieithir 1
gyfieithir yma. 1
yma. Darpara 1
Darpara amgylchedd 1
amgylchedd iach 1
iach mwy 1
o wytnwch 1
wytnwch i 1
i fygythiadau 1
fygythiadau fel 1
fel pridd 1
pridd yn 6
troi'n anialwch, 1
anialwch, sychder 1
a newyn. 1
newyn. Darpara'r 1
Darpara'r coleg 1
a hyfforddiant 3
celfyddydau creadigol, 1
creadigol, gydag 1
oddeutu dwy 7
o'i 550 1
550 o 2
astudio cyrsiau 3
cyrsiau sy'n 2
â cherddoriaeth, 2
cherddoriaeth, gyda'r 1
gyda'r gweddill 1
â drama. 1
drama. Darpara 1
Darpara ymyraethau 1
ymyraethau mewn 1
mewn triniaeth 2
triniaeth cyffuriau 1
ac alcohol 1
chyfleusterau cyffredinol 1
i'r gymuned 5
gymuned ar 1
Prydain. Darpariaeth 1
Darpariaeth a 1
o ddefnyddiau 7
ddefnyddiau naturiol 1
a synthetig 1
synthetig ac 2
rhoi arogl 1
arogl yw 1
yw persawr. 2
persawr. Darparodd 1
Darparodd canolfan 1
canolfan Dewi 1
Sant 2 1
2 res 1
unedau siopa 1
lawr un 1
Aes ynghyd 1
â bloc 2
moethus uwch 1
phen. Darparodd 1
Darparodd ddarluniau 1
ddarluniau ar 1
gyfer straeon 1
straeon ditectif 1
ditectif Martin 1
Martin Morrison 1
Morrison gan 1
Arthur Hewitt, 1
Hewitt, a 1
gwaith Sherlock 1
Sherlock Holmes 7
Holmes gan 1
Arthur Conan 2
Conan Doyle, 1
Doyle, gan 2
wneud llawer 2
llawer i 5
i boblogeiddio'r 2
boblogeiddio'r ddwy 1
ddwy gyfres. 1
gyfres. Darparodd 1
Darparodd y 1
y llais 10
llais hefyd 1
gyfer Mr. 1
Mr. Darparwyd 1
Darparwyd ar 1
plant ysgolion 2
Sul Cymry-America. 1
Cymry-America. Darparwyd 1
Darparwyd lleisiau 1
lleisiau gweddill 1
prif gast 1
gast gan 1
Chris Sarandon, 1
Sarandon, Catherine 1
Catherine O'Hara, 1
O'Hara, William 1
William Hickey, 1
Hickey, a 1
Glen Shadix. 1
Shadix. Darparwyd 1
Darparwyd yr 1
yr arweinyddiaeth 3
arweinyddiaeth gan 1
gan Wilberforce 1
Wilberforce wrth 1
gyflwyno ei 4
achos gerbron 2
ddadleuon yn 2
a thrylwyr 1
thrylwyr Clarkson, 1
Clarkson, a 1
o beth 14
beth wedi 2
farn gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Darparydd 1
Darparydd gwasanaeth 1
gwasanaeth ydy 1
ydy Bibsys, 1
Bibsys, sydd 1
ar gyfnewid, 1
gyfnewid, cadw 1
cadw ac 2
ac adalw 1
adalw data 1
data mewn 2
ac ymchwil, 1
ymchwil, addysgu 1
dysgu - 1
hanesyddol metadata 1
metadata sydd 1
i adnoddau 2
adnoddau llyfrgell. 1
llyfrgell. Darperid 1
Darperid dau 1
dau wely 2
wely dwbwl 1
dwbwl a 1
a phared 1
phared o 1
o lechfaen 1
lechfaen yn 1
gwahanu. Darperir 1
Darperir hyfforddiant 1
mewn swydd 5
mewn gwestai 3
a chanolfannau 6
chanolfannau cynadledda 1
cynadledda ledled 1
ledled Cymru 5
Lloegr. Darperir 1
Darperir is-deitlau 1
is-deitlau i'r 1
gynulleidfa ddeall 1
stori. Darperir 1
Darperir therapïau 1
therapïau cyflenwol 1
cyflenwol ar 1
Gwasanaeth Iechyd 3
Iechyd Gwladol 1
Gwladol cymorth 1
cymorth i 9
gleifion drwy 1
ddefnyddio adweitheg, 1
adweitheg, Reiki/gwella, 1
Reiki/gwella, aromatherapi, 1
aromatherapi, a 1
thechnegau anadlu 1
anadlu ac 2
ac ymlacio. 1
ymlacio. Darperir 1
Darperir y 1
y cynnwys 5
cynnwys mwynol 1
mwynol cyfoethog 1
cyfoethog gan 1
haenau daearegol 1
daearegol o 1
fe'i gwthiwyd 1
gwthiwyd hyd 1
wyneb gan 6
poeth (ar 1
(ar tua 1
tua pwysedd 1
pwysedd a 1
a tymheredd) 1
tymheredd) a 1
orsaf. Darwin 1
Darwin oedd 1
egluro pam 2
pam fo 1
fo gwahaniaeth 1
gwahaniaeth o'r 1
o'r fath. 19
fath. Darwin, 1
Darwin, Tess, 1
Tess, The 1
The Scots 1
Scots Herbal 1
Herbal (1996) 1
(1996) Mae 2
Mae tyddynwyr 1
tyddynwyr ar 1
Ynys Skye 1
Skye hefyd 1
marchnata cynnyrch 1
cynnyrch fath 1
fath dan 1
enw Myrica. 1
Myrica. Darwin 1
Darwin yw 1
yw coleg 2
coleg fwyaf 1
fwyaf Caergrawnt 1
Caergrawnt ar 1
gyfer graddedigion 1
graddedigion ac 1
nifer uchaf 7
fyfyrwyr graddedig 1
graddedig o 2
holl golegau 1
golegau Caergrawnt. 1
Caergrawnt. Datblyga 1
Datblyga oddeutu 1
ar feddyginiaeth 2
feddyginiaeth gwrthseicotig 1
gwrthseicotig y 1
y cyflwr. 5
cyflwr. Datblyga'r 1
Datblyga'r blodyn 1
blodyn mewn 1
mewn pelen 1
pelen fechan, 1
fechan, a 1
dyma'r rhan 1
ei fwyta; 2
fwyta; mae'n 1
mae'n 8–15 1
8–15 cm 1
cm (3.1–5.9 1
(3.1–5.9 mod) 1
mod) mewn 1
diametr gyda 1
rhannau trionglog 1
trionglog (cenynnau) 1
(cenynnau) drosto 1
drosto a 1
blodau porffor. 1
porffor. Datblygiad 1
Datblygiad cynnar 1
o'r dyluniad 1
dyluniad oedd 1
yr AKS 1
AKS (Skladnoy, 1
(Skladnoy, neu 1
neu 'plygu'), 1
'plygu'), a 1
â stoc 1
stoc ysgwydd 1
ysgwydd metel 1
metel a 3
yn plygu. 2
plygu. Datblygiad 1
Datblygiad diweddarach 1
diweddarach yw 1
yw defnyddio'r 2
defnyddio'r teitl 3
ail enghraifft; 1
enghraifft; mae'r 1
mae'r Barnwyr 1
Barnwyr Rhanbarth 1
Rhanbarth hyn, 1
yn ynadon 1
ynadon cyflog 1
cyflog gynt, 1
gynt, ynghyd 1
â'u Dirprwyon, 1
Dirprwyon, yn 1
mewn Llysoedd 2
Llysoedd Ynadon. 1
Ynadon. Datblygiad 1
Datblygiad diweddar 1
diweddar yw 5
yw trafod 2
trafod dyddiau 1
dyddiau olaf 1
y Trydydd 9
Trydydd Reich 2
Reich o 1
safbwynt Hitler 1
Hitler a'i 1
a'i staff 2
ffilm Der 1
Der Untergang, 1
Untergang, ac 1
deledu Heimat 1
Heimat dylunnir 1
dylunnir bywyd 1
bywyd bob-dydd 1
bob-dydd yn 1
20g wrth 1
i'r Almaenwyr 1
Almaenwyr geisio 1
delerau â'u 1
â'u hanes. 1
hanes. Datblygiad 1
Datblygiad fel 1
fel gŵyl 3
gŵyl genedlaetholgar. 1
genedlaetholgar. Datblygiad 1
Datblygiad nodweddiadol 1
nodweddiadol ym 1
maes siopa, 1
siopa, hamddena 1
hamddena a 1
a byw 5
yw maelfa 1
maelfa (shopping 1
(shopping mall). 1
mall). Datblygiad 1
Datblygiad sylweddol 1
yn Jazz 1
Jazz yn 1
1940au oedd 1
oedd Bebop, 1
Bebop, math 1
o Jazz 1
Jazz oedd 1
mwy gymhleth, 1
gymhleth, yn 2
yn harmonig 1
harmonig ac 1
yn rythmig, 1
rythmig, na 1
cherddoriaeth Swing 1
Swing a 1
a Jazz 1
Jazz traddodiadol. 1
traddodiadol. Datblygiad 1
Datblygiad yw 1
o fflachio 1
fflachio ( 1
( Datblygir 1
Datblygir y 1
neges hyd 1
ddigwyddiadau cyfoes, 1
cyfoes, a 3
blynyddoedd derbyniwyd 1
derbyniwyd sawl 1
sawl ymateb 2
ymateb o 1
wledydd eraill. 5
eraill. Datblygodd 1
Datblygodd 1976 1
1976 yn 4
haf eithriadol 1
o boeth 1
boeth a 5
sych. Datblygodd 1
Datblygodd adlewyrchyddion 1
adlewyrchyddion parabolig 1
parabolig ar 1
gyfer goleudai 1
goleudai a 1
i sefydlu, 1
sefydlu, o 1
bosib, yr 1
orsaf bad 2
bad achub 12
achub cyntaf 1
byd. Datblygodd 1
Datblygodd ambell 1
ambell lan 1
lan enw 1
da naill 1
naill am 1
roddwyd yno 1
yno neu 1
neu ymgartrefodd 1
ymgartrefodd rhywun 1
rhywun adnabyddus 1
ei ddysg 1
ddysg yno. 1
yno. Datblygodd 1
Datblygodd ar 1
19g o 1
o gyfuno 2
gyfuno dwy 2
dwy bentrefi 1
bentrefi – 1
– Datblygodd 1
Datblygodd beirniadaeth 1
beirniadaeth cerddoriaeth 1
cerddoriaeth fodern 1
fodern ar 4
â thwf 1
thwf y 2
diwydiant argraffu 1
argraffu a'r 1
wasg boblogaidd. 1
boblogaidd. Datblygodd 1
Datblygodd cadoediad 1
cadoediad anesmwyth 1
anesmwyth rhwng 1
rhwng milwyr 3
milwyr Seland 1
Iwgoslafia https://www. 1
https://www. Datblygodd 1
Datblygodd canolfan 1
canolfan gymunedol 3
gymunedol Stafell 1
Stafell Fyw 2
Fyw Caerdydd 1
gefnogi pobl 1
pobl gyda 2
gyda dibyniaeth 1
dibyniaeth ar 2
gyffuriau yn 1
ardal Caerdydd. 1
Caerdydd. Datblygodd 1
Datblygodd cerddorion 1
cerddorion jas 1
jas y 1
wlad arddull 1
arddull nodweddiadol, 1
nodweddiadol, oedd 1
1970au. Datblygodd 1
Datblygodd chwaraeon 1
chwaraeon wedi 4
â anableddau 1
anableddau allan 1
raglenni adferiad 1
adferiad meddygol. 1
meddygol. Datblygodd 1
Datblygodd cleddyfau 1
cleddyfau a 2
a chleddyfa 1
chleddyfa yn 1
gorllewin ac 9
dwyrain. Datblygodd 1
Datblygodd cyfuniad 1
cyfuniad geiriol 1
geiriol o 1
corff gyda'r 1
gair "medd" 1
"medd" yn 1
fynegiant ar 1
ar fesur 4
fesur hyd 1
hyd neu 1
neu faint. 1
faint. Datblygodd 1
Datblygodd ddiffiniadau 1
ddiffiniadau llaw 1
yn llaw 9
llaw â 2
hanes gwyllt 1
gwyllt celf 1
20g. Datblygodd 2
Datblygodd ddulliau 1
ddulliau o 4
o otomeiddio 1
otomeiddio peiriannau 1
peiriannau nyddu 1
nyddu a 1
a gwehyddu 1
gwehyddu a 1
oedd ymysg 1
systemau masgynhyrchu. 1
masgynhyrchu. Datblygodd 1
Datblygodd ddynion 1
ddynion nifer 1
blanhigion cnwd 1
cnwd yn 6
ddiarwybod trwy 1
groesi dwy 1
rywogaeth tebyg 1
tebyg na 1
fyddent wedi 1
wedi ymgyffwrdd 1
ymgyffwrdd fel 1
fel arall. 6
arall. Datblygodd 1
Datblygodd dermau 1
dermau addas 1
maes, ynghyd 1
cysyniad cynnar 1
maes, fel 1
gyda ffotograffau 3
awyrennau er 1
rhwng natur 1
a thirffurfiau 1
thirffurfiau dinesig. 1
dinesig. Datblygodd 1
Datblygodd diddordeb 2
diddordeb newydd 2
newydd ynddynt 1
Fictoria ac 1
ac ailadroddwyd 1
ailadroddwyd hanesion 1
hanesion o'r 1
o'r Bucheddau 1
Bucheddau gydag 1
gydag ambell 6
ambell newid 1
mewn pwyslais. 1
pwyslais. Datblygodd 1
gêm ac 2
fe gyflwynwyd 2
gyflwynwyd Ail 1
Adran gan 1
newid enw'r 4
enw'r adran 3
i'r Scottish 3
Scottish League 3
League Division 1
Division One. 1
One. Datblygodd 1
Datblygodd dinas 1
dinas hynafol 3
hynafol Corinth 1
Corinth fel 1
canolfan masnach 1
8g CC. 1
CC. Datblygodd 1
Datblygodd dueddiadau 1
dueddiadau annibynnol, 1
annibynnol, ac 3
aml gwrth-Sofietaidd, 1
gwrth-Sofietaidd, ym 1
mudiad adain-chwith 1
adain-chwith Ewrop 1
1930au. Datblygodd 1
Datblygodd ei 1
fwy haniaethol 1
haniaethol (abstract) 1
(abstract) tan 1
tan 1914 1
y gynfas 2
gynfas Contraste 1
Contraste de 1
de formes, 1
formes, 1913. 1
1913. Datblygodd 1
Datblygodd eu 1
eu diwylliant 3
ddiwylliant eu 1
eu hynafiaid 2
hynafiaid yn 2
yn Llychlyn, 1
Llychlyn, ac 1
wahanol hefyd 2
ddiwylliant pobl 1
pobl Ffrainc. 1
Ffrainc. Datblygodd 1
Datblygodd farddoniaeth 1
farddoniaeth ysgrifenedig 1
yn Fasgeg 1
Fasgeg yn 3
cyn Rhyfel 2
Cartref Sbaen. 1
Sbaen. Datblygodd 1
Datblygodd fel 2
fel harbwr 1
harbwr pysgota 1
pysgota a 8
phorthladd masnachu, 1
masnachu, a 1
a thyfodd 10
thyfodd tref 2
tref o 1
castell sydd 3
adfeilion. Datblygodd 1
pentref glofaol, 1
glofaol, er 1
gyd wedi 8
hyn. Datblygodd 2
Datblygodd ffurfiau 1
ddrama werin 1
Ewrop, megis 1
megis mudchwarae 1
mudchwarae a 1
a miraglau, 1
miraglau, mewn 1
â dramâu 1
dramâu ysgrifenedig 1
ysgrifenedig y 3
theatr fawr. 1
fawr. Datblygodd 1
Datblygodd gariad 1
at iaith 3
llên Ffrainc 1
weithiau llenyddol. 2
llenyddol. Datblygodd 1
Datblygodd Georgia 1
Georgia steil 1
steil anarferol 1
anarferol mewn 3
mewn canu'r 2
canu'r delyn, 1
delyn, mwy 1
fel chwarae 1
gitâr na'r 1
na'r dull 3
dull traddodiadol. 1
traddodiadol. Datblygodd 1
Datblygodd gwaith 1
copr mwyaf 1
mwyaf Prydain 2
Fynydd Parys, 1
Parys, ond 1
heddiw, ychydig 1
arwyddion prysurdeb 1
prysurdeb y 1
gorffennol sydd 1
goroesi, ac 2
mae gwedd 1
gwedd arallfydol 1
arallfydol ar 1
safle. Datblygodd 1
Datblygodd hi 1
a Martha 3
Martha Washington, 1
Washington, merch 1
merch chwech 1
oed cogydd 1
cogydd y 1
teulu, system 1
arwyddion i 2
gyfathrebu â'i 2
â'i gilydd; 1
gilydd; erbyn 1
erbyn iddi 2
iddi gyrraedd 8
gyrraedd saith 1
saith oed 4
ganddi tua 3
o arwyddion. 1
arwyddion. Datblygodd 1
Datblygodd hoci 1
hoci maes 4
a hoci 1
ffurf hynafol 3
gêm. Datblygodd 1
Datblygodd Honey 1
Honey and 1
and Mumford 1
Mumford (1992) 1
(1992) hefyd 1
hefyd ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth wedi 1
ar syniad 2
syniad Kolb 1
Fry o’r 1
o’r Cylch 1
Cylch Dysgu 1
Dysgu sef 1
sef fod 3
o’r gwahanol 1
gwahanol gamau 1
gamau uchod 1
uchod yn 11
cynrychioli arddull 1
o ddysgu. 3
ddysgu. Datblygodd 1
Datblygodd Hubbard 1
Hubbard ddysgeidiaeth 1
ddysgeidiaeth Scientoleg 1
Scientoleg ym 1
olynu ei 3
system hunangymorth 1
hunangymorth gynt, 1
gynt, Dianetics. 1
Dianetics. Datblygodd 1
Datblygodd Hughes 1
Hughes theori 1
egluro adweithiau 1
adweithiau organig 1
organig yng 1
nghyd-destun fframwaith 1
fframwaith electronig 1
electronig moleciwlau. 1
moleciwlau. Datblygodd 1
Datblygodd hyn, 1
hyn, maes 1
law, i 2
yn Løgting 1
Løgting ("Y 1
("Y Peth 1
Peth Cyfraith/Cyfreithfa"), 1
Cyfraith/Cyfreithfa"), o 1
gadeiryddiaeth løgmaður 1
løgmaður ( 1
( "cyfreithiwr") 1
"cyfreithiwr") oedd 1
gynrychiolydd o 1
bob cymuned 1
cymuned leol. 1
leol. Datblygodd 1
Datblygodd i 1
borthladd pwysicaf 1
pwysicaf Sbaen 1
Byd Newydd. 6
Newydd. Datblygodd 1
Datblygodd mathau 1
o gystadleuaeth 3
a rheini, 1
rheini, i 1
helaeth, yn 1
yn gystadleuaeth 5
am ynni. 1
ynni. Datblygodd 1
Datblygodd mwy 1
na 400 2
400 mlynedd 1
bresennol ers 1
ers 1825. 1
1825. Datblygodd 1
Datblygodd Northern 1
Northern Soul 7
Soul ar 2
1960au. Datblygodd 3
Datblygodd o 1
gynllun gwreiddiol 2
gwreiddiol Dean 1
Dean o'r 1
dosbarth 'City' 1
'City' 4-4-0, 1
4-4-0, a 1
bod City 1
of Truro 1
Truro wedi 1
cyrraedd 100 2
1904, y 1
locomotif cyntaf 1
i'w wneud. 3
wneud. Datblygodd 1
Datblygodd pentrefi 1
pentrefi neu 1
neu gymunedau 2
gymunedau Cristnogol 2
Cristnogol a 3
elwid llannau. 1
llannau. Datblygodd 1
Datblygodd plaid 1
Natsïaidd gref 1
gref yno 1
yno dan 2
arweiniad Konrad 1
Konrad Henlein. 1
Henlein. Datblygodd 1
Datblygodd poblogrwydd 1
gan yn 3
syth, a 2
i chware'r 2
chware'r gan 1
annibynnol o'r 7
o'r Masque 1
Masque gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Datblygodd 1
Datblygodd Pryce-Jones 1
Pryce-Jones y 1
y sach 2
sach a'i 1
a'i allforio 1
allforio ledled 1
19g. ; 1
; datblygodd 1
datblygodd ras 1
ras arfau 1
arfau gyda 1
ddatblygiad arfau 1
arfau niwclear 4
bu cystadleuaeth 1
ddau arch-bwer 1
arch-bwer yn 1
ras i’r 1
i’r gofod. 2
gofod. Datblygodd 1
Datblygodd reol 1
reol oeri, 1
oeri, yn 1
yn disgrifio 41
disgrifio gradd 1
gradd disgyn 1
disgyn tymheredd 1
tymheredd gwrthrychau 1
gwrthrychau pan 1
pan rydych 1
mewn aer. 1
aer. Datblygodd 1
Datblygodd rhaniad 1
rhaniad rhwng 2
bywyd Cristnogol 2
Cristnogol tu 1
prif llannau 1
llannau a 1
mwy unplyg 1
unplyg y 1
y clasau 1
clasau yn 1
raddol yn 2
chweched canrif. 1
canrif. Datblygodd 1
Datblygodd rhwygau 1
rhwygau ideolegol 1
ideolegol rhwng 1
y chwyldroadwyr, 1
chwyldroadwyr, a 1
throdd y 3
y Gwladoliaethwyr 1
Gwladoliaethwyr ceidwadol, 1
ceidwadol, dan 1
arweiniad Henri 1
Henri Van 1
Van der 2
der Noot 1
Noot a 1
chyda chefnogaeth 1
chefnogaeth yr 4
Eglwys, yn 2
y Vonckwyr 1
Vonckwyr rhyddfrydol 1
rhyddfrydol dan 1
arweiniad Jean-François 1
Jean-François Vonck. 1
Vonck. Datblygodd 1
Datblygodd rhyfel 1
rhyfel rhyngddi 1
a Venutius. 1
Venutius. Datblygodd 1
Datblygodd sgiliau 1
sgiliau cyfrif 1
cyfrif ac 1
ysgrifennu. Datblygodd 1
Datblygodd syniadau 1
themau arloesol 1
arloesol megis 1
megis ' 1
' Datblygodd 1
Datblygodd twristiaeth 1
twristiaeth o 1
adeiladu'r pontydd, 1
pontydd, oedd 1
gwneud mynediad 1
llawer haws. 1
haws. Datblygodd 1
Datblygodd Tyler 1
Tyler ddiddordeb 1
ddiddordeb cynnar 1
celfyddydau, a 1
llwyfan gyda'i 1
gyda'i dad 7
dad actor 1
actor / 1
/ athro, 1
oed. Datblygodd 1
Datblygodd un 1
un hanner 1
hanner i 2
yn Fenter 1
Fenter Dyffryn 1
Aman fel 1
o rwydwaith 4
rwydwaith Mentrau 1
Mentrau Iaith 3
Iaith Myrddin 1
Myrddin yn 2
Gâr a 1
ffurfiwyd Menter 1
Menter Iaith 3
Iaith newydd 1
sbon gyda’r 1
gyda’r hanner 1
hanner arall 6
wasanaethu Sir 1
Sir Castell-nedd 1
Castell-nedd Port 1
Talbot. Datblygodd 1
Datblygodd wedyn 1
gynnwys cydweithredu 1
cydweithredu gwleidyddiol. 1
gwleidyddiol. Datblygodd 1
Datblygodd William 1
William Kent 1
Kent y 1
y pram 1
pram cyntaf 1
1733. Datblygodd 1
Datblygodd y 34
Bedyddwyr Almaenaidd, 1
Almaenaidd, y 1
y Bruderhof, 1
Bruderhof, a'r 1
a'r Eglwys 9
Eglwys Apostolaidd 1
Apostolaidd Gristnogol 1
ddiweddarach. Datblygodd 1
y botanegwr 2
botanegwr Americanaidd 1
Americanaidd Liberty 1
Liberty Hyde 1
Hyde Bailey 1
Bailey system 1
system ddosbarthu'r 1
ddosbarthu'r cyltigen, 1
cyltigen, sy'n 1
sy'n ehangach 1
ehangach na'r 3
na'r cyltifar 1
cyltifar ac 1
cynnwys planhigion 3
planhigion sy'n 5
weithgareddau dynol. 2
dynol. Datblygodd 1
chwedl hon, 1
hon, mae'n 3
debyg, oherwydd 2
y graith 1
graith ar 1
gwddf a 4
rhai a'i 2
a'i gwelodd 1
gwelodd yn 1
marw. Datblygodd 1
y cymdeithasau 4
cymdeithasau cudd 1
cudd a'r 1
a'r triadau 1
triadau ar 1
ddechrau'r 17g. 1
17g. Datblygodd 1
cynghrair rhwng 1
rhwng pennaethiad 1
pennaethiad oedd 1
perthyn o 4
o rhan 4
rhan gwaed. 1
gwaed. Datblygodd 1
y dala 1
dala dala 3
dala fel 1
fel tacsis 1
tacsis anghyfreithiol 1
ninas Dar 1
Salaam yn 1
sgil tan-fuddsoddiad 1
tan-fuddsoddiad mewn 1
mewn gwasanaeth 8
gwasanaeth trafnidiaeth 1
trafnidiaeth gyhoeddus 5
thwf poblogaeth. 1
poblogaeth. Datblygodd 1
ddau gyfeillgarwch 1
gyfeillgarwch clòs 2
clòs a 1
ddau ganlyn. 2
ganlyn. Datblygodd 1
fel tri 1
tri pentref 1
y Middelzee, 1
Middelzee, Oldehove, 1
Oldehove, Nijehove 1
Nijehove a 1
a Hoek. 1
Hoek. Datblygodd 1
ddyfais hon 2
o'r pianos 1
pianos peiriannol 1
peiriannol a 1
dragŵn yn 1
y 16g, 4
16g, a 4
ddefnyddio trwy 2
17g a'r 4
a'r 18g. 3
18g. Datblygodd 1
reolaeth Lachlan 1
Lachlan McQuarrie, 1
McQuarrie, llywodaethwr 1
llywodaethwr y 1
dref rhwng 2
rhwng 1810 1
a 1821. 1
1821. Datblygodd 1
19g ar 1
lethrau Cefn 1
Cefn Hirgoed. 1
Hirgoed. Datblygodd 1
dull modern 3
wneud trops 1
trops o 1
felin lechi 1
lechi rhwng 1
rhwng 1840 1
a 1860, 1
1860, gyda 1
gyda phŵer 1
phŵer o 1
un ffynhonnell 1
ffynhonnell yn 5
drosglwyddo ar 1
hyd un 4
un siafft 1
siafft hir 1
adeilad, gan 4
gan gyfuno 6
gyfuno nifer 1
brosesau dan 1
un to. 1
to. Datblygodd 1
gerdd, ond 1
fath "torri 1
"torri i 1
i gân". 1
gân". Datblygodd 1
ffurf simonie 1
simonie yn 1
Hen Ffrangeg. 2
Ffrangeg. Datblygodd 1
y ffwyl 2
ffwyl (Ffrangeg: 1
(Ffrangeg: florette, 1
florette, Saesneg: 1
Saesneg: foil) 1
foil) yn 1
gyfer hyffordiant; 1
hyffordiant; mae 1
yn esbonio'r 2
esbonio'r targed 1
targed sef 1
y torso, 1
torso, neu 1
neu leoliad 1
leoliad yr 3
yr organau 3
organau hanfodol. 2
hanfodol. Datblygodd 1
gêm fodern 1
Daleithiau, er 2
bod ansicrwydd 1
ansicrwydd ynghylch 6
ei gwreiddiau. 1
gwreiddiau. Datblygodd 1
ganrif. Datblygodd 1
ddiwylliant y 6
gweithiol yn 4
ne Cymru, 3
ei gwahaniaethu 3
gwahaniaethu o'i 1
o'i chysylltiad 1
â'r ysgolion 1
ysgolion bonedd 1
a phrifysgolion 2
phrifysgolion mewn 1
o Brydain. 7
Brydain. Datblygodd 1
gwrthdaro o 2
amgylch Gwarchae 1
Gwarchae Nahr 1
Nahr el-Bared 1
el-Bared yn 1
bennaf. Datblygodd 1
y liwt 1
liwt Ewropeaidd 1
Ewropeaidd i 2
gael twll 1
twll mawr 2
ei fola, 1
fola, ac 1
aml darlun 1
darlun tyllog 1
tyllog o 1
o rosyn 1
rosyn wedi 1
gerfio yn 1
y pren, 1
pren, ac 2
wyth tant 1
tant wedi 1
rhannu'n barau 1
barau (pedwar 1
(pedwar coraid). 1
coraid). Datblygodd 1
math cyntaf 3
alw'n 'llygad' 1
'llygad' Datblygodd 1
y meistr 4
meistr rheilffyrdd, 1
rheilffyrdd, William 1
William Dargan, 1
Dargan, baddonau 1
baddonau Twrcaidd 1
Twrcaidd am 1
am gost 6
o £ 5
£ 10,000; 1
10,000; dymchwelwyd 1
rhain ym 2
1980. Datblygodd 1
merlod fel 1
fel brid 2
brid arbennig 1
o geffyl 2
geffyl oedd 1
dir ymylol, 1
ymylol, e.e. 1
e.e. bryniau, 1
bryniau, lle 1
y borfa 1
borfa yn 2
gyfer ceffylau 1
ceffylau mawr. 1
mawr. Datblygodd 1
mudiad cymdeithasol 3
cymdeithasol cyntaf 1
gyfer incwm 1
sylfaenol tua 1
tua 1920 1
Unedig. Datblygodd 1
Mudiad i 2
yn gyfundrefn 2
gyfundrefn annibynnol 1
annibynnol erbyn 2
Mhrydain a'r 1
1950au, a 1
anterth yn 2
Datblygodd yn 1
ganrif olynol, 1
olynol, yn 3
ystyried masgynhyrchu 1
masgynhyrchu a'r 1
a'r rhes 1
rhes gydosod. 1
gydosod. Datblygodd 1
yr 19g 4
19g er 1
mwyn gwasanaethu 2
gwasanaethu pyllau 1
glo bas 1
bas yr 3
ardal. ', 1
', datblygodd 1
enw diweddar 1
diweddar 'Mach 1
'Mach Loop 1
Loop Car 1
Car Park'. 1
Park'. Datblygodd 1
Datblygodd yr 1
iaith ymhellach 1
ymhellach o 2
ddylanwad gweinyddiaethau 1
gweinyddiaethau Almaenig 1
raddau llai 2
llai Prydeinig. 1
Prydeinig. Datblygodd 1
y Schnauzer 1
Schnauzer Bach 1
o Schnauzers 1
Schnauzers Safonol 1
Safonol bychain 1
bychain ac 2
ac Affenpinsieri. 1
Affenpinsieri. Datblygodd 1
Datblygodd ystyr 1
gynnwys unrhyw 2
unrhyw stori 1
stori ddigrif 1
ddigrif hir, 1
sy'n aml 12
hwyl i'r 1
sy'n gweu'r 1
gweu'r chwedl 1
chwedl ac 2
ei actio 1
actio nag 1
nag i'r 2
i'r grandäwr. 1
grandäwr. Datblygodd 1
swyddogion dysgedig 1
dysgedig i 1
yn ddosbarth 2
ddosbarth nerthol 1
nerthol a 4
mwynhau statws 2
statws arbennig 4
eu cymunedau, 3
cymunedau, yn 1
creu cysylltiadau 1
cysylltiadau teuluol 1
teuluol â'i 1
â'i gilydd, 4
gilydd, ac 11
cyfrannu o 1
werthoedd y 1
llys ymherodrol. 1
ymherodrol. Datblygodd 1
syniad a'r 1
a'r derminoleg 1
derminoleg hyn 1
hyn wrth 6
bobl "farcio 1
"farcio i 1
i fyny" 1
fyny" o 1
lawysgrifau papur, 1
papur, hy 1
hy yn 2
nag ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau gyda 1
phensil glas 1
ar lawysgrifau 1
lawysgrifau awduron, 1
awduron, fel 1
draddodiadol, dechreuodd 1
dechreuodd golygyddion 1
golygyddion ddefnyddio 1
ddefnyddio tagiau. 1
tagiau. Datblygodd 1
nad oedolyn 1
oedolyn bychan 1
yw plentyn 2
plentyn tua'r 1
tua'r 16g. 1
16g. Datblygodd 1
wybodaeth ynghylch 1
ynghylch effaith 1
effaith trydan 1
trydan ar 2
sylweddol. Datblygwyd 1
Datblygwyd albendasol 1
albendasol ym 1
Robert J. 2
J. Gyurik 1
Gyurik a 1
a Vassilios 1
Vassilios J. 1
J. Theodorides 1
Theodorides ar 1
cwmni SmithKline. 1
SmithKline. Datblygwyd 1
Datblygwyd animeiddio 1
animeiddio yn 2
1920au. Datblygwyd 1
Datblygwyd Cleddyfa 1
Cleddyfa Mabolgampaidd 1
Mabolgampaidd o 1
o gleddyfa 3
gleddyfa hanesyddol 1
hanesyddol ledled 1
ledled Ewrop, 3
Ewrop, gyda 2
un â'i 3
â'i nodweddion 1
nodweddion cenedlaethol 1
cenedlaethol ei 2
hunan. Datblygwyd 1
Datblygwyd cynllun 1
gyfer datblygu 2
datblygu Frome, 1
Frome, sef 1
sef Vision 1
Vision for 1
for Frome 1
Frome 2008-2028, 1
2008-2028, mewn 1
mewn ymgynghoriaeth 1
ymgynghoriaeth gyda'r 1
gyda'r bobl 2
leol yng 4
ngwanwyn 2008, 1
a derbyniwyd 4
derbyniwyd 3,000 1
o ymatebion. 1
ymatebion. Datblygwyd 1
Datblygwyd cynlluniau 1
i ailfywiogi'r 1
ailfywiogi'r dref 1
yr 19g, 2
19g, ac 3
i'w dychwelyd 1
dref pwysicach 1
pwysicach na 1
na Chaerfaddon. 1
Chaerfaddon. Datblygwyd 1
Datblygwyd cynlluniau'r 1
cynlluniau'r Galeri 1
Galeri gan 1
fenter gymunedol 1
gymunedol ddi-elw 1
ddi-elw Cwmni 1
Cwmni Tref 1
Tref Caernarfon 1
Caernarfon Cyf 2
Cyf (Galeri 1
(Galeri Caernarfon 1
Cyf erbyn 1
erbyn 2018), 1
2018), sy'n 1
sy'n gweithredu 12
fel Ymddiriedolaeth 2
Ymddiriedolaeth Datblygu. 1
Datblygu. Datblygwyd 1
Datblygwyd "Cynllun 1
"Cynllun Rogers" 1
Rogers" a 1
a addawau 1
addawau ddiwedd 1
ar weithrediadau 2
weithrediadau milwrol 1
milwrol Iorddonen 1
Iorddonen yn 7
y Israel, 1
Israel, a 2
a heddwch 4
heddwch hefyd 1
ac Israel. 3
Israel. Datblygwydd 1
Datblygwydd ysbyty 1
ysbyty ymchwil 1
yn Kalawao. 1
Kalawao. Datblygwyd 1
Datblygwyd fersiwn 1
fersiwn addysgol 1
addysgol o 1
o Cities: 1
Cities: Skylines 4
Skylines gan 1
gan Colossal 4
Colossal Order 2
Order a’r 1
a’r grŵp 1
grŵp TeacherGaming 1
TeacherGaming a’i 1
a’i ryddhau 1
2018. Datblygwyd 1
Datblygwyd Ffordd 1
a Ffordd 4
Ffordd Alexandra 1
Alexandra (Alexandra 1
(Alexandra Rd) 1
Rd) gyda 1
gyda dyfodiad 4
1860au. Datblygwyd 1
Datblygwyd gan 1
gan EA 1
EA Canada, 1
Canada, a 2
a cyhoeddwyd 3
cyhoeddwyd gan 11
gan Electronic 1
Arts yn 3
fyd eang 2
label EA 1
EA Games. 1
Games. Datblygwyd 1
Datblygwyd i 1
ardal breswyl 4
breswyl ffasiynol 1
ffasiynol gan 2
y Teulu 4
Teulu Russell 1
Russell yn 2
17eg a'r 2
18g. Datblygwyd 1
Datblygwyd llawer 1
brosiectau mawr 1
byd Seisnig 1
i godi, 1
godi, prosesu, 1
prosesu, amlygu 1
amlygu ac 1
gyffredinol rhoi 1
rhoi pob 1
wybodaeth archifol 1
archifol ar 1
chadw defnyddiol. 1
defnyddiol. Datblygwyd 1
Datblygwyd meysydd 1
meysydd newydd 1
o fathemateg 3
fathemateg yn 1
20g. Datblygwyd 2
Datblygwyd prosesau 1
prosesau lliwio 1
lliwio newydd, 1
rhai gan 2
gan Eugene 2
Eugene Schueller 1
Schueller ym 1
Mharis, a 3
bobl trin 3
gwallt berfformio 1
berfformio technegau 1
technegau steilio 1
steilio cymhleth. 1
cymhleth. Datblygwyd 1
Datblygwyd prosesydd 1
prosesydd geiriad 1
geiriad MS-DOS 1
MS-DOS a 1
alwyd y 2
y Koma 1
Koma Kunda, 1
Kunda, gan 1
Athro Baba 1
Baba Mamadi 1
Mamadi Diané 1
Diané o 1
Brifysgol Cairo 1
Cairo yn 2
Aifft. Datblygwyd 1
Datblygwyd prosietctau 1
prosietctau tirlun 1
tirlun cofiadwy 1
ddatblygodd y 3
gyrraedd cerflunio 1
cerflunio traddodiadol 1
a'r farchnad 3
farchnad gelf 2
gelf fasnachol. 1
fasnachol. Datblygwyd 1
Datblygwyd Red 1
Red Dead 6
Dead Redemption 5
Redemption dros 1
mae’n un 2
fideo drutaf 1
drutaf i’w 1
i’w creu 1
creu erioed. 1
erioed. Datblygwyd 1
Datblygwyd system 1
system dwys 1
o dalfyrru 1
dalfyrru llythrennau 1
a sillafiadau. 1
sillafiadau. Datblygwyd 1
Datblygwyd y 15
ceffyl pommel 1
pommel ganrifoedd 1
ganrifoedd yn 4
ôl fel 2
fel ceffyl 2
ceffyl artiffisial 1
artiffisial a 2
ddefnyddid gan 5
i ymarfer 9
ymarfer mowntio 1
mowntio a 1
a disgyn. 2
disgyn. Datblygwyd 1
ddau syniad 1
syniad yn 8
70au gan 4
reolwyr Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Prydeinig. 2
Prydeinig. Datblygwyd 1
dechnoleg i'w 2
i'w lunio 1
lunio yn 1
cynta'r 20g. 1
o glystyru 1
glystyru SoDdGAau 1
SoDdGAau rhwng 1
a 1970, 3
y Nature 2
Nature Conservancy 1
Conservancy Council 1
Council (NCC), 1
(NCC), gan 1
ffiniau Deddf 1
Leol 1972. 1
1972. Datblygwyd 1
at Gemau 1
Asiaidd 1990. 1
1990. Datblygwyd 1
sgïo o'r 1
1960au ymlaen, 2
ymlaen, a 6
yw'r ail-fwyaf 1
ail-fwyaf yn 2
ôl Glenshee. 1
Glenshee. Datblygwyd 1
yn FX 1
FX oherwydd 1
oherwydd cytundeb 1
cytundeb "cip 1
"cip cyntaf" 1
cyntaf" rhwng 1
rhwng Danny 1
Danny Boyle 1
Boyle a'r 1
a'r rhwydwaith. 1
rhwydwaith. Datblygwyd 1
Datblygwyd yn 2
gyfer trawsgrifio'r 1
trawsgrifio'r iaith 1
iaith Fulani. 1
Fulani. Datblygwyd 1
19g i 3
ddwyn adar 1
o'r dŵr. 2
dŵr. Datblygwyd 1
y palas 4
palas dros 1
y canrifoedd 24
canrifoedd nesaf 1
gan frenhinoedd 2
frenhinoedd megis 1
megis Yusuf 1
Yusuf I, 1
I, Muhammad 1
Muhammad V, 1
V, Ismail 1
Ismail I 1
eraill. Datblygwyd 1
y persbectif 2
persbectif newydd, 1
newydd, arbrofol 1
arbrofol hwn 1
gan Liber 1
Liber Null, 1
Null, llyfr 1
llyfr gan 11
Peter J. 1
J. Carroll 1
Carroll ( 1
( Datblygwyd 1
porthladd o 1
bentref pysgota 1
pysgota bach 1
bach o'r 8
enw West 1
West Polmear 1
Polmear gan 1
lleol, Charles 1
Charles Rashleigh 1
Rashleigh (m. 1
(m. 1823). 1
1823). Datblygwyd 1
raddfa hon 2
1979 gan 3
gan seismolegwyr 1
seismolegwyr o 1
o Caltech: 1
Caltech: Thomas 1
Thomas C. 1
C. Hanks 1
Hanks a 1
a Hiroo 1
Hiroo Kanamori 1
Kanamori i 1
i ddisodli'r 4
ddisodli'r hen 2
hen Raddfa 1
Raddfa Richter 1
Richter (M 1
(M L 1
L ). 1
). Datblygwyd 1
rhain, pennau 1
pennau bwyeill 1
bwyeill yn 1
arbennig, tua 1
diwedd cyfnod 5
cynnar Oes 1
Efydd, ac 3
eu harddull. 1
harddull. Datblygwyd 1
Datblygwyd yr 2
yr harbwr 6
harbwr ddiwedd 1
bellach gall 1
gall ddarparu 1
mordeithio. Datblygwyd 1
yr helgi 2
helgi hwn 1
drwy fridio 1
fridio ci 1
hela brodorol 1
brodorol hanner 1
hanner gwyllt 1
gwyllt gyda 1
gŵn Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Datblygwyd 1
y sgiliau 1
sgiliau sylfaenol 1
Japan tua'r 1
tua'r 14g. 1
14g. Datblygwyd 1
o olwyn 2
olwyn yn 6
echel yn 3
yn ddiweddarach; 1
ddiweddarach; ceir 1
y gwyddir 1
gwyddir amdanynt 1
niwylliant Andronovo 1
Andronovo tua 1
tua 2000 3
CC. Datblygwyd 1
tiwb yma 1
hen fath 2
fath sef 2
tiwb crookes 1
crookes gan 1
William Coolidge 1
Coolidge yn 1
1913. Datganiad 1
Datganiad gan 1
yn stopio 6
stopio cerbydau 1
cerbydau ar 2
Lloegr, gan 3
atal ymlediad 1
ymlediad y 5
y firws. 3
firws. Datganiad 1
o fwriad 5
fwriad yr 1
yw: "Cyd-weithio 1
"Cyd-weithio er 1
mwyn rhagori". 1
rhagori". Datganiad 1
Datganiad sy'n 1
i'r farn 3
farn gyffredinol, 1
gyffredinol, a 5
fwriadol er 7
pwynt athronyddol, 1
athronyddol, yw'r 1
yw'r paradocs 1
paradocs yma. 1
yma. Datganodd 1
Datganodd ei 2
ei chyd-aelod 1
chyd-aelod tîm 1
tîm Tatjana 1
Tatjana Hüfner 1
Hüfner a 1
oedd gyda'r 2
gyda'r cyflymdra 1
cyflymdra cyflymaf 1
cyflymaf o 1
o 82.3 1
82.3 mya 1
mya dros 1
ei dwy 3
dwy llithriad, 1
llithriad, mad 1
mad oedd 1
cychwyn newydd 2
rai fel 9
fel hi 3
yn dechreuwyr 1
dechreuwyr da. 1
da. Datganodd 1
Weriniaeth, a 1
dangosodd sgìl 1
sgìl gwleidyddol 1
gwleidyddol sylweddol 1
sylweddol wrth 4
wrth atgyfnerthu'i 1
atgyfnerthu'i rym, 1
rym, ac 2
yn awdurdodaidd, 1
awdurdodaidd, elitaidd, 1
elitaidd, nepotistaidd, 1
nepotistaidd, a 1
a llwgr. 1
llwgr. Datganodd 1
Datganodd Georges 1
Georges Habache: 1
Habache: "Y 1
"Y cyfan 1
cyfan rydyn 1
rydyn ni 3
ni ei 6
eisiau yw 2
yw ymladd 2
ymladd Israel 1
dim byd 15
byd arall. 2
arall. Datganodd 1
Datganodd Humphreys 1
Humphreys ei 1
ei ymgeisyddiaeth 2
ymgeisyddiaeth ar 1
gyfer ward 3
ward cyngor 1
10 Rhagfyr. 1
Rhagfyr. Datganodd 1
Datganodd Liszt 1
Liszt fod 1
fod Bizet 1
Bizet yn 2
tri pianydd 1
pianydd gorau 1
Ewrop. Datganodd 1
Datganodd Math: 2
Math: "Gan 2
"Gan eich 2
eich bod 12
wedi eich 2
eich cyd-rwymo 1
cyd-rwymo fe 1
fe wnaf 2
wnaf ichwi 2
ichwi gydgerdded, 2
gydgerdded, a'ch 2
a'ch bod 2
yn gymaredig 2
gymaredig ac 2
un natur 2
natur â'r 2
â'r anifeiliaid 2
eu ffurf, 2
ffurf, ac 4
y byddo 2
byddo epil 2
epil iddynt 2
iddynt hwy 7
hwy fe 2
fydd i 3
i chwithau. 2
chwithau. Datganodd 2
eich cydrwymo 1
cydrwymo fe 1
Datganodd nad 2
yn “ddyn 1
“ddyn unrhyw 1
unrhyw blaid”, 1
blaid”, ond 1
ei gydwybod. 1
gydwybod. Datganodd 1
rhyfel wedi 3
gyfer Ffrainc 1
Ffrainc eto, 1
eto, ac 5
anogodd y 3
gefnogi'r résistance. 1
résistance. Datganodd 1
Datganodd o 1
traddodiad clasurol, 1
clasurol, ac 2
ac argymhellai 1
argymhellai llenorion 1
llenorion Ffrainc 1
efelychu mesurau 1
mesurau a 4
a safonau'r 1
safonau'r hen 1
hen Roegwyr, 1
Roegwyr, y 1
Rhufeiniaid a'r 3
a'r Eidalwyr. 1
Eidalwyr. Datganodd 1
Datganodd Rasputin 1
Rasputin i'r 1
teulu brenhinol 4
brenhinol roedd 1
roedd tynged 1
tynged y 2
ddibynnol arno 2
arno fe. 1
fe. Datganodd 1
Datganodd Siôn 1
Siôn y 2
i Balesteina 2
Balesteina i 1
y Mwslimiaid 1
Mwslimiaid ac 1
ac adennill 3
adennill Beddrod 1
Beddrod yr 1
Iesu. Datganodd 1
Datganodd talaith 1
talaith Puntland 1
Puntland annibyniaeth 1
annibyniaeth "dros 1
"dros dro" 1
dro" ym 1
1998, gyda'r 1
unrhyw gymodi 1
gymodi Somalaidd 1
Somalaidd er 1
creu llywodraeth 2
ganolog newydd. 1
newydd. Datganodd 1
Datganodd Warren 1
a Bigelow 1
Bigelow (1994) 1
(1994) fod 1
fod gleidio 1
gleidio gweithredol 1
leihau effeithiau 1
effeithiau sychder 2
sychder yn 4
y fagina, 1
fagina, a 1
bod adfer 1
y camau 8
camau gleidio 1
gleidio yn 1
yn fantais 2
fantais bwysig 1
adfer blaengroen. 1
blaengroen. Datganodd 1
Datganodd y 2
cyfryngau a 4
a dadansoddwyr 1
dadansoddwyr ystadegol 1
ystadegol fod 1
Biden wedi 1
ennill digon 5
bleidleisiau ac 1
wedi sicrhau 5
etholiadol. Datganodd 1
y gwladgarwyr 1
gwladgarwyr Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Fatafaidd, 1
Fatafaidd, ond 1
ond dychwelyd 1
y llywdraeth 1
llywdraeth yn 1
i ddwylo 2
ddwylo mwy 1
mwy profiadol 2
a sefydlog. 1
sefydlog. Datganodd 1
Datganodd yr 4
yr American 5
American Film 2
Film Institute 1
Institute taw 1
Lawrence of 1
of Arabia 1
Arabia yw'r 1
ffilm epig 1
epig orau 1
orau erioed. 5
erioed. Datganodd 1
yr Americanwraig 1
Americanwraig Erin 1
Erin Hamlin 1
Hamlin fod 1
trac yn 11
gorchymyn llawer 1
llawer gan 3
athletwyr hyd 1
i'r pellter 1
pellter gael 1
ei leihau 3
leihau o 2
o 1,193 1
1,193 metr 1
i 953 1
953 metr 1
metr ac 6
ac fod 2
athletwyr dal 1
cyrraedd cyflymderau 1
cyflymderau o 1
80 mya. 1
mya. Datganodd 1
arlunydd nad 1
yn poeni 18
statws anamlwg 1
anamlwg ym 1
ym Mhrydain: 1
Mhrydain: "Myfi 1
"Myfi yw 1
arlunwyr ffiguraidd 1
ffiguraidd mawr, 1
mawr, un 1
o'r dylunwyr 1
dylunwyr gorau. 1
gorau. Datganodd 1
Bersiaidd ei 1
hannibyniaeth yn 6
yn 424, 1
424, gan 1
osgoi erledigaeth 1
yn drwgdybio 1
drwgdybio Cristnogion 1
Cristnogion o 1
ag estroniaid. 1
estroniaid. Datganodd 1
Datganodd Zürich 1
Zürich ryfel 1
1529 ar 1
bregethwyr y 1
losgi'n fyw 1
ddal ar 4
dir niwtral. 1
niwtral. Datganwyd 1
Datganwyd bod 1
bod rhannau 4
rhannau deheuol 6
a dwyrain-ganolog 1
dwyrain-ganolog Anatolia 1
Anatolia (arfordir 1
(arfordir Môr 1
Canoldir a 1
a chefnwlad 1
chefnwlad Twrci) 1
Twrci) i'w 1
i'w rhoi'n 1
rhoi'n "parthau 1
"parthau dylanwad" 1
dylanwad" i'r 1
i'r Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Datganwyd 1
Datganwyd fod 1
grwp wedi 1
cymryd camrau 2
camrau i 1
pobl Tiwnisia 1
Tiwnisia i 1
gael fynediad 1
fynediad i'r 2
i'r rhyngrwyd 2
rhyngrwyd heb 1
heb wynebu 1
wynebu sensoriaeth 1
sensoriaeth a 2
a gwyliadwriaeth 1
gwyliadwriaeth gudd 1
gudd yr 2
yr awdurdodau. 6
awdurdodau. Datganwyd 1
Datganwyd Yangon 1
Yangon yn 1
brifddinas Byrma 1
Byrma gan 1
Prydeinwyr yn 2
19g. Datganwyd 1
Datganwyd yr 1
ogof hon, 1
rhoi cysgod 5
cysgod i 5
i indalo, 1
indalo, yn 1
yn heneb 5
heneb hanesyddol-artistig 1
hanesyddol-artistig genedlaethol 1
genedlaethol yn 9
1924. Datgelir 1
Datgelir y 1
llofrudd ym 1
ym munudau 1
munudau cloi'r 1
cloi'r bennod 1
bennod olaf. 1
olaf. Datgelodd 1
Datgelodd Blyton 1
Blyton fod 1
cymeriad yn 14
seiliedig arni 1
hun. Datgelodd 1
Datgelodd dadansoddiad 1
dadansoddiad llai 1
na 1.2% 1
1.2% o'i 1
o'i genynnau 1
genynnau oedd 1
o drosglwyddiad 1
drosglwyddiad genynnol 1
genynnol llorweddol. 1
llorweddol. Datgelodd 1
Datgelodd yn 1
ddiweddarach ei 3
dioddef ymosodiad 1
ymosodiad corfforol 2
a rhywiol. 2
rhywiol. Datgelodd 1
Datgelodd yr 1
anghytundeb gynnar 1
gynnar hwn 1
hwn rwygiadau 1
rwygiadau dyfnion 1
dyfnion rhwng 1
gwahanol garfannau 1
garfannau yn 1
y Gymanfa. 1
Gymanfa. Datgelwyd 1
Datgelwyd gweddillion 1
eglwys gorff 1
gorff a 2
a changell 1
changell hon 1
1875. Datgelwyd 1
Datgelwyd mai 2
mai Despina 1
Despina yw'r 1
yw'r notari, 1
notari, ac 1
mae'r chwiorydd 1
chwiorydd yn 12
sylweddoli eu 1
eu twyllo. 1
twyllo. Datgelwyd 1
mai Huw 1
Huw Dylan 2
Dylan Owen 2
Owen oedd 2
gyda awdl 1
awdl “na 1
“na welwyd 1
welwyd ei 1
ei thebyg” 1
thebyg” o'r 1
o'r blaen 8
y feirniadaeth. 1
feirniadaeth. Datgelwyd 1
Datgelwyd mai'r 2
mai'r bardd 2
bardd buddugol 3
buddugol oedd 3
Hugh Pugh 1
Pugh (Clynog). 1
(Clynog). Datgelwyd 1
Davies (Tafolog). 1
(Tafolog). Datgelwyd 1
Datgelwyd nad 1
dim DNA 1
DNA nag 1
nag olion 1
olion bysedd 1
bysedd Gareth 1
Gareth ar 1
ar glo'r 1
glo'r bag, 1
bag, y 1
y bag 3
bag ei 1
hun na'r 1
na'r bath. 1
bath. Datgelwyd 1
Datgelwyd yr 1
enw 'Valkyrie' 1
'Valkyrie' yn 1
sbon yn 2
2017. Datguddiwyd 1
Datguddiwyd cymeriad 1
cymeriad "anfoesol" 1
"anfoesol" y 1
ddinas iddo 1
pan letyodd 1
letyodd angylion 1
angylion a 1
rybuddio i 2
ddianc ohoni 1
ohoni cyn 1
gan Duw. 1
Duw. Datguddwyd 1
Datguddwyd cynlluniau 1
cynlluniau er 1
mwyn gwella'r 3
gwella'r ffordd 1
yng Nglandyfi 1
Nglandyfi yn 1
2004, ond 2
mae'r gwaith 4
gwaith eisoes 1
disgwyl ei 1
ei gychwyn, 1
gychwyn, a 1
y trefnwyd 1
trefnwyd prynu 1
prynu gorfodol. 1
gorfodol. Dathliadau 1
Dathliadau ar 1
i'r Trydydd 2
Trydydd Gwelliant 1
Gwelliant ar 1
ar Ddeg 6
Ddeg basio 1
basio drwy 2
drwy Dŷ'r 1
Dŷ'r Cynrychiolwyr. 1
Cynrychiolwyr. Dathliad 1
Dathliad darluniadol 1
darluniadol lliw 2
lliw cyfoethog 1
gan Ann 7
Ann Sumner 2
Sumner a 1
a Greg 2
Greg Smith 1
Smith (Golygyddion) 1
yw Thomas 1
Jones 1742-1803. 1
1742-1803. Dathliad 1
Dathliad o 3
ddeunydd cartograffaidd 1
cartograffaidd gan 1
Mike Parker, 2
Parker, yn 1
manwl ac 1
sylwadau ffraeth 1
ffraeth a 3
phersonol y 1
cyflwynydd radio. 1
radio. Dathliad 1
fyd natur 3
natur ar 3
flwyddyn fesul 1
fesul mis, 1
mis, mewn 1
mewn gair, 1
gair, llên 1
a llun. 1
llun. Dathliad 1
gwaith Mary 1
Mary Lloyd 2
Lloyd Jones, 1
Jones, artist 1
artist sy'n 2
sy'n ymfalchïo 2
ymfalchïo yn 3
ei threftadaeth 1
threftadaeth wledig 1
wledig Gymreig, 1
Gymreig, yn 3
cynnwys bywgraffiad 1
bywgraffiad byr, 1
byr, dadansoddiad 1
dadansoddiad o'i 2
o'i datblygiad 1
datblygiad fel 1
artist ac 1
ac atgynyrchiadau 2
atgynyrchiadau o'i 1
o'i gwaith. 4
gwaith. Dathliad 1
Dathliad poblogaidd 1
gynhelir fel 2
stryd yw 1
yw carnifal. 1
carnifal. Dathliad 1
Dathliad rhyddhad 1
rhyddhad ym 1
Maribor, Rhagfyr 1
Rhagfyr 15, 1
15, 1918. 1
1918. Dathliad 1
Dathliad sy'n 1
sy'n anrhydeddu 1
anrhydeddu tadau 1
tadau ac 1
dathlu tadolaeth, 1
tadolaeth, perthynasau 1
perthynasau tadol 1
tadol a 1
dylanwad tadau 1
tadau mewn 1
mewn cymdeithas 3
yw Sul 2
y Tadau. 1
Tadau. Dathlodd 1
Dathlodd ef 1
ben-blwydd ar 1
Ebrill, ond 1
Gorffennaf sydd 1
ei dystysgrif 4
dystysgrif geni. 1
geni. Dathlodd 1
Dathlodd Radio 1
Radio Glangwili 2
Glangwili 40 1
Nadolig 2012. 1
2012. Dathlodd 1
Dathlodd y 1
cylchgrawn ei 3
40 oed 4
oed gyda 8
chyhoeddiad ei 2
ei 200fed 1
200fed rhifyn, 1
rhifyn, cyn 1
yn gylchgrawn 9
gylchgrawn chwarterol 2
arweiniaeth ei 1
ei olygydd 2
olygydd newydd, 1
newydd, Jasmine 1
Jasmine Donahaye. 1
Donahaye. Dathlwyd 1
Dathlwyd canmlwyddiant 1
canmlwyddiant yr 2
2010. Dathlwyd 1
Dathlwyd ei 1
ei ganmlwyddiant 1
ganmlwyddiant yn 1
2006. Dathlwyd 1
Dathlwyd y 1
y pen-blwydd 1
pen-blwydd aur 1
aur gyda 1
gyda bwletinau 2
bwletinau dyddiol 1
dyddiol am 1
darlledu gyda'r 1
gyda'r nos 7
nos o'r 2
cymalau yng 1
nghoedwigoedd de, 1
de, canol 1
a gorllewin 12
Cymru. Datrysiad 1
Datrysiad rhifiadol 1
rhifiadol i'r 1
i'r hafaliad 1
hafaliad gwres 1
gwres ar 1
ar fodel 1
fodel o 2
o gasin-pwmp 1
gasin-pwmp (pump 1
(pump casing 1
casing model) 1
model) gan 1
ddefnyddio'r 'dull 1
'dull elfen 1
elfen derfynol', 1
derfynol', un 1
feysydd o 2
o oddi 1
i fathemateg 2
fathemateg gymhwysol. 1
gymhwysol. Datrysir 1
Datrysir y 1
y paradocs 1
paradocs trwy 1
trwy sylweddoli 1
sylweddoli y 3
gall swm 1
swm meidraidd 2
meidraidd o 2
o baent 4
baent orchuddio 1
orchuddio arwynebedd 1
arwynebedd anfeidrol 1
anfeidrol - 1
yn syml 23
syml mae 1
angen iddo 7
iddo deneuo 1
deneuo ar 1
ar gyfradd 8
gyfradd ddigon 1
cyflym. Dau 1
Dau air 1
air "hir" 1
"hir" a 1
a "llwm" 1
"llwm" yn 1
gilydd ydyw. 1
ydyw. Dau 1
Dau amrywiad 1
y Ci 9
Ci Defaid 3
Defaid Basgaidd 1
Basgaidd sydd: 1
sydd: y 2
y Gorbeikoa, 2
Gorbeikoa, a 1
chanddo gôt 1
gôt fras 1
fras o 1
o flew 18
flew ac 1
ôl mynydd 1
mynydd Gorbea, 1
Gorbea, a'r 1
a'r Iletsua 1
Iletsua ("blewog") 1
("blewog") a 1
ei farf. 1
farf. Dau 1
Dau brif 2
brif amcan 1
amcan sydd 1
i Gwerddon, 1
Gwerddon, sef 1
sef symbylu 1
symbylu a 1
chynnal trafodaeth 1
trafodaeth academaidd 1
academaidd ar 2
draws ystod 1
ystod mor 1
mor eang 3
eang â 3
phosibl o 2
feysydd, a 1
chreu cronfa 1
waith ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd at 1
ddefnydd myfyrwyr 1
myfyrwyr ymchwil 2
ac academyddion 3
academyddion cyfrwng 1
Cymraeg. Dau 1
brif ddull 2
ddull eillio 1
eillio yw 1
yw eillio 1
eillio llaw, 1
llaw, gyda 2
gyda rasel 2
rasel hir 1
hir neu 4
neu rasel 1
rasel ddiogel, 1
ddiogel, ac 1
eillio sych, 1
sych, gyda 1
rasel drydanol. 1
drydanol. Dau 1
Dau CD-ROM 1
CD-ROM sy'n 1
cynnig tair 1
tair taith 2
taith yr 3
delweddau lliw 1
lliw llawn, 1
llawn, naratif, 1
naratif, gwybodaeth 1
am hanes, 2
hanes, chwedl 1
a gwasanaethau; 1
gwasanaethau; arweiniad 1
arweiniad clywedol 1
clywedol ar 1
ar ynganiad 1
ynganiad geiriau, 1
geiriau, cerddoriaeth 1
ffilm. Dau 1
Dau ddarpar 1
ddarpar gyfaill 1
gyfaill sydd 1
i Luis 4
Luis - 1
- Armando 1
Armando Bardas 1
Bardas a 1
a Henrique 1
Henrique Torres. 1
Torres. Dau 1
Dau ddiwrnod 2
ddiweddarach, cyhoeddodd 3
wneud cais 5
cais i 10
gystadleuaeth. Dau 1
Dau ddotyn 1
ddotyn yn 1
y fenyw. 3
fenyw. Dau 1
Dau ddrws 1
ddrws oedd 1
bob model: 1
model: 2+2. 1
2+2. Dau 1
Dau deras 1
deras o 1
unedau oedd 1
yno, bob 1
un gyda 5
gyda ystafell 1
fyw â 1
tân ac 3
ac ystafell 7
wely gyda 1
bedwar dyn. 1
dyn. Dau 1
Dau dymor 1
y Nottingham 1
Nottingham Playhouse 1
Playhouse (1980–81? 1
(1980–81? Dau 1
Dau fath 2
bryd sydd 1
y bore: 1
bore: desayuno 1
desayuno ac 1
ac almuerzo. 1
almuerzo. Dau 1
o sbŵl. 1
sbŵl. Dau 1
Dau frawd 1
frawd digon 1
cyffredin yw 14
yw Dyfrig 1
Dyfrig a 1
a Moi 1
Moi sy'n 1
byw gyda'u 2
gyda'u mam 1
mam ym 2
mhentref Bont 1
Bont Ddu. 1
Ddu. Dau 1
Dau gan 1
ôl cafwyd 1
cafwyd daeargwymp 1
daeargwymp mawr 1
rhai wythnosau 2
wythnosau daeth 1
daeth bugail 1
bugail o'r 1
o'r cwymp 1
dyna sail 1
ei nofel. 3
nofel. Dau 1
Dau garcharor 1
garcharor mewn 2
mewn rhigod 1
rhigod gydag 1
ei chwipio 3
chwipio isod. 1
isod. Dau 1
Dau gasgliad 1
gasgliad pwysig 2
yw'r 24 1
24 Prelìwd 1
Prelìwd Op. 1
Op. Dau 1
Dau gopi 1
gopi yn 1
y Goedwig 2
Goedwig 1217 1
1217 sydd 1
goroesi, yn 1
Gadeiriol Durham 1
Durham ac 1
Gadeiriol Lincoln. 2
Lincoln. Dau 1
Dau nod 1
nod Cyngor 1
ar Bopeth 2
Bopeth yw 1
yw "i 1
"i ddarparu'r 1
ddarparu'r cyngor 1
cyngor mae 2
y problemau 6
problemau maent 1
eu hwynebu" 1
hwynebu" ac 1
ail "i 1
"i wella 1
wella polisïau 1
polisïau ac 1
ac egwyddorion 4
egwyddorion sy'n 1
fywydau pobl". 1
pobl". Dau 1
Dau o 3
ymosodiad gwrthryfelgar 1
gwrthryfelgar oedd 1
Hywel Coetmor 1
Coetmor a'i 1
frawd Rhys 2
Rhys Gethin. 1
Gethin. Dau 1
Dau oedolyn 1
oedolyn arall; 1
arall; sylwer 1
sylwer ar 3
amrywiadau o 1
o rn 1
rn lliw. 1
lliw. Dau 1
hoff ddiddordebau 1
ddiddordebau Richard 1
Richard oedd 1
oedd cerdded 3
a marchogaeth. 2
marchogaeth. Dau 1
Dau o'i 1
o'i feibion, 2
feibion, Garmon 1
Gruffudd a 5
Lefi Gruffudd, 1
Gruffudd, yw 1
yw rheolwyr 1
rheolwyr presennol 1
wasg. Dau 1
Dau opsiwn 1
opsiwn ar 1
gyfer triniaeth 2
triniaeth yw 1
yw moddion 1
moddion seicotherapi 1
seicotherapi a 1
a seiciatrig, 1
seiciatrig, yn 1
â hunan-gymorth 1
hunan-gymorth a 1
a chefnogaeth 7
chefnogaeth ymyrrol. 1
ymyrrol. Dau 1
Dau ymddangosiad 1
ymddangosiad dros 2
Nadolig oedd 1
unig gyfraniad 1
dymor 1893/94 1
1893/94 a 1
ddisgwyl 14 1
chware eto. 1
eto. David 1
Adams (Hawen) 1
(Hawen) gan 1
W. Parri 1
Parri Huws 1
Huws ac 1
ac E. 4
E. Keri 1
Keri Evans. 1
Evans. David 1
David Cecil 2
Cecil (AS) 1
(AS) (c. 1
(c. 1460 2
1460 – 2
– Medi 2
Medi 1540) 2
1540) oedd 2
oedd 3ydd 2
3ydd mab 2
Richard Cecil 2
Cecil ap 2
ap Philip 2
Philip Seisyll 2
Seisyll o 2
o Allt-yr-Ynys. 2
Allt-yr-Ynys. David 2
Cecil (c. 1
David C. 3
C. Young, 1
Young, The 1
The Modern 1
Modern Olympics: 1
Olympics: A 1
A Struggle 1
Struggle for 1
for Revival 1
Revival (Johns 1
(Johns Hopkins 1
Hopkins University 1
University Press, 2
Press, 1996), 1
1996), ISBN 1
ISBN 0-8018-5374-5 1
0-8018-5374-5 Fe 1
Fe noddodd 1
noddodd Evangelos 1
Evangelos Zappas 1
Zappas y 1
Olympaidd Modern 1
Modern rhyngwladol 1
rhyngwladol cyntaf 6
1859. David 1
Davies (Dewi 1
(Dewi Cynon) 1
Cynon) (Pugh 1
(Pugh & 1
& Rowlands, 1
Rowlands, Aberdar, 1
Aberdar, 1905 1
1905 ail 1
argraffiad (a 1
(a golygiad) 1
golygiad) 1924). 1
1924). David 1
David Drake 1
Drake yw'r 1
yw'r cyfarwyddwr 5
cyfarwyddwr presennol. 1
presennol. David 1
David hefyd 1
o’r busnes. 1
busnes. David 1
David Jenkins, 1
Jenkins, Thomas 1
Gwynn Jones 6
Jones (Gwasg 2
(Gwasg Gee, 2
Gee, 1973), 1
1973), tud. 2
tud. David 3
wedi teithio 13
teithio ddwy 1
flynedd ynghynt. 1
ynghynt. David 1
1930 gan 1
John Lavery. 1
Lavery. David 1
Lloyd oedd 2
ar dechnoleg 3
dechnoleg 'newydd' 1
'newydd' ei 1
oes, sef 1
i recordio'r 1
recordio'r llais, 1
llais, er 1
mwyn cyrraedd 9
cyrraedd cynulleidfa 1
cynulleidfa ehangach, 1
ehangach, fyd-eang. 1
fyd-eang. David 1
David Powel 1
Powel yn 1
yr Historie 1
Historie of 4
of Cambria, 2
Cambria, 1584. 1
1584. David 1
David Robertson, 1
Robertson, The 1
The Routledge 1
Routledge Dictionary 1
of Politics 1
Politics 3ydd 1
3ydd argraffiad 8
argraffiad (Llundain: 1
(Llundain: Routledge, 2
Routledge, 2004), 2
2004), tt. 2
tt. Davidson 1
Davidson Black 1
yr archaeolegydd 5
archaeolegydd a 1
o'r astudiaeth 1
astudiaeth ar 3
ffosilau hyn 1
hyn hyd 5
1934. David 1
David Stephenson, 3
Stephenson, The 3
The Governance 4
Governance of 4
of Gwynedd 3
Gwynedd (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1984). 2
1984). David 1
Gwynedd (Gwasg 3
Cymru, 1984), 2
1984), tud. 3
tud. xx. 1
xx. David 1
David S. 2
S. Woolman, 1
Woolman, Rebels 1
Rebels in 1
the Rif 1
Rif (1968), 1
(1968), t. 1
t. 97. 1
97. Cychwynnodd 1
frwydr go 1
22 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, ac 2
fuan cafodd 3
y Riffiaid 1
Riffiaid y 1
y fantais 3
Sbaenwyr blinedig. 1
blinedig. David 1
David sydd 1
sydd yno 6
yno bellach- 1
bellach- yn 1
16g. David 1
David Walker, 2
Walker, The 3
The Norman 2
Norman Conquerors 1
Conquerors (Abertawe, 1
(Abertawe, 1977), 1
David Zinman, 1
Zinman, ym 1
gan Nonesuch 1
Nonesuch Records 1
Records dan 1
label Elektra. 1
Elektra. Davies 1
Davies (1975), 3
(1975), tud 3
tud 49. 1
49. Ddiwedd 1
Ddiwedd 1905, 1
1905, roedd 1
roedd Brown 1
dîm Caerdydd 1
a wynebodd 3
wynebodd y 3
Crysau Duon, 3
Duon, ei 1
ornest gyntaf 2
erbyn gwrthwynebwyr 2
gwrthwynebwyr rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Davies 1
tud 65. 1
65. Trwy 1
Trwy berfformiad 1
berfformiad Brown 1
gap Cymreig 1
Cymreig cyntaf 5
cyntaf Davies 1
tud 61. 1
61. Y 1
Y sgôr 1
oedd 17-0 1
17-0 i 1
i Gaerdydd, 2
Gaerdydd, unig 1
unig golled 1
golled De 1
dîm clwb 1
clwb trwy 2
daith. DAVIES, 1
DAVIES, EDWARD 1
EDWARD (1756 1
(1756 - 2
- 1831), 1
1831), clerigwr 1
awdur llyfrau. 1
llyfrau. Davies, 1
Davies, John; 3
John; Hanes 3
Hanes Cymru, 5
Cymru, td 3
td 97-98, 1
97-98, Penguin 1
Penguin 1990. 3
1990. Davies, 2
td 97, 1
97, Penguin 1
td 98, 1
98, Penguin 1
1990. DAVIES, 1
DAVIES, MORRIS 1
MORRIS (’ 1
(’ Meurig 1
Meurig Ebrill’; 1
Ebrill’; 1780 1
1780 - 1
- 1861), 1
1861), bardd. 1
bardd. Davies 1
y sgoriwr 2
sgoriwr ceisiau 2
ceisiau uchaf 1
y RaboDirect 1
RaboDirect Pro12 1
Pro12 yn 1
tymor 2013/14 1
2013/14 gan 1
10 cais. 1
cais. DAVIES, 1
DAVIES, RICHARD 1
RICHARD (‘Tafolog’; 1
(‘Tafolog’; 1830 1
1830 - 1
- 1904), 2
1904), bardd 1
beirniad. DAVIES, 1
DAVIES, THOMAS 1
THOMAS (1820 1
- 1873), 1
1873), Llandeilo, 1
Llandeilo, gweinidog 1
gweinidog Annibynnol. 1
Annibynnol. DAVIES, 1
DAVIES, WILLIAM 1
WILLIAM (1756 1
- 1823), 2
1823), casglwr 1
casglwr defnyddiau 1
defnyddiau at 1
hanes sir 1
sir Forgannwg. 2
Forgannwg. Davyth 1
Davyth Fear 1
Fear ar 1
ei bennod 1
o Who 1
Who Wants 2
Wants to 1
to Be 2
Be a 1
a Millionaire? 1
Millionaire? Daw 1
Daw 58% 1
58% o'r 1
gartrefi Cymraeg 1
eu hiaith, 5
hiaith, ond 3
dywedir y 2
gallai 86% 1
86% o'r 1
disgyblion siarad 1
siarad yr 6
safon iaith 4
gyntaf. Daw 1
Daw 80% 1
mae'r Saesneg 2
brif iaith. 5
iaith. Daw 2
Daw 98% 1
iaith ond 2
pob disgybl 1
disgybl dros 1
dros 5 2
5 oed 3
rhugl yn 9
Gymraeg. Daw 1
Daw Anne 1
Anne a 4
a Diana 5
ffrindiau gorau 5
o'r eiliad 1
cwrdd. Daw 1
Daw Annetiello 1
Annetiello allan 1
o'r dafarn, 1
dafarn, bellach 1
bellach hyd 1
fwy meddw. 1
meddw. Daw 1
Daw Arawn 1
Arawn i'r 1
i'r golwg, 3
golwg, yn 3
marchogaeth march 1
march brychlas 1
brychlas (erchlas) 1
(erchlas) gyda 1
gyda 'gwisg 1
'gwisg o 1
o frethyn 2
frethyn llwyd 1
llwyd amdano 1
yn wisg 2
wisg hela'. 1
hela'. Daw 1
Daw buddugoliaeth 1
buddugoliaeth hefyd 1
hefyd os 1
yw'r gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd wedi'i 1
wedi'i anafu'n 1
anafu'n ormodol 1
ormodol i 2
i fedru 6
fedru parhau 1
parhau â'r 4
â'r ornest 1
ornest ("Knockout 1
("Knockout Technegol"). 1
Technegol"). Daw 1
Daw byddin 1
o Sparta 2
Sparta yn 1
Mrwydr Tegyra 1
Tegyra mae'r 1
mae'r Thebiaid 1
Thebiaid yn 1
fuddugol. Daw 1
Daw Cadwallon 1
Cadwallon i'r 1
ystod rhan 5
olaf teyrnasiad 1
teyrnasiad ei 2
dad. Daw 1
Daw canghennau 1
canghennau o 2
o nerf 2
nerf y 3
wyneb a'r 2
a'r bibell 1
bibell parotid 1
parotid allan 1
o'r arwynebedd 1
arwynebedd hwn. 1
hwn. Daw 1
Daw cyfeirio 1
at ffurfioli 1
ffurfioli iaith 1
ni at 1
at ystyriaeth 1
ystyriaeth hanfodol 1
hanfodol wrth 2
drafod tafodiaith 1
tafodiaith sef 1
sef perthynas 1
perthynas yr 1
iaith a’r 2
a’r gymdeithas 1
gymdeithas sydd 3
ei defnyddio. 5
defnyddio. Daw 1
Daw cyfoeth 1
cyfoeth ei 2
deulu o'r 1
olew. Daw 1
Daw darnau 1
darnau hynaf 2
y plas 2
plas o'r 1
o'r 17g; 1
17g; ychwanegwyd 1
fynedfa blaen 1
blaen ym 1
1853. Daw 1
Daw Dillon 1
a Smoothy 1
Smoothy gan 1
ddisgwyl cael 3
eu talu, 2
talu, o 1
o ganfod 5
ganfod bod 4
bod Tee 1
Tee ddim 1
talu maent 1
penderfynu cyflawni 1
cyflawni lladrad 1
lladrad arfog 1
siop fel 1
fel dial. 1
dial. Daw 1
Daw dros 1
dros 300,000 1
300,000 o'r 1
o'r cyhoedd 3
a chynulleidfaoedd 2
chynulleidfaoedd o'r 1
diwydiant ffilm 2
ffilm i'r 1
i'r ŵyl. 1
ŵyl. Daw 1
Daw egni 1
egni solar 2
solar o'r 2
haul, a 3
cheir mwy 2
o'r egni 2
egni hwn 3
hwn nag 2
fath arall. 3
arall. Daw 2
Daw ei 12
ei dafarn 2
fan cyfarfod 5
Gymry Llundain. 2
Llundain. Daw 1
ddinas Sydney. 1
Sydney. Daw 1
enw oddi 2
wrth enw'r 1
pentref Bodman 1
Bodman ar 1
ben gogledd-orllewinol 1
llyn. Daw 1
Arglwyddes Eleanor 1
Eleanor Glanville, 1
Glanville, naturiaethwraig 1
naturiaethwraig o'r 1
o'r 17fed 1
17fed a'r 1
a'r 18g 1
18g o 1
Swydd Lincoln. 2
Lincoln. Daw 1
lan Le 1
Le Manche 1
Manche (Môr 1
(Môr Udd). 1
Udd). Daw 1
gair Olympaidd. 1
Olympaidd. Daw 1
hanes o 13
o wreiddiau 3
wreiddiau cenedl 1
cenedl Catalwnia. 1
Catalwnia. Daw 1
henw cyfoes 1
o Orsaf 2
Orsaf Reilffordd 1
Reilffordd Carrog 1
Carrog yr 1
afon Dyfrdwy, 1
Dyfrdwy, ac 1
ac enwyd 10
enwyd hwnnw 1
ei dro 17
ôl ystad 1
ystad Carrog 1
Carrog gerllaw. 1
gerllaw. Daw 1
henw generig 1
generig o'r 1
o'r Roeg 2
Roeg Hynafol 1
Hynafol psilos 1
psilos (ψιλός: 1
(ψιλός: "esmwyth", 1
"esmwyth", "moel") 1
"moel") a'r 1
a'r Roeg 1
Roeg Bysantaidd 1
Bysantaidd κύβη 1
κύβη ("pen"); 1
("pen"); daw 1
daw ei 3
henw botanegol 1
botanegol o'r 1
Lladin semi 1
semi ("hanner") 1
("hanner") a 1
a lanceata, 1
lanceata, o'r 1
gair lanceolatus, 1
lanceolatus, sy'n 1
golygu "siâp 1
"siâp gwaywffon". 1
gwaywffon". Daw 1
Arabeg sahel 1
sahel sy'n 1
golygu "arfordir" 1
"arfordir" neu 1
neu "tir 1
"tir ar 1
yr ymyl." 1
ymyl." Daw 1
hysgrifennu o'r 1
o'r profiadau 2
profiadau hyn, 1
hyn, wedi 2
o ddychymyg. 1
ddychymyg. Daw 1
mab i’r 1
i’r tŷ 7
i gasglu’r 1
gasglu’r arian 1
arian rent, 1
rent, ac 2
yn briod, 3
briod, datblygir 1
datblygir perthynas 1
perthynas rhamantus 2
rhamantus rhwng 1
ddau. Daw 1
Daw enwau 2
enwau rhanbarthau 1
rhanbarthau Alentejo 1
Alentejo a 1
a Ribatejo 1
Ribatejo ym 1
ym Mhortiwgal 2
Mhortiwgal o 1
afon. Daw 1
enwau siroedd 1
siroedd Maine 1
Maine o 1
ffynonellau Prydeinig, 1
Prydeinig, Americanaidd 1
a Brodorol 1
Brodorol America, 1
adlewyrchu treftadaeth 1
treftadaeth cyn-drefedigaethol, 1
cyn-drefedigaethol, drefedigaethol 1
drefedigaethol a 1
chenedlaethol Maine. 1
Maine. Daw 1
Daw enw 2
enw presennol 5
o'r Ffranciaidd, 1
Ffranciaidd, yn 1
o lwythau 6
lwythau Almaenig 2
ddaeth at 2
mewn cynghrair, 1
cynghrair, yn 1
y Saliaid, 2
Saliaid, Sicambri, 1
Sicambri, Chamavi, 1
Chamavi, Tencteri, 1
Tencteri, Chattuarii, 1
Chattuarii, Bructeri, 1
Bructeri, Usipetes, 1
Usipetes, Ampsivarii 1
Ampsivarii a’r 1
a’r Chatti. 1
Chatti. Daw 1
enw proffesiynol 1
proffesiynol Bea 1
Bea o'i 1
o'i thad 1
yn blentyn. 9
blentyn. Daw 1
Daw enw'r 5
enw Groeg, 1
Groeg, Demetrius. 1
Demetrius. Daw 1
dref o'r 2
Hen Saesneg 7
Saesneg "Tenet 1
"Tenet Waraden", 1
Waraden", sy'n 1
golygu den 1
den neu 1
neu man 2
man gwag 1
gwag mewn 2
mewn coedwig 6
coedwig a 1
ddynion Thanet. 1
Thanet. Daw 1
enw'r glôyn 1
glôyn hwn 1
o'r "perlau" 1
"perlau" gwynion 1
gwynion o 1
liw a 4
welir ar 10
ymylon ochr 1
isaf (neu 1
o dan) 1
dan) ei 1
ei adenydd. 5
adenydd. Daw 1
enw'r gymuned 1
enw penrhyn 1
penrhyn Pen 1
Pen Caer, 1
Caer, sy'n 2
cynnwys Pen 1
Pen Strwmbl 2
Strwmbl ( 1
( Daw 1
gorwedd wrth 2
droed allt 1
allt o'r 1
enw Penyard. 1
Penyard. Daw 1
Daw Eppillus 1
Eppillus yn 1
le. Daw 1
Daw Eucratides 1
Eucratides yn 1
i'w had-ennill, 1
had-ennill, ond 1
ond llofruddir 1
llofruddir ef 1
fab. Daw 1
Daw fformat 1
fformat serialaidd 1
serialaidd yn 1
bwysicach byth 2
tymor Dechreua 1
Dechreua Rachel 1
Rachel weithio 1
yn Bloomingdales, 1
Bloomingdales, ac 1
fe deimla 1
deimla Ross 1
Ross genfigen 1
ei chyd-weithiwr, 1
chyd-weithiwr, Mark. 1
Mark. Daw 1
Daw ffosffolipidau’r 1
ffosffolipidau’r bilen 2
bilen o 1
o ragflaenyddion 1
ragflaenyddion yn 1
y cytoplasm, 1
cytoplasm, felly 1
ddechrau, dim 1
ochr sytoplasmig 1
sytoplasmig i’r 1
i’r bilen 2
bilen a 1
a ffurfia. 1
ffurfia. Daw 1
Daw geiriau 1
geiriau megis 3
megis " 1
" Daw 1
Daw Graiae 1
Graiae o 1
fytholeg Groeg. 1
Groeg. Daw 1
Daw gweddill 1
o werthiant, 1
werthiant, hysbysebu 1
a gweithgareddau 10
gweithgareddau masnachol 1
masnachol eraill 1
gan Golwg 1
Golwg Cyf. 2
Cyf. Daw 1
Daw gwyntoedd 1
gwyntoedd cryfach 1
cryfach o'r 1
o'r gorllewin, 1
cael grym 1
grym storm. 1
storm. Daw 1
Daw Hank 1
Hank Azaria 2
Azaria yn 1
i ail-gydio 2
ail-gydio yn 2
cymeriad David 1
David "the 1
"the scientist 1
scientist guy", 1
guy", cymeriad 1
wreiddiol o’r 1
o’r tymor 2
tymor cyntaf, 3
i Phoebe 1
Phoebe ddewis 1
ddewis rhwng 7
ddau mewn 5
mewn finalé 1
finalé emosiynol. 1
emosiynol. Daw 1
Daw hanner 1
y myfyrwyr 10
myfyrwyr tramor 1
tramor o 3
wledydd Sgandinafaidd 1
Sgandinafaidd eraill. 1
eraill. Daw 1
Daw heibio’r 1
heibio’r Ceunant 1
Ceunant a’r 1
a’r Fron 1
Fron i 2
lawr at 2
at Ty 1
Ty Isaf; 1
Isaf; ond 1
ond cyn 10
cyn cyffwrdd 1
â’r pentref 1
pentref mae’n 1
mae’n troi 1
troi yn 22
a dringo 3
dringo i 7
i gopaon 1
gopaon Y 1
Y Garn 1
Garn a’r 1
a’r Glyder 1
Glyder ac 1
ac ô’r 1
ô’r golwg. 1
golwg. Daw 1
Daw Hugh 1
Hugh i 1
gysylltiad â'r 5
â'r Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Gyrfaoedd 1
Gyrfaoedd Amgen 1
Amgen ar 2
1990au, gydag 1
gydag adnoddau'r 1
adnoddau'r byd 1
prysur ddiflannu, 1
ddiflannu, ac 1
fe wêl 1
wêl fod 1
fod gobaith 1
i Helena, 1
Helena, sy'n 1
sy'n gyfoethog, 1
gyfoethog, i 1
bywyd gwell. 1
gwell. Daw 1
Daw hyn 3
ganolfannau profi 1
profi i 6
i pedwar. 1
pedwar. Daw 1
brif liw'r 1
liw'r blaid, 1
blaid, sy'n 1
sy'n las 1
las ers 1
ers 2000. 5
2000. Daw 1
Daw iechyd 1
iechyd cyffredinol 4
cyffredinol drwy 1
drwy gyfuniad 2
o gyflyrrau 1
gyflyrrau corfforol, 1
corfforol, meddyliol, 2
meddyliol, emosiynol 2
emosiynol a 7
chymdeithasol cadarnhaol. 1
cadarnhaol. Daw 1
Daw Jejunwm 1
Jejunwm o'r 1
Lladin jējūnus, 1
jējūnus, sy'n 1
golygu "ymprydio". 1
"ymprydio". Daw 1
Daw Jonathan 1
Jonathan a 1
ffrindiau agos, 2
a chyfloga 1
chyfloga ef 1
athro piano 1
piano ar 2
mab. Daw 1
Daw llawer 2
o derminoleg 1
derminoleg y 1
o gategorïau 2
gategorïau concrid, 1
concrid, lle 1
mae'r gwrthrychau 2
gwrthrychau yn 1
yn setiau 2
setiau gyda 1
rhai strwythurau 1
strwythurau ychwanegol, 1
ychwanegol, ac 2
mae morffeddau 1
morffeddau yn 1
yn ffwythiannau 4
ffwythiannau sy'n 1
sy'n diogelu 1
diogelu neu'n 1
neu'n parchu 1
parchu strwythur. 1
strwythur. Daw 1
o ryfelwyr 5
ryfelwyr Jabhat 1
Jabhat al-Nusra 1
byd Islamaidd 2
Islamaidd a 1
hwnt. Daw 1
Daw lliw 2
coch y 10
haearn ocsid 1
ocsid agored 1
garreg silt 1
silt hindreuliedig. 1
hindreuliedig. Daw 1
lliw melynaidd 1
melynaidd unigryw 1
unigryw hufen 1
hufen tolch 10
tolch Cernyw 1
Cernyw o'r 1
o'r lefelau 1
lefelau uchel 8
o garoten 2
garoten yn 2
gwair yno. 2
yno. Daw 1
Daw Luis 1
Luis yn 7
fydd maint 1
ei bidyn 1
bidyn yn 1
ei drafod. 1
drafod. Daw 1
Daw Machen 1
Machen i'r 1
bod Canning 1
Canning yn 1
celwydd am 2
rai neu 2
neu bob 2
o'i champau. 1
champau. Daw 1
Daw maeth 1
maeth tegeirianau 1
tegeirianau epiffytig 1
epiffytig yn 1
lwch mwnol, 1
mwnol, detritws 1
detritws organaidd, 1
organaidd, tail 1
tail anifeiliaid 1
a sylweddau 3
sylweddau eraill 3
sy'n casglu 2
casglu ar 5
eu arwyneb 1
arwyneb cynhaliol. 1
cynhaliol. Daw 1
Daw mater 1
mater gronynnol 1
gronynnol ‘gwneud’ 1
‘gwneud’ yn 1
brosesau diwydiannol, 1
diwydiannol, gwaith 1
gwaith adeiladu, 2
adeiladu, mwg 1
mwg o 1
o beiriannau 4
beiriannau disel 2
disel a 2
a phetrol, 1
phetrol, ffrithiant 1
ffrithiant o 1
o frecio 1
frecio a 1
a theiars, 1
theiars, a 1
a llwch 7
llwch o 3
o arwynebau 1
arwynebau ffordd. 1
ffordd. Daw 1
Daw "mins-pei" 1
"mins-pei" o'r 1
Saesneg mince 1
mince pie, 1
pie, sy'n 1
am friwfwyd 1
friwfwyd melys, 1
melys, mincemeat. 1
mincemeat. Daw'n 1
Daw'n amlwg 2
garreg danllyd 1
danllyd yn 1
cynnwys metalau 1
metalau newydd 1
sbon sydd 1
â grymoedd 1
grymoedd rhyfedd 1
rhyfedd iawn 6
iddynt. Daw'n 1
amlwg mai 2
mai "brân" 1
"brân" oedd 1
elfen -fran 1
-fran yn 1
i'r cywyddwyr. 1
cywyddwyr. Dawn 1
Dawn bach 1
bach oedd 2
oedd ganddo, 2
ganddo, a 1
gwneud mess 1
mess ohonni 1
ohonni hefo'i 1
hefo'i illustratíons 1
illustratíons bob 1
bob gafael 1
gafael – 1
y tebycaf 1
tebycaf iddo 1
iddo heddiw 1
heddiw ydyw 1
ydyw ei 1
nai - 1
- fab 1
chwaer - 2
John Hobley 1
Hobley Griffiths, 1
Griffiths, bu 1
farw oddeutu 1
oddeutu 1907. 1
1907. Daw’n 1
Daw’n bartneriaid 1
bartneriaid gyda 1
gyda Lauren 1
Lauren Winter, 1
Winter, mam 1
mam un 1
ddioddefwyr y 1
y lladdwr. 1
lladdwr. Dawn 1
Dawn dweud 1
dweud stori 2
yn gryno 1
gryno mewn 1
cân sydd 1
gan Fflur, 1
Fflur, a 1
gyda'i band 3
band Y 1
Y Barf 1
Barf - 1
- wedi'u 1
wedi'u henwi 7
blew bythol-bresennol 1
bythol-bresennol ar 1
wyneb ei 4
phrif gitarydd, 1
gitarydd, Rhys 1
James - 1
- gall 3
gall ymddangos 4
ffurf baled 1
baled tawel 1
tawel neu 2
neu jam 1
jam ffwnclyd. 1
ffwnclyd. Daw 1
Daw nifer 1
o dwristiaid 14
dwristiaid i 2
i Salzburg, 1
Salzburg, gyda 1
thŷ Mozart 1
Mozart yn 1
y Getreidegasse, 1
Getreidegasse, sy'n 1
yn amgueddfa, 1
amgueddfa, yn 1
atyniad arbennig. 1
arbennig. Dawnsio'r 1
Dawnsio'r walts 1
walts yn 1
ganrif. Dawnswr 1
Dawnswr ac 1
actores ffilm 1
oedd Cyd 1
Cyd Charisse 1
Charisse (ganwyd 1
(ganwyd Tula 1
Tula Alice 1
Alice Finklea) 1
Finklea) ( 1
( Dawnswraig 2
Dawnswraig bale 1
bale benywaidd 1
yn Nizhyn, 1
Nizhyn, Ymerodraeth 1
Olga Khokhlova 2
Khokhlova ( 1
Dawnswraig draddodiadol 1
Seoul, Gweriniaeth 1
Corea. Dawnswyr 1
Dawnswyr Delyn 1
Delyn yng 1
yng Ngerddi 7
Ngerddi Erddig, 1
Erddig, Wrecsam. 1
Wrecsam. Dawn 1
Dawn Ymadrodd 1
Ymadrodd (Llandysul: 1
Gomer, 2016), 1
2016), t. 1
t. vii. 1
vii. Daw 1
Daw o 2
Fangor yn 2
wreiddiol, ac 4
Nghaerdydd. Daw 1
ddŵr yn 21
symud mewn 7
gwahanol ffyrdd, 1
ffyrdd, er 2
enghraifft, dŵr 1
troi olwyn 1
olwyn y 1
y felin. 1
felin. Daw 1
Daw o'r 3
Lladin stomachus 1
stomachus (Groeg 1
(Groeg - 1
- στόμαχος), 1
στόμαχος), sy'n 1
golygu "stumog", 1
"stumog", "gwddf" 1
"gwddf" neu 1
neu "falchder". 1
"falchder". Daw 1
Saesneg lozenge. 1
lozenge. Daw 1
o'r Saesneg, 2
Saesneg, "Derby". 1
"Derby". Daw 1
Daw pennaeth 1
pennaeth Saavedra, 1
Saavedra, Lucho, 1
Lucho, i 1
ddarganfod am 1
am weithgareddau 2
weithgareddau ei 1
ei weithiwr, 1
weithiwr, ond 1
fydd Saavedra 1
Saavedra yn 2
cynnig dod 1
bartner os 1
yn tynnu'n 3
tynnu'n ôl, 2
ôl, daw 1
daw Lucho 1
Lucho i 1
ymgyrch "Ie" 1
"Ie" fel 1
o oroesi. 1
oroesi. Daw 1
Daw Pinocchio 1
Pinocchio yn 3
seren sioeau 1
sioeau Stromboli 1
Stromboli fel 1
fel pyped 1
pyped sy'n 1
gallu canu 4
a dawnsio 4
dawnsio heb 1
gan gortynnau. 1
gortynnau. Daw 1
Daw poer 1
poer o'r 1
o'r chwarennau 1
chwarennau poer 3
poer ac 2
cynnwys amylas 1
amylas poerol, 1
poerol, sef 1
sef ensym 1
ensym sy'n 1
cychwyn treulio 1
treulio startsh 1
startsh mewn 1
mewn mwyn. 1
mwyn. Daw'r 1
Daw'r aelodau 1
gefndir amrywiol, 1
amrywiol, rhai 1
yn Gymry 10
Cymraeg, eraill 1
yn deuluoedd 2
deuluoedd dwyieithog 1
neu ddi-Gymraeg. 1
ddi-Gymraeg. Daw'r 1
Daw'r Aifft 1
Ymerodraeth Persia. 1
Persia. Daw'r 1
Daw'r Berwyn 1
Berwyn ei 1
ben uwchlaw 1
uwchlaw Nantyr 1
Nantyr yng 1
yng Nglyndyfrdwy, 1
Nglyndyfrdwy, rhwng 1
rhwng Corwen 1
Corwen a 1
a Llangollen. 1
Llangollen. Daw'r 1
Daw'r blas 1
blas o 2
o rin 1
rin naturiol 1
neu synthetig. 1
synthetig. Daw’r 1
Daw’r byngalo 1
byngalo gyda 1
gyda botwm 3
botwm panig 1
panig a 1
a rheiliau 1
rheiliau o 1
waliau "ar 1
"ar gyfer 4
y dyfodol" 1
dyfodol" ond 1
all y 4
cwpl wynebu’r 1
wynebu’r fath 1
fath le 1
le ac 7
o’r herwydd 1
herwydd ânt 1
ânt i 1
i westy 4
westy Sonny. 1
Sonny. Daw'r 1
Daw'r cair 1
cair 'cîfio' 1
'cîfio' o'r 1
Saesneg, keeving. 1
keeving. Daw'r 1
Daw'r castell 1
castell aur 1
aur trionglog 1
trionglog gyda'i 1
gyda'i thri 1
thri thŵr 1
thŵr o 1
arfbais Caerwysg, 1
Caerwysg, a 1
iddi gynyrchioli 1
gynyrchioli Castell 1
Castell Rougemont 1
Rougemont fel 1
awgryma'r cefndir 1
cefndir coch. 1
coch. Daw'r 1
Daw'r ci 1
ci drws 1
drws nesa'n 1
nesa'n rhan 1
o'r hwyl, 1
hwyl, hyd 1
yn oed! 1
oed! Daw'r 1
Daw'r copïau 1
copïau diweddarach 1
diweddarach i 1
gyd o'r 2
o'r ffynhonnell 2
ffynhonnell honno. 1
honno. Daw'r 2
Daw'r cregyn 1
cregyn plastig 1
plastig mewn 1
sawl maint, 1
maint, o 1
o 3/16 1
3/16 modfedd 1
modfedd (4.8mm) 1
(4.8mm) i 1
dros 24 2
24 modfedd 2
modfedd (610mm) 1
(610mm) mewn 1
mewn diamedr 6
diamedr a 2
cheir sawl 6
sawl lliw 1
gynnwys: pinc, 1
pinc, glas, 1
glas, melyn, 4
melyn, coch 2
gwyrdd. Daw'r 1
Daw'r cronicl 1
cronicl i 1
gyda'r awdures 2
awdures yn 1
pendroni am 1
â Gerd. 1
Gerd. ; 1
; daw'r 2
daw'r cyfeiriadau 1
cyfeiriadau cyntaf 1
ohoni o 1
o ddegawdau 1
y garnif 1
garnif honno. 1
honno. Daw’r 1
Daw’r cyhuddiad 1
cyhuddiad o 7
2005, Uncle 1
Uncle Jack, 1
Jack, a 2
o ddisgynyddion 7
ddisgynyddion tybiedig 1
y llawfeddyg, 1
llawfeddyg, Tony 1
Tony (Michael 1
(Michael Anthony) 1
Anthony) Williams, 1
Williams, a’i 2
a’i gydawdur 1
gydawdur Humphrey 1
Humphrey Price 1
Price Williams, 1
Williams, Tony; 1
Tony; Price, 1
Price, Humphrey 1
Humphrey (2005). 1
(2005). Daw'r 1
Daw'r disgyblion 1
disgyblion uwchradd 1
uwchradd o'r 1
adran gynradd 1
cynradd Ysgol 1
Gynradd Gymunedol 1
Gymunedol Llantrisant, 1
Llantrisant, Ysgol 1
Gymraeg Tonyrefail 1
Tonyrefail ac 1
Gynradd Dolau 1
Dolau ym 1
mlwyddyn 7 1
7 y 1
system addysgol. 2
addysgol. Daw'r 1
Daw'r dŵr 1
dŵr sy'n 9
y stêm 4
stêm naill 1
ai o 2
o danciau 1
danciau wedi 1
locomotif neu 1
o wagen 1
wagen ar 2
wahân o'r 3
enw tendr, 1
tendr, wedi 1
dynnu y 1
i'r locomotif. 1
locomotif. Daw'r 1
Daw'r ên 1
ên fertebraidd 1
fertebraidd o'r 1
ddau fwa 1
fwa ffaryngeal 1
ffaryngeal mwyaf 1
blaenllaw sy'n 1
cefnogi'r tagellau, 1
tagellau, ac 1
arfer byddant 1
o ddannedd. 1
ddannedd. Daw'r 1
Daw'r enghraifft 1
enghraifft gynharaf 3
gynharaf ohono 1
o'r 12g 4
12g ac 2
mae ffurfiau 1
ffurfiau tebyg 2
tebyg iddo 3
iddo i'w 4
cael mewn 5
Celtaidd eraill: 1
eraill: 'koraiz' 1
'koraiz' yn 1
yn Llydaweg 3
Llydaweg a 2
a 'corgus' 1
'corgus' mewn 1
mewn Hen 3
Hen Wyddeleg. 1
Wyddeleg. Daw'r 1
Daw'r enghreifftiau 1
enghreifftiau isod 1
lawysgrifau Lladin 1
Lladin gan 2
gan fynachod 4
fynachod Gwyddelig 1
Gwyddelig ar 2
y cyfandir. 8
cyfandir. Daw'r 1
Daw'r enw 47
enw Arabeg 2
Arabeg gyfredol 1
gyfredol o'r 2
o'r ffurf 2
ffurf gryno 1
gryno o 2
o al-'aqabat 1
al-'aqabat Ayla 1
Ayla (آيلة 1
(آيلة العقبة 1
العقبة "bwlch 1
"bwlch Ayla" 1
Ayla" hynny 1
hynny bwlch 1
y mynydd) 1
mynydd) a 1
gofnodir gyntaf 1
yn 12g 1
12g gan 2
gan Idrisi 1
Idrisi a 1
dyma'r enw 1
Arabiaid ond 1
ond Ayla 1
Ayla oedd 1
enw mwyaf 3
mwyaf cyffredin. 6
cyffredin. Daw'r 1
arddull o'r 2
o'r term 9
term Ffrengig 1
gyfer concrit 1
concrit amrwd, 1
amrwd, béton 1
béton brut, 1
brut, sef 1
prif ddeunydd 1
ddeunydd a 3
i'r adeiladau. 1
adeiladau. Daw'r 1
enw "Bridgetown" 1
"Bridgetown" o'r 1
o'r amryw 1
amryw bontydd 1
bontydd sy'n 2
sy'n croesi'r 6
croesi'r Careenage. 1
Careenage. Daw'r 1
enw "Chartres" 1
"Chartres" o 1
enw'r Carnutes. 1
Carnutes. Daw'r 1
enw "Chur" 1
"Chur" o 1
o Curia 1
Curia Raetorum 1
Raetorum yn 1
cyfnod Rhufeinig, 8
Rhufeinig, pan 2
brifddinas talaith 3
talaith Rhaetia 1
Rhaetia Prima. 1
Prima. Daw'r 1
enw sant 2
sant Gwythr, 1
Gwythr, o 1
o bosibl, 1
bosibl, a 1
chadwyd yr 3
ar ffurff 2
ffurff "Gwythr" 1
"Gwythr" neu 1
neu "Gwyther" 1
"Gwyther" yn 1
lleol. Daw'r 1
enw Évreux 1
Évreux o 1
enw llwyth 2
llwyth Galaidd 1
Galaidd yr 1
yr Eburovices. 1
Eburovices. Daw'r 1
enw "Goetre" 1
"Goetre" o'r 1
geiriau coed 1
coed + 1
+ tref. 1
tref. Daw'r 1
enw Jamaica 1
Jamaica o'r 1
iaith frodorol, 1
frodorol, a'i 1
a'i ystyr 2
ystyr yw 7
y Ffynhonnau. 1
Ffynhonnau. Daw'r 1
enw Japaneg 3
Japaneg o'r 1
gair rouge 1
rouge (sef 1
(sef fath 1
o golur, 1
golur, yn 1
yn gyfeirio 1
ei siâp 5
siâp fenywol). 1
fenywol). Daw'r 1
enw 'La 1
'La Goulette' 1
Goulette' ('y 1
('y gwddw') 1
gwddw') o'r 1
o'r sianel 1
sianel cyfyng 1
cyfyng ar 1
cysylltu Llyn 1
Llyn Tiwnis 1
Tiwnis a 1
a Gwlff 1
Gwlff Tiwnis. 1
Tiwnis. Daw'r 1
enw "llygad 1
"llygad cath" 1
cath" o'r 1
hyn roddodd 1
roddodd ysbrydoliaeth 2
ddyluniad Shaw: 1
Shaw: adlewyrchiad 1
adlewyrchiad y 1
golau mewn 3
mewn llygaid 1
llygaid cath. 1
cath. Daw'r 1
enw Mor-Bihan 1
Mor-Bihan o'r 1
môr bach 1
bach sydd 4
flaen tref 1
tref Gwened. 1
Gwened. Daw'r 1
o derm 1
derm mathamategol 1
mathamategol sy'n 1
disgrifio termau 1
termau sy'n 1
hawdd iw 1
iw deallt 1
deallt gan 1
ddyn ond 1
nid mor 2
mor hawdd 3
i gyfrifiaduron 1
gyfrifiaduron ddeallt. 1
ddeallt. Daw'r 1
o drefn 5
drefn y 6
y botymau 1
botymau ar 1
ar ochor 4
ochor chwith 1
chwith - 1
- top 1
y bysell. 1
bysell. Daw'r 1
enw teulu 3
uchelwyr lleol: 1
lleol: Šipraga. 1
Šipraga. Daw'r 1
o ffynhonnau 3
ffynhonnau poeth 4
poeth sy'n 1
gweld yno. 1
yno. Daw'r 1
o gi, 2
gi, Kees, 1
Kees, a 1
gedwir gan 3
gan Kees 1
Kees de 1
de Gyselaer, 1
Gyselaer, arweinydd 1
blaid honno. 2
o 'gro 1
'gro wen'. 1
wen'. Daw'r 1
o Gwm 5
Gwm Hirnant, 1
Hirnant, sy'n 1
arwain trwy 1
trwy ganol 4
y bryniau. 5
bryniau. Daw'r 1
o gyfuniad 2
gyfuniad o'r 14
Cymraeg "gwern" 1
"gwern" a'r 1
a'r gair 6
Saesneg "field". 1
"field". Daw'r 1
enw afon 2
afon Qiantang. 1
Qiantang. Daw'r 1
o jôc 2
jôc am 1
am rywun 4
rywun o 3
o Decsas 2
Decsas sy'n 1
sy'n saethu 3
saethu nifer 1
weithiau i 10
ochr ysgubor. 1
ysgubor. Daw'r 1
liw clogyn 1
clogyn cardinal 1
cardinal eglwysig 1
a bedyddiwyd 3
bedyddiwyd y 1
y teulu'n 10
teulu'n 'gardinaliaid' 1
'gardinaliaid' gan 1
ymfudwyr oherwydd 1
oherwydd lliw 2
lliw ply 1
ply crib 1
crib y 2
y ceiliog, 1
ceiliog, gwryw 1
gwryw - 1
lliw a'r 2
a'r bireta'r 1
bireta'r cardinal 1
cardinal Pabyddol. 1
Pabyddol. Daw'r 1
o'r arferiad 1
o roi 19
roi lludw 1
lludw ar 2
dalcen person 1
yn edifarhau 2
edifarhau ac 1
mewn galar. 1
galar. Daw'r 1
o'r ddihareb 1
ddihareb Gymraeg 1
Y cyntaf 13
i'r felin 2
felin gaiff 1
gaiff falu. 1
falu. Daw'r 1
ar fforest 1
fforest yn 1
yn nheyrnas 5
nheyrnas Elfed, 1
Elfed, sef 1
sef Loidis. 1
Loidis. Daw'r 1
Cymraeg Llyswyry. 1
Llyswyry. Daw'r 1
ffaith maent 1
maent fel 1
yn rhodio 1
rhodio o 1
y set. 2
set. Daw'r 1
o'r ffon 1
ffon glec 1
glec a 1
chario gan 1
yr harlecwin 1
harlecwin yn 1
y commedia 1
commedia dell'arte 1
dell'arte a'i 1
i guro'r 2
guro'r cymeriadau 1
eraill – 1
– ar 6
pen ôl, 1
amlaf – 1
chreu sŵn 1
sŵn a'i 1
a'i chwifio 1
chwifio megis 1
megis hudlath. 1
hudlath. Daw'r 1
gair 'câr' 1
'câr' yn 1
golygu "perthnasau". 1
"perthnasau". Daw'r 1
Ffrangeg hautbois 1
hautbois (yn 1
llythrennol "pren 1
"pren uchel"), 1
uchel"), a 1
a drawsnewidiwyd 2
drawsnewidiwyd i'r 1
Eidaleg oboe 1
oboe (tair 1
(tair sillaf). 1
sillaf). Daw'r 1
Saesneg interlude 1
interlude (sy'n 1
(sy'n tarddu 1
o'r arfer 2
o berfformio 4
berfformio darnau 1
darnau dramataidd 1
dramataidd byr 1
byr er 2
er diddanu'r 1
diddanu'r dorf 1
dorf rhwng 1
rhwng actau 1
actau hir 1
dramâu miragl 2
miragl canoloesol). 1
canoloesol). Daw'r 1
Gymraeg Wenhwyseg 1
Wenhwyseg "'r 1
"'r Is 1
Is Ca'" 1
Ca'" am 1
am "Yr 1
"Yr Is 1
Is Cae". 1
Cae". Daw'r 1
hen air 5
air Groeg 3
Groeg am 5
am 'darian' 1
'darian' oherwydd 1
cartilag thyroid 3
thyroid o 1
siâp tebyg 2
i darian 1
darian Groegaidd. 1
Groegaidd. Daw'r 1
term ar 4
ardal, y 2
y Gwennwys. 1
Gwennwys. Daw'r 1
baentiadau enwocaf 1
enwocaf Rembrandt: 1
Rembrandt: De 1
De compagnie 1
compagnie van 1
van Frans 1
Frans Banning 2
Banning Cocq 1
Cocq ('Cwmni 1
('Cwmni Frans 1
Banning Cocq'), 1
Cocq'), a 1
a adweinir 2
adweinir yn 1
well wrth 1
enw De 1
De Nachtwacht 1
Nachtwacht (sef 1
(sef 'The 1
'The Nightwatch' 1
Nightwatch' yn 1
Saesneg). Daw'r 1
enw Portiwgal 1
enw Rhufeinig 1
Rhufeinig Portus 1
Portus Cale. 1
Cale. Daw'r 1
presennol o 6
o "Brynamman 1
"Brynamman House" 1
House" (cartref 1
(cartref John 1
Jones, adeiladwr 1
adeiladwr y 1
y rheilfordd). 1
rheilfordd). Daw'r 1
le marche 1
marche de 1
de Ancona, 1
Ancona, ac 1
mae'n lluosog. 1
lluosog. Daw'r 2
enw "Primigenia" 1
"Primigenia" o 1
o um 1
um o 1
o enwau'r 8
enwau'r dduwies 1
dduwies Fortuna. 1
Fortuna. ; 1
daw'r enw 6
enw Llychlynnaidd 1
Llychlynnaidd Veðrafjǫrðr. 1
Veðrafjǫrðr. Daw'r 1
Saesneg poblogaidd, 1
poblogaidd, sy'n 1
sy'n bur 2
bur ddiweddar, 1
ddiweddar, o'r 1
yn ymdroellu 1
ymdroellu ar 1
pedol wrth 1
wrth ddringo 4
ddringo i'r 1
i'r bwlch. 1
bwlch. Daw'r 1
enw Siapanëeg 2
Siapanëeg Mizugorou 1
Mizugorou o 1
o mizu 1
mizu (水 1
(水 - 1
- Daw'r 1
Siapanëeg Purin 1
Purin o 1
am fath 2
bwdin Siapaneaidd. 1
Siapaneaidd. Daw'r 1
enw Sychdyn 1
Sychdyn o'r 1
Saesneg Canol 5
Canol Soughton, 1
Soughton, sy'n 1
golygu "tref 1
"tref y 3
y de". 1
de". Daw'r 1
enw Wallis 1
Wallis ar 1
fforiwr Prydeinig 1
Prydeinig Samuel 1
Samuel Wallis. 1
Wallis. Daw'r 1
enw'r brenin 3
brenin Brythonig 1
Brythonig Loth 1
Loth neu 1
neu Lot. 1
Lot. Daw'r 1
Daw'r gair 26
gair "Asteraceae", 1
"Asteraceae", sef 1
teulu hwn, 1
hwn, o'r 1
gair 'Aster', 1
'Aster', y 1
y genws 27
genws mwyaf 1
mwyaf lluosog 1
lluosog o'r 1
teulu - 1
Groeg ἀστήρ, 1
ἀστήρ, sef 1
sef 'seren'. 1
'seren'. Daw'r 1
gair "Berber" 1
"Berber" o'r 1
o'r Arabeg. 2
Arabeg. Daw'r 2
Cymraeg "creision" 1
"creision" o'r 1
gair "crasu", 1
"crasu", sef 1
sef pobi 1
pobi neu 1
neu dostio 1
dostio bwyd 1
ddefnyddio tân 1
tân neu 4
neu wres 1
wres uniongyrchol, 1
uniongyrchol, uchel. 1
uchel. Daw'r 1
Cymraeg "moron" 1
"moron" o'r 1
Saesneg cynnar, 1
cynnar, "moren". 1
"moren". Daw'r 1
o'r Hwngareg 1
Hwngareg drwy'r 1
Saesneg. Daw'r 1
Cymraeg unben 1
unben o'r 1
elfennau 'un' 1
'un' + 1
+ 'pen' 1
'pen' (pennaeth, 1
(pennaeth, rheolwr). 1
rheolwr). Daw'r 1
gair denim 1
denim am 1
y brethyn 2
brethyn o 1
o "de 1
"de Nîmes" 1
Nîmes" ("o 1
("o Nîmes"). 1
Nîmes"). Daw'r 1
gair "Efrog" 1
"Efrog" o 1
air Brythoneg: 1
Brythoneg: naill 1
ai "Ebruac" 1
"Ebruac" (enw 1
(enw personol) 1
personol) neu 1
neu "Eburacon" 1
"Eburacon" (yr 1
(yr ywen). 1
ywen). Daw'r 1
gair emoji 1
emoji o'r 1
o'r Japaneg 1
Japaneg + 1
+ ; 1
; cyd-ddigwyddiad 1
cyd-ddigwyddiad yw'r 2
yw'r tebygrwydd 1
tebygrwydd i'r 2
i'r geiriau 1
geiriau 'emosiwn' 1
'emosiwn' ac 1
ac 'emoticon'. 1
'emoticon'. Daw'r 1
gair gaztelugatxe 1
gaztelugatxe o'r 1
o'r Basgeg: 1
Basgeg: ystyr 1
ystyr gaztelu 1
gaztelu yw 1
yw "castell" 1
"castell" a 1
a aitz 1
aitz yw 1
yw "craig", 1
"craig", sy'n 1
sy'n uno 3
uno i 4
roi'r ystyr 1
ystyr "Craig 1
"Craig y 1
y Castell". 1
Castell". Daw'r 1
gair "gleider" 1
"gleider" neu 1
neu "gleidar" 1
"gleidar" o'r 1
Saesneg glider. 1
glider. Daw'r 1
gair 'Gwr' 1
'Gwr' o'r 1
gair 'cwfwr', 1
'cwfwr', 'Sianel 1
'Sianel Cwfwr 1
Cwfwr Nefyn' 1
Nefyn' yn 1
wreiddiol, sydd 1
yn 'Sianel 1
'Sianel Gw'r 1
Gw'r Nefyn'. 1
Nefyn'. Daw'r 1
gair 'lefain' 1
'lefain' fel 1
fel benthyciad 1
benthyciad o'r 2
Saesneg Diweddar 1
Diweddar Cynnar 1
Cynnar sydd 1
ni 'leaven' 1
'leaven' mewn 1
Saesneg cyfoes. 1
cyfoes. Daw'r 1
gair 'lem' 1
'lem' o 1
ffurf fenywaidd 4
fenywaidd 'llym', 1
'llym', sy'n 1
golygu 'miniog', 1
'miniog', fel 1
fel saeth. 2
saeth. Daw'r 1
gair mathemateg 1
mathemateg o'r 1
o'r Groeg 2
Groeg μάθημα 1
μάθημα (máthema) 1
(máthema) sy'n 1
golygu "gwyddoniaeth, 1
"gwyddoniaeth, gwybodaeth, 1
gwybodaeth, neu 1
neu ddysg" 1
ddysg" a 1
a μαθηματικός 1
μαθηματικός (mathematicós) 1
(mathematicós) sy'n 1
golygu "yn 1
"yn hoff 1
hoff o 32
o ddysgu". 1
ddysgu". Daw'r 1
gair o'r 6
Hen Ffrangeg 2
Ffrangeg vin 1
vin aigre 1
aigre sef 1
sef gwin 1
gwin egr. 1
egr. Daw'r 1
iaith Carib 1
Carib a 1
bobl Kalina 1
Kalina yn 1
America. Daw'r 1
iaith Roeg: 2
Roeg: ænθrɵˈpɒlədʒi, 1
ænθrɵˈpɒlədʒi, (anthrōpos), 1
(anthrōpos), sef 1
sef 'dyn' 1
'dyn' (Sa:human) 1
(Sa:human) a 1
a -λογία, 1
-λογία, (logia), 1
(logia), sef 1
sef 'astudiaeth' 1
'astudiaeth' ac 1
a fathwyd 5
fathwyd gan 4
gan François 1
François Péron 1
Péron pan 1
gysylltiad gyda 3
gyda brodorion 1
brodorion Tasmania. 1
Tasmania. Daw'r 1
iaith Saho-Afar 1
Saho-Afar ac 1
sy'n golygu'r 1
golygu'r "hynaf" 1
"hynaf" neu 1
neu "gyntaf 1
"gyntaf anedig". 1
anedig". Daw'r 1
gair "Praetoriwm" 1
"Praetoriwm" o 1
o praetorium, 1
praetorium, sef 1
sef pabell 1
pabell cadfridog 1
cadfridog Rhufeinig 2
Rhufeinig pan 1
ar ymgyrch. 1
ymgyrch. Daw'r 1
gair "siacsiwca" 1
"siacsiwca" o'r 1
o'r Arabeg 2
Arabeg شَكْشُوكَةٌ‎ 1
شَكْشُوكَةٌ‎ sy'n 1
golygu "cymysgfa" 1
"cymysgfa" mewn 1
mewn slang 1
slang Arabeg 1
Arabeg ac 1
yn arbenig 3
arbenig tafodiaith 1
tafodiaith Twnisia 1
Twnisia o 1
o Arabeg. 1
gair 'siantrel' 1
'siantrel' o'r 1
Hen Roeg 1
Roeg ' 1
' kantharos', 1
kantharos', sef 1
sef 'cwpan'. 1
'cwpan'. Daw'r 1
gair thermomedr 1
thermomedr o'r 1
o'r Groeg, 1
Groeg, θερμός, 1
θερμός, thermos, 1
thermos, (gwres) 1
(gwres) a 1
a μἐτρον, 1
μἐτρον, metron, 1
metron, "mesur". 1
"mesur". Daw'r 1
gair 'tinsel' 1
'tinsel' o'r 1
gair estincele 1
estincele yn 1
mae'n golygu 11
golygu 'pefriad'. 1
'pefriad'. Daw'r 1
o'r Aeleg, 1
Aeleg, lle 1
mae â'r 1
ystyr "dŵr 1
"dŵr bywyd". 1
bywyd". Daw'r 1
draw o'r 2
gair Twrceg 1
Twrceg "qıyma" 1
"qıyma" sy'n 1
golygu 'cig 1
'cig bach', 1
bach', ac 1
mae'n gysylltiedig 1
â "gheimeh" 1
"gheimeh" Persia, 1
Persia, y 1
y "kıyma" 1
"kıyma" Twrci, 1
Twrci, a'r 1
a'r "κιμάς" 1
"κιμάς" Groeg. 1
Groeg. Daw'r 1
Daw'r geiriau 2
geiriau " 2
" Daw'r 1
ddyfynnir uchod 1
uchod o'r 1
o'r geiriadur 3
geiriadur hwn. 1
hwn. Daw'r 1
Daw'r gwaith 1
pan ddaw'r 3
ddaw'r newyddion 1
am wrthryfel 1
wrthryfel Vindex. 1
Vindex. Daw'r 1
Daw'r gwanwyn, 1
gwanwyn, byddai'r 1
byddai'r anifeiliaid 1
anifeiliaid cael 1
symud ymaith, 1
ymaith, a 1
fe deilir 1
deilir y 1
caeau efo 1
efo tail 1
tail o'r 1
o'r domen. 1
domen. Daw 1
Daw rhagor 1
o fanylion 5
fanylion yn 1
misoedd hyd 1
at Hydref 2
2013. Daw'r 1
Daw'r holl 1
wybodaeth allan 1
gwyddonol sydd 1
ryw wirionedd 1
wirionedd na 1
ellir mo'i 1
mo'i wrthbrofi. 1
wrthbrofi. Daw’r 1
Daw’r llenni 1
llenni i 2
tymor gyda’r 1
gyda’r newydd 1
newydd bod 1
bod Rachel 1
Rachel yn 4
yn feichiog.' 1
feichiog.' Daw'r 1
Daw'r lliwiau 1
arfbais Gogledd 2
Gogledd Ffrisia. 1
Ffrisia. Daw'r 1
Daw'r llyfr 1
gyda chri 1
chri llawen 1
llawen Pong 1
Pong wrth 1
gyflawni hunanladdiad 1
hunanladdiad trwy 2
trwy neidio 2
to i'r 1
i'r ddaear. 6
ddaear. Daw'r 1
Daw'r nerf 1
nerf i 1
ben byr 1
y biceps 1
biceps femoris 1
femoris o 1
ran peroneal 1
peroneal cyffredin 1
y sciatic, 1
sciatic, tra 1
y canghenau 1
canghenau chyhyrol 2
chyhyrol eraill 1
dod o'r 33
rhan tibiaidd, 1
tibiaidd, a 1
achosion pan 1
mae llawr 1
o raniaddau 1
raniaddau mewn 1
mewn nerf 1
nerf sciatic. 1
sciatic. Daw'r 1
Daw'r new 1
new Besalú 1
Besalú o'r 1
Lladin Bisuldunum, 1
Bisuldunum, yn 1
golygu 'caer 1
'caer ar 1
ar fynydd 5
fynydd rhwng 1
dwy afon.' 1
afon.' Daw'r 1
Daw'r newidiadau 1
newidiadau yma 1
sgil adolygiad 1
adolygiad o 3
system Byramid 1
Byramid Pêl-droed 1
Pêl-droed Cymru. 2
Cymru. Daw'r 1
Daw'r odlau 1
odlau o 1
gilydd uchod. 1
uchod. Daw’r 1
Daw’r opera 1
opera i 4
gyda chytgan 1
chytgan orfoleddus, 1
orfoleddus, lle 1
mae Parry’n 1
Parry’n gweu 1
gweu i’w 1
i’w gerddoriaeth 1
gerddoriaeth ‘Ymdeithgan 1
‘Ymdeithgan Gwŷr 1
Gwŷr Harlech’. 1
Harlech’. Daw 1
Daw Rowland 1
Rowland Ellis, 1
Ellis, prif 1
nofel, yn 3
yn Grynwr 1
Grynwr o 1
ddylanwad cymydog 1
cymydog ond 1
wraig o'r 5
farn ag 1
ef. Daw'r 1
Daw'r rhan 1
o'r eirfa 1
eirfa "sylfaenol" 1
"sylfaenol" o 1
wreiddiau Semitaidd, 1
Semitaidd, ac 1
a dysg 2
o Eidaleg 1
Eidaleg Sicilia 1
Sicilia e.e. 1
e.e. dar 1
dar yw 1
yw "tŷ", 1
"tŷ", ond 1
ond skola 1
skola yw 1
yw "ysgol". 1
"ysgol". Daw'r 1
Daw'r rhif 1
rhif màs 1
màs yn 3
enw'r elfen 1
elfen e.e. 1
e.e. Carbon-14 1
Carbon-14 (a 1
(a ddefnyddir 1
ddefnyddir mewn 16
mewn dyddio 1
dyddio Carbon). 1
Carbon). Daw'r 1
Daw'r rhywogaeth 1
o ranbarthau 10
ranbarthau mynyddig 1
mynyddig uchel, 1
uchel, felly 2
mae'n eithaf 2
eithaf gwydn 1
gwydn oer. 1
oer. Daw'r 1
Daw'r seremoni 1
seremoni i 2
ben, mae 1
mae Gurnemanz, 1
Gurnemanz, yn 1
siomedig ac 1
ddiffyg ymateb 1
y bachgen, 1
bachgen, yn 1
ffwrdd wrth 1
lais nas 1
nas anweladwy 1
anweladwy ailadrodd 1
y broffwydoliaeth. 1
broffwydoliaeth. Daw'r 1
Daw'r swyddi 1
swyddi dan 1
fygythiad wrth 2
diwydiant dod 1
dan straen 1
straen aruthrol 1
aruthrol oherwydd 1
oherwydd cyfyngiadau 3
cyfyngiadau teithio 2
teithio rhyngwladol. 2
rhyngwladol. Daw'r 1
Daw'r symudiad 2
symudiad cyntaf 5
safbwynt rhiant 1
rhiant sydd 1
colli plentyn, 1
plentyn, a'r 1
safbwynt merch 1
o'i mam. 1
mam. Daw'r 1
symudiad i 1
adfer wrth 1
i'r llinynnau 2
llinynnau dal 1
dal cord 1
cord heb 1
heb dawelu 1
dawelu am 1
i funud 2
funud a 3
hanner. Daw'r 1
Daw'r talfyriad 1
talfyriad CRISPR 1
CRISPR o'r 1
Saesneg - 4
- Clustered 1
Clustered Regularly 1
Regularly Interspaced 1
Interspaced Short 1
Short Palindromic 1
Palindromic Repeats. 1
Repeats. Daw'r 1
Daw'r teitl 4
teitl o 4
o Malory, 1
Malory, sy'n 1
yr arysgrif 2
arysgrif Lladin 2
Lladin canlynol 1
bedd Arthur: 1
Arthur: "Hic 1
"Hic jacet 1
jacet Arthurus, 1
Arthurus, Rex 1
Rex quondam, 1
quondam, Rexque 1
Rexque futurus" 1
futurus" ("Yma 1
("Yma y 1
y gorwedd 2
gorwedd Arthur, 1
Arthur, brenin 1
brenin unwaith, 1
unwaith, a 1
a brenin 4
y dyfodol"). 1
dyfodol"). Daw'r 1
o'r hwiangerdd 1
hwiangerdd Saesneg 1
Saesneg "Tinker, 1
"Tinker, Tailor". 1
Tailor". Daw'r 1
ymadrodd Americanaidd 1
Americanaidd 'going 1
'going postal'. 1
postal'. Daw'r 1
o slogan 1
slogan marchnata 1
marchnata Super 1
Super Ted: 1
Ted: "Nid 1
"Nid tedi 1
tedi cyffredin 1
cyffredin mohono". 1
mohono". Daw'r 1
Daw'r term 7
term 'bara 2
'bara croyw' 1
croyw' o'r 1
gair cri, 1
cri, sydd 1
rhoi y 3
'bara cri' 1
cri' neu 1
neu 'fara 1
'fara crai'. 1
crai'. Daw'r 1
term cais 1
cais o'r 1
o'r syniad 3
geisio sgorio 3
gôl, sy'n 2
wreiddiol fod 2
fod gosod 1
y bel 3
bel ar 1
llawr dim 1
sgorio drwy 1
drwy gicio 1
gicio at 1
y gôl. 1
gôl. Daw'r 1
term gwreiddiol 1
Groeg "ἄθεος" 1
"ἄθεος" (atheos), 1
(atheos), sy'n 1
golygu "heb 1
"heb dduw". 1
dduw". Daw'r 1
term o 1
o "cadw", 1
"cadw", yn 1
gadw traddodiadau. 1
traddodiadau. Daw'r 1
term o'r 2
gair "newydd" 1
"newydd" ar 1
ffurf lluosog. 1
term 'Raja' 1
'Raja' o 1
o 'Rajaswala' 1
'Rajaswala' sy'n 1
golygu 'merch 1
'merch yn 1
ei misglwyf'. 1
misglwyf'. Daw'r 1
term yma 3
o 'gosod', 1
'gosod', mae'n 1
debyg hy 1
hy gosodir 1
gosodir y 3
tarw ar 1
fuwch sydd 1
mewn gwres. 1
gwres. Daw'r 1
Daw'r tri 1
tri wyneb 1
agweddau cul 1
cul trigolion 1
trigolion cefn 1
gwlad Awstralia, 1
Awstralia, trais 1
trais rhywiol 2
rhywiol a 7
phroblemau wrth 1
i'w cerbyd 2
cerbyd dorri. 1
dorri. Daw'r 1
Daw'r tuedd 1
tuedd hwn 1
o anallu 1
anallu pobl 1
o allu 8
allu isel 2
isel i 6
adnabod eu 3
diffyg gallu 1
hunain. Daw'r 1
Daw'r twf 1
twf aruthrol 1
aruthrol yma 1
ôl adeiladu 2
morglawdd ar 1
bae, gan 1
llyn enfawr. 1
enfawr. Daw'r 1
Daw'r wobr 1
wobr â 1
ariannol sydd, 1
sydd, er 3
er 2006, 1
yn CA$15,000. 1
CA$15,000. Daw'r 1
Daw'r wybodaeth 1
wybodaeth gyntaf 1
gyntaf amdani 1
amdani o 2
o Buchedd 1
Buchedd Gwenffrewi, 1
Gwenffrewi, yn 1
yn o'r 3
o'r bucheddau 1
bucheddau cyntaf 1
y 8g. 2
8g. Daw'r 1
Daw'r ymadrodd 1
ymadrodd "Noson 1
"Noson y 1
Cyllyll Hirion" 1
Hirion" yn 1
Almaeneg o 3
digwyddiad ei 2
fe'i ddefnyddir 4
at weithred 3
o ddialedd. 1
ddialedd. Daw 1
Daw Sera 1
Sera a'i 1
chwaer fach 3
fach Carys 1
Carys i'r 1
waith. Daw 1
Daw Siwan 1
Siwan a 1
a themâu 3
themâu amlwg 1
amlwg arall 3
ddrama fan 1
fan hon, 1
sef serch 1
a chariad. 1
chariad. Daw 1
Daw tarddiad 1
tarddiad Göttingen 1
Göttingen o 1
bentref o'r 1
enw Gutingi, 1
Gutingi, a 1
a gyfeirir 6
gyfeirir ato'n 3
ato'n gyntaf 1
yn 953. 1
953. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd y 253
rhwng 1150 2
1150 a 2
a 1200. 1
1200. Daw 1
Daw teitl 1
roddodd Siôn 1
Siôn ar 1
ar ddyddiaduron 1
ddyddiaduron ei 1
fam ac 5
yntau sef 1
sef Llyfr 1
Llyfr Glas 1
Glas Nebo. 1
Nebo. Daw 1
Daw teulu 1
yn rannol 8
rannol o 1
dras Iseldiraidd, 1
Iseldiraidd, mae'r 1
enw "Van 1
"Van Sant" 1
Sant" yn 1
enw Iseldireg 2
Iseldireg "Van 1
"Van Zandt". 1
Zandt". Daw 1
Daw teulu'r 1
teulu'r awdur 1
o Beulah, 1
Beulah, bu'n 1
Benfro, ac 2
ym Mhenarth. 1
Mhenarth. Daw 1
Daw tro 2
y nofel. 3
nofel. Daw 1
fyd bachgen 1
ifanc o’r 4
Dafydd wrth 1
ddau faciwî 1
faciwî o 1
Lundain gyrraedd 1
eu pentref 1
pentref gwledig 3
gwledig nhw 1
nhw adeg 1
Byd. Daw 1
Daw tua 2
tua 1% 1
1% o’r 1
o gefndiroedd 10
gefndiroedd ethnig 3
ethnig lliw 1
siarad ieithoedd 4
ieithoedd ar 2
Saesneg neu’r 1
neu’r Gymraeg 1
Gymraeg gartref. 1
gartref. Daw 1
tua 50% 4
50% o'r 3
mae Cymraeg 1
Daw Twm, 1
Twm, ar 1
draws Huw, 1
Huw, hen 1
gyfaill o 2
Gymru sy’n 1
sy’n delynor. 1
delynor. Daw 1
Daw twristiaid 1
twristiaid i 1
weld lle 1
bu'n byw, 1
byw, ac 3
yn Lyons, 1
Lyons, mae 1
mae stryd 2
stryd wedi'i 2
wedi'i henwi 5
ôl. Daw 1
Daw un 1
Dau De 1
Gynghrair Gogledd 2
neu Gynghrair 1
Gynghrair Canolbarth 1
Canolbarth Cymru. 1
Cymru. Daw 1
Daw ymdriniaeth 1
liwiau a 6
a lliwiau 4
lliwiau cynradd 1
cynradd o 1
bwys mawr 2
byd celfyddydol. 2
celfyddydol. Daw 1
Daw ynni 1
ynni solar 1
o'r ynni 3
ynni hwn 1
Daw y 1
y Río 4
Río Negro, 1
Negro, sy'n 1
ne Brasil 1
Brasil ac 4
rhedeg trwy 5
trwy Wrwgwái 1
Wrwgwái am 1
am 500 1
500 km, 1
km, i 1
afon Wrwgwái 2
Wrwgwái 100 1
100 km 6
o gymer 1
gymer afon 1
Wrwgwái a'r 1
a'r Río 1
Río de 4
la Plata, 1
yn Punta 1
Punta Gorda 1
Gorda (Dosbarth 1
(Dosbarth Colonia, 1
Colonia, Wrwgwái). 1
Wrwgwái). Daw 1
Daw ysgolhaig, 1
ysgolhaig, offeiriad 1
yna esgob 1
esgob heibio 1
geisio perswadio 1
perswadio Manawydan 1
Manawydan i 1
beidio crogi'r 1
crogi'r llygoden. 1
llygoden. "Days", 1
"Days", a 1
chyrhaeddodd 20 1
Gorffennaf 1989. 1
1989. D. 1
D. Ben 2
Ben Rees, 1
Rees, Pymtheg 1
Pymtheg o 3
o Wŷr 2
Wŷr Llên 2
Llên yr 2
Ugeinfed Ganrif 1
Ganrif ( 2
( Cyhoeddiadau 1
Modern Cymru, 1
Cymru, 1972) 1
1972) Mae 1
Mae recordiad 1
recordiad o 1
o Gwenallt 1
Gwenallt yn 1
darllen tri 1
tri o'i 3
ar CD 3
CD a 4
a gwefan 3
gwefan gan 1
gan Sain. 1
Sain. D. 1
Carr, "Owain 1
"Owain Lawgoch:yr 1
etifedd olaf", 1
olaf", yn 1
yn Cof 1
Cof Cenedl 1
Cenedl V, 1
V, gol. 1
gol. Ddaeth 1
Ddaeth dim 1
dim cytundeb 3
blynyddoedd nesaf: 1
nesaf: prif 1
prif asgwrn 2
asgwrn cynnen 1
cynnen oedd 1
oedd diffinio 1
diffinio ffiniau 1
ffiniau daearyddol 1
daearyddol yr 4
eglwys Fwlgaraidd 2
Fwlgaraidd (yr 1
(yr exarchaeth). 1
exarchaeth). Ddarlledwyd 1
Ddarlledwyd gyntaf 1
gyntaf 5 1
1982, gyda'r 1
bennod Fferm 1
Fferm Syr 1
Syr Wynff. 2
Wynff. Dde: 1
Dde: allyriadau 1
allyriadau yn 1
gwledydd hynny. 1
hynny. Ddechrau 1
Ddechrau Mehefin 1
Mehefin 1965 1
1965 gorchymynodd 1
gorchymynodd Spinks 1
Spinks nad 1
neb o'r 3
gweithwyr - 1
- Cymry 1
Cymraeg lleol 3
gyd - 2
ffatri a 2
bod disgwyl 3
disgwyl iddynt 3
iddynt i 3
gyd arwyddo 1
cytuno â 5
â hynny 4
weithio yno. 3
yno. Ddechrau'r 1
Ddechrau'r saithdegau, 1
saithdegau, cafodd 1
cafodd gyfle 3
grwydro theatrau 1
theatrau dros 1
Gymru gyfan, 3
gyfan, wedi 1
gael gwahoddiad 1
gwahoddiad i 9
gynyrchiadau Cwmni 1
Theatr Cymru. 5
Cymru. Ddechrau'r 1
Ddechrau'r un 1
un mis, 3
mis, roedd 2
Rwsiaid wedi 1
wedi cipio'r 1
cipio'r ardal 1
ardal (Ingria) 1
(Ingria) a 1
a chaer 1
chaer Nyen 1
Nyen (hefyd 1
(hefyd Nyenschanz) 1
Nyenschanz) oddi 1
wrth Sweden. 1
Sweden. Ddeddf 1
Ddeddf yr 5
Aeleg (yr 1
(yr Alban) 1
Alban) 2005, 1
roddodd statws 1
iaith Aeleg 2
Aeleg am 1
cyntaf. Ddefnyddiwyd 1
Ddefnyddiwyd hi 1
cerddoriaeth hip 1
hop ac 2
artistiaid fel 3
fel Kalamashaka 1
Kalamashaka a 1
a G.rongi 1
G.rongi yn 1
y Llynoedd 1
Llynoedd Mawr 1
Mawr (Great 1
(Great Lakes) 1
Lakes) yn 1
yr 1990au. 5
1990au. Ddeg 1
Ddeg mis 1
ddiweddarach, diorseddwyd 1
diorseddwyd Romulus 1
Romulus Augustus 2
Augustus gan 1
gan Odovacer. 1
Odovacer. Ddeng 1
Ddeng mlynedd 2
marwolaeth, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd ei 1
mab, Ehud, 1
Ehud, deitl 1
i fwrdeistref 1
fwrdeistref Jerwsalem 1
Jerwsalem er 1
creu amgueddfa 1
amgueddfa a 3
chanolfan astudio. 1
astudio. Ddeng 1
yn ddiweddarch, 1
ddiweddarch, cynigiodd 1
cynigiodd ei 1
frawd, Gaius, 1
Gaius, fesurau 1
fesurau mwy 1
mwy radicalaidd 1
radicalaidd fyth. 1
fyth. Ddeuddydd 1
Ddeuddydd ar 1
rhyfel ddechrau, 1
ddechrau, cytunodd 1
arfog dros 1
dechreuodd ymgyrch 2
ymgyrch recriwtio 3
recriwtio enfawr. 1
enfawr. Ddeuddydd 1
Ddeuddydd yn 2
ddiweddarach aethon 1
nhw â 2
â cheffylau 2
cheffylau a 2
bwyd o 3
fferm arall, 2
arall, Yamma 1
Yamma Station. 1
Station. Ddeuddydd 1
ddiweddarach, fe 6
gang ladrata 1
rhwng Yass 1
Yass a 1
a Fflat 1
Lambing. Ddeufis 1
Ddeufis yn 1
ddiweddarach, mae'r 2
mae'r clybiau 2
clybiau presennol 1
uno fel 3
fel Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Clybiau 1
Clybiau Bechgyn 5
Bechgyn De 1
Cymru ('The 1
('The South 1
Wales Federation 1
Federation of 2
of Boys’ 2
Boys’ Clubs'). 1
Clubs'). Ddeugain 1
Ddeugain mlynedd 1
ddiweddarach, adrodda'r 1
adrodda'r llyfr 1
llyfr hanes 4
ei ymdopi. 1
ymdopi. D. 1
D. Diddymwyd 1
Diddymwyd y 7
y GRSM 1
GRSM gradd 1
gradd gynt, 1
gynt, sy'n 1
i radd 4
anrhydedd prifysgol 1
a gymerwyd 9
gymerwyd gan 1
rai myfyrwyr, 1
myfyrwyr, yn 1
1990au. Ddim 1
Ddim fel 1
achos Wranws, 1
Wranws, a 1
yn 1781, 1
1781, lle 1
bu anghytuno 1
am 70 2
70 mlynedd 4
ei dderbyn. 5
dderbyn. Ddisgrifir 1
Ddisgrifir George 1
George Fox, 1
Fox, sylfaenydd 1
sylfaenydd Crynwriaeth, 1
Crynwriaeth, fel 1
fel "Crist 1
"Crist wedi 1
ei hun". 2
hun". Ddiwedd 1
Ddiwedd 1951, 1
1951, gwnaed 1
gwnaed ymdrech 1
i ailgladdu 1
ailgladdu corff 1
corff Morgan 1
yn Cowpens, 2
Cowpens, SC, 1
SC, ond 1
ond rwystrwyd 1
rwystrwyd y 1
Gymdeithas Hanesyddol 2
Hanesyddol Frederick-Winchester 1
Frederick-Winchester symudiad 1
symudiad trwy 1
trwy sicrhau 2
sicrhau gwaharddeb 1
gwaharddeb yn 1
llys cylched. 1
cylched. Ddiwedd 1
Ddiwedd 1973, 1
1973, enillodd 1
enillodd Pryce 2
Pryce wobr 1
wobr Grovewood 1
Grovewood am 1
flwyddyn. Ddiwedd 1
Ddiwedd 2020, 1
2020, ni 1
ni fydd 12
ffordd mae 10
mae gwledydd 1
yn rheoleiddio 1
rheoleiddio llafur, 1
llafur, cyfalaf, 1
cyfalaf, nwyddau 1
ei phenderfynu 2
phenderfynu gan 1
UE mwyach. 1
mwyach. Ddiwedd 1
Ddiwedd Chwefror 1
Chwefror 1886, 1
1886, “Rhoddi 1
“Rhoddi helm 1
helm geirch 1
geirch i 1
i mewn”. 1
mewn”. Ddiwedd 1
Ddiwedd Medi 1
Medi mae'r 3
mae'r derw'n 1
derw'n dechrau 1
dechrau bwrw 1
bwrw eu 4
eu mes 1
mes er 1
nad ydi'r 1
ydi'r rhai 1
rhai cyntaf 6
yn iach 2
iach iawn 1
a hwythau 7
hwythau â'u 1
â'u prifiant 1
prifiant wedi 1
gan barasitau. 1
barasitau. Ddiwedd 1
Ddiwedd mis 1
Chwefror 2020, 3
2020, enillodd 2
enillodd gadair 3
gadair Eisteddfod 2
Eisteddfod Cymdeithas 1
Cymdeithas Ceredigion; 1
Ceredigion; ac 1
gadair cystadleuaeth 1
cystadleuaeth agored 1
agored arbennig 1
arbennig Cymdeithas 1
Cymdeithas Eisteddfodau 1
Eisteddfodau Cymru 1
y pandemig 3
pandemig Coronfeirws. 1
Coronfeirws. Ddiwrnodau 1
Ddiwrnodau ynghynt 1
ynghynt cafodd 1
cafodd 38 1
38 aelod 1
ffatri Rowan 1
Rowan Foods 1
Foods yn 1
yn Wrecsam 3
Wrecsam brawf 1
brawf bositif 1
bositif hefyd. 1
hefyd. Ddiwrnod 1
Ddiwrnod cyn 1
farwolaeth cyhoeddodd 1
cyhoeddodd ar 1
ar Twitter 2
Twitter ei 1
i'r radio 2
radio gyda 3
sioe nos 1
rhwng 21:00 1
21:00 a 1
a 22:00 1
22:00 ar 1
Radio Pembrokeshire 1
Pembrokeshire a 2
a Radio 2
Radio Carmarthenshire. 1
Carmarthenshire. Ddiwrnod 1
Ddiwrnod wedi 1
iddo draddodi 1
draddodi ei 1
ei araith 14
araith ‘I’ve 1
‘I’ve Been 1
the Mountain 1
Mountain top’, 1
top’, llofruddiwyd 1
llofruddiwyd King 1
King ar 3
1968. D. 1
D. (Doethur 1
(Doethur yn 1
y gyfraith). 1
gyfraith). Ddŵr 1
Ddŵr Cwm 1
Cwm Derwent 1
Derwent 45 1
45 km. 1
km. Ddwy 1
Ddwy flynedd 11
ôl tynnu'r 1
tynnu'r llun, 1
llun, bu 1
bu Talitha 1
Talitha farw 1
orddos heroin 1
heroin ar 2
1971. Ddwy 1
yn fforman 1
fforman y 1
y shifft 1
shifft nos. 1
nos. Ddwy 1
bu rhyfel 2
rhyfel catref 1
catref ym 1
ym Mhersia, 1
Mhersia, a 1
rhoddodd Mauricius 1
Mauricius fenthyg 1
fenthyg byddin 1
roi Chosroes 1
Chosroes II 1
orsedd. Ddwy 1
ddiweddarach, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd FIFA 1
FIFA agoriad 1
agoriad y 6
y weithdrefn 2
weithdrefn ac 1
anfonodd y 1
cais GFA 1
GFA at 1
y cydffederasiwn 1
cydffederasiwn cyfandirol 1
cyfandirol priodol, 1
priodol, UEFA, 1
UEFA, oherwydd 1
ôl statudau 1
statudau FIFA, 1
FIFA, cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb y 2
y cydffederasiynau 1
cydffederasiynau yw 1
yw rhoi 1
rhoi statws 2
statws aelodaeth 1
aelodaeth i 3
i ymgeiswyr. 1
ymgeiswyr. Ddwy 1
derbyniodd lythyr 1
lythyr gan 1
Lywodraeth Kerala 1
Kerala fel 1
gwaith. Ddwy 1
ddiweddarach, fe'i 1
yn brifathrawes 2
brifathrawes yr 1
ysgol. Ddwy 1
ddiweddarach, gyda'r 1
gyda'r Datganiad 1
o Hawliau 1
Hawliau Dyn 1
Dyn a 1
a Dinesyddiaeth 1
Dinesyddiaeth 1789, 1
1789, enillodd 1
enillodd Protestaniaid 1
Protestaniaid Hawliau 1
Hawliau cyfartal 1
i ddinasyddion. 1
ddinasyddion. Ddwy 1
ddiweddarach, ymunodd 4
Rhyddid Cosofo 1
Cosofo (KLA 1
(KLA yn 1
Saesneg, UÇK 1
UÇK yn 1
yn Albaneg), 2
Albaneg), gan 1
pennaeth ei 2
adain wleidyddol. 1
wleidyddol. Ddwy 1
â chylch 5
chylch llenyddol 1
llenyddol Hototogisu 1
Hototogisu a 1
rhannodd safle'r 1
safle'r bardd 1
bardd haiku 1
haiku benywaidd 1
benywaidd gyda 1
gyda Nakamura 1
Nakamura Teijo. 1
Teijo. Ddwy 1
2007, ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd papur 1
papur swyddogol 1
gan uwchswyddog 1
uwchswyddog o 1
o Fyddin 5
Fyddin Prydain 1
dweud fod 17
fod Byddin 1
Byddin Prydain 2
Prydain wedi 5
â choncro'r 1
choncro'r IRA 1
IRA drwy 1
drwy drais, 1
drais, ond 1
ond mynnodd 3
mynnodd hefyd 1
iddi ddangos 1
ddangos i'r 2
i'r IRA 2
IRA na 1
allai hithau 1
hithau lwyddo 1
lwyddo drwy 1
drwy ddulliau 3
ddulliau trais. 1
trais. Ddwy 1
Rhagfyr 1973, 1
1973, perfformiwyd 1
perfformiwyd eu 1
eu cyngerdd 1
cyngerdd olaf 1
un man. 3
man. Ddwyreiniol 1
Ddwyreiniol - 1
a gelwid 9
yn Rwscieg 1
Rwscieg (руски 1
(руски езыкъ) 1
езыкъ) ar 1
pryd. Ddychwelodd 1
Ddychwelodd Papen 1
i’r Almaen 3
1918 ar 1
Rhyfel. Ddydd 1
Ddydd Iau, 1
Iau, 5 1
Chwefror, bu 1
bu 630 1
630 o 1
ysgolion ar 3
ar gau, 3
gau, y 1
de ddwyrain. 2
ddwyrain. Ddyddiau 1
Ddyddiau yn 1
ddiweddarach daeth 16
daeth llong 1
i Sarn 1
a hâd 1
hâd llin. 1
llin. Ddydd 1
Ddydd Llun, 1
Llun, 21 1
21 Mawrth, 1
Mawrth, 1960 1
1960 dechreuodd 3
y gweithredu. 1
gweithredu. Ddydd 1
Mawrth y 2
Fehefin 1944 1
1944 glaniodd 1
glaniodd y 3
lluoedd Cynghreiriol 1
Cynghreiriol ar 1
ar draethau 4
draethau Normandi 1
Normandi fel 1
o’r ymgyrch 1
ymgyrch fwyaf 1
ein hanes 1
hanes ar 3
môr, y 3
awyr. Ddydd 1
Ddydd Mercher, 1
Mercher, 4 1
4 Chwefror, 1
Chwefror, caeodd 1
caeodd tua 1
ysgolion oherwydd 1
tywydd. DE 1
DE 147, 1
147, merddin 1
merddin oedd 1
yn dewiniaw 1
dewiniaw / 1
/ maer 1
maer wadd 1
wadd wyd 1
wyd mor 1
mor mor 1
mor a 2
ddaw. Deacon 1
Deacon 1976: 1
1976: t. 1
t. 41 1
41 Notestein 1
Notestein 1911: 1
1911: t. 1
t. 164 1
164 Thomas 1
Thomas 1971: 1
1971: t. 1
t. 528 1
528 Credir 1
am farwolaethau 2
farwolaethau 300 1
300 dynes 1
dynes rhwng 1
rhwng 1644 1
1644 a 1
a 1646. 1
1646. De 1
Affrica dalu 1
dalu blaendal 1
blaendal i’r 1
i’r llywodraeth 3
llywodraeth cyn 1
cyn gallu 2
gallu cyhoeddi, 1
cyhoeddi, a 1
a byddai’r 1
byddai’r blaendal 1
blaendal hwnnw’n 1
hwnnw’n cael 1
golli petai’r 1
petai’r llywodraeth 1
gwahardd y 3
ddiweddarach. De 1
Affrica fel 3
fel clywir 1
clywir mewn 1
mewn canueon 1
canueon megis 1
megis Goema 1
Goema Goema 1
Goema gan 1
gan Mac 1
Mac McKenzie 1
McKenzie & 1
the Goema 1
Goema Captains 1
Captains of 1
of Cape 1
Town. Dealltwriaeth 1
Dealltwriaeth gymunedol 1
gymunedol o 1
o ddiwinyddiaeth 1
ddiwinyddiaeth sy'n 1
ei fynegi 5
fynegi mewn 2
mewn cyffesion. 1
cyffesion. Deallwyd, 1
Deallwyd, o'r 1
dechrau bod 1
corff presennol 1
o normau 2
egwyddorion hawliau 1
cynnig sylfaen 1
sylfaen gadarn 1
gadarn ar 3
gyfer meddwl 1
gweithredu cyfrifol 1
cyfrifol ac 1
effeithiol yn 2
beth. Débutodd 1
Débutodd y 1
radio bore 1
bore Rwsia 1
Rwsia 'BrigadaU' 1
'BrigadaU' ar 1
Radio EuropaPlus. 1
EuropaPlus. Dec 1
Dec ei 1
fel actores 8
actores gan 1
berfformio yng 1
Syr Herbert 2
Herbert Tree, 1
Tree, ac 1
ddiweddarach bu'n 5
The Passing 1
Passing of 1
the Third 1
Third Floor 1
Floor Back 1
Back gan 1
gan Jerome 1
Jerome K. 1
K. Jerome. 1
Jerome. Dechrau 1
Dechrau Efengyl 1
Efengyl Ioan 1
Llyfr Kells. 1
Kells. Dechrau'r 1
Dechrau'r Cyflwyniad 1
Cyflwyniad o 1
The Canterbury 1
Canterbury Tales 1
Tales yn 2
llawysgrif "Chaucer 1
"Chaucer Hengwrt" 1
Hengwrt" (Llyfrgell 1
(Llyfrgell Genedlaethol 2
Cymru, Llsgr. 1
Llsgr. Dechrau 1
Dechrau ymosodiad: 1
ymosodiad: llun 1
o gêm 3
1931. Dechreua 1
Dechreua fersiwn 1
fersiwn Peniarth 1
MS. Dechreua 1
Dechreua hyn 1
hyn daith 1
daith Lili 1
Lili tuag 1
at adael 1
ei hadnabyddiaeth 1
hadnabyddiaeth fel 1
fel Einar, 1
Einar, un 1
anodd iddi 2
iddi gynnal 1
gynnal drwy 2
bywyd. Dechreuai 1
Dechreuai llenorion 1
llenorion ymddiddori 1
ymddiddori yn 5
ddrama seciwlar. 1
seciwlar. Dechreuant 1
Dechreuant ymddiddan 1
ymddiddan a 1
daw gŵr 1
gŵr yno 1
atgoffa Arthur 1
Arthur y 1
dylai ymladd 1
ymladd â'i 1
â'i elynion. 1
elynion. Dechreua'r 1
Dechreua'r Aenid 1
Aenid gydag 1
gydag Aeneas 1
Aeneas yn 2
hwylio tua'r 1
tua'r Eidal 1
am gartref 6
gartref newydd. 5
newydd. Dechreua'r 1
Dechreua'r ffordd 1
ar gyffordd 1
gyffordd 43 1
43 ( 1
( Dechreua'r 1
Dechreua'r stori 1
stori gyda 3
gyda phriodas 2
phriodas Peleus 1
Peleus a 1
a Thetis. 1
Thetis. Dechreuasai 1
Dechreuasai Davies 1
Davies ymddiddori 1
cerddoriaeth diolch 1
ddylanwad ei 5
ym Methesda. 1
Methesda. Dechreuodd 1
Dechreuodd actio 1
Theatr Fach 1
Fach y 2
y Rhyl 4
Rhyl a 2
sylfaenwyr Cwmni 1
Cymru. Dechreuodd 3
Dechreuodd addysgu 1
Institut Catholique 1
Catholique yn 1
daliodd swydd 1
athro athroniaeth 3
athroniaeth fodern 1
fodern o 4
o 1914 2
1914 i 2
i 1939. 1
1939. Dechreuodd 1
Dechreuodd aelodau 1
aelodau wisgo 1
wisgo gwisgoedd 2
gwisgoedd gwynion: 1
gwynion: gynau, 1
gynau, masgiau, 1
masgiau, a 1
a hetiau 2
hetiau conig, 1
grëwyd i 1
yn anghysbell 1
anghysbell a 1
a dychrynllyd, 1
dychrynllyd, ac 1
i guddio'i 1
guddio'i hwynebau. 1
hwynebau. Dechreuodd 1
Dechreuodd ailfodelu 1
ailfodelu Sant'Agata, 1
Sant'Agata, a 1
gymerodd y 5
o 1860 1
1860 i'w 1
i'w gwblhau 1
gwblhau ac 2
weithio arno 1
mlynedd nesaf. 8
nesaf. Dechreuodd 1
Dechreuodd alw 1
yn "Arise 1
"Arise Evans" 1
Evans" ac 1
hwnnw mae'n 1
arfer. Dechreuodd 2
Dechreuodd amrywiaethu 1
amrywiaethu ei 1
fusnes drwy 1
drwy fuddsoddi 1
fuddsoddi mewn 3
mewn tir, 2
tir, benthyciadau 1
benthyciadau morgeisiau. 1
morgeisiau. a 1
a chronfeydd 2
chronfeydd Ffrengig. 1
Ffrengig. Dechreuodd 1
Dechreuodd Anghydfod 1
Anghydfod Ffîn 1
Ffîn yr 1
yr Atacama 4
Atacama tros 1
tros yr 2
yr adnoddau 1
adnoddau hyn 1
rhwng Tsile 1
a Bolifia 1
Bolifia yn 3
a dilynnodd 1
dilynnodd hyn 1
at Ryfel 1
Tawel. Dechreuodd 1
Dechreuodd Anscombe 1
Anscombe chwarae 1
proffesiynol gydag 1
gydag Auckland 1
Auckland yn 1
nhymor 2010, 1
2010, sef 1
flwyddyn gyntaf 9
adael ysgol. 1
ysgol. Dechreuodd 5
Dechreuodd arddangos 1
y 1850au 6
1850au yng 1
Nghymdeithas yr 1
yr Artistiaid 1
Artistiaid Benywaidd 1
Benywaidd (Society 1
(Society of 1
Women Artists). 1
Artists). Dechreuodd 1
Dechreuodd ar 5
2013. Dechreuodd 2
blentyn gyda 1
chefnogaeth ei 3
thad, cerddor 1
cerddor Palestinaidd 1
Palestinaidd yn 1
yn Iorddonen. 2
Iorddonen. Dechreuodd 1
fel saer-maen 1
saer-maen yn 1
lleol. Dechreuodd 2
theatr fel 1
actor amatur 1
amatur a 2
beirniad. Dechreuodd 1
Dechreuodd arlunwyr 1
arlunwyr gweld 1
gweld teithiau 1
teithiau trafferthus 1
trafferthus a 1
a thywydd 2
thywydd tymhestlog 1
tymhestlog yn 1
yn rheswm 2
rheswm i 2
i beintio'r 1
beintio'r tirlun. 1
tirlun. Dechreuodd 1
yrfa artist 1
artist masnachol. 1
masnachol. Dechreuodd 1
Dechreuodd astudio 2
chyfieithodd ryddiaith 1
ryddiaith Paul 1
Paul Valéry 1
Valéry i'r 1
i'r Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Dechreuodd 1
astudio i 2
1938 ym 1
ym Prifysgol 1
Prifysgol Tours 1
Tours (Ffrainc). 1
(Ffrainc). Dechreuodd 1
Dechreuodd astudio'r 1
astudio'r gyfraith 4
a gwyddor 2
gwyddor gwleidyddiaeth 2
Feneswela yn 2
1924. Dechreuodd 2
Dechreuodd athroniaeth 1
athroniaeth orllewinol 1
orllewinol ym 2
myd Groeg 1
Groeg yn 5
y 6g 6
6g CC. 3
CC. Dechreuodd 2
Dechreuodd awduron 1
awduron De 1
De America 8
America eu 1
eu clodfori 1
clodfori o 1
19g, yn 1
dilyn oes 1
y gauchos. 1
gauchos. Dechreuodd 1
Dechreuodd bachgen 1
ifanc 12 1
oed ymgyrchu 1
dros gadwraeth 2
gadwraeth y 2
castell, sef 1
sef Mark 2
Mark Baker. 1
Baker. Dechreuodd 1
Dechreuodd baentio 1
baentio fel 1
arlunydd hunan-ddysgedigpan 1
hunan-ddysgedigpan yn 1
yn 43 2
oed. Dechreuodd 11
Dechreuodd baffio 2
baffio pan 1
baffio yn 1
1993, ac 1
o'i 46 1
46 o 4
o ornestau 2
ornestau dros 1
dros yrfa 1
barodd bymtheg 1
mlynedd. Dechreuodd 1
Dechreuodd baratoi 1
baratoi yn 1
1949 ar 1
ethol i’r 2
i’r Senedd 3
y Gweriniaethwr 1
Gweriniaethwr Henry 1
Henry Cabot 1
Cabot Lodge 1
Lodge Jr. 1
Jr. a 1
swydd eisoes 1
eisoes am 1
dri thymor. 1
thymor. Dechreuodd 1
Dechreuodd Barbieri 1
Barbieri astudio 1
ffurfiol pan 1
yn ddeunaw. 1
ddeunaw. Dechreuodd 1
Dechreuodd Bastida 1
Bastida ymgyrchu 1
ymgyrchu fel 1
Glwb amgylcheddol. 1
amgylcheddol. Dechreuodd 1
Dechreuodd bob 1
gemau Cymru 2
Gwlad 2019 1
2019 heblaw 1
Eidal. Dechreuodd 1
Dechreuodd Brahms 1
Brahms deimlo'n 1
deimlo'n ddwfn 1
ddwfn dros 1
dros Clara, 1
Clara, a 1
cynrychioli delfryd 1
delfryd o'r 1
o'r fenyw. 1
fenyw. Dechreuodd 1
Dechreuodd bregethu 1
yn 1647. 2
1647. Dechreuodd 1
Dechreuodd Brown 1
a Wilson 1
Wilson ddadlau 1
ddadlau gyda'i 1
gilydd drwy'r 1
drwy'r ffenest 2
ffenest agored 1
agored a 8
a thaniodd 1
thaniodd Wilson 1
ei wn. 1
wn. Dechreuodd 1
Dechreuodd Cameron 1
Cameron ddatblygu 1
ddatblygu Avatar 1
Avatar ym 1
ym 1994, 7
1994, pan 1
ysgrifennodd scriptment 1
scriptment 80 1
80 tudalen 1
ffilm. Dechreuodd 1
Dechreuodd canu’r 1
canu’r ffidil 1
ffidil pan 1
Dechreuodd Chaikin 1
Chaikin actio 1
fel Veronica 1
Veronica yn 1
The Consultants. 1
Consultants. Dechreuodd 1
Dechreuodd Charlotte 1
Charlotte weithio 1
The Charlotte 1
Charlotte Church 1
Church Show 1
Show yn 4
wobr British 1
British Comedy 3
Comedy Award 2
am “Best 1
“Best Female 1
Female Newcomer 1
Newcomer 2006” 1
2006” ac 1
ac “Funniest 1
“Funniest TV 1
TV Personality” 1
Personality” gan 1
gan Loaded 1
Loaded Magazine. 1
Magazine. Dechreuodd 1
Dechreuodd chwarae 2
Rhagfyr 2005. 1
2005. Dechreuodd 1
chwarae tenis 1
tenis saith 1
Dechreuodd chware 1
chware yn 8
gôl i 4
dîm hŷn 1
hŷn Wrecsam 1
Wrecsam yn 8
nhymor 1881 1
1881 - 1
- 82. 1
82. Diolch, 1
Diolch, yn 1
rhannol i'w 1
i'w allu 1
allu fel 1
gôl-geidwad llwyddodd 1
llwyddodd Wrecsam 1
Wrecsam i 5
Cwpan Cymru 2
dymor gyda'r 1
trwy drechu 1
drechu tîm 1
ffeinal. Dechreuodd 1
Dechreuodd chwe 1
deg reidiwr 1
reidiwr ond 1
ond 21 2
21 orffennodd. 1
orffennodd. Dechreuodd 1
Dechreuodd chwilio 1
am faner 2
genedlaethol newydd 1
gyda chystadleuaeth 3
chystadleuaeth i 1
dyluniad newydd. 1
newydd. Dechreuodd 1
Dechreuodd Cooke 1
Cooke seiclo 1
chafodd gryn 1
lwyddiant wrth 1
wrth reidio 2
reidio yn 2
rasus ieuenctid. 1
ieuenctid. Dechreuodd 1
Dechreuodd Corfforaeth 1
Corfforaeth RAND 1
RAND fel 1
Gwmni Douglas 1
Douglas ym 1
a phrynon 1
phrynon nhw 1
nhw gampws 1
gampws 15 1
15 erw 1
erw (61,000m²) 1
(61,000m²) rhwng 1
Ganolfan Ddinesig 1
Ddinesig a 1
a mynedfa'r 1
mynedfa'r pier. 1
pier. Dechreuodd 1
Dechreuodd Crane 1
Crane gynllunio 1
gynllunio cerdd 1
cerdd epig 1
epig o'r 1
The Bridge 1
Dechreuodd Cuthbert 1
Cuthbert chwarae 1
Ysgol Gymundol 1
Gymundol Newent. 1
Newent. Dechreuodd 1
Dechreuodd cydweithio 1
a WT 1
WT Stead, 1
Stead, gyda'r 1
gyda'r hwn 1
y sefydlodd 3
sefydlodd yr 9
yr Review 1
of Reviews 1
Reviews ym 1
1890. Dechreuodd 2
Dechreuodd cyfansoddi 1
hun tua'r 1
theatrau oddi 1
ar Broadway. 2
Broadway. Dechreuodd 1
Dechreuodd cyhoeddi 2
The North, 1
North, Orbis, 1
Orbis, The 1
The Rialto 1
Rialto ac 1
ac Acumen, 1
Acumen, ac 1
mae'n awdur 2
chwe chyfrol 2
farddoniaeth. Dechreuodd 1
cyhoeddi y 3
papur lleol, 1
lleol, The 1
The Barraba 1
Barraba Gazette, 1
Gazette, ym 1
1901. Dechreuodd 1
Dechreuodd cyhoeddu 1
cyhoeddu yn 1
1997 tra 1
fyfyriwr gyda'i 1
gyda'i nofel, 1
nofel, Beerholms 1
Beerholms Vorstellung, 1
Vorstellung, Mae'n 1
Mae'n cyfrannu 4
cyfrannu i 3
bapurau cenedlaethol 1
Almaen Süddeutsche 1
Süddeutsche Zeitung, 1
Zeitung, Frankfurter 1
Frankfurter Rundschau, 1
Rundschau, Frankfurter 1
Frankfurter Allgemeine 2
Allgemeine Zeitung, 1
Zeitung, a 1
a Literaturen. 1
Literaturen. Dechreuodd 1
Dechreuodd Cymal 1
Cymal 2 2
yn Monaco 1
Monaco hefyd. 1
hefyd. Dechreuodd 2
Dechreuodd cysylltiadau 1
cysylltiadau ffurfiol 3
rhwng NATO 1
NATO a 1
a Rwsia 3
Rwsia ym 4
1991 pan 2
ymunodd Rwsia 1
Rwsia â 1
â Chyngor 2
Chyngor Cydweithrediad 1
Cydweithrediad Gogledd 1
Gogledd yr 1
yr Iwerydd, 3
Iwerydd, a 2
yn Gyngor 2
Gyngor Partneriaeth 1
Partneriaeth yr 1
yr Ewro-Iwerydd. 1
Ewro-Iwerydd. Dechreuodd 1
Dechreuodd Dafydd 1
Dafydd bregethu 1
bregethu tua 1
tua 1780 1
1780 a 1
y medrai'r 1
medrai'r Beibl 1
Beibl ar 5
ar dafod-leferydd, 1
dafod-leferydd, dywedasai 1
dywedasai un 1
ferched mai 1
mai dan 1
dan wau 1
wau (h.y. 1
(h.y. 'yn 1
'yn gyflym 1
gyflym iawn') 1
iawn') y 1
y paratoai 1
paratoai ei 1
ei bregethau. 1
bregethau. Dechreuodd 1
Dechreuodd daranfyddiad 1
daranfyddiad darnau 1
darnau ailadroddol 1
ailadroddol o 1
o DNA 1
DNA mewn 1
tri rhan 2
byd. Dechreuodd 1
Dechreuodd Darclée 1
Darclée ar 1
yrfa broffesiynol 3
cantores gyngerdd 1
gyngerdd ym 1
1884. Dechreuodd 1
Dechreuodd Davies 1
yrfa gerddorol 1
iawn. Dechreuodd 2
Dechreuodd Davis 1
Davis arbrofi 1
arbrofi gydag 2
gydag offerynnau 1
offerynnau electronig 1
electronig mor 1
gynnar a 5
a 1967, 4
1967, er 1
y recordiau 2
recordiau hyn 1
pryd. Dechreuodd 1
Dechreuodd ddatblygiad 1
1996, gyda 2
gyda Jenkins 1
ei hychwanegu 1
hychwanegu i 1
gyfarwyddo yn 1
2015. Dechreuodd 3
Dechreuodd ddefnyddio 1
ddefnyddio paent 1
paent synthetig 1
a phaent 1
phaent tŷ, 1
tŷ, a 4
yn gyfryngau 2
gyfryngau anarferol 1
i arlunwyr 1
arlunwyr celf 1
celf gain 2
gain y 1
cyfnod. Dechreuodd 1
Dechreuodd ddefnyddio'r 1
enw Lea 1
Lea fel 1
henw cyntaf 1
nag Edith 1
Edith a 1
oedd, meddai, 1
meddai, yn 1
yn erchyll 1
erchyll o 2
o Almaenaidd. 1
Almaenaidd. Dechreuodd 1
Dechreuodd ddenu 1
ddenu sylw'r 2
sylw'r cyfryngau 3
ac ymgartrefu 1
Dechreuodd ddysgu 3
ddysgu Gwyddeleg 1
Gwyddeleg yn 3
1990au. Dechreuodd 1
ddysgu Llydaweg 1
Llydaweg tra'n 1
tra'n dioddef 1
arddegau. Dechreuodd 2
ddysgu unwaith 1
eto. Dechreuodd 2
Dechreuodd defnyddio 1
defnyddio gwêr 1
gwêr eidion 1
eidion yn 1
lle cig 1
cig eidion 7
eidion yng 1
yr 17g, 9
17g, ac 1
ganrif diflanodd 1
diflanodd cig 1
cig o 2
o ryseitiau 4
ryseitiau briwfwyd 1
briwfwyd melys 1
melys yng 1
Ngwledydd Prydain 2
America. Dechreuodd 1
Dechreuodd derbyn 1
derbyn gwersi 3
canu gan 4
athro gerdd 1
gerdd Almaeneg 1
Almaeneg John 1
John Underner. 1
Underner. Dechreuodd 1
Dechreuodd dynnu 1
lluniau i'r 1
i'r Botanical 1
Botanical Magazine 1
Magazine a 3
chreodd rhai 1
gwaith gorau 2
gorau gan 1
gynnwys, Monograph 1
Monograph on 1
the Genus 1
Genus Camellia 1
Camellia (1819) 1
(1819) a 1
The Beauties 1
Beauties of 2
of Flora. 1
Flora. Dechreuodd 1
Dechreuodd Edison 1
Edison weithio 1
y ffonograff 1
ffonograff eto 1
i'w gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr ddangos 1
hon iddo. 1
iddo. Dechreuodd 1
Dechreuodd ei 26
mewn bwyd 6
bwyd pan 1
fach wrth 1
wrth dreulio 1
dreulio wythnosau 1
wythnosau gwyliau'r 1
gwyliau'r ysgol 1
ffermydd ei 1
ei Mamgu 1
Mamgu a 2
a Thadcu 1
Thadcu yn 1
yn Llangeler 1
Llangeler a 1
Chapel Iwan. 1
Iwan. Dechreuodd 1
mewn llenydda 1
llenydda yn 1
ei hysgariad, 2
hysgariad, er 1
na chyhoeddodd 3
chyhoeddodd unrhywbeth 1
unrhywbeth am 2
rhyw 14 1
14 mlynedd 1
arall. Dechreuodd 1
byd Actio 1
Actio pan 1
yn 9 6
9 mlwydd 2
gyda pharti 1
pharti Drama 1
Drama Capel 1
Capel Moria. 1
Moria. Dechreuodd 1
fywyd proffesiynol 1
proffesiynol yn 15
model. Dechreuodd 1
erbyn Albania 1
Albania ar 3
2018. Dechreuodd 1
gyrfa actio 2
gast The 1
The Second 4
Second City 1
yn Toronto. 1
Toronto. Dechreuodd 1
lwyfan pan 2
gyrfa broffesiynol 2
Pêl-droed Menywod 1
Menywod CPD 1
CPD Dinas 1
chwaraeodd yno, 1
yno, gyda 4
thaith fer 2
fer i 12
dîm Newport 1
Newport Strikers, 1
Strikers, tan 1
tan 2007. 1
2007. Dechreuodd 2
fel dramäwr, 1
dramäwr, nofelydd 1
nofelydd a 3
beirniad theatr. 1
theatr. Dechreuodd 1
fel hyfforddai 1
hyfforddai ym 1
ym Manc 1
Manc Lloyds. 1
Lloyds. Dechreuodd 1
gyrfa gyda 2
gyda Dinas 1
Caerdydd wedi 2
at gôl-geidwadaeth 1
gôl-geidwadaeth yn 1
yr 1940au 1
1940au gan 1
enwog drwy 1
drwy ymddangos 1
ymddangos gyda 2
gyda Tony 1
Tony Hancock 2
Hancock ar 1
The Tony 1
Hancock Show 1
a Hancock's 1
Hancock's Half 1
Half Hour. 1
Hour. Dechreuodd 1
yrfa actio'n 1
actio'n 19 1
ffilm Endless 1
Endless Love 1
Love yn 6
1981. Dechreuodd 1
yrfa amaethyddol 1
amaethyddol drwy 2
drwy brynu 2
gwerthu anifeiliaid 2
anifeiliaid hwnt 1
hwnt ag 2
ag yma 1
gan rentu 2
rentu rhai 1
rhai caeau. 1
caeau. Dechreuodd 1
yrfa dyfarnu 1
ôl siawns 1
siawns yn 1
pan fethodd 2
fethodd y 1
dyfarnwr ddod 1
i gêm 7
gêm leol 1
leol ym 5
Mae Richards 1
Richards a 4
chymerodd Jonker 1
Jonker ei 1
le. Dechreuodd 1
fel digrifwr 3
digrifwr ar 1
a chomedi 2
chomedi sgets 1
sgets ond 1
bellach prin 1
mae'n perfformio. 1
perfformio. Dechreuodd 1
fel dyfarnwr 3
dyfarnwr ym 1
1934. Dechreuodd 2
gweithiwr ieuenctid, 1
ieuenctid, gan 2
Swyddog Datblygu 1
Datblygu gydag 1
gydag Asiantaeth 2
Asiantaeth Ieuenctid 1
Ieuenctid Cymru 1
Phrif Swyddog 2
Swyddog dros 1
dros Gyngor 1
Gyngor Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Gwirfoddol 1
Gwirfoddol Ieuenctid 1
Ieuenctid Cymru. 1
golygydd Marcha, 1
Marcha, cofnodolyn 1
cofnodolyn wythnosol 1
wythnosol dylanwadol 1
gyda chyfranwyr 1
chyfranwyr megis 1
megis Mario 1
Mario Vargas 1
Vargas Llosa, 1
Llosa, Mario 1
Mario Benedetti, 1
Benedetti, Manuel 1
Manuel Maldonado 1
Maldonado Denis 1
Denis a 1
a Roberto 1
Roberto Fernández 1
Fernández Retamar. 1
Retamar. Dechreuodd 1
swyddog yn 6
Awyrlu Ghana. 1
Ghana. Dechreuodd 1
pêl-droed gyda 1
gyda Watford, 1
Watford, gan 1
gan arwyddo 2
arwyddo fel 1
prentis yng 1
Nghorffennaf 1983, 1
1983, cyn 1
1985. Dechreuodd 1
yrfa rali 1
rali yn 3
1986, gan 3
yrru Talbot 1
Talbot Sunbeam. 1
Sunbeam. Dechreuodd 1
yrfa rygbi 3
fel blaenwr, 1
blaenwr, ond 1
ddiweddarach trodd 1
yn asgellwr. 1
asgellwr. Dechreuodd 1
yrfa trwy 4
trwy chware 2
lled broffesiynol 2
broffesiynol i 1
y Mobile 1
Mobile Black 1
Black Bears 1
Bears cyn 1
i'r Indianapolis 1
Indianapolis Clowns, 1
Clowns, dau 1
dîm mewn 1
mewn cynghrair 4
cynghrair i 2
bobl groenddu 2
groenddu yn 3
unig. Dechreuodd 1
yn cyfarwyddo 4
cyfarwyddo hysbysebion 1
hysbysebion ar 1
teledu. Dechreuodd 1
ei blentyndod. 4
blentyndod. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ena 1
Ena ar 1
rhaglen 'Heno' 1
'Heno' ar 1
1993. Dechreuodd 2
Dechreuodd Evelyn 1
Evelyn Hamann 1
Hamann a 1
a Bruno 1
Bruno Ganz 1
Ganz eu 1
eu gyrfaoedd 1
gyrfaoedd yma. 1
yma. Dechreuodd 1
Dechreuodd fel 5
eglwys Moriah 1
Moriah yn 1
bregethu yno 2
1844 cyn 1
cyn aeth 1
Goleg Aberhonddu 1
1847. Dechreuodd 2
arweinydd ymysg 1
ymysg myfyrwyr, 1
myfyrwyr, cyn 1
sefydlu Mudiad 2
Mudiad Ymwybyddiaeth 1
Ymwybyddiaeth y 1
y Duon, 1
Duon, mudiad 1
fyddai'n ysbrydoli 1
bobl dduon 5
dduon dinesig. 1
dinesig. Dechreuodd 1
fel cyfrifiadur 1
cyfrifiadur (dynol) 1
(dynol) yn 1
gyfer Cyfrifiadurau'r 1
Cyfrifiadurau'r Ardal 1
Ardal Orllewinol. 1
Orllewinol. Dechreuodd 1
gofio pobl 1
digwyddiadau pwysig 1
y diaspora 1
diaspora Affricanaidd. 1
Affricanaidd. Dechreuodd 1
fel llenor 2
llenor ym 1
1943. Dechreuodd 1
Dechreuodd ffasiwn 1
ffasiwn newid 1
i ddillad 1
ddillad gael 1
yn dafladwy 1
dafladwy yn 1
nag i’w 1
i’w cadw. 1
cadw. Dechreuodd 1
Dechreuodd ffigurau 1
ffigurau yn 3
at Assad 1
Assad leisio 1
leisio pryderon 1
pryderon ynghylch 2
y tebygolrwydd 4
tebygolrwydd y 8
yn goroesi, 1
goroesi, gydag 1
dweud ddiwedd 1
ddiwedd 2014; 1
2014; "Nid 1
"Nid wyf 3
yn gynaliadwy. 2
gynaliadwy. Dechreuodd 1
Dechreuodd ffilmio 1
ffilmio ym 2
2010, pan 3
hi'n 14 1
Dechreuodd focsio 1
focsio yno 1
ennill gornest 1
gornest pwysau 1
pwysau welter. 1
welter. Dechreuodd 1
Dechreuodd Francis 1
Francis bob 1
gêm heblaw'r 1
heblaw'r un 1
Gwlad 2019, 1
2019, gan 1
gan sicrhau'r 2
sicrhau'r Gamp 1
Gamp Lawn 3
Lawn gyntaf 2
Gymru ers 4
2012. Dechreuodd 1
Dechreuodd fynychu'r 1
ddinas ddechrau 1
ddechrau integreiddio 1
integreiddio disgyblion 1
disgyblion du 1
fewn ysgolion 1
ysgolion cyhoeddus, 1
mynychodd Anna 1
Anna ysgolion 1
ysgolion mwyafrif-du 1
mwyafrif-du a 1
a mwyafrif-gwyn 1
mwyafrif-gwyn yn 1
blynyddoedd cyntaf. 1
cyntaf. Dechreuodd 1
Dechreuodd fywyd 1
fywyd newydd 2
newydd draw 1
o ymgyrchwyr 3
ymgyrchwyr mwyaf 1
mwyaf brwdfrydig 2
brwdfrydig y 2
Mudiad Diddymu 1
Diddymu ym 1
Mhrydain. Dechreuodd 1
Dechreuodd ganu 1
ifanc iawn: 2
iawn: Roedd 1
Roedd yn 893
canu'n rheolaidd 3
digwyddiadau teuluol, 2
teuluol, priodasau 1
priodasau ac 1
yng nghôr 1
nghôr yr 1
Dechreuodd gasglu 1
iddo gymeryd 4
gymeryd rhan 5
o baratoi 2
baratoi calendr 1
calendr newydd 3
yn 104 1
104 CC. 1
Dechreuodd Geraint 1
Geraint James 1
James yrfa 1
fel cyfrifydd 3
cyfrifydd yn 1
1989. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ginsberg 1
Ginsberg gyfansoddi'r 1
yn 1957 7
fe'i cwblhawyd 1
1959. Dechreuodd 1
Dechreuodd gostyngiad 1
gostyngiad cyfradd 1
cyfradd marwolaethau 4
marwolaethau Sweden 1
Sweden tua 1
tua 1810. 1
1810. Dechreuodd 1
Dechreuodd Gould 1
Gould ei 1
fywyd gwaith 2
gwaith trwy 3
ôl traed 1
traed ei 3
peiriannydd nwy. 1
nwy. Dechreuodd 1
Dechreuodd greu 1
gwaith ffuglen 2
ffuglen yn 4
a chadwaodd 1
chadwaodd lyfrau 1
lyfrau nodiadau 2
nodiadau di-ri 1
di-ri gyda 1
gyda straeon, 1
straeon, cerddi, 1
cerddi, comics 1
comics a 2
a darluniau, 1
darluniau, yn 1
yn rhwymo'r 1
rhwymo'r deunydd 1
deunydd gyda'r 1
gyda'r edau. 1
edau. Dechreuodd 1
Dechreuodd grwpiau 1
grwpiau arfog 1
arfog ymladd 1
nechrau 1994. 1
1994. Dechreuodd 1
Dechreuodd gwaith 11
castell presennol 2
ym 1574, 2
1574, a 1
a chryfhaodd 1
chryfhaodd y 1
17g. Dechreuodd 1
adeiladu Gorsaf 1
reilffordd Caer 1
Ionawr 1847. 1
gwaith adeiladu’r 2
adeiladu’r Dramffordd 1
Dramffordd Croesor 1
Croesor o 1
Borthmadog ym 1
ym 1862 4
1862 ac 1
tramffordd ym 1
1864. Dechreuodd 1
rhwng Tref 1
Tref Kennedy 1
Kennedy a 3
Bae Causeway 1
Causeway ym 1
ym 1903, 1
hwyrach estynwd 1
estynwd y 1
dramffordd i 1
i Shau 1
Shau Kei 1
Kei Wan. 1
Wan. Dechreuodd 1
adeiladu’r rheilffordd 1
Mai 1898, 1
1898, gan 1
ddechrau o 2
o Skagway. 1
Skagway. Dechreuodd 1
Medi 1908 1
1908 ac 3
Gorffennaf 1909m 1
1909m yn 1
cynnwys 2 5
blatfform 700 1
700 troedfedd 1
adeiladau dros 1
dro. Dechreuodd 1
Awst 1986, 1
Medi 1988. 1
1988. Dechreuodd 2
yn Pukeoware 1
Pukeoware ym 1
1970. Dechreuodd 1
safle diogel 1
diogel ym 1
1988, a 2
a datgelwyd 1
datgelwyd hanes 1
y proses. 1
proses. Dechreuodd 1
Mawrth 1991. 1
1991. Dechreuodd 1
gwaith torri 1
torri coed 3
coed ac 4
adeiladwyd rheilffordd 2
at Ynys 2
Ynys Billy 1
Billy i 1
gludo coed. 1
coed. Dechreuodd 1
Dechreuodd gwasanaeth 8
gwasanaeth ar 5
Gorffennaf 1981 2
1981 ar 1
ar filltir 1
filltir gyntaf 1
lein. Dechreuodd 1
Dechreuodd gwasanaethau 3
gwasanaethau bws 3
bws yn 6
yn 1860au, 1
1860au, eto'n 1
eto'n defnyddio 1
ceffylau. Dechreuodd 1
drenau ym 1
ym 1859 4
1859 gyda 1
un platfform. 1
platfform. Dechreuodd 1
orsaf Corwen 1
Corwen (Dwyrain) 1
(Dwyrain) ar 1
2014. Dechreuodd 1
fferi MacBrayne 1
MacBrayne ym 1
1963, yn 4
cario hyd 1
at 50 2
o geir. 2
geir. Dechreuodd 1
Mai 1967. 1
1967. Dechreuodd 1
i deithwyr, 3
deithwyr, rhwng 1
rhwng Shepherdswell 1
Shepherdswell a 1
a Wingham 1
Wingham ar 1
Hydref 1916. 1
1916. Dechreuodd 1
i Herston 1
Herston ym 1
1984. Dechreuodd 1
gwasanaeth llawn 2
Fehefin. Dechreuodd 1
gwasanaeth rhwng 5
rhwng San 1
Francisco a 2
a San 8
San Jose 3
Jose ar 1
Reilffordd San 1
Jose ym 1
1863. Dechreuodd 1
gwasanaeth stêm 1
stêm rheolaidd, 1
rheolaidd, efo 1
efo 'Maid 1
'Maid Marian', 1
Marian', ym 1
1975. Dechreuodd 1
Dechreuodd Gwenda 1
Gwenda ganu 1
ganu pan 1
oedd ond 11
rhyw chwech 2
chwech oed, 3
hynny drwy'r 4
drwy'r capel 1
Sul, ac 1
ac eisteddfodau 2
lleol hefyd. 2
Dechreuodd gwestiynu 1
gwestiynu yr 1
yr uniongrededd 1
uniongrededd Gatholig, 1
Gatholig, ac 1
1505, dan 1
ddylanwad daliadau 1
daliadau cymunedol 1
ac ysgolheigaidd 2
ysgolheigaidd Brodyr 1
Brodyr y 2
y Bywyd 1
Bywyd Cyffredin, 1
Cyffredin, fe 1
fe drodd 4
drodd at 5
at gyfriniaeth. 1
gyfriniaeth. Dechreuodd 1
Dechreuodd gwledydd 1
cynghrair dynnu 1
dynnu allan 7
allan fel 5
y cryfhodd 1
cryfhodd y 1
rhyfel. Dechreuodd 1
Dechreuodd gyd-berfformio 1
gyd-berfformio ar 1
ôl 1945 2
1945 gyda'r 1
gyda'r feiolinyddion 1
feiolinyddion Bronisław 1
Bronisław Gimpel, 1
Gimpel, Henryk 1
Henryk Szeryng, 1
Szeryng, Ida 1
Ida Haendel, 1
Haendel, Tadeusz 1
Tadeusz Wronski 1
Wronski a 1
a Roman 2
Roman Totenberg. 1
Totenberg. Dechreuodd 1
Dechreuodd gyfansoddi 2
gyfansoddi caneuon 2
recordiodd y 3
gân "Pedwar 1
"Pedwar Gwynt" 1
Gwynt" ym 1
ym mharlwr 1
mharlwr Harri 1
Harri Parri 3
Parri a 2
a Gareth 6
Gareth Maelor 1
Maelor ym 1
Mhorthmadog. Dechreuodd 1
gyfansoddi cerddoriaeth 2
chafodd lwyddiannau 1
lwyddiannau yn 1
1920au gyda'i 1
gyda'i ganeuon"Akynai" 1
ganeuon"Akynai" a 1
a "Life". 1
"Life". Dechreuodd 1
Dechreuodd gyflwyno 1
gyflwyno cerddi 2
cerddi i 2
wahanol gyhoeddiadau, 1
gyhoeddiadau, pan 1
ei harddegau. 2
harddegau. Dechreuodd 1
Dechreuodd gyfnod 1
o hunan-ymchwiliad 1
hunan-ymchwiliad yn 1
gyflwr emosiynol 1
a seicolegol, 1
seicolegol, yn 1
feddyliau mewn 1
mewn 'dyddiadur 1
'dyddiadur yr 1
yr enaid'. 1
enaid'. Dechreuodd 1
Dechreuodd gyrfa 7
gyrfa Davies 1
Davies mewn 2
yn 1980 7
ddaeth o 7
i'w Gyngor 1
Dosbarth lleol. 1
gyrfa Del 1
Del Monaco 2
Monaco ym 1
1939 gyda 1
gyda rhan 4
opera Pietro 1
Pietro Mascagni 1
Mascagni Cavalleria 1
Cavalleria rusticana 2
rusticana yn 1
yn Pesaro. 1
Pesaro. Dechreuodd 1
gyrfa gerddorol 3
gerddorol Cyrus 1
Cyrus pan 1
cyntaf, Meet 1
Meet Miley 1
Miley Cyrus 1
Cyrus ar 1
23ain o 2
Fehefin, 2007. 1
gyrfa Gutyn 1
Padarn yn 1
chwarel gyda'i 1
gyda'i dad. 2
dad. Dechreuodd 2
gyrfa newyddiadurol 1
newyddiadurol fel 1
fel is-ohebydd 1
is-ohebydd ar 1
West Essex 1
Essex Gazette, 1
Gazette, ar 1
ôl astudio 3
astudio newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth yng 1
Ngholeg Harlow, 1
Harlow, Essex. 1
Essex. Dechreuodd 1
gyrfa pêl-droed 1
pêl-droed Kelsey 1
Kelsey gyda'i 1
gyda'i dîm 1
dîm lleol 2
ym mhentrefan 1
mhentrefan Winch 1
Winch Wen, 1
Wen, tîm 1
tîm roedd 1
gadeirydd arni. 1
arni. Dechreuodd 1
gyrfa rygbi 2
rygbi Boots 1
Boots gyda 1
gyda chlwb 2
chlwb Aber-bîg 1
Aber-bîg pan 1
14 mlwydd 6
oed, yna 1
y Pill 1
Pill Harriers, 1
Harriers, clwb 1
yn Nociau 2
Nociau Casnewydd 1
Casnewydd oedd 1
yn galed. 1
galed. Dechreuodd 1
Dechreuodd hanes 2
hanes ysgrifenedig 1
wlad gyda 2
yr Ewropeaid 3
Ewropeaid i'r 1
16g. Dechreuodd 1
stadiwm ar 4
Mai 1911 1
1911 pan 1
sefydlwyd maes 1
maes chwarae'r 1
chwarae'r Københavns 1
Københavns Idrætspark 1
Idrætspark a 1
Stadiwm Parken. 1
Parken. Dechreuodd 1
Dechreuodd Hawn 1
Hawn wersi 1
wersi ballet 1
dawnsio tap 1
tap pan 1
dair oed, 5
a dawnsiodd 2
dawnsiodd yng 1
yng nghorws 1
nghorws cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Ballet 1
Ballet Russe 1
Russe de 1
de Monte 1
Monte Carlo 1
Carlo o 1
o "The 1
"The Nutcracker" 1
Nutcracker" ym 1
1955. Dechreuodd 1
Dechreuodd hi 2
cyntaf, Euan, 1
Euan, reoli'r 1
reoli'r siop 1
Mhortmeirion ym 1
1953. Dechreuodd 1
hi sgïo 1
sgïo pan 2
hi'n bump 2
bump oed, 3
mae hi’n 10
ei thywys 1
thywys gan 1
gan Jen 1
Jen Kehoe 1
Kehoe ers 1
ers 2015. 1
Dechreuodd Hughes 1
Hughes bregethu 1
bregethu ym 3
ym 1802 1
yn Sasiwn 3
Sasiwn y 1
ym 1814. 2
1814. Dechreuodd 1
Dechreuodd hwn 1
Nghymru yng 1
ngwanwyn 1648, 1
1648, pan 1
newidiodd milwyr 1
milwyr y 5
Senedd, oedd 1
oedd heb 7
talu, i 1
gefnogi'r brenin. 1
brenin. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ibraimov 1
Ibraimov weithio 1
weithio i'r 7
Gomiwnyddol yn 2
1985, ac 1
Rhagfyr fe'i 1
brif ysgrifennydd 2
yn Rybachy. 1
Rybachy. Dechreuodd 1
Dechreuodd Irma 1
Irma gyfrannu 1
gyfrannu i'r 1
i'r Drafod 1
Drafod yn 1
Dechreuodd Jackson 2
Jackson gymryd 1
y poenladdwyr 1
poenladdwyr Valium, 1
Valium, Xanax 1
Xanax ac 1
ac Ativan 1
Ativan i 1
â'r cyhuddiadau 1
erbyn. Dechreuodd 1
Jackson yrfa 1
fel prynwr 1
prynwr gyrfaol, 1
gyrfaol, yn 1
yn prynu 13
prynu a 5
hawliau cyhoeddi 1
cyhoeddi i 2
artistiaid amrywiol. 1
amrywiol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Jacob 1
Jacob a 2
a Wilhelm 1
Wilhelm Grimm 1
Grimm y 1
o gyhoeddi 2
gyhoeddi geiriadur 1
geiriadur cynhwysfawr 1
cynhwysfawr ym 1
1852, gwaith 1
gwaith nas 1
nas cwblhawyd 1
cwblhawyd hyd 1
hyd 1961. 1
1961. Dechreuodd 1
Dechreuodd James 1
James ei 2
yrfa comedi 1
comedi yn 1
i weithio'n 4
weithio'n llawn 1
2008. Dechreuodd 4
Dechreuodd Jenkins 1
Jenkins chwarae 1
thîm o'r 1
The Sand 1
Sand Lads 1
Lads tua 1
tua 1909; 1
1909; tîm 1
tîm ieuenctid 1
ieuenctid yn 4
ardal Llanelli 1
gemau ar 4
traeth ar 5
faes oedd 1
ei farcio 3
farcio gyda 1
llinellau ar 4
tywod. Dechreuodd 1
Dechreuodd Jo 1
Jo Grimond 1
Grimond paratoi 1
paratoi cytundeb 1
cytundeb clymblaid 1
clymblaid i 1
geisio ennill 6
mantais i'r 2
Rhyddfrydwyr allan 1
o'r sefyllfa. 1
sefyllfa. Dechreuodd 1
Dechreuodd John 3
John Bain 1
Bain perfformio 1
fel Attila 1
Attila the 2
the Stockbroker 2
Stockbroker yn 2
berfformio rhwng 1
rhwng grwpiau 3
grwpiau pync. 1
pync. Dechreuodd 1
John Conway 1
Conway wneud 1
arbrofion ym 1
ym 1968 10
1968 gydag 1
wahanol reolau 1
reolau awtomataidd 1
awtomataidd cellog 1
cellog 2D, 1
2D, ar 1
iddo cael 3
ysgogi gan 1
gan cwestiynau 1
cwestiynau rhesymeg 1
rhesymeg fathemategol 1
fathemategol ac 1
ac efelychiadau 1
efelychiadau Ulam. 1
Ulam. Dechreuodd 1
John Travolta 1
Travolta ei 1
myd adloniant 2
adloniant fel 1
canwr poblogaidd. 1
poblogaidd. Dechreuodd 1
Dechreuodd Jones 2
gyrfa opera 1
opera proffesiynol 1
ôl hyfforddi 1
Coleg Cerdd 2
Cerdd Frenhinol. 1
Frenhinol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Jonker 1
Jonker chwarae 1
Dechreuodd Lamacq's 1
Lamacq's fanzine 1
fanzine o'r 1
A Pack 1
Pack Of 1
Of Lies 1
Lies tra'n 1
tra'n ei 1
Dechreuodd Langdon 1
Langdon Coburn 2
Coburn dynnu 1
lluniau yn 3
gafodd gamera 1
gamera Kodak 1
Kodak 4x5 1
4x5 yn 1
yn anrheg. 1
anrheg. Dechreuodd 1
Dechreuodd lenydda 1
lenydda o 1
1952 (yn 1
y Rwsieg): 1
Rwsieg): "Bachgen 1
"Bachgen papurau 1
papurau Dziuio" 1
Dziuio" ac 1
ac "Ашым." 1
"Ашым." Dechreuodd 1
Dechreuodd lluoedd 1
Saeson ruthro 1
ruthro ar 2
y gelyn 6
gelyn Normanaidd 1
Normanaidd oedd 1
ceisio ffoi, 1
ond marchogodd 1
marchogodd Wiliam 1
Wiliam drwy 1
ganol ei 1
ei luoedd, 1
luoedd, er 1
dangos ei 20
waeddi ei 1
fyw. Dechreuodd 2
Dechreuodd Loveleen 1
Loveleen Tandan 1
Tandan fel 1
cyfarwyddwr castio'r 1
castio'r ffilm 1
ffilm ond 1
apwyntio'n cyd-gyfarwyddwr 1
cyd-gyfarwyddwr gan 1
gan Boyle. 1
Boyle. Dechreuodd 1
Dechreuodd MacLeod 1
MacLeod ysgrifennu 1
ysgrifennu am 8
6 y 2
bore, parhaodd 1
parhaodd drwy'r 1
drwy'r bore, 1
bore, yna 1
yna defnyddiai'r 1
defnyddiai'r prynhawn 1
gyfer ailddrafftio. 1
ailddrafftio. Dechreuodd 1
Dechreuodd mam 1
mam Gish 1
Gish actio 1
actio i'w 1
i'w cefnogi. 2
cefnogi. Dechreuodd 1
Dechreuodd Mandela 1
ysgrifennu'n gyfrinachol 1
gyfrinachol pan 1
carchar. Dechreuodd 1
Dechreuodd Mardy-Jones 1
Mardy-Jones ei 1
yrfa wleidyddol 9
Annibynnol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Mariza 1
Mariza ganu'n 1
ganu'n fwy 1
fwy proffesiynol 1
tai fado 1
fado mwyaf 1
mwyaf nodweddiadol 5
yn Lisbon, 3
Lisbon, Sr 1
Sr Vinho. 1
Vinho. Dechreuodd 1
Dechreuodd Mathews 1
Mathews chwarae 1
gan ymgymryd 1
ymgymryd â'r 5
â'r gamp 1
gamp fel 2
fel bachgen 3
bachgen ysgol 1
ysgol yng 4
Ngholeg Llanymddyfri. 1
Llanymddyfri. Dechreuodd 1
Dechreuodd McCain 1
McCain 2001 1
2001 trwy 1
trwy anghytuno 1
anghytuno a 1
a gweinyddiaeth 3
gweinyddiaeth newydd 1
newydd George 2
George W. 3
W. Bush 2
Bush ar 2
o faterion, 4
faterion, gan 2
gynnwys diwygio 1
diwygio iechyd, 1
iechyd, newid 1
hinsawdd a 6
a deddfwriaeth 2
deddfwriaeth gwn. 1
gwn. Dechreuodd 1
Dechreuodd Mervyn 1
Mervyn Johns 2
Johns ei 1
1920au, cyn 1
Dechreuodd Munipola 1
Munipola dechrau 1
dechrau chwarau 1
chwarau i 1
i Deigrod 1
Deigrod Swydd 1
tymor 2013-14, 1
2013-14, yn 1
y Sarasens. 1
Sarasens. Dechreuodd 1
Dechreuodd Munro 1
Munro chware 1
dîm rygbi'r 1
undeb Prifysgol 1
Prifysgol Rhydychen 10
fel capten 7
tîm ym 1
1905. Dechreuodd 1
Dechreuodd mwy 1
a rhyddieithwyr 1
rhyddieithwyr Walwnaidd 1
Walwnaidd ysgrifennu 1
ysgrifennu drwy 4
y Walwneg 1
Walwneg yn 3
ardal Liège 1
Liège oedd 1
canolfan lenyddol 1
lenyddol yr 1
iaith. Dechreuodd 1
Dechreuodd myfyrwyr 1
myfyrwyr a 7
phobl wyn 2
wyn eraill 1
eraill derfysgu’r 1
derfysgu’r noson 1
gan daflu 2
daflu cerrig 2
a saethu 3
saethu at 3
lluoedd ffederal 1
ffederal oedd 1
gwarchod Meredith 1
Neuadd Lyceum. 1
Lyceum. Dechreuodd 1
Dechreuodd Naki 1
Naki ei 1
gyda Bayer 1
Bayer 04 1
04 Leverkusen, 1
Leverkusen, ond 1
dîm. Dechreuodd 1
Dechreuodd Newens 1
Newens yn 1
byd gwaith 2
1867 trwy 1
werthu "nwyddau 1
"nwyddau ffansi" 1
ffansi" yn 1
a Manceinion. 3
Manceinion. Dechreuodd 1
Dechreuodd nifer 2
sioeau radio 3
lleol chwarae 1
chwarae caneuon 2
caneuon Cara, 1
Cara, a 1
a Heart 1
Heart FM 1
FM oedd 1
o'r sioeau 4
radio cyntaf 1
chwarae "Maent 1
"Maent yn 3
yn Dweud" 1
Dweud" yn 1
weithwyr glo 1
glo oherwydd 1
gwaith llaw 2
llaw oedd 1
holl waith. 1
waith. Dechreuodd 1
Dechreuodd o 1
i sgwrs 1
sgwrs dros 1
Neuadd Arms 1
Arms rhwng 1
rhwng Gordon 1
Gordon Green 1
o ffyddloniaid 2
ffyddloniaid y 1
dafarn. Dechreuodd 1
Dechreuodd Operation 1
Operation Payback 1
Payback i 1
i daro'n 1
daro'n ôl 1
erbyn ymosodiadau 2
ymosodiadau DDoS 1
DDoS ar 1
ar wefannau 1
wefannau torrent; 1
torrent; penderfynodd 1
blaid "morladrad" 1
"morladrad" lawnsio 1
lawnsio eu 1
eu hymosodiadau 2
hymosodiadau DDoS 1
DDoS eu 1
hunain ar 5
ar wrthwynebwyr 1
wrthwynebwyr morladrad. 1
morladrad. Dechreuodd 1
Dechreuodd Owen 1
Owen chwarae 1
dîm bach 1
bach y 7
y Meysydd 1
Meysydd yng 1
yng Nglandŵr, 1
Nglandŵr, cyn 1
yr Hafod. 1
Hafod. Dechreuodd 1
Dechreuodd Paige 1
Paige ei 1
actores ar 1
The Roar 1
Roar of 1
the Greasepaint—the 1
Greasepaint—the Smell 1
Smell of 1
the Crowd 1
Crowd yn 1
1964. Dechreuodd 2
Dechreuodd Parra 1
Parra ysgrifennu 1
cerddi byrion 1
byrion arbrofol 1
gyfrol Artefactos 1
Artefactos yn 1
1972. Dechreuodd 1
Dechreuodd partneriaeth 1
partneriaeth agos 1
rhyngddynt. Dechreuodd 1
Dechreuodd Pattinson 1
Pattinson fodelu 1
fodelu pan 1
oed ond 3
brin ar 3
pedair blynedd. 2
blynedd. Dechreuodd 1
Dechreuodd pedwaredd 1
pedwaredd daith 1
daith gomedi 1
gomedi stand-yp 1
stand-yp Mulaney, 1
Mulaney, Kid 1
Kid Gorgeous, 2
Gorgeous, ym 1
2017. Dechreuodd 1
Dechreuodd Pethick 1
Pethick hefyd 1
hefyd Maison 1
Maison Espérance, 1
Espérance, cydweithfa 1
cydweithfa gwneud 1
gwneud gwisgoedd 1
gwisgoedd gydag 1
gydag isafswm 1
isafswm cyflog, 1
cyflog, diwrnod 1
diwrnod wyth 1
a chynllun 4
chynllun gwyliau. 1
gwyliau. Dechreuodd 1
Dechreuodd Planck 1
Planck astudio 1
astudio ffiseg 1
ffiseg yn 2
yn München 1
München yn 1
gan raddio'n 1
raddio'n athro 1
1878. Dechreuodd 1
Dechreuodd pobl 1
pobl alw’r 1
alw’r obsesiwn 1
obsesiwn â'r 1
â'r Beatles 1
yn ‘Beatlemania’. 1
‘Beatlemania’. Dechreuodd 1
Dechreuodd pregethu 2
pregethu i'r 1
i'r enwad 1
enwad ac 1
ym 1834 1
1834 aeth 1
Williams, Llansilin 1
Llansilin i 1
baratoi am 3
weinidogaeth. Dechreuodd 1
pregethu ym 2
ym 1819. 1
1819. Dechreuodd 1
Dechreuodd Prifysgol 1
Prifysgol Ynysoedd 1
Ynysoedd Ffaröe 1
Ffaröe hefyd 1
hefyd ymwneud 1
astudio llên 1
a threftadaeth 4
threftadaeth ddiwylliannol. 1
ddiwylliannol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Pryce 1
Pryce o'r 2
o'r rheng 1
Prix ym 1
Monaco a 2
Phrydain. Dechreuodd 1
Dechreuodd rasio 3
rasio cyn 1
cyn gyntad 1
gyntad a 1
gallai pan 1
8 oed. 3
rasio gyda 2
gyda glwb 1
glwb plant 1
y Maindy 1
Maindy Flyers 1
Flyers yng 1
clwb Cardiff 1
Cardiff Ajax. 1
Ajax. Dechreuodd 1
yn Fformiwla 6
1973, yn 3
car March 1
March 731 1
731 i 1
dîm Hesketh 1
Hesketh Racing. 1
Racing. Dechreuodd 1
Dechreuodd recordio 2
recordio ar 6
1971 er 1
o'r grŵp. 2
grŵp. Dechreuodd 1
recordio i'r 1
i'r Phonograph 1
Phonograph ar 1
recordio hyd 1
hyd tua 6
tua 1930. 1
1930. Dechreuodd 1
Dechreuodd redeg 1
redeg tra'n 1
tra'n mynychu 1
mynychu Marshfield 1
Marshfield High 1
School, ac 1
flwyddyn olaf 3
olaf torrodd 1
torrodd y 4
record genedlaethol 1
genedlaethol am 2
ras ddwy 1
ddwy filltir. 1
filltir. Dechreuodd 1
Dechreuodd rheoli, 1
rheoli, cwblhau 1
cwblhau a 1
a gwerthu'r 3
gwerthu'r stoc 1
stoc oedd 1
yn weddill; 1
weddill; gan 1
yn effeithiol. 9
effeithiol. Dechreuodd 1
Dechreuodd rhyfel 1
Mawrth 1799, 1
1799, ac 1
ymhen dau 1
dau fis, 1
fis, gyrrwyd 1
gyrrwyd Tipu 1
Tipu i 1
i Seringapatam, 1
Seringapatam, ei 1
ei brifddinas. 1
brifddinas. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ricardo 1
Ricardo ymddiddori 1
ymddiddori ym 3
ym mhwnc 1
mhwnc economeg 1
economeg wleidyddol, 1
wleidyddol, a 1
threuliodd ddeng 1
astudio materion 2
materion economaidd 3
ac ariannol. 2
ariannol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Roberts 1
Roberts gwmni 1
adeiladu ei 9
1859. Dechreuodd 1
Dechreuodd Roddick 1
Roddick lansio 1
lansio hyrwyddiadau 1
hyrwyddiadau eraill 1
eraill ynghlwm 1
ynghlwm ag 1
achosion cymdeithasol, 1
a denodd 1
denodd ddiddordeb 1
ddiddordeb y 2
a'r wasg. 2
wasg. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ruck 1
Ruck ei 1
trwy ddarparu 3
ddarparu darluniadau 1
darluniadau i 1
gylchgronau merched 1
merched ei 1
ei dydd, 1
dydd, yn 3
ddarlunio storïau 1
y cylchgronau. 2
cylchgronau. Dechreuodd 1
Dechreuodd Saddam 1
Saddam ei 1
yn rhengoedd 2
rhengoedd is 1
Blaid Ba'ath 2
Ba'ath Iracaidd. 1
Iracaidd. Dechreuodd 1
Dechreuodd SAW 1
SAW trwy 1
gynhyrchu caneuon 1
caneuon egni-uchel 1
egni-uchel (Hi-NRG) 1
(Hi-NRG) ar 1
sîn clybiau 1
clybiau tanddaearol, 1
tanddaearol, ond 1
ond daethant 2
ffrwd cerddorol 1
cerddorol pan 1
ei gymysgu 10
gymysgu gyda 2
gyda lyrics 1
lyrics ysgafn 1
a phoblogaidd. 4
phoblogaidd. Dechreuodd 1
Dechreuodd sefyllfa 1
sefyllfa y 1
Gymraeg wella 1
wella yn 2
y chwechdegau. 1
chwechdegau. Dechreuodd 1
Dechreuodd seiclo'n 1
seiclo'n gystadleuol 1
gystadleuol tra'n 1
tra'n 25 1
Dechreuodd seiclo 1
seiclo pan 1
Dechreuodd semanteg 1
semanteg dynnu 1
sylw ieithyddion 2
y 1820au. 1
1820au. Dechreuodd 1
Dechreuodd Smith 1
athro ysgol 5
ysgol elfennol, 1
elfennol, ond 1
gadawodd ym 2
blynedd i 3
ddilyn gwaith 1
gwaith ysgrifennu 2
ysgrifennu creadigol. 3
creadigol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Soler 1
Soler rasio 1
17 oed; 1
oed; mae 1
dweud mai 21
mai ras 1
ras seiclo 1
seiclo a 1
bentref y 3
achosodd iddo 1
iddo benderfynu 2
benderfynu dod 2
yn seiclwr 4
seiclwr proffesiynol. 2
proffesiynol. Dechreuodd 1
Dechreuodd sôn 1
sôn (heb 1
(heb ei 1
ei chymell) 1
chymell) am 1
fferm Y 1
Y Gors, 1
Gors, Cefn 1
Cefn Du, 1
Du, Waunfawr 1
Waunfawr ac 1
y ROBIN 1
ROBIN GYRRWR. 1
GYRRWR. Dechreuodd 1
Dechreuodd straeon 1
straeon gylchredeg 1
gylchredeg am 1
am lwyth 1
y Mandan, 1
Mandan, yn 1
yn haeru 4
haeru eu 2
yn ddisgynyddion 12
i America 11
America gyda 4
gyda Madog. 1
Madog. Dechreuodd 1
Dechreuodd stripio 1
stripio fel 1
y Gold 1
Gold Club 1
Rouge, a 1
yn ddiddanwr 1
ddiddanwr nodwedd 1
nodwedd gydag 1
gydag asiantaeth 2
asiantaeth Continental 1
Continental Theatrical 1
Theatrical ym 1
2000. Dechreuodd 1
Dechreuodd Takata 1
Takata i 1
addysgu Meistri 1
Meistri Reiki: 1
Reiki: (Ellyard 1
(2004). Dechreuodd 1
Dechreuodd Terfysg 1
Terfysg Paris 1
Paris 1968 1
1968 ym 1
Mai 1968 1
1968 wrth 1
fyfyrwyr brotestio 1
brotestio ar 1
erbyn gor 1
gor wario 1
wario ar 5
ar amddiffyn 3
amddiffyn gan 8
fynnu mwy 1
o wariant 3
wariant ar 1
ar addysg. 2
addysg. Dechreuodd 1
Dechreuodd Thomas 3
Thomas addysg 1
Ysgol Fonheddig 1
Fonheddig Mrs. 1
Mrs. Dechreuodd 1
Thomas dymor 1
rasio 2011 1
2011 gyda 2
gyda perfformiadau 1
perfformiadau addawol, 1
addawol, gan 1
gynnwys chweched 1
chweched safle 1
y Classica 1
Classica Sarda 1
Sarda ac 1
y Dwars 1
Dwars door 1
door Vlaanderen. 1
Vlaanderen. Dechreuodd 1
Thomas ei 6
gyrfa yng 1
Nghlwb Rygbi 1
Rygbi Bath 1
Bath cyn 1
i Bristol 3
Bristol Bears 2
Bears fel 1
prop yn 1
2019, ac 2
i Worcester 2
Worcester Warriors 1
Warriors fel 1
cefnwr yn 1
2020. Dechreuodd 1
Dechreuodd Tich 1
Tich ennill 1
gwobrau fel 1
Rhondda Musician 1
Musician of 1
of The 2
The Year, 1
Year, a 1
a thynnodd 1
thynnodd sylw 1
sylw hyrwyddwr 1
hyrwyddwr lleol 1
lleol o’r 3
enw Bob 1
Bob McClure 1
McClure a 1
a drefnodd 4
drefnodd fod 1
fod Tich 1
recordio rhai 2
rhai caneuon 1
caneuon ar 5
ar finyl. 1
finyl. Dechreuodd 1
Dechreuodd Tom 1
Tom Pryce 1
ei benwythnos 1
benwythnos olaf, 1
olaf, yn 1
ras Grand 1
Prix De 1
Affrica 1977 1
1977 yn 2
yn Kyalami, 1
Kyalami, trwy 1
trwy gofnodi'r 1
gofnodi'r amser 1
amser cyflymaf 3
cyflymaf yn 4
sesiwn ymarfer 2
ymarfer Dydd 1
Dydd Mercher, 2
Mercher, mewn 1
tywydd gwlyb. 1
gwlyb. Dechreuodd 1
Dechreuodd Tour 1
Tour 2009 2
gyda Prologue 1
Prologue yn 1
yr arfer. 1
Dechreuodd Trebor 1
Trebor weithio 1
Dechreuodd tua 1
tua 542 1
542 miliwn 1
gorffennodd tua 1
tua 488.3 1
488.3 miliwn 1
ôl. Dechreuodd 1
Dechreuodd twristiaeth 1
twristiaeth cyn 1
gynted a'r 1
a'r 1920au 2
1920au gyda 1
gyda theithiau 3
theithiau cychod 1
cychod ar 2
afon, a 3
a physgota. 1
physgota. Dechreuodd 1
Dechreuodd un 1
o Greta 1
Greta o 1
Uwch Gwnstabl 1
Gwnstabl Strahan. 1
Strahan. Dechreuodd 1
Dechreuodd Urdd 1
y Pethau 1
Pethau Dewr 1
Dewr Truenus 1
Truenus (Guild 1
(Guild of 1
the Poor 1
Poor Brave 1
Brave Things) 1
Things) i 1
helpu plant 3
plant ag 2
ag anableddau 2
anableddau yn 1
Llundain. Dechreuodd 1
Dechreuodd Vachell 1
Vachell gadw 1
gadw dyddiadur 2
dyddiadur pan 1
yn ddeuddeg 6
ddeuddeg oed, 2
chadwodd hwnnw 1
hwnnw drwy 2
hoes, gan 2
gofnodi teithiau 1
teithiau ymchwil 1
a darganfyddiadau 1
darganfyddiadau diddorol. 1
diddorol. Dechreuodd 1
Dechreuodd Valentin 1
Valentin y 1
y paratoadau 1
paratoadau i 1
nhaleithiau Sonora, 1
Sonora, Jalisco, 1
Jalisco, Sinaloa 1
Sinaloa a 1
a Chihuahua. 1
Chihuahua. Dechreuodd 1
Dechreuodd Verdi 1
ar Il 1
trovatore ar 1
Mehefin 1851. 1
1851. Dechreuodd 1
Dechreuodd Vergès 1
Vergès amddiffyn 1
amddiffyn aelodau'r 1
aelodau'r Ffrynt 1
Rhyddid Cenedlaethol 3
Cenedlaethol (FLN) 1
(FLN) ym 1
1957, gan 1
ddatblygu ei 3
ei défense 1
défense de 1
de rupture 1
rupture ("amddiffyniad 1
("amddiffyniad rhwyg"), 1
rhwyg"), yn 1
y bomwraig 1
bomwraig Djamila 1
Djamila Bouhired. 1
Bouhired. Dechreuodd 1
Dechreuodd waith 2
1927. Dechreuodd 1
Adran Arolygu 1
Arolygu Ceilón 1
Ceilón ar 1
Medi 1876, 1
1876, yn 1
yn Arolygwr 1
Arolygwr Talaith 1
Talaith y 1
Gogledd, ac 2
ac arolygodd 1
arolygodd Penrhyn 1
Penrhyn Jaffnapatam 1
Jaffnapatam ac 1
ardal Patabilapullai. 1
Patabilapullai. Dechreuodd 1
Dechreuodd Wallace 1
Wallace lythyru 1
lythyru gyda 1
gyda Darwin, 1
Darwin, gan 1
ei ddarganfyddiadau 2
ddarganfyddiadau i'r 1
i'r manylyn 1
manylyn eithaf. 1
eithaf. Dechreuodd 1
Dechreuodd weithiodd 1
weithiodd ym 1
myd radio 2
1950au. Dechreuodd 2
Dechreuodd weithio 7
gynradd, gan 1
gan beintio 2
beintio yn 1
amser hamdden. 1
hamdden. Dechreuodd 1
fel meddyg. 5
meddyg. Dechreuodd 1
peintiwr ar 2
ar borslen. 1
borslen. Dechreuodd 1
gyda'r ymgyrch 2
ymgyrch hawliau 1
1940au. Dechreuodd 1
melin pan 1
weithio y 2
weithio 7 1
7 diwrnod 3
diwrnod yr 6
ystod bingo 1
bingo a 1
a dawnsfeydd. 1
dawnsfeydd. Dechreuodd 1
newyddion BBC 3
1993, gan 1
yn ohebydd 12
ohebydd gyflwynydd 1
raglen Wales 1
Wales Today. 1
Today. Dechreuodd 1
Dechreuodd y 58
band pan 2
yn ddisgyblion 2
Ysgol Syr 2
Syr Hugh 8
Hugh Owen. 1
Owen. Dechreuodd 1
BBC ddefnyddio 1
ddefnyddio system 3
system Baird 1
Baird ar 1
gwasanaeth teledu 1
teledu cyhoeddus 1
cyhoeddus cyntaf 4
1932, cyn 1
i fersiwn 1
fersiwn Marconi-EMI. 1
Marconi-EMI. Dechreuodd 1
blaid hynnaf 1
hynnaf yn 1
byd dod 1
amlwg ddiwedd 1
1820au o 1
o gyn-garfanau 1
gyn-garfanau o'r 1
Blaid Ddemocrataidd-Weriniaethol, 1
Ddemocrataidd-Weriniaethol, a 1
cwympo i 3
helaeth erbyn 3
erbyn 1824. 1
1824. Dechreuodd 1
brifysgol addysgu 1
addysgu gyrsiau 1
gyrsiau drwy 1
y Fflemeg 1
1930au. Dechreuodd 1
broses gynhyrchu 1
gynhyrchu ym 1
y Cardells 1
Cardells achos 1
achos enllibio 1
enllibio yn 1
papur newyddion, 1
newyddion, ond 2
i newyddiadurwyr 2
newyddiadurwyr eraill 1
eraill ddod 1
y ddefod. 3
ddefod. Dechreuodd 1
y concwistadoriaid 1
concwistadoriaid ddefnyddio'r 1
enw Sbaeneg 1
dechreuodd ymfudwyr 1
i Florida 1
Florida ei 1
ei ynganu 2
ynganu a'i 1
a'i sillafu 1
fel 'aligator'. 1
'aligator'. Dechreuodd 1
cwmni ddenu 1
ddenu archebion 1
archebion o 1
1880au roedd 1
roedd Ffowndri 1
Ffowndri Monifieth 1
Monifieth yn 1
cyflogi tua 3
weithwyr. Dechreuodd 1
cwmni wneud 2
wneud elw 1
cwrs dwyieithog 1
Saesneg) hwn 1
haf 1997 1
1997 yng 1
Bala ar 1
blith Eglwys 1
Bresbyteraidd Cymru. 1
cylch lefel 1
môr olaf 1
olaf gyda 1
gyda chwymp 4
chwymp yn 1
môr o 8
o 3m 2
3m (10 2
(10 tr) 2
tr) rhwng 2
1977, ac 3
yna codiad 1
codiad o 1
rhwng 1977 2
1995. Dechreuodd 2
datblygiad hwn 4
hwn tua 2
1770 yn 1
y Cromford, 1
Cromford, Lloegr 1
Lloegr gyda 1
gyda dyfeisio'r 1
dyfeisio'r Ffram 1
Ffram Ddŵr 1
Ddŵr gan 1
Richard Arkwright. 1
Arkwright. Dechreuodd 1
am swyddogion 1
19 Hydref. 1
Hydref. Dechreuodd 1
ddau lywodraethau 1
lywodraethau normaleiddio 1
normaleiddio cysylltiadau 1
2013, fel 1
Gytundeb Brwsel. 1
Brwsel. Dechreuodd 1
ddau weithio 1
ei arsylwi 1
arsylwi mewn 1
rhaglen ffug-ddogfen. 1
ffug-ddogfen. Dechreuodd 1
Gwlad ar 3
dan-20 yn 1
2013, ond 2
gêm ddiwethaf 2
ddiwethaf am 1
gael cerdyn 1
cerdyn coch 2
yn Athlone. 1
Athlone. Dechreuodd 1
Unedig, gan 2
1930au, ddangos 1
ddangos twf 1
o therapi 4
therapi darllen 1
darllen mewn 2
mewn llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd ysbytai. 1
ysbytai. Dechreuodd 1
y driliau 1
driliau yn 1
2016 ynghylch 1
ynghylch Eysturoyartunnilin. 1
Eysturoyartunnilin. Dechreuodd 1
Dechreuodd yfed 1
drwm ac 1
yn ansicr 6
ansicr am 1
dyfodol. Dechreuodd 1
cyfres chwech 2
2014, dathlodd 1
dathlodd y 3
gyfres garreg 1
filltir 100 1
o epiodau. 1
epiodau. Dechreuodd 1
Medi 1942 1
at fis 4
fis Rhagfyr. 2
Rhagfyr. Dechreuodd 1
ffrwydrad nesa 1
nesa ar 1
Tachwedd 1963. 3
1963. Dechreuodd 1
frwydr gyda’r 1
gyda’r saethwyr 1
saethwyr Normanaidd 1
yn saethu 8
i fyny’r 3
fyny’r bryn 1
bryn at 1
Saeson, oedd 1
creu mur 1
o dariannau 1
dariannau amddiffynol 1
ben Bryn 1
Bryn Senlac. 1
Senlac. Dechreuodd 1
gerddorfa yn 4
gyda 12 6
12 aelod 1
y gyngerdd 1
gyngerdd gyntaf 1
Ionawr 1988. 1
y gic 3
gic hon 1
hon gyfnod 1
gyfnod euraidd 1
80au lle 1
clwb ddwbl 1
ddwbl arall 1
o gynghrair 2
gynghrair a 7
Chwpan Corinthian 1
Corinthian yn 1
yn 83/84. 1
83/84. Dechreuodd 1
drwy ysgrifennu 3
ysgrifennu dwy 1
dwy sengl 2
sengl Saesneg 1
Saesneg a’u 1
a’u rhoi 1
ar YouTube. 2
YouTube. Dechreuodd 1
grŵp gydweithio 1
gydweithio ar 1
ddechrau 2007, 2
nhymor yr 2
hydref y 1
honno gyda'r 2
gân "Tell 1
"Tell Me". 1
Me". Dechreuodd 1
Gorffennaf 2007, 3
2007, yn 5
un ddeddf 3
seneddol fel 1
ceir yng 1
Nghymru (y 1
(y Ddeddf 1
Ddeddf Iechyd 1
Iechyd 2006). 1
2006). Dechreuodd 1
adeiladu cyntaf 1
Ionawr 2010. 3
2010. Dechreuodd 2
ar argae 1
argae coffer 1
coffer amddiffynnol 1
amddiffynnol tan 1
tan 1940, 1
chyfanswm costau 1
costau adeiladu 1
at £70,000 1
£70,000 (sy'n 1
(sy'n cyfateb 3
i £2.5m 1
£2.5m heddiw). 1
heddiw). Dechreuodd 1
ar Sandoyartunnilin 1
Sandoyartunnilin yn 1
2019. Dechreuodd 1
oruchwyliaeth Sebastiano 1
Sebastiano Doria 1
Doria a 1
a Pietro 1
Pietro Filippo 1
Filippo Grimaldi 1
Grimaldi Podio. 1
Podio. Dechreuodd 1
gwaith o'i 5
o'i adeiladu 2
Awst 1965. 1
1965. Dechreuodd 1
wedd ar 1
Chwefror 1993. 1
reilffordd Stryd 1
Stryd Randolph 1
Randolph ar 1
Mehefin 1912. 1
1912. Dechreuodd 1
gwasanaeth ym 2
Ionawr 2013; 1
2013; erbyn 1
2013 honnodd 1
honnodd fod 3
ganddo filiwn 1
o gyfranogwyr. 1
gyfranogwyr. Dechreuodd 1
y gwrthwynebiad 6
i rôl 3
rôl UDA 1
Rhyfel Fietnam 1
Fietnam yn 2
gyda ‘The 1
‘The Haper’s 1
Haper’s Quine’ 1
Quine’ yn 1
2004. Dechreuodd 2
gymdeithas ei 3
gwaith gyda'r 2
gyda'r gyfrol 2
gyfrol Liber 1
Liber Landavensis 1
Landavensis ( 1
( Dechreuodd 2
Gymdeithas honno 1
honno alw 1
am ddiwygio'r 4
ddiwygio'r senedd. 1
senedd. Dechreuodd 1
y Gymuned 5
Gymuned Anglicanaidd 1
Anglicanaidd gyda 1
chymorth sawl 1
sawl cefnogwr. 1
cefnogwr. Dechreuodd 1
ddifrif ar 1
2 Awst, 1
Awst, 1955, 1
1955, pan 1
pan ymatebodd 1
ymatebodd yr 1
Sofietaidd i 3
i gyhoeddiad 1
gyhoeddiad yr 1
Daleithiau bedwar 1
diwrnod ynghynt 1
ynghynt o 1
i lansio 3
lansio lloerennau 1
lloerennau artiffisial. 1
artiffisial. Dechreuodd 1
y Llychlynwyr 5
Llychlynwyr ymosod 1
ar ardaloedd 4
ardaloedd yng 4
y 9g, 3
9g, ac 2
ymhen amser 3
amser roeddent 1
yn masnachu 5
masnachu gyda’r 1
gyda’r Cymry 1
Cymry mewn 1
mewn canolfannau 2
canolfannau masnach 2
masnach arbennig. 1
arbennig. Dechreuodd 1
y marciau 3
marciau o'r 1
o'r math 14
hwn ddod 2
gwerthiant y 5
y Magic 2
Magic Marker 1
Marker (1953) 1
(1953) gan 1
gan Sidney 2
Sidney Rosenthal, 1
Rosenthal, a 1
cynnwys tiwb 2
tiwb gwydr 1
gwydr o 2
o inc 1
inc gyda 1
gyda phin 1
phin ffelt. 1
ffelt. Dechreuodd 1
Dechreuodd ymarfer 1
ymarfer Myfyrdod 1
Myfyrdod Trosgynnol 1
Trosgynnol yn 1
Dechreuodd ymchwiliad 1
Nhachwedd 2004 1
2004 dan 3
arolygiaeth Comisiwn 1
Comisiwn Annibynnol 1
Annibynnol Cwynion 1
Cwynion yr 1
yr Heddlu 12
Heddlu a 4
gyda 26 4
o heddweision. 1
heddweision. Dechreuodd 1
Dechreuodd ymchwilio 1
i Emma 1
Emma Hamilton 1
Hamilton pan 1
doethuriaeth. Dechreuodd 1
Dechreuodd ymchwilwyr 1
ymchwilwyr astudio 1
astudio system 1
CRISPR mwy 1
mwy syml 1
o Streptococcus 1
Streptococcus pyogenes 1
pyogenes sy'n 1
defnyddio'r protein 1
protein Cas9. 1
Cas9. Dechreuodd 1
Dechreuodd ‘Ymgyrch 1
‘Ymgyrch at 1
at Fuddugoliaeth’ 1
Fuddugoliaeth’ Churchill 1
Churchill ym 1
mrwydr El 2
El Alamein 2
Alamein ym 1
Hydref 1942. 1
1942. Dechreuodd 1
Dechreuodd ymgyrch 1
i ad-ennill 3
ad-ennill y 2
gorllewin, y 2
y renovatio 1
renovatio imperii 1
imperii neu 1
neu "adfer 1
"adfer yr 1
yr ymerodraeth". 1
ymerodraeth". Dechreuodd 1
Dechreuodd ymgyrchu 1
thad. Dechreuodd 1
y MOSP 1
MOSP yn 2
2009 mewn 1
i'r cynnydd 1
cynnydd canfyddedig 1
canfyddedig yn 2
yn ymddygiad 1
ymddygiad gwrthgymdeithasol 1
gwrthgymdeithasol pobl 1
ifanc Trefynwy. 1
Trefynwy. Dechreuodd 1
newidiadau trefol 1
trefol hyn 1
hyn gyda 6
gyda deddf 1
deddf ehangu 1
ehangu strydoedd 1
strydoedd 1933, 1
yn fframwaith 1
fframwaith ar 2
gyfer newidiadau 1
newidiadau ym 4
mhob dinas 2
dinas arall 2
Iran. Dechreuodd 1
Dechreuodd yn 1
1775 o 1
dan brifathrawiaeth 1
brifathrawiaeth Dr 1
Dr Benjamin 1
Benjamin Davies. 1
Davies. Dechreuodd 1
pedwerydd cam 1
cam ar 3
cwblhau'r trydydd 1
trydydd cam 1
cam a 2
pharhaodd tua 1
20 mis, 1
mis, gan 1
orffen ar 6
a'r gost 2
o KM 1
KM 14 1
miliwn (tua 1
(tua €7.23 1
€7.23 miliwn) 1
miliwn) a 1
a sicrhawyd 1
sicrhawyd drwy'r 1
drwy'r IPA. 1
IPA. Dechreuodd 1
pedwerydd tymor 2
tymor gyda 5
gyda newid 3
newid arall 2
y rheolwr. 1
rheolwr. Dechreuodd 1
ysgol wrthod 1
wrthod sefyll 1
sefyll arholiadau 3
arholiadau a 2
chafwyd gorymdaith 1
gorymdaith fawr 1
a myfyrwyr. 2
myfyrwyr. Dechreuodd 1
prif ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth ar 2
Tachwedd 2015, 2
2015, gyda 1
gyda ffilmio 1
Unedig, Ffrainc 1
Eidal cyn 3
2016. Dechreuodd 2
protestiadau gyda 1
gyda boicot 1
boicot er 1
ar arweinyddion 1
arweinyddion busnes 1
roi cyfleoedd 1
cyfleoedd cyfartal 1
bob hil 1
hil mewn 1
mewn cyflogaeth 1
cyflogaeth ac 1
roi diwedd 2
ar arwahanu 2
arwahanu mewn 3
gwasanaethau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, bwytai, 1
bwytai, ysgolion 1
siopau. Dechreuodd 1
Dechreuodd yr 21
yr Abchasiaid, 1
Abchasiaid, oedd 1
oedd cyn 4
ar ddechru'r 1
ddechru'r 1990au, 1
1990au, yn 2
yn 17.8% 1
17.8% o 1
gyfanswm y 3
yn Abchasia, 1
Abchasia, ymgyrchu 1
eu gweriniaeth 1
gweriniaeth ymreolaethol 1
ymreolaethol yn 3
weriniaeth Sofietaidd 1
Sofietaidd lawn. 1
lawn. Dechreuodd 1
yr addysgu 2
brifysgol ar 5
Medi 1995. 1
fel pwll 1
nofio i 2
yr 1880au 3
1880au hwyr 1
hwyr - 1
roi rheswm 1
dros enwi'r 1
enwi'r stryd 1
yn 'Stryd 1
'Stryd y 1
y Baddon'. 1
Baddon'. Dechreuodd 1
gyda'r rownd 1
Mai, 2008. 1
1954. Dechreuodd 1
amrywiad hyn 1
tua 1906 1
1906 an 1
an ddyfeisiodd 1
ddyfeisiodd Lee 1
Lee De 1
De Forest 1
Forest y 1
y triod, 1
triod, a 1
a alluogodd 2
alluogodd mwyhad 1
mwyhad trydanol 1
trydanol gyda 1
gyda dyfais 1
dyfais di-fecanyddol. 1
di-fecanyddol. Dechreuodd 1
athrawon ddiogelu'r 1
ddiogelu'r plant 1
unol â'r 6
â'r drefn 2
drefn argyfwng 1
argyfwng a 3
a ymarferid 1
ymarferid ynghynt. 1
ynghynt. Dechreuodd 1
awdur ysgrifennu 1
ysgrifennu pan 2
ddaeth salwch 1
salwch i 2
i darfu 3
ei ddiwydrwydd 1
ddiwydrwydd amaethyddol. 1
amaethyddol. Dechreuodd 1
raddol wedi 1
i'r Natsiaid 1
Natsiaid ddod 1
rym. Dechreuodd 1
Dechreuodd yrfa 1
mewn theatr, 1
theatr, ffilm 1
theledu. Dechreuodd 1
hanes Cwlen 1
Cwlen tua 1
tua dwyfil 1
dwyfil o 1
gan sefydliad 2
y Rhufeinwyr 3
Rhufeinwyr yn 4
19 OC. 1
OC. Dechreuodd 1
o ganwyr 2
ganwyr roc 1
rôl Brydeinig 1
Brydeinig mewn 2
grwpiau sgiffl. 1
sgiffl. Dechreuodd 1
Cyntaf, i 1
bob pwrpas 13
pwrpas yn 6
dilyn lladd 1
lladd yr 4
yr Archddug 1
Archddug Franz 1
Ferdinand yn 5
yn Sarejevo 1
Sarejevo ar 1
Mehefin 1914. 1
1914. Dechreuodd 1
rhyfel fel 7
fel ysgarmesoedd 1
ysgarmesoedd ar 1
y ffîn 2
a'r gogledd. 1
gogledd. Dechreuodd 1
rhyfel pan 1
ymosododd Hiero 1
Hiero ar 1
y Mamertiaid 3
Mamertiaid unwaith 1
elwir gan 5
rai y 6
Chwyldro Jasmin 2
Jasmin neu 2
neu Intifada 2
Intifada Tiwnisia 1
Tiwnisia ( 1
orsaf ddarlledu 4
Rhagfyr 1998 1
1998 fel 1
fel Champion 1
Champion 103. 1
103. Dechreuodd 1
2006. Dechreuodd 1
yr rheolwyr 1
rheolwyr uchelwrol 1
uchelwrol a 1
a siaradai 4
siaradai Ffrangeg 1
yn ne'r 9
ne'r wlad 2
i demlo 1
demlo fel 1
fel dinesyddion 1
dinesyddion eilradd. 1
eilradd. Dechreuodd 1
ymladd (Rhyfel 1
(Rhyfel Abchasia) 1
Abchasia) (1992-1993)) 1
(1992-1993)) ym 1
Hydref 1992 1
a meddiannodd 1
meddiannodd y 1
cenedlaetholwyr Abchas 1
Abchas ogledd 1
yn gyfan. 3
gyfan. Dechreuodd 1
ymosodiad a'r 1
a'r gwladychiad 1
gwladychiad ar 1
Fawrth 2003 1
pan oresgynnodd 1
oresgynnodd lluoedd 1
lluoedd America 1
gyda chynorthwy 1
chynorthwy lluoedd 1
lluoedd Prydain, 1
Prydain, Awstralia, 1
Awstralia, Denmarc 1
Pwyl. Dechreuodd 1
ymosodiad tua 1
tua 13:40 1
13:40 (Amser 1
(Amser Haf 1
Haf Seland 1
Seland Newydd) 1
Newydd) a 1
barodd tua 2
chwe munud 2
munud cyn 1
i'r llofrudd 2
llofrudd yrru 1
Ganolfan Islamaidd 1
Islamaidd Linwood, 1
Linwood, rhyw 1
rhyw 5 1
5 km 4
ffwrdd, a 1
saethwyd 7 1
7 yn 3
y mosg 2
mosg hwnnw. 1
hwnnw. Dechreuodd 1
trwy osod 7
osod pur 1
pur y 1
y tad, 2
wnaeth argraff 2
argraff arno 1
arno â 1
o'r ferch, 1
ferch, yna 1
yna pan 1
mynnu ei 7
gwneud llyfr. 1
llyfr. Dechreuodd 1
Sbaenwyr ohirio 1
ohirio taliadau 1
taliadau i 1
y Riff, 2
Riff, gan 1
gynnwys Abd 1
al-Karim al-Khattabi, 2
al-Khattabi, ac 1
lle rhoi 1
rhoi llwgrwobrwyon 1
llwgrwobrwyon i 1
frodorion yng 1
nghanolbarth Moroco 1
Moroco mewn 1
mewn cais 2
ehangu tir 1
y brotectoriaeth. 1
brotectoriaeth. Dechreuodd 1
Dechreuodd Ysgol 2
Tachwedd 1874 1
bu'n pregethu 1
pregethu mewn 1
flwyddyn. Dechreuodd 1
yn 1802, 2
1802, yr 1
un Wesleaid 1
1807 a'r 1
a'r Annibynwyr 2
yn 1813. 3
1813. Dechreuodd 1
Dechreuodd ysgrifennu 9
iddi ymddeol, 1
ymddeol, gan 1
gyntaf Y 1
Y Weirglodd 1
Weirglodd Wen 1
Wen yn 8
ysgrifennu barddoniaeth 4
barddoniaeth yn 8
fardd go 1
blynyddoedd ysgol. 1
ysgrifennu cofiant 1
cofiant i 1
i Gwilym 2
Gwilym Hiraethog, 1
Hiraethog, ond 1
cyn darfod 1
gwaith. Dechreuodd 1
ysgrifennu cyn 1
cyn saethu 1
bu'r effaith 1
gryn ysgogiad 1
ysgogiad iddo 1
i ysgrifennu. 7
ysgrifennu. Dechreuodd 1
ei golofn 2
golofn wythnosol 3
wythnosol yn 6
y Dydd 4
Dydd o 1
y pennawd, 1
pennawd, "O 1
"O Ben 1
Bont Fawr", 1
Fawr", a 1
datblygodd hyn 2
yn "O 1
"O Gader 1
Gader Idris". 1
Idris". Dechreuodd 1
ysgrifennu ffuglen 3
byd academaidd. 2
academaidd. Dechreuodd 1
oedran ifanc, 1
newidiodd o 2
chyhoeddi nofelau 1
nofelau dirgelwch, 1
dirgelwch, gan 1
sawl cyfres 4
cyfres hir 3
un cymeriadau. 2
cymeriadau. Dechreuodd 1
Dechreuodd ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r llyfr 1
Medi 1843 1
a'i chwblhau 1
erbyn Mehefin 5
Mehefin 1845. 1
1845. Dechreuodd 1
blant, a 5
gyfrol Brown 1
Brown de 1
de Bracken 1
Bracken gyda 1
gan Gabriel 3
Gabriel Pippet 1
Pippet gan 1
gan Blackwell 1
Blackwell yn 1
1922. Dechreuodd 1
yr 1950au. 4
y sioeau 4
Medi 2019 2
llong Bliss 1
Bliss a 1
rhedeg tan 1
tan 2022. 1
2022. Dechreuodd 1
y tyrfaoedd 3
tyrfaoedd a 2
a grynhodd 1
grynhodd yn 1
i'r mur 4
mur ar 1
o'i ddadfeilio. 1
ddadfeilio. Dechreuoedd 1
Dechreuoedd y 1
1992 ar 3
uno gyda 6
thîm arall 1
ardal Ynysybwl. 1
Ynysybwl. Dechreuon 1
Dechreuon nhw 3
nhw feddwl 2
offeryn swnllyd, 2
swnllyd, cyntefig. 1
cyntefig. Dechreuon 1
swnllyd, sylfaen. 1
sylfaen. Dechreuon 1
nhw wynebu 1
wynebu cenhedloedd 1
cenhedloedd Prydain 1
ym 1981: 1
1981: fe 1
fe guron 1
guron nhw 1
nhw ddwywaith 1
ddwywaith y 5
unwaith yr 3
Albanwyr yn 2
80au. Dechreusont 1
Dechreusont mewnt 1
mewnt cornel 1
cornel buarth 1
buarth wedi 1
ei logi, 1
logi, gyda 1
ond llond 4
o deils 1
deils llawr 1
llawr terracotta. 1
terracotta. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd a 1
a chydlynwyd 1
chydlynwyd yr 1
gan Erlynydd 1
Erlynydd y 1
y Wladwriaeth. 3
Wladwriaeth. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd adeiladu 1
adeiladu Capel 1
Capel Peniel 1
Peniel yn 2
yn 1808-09, 1
1808-09, ac 1
ei orffan 1
orffan ddigon 1
allu ei 6
Chwefror, 1810. 1
1810. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd adeiladu'r 3
adeiladu'r ffwrnesi 1
ffwrnesi cyntaf 1
wedyn. Dechreuwyd 1
adeiladu'r stad 1
stad dai 3
dai ym 2
ym 1967 8
1967 yn 1
oedd Bracknell 1
Bracknell yn 1
datblygu fel 5
tref newydd. 1
newydd. Dechreuwyd 1
adeiladu'r twr 1
twr ym 1
ym 1575 1
1575 a 1
ym 1582. 1
1582. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd adolygiad 1
adolygiad o'r 3
o'r trefniadau 1
trefniadau etholaethol 1
etholaethol yn 1
Gomisiwn Ffiniau 1
Ffiniau Cymru 1
2010. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd adran 1
adran iau’r 1
iau’r clwb 1
arweiniad Emrys 1
Emrys Jones 1
Jones gyda 1
thimau o 1
dan 7 1
7 hyd 1
at o 3
dan 12. 1
12. Mae’r 1
Mae’r adran 1
adran iau 1
dyfu gyda 2
chwaraewyr cofestriedig 1
cofestriedig bellach. 1
bellach. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd arbrofi 1
â ffracio 1
ffracio hydrolig 1
hydrolig yn 1
yn 1947, 2
1947, a 2
chychwynodd y 1
gwaith masnachol 1
masnachol cyntaf 5
1950. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd ar 4
ar Dwnnel 1
Dwnnel Helygain 1
Helygain ym 1
1818 gan 2
deulu Grosvenor; 1
Grosvenor; estynnwyd 1
estynnwyd yn 1
blynyddoedd hyd 1
at bron 3
i bum 8
bum milltir, 1
milltir, a 1
draeniwyd sawl 1
mwynglawdd ganddynt. 1
ganddynt. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd arfer 1
roi un 2
teulu ac 7
ail enw 5
enw heb 1
heb gysylltiad 2
i blentyn. 3
blentyn. Dechreuwyd 1
1892 ac 4
fe'u cwblhawyd 1
cwblhawyd ym 1
1894, ar 2
o 984,000 1
984,000 krone, 1
krone, gyda 1
gyda 32,000 1
32,000 krone 1
krone ar 1
gyfer gosodion. 1
gosodion. Dechreuwyd 1
Mawrth 1965 1
waith o 7
o gynhyrchu 9
gynhyrchu trydan 2
Hydref 1968. 1
1968. Dechreuwyd 1
o'i chodi 1
chodi tua'r 1
flwyddyn 1100 1
1100 ond 1
swyddogol tan 2
tan 1220. 1
1220. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd categoreiddio 1
categoreiddio gwaed 1
sefydlwyd banciau 1
banciau gwaed. 1
gwaed. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cloddio 2
lechi ar 1
ar Foel 1
Foel Tryfan 1
Tryfan tua 1
tua 1790-1800 1
1790-1800 gan 1
gan Mesach 1
Mesach Roberts, 1
yn Gloddfa 1
Gloddfa Mesach. 1
Mesach. Dechreuwyd 1
am lo 3
lo yma 1
yn 1728. 1
1728. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd Coleg 1
Coleg Hyfforddwyr 1
Hyfforddwyr Hwngari 1
Hwngari ym 2
1925. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cyhoeddi 1
cyhoeddi Minerva, 1
Minerva, cylchgrawn 1
cylchgrawn poblogaidd 2
poblogaidd Saesneg 2
1993. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cynllunio 1
gyfer Eisteddfod 3
Garn mewn 1
Tachwedd 1921 1
1921 o 1
y Beili 1
Beili ar 1
ar pryd, 1
pryd, Syr 1
Edward Ozanne. 1
Ozanne. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cynllunio'r 1
cynllunio'r adeilad 1
1898 ac 1
fe'i cwblheuwyd 1
cwblheuwyd yn 1
1906 ar 2
tua £360,000. 1
£360,000. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cynnal 1
cynnal Gŵyl 2
Gŵyl Ddrama 1
Ddrama yn 1
iawn – 6
Dref Conwy. 1
Conwy. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd cytundeb 1
cytundeb Beckham 1
Beckham gyda'r 1
Orffennaf 2007. 1
2007. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd datblygu'r 2
datblygu'r ardal 1
19g fel 1
estyniad gorllewinol 1
i Hove. 1
Hove. Dechreuwyd 1
datblygu'r ffilm 1
dderbyniodd Universal 1
Universal sgript 1
sgript o 1
teitl Nottingham, 1
Nottingham, yn 1
dadansoddi Siryf 1
Siryf Nottingham 1
Nottingham fel 1
fel arwr 4
arwr i 2
gan Crowe. 1
Crowe. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd defnyddio’r 1
defnyddio’r cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd a 1
gafwyd o 1
ymosodiadau fel 1
fel llofruddiaeth 2
Arglwydd Mountbatten 1
Mountbatten a 1
a Magl 1
Magl Warrenpoint 1
Warrenpoint i 1
ganolbwyntio sylw 1
ar wrthwynebiad 1
a gwrthodiad 1
gwrthodiad y 1
gymuned genedlaetholgar 2
genedlaetholgar i 1
reolaeth o 1
dan Lywodraeth 2
Lywodraeth Prydain. 2
Prydain. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd defnyddio 2
defnyddio syntheseiswyr 1
syntheseiswyr mewn 1
cerddoriaeth, gyda 2
gyda hynny'n 1
hynny'n trosi 1
trosi i 3
gerddoriaeth boblogaidd 3
1980au ar 2
ffurf cerddoriaeth 1
cerddoriaeth ‘new 1
‘new wave’. 1
wave’. Dechreuwyd 1
defnyddio Ynadon 1
Ynadon Heddwch 2
Heddwch gan 2
Tuduriaid i 1
am gyfraith 2
threfn ar 2
aml byddent 3
trethi i 1
ddelio gyda’r 1
gyda’r tlodion, 1
tlodion, a 1
gwaith cynnal 3
a heolydd. 1
heolydd. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd diwydiant 1
diwydiant torri 1
coed yno 1
ym 1839, 2
1839, and 1
and ffoi 1
ffoi wnaeth 1
mewnfudwyr o 5
1845 rhag 1
rhag rhyfel 1
ym Mae’r 1
Mae’r Ynysoedd 1
Ynysoedd rhwng 1
bobl Maori 2
Maori a’r 1
a’r fyddin 1
Brydeinig. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd drefnu 1
drefnu protestiadau 1
protestiadau ar 1
a chenedlaethol, 3
chenedlaethol, ac 1
meysydd lle 1
bu ymgyrchu 1
am gydraddoldeb 1
gydraddoldeb roedd 1
roedd addysg 1
a thrafnidiaeth. 4
thrafnidiaeth. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd ei 1
1790 ac 1
hagorwyd yn 4
1794. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd ffilmio 1
ar Cara 1
Cara Fi 1
Fi ger 1
ger Caerdydd 1
Mawrth 2014, 3
2014, gyda 1
gyda saethu 1
i Little 2
Little Haven 1
yn Ebrill. 2
Ebrill. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd gan 1
ddysgu diwinyddiaeth, 1
diwinyddiaeth, cyfraith, 1
cyfraith, meddygaeth 1
athroniaeth Gatholig 1
Rufeinig. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd gwerthu 2
gwerthu Model 1
Model X 2
X ym 1
2015, ac 2
12 mis 5
mis cyntaf 4
cyntaf roedd 5
tua 2,700 1
2,700 uned 1
uned wedi'u 1
wedi'u gwerthu. 2
gwerthu. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd gwerthu'r 1
gwerthu'r ceir 1
ceir Mirai 1
Mirai yn 1
Rhagfyr 2014 5
2014 am 3
am ¥ 1
¥ 6.7 1
6.7 miliwn 1
miliwn (£37,000) 1
(£37,000) gyda 1
gyda Llywodraeth 1
Llywodraeth Japan 1
cyfrannu ¥2 1
¥2 miliwn 1
miliwn (~ 1
(~ ) 1
) er 1
cadw'r pris 1
yn isel. 2
isel. Dechreuwyd 1
gwerthu TFTs 1
TFTs yn 1
yn fasnachol 7
1986. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd i'r 1
boblogaeth dyfu 1
gyda darganfod 1
darganfod glo 1
glo linate 1
linate yn 1
dyffryn ond 1
ond hyd 5
oed cyn 3
cyn hwyred 3
hwyred ag 1
ag 1931 1
1931 roedd 2
roedd hanner 4
dyffryn yn 8
i amaethu. 1
amaethu. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd trafodaeth 1
trafodaeth pellach 1
pellach efo'r 1
efo'r derbynnydd 1
derbynnydd swyddogol 1
swyddogol ac 5
efo awdurdodau 1
ond cymhlethwyd 1
cymhlethwyd ymdrechion 1
ymdrechion gan 1
gan gynlluniau 2
gynlluniau ffordd 1
ffordd arfaethedig. 1
arfaethedig. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd y 10
dywidiant adeiladu 1
llongau ym 1
ym 1829. 2
1829. Dechreuwyd 1
ar atomfa 1
atomfa Trawsfynydd 1
Trawsfynydd ym 1
Gorffennaf 1959, 1
1959, ac 1
ddau adweithydd 1
adweithydd yn 1
rhedeg erbyn 1
erbyn Mawrth 1
1965. Dechreuwyd 1
yn 1202 1
1202 ond 1
ei chwblhau'n 1
chwblhau'n derfynol 1
derfynol tan 1
tan 1880 1
ychwanegwyd tŵr 1
tŵr bach 1
prif dŵr 1
dŵr i'w 5
byr. Dechreuwyd 1
yn 1580 1
1580 gan 1
ai John 1
John Gibbon, 1
Gibbon, neu 1
frawd Nicholas 1
Nicholas Herbert 1
Herbert a'i 1
wraig a 9
ei ailwamio 1
ailwamio a'i 1
a'i foderneiddio 1
foderneiddio yn 1
ganrif. Dechreuwyd 1
pedwar tymor 2
cyntaf fformat 1
fformat twrnamaint 1
twrnamaint cwpan, 1
cwpan, tra 1
tra cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cystadleuaeth 2
cystadleuaeth gyntaf 1
y rownd-robin 1
rownd-robin ym 1
1927. Dechreuwyd 1
label fel 1
clwb senglau, 1
senglau, yn 2
recordio dwy 3
fand newydd 3
newydd pob 3
pob mis. 3
mis. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd ymgyrch 1
gan Fyddin 2
ond protest 1
protest Tryweryn 1
Tryweryn oedd 1
achlysur cyntaf 2
cyntaf iddynt 4
yn gwrthdystio. 1
gwrthdystio. Dechreuwyd 1
y pererindod 1
i 1811, 1
1811, blwyddyn 1
blwyddyn ei 2
yn Uman. 1
Uman. Dechreuwyd 1
dwfn cyntaf 1
1840au, ac 2
1841 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Rheilffordd 1
Rheilffordd Cwm 1
Cwm Taf 1
Taf i 1
i Dinas 1
Dinas gerllaw, 1
dwf cyflym 2
cyflym yn 5
glo. Dechreuwyd 1
Dechreuwyd yr 1
ardd gyntaf 1
gyntaf tua 2
1600. Dechreuwyd 1
y rhyfelgyrch, 1
rhyfelgyrch, a 1
llwyddiannus. Dechreuwyd 1
gyda rheolwr 1
rheolwr newydd. 1
newydd. Dechrewyd 1
Dechrewyd y 1
1963. Declan 1
Declan Rice 1
arddegau i 1
chwarae 50 1
Ham ers 1
ers Michael 1
Michael Carrick. 1
Carrick. Deddf 1
Deddf a 3
( Deddf 1
bob cerbyd 1
cerbyd modur 1
modur golau 1
golau gwyn 3
ochr blaen 1
blaen a 6
a golau 3
ochr ôl; 1
ôl; rheol 1
rheol sy’n 1
sy’n bodoli 2
bodoli hyd 5
heddiw. Deddfau 1
Deddfau gwladwriaethol 1
gwladwriaethol a 1
oedd deddfau 2
deddfau Jim 1
Jim Crow 2
Crow a 2
a orfododd 1
orfododd arwahanu 1
arwahanu hiliol 2
hiliol yn 2
yn Ne'r 2
Ne'r Unol 2
Daleithiau Deddfwyd 1
Deddfwyd pob 1
19eg a 4
dechrau'r 20g 7
gan ddeddfwrfeydd 1
ddeddfwrfeydd gwladwriaethol 1
gwladwriaethol gwyn 1
gwyn Democrataidd. 1
Democrataidd. Deddf 1
Deddf Hawlfraint 4
Hawlfraint 1790 1
1790 wedi'i 1
wedi'i hadargraffu 1
hadargraffu yn 1
y Colombian 1
Colombian Centinel, 1
Centinel, a 1
argraffwyd ar 2
Gorffennaf 1790. 1
1790. Deddf 1
Deddf Hawlfraint, 1
Hawlfraint, Dyluniadau 1
Dyluniadau a 1
a Phatentau 1
Phatentau 1988 1
1988 yw 1
gyfraith hawlfraint 1
hawlfraint gyfredol. 1
gyfredol. Deddf 1
Deddf Lles 1
Lles Anifeiliaid 1
Anifeiliaid 2006 1
2006 ydy'r 1
ydy'r darn 1
pwysicaf o 6
o ddeddfwriaeth 5
ddeddfwriaeth am 1
pwnc hwn 1
Prydain erbyn 1
hyn. Deddf 1
Leol 1988. 1
1988. Deddfwr, 1
Deddfwr, bardd 1
ac arbenigwr 3
arbenigwr amlycaf 1
amlycaf ei 1
ei genhedlaeth 2
genhedlaeth mewn 1
astudiaethau dwyreiniol. 1
dwyreiniol. Dedfrydodd 1
Dedfrydodd cyfarfod 1
cyfarfod caeedig 1
caeedig o 2
Milwrol Goruchaf 1
Sofietaidd hi 1
garchar gan 2
gan amddifadu 1
amddifadu ei 1
ei hawliau 1
hawliau gwleidyddol 1
gwleidyddol am 2
ac atafaelu 2
atafaelu ei 2
eiddo personol. 1
personol. Dedfrydwyd 1
Dedfrydwyd dau 1
dau i 1
farwolaeth. Dedfrydwyd 1
Dedfrydwyd pob 1
oes, gyda 1
gyda lleiafswm 1
lleiafswm o 2
o 40 8
un. Dedfrydwyd 1
Dedfrydwyd y 2
ddau i’r 1
eithaf. Dedfrydwyd 1
eithaf am 2
am ffugio 1
ffugio darnau 1
caniatawyd cynhyrchu 1
cynhyrchu tocyn 1
tocyn (token). 1
(token). Deeds; 1
Deeds; Eamon 1
Eamon Quinn 1
Quinn ar 1
gyfres FX 1
FX The 1
The Riches; 1
Riches; a 1
David Robert 1
ar Fringe. 1
Fringe. Dee 1
Dee hefyd 1
am enwi 2
enwi ymerodraeth 1
ymerodraeth Lloegr 1
yn "British 1
"British Empire" 1
Empire" sef 1
pryd Cymru 1
Lloegr. Deellir 1
Deellir mai 1
mai 'Coves' 1
'Coves' maent 1
galw pobl 1
pobl Steòrnabhagh 1
Steòrnabhagh (Stornoway), 1
(Stornoway), gan 1
ferch o'r 13
dref. Deffrwch 1
Deffrwch i'ch 1
i'ch merched 1
merched Almaenaidd 1
Almaenaidd o 1
bob dosbarth 1
dosbarth o 6
bob plaid! 1
plaid! Def 1
Def Jam 3
Jam Music 2
Music Group 1
Group a 1
a rhyddhaodd 5
rhyddhaodd ei 7
cyntaf, Love 1
Love Is 1
Is Dead, 1
Dead, yn 1
rhif 126 1
126 ar 1
ar Billboard 1
Billboard 200 3
200 ym 1
Billboard Heatseekers 1
Heatseekers chart 1
chart y 1
mis wedyn. 2
wedyn. Defnydd 1
Defnydd allanol 1
allanol a 3
wneid fel 1
rheol o'r 1
o'r planhigyn 5
planhigyn gwenwynig 1
gwenwynig bysedd 1
cwn ond 1
cafwyd ambell 1
ambell eithriad 1
eithriad diddorol. 1
diddorol. Defnydd 1
Defnydd arall 1
yw archwilio 1
archwilio mân 1
mân graciau 1
graciau mewn 1
mewn llefydd 10
llefydd megis 3
megis dau 1
o fetel 5
fetel wedi'i 1
wedi'i weldio 1
weldio at 1
gilydd. Defnyddia 1
Defnyddia adrannau 1
adrannau tactegol, 1
tactegol, megis 1
y Special 1
Special Activities 1
Activities Division, 1
Division, i 1
i ddylanwadu 3
wleidyddiaeth mewn 1
eraill. Defnyddia 1
Defnyddia grym 1
grym disgyrchiant 2
disgyrchiant (ar 1
(ar ffurf 3
ffurf bariau 1
bariau gyda 1
gyda phwysau 2
phwysau arnynt, 1
arnynt, dymbelau 1
dymbelau neu 1
neu staciau 1
staciau o 1
o bwysau) 1
bwysau) i 1
i wrthwynebu'r 3
wrthwynebu'r grym 1
grym a 5
a greir 1
greir gan 1
cyhyr drwy 1
drwy gyfangiad 1
gyfangiad echreiddig. 1
echreiddig. Defnyddia 1
Defnyddia hyfforddiant 1
hyfforddiant gyda 2
phwysau amrywiaeth 1
offer arbenigol 1
arbenigol er 2
targedu grŵpiau 1
grŵpiau penodol 1
o gyhyrau 2
gyhyrau a 1
o symudiadau. 3
symudiadau. Defnyddiai 1
Defnyddiai ef 2
hun yr 4
enw "Cyrnol 1
"Cyrnol Denard", 1
Denard", a 1
a defnyddiai 3
defnyddiai hefyd 1
enw "Said 1
"Said Mustapha 1
Mustapha Mahdjoub". 1
Mahdjoub". Defnyddiai 1
Llyfr gyntaf 1
Gwfen Bricket 2
Bricket Wood 1
wedyn mewn 2
mewn cwfenni 1
cwfenni dilynol 1
dilynol a 1
sefydlwyd ganddo. 1
ganddo. Defnyddiai 1
Defnyddiai Escher 1
Escher wrthrychau 1
thechnegau mathemategol 1
mathemategol i 6
i archwilio 6
archwilio syniadau 1
syniadau ynghylch 2
ynghylch annherfynoldeb, 1
annherfynoldeb, adlewyrchiad, 1
adlewyrchiad, cymesuredd 1
cymesuredd a 1
a pherspectif. 1
pherspectif. Defnyddiai 1
Defnyddiai hefyd 1
enwau proffesiynol 1
proffesiynol "Andō 1
"Andō Hiroshige" 1
Hiroshige" (安藤広重) 1
(安藤広重) - 1
- neu, 1
neu, yn 7
yn anghywir 7
anghywir "Andro 1
"Andro Hiroshige" 1
Hiroshige" - 1
ac "Ichiyusai 1
"Ichiyusai Hiroshige"). 1
Hiroshige"). Defnyddiai'r 1
Defnyddiai'r awduron 1
awduron clasurol 3
clasurol yr 1
enw "Pileri 1
"Pileri Heracles" 1
Heracles" am 1
creigiau bob 1
ochr iddo, 1
iddo, Gibraltar 1
Gibraltar ar 1
ochr ac 5
greigiau ar 1
ochr Moroco. 1
Moroco. Defnyddiai'r 1
Defnyddiai'r chwaraewyr 1
chwaraewyr pren 1
pren wedi'i 2
wedi'i dorri'n 3
dorri'n arbennig 1
y chwarae 2
gyda math 1
flaen crwca: 1
crwca: dyma'r 1
dyma'r bando. 1
bando. Defnyddiai'r 1
Defnyddiai'r derwyddon 1
derwyddon batrwm 1
batrwm hedfan 1
hedfan adar 1
adar i 1
i ddarogan 3
ddarogan a 1
a chred 5
chred rhai 2
gair 'dreoilín' 1
'dreoilín' (dryw) 1
(dryw) yn 1
yn gywasgiad 2
gywasgiad o'r 1
gair 'derwydd'. 1
'derwydd'. Defnyddiai'r 1
Defnyddiai'r teitl 1
teitl basileus 1
basileus (βασιλεύς), 1
(βασιλεύς), "ymerawdwr", 1
"ymerawdwr", yn 1
na basilissa 1
basilissa (βασίλισσα), 1
(βασίλισσα), "ymerodres." 1
"ymerodres." Defnyddia'r 1
Defnyddia'r awdur 1
awdur digrifwch 1
digrifwch ac 2
ac hyblygrwydd 1
hyblygrwydd generig 1
generig wrth 1
â chwestiynau 4
chwestiynau gwleidyddol 1
chymdeithasol, elfennau 1
elfennau nodweddiadol 1
lenyddiaeth oes 1
oes Fictoria. 3
Fictoria. Defnyddia'r 1
Defnyddia'r nofel 1
nofel ôl-fflachiadau 1
ôl-fflachiadau i 1
i blentyndod 1
blentyndod Francis 1
yn Frenchtown 1
Frenchtown a'r 1
digwydd yno 2
rhyfel. Defnyddia’r 1
Defnyddia’r Rheilffordd 1
De Dyffryn 1
Dyffryn Tyne 1
Tyne ei 1
ei docynnau, 1
docynnau, ac 1
ganddynt locomotif 1
locomotif gyda’r 1
enw ‘Thomas 1
‘Thomas Edmondson’. 1
Edmondson’. Defnyddiasant 1
Defnyddiasant eu 2
eu gwŷr 2
gwŷr saeth 1
saeth a'u 1
a'u marchogion 2
marchogion i 1
dorri drwy 1
rengoedd milwyr 1
traed y 4
fyddin Seisnig, 1
Seisnig, a 2
a ddibynai 1
ddibynai bron 1
ar filwyr 2
filwyr traed 1
traed yn 3
absenoldeb saethwyr 1
saethwyr a 1
o farchogion. 1
farchogion. Defnyddiasant 1
eu hawdurdod 3
hawdurdod i 2
danseilio dylanwad 1
dylanwad teulu 1
teulu Herbert 1
Herbert yng 1
greu plaid 1
plaid i'w 1
i'w cefnogi 1
cefnogi yn 1
y Mers. 1
Mers. Defnyddiau 1
Defnyddiau eraill 2
gair "annibyniaeth" 1
"annibyniaeth" Defnyddiau 1
term 'Llundeiniwr' 1
'Llundeiniwr' Defnyddid 1
Defnyddid brigiau 1
brigiau fel 1
fel llongau 2
llongau masnach 3
llongau rhyfel. 1
rhyfel. Defnyddid 1
Defnyddid byrnau 1
byrnau o 1
egin grug 1
grug yr 4
ysgub fel 1
fel sylfaen 5
sylfaen i 8
i ffyrdd 3
y Fforest 3
Fforest Newydd, 1
Newydd, Hampshire. 1
Hampshire. Defnyddid 1
Defnyddid cleddyfau 1
cleddyfau â 1
â llafn 1
llafn eang, 1
eang, ac 3
tueddu i'w 2
i slaesio. 1
slaesio. Defnyddid 1
Defnyddid cŵn 1
cŵn Canaan 1
Canaan yn 2
Rhyfel 1948 2
fel negesyddion, 1
negesyddion, gwyliedyddion 1
gwyliedyddion ac 1
i leoli 3
leoli ffrwydron 1
ffrwydron tir. 2
tir. Defnyddid 1
Defnyddid darn 1
bren gyda 2
bach bob 1
bob ochor 1
ochor er 1
mwyn creu’r 1
creu’r ‘clapar’ 1
‘clapar’ a 1
a phiser 1
phiser bach 1
bach neu 5
neu fasgiad 1
fasgiad gyda 1
gyda gwellt 1
gwellt neu 1
laswellt at 1
at waelod 2
y fasgiad 1
fasgiad er 1
cael casglu’r 1
casglu’r wyau 1
wyau ac 2
yn siŵr 7
siŵr nad 1
wyau yn 4
eu difetha 1
difetha ar 1
ffordd. Defnyddid 1
Defnyddid dŵr 1
Lyn yr 1
yr Oerfel 1
Oerfel ar 1
Rufeinig, a 1
olion dwy 2
dwy sianel 1
sianel oedd 1
dŵr i'r 7
i'r baddondy 1
baddondy gerllaw. 1
gerllaw. Defnyddid 1
Defnyddid ef 1
ef weithiau 2
weithiau gan 5
yr Eifftiaid 3
Eifftiaid hyd 1
i wneuthur 1
wneuthur eirch. 1
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blastr dros 1
o ddyddiau. 3
ddyddiau. Defnyddir 1
Defnyddir ceffylau 1
ceffylau i 3
gadw'r glaswellt 1
glaswellt yn 1
yn fyr. 4
fyr. Defnyddir 1
Defnyddir ciciau 1
smotyn i 2
rownd nesaf 5
nesaf mewn 1
cystadleuaeth neu'n 1
neu'n ennill 1
ennill rownd 1
derfynol. Defnyddir 1
Defnyddir clorin 1
clorin i 1
greu PVC, 1
PVC, diheintyddion 1
diheintyddion a 1
a hydoddion 1
hydoddion cemegol 1
cemegol megis 1
megis paent. 1
paent. Defnyddir 1
Defnyddir codin 1
codin fel 1
drin graddau 1
graddau ysgafn 1
i gymedrol 2
gymedrol o 2
o boen. 2
boen. Defnyddir 1
Defnyddir colur 1
colur llygaid, 1
llygaid, pensil 1
pensil linellu, 1
linellu, a 1
a masgara 1
masgara i 2
i amlinellu 1
amlinellu a 1
a thywyllu'r 1
thywyllu'r llygaid. 1
llygaid. Defnyddir 1
Defnyddir congas 1
congas yng 1
yng ngherddoriaeth 3
ngherddoriaeth grefyddol 1
grefyddol Affro-Garibïaidd, 1
Affro-Garibïaidd, Rumba, 1
Rumba, salsa, 2
salsa, merengue, 2
merengue, Reggaeton, 1
Reggaeton, a 1
fathau eraill 7
gerddoriaeth America 1
Ladin. Defnyddir 1
Defnyddir cromlin 1
cromlin tyfiant 1
tyfiant i 1
i gyfrifo’r 1
gyfrifo’r berthynas 1
rhwng diamedr 1
diamedr un 1
un math 18
o gen 3
gen a’i 1
a’i oedran. 1
oedran. Defnyddir 1
Defnyddir cyfangiad 1
cyfangiad gwirfoddol 1
gwirfoddol o'r 1
o'r cyhyrau 2
cyhyrau ysgerbydol 1
ysgerbydol i 1
reoli'n fanwl. 1
fanwl. Defnyddir 1
Defnyddir cyfres 1
gerbydau neilltuol 1
neilltuol â 1
18 wagen 1
wagen iddynt 1
iddynt ar 2
y gwasanaeth. 4
gwasanaeth. Defnyddir 1
Defnyddir cymhareb 1
cymhareb 2:1 1
2:1 o 1
flawd i 1
i fraster. 1
fraster. Defnyddir 1
Defnyddir Cymhareb 1
Cymhareb pwysau 1
pwysau i 5
i bŵer 4
bŵer (llwytho 1
(llwytho pŵer) 1
pŵer) yn 1
aml gydag 2
gydag awyrennau, 1
awyrennau, ceir 1
cherbydau yn 1
gyffredinol, i 1
alluogi cymharu 1
cymharu perfformiad 1
perfformiad un 1
un cerbyd 1
cerbyd gyda'r 1
gyda'r llall. 1
llall. Defnyddir 1
Defnyddir cynnyrch 1
cynnyrch y 5
adeiladu ffyrdd. 1
ffyrdd. Defnyddir 1
Defnyddir dannedd 1
dannedd llygad 2
ddal gafael 3
gafael yn 5
y bwyd. 2
bwyd. Defnyddir 1
Defnyddir darganfyddwyr 1
darganfyddwyr metel 1
metel tanddwr 1
tanddwr a 1
pheiriannau eraill 1
eitha diweddar 2
diweddar (2013). 2
(2013). Defnyddir 1
Defnyddir dau 1
dau ddull 2
ddull gyffredin, 1
gyffredin, sef 1
sef amcangyfrif 1
ffurf geomeregol 1
geomeregol y 1
ddaear, neu 1
neu mesur 1
rhyw farc 1
farc safonol 1
safonol megis 2
megis amcangyfrif 1
môr. Defnyddir 1
Defnyddir dyfroedd 1
dyfroedd yr 2
gyfer dyfrhau, 1
dyfrhau, ac 1
o gronfeydd 3
gronfeydd ar 1
ei hyd. 3
hyd. Defnyddir 1
Defnyddir ei 2
ei hadau, 2
hadau, a 2
leolir o 2
y ffrwyth, 1
ffrwyth, mewn 1
mewn prydau 1
prydau bwyd 2
bwyd sawl 1
sawl gwlad, 4
gyfan neu 1
neu wedi'u 5
wedi'u malu. 1
malu. Defnyddir 1
theori am 1
am fateroliaeth 1
fateroliaeth ddiwylliannol 1
ddiwylliannol wrth 1
wrth ystyried 5
ystyried cyfres 1
o ddarlleniadau 3
ddarlleniadau llenyddol 1
marwolaeth Williams 1
1988. Defnyddir 1
Defnyddir estyniad 1
o ffwythiannau 2
ffwythiannau real 1
real (esbonyddol, 1
(esbonyddol, logarithmig, 1
logarithmig, trigonometrig) 1
trigonometrig) i'r 1
i'r parth 1
parth cymhlyg 1
cymhlyg yn 5
fel cyflwyniad 1
i ddadansoddi 3
ddadansoddi cymhlyg. 1
cymhlyg. Defnyddir 1
Defnyddir eu 1
eu hadweithedd 1
hadweithedd mewn 1
mewn cannyddion 1
cannyddion hefyd, 1
mae maint 5
maint sylweddol 2
o glorin 1
glorin yn 1
y diwidiant 2
diwidiant papur 1
flynyddol i 7
hollol wyn. 1
wyn. Defnyddir 1
Defnyddir ewynau 1
ewynau polywrethan 1
polywrethan dwysedd 1
dwysedd uchel 2
gynhyrchu rhannau 1
rhannau strwythurol 1
strwythurol mawr. 1
mawr. Defnyddir 1
Defnyddir ffosiliau 1
ffosiliau i 1
sefydlu'r berthynas 1
berthynas stratigraffig 1
stratigraffig rhwng 1
gwahanol haenau 2
greigiau yn 1
yn ogystal; 1
ogystal; gelwir 1
gangen hon 1
o'r wyddor 1
wyddor yn 3
yn biostratiffeg. 1
biostratiffeg. Defnyddir 1
Defnyddir ffracsiynau 2
ffracsiynau degol 1
degol yn 1
mewn technoleg 3
technoleg lle 1
mae cymariaethau 1
cymariaethau cymhareb 1
cymhareb yn 1
yn bwysig, 2
bwysig, megis 1
megis cymarebau 1
cymarebau agwedd 1
agwedd (delweddu), 1
(delweddu), cymarebau 1
cymarebau cywasgu 1
cywasgu (peiriannau 1
(peiriannau neu 1
neu ddata 1
ddata storio), 1
storio), ac 1
ati. Defnyddir 1
ffracsiynau i 1
gynrychioli cymhareb 1
cymhareb (sut 1
(sut mae 1
dau swm 1
swm yn 1
i'w gilydd) 2
gilydd) a 1
rhannu (mathemategol). 1
(mathemategol). Defnyddir 1
Defnyddir ffrwyth 1
ffrwyth coch 1
y tomato 2
tomato gan 1
gan gogyddion 1
gogyddion fel 1
fel llysieuyn, 1
llysieuyn, fel 1
arfer, e.e. 1
e.e. mewn 4
mewn saws 1
saws gyda 1
gyda chig. 1
chig. Defnyddir 1
Defnyddir ffyn 1
ffyn neu 1
neu raffau 1
raffau byrion 1
byrion neu 1
neu cadachau. 1
cadachau. Defnyddir 1
Defnyddir gabion 1
gabion hefyd 1
o sychder 2
sychder lle 1
bydd fflachlifogydd 1
fflachlifogydd yn 1
gyffredin. Defnyddir 1
Defnyddir geiriau 1
geiriau llanw 1
llanw Sbaeneg, 1
Sbaeneg, megis 1
megis este 1
este a 1
a bueno, 1
bueno, wrth 1
wrth siarad 2
Cymraeg. Defnyddir 1
Defnyddir gî 1
gî fel 1
fel saim 1
saim ar 1
gyfer cogino 1
cogino - 1
- ffrio 1
ffrio bwydydd 1
bwydydd fel 1
rheol - 1
modd tebyg 4
goginio wrth 1
wrth ffrio 1
ffrio olew 1
olew olewydd 1
olewydd neu 1
neu fenyn 1
fenyn mewn 1
mewn padell. 2
padell. Defnyddir 1
Defnyddir gramadeg 1
gramadeg cynhyrchiol 2
cynhyrchiol mewn 1
ogystal, yn 5
benodol wrth 1
wrth ddadansoddi 2
ddadansoddi dilyniant 1
dilyniant cordiau, 1
cordiau, ere 1
ere enghraifft 1
enghraifft yng 1
ngwaith Fred 1
Fred Lerdahl 1
Lerdahl a 1
a Heinrich 1
Heinrich Schenker. 1
Schenker. Defnyddir 1
Defnyddir gwybodaeth 1
arwyddion gwybodaeth 1
i yrrwyr 1
yrrwyr ar 1
gyfer dynodi 1
dynodi pellteroedd. 1
pellteroedd. Defnyddir 1
Defnyddir hefyd 4
drin wlseri 1
wlseri peptig 1
peptig a 2
a chlefyd 8
chlefyd Addison. 2
Addison. Defnyddir 2
i flasu 1
flasu terinau 1
terinau a 1
a phates. 1
phates. Defnyddir 1
hefyd troeon 1
troeon yn 1
sianel wrth 1
greu un 5
un allanfa 1
allanfa ar 1
o gyrn, 1
gyrn, hynny 1
yw os 2
tân mewn 2
mewn mwy 16
un ystafell. 1
ystafell. Defnyddir 1
ym mhen 15
mhen Dyffryn 1
Dyffryn Wysg. 1
Wysg. Defnyddir 1
Defnyddir hyn 2
arddangos hydoddedd 1
hydoddedd yn 1
ysgol. Defnyddir 1
yn ymarefrol 1
ymarefrol e.e. 1
e.e. gan 2
gan syrfëwr 1
syrfëwr ffordd, 1
ffordd, neu 1
mewn diagram 1
diagram sy'n 1
sy'n modelu 1
modelu ffordd 1
allt neu 1
neu do, 1
do, naill 1
ai fel 8
fel disgrifiad 1
disgrifiad neu 2
fel cynllun. 1
cynllun. Defnyddir 1
Defnyddir Lamaod 1
Lamaod i 1
gludo nwyddau, 1
nwyddau, a 1
a chadwir 1
chadwir alpacaod, 1
alpacaod, sy’n 1
sy’n llai, 1
llai, ar 1
eu gwlân. 1
gwlân. Defnyddir 1
Defnyddir llechi 1
ben to 1
to ers 1
ers dyddiau'r 1
dyddiau'r Rhufeiniaid. 1
Rhufeiniaid. Defnyddir 1
Defnyddir llestr 1
llestr o 3
ddŵr i 2
drosglwyddo gwres 1
gwres yn 8
araf a'i 1
symud o'r 5
o'r gwres 1
gwres pan 1
fo wedi 1
ei dymheredd 2
dymheredd cywir, 1
cywir, a 1
chyn iddo 2
iddo geulo. 1
geulo. Defnyddir 1
Defnyddir llif 1
llif yr 6
afon i 7
greu trydan 1
redeg melin 1
wlân Trefriw. 1
Trefriw. Defnyddir 1
Defnyddir lliwiau 1
lliwiau a 2
blodau fel 1
fel symbolau 1
symbolau gwyryfdod 1
gwyryfdod a 1
a diniweidrwydd. 1
diniweidrwydd. Defnyddir 1
Defnyddir lliw'n 1
lliw'n aml 2
bwysleisio syntax 1
syntax y 1
y côd. 1
côd. Defnyddir 1
Defnyddir Maes 1
Awyr Rhyngwladol 10
Rhyngwladol Midway 1
Midway gan 1
cwmniau hedfan 1
hedfan dilynol: 1
dilynol: Airtran, 1
Airtran, Delta, 1
Delta, Frontier, 1
Frontier, Porter, 1
Porter, Southwest 1
Southwest a 1
a Volaris. 1
Volaris. Defnyddir 1
Defnyddir Maint 1
Maint 3 1
mewn cwiltio 1
cwiltio a 1
ei labelu 3
labelu i'w 1
i'w brynu 1
brynu fel 2
fel "pin 1
"pin cwiltio". 1
cwiltio". Defnyddir 1
Defnyddir masgara 1
i amlygu 2
amlygu blew'r 1
blew'r amrannau, 1
amrannau, colur 1
colur llygaid 1
llygaid i 2
liwio'r amrannau, 1
amrannau, a 1
a phensil 1
phensil linellu 1
linellu i 1
liwio'r aeliau 1
aeliau ac 1
ymylon yr 2
yr amrannau. 1
amrannau. Defnyddir 1
Defnyddir math 1
math arbennig 11
o feic 2
feic ymarfer 1
ymarfer sefydlog 1
sefydlog gydag 1
gydag chwylolwyn 1
chwylolwyn trwm 1
weithgaredd a 2
fel dosbarth 1
dosbarth ymarfer. 1
ymarfer. Defnyddir 1
Defnyddir Merlod 1
Merlod y 1
y Carneddau 4
Carneddau i 1
bori glaswellt 1
y warchodfa. 3
warchodfa. Defnyddir 1
Defnyddir mewn 2
cyfateb yn 6
siroedd Penfro, 1
Penfro, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, a 1
a Morgannwg. 2
Morgannwg. Defnyddir 1
mewn grŵpiau 2
grŵpiau weithiau 1
ddynodi gwahanol 1
linellau toriad. 1
toriad. Defnyddir 1
Defnyddir modelau 1
modelau 2D 1
2D mewn 1
mewn afonydd, 1
afonydd, llynnoedd, 2
llynnoedd, aberoedd 1
aberoedd ac 3
mewn trefi. 2
trefi. Defnyddir 1
Defnyddir newidydd 1
newidydd ym 1
mhob grid 1
grid pŵer 1
pŵer ledled 1
byd. Defnyddir 3
Defnyddir olewydd 1
olewydd i 1
gynhyrchu olew 1
olew neu 2
i'w bwyta, 2
bwyta, er 2
enghraifft mewn 7
mewn salad. 2
salad. Defnyddir 1
Defnyddir paradocs 1
paradocs Simpson 1
Simpson fel 1
fel enghraifft 4
enghraifft i 5
gynulleidfa anarbenigol 1
anarbenigol neu 1
neu gyhoeddus 1
gyhoeddus y 1
ganlyniadau camarweiniol 1
camarweiniol y 1
gall cam-gymhwyso 1
cam-gymhwyso ystadegau 1
cynhyrchu. Defnyddir 1
Defnyddir perchennog 1
perchennog neu 2
neu weithredwr 1
weithredwr ffatri 1
fel gwneuthurwr, 2
gwneuthurwr, yn 1
entrepreneur heddiw. 1
heddiw. Defnyddir 2
Defnyddir platfformau 1
platfformau 1-3 1
1-3 gan 1
gan drenau 4
drenau gwledig 1
a rhwngdaleithiol, 1
rhwngdaleithiol, a’r 1
a’r gweddill 3
gweddill gan 1
drenau i’r 1
i’r maestrefi. 1
maestrefi. Defnyddir 1
Defnyddir poenliniarwyr 1
cyfunol weithiau 1
drin meigryn. 1
meigryn. Defnyddir 1
Defnyddir puprau 1
puprau tsili 2
tsili yn 1
eang mewn 4
o fwydydd 5
fwydydd fel 1
fel sbeis 1
sbeis i 1
ychwanegu gwres 1
gwres i 1
i brydau. 1
brydau. Defnyddir 1
Defnyddir pwlïau 1
pwlïau (chwerfanau) 1
(chwerfanau) mewn 1
godi llwythi 1
llwythi trwm, 1
trwm, i 1
roi grym 2
grym ar 3
ar rywbeth 2
rywbeth ac 1
i drawsyrru 1
drawsyrru pŵer 1
i le 13
le arall. 2
arall. Defnyddir 1
Defnyddir rhai 1
leiniau hyd 1
at heddiw 4
Defnyddir Saesneg 1
ieithoedd brodorol 5
brodorol eraill 1
eraill Cenia. 1
Cenia. Defnyddir 1
Defnyddir Sami 1
Sami gogleddol 1
weinyddol mewn 1
sawl bwrdeistref 1
bwrdeistref yn 3
yn Finnmark. 1
Finnmark. Defnyddir 1
Defnyddir Sesotho 1
Sesotho mewn 1
o adnoddau 7
addysgol fel 1
pwnc a 1
cyfrwng iaith. 1
iaith. Defnyddir 1
Defnyddir sgan 2
sgan dyddio 1
8 ac 1
ac 14 1
14 wythnos 1
o feichiogrwydd 3
feichiogrwydd i 2
bennu oedran 1
oedran y 4
y baban, 1
baban, i 1
wirio bod 1
yn datblygu'n 5
datblygu'n dda 2
dda ac 5
weld a 6
yw'r fam 1
disgwyl efeilliaid. 1
efeilliaid. Defnyddir 1
sgan uwchsain 2
uwchsain (sonograff) 1
(sonograff) i 1
greu delwedd 1
o'r baban 1
baban heb 1
ar sgrin. 2
sgrin. Defnyddir 1
Defnyddir sillafiad 1
sillafiad Cymdeithas 1
Cymdeithas Enwau 2
Lleoedd Cymru 1
a Gwyddoniadur 1
Gwyddoniadur Cymru; 5
Cymru; Gwasg 4
Prifysgol Cymru; 6
Cymru; cyhoeddwyd 3
cyhoeddwyd 2008; 1
2008; tud 2
tud 549 1
549 neu 1
neu Llanddewi 1
Llanddewi Brefi. 1
Brefi. Defnyddir 1
Defnyddir sticeri 1
sticeri yn 1
aml pan 3
fydd angen 3
angen eglurhad 1
ar wrthrych. 1
wrthrych. Defnyddir 1
Defnyddir Sundlaugin 1
Sundlaugin ar 1
a chymysgu 1
chymysgu caneuon 1
caneuon nifer 1
artistiaid cerddorol 1
cerddorol Gwlad 1
gynnwys Amiina 1
Amiina (sy'n 1
(sy'n aml 1
teithio gyda 3
gyda Sigur 1
Sigur Rós) 1
Rós) a 1
a Jimmy 2
Jimmy Lavelle 1
Lavelle o 1
The Album 1
Album Leaf. 1
Leaf. Defnyddir 1
Defnyddir term 1
term tebyg, 1
tebyg, Brenhines 1
y Mynyddoedd 4
Mynyddoedd mewn 1
mewn rasys 3
rasys seiclo 1
seiclo merched. 1
merched. Defnyddir 1
Defnyddir TiO2 1
TiO2 a 1
a ZnO 1
ZnO gan 1
amsugno ac 1
adlewyrchu golau 1
golau uwchfioled. 1
uwchfioled. Defnyddir 1
Defnyddir trawlythreniad 1
trawlythreniad i'r 1
Ffrangeg o 4
lleoedd, e.e. 2
e.e. Defnyddir 1
Defnyddir "Ulster" 1
"Ulster" weithiau 1
ar Ogledd 1
Ogledd Iwerddon. 2
Iwerddon. Defnyddir 1
Defnyddir wedi 1
wedi went 1
went yn 1
bod rhywbeth 6
rhywbeth wedi 3
ben, bod 1
bod cyflenwad 1
cyflenwad rhywbeth 1
wedi dibenni 1
dibenni neu 1
neu fod 8
fod rhywun 3
rhywun neu 2
rywbeth wedi 1
mynd â'ch 1
â'ch gadael. 1
gadael. Defnyddir 1
Defnyddir weithiau 1
â'r ig 1
ig ac 1
wella namau 1
namau ar 2
y lleferydd 3
lleferydd megis 1
megis lisb, 1
lisb, ac 1
brofi os 1
yw dannedd 1
dannedd gosod 1
yn ffitio'r 3
ffitio'r geg 1
yn iawn. 9
iawn. Defnyddir 1
Defnyddir y 85
blodau i 6
wneud gwin 2
gwin cartref. 1
cartref. Defnyddir 1
y byrfoddau 3
byrfoddau DC 1
DC ac 1
ac AC 1
AC am 1
am gerrynt 1
gerrynt union 1
union a 4
a cherrynt 1
cherrynt eiledol 1
eiledol yn 1
yn rhyngwladol. 12
rhyngwladol. Defnyddir 1
y byrfodd 1
byrfodd 'BEV' 1
'BEV' amdanynt 1
iaith, byrfodd 1
byrfodd sy'n 1
golygu battery 1
battery electric 1
electric vehicle. 1
vehicle. Defnyddir 1
y calori 1
calori thermocemegol 1
thermocemegol mewn 1
maes thermocemeg 1
thermocemeg i 1
fesur cynhwysedd 1
cynhwysedd gwres, 1
gwres, gwres 1
gwres cudd, 1
cudd, a 1
gwres adwaith. 1
adwaith. Defnyddir 1
fel addoldy, 1
addoldy, ac 1
gyfer cyngherddau. 1
cyngherddau. Defnyddir 1
categori "macroiaith" 1
"macroiaith" yn 1
yn 16eg 2
16eg argraffiad 1
argraffiad Ethnologue 1
Ethnologue hefyd. 1
hefyd. Defnyddir 3
y cefnwr 2
ddechrau gwrth-ymosodiad 1
gwrth-ymosodiad yn 1
aml. Defnyddir 1
Defnyddir ychain 1
ychain â 1
â chyrn 1
chyrn arnynt 1
arnynt er 1
cadw'r iau 1
le pan 1
yn arafu, 1
arafu, yn 1
cerdded am 1
am nôl 1
nôl neu 1
yn gostwng 20
gostwng eu 1
eu pennau. 3
pennau. Defnyddir 1
Defnyddir ychydig 1
o hylif, 1
hylif, a 3
toes ei 1
yn ysgafn. 1
ysgafn. Defnyddir 1
Ci Hela 4
Dyfrgwn hyd 1
amlach fel 2
ci fferm 1
fferm neu 3
neu anifail 3
anwes ac 1
hela racwniaid. 1
racwniaid. Defnyddir 1
cyfryw angorau 1
angorau hyd 1
gwledydd. Defnyddir 1
Reilffordd Bwlch 1
Bwlch Weka 1
Weka fel 1
arfer cefn 1
cefn wrth 2
gefn ac 2
defnyddio pan 3
mae A428 1
A428 yn 1
cael atgyweiriad, 1
atgyweiriad, neu 1
haf os 2
os mae 9
mae locomotifau 1
stêm wedi 1
eu gwahardd 9
gwahardd oherwydd 1
oherwydd perygl 1
perygl tân. 1
tân. Defnyddir 1
ddau dentacl 1
dentacl hir 1
i afael 2
yr ysglyfaeth 1
ysglyfaeth a'r 1
a'r wyth 1
wyth braich 1
braich i'w 1
i'w ddal 4
a'i rheoli. 1
rheoli. Defnyddir 1
ddwy ffeil 1
ffeil hyn 1
gynhyrchu prif 1
prif ffeil 1
ffeil newydd, 1
y tad-ffeil 1
tad-ffeil sydd, 1
sydd, gyda'i 2
gyda'i ffeil 1
ffeil drafodion, 1
drafodion, yn 1
greu'r ffeil 1
ffeil ddiweddaraf, 1
ddiweddaraf, y 2
y mab-ffeil. 1
mab-ffeil. Defnyddir 1
drefn Sibley, 1
Sibley, Monroe 1
Monroe ac 1
ac Ahlquist. 1
Ahlquist. Defnyddir 1
y falfiau 1
falfiau ar 1
ar frigiau 1
frigiau gwrthrych 1
gwrthrych pob 1
pob nodyn 1
nodyn i 1
wneud sain 1
sain cwniau'r 1
cwniau'r offeryn 1
na heb 1
heb aer 1
gollwng o 1
bob bloc 1
bloc cors. 1
cors. Defnyddir 1
ffurf wrywaidd 1
wrywaidd 'merlyn' 1
'merlyn' a'r 1
a'r ffurf 4
fenywaidd 'merlen' 1
'merlen' i'w 1
i'w disgrifio. 1
disgrifio. Defnyddir 1
gair 'bras' 1
'bras' (sy'n 1
(sy'n hen 1
air am 3
am 'fawr') 1
'fawr') ar 1
hun, weithiau 1
gyfleu hyn, 1
hyn, weithiau, 1
weithiau, e.e. 1
e.e. "Gallaf 1
"Gallaf roi 1
roi syniad 1
syniad bras 1
bras i 1
chi o 2
y cyfarfod." 1
cyfarfod." Defnyddir 1
gair "buarthdail" 1
"buarthdail" hefyd, 1
er anfynych 1
anfynych y 1
clywir y 1
term yma, 1
yma, bellach. 1
bellach. Defnyddir 1
gair calendr 1
calendr hefyd 1
ddynodi gwrthrych 1
gwrthrych sy'n 2
dangos manylion 1
calendr - 1
- e.e. 1
e.e. calendr 1
calendr wal 1
wal traddodiadol 1
traddodiadol wedi 2
bapur. Defnyddir 1
gair cryf 1
mai'r rhyngweithio 1
rhyngweithio cryf 5
cryf yw'r 1
yw'r "cryfaf" 1
"cryfaf" o'r 1
pedwar grym 3
grym sylfaenol. 2
sylfaenol. Defnyddir 1
gair hud 1
hud fel 1
fel gair 4
gair cyffredin 2
y pŵer 8
pŵer goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol y 1
mae'r dewin 3
dewin yn 5
ei geisio, 1
geisio, er 1
er gall 3
gall hefyd 15
hefyd olygu 2
olygu swyn, 1
swyn, sef 1
fformiwla ddefodol 1
ddefodol y 1
effaith benodol. 1
benodol. Defnyddir 1
ddisgrifio dyfais 1
dyfais sy'n 2
sy'n cynorthwyo 3
cynorthwyo gydag 2
gydag unrhyw 8
fath penodol 3
waith. Defnyddir 1
gair Major 1
Major i 1
a chytser 1
chytser Canis 1
Canis Minor, 1
Minor, y 1
Ci Bach. 1
Bach. Defnyddir 1
gair "rheswm" 1
"rheswm" hefyd 1
fwy llac, 1
llac, fel 1
gair sy'n 4
sy'n cyfiawnhau 1
cyfiawnhau rhywbeth 1
ddweud neu 1
wneud e.e. 1
e.e. "Dyna'r 1
"Dyna'r rheswm 1
nad af 1
af yno." 1
yno." Defnyddir 1
yng nghyd-destyn 2
nghyd-destyn cynaladwyedd 1
cynaladwyedd y 2
ddaear gyfan. 2
gyfan. Defnyddir 1
gerddoriaeth fel 1
gyfer mynegiant,fel 1
mynegiant,fel modd 1
therapi ac 1
datblygiad personol. 1
personol. Defnyddir 1
y glanfa 1
glanfa yn 1
yn achlysirol 1
achlysirol gan 1
Gwmni Pacedlong 1
Pacedlong Stêm 1
Stêm Ynys 1
Manaw ac 1
achlysurol gan 3
gan PS 1
PS Waverley 1
Waverley ac 1
ac MV 1
MV Balmoral. 1
Balmoral. Defnyddir 1
lein hefyd 1
gyfer cludo 3
cludo glo 2
o byllau'r 1
byllau'r arfordir 1
gorllewinol. Defnyddir 1
llanw uchel 2
uchel fel 2
ddechrau'r ras 1
ras ac 1
felly mae'r 14
mae'r dŵr 5
fyny'r afon. 2
afon. Defnyddir 1
doriad en 3
en i 1
ddynodi amrediad, 1
amrediad, megis 1
megis 6–10 1
6–10 blwyddyn, 1
blwyddyn, a 4
a darllenir 1
darllenir fel 1
fel "chwech 1
"chwech i 1
ddeg blwyddyn". 1
blwyddyn". Defnyddir 1
lliwiau (glas, 1
(glas, coch 1
a melyn) 1
melyn) yn 1
ar gáktis 1
gáktis - 1
- gwisg 1
gwisg Sami 1
Sami traddodiadol. 1
traddodiadol. Defnyddir 2
llyn enfawr, 1
enfawr, a 3
greu'n ganlyniad, 1
ganlyniad, i 1
gynhyrchu trydan—ac 1
trydan—ac i'w 1
i'w groesi 1
groesi ar 1
ar long. 3
long. Defnyddir 1
llyn gan 3
gan Glwb 3
Glwb Hwylio 1
Hwylio Llyn 1
Llyn Aled. 1
Aled. Defnyddir 1
Defnyddir ym 1
ym Minehead. 1
Minehead. Defnyddir 1
y mymryn 3
mymryn lleiaf 3
lleiaf o 14
o ïodin 1
ïodin yn 1
y prosesau 3
prosesau o 1
greu rhai 1
rhai hormonau, 1
hormonau, fel 1
fel thyrocsin. 1
thyrocsin. Defnyddir 1
Defnyddir yn 6
bennaf i 13
wneud pecynnau 1
pecynnau megis 1
megis bagiau 1
bagiau plastig 1
plastig a 1
a photeli. 1
photeli. Defnyddir 1
16g. Defnyddir 1
yn rheolaidd. 8
rheolaidd. Defnyddir 1
drenau teithwyr. 1
teithwyr. Defnyddir 1
gegin ac 1
mewn diwydiant 3
diwydiant i 2
ffurfio geliau. 1
geliau. Defnyddir 1
yn ystyr 2
mis ers 1
ers tua'r 1
flwyddyn 1400. 2
1400. Defnyddir 1
pedwarawd yn 1
pwysigrwydd edrych 1
ar set 1
ddata yn 2
yn raffigol 1
raffigol cyn 1
dechrau dadansoddi 1
dadansoddi yn 1
ôl math 1
math penodol 2
o berthynas, 2
berthynas, ac 1
ddangos annigonolrwydd 1
annigonolrwydd priodweddau 1
priodweddau ystadegol 1
ystadegol sylfaenol 1
sylfaenol ar 6
gyfer disgrifio 1
disgrifio setiau 1
setiau data 1
data realistig. 1
realistig. Defnyddir 1
peiriannau weithiau 1
bobl drwy'r 1
drwy'r byd 11
byd neu 3
neu greu 3
greu erthyglau 1
erthyglau gwyddoniadur 1
gwyddoniadur heb 1
heb angen 2
angen meddu 1
unrhyw wybodaeth 6
wybodaeth o'r 5
sylw. Defnyddir 1
y perlysieuyn 2
perlysieuyn hwn 1
mewn pwdinau, 1
pwdinau, yn 1
enwedig siocled, 1
siocled, a'i 1
a'i wneud 6
yn "siwgr 1
"siwgr lafant" 1
lafant" ac 1
yn "syryp 1
"syryp lafant" 1
lafant" hefyd. 1
y Plas 3
Plas bellach 1
gymunedol a 2
lleoliad cyfarfodydd. 1
cyfarfodydd. Defnyddir 1
awr gan 1
gan gychod 2
gychod pleser, 1
pleser, cychod 1
cychod pysgota 3
llongau nwyddau 1
nwyddau bychain 1
bychain hyd 1
at tua 6
o dunelli. 2
dunelli. Defnyddir 1
Defnyddir yr 23
yr acronym 1
acronym FODMAP 1
FODMAP ( 1
( Defnyddir 5
Clwb Brecwast 2
meithrin ac 1
pentref. Defnyddir 1
yr algorithmau 1
algorithmau hyn 1
o gymwysiadau, 2
gymwysiadau, fel 1
fel hidlo 1
hidlo e-bost 1
e-bost a 1
a golwg 9
golwg gyfrifiadurol, 1
gyfrifiadurol, lle 1
yw'n ddichonol 1
ddichonol i 1
ddatblygu algorithm 1
algorithm o 1
gyfarwyddiadau penodol 1
penodol ar 11
gyfer cyflawni'r 1
cyflawni'r dasg. 1
dasg. Defnyddir 1
yr ansoddair 7
ansoddair "addisonaidd" 1
"addisonaidd" i 1
ddisgrifio rhai 2
y cyflwr, 1
cyflwr, yn 1
phobl â 2
a wasanaethwyd 1
wasanaethwyd gan 1
rhanbarth hyd 1
fel ardal 6
ardal llu 1
llu heddlu 2
heddlu Strathclyde 1
Strathclyde Police, 1
Police, a'r 1
a'r gwasnaeth 1
gwasnaeth tân, 1
tân, gan 1
gan Strathclyde 1
Strathclyde Fire 1
Fire a 1
a Rescue 1
Rescue Service, 1
Service, ac 1
ardal drafnidiaeth 1
drafnidiaeth gan 1
y Strathclyde 1
Strathclyde Partnership 1
Partnership for 2
for Transport. 1
Transport. Defnyddir 1
yr asiantau 1
asiantau rhydwytho 1
rhydwytho Lithiwm 1
Lithiwm tetrahydrido 1
tetrahydrido alwminad 1
alwminad (LiAlH 1
(LiAlH 4 1
4 ) 1
) neu 5
neu Sodiwm 1
Sodiwm tetrahydridoborad 1
tetrahydridoborad (NaBH 1
(NaBH 4 1
4 ). 1
). Defnyddir 1
enw “Chwarel 1
“Chwarel Aberllefenni” 1
Aberllefenni” am 1
dair chwarel 1
chwarel ar 4
ar wahan, 4
wahan, Foel 1
Foel Grochan, 1
Grochan, Hen 1
Hen Chwarel 1
Chwarel a 1
a Ceunant 2
Ceunant Ddu, 1
Ddu, sydd 1
sydd ill 2
ill tair 1
tair wedi 1
uned trwy 1
cyfnod yr 13
ar agor. 9
agor. Defnyddir 1
enw cocsen, 1
cocsen, neu'n 1
lluosog cocos, 1
cocos, am 1
teulu Cardiidae. 1
Cardiidae. Defnyddir 1
sawl cymdeithas 3
cymdeithas ranbarthol 1
ranbarthol hefyd, 1
hefyd, e.e. 8
e.e. Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Natur 2
Natur Gwent. 1
Gwent. Defnyddir 1
enw'r ward 1
ward etholiadol. 1
etholiadol. Defnyddir 1
i grybwyll 2
grybwyll cerddorion 1
cerddorion ac 1
arlunwyr o'r 1
cyfnod. Defnyddir 1
at gyfansoddiad 2
gyfansoddiad a 2
ysgrifennwyd i'w 1
i'w berfformio 1
berfformio gan 2
fath. Defnyddir 1
enw 'St 1
'St Patrico', 1
Patrico', bellach 1
aelodau'r eglwys. 1
eglwys. Defnyddir 1
enw tafodieithol 1
tafodieithol ruentini, 1
ruentini, sydd 1
yn Tigullio 1
Tigullio a 1
dinas Genova, 1
Genova, i 1
pêl-droed hanesyddol 1
hanesyddol Rapallo 1
Rapallo Ruentes. 1
Ruentes. Defnyddir 1
enw 'Treforgan' 1
'Treforgan' gan 1
rai sefydliadau, 1
sefydliadau, ond 1
ceir tystiolaeth 2
tystiolaeth sy'n 1
awgrymu mai 8
mai "Pentre-poeth" 1
"Pentre-poeth" oedd 1
ffurf lafar 3
gan siaradwyr 5
Cymraeg brodorol 1
brodorol yr 2
mae'r cofnod 2
cynharaf hefyd 1
hefyd ychydig 1
gynharach na'r 1
na'r cofnod 2
o 'Dreforgan'. 1
'Dreforgan'. Defnyddir 1
byd Groeg-Rufeinig 1
Groeg-Rufeinig i 1
ddisgrifio cerddi 1
cerddi byrion, 1
byrion, syml 1
bynciau natur. 1
natur. Defnyddir 1
hafalnod hefyd 1
wrth ddiffinio 1
ddiffinio parau 1
parau gwerth 1
gwerth priodoldeb, 1
priodoldeb, lle 1
mae priodoldeb 1
priodoldeb yn 1
neilltuo gwerth. 1
gwerth. Defnyddir 1
y rhagddodiaid 1
rhagddodiaid uwch- 1
uwch- ac 2
ac is- 1
is- i 1
ddangos rhengoedd 1
rhengoedd llai 1
llai nodedig 1
prif dacsonau 1
dacsonau uchod. 1
uchod. Defnyddir 1
rhestr yn 12
wledydd i 3
ddatblygu eu 4
eu rhestrau 2
rhestrau lleol 1
feddyginiaeth hanfodol. 1
hanfodol. Defnyddir 1
rhwydwaith gan 1
dros 350,000 1
350,000 o 1
yn ddyddiol. 6
ddyddiol. Defnyddir 1
tua 40% 5
o'r arwyddion 2
arwyddion cyfeiriol. 1
cyfeiriol. Defnyddir 1
yr Indalo 1
Indalo fel 2
symbol swyn 1
swyn lwcus 1
lwcus yn 2
yn Almería. 1
Almería. Defnyddir 1
gyfer aromatherapi 1
aromatherapi ac 1
fel antiseptig. 1
antiseptig. Defnyddir 1
wyddor Arabeg 2
Arabeg o 2
Tsieina. Defnyddir 1
wyddor mewn 1
a mathemateg 4
mathemateg fodern. 1
fodern. Defnyddir 1
ystyr gyntaf 1
at fodau 2
dynol e.e. 1
e.e. 'troseddau 1
'troseddau yn 1
erbyn dynoliaeth' 1
dynoliaeth' a'r 1
ail ystyr 3
ystyr (fel 1
arfer drwy 1
drwy ddefnyddio'r 3
ddefnyddio'r ansoddair 1
ansoddair 'dynol') 1
'dynol') fel 1
term 'agweddau 1
'agweddau dynol'. 1
dynol'. Defnyddir 1
Defnyddir ysgrifennu 1
weithred o'i 1
o'i gynhyrchu. 1
gynhyrchu. Defnyddir 1
y sielo 1
sielo fel 1
offeryn unawd, 1
unawd, yng 1
ngherddoriaeth siambr 1
siambr ac 1
adran llinynnau 1
llinynnau o 1
o gerddorfa. 1
gerddorfa. Defnyddir 1
sillafiad yma 1
cyd-destun cysodol 1
cysodol pan 1
oes modd 18
modd defnyddio'r 1
defnyddio'r lythyren 1
lythyren Roegaidd 2
Roegaidd neu 1
o'r symbol 1
symbol yn 10
achosi dryswch. 1
dryswch. Defnyddir 1
siroedd traddodiadol 1
traddodiadol ar 4
gyfer daearyddiaeth 1
daearyddiaeth cyffredinol, 1
cyffredinol, rhifau 1
rhifau ceir 1
a chwaraeon 1
chwaraeon traddodiadol. 1
y strwythrau 1
strwythrau mwy 1
mwy sydd 1
y ffilamentau 3
ffilamentau myosin, 1
myosin, a 1
yn bennau 2
bennau myosin, 1
myosin, i 1
gyflenwi pwytiau 1
pwytiau cysylltu 1
cysylltu safleoedd 1
safleoedd rhwymo 1
rhwymo ar 2
y ffilmentau 1
ffilmentau actin. 1
actin. Defnyddir 1
symbol hwn 2
hwn bellach 3
bellach drwy'r 1
o 'daith' 1
'daith' i 1
gofio trefn 2
trefn benodol, 1
benodol, tra 1
bod 'ystafell' 1
'ystafell' neu 1
neu 'balas' 1
'balas' yn 1
ystyried fwy 1
gyfer cofio 1
cofio darnau 1
wybodaeth heb 2
heb berthynas 1
berthynas â'i 3
gilydd. Defnyddir 2
System Ddosbarthiad 1
Ddosbarthiad Cemegol 1
Cemegol Therapiwtig 1
Therapiwtig Anatomegol 1
Anatomegol ar 1
gyfer cynhyrchion 2
cynhyrchion milfeddygol 1
milfeddygol (ATCvet) 1
(ATCvet) i 1
i ddosbarthu 3
ddosbarthu cyffuriau 1
cyffuriau milfeddygol. 1
milfeddygol. Defnyddir 1
system etholiad 1
etholiad cynrychioliadol 1
cynrychioliadol yma, 1
gyda 73 1
73 ASA 1
ASA yn 1
o etholaethau 3
etholaethau daearyddol 1
daearyddol ("cyntaf 1
("cyntaf i'r 1
i'r felin") 1
felin") a 1
a 56 3
56 yn 2
wyth 'Rhanbarth 1
'Rhanbarth Aelodau 1
Aelodau Ychwanegol' 1
Ychwanegol' gyda 1
phob Rhanbarth 1
Rhanbarth yn 1
ethol saith 1
saith ASA. 1
ASA. Defnyddir 1
system fetrig 2
fetrig gan 1
wledydd drwy'r 1
system ugeiniol 1
ugeiniol yn 1
gyfer trefnolion 1
trefnolion yn 1
Gymraeg. Defnyddir 1
talfyriad SnaG 1
SnaG yn 1
y digwyddiad. 8
digwyddiad. Defnyddir 1
term byddar 1
byddar ar 1
o glyw 1
glyw neu 1
neu sydd 2
dim clyw 1
clyw o 1
gwbl. Defnyddir 1
term clwstwr 1
clwstwr crwn 1
crwn hefyd. 1
term Deddfau 1
Deddfau Penyd 1
Penyd ( 1
term "diwrnod 1
"diwrnod duvet" 1
duvet" mewn 1
gwledydd i 2
ddisgrifio lwfans 1
lwfans o 2
fwy y 2
flwyddyn pan 1
pan all 1
all cyflogeion 1
cyflogeion ffonio 1
ffonio i 1
dweud nad 7
i'r gwaith, 3
gwaith, er 2
ganddynt unrhyw 2
unrhyw wyliau 1
wyliau wedi'u 1
wedi'u harchebu 1
harchebu ac 1
yn sâl. 4
sâl. Defnyddir 1
term fel 2
arfer hefyd 1
nodi'r cais 1
Pennaeth Gwladol 1
Gwladol am 1
am benderfyniad 1
benderfyniad newydd 1
i gyfraith 2
a gymeradwywyd 2
gymeradwywyd gan 2
Senedd. Defnyddir 1
term ffeodiad 1
ffeodiad hefyd 1
at ddogfen 1
ddogfen a 3
a gofnodai 1
gofnodai drosglwyddiad 1
drosglwyddiad tir 1
fath (a 1
yn weithred 8
weithred ffeodiad) 1
ffeodiad) neu 1
hunan. Defnyddir 1
term "ffug-lid 1
"ffug-lid y 1
coluddyn crog" 1
crog" er 1
mwyn disgrifio 1
disgrifio cyflwr 1
cyflwr sy'n 2
sy'n cyffelybu 1
cyffelybu llid 1
coluddyn crog. 1
crog. Defnyddir 1
at eitemau 1
eitemau a 4
ychwanegir wrth 1
bwrdd cinio, 1
cinio, ac 1
holl gynhwysion 1
gynhwysion bwyd 1
y gegin. 4
gegin. Defnyddir 1
term gwisg 1
gwisg Gymreig 1
Gymreig draddodiadol 3
wisg "draddodiadol" 1
"draddodiadol" i 1
ferched sy'n 3
ar wisg 1
wisg bob 1
werin ond 1
a ddyfeiswyd 3
ddyfeiswyd mewn 2
19g. Defnyddir 1
term Gwlff 1
Gwlff Cadiz 1
Cadiz ( 1
term hefyd 5
am genhedloedd 1
genhedloedd modern 1
modern sy'n 3
siarad iaith 4
Geltaidd neu 1
Geltaidd hyd 1
weddol ddiweddar. 2
ddiweddar. Defnyddir 1
y lluosog, 1
lluosog, Blaenau. 1
Blaenau. Defnyddir 1
term i 8
at israniadau 1
israniadau nifer 1
o gyn-wladfeydd 1
gyn-wladfeydd Ffrainc 1
ogystal. Defnyddir 1
term 'kreis' 1
'kreis' hefyd 1
answyddogol am 2
o'r 'siroedd' 1
'siroedd' hyn. 1
hyn. Defnyddir 1
term "melin 1
"melin wynt" 1
wynt" fel 1
rheol am 2
math traddodiadol 1
ar felin. 1
felin. Defnyddir 1
term Països 1
Països Catalans 1
Catalans ( 1
term paraffilia 1
paraffilia yn 1
ogystal i 5
at ymarferion 1
ymarferion rhywiol 1
rhywiol tu 1
ffrwd heb 1
angenrheidiol ymhlygu 1
ymhlygu camweithrediad 1
camweithrediad (gweler 1
(gweler yr 2
adran Barnau 1
Barnau clinigol). 1
clinigol). Defnyddir 1
term Parth 1
Parth Glas 1
Glas ( 1
term pyramid 1
pyramid am 1
unrhyw adeilad 3
adeilad lle 3
mae'r ochrau 1
ochrau yn 2
ffurfio triongl 1
triongl ac 1
cyfarfod mewn 1
un pwynt. 1
pwynt. Defnyddir 1
term rheilffordd 1
rheilffordd rhac 1
a phiniwn 1
phiniwn am 1
am reilffordd 1
reilffordd sy'n 2
defnyddio trydydd 1
trydydd rheilen 1
rheilen rhwng 1
ddwy reilen 1
reilen arferol, 1
arferol, gyda 3
gyda "rhaciau" 1
"rhaciau" arni 1
arni y 1
gall "piniwn" 1
"piniwn" ar 1
hun fachu 1
fachu arnynt, 1
fel system 4
o ddannedd 4
ddannedd yn 2
yn bachu 2
bachu yn 2
term Sataniaeth 1
Sataniaeth i 1
ddynodi nifer 1
o gredoau 1
gredoau a 1
a ffenomenau 1
ffenomenau cymdeithasol 1
cymdeithasol cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Defnyddir 1
term 'sherpa' 1
'sherpa' (gyda 1
(gyda s 1
s bach) 1
bach) hefyd 1
ddynodi pobl 1
pobl leol 2
a gyflogir 1
gyflogir i 1
gynorthwyo mynyddwyr 1
mynyddwyr yn 1
yr Himalyaya. 1
Himalyaya. Defnyddir 1
dderbyn myfyrwyr 1
myfyrwyr i 3
i goleg, 1
goleg, yn 1
y dosbarthiadau 8
dosbarthiadau canol 1
ac is, 2
technoleg gynorthwyol 1
gynorthwyol yr 1
yr anabl. 1
anabl. Defnyddir 1
theatr gan 1
fyfyrwyr Prifysgol 2
Prifysgol Fetropolitan 2
gyfer llwyfannu 1
llwyfannu cynyrchiadau 1
cynyrchiadau ond 1
theatr gymunedol 1
gymunedol sy'n 2
gwasanaethu trigolion 1
ardal Townhill. 1
Townhill. Defnyddir 1
y therapi 1
phobl hŷn." 1
hŷn." Defnyddir 1
trac er 1
mwyn rasio 1
rasio ac 3
ymarfer gan 1
a reidwyr 1
reidwyr proffesiynol 1
proffesiynol hyd 1
â chynnyrch 1
chynnyrch neu 1
neu niwed 1
niwed i 4
i berson. 2
berson. Defnyddir 1
y treiglad 3
treiglad caled 1
caled i'r 1
i'r berfenw 1
berfenw sy'n 1
y geiryn 2
geiryn ow 1
ow mewn 1
mewn cystrawen 1
cystrawen beriffrastig, 1
beriffrastig, e.e. 1
e.e. Yma’n 1
Yma’n maw 1
maw ow 1
ow tybri 1
tybri bara 1
bara ‘Mae'r 1
‘Mae'r bachgen 1
bwyta bara’. 1
bara’. Defnyddir 1
treiglad cymysg 1
cymysg wedi 1
wedi geiryn 1
geiryn adferfol 1
adferfol (yn), 1
(yn), geiryn 1
geiryn rhagferfol 1
rhagferfol (y) 1
(y) a 1
a rhagenw 1
rhagenw dibynnol 1
dibynnol ail 1
ail berson 2
berson unigol 1
unigol (-jy, 1
(-jy, ’th); 1
’th); e.e. 1
e.e. yn 1
yn fras 20
fras ‘yn 1
‘yn (ddir)fawr’; 1
(ddir)fawr’; Prag 1
Prag y 1
y tysk 1
tysk ev? 1
ev? Defnyddir 1
tri phersbectif 1
phersbectif hyn 1
mae dewiniaeth 1
dewiniaeth yn 1
mewn cymdeithas. 5
cymdeithas. Defnyddir 1
y trwmped 2
trwmped mewn 1
o gerddoriaeth, 4
gerddoriaeth, er 1
cerddoriaeth glasurol, 1
glasurol, lle 1
lle gall 11
o gerddorfa 2
gerddorfa lawn 2
lawn neu 1
neu gerddorfa 1
gerddorfa siambr. 1
siambr. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd addasiadau 1
addasiadau o'r 2
o'r Kurrent 1
Kurrent o'r 1
at 1941 1
pan penderfynwyd 1
penderfynwyd y 3
y Natsiaid 6
Natsiaid cael 1
defnyddio'r sgript 1
sgript Ladin, 1
Ladin, neu 1
neu Antiqua, 1
Antiqua, o'i 1
o'i roi 2
roi enw 2
arall arni. 2
arni. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd a 1
defnyddir heddiw 3
heddiw hefyd 1
hefyd gyrff 1
gyrff anifeiliaid 1
chyrff marw 1
marw dynol 1
wybodaeth hon. 3
hon. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd arfordir 1
gorllewin Cymru 2
gyfer smyglo 1
smyglo gwahanol 1
gynnyrch i 1
i’r wlad. 2
wlad. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd arwyddlun 1
arwyddlun y 5
y Clwb, 1
Clwb, sef 1
sef olwyn 1
olwyn ag 1
ag adennydd, 1
adennydd, i 1
pa leoliadau 1
leoliadau oedd 1
gwasanaethau hynny. 1
hynny. Defnyddiwyd 2
Defnyddiwyd baneri 1
baneri annibyniaethol 1
annibyniaethol oedd 1
yn hepgor 10
cyswllt symbolaidd 1
symbolaidd â 1
â Ffrainc 3
Ffrainc mgis 1
mgis y 1
y fleur-de-lis 1
fleur-de-lis gan 1
gan fudiadau 3
fudiadau cenedlaetholaidd 1
cenedlaetholaidd Front 1
Front de 2
de Libération 2
Libération Nationale 2
la Guadeloupe 1
Guadeloupe (FLNG) 1
(FLNG) a'r 1
a'r Groupement 1
Groupement des 1
des Organizations 1
Organizations Nationalistes 1
Nationalistes Guadeloupéennes 1
Guadeloupéennes (GONG). 1
(GONG). Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd brics 2
brics a 3
a thywodfaen 1
thywodfaen i 1
i greu’r 1
greu’r wal 1
wal ogleddol. 1
ogleddol. Defnyddiwyd 1
brics cerameg 1
cerameg mor 1
â 3000 1
3000 CC 1
yn ninasoedd 3
ninasoedd Cymoedd 1
Cymoedd yr 1
yr Indus 1
Indus e.e. 1
e.e. Kalibangan. 1
Kalibangan. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd carcharorion 1
carcharorion y 1
gwersyll caethiwedigaeth 2
caethiwedigaeth fel 1
fel llafur 1
llafur rhydd 1
rhydd i 13
adeiladu isadeiledd 2
isadeiledd y 2
parc cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd ceffylau 1
i dynnu’r 1
dynnu’r cerbydau. 1
cerbydau. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd cerbydau 1
cerbydau stêm 1
stêm hyd 3
at 1914, 1
1914, Wedyn 1
Wedyn sgrapiwyd 1
sgrapiwyd yr 1
yr unedau 6
unedau a 2
cerbydau efo 1
efo locomotifau 3
stêm confensiynol, 1
confensiynol, dosbarth 1
dosbarth 'P' 1
'P' 0-6-0. 1
0-6-0. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd cledrau 1
cledrau o'r 1
rhan oedd 2
newydd cael 2
codi er 2
mwyn trwsio'r 1
trwsio'r lein 1
rhwng Waipara 1
Waipara a 1
a Waikari. 1
Waikari. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd colledion 1
colledion y 3
gan Decca 2
Decca am 1
resymau treth. 1
treth. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd cymbals 1
cymbals weithiau 1
gyfansoddwyr cerddoriaeth 1
glasurol yn 1
eu cyfansoddiadau, 1
cyfansoddiadau, gan 1
gynnwys Zoltán 1
Zoltán Kodály 1
Kodály yn 1
ei opera 7
opera 'Háry 1
'Háry János'. 1
János'. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd cymeriadau 1
fel Potato 1
Potato Pete 1
Pete a 1
Dr Carrot 1
Carrot i 1
annog oedolion 1
phlant i 2
fwyta bwyd 2
bwyd rhad 1
a dyfwyd 3
dyfwyd gartref 1
gartref fel 1
o angen 1
angen mewnforio 2
mewnforio bwydydd. 1
bwydydd. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd dathliadau 1
dathliadau blynyddol 1
blynyddol Gŵyl 1
Gŵyl San 1
San Fermin 1
Fermin yn 1
yn Iruña 1
Iruña pan 1
fydd teirw 1
teirw yn 1
rhedeg drwy'r 6
drwy'r ddinas 1
i herio 3
herio Deddf 1
Deddf Symbolau 1
Symbolau Nafar 1
Nafar ac 1
nodi hunaniaeth 2
hunaniaeth Basgeg 1
Basgeg Nafar 1
Nafar i 1
gynulleidfa ryngwladol. 1
ryngwladol. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd deddfau 1
deddfau Lanchester 1
Lanchester i 1
i fodelu 1
fodelu brwydrau 1
brwydrau hanesyddol 1
am bwrpasau 1
bwrpasau ymchwil. 1
ymchwil. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd dull 1
dull tebyg 2
tai Airey. 1
Airey. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd ei 3
ei ddail 7
ddail a'i 1
a'i wreiddiau 1
wreiddiau yn 3
gorffennol fel 1
fel medygyniaethau 1
medygyniaethau naturiol 1
anhwylderau yn 1
y croen, 3
croen, y 1
y treuliad, 1
treuliad, chwysu, 1
chwysu, ffliw 1
ffliw ac 1
ac anwyd. 1
anwyd. Defnyddiwyd 1
farwolaeth fel 2
elfennau craidd 1
craidd Chwedl 1
Chwedl Ddu 1
Ddu Sbaen 1
Iseldiroedd, a 1
angen cyfiawnhau 1
cyfiawnhau gwrthryfel 1
brenin. Defnyddiwyd 1
ffynnon yno 2
gyfer bedyddio 1
bedyddio nes 1
nes cafodd 1
ei sychu 1
sychu yn 4
terfyn i'r 1
i'r arferiad. 1
arferiad. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd enwau 2
enwau anffurfiol 1
anffurfiol Saesneg 2
grwpiau uwch 1
enwau botanegol 1
botanegol ffurfiol. 1
ffurfiol. Defnyddiwyd 1
enwau eraill 10
Canol hefyd, 2
hefyd, megis 3
megis Weston-propre-Worle, 1
Weston-propre-Worle, Weston-juxta-Mare 1
Weston-juxta-Mare a 1
a Weston-upon-More. 1
Weston-upon-More. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd ffetisiau 1
ffetisiau yn 1
fewn ymarferion 1
ymarferion a 3
a chrefyddau 2
chrefyddau Brodorol 1
Brodorol Americanaidd. 1
Americanaidd. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd ffiniau 1
ffiniau gwreiddiol 1
y cantref 4
cantref ar 1
gyfer dwy 2
dwy ward 1
ward lywodraethol 1
lywodraethol gyfredol 1
gyfredol Howden 1
Howden a 1
a Howdenshire, 1
Howdenshire, a 1
phoblogaeth gyfun 1
gyfun o 1
o 19,753 1
19,753 yng 1
nghyfrifiad 2011. 2
2011. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd ffurf 1
ffurf ddiwygiedig 1
ddiwygiedig ar 1
i 1929, 1
1929, pryd 1
pryd mabwysiadwyd 1
Ladin. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd Geg 1
Geg llenyddol 1
a Tosc 1
Tosc llenyddol, 1
llenyddol, er 1
Brenin Zog 1
Zog yn 1
arddel ei 1
ei dafodiaith 1
dafodiaith frodorol 1
frodorol ardal 1
ardal Mat, 1
Mat, i'r 1
afon Shkumbin. 1
Shkumbin. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd geiriau 1
geiriau eraill 1
mewn cyfieithiadau 1
cyfieithiadau mewn 1
mewn cyfryngau 2
cyfryngau Tsieceg 1
Tsieceg ar 1
pryd megis 1
megis "výhradně" 1
"výhradně" neu 1
neu "humanitní". 1
"humanitní". Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd hefyd 2
faner trilliw 2
trilliw heb 2
heb lew. 1
lew. Defnyddiwyd 1
hefyd olewon 1
olewon baddon, 1
baddon, a 1
sylweddau ysgraffiniol 1
ysgraffiniol i 1
i lanhau'r 1
lanhau'r dannedd. 1
dannedd. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd hwn 1
esbonio Duw 1
Duw sydd 2
yn tri 1
yn un, 2
un, a 4
y trisgell 1
trisgell yn 1
arwydd o'r 2
o'r Drindod 2
Drindod Sanctaidd. 1
Sanctaidd. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd hwynt 1
hwynt ar 1
cyntaf, nid 1
gymaint oddi 1
ar ddewisiad 1
ddewisiad ag 1
ag oddi 1
ar angenrheidrwydd, 1
angenrheidrwydd, yn 1
tarddu oddi 3
wrth agwedd 1
agwedd a 3
sefyllfa pethau 1
yr amseroedd 3
amseroedd hynny. 1
Defnyddiwyd hysbysebion, 1
hysbysebion, apeliadau 1
apeliadau a 1
newydd lleol, 2
chynhaliwyd paredau 1
paredau recriwtio 1
recriwtio a 1
a orymdeithiai 1
orymdeithiai drwy 1
drwy Abertawe 1
Abertawe er 2
mwyn cwblhau’r 1
cwblhau’r niferoedd 1
niferoedd i 3
i sefydlu’r 4
sefydlu’r bataliwn. 1
bataliwn. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd lluoedd 1
lluoedd ymladd 1
Americanwyr o 1
o 1965 2
1965 ymlaen. 1
ymlaen. Defnyddiwyd 2
Defnyddiwyd locomotifat 1
locomotifat stêm 1
at 1965, 1
1965, wedyn 1
wedyn diesel, 1
diesel, a 2
lein efo 2
trên arbennig 1
Rhagfyr 1967. 1
1967. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd locomotifau 1
at 1954, 1
1954, wedyn 1
wedyn diesel. 1
diesel. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd locomotif, 1
locomotif, Talybont, 1
Talybont, a 2
a ailenwyd 4
ailenwyd yn 8
yn Rheidol, 1
Rheidol, o 1
o Dramffordd 1
Dramffordd Plynlimon 1
Plynlimon a 1
a Hafan. 1
Hafan. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd maharen 1
maharen gorniog 1
gorniog ar 1
gefndir las 1
las fel 1
arfbais Senedd 1
Senedd Ynysoedd 1
Ynysoedd Ffaröe, 2
Ffaröe, y 1
y Løgting. 1
Løgting. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd Misha 1
Misha yn 1
y seremonïau 2
seremonïau agoriadol 1
agoriadol a 3
a chau'r 2
chau'r gemau, 1
gemau, ac 1
roedd cymeriad 2
cymeriad cartŵn 1
cartŵn wedi 1
ei animeiddio 1
gemau. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd mwgwd 1
mwgwd gan 1
gan Fwslimiaid 1
Fwslimiaid ers 1
y 7g. 4
7g. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd napcynnau 1
napcynnau yn 1
yn nyddiau'r 1
nyddiau'r Rhufeiniaid, 1
mai bara 1
bara oedd 1
Groegiaid i 2
sychu eu 1
eu dwylo. 2
dwylo. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd nifer 1
geir Aston 1
Aston Martin 5
Martin fel 1
fel ceir 2
cymeriad James 1
James Bond. 1
Bond. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd N'Ko 1
N'Ko yn 2
yn Kankan 1
Kankan yn 2
yn Gini 1
Gini i 1
gyfer Maninka 1
Maninka ond 1
y continwwm 1
continwwm ieithyddol 2
hyd Gorllewin 1
Affrica. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd offer 1
offer darlledu 1
Radio Beca 1
Beca gan 1
drwy system 1
system ddarlledu 1
ddarlledu ar-lein, 1
ar-lein, cymru.fm. 1
cymru.fm. Darlledwyd 1
rhaglenni cyntaf 2
Gymraeg, ond 5
ond nodwyd 1
nodwyd y 2
y bwriad 5
hynny https://nation. 1
https://nation. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd "om" 1
"om" fel 1
fel ebychiad 1
ebychiad ar 1
ddechrau brawddeg 1
brawddeg i 1
nodi anhapusrwydd 1
anhapusrwydd â 1
â gweithred 1
gweithred gan 1
gan blentyn 1
blentyn neu 1
neu berson 3
arall e.e. 2
e.e. "om, 1
"om, fi'n 1
fi'n dweud 1
dweud arnot 1
arnot ti 1
redeg yn 6
y coridor"" 1
coridor"" neu 1
neu "om, 1
"om, ti 1
ti wedi 2
dweud gair 2
gair drwg"". 1
drwg"". Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd pencampwriaeth 1
pencampwriaeth 1966-67 1
1966-67 a 1
a 1967-68 1
1967-68 fel 1
grŵp rhagbrofol 1
rhagbrofol ar 1
gyfer Pencampwriaeth 4
Pencampwriaeth Ewrop 1
Ewrop 1968. 1
1968. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd "Pencoyt" 1
"Pencoyt" yn 1
yn 1149-1183 1
1149-1183 a 1
a "Pencoyd" 1
"Pencoyd" erbyn 1
erbyn 1415. 1
1415. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd peth 1
peth glo 1
i gynhesu 4
gynhesu tai 1
tai ac, 1
yn Tsieina, 3
Tsieina, i 1
gynhyrchu haearn. 1
haearn. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd powdwr 1
powdwr wedi 1
o sborau'r 1
sborau'r cnwpfwsogl 1
cnwpfwsogl cyffredin, 1
syml fel 2
fel lycopodium, 1
lycopodium, mewn 1
mewn cyflwyniadau 1
cyflwyniadau theatrig 1
theatrig Fictorianaidd 1
Fictorianaidd er 1
creu effeithiau 2
effeithiau fflammau. 1
fflammau. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd profi 1
profi DNA 1
DNA yn 2
achos. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd pŵer 2
batri i 1
yrru'r injans. 1
injans. Defnyddiwyd 1
pŵer trydanol 1
na stêm, 1
stêm, o 1
1957 ymlaen. 1
Defnyddiwyd safle 1
y genethod 1
genethod (safle 1
(safle Tryfan) 1
Tryfan) fel 1
fel ffrwd 2
ffrwd iaith 3
Gymraeg i’r 2
blynyddoedd isaf, 1
isaf, a 2
adeilad Friars 1
Friars (safle 1
(safle Ffriddoedd) 1
Ffriddoedd) fel 1
Saesneg i’r 1
blynyddoedd isaf. 1
isaf. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd samplau 1
samplau meinwe 1
meinwe o 1
o gleifion 12
gleifion rhewedig 1
rhewedig i 1
i atgynhyrchu'r 1
atgynhyrchu'r feirws 1
feirws er 1
astudio. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd sawl 2
dull i 2
ffurfio llysenwau, 1
llysenwau, ac 1
fe ddatblygwyd 1
ddatblygwyd y 1
grefft hon 2
yn gelfydd 1
gelfydd iawn, 1
fe ddyfeisiwyd 1
ddyfeisiwyd ambell 1
ambell lysenw 1
lysenw lliwgar 1
iawn - 8
- rhai 4
rhy lliwgar 1
lliwgar i 3
i wici! 1
wici! Defnyddiwyd 1
borthladdoedd bach 1
bach Cymru 2
fel mannau 1
mannau dosbarthu 1
dosbarthu nwyddau 1
fasnachwyr a 1
dynion busnes. 1
busnes. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd sipiau 1
sipiau ar 1
ar ddillad 1
ddillad dynion 1
1920au. Defnyddiwyd 2
Defnyddiwyd siroedd 1
siroedd i 2
gweinyddu cyfiawnder, 1
cyfiawnder, casglu 1
casglu trethi 1
threfnu'r fyddin, 1
fyddin, ac 5
gyfer llywodraeth 3
ac ethol 2
ethol cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth seneddol. 1
seneddol. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd straeon 1
straeon eraill 1
o AHMM 1
AHMM yn 1
deledu boblogaidd 2
boblogaidd Alfred 1
Alfred Hitchcock 1
Hitchcock Presents. 1
Presents. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd styffylau 2
styffylau er 1
mwyn uno 1
uno a 6
a chryfhau'r 1
chryfhau'r seilwaith 1
seilwaith meini 1
meini wedi 1
eu naddu. 1
naddu. Defnyddiwyd 1
styffylau ers 1
canrifoedd ym 1
maes pensaerïaeth 1
pensaerïaeth wrth 1
wrth adeiladu 4
adeiladau sylweddol. 1
sylweddol. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd technegau, 1
technegau, deunyddiau 1
a chyfarpar 3
chyfarpar traddodiadol 1
ail adeiladu'r 1
adeiladu'r eglwys 2
eglwys e.e. 1
e.e. mortar 1
mortar calch, 1
calch, paent 1
paent naturiol 1
o fineralau 1
fineralau a 1
phren derw 1
derw wedi'i 1
wedi'i dorri 3
a llaw. 1
llaw. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd tir 2
tir Cymru 3
gyfer hyfforddiant 1
milwrol hefyd. 1
hefyd. Defnyddiwyd 1
Cymru hefyd 3
fel lleoliad 10
lleoliad ar 5
gwersylloedd carcharorion, 1
carcharorion, fel 1
yn Henllan, 1
Henllan, ger 1
ger Llandysul, 1
Llandysul, Sir 1
Gaerfyrddin ar 1
carcharorion o'r 1
o'r EIdal 1
EIdal a 1
rhyfel. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd tramiau 1
tramiau yn 2
yn chwareli 3
llechi gogledd 1
Cymru hefyd, 1
e.e. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd tystiolaeth 1
tystiolaeth o'i 3
o'i lwyddiant, 1
cerfluniau gwleidyddol 1
gwleidyddol Seionaidd 1
Seionaidd eraill 1
mudiad sosialaidd. 1
sosialaidd. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd wyau 1
wyau hyd 1
yn dempera 1
dempera wy. 1
wy. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd y 36
y Babell 2
Babell Wyddonol 1
Wyddonol am 1
gymdeithasau gwyddonol 1
gwyddonol Caerdydd 1
Caerdydd ac 3
ac Aberystwyth. 3
Aberystwyth. Defnyddiwyd 1
wneud trwyth 1
trwyth i 1
ar chwydd 1
chwydd neu 1
os ydi’r 1
ydi’r croen 1
yn llidus. 1
llidus. Defnyddiwyd 1
y boncyffion 1
boncyffion i 1
wneud hwylbrennau 1
hwylbrennau llongau 1
gorffennol. Defnyddiwyd 1
gyfer trigolion 1
trigolion trefol 1
a brodorol 1
brodorol tan 1
tan 1886, 2
1886, yn 1
yn ddalfa'r 1
ddalfa'r heddlu 1
heddlu tan 2
tan 1900 1
1900 ac 3
yna'n ardal 1
ardal preswylo 1
preswylo i 1
i heddwas 2
heddwas a'i 1
deulu. Defnyddiwyd 1
y cyfamod 1
cyfamod cymdeithasol 1
cymdeithasol gan 2
gan Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Rousseau 1
Rousseau i 1
i hwyluso'r 3
hwyluso'r ddadl 1
dros gymdeithas 1
gymdeithas o 3
ddinasyddion sydd 1
hawliau naturiol. 1
naturiol. Defnyddiwyd 1
y DB5 2
DB5 yn 1
na'r un 11
2015 crewyd 1
crewyd can 1
can arbennig 1
ei gyfer 4
gyfer - 1
y DB10, 1
DB10, a 1
gwerthwyd un 1
rhain, ar 1
ffilmio am 1
am £2.5 1
£2.5 miliwn. 1
miliwn. Defnyddiwyd 1
y depo 1
locomotifau yn 3
Grosmont ym 1
dechreuwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau cyhoeddus 3
cyhoeddus rhwng 1
rhwng Grosmont 1
Ebrill 1973. 1
1973. Defnyddiwyd 1
dystiolaeth ysgrifenedig 2
gael a'i 1
a'i gymharu 1
gymharu ag 2
adeg hanesyddol 1
hynt iaith 1
yr oesau. 1
oesau. Defnyddiwyd 1
faner ers 1
ganrif, ond 2
mae'r dyluniad 1
tua 1965, 1
1965, pan 1
newidwyd siâp 1
ddraig a 1
a newidwyd 5
newidwyd lliw'r 1
lliw'r triongl 1
triongl isaf 1
o farŵn 1
farŵn i 1
i oren. 1
oren. Defnyddiwyd 1
faner Red 1
Red Ensign 2
Ensign ar 2
gyfer masnach 1
masnach morwrol. 1
morwrol. Defnyddiwyd 1
fath modrwyau 1
modrwyau yn 2
gyffredinol mewn 2
ysbytai meddwl 1
meddwl hyd 1
rhai cartrefi 1
cartrefi crefyddol 1
crefyddol hyd 1
1960au. Defnyddiwyd 1
iaith gwyddoniaeth 1
llenyddiaeth. Defnyddiwyd 1
ffurf "Caerdroia" 1
"Caerdroia" yn 1
o ffilmiau, 7
ffilmiau, llyfrau 1
a thapiau 1
thapiau sain 1
sain Dr 1
Dr Who 1
Who (BBC 1
(BBC Cymru). 1
Cymru). Defnyddiwyd 1
cyd-destun Cymreig, 1
ddisgrifio "large, 1
"large, rock-like 1
rock-like lumps 1
lumps of 1
of cooking 1
cooking fat" 1
fat" a 1
golchi i'r 1
i'r lan 8
lan ar 1
hyd traethau 1
traethau Cymru. 1
Cymru. Defnyddiwyd 1
gair 'llysieuwr/aig' 1
'llysieuwr/aig' yn 1
y 15-6g, 1
15-6g, ond 1
ei ystyr 12
ystyr oedd 1
oedd 'person 1
'person sy'n 1
defnyddio llysiau 1
pherlysiau i 1
i bwrpas 2
bwrpas meddygol. 1
meddygol. Defnyddiwyd 1
gyfnod gan 1
merch Dyer-Gough 1
Dyer-Gough yn 1
1940au. Defnyddiwyd 2
llinell gan 1
drenau nwyddau, 1
nwyddau, ac 2
1975. Defnyddiwyd 1
y maen, 1
maen, yn 1
i goroni 2
goroni brenhinoedd 1
brenhinoedd yr 3
Alban. Defnyddiwyd 1
fod glannau'r 1
glannau'r afon 2
isel yma, 1
i'r bont 4
bont ei 1
hun fod 3
uchel er 1
mwyn caniatau 1
longau fynd 2
oddi tani. 1
tani. Defnyddiwyd 1
y moresg 1
moresg hefyd 1
wneud rhwydi, 1
rhwydi, rhaffau 1
rhaffau ac 3
ac ysgubau 1
ysgubau glanhau. 1
glanhau. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd yn 2
Chwarel Trefor 1
Trefor ger 1
ger Porthmadoc 1
Porthmadoc yn 1
of Narnia, 1
Narnia, The 1
The House 2
of Elliot, 1
Elliot, Truly, 1
Truly, Madly, 1
Madly, Deeply 1
Deeply yn 1
â phenodau 1
phenodau o 1
o Only 1
Only Fools 1
Fools And 1
And Horses 1
Horses a 1
a Casualty. 1
Casualty. Defnyddiwyd 1
ystyr lenyddol 1
perlysieuyn yma 1
ne'r Eidal 1
Eidal ers 1
canrifoedd ar 2
ar bitsas. 1
bitsas. Defnyddiwyd 1
Defnyddiwyd yr 11
pan ddaeth, 2
ddaeth, yn 1
yn rhyfedd, 3
rhyfedd, yn 3
yn glinig 1
glinig i 1
yn amgueddfa 12
1974. Defnyddiwyd 1
tŷ cwrdd 1
cwrdd i'r 1
i'r Crynwyr 2
y Drenewydd 3
Drenewydd am 1
20g. Defnyddiwyd 2
sefydlu bwrsariaeth 1
bwrsariaeth goffa. 1
goffa. Defnyddiwyd 1
hydra hefyd 1
ganlyniadau negyddol 1
negyddol wrth 1
wrth gau 2
gau safleoedd 1
safleoedd torrent, 1
torrent, lle 1
lle wrth 1
gau un 1
safle bydd 1
codi yn 11
le mewn 2
gwahanol ymgnawdoliadau. 1
ymgnawdoliadau. Defnyddiwyd 1
enw Awyr 1
Awyr Cymru 2
(Saesneg: Air 1
Air Wales) 1
Wales) gan 1
gwmni hedfan. 1
hedfan. Defnyddiwyd 1
enw "Eurovision" 1
"Eurovision" am 1
nghyd-destun rhwydwaith 1
rhwydwaith yr 1
yr UDdE 1
UDdE gan 1
newyddiadurwr Prydeinig 1
Prydeinig George 2
George Campey 1
Campey yn 1
London Evening 3
1951. Defnyddiwyd 1
enw Gwlad 1
ddisgrifio'r holl 1
holl Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Defnyddiwyd 1
yr hedfaniad 1
hedfaniad hefyd 1
fel ymarfer 1
ymarfer ar 9
tîm gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth Juno 1
Juno i 2
brofi rhai 1
offerynnau ac 1
ymarfer rhai 1
rhai gweithdrefnau 1
gweithdrefnau cyn 1
cyrraedd Iau. 1
Iau. Defnyddiwyd 1
heneb hon 1
i gladdu'r 3
gladdu'r meirw. 1
meirw. Defnyddiwyd 1
olion fel 1
fel chwarel 1
chwarel i’r 3
trigolion cyfagos. 1
cyfagos. Defnyddiwyd 1
un lein 1
yr 'L', 1
'L', yn 1
stopio seithwaith 1
seithwaith yn 1
Evanston a 1
a Skokie 2
Skokie ar 1
ffordd. Defnyddiwyd 1
sgil o 1
o frithweithio 1
frithweithio teiliau 1
teiliau gan 1
y Swmeriaid 1
Swmeriaid (oddeutu 1
(oddeutu 4,000 1
4,000 CC) 1
CC) wrth 1
wrth addurno 1
addurno waliau 1
waliau gyda 1
gyda theiliau 1
theiliau clai. 1
clai. Defnyddiwyd 1
y symffoni 2
symffoni droeon 1
gan wneuthurwyr 5
wneuthurwyr ffilmiau 1
i ennyn 6
ennyn ymdeimlad 1
ymdeimlad o 14
o pathos 1
pathos neu 1
neu ofid, 1
ofid, gan 2
gynnwys cyfeiliant 1
i ddamwain 1
ddamwain awyren 2
yn Fearless 1
Fearless ffilm 1
ffilm Peter 2
Peter Weir 1
Weir o 1
o (1993), 1
(1993), ac 1
yn nhrac 3
nhrac sain 1
sain Basquiat, 1
Basquiat, ffilm 1
ffilm Julian 1
Julian Schnabel 1
Schnabel (1996). 1
(1996). Defnyddiwyd 1
System Fell 1
Fell gan 1
sawl rheilffordd 2
rheilffordd arall, 1
system brecio. 1
brecio. Defnyddiwyd 1
Alfred Binet. 1
Binet. Defnyddiwyd 1
Ngeiriadur Saesneg-Cymraeg 1
Saesneg-Cymraeg John 1
John Walters 1
1780. Defnyddiwyd 1
term bioleg 1
bioleg (neu 1
(neu air 1
air tebyg) 1
tebyg) – 1
Groeg βίος 1
βίος (bios, 1
(bios, "bywyd") 1
"bywyd") a'r 1
a'r ôl-ddodiad 2
ôl-ddodiad -λογία 1
-λογία (-logia, 1
(-logia, "astudiaeth 1
"astudiaeth o") 1
o") – 1
– am 1
gwmpas dechrau'r 2
dechrau'r 19g. 2
19g. Defnyddiwyd 1
term "blociau" 1
"blociau" yn 1
y Ffrancwr, 1
Ffrancwr, Charles 1
Charles Janet. 1
Janet. Defnyddiwyd 1
term "geneteg" 1
"geneteg" (genetics) 1
(genetics) am 1
William Bateson 1
Bateson yn 1
1905. Defnyddiwyd 1
term "herd 1
"herd immunity" 1
immunity" yn 1
Saesneg gyntaf 2
1923. Defnyddiwyd 1
term "llen 1
"llen deledu" 1
deledu" am 1
am deledu 1
deledu fflat 1
yn 1969, 5
1969, yn 1
golofn Nodion 1
Nodion Gwyddonol 1
Gwyddonol yn 1
Y Cymro. 1
Cymro. Defnyddiwyd 1
am lygaid 1
lygaid siglog, 1
siglog, sef 1
sef 'googly 1
'googly eyes', 1
eyes', i 1
o ddoli 1
ddoli ar 1
Saesneg smog 1
smog yn 1
gan H. 2
H. A. 2
A. Des 1
Des Voeux 1
Voeux ym 1
1905 i 2
ddisgrifio'r atmosffer 1
atmosffer mewn 1
drefi Prydain. 1
Prydain. Defnyddiwyd 1
ym 1902, 3
1902, http://www.merriam-webster.com/dictionary/matinee%20idol 1
http://www.merriam-webster.com/dictionary/matinee%20idol ac 1
gyfer sêr 1
sêr y 3
a'r 1940au. 2
1940au. Defnydd 1
Defnydd neu 1
neu edau 2
edau naturiol 1
o ffibrau 4
ffibrau a 1
gynhyrchir gan 9
gan sidanbryf 1
sidanbryf yw 1
yw sidan. 1
sidan. Defnyddwyd 1
Defnyddwyd blychau 1
blychau llwch 5
noddi nwyddau 1
nwyddau eraill, 2
enwedig rai 1
rai a 3
werthwyd mewn 2
mewn bariau, 1
bariau, megis 1
megis diod 1
a gwirod. 1
gwirod. Defnyddwyd 1
Defnyddwyd Sir 1
Sir Weinyddol 1
Weinyddol Caernarfon 1
Caernarfon ar 2
leol rhwng 1
a 1974 1
1974 pan 2
pan adrefnwyd 1
adrefnwyd llywodraeth 1
Nghymru. Defnyddwyd 1
Defnyddwyd y 2
castell hyd 1
ganrif at 1
at sawl 7
sawl pwrpas, 1
pwrpas, gan 1
gan cynnwys 2
cynnwys Llys 1
Ynadon a 3
a charchar. 1
charchar. Defnyddwyd 1
y gari 1
gari sba 1
sba pan 1
pan ddefnyddwyd 1
ddefnyddwyd y 3
i ymolchi 1
ymolchi ynddo 1
ynddo a'i 1
a'i yfed, 1
yfed, a 2
a baddon 1
baddon pan 1
na yfwyd 1
yfwyd y 1
a ffynnon 1
ffynnon pan 1
na ymolchwyd 1
ymolchwyd yn 1
gyffredinol. Defnydd 1
Defnydd y 1
i siapio'r 1
siapio'r diwydiant 1
diwydiant ffasiwna 1
ffasiwna llwyddodd 1
helaeth iawn. 1
iawn. Defodau 1
Defodau gwahanol 1
a arferir 3
arferir gan 1
gan Eglwys 5
y Dwyrain, 5
Dwyrain, a 2
a chenir 1
chenir ffurfwasanaethau'r 1
ffurfwasanaethau'r enwadau 1
enwadau dwyreiniol 1
dwyreiniol gan 1
y blaengan, 1
blaengan, megis 1
y siant 5
siant Fysantaidd, 1
Fysantaidd, y 1
siant Armenaidd, 1
Armenaidd, y 1
siant Ethiopaidd, 1
Ethiopaidd, y 1
siant Goptaidd, 1
Goptaidd, a'r 1
a'r siant 1
siant Syriaidd. 1
Syriaidd. ; 1
; defod 1
defod yn 1
â frwythlondeb 1
frwythlondeb a 1
a dyfodiad 1
gwanwyn fyddai 1
fyddai hon. 1
hon. Defyddid 1
Defyddid llawer 1
o saets 1
saets ers 1
canrifoedd gan 1
mor bwerus 6
bwerus fel 1
fel perlysiau 1
perlysiau rhinweddol. 1
rhinweddol. Degawdau 1
Degawdau ar 1
farwolaeth, cwynai 1
cwynai Wittgenstein 1
Wittgenstein fod 1
fod mathemateg 1
mathemateg yn 3
yn "ridden 1
"ridden through 1
through and 1
and through 1
through with 1
the pernicious 1
pernicious idioms 1
idioms of 1
of set 1
set theory," 1
theory," ac 1
ac ystyriai 2
ystyriai fod 1
yn nonsens. 1
nonsens. Degawdau 1
Degawdau yn 1
yn nôl, 1
nôl, defnyddiodd 1
defnyddiodd Madara 1
Madara Uchiha 1
Uchiha ei 1
ei Sharingan 1
Sharingan ar 1
y Kyuubi 2
Kyuubi er 1
reoli a'i 1
erbyn Hashirama 1
Hashirama Senju 1
Senju am 1
am ddial. 3
ddial. Degawd 1
Degawd wedyn 1
wedyn lladdodd 1
lladdodd ei 6
Ebrill 20, 1
20, 1970. 1
1970. Deg 1
Deg o 2
gwreiddiol amrywiol 1
amrywiol gyda 1
gyda chyfeiliant 2
chyfeiliant ar 1
gyfer unawdwyr 1
unawdwyr a 1
a chorau. 1
chorau. Deg 1
storiau yn 1
am Ned 1
Ned Morus 1
Morus a'i 1
a'i gyfeillion, 2
gyfeillion, hogiau 1
hogiau cyfrwys 1
cyfrwys yn 2
a dyfeisgarwch, 2
dyfeisgarwch, ac 1
digwydd bachu 1
y bysedd. 2
bysedd. Deg 1
Deg stori 1
cynnwys rhychwant 1
dal sylw 3
sylw neu'n 1
neu'n twyllo 1
twyllo benywod 1
benywod (a 1
(a dynion 1
dynion weithiau). 1
weithiau). Dehongliad 1
Dehongliad swyddogol 1
yn Nhwrci 6
Nhwrci yw 1
bod miloedd 1
marw mewn 5
rhyfel cartref, 1
cartref, o 1
glefyd ac 1
o newyn. 2
newyn. Dehonglid 1
Dehonglid y 1
y rhedai 1
rhedai ysgyfarnog 1
ysgyfarnog i 1
olygu lwc, 1
lwc, anlwc, 1
anlwc, rhybudd 1
rhybudd neu 1
neu farwolaeth 1
o'i gweld 2
gweld dylsai 1
dylsai gwraig 1
gwraig feichiog 1
feichiog orchuddio 1
orchuddio ei 2
ei cheg 2
cheg rhag 1
rhag i'w 1
i'w phlentyn 2
phlentyn gael 1
eni â 1
thaflod y 1
yn hollt. 1
hollt. Dehonglwyd 1
Dehonglwyd dad-filwro 1
dad-filwro yn 1
gwahanol barthau. 1
barthau. Dehonglwyd 1
Dehonglwyd y 1
y strwythur 13
strwythur gan 1
o fiolegwyr 1
fiolegwyr wedi 1
harwain gan 4
David Chilton 1
Chilton Phillips, 1
Phillips, ac 2
ôl cyhoeddiad 1
cyhoeddiad eu 1
1965, dechreuwyd 1
maes newydd 1
o fioleg 2
fioleg strwythurol, 1
strwythurol, a'r 1
a'r ymdrech 1
mae ensymau 1
raddfa atomig 1
atomig manwl. 1
manwl. Deiliad 1
Deiliad cyntaf 1
swydd oedd 5
Henry Dundas 2
Dundas (a 1
(a apwyntiwyd 1
apwyntiwyd yn 5
yn 1794). 1
1794). Deiliad 1
Deiliad record 1
dynion yw 1
yw Usain 1
Usain Bolt 1
Bolt o 1
o Jamaica, 1
Jamaica, a 3
fu'n rhedeg 1
rhedeg 19.19 1
19.19 ym 1
Byd 2009. 1
2009. Deiliaid 1
Deiliaid cyntaf 1
cyntaf swydd 1
y Comisiynydd 2
Comisiynydd oedd 1
Charles Rowan 1
Rowan a 1
Richard Mayne 1
Mayne a 1
yn gomisiynwyr 1
gomisiynwyr ar 1
cyd. Deillia 1
Deillia enw 1
enw Afon 3
Afon Honddu 1
Honddu o'r 1
gair "hawdd", 1
"hawdd", hynny 1
afon hawddgar, 1
hawddgar, ddymunol. 1
ddymunol. Deillia 1
Deillia enw’r 1
enw’r dref 1
dref o 7
o 'Pont 1
tŷ pridd'. 1
pridd'. Deilliai 1
Deilliai hyn 1
o Gwmdŵr, 1
Gwmdŵr, tyddyn 1
tyddyn ac 1
ac efail 1
efail ger 1
ger Llanwrda 1
Llanwrda lle 1
lle trefnai 1
trefnai Madam 2
Madam Cassie 2
Cassie a 2
Mr Jack 1
Jack Simon 2
Simon wersi 2
wersi cerddorol 2
cerddorol i 2
ddisgyblion o 4
ac agos. 3
agos. Deillia 1
Deillia o 1
o gamweithrediad 1
gamweithrediad yn 1
nerf greuanol 1
greuanol VII 1
VII (y 1
(y nerf 1
nerf wynebol). 1
wynebol). Deillia 1
Deillia o'r 1
o'r 18g, 2
18g, o'r 1
gair "hwnt" 1
"hwnt" a 1
y de-ddwyrain 6
de-ddwyrain am 1
am "draw". 1
"draw". Deillia'r 1
Deillia'r enw 1
enw 'Yangtze', 1
'Yangtze', (a 1
(a ffurfiau 1
tebyg megis 2
megis 'Yangtse', 1
'Yangtse', 'Yangzi', 1
'Yangzi', 'Yangtze 1
'Yangtze Jiang' 1
Jiang' etc. 1
etc. Deillia'r 1
Deillia'r rhan 1
o ganserau 2
ganserau colorectaidd 1
colorectaidd o 1
o henaint 2
henaint a 2
fyw unigolyn, 1
unigolyn, ac 1
gwirionedd nifer 1
sy'n datblygu 11
datblygu o 6
anhwylderau genetig. 1
genetig. Deilliodd 1
Deilliodd y 1
cyhuddiadau hyn 3
o gwyn 1
gwyn gyfreithiol 1
gyfreithiol am 2
am gamdriniaeth 1
gamdriniaeth rywiol 1
erbyn Clinton 1
Clinton gan 1
gan Paula 1
Paula Jones. 1
Jones. Deillir 1
Deillir ffurf 1
ffurf cyffredinol 1
cyffredinol egwyddor 1
egwyddor ansicrwydd 1
ansicrwydd Heisenberg 1
Heisenberg trwy 1
trwy ddefnyddioanhafaledd 1
ddefnyddioanhafaledd Cauchy-Schwarz 1
Cauchy-Schwarz inequality 1
inequality yn 1
gofod lluoswm 2
ffwythiannau ton 1
ton ffisegol. 1
ffisegol. Deilwyd 1
Deilwyd Crookdale 1
Crookdale am 1
teulu Musgrave. 1
Musgrave. Deintyddion 1
Deintyddion ar 1
long yr 1
yr USS 4
USS Eisenhower 1
Eisenhower yn 1
trin dannedd 1
y llongwyr. 1
llongwyr. Deiswyd 1
Deiswyd y 1
dyddiad hwnnw 2
hwnnw oherwydd 2
oherwydd disgylid 1
disgylid i 1
i ranfwyaf 1
ranfwyaf o 1
y "Zollabrechnungsbevölkerung" 1
"Zollabrechnungsbevölkerung" (poblogaeth 1
(poblogaeth cyfrifyddu 1
cyfrifyddu cyfraniaeth) 1
cyfraniaeth) fod 1
fod adref 1
adref pryd 1
hynnu. Delaware 1
Delaware oedd 1
13 talaith 2
talaith gwreiddiol 2
Daleithiau. Delfrydiaeth 1
Delfrydiaeth oedd 1
arwain syniadaeth 1
syniadaeth ynghylch 1
ynghylch cysylltiadau 1
y ddisgyblaeth. 1
ddisgyblaeth. Delia 1
Delia Herzl 1
Herzl gyda'r 1
gyda'r her 1
her fod 1
y Diaspora 1
Diaspora yn 1
siarad dwsinnau 1
dwsinnau o 1
ieithoedd gwahanol. 8
gwahanol. Deliai 1
Deliai nofel 1
nofel Ballard 1
Ballard gyda'r 1
gyda'r thema 1
thema o 3
o ddewrder 1
ddewrder ond 1
eto creodd 1
creodd Spielberg 1
Spielberg ffilm 1
â phlant 6
eu gwahanu 12
gwahanu o'u 1
o'u rhieni. 1
rhieni. Deliodd 1
Deliodd ei 1
ei gynhyrchiadau 1
yn ddwys 1
ddwys ag 1
ag hanes 1
ac hynny 1
Saesneg. Deliodd 1
Deliodd yr 1
yr enillydd, 2
enillydd, Sam 1
Sam Whittingham, 1
Whittingham, gyflymder 1
o 80.55 1
80.55 mph. 1
mph. Delir 1
Delir bron 1
eitemau yno. 1
yno. Delir 1
Delir eogiaid 1
eogiaid gan 1
y ciperiaid 1
ciperiaid yn 1
yn Ogwen, 1
Ogwen, a 1
a dodir 1
dodir hwy 1
mewn dwfrlestri 1
dwfrlestri i’w 1
i’w symud 1
i’r Llynnau 1
Llynnau mwyaf. 1
mwyaf. Delir 1
Delir nifer 1
phlant. Delir 1
Delir y 2
y drwydded 1
drwydded ar 3
gyfer cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r cyffur 1
gan Hoffman 1
Hoffman La 1
La Roche 1
Roche Pharmaceuticals. 1
Pharmaceuticals. Delir 1
Delir yno 1
dros 15 8
eitemau argraffiedig, 1
argraffiedig, saith 1
saith miliwn 2
o lawysgrifau, 1
lawysgrifau, dau 1
o fapiau 1
fapiau a 1
thros 32,000 1
32,000 ffilm. 1
ffilm. Delir 1
pencampwriaethau rhain 1
flynyddol. D. 1
D. Ellis 3
Ellis Evans 5
Evans "Yr 2
"Yr ieithoedd 2
ieithoedd Celtaidd" 2
Celtaidd" t. 1
t. 49 1
49 Mae 1
anghytuno a'r 1
a'r dosbarthiad 1
dosbarthiad yma, 1
ieithoedd Brythoneg 2
Brythoneg yn 1
i ieithoedd 6
ieithoedd megis 1
megis Galeg 1
Galeg tra 1
ieithoedd Goideleg 1
Goideleg yn 1
i Gelteg 1
Gelteg Iberiaidd. 1
Iberiaidd. D. 1
Bowen (gol.) 1
(gol.) Y 1
Y gwareiddiad 1
gwareiddiad Celtaidd 1
tt. De 1
De Lloegr 2
Chymru yw 1
yw cadarnleoedd 1
cadarnleoedd C. 1
C. virgo, 1
virgo, sy'n 1
sy'n hoff 5
afonydd glan 1
glan ac 1
ac eitha 1
eitha chwim 1
chwim gyda 1
gyda phorfa 1
phorfa drwchus 1
drwchus gerllaw. 1
gerllaw. Delwedd:9 1
Delwedd:9 Gwaith 1
Gwaith caled 1
caled ydi 1
ydi bwydo. 1
bwydo. Delwedd:Addysgiaeth 1
Delwedd:Addysgiaeth yng 1
Nghymru. Delweddaeth 1
Delweddaeth anarferol 1
anarferol a 3
a llinellau 3
llinellau arabus 1
arabus sydd 1
yn lliwio'i 1
lliwio'i gerddi, 1
a dyrchefir 1
dyrchefir cynnwys 1
na ffurf. 1
ffurf. Delwedd:Arfau 1
Delwedd:Arfau ar 1
ar fagwyr 1
fagwyr Eglwys 1
Eglwys Penmynydd. 1
Penmynydd. Delwedd:Ar 1
Delwedd:Ar Lan 1
Lan y 3
Môr - 1
Y Ffotograffydd 1
Ffotograffydd ar 1
yr Arfordir 5
Arfordir 1850-2012 1
1850-2012 - 1
- On 1
On the 6
the Seashore 1
Seashore - 1
The Photographer 1
Photographer on 1
the Welsh 12
Welsh Coast 1
Coast 1850-2012 1
1850-2012 (llyfr). 1
(llyfr). Delwedd:Bethan 1
Delwedd:Bethan Rhiannon 1
a Huw 3
Huw Williams 2
Williams clocsio02RR. 1
clocsio02RR. Delwedd:Bryn 1
Delwedd:Bryn CDD 1
CDD tu 1
mewn. Delwedd:Bws 1
Delwedd:Bws coch 1
coch allt. 1
allt. Delwedd:Canolfan 1
Delwedd:Canolfan Chwaraeon 1
Chwaraeon Ysgol 1
David Hughes. 1
Hughes. Delwedd:Castell 1
Delwedd:Castell Coch 1
Coch Traed 1
Traed Mawr. 1
Mawr. Delwedd:Castell 1
Delwedd:Castell Dinas 1
Llangollen - 1
geograph. Delwedd:Ceiliog 1
Delwedd:Ceiliog ffesant 1
ffesant yn 2
i glwydo. 1
glwydo. Delwedd:Cerddwyr 1
Delwedd:Cerddwyr yn 1
Nyffryn Clywedog. 1
Clywedog. Delwedd:Church 1
Delwedd:Church of 1
St Michael, 1
Michael, Gaerwen, 1
Gaerwen, Anglesey, 1
Anglesey, Ynys 1
Ynys Mon, 2
Mon, Wales. 2
Wales. Delwedd:Clinig 1
Delwedd:Clinig Ffordd 1
Gogledd, Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Delwedd:Coat 1
Delwedd:Coat of 1
of arms 1
arms of 1
of Prince 1
Prince Dafydd 1
ap Gruffydd. 1
Gruffydd. Delwedd:Cusan 1
Delwedd:Cusan Dyn 1
Dall - 1
- Blind 1
Blind Man's 1
Man's Kiss 1
Kiss (llyfr). 1
(llyfr). Delwedd:Cymraeg 1
Delwedd:Cymraeg ar 1
yr aelwyd. 7
aelwyd. Delwedd:Daniel 1
Delwedd:Daniel Owen 1
Owen a 14
a Natur 1
Natur y 1
y Nofel 2
Nofel (llyfr). 1
(llyfr). Delwedd:Dau 1
Delwedd:Dau yn 1
yn bwydo. 1
bwydo. Delwedd 1
Delwedd esboniadol: 1
esboniadol: y 1
newid o'r 1
o'r Calendr 1
Calendr Iwliaidd 2
Iwliaidd i 1
i Galendr 1
Galendr Gregori. 1
Gregori. Delwedd:Ffordd 1
Delwedd:Ffordd Y 1
Y Nant 1
Nant yn 4
gaeaf. Delwedd:Foel 1
Delwedd:Foel Gyrn 1
Gyrn o 1
o lawr 1
y dyffryn. 1
dyffryn. Delwedd:Foel 1
Delwedd:Foel y 1
gaer o 2
o lethrau 5
lethrau Moel 1
Moel Famau. 2
Famau. Delwedd:Gaeaf 1
Delwedd:Gaeaf yn 1
Clywedog (Wrecsam). 1
(Wrecsam). Delwedd:Gwylan 1
Delwedd:Gwylan goesddu 1
goesddu ar 1
ar nyth. 1
nyth. Delweddir 1
Delweddir Father 1
Father Christmas 1
Christmas yn 2
ymlaen fel 4
dyn lletach. 1
lletach. Delwedd:Llangynhafal 1
Delwedd:Llangynhafal er 1
er cof. 1
cof. Delwedd:Llyfrgell 1
Delwedd:Llyfrgell Ganolog 1
Ganolog Merthyr 1
Tudful. Delwedd 1
Delwedd loeren 1
loeren o 1
o Gorwynt 1
Gorwynt Sandy 1
Sandy ar 1
dwyreiniol yr 3
Daleithiau, 29 1
2012. Delwedd:Mae 1
Delwedd:Mae Pawb 1
Pawb yn 4
yn Cyfrif 1
Cyfrif (llyfr). 1
(llyfr). Delwedd:Model 1
Delwedd:Model pentref 1
pentref oes 1
oes efydd. 1
efydd. Delwedd:Moel 1
Delwedd:Moel Famau 1
Famau o 1
o Foel 1
Foel Fenlli. 1
Fenlli. Delwedd:Moel 1
Delwedd:Moel Plas 1
Plas Yw 1
Yw o 1
o gyfeir 1
gyfeir M 1
M Llys 1
Coed. Delwedd:Mwyn 1
Delwedd:Mwyn copr 1
copr llaw. 1
llaw. Delwedd:Nant 1
Delwedd:Nant y 1
Coed llwybr 1
llwybr darganfyddiad. 1
darganfyddiad. Delwedd:Nesau 1
Delwedd:Nesau at 1
y creigiau. 4
creigiau. Delwedd 1
Delwedd neu 1
neu nod 1
nod sy'n 1
cynrychioli corff, 1
corff, cwmni, 1
cwmni, mudiad, 1
mudiad, neu 1
rywbeth arall 3
yw logo. 1
logo. Delwedd 1
Delwedd o 2
o Nifwl 1
Nifwl Mawr 2
Mawr Orion 2
Orion (canol) 1
(canol) a 1
a NGC 2
NGC 1977 1
1977 (uwch 1
(uwch y 1
y canol) 2
canol) recordiwyd 1
gan seryddwr 2
amatur yng 1
Nghanada. Delwedd 1
o thermomedr 1
thermomedr wreiddiol 1
wreiddiol Anders 1
Anders Celsius. 2
Celsius. Delwedd:Porth 1
Delwedd:Porth Garth 1
Garth Celyn 1
Celyn tu 1
mewn. Delwedd:Rhostog 1
Delwedd:Rhostog gynffon 1
gynffon ddu. 1
ddu. Delwedd:Siaradwyr 1
Delwedd:Siaradwyr y 1
ym Mhrif 2
Mhrif Ardaloedd 1
Ardaloedd Cymru. 1
Cymru. Delwedd:Tan 1
Delwedd:Tan wedi 1
wedi golau. 1
golau. Delwedd:Tegeirian 1
Delwedd:Tegeirian coch 1
gwanwyn. Delwedd:Traeth 1
Delwedd:Traeth rhwng 1
rhwng Amlwch 2
Amlwch a 3
a Phorthllechog. 1
Phorthllechog. Delwedd:Ty 1
Delwedd:Ty ar 1
ben Ffordd 1
Ffordd Y 1
Y Nant. 1
Nant. Delwedd:Urdd 1
Delwedd:Urdd Eisteddfod 1
Eisteddfod 2017 1
2017 - 1
- 29 1
29 May 1
May - 1
- Ensemble 1
Ensemble Competition 1
Competition - 1
- brass 1
brass band. 1
band. Delwedd:Wil 1
Delwedd:Wil Sam 1
Sam - 1
Y Dyn 3
Dyn Theatr 1
Theatr (llyfr). 1
(llyfr). Delwedd 1
Delwedd yn 1
yr meddwl, 1
meddwl, neu 2
neu ddychymyg 1
ddychymyg person 1
person ydy 1
ydy 'Ffantasi 1
'Ffantasi erotigsydd 1
erotigsydd hefyd 1
medru bod 5
yn genre 3
genre llyfr, 1
llyfr, meddalwedd, 1
meddalwedd, ffilm 1
ffilm ayb. 1
ayb. Delwedd:Y 1
Delwedd:Y safle 1
safle diweddar. 1
diweddar. Delwedd:Y 1
Delwedd:Y tri 1
tri arwyddo. 1
arwyddo. Delwedd:Zip 1
Delwedd:Zip World, 1
World, Penrhyn 1
Penrhyn Quarry, 1
Quarry, Bethesda, 1
Bethesda, Bangor 1
Bangor Gwynedd 1
Gwynedd - 1
- panoramio 1
panoramio (8). 1
(8). Del 1
Del ydy'r 1
ydy'r talfyriad 2
talfyriad swyddogol 3
Undeb am 1
cytser. Delyth 1
Delyth Parry 1
Parry Huws, 1
Huws, Menna 1
Menna Phillips 1
Phillips a 2
a Gwilym 1
Gwilym Huws 1
( Demetian 1
Demetian 'Dyfedeg') 1
'Dyfedeg') ond 1
mae'r Ddyfedeg 1
Ddyfedeg yn 1
brif dafodieithoedd 1
dafodieithoedd y 1
chanddi hanes 1
hanes hir. 4
hir. Demetrio 1
Demetrio e 1
e Polibio 1
Polibio oedd 1
gyntaf Rossini 1
Rossini i 1
gyfansoddi opera 1
raddfa lawn, 1
lawn, "a 1
"a chafodd 1
gynllunio mewn 1
modd tameidiog" 1
tameidiog" Osborne, 1
Osborne, Charles 1
Charles (1994), 1
(1994), The 1
The Bel 1
Bel Canto 1
Canto Operas 1
Operas of 1
of Rossini, 1
Rossini, Donizetti, 1
Donizetti, and 1
and Bellini, 1
Bellini, tud 1
tud 119. 1
119. Portland, 1
Portland, Oregon: 1
Oregon: Amadeus 1
Amadeus Press. 1
Press. Demosthenes 1
Demosthenes yw'r 1
yw'r ffigwr 2
ffigwr gwleidyddol 1
gwleidyddol amlycaf 1
amlycaf yn 5
Athen erbyn 1
hyn. Denai'r 1
Denai'r dref 1
dref a'r 3
ardal artistiaid 1
artistiaid Rwsiaidd 1
Rwsiaidd hefyd, 1
enghraifft y 7
y paentiwr 1
paentiwr Vasily 1
Vasily Surikov. 1
Surikov. Denbighshire 1
Denbighshire Free 3
Free Press; 2
Press; cyhoeddwyd 2
cyhoeddwyd 21 2
2012 Arwyddair 1
yw "Cynnau 1
"Cynnau tân 1
tân y 5
y dyfodol". 1
dyfodol". Denbighshire 1
2012 Y 1
Y Prifathro 1
Prifathro yn 1
Nhachwedd 2012 5
2012 oedd 2
oedd Mr 2
Mr Bryn 1
Bryn D. 1
D. Jones. 1
Jones. Deng 1
Deng mlynedd 2
mlynedd ymlaen, 1
ymlaen, dychwelodd 1
i Siapan 1
Siapan pan 1
pan dechreuodd 2
fam gweithio 1
Llywydd ar 4
gyfer is-gwmni 1
is-gwmni Japanaidd 1
Japanaidd Energy 1
Energy Conversion 1
Conversion Devices, 1
Devices, Inc. 1
Inc. Deng 1
1905 fe'i 2
fe'i apwyntiwyd 3
yn prif 2
prif beiriannydd 3
rheolwr Manchester 1
Manchester Corporation 2
Corporation Waterworks 2
Waterworks a 1
swydd hyn 1
1931. Dengys 1
Dengys astudiaethau 1
elfennau Celtaidd 1
lleoedd yn 6
Ewrop gan 5
gan Patrick 6
Patrick Sims-Williams 2
Sims-Williams fod 1
y ganran 11
ganran uchaf 5
leoedd gydag 1
enwau o 1
darddiad Celtaidd 1
Celtaidd yng 1
yng Ngâl, 3
Ngâl, Prydain 1
a Sbaen, 1
chanran lawer 1
lawer is 1
is ymhellach 1
dwyrain. Dengys 1
Dengys barddoniaeth 1
12g, lle 1
lle odlid 1
odlid geiriau'n 1
geiriau'n diweddu 1
diweddu ag 2
ag –ant 1
–ant gyda 1
yn diweddu 5
ag –an, 1
–an, fod 1
gwahaniaeth hwn 3
hwn eisoes 1
bodoli bryd 1
hynny. Dengys 1
Dengys cyfeillgarwch 1
ddyn gan 2
gan ohebiaeth 1
ohebiaeth o'r 1
cyfnod 1663–4, 1
1663–4, ar 1
ffurf llithiau 1
llithiau mydryddol 1
mydryddol sy'n 1
canu clodydd 3
clodydd y 1
butain a'r 1
a'r botel 1
o win, 2
win, sy'n 1
sy'n dystiolaeth 1
o aelodaeth 2
aelodaeth Etherege 1
Etherege yng 1
yng nghriw 1
nghriw oferddynion 1
oferddynion Buckhurst. 1
Buckhurst. Dengys 1
Dengys dadansoddiad 1
gofnodion Llèn 1
Llèn Natur 1
Natur ym 1
Mwletin 151 1
151 (graff 1
(graff tud. 1
tud. Dengys 1
Dengys diagramau 1
diagramau yn 1
llawysgrif sut 1
gynllunio'r llwyfan 1
gyfer perfformiad. 1
perfformiad. Dengys 1
Dengys dogfennau 1
dogfennau ysgrifenedig 2
ysgrifenedig fodolaeth 1
fodolaeth y 4
leiaf 150 2
i'r Emiradau 1
Emiradau Arabaidd 1
Arabaidd Unedig 1
Unedig gael 1
ffurfio. Dengys 1
Dengys drwy 1
drwy astudiaeth 1
ddwys ar 1
ar 3,418 1
3,418 o 1
eu harddegau, 3
harddegau, a 3
thrwy ddefnyddio 1
ddefnyddio gwybodaeth 1
astudiaethau gwahanol, 1
gwahanol, sut 1
mae crefydd 1
ffactor o 1
bwys wrth 1
geisio deall 4
deall cymunedau 1
cymunedau ac 3
ac unigolion. 3
unigolion. Dengys 1
Dengys esgyrn 1
ei choesau'n 1
choesau'n glir 1
glir ei 1
ddwy goes, 1
goes, ond 2
mae'r benglog 1
benglog yn 2
ymdebygu fwy 1
fwy i 2
deulu'r epaod. 1
epaod. Dengys 1
Dengys hyn 4
hyn ddiffyg 1
ddiffyg undeb 1
rhwng cenhedloedd 1
cenhedloedd Ojibwe 1
Ojibwe eu 1
hiaith. Dengys 1
hyn eto 1
eto pa 2
mor anodd 5
yw cyffredinoli 1
cyffredinoli a 1
a thynnu 7
thynnu casgliadau 1
casgliadau am 1
lafar o'r 1
o'r dystiolaeth 2
ysgrifenedig sy'n 1
weddill i 2
ni. Dengys 1
fod Iolo 1
Iolo yn 2
ei adnabod, 7
adnabod, neu 1
clywed amdano 1
leiaf. Dengys 1
cysylltiad cryf 1
cryf rhwng 3
rhwng Blanche 1
Blanche ac 2
ac Elizabeth. 1
Elizabeth. Dengys 1
Dengys tystiolaeth 1
chanu bod 1
bod Gwerful 1
Gwerful yn 1
yn ymdroi 2
ymdroi yng 1
lenyddol gogledd 1
gogledd Powys. 1
Powys. Dengys 1
Dengys y 7
canlyniadau diweddaraf 1
diweddaraf bod 1
bod canran 3
Cymraeg wedi 7
wedi codi’n 1
codi’n ôl 1
a ddywed 1
ABoB yn 2
2001 (pan 1
oedd 30.0%, 1
30.0%, neu 1
neu 834,500 1
834,500 o 1
siarad Cymraeg). 1
Cymraeg). Dengys 1
y cenhedloedd 4
cenhedloedd a 2
mewn glas. 2
glas. Dengys 1
cyfan ddawn 1
ddawn Hilma 1
Hilma i 1
drin geiriau. 2
geiriau. Dengys 1
ffaith ddarfod 1
ddarfod iddo 1
iddo gadw 5
sefyllfa mewn 2
mewn awdurdod 3
i 30 2
mlynedd, mewn 2
gwlad mor 1
mor gynhyrfus 2
gynhyrfus â 1
Pwyl, ei 1
ddyn o 5
o alluoedd 2
alluoedd ac 1
egni rhyfeddol, 1
rhyfeddol, ac 1
ysgrifeniadau yn 1
amlygu adnabyddiaeth 1
adnabyddiaeth eang 1
o'r natur 2
natur ddynol. 2
ddynol. Dengys 1
lein du 1
du llwybr 1
y Mur. 2
Mur. Dengys 1
llinell wastad 1
wastad trwy’r 1
trwy’r cofnodion 1
cofnodion cysondeb 1
cysondeb rhyfeddol 1
rhyfeddol yn 2
mae'r gog 1
gog yn 3
ein cyrraedd 1
cyrraedd ym 2
Mhrydain. Dengys 1
Dengys ymchwil 2
diweddar fod 1
gan ymarfer 1
corff le 1
le pwysig 3
yng ngwellâd 1
ngwellâd y 1
y driniaeth. 2
driniaeth. Dengys 1
diweddar mai 1
mai Crehyr 1
Crehyr Yr 1
Yr Haul 2
Haul yw'r 1
yw'r perthynas 2
perthynas agosaf 1
agosaf sydd 1
y Cagw 1
Cagw (Fain 1
(Fain & 1
& Peter 1
Peter W. 1
W. Houde). 1
Houde). Dengys, 1
Dengys, yn 1
hytrach, mor 1
mor gul 1
gul yw'r 1
yw'r ffin 1
rhwng llwyddiant 1
llwyddiant a 6
a methiant. 2
methiant. Dengys 1
Dengys yr 1
astudiaeth ddiweddaraf 2
ddiweddaraf (2016) 1
(2016) fod 1
fod cyfnod 1
cyfnod deor 1
deor i'r 1
i'r mosgitos 1
mosgitos hyn 1
hyn oddeutu 2
oddeutu 10 2
10 diwrnod. 2
diwrnod. Dengys 1
sioe gipolwg 1
gipolwg o 1
o bersonoliaethau'r 1
bersonoliaethau'r perfformwyr 1
perfformwyr a'u 1
a'u coreograffwr, 1
coreograffwr, wrth 1
iddynt ddisgrifio'r 1
ddisgrifio'r digwyddiadau 1
digwyddiadau sydd 3
bywydau ac 2
yn ddawnswyr. 1
ddawnswyr. Denis 1
Denis Sassou 1
Sassou Nguesso, 1
Nguesso, ac 1
eraill. Denmarc 1
Denmarc ers 1
2008. Dennis 1
Dennis (2000), 1
(2000), t. 1
t. 131. 2
131. Yn 1
dilyn Cytundeb 3
y Pedwar 6
Pedwar Pŵer 1
Pŵer ar 1
ar Ferlin 1
Ferlin a 1
a Chytundeb 1
Chytundeb Sylfaenol 1
Sylfaenol 1972, 1
1972, bu 1
bu 'ton 1
'ton ddiplomyddol' 1
ddiplomyddol' o 1
o wladwriaethau 4
wladwriaethau newydd 2
y DDR. 1
DDR. Dennwyd 1
Dennwyd gweithgareddau 1
gweithgareddau gwrth-gymdeithasol 1
gwrth-gymdeithasol i'r 1
i'r isffordd 1
isffordd bedestraidd. 1
bedestraidd. Denodd 1
Denodd benodau 1
benodau 2007 1
2007 3.5 1
wylwyr. Denodd 1
Denodd ei 3
ei benodiad 3
benodiad sylw 1
cenedlaethol i’r 1
i’r brotest 1
brotest ac 1
ddinas oherwydd 2
oherwydd drwy 1
ddawn fel 1
fel areithiwr 1
areithiwr huawdl 3
huawdl llwyddodd 1
cefnogwyr yn 5
taleithiau deheuol 3
hwnt. Denodd 1
ei dienyddiad 1
dienyddiad cyhoeddus 1
cyhoeddus dyrfaoedd 1
dyrfaoedd mawr, 1
mawr, i'w 1
i'w gwylio 1
gwylio wrth 1
chludo mewn 1
mewn trol 1
trol o'r 1
carchar i'w 1
i'w dienyddio 2
yn Gallows 1
Gallows Lane. 1
Lane. Denodd 1
gasgliad cyntaf, 1
cyntaf, Hawk 1
Hawk in 1
the Rain 2
Rain (1957) 1
(1957) feirniadaeth 1
feirniadaeth canmolig. 1
canmolig. Denodd 1
Denodd Haf 1
Haf Cariad 1
Cariad 1967 1
1967 sylw'r 1
cyfryngau a’r 1
a’r wasg 2
wasg ar 7
draws America 2
America a’r 1
a’r byd. 1
byd. Denodd 1
Denodd hi 1
hi sylw 1
yn 1677, 1
1677, pan 1
pan gododd 2
gododd ei 1
ei maintioli'n 1
maintioli'n sydyn 1
4 fel 1
y sylwodd 1
sylwodd y 3
seryddwr Edmond 1
Edmond Halley. 1
Halley. Denodd 1
Denodd Kimla 1
Kimla Taz 1
Taz ddiddordeb 1
ddiddordeb mawr, 1
mawr, gyda 1
chwmni recordiau 2
recordiau CBS, 1
CBS, Decca, 1
Decca, Page 1
Page One 1
One ac 1
ac RCA 1
RCA yn 1
dangos diddordeb. 1
diddordeb. Denodd 1
Denodd Monterey 1
Monterey tua 1
tua 30,000 3
ddiwrnod cyntaf 7
ŵyl gerddorol, 1
gerddorol, gyda’r 1
gyda’r niferoedd 2
cynyddu i 10
i 60,000 1
60,000 ar 2
diwrnod olaf. 1
olaf. Denodd 1
Denodd ragor 2
sylw gyda 1
gyda El 1
El dulce 1
dulce daño 1
daño (1918) 1
(1918) ac 1
ac Irremediablemente 1
Irremediablemente (1919). 1
(1919). Denodd 1
casgliad Los 1
Los museos 1
museos abandonados 1
abandonados (1968) 1
(1968) a'i 1
a'i nofel 2
gyntaf, El 1
El libro 2
libro de 1
de mis 1
mis primos 1
primos (1969), 1
(1969), gweithiau 1
gweithiau sy'n 3
o ffuglen 6
ffuglen ddirfodol. 1
ddirfodol. Denodd 1
Denodd sgript, 1
sgript, a 1
a gomisiynwyd 4
gomisiynwyd gan 2
gan Lynch 2
Lynch ar 1
gyfer Boxing 1
Boxing Helena, 1
Helena, lawer 1
o actoresau, 1
actoresau, gan 1
gynnwys Madonna. 1
Madonna. Denodd 1
Denodd y 5
briodas lawer 1
feirniadaeth a 1
at wrthryfel 1
wrthryfel yn 2
ddau, gyda 1
gyda Mari 1
Mari yn 5
charcharu yng 2
Nghastell Loch 1
Loch Leven. 1
Leven. Denodd 1
brotest gannoedd 1
chychwynnodd yn 2
heddychlon, yna 1
yna dechreuodd 4
dechreuodd trais 1
trais gan 2
gan brotestwyr 1
brotestwyr a'r 1
a'r heddlu. 2
heddlu. Denodd 1
gyfres gynulleidfa 1
gynulleidfa o 4
o 9.7 1
9.7 miliwn 1
chyfres gyntafm 1
gyntafm ond 1
ond lleihaodd 4
lleihaodd y 5
niferoedd wrth 1
i'r cyfresi 1
cyfresi fynd 1
eu blaen. 1
blaen. Denodd 1
Denodd yr 1
albwm ymateb 1
ymateb mawr 2
at berfformiad 2
berfformiad byw 2
byw Amy 1
Amy mewn 1
mewn parti 2
parti i 2
ddathlu dechrau 1
dechrau BBC6 1
BBC6 Music 1
Music gyda 1
gyda Lenny 1
Lenny Kravitz 1
Kravitz ac 1
ac Embrace. 1
Embrace. Denodd 1
y "Review" 1
"Review" ddarllenwyr 1
ddarllenwyr Tseiniaidd 1
Tseiniaidd eang 1
dylanwadol trwy 1
hugain. Denodd 1
safle llawer 1
rhyngwladol pan 1
pan dod 1
hyd cerflun 1
cerflun neu 1
neu stele 1
stele yn 1
yn ddangos 1
yn rhyfelwr 1
rhyfelwr ddynion 1
ddynion arfog, 1
arfog, yn 1
yn diddio 1
diddio o'r 1
o'r 5fed 1
5fed ganrif 2
CC, a 3
ddarganfuwyd allan 1
garnedd mwy. 1
mwy. ; 1
; Dent, 1
Dent, Llundain, 1
Llundain, (1986); 1
(1986); Sphere, 1
Sphere, (1988) 1
(1988) ISBN 1
ISBN 9780722141922 1
9780722141922 a 1
a Gwasg 2
Cymru, Caerdydd,(2000) 1
Caerdydd,(2000) ISBN 1
ISBN 9780708315934. 1
9780708315934. Denwyd 1
Denwyd nifer 1
o ddysgwyr 1
ddysgwyr i 2
i rengoedd 1
y Côr 2
Côr a 1
bu'n fodd 2
loywi eu 1
hiaith. Denwyd 1
Denwyd Sam 1
Sam at 1
byd darlledu 2
darlledu ac 1
Nhachwedd 1932 1
1932 cychwynnodd 1
cychwynnodd weithio 2
yn rhan-amser 3
BBC fel 4
fel 'Welsh 1
'Welsh Assistant'. 1
Assistant'. D 1
D er 1
Brifysgol Victoria. 1
Victoria. Derbybiodd 1
Derbybiodd fwthyn 1
fwthyn newydd 1
rhodd gan 5
gan Iarll 5
Iarll Fitzwilliam 1
Fitzwilliam gyda 1
gyda llain 2
llain o 3
dir, ond 2
newydd. Derbynia 1
Derbynia cenhedloedd 1
cenhedloedd y 1
byd fod 2
fod Sbaen, 1
Sbaen, yn 3
ei chyfanrwydd, 1
chyfanrwydd, yn 1
yn genedl 2
genedl sofran 1
sofran ac 1
ei chynrychioli 3
chynrychioli yn 2
llywodraeth ganolog. 2
ganolog. Derbyniad 1
Derbyniad llugoer 1
llugoer a 1
gafodd Noah 1
Noah and 1
the Waters 1
Waters (1936), 1
(1936), drama 1
drama foes 1
foes fydryddol 1
fydryddol ar 1
bwnc brwydr 1
brwydr y 3
y dosbarthiadau, 1
dosbarthiadau, a 1
ddiweddarach at 2
at themâu 1
themâu personol 1
chanu natur 1
na barddoniaeth 1
barddoniaeth wleidyddol. 1
wleidyddol. Derbyniodd 1
Derbyniodd £1000 1
£1000 mewn 1
mewn setliad 1
setliad yn 1
achos hwnnw. 2
hwnnw. Derbyniodd 2
Derbyniodd 15.2 1
15.2 y 1
o'r bleidlais, 6
bleidlais, y 1
y rhaniad 4
rhaniad pleidlais 1
pleidlais mwyaf 1
mwyaf i'r 3
i'r Democratiaid 3
sedd ers 1
ers degawdau. 1
degawdau. ; 1
; derbyniodd 5
derbyniodd 9,480 1
9,480 o'r 1
o'r 23,159 1
23,159 pleidlais 1
pleidlais a 2
fwriwyd (40.9%). 1
(40.9%). ; 1
derbyniodd 9,830 1
9,830 pleidlais 1
pleidlais (51.1% 1
(51.1% o'r 1
o'r pleidleisiau 2
a fwriwyd). 1
fwriwyd). Derbyniodd 1
Derbyniodd Abd 1
el-Krim a'i 4
frawd Si 1
Si M'hammed 1
M'hammed (1893–1967) 1
(1893–1967) eu 1
haddysg ar 1
astudiaethau Islamaidd, 1
Islamaidd, oddi 1
tad a'u 1
a'u hewythr. 1
hewythr. Derbyniodd 1
Derbyniodd Abertawe 1
ei siarter 2
siarter gyntaf 1
gyntaf rhyw 1
bryd rhwng 1
rhwng 1185-1184 1
1185-1184 gan 1
de Newburgh, 1
Newburgh, 3ydd 1
Warwick. Derbyniodd 1
Derbyniodd addysg 5
fe'i hyfforddwyd 1
a chopïwr 1
chopïwr llawysgrifau. 1
llawysgrifau. Derbyniodd 1
addysg ddrud, 1
ddrud, a 1
a chyflogwyd 2
chyflogwyd tiwtoriaid 1
tiwtoriaid byd 1
byd eang. 3
eang. Derbyniodd 1
pentref. Derbyniodd 1
Parchedig Brown 1
Brown Hwlffordd 1
Hwlffordd gan 1
oed. Derbyniodd 4
gerddorol drylwyr 1
drylwyr (piano 1
(piano a 1
a ffidil) 1
ffidil) yng 1
Nghonservatoire Dinesig 1
Dinesig Barcelona, 1
Barcelona, cyn 1
cyn troi 6
astudiaethau lleisiol 1
lleisiol gyda 2
gyda Francisco 2
Francisco Bonet. 1
Bonet. Derbyniodd 1
Derbyniodd Agnes 1
Agnes Gude 1
Gude addysg 1
dda iawn 6
mewn paentio. 1
paentio. Derbyniodd 1
Derbyniodd amrywiaeth 1
o wobrau 23
y rôl, 2
rôl, gan 1
gynnwys enwebiad 2
enwebiad am 1
Academi am 10
Orau. Derbyniodd 1
Derbyniodd Anderson 1
Anderson wedi 1
wedi wobr 1
wobr Athro 1
Flwyddyn Athro 1
Athro Traeth 1
Traeth y 2
Dwyrain Prifysgol 1
Prifysgol Maryland. 1
Maryland. Derbyniodd 1
Derbyniodd anrhydeddau 1
anrhydeddau lu 1
lu gan 1
Brifysgol Cymru, 3
Cymru, Prifysgol 2
Prifysgol Bangor 2
a gwobrau 3
gwobrau haeddiannol 1
haeddiannol gan 1
brif sefydliadau 1
sefydliadau cerddorol 1
cerddorol y 3
y genedl, 2
genedl, a’r 1
a’r CBE 1
CBE gan 1
Frenhines. Derbyniodd 1
Derbyniodd Asquith 1
Asquith cynnig 1
fel iarll 1
iarll Rhydychen 1
Rhydychen ac 2
ac Asquith 1
Asquith ym 1
1925 ac 2
farchog y 1
y gardys 1
gardys yn 1
wedyn. Derbyniodd 1
Derbyniodd Astana 1
Astana statws 1
statws UCI 1
UCI ProTeam 1
ProTeam yn 1
Marc Biver 1
Biver yn 1
benodi'n reolwr 1
y tîm. 11
tîm. Derbyniodd 1
Derbyniodd Barker 1
Barker 76 1
76 o 2
o atebion 4
atebion gan 1
bobl ledled 2
ledled Prydain, 2
Prydain, y 2
fenywod (5 1
(5 menyw 1
menyw i 1
bob dyn), 1
dyn), ac 1
oed 10 1
10 i 6
i 73. 1
73. Yn 1
ôl dadansoddiad 1
dadansoddiad Barker, 1
Barker, roedd 1
roedd 16 3
16 ohonynt 2
yn ddiwerth, 1
ddiwerth, ac 1
angen rhagor 1
o ymchwiliad 1
ymchwiliad i 6
i ddilysu'r 1
ddilysu'r 60 1
60 arall. 1
arall. Derbyniodd 1
Derbyniodd B.A. 1
1970 o 1
o Robert 3
Robert College, 1
College, yna 1
Coleg Americanaidd 1
Americanaidd i 3
Ferched yn 1
yn Istanbul. 2
Istanbul. Derbyniodd 1
Derbyniodd bensiwn 1
bensiwn o 1
o £2,000 1
£2,000 y 3
flwyddyn. Derbyniodd 1
Derbyniodd Bushnell 1
Bushnell y 1
y swydd. 12
swydd. Derbyniodd 1
Derbyniodd Casartelli 1
Casartelli drawma 1
drawma pen 1
pen anferthol 1
anferthol pan 1
pan drawiodd 1
drawiodd â 1
bloc concrid 1
y fan. 4
fan. Derbyniodd 1
Derbyniodd CBE 1
CBE yn 2
yn Anrhydeddau 4
Anrhydeddau Pen-blwydd 4
Pen-blwydd y 5
Frenhines 2020, 3
2020, am 3
rygbi a'r 1
a'r maes 3
maes iechyd. 1
iechyd. Derbyniodd 1
Derbyniodd Cecrops 1
Cecrops yr 1
yr anrheg 1
anrheg hon 1
chyhoeddwyd mai 1
mai Athena 1
Athena yn 1
dduwies ar 1
ar ddinas 7
ddinas Athen. 1
Athen. Derbyniodd 1
Derbyniodd cerddoriaeth 1
gêm wobrau 1
ei sgôr 2
sgôr wreiddiol 1
gan GameSpot, 1
GameSpot, Machinima, 1
Machinima, a 1
a Spike 1
Spike TV. 1
TV. Derbyniodd 1
Derbyniodd Chewing 1
Chewing Gum 1
Gum adolygiadau 1
cadarnhaol dros 1
ben. Derbyniodd 1
Derbyniodd clod 1
clod beirniadol 4
beirniadol ledled 1
Swistir a 3
a Rwsia, 3
Rwsia, gan 1
roi cydnabyddiaeth 2
cydnabyddiaeth i 2
i Brahms 2
Brahms ar 1
lwyfan y 8
cyntaf. Derbyniodd 1
Derbyniodd cyfres 1
sioe adolygiadau 1
cadarnhaol ar 4
sgorio 69 1
69 allan 1
23 beirniad 1
beirniad ar 2
ar Metacritic. 2
Metacritic. Derbyniodd 2
Derbyniodd cylchgrawn 1
cylchgrawn Scribner 1
Scribner Monthly 1
Monthly ddwy 1
ddwy o’i 1
cherddi i’w 1
i’w cyhoeddi 1
cyhoeddi ym 2
a thalu’r 1
thalu’r hyn 1
hyn sy’n 4
sy’n cyfateb 2
cyfateb heddiw 2
i US 2
US $ 3
$ 600. 1
600. Parhaodd 1
chyhoeddwyd o 1
chwe cherdd 1
cherdd arall 1
hugain oed. 2
Derbyniodd cymeriad 1
cymeriad Tommy 1
Tommy Vercetti 1
Vercetti adolygiadau 1
sylwadau cadarnhaol 1
chwaraewyr Vice 1
Vice City, 1
City, gan 1
o restrau 4
restrau o'r 2
cymeriadau gorau 1
gêm fideo. 2
fideo. Derbyniodd 1
Derbyniodd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Llundain, 1
David Pugh 3
Pugh a 3
Dafydd Rogers, 1
Rogers, Wobr 1
Wobr Laurence 1
Laurence Olivier 3
Olivier a 2
Gwobr yr 3
Standard 1996–97. 1
1996–97. ; 1
derbyniodd ddau 1
ddau ddedfryd 1
ddedfryd o 4
fywyd nesaf 1
nesaf at 3
gilydd. ; 2
derbyniodd ddedfryd 1
garchar gohiriedig. 1
gohiriedig. Derbyniodd 1
Derbyniodd ddinasyddiaeth 3
ddinasyddiaeth Almaenig 1
1920. Derbyniodd 2
ddinasyddiaeth Americanaidd 1
ddinasyddiaeth Ffrengig 1
Ffrengig yn 10
yn 1982, 2
1982, ac 2
hynny penderfynodd 1
penderfynodd ysgrifennu 1
unig. Derbyniodd 1
Derbyniodd ddiploma 1
ddiploma mewn 2
mewn gwyddor 2
gwyddor cymdeithas 1
cymdeithas o 6
Ysgol Jan 1
Jan Hofmeyr, 1
Hofmeyr, a 1
Dde Rhodesia 1
Rhodesia i 1
i'r rheilffyrdd 2
rheilffyrdd yn 8
1947. Derbyniodd 1
Derbyniodd ddirymiad 1
ddirymiad i 1
rheolwr Rhaglen 1
Rhaglen Merched 1
Merched Ffederal, 1
Ffederal, yn 1
Swyddfa Rhaglenni 1
Rhaglenni Cyfle 1
Cyfle Cyfartal 1
Cyfartal NASA, 1
NASA, a'r 1
Rhaglen Weithredu 2
Weithredu Cadarnhaol. 1
Cadarnhaol. Derbyniodd 1
Derbyniodd ddisgrifiad 1
ddisgrifiad ohono 1
ohono ef 1
hunan fel 3
fel ‘cyfathrebwr’ 1
‘cyfathrebwr’ mewn 1
cyfweliad teledu 2
ar ‘Rhaglen 1
‘Rhaglen Nia’. 1
Nia’. Derbyniodd 1
Derbyniodd ddoethuriaeth 2
ddoethuriaeth gan 1
y "Kaiserlich-Leopoldinisch-Carolinische 1
"Kaiserlich-Leopoldinisch-Carolinische Deutsche 1
Deutsche Akademie 1
Akademie der 3
der Naturforscher" 1
Naturforscher" ym 1
ym 1799. 1
1799. de 1
de Zeeuw, 1
Zeeuw, R. 1
R. (1939). 1
(1939). Derbyniodd 1
mewn Athroniaeth 3
Athroniaeth ac 1
gwyddoniaeth am 1
ymchwil ym 3
maes carbohydradau. 1
carbohydradau. Derbyniodd 1
Derbyniodd DLittCelt 1
DLittCelt er 1
Brifysgol Genedlaethol 3
Genedlaethol Iwerddon 2
rhoddwyd iddo 5
iddo LLD 1
anrhydedd yn 9
1970 gan 1
Brifysgol Cymru. 1
Cymru. Derbyniodd 1
Derbyniodd doethuriaeth 1
doethuriaeth mewn 2
diwinyddiaeth tua 1
tua 1497 1
1497 – 1
– 1498. 1
1498. Derbyniodd 1
Derbyniodd Efrog 1
a Madrid 1
Madrid adroddiadau 1
adroddiadau positif 1
positif iawn 1
iawn hefyd. 2
hefyd. Derbyniodd 1
Derbyniodd ei 31
addysg fore 1
fore yn 1
ysgolion gramadeg 1
gramadeg yn 2
yn Llanelwy, 1
Llanelwy, Derwen 1
Derwen a 1
a Caerwys. 1
Caerwys. Derbyniodd 1
addysg gynnar 3
Ysgol Anfield 1
Anfield Road 1
Road yna 1
Ysgol Llanallgo 1
Llanallgo wedi 1
i Farian 1
Farian Glas, 1
Glas, Ynys 1
Ynys Mon 2
Mon i 1
gyda'i nain. 1
nain. Derbyniodd 1
yn Academi'r 1
Academi'r Gelfyddyd 1
Gelfyddyd Gain, 1
Gain, Warsaw 1
Warsaw (1950-55) 1
(1950-55) yn 1
cyfnod gormesol 1
gormesol o 1
o Realistiaeth 1
Realistiaeth Sosialaidd. 1
Sosialaidd. Derbyniodd 1
Brifysgol, Caerdydd, 1
brifathro ysgol 1
ysgol Rhiw-fawr, 1
Rhiw-fawr, Pontardawe 1
Pontardawe am 1
gyfnod. Derbyniodd 1
Brifysgol, Euston, 1
Euston, gan 1
Gynradd Trefeurig 1
Trefeurig ac 1
Ramadeg Ardwyn, 1
Ardwyn, Aberystwyth 1
Aberystwyth cyn 1
Ngholeg Celf 4
Celf Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Derbyniodd 1
Ramadeg Harri 1
dref. Derbyniodd 1
Ramadeg Pontardawe, 1
Pontardawe, lle 1
athro Cymraeg, 1
Cymraeg, Eic 1
Eic Davies, 1
Davies, yn 1
arno. Derbyniodd 1
chyfrol The 3
The Giraffe's 1
Giraffe's Neck 1
Neck yr 1
wobr ddwy 1
ddiweddarach. Derbyniodd 1
ei Das 1
Das erfundene 1
erfundene Mittelalter 1
Mittelalter ym 1
1996 adolygiadau 1
adolygiadau ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd hefyd, 1
wrthod yn 1
gyffredinol gan 2
gan haneswyr. 1
haneswyr. Derbyniodd 1
Brifysgol Frankfurt 1
1922. Derbyniodd 1
Derbyniodd eiddo 1
eiddo gan 1
Londres am 1
Cymru lleol, 1
lleol, y 3
oedd Dundryfan 1
Dundryfan (Saesneg: 1
(Saesneg: Dunraven). 1
Dunraven). Derbyniodd 1
doethuriaeth yn 1
1958 gan 1
gan Günter 1
Günter Pickert 1
Pickert ym 1
ym Mhrifyagol 1
Mhrifyagol Eberhard-Karls, 1
Eberhard-Karls, Tübingen 1
Tübingen ac 1
1967 cafodd 2
cafodd swydd 9
Mhrifysgol Giessen. 1
Giessen. Derbyniodd 1
fam, Clémence, 1
Clémence, gymorth 1
ei modryb, 2
modryb, Charlotte 1
Charlotte Masson, 1
Masson, a 1
mewn gyda 4
nhw. Derbyniodd 1
ei gitar 1
gitar cyntaf 1
dair oed. 1
gradd o 5
Brifysgol California 1
California yn 2
San Diego, 6
Diego, a 2
Cain o 1
raglen ysgrifennu 1
creadigol MFA 1
MFA ym 1
Mhrifysgol California 1
yn Irvine. 1
Irvine. Derbyniodd 1
ei gwersi 1
canu cyntaf 1
yn Lowell 1
Lowell gan 1
gan Miss 2
Miss Lillian 1
Lillian Sullivan. 1
Sullivan. Derbyniodd 1
haddysg mewn 1
ysgol Gatholig 2
Gatholig ond 1
iddi adael 9
adael cyn 1
chyfnod er 1
teulu. Derbyniodd 1
Gynradd St. 1
St. Derbyniodd 2
Gynradd Yr 1
Yr Alltwen 1
Alltwen ac 1
Sir Ystalyfera. 1
Ystalyfera. Derbyniodd 1
Merched Dinas 1
Dinas Llundain. 3
Llundain. Derbyniodd 1
pherfformiad feirniadaethau 1
feirniadaethau clodwiw. 1
clodwiw. Derbyniodd 1
radd baglor 9
baglor mewn 2
mewn economeg 4
gwyddor cymdeithas, 1
cymdeithas, drwy 1
drwy gwrs 1
gwrs gohebol 1
gohebol o 1
Brifysgol De 3
Affrica, Johannesburg, 1
Johannesburg, yn 1
1951. Derbyniodd 1
baglor o 2
Rydychen yn 1
yn 1574 1
1574 a'i 1
a'i radd 2
radd meistr 9
meistr yn 5
yn 1577. 1
1577. Derbyniodd 1
baglor yn 4
celfyddydau (BA) 1
ym 1528–9, 1
1528–9, a 1
iddo bensiwn 1
bensiwn am 1
gan Wolsey. 1
Wolsey. Derbyniodd 1
creadigol yn 1
1956. Derbyniodd 1
1955. Derbyniodd 1
ohebydd i 1
The Memphis 1
Memphis Commercial 1
Commercial Appeal 1
Appeal ac 1
ohebydd a 3
a cholofnydd 2
cholofnydd i 1
The Arkansas 1
Arkansas Gazette. 1
Gazette. Derbyniodd 1
gyfraith o 5
Genedlaethol Ymreolus 1
Ymreolus Mecsico 1
Mecsico (UNAM) 1
(UNAM) yn 1
1913. Derbyniodd 1
Brifysgol San 2
San Carlos 1
Carlos yn 7
1923. Derbyniodd 1
safle gryn 1
sylw am 2
am dracio'r 1
dracio'r cyfnewidiadau. 1
cyfnewidiadau. Derbyniodd 1
Derbyniodd enillwyr 1
gyntaf £100,000 1
£100,000 a'r 1
i berfformio 21
y Perfformiad 2
Perfformiad Amrywiol 1
Amrywiol Brenhinol 1
Brenhinol gerbron 1
Teulu Brenhinol. 1
Brenhinol. Derbyniodd 1
Derbyniodd eu 1
halbwm hir 1
hir disgwyliedig, 1
disgwyliedig, Kentucky 1
Kentucky AFC 3
AFC a 1
gan Boobytrap 1
Boobytrap Records, 1
Records, adolygiadau 1
adolygiadau gwych. 1
gwych. Derbyniodd 1
Derbyniodd Evalino 1
Evalino 130 1
130 ducat 1
ducat am 1
honno. Derbyniodd 2
Derbyniodd Fedal 1
Fedal Ryngwladol 1
Ryngwladol Hans 1
Hans Christian 3
Christian Andersen 4
Andersen yn 1
2000 am 2
ei "chyfraniad 1
"chyfraniad parhaol 1
parhaol i 3
lenyddiaeth plant". 1
plant". Derbyniodd 1
Derbyniodd Fersiwn 1
Fersiwn PSP 1
PSP o 1
o Liberty 3
Liberty City 14
City Stories 7
Stories wobr 1
wobr gwerthiant 1
gwerthiant "Platinwm 1
"Platinwm Dwbl" 1
Dwbl" gan 1
Gymdeithas Cyhoeddwyr 1
Cyhoeddwyr Meddalwedd 1
Meddalwedd Adloniant 1
Adloniant a 1
a Hamdden 1
Hamdden (ELSPA), 1
(ELSPA), i 1
nodi gwerthiant 1
dros 600,000 1
Unedig. Derbyniodd 1
Derbyniodd freinlen 1
freinlen frenhinol 1
ym 1909, 4
1909, ond 1
ond serch 5
roedd ‘University 1
‘University College’ 1
College’ (rhagflaenydd 1
(rhagflaenydd Prifysgol 1
Prifysgol Bryste) 1
Bryste) wedi 1
bodolaeth ers 2
ers 1876. 1
1876. Derbyniodd 1
Derbyniodd Frobisher 1
Frobisher ragor 1
am fenter 1
fenter i 2
gloddio am 5
am fetelau 1
fetelau gwerthfawr, 2
gwerthfawr, ac 2
ail fordaith 2
yn 1577 1
1577 gyda 1
gyda 150 1
gwladfa Seisnig. 1
Seisnig. Derbyniodd 1
Derbyniodd fwyd 1
fwyd ychwanegol 1
daith, ac 2
Ionawr bu’n 1
i'r ymgais 2
allai gyrraedd 1
gyrraedd Pegwn 1
De mewn 1
awyren olaf 3
America. Derbyniodd 2
Derbyniodd gadair 1
gadair a 1
o £750.00. 1
£750.00. Derbyniodd 1
Derbyniodd ganmoliaeth 2
ganmoliaeth clodwiw 1
clodwiw am 2
ffilm droseddol 1
droseddol Seven 1
Seven a'r 1
ffilm wyddonias 1
wyddonias Twelve 1
Twelve Monkeys. 1
Monkeys. Derbyniodd 1
ganmoliaeth mawr 2
pherfformiad yn 4
ffilm Life 1
Life is 1
is Sweet 1
Sweet (1990) 1
(1990) cyn 1
ddrama The 2
Rise and 1
and Fall 3
of Little 1
Little Voice 1
West End. 2
End. ; 1
derbyniodd garden 1
garden goch 1
goch am 1
am ymateb. 1
ymateb. Derbyniodd 1
Derbyniodd George 1
George Davies 1
Davies dwy 1
dwy gic 1
gic gas 1
gas iw 1
iw ben 1
a gwariodd 1
gwariodd mwyafrif 1
mwyafrif yr 5
hanner mewn 3
mewn pensyfrdandod. 1
pensyfrdandod. Derbyniodd 1
Derbyniodd glod 2
glod am 6
ei gasgliad, 1
gasgliad, The 1
The Loiners, 1
Loiners, ym 1
1970. Derbyniodd 1
glod ond 1
gopïau a 2
ddosbarthwyd yng 1
yng Nghiwba, 1
Nghiwba, ac 1
gyfrol ei 2
ei gwahardd 8
gwahardd o 1
o silffoedd 1
silffoedd y 1
siopau lyfrau, 1
lyfrau, ar 1
orchymyn y 6
llywodraeth mae'n 1
debyg. Derbyniodd 1
Derbyniodd Grjasnowa 1
Grjasnowa hefyd 1
hefyd ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth Crossing 1
Crossing Borders 2
Borders gan 1
y Robert 1
Robert Bosch 1
Bosch Stiftung 1
Stiftung yn 1
ac Ysgoloriaeth 3
Ysgoloriaeth Hermann 1
Hermann Lenz 1
Lenz yn 1
2012. Derbyniodd 1
Derbyniodd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Twrci 1
Twrci hefyd 1
hefyd golli 1
golli endidau 1
endidau tiriogaethol. 1
tiriogaethol. Derbyniodd 1
Derbyniodd gydnabyddiaeth 1
gydnabyddiaeth Member 1
Member of 2
of Australia 1
Australia yn 1
1961 am 2
lenyddiaeth Awstralia. 1
Awstralia. Derbyniodd 1
Derbyniodd Hambly 1
Hambly radd 1
Hanes yr 2
Canol o 2
Brifysgol California, 2
California, Riverside. 2
Riverside. Derbyniodd 1
Derbyniodd Hedd 1
Wyn llawer 1
o gymeradwyaeth 2
gymeradwyaeth nid 1
unig yng 2
hybu'r Gymraeg, 1
ei thechnegau 1
thechnegau ffilm 1
ffilm a'i 1
a'i themâu 1
themâu dwfn. 1
dwfn. Derbyniodd 1
Derbyniodd hefyd 2
hefyd enwebiadau 1
enwebiadau Gwobrau'r 1
Gwobrau'r Academi 2
Academi ar 2
y Dylunio 1
Dylunio Cynhyrchu 1
Cynhyrchu Gorau 1
Gorau a'r 1
a'r Dylunio 1
Dylunio Gwisgoedd 1
Gwisgoedd Gorau 1
Gorau yn 6
y 90fed 1
90fed Gwobr 1
Gwobr Academi. 1
Academi. Derbyniodd 1
hefyd Wobr 2
Wobr Christopher 1
Christopher Brennan. 1
Brennan. Derbyniodd 1
Derbyniodd Humphreys, 1
Humphreys, John 1
John Ollivier 1
Ollivier ac 1
ac Eden 1
Eden George 1
George 403, 1
403, 378 1
378 a 1
a 184 1
184 o 1
o bleidleisiau, 4
bleidleisiau, yn 1
Derbyniodd Hushovd 1
Hushovd glod 1
ymdrech yng 1
nghymal 17, 1
17, pan 1
ymosododd oddi 1
y peleton, 2
peleton, gan 1
dau sbrint 1
sbrint canolraddol 1
canolraddol yn 1
y broses. 6
broses. Derbyniodd 1
Derbyniodd Ida 1
Ida Pfeiffer 2
Pfeiffer swm 1
sicrhaodd bod 3
ei meibion 2
gallu parhau 3
parhau gyda’u 1
gyda’u haddysg. 1
haddysg. Derbyniodd 1
Derbyniodd lawer 1
gefnogaeth ond 1
unrhyw newid 5
newid hyd 1
hyd Ddeddf 1
Diwygio 1832. 1
1832. Derbyniodd 1
Derbyniodd Lee 1
Lee nifer 1
o raddau 5
raddau er 3
er anrhydedd, 5
anrhydedd, ond 1
dewisodd peidio 1
peidio siarad 1
achlysur. Derbyniodd 1
Derbyniodd Madonna 1
Madonna ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth ddawns 1
Michigan ar 1
iddi raddio 2
raddio o'r 2
uwchradd. Derbyniodd 1
Derbyniodd Martin 1
Martin Wobr 1
Wobr Amgylcheddol 1
Amgylcheddol Goldman 2
Goldman ym 1
Glwb Sierra 1
Sierra Canada 1
Canada i 1
gydnabod ei 8
ei eiriolaeth 1
eiriolaeth i 2
penfras rhag 1
rhag gor-bysgota 1
gor-bysgota ac 1
arferion masnachol 1
masnachol niweidiol 1
niweidiol fel 1
fel treillio 1
treillio (trawling). 1
(trawling). Derbyniodd 1
Derbyniodd Medal 2
Medal Aur 4
Aur Y 1
Y Gymdeithas 5
Gymdeithas Teledu 1
Teledu Frenhinol 1
Frenhinol am 1
waith gyda’r 2
gyda’r Awdurdod 1
Awdurdod Teledu 1
Teledu Annibynnol. 1
Annibynnol. Derbyniodd 1
Medal De 3
De Affrica'r 2
Affrica'r Frenhines 1
Frenhines a 1
a Medal 20
Affrica'r Brenin. 1
Brenin. Derbyniodd 1
Derbyniodd Miegel 1
Miegel y 1
teitl anrhydeddus 2
anrhydeddus Mutter 1
Mutter Ostpreußen 1
Ostpreußen ("Mam 1
("Mam Dwyrain-Prwsia") 1
Dwyrain-Prwsia") gan 1
ei hedmygwyr. 1
hedmygwyr. Derbyniodd 1
Derbyniodd Nash 1
Nash Doethuriaeth 1
a Thechnoleg, 1
Thechnoleg, er 1
anrhydedd, o 1
Brifysgol Carnegie 1
Carnegie Mellon 1
Mellon ym 1
1999, gradd 1
anrhydedd mewn 3
mewn Economeg 5
Economeg o 2
Brifysgol Napoli 1
Napoli Federico 1
Federico II 1
yn 2003; 1
2003; Doethuriaeth 1
economeg o 1
Brifysgol Antwerp 1
Antwerp yn 2
2007. Derbyniodd 1
Derbyniodd nifer 2
swyddi cyfreithiol 1
Nyffryn Clwyd 3
Clwyd gan 2
gynnwys arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth Rhuthun 1
Rhuthun tan 1
tan 1677. 1
1677. Derbyniodd 1
wobrau ac 3
ac anrhydeddau 3
gynnwys: Marchog 1
Marchog Uwch-Groes 1
Uwch-Groes Urdd 1
Teilyngdod Gweriniaeth 8
Gweriniaeth yr 3
Eidal. Derbyniodd 1
Derbyniodd OBE 4
OBE am 1
wasanaeth i'r 3
byd pêl-droed 1
2017. Derbyniodd 2
OBE yn 4
am wasanaethau 5
actio ond 1
dychwelodd yr 1
gyfraniad i'r 3
byd darlledu. 1
darlledu. Derbyniodd 1
i Rygbi'r 1
Rygbi'r Undeb 2
Undeb yng 1
Nghymru. Derbyniodd 1
Derbyniodd "pensiwn" 1
"pensiwn" o 1
o 3 9
3 swllt 1
wythnos gan 3
deulu at 1
gadw. Derbyniodd 1
Derbyniodd Price 1
Price feirniadaeth 1
feirniadaeth y 1
Comisiynwyr bod 1
yr anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr wedi 1
diffygion addysgol. 1
addysgol. Derbyniodd 1
Derbyniodd radd 13
gyfraith, pan 1
Brifysgol Strathclyde. 1
Strathclyde. Derbyniodd 1
radd arall 1
y Gyfraith, 4
Gyfraith, yng 1
Ngholeg Iâl 1
Iâl yn 2
1973. Derbyniodd 1
BA yn 3
1985. Derbyniodd 1
radd Doethur 1
Doethur anrhydeddus 1
anrhydeddus mewn 1
mewn Cyfreithiau, 1
Cyfreithiau, o 1
o Dalhousie 1
Dalhousie yn 2
1998, a 4
hithau'n 80 1
daliodd ati 2
ei dyletswyddau 1
dyletswyddau addysgu 1
addysgu hyd 1
yn 81. 1
81. Bu 1
farw Mann 1
Mann Borgese 2
Borgese yn 1
yn annisgwyl 5
annisgwyl yn 2
ystod gwyliau 3
gwyliau sgïo 1
radd doethur 1
doethur yn 1
gradd uwch-ddoethur 1
uwch-ddoethur Privatdozent 1
Privatdozent yn 1
1880. Derbyniodd 1
mewn peirianneg 3
peirianneg sifil. 2
sifil. Derbyniodd 1
o Balliol 1
Balliol ym 1
1902. Derbyniodd 1
yn arholiadau'r 1
arholiadau'r Honour 1
Honour Moderations 1
Moderations yn 1
yn 1928, 4
ac ymddiddorodd 1
ymddiddorodd yn 1
yn frwd 9
frwd yn 3
ei gwrs, 3
gwrs, athroniaeth 1
athroniaeth y 6
y Greats. 1
Greats. Derbyniodd 1
radd feddygol 2
feddygol MD 1
MD o 1
Brifysgol Llundain, 3
Goleg Brenhinol 3
y Ffisegwyr. 1
Ffisegwyr. Derbyniodd 1
radd MA 1
MA er 1
1996 am 2
waith. Derbyniodd 2
peirianneg cemegol 1
cemegol o 2
o Zurich 1
Zurich yn 2
a doethuriaeth 1
doethuriaeth o 1
o Budapest 1
1926. Derbyniodd 1
radd PhD 3
Brifysgol Cornell 3
Cornell ym 1
1927. Derbyniodd 1
Brifysgol Tsile 1
Tsile yn 5
gwasanaeth diplomyddol. 1
diplomyddol. Derbyniodd 1
Derbyniodd recordiad 1
recordiad o'r 1
o'r cyfweliad 1
cyfweliad dros 1
dros 90,000 1
90,000 o 2
ymweliadau ar 1
ar YouTube 2
YouTube o 2
dyddiau cyntaf 2
ryddhau gael 1
rhyddhau a 1
grŵp Facebook 1
Facebook a 1
Gwilym a 3
dderbyniodd dros 1
cyfnod. Derbyniodd 1
Derbyniodd Rosamund 1
Rosamund Pike 1
Pike ganmoliaeth 1
ganmoliaeth arbennig 1
pherfformiad ac 1
enillodd enwebiadau 1
enwebiadau ar 1
Gwobr Academy 1
Academy ( 1
( Derbyniodd 2
Derbyniodd rywfaint 1
Genedlaethol Llansanffraid 1
Llansanffraid gan 1
12 mlwydd 3
oed er 2
gwas ffarm. 1
ffarm. Derbyniodd 1
Derbyniodd sawl 4
sawl gradd 27
anrhydedd, a 1
a medalau 2
medalau aur 2
aur ac 4
ac arian 6
Peirianwyr Mecanyddol. 2
Mecanyddol. Derbyniodd 1
sawl gwobr 9
farddoniaeth, gan 1
Barddoniaeth Genedlaethol 1
Genedlaethol (Bolifia) 1
(Bolifia) ym 1
1960 a 5
a 1966, 3
1966, Gwobr 1
Gwobr Casa 2
las Américas 3
Américas ( 2
gwobr gyhoeddus 1
gyhoeddus megus 1
megus y 1
y Bundesverdienstkreus 1
Bundesverdienstkreus yn 1
2006. Derbyniodd 1
sawl Wobr 1
yr Academi: 1
Academi: y 1
sain gorau, 1
gorau, y 1
gân orau 1
orau ("Love 1
("Love Is 1
Is a 1
a Song") 1
Song") ac 1
y gerddoriaeth. 3
gerddoriaeth. Derbyniodd 1
Derbyniodd Sefydliad 1
Sefydliad Volkswagen 1
Volkswagen y 1
y plot 6
plot a 3
a noddi'r 1
noddi'r ailadeiladu. 1
ailadeiladu. Derbyniodd 1
Derbyniodd Sgript 1
Cymru Wobr 1
Wobr Datblygiad 1
Datblygiad Cynulleidfa 1
Cynulleidfa ACW 1
ACW am 1
Gymraeg. Derbyniodd 1
Derbyniodd Steinman 1
Steinman ei 1
Goleg Amherst 1
Amherst ym 1
1969. Derbyniodd 2
Derbyniodd Sumner, 1
Sumner, Northrop 1
Northrop a 1
a Stanley 1
Stanley y 1
wobr Nobel 1
Nobel ym 1
maes Cemeg 1
Cemeg yn 1
1946 am 1
ar ensymau. 1
ensymau. Derbyniodd 1
Derbyniodd swydd 2
swydd gweinidog 2
y Cymdeithasau 4
Cymdeithasau ac 1
roedd bendith 1
bendith fawr 1
waith ymhlith 3
ymhlith rhannau'r 1
rhannau'r corff 1
corff Cameronaidd 1
Cameronaidd a 1
ar wasgar. 4
wasgar. Derbyniodd 1
Derbyniodd swyddogion 1
fyddin Gydffederal 1
Gydffederal a 1
a pherchenogion 1
pherchenogion planhigfeydd 1
planhigfeydd mawr 1
mawr swyddi 1
swyddi taleithiol. 1
taleithiol. Derbyniodd 1
y Weinyddiaeth 8
Weinyddiaeth Iechyd 2
Iechyd ar 1
Byd, ac 1
1950au bu'n 1
ar Bwyllgor 4
Olympaidd Japan, 1
hefyd cyfrannu 1
at ddod 3
â Gemau 1
Olympaidd Haf 1
Haf 1964 1
1964 i 2
i Tokyo. 2
Tokyo. Derbyniodd 1
Derbyniodd Tsering 1
Tsering ei 1
ei BA 1
BA gan 1
gan Goleg 6
Goleg Lady 1
Lady Sri 1
Sri Sram, 1
Sram, Prifysgol 1
Prifysgol Delhi; 1
Delhi; yna 1
yna dilynodd 2
dilynodd gwrs 2
gwrs MA 1
MA o 1
Brifysgol Massachusetts 2
Massachusetts Amherst 2
Amherst a'i 1
a'i MFA 1
MFA mewn 1
Brifysgol Talaith 4
Francisco. Derbyniodd 1
Derbyniodd Urdd 1
Faner Goch 1
Goch dros 1
dros Lafur 1
Lafur ddwywaith 1
ddwywaith (1955, 1
(1955, 1965). 1
1965). Derbyniodd 1
Derbyniodd Veblen 1
Veblen glod 1
am The 7
Leisure Class 1
Class oddi 1
wrth ddarllenwyr 1
ddarllenwyr a 1
gyfrol ddychanol 1
ddychanol yn 1
na thraethawd 1
thraethawd academaidd. 1
academaidd. Derbyniodd 1
Derbyniodd Veep 1
Veep ganmoliaeth 1
ganmoliaeth gan 1
beirniaid ffilm, 1
ffilm, ac 1
enillodd sawl 1
gwobr o 2
o bwys. 6
bwys. Derbyniodd 1
Derbyniodd Verdi 1
libreto drafft 1
drafft yn 1
tebyg ddechrau 1
Gorffennaf 1889. 1
1889. Derbyniodd 1
Derbyniodd Vespucci 1
Vespucci ddinasyddiaeth 1
ddinasyddiaeth Sbaenaidd 1
Sbaenaidd am 1
i'r goron, 2
goron, a 2
yn Casa 1
de Contratación 1
Contratación hyd 1
yn Sevilla 1
Sevilla ym 1
ym 1512. 1
1512. Derbyniodd 1
Derbyniodd wahoddiad 1
gweinidog eglwysi 1
eglwysi Bedyddwyr 1
Bedyddwyr Llŷn. 1
Llŷn. Derbyniodd 1
Derbyniodd WJ 1
WJ Silver 1
Silver Medal 1
Medal o 1
o Birmingham 3
Birmingham am 1
y Bustach 1
Bustach Rhagfyr 1
Rhagfyr 21ain, 1
21ain, 1897, 1
a medal 3
medal Am 1
y Wêdd 1
Wêdd Oreu, 1
Oreu, Glangors, 1
Glangors, 1894 1
mewn Ymrysonfa, 1
Ymrysonfa, Chwefror 1
Chwefror 13eg, 1
13eg, 1894. 1
1894. Derbyniodd 1
Derbyniodd wobr 1
gwaith adfer 3
adfer hwn 1
Celfyddydau yn 2
1897. Derbyniodd 1
Derbyniodd Wobr 8
Wobr Andrei 1
Andrei Sakharov 1
Sakharov i 1
i Awduron 1
Awduron am 1
eu Dewrder 1
Dewrder Dinesig. 1
Dinesig. Derbyniodd 1
Derbyniodd wobrau 1
wobrau nodedig, 1
nodedig, gan 2
gynnwys Medal 5
Medal Kesten 1
Kesten Hermann 1
Hermann o 1
Ganolfan Pen 1
Pen a'r 1
a'r Adolf-Grimme-Preis. 1
Adolf-Grimme-Preis. Derbyniodd 1
Wobr Bram 1
Bram Stoker 1
Stoker oddi 1
ar Gymdeithas 1
Gymdeithas Llenorion 1
Llenorion Arswyd 1
Arswyd yr 1
am gyflawniad 1
gyflawniad oes, 1
oes, a 6
urddo'n Uchel 1
Uchel Feistr 1
Feistr gan 1
gan Lenorion 1
Lenorion Dirgelwch 1
Dirgelwch America. 1
Wobr Cenedlaethol 1
Llyfr ym 1
1992 am 4
am All 1
the Pretty 1
Pretty Horses. 1
Horses. Derbyniodd 1
Wobr Cervantes 1
Cervantes yn 1
1999. Derbyniodd 1
Wobr CFUS 1
CFUS am 1
am Gyrhaeddiad 1
Gyrhaeddiad Uchaf 1
yn Astudiaethau 1
Astudiaethau Wcreinaidd 2
Wcreinaidd yn 2
1993. Derbyniodd 1
Wobr Israel 1
yr Arabiad 1
Arabiad cyntaf 1
anrhydedd hwnnw. 1
Wobr Kirkus 1
Kirkus yn 1
2016 hefyd 1
am In 1
the Darkroom. 1
Darkroom. Derbyniodd 1
Wobr Stirling 2
Stirling yn 1
2011. Derbyniodd 1
Derbyniodd wyth 1
wyth record, 1
record, yn 1
mysg "First 1
"First Entertainer 1
Entertainer to 1
to Earn 1
Earn More 1
More Than 1
Than 100 1
100 Million 1
Million Dollars 1
Dollars in 1
a Year" 1
Year" a 1
a "Most 1
Successful Entertainer 1
Entertainer of 1
Time". Derbyniodd 1
Derbyniodd y 31
y Bad 2
Achub neges 1
neges am 2
am 5.48 1
5.48 y.p. 1
y.p. gan 1
y Samtampa 1
Samtampa yn 1
o ddryllio. 1
ddryllio. Derbyniodd 1
y CBE 2
1972 cafodd 1
ei dyrchafu 2
i DBE. 1
DBE. Derbyniodd 1
mae camgymeriad 1
camgymeriad nid 1
nid bwriad 1
bwriad troseddol 1
troseddol oedd 1
ei fethiant. 2
fethiant. Derbyniodd 1
ddau berfformiad 1
berfformiad wobrau. 1
wobrau. Derbyniodd 2
Ditectif Pikachu 1
Pikachu adolygiadau 1
cymysg gan 3
gan feirniaid, 2
feirniaid, gyda 2
gyda chanmoliaeth 4
chanmoliaeth i 2
i ddyluniadau'r 1
ddyluniadau'r creaduriaid 1
creaduriaid a 1
a pherfformiad 4
pherfformiad Reynolds, 1
Reynolds, ond 1
ond beirniadaeth 1
beirniadaeth o'r 2
o'r plot 2
plot fel 1
un di-fflach. 1
di-fflach. Derbyniodd 1
feirniaid ffilm. 2
ffilm. Derbyniodd 1
chanmoliaeth am 1
sgôr gerddorol, 1
gerddorol, dyluniad 1
dyluniad gwisgoedd, 1
gwisgoedd, hiwmor, 1
hiwmor, a 2
a pherfformiadau 5
pherfformiadau Smith, 1
Smith, Massoud, 1
Massoud, a 1
a Scott, 1
derbyniodd beirniadaeth 1
beirniadaeth wael 1
wael am 2
am gyfarwyddiad 1
gyfarwyddiad Ritchie, 1
Ritchie, castio 1
castio Kenzari 1
Kenzari a’r 1
a’r sgript. 1
sgript. Derbyniodd 1
adolygiadau negyddol 1
negyddol yn 5
wasg Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Derbyniodd 1
adolygiadau positif 1
positif gan 1
beirniaid ac 2
y sinemâu. 1
sinemâu. Derbyniodd 1
ffilm bedwar 1
bedwar enwebiad 1
enwebiad yn 3
23ain Gwobr 1
Gwobr Gwobrau 1
Gwobrau Beirniaid 1
Beirniaid a 1
dau enwebiad 1
y 71ain 1
71ain Gwobr 1
Gwobr Ffilm 2
Ffilm Academi 1
Academi Brydeinig. 3
Brydeinig. Derbyniodd 1
ffilm feriniadaethau 1
feriniadaethau canmoladwy 1
canmoladwy a 1
chanmolwyd y 1
y cast. 4
cast. Derbyniodd 1
ffilm glod 1
glod uchel 1
uchel wrth 1
henwebwyd am 4
o wobrau. 4
Ffindir yr 1
grŵp metal 1
metal trwm, 1
trwm, " 1
" Derbyniodd 1
y garfan 8
garfan dros 1
dros annibyniaeth, 3
annibyniaeth, sef 2
y glyblaid 1
glyblaid “Ie, 1
“Ie, Gyda'n 1
Gyda'n Gilydd” 1
Gilydd” — 1
— Junts 1
Junts Pel 1
Pel Si 1
Si —39.6% 1
—39.6% o'r 1
bleidlais, sef 1
sef 62 1
62 sedd 1
Senedd Catalwnia. 3
Catalwnia. Derbyniodd 1
y "Golden 1
"Golden Key" 1
Key" ar 1
gyfer 2014 1
2014 yng 2
nghategori "newyddiaduraeth" 1
"newyddiaduraeth" y 1
y Rhaglen 2
Rhaglen Mynediad 1
Mynediad at 1
at Wybodaeth. 1
Wybodaeth. Derbyniodd 1
y gwahoddiad 5
gwahoddiad a 1
chyhoeddodd anerchiad 1
anerchiad etholiadol. 1
etholiadol. Derbyniodd 1
gwahoddiad ac 1
holl benodau'r 1
benodau'r gyfres 1
gyfres (82 1
(82 pennod 1
pennod rhwng 1
a 1992) 1
1992) a 1
a gnwaeth 1
gnwaeth 1,200 1
berfformiadau ar 3
llwyfan. Derbyniodd 1
y gwahoddiad, 1
oes hawl 5
farnwr bod 1
Seneddol, ymddeolodd 1
Cyffredin. Derbyniodd 1
gwahoddiad ond 1
Drenewydd bu 1
bu ohirio 1
ohirio cyn 1
gyfres adolygiadau 1
adolygiadau gwael. 1
gwael. Derbyniodd 1
feirniaid teledu 1
DU, gyda 1
i berfformiadau 2
berfformiadau yr 1
yr actorion, 2
actorion, ac 2
portread realistig 1
realistig o 1
o ysbyty' 1
ysbyty' Derbyniodd 1
John Player 1
Player Award 1
Award gan 1
Gymdeithas Gyfrifiadurol 1
Gyfrifiadurol Prydain 1
llyfr adolygiadau 1
adolygiadau brwd 1
mewn print 11
print byth 1
hynny. Derbyniodd 1
llysenw "Tipper" 1
"Tipper" gan 1
mam, o 2
o hwiangerdd. 1
hwiangerdd. Derbyniodd 1
Derbyniodd ymateb 1
ymateb bositif 1
bositif iawn 1
cyhoedd gan 2
dros $369 1
$369 miliwn, 1
miliwn, sef 2
ffilm fwyaf 2
gwerth gros 1
gros fwyaf 1
fwyaf Fincher. 1
Fincher. Derbyniodd 1
Derbyniodd ymatebion 1
ymatebion gan 1
hen noddwr, 1
noddwr, Salutati 1
Salutati (Invectiva 1
(Invectiva contra 1
contra Antonium 1
Antonium Luschum; 1
Luschum; 1403), 1
1403), a 1
sawl dyneiddiwr 1
dyneiddiwr arall 1
Fflorens. Derbyniodd 1
mudiad pob 1
pob fath 1
deunydd diwydiannol. 1
diwydiannol. Derbyniodd 1
y "National 1
"National School" 1
School" yn 1
Nhywyn yr 1
arian o'r 5
o'r elusennau 1
elusennau addysgiadol 1
addysgiadol leol. 1
leol. Derbyniodd 1
nofel Wobr 1
Wobr Goffa 2
Goffa James 1
James Tait 3
Tait Black. 1
Black. Derbyniodd 1
parc wobr 1
wobr anrhydeddus 1
anrhydeddus Gwobr 1
Gwobr y 2
Faner Werdd 1
Werdd yn 1
yn diweddar, 1
diweddar, i 1
gydnabod ansawdd 1
uchel Parc 1
Rhath a'i 1
a'i bwysigrwydd 1
bwysigrwydd i 2
Gaerdydd. Derbyniodd 1
Derbyniodd yr 8
Adran Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth dros 1
Faterion Cymreig 2
Cymreig 680 1
lythyron yn 1
cwyno am 9
y cynlluniau. 2
cynlluniau. Derbyniodd 1
ail cyfres 1
cyfres clod 1
beirniadol uchel, 1
sgorio 88 1
88 allan 1
4 beirniad 1
alwad ond 1
ond gofynnodd 1
am ohirio 1
ohirio cychwyn 1
mis. Derbyniodd 1
anrhydedd Gatholig 1
Gatholig Marchog 1
Marchog Urdd 6
Urdd San 4
San Sylvester 1
Sylvester gan 1
Pab ym 2
1991. Derbyniodd 1
Eisteddfod £300,000 1
£300,000 gan 1
gan Raglen 2
Raglen Adfywio 1
Adfywio Blaenau'r 1
Blaenau'r Cymoedd 2
Cymoedd i'w 1
i'w galluogi 5
ag ardal 4
ardal Blaenau 2
Blaenau Gwent 2
a Blaenau'r 1
Cymoedd er 1
cynnal yr 3
Eisteddfod yno. 1
yno. Derbyniodd 1
erthyglau cymeradwyaeth 1
cymeradwyaeth gan 2
arweinwyr Cristionogaeth 1
Cristionogaeth traddodiadol 1
megis Syr 1
William Mitchell 1
Mitchell Ramsay 1
Ramsay a'r 1
a'r Athro 2
Henry Melvill 1
Melvill Gwatkin 1
Gwatkin o 1
Caergrawnt. Derbyniodd 1
rhaglen niferoedd 1
Iwerddon gyda'r 1
gyda'r darllediad 1
darllediad gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Derbyniodd 1
holl ffilmiau 1
hyn feirniadaethau 1
feirniadaethau clodwiw 1
clodwiw gan 2
gwobrau niferus. 1
niferus. Derbyniodd 1
yr O.B.E. 1
O.B.E. am 1
1982. Derbyniodd 1
Derbyniodd ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth ar 1
Ebrill 1638, 1
1638, ac 1
hwnnw bu 1
fam Anne 1
yn Hull. 1
Hull. Derbyniodd 1
y Tesla 1
Tesla Model 2
X 8 1
8 allan 1
o 10. 1
10. Gweler 1
Gweler Top 2
Top Gear: 2
Gear: New 2
New Car 2
Car Buyers 2
Buyers Gide; 2
Gide; tud. 2
tud. Derbyniodd 1
Wobr Lenyddol 4
Lenyddol Genedlaethol 2
1996. Derbyniont 1
Derbyniont y 1
wobr brwydrol 2
brwydrol wedi 1
wedi gorffen 9
cymal ar 4
iddynt cael 1
eu trywanu 1
trywanu oddiar 1
oddiar eu 1
eu beiciau 1
beiciau gan 1
gar teledu. 1
teledu. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd ateb 1
ateb yn 8
nodi mae 1
mae Cymru 3
cymorth uniongyrchol 1
uniongyrchol a 4
a materol. 1
materol. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd cyfanswm 1
o 7.5 1
7.5 miliwn 2
miliwn Reichsmark 1
Reichsmark am 1
am docynnau'r 1
docynnau'r gemau, 1
gemau, gan 1
greu elw 1
dros miliwn 2
miliwn mark. 1
mark. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd Cyffes 1
Cyffes y 3
Gymanfa gyda 1
gyda diweddariadau 1
diweddariadau gan 1
gan Gynulleifawyr 1
Gynulleifawyr yn 1
ffurf Datganiad 1
Datganiad Safwy 1
Safwy ym 1
ym 1658, 1
1658, yn 1
ogystal gan 2
Bedyddwyr Neilltuol 1
Neilltuol ar 1
ffurf Cyffes 1
y Beddwyr 1
Beddwyr ym 1
ym 1689. 1
1689. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd dros 1
o ymgeisyddion 1
ymgeisyddion yn 1
gystadleuaeth. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd ef 1
Academi Americanaidd 2
Americanaidd y 4
a'r Gwyddorau. 1
Gwyddorau. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd ei 2
pherfformiad gyda 2
sefydlwyd ei 1
gyrfa. Derbyniwyd 1
yn wresog, 1
wresog, ac 1
Opera Brenhinol 4
Brenhinol ymgysylltu 1
gyflym ar 4
tymor nesaf. 4
nesaf. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd Jeojia 1
Jeojia yn 1
aelodau llawn 1
o'r IRFB 1
IRFB (bellach 1
(bellach " 1
" Derbyniwyd 1
Derbyniwyd merched 1
flwyddyn academaidd 1
academaidd 1966-1967. 1
1966-1967. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd mwy 1
na 200 5
o geisiadau 8
geisiadau a 2
a lluniwyd 1
lluniwyd comisiwn 1
comisiwn i 3
i werthuso'r 1
werthuso'r cynigion. 1
cynigion. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd y 2
corff gan 3
môr. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd yn 1
ddiweddarach taw 1
taw celwydd 1
celwydd oedd 1
oedd hwn. 1
hwn. Derbyniwyd 1
Ynys Echni. 1
Echni. Derbyniwyd 1
Derbyniwyd yr 1
ardal ysgol 2
ysgol Sacramento, 1
Sacramento, ond 1
heb gyllid 2
gyllid a 2
fel ysgol 8
bobl du. 1
du. Derbynnodd 1
Derbynnodd "Euphoria" 1
"Euphoria" glod 1
glod gan 3
gan gritigyddion 1
gritigyddion sy'n 1
mwynhau ardull 1
ardull y 1
gân. Derbynnodd 1
Derbynnodd y 1
nofel adolygiad 1
adolygiad llawn 2
llawn clod 1
gan Vance 1
Vance Garnett 1
Garnett yn 2
Washington Times, 1
Times, a 2
a gynghorodd 1
gynghorodd i 1
ddarllenwyr sy'n 1
sy'n newydd 1
waith Cain 1
Cain i 1
gychwyn â'r 1
â'r nofel 1
hon. Derbynnwyd 1
Derbynnwyd dau 1
dau gynnig 2
adeiladu'r rheilffordd, 1
penderfynwyd buasai 1
buasai Cwmni 1
Cwmni Clay 2
Clay Cross 1
Cross yn 3
yn adeiladu'r 2
adeiladu'r lein. 1
lein. Derbynnwyd 1
Derbynnwyd y 1
mesur gan 2
y Goruchwylwyr 1
Goruchwylwyr trwy 1
trwy bleidlais 3
o 11-1 1
11-1 ac 1
llofnodwyd yn 1
gyfraith gan 2
y Maer 4
Maer Moscone. 1
Moscone. Derbynodd 1
Derbynodd gymeradwyaeth 1
gymeradwyaeth am 1
berfformiad o'r 2
o'r Dyn 1
Dyn Tun 1
Tun yn 1
The Wiz 1
Wiz (1978), 1
(1978), rhan 1
arno i 12
i ddawnsio 3
ddawnsio a 1
chanu yn 2
ag actio 1
actio a 1
pheri chwerthin. 1
chwerthin. Derbynodd 1
Derbynodd Harrington 1
arbennig glod 1
berfformiad. Derbynodd 1
Derbynodd OBE 1
OBE ym 1
2000. Derbynodd 1
Derbynodd Ray 1
Harryhausen anrhydedd 1
anrhydedd arbennig 1
of Motion 1
Motion Picture 3
Picture Arts 1
Arts and 4
and Sciences 1
Sciences ym 1
ei "gyfraniadau 1
"gyfraniadau technolegol 1
technolegol sydd 1
â bri 1
bri i'r 1
i'r diwydiant". 1
diwydiant". Derbynodd 1
Derbynodd seren 1
yr Hollywood 1
Hollywood Walk 5
Walk of 6
Fame ym 2
1997. Derbynodd 1
Derbynodd Simpson-Wentz 1
Simpson-Wentz feirniadaeth 1
feirniadaeth pan 1
pan ymgeisiodd 1
ymgeisiodd hi 1
hi wefus-sync 1
wefus-sync â 1
â trac 1
trac lleisiol 1
lleisiol a 1
recordiwyd ymlaen 1
ymlaen llaw 6
llaw ar 4
ar Saturday 4
Night Live 4
Live yn 3
yn Hydref, 2
Hydref, 2004. 1
2004. Derbynodd 1
Derbynodd y 1
gân pwyntiau 1
pwyntiau macsimwm 1
macsimwm o'r 1
o'r rheithgorau 1
rheithgorau a'r 1
a'r pleidleisiau 1
pleidleisiau ffôn. 1
ffôn. Derbynodd 1
Derbynodd ymateb 1
ymateb cymysg. 1
cymysg. Derbynwyd 1
Derbynwyd mainc 1
mainc i 1
i estedd 1
estedd arni 1
arni fel 3
fel rhodd 2
Gymdeithas Bysgota 1
Bysgota Cricieth 1
Cricieth a 1
a Llanystymdwy 1
Llanystymdwy i 1
i ddathlu'r 3
ddathlu'r achlysur. 1
achlysur. & 1
& Derek 1
Derek Griffiths 1
The Childcatcher. 1
Childcatcher. Dernynnau 1
Dernynnau yn 1
casgliad cyntaf, 1
cyntaf, ond 7
copi cyflawn 1
argraffiad 1626 1
1626 gan 1
Francis Williams 1
Williams dan 1
First and 1
and Best 1
Best Part 1
Part of 2
of Scoggins 1
Scoggins Jests. 1
Jests. Destun 1
Destun y 1
gerdd yw 4
yw dad 1
bardd, y 1
dyn post 1
post Stromness. 1
Stromness. Detail 1
Detail Regional 1
Regional Map, 1
Map, Algarve-Southern 1
Algarve-Southern Portugal, 1
Portugal, ISBN 1
ISBN 3-8297-6235-6 1
3-8297-6235-6 Saif 1
Saif tua 15
6 km 4
fwrdeistref Lagos, 1
Lagos, Portiwgal. 1
Portiwgal. Determination 1
Determination and 1
and contents 1
contents of 1
the two 1
two pungent 1
pungent Mae 1
Mae maint 13
y capsaicin 1
capsaicin yn 1
bupur tsili 1
tsili ac 1
amodau tyfu. 1
tyfu. Dethlir 1
Dethlir 14 1
fel 'Diwrnod 1
'Diwrnod y 2
y Wyddor' 1
Wyddor' gan 1
diwrnod hwnnw 6
1949 y 1
y credir 11
i Kante 1
Kante ffurfioli'r 1
ffurfioli'r wyddor 1
yn derfynol. 1
derfynol. ; 1
; dethlir 2
dethlir buddugoliaethau'r 1
buddugoliaethau'r Pergamoniaid 1
Pergamoniaid drsotynt 1
drsotynt mewn 1
gerfluniau enwog 2
enwog sydd 4
goroesi fel 4
fel copïau 2
copïau Rhufeinig. 2
Rhufeinig. Dethlir 2
Dethlir Diwrnod 1
Diwrnod y 8
Corfflu ar 1
Medi pob 1
nodi agor 1
agor yr 6
Ysgol Saethyddiaeth 1
Saethyddiaeth yn 1
yn Hythe, 1
Hythe, Caint, 1
Caint, ar 1
1854. Dethlir 1
Dethlir ei 2
waith a'i 1
a'i weledigaeth 1
weledigaeth gan 1
Gymdeithas Hanes 3
Hanes Carnhuanawc. 1
Carnhuanawc. Dethlir 1
ei ŵyl 3
6 Awst. 1
Awst. ; 1
dethlir eu 1
eu buddugoliaethau 1
buddugoliaethau dros 2
y Galatiad 1
Galatiad mewn 1
Dethlir Gŵyl 3
Gŵyl Galan 2
Galan Awst 2
Awst ar 4
Awst. Dethlir 1
Gŵyl Piran 1
Piran drwy 1
drwy Gernyw 2
Gernyw a'r 1
a'r diaspora 1
diaspora Cernywaidd. 1
Cernywaidd. Dethlir 1
Gŵyl Sant 1
Sant Padrig 1
Padrig ar 1
Mawrth bob 1
blwyddyn. Dethlir 1
Dethlir gŵyl 1
gŵyl Tyfrydog 1
Tyfrydog ar 1
Calan ( 1
( Dethlir 1
Dethlir llwyddiant 1
ymgyrch gyfunoli 1
gyfunoli yn 1
1930au yn 2
ail nofel, 1
nofel, Podnyataya 1
Podnyataya tselina 1
tselina (1932–60), 1
(1932–60), gwaith 1
gwaith sydd 5
o Realaeth 1
Sosialaidd. Dethlir 1
Dethlir mewn 1
ffyrdd leled 1
leled y 1
gynnwys mynegi: 1
mynegi: parch, 1
parch, gwerthfawrogiad 1
gwerthfawrogiad a 1
chariad yn 1
â dathlu 1
dathlu llwyddiannau'r 1
llwyddiannau'r ferch 1
byd gwleidyddol, 1
gwleidyddol, gwyddonol, 1
gwyddonol, ariannol 1
ariannol ayb. 1
ayb. Dethlir 1
Dethlir Samhain 1
Samhain gŵyl 1
gŵyl grefyddol 1
grefyddol gan 1
rai Neo-baganiaid 1
Neo-baganiaid o 1
hyd. Dethlir 1
Dethlir y 2
mis Islamaidd 1
Islamaidd Rabi'l. 1
Rabi'l. Dethlir 1
rhai mannau 7
mannau drwy 1
drwy wisgo 2
wisgo rhuban 1
rhuban porffor. 1
porffor. Dethlir 1
Dethlir yr 1
ei chyfoeth 2
chyfoeth a'r 1
bywyd llawen 1
geid yno. 1
yno. Detholiad 1
Detholiad amrywiol 4
o gyfansoddiadau 5
gyfansoddiadau Cynan 1
Cynan (Albert 1
(Albert Evans-Jones, 1
Evans-Jones, 1895-1970), 1
1895-1970), yn 1
adlewyrchu'r llawenydd 1
llawenydd a'r 1
a'r ing 1
ing yng 1
yng nghanu 1
nghanu un 1
feirdd Cymraeg 1
20g. Detholiad 2
o gant 4
am Lŷn 1
Lŷn ac 1
ac Eifionydd, 1
Eifionydd, ei 1
ei mynydd-dir 1
mynydd-dir a'i 1
a'i thraethau, 1
thraethau, ei 1
ei chymeriadau 2
chymeriadau a'i 1
a'i chymunedau, 1
chymunedau, yn 1
rhydd. Detholiad 2
â Meirionnydd 2
Meirionnydd gan 1
feirdd o 2
bob cenhedlaeth, 2
cenhedlaeth, yn 2
rhydd, ac 4
mewn naws 3
naws ysgafn 2
a dwys. 2
dwys. Detholiad 2
â Phowys, 1
Phowys, gan 1
Detholiad ar 1
ffurf rhestr 2
rhestr ydyw 1
gasgliadau cerddorol 1
cerddorol wedi'u 1
wedi'u cyhoeddi, 1
cyhoeddi, llyfrau, 1
llyfrau, erthyglau, 1
erthyglau, theses 1
theses a 1
thraethodau yn 1
i'r pwnc. 3
pwnc. Detholiad 1
Detholiad bychan 1
bardd gyda 1
gyda rhagymadrodd. 1
rhagymadrodd. Detholiad 1
Detholiad chwarter 1
bardd Gwyn 1
Gwyn Thomas 4
cyfnod 1962-86, 1
1962-86, yn 1
cynnwys 72 1
gyhoeddwyd eisoes 2
deg cyfrol 1
waith. Detholiad 1
o 70 5
chyflwyniad, nodiadau 1
chronoleg ei 1
fywyd. Detholiad 1
o ddyfyniadau 2
ddyfyniadau amrywiol 2
amrywiol am 3
am leoedd, 1
leoedd, golygwyd 1
gan Tegwyn 2
Tegwyn Jones, 2
Jones, yw 1
yw Lle 1
Lle i 3
i Enaid 1
Enaid Gael 1
Gael Llonydd. 1
Llonydd. Detholiad 1
â serch 3
a chariad, 1
chariad, yn 1
yn farddoniaeth 2
rhydd, penillion 1
penillion telyn 1
telyn a 2
chaneuon cyfoes, 1
rhyddiaith chwedlau'r 1
chwedlau'r Canoloesoedd, 1
Canoloesoedd, y 1
a nofelau'r 1
nofelau'r 20g. 1
destunau golygiedig. 1
golygiedig. Detholiad 1
farddoniaeth Dic 1
farddoniaeth R. 1
gyda rhagair, 1
rhagair, yn 1
gyfres hwylus, 1
hwylus, Everyman's 1
Everyman's Poetry. 1
Poetry. Detholiad 1
bardd, Owain 1
Owain Ceri, 1
Ceri, o 1
fu'n ffigwr 1
ffigwr cyfarwydd 1
lwyfan eisteddfodau 1
a mawr, 1
ym mhulpudau 1
mhulpudau eglwysi'r 1
eglwysi'r Annibynwyr. 1
Annibynwyr. Detholiad 1
du-a-gwyn gyda 1
gyda chapsiynau 1
chapsiynau manwl 1
golwg gyffredinol 1
gyffredinol gynhwysfawr 1
ar weithgareddau'r 2
weithgareddau'r GWR 1
GWR yng 1
Nghymru. Detholiad 2
rhydd gan 2
a'r ymgyrchydd 1
gwleidyddol, Hywel 1
Hywel Griffiths. 1
Griffiths. Detholiad 1
gerddi diweddar 1
diweddar y 5
prifardd o 2
o Bontardawe. 1
Bontardawe. Detholiad 1
gan 19 1
feirdd y 5
Thomas, yn 4
ôl llawysgrifau 1
llawysgrifau a 2
darllediadau radio 2
radio o'i 1
eiddo, wedi 1
cynnwys mewn 8
mewn blodeugerdd 2
blodeugerdd o 1
ei gyfoeswyr. 4
gyfoeswyr. Detholiad 1
gerddi, storïau 1
darllediadau gan 1
Dylan Thomas. 2
Thomas. Detholiad 1
gerddi wedi'i 2
Bethan Mair 1
Mair yw 1
Cerddi Sir 1
Gâr. Detholiad 1
Catrin Beard 3
Beard yw 3
Cerddi Caerdydd. 1
Caerdydd. Detholiad 1
gerddi wedi'u 2
wedi'u casglu 3
casglu ynghŷd 1
ynghŷd yw 1
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ydd argraffiad, 1
argraffiad, adolygiad 1
adolygiad testun), 1
testun), tud. 1
tud. Diagramau 1
Diagramau yn 1
dangos gweithgaredd 1
gweithgaredd ensym. 1
ensym. Diagram 1
Diagram neu 1
neu graff 1
graff yw 1
yw graff 3
graff llinell 1
llinell wedi 1
ar blân 1
blân Cartesaidd, 1
Cartesaidd, ardal 1
ardal dau 1
ddimensiwn wedi 1
ffurfio gan 12
gan groestoriad 1
groestoriad dwy 1
dwy linell 8
linell berpendicwlar. 1
berpendicwlar. Diagram 1
Diagram o 1
o drosglwyddydd 1
drosglwyddydd gwres 1
gwres mewn 1
mewn cas 1
cas pwmp, 1
pwmp, a 1
grëwyd drwy 1
drwy ddatrus 1
ddatrus yr 1
yr hafaliad 5
hafaliad gwres. 1
gwres. Diagram 1
Diagram rhuban 1
rhuban o 2
o cytocrôm 1
cytocrôm P450 1
P450 isosym 1
isosym 3A4, 1
3A4, yn 1
dangos cadwynau 1
cadwynau asid 1
asid amino 3
amino ynghŷd 1
grŵp Haem 1
Haem yng 1
y moleciwl. 4
moleciwl. Diagram 1
Diagram sgematig 1
o feridianau'r 1
feridianau'r corff 1
corff dynol. 3
dynol. Diagram 1
Diagram syml 1
syml o'r 1
system gylchredol, 1
gylchredol, gyda'r 1
gyda'r rhydwelïau 1
rhydwelïau mewn 1
mewn coch 2
coch a'r 4
a'r gwythiennau 1
gwythiennau mewn 1
glas. Diagram 1
Venn o 1
o faneri 2
faneri gwledydd, 1
gwledydd, sy'n 1
coch, gwyrdd 3
gwyn. Diagram 1
Diagram y 1
Capten Sankey 1
Sankey o 1
o effeithlonrwydd 1
effeithlonrwydd ynni 1
ynni peiriant 1
peiriant ager 2
ager (1898). 1
(1898). Diagram 1
Diagram yn 4
dangos haenau 1
haenau (neu 1
(neu 'dafellau') 1
'dafellau') o'r 1
o'r bydysawd 2
bydysawd ar 1
gyfnodau gwahanol, 1
gwahanol, o 3
ran amser. 2
amser. Diagram 1
dangos rhannau 1
rhannau blodyn 1
blodyn aeddfed. 1
aeddfed. Diagram 1
4 Eon, 1
Eon, gyda'r 1
gyda'r oes 1
oes presennol 1
ochr dde. 2
dde. Diagram 1
grymoedd sydd 4
ar awyren 3
awyren pan 1
pan fo'n 10
fo'n teithio 1
teithio drwy'r 3
drwy'r awyr. 4
awyr. Dialodd 1
Dialodd lofruddiaeth 1
frawd Albanactus 1
Albanactus gan 1
gan Humber, 1
Humber, brenin 1
yr Huniaid 1
Huniaid chyda 1
chyda chymorth 3
frawd arall, 1
arall, Camber. 1
Camber. Dialodd 1
Dialodd y 1
dduwies genfigennus 1
genfigennus ar 1
ar Arachne 1
Arachne druan 1
druan drwy 1
drwy ddinistrio 1
gyd. Diamhau 1
Diamhau genyf 1
genyf fod 1
fath honiad 1
yn sylfaenedig 1
sylfaenedig ar 1
ar awdurdod 1
awdurdod gadarn, 1
gadarn, neu 1
neu ni 2
ni fuasai 1
fuasai ef 1
yn gwrthddweyd 1
gwrthddweyd geiriau 1
geiriau ei 1
ei gyfaill. 1
gyfaill. Diarddelwyd 1
Diarddelwyd cadeirydd 1
cadeirydd yr 1
yr FCDA, 1
FCDA, y 1
Parch. Diarddelwyd 1
Diarddelwyd ef 1
ef o'i 2
waith am 2
am anufudd-dod 1
anufudd-dod ond 1
a gwrthodasant 1
gwrthodasant chwalu'r 1
chwalu'r Gymdeithas 1
Gymdeithas Amddiffyn. 1
Amddiffyn. Diarddelwyd 1
Diarddelwyd gwaith 1
gwaith Cymanfa 1
Cymanfa Westminster 1
Westminster gan 1
yr Adferiad 3
Adferiad yn 1
1660. Diau 1
Diau bod 1
bod sawl 7
o'r genre 5
genre heb 1
heb oroesi. 1
oroesi. Diau 1
Diau ei 1
bod i'w 1
dosbarthu gyda'r 1
gyda'r enghreifftiau 1
o geyrydd 1
geyrydd ac 1
ynysoedd arallfydol 1
arallfydol ym 1
mytholeg y 2
y Celtiaid. 4
Celtiaid. Diau 1
Diau fod 2
rhai Dynion 1
Dynion Hysbys 2
Hysbys yn 1
ar ofnau 2
ofnau ac 1
ac ofergoelion 1
ofergoelion y 1
werin er 1
eu mantais 1
mantais ariannol 1
ariannol eu 1
gyffredinol roedd 2
Hysbys swyddogaeth 1
swyddogaeth bwysig 1
gymdeithas werinol. 1
werinol. Diau 1
traddodiad nawdd 1
nawdd yno 1
yn hŷn, 6
hŷn, ond 1
y noddwr 3
noddwr hysbys 1
hysbys cyntaf 3
ap Siancyn 1
Siancyn (bl. 1
(bl. 1430-50). 1
1430-50). Diau 1
Diau i'r 1
i'r porth 2
porth gael 1
am ganrifoedd, 4
ganrifoedd, ond 1
ond cymharol 2
cymharol diweddar 1
pentref bychan 8
bychan sydd 2
tyfu yno. 1
yno. Diben 1
Diben y 1
y gŵp 1
gŵp hwn 1
trafod a 4
thynnu sylw 2
berthnasol i'r 2
Gymraeg, cydweithio 1
chynyddu ymwybyddiaeth 2
unrhyw faterion 2
sy'n sicrhau 1
sicrhau tegwch 1
tegwch iddi, 1
faterion a 2
all effeithio 1
effeithio arni. 1
arni. Diben 1
Diben yr 1
ysgolion hyn 2
oedd dysgu 2
dysgu darllen 3
darllen yr 9
yr ysgrythurau 1
ysgrythurau a 1
yn gweithredol 1
yn Ystumanner 1
Ystumanner fel 1
fel mewn 4
llefydd eraill 2
Nghymru. Dibynna 1
Dibynna cryfder 1
cryfder y 8
ddal pwysau 1
ar hynofedd 1
hynofedd yr 1
ei chynnal. 4
chynnal. Dibynnai'r 1
Dibynnai'r cyfarwydd 1
gof aruthrol 1
aruthrol er 1
mwyn trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r deunydd 1
deunydd hyn 1
o genhedlaeth 2
genhedlaeth i 2
i genhedlaeth: 1
genhedlaeth: crefft 1
crefft lafar 1
lafar ydoedd 1
ydoedd a 9
fod cyn 1
lleied wedi 1
glawr. Dibynna'r 1
Dibynna'r ffigwr 1
ffigwr am 1
am ddisgwyliad 1
ddisgwyliad bywyd 1
y dewisir 3
dewisir y 2
grŵp i'w 1
i'w fesur. 1
fesur. Dibynna'r 1
Dibynna'r nodweddion 1
nodweddion dan 1
y cyd-destun: 1
cyd-destun: er 1
enghraifft mae'n 1
ystyried sgiliau 1
sgiliau cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol wrth 1
wrth benodi 1
benodi rhywun 1
rhywun i 3
swydd rhaglennydd, 1
rhaglennydd, ond 1
yw'n addas 1
i hil 1
neu ryw 2
ryw y 1
person gael 2
y penderfyniad. 2
penderfyniad. Dibynnir 1
Dibynnir ar 1
ar adroddiadau 1
adroddiadau a 2
a thystiolaethau, 1
thystiolaethau, lluniau 1
a diagramau, 2
diagramau, er 1
darparu astudiaeth 1
ddamwain ac 2
bawb ynghlwm 1
effeithiwyd ganddi. 1
ganddi. Dibynnir 1
Dibynnir cyfraddau 1
cyfraddau goroesi 1
goroesi unigolion 1
unigolion ar 1
y canser, 1
canser, y 1
y posibiliad 2
o dynnu 7
a dileu'r 1
dileu'r canser 2
canser ar 1
ffurf llawdriniaeth, 1
llawdriniaeth, ynghyd 1
ag iechyd 3
person. Dibynnodd 1
Dibynnodd dugiaid 1
dugiaid Brabant 1
Brabant ar 1
economi ffyniannus 1
i gyllido 3
gyllido rhyfeloedd, 1
rhyfeloedd, a 1
rhoddwyd ymreolaeth 1
ymreolaeth i'r 1
i'r trefi 1
trefi ynghyd 1
â rhan 3
rhan gynyddol 2
gynyddol mewn 1
y ddugiaeth. 1
ddugiaeth. Dibynnwyd 1
Dibynnwyd hefyd 1
ar gatecismau 1
gatecismau cynt 1
cynt James 1
James Ussher 1
Ussher a 1
John Ball, 2
Ball, yn 1
â diwinyddiaeth 1
diwinyddiaeth William 1
William Perkins. 1
Perkins. Diccionari 1
Diccionari de 1
de menjar 1
menjar i 1
i beure 1
beure (Bwrdd 1
(Bwrdd a 1
a bar. 1
bar. Dichon 1
Dichon eich 1
yn adwaen 2
adwaen Mr 1
Mr Willie 1
Willie Roberts 1
Roberts MA, 1
MA, eu 1
mab. Dichon 1
Dichon fod 1
fod cyfuniad 1
dros gicio'r 1
gicio'r bar 1
bar ac 2
arfer estyn 1
estyn yn 1
belled â 5
19g. Dichon 1
Dichon y 1
yn ddoethach 1
ddoethach ganiatáu 1
ganiatáu i'w 1
i'w esboniad 1
esboniad ar 2
athroniaeth grefyddol 1
grefyddol fwynhau 1
fwynhau yr 1
un hawlfraint 1
hawlfraint a'i 1
a'i weithiau 1
weithiau boreuol; 1
boreuol; o 1
o blegid 3
blegid cyn 1
y gallesid 1
gallesid distewi 1
distewi Kant 1
Kant rhaid 1
rhaid fuasai 1
fuasai distewi 1
distewi llawer 1
o ddiwinyddion 3
ddiwinyddion a 2
a flodeuent 1
flodeuent yn 1
honno. Dick 1
Dick ar 1
gyfundrefn heulog 1
heulog yn 1
yn Gymraeg, 7
ac âi 1
âi o 1
ddarlithio ar 1
ar seryddiaeth. 1
seryddiaeth. Dictionary 1
tud. Dictionary 1
of Military 4
Military Terms, 4
Terms, 3ydd 4
argraffiad (Llundain, 4
(Llundain, Bloomsbury, 4
Bloomsbury, 2004), 4
t. 128. 1
128. Dictionary 1
t. 138. 1
138. Dictionary 1
t. 42. 1
42. Dictionary 1
t. 79. 1
79. Dictionary 1
National Biography. 1
Biography. Dictionary 1
of Nineteenth-Century 1
Nineteenth-Century Journalism 1
Journalism in 1
in Great 1
and Ireland. 3
Ireland. Dictionary 1
of Place-names 3
Place-names gan 1
Hywel Wyn 7
Wyn Owen 6
Richard Morgan; 3
Morgan; Gwasg 3
Gomer, 2008. 1
2008. Dictionary 2
Wales, Gwasg 2
Gomer, 2007. 2
2007. Dictionary 2
Wales, tuda 1
tuda 92-93; 1
92-93; Gwasg 1
Gwasg Gomer; 2
Gomer; 2007. 1
the Place-Names 1
Gomer; 2008. 1
the Place-names 4
of Wales; 2
Wales; Gomer 1
Gomer (2008) 1
(2008) tud. 1
tud. Dictyostelium 1
Dictyostelium discoideum 1
discoideum gyda'i 1
gyda'i ymylon 2
ymylon wedi'u 1
wedi'u lliwio 2
lliwio yn 4
ôl crymedd. 1
crymedd. Diddanwr 1
Diddanwr a 2
chanwr o 1
Gymru ydy 1
ydy Alaistair 1
Alaistair James 1
(ganwyd 1984/1985). 1
1984/1985). Diddanwr 1
"Jack" Judge 1
Judge ( 1
( Diddorol 1
Diddorol hefyd 1
gyfrol arloesol 2
gerddoriaeth Cymru, 1
Cymru, Sixty 1
Sixty of 1
the Most 1
Most Admired 1
Admired Welsh 1
Welsh Airs. 1
Airs. Diddorol 1
Diddorol ydyw 1
weld cyfeiriad 1
at dorri 3
dorri mawn 1
mawn - 1
- arfer 1
arfer sydd 2
wedi hen 9
hen ddiflannu 2
ddiflannu o 1
gwlad Cymru. 2
Cymru. Diddorol 1
Diddorol yw 1
yw canfod 2
canfod ymhellach 1
gair drosglwyddo 1
drosglwyddo o'r 1
o'r fflachiadau 1
fflachiadau hyn 1
o olau 8
olau i'r 1
i'r sioc 1
caiff person 1
person o'i 1
weld e.e. 1
e.e. "Cafodd 1
"Cafodd Huw 1
Huw wefr 1
wefr o 1
o wylio'r 1
wylio'r ffilm." 1
ffilm." Diddymwyd 1
Diddymwyd bron 1
pob swyddogaeth 1
swyddogaeth llywodraeth 1
sirol yn 6
Connecticut ym 1
ym 1960, 6
1960, heblaw 1
am siryfion 1
siryfion etholedig 1
sir a'u 1
a'u hadrannau 1
hadrannau oddi 1
oddi tanynt. 5
tanynt. Diddymwyd 1
Diddymwyd Coleg 1
Coleg Menai, 1
Menai, yn 1
yn gorfforaethol, 1
gorfforaethol, ar 1
Ebrill 2012 3
o Grŵp 3
Grŵp Llandrillo 1
Llandrillo Menai. 1
Menai. Diddymwyd 1
Diddymwyd Corfforaeth 1
Mawrth 2000 2
2000 – 1
gan basio 2
basio rheolaeth 1
prosiect wedi 3
cwblhau i 1
Gyngor Caerdydd. 1
Caerdydd. Diddymwyd 1
Diddymwyd cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth arwahan 1
arwahan yn 1
cyffredinol 1950, 1
1950, gyda 1
gyda Frome 1
etholaeth Wells, 1
Wells, tra 1
etholaeth newydd 4
newydd Gogledd 1
Gogledd Gwlad 1
Haf. Diddymwyd 1
Diddymwyd ei 2
â Henry 3
Henry Stephenson 1
Stephenson rhywbryd 1
rhywbryd cyn 3
cyn 1922, 1
1922, pan 1
pan ailbriododd. 1
ailbriododd. Diddymwyd 1
ei thrydedd 4
thrydedd briodas 1
briodas ym 3
ym 1942, 1
1942, ac 2
honno priododd 1
actor Ralph 1
Ralph Michael; 1
Michael; diddymwyd 1
briodas hon 1
1946. Diddymwyd 1
Diddymwyd etholaeth 2
etholaeth Dde 1
Dde Caerlŷr 1
Caerlŷr ar 1
cyffredinol 1950 2
safodd Bowden 1
Bowden yn 1
newydd De-orllewin 1
De-orllewin Caerlŷr 1
gan gipio’r 1
gipio’r sedd. 1
sedd. Diddymwyd 1
etholaeth Gogledd 2
Orllewin Sir 1
Sir Caerhirfryn 1
Caerhirfryn ar 1
etholiad 1885 1
safodd yr 2
Ardalydd yn 1
newydd Rossendale 1
Rossendale gan 1
gan gynrychioli'r 1
gynrychioli'r etholaeth 11
etholaeth hyd 3
hyd 1891 1
1891 pan 2
pan olynodd 1
olynodd ei 3
dad fel 8
fel Dug 1
Dug Devonshire 1
Devonshire a 1
Arglwyddi. Diddymwyd 1
Diddymwyd hon 1
1957 pan 1
sefydlodd Ymddiriedolaeth 2
Ymddiriedolaeth Cathryn 1
Cathryn a'r 1
a'r Fonesig 2
Fonesig Grace 1
Grace James 1
James (a 1
fam a'i 6
a'i wraig). 1
wraig). Diddymwyd 1
Diddymwyd priodas 1
priodas Jessie 1
a Conrad 2
Conrad ym 1
1929, a 1
phriododd Jessie 1
Jessie â'r 1
Loegr Martin 1
Martin Armstrong 1
1930. Diddymwyd 1
Diddymwyd sedd 1
sedd Ganol 1
Ganol Morgannwg 1
1918. Diddymwyd 1
Diddymwyd tîm 1
tîm Awstralia 1
Awstralia A 1
resymau ariannol. 2
ariannol. Diddymwyd 1
Ddeddf Yd, 1
Yd, ond 1
chafodd hyn 2
o effaith. 2
effaith. Diddymwyd 1
1956 oherwydd 1
oherwydd Gwrthryfel 2
Gwrthryfel Hwngari 1
Sofietaidd. Diddymwyd 1
Diddymwyd ym 1
ym 1898 2
1898 pan 1
o Haakon 1
Haakon County. 1
County. Diddymwyd 1
Diddymwyd yr 2
etholaeth flwyddyn 1
ddiweddarach. Diddymwyd 1
yr SBG 1
SBG yn 1
a trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd yr 1
yr asedau 1
asedau i'r 1
i'r sefydliad 5
sefydliad newydd, 1
newydd, Corfforaeth 1
Corfforaeth Swyddfa 1
Bost (Saesneg: 1
(Saesneg: Post 1
Office Corporation), 1
Corporation), gan 1
Adran Wladol 1
Wladol i 1
i gorfforaeth 2
gorfforaeth statudol. 1
statudol. Diddymwyd 1
senedd unwaith 1
Mawrth 1660, 1
1660, ac 2
ac ail-etholwyd 1
ail-etholwyd Ramsden 1
Ramsden a 1
a Marvell 1
yn Aelodau 3
dros Hull 1
Hull ar 1
Ebrill. Diddymwyd 1
weinyddol ym 1
1974, gyda'r 1
gyda'r rhan 11
o'i diriogaeth 2
ardaloedd newydd 1
newydd Colwyn, 1
Colwyn, Wrecsam 1
Wrecsam Maelor 1
Maelor a 2
Dŵr yng 1
yng Nghlwyd. 1
Nghlwyd. Diddymwyd 1
Mawrth 1974, 1
1974, gan 1
gan swydd 1
swydd Arglwydd 3
Raglaw Powys. 1
Powys. Diddymwyd 1
WDA mewn 1
anodd gyda 1
gyda datganiad 3
datganiad yn 2
annisgwyl i 2
i aelodau'r 4
aelodau'r Cynulliad. 1
Cynulliad. Diddynwyd 1
Diddynwyd y 1
perthynas yma 1
o hafaliad 3
hafaliad disgyrchol 1
disgyrchol Newton. 1
Newton. Didolir 1
Didolir chwarter 1
y mamogiaid 2
mamogiaid hŷn 1
hŷn i'w 1
gwerthu a 1
a chymerir 1
chymerir nifer 1
nifer tebyg 2
tebyg o 8
ŵyn beinw 1
beinw o'r 1
o'r tymor 1
tymor cynt 1
cynt i 1
y ddiadell 1
ddiadell fagu. 1
fagu. Diego 1
Diego Velázquez 1
Velázquez de 1
de Cuéllar 1
Cuéllar ddinas 1
ddinas dan 2
enw La 3
La Habana 1
Habana yn 1
ne-ddwyrain yr 3
ynys. Dieithrwyd 1
Dieithrwyd Perry 1
Perry o'i 1
o'i fam 2
fam ers 1
ers 1990. 2
1990. Dienyddiad 1
Dienyddiad allgyfreithiol 1
allgyfreithiol gan 1
gan dorf, 1
dorf, yn 1
trwy grogi, 1
grogi, yw 1
yw lynsio 1
lynsio er 1
mwyn cosbi 1
cosbi troseddwr 1
troseddwr honedig 1
honedig neu 1
neu ddychrynu 1
ddychrynu neu 1
neu reoli 2
reoli poblogaeth 1
poblogaeth benodol. 1
benodol. Dienyddiodd 1
Dienyddiodd Cesar 1
Cesar yr 1
yr arweinwyr, 1
arweinwyr, a 3
gwerthu'r gweddill 1
gweddill fel 1
caethweision. Dienyddir 1
Dienyddir ef, 1
a gyrrir 1
gyrrir neges 1
i Cleander, 1
Cleander, yn 1
gorchymyn iddo 3
ladd Parmenion. 1
Parmenion. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd 77 1
77 o 2
o weriniaethwyr 1
weriniaethwyr gan 1
gan luodd 1
luodd y 1
Rydd rhwng 1
1923, gan 1
gynnwys Erskine 1
Erskine Childers, 1
Childers, Liam 1
Liam Mellowes 1
Mellowes a 1
a Rory 1
Rory O'Connor, 2
O'Connor, llawer 1
na'r 14 1
o 'Volunteers' 1
'Volunteers' yr 1
IRA â 1
â ddienyddiwyd 1
ddienyddiwyd gan 1
y Prydeinwyr. 2
Prydeinwyr. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd Anne 1
Anne Boleyn 1
Boleyn pan 1
blentyn. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd ef 1
Nghastell Montjuïc, 1
Barcelona. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd nifer 1
ohonynt dri 1
ddiweddarach. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd Rhys 1
Rhys yn 9
Rhagfyr 1531 1
1531 am 1
am frad, 1
frad, yn 1
gred boblogaidd 3
boblogaidd fod 2
fod Rhys 1
ddieuog o'r 2
o'r cyhuddiad. 1
cyhuddiad. Dienyddiwyd 1
Dienyddiwyd Sacco 1
Sacco a 2
a Vanzetti 2
Vanzetti yn 1
gadair drydanol 1
drydanol ar 2
23 Awst 3
Awst 1927. 2
1927. Dienyddwyd 1
Dienyddwyd dau 1
dau garcharor 2
carchar rhwng 1
rhwng 1829 1
1829 a'r 1
a'r 1870au 1
1870au pan 1
carchar a'i 1
orsaf heddlu. 1
heddlu. Dienyddwyd 1
Dienyddwyd merthyr 1
merthyr olaf 1
y Mennoniaid 1
Mennoniaid yn 1
Iseldiroedd ym 5
1574, ac 1
honno buont 1
arfer eu 5
ffydd. "Dies 1
"Dies Irae", 1
Irae", gyda 1
geiriau o 5
o gerdd 3
gerdd Lladin 1
Lladin ganoloesol 1
ganoloesol ac 1
osod ar 17
alawon enwocaf 1
enwocaf y 11
y siant. 1
siant. Difawyd 1
Difawyd poblogaeth 1
poblogaeth gwledydd 2
17eg ganrif, 1
bu galwadau 1
galwadau am 4
hail-sefydlu i 1
reoli niferoedd 1
niferoedd ceirw. 1
ceirw. Diffiniad 1
Diffiniad cyffredinol 1
hwn, wrth 2
gwrs, a 1
gall achosi 7
problemau e.e. 1
e.e. o 2
fewn rhywogaethau 1
rhywogaethau cymhleth 1
cymhleth mae'r 1
mae'r ffiniau 2
ffiniau rhwng 4
rhwng rhywogaethau 1
rhywogaethau sy'n 5
agos i'w 11
yn niwlog, 1
niwlog, neu 1
neu weithiau'n 2
weithiau'n diflannu'n 1
diflannu'n llwyr. 2
llwyr. Diffiniad 1
Diffiniad ehangach 1
ehangach fyddai 1
fyddai cynnwys 1
cynnwys holl 2
holl amgylchedd 1
amgylchedd adeiladu. 1
adeiladu. Diffiniad 1
Diffiniad o 2
un Bq 1
Bq ydy 1
un dadfeiliad 1
dadfeiliad pob 1
eiliad. Diffiniad 1
Diffiniad Un 1
Un ddinas, 1
ddinas, tair 1
tair talaith 3
talaith o 2
Ardal Tokyo 2
Tokyo Fwyaf. 1
Fwyaf. Diffiniodd 1
Diffiniodd Andrew 1
Andrew Wilson, 1
Wilson, hyfforddwr 1
hyfforddwr Coleg 1
Coleg Rhyfel 1
Daleithiau strategaeth 1
strategaeth fel 4
fel "proses 1
"proses lle 1
mae diben 1
diben gwleidyddol 2
ei drosi'n 1
drosi'n weithredu 1
weithredu milwrol." 1
milwrol." Diffiniodd 1
Diffiniodd cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch a 3
chystadleuaeth artistig 1
artistig ymhlith 1
ymhlith aelodau'r 2
aelodau'r genhedlaeth 1
genhedlaeth hon 4
hon fywyd 1
fywyd deallusol 1
deallusol Wrwgwái 1
Wrwgwái ar 2
y ganrif. 5
ganrif. Diffiniodd 1
Diffiniodd Lawrence 1
Lawrence Freedman 1
Freedman strategaeth 1
"y gelfyddyd 1
gelfyddyd o 2
greu pŵer." 1
pŵer." Diffinir 1
Diffinir gofod 1
gofod affin 3
affin fel 1
fel dimensiwn 2
dimensiwn gofod 1
gofod fector 1
ei drawsfudiad. 1
drawsfudiad. Diffinir 1
Diffinir mewn-radiws 1
mewn-radiws (inradius) 1
(inradius) ffurf 1
ffurf geometrig, 1
geometrig, fel 1
fel radiws 1
radiws y 6
cylch neu'r 1
neu'r sffêr 1
sffêr mwyaf 1
mwyaf sydd 1
fewn iddo. 2
iddo. Diffinir 1
Diffinir prif 1
feridian Mawrth 1
Mawrth gan 1
gan leoliad 1
crater Airy-0, 1
Airy-0, a 1
seryddwr Prydeinig 1
George Biddel 1
Biddel Airy, 1
Airy, pensaer 1
pensaer telesgob 1
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Dilynai y 1
y seiat 1
seiat gyda 1
gyda chysondeb, 1
chysondeb, gwelodd 1
gwelodd yr 3
ardal gymwynaswr 1
gymwynaswr ac 1
arweinydd ynddo, 1
ynddo, a 2
ei oreu. 1
oreu. Dilynant 1
Dilynant yn 1
fanwl gynghorion 1
gynghorion Menno 1
Menno Simons, 1
Simons, o 1
o berthynas 3
i olchi 4
olchi traed, 1
traed, ymwrthodiad 1
ymwrthodiad â 1
â llŵon, 1
llŵon, ac 1
ac ysgariad 1
wrth bersonau 1
bersonau a 3
a esgymunwyd. 1
esgymunwyd. Dilyna’r 1
Dilyna’r brawddegau 1
brawddegau y 1
patrwm “o 1
“o derfydd 1
derfydd x, 1
x, yna 1
yna dylai 1
dylai z 1
z ddigwydd”. 1
ddigwydd”. Dilyna'r 1
Dilyna'r ffilm 1
ffilm fywydau 1
fywydau pedair 1
pedair ffrind: 1
ffrind: Carrie 1
Carrie Bradshaw 1
( Dilyna’r 1
Dilyna’r nawfed 1
nawfed tymor 1
tymor Ross 1
a Rachel, 1
Rachel, erbyn 1
byw gyda’i 2
yn magu’u 1
magu’u babi 1
babi Emma. 1
Emma. Dilyna'r 1
Dilyna'r un 1
drefn a'r 2
yn fras, 5
fras, gyda 1
gyda seremonïau 2
seremonïau megis 1
y Cadeirio, 1
Cadeirio, ac 1
ganddi ei 5
ei Gorsedd 1
Gorsedd ei 1
hun. Dilyn 1
Dilyn dyrchafiad, 1
dyrchafiad, chwaraeodd 1
Un am 1
to cyntaf 1
nhymor 2010-11. 1
2010-11. Dilyn 1
Dilyn hynt 1
hynt jyncis 1
jyncis Aber 1
Aber wna'r 1
wna'r Arolygydd 1
Arolygydd Bains 1
Bains yn 1
hon. Dilyniant 1
Dilyniant i 8
Aberystwyth Mon 1
Mon Amour. 1
Amour. Dilyniant 1
i Dehongli'r 1
Dehongli'r Damhegion 1
Damhegion a 1
a Dehongli'r 1
Dehongli'r Bregeth 1
Bregeth a 1
2009. Dilyniant 1
i Dyfi 1
Dyfi Jyncshiyn: 1
Jyncshiyn: Y 1
Dyn Blin 1
Blin a 1
2007. Dilyniant 1
i Olion 1
Olion Hen 1
Hen Elwyn 1
Elwyn ac 1
ac I'r 1
I'r Tir 1
Tir Tywyll. 1
Tywyll. Dilyniant 1
i Penbleth 1
Penbleth Siôn 1
Corn. Dilyniant 1
i Rhwng 1
Rhwng y 13
y Cŵn 1
Cŵn a'r 1
a'r Brain 1
Brain a 1
a Rhyw 1
Rhyw Chwarae 1
Chwarae Plant. 1
Plant. Dilyniant 1
i Stori 1
Stori Cyn 1
Cyn Cysgu 1
Cysgu a 1
2005. Dilyniant 1
i Yn 1
Yn Ôl 1
Ôl y 1
y Dydd. 1
Dydd. Dilyniant 1
Dilyniant o 1
gymeriadau dychmygol 1
dychmygol ardal 1
ardal Carreg 1
Carreg Boeth 1
Boeth ar 1
batrwm Hufen 1
Bach ac 2
ati. Dilynir 1
Dilynir Don 1
Quixote trwy 1
o anturiaethau; 1
anturiaethau; un 1
o'r enwocaf 3
ei ymosodiad 1
ar felinau 1
gwynt gan 1
gan dybio 3
dybio mai 2
mai cewri 1
cewri ydynt. 1
ydynt. Dilynir 1
Dilynir ef 2
fab Gerren 1
Gerren II 1
II rac 1
rac Dehau. 1
Dehau. Dilynir 1
frawd, Jonathan. 2
Jonathan. Dilynir 1
Dilynir eu 1
hanes trwy 1
trwy gyfnodau 2
llawen megis 1
megis priodasau, 1
priodasau, a 1
gyfnodau llawn 1
llawn tristwch 1
tristwch a 3
chaledi megis 1
megis damweiniau 1
damweiniau a 1
a streiciau 1
streiciau yn 1
lofa. Dilynir 1
Dilynir hyn 1
gan urddo 1
urddo Radamès 1
Radamès i 1
swydd pen 1
pen gadlywydd 1
gadlywydd lluoedd 1
Aifft. Dilynir 1
Dilynir yma 1
yma arferiad 1
teulu. Dilynir 1
Dilynir y 1
alw arweinyddion 1
arweinyddion Cristnogol 1
rhwng 388 1
388 a 1
a 680 1
680 yn 1
yn "saint" 1
"saint" tra 1
cydnabod nad 2
yn saint 2
saint yn 2
ystyr Catholig. 1
Catholig. Dilynnai 1
Dilynnai stryd 1
stryd Tallaferro 1
Tallaferro i 1
i fynediad 1
fynediad ardal 1
y Castell. 3
Castell. Dilynodd 1
Dilynodd 50 1
50 ffilm 1
gynnwys Gaslight 1
Gaslight (1940), 1
(1940), In 1
In Which 1
Which We 1
We Serve 1
Serve (1942) 1
(1942) a 1
Caesar a 1
a Cleopatra 1
Cleopatra (1945), 1
(1945), cyn 1
cael rholiau 1
rholiau arweiniol 1
arweiniol mewn 1
ffilmiau diweddarach. 1
diweddarach. Dilynodd 1
Dilynodd adfywiad 1
Nabucco ym 1
1842 yn 1
Scala lle 1
cafodd rediad 1
deg saith 2
o berfformiadau, 4
berfformiadau, ac 1
at gomisiwn 2
gomisiwn gan 2
gan Merelli 1
Merelli ar 1
tymor 1843. 1
1843. Dilynodd 1
Dilynodd arddangosfa 1
ôl arddangosfa 1
arddangosfa a 3
cheisiodd ymddangos 1
yn arloesol, 1
arloesol, technolegol, 1
technolegol, un 1
un lliw. 3
lliw. Dilynodd 1
Dilynodd brwydr 1
brwydr ffyrnig 1
ffyrnig rhwng 2
IRA Swyddogol 1
Swyddogol a'r 1
Brydeinig. Dilynodd 1
Dilynodd Chwyldro 1
Chwyldro Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Indonesia 1
Indonesia tra 2
roedd Indonesia 1
Indonesia yn 4
ceisio cadarnhau 2
cadarnhau ei 3
hannibyniaeth yng 1
yng wyneb 1
wyneb gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad diplomyddol 1
Iseldiroedd. Dilynodd 1
Dilynodd contract 1
contract recordio 1
gyda RCA 1
RCA Victor 1
Victor yn 1
fuan. Dilynodd 1
Dilynodd Darren 1
Darren ei 1
dad gan 7
chwaraewr pêl-droed 2
reolwr gyda 1
gyda Peterborough 1
Peterborough United. 1
United. Dilynodd 1
Dilynodd ef 1
fel ymerawdwr 2
ymerawdwr a 1
bu'n llawer 1
llai llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Dilynodd 1
Dilynodd ei 2
i bwll 2
bwll glo 1
glo Parc 1
Parc Du 1
Du pan 1
cael gwaith 3
gyrrwr merlod. 1
merlod. Dilynodd 1
Hydref 1901. 1
1901. Dilynodd 1
Dilynodd eu 1
eu calendr 1
calendr haul-a-lloer 1
haul-a-lloer cymhleth, 1
cymhleth, lle 1
lle cynrychiolwyd 1
cynrychiolwyd y 2
misoedd sidereal 1
sidereal a 1
a synodig. 1
synodig. Dilynodd 1
Dilynodd Evans 1
gyrfa unigol 3
Daleithiau hefyd. 1
hefyd. Dilynodd 1
Dilynodd Flower 1
Flower ei 1
busnes datblygu 1
datblygu eiddo. 1
eiddo. Dilynodd 1
Dilynodd Goldstein 1
Goldstein ei 1
mam fel 2
fudiad y 4
ferched (yr 1
(yr hyn 4
" Dilynodd 1
Dilynodd gwrs 1
gwrs sylfaen 1
sylfaen celf 1
Bellach Braintree 1
Braintree o 1
o 1978 2
1978 hyd 1
1979. Dilynodd 1
Dilynodd Gymro 1
Gymro arall, 1
arall, Gwyn 1
Gwyn Morgan. 1
Morgan. Dilynodd 1
Dilynodd hithau 1
olion traed 8
rhieni, gan 3
actores cydnabyddedig 1
cydnabyddedig ei 1
hun. Dilynodd 1
Dilynodd 'James 1
'James Spooner' 1
Spooner' ym 1
ym 1872, 2
1872, ac 1
1876, Taliesin, 1
Taliesin, injan 1
injan mwy 1
mwy confensiynol. 1
confensiynol. Dilynodd 1
Dilynodd llwyddiant 2
fuan a 1
chyrhaeddodd Juniors 1
Juniors Cei 1
Cei Conna 1
Conna rownd 1
yn 1950/51. 1
1950/51. Dilynodd 1
y 2010 1
2010 Flèche 1
Wallonne, a 1
a deliodd 1
deliodd y 2
y Maglia 1
Maglia Rosa 1
Rosa wedi 2
wedi cymal 2
cymal 2 1
2 Giro 1
d'Italia 2010. 1
2010. Dilynodd 1
Dilynodd Schapire 1
Schapire astudiaethau 1
astudiaethau ôl-raddedig 2
ôl-raddedig ym 1
Mhrifysgol Leipzig. 1
Leipzig. Dilynodd 1
Dilynodd triawd 1
triawd o 2
o golledion 8
golledion ail 1
rownd a 1
a cholli'r 2
cholli'r rownd 1
Mhencampwriaeth Agored 2
Agored Tsieina. 1
Tsieina. Dilynodd 1
Dilynodd waith 1
waith graddedig, 1
graddedig, gan 2
gwblhau MA 1
MA ym 4
Mhrifysgol Syracuse 1
Syracuse ym 1
1973. Dilynodd 1
Dilynodd y 4
swyddogion o 3
gan hwtian, 1
hwtian, sgrechian 1
sgrechian a 1
a chwythu 2
chwythu cyrn 1
cyrn nes 1
nes gyrru'r 1
gyrru'r swyddogion 1
swyddogion yn 4
at orsaf 5
heddlu. Dilynodd 1
rhaglen fformat 1
fformat cyfres 1
enw What's 1
What's on 1
on Wogan? 1
Wogan? ym 1
1980, ond 1
ond aflwyddiannus 2
aflwyddiannus fu'r 2
fu'r rhaglen 1
rhaglen hon 3
gwylwyr. Dilynodd 1
y Roeges 1
Roeges fonheddig 1
fonheddig drefn 1
drefn goluro 1
goluro sydd 1
sydd rhywbeth 1
osod gruddliw 1
gruddliw ar 1
ben colur 1
colur sylfaen. 1
sylfaen. Dilynodd 1
y trywydd 2
trywydd dros 1
dros fryniau'r 1
fryniau'r Aran 1
Aran gan 1
gan sylwi 1
sylwi ar 10
ar olion 1
olion llygoden 1
llygoden fawr 5
a reibiwyd 1
reibiwyd gan 1
bele yng 3
nghysgod hen 1
hen felin. 1
felin. Dilynwn 1
Dilynwn hynt 1
hynt y 6
criw ffrindiau 1
ffrindiau Glyn, 1
Glyn, Jac, 1
Jac, Deian 2
Deian a 2
Rhodri unwaith 1
nhw ymweld 1
â Gwersyll 1
Gwersyll Llangrannog. 1
Llangrannog. Dilynwyd 1
Dilynwyd Anarawd 1
Anarawd ar 1
ar orsedd 2
orsedd Deheubarth 1
Deheubarth gan 1
frawd Cadell. 1
Cadell. Dilynwyd 1
Dilynwyd Die 1
Die Afrikaanse 1
Afrikaanse Patriot 1
Patriot ym 1
1905 gan 1
gan bapur 3
newydd Paarl. 1
Paarl. Dilynwyd 1
ei lofrudd, 1
lofrudd, Salaun. 1
Salaun. Dilynwyd 1
fel Iarll 2
Penfro gan 1
fab, William. 1
William. Dilynwyd 1
gan Alcimus, 1
Alcimus, oedd 1
un blaid. 1
blaid. Dilynwyd 1
gan arweinydd 5
arweinydd presennol 3
blaid, Mark 1
Mark Durkan. 1
Durkan. Dilynwyd 1
gan Dennis 5
Dennis Rees 1
Rees a 5
dilynwyd yntau 1
yntau ddechrau'r 1
John Phillips. 1
Phillips. Dilynwyd 1
fab Gruffudd 1
ap Rhys. 2
Rhys. Dilynwyd 1
fab, Jahangir. 1
Jahangir. Dilynwyd 1
llywodraeth dan 3
dan William 1
William Augustus, 1
Augustus, Dug 1
Dug Cumberland. 1
Cumberland. Dilynwyd 1
i'r Is-iarllaeth 1
Is-iarllaeth gan 1
fab, Ivor. 1
Ivor. Dilynwyd 1
Dilynwyd ei 1
sengl gyntaf 11
gyda My 1
My World 1
Tachwedd, 2009, 1
yn blatinwm 1
blatinwm yn 1
ei werthiant. 2
werthiant. Dilynwyd 1
Dilynwyd gan 1
y nofela 1
nofela Seize 1
Seize the 1
the Day 2
Day (1956), 1
(1956), a'r 1
a'r nofel 3
nofel ddigrif 1
ddigrif Henderson 1
Henderson the 1
Rain King 1
King (1959). 1
(1959). Dilynwyd 1
Dilynwyd hwnnw 1
gan Er 1
Er Cof 1
Cof Am 1
Am Blant 1
Blant Y 1
Y Cwm 2
Cwm ar 1
ar Crai, 1
Crai, sy'n 1
gân anfarwol 1
anfarwol o'r 1
enw. ; 1
; dilynwyd 1
dilynwyd hwy 1
megis Côr 1
Côr Llanelli'n 1
Llanelli'n canu 1
canu 'Y 1
'Y Dref 1
Dref Wen'. 1
Wen'. Dilynwyd 1
Dilynwyd hwy 1
Seindorf Aberystwyth 1
yna aelodau 1
wahanol gorau 1
gorau Aberystwyth 1
yn llafar 2
llafar ganu 1
ganu ' 1
' Dilynwyd 1
Dilynwyd hyn 13
gan anghydfod 1
anghydfod yn 5
fu'n fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth fawr 2
fawr i'r 4
i'r gweithwyr 1
gweithwyr a'r 3
a'r undeb 2
undeb newydd. 1
newydd. Dilynwyd 2
gan bump 1
bump ffilm 1
gyfer cronfa 1
cronfa Save 1
Save the 3
the Children, 1
Children, a 1
chyfres yn 1
lyfrau King 1
King Rollo 2
Rollo ar 1
dau ffrind, 1
ffrind, Clive 1
Clive Juster 1
Juster a 1
a Leo 1
Leo Nielsen. 1
Nielsen. Dilynwyd 1
fer Listen 1
Listen (Kuuntele) 1
(Kuuntele) yn 1
2014, a 3
dderbyniodd y 4
Wobr Ffilm 1
Orau yng 3
Ffilm Tribeca 1
Tribeca 2015. 1
2015. Dilynwyd 1
gan frwydrau 1
frwydrau yn 5
awyr rhwng 1
lluoedd awyr 1
Unedig a'r 7
a'r Almaen, 2
arbennig Brwydr 1
Brwydr Prydain 2
a hydref 2
hydref 1940. 1
1940. Dilynwyd 1
gan gyfieithiad 1
gyfieithiad o'r 2
nofel Die 3
Die Heimsuchung 1
Heimsuchung von 1
von Jenny 1
Jenny Erpenbeck 1
Erpenbeck i 1
i Dwrceg. 1
Dwrceg. Dilynwyd 1
gan gyfnod 4
o ansefydlogrwydd, 1
ansefydlogrwydd, a 1
chollodd Sbaen 1
Sbaen ei 1
ei meddiannau 2
meddiannau tramor. 1
tramor. Dilynwyd 1
yn Chwyldro 1
Intifada Tiwnisia. 1
Tiwnisia. Dilynwyd 1
brotestiadau disgyblion 1
disgyblion a 2
myfyrwyr dros 1
yr wythnosau 7
wythnosau canlynol, 1
canlynol, lle 2
lle cyflwynwyd 1
cyflwynwyd chwe 1
chwe galw 1
am weithredu 2
yr hinsawdd. 5
hinsawdd. Dilynwyd 1
gan "Midnight 1
"Midnight Voices", 1
Voices", albwm 1
o fersiynau 2
fersiynau newydd 3
ganeuon gorau 3
gorau Atkin/James 1
Atkin/James o'r 1
o'r albymau 1
albymau cynnar, 1
cynnar, ac 6
2015, "The 1
"The Colors 1
Colors of 1
the Night", 1
Night", oedd 1
ganeuon newydd. 1
gan Tân 1
Tân yn 1
Siambr (1966). 1
(1966). Dilynwyd 1
gan ymgyrch 1
ymgyrch fomio’r 1
fomio’r Bishopsgate 1
Bishopsgate ym 1
1993 pan 1
un ac 3
achoswyd gwerth 1
tua £1 1
£1 biliwn 1
ddifrod. Dilynwyd 1
Dilynwyd hynny 1
gan fuddugoliaeth 1
Nghwpan UEFA 2
UEFA yn 4
1981 sgil 1
sgil trechu 1
trechu AZ 1
AZ Alkmaar 1
Alkmaar 5–4 1
5–4 yn 2
derfynol dros 2
ddau gymal. 3
gymal. Dilynwyd 1
Ebrill yr 1
gan Evžen 1
Evžen Plocek 1
Plocek yn 1
yn Jihlava, 1
Jihlava, a 1
eraill wedyn. 1
wedyn. Dilynwyd 1
agos gan 1
hail bencampwriaeth 1
bencampwriaeth flwyddyn 1
ôl cadw'r 1
cadw'r teitl 1
teitl ac 1
ychwanegu Cwpan 1
Cwpan Corinthian 1
Corinthian i 1
gyflawni'r dwbl. 1
dwbl. Dilynwyd 1
Dilynwyd Modern 1
Modern Painters 1
Painters I 1
I gan 2
ail gyfrol, 1
ddatblygodd syniadau 1
syniadau Ruskin 1
Ruskin ynglyn 1
â symboliaeth 1
symboliaeth mewn 1
mewn celf. 1
celf. Dilynwyd 1
Dilynwyd Theodosius 1
Theodosius gan 1
fab, Honorius 1
Honorius yn 1
ac Arcadius 1
dwyrain. Dilynwyd 1
Dilynwyd y 5
brif gryniad 1
gryniad gan 1
gan 90 1
90 ôl-gryniad. 1
ôl-gryniad. Dilynwyd 1
y CDC 1
CDC gan 1
gyrff tebyg 1
eraill. Dilynwyd 1
comedi We're 1
We're Not 1
Not Married 1
Married a'r 1
a'r ddrama 4
ddrama Don't 1
Don't Bother 1
Bother to 1
to Knock 1
Knock ym 1
Gorffennaf. Dilynwyd 1
frwydr gan 5
o ymladd, 2
ymladd, cyn 1
i'r ffin 3
ffin gael 1
ei sefydlogi 2
sefydlogi ar 1
hyd afon 1
afon Rhein. 2
Rhein. Dilynwyd 1
gwrthryfel dan 2
y dial 1
dial Prydeinig 1
yn "Wynt 1
"Wynt y 1
y Diafol", 1
Diafol", gyda 1
o'r gwrthryfelwyr 2
eu dienyddio. 3
dienyddio. Dilynwyd 1
Dilynwyd yn 1
Richard Livsey 1
Livsey (o 1
(o Dalgarth) 1
Dalgarth) a 1
Roger Roberts 1
Roberts (o 1
(o Llandudno) 1
Llandudno) yn 1
2004. Dilyswyd 1
Dilyswyd ei 1
ymgeisyddiaeth gan 1
atal cyfranogiad 2
cyfranogiad y 2
ddau heriwr 1
heriwr gwleidyddol 1
gwleidyddol arall: 1
arall: Viktar 1
Viktar Babaryka, 1
Babaryka, a 1
a arestiwyd 2
arestiwyd ym 1
Mehefin ar 1
gyflawni rhai 1
rhai troseddau 1
troseddau ariannol, 1
a Valeryj 1
Valeryj Capkala, 1
Capkala, a 1
gyhoeddodd adneuo 1
adneuo ar 1
24 Mehefin. 1
Mehefin. Dim 1
Dim deddfwriaeth 1
deddfwriaeth wedyn 1
wedyn tan 4
tan 1911). 1
1911). Dim 1
Dim gwybodaeth 1
gwybodaeth ar 6
ar Coflein. 1
Coflein. Dim 1
Dim gwybodaeth, 1
gwybodaeth, ond 1
dyma ddyddiadau’r 1
ddyddiadau’r ddau 1
ddau – 1
– Thomas 1
Jones 1814-1900 1
1814-1900 ac 1
ac Evan 1
Evan Jones 2
Jones 1859 1
1859 – 1
– 1928. 1
1928. Dim 1
Dim mwy 1
na X 1
X darnau 1
darnau cerdyn 1
cerdyn yn 2
eu rhoi, 1
rhoi, ni 1
ni waeth 1
waeth faint 1
eu cymryd. 1
cymryd. Dim 1
Dim offerynnau 1
offerynnau eraill, 2
eraill, dim 2
dim effeithiau 1
effeithiau stiwdio, 1
chael gwneud 1
ym mwynes 1
mwynes y 1
y cefngwlad 1
cefngwlad sy' 1
sy' mor 1
mor annwyl 1
annwyl i 2
i mi". 2
mi". Dim 1
Dim ond 165
ond 10% 3
disgyblion ddaeth 1
iaith. Dim 1
10 rhwyf 1
rhwyf oedd 1
ar hon. 1
hon. Dim 2
ond £10 1
£10 wnaeth 1
o werthiant 1
werthiant argraffiad 1
The Warden 2
Warden ei 1
gyfres Chronicles 1
of Barsetshire, 1
Barsetshire, ond 1
cafodd The 2
Warden clod 1
lwyddiant gwell 1
gwell i'w 1
i'w llyfrau 1
llyfrau olynol. 1
olynol. Dim 1
ond 12 2
12 perfformiad 1
perfformiad llwyddodd 1
Mawrth 1870, 1
1870, yr 1
Neuadd St 1
St James 2
Llundain. Dim 1
ond 14 3
pan actiodd 2
tro cyntaf: 2
cyntaf: Dancing 1
Dancing on 1
the Moon 3
Moon (1997). 1
(1997). Dim 1
ond 15 3
15 o'r 1
o'r 46 2
46 anifail 1
anifail sydd 2
llyfr Fornival 1
Fornival a 1
y cyfieithiadau 2
cyfieithiadau Cymraeg. 1
Cymraeg. Dim 3
ond 16 2
hi. Dim 1
19 sêl 1
sêl sydd 1
copi sy'n 1
sy'n bodoli 10
bodoli o'r 2
o'r Datganiad, 1
Datganiad, ac 1
o'r 19 1
hynny dim 3
12 sydd 1
y ddogfen. 2
ddogfen. Dim 1
ond 20–22 1
20–22 mm 2
mm ydy 3
ydy lled 3
lled ei 5
adenydd. Dim 2
ond 2 2
2 ddefnydd 1
gair slave 1
slave sydd 1
y KJV. 1
KJV. Dim 1
ond 37 1
37 oed 1
oedd Ellen 3
Ellen ar 1
pryd. Dim 1
km (2 1
(2 filltir) 1
filltir) yw'r 1
yw'r culfor 1
culfor ar 1
ei gyfyngaf. 1
gyfyngaf. Dim 1
ond 400 1
400 person 1
y llwyth 10
llwyth yn 6
yn awr, 3
awr, gan 2
ei lleihau 3
fel caethweision 1
caethweision i’r 1
i’r Indiaid 1
Indiaid Galibi 1
Galibi yn 1
18g, a 4
a fod 3
dal clefydau 1
clefydau o 1
o fasnachwyr 1
fasnachwyr aur. 1
aur. Dim 1
ond 40% 1
De Coreanaid 1
Coreanaid oedd 1
yr Uno 1
Uno yng 1
Gaeaf yn 4
2018. Dim 1
ond 44 1
44 mm 1
mm yw 1
yw lled 1
lled adenydd 6
adenydd y 5
y fursen 2
fursen gynffon 1
gynffon las, 1
las, er 1
er nghraifft. 1
nghraifft. Dim 1
4 paffiwr 1
paffiwr erioed 1
ymddeol heb 1
eu curo. 3
curo. Dim 1
ond 50 3
km yw'r 1
yw'r gwahaniaeth 4
rhwng cylchdroad 1
cylchdroad Ianws 1
Ianws ac 1
ac Epimethews, 1
Epimethews, sef 1
sef llai 1
llai na'u 1
na'u tryfesurau 1
tryfesurau eu 1
eu hun. 4
hun. Dim 2
ond 6% 2
6% o'r 3
ystyriodd fod 1
hunaniaeth yn 4
yn Seisnig 1
ond 89% 1
89% o'r 1
disgyblion Saesneg 1
iaith gyntaf, 3
a derbyniai 1
derbyniai 6% 1
6% gefnogaeth 1
gefnogaeth ychwanegol 1
ychwanegol i 8
ddysgu'r Saesneg 1
ail-iaith. Dim 1
ond 9 3
9 diwrnod 1
diwrnod barodd 1
barodd Jane 1
Jane Grey 1
Grey cyn 1
i Mari 2
Mari ennill 1
ei choron 3
choron gyda 1
y bobl. 6
bobl. Dim 1
ond adfeilion 3
adfeilion a 1
a erys 3
erys ar 1
ar a 1
safle heddiw. 3
heddiw. ; 2
; dim 2
ond adlais 1
adlais gwan 1
gwan o 1
o dôn 1
dôn gwreiddiol 1
gwreiddiol Parry 1
Parry oedd 1
ôl. Dim 1
ond ambell 2
ambell ddryll 1
ddryll o'r 1
o'r ddeugain 1
ddeugain drama 1
drama a 6
a ysgrifenodd 2
ysgrifenodd sydd 1
gael heddiw, 1
eu teitlau'n 1
teitlau'n adnabyddus. 1
adnabyddus. Dim 1
dechreuodd hi 2
hi lyfrau 1
ystod ysgrifennu 1
ysgrifennu byddai'n 1
aros wedi 1
wedi gwisgo 2
gwisgo mewn 7
mewn cot-nos 1
cot-nos er 1
osgoi'r demtasiwn 1
demtasiwn o 1
o adael 3
gyfer neges. 1
neges. Dim 1
drydedd ymgais, 1
ymgais, gyda'r 1
gyda'r Ford 1
Motor Company, 1
Company, y 1
cafodd lwyddiant. 1
lwyddiant. Dim 1
dechreuodd beirniaid 1
a darllenwyr 3
darllenwyr werthfawrogi 1
werthfawrogi ei 1
waith. Dim 1
i'r bedd 1
bedd cael 1
rhoddwyd gwybod 1
i'r Rheithor 2
Rheithor bod 1
bod bwriad 1
gynnal angladd 1
angladd anghydffurfiol. 1
anghydffurfiol. Dim 1
ond Bell 1
un fenyw 2
fenyw arall 1
gradd brifysgol. 1
brifysgol. Dim 1
ond chi 1
chi sy'n 1
gredu ynddo 1
ynddo oherwydd 4
nad ydych 3
ydych chi'n 5
chi'n ymwybodol 1
ymwybodol ohono". 1
ohono". Dim 1
ond chwe 4
chwe cymal 3
cymal oedd 1
i gymharu 8
gymharu a 8
ugain yn 1
y 21fed 2
21fed ganrif. 1
ganrif. Dim 1
ond cornel 1
cornel fydd 1
hi os 1
chwaraewr sy'n 3
sy'n diarddel 1
diarddel y 2
y bêl 19
anfwriadol yn 2
sy'n amddiffyn 3
gôl sydd 1
canol cae 1
cae hwnnw. 1
hwnnw. Dim 1
ond culfan 1
culfan fach 1
i barcio 2
barcio ceir. 1
ceir. Dim 1
ond darnau 4
o'r sgerbwd 2
sgerbwd oedd 1
y "clogyn" 1
"clogyn" wedi 1
ei niweidio'n 1
niweidio'n sylweddol 1
sylweddol trwy 2
ei wasgu. 1
wasgu. Dim 1
o waelod 5
waelod muriau'r 1
muriau'r hen 2
eglwys sy'n 3
sy'n aros. 2
aros. Dim 1
ond darn 1
darn ohoni 1
ohoni sydd 1
goroesi. Dim 7
ond data 1
data swyddol 1
swyddol oddi 1
ar http://www.sil.org/iso639-3 1
http://www.sil.org/iso639-3 sydd 1
rhestr hon. 1
etholiad cystadleuol 3
cystadleuol a 3
etholaeth trwy 1
hanes sef 1
sef ym 1
ym 1868 2
1868 a 2
a 1874 1
1874 ac 1
ddau bu 1
bu aelodau 1
Ryddfrydol yn 6
gilydd. Dim 1
ond degawdau 1
degawdau ar 2
gysylltiad efo 2
efo asbestos 1
asbestos mae 1
mae symptomau 1
symptomau mesothelioma 1
mesothelioma yn 3
yn dangos. 1
dangos. Dim 1
ond dernynnau 1
dernynnau o'i 1
waith sydd 8
dwy nofel 2
nofel arall 4
a ysgrifenwyd 5
ysgrifenwyd ganddo. 1
ganddo. Dim 1
dwywaith ers 1
ers 1945 1
1945 mae 1
mae pleidleisiau 1
pleidleisiau Cymry 1
Cymry wedi 3
fap gwleidyddol 1
Deyrnas Gyfunol 4
Gyfunol (DU), 1
(DU), sef 1
sef rhwng 1
a 1966. 2
1966. Dim 1
ysgol sydd 4
ynys. Dim 1
ond dynion 3
dynion gwyn 1
fedrai bleidleisio 1
bleidleisio ac 3
roedd Deddf 1
Deddf Dinasyddio 1
Dinasyddio 1790 1
1790 yn 1
cyfyngu dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth UDA 1
bobl gwyn 2
unig. Dim 1
swyddi allweddol, 1
allweddol, sef 1
sef swyddi 1
swyddi oedd 1
i’r ymgyrch 1
ymgyrch ryfel, 1
ryfel, oedd 1
cael osgoi 1
osgoi ymuno 1
arfog. Dim 1
ond effaith 1
effaith fach 1
hon gad 1
gad nid 1
gwahaniaeth màs 1
màs rhwng 1
dau isotop 1
isotop yn 1
o elfennau. 3
elfennau. Dim 1
ond Eisteddfod 1
Eisteddfod Powys 1
Powys sydd 1
goroesi, er 1
o eisteddfodau 2
eisteddfodau newydd 1
newydd wedi 7
dechrau ers 1
hynny. Dim 1
ei Γεωγραφικά 1
Γεωγραφικά ( 1
( Dim 2
ond enw 1
un sir 2
sir sy'n 2
iaith Americaniad 1
Americaniad Brodorol: 1
Brodorol: Sir 1
Sir Coös, 1
Coös, a 1
enwir am 1
am air 1
air Algonquian 1
Algonquian sy'n 1
golygu "pinwydd 1
"pinwydd bach". 1
bach". Dim 1
y 18,000 1
flynyddoedd diwethaf 4
diwethaf (yr 1
(yr oes 1
oes rhew 1
rhew diwethaf) 1
diwethaf) y 1
gwelir tystiolaeth 2
tystiolaeth gadarn. 1
gadarn. Dim 1
y 19gay 1
19gay cafodd 1
cafodd Dacia 1
Dacia yr 1
cyfredol "Rwmania". 1
"Rwmania". Dim 1
ond gwastraff 1
anadweithiol sy'n 1
cwrdd â'r 3
â'r meini 1
meini prawf 6
prawf derbyn 1
derbyn (gwerthoedd 1
(gwerthoedd terfyn) 1
terfyn) ar 1
gyfer safleoedd 1
safleoedd tirlenwi 4
anadweithiol a 1
nodir ym 1
ym Mhenderfyniad 1
Mhenderfyniad Cyngor 1
Cyngor Ewrop 1
Ewrop 2003/33 1
2003/33 / 1
/ EC 1
EC y 1
waredu mewn 1
mewn safle 10
safle tirlenwi. 4
tirlenwi. Dim 1
ond gwybodaeth 1
gwybodaeth gyfyngedig 1
gyfyngedig a 1
roddir inni 1
inni amdani. 1
amdani. Dim 1
gyda datblygiad 3
datblygiad Canolfan 1
Canolfan Lincoln 2
Lincoln y 1
Met i 1
adeiladu cartref 1
newydd iddo'i 2
iddo'i hun. 3
ond Hajduk 1
Split a 1
a ganiatawyd 1
ganiatawyd i 1
barhau fel 3
hun oherwydd 2
iddi wrthod 2
wrthod gydweithredu 1
gydweithredu gyda'r 1
gyda'r awdurdodau 1
awdurdodau Eidalaidd 1
Eidalaidd Ffasgaidd. 1
Ffasgaidd. Dim 1
ond llawer 2
ddiweddarach - 1
ym 1949 6
1949 - 1
ymunodd undebau 1
undebau eraill 1
eraill rygbi 1
rygbi pwysig 1
byd rugbi, 1
rugbi, Awstralia, 1
Awstralia, Seland 2
Affrica. Dim 1
o breswylfeydd 1
breswylfeydd parhaol 1
parhaol oedd 2
oedd yna, 1
yna, yn 5
y gwerddonau, 1
gwerddonau, a 1
a chyfyngid 1
chyfyngid ar 1
fasnach draws-Saharaidd. 1
draws-Saharaidd. Dim 1
ond manylyn 1
manylyn bach 1
bach ffonetig 1
ffonetig oedd 1
yn Frythoneg 1
Frythoneg ond 1
pan gollwyd 1
gollwyd y 2
terfyniadau cyflwr, 1
cyflwr, fe 1
fe ramadegoleiddiwyd 1
ramadegoleiddiwyd yr 1
yr -ei-, 1
-ei-, h.y. 1
h.y. ailddadansoddwyd 1
ailddadansoddwyd yr 1
yr -ei- 1
-ei- fel 1
fel marciwr 1
marciwr lluosog. 1
lluosog. Dim 1
datblygodd bugeilio. 1
bugeilio. Dim 1
theori y 1
y gallwn 1
gallwn heddiw 1
heddiw (2010) 1
(2010) droi'r 1
droi'r egni 1
broses o'u 1
o'u hasio 1
hasio yn 1
yn egni 4
egni anferthol 1
anferthol a 2
ddefnyddio o 2
ddydd er 1
i wyddonwyr 3
wyddonwyr geisio'r 1
geisio'r ffiol 1
ffiol sanctaidd 1
sanctaidd yma 1
1940au. Dim 1
un achos 7
achos yng 1
rhwng 1730 1
a 1830 1
1830 mae 1
mae tystiolaeth 6
bod lleidr 1
lleidr pen-ffordd 2
pen-ffordd wedi 1
wedi ymddwyn 1
gŵr bonheddig. 1
bonheddig. Dim 1
dymor 1909 1
1909 y 1
y chwaraeodd 1
chwaraeodd Bowen, 1
Bowen, colled 1
colled gartref 1
i Gernyw, 1
Gernyw, ond 1
1910 cafodd 2
wynebu Morgannwg 1
o'i gemau 2
gemau gwell. 1
gwell. Dim 1
ond mwynwyr 1
mwynwyr unigol 1
unigol allai 1
allai wneud 5
am brydles. 1
brydles. Dim 1
ond oddeutu 2
oddeutu 10-15% 1
10-15% o 1
ddioddefwyr sydd 1
heb arferiad 1
arferiad ysmygu. 1
ysmygu. Dim 1
ond olion 4
muriau allanol 5
allanol - 1
o dywarch 1
dywarch a 1
phren yn 1
gweld. Dim 1
a'r gwledydd 4
a drechwyd 1
drechwyd y 2
y gofynnwyd 2
gofynnwyd am 2
am ddiarfogi. 1
ddiarfogi. Dim 1
fo'r Haul, 1
Haul, y 1
Ddaear a'r 2
a'r Lleuad 1
Lleuad mewn 1
mewn llinell 8
llinell syth 10
syth y 1
ceir diffyg 2
diffyg llawn 1
hyn ddigwydd. 2
ddigwydd. Dim 1
milwyr o 4
amgylch pencadlys 1
pencadlys ymgyrch 1
ymgyrch Na 1
Na yn 1
tynnu'n ôl 3
daw'r prawf 1
prawf terfynol, 1
terfynol, wrth 1
am uwch 1
uwch orchymyn 1
orchymyn milwrol 1
milwrol Chile 1
Chile orfodi 1
orfodi Pinochet 1
Pinochet i 1
i ildio. 5
ildio. Dim 1
ond pedair 2
pedair seren 3
ddeg sydd 1
bryd - 2
- rhoddwyd 1
y bymthegfed 3
bymthegfed seren 1
seren yn 13
modd fel 2
fel anrheg, 1
anrheg, ond 1
ei derbynnydd 1
derbynnydd a'i 1
a'i lleoliad 1
lleoliad presennol 1
yn anhysbys. 9
anhysbys. Dim 1
ond pentyrrau 1
pentyrrau o 1
aros o'r 1
o'r muriau 3
muriau heddiw. 1
heddiw. Dim 5
ond pum 3
pum mlwydd 1
oedd Dafydd, 2
Dafydd, a 3
a llywodraethwyd 1
llywodraethwyd yr 1
gan raglywiaid 1
raglywiaid am 1
gyfnod. Dim 1
ond pump 4
gerddi sydd 4
goroesi ond 1
goll. Dim 1
ond pytiau 1
pytiau o 2
Gruffydd a 4
gyhoeddwyd hyd 1
hyn. Dim 3
rhai gwasanaethau 1
gwasanaethau trên 2
trên sydd 1
gael o'r 2
orsaf. Dim 1
rhai pendefigion 1
pendefigion a 1
barhaodd i 4
ymarfer mewn 2
mewn twrnameintiau 2
twrnameintiau joustio 1
joustio neu 1
neu ymladd 1
ymladd o 3
eu harfogaeth 1
harfogaeth haearn, 1
haearn, na 1
yn ymarferion 1
ymarferion gymnasteg. 1
gymnasteg. Dim 1
rhan fach 4
fach o'i 3
o'i stori 1
mae'r olion 2
olion presennol 1
yn Glendalough 1
Glendalough yn 1
ei hadrodd. 1
hadrodd. Dim 1
ond rhwystro’r 1
rhwystro’r firws 1
firws gall 1
gall Tamiflu 1
Tamiflu ei 1
wneud. Dim 1
ond rhyfelwyr 1
rhyfelwyr dewr 1
dewr a 1
gad oedd 1
cael myned 1
myned i'r 2
i'r nef 2
nef hon, 1
i'r Elysium 1
Elysium Roeg. 1
Roeg. Dim 1
rhyw 50,000 2
siaradwyr Románsh 2
Románsh a 1
geir heddiw. 1
rhyw dwffyn 1
dwffyn o 1
flodau ar 2
y goes 7
goes oedd 1
ar fysedd 1
fysedd cŵn 1
cŵn pentref 1
pentref Titchwell 1
Titchwell ( 1
rhyw ugain 2
ugain o'r 1
o'r pontydd 1
pontydd hyn 1
godwyd erioed, 1
erioed, ac 3
rheini dim 1
chwech sy'n 1
defnyddio. Dim 1
ond Robert 1
Robert fu 1
fu fyw 2
yn ddyn. 1
ddyn. Dim 1
ond safle 1
safle seremonïol 1
seremonïol oedd 2
brenin. Dim 1
ryfelwyr sy'n 1
sy'n dianc, 1
dianc, gyda 1
gyda Branwen 1
phen Bendigeidfran, 1
Bendigeidfran, yn 1
Gymru. Dim 1
ond sgwariau 1
sgwariau tywyll 1
tywyll sy'n 5
bwrdd. Dim 1
ond stori 3
am ddigwyddiadau 4
ddigwyddiadau cyfredol 1
cyfredol cryno, 1
cryno, taleithiol, 1
taleithiol, lleol 1
oedd hi, 7
hi, i'r 1
i'r maer 1
maer ac 1
Francisco gael 1
eu lladd. 16
lladd. Dim 1
ond sylfaen 2
twr sydd 1
tŵr sydd 1
ond system 1
system a 4
yn "enwi 1
"enwi mewn 1
mewn cywilydd" 1
cywilydd" a 1
ddefnyddir, neu 1
y nododd 1
nododd János 1
János Pásztor, 1
Pásztor, ysgrifennydd 1
cyffredinol cynorthwyol 1
hinsawdd, gynllun 1
gynllun "enwi 1
"enwi ac 1
ac annog". 1
annog". Dim 1
blynedd oedd 2
cyfnod ei 2
deyrnasiad. Dim 1
cenhedlaeth sydd 1
hangen a 1
gellir ail 1
ail ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r ffeiliau 1
ffeiliau arall. 1
arall. Dim 1
ond tatws 1
tatws ganiataodd 1
ganiataodd awdurdodau 1
awdurdodau Prydain 1
Prydain i'r 1
i'r Gwyddelod 2
Gwyddelod cadw 1
eu maeth 1
maeth eu 1
hunain, allforiwyd 1
allforiwyd holl 1
holl gynnyrch 2
gynnyrch arall 1
Brydain a'i 1
a'i hymerodraeth. 1
hymerodraeth. ; 1
tri canon, 1
canon, yn 1
y prior, 1
prior, oedd 1
honno. Dim 1
tri chyfeiriad 1
chyfeiriad ato 1
ato sydd 1
rhain sydd 3
lleoli y 2
i Detroit 1
Detroit Fetropolitanaidd. 1
Fetropolitanaidd. Dim 1
ond trydydd 1
trydydd rhan 1
o 'The 2
'The Origins 1
Origins of 1
of Totalitarianism' 1
Totalitarianism' sy'n 1
delio yn 1
gyda thotalitariaeth; 1
thotalitariaeth; ond 1
dau rhan 1
llwyfan. Dim 1
tua 68% 1
68% o'r 2
boblogaeth sy'n 3
sy'n medru 16
darllen ac 5
ysgrifennu. Dim 1
disgyblion ddaw 1
mae'r Gymraeg 4
gall 80% 1
80% ohonnynt 1
ohonnynt siarad 1
gyntaf. Dim 1
ond twmpath 1
twmpath o 1
bridd sydd 1
yno heddiw, 1
heddiw, ar 4
preifat. Dim 1
o garcharor 1
dianc a 2
gafwyd trwy 1
gydol hanes 6
carchar. Dim 1
y cynnig, 2
cynnig, newyddiadurwr 1
newyddiadurwr y 1
y County 1
County Post, 1
Post, W. 1
W. J. 6
J. Locke. 1
Locke. Dim 1
un antur 1
antur arall, 1
arall, "The 1
"The Adventure 3
Adventure of 3
the Lion's 1
Lion's Mane", 1
Mane", sy'n 1
ystod ymddeoliad 1
ymddeoliad y 2
y ditectif. 2
ditectif. Dim 1
un bara 1
bara croyw 1
croyw a 3
sudd grawnwin 1
grawnwin a 2
ddefnyddir a'i 1
rannu ymysg 1
y gynulleidfa." 1
gynulleidfa." Dim 1
un dudalen 1
dudalen oedd 1
llyfr cyntaf. 1
cyntaf. Dim 1
un Ebrill 1
Ebrill sydd 1
bod wlybach 1
wlybach ers 1
ers 1984 1
hwnnw oedd 10
oedd Ebrill 1
Ebrill 2005 2
2005 gyda 2
gyda 179.5 1
179.5 mm. 1
mm. Dim 1
etholiad cystadlaeol 1
cystadlaeol bu 1
yma. Dim 1
un ffurf 5
ffurf unigol 3
un luosog 2
luosog ar 3
ar enw 4
ac ansoddair 1
ansoddair sydd 1
ffurf ddeuol 2
ddeuol megis 2
megis dwylo. 2
dwylo. Dim 2
luosog sydd 1
un gerdd 2
gerdd a 4
waith Llywelyn 2
Llywelyn Fychan 5
Fychan sydd 1
ar glawr, 3
glawr, ond 1
ond dydy 7
dydy ei 2
ei briodoldeb 1
briodoldeb ddim 1
yn sicr. 5
sicr. Dim 1
un gwarcheidwad 1
gwarcheidwad oedd 1
gallu ymadael 1
ymadael ar 1
tro. Dim 1
a gyhoeddodd, 4
gyhoeddodd, sef 3
sef Magdalen 1
Magdalen a 1
cherddi eraill, 1
eraill, ond 10
ond cyfrannai'n 1
cyfrannai'n gyson 1
gylchgronau Cymraeg 3
oes. Dim 1
un llong 1
ofod – 1
– Voyager 1
Voyager 2 1
2 – 4
galw heibio 1
heibio Neifion 1
Neifion hyd 1
ôl taith 1
12 mlynedd. 4
mlynedd. Dim 2
sef Eglvryn 1
Eglvryn Phraethineb, 1
Phraethineb, sebh 1
sebh Dosparth 1
Dosparth ar 1
ar Retoreg 1
Retoreg ('Egluryn 1
('Egluryn Ffraethineb, 1
Ffraethineb, sef 1
sef Dosbarth 1
Dosbarth ar 1
ar Retoreg'), 1
Retoreg'), ond 1
gyfrif yn 4
glasuron ysgolheictod 1
ysgolheictod Cymraeg. 1
o atom 1
atom sydd 1
mewn elfen. 1
elfen. Dim 1
ohonynt sydd 3
â'r maen 1
clo yn 2
le o 4
hyd. Dim 1
o'r orsafoedd 1
orsafoedd sy'n 1
i weithredu. 5
weithredu. Dim 1
peth sy'n 9
codi cywilydd 1
cywilydd ar 1
ar Wyn 1
Wyn a 4
a Nia 2
Nia Norm 1
Norm - 1
eu rhieni! 1
rhieni! Dim 1
un platfform 2
platfform tai 1
tai sydd 2
gaer. Dim 1
un rhifyn 4
rhifyn a 2
gyhoeddwyd a 1
methodd uchelgais 1
uchelgais Morris 1
Morris i'w 1
yn gyfnodolyn. 1
gyfnodolyn. Dim 1
unwaith bu 1
John Barlow 1
Barlow pleidleisio 1
gan gefnogi'r 2
gefnogi'r llywodraeth 1
ar ddeddf 1
ddeddf i 3
ehangu eisteddiadau 1
eisteddiadau seneddol 1
seneddol o 1
3 i 4
7 mlynedd. 2
unwaith erioed 2
erioed gynhaliwyd 1
gystadleuaeth. Dim 1
unwaith o’r 1
o’r blaen 5
y cofnodwyd 1
cofnodwyd gweld 1
gweld delor 1
delor y 2
y cnau 3
cnau yn 3
Gaernarfon ac 3
yn unman 2
unman yn 1
nes na 1
na Dinbych 1
Sir Ddinbych.” 1
Ddinbych.” Dim 1
cyrraedd ffîn 1
ffîn Namibia 1
Namibia y 1
cael yr 22
enw Okavango. 1
Okavango. Dim 1
i'r dorf 3
dorf llenwi'r 1
llenwi'r stadiwm 1
stadiwm y 3
penderfynwyd bod 3
rhy beryglus 4
chwarae arno. 1
arno. Dim 1
24 prif 1
prif fwrdeisiwr 1
fwrdeisiwr o 1
dref Biwmares 1
Biwmares oedd 1
bleidleisio hyd 2
hyd 1832. 1
1832. Dim 1
a allodd 2
allodd godi’r 1
godi’r lliwiau. 1
lliwiau. Dim 1
y ceiliog 9
ceiliog sy'n 3
sy'n ddu, 2
ddu, tra 1
mae'r iâr 6
yn frown. 1
frown. Dim 1
iawn ohonynt 2
ohonynt ddaeth 2
gefndiroedd lleiafrif 1
lleiafrif ethnig. 1
ethnig. Dim 1
a thafarn 3
thafarn sydd 1
sydd yno. 4
yno. Dim 1
enghreifftiau ohoni 1
ohoni a 3
a erys, 2
erys, mewn 1
lleoedd ar 3
ar Alderney 1
Alderney yn 1
bennaf. Dim 1
fywyd sydd 2
yn hysbys, 1
hysbys, ac 1
union awduraeth 1
awduraeth ei 1
yn ansicr. 15
ansicr. Dim 1
glybiau sydd 2
yw seilwaith 1
seilwaith y 1
caniatáu gweithrediad 1
gweithrediad cynghrair 1
cynghrair cystadleuol. 1
cystadleuol. Dim 1
goroesi ac 4
aros heb 1
cyhoeddi. Dim 1
ofal coed 1
chynnal a 3
chadw achlysurol 1
achlysurol sydd 1
angen yn 3
yn angenrheidiol. 5
angenrheidiol. Dim 1
ychydig o'r 7
o'r farchnad 8
farchnad domestig 1
domestig sydd 1
nhw ond 1
ond talp 1
talp enfawr 2
enfawr o'r 3
diwydiant DVD. 1
DVD. Dim 1
glawr heddiw. 1
nad ydyw 7
yn cuddio'r 4
cuddio'r symptomau 1
symptomau sy'n 1
eu profi 6
profi oherwydd 1
oherwydd cyflyrau 1
cyflyrau meddygol 1
meddygol eraill 1
oherwydd torri 1
torri dannedd. 4
dannedd. Dim 1
bawb fel 2
bardd. Dim 1
dail a 4
gyfer coginio. 1
coginio. Dim 1
fenyw sy'n 2
sy'n "iâr" 1
"iâr" mewn 1
gwirionedd, tra 1
tra cyfeirir 1
y gwryw 12
gwryw fel 1
fel "ceiliog", 1
"ceiliog", ond 1
ond cedwir 2
cedwir llawer 1
o'r ieir 1
ieir nag 1
nag o 8
o geiliogod. 1
geiliogod. Dim 1
lefel sylfaenol 2
sylfaenol o 4
filwyr cyffredin 1
recriwtio o 2
o dafarnau. 2
dafarnau. Dim 1
llongau dan 1
reolaeth Hawkins 1
Hawkins a 1
a Drake, 1
Drake, dwy 1
dwy long 4
long allan 1
a adawodd 12
adawodd Lloegr, 1
ddianc. Dim 1
1957 y 1
y caniatawyd 1
caniatawyd iddynt 1
iddynt ddychwelyd 6
i'w rhanbarth. 1
rhanbarth. Dim 1
1996 y 2
y diwygiwyd 1
diwygiwyd orgraff 1
orgraff yr 2
Almaeneg unwaith 1
eto. Dim 1
mwnt ac 1
olion eraill 1
eraill sydd 11
gweld ar 19
mwnt sydd 1
safle heddiw, 1
heddiw, ger 1
ger eglwys 2
eglwys Dolbenmaen. 2
Dolbenmaen. Dim 1
yn 1951 4
1951 y 1
i'w tharddle. 1
tharddle. Dim 1
araf y 2
gellid newid 1
a storiwyd 2
storiwyd yn 1
y ROM, 1
ROM, a 1
chryn anhawster 1
anhawster neu 2
neu ddim 10
ddim o 7
gwbl. Dim 1
ddiweddar y 4
y cydnabuwyd 1
cydnabuwyd llawer 1
newidiadau yr 1
Gymraeg ysgrifenedig 1
ysgrifenedig newydd 1
Gymraeg Cyfoes. 1
Cyfoes. Dim 1
ddiweddar yr 3
yr aethpwyd 1
aethpwyd ati 6
chyhoeddi chwedlau 1
gwerin Cymru. 3
Cymru. Dim 1
yn gynharol 1
gynharol ddiweddar 1
cafwyd trydan 1
trydan a 4
a moddion 1
moddion cyfathrebu 1
cyfathrebu dibynadwy 1
dibynadwy ar 2
ynysoedd hyn. 4
yn iseldiroedd 1
iseldiroedd yr 1
Alban mae'r 1
mae'r copaon 1
copaon hyn. 1
y nodiant 4
nodiant ar 2
gyfer sin 1
sin a 1
roddir isod, 1
isod, mae'r 1
mae'r nodiant 1
y ffwythiannau 2
ffwythiannau eraill 1
yn gyffelyb. 1
gyffelyb. Dim 1
raddol y 1
olygu 'dyn' 1
'dyn' yn 1
ystyr sy'n 1
gyfarwydd heddiw. 1
Dorset mae 1
ganfod yma, 1
arfordir. Dim 1
Sul yr 1
oedd plant 3
hunain. Dim 1
mae'r baswnau, 1
baswnau, baswnau 1
baswnau dwbl 1
dwbl a 4
a thrombonau 1
thrombonau yn 1
yn canu, 4
canu, a 3
ychydig fariau 1
fariau (baswnau 1
(baswnau a 1
a baswnau 1
baswnau dwbl: 1
dwbl: 339-342 1
339-342 a 1
a 362-369; 1
362-369; trombonau: 1
trombonau: 343-348 1
343-348 a 1
a 367-369). 1
367-369). Dim 1
rhaeadr ei 1
i'w gweld, 4
gweld, gyda'r 1
gyda'r dirwedd 1
dirwedd o'i 1
chwmpas wedi'i 1
wedi'i thrawsnewid 1
thrawsnewid trwy 1
trwy effeithiau 2
effeithiau arbennig. 1
arbennig. Dim 1
yr ieuenctid 1
ieuenctid diniwed 1
diniwed y 1
mae'r broffwydoliaeth 1
broffwydoliaeth wedi 1
wedi sôn 2
amdano y 3
gellir iacháu'r 1
iacháu'r clwyf. 2
clwyf. Dim 1
Dim on 1
on dyrnaid 1
dyrnaid o 1
gerddi Edward 1
Edward Richard 2
Richard a 3
gyhoeddwyd ond 1
eu hansawdd 1
hansawdd yn 1
uchel (credir 1
(credir fod 1
gerddi eraill, 1
lawysgrif ei 2
hun, wedi 2
wedi diflannu). 1
diflannu). Dim 1
gwryw sydd 2
sydd a'r 4
a'r lliw 3
yr offeiriaid 4
offeiriaid oedd 2
cael defnyddio 1
defnyddio yr 3
enw "Hadad", 1
"Hadad", felly 1
felly defnyddid 1
defnyddid "Baal" 1
"Baal" i 1
sôn amdano. 1
amdano. Dim 1
sy'n llywodraethu 1
llywodraethu ardaloedd 1
ardaloedd anghorfforedig. 1
anghorfforedig. Dim 1
sylfaen sydd 2
uchder sy'n 1
i 3 8
3 metr 1
metr sydd 1
trydydd gweinidog 1
gweinidog yn 5
eglwys ydoedd, 1
ydoedd, yn 2
dilyn David 1
Price (1843–78) 1
(1843–78) a 1
D. Silyn 1
Silyn Evans 1
Evans (1880-1930). 1
(1880-1930). Dim 1
Dim problemau 1
problemau gwybyddus. 1
gwybyddus. Dim 1
Dim rhyfedd 2
rhyfedd bod 1
bod cymaint 3
am ddreigiau 1
ddreigiau neu 1
neu eryrod 1
eryrod yn 1
gwarchod trysor 2
trysor mewn 2
mewn ogof. 2
ogof. Dim 1
rhyfedd i’r 1
i’r genhinen 1
genhinen gael 1
fel bathodyn 1
bathodyn cap 1
cap gan 1
y Gatrawd 3
Gatrawd Gymreig. 1
Gymreig. Dinas 1
Dinas a 4
Abertawe. Dinas 1
Dinas Bagram 1
Bagram yn 1
nwyrain Twrci. 1
Twrci. Dinas 1
Dinas bwysig 1
yw Rosario. 1
Rosario. Dinas 1
Dinas Dinlle 2
Dinlle ar 1
draeth Morfa 1
Morfa Dinlle 2
Dinlle gerllaw. 1
gerllaw. Dinas 1
Dinas hanesyddol 1
ngogledd-orllewin Rwsia 1
Rwsia yw 2
yw Veliky 1
Veliky Novgorod 1
Novgorod ( 1
( Dinas 2
Dinas Khost 1
Khost yw 1
dalaith. Dinas 1
Dinas Mecsico 3
Mecsico yw 2
canolfannau diwylliannol 2
ac ariannol 2
ariannol pwysicaf 1
byd. Dinasoedd 1
Dinasoedd cyfagos 1
cyfagos yw 2
yw Targovishte 1
Targovishte a 1
a Veliki 1
Veliki Preslav. 1
Preslav. Dinasoedd 1
Dinasoedd pwysig 1
pwysig eraill 1
yw Celje 1
Celje (Cilli) 1
(Cilli) a 1
a Ptuj 1
Ptuj (Pettau), 1
(Pettau), a 1
a Slovenska 1
Slovenska Bistrica 1
Bistrica (Windisch 1
(Windisch Feistritz). 1
Feistritz). Dinas 1
Dinas Panama 1
Panama ydy 1
ydy canolbwynt 1
canolbwynt gwleidyddiaethol, 1
gwleidyddiaethol, gweinyddol 1
wlad. Dinas 1
Dinas Rhufeinig 1
oedd Urbino. 1
Urbino. Dinas 1
Dinas y 1
y Gamlas, 1
Gamlas, Hakata: 1
Hakata: dinas 1
dinas o 1
fewn dinas. 1
dinas. Dinas 1
Dinas yw 2
yw Leipzig 1
Leipzig (IPA: 1
(IPA: ˈlaiptsɪç) 1
ˈlaiptsɪç) ( 1
yw Sisian 1
Sisian ( 1
( Dinbych-y-pysgod 1
Dinbych-y-pysgod oedd 1
oedd tu 2
i'r fwrdeisdref. 1
fwrdeisdref. Din 1
Din Eidyn, 1
Eidyn, sef 1
sef Caer 1
Caer Eidyn. 1
Eidyn. Dinesydd 1
Dinesydd enwocaf 1
enwocaf Mosfellsbær 1
Mosfellsbær oedd 1
bardd Halldór 1
Halldór Laxness, 1
Laxness, a 1
fagwyd ar 3
fferm Laxnes, 1
Laxnes, sydd 1
sydd heddiw'n 4
heddiw'n adnabyddus 1
fel fferm 1
fferm ceffylau. 1
ceffylau. Dinistriodd 1
Dinistriodd y 4
lein wreiddiol, 1
felly adeiladwyd 1
adeiladwyd lein 2
lein dros-dro 1
dros-dro ar 1
ochr Stryd 1
Stryd Van 1
Van Buren. 1
Buren. Dinistriodd 1
llynges Eidalaidd 1
Eidalaidd y 1
ganlynol gyda 1
gyda dynameit. 1
dynameit. Dinistriodd 1
tân ddinas 1
ddinas ganoloesol 1
ganoloesol Llundain 1
Llundain - 2
i Furiau 1
Furiau Rhufeinig 1
Rhufeinig y 2
y Ddinas. 8
Ddinas. Dinistriodd 1
y systemau 9
systemau llywio 1
llywio awyr, 1
awyr, ac 3
draw, rhan 1
rhan flaen 7
yr awyren, 1
awyren, gan 1
y talwrn. 1
talwrn. Dinistrir 1
Dinistrir 70 1
70 dinas 1
a gwerthir 1
gwerthir 100,000 1
ddinasyddion fel 1
fel caethion. 2
caethion. Dinistrir 1
Dinistrir yr 1
ymenydd gan 1
fel sbwng 1
sbwng gyda 1
dyllau ynddo. 1
ynddo. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd capel 1
capel Llangenni 1
Llangenni yn 1
1790 ond 1
mae'r ffynnon 3
hyd. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd dros 1
unig. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd ei 1
ei gronicl 1
gronicl ar 1
orchymyn Tiberius, 1
Tiberius, ond 1
llwyddodd Marcia, 1
Marcia, merch 1
merch Cremutius, 1
Cremutius, i 1
ddiogelu rhai 1
rhai copïau 1
copïau o'r 3
o'r testun. 1
testun. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd Jerusalem, 1
Jerusalem, ac 1
adeiladwyd dinas 2
dinas Rufeinig, 1
Rufeinig, Aelia 1
Aelia Capitolina, 1
Capitolina, yn 1
lle. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd llawer 1
cerrig beddau 2
beddau yn 4
fynwent gan 1
ymgyrch i'w 2
i'w 'thacluso' 1
'thacluso' yn 1
1969. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd oddeutu 1
a llawysgrifau, 1
llawysgrifau, a 1
a 5,000 2
o ddelweddau. 2
ddelweddau. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd Pula 1
Pula deirgwaith 1
deirgwaith gan 1
gan Fenis 1
Fenis wedi 2
wedi gwrthryfeloedd 1
gwrthryfeloedd yn 2
yn 1243, 1
1243, 1267 1
1267 ac 1
ac 1397. 1
1397. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd tua 1
tua 69% 1
69% o 1
o adeiladau’r 1
adeiladau’r ddinas 1
gwbl gyda 1
gyda 6.6% 1
6.6% wedi 1
eu difrodi’n 1
difrodi’n ddifrifol. 1
ddifrifol. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd y 5
y caban 1
caban gwreiddiol 1
gwreiddiol pan 2
1964. Dinistriwyd 1
cartref wedyn 1
fomiau o'r 1
o'r tanc. 1
tanc. Dinistriwyd 1
Dinistriwyd yr 2
ei drwsio 2
drwsio hyd 1
Lywodraeth Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth Rydd 1
Rydd Iwerddon 2
Iwerddon ymgymryd 1
â'r dasg 2
dasg rai 1
ddiweddarach. Dinistriwyd 1
o'i nwyddau 1
nwyddau cartref 1
cartref ac, 1
tebyg, nifer 1
o'i lawysgrifau 2
lawysgrifau cerddorol. 1
cerddorol. Dinistriwyd 1
o'r seilwaith, 1
seilwaith, ynghyd 1
gweithgareddau diwydiannol. 1
diwydiannol. Dinistriwyd 1
yr SA 1
SA a 1
a disodlwyd 4
disodlwyd hwy 1
gan SS 1
SS Himmler 1
Himmler a 2
fwy pwerus. 3
pwerus. Dinistriwyd 1
to pren 1
a dymchwelodd 1
dymchwelodd y 2
prif feindwr. 1
feindwr. Dinistrwyd 1
Dinistrwyd 14 1
14 acer 2
acer ynghanol 1
dân ar 2
Ebrill 1904, 1
1904, yn 1
adeiladu gorsaf 2
cwmnïau i 1
gyd. Dinistrwyd 1
Dinistrwyd y 4
trigolion fel 1
caethion. Dinistrwyd 1
gymuned wedi 2
wedi 1941, 1
1941, ar 1
Brwydr Uman 1
Uman pryd 1
dref dan 1
warchae y 2
y Wehrmacht. 1
Wehrmacht. Dinistrwyd 1
Dinistrwyd yn 1
yn 1939, 5
1949. Dinistrwyd 1
Dinistrwyd yr 1
hen Kasbah. 1
Kasbah. Dinistrwyd 1
y trenau, 1
trenau, y 1
bont a 4
farw 90 1
bobl. Dinistrwyd 1
Iarll Surrey 1
Surrey ar 1
Mai 1523. 1
1523. Dinoethodd 1
Dinoethodd anghyfiawnder 1
anghyfiawnder a 3
a gorthrwm 1
gorthrwm ymhob 1
ymhob cylch, 1
cylch, ac 3
ac amcanodd 1
amcanodd dros 1
dros ddylanwad 1
Wasg er 1
er daioni 1
daioni y 1
y werin." 1
werin." 'Din 1
'Din Rheged' 1
Rheged' ("Caer 1
("Caer Rheged"). 1
Rheged"). Dioddefai 1
Dioddefai byliau 1
byliau tost 1
tost o 1
afiechyd ar 4
oes. Dioddefodd 2
Dioddefodd ail 1
ail drawiad 1
Fehefin, 2006; 1
2006; aethpwyd 1
aethpwyd ag 2
Ysbyty William 1
William Harvey 1
Harvey ac 1
i'r uned 2
uned gofal 2
gofal ddwys. 1
ddwys. Dioddefodd 1
Dioddefodd am 1
o boenau 1
boenau yn 1
ei gefn, 1
gefn, ac 1
beirniadwyd gan 1
ag arbed 1
y bêl, 3
bêl, ar 1
adegau. Dioddefodd 1
Dioddefodd bataliynau 1
bataliynau eraill 1
eraill golledion 1
golledion tebyg. 1
tebyg. Dioddefodd 1
Dioddefodd bron 1
pob reidiwr 1
reidiwr dwll 1
dwll yn 1
eu teiar 1
teiar oherwydd 1
yr hoelion 1
hoelion a 1
eu harswyll 1
harswyll ar 1
ffordd. Dioddefodd 1
Dioddefodd canolfannau 1
canolfannau milwrol 1
a diwydiannol 2
diwydiannol eraill 1
eraill ymosodiadau 1
ymosodiadau rheolaidd 1
o golledion. 1
golledion. Dioddefodd 1
Dioddefodd Columbus 1
Columbus nifer 1
anhwylderau tra 1
tra bu 2
ei deithiau, 1
deithiau, gan 1
gynnwys gwaedu 1
gwaedu o’r 1
o’r llygaid, 1
llygaid, dallineb 1
dallineb dros 1
gwres uchel. 1
uchel. Dioddefodd 1
Dioddefodd ddifrod 2
ddifrod difrifol 2
difrifol mewn 5
mewn tanau. 1
tanau. Dioddefodd 1
ddifrod sylweddol 3
mewn canlyniad. 3
canlyniad. Dioddefodd 1
Dioddefodd dlodi 1
dlodi yn 1
ieuenctid oherwydd 1
teulu heb 1
heb foddion 1
foddion byw. 1
byw. Dioddefodd 1
Dioddefodd gyfnod 1
afiechyd ym 1
Dioddefodd Kaye 1
Kaye anafiadau 1
anafiadau difrifol 2
ystod storm 1
storm Diwrnod 1
Diwrnod Burns 1
Burns ar 1
1990. Dioddefodd 1
Dioddefodd Kinshasa 1
Kinshasa yn 2
fawr oherwydd 3
oherwydd Mobutu: 1
Mobutu: llygredd 1
llygredd a 1
rhoi swyddi 1
swyddi i'w 1
bennaf, a'r 2
a'r rhyfel 4
arweiniodd i'w 2
i'w gwymp. 1
gwymp. Dioddefodd 1
Dioddefodd Llafur 1
Llafur golled 1
golled mawr 1
14 cynghorwr, 1
cynghorwr, gan 1
ddod a'u 2
a'u cyfanswm 2
13. Enillodd 1
Enillodd Plaid 3
Cymru bedwar 1
bedwar cynghorwr 1
cynghorwr gan 1
cyfanswm hwy 1
i saith. 1
saith. Dioddefodd 1
Dioddefodd o 2
ei flynyddoedd 19
flynyddoedd olaf 7
ei daro'n 9
daro'n fyddar. 1
fyddar. Dioddefodd 1
o nam 2
nam ar 12
ei olwg, 3
olwg, a 1
a na 2
na lwyddodd 2
uwchradd. Dioddefodd 1
Dioddefodd Prudhomme 1
Prudhomme o 1
yn Châtenay-Malabry, 1
Châtenay-Malabry, Paris. 1
Paris. Dioddefodd 1
Dioddefodd rhan 1
isaf Dyffryn 1
Dyffryn Camwy 1
Camwy oherwydd 1
effeithiau nifer 1
lifogydd difrifol 1
y 1890au 3
1890au a'r 1
a'r 1900au, 1
1900au, gan 1
beri difrod 1
nhref Rawson 1
Rawson ac 1
yn Gaiman, 1
Gaiman, er 1
na effeithiwyd 1
effeithiwyd Trelew. 1
Trelew. Dioddefodd 1
Dioddefodd Sexton 1
Sexton o 1
anhwylder deubegwn 1
deubegwn difrifol 1
difrifol am 2
o'i bywyd; 1
bywyd; cafwyd 1
cyfnod manig 1
manig cyntaf 1
1954. Dioddefodd 1
Dioddefodd Shepard 1
Shepard doriad 1
doriad o 1
du blaen 2
blaen ei 2
ei glust 3
glust dde. 1
dde. Dioddefodd 1
Dioddefodd strôc 1
strôc ar 1
Ebrill 1869 1
1869 yng 2
Nghaer. Dioddefodd 1
Dioddefodd tîm 1
tîm Iwerddon 3
wael yn 3
amodau ac 3
adeg roeddent 1
ond deg 1
deg dyn 1
dyn oherwydd 1
oherwydd anafiadau. 1
anafiadau. Dioddefodd 1
Dioddefodd y 3
ddinas ddifrod 1
cartref ( 1
( Dioddefodd 1
Dioddefodd yr 1
adran golledion 1
golledion enfawr 1
enfawr a 7
a beirniadwyd 2
beirniadwyd hi’n 1
hi’n hallt 1
hallt oherwydd 1
diffyg hyfforddiant 1
hyfforddiant ac 1
ac arweinyddiaeth 3
arweinyddiaeth wael. 1
wael. Dioddefodd 1
rheilffordd pan 1
gyrhaeddodd gwasanaethau 1
gwasanaethau bysiau 1
bysiau ar 2
byd cyntaf, 1
gangen i 1
1929. Dioddefodd 1
stryd ddau 1
ddau ymosodiad 1
ymosodiad far 1
far yn 2
1990au. Dioddefwyd 1
Dioddefwyd daeargryn 1
gryfder 6.3 1
6.3 ger 1
ger Selfoss 1
Selfoss ar 1
Iau 29 1
2008. Diod 1
Diod di-alcohol 1
di-alcohol yw 1
yw Diod 1
Diod feddal, 1
feddal, sydd 1
cynnwys dŵr 3
dŵr swigog, 1
swigog, melysydd 1
melysydd a 1
a blasydd 1
blasydd (naturiol 1
(naturiol neu 1
neu annaturiol). 1
annaturiol). Diod 1
Diod frodorol 1
frodorol o'r 2
enw maté, 1
maté, a 1
o ddail 9
ddail yerba 1
yerba maté, 1
maté, sy'n 1
nghefn gwlad. 7
gwlad. Diolch 1
Diolch eto 1
i sylwadau 1
sylwadau Forrest 1
Forrest a'i 1
a'i welwedigaeth, 1
welwedigaeth, gwyddom 1
gwyddom hefyd 1
o greyrfeydd 1
greyrfeydd y 1
sir sydd 2
fyw ac 6
ac iach 1
iach heddiw, 1
heddiw, wedi 1
union felly 1
felly ers 1
ddiwethaf. Diolch 1
Diolch i 1
Dduw chafodd 1
syniad hwnnw 1
hwnnw fawr 1
o groeso 1
gan seryddwyr 2
seryddwyr dramor. 1
dramor. Diolch 1
Diolch i'r 1
i'r iâr 3
a'r delyn 2
delyn hudol, 1
hudol, o 1
hynny ymlaen, 4
ymlaen, mae 3
mae Jac 4
Jac a'i 1
gyfoethog ac 3
byw bywyd 12
bywyd dedwydd. 1
dedwydd. Diolch, 1
Diolch, O 1
O diolch 1
diolch i’r 2
i’r Arglwydd 6
Arglwydd am 2
am dano.’ 1
dano.’ Diomedea, 1
Diomedea, "yr 1
"yr albatrosiaid 1
albatrosiaid mawr", 1
mawr", ymysg 1
adar mwyaf 1
medru hedfan. 1
hedfan. Diorseddodd 1
Diorseddodd y 1
Chwyldro Copernicaidd 1
Copernicaidd y 1
Ddaear i 2
o blanedau 2
blanedau sy'n 1
sy'n cylchdroi'r 1
cylchdroi'r Haul. 1
Haul. Diorseddwyd 1
Diorseddwyd ei 1
oedd Pyrrhus 1
Pyrrhus yn 1
ddwy oed. 3
oed. Diplomydd 1
Diplomydd o 1
o Ghana 1
Ghana oedd 2
oedd Kofi 1
Kofi Atta 1
Atta Annan 1
Annan ( 1
( Dirgelwch 1
Dirgelwch mawr 1
mawr yw 4
yw absenoldeb 1
absenoldeb hwn 2
yn Eryri 4
Eryri - 2
- planhigyn 1
planhigyn gweddol 1
o glogwyni 1
glogwyni Cymbria. 1
Cymbria. Dirgryniad 1
Dirgryniad wyneb 1
ddaear yw 3
yw daeargryn. 1
daeargryn. Dirprwy 1
Dirprwy Warden 1
Warden presennol 1
Neuadd yw'r 1
yw'r ysgolhaig 2
ysgolhaig ifanc 1
ifanc Adrian 1
Adrian Morgan. 1
Morgan. Dirywiodd 1
Dirywiodd ffyniant 1
ffyniant yn 3
16g o 1
i gyrchoedd 1
gan fôr-ladron. 1
fôr-ladron. Dirywiodd 1
Dirywiodd i 1
dref fechan 5
fechan ddinod 1
ddinod yn 1
Canol. Dirywiodd 1
Dirywiodd rheolaeth 1
y chogyal 2
chogyal dros 1
iddo ildio 3
ildio Darjeeling 1
Darjeeling a’r 1
a’r cylch 1
cylch i’r 1
i’r Prydeinwyr. 1
Prydeinwyr. Dirywiodd 1
Dirywiodd statws 1
statws Dolbelydr 1
Dolbelydr yn 1
canrifoedd dilynol, 2
dilynol, o 1
bosib oherwydd 3
ei leoliad 5
leoliad diarffordd, 1
diarffordd, y 1
ffordd gul 1
gul a 1
a throellog 1
throellog ato 1
ato a'i 2
a'i faint 2
faint ac 7
erbyn 1912 1
1912 roedd 1
yn wag. 8
wag. Dirywiodd 1
Dirywiodd y 2
copr lleol 1
1850au ond 1
parhaodd Amlwch 1
ganolfan bwysig 8
bwysig i'r 8
adeiladu ac 3
ac atgyweirio 3
atgyweirio llongau 1
gwaith arall 4
cysylltiedig â'r 2
â'r môr. 1
môr. Dirywiodd 1
y iaith 1
iaith werinol 1
werinol honno 1
sgil tonnau 1
tonnau newydd 1
fewnfudwyr dosbarth-canol 1
dosbarth-canol yng 1
siaradwyr Wcreineg 1
Wcreineg safonol. 1
safonol. Dirywiodd 1
Dirywiodd yr 1
fod rheithoriaid 1
rheithoriaid yn 1
yn absennol. 2
absennol. Dirywio 1
Dirywio fu 1
ei atgyweirio. 1
atgyweirio. Discovering 1
Discovering a 1
a Welsh 3
Welsh Landscape 1
Ian Brown; 1
Brown; Windgather 1
Windgather Press; 1
Press; tudalen38-9 1
tudalen38-9 Ceir 1
sawl ogof 1
ogof gerllaw, 3
gerllaw, lle 3
lle canfuwyd 3
canfuwyd dros 1
o ysgerbydau 2
ysgerbydau o'r 1
hwn. Disgleiriodd 1
Disgleiriodd ei 1
feddwl yn 2
arddegau. Disg 1
Disg optegol 1
optegol a 1
gadw data 1
data digidol, 1
digidol, e.e. 1
e.e. Disgrifia 1
Disgrifia Aled 1
Aled yr 1
yr amheuon 1
amheuon a'r 1
a'r anawsterau 2
i gyffuriau 2
gyffuriau a'r 1
a'r camddefnydd 1
camddefnydd ohonynt 1
ohonynt amharu 1
amharu ar 9
ar degwch 1
degwch y 1
y cystadlu. 1
cystadlu. Disgrifia 1
Disgrifia Chazelle 1
Chazelle a 1
a Dobkin 1
Dobkin (1985) 1
(1985) i 1
i algorithm 1
algorithm amser-polynomial 1
amser-polynomial ar 1
gyfer dod 3
i ddadelfennu 1
ddadelfennu i 2
i'r nifer 6
nifer lleiaf 5
o bolygonau 3
bolygonau cefngrwm 1
cefngrwm â 1
â phosibl. 6
phosibl. Disgrifiad 1
Disgrifiad a 1
2009. Disgrifiad 1
Disgrifiad cynnar 1
o'r goron 2
goron yw 1
yw "Coron 1
"Coron y 1
Alfred o 1
waith gwifren 1
gwifren aur 1
aur wedi'i 1
osod gyda 1
gyda cherrig 3
cherrig bach 1
dwy gloch 1
gloch fach", 1
fach", sy'n 1
pwyso 2.25kg 1
2.25kg (79.5 1
(79.5 owns) 1
owns) ac 1
werth cyfanswm 1
o £248. 1
£248. Disgrifiad 1
Disgrifiad o'r 1
o'r broses 3
broses esblygol 1
esblygol oedd 1
papur hwn 2
gwirionedd. Disgrifia 1
Disgrifia ei 2
ei dudalen 1
dudalen Twitter 1
Twitter fel, 1
fel, "ieithydd 1
"ieithydd Brythonaidd/Celtaidd, 1
Brythonaidd/Celtaidd, TG, 1
TG, cynghorydd 1
cynghorydd tref, 1
tref, Pwnjabi 1
Pwnjabi Prydeinig, 1
Prydeinig, sosialydd 1
sosialydd // 1
// Brythonic/Celtic 1
Brythonic/Celtic linguist, 1
linguist, IT, 1
IT, town 1
town councillor, 1
councillor, British 1
British Punjabi, 1
Punjabi, socialist". 1
socialist". Disgrifia 1
fel 'brenin 1
'brenin coronog' 1
coronog' yn 1
hun. Disgrifia 1
Disgrifia fel 1
gadael cryn 1
cryn effaith 1
waith. Disgrifia 1
Disgrifia Ffurf 1
Ffurf Llywodraeth 2
Llywodraeth Eglwysig 2
Eglwysig Bresbyteraidd 2
Bresbyteraidd sut 1
dylid rhannu'r 2
rhannu'r Eglwys 1
yn gynulleidfaoedd, 1
gynulleidfaoedd, fel 1
arfer "fesul 1
"fesul ffiniau 1
ffiniau priodol 1
priodol eu 2
eu cartrefi". 1
cartrefi". Disgrifia 1
Disgrifia hefyd 1
hefyd sut 1
sut sut 1
mae data'n 1
data'n cael 1
ei brosesu, 1
brosesu, ei 1
storio a'i 1
system wybodaeth. 1
wybodaeth. Disgrifiai 1
Disgrifiai ei 2
fel "sosialydd 1
"sosialydd annibynnol". 1
annibynnol". Disgrifiai 1
theulu fel 1
un gweddol 1
gweddol deniadol, 1
deniadol, hynod 1
o ddiogel 2
ddiogel a 1
a magwriaethol, 1
magwriaethol, ac 1
berson arbennig 1
o greadigol, 1
greadigol, a 1
a anogodd 3
anogodd hi 2
a dyfeisio. 1
dyfeisio. Disgrifia'i 1
Disgrifia'i hun 1
fel "creewr, 1
"creewr, gweithiwr, 1
gweithiwr, sgwennwr" 1
sgwennwr" ("maker, 1
("maker, worker, 1
worker, writer"). 1
writer"). Disgrifia 1
Disgrifia Moses 1
Moses a 1
a Bailey 1
Bailey (1998) 1
(1998) ei 1
ei swyddogaeth 2
swyddogaeth teimlyddol 1
teimlyddol fel 1
fel "swyddogaeth 1
"swyddogaeth anuniongyrchol", 1
anuniongyrchol", gan 1
gan ddweud, 3
ddweud, "ar 1
"ar wahân 1
i adroddiadau 1
adroddiadau anecdotaidd, 1
anecdotaidd, ni 1
ni phrofwyd 1
phrofwyd fod 1
y blaengroen 3
blaengroen yn 4
â phleser 1
phleser rhywiol 1
o ddynion." 1
ddynion." Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Adams 1
Adams ei 1
" Disgrifiodd 1
Disgrifiodd arfbais 1
arfbais sy'n 1
fel tarian 1
tarian lai 1
lai yng 2
nghanol un 1
un fwy 2
fwy (gweler 1
(gweler effaith 1
effaith Droste 1
Droste ). 1
). Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Blavatsky 1
Blavatsky Theosophy 1
Theosophy fel 1
fel "synthesis 1
"synthesis o 1
o wyddoniaeth, 1
wyddoniaeth, crefydd 1
crefydd ac 3
ac athroniaeth", 1
athroniaeth", gan 1
gan ddatgan 6
ddatgan fod 6
fod Theoso 1
Theoso yn 1
yn adfywiad 2
adfywiad o'r 1
o'r "Doethineb 1
"Doethineb Hynafol", 1
Hynafol", sy'n 1
sy'n tanseilio 1
tanseilio holl 1
holl grefyddau'r 1
grefyddau'r byd. 1
byd. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Catrin 1
Catrin Rogers 1
Rogers ar 1
wefan Tuchwith 1
Tuchwith fod 1
y "script, 1
"script, y 1
y cyflymder, 1
cyflymder, datblygiad 1
datblygiad pob 1
un cymeriad 4
yr actio 1
gwneud hon 1
o’r dramau 1
dramau mwyaf 1
mwyaf crefftus, 1
crefftus, difyr, 1
difyr, dwys 1
dwys – 1
a hir-ddisgwyliedig 1
hir-ddisgwyliedig – 1
hanes theatr 2
theatr Cymru 1
ganrif ddwytha." 1
ddwytha." Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Clancy 1
Clancy y 1
ganolfan, daeareg, 1
daeareg, llystyfiant 1
offer yr 1
orsaf. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd cyfarwyddwr 1
gêm Shigeru 1
Shigeru Ohmori 1
Ohmori hwn 1
lleoliad mwy 1
mwy modern. 1
modern. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd dad 1
wyau (caviar?) 1
(caviar?) yn 1
llifo o'r 8
o'r pysgodyn 1
pysgodyn dros 1
dros glos 1
glos y 1
y ffarm 2
ffarm fel 1
fel llaid. 1
llaid. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd ei 3
chyfnod gartref 1
gartref o'r 2
ei salwch 6
salwch fel 1
fel cyfnod 2
cyfnod arwyddocaol 1
arwyddocaol a 3
alluogodd hi 1
hi chwarae 1
fel plentyn 7
plentyn ac 1
ei dychymyg. 1
dychymyg. Disgrifiodd 1
fel "tomboy" 1
"tomboy" i'r 1
i'r Los 1
Angeles Times, 1
pêl-droed am 1
am ddeuddeg 1
ddeuddeg mlynedd. 1
mlynedd. Disgrifiodd 1
phrofiadau yng 1
yng ngharchar 1
ngharchar merched 1
merched Traunstein 1
Traunstein yn 1
ei yn 1
chyfrol Gefängnistagebuch, 1
Gefängnistagebuch, 1946. 1
1946. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Eric 1
Eric Johnson, 1
Johnson, o'r 1
o'r Sefydliad 3
Sefydliad Radar 1
Radar Brenhinol, 1
yn Malvern, 1
Malvern, Lloegr 1
ar sgriniau 1
sgriniau cyffwrdd 2
cyffwrdd mewn 1
erthygl fer 1
yna'n llawn, 1
llawn, gyda 2
diagramau, mewn 1
1967. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Guimard 1
Guimard Schleck 1
Schleck fel 1
reidwyr mwyaf 1
mwyaf dawnus 3
dawnus oedd 1
a cymharodd 1
cymharodd ef 1
gyda Laurent 1
Laurent Fignon. 1
Fignon. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Herodotus 1
Herodotus fel 1
byddai'r Scythiaid 1
Scythiaid yn 1
yn anadlu 4
anadlu dail 1
dail mwg 1
mwg llosgi 1
yn 500 2
500 CC. 1
CC. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd hwn 1
gyfnod anoddaf 1
anoddaf fel 1
fel peiriannydd. 1
peiriannydd. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd James 1
James Pope-Hennessy 1
Pope-Hennessy Rachel 1
Rachel Ray 2
Ray fel 1
fel "araith 1
"araith lem 1
lem Trollope 1
Trollope yn 2
erbyn clerigwyr 1
clerigwyr efengylaidd 1
efengylaidd Gorllewin 1
Lloegr ". 1
". Disgrifiodd 1
Disgrifiodd John 1
Davies de-ddwyrain 1
fel "meithrinfa'r 1
"meithrinfa'r Eglwys 1
Eglwys Geltaidd 1
Geltaidd a 1
a chroth 1
chroth gweithgarwch 1
gweithgarwch a 1
a adfywiodd 1
adfywiodd Ewrop." 1
Ewrop." Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Michael 1
Michael ei 1
yn "fachgen 2
"fachgen Iddewig, 1
Iddewig, addysgedig, 1
addysgedig, dosbarth-canol 1
dosbarth-canol hoffus 1
hoffus a 1
chanddo pob 1
pob tic 1
tic ac 1
ac alergedd 1
alergedd posib". 1
posib". Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Nick 1
Nick Webb 1
Webb ar 1
ar Sports 1
Sports Wales 1
Wales BBC 1
Cymru cais 1
cais York 1
York fel 1
un "gwych". 1
"gwych". Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Owen 1
y brentisiaeth 1
brentisiaeth fel 2
fel math 3
o goleg, 1
goleg, a 1
cerddi wedi 1
o'i gydweithwyr. 1
gydweithwyr. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Pugh 1
Pugh amaturiaeth 1
amaturiaeth fel 1
fel cronfa 4
cronfa na 1
allai ddal 2
ddal dŵr 1
dŵr mwyach. 1
mwyach. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Reginald 1
Reginald Fitz 1
Fitz lid 1
coluddyn crog 2
crog llym 1
a chronig 1
chronig gyntaf 1
ym 1886, 1
1886, ac 1
achos cyffredin 1
o boen 2
boen abdomenol 1
abdomenol llym 1
llym difrifol 1
difrifol dros 1
gyd. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Samuel 1
Samuel Fuller, 1
Fuller, a 1
a gyfarwyddodd 1
gyfarwyddodd Steiger 1
Steiger yn 1
yn Run 1
Run of 1
the Arrows, 1
Arrows, actor 1
anodd ei 11
ei reoli: 1
reoli: "Mae 1
"Mae ganddo 1
ganddo lawer 5
o ddawn, 1
ddawn, ond 1
yw'n gwybod 4
i'w defnyddio. 2
defnyddio. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Simpson 1
Simpson yr 1
fel "fun 1
"fun party 1
party album" 1
album" gyda 1
gyda ochr 1
ochr "silly 1
"silly and 1
and quirky" 1
quirky" "Ashlee 1
"Ashlee Simpson: 1
Simpson: The 1
The Survivor", 1
Survivor", CosmoGIRL!, 1
CosmoGIRL!, Rhagfyr 1
Rhagfyr 2007/Ionawr 1
2007/Ionawr 2008, 1
2008, tudalen 1
tudalen 107. 1
107. a 1
dylanwad cerddoriaeth 1
1980au. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Sobchak 1
fel "rhanol-Iddewig". 1
"rhanol-Iddewig". Disgrifiodd 1
Disgrifiodd stori 1
stori gyfoes 1
gyfoes yn 8
am O'Horgan 1
O'Horgan am 1
am Milk 1
Milk fel 2
fel "dyn 2
"dyn trist 1
trist ei 1
lygaid - 1
- hipi 1
hipi arall 1
sy'n heneiddio 2
heneiddio gyda 1
gyda gwallt 5
gwallt hir, 2
hir, hir, 1
hir, yn 3
gwisgo jîns 1
jîns wedi 1
wedi pylu 1
pylu a 1
a gleiniau 1
gleiniau tlws". 1
tlws". Disgrifiodd 1
Disgrifiodd strategaeth 1
fel datrys 1
datrys problem 2
problem ddylunio, 1
ddylunio, gyda 1
gyda chyfaddawdau 1
chyfaddawdau ymysg 1
ymysg gwahanol 2
gwahanol elfennau 4
eu trefnu, 1
trefnu, eu 1
haddasu a'u 1
a'u cydlynu, 1
cydlynu, yn 1
na chynllun 2
chynllun neu 1
neu ddewis. 1
ddewis. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd Tacitus 1
Tacitus yn 3
ei Agricola 1
Agricola a 1
a Germania 1
Germania OC 1
OC 98 1
98 y 1
y Mare 1
Mare Suebicum, 1
Suebicum, a 1
ol y 6
y Suebi, 1
Suebi, yn 1
gwanwyn, fel 1
fel môr 1
môr hallt 1
hallt lle 1
lle torrodd 1
torrodd yr 1
yr iâ 6
iâ gyda 1
gyda thalpiau'n 1
thalpiau'n arnofio. 1
arnofio. Disgrifiodd 1
Disgrifiodd y 3
ddylanwad Jackson 1
Jackson bryd 1
fel "Star 1
"Star of 1
of records, 1
records, radio, 1
radio, rock 1
rock video. 1
video. Disgrifiodd 1
hwn ymhellach, 1
ymhellach, gan 3
nodi pum 1
pum disgyblaeth 1
disgyblaeth o 1
fewn 'maes' 1
'maes' cyfrifiadura: 1
cyfrifiadura: gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth gyfrifiadurol, 1
gyfrifiadurol, peirianneg 1
peirianneg cyfrifiadurol, 1
cyfrifiadurol, systemau 1
systemau gwybodaeth, 1
gwybodaeth, technoleg 1
technoleg gwybodaeth 3
a pheirianneg 3
pheirianneg meddalwedd. 1
meddalwedd. Disgrifiodd 1
y naturiaethwr 3
naturiaethwr Chris 1
Chris Packham 1
Packham yr 1
yr ymlediad 1
ymlediad fel 1
"un o'r 5
o'r adferiadau 1
adferiadau naturiol 1
naturiol mawr" 1
mawr" Disgrifiodd 1
Disgrifiodd yr 3
actores Bette 1
Davis ef 1
ef nid 1
actor ond 1
fel "chameleon." 1
"chameleon." Disgrifiodd 1
yn "cysgu 1
"cysgu am 1
am fwyd." 1
fwyd." Disgrifiodd 1
Herald Cymraeg 4
digwyddiad fel 3
fel "dirgelwch". 1
"dirgelwch". Disgrifir 1
Disgrifir anhawster 1
anhawster y 1
llwybr 4.2 1
4.2 milltir 1
milltir hwn 1
un 'canolig', 1
'canolig', a 1
dylai gymryd 1
gymryd oddeutu 1
oddeutu teirawr. 1
teirawr. Disgrifir 1
Disgrifir Brwydr 1
Brwydr Camlan 1
Camlan ei 1
o 'Tri 1
'Tri Ofergad 1
Ofergad ('brwydr 1
('brwydr ddiffrwyth') 1
ddiffrwyth') Ynys 1
Ynys Prydain' 2
Prydain' am 1
o weithred 3
weithred dynghedfennol 1
dynghedfennol Gwenhwyfach 1
Gwenhwyfach yn 1
yn taro 6
taro Gwenhwyfar 1
Gwenhwyfar (triawd 1
(triawd 84). 1
84). Disgrifir 1
Disgrifir cwmni 1
dri actor 2
actor proffesiynol 3
proffesiynol (dau 1
(dau ddyn 1
a llanc) 1
llanc) yn 1
perfformio sgript 1
sgript a 3
am 'awr 1
'awr neu 1
neu ddwy' 1
ddwy' mewn 1
ddillad. Disgrifir 1
Disgrifir digwyddiadau'r 1
digwyddiadau'r nofel 1
nofel drwy 1
drwy lygad 2
lygad sawl 1
sawl cymeriad, 1
cymeriad, a 1
hynny cyflwynir 1
sawl is-blot 1
is-blot y 1
gwahanol dai: 1
dai: Westeros, 1
Westeros, y 1
y Wal 1
Wal a'r 1
a'r Targaryens. 1
Targaryens. Disgrifir 1
Disgrifir ef 1
ym Mywgraffiadur 1
Mywgraffiadur Rhydychen 1
allu a 1
gweledigaeth miniog, 1
miniog, a 1
thebyg y 1
dyn mwyaf 3
pwerus o'i 2
o'i oes. 2
oes. Disgrifir 1
Disgrifir ei 2
ei alwad 2
alwad fel 1
fel gat 1
gat yn 1
yn gwichian 1
gwichian a 1
a chorcyn 1
chorcyn y 1
y popian 1
popian o 1
o botel. 1
botel. Disgrifir 1
ganlyn: "Mae 1
"Mae enw'n 1
enw'n dangos 1
hyn rydyn 2
rydyn ni'n 6
ni'n chwilio 1
amdano. Disgrifir 1
Disgrifir eu 1
eu lliw 6
lliw fel 2
fel golau 1
rhai ffynonellau, 2
ffynonellau, ond 1
sicr. Disgrifir 1
Disgrifir fel 1
fel "bwlyn 1
"bwlyn ar 1
ar garn 1
garn cleddyf 1
cleddyf etc, 1
etc, corf 1
corf flaen 1
flaen cyfrwy 1
cyfrwy hefyd 1
yn drosiadol 1
drosiadol a 1
a ffigurol" 1
ffigurol" http://geiriadur. 1
http://geiriadur. Disgrifir 1
Disgrifir hi 1
siaradwr rhugl 1
rhugl iawn, 1
a gwerthfawrogwyd 1
gwerthfawrogwyd ei 1
ei chyfraniad: 1
chyfraniad: trwy 1
ei chysylltiadau, 1
chysylltiadau, enillodd 1
mudiad gefnogwyr 1
gefnogwyr o'r 1
dosbarth uchaf, 1
uchaf, na 1
fyddent fel 1
ar araith 1
araith am 2
fenywod bleidleisio 1
bleidleisio ( 1
( Disgrifir 1
Disgrifir hyn 1
fel "oferedd" 1
"oferedd" - 1
- cynhaliwyd 1
briodas ar 2
y Sabbath 1
Sabbath - 1
ac "ynfydrwydd" 1
"ynfydrwydd" gan 1
yn Nrych 1
Nrych yr 1
yr Amseroedd. 2
Amseroedd. Disgrifir 1
Disgrifir sain 1
sain Florence 1
Florence and 1
the Machine 2
Machine yn 1
fel roc 1
roc annibynnol 1
annibynnol sydd 2
gan "Soul". 1
"Soul". Disgrifir 1
Disgrifir tri 1
o gnosis: 1
gnosis: Hands-On 1
Hands-On Chaos 1
Chaos Magic, 1
Magic, 2009. 1
2009. Disgrifir 1
Disgrifir y 6
cofnod hwn 2
fel "ffwythiant 1
"ffwythiant dwysedd 1
dwysedd y 3
y tebygolrwydd" 2
tebygolrwydd" (probability 2
(probability density 1
density function). 1
function). Disgrifir 1
sefydliadau troseddol, 1
troseddol, gangiau 1
gangiau a 1
throseddwyr stryd, 1
stryd, ac 2
arweinwyr dinesig 1
dinesig llygredig 1
iawn. Disgrifir 1
ffilm gyffro 3
gyffro seicolegol 1
seicolegol neu 3
neu ffilm 1
arswyd seicolegol. 1
seicolegol. Disgrifir 1
y ffrwythau 2
ffrwythau fel 1
fel aeron 1
aeron cigog, 1
cigog, sy'n 1
wyrdd i 3
i ddu 1
ddu wrth 1
iddo aildyfu'n 1
aildyfu'n raddol. 1
raddol. Disgrifir 1
frwydr hefyd 1
gan Mathew 2
Mathew Paris 1
ei Chronica 1
Chronica Majora, 1
Majora, lle 1
lle nodir 2
nodir fod 1
un enfawr, 1
enfawr, ac 1
mynachlogydd Osney 1
Osney a 1
a Tewkesbury. 1
Tewkesbury. Disgrifir 1
Disgrifir yr 1
ieithoedd Celteg 1
Celteg a 1
a siaredid 1
siaredid ar 1
Iwerddon fel 1
fel ieithoedd 3
y Gelteg 1
Gelteg Ynysig. 1
Ynysig. Disgrifir 1
y temtiad 1
temtiad yng 1
ngeiriau Iesu 1
Iesu a 2
a Satan 1
Satan gan 1
gan Fathew 1
Fathew a 1
a Luc. 1
Luc. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd ac 1
enwyd y 9
y tason 1
tason yma 1
naturiaethwr Elias 1
Elias Magnus 1
Magnus Fries. 1
Fries. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd amblyopia 1
amblyopia am 1
y 1600au. 1
1600au. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd cymhwyso 1
cymhwyso technoleg 1
technoleg sgriniau 1
cyffwrdd ar 1
gyfer rheoli 1
rheoli traffig 2
traffig awyr 1
1968. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd ef 1
fel comedïwr 2
comedïwr amgen, 1
amgen, a 1
i'r ymadrodd 2
ymadrodd gael 1
ei fathu. 1
fathu. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd ei 2
1933, mewn 1
mewn ysgrif 2
goffa fel 1
fel "arloeswr 1
"arloeswr masnach 1
masnach lo 2
lo De 1
De Cymru". 1
Cymru". Disgrifiwyd 1
ymddygiad yn 6
wasg fel 2
fel 'ymosodiad 1
'ymosodiad rhywiol 1
rhywiol llafar' 1
llafar' a 1
a 'di-chwaeth'. 1
'di-chwaeth'. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd ffenestr 1
ffenestr Coeden 1
Coeden Jesse 1
Jesse fawr 1
fawr yr 2
eglwys fel 4
"y ffenestr 1
ffenestr wydr 1
wydr orau 1
orau yng 4
Nghymru". Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd Homo 2
Homo naledi 2
naledi yn 2
2015 gan 2
gan 47 2
47 o 5
a gynigiodd 5
gynigiodd fod 2
rywogaeth newydd 2
newydd sbon. 4
sbon. Disgrifiwyd 1
sbon a 1
rhoddwyd dwy 1
fel oedran, 1
oedran, cyn 1
unrhyw arbrofion. 1
arbrofion. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd hyn 1
fel "house 1
"house arrest" 1
arrest" gan 1
Assange a'i 1
a'i gefnogwyr. 2
gefnogwyr. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd Lewis 1
Lewis gan 1
gan Moc 1
Moc fel 1
o gewri'r 1
gewri'r byd 1
byd pysgota", 1
pysgota", a 1
phrynodd drwydded 1
drwydded pysgota 1
pysgota cyntaf 1
i Moc 1
Moc a 1
ddilyn ar 2
o'i deithiau 3
deithiau pysgota. 1
pysgota. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd metastasis 1
metastasis o 1
o safleoedd 12
fel tiwmor 1
tiwmor phyllodes 1
phyllodes y 1
fron sy'n 1
cyflwyno cwymp 1
cwymp parotid 1
parotid hefyd. 1
hefyd. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd y 2
gan gylchgrawn 2
gylchgrawn Wired 1
Wired fel 1
un hynod 2
hynod gyfrinachol 1
gyfrinachol ynghylch 1
ei gyllid. 1
gyllid. Disgrifiwyd 1
Disgrifiwyd yr 2
adeiladau fel 1
rhai "dyfodolol" 1
"dyfodolol" a 1
a "ffynci" 1
"ffynci" gan 1
bobl o'r 3
ddiwylliant yr 3
Andes. Disgrifiwyd 1
yr hyperbola 1
hyperbola yn 1
gan Menaechmus 1
Menaechmus (Μέναιχμος, 1
(Μέναιχμος, 380–320 1
380–320 CC)ond 1
CC)ond bu'n 1
tan Apollonius 1
Apollonius o 1
o Berga 1
Berga (c. 1
(c. Disgrifiwyd 1
y syndrom 1
syndrom gyntaf 1
o Seland 3
Newydd sef 1
sef John 5
John C. 5
C. P. 1
P. Williams. 1
Williams. Disgwylai 1
Disgwylai llawer 1
Newydd ennill 1
ond curwyd 1
curwyd hwy 1
annisgwyl gan 1
gan Ffrainc, 2
Ffrainc, 20 1
20 - 3
- 18. 1
18. Er 1
Er i 45
Henry gael 1
rai, ail-apwyntiwyd 1
ail-apwyntiwyd ef 1
fel hyfforddwr. 1
hyfforddwr. Disgwyliad 1
Disgwyliad Abraham 1
Abraham oedd 1
fab David 1
David ddilyn 1
ei gamre 1
gamre i 1
fyd yr 1
yr arianwyr 1
arianwyr a'r 1
a'r masnachwyr, 1
masnachwyr, ac 1
felly rhoddwyd 1
iddo addysg 3
addysg i'w 3
i'w baratoi 3
Ddinas. Disgwyliad 1
Disgwyliad einioes 1
einioes y 1
rheini sy'n 5
sy'n ysmygu 1
ysmygu yw 1
50 mlwydd 2
oed, lle 3
mae bron 11
i'r rheini 1
rheini sydd 5
yn ysmygu. 1
ysmygu. Disgwylid 1
Disgwylid i 2
bob gŵr 1
gŵr bonheddig 2
bonheddig gwerth 1
gwerth ei 2
ei halen 1
halen geisio 1
geisio meistroli'r 1
meistroli'r "bedair 1
"bedair camp 1
ar hugain", 2
hugain", a 1
a rhestrir 2
rhestrir gwyddbwyll 1
o'r campau 2
campau hynny. 1
hynny. Disgwylid 2
i Boyle 1
Boyle gynhyrchu'r 1
gynhyrchu'r gyfres 1
gyfres ochr 1
â Simon 2
Simon Beaufoy 1
Beaufoy a 1
a Christian 1
Christian Colson. 1
Colson. Disgwylid 1
Disgwylid iddi 1
a'i brodyr, 1
brodyr, ond 1
ganddi syniadau 2
syniadau llawer 1
mwy beiddgar. 1
beiddgar. Disgwylid 1
Disgwylid iddynt 2
iddynt arwain 1
arwain o'r 2
tu blaen, 3
rheol byddai 3
byddai cyfran 1
cyfran uwch 2
uwch o'r 1
o'r canwriaid 1
canwriaid yn 1
eu clwyfo 4
clwyfo mewn 1
brwydr na'r 1
na'r milwyr 2
milwyr cyffredin. 1
cyffredin. Disgwylid 1
iddynt gerdded 2
gerdded i 3
i gyffiniau'r 1
gyffiniau'r gopa 1
gopa ar 1
bob tywydd 2
a thocwid 1
thocwid eu 1
eu cyflog 1
cyflog pe 1
na fedrent 1
fedrent wneud 1
Disgwylid oddeutu 1
oddeutu 1,200 1
Gemau Cymru 1
honno. Disgwylir 1
Disgwylir (2020) 1
(2020) cyhoeddi 1
cyhoeddi cyfieithiad 1
actores ei 1
hun hefyd. 2
hefyd. Disgwylir 1
Disgwylir bydd 1
yr ewro 1
ewro yn 1
yn cryfhau'r 3
cryfhau'r fasnach 1
fasnach rhwng 2
ardaloedd ewro 1
ewro a 1
bod gwahaniaeth 3
rhwng prisiau 1
prisiau pob 1
lleihau achos 1
bosib gwerthu 1
gwerthu cynhyrchion 1
cynhyrchion ledled 1
ar brisiau 1
brisiau tryloyw. 1
tryloyw. Disgwylir 1
Disgwylir gael 1
gael ‘cyflog’ 1
‘cyflog’ o 1
£1 y 1
y iar- 1
iar- sef 1
sef £100 1
£100 y 1
flwyddyn - 2
- ‘cyflog’ 1
‘cyflog’ derbyniol 1
derbyniol iawn 1
hwnnw. Disgwylir 1
Disgwylir i 5
ddinas basio 1
basio 400,000 1
400,000 erbyn 1
erbyn 2014 1
ddatblygiadau mawr 1
y Triongl 1
Triongl Platinwm 1
Platinwm yn 1
ardal Bryniau 1
Bryniau Anaheim. 1
Anaheim. Disgwylir 1
y Sahel 1
Sahel ddyblu 1
ddyblu erbyn 1
erbyn 2039, 1
2039, sydd 1
wedi ychwanegu 2
ychwanegu brys 1
brys at 1
prosiect. Disgwylir 1
i ddyn 11
ddyn briodi 1
briodi merch 4
merch ei 4
ewythr ar 1
dad. Disgwylir 1
i hanesyddion 1
hanesyddion celf 1
celf feddu 1
feddu crap 1
crap ar 3
ar gyd-destun 1
gyd-destun hanesyddol 1
arlunydd dan 1
sylw, a 1
a dealltwriaeth 4
dealltwriaeth eang 1
o syniadau, 1
syniadau, themâu 1
mudiadau celfyddydol. 1
celfyddydol. Disgwylir 1
i'r adroddiad 1
adroddiad gael 1
ddechrau 2013. 1
2013. Disgwylir 2
bardd "wasanaethu 1
"wasanaethu Cymru 1
gwneud hynny 19
ddwy iaith." 1
iaith." Disgwylir 1
i'r clystyrau 2
clystyrau fod 1
faint tebyg, 1
tebyg, fel 1
fel mai'r 1
mai'r aseiniad 1
aseiniad i'r 1
cymedr agosaf 1
agosaf yw'r 2
yw'r aseiniad 1
aseiniad cywir. 1
cywir. Disgwylir 1
Disgwylir i’r 1
i’r elfen 1
elfen fod 1
nwy nobl 2
nobl o 1
dan radon, 1
radon, gyda 1
gyda phlisgyn 1
phlisgyn falens 1
falens llawn 1
yn gemegol 2
gemegol anadweithiol. 1
anadweithiol. Disgwylir 1
Fai 2009. 1
2009. Disgwylir 1
i'r mynachod 2
mynachod fyw 1
roddir iddynt; 1
iddynt; gan 1
amgylch bob 1
bob bore 1
bore i 1
gasglu rhoddion 1
fwyd. Disgwylir 1
i'r priodasau 1
cynnal yn 15
yn hydref 3
hydref 2014. 1
2014. Disgwylir 1
i wyl 1
wyl tebyg 1
tebyg cael 2
Disgwylir taith 1
taith Juno 1
cwblhau 37 1
37 cylchdro 1
cylchdro o 3
o Iau, 1
Iau, pan 1
y chwiliedydd 1
chwiliedydd yn 1
ei arafu 1
arafu yn 2
ei gylchdro 1
gylchdro er 1
mwyn llosgi 1
llosgi i 2
yn atmosffer 2
atmosffer allanol 1
allanol Iau, 1
Iau, i 1
osgoi unrhyw 3
unrhyw bosibilrwydd 1
bosibilrwydd o 2
o halogiad 2
halogiad biolegol 1
biolegol o 1
o leuadau 1
leuadau Iau. 1
Iau. Disgwylir 1
Disgwylir y 1
gweithredu tan 1
tan 2028, 1
2028, er 1
estynedig yn 2
a 2018 3
thynnu allan 2
o weithredu 5
weithredu am 1
resymau diogelwch. 1
diogelwch. Disgwylwyd 1
Disgwylwyd i 1
i 504 1
ddau dwrnemaint. 1
dwrnemaint. Disgyblaeth 1
Disgyblaeth wedi'i 1
wedi'i chynnwys 2
chynnwys yng 1
Haf. Disgyblion 1
Disgyblion yr 1
yn canŵio, 1
canŵio, 2008. 1
2008. Disgyblion 1
Disgyblion ysgol 1
yn arbrofi, 1
arbrofi, gan 1
gan lynnu'n 1
lynnu'n glos 1
glos at 2
dull gwyddonol. 1
gwyddonol. Disgybl 1
Disgybl yr 1
arlunydd Joan 1
Joan Vicens 1
Vicens oedd 1
ef. Disgynai'r 1
Disgynai'r rhanfwyaf 1
rhanfwyaf o 6
o bendefigaethau 2
bendefigaethau Lloegr 1
llinell gwrywaidd 1
rhai hŷn 2
hŷn (yn 1
(yn arbennig 2
arbennig barwniaethau 1
barwniaethau hŷn) 1
hŷn) ddisgyn 1
ddisgyn drwy'r 1
drwy'r linell 1
linell benywaidd. 1
benywaidd. Disgynnai 1
Disgynnai Anne 1
Anne Mortimer, 1
Mortimer, mam 1
mam Richard, 2
dug Iorc 2
Iorc a 1
a nain 2
nain Edward 1
IV a 2
a Rhisiart 1
Rhisiart III, 1
III, o 1
o Wladus 1
Wladus Ddu 1
Ddu ferch 2
ferch Llywelyn 1
Llywelyn Fawr, 2
Fawr, Tywysog 1
Tywysog Gwynedd, 2
Gwynedd, a 1
briododd Ralph 1
Ralph Mortimer 1
Mortimer (m. 1
(m. 1246). 1
1246). Disgynnai 1
Disgynnai o 1
deulu Ieirll 1
Ieirll Gwent. 1
Gwent. "Disgynnodd 1
"Disgynnodd bedwar 1
bedwar cam 1
cam o'r 3
o'r lle 1
oedd gŵr 2
y fferm, 7
fferm, y 1
diweddar John 1
John Aneuryn 1
Aneuryn Jones, 1
yn sefyll, 1
sefyll, ac 1
suddodd droedfedd 1
droedfedd mewn 1
mewn daear 1
daear galed. 1
galed. Disgynnodd 1
Disgynnodd llawer 1
o’r dŵr 1
i’r llyn 2
llyn ac 3
lan agosaf 1
ffordd. Disgynnodd 1
Disgynnodd trên 1
trên i'r 1
i'r Afon 4
Afon Tywi 1
Tywi islaw 1
islaw a 1
bobl. Disgynnodd 1
Disgynnodd y 3
ym Mhontllyfni 1
Mhontllyfni ym 1
1931 - 1
- rhyw 1
rhyw bymtheg 1
bymtheg milltir 2
ffwrdd ar 5
arall crib 1
crib Nantlle. 1
Nantlle. Disgynnodd 1
llwybr lawr 1
y llechwedd 2
llechwedd "in 1
"in the 1
the storm 1
storm of 1
of 11 1
11 March" 1
March" gan 1
difrod sylweddol. 1
sylweddol. Disgynnodd 1
y Wiber 1
Wiber i'r 1
afon wedi 5
ei saethu, 1
saethu, gwenwynwyd 1
gwenwynwyd yr 1
corff a 9
lladdwyd yr 3
holl bysgod. 1
bysgod. Disgynnydd 1
Disgynnydd union 1
union o 3
o roc 5
rôl ydy 1
ydy roc. 1
roc. Disgynodd 1
Disgynodd fom 1
y Blits 1
Blits ar 1
Ebrill 1941, 1
1941, gan 2
sifiliaid, gan 1
gynnwys mam 1
mam a'i 9
a'i chwe 1
chwe phlentyn. 2
phlentyn. Disgynodd 1
Disgynodd glaw 1
cynnwys deunydd 4
deunydd ymbelydrol 1
ymbelydrol ar 1
yr ucheldiroedd. 1
ucheldiroedd. Disgynodd 1
Disgynodd gwerth 1
gwerth cyfraddau 1
cyfraddau banciau 1
a chwmniau 1
chwmniau tai 1
na siars 1
siars eraill, 1
ym mhlith 3
mhlith y 2
gwaethaf roedd: 1
roedd: Taylor 1
Taylor Wimpey 1
Wimpey (-42%), 1
(-42%), Persimmon 1
Persimmon (-40%), 1
(-40%), RBS 1
RBS (-34%), 1
(-34%), IAG 1
IAG (-33%), 1
(-33%), Barclays 1
Barclays (-29%) 1
(-29%) a 1
a Lloyds 1
Lloyds (-29%). 1
(-29%). Disgynodd 1
Disgynodd Robert 1
Robert Gesink 1
Gesink yn 1
i'r ras 6
ras symyd 1
symyd ar 2
arfordir gwyntog, 1
gwyntog, a 1
collodd amser 1
y pen-draw 1
pen-draw gan 1
orffen naw 1
naw munud 2
i bawb, 6
bawb, Canfyddwyd 1
Canfyddwyd yn 1
ddiweddarach iddo 2
ei arddwrn. 1
arddwrn. Disgynodd 1
Disgynodd y 1
clwb o'r 2
o'r Uwch 2
2017, ond 1
esgyn nôl 1
fyny wedi 1
un tymor. 2
tymor. Disgynyddion 1
Disgynyddion Gruffudd 1
Adda oedd 1
oedd perchnogion 2
perchnogion ystad 1
ystad Ynysymaengwyn 1
Ynysymaengwyn o'r 1
at 1867. 1
1867. Disgyrchiant 1
Disgyrchiant yw 1
naturiol sylfaenol. 1
sylfaenol. Disodlodd 1
Disodlodd Amwythig 1
Amwythig ac 1
ac Atcham 1
Atcham etholaeth 1
etholaeth hynafol 1
hynafol Amwythig, 1
Amwythig, er 1
mai newid 1
newid enw 5
y ffiniau 7
ffiniau wedi 3
aros yr 4
fath. Disodlodd 1
Disodlodd Ŵyl 1
Ŵyl Gân 1
Gân Ryngwladol 3
Ryngwladol Sopot 2
Sopot (Sopot 1
(Sopot ISF) 1
ISF) a 1
yn Sopot 1
Sopot er 1
1961. Disodlodd 1
Disodlodd y 2
Bwrdd Academaidd 1
Academaidd y 1
Senedd fawr 1
a chlogyrnaidd, 1
chlogyrnaidd, a’i 1
a’i swyddogaeth 2
swyddogaeth oedd 1
oedd cynghori’r 1
cynghori’r Cyngor 1
faterion academaidd. 1
academaidd. Disodlodd 1
hon " 1
" Disodlwyd 1
Disodlwyd 10 1
o lociau 4
lociau Foxton 1
Foxton gyda 1
gyda plân 1
plân ar 1
ar oleddf, 1
oleddf, yn 1
codi cychod 1
cychod 75 1
75 troedfedd, 1
troedfedd, ym 1
1900, ond 1
wedi problemau, 1
problemau, ail 1
ail agorwyd 2
y lociau 1
lociau ym 1
1908. Disodlwyd 1
Disodlwyd adeiladau'r 1
adeiladau'r orsaf 4
orsaf Canolog 1
Canolog wreiddiol 1
gan adeiladau 4
adeiladau newydd 3
1876. Disodlwyd 1
Disodlwyd Blackwell 1
Blackwell o'i 1
swydd gan 6
gan Penn, 1
Penn, a 1
dewiswyd Lloyd 1
Lloyd unwaith 1
unwaith eto'n 2
eto'n llywydd 1
cyngor. Disodlwyd 1
Disodlwyd Cyngor 1
Swydd Manceinion 2
Manceinion Mwy 2
Mwy gan 1
Bwrdeistref Bury 1
Bury ar 2
1986. Disodlwyd 1
Disodlwyd ef 1
gan Badri 1
Badri Basishvili. 1
Basishvili. Disodlwyd 1
Disodlwyd ei 1
ei hadeiladau 1
hadeiladau dros 1
dro gyda 3
gyda adeiladau 2
adeiladau arhosol 1
arhosol ym 1
1914 ar 1
cwblhau gwaith 1
adeiladu depo 1
depo nwyddau 1
nwyddau o 2
yr orsafi 1
orsafi deithwyr. 1
deithwyr. Disodlwyd 1
Disodlwyd eu 1
eu pren 1
pren gan 4
gan silica 1
silica ffurfiwyd 1
ffurfiwyd o 2
o ludw 2
ludw folcanig 1
folcanig o 1
losgfynyddoedd i’d 1
i’d De 1
De a’r 1
a’r Gorllewin. 1
Gorllewin. Disodlwyd 1
Disodlwyd hwn 1
gan 'Talybont'. 1
'Talybont'. Disodlwyd 1
Disodlwyd i 1
helaeth ei 2
chwaer rhywogaeth 1
rhywogaeth S. 1
S. strozzii 1
strozzii erbyn 1
erbyn cyfnod 2
y Villafranchaidd 1
Villafranchaidd gan 1
S. scrofa. 1
scrofa. Disodlwyd 1
Disodlwyd Maes 1
Awyr Kai 1
Kai Tak,ar 1
Tak,ar lannau 1
lannau harbwr 1
harbwr Hong 1
Hong Cong, 2
Cong, gan 1
un presennol. 2
presennol. Disodlwyd 1
Disodlwyd perlau 1
perlau ffug 1
ffug ar 4
y bwâu 1
bwâu a'r 1
a'r sylfaen 1
sylfaen â 1
â pheli 1
pheli aur 1
pryd wedi'i 1
wedi'i orchuddio 7
orchuddio â 7
â phlatinwm. 1
phlatinwm. Disodlwyd 1
Disodlwyd pympiau 1
pympiau stêm 1
stêm gan 1
gan beiriannau 3
a phympiau 1
phympiau trydan 1
trydan diweddarach. 1
diweddarach. Disodlwyd 1
Disodlwyd Richard 1
Richard o 2
fewn misoedd 2
misoedd pan 1
Geidwadol newydd 1
1979. Disodlwyd 1
Disodlwyd Stadiwm 1
Stadiwm Highbury 1
Highbury gan 1
gan Stadiwm 2
Stadiwm yr 2
yr Emiradau. 1
Emiradau. Disodlwyd 1
Disodlwyd tai 1
tai crynion 1
crynion gan 1
gan dai 2
dai sgwâr, 1
sgwâr, yn 4
dull llychlynaidd. 1
llychlynaidd. Disodlwyd 1
Disodlwyd twr 1
twr y 1
gorllewin rhwng 1
rhwng 1768 1
a 1773 1
1773 gan 1
pensaer Joseph 1
Joseph Turner. 1
Turner. Disodlwyd 1
Disodlwyd tywysogion 1
gan lywodraethwr 1
lywodraethwr brenhinol, 1
brenhinol, Ustus 1
Ustus Gogledd 1
Cymru. Disodlwyd 1
Disodlwyd y 10
y burgomasters 1
burgomasters gan 1
fyddin fach 1
fach di-dâl 1
di-dâl Prwisiaidd 1
Prwisiaidd a 1
lletya milwyr 1
Iseldiroedd a 3
chefnogi eu 1
hunain gan 2
gan anrheithio 1
anrheithio a 1
a cribddeiliaeth. 1
cribddeiliaeth. Disodlwyd 1
y Cylchlythyr 1
Cylchlythyr gwreiddiol 1
gwreiddiol ym 7
ym 1976 6
1976 gan 4
gan Understanding 1
Understanding Pedophilia, 1
Pedophilia, y 1
y bwriadwyd 2
bwriadwyd ei 1
llyfrau radical 1
radical a'i 1
a'i ddosbarthu 3
ddosbarthu am 1
aelodau PIE. 1
PIE. Disodlwyd 1
drefn ddwy-haen 1
ddwy-haen gan 1
gan drefn 1
drefn un-haen 1
un-haen o 1
awdurdodau unedol. 1
unedol. Disodlwyd 1
gan dwnnel 1
dwnnel ar 1
Tachwedd 1955. 1
1955. Disodlwyd 1
gynnau gan 1
gan rocedi 1
rocedi ym 1
ym 1878. 4
1878. Disodlwyd 1
y Jacobins 1
Jacobins gan 1
y Directoire, 1
Directoire, sef 1
sef grŵp 2
grŵp o’r 1
wedi uno 2
uno â’r 2
â’r Girondistes, 1
Girondistes, ac 1
fe gafwyd 3
gafwyd llywodraeth 1
newydd gymedrol. 1
gymedrol. Disodlwyd 1
y Llethr 1
Llethr gan 1
gan Dwnnel 1
Dwnnel Rimutaka 1
Rimutaka ar 1
Hydref 1955, 1
mae'r Llethr 1
Llethr wedi 1
yn llwybr 5
llwybr beicio. 2
beicio. Disodlwyd 1
y nawdd 1
nawdd yma 1
gan Belarusbank 1
Belarusbank yn 1
nhymor 2013. 1
2013. Disodlwyd 1
Disodlwyd yr 1
estyniad gan 1
gan reilffordd 1
Ebrill 1880. 1
1880. Disodlwyd 1
term 'dilysrwydd 1
'dilysrwydd cyfartal' 1
cyfartal' o 1
Ddeddf 1967 1
term 'sail 1
'sail cydraddoldeb' 1
cydraddoldeb' yn 1
Neddf 1993. 1
1993. Disodlwyd 1
y teuluwyr, 1
teuluwyr, sef 1
sef aelodau 1
o warchodlu 1
warchodlu brenhinol 1
brenhinol Harold, 1
Harold, gan 1
gan aelodau’r 1
aelodau’r ‘fyrd’, 1
‘fyrd’, sef 1
y milisia 1
milisia Seisnig 1
Seisnig cyn 1
cyn cyfnod 5
y Normaniaid, 3
Normaniaid, ac 2
felly ailgryfhawyd 1
ailgryfhawyd y 1
o dariannau. 1
dariannau. Disoldliwyd 1
Disoldliwyd y 1
brif lusern 1
lusern gan 1
un newydd 4
1870au, eto 1
1927. Distrwyiwyd 1
Distrwyiwyd y 1
dinas Verulamium 1
( Distrywid 1
Distrywid llawr 1
llosgwyd llyfrau. 1
llyfrau. Distrywiodd 1
Distrywiodd y 1
wladwriaeth Khazaraidd, 1
Khazaraidd, gan 1
sicrhau'r llwybrau 1
masnach ar 3
lawr Afon 1
Afon Volga 1
Volga a 1
a tua'r 2
tua'r Môr 1
gyfer Rws. 1
Rws. Distyllwr 1
Distyllwr brag 1
brag oedd 1
dad, Israel 1
Israel Wilkes, 1
Wilkes, a 1
roddodd iddo 3
addysg dda. 3
dda. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd Coleman 1
Coleman o'i 1
2018. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd dau 1
o'r gweithwyr: 1
gweithwyr: Elmer 1
Elmer a 1
a Neville 2
Neville Jones 1
iddynt wrthod 3
wrthod cydymffurfio 1
cydymffurfio â'r 3
â'r gorchymyn; 1
gorchymyn; torrodd 1
torrodd tymestl 1
tymestl ar 1
unwaith, yn 5
a ledled 2
protestio ac 1
yn comdemnio 1
comdemnio Spinks 1
Spinks a'r 1
a'r cwmni. 1
cwmni. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd ef 1
wedi 26 1
gyda'r Mossos. 1
Mossos. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd Gareth 1
Gareth Jenkins 1
Jenkins hyd 1
tîm ddychwelyd 1
Gymru. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd Sophie 1
Sophie yn 1
syth bin. 1
bin. Diswyddwyd 1
Diswyddwyd yr 1
yr archoffeieiad 1
archoffeieiad Helenistaidd 1
Helenistaidd Menelaus, 1
Menelaus, a'i 1
ddienyddio. Diwallu 1
Diwallu syched 1
syched am 1
gael darllen 1
a wnâi’r 2
wnâi’r ysgolion 1
ysgolion hyn, 1
hyn, syched 1
syched a 1
sgil llwyddiant 7
mudiad efengylaidd 1
efengylaidd yn 1
18g (llwyddiant 1
(llwyddiant a 1
a barai 1
barai yn 1
ganrif hefyd). 1
hefyd). Diweddarach 1
Diweddarach yn 1
mis Ebrill, 1
Ebrill, mi 1
band ryddhau 1
ryddhau sengl 2
sengl o'r 2
enw Pen 3
Pen yn 1
y Gwynt. 1
Gwynt. Diweddariadau 1
Diweddariadau o 1
englynion hynaf 1
hynaf yr 6
Gymraeg gyda 2
rhagymadrodd gwerthfawr 1
gwerthfawr iddynt. 1
iddynt. Diweddariad 1
Diweddariad o 1
o Geiriadur 1
Gyfraith, Saesneg–Cymraeg 1
Saesneg–Cymraeg (Gwasg 1
Gomer, 1992), 1
1992), yn 1
cynnwys termau 1
termau perthnasol 1
perthnasol i 5
i ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth Gymreig 1
ôl agoriad 1
Cynulliad Cenedlaethol; 1
Cenedlaethol; gyda 1
Athro Gwyn 1
Gwyn Thomas. 1
Thomas. Diweddarir 1
Diweddarir Atodlen 1
Atodlen 5 1
ddau broses 1
broses hyn. 1
hyn. Diweddarwyd 1
Diweddarwyd yr 1
orgraff Cymraeg 1
Cymraeg Canol. 1
Canol. Diweddar 1
Diweddar yw'r 1
yr enw, 17
enw, 'Cochwillan'. 1
'Cochwillan'. Diwedd 1
Diwedd Brwydr 1
Brwydr Little 1
Little Big 1
Big Horn. 1
Horn. Diwedd 1
Diwedd mandad 1
mandad y 1
maer cenedlaetholgar, 1
cenedlaetholgar, yn 1
datblygiad cyfredol 1
uno'r Clujeni 1
Clujeni waeth 1
eu gwreiddiau. 1
gwreiddiau. Diweddodd 1
Diweddodd Sima 1
Qian ei 1
ei Shiji 1
Shiji gyda 1
gyda xu 1
xu (diweddglo), 1
(diweddglo), lle 1
mae'n rhoi 8
rhoi manylion 1
dad, Sima 1
Sima Tan, 1
Tan, a 1
hun. Diweddodd 1
Diweddodd y 2
briodas mewn 2
1931 ar 1
sail perthynas 1
perthynas godinebus 1
godinebus Lilly 1
Lilly gyda’r 1
gyda’r cyfarwyddwr 1
theatr Theodore 1
Theodore Komisarjevsky. 1
Komisarjevsky. Diweddodd 1
rhyfel gydag 1
gydag arwyddo 1
Cytundeb Münster, 1
Münster, rhan 1
o Heddwch 1
Heddwch Westphalia. 1
Westphalia. Diwedd 1
Diwedd stormus 1
stormus i’r 1
i’r mis! 1
mis! ; 1
; diwedd 1
diwedd Teyrnas 1
Teyrnas Bwrgwyn. 1
Bwrgwyn. Diweddwyd 1
Diweddwyd ei 2
gyrrwr Fformiwla 2
Un ar 3
damwain wrth 1
wrth yrru 3
yrru yn 2
yn rali 1
rali Ronde 1
Ronde di 1
di Andora 1
Andora ar 1
2011. Diweddwyd 1
yrfa gan 1
gan waedlif 1
waedlif y 1
mewn i'w 13
i'w graniwm, 1
graniwm, anaf 1
anaf a 2
ddioddefodd pan 1
gapten Abertawe 2
erbyn Pontypŵl 1
Pontypŵl mewn 1
gêm ym 4
1976. Diweddwyd 1
Diweddwyd gyrfa 1
gyrfa Robert 1
yn 1088. 2
1088. Diweddwyd 1
Diweddwyd y 1
mis gyda 1
gyda 5 3
5 diwrnod 4
dywydd sych 2
a theg. 2
theg. Diweithdra 1
Diweithdra yw'r 1
yw'r ystâd 1
ystâd o 2
fod heb 9
heb waith; 1
waith; yn 1
gyfradd o 1
weithio ac 1
waith, ond 2
heb swydd. 1
swydd. Diwrnod 1
Diwrnod cyn 1
ei ryddhau, 3
ryddhau, roedd 1
roedd 4.2 1
miliwn copi 2
siopau. Diwrnod 1
Diwrnod cyntaf 2
cyntaf George 1
a dydy 4
dydy Peppa 1
Peppa ddim 1
ddim eisiau 3
eisiau i'w 2
brawd fod 1
fod yno 3
gwirionedd. Diwrnod 1
cyntaf gwyliau 1
gwyliau ysgol. 1
ysgol. Diwrnod 1
Diwrnod ‘difyrru’ 1
‘difyrru’ - 1
- mwy 6
thebyg hela. 1
hela. Diwrnod 1
Diwrnod gweddi 1
gweddi arbennig 1
unrhyw agwedd 1
Unedig yw 2
Sul Addysg. 1
Addysg. Diwrnod 1
Diwrnod gwledd 1
gwledd St. 1
St. Diwrnod 1
Diwrnod i 2
i "ddathlu" 1
"ddathlu" Diwrnod 1
ddathlu diwedd 1
diwedd blwyddyn 1
blwyddyn gron 1
gron ar 2
ôl digwyddiad 2
digwyddiad neilltuol 1
neilltuol yw 1
yw pen-blwydd, 1
pen-blwydd, yr 1
yr enedigaeth 1
enedigaeth fel 1
rheol. Diwrnod 1
Diwrnod oer 1
a dwl 1
dwl oedd 1
chynhaliwyd parti 1
parti yng 1
Ngwesty’r Imperial 1
Imperial i 1
i nodi’r 1
nodi’r achlysur. 1
achlysur. ; 1
; diwrnod 1
diwrnod pan 2
fo dydd 1
a nos 2
nos yr 1
un hyd. 4
hyd. Diwrnod 1
Faner Feneswela 1
Feneswela yw 1
yw 3 2
3 Awst. 1
Awst. Diwrnod 1
Faner yn 1
ôl Cofnod 1
Cofnod Swyddogol 1
Swyddogol rhif 1
rhif 5231 1
5231 Mai 1
Mai 1938, 1
1938, datganwyd 1
datganwyd mai 1
mai 24 1
Hydref oedd 2
oedd Diwrnod 1
Faner gan 1
y ganwyd 6
Cadfridog ("Generalissimo") 1
("Generalissimo") Trujillo. 1
Trujillo. 'Diwrnod 1
y Faner' 1
Faner' yw 1
yw 19 1
19 Tachwedd. 2
Tachwedd. Diwydiannau 1
Diwydiannau Coll 2
Coll Ardal 1
Ardal y 4
y Ddwy 5
Ddwy Afon 1
Afon – 1
– Dwyryd 1
Dwyryd a 1
a Glaslyn. 1
Glaslyn. Diwydiant 1
Diwydiant arall 1
bwys yma 1
y Chwarel 1
Chwarel Ithfaen, 1
Ithfaen, neu'r 1
neu'r Gwaith 1
Gwaith Sets, 1
Sets, reit 1
reit yng 1
Manod. Diwydiant 1
Diwydiant cartref 1
cartref yw 7
gwneud hufen 1
tolch drwy 1
Gernyw a 3
de-orllewin Loegr 1
a llaethdai'n 1
llaethdai'n cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r hufen 1
hufen a'i 2
a'i werthu 1
siopau lleol 2
lleol eu 3
eu bro. 1
bro. Diwydianwyr 1
Diwydianwyr oedd 1
ei deulu, 8
ddisgrifio gyda 1
chryn snobyddiaeth 1
snobyddiaeth gan 1
gan Dug 1
Dug Wellington 2
Wellington fel 1
o "low 1
"low birth 1
birth and 1
and vulgar 1
vulgar manners." 1
manners." Diwygiad 1
Diwygiad 1859 1
1859 yw 1
yw pwnc 1
pwnc O 1
O Gorlannau'r 1
Gorlannau'r Defaid 1
Defaid ac 1
ac etholiad 1
etholiad mawr 1
mawr 1868 1
1868 a'i 1
a'i effaith 2
ym Meirionnydd 2
Meirionnydd yw 1
yw cefndir 2
cefndir Plant 1
Plant y 1
y Gorthrwm. 1
Gorthrwm. Diwygiwr 1
Diwygiwr crefyddol 1
chymdeithasol Almaenig, 1
Almaenig, a 2
a escob 1
escob yr 1
Eglwys Morafaidd, 1
Morafaidd, a 1
a sylfaenydd 9
sylfaenydd yr 2
yr Herrnhuter 1
Herrnhuter Brüdergemeine 1
Brüdergemeine ("Brodyr 1
("Brodyr Unedig") 1
Unedig") oedd 1
Nikolaus Ludwig, 1
Ludwig, Reichsgraf 1
Reichsgraf von 1
von Zinzendorf 1
Zinzendorf und 1
und Pottendorf 1
Pottendorf (26 1
(26 Mai 1
Mai 1700 1
1700 - 1
Mai 1760). 1
1760). Diwygiwyd 1
Diwygiwyd y 1
tîm presennol 2
fel Tîm 1
Tîm Abertawe 1
2011 gan 4
Brifysgol Abertawe. 1
Abertawe. Diwylliant 1
Diwylliant y 1
y Toltec 1
Toltec yng 1
Nghanolbarth America. 1
America. Diystyrodd 1
Diystyrodd orchmynion 1
orchmynion meddyg 1
orffwys a 1
mynychodd ddatganiad 1
ddatganiad olaf 1
olaf Schwarzkopf 2
Schwarzkopf ddeuddydd 1
ddeuddydd yn 1
yn Zurich. 2
Zurich. Diystyrwyd 1
Diystyrwyd newid 1
y ffiniau. 2
ffiniau. D. 1
J. Bowen 1
Bowen (gol.), 1
Gruffudd Hiraethog 1
Hiraethog (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1990), 1
1990), tud. 1
tud. D. 3
Jones (gol.), 11
Gwaith Lewis 1
Lewis Glyn 1
Glyn Cothi: 1
Cothi: y 1
y Gyfrol 1
Gyfrol Gyntaf 1
Gyntaf ( 1
( D. 2
1892, aeth 1
i Fangor, 1
Fangor, a 1
a darfu'r 1
darfu'r sefydliad 1
sefydliad a 4
ym Modiwan. 1
Modiwan. D 1
D mewn 1
Llenyddiaeth ym 1
Mhrifysgol California, 1
California, Santa 1
Cruz. DN 1
DN 4, 1
4, Oes 1
Oes hir 1
dir fal 1
fal derwen. 1
derwen. DNA 1
yn atgynhrchu 1
atgynhrchu neu 1
neu DNA 1
DNA synthesis, 1
synthesis, sef 1
o gopïo 1
gopïo moleciwl 1
moleciwl o 2
o DNA. 1
DNA. D. 1
D. o 2
Brifysgol Cornell, 2
Cornell, a'r 1
gradd doethur 1
doethur mewn 1
athroniaeth yn 4
Daleithiau. D. 1
Gogledd Texas. 1
Texas. Doc 1
Doc Fagatogo 1
Fagatogo gyda 1
gyda Mynydd 1
Mynydd Pioa 1
Pioa yn 1
cefndir. Dociodd 1
Dociodd y 1
tri gofodwr 1
gofodwr gyda'r 1
gyda'r orsaf 1
ofod y 2
diwrnod canlynol, 2
eu croesawu 1
croesawu gan 1
gan Anatoly 1
Anatoly Berezovoy 1
Berezovoy a 1
a Valentin 1
Valentin Lebedev. 1
Lebedev. Doc 1
Doc Penfro 3
Penfro yn 2
nos. Dodasai'r 1
Dodasai'r cwsmer 1
cwsmer ei 1
ei ddarn 1
ddarn arian 1
twll arian 1
arian cyn 2
cyn pwyso 1
pwyso botymau 1
botymau i 1
ddewis y 7
gân. Dod 1
Dod â 1
therfyn i'r 1
oedd blaenoriaeth 1
blaenoriaeth de 1
ystod pedair 1
pedair mlynedd 1
ei arlywyddiaeth, 2
arlywyddiaeth, ac 1
ac wynebodd 1
wynebodd cyfyngiadau 1
cyfyngiadau sylweddol 1
geisio cyflawni'r 1
cyflawni'r dasg 1
dasg hon. 1
hon. Dodir 1
Dodir penillion 1
penillion o 3
gwerin Eidaleg 1
Eidaleg mewn 1
mewn testun 4
testun sawl 1
sawl stori. 1
stori. Dodir 1
Dodir y 3
bêl ddu 1
ddu tua 1
tua 23 1
23 cm 3
o blaen 2
twll cyntaf. 1
cyntaf. Dodir 1
llwyth ynddi 1
eu codi, 1
codi, gan 1
dynnu'r coesau 1
coesau oddi 1
ddaear, i 1
wthio'r ferfa 1
ferfa ar 1
ei ffordd. 5
ffordd. Dodir 1
toes yn 3
oergell i'w 1
i'w fferru, 1
fferru, ac 1
fe'i rolir 1
llai trwchus. 1
trwchus. Dodrefnyn 1
Dodrefnyn y 1
bobl eistedd 1
eistedd arni 1
pryd ydy 1
ydy mainc. 1
mainc. Dodwir 1
Dodwir 4-5 1
4-5 o 1
o wyau. 3
wyau. Dodwyir 1
Dodwyir 3 1
4 wy. 2
wy. Doedd 1
Doedd Ablett 1
Ablett ddim 1
yn hapus 21
hapus efo'r 1
efo'r addysg 1
addysg roedd 1
cael yn 16
yn Ruskin. 1
Ruskin. Doedd 1
Doedd ambell 1
ambell reffari 1
reffari ddim 1
hoffi eu 1
eu clywed 3
clywed yn 4
Cymraeg hefo’i 1
ai pethau’n 1
pethau’n o 1
o ddrwg 4
ddrwg gydag 1
ohonynt, yn 6
enwedig gydag 1
un waeddodd, 1
waeddodd, “Stop 1
“Stop speaking 1
speaking that 1
that silly 1
silly language!” 1
language!” Doedd 1
Doedd crogi 1
crogi ddim 1
yn anghyffredin 15
anghyffredin - 1
- fe 1
grogwyd Dic 1
Dic Penderyn 1
Penderyn am 1
Ngwrthryfel Merthyr 1
1831. Doedd 1
Doedd dim 16
amheuaeth fod 1
fod Mandela 1
euog. Doedd 1
dim amser 1
amser cyfansoddi 1
cyfansoddi 25 1
ganeuon newydd 5
sbon ar 1
y teitihau 1
teitihau felly 1
felly fe 7
fe gyfieithwyd 1
gyfieithwyd caneuon 1
caneuon llwyddiannus 3
llwyddiannus cyfoes. 1
cyfoes. Doedd 1
angen y 2
castell bellach 2
sicrhau diogelwch 4
diogelwch gogledd 1
Cymru ac, 2
y Brenhinwyr 5
Brenhinwyr rhag 1
ddefnyddio eto, 1
eto, gorchmynnodd 1
ei ddinistrio. 2
ddinistrio. Doedd 1
dim baner 1
baner genedlaethol, 1
genedlaethol, na 1
na gwelwyd 1
gwelwyd chwaith 1
chwaith yr 1
un gan 9
gan Corea 1
Corea nes 1
nes ddiwedd 1
19g. Doedd 1
byd amdani 1
amdani ond 1
ond ceisio 1
ceisio safoni 1
safoni ystyr 1
Gymraeg er 2
mor synhwyrol 1
synhwyrol a 2
a phosibl 1
a thriw 1
thriw i'r 1
a ddisgrifir. 1
ddisgrifir. Doedd 1
yn bosib. 4
bosib. Doedd 1
dim deddfau 1
deddfau cynllunio 1
cynllunio pan 1
trefi eu 1
hadeiladu ac 1
y tai'n 1
tai'n aml 1
hadeiladu'n agos 1
gilydd heb 4
ystyriaeth i'r 3
fyddai'n byw 2
byw ynddyn 1
nhw. Doedd 2
dim diwedd 1
ofnau Teulu 1
Teulu Mostyn! 1
Mostyn! Doedd 2
dim ffyrdd 1
ynys tan 1
1970au cynnar 2
a chymerai’r 1
chymerai’r daith 1
daith 15 1
ochr o’r 2
o’r ynys 1
ynys I’r 1
I’r llall 1
llall ddiwrnod 1
ddiwrnod cyfan 2
o gerdded 2
gerdded trwy’r 1
trwy’r siwngl 1
siwngl mynyddig 1
mynyddig yng 1
ynys. Doedd 1
dim hawl 1
hawl ganddyn 2
ymladd ond 2
ond roedden 1
nhw’n cefnogi 1
cefnogi gwaith 1
dynion gyda 1
gyda thasgau 1
thasgau fel 1
fel teipio, 1
teipio, coginio, 1
coginio, glanhau, 1
glanhau, ateb 1
ffôn ac 2
ati. Doedd 1
dim llawer 6
o awydd 2
awydd ymysg 1
ymysg gwleidyddion 1
gwleidyddion na 1
na Phrydain 1
Phrydain i 2
ymyrryd ar 3
dechrau er 1
bod Asquith, 1
Asquith, ei 1
byddai buddugoliaeth 1
Almaen dros 2
yn drychinebus 1
drychinebus i'r 2
i'r Ymerodraeth 5
Brydeinig. Doedd 1
dim modd 9
i'r crwner 1
crwner cosbi'r 1
cosbi'r rheithor 1
rheithor ond 1
wrthododd caniatáu 1
costau arferol 1
i dystion 1
dystion mewn 1
mewn trengholiad. 1
trengholiad. Doedd 1
dim noddwr 1
noddwr enwedig 1
enwedig cyn 1
felly bunt 1
bunt yn 3
rasio odan 1
odan enw 2
enw rhiant 1
rhiant gwmni'r 1
gwmni'r tîm 1
fel Team 1
Team High 1
High Road. 1
Road. Doedd 1
dim rhybudd 1
rhybudd o 3
llaw, dim 1
dim straen 1
straen arbennig 1
ym Baghdad, 1
Baghdad, ond 1
ond lladdwyd 3
yr Iraciad 1
Iraciad hwn 1
ymyl ei 2
fam wrth 1
iddo yrru 1
yrru ei 2
ei fodur 1
fodur yn 1
stryd. Doedd 1
dim syniad 2
syniad ganddynt 1
ganddynt lle'r 1
lle'r oeddent 3
mynd ac 3
iddynt deithio 4
deithio am 2
am oriau 4
oriau maith 2
maith ar 1
ar fysiau 1
fysiau a 1
a threnau 2
threnau oedd 1
orlawn. Doedd 1
dim transept 1
transept na 1
na phresbytri. 1
phresbytri. Doedd 1
Doedd e 1
fywyd llenyddol, 1
llenyddol, nac 1
yn ysgrifennwr. 1
ysgrifennwr. Doedd 1
Doedd ei 1
ei frwdfrydedd 2
frwdfrydedd dros 1
ddiwygio ddim 1
etholaeth Honiton, 1
Honiton, sedd 1
sedd dau 1
cynrychioli un 2
un dref 1
dref marchnad; 1
marchnad; yn 1
Cyffredinol 1831 1
1831 syrthiodd 1
syrthiodd o 1
o frig 2
pôl i'r 1
sedd. 'Doedd 1
'Doedd ei 1
sillafu ef 1
ef (Falc'hun) 1
(Falc'hun) ddim 1
y "zh" 1
"zh" sydd 1
sydd mor 10
mor nodweddiadol 4
nodweddiadol heddiw 1
heddiw o'r 1
o'r Llydaweg 1
Llydaweg (Breizh). 1
(Breizh). Doedden 1
Doedden nhw 1
nhw ddim 18
mor erchyll 1
erchyll oedd 1
ymladd a’r 1
a’r amodau 1
y ffosydd. 1
ffosydd. Doedden 1
Doedden ni 1
ddim wedi 12
arfer â 4
â gwres 1
gwbl, felly 1
albwm araf 1
araf iawn. 2
iawn. Doedd 1
Doedd eu 1
priodas ddim 1
un hapus, 1
hapus, yn 1
rannol oherwydd 2
bod Herzl 3
Herzl mor 1
fam, nad 1
o Julie. 1
Julie. Doedd 1
Doedd Evans 1
Evans ddim 1
chwaraewr gwyddbwyll, 1
gwyddbwyll, ond 1
iddo esbonio 1
chwarae llwyddodd 1
berswadio A. 1
A. McDonnell 1
McDonnell i 1
erbyn. Doedd 1
Doedd ganddyn 1
ddim plant. 1
plant. Doedd 1
Doedd ganddynt 2
ganddynt ddim 3
ddim cyswllt 1
cyswllt â'r 1
â'r ffiniau 1
ffiniau blaenorol. 1
blaenorol. Doedd 1
ddim dull 1
ysgrifennu ond 1
ond datblygasant 1
datblygasant ddull 1
o gortyn 1
gortyn a 2
a chlwm 1
chlwm a 1
elwid quipu 1
quipu a 1
cadw gwybodaeth 1
a rhestri. 1
rhestri. Doedd 1
Doedd gan 2
gan Gendun 1
Gendun Drup 1
Drup ddim 1
ddim grym 2
grym gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Doedd 1
hyn ddim 4
ddim trydan, 1
trydan, dim 1
dim toiled 1
toiled yn 1
dim dŵr 1
dŵr glân. 2
glân. Doedd 1
Doedd gen 1
wraig fawr 1
ei gennad 1
gennad wleidyddol. 1
wleidyddol. Doedd 1
Doedd gwyddonwyr 1
gwyddonwyr ar 1
pryd ddim 2
swyddogaeth dilyniannau 1
dilyniannau ailadroddol 4
ailadroddol ysbeidiol 1
ysbeidiol mewn 1
mewn clystyrau. 2
clystyrau. Doedd 1
Doedd Herzl 1
Herzl ddim 1
farn fod 5
i'r Wladwriaeth 1
Wladwriaeth Iddewig 1
Iddewig fod 1
ym Mhalesteina. 5
Mhalesteina. Doedd 1
Doedd hi 2
fardd proffesiynol 2
debyg iddi 5
iddi ddysgu 1
ddysgu barddoni 1
barddoni ar 1
aelwyd. Doedd 1
gyfarwydd a’r 2
a’r gair 1
gair “stodi” 1
“stodi” am 1
arferiad yma. 1
yma. Doedd 1
Doedd hynny 1
hynny ddim 4
Thomas Mostyn! 1
Doedd Lligwy 1
Lligwy ddim 1
ddim adref 1
pryd ond 2
ond awgrymodd 2
awgrymodd ei 2
fam bod 1
bod Tony 1
Tony yn 5
rhoi clyweliad 2
clyweliad i 1
i nith 2
nith Lligwy, 1
Lligwy, Aloma. 1
Aloma. Doedd 1
Doedd materion 1
materion ynglyn 1
ynglyn â'r 8
â'r ceffyl 1
ceffyl rasio 2
rasio Rock 1
Rock of 1
of Gibraltar 1
Gibraltar rhwng 1
rhwng Ferguson 1
Ferguson a 2
a J.P. 1
J.P. McManus 1
McManus a 1
John Magnier 1
Magnier ddim 1
yn helpu, 3
helpu, nac 1
nac ychwaith 6
ychwaith fod 1
fod Malcolm 1
Malcolm Glazer 1
Glazer yn 1
yn prynu'r 2
prynu'r clwb. 1
clwb. Doedd 1
Doedd McLintock 1
McLintock ei 1
hun ddim 3
fel twyll 1
twyll ond 2
ond dyna'r 1
dyna'r cyhuddiad 1
cyhuddiad a 3
gan Aelodau 1
Seneddol pan 1
gafodd yr 9
Cyffredin. Doedd 1
Doedd neb 3
neb lleol 1
fodlon gwneud 3
gwaith, a 8
rhaid cyflogi 1
cyflogi dau 1
gost uchel. 1
uchel. Doedd 1
neb tebyg 1
tebyg iddo. 2
iddo. Doedd 1
neb wedi 6
gweld nac 1
nac wedi 3
clywed unrhyw 1
unrhyw beth. 3
beth. Doedd 1
Doedd nifer 1
ymwelwyr ddim 1
ddim cymaint 4
cymaint a'r 2
a'r disgwyl, 1
disgwyl, felly 1
felly cymerwyd 1
cymerwyd y 7
safle drosodd 1
y Wasanaeth 1
Wasanaeth Parc 1
Parc Genedlaethol 1
1989. Doedd 1
Doedd o 1
gallu cystadlu 2
cystadlu llawer 1
oherwydd hynnu 1
hynnu yn 2
2005. Doedd 1
Doedd offer 1
offer trydanol 2
trydanol ddim 1
eu datblygu 3
gyfer Sabr 1
Sabr tan 1
tan 1988, 1
1988, sef 1
sef 32 1
32 flynedd 1
ffwyl a 2
a 52 2
52 flynedd 1
y cleddyf 2
cleddyf blaenbwl. 1
blaenbwl. Doedd 1
Doedd ofnau 1
ofnau Hilde 1
Hilde am 1
bygythiad Natsïaidd 1
Natsïaidd ddim 1
wedi gwanhau, 2
gwanhau, a 1
y cwpwl 1
cwpwl gael 1
gael fisa 1
fisa i 2
unrhyw genedl 2
genedl yn 9
America. Doedd 1
Doedd pawb 1
pawb ddim 1
hapus â’r 1
â’r drefn 1
newydd, serch 1
hynny. Doedd 1
Doedd posib 1
posib mai 3
mai fe 3
fe oedd 6
creadur o'r 2
o'r gofod 2
gofod yr 1
oedd pawb 5
pawb drwy'r 1
amdano. Doedd 1
Doedd Raymonde 1
Raymonde -a 1
-a oedd 1
cydweithio ar 1
ail LP 1
LP This 1
This Mortal 1
Mortal Coil- 1
Coil- ddim 1
gallu cyfranogi 1
cyfranogi ym 1
ym mhedwerydd 1
mhedwerydd LP 1
LP Cocteau 1
Cocteau Twins, 1
Twins, sef 1
sef Victorialand 1
Victorialand (1986), 1
(1986), record 1
record sydd 1
yn acwstig. 2
acwstig. Doedd 1
Doedd ryfedd 1
ryfedd bod 1
o giwana 1
giwana gyda'r 1
yn nythu! 1
nythu! Doedd 1
Doedd uchelgyhuddiad 1
uchelgyhuddiad ddim 1
DU am 3
am 150 1
flynyddoedd ( 1
( Doeddwn 1
Doeddwn i 1
fformat cywir. 1
cywir. Doedd 1
Doedd y 7
BBC ddim 1
dymuno creaduriaid 1
creaduriaid unllygeidiog 1
unllygeidiog arallfydol 1
arallfydol a 1
a gwrthwynebwyd 1
gwrthwynebwyd y 1
y Dalecs 2
Dalecs ar 1
cychwyn. Doedd 1
briodas ddim 1
un hapus 2
hapus a 3
a gwahanodd 4
cwpl ychydig 2
cyrraedd Dulyn. 1
Dulyn. Doedd 1
brodyr ddim 1
o'r gân, 1
gân, ond 1
pan drefnwyd 1
drefnwyd cystadleuaeth 1
cystadleuaeth gan 3
y cyhoeddwyr 3
cyhoeddwyr cerddoriaeth 2
cerddoriaeth Francis, 1
Francis, Day 1
Day a 2
a Hunter 2
Hunter i 1
greu cân 1
cân addas 1
i'r rhyfel, 2
rhyfel, anfonasant 1
anfonasant y 1
gân, ac 2
ac enillasant 1
enillasant yr 1
yr ornest. 3
ornest. Doedd 1
darganfyddiad hwn 2
hwn ddim 1
â'r syniad 4
fod mecanwaith 2
mecanwaith imiwnedd 1
imiwnedd CRISPR-Cas 1
CRISPR-Cas yn 1
system ymyriad 1
ymyriad RNA, 1
RNA, er 1
y darganfyddwyd 1
darganfyddwyd system 1
system CRISPR-Cas 1
CRISPR-Cas oedd 1
yn targedu 4
targedu RNA 1
RNA dieithr 1
mewn Pyrococcus 1
Pyrococcus furiosus. 1
furiosus. Doedd 1
deddfau ddim 1
yn amddiffyniad 3
amddiffyniad y 2
â digon 2
gyfalaf i 1
ar fenter 1
raddfa fawr. 2
fawr. Doedd 1
Doedd yno 1
ddim digon 3
le a 3
a symydwyd 1
symydwyd yr 1
amgueddfa eto 1
eto i'r 3
2006. Doedd 1
Doedd yr 6
ANC ddim 1
ddigon radical, 1
radical, yn 1
barn nhw. 1
awdur ddim 1
o'r lleoedd 4
ar droed, 1
droed, gan 1
gan drampio 1
drampio trwy'r 1
trwy'r sir. 1
sir. Doedd 1
awdurdodau dim 1
rhoi digon 2
i warchodwyr 1
warchodwyr y 1
y tyrau. 1
tyrau. Doedd 1
hen farchogion 1
farchogion Seisnig 1
Seisnig ddim 2
fodlon gan 1
golli tir 1
a statws. 1
statws. Doedd 1
union dirogaeth 1
dirogaeth heb 1
gadarnhau na 1
na chwaith 3
chwaith beth 1
oedd wir 6
wir ystyr 2
gair mamwlad 1
mamwlad gan 2
Datganiad hefyd 1
addo cydnabod 1
cydnabod hawliau 1
pobl Arabaidd 1
Arabaidd frodorol 1
frodorol y 6
rhanbarth. Doedd 1
o dderyn 1
dderyn o'r 1
a mawr 4
mawr oedd 7
eu diddordeb 2
diddordeb ynddo. 1
ynddo. "'Doedd 1
"'Doedd ysgol 1
ddrama ddim 1
yn rhywbeth 16
rhywbeth synhwyrol 1
synhwyrol i 1
yn 18". 1
18". Doedd 1
Doedd Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Parhaol 3
Parhaol Godfrey 1
Godfrey Lushinton 1
Lushinton o'r 1
o'r Swyddfa 2
Gartref ddim 1
dod ymlaen 4
gyda Warren 2
Warren ychwaith. 1
ychwaith. Doedd 1
steil Art 2
Deco ddim 1
ar dir; 1
dir; roedd 1
llong SS 2
SS Normandie, 1
Normandie, a 1
theithiodd yn 1
1935, dyluniad 1
dyluniad Art 1
Art Deco. 1
Deco. Doedd 1
waelod haearn 1
haearn ddim 1
un newydd. 1
newydd. Does 1
Does dim 56
dim allanfa 1
allanfa amlwg 1
amlwg i'w 3
i'w ddyfroedd, 1
ddyfroedd, ond 1
cyrraedd basnau 1
basnau Soro 1
Soro a 1
a Bodélé. 1
Bodélé. Does 1
amheuaeth nad 2
dyn iawn 3
llyw ar 1
adeg iawn 1
ysbryd cenhadol 1
cenhadol a'i 1
a'i egni 1
egni rhyfeddol 1
yn ddihafal. 2
ddihafal. Does 1
angen felly 1
felly i'r 2
i'r ffynhonnell 1
wreiddiol drosglwyddo 1
drosglwyddo pob 1
darn i 4
bob lawrlwythwr 1
lawrlwythwr na 1
chwaith i'w 1
i'w trosglwyddo 1
trosglwyddo mewn 1
unrhyw drefn 1
drefn arbennig. 1
arbennig. Does 1
angen llawer 1
allu mathemategol 1
i drosi 1
drosi unrhyw 1
unrhyw bras 1
bras amcan 1
amcan cymarebol 1
cymarebol o 1
yn lluniad 1
lluniad mesurydd 1
mesurydd a 2
a chwmpawd 2
chwmpawd cyferbyniol, 1
cyferbyniol, ond 1
y lluniadau 1
lluniadau hyn 1
hir wyntog, 1
wyntog, ac 1
yw'r ateb 2
yn berffaith. 2
berffaith. Does 1
dim awgrym 1
awgrym o 5
bwy a’i 1
a’i lluniodd 1
lluniodd ond 1
dyddiad oedd 1
oedd 1928. 1
1928. Does 1
byd byth 1
lle diflas 1
diflas yma. 1
yma. Does 2
dim cenedl 1
cenedl enwau 2
enwau heblae 1
heblae mewn 1
mewn rhagenwau 1
rhagenwau personol: 1
personol: si 1
si (hi, 1
(hi, 'she'), 1
'she'), hi 1
hi (fe, 1
(fe, 'he'), 1
'he'), ik 1
ik (fi, 1
(fi, 'I'), 1
'I'), mi 1
mi (fi, 1
(fi, 'me'). 1
'me'). Does 1
cofnod arall 1
arall am 25
castell wedi 5
ni. Does 1
cofnod ei 2
wedi ymgeisio 1
ymgeisio am 9
am Gadair 1
Gadair Genedlaethol, 1
Genedlaethol, ac 1
os wnaeth 1
wnaeth ni 1
fu'n llwyddiannus. 2
llwyddiannus. Does 1
cofnod ohonno'n 2
ohonno'n raddio'n 1
raddio'n bencerdd 1
bencerdd ond 1
y disgwylid 3
disgwylid i 2
i ddisgybl 2
ddisgybl pencerddaidd 1
pencerddaidd wneud 1
blynedd mae'n 1
debyg y 8
radd fel 1
fel pencerdd 1
pencerdd mewn 1
mewn neithior 1
neithior erbyn 1
tua 1570. 1
1570. Does 1
pryd erioed 1
gwneud gyda 2
gyda llyffant. 1
llyffant. Does 1
o'r tôn 1
tôn gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Does 1
dim condemniad 1
condemniad o'r 1
cymeriadau - 1
nhw ill 1
farw erbyn 2
diwedd. Does 1
dim consensws 1
consensws bendant 1
bendant ar 1
ar airdarddiad 1
airdarddiad yr 1
enw Kinder 1
Kinder Scout. 1
Scout. Does 1
dim cyfeiriad 1
at neb 1
yn achau'r 1
achau'r cyfnod. 1
cyfnod. Does 1
y barwniaeth 1
barwniaeth hyn 1
a barwn 1
barwn bonheddig. 1
bonheddig. Does 1
a'r gweithdy; 1
gweithdy; rhaid 1
injan gael 1
gludo ar 3
ffordd. Does 1
cytundeb os 1
os ceisiodd 1
ceisiodd hynny 1
hynny neu 1
beidio. Does 1
dim Dirpwy-Arlywydd 1
Dirpwy-Arlywydd neu 1
neu Is-Arlywydd. 1
Is-Arlywydd. Does 1
dim fersiwn 1
fersiwn Saesneg. 2
Saesneg. Does 1
dim gem 1
gem i'r 1
i'r clybiau 2
ar penwythnos 1
penwythnos olaf 1
gan bod 13
bod chwaraewyr 2
gorau pob 1
cwpan byd. 1
byd. Does 1
dim gorsaf 1
gorsaf yn 1
ardal Frog 1
Frog Rock, 1
Rock, ond 1
mae trenau'n 3
dynnu lluniau'r 1
lluniau'r trên. 1
trên. Does 1
dim gwahaniaeth 4
gwahaniaeth pa 1
pa bellter 1
bellter sydd 1
sydd rhyngddynt, 1
rhyngddynt, boed 1
boed hynny'n 2
hynny'n 10 1
10 metr 3
metr neu 4
neu 10 1
10 biliwn 1
o gilometrau. 1
gilometrau. 'Does 1
'Does dim 2
dynes o 1
eu creadigaeth, 1
creadigaeth, o 1
eu hawch 1
hawch am 1
am wybodaeth, 1
wybodaeth, o 1
eu dyneiddiwch 1
dyneiddiwch nac 1
nac o 1
eu gwybodaeth, 1
gwybodaeth, eu 1
gallu na'u 1
na'u gwasanaeth 1
a dynoliaeth." 1
dynoliaeth." Does 1
dim gwasanaethau 1
bws ar 2
hyd Dyffryn 1
Dyffryn Nantlle, 1
Nantlle, ond 1
mae gwasanaeth 2
gwasanaeth tacsi 1
tacsi am 1
am isafswm 1
isafswm tâl 1
tâl o 2
o £5.00, 1
£5.00, a 1
sefydliadau eraill. 2
eraill. Does 1
dim gwella 1
o asbestosis 1
asbestosis unwaith 1
unwaith iddo 1
ddatblygu gan 3
yw’n bosib 1
bosib dadwneud 1
dadwneud y 1
difrod i’ch 1
i’ch ysgyfaint. 2
ysgyfaint. Does 1
gario dŵr 3
a glo; 1
glo; buasai 1
buasai cerbyn 1
cerbyn ar 1
cario mwy, 1
mwy, ond 2
dydy cynllun 1
cynllun y 4
y locomoif 1
locomoif ddim 1
caniatáu'r fath 1
fath cerbyd. 1
cerbyd. Does 1
hanes enw 1
enw y 10
pentref. Does 1
llawer sy'n 1
sy'n wybyddus 1
wybyddus am 2
blentyndod ond 1
derbyn rhywfaint 1
addysg glasurol. 1
glasurol. Does 1
dim llwybr 1
llwybr pwrpasol 1
pwrpasol i'w 1
yr allt 3
allt ac 1
mae gofyn 2
gofyn bod 2
i ddringo'i 1
ddringo'i lawr 1
lawr ato. 1
ato. Does 1
dim llwyfandiroedd 1
llwyfandiroedd mawr 1
Nghymru. Does 1
dim manylion 2
am ble 2
ble dderbyniodd 1
dderbyniodd ei 1
addysg ond 1
dderbyniodd addysg 1
addysg brifysgol. 1
brifysgol. Does 1
i gychod 2
gychod modur 1
modur fordwyo'r 1
fordwyo'r 1.7 1
1.7 milltir 1
milltir (2.7 1
(2.7 km) 1
km) olaf 1
o Langollen 1
Langollen i'r 1
i'r Rhaeadr, 1
Rhaeadr, gan 1
yw'n ddigon 1
ddigon llydan 1
llydan i 1
gychod droi 1
droi rownd, 1
rownd, ond 1
llwybr tynnu 1
tynnu yn 5
lan hyd 1
y Rhaeadr. 1
Rhaeadr. Does 1
dim morff 1
morff felly 1
felly sy'n 1
sy'n cyfuno 11
cyfuno dwy 1
o'r ystyron 1
ystyron hyn. 1
hyn. Does 1
dim o'i 3
waith wedi 6
goroesi. Does 1
dim olion 6
olion adeiladwaith 1
adeiladwaith o 1
yr amddiffynfa. 2
amddiffynfa. Does 1
olion o 11
gerrig mawr 2
safle arall 3
- safle'r 1
safle'r Mŵd, 1
Mŵd, a 1
fan honno 2
honno braidd 1
braidd yn 12
yn fach 9
lys eitha 1
eitha mawr. 1
mawr. Does 1
o harbwr 1
harbwr heddiw. 1
heddiw. Does 1
un strwythr 1
strwythr yn 1
bydysawd sy'n 1
na'r Mur 1
Mur Mawr. 1
Mawr. Does 1
un stryd 3
dref. Does 1
sefyll erbyn 1
mae bylchau 1
bylchau yn 3
awgrymu y 13
bu rhagor 3
gerrig yno 1
adeg. Does 1
dim organau 1
organau anadlu 1
anadlu i'w 1
i'w canfod, 2
canfod, gan 1
yr arafsymudwr 1
arafsymudwr yn 2
gallu cyfnewid 1
cyfnewid nwyon 1
nwyon ar 1
draws ei 5
gorff cyfan. 1
cyfan. Does 1
dim peryg 1
peryg o 2
goll – 1
– ceir 1
llyfr ddisgrifiad 1
ddisgrifiad manwl 1
bob cam 1
cam o’r 1
o’r daith, 1
daith, ble 1
i droi, 2
droi, a 1
welir o’ch 1
o’ch blaen. 1
blaen. Does 1
dim pysgod 1
llyn. Does 1
dim rhaid 1
rhaid cerdded 2
cerdded y 2
llwybr cyfan 1
cyfan ac 1
dewis cerdded 1
cerdded rhannau 1
unigol ohono. 1
ohono. Does 1
pam bod 5
bod coeden 1
coeden yn 3
air gwell 1
gwell neu 2
neu waeth 1
waeth ar 2
gyfer mynegi'r 1
mynegi'r syniad 1
goeden na, 1
na, dyweder, 1
dyweder, tree 1
tree neu 1
neu arbre 1
arbre neu 1
neu Baum. 1
Baum. Does 1
dim risg 1
risg wedi 1
nodi o 2
ddefnyddio eli 1
eli na 1
na hylif. 1
hylif. Does 1
dim sail 1
sail hanesyddol 2
hanesyddol i'r 2
chwedl. Does 1
dim seren 1
seren ddisglair 2
ddisglair cyffelyb 1
cyffelyb i 1
i Bolaris 1
Bolaris yn 1
i begwn 4
begwn wybrennol 2
wybrennol deheuol. 1
deheuol. Does 1
dim sicrwydd 1
sicrwydd am 10
am ddyddiad 2
ddyddiad marwolaeth 2
marwolaeth Siôn 1
Siôn Wyn, 1
Wyn, ond 1
ceir cyfeiriad 4
diweddar mewn 2
dogfen ddyddiedig 1
ddyddiedig 1589. 1
1589. Does 1
dim term 1
term benodol 1
benodol Gymraeg 1
y iasau 1
iasau yma. 1
dim tir 1
lleoliad hwn, 1
arfer mae 31
mae meysydd 1
meysydd iâ. 1
iâ. Does 1
wedi gwireddu 1
gwireddu ei 3
ei fygythiad. 1
fygythiad. Does 1
dim un 6
safle penodol 2
i Begwn 3
Begwn y 3
De, ond 1
ei ddiffinio 16
ddiffinio mewn 2
pedair ffordd 1
ffordd wahanol. 3
wahanol. Does 1
dim wyddor 1
wyddor Sileseg. 1
Sileseg. Does 1
ei diffyg 3
diffyg hoffter 1
fenywod i 4
i awgrymu 5
yn hoyw. 4
hoyw. Does 1
weddill o 4
blasdy canoloesol 1
canoloesol Rhys 1
Rhys Goch 5
Goch heddiw, 1
safai rhwng 1
tŷ presennol 2
presennol ac 3
Afon Nanmor, 1
Nanmor, yn 1
tebyg. Does 1
Does fawr 1
o hap 1
hap am 1
am dywydd. 1
dywydd. Does 1
Does ganddo 1
ganddo ddim 5
ddim cartref, 1
cartref, nac 1
nac arian, 1
ei gof, 2
gof, does 1
does ganddo 3
ddim gorffennol 1
gorffennol chwaith. 1
chwaith. 'Does 1
'Does ganddyn 1
ddim owns 1
o hawl 2
hawl dros 1
y lle!" 1
lle!" Does 1
Does ganddynt 1
ddim coesau 1
coesau na 2
na llygaid 2
rheol. Does 1
Does gan 5
gan Loegr 3
Loegr ddim 1
ddim gymdeithas 1
gymdeithas lywodraeth 1
leol iddi 1
yr LGA. 1
LGA. Does 1
gan Makemake 1
Makemake ddim 1
ddim lloerennau, 1
lloerennau, hyd 1
y gwyddys, 3
gwyddys, sy'n 1
yn unigryw 20
unigryw ymhlith 3
ymhlith gwrthrychau 1
mwyaf Gwregys 1
Gwregys Kuiper. 1
Kuiper. Does 1
gan Nisien 1
Nisien fawr 1
ddim rhan 1
mwyn y 4
y gyferbyniaeth 1
gyferbyniaeth ag 1
ag Efnysien 1
unig. Does 1
corff ddim 1
grym statudol. 1
statudol. Does 1
oedolyn ddim 1
ddim cynffon. 1
cynffon. Does 1
Does 'na 2
rhwng gwyfyn 1
gwyfyn a 3
a glöyn 1
glöyn byw; 1
byw; weithiau 1
weithiau defnyddir 2
gair "heterocera" 1
"heterocera" am 1
y gwyfyn 5
a "rhopalocera" 1
"rhopalocera" am 1
y glöyn 2
glöyn byw. 1
byw. Does 1
Does neb 7
yn Arllechwedd 3
Arllechwedd bellach 1
bellach ond 3
ond Mam, 1
Mam, sy’n 1
sy’n synfyfyrio 1
synfyfyrio o 1
siarad gyda 1
gyda Dewyrth 1
Dewyrth Ifan, 1
a Fo, 1
Fo, sy’n 1
sy’n dal 4
i ddolefain 1
ddolefain yn 1
y llofft 3
llofft stabl. 1
stabl. Does 1
ynys heddiw 1
heddiw ond 8
bu pobl 3
yn ffermio 4
gorffennol. Does 1
ynysoedd eraill, 2
eraill, er 5
chwech ohonynt 3
ohonynt un 1
un caban 3
caban hela 2
hela yr 1
un. Does 1
derbyn rhagoriaeth 1
rhagoriaeth neb 1
arall drostynt. 1
drostynt. Does 1
adnabod ac 4
pob dim 2
dim wedi 1
wedi newid, 2
newid, ond 2
un gŵr 4
gŵr frithgof 1
frithgof am 1
rywun o'r 1
enw Ysgan 1
Ysgan ab 2
ab Asgo 1
Asgo a 1
fu'n arglwydd 1
arglwydd yno 1
yno unwaith. 1
unwaith. Does 1
gwybod pwy 6
y Similini 1
Similini hwn 1
hwn ond 4
ond dadleua 1
dadleua Jackson 1
Jackson mai 2
mai naill 1
ai ffurf 1
ffurf enedigol 1
enedigol enw 1
enw Brydeineg 1
Brydeineg neu 1
neu Bicteg 1
Bicteg ydyw; 1
ydyw; “the 1
“the linguistic 1
linguistic origins 1
origins of 1
the name 1
name uncertain. 1
uncertain. Does 1
gwybod yn 2
Lywelyn farw. 1
farw. Does 1
Does ond 1
ond ichi 1
ichi ystyried 1
ystyried gwerth 1
gwerth blynyddol 1
y 'diwydiant' 1
'diwydiant' Does 1
Does yna 1
yna ddim 8
ddim cynlluniau 1
i adfywio'r 2
adfywio'r rhaglen. 1
rhaglen. Dogfen 1
Dogfen air 1
air o 4
hyd lle 1
bu Reeve 2
yn crwydro 6
crwydro Colombia 1
Colombia ac 1
dod wine-yn 1
wine-yn wyneb 1
wyneb â 2
â FARC 1
FARC a 1
daw i 1
am fodolaeth 6
fodolaeth gangiau 1
gangiau parafilwrol 1
parafilwrol adain-dde 1
adain-dde sy'n 1
bygwth tyfu'n 1
tyfu'n ardaloedd 1
wlad. Dogfen 1
Dogfen arall 1
a gynhyrfodd 1
gynhyrfodd y 1
y dyfroedd 3
dyfroedd oedd 1
oedd dogfen 1
dogfen am 2
am Zola 1
Zola Budd, 1
Budd, y 1
y rhedwraig 1
rhedwraig o 1
Affrica. Dogfen 1
Dogfen gan 1
y Fforwm 1
Fforwm Iaith 2
Iaith Genedlaethol 2
Genedlaethol sy'n 1
cyflwyno cynnig 1
cynnig ar 5
ar gynllunio 2
gynllunio ieithyddol 1
a fydd, 2
fydd, o'i 1
o'i weithredu'n 1
weithredu'n effeithiol, 1
yn gweddnewid 1
gweddnewid tynged 1
tynged a 1
a dyfodol 5
Gymraeg. Dogfennir 1
Dogfennir datblygiad 1
canu poliffoni 1
poliffoni yn 1
Ffrainc gan 3
gan Pérotin 1
Pérotin a 1
a Léonin, 1
Léonin, gyda 1
gyda cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth ohono 1
ohono erbyn 1
12g a 1
dechrau'r 13g. 1
13g. Dogfen 1
Dogfen sy'n 1
rhoi crynodeb 3
crynodeb o 2
o arolwg 2
arolwg y 1
BBC o'u 1
o'u swyddogaeth 1
swyddogaeth a'u 1
a'u gwasanaethau 1
gwasanaethau ac 2
amlinellu eu 1
eu syniadau 4
syniadau ar 2
dyfodol - 1
- hanfodion 1
hanfodion sydd 1
wraidd yr 2
dros adnewyddu 1
adnewyddu Siarter 1
BBC ym 5
1996. D.O. 1
D.O. Jones 1
o’r gwychaf 1
gwychaf o’r 1
o’r dyddiadurwyr 1
dyddiadurwyr sydd 1
yn cyfoethogi 2
cyfoethogi “tudalennau” 1
“tudalennau” y 1
y Tywyddiadur 1
Tywyddiadur ar 1
wefan Llên 2
Llên Natur. 2
Natur. Dolbelydr, 1
Dolbelydr, o'r 1
tu blaen. 4
blaen. Dolen 1
Dolen gydbwyso 1
gydbwyso yw 1
yw cylchlwybr 1
cylchlwybr lle 1
effaith amrywiad 1
amrywiad mewn 1
unrhyw newidyn 1
newidyn yn 2
yn lluosogi 1
lluosogi trwy'r 1
trwy'r ddolen 1
ddolen ac 2
i'r newidyn 1
newidyn cychwynnol 1
cychwynnol gydag 1
gydag effaith 2
effaith i'r 1
i'r gwrthwyneb. 2
gwrthwyneb. Dolgellau, 1
Dolgellau, Oliver 1
Oliver Rees, 1
Rees, oedd 1
darparu moddion 1
moddion iddo 1
iechyd na 1
hir pe 1
na chai 2
chai swydd 1
swydd wahanol. 1
wahanol. "Dolkelew" 1
"Dolkelew" yw’r 1
yw’r sillafiad 1
sillafiad cynharaf 1
cynharaf a 6
a wyddys 21
wyddys amdano 6
amdano ( 1
( Dolls 1
Dolls eu 1
sengl "White 1
"White Knuckle 1
Knuckle Ride" 1
Ride" ar 1
ar Rough 1
Rough Trade 5
Trade Records 1
Records ac 2
ddiweddarach "Pig 1
"Pig Valentine" 1
Valentine" ar 1
ar RCA, 1
RCA, imprint 1
imprint o 2
o Indolent 1
Indolent Records. 1
Records. "Dolly" 1
"Dolly" oedd 1
ei lysenw. 2
lysenw. Dominyddir 1
Dominyddir bathymetreg 1
bathymetreg Cefnfor 1
Iwerydd gan 1
fynyddoedd tanfor 1
tanfor o'r 1
enw Crib 1
Crib Canol 1
Canol yr 4
Iwerydd (MAR). 1
(MAR). Dominyddir 1
Dominyddir daearyddiaeth 1
daearyddiaeth y 1
Swistir gan 2
ei mynyddoedd 1
mynyddoedd a'i 1
a'i bryniau. 1
bryniau. Dominyddir 1
Dominyddir y 1
gan Gastell 1
Gastell Rushen. 1
Rushen. Dominyddir 1
Dominyddir yr 1
gan Dŵr 1
Dŵr Sutro, 1
Sutro, tŵr 1
tŵr darlledu 1
darlledu radio 2
theledu coch 1
gwyn. Dominyddwyd 1
Dominyddwyd y 1
gan dactegau'r 1
dactegau'r Normaniaid. 1
Normaniaid. "Domnall 1
"Domnall Bán", 1
Bán", neu 1
neu "Donalbain" 1
"Donalbain" (Saesneg) 1
(Saesneg) neu 1
neu "Donald 1
"Donald Wyn" 1
Wyn" oedd 1
ei llysenw. 1
llysenw. Donald 1
Donald Kenrick, 1
Kenrick, Historical 1
the Gypsies 1
Gypsies (Romanies) 1
(Romanies) ail 1
argraffiad (Plymouth: 1
(Plymouth: Scarecrow 1
Scarecrow Press, 3
Press, 2007), 1
2007), tt. 2
tt. Donald 1
Donald Sinden 1
Sinden gydag 1
gydag aelodau 7
gast y 3
ffilm Mogambo 1
Mogambo (1953). 1
(1953). Donald 1
Donald Trump 4
Trump yn 5
yn annerch 8
annerch rali 1
am arlywyddiaeth 3
Daleithiau. Donald 1
dweud yn 8
anghywir ar 2
ar Drydar 1
Drydar ei 1
wedi ennill. 2
ennill. Don 1
Don (pennaeth) 1
(pennaeth) Teulu 1
Teulu Leone 2
Leone a 2
a llys 1
llys fam 1
fam i'w 2
i'w fab, 2
Joey. Don 1
Quixote (1605), 1
(1605), y 1
dudalen deitl 1
deitl wreiddiol. 1
wreiddiol. “Don’t 1
“Don’t stop 1
stop me 1
me now”, 1
now”, a 1
gyflwynwyd i’r 1
i’r Phoenix 1
Phoenix gan 1
y trefnydd, 1
trefnydd, gan 1
ymadrodd “Having 1
“Having a 1
a good 1
good time” 1
time” yn 1
yn crynhoi 5
crynhoi holl 1
holl agwedd 1
agwedd y 5
côr at 1
eu celfyddyd. 1
celfyddyd. Dora 1
Dora yw 1
yw cariad 1
cariad Ken. 1
Ken. Dorothea 1
Dorothea Klumpke-Roberts 1
Klumpke-Roberts (1861–1942) 1
(1861–1942) oedd 1
o hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr pennaf 1
pennaf gwaith 1
gwaith Isaac 1
Isaac ar 1
farwolaeth. Dorothea 1
Dorothea ydi'r 1
ydi'r mwyaf, 1
mwyaf, ac 3
mai Cilgwyn 1
Cilgwyn ydi'r 1
ydi'r chwarel 1
chwarel hynaf 1
Nghymru. Dorothy 1
Dorothy oedd 1
athro benywaidd 1
benywaidd gyntaf 2
Mhrifysgol Awstralia, 1
Awstralia, ac 3
brif lywydd 1
lywydd cyntaf 1
cyntaf Academi 1
Academi Gwyddoniaeth 3
Gwyddoniaeth Awstralia. 1
Awstralia. Dosbarth 1
Dosbarth A 1
A NZR 1
NZR A 1
A Rhif.428 1
Rhif.428 yn 1
yn Waikari. 1
Waikari. Dosbarthiad 1
Dosbarthiad amrywiaethau 1
amrywiaethau ar 1
ieithoedd Inwit 1
Inwit ar 1
Arctig. Dosbarthiad 1
Dosbarthiad daearyddiol 1
daearyddiol y 1
y Sotho 1
Sotho yn 3
Ne Affrica: 1
Affrica: dwysedd 1
dwysedd siaradwyr 1
siaradwyr Sotho 1
Sotho fel 1
iaith cartref. 1
cartref. Dosbarthiad 1
Dosbarthiad poblogaeth 1
poblogaeth yw 2
yw sut 3
mae poblogaethau'r 1
poblogaethau'r byd 1
wedi'u gwasgaru 5
draws ardal 2
benodol. Dosbarthir 1
Dosbarthir cymalau 1
saith dosbarth, 1
dosbarth, yn 1
strwythur a'u 1
a'u swyddogaeth 1
swyddogaeth yn 5
bennaf. Dosbarthir 1
Dosbarthir lymffoma 1
lymffoma i 1
bum prif 2
prif grŵp 2
Byd (WHO) 2
(WHO) a 1
chlustnodwyd un 1
gyfer lymffoma 1
lymffoma Hodgkin. 1
Hodgkin. Dosbarthir 1
Dosbarthir o 1
dan Loxocemidae, 1
Loxocemidae, ac 1
unig aelod 12
teulu hwnnw. 1
hwnnw. Dosbarthir 1
Dosbarthir organebau 1
organebau yn 2
yn fodau 1
fodau ungellog 1
ungellog ac 1
ac amlgellog. 1
amlgellog. Dosbarthir 1
Dosbarthir y 1
eu maint 6
maint a'u 2
a'u cynnwys. 1
cynnwys. Dosbarthwyd 1
Dosbarthwyd dau 1
dau blwyf 1
blwyf sifil: 1
sifil: Llaneilian 1
Llaneilian yn 1
yn Rhos 3
Rhos a 3
a Llansanffraid 1
Llansanffraid Glan 2
Glan Conwy 2
Conwy fel 1
Wledig Conwy 1
sir gyfagos 1
gyfagos Sir 1
Gaernarfon. Dosbarthwyd 1
Dosbarthwyd llyfrau 1
llyfrau dogni 1
dogni a 1
â chyfnewid 1
chyfnewid cwpon 1
cwpon am 1
am fwydydd 1
fwydydd neu 1
neu nwyddau. 1
nwyddau. Dosbarthwyd 1
Dosbarthwyd Makemake 1
Makemake yn 1
o'r plwtoniaid 1
plwtoniaid yng 1
Ngorffennaf 2008. 1
2008. Dosbarthwyd 1
Dosbarthwyd y 1
tlodion i 1
wahanol gategorïau 1
gategorïau - 1
rhy sâl 2
sâl neu’n 1
neu’n rhy 1
rhy hen 5
i weithio, 4
weithio, sef 1
y tlawd 4
tlawd methedig. 1
methedig. Dosberthir 1
Dosberthir cynhyrchion 1
cynhyrchion y 1
o Red 1
Red Deer. 1
Deer. Dosberthir 1
Dosberthir resinau 1
resinau naturiol 1
eu caledwch 1
caledwch â'u 1
â'u cyfansoddiad 1
cyfansoddiad cemegol 1
cemegol yn 4
phrif gategori: 1
gategori: resinau 1
resinau caled, 1
caled, oleoresinau, 1
oleoresinau, a 1
a resinau 1
resinau gwm. 1
gwm. Dosberthir 1
Dosberthir rhywogaethau 1
rhywogaethau gan 1
yr IUCN 1
IUCN i 1
i 9 4
9 grŵp, 1
grŵp, grwy 1
grwy ddefnyddio 1
ddefnyddio llinynau 1
llinynau mesur 1
mesur (neu 1
(neu griteria) 1
griteria) megis 1
megis cyflymder 1
y dirywiad 2
dirywiad yn 7
y niferoedd, 2
niferoedd, maint 1
boblogaeth, dosbarthiad 1
dosbarthiad daearyddol 2
daearyddol ayb. 1
ayb. Dosberthir 1
Dosberthir yr 1
holl arian 6
a gasglir 1
gasglir gan 1
gan Plant 1
Plant Mewn 2
Mewn Agen 1
Agen i 1
i elusennau 1
elusennau bychain 1
bychain plant. 1
plant. Dosraniad 1
Dosraniad y 1
y seddi 6
seddi yng 1
yng Nghymru; 5
Nghymru; 2001. 1
2001. Dosrannwyd 1
Dosrannwyd y 1
y cynefinoedd 2
cynefinoedd hyn 2
phrif grwp, 1
grwp, sef: 1
sef: glastir 1
glastir sych 1
sych mesotroffig, 1
mesotroffig, gwernydd 1
gwernydd mwsoglyd, 1
mwsoglyd, a 1
a gweirgloddau 1
gweirgloddau llaith. 1
llaith. Dotiai 1
Dotiai bob 1
bob gwanwyn 1
gwanwyn at 1
y ffrwydriad 4
a lenwai'r 1
lenwai'r cwm. 1
cwm. Down 1
Down i'r 1
casgliad felly 1
bod Tudur 1
yn uniongred 2
uniongred Brotestannaidd 1
Brotestannaidd ond 1
i'r grwpiau 2
grwpiau Protestannaidd 1
Protestannaidd hynny 1
hynny megis 1
y Pietistiaid 2
Pietistiaid a 1
a dueddai, 1
dueddai, yng 1
ngeiriau Tudur 1
Tudur ei 2
hun, i 3
i "ymddeol 1
"ymddeol a 1
ddaear a'i 3
a'i diwylliant 4
elynion Duw". 1
Duw". Draenen 1
Draenen (Wen) 1
(Wen) Amhosibl, 1
Amhosibl, efallai, 1
efallai, yw 1
yw gwahaniaethau 1
rhwng cyfeiriadau 1
at ddrain 1
ddrain gwynion, 1
gwynion, drain 1
drain duon, 1
duon, a 2
a mieri 2
mieri mewn 1
enwau Ileoedd. 1
Ileoedd. Draeniwyd 1
Draeniwyd y 1
llyn rhwng 2
a 1864. 1
1864. Drafft 1
Drafft 2 1
logo newydd 1
Gymdeithas, a 1
Owain Owain 2
Haf 1963. 1
1963. Drafft 1
Drafft cynnar 1
o'r darlun, 1
darlun, sydd 1
wedi'i warchod 1
warchod yng 1
nghasgliad Yandura 1
Yandura yn 1
yn Sevilla. 2
Sevilla. Drafftsmon 1
Drafftsmon a 1
chasglwr celf 2
celf o 2
Dug Joséphine 1
Joséphine De 1
De Beauharnais 1
Beauharnais ( 1
( Drakeford 1
Drakeford yn 4
dweud "Bydd 1
"Bydd y 1
gwaith hanfodol 1
hanfodol hwn 1
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cyfansoddi o 2
neu oll 1
oll o'r 2
pleidiau a 1
enillodd yn 6
1976. Dros 1
mlynedd ganlynol, 1
ganlynol, daeth 3
daeth Eva 1
Eva Perón 2
Perón yn 4
ffigur dylanwadol 1
yr undebau 8
blaid Peron, 1
Peron, gan 1
gan siarad 2
ran hawliau'r 1
hawliau'r gweithwyr. 1
gweithwyr. Dros 1
waith ddisgleirdeb 1
ddisgleirdeb technegol 1
technegol gan 1
gyfuno manylion 1
manylion manwl 1
gyda dychymyg 1
dychymyg hynod. 1
hynod. Dros 1
flynedd mae 2
bodoli mae’r 1
mae’r nifer 1
nifer aelodau’r 1
aelodau’r grŵp 2
grŵp wedi 8
cyrraedd rhagor 1
rhagor na 6
na 2000, 1
dri chais 2
chais i 3
derbyn pob 5
pob wythnos. 1
wythnos. Dros 1
degawdau a 1
a ddilynodd 12
ddilynodd daeth 2
wrthwynebiad y 1
y Basgwyr 2
Basgwyr i 1
lywodraeth asgell 1
asgell dde, 1
dde, genedlaetholaidd 1
genedlaetholaidd Sbaenaidd 1
Sbaenaidd Franco 1
Franco ac 1
defnyddiwyd gan 1
fudiad terfysgol 3
terfysgol ETA 1
ETA fel 1
baner o 1
o wrthryfel. 2
wrthryfel. Dros 1
y degawdau, 2
degawdau, cyfanswm 1
na 8500 1
8500 o 1
o oedolion 5
ynysoedd Hawäi 1
Hawäi a 1
gafodd ddiagnosis 1
ddiagnosis o'r 1
o'r gwahanglwyf 1
gwahanglwyf a'u 1
a'u halltudio 1
i'r wladfa 1
wladfa gan 1
gan llywodraeth 1
llywodraeth Hawäi, 1
Hawäi, yn 1
â chael 10
eu datgan 1
datgan yn 1
yn feirwon. 1
feirwon. Dros 1
degawdau cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd poster 1
poster i 1
gyda'r neges 2
neges a 2
gyda thema 3
thema wahanol 1
flynyddol. Dros 1
degawdau, datblygodd 1
datblygodd Rwmania 1
Rwmania ei 1
ei steil 3
steil ei 1
a nodweddid 1
nodweddid yn 1
gan streicwyr 1
streicwyr a 2
a thorfeydd 1
thorfeydd cryf. 1
cryf. Dros 1
nesaf daeth 2
daeth Rogers 1
yn eicon 4
eicon gan 1
ei gynulleidfa. 2
gynulleidfa. Dros 1
nesaf, difrodwyd 1
difrodwyd tua 1
tua 220 2
220 o 2
o gartrefi. 2
gartrefi. Dros 1
deunaw mlynedd 3
nesaf (hyd 1
(hyd at 9
at Aida 1
Aida ), 1
), dim 1
llwyfan. Dros 1
Geraint Jarman 4
Jarman a 1
a Tich 1
ffrindiau ac 4
ac âi’r 1
âi’r ddau 1
ddau ati 2
rannu recordiau. 1
recordiau. Dros 1
gaeaf mae'n 7
mae'n trulio'i 1
trulio'i amser 1
ffurf chwiler. 1
chwiler. Dros 1
ddiwethaf bu 1
bu meddygon 1
meddygon yn 3
yn tybio 7
tybio ei 1
yn strwythur 5
strwythur tameidiog 1
tameidiog wedi'i 1
o adrannau 6
adrannau ar 1
wahân, a 1
eithaf anniddorol. 1
anniddorol. Dros 1
y glen 2
glen i'r 1
gogledd mae 3
mae mynyddoedd 2
mynyddoedd is 1
is ond 2
ond eithaf 1
eithaf crieigiog 1
crieigiog yn 1
cuddio Cronfa 1
Cronfa Blackwater. 1
Blackwater. Dros 1
misoedd nesaf, 1
nesaf, amddiffynnodd 1
erbyn ymgodymwyr 1
ymgodymwyr yn 1
cynnwys Bo 1
Rotundo, Rhichie 1
Rhichie Steamboat, 1
Steamboat, ac 1
ac Eli 2
Eli Cottonwood. 1
Cottonwood. Dros 1
misoedd nesaf 3
nesaf bu 2
bu brwydro 1
brwydro caled 1
caled o 3
gwmpas ac 1
yn adfeilion 3
adfeilion Stalingrad. 1
Stalingrad. Dros 1
Pedair blynedd 3
blynedd nesaf 1
nesaf bu'n 1
bu'n canu'n 1
yn Rhufain, 8
Rhufain, Palermo, 1
Palermo, Milan 1
a Parma. 2
Parma. Dros 1
nesaf, cymerodd 1
cymerodd arweinyddion 1
arweinyddion Cymru 1
swyddogion Seisnig 1
benodwyd i 1
lywodraethu rhan 1
Gymru. Dros 1
Dros yr 6
ardal gyfan 2
gyfan roedd 1
eu disodli 4
ymladd ac 3
roedd cyrffiw 1
cyrffiw yn 1
ei weithredu. 4
weithredu. Dros 1
Dros yrfa 1
yrfa 40-mlynedd, 1
40-mlynedd, fe 1
fe ryddhaodd 2
ryddhaodd 21 1
21 albwm 1
albwm stiwdio, 4
stiwdio, gan 1
dderbyn adnabyddiaeth 1
adnabyddiaeth feirniadol 1
feirniadol gyson. 1
gyson. Dros 1
mwy y 2
bu wrth 1
llyw (1965-87) 1
(1965-87) tyfodd 1
Cyngor Llyfrau 2
Llyfrau i 1
yn gorff 3
gorff pwysig 1
maes cyhoeddi 1
Cymraeg. Dros 1
mlynedd ddiwethaf, 1
ddiwethaf, mae 1
mae "Y 3
"Y Grand" 1
Grand" wedi 1
wedi gwella'n 5
gwella'n sylweddol 1
i fuddsoddiad 2
fuddsoddiad a 1
chefnogaeth wrth 1
hen Corfforaeth 1
Corfforaeth Abertawe, 1
Abertawe, Cyngor 1
fwy diweddar 14
diweddar Cyngor 1
Cyngor a 1
a Dinas 3
Abertawe. Dros 1
wyth deg 2
deg mlynedd 3
diwethaf, mae 5
mae datblygiad 2
datblygiad economaidd 5
economaidd wedi 3
ddiweddar. Dros 1
wythnosau dilynol, 1
dilynol, cam-ddadansoddwyd 1
cam-ddadansoddwyd archwiliad 1
archwiliad o 1
o dadelfeniad-DNA 1
dadelfeniad-DNA Madeiline 1
Madeiline (a 1
(a wnaed 2
wnaed yng 1
ngwledydd Prydain) 1
Prydain) gan 1
heddlu Portiwgal 2
Portiwgal a 3
chyhuddwyd y 1
y McCanns 1
McCanns o 1
o guddio'i 1
guddio'i chorff 1
chorff yn 2
damwain honedig 1
honedig yn 3
y fflat. 1
fflat. Dros 1
flynyddoedd diwethaf, 2
ymhlith syrffwyr, 1
syrffwyr, ac 1
oed nifer 1
ysgolion syrffio 1
syrffio wedi'u 1
wedi'u sefydlu 2
sefydlu (Zarautz, 1
(Zarautz, Pukas). 1
Pukas). Dros 1
nesaf bu’n 1
Saesneg a’i 1
a’i helpu 1
baratoi i 3
athro. Dros 1
blynedd diwethaf 1
Brifysgol Bremen 1
Bremen wedi 1
mesur tymheredd 1
tymheredd dŵr 2
o simneiau 1
simneiau folcanig 1
folcanig 3 1
3 cilomedr 1
cilomedr o 11
dan wyneb 2
wyneb yr 3
yr Iwerydd. 5
Iwerydd. Dros 1
blynedd nesaf, 2
nesaf, llwyddodd 1
llwyddodd Gruffudd 1
Gruffudd i 4
i adfeddiannu 1
adfeddiannu tiriogaeth 1
tiriogaeth Gwynedd 1
Gwynedd uwch 1
uwch Conwy 1
a threchu 1
threchu Hugh, 1
Hugh, Iarll 1
Iarll Caer. 1
Caer. Dros 1
tir, dim 1
cerdded neu 2
gefn mul 1
mul mae 1
modd cyrraedd 2
cyrraedd Kalaupapa, 1
Kalaupapa, felly 1
môr. Dros 1
nesaf, lleddir 1
lleddir rhwng 1
rhwng 500,000 2
500,000 a 2
a miliwn 2
bobl. Dr 1
Dr Saunderson 1
Saunderson fu'n 1
am ariannu 2
cychod bach 1
derbyniodd fedal 1
fedal arbennig 1
ei haelioni. 1
haelioni. Drwgdybir 1
Drwgdybir nifer 1
wledydd eraill, 3
fewn gwledydd, 1
gwledydd, o 1
o annog 1
annog amlhau 1
amlhau niwclear 1
niwclear am 1
am elw 2
elw naill 1
ai cenedlaethol 1
cenedlaethol neu 3
neu bersonol. 1
bersonol. Drws 1
Drws nesaf 1
nesaf yw’r 1
yw’r Ystafelloedd 1
Ystafelloedd Darllen 1
Darllen a 1
a Coco, 1
Coco, adeilawyd 1
adeilawyd gan 1
gan Edmund 3
Edmund Peel, 1
Peel, yn 1
yn disodlu 1
disodlu bwthyn 1
bwthyn a 1
a gweithdy 2
gweithdy dymchwelwyd 1
1890. Drws 1
Drws ty 1
ty fy 1
nhad sydd 1
wedi'i gloi, 1
gloi, 'Rwy'n 1
'Rwy'n wrthodedig 1
wrthodedig heno." 1
heno." Drwy 1
Drwy amlygu 1
anghyfiawnder hiliol, 1
hiliol, bu’r 1
bu’r gorymdeithiau 1
gorymdeithiau yn 1
ran sicrhau 2
bod Deddf 1
Deddf Hawliau 2
Hawliau Pleidleisio 2
Pleidleisio 1965 2
1965 yn 3
ei phasio. 1
phasio. Drwy 1
Drwy ategu 1
ategu cyfesurun 1
cyfesurun atodiadol 1
atodiadol at 1
at bwynt 2
bwynt dau 1
dau ddimensiwn, 2
ddimensiwn, gellir 1
gellir creu 2
creu trawsfudiad 1
trawsfudiad o 1
un tardd 1
tardd i'r 1
llall. Drwy 1
Drwy ddadansoddi 1
ddadansoddi a 1
a chloriannu 1
chloriannu mathau 1
addysg grefyddol 5
grefyddol yn 4
gorllewin mae'r 1
ystyried a 2
yw crefydd 2
o'r ateb, 1
ateb, neu'n 1
neu'n broblem 1
broblem ynddo'i 1
ynddo'i hun. 2
hun. Drwy 1
Drwy ddarllediadau 1
ddarllediadau radio, 1
dim arall, 3
oedd pobl 9
eu newyddion 1
newyddion a’u 1
a’u hadloniant. 1
hadloniant. Drwy 1
Drwy ddefnyddio 2
ddefnyddio archif 1
archif ffilm, 1
ffilm, cyflwynodd 1
cyflwynodd James 1
James hanes 1
hanes "enwogrwydd" 1
"enwogrwydd" a 1
archwilio ei 2
ei dwf 1
dwf i'w 1
i'w natur 4
natur fyd-eang 1
fyd-eang heddiw. 1
heddiw. Drwy 1
ddefnyddio offerynnau 2
offerynnau trydanol, 1
trydanol, dechreuodd 1
bandiau sgiffl 1
sgiffl greu 1
greu eu 1
eu fersiwn 1
fersiwn eu 1
rôl. Drwy 1
Drwy ei 3
hanes, bu'r 1
bu'r Coleg 1
Coleg ym 2
ym mlaen 5
mlaen y 5
dros addysg 4
ferched. Drwy 1
phriodas i 3
deulu Nepean 1
Nepean mae 1
yn Burkes 1
Burkes Peerage. 1
Peerage. Drwy 1
ei ysgrifau 6
ysgrifau beiddgar 1
beiddgar gwnaeth 1
gwnaeth iddo'i 1
hun elynion 1
elynion erlidgar. 1
erlidgar. Drwy 1
Drwy ennill 1
achos hwn, 6
hwn, dim 1
teulu Oakeley 1
Oakeley allai 1
allai elwa 1
elwa o’r 2
o’r llechi 1
tir. Drwy 1
Drwy estyniad 1
estyniad mae'r 1
gair dyddiadur 1
dyddiadur yn 5
gyhoeddi dyddiadur 1
dyddiadur ysgrifenedig 1
ysgrifenedig mewn 1
mewn llyfr; 1
llyfr; ac 1
all gyfeirio 1
at fathau 2
fathau arall 1
o gofnodi 2
mewn fformat 5
fformat electronig 2
electronig (e.e. 1
(e.e. Drwy 1
Drwy etifeddu 1
etifeddu arian 2
a phriodi 4
phriodi arian, 1
arian, erbyn 1
erbyn 1450 1
1450 roedd 1
nghanol gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth Lloegr. 1
Lloegr. Drwy 1
Drwy Ewrop, 1
Ewrop, yn 7
eraill, caniateir 1
caniateir i 2
i ferch 7
ferch ddangos 1
ei bronnau'n 1
bronnau'n gyhoeddus 1
ar draeth, 2
draeth, ond 1
nid yng 1
nghanol tref. 1
tref. Drwy 1
Drwy fagu'r 1
fynydd gyda 1
gyda maharen 1
maharen Southdown, 1
Southdown, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd wyn 1
wyn tewion 1
tewion a 1
a digon 1
fraster arnyn 1
nhw. Drwy 1
Drwy fridio 1
fridio dethol 1
dethol y 1
ci gwyllt 1
gwyllt dros 2
dros filoedd 2
flynyddoedd cyrhaeddwyd 1
cyrhaeddwyd ei 1
ffurf amrywiol, 1
amrywiol, presennol; 1
presennol; bridiwyd 1
bridiwyd ef 1
am wahanol 6
wahanol resymau 2
resymau gan 1
ei synhwyrau 1
synhwyrau (arogli, 1
(arogli, gweld 1
a chlywed) 1
chlywed) ei 1
ei gyflymder, 1
gyflymder, ei 1
a'i siâp. 1
siâp. Drwy 1
Drwy gamgymeriad 1
gamgymeriad felly, 1
felly, cyfeiriwyd 1
at 'Rhys 1
'Rhys Mwyn' 1
Mwyn' ac 1
hynny dyna'r 1
dyna'r llysenw 1
llysenw mae'n 1
ei arddel. 1
arddel. Drwy 1
Drwy gefnogi 2
gefnogi Gilbert, 1
Gilbert, cafodd 2
cafodd James 1
James y 2
berfformio o 3
flaen cynulleidfaoedd 2
cynulleidfaoedd mawr 2
fe ddywedodd 5
ddywedodd yn 1
fel "seren 1
"seren bop" 1
bop" pan 1
llwyfan. Drwy 1
gefnogi hawliau 1
hawliau ei 1
fab ieuengaf 6
ieuengaf Dafydd, 1
Dafydd, denodd 1
denodd wrthwynebiad 1
a gwrthryfeloedd 2
gwrthryfeloedd oddi 1
y carfanau 2
carfanau traddodiadol 1
yng Ngwynedd 4
Ngwynedd oedd 1
hynaf, Gruffudd. 1
Gruffudd. Drwy 1
Drwy greu 2
greu cyhoeddiad 1
cyhoeddiad o’r 1
o’r math 3
maes Cerddoriaeth, 1
Cerddoriaeth, y 1
gobaith yw 2
yw bydd 2
y Cydymaith 1
Cydymaith Cerdd 1
Cerdd yn 1
filltir yn 4
yn ysgolheictod 2
ysgolheictod Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Cymru. 1
Cymru. Drwy 1
greu ymlyniad 1
ymlyniad emosiynol 1
emosiynol ffug 1
ffug wrth 1
ei ddaliwr 1
ddaliwr ac 1
ac ymdrechu 2
ennyn ei 2
ei ganmoliaeth 2
ganmoliaeth a’i 1
a’i gymeradwyaeth, 1
gymeradwyaeth, bydd 1
creu realiti 1
realiti ffug 1
ffug iddo’i 1
iddo’i hun, 1
hun, lle 2
lle na 4
na ddaw 3
ddaw dim 1
dim niwed 1
niwed i’w 1
i’w ran. 1
ran. Drwy 1
Drwy gydol 8
ei chaethiwed, 1
chaethiwed, dangosodd 1
dangosodd hi 2
hi yr 3
un priodweddau 1
priodweddau o 1
gadw trefn 2
a arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth a 1
bywyd dydd 3
ddydd. Drwy 1
coleg, astudiodd 1
astudiodd King 1
arolygiaeth llywydd 1
Coleg, sef 1
sef gweinidog 1
gweinidog gyda’r 1
gyda’r Bedyddwyr, 1
Bedyddwyr, Benjamin 1
Benjamin Mays. 1
Mays. Drwy 1
hir stiwardiaeth 1
stiwardiaeth ar 1
Nghymru, goruchwyliodd 1
goruchwyliodd oes 1
ddarlledu llais 1
llais Cymreig 1
Chymraeg. Drwy 1
yrfa, bu'n 1
achlysurol er 1
arian ychwanegol. 2
ychwanegol. Drwy 1
yrfa mae 2
mae Berdichevsky 1
Berdichevsky wedi 1
siarad o 3
dde. Drwy 1
hanes cymdeithas 1
cymdeithas (1953–1990), 1
(1953–1990), ei 1
ei llywydd 2
llywydd oedd 1
Gweinidog Diogelwch 1
Wladwriaeth yn 3
y GDR, 1
GDR, Erich 1
Erich Milke. 1
Milke. Drwy 1
gydol rhan 1
helaeth o'i 6
o'i daith, 1
daith, mae'r 1
mae'r Drava 1
Drava yn 2
rhwng Hwngari 2
Hwngari a 5
a Croatia. 1
Croatia. Drwy 1
ail bennill, 1
bennill, ailadroddir 1
ailadroddir y 3
gair ‘yma’. 1
‘yma’. Drwy 1
Drwy gyfeirio 1
o dor-addewidion 1
dor-addewidion yn 1
ei araith, 1
araith, sylweddolodd 1
sylweddolodd Chamberlain 1
Chamberlain eu 1
draw wedi 2
at fethiant 3
polisi dyhuddo 2
dyhuddo ac 1
at achosi'r 1
achosi'r Ail 1
Byd. Drwy 1
Drwy hyn, 3
hyn, enillodd 2
enillodd caethweision 1
caethweision eraill 1
Lloegr yr 2
yn rhydd. 9
rhydd. Drwy 1
Drwy hynny 1
hynny deuwn 1
deuwn yn 1
ein holau 1
holau yn 1
yn daclus 2
daclus at 1
at Marduk 1
Marduk y 1
duw Mesapotamaidd 1
Mesapotamaidd a'i 1
a'i frwydr 2
frwydr yntau 1
yntau â 1
â dreigiau. 1
dreigiau. Drwy 1
Drwy hynny, 1
hynny, mae'r 19
mae'r plant 2
dysgu gwahaniaethu 1
gwahaniaethu nodweddion 1
yr offerynnau 4
offerynnau yn 3
ystod perfformiad 2
hon. Drwy 1
hyn, priodir 1
priodir dau 1
o wyddoniaeth: 2
wyddoniaeth: y 1
y bioffisegol 1
bioffisegol a'r 1
a'r cymdeithaol-economaidd. 1
cymdeithaol-economaidd. Drwy 1
hyn, trawsnewidir 1
trawsnewidir y 1
teulu, sydd, 1
sydd, o 1
symbol ehangach 1
gyfan. Drwy 1
Drwy i 1
i lafnau 1
lafnau melinau 1
melinau gwynt 2
gwynt droi 1
droi tyrbin, 1
tyrbin, trosglwyddir 1
trosglwyddir y 1
symudiad hwn 2
yn gerrynt 1
gerrynt trydanol. 1
trydanol. Drwy 1
Drwy offerynoliaeth 1
offerynoliaeth yr 1
Arglwydd Somers, 1
Somers, penderfynodd 1
llywodraeth roddi 1
roddi iddo 2
iddo flwydd-dâl 2
flwydd-dâl o 2
o £300, 1
£300, a'i 1
a'i galluogodd, 1
galluogodd, tua 1
diwedd 1699, 1
1699, i 1
i foddio 1
foddio ei 1
ei dueddfryd 1
dueddfryd i 1
drwy'r Eidal. 1
Eidal. Drwy'r 1
Drwy'r 1990au, 1
1990au, cynyddodd 1
teimlad trawsbleidiol 1
trawsbleidiol y 1
dylai Cymru 2
Cymru gaelCynulliad 1
gaelCynulliad etholedig, 1
etholedig, a 1
enw'r 'Ymgyrch 1
'Ymgyrch dros 1
Gynulliad Cymreig' 1
Cymreig' i 2
i 'Ymgyrch 1
'Ymgyrch Senedd 1
i Gymru'. 1
Gymru'. ', 1
', drwy'r 1
drwy'r ardal, 1
ardal, er 2
penderfyniad Llywodraeth 1
oherwydd pwysigrwydd 2
pwysigrwydd y 6
safle. Drwy'r 1
Drwy'r arddangosfa, 1
arddangosfa, cyfarfu 1
cyfarfu Williams 1
Williams â'i 1
â'i bensaer, 1
bensaer, Maxwell 1
Maxwell Ayrton, 1
Ayrton, a 1
ar ddylunio 3
ddylunio pontydd 1
pontydd Williams 1
Alban. Drwy'r 1
Drwy'r blynyddoedd 1
blynyddoedd dywedodd 1
dywedodd Davis 1
Davis mai 1
mai Entwistle 1
Entwistle oedd 1
ei hysbrydoliaeth 1
hysbrydoliaeth ddechrau 1
ddechrau actio. 1
actio. Drwy’r 1
Drwy’r cymeriadau 1
cymeriadau hynny, 1
hynny, fe 7
fe ddaw’r 1
ddaw’r ddau 1
gymeriad i 1
ddeall eu 1
hunain a’u 1
a’u llefydd 1
gymdeithas. Drwy'r 1
Drwy'r ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth hon, 4
hon, gellir 2
gellir lleihau 3
lleihau llawer 1
o'r problemau 3
a wynebir 1
wynebir oddi 1
i theori 3
theori maes 2
maes i'r 1
yn theori 2
theori grŵp, 1
grŵp, sy'n 2
sy'n symlach 1
symlach ac 1
haws ei 5
ei ddeall. 5
ddeall. Drwy 1
Drwy reoli 1
reoli ac 2
amddiffyn preiddiau, 1
preiddiau, gwelwyd 1
gwelwyd newid 3
newid sylweddol 2
ffordd roedd 6
daeth cynnydd 1
boblogaeth. Drwy'r 1
Drwy'r hen 1
ddyn amlyga'r 1
amlyga'r thema 1
yr einioes. 1
einioes. Drwy'r 1
Drwy'r llyfr 1
llyfr hwn, 2
hwn, down 1
down i 2
am feddylfryd 1
feddylfryd Cymry 1
Cymry ddechrau 1
ddechrau C20: 1
C20: eu 1
eu gobeithion 3
gobeithion a'u 2
a'u pryderonam 1
pryderonam eu 1
hiaith, eu 1
cymuned a'u 1
a'u diwylliant. 1
diwylliant. Drwy'r 1
Drwy'r milenia, 1
milenia, gwelir 1
gwelir bod 5
bod Ilinyn 1
Ilinyn aur 1
aur cydweithredu 1
cydweithredu a 1
a chyd-dynnu 1
chyd-dynnu yn 1
rhedeg drwyddynt. 1
drwyddynt. Drwy 1
Drwy rwbio 1
rwbio lwmp 1
lwmp ohono 1
ohono sylweddolwyd 1
sylweddolwyd y 1
gall wreichioni 1
wreichioni (trydan 1
(trydan statig) 1
statig) ac 1
i olygu'r 2
olygu'r wefr 1
wefr trydan 1
â'r "garreg". 1
"garreg". Drwy 1
Drwy uwchlwytho 1
uwchlwytho lluniau 1
lluniau fel 1
hyn, y 2
gellir codi 1
codi proffil 1
proffil breuder 1
breuder y 2
bywyd bregus 1
bregus sydd 1
sydd arni, 2
arni, fel 1
well. Drwy 1
Drwy weithgarwch 1
weithgarwch Plaid 1
iddynt gwrdd 3
cyntaf. Drwy 1
Drwy weithio 1
fel gweinyddwyr 1
gweinyddwyr dros 1
yn Chez 1
Chez Glamour, 1
Glamour, clwb 1
nos safon 1
uchel lle 1
mae Ted 1
Ted Lewis 2
The Andrews 2
Andrews Sisters 2
Sisters yn 2
yn perfformio, 2
perfformio, mae 1
mae Chuck 1
Chuck a 2
a Ferdie 3
Ferdie yn 1
achosi trafferth 1
trafferth ac 1
eu diswyddo 3
diswyddo gan 2
y maitre 1
maitre d 2
d ’(Mischa 1
’(Mischa Auer). 1
Auer). Drwy 1
Drwy Wledydd 1
Wledydd Prydain 2
Prydain mae 3
yr enwad 6
enwad tua 1
tua 330,000 1
330,000 o 1
a 6,000 2
o eglwysi. 1
eglwysi. Drwy 1
Drwy wneud 4
daeth Virchow 1
Virchow a 1
a Bütschli 1
Bütschli i 1
fod ymhlith 2
gwyddonwyr cyntaf 1
strwythur iconic 1
iconic a 1
a adnabyddwn 1
adnabyddwn heddiw 1
y cromosom. 1
cromosom. Drwy 1
hyn fe 6
fe leihaodd 1
leihaodd y 1
rhwyg a 2
byd eglwysig 1
eglwysig ac 1
ac academaidd. 1
academaidd. Drwy 1
mae'n gwaredu'r 1
gwaredu'r rhan 1
o'r gwenwyn. 1
gwenwyn. Drwy 1
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denu buddsoddwyr 1
buddsoddwyr rhyngwladol 1
fusnesau Cymru. 1
Cymru. Dychwelodd 1
Dychwelodd Roberts 1
i Pobol 1
Cwm yn 3
2007 i 6
rhan Kevin 1
Kevin Powell. 1
Powell. Dychwelodd 1
Dychwelodd Rolland 1
Rolland i 1
Dychwelodd Santa 1
Anna i 1
Fecsico heb 1
heb rym. 1
rym. Dychwelodd 1
Dychwelodd Stanley 1
Stanley at 1
ei fyddin. 6
Dychwelodd Stennett 1
Stennett i 1
i Jamaica 1
Jamaica gyda'i 1
wraig, Mary, 2
Mary, wedi 2
iddo ymddeol. 4
ymddeol. Dychwelodd 1
Dychwelodd Sulien 1
Sulien fel 1
esgob ar 1
Dychwelodd Syr 1
Syr Mortimer 1
Mortimer Wheeler 1
Wheeler yn 2
1949, fel 1
ymgynghorydd archaeolegol 1
archaeolegol i 1
y Pacistan 1
Pacistan newyddanedig. 1
newyddanedig. Dychwelodd 1
Dychwelodd Tony 1
Tony Blair 1
Blair i 1
10 Stryd 1
Downing, fel 1
Weinidog, gyda 1
Llafur wedi 4
mewn 355 1
355 AS 1
AS a 2
a 35.2% 1
35.2% o'r 1
o'r ethoilaeth 1
ethoilaeth wedi 1
wedi peidleisio 1
peidleisio iddynt. 1
iddynt. Dychwelodd 2
Dychwelodd Totally 1
Totally Spies 1
Spies i'r 1
i'r UD 1
UD ar 1
1 Rhagfyr. 1
Rhagfyr. Dychwelodd 1
Dychwelodd Uslar 2
Pietri i 2
i Feneswela, 1
Feneswela, ond 1
fu'n gwleidydda 1
gwleidydda yn 1
ystod unbennaeth 1
unbennaeth y 2
Cadfridog Marcos 1
Marcos Pérez 1
Pérez Jiménez. 1
Jiménez. Dychwelodd 1
i Feneswela 2
1934. Dychwelodd 1
Dychwelodd Vico 1
Vico i 1
i Napoli 3
Napoli yn 5
yn 1697, 1
1697, a 1
benodi'n athro 1
athro rhethreg 2
rhethreg ym 2
Mhrifysgol Napoli 1
1699. Dychwelodd 1
Dychwelodd Wimar 1
Wimar i 1
St Louis 1
Louis ym 1
1856. Dychwelodd 1
Dychwelodd Winston 1
Winston cartref 1
i Drinidad 1
Drinidad & 1
& Tobago 1
Tobago yn 1
cynhyrchiad theatr 1
theatr An 1
An Echo 1
Echo in 1
the Bone 1
Bone yng 1
yng nghyd 3
nghyd actio 1
actio efo'r 1
efo'r Taromi 1
Taromi Lourdes 1
Lourdes Joseph. 1
Joseph. Dychwelodd 1
Dychwelodd y 14
bechgyn i'w 1
i'w llwyth. 1
llwyth. Dychwelodd 1
brenin i 4
i Gaerloyw. 1
Gaerloyw. Dychwelodd 1
brodyr ymhen 1
ymhen blwyddyn 1
blwyddyn gyda 1
gyda chenau 1
chenau blaidd 1
blaidd yn 5
fab iddynt. 2
Ceidwadwyr i'r 3
i'r Llywodaeth, 1
Llywodaeth, gyda 1
gostyngiad o 7
unig, sef 3
sef cyfanswm 2
o 376 1
376 sedd. 1
sedd. Dychwelodd 1
criw ar 3
1971. Dychwelodd 1
criw i'r 1
1969. Dychwelodd 1
ddiogel i'r 1
wyneb ar 3
22 Mehefin. 3
Mehefin. Dychwelodd 1
y cyn-Brifweinidog 1
cyn-Brifweinidog adref 1
o'r seremoni 2
seremoni hwn. 1
hwn. Dychwelodd 1
i Dresaith 1
Dresaith yn 1
yn 1900 2
1900 pan 1
pan drawyd 2
drawyd Beynon 1
Beynon Puddicombe 1
Puddicombe gyda 1
meddwl. Dychwelodd 1
yr episod 3
episod terfynol 1
rhaglen. Dychwelodd 1
gatrawd i 2
i Orllewin 6
Orllewin Berlin 1
Berlin ym 3
Iwerddon ym 8
1979 pan 1
y Gwarchodluwr 1
Gwarchodluwr Paul 1
Paul Fryer 1
Fryer ei 1
gan fom. 1
fom. Dychwelodd 1
y gorymdeithwyr 1
gorymdeithwyr adref 1
gan gredu 5
gredu i'w 1
i'w taith 1
taith fod 1
fethiant. Dychwelodd 1
y gweddill, 1
gweddill, a 1
chafwyd mordaith 1
mordaith well 1
well y 1
tro yma. 1
yma. Dychwelodd 1
llong honno 1
Medi 1522 1
1522 o 1
dan gapteiniaeth 1
gapteiniaeth Juan 1
Juan Sebastian 1
Sebastian Elcano, 1
Elcano, a 1
hynny cwblhawyd 1
y gylchdaith 2
gylchdaith gyntaf 1
byd. Dychwelodd 1
Dychwelodd yn 4
1916 wedi 1
marwolaeth Yuan, 1
Yuan, ac 1
1917 daeth 3
bennaeth Llywodraeth 1
Llywodraeth Filwrol 1
Filwrol Tsieina. 1
Tsieina. Dychwelodd 1
gymryd swydd 4
swydd Cyfarwyddwr 2
Llyfrgell Genedlaethol, 5
Genedlaethol, a 3
flwyddyn ond 1
ond cymerwyd 3
cymerwyd ef 5
garcharor gan 3
gan Dafydd. 1
Dafydd. Dychwelodd 1
Dychwelodd yno 1
yno flynyddoedd 1
prifysgol. Dychwelodd 1
2012. Dychwelon 1
Dychwelon nhw 2
ym 1880, 2
1880, gan 1
barhau mewn 1
mewn rolau 6
rolau operetta. 1
operetta. Dychwelon 1
marwolaeth Sweyn 1
Sweyn yn 1
yn 1014. 1
1014. Dychwelwyd 1
Dychwelwyd Isaac 1
II i'r 1
orsedd gyda'i 1
fab Alexius 1
Alexius yn 1
yn gyd-ymerawdwr 2
gyd-ymerawdwr fel 1
fel Alexios 1
Alexios IV. 1
IV. Dychwelwyd 1
Dychwelwyd y 1
Llywodraeth Lafur 4
Lafur gyda 2
o 96 1
96 Aelod 1
Seneddol. Dychwelyd 1
Dychwelyd i 1
i Lambed 1
Lambed i 1
i ginio 1
ginio ac 1
prynhawn mynd 1
un cyfeiriad. 2
cyfeiriad. Dychwelyd 1
Dychwelyd i'r 1
DU a 5
newyddiadurwr llwydiannus, 1
llwydiannus, ond 1
drafferthion ariannol. 2
ariannol. Dyddiadur 1
Dyddiadur a 1
a gedwid 1
gedwid gan 1
misoedd a 1
dreuliodd yn 3
1983. Dyddiadur 1
Dyddiadur ffuglennol 1
portreadu anhrefn 1
anhrefn bywyd 1
bywyd myfyriwr 1
myfyriwr alcoholig 1
alcoholig a'i 1
a'i athroniaeth 1
athroniaeth am 1
am ddiwylliant 2
yr isfyd 2
isfyd cyffuriau 1
ac alcohol. 1
alcohol. Dyddiadur 1
Dyddiadur gan 1
ffarmwr o 3
Benfro a 2
ysgrifennwyd ddiwedd 1
ganrif. Dyddiadur 1
Dyddiadur “Llawlyfr 1
“Llawlyfr Undeb 1
Undeb Bedyddwyr 4
Bedyddwyr Cymru 2
am 1889” 1
1889” a 1
ddefnyddiodd William 1
William – 1
sef hwnnw 1
hwnnw a 7
gafodd gan 3
Mr John, 1
John, mae’n 1
debyg. Dyddiadur 1
Dyddiadur natur 1
natur gyda 1
mis o'r 4
gan Gruff 3
Gruff Ellis 1
Mae 'Nghalon 1
'Nghalon - 1
- Dyddiadur 1
Dyddiadur Natur. 1
Natur. Dyddiadur 1
Dyddiadur sensitif 1
sensitif Cymraes 1
gwesty ar 1
Ynys Iona. 1
Iona. Dyddiadur 1
Dyddiadur W 1
W Jones, 1
Jones, Moelfre, 1
Moelfre, Aberdaron 1
Aberdaron Oes 1
Oes yna 2
yna rhywun 2
a’r term 1
term “caws 1
“caws cnwc” 1
cnwc” tybed? 1
tybed? Dyddiadurwr 1
Dyddiadurwr fu'n 1
fu'n byw 10
Rhyfel Gyntaf 1
Gyntaf oedd 2
Harry Thomas. 1
Thomas. Dyddiadur 1
Dyddiadur y 1
flwyddyn 1906 1
1906 ydoedd, 1
ogystal â’i 3
â’i drefniadau 1
drefniadau yn 1
gwahanol gapeli 2
gapeli ym 1
ym Mhen 5
Mhen Llŷn 3
Llŷn roedd 1
o hefyd 9
yn cofnodi’r 2
cofnodi’r glaw 1
glaw a 3
a ddisgynodd 2
ddisgynodd ar 1
ynys ddiwrnod 1
olaf pob 2
mis (neu’r 1
(neu’r diwrnod 1
diwrnod cynt 3
cynt os 1
os digwyddai 1
digwyddai i’r 1
i’r diwrnod 1
olaf ddisgyn 1
ddisgyn ar 2
y Sabboth! 1
Sabboth! Dyddia 1
Dyddia ei 1
ei Addoliad 1
Addoliad y 1
y Doethion 1
Doethion cyntaf 1
tua 1475–1476. 1
1475–1476. Dyddia 1
Dyddia llawer 1
hanesyddol Samarcand 1
Samarcand o 1
gyfnod Timur. 1
Timur. Dyddia'r 1
Dyddia'r cerddi 1
cerddi cynharaf 1
7g, a 1
dyma'r fawlgan 1
fawlgan Widstith 1
Widstith ac 1
ac Emyn 1
Emyn Cædmon. 1
Cædmon. Dyddia'r 1
Dyddia'r eglwys 1
i 1849, 1
1849, ond 1
cau. Dyddia'r 1
Dyddia'r enw 1
o'r 1830au, 1
1830au, ac 1
1852 cyfeiriodd 1
cyfeiriodd dogfen 1
dogfen at 1
at Mountain 1
Mountain Ash 1
Ash Inn 1
Inn mewn 1
mewn pentref 6
pentref o 3
ryw chwe 1
fin tyfu'n 1
tyfu'n dref 1
dref ddiwydiannol, 2
ddiwydiannol, ac 1
y dafarn,a 1
dafarn,a hynny 1
lawr yr 9
afon na 2
na phlasty'r 1
phlasty'r Dyffryn, 1
Dyffryn, ac 2
ochr orllewinol. 1
orllewinol. Dyddia 1
Dyddia rhan 1
a'r adeilad 1
adeilad tri 1
y ffreutur 1
ffreutur a'r 1
a'r man 1
man cysgu 1
cysgu o'r 1
hwn. Dyddiwyd 1
Dyddiwyd y 2
coed drwy 1
drwy garbon-ddyddio 1
garbon-ddyddio a 1
tystiolaeth eu 1
rhwng 4,500 1
4,500 a 1
6,000 oed. 1
oed. Dyddiwyd 1
y gweddilion 1
gweddilion hyn 1
rhwng 154,000 1
154,000 a 1
a 160,000 1
160,000 o 4
ôl. Dyddiwyd 1
Dyddiwyd yn 1
yn rhain 2
rhain y 7
y tua 2
tua 4200 1
4200 CC, 1
CC, yr 1
traed dynol 1
hynaf ym 3
Mhrydain. Dydd 1
Mercher, 20 1
Hydref 2010. 2
2010. Dydd 1
Dydd Nadolig 1
Nadolig 1891 1
1891 bu 1
bu mewn 3
llenyddol eto 1
nghapel Rhos. 1
Rhos. Dyddodiad 1
Dyddodiad (cyfanswm 1
(cyfanswm glaw) 1
glaw) cyfartalog, 1
cyfartalog, blynyddol 1
blynyddol Amsterdam 1
Amsterdam yw 1
yw 838 1
838 mm 1
mm (33 1
(33 mewn). 1
mewn). Dydd 1
cant Ododin. 1
Ododin. Dydech 1
Dydech chi 1
gallu ddewis 1
chwaraewr chi'n 1
chi'n chwarae, 1
chwarae, mae'n 1
mae'n ar 1
hap. Dydi 1
Dydi eich 1
eich breichiau 1
breichiau ddim 1
cael ymestyn 1
dros chwaraewr 1
chwaraewr rydych 1
yn marcio 1
marcio pan 1
y pêl 1
pêl os 1
os rydych 3
rhwystro y 1
person, mae 1
mae passiad 1
passiad rhydd 1
wneud i'r 6
tim arall. 2
arall. Dydy 1
Dydy baner 1
baner Arabia 1
Arabia Sawdi 1
Sawdi byth 1
chwifio ar 1
hanner mast 2
mast hyd 1
o gydnabod 1
gydnabod marwolaeth 1
marwolaeth neu 2
neu trasiedi. 1
trasiedi. Dydy 1
Dydy Billy 1
Billy ddim 1
hapus efo 1
efo rai 1
o'r newidiadau 3
newidiadau gwnaeth 1
gwnaeth Johnny 1
absenoldeb. Dydy 1
Dydy Bohm 1
Bohm ddim 1
ddim yr 4
casgliad hwn. 1
hwn. Dydy 1
Dydy canlyniadau'r 1
canlyniadau'r chwiliadau 1
chwiliadau ddim 1
mae'r logiau 1
logiau yn 1
dileu bob 1
wythnos. Dydy 1
Dydy cofnod 1
cofnod bedydd 1
bedydd Prytherch 1
Prytherch na'i 1
na'i hunangofiant 1
hunangofiant ddim 1
yn crybwyll 9
crybwyll enw 1
mam. Dydy 1
Dydy Comin 1
Comin Wikimedia 2
Wikimedia ddim 1
caniatau uwchlwythiadau 1
uwchlwythiadau o 1
dan drwydded 5
drwydded di-rydd, 1
di-rydd, yn 1
cynnwys trwyddedau 1
trwyddedau sydd 1
cyfyngu arferiadau 1
arferiadau masnachol 1
masnachol o 1
faterion, neu 1
neu "fair 1
"fair use". 1
use". Dydy 1
Dydy Daath 1
Daath ddim 1
o'r deg 4
deg sephirah, 1
sephirah, eithr 1
eithr yn 1
yn dwll, 1
dwll, ond 1
stori (a 1
(a throsiad) 1
throsiad) arall 1
ydy hynny. 1
hynny. Dydy 1
Dydy ddim 1
yn gyd-ddigwyddiad 1
gyd-ddigwyddiad i 1
i Seinonaeth 1
Seinonaeth dyfu 1
deyrnasiad fel 2
i'r cyfreithiau 1
cyfreithiau gwrth-Iddewig 1
gwrth-Iddewig a 1
a progroms 1
progroms a 1
a ddigwyddod 2
ddigwyddod yn 1
deyrnasiad. Dydy 1
Dydy dyneiddwyr 1
dyneiddwyr anghrefyddol 1
anghrefyddol ddim 1
credu mewn 17
bodolaeth Duw 2
Duw na 2
na duwiau 1
duwiau nag 1
nag mewn 12
beth ysbrydol, 1
ysbrydol, goruwchnaturiol, 1
goruwchnaturiol, neu 1
neu ofergoelus. 1
ofergoelus. Dydy 1
Dydy fan 1
fan hyn 3
yr lle 1
i adroddi 1
adroddi bugiau 1
bugiau neu 1
neu chwaewyr. 1
chwaewyr. Dydy 1
Dydy George 1
George B 1
gweithio ers 3
ers 1969, 1
1969, ac 1
i Lanuwchllyn. 1
Lanuwchllyn. Dydy 1
Dydy hi 3
o gryf, 1
gryf, o'i 1
chymharu gyda 1
gyda mursennod 1
mursennod eraill 1
yr Enallagma 1
Enallagma cyathigerum, 1
cyathigerum, ond 1
ddaw niwl 1
niwl neu 1
neu law 1
ei helfen 1
helfen yn 1
hedfan - 2
- heb 5
heb rywogaeth 1
rywogaeth arall 1
chwmpas. Dydy 1
rhesymegol i 1
gyflwyno pŵer 1
pŵer niwclear 1
niwclear pellach 1
i Gymru." 1
Gymru." Dydy 1
hi heb 1
heb fwy 2
y plasty 2
plasty antebellwm 1
antebellwm hyn 1
hyn ers 5
ers mwy 2
mlynedd. Dydy 1
Dydy mam 1
mam Luis 1
Luis ddim 1
iawn i’w 3
i’w ffordd 1
fyw presennol 1
ei argyhoeddi 5
argyhoeddi i 3
i’r coleg 2
coleg yn 14
gyson. Dydy 1
Dydy newidiadau 1
i grynodiad 1
grynodiad y 1
sylweddau ddim 1
newid cysonyn 1
cysonyn yr 1
yr ecwilibriwm. 1
ecwilibriwm. Dydyn 1
Dydyn nhw 3
ddim hanner 1
call! Dydyn 1
reidrwydd ar 1
ffurf croes. 1
croes. Dydyn 1
taflu peli 1
peli eira 1
y Rhos 2
Rhos chwaith, 1
chwaith, maen 1
maen nhw’n 6
nhw’n “mopio”. 1
“mopio”. Dydyn 1
Dydyn ni 1
eisiau iddi 2
yn rhaglen 6
rhaglen a 5
a rhagweladwy." 1
rhagweladwy." Dydy 1
Dydy rasys 1
rasys cyfatebol 1
cyfatebol Cymru 1
Iwerddon ddim 2
drwy'r nos. 1
nos. Dydy’r 1
Dydy’r berthynas 1
berthynas ddim 1
para yn 2
hir iawn 6
gwbl, achos 1
achos fe 1
ddaw cyfle 1
cyfle iddi 1
ar opera 2
sebon yn 3
Angeles. Dydy'r 1
Dydy'r blaid 1
blaid erioed 1
erioed wedi 27
rhan amlwg 8
mewn etholiadau, 1
etholiadau, ond 1
ddylanwadol ym 1
mudiad yr 3
llafur Gwyddelig 1
Gwyddelig a 5
Nghymdeithas Hawliau 1
Sifil Gogledd 2
Iwerddon (Northern 1
(Northern Ireland 1
Ireland Civil 1
Civil Rights 1
Rights Association). 1
Association). Dydy'r 1
Dydy'r brifddinas, 1
brifddinas, Sukhum 1
Sukhum (Sukhumi 1
(Sukhumi yn 1
yn Rwsieg), 1
Rwsieg), ddim 1
o'r araion. 1
araion. Dydy'r 1
Dydy'r clwb 1
clwb bellach 1
bellach ddim 3
Nghaerdydd. Dydy'r 1
Dydy'r clybiau 1
clybiau mewn 2
mewn italics 1
italics ddim 1
bodoli mwyach. 1
mwyach. Dydy’r 1
Dydy’r cyfrif 1
cyfrif ddim 1
esgyrn bach 1
yn amrywiol, 2
amrywiol, megis 1
megis rhai 1
o’r esgyrn 1
esgyrn sesamoid. 1
sesamoid. Dydy'r 1
Dydy'r ffaith 1
bod Niko 3
yn achub 11
achub tîn 1
tîn ac 1
achub bywyd 5
bywyd Roman 1
Roman mewn 1
o dasgau'r 1
dasgau'r gêm 1
gêm ddim 1
creu cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Dydy'r 1
Dydy'r ffrwydron 1
ffrwydron ddim 1
y garej 2
Toni disgwyl 1
disgwyl am 8
am alwad 1
alwad ffôn 2
ffôn gan 2
gan 8-Ball 2
8-Ball i 2
ddweud bod 9
y ffrwydron 1
ffrwydron wedi 1
wedi cyrraedd. 1
cyrraedd. Dydy'r 1
Dydy'r goeden 1
Nadolig ("draddodiadol") 1
("draddodiadol") ddim 1
hen iawn, 4
iawn, Albert, 1
Albert, gŵr 1
Frenhines Victoria, 2
Victoria, ddaeth 1
ddaeth â 5
wledydd Prydain. 10
Prydain. Dydy'r 1
Dydy'r hyn 1
ddigwyddod nesa 1
nesa ddim 1
yn glir, 5
glir, ond 1
bu ffrwgwd 1
ffrwgwd a 1
ladd rhwng 1
ac 13 2
13 person 1
anafwyd 60, 1
60, i 1
yn Almaenwyr 1
Almaenwyr ethnig, 1
ethnig, galwyd 1
gyflafan yn 1
yn Marburger 1
Marburger Blutsonntag 1
Blutsonntag yn 1
yn Almaeneg, 1
Almaeneg, https://www. 1
https://www. Dydy'r 1
Dydy'r maint 1
maint tanwydd 1
tanwydd ffosil 2
ffosil ar 2
gael ddim 1
yn ddi-ben-draw 2
ddi-ben-draw am 1
e'n adnodd 1
adnodd naturiol. 1
naturiol. Dydy’r 1
Dydy’r rhan 1
honno o’r 1
o’r galon 1
galon ddim 1
i gyfangu, 1
gyfangu, gan 1
achosi trawiad 2
galon. Dydy'r 1
Dydy'r straeon 1
straeon ddim 1
trefn gronoleg 1
gronoleg o 1
ran dyddiad 1
dyddiad gosodiad 1
gosodiad y 1
y storïau. 1
storïau. Dydy'r 1
Dydy'r Tsostitaal 1
Tsostitaal wreiddiol 1
wreiddiol prin 1
bodoli bellach, 1
bellach, ond 3
ei harddel 2
harddel am 1
am koine 1
koine sy'n 1
sy'n gyfuniad 4
ieithoedd Affricanaidd 1
Affricanaidd nad 1
nad sydd 7
eu sefydlogi 1
sefydlogi na'i 1
na'i safonni. 1
safonni. Dydy 1
Dydy Sychnant 1
Sychnant ddim 1
uchel (tua 1
(tua 500 1
500 troedfedd). 1
troedfedd). "dydy 1
"dydy tair 1
tair awr 2
awr ddim 1
symud a 4
am gyflenwadau". 1
gyflenwadau". Dydy 1
Dydy terbiwm 1
terbiwm byth 1
byth i'w 3
i'w ffeindio 1
ffeindio fel 2
fel elfen 2
elfen rhydd 1
yn natur, 1
natur, ond 1
llawer or 1
or mineralau 1
mineralau megis 1
megis cerite, 1
cerite, gadolinite, 1
gadolinite, monazite, 1
monazite, xenotime 1
xenotime a 1
a euxenite. 1
euxenite. Dydy 1
Dydy termitiaid 1
termitiaid ddim 1
domen, ond 1
ddaear o 3
y domen. 1
domen. Dydy 1
Dydy ymbelydredd 1
ymbelydredd gamma 1
gamma ddim 1
hun, ond 9
mae'n digwydd 6
digwydd gydag 1
gydag ymbelydredd 1
ymbelydredd alffa 1
alffa neu 1
neu beta. 1
beta. Dy 1
Dy enw 1
enw di 1
di yn 1
dy iaith. 1
iaith. Dyfais 1
Dyfais a 1
i dwymo 1
dwymo yw 1
yw ffwrnais. 1
ffwrnais. Dyfais 1
Dyfais analog 1
analog i 1
gyfrifo yw'r 1
yw'r llithriwl 1
llithriwl (Saesneg: 1
(Saesneg: slide-rule) 1
slide-rule) sy'n 1
sy'n air 1
air cyfansawdd: 1
cyfansawdd: 'llithro' 1
'llithro' a 1
a 'riwl' 1
'riwl' (pren 1
(pren mesur). 1
mesur). Dyfais 1
Dyfais electronig 1
electronig symudol. 1
symudol. Dyfais 1
Dyfais ffrwydrol 1
ffrwydrol a 2
a anfonir 2
anfonir trwy'r 1
trwy'r post 1
a fwriedir 2
fwriedir i 2
ffrwydro pan 2
hagor yw 1
yw bom 1
bom llythyr 1
llythyr (weithiau 1
(weithiau bom 1
bom post 1
post neu 3
neu fom 1
fom parsel). 1
parsel). Dyfais 1
Dyfais gron 1
gron sy'n 1
medru troi 1
echel yw 1
yw olwyn. 1
olwyn. Dyfais 1
Dyfais sy'n 1
sy'n allyrru 1
allyrru golau 2
golau (ymbelydredd 1
(ymbelydredd electromagnetig) 1
electromagnetig) yw 1
yw laser 1
laser trwy 1
broses o’r 1
enw allyriant 1
allyriant ysgogol. 1
ysgogol. Dyfalodd 1
Dyfalodd hwnnw 1
hwnnw sut 1
wella'r broses, 1
broses, ac 1
erbyn 1680 1
1680 roedd 1
defnyddio ffosfforws 1
ffosfforws ar 1
gyfer math 2
math cyntefig 1
cyntefig o 1
o fatsen 1
fatsen Peter 1
Peter Baccini; 1
Baccini; Paul 1
Paul H. 1
H. Brunner. 1
Brunner. Dyfarnodd 1
Dyfarnodd Goruchaf 1
achos yr 7
oedd Gwelliant 1
Gwelliant Cyntaf 1
Cyfansoddiad yn 1
amddiffyn hawl 1
hawl yr 3
yr NYT 1
NYT i 1
gyhoeddi'r Papurau. 1
Papurau. Dyfarnodd 1
Dyfarnodd Prifysgol 2
Cymru iddo 1
iddo radd 1
radd M.A. 2
M.A. er 1
a DLitt 1
DLitt am 1
ei gyhoeddiadau 6
flwyddyn. Dyfarnodd 1
Cymru radd 1
radd D.D. 1
D.D. er 1
anrhydedd iddo, 1
iddo fedru 2
fedru derbyn 1
y radd. 1
radd. Dyfarnodd 1
Dyfarnodd Thomas 1
Thomas hawliau 1
hawliau i 7
i Carroll 1
Carroll & 1
& Richardson 1
unig - 4
- Flagworld 1
Flagworld Pty 1
Pty Ltd 2
a Birubi 1
Birubi Art 1
Art Pty 1
Ltd am 1
am weithgynhyrchu 1
weithgynhyrchu a 1
a marchnata'r 1
marchnata'r faner 1
faner a 1
chynhyrchion sy'n 1
cynnwys delwedd 1
y faner. 19
faner. Dyfarnodd 1
Dyfarnodd y 3
Llys hefyd 1
hefyd na 3
ellir gwneud 3
gwneud cynllun 1
cynllun union 1
dyfodol. Dyfarnodd 1
llysoedd o 1
y ffotograffydd 5
ffotograffydd oherwydd 1
fod Brooke 1
Brooke Shields 2
Shields yn 4
yn berfformiwr. 1
berfformiwr. Dyfarnodd 1
Swltan faneri 1
faneri personol 1
personol hefyd 2
swyddogion is, 1
is, o'r 1
enw Pengiran 1
Pengiran Cheteria, 1
Cheteria, yn 1
â Phengiran 1
Phengiran a 1
a deiliaid 2
deiliaid eraill. 1
eraill. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd A.R.C.A. 1
A.R.C.A. iddi 1
1933. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd arfau 1
arfau Achilles 1
Achilles i 2
i Odysseus 1
Odysseus yn 1
i Aiax. 1
Aiax. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd bod 1
bod Ffrainc 1
dderbyn mandad 1
mandad dros 1
dros Syria 2
Syria a'r 4
cyfagos o 3
o de-ddwyrain 1
de-ddwyrain Anatolia. 1
Anatolia. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd cadair 1
cadair bersonol 1
bersonol iddo 1
2013. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd CBE 1
CBE iddo 2
ei "wasanaethau 1
"wasanaethau i 1
fywyd gwleidyddol 3
a chyhoeddus" 1
chyhoeddus" yn 1
Flwyddyn Newydd. 1
Newydd. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Clinton 1
Clinton yn 2
Chwefror 1999. 1
1999. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Croix 1
Croix de 1
de guerre 1
guerre 1939-1945 1
1939-1945 i’r 1
i’r ddinas. 2
ddinas. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd ei 1
ei barddoniaeth 3
yn "estron 1
"estron i'r 1
bobl Sofietaidd", 1
Sofietaidd", a 1
chafodd Anna 1
galw'n "butain-leian", 1
"butain-leian", sarhad 1
sail disgrifiad 1
disgrifiad Eikhenbaum 1
Eikhenbaum o'i 1
o'i champau 1
champau llenyddol, 1
gan Andrei 1
Andrei Zhdanov, 1
Zhdanov, pennaeth 1
pennaeth propaganda'r 1
propaganda'r Undeb 1
Sofietaidd. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd gradd 1
gradd BA 5
BA iddo 1
1884 ac 3
ac MA 3
1887. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Grand 1
Prix du 3
du Disque 1
Disque o 1
Académie Charles 1
Charles Cros 1
Cros i'r 1
i'r recordiad 1
recordiad olaf 2
olaf hwn. 1
hwn. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Gwobr 3
Gwobr Amgylcheddol 2
Goldman iddo 1
2016 am 1
amddiffyn Gwarchodfa 1
Gwarchodfa Natur 8
Natur Coridor 1
Coridor Ecolegol 1
Ecolegol y 1
y Gogledd-ddwyrain 1
Gogledd-ddwyrain (CEN). 1
(CEN). Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd gwobr 1
gwobr Betty 1
Betty Trask 1
Trask i'w 1
i'w nofel 1
gyntaf The 1
Long Dry 1
Dry yn 1
2007. Dyfarnwyd 1
Heddwch Gustav 1
Gustav Heinemann 1
Heinemann iddi 1
iddi ym 4
1999 am 1
am lyfrau 2
ac ieuenctid, 2
ieuenctid, wedi 1
iddi ysgrifennu 1
gyntaf Der 1
Der Mond 1
Mond isst 1
isst die 1
die Sterne 1
Sterne auf 1
auf (Y 1
(Y Lloer 1
Lloer sy'n 1
sy'n bwyta'r 1
bwyta'r Sêr; 1
Sêr; 1998). 1
1998). Dyfarnwyd 1
Nobel iddo 2
2010 am 1
am "ei 1
"ei frwydr 1
frwydr hir, 1
hir, ddi-drais 1
ddi-drais dros 1
dynol sylfaenol 2
yn Tsieina". 1
Tsieina". Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd iddi'r 1
iddi'r MBE 1
MBE ym 1
ym 1934 7
1934 a'r 1
a'r CBE 1
CBE ym 1
1954. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd iddo 3
iddo anrhydedd 1
anrhydedd MA 1
MA gan 1
Brifysgol Caint 1
Caint ar 1
Gorffennaf 1987. 1
1987. Dyfarnwyd 2
Dyfarnwyd iddo'r 1
iddo'r Groes 1
Groes Filwrol 3
Filwrol (MC) 2
(MC) ym 1
ym 1915; 1
1915; medal 1
medal Urdd 1
Urdd Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Neilltuol 1
Neilltuol (DSO) 1
(DSO) ym 1
1917 a'i 1
a'i greu 1
Urdd Victoria 1
Victoria (MVO) 1
(MVO) ym 1
1918. Dyfarnwyd 1
Wobr Hertzog 1
Hertzog yn 1
ddramâu hyd 1
at 1983. 1
1983. Dyfarnwyd 1
iddo ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth deithiol 1
deithiol ddwywaith 1
yr Awduron. 1
Awduron. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd iddynt 1
iddynt hefyd 1
hefyd wobr 1
wobr chwarae 1
chwarae teg 1
teg yr 1
tymor. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd MD 1
MD i 1
i Murray 1
Murray gan 1
Brifysgol Durham 2
Durham ym 1
1919. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Medal 1
Medal Goethe 1
Goethe iddi 1
chyfraniad i'r 1
i'r cyfnewid 2
cyfnewid diwylliannol 1
diwylliannol rhwng 2
a Lithwania. 1
Lithwania. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd nad 1
deilwng yn 1
ac atalwyd 1
gadair am 2
1998. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd pensiwn 1
pensiwn artist 1
artist iddi 1
Gymdeithas Lenyddol 3
Ffindir yn 1
yn 1901, 5
1901, ond 1
fu modd 4
modd iddi 2
iddi oresgwyn 1
oresgwyn ei 1
phroblemau ariannol 2
farw'n ddiymgeledd 1
ddiymgeledd yn 1
yn Sakkola 1
1904. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd rhai 1
o ddeddfau'r 1
ddeddfau'r Fargen 1
Fargen Newydd 3
yn anghyfansoddiadol 3
anghyfansoddiadol gan 2
gan Oruchaf 2
Oruchaf Lys 2
ddadl nad 1
llywodraeth ffederal 3
ffederal yr 2
i reoleiddio 1
reoleiddio diwydiannau 1
diwydiannau nac 1
nac i 7
i ddiwygio 4
ddiwygio bywyd 1
bywyd cymdeithasol 5
wlad. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd tair 1
tair medal 1
medal ar 1
hugain arall 1
wahanol aelodau 1
aelodau o’r 6
o’r criw. 1
criw. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd Urdd 1
Urdd Canada 1
Canada iddo 1
2008. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd y 4
1995. Dyfarnwyd 1
Ddeddf Unioni 1
Unioni Amaethyddol 1
Amaethyddol yn 1
1936. Dyfarnwyd 1
Dyfarnwyd yn 1
mai marwolaeth 2
marwolaeth ddamweiniol 1
ddamweiniol ydoedd 1
ydoedd o 1
i effeithiau 3
effeithiau mwg 1
mwg ar 1
i gannwyll 1
gannwyll ddisgyn 1
ddisgyn mewn 2
ystafell ymolchi. 2
ymolchi. Dyfarnwyd 1
i enillydd 1
enillydd Cwpan 1
Byd ers 1
twrnamaint cyntaf 1
wobr bob 1
ers 2000 1
am gyfraniadau 3
gyfraniadau at 2
at amrywiaeth 2
amrywiaeth ieithyddol 2
addysg amlieithog. 1
amlieithog. Dyfed 1
Dyfed Evans, 1
Evans, Bywyd 1
Bywyd Bob 1
Bob Owen 2
Owen (Caernarfon: 1
(Caernarfon: Gwasg 1
Gwasg Gwynedd, 2
Gwynedd, 1979), 1
1979), t. 1
t. 75. 1
75. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd gwas 1
gwas bar 1
yn Confetti's 1
Confetti's Bar 1
Bar y 1
cymysgedd a 2
rhoddodd yr 3
enw Sex 1
Sex on 1
the Beach 1
Beach iddi 1
iddi i 4
at ymddygiad 3
ymddygiad nifer 1
dwristiaid a 1
â thraethau 2
thraethau Florida 1
Florida bob 1
gwanwyn. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd milwr 1
milwr gynllun 1
i rydio 1
rydio i'r 1
Teifi a 2
cheisio saethu'r 1
saethu'r Wiber 1
Wiber mewn 1
rhan gwan 1
gwan o'i 1
gorff. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd model 1
model syml 1
syml sy'n 3
gyda atomau 1
atomau o 1
faint bach, 2
bach, megis 1
megis Hydrogen. 1
Hydrogen. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd Novial 1
Novial i 1
iaith gynorthwyol 1
gynorthwyol ryngwladol 1
gynorthwyo cysylltiadau 1
cysylltiadau a 4
a chyfeillgarwch 2
chyfeillgarwch rhyngwladol 1
rhyngwladol heb 2
heb ddisodli 1
ddisodli ieithoedd 1
ieithoedd brodorol. 1
brodorol. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd rhoden 1
rhoden luched, 1
luched, deuffocal, 1
deuffocal, y 1
y stof 1
stof Franklin 1
Franklin a'r 1
a'r gwydr 1
gwydr 'armonica'. 1
'armonica'. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd Stanislaw 1
Stanislaw Ulam 1
Ulam awtomatiaeth 1
awtomatiaeth cellog 2
cellog er 1
mwyn efelychu 1
efelychu teclynnau 1
teclynnau electromagnetig 1
electromagnetig damcaniaethol 1
damcaniaethol von 1
von Neumann. 1
Neumann. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd teclyn 1
teclyn i 1
dorri esgyrn 1
esgyrn er 1
hail osod 1
gywir. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd William 1
Henry Fox 1
Fox Talbot 1
Talbot broses 1
broses ffotograffig 1
ffotograffig arall 1
fwy llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Dyfeisiodd 1
Dyfeisiodd Wingfield 1
Wingfield gêm 1
alwodd yn 6
yn sphairistike. 1
sphairistike. Dyfeisiwr 1
Dyfeisiwr yw 1
yw unigolyn 3
unigolyn sydd 2
creu neu 2
neu ddarganfod 1
ddarganfod dull, 1
dull, dyfais 1
dyfais neu 1
neu broses 1
broses ddefnyddiol. 1
ddefnyddiol. Dyfeisiwyd 1
Dyfeisiwyd ac 1
Michael France, 1
France, gyda 1
chyd-weithrediad wrth 1
wrth ysgrifennwyr 1
ysgrifennwyr eraill. 1
eraill. Dyfeisiwyd 1
Dyfeisiwyd gan 1
Sbaenwr Juan 1
la Cierva 1
Cierva ym 1
1923. Dyfeisiwyd 1
Dyfeisiwyd mesotintio 1
mesotintio yn 1
Ludwig von 1
von Siegen. 1
Siegen. Dyfeisiwyd 1
Dyfeisiwyd y 7
y brwsh 1
dannedd trydan 1
trydan cyntaf, 1
y Broxodent, 1
Broxodent, yn 1
1954. Dyfeisiwyd 1
y clasp 1
clasp ar 1
pen er 1
mwyn cuddio'r 1
cuddio'r ymyl 1
ymyl miniog 1
miniog oddi 1
y defnyddiwr. 1
defnyddiwr. Dyfeisiwyd 1
gamp gan 1
yr Almaenwr, 1
Almaenwr, Friedrich 1
Friedrich Ludwig 2
Ludwig Jahn 1
Jahn ar 1
19g. Dyfeisiwyd 1
gollyngiad angor 1
angor yn 1
17g. Dyfeisiwyd 1
gan Denfa 1
Denfa Rees, 1
Rees, y 1
darian gan 1
gan Dai 2
Williams a’r 2
a’r arwyddair 1
arwyddair “Nid 1
“Nid rhwd 1
rhwd anrhydedd 1
anrhydedd hoelen” 1
hoelen” gan 1
gan Eddie 2
Eddie Morgan, 1
Morgan, a 1
a thlws 2
thlws yr 1
Eisteddfod gan 1
Ken Waters. 1
Waters. Dyfeisiwyd 1
Dyfeisiwyd yr 1
enw Sagarmatha 1
Sagarmatha (सगरमाथा) 1
(सगरमाथा) gan 1
gan Baburam 1
Baburam Acharya. 1
Acharya. Dyfeisiwyd 1
Bill Wright, 1
Wright, ac 1
yw fformat 1
fformat cyffredinol 1
rhaglen erioed 1
wedi newid. 3
newid. Dyfeisiwyd 1
cynhyrchu Cymreig 1
Cymreig Presentable 1
Presentable (sydd 1
(sydd nawr 1
o RDF). 1
RDF). Dyfeiswyd 1
Dyfeiswyd y 1
y Dauphiné 3
Libéré, a 1
ras ei 1
henw. Dyfernir 1
Dyfernir pwyntiau 1
pwyntiau bonws 1
bonws i'r 1
timau pan 1
gwneud pedwar 1
pedwar ymgais 1
ymgais neu 1
fwy mewn 1
mewn gêm, 2
gêm, p'un 1
p'un a 4
a ydynt 3
ennill neu'n 1
neu'n colli, 1
colli, neu 1
fydd tîm 1
tîm â 2
saith pwynt 1
pwynt neu 1
yn colli'r 5
colli'r gwahaniaeth. 1
gwahaniaeth. Dyfernir 1
Dyfernir y 1
goron am 1
am bryddest 1
bryddest (cerdd 1
(cerdd hir) 1
hir) neu 1
neu ddilyniant 1
rhydd neu'r 1
neu'r wers 1
wers rydd. 1
rydd. Dyffryn 1
Dyffryn San 1
San Fernando 2
Fernando o'r 1
o'r de-orllewin. 2
de-orllewin. Dyflwydd 1
Dyflwydd yn 3
gyda label 2
Chess Records, 1
Records, newidiodd 1
eu enw 2
i Four 1
Four Tops 1
Tops - 1
drysu rhyngddynt 1
rhyngddynt a 5
grŵp Ames 1
Ames Brothers 1
Brothers a 2
pryd. Dyflwydd 1
grŵp theatr 2
theatr hwn 1
hwn SCTV, 1
SCTV, a 1
daeth O'Hara 1
O'Hara yn 1
yn berfformiwr 7
berfformiwr rheolaidd. 1
rheolaidd. Dyflwydd 1
ddiweddarach, teithiodd 1
teithiodd Tiffany 1
Tiffany i 1
i Lancre 1
Lancre i 1
i gaelei 1
gaelei phrentisio 1
phrentisio yn 1
i'r wrach 1
wrach Miss 1
Miss Level, 1
Level, ac 1
ddiweddarach Miss 1
Miss Pullunder 1
Pullunder a 1
a Miss 2
Miss Treason. 1
Treason. Dyfnaint 1
Dyfnaint ydyw'r 1
ydyw'r unig 1
unig sir 1
â dau 8
dau arfodir 1
arfodir ar 1
wahân, heb 1
heb gyffwrdd 1
gyffwrdd â'i 1
gilydd. Dyfnhaodd 1
Dyfnhaodd yr 1
ddau gangster. 1
gangster. Dyfodiad 1
Dyfodiad y 1
rheilffordd fu’n 1
fu’n bennaf 1
ei ddatblygiad. 2
ddatblygiad. Dyfyniad: 1
Dyfyniad: “Yna 1
“Yna ni 1
ni bydd 1
bydd raid 1
neb ohonom, 1
ohonom, pan 1
pan awn 1
awn yn 1
hŷn, ddangos 1
ddangos ein 1
ein cariad 1
cariad tuagat 1
tuagat wlad 1
wlad ein 1
ein genedigaeth 1
genedigaeth trwy 1
trwy gashau 1
gashau a 1
naill y 1
y llall.” 1
llall.” Dyfyniad 1
Dyfyniad yn 1
yn Freeman 1
Freeman The 2
The philosopher 2
philosopher and 2
the druids 2
druids t. 1
t. 158 1
158 Dywed 1
Dywed rhai 8
rhai awduron 6
awduron Rhufeinig, 1
Rhufeinig, er 1
enghraifft Iŵl 1
Iŵl Cesar 5
Cesar a 1
a Plinius 1
Plinius yr 2
yr Hynaf, 3
Hynaf, fod 1
yn aberthu 3
aberthu bodau 2
dynol i'r 2
i'r duwiau. 2
duwiau. Dyfynir 1
Dyfynir llawer 1
gan fathemategwyr 2
fathemategwyr Indiaidd 1
Indiaidd eraill, 1
Ysgol Seryddiaeth 1
Seryddiaeth Kerala, 1
Kerala, a 1
iddo lunio 1
lunio rhywbeth 1
rhywbeth agos 1
fel "cyfres 1
"cyfres Taylor". 1
Taylor". Dyfynnir 1
Dyfynnir ei 1
dweud “nid 1
“nid oes 1
unrhyw eiriau 1
eiriau i 3
i ddisgrifio’r 3
ddisgrifio’r teimlad 1
teimlad annioddefol 1
annioddefol ac 1
ac erchyll 1
erchyll (o 1
(o orfodi 1
orfodi bwyd 2
bwyd i 5
i'r stumog.” 1
stumog.” Dyfynnir 1
Dyfynnir gan 3
Enid Rowlands 2
Tai Uchelwyr 5
Uchelwyr y 5
Beirdd 1350–1650 1
1350–1650 (Cyhoeddiadau 1
Barddas, 1986), 2
1986), tud. 1
tud. Dyfynnir 3
yn Canu 1
1961). Dyfynnir 1
gan Rachel 2
Rachel Bromwich 19
Bromwich yn 2
yn Trioedd 2
Trioedd Ynys 24
Prydain (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1978). 2
1978). Dyfynnir 1
Dyfynnir y 1
y landlord 1
landlord yn 2
ymddiswyddo ei 1
aelodaeth o’r 1
blaid dros 1
ddweud "Nick 1
"Nick Ramsay 1
Ramsay heckled 1
heckled the 1
the quizmaster 1
quizmaster repeatedly, 1
repeatedly, telling 1
telling him 1
him that 1
that his 1
his questions 1
questions were 1
were rubbish. 1
rubbish. Dyfynnir 1
Dyfynnir yn 2
David Fraser, 1
Fraser, Yr 1
Yr Amddiffynwyr 1
Amddiffynwyr (cyfieithiad 1
(cyfieithiad Cymraeg 1
Cymraeg gan 7
Jones, Caerdydd, 1
Caerdydd, 1967), 1
1967), tud. 2
Dyfynnir yn: 1
yn: Enid 1
Rowlands (gol.), 2
Siôn Tudur, 2
Tudur, 2 1
2 gyfrol 2
gyfrol (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1980), 2
1980), cyfrol 1
cyfrol 2, 1
2, tud. 1
The Arthur 1
Arthur of 1
Welsh (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1991), 4
tud. Dyfynnodd 1
Dyfynnodd King 1
King lyfr 1
lyfr Henry 1
Henry George 3
George a 5
a George, 1
George, ‘Progress 1
‘Progress and 1
and Poverty’, 1
Poverty’, yn 1
wrth gefnogi’r 1
gefnogi’r ddadl 1
dros warantu 1
warantu incwm 1
sylfaenol. Dyfynnwyd 1
Dyfynnwyd gan 1
R. Davies 2
The Revolt 1
Revolt of 1
of Owain 2
Dŵr tudalen 1
tudalen 167. 1
167. Dyfynnwyd 1
Dyfynnwyd Joan 1
Joan Crawford 1
Crawford yn 1
yn ngholofn 1
ngholofn papur 1
newydd Louella 1
Louella Parsons 1
Parsons yn 1
trafod "fwlgareiddiwch" 1
"fwlgareiddiwch" Monroe 1
Monroe a 1
chan ddisgrifio'i 1
ddisgrifio'i hymddygiad 1
hymddygiad fel 1
fel ymddygiad 1
ymddygiad cwbl 1
cwbl anaddas 1
anaddas "i 1
"i actores 1
actores ac 2
i wraig." 1
wraig." Dyfynwyd 1
Dyfynwyd gan 1
Alan Llwyd 2
yn Goronwy 1
Goronwy Ddiafael, 1
Ddiafael, Goronwy 1
Goronwy Ddu. 2
Ddu. Dygai 1
Dygai Báthory 1
Báthory y 2
gweithrediadau milwrol 1
milwrol ymlaen, 1
a gofalai 1
gofalai Zamoyski 1
Zamoyski am 1
achosion gwladol. 1
gwladol. Dygodd 1
Dygodd Aurelian 1
Aurelian hi 1
i Rufain. 3
Rufain. Dygodd 1
Dygodd dri 1
fysiau 'double 1
'double decker' 1
decker' yr 1
enwau 'Ffydd', 1
'Ffydd', 'Cariad' 1
'Cariad' a 1
a 'Gobaith'. 1
'Gobaith'. Dygodd 1
Dygodd y 1
ddau leidr 1
leidr £17-19-0 1
£17-19-0 (£17.80) 1
(£17.80) oddi 1
oddi arni 1
arni cyn 1
dychwelyd chwe 1
cheiniog (2 1
(2 1/2c) 1
1/2c) iddi 1
iddi er 2
allu rhoi 2
rhoi llwncdestun 1
llwncdestun i 1
ddau leidr. 1
leidr. Dygwyd 1
Dygwyd ei 1
Gymru i’w 1
i’w gorffwys 1
gorffwys yng 1
nghladdgell Bodnant, 1
Bodnant, The 1
The Poem. 1
Poem. Dygwyd 1
Dygwyd perswâd 1
perswâd arno 1
o'r rai 2
yn mynychu'r 11
mynychu'r cyfarfodydd 1
cyfarfodydd i 1
egluro egwyddorion 1
egwyddorion ei 1
ei gredoau 3
gredoau mewn 1
Cymraeg pob 1
dydd. Dygwys 1
Dygwys allan 1
allan ei 1
ei Logik 1
Logik ("Rhesymeg"; 1
("Rhesymeg"; 1800) 1
1800) a'i 1
a'i Physische 1
Physische Geographie 1
Geographie ("Daearyddiaeth 1
("Daearyddiaeth Ffisegol"; 1
Ffisegol"; 1802), 1
1802), yn 1
fywyd, yn 2
cael ey 1
ey golygu 1
ei gyfeillion. 2
gyfeillion. Dylai 1
Dylai astudiaeth 1
mae mecanweithiau 1
mecanweithiau datblygus 1
datblygus yn 1
cynhyrchu amrywiad 1
amrywiad yng 1
yng nghyfeiriadedd 1
nghyfeiriadedd rhywiol 1
rhywiol arwain 1
at ragor 2
o ddealltwriaeth 2
ddealltwriaeth o 1
nodweddion ymddygiadol 1
ymddygiadol tebyg 1
gweithio hefyd. 1
hefyd. Dylai 1
Dylai bod 1
bod (Y) 1
(Y) yn 1
union fertig 1
fertig uwchben 1
uwchben (X) 1
(X) a'r 1
a'r bensel 1
bensel yn 1
nid hirach. 1
hirach. Dylai 1
Dylai claf 1
claf osgoi 1
osgoi alcohol 1
alcohol wrth 1
wrth gymryd 3
gymryd haloperidol. 1
haloperidol. Dylai 1
Dylai fod 1
fod ansawdd 1
ansawdd gwyraidd 1
gwyraidd a 2
a solet 3
solet gan 1
y braster. 1
braster. Dylai 1
Dylai Geronio 1
Geronio fynd 1
fynd hefyd 1
- wedi'i 2
wedi'i guddwisgo 1
guddwisgo fel 1
fel Twrc! 1
Twrc! Dylai 1
Dylai Jones 1
wedi sgorio 3
erbyn Iwerddon, 1
Iwerddon, a 8
rhoi cais 1
cais iddo 1
erbyn holl 1
holl dimau’r 1
dimau’r twrnamaint, 1
twrnamaint, ond 1
chaniatawyd cais 1
am dirio'r 1
dirio'r bêl 1
bêl iddo 1
nhymor 1903/04 1
1903/04 yn 1
yn Belffast 2
Belffast trwy 1
trwy ddyfarnu 1
ddyfarnu gwael. 1
gwael. Dylai 1
Dylai partneriaid 1
partneriaid rhywiol 1
rhywiol diweddar 1
diweddar unigolyn 1
unigolyn heintiedig 2
heintiedig gael 1
gael profion 2
profion er 2
atal ail-heintio 1
ail-heintio ac 1
ac ymlediad 1
y clefyd. 5
clefyd. Dylai'r 1
Dylai'r diacon 1
diacon "ofalu'n 1
"ofalu'n arbennig 1
arbennig wrth 3
wrth rannu'r 1
rannu'r hyn 1
angen â'r 1
â'r tlodion". 1
tlodion". Dylai'r 1
Dylai'r gymnastwr 1
gymnastwr gadw 1
goesau gyda'i 1
pob elfen, 1
elfen, siswrn 1
siswrn bodau 1
bodau eithriad, 1
eithriad, elfennau 1
elfennau un 1
un coes, 1
coes, a 1
a fflachiadau. 1
fflachiadau. Dylai'r 1
Dylai'r rhai 1
rhai hyn 4
hyn gyfarfod 1
gyson a'r 1
yn "gymedrolwr" 1
"gymedrolwr" y 1
y cyfarfodydd. 1
cyfarfodydd. Dylai'r 1
Dylai'r wifren 1
wifren fod 1
fod mor 19
mor hir 4
hir â 1
phosibl - 1
- mae'n 3
mae'n gyffredin 2
gyffredin iddi 1
yn 12-30 1
12-30 medr 1
medr (39-98 1
(39-98 troedfedd) 1
hyd. Dylai 1
Dylai unigolion 1
heintio â 1
firws y 2
y ffliw 7
ffliw osgoi 1
osgoi cysylltiad 2
cysylltiad gydag 1
cyfnod heintus 1
heintus i 1
atal yr 7
haint rhag 1
rhag ymledu. 1
ymledu. Dylan 1
Gwaith Rhys 2
Goch Eryri 2
Eryri (Aberystwyth, 2
(Aberystwyth, 2007). 2
2007). Dylan 1
(Aberystwyth, 2007), 1
2007), tud. 2
tud. Dylan 1
hanesion o'i 1
blentyndod yng 1
Nghymru, gan 2
ni flas 1
flas o'r 1
o'r golygfeydd, 1
golygfeydd, arogleuon 1
arogleuon a 1
a seiniau 3
seiniau a 1
a brofwyd 5
brofwyd gan 1
gan fachgen 2
fachgen bach 3
bach direidus, 1
direidus, ag 1
iddo ddychymyg 1
ddychymyg rhyfeddol. 1
rhyfeddol. Dylanwad 1
Dylanwad arall 2
caneuon cowboi 1
cowboi (felly'r 1
(felly'r enw 1
Saesneg Country 1
Country and 1
and Western, 1
Western, er 1
mai Country 1
Country Music 3
Music neu 1
neu Country 1
Country yw'r 1
enw mwya 1
mwya ffasiynol 1
ffasiynol heddiw). 1
heddiw). Dylanwad 1
arall posibl 1
posibl oedd 1
oedd cyfrieithiad 1
cyfrieithiad i'r 1
i'r Lladin 1
neu Saesneg 1
waith Abubacer, 1
Abubacer, Philosophus 1
Philosophus Autodidactas, 1
Autodidactas, oedd 1
defnyddio ynys 1
ynys debyg 1
debyg fel 2
fel cefndir. 2
cefndir. Dylanwadau 1
Dylanwadau diwylliannol 1
diwylliannol coginiaeth 1
coginiaeth y 1
wlad ydy'r 1
ydy'r werin 1
werin Gristnogol, 1
Gristnogol, y 1
y lleiafrif 6
lleiafrif sylweddol 4
wlad, a'r 4
a'r lleiafrif 1
lleiafrif bychan 2
o Dartariaid 1
Dartariaid Mwslimaidd. 1
Mwslimaidd. Dylanwad 1
Dylanwad ei 1
thad oedd 153
ei thueddiadau 1
thueddiadau creadigol, 1
creadigol, a 1
ddyn dawnus 1
dawnus iawn. 1
iawn. Dylanwadodd 2
Dylanwadodd Alan 1
Alan Kay 1
Kay a'i 1
a'i gysyniad 1
gysyniad Dynabook, 1
Dynabook, a 1
gyda Kay 1
Kay ar 1
brosiectau amrywiol. 1
amrywiol. Dylanwadodd 1
Dylanwadodd ar 1
ar genedlaethau 1
o naturiaethwyr 2
naturiaethwyr yn 1
gymaint trwy 1
bersonoliaeth a 3
thrwy ei 2
waith. Dylanwadodd 1
Dylanwadodd ei 2
a'i gwedd, 1
gwedd, gwallt 1
gwallt du 2
du fel 1
y fagddu 1
fagddu a'i 1
a'i rhimyn 1
rhimyn o 2
o wallt 6
wallt ar 3
artistiaid eraill. 1
eraill. Dylanwadodd 1
ar wyddonwyr 1
wyddonwyr eraill 1
India. Dylanwadodd 1
Dylanwadodd hefyd 1
Gyfansoddiad America. 1
America. Dylanwadodd 1
Dylanwadodd Rasputin 1
Rasputin ar 1
ar benodiadau 1
benodiadau eglwysig 1
a gwleidyddol, 2
ac ymyrrodd 1
ymyrrodd mewn 1
materion milwrol. 1
milwrol. Dylanwadodd 1
Dylanwadodd waith 1
waith Uri 1
Uri Wilensky 1
Wilensky yn 1
dyluniad o 3
o NetLogo 1
NetLogo a 1
a chydweithiodd 2
chydweithiodd gydag 1
o ailstrwythuron 1
ailstrwythuron gwybodaeth, 1
gwybodaeth, yn 1
gwaith Andrea 1
Andrea diSessa 1
diSessa a 1
datblygiad "dynaturtles". 1
"dynaturtles". Dylanwadodd 1
Dylanwadodd y 3
cwmni'n fawr 1
ar addurno 1
addurno mewnol 1
mewnol drwy 1
cyfnod Fictoraidd, 2
Fictoraidd, gyda 1
gyda Morris 2
dylunio tapestrïau, 1
tapestrïau, papur 1
papur wal, 1
wal, ffabrigau, 1
ffabrigau, dodrefn, 1
dodrefn, a 1
a ffenestri 3
ffenestri lliw. 1
lliw. Dylanwadodd 1
ddau yma 3
ar Nin 1
Nin yn 2
fawr iawn. 2
Sifil ar 1
ar symud 1
sy'n pryderu 1
eu cymdogaethau 1
cymdogaethau a'u 1
a'u hiechyd 1
hiechyd trwy 1
trwy adleisio'r 1
adleisio'r grymuso 1
grymuso a'r 1
a'r pryder 2
pryder sy'n 1
â gweithredu 3
gweithredu gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd ar 6
brofiadau yng 1
gwlad, sydd 1
lleoliad i'r 2
i'r mwyafrif 10
byrion, ac 1
ei ddefnydd 11
o realaeth 2
realaeth hudol 1
hudol yn 3
adlewyrchu straeon 1
straeon rhyfedd 1
rhyfedd y 1
a glywsai 1
glywsai yn 1
ei fachgendod. 1
fachgendod. Dylanwadwyd 1
lenyddiaeth Facedoneg 1
Facedoneg Gyrilig 1
Gyrilig yn 2
traddodiad Slafoneg 1
Slafoneg Eglwysig, 1
Eglwysig, a 1
cyfuno â'r 1
â'r elfennau 1
elfennau Groegaidd. 1
Groegaidd. Dylanwadwyd 1
ar merengue 1
merengue yn 1
gerddoriaeth Ciwba 1
Ciwba a 3
datblygodd sawl 3
ffurf ranbarthol 1
draws Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Dominica. 1
Dominica. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd arni 1
a'i brawd 9
brawd Max 1
Max gan 1
gan sosialaeth 1
sosialaeth ac 2
ddau'n agos 2
gan fyw 5
un cartref. 2
cartref. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd arno 2
gan athroniaeth 1
athroniaeth newydd-Blatonaidd 1
newydd-Blatonaidd yn 1
y 1930au: 1
1930au: Cinco 1
Cinco poemas 1
poemas australes 1
australes (1937), 1
(1937), Sonetos 1
Sonetos a 1
a Sophia 1
Sophia (1940), 1
(1940), ac 1
ac El 8
El centauro 1
centauro (1940). 1
(1940). Dylanwadwyd 1
feirdd lleol 1
megis Juan 1
Juan L. 1
L. Ortiz 1
Ortiz a 1
a Hugo 1
Hugo Gola. 1
Gola. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd arnynt 1
gan syniadaeth 1
syniadaeth y 3
y Ffrancwr 1
Ffrancwr Charles 1
Charles Maurras. 1
Maurras. Dylanwadwyd 1
y Dinesen 1
Dinesen ifanc 1
ifanc gan 4
gan ffordd 1
ffordd hamddenol 1
hamddenol ei 1
agored. Dylanwadwyd 1
ei hamgylchoedd; 1
hamgylchoedd; roedd 1
roedd rhyw, 1
rhyw, anobaith 1
a throsedd 1
throsedd ymhlith 1
y pynciau 7
pynciau trafodwyd 1
trafodwyd y 2
y genre. 2
genre. Dylanwadwyd 1
yr Heidegger 1
Heidegger ifanc 1
gan weithiau 1
weithiau Dilthey. 1
Dilthey. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd Cravos 1
Cravos gan 1
gan hiphopwyr 1
hiphopwyr Americanaidd 1
Americanaidd gan 7
gynnwys Public 1
Public Enemy, 1
Enemy, KRS-One, 1
KRS-One, ac 1
A Tribe 1
Tribe Called 1
Called Quest. 1
Quest. Dylanwadwyd 1
Dylanwadwyd cynllun 1
fawr gan 10
mudiad gerddi'r 1
gerddi'r ddinas 1
cynnwys ardaloedd 4
ardaloedd helaeth 2
o dyfiant 3
dyfiant naturiol 1
naturiol ac 5
gan Canberra 1
Canberra y 1
teitl fel 2
fel "prifddinas 1
"prifddinas y 1
y gwylltdiroedd". 1
gwylltdiroedd". Dylanwad 1
Dylanwad y 1
chwyldro Americanaidd 1
ynys. Dylan 1
Dylan yw'r 1
unig fachgen 1
fachgen sy'n 5
ym Manod, 1
Manod, a 1
phan ddaw 3
ddaw lorïau 1
lorïau mawr 1
fyny'r llechwedd 1
llechwedd i'w 1
i'w bentref 1
mewn penbleth. 1
penbleth. Dylen 1
Dylen ni 1
ni i 2
gyd ystyried 1
fyddin yma 1
unig sefydliad 1
sefydliad sydd 2
ôl gall 1
gall cadw 1
cadw diogelwch 1
a sefydlogrwydd 1
wlad hon." 1
hon." Dylent 1
Dylent fod 1
yn ddarostyngedig, 1
ddarostyngedig, fel 1
mae'r Gyfraith 1
Gyfraith hefyd 1
yn dweud. 1
dweud. Dylid 1
Dylid cadw 1
mewn cof 2
cof ein 1
ein bod 12
trafod continiwm 1
continiwm ieithyddol 1
ieithyddol yma. 1
yma. Dylid 1
Dylid casglu 1
casglu wyth 1
wyth neu 2
neu ddeg 1
y 'sgawen 1
'sgawen a'u 1
a'u torri'n 1
a'u berwi 2
berwi am 1
ddeng munud 1
munud mewn 3
mewn hanner 1
hanner peint 1
peint o 2
o ddŵr, 10
ddŵr, gyda 1
gyda mêl 1
mêl i'w 1
i'w felysu 1
felysu os 1
oes angen. 2
angen. Dylid 1
Dylid cofio, 1
cofio, fodd 1
bynnag, mai 2
mai term 2
gan haneswyyr 1
haneswyyr diweddar 1
yw "yr 2
"yr Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Fystantaidd", 1
Fystantaidd", ac 1
mai fel 6
fel "yr 3
"yr ymerodraeth 1
ymerodraeth Rufeinig" 1
Rufeinig" y 1
ei thrigolion 3
thrigolion yn 4
hystyried hyd 1
ei diwedd. 1
diwedd. Dylid 1
Dylid cofio 3
cofio hefyd 2
hefyd tua'r 1
cyfnod, gwelwyd 1
gwelwyd progromau 1
progromau gwrth-Iddewig 1
gwrth-Iddewig yn 3
Rwsia lle 1
lladdwyd ugeiniau 1
a helwyd 1
helwyd nifer 1
nifer mwy 3
mwy o'u 2
cartrefi. Dylid 1
cofio mae'r 1
mae'r arfer 4
arfer am 2
ganrifoedd oedd 1
mai Eidalwyr 1
Eidalwyr oedd 2
oedd preswylwyr 1
preswylwyr canol 1
canol trefi 1
trefi neu 1
neu hen 1
hen drefi 1
drefi gaerog 1
gaerog megis 1
megis Piran 1
Piran a 1
a Koper, 1
Koper, tra 1
tra fyddai'r 1
fyddai'r cefn 1
fewn km 1
ddwy o'r 2
gadarn Slofeneg 1
Slofeneg neu 1
neu Croatieg 1
Croatieg eu 1
hiaith. Dylid 1
cofio y 1
gallai saethau 1
saethau (bwâu 1
(bwâu hirion) 1
hirion) daro 1
daro targed 1
targed dros 1
300 metr 3
ffwrdd. Dylid 1
Dylid darllen 7
gyfrol petai 1
petai dim 1
mwyn edmygu 1
edmygu gallu 1
gallu Cynog 1
Cynog Dafis 2
Dafis i 1
i grynhoi 1
grynhoi syniadaeth 1
dadleuon cymhleth 1
cymhleth mewn 2
ychydig eiriau 1
eiriau dethol. 1
dethol. Dylid 1
hon ynghyd-destun 1
ynghyd-destun "Santesau 3
"Santesau Celtaidd 5
Celtaidd 388-680" 5
388-680" Dylid 5
nghyd-destun "Santesau 2
nghyd-destun Santesau 1
Santesau Cymru 1
Cymru 388-680. 1
388-680. Dylid 1
erthygl hwn 3
hwn ynghyd-destun 2
hanes hwn 1
Dylid defnyddio 1
defnyddio delweddu 1
delweddu meddygol 1
meddygol i 2
leoliad posibl 1
posibl yr 1
yr haint. 1
haint. Dylid 1
Dylid derbyn 1
derbyn llawer 4
gyda phinsied 1
phinsied fawr 1
o halen, 2
halen, wrth 1
gwrs. Dylid 1
Dylid dilyn 1
dilyn Llwybr 5
Llwybr Pen 1
y Gwryd 1
Gwryd cyn 1
a Bwlch 2
y Moch, 1
Moch, lle 1
i'r Grib 1
Grib Goch 5
yn fforchio 2
fforchio i'r 2
i'r dde. 6
dde. Dylid 1
Dylid disgwyl 1
i elfennau 1
elfennau newydd 2
darganfod i 1
lenwi bylchau 2
bylchau a 1
y tabl, 1
tabl, er 1
enghraifft elfennau 1
elfennau sydd 1
un grwpiau 1
grwpiau â 1
â silicon 1
silicon ac 1
ac alwminiwm. 1
alwminiwm. Dylid 1
Dylid gwirio 1
gwirio pawb 1
tŷ a'u 1
a'u trin 2
trin ar 1
diwrnod os 1
ganddynt lau. 1
lau. Dylid 1
Dylid hefyd 1
hefyd grybwyll 1
grybwyll cerdd 1
cerdd arall 2
gan Waldo 1
Waldo Williams, 3
Williams, 'Cofio', 1
'Cofio', sy'n 1
sy'n alarnad 1
alarnad i 1
phobloedd golledig 1
golledig y 1
gyfan. Dylid 1
Dylid nodi 6
y priodweddau 2
priodweddau hyn 1
wahanol wrth 2
draws cyfnod 1
cyfnod (rhes) 1
(rhes) i'r 1
newidiadau wrth 1
wrth symud 3
lawr grŵp. 2
grŵp. Dylid 1
nodi fod 16
fod penillion 1
penillion wedi 1
at Y 2
Y Gododdin 2
Gododdin yn 2
gallai'r cyfeiriad 1
cyfeiriad yma 1
yma fod 3
bod Jenny 1
Jenny Rowlands 1
dylid darllen 1
darllen "Arthur 1
"Arthur fras" 1
fras" yn 1
yn Marwnad 1
Marwnad Cynddylan 1
Cynddylan fel 1
fel "arddyrnfras". 1
"arddyrnfras". Dylid 1
term “llong” 1
“llong” hefyd 1
hefyd ag 1
ag ystyr 1
aur llongau 1
llongau hwyliau, 1
hwyliau, pan 1
long. Dylid 1
nodi nad 7
oes sicrwydd 23
sicrwydd o 3
o union 1
union uchder 1
uchder llawer 1
o'r mynyddoedd 9
mynyddoedd hyn. 2
hyn. Dylid 1
yw pob 14
pob daeargryn 1
daeargryn yn 3
achosi tsunamis 1
tsunamis mawrion; 1
mawrion; ar 1
Fawrth, 2005, 1
2005, trawodd 1
trawodd daeargryn 1
daeargryn a 2
a fesurodd 1
fesurodd 8.7 1
8.7 yn 1
o Gefnfor 2
Gefnfor India 1
India ond 2
ni achosodd 1
achosodd tsunami 1
tsunami mawr. 1
mawr. Dylid 1
y nad 1
nad cyfieithiad 1
cyfieithiad o'r 1
Cymraeg yw'r 4
yw'r geiriau 1
geiriau Saesneg: 2
Saesneg: fe'u 1
fe'u hysgrifennwyd 1
hysgrifennwyd gan 1
gan Sir 1
Sir Harold 1
Harold Boulton 1
Boulton ym 1
ym 1884, 4
1884, ac 2
fe'u rhigymwyd 1
rhigymwyd i'r 1
un alaw. 1
alaw. Dylid 1
Dylid osgoi 2
osgoi NSAIDau. 1
NSAIDau. Dylid 1
unrhyw feddyginiaeth 2
feddyginiaeth a 2
bobl deimlo’n 1
deimlo’n fwy 2
fwy blinedig 1
a chysglyd, 1
chysglyd, ac 1
arfer defnyddir 4
defnyddir meddyginiaeth 1
meddyginiaeth gwrthiselder 1
gwrthiselder SSRI. 1
SSRI. Dylid 1
Dylid rhoi'r 1
rhoi'r rhain 1
rhain i'w 4
i'w socian 1
socian mewn 1
am 8 2
8 awr 3
o bridd. 4
bridd. Dylid 1
Dylid trin 1
trin profion 1
profion hylifau 1
hylifau corfforol 2
a meinweoedd 1
meinweoedd dioddefwyr 1
dioddefwyr â 1
â gofal 4
gofal eithriadol. 1
eithriadol. Dylid 1
Dylid yfed 1
yfed digon 1
ddŵr, neu 1
neu gymsgedd 1
gymsgedd o 1
o fêl, 1
fêl, sudd 1
sudd oren 1
oren neu 4
neu lemwn 1
lemwn a 1
a garlleg 1
garlleg deirgwaith 1
deirgwaith y 1
dydd. Dylid 1
Dylid ymarfer 1
ymarfer zazen 1
zazen yn 1
yn beunyddiol 1
beunyddiol am 1
leiaf 10 1
15 munud 4
munud (gwell 1
(gwell yw 1
yw hanner 1
hanner awr). 1
awr). Dyluniadau 1
Dyluniadau Keith 1
Keith sydd 1
cwmni Burum 1
Burum - 1
lle bo 3
bo Syr 1
Wynff yn 2
ymladd draig, 1
draig, dianc 1
dianc rhag 6
rhag anifeiliaid, 1
anifeiliaid, glanio 1
lleuad ayyb, 1
ayyb, ond 2
cwmni Hanner 1
Dwsin sydd 1
gwaith animeiddio. 1
animeiddio. Dyluniad 1
Dyluniad tecstilau 1
tecstilau addurnol 1
addurnol yw 1
yw patrwm 2
patrwm paisley, 1
paisley, sy'n 1
defnyddio'r boteh 1
boteh ( 1
( Dyluniodd 1
Dyluniodd Johnson 1
Johnson Products, 1
Products, a 1
George Johnson 1
Johnson ym 2
1954, gynnyrch 1
gynnyrch arbennig 1
gyfer croen 2
gwallt menywod 1
menywod duon. 1
duon. Dyluniodd 1
Dyluniodd Le 1
Le Corbusier 3
Corbusier y 1
na mis. 1
mis. Dyluniodd 1
Dyluniodd sawl 1
sawl llyfr, 2
llyfr, gan 2
gynnwys Fairies, 1
Fairies, Elves, 1
Elves, a 1
a Flower 1
Flower Babies 1
Babies a 1
Magic Fruit 1
Fruit Garden. 1
Garden. Dyluniodd 1
Dyluniodd y 1
penseiri Van 1
Van Tijen 1
Tijen a 1
a Van 1
Van Embden 1
Embden y 1
brifysgol campws 1
campws Iseldireg 1
Iseldireg gyntaf 1
gyntaf - 5
syniad Americanaidd 1
Americanaidd lle 1
mae myfyrwyr 1
yn byw, 8
byw, gweithio 1
hamdden ar 2
y campws. 1
campws. Dylunir 1
Dylunir arwynebau 1
arwynebau sydd 2
â ddefnydd 1
ddefnydd pŵer 1
pŵer isel 1
mae adenydd 1
y glöynnod 1
glöynnod byw 2
adlewyrchu golau. 1
golau. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd Baner 1
Baner Brodorol 1
Brodorol Awstralia 1
1971 gan 1
arlunydd Brodorol 1
Brodorol Harold 1
Harold Thomas, 2
Thomas, sy'n 1
bobl Luritja 1
Luritja Canol 1
Canol Awstralia 1
dal hawliau 1
hawliau eiddo 1
deallusol i 1
ddyluniad y 4
faner. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd Cei'r 1
Cei'r Fôr-forwyn 1
Fôr-forwyn gan 1
gan benseiri 1
benseiri Benoy 1
Benoy ac 1
agorwyd ym 4
Awst 1999. 2
1999. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd ei 1
ei cholur 2
cholur gan 1
Helena Rubenstein, 1
Rubenstein, un 1
o arloeswyr 11
arloeswyr mwyaf 1
mwyaf lwyddiannus 1
lwyddiannus y 3
diwydiant cosmetigau, 1
cosmetigau, ar 1
ar efelychiad 1
efelychiad arferion 1
theatr Ffrengig 2
diwylliant yr 1
Hen Aifft. 1
Aifft. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd hi 1
fel cofeb 4
cofeb dros-dro. 1
dros-dro. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd setiau'r 1
setiau'r ffilm 1
cyfarwyddwr celf 2
celf Norman 1
Norman G. 1
G. Arnold. 1
Arnold. Dyluniwyd 1
Dyluniwyd y 8
corff main 1
main ei 1
olwg gan 1
gan Erwin 1
Erwin Komenda, 1
Komenda, a 1
wedi dylunio 2
dylunio corff 1
corff 'y 1
'y Chwilen'. 1
Chwilen'. Dyluniwyd 1
faner gan 3
Juan Pablo 1
Pablo Duarte. 1
Duarte. Dyluniwyd 1
hawliau tir, 1
bobl Gynfrodorol 2
Gynfrodorol Awstralia. 1
Awstralia. Dyluniwyd 1
fersiwn trwm 1
1986. Dyluniwyd 1
goron gan 3
gan Angela 1
Angela Evans 1
cyflwynwyd gan 2
gymdeithas dai, 1
dai, Grwp 1
Grwp Cynefin. 1
Cynefin. Dyluniwyd 1
clwb, Vjekoslav 1
Vjekoslav Ivanišević. 1
Ivanišević. Dyluniwyd 1
Owain Huw. 1
Huw. Dyluniwyd 1
gan Marian 3
Marian Delyth 1
Delyth ar 1
iddi astudio'r 1
astudio'r cerddi 1
yn fanwl, 4
fanwl, a 1
cheir ffotograffau 1
ffotograffau pwrpasol 1
pwrpasol du-a-gwyn 1
du-a-gwyn drwyddo. 1
drwyddo. Dylunwyd 1
Dylunwyd y 4
capel gan 1
pensaer Thomas 1
Aberystwyth. Dylunwyd 1
gan Raimundo 1
Raimundo Teixeira 1
Teixeira Mendes. 1
Mendes. Dylunwyd 1
gan Whitney 2
Whitney Smith, 1
Smith, fecsolegydd 1
fecsolegydd o 1
o America. 2
America. Dylunwyd 1
Dylunwyd yr 1
Alen. Dylunwyd 1
gwmni ac 2
hadeiladwyd gan 2
gan Willmott 1
Willmott Dixon. 1
Dixon. Dylunydd 1
Dylunydd botanegol 1
botanegol benywaidd 1
Helena Christina 1
Christina van 1
van de 2
de Pavord 1
Pavord Smits 1
Smits ( 1
( Dylunydd 3
Dylunydd cartref 1
cartref ac 9
ganddi obsesiwn 1
obsesiwn â 3
â bwyd. 2
bwyd. Dylunydd 1
Dylunydd dillad 1
dillad ac 2
o Aberystwyth 4
Aberystwyth yw 1
yw Felicity 1
Felicity Haf. 1
Haf. Dylunydd 1
Dylunydd diwydiannol 1
diwydiannol ac 4
ac artist 3
artist cysyniadol 1
cysyniadol neoddyfodolaidd 1
neoddyfodolaidd oedd 1
oedd Sydney 1
Sydney Jay 1
Jay Mead 1
Mead ( 1
Dylunydd ffasiwn 1
ffasiwn Almaenig 1
oedd Karl 5
Karl Otto 1
Otto Lagerfeld 1
Lagerfeld ( 1
Dylunydd graffig 1
graffig benywaidd 1
Jenny Fikentscher 1
Fikentscher ( 1
D. ym 1
1950 gyda 1
gemau nad 1
yn gydweithredol. 2
gydweithredol. Dyma 1
Dyma 16 1
16 prif 1
prif aelod 3
aelod Cabinet 1
Cabinet yr 3
nhrefn olyniaeth 1
olyniaeth i'r 2
i'r Arlywyddiaeth. 1
Arlywyddiaeth. Dyma 1
Dyma 18fed 1
18fed ras 1
ras Taith 1
Taith y 1
Byd UCI, 1
UCI, 2015. 1
2015. Dyma 1
Dyma 4889ed 1
4889ed mynydd 1
mynydd uchaf 15
uchaf gwledydd 3
Prydain. Dyma 3
Dyma 75% 1
75% o 6
gynnyrch cynradd 1
cynradd biosffer 1
biosffer y 1
ac 80% 2
o fiomas 1
fiomas y 1
Ddaear. Dyma 1
Dyma aderyn 1
aderyn sydd 1
gael yng 7
Nghymru. Dyma 2
Dyma adnodd 1
adnodd i 2
arweinwyr ac 1
aelodau sy'n 5
sy'n ymdrechu 1
gynnal seiadau 1
seiadau a 1
a dosbarthiadau 3
dosbarthiadau beiblaidd 1
beiblaidd yn 1
eu heglwysi. 1
heglwysi. Dyma 1
Dyma afon 1
afon fwyaf 3
fwyaf dwyrain 1
dwyrain Affganistan. 1
Affganistan. Dyma 1
Dyma ail 5
ail antur 1
antur Y 1
Y Triawd 2
Triawd Amser, 1
Amser, yn 1
i grombil 1
grombil jyngl 1
jyngl y 1
Congo ar 1
drywydd stori 1
stori i'r 1
i'r papurau 4
y bwci 1
bwci chwedlonol 1
sy'n celu 1
celu yn 1
nyffryn N'gomo. 1
N'gomo. Dyma 1
ail ddinas 8
fwyaf Libia. 1
Libia. Dyma 1
ail gopa 1
gopa uchaf 3
uchaf yr 10
yn "Paps 1
"Paps of 1
of Jura". 1
Jura". Dyma 1
gyfrol y 2
dilyn Ugain 1
Ugain Oed 1
Oed a'i 1
a'i Ganiadau 1
Ganiadau (1966). 1
(1966). Dyma 1
hanner marathon 2
marathon mwyaf 1
DU, a'r 1
ras ffordd 4
ffordd fwyaf 2
Dyma albwm 1
Edward H, 1
H, ac 1
hanes canu 1
canu roc 1
phop Cymraeg. 1
Cymraeg. Dyma 4
Dyma ardal 1
ardal Jac 1
Jac Tŷ 1
Tŷ Isha, 1
Isha, un 1
arweinwyr enwocaf 2
y terfysgoedd. 3
terfysgoedd. Dyma 1
Dyma arfer 1
o siomi 1
siomi yn 1
gyhoeddus aelod 1
gymuned sydd 2
wedi achosi 17
achosi cerydd 1
cerydd i'w 1
i'w gymdogion 1
gymdogion neu 1
neu gydweithio 1
gydweithio a'r 1
a'r awdurdodau. 2
awdurdodau. Dyma 1
Dyma arolwg 1
arolwg sy'n 1
teithwyr a 2
myfyrwyr. Dyma 1
Dyma awdures 1
awdures sy 1
sy feistes 1
feistes ar 1
ei chrefft, 2
chrefft, wrth 1
y safonau 3
safonau gorau. 1
gorau. Dyma 1
Dyma becyn 1
becyn o 1
brosiectau llywodraethol 1
llywodraethol domestig 1
domestig a 1
o'i math 2
math mewn 1
America. Dyma 1
Dyma bedwerydd 2
bedwerydd rownd 2
o sancsiynau 3
sancsiynau gan 3
y C.U. 2
C.U. ers 2
ers 2006 2
grewyd gyda'r 1
o atal 6
atal Iran 2
Iran rhag 2
rhag puro 2
puro Iwraniwm. 1
Iwraniwm. Dyma 1
grëwyd gyda'r 1
puro Wraniwm. 1
Wraniwm. Dyma 1
Dyma bencadlys 1
hymgyrch i 2
orchfygu brodorion 1
brodorion De 1
Cymru. Dyma 8
Dyma bennill 1
bennill cyntaf 1
werin :- 1
:- Dyma 1
Dyma beth 2
Griffith Griffiths, 2
Griffiths, gwr 1
gwr lleol 1
lleol i'w 1
i'w adrodd 1
lyfr 'Blas 1
'Blas Hir 1
Hir Hel'; 1
Hel'; " 1
orllewinol i'r 1
cerrig hyn 2
llong Stewart 1
Stewart i'r 1
lan yn 6
1901. Dyma 1
pan ceir 2
ceir gormodedd 1
gormodedd o 5
ben mynydd 2
yn dymchwel 2
dymchwel gan 1
greu llif 2
llif cyflym 1
cyflym o 5
eira ac 2
ac iâ. 1
iâ. Dyma 1
Dyma bori 1
bori trwy 1
trwy gofnodion 2
gofnodion Tywyddiadur 1
Tywyddiadur Llên 1
Natur i 1
pwnc - 1
- dyma’r 1
dyma’r dyddiadau 1
dyddiadau yn 2
gân hydref: 1
hydref: 10 1
Medi 1977; 1
1977; 30 1
1992, 10 1
Medi 1998, 1
1998, 24 1
2005, 5 1
Hydref 1992, 1
1992, 4 1
Hydref 2008; 1
2008; 2 1
2 Hydref 4
2009. Dyma 1
Dyma brif 7
brif atyniad 1
atyniad bywyd 1
gwyllt Prydain 2
dros 1.3 1
1.3 miliwn 1
o ymwelwyr. 7
ymwelwyr. Dyma 1
brif ddeunydd 1
ddeunydd perlau, 1
perlau, cregyn 1
malwod a 2
a wyau. 1
wyau. Dyma 1
Dyma brifddinas 1
brifddinas sir 1
sir o'r 4
cynnwys 56 1
56 o 6
bentrefi ar 1
gyfer poblogaeth 2
poblogaeth gyfan 1
o 336,380 1
336,380 o 1
drigolion (yn 1
(yn ôl 8
ôl ystadegau 3
ystadegau 2006). 1
2006). Dyma 1
brif flas 1
flas melysion 1
melysion berwi 1
berwi â 1
â chanol 3
chanol powdwr 1
powdwr sierbet, 1
sierbet, megis 1
megis losin 1
losin sierbet 1
sierbet â 1
blas ffrwythau, 1
ffrwythau, gan 1
gynnwys blas 1
blas cwrens 1
cwrens duon, 1
duon, mafon 1
mafon ac 1
ac oren 4
oren ymhilth 1
ymhilth y 1
mwyaf poblogaidd. 5
poblogaidd. Dyma 1
brif garreg 1
garreg allwedd 1
allwedd y 1
cyfan, mae'n 1
mae'n ymrwymo'r 1
ymrwymo'r gwledydd 1
gwledydd yn 5
yn gyfreithiol 5
gyfreithiol i 4
hyn maent 8
maent wedi'i 1
wedi'i arwyddo. 1
arwyddo. Dyma 1
brif gyfyngiad 1
gyfyngiad y 1
car solar, 1
solar, gan 1
yn ddibynol 21
ddibynol iawn 2
yr haul. 13
haul. Dyma 2
brif ystafell 3
ystafell wely'r 1
wely'r cyfnod 1
ac estyniad 1
gyfer John 2
John Wynne 1
Wynne a 2
a Dorothy 4
Dorothy Williams 1
priodas. Dyma 1
ystafell y 1
tŷ ac 8
newidiwyd cyrn 1
cyrn dipyn 1
dipyn dros 3
blynyddoedd. Dyma 1
Dyma bumed 2
bumed cyfrol 1
Prifardd Eirian 1
Eirian Davies, 1
Davies, mae'n 1
rhydd. Dyma 1
bumed mynydd 1
Dyma bwynt 2
bwynt mwyaf 2
mwyaf gogleddol 7
gogleddol gogledd-orllewin 1
gogledd-orllewin yr 1
Alban, er 1
yw mor 5
mor ogleddol 1
ogleddol â 1
â John 5
John O'Groats 1
O'Groats i'r 1
dwyrain. Dyma 1
gorllewinol a 3
rhwydwaith rheilffyrdd 2
rheilffyrdd sydd 1
wedi'i drydaneiddio. 1
drydaneiddio. Dyma 1
Dyma dabl 1
dabl sy'n 1
cynnwys pob 7
pob llythyren 1
llythyren yr 1
wyddor Hebraeg, 1
Hebraeg, wrth 1
wrth ddangos 2
y llythyren, 1
llythyren, ei 1
henw, ei 1
gwerth rhifiadol 1
rhifiadol a 1
y'i trawsgrifir. 1
trawsgrifir. Dyma 1
Dyma daleithiau 1
daleithiau Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg a 1
a Namur. 2
Namur. Dyma 1
Dyma darddiad 1
darddiad teitl 1
pab ‘’pontifex 1
‘’pontifex maximus’’, 1
maximus’’, sef 1
prif adeiladwr 1
adeiladwr pontydd. 1
pontydd. Dyma 1
Dyma ddarlleniadau'r 1
ddarlleniadau'r hydoddiant 1
hydoddiant sodiwm 1
sodiwm carbonad 1
carbonad a 2
ychwanegwyd o'r 1
o'r bwred. 1
bwred. Dyma 1
Dyma ddau 2
ddau bosibilrwydd 2
bosibilrwydd pam 1
y dathlu: 1
dathlu: a) 1
a) brwydr 1
brwydr pan 1
enillodd Owain 1
erbyn Siryf 1
Siryf Dinbych, 1
Dinbych, b) 1
b) llosgi 1
llosgi Castell 1
Caergwrle a 1
a Penarlag 1
Penarlag yn 1
yn ngwrthryfel 1
ngwrthryfel Dafydd 1
Dafydd brawd 1
brawd Llywelyn 1
ennill brwydr 1
brwydr Waunyrwyddfid 1
Waunyrwyddfid (Gwernaffield/Y 1
(Gwernaffield/Y Waun) 1
Waun) tu 1
allan Yr 1
Yr Wyddgrug? 1
Wyddgrug? Dyma 1
ddau isddosbarth 1
isddosbarth o 1
o BDSM 1
BDSM ac 1
wahanol iawn, 2
eto maen 1
cysylltu'n gryf 1
gryf â'i 1
gilydd. Dyma 3
Dyma ddechrau 5
ddechrau cyfeillgarwch 2
barodd 50 1
50 mlynedd. 5
mlynedd. Dyma 4
cyfeillgarwch oes 1
oes rhwng 1
ddau gyfansoddwr, 1
gyfansoddwr, er 1
iddo droi'n 5
droi'n sur 1
sur dros 1
dro pan 3
gymerodd Brahms 1
Brahms ochr 1
ochr gwraig 1
gwraig Joachim 1
Joachim yn 2
eu trafodion 1
trafodion ysgariad 1
1883. Dyma 1
ddechrau dirywiad 1
dirywiad araf: 1
araf: gwariwyd 1
gwariwyd y 1
o'r incwm 2
incwm ar 3
ar adnewyddu 3
adnewyddu basilica 1
basilica enwog 1
enwog Saint-Nicolas-de-Port 1
Saint-Nicolas-de-Port ac 1
ar gyfoethogi 1
gyfoethogi archesgobaeth 1
archesgobaeth Nancy. 1
Nancy. Dyma 1
cysylltiad â’r 1
â’r Bererindod 1
Bererindod Heddwch 1
fyddai’n cyrraedd 1
cyrraedd uchafbwynt 2
hwyrach y 7
honno, mewn 1
mewn gwrthdystiad 2
gwrthdystiad enfawr 1
yn Hyde 1
Hyde Park, 1
Park, Llundain. 1
Llundain. Dyma 4
ddechrau llinach 1
Lloegr. Dyma 5
Dyma ddechrau’r 1
ddechrau’r achos 1
Rhuthun, corfforwyd 1
corfforwyd y 1
1802, a 1
symudwyd yn 3
i dafarn 1
dafarn Y 1
Y Waterloo 1
Waterloo yn 2
un stryd, 1
dŷ ym 2
Mhorth Y 1
Y Dŵr 1
ar rent 3
rent o 2
o £8 1
£8 y 1
flwyddyn. Dyma 2
Dyma ddetholiad 2
ddetholiad o 5
ran arall 2
o'r recordiad 1
recordiad a 3
wnaed o 4
o Bert 1
Bert yn 1
gwmpas Llanberis 1
Llanberis tua 1
oes. Dyma 1
rai ohonynt. 1
ohonynt. Dyma 1
Dyma ddigwyddodd 1
ddigwyddodd wrth 1
wrth grogi 1
grogi David 1
David Evans 1
Evans yng 4
1829. Dyma 1
Dyma ddinas 3
ddinas ail 3
wlad. Dyma 6
fwyaf Ohio. 1
Ohio. Dyma 1
dalaith. Dyma 1
Dyma ddisgrifiad 1
ddisgrifiad y 2
Parch. Dyma 1
Dyma ddogfen 1
ddogfen gyffesol 1
gyffesol o 1
bwys hanesyddol 2
hanesyddol mewn 2
mewn eglwysi 8
eglwysi Presbyteraidd, 1
Presbyteraidd, a 1
a ddaw'n 1
ddaw'n ail 1
i'r Beibl 3
unig ond 6
rheoli elfennau 1
o safoni 1
a chyfieithu'r 2
chyfieithu'r Beibl. 1
Beibl. Dyma 1
Dyma ddull 1
ddull arall 1
o ddosbarthu'r 2
ddosbarthu'r corff 1
wahanol gategoriau. 1
gategoriau. Dyma 1
Dyma ddwy 1
ddwy enghraifft 3
enghraifft byw 1
o ddyddiadur 3
ddyddiadur Griffith 1
Thomas (11 1
(11 mlynedd 1
y ddau! 1
ddau! Dyma 1
Dyma ddyfyniad 1
ddyfyniad o’r 1
o’r llyfr 2
llyfr Enwau 1
Tomos Roberts. 1
Roberts. Dyma 1
Dyma ddywed 2
ddywed Geiriadur 1
am "pengwin" 1
"pengwin" neu 1
neu "pengwyn": 1
"pengwyn": "benthyciad 1
"benthyciad o’r 1
o’r Saesneg 3
Saesneg penguin; 1
penguin; ceisir 1
ceisir weithiau 1
weithiau darddu'r 1
darddu'r Saesneg 1
Saesneg penguin 1
penguin o’r 1
o’r Gymraeg 3
Gymraeg pen 1
pen gwyn". 1
gwyn". Dyma 1
ddywed Twm 1
Twm Elias 2
Elias yn 1
gyfrol Am 1
y Tywydd 1
Tywydd (Gwasg 1
Carreg Gwalch), 1
Gwalch), tud. 1
tud. Dyma 1
Dyma deyrnged 1
deyrnged gan 1
gan 'JTW' 1
'JTW' a 1
gyhoeddwyd mewn 6
newyddion anhysbys 1
farwolaeth. Dyma 1
Dyma draeth 1
draeth mwyaf 1
gogleddol Penrhyn 1
Penrhyn Gŵyr. 1
Gŵyr. Dyma 1
Dyma drawsgrifiad 1
drawsgrifiad o 1
o bwt 1
bwt allan 1
o recordiad 1
o sgwrs 1
sgwrs ym 1
gyda Bert 1
Bert Parry, 2
Parry, am 1
am atgofion 1
atgofion ei 1
blentyndod yn 6
yn Llanberis. 2
Llanberis. ; 1
; dyma 1
dyma dref 1
dref fwyaf 10
a'i chanolfan 1
chanolfan weinyddol. 1
weinyddol. Dyma 1
Dyma drydydd 1
drydydd copa 1
uchaf mynyddoedd 1
yr Arennig. 1
Arennig. Dyma 1
Dyma dudalen 1
dudalen flaen 1
flaen Giornale 1
Giornale per 1
per i 1
i bambini, 1
bambini, 14 1
Mehefin 1881, 1
1881, gyda 1
gyda dechrau 1
dechrau pennod 1
pennod 3 1
stori Collodi 1
Collodi o 1
theitl gwreiddiol, 1
gwreiddiol, "La 1
"La storia 1
storia di 1
di un 1
un burattino". 1
burattino". Dyma 1
Dyma eglwys 2
eglwys blwyfol 1
blwyfol wreiddiol 1
wreiddiol Brighton 1
Brighton a'r 1
eglwys hynaf 2
ddinas. Dyma 1
plwyf, a 5
Sant Rychwyn. 1
Rychwyn. Dyma 1
Dyma ei 3
farddoniaeth. Dyma 1
ei Iwch 1
Iwch a 1
dim lol. 1
lol. Dyma 1
oedolion. Dyma 1
Dyma eiriadur 1
eiriadur "swyddogol" 1
"swyddogol" yr 1
Ffrangeg. Dyma 1
Dyma Emyn 1
Emyn a 1
Parch Owen 1
Owen T. 1
T. Evans, 1
Evans, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, ar 1
achlysur dadgorffori 1
dadgorffori Capel 1
Capel Trisant 1
Trisant ar 1
ar Sul 1
y Pentecost, 1
Pentecost, Mehefin 1
Mehefin 2002 2
2002 (gwelir 1
(gwelir copi 1
copi hefyd 1
gyfrol Pen 1
Pen yr 3
yr Aber). 1
Aber). Dyma 1
Dyma enghraifft, 1
enghraifft, mae'n 1
debyg, o'r 1
Eglwys Gristnogol 1
yn mabwysiadu 2
mabwysiadu symbol 1
symbol paganaidd. 1
paganaidd. Dyma 1
Dyma enghraifft: 1
enghraifft: Mae 1
Mae Siôn 3
datgan "Dwi'n 1
"Dwi'n dweud 1
celwydd rwan", 1
rwan", gan 1
newydd ddweud. 1
ddweud. Dyma 1
Dyma enghraifft 5
yn delfrydu’r 1
delfrydu’r gorffennol 1
wrth ddelfrydu 1
ddelfrydu iaith 1
iaith safonol 7
safonol - 2
ellir stopio 1
stopio iaith 1
iaith rhag 1
rhag newid. 1
newid. Dyma 1
o freuddwyd 1
freuddwyd gwrach, 1
gwrach, fodd 1
tybio sefyllfa 1
sefyllfa berffaith 1
berffaith o 1
o foesoldeb 1
foesoldeb yn 1
yn cyd-ddigwydd 1
cyd-ddigwydd â 1
â buddiannau'r 1
buddiannau'r wlad. 2
o lun 1
lun sydd 1
docio heb, 1
heb, a 1
a gyda'r, 1
gyda'r, rheol 1
rheol trydyddau. 1
trydyddau. Dyma 1
o'r ffurfiau 3
ffurfiau sy'n 2
gwreiddyn tair 1
tair cytsain 1
cytsain k-t-b 1
k-t-b sydd 1
golygu "ysgrifennu" 1
"ysgrifennu" neu 1
neu "ysgrifen" 1
"ysgrifen" yn 1
gyffredinol. Dyma 1
o sgwatio 1
sgwatio fel 1
gweithred wleidyddol 1
wleidyddol uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Dyma 1
Dyma enw'r 1
enw'r Arabiaid 1
Arabiaid ar 1
ar orllewin 1
orllewin pell 1
pell y 2
byd Arabaidd, 1
Arabaidd, gan 2
yn machlud 2
machlud yn 1
cyfeiriad hwnnw. 3
hwnnw. Dyma 2
Dyma falwr 1
falwr traddodiadol 1
traddodiadol coffi. 1
coffi. Dyma 1
Dyma fap 1
fap y 1
1965. Dyma 1
Dyma fedd 1
fedd mwyaf 1
ran arwynebedd. 5
arwynebedd. Dyma, 1
Dyma, felly 1
felly bedwaredd 1
bedwaredd ynys 1
ynys uchaf 1
Ddaear. Dyma, 1
Dyma, felly, 2
felly, dinas 1
poblog y 5
byd. Dyma 5
Dyma felly 1
oedd adeilad 2
adeilad cyntaf 4
y ffỳrm 1
ffỳrm bensaernïol 1
bensaernïol a 1
yn Bartneriaeth 1
Bartneriaeth Percy 1
Percy Thomas, 1
2004. Dyma, 1
felly, un 2
o asidau 2
asidau mwynol 1
mwynol ('mineral 1
('mineral acid') 1
acid') cryfaf 1
cryfaf y 2
gwyddom amdano. 1
amdano. Dyma 1
Dyma fel 1
oedd Ffynnon 2
Ffynnon Baglan 1
Baglan rai 1
ôl. Dyma 1
Dyma fersiwn 1
fersiwn lastwreiddied 1
lastwreiddied a 1
a chwyddedig 1
chwyddedig sy'n 1
yr eneth 4
eneth yn 2
croesi'r goedwig 1
goedwig gyda 1
gyda chachan, 1
chachan, pot 1
pot o 1
a jam 1
jam i'w 1
i'w nain. 1
nain. Dyma 1
Dyma frenin 1
frenin y 5
y planedau, 3
planedau, y 1
pumed o'r 3
mae'n anferth 1
anferth – 1
– dros 1
dros ddwywaith 1
ddwywaith cymaint 1
holl blanedau 1
blanedau eraill 1
eraill efo'i 1
efo'i gilydd. 1
Dyma fro 1
fro mebyd 1
mebyd ei 1
ac yma 6
byw tan 1
tan roedd 1
bymtheg. Dyma 1
Dyma fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth fwyaf 2
fwyaf fy 1
fy mywyd, 1
mywyd, y 1
mi gymryd 1
France. Dyma 1
Dyma fu 1
ei maes 2
chwarae pan 2
hi'n blentyn. 2
blentyn. Dyma 1
Dyma fwrdeistref 1
fwrdeistref fwyaf 1
fwyaf dwyreiniol 2
dwyreiniol yn 7
Dyma fyddai 1
fyddai llwyddiant 1
llwyddiant olaf 1
olaf Iwerddon 1
Iwerddon am 4
gryn amser; 1
amser; ni 1
llwyr eto 1
eto tan 2
tan 1935 1
1935 a 4
eu Coron 1
Coron Driphlyg 1
Driphlyg nesaf 1
nesaf ym 3
1948. Dyma 1
Dyma fydd 1
tro i'r 2
i'r Gemau 2
Gemau cael 1
Dyma fynd 1
ati felly, 1
felly, fel 1
fel ffafr 1
ffafr iddo, 1
iddo, i 1
dorri'r cyfryw 1
cyfryw dyllau 1
dyllau efo 1
efo ebillion 1
ebillion a 1
a drilau, 1
drilau, un 1
un twll 3
twll y 3
dydd. Dyma 1
Dyma fynydd 2
fynydd mwya 1
mwya gorllewinol 1
gorllewinol ucheldir 1
ucheldir Swydd 1
Swydd Perth. 1
Perth. Dyma 1
fynydd uchaf 1
uchaf Glen 1
Glen Shiel. 2
Shiel. Dyma 1
Dyma ganlyniadau 2
ganlyniadau etholiad 1
etholiad 1994. 1
1994. Dyma 1
ganlyniadau gwreiddiol 1
yr arolwg 4
arolwg parthed 1
parthed Cymru 1
- gellir 1
eu cymharu 1
cymharu a'r 1
sefyllfa bresennol. 1
bresennol. Dyma 1
Dyma ganran 1
ganran sydd 1
sydd llawer 1
na chyfartaledd 2
chyfartaledd Cymru 1
gyfan (23.5%) 1
(23.5%) ac 1
mae'r fwrdeistref 1
fwrdeistref yn 17
cynnwys 20.3% 1
20.3% o 1
siaradwyr Cymraeg. 5
Dyma gasgliad 8
gan Wyn 1
Wyn Owens, 1
Owens, yr 1
arlunydd a'r 2
Benfro. Dyma 1
Jones, sef 2
sef englynion 1
chywyddau byr 1
bynciau amrywiol. 2
amrywiol. Dyma 1
adeiladau sy'n 1
darlunio hanes 1
diwylliannol Cymru. 1
archif Cofnodion 1
Cofnodion meddygol 1
meddygol maes 1
Cymru, wedi'i 1
wneud eitemau 1
eitemau o 3
bwysigrwydd meddygol 1
fwy hygyrch. 1
hygyrch. Dyma 1
ddawnsiau o'r 1
gwledydd Celtaidd 4
Celtaidd wedi'u 1
wedi'u trefnu 3
trefnu i 8
i biano 1
biano ar 1
wedi meistroli'r 1
meistroli'r sgiliau 1
sgiliau elfennol. 1
elfennol. Dyma 1
Landudno. Dyma 1
ar glytiau 1
glytiau pysgota 1
pysgota gan 1
Tony Lovell, 1
Lovell, un 1
o ‘sgotwyr 1
‘sgotwyr “samons” 1
“samons” olaf 1
olaf Caernarfon. 1
Caernarfon. Dyma 2
ugain can 1
can i'w 1
i'w canu 1
dydd gŵyl 1
gŵyl ac 1
ac achlysuron 1
achlysuron eraill 1
Dyma geiriau 1
geiriau cân 1
cân Siôn 1
Siôn Corn 6
Corn gan 1
J. Glyn 1
Glyn Davies, 1
Davies, sydd 1
adnabyddus i 6
chanu a'i 1
pherfformio adeg 1
Nadolig. Dyma 1
Dyma gi 1
gi cenedlaethol 1
cenedlaethol Ciwba, 1
Ciwba, ac 1
American Kennel 1
Kennel Club 1
Club yr 1
unig frîd 2
frîd sydd 1
yn frodorol 3
frodorol i'r 3
ynys. Dyma 1
Dyma gip 1
caled hwn. 1
hwn. Dyma 1
Dyma gofnod 3
gofnod ar 1
dyddiadur o'r 1
o'r daith 2
daith tuag 1
at farwolaeth 6
hanes dau 3
deulu'r awdur. 1
awdur. Dyma 1
gofnod eira 1
Hydref gan 1
gan Steffan 2
Steffan ab 3
ab Owain. 1
Owain. Dyma 1
gofnod Ieuan 1
Ieuan Roberts: 1
Roberts: "Tra'n 1
"Tra'n cerdded 1
2011 dros 1
dros Esgair 1
Esgair Fraith, 1
Fraith, Llanfair 1
Llanfair Clydogau, 1
Clydogau, am 1
am bellter 3
o haner 1
haner milltir 1
milltir cyfrais 1
cyfrais 240 1
o ‘r 1
‘r siani 1
flewog, i 1
gyd yr 3
un rhywogaeth, 1
rhywogaeth, yn 1
yn pori'r 1
pori'r planhigion 1
planhigion llysiau 1
llysiau duon 1
duon bach. 1
bach. Dyma 1
Dyma graff 1
dangos faint 1
ôl 1af 1
1af Ebrill 1
clywyd y 1
y gog 4
gog gyntaf 1
mewn 19 1
wahanol flynyddoedd 1
flynyddoedd ers 2
ers 1788. 1
1788. Dyma 1
Dyma "greal 1
"greal sanctaidd" 1
sanctaidd" y 1
gwyddonydd gan 1
oes ganddo 10
ganddo wastraff 1
wastraff peryglus. 1
peryglus. Dyma 1
Dyma grŵp 1
enwau gwrywaidd 2
gwrywaidd a 8
a diryw. 1
diryw. Dyma 1
Dyma grynhoi'r 2
grynhoi'r hanesion 1
prif gymeriadau, 1
gymeriadau, y 1
y gwerthoedd 1
a hybwyd 1
hybwyd a'r 1
a'r brwydrau 2
ymladdwyd ganddynt, 1
ganddynt, heb 1
y bensaernïaeth 2
bensaernïaeth a 3
a adawsant 1
adawsant ar 1
eu hôl. 3
hôl. Dyma 1
grynhoi'r wybodaeth 1
wybodaeth felly, 1
felly, a 4
cheisio cyflwyno 1
cyflwyno yma 1
yma ddarlun 1
o hynt 2
niwedd yr 7
yr wythdegau. 1
wythdegau. Dyma 1
Dyma grynodeb 1
grynodeb o'i 1
waith beunyddiol 2
flynedd y 1
bu'n cofnodi 1
yn 1944 3
1944 (blwyddyn 1
(blwyddyn cynderfynnol 1
cynderfynnol y 1
y rhyfel) 1
rhyfel) ac 1
ac 1948, 1
1948, wedi 1
codi o'r 5
o'r dyddiadur 1
dyddiadur gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Dyma 1
Dyma gwaith 1
mwyaf ddylanwadol 2
ddylanwadol Veblen, 1
Veblen, a 1
a ddarllenir 2
ddarllenir gan 2
fyfyrwyr gwyddorau 1
gwyddorau cymdeithas 1
cymdeithas hyd 2
heddiw. Dyma 5
Dyma gychwyn 2
gychwyn achos 1
achos dyrys 1
dyrys arall 1
i Gareth 2
Gareth Prior 2
Prior a'i 2
a'i dîm 3
o dditectifs. 1
dditectifs. Dyma 1
Dyma gychwyn, 1
gychwyn, felly, 1
felly, ar 2
ar reoli 5
reoli fforestydd 1
fforestydd er 1
budd economaidd. 1
economaidd. Dyma 1
o Isnad, 1
Isnad, sef 1
sef 'dilysrwydd 1
'dilysrwydd yr 1
yr hadith'. 1
hadith'. Dyma 1
Dyma gydymaith 1
gydymaith i'r 1
i'r rhestrau 1
rhestrau a 1
eisoes ar 1
Brenhinol Lloegr. 1
Dyma gyfieithiad 1
gyfieithiad o 4
o gofnod 2
gofnod 12fed 1
Ebrill, 1907 1
1907 -Gloddaeth, 1
-Gloddaeth, Llandudno: 1
Llandudno: “Ceiliog 1
“Ceiliog ac 1
ac iar 1
iar delor 1
casglu deunydd 1
codi nyth. 1
nyth. Dyma 1
Dyma gyfnod 3
gyfnod mwyaf 1
mwyaf cynhyrchiol 3
cynhyrchiol Llydaweg 1
Llydaweg Canol 1
llenyddiaeth sydd 1
goroesi. Dyma 1
y Catholigion. 3
Catholigion. Dyma 1
gyfnod tywyllaf 1
tywyllaf hanes 1
hanes Tórshavn. 1
Tórshavn. Dyma 1
Dyma gyfrol 6
gyfrol ddiweddaraf 1
ddiweddaraf bardd 1
ffin sy'n 1
sy'n myfyrio 1
myfyrio ar 5
ar linynnau 2
linynnau perthyn 1
perthyn a 1
a pherthynas, 1
pherthynas, llinynnau 1
llinynnau hanfodol 1
hanfodol a 2
a bregus, 1
bregus, llinynnau 1
llinynnau sy'n 1
yn carcharu. 1
carcharu. Dyma 1
bardd Huw 1
Huw Meirion 1
Meirion Edwards 1
enillodd Gadair 1
Gadair Eisteddfod 1
Genedlaethol Casnewydd 1
Casnewydd a'r 1
Cylch 2004. 1
2004. Dyma 1
gyfrol hunangofiannol 2
hunangofiannol olaf 1
olaf Meic 1
Meic Stevens 2
Stevens lle 1
80au hyd 2
at heddiw. 4
gyfrol onest 1
a diflewyn-ar-dafod 1
diflewyn-ar-dafod gan 1
gan athletwraig 1
athletwraig a 1
a chwaraewraig 1
chwaraewraig rygbi 1
rygbi o'r 2
o'r safon 3
safon uchaf, 2
uchaf, sydd 1
gorfod brwydro 1
brwydro yng 2
nghanol byd 1
byd dynion. 1
dynion. Dyma 1
gyfrol sy'n 2
cyflwyno ymdriniaeth 1
ymdriniaeth fanwl 1
fanwl o'r 2
o'r Diwygiad. 1
Diwygiad. Dyma 1
cynnig darlun 1
darlun cynhwysfawr 1
lenyddiaeth y 3
holl agweddau. 1
agweddau. Dyma 1
Dyma gymdeithas 1
o goru 1
goru meibion 1
meibion gwahanol 1
Dyma gymuned 1
gymuned fwyaf 1
fwyaf gogleddol 6
gogleddol Gwlad 1
mae'n gorwedd 4
gorwedd tu 1
i Gylch 1
Gylch yr 1
yr Artig. 1
Artig. Dyma 1
Dyma gymylau 1
gymylau sy'n 1
hawdd iawn 5
iawn eu 2
hadnabod. Dyma 1
Dyma gyrchfan 1
gyrchfan poblogaidd 1
gan Gymry'r 1
Gymry'r 19g. 1
19g. Dyma 1
Dyma gywydd 1
gywydd ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Syr 1
Trefor i 1
i Dwynwen 1
Dwynwen yn 5
ei heglwys 3
heglwys a’i 1
a’i ffynhonnau. 1
ffynhonnau. Dyma 1
Dyma hanes 2
hanes "Dyn 1
"Dyn yr 1
yr Adar", 1
Adar", gŵr 1
enillodd dros 1
bum mil 2
brif wobrau 4
wobrau mewn 4
prif sioeau 1
sioeau ar 2
draws wledydd 1
Prydain dros 3
70 mlynedd. 2
Dyma hanesyn 1
hanesyn i 2
gyfleu hyn. 1
hyn. Dyma 1
hanes (yn 1
y Llydaweg) 1
Llydaweg) gan 1
gan Kristian 1
Kristian Huguen 1
Huguen am 1
am ddiwydiant 1
ddiwydiant mefys 1
mefys Plougastel 1
Plougastel (gorllewin 1
(gorllewin Llydaw). 1
Llydaw). Dyma 1
Dyma hau 1
hau yr 1
yr hedyn 4
hedyn teithio 1
teithio ym 1
ym mol 1
mol Heledd. 1
Heledd. Dyma 1
Dyma hedyn 1
hedyn Ymerodraeth 1
i Brwsia 1
Brwsia ennill 1
ennill Rhyfel 2
Rhyfel Ffrainc 1
a Phrwsia 1
Phrwsia ( 1
( Dyma 3
Dyma hefyd 5
hefyd brif 1
gan brosesu 1
brosesu llawer 1
o'r cynhyrchion 1
cynhyrchion naturiol 1
hefyd ddinas 1
ddinas orau'r 1
orau'r byd 1
ei gwasanaethau 3
gwasanaethau digidol, 1
digidol, cyhoeddus 1
cyhoeddus a'r 1
gwasanaethau e-lywodraeth 1
e-lywodraeth orau'n 1
orau'n y 1
hefyd ganolfan 3
o Orllewin 3
Orllewin Bengal. 1
Bengal. Dyma 1
lle carcharwyd 1
carcharwyd gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr Gwyddelig 1
Gwyddelig Gwrthryfel 1
Pasg yn 2
1916. Dyma 1
dref mwyaf 1
mwyaf deheuol 8
deheuol o 2
o 172 2
172 tref 1
tref yng 1
Almaen sydd 1
sydd â'u 3
â'u henwau'n 1
henwau'n gorffen 1
gorffen gyda 4
gyda büttel, 1
büttel, sy'n 1
golygu "trefedigaeth" 1
"trefedigaeth" neu 1
neu "wladfa". 1
"wladfa". Dyma 1
Dyma Jeremy 1
Jeremy Williams 1
derbyn yr 7
yr her, 1
her, ac 1
ymwelodd â’r 1
â’r llecyn 1
llecyn ar 1
2010. Dyma 1
Dyma lawlyfr 1
lawlyfr swyddogol 1
cynlluniau Arweinwyr 1
Arweinwyr Mynydda 1
Mynydda ac 1
ac Arweinwyr 1
Arweinwyr Grwpiau 1
Grwpiau Cerdded, 1
Cerdded, mae'n 1
mae'n llawn 1
thechnegau hanfodol. 1
hanfodol. Dyma 1
Dyma le 2
le mae 4
mae Maes 2
Rhyngwladol Francis 1
Francis wedi'i 1
wedi'i leoli. 1
leoli. Dyma 1
le mae'r 2
dechrau yng 1
yng ngemau 3
ngemau GTA 1
GTA III, 1
III, Liberty 1
City Stories, 1
Stories, a 1
a GTA 1
GTA Advance. 1
Advance. Dyma 1
Dyma leoliad 1
leoliad melin 1
melin Arkia, 1
Arkia, lycée 1
lycée Saint 1
neuadd Sorhoeta 1
Sorhoeta (o'r 1
(o'r drydedd 1
drydedd ganrif 3
ar ddeg). 1
ddeg). Dyma 1
Dyma leolpad 1
leolpad Ysgol 1
Gymraeg Pencae 1
Pencae bellach. 1
bellach. Dyma 1
Dyma lle 1
lle safai 1
safai llyfrgell 1
llyfrgell y 2
dref heddiw. 1
Dyma lwybr 1
lwybr gwastad 1
gwastad sy'n 1
cymryd tua 4
tua pedair 2
pedair awr 1
awr i'w 2
i'w cherdded 1
cherdded ac 1
sy'n 10 1
hyd. Dyma 1
Dyma lythrennau'r 1
lythrennau'r wyddor 1
wyddor Hebraeg. 1
Hebraeg. Dyma 1
Dyma lythyr 1
lythyr hwyaf 1
hwyaf Paul 1
Paul o 2
ffordd. Dyma 1
Dyma Mistar 2
Mistar Cyfrifol 2
Cyfrifol y 2
rhedeg allan 5
gadael ei 16
wraig a’i 3
a’i blentyn 2
blentyn ar 4
ei ôl! 1
ôl! Dyma 2
ar ôl! 1
Dyma nawr 1
nawr Gymry 1
Gymry Cymraeg 8
yn clywed 12
clywed sain 1
sain Saesneg 1
Saesneg bob 1
Sul trwy 1
trwy Gymru 7
benbaladr. Dyma 1
Dyma nhw 1
Bêl-droed ar 2
1966. Dyma 1
Dyma ni 1
yn “Bryngoleu" 1
“Bryngoleu" lle 1
y cartrefai 1
cartrefai yr 1
hen frawd 1
David Evans, 2
Evans, yr 1
hen gymeriad 1
gymeriad fyddai 1
fyddai bob 1
gwasanaeth teuluaidd. 1
teuluaidd. Dyma 1
Dyma nodwedd 1
nodwedd persawrau 1
persawrau lledr 1
lledr - 1
megis Knize 1
Knize Ten 1
Ten a 1
a Cuir 1
Cuir de 1
de Russie 1
Russie (Chanel). 1
(Chanel). Dyma 1
Dyma nofel 5
nofel eironig, 1
eironig, agos 1
i'r asgwrn 2
asgwrn a 1
brathog o 1
o ffraeth 1
ffraeth ar 1
yr arddegau. 2
arddegau. Dyma 1
hanesyddol uchelgeisiol 1
uchelgeisiol a 3
a hynod 4
hynod ddarllenadwy 1
ddarllenadwy fydd 1
cadw'r darllenydd 1
darllenydd yn 2
yn awchu 1
awchu am 1
am fwy. 1
fwy. Dyma 1
o dywyllwch 1
dywyllwch i'w 1
taith bywyd. 1
bywyd. Dyma 2
gomedi dywyll, 1
dywyll, stori 1
stori gyffrous, 1
gyffrous, a 1
ar bethau 2
bethau sy'n 2
â chymhlethdodau 2
chymhlethdodau bywyd. 1
nofel wedi'i 3
ysbyty meddwl, 2
sy'n mentro 1
mentro i 1
y gwrthodedig, 1
gwrthodedig, gyda 1
gyda chanlyniadau 5
chanlyniadau annisgwyl. 1
annisgwyl. Dyma 1
Dyma oedd 48
gyntaf Abertawe 1
erbyn Arsenal 1
Arsenal mewn 1
tri degawd. 1
degawd. Dyma 1
cartref nifer 1
o'r gwareiddiadau 3
gwareiddiadau cynharaf. 1
cynharaf. Dyma 1
oedd clwb 1
clwb fwyaf 1
o dalaith 10
dalaith Slavonia 1
Slavonia yn 1
cyfnod Iwgoslafia 1
Iwgoslafia Gomiwnyddol 1
Gomiwnyddol ac, 1
ac, wedi 4
wedi annibyniaeth 1
annibyniaeth Croatia 1
Croatia yn1992, 1
yn1992, mae'n 1
tîm nad 1
sydd erioed 3
ei cwympo 1
cwympo o'r 1
Gynghrair Croatia. 1
Croatia. Dyma 1
oedd dechrau 3
dechrau datblygiad 1
datblygiad diwydiannol 1
diwydiannol Pontypridd. 1
Pontypridd. Dyma 1
oedd dechrau'r 3
dechrau'r setliad, 1
setliad, yna'r 1
yna'r ddinas 1
ddinas loeren 1
loeren gyntaf 1
yn Brasilia. 1
Brasilia. Dyma 1
dechrau system 1
system Parc 1
Cenedlaethol Canada. 1
Canada. Dyma 1
oedd diwrnod 1
diwrnod pen-blwydd 2
pen-blwydd Bolam 1
Bolam yn 2
50 ac 1
teimlo'n 'anhygoel'. 1
'anhygoel'. Dyma 1
Dyma oeddd 1
oeddd y 1
gyfres High 1
School Musical. 2
Musical. Dyma 1
ei brosiect 3
brosiect Americanaidd 1
Americanaidd cyntaf 2
chynhyrchwyd ei 1
O. Selznick. 1
Selznick. Dyma 1
unig dymor 2
y Met. 2
Met. Dyma 1
oedd fersiwn 2
fersiwn gwreiddiol 2
gwreiddiol Dijkstra. 1
Dijkstra. Dyma 1
oedd ffilm 3
ffilm wreiddiol 2
wreiddiol gyntaf 1
gyntaf Disney 1
Disney i 3
rhyddhau mewn 2
mewn sinemau. 1
sinemau. Dyma 1
oedd gwraidd 1
gwraidd ystyr 1
ystyr dyfyniad 1
dyfyniad Olinde 1
Olinde Rodrigues 1
Rodrigues yn 2
ei erthygl 2
erthygl "L'artiste, 1
"L'artiste, le 1
le savant 1
savant et 1
et l'industriel" 1
l'industriel" ("Yr 1
("Yr artist, 1
artist, y 1
gwyddonydd a'r 1
a'r diwydiannwr", 1
diwydiannwr", 1825) 1
1825) sy'n 1
term "avant-garde" 1
"avant-garde" yn 1
ystyr gyfoes. 1
gyfoes. Dyma 1
prif bwyntiau 1
bwyntiau a 4
a deilliannau'r 1
deilliannau'r Gynhadledd. 1
Gynhadledd. Dyma 1
prif ffont 1
ffont argraffu 1
argraffu yn 5
Canol fel 2
fel gwelir 1
gwelir o 1
hen argraffiadau 1
argraffiadau o 1
lyfrau Cymraeg 9
cyfnod. Dyma 1
ganolfan teulu'r 1
teulu'r Turberville 1
Turberville a 1
fu mor 1
mor ormesol 1
ormesol a 1
a chreulon 2
chreulon tuag 1
Cymry lleol. 1
lleol. Dyma 1
rhan ddeuheuol 1
ddeuheuol yr 1
hen Dugaeth. 1
Dugaeth. Dyma 1
oedd uchafbwynt 2
uchafbwynt gyrfa 1
gyrfa von 1
von Ribbentrop. 1
Ribbentrop. Dyma 1
o dymhorau 1
dymhorau mwyaf 1
llwyddiannus Norwich 1
Norwich erioed, 1
erioed, gan 2
iddynt ddarfod 2
ddarfod yn 2
chyrraedd rownd 1
gynderfynol Cwpan 2
Cwpan Lloegr. 1
digwyddiadau pwysicaf 1
rhwyg mewn 1
mewn Protestaniaeth 1
Protestaniaeth yng 1
eglwys sefydledig 1
sefydledig a'r 1
a'r eglwysi 2
eglwysi anghydffurfiol 1
anghydffurfiol megis 1
Annibynwyr. Dyma 1
cyntaf Luftwaffe 1
Luftwaffe yr 1
Almaen Natsiaidd. 1
Natsiaidd. Dyma 1
oedd Uwch 1
Gynghrair Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Dyma 1
y 35ain 2
35ain ffilm 1
nghyfres Walt 1
Disney o 1
o Glasuron 2
Glasuron Animeiddiedig. 1
Animeiddiedig. Dyma 1
y 47fed 1
47fed ffilm 1
gan Stiwdios 1
Stiwdios Animeiddio 1
Animeiddio Walt 1
Disney ac 1
Disney Pictures. 1
Pictures. Dyma 1
y 49fed 1
49fed ffilm 1
animeiddiedig gan 4
gan Disney. 3
Disney. Dyma 4
52fed ffilm 1
y 57fed 1
57fed ffilm 1
yn rhannau 8
rhannau ddwyreiniol 1
cymal gwastad 1
gwastad olaf 1
2009 cyn 1
ras fynd 2
i'r Pyrenees. 1
Pyrenees. Dyma 1
chwaraeon fwyaf 2
diwygiad cyntaf 1
cyfryngau poblogaidd 2
poblogaidd chwarae 1
rôl ynddo. 1
ynddo. Dyma 1
dref lle 2
lle ffodd 1
dilyn tanchwa 1
tanchwa niwclear 1
niwclear Chernobyl 1
Chernobyl yn 2
1985. Dyma 1
animeiddiedig ar 1
gyfrifiadur gyntaf 1
ei chynhyrchu'n 1
chynhyrchu'n syth 1
i fformat 1
fformat 3-D 1
3-D stereosgopig, 1
stereosgopig, yn 1
throsi i 1
i 3-D 1
3-D ar 1
ei chwblhau. 2
chwblhau. Dyma 1
ffilm Bond 1
Bond cyntaf 1
i anwybyddu'r 2
anwybyddu'r rhan 1
o blot 1
blot Fleming, 1
Fleming, gan 1
ddefnyddio ambell 2
ambell gymeriad 1
unig o'r 2
mewn plot 1
plot cwbl 1
cwbl wahanol. 2
wahanol. Dyma 1
ffilm hafaidd 1
hafaidd fawr 1
fawr gyntaf. 1
gyntaf. Dyma 1
a ddysgwyd 4
ddysgwyd i 1
blant sut 1
sut oedd 6
oedd ysgrifennu 3
Almaeneg. Dyma 1
hoyw cyhoeddus 1
cyhoeddus cyntaf. 1
cyntaf. Dyma 1
i gystadlaethau 1
gystadlaethau seiclo 1
seiclo gael 1
cynnal ar 2
gyfer merched. 1
merched. Dyma 1
gymal mewn 1
mewn rhes 3
rhes nad 1
â Ffraic. 1
Ffraic. Dyma 1
hen Farchnad 1
Farchnad Ŷd 1
Ŷd (Corn 1
(Corn Market) 1
Market) a 1
yn 1832 4
ei hail-adeiladu 5
hail-adeiladu ddwywaith 1
1870 ac 5
ac 1895. 1
1895. Dyma 1
ugeinfed ffilm 1
animeiddiedig yng 1
nghyfres Clasuron 1
Clasuron Animeiddiedig 1
Animeiddiedig Walt 1
Walt Disney. 1
DU gynnal 1
gynnal cyfrifiad 1
cyfrifiad wedi 1
wedi 5 1
Tour ers 2
ers 2005. 3
2005. Dyma 1
i Patterson 1
Patterson gael 1
ei llorio, 1
llorio, ac 1
ac ond 4
wyth colled 1
colled yn 1
broffesiynol 20 1
i Ed 2
Ed glywed 1
glywed rap 1
rap yn 2
Gymraeg. Dyma 1
arall cael 1
cael gwybod 4
tybio oedd 1
plwyf, bellach 1
yn dir 14
dir personol 1
personol preifat. 1
preifat. Dyma 1
mewn 27 2
i godwr 1
godwr pwysau 1
pwysau Prydeinig 1
Prydeinig ennill 1
aur mewn 3
mewn pencampwriaeth 1
diwethaf iddi 1
y byw. 1
byw. Dyma 1
dîm o'r 1
Alban ennill 1
unrhyw gwpan 1
gwpan Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Dyma 1
Dyma oes 1
o ormes 2
ormes syfrdanol 1
syfrdanol yn 1
Undeb Sofietaidd: 1
Sofietaidd: yn 1
1934 roedd 2
roedd Anna 1
nghwmni Osip 1
Osip Mandelstam 2
Mandelstam pan 1
arestio, a 1
crynhoi yn 1
1938. Dyma 1
Dyma pam 3
gallu ymneilltuo 1
ymneilltuo oddi 1
bod ynn 1
ynn yn 1
chwareli ac 2
hyd hen 1
hen reilffyrdd. 1
reilffyrdd. Dyma 1
pam y'i 2
y'i gelwir 4
gelwir hi'n 1
hi'n "Seren 1
"Seren y 2
y Gweithiwr", 1
Gweithiwr", gan 1
codi gyda'r 1
gyda'r wawr, 1
wawr, neu 1
yn "Seren 1
y Machlud". 1
Machlud". Dyma'r 1
Dyma'r 10 1
10 cenedl 1
cenedl a 3
o fedalau. 1
fedalau. Dyma'r 1
Dyma'r achos 1
golled golwg 1
golwg mewn 1
un llygad 1
llygad ymhlith 1
ac oedolion 2
oedolion iau. 1
iau. Dyma'r 1
Dyma'r adeilad 1
ei adeiladu'n 1
adeiladu'n arbennig 1
fel sefydliad 2
sefydliad ymchwil 1
ymchwil gwyddonol. 1
gwyddonol. Dyma’r 1
Dyma’r adeilad 1
adeilad mwyaf 5
mwyaf gwyrdd 1
gwyrdd sydd 3
Lywodraeth Cymru, 2
nodweddion amgylcheddol 1
cynnwys pwll 6
pwll ar 3
gyfer oeri 2
oeri cyflenwad 1
cyflenwad awyr 1
awyr iach 2
iach y 1
y swyddfa, 2
swyddfa, ailgylchu 1
ailgylchu dŵr 1
a boeler 1
boeler biomas. 1
biomas. Dyma'r 1
Dyma'r adrannau 1
adrannau Llywodraeth 1
Llywodraeth Cymru. 1
Dyma ragflas 1
ragflas o'r 1
o'r hunllef 1
hunllef economaidd 1
ddod flwyddyn 1
ddiweddarach. Dyma'r 1
Dyma'r ail 7
dro hefyd 1
i Johansson 1
Johansson a 1
Hall i 3
weithio gyda'i 6
gilydd, y 1
The Prestige. 1
Prestige. Dyma'r 1
ail drychineb 1
yn Mecca 1
Mecca o 1
fewn pythefnos, 2
pythefnos, wedi 1
i graen 1
graen enfawr 1
enfawr ddisgyn 1
ladd 11 1
anafu rhai 1
rhai cannoedd. 1
cannoedd. Dyma'r 1
ail etholiad 1
gwelwyd dadleuon 1
dadleuon ffurfiol 1
ffurfiol wedi'u 1
teledu rhwng 1
rhwng arweinyddion 1
prif bleidiau. 1
bleidiau. Dyma'r 1
ail ffilm 4
gan Sony 4
Sony Pictures 2
Pictures Animation 1
Animation a'i 1
ddosbarthu gan 1
gan Columbia 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. Dyma'r 1
ail lyfr 8
lyfr gan 2
gan Jane 4
Jane Austen 1
Austen i 1
i ae 1
ae ei 1
gyhoeddi. Dyma'r 1
o Eisteddfodau 2
Eisteddfodau Caerwys 1
Caerwys yn 2
y gyntaf, 2
sef Eisteddfod 1
Eisteddfod Caerwys 3
Caerwys 1523. 1
1523. Dyma'r 1
Dyma'r Ail 1
Ryfel Annibyniaeth, 1
Annibyniaeth, a 1
barodd rhwng 1
rhwng 1282 1
1282 a 2
a 1283. 1
1283. Dyma'r 1
stadiwm fwyaf 1
yn byd 2
byd gyda 10
gyda tho 3
tho y 1
gyfan gwbwl; 1
gwbwl; mae 1
ganddo le 3
gyfer 75,154 1
75,154 o 1
bobl. Dyma 1
Dyma rai 4
gyhoeddiadau pwysicaf 1
Chwyldro Gwyddonol. 1
Gwyddonol. Dyma 1
o'r cofnodion 3
y seilir 1
seilir y 1
data arnynt: 1
arnynt: "rhai 1
"rhai ffrwythau 1
ffrwythau yn 4
yn biws" 1
biws" (wythnos 1
(wythnos 25),"llus 1
25),"llus wedi 1
wedi duo"(27), 1
duo"(27), "hel 1
"hel llus" 1
llus" (26,28,33. 1
(26,28,33. Dyma 1
o'r cwestiynau 3
cwestiynau y 1
mae dychymyg 2
dychymyg gogleisiol 1
gogleisiol Mihangel 1
Mihangel Morgan 2
yn ceisio'u 1
ceisio'u hateb 1
hateb yn 1
straeon dyfeisgar. 1
dyfeisgar. Dyma 1
rai pigion 1
pigion ohonynt. 1
ohonynt. Dyma'r 1
Dyma'r albwm 2
albwm ddwbl 2
ddwbl gyntaf 2
un artist 2
Gymraeg. Dyma'r 2
gynnyrch gwreiddiol 1
Dyma'r albym 1
albym cyntaf 1
a DVD 2
DVD ar 1
pryd. Dyma'r 1
Dyma'r amser 1
yn llaw-agored 1
llaw-agored wrth 1
wrth bawb, 1
bawb, i 1
anghofio hen 1
hen gwerylau 1
gwerylau a 1
a drwgdeimladau 1
drwgdeimladau ac 1
droi tudalen 1
tudalen newydd 1
fod pechodau'r 1
pechodau'r hen 1
hen flwyddyn 1
golchi i 2
ffwrdd trwy 1
trwy gadw 2
gadw Ramadan. 1
Ramadan. Dyma'r 1
Dyma'r anghydfod 1
roes i'r 1
i'r Ailfedyddwyr 1
Ailfedyddwyr eu 1
eu henw. 2
henw. Dyma'r 1
Dyma'r anheddiad 1
anheddiad mwyaf 3
ardal an-fetropolitan, 1
an-fetropolitan, ac 1
ei phencadlys 5
phencadlys i'w 1
gael yma. 2
yma. Dyma 1
Dyma ran 1
ganddo nifer 5
o isgopaon. 1
isgopaon. Dyma'r 1
Dyma'r araith 1
araith enwocaf, 1
debyg. Dyma’r 1
Dyma’r ardaloedd 1
lle mae’r 4
mae’r amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd yn 2
atal llifogydd, 1
llifogydd, er 1
y dybiaeth 2
dybiaeth yw 1
yr amddiffynfeydd 2
yn gadarn, 3
gadarn, heb 1
heb dyllau 1
dyllau a’u 1
cynnal a’u 1
a’u cadw, 1
cadw, ond 2
o angenrheidrwydd 3
angenrheidrwydd yn 2
wir bob 2
bob amser. 6
amser. Dyma'r 3
Dyma'r arddull 1
arddull mwyaf 1
o ysgrifen 2
ysgrifen gron 1
gron (Saesneg: 1
(Saesneg: roundhand), 1
roundhand), sef 1
y llawysgrifen 1
llawysgrifen a 1
ddysgwyd fel 1
ysgolion Prydeinig 2
18g i 1
20g. Dyma'r 1
Dyma'r bariton 1
bariton Tom 1
Tom ‘Bryniog’ 1
‘Bryniog’ Davies; 1
Davies; rhyddhawyd 1
yr LP 2
LP a’r 1
a’r Casèt 1
Casèt yn 1
1981. Dyma'r 1
Dyma'r bedwaredd 1
bedwaredd gyfrol 4
nghyfres Y 2
Y Derwyddon. 1
Derwyddon. Dyma'r 1
Dyma'r Beibl 1
Beibl mewn 1
iaith hawdd 1
i'w deall. 1
deall. Dyma'r 1
Dyma'r blaid 1
blaid roedd 1
y tabloids 1
tabloids yn 1
ei chefnogi, 1
chefnogi, yn 1
y 'Sun', 1
'Sun', a 1
gynhaliodd ymgyrch 1
ymgyrch gwrth-Lafur 1
gwrth-Lafur am 1
fisoedd cyn 4
etholiad, gyda'i 1
gyda'i phenawdau 1
phenawdau fel 1
fel "Why 1
"Why I'm 1
I'm backing 1
backing Kinnock, 1
Kinnock, by 1
by Stalin". 1
Stalin". Dyma'r 1
Dyma'r bobl 1
bobl ymladdodd 1
addysg Gymraeg 4
Gymraeg ond 2
rhywbeth bywiog, 1
bywiog, hapus 1
a chymdeithasol." 1
chymdeithasol." Dyma'r 1
Dyma'r bont 1
bont hynaf 1
hynaf sy'n 3
croesi'r gamlas. 1
gamlas. ; 1
; dyma'r 4
dyma'r brif 1
brif dramwyfa 1
dramwyfa yn 1
Canol hefyd. 1
hefyd. Dyma'r 4
Dyma'r brif 2
ngorllewin Belffast, 1
Belffast, sy'n 1
rhedeg o 13
Stryd Divis 1
Divis (Divis 1
(Divis Street) 1
Street) yng 1
i Andersonstown 1
Andersonstown yn 1
y maesdrefi. 2
maesdrefi. Dyma'r 1
brif ogof, 1
ogof, yr 1
gweld o 11
o bellter, 1
bellter, y 1
a'r bwysicaf 1
y canfyddiadau 1
canfyddiadau o 1
Cerrig Uchaf. 1
Uchaf. Dyma'r 1
Dyma'r brifysgol 1
brifysgol fwyaf 3
Unedig sydd 1
un safle. 2
safle. Dyma'r 1
Dyma'r broses 1
broses ble 1
celloedd yr 1
yr epil 2
epil yn 2
derbyn nodweddion 1
rieni. Dyma’r 1
Dyma’r broses 1
broses lle 3
mae is-unedau 1
is-unedau yn 2
pen plws, 1
plws, wedi’u 1
wedi’u rhwymo 1
rhwymo i 7
i ATP, 1
ATP, ac 1
eu colli, 1
colli, yn 1
ffurf ADP, 1
ADP, o’r 1
o’r pen 2
pen minws. 1
minws. Dyma'r 1
Dyma'r brotest 1
brotest fwyaf 1
welwyd yng 1
Nghatalwnia (hyd 1
(hyd 2015). 1
2015). Dyma'r 1
Dyma'r casgliad 1
casgliad pwysicaf 1
pwysicaf o'i 2
wlad. Dyma'r 1
Dyma'r castell 1
castell a 7
roddodd yr 6
enw "Castell 1
"Castell Newydd", 1
Newydd", sef 1
sef Casnewydd, 1
i'r dref. 3
dref. Dyma'r 2
Dyma'r cerflun 1
cerflun pren 1
pren hynaf 1
wyddys hyd 2
hyn felly. 1
felly. Dyma'r 2
Dyma'r chwaraewyr 1
Byd Pêl-droed 1
Pêl-droed 1954. 1
1954. Dyma'r 1
Dyma'r chweched 2
chweched cylch 1
cylch mwyaf 2
o Ogledd-orllewin 1
Ogledd-orllewin Ewrop. 1
Ewrop. Dyma'r 2
chweched ffilm 1
gyfres boblogaidd 3
boblogaidd o 3
Potter. Dyma'r 1
Dyma'r cleddyf 1
cleddyf ysgafnaf, 1
ysgafnaf, gyda 1
gyda llafn 4
llafn petryalog 1
petryalog a 1
a hyblyg. 1
hyblyg. Dyma'r 1
Dyma'r cnwd 1
cnwd grawnfwyd 1
grawnfwyd pumed 1
pumed mwyaf 1
a amaethir 1
amaethir yn 1
byd (530,000 1
(530,000 km²). 1
km²). "Dyma'r 1
"Dyma'r cofiant 1
H. Parry-Williams. 2
Parry-Williams. Dyma'r 1
Dyma'r cofnod 2
cyntaf sydd 7
wedi'i recordio 2
ddiddordeb dynion 1
dynion Cymru 2
mewn cefnogi 1
cefnogi rhoi'r 1
rhoi'r bleidlais 1
ferched. Dyma'r 1
Dyma'r coleg 1
coleg mwyaf 1
2009, gyda 3
thua 19,000 1
19,000 o 1
eu haddysgu 3
haddysgu yn 6
coleg, yn 2
y gweithle 2
gweithle neu 1
bell. Dyma'r 1
Dyma'r copa 1
Ynysoedd Allanol 2
Allanol Heledd. 2
Heledd. Dyma'r 1
Dyma'r corff 2
corff mwyaf 3
bath ym 1
Mhrydain Fawr, 3
Fawr, a'i 1
a'i nod 2
yw cynrychioli 2
cynrychioli buddiannau 3
buddiannau cerddwyr 1
cerddwyr (neu 1
(neu gerddwyr). 1
gerddwyr). Dyma'r 1
ddŵr mewndirol 1
mewndirol mwya'r 1
mwya'r byd, 1
ceir gwahaniaeth 2
gwahaniaeth barn: 1
barn: ei 1
llyn mwya'r 1
mwya'r byd 1
fel môr. 1
môr. Dyma'r 2
Dyma'r cwpan 1
cwpan menstrual 1
menstrual fasnachol 1
fasnachol hyfyw 1
hyfyw cyntaf 1
gael o 4
heddiw. Dyma'r 3
Dyma'r cyfnod 5
cyfnod lle 5
fod angen 13
i'r chwyldro 3
chwyldro fynd 1
pen – 1
– hyd 1
at ddienyddio'r 1
ddienyddio'r Brenin. 1
Brenin. Dyma'r 1
gwelwyd cynaeafu'r 1
cynaeafu'r haul 1
ac esblygiad 1
esblygiad y 3
y peirianwaith 3
peirianwaith ffotosynthetig. 1
ffotosynthetig. Dyma'r 1
i lenydda. 1
lenydda. Dyma'r 1
ddechreuodd arwyddo 1
ei herthyglau 1
herthyglau gyda'r 1
barddol 'Zakya 1
'Zakya Daoud', 1
Daoud', enw 1
fabwysiadwyd ganddi 1
lle 'Jacqueline 1
'Jacqueline Loghlam' 1
Loghlam' yn 1
ymlaen. Dyma'r 2
pan dyfodd 4
dyfodd y 1
fwyaf. ; 2
dyma'r cynharaf 1
cerddi gofyn 2
gofyn sydd 1
glawr. Dyma’r 1
Dyma’r cyntaf 1
bron 1,500 1
diwedd a 1
gysylltiedig â’r 3
â’r Terfysgoedd 1
Terfysgoedd Swing. 1
Swing. Dyma'r 1
Dyma'r cyntaf 1
o lwyddiannau 3
lwyddiannau tebyg 1
iddo eu 5
eu cael. 1
cael. Dyma'r 1
Dyma'r cysylltiad 1
cysylltiad cyntaf 1
rhwng brenin 1
Loegr â 1
â Chymry. 2
Chymry. ; 1
dyma'r darn 1
dir mwyaf 1
gorllewinol yng 2
Nghymru. Dyma’r 1
Dyma’r ddadl 1
ddadl a 1
i ‘Wrthryfel 1
‘Wrthryfel Trethi 1
Trethi Poplar’ 1
Poplar’ a 1
George Lansbury 1
Lansbury ac 1
1921. Dyma'r 2
Dyma'r ddinas 2
ddinas Forocaidd 1
Forocaidd fwyaf 1
fwyaf cyfarwydd 2
dwristiaid o'r 1
Gorllewin oherwydd 2
y gwestai 2
gwestai gwyliau 1
gwyliau paced 1
paced niferus 1
niferus yno 2
cyffiniau. Dyma'r 1
y dalaith, 9
dalaith, gyda 3
1.8 miliwn 1
bobl. Dyma'r 1
Dyma'r ddrama 1
ddrama hir 2
hir gyntaf 1
gan Maugham, 1
1898. Dyma'r 1
Dyma'r deg 1
deg cenedl 1
gemau hyn. 3
hyn. Dyma’r 1
Dyma’r dosbarthiad 1
dosbarthiad a 2
fabwysiadwyd gan 1
gan Benn 1
Benn ac 1
ac Evans 2
Evans (2010) 1
(2010) ac 1
geir ganddynt 1
ganddynt ddisgrifiadau 1
ddisgrifiadau manwl 2
o briodoleddau’r 1
briodoleddau’r pum 1
pum math 1
math gwahanol. 2
gwahanol. Dyma'r 2
Dyma'r driniaeth 1
driniaeth arferol, 1
arferol, sef 1
sef darparu 1
darparu meddygaeth 1
meddygaeth gonfensiynol 1
gonfensiynol drwy'r 1
drwy'r GIG, 1
GIG, ysbytai, 1
ysbytai, meddygon 1
meddygon ayb 1
ayb a 1
cheir tri 1
Dyma'r drychineb 1
drychineb fwyaf 2
bath yn 2
yr Hajj 3
Hajj ers 1
ers 1990 1
laddwyd o 1
leiaf 1,426 1
1,426 o 1
bobl drwy 1
gwasgu a'u 1
a'u sathru 1
sathru dan 1
dan draed. 1
draed. Dyma'r 1
Dyma'r drydedd 2
drydedd ffilm 3
gan Steve 3
Steve McQueen 1
McQueen ac 1
John Ridley. 1
Ridley. Dyma'r 1
ffilm ysbiol 1
ysbiol sy'n 1
gyfres deledu. 2
deledu. Dyma'r 1
Dyma'r drydydd 1
drydydd enw 1
ddinas. Dyma'r 1
Dyma'r dull 1
dull arferol 3
gyflwyno hafaliad 1
hafaliad y 1
y plân. 2
plân. Dyma’r 1
Dyma’r dyddiad 1
dyddiad pan 1
wnaeth Brenin 1
Brenin Gwlad 1
Pwyl gychwyn 1
gychwyn brwydr 1
wnaeth wrthdroi 1
wrthdroi byddinoedd 1
byddinoedd Mwslimaidd 1
Mwslimaidd yr 1
Ymerodraeth Otomanaidd 3
Otomanaidd rhag 1
rhag cipio 1
cipio Fienna, 1
Fienna, Awstria. 1
Awstria. Dyma'r 1
Dyma'r dyluniad 1
dyluniad a 2
nodir isod 2
isod (yn 1
(yn wahanol 2
gofnodion wikipedia 1
wikipedia mewn 1
ieithoedd eraill), 1
eraill), sef 1
sef seren 2
seren goch, 1
goch, ffram 1
ffram werdd, 1
werdd, gydag 1
gydag ymyl 3
ymyl wen 2
a ffram 2
ffram goch 2
i hwnnw. 1
hwnnw. Dyma'r 1
Dyma'r egwyddor 1
egwyddor y 1
mae'r ffidil 1
ffidil a 1
gitâr fodern 1
gweithio arni. 1
arni. Dyma'r 1
Dyma'r enghraifft 1
enghraifft gyntaf 4
gomedi sentimental, 1
sentimental, genre 1
i ddominyddu'r 2
ddominyddu'r theatr 1
theatr Seisnig 1
Seisnig am 1
ganrif gyfan. 1
gyfan. Dyma'r 2
Dyma'r enw 2
ddefnyddiai John 1
John Morton, 2
Morton, un 1
o'r tywysyddion 1
tywysyddion a 1
a arweiniai 4
arweiniai ymwelwyr 1
yr Wyddfa, 2
Wyddfa, amdano 1
amdano ei 1
hun. Dyma'r 1
a'r 19g. 3
19g. Dyma’r 1
Dyma’r enwau 1
enwau Cymraeg: 1
Cymraeg: Seren 1
y gwanwyneb, 1
gwanwyneb, Seren 1
y Gwanwyn, 1
Gwanwyn, Serennyn, 1
Serennyn, Serennyn 1
Serennyn y 1
y Gwanwyn 1
Gwanwyn a 1
a Wynwyn 1
Wynwyn y 1
Môr. Dyma'r 1
Dyma'r enwau 1
gyfer wardiau 1
wardiau Cyngor 1
Cyngor Ffestiniog. 1
Ffestiniog. Dyma 1
Dyma restr 1148
restr amlieithog 1
amlieithog lleisiau 1
lleisiau y 1
ffilm. Dyma 1
restr anghyflawn 1
anghyflawn o 2
o addoldai 1
addoldai Cymraeg 1
Nghaerdydd. Dyma 1
restr (anghyflawn) 1
(anghyflawn) o 1
o'r cyhuddedig. 1
cyhuddedig. Dyma 1
restr Brenhinoedd 1
Almaen. Dyma 2
restr cyfeiriaduron. 1
cyfeiriaduron. Dyma 1
restr cymeriadau 1
cymeriadau Pobol 1
y Cwm. 4
Cwm. Dyma 2
o Aelodau 3
Seneddol Plaid 1
Alban. Dyma 1
artistiaid benywaidd 1
benywaidd o 5
wyddor. Dyma 1
bentrefi yn 1
Swydd Amwythig; 2
Amwythig; ceir 1
dros 424 1
424 ohonyn 1
nhw. Dyma 1
bobloedd a 2
a llwythau 1
llwythau brodorol 2
yr Amerig, 1
Amerig, wedi'u 1
trefnu o'r 1
de. Dyma 1
o ddramodwyr 2
ddramodwyr Cymraeg. 1
drefi a 9
a phentrefi 11
phentrefi sydd 1
y lôn, 1
lôn, wedi'u 1
wedi'u rhestru 3
rhestru o'r 2
i'r gogledd. 12
gogledd. Dyma 1
lleoedd sy'n 2
enwau Cymry 1
Daleithiau. Dyma 1
personol Cymraeg 3
Cymraeg cyfoes 2
cyfoes a 6
a hanesyddol. 4
hanesyddol. Dyma 2
enwau'r llofnodwyr 1
llofnodwyr wedi 1
ôl talaith, 1
talaith, fel 1
ddogfen wreiddiol; 1
wreiddiol; yr 1
unig enw 2
â thalaith 1
thalaith yw 1
yw John 3
John Hancock, 1
Hancock, a 1
a lofnododd 1
lofnododd fel 1
gyngres gyfandirol. 1
gyfandirol. Dyma 1
frwydrau Cymru. 1
recordiwyd ar 2
albwm Gŵyl 1
Gŵyl Gerdd 3
Gerdd Menai. 1
Menai. Dyma 1
Bethan Dudley. 1
Dudley. Dyma 1
gan Broc 1
Broc Môr. 1
Môr. Dyma 1
gan Cwlwm. 1
Cwlwm. Dyma 1
gan Delwyn 1
Delwyn Sion. 1
Sion. Dyma 1
gan Delynau 1
Delynau Bro 1
Bro Ystwyth. 1
Ystwyth. Dyma 1
Dennis O'neill. 1
O'neill. Dyma 1
gan Doreen 2
Doreen Lewis. 1
Lewis. Dyma 1
gan Driawd 1
Driawd Caeran. 1
Caeran. Dyma 1
Neil. Dyma 1
gan Elen 4
Elen ap 1
ap Robert. 1
Robert. Dyma 1
gan Eleri 2
Eleri Owen. 1
Owen. Dyma 1
Elin Fflur. 1
Fflur. Dyma 1
gan Eurocantica. 1
Eurocantica. Dyma 1
fand offerynnol 1
offerynnol Crasdant. 1
Crasdant. Dyma 1
gan Fiona 2
Fiona Bennett. 1
Bennett. Dyma 1
Gantorion Clwyd. 1
Clwyd. Dyma 1
Jarman. Dyma 1
gan Gorau 1
Gorau Meibion 1
Meibion Gogledd 1
Gôr Eifionydd. 1
Eifionydd. Dyma 1
Gôr Llanddarog. 1
Llanddarog. Dyma 1
Gôr Meibion 11
Meibion Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Dyma 1
Meibion Caernarfon. 1
Meibion Cwmbach. 1
Cwmbach. Dyma 1
Meibion Dowlais. 1
Dowlais. Dyma 1
Meibion Dyffryn 1
Dyffryn Tywi. 1
Tywi. Dyma 2
Meibion Llanfair. 1
Llanfair. Dyma 1
Meibion Orffiws 1
Orffiws y 1
y Rhos. 2
Rhos. Dyma 1
Meibion Porth 1
Porth Tywyn. 1
Tywyn. Dyma 1
Meibion y 2
y Moelwyn. 1
Moelwyn. Dyma 1
Gôr Seiriol. 1
Seiriol. Dyma 1
Gôr Telynau 1
Telynau Tywi. 1
Gôr Telyn 1
Telyn Teilo. 1
Teilo. Dyma 1
Gôr y 2
y Traeth. 2
Traeth. Dyma 1
gan Gwawr 1
Gwawr Edwards. 1
Edwards. Dyma 1
gan Gwenan 1
Gwenan Gibbard. 1
Gibbard. Dyma 1
gan Gwerinos. 1
Gwerinos. Dyma 1
Theatr Maldwyn. 1
Maldwyn. Dyma 1
Margaret Williams. 1
Williams. Dyma 1
Mary Hopkin. 1
Hopkin. Dyma 1
gan Meilyr 1
Meilyr Wyn. 1
Wyn. Dyma 1
gan Moniars. 1
Moniars. Dyma 1
gan Mynediad 1
Mynediad am 1
Ddim. Dyma 1
gan Nfd. 1
Nfd. Dyma 1
gan Piantel. 1
Piantel. Dyma 1
Robin Huw 2
Huw Bowen. 1
Bowen. Dyma 1
gan Rosalind 1
Myrddin. Dyma 1
gan Stuart 1
Stuart Burrows. 1
Burrows. Dyma 1
gan 'Trystan 1
'Trystan Llyr 1
Llyr Griffiths. 1
Griffiths. Dyma 1
band Cymraeg 1
Cymraeg Mojo. 1
Mojo. Dyma 1
band Eliffant. 1
Eliffant. Dyma 1
band gwerin 2
gwerin Calennig. 1
Calennig. Dyma 1
y delynores 1
delynores Catrin 1
Catrin Finch. 1
Finch. Dyma 1
Grŵp gwerin 4
gwerin Carreg 1
Carreg Lafar. 1
Lafar. Dyma 1
y triawd 6
triawd Trio. 1
Trio. Dyma 1
recordiwyd yng 2
Ngŵyl Corau 1
Corau Meibion 2
y Corau. 1
Corau. Dyma 1
ganeuon Côr 1
Meibion Dinas 1
Dinas Bangor. 3
Bangor. Dyma 1
gan Aled 4
Davies. Dyma 1
gan Anweledig. 1
Anweledig. Dyma 1
Meibion Beaufort. 1
Beaufort. Dyma 1
ganeuon sy'n 1
eu canu 5
gan Band 1
y Gŵylwyr 1
Gŵylwyr a 1
y Betws. 2
Betws. Dyma 1
o gemâu 1
gemâu plant 1
plant traddodiadol. 1
traddodiadol. Dyma 1
gerflunwyr enwog. 1
enwog. Dyma 1
o gyfarwyddwyr 7
gyfarwyddwyr neu 1
neu brif 2
brif weithredwyr 1
weithredwyr y 1
Cyngor ers 1
cychwyn, gyda'r 1
dyddiad wnaethont 1
wnaethont gychwyn 1
swydd. Dyma 1
o gyfystyron 1055
gyfystyron ar 1055
y genyn 1054
genyn AASDHPPT. 1
AASDHPPT. Dyma 1
genyn ABLIM3. 1
ABLIM3. Dyma 1
genyn ABO. 1
ABO. Dyma 1
genyn ACAD8. 1
ACAD8. Dyma 1
genyn ACD. 1
ACD. Dyma 1
genyn ACE. 1
ACE. Dyma 1
genyn ACE2. 1
ACE2. Dyma 1
genyn ACHE. 1
ACHE. Dyma 1
genyn ACP1. 1
ACP1. Dyma 1
genyn ACP5. 1
ACP5. Dyma 1
genyn ACTA1. 1
ACTA1. Dyma 1
genyn ACTA2. 1
ACTA2. Dyma 1
genyn ACTB. 1
ACTB. Dyma 1
genyn ACTC1. 1
ACTC1. Dyma 1
genyn ACTR3. 1
ACTR3. Dyma 1
genyn ACYP1. 1
ACYP1. Dyma 1
genyn ADAM10. 1
ADAM10. Dyma 1
genyn ADAM17. 1
ADAM17. Dyma 1
genyn ADAMTS1. 1
ADAMTS1. Dyma 1
genyn ADAMTS13. 1
ADAMTS13. Dyma 1
genyn ADAP1. 1
ADAP1. Dyma 1
genyn ADARB1. 1
ADARB1. Dyma 1
genyn ADCY5. 1
ADCY5. Dyma 1
genyn ADH7. 1
ADH7. Dyma 1
genyn ADRA2A. 1
ADRA2A. Dyma 1
genyn AFDN. 1
AFDN. Dyma 1
genyn AGA. 1
AGA. Dyma 1
genyn AGFG1. 1
AGFG1. Dyma 1
genyn AGT. 1
AGT. Dyma 1
genyn AGXT. 1
AGXT. Dyma 1
genyn AIF1. 1
AIF1. Dyma 1
genyn AIFM1. 1
AIFM1. Dyma 1
genyn AIMP1. 1
AIMP1. Dyma 1
genyn AKR1B1. 1
AKR1B1. Dyma 1
genyn AKR1C1. 1
AKR1C1. Dyma 1
genyn AKR7A2. 1
AKR7A2. Dyma 1
genyn ALAD. 1
ALAD. Dyma 1
genyn ALDH18A1. 1
ALDH18A1. Dyma 1
genyn ALDH1L1. 1
ALDH1L1. Dyma 1
genyn ALDH5A1. 1
ALDH5A1. Dyma 1
genyn ALDOB. 1
ALDOB. Dyma 1
genyn ALK. 1
ALK. Dyma 1
genyn ALOX12. 1
ALOX12. Dyma 1
genyn ALOX5. 1
ALOX5. Dyma 1
genyn ALOX5AP. 1
ALOX5AP. Dyma 1
genyn AMBP. 1
AMBP. Dyma 1
genyn AMFR. 1
AMFR. Dyma 1
genyn AMY2B. 1
AMY2B. Dyma 1
genyn ANAPC10. 1
ANAPC10. Dyma 1
genyn ANGPT2. 1
ANGPT2. Dyma 1
genyn ANP32A. 1
ANP32A. Dyma 1
genyn ANXA5. 1
ANXA5. Dyma 1
genyn ANXA6. 1
ANXA6. Dyma 1
genyn AP1G1. 1
AP1G1. Dyma 1
genyn AP2S1. 1
AP2S1. Dyma 1
genyn APBA2. 1
APBA2. Dyma 1
genyn APBA3. 1
APBA3. Dyma 1
genyn APBB1. 1
APBB1. Dyma 1
genyn APBB2. 1
APBB2. Dyma 1
genyn APEX1. 1
APEX1. Dyma 1
genyn APOA1. 1
APOA1. Dyma 1
genyn APOBEC2. 1
APOBEC2. Dyma 1
genyn APOE. 1
APOE. Dyma 1
genyn APPL1. 1
APPL1. Dyma 1
genyn APRT. 1
APRT. Dyma 1
genyn AQP1. 1
AQP1. Dyma 1
genyn ARF4. 1
ARF4. Dyma 1
genyn ARFIP2. 1
ARFIP2. Dyma 1
genyn ARHGAP5. 1
ARHGAP5. Dyma 1
genyn ARHGDIA. 1
ARHGDIA. Dyma 1
genyn ARHGEF11. 1
ARHGEF11. Dyma 1
genyn ARHGEF4. 1
ARHGEF4. Dyma 1
genyn ARHGEF7. 1
ARHGEF7. Dyma 1
genyn ARHGEF9. 1
ARHGEF9. Dyma 1
genyn ARIH1. 1
ARIH1. Dyma 1
genyn ARNT. 1
ARNT. Dyma 1
genyn ARPC3. 1
ARPC3. Dyma 1
genyn ARPC5. 1
ARPC5. Dyma 1
genyn ARRB1. 1
ARRB1. Dyma 1
genyn ASAP1. 1
ASAP1. Dyma 1
genyn ASAP2. 1
ASAP2. Dyma 1
genyn ASCC2. 1
ASCC2. Dyma 1
genyn ASMTL. 1
ASMTL. Dyma 1
genyn ASS1. 1
ASS1. Dyma 1
genyn ATF2. 1
ATF2. Dyma 1
genyn ATOX1. 1
ATOX1. Dyma 1
genyn ATP2A1. 1
ATP2A1. Dyma 1
genyn ATP2B4. 1
ATP2B4. Dyma 1
genyn ATP5F1B. 1
ATP5F1B. Dyma 1
genyn ATP5F1E. 1
ATP5F1E. Dyma 1
genyn ATP7B. 1
ATP7B. Dyma 1
genyn ATXN1. 1
ATXN1. Dyma 1
genyn ATXN3. 1
ATXN3. Dyma 1
genyn AXIN1. 1
AXIN1. Dyma 1
genyn BACE2. 1
BACE2. Dyma 1
genyn BACH1. 1
BACH1. Dyma 1
genyn BACH2. 1
BACH2. Dyma 1
genyn BAG3. 1
BAG3. Dyma 1
genyn BAZ1B. 1
BAZ1B. Dyma 1
genyn BCAM. 1
BCAM. Dyma 1
genyn BCKDHB. 1
BCKDHB. Dyma 1
genyn BCL2L11. 1
BCL2L11. Dyma 1
genyn BCL2L2. 1
BCL2L2. Dyma 1
genyn BCL6. 1
BCL6. Dyma 1
genyn BCL9. 1
BCL9. Dyma 1
genyn BDNF. 1
BDNF. Dyma 1
genyn BECN1. 1
BECN1. Dyma 1
genyn BIN1. 1
BIN1. Dyma 1
genyn BIRC3. 1
BIRC3. Dyma 1
genyn BMI1. 1
BMI1. Dyma 1
genyn BMP1. 1
BMP1. Dyma 1
genyn BMP2. 1
BMP2. Dyma 1
genyn BMP6. 1
BMP6. Dyma 1
genyn BPTF. 1
BPTF. Dyma 1
genyn BRAF. 1
BRAF. Dyma 1
genyn BRD4. 1
BRD4. Dyma 1
genyn BST1. 1
BST1. Dyma 1
genyn BUB3. 1
BUB3. Dyma 1
genyn C1S. 1
C1S. Dyma 1
genyn C4A. 1
C4A. Dyma 1
genyn CA14. 1
CA14. Dyma 1
genyn CA9. 1
CA9. Dyma 1
genyn CAB39. 1
CAB39. Dyma 1
genyn CABIN1. 1
CABIN1. Dyma 1
genyn CACNB2. 1
CACNB2. Dyma 1
genyn CACYBP. 1
CACYBP. Dyma 1
genyn CALML3. 1
CALML3. Dyma 1
genyn CALR. 1
CALR. Dyma 1
genyn CAMK1. 1
CAMK1. Dyma 1
genyn CAMP. 1
CAMP. Dyma 1
genyn CAND1. 1
CAND1. Dyma 1
genyn CAPG. 1
CAPG. Dyma 1
genyn CAPN9. 1
CAPN9. Dyma 1
genyn CASP2. 1
CASP2. Dyma 1
genyn CASP6. 1
CASP6. Dyma 1
genyn CBX1. 1
CBX1. Dyma 1
genyn CCKAR. 1
CCKAR. Dyma 1
genyn CCL11. 1
CCL11. Dyma 1
genyn CCL20. 1
CCL20. Dyma 1
genyn CCL7. 1
CCL7. Dyma 1
genyn CCNB1. 1
CCNB1. Dyma 1
genyn CCNE1. 1
CCNE1. Dyma 1
genyn CCNH. 1
CCNH. Dyma 1
genyn CCNT1. 1
CCNT1. Dyma 1
genyn CCNT2. 1
CCNT2. Dyma 1
genyn CCT3. 1
CCT3. Dyma 1
genyn CD1D. 1
CD1D. Dyma 1
genyn CD2. 1
CD2. Dyma 1
genyn CD207. 1
CD207. Dyma 1
genyn CD209. 1
CD209. Dyma 1
genyn CD247. 1
CD247. Dyma 1
genyn CD3D. 1
CD3D. Dyma 1
genyn CD44. 1
CD44. Dyma 1
genyn CD47. 1
CD47. Dyma 1
genyn CD74. 1
CD74. Dyma 1
genyn CD86. 1
CD86. Dyma 1
genyn CDA. 1
CDA. Dyma 1
genyn CDC25C. 1
CDC25C. Dyma 1
genyn CDC37. 1
CDC37. Dyma 1
genyn CDCA8. 1
CDCA8. Dyma 1
genyn CDH1. 1
CDH1. Dyma 1
genyn CDH11. 1
CDH11. Dyma 1
genyn CDH2. 1
CDH2. Dyma 1
genyn CDK2. 1
CDK2. Dyma 1
genyn CDK4. 1
CDK4. Dyma 1
genyn CDK7. 1
CDK7. Dyma 1
genyn CDK9. 1
CDK9. Dyma 1
genyn CDKN1A. 1
CDKN1A. Dyma 1
genyn CDKN2D. 1
CDKN2D. Dyma 1
genyn CDON. 1
CDON. Dyma 1
genyn CELF1. 1
CELF1. Dyma 1
genyn CENPE. 1
CENPE. Dyma 1
genyn CETN2. 1
CETN2. Dyma 1
genyn CETP. 1
CETP. Dyma 1
genyn CFL1. 1
CFL1. Dyma 1
genyn CFLAR. 1
CFLAR. Dyma 1
genyn CGA. 1
CGA. Dyma 1
genyn CHD8. 1
CHD8. Dyma 1
genyn CHEK1. 1
CHEK1. Dyma 1
genyn CHFR. 1
CHFR. Dyma 1
genyn CHKB. 1
CHKB. Dyma 1
genyn CHMP3. 1
CHMP3. Dyma 1
genyn CHMP6. 1
CHMP6. Dyma 1
genyn CHN2. 1
CHN2. Dyma 1
genyn CHRNA1. 1
CHRNA1. Dyma 1
genyn CIB1. 1
CIB1. Dyma 1
genyn CIRBP. 1
CIRBP. Dyma 1
genyn CLC. 1
CLC. Dyma 1
genyn CLCN5. 1
CLCN5. Dyma 1
genyn CLIC2. 1
CLIC2. Dyma 1
genyn CLIC4. 1
CLIC4. Dyma 1
genyn CLINT1. 1
CLINT1. Dyma 1
genyn CLIP2. 1
CLIP2. Dyma 1
genyn CLNS1A. 1
CLNS1A. Dyma 1
genyn CLPP. 1
CLPP. Dyma 1
genyn CMA1. 1
CMA1. Dyma 1
genyn CMAS. 1
CMAS. Dyma 1
genyn CNKSR1. 1
CNKSR1. Dyma 1
genyn CNOT7. 1
CNOT7. Dyma 1
genyn CNP. 1
CNP. Dyma 1
genyn COL18A1. 1
COL18A1. Dyma 1
genyn COL1A1. 1
COL1A1. Dyma 1
genyn COL4A1. 1
COL4A1. Dyma 1
genyn COL4A2. 1
COL4A2. Dyma 1
genyn COL4A3BP. 1
COL4A3BP. Dyma 1
genyn COL5A1. 1
COL5A1. Dyma 1
genyn COL6A3. 1
COL6A3. Dyma 1
genyn COMP. 1
COMP. Dyma 1
genyn COPS4. 1
COPS4. Dyma 1
genyn COTL1. 1
COTL1. Dyma 1
genyn CPB2. 1
CPB2. Dyma 1
genyn CPLX1. 1
CPLX1. Dyma 1
genyn CPN1. 1
CPN1. Dyma 1
genyn CPOX. 1
CPOX. Dyma 1
genyn CRAT. 1
CRAT. Dyma 1
genyn CREBBP. 1
CREBBP. Dyma 1
genyn CREG1. 1
CREG1. Dyma 1
genyn CRHR1. 1
CRHR1. Dyma 1
genyn CRIP1. 1
CRIP1. Dyma 1
genyn CRIP2. 1
CRIP2. Dyma 1
genyn CRMP1. 1
CRMP1. Dyma 1
genyn CRP. 1
CRP. Dyma 1
genyn CRY1. 1
CRY1. Dyma 1
genyn CRYAB. 1
CRYAB. Dyma 1
genyn CRYBB1. 1
CRYBB1. Dyma 1
genyn CRYGS. 1
CRYGS. Dyma 1
genyn CRYM. 1
CRYM. Dyma 1
genyn CSF1R. 1
CSF1R. Dyma 1
genyn CSF2. 1
CSF2. Dyma 1
genyn CSF3R. 1
CSF3R. Dyma 1
genyn CSNK1D. 1
CSNK1D. Dyma 1
genyn CSNK1E. 1
CSNK1E. Dyma 1
genyn CSNK2A1. 1
CSNK2A1. Dyma 1
genyn CSNK2B. 1
CSNK2B. Dyma 1
genyn CSRP2. 1
CSRP2. Dyma 1
genyn CSTF3. 1
CSTF3. Dyma 1
genyn CTCF. 1
CTCF. Dyma 1
genyn CTLA4. 1
CTLA4. Dyma 1
genyn CTNNA1. 1
CTNNA1. Dyma 1
genyn CTNNB1. 1
CTNNB1. Dyma 1
genyn CTSA. 1
CTSA. Dyma 1
genyn CTSL. 1
CTSL. Dyma 1
genyn CUL3. 1
CUL3. Dyma 1
genyn CUL5. 1
CUL5. Dyma 1
genyn CUL7. 1
CUL7. Dyma 1
genyn CXADR. 1
CXADR. Dyma 1
genyn CXCL10. 1
CXCL10. Dyma 1
genyn CXCL8. 1
CXCL8. Dyma 1
genyn CXCR1. 1
CXCR1. Dyma 1
genyn CXCR4. 1
CXCR4. Dyma 1
genyn CYC1. 1
CYC1. Dyma 1
genyn CYGB. 1
CYGB. Dyma 1
genyn CYLD. 1
CYLD. Dyma 1
genyn CYTH1. 1
CYTH1. Dyma 1
genyn DAPK1. 1
DAPK1. Dyma 1
genyn DAPK2. 1
DAPK2. Dyma 1
genyn DAPK3. 1
DAPK3. Dyma 1
genyn DCN. 1
DCN. Dyma 1
genyn DCX. 1
DCX. Dyma 1
genyn DDX39A. 1
DDX39A. Dyma 1
genyn DDX3X. 1
DDX3X. Dyma 1
genyn DDX3Y. 1
DDX3Y. Dyma 1
genyn DEFB1. 1
DEFB1. Dyma 1
genyn DEK. 1
DEK. Dyma 1
genyn DGKA. 1
DGKA. Dyma 1
genyn DGKD. 1
DGKD. Dyma 1
genyn DHX58. 1
DHX58. Dyma 1
genyn DIABLO. 1
DIABLO. Dyma 1
genyn DIDO1. 1
DIDO1. Dyma 1
genyn DLC1. 1
DLC1. Dyma 1
genyn DLG2. 1
DLG2. Dyma 1
genyn DLG4. 1
DLG4. Dyma 1
genyn DLG5. 1
DLG5. Dyma 1
genyn DMD. 1
DMD. Dyma 1
genyn DNAJB9. 1
DNAJB9. Dyma 1
genyn DNAJC1. 1
DNAJC1. Dyma 1
genyn DNMT3A. 1
DNMT3A. Dyma 1
genyn DNMT3B. 1
DNMT3B. Dyma 1
genyn DOCK2. 1
DOCK2. Dyma 1
genyn DOK2. 1
DOK2. Dyma 1
genyn DOK5. 1
DOK5. Dyma 1
genyn DPEP1. 1
DPEP1. Dyma 1
genyn DPYSL2. 1
DPYSL2. Dyma 1
genyn DRD3. 1
DRD3. Dyma 1
genyn DSP. 1
DSP. Dyma 1
genyn DST. 1
DST. Dyma 1
genyn DUSP19. 1
DUSP19. Dyma 1
genyn DYNC1I2. 1
DYNC1I2. Dyma 1
genyn DYNLL1. 1
DYNLL1. Dyma 1
genyn DYSF. 1
DYSF. Dyma 1
genyn E2F1. 1
E2F1. Dyma 1
genyn ECH1. 1
ECH1. Dyma 1
genyn ECHS1. 1
ECHS1. Dyma 1
genyn ECI2. 1
ECI2. Dyma 1
genyn EDA. 1
EDA. Dyma 1
genyn EFNA1. 1
EFNA1. Dyma 1
genyn EFNA5. 1
EFNA5. Dyma 1
genyn EFNB2. 1
EFNB2. Dyma 1
genyn EGFR. 1
EGFR. Dyma 1
genyn EGR1. 1
EGR1. Dyma 1
genyn EIF1B. 1
EIF1B. Dyma 1
genyn EIF2S1. 1
EIF2S1. Dyma 1
genyn EIF4A1. 1
EIF4A1. Dyma 1
genyn EIF4A3. 1
EIF4A3. Dyma 1
genyn EIF4B. 1
EIF4B. Dyma 1
genyn EIF4E. 1
EIF4E. Dyma 1
genyn EIF4G1. 1
EIF4G1. Dyma 1
genyn ELAVL3. 1
ELAVL3. Dyma 1
genyn ELL. 1
ELL. Dyma 1
genyn ENPP2. 1
ENPP2. Dyma 1
genyn EPAS1. 1
EPAS1. Dyma 1
genyn EPHA4. 1
EPHA4. Dyma 1
genyn EPHA7. 1
EPHA7. Dyma 1
genyn EPHB4. 1
EPHB4. Dyma 1
genyn EPO. 1
EPO. Dyma 1
genyn EPS15. 1
EPS15. Dyma 1
genyn EPS8L2. 1
EPS8L2. Dyma 1
genyn EPS8L3. 1
EPS8L3. Dyma 1
genyn ERG. 1
ERG. Dyma 1
genyn ERN1. 1
ERN1. Dyma 1
genyn ESR2. 1
ESR2. Dyma 1
genyn ETFB. 1
ETFB. Dyma 1
genyn ETFDH. 1
ETFDH. Dyma 1
genyn ETS1. 1
ETS1. Dyma 1
genyn EWSR1. 1
EWSR1. Dyma 1
genyn EXOSC10. 1
EXOSC10. Dyma 1
genyn EXOSC2. 1
EXOSC2. Dyma 1
genyn EXOSC7. 1
EXOSC7. Dyma 1
genyn F10. 1
F10. Dyma 1
genyn F13A1. 1
F13A1. Dyma 1
genyn F2R. 1
F2R. Dyma 1
genyn F5. 1
F5. Dyma 1
genyn F7. 1
F7. Dyma 1
genyn F9. 1
F9. Dyma 1
genyn FABP6. 1
FABP6. Dyma 1
genyn FABP7. 1
FABP7. Dyma 1
genyn FADD. 1
FADD. Dyma 1
genyn FARS2. 1
FARS2. Dyma 1
genyn FBL. 1
FBL. Dyma 1
genyn FBLIM1. 1
FBLIM1. Dyma 1
genyn FBXO2. 1
FBXO2. Dyma 1
genyn FCAR. 1
FCAR. Dyma 1
genyn FCER1A. 1
FCER1A. Dyma 1
genyn FCHSD2. 1
FCHSD2. Dyma 1
genyn FCN2. 1
FCN2. Dyma 1
genyn FECH. 1
FECH. Dyma 1
genyn FGA. 1
FGA. Dyma 1
genyn FGB. 1
FGB. Dyma 1
genyn FGF12. 1
FGF12. Dyma 1
genyn FGF2. 1
FGF2. Dyma 1
genyn FGF4. 1
FGF4. Dyma 1
genyn FGF7. 1
FGF7. Dyma 1
genyn FGFR2. 1
FGFR2. Dyma 1
genyn FGFR3. 1
FGFR3. Dyma 1
genyn FHL2. 1
FHL2. Dyma 1
genyn FHL3. 1
FHL3. Dyma 1
genyn FHL5. 1
FHL5. Dyma 1
genyn FKBP1A. 1
FKBP1A. Dyma 1
genyn FKBP2. 1
FKBP2. Dyma 1
genyn FKBP3. 1
FKBP3. Dyma 1
genyn FLT3LG. 1
FLT3LG. Dyma 1
genyn FNBP1. 1
FNBP1. Dyma 1
genyn FOXK2. 1
FOXK2. Dyma 1
genyn FRS2. 1
FRS2. Dyma 1
genyn FSHR. 1
FSHR. Dyma 1
genyn FSTL3. 1
FSTL3. Dyma 1
genyn FTH1. 1
FTH1. Dyma 1
genyn FTL. 1
FTL. Dyma 1
genyn FXN. 1
FXN. Dyma 1
genyn FXR1. 1
FXR1. Dyma 1
genyn FXYD2. 1
FXYD2. Dyma 1
genyn FYB1. 1
FYB1. Dyma 1
genyn GABARAPL2. 1
GABARAPL2. Dyma 1
genyn GADD45A. 1
GADD45A. Dyma 1
genyn GAMT. 1
GAMT. Dyma 1
genyn GARS. 1
GARS. Dyma 1
genyn GCA. 1
GCA. Dyma 1
genyn GCG. 1
GCG. Dyma 1
genyn GCM1. 1
GCM1. Dyma 1
genyn GDI1. 1
GDI1. Dyma 1
genyn GFRA1. 1
GFRA1. Dyma 1
genyn GH2. 1
GH2. Dyma 1
genyn GLA. 1
GLA. Dyma 1
genyn GLI1. 1
GLI1. Dyma 1
genyn GLRA1. 1
GLRA1. Dyma 1
genyn GLRB. 1
GLRB. Dyma 1
genyn GLUD1. 1
GLUD1. Dyma 1
genyn GMNN. 1
GMNN. Dyma 1
genyn GNA12. 1
GNA12. Dyma 1
genyn GNAS. 1
GNAS. Dyma 1
genyn GNGT1. 1
GNGT1. Dyma 1
genyn GNLY. 1
GNLY. Dyma 1
genyn GNPDA1. 1
GNPDA1. Dyma 1
genyn GOT1. 1
GOT1. Dyma 1
genyn GPHN. 1
GPHN. Dyma 1
genyn GPX7. 1
GPX7. Dyma 1
genyn GRIK1. 1
GRIK1. Dyma 1
genyn GRIN2A. 1
GRIN2A. Dyma 1
genyn GRIN2B. 1
GRIN2B. Dyma 1
genyn GRK2. 1
GRK2. Dyma 1
genyn GRK6. 1
GRK6. Dyma 1
genyn GSC. 1
GSC. Dyma 1
genyn GSTM1. 1
GSTM1. Dyma 1
genyn GTF2H5. 1
GTF2H5. Dyma 1
genyn GZMB. 1
GZMB. Dyma 1
genyn H2AFV. 1
H2AFV. Dyma 1
genyn H2AFY. 1
H2AFY. Dyma 1
genyn HAMP. 1
HAMP. Dyma 1
genyn HARS. 1
HARS. Dyma 1
genyn HCK. 1
HCK. Dyma 1
genyn HCN4. 1
HCN4. Dyma 1
genyn HEXB. 1
HEXB. Dyma 1
genyn HEY1. 1
HEY1. Dyma 1
genyn HFE. 1
HFE. Dyma 1
genyn HGFAC. 1
HGFAC. Dyma 1
genyn HIF1A. 1
HIF1A. Dyma 1
genyn HIF1AN. 1
HIF1AN. Dyma 1
genyn HIRA. 1
HIRA. Dyma 1
genyn HIST1H1B. 1
HIST1H1B. Dyma 1
genyn HIST1H2AA. 1
HIST1H2AA. Dyma 1
genyn HIST1H2BL. 1
HIST1H2BL. Dyma 1
genyn HIST1H2BM. 1
HIST1H2BM. Dyma 1
genyn HIST1H2BO. 1
HIST1H2BO. Dyma 1
genyn HIST2H2BE. 1
HIST2H2BE. Dyma 1
genyn HK1. 1
HK1. Dyma 1
genyn HLA-B. 1
HLA-B. Dyma 1
genyn HLA-DMA. 1
HLA-DMA. Dyma 1
genyn HLA-DQB1. 1
HLA-DQB1. Dyma 1
genyn HLA-E. 1
HLA-E. Dyma 1
genyn HLA-G. 1
HLA-G. Dyma 1
genyn HMBS. 1
HMBS. Dyma 1
genyn HMGB1. 1
HMGB1. Dyma 1
genyn HMOX1. 1
HMOX1. Dyma 1
genyn HMOX2. 1
HMOX2. Dyma 1
genyn HNF4G. 1
HNF4G. Dyma 1
genyn HNRNPA2B1. 1
HNRNPA2B1. Dyma 1
genyn HNRNPH1. 1
HNRNPH1. Dyma 1
genyn HNRNPH2. 1
HNRNPH2. Dyma 1
genyn HNRNPK. 1
HNRNPK. Dyma 1
genyn HOMER2. 1
HOMER2. Dyma 1
genyn HOXA5. 1
HOXA5. Dyma 1
genyn HOXA9. 1
HOXA9. Dyma 1
genyn HOXB6. 1
HOXB6. Dyma 1
genyn HPGDS. 1
HPGDS. Dyma 1
genyn HPN. 1
HPN. Dyma 1
genyn HRAS. 1
HRAS. Dyma 1
genyn HS3ST1. 1
HS3ST1. Dyma 1
genyn HSD17B1. 1
HSD17B1. Dyma 1
genyn HSD17B10. 1
HSD17B10. Dyma 1
genyn HSPBP1. 1
HSPBP1. Dyma 1
genyn HSPG2. 1
HSPG2. Dyma 1
genyn HTR1B. 1
HTR1B. Dyma 1
genyn HTR2A. 1
HTR2A. Dyma 1
genyn HTT. 1
HTT. Dyma 1
genyn ICAM2. 1
ICAM2. Dyma 1
genyn IFI16. 1
IFI16. Dyma 1
genyn IFNA2. 1
IFNA2. Dyma 1
genyn IFNAR2. 1
IFNAR2. Dyma 1
genyn IFNB1. 1
IFNB1. Dyma 1
genyn IFNG. 1
IFNG. Dyma 1
genyn IGF1. 1
IGF1. Dyma 1
genyn IGF2. 1
IGF2. Dyma 1
genyn IGF2BP2. 1
IGF2BP2. Dyma 1
genyn IGFBP2. 1
IGFBP2. Dyma 1
genyn IGFBP5. 1
IGFBP5. Dyma 1
genyn IHH. 1
IHH. Dyma 1
genyn IL10. 1
IL10. Dyma 1
genyn IL11. 1
IL11. Dyma 1
genyn IL13RA1. 1
IL13RA1. Dyma 1
genyn IL15. 1
IL15. Dyma 1
genyn IL2RA. 1
IL2RA. Dyma 1
genyn IL4R. 1
IL4R. Dyma 1
genyn IL5. 1
IL5. Dyma 1
genyn IL6R. 1
IL6R. Dyma 1
genyn INHBA. 1
INHBA. Dyma 1
genyn INS. 1
INS. Dyma 1
genyn INSL5. 1
INSL5. Dyma 1
genyn IRF2BPL. 1
IRF2BPL. Dyma 1
genyn IRF4. 1
IRF4. Dyma 1
genyn ISCU. 1
ISCU. Dyma 1
genyn ISG20. 1
ISG20. Dyma 1
genyn ITGA2B. 1
ITGA2B. Dyma 1
genyn ITGAV. 1
ITGAV. Dyma 1
genyn ITGAX. 1
ITGAX. Dyma 1
genyn ITPKA. 1
ITPKA. Dyma 1
genyn ITSN1. 1
ITSN1. Dyma 1
genyn JAK1. 1
JAK1. Dyma 1
genyn KAT5. 1
KAT5. Dyma 1
genyn KCNA2. 1
KCNA2. Dyma 1
genyn KCNC4. 1
KCNC4. Dyma 1
genyn KCND3. 1
KCND3. Dyma 1
genyn KCNH2. 1
KCNH2. Dyma 1
genyn KCNJ2. 1
KCNJ2. Dyma 1
genyn KCNJ3. 1
KCNJ3. Dyma 1
genyn KCNN2. 1
KCNN2. Dyma 1
genyn KDM4A. 1
KDM4A. Dyma 1
genyn KDM5A. 1
KDM5A. Dyma 1
genyn KDM5D. 1
KDM5D. Dyma 1
genyn KHSRP. 1
KHSRP. Dyma 1
genyn KIF1C. 1
KIF1C. Dyma 1
genyn KIF22. 1
KIF22. Dyma 1
genyn KIF2C. 1
KIF2C. Dyma 1
genyn KIF5A. 1
KIF5A. Dyma 1
genyn KIN. 1
KIN. Dyma 1
genyn KLF3. 1
KLF3. Dyma 1
genyn KLK5. 1
KLK5. Dyma 1
genyn KLK7. 1
KLK7. Dyma 1
genyn KLKB1. 1
KLKB1. Dyma 1
genyn KPNB1. 1
KPNB1. Dyma 1
genyn KSR1. 1
KSR1. Dyma 1
genyn L3MBTL1. 1
L3MBTL1. Dyma 1
genyn LAMTOR5. 1
LAMTOR5. Dyma 1
genyn LASP1. 1
LASP1. Dyma 1
genyn LCN2. 1
LCN2. Dyma 1
genyn LCP2. 1
LCP2. Dyma 1
genyn LDLR. 1
LDLR. Dyma 1
genyn LEF1. 1
LEF1. Dyma 1
genyn LGALS1. 1
LGALS1. Dyma 1
genyn LGALS3. 1
LGALS3. Dyma 1
genyn LGALS9. 1
LGALS9. Dyma 1
genyn LIF. 1
LIF. Dyma 1
genyn LMAN1. 1
LMAN1. Dyma 1
genyn LPXN. 1
LPXN. Dyma 1
genyn LRP1. 1
LRP1. Dyma 1
genyn LRPAP1. 1
LRPAP1. Dyma 1
genyn LTA. 1
LTA. Dyma 1
genyn LYPLA1. 1
LYPLA1. Dyma 1
genyn MAD2L1. 1
MAD2L1. Dyma 1
genyn MAGEA1. 1
MAGEA1. Dyma 1
genyn MALT1. 1
MALT1. Dyma 1
genyn MAP2K6. 1
MAP2K6. Dyma 1
genyn MAP3K2. 1
MAP3K2. Dyma 1
genyn MAP3K5. 1
MAP3K5. Dyma 1
genyn MAPK8IP1. 1
MAPK8IP1. Dyma 1
genyn MAX. 1
MAX. Dyma 1
genyn MBD4. 1
MBD4. Dyma 1
genyn MBNL1. 1
MBNL1. Dyma 1
genyn MCF2L. 1
MCF2L. Dyma 1
genyn MDH2. 1
MDH2. Dyma 1
genyn METAP2. 1
METAP2. Dyma 1
genyn MICAL1. 1
MICAL1. Dyma 1
genyn MICB. 1
MICB. Dyma 1
genyn MID1. 1
MID1. Dyma 1
genyn MID2. 1
MID2. Dyma 1
genyn MKL1. 1
MKL1. Dyma 1
genyn MKNK1. 1
MKNK1. Dyma 1
genyn MME. 1
MME. Dyma 1
genyn MMP1. 1
MMP1. Dyma 1
genyn MMP10. 1
MMP10. Dyma 1
genyn MMP11. 1
MMP11. Dyma 1
genyn MMP8. 1
MMP8. Dyma 1
genyn MMP9. 1
MMP9. Dyma 1
genyn MPG. 1
MPG. Dyma 1
genyn MPP1. 1
MPP1. Dyma 1
genyn MRAS. 1
MRAS. Dyma 1
genyn MRPL12. 1
MRPL12. Dyma 1
genyn MRPL22. 1
MRPL22. Dyma 1
genyn MRPL24. 1
MRPL24. Dyma 1
genyn MSH6. 1
MSH6. Dyma 1
genyn MST1. 1
MST1. Dyma 1
genyn MSX1. 1
MSX1. Dyma 1
genyn MT1F. 1
MT1F. Dyma 1
genyn MT3. 1
MT3. Dyma 1
genyn MTAP. 1
MTAP. Dyma 1
genyn MTERF1. 1
MTERF1. Dyma 1
genyn MTMR2. 1
MTMR2. Dyma 1
genyn MTOR. 1
MTOR. Dyma 1
genyn MTSS1. 1
MTSS1. Dyma 1
genyn MUTYH. 1
MUTYH. Dyma 1
genyn MXD1. 1
MXD1. Dyma 1
genyn MYBPC3. 1
MYBPC3. Dyma 1
genyn MYH1. 1
MYH1. Dyma 1
genyn MYH6. 1
MYH6. Dyma 1
genyn MYO5A. 1
MYO5A. Dyma 1
genyn MYO6. 1
MYO6. Dyma 1
genyn MYOD1. 1
MYOD1. Dyma 1
genyn MYOM1. 1
MYOM1. Dyma 1
genyn NACA. 1
NACA. Dyma 1
genyn NAE1. 1
NAE1. Dyma 1
genyn NAGK. 1
NAGK. Dyma 1
genyn NANS. 1
NANS. Dyma 1
genyn NAT2. 1
NAT2. Dyma 1
genyn NCL. 1
NCL. Dyma 1
genyn NCOR2. 1
NCOR2. Dyma 1
genyn NCR1. 1
NCR1. Dyma 1
genyn NCR2. 1
NCR2. Dyma 1
genyn NDUFA2. 1
NDUFA2. Dyma 1
genyn NEDD4. 1
NEDD4. Dyma 1
genyn NEIL1. 1
NEIL1. Dyma 1
genyn NFASC. 1
NFASC. Dyma 1
genyn NFAT5. 1
NFAT5. Dyma 1
genyn NFE2. 1
NFE2. Dyma 1
genyn NFKB1. 1
NFKB1. Dyma 1
genyn NFKB2. 1
NFKB2. Dyma 1
genyn NFYB. 1
NFYB. Dyma 1
genyn NFYC. 1
NFYC. Dyma 1
genyn NGLY1. 1
NGLY1. Dyma 1
genyn NID1. 1
NID1. Dyma 1
genyn NIFK. 1
NIFK. Dyma 1
genyn NLGN4X. 1
NLGN4X. Dyma 1
genyn NMT1. 1
NMT1. Dyma 1
genyn NOD1. 1
NOD1. Dyma 1
genyn NOS1. 1
NOS1. Dyma 1
genyn NOTCH1. 1
NOTCH1. Dyma 1
genyn NOVA1. 1
NOVA1. Dyma 1
genyn NPHP1. 1
NPHP1. Dyma 1
genyn NPLOC4. 1
NPLOC4. Dyma 1
genyn NPM1. 1
NPM1. Dyma 1
genyn NQO2. 1
NQO2. Dyma 1
genyn NR1I2. 1
NR1I2. Dyma 1
genyn NR4A1. 1
NR4A1. Dyma 1
genyn NR4A2. 1
NR4A2. Dyma 1
genyn NR4A3. 1
NR4A3. Dyma 1
genyn NR5A1. 1
NR5A1. Dyma 1
genyn NRIP1. 1
NRIP1. Dyma 1
genyn NRXN1. 1
NRXN1. Dyma 1
genyn NSD3. 1
NSD3. Dyma 1
genyn NSFL1C. 1
NSFL1C. Dyma 1
genyn NTRK2. 1
NTRK2. Dyma 1
genyn NTRK3. 1
NTRK3. Dyma 1
genyn NTS. 1
NTS. Dyma 1
genyn NUB1. 1
NUB1. Dyma 1
genyn NUDT2. 1
NUDT2. Dyma 1
genyn NUDT21. 1
NUDT21. Dyma 1
genyn NUDT3. 1
NUDT3. Dyma 1
genyn NUDT9. 1
NUDT9. Dyma 1
genyn NUMB. 1
NUMB. Dyma 1
genyn NUP98. 1
NUP98. Dyma 1
genyn ODC1. 1
ODC1. Dyma 1
genyn OTC. 1
OTC. Dyma 1
genyn PABPC4. 1
PABPC4. Dyma 1
genyn PACSIN2. 1
PACSIN2. Dyma 1
genyn PADI4. 1
PADI4. Dyma 1
genyn PAK1. 1
PAK1. Dyma 1
genyn PAM. 1
PAM. Dyma 1
genyn PARD6B. 1
PARD6B. Dyma 1
genyn PARP2. 1
PARP2. Dyma 1
genyn PARP3. 1
PARP3. Dyma 1
genyn PASK. 1
PASK. Dyma 1
genyn PATJ. 1
PATJ. Dyma 1
genyn PAX5. 1
PAX5. Dyma 1
genyn PCBP2. 1
PCBP2. Dyma 1
genyn PCGF2. 1
PCGF2. Dyma 1
genyn PCMT1. 1
PCMT1. Dyma 1
genyn PCNA. 1
PCNA. Dyma 1
genyn PDC. 1
PDC. Dyma 1
genyn PDCD4. 1
PDCD4. Dyma 1
genyn PDCD6IP. 1
PDCD6IP. Dyma 1
genyn PDE10A. 1
PDE10A. Dyma 1
genyn PDE1B. 1
PDE1B. Dyma 1
genyn PDE2A. 1
PDE2A. Dyma 1
genyn PDE4C. 1
PDE4C. Dyma 1
genyn PDE4D. 1
PDE4D. Dyma 1
genyn PDE5A. 1
PDE5A. Dyma 1
genyn PDE6G. 1
PDE6G. Dyma 1
genyn PDE7A. 1
PDE7A. Dyma 1
genyn PDGFB. 1
PDGFB. Dyma 1
genyn PDGFRB. 1
PDGFRB. Dyma 1
genyn PDHA1. 1
PDHA1. Dyma 1
genyn PDLIM2. 1
PDLIM2. Dyma 1
genyn PDLIM3. 1
PDLIM3. Dyma 1
genyn PDPK1. 1
PDPK1. Dyma 1
genyn PDXK. 1
PDXK. Dyma 1
genyn PEA15. 1
PEA15. Dyma 1
genyn PEBP1. 1
PEBP1. Dyma 1
genyn PEPD. 1
PEPD. Dyma 1
genyn PEX5. 1
PEX5. Dyma 1
genyn PF4. 1
PF4. Dyma 1
genyn PFKFB1. 1
PFKFB1. Dyma 1
genyn PFN1. 1
PFN1. Dyma 1
genyn PGC. 1
PGC. Dyma 1
genyn PGF. 1
PGF. Dyma 1
genyn PGR. 1
PGR. Dyma 1
genyn PHF21A. 1
PHF21A. Dyma 1
genyn PIK3C2A. 1
PIK3C2A. Dyma 1
genyn PIK3C3. 1
PIK3C3. Dyma 1
genyn PIK3CA. 1
PIK3CA. Dyma 1
genyn PIK3R2. 1
PIK3R2. Dyma 1
genyn PIN1. 1
PIN1. Dyma 1
genyn PITPNA. 1
PITPNA. Dyma 1
genyn PITX1. 1
PITX1. Dyma 1
genyn PITX3. 1
PITX3. Dyma 1
genyn PKD1. 1
PKD1. Dyma 1
genyn PKIA. 1
PKIA. Dyma 1
genyn PKN1. 1
PKN1. Dyma 1
genyn PLA2G10. 1
PLA2G10. Dyma 1
genyn PLA2G2A. 1
PLA2G2A. Dyma 1
genyn PLAA. 1
PLAA. Dyma 1
genyn PLAU. 1
PLAU. Dyma 1
genyn PLCD1. 1
PLCD1. Dyma 1
genyn PLCG1. 1
PLCG1. Dyma 1
genyn PLCG2. 1
PLCG2. Dyma 1
genyn PLEKHA1. 1
PLEKHA1. Dyma 1
genyn PLEKHA6. 1
PLEKHA6. Dyma 1
genyn PLEKHB2. 1
PLEKHB2. Dyma 1
genyn PLN. 1
PLN. Dyma 1
genyn PLP1. 1
PLP1. Dyma 1
genyn PMM1. 1
PMM1. Dyma 1
genyn PMM2. 1
PMM2. Dyma 1
genyn PMS1. 1
PMS1. Dyma 1
genyn POLA1. 1
POLA1. Dyma 1
genyn POLR2D. 1
POLR2D. Dyma 1
genyn POLR3F. 1
POLR3F. Dyma 1
genyn PON1. 1
PON1. Dyma 1
genyn POU1F1. 1
POU1F1. Dyma 1
genyn POU2AF1. 1
POU2AF1. Dyma 1
genyn POU2F3. 1
POU2F3. Dyma 1
genyn PPARA. 1
PPARA. Dyma 1
genyn PPARD. 1
PPARD. Dyma 1
genyn PPID. 1
PPID. Dyma 1
genyn PPIG. 1
PPIG. Dyma 1
genyn PPIL2. 1
PPIL2. Dyma 1
genyn PPM1B. 1
PPM1B. Dyma 1
genyn PPP1CC. 1
PPP1CC. Dyma 1
genyn PPP1R8. 1
PPP1R8. Dyma 1
genyn PPP2CB. 1
PPP2CB. Dyma 1
genyn PPP2R5C. 1
PPP2R5C. Dyma 1
genyn PPP2R5D. 1
PPP2R5D. Dyma 1
genyn PRDX2. 1
PRDX2. Dyma 1
genyn PRDX6. 1
PRDX6. Dyma 1
genyn PRG4. 1
PRG4. Dyma 1
genyn PRKACB. 1
PRKACB. Dyma 1
genyn PRKAG1. 1
PRKAG1. Dyma 1
genyn PRKAR1A. 1
PRKAR1A. Dyma 1
genyn PRKCD. 1
PRKCD. Dyma 1
genyn PRKCE. 1
PRKCE. Dyma 1
genyn PRKCG. 1
PRKCG. Dyma 1
genyn PRKCH. 1
PRKCH. Dyma 1
genyn PRMT2. 1
PRMT2. Dyma 1
genyn PRMT3. 1
PRMT3. Dyma 1
genyn PRPF3. 1
PRPF3. Dyma 1
genyn PRPF40A. 1
PRPF40A. Dyma 1
genyn PRPF8. 1
PRPF8. Dyma 1
genyn PRTN3. 1
PRTN3. Dyma 1
genyn PSIP1. 1
PSIP1. Dyma 1
genyn PSMA1. 1
PSMA1. Dyma 1
genyn PSMB7. 1
PSMB7. Dyma 1
genyn PSME1. 1
PSME1. Dyma 1
genyn PTBP1. 1
PTBP1. Dyma 1
genyn PTGS2. 1
PTGS2. Dyma 1
genyn PTH. 1
PTH. Dyma 1
genyn PTP4A1. 1
PTP4A1. Dyma 1
genyn PTPN11. 1
PTPN11. Dyma 1
genyn PTPN13. 1
PTPN13. Dyma 1
genyn PTPN14. 1
PTPN14. Dyma 1
genyn PTPN18. 1
PTPN18. Dyma 1
genyn PTPN22. 1
PTPN22. Dyma 1
genyn PTPN6. 1
PTPN6. Dyma 1
genyn PTPN9. 1
PTPN9. Dyma 1
genyn PTPRB. 1
PTPRB. Dyma 1
genyn PTPRC. 1
PTPRC. Dyma 1
genyn PTPRN. 1
PTPRN. Dyma 1
genyn PTPRO. 1
PTPRO. Dyma 1
genyn PTPRS. 1
PTPRS. Dyma 1
genyn PTPRT. 1
PTPRT. Dyma 1
genyn QKI. 1
QKI. Dyma 1
genyn QSOX1. 1
QSOX1. Dyma 1
genyn RAB11A. 1
RAB11A. Dyma 1
genyn RAB14. 1
RAB14. Dyma 1
genyn RAB3D. 1
RAB3D. Dyma 1
genyn RAB5A. 1
RAB5A. Dyma 1
genyn RAB6A. 1
RAB6A. Dyma 1
genyn RAB9A. 1
RAB9A. Dyma 1
genyn RABEP1. 1
RABEP1. Dyma 1
genyn RABIF. 1
RABIF. Dyma 1
genyn RAC2. 1
RAC2. Dyma 1
genyn RAD51. 1
RAD51. Dyma 1
genyn RALBP1. 1
RALBP1. Dyma 1
genyn RALY. 1
RALY. Dyma 1
genyn RAN. 1
RAN. Dyma 1
genyn RANBP2. 1
RANBP2. Dyma 1
genyn RAP1GAP. 1
RAP1GAP. Dyma 1
genyn RAPGEF4. 1
RAPGEF4. Dyma 1
genyn RASA1. 1
RASA1. Dyma 1
genyn RASSF8. 1
RASSF8. Dyma 1
genyn RB1. 1
RB1. Dyma 1
genyn RBBP6. 1
RBBP6. Dyma 1
genyn RBCK1. 1
RBCK1. Dyma 1
genyn RBM17. 1
RBM17. Dyma 1
genyn RBM28. 1
RBM28. Dyma 1
genyn RBM8A. 1
RBM8A. Dyma 1
genyn RBP1. 1
RBP1. Dyma 1
genyn RBPJ. 1
RBPJ. Dyma 1
genyn RBX1. 1
RBX1. Dyma 1
genyn RDX. 1
RDX. Dyma 1
genyn RECQL. 1
RECQL. Dyma 1
genyn REG3A. 1
REG3A. Dyma 1
genyn RELA. 1
RELA. Dyma 1
genyn REV1. 1
REV1. Dyma 1
genyn REV3L. 1
REV3L. Dyma 1
genyn RFX1. 1
RFX1. Dyma 1
genyn RGN. 1
RGN. Dyma 1
genyn RGS1. 1
RGS1. Dyma 1
genyn RGS16. 1
RGS16. Dyma 1
genyn RGS19. 1
RGS19. Dyma 1
genyn RGS3. 1
RGS3. Dyma 1
genyn RHEB. 1
RHEB. Dyma 1
genyn RHO. 1
RHO. Dyma 1
genyn RHOQ. 1
RHOQ. Dyma 1
genyn RIDA. 1
RIDA. Dyma 1
genyn RING1. 1
RING1. Dyma 1
genyn RMI1. 1
RMI1. Dyma 1
genyn RNASEL. 1
RNASEL. Dyma 1
genyn RNF2. 1
RNF2. Dyma 1
genyn RNF8. 1
RNF8. Dyma 1
genyn RORA. 1
RORA. Dyma 1
genyn RORB. 1
RORB. Dyma 1
genyn RPLP2. 1
RPLP2. Dyma 1
genyn RPS3. 1
RPS3. Dyma 1
genyn RPS6KA1. 1
RPS6KA1. Dyma 1
genyn RRAD. 1
RRAD. Dyma 1
genyn RRAS. 1
RRAS. Dyma 1
genyn RRAS2. 1
RRAS2. Dyma 1
genyn RRM2B. 1
RRM2B. Dyma 1
genyn RUNX2. 1
RUNX2. Dyma 1
genyn RUVBL1. 1
RUVBL1. Dyma 1
genyn RXRA. 1
RXRA. Dyma 1
genyn RXRG. 1
RXRG. Dyma 1
genyn RYR1. 1
RYR1. Dyma 1
genyn S100A12. 1
S100A12. Dyma 1
genyn S100A2. 1
S100A2. Dyma 1
genyn S100A3. 1
S100A3. Dyma 1
genyn S100A4. 1
S100A4. Dyma 1
genyn S100A8. 1
S100A8. Dyma 1
genyn S100B. 1
S100B. Dyma 1
genyn S100P. 1
S100P. Dyma 1
genyn SACS. 1
SACS. Dyma 1
genyn SAMHD1. 1
SAMHD1. Dyma 1
genyn SAP18. 1
SAP18. Dyma 1
genyn SAR1B. 1
SAR1B. Dyma 1
genyn SART3. 1
SART3. Dyma 1
genyn SASH1. 1
SASH1. Dyma 1
genyn SBF1. 1
SBF1. Dyma 1
genyn SCFD1. 1
SCFD1. Dyma 1
genyn SCMH1. 1
SCMH1. Dyma 1
genyn SCN2A. 1
SCN2A. Dyma 1
genyn SCN3A. 1
SCN3A. Dyma 1
genyn SCN8A. 1
SCN8A. Dyma 1
genyn SDCBP. 1
SDCBP. Dyma 1
genyn SELE. 1
SELE. Dyma 1
genyn SEMA4D. 1
SEMA4D. Dyma 1
genyn SENP8. 1
SENP8. Dyma 1
genyn SERPINB3. 1
SERPINB3. Dyma 1
genyn SERPINB5. 1
SERPINB5. Dyma 1
genyn SERPIND1. 1
SERPIND1. Dyma 1
genyn SERPINF2. 1
SERPINF2. Dyma 1
genyn SERPING1. 1
SERPING1. Dyma 1
genyn SETD2. 1
SETD2. Dyma 1
genyn SF3A1. 1
SF3A1. Dyma 1
genyn SF3B1. 1
SF3B1. Dyma 1
genyn SFTPC. 1
SFTPC. Dyma 1
genyn SGK1. 1
SGK1. Dyma 1
genyn SGK3. 1
SGK3. Dyma 1
genyn SH2B1. 1
SH2B1. Dyma 1
genyn SH3BGRL3. 1
SH3BGRL3. Dyma 1
genyn SH3PXD2A. 1
SH3PXD2A. Dyma 1
genyn SHC1. 1
SHC1. Dyma 1
genyn SHH. 1
SHH. Dyma 1
genyn SIAH1. 1
SIAH1. Dyma 1
genyn SIGLEC5. 1
SIGLEC5. Dyma 1
genyn SIRPA. 1
SIRPA. Dyma 1
genyn SIRT3. 1
SIRT3. Dyma 1
genyn SIRT5. 1
SIRT5. Dyma 1
genyn SKAP1. 1
SKAP1. Dyma 1
genyn SKP2. 1
SKP2. Dyma 1
genyn SLBP. 1
SLBP. Dyma 1
genyn SLC2A1. 1
SLC2A1. Dyma 1
genyn SLC2A4. 1
SLC2A4. Dyma 1
genyn SLC3A2. 1
SLC3A2. Dyma 1
genyn SLC4A3. 1
SLC4A3. Dyma 1
genyn SLC9A1. 1
SLC9A1. Dyma 1
genyn SLC9A3R1. 1
SLC9A3R1. Dyma 1
genyn SLC9A3R2. 1
SLC9A3R2. Dyma 1
genyn SMAD4. 1
SMAD4. Dyma 1
genyn SMAP1. 1
SMAP1. Dyma 1
genyn SMG7. 1
SMG7. Dyma 1
genyn SNRNP200. 1
SNRNP200. Dyma 1
genyn SNRPA. 1
SNRPA. Dyma 1
genyn SNRPB2. 1
SNRPB2. Dyma 1
genyn SNRPD1. 1
SNRPD1. Dyma 1
genyn SOD2. 1
SOD2. Dyma 1
genyn SORBS1. 1
SORBS1. Dyma 1
genyn SORBS3. 1
SORBS3. Dyma 1
genyn SORT1. 1
SORT1. Dyma 1
genyn SPDEF. 1
SPDEF. Dyma 1
genyn SPEN. 1
SPEN. Dyma 1
genyn SPINK5. 1
SPINK5. Dyma 1
genyn SPINT1. 1
SPINT1. Dyma 1
genyn SPON1. 1
SPON1. Dyma 1
genyn SPTA1. 1
SPTA1. Dyma 1
genyn SPTB. 1
SPTB. Dyma 1
genyn SPTBN1. 1
SPTBN1. Dyma 1
genyn SPTBN2. 1
SPTBN2. Dyma 1
genyn SQSTM1. 1
SQSTM1. Dyma 1
genyn SRC. 1
SRC. Dyma 1
genyn SRGAP3. 1
SRGAP3. Dyma 1
genyn SRI. 1
SRI. Dyma 1
genyn SRRM1. 1
SRRM1. Dyma 1
genyn SRSF7. 1
SRSF7. Dyma 1
genyn SRY. 1
SRY. Dyma 1
genyn SSB. 1
SSB. Dyma 1
genyn SSH2. 1
SSH2. Dyma 1
genyn STAU2. 1
STAU2. Dyma 1
genyn STEAP3. 1
STEAP3. Dyma 1
genyn STK10. 1
STK10. Dyma 1
genyn STK11. 1
STK11. Dyma 1
genyn STK16. 1
STK16. Dyma 1
genyn STK24. 1
STK24. Dyma 1
genyn STX12. 1
STX12. Dyma 1
genyn STX1A. 1
STX1A. Dyma 1
genyn STXBP1. 1
STXBP1. Dyma 1
genyn SULT1E1. 1
SULT1E1. Dyma 1
genyn SUMO1. 1
SUMO1. Dyma 1
genyn SYK. 1
SYK. Dyma 1
genyn SYN2. 1
SYN2. Dyma 1
genyn SYNCRIP. 1
SYNCRIP. Dyma 1
genyn SYT1. 1
SYT1. Dyma 1
genyn SYT3. 1
SYT3. Dyma 1
genyn TAB1. 1
TAB1. Dyma 1
genyn TAC1. 1
TAC1. Dyma 1
genyn TACR1. 1
TACR1. Dyma 1
genyn TAGLN. 1
TAGLN. Dyma 1
genyn TARBP1. 1
TARBP1. Dyma 1
genyn TARBP2. 1
TARBP2. Dyma 1
genyn TARDBP. 1
TARDBP. Dyma 1
genyn TARS. 1
TARS. Dyma 1
genyn TCAP. 1
TCAP. Dyma 1
genyn TCEA1. 1
TCEA1. Dyma 1
genyn TCL1A. 1
TCL1A. Dyma 1
genyn TDG. 1
TDG. Dyma 1
genyn TEAD4. 1
TEAD4. Dyma 1
genyn TERF2. 1
TERF2. Dyma 1
genyn TERF2IP. 1
TERF2IP. Dyma 1
genyn TF. 1
TF. Dyma 1
genyn TFDP2. 1
TFDP2. Dyma 1
genyn TFF1. 1
TFF1. Dyma 1
genyn TFF3. 1
TFF3. Dyma 1
genyn TFPI2. 1
TFPI2. Dyma 1
genyn TG. 1
TG. Dyma 1
genyn TGFB3. 1
TGFB3. Dyma 1
genyn TJP2. 1
TJP2. Dyma 1
genyn TLE3. 1
TLE3. Dyma 1
genyn TLR3. 1
TLR3. Dyma 1
genyn TLR4. 1
TLR4. Dyma 1
genyn TMPO. 1
TMPO. Dyma 1
genyn TNFAIP6. 1
TNFAIP6. Dyma 1
genyn TNFRSF10B. 1
TNFRSF10B. Dyma 1
genyn TNFRSF13B. 1
TNFRSF13B. Dyma 1
genyn TNFRSF14. 1
TNFRSF14. Dyma 1
genyn TNFRSF17. 1
TNFRSF17. Dyma 1
genyn TNFRSF1A. 1
TNFRSF1A. Dyma 1
genyn TNFRSF4. 1
TNFRSF4. Dyma 1
genyn TNFSF10. 1
TNFSF10. Dyma 1
genyn TNFSF15. 1
TNFSF15. Dyma 1
genyn TNK2. 1
TNK2. Dyma 1
genyn TNNC1. 1
TNNC1. Dyma 1
genyn TNNI2. 1
TNNI2. Dyma 1
genyn TNNT2. 1
TNNT2. Dyma 1
genyn TNPO1. 1
TNPO1. Dyma 1
genyn TNPO3. 1
TNPO3. Dyma 1
genyn TNS2. 1
TNS2. Dyma 1
genyn TOB1. 1
TOB1. Dyma 1
genyn TOMM20. 1
TOMM20. Dyma 1
genyn TOP2B. 1
TOP2B. Dyma 1
genyn TP73. 1
TP73. Dyma 1
genyn TPH1. 1
TPH1. Dyma 1
genyn TPM1. 1
TPM1. Dyma 1
genyn TPMT. 1
TPMT. Dyma 1
genyn TPP1. 1
TPP1. Dyma 1
genyn TPX2. 1
TPX2. Dyma 1
genyn TRA2B. 1
TRA2B. Dyma 1
genyn TRAF3. 1
TRAF3. Dyma 1
genyn TRAFD1. 1
TRAFD1. Dyma 1
genyn TREM1. 1
TREM1. Dyma 1
genyn TRIM28. 1
TRIM28. Dyma 1
genyn TRIM5. 1
TRIM5. Dyma 1
genyn TRIO. 1
TRIO. Dyma 1
genyn TRIP10. 1
TRIP10. Dyma 1
genyn TRIP6. 1
TRIP6. Dyma 1
genyn TRPV1. 1
TRPV1. Dyma 1
genyn TRPV2. 1
TRPV2. Dyma 1
genyn TSC22D3. 1
TSC22D3. Dyma 1
genyn TSFM. 1
TSFM. Dyma 1
genyn TSG101. 1
TSG101. Dyma 1
genyn TTK. 1
TTK. Dyma 1
genyn TTN. 1
TTN. Dyma 1
genyn TTPA. 1
TTPA. Dyma 1
genyn TUB. 1
TUB. Dyma 1
genyn TUBA1A. 1
TUBA1A. Dyma 1
genyn TUBA1C. 1
TUBA1C. Dyma 1
genyn TUBB4B. 1
TUBB4B. Dyma 1
genyn TULP1. 1
TULP1. Dyma 1
genyn TUSC3. 1
TUSC3. Dyma 1
genyn TXK. 1
TXK. Dyma 1
genyn TXN. 1
TXN. Dyma 1
genyn TXNL1. 1
TXNL1. Dyma 1
genyn TXNL4A. 1
TXNL4A. Dyma 1
genyn TYMS. 1
TYMS. Dyma 1
genyn U2AF1. 1
U2AF1. Dyma 1
genyn UBA5. 1
UBA5. Dyma 1
genyn UBAP1. 1
UBAP1. Dyma 1
genyn UBASH3B. 1
UBASH3B. Dyma 1
genyn UBB. 1
UBB. Dyma 1
genyn UBE2A. 1
UBE2A. Dyma 1
genyn UBE2I. 1
UBE2I. Dyma 1
genyn UBE2L3. 1
UBE2L3. Dyma 1
genyn UBE2L6. 1
UBE2L6. Dyma 1
genyn UBE2M. 1
UBE2M. Dyma 1
genyn UBE4A. 1
UBE4A. Dyma 1
genyn UBE4B. 1
UBE4B. Dyma 1
genyn UBL3. 1
UBL3. Dyma 1
genyn UBL4A. 1
UBL4A. Dyma 1
genyn UBR2. 1
UBR2. Dyma 1
genyn UBTF. 1
UBTF. Dyma 1
genyn UBXN4. 1
UBXN4. Dyma 1
genyn UCHL5. 1
UCHL5. Dyma 1
genyn UNC45A. 1
UNC45A. Dyma 1
genyn UPF1. 1
UPF1. Dyma 1
genyn UQCRFS1. 1
UQCRFS1. Dyma 1
genyn USP14. 1
USP14. Dyma 1
genyn USP2. 1
USP2. Dyma 1
genyn USP5. 1
USP5. Dyma 1
genyn USP7. 1
USP7. Dyma 1
genyn UTRN. 1
UTRN. Dyma 1
genyn VAMP1. 1
VAMP1. Dyma 1
genyn VAV1. 1
VAV1. Dyma 1
genyn VCAM1. 1
VCAM1. Dyma 1
genyn VCP. 1
VCP. Dyma 1
genyn VEGFA. 1
VEGFA. Dyma 1
genyn VHL. 1
VHL. Dyma 1
genyn VPS4B. 1
VPS4B. Dyma 1
genyn WAS. 1
WAS. Dyma 1
genyn WNK1. 1
WNK1. Dyma 1
genyn WT1. 1
WT1. Dyma 1
genyn WWOX. 1
WWOX. Dyma 1
genyn WWP1. 1
WWP1. Dyma 1
genyn XDH. 1
XDH. Dyma 1
genyn YBX2. 1
YBX2. Dyma 1
genyn YBX3. 1
YBX3. Dyma 1
genyn YES1. 1
YES1. Dyma 1
genyn YWHAB. 1
YWHAB. Dyma 1
genyn YWHAZ. 1
YWHAZ. Dyma 1
genyn ZBTB16. 1
ZBTB16. Dyma 1
genyn ZBTB17. 1
ZBTB17. Dyma 1
genyn ZBTB7A. 1
ZBTB7A. Dyma 1
genyn ZEB1. 1
ZEB1. Dyma 1
genyn ZFP36. 1
ZFP36. Dyma 1
genyn ZFP64. 1
ZFP64. Dyma 1
genyn ZFX. 1
ZFX. Dyma 1
genyn ZHX2. 1
ZHX2. Dyma 1
genyn ZHX3. 1
ZHX3. Dyma 1
genyn ZMYND10. 1
ZMYND10. Dyma 1
genyn ZNF473. 1
ZNF473. Dyma 1
genyn ZNF593. 1
ZNF593. Dyma 1
gymunedau ( 1
lenorion plant 1
cynnwys awduron 2
awduron llyfrau 2
bob oedran. 1
oedran. Dyma 1
ag Athroniaeth, 1
Athroniaeth, Gwleidyddiaeth, 1
Gwleidyddiaeth, Cymdeithaseg, 1
Cymdeithaseg, Economeg 1
Economeg a'r 1
a'r Gyfraith. 1
Gyfraith. Dyma 1
ag Catalogau, 1
Catalogau, Llyfryddiaethau 1
Llyfryddiaethau a 1
a Rhestrau. 1
Rhestrau. Dyma 1
ag Plant 1
Plant (Llyfrau 1
(Llyfrau Cyfair). 1
Cyfair). Dyma 1
ag Ysgrifau 1
Ysgrifau a 1
a Sgyrsiau. 1
Sgyrsiau. Dyma 1
a Hanes, 1
Hanes, Hanes 1
Hanes Lleol, 1
Lleol, Arferion 1
Arferion Gwlad, 1
Gwlad, Llên 1
Llên Gwerin. 1
Gwerin. Dyma 1
o nofelwyr 4
nofelwyr Cymraeg. 1
restr o'r 3
cymeriadau sy'n 1
gêm. Dyma 1
gan stiwdios 1
stiwdios Hammer. 1
Hammer. Dyma 1
o'r gorsafoedd 1
gorsafoedd rheilffordd 1
seintiau Cymru. 1
Dyma Restr 1
Restr o 1
o Ysgolion 2
Ysgolion Cynradd 1
Cynradd (Swyddogol) 1
(Swyddogol) Cymraeg 1
at 1993. 1
1993. Dyma'r 1
Dyma'r Etholiad 1
Cyffredinol cyntaf 4
ddefnyddio balot 1
balot cyfrinachol 1
cyfrinachol yn 2
Deddf Pleidlais 1
Pleidlais Ddirgel 1
Ddirgel 1872. 1
1872. Dyma'r 1
Dyma'r faner 1
faner sifil, 1
sifil, wladwriaethol, 1
wladwriaethol, morol 1
morol a 3
milwrol. Dyma'r 1
Dyma'r fan 2
mae Moira 1
Moira yn 1
yn cyfaddef 10
cyfaddef ac 1
yna mae'n 6
mae'n sylweddoli'r 1
sylweddoli'r gwirionedd: 1
gwirionedd: iddi 1
chwaer greulon 1
greulon - 1
ei chreulondeb 1
chreulondeb hi 1
wedi gyrru'r 1
gyrru'r ddwy 1
ddwy i'r 1
sefyllfa hon. 1
hon. Dyma'r 2
mwyaf gogleddol, 1
gogleddol, drwy 1
drwy Ewrop, 2
Ewrop, y 1
i olion 4
olion Neanderthaliaid. 1
Neanderthaliaid. Dyma'r 1
Dyma'r fersiwn 3
fersiwn boblogaidd 1
boblogaidd o'r 2
o'r chwedl. 1
chwedl. Dyma'r 1
fersiwn gyfredol 1
o'r faner 2
faner sydd 1
gweld sawl 3
sawl mân 1
mân newid 1
dau can 2
mlynedd ddiwethaf. 2
ddiwethaf. Dyma'r 1
fersiwn "pinyin" 1
"pinyin" Dyma'r 1
Dyma'r ffederasiwn 1
ffederasiwn chwaraeon 1
chwaraeon rhyngwladol 1
rhyngwladol hynaf. 1
hynaf. Dyma'r 1
Dyma'r ffigwr 1
ffigwr isaf 2
DU. Dyma'r 3
Dyma'r ffilm 2
ddogfen fwyaf 1
fwyaf proffidiol 1
proffidiol o 1
nodwedd animeiddiedig 1
animeiddiedig cyntaf 1
ei phaentio'n 1
phaentio'n llawn, 1
llawn, â 1
llaw. Dyma'r 1
Dyma'r fformat 1
fformat graff 1
graff mwyaf 1
gyfer arddangos 3
arddangos data 1
data wrth 1
ddadansoddi ymddygiad 2
ymddygiad cymhwysol. 1
cymhwysol. Dyma'r 1
Dyma'r flwyddyn 1
i prif 1
prif ddigwyddiad 1
ddigwyddiad yr 1
ŵyl gael 1
gynnal dros 1
dros deuddydd. 1
deuddydd. Dyma'r 1
Dyma'r gân 1
gân a 3
i'r albwm. 1
albwm. Dyma'r 1
Dyma'r Ganolfan 1
Ganolfan Saethu 1
Saethu Genedlaethol, 1
Genedlaethol, pencadlys 1
pencadlys Cymdeithas 1
Cymdeithas Reifflau 1
Reifflau Genedlaethol 1
Unedig (National 1
(National Rifle 1
Rifle Association 1
Association of 7
the United 3
United Kingdom). 1
Kingdom). Dyma'r 1
Dyma'r garreg 2
garreg waddod 1
waddod fwyaf 1
fwyaf cyffredin. 5
cyffredin. Dyma'r 1
garreg yr 1
bwlch ar 3
ei hôl; 1
hôl; nodai'r 1
nodai'r ffin 1
ddwy deyrnas 3
deyrnas ganoloesol 1
ganoloesol ond 1
ond gallai 5
llawer hŷn 1
oesoedd cynhanesyddol, 1
cynhanesyddol, er 1
hynny. Dyma'r 1
Dyma'r geiriadur 1
geiriadur cyntaf 2
cyntaf nid 1
Llydaweg ond 1
Ffrangeg hefyd. 1
Dyma'r gerdd 2
gerdd gynharaf 1
gynharaf o'i 1
waith a'r 1
a'r enwocaf 1
lawer. Dyma'r 1
a gopïwyd 1
gopïwyd fynychaf, 1
fynychaf, gan 1
mewn 130 1
o lawysgrifau'r 1
lawysgrifau'r cyfnod. 1
cyfnod. Dyma'r 1
Dyma'r gorsafoedd 1
gorsafoedd tiwb 1
tiwb sydd 1
llinell o'r 3
o'r dwyrain 5
dwyrain i'r 4
gorllewin. Dyma'r 1
Dyma'r gwaith 1
Sam ei 1
er siom 1
siom iddo, 1
iddo, ni 1
swydd. Dyma'r 1
Dyma'r gwas 1
gwas neidr 3
neidr mwyaf 2
Prydain. ; 2
dyma'r gwrthrych 1
gwrthrych pellach 1
ddaear sy'n 1
sy'n weladwy 1
weladwy i'r 2
i'r llygaid 1
llygaid felly. 1
Dyma'r gyfres 2
gyfres fwyaf 1
hyn hefyd, 1
feirniadaeth gychwynnol 1
gychwynnol o'r 1
o'r modd 2
y darluniwyd 1
darluniwyd pobl 1
pobl hoyw. 3
hoyw. Dyma'r 1
o cyd-letywyr. 1
cyd-letywyr. Dyma'r 1
Dyma'r gyfrol 5
gyfrol gynhwysfawr 1
gynhwysfawr gyntaf 2
bath sy'n 2
thrafod yr 2
ymgyrch. Dyma'r 1
i Valériane 1
Valériane sgwennu'r 1
sgwennu'r stori 1
stori a 11
a chreu'r 3
chreu'r lluniau. 1
lluniau. Dyma'r 1
mewn trioleg 2
trioleg – 1
– Dyma'r 1
o dair. 1
dair. Dyma'r 1
dri llyfr 2
byd morwrol. 1
morwrol. Dyma'r 1
Dyma'r gyntaf 1
bedwar llyfr 1
am fynyddoedd 1
fynyddoedd Eryri. 1
Eryri. Dyma'r 1
Dyma'r gystadeluaeth 1
gystadeluaeth gyntaf 1
ofal cwmni 1
cynhyrchu Avanti, 1
Avanti, ac 1
nodir am 1
am gyflwyno 4
gyflwyno delwedd 1
a logo 1
logo cyson 1
rhaglen, ac 1
ac agorawd 1
agorawd cerddorol 1
cerddorol trawiadol 1
trawiadol gan 1
Catrin Finch 1
Finch yn 3
yn canu'r 8
canu'r delyn. 1
delyn. Dyma'r 1
Dyma'r gystadleuaeth 1
i'w darlledu 2
mewn lliw. 1
lliw. Dyma 1
Dyma rheswm 1
rheswm mae'r 1
mae'r Llwybr 1
Llaethog yn 3
yn afreolaidd 3
afreolaidd mewn 2
mewn rhannau. 1
rhannau. Dyma'r 1
Dyma'r hyn 1
" Dyma'r 1
Dyma'r iaith 1
ysgrifenedig hynaf 2
byd. Dyma'r 2
Dyma'r lleiaf 1
lleiaf o'r 8
o'r genws 4
genws Anas. 1
Anas. Dyma'r 1
Dyma'r lleoliad 2
lleoliad a 4
E. Lloyd 1
a Cathcart-King; 1
Cathcart-King; nid 1
mor debygol, 1
debygol, erbyn 1
heddiw, a'r 1
ail leoliad. 1
leoliad. Dyma'r 1
lleoliad lle 2
lle ffilmiwyd 1
ffilmiwyd y 3
ddrama sitcom 1
sitcom The 1
The Vicar 1
Vicar of 1
of Dibley. 1
Dibley. Dyma'r 1
Dyma'r lle 1
lle pellach 1
pellach o'r 2
cyfandir. Dyma'r 1
Dyma'r llinell 1
llinell bellaf 1
bellaf i'r 1
gogledd lle 1
bosib i'r 5
i'r haul 4
haul arddangos 1
syth uwchben 2
uwchben am 1
ganol ddydd. 1
ddydd. Dyma'r 1
Dyma'r llwybr 2
hiraf, ond 1
mor serth 3
serth a'r 1
a'r gweddill, 1
gweddill, mae'n 1
llwybrau hawddaf. 1
hawddaf. Dyma'r 1
llwybr mwyaf 3
mwyaf uniongyrchol 1
uniongyrchol ond 2
o erydu 2
erydu am 1
mor boblogaidd. 1
boblogaidd. Dyma'r 1
Dyma'r llyfr 2
ar gylchgronau 2
gylchgronau Saesneg 1
Gymru. Dyma'r 1
fath erioed. 1
erioed. Dyma'r 1
Dyma'r llyn 3
llyn dyfnaf 1
dyfnaf yn 3
Lloegr – 1
– 258 1
258 troedfedd 1
o ddyfnder 7
ddyfnder (79 1
(79 m). 1
m). Dyma'r 1
llyn mwyaf 8
gyfangwbl yn 2
Iran a'r 1
a'r llyn 1
hallt ail 1
byd, gydag 2
o 5,200 1
5,200 km² 1
km² (2,000 1
(2,000 milltir 1
sgwar). Dyma'r 1
Ne Tibet. 1
Tibet. Dyma'r 1
Dyma'r llywydd 1
llywydd yn 3
gwedd lwydach 1
lwydach nag 1
nag arfu 1
arfu arno 1
arno (yr 1
llwyd yn 38
yn naturiol). 1
naturiol). Dyma'r 1
Dyma'r man 1
cychwyn ambell 1
i ras 3
dros Championship 1
Championship Course. 1
Course. Dyma'r 1
Dyma'r mapiau 1
mapiau sydd 1
gael (Rhagfyr 1
(Rhagfyr 2020) 1
2020) o 1
dan gyfres 1
o themau: 1
themau: mae 1
mae pump 3
pump thema 1
thema gwahanol 1
bryd. Dyma'r 1
Dyma'r math 3
laeth enwyn 1
enwyn bellach. 1
bellach. Dyma'r 1
o ymddangosiad 1
ymddangosiad ffolennol. 1
ffolennol. Dyma'r 1
math prinaf 1
prinaf o 1
grwp Metzgeria 1
Metzgeria (ar 1
(ar ynysoedd 1
ynysoedd Prydain). 1
Prydain). Dyma'r 1
Dyma'r mwyaf 2
mwyaf a'r 4
olaf o'i 2
fath yng 5
Prydain. Dyma'r 2
o fwrdeistrefi 6
fwrdeistrefi Llundain 1
arwynebedd. Dyma'r 1
Dyma'r mwyngloddio 1
mwyngloddio cyntaf, 1
cyntaf, ar 2
raddfa fach, 1
fach, yn 5
ardal. Dyma'r 1
Dyma'r mynyddoedd 1
a thalaith 2
thalaith Ulster 1
Ulster gyfan. 1
Dyma'r nawfed 1
nawfed llyfr 1
gyfres 'Bro 3
'Bro a 3
a Bywyd', 2
Bywyd', yn 2
cynnwys portreadau 3
o Saunders 1
Lewis drwy 1
a chapsiynau 1
chapsiynau estynedig. 1
estynedig. Dyma'r 1
Dyma'r nifer 2
fwyaf erioed 3
yr ABoB. 1
ABoB. Dyma'r 1
nifer (neu'r 1
(neu'r sgôr) 1
sgôr) sydd 1
sydd sydd 1
sydd yng 7
raddfa pan 1
fo'r gwerthoedd 1
gwerthoedd wedi'u 1
trefnu'n rhifyddol. 1
rhifyddol. Dyma'r 1
Dyma'r nodweddion 1
nodweddion i 1
edrych amdanynt 1
amdanynt wrth 1
geisio gwahaniaethu 2
ddau. Dyma'r 1
Dyma'r nofel 1
nghyfres Cylchgrawn 1
Cylchgrawn Calon 1
Calon gan 1
Cindy Jefferies, 1
Jefferies, awdur 1
awdur gwreiddiol 1
gyfres lwyddiannus, 1
lwyddiannus, Gweld 1
Gweld Sêr. 1
Sêr. Dyma'r 1
Dyma'r Oes 2
Oes Aur. 1
Aur. Dyma'r 1
Oes ble 1
ble gwelwyd 1
gwelwyd offer 1
offer carreg 1
datblygu e.e. 1
e.e. pen 1
pen saeth 2
saeth neu 1
neu waywffon, 1
waywffon, cerfiadau 1
cerfiadau o 1
o asgwrn 3
asgwrn i 1
gau clogyn, 1
clogyn, crafwyr 1
crafwyr lledr 1
lledr o 1
o garreg, 1
garreg, neu 1
neu fwyell 1
fwyell i 1
dorri coed. 1
coed. Dyma 1
Dyma roi 1
roi stop 1
stop arno 1
dweud taw 1
taw o 1
o Pays 1
Pays de 1
de Galles 1
Galles roeddwn 1
roeddwn yn 2
ohoni. Dyma'r 2
Dyma'r olaf 1
waith Gruffudd 1
ap Dafydd, 2
Dafydd, y 2
y Gogynfardd 1
Gogynfardd diweddar 1
14g. Dyma'r 1
Dyma'r orsaf 2
orsaf agosaf 3
i'r Coed 1
Coed Duon. 2
Duon. Dyma'r 1
Mhalesteina. Dyma'r 1
Dyma'r paentiad 1
paentiad cyntaf 1
gyfeillion ac 1
ac enwogion 3
enwogion gan 1
gan Sutherland. 1
Sutherland. Dyma'r 1
Dyma'r papur 1
papur hynaf 1
hynaf i'w 1
i'w argraffu 2
sir. Dyma'r 1
Dyma'r pedwerydd 1
pedwerydd adeilad 1
i gario'r 1
gario'r enw 1
hwn. Dyma’r 1
Dyma’r prawf 1
prawf y 2
y mae’n 6
mae’n well 1
gan feddygon 4
feddygon ei 1
canlyniadau gorau 1
gorau os 1
gennych dywalltiad 1
dywalltiad plewrol. 1
plewrol. Dyma'r 1
Dyma'r pumed 1
pumed llyfr 2
llyfr yng 1
Nghyfres Cyffro 1
Cyffro - 1
- cyfres 2
storïau llawn 1
llawn cyffro 3
cyffro am 2
ddigwyddiadau go 1
iawn. Dyma'r 1
Dyma'r pwynt 1
pwynt niwtraliad 1
niwtraliad a 1
dyma'r darlleniad 1
darlleniad cyntaf 1
cyntaf wrth 2
y bwred. 1
bwred. Dyma'r 1
Dyma'r pwysicaf 1
pwysicaf o'r 4
tri chwmwd, 1
chwmwd, gyda'r 1
tir gorau. 1
gorau. Dyma'r 1
Dyma'r rheilffordd 1
rheilffordd lled-cyffredin 1
lled-cyffredin (Saesneg: 1
(Saesneg: standard 1
standard gauge) 1
gauge) uchaf 1
Dyma'r rheswm 2
i dri'r 1
dri'r cant 1
ymweliadau ag 1
ag adrannau 1
adrannau brys 1
brys a 1
a derbyniadau 1
derbyniadau i'r 1
i'r ysbyty. 2
ysbyty. Dyma'r 1
y dwysedd 2
poblogaeth uchel. 1
uchel. Dyma'r 1
Dyma'r rôl 1
rôl gyntaf 5
gyntaf lle 2
fe cafodd 1
enwebu ar 1
Gwobr Laurence 2
Olivier Award 1
yr Actor 5
Actor Gorau 3
Gorau mewn 3
mewn Sioe 2
Sioe Gerdd 3
Gerdd yn 2
2000. Dyma'r 1
Dyma'r rysáit 1
rysáit am 1
fywyd hapus 1
ôl ef. 4
ef. Dyma'r 2
Dyma'r safleoedd 1
safleoedd pwysicaf 1
pwysicaf ar 3
gyfer treftadaeth 2
treftadaeth naturiol 1
naturiol Cymru. 1
Cymru. Dyma'r 1
Dyma'r safon 2
safon a 4
yn Albania, 4
Albania, Cosofo, 2
Cosofo, Gogledd 1
Macedonia a'r 1
lle siaradir 3
siaradir Albaneg. 2
Albaneg. Dyma'r 2
Cosofo, Macedonia 1
Macedonia a'c 1
a'c ardaloedd 1
Dyma'r seithfed 1
seithfed ffilm 1
a rennir 11
rennir yn 3
ran. Dyma'r 1
Dyma'r sengl 1
gyntaf gydag 3
gydag aelod 2
band, Anastasia 1
Anastasia Karpova, 1
Karpova, a'r 1
y cynhyrchydd 7
cynhyrchydd Maxim 1
Fadeev ac 1
band Olga 1
Olga Seryabkina. 1
Seryabkina. Dyma'r 1
Dyma'r sialens 1
sialens fwyaf 1
i Alana 1
Alana - 1
- meistroli'r 1
meistroli'r tango 1
tango anodd. 1
anodd. Dyma'r 1
Dyma'r sinema 1
sinema hynaf 1
weithredu. Dyma'r 1
Dyma'r stori 1
stori fwyaf 1
fwyaf gyffredin 1
gyffredin ac 6
ac eang 4
eang ei 4
ei dosbarthiad 1
dosbarthiad drwy'r 1
oedd yma 3
yma gyntaf, 1
sef anhrefn 1
anhrefn dyfrllyd 1
dyfrllyd neu 1
neu fôr 1
fôr di-ffurf 1
di-ffurf ac, 1
aml iawn, 4
iawn, efo 1
efo angenfilod 1
angenfilod dinistriol 1
dinistriol yn 1
byw ynddo. 1
ynddo. Dyma'r 1
Dyma'r 'swyddogaethau 1
'swyddogaethau meddyliol 1
meddyliol uwch'. 1
uwch'. Dyma'r 1
Dyma'r symbol 1
symbol a 1
ddefnyddir fwyaf 1
fwyaf led-led 1
led-led y 4
Dyma'r symudiadau 1
symudiadau cyntaf 1
yn agoriad 1
agoriad Gambit 1
Gambit y 1
Frenhines. Dyma'r 1
Dyma'r system 2
system cynhyrchu 1
trydan cyntaf 2
Prydain, ac 6
1906. Dyma'r 1
system sydd 4
Dyma'r tair 1
tair hysbyseb 1
hysbyseb deledu 2
deledu gyntaf 1
y cymeriad. 3
cymeriad. Dyma'r 1
Dyma'r tal 1
tal i 1
i Elffin 1
Elffin a'i 1
wraig am 5
feithrin Taliesin. 1
Taliesin. Dyma'r 1
Dyma'r teimlad 1
o ofnadwyaeth 1
ofnadwyaeth fod 1
fod rhywbeth 5
rhywbeth erchyll 1
erchyll fel 1
fel marwolaeth 1
marwolaeth ar 3
ar ddigwydd. 1
ddigwydd. Dyma'r 1
Dyma'r term 2
term ethnig 1
ethnig cyffredinaf 1
cyffredinaf yn 1
Beibl. Dyma'r 1
term sy'n 5
ddefnyddio yng 4
yng ngeiriadur 2
ngeiriadur yr 2
Academi, yn 2
na "charnedd 2
"charnedd gylch". 2
gylch". Dyma'r 1
Dyma'r teulu 1
o rocedi 3
rocedi a 3
fydd, ryw 1
ryw ddydd, 1
ddydd, yn 2
deulu'r Falcon. 1
Falcon. Dyma'r 1
Dyma'r tro 21
am gwta 1
gwta canrif 1
canrif i'r 1
i'r etholaeth 3
etholaeth adael 1
adael meddiant 1
Ryddfrydol. Dyma'r 1
pleidiau peirat 1
peirat gael 1
gael sedd 2
sedd mewn 2
mewn llywodraeth. 3
llywodraeth. Dyma'r 1
erioed i'r 2
we hefyd. 1
i albwm 1
albwm Cymraeg 2
hiaith gyrraedd 1
hwn. Dyma'r 1
ddadl fyw 1
fyw o'r 4
fath gael 3
ymgyrch etholiadol 2
etholiadol yn 3
merch ennill 1
gystadleuaeth hon. 2
i fedalau 1
fedalau aur 1
aur gael 1
eu cyflwyno; 1
cyflwyno; mae 1
mae medalau 1
medalau cyfoes 1
cyfoes fel 4
arian gyda 3
gyda gorchudd 2
o aur. 2
aur. Dyma'r 1
i frenin 6
frenin Gwynedd 2
Gwynedd dderbyn 1
dderbyn blaenoriaeth 1
blaenoriaeth brenin 1
brenin Seisnig, 1
yn gynsail 2
gynsail i'r 1
i'r goron 1
goron Seisnig 1
Seisnig hawlio 1
hawlio gwarogaeth 1
gwarogaeth o 1
ganeuon gael 1
cyflwyno o 1
dan dri 1
dri chategori: 1
chategori: y 1
cyhoedd, cyfansoddwyr, 1
cyfansoddwyr, a 1
a pherfformwyr. 1
pherfformwyr. Dyma’r 1
Dyma’r tro 4
i hawliau 5
hawliau Tywysog 1
Cymru gael 2
gan Frenin 3
Lloegr. Dyma’r 1
lawer iawn 11
ohonynt adael 1
adael cartref 1
bu’n antur 1
antur gyffrous 1
gyffrous i 1
i rai, 1
rai, ond 1
yn brofiad 5
brofiad anoddach 1
anoddach i 2
rai eraill. 2
eraill. Dyma'r 1
Gymru gyrraedd 1
y brig. 1
brig. Dyma'r 1
Cymru osod 1
osod rheolau 1
rheolau cwarantîn 1
cwarantîn gwahanol 1
lywodraeth gael 1
sefydlu drwy 1
drwy gyfansoddiad 1
gyfansoddiad ysgrifenedig. 1
ysgrifenedig. Dyma’r 1
o’r merched 2
hyn fynd 2
fynd allan 9
i weithio. 5
weithio. Dyma'r 1
ddau ganu 1
ganu gyferbyn 1
gyferbyn â'i 5
daeth Callas 1
Callas yn 1
yn edmygydd 1
edmygydd o 1
waith Corelli. 1
Corelli. Dyma'r 1
Iwerddon gael 1
gael prif 1
weinidog newydd 1
newydd heb 2
heb gynnal 1
gynnal Etholiad 1
Etholiad Cyffredinol. 2
Cyffredinol. Dyma'r 1
i'r opera 1
opera hon 3
hon gael 1
ei llwyfannu 1
gwmni proffesiynol. 1
proffesiynol. Dyma'r 1
i'r rhain 4
rhain gael 3
cyhoeddi'n gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Dyma'r 1
unrhyw Bâb 1
Bâb ymweld 1
ag hi. 1
hi. Dyma’r 1
i wobr 1
y Sin 1
Sin gael 1
chynnwys fel 1
bleidlais Gwobrau’r 1
Gwobrau’r Selar. 1
Selar. Dyma'r 1
cyfrifiad yn 7
ol cyflwyno 1
cyflwyno strategaeth 1
strategaeth 'Cymraeg 1
'Cymraeg 2050: 1
2050: Miliwn 1
Miliwn o 2
o siaradwyr' 1
siaradwyr' gan 1
2017. Dyma'r 1
Almaen fedru 2
fedru ymosod 2
yn strategol 3
strategol ar 3
raddfa fawr 7
ffrynt dwyreiniol, 2
dwyreiniol, ac 2
hyn ymlaen 7
ymlaen fe'u 2
encilio yn 2
yn raddol. 3
raddol. Dyma'r 1
thrwy ddwyrain 1
ddwyrain Ewrop. 1
unrhyw ymgeisydd 2
ymgeisydd sefyll 2
ddiwrthwynebiad. Dyma'r 1
Dyma'r trydydd 2
trydydd locomotif 1
locomotif â’r 1
enw. Dyma'r 1
trydydd prifysgol 1
prifysgol fwyaf 1
o fyfyrwyr. 5
fyfyrwyr. Dyma'r 1
Dyma'r tŷ 1
gwydr Fictorianaidd 1
Fictorianaidd mwyaf 1
byd heddiw. 1
Dyma'r uchaf 1
o glwstwr 2
glwstwr amlwg 1
gopaon i'r 1
Loch Hourn, 1
Hourn, gan 1
ymestyn o 15
o Barrisdale 1
Barrisdale i 1
i Loch 1
Loch Quoich. 1
Quoich. Dyma'r 1
Dyma'r uchafswm 1
uchafswm a 1
a ganiateir 4
ganiateir gan 2
gan gyfraith 3
gyfraith y 4
dalaith. Dyma'r 1
Dyma'r Undeb 1
Rygbi ail 1
ail hynaf, 1
hynaf, ar 2
1873, fel 1
fel Undeb 2
Undeb Pêl-droed 3
Pêl-droed yr 5
Alban. Dyma'r 1
Dyma'r un 1
un gwraidd 1
gwraidd a 3
enwau lleoloedd 1
lleoloedd "Marsonia" 1
"Marsonia" a 1
a "Mariniana". 1
"Mariniana". Dyma'r 1
Dyma'r unig 26
unig addysg 2
ffurfiol iddo 2
dderbyn. Dyma'r 1
unig aderyn 1
aderyn lle 1
lle asiwyd 1
asiwyd eu 1
eu fertibra 1
fertibra cyntaf 1
gilydd. Dyma'r 1
unig ardal 2
ardal awdurdod 1
Lloegr mewn 1
sefyllfa o'r 3
fath. Dyma'r 1
ynys nad 1
yw'n gorwedd 2
y pwlyf 1
pwlyf a 1
dai urddasol 1
urddasol (16 1
(16 1c 1
1c 17g) 1
17g) gerllaw, 1
gynnwys: Tregarden, 1
Tregarden, Tredethy, 1
Tredethy, Helligan 1
Helligan a 1
a Colquite. 1
Colquite. Dyma'r 1
unig blwyf 1
blwyf sifil 3
mewn bwrdeistref 2
bwrdeistref y 1
fwyaf ohoni 4
yn ddi-blwyf. 2
ddi-blwyf. Dyma'r 1
unig ddamwain 1
ddamwain angheuol 1
angheuol yn 4
rheilffordd yma. 1
yma. Dyma'r 1
ddigwydd yng 2
Nghymru. Dyma'r 2
i locustiaid 1
locustiaid gael 1
Sir. Dyma'r 1
Daleithiau gael 1
trechu yn 1
gystadleuaeth rhwng 1
rhwng 1933 1
1933 a 2
a 1985. 3
1985. Dyma'r 1
dro y 3
cofnodir i 1
i Dyfnwal 1
Dyfnwal ymladd 1
ymladd brwydr 2
brwydr ac 1
ac ennill. 1
ennill. Dyma'r 1
unig enghraifft 3
o'r cap 1
cap sydd 1
wedi goroesi; 1
goroesi; mae'n 1
mae'n dyddio 1
dyddio nôl 5
i'r 16eg 1
16eg ac 1
Amgueddfa Trefynwy. 1
Trefynwy. Dyma'r 1
felin lanw 1
lanw o'i 1
unig fersiwn 2
fersiwn lawn 1
lawn sydd 1
chadw. Dyma'r 1
unig ffynhonnell 4
ffynhonnell sy'n 2
yn 'Llawfrodedd 1
'Llawfrodedd Farchog' 1
Farchog' hefyd. 1
unig geffyl 1
geffyl gwyn 1
sy'n sylweddol 2
o hen; 1
hen; mae'r 1
mae'r eraill 1
gymharol fodern, 1
fodern, wedi'u 1
creu dim 1
dim mwy 4
dair canrif 2
ôl. Dyma'r 1
unig gerdd 5
goroesi. Dyma'r 1
unig gôt 1
uchaf draddodiadol 1
draddodiadol a 4
chanddi gwfl. 1
gwfl. Dyma'r 1
unig le 5
gysylltir ag 4
unig lofruddiaeth 1
lofruddiaeth a 2
gafwyd Panzram 1
Panzram yn 2
euog ohoni. 1
unig lun 1
ferch noeth 1
noeth gan 1
gan Velázquez, 1
Velázquez, prined 1
prined oeddynt 1
oes honno 3
Sbaen oherwydd 1
yr Erlyniad 1
Erlyniad Sbaenaidd 1
Sbaenaidd (Spanish 1
(Spanish Inquisition). 1
Inquisition). Dyma'r 1
unig lwybr 1
lwybr lle 1
cael rhywbeth 1
rhywbeth i'w 3
i'w fwyta 1
fwyta neu 1
neu yfed 2
yfed ar 1
ffordd, gan 2
fod caffi 1
caffi tua 1
fyny. Dyma'r 1
unig rywogaeth 2
rywogaeth Agrocybe 1
Agrocybe sydd 1
chylch (neu 1
(neu fodrwy) 1
fodrwy) a 1
a chap 2
chap brown 1
tywyll drwy'r 1
drwy'r amser. 1
rywogaeth o 4
Iwerddon gydag 3
gydag egin 3
egin brown 1
brown golau, 2
golau, neu 2
neu di-liw. 1
di-liw. Dyma'r 1
unig sinema 1
sinema bellach 1
bellach ynghannol 1
ynghannol y 2
y Fflint. 4
Fflint. Dyma'r 1
Dyma'r union 1
union ffordd 1
y gwnaethon 1
gwnaethon ni 1
ni edrych 2
edrych arno." 1
arno." Dyma'r 1
Dyma'r waliau 1
waliau cynnal 1
a rheiliau'r 1
rheiliau'r cwrt 1
cwrt blaen 3
Thomas Harrison, 1
Harrison, a 1
o'r llenfuriau 1
llenfuriau canoloesol. 1
canoloesol. Dyma'r 1
Dyma'r wladwriaeth 1
wladwriaeth a 1
a anfonodd 1
i negodi 1
negodi gyda 1
gyda chynrychiolwyr 2
chynrychiolwyr Prydain 1
Dyma'r ymddeoliad 1
ymddeoliad cyntaf 1
teulu ers 2
ers Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Kōkaku 1
Kōkaku yn 1
1817. Dyma'r 1
Dyma'r ymddygiad 1
ymddygiad a 6
a berodd 1
berodd i 1
i Marie 3
Marie gael 1
gael ysgariad 3
oddi wrtho. 9
wrtho. Dyma'r 1
Dyma'r ymladd 1
ymladd gwaethaf 1
gwaethaf ers 1
ers Rhyfel 1
Cartref Libanus 1
Libanus (1975–1990). 1
(1975–1990). Dyma'r 1
Dyma'r ymweliad 1
ymweliad gyntaf 1
deulu brenhinol 7
brenhinol Lloegr 1
Lloegr i'r 2
Iwerddon ers 2
ers 1912. 1
1912. Dyma 1
Dyma rysáit 1
rysáit Swyddogol 1
Swyddogol y 2
Gymdeithas Gweision 1
Gweision Bar. 1
Bar. Dyma'r 1
Dyma'r ysgerbwd 1
ysgerbwd sy'n 1
dystiolaeth orau 1
fodolaeth defodau 1
defodau claddu 1
claddu ymhlith 1
y Neandertaliaid. 1
Neandertaliaid. Dyma'r 1
Dyma'r ysgrifen 1
ysgrifen a 1
lyfr Haggai: 1
Haggai: 'Ai 1
'Ai amser 1
i chwi 2
chwi eich 1
eich hunain 1
hunain drigo 1
eich tai 1
tai byrddiedig, 1
byrddiedig, a'r 1
a'r tý 1
tý hwn 1
yn anghyfannedd? 1
anghyfannedd? Dyma'r 1
Dyma'r ystyr 1
ystyr modern 1
modern i'r 1
i'r gair. 1
gair. Dyma 1
Dyma rywogaeth 1
rywogaeth unigryw! 1
unigryw! Dyma 1
Dyma sail 1
sail Y 1
Y Tywyddiadur, 1
Tywyddiadur, rhan 1
brosiect Llên 1
Natur (Cymdeithas 1
(Cymdeithas Edward 1
Edward Llwyd). 1
Llwyd). Dyma 1
Dyma sedd 1
sedd esgob 1
esgob Caerwrangon. 1
Caerwrangon. Dyma 1
Dyma seithfed 1
seithfed teitl 1
gyfres, Fy 1
Fy Hanes 1
Hanes i. 1
i. Dyma 1
Dyma stadiwm 1
stadiwm rhyngwladol 1
rhyngwladol hynaf 1
Dyma stori 3
helynt ci 1
ci go 1
go arbennig, 1
arbennig, sef 1
sef Bullmastiff. 1
Bullmastiff. Dyma 1
stori epig 1
epig am 1
am fywydau 4
fywydau pysgotwyr 1
pysgotwyr Santander, 1
Santander, esiampl 1
esiampl ddiffuant 1
ddiffuant o 2
nofel foes 1
foes ac 1
ac arfer 4
portreadau enigmataidd 1
enigmataidd o'i 1
o'i chymeriadau. 1
chymeriadau. Dyma 1
o gyffro, 1
gyffro, herwgipio, 1
herwgipio, brwydro 1
brwydro a 1
a chwedloniaeth. 1
chwedloniaeth. Dyma 1
Dyma streiciau 1
streiciau hinsawdd 1
hinsawdd mwyaf 1
byd, casglodd 1
casglodd streiciau 1
streiciau 20 1
Medi oddeutu 1
o wrthdystwyr, 1
wrthdystwyr, llawer 1
yn blant 8
blant ysgol, 1
gynnwys 1.4 1
Dyma sut 2
thyfu yn 2
ôl Plato. 1
Plato. Dyma 1
ôl Platon. 1
Platon. Dyma 1
Dyma sylfaen 1
feysydd geometreg 1
geometreg modern, 1
modern, gan 1
gynnwys geometreg 1
geometreg algebraidd, 1
algebraidd, gwahaniaethol, 1
gwahaniaethol, arwahanol 1
arwahanol a 1
a chyfrifiannol. 1
chyfrifiannol. Dyma 1
Dyma sy'n 2
ystod daeargryn 2
daeargryn wrth 1
tir ysgwyd 1
ysgwyd a 1
dinistrio adeiladau. 1
adeiladau. Dyma 1
ffurfio'r cymylau 1
cymylau tywyll 2
ystod echdoriadau. 1
echdoriadau. Dyma 1
Dyma syniad 1
1960au gan 2
gan Malcolm 1
Malcolm X 3
X a’r 1
a’r Mudiad 1
Mudiad Pŵer 1
Pŵer Du. 1
Du. Dyma 1
Dyma tarddiad 1
tarddiad y 13
y camdybiaeth 1
camdybiaeth fod 1
frenhinoedd Lloegr 3
i benarglwyddiaethu 1
benarglwyddiaethu dros 1
dros frenhinoedd 1
frenhinoedd Cymru. 1
Dyma ugain 1
ffynhonnau sanctaidd 2
sanctaidd Môn, 1
Môn, gyda 1
un wedi'i 1
wedi'i chysegru 1
i sant; 1
sant; yn 1
aml, maen 1
cael ger 1
y sant 10
sant hwnnw. 2
Dyma un 27
frwydrau Rhyfeloedd 1
Rhyfeloedd y 2
y Rhosynnau, 2
Rhosynnau, gyda 1
gyda Siasbar 1
Siasbar yn 3
erbyn Syr 1
Richard Herbert, 1
Herbert, brawd 1
Arglwydd William. 1
William. Dyma 1
cofnod hefyd 1
Owain T. 1
T. Griffiths, 1
Griffiths, Rhosyffordd, 1
Rhosyffordd, Llangristiolus, 1
Llangristiolus, Bodorgan, 1
Bodorgan, Môn 1
Môn dyddiedig 1
dyddiedig 21 1
Mehefin 1940: 1
1940: "Y 1
"Y mae 1
mae mudiad 1
mudiad ar 4
i hel 3
hel y 3
y Scrap 1
Scrap Iron 1
Iron sydd 1
sydd gennym 10
gennym ym 1
mhob man 3
man hyd 1
y wlad". 1
wlad". Dyma 1
un ffactor 3
ffactor a 5
boblogrwydd Lloyd 1
George ac 1
ei ymddiswyddiad 3
ymddiswyddiad yn 2
1922. Dyma 1
cyflogau uchaf 2
etholaethau lleiaf 1
yr etholwyr 5
etholwyr yng 1
ganeuon bwysicaf 1
bwysicaf a 2
poblogaidd Henderson. 1
Henderson. Dyma 1
ganolfannau diwydiannol 1
economaidd Brasil. 1
Brasil. Dyma 1
o hynafiaid 4
hynafiaid y 2
y fetysen 1
fetysen sydd 1
bwrdd bwyd 1
bwyd heddiw. 1
bedair Grynwraig 1
Grynwraig a 1
eu dienyddio 2
dienyddio sy'n 1
eu adnabod 1
fel merthyron 1
merthyron Boston. 1
Boston. Dyma 1
o'r casgliadau 2
casgliadau gorau 1
casgliadau llawysgrifau 1
llawysgrifau Arabeg 1
Arabeg mwyaf 1
byd sy'n 9
cyfrol brin 1
brin iawn 9
sy'n rhychwantu 1
rhychwantu tua 1
14 can 1
o ddysg, 1
ddysg, gwyddoniaeth 1
llenyddiaeth Arabaidd. 1
Arabaidd. Dyma 1
teledu Cymraeg 2
erioed. Dyma 1
o'r datblygiadau 3
datblygiadau pwysicaf 1
iddo alluogi 1
alluogi cyhoeddi 1
eang. Dyma 1
o'r eglwysi 5
eglwysi Protestannaidd 1
Protestannaidd hynaf 1
byd, sydd 1
olrhain ei 8
hanes i'r 2
i'r Diwygiad 1
Diwygiad Bohemaidd 1
Bohemaidd yn 1
15g drwy 1
hawlio llinach 1
llinach o 1
o Undod 1
Undod y 2
y Brawdolion 1
Brawdolion ( 1
o'r gwyliau 2
gwyliau Celtaidd 1
Celtaidd pwysicaf 1
pwysicaf ac 2
ganddi le 2
diwylliant arall 1
arall hefyd. 3
hefyd. Dyma 1
o'r mesuriadau 1
mesuriadau anniffiniedig 1
anniffiniedig ffiseg, 1
ffiseg, mae'n 1
mesur gwahaniad 1
gwahaniad dau 1
dau beth. 1
beth. Dyma 1
o'r meysydd 4
meysydd rhyng-ddisgyblaethol 1
rhyng-ddisgyblaethol newydd 1
ddiweddar ym 1
myd astudiaethau 1
astudiaethau llenyddol 1
a diwylliannol. 6
diwylliannol. Dyma 1
Oesoedd Iâ 1
Iâ lleiaf. 1
lleiaf. Dyma 1
o'r ôl-gryndodau 1
ôl-gryndodau i 1
ddilyn daeargryn 1
daeargryn Tōhoku 1
Tōhoku ar 1
11 Mawrth, 2
Mawrth, a'r 1
a'r cryfaf 1
cryfaf i 1
ei uwchganolbwynt 1
uwchganolbwynt ar 1
tir. Dyma 1
prosiectau iechyd 1
iechyd cyhoeddus 3
cyhoeddus mwyaf 2
mwyaf mewn 7
mewn cenhedlaeth. 1
cenhedlaeth. Dyma 1
mwyaf unigryw 2
unigryw a 9
gwahanol. Dyma 1
rhesymau dros 4
dros greu'r 1
greu'r ddiod 1
ddiod newydd 1
newydd 'Fanta'. 1
'Fanta'. Dyma 1
o'r undebau 2
undebau hynaf 1
mwyaf gweithgar 1
gweithgar yn 1
cynhadledd genedlaethol 2
genedlaethol UCM 1
UCM cyntaf 1
DU yno. 1
yno. Dyma 1
ychydig achosion 1
achosion mae 1
mae Holmes 4
methu dod 3
â dasg 1
dasg i 3
hollol lwyddiannus. 1
lwyddiannus. Dyma 1
straeon tristaf 1
tristaf ac 1
ac anoddaf 1
anoddaf y 2
diwethaf. Dyma 1
ystafelloedd hyna'r 1
hyna'r tŷ 1
wedi'i dodrefnu 1
dodrefnu i'r 1
i'r cyfnod, 1
cyfnod, gyda 1
gyda desg 1
desg syml. 1
syml. Dyma 1
un rheswm 4
rheswm am 16
undod Tsieina 1
Tsieina dros 1
canrifoedd. Dyma 1
Dyma waith 1
waith arall 3
safbwynt yr 1
adroddwr William 1
William Ashenden 1
Ashenden (personoliad 1
(personoliad Maugham), 1
Maugham), ac 1
ar ffigurau 1
ffigurau eraill 2
eraill ym 6
myd llên 1
llên Lloegr. 3
Dyma Weddi'r 1
Weddi'r Arglwydd 1
yn Norn. 1
Norn. Dyma 1
Dyma weithred 1
weithred werth 1
werth ei 5
ei chroniclo, 1
chroniclo, onidê? 1
onidê? Dyma 1
Dyma werth 1
werth π 1
π wedi 1
ei flaendorri 1
flaendorri i 1
i i'r 1
i'r 9-lle 1
9-lle degol 1
degol cyntaf: 1
cyntaf: 3.141592653. 1
3.141592653. Dyma 1
Dyma wraidd 1
wraidd y 6
patrwm Cymraeg 1
o dreiglo 1
dreiglo enw 1
enw wedi'r 1
wedi'r rhif 1
rhif dau 5
dau neu 12
neu dwy. 1
dwy. Dyma 1
Dyma ychydig 1
o ansoddeiriau 1
ansoddeiriau parchus 1
parchus am 1
am haf 1
haf 2012: 1
2012: glawog, 1
glawog, cymylog, 1
cymylog, gwyntog, 1
gwyntog, diflas, 1
diflas, undonog, 1
undonog, gyda 1
gyda bwrw, 1
bwrw, haul 1
i daran. 1
daran. Dyma 1
Dyma ydy'r 1
ydy'r gwaith 1
gwaith pre-clinic. 1
pre-clinic. Dyma 1
Dyma ymgais 1
ymgais Ewrop 1
Ewrop i 12
erbyn Boeing. 1
Boeing. Dyma 1
Dyma yw 3
yw bwrdeisdref 1
bwrdeisdref lleiaf 1
lleiaf Brasil, 1
Brasil, gydag 1
o 2.9 1
2.9 km² 1
unig. Dyma 1
yw gwraidd 1
gwraidd ein 1
ein syniadaeth 1
syniadaeth heddiw. 1
yw olynydd 2
olynydd yr 1
yr bwrdeistrefi 1
bwrdeistrefi seneddol 1
seneddol hanesyddol. 1
Dyma yw'r 8
yw'r 28ain 1
28ain ddinas 1
fwyaf boblog 1
boblog yn 1
thua 603,093 1
603,093 yn 1
ôl Biwro 1
Biwro Cyfrifiad 1
2008. Dyma 1
blaned fwyaf 1
fwyaf allan 1
pedwar planed 1
ddaearol sydd 1
yng nghysawd 1
nghysawd yr 1
mae planhigion 2
rhyddhau dŵr 1
dŵr trwy 1
trwy dyllau 1
dyllau bach 1
yn stomata 1
stomata oddi 1
dail. Dyma 1
broses pan 1
golli o'r 2
o'r system. 1
system. Dyma 1
yw'r grym 1
gweithredu mewn 3
mewn cyfeiriad 2
cyfeiriad sydd 2
ddim tua'r 1
corff eisiau 1
eisiau hedfan 1
ar dangiad. 1
dangiad. Dyma 1
yw'r gwerth 2
gwerth ffracsiynol 1
ffracsiynol sy'n 1
cynrychioli'r gymhareb 1
gymhareb o 4
o fuaneddau 1
fuaneddau cyn 1
cyn ac 5
ôl gwrthdrawiad. 1
gwrthdrawiad. Dyma 1
yw'r pedwerydd 1
pedwerydd ffilm 1
wneud dros 2
$1 biliwn 3
ran gwerthiant. 1
gwerthiant. Dyma 1
yw'r theorem 1
theorem rhifau 1
rhifau cysefin. 1
cysefin. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd adeiladau’r 1
adeiladau’r orsaf 1
y 90au. 2
90au. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd dau 1
tri chyhuddiad 1
chyhuddiad olaf 1
dwyll post 1
post ym 1
gan 7fed 1
7fed Lys 1
Lys Cylchdaith 1
Cylchdaith Apeliadau'r 1
Apeliadau'r Unol 1
Daleithiau. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd dwy 1
dwy arall 1
chodwyd traffordd 1
traffordd yn 1
eu lle. 10
lle. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd eu 1
Stryd Cromwell 2
Cromwell yn 3
safle'n llwybr 1
llwybr cerdded 1
cysylltu Stryd 1
Cromwell Street 1
Street i 3
i Sgwâr 2
Sgwâr San 1
San Michael. 1
Michael. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd Gamsakhurdia 1
Gamsakhurdia ym 1
1992. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd gweddill 1
gweddill yr 15
1923 am 1
peryglus. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd hefyd 1
hefyd galeri'r 1
galeri'r eglwys 1
rhan ddeheuol. 2
ddeheuol. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd Plas 1
Plas Owrtyn,ar 1
Owrtyn,ar gornel 1
a Stryd 3
yr Helyg, 1
Helyg, er 1
adeiladu stad 1
stad tai 1
tai Sundorne. 1
Sundorne. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd y 5
ddwy blatfform 1
blatfform a'r 1
a'r lein, 1
lein, a 1
throwyd y 1
i blant; 2
blant; gwerthwyd 1
gwerthwyd tŷ'r 1
tŷ'r orsaf. 1
orsaf. Dymchwelwyd 1
drefn gomiwnyddol 2
gomiwnyddol gan 1
gan Chwyldro 1
Chwyldro 1989, 2
a newidodd 1
newidodd Rwmania'n 1
Rwmania'n wlad 1
wlad ddemocrataidd 1
ddemocrataidd a 1
chanddi economi'r 1
economi'r farchnad. 1
farchnad. Dymchwelwyd 1
cyfnod 1988–94. 1
1988–94. Dymchwelwyd 1
Dymchwelwyd yr 2
yr ataliad 1
6 Ebrill. 1
Ebrill. Dymchwelwyd 1
gadeiriol wreiddiol 1
olion ei 2
sylfeini sydd 1
y Praça 1
Praça da 1
da Sé 1
Sé (Sgwar 1
(Sgwar yr 1
Eglwys Gadeiriol) 1
Gadeiriol) yn 1
yn Salvador 1
Salvador heddiw. 1
heddiw. Dymchwelwyd 1
tŷ Fictoraidd 1
Fictoraidd yn 2
mwyn adeiladau 1
adeiladau fflatiau 1
safle. Dymchwelwyd 1
1956. Dym 1
Dym ond 1
y gellau 1
gellau yn 1
yn gyfryfol 1
gyfryfol am 2
yr atgenhedliad 1
atgenhedliad gall 1
gall rhannu 1
gyda organebau 1
organebau amlgellog 4
amlgellog - 1
felly bywyd 1
bywyd am 1
am byth 3
byth heb 2
heb marw, 1
marw, yn 1
y organebau 1
organebau ungellog. 1
ungellog. Dymuna'r 1
Dymuna'r Cyngor 1
Sir godi 1
godi tâl 3
am barcio 1
barcio ond 1
rhoddodd Corbett 1
Corbett y 1
y rhodfa 1
rhodfa i 1
sy'n gwrthwynebu 3
gwrthwynebu tâl. 1
tâl. Dymuniad 1
Dymuniad o 1
o adfyd 1
adfyd neu 1
neu anlwc 2
anlwc ar 1
ar endid 1
endid arall, 1
arall, megis 1
megis person, 1
person, lleoliad, 1
lleoliad, neu 1
neu wrthrych, 1
wrthrych, yw 1
yw melltith. 1
melltith. Dymuniad 1
Dymuniad y 1
llywodraeth yw 3
barc cenedlaethol, 1
cenedlaethol, ond 1
mae dadl 2
dadl ynglyn 1
a pherchenogaeth 1
pherchenogaeth y 1
tir. Dyna 1
Dyna a 2
Brython (1859). 1
(1859). Dyna 1
enw Ardudwy 1
Ardudwy (ar 1
(ar + 1
+ tud 1
tud + 1
+ -wy) 1
-wy) a 1
a meddylir 1
meddylir fod 1
yn dynodi'r 4
dynodi'r llwyth 1
llwyth a 3
ardal. Dyna 1
Dyna bron 1
cwbl a 3
chanu beirdd 1
beirdd eraill 4
eraill iddo. 1
iddo. Dyna 1
Dyna ddechrau 1
ddechrau dadfeilio'r 1
dadfeilio'r adeilad 1
adeilad ac 3
erbyn 1846 1
1846 defnyddiwyd 1
defnyddiwyd rhai 2
y lleiandy 1
lleiandy fel 1
fel wyneb 1
wyneb ffordd 1
ffordd leol. 1
leol. Dyna 1
Dyna ddywedodd 1
ddywedodd Eifion 1
Eifion Wyn 1
Wyn am 1
yr eirlysiau, 1
eirlysiau, ac 1
Richard Morgan 3
ei Lyfr 1
Lyfr Blodau 1
Blodau (1909): 1
(1909): “Efe 1
“Efe yw 1
yw blodyn 1
blodyn gobaith, 1
gobaith, a 1
a blaenffrwyth 1
blaenffrwyth blodau’r 1
blodau’r flwyddyn”. 1
flwyddyn”. Dyna 1
Dyna fyddai'r 1
fyddai'r trefniant, 1
trefniant, a 2
hynny lanw'r 1
lanw'r boelar 1
boelar â 1
â dŵr. 2
dŵr. Dyn 1
Dyn ag 1
enw rhagorol 1
rhagorol oedd 1
oedd Schultz, 1
Schultz, a'i 1
a'i fanylrwydd 1
fanylrwydd crefyddol 1
a achosai 1
achosai i 1
i wawdwyr 1
wawdwyr ddyfod 1
ddyfod â'r 1
â'r cyhuddiad 2
o ordduwioldeb 1
ordduwioldeb yn 1
erbyn, er 1
ddisgybl enwog 1
enwog i'r 2
i'r athronydd 2
athronydd Wolff, 1
Wolff, ac 1
brifysgol. Dyna 1
Dyna gyfanswm 1
13 sir. 1
sir. Dyna 1
Dyna gyffwrdd 1
gyffwrdd yn 2
fras iawn 1
ar ymdriniaeth 2
ymdriniaeth Arendt 1
Arendt ar 1
ar dotalitariaeth 1
dotalitariaeth a 1
throi yn 3
yr 'origins'. 1
'origins'. Dyna 1
Dyna hefyd 1
hefyd enw’r 1
enw’r ardal 1
ardal gwmpasog 1
gwmpasog sy’n 1
ddinas, un 1
ardaloedd lleiaf 1
lleiaf Tywysogaeth 1
Tywysogaeth Asturias. 1
Asturias. Dyna 1
Dyna i 1
chi 80% 1
farchnad wedi'i 1
wedi'i gymryd 3
gymryd gan 2
gan lond 1
gwmniau. Dyn 1
Dyn anodd 1
drin oedd 1
oedd Piñera, 1
Piñera, nad 1
o ymaelodi 1
grwpiau neu 2
neu fudiadau, 1
fudiadau, a 1
arian. Dyna 1
Dyna oedd 2
oedd diwedd 3
gwleidydd. Dyna 1
unig hat-tric 1
hat-tric a 1
a sgoriwyd 4
sgoriwyd erioed 1
erioed mewn 4
y Wembley 1
Wembley gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Dyna 1
Dyna paham 2
paham y 2
dylid chwilio 1
am dystiolaeth 2
o foresg 1
foresg mewn 1
yr amryfal 3
amryfal enwau 2
enwau llafar 1
llafar am 1
am dwyni. 1
dwyni. Dyna 1
y mabwysiadodd 1
mabwysiadodd y 4
llysenw "Llaethferch" 1
"Llaethferch" yn 1
ymlaen. Dyna 1
Dyna pam 5
pam mae 9
cerrig bedd 1
bedd Basgeg 1
Basgeg yn 3
y lauburu 1
lauburu sy'n 1
wynebu'r chwith. 1
chwith. Dyna 1
digwydd. Dyna 1
pam "rhedyn 1
"rhedyn sych" 1
sych" hwyrach? 1
hwyrach? Dyna 1
eisteddfod honno 1
honno fel 5
fel "Eisteddfod 1
"Eisteddfod y 1
y Gadair 5
Gadair Ddu". 1
Ddu". Dyna 1
Ffynnon Dafaden. 1
Dafaden. Dyna'r 1
Dyna'r adeg 1
adeg waetha 1
waetha yn 1
fy mywyd." 1
mywyd." Dyna'r 1
Dyna'r broblem 1
broblem gyda 3
fel chi"; 1
chi"; ystyriodd 1
ystyriodd Mokone 1
Mokone hyn 1
fel sylwad 1
sylwad hiliol 1
hiliol ac 1
iawn arwyddodd 1
gyda Heracles 1
Heracles Almelo. 1
Almelo. Dyna'r 1
Dyna'r cyfan 1
ddywedir am 1
am Arianrhod 1
Arianrhod yn 1
Pedair Cainc, 1
Cainc, ond 1
ceir ambell 2
ambell cyfeiriad 1
cyfeiriad arall 5
arall ati 1
ati yng 1
beirdd. Dyna'r 1
Dyna'r pryd 1
y sylweddolwyd 1
sylweddolwyd oed 2
phwysigrwydd y 1
y cloddfeydd. 1
cloddfeydd. Dyna 1
Dyna sut 1
sut yr 3
syth, er 1
enghraifft. Dyna 1
Dyna sydd 1
achos Lloegr. 1
Lloegr. Dyna 1
Dyna un 1
oedd Gerallt 1
Gerallt yn 2
gobeithio y 4
byddai'r Cymry 1
gallu herio 1
herio awdurdod 1
awdurdod Caergaint. 1
Caergaint. Dyn 1
Dyn busnes 7
( Dyn 3
busnes Americanaidd, 1
Americanaidd, golygydd 1
chyhoeddwr oedd 1
Hugh Hefner 1
Hefner ( 1
pherchennog syrcas 1
syrcas Americanaidd 1
oedd Phineas 1
Phineas Taylor 1
Taylor Barnum 1
Barnum ( 1
busnes Cymreig 1
oedd Dr. 3
Dr. Dyn 1
busnes Jean-Noël 1
Jean-Noël Tassez 1
Tassez oedd 1
ei partner 1
partner ers 1
ers 1998 2
1998 o 1
farwolaeth 2015. 1
2015. Dyn 1
dad, Mortiz 1
Mortiz Horkheimer, 1
Horkheimer, a 1
sawl ffatri 1
ffatri tecstilau 1
tecstilau yn 1
yn Zuffenhausen. 1
Zuffenhausen. Dyn 1
busnes Seisnig 1
oedd Martin 1
Martin Coles 1
Coles Harman 1
Harman ( 1
( Dynes 2
Dynes gref 1
gref broffesiynol 1
oedd Vulcana, 1
Vulcana, sef 1
sef Kate 1
Kate Williams 2
Dynes wedi'i 1
wedi'i llosgi 2
llosgi gan 5
gan napalm, 1
napalm, gyda 1
gyda thag 1
thag ynghlwm 1
ei braich 1
braich sy'n 1
sy'n darllen 2
darllen "VNC 1
"VNC Female" 1
Female" sy'n 1
golygu sifiliaid 1
sifiliaid o 2
o Fietnam. 1
Fietnam. Dyngarwr, 1
Dyngarwr, Cyfrol 1
Cyfrol 2, 1
2, rhif 1
rhif 1, 2
1, Ionawr 1
Ionawr 1880. 1
1880. Dyngarwyr 1
Dyngarwyr o 1
Loegr a 12
a ariannent 1
ariannent yr 1
ymdrechion cyntaf 1
sefydlu Ysgolion 3
Sul. Dyn 1
Dyn hyddysg 1
hyddysg a 1
dylanwadol oedd 4
dad, Abd 1
al-Khattabi, a 1
benodi'n qāḍī 1
qāḍī (barnwr 1
(barnwr Islamaidd) 1
Islamaidd) gan 1
Swltan Hassan 1
Hassan I 1
y 1880au. 1
1880au. Dyn 1
Dyn hyddysg, 1
hyddysg, darllenwr 1
darllenwr brwd 3
brwd o 16
hen lyfrau, 2
lyfrau, a 2
chasglwr chwedlau 1
chwedlau ydoedd. 1
ydoedd. Dyn 1
Dyn ifanc, 1
ifanc, tlawd 1
tlawd yw 2
yw Seymour 1
Seymour Krelborn, 1
Krelborn, sy'n 1
ardal dlotaf 1
dlotaf y 2
ddinas. Dynion 1
Dynion fel 1
arfer oedd 4
y coliers 1
coliers coed 1
coed ond 1
weithiau menter 1
menter teulu 1
teulu cyfan, 1
cyfan, yn 3
yn arwyn 1
arwyn y 1
coed gydol 1
tymor 'glosga'. 1
'glosga'. Dynion 1
Dynion oedd 1
y gwehyddion 1
gwehyddion fel 1
arfer, ac 3
o wehyddwyr 1
wehyddwyr gyda 1
gyda Chyngor 1
Chyngor yr 1
yr Uwch-grefftwyr 1
Uwch-grefftwyr yn 1
eu rheoli. 5
rheoli. Dynion 1
Dynion sy'n 1
sy'n gyfriol 1
gyfriol am 1
o'r gamdriniaeth; 1
gamdriniaeth; mae 1
mae menywod 3
cyflawni 14% 1
14% i 1
o'r achosion 6
a riportiwyd 2
riportiwyd yn 2
erbyn bechgyn 1
bechgyn a 5
a 6% 2
erbyn merched. 1
merched. Dynodai 1
Dynodai sefydliad 1
sefydliad Heddlu’r 1
Heddlu’r Metrpolitan 1
Metrpolitan agwedd 1
agwedd newydd 1
Llywodraeth tuag 2
rol mewn 2
mewn cadw 1
cadw cyfraith 2
a threfn. 1
threfn. Dynodiad 1
Dynodiad dros 1
dro yw 1
yw gwrthrych 2
gwrthrych oedd 1
oedd ac 1
ei lysenw 5
lysenw gwreiddiol 1
oedd Ultima 1
Ultima Thule. 1
Thule. Dynodir 1
Dynodir 100fed 1
100fed linell 1
y meridian 1
meridian gorllewinol 1
gorllewinol gan 1
gan linell 6
linell goch. 1
goch. Dynodir 1
Dynodir aelodau 1
aelodau newydd 5
gan las 1
las golau. 2
golau. Dynodir 1
Dynodir lledred 1
lledred gan 1
Roegaidd φ 1
φ neu 1
neu phi. 1
phi. Dynodir 1
Dynodir rhai 1
aelodau'r comisiwn 2
dewiswyd y 2
yn newydd 5
blith Americanwyr 1
Americanwyr amlwg 1
amlwg ac 4
aml nwmismatyddion. 1
nwmismatyddion. Dynodir 1
Dynodir y 1
y gylchfa 1
gylchfa gronni 1
gronni a’r 1
a’r gylchfa 1
gylchfa abladu 1
abladu gan 1
llinell ecwilibriwm 1
ecwilibriwm (equilibrium 1
(equilibrium line). 1
line). Dynodwyd 1
Dynodwyd Chauvin 1
Chauvin fel 1
y swyddog 4
ddaliodd Floyd 1
Floyd i'r 1
i'r llawr, 3
llawr, gyda'i 1
gyda'i liniau 1
liniau i'w 1
i'w wddf. 1
wddf. Dynodwyd 1
Dynodwyd y 3
y gwisgoedd 1
gwisgoedd hyn 1
fel Jungle 1
Jungle Green 1
Green ar 1
Dwyrain Pell 2
Pell a 2
a Drill 1
Drill Khaki 1
Khaki ar 1
Canol. Dynodwyd 1
y Maison 1
Maison Carrée 1
Carrée yn 1
yn 1840. 1
1840. Dynodwyd 1
Dynodwyd yr 1
ardaloedd heb 1
eu datblygu, 1
datblygu, sy'n 2
sy'n weddill, 1
weddill, a 1
yn Wlyptiroedd 1
Wlyptiroedd Dwyrain 1
Dwyrain Kolkata, 1
Kolkata, yn 1
yn "wlyptir 1
"wlyptir o 1
bwysigrwydd rhyngwladol" 1
rhyngwladol" gan 1
gan Gonfensiwn 2
Gonfensiwn Ramsar 1
Ramsar (1975). 1
(1975). Dynodwyd 1
yn SoDdGA 1
SoDdGA yn 2
ôl gofynion 1
gofynion y 3
Ddeddf Bywyd 1
Gwyllt a 2
a Chefn 1
Chefn Gwlad 1
Gwlad 1981 1
1988. Dyn 1
Dyn oedd 2
â thipyn 1
thipyn o 3
o feddwl 7
feddwl o'i 2
o'i farn 1
farn ei 3
hun oedd 5
oedd Alf 1
Alf Garnett 1
Garnett y 1
sitcom Till 1
Till Death 1
Death Us 1
Us Do 1
Do Part, 1
Part, yn 1
yn adweithiol 1
adweithiol a 2
a rhagfarnllyd. 1
rhagfarnllyd. Dyn 1
ar gair 1
gair garwaf 1
garwaf yn 1
yn mlaen, 1
mlaen, ond 1
ar galon 1
galon fawr. 1
fawr. Dyn 1
Dyn o 2
farn addfed 1
addfed ac 1
annibynnol oedd 2
David Roberts, 2
Roberts, Bronallt, 1
Bronallt, wedi 1
wedi cyfoeth 1
feddwl drwy 1
drwy ddarllen 3
ddarllen llawer 1
llawer ar 4
llyfrau goreu, 1
goreu, ac 1
ffyddloniaid yr 1
Ysgol Sul, 2
Sul, ymadawodd 1
ymadawodd yntau 1
yntau Awst 1
Awst 25 1
25 or 1
or ﬂwyddyn 1
ﬂwyddyn uchod. 1
uchod. Dyn 1
Sweden yng 1
Ngŵyl Ganol 1
Ganol Haf; 1
Haf; Möja 1
Möja 2010. 1
2010. Dyn 1
Dyn rhwng 1
dwy ddynes. 1
ddynes. Dyn 1
Dyn swil, 1
swil, rawel 1
rawel a 1
a phreifat 2
phreifat ond 1
statws rhyngwladol 3
fel botanegydd. 1
botanegydd. Dyn 1
Dyn yn 3
cerdded adref. 1
adref. Dyn 1
creu llun 1
llun neu 2
neu ddelwedd 1
ddelwedd ohono'i 1
ffurf paentiad. 1
paentiad. Dyn 1
torri carreg 1
carreg balmant 1
balmant gyda 1
gyda chŷn 1
chŷn bras. 1
bras. Dyrchafodd 1
Dyrchafodd Iolo 1
Iolo alluoedd 1
alluoedd barddol 1
barddol ei 1
athro hefyd, 1
ystyrir fod 5
werth llenyddol 2
llenyddol i'w 1
i'w cerddi 1
cerddi erbyn 1
heddiw, er 5
ddiddordeb hanesyddol. 1
hanesyddol. Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd Edwards 1
1975. Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd ef 3
yn Ddarllenydd 1
Ddarllenydd (1983–1989). 1
(1983–1989). Dyrchafwyd 1
1852. Dyrchafwyd 1
yn Llefarydd 1
Llefarydd Tŷ'r 3
Tŷ'r Cyffredin 6
1685 hyd 1
at 1687 1
1687 pan 1
pan orseddwyd 1
orseddwyd William 1
III o 3
o Loegr. 3
Loegr. Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd Ferrando 1
Ferrando gan 1
Frenin Sisili 1
Sisili yn 1
oed, ym 3
ym 1468, 1
1468, er 2
gwella'r siawns 1
lys brenhinol 2
brenhinol Castilla. 1
Castilla. Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd Garcilaso 1
Garcilaso yn 1
yn "Dywysog 2
"Dywysog Beirdd 1
Beirdd Sbaen", 1
Sbaen", ac 1
syth ymddangosodd 1
feirdd i'w 1
i'w efelychu: 1
efelychu: Gutierre 1
Gutierre de 1
de Cetina, 1
Cetina, Diego 1
Diego Hurtado 1
Hurtado de 1
de Mendoza, 2
Mendoza, ac 1
ac Hernando 1
Hernando de 1
de Acuña). 1
Acuña). Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd hefyd 1
Gymry'n esgobion 1
esgobion a 1
a swyddi 4
Nghymru; cafwyd 1
cafwyd esgobion 1
esgobion Cymreig 1
yn Nhyddewi 1
Nhyddewi (1496), 1
(1496), Llanelwy 1
Llanelwy (1500) 1
(1500) a 1
a Bangor 2
Bangor (1542). 1
(1542). Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd Kitchener 1
Kitchener i 1
swydd Roberts, 1
Roberts, y 2
y pencadfridog, 1
pencadfridog, a 1
sefydlodd wersylloedd 1
wersylloedd i 1
i garcharu 4
garcharu sifiliaid 1
sifiliaid tra'n 1
tra'n ymladd 1
erbyn herwfilwyr 1
herwfilwyr Boeraidd. 1
Boeraidd. Dyrchafwyd 1
Dyrchafwyd yn 1
yn gyrnol 1
gyrnol ym 1
1821 am 2
Mrwydr Carabobo, 1
Carabobo, ac 1
yn gadfridog 5
gadfridog ym 1
ym 1824. 3
1824. Dyrnu 1
Dyrnu oedd 1
y dâsg 1
dâsg fawr 1
ardal. Dysgai 1
Dysgai ei 1
gynradd a'i 1
uwchradd. Dysgais 1
Dysgais yn 1
yn foreu 1
foreu iawn 1
iawn iaith 1
y bysedd 3
bysedd gyda 2
E. W. 1
W. ond 1
ond anrwyddion 1
anrwyddion a 1
a chyfeiriadau 3
chyfeiriadau y 1
byddai rhen 1
rhen Billa 1
Billa yn 1
ei arfer. 1
arfer. Dysga'r 1
Dysga'r maiko 1
maiko o'u 1
o'u mentor 1
mentor geisha 1
geisha hŷn 1
eu dilyn 7
dilyn i'w 2
i'w apwyntiadau 1
apwyntiadau i 1
gyd. Dysgasant 1
Dysgasant i'r 1
i'r Cymry 4
Cymry sut 1
y brodorion, 7
brodorion, a 1
bu hyn 4
mawr iddynt 1
gael digon 1
digon i'w 2
i'w fwyta. 1
fwyta. Dysga 1
Dysga Stephen 1
Stephen ddefnyddio 1
ddefnyddio bwrdd 1
bwrdd sillafu 1
sillafu ac 1
gyfathrebu gydag 1
gydag Elaine, 1
Elaine, (Maxine 1
(Maxine Peake), 1
Peake), ei 1
ei nyrs 1
nyrs newydd. 1
newydd. Dysgir 1
Dysgir bob 1
bob pwnc 2
pwnc trwy 1
disgybl siarad 1
yr oriau 2
oriau ysgol. 3
ysgol. Dysgir 1
Dysgir Hebraeg, 1
Hebraeg, Arabeg 1
Arabeg a 2
Israel. Dysgir 1
Dysgir rhywfaint 1
ysgolion bellach; 1
bellach; mae'n 1
mae'n bwnc 1
bwnc dewisol 1
dewisol yn 1
ysgolion uwchradd. 4
uwchradd. Dysgir 1
Dysgir ymgodymu, 1
ymgodymu, cloeon, 1
cloeon, caethiwo, 1
caethiwo, tafliadau 1
tafliadau a 1
mannau allweddol 1
allweddol i'w 1
i'w taro 1
taro mewn 1
rhai dulliau. 1
dulliau. Dysgir 1
Dysgir yr 1
holl bynciau 1
yr Hendre, 2
Hendre, megis 1
megis Cymraeg, 1
Cymraeg, Saesneg, 1
Saesneg, Hanes, 1
Hanes, Mathemateg, 1
Mathemateg, Cerdd 1
Cerdd ac 1
ac Addysg 2
Addysg Gorofforol. 1
Gorofforol. Dysgodd 1
Dysgodd am 1
am amaethyddiaeth 1
gan ragori 1
ragori fel 1
fel disgybl. 1
disgybl. Dysgodd 1
Dysgodd chwarae 1
chwarae harmonica 1
harmonica a 1
a sacsoffon 1
sacsoffon a 1
ffurfiodd ei 2
ei Magic 1
Magic Band 2
Band cyntaf 1
1964. Dysgodd 1
Dysgodd chwarae'r 1
chwarae'r piano 1
piano yn 8
bedwar oed, 2
fam, Carmella 1
Carmella Wallace, 1
Wallace, a 1
ddechreuodd dalu 1
wersi yn 2
ddiweddarach. Dysgodd 1
Dysgodd cryn 1
Chymru siarad 1
Cymraeg. Dysgodd 2
Dysgodd cyd-gystadleuydd, 1
cyd-gystadleuydd, Richard, 1
Richard, ef 1
ef sut 2
i olchi'i 1
olchi'i ddillad. 1
ddillad. Dysgodd 1
Dysgodd Davies 1
John Hughes, 3
Hughes, Pontrobert 1
Pontrobert crefft 1
crefft y 3
y gwehydd 2
gwehydd gan 1
dad Davies. 1
Davies. Dysgodd 1
Dysgodd ei 5
i weu 1
weu a 1
chododd ei 1
mewn dylunio 1
wedyn. Dysgodd 1
ei grefft 7
grefft fel 1
disgybl barddol 1
bardd Morys 1
Morys Dwyfech. 1
Dwyfech. Dysgodd 1
law cogyddion 1
cogyddion sêr 1
sêr Michelin 1
Michelin fel 1
fel Marco 1
Michel Roux 1
Roux Jr. 1
Jr. Dysgodd 1
hunan am 1
am Farcsiaeth 1
Farcsiaeth a 1
newyddiadurwr tra'n 1
tra'n ymgyrchu 1
mudiad llafur 1
llafur ac 1
Arlywydd Augusto 1
Augusto B. 1
B. Leguía 1
Leguía (1908–12, 1
(1908–12, 1919–30). 1
1919–30). Dysgodd 1
chwarae'r offeryn, 1
offeryn, a 2
ganlynol, gweithiodd 1
wella ar 3
y gitâr. 3
gitâr. Dysgodd 1
Dysgodd elfennau 1
elfennau cerddoriaeth 1
cerddoriaeth gan 3
côr a 1
a chodwr 3
chodwr canu'r 1
canu'r capel 1
capel John 1
John W. 1
W. Jones. 1
Jones. Dysgodd 1
Dysgodd ganeuon 1
ganeuon traddodiadol 2
traddodiadol dan 1
dan Marsel 1
Marsel Gwilhou 1
Gwilhou a 1
a Louis 2
Louis Lallour. 1
Lallour. Dysgodd 1
Dysgodd ganu'r 1
ganu'r piano 1
a cychwynodd 2
cychwynodd gyfansoddi 1
arddegau. Dysgodd 1
Dysgodd Georg 1
Georg elfennau'r 1
elfennau'r iaith 1
iaith Ladin 2
Ladin oddi 1
fam erbyn 1
amser iddo 6
ddechrau mynychu 1
ramadeg Stuttgart, 1
Stuttgart, ac 1
y derbyniai 2
derbyniai ei 1
addysg hyd 1
at 18 2
oed. Dysgodd 2
Dysgodd grefft 1
grefft ei 2
dad. Dysgodd 2
Dysgodd Gymraeg 3
yn genedlaetholwr 2
genedlaetholwr digymrodedd. 1
digymrodedd. Dysgodd 1
i’w deulu 1
deulu golli’r 1
golli’r iaith. 1
iaith. Dysgodd 1
ail-iaith. Dysgodd 1
Dysgodd Harjo 1
Harjo chwarae'r 1
chwarae'r sacsoffon 2
sacsoffon alto 1
alto a'r 1
a'r ffliwt 1
ffliwt pan 1
Dysgodd Lydaweg 1
Lydaweg a 1
bu'n cystadlu 1
gwyliau gwerin 1
Llydaw. Dysgodd 1
Dysgodd mewn 1
sawl ysgol, 2
Mhrifysgol Dhaka 1
1956, ac 4
athro'r adran 1
adran Bengaleg 1
Bengaleg yn 1
1972. Dysgodd 1
Dysgodd niferoedd 1
o Girgisiaid 1
Girgisiaid i 1
mamiaith dan 1
dan gyfundrefn 3
y Sofietiaid, 1
Sofietiaid, ac 1
ac anogwyd 1
anogwyd ffurfiau 1
newydd megis 2
megis ffuglen 1
ffuglen rhyddieithol 1
awdurdodau diwylliannol. 1
diwylliannol. Dysgodd 1
Dysgodd pum 1
pum iaith 1
y dociau. 5
dociau. Dysgodd 1
Dysgodd Ray 1
Ray sut 1
ddefnyddio bwa 1
a saeth, 1
saeth, a 1
a gwaywffon, 1
gwaywffon, ac 1
ddisgybl astud 1
astud yn 1
ysgol leol. 2
leol. ; 2
; dysgodd 1
dysgodd Romani 1
Romani a 1
y Bala, 1
Bala, gyda 1
deulu Abram 1
Abram Wood. 1
Wood. Dysgodd 1
Dysgodd Sam 1
Sam lawer 1
y Llundeinwyr 1
Llundeinwyr am 1
natur adloniant 1
adloniant ond 1
na'i efelychu 1
efelychu aeth 1
greu adloniant 1
adloniant Cymraeg 1
radio oedd 2
ddiwylliant Cymraeg. 1
Dysgodd sut 2
i actio'n 1
actio'n debyg 1
debyg iddynt, 1
iddynt, gan 2
hi'n haws 2
haws iddi 2
iddi gysylltu 1
gysylltu a 3
rheoli'r bechgyn 1
ei hystafell 3
hystafell ddosbarth 1
ddosbarth gan 1
ei pharchu. 2
pharchu. Dysgodd 1
ddefnyddio sgwâr, 1
sgwâr, pren 1
pren mesur 1
mesur ac 1
offer eraill. 1
eraill. Dysgodd 1
Dysgodd well 1
well Saesneg, 1
Saesneg, pasiodd 1
pasiodd ei 2
ei harholiadau 2
harholiadau a 1
threuliodd weddill 1
yn gweini 6
gweini ar 1
ei chymdeithas 3
chymdeithas (a 1
uniaith Gymraeg). 1
Gymraeg). Dysgodd 1
Dysgodd William 1
William Frost 1
Frost iau 1
i ganu'r 7
ganu'r delyn 2
delyn gan 1
Dysgodd y 1
ddwy gelf 1
Nulyn. Dysgwch 1
Dysgwch iddynt 2
iddynt bod 1
eu cofebau 1
cofebau a'u 1
a'u delwau 1
delwau yn 1
y diafol, 1
diafol, dygwch 1
dygwch nhw 1
a llenwch 1
llenwch ein 1
ein hamgueddfeydd 1
hamgueddfeydd â 1
nhw. Dysgwch 1
dda iddynt 1
iddynt lwgu 1
lwgu i 2
farwolaeth tra 1
tra eich 1
bod chi'n 2
chi'n bwyta 1
bwyta o 2
dydd. Dysgwn 1
Dysgwn fod 1
fod priodas 2
priodas Ross 1
Ross ac 2
Emily wedi 1
gorffen cyn 1
cyn hyd 3
oed dechrau. 1
dechrau. Dysgwn 1
Dysgwn mai 1
mai Julie 1
Julie yn 2
unig fu’n 1
fu’n gyfrifol 5
gyd (gydag 1
(gydag ychydig 1
o arddwyr), 1
arddwyr), er 1
canlyniad yn 11
gwbl naturiol, 1
ôl honiad 1
honiad Saint-Preux. 1
Saint-Preux. Dysgwn 1
Dysgwn yr 1
Graham mewn 2
perthynas hoyw 1
hoyw gyda’i 1
gyda’i ffrind. 1
ffrind. Dysgwyd 1
Dysgwyd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Saesneg, 2
Saesneg, Ffrangeg 1
Ffrangeg a 13
a Tsieineaidd 1
Tsieineaidd iddi 1
iddi trwy 2
trwy diwtoriaid 1
preifat. Dysgwyd 1
Dysgwyd rhaglenni 1
gradd mewn 5
mewn Coedwigaeth, 1
Coedwigaeth, Cadwraeth, 1
Cadwraeth, Astudiaethau 1
Astudiaethau Awyr 1
Awyr Agored, 1
Agored, Arweinyddiaeth 1
Arweinyddiaeth Awyr 1
Awyr Agored 1
Gwyddorau Cymhwysol 1
Cymhwysol o 1
o gampws 2
gampws Penrith 1
Penrith yn 1
yn Newton 1
Newton Rigg. 1
Rigg. Dysgwyd 1
Dysgwyd yr 1
ymarferion hyn 1
hyn hefyd 21
nghyd-destun gwersi 1
gwersi ffensio 1
ffensio mewn 1
ac ysgolion 3
ysgolion addysg 1
addysg gyffredinol 1
gyffredinol ar 6
gyfer pendefigion; 1
pendefigion; mae 1
ei alw, 2
alw, er 1
enghraifft, yn 19
yn folio. 1
folio. Dyw 1
Dyw arwyddion 1
arwyddion naturiol 1
naturiol fel 5
enfys ddim 1
wlad i'r 5
llall; ond 1
mae arwyddion 1
arwyddion eiconig, 1
eiconig, ac, 1
yn enwedig, 5
enwedig, arwyddion 1
arwyddion confensiynol, 1
confensiynol, yn 1
gallu amrywio. 1
amrywio. Dyw 1
Dyw boneddigion 1
boneddigion Iwerddon 1
gweld fod 5
gwybodaeth o’u 1
o’u gwlad 1
gwlad eu 2
yn gymhwyster” 1
gymhwyster” - 1
- dichon, 1
dichon, meddai 1
meddai fo 1
fo wedyn 1
wedyn fod 1
fod Edmund 1
Edmund wedi 1
o ymchwilio 3
Gaernarfon. Dyw 1
Dyw bywyd 1
bywyd ddim 2
yn rhwydd 11
rhwydd i 2
i Candi-Fflos. 1
Candi-Fflos. Dywdir 1
Dywdir weithiau 1
weithiau mai 1
mai un 6
rheol yma 2
anodd paentio 1
paentio enamel 1
enamel (lliw) 1
(lliw) dros 1
dros enamel 1
enamel arall. 1
arall. Dywedai 1
Dywedai Braudel 1
Braudel y 1
y "gwelwyd 1
"gwelwyd y 1
chwyldro hyn 1
ddigwyddiadau treisgar 1
treisgar a 4
a dryslyd, 1
dryslyd, damweiniau, 1
damweiniau, areithiau, 1
areithiau, achlustion, 1
achlustion, gelyniaethau 1
gelyniaethau chwerw 1
gwrthdaro arfog." 1
arfog." Dywedai 1
Dywedai Gwynfryn 1
Gwynfryn mai 1
mai ystyr 4
BBC oedd 1
oedd 'Y 2
'Y Bobol 1
Bobol Biau'r 1
Biau'r Cyfrwng' 1
Cyfrwng' a 1
a bwriad 2
rhaglen oedd 2
draws Cymru. 6
Cymru. Dywedai 1
Dywedai mai 1
mai Harry 1
Harry Enfield 1
Enfield ac 1
ac ymdriniaeth 1
ymdriniaeth Reeves 1
Reeves and 1
and Mortimer 1
Mortimer yw 1
ei ddylanwadau 1
ddylanwadau cyfoes. 1
cyfoes. Dywedai’r 1
Dywedai’r cytundeb 1
cytundeb bod 1
bob arglwydd 1
arglwydd Cymreig, 1
Cymreig, heblaw'r 1
heblaw'r Arglwydd 1
Arglwydd Maredudd 1
Rhys o 1
o Ddryslwyn, 1
Ddryslwyn, dalu 1
gwrogaeth i 1
bod ganddo’r 1
ganddo’r hawl 1
feddiannu rhai 1
o Arglwyddi’r 2
Mers ym 1
Mhowys. Dywedai 1
Dywedai rhai 1
o'i gyfoeswyr 1
gyfoeswyr iddo'i 1
iddo'i chyfansoddi 1
chyfansoddi i 1
gau ceg 1
Saeson hynny 1
Rhydychen a 3
a ensynodd 1
ensynodd "nad 1
un ysgolhaig 1
ysgolhaig da 1
yn hannu 4
hannu o 4
o Gymru". 2
Gymru". Dywedai 1
Dywedai wrth 1
ei merched 2
merched ‘pan 1
‘pan fyddaf 1
fyddaf yn 2
hen wraig’, 1
wraig’, byddai 1
gwneud clytwaith. 1
clytwaith. Dywed 1
Dywed Allen, 1
Allen, fodd 1
bynnag, nad 3
yw "y 2
"y perygl 1
perygl go 1
go iawn" 1
o Heidegger 3
' quietism 1
quietism ' 1
' ond 1
yn ffanatigiaeth. 1
ffanatigiaeth. Dywedant 1
Dywedant fod 1
a haerir 1
haerir hefyd 1
ddisgynyddion ysbrydol 1
ysbrydol i 2
i feirdd 2
llys Cymru'r 1
Canol. Dyweda'r 1
Dyweda'r ferch, 1
ferch, Jennie, 1
Jennie, sy'n 1
y faled, 1
faled, stori 1
o orfod, 1
orfod, oherwydd 1
oherwydd aflwyddiant 1
aflwyddiant ei 1
rhieni, priodi 1
â Robin 2
Robin Gray 1
Gray tra 1
tra i'w 1
i'w chariad 2
chariad fod 1
i ffordd. 1
ffordd. Dywed 1
Dywed awdurdodau 1
awdurdodau Ffrainc 1
bobl orymdeithio 1
orymdeithio ar 1
Sul. Dywed 1
Dywed bod 3
bod grwpiau 1
grwpiau cymdeithasol 1
cyfrwng gwelediad, 1
gwelediad, ac 1
siapio er 1
er mynegi 1
mynegi ideoleg 1
ideoleg benodol. 1
benodol. Dywed 1
myfyrwyr hyn 1
yn condemio 1
condemio arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth y 11
Gomiwnyddol ac 1
yn cwestiynu 4
cwestiynu "cenhedlaeth 1
"cenhedlaeth hŷn 1
hŷn y 1
y chwyldroadwyr 5
chwyldroadwyr proletaraidd", 1
proletaraidd", yr 1
oedd Deng 1
Deng ei 1
rhan ohonynt. 3
ohonynt. Dywed 2
y Samoied 1
Samoied yn 1
gi addfwyn, 1
addfwyn, ffyddlon, 1
ffyddlon, a 1
a deallus 2
deallus sy'n 1
sy'n gwarchotgi 1
gwarchotgi a 1
a chi 3
chi cymar 1
cymar da. 1
da. Dywed 1
Dywed Cadfridog 1
Cadfridog Ffasgaidd 1
Ffasgaidd Varela 1
Varela mewn 1
mewn dataganiad 1
dataganiad i 1
newyddiadurwyr rhyngwladol 1
mewn cynhadledd 2
i'r wasg: 1
wasg: "Medrwch 1
"Medrwch ddweud 1
byd, mi 1
fydd Madrid 1
yn syrthio 19
syrthio ymhen 1
ymhen wythnos." 1
wythnos." Dywed 1
Dywed caiff 1
caiff hi 2
hi gadw'r 1
gadw'r bachgen 1
bachgen os 1
os medr 1
medr hi 1
hi ddyfalu 1
ddyfalu ei 2
roi tri 1
diwrnod iddi 1
iddi gyflawni 3
gyflawni hynny. 1
hynny. Dywed 1
Dywed Cesar 1
Cesar fod 2
fod trigolion 2
trigolion y 9
rhanbarth yma 1
gwahanol. Dywed 1
Dywed chwedl 1
chwedl arall 1
ei hateb 2
hateb gan 2
rhoi gostyngiad 1
gostyngiad yn 9
y trethi 4
trethi "y 1
"y diwrnod 1
hi'n marchogaeth 1
marchogaeth drwy'r 1
drwy'r dref 2
yn noeth". 1
noeth". Dywed 1
Dywed cofnodion 1
cofnodion pellach 1
flwyddyn (1401) 1
(1401) fod 1
fod Glyndwr 2
Glyndwr wedi 2
Nolgellau am 1
ddyddiau “ynghyd 1
“ynghyd a 1
o wyr 1
wyr mentrus 1
a lladron, 1
lladron, a’u 1
a’u harwain 1
harwain yn 1
llawn awydd 1
awydd ymladd 1
ymladd i 8
i ucheldir 1
ucheldir Ceredigion.” 1
Ceredigion.” Dywed 1
Dywed Cristina 2
Cristina wrtho 1
wrtho ei 7
wedi breuddwydio 1
breuddwydio y 1
byddai dyn 5
hachub o'i 1
bywyd aflan. 1
aflan. Dywed 1
Cristina wrth 1
wrth Vito 1
Vito ei 1
ei addoli 2
addoli ac 3
driw iddo. 2
iddo. Dywed 1
Dywed Darius 1
Darius i 2
i Cambyses 2
Cambyses gychwyn 1
wrthwynebu Smerdis, 1
Smerdis, ond 1
hun pan 2
welodd nad 1
oedd gobaith 4
iddo ennill. 1
ennill. Dywed 1
Dywed Deddf 1
Deddf Hess 1
Hess fod 1
newidiadau egnïol 1
egnïol mewn 1
adwaith cemegol 1
annibynnol i'r 3
llwybr a 4
a gymerir 4
gymerir gan 2
yr adwaith 5
adwaith os 1
os mae'r 1
mae'r ffurf 3
ffurf ddechreuol 1
ddechreuol a 1
a therfynnol 1
therfynnol yn 1
un peth. 7
peth. Dywed 1
Dywed Delyth 1
Delyth Jewell, 1
Jewell, Plaid 1
Cymru, bod 2
ffigyrau yn 4
diffyg profi 1
profi cyson 1
cyson mewn 1
mewn cartrefi 4
cartrefi gofal. 2
gofal. Dyweddïodd 1
Dyweddïodd y 1
2017 ganwyd 1
ganwyd merch 1
merch iddynt. 1
iddynt. Dywed 1
Dywed Diodorus 1
Diodorus Siculus 1
Siculus a 1
duwiau. Dywed 1
Dywed Diogenes 1
Laertius fod 1
derbyniai weithiau 1
weithiau gymaint 1
â chant 1
elwid mina 1
mina am 1
ei wersi. 1
wersi. Dywed 1
Dywed ef 1
ef fod 1
fod Treamlod 1
Treamlod yn 1
ddwyieithog. Dywed 1
Dywed ei 3
credu mai 13
mai ym 4
1985, pan 1
ysgrifennodd Sul 1
Blodau, y 1
werth. Dywed 1
ei fywgraffiad 1
fywgraffiad ei 1
mewn gefynnau 1
gefynnau ym 1
ym marchnad 1
marchnad Caer 1
Caer pan 3
ddaeth Cynwrig 1
Cynwrig Hir, 1
Hir, "gŵr 1
"gŵr ieuanc 1
ieuanc o 1
o Eifionydd", 1
Eifionydd", a 1
a mintai 1
mintai o 1
wŷr Eifionydd 1
Eifionydd ar 1
ymweliad a'r 1
a'r ddinas 5
ddinas a'i 5
a'i weld. 1
weld. Dywed 1
Dywed ein 1
ein llyfrau 1
llyfrau arbenigol 1
arbenigol heddiw 1
heddiw mai 1
prin ac 2
ac achlysurol 1
achlysurol ydyw 1
ydyw fel 2
planhigyn gwyllt, 1
gwyllt, yn 3
tyfu mewn 20
dŵr sydd 5
ei dwymo 1
dwymo — 1
— amodau 1
amodau nesaf 1
i anthosibl 1
anthosibl yn 1
nyffryn Llanberis 1
Llanberis yn 4
1912. Dywed 1
ei Pholisi 1
Pholisi Dwyieithrwydd 1
Dwyieithrwydd fod 1
ysgol wedi'i 1
wedi'i ymrwymo 1
ymrwymo i 4
hyrwyddo gweledigaeth 1
gweledigaeth ac 2
ac amcanion 2
amcanion Cynulliad 1
ddatblygu dwyieithrwydd. 1
dwyieithrwydd. Dywed 1
Dywed eraill 5
eraill bod 5
bod Thomas 2
chwifio sêl 1
swyddogol Hyon-Ik 1
Yi a 1
gymryd oddi 2
wrth pan 1
ei herwgipio. 1
herwgipio. Dywed 1
cysylltiad llawer 1
llawer hyn 1
i Gwningen 1
Gwningen y 1
y Pasg, 3
Pasg, sy'n 1
mynd nôl 4
grefydd Geltaidd. 1
Geltaidd. Dywed 1
fod emosiwn 1
emosiwn a 1
a rheswm 2
o'r meddwl 1
meddwl ac 8
yn ddi-wahân, 1
ddi-wahân, a'u 1
bod o'r 1
un anian 1
anian a 1
lle. Dywed 1
y 'tri' 1
'tri' gan 2
mai tair 1
tair ceiniog 3
ceiniog oedd 1
prif arferol 1
arferol taith 1
1960au. Dyweder 1
Dyweder hefyd 1
mai yw'r 1
yw'r mannau 1
mannau cyffwrdd, 1
cyffwrdd, ble 1
mae'r mewngylch 1
mewngylch yn 2
cyffwrdd BC, 1
BC, AC, 1
AC, a 1
a AB. 1
AB. Dyweder 1
Dyweder mai 1
ond bedwar 1
gapeli Wesle 1
Wesle ym 1
Mhrydain gydag 1
gydag ymddiriedolwyr 1
ymddiriedolwyr sydd 1
gwbl annibynnol 2
y gyfundeb 1
gyfundeb Methodistaidd. 1
Methodistaidd. Dywed 1
Dywed ffynonellau 2
ffynonellau eraill 8
mai rhwng 1
rhwng 20% 1
20% a 2
a 32% 1
32% yw 1
defnydd Firefox. 1
Firefox. Dywed 1
ffynonellau hynafol 1
hynafol am 2
straeon gwahanol 1
am Orion; 1
Orion; mae 1
brif fersiwn 1
o ei 1
enedigaeth ac 1
fersiwn o'i 2
o'i farwolaeth. 2
farwolaeth. Dywed 1
Dywed Flavius 1
Flavius Philostratus, 1
Philostratus, yn 1
ei Life 1
of Apollonius 1
Apollonius of 1
of Tyana 1
Tyana (vi.27) 1
(vi.27) bod 1
gan Midas 1
Midas rhywfaint 1
o waed 3
waed geifrddynion. 1
geifrddynion. Dywed 1
Dywed fod 3
ei mantell 1
mantell yn 1
llawr, ond 1
oedd mantell 2
mantell merched 1
eraill cyn 3
cyn hired. 1
hired. Dywed 1
fod pedair 1
pedair oes 1
oes wedi 2
oes bresennol. 1
bresennol. Dywed 1
fwy amrywiol 1
amrywiol na 1
na Bad, 1
Bad, am 1
gynulleidfa ddinesig 1
ddinesig tra'n 1
tra'n denu'r 1
denu'r dosbarth 1
canol gyda 1
gyda chaneuon 4
chaneuon anthematig 1
anthematig fel 1
fel "Heal 1
"Heal the 3
the World". 2
World". Dywed 1
Dywed Gethin 1
Gethin i 1
frawd Barbara 1
Barbara gael 1
ymladd "!yn 1
"!yn rhyfel 1
rhyfel Yspaen" 1
Yspaen" ac 1
felly "darfu 1
"darfu am 1
hen linach 1
linach wronaidd 1
wronaidd y 1
y Cethiniaid". 1
Cethiniaid". Dywed 1
Dywed Gwilym 1
o’r araith 1
araith “Roedd 1
“Roedd fy 1
fy nghalon 2
nghalon yng 1
yng nghorn 1
nghorn fy 1
fy ngwddw 1
ngwddw a 1
minnau heb 2
heb ffun.” 1
ffun.” Dywed 1
Dywed hefyd 2
y natur 3
gamp a'r 1
a'r cyfarpar 1
cyfarpar yn 2
yn siwtio 1
siwtio dynion 1
dynion talach 1
talach gan 1
hyd hirach 1
hirach ar 3
breichiau yn 3
rhoi lle 2
lle iddynt 1
iddynt chwyrlïo 1
chwyrlïo a 1
a throelli. 1
throelli. Dywed 1
mai rhai 1
profiadau mwyaf 1
mwyaf byrhoedlog 1
byrhoedlog yn 1
rhai cofiadwy, 1
cofiadwy, arbennig 1
a gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Dywed 1
Dywed hen 1
hen daflen 1
daflen tywys 1
Cyngor Gwarchod 2
Gwarchod Natur 1
Natur bod 1
bod rhychwant 2
rhychwant y 2
y ceblau 1
ceblau sy’n 1
sy’n croesi‘r 1
croesi‘r dyffryn 1
dyffryn gyda’r 1
gyda’r hwyaf 1
hwyaf yng 1
Prydain. Dywed 1
Dywed i 3
feirdd gael 1
y Sais. 4
Sais. Dywed 1
i Dafydd 8
ap Hywel 5
Hywel gwrdd 1
gwrdd âr 1
âr Diafol 1
Diafol ger 1
thynnwyd rhaf 1
rhaf ar 1
bennu pwy 1
pwy fyddai'n 4
fyddai'n gorfod 1
gorfod codi 1
codi pont 1
pont drosti. 1
drosti. Dywed 1
Dywed iddo 4
yn ddi-flewyn-ar-dafod 2
ddi-flewyn-ar-dafod a 1
cholli ffafr 1
ffafr o'r 1
herwydd. Dywed 1
ei drywanu 4
drywanu yn 1
wddf gan 1
gan garcharor 1
garcharor arall 2
Angola, a 2
a cerddodd 1
cerddodd Ledbetter 1
Ledbetter bant 1
bant o'r 1
o'r ysgarmes 1
ysgarmes gyda 1
gyda chraith 1
chraith bu 1
ladd yr 2
yr ymosodwr 2
ymosodwr gyda 1
gyda chyllel 1
chyllel ei 1
yr ysgarmes. 1
ysgarmes. Dywed 1
ei radicaleiddio'n 1
radicaleiddio'n jihadydd 1
jihadydd yn 1
ei gyd-garcharorion 1
gyd-garcharorion yng 1
Ngwersyll Bucca, 1
Bucca, ac 1
enillodd eu 3
eu parch 3
parch drwy 1
drwy gyflafareddu 1
gyflafareddu ar 1
faterion crefyddol. 2
crefyddol. Dywed 1
iddo wario 1
wario £7000 1
£7000 yn 1
ei ymgyrch, 2
ymgyrch, y 1
fwyaf ar 12
ffurf llwgrwobrwyon 1
llwgrwobrwyon i'w 1
i'w etholwyr. 1
etholwyr. Dywedid 1
Dywedid fod 3
fod cuddiad 1
cuddiad ei 1
gryfder i'w 1
i'w briodoli 1
i gylch 2
gylch ei 2
ei ddarlleniad 1
ddarlleniad yn 1
enwedig Llyfr 1
y Diarhebion, 1
Diarhebion, a'r 1
a'r Salmau, 1
Salmau, yn 1
llyfrau eraill. 1
eraill. Dywedid 1
y llestr 4
llestr yma 1
yma alluoedd 1
alluoedd goruwchnaturiol. 2
goruwchnaturiol. Dywedid 1
rhaid un 1
ai gerdded 1
ar laswellt 1
laswellt neu 2
gario glaswellt 1
glaswellt neu 3
neu gnoi 2
gnoi ar 2
ar llaswellt 1
llaswellt pan 1
llyn; roedd 1
amddiffyniad rhag 1
berson gael 1
Tylwyth Teg. 3
Teg. Dywedir 1
Dywedir amdano 1
amdano bod 1
bod 'Robin 1
'Robin Nant 1
yn smocio' 1
smocio' ac 1
mae'n arwydd 1
dywydd braf. 1
braf. Dywedir 1
Dywedir amdano, 1
amdano, "Nid 1
"Nid oes 2
oes tebyg 1
ddaear, creadur 1
creadur heb 1
heb ofn 2
ofn dim 1
dim arno. 1
arno. Dywedir 1
Dywedir bod 15
bod cicio'r 1
cicio'r bar 1
gofnodi hyn. 2
hyn. Dywedir 3
yn isomorffig 1
isomorffig os 1
oes isomorffeg 1
isomorffeg yn 1
bodoli rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Dywedir 1
bod John 2
cuddio un 2
o’i lyfrau 1
lyfrau dan 1
dan glo, 1
glo, a 1
yn mentro 3
mentro ei 1
agor unwaith 1
flwyddyn mewn 4
coedwig ddiarffordd 1
ddiarffordd gerllaw, 1
lle byddai’n 1
byddai’n darllen 1
darllen swynion 1
swynion amrywiol 1
amrywiol o'r 3
o'r gyfrol 5
alw ysbrydion. 1
ysbrydion. Dywedir 1
bod llinyn 1
llinyn umbilical 1
umbilical y 1
duw Zeus 1
Zeus wedi 1
disgyn i'r 10
ddaear yno. 1
yno. Dywedir 2
bod llwyddiant 2
llwyddiant rhyfeddol 2
rhyfeddol y 2
Gymdeithas Ecwiti 1
Ecwiti (yng 1
(yng nghanol 1
nghanol cymaint 1
o fethiannau 2
fethiannau yr 1
yr oes) 1
oes) yn 1
oherwydd gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth ofalus 1
ofalus Morgan 1
a'i gyngor 1
gyngor actiwaraidd 1
actiwaraidd cadarn. 1
cadarn. Dywedir 1
rhychwant ei 1
guddio'r haul. 1
haul. Dywedir 1
y pommel 1
pommel yn 1
i'r belen 1
belen a 2
wisgir gan 1
y bugeilydd 1
bugeilydd Basgeg. 1
Basgeg. Dywedir 1
o'r Nixe, 1
Nixe, ysbrydion 1
ffurf merch 2
merch ieuanc 2
ieuanc brydferth, 1
brydferth, yn 1
graig ac 3
canu. Dywedir 1
y cwymp 2
o ddringo'n 1
ddringo'n uchel, 1
uchel, ac 3
mae Madison 1
Madison Clarke 1
Clarke yn 2
atal i'w 1
i'w bywyd 1
bywyd newydd 5
newydd chwalu'n 1
ddarnau. Dywedir 1
y Daciaid 2
Daciaid wedi 1
wedi rhifo 1
rhifo tua 1
tua 2,000,000 1
2,000,000 o 1
bobl. Dywedir 1
Deddfau llafar 1
yn cyfochrog 1
cyfochrog i'r 1
i'r Deddfau 1
Deddfau Ysgrifenedig, 1
Ysgrifenedig, sef 1
y Torah, 1
Torah, ac 1
felly'n gydradd 1
gydradd iddynt 1
annibynnol ohonynt. 1
ohonynt. Dywedir 2
cynrychioli "haul 1
"haul wen 1
wen mewn 2
mewn awyr 1
awyr las 3
las uwchben 2
uwchben tir 1
tir coch". 1
coch". Dywedir 1
arfer wedi 2
parhau mewn 6
o'r Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd hyd 1
at Wrthryfel 1
Wrthryfel 1745. 1
1745. Dywedir 1
Heddlu Cudd 1
Cudd a'r 1
gwneud defnydd 7
o gamerâu 1
gamerâu cylch 1
cylch cyfyng 1
cyfyng (CCTV) 1
(CCTV) i 1
bod pawb 5
rheol hon. 1
hon. Dywed 1
Dywed i'r 2
brenin ymosod 1
ar farchogwr 1
farchogwr dieithr, 1
dieithr, ac 1
yr ymryson 4
ymryson cafodd 1
ei arffed 1
arffed gan 1
gan waywffon 1
waywffon y 1
y dieithryn. 1
dieithryn. Dywedir 1
Dywedir ei 10
gwirioni arno 1
arno cymaint 1
cymaint nes 1
ôl nes 3
tua 70 5
70 oed, 2
pan farwodd. 1
farwodd. Dywedir 1
hapus gyda'r 5
gyda'r penderfyniad, 1
penderfyniad, ond 2
chyfnod gwella, 1
gwella, darganfu 1
darganfu berthynas 1
berthynas ei 1
gŵr â 1
â Wendy 2
Wendy Craig, 1
Craig, y 1
cafodd fab 2
fab ganddo. 1
ganddo. Dywedir 1
bersonoliaeth gref 1
gref a 3
a addysg 1
addysg breifat. 1
breifat. Dywedir 1
faint a 5
chryfder anarferol. 1
anarferol. Dywedir 1
yn areithiwr 2
arweinydd doeth, 1
doeth, ac 2
anerchodd lawer 1
gyfarfodydd yng 1
y degwm. 1
degwm. Dywedir 1
ei ddifyrru 1
ddifyrru ei 1
ym ystod 1
ymddeoliad trwy 1
trwy dyfu 1
dyfu bresych. 1
bresych. Dywedir 1
ei bregethu 3
bregethu grymus 1
grymus yn 3
Gymraeg. Dywedir 1
yn feiciwr 1
feiciwr arbennig 1
gryf a'i 1
ddyn preifat 1
preifat iawn. 1
iawn. Dywedir 1
frenin nerthol, 1
nerthol, a 1
a orchfygodd 1
orchfygodd ymosodiadau'r 1
ymosodiadau'r Daniaid 1
Daniaid ac 1
ac ymderchion 1
ymderchion Gruffudd 1
i adfeddiannu'r 1
adfeddiannu'r deyrnas. 1
deyrnas. Dywedir 1
gyfuniad i'r 1
hen ffurf 3
ysgrifennu s 1
s yn 2
sgript Gothig 1
Gothig gyda 1
ei chyfuno 1
chyfuno gyda'r 1
gyda'r lythyren 1
lythyren z. 1
z. Dywedir 1
Dywedir eu 3
llongau o 3
faint sylweddol 3
i dderw, 1
dderw, yn 1
gyrru gan 5
gan hwyliau 1
hwyliau o 2
o ledr. 2
ledr. Dywedir 1
yn Gwnsleriaid 1
Gwnsleriaid ei 1
ei Mawrhydi 1
Mawrhydi (neu 1
(neu ei 4
ei Fawrhydi), 1
Fawrhydi), dysgedig 1
dysgedig yn 1
Gyfraith. Dywedir 1
yn hardd 1
hardd anghyffredin 1
anghyffredin ond 1
yn fychain. 1
fychain. Dywedir 1
Dywedir fod 41
fod 10,000 1
bob gradd 1
gradd wedi 1
angladd. Dywedir 1
fod 1200 1
1200 wedi 1
filwyr Æthelfrith 1
Æthelfrith ac 1
a ddihangodd. 1
ddihangodd. Dywedir 1
fod Alfonso'n 1
Alfonso'n fab 1
fab anghyfreithiol 2
anghyfreithiol i 1
Frenin Napoli 2
Napoli ac 1
brawd Cesare 1
Cesare ei 3
ladd. Dywedir 2
fod Antoninus 1
ymerawdwr poblogaidd 1
iawn oherwydd 2
a'i hynawsedd. 1
hynawsedd. Dywedir 1
fod astudio'r 1
astudio'r hyn 1
ddigwyddodd ugain 1
ugain mil 2
paratoi Daearegwyr 1
Daearegwyr i 1
gynllunio ar 4
dyfodol. Dywedir 1
fod cnoi'r 1
cnoi'r gwreiddyn 1
gwreiddyn yn 2
achosi rhith-bair 1
rhith-bair neu 1
neu freuddwydio 1
freuddwydio byw, 1
byw, fwy 1
thebyg oherwydd 1
oherwydd presenoldeb 5
presenoldeb y 3
y cemegolyn 2
cemegolyn alpha-asarone 1
alpha-asarone neu 1
neu beta-asarone. 1
beta-asarone. Dywedir 1
fod crythor, 1
crythor, pibydd 1
pibydd a 1
a chornor 1
chornor wedi'u 1
wedi'u denu 1
denu i'r 1
gan sain 1
sain miwsig 1
miwsig bersain. 1
bersain. Dywedir 1
fod cylch 1
yn gromlin 1
gromlin caeedig 1
caeedig syml; 1
syml; mae'n 1
mae'n rhannu'r 1
rhannu'r plân 1
plân yn 2
yn dwy 2
ran, yr 2
yr allanol 1
allanol a'r 1
a'r mewnol. 1
mewnol. Dywedir 1
fod dau 9
dau ofod 1
ofod yn 3
yn homeomorffig 1
homeomorffig os 1
os fodola 1
fodola homeomorffiad 1
homeomorffiad rhyngthynt. 1
rhyngthynt. Dywedir 1
dau ych 1
ych i’r 1
Môn wedi 4
ychydig i’w 1
i’w gilydd 5
o eisiau 3
eisiau dwfr. 2
dwfr. Dywedir 1
ei archif 1
archif yn 2
ymestyn nôl 1
i 1976. 1
1976. Dywedir 1
ei long, 3
long, y 1
y Tam 1
Tam Lyn, 1
Lyn, wedi 1
ei oresgyn 2
oresgyn gan 2
gan fôr-ladron 2
fôr-ladron Sbaenaidd 1
Sbaenaidd a 1
hun fe 1
ymladd a 6
y giwed 1
giwed o 2
fôr-ladron i 1
gyd, hyd 1
ei griw. 1
griw. Dywedir 1
gorau lleol 1
i feithrin 3
feithrin cariad 1
cariad at 4
at gerddoriaeth 2
eu merched 1
merched Ar 1
dechrau gwersi 1
gwersi piano 1
bump oed. 1
oed. Dywedir 1
fod erthyliad 1
erthyliad yn 1
yn ddewisol 1
ddewisol pan 1
pan wneir 1
wneir y 1
wraig "am 1
resymau heblaw 1
fam neu 1
neu afiechyd 2
afiechyd y 1
y ffetws." 1
ffetws." Dywedir 1
fod ganddynt 7
ganddynt werthiant 1
werthiant grŵp 1
o $8.021 1
$8.021 biliwn 1
flwyddyn ariannol 3
gorffen Mawrth 1
Mawrth 31, 1
31, 2012. 1
2012. Dywedir 1
fod gwyrthiau 1
gwyrthiau wedi 1
digwydd wrth 4
ei chreirfa 1
chreirfa yn 1
ei merthyrdod. 1
merthyrdod. Dywedir 1
fod Kuyper 1
Kuyper yn 1
gyflawn arfog 1
arfog ac 1
a sylwebu 2
ar ystod 4
eang iawn 2
o bynciau; 1
bynciau; Eglwys 1
a Diwinyddiaeth, 1
Diwinyddiaeth, Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth a 1
a Chymdeithas, 1
Chymdeithas, Diwylliant 1
Diwylliant ac 2
Addysg, Materion 1
Tramor a 2
Bywyd Pentrefol, 1
Pentrefol, Y 1
Y Cartref, 1
Cartref, yr 1
yr Hunan 1
Hunan a'r 1
a'r Cosmos! 1
Cosmos! Dywedir 1
aur wedi 2
ei olchi 8
olchi i’r 1
i’r lan 2
dyddiau nesaf, 1
nesaf, ac 2
rai teuluoedd 2
teuluoedd ym 1
Moelfre ddod 1
yn gefnog 2
gefnog dros 1
nos. Dywedir 2
fod Llefelys 1
Llefelys wedi 1
Ffrainc trwy 1
trwy briodas. 1
briodas. Dywedir 1
fod naw 1
naw chwaer 1
rheoli'r ynys, 1
ynys, gyda 1
gyda Morgen 1
Morgen yn 1
ben arnynt. 1
arnynt. Dywedir 1
fod 'plygiant' 1
'plygiant' yn 1
achos yma. 1
yma. Dywedir 2
fod Rhosier 1
Smyth wedi 1
yr uchelwyr 5
uchelwyr o 1
blaid hyn. 1
fod trionglau 1
trionglau lem 1
lem ac 1
ac aflem 1
aflem hefyd 1
yn drionglau 1
drionglau arodgo'. 1
arodgo'. Dywedir 1
ddwy gadair 1
gadair garreg 1
fryn ger 1
y plasdy. 1
plasdy. Dywedir 1
balconi sy'n 1
wynebu Sgwâr 1
Sgwâr Agincourt 1
Agincourt ar 1
ar adegau'n 3
adegau'n cael 1
Beaufort i 1
i annerch 3
annerch y 9
dorf, cyn 1
cyn ethoiladau. 1
ethoiladau. Dywedir 1
y Barrys 1
Barrys yn 1
Iwerddon, ynghyd 1
theulu Giraldus, 1
Giraldus, oedd 1
yn arglwyddi'r 1
arglwyddi'r ynys, 1
ynys, wedi 1
wedi benthyg 3
benthyg ei 3
o'r ynys. 3
ynys. Dywedir 1
dywediad Saesneg 1
Saesneg "keeping 1
"keeping up 1
up with 1
the Joneses" 1
Joneses" yn 1
at deulu 3
thad. Dywedir 1
Goedwig Gawraidd 1
Gawraidd yn 1
cynnwys pump 1
pump allan 3
10 coeden 1
coeden fwyaf 1
eu sylwedd 1
sylwedd pren, 1
pren, gan 1
fwyaf oll, 1
oll, sef 1
sef Coeden 1
Coeden General 1
General Sherman, 1
Sherman, gyda 1
gyda chylch 6
chylch o 2
o 11.1 1
11.1 meder 1
meder (36.5 1
(36.5 troedfedd) 1
troedfedd) yn 2
ei bôn. 1
bôn. Dywedir 1
y gwreiddiau'n 1
gwreiddiau'n cynnwys 1
o ddaioni 1
ddaioni na'r 1
na'r dail. 1
dail. Dywedir 1
llywodraeth Brydeinig 1
Brydeinig am 3
am ladd 7
o'r gwrthrhyfelwyr 1
gwrthrhyfelwyr fel 1
fel esiampl. 1
esiampl. Dywedir 1
ymdrochi unwaith 1
dileu un 1
un pechod. 1
pechod. Dywedir 1
yna frwydyr 1
frwydyr wedi 1
cychwyn a 3
wreiddiol yma 1
tua 610. 1
610. Ail-adeiladwyd 1
Ail-adeiladwyd yr 1
1873. Dywedir 1
elfen 'dwy' 1
'dwy' yn 1
enwau afonydd 2
afonydd Dwyfach, 1
Dwyfach, Dwyfor 1
Dwyfor a 1
a Dyfrdwy 2
Dyfrdwy yn 1
un gwreiddyn 5
gwreiddyn a 1
a 'dwyfol'. 1
'dwyfol'. Dywedir 1
enw "Malawi" 1
"Malawi" yn 1
o "Maravi". 1
"Maravi". Dywedir 1
enw'n tarddu 4
y nant 4
nant yn 4
tyfu'n gyflym 2
troi'n wyllt 1
wyllt ar 2
ôl glaw 2
glaw trwm. 2
trwm. Dywedir 1
heddlu'n llawer 1
rhy llawdrwm 2
llawdrwm yn 1
eu hymateb. 1
hymateb. Dywedir 1
yr ysgolfeistr 1
ysgolfeistr ar 1
gas a 1
chreulon a 1
a chiliodd 1
chiliodd y 1
ysgol. Dywedir 1
y trawiad 3
y galon, 10
galon, ei 1
ei strôc, 1
strôc, a'i 1
a'i marwolaeth 1
marwolaeth gynnar 2
54 oed 1
eu priodoli, 1
priodoli, yn 1
yn rhannol, 2
rhannol, i 1
i drawma'r 1
drawma'r streic 1
newyn a'r 1
a'r bwydo 1
bwydo gorfodol 1
gorfodol gan 1
awdurdodau'r carchar. 1
carchar. Dywedir 1
tri pheth 1
pheth hyn 1
cyfrannu'n drwm 1
drwm at 1
at les 1
blynyddoedd cynnar. 6
cynnar. Dywedir 1
o ryddhau 2
ryddhau gwybodaeth 1
gwybodaeth y 3
arwyddocaol o'i 1
yr NSA. 1
NSA. Dywedir 1
Dywedir gall 1
gall Drem 1
Drem weld 1
weld gwybedyn 1
gwybedyn mor 1
ffwrdd â'r 2
â'r Alban 1
Alban tra 1
bod rhyfelwr 1
rhyfelwr arall, 1
arall, Medr, 1
Medr, yn 1
medru saethu 1
saethu saeth 1
saeth o'i 1
o'i fwa 1
fwa rhwng 1
rhwng coesau 1
coesau dryw 1
Iwerddon o'r 1
o'r llys. 1
llys. Dywedir 1
Dywedir ganddo 1
ganddo fod 1
hen goel 2
goel am 1
graig hon. 1
hon. Dywedir 1
Dywedir gan 2
rai fod 1
fod Haigh 1
Haigh wedi'i 1
wedi'i annog 1
annog i'w 1
i'w ladd. 2
hi'n ifanc 2
ifanc iawn, 9
ddogfennol i 1
gefnogi hyn. 2
Dywedir "gwenedeg" 1
"gwenedeg" neu 1
neu "yezh 1
"yezh Gwened", 1
Gwened", iaith 1
iaith Gwened. 1
Gwened. Dywedir 1
Dywedir hefyd 5
fod arwyddion 1
gall gostwng 1
gostwng y 1
gyfradd marwolaeth 1
marwolaeth grebachu 1
grebachu maint 1
maint poblogaeth. 2
poblogaeth. Dywedir 1
ei gŵn 3
gŵn o 2
o frîd 1
frîd gwahanol 1
a arhosai 3
arhosai am 1
am hir 4
hwythau o 1
dras Albanaidd 1
Albanaidd hefyd. 1
hefyd. Dywedir 1
ganddo arogl 1
arogl cryf, 1
cryf, annymunol 1
annymunol gan 1
ei draws. 3
draws. Dywedir 1
blodyn ei 1
gwella anhwylderau'r 1
anhwylderau'r croen. 1
croen. Dywedir 1
chladdu gerllaw 1
tŷ, ond 2
olion o'i 1
o'i bedd 1
bedd i'w 1
gweld heddiw. 4
heddiw. Dywedir 2
Dywedir i 14
Cambyses ei 1
wedi anobeithio 1
anobeithio cael 1
cael buddugoliaeth. 1
buddugoliaeth. Dywedir 1
i Constance 1
Constance ddweud 1
ddweud un 1
un tro, 3
tro, "Y 1
"Y tro 1
chi weld 1
weld Winston 1
Churchill rydych 1
holl ddiffygion, 1
ddiffygion, ac 1
weddill eich 1
eich bywyd 1
bywyd rydych 1
darganfod ei 10
ei rinweddau". 1
rinweddau". Dywedir 1
i Cystennin 1
Cystennin gael 1
gael gweledigaeth 1
gweledigaeth cyn 1
cyn brwydr 1
brwydr Pont 1
Pont Milvius. 1
Milvius. Dywedir 1
Dywedir iddi 3
iddi esgor 2
ar dros 2
dros bymtheg 1
blant. Dywedir 1
Eglwys Morwenstow. 1
Morwenstow. Dywedir 1
iddi godi'r 1
godi'r eglwys 1
eglwys gyda'i 1
gyda'i dwylo'i 1
dwylo'i hun 1
thrwy gario'r 1
gario'r cerrig 1
cerrig o 1
graig i'r 2
i'r copa, 2
copa, ar 1
phen. Dywedir 1
Dywedir iddo 21
ddewis astudio 1
astudio peintio 1
peintio wedi 1
iddo ymserchu 1
ymserchu ym 2
ym merch 2
merch arlunydd. 1
arlunydd. Dywedir 1
dros Gyfiawnder 1
Gyfiawnder yn 1
nheyrnas Lu. 1
Lu. Dywedir 1
iddo deyrnasu 1
deyrnasu am 2
ennill i'w 1
i'w hun 5
enw 'Eudaf 1
'Eudaf Hen'. 1
Hen'. Dywedir 1
ieuenctid ymhlith 1
safle gymdeithasol 1
gymdeithasol isel, 1
isel, yn 4
enwedig actorion, 1
ddechrau carwriaeth 2
carwriaeth a'r 1
actor Metrobius 1
Metrobius a 1
barhaodd trwy 3
oes. Dywedir 1
a'i frodyr, 1
frodyr, Rhadamanthys 1
Rhadamanthys a 1
a Sarpedon, 1
Sarpedon, gael 1
gan Asterion 1
Asterion (neu 1
(neu Asterius), 1
Asterius), brenin 1
brenin Creta, 1
Creta, a 1
phan fu 3
fu Asterion 1
Asterion farw, 1
farw, olynwyd 1
gan Minos. 1
Minos. Dywedir 1
o wrthod 1
wrthod cymryd 1
cymryd bwyd 1
yn 195 1
195 C.C., 1
C.C., gan 1
dechrau methu 1
methu ac 2
medru parhau 1
waith. Dywedir 1
ar frigad 1
frigad dân 1
Rhufain. Dywedir 2
gyfreithiwr ac 2
llywodraethwr talaith 1
talaith cyn 1
eglwys. Dywedir 1
fyw oherwydd 1
ei gryfder. 2
gryfder. Dywedir 1
yn Henfynyw, 1
Henfynyw, ac 1
un traddodiad, 3
traddodiad, yma 2
eni. Dywedir 1
fod gwylanod 1
gwylanod yn 1
arfer nythu 1
llyn. Dywedir 1
yrru o 2
o deyrnas 7
gan ymosodwyr 1
ymosodwyr Gwyddelig, 1
Gwyddelig, ac 1
iddo ymguddio 1
ymguddio ymhlith 1
werin. Dywedir 1
gyflwyno hylendid 1
hylendid mewn 1
ysgolion meddygol 1
meddygol Ffrengig. 1
Ffrengig. Dywedir 1
gymeryd 15,000 1
o garcharorion, 2
garcharorion, a 1
a dallu 1
dallu 99 1
99 o 2
bob cant 2
cant ohonynt. 1
gymryd saith 1
i'w chyfansoddi, 1
chyfansoddi, mewn 1
cell dywell 1
dywell heb 1
heb oleuni, 1
oleuni, fel 1
fel penyd 1
penyd am 1
ei falchder. 1
falchder. Dywedir 1
iddo gynnal 4
gynnal eisteddfod 2
beirdd a’r 1
a’r telynorion, 1
telynorion, a 1
bob cystadleuydd, 1
cystadleuydd, yn 1
gyntaf, nofio 1
afon. Dywedir 2
hefyd gael 11
blant gydag 2
o'i gaethweision, 1
gaethweision, Sally 1
Sally Hemings, 1
Hemings, a 1
phrofwyd hyn 2
dystiolaeth DNA 1
DNA ym 1
1998, ond 2
yn dadlau'r 1
dadlau'r posibilrwydd 1
posibilrwydd taw 1
taw brawd 1
brawd neu 3
o neiod 1
neiod Jefferson 1
Jefferson oedd 1
y plant. 3
plant. Dywedir 1
redeg yr 1
holl daith 1
daith heb 1
heb stopio 1
stopio unwaith, 1
neuadd gan 1
gyhoeddi νενικήκαμεν 1
νενικήκαμεν (nenikekamen, 1
(nenikekamen, "rydym 1
"rydym wedi 1
wedi ennill"), 1
ennill"), cyn 1
cyn syrthio'n 1
syrthio'n farw. 1
farw. Dywedir 1
iddo sefydlu 4
sefydlu mudiad 2
mudiad asgell-chwith 1
asgell-chwith o'r 1
enw Fifth 1
Fifth Republic 1
Republic Movement 1
Movement wedi 1
wedi methiant 1
methiant y 10
coup i 1
i ddiorseddu'r 1
ddiorseddu'r Arlywydd 1
Arlywydd Carlos 3
Carlos Andrés 2
Andrés Pérez 1
Pérez yn 1
1992. Dywedir 1
sefydlu mynachlog 1
mynachlog "Henlann" 1
"Henlann" (sef 1
(sef Hentland-on-Wye) 1
Hentland-on-Wye) ac 1
iddo breswylio 1
breswylio yno 1
blynyddoedd. Dywedir 1
iddo ymladd 2
ymladd mewn 2
rhyfel. Dywedir 1
Dywedir iddynt 2
iddynt ddioddef 1
ddioddef anafiadau 1
anafiadau "seicolegol". 1
"seicolegol". Dywedir 1
iddynt dynnu'r 1
dynnu'r afanc 1
afanc o'r 1
fyfyrwyr meddygol 1
yn aml: 1
aml: "Pan 1
"Pan eich 1
clywed curo'r 1
curo'r carnau, 1
carnau, meddyliwch 1
meddyliwch am 1
am geffyl 1
geffyl ac 1
nid sebra". 1
sebra". Dywedir 1
i Garmon 1
Garmon gael 1
gorau ar 7
y Pelagiaid 1
Pelagiaid oherwydd 1
allu rhethregol. 1
rhethregol. Dywedir 1
i Hopcyn 1
Hopcyn gyfansoddi 1
gyfansoddi Bugeilio'r 1
Bugeilio'r Gwenith 1
Gwenith Gwyn 1
Gwyn iddi, 1
o dor-calon 2
dor-calon ar 1
priodi Maddocks. 1
Maddocks. Dywedir 1
i Krampus 1
Krampus ddal 1
ddal plant 1
plant drwg 1
drwg iawn 2
ei sach 2
sach a'u 1
a'u mynd 1
i'w loches. 1
loches. Dywedir 1
Lywelyn lochesu 1
lochesu ger 1
ger Aberedw, 1
Aberedw, ac 1
mae ogof 1
ogof gerllaw 1
Ogof Llywelyn. 1
Llywelyn. Dywedir 1
i Non 1
Non ffoi 1
ffoi yno 1
ei threisio 1
threisio ac 1
ac esgor 1
ar Ddewi 1
Ddewi yno; 1
yno; ffrydiodd 1
ffrydiodd ffynnon 1
ffynnon o'r 1
y man. 6
man. Dywedir 1
i Otho 1
Otho gyflwyno 1
wraig Poppea 1
Poppea Sabina 1
Sabina i'r 1
ymerawdwr, ac 2
i Nero 1
Nero syrthio 1
a hi. 5
hi. Dywedir 1
Dywedir i'r 6
i'r anheddiad 1
anheddiad newydd 1
enwi er 3
i Mai 1
Mai Kolachi, 1
Kolachi, y 1
mab wedi 2
lladd crocodeil 1
crocodeil a 1
wedi bwyta'i 1
bwyta'i frawd 1
hynaf gael 1
lladd ganddo 1
ganddo eisoes. 1
eisoes. Dywedir 1
y Voortrekkers, 1
Voortrekkers, Piet 1
Piet Retief 1
Retief a 1
a Gert 1
Gert (Gerrit) 1
(Gerrit) Maritz. 1
Maritz. Dywedir 1
i'r Ford 1
Ford Gron 3
Gron gael 1
ei chynllunio 3
chynllunio fel 1
gallai marchogion 1
marchogion Arthur 1
Arthur eistedd 1
eistedd o'i 1
chwmpas heb 1
heb gweryla 1
gweryla ynghylch 1
ynghylch pwy 2
pwy ddylai 1
ddylai eistedd 1
bwrdd. Dywedir 1
Dywedir i’r 1
i’r nifer 1
ddraenogod ym 1
Mhrydain ostwng 1
ostwng o 1
o 35 5
35 million 1
million yn 1
1950au i 1
i lai 2
miliwn heddiw. 1
i'r nyth 1
nyth aderyn-to 1
aderyn-to hwn 1
hwn fod 7
fewn ffram 1
ffram ffenestr 1
ffenestr (sash 1
(sash window) 1
window) ers 1
ers 1896 2
1896 (y 1
(y flwyddyn 2
flwyddyn godwyd 1
y tŷ) 1
tŷ) yn 1
yn Llanfaglan. 1
Llanfaglan. Dywedir 1
i Romulus 1
Romulus a 2
a Remus 2
Remus sefyll 1
fryn a 1
a gwylio 3
gwylio am 2
am arwyddion. 1
arwyddion. Dywedir 1
i'r Pab 2
Leo Fawr 1
Fawr gyfarfod 1
gyfarfod Geiseric 1
Geiseric tu 1
a'i berswadio 1
beidio niweidio'r 1
niweidio'r trigolion, 1
trigolion, ond 1
ond anrheithiwyd 1
anrheithiwyd y 1
ddinas. Dywedir 1
i'r Silwriaid 1
Silwriaid gymeryd 1
gymeryd Rhufeinwyr 1
garcharorion a'u 1
a'u rhannu 1
rhannu ymhlith 1
ymhlith llwythau 1
llwythau cyfagos 1
greu cynghrair 2
erbyn Rhufain. 1
o gyfieithwyr 1
gyfieithwyr wneud 1
gwaith, felly 1
felly gelwir 1
cyfieithiad y 1
y Septuagint. 1
Septuagint. Dywedir 1
i ugain 2
ugain y 1
boblogaeth Cernyw 1
Cernyw gael 1
gwrthryfel yma, 1
yma, un 1
o'r ffactorau 3
ffactorau a 2
at ddirywiad 4
ddirywiad yn 2
yn sefyllfa'r 1
sefyllfa'r iaith. 1
iaith. Dywedir 1
i werthiant 1
werthiant cyrsiau 1
cyrsiau T 1
T Motörhead 1
Motörhead (gyda 1
(gyda logo'r 1
logo'r band 1
band mewn 1
mewn ffont 2
ffont gothig 1
gothig a 1
ddau ddot 1
ddot ar 1
ail 'o') 1
'o') fod 1
cymaint â'u 1
â'u recordiau. 1
recordiau. Dywedir 1
Dywedir i'w 2
i'w fam 6
fam egluro 1
egluro iddo 1
iddo mai 1
gwir etifedd 1
etifedd teyrnas 1
teyrnas Gwynedd, 1
Gwynedd, ond 1
cyswllt yma. 1
i'w gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad eu 1
cario mor 1
ag i'w 1
droi dros 1
y drws, 2
drws, a 1
a thystio 1
thystio na 1
na wnaent 1
wnaent un 1
sylw byth 1
byth mwyach 1
mwyach ohonno. 1
ohonno. Dywed 1
Llydaweg Modern 1
Modern gychwyn 1
gychwyn yng 1
17g, er 1
iaith barhau 1
i ymdrin 9
â ffurfiau 1
a phynciau 4
phynciau tebyg 1
i weithiau 3
weithiau cyfnod 1
Llydaweg Canol. 1
Canol. Dywedir 1
Dywedir mai 6
mai Don 1
Quixote ( 1
( Dywedir 1
dyma beddfaen 1
beddfaen brenhinol 1
brenhinol hynaf 1
Prydain. Dywedir 1
dyma'r gwas 1
drwy'r blaned. 1
blaned. Dywedir 1
Dywedir mai'r 1
mai'r gwyddonydd 1
Americanaidd Edwin 1
Edwin Land 1
Land ddyfeisiodd 1
ddyfeisiodd gamera 1
gamera sydyn, 1
sydyn, rhwydd 1
i'w ddefnyddio, 1
ddefnyddio, ac 2
werthu. Dywedir 1
mai Sant 1
Sant Pachomius 1
Pachomius (c. 1
(c. Dywedir 1
mai Tryfan 1
Tryfan yw'r 1
unig fynydd 2
Eryri (ac 1
(ac unrhyw 1
Lloegr) nad 1
ei ddringo 14
ddringo heb 1
heb ddefnyddio 7
ddefnyddio dwylo 1
dwylo yn 5
a thraed. 1
thraed. Dywedir 1
Eglwys Rhos 1
Rhos y 4
y safai 2
safai ei 1
lys (neu 1
(neu ar 1
safle y 3
castell canoloesol). 1
canoloesol). Dywedir 1
Dywedir nad 1
gan fformiwla 1
fformiwla Barnett 1
Barnett "unrhyw 1
"unrhyw statws 1
statws cyfreithiol 6
cyfreithiol na 2
na chyfiawnhad 1
chyfiawnhad democrataidd", 1
democrataidd", a 1
chan mai 1
mai confensiwn 1
confensiwn yn 1
unig ydyw, 1
ydyw, gall 1
Trysorlys ei 1
newid ar 4
adeg. Dywedir 1
Dywedir pan 1
fydd Gorllewin 1
Gorllewin Sahara 2
Sahara yn 4
annibyniaeth lawn 2
lawn dros 1
thiriogaeth y 1
band top 1
top a'r 1
a'r du 1
i'r gwaelod. 2
gwaelod. Dywedir 1
Dywedir taw 1
taw efe 1
cyntaf ymhlith 1
yr athronwyr 2
athronwyr Groegaidd 1
Groegaidd a 5
dderbyniodd arian 1
a gyfranai 1
gyfranai i 1
i efrydwyr. 1
efrydwyr. Dywedir 1
Dywedir wrth 1
wrth Adda 1
Adda y 1
gall mwynhau 1
mwynhau ffrwythau 1
ffrwythau holl 1
holl goed 1
goed yr 1
yr ardd, 1
eithrio ffrwyth 1
goeden sy'n 1
am bopeth 1
bopeth – 1
– da 1
drwg. Dywedir 1
Dywedir y 5
y boddwyd 1
boddwyd y 1
ôl llyncu 1
llyncu mul, 1
mul, cofleidiodd 1
cofleidiodd Helig 1
Helig a’i 1
a’i feibion 1
bywyd crefyddol. 1
crefyddol. Dywedir 1
i Croatia 2
Croatia Zagreb 1
Zagreb fod 1
bwysau Arlywydd 1
newydd Croatia 1
Croatia annibynnol 2
annibynnol Franjo 1
Franjo Tuđjman 1
Tuđjman oedd 1
sefydlu naws 1
naws mwy 1
mwy genedlaethol 1
a di-Gomiwynddol 1
di-Gomiwynddol i 1
brif clwb 1
annibynnol newydd. 2
newydd. Dywedir 1
bu pentref 1
o fythynnod 2
fythynnod to 1
gwellt tlawd 1
tlawd yma 1
adeg, wrth 1
nant ar 2
ddeheuol yr 6
ar dân. 11
dân. Dywedir 1
byddai rhannu 1
rhannu elw 1
elw gyda’i 1
gyda’i wledydd 1
wledydd fyddai’n 1
fyddai’n trawsnewid 1
trawsnewid datblygiad 1
datblygiad rygbi 1
rygbi yno. 1
daeth rhyw 1
rhyw fendith 1
fendith arno 1
mewn gweddi 1
gweddi ac 1
Chwefror 1904 1
1904 daeth 2
sylweddoli mai'r 1
gwynt tu 1
i'w bregethu 1
bregethu oedd 1
gwynt y 2
y diwygiad. 1
diwygiad. Dywedir 1
Dywedir ymhellach 1
y bys 1
bys hwnnw 1
wedi'i gladdu 3
gladdu mewn 2
mewn bedd 2
bedd arbennig 2
ar Ynys-y-castell, 1
Ynys-y-castell, ynys 1
sy'n gwarchod 3
i harwbr 1
harwbr Abercastell. 1
Abercastell. Dywedir 1
Dywedir ym 1
ym Muchedd 1
Muchedd Cyngar 1
Cyngar Sant 1
Sant mai 1
mai yr 3
ef â 3
â Doccuinus 1
Doccuinus Sant, 1
amheus. Dywedir 1
Dywedir yn 3
aml bod 1
bod cynifer 3
cynifer o 8
o lygod 5
lygod ffyrnig 1
ffyrnig mewn 2
dinasoedd ag 1
ag sydd 6
sydd yna 2
bobl ond 2
fe amrywia 1
amrywia hyn 1
ar hinsawdd, 1
hinsawdd, amodau 1
byw ayb. 1
ayb. Dywedir 1
trafodaethau poblogaidd 1
poblogaidd fod 1
Alaeth yn 2
ddwy wyau 1
eu ffrio 1
ffrio wedi 1
rhoi cefn 1
gefn. Dywedir 1
gyffredin fod 2
Sbaengi nodweddion 1
nodweddion deallus 1
deallus a'i 1
deyrngar iawn 2
i'w berchennog, 1
berchennog, nodweddion 1
gan ddarpar 1
ddarpar brynwyr. 1
brynwyr. Dywedir 1
Dywedir yr 1
peth am 1
am fastiau 1
fastiau teledu 1
teledu eraill 1
hefyd. Dywed 1
Simon gyfansoddi 1
gyfansoddi gwaith 1
enw Mawr 1
Mawr Newyddion 1
Newyddion yn 1
amlinellu ei 1
ddysgeidiaeth Gnostigaidd 1
Gnostigaidd a 1
chanddi agweddau 1
agweddau ymarferol 1
a rhydd-feddwl 1
rhydd-feddwl cryf. 1
cryf. Dywed 1
Dywed John 1
John Roberts: 1
Roberts: dyma 1
dyma gyfrol 3
i gorddi 2
gorddi dyfroedd 1
dyfroedd byd 1
byd crefydd 1
crefydd yng 1
Nghymru, er 2
nad hynny 1
hynny yw'r 2
yw'r bwriad. 1
bwriad. Dywed 1
Dywed Kickstarter 1
Kickstarter eu 1
derbyn dros 2
biliwn mewn 2
mewn addewidion 1
addewidion ariannol 1
gan 5.7 1
5.7 miliwn 1
o fuddsoddwyr 1
fuddsoddwyr ar 1
gyfer 135,000 1
135,000 o 1
brosiectau cerdd, 1
cerdd, ffilm, 1
ffilm, sioeau 1
sioeau llwyfan, 2
llwyfan, comics, 1
comics, newyddiadaeth, 1
newyddiadaeth, gemau 1
phrosiectau yn 2
bwyd. Dywed 1
Dywed Konishi 1
Konishi & 1
& Kitagawa, 1
Kitagawa, "Gellir 1
"Gellir ystyried 1
broblemau o 1
fewn ystadegaeth 1
gasgliadol yn 2
yn broblemau 1
broblemau sy'n 1
sy'n ymwenued 1
ymwenued â 1
â modelu 1
modelu ystadegol." 1
ystadegol." Dywed 1
Dywed Linnard 1
Linnard yn 2
Jones (1958) 1
(1958) nad 1
o dderwen 2
cynhyrchu paill 1
paill sydd 1
wahaniaethu y 2
naill oddi 1
llall a 3
yn croesi'n 2
croesi'n rhwydd 1
rhwydd â'i 1
gilydd. Dywed 1
Dywed mwyafrifoedd 1
mwyafrifoedd ymhob 1
ymhob gwlad 1
gwlad yng 1
Ngorllewin Ewrop 1
Ewrop dylai 1
dylai cyfunrywioldeb 1
cyfunrywioldeb gael 1
gan gymdeithas, 1
gymdeithas, tra 1
bo'r mwyafrif 1
o Rwsiaid, 1
Rwsiaid, Pwyliaid 1
Pwyliaid ac 2
ac Wcreiniaid 1
Wcreiniaid yn 2
anghytuno. Dywed 1
Dywed Myrddin 1
Fardd ei 1
byw 'mewn 1
'mewn llecyn 1
llecyn a 1
fel Muriau 1
Muriau Gwilym 1
Gwilym Ddu 2
i Dyddyn 1
Dyddyn Tudur, 1
Tudur, nid 1
nid ymhell 1
ymhell oddi 5
y Glyn 1
Glyn llifon'. 1
llifon'. Dywed 1
Dywed nifer 1
o'r awduron 3
clasurol fod 1
ymwrthod ag 3
ag ysgrifennu 5
trosglwyddo dysg 1
dysg ar 1
dafod leferydd. 2
leferydd. Dywedodd 1
Dywedodd Abse 1
Abse i 1
o'r troseddwyr 1
troseddwyr os 1
derbyn siec 1
siec arall 1
dyn bydd 1
sicrhau dedfryd 1
dedfryd carchar 1
carchar o 1
i'r troseddwr; 1
troseddwr; dywedodd 1
dywedodd Abse 1
Abse i'r 1
i'r ficer 1
ficer i 1
â fo 1
fo os 1
ei ddychrynu 1
ddychrynu gan 1
y troseddwyr 3
troseddwyr eto. 1
eto. Dywedodd 1
Dywedodd Adams 1
Adams y 2
bu'n gwrando 1
gerddoriaeth wrth 1
wrth ysgrifennu, 1
ysgrifennu, a 3
hyn weithiau'n 1
weithiau'n cael 6
tro roedd 1
roedd trac 1
o albwm 2
albwm Procol 1
Procol Harum 1
Harum Grand 1
Grand Hotel 1
Hotel yn 2
chwarae pan. 1
pan. Dywedodd 1
Dywedodd adroddiad 2
adroddiad Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Sifil 1
Sifil yn 1
1954 y 1
byddai bom 1
bom Sofietaidd 1
ar Lundain 1
lladd pedair 1
pedair miliwn 1
byddai ymosodiad 2
ymosodiad llawn 1
lladd neu’n 1
neu’n analluogi 1
analluogi un 1
bob tri. 1
tri. Dywedodd 1
adroddiad monitro 1
monitro diweddaraf 1
diweddaraf yr 2
gan Estyn 1
Estyn (y 1
(y Gymraeg 1
i Ofsted) 1
Ofsted) ym 1
2016 fod 1
dangos "cynnydd 1
"cynnydd cryf", 1
cryf", gan 1
wneud "gwelliannau 1
"gwelliannau sylweddol" 1
sylweddol" ar 1
bwrdd. Dywedodd 1
Dywedodd a 1
a fyddai'r 1
fyddai'r fideo'i 1
fideo'i ffilmio 1
yn Rhagfyr. 2
Rhagfyr. Dywedodd 1
Dywedodd Andrewsː 1
Andrewsː “O 1
“O ran 1
Gogledd, nid 1
yw’n gwbl 1
gwbl glir 1
glir ai 1
ai dau 1
dau ynteu 1
ynteu tri 1
tri awdurdod 1
lleol fyddai 1
fyddai orau. 1
orau. Dywedodd 1
Dywedodd Angela 1
Angela McRobbie, 1
McRobbie, athro 1
athro cyfarthrebu 1
cyfarthrebu yng 1
Ngholeg Goldsmiths 1
Goldsmiths fod 1
fod hwdi 1
hwdi yn 1
apelio i 2
bobl oherwydd 1
darparu anhysbysedd, 1
anhysbysedd, dirgelwch 1
dirgelwch a 4
phryder i'r 1
sawl sy'n 11
ei wisgo. 3
wisgo. Dywedodd 1
Dywedodd Arlywydd 1
Arlywydd Bush 1
Bush ym 1
Mawrth 2006: 1
2006: "Mae 1
"Mae mewnfudwyr 1
mewnfudwyr Cymreig 2
ac Americanwyr 2
Americanwyr Cymreig 1
cyfraniadau enfawr 1
i drefn 2
drefn lywodraethol 1
lywodraethol America." 1
America." Dywedodd 1
Dywedodd arweinydd 3
arweinydd Alt-dde, 1
Alt-dde, Richard 1
Richard B. 1
B. Spencer, 1
Spencer, fod 1
fod ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth Bannon 1
Bannon o 1
o Evola 1
Evola yn 1
golygu rhywbeth 3
rhywbeth aruthrol 1
aruthrol ". 1
". Dywedodd 1
arweinydd Llafur, 1
Llafur, Jeremy 1
Jeremy Corbyn, 1
Corbyn, fod 1
fod Flynn 1
Flynn yn 6
yn "feddyliwr 1
"feddyliwr annibynnol 1
yn glod 1
glod i'w 1
i'w blaid" 1
blaid" a 1
yn "drist 1
"drist iawn 1
golli fy 1
fy ffrind 2
ffrind da 3
da iawn, 1
iawn, Paul 1
Paul Flynn". 1
Flynn". Dywedodd 1
yr ANC, 2
ANC, y 1
Pennaeth Luthuli 1
Luthuli y 1
byddai’r Siarter 1
Siarter yn 1
cynnig gobaith 1
gobaith yn 2
tywyllwch. Dywedodd 1
Dywedodd Băsescu 1
Băsescu "Ni 1
"Ni fydd 2
lleiafrif Hwngari 1
Hwngari byth 1
cael ymreolaeth 1
ymreolaeth diriogaethol." 1
diriogaethol." Dywedodd 1
Dywedodd beirniad 1
beirniad Mountain 1
Mountain Xpress, 1
Xpress, Ken 1
Ken Hanke, 1
Hanke, wrth 1
safbwynt 2003, 1
2003, am 2
am Pretty 1
Pretty Baby 1
Baby : 1
: "Roedd 1
"Roedd yn 2
yn sioc 2
sioc ac 2
yn ddiflas 2
ddiflas ar 1
adeg. Dywedodd 1
Dywedodd Ben 1
Ben Powell 2
Powell roedd 1
roedd "wrth 1
"wrth ei 1
fodd bod 1
record wedi'u 2
wedi'u tynnu'n 1
yn CD 1
CD demo 1
demo gyrrwyd 1
gyrrwyd i 1
i Johnny 5
Johnny R, 1
R, wedyn 1
wedyn wnes 1
wnes i 3
i ffeindio 3
ffeindio allan 1
allan roedd 2
caneuon wedi'u 1
wedi'u cofrestri 1
cofrestri gyda'r 1
gyda'r PRS 1
PRS heb 1
heb imi 1
imi wybod 1
fy enw!" 1
enw!" Dywedodd 1
Dywedodd bod 2
yn "uffern 1
"uffern ar 1
y ddaear". 1
ddaear". Dywedodd 1
y methiant 2
methiant o 1
penderfynu ar 4
ar ddyraniadau 1
ddyraniadau penodol 1
penodol i'r 2
gwledydd datganoledig, 1
datganoledig, daeth 1
daeth 900 1
900 o 3
brofion i 2
Gymru o'r 1
o'r dyraniad 1
dyraniad hwnnw. 1
hwnnw. Dywedodd 1
Dywedodd Bradley 1
Bradley nad 1
oedd Deddf 3
Deddf i 1
i Ddal 1
Ddal Dihirod 1
Dihirod yn 1
laddwyd Hall. 1
Hall. Dywedodd 1
Dywedodd Brown 1
Brown ei 2
yn "hynod 1
"hynod flin" 1
flin" am 1
driniaeth a 9
gafodd Turing, 1
Turing, wedi 1
dderbyn deiseb 1
am ymddiheuriad. 1
ymddiheuriad. Dywedodd 1
Dywedodd bryd 1
byddai'n cymryd 2
cymryd seibiant 2
seibiant o'r 1
o'r gamp 1
gamp a 3
bu'n dioddef 2
ac anafiadau. 1
anafiadau. Dywedodd 1
Dywedodd Bud 1
Bud Collins, 1
Collins, newyddiadurwr 1
hanesydd tenis 1
tenis mai 1
mai Navratilova 1
Navratilova oedd 1
oedd "Arguably, 1
"Arguably, the 1
the greatest 1
greatest player 1
player of 1
all time." 1
time." Dywedodd 1
Dywedodd Burton 1
Burton roedd 1
wreiddiol Wonderland 1
Wonderland am 1
ferch sydd 2
wedi crwydro 3
crwydro o 3
gwmpas a 2
wedi cwrdd 4
â chymeriadau 4
chymeriadau od 1
od a 2
dim perthynas 2
stori a'i 2
a'i hun 1
hun felly 1
na gyfres 1
gyfres digwyddiadau. 1
digwyddiadau. Dywedodd 1
Dywedodd Cadeirydd 1
Cadeirydd S4C, 1
S4C, Rhodri 1
Rhodri Williams 1
Williams mai 1
mai Euryn 1
Euryn oedd 1
oedd "pensaer 1
"pensaer S4C" 1
S4C" ac 1
ei "egni 1
"egni a'i 1
a'i ddyfeisgarwch" 1
ddyfeisgarwch" oedd 1
wraidd sector 1
sector gynhyrchu 1
gynhyrchu annibynnol 1
annibynnol y 2
wlad. Dywedodd 2
Dywedodd Colin 1
Colin Mann, 1
Mann, oedd 1
enwebiad nesaf 1
restr Plaid 1
Plaid yn 1
Nwyrain De 1
bod Asghar 2
Asghar wedi 2
wedi "bradychu'r 1
"bradychu'r bobol 1
bleidleisiodd drosto". 1
drosto". Dywedodd 1
Dywedodd Cyngor 1
y Trethdalwyr 2
Trethdalwyr "bod 1
"bod gan 1
bobl Cymru 3
Cymru hawl 1
wybod beth 2
ddigwyddodd gan 1
Sianel yn 1
arian cyhoeddus." 1
cyhoeddus." Dywedodd 1
Dywedodd Cyngrhair 1
Cyngrhair Pêl-droed 1
Pêl-droed Japan 1
Japan bod 1
mai chwaraewyr 2
chwaraewyr proffesiynol 4
proffesiynol oedd 2
dynion. Dywedodd 1
Dywedodd cynhyrchydd 1
cynhyrchydd y 3
gyfres Laura 1
Laura Cotton, 1
Cotton, a 1
fagwyd yn 4
ardal, fod 1
fod pwnc 1
ei chalon. 4
chalon. Dywedodd 1
Dywedodd cyn-reolwr 1
cyn-reolwr Ipswich, 1
Ipswich, Jim 1
Jim Magilton, 1
Magilton, yn 1
wasg leol 1
leol nad 1
hoff o’r 1
o’r llysenw 1
llysenw a 1
cyfleu ‘images 1
‘images of 1
of carrot-crunching 1
carrot-crunching yokels’, 1
yokels’, tra 1
tra bo 7
bo chwaraewyr 1
fel Matt 2
Matt Holland 1
Holland yn 1
siant yn 1
yn llawen. 2
llawen. Dywedodd 1
Dywedodd cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr Israel 1
Israel iddi 1
iddi fomio 1
fomio oddeutu 1
oddeutu cant 2
ganolfannau megis 1
megis gorsafoedd 2
gorsafoedd heddlu 1
a charchardai'r 1
charchardai'r Palesteiniaid 1
Palesteiniaid - 1
fewn pum 3
pum munud. 1
munud. Dywedodd 1
Dywedodd dadansoddwyr 1
dadansoddwyr cyfreithiol 1
cyfreithiol ac 2
hwyrach Hearst 1
Hearst ei 1
hunan wnaeth 1
wnaeth Bailey 1
Bailey dim 1
dim digon 2
amddiffyn hi. 1
hi. Dywedodd 1
Dywedodd dad 1
dad fod 1
fod cyfaill 1
cyfaill iddo 1
iddo wedi 6
ei ddeffro 2
ddeffro yn 1
gynnar un 1
bore gan 4
gan feddwl 10
feddwl fod 2
fod buwch 1
buwch wedi 1
afon ger 2
ger pont 1
pont Nantgaredig, 1
Nantgaredig, gan 1
fod trwst 1
trwst mawr 1
mawr i'w 6
i'w glywed. 1
glywed. Dywedodd 1
Dywedodd Dai 1
Dai ei 1
wedi ffaelu 1
ffaelu ei 1
ei arholiad 2
arholiad 11-plus 1
11-plus yn 1
osgoi mynd 1
ramadeg am 2
clywed fod 1
fod tipyn 1
waith cartref 1
cartref i'w 2
wneud yno. 1
yno. Dywedodd 1
Dywedodd Daley 1
yn benderfyniad 2
benderfyniad anodd 1
fywyd preifat. 2
preifat. Dywedodd 1
Dywedodd Daniels 1
fod Morris 1
yn "just 1
"just nasty." 1
nasty." Dywedodd: 1
Dywedodd: "Doeddwn 1
"Doeddwn i 1
i erioed 2
gariad, fe 1
fe ddigwyddodd 2
ddigwyddodd e 1
e mor 1
mor gyflym. 3
gyflym. Dywedodd 1
Dywedodd Duw 1
Duw fod 1
chi fod 2
yn fenyw 2
fenyw ac 1
yn ddyn, 2
ond pawb 2
pawb i'w 2
i'w pennau 1
eu hunain." 1
hunain." Dywedodd: 1
Dywedodd: "Dymunaf 1
"Dymunaf weld 1
weld ein 1
ein pobl, 1
pobl, yn 4
bywydau preifat, 1
preifat, i 1
gwbwl rhydd, 1
medru derbyn 1
derbyn gwybodaeth 2
byd mawr 1
thrafodaethau rhydd 1
a meddyliau 2
meddyliau rhydd." 1
rhydd." Dywedodd 1
bennaeth blwyddyn, 1
blwyddyn, Frank 1
Frank Halford: 1
Halford: "Mae 1
"Mae cannoedd 1
fechgyn wedi 1
trwy'r ysgol, 1
ysgol, ond 7
ond safodd 2
safodd Douglas 1
Douglas Adams 1
Adams allan 1
o'r dorf—yn 1
dorf—yn llythrennol. 1
llythrennol. Dywedodd 1
a Lenton 1
Lenton wedi 1
wedi gwirio 1
gwirio bod 1
y pafiliwn 1
pafiliwn te 1
te yn 3
wag cyn 1
cyn cynnau'r 2
cynnau'r tân. 1
tân. Dywedodd 1
derbyn gan 12
Israel byddai 1
chartref hyd 1
hyd byth. 1
byth. Dywedodd 1
dad bod 1
bod Pryce 2
Pryce hefyd 2
yn drist 3
drist pan 1
farw Jochen 1
Jochen Rindt. 1
Rindt. Dywedodd 1
ddefnyddio'r achos 1
at ohebiaeth 1
ohebiaeth uniaith 1
dderbyniodd gan 2
y llysoedd. 2
llysoedd. Dywedodd 1
triniaeth ddwywaith 1
ddwywaith yr 2
y Gamblers 1
Gamblers Association. 1
Association. Dywedodd 1
ganddo ddyletswydd 1
ddyletswydd cyfreithiol 1
hyrwyddo'r Gymraeg. 1
Gymraeg. Dywedodd 1
yn "ddamwain 1
"ddamwain pur. 1
pur. Dywedodd 1
yn "ddiwrnod 2
"ddiwrnod du" 1
du" i 1
Gymru. Dywedodd 1
yn diswyddo'r 1
diswyddo'r llwyodraeth 1
llwyodraeth gyfan 1
y trais 3
trais ar 2
ar eraill 5
honni na 1
na wybodd 1
wybodd amdano. 1
amdano. Dywedodd 1
yn "sarhad 2
ar etholwyr" 1
etholwyr" a 1
a doedd 5
angen ei 6
gwbl. Dywedodd 1
yn "weithred 1
"weithred gwarthus 1
gwarthus ac 1
ac amharchus 1
amharchus o 1
o fandaliaeth 1
fandaliaeth ac 1
fyddai'r fasiwn 1
fasiwn ymddygiad 1
ei ddioddef". 1
ddioddef". Dywedodd 1
ei gyd-ddisgybl 1
gyd-ddisgybl Tom 1
Tom Dyer, 1
Dyer, y 1
byddai Manning 1
Manning yn 3
lleisio ei 2
farn os 1
â unrhyw 1
beth, ac 1
fe arweiniodd 4
rai ffraeon 1
ffraeon gyda'i 1
gyda'i athrawon. 1
athrawon. Dywedodd 1
wŷr doeth 1
doeth wrtho 1
rhaid arllwys 1
arllwys gwaed 1
gwaed bachgen 1
bachgen heb 1
heb dad 1
dad dros 1
y seiliau. 1
seiliau. Dywedodd 1
Dywedodd Ellen 1
Kelly nad 1
oedd Ned 1
Ned yn 2
o'r ffrwgwd 1
ffrwgwd a'i 1
gweithio 400 1
400 milltir 1
milltir (644 1
(644 km) 1
km) i 2
ffwrdd. Dywedodd, 1
Dywedodd, er 1
yn glanhau'r 1
glanhau'r afon, 1
afon, ni 1
fu llawer 3
yng nghyflwr 2
nghyflwr y 1
dwr. Dywedodd 1
Dywedodd erlydwyr 1
erlydwyr Tiwnisia 1
Tiwnisia eu 1
i asedau 1
asedau Ben 1
cynnwys cael 2
cael manylion 1
manylion eu 1
eu cyfrifon 1
banc tramor. 1
tramor. Dywedodd 1
Dywedodd eu 1
wedi disgwyl 3
disgwyl incwm 1
incwm tocynnau 1
tocynnau o 1
tua £550,000 1
£550,000 a'u 1
y targed. 3
targed. Dywedodd 1
Dywedodd fod 2
fod "bodau 1
"bodau dynol 1
yn frodyr 2
frodyr yn 3
y bôn". 1
bôn". Dywedodd 1
Dywedodd "fod 1
"fod rhaid 1
rhaid gwrthsefyll 1
gwrthsefyll yr 2
ymosodiad (ar 1
(ar S4C)". 1
S4C)". Dywedodd 1
fod Sgyrsiau 1
Sgyrsiau Paris 1
siarad gwag, 1
gwag, gyda 2
dim gweithredu, 1
gweithredu, dim 1
ond addewidion 1
addewidion ac 1
mae'n teimlo 2
ond treth 1
treth gyffredinol 1
ar allyriadau 1
allyriadau CO2, 1
CO2, fyddai'n 1
fyddai'n gorfodi'r 1
gorfodi'r allyriadau 1
allyriadau i 1
ddigon cyflym 1
cyflym i 1
osgoi effeithiau 1
gwaethaf cynhesu 1
cynhesu byd-eang. 1
byd-eang. Dywedodd 1
Dywedodd Geoffrey 1
Geoffrey Nicholson 1
Nicholson fod 1
fod Desgrange 1
Desgrange yn 1
yn coegwych 1
coegwych ar 1
ofalus yn 2
fod ganffo 1
ganffo nifer 1
gysylltiadau da 1
diwydiant seiclo. 1
seiclo. Dywedodd 1
Dywedodd Glenna 1
Glenna Turner, 1
Turner, "Rwy'n 1
"Rwy'n dwli 1
dwli ar 2
ar fytholeg, 1
fytholeg, breuddwydion, 1
breuddwydion, a 1
chelf weledigaethol. 1
weledigaethol. Dywedodd 1
Dywedodd golygyddion 1
golygyddion The 1
Oxford Shakespeare 1
Shakespeare yn 2
ei asesu 1
asesu yn 1
llyfr William 1
William Shakespeare: 1
Shakespeare: A 1
A Textual 1
Textual Companion 1
Companion fel 1
o'r gwaethaf 1
gwaethaf o'r 1
o'r ddeunawfed 1
ddeunawfed ganrif." 1
ganrif." Dywedodd 1
Dywedodd gwraig 1
gwraig Sganarelle 1
Sganarelle mai 1
oedd meddyg 3
meddyg gorau'r 1
gorau'r wlad, 1
yn dorrwr 1
dorrwr coed 1
coed â 1
â phroblem 1
phroblem alcoholiaeth, 1
alcoholiaeth, mae'n 1
mae'n derbyn 7
dasg o'i 1
hapus. Dywedodd 1
Dywedodd Gwyn 1
Gwyn Griffiths 2
ei adolygiad 1
adolygiad ar 2
gyfer BBC 3
Cymru Cylchgrawn 1
Cylchgrawn "Fedra 1
"Fedra i 1
ddim cofio 1
gweld drama 1
lwyfan gyda 2
gyda deialog 1
deialog mor 1
mor rhwydd 1
rhwydd a 2
a doniol, 1
doniol, clyfar, 1
clyfar, hanner 1
hanner Cymraeg 1
hanner Saesneg, 1
Saesneg, eto'n 1
eto'n asio'n 1
asio'n gyfanwaith 1
gyfanwaith cyfoethog." 1
cyfoethog." Dywedodd 1
Dywedodd hefyd 5
tri gwely 1
gwely yn 3
â coronafirws, 1
coronafirws, a 1
y capasati 1
capasati gwelyau 1
gwelyau critigol 1
critigol yn 1
yn 51%. 1
51%. Dywedodd 1
gwallt a'i 1
penderfynu peidio 4
peidio esbonio'i 1
esbonio'i salwch 1
salwch wrth 1
ei plant. 2
plant. Dywedodd 1
dros 758,000 1
758,000 o 1
dos 1af 1
1af o'r 1
o'r brechlyn: 1
brechlyn: y 1
uchaf drwy 1
drwy wledydd 4
Prydain. Dywedodd 1
hefyd nad 4
yw dathliadau 1
dathliadau a 1
a defodau 5
defodau newid 1
newid byd 1
fewn Wica 2
yn "brofion 1
"brofion sych, 1
sych, ailadroddus, 1
ailadroddus, wedi'u 1
wedi'u ffurfioli", 1
ffurfioli", ond 1
perfformio gyda'r 1
pwrpas o 2
o beri 1
beri profiad 1
profiad crefyddol 1
crefyddol o 3
eu cyfraniadau. 1
cyfraniadau. Dywedodd 1
dylai mwy 1
gefnogaeth gael 1
weinidogion sy'n 1
sy'n colli'u 1
colli'u swyddi. 1
swyddi. Dywedodd 1
Dywedodd Hilary 1
Hilary Clinton 1
Clinton fod 1
y datgeliadau 2
datgeliadau yn 1
yn "ymosodiad 1
"ymosodiad ar 1
gymuned ryngwladol". 1
ryngwladol". Dywedodd 1
Dywedodd Hizballah 1
Hizballah iddynt 1
iddynt gipio'r 1
gipio'r milwyr 1
i Libanus. 1
Libanus. Dywedodd 1
Dywedodd Hopkin 1
Hopkin ei 3
dehongli "Goodbye" 1
"Goodbye" fel 1
fel McCartney 1
McCartney yn 1
addo peidio 1
â dal 1
dal ati 3
reoli mân 1
mân fanylion 1
fanylion ei 2
ei gyfra, 1
gyfra, gan 1
yn anghyfforddus 3
anghyfforddus gyda'r 2
gyda'r ffordd 1
diffinio fel 3
cantores bop. 1
bop. Dywedodd 1
Dywedodd iddi 1
gyfarfod â'r 2
â'r paparazzi, 1
paparazzi, am 1
Grand Ballroom 1
Ballroom yn 2
y Waldorf 1
Waldorf Astoria 1
Astoria Efrog 1
bod "wedi 1
"wedi sefyll 1
fel cerflun 1
pendroni pam 1
cawsant i 1
gyd eu 2
cyflogi i 1
ei llun." 1
llun." Dywedodd 1
Dywedodd Jack 1
Jack Pryce 1
Pryce fod 1
edrych ymlaen 7
at yrru 1
yrru dan 1
amodau gwlyb. 1
gwlyb. Dywedodd 1
Dywedodd Jean-Marie 1
Jean-Marie Guéhenno, 1
Guéhenno, cyn-bennaeth 1
cyn-bennaeth heddgeidwaid 1
heddgeidwaid y 1
y CU, 1
CU, taw 1
taw Williams 1
oedd "y 2
"y CU 1
CU ar 1
ei orau: 1
orau: gostyngeiddrwydd, 1
gostyngeiddrwydd, gonestrwydd, 1
gonestrwydd, doethineb". 1
doethineb". Dywedodd 1
Dywedodd Jensen 1
Jensen ym 1
2008 "y 1
"y gallwn 1
gallwn weld 4
bod newidiadau 1
yn digwydd, 4
digwydd, ond 4
digwydd cyhyd 1
cyhyd â 1
wedi bodoli. 2
bodoli. Dywedodd 1
Dywedodd John 1
Morris-Jones amdano 1
amdano (yn 1
(yn 1924): 1
1924): ‘Gellir 1
‘Gellir ei 1
gyfrif ymysg 1
ymysg meistriaid 1
meistriaid iaith 1
iaith ei 7
ei dadau 1
dadau heddiw." 1
heddiw." Dywedodd 1
Dywedodd Johnny 1
Johnny R 1
R "Roedd 1
"Roedd Northern 1
Soul fy 1
fy nghariad 1
nghariad cerddorol 1
cerddorol cyntaf" 1
cyntaf" mewn 1
y cefnogaeth 1
cefnogaeth mawr 1
Ogledd Cymru 5
1970au ar 3
gyfer Northern 1
wefan Link2Wales 1
Link2Wales 'http://link2wales. 1
'http://link2wales. Dywedodd 1
Dywedodd Johnson 2
Johnson bod 1
bod hawl 2
bobl teithio 1
teithio (yn 1
(yn Lloegr) 1
Lloegr) i 1
wneud ymarfer 1
ymarfer corff. 2
corff. Dywedodd 1
Johnson ei 1
yn fwriad 5
fwriad ganddo 1
ganddo gyflawni 1
gyflawni polisïau 1
polisïau Ailymgorfforiad 1
Ailymgorfforiad Lincoln, 1
Lincoln, er 2
fod, yn 2
i Lincoln, 1
dylid cosbi’r 1
cosbi’r De 1
De am 1
rhyfel. Dywedodd 1
Dywedodd Korda 1
Korda y 1
dynnu at 3
at wyneb 2
wyneb Guevara 1
Guevara ar 1
y foment 5
foment y 2
y dynnwyd 1
llun gan 3
yr "anghymodlondeb 1
"anghymodlondeb llwyr" 1
llwyr" Jon 1
Jon Lee 1
Lee Anderson. 1
Anderson. Dywedodd 1
Dywedodd Lenin 1
Lenin fod 1
fod imperialaeth 1
imperialaeth yn 1
i gyfalafwyr 1
gyfalafwyr o 1
wledydd cyfoethog 1
cyfoethog echdynnu 1
echdynnu gor-elw 1
gor-elw o 1
ddosbarth gweithiol 3
gweithiol gwledydd 1
gwledydd tlawd, 1
tlawd, gan 1
alluogi iddynt 1
iddynt osgoi 1
osgoi gostyngiad 1
y cyfradd 3
cyfradd elw. 1
elw. Dywedodd: 1
Dywedodd: 'Let 1
'Let us 1
us be 1
be kind 1
kind to 1
the dissenters' 1
dissenters' a 1
gwerthodd ddigon 1
godi capel 1
yn 1827 1
1827 ar 1
o £1340. 1
£1340. Dywedodd 1
Dywedodd llawer 1
bobol eraill 1
eraill yr 13
peth. Dywedodd 1
Dywedodd llefarydd 4
llefarydd ar 6
rhan bod 1
cwpl wedi 4
gwahanu a'r 1
a'r mis 1
mis canlynol, 2
canlynol, gwnaeth 1
gwnaeth Outhwaite 1
Outhwaite gais 1
am ysgariad 5
ysgariad gan 2
at anffyddlondeb 1
anffyddlondeb Ellis 1
fel sail. 1
sail. " 1
" Dywedodd 2
ran Harman: 1
Harman: "Roedd 1
"Roedd PIE 1
PIE wedi 1
eithrio o'r 1
o'r NCCL 1
NCCL cyn 1
swyddog cyfreithiol." 1
cyfreithiol." Dywedodd 1
ran Llywodraeth 2
Catalwnia na 1
fyddai'r Mossos 1
Mossos yn 1
hynny. Dywedodd 2
yr MDC 1
MDC y 1
dylai "disgwyl 1
"disgwyl y 1
y gwaethaf". 1
gwaethaf". Dywedodd 1
Dywedodd Lleu 2
Lleu wrthi 2
wrthi na 2
na ellid 9
ellid ei 4
wedi ymolchi 2
ymolchi mewn 3
cafn a 2
a tho 5
tho arno 3
lan afon, 3
afon, ac 5
un troed 2
troed ar 4
y cafn 2
cafn a’r 1
gefn bwch, 2
bwch, a'i 2
a'i taro 1
â gwaywffon. 2
gwaywffon. Dywedodd 2
cafn â 1
cafn a'r 1
a'i tharo 1
tharo â 1
Dywedodd Lloyd 1
bwriadu apelio 1
y dyfarniad. 2
dyfarniad. Dywedodd 1
Dywedodd llysgennad 1
llysgennad Syria 1
Syria i'r 1
Unedig, Bashar 1
Bashar Jaafari, 1
Jaafari, nid 1
wlad unrhyw 1
unrhyw gysylltiadau 2
gysylltiadau a'r 1
a'r grŵp, 1
grŵp, ac 1
ac bod 1
aelodau wedi'u 2
wedi'u rhoi 2
rhoi yn 4
ddalfa yn 1
gefnogi al-Qaeda. 1
al-Qaeda. Dywedodd 1
Dywedodd llywiwr 1
llywiwr bad 1
achub Llandudno, 1
Llandudno, Graham 1
Graham Heritage, 1
Heritage, fod 1
cwch newydd 1
yn bennod 1
bennod gyffrous 1
gyffrous yn 1
hanes RNLI 1
RNLI Llandudno. 1
Llandudno. Dywedodd 1
Dywedodd llywodraeth 1
llywodraeth British 1
Columbia y 2
y buasent 3
buasent yn 3
am uwchraddiad 1
uwchraddiad i'r 1
i'r Sea-to-Sky 1
Sea-to-Sky Highway 1
Highway ar 1
o $600 1
$600 miliwn 2
miliwn er 1
mwyn ymgymhwyso'r 1
ymgymhwyso'r cynnydd 1
y traffig 4
traffig rhwng 1
rhwng Vancouver 1
a Whistler. 1
Whistler. Dywedodd 1
Dywedodd Lynn 1
Lynn wrth 1
wrth Jenkins 1
Jenkins y 1
dylai fynd 2
i ddiddanu'r 2
ddiddanu'r lluoedd 1
arfog a 3
chytunodd Jenkins 1
Jenkins i 3
Dywedodd mai 4
ond cusan 1
cusan gan 1
fenyw roedd 1
gael cyn 1
hynny, felly 1
roedd mwstash 1
mwstash pigog 1
pigog ei 1
o sioc. 1
sioc. Dywedodd 1
dyma hoelen 1
hoelen olaf 1
yn arch 1
arch y 1
yn amherthnasol. 2
amherthnasol. Dywedodd 1
mai "jôc" 1
"jôc" oedd 1
fod ac 1
derbyn unrhyw 2
unrhyw awgrym 3
awgrym ei 3
yn sylw 2
sylw hiliol. 1
hiliol. Dywedodd 1
o'i atgofion 1
atgofion cynharaf 1
cynharaf oedd 4
pan ddarluniodd 1
ddarluniodd ffrog 1
ffrog ar 1
wal pan 1
dri oed, 1
papur wal 2
wal wedi 1
cyngor lle 1
teulu'n byw. 1
byw. Dywedodd 2
Dywedodd Maxim 1
Maxim Fadeev, 1
Fadeev, cynhyrchydd 1
y grŵp, 7
grŵp, ei 1
fod e 4
wedi ffeindio 1
ffeindio olynydd 1
i Seryabkina 1
Seryabkina ond 1
penderfynodd hi 1
hi beidio 1
grŵp. Dywedodd 1
Dywedodd Mead 1
Mead unwaith, 1
unwaith, "Rydw 1
"Rydw i 2
i wedi 8
galw ffuglen 1
wyddonol yn 2
yn 'realiti 1
'realiti yn 1
gynt na'r 3
na'r disgwyl.' 1
disgwyl.' Dywedodd 1
Dywedodd Mebazaa 1
Mebazaa ei 1
am ffurfio 1
cenedlaethol er 4
Dywedodd mewn 1
cyfweliad bod 1
radio wedi 1
galon fel 1
fel tad, 1
tad, wrth 1
glywed am 8
farwolaeth erchyll 1
erchyll y 1
y plant, 1
plant, ac 2
crefftwr wrth 1
difrod i’r 1
i’r adeilad. 1
adeilad. Dywedodd 1
Dywedodd Mohammad 1
Mohammad Asghar 1
Asghar fod 1
gweithio iddo 3
yn achlysurol, 3
achlysurol, yn 1
wirfoddol, ac 1
yn ddi-dâl. 2
ddi-dâl. Dywedodd 1
Dywedodd Morgan 2
Morgan "Roedd 1
"Roedd hyn 1
na ddynodwyd 1
ddynodwyd yn 1
taith Bil 1
Bil y 1
y Morglawdd 3
Morglawdd drwy 1
drwy Senedd 1
Senedd San 2
San Steffan." 1
Steffan." Dywedodd 1
ddiweddarach bod 1
bel wedi 1
ei thirio 1
thirio ac 1
dylai'r cais 1
Crysau Duon. 6
Duon. Dywedodd 1
Dywedodd Mulaney 1
Mulaney ei 1
sefyllfa aml-gamera 1
aml-gamera cynulleidfa 1
cynulleidfa fyw 1
fyw cafodd 1
fagu arnynt. 1
arnynt. Dywedodd 1
Dywedodd na 3
allai gario'm 1
gario'm mlaen 1
fel Maer 5
Maer os 1
ganddi gefnogaeth 1
ei phlaid, 1
phlaid, a 1
hithau eisoes 1
wedi cynychioli'r 1
cynychioli'r ward 1
ward ar 2
ers pedair 1
pedair mlynedd. 1
mlynedd. Dywedodd 1
Dywedodd nad 2
nad dymuniad 1
dymuniad i 6
i Farage 1
Farage farw 1
farw oedd 1
oedd hyn, 4
ond astudiaeth 1
sut all 1
all pethau 1
pethau wedi 3
troi allan, 1
allan, pe 1
bai Farage 1
Farage wedi 1
wedi byw. 1
anghyson a 1
dyddiad tua 1
tua 600. 1
600. Jackson 1
Jackson 1969 1
1969 tt. 1
tt. Dywedodd 1
Dywedodd Nancy 1
Nancy Jeffries, 1
Jeffries, un 1
gyda Katell 1
Katell pan 1
label Elektra, 1
Elektra, amdani: 1
amdani: She 1
She projects 1
projects this 1
this combination 1
combination of 1
of strength 1
strength and 1
and fragility. 1
fragility. Dywedodd 1
na sobrodd 1
sobrodd hyd 1
nod y 4
Diwygiad Methodistaidd 1
Methodistaidd mo'n 1
mo'n cyndeidiau 1
cyndeidiau hyd 1
i 1835. 1
1835. Dywedodd 1
na wnaeth 5
wnaeth unrhyw 3
yn anghywir, 2
anghywir, ond 1
er hyn, 2
hyn, talodd 1
talodd £6,508 1
£6,508 fel 1
fel treth 1
treth ychwanegol. 1
ychwanegol. Dywedodd 1
Dywedodd Nayla 1
Nayla Mouawad, 1
Mouawad, Gweinidog 1
Gweinidog Materion 1
Materion Cymdeithasol 2
Cymdeithasol Libanus, 1
Libanus, bod 1
aelodau'r milisia 1
milisia "deryngarwch 1
"deryngarwch Syriaidd 1
Syriaidd ac 1
ac dim 1
o Syria 3
Syria cymerant 1
cymerant gorchmynion". 1
gorchmynion". Dywedodd 1
Dywedodd Nest 1
Nest Gwenllian 1
Gwenllian Roberts, 1
Roberts, Cynhyrchydd 1
Cynhyrchydd Cyfres 1
Cyfres Pobol 1
y Cwm, 2
Cwm, ei 1
hi wastad 1
wastad yn 11
yn bleser 2
bleser gweithio 1
gyda Mirain. 1
Mirain. Dywedodd: 1
Dywedodd: "Nid 1
"Nid yn 1
unig roeddwn 1
roeddwn i'n 2
i'n gweithio 1
gweithio y 2
ol i'r 2
i'r bar 6
bar mewn 2
mewn clwb, 1
clwb, mewn 1
mewn bra 1
bra ac 1
ac esgidiau 2
esgidiau hoelion 1
hoelion mawr 1
ond gwisgais 1
gwisgais hefyd 1
hefyd esgidiau 2
esgidiau sglefrio 1
sglefrio yn 2
rhannu taflenni 1
taflenni Taco 1
Taco Bell 1
y Diamond 2
Diamond District. 1
District. Dywedodd 1
Dywedodd Oyarzábal 1
Oyarzábal wrth 1
wrth Palencia 1
Palencia am 1
a threfnodd 3
threfnodd Palencia 1
Palencia iddi 1
iddi gymryd 4
ddrama Pepita 1
Pepita Tudó. 1
Tudó. Dywedodd 1
Dywedodd Paltrow 1
Paltrow iddi 1
iddi leihau 2
leihau ei 1
ei baich 1
baich gwaith 1
phlentyn cyntaf. 3
cyntaf. Dywedodd 1
Dywedodd pan 1
yn blentyn, 7
blentyn, dangoswyd 1
dangoswyd ffotograff 1
ffotograff iddi 1
y dywedodd 4
dywedodd Gladys 2
Gladys Baker 1
Baker oedd 1
thad. Dywedodd 1
Dywedodd Pattinson 1
Pattinson am 1
ddiffyg gwaith: 1
gwaith: "Pan 1
"Pan ddechreuais 1
ddechreuais am 1
cyntaf roeddwn 1
eitha tal 1
tal ac 2
ac edrychais 1
edrychais fel 1
fel merch, 4
merch, felly 1
felly ces 1
ces llawer 1
swyddi oherwydd 1
y ffasiwn 3
ffasiwn deuryw 1
deuryw yn 1
yn cwl. 1
cwl. Dywedodd 1
Dywedodd Prif 2
Swyddog Gweithredol 3
Gweithredol Lagardère 1
Lagardère Unlimted 1
Unlimted Stadium 1
Stadium Solutions, 1
Solutions, Ulrik 1
Ulrik Ruhnau, 1
Ruhnau, "Mae 1
"Mae Groupama 1
Groupama yn 1
chwaraewr chwaraeon 1
chwaraeon busnes 1
busnes premiwm 1
premiwm ac 1
ac rydym 5
o symud 5
nhw yng 1
yng ngham 1
ngham cyntaf 1
cyntaf meincnod 1
meincnod Hwngari." 1
Hwngari." Dywedodd 1
Weithredwr Aston 1
Martin Andy 1
Andy Palmer 1
Palmer mewn 1
cyfarfod i'r 2
wasg yng 1
Nghaerdydd fod 1
fod hwn 4
"ddiwrnod anrhaethol 1
anrhaethol fawr 1
i Gymru". 2
Gymru". Dywedodd 1
Dywedodd rheolwr 1
cwmni, Jonathan 1
Jonathan Lewis, 1
Lewis, y 1
byddai'r newid 1
newid strategol 1
strategol hwn 2
sicrhau dyfodol 3
o 55. 1
55. Dywedodd 1
Dywedodd Rhodri 2
Rhodri ap 2
ap Dyfrig, 1
Dyfrig, Comisiynydd 1
Comisiynydd Cynnwys 1
Cynnwys Ar-lein 1
Ar-lein S4C: 1
S4C: ""Mae'n 1
""Mae'n bwysig 1
bwysig fod 1
fod Hansh 1
Hansh yn 2
trafod pynciau 2
pynciau o 2
bwys gyda'n 1
gyda'n cyfranwyr. 1
cyfranwyr. Dywedodd 1
Dywedodd Robin 1
Robin Evans 1
Evans wrth 2
wrth Cymru 1
Cymru Fyw: 1
Fyw: "Un 1
"Un o'r 1
o'r genod 1
genod oedd 1
ein 'criw' 1
'criw' ni 1
ni (os 1
(os mynni 1
mynni di) 1
di) oedd 1
oedd Beti 1
Beti Wyn, 1
Wyn, felly 1
dyma Emyr 1
Emyr Wyn 2
dechrau canu 2
canu 'Beti 1
'Beti Wyn' 1
Wyn' drosodd 1
a throsodd 2
throsodd fel 1
fel cytgan. 1
cytgan. Dywedodd 1
Dywedodd Roddick 1
Roddick fod 1
fod ymgyrchu 1
ymgyrchu a 1
busnes da 2
da hefyd 1
hefyd ynglyn 1
a cynnig 1
cynnig atebion 2
atebion diddim 1
diddim ond 1
ond gwrthwynebu 2
gwrthwynebu ymarferion 1
ymarferion dinistriol 1
dinistriol chamdriniaeth 1
chamdriniaeth hawliau 1
dynol. Dywedodd 1
Dywedodd Romstad 1
Romstad fod 1
fod Kumaritashvili 1
Kumaritashvili wedi 1
gwneud cangymeriad 1
cangymeriad gan 1
achosi'r ddamwain, 1
ddamwain, ond 1
fod unrhyw 7
unrhyw farwolaeth 1
yn annerbynniol. 1
annerbynniol. Dywedodd 1
Dywedodd Schmidt 1
Schmidt fod 1
dirywiad meddyliol 1
meddyliol White 1
White wedi 2
arddangos a’i 1
a’i waethygu 1
waethygu gan 2
ei orfwyta 1
orfwyta o 1
fwyd sothach 1
sothach ar 1
y llofruddiaethau, 1
llofruddiaethau, gan 1
hysbys fel 2
rheol ei 1
fwyd iechyd. 1
iechyd. Dywedodd 1
Dywedodd Schneider 1
Schneider yn 1
ansicr yn 1
rôl oherwydd 1
darganfod cymhellion 1
cymhellion y 2
cymeriad. Dywedodd 1
Dywedodd Simon 1
Simon er 1
ei gyflwyniad 2
gyflwyniad fel 1
drama drosedd, 1
drosedd, mae'r 1
mae'r rhaglen 3
rhaglen "yn 1
"yn wir 1
wir amdano'r 1
amdano'r ddinas 1
ddinas Americanaidd, 1
Americanaidd, a 3
byw gyda'n 1
gyda'n gilydd. 1
gilydd. Dywedodd 1
Dywedodd Six 1
Six mewn 1
cyfweliadau y 1
cafodd gymorth 2
gan lawfeddyg 1
lawfeddyg mewn 1
mewn cynllunio'r 1
cynllunio'r weithdrefn 1
weithdrefn feddygol 1
feddygol a 1
yn "feddygol 1
"feddygol gywir 1
yn 100%". 1
100%". Dywedodd 1
Dywedodd Snowden 1
Snowden fod 1
fod rhyddhau'r 1
rhyddhau'r wybodaeth 1
wybodaeth fel 1
i "hysbysu'r 1
"hysbysu'r cyhoedd 1
cyhoedd o'r 2
eu henw 12
henw nhw 1
herbyn. Dywedodd 1
Dywedodd Sophie 1
Sophie "Roedd 1
"Roedd fy 1
fy mhlentyndod 1
mhlentyndod yn 1
yn hwyliog. 1
hwyliog. Dywedodd 1
Dywedodd sut 1
achub ganddynt 1
ganddynt a’i 1
a’i nyrsio 1
nyrsio gan 1
gan lapio 1
lapio ei 1
gorff mewn 1
a saim 1
saim anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Dywedodd 1
Dywedodd swyddog 1
yn Swyddfa'r 2
Swyddfa'r Trefedigaethau 1
Trefedigaethau fod 1
fod Weekes 1
Weekes wedi 1
gwneud "yn 1
"yn eitha 1
eitha da 1
i fachgen 2
fachgen ysgol 2
ysgol ramadeg". 1
ramadeg". Dywedodd 1
Dywedodd The 1
York Sun 1
Sun "Nid 1
"Nid oedd 1
oedd gorymdaith 1
gorymdaith dros 1
bleidlais yn 8
gyflawn heb 2
heb Inez 1
Inez Milholland." 1
Milholland." Dywedodd 1
Dywedodd Trefor 1
Trefor Davies, 1
Davies, prif 1
prif swyddog 8
swyddog technoleg 1
technoleg Timico, 1
Timico, y 1
gallai cynllun 1
cynllun o'r 3
gynnwys copïau 1
copïau " 1
Dywedodd Trollope, 1
Trollope, yn 1
hunangofiant, y 1
y canlynol 2
canlynol ynghylch 1
ynghylch The 1
of Ballycloran: 1
Ballycloran: "O 1
"O ran 1
plot ei 1
hun, ni 1
ni wn 2
wn imi 1
imi wneud 1
wneud un 1
un cystal 1
cystal erioed, 1
erioed, – 1
– neu, 1
neu, ar 3
unrhyw gyfradd, 1
gyfradd, un 1
mor agored 3
i bathos. 1
bathos. Dywedodd 1
Dywedodd un 3
o'i athrawon 1
athrawon ei 1
yn ddeallus 5
ddeallus a 2
a hunandybus, 1
hunandybus, ond 1
oedd fyth 1
mewn trafferth. 4
trafferth. Dywedodd 1
o’i weithwyr, 1
weithwyr, José 1
José Cen 1
Cen Yam, 1
Yam, mai 1
yn rheoli’r 4
rheoli’r cwch 1
cwch ar 1
digwyddiad. Dywedodd 1
Dywedodd UNRWA 1
UNRWA fod 1
y diwyddiad 1
diwyddiad yn 1
rhan "o'r 1
"o'r ymosodiadau 1
ymosodiadau cynyddol 1
cynyddol dreisgar 1
gan Israel 3
eiddo a'i 2
a'i staff". 1
staff". Dywedodd 1
tro mai 1
mai "un 1
"un ewyllus 1
ewyllus oedd 1
ac ewyllus 1
ewyllus fy 1
nhad oedd 2
oedd hwnnw." 1
hwnnw." Dywedodd 1
Dywedodd unwaith, 1
unwaith, "Nid 1
yn ffan 2
o ryddhad 4
ryddhad menywod, 1
menywod, ond 1
ond efallai 9
helpu menywod 1
sefyll dros 7
y parch 1
parch sy'n 1
sy'n ddyledus 1
iddynt". Dywedodd 1
Dywedodd unwaith 1
yn gellweirus, 1
gellweirus, pan 1
RAF cafodd 1
cafodd ddewis 1
rhwng Arlwyo 1
Arlwyo a 1
a Meteoroleg, 1
Meteoroleg, nid 1
oedd meteoroleg 1
meteoroleg ond 1
gwybod na 2
allai goginio. 1
goginio. Dywedodd 1
Dywedodd Uwch-Gyfarwyddwr 1
Uwch-Gyfarwyddwr y 1
BBC, Mark 1
Mark Thompson 1
Thompson y 2
dylai Ross 1
Ross ystyried 1
disgyblu hyn 1
gyfle olaf. 1
olaf. Dywedodd 1
Dywedodd Williams 1
cynnig yn 3
pethau oedd 1
rhy ddoniol 1
ddoniol i 3
ddweud 'na'!" 1
'na'!" Dywedodd 1
Dywedodd Will 1
Wright fod 1
gêm, yn 3
o gemau, 1
at ferched: 1
ferched: 60% 1
o'r chwaraewyr. 1
chwaraewyr. Dywedodd 1
Dywedodd Wojciechowski, 1
Wojciechowski, "Dw 1
"Dw i'n 1
i'n barod 1
i syrthio 3
syrthio ar 5
fy ngliniau 1
ngliniau o 1
flaen Wicipedia, 1
Wicipedia, ac 1
mwyn cyflawni 3
cyflawni hynny 1
- mi 1
mi godaf 1
godaf gerflun!" 1
gerflun!" Dywedodd 1
Dywedodd wrth 4
ôl oriau 1
oriau arferol 1
arferol yn 11
ysgol. Dywedodd 1
wrth ffrind: 1
ffrind: "Mae'n 1
"Mae'n gyfle 1
gyfle rhy 1
rhy dda. 1
dda. Dywedodd 1
byddai’n difaru 1
difaru gwrthod 1
cynnig cymorth 4
cymorth iddi. 1
iddi. Dywedodd 1
y Llys, 3
Llys, ar 1
2016 iddi 1
iddi ganiatáu'r 1
ganiatáu'r bleidlais 1
bleidlais gan 4
blaid ofyn 1
ofyn amdano, 1
amdano, ac 1
byddai'n gwneud 2
un penderfyniad 2
penderfyniad eilwaith. 1
eilwaith. Dywedodd 1
y bailiff 1
bailiff ei 1
i felio 1
felio yn 1
syth gan 3
yn newid. 4
newid. Dywedodd 1
barnwr Mr 1
Ustus Sweeney 1
Sweeney wrth 1
y llys: 1
llys: "Pan 1
"Pan mae 1
mae achos 2
yn ddiatbryn 1
ddiatbryn annheg 1
annheg mae'n 1
ei atal." 1
atal." Dywedodd 1
celf ac 2
ac actifydd 2
actifydd Craig 1
Craig Owens 1
Owens fod 1
fod bias 1
bias rhywiol 1
y dewis 7
i'r dyn 5
y diagram 10
diagram berfformio'r 1
berfformio'r chwifio 1
chwifio i 1
gyfarch yr 1
yr allfydolion, 1
allfydolion, tra 1
diagram ei 1
ei dwylo 1
dwylo wrth 1
ei hochrau. 1
hochrau. Dywedodd 1
beirniad Leonard 1
Leonard Maltin 1
Maltin taw 1
taw Hawks 1
Hawks yw'r 1
yw'r "cyfarwyddwr 1
"cyfarwyddwr Americanaidd 1
Americanaidd gorau 1
gorau nad 1
yw'n enw 2
enw cyfarwydd". 1
cyfarwydd". Dywedodd 1
hi'n gystadleuaeth 1
gystadleuaeth eithriadol 1
o agos, 1
bod "y 2
"y gŵr 1
gŵr dienw" 1
dienw" hefyd 1
o'r Gadair, 1
Gadair, ond 1
roedd awdl 1
awdl Gruffudd 1
Gruffudd wedi 2
rhoi mwy 10
o wefr 1
wefr i'r 1
tri beirniad. 1
beirniad. Dywedodd 1
byddai'n "flip 1
"flip out" 1
out" petai'n 1
petai'n cael 1
cael B 1
nid A 1
fel "clown" 1
"clown" y 1
y dosbarth. 4
dosbarth. Dywedodd 1
yn dechrau'r 2
dechrau'r broses 1
Ewropeaidd cyn 1
cyn mis 1
y cymer 1
cymer tua 1
flynedd. Dywedodd 1
y bywgraffydd 2
bywgraffydd Jeffrey 1
Jeffrey Meyers 1
Meyers ei 1
hi'n "recognized 1
"recognized as 1
as Hemingway's 1
Hemingway's greatest 1
greatest work", 1
work", Meyers 1
Meyers (1985), 1
(1985), 192 1
192 a 1
ysgolhaig Linda 1
Linda Wagner-Martin 1
Wagner-Martin mai 1
mai nofel 1
nofel bwysicach 1
bwysicach Hemingway 1
Hemingway ydyw. 1
ydyw. Dywedodd 1
y Canghellor 2
Canghellor Cysgodol 1
Cysgodol Llafur, 1
Llafur, John 1
John McDonnell, 1
McDonnell, fod 1
ganddynt "gyfrifoldeb" 1
"gyfrifoldeb" i 1
ymddiswyddo a 1
chystadlu isetholiadau 1
isetholiadau gan 1
yn ASau 1
a dylent 2
dylent geisio 1
geisio cefnogaeth 1
etholwyr ar 1
eu platfform 1
platfform newydd. 1
newydd. Dywedodd 1
y cennad 1
cennad Fenetiaidd 1
Fenetiaidd ym 1
ym 1603 1
1603 bod 1
bod Elisabeth 1
Elisabeth mor 1
mor rhugl 1
ieithoedd hyn 5
siarad gystal 1
gystal â'i 1
â'i mamiaith. 1
mamiaith. Dywedodd 1
cyflwynydd sioe 1
sioe sgwrs 1
sgwrs Jack 1
Jack Parr 1
Parr amdano: 1
amdano: "bwys 1
"bwys am 1
am bwys, 1
bwys, y 1
mwyaf ddoniol 1
ddoniol yn 3
yn fyw". 1
fyw". Dywedodd 1
y cyn-ddiplomydd 1
cyn-ddiplomydd o 1
Dde Corea, 1
Corea, Kim 1
Kim Sung 2
Sung Han, 1
Han, y 1
yn rhamanteiddio'r 1
rhamanteiddio'r sefyllfa 1
sefyllfa wleidyddol 4
wleidyddol bresennol, 1
bresennol, yn 1
ar "genedlaetholdeb 1
"genedlaetholdeb rhamantaidd." 1
rhamantaidd." Dywedodd 1
data bod 1
bod dosbarthiad 1
dosbarthiad y 4
at ddiflaniad 1
ddiflaniad cyffiniau 1
cyffiniau America. 1
America. Dywedodd 1
y Golygydd 1
Golygydd Dr. 1
Dr. Dywedodd 1
Gweinidog Addysg 3
Addysg wrth 1
wrth lansio'r 2
lansio'r cynllun 1
cynllun "Mae'r 1
"Mae'r coronafeirws 1
coronafeirws wedi 1
cyflwyno heriau 1
heriau enfawr 1
a darparwyr 1
darparwyr addysg 1
addysg dros 2
tymor hir." 1
hir." Dywedodd 1
newydd na 1
ellid cyfiawnhau'r 1
cyfiawnhau'r gwariant 1
gwariant o 2
ystyried pwysau 1
pwysau eraill 1
gyllideb amddiffyn, 1
amddiffyn, y 1
gyllideb y 1
llong newydd 1
newydd wedi'i 4
wedi'i hariannu 1
hariannu a'i 1
a'i chynnal 1
chynnal ohoni. 1
ohoni. Dywedodd 1
byddai arholiadau 1
arholiadau TGAU 2
TGAU a 1
a Lefel 1
A yr 1
haf hwn 1
eu canslo. 1
canslo. Dywedodd 1
creu cynllun 3
cynllun compensation 1
compensation i'r 1
i'r 800 1
800 - 1
- 1,000 1
wedi dioddef. 1
dioddef. Dywedodd 1
Dywedodd yn 1
lyfr Freedom 1
Freedom to 1
to Learn 1
Learn (1993) 1
(1993) :- 1
:- Dywedodd 1
Dywedodd Yousef, 1
Yousef, "rydw 1
"rydw i'n 1
i'n derfysgwr, 1
derfysgwr, ac 1
belled â'i 1
â'i bod 1
erbyn llywodraeth 5
Unol Daleithiau". 1
Daleithiau". Dywedodd 1
prif weithredwr, 1
weithredwr, Elfed 1
Elfed Roberts, 1
Roberts, fod 1
y sefyllfa'n 1
sefyllfa'n "edrych 1
"edrych yn 1
ddigon blêr 1
blêr ar 1
Maes ond 1
ond bod 15
bod gweithwyr 2
ceisio cymoni 1
cymoni a 1
gosod ffyrdd 1
i lawr". 1
lawr". Dywedodd 1
Dywedodd yr 6
yr anarchydd 1
anarchydd Mikhail 1
Mikhail Bakunin 1
Bakunin ar 1
gwrthgyferbyniad elfennol 1
elfennol gwelodd 1
gwelodd ym 1
ym Marcsiaeth, 1
Marcsiaeth, "er 1
"er mwyn 1
rhyddhau'r bobl 2
bobl rhaid 1
rhaid gyntaf 1
gyntaf eu 3
eu caethiwo". 1
caethiwo". Dywedodd 1
yr arbrofwr 3
arbrofwr wrth 1
y cyfranogwyr 4
cyfranogwyr fod 1
fyddai'r dysgwr 1
yn dianc. 1
dianc. Dywedodd 1
arferai grio 1
grio o 1
o unigrwydd 2
unigrwydd yn 2
blentyndod ac 1
byddai'n chwydu 1
chwydu pan 1
pan welai 1
welai ef 1
dad. Dywedodd 1
Arlywydd Goodluck 1
Goodluck Jonathan 1
Jonathan fod 1
"sarhad anwarantedig 1
anwarantedig ar 1
ar ein 12
ein diogelwch 1
a rhyddid 5
rhyddid cyfunol" 1
cyfunol" ac 1
addawodd i 1
gyfrifol a'u 1
a'u cosbi. 1
cosbi. Dywedodd 1
y Rebbe 2
Rebbe y 1
dylai ei 3
ddilynwyr dod 1
ar Rosh 1
Rosh Hashana 1
Hashana bob 1
blwyddyn. Dywedodd 1
hanesydd Dr 2
Dr Elin 1
Elin Jones, 1
Jones, "Fe 1
"Fe ddylai 1
ddylai hwn 1
ar silff 1
silff lyfrau 1
lyfrau unrhyw 1
â diddordeb 8
Cymru, oherwydd 3
oherwydd mae 7
mae gorchestion 1
gorchestion ein 1
ein mathemategwyr 1
mathemategwyr yn 2
rhan mor 2
o'r hanes 3
hanes hwnnw, 1
allweddol i'n 1
i'n dealltwriaeth 1
dealltwriaeth o’n 1
o’n byd 1
byd ni 2
ni heddiw.' 1
heddiw.' Dywedodd 1
yr oracl 2
oracl ei 1
i Jupiter 1
Jupiter ei 1
hun. Dywedodd 1
y trefnwyr 2
trefnwyr bod 1
bod gynulleidfa 1
i 1,000 1
1,000 ym 1
2016. Dywedont 1
Dywedont hefyd 1
fod tad 1
tad Manning 1
llym iawn, 1
efallai bod 6
wedi cyfrannu 13
ei fewndroëdigaeth 1
fewndroëdigaeth a 1
yn encilgar, 1
encilgar, dwysaodd 1
dwysaodd hyn 1
hyn pan 4
13 wrth 1
ddechrau gwestiynnu 1
gwestiynnu ei 1
ei rywioldeb. 1
rywioldeb. Dywed 1
Dywed Orderic 1
Orderic y 1
byddai'n ymladd 2
â'r Cymry 1
nifer ohonynt. 4
Dywed Peter 1
Peter Bürger, 1
Bürger, er 1
fod avant-gardiaeth 1
avant-gardiaeth yn 1
ymwrthod â 3
â 'chelf 1
'chelf fel 1
fel sefydliad' 1
sefydliad' ac 1
yn herio 11
herio moesau 1
moesau cymdeithasol 1
artistig a 4
gan hynny'n 1
cynnwys ffactorau 1
ffactorau gwleidyddol, 1
gwleidyddol, cymdeithasol 1
diwylliannol. Dywed 1
Dywed Plato 1
Plato fod 1
fod dawn 1
dawn dyn 1
dyn i 6
i resymu 2
resymu yn 1
y balans 1
balans priodol 1
priodol rhwng 1
tri ffactor 1
ffactor uchod 1
uchod o'i 1
o'i gymeriad. 1
gymeriad. Dywed 1
Dywed Platon 1
Platon iddo, 1
y 40 3
cyfrannu addysg, 1
addysg, ennill 1
ennill mwy 7
arian na 2
na Phidias 1
Phidias a 1
gerflunwyr eraill. 1
eraill. Dywed 1
Dywed pysgotwyr 1
pysgotwyr ”awn 1
”awn ni 1
ni allan 2
y distyll' 1
distyll' (y 1
(y pysgod 1
yn dwad 4
dwad i 3
mewn efo'r 1
efo'r llanw) 1
llanw) h.y. 1
h.y. fel 1
fel mae'r 7
yn dechra 1
dechra llenwi 1
llenwi eto. 1
eto. Dywed 1
rhai brodorion 1
brodorion fod 1
gweithredu polisi 2
polisi gwahaniaethol 1
gwahaniaethol tuag 1
tuag atynt, 2
atynt, gan 1
Americanaidd orsafu'n 1
orsafu'n bennaf 1
ynys Okinawa 1
Okinawa a 1
hynny adael 1
pedair prif 2
ynys arall 2
rhydd. Dywed 1
rhai cofnodion 2
cofnodion mai 1
mai Albanwr 1
Albanwr ydoedd, 1
ydoedd, ond 3
ond dywed 2
dywed Froissart 1
Froissart iddo 1
siarad "yn 1
"yn ei 1
ei hun" 1
hun" ag 1
ag Owain, 1
Owain, h.y. 1
h.y. ymddengys 1
ddau'n siarad 1
Cymraeg. Dywed 1
Dywed rhai, 1
rhai, fodd 1
mai 'clach' 1
'clach' oedd 1
enw gwreiddiol, 3
gwreiddiol, sef 1
gair Gaeleg 2
Gaeleg am 5
am garreg. 1
garreg. Dywed 1
ganddo grafangau, 1
grafangau, sy'n 1
deulu anifeiliaid 1
fel eirth, 1
eirth, sydd 1
ar bedwar 5
bedwar bawd 1
bawd a 3
a chrafangau. 1
chrafangau. Dywed 1
hen rysetiau 1
rysetiau meddygol 1
meddygol fod 2
fod dagrau 1
dagrau draenog 1
draenog yn 2
wella llygaid 1
llygaid gweinion? 1
gweinion? Dywed 1
rhai iddynt 1
ôl benyw 1
benyw o'r 1
enw Rebecca, 1
Rebecca, neu 1
neu Beca 1
Beca Fawr, 1
Fawr, a 2
ei dillad 3
dillad iddyn 1
nhw. Dywed 1
dyma leoliad 1
gwreiddiol Dinbych. 1
Dinbych. Dywed 1
ddylai fod 2
wedi sefyll 5
sefyll yr 2
etholiad hwn, 1
ond roi 1
roi lle 2
i ymgeisydd 4
ymgeisydd ifanc 1
yr etholaeth. 7
etholaeth. Dywed 1
Dywed Rowenna 1
Rowenna bod 2
bod Siôn 1
Siôn wedi 1
wedi etifeddu 3
etifeddu dannedd 1
dannedd cam 1
cam ei 1
dad. Dywed 1
Dywed R. 1
R. Price 2
Price ac 4
E. Griffiths 2
Griffiths (1890) 2
(1890) R. 1
(1890) Llysieu-lyfr 1
Llysieu-lyfr Teuluaidd, 1
Teuluaidd, Abertawy 1
Abertawy (1890), 1
(1890), tud. 1
tud. Dywed 1
Dywed Sieffre 1
Sieffre ei 4
hen lyfr 4
lyfr Cymraeg 3
fel ffynhonnell, 2
ffynhonnell, ond 1
farn gyffredinol 12
gyffredinol ymysg 3
ymysg ysgolheigion 2
ysgolheigion bellach 1
bellach yw 3
mai Sieffre 1
ddyfeisiodd lawer 1
o'i ddeunydd. 1
ddeunydd. Dywed 1
Dywed Steve 1
Steve Huey 1
Huey o 1
o Allmusic 1
Allmusic mai 1
mai natur 1
natur amryddawn 1
amryddawn Jackson 1
Jackson sydd 1
gyda themâu 3
gerddoriaeth trwy 1
yrfa gerddorol. 1
gerddorol. Dywed 1
Dywed taw 1
taw 1867, 1
1867, blwyddyn 1
blwyddyn Cynhadledd 1
Cynhadledd gyntaf 1
gyntaf Lambeth, 1
Lambeth, yw 1
yw dyddiad 2
dyddiad sefydlu'r 2
sefydlu'r Cymundeb 1
Cymundeb Anglicanaidd. 1
Anglicanaidd. Dywed 1
Dywed Terry 1
Terry Marsh 1
Marsh nad 1
oes amheuaeth 3
nad Dafydd 1
mynydd. Dywed 1
Dywed traddodiad 2
traddodiad i 4
Arthur luchio'r 1
luchio'r penllech, 1
penllech, y 1
y 'goeten', 1
'goeten', o 1
ben Garn 1
Garn Fadrun 1
Fadrun i 1
Fynydd Cefnamwlch 1
Cefnamwlch a 2
wedi cario'r 1
cario'r tair 1
tair carreg 1
carreg yno 1
ei barclod 1
barclod a'u 1
pennau i 2
garreg fawr." 1
fawr." Dywed 1
deulu Celynin 1
Celynin ap 1
ap Ririd 1
Ririd ddianc 1
dde Cymru, 1
o'u haelodau 4
haelodau ladd 1
ladd maer 1
maer Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Dywed 1
Dywed Twm 1
Twm yn 1
hunangofiant ei 1
wedi sgwennu 3
sgwennu ei 1
ei anterliwt 1
anterliwt gyntaf 1
oed. Dywed 2
Dywed Vasari 1
Vasari iddo 1
i arlunio 1
arlunio am 1
ddylanwad Savonarola, 1
Savonarola, a 1
ariannol. Dywedwch 1
Dywedwch fod 1
fod ymchwilydd 1
ymchwilydd yn 2
canfod is-set 1
o'r data 2
data gyda 1
phriodweddau cyffredin, 1
cyffredin, yna 1
yna efallai 1
efallai bydden 1
nhw'n dweud 3
dweud taw'r 1
taw'r ffactor 1
sy'n diffinio'r 2
diffinio'r is-set 1
is-set hynny 1
achosi'r briodwedd 1
briodwedd gyffredin 1
gyffredin hwnnw. 1
hwnnw. Dywed 1
Dywed weithiau 1
cymryd unrhyw 3
unrhyw ffurf, 1
ffurf, ar 1
i ddafad 1
ddafad wen. 1
wen. Dywed 1
Dywed wrthynt 1
wrthynt am 3
ffyddlon ir 1
ir Weinidogaeth 1
Weinidogaeth ar 1
ar Fugeiliaeth, 1
Fugeiliaeth, a 1
theyrnas cariad. 1
cariad. Dywedwyd 1
Dywedwyd am 1
ddigwyddiad pan 1
y ‘Bwystfil’ 1
‘Bwystfil’ ar 1
un ddafad, 1
ddafad, gan 1
gan arwahanu 1
arwahanu ei 1
ei hysgwydd 1
hysgwydd a’i 1
a’i choes 1
choes o 1
o weddill 5
ei chorff. 1
chorff. Dywedwyd 1
Dywedwyd bod 3
bod gwragedd 1
gwragedd priffyrdd, 1
priffyrdd, fel 1
fel Katherine 1
Katherine Ferrers, 1
Ferrers, yn 1
bodoli hefyd, 1
gwisgo fel 4
fel dynion, 1
mewn ffuglen. 1
ffuglen. Dywedwyd 1
bod Sanger 1
Sanger wedi 1
rôl canolwr, 1
canolwr, yn 1
gwneud penderfyniadau 7
penderfyniadau mewn 1
ddadlau poeth. 1
poeth. Dywedwyd 1
stori, o'r 1
enw "How 1
"How The 1
The Marquis 1
Marquis Got 1
Got His 1
His Coat 1
Coat Back", 1
Back", ar 1
yn "hanner-ysgrifenedig". 1
"hanner-ysgrifenedig". Dywedwyd 1
Dywedwyd fod 1
modd trin 2
y cancr 1
cancr ac 1
yn farwol. 2
farwol. Dywedwyd 1
Dywedwyd gan 2
gan rhai 8
y llabyddiwyd 1
llabyddiwyd hi 1
gwrach gan 1
hael i 6
i dlodion. 1
dlodion. Dywedwyd 1
y beirniaid: 1
beirniaid: "Roedd 1
"Roedd y 1
y panel 4
panel o'r 1
torri tir 6
gynnig cyfuniad 1
cyfuniad difyr 1
difyr o'r 1
hen chwedlau 3
chwedlau Cymreig 2
byd hudolus, 1
hudolus, tebyg 1
fyd Harry 1
Harry Potter". 1
Potter". Dywedwyd 1
Dywedwyd hyn 1
yn adroddiad 1
adroddiad Comisiwn 1
Comisiwn UK2070 1
UK2070 dan 1
gadeiryddiaeth Arglwydd 1
Arglwydd Kerslake 1
Kerslake mai 1
mai "Prydain 1
"Prydain yw 1
wledydd mwyaf 1
mwyaf anghyfartal 1
anghyfartal a 1
a rhanedig 1
rhanedig Ewrop'. 1
Ewrop'. Dywedwyd 1
Dywedwyd i 1
i Rugova, 1
Rugova, trwy 1
trwy fedydd, 1
fedydd, newid 1
o'r Ibrahim 1
Ibrahim Mwslemaidd 1
Mwslemaidd i'r 1
enw Critionogol, 1
Critionogol, Pjetër. 1
Pjetër. Dywedwyd 1
Dywedwyd wrth 2
wrth hanner 1
byddai'r datganiadau'n 1
datganiadau'n cael 1
cadw i'w 1
nes ymlaen; 1
ymlaen; dywedwyd 1
dywedwyd wrth 3
arall fod 2
iddynt geisio'u 1
geisio'u cofio. 1
cofio. Dywedwyd 1
wrth Hermann 1
Hermann am 1
14 oed; 1
oed; Daeth 1
Daeth Hermann 1
Hermann yn 1
byddai'n gwasanaethu 1
fel ysgutor 1
ysgutor ewyllys 1
ewyllys Heidegger 1
ddiweddarach. Dywedwyd 1
Dywedwyd wrthi 1
wrthi eu 1
am fodelau 1
fodelau gyda 1
gwallt golau 2
golau ac 3
felly lliwiodd 1
lliwiodd Marilyn 1
Marilyn ei 1
gwallt tywyll. 2
tywyll. Dywedwyd 1
Dywedwyd y 1
byddai'n dechrau 1
gwrs o 2
o radiotherapi 1
radiotherapi a 1
a cemotherapi. 1
cemotherapi. Dywedwyd 1
Dywedwyd yn 2
yn Adroddiad 1
Adroddiad Comisiwn 1
Comisiwn 9/11, 1
9/11, a 1
2004, bod 1
bod atgasedd 1
atgasedd Mohammed 1
Mohammed tuag 1
at UDA 1
deillio o’i 2
o’i ‘wrthwynebiad 1
‘wrthwynebiad treisgar 1
treisgar i 1
tramor UDA 1
UDA oedd 1
yn ffafrio 6
ffafrio Israel’. 1
Israel’. Dywedwyd 1
llys, bod 1
bod Slade 1
Slade wedi 1
wedi rhedeg 2
rhedeg yr 2
yn llinell 7
llinell gymorth 1
gynorthwyo arferion 1
arferion camdrinwyr 1
camdrinwyr rhyw 1
rhyw plant 1
gartref Bryste 1
Bryste ei 1
ei riant 1
riant yn 3
1970au. Dywed 1
bardd wrthym 1
wrthym fod 1
ferch fach, 1
fach, Kelly, 1
Kelly, yn 1
byddai trobwll 1
trobwll di-waelod 1
di-waelod yno, 1
yno, oedd 1
saith rhyfeddod 1
rhyfeddod Morgannwg, 1
Morgannwg, lle 1
y llechai 2
llechai sarff 1
sarff anferth. 1
anferth. Dywed 1
y Færeyinga 2
Færeyinga Saga: 1
Saga: "lleoliad 1
"lleoliad ting 1
ting y 1
y Ffaröwyr 1
Ffaröwyr ar 1
ar Streymoy, 1
Streymoy, a 1
ceir harbwr 1
harbwr yno 1
yn Tórshavn". 1
Tórshavn". Dywed 1
gall Pwyll 1
Pwyll wneud 2
y sarhad 1
sarhad trwy 1
trwy newid 4
flwyddyn. Dywed 1
Dywed yn 1
yn blaen 3
ei ragymadrodd 2
ragymadrodd "ffowch 1
"ffowch o'r 1
o'r trefi". 1
trefi". Dywed 1
y plât: 1
plât: 'I 1
'I bawb 1
a gollodd, 1
gollodd, a 1
i gyd' 1
gyd' / 1
/ 'I 1
'I roi 1
i golli, 1
golli, sy'n 1
yn fotiau'. 1
fotiau'. Dywed 1
Dywed yr 2
yr Annales 4
Annales Cambriae 2
Cambriae i 1
i 'lawer 1
'lawer o 1
a Saeson 4
Saeson gael 1
eu hanafu 2
hanafu a 1
rhai ohonynt.' 1
ohonynt.' Dywed 1
hanesydd Belgaidd, 1
Belgaidd, Francis 1
Francis Balace, 1
Balace, bod 1
bod ildio 1
ildio yn 4
yn anorfod 3
anorfod gan 1
Byddin Gwlad 1
Belg yn 3
Almaenwyr. Dywed 1
ac Amaeth, 1
Amaeth, mae 1
mae fforestydd 1
fforestydd yn 1
gorchuddio tua 2
pedair biliwn 1
biliwn hectar 1
hectar (15 1
(15 miliwn 1
miliwn milltir 2
milltir sgwâr). 3
sgwâr). Dywed 1
Dywed ysgolheigion 1
ysgolheigion enwau 1
lleoedd nad 1
oes eglurhad 2
eglurhad boddhaol 2
ar ystyr 2
enw "Môn", 1
"Môn", a'i 1
o wraidd 1
wraidd cyn-Geltaidd. 1
cyn-Geltaidd. Dywed 1
stori bod 1
ei wahanu 8
wahanu oddi 6
fyddin. Dywed 1
y tanseilwyd 1
tanseilwyd yr 1
ymdrechion môrol 1
môrol yn 1
Rhyfel Cylchdroadol 1
Cylchdroadol Americanaidd 1
gan anallu 1
anallu Sandwich 1
Sandwich yn 1
y Forlys. 1
Forlys. Dywed 1
Dywed Zaida 1
Zaida wrth 1
wrth Prosdocimo 1
Prosdocimo ei 1
hi'n dod 4
o harîm 1
harîm Twrcaidd. 1
Twrcaidd. Dyweodd 1
Dyweodd Neil 1
Neil McEvoy 1
McEvoy ar 1
pryd bydden 1
bydden dal 1
Gymraeg "beth 1
"beth bynnag 1
bynnag sydd 1
papur pleidleisio". 1
pleidleisio". Dyw 1
Dyw ffeithiau 1
ffeithiau hanesyddol 1
hanesyddol ddim 1
berthnasol felly 1
ddisgrifiad iaith 1
iaith fel 4
mae heddiw. 1
heddiw. Dyw 1
Dyw Llun 1
Llun y 1
bu ganwyf 1
ganwyf finau 1
finau dri 1
dri dyn 1
Medi fy 1
fy holl 1
holl ŷd, 1
ŷd, a 1
mawr nid 2
nid ychydig 2
ychydig oedd 2
y drafferth: 1
drafferth: llygod 1
llygod Norwy 1
ei ysu 1
ysu oddiar 1
oddiar ei 1
ei draed. 1
draed. Dyw 1
Dyw Maw 1
Maw ddim 1
hoffi tacluso 1
tacluso ond 1
mae wrth 1
cysgu a 2
a breuddwydio 1
breuddwydio am 7
yn deigr, 1
deigr, yn 1
yrrwr trên 2
trên a 1
bethau eraill. 1
eraill. Dyw 1
Dyw Mwslemiaid 1
Mwslemiaid ddim 1
credu yn 2
y croeshoeliad 1
croeshoeliad ac 1
ac aberth 1
aberth Iesu; 1
Iesu; credant 1
credant mai 1
mai hud 1
a lledrith 6
lledrith gan 1
gan Dduw 4
Dduw oedd 1
dwyllo gelynion 1
gelynion Isa 1
Isa a'i 1
wedi'i ddwyn 3
nef (Coran 1
(Coran 4:157-158). 1
4:157-158). Dyw'r 1
Dyw'r Brenin 1
Brenin byth 1
gipio neu 1
mewn Gwyddbwyll, 1
Gwyddbwyll, gan 1
fo'r Brenin 1
Brenin mewn 2
mewn Siachmat. 1
Siachmat. Dyw 1
Dyw siaradwyr 1
siaradwyr iaith 2
iaith ddim 1
gwybod ei 4
hanes, ond 3
ond maen 8
nhw'n siarad 4
eu iaith 2
berffaith. Dzhokar 1
Dzhokar Dudayev 1
Dudayev a 1
a ddatganodd 1
ddatganodd annibyniaeth 1
ar Ffederasiwn 2
Ffederasiwn Rwsia 2
Tachwedd 1991. 1
1991. E. 1
E. 1-1 1
ychwanegol. Ebbes, 1
Ebbes, lle 1
lle symudont 1
symudont ym 1
1894. Ebrill 1
Ebrill 13,1888 1
13,1888 mae’n 1
mae’n mynd 1
i'r pentre 1
pentre i 2
i nol 6
nol tri 1
tri hobed 1
hobed o 1
haidd o 1
o Enlli. 1
Enlli. Ebrill 1
Ebrill 5, 2
5, 1889 1
bu Robert, 1
Robert, Bogelus 1
Bogelus Bach 2
ym Moelfra 2
Moelfra yn 1
yn “ffeirio 1
“ffeirio tatws” 1
tatws” ac 1
22, 1889, 1
1889, talodd 1
talodd 5/3 1
5/3 i 1
Williams Penybryn 1
Penybryn (ei 1
(ei gymydog 1
gymydog o’r 1
o’r fferm 1
fferm nesaf) 1
nesaf) am 1
am datws. 1
datws. Ebrill/Mai/Mehefin 1
Ebrill/Mai/Mehefin 1918; 1
1918; Mary 1
Mary V 1
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canu - 1
- defnyddio'r 1
defnyddio'r llais 1
llais dynol 2
mae defnyddioi'r 1
defnyddioi'r corff 1
corff - 3
- curo 1
curo dwylo 1
dwylo neu 1
neu guro'r 2
guro'r traed 1
traed ar 1
wneud rhythm 1
rhythm yn 1
iawn. Efallai 1
mai'r gyfrol 1
The Diary 1
Diary of 3
an Edwardian 1
Country Lady 1
Lady yw'r 1
yw'r clasur 1
clasur enwocaf 1
enwocaf lled 1
lled diweddar 1
beth. Efallai 1
rhan mwyaf 2
nodedig Houston 1
Houston oedd 1
yr asiant 1
llenyddol "Duncan 1
"Duncan Thomas", 1
Thomas", yn 1
o'r 1980au 2
1980au Keep 1
Keep It 1
It in 1
the Family. 1
Family. Efallai 1
mai rheswm 1
rheswm arall 1
yw aneffeithiolrwydd 1
aneffeithiolrwydd siambrau 1
siambrau fel 1
fel teimlwyd 1
teimlwyd yn 1
achos Gyngor 1
Gyngor Deddfwriaethol 2
Deddfwriaethol Seland 1
ddiddymwyd ym 1
1951. Efallai 1
mai'r llwyddiant 1
llwyddiant mwyaf 2
ddaeth iddi 1
iddi yw 1
nofel A 3
A Republica 1
Republica dos 1
dos Sonhos 1
Sonhos (1984) 1
(1984) ac 1
gyfieithwyd i'r 5
The Republic 1
of Dreams. 2
Dreams. Efallai 1
mai'r nofel 1
nofel enwocaf 1
yw Chief 1
Chief Inspector 1
Inspector Wexford 1
Wexford a 1
addaswyd hefyd 1
teledu. Efallai 1
mai'r Peredur 1
Peredur yma 1
oedd sylfaen 3
cymeriad Arthuraidd. 1
Arthuraidd. Efallai 1
mai uchafbwynt 1
uchafbwynt y 3
ddilynodd yr 1
yr ailbrynnu 1
ailbrynnu hwn 1
1937 pan 2
lansiwyd car 1
car 4480 1
4480 cc 1
cc gyda 1
gyda marchnerth 1
marchnerth o 1
180 bhp 1
bhp (130 1
(130 kW) 1
kW) a 1
allai gyflymu 1
gyflymu o 1
7 i 8
i 105 2
105 mya 1
mya (11 1
(11 i 1
i 169 1
169 km/h) 1
km/h) yn 1
y ger 1
ger uchaf 1
uchaf gan 1
gan refio 1
refio i 1
i 5000 1
5000 rpm. 1
rpm. Efallai 1
brif nodweddion 7
tŷ yw'r 1
yw'r Neuadd 1
Fawr gyda'i 2
gyda'i galeri 1
derw ar 1
hyd dwy 1
ochr iddi. 3
iddi. Efallai 1
mai yng 1
ngoleuni hyn 1
dylid ystyried 2
yr haeriad 1
haeriad ar 1
12g fod 1
fod bedd 2
bedd Arthur 1
Arthur wedi 2
ei ddarganfod. 3
ddarganfod. Efallai 1
mai y 4
swydd fwyaf 1
fwyaf arwyddocaol 1
ddaliodd oedd 2
oedd cadeirydd 4
cadeirydd Pwyllgor 1
Addysg Môn. 1
Môn. Efallai 1
Efallai na 1
unrhyw rybudd 1
rybudd cyn 1
i gwymp 3
gwymp dibwys 1
dibwys neu 1
neu ardrawiad 1
ardrawiad sydyn 1
sydyn beri 1
i asgwrn 1
asgwrn dorri. 1
dorri. Efallai 1
Efallai oherwydd 1
oherwydd hyn, 5
hyn, nid 10
yw'n aderyn 3
cyffredin iawn. 1
iawn. ; 3
; efallai'r 1
efallai'r ffotograff 1
ffotograff cyntaf 1
ddyn eira. 1
eira. Efallai 1
Efallai roedd 1
e'n fwyaf 1
chwarae'r ysgolfeistr 1
ysgolfeistr cynddeiriog 1
cynddeiriog Mr. 1
Mr. Efallai 1
Efallai un 1
gweithiau celf 2
celf tir 1
tir Cymreig 1
Cymreig gwleidyddol 1
gwleidyddol mwyaf 3
enwog oedd 4
yr artists 1
artists Paul 1
Paul Davies 1
greu 'map' 1
'map' o 1
Gymru allan 3
o fwd 3
fwd mewn 1
mewn Eisteddfod 2
Eisteddfod genedlaethol. 1
genedlaethol. Efallai 1
Efallai y 20
bu gwylfan 1
gwylfan yma 1
i Lundain; 1
Lundain; felly 1
felly "pobl 1
"pobl y 1
y gwylfannau" 1
gwylfannau" Efallai 1
byddai geisha 2
geisha a'i 1
a'i danna 1
danna mewn 1
cariad ac 2
weithiau ni 1
fyddent ond 1
oedd agosatrwydd 1
agosatrwydd rhywiol 1
rhywiol byth 1
yn wobr 2
i'r danna 1
danna am 1
ei gefnogaeth 10
gefnogaeth ariannol. 1
ariannol. Efallai 1
bydd cromen 1
cromen naill 1
ai'n naturiol 1
naturiol neu'n 1
bobl. Efallai 1
bydd ffans 1
ffans hefyd 1
defnyddio siantiau 1
siantiau pêl-droed 3
i fychanu'r 2
fychanu'r gwrthwynebwyr, 1
gwrthwynebwyr, ac 1
canu caneuon 5
caneuon am 1
am 'rivals' 1
'rivals' y 1
clwb, hyd 1
nhw'n eu 1
eu chwarae. 2
chwarae. Efallai 1
bydd mewnwelediad 1
mewnwelediad pwysig 1
gyfer ymchwil 3
ymchwil qualia 1
qualia yn 1
o'r canfyddiadau 1
canfyddiadau bod 1
gan synesthesia 1
synesthesia briodweddau 1
briodweddau ideasthesia, 1
ideasthesia, sydd 1
awgrymu rôl 2
rôl hanfodol 2
hanfodol prosesau 1
prosesau cysyniadu 1
cysyniadu wrth 1
wrth gynhyrchu 3
gynhyrchu qualia. 1
qualia. Efallai 1
bydd rhai 4
ddioddef mwy 3
nag eraill 1
eraill tra 1
y dannedd 4
torri trwodd. 1
trwodd. Efallai 1
bydd symptomau'n 1
symptomau'n taro'r 1
taro'r rheini 1
sy'n gaeth 3
i alcohol. 1
alcohol. Efallai 1
bydd synesthetwr 1
synesthetwr yn 1
panel chwith 1
chwith fel 2
panel ar 1
dde. Efallai 1
bydd tyllau 1
tyllau colomen 1
colomen wag, 1
wag, ond 1
egwyddor yn 1
profi bodolaeth 1
bodolaeth gorgyffwrdd 1
gorgyffwrdd yn 1
yn unig; 8
unig; nid 2
yw'n dweud 1
dweud dim 1
nifer sy'n 4
sy'n gorgyffwrdd. 1
gorgyffwrdd. Efallai 1
dderbyn partneriaid 1
partneriaid newydd, 1
o'r teulu'n 3
teulu'n cytuno 1
person newydd 2
fel partner. 1
partner. Efallai 1
y cynghorir 1
cynghorir ychwanegiadau 1
ychwanegiadau calsiwm 1
calsiwm hefyd, 1
hefyd Fitamin 1
Fitamin D. 1
D. Pan 1
Pan ddefnyddir 3
ddefnyddir meddyginiaeth, 1
meddyginiaeth, gall 1
gynnwys bisphosffonatau, 1
bisphosffonatau, Strontium 1
Strontium runelate, 1
runelate, a 1
gall osteoporosis 1
osteoporosis fod 1
ystyrir wrth 1
wrth gychwyn 3
gychwyn therapi 1
therapi amnewid 1
amnewid hormon. 1
hormon. Efallai 1
daw cerdded 1
oed sefyll 1
anghyfforddus iawn 1
i'r claf. 2
claf. Efallai 1
y deuaf 1
deuaf eto 1
eto i'ch 1
i'ch cydio 1
cydio yn 4
fy mreichiau, 1
mreichiau, i'ch 1
i'ch cusanu, 1
cusanu, a 1
dweud wrthych 1
wrthych fy 1
eich caru 1
caru chi. 1
chi. Efallai 1
y dewiswyd 3
dewiswyd safle 1
safle Tywyn 1
Tywyn yn 4
buasai'n gymharol 1
gymharol hawdd 3
ei amddiffyn; 2
amddiffyn; gyda'r 1
môr i'r 4
ac aberoedd 2
aberoedd a 1
a chorstir 1
chorstir i'r 1
a'r gogledd 2
a'r penrhyn 1
penrhyn yn 5
cysgod rhag 1
rhag gwyntoedd 1
gwyntoedd o'r 1
de-orllewin. Efallai 1
gall helpu? 1
helpu? Efallai 1
y Sipsiwn 1
Sipsiwn ddarparu 1
ddarparu rhai 1
rhai syniadau? 1
syniadau? Efallai 1
gellir rhannu 3
dair rhanː 1
rhanː y 1
gwyddonydd ymchwilgar, 1
ymchwilgar, diarian; 1
diarian; y 1
gweithiwr caled, 1
caled, ariannog 1
ariannog ac 1
drydydd y 1
salwch mawr 1
a chenfigen 2
chenfigen cydweithwyr. 1
cydweithwyr. Efallai 1
i Vítsiebsk. 1
Vítsiebsk. Efallai, 1
Efallai, yn 1
wyneb marwolaeth, 1
marwolaeth, byddwn 1
byddwn innau 1
innau yn 2
galw fel 1
fel hyn. 5
hyn. Efallai 1
lyfrau. Efallai 1
y roedd 1
gred chwedlonol 1
chwedlonol tŷ 1
tŷ unnos 1
unnos rywfaint 1
ar arferion 2
pobl werin 2
werin i 1
i sgwatio 1
sgwatio ar 1
dir comin 3
comin fel 1
fel gallent 1
gallent dwyllo 1
dwyllo ac 1
awdurdodau heb 1
heb dalu 3
dalu rhent. 1
rhent. Ef 1
Ef amgylchynodd 1
amgylchynodd Iwerddon 1
Iwerddon â 2
â môr 1
môr i'w 2
i'w hamddiffyn 4
hamddiffyn ac 1
Ynys Manaw. 2
Manaw. Ef 1
a ordeiniodd 1
ordeiniodd adeiladu 1
adeiladu adeilad 1
adeilad mawreddog 1
mawreddog yma 1
goffáu buddugoliaeth 1
buddugoliaeth Sbaen 1
Mrwydr St. 1
St. Ef 1
cylchgrawn diwylliannol 1
diwylliannol Y 1
Y Beirniadur 1
Beirniadur Cymreig 1
Cymreig hefyd, 1
yn 1845; 1
1845; cyfrannodd 1
cyfrannodd sawl 1
erthygl iddo. 1
iddo. Ef 1
Ef bu'n 1
am liwio 1
liwio gwaith 1
chasglu'r arian 1
arian angenrheidiol 2
angenrheidiol at 1
prosiect. Ef 1
Ef drefnodd 1
drefnodd y 3
fordaith Sbaenaidd 1
Sbaenaidd i 2
i India’r 2
India’r Dwyrain 1
Dwyrain rhwng 1
rhwng 1519 1
1519 a 1
a 1522 1
at gwblhau’r 1
gwblhau’r fordaith 1
llwyddiannus. Efe 1
Efe a 1
ysgrifenodd oddeutu 1
oddeutu pump 1
draethodau helaeth 1
testun hwn. 1
hwn. Efe 1
Efe ceisiwch 1
ceisiwch eich 1
eich arian 1
arian chwi. 1
chwi. Efelychir 1
Efelychir mydryddiaeth 1
mydryddiaeth y 1
a'r Eidalwyr 1
Eidalwyr yn 2
farddoniaeth. Efelychwyd 1
Efelychwyd y 1
y hwsâr 1
hwsâr Hwngaraidd, 1
Hwngaraidd, a'i 1
a'i wisg 1
wisg liwgar, 1
liwgar, gan 1
gan fyddinoedd 3
fyddinoedd eraill 1
draws Ewrop. 4
Ewrop. Ef 1
Ef enillodd 1
enillodd Gwmpan 1
Gwmpan y 1
Byd beicio 1
mynydd lawr 1
lawr allt 3
allt yn 2
2005. Efe 1
Efe oedd 3
mudiad i 6
adfywio'r diwylliant 1
diwylliant Ocsitaneg 1
Ocsitaneg a'i 1
a'i thafodieithoedd 1
thafodieithoedd ac 1
iaith. Efe 1
aelodau blaenllaw 2
blaenllaw y 4
mudiad llenyddol 5
La Generación 1
Generación del 1
del 98. 1
98. Efe 1
o'r meddygon 1
meddygon hyfforddedig 1
hyfforddedig cyntaf 1
undeb feddygol 1
feddygol gyntaf 1
ennill cydnabyddiaeth 3
o amhleidioldeb 1
amhleidioldeb y 1
y doctoriaid 1
doctoriaid gan 1
rhyfel. Efe 1
Efe yw 1
unig Waredwr 1
Waredwr dynoliaeth, 1
dynoliaeth, Creawdur 1
Creawdur y 1
nefoedd a'r 1
a'r ddaear, 1
unig wir 2
wir Dduw." 1
Dduw." Effaith 1
Effaith adran 1
adran 3 1
3 ydyw 1
ydyw mynnu 1
y dehongla 1
dehongla llysoedd 1
llysoedd ddeddfau 1
ddeddfau seneddol, 1
seneddol, os 1
os ydyw'n 1
ydyw'n bosib, 1
bosib, er 2
mwyn cydymffurfio 4
â'r hawliau 1
hawliau a 6
roddir gan 3
y CEHD. 1
CEHD. Effaith 1
Effaith drôn 1
drôn milwrol 1
milwrol ym 3
ym Mhacistan: 1
Mhacistan: lladd 1
a chlwyfo 1
chlwyfo sifiliaid. 1
sifiliaid. Effaith 1
Effaith finegr 1
finegr yw'r 1
ar ddirywiad 2
ddirywiad negyddion 1
negyddion ar 1
sylfaen ffilm 1
ffilm asetad 2
asetad seliwlos. 1
seliwlos. Effaith 1
Effaith hyn 3
gyd oedd 2
oedd hollti'r 1
hollti'r berthynas 1
berthynas Eingl-Gymreig 1
Eingl-Gymreig am 1
am genedlaethau. 2
genedlaethau. Effaith 1
sawl rhanbarth, 1
rhanbarth, ynghŷd 1
â gor-bori 1
gor-bori a 1
thechnegau amaethu 1
amaethu byr-dymor, 1
byr-dymor, yw 1
tir diffaith. 1
diffaith. Effaith 1
oedd gostyngiad 1
yn nhymheredd 3
nhymheredd y 2
ddaear gan 2
gan 0.1 1
0.1 °C. 1
°C. Effaith 1
Effaith y 1
frwydr hon, 4
hon, felly, 1
felly, oedd 5
oedd dadwneud 1
dadwneud cwlwm 1
cwlwm y 1
genedl a 4
unwyd gan 1
gan Hywel. 1
Hywel. Effaith 1
Effaith yr 1
asid oedd 1
oedd cadw'r 2
cadw'r cymysgedd 1
cymysgedd siwgr 1
siwgr yn 6
yn glaear 1
glaear ac 1
galed pan 1
yn oeri, 2
oeri, ac 2
yn ailrisialu. 1
ailrisialu. Effeithia 1
Effeithia AAA 1
AAA rhwng 1
8% o 1
ddynion dros 1
dros 65 4
oed. Effeithia 1
Effeithia ar 1
4 ym 3
mhob 10,000 2
flwyddyn. Effeithia 1
Effeithia hyperemesis 1
hyperemesis gravidarum 1
gravidarum ar 1
ar oddeutu 5
oddeutu 1.6% 1
fenywod. Effeithia 1
Effeithia merched 1
merched canol 1
canol oed 3
bennaf. Effeithia'r 1
Effeithia'r byd 1
datblygedig ar 2
raddfa helaethach 1
helaethach na'r 1
na'r byd 1
datblygol (70% 1
(70% o 2
yn 2012). 1
2012). Effeithiodd 1
Effeithiodd ALL 1
ALL 876,000 1
876,000 o 1
o unigoliol 1
unigoliol yn 1
chofrestrwyd oddeutu 1
oddeutu 111,000 1
111,000 o 1
farwolaethau. Effeithiodd 2
Effeithiodd AML 1
AML ar 1
at 147,000 1
147,000 o 1
Effeithiodd hyn 2
ar gynlluniau 3
gynlluniau Churchill, 1
Churchill, yn 2
enwedig ym 2
Canoldir. Effeithiodd 1
ar Lenin, 1
Lenin, a 1
fwy radicalaidd 1
ei olygon 1
olygon gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Effeithiodd 1
Effeithiodd tueddiadau'r 1
tueddiadau'r Dadeni 1
Dadeni ar 1
ar destun, 1
destun, thema 1
ffurf. Effeithiodd 1
Effeithiodd y 1
defnydd cynyddol 1
cynyddol o 6
o ffa 2
ffa soia 3
soia trawsenynnol 1
trawsenynnol yn 1
yn negyddol 2
negyddol ar 3
gynhyrchu mêl, 1
mêl, gan 2
leihau cynnyrch 1
a halogi'r 2
halogi'r mêl. 1
mêl. Effeithir 1
Effeithir ar 2
oddeutu 370 1
370 miliwn 1
bobl frodorol. 1
frodorol. Effeithir 1
oherwydd anghydraddoldebau 1
anghydraddoldebau sy'n 1
ar nodweddion 2
nodweddion demograffig 1
demograffig megis 1
megis gwahaniaethau 1
gwahaniaethau mewn 2
mewn rhyw, 1
rhyw, hil, 1
hil, ethnigrwydd, 2
ethnigrwydd, oedran 1
oedran ac 1
ac incwm. 2
incwm. Effeithir 1
Effeithir symudiadau 1
symudiadau hefyd, 1
hefyd, ymhen 1
a hwyr. 1
hwyr. Effeithir 1
Effeithir tua 1
a dioddefa 1
dioddefa 6% 1
6% o 1
o leia 3
leia unwaith 1
flwyddyn. Effeithir 1
Effeithir yn 1
yr isadeiledd 1
isadeiledd gan 1
gan gerbydau 1
gerbydau nwyddau 1
nwyddau trwm 1
trwm sy'n 3
sy'n cludo 3
cludo gwastraff 1
gwastraff i'w 2
i'w gyrchfan. 1
gyrchfan. Effeithiwyd 1
Effeithiwyd y 1
gan ddiweithdra 1
ddiweithdra uchel 1
iawn (26% 1
(26% o'r 1
boblogaeth weithgar 1
yn 2006). 1
2006). ; 1
; ef 3
ef felly 1
felly yw 7
yw pennaeth 4
ei Lywodraeth. 1
Lywodraeth. Ef 1
Ef fu'n 1
am Ddeddf 1
Leol 1994 1
pan chwalwyd 2
chwalwyd yr 3
wyth cyngor 1
sir a'r 1
a'r 37 1
37 cyngor 1
cyngor dosbarth 1
i farn 4
farn bron 1
pob Aelod 1
Seneddol Cymru. 1
Cymru. Ef 2
Ef fu’n 1
bod amgueddfeydd 1
amgueddfeydd ac 1
ac orielau 2
creu cardiau 1
cardiau post 2
post o’u 1
o’u daliannau 1
daliannau fel 1
fel swfeniriau 1
swfeniriau i 1
ymwelwyr rhannu 1
eu profiadau 5
profiadau a 3
a chyfeillion. 1
chyfeillion. Ef 1
Ef fu 1
yn gyfrfol 1
gyfrfol am 1
am ddechrau 2
ddechrau Cymdeithas 1
Cymdeithas Ddiwylliannol 1
Ddiwylliannol Llwyn-yr-hwrdd. 1
Llwyn-yr-hwrdd. Ef 1
Ef gyhoeddodd 1
gyhoeddodd Social 1
Social Accounts 1
Welsh Economy, 1
Economy, 1948 1
1948 - 1
- 56. 1
56. "; 1
"; ef 1
a sgwennodd 8
sgwennodd pennill 1
pennill wreiddiol 1
wreiddiol " 1
" Ef 2
Ef hefyd 11
garfan yma. 1
yma. Ef 1
awdur Ser 1
Ser y 1
y Dociau 1
Dociau Newydd 1
Newydd (1994) 1
(1994) ac 1
sgriptio ar 2
teledu. Ef 1
oedd Cydlynydd 1
Cydlynydd eu 1
etholiadol hynod 1
Unedig, 2015. 1
2015. ; 1
etifedd Ystâd 1
Ystâd Trefalun 1
Trefalun pan 1
1589. Ef 1
oedd Is-arlywydd 1
Is-arlywydd cyntaf 1
Daleithiau (1789-1797). 1
(1789-1797). Ef 1
oedd Pencampwr 3
Pencampwr Pursuit 1
Pursuit Meistri'r 1
Meistri'r Byd 2
Byd (50–54 1
(50–54 oed) 1
2003. Ef 1
oedd sylfaenydd 6
sylfaenydd Undeb 2
Awduron Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Boblogaidd 1
Boblogaidd Gwlad 1
Pwyl. Ef 1
gyflwyno'r symbol 1
symbol 'adio' 1
'adio' neu 1
neu 'plws' 1
'plws' (+) 1
(+) i 1
i siaradwyr 5
siaradwyr Saesneg, 2
Saesneg, hefyd 1
yn 1557. 1
1557. Ef 1
gyrrwr cyflymaf 1
hanes NASCAR 1
NASCAR i 1
allu cyflawni 1
cyflawni 50 1
50 buddugoliaeth. 1
buddugoliaeth. Ef 1
symudiad Llydewig 1
Llydewig o 1
o 'fynd 1
'fynd yn 1
y gwreiddiau', 1
gwreiddiau', drwy 1
drwy recordio 1
albwm (yn 1
(yn 1971) 1
1971) o'r 1
enw Renaissance 1
Renaissance de 1
la Harpe 1
Harpe Celtique. 1
Celtique. Ef 1
yw Cadeirydd 3
Cadeirydd Bwrdd 1
Bwrdd Golygyddol 2
Golygyddol y 1
cyfnodolyn Gwerddon. 1
Gwerddon. Ef 1
yw penteulu'r 1
penteulu'r Sawdiaid 1
Sawdiaid a 1
gelwir ef 8
yn 'Geidwad 1
'Geidwad y 1
y Ddau 3
Ddau Fosg 1
Fosg Sanctaidd'yn 1
Sanctaidd'yn hytrach 1
o gyfarch 1
gyfarch brnin, 1
brnin, sef 1
sef 'Eich 1
'Eich Mawrhydi', 1
Mawrhydi', ers 1
ers 1989. 3
1989. Ef 1
Ef hefyd, 1
hefyd, yw'r 1
unig Brydeinwr 1
Brydeinwr i 1
dau gymal 1
gymal canlynol 1
canlynol o'r 2
o'r Tour. 1
Tour. Ef, 1
Ef, hyd 1
yma, yw'r 1
yw'r ieuengaf 3
ieuengaf i 9
swydd ail 1
ail Ysgrifennydd 1
CU. Efo 1
Efo asthma, 1
asthma, bydd 1
y llwybrau 8
llwybrau anadlu 6
anadlu yn 4
yn sensitif 6
sensitif iawn 3
gallant chwyddo. 1
chwyddo. Ef 1
oedd 11fed 1
11fed mab 1
Richard Bulkeley 2
Bulkeley (bu 1
farw 1573), 1
1573), o 1
o Fiwmares, 1
Fiwmares, ac 1
ail blentyn 3
blentyn ei 2
ei ail-wraig 2
ail-wraig Agnes 1
Agnes (merch 1
(merch Thomas 1
Thomas Needham 1
Needham o 1
o Stenton). 1
Stenton). Ef 1
arweinydd 3ydd 1
3ydd Brigâd 1
Brigâd Gwarchodfa'r 1
Gwarchodfa'r Gwŷr 1
Gwŷr Meirch. 1
Meirch. Ef 1
arweinydd heddychwyr 1
heddychwyr ei 1
enwad yn 6
Gogledd. Ef 1
Plaid Samajwadi 1
Samajwadi Janata. 1
Janata. Ef 1
fyddin Gymreig 4
a orchfygwyd 2
orchfygwyd ym 1
Mrwydr Pwll 1
Pwll Melyn 1
Melyn ger 1
ger Brynbuga, 1
Brynbuga, Sir 1
Fynwy ar 4
Mai 1405. 1
1405. Ef 1
chyfarwyddwr pob 1
pob elfen 5
elfen o'i 1
o'i sioe, 1
sioe, yr 1
yr ysgrifennu, 1
ysgrifennu, y 1
y cyfansoddi 1
cyfansoddi a'r 1
a'r cyfeiliant. 1
cyfeiliant. Ef 1
gyfrol Stability 1
Stability in 1
in Aviation 1
Aviation (1911). 1
(1911). Ef 1
oedd Bardd 1
Bardd Llawryfog 3
Llawryfog yr 2
o 1973 1
1973 hyd 1
hyd 1974. 1
1974. Ef 1
oedd beili 1
beili cwmwd 1
cwmwd Ystumanner 1
Ystumanner ac 1
ganddo ferch 2
enw Nest 1
Nest a 2
briododd Llywelyn 1
ap Cynwrig 1
Cynwrig ab 1
ab Osbwrn 1
Osbwrn Wyddel. 1
Wyddel. Ef 1
cadeirydd cyntaf 2
Ffederasiwn Pysgotwyr 1
Pysgotwyr Cymru 1
bu'n weinyddwr 1
weinyddwr i 1
i gymdeithasau 2
gymdeithasau pysgota 1
pysgota ar 2
lefel Gymreig, 1
Gymreig, Brydeinig 1
ac Ewropeaidd. 3
Ewropeaidd. Ef 1
oedd chweched 1
chweched brenin 1
18fed brenhinllin. 1
brenhinllin. Ef 1
oedd Comisiynydd 1
Ewropeaidd cyntaf 3
cyntaf Iwerddon, 1
arhosodd dair 1
y swydd, 6
swydd, pan 1
yn Arlywydd. 4
Arlywydd. Ef 1
oedd crëwr 1
crëwr a 1
a seren 7
comedi Fox 1
Fox Mulaney, 1
Mulaney, cyfres 1
cyfres lled 1
lled hunangofiannol 1
hunangofiannol am 1
fywyd. Ef 1
oedd cyd-awdur 1
cyd-awdur y 1
The employment 1
employment exchange 1
exchange of 1
Britain (1934). 1
(1934). Ef 1
creadigol Theatr 1
prif lwyfan 1
lwyfan ar 1
ôl. Ef 1
oedd cynllunydd 1
cynllunydd stiwdios 1
stiwdios Island 1
Island Records 2
ac Universal 1
Universal Music. 1
Music. Ef 1
oedd dyfeisydd 2
dyfeisydd y 2
y sestina, 1
sestina, cân 1
chwe pennill 1
pennill o 1
chwe llinell 1
llinell yr 2
un, gyda'r 1
un geiriau 4
trefn wahanol 1
wahanol ar 3
pob pennill. 1
pennill. Ef 1
oedd goroeswr 1
olaf Brwydr 1
Brwydr Jutland 1
Jutland ac 1
o'r goroeswyr 2
goroeswyr olaf 1
arfog yn 9
Cyntaf. Ef 1
hynaf Llywelyn. 1
Llywelyn. Ef 1
meddyg personol 2
personol Brenin 1
Brenin Louis 1
Louis XVI. 1
XVI. Ef 1
yr Ymerodres 3
Ymerodres Maria 1
Maria Theresa 1
Theresa o 1
Awstria a 6
iddo danseiliodd 1
danseiliodd fodolaeth 1
fodolaeth fampirod. 1
fampirod. Ef 1
oedd pencampwr 6
pencampwr ffordd 1
ffordd Prydeinig 1
2004. Ef 1
pencampwr paffio 1
paffio pwyasau 2
pwyasau trwm 2
trwm cyntaf 2
cyntaf Prydain, 1
Prydain, deliodd 1
deitl o 1
o 1930 2
1930 hyd 2
hyd 1935, 1
1935, daeth 1
daeth hefyd 4
bencampwr paffio 1
trwm Ewrop 1
1932. Ef 1
Pencampwr Snwcer 1
Snwcer Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Dan-18 1
Dan-18 yn 1
2016. Ef 1
oedd pennaeth 2
pennaeth gwasanaethau 1
gwasanaethau mamolaeth 1
mamolaeth i 1
Napoleon a'i 1
wraig, yr 2
Ymerodres Marie 1
Marie Louise 3
Louise o 2
Awstria. Ef 1
oedd perchennog 6
perchennog tîm 1
tîm pêl-fasged 1
pêl-fasged y 1
y Los 2
Angeles Lakers. 2
Lakers. Ef 1
Prif Gweinidog 1
Gweinidog Gwlad 1
Pwyl o 2
1989 hyd 3
cwymp comiwnyddiaeth, 1
comiwnyddiaeth, ac 1
weinidog anghomiwnyddol 1
anghomiwnyddol cyntaf 1
Nwyrain Ewrop 2
Ewrop ers 1
1940au. Ef 1
Prif Gyfarwyddwr 1
Gyfarwyddwr cyntaf 1
cyntaf Iechyd 1
Cyhoeddus yng 1
Nghanada. Ef 1
Prif Lawfeddyg 1
Lawfeddyg Anrhydeddus 1
Anrhydeddus Ysbytai 2
Ysbytai Nice. 1
Nice. Ef 1
sgoriwr Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Iau 1
Byd yr 4
2011, a 3
ngharfan Auckland. 1
Auckland. Ef 1
swyddog meddygol 1
meddygol Adran 1
Adran Iechyd 1
Iechyd Paris 1
Paris rhwng 1
a 1918. 2
1918. Ef 1
prif ysgogydd 2
ysgogydd sefydlu 1
Undeb Chwarelwyr 1
Chwarelwyr Gogledd 1
1874, ac 1
ac apwyntiwyd 3
Cyffredinol i'r 1
i'r undeb. 1
undeb. Ef 1
oedd rheolwr 1
rheolwr ysbyty 1
ysbyty colera 1
colera Mosgow 1
Mosgow yn 1
ystod epidemig 1
epidemig colera 1
colera 1847-1848. 1
1847-1848. Ef 1
oedd seren 2
seren blaenwyr 1
blaenwyr Cymru 1
roedd "bob 1
"bob amser 1
ei chanol 2
chanol hi". 1
hi". Ef 1
oedd sgoriwr 1
sgoriwr uchaf 2
gyda phedwar 9
phedwar cais. 1
cais. Ef 1
sylfaenydd Lybia 1
Lybia Alhurra 1
Alhurra TV. 1
TV. Ef 1
cylchgrawn Wcrainaidd 1
Wcrainaidd "Archifau 1
"Archifau Oncoleg". 1
Oncoleg". Ef 1
sylfaenydd Ysgol 1
Ysgol Feddygol 2
Feddygol Caeredin. 1
Caeredin. Ef 1
diwydiannwr a 1
sefydlodd gweithlu 1
gweithlu Skoda 1
Skoda ym 1
ym Mhilsen. 1
Mhilsen. Ef 1
oedd Uchel 1
Gomisiynydd Seland 1
hyd 1963, 2
1963, Uchel 1
Gomisiynydd Nigeria 1
1963 hyd 1
hyd 1966, 1
y Bahamas 3
Bahamas o 1
o 1968 4
1968 hyd 2
hyd 1972. 1
1972. Ef 1
o linach 7
linach Conradaidd 1
Conradaidd i 1
frenin yr 4
Almaen. Ef 2
o grewyr 1
grewyr ac 1
ac awduron 2
boblogaidd Mwy 1
Mwy na 3
na Phapur 1
Phapur Newydd 1
Newydd (1990 1
(1990 - 1
- 1994). 1
1994). Ef 1
o'r arweinwyr 3
arweinwyr crefyddol 1
crefyddol mwyaf 1
mwyaf amlwg 12
ganrif. Ef 1
o'r diddymwr 1
diddymwr Saesneg 1
Saesneg cyntaf. 1
cyntaf. Ef 1
o'r naturiolwyr 1
naturiolwyr cyntaf 1
astudio effeithiau 1
effeithiau pwysau 1
pwysau atmosfferig 1
atmosfferig ar 1
ar fetaboledd 1
fetaboledd microbig. 1
microbig. Ef 1
band Mamar 1
Mamar Kassey. 1
Kassey. Ef 1
gêm griced 2
griced modern. 1
modern. Ef 1
Feddygol Norwyaidd. 1
Norwyaidd. Ef 1
y capten, 3
capten, ac 1
mae ganddo’r 1
ganddo’r record 1
record anghyffredin 1
chwarae pob 6
o’i 14 1
rhwng 1963 1
1965 fel 1
fel capten. 2
capten. Ef 1
chwaraewr Cymreig 1
i'w "brynu" 1
"brynu" gan 1
gan glwb 2
ddatblygodd yn 4
Swydd Efrog, 4
Efrog, y 1
pryd. Ef 1
i gnocio 1
gnocio 200 1
200 wiced 1
wiced rhedeg 1
rhedeg 2,000 1
2,000 rhediad 1
rhediad mewn 1
mewn criced 1
criced Prawf, 1
Prawf, a 1
1963. Ef 1
cyfieithydd ac 2
awdur yr 3
yr Argraff 1
Argraff a'r 1
a'r Nodiadau. 1
Nodiadau. Ef 1
cyhoeddwr a 1
golygydd ond 1
ond golygid 1
golygid yr 1
adran barddoniaeth 1
barddoniaeth gan 1
John Edwards 2
Edwards ('Eos 1
('Eos Glan 1
Glan Twrch'). 1
Twrch'). Ef 1
cyntaf hefyd 3
esbonio fod 2
fod mater 1
chwyddo pan 2
ei gynhesu 1
gynhesu a 2
bod aer 1
o ronynnau 3
ronynnau mân 1
mân gyda 1
chryn bellter 1
bellter rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Ef 1
dderbyn Gwobr 2
Gwobr Cyrhaeddiad 1
Cyrhaeddiad Oes 1
NHL yn 1
2008. Ef 1
ddisgrifio dirywiad 1
dirywiad ffibrau 1
ffibrau mewn 1
mewn nerfau 1
nerfau toredig. 1
toredig. Ef 1
Nghymru. Ef 1
dri brenin 2
brenin Lloegr 5
mewn rhyfel. 2
rhyfel. Ef 1
frenhinoedd Armenia 1
Armenia i 1
i fathu 1
fathu ei 2
ei arian 7
arian ei 5
hun. Ef 1
duw greawdwr 1
greawdwr a 1
dduwies Tiamat 1
Tiamat a'i 1
a'i anghenfilod 1
anghenfilod anhrefn 1
anhrefn cyn 1
ei hollti'n 1
hollti'n ddwy 1
ran i 2
ddaear a'r 2
a'r awyr 3
yna defnyddio 1
ei phoer 1
phoer i 1
wneud glaw, 1
glaw, gwynt 1
a chymylau. 1
chymylau. Ef 1
ddarganfod cyrff 1
cyrff allfydol 1
allfydol a 1
pedwar hyn 1
hadnabod heddiw 1
fel Lloerennau 1
Lloerennau Galileaidd. 1
Galileaidd. Ef 1
y ffefryn 1
ffefryn i 2
ennill cyn 1
ras gychwyn, 1
gychwyn, y 1
y ffefrynnau 3
ffefrynnau eraill 1
oedd Jan 5
Jan Ullrich, 1
Ullrich, Roberto 1
Roberto Heras, 1
Heras, Iban 1
Iban Mayo, 1
Mayo, Levi 1
Levi Leipheimer 1
Leipheimer a 1
a Tyler 2
Tyler Hamilton. 1
Hamilton. Ef 1
y hynaf 2
Hugh ac 1
ac Ellen 4
Ellen Jones, 1
Jones, ei 1
frawd oedd 1
dôn 'Llef, 1
'Llef, sef 1
sef Griffith 1
Griffith Hugh 1
Hugh Jones. 1
Jones. Ef 1
Llefarydd diwethaf 1
ddiswyddo tan 1
tan 2009 2
ddiswyddwyd y 1
barwn Michael 1
Michael Martin. 1
Martin. Ef 1
meddyg cyntaf 1
i ddisgrifio'n 1
ddisgrifio'n llwyr, 1
llwyr, ac 2
fanwl, y 1
cylchrediad systematig 1
systematig a 1
a phriodwedd 1
phriodwedd gwaed 1
eu pwmpio 1
pwmpio i'r 1
ymennydd a'r 2
a'r corff 3
galon. Ef 1
teulu cyntaf 1
fesur pwysedd 1
pwysedd gwaed 17
gwaed pob 1
pob claf 1
canlyniad roedd 5
leihau marwoldeb 1
marwoldeb cynamserol 1
cynamserol mewn 1
mewn cleifion 4
cleifion risg 1
ei bractis 1
bractis o 1
o 30%. 1
30%. Ef 1
o rannu 3
rannu lleiniau 1
lleiniau bach 1
er ceisio 1
rhwystro boddi 1
boddi Cwm 2
Cwm Clywedog. 1
Clywedog. Ef 1
llynges Rufeinig, 2
Rufeinig, ac 1
Mrwydr Tenedos 1
Tenedos gorchfygodd 1
gorchfygodd Neoptolemus, 1
Neoptolemus, llynghesydd 1
llynghesydd Mithridates. 1
Mithridates. Ef 1
Prif weinidog 3
Lafur. Ef 1
11eg person 1
dderbyn trawsblaniad 1
trawsblaniad calon 1
calon yng 1
Prydain. Ef 1
ail frenin 1
frenhinllin Pahlavi. 1
Pahlavi. Ef 1
ail genhadwr 1
genhadwr Protestannaidd 1
Protestannaidd i 1
i Gorea, 1
Gorea, hyd 1
gwyddom (y 1
Karl Gutzlaff 1
Gutzlaff o'r 1
Almaen, a 6
deithiodd yno 1
1832 ac 1
a rannodd 3
rannodd Feiblau 1
Feiblau mewn 1
mewn Tsieinieg 1
Tsieinieg i 1
i Goreaid). 1
Goreaid). Ef 1
ennill £1,000,000 1
£1,000,000 ar 1
21 Ebrill, 1
Ebrill, 2001. 1
2001. Ef 1
Archdderwydd cyntaf 1
gyhoeddus mai 1
mai dyfais 1
dyfais Iolo 1
Iolo Morgannwg 4
Morgannwg oedd 1
orsedd ac 2
â derwyddiaeth 1
derwyddiaeth hynafol. 1
hynafol. Ef 1
arweinwyr gwleidyddol 2
gwleidyddol hiraf 1
hiraf a 3
wasanaethodd hiraf 1
hiraf yng 2
yng Nghynulliad 5
Nghynulliad Cymru. 1
y reidiwr 8
i guro 3
guro 50 1
50 munud, 1
munud, ac 3
felly'r cyntaf 1
reidio cyflymder 1
cyflymder ar 1
gyfartaledd uwch 1
awr. Ef 1
blant. Ef 2
adael Dunkirk 1
Dunkirk ar 1
Fehefin 5, 1
5, 1940. 1
1940. Ef 1
unig Sais 1
Sais ar 2
sioe ac 1
gystadleuaeth. Ef 1
yr ŵyr 1
ŵyr byw 1
byw olaf 3
i Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Otomanaidd, 1
Otomanaidd, sef 1
sef Abdul 1
Abdul Hamid 1
Hamid II 1
II a 7
a deyrnasodd 2
deyrnasodd o 1
o 1876 2
1876 hyd 2
hyd 1909. 2
1909. ; 1
ymerawdwr olaf 2
ymerodraeth gyfan. 1
gyfan. Ef 1
cyntaf nad 2
etholaeth Gymreig. 1
Gymreig. Ef 1
oedd ysgrifennydd 4
ysgrifennydd cyntaf 6
cyntaf Uchel 1
Gomisiynydd Prydain 1
i Singapore 1
Singapore rhwng 1
yna ysgrifennydd 1
cyntaf Llysgennad 1
Llysgennad yr 5
Eidal rhwng 2
1972 a 1
1973. Ef 1
trydydd joci 1
joci i 1
National dair 1
gwaith. Ef 1
ddeg plentyn 1
plentyn Jane 1
Jane Randolph 1
Randolph a 1
Peter Jefferson. 1
Jefferson. Efo 1
Efo ei 1
ei chalon 4
chalon ar 1
ei gyllell 2
gyllell mae'n 1
i'r parti 3
parti priodas 1
priodas a 4
a chyffesu'r 1
chyffesu'r cwbl. 1
cwbl. Efo 1
Efo Joseph 1
Joseph Hume, 1
Hume, Williams 1
y radical 1
radical mwyaf 1
Nhŷ’r Cyffredin. 2
Cyffredin. Ef 1
Ef ond 1
ond odid 1
odid oedd 1
oedd ein 2
ein hawdur 1
hawdur mwyaf 1
ei feysydd 1
feysydd dewisedig. 1
dewisedig. Efrog 1
Newydd, Alfred 1
Alfred A. 1
A. Knopf, 1
Knopf, 1994. 1
1994. Efrog 1
Prifysgol Rhydychen. 4
Rhydychen. Efrog 1
Newydd: Oxford 1
University Press. 1
Press. tud. 2
tud. Efrog 1
Newydd, Samuel 1
Samuel French, 1
French, 1978. 1
1978. Ef 1
Ef sy'n 2
The Colbert 1
Colbert Report 1
Report ar 1
ar Comedy 2
Comedy Central, 1
Central, rhaglen 1
newyddion ddychanol 1
ddychanol lle 1
lle portreadir 1
portreadir Colbert 1
Colbert fel 1
fel fersiwn 2
fersiwn cartŵn 1
cartŵn o 1
wleidyddion ceidwadol. 1
ceidwadol. Ef 1
dal record 4
o geisiau 1
geisiau gan 1
gan flaenwr 2
flaenwr mewn 1
gemau rhyngwladol. 5
rhyngwladol. Ef 1
Ef sy’n 1
siroedd am 1
gan fowliwr 1
fowliwr sydd 1
heb chwarae 2
Loegr (2,218 1
(2,218 – 1
yr MCC) 1
MCC) – 1
– mae’n 3
mae’n rhif 1
rhif 22 1
22 ar 1
y rhestr, 1
rhestr, islaw 1
islaw 21 1
chwaraewyr rhyngwladol 2
rhyngwladol ac 6
ac uwchlaw 2
uwchlaw cricedwyr 1
cricedwyr rhyngwladol 1
rhyngwladol di-ri. 1
di-ri. Ef 1
Ef wnaeth 1
wnaeth gyflwyno 1
gyflwyno adar, 1
adar, blodau, 1
blodau, diemwntau 1
diemwntau a 1
a dreigiau 1
dreigiau yn 1
y motiffau. 1
motiffau. Ef 1
Ef yn 2
yn anad 8
anad neb 1
am boblogrwydd 1
boblogrwydd y 2
delyn Geltaidd. 1
Geltaidd. Ef 1
am gychwyn 4
arddull rhamantus 1
rhamantus mewn 1
mewn actio. 1
actio. Ef 1
Ef (ynghyd 1
(ynghyd â 6
â Chris 2
Chris Kiwomya) 1
Kiwomya) oedd 1
rhai olaf 2
prynu gan 6
George Graham 1
Graham cyn 1
i hwmmw 1
hwmmw gael 1
ddiswyddo yn 2
1995. Ef 1
Ef yw 20
yw arweinydd 5
blaid wleidyddol 10
wleidyddol Yisrael 1
Yisrael Beiteinu 1
Beiteinu ("Ein 1
("Ein cartref 1
yw Israel"). 1
Israel"). Ef 1
arweinydd brodorol 1
brodorol cyntaf 1
wlad. Ef 1
arwr y 2
ganoloesol La 1
La chanson 1
chanson de 1
de Roland. 1
Roland. Ef 1
awdur nofelau'r 1
nofelau'r Dyn 1
Dyn Dwad. 1
Dwad. « 1
« » 1
» Ef 1
yw brawd 1
brawd partner 1
partner Gali 1
Gali a 1
a Doron. 1
Doron. Ef 1
yw Cydlynydd 1
Cydlynydd Cyfandir 1
Cyfandir Affrica 1
gyfer Gwrthryfel 1
Ddaear. Ef 1
yw Llefarydd 2
Llefarydd yr 2
dros Drafniaidaeth. 1
Drafniaidaeth. Ef 1
yw Llywydd 4
Llywydd Cymdeithas 3
a Chofnodion 1
Chofnodion Sir 1
Sir Feirionnydd, 1
Feirionnydd, ac 1
mae’n aelod 1
Gyngor Anrhydeddus 1
y Cymmrodorion. 3
Cymmrodorion. Ef 1
yw mab 3
mab Lloyd 2
Lloyd Bridges. 1
Bridges. Ef 1
yw meuryn 1
meuryn Ymryson 1
Beirdd a 1
Babell Lên 2
Lên yn 1
yr Eisteddfod. 4
Eisteddfod. Ef 1
yw nawddsant 2
nawddsant meddygon 1
meddygon ac 1
ac arlunwyr. 1
arlunwyr. Ef 1
yw nawdd-sant 1
nawdd-sant yr 1
yw pencampwr 2
pencampwr Lwpio 1
Lwpio Cymru 1
bryd, ac 2
2013, bu’n 1
bu’n is-bencampwr 1
is-bencampwr Lwpio’r 1
Lwpio’r DU. 1
DU. Ef 1
yw perchennog 4
perchennog Bwyty 1
Bwyty Odette's 1
Odette's ym 1
Mryn y 1
y Brinllu, 1
Brinllu, Llundain. 1
Llundain. Ef 1
perchennog cyfoethog 1
cyfoethog ystâd 1
ystâd Toad 1
Toad Hall, 1
Hall, mae'n 1
mae'n gymeriad 1
gymeriad afradus 1
afradus sy'n 1
sy'n gwario 1
gwario ei 1
ei ffortiwn 5
ffortiwn ar 1
bob ffad 1
ffad newydd 1
newydd mae'n 2
mae'n dod 16
draws. Ef 1
yw pumed 3
pumed llyn 1
mwyaf Canada 1
ôl arwynebedd 1
arwynebedd a'r 1
sy'n gyfangwbl 1
gyfangwbl o 1
fewn de 1
de Canada. 1
Canada. Ef 1
Ef yw'r 11
ail berson, 1
berson, a'r 1
a'r Belgwr 1
Belgwr cyntaf 1
cyntaf erioed, 1
erioed, i 2
holl dri 1
Glasuron Ardennes 1
Ardennes yn 1
flwyddyn. Ef 1
yw'r chwaraewr 3
chwaraewr ieuengaf 3
gyrraedd 100 1
gapiau i'r 1
i'r Gweilch. 1
Gweilch. Ef 1
yw'r cymeriad 2
cymeriad cyntaf 1
gyflwyno yn 2
gyfres, ond 4
ddatblygu gryn 1
llai na'r 24
na'r prif 1
eraill wrth 3
barhau. Ef 1
yw'r gitarydd 1
gitarydd arweiniol 2
arweiniol ac 1
canu lleisiau 4
lleisiau cefnogol. 3
cefnogol. Ef 1
yw'r gorau 1
ei grŵwp 1
grŵwp oedran 1
y hyn 1
Jones eisoes 1
tîm. Ef 1
yw'r 'hen 1
'hen ddyn 1
ddyn dwl' 1
dwl' yn 1
yn "Four 2
"Four Weddings 1
Weddings and 1
and a 4
a Funeral" 1
Funeral" (1994), 1
(1994), y 1
Parch Jones 1
"The Englishman 1
Englishman Who 1
Who Went 1
Went Up 1
Up a 1
a Hill 1
Hill But 1
But Came 1
Came Down 1
Down a 1
a Mountain" 1
Mountain" (1995) 1
a'r 'gweinidog' 1
'gweinidog' yn 1
tua 140 3
lynnoedd tanrewlifol 1
tanrewlifol yn 1
yr Antarctig, 2
Antarctig, 15,690 1
15,690 km² 1
km² o 3
arwynebedd. Ef 1
mab ar 2
hugain Custennin, 1
Custennin, heusawr 1
heusawr (bugail) 1
(bugail) Ysbaddaden. 1
Ysbaddaden. Ef 1
Ef yw’r 1
yw’r trydydd 1
unig etifedd 1
etifedd i 1
orsedd Siapan 1
Siapan sydd 1
addysg mor 1
mor ofalus 1
ofalus a 1
a byd-eang. 1
byd-eang. Ef 1
unig genws 1
genws sy'n 1
teulu Scheuchzeriaceae. 1
Scheuchzeriaceae. Ef 1
gymeriad sy'n 5
ymddangos ym 5
pedair cainc. 2
cainc. Ef 1
yw sefydlwr 1
sefydlwr Apatow 1
Apatow Productions, 1
Productions, y 1
a grëodd 3
grëodd y 2
deledu cwlt 1
cwlt "Freaks 1
"Freaks and 1
and Geeks" 1
Geeks" ac 1
ac "Undeclared". 1
"Undeclared". Ef 1
yw tad 4
tad yr 1
actor Colin 1
Colin Hanks. 1
Hanks. Ef 1
o styntwyr 1
styntwyr gorau'r 1
gorau'r byd. 5
byd. Ef 1
yw Ysgrifennydd 1
y PCS, 1
PCS, undeb 1
undeb gweision 1
sifil Prydeinig. 1
Prydeinig. E.G. 1
Bowen a 1
a C.A. 1
C.A. Gresham, 1
Gresham, History 1
of Merioneth, 1
Merioneth, Cyfrol 1
1 (Dolgellau, 1
(Dolgellau, 1967). 1
1967). Eglura'r 1
Eglura'r traethawd 1
traethawd natur 1
natur amlweddog 1
amlweddog enaid 1
enaid pob 1
pob dyn, 1
dyn, ond 2
mae Harry'n 1
Harry'n methu, 1
methu, neu 1
yn amharod 5
ddeall hyn. 1
hyn. Eglurodd 1
Eglurodd mai'r 2
mai'r ffermwyr 1
ffermwyr a'r 1
a'r trigolion 1
unrhyw ddifrod 3
ddifrod i 4
i dollbyrth 1
dollbyrth a 1
a gatiau 1
gatiau yn 1
draw trwy 1
eu trethi. 1
trethi. Eglurodd 1
mai'r rheswm 1
deyrngarwch at 2
at UKIP 1
UKIP oedd 1
ddymuniad i 4
weld "newid 1
"newid syfrdanol 1
syfrdanol o 2
fewn gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth Prydain; 1
Prydain; nid 1
yw arweinwyr 1
yn seriws, 1
seriws, dydn 1
dydn nhw 1
dymuno newid." 1
newid." Eglurodd 1
Eglurodd yr 1
ddyn ei 2
ei afiechyd 2
afiechyd i 2
i Gwen. 1
Gwen. "Eglws", 1
"Eglws", sef 1
sef "eglwys". 1
"eglwys". Eglwys 1
Anglicanaidd ydyw 1
ydyw (h.y. 1
(h.y. yr 3
Nghymru) ac 2
drysau ar 3
wythnosol. Eglwys 2
Anglicanaidd yw 1
hi (h.y. 1
Eglwys Bochrwyd 1
Bochrwyd a'r 1
groes ganoloesol. 1
ganoloesol. Eglwys 1
Eglwys Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, ar 1
safle'r priordy 1
priordy efallai. 1
efallai. Eglwys 1
Eglwys digon 1
digon tebyg 2
i hon 1
hon (o 1
(o ran 10
ei tho) 1
tho) yw 1
Eglwys Llanidloes 1
Llanidloes a 2
thorwyd coed 1
derw ei 1
ei thrawstiau 1
thrawstiau yn 1
haf 1538. 1
1538. Eglwys 1
Eglwys fach 1
fach Sant 1
Sant Ioan, 3
Ioan, Llangiwa 1
Llangiwa ar 1
Afon Mynwy. 1
Mynwy. Eglwys 1
Eglwys Fair 6
Fair yw 2
plwyf. Eglwys 1
Gadeiriol Llanelwy 1
Llanelwy - 1
- St 1
St Asaph 1
Asaph Cathedral. 1
Cathedral. Eglwys 1
Gadeiriol Tyddewi. 1
Tyddewi. Eglwys 1
Eglwys genedlaethol 1
Alban yw 1
Alban ( 5
( Eglwys 1
Eglwys hunanbenaethol 1
hunanbenaethol dan 1
dan Batriarch 1
Batriarch yw 1
Uniongred Rwmania 1
Rwmania sy'n 1
o gymundeb 1
gymundeb yr 1
Eglwysi Uniongred 2
Uniongred Dwyreiniol. 1
Dwyreiniol. Eglwysi 1
Eglwysi canghennog 1
canghennog oedd 1
oedd amryw 3
amryw ohonynt, 1
felly, mewn 1
gwirionedd, roedd 3
na dwsin 2
dwsin o 7
o gynulleidfaoedd 1
gynulleidfaoedd yn 1
i addoli. 1
addoli. Eglwys 1
Eglwys Iesu 1
Grist Saint 1
Saint y 1
y Dyddiau 1
Dyddiau Diweddaf. 1
Diweddaf. Eglwysi'r 1
Eglwysi'r Santes 1
Santes Astvatsatsin, 1
Astvatsatsin, St. 1
St. Eglwys 2
Eglwys Kose 1
Kose yn 1
yn Estonia. 1
Estonia. Eglwys 1
Eglwys Llanbedr 1
Llanbedr Dyffryn 1
Dyffryn Clwyd. 1
Clwyd. Eglwys 1
Eglwys Llanycil 2
Llanycil Church, 2
Church, Bala, 2
Bala, Gwynedd 2
Gwynedd (012). 1
(012). Eglwys 1
Gwynedd (033). 1
(033). Eglwys 1
Eglwys Loegr, 2
Loegr, cofrestru 1
cofrestru eu 1
eu mannau 1
mannau addoli 1
addoli a 1
sicrhau trwyddedau 1
trwyddedau i’w 1
i’w pregethwyr. 1
pregethwyr. Eglwys 1
Eglwys plwyf 1
plwyf Llansannan. 1
Llansannan. Eglwys 1
Rydd yn 9
yn An 5
An Lòn 1
Lòn Mòr 1
Mòr (Lonmore). 1
(Lonmore). Eglwys 1
San Siôr 4
Siôr (Slofeneg: 1
(Slofeneg: župnijska 1
župnijska cerkev 1
cerkev sv. 1
sv. Eglwys 1
Sant Aeddan, 1
Aeddan, Betws 1
Betws Newydd. 1
Newydd. Eglwys 1
Sant Cledwyn 1
Cledwyn yw'r 1
unig eglwys 1
eglwys i'w 2
i'w chysegru 1
Sant Cledwyn. 1
Cledwyn. Eglwys 1
Sant Collen, 2
Collen, Llangollen, 1
Llangollen, Cymru 1
Cymru St. 1
Sant Mihangel, 1
Mihangel, Llanfihangel 1
Llanfihangel Dinsilwy. 1
Dinsilwy. Eglwys 1
Pedr, Llandidiwg. 1
Llandidiwg. Eglwys 1
St Faith, 1
Faith, Bacton, 1
Bacton, Lloegr 1
oedd eglwys 1
eglwys teulu 1
teulu Blanche 1
ac yno, 1
82 oed, 2
oed, y'i 1
y'i claddwyd. 1
claddwyd. Eglwys 1
yr Hencastell. 1
Hencastell. Eglwys 1
Holl Saint, 3
Saint, Gresffordd 1
Gresffordd (2814048093). 1
(2814048093). Eglwys 1
Fair, Llansawel. 1
Llansawel. Eglwys 1
Fair, Y 1
Y Trallwng. 1
Trallwng. Eglwys 1
saif yng 1
yng ngahnol 1
ngahnol y 1
pentref. Egni'r 1
Egni'r perfformiadau 1
perfformiadau oedd 1
cynnar. Egrisi 1
Egrisi yn 1
1af OC. 1
OC. E. 1
E. Gwynn 1
Gwynn Matthews 2
Matthews y 1
y gyfroil; 1
gyfroil; cyn 1
ymddeol yr 1
oedd Gwynn 1
diwtor ym 1
Cymru, Bangor. 1
Bangor. Egyr 1
Egyr pob 1
pob swra 1
swra namyn 1
namyn un 2
un (rhif 1
(rhif 9) 2
9) â'r 1
â'r basmala, 1
basmala, sy'n 1
sy'n fath 1
o weddi 1
weddi neu 1
neu alwad 1
alwad ar 1
ar Dduw; 1
Dduw; Bismil 1
Bismil Lâhi 1
Lâhi r-Rahmâni 1
r-Rahmâni r-Rahîm, 1
r-Rahîm, "Yn 1
"Yn Enw 1
Enw Duw, 1
y Maddeuol, 1
Maddeuol, y 1
y Trugarhaol". 1
Trugarhaol". Egyr 1
Egyr y 1
ffilm wrthi 1
wrthi i 1
i gymeriad 7
gymeriad Bob 1
Bob Harris 1
( Ehangai’r 1
Ehangai’r defnydd 1
o Swahili 1
Swahili ar 2
ffyrdd masnach 1
arweiniai o’r 1
o’r arfordir 2
arfordir tuag 1
gorllewin. Ehangder 1
Ehangder diderfyn 1
diderfyn 3-dimensiwn, 1
3-dimensiwn, ble 1
ceir gwrthrychau 1
digwyddiadau (a 1
(a phob 2
un ei 6
leoliad a'i 1
a'i gyfeiriad) 1
gyfeiriad) yw 1
yw gofod. 1
gofod. Ehangodd 1
Ehangodd i 1
fyny'r bryniau 1
bryniau serth 2
serth o'i 1
chwmpas i 2
i gaeau 1
gaeau agored 1
ffurfio ardaloedd 1
ardaloedd preswyl 5
preswyl newyddach. 1
newyddach. Ehangodd 1
Ehangodd y 3
brodyr y 1
banc o 1
enw David 2
a'i Gwmni. 1
Gwmni. Ehangodd 1
gwnaeth botiau, 1
botiau, pibelli, 1
pibelli, rholwyr, 1
rholwyr, ac 1
ac arfau, 1
arfau, ond 1
o mewn 1
ariannol erbyn 2
erbyn 1761. 1
1761. Ehangodd 1
Ehangodd yr 1
ystad eto 1
eto trwy 1
trwy briodas 3
briodas a'r 1
teulu Lewes 1
Lewes o 1
o Lysnewydd. 1
Lysnewydd. Ehangodd 1
o'r cartref, 2
cartref, gan 1
gan ddadlau 7
dylai dynion 1
merched arwain 1
arwain ochr 1
materion fel: 1
fel: addysg, 1
addysg, eglwys, 1
a llywodraeth, 1
llywodraeth, yn 2
fel "Mae 2
"Mae Duw 1
gosod dynion 1
merched ochr 1
ochr drwy 1
ei deyrnas. 5
deyrnas. Ehangwyd 1
Ehangwyd cyfrifoldebau’r 1
cyfrifoldebau’r arolygiaeth 1
arolygiaeth yn 1
raddol, gan 1
at Orchymyn 1
Orchymyn Alcali 1
Alcali 1958 1
holl ddiwydiannau 1
ddiwydiannau trwm 1
trwm mawr 1
yn allyrru 6
allyrru mwg, 1
mwg, graean, 1
graean, llwch 1
a mygdarth 1
mygdarth dan 1
dan oruchwyliaeth. 1
oruchwyliaeth. Ehangwyd 1
Ehangwyd ei 1
ei ystadau 2
ystadau ym 1
ym 1819, 2
1819, ar 1
ei frawd-yng-nghyfraith, 1
frawd-yng-nghyfraith, Hart 1
Hart Davies 1
brynu ei 1
ei eiddo, 1
eiddo, Peterwell, 1
Peterwell, Sir 1
Aberteifi. Ehangwyd 1
Ehangwyd Port 1
Port Rashid 1
Rashid ymhellach 1
ymhellach ym 2
ychwanegwyd 35 1
35 angorfa 1
angorfa arall, 1
arall, cyn 1
i borthladd 1
borthladd mwy 1
mwy Jebel 1
Jebel Ali 1
Ali gael 1
adeiladu. Ehangwyd 1
Ehangwyd y 4
bwthyn cyffredin 1
cyffredin hwn 1
hwn rhwng 4
rhwng 1798 1
1798 ac 1
ac 1814 1
1814 gan 1
sylweddol. Ehangwyd 1
dafarn 'Westy'r 1
'Westy'r Lodore' 1
Lodore' ym 1
1870. Ehangwyd 1
pwyllgor ymhellach 1
greu'r Pwyllgor 1
Pwyllgor o 1
o Drigain. 1
Drigain. Ehangwyd 1
Ehangwyd yr 1
un siamr 1
siamr syml 1
ddwy siambr, 1
siambr, a 2
chafwyd nifer 1
newidiadau iddi 1
iddi dros 2
blynyddoedd. Ehangwyd 1
twrnamaint i 2
o dimau, 2
dimau, a 1
ddiweddarach tyfodd 1
i 18. 1
18. Ni 1
Ni chafwyd 11
chafwyd unrhyw 4
unrhyw ddirywiad 1
ddirywiad i 1
i gategorïau 1
gategorïau eraill 1
dymor 1994-95, 1
1994-95, pan 1
gyfunwyd system 1
system ranbarthol 1
ranbarthol pêl-droed 1
pêl-droed Croateg. 1
Croateg. Ehedant 1
Ehedant rhwng 1
a Hydref, 1
Hydref, yn 4
ddibynol ar 22
ar leoliad. 3
leoliad. Ei 1
Ei 10fed 1
10fed albwm 1
stiwdio yw 1
yw Ebb 1
Ebb & 1
& Flow. 1
Flow. Ei 1
Ei aelodau 1
Matthew Williams 1
chwarae'r gitar, 1
gitar, Rhodri 1
Rhodri Davies 1
allweddellau (Mini 1
(Mini a 1
a Tony); 1
Tony); Rhydian 1
Rhydian Squids 1
Squids Jones, 1
Jones, gitar 1
gitar fâs; 1
fâs; Brychan 1
Brychan England, 1
England, 'offerynnau 1
'offerynnau traw'; 1
traw'; Alex 1
Alex Dingley 1
Dingley (Dingley), 1
(Dingley), gitar; 1
gitar; a 1
a Gruff 1
Gruff Ifan 1
Ifan ar 1
drymiau. Ei 1
Ei ail 6
ail briod 1
briod oedd 1
Louisa Elizabeth, 1
Elizabeth, merch 7
merch Charles 2
Charles Fieschi 1
Fieschi Heneage, 1
Heneage, bu 1
1861. Ei 1
The Hills 2
Hills Have 2
Have Eyes 2
Eyes (1977), 1
fe greodd 3
greodd sawl 1
hefyd Deadly 1
Deadly Blessing 1
Blessing (1981) 1
(1981) a 3
Eyes II 1
II (1984). 1
(1984). Ei 1
wraig oedd 10
oedd Arglwyddes 1
Arglwyddes Catherine 1
Catherine Talbot, 1
Talbot, merch 2
George Talbot, 2
Talbot, 6ed 1
6ed iarll 1
iarll Shrewsbury, 1
Shrewsbury, a'i 1
wraig Gertrude 1
Gertrude Manners. 1
Manners. Ei 1
Caroline Mallet, 1
Mallet, merch 1
Thomas Giffard, 1
Giffard, o 1
o Chillington, 1
Chillington, Swydd 1
Swydd Stafford, 1
Stafford, bu 1
iddynt ferch 1
phedwar mab. 1
mab. Ei 1
oedd Catherine 3
Catherine Talbot 1
Talbot a'i 1
a'i drydydd 1
drydydd oedd 1
Mary Sidney. 1
Sidney. Ei 1
y Glog 1
Glog Caerfyrddin 1
Caerfyrddin bu 1
iddynt 10 2
blant. Ei 1
Ei albwm 1
albwm ddiweddaraf 1
ddiweddaraf yw 2
yw Reel 1
Reel in 1
in Between, 1
Between, sy'n 1
hen bartner 1
bartner o 1
ddyddiau Jess, 1
Jess, Chris 1
Chris Lewis, 1
Lewis, ac 1
gerddorion Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Ei 1
Ei amcan 1
amcan oedd 2
dewis problem 1
problem ac 1
ateb (a 1
(a fyddai'n 1
gan gyfrifiadur) 1
gyfrifiadur) y 1
pobl nad 2
yn gyfrifiaduron 2
gyfrifiaduron ei 1
ddeall. Ei 1
Ei Anrhydedd: 1
Anrhydedd: Mae 1
Mae hwn 24
o weddillion 7
weddillion y 4
y cynoesoedd 1
cynoesoedd (chwerthin). 1
(chwerthin). Ei 1
Ei arbenigedd 3
oedd embryoleg. 1
embryoleg. Ei 1
oedd paratoi 1
paratoi sbesimen 1
sbesimen meddygol. 1
meddygol. Ei 1
oedd ymchwil 1
y diciâu. 3
diciâu. Ei 1
Ei arbrofion 1
arbrofion oedd 1
dull oedd 1
wedi'i reoli. 1
reoli. Ei 1
Ei arfbais 1
arfbais fel 1
fel Tywysog 2
Tywysog Asturias 2
Asturias (1560–1568). 1
(1560–1568). Ei 1
Ei arf 1
arf yw 1
yw disgen 1
disgen (Sudarshana 1
(Sudarshana Chakra)ac 1
Chakra)ac mae'n 1
mae'n marchogaeth 2
marchogaeth Garuda. 1
Garuda. Ei 2
Ei arian 1
arian cyfred 2
cyfred yw'r 1
yw'r Raam 1
Raam ac 1
ei brifddinasoedd 1
brifddinasoedd yn 1
cynnwys Maharishi 1
Maharishi Vedic 1
Vedic City, 1
City, Iowa 1
Iowa a 1
a Vlodrop. 1
Vlodrop. Ei 1
Ei arweiniad 1
arweiniad wrth 1
wrth sefydlu'r 1
sefydlu'r gymdeithas 1
gymdeithas hon 4
hon yw'r 15
yw'r rheswm 4
rheswm y 1
ceir ei 1
ei lun 4
lun ar 1
darn pres, 1
pres, y 1
y dime. 1
dime. Ei 1
Ei arweinydd 2
arweinydd cyfredol 1
cyfredol yw 6
yw Edwin 1
Edwin Poots. 1
Poots. Ei 1
presennol a 3
phrif lefarydd 2
lefarydd yw 1
yw Emad 1
Emad Afruq. 1
Afruq. Ei 1
Ei arwroldeb 1
arwroldeb a'i 1
a'i rym 1
rym militaraidd 1
militaraidd yw'r 1
yw'r pethau 1
pethau cyntaf 1
gyflwynir i 1
ni. Ei 1
Ei arwr 1
arwr pan 1
ifanc oedd 1
oedd Elvis 1
Elvis Presley 1
Presley ac 1
hoff o’i 1
o’i ddynwared. 1
ddynwared. Ei 1
Ei arwyddair 3
arwyddair oedd: 1
oedd: Hwy 1
Hwy pery 1
pery klod 1
klod na 1
na golyd. 1
golyd. Ei 1
arwyddair yw 2
yw "Aer 1
"Aer Lingus, 1
Lingus, yn 1
am uchderau 1
uchderau newydd." 1
newydd." Ei 1
yw Tyf 1
Tyf ond 1
ni heneiddia. 1
heneiddia. Ei 1
Ei arwynebedd 1
arwynebedd pan 1
llanw allan 2
allan yw 1
yw 2642 1
2642 hectar. 1
hectar. Ei 1
Ei asiant 1
asiant ydy 1
ydy Scott 1
Scott Cole 1
Cole Photography. 1
Photography. Ei 1
Ei athro 1
athro pensaernïaeth 1
pensaernïaeth yn 3
Gelf oedd 1
pensaer René 1
René Chapallaz, 1
Chapallaz, a 1
gafodd ddylanwad 2
ddyluniadau tai 1
tai cynharaf 1
cynharaf Le 1
Le Corbusier. 1
Corbusier. Ei 1
Ei bartner 2
bartner yno 1
ei gi 3
gi Charlie 1
Charlie a 1
rhoddodd merch 1
merch Kennedy 1
Kennedy lun 1
lun o'r 4
ar ddalen 1
ddalen flaen 1
flaen cylchgrawn 1
cylchgrawn merched. 1
merched. Ei 1
bartner yw'r 1
yw'r actores 2
actores / 1
/ cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr Paloma 1
Paloma Baeza. 1
Baeza. Ei 1
Ei becampwr 1
becampwr o 1
gi, 'Corryn', 1
'Corryn', oedd 1
Sbaengi Hela 1
Hela Cymreig 2
gael tynnu 1
lun gyda 1
gyda chamera, 1
chamera, hyd 1
y gwyddys. 1
gwyddys. Ei 1
Ei beddargraff 1
beddargraff yw 1
ei geiriau 3
geiriau hi 1
ei hun: 5
hun: "Dduw, 1
"Dduw, rho 1
rho waith 1
mi nes 1
nes bydd 3
bydd fy 2
mywyd yn 1
bywyd nes 1
fy ngwaith 2
ngwaith wedi'i 1
wedi'i orffen". 1
orffen". Ei 1
Ei beintiad 1
beintiad cyntaf 1
sylw oedd 2
oedd Symphony 1
Symphony in 1
in White, 1
White, No. 1
No. Ei 1
Ei bennaeth 1
yn Ulm 2
Ulm oedd 1
oedd Otto 1
Otto Schulmann. 1
Schulmann. Ei 1
Ei blodau 1
Mai yw'r 3
yw'r symbol 1
symbol mwyaf 1
mwyaf trawiadol 11
ddiwedd gwanwyn 1
chychwyn haf. 1
haf. Ei 1
Ei brawd 1
brawd yw'r 1
yw'r cyflwynydd 1
teledu Gareth 1
Gareth Roberts. 2
Roberts. Ei 1
Ei brif 27
brif athrawon 1
athrawon barddol 1
barddol oedd 2
Gwilym Ilid, 1
Ilid, ei 1
weinidog a'i 1
yng nghyfraith 11
nghyfraith Daniel 1
Daniel Jenkyns 1
Jenkyns ac 1
ac Aneurin 1
Aneurin Fardd. 1
Fardd. Ei 1
Ei Brifathro 1
Brifathro caredig 1
caredig yno 1
yno ydy 1
ydy Albus 1
Albus Dumbledore 1
Dumbledore a 1
a sylweddola 2
sylweddola ei 2
enwog gan 3
ei ddyfodol 3
ddyfodol wedi'i 1
wedi'i glymu'n 1
glymu'n sownd 2
sownd wrth 4
wrth Lord 1
Lord Voldemort, 1
Voldemort, Dewin 1
Dewin Du 1
Du a'r 3
a'r cymeriad 1
a lofruddiodd 1
lofruddiodd rhieni 1
rhieni Harry. 1
Harry. Ei 1
brif bwnc 1
bwnc yw 1
yw troseddau 1
troseddau yn 2
erbyn merched, 2
merched, plant 1
ac eglwyswyr. 1
eglwyswyr. Ei 1
brif bwrpas 2
bwrpas oedd 4
oedd aggiornamento, 1
aggiornamento, chwedl 1
chwedl Pab 1
Pab Ioan, 1
Ioan, sef 1
sef diweddaru 1
diweddaru a 1
a moderneiddio'r 1
moderneiddio'r Eglwys. 1
Eglwys. Ei 1
fel cadarnle 1
cadarnle i'r 1
Saeson ac 1
Normaniaid i 2
Gymru. Ei 1
ddiddordebau athronyddol 1
athronyddol yw 1
yw Hegel 1
Hegel ac 1
ac Idealaeth 1
Idealaeth Brydeinig. 1
Brydeinig. Ei 1
ddiddordeb yw'r 1
yw'r cyfres 1
luniau bach 1
darlunio pynciau 1
pynciau perthnasol, 1
perthnasol, er 1
enghraifft Swyddogion 1
Swyddogion Llys 1
Brenin, anifeiliaid 1
phobl gyffredin. 1
gyffredin. Ei 1
Ei brifddinas 2
brifddinas oedd 3
oedd Carnutum. 1
Carnutum. Ei 1
brifddinas yw 20
yw Imphal. 1
Imphal. Ei 1
brif faes 3
faes ymchwil 3
ymchwil oedd 1
oedd chwedlau 1
chwedlau Gwyddeleg 2
Gwyddeleg Cynnar. 1
Cynnar. Ei 1
brif fwyd 2
fwyd yw 8
yw pryfed. 1
pryfed. Ei 1
yw pryfed 2
pryfed ac 3
anifeiliaid bychan 1
fathau, ac 2
mae'n medru 4
medru trochi 1
trochi dan 1
dal. Ei 1
brif gamp 1
gamp oedd 1
oedd darbwyllo 1
darbwyllo myfyrwyr 1
ymchwil da 1
da iawn 2
phroblemau pwysig 1
pwysig ond 1
ond diddorol 1
o aero 1
aero acwsteg 1
acwsteg wrth 1
wrth hedfan 3
yn uwchsonig, 1
uwchsonig, i 1
i dawelu 2
dawelu llwyfannau 1
llwyfannau tanddwr. 1
tanddwr. Ei 1
brif gyflawniadau 1
gyflawniadau tra'n 1
tra'n broffesiynol 1
Irish Masters 1
Masters yn 1
faeddu Steve 1
Steve Davis 1
Davis 9-8 1
9-8 yn 1
y ffeinal, 2
ffeinal, a 1
Gymru pan 4
y Nations 1
Nations Cup 1
Cup yn 2
1999. Ei 1
brif gyfrifoldeb 1
gyfrifoldeb yw 1
yw rhyngweithiad 1
rhyngweithiad mecanyddol 1
mecanyddol a 3
a gofodol 1
gofodol celloedd 1
celloedd o 1
hamgylchedd. Ei 2
brif gynhwysyn 1
gynhwysyn ydy 1
asid ethanoig. 2
ethanoig. Ei 1
brif gystadleuwyr 1
gystadleuwyr yw 1
yw ceir 1
ceir Mercedes-AMG, 1
Mercedes-AMG, a 1
a McLaren 1
McLaren Senna. 1
Senna. Ei 1
brif lwyddiant 1
lwyddiant fodd 1
maes hanes 1
filltir sgwâr; 1
sgwâr; mae'n 1
ddigon posib 5
fanwl ar 5
ar bapurau 2
bapurau Llys 1
Llys Chwarter 3
Chwarter y 1
Sir trwy 1
lygaid hanesydd 1
hanesydd modern. 1
modern. Ei 1
brif nodwedd 3
nodwedd sy'n 5
sy'n gwahanu'r 1
gwahanu'r ffabl 1
ffabl o 1
ddamhegion eraill 1
yw dynweddiant 1
dynweddiant (anthropomorffaeth) 1
(anthropomorffaeth) y 1
cymeriadau. Ei 1
nodwedd yw'r 3
yw'r to 1
to a 2
gan bebyll 1
bebyll Bedouin 1
Bedouin ac 1
cynnwys 127 1
127 cromen 1
cromen goncrid, 1
goncrid, pob 1
at 600 2
600 tunnell 2
tunnell fetrig. 1
fetrig. Ei 1
brif rôl 1
rôl yw 3
yw trefnu 1
trefnu Eisteddfod 1
Eisteddfod Powys. 2
Powys. Ei 1
brif uchelgais 1
uchelgais oedd 2
wasanaethu ei 2
sifil llwyddiannus, 1
ni fedrodd 2
fedrodd wneud 1
hynny. Ei 4
bwnc hanes 2
hanes yw 1
yw De 2
De statu 1
statu imperii 1
imperii Germanici 1
Germanici (1667). 1
(1667). Ei 1
gyfnod seneddol 1
erthyglau i 2
i gyfnodolion 2
gyfnodolion gwleidyddol 1
chrefyddol. Ei 1
fel hanesydd 2
llafur mawr 1
oes yw'r 1
yw'r pedair 1
cyfrol ar 4
gyhoeddwyd rhwng 3
rhwng 1892 2
1907. Ei 3
lyfr Saesneg 1
hanes plwyf 1
plwyf Llangynwyd, 1
Llangynwyd, a 1
1887. Ei 1
yw'r Athenae 1
Athenae Britannicae 1
Britannicae (1716), 1
(1716), ar 1
ddadl rhwng 1
rhwng Protestaniaeth 1
Protestaniaeth a 1
a Phabyddiaeth, 1
Phabyddiaeth, sy'n 1
ddrama Ladin 1
Ladin Pallas 1
Pallas Anglicana. 1
Anglicana. Ei 1
yw Traité 1
Traité d'économie 1
d'économie politique 2
politique (1803). 1
(1803). Ei 1
yw Vier 1
Vier Bücher 1
Bücher vom 1
vom wahren 1
wahren Christentum 1
Christentum (1605–09), 1
(1605–09), a 1
ddosbarthu ar 1
awdur. Ei 1
brif wasanaeth 1
wasanaeth yw 1
yw VilaWeb 1
VilaWeb ei 1
hun, y 2
newyddion Catalaneg 1
Catalaneg gydag 1
gydag adrannau 1
adrannau arbennig 1
megis diwylliant, 1
diwylliant, technoleg 1
technoleg a’r 1
a’r economi. 1
economi. Ei 1
Ei bris 2
oedd $2 1
$2 y 2
flwyddyn, trwy 1
danysgrifiad. Ei 1
oedd tair 1
ceiniog a 1
a dimai. 1
dimai. Ei 1
Ei brosiect 3
brosiect mawr 2
oedd rhyddhad 1
rhyddhad dyled 1
dyled i 1
wledydd tlawd. 1
tlawd. Ei 1
Concerto i 1
i Biano 1
Biano yn 1
yn D 2
D leiaf, 1
leiaf, a 1
gychwynnodd fel 1
ddau biano 1
biano ym 1
1854 ond 1
ond sylweddolodd 3
sylweddolodd yn 2
fuan fod 2
angen fformat 1
fformat ar 3
raddfa fwy 1
fwy arno. 1
arno. Ei 1
brosiect olaf 1
ymddeol oedd 1
blant Teacup 1
Teacup Travels 1
Travels (2014-2016), 1
(2014-2016), a 1
gynhyrchwyd yng 1
Nghaeredin. ; 1
; ei 4
ei bumed 2
bumed cydeithrediad 1
cydeithrediad gyda 1
gyda Scott. 1
Scott. EI 1
EI bwriad 1
bwriad oedd 12
sefydlu trefedigaethau 2
trefedigaethau i 1
i wladychu’r 1
wladychu’r wlad 1
ac atal 6
gwrthryfelwyr rhag 1
rhag darparu 1
darparu lleoliad 1
lleoliad parod 1
parod i 3
Sbaen er 1
mwyn ymosod 1
Loegr. Ei 1
Ei bwriad 1
bwriad yw 7
yw sefydlu 3
sefydlu cyfraith 2
cyfraith sharia 2
sharia yn 3
Syria a'i 1
o'r 'Califfaeth' 1
'Califfaeth' Islamaidd 1
Islamaidd arfaethedig. 1
arfaethedig. Ei 1
Ei bwrpas 1
bwrpas gwreiddiol 2
cadw'r dilledyn 1
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(220 milltir), 1
milltir), gyda 1
gyda basn 2
basn o 2
o 16,000 2
16,000 cilometer 1
cilometer sgwar 1
sgwar (6,200 1
(6,200 milltir 1
sgwar). Ei 1
yw 372 1
372 km 1
km (231 1
(231 milltir). 1
yw 394 1
394 km 1
km (245 1
(245 milltir). 1
yw 40 1
40 milltir. 2
yw 434 1
434 km 1
km (270 1
(270 milltir). 1
yw 48 1
48 km 1
km (30 1
(30 milltir). 1
50 km. 2
yw 540 1
540 milltir 1
milltir (871 1
(871 km). 1
km). Ei 2
yw 5 3
km a'i 1
led mwyaf 1
yw 1.6 1
1.6 km. 1
yw 670 1
670 metr 1
metr (2,200 1
(2,200 troedfedd). 1
troedfedd). Ei 1
yw 744 1
744 km 1
km (462 1
(462 milltir). 1
yw 90 1
90 milltir. 1
10 milltir. 1
milltir (15 1
(15 km). 1
1100 km. 1
tua 112 1
112 km 1
km (70 1
(70 milltir). 1
12 milltir. 1
tua 15.5 1
15.5 km. 1
25 milltir. 1
tua 26 2
26 milltir. 1
tua 290 2
290 km 1
km (180 1
(180 milltir). 1
2 filltir. 1
filltir. Ei 1
2 km. 1
tua 300m. 1
300m. Ei 1
km (19 1
(19 milltir) 1
milltir) a'i 1
o 0.6 2
0.6 i 1
4 km 5
km (0.4-2.5 1
(0.4-2.5 milltir). 1
3 milltir. 2
tua 4025 1
4025 km 1
km (tua 1
(tua 2500 1
2500 milltir). 1
tua 450 4
450 km. 1
tua 4.5 2
4.5 milltir. 2
4 milltir. 2
57 km 1
km (35 1
(35 milltir). 1
5 milltir. 2
tua 724 1
724 km. 1
tua 750 2
750 km 2
km (466 1
(466 milltir). 1
tua 7 5
7 milltir. 1
tua tuag 1
tuag 8 1
8 milltir. 1
wyth milltir. 1
Ei hymddangosiad 1
hymddangosiad olaf 1
fel Alice 1
Alice Ford 1
Teatro Massimo 1
Massimo yn 1
yn Palermo 1
Palermo ym 1
1930. Ei 1
Ei hysgrifennydd 1
hysgrifennydd personol 1
bardd François 1
François Maynard 1
Maynard ( 1
Ei isafonydd 1
isafonydd eraill 1
y fforch 1
fforch ddeheuol 1
ddeheuol a’r 1
a’r nentydd 1
nentydd Hurdygurdy, 1
Hurdygurdy, Diamond 1
Diamond a 1
a Baldface. 1
Baldface. Ei 1
Ei led 2
led gwreiddiol 1
oedd 104m 1
104m a'i 1
uchder 8-10m. 1
8-10m. Ei 1
led yw 1
Ei llais 1
llais hi 1
i'w glywed 5
glywed yn 5
gyfres Gogglebox. 1
Gogglebox. Ei 1
Ei lleoliad 1
yw 27°28′00″Gog., 1
27°28′00″Gog., 89°38′30″Dwy. 1
89°38′30″Dwy. Ei 1
Ei llyfr 1
oedd Adler 1
Adler und 1
und Engel 1
Engel ('Eryr 1
('Eryr ac 1
ac Angylion') 1
Angylion') a 1
gan Anglais 1
Anglais Slenczka, 1
Slenczka, ac 1
Wobr Llyfr 1
2002 am 1
gyntaf orau. 1
orau. Ei 1
Ei llysenw-awdur 1
llysenw-awdur yw 1
yw Maria 1
Maria Lang. 1
Lang. Ei 1
Ei llysenw 4
llysenw oedd 3
oedd "Ice 1
"Ice Cube". 1
Cube". Ei 1
oedd "Mattie". 1
"Mattie". Ei 1
"y Sinatra 1
Sinatra Ffrengig". 1
Ffrengig". Ei 1
llysenw yn 4
mudiad dros 8
hawliau merched 4
merched oedd 4
The General 1
General gan 1
arwain gorymdeithiau 1
gorymdeithiau ar 1
ceffyl, mewn 1
dillad tebyg 2
i lifrai 1
lifrai milwrol, 1
milwrol, epaulettes 1
epaulettes a 1
chap swyddog 1
fyddin. Ei 1
Ei llys 1
llys enw 2
yw "The 2
"The Show-Me 1
Show-Me State". 1
State". Ei 1
Ei lwyddiant 2
llwyfan, fodd 1
bynnag, oedd 2
oedd Lady 1
Lady Frederick, 1
Frederick, a 1
ganddo ym 3
pherfformiwyd am 1
Llys Brenhinol, 1
Brenhinol, Sgwâr 1
Sgwâr Sloane, 1
Sloane, yn 1
Hydref 1907. 2
ddrama El 1
El canillita 1
canillita (1904). 1
(1904). Eilwyd 1
Eilwyd ef 1
Mr. Ei 2
Ei lyfr 3
King Arthur's 2
Arthur's Avalon: 1
Avalon: The 1
of Glastonbury, 1
Glastonbury, (1957). 1
(1957). Ei 1
lyfr enwocaf 3
The Gentle 3
Gentle Art 1
of Making 1
Making Enemies 1
Enemies (1890), 1
(1890), casgliad 1
o adolygiadau 1
adolygiadau gan 1
ei feirniaid 1
feirniaid ochr 1
ag atebion 1
atebion pigog 1
pigog gan 1
gan Whistler. 1
Whistler. Ei 1
lyfr pwysicaf 1
pwysicaf efallai 1
yw Théorie 1
Théorie des 1
des opérations 1
opérations linéaires 1
linéaires (1932). 1
(1932). Ei 1
Ei lysenw 5
lysenw oedd 4
oedd Der 1
Der Alte 1
Alte ("Yr 1
("Yr Hen 1
Hen Wr"). 1
Wr"). Ei 1
Idwal Iwrch. 1
Iwrch. Ei 1
oedd 'Martin 1
'Martin van 1
van Maële' 1
Maële' ac 1
ac weithiai 1
weithiai roedd 1
yn llofnodi'i 1
llofnodi'i waith 1
fel A. 2
A. Van 1
Van Troizem. 1
Troizem. Ei 1
lysenw yn 4
oedd Il 1
Il Gigante 1
Gigante Buono, 1
Buono, neu 1
neu Y 3
Cawr Caredig, 1
Caredig, gan 1
rybuddio na'i 1
na'i anfon 1
anfon o'r 1
cae trwy 1
lysenw yw 1
'The Power'. 1
Power'. Ei 1
Ei maes 2
maes ymchwil 4
ymchwil gyntaf 1
oedd cemeg 1
cemeg ffisegol 1
ffisegol gyda 1
gyda Gray. 1
Gray. Ei 1
ymchwil yw 1
hinsawdd. Ei 1
Ei maint 1
maint yw 1
2 km 4
km swgâr 1
swgâr - 1
- dyma 1
dyma fwrdeisdref 1
fwrdeisdref lleiaf 1
lleiaf y 3
wlad. Ei 1
Ei mam 4
Mary Gray 1
Gray (Staples) 1
(Staples) Harvey 1
Harvey (1901–1959) 1
(1901–1959) a'i 1
a'i thad: 1
thad: Ralph 1
Ralph Churchill 1
Churchill Harvey 1
Harvey (1900–1959). 1
(1900–1959). Ei 1
Mary (nee 1
(nee Harrison) 1
Harrison) a'i 1
Joseph Baker, 1
Baker, peiriannydd 1
peiriannydd morol. 1
morol. Ei 1
oedd Patricia 1
Patricia Rosenberg, 1
Rosenberg, cyfreithiwr. 1
cyfreithiwr. Ei 1
y farwnes 1
farwnes Luise 1
Luise Schardt, 1
Schardt, nith 1
nith Charlotte 1
von Stein 1
barwn Carl 1
Carl Christoph 1
Christoph von 2
von Imhoff. 1
Imhoff. Ei 1
Ei model 1
model oedd 1
oedd Gendarmerie 1
Gendarmerie Ffrainc. 1
Ffrainc. Ei 1
Ei nawddsant 1
nawddsant yw 1
yw Isan. 1
Isan. Eindhoven 1
Eindhoven yw 1
cartref cwmni 1
cwmni electronig 1
electronig Philips. 1
Philips. Ein 1
Ein hoff 1
hoff lun 1
o'r Parti 1
Parti Pyjamas! 1
Pyjamas! Ei 1
Ei nod 5
nod mawr 1
mawr drwy 1
fywyd oedd 2
oedd uno'r 1
uno'r Pabyddion 1
Pabyddion a'r 1
ail lansio'r 1
lansio'r cwbl 1
cwbl dan 1
dan gochl 2
gochl hen 1
hen ddiwinyddiaeth 1
ddiwinyddiaeth yr 1
oesoedd coll. 1
coll. Ei 1
Ei nôd 1
nôd oedd 1
ymreolaeth i 3
Iwerddon o 2
Unedig. Ei 1
nod oedd 4
oedd gweriniaeth 1
gweriniaeth Gymreig 1
Gymreig annibynnol. 1
annibynnol. Ei 1
Ei nodwedd 1
nodwedd amlycaf 4
amlycaf yw'r 2
elfen gystadleuol, 1
gystadleuol, lle 1
mae cystadleuwyr 1
cystadleuwyr naill 1
ai'n cael 2
taflu, eu 1
rhag symud 2
symud neu 4
ildio gan 2
gwrthwynebydd. Ei 1
Ei Nodweddion 1
Nodweddion neilltuol 1
neilltuol ef 1
fel Pregethwr. 1
Pregethwr. Ei 1
yw adfer 3
profiad gwreiddiol 1
y meddwl 10
meddwl Groegaidd 1
Groegaidd cynnar 1
gafodd sylw 2
sylw athronwyr 1
athronwyr diweddarach. 1
diweddarach. Ei 1
yn derm 9
derm cadarnhaol 1
cadarnhaol sy'n 1
sy'n torri 4
torri cwys 1
cwys newydd 1
dermau hiliol 1
hiliol hanesyddol. 1
hanesyddol. Ei 1
yw gwella 1
gwella arfer 1
arfer meddygaeth, 1
bennaf trwy 3
ddarparu achrediad 1
achrediad i 1
i feddygon 3
feddygon trwy 1
trwy arholiadau. 1
arholiadau. Ei 1
Ei nofel 4
gyntaf, Dangling 1
Dangling Man, 1
Man, yw'r 1
unig waith 5
bwnc rhyfel. 1
rhyfel. Ei 1
oedd Guia-Mapa 1
Guia-Mapa de 1
de Gabriel 1
Gabriel Arcanjo 1
Arcanjo (Llyfryn 1
(Llyfryn Archangel 1
Archangel Gabriel), 1
Gabriel), a 1
â phrif 2
phrif gymeriad 3
trafod athrawiaeth 1
athrawiaeth Gristnogol, 1
Gristnogol, gyda'i 1
gyda'i angel 1
angel gwarcheidiol. 1
gwarcheidiol. Ei 1
nofel olaf 3
oedd Abaddón 1
Abaddón el 1
el exterminador 1
exterminador (1974). 1
(1974). Ei 1
El amor 1
amor brujo 1
brujo (1931). 1
(1931). Ei 1
Ei obaith 1
â thlodi 2
thlodi ac 1
ac anghydraddoldeb. 1
anghydraddoldeb. Ei 1
Ei opera 1
opera Neapolitan 1
Neapolitan nesaf 1
oedd Otello, 1
Otello, ossia 1
ossia il 1
il Moro 1
Moro di 1
di Venezia 1
Venezia lle 1
lle canodd 2
canodd Colbran 1
Colbran rôl 1
rôl Desdemona. 1
Desdemona. Ei 1
Ei phartneriaid 1
phartneriaid gwrywaidd 1
gwrywaidd mewn 3
mewn deuawdau 1
deuawdau oedd 1
oedd Siegfried 2
Siegfried Arno, 1
Arno, Paul 1
Paul Morgan, 1
Morgan, Joseph 1
Joseph Schmidt, 1
Schmidt, Erik 1
Erik Wirl 1
Wirl a 1
Richard Fritz 1
Fritz Wolf. 1
Wolf. Ei 1
Ei phartner 1
phartner oedd 1
newyddiadurwr teledu 1
teledu Meic 1
Meic Birtwistle, 1
Birtwistle, ac 1
fab, Ifan 1
Ifan a 4
a Glyn. 1
Glyn. Ei 1
Ei pherfformiad 1
pherfformiad olaf 3
yn Opera 6
Opera Taleithiol 1
Taleithiol Fienna 1
Fienna oedd 1
fel Gerhilde 1
Gerhilde yn 1
yn Die 2
Die Walküre 1
Walküre ar 1
Ionawr 1971, 1
1971, ymddeolodd 1
llwyfan yr 1
flwyddyn. Ei 1
Ei phoblogaeth 4
phoblogaeth ar 2
2017 oedd 1
oedd 4,691 1
4,691 a'i 1
a'i maint 2
maint yn 7
yn 1,164 1
1,164 km 1
km sgwâr. 4
sgwâr. Ei 2
phoblogaeth yw 3
yw 865 1
865 ac 1
yn 182 1
182 km 1
yw 8662 1
8662 o 1
drigolion (amgangyfrif 1
(amgangyfrif 31 1
Rhagfyr 2005). 1
2005). Ei 1
6 miliwn 5
miliwn (1999). 1
(1999). Ei 2
Ei phrif 9
phrif addurn 1
addurn oedd 1
oedd Teml 1
Teml Poseidon, 1
Poseidon, a 1
godwyd tua 2
tua 444 1
444 CC. 1
CC. Ei 1
phrif ddiddordeb 1
ddiddordeb yw 1
yw ysgrifennu 2
20g. Ei 1
Ei phrifddinas 23
phrifddinas yw 23
yw Adana. 1
Adana. Ei 1
yw Adıyaman. 1
Adıyaman. Ei 1
yw Afyonkarahisar 1
Afyonkarahisar (neu 1
(neu Afyon). 1
Afyon). Ei 1
yw Ağrı 1
Ağrı (neu 1
(neu Agri). 1
Agri). Ei 1
yw Aguascalientes. 1
Aguascalientes. Ei 1
Ar Ramadi. 1
Ramadi. Ei 1
yw Artvin. 1
Artvin. Ei 1
yw Bayburt. 1
Bayburt. Ei 1
yw Cabinda. 1
Cabinda. Ei 1
yw Çorum. 1
Çorum. Ei 1
yw Culiacán. 1
Culiacán. Ei 1
dinas Çanakkale. 1
Çanakkale. Ei 1
dinas Okayama. 1
Okayama. Ei 1
dinas Saga. 1
Saga. Ei 1
dinas Yamaguchi 1
Yamaguchi yng 1
dalaith, ond 2
yw Shimonoseki. 1
Shimonoseki. Ei 1
yw Gaziantep. 1
Gaziantep. Ei 1
yw Giresun. 1
Giresun. Ei 1
yw Kastamonu. 1
Kastamonu. Ei 1
yw Malatya. 1
Malatya. Ei 1
yw Ordu. 1
Ordu. Ei 1
yw Pachuca. 1
Pachuca. Ei 1
yw Tuxtla 1
Tuxtla Gutiérrez. 1
Gutiérrez. Ei 1
yw Villahermosa. 1
Villahermosa. Ei 1
phrif ffynonellau 1
ffynonellau incwm 1
incwm yw’r 1
yw’r diwydiant 1
diwydiant twristiaeth, 1
twristiaeth, yn 1
ag allforio 1
allforio cnau 1
cnau cocos 1
cocos a 1
a rhwber. 1
rhwber. Ei 1
phrif fwy 1
fwy ydy 1
ydy Plantago 1
Plantago a 1
a Veronica. 1
Veronica. Ei 1
phrif hyfforddwr 1
hyfforddwr yn 3
Frenhinol oedd 1
Walter Macfarren, 1
Macfarren, brawd 1
cyfansoddwr George 1
George Alexander 1
Alexander Macfarren 1
Macfarren a 1
a brawd-yng-nghyfraith 1
brawd-yng-nghyfraith y 1
y gyfansoddwraig 1
gyfansoddwraig Emma 1
Emma Maria 1
Maria Macfarren. 1
Macfarren. Ei 1
phrif lednant 1
lednant yw 1
Afon Tafolog 1
Tafolog sy'n 1
llifo drwy 1
drwy Gwm 1
Gwm Tafolog 1
Tafolog i 1
gogledd gan 5
gan lifo 3
lifo i 7
Afon Dugoed 1
Dugoed tua 1
o Fallwyd. 1
Fallwyd. Ei 1
phrif nodwedd 1
nodwedd pensaerniol 1
pensaerniol yw 1
eglwys bren 1
bren Húsavíkurkirkja, 1
Húsavíkurkirkja, a 1
phrif weithgareddau 1
weithgareddau oedd 1
oedd cyfarfod 1
a darlith 2
darlith flynyddol 2
flynyddol a 3
a chyhoeddi’r 1
chyhoeddi’r cylchgrawn 1
cylchgrawn Journal 1
Welsh Bibliographical 1
Bibliographical Society 1
a monograffau. 1
monograffau. Ei 1
phrif weithiau, 1
weithiau, o 1
bosib, yw 3
yw Black 2
Black Women 1
Women in 1
in White 1
White America: 1
A Documentary 1
Documentary History 1
History (1972), 1
(1972), The 2
The Creation 2
of Patriarchy 1
Patriarchy (1986), 1
(1986), The 1
of Feminist 1
Feminist Consciousness: 1
Consciousness: From 1
From the 3
the Middle 1
Middle Ages 1
Ages to 1
to 1870 1
1870 (1993) 1
a Fireweed: 1
Fireweed: A 1
A Political 1
Political Autobiography 1
Autobiography (2003). 1
(2003). Ei 1
Ei phwrpas, 1
phwrpas, mae'n 1
debyg, oedd 5
o seremonïau 2
seremonïau neu 1
neu ddefodau 4
ddefodau crefyddol 4
â chladdu'r 4
chladdu'r meirw. 4
meirw. Ei 2
Ei phwrpas 2
phwrpas oedd 1
o seremoniau 3
seremoniau neu 3
phwrpas yw 1
sicrhau lefel 1
ddŵr yng 1
yng Nghronfa'r 1
Nghronfa'r Garreg-ddu 1
Garreg-ddu er 1
ddŵr lifo 1
lifo Tŵr 1
Tŵr y 4
y Foel 2
Foel ac 1
i Gronfa 2
Gronfa Frankley, 1
Frankley, Birmingham. 1
Birmingham. Ei 1
Ei prif 1
prif ran 6
oedd Eliot 1
Eliot Ness 1
Ness yn 2
The Untouchables 1
Untouchables (1987). 1
(1987). Eira 1
Eira ar 1
ôl treigl 1
treigl y 1
y tymhorau. 2
tymhorau. Ei 1
Ei ran 2
ran oedolyn 1
oedolyn mwyaf 1
amlwg mor 1
belled oedd 1
fel Samuel 1
Samuel Ludlow 1
Ludlow yn 1
yn Legends 1
Legends of 1
the Fall 1
Fall (1994). 1
(1994). Eir 1
Eir ati 1
roi cefndir 1
cefndir y 4
genre, ac 1
ar sylfeini'r 1
sylfeini'r ddrama 1
ddrama fer, 1
fer, ei 1
chrefft a 1
hefyd dull 1
dull llwyfannu 1
llwyfannu yn 1
y theatr. 10
theatr. Ei 1
Ei rediad 1
rediad uchaf 1
yrfa oedd 2
oedd 136, 1
136, a 1
Prix 1989. 1
1989. Ei 2
Ei rhieni 10
rhieni oedd 8
oedd Alexander 10
Alexander Nasmyth 1
Nasmyth a 1
a Barbara 3
Barbara Foulis 1
Foulis a'i 1
a'i yn 1
Charlotte Nasmyth. 1
Nasmyth. Ei 1
Anne Griffith 1
Robert Griffith. 1
Griffith. Ei 2
Daniel and 1
and Mary 2
Mary Rees. 1
Janet Griffith 1
John Griffith. 1
oedd Jens 1
Jens Schow 1
Schow Fabricius 1
Fabricius (1839–1910) 1
(1839–1910) ac 1
Anna Margareta 1
Margareta Greger 1
Greger (1858-1903). 1
(1858-1903). Ei 1
rhieni oedd: 1
oedd: Murray 1
Murray Forbes 1
Forbes Smith, 1
Smith, marchnatwr, 1
marchnatwr, a 1
a Phoebe 1
Phoebe Ann 1
Ann Desha. 1
Desha. Ei 1
Richard Bainbridge 1
Bainbridge a 2
a Winifred 1
Winifred Baines. 1
Baines. Ei 1
William Carey 2
Carey Petty 1
Petty ac 1
ac Emma 4
Emma Virginia 1
Virginia Thagard 1
Thagard Petty. 1
Petty. Ei 1
Americanwyr Almaeneg-Iddewig 1
Almaeneg-Iddewig Henry 1
Henry a 4
a Mina 1
Mina Weil 1
Weil (g. 1
(g. Rosenthal). 1
Rosenthal). Ei 1
rhieni yw 1
yw Charles 1
Charles Palmer-Tomkinson, 1
Palmer-Tomkinson, a 1
Siryf Hampshire, 1
Hampshire, a 1
a Patricia 1
Patricia Palmer-Tomkinson 1
Palmer-Tomkinson (g. 1
(g. Dawson), 1
Dawson), o 1
gefndir Eingl-Ariannin. 1
Eingl-Ariannin. Eirian 1
Eirian Jones, 1
Jones, hefyd, 1
Ionawr 2011. 2
2011. Ei 1
Ei rieni 4
rieni oedd 5
Catherine Williams 2
Richard Williams. 1
Dr. Ei 2
Mary Thomas 2
a Owen 2
Owen Thomas. 1
Thomas. Ei 1
Mary Evans, 1
fam farw 2
roedd William 6
William tua 1
deg oed. 1
oed. Eirin 1
Eirin tagu 1
tagu (Prunus 1
(Prunus spinosa) 1
spinosa) blodau, 1
blodau, ffrwythau, 1
ffrwythau, hadau 1
hadau a 4
dail mewn 2
mewn darlun 1
Otto Wilhelm 1
Wilhelm Thomé 1
Thomé (1885). 1
(1885). Ei 1
Ei rôl 8
rôl blaenllaw 2
blaenllaw gyntaf 1
ffilm fawr 3
yn Hackers 1
Hackers (1995). 1
(1995). Ei 1
rôl enwocaf 1
John Coffey 1
Coffey yn 1
The Green 2
Green Mile 1
Mile (1999). 1
rôl fwyaf 1
yn chware 16
chware rhan 5
rhan Mr. 1
actores gefnogol 1
gefnogol yn 1
yn Lovely 1
Lovely to 1
to Look 1
Look At 1
At yn 1
serennu Red 1
Red Skelton. 1
Skelton. Ei 1
rôl lawn 1
yn Wise 1
Wise Tomorrow 1
Tomorrow yn 1
y Lyric 1
Lyric ym 1
1937. Ei 1
rôl olaf 1
fel Amelia 1
Amelia yn 1
yn Ballo 1
Ballo in 1
in Maschera. 1
Maschera. Ei 1
rôl uchaf 1
ei phroffil 1
phroffil oedd 1
fel Davinia 1
Davinia Prince, 1
Prince, y 1
cymeriad canolog 2
canolog yn 7
The Foundation, 1
Foundation, cyfres 1
deledu Brydeinig 2
gan ATV 1
ATV a 1
yn 1977-1978, 1
1977-1978, oedd 1
dilyn stori 2
stori gweddw 1
gweddw i 1
i deicŵn 1
deicŵn busnes. 1
busnes. Ei 1
Senedd ddigon 1
adnoddau (o 1
ran staff 1
a strwythur) 1
strwythur) i 1
weithio'n effeithiol. 1
effeithiol. Eironi 1
Eironi a 1
llygad am 1
am harddwch 1
sy'n nodweddu 4
nodweddu ei 2
ei farddoni. 1
farddoni. Eirug 1
Eirug ei 1
siop tra 2
tra yr 2
Heol Dŵr. 2
Ei sengl 1
sengl nesaf 1
oedd "Goodbye", 1
"Goodbye", wedi'i 1
gan McCartney 1
McCartney (clodrestrir 1
(clodrestrir Lennon-McCartney), 1
Lennon-McCartney), a 1
ar Mawrth 2
Mawrth 26, 1
26, 1969. 1
1969. Ei 1
Ei sêr 1
sêr disgleiriaf 2
disgleiriaf yw 2
yw β 1
β Trianguli 1
Trianguli (magnitiwd 1
(magnitiwd 3.00) 1
3.00) ac 1
ac α 1
α Trianguli 1
Trianguli (m 1
(m 3.41). 1
3.41). Ei 1
Ei sioe 1
oedd T4 1
T4 Stars 1
Stars of 2
of 2010 1
2010. Eisoes 1
Eisoes cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Clytemnestra 1
Clytemnestra (Sherman 1
(Sherman Cymru) 1
Cymru) ac 1
Y Storm 1
Storm (Cyhoeddiadau 1
(Cyhoeddiadau Barddas) 1
Barddas) yn 1
2012. Eisoes 1
Eisoes yn 1
yn dueddol 31
iselder difrifol, 1
difrifol, roedd 1
roedd Lira 1
Lira wedi 2
ceisio lladd 6
lladd ei 13
hun o'r 4
blaen. ; 1
; eisteddai'r 1
eisteddai'r ceidwadwyr 1
ceidwadwyr ar 1
dde. Eistedda'r 1
Eistedda'r gof, 1
gof, neu 2
neu arall, 2
llawr a’r 1
a’r eingion 1
eingion rhwng 1
ei goesau; 1
goesau; yna 1
yna gosodir 1
gosodir min 1
min y 2
y bladur 1
bladur ar 1
llafn “cunffurf” 1
“cunffurf” a‘i 1
a‘i daro 1
daro â 1
â morthwyl. 1
morthwyl. Eisteddfa 1
Eisteddfa Gurig 2
Gurig a'r 1
a'r afon 3
afon Tarenig. 1
Tarenig. Eisteddfod 1
Gadeiriol Ysgol 1
Dyffryn Nantlle 1
Nantlle ydy 1
o'r Eisteddfodau 1
Eisteddfodau Ysgol 1
Ysgol hynaf 1
gynhelir ar 5
Hydref. Eisteddfod 1
Genedlaethol 1989 1
1989 – 1
– cyhoeddi 1
cyhoeddi dau 1
dau rifyn 2
rifyn o 2
bro ‘Y 1
‘Y Bwa’ 1
Bwa’ yn 1
eisteddfod ar 1
gyda chriw 3
chriw Yr 1
Yr Odyn. 2
Odyn. Eisteddfod 1
Sir Conwy 1
Conwy 2019. 1
2019. Eisteddfod 1
yr Urdd, 4
Urdd, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, 1967. 1
1967. Eisteddfod 1
Urdd yw 1
yw gŵyl 1
gŵyl ieuenctid 1
ieuenctid fwyaf 1
Ewrop. Eisteddir 1
Eisteddir ar 1
ar draean 1
draean blaen 1
blaen cadair 1
cadair neu 1
neu glustog. 1
glustog. Eisteddodd 1
Eisteddodd ar 1
fainc Sir 2
Benfro fel 1
fel is 4
is gadeirydd 1
gadeirydd o 1
o 1870 2
yna'n Gadeirydd 1
llysoedd chwarter. 1
chwarter. Eisteddodd 1
Eisteddodd fel 1
aelod annibynnol 2
annibynnol ers 3
hynny. Eisteddodd 1
Eisteddodd yn 1
Senedd Prwsia 1
Prwsia o 1
o 1863 2
1863 i 2
i 1866 1
a 1873 1
1873 i 1
i 1879, 1
1879, a'r 1
a'r Reichstag 1
Reichstag o 1
o 1881 3
1881 i 1
i 1884. 1
1884. Ei 1
Ei steil 1
steil chwarae 1
chwarae yw 1
yw serfio 1
serfio a 1
a folïan. 1
folïan. Ei 1
Ei swydd 3
swydd cyntaf 1
aelod craidd 1
craidd o'r 1
o'r BBC 4
BBC Northern 1
Northern Singers, 1
Singers, ym 1
Manceinion. Ei 1
swydd gyntaf 5
oedd cyflwyno'r 2
rhaglen gylchgrawn 2
gylchgrawn Dewch 1
i Mewn. 1
Mewn. Ei 1
dyn llaeth 1
llaeth yng 1
Nghaeredin gyda 1
Chymdeithas Cyd-weithredol 1
Cyd-weithredol St. 1
St. Ei 1
Ei swyddogaeth 1
yw cydraddoli'r 1
cydraddoli'r pwysedd 1
pwysedd aer 1
aer ar 1
ochr drwm 1
drwm y 5
y glust, 5
glust, gan 1
yw'r pwysedd 3
cynyddu yn 6
glust. Ei 1
Ei symbol 1
yw Dr. 1
Ei syniad 2
syniad arloesol 1
arloesol oedd 3
byddai'r siop 1
a gostiai 1
gostiai lai 1
na 5 4
5 cent 1
cent yn 1
unig. Ei 1
syniad oedd 6
un cyfandir 1
cyfandir mawr 1
adeg sydd 1
wedi rhannu 2
rhannu i 5
fynu i 1
i gyfandiroedd 1
gyfandiroedd llai 1
llai sydd 1
yn arnofio 4
arnofio oddi 1
Ddaear. Eitem 1
Eitem o 1
ddillad menywod 1
ffasiynol ledled 1
Nghymru, oedd 1
oedd siôl 1
siôl bersli, 1
bersli, neu 1
neu siôl 1
siôl besli. 1
besli. Ei 1
Ei thad-cu 1
thad-cu ar 2
mam yw'r 1
actor Richard 2
Richard Davalos. 1
Davalos. Ei 1
Ei thad 26
oedd Antony 1
Antony Armstrong-Jones, 1
Armstrong-Jones, Iarll 2
1af Snowdon 1
Snowdon (neu 1
(neu Eryri) 1
Eryri) a'i 1
oedd Twysoges 1
Twysoges Margaret, 1
Margaret, Iarlles 1
Iarlles Eryri. 1
Eryri. Ei 1
oedd Bredo 1
Bredo Greve. 1
Greve. Ei 1
oedd Cesare 2
Cesare Augusto 1
Augusto Seghizzi. 1
Seghizzi. Ei 1
Charles Rothschild. 1
Rothschild. Ei 1
oedd Cheng 1
Cheng Shewo. 1
Shewo. Ei 1
E. H. 2
H. Shepard. 1
Shepard. Ei 1
oedd Emil 2
Emil Key, 1
Key, sylfaenydd 1
sylfaenydd Plaid 1
Plaid Amaethyddol 1
Amaethyddol Sweden 1
chyfrannodd yn 3
newydd Swedeg 1
Swedeg Aftonposten. 1
Aftonposten. Ei 1
oedd Eugène 3
Eugène Prévost. 1
Prévost. Ei 1
oedd Evert 2
Evert Taube 1
Taube a'i 1
a'i mham 4
mham oedd 5
oedd Astri 1
Astri Taube. 1
Taube. Ei 1
oedd Henri, 1
Henri, Count 1
Count of 1
of Paris 1
Paris a'i 1
oedd Princess 1
Princess Isabelle 1
Isabelle of 1
of Orléans-Braganza. 1
Orléans-Braganza. Ei 1
Henry Varnum 1
Varnum Poor. 1
Poor. Ei 1
oedd Hermann 1
Hermann Thiersch. 1
Thiersch. Ei 1
Joan Miró. 1
Miró. Ei 1
Johan Munthe 1
Munthe Cappelen. 1
Cappelen. Ei 1
oedd Lucien 2
Lucien Parent. 1
Parent. Ei 1
Michael Artin. 1
Artin. Ei 1
Michael Durack. 1
Durack. Ei 1
oedd Momo 1
Momo Kapor 1
Kapor a'i 1
oedd Ana 2
Ana Pjerotić. 1
Pjerotić. Ei 1
nai y 1
bardd Conradin 1
Conradin Flugi 1
Flugi d'Aspermont 1
d'Aspermont (1787–1874). 1
(1787–1874). Ei 1
oedd Nelson 1
Nelson Doubleday. 1
Doubleday. Ei 1
Paul Matisse. 1
Matisse. Ei 1
oedd Riccardo 1
Riccardo Tommasi 1
Tommasi Ferroni. 1
Ferroni. Ei 1
oedd Willem 3
Willem Anton 1
Anton Joseph 1
Joseph Maria 1
Maria Waterschoot 1
Waterschoot van 1
der Gracht. 1
Gracht. Ei 1
oedd Yevgeny 1
Yevgeny Gavrilovich 1
Gavrilovich Sokolov. 1
Sokolov. Ei 1
thad yw'r 2
yw'r newyddiadurwr 1
a darlithiwr 1
darlithiwr James 1
James Stewart. 1
Stewart. Ei 1
ysgolhaig a'r 1
gwleidydd Somaliaidd 1
Somaliaidd Hirsi 1
Hirsi Magan 1
Magan Isse. 1
Isse. Ei 1
Ei theidiau 1
theidiau a'i 1
a'i neiniau 1
neiniau yw'r 1
yw'r awduron 1
awduron Fritz 1
Fritz Erpenbeck 1
Erpenbeck a 1
a Hedda 1
Hedda Zinner. 1
Zinner. Eithin 1
Eithin fel 1
i geffylau 2
geffylau a 4
a gwartheg: 1
gwartheg: gwaith 1
gwaith heb 2
R. Elwyn 1
Elwyn Hughes 3
Hughes yw'r 1
yw'r canlynol. 1
canlynol. Ei 1
Ei thiriogaeth 1
thiriogaeth delfrydol 1
yw gwlypdiroedd 1
gwlypdiroedd - 1
haul. Eithr 1
Eithr ni 1
ei ymlyniad 2
ymlyniad diwyro 1
diwyro wrth 1
wrth lenydda 1
lenydda yn 2
foddion i 1
i ymgilio 1
ymgilio rhag 1
rhag pobl. 1
pobl. Ei 1
Ei thrydydd 2
thrydydd albym 1
albym ydy 1
ydy Cainc, 1
Cainc, a 1
Fehefin, 2011, 1
2011, hefyd 1
label Gwinllan. 1
Gwinllan. Ei 1
thrydydd gŵr 1
gŵr oedd 2
actor Robin 1
Robin Sachs, 1
Sachs, oedd 1
17 mlynedd 3
iau na 5
na hi. 3
Ei uchder 4
uchder uwchben 1
yw 698 1
698 o 1
o fedrau. 1
fedrau. Ei 1
uchder yw 4
yw 1.5 1
1.5 km. 1
yw 703 1
703 m 1
m (2,306 1
(2,306 tr). 1
tr). Ei 1
200 medr. 1
medr. Ei 1
Ei uchelgais 2
uchelgais nesaf 1
ceisio gwrthddeddfu 1
gwrthddeddfu Undeb 1
Undeb Iwerddon 1
Phrydain Fawr, 1
Fawr, ond 1
ond methiant 2
fu hynny, 1
iddo golli 6
golli cefnogaeth 1
mudiad mwy 2
mwy chwyldroadol 1
chwyldroadol Young 1
Young Ireland. 1
Ireland. Ei 1
oedd cyfuno 1
cyfuno ffasiwn 1
ffasiwn pensaernïol 1
pensaernïol diweddaraf 1
Eidal gyda 1
gyda thraddodiadau 2
thraddodiadau arddull 1
arddull Baróc 1
Baróc Moscow. 1
Moscow. Ei 1
Ei unig 5
ifanc yng 2
Ysgol Sul. 5
Sul. Ei 1
ddisgybl nodedig 1
gwyddom amdano 2
amdano oedd 3
oedd Meindert 1
Meindert Hobbema. 1
Hobbema. Ei 1
fab, Michael 1
Vivian Duff 1
Duff (1907-1980) 1
(1907-1980) a 1
y stad. 3
stad. Ei 1
unig fuddugoliaeth 2
fuddugoliaeth oed 1
nghymal 3 1
3 y 3
y Four 1
Four Days 1
Days of 3
of Dunkirk. 1
Dunkirk. Ei 1
waith Saesneg. 1
waith cyfarwyddo 1
cyfarwyddo cyntaf 1
The Onedin 1
Onedin Line 1
Line (1971). 1
(1971). Ei 1
i'w gyhoeddi 3
iaith honno 3
nofel Dos 1
Dos Shtetl 1
Shtetl (1905). 1
(1905). Ei 1
waith ef, 2
ef, Rhifyddiaeth, 1
Rhifyddiaeth, a 1
gyflwynodd y 5
pwynt degol 1
degol i'r 1
gorllewin. Ei 1
enwocaf efallai 3
yw Les 1
Les Anciens 1
Anciens Canadiens 1
Canadiens (1861). 1
(1861). Ei 1
enwocaf oedd 5
oedd 'Portugal 1
'Portugal Illustrated' 1
Illustrated' a 1
yn 1828. 3
1828. Ei 1
yw Ein 1
Ein fliehendes 1
fliehendes Pferd 1
Pferd (Ceffyl 1
(Ceffyl ar 1
ar ffoi), 1
ffoi), 1978, 1
1978, sydd 1
restr darllen 1
nofel Eneidiau 1
Eneidiau Meirwon 1
Meirwon (1842). 1
(1842). Ei 1
The Jungle 1
Jungle (1906) 1
(1906) a 1
wnaeth amlygu 1
amlygu amodau 1
diwydiant pacio 1
pacio cig. 1
cig. Ei 1
Y Marchog 1
Marchog mewn 1
mewn croen 1
croen Panther 1
Panther ("Vepkhist'q'aosani"), 1
("Vepkhist'q'aosani"), epig 1
epig cenedlaethol 1
cenedlaethol Georgia. 1
Georgia. Ei 1
waith llenyddol 4
llenyddol pwysicaf 1
pwysicaf yw'r 4
yw'r Shōrai 1
Shōrai Mokuroku, 1
Mokuroku, sy'n 1
hunangofiant ysbrydol 1
ysbrydol yr 2
deialog athronyddol 1
athronyddol esoterig 1
esoterig rhyngddo 1
a'i brif 2
brif ddisgybl 1
ddisgybl Hui-kuo 1
Hui-kuo ( 1
Adventures and 1
and Vagaries 1
Vagaries of 1
of Twm 1
Twm Shôn 1
Shôn Catti, 1
Catti, a 1
ym 1828; 1
1828; cafwyd 1
cafwyd llawer 4
argraffiadau wedi 1
yw'r gerdd 1
gerdd symffonig 1
symffonig Ma 1
Ma Vlast 1
Vlast ("Fy 1
("Fy Mamwlad"). 1
Mamwlad"). Ei 1
yw ‘The 3
‘The Glanyrafon 1
Glanyrafon Hunt’. 1
Hunt’. Ei 1
Golden Bough. 1
Bough. Ei 1
mwyaf teimladwy 1
teimladwy efallai 1
ei farwnad 1
farwnad i'w 1
fab ifanc 1
ifanc Dygynnelw. 1
Dygynnelw. Ei 1
oedd datrys 1
datrys y 6
y broblem. 2
broblem. Ei 1
oedd prynu 2
prynu ŷd 1
ŷd a 3
cheirch i'w 1
i'w droi'n 2
droi'n flawd 1
flawd a'i 1
a'i werthu; 1
werthu; arferid 1
farchnad i 1
a gwerthu. 1
gwerthu. Ei 1
waith penna 1
penna ydy 1
ydy amddiffyn 1
ei diriogaeth. 1
diriogaeth. Ei 1
waith pob 4
dydd oedd 1
oedd dylunio 1
dylunio llyfrau, 1
llyfrau, yn 1
enwedig rhai 5
rhai erotig, 1
erotig, dychanol. 1
waith pwysicaf 3
pwysicaf efallai, 1
efallai, oedd 1
oedd Crow 1
Crow (1970), 1
(1970), mae 1
ganmol ond 1
wedi hollti 1
hollti barn, 1
barn, gan 1
gyfuno barn 1
barn datguddiadol, 1
datguddiadol, hallt, 1
hallt, sinigaidd 1
sinigaidd a 2
a afreal 1
afreal o 1
o fydysawd, 1
fydysawd, a 1
gyda'r olwg 2
olwg weithiau 1
weithiau o 4
o benillion 2
benillion wedi 1
eu cyfansoddi'n 2
cyfansoddi'n wael. 1
wael. Ei 1
yw'r Kitab 1
Kitab al-Tasrif, 1
al-Tasrif, gwyddoniadur 1
gwyddoniadur meddygaeth 1
meddygaeth mewn 1
mewn 30 3
30 cyfrol. 1
cyfrol. Ei 1
ymddangos llawer 1
llawer cylchgronau 1
cylchgronau o 1
lenyddiaeth. Ei 1
wrando i'r 1
holl dystiolaeth 1
dystiolaeth gan 1
gan bartïon 1
bartïon yr 1
ddyfarnu ar 1
achos. Ei 1
Ei weithred 1
weithred olaf 1
oedd danfon 1
danfon ei 2
ei gyllideb 1
gyllideb blynyddol 1
blynyddol at 1
Llywodraeth. Ei 1
Ei weledigaeth 1
weledigaeth odd 1
odd i 1
rygbi fod 1
gêm ag 1
iddi apêl 1
apêl rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Ei 1
Ei werth 1
werth yw 2
yw 520 1
520 kJ.mol 1
kJ.mol -1 2
-1 am 1
am Li 1
Li a 1
a 375.7 1
375.7 kJ.mol 1
-1 ar 1
gyfer Cs. 1
Cs. Ei 1
Ei wragedd 2
wragedd oedd 2
oedd Dixie 1
Dixie Lee 1
Lee (1930-1952) 1
(1930-1952) a 1
a Kathryn 1
Kathryn Grant 1
Grant (1957-1977). 1
(1957-1977). Ei 1
Joan Baim 1
Baim (1953–1973), 1
(1953–1973), yr 1
actores Marsha 1
Marsha Mason 1
Mason (1973–1983), 1
(1973–1983), yr 1
Diane Lander 1
Lander (1987–1988 1
(1987–1988 a 1
a 1990–1998), 1
1990–1998), a'r 1
a'r actores 6
actores Elaine 2
Elaine Joyce 1
Joyce (1999–2018). 1
(1999–2018). Ei 1
Ei wraig 12
oedd Arisbe, 1
Arisbe, a 1
roddodd fab 1
enw Aesacus 1
Aesacus iddo, 1
iddo, oedd 1
marw cyn 4
Rhyfel Caerdroea. 1
Caerdroea. Ei 1
Ida Nettleship 1
Nettleship (1877–1907), 1
(1877–1907), a'i 1
Dorothy "Dorelia" 1
"Dorelia" McNeill. 1
McNeill. Ei 1
i Susan 1
Susan Elsie 1
Elsie Roscow 1
Roscow ym 1
1880 bu 2
merch. Ei 1
Awstria (1638–1683) 1
(1638–1683) ( 1
Mary Griffith 1
o Ruthun, 2
Ruthun, bu 1
yn Burslem. 1
Burslem. Ei 1
y Farwnes 3
Farwnes Thérèse 1
Thérèse Carmen 1
Carmen May 1
May Fould-Springer 1
Fould-Springer (1914-1953). 1
(1914-1953). Ei 1
y pianydd 6
pianydd cyngerdd 1
cyngerdd Alys 1
Alys Steele. 1
Steele. Ei 1
yr Anrh. 2
Anrh. Ei 1
yr arlunydd, 3
arlunydd, Nancy 1
Nancy Nicholson. 1
Nicholson. Ei 1
oedd Margred 1
Margred ferch 1
ferch Tomas 1
Tomas ap 1
ap Nicolas 2
Nicolas ac 1
enw Wiliam 1
Wiliam o 3
o Golbrwg 1
Golbrwg ac 1
bosib. Ei 1
Dywysoges Sophia 1
Sophia o 1
o Zelle. 1
Zelle. Ei 1
y "y 1
"y dylanwad 1
dylanwad tu 1
ymgyrch wrol". 1
wrol". Ei 1
Ei ŵyl 1
ŵyl Mabsant 1
Mabsant yw'r 1
yw'r 6 1
6 Gorffennaf, 2
Gorffennaf, pan 1
pan gynheli 1
gynheli Gŵyl 1
Gŵyl Rhedyw 1
Rhedyw yn 1
yn Llanllyfni 1
Llanllyfni bob 1
blwyddyn. Ei 1
Ei ymddangosiad 1
The Rachel 1
Rachel Papers 1
Papers yn 1
Ei ystyr 5
ystyr felly 1
yw "bywyd 1
"bywyd yn 1
y canol". 2
canol". Ei 1
ystyr llythrennol 2
llythrennol yw 3
yw "Hanes 1
"Hanes y 1
Pedwar Derfish". 1
Derfish". Ei 1
ystyr lythrennol 2
lythrennol yw 1
yw "chwedl 1
"chwedl farwolaeth". 1
farwolaeth". Ei 1
Ei ystyr, 1
yw "proffwyd 1
"proffwyd ysbrydoledig". 1
ysbrydoledig". Ei 1
ddefnydd i 1
i stopio 3
stopio twll, 1
twll, 'stamp/plwg/caead'. 1
'stamp/plwg/caead'. Ei 1
yw tro 1
tro sydyn 1
sydyn mewn 2
mewn sgwrs 1
sgwrs sy'n 1
pwnc yn 3
llwyr. EJH 1
EJH oedd 1
blant, tri 1
tri bachgen 1
ferch. Elbasan 1
Elbasan yw'r 1
ddinas drydedd 1
drydedd fwyaf 1
Albania, gyda 1
100,000 (amcangyfrifiad 1
(amcangyfrifiad 2003) 1
2003) ac 1
o 1,290 1
1,290 km². 1
km². Eldfell 1
Eldfell a 1
a ddifethodd 1
ddifethodd sawl 1
a gorfodi 3
gorfodi i'r 2
gyfan adael 1
am fis 2
fis i'r 1
mawr. Eleanor 1
Eleanor Oliphant 1
Oliphant is 1
is Completely 1
Completely Fine 1
Fine yw 1
gyntaf Gail 1
Gail Honeyman. 1
Honeyman. Electoral 1
Electoral Reform 1
Reform Society/Cymdeithas 1
Society/Cymdeithas Diwygiad 1
Diwygiad Etholiadol 1
Etholiadol a 1
1996. 'Elen 1
'Elen Ddu 1
ferch Conal' 1
Conal' fyddai 1
Gymraeg. Eleni 1
Eleni ar 1
y Cadoediad 2
Cadoediad fe 1
fe fyddwn 1
cofio aberth 1
aberth rhai 1
drigolion Silian 1
Silian yn 1
ben union 1
union ganrif 1
Dachwedd 11eg 1
11eg 1918. 1
1918. Eleni 1
Eleni ddaeth 1
ben. Eleni 1
Eleni mae'n 1
mae'n reidio 2
reidio i 1
Dîm T-Mobile. 1
T-Mobile. Eleni 1
Eleni penderfynod 1
penderfynod y 1
Pwyllgor adar 1
prin Prydeinig 1
Prydeinig na 1
na fyddant 5
derbyn nac 1
nac adolygu 1
adolygu cofnodion 1
cofnodion o’r 1
o’r Crymnbig 1
Crymnbig o 1
ymlaen oherwydd 1
cofnodion wedi 1
dod mor 2
mor niferus 2
blynyddoedd ddwytha. 1
ddwytha. Elen 1
Elen oedd 1
mam, a 2
gelwid hi 3
yn "Old 2
"Old Madam", 1
Madam", "Madam 1
"Madam Gwyn", 1
Gwyn", ac 1
"Old Ma 1
Ma Gwyn". 1
Gwyn". “Elfen 1
“Elfen anhepgor 1
anhepgor i 2
i genedl 3
genedl y 3
y Basgiaid 2
Basgiaid yw’r 1
yw’r Euskara, 1
Euskara, hebddi 1
hebddi hi 1
hi mae 1
mae ein 3
ein sefydliadau 1
yn annychmygol.” 1
annychmygol.” Elfen 1
Elfen arall 1
sy'n atgoffa 2
atgoffa dyn 1
dyn o'r 4
Gwyddeleg yw'r 1
yw'r dychan 1
dychan eithafol 1
eithafol wedi'i 1
wedi'i asio 1
asio â 1
â disgrifiadau 1
disgrifiadau llachar 1
iaith fwrlesg. 1
fwrlesg. Elfen 1
Elfen o 1
o ddirgelwch 4
ddirgelwch a 2
rhyfeddod bellach 1
bellach ynghylch 1
creadur yw 1
yw pa 1
dawel y 1
y cyflawnir 2
cyflawnir yr 1
ymosodiadau. Elfyn, 1
Elfyn, mab 1
mab Gwyndaf 1
Gwyndaf wrth 1
llyw yn 2
2007. Elias 1
Elias G. 1
G. A., 1
A., ‘Golygiad 1
‘Golygiad ac 1
ac Astudiaeth 1
Astudiaeth Destunol 1
Destunol o'r 1
o'r Llyfr 1
Llyfr Cyfraith 1
Cyfraith yn 1
yn LlGC, 1
LlGC, Llawysgrif 1
Llawysgrif Peniarth 1
Peniarth 164 1
164 (H), 1
(H), Ynghyd 1
Ynghyd a'r 3
a'r Copïau 1
Copïau Ohoni 1
Ohoni yn 1
yn Llawysgrifau 1
Llawysgrifau Peniarth 1
Peniarth 278 1
278 a 1
a Llanstephan 1
Llanstephan 121’, 1
121’, (PhD, 1
(PhD, Bangor, 1
Bangor, 2007). 1
2007). ELIAS, 1
ELIAS, JOHN 1
JOHN ROOSE 1
ROOSE (‘Y 1
(‘Y Thesbiad’; 1
Thesbiad’; 1819 1
1819 - 1
- 1881), 2
1881), bardd 1
llenor. Eliddon 1
Eliddon (amrywiadau, 1
(amrywiadau, Elidon 1
Elidon ac 1
ac Elidan), 1
Elidan), ond 1
ond cysegrir 1
cysegrir yr 1
Sant Bleiddan 1
Bleiddan (amrywiad, 1
(amrywiad, Bleiddian). 1
Bleiddian). Elin 1
Elin M. 3
Gwaith Llywarch 3
Llywarch ap 4
Llywelyn (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1994). 3
1994). Elin 1
Llywelyn 'Prydydd 2
'Prydydd y 3
Moch' (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1991). 1
1991). Elíps 1
Elíps (coch) 1
(coch) a'i 1
a'i efoliwt 1
efoliwt (glas). 1
(glas). Elissa 1
Elissa R. 1
R. Henken, 2
Henken, National 1
National Redeemer 1
Redeemer (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1996), 1
1996), tt. 1
tt. Elizabeth 1
Elizabeth oedd 1
ieuengaf allan 1
blant Randles 1
Randles gan 1
brawd Edward, 2
plwyf. Elizabeth 1
ystod streic 1
streic Cotwm 1
Cotwm Paterson; 1
Paterson; 1913. 1
1913. E. 1
L. James 1
2011 ydy 1
ydy Fifty 1
Fifty Shades 3
Shades of 1
of Grey. 1
Grey. Elke 1
Elke oedd 1
rhieni, pob 1
un wedi 10
yn Scherbach 1
Scherbach rhwng 1
rhwng 1938 2
a 1941 2
milwrol. Ellis 1
Ellis Roberts 1
o Lanberis, 2
Lanberis, y 1
yn neidio, 1
neidio, a 1
neidiodd yntau. 1
yntau. ELLIS, 1
ELLIS, THOMAS 1
THOMAS EDWARD 1
EDWARD (1859 1
(1859 - 2
1899), aelod 1
dros Feirionnydd 1
Feirionnydd (1886-99) 1
(1886-99) a 1
phrif chwip 1
Ryddfrydol (1894-5). 1
(1894-5). Ellmynig 1
Ellmynig a 1
a ffisiolegydd 5
ffisiolegydd planhigion 1
planhigion oedd 1
oedd Wilhelm 2
Wilhelm Friedrich 1
Friedrich Philipp 1
Philipp Pfeffer 1
Pfeffer ( 1
( Ellmynig 1
Ellmynig Hennig 1
Hennig Brand 1
Brand o 1
o ddarganfod 4
ddarganfod ffosfforws 1
ffosfforws yn 1
yn 1669. 1
1669. Elmina 1
Elmina Wilson 1
Wilson oedd 1
fenyw Americanaidd 3
Americanaidd gyntaf 2
gwblhau gradd 2
gradd pedair 1
blynedd mewn 3
sifil. Eluned 1
Eluned Morgan: 1
Morgan: Bywgraffiad 1
Bywgraffiad a 1
a Detholiad 1
Detholiad (Clwb 1
(Clwb Llyfrau 1
Llyfrau Cymraeg, 1
Cymraeg, 1948. 1
1948. Elusen 1
Elusen a 1
Cylch Catholig 1
Catholig sy'n 1
sy'n hyrwyddo 5
hyrwyddo addoli 1
addoli cyfrwng 1
eglwys Gatholig. 1
Gatholig. Elusen 1
Elusen gofrestredig 1
gofrestredig yw 1
yw Ambiwlans 1
Ambiwlans Awyr 2
( Elusen 1
Elusen iechyd 1
iechyd Gymreig 1
yw Calonnau 1
Calonnau Cymru 1
2013 gan 2
gan Sharon 2
Sharon Owen. 1
Owen. Elusen 1
Elusen Prydeinig 1
Prydeinig yw 2
The British 2
of Film 1
Film and 2
and Television 2
Television Arts 1
Arts (BAFTA), 1
(BAFTA), sy'n 1
cynnal seremoni 2
wobrwyo blynyddol 1
gyfer ffilm,teledu, 1
ffilm,teledu, crefft 1
crefft teledu, 1
teledu, gemâu 1
gemâu fideo 1
fideo ac 1
ac animeiddio. 2
animeiddio. Elwa 1
Elwa ar 1
natur anghyfreithlon 1
anghyfreithlon pethau 1
pethau sydd 2
gyfreithlon yw'r 1
yw'r fasnach 1
fasnach ddu. 1
ddu. Elwyn 1
1999. Elwyn 1
Elwyn Edwards 1
Edwards (gol.), 1
(gol.), Cadwn 1
Cadwn y 1
Mur. Elwyn 1
Elwyn Roberts, 2
Roberts, Wrth 1
Wrth Odre 1
Odre Cadair 1
Idris (Cyhoeddiadau 1
(Cyhoeddiadau Mei, 1
Mei, 1980). 1
1980). El 1
El Zeitouna 1
Zeitouna yn 1
ag al-Nahda. 1
al-Nahda. E/M 1
E/M Enillodd 1
Enillodd y 66
cystadleuydd yr 2
yr aseiniad 2
aseiniad gwaith 2
gwaith cartref 2
cartref ond 2
sioe. Emmanuel 1
Emmanuel ceir 1
y Sierubim 1
Sierubim (glas) 1
(glas) a'r 1
a'r Seraphim 1
Seraphim (coch). 1
(coch). Emosiwn 1
Emosiwn sylfaenol 1
yw dicter 1
dicter sy'n 1
gwasanaethu i 3
erbyn pethau 1
pethau anghyfiawn 1
anghyfiawn neu'n 1
neu'n warthus 1
amddiffyn pobl 2
pobl yr 7
eu caru. 2
caru. Emrys 1
Emrys ap 3
ap Iwan: 2
Iwan: Crefydd 1
Crefydd a 1
a Gwareiddiad 1
Gwareiddiad yn 1
yn Homiliau 1
Homiliau II, 1
II, Ezra 1
Ezra Roberts 1
Roberts gol. 1
gol. Emrys 2
Iwan: Y 1
Y Llo 1
Llo Arall 1
Arall yn 1
yn 'Erthyglau 1
'Erthyglau Emrys 1
ap Iwan 2
Iwan I' 1
I' D. 1
D. Myrddin 2
Lloyd gol. 1
Emrys Owen 1
yn llefaru. 1
llefaru. Emrys 1
Emrys Williams 1
1997. Emun 1
Emun Elliott 1
Elliott a 1
a Benedict 1
Benedict Wong 1
Wong fel, 1
fel, yn 2
drefn honno, 2
honno, peilotiaid 1
peilotiaid y 1
llong Cyfle 1
Cyfle a 1
a Ravel; 1
Ravel; a 1
Patrick Wilson 1
tad Shaw. 1
Shaw. EM 1
EM Y 1
Y Frenhines 1
Frenhines yw 1
prif gyrnol 1
gyrnol y 1
y gatrawd, 1
gatrawd, a 1
a Thywysog 1
Thywysog Cymru 1
Cymru yw'r 7
yw'r cyrnol. 1
cyrnol. Emyn-dôn 1
Emyn-dôn gan 1
Griffith H. 1
Jones (Gutyn 1
(Gutyn Arfon; 1
Arfon; 1849–1919) 1
1849–1919) yw 1
yw "Llef" 1
"Llef" a 1
i eiriau 5
eiriau "O! 2
"O! Emyn 1
Emyn yr 1
( Emyr 1
2008. Emyr 1
2009. Emyr 1
2011. Emyr 1
Emyr Llew 1
Llew yn 2
erbyn Arwisgiad 1
Arwisgiad Charels 1
Charels o 1
yng Nghilmeri, 1
Nghilmeri, 1969. 1
1969. Enaid 1
Enaid arall 1
ei gadw!" 1
gadw!" Enciliodd 1
Enciliodd Demetrius 1
Demetrius i 2
i Ptolemais 1
Ptolemais Hermiou, 1
Hermiou, ond 1
roedd pyrth 1
pyrth y 1
eu cau 4
erbyn ar 1
Cleopatra. Enciliodd 1
Enciliodd Dingane 1
Dingane i'r 1
i'r mynyddoedd, 1
mynyddoedd, lle 1
lle llofruddiwyd 1
y Nyawo. 1
Nyawo. Enciliodd 1
Enciliodd i 1
i Dorostol, 1
Dorostol, lle 1
iddo cytuno 1
cytuno telerau 1
telerau â'r 1
â'r Bysantiaid, 1
Bysantiaid, gan 2
â'r Balcanau. 1
Balcanau. Enciliodd 1
Enciliodd lluoedd 1
lluoedd Georgia 1
Georgia o 3
Dde Osetia 1
Osetia wedi 1
wedi pum 2
o frwydro, 1
frwydro, gan 1
alluogi'r Rwsiaid 1
Rwsiaid i 1
i dreiddio 1
dreiddio i 2
dir Georgia 1
Georgia a 1
a meddiannu 1
meddiannu dinasoedd 1
dinasoedd Poti, 1
Poti, Gori, 1
Gori, Senaki, 1
Senaki, a 1
a Zugdidi. 1
Zugdidi. Enciliodd 1
Enciliodd y 1
Ffrancod dan 1
dan bwysau'r 2
bwysau'r gwladgarwyr 1
gwladgarwyr Mecsicanaidd 1
Daleithiau. Encyclopedia 1
Ancient Greece 1
Greece (2006) 1
(2006) gan 1
Nigel Guy 1
Guy Wilson, 1
Wilson, tudalen 1
tudalen 278. 1
278. Cyhoeddwyd 1
gan Routledge 2
Routledge Taylor 1
Francis Group. 1
Group. Enghraifft 1
Enghraifft amlwg 1
cyd-destun hwn 2
yw'r bydysawd-gyflymu 1
bydysawd-gyflymu a 1
a chysondeb 2
chysondeb cosmolegol. 1
cosmolegol. Enghraifft 1
Enghraifft arall 5
o'r chwyddiant 1
chwyddiant byd-eang 1
byd-eang hwn 1
hwn ydy 3
ydy Asid 1
Asid Swlffiwric 1
Swlffiwric - 1
oedd chwe 2
ei bris 1
bris arferol 1
arferol erbyn 1
diwedd haf 1
haf 2008. 1
2008. Enghraifft 1
yw di- 1
di- (e.e. 1
mewn di-Gymraeg). 1
di-Gymraeg). Enghraifft 1
yw meddwl 3
meddwl nad 3
oedd digwyddiad 1
oherwydd gwnaeth 1
gwnaeth pawb 1
pawb rydych 1
chi'n cyfathrebu 1
cyfathrebu â 1
nhw goroesi. 1
goroesi. Enghraifft 1
yw rhediad 1
rhediad berf, 1
berf, h.y. 1
h.y. newid 1
y ferf 3
ferf i 1
i amgodio 1
amgodio wybodaeth 1
rai neu'r 1
neu'r cwbl 1
o fodd, 1
fodd, stad 1
stad (gweithredol 1
(gweithredol neu 1
neu oddefol 1
oddefol a.a.), 1
a.a.), amser, 1
amser, agwedd, 1
agwedd, person, 1
person, cenedl, 1
cenedl, a 1
a rhif. 1
rhif. Enghraifft 1
yw Super 2
Super Mario 2
Mario Party, 1
Party, nad 1
yw'n cefnogi'r 1
cefnogi'r arddull 1
arddull llaw. 1
llaw. Enghraifft 1
Enghraifft glasurol 1
glasurol o 2
o animeiddiad, 1
animeiddiad, o 1
roi ffotograffau 1
ffotograffau Eadweard 1
Eadweard Muybridge 1
Muybridge mewn 1
mewn rotosgop. 1
rotosgop. Enghraifft 1
Enghraifft gyfarwydd 1
gyfarwydd yw 1
yw traw 1
traw sŵn 1
sŵn cerbyd 1
cerbyd wrth 1
wrth agosáu 1
agosáu a 1
phasio ar 1
ffordd (corn 1
(corn ambiwlans 1
feic modur, 1
modur, er 2
er enghraifft). 2
enghraifft). Enghraifft 1
Enghraifft gyffredin 2
o beirianwaith 1
beirianwaith hydrolig 1
hydrolig yw'r 1
yw'r brêc 1
brêc mewn 1
mewn car. 2
car. Enghraifft 1
fydd pobl 4
glanhau yn 1
yn ddiymollwg 1
ddiymollwg er 1
mwyn lleihau’r 1
lleihau’r pryder 1
pryder sy’n 1
sy’n deillio 3
o ofn 5
ofn obsesiynol 1
obsesiynol meicrobau 1
meicrobau a 1
a haint. 1
haint. Enghraifft 1
Enghraifft gynnar 1
gynnar o 2
o fad 1
fad achub 3
achub yw 1
yw Bad 1
Bad achub 1
achub Landguard, 1
Landguard, a 1
a gynllunwyd 1
gynllunwyd yn 1
Richard Hall 1
Hall Gower. 1
Gower. Enghraifft 1
Enghraifft hirhoedlog 1
hirhoedlog oedd 1
oedd Cymuned 1
Cymuned Oneida 1
Oneida a 1
John Humphrey 1
Humphrey Noyes 1
Noyes ym 1
1848. Enghraifft 1
Enghraifft hunangyfeiriol 1
hunangyfeiriol o'r 1
arddull gelf. 1
gelf. Enghraifft 1
Enghraifft o 22
o bêl 1
bêl a 1
gêm Kirkwall 1
Kirkwall Ba'. 1
Ba'. Enghraifft 1
o boblogeiddio 1
boblogeiddio Santes 1
Santes Dwynwen 1
Dwynwen o'r 1
o'r 1990au 1
1990au ymlaen, 1
Wasg y 1
Lolfa. Enghraifft 1
o ddosraniad 2
ddosraniad egni 1
egni cinetig 7
cinetig moleciwlau 1
moleciwlau ar 2
ar dymereddau 1
dymereddau gwahanol. 1
gwahanol. Enghraifft 1
o ddyfais 1
ddyfais mewnbynnu, 1
mewnbynnu, sef 1
y Microsoft 1
Microsoft Kinect. 1
Kinect. Enghraifft 1
o "fursona" 1
"fursona" yn 1
y "furry 1
"furry fandom". 1
fandom". Enghraifft 1
o glawr 2
glawr cylchgrawn 3
cylchgrawn "People" 1
"People" Enghraifft 1
o glwm 1
glwm o'r 1
seremoni llawafael; 1
llawafael; mae 1
pawb a 3
a fynychir 1
fynychir y 1
seremoni yn 2
yn clymu 7
clymu rhuban 1
gwmpas dwylo'r 1
dwylo'r cwpl. 1
cwpl. Enghraifft 1
o god 1
god ffynhonnell: 1
ffynhonnell: dyma'r 1
dyma'r cod-wici 1
cod-wici sy'n 1
sy'n cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r wybodaeth 1
sgrin, o 1
flaen eich 1
eich llygaid. 2
llygaid. Enghraifft 1
o gwaseren 1
gwaseren o 1
fewn galaeth. 1
galaeth. Enghraifft 1
o gwesiwn 1
gwesiwn Rownd 1
Rownd 1. 1
1. Er 1
Er mwyn 97
ennill pwyntiau 1
cwestiwn hwn, 1
hwn, angen 1
angen ateb 1
ateb "Eitemau 1
"Eitemau cafodd 1
cafodd eu 8
eu gadael 14
y Lleuad" 1
Lleuad" (neu 1
(neu amrywiad 1
amrywiad ohono). 1
ohono). Enghraifft 1
o gydgymeriad 1
gydgymeriad yw 1
hwn, megis 1
megis defnyddio 2
defnyddio Lloegr 1
Lloegr fel 5
holl wledydd 3
Prydain. Enghraifft 1
o hergwd 1
hergwd ar 1
yw system 4
system optio 2
optio allan 1
na system 2
optio i 1
mewn. Enghraifft 1
ydy ffenest 1
ffenest peilot 1
peilot awyren, 1
awyren, ble 1
ceir haen 1
y gwydr 4
gwydr ar 1
olygfa go-iawn 1
go-iawn a 1
welir drwy'r 1
drwy'r gwydr. 1
gwydr. Enghraifft 1
yw heli 1
heli ac 2
ac eira, 1
eira, sy'n 1
sy'n proestio 1
proestio gan 1
air yn 3
terfynu gyda 1
gyda llafariad. 1
llafariad. Enghraifft 1
yw’r arogl 1
arogl clasurol 1
goed Santal 1
Santal (Santalum 1
(Santalum album), 1
album), sydd 1
wneud peraroglau 1
peraroglau ers 1
canrifoedd. Enghraifft 1
yw'r creadur 1
creadur goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol Germanaidd, 1
y mare 1
mare (tarddiad 1
(tarddiad y 2
Saesneg nightmare), 1
nightmare), sy'n 1
sy'n eistedd 3
eu cwsg 1
cwsg i 1
gael hunllefau. 1
hunllefau. Enghraifft 1
sut bu'n 1
iddo ymdopi 1
â pholisïau 1
pholisïau Benito 1
Benito Mussolini 1
Mussolini yn 2
1920au tuag 1
y Balcanau, 3
Balcanau, Affrica 1
Ewrop. Enghraifft 1
o lawysgrifen 1
lawysgrifen Spenceraidd 1
Spenceraidd o 1
o 1884. 1
1884. Enghraifft 1
Enghraifft o’r 1
o’r aroglau 1
aroglau hollol 1
hollol synthetig 1
synthetig yw 1
yw calôn 1
calôn (calone, 1
(calone, methyl 1
methyl bensodiocsepinon). 1
bensodiocsepinon). Enghraifft 1
Enghraifft o'r 2
fath gerdd 1
yw Perle 1
Perle (tua 1
(tua 1360) 1
1360) a 1
ysgrifennwyd o 1
bosib i 13
goffáu merch 1
merch y 12
bardd, o 1
bosib yr 3
gyfansoddodd Sir 1
Sir Gawayn 1
Gawayn and 1
and þe 1
þe Grene 1
Grene Knyȝt. 1
Knyȝt. Enghraifft 1
o gwrw 1
gwrw yw 1
yw roggenbier 1
roggenbier ( 1
( Enghraifft 1
o siart 2
siart llinell: 1
llinell: cyflymder 1
cyflymder (milltir 1
(milltir y 1
y fetr) 1
fetr) ar 1
ar echel-y 1
echel-y ac 1
ac amser 4
ar echel-x. 1
echel-x. Enghraifft 1
waith John 1
John Thomas: 1
Thomas: portread 1
portread o'i 1
fam (yn 1
(yn eistedd), 1
eistedd), Shan 1
Shan y 1
y Lliwdy 1
Lliwdy (chwith) 1
a morwyn 3
morwyn Bontfaen 1
Bontfaen (1867). 1
(1867). Enghraifft 1
weithgareddau aerobig. 1
aerobig. Enghraifft 1
Enghraifft seml 1
seml ydy 1
ydy osgoi'r 1
osgoi'r ymosodiad 1
ymosodiad naill 1
ai drwy 6
drwy droedwaith 1
droedwaith (camu 1
(camu yn 1
yn ôl), 1
ôl), symudiad 1
symudiad corff 1
corff (neidio, 1
(neidio, dowcio) 1
dowcio) neu 1
neu trwy 9
trwy gyfuniad 1
o'r ddau. 4
ddau. Enghraifft 1
Enghraifft yw 1
yw Botrytis 1
Botrytis (Ginestet) 1
(Ginestet) a 1
ffwng sy’n 1
sy’n pydru 1
pydru grawnwin 1
grawnwin arbennig 1
arbennig ardal 1
ardal Sauterne 1
Sauterne a 1
i’w gwin 1
melys ei 1
ei flas 2
flas nodweddiadol 1
nodweddiadol (y 1
(y pourriture 1
pourriture noble). 1
noble). Enghreifftiau 1
Enghreifftiau cyffredin 1
o drawsosod 1
drawsosod mewn 1
Cymraeg llafar 1
llafar diweddar 1
yw ewyrth 1
ewyrth am 2
am ewythr, 1
ewythr, a 1
a brillyth 1
brillyth am 1
am brithyll. 1
brithyll. Enghreifftiau 1
Enghreifftiau o 1
o Nafacho 1
Nafacho ysgrifenedig 1
ar arwyddion 5
arwyddion cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Englynion 1
Englynion bedydd, 1
a choffa, 1
choffa, englynion 1
englynion ar 1
ar bynciau'r 1
bynciau'r dydd. 1
dydd. Engrafiad 1
Engrafiad o'r 1
ganrif seiliedig 1
ar bortread 1
18fed ganrif 5
ganrif o'r 4
o'r dramodydd 1
dramodydd enwog. 1
enwog. Enid 1
Enid Roberts, 4
Roberts, Gwaith 1
Tudur, cyfrol 1
II (Caerdydd, 3
1980), tud. 2
tud. Enid 2
Roberts, Tai 3
Beirdd 1350-1600, 1
1350-1600, tud. 1
Beirdd 1350-1650 1
1350-1650 (Cyhoeddiadau 1
Barddas, 1986). 1
1986). Enid 1
Beirdd (Cyhoeddiadau 1
1986), t. 1
t. 17. 1
17. Enilla 1
Enilla Dai 1
Dai a 1
a Twm 2
Twm Jones, 1
Jones, sy’n 1
sy’n lowyr, 1
lowyr, drip 1
drip i 1
gasglu £200 1
a thocynnau 1
thocynnau i’r 1
i’r gêm 1
gêm rygbi 2
rygbi ryngwladol 1
yn Twickenham. 1
Twickenham. Enilliad 1
Enilliad fwyaf 1
fwyaf Liechtenstein 1
Liechtenstein oedd 1
oedd 4-0 1
4-0 yn 1
tîm bêl-droed 2
bêl-droed genedlaethol 1
genedlaethol Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg ar 1
Hydref 2004, 1
2004, mewn 1
gêm ragbrofol 2
ragbrofol ar 1
Cwpan FIFA 1
FIFA y 1
y Byd. 30
Byd. Enilliodd 1
Enilliodd gornest 1
erbyn Dolph 1
Ziggler ar 1
ar episod 3
episod arbennig 1
Raw (Raw 1
(Raw Gets 1
Gets ROCKED) 1
ROCKED) ar 1
Dachwedd ac 1
ac enilliodd 1
enilliodd gornest 1
gornest arall 2
episod o 4
o Smackdown 1
Smackdown yn 1
erbyn Jack 1
Jack Swagger. 1
Swagger. Enillion 1
Enillion gros 1
gros byd-eang 1
byd-eang Avatar 1
Avatar oedd 1
oedd amcan 1
o $232,180,000 1
$232,180,000 ar 1
ôl tridiau, 1
tridiau, y 1
y gros 1
gros penwythnos-agoriadol 1
penwythnos-agoriadol nawfed 1
nawfed fwyaf 2
fwyaf erioed, 1
erioed, a'r 1
mwyaf am 3
am ffilm 2
wreiddiol nad 1
yn ddilyniant 1
ddilyniant nac 1
o gyfres. 1
gyfres. Enillodd 3
Enillodd 13 1
13 o 15
sgorio 4 1
4 cais 1
cais rhwng 1
rhwng 1989-1991. 1
1989-1991. Enillodd15 1
Enillodd15 cap 1
cap dros 9
dîm 1893 1
Bencampwriaeth am 3
Driphlyg am 3
wlad. Enillodd 1
Enillodd 18 1
18 cap 1
cap i 1
a 2006, 4
2006, ond 1
y pelfis 2
pelfis yn 1
2013. Enillodd 8
Enillodd 19 1
19 cap 1
olynol. Enillodd 2
Enillodd 25 1
25 cap 1
1911. ; 1
; enillodd 2
enillodd 2 2
erbyn llu 2
llu llawer 1
mwy gyda 1
gefnogaeth awyr. 1
awyr. Enillodd 1
Enillodd 32 1
gapiau dros 1
Gymru. Enillodd 2
Enillodd 35 1
35 cap 1
wlad rhwng 2
1912, record 1
record a 1
ddiguro hyd 1
hyd 1955 1
1955 pan 1
pan ragorodd 1
ragorodd Ken 1
Jones arno. 1
arno. Enillodd 1
Enillodd 4 1
4 Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Ewropeaidd 2
i Genhedloedd 1
Genhedloedd yn 1
a 2014 1
sefydlu Georgia 1
yn bendant 8
bendant ymhlith 1
prif dimau 1
dimau cenedlaethol 4
cenedlaethol ail 1
ail lefel 3
lefel Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Enillodd 1
Enillodd $50 1
$50 yn 1
yn Kansas. 1
Kansas. Enillodd 1
Enillodd 72 1
72 teitl 1
teitl treial 1
amser cenedlaethol 1
gyd, pedwar 1
pedwar teitl 1
teitl 10 1
milltir (cynhaliwyd 1
(cynhaliwyd gyntaf 1
ym 1978), 1
1978), 26 1
26 teitl 1
teitl 25 1
25 milltir, 1
milltir, 24 1
24 teitl 1
teitl 50 1
milltir ac 1
ac 18 3
18 teitl 1
teitl 100 1
milltir. Enillodd 1
Enillodd $7,500 1
$7,500 trwy 1
trwy werthu'r 1
werthu'r hawliau 1
hawliau ffilm 2
ffilm i'w 1
i'w hanes 1
a 1% 1
1% o'i 1
o'i elw 1
elw net, 1
net, a 1
gyllido llawdriniaeth 1
llawdriniaeth ailgyfeirio 1
ailgyfeirio rhyw 1
rhyw Ernest 1
Ernest Aron, 1
Aron, a 1
Elizabeth Eden. 1
Eden. Enillodd 1
Enillodd Adam 1
Adam Small 1
Small sawl 1
sawl wobr 2
wobr a 2
a chydnabyddiaeth 1
chydnabyddiaeth am 1
cwymp Apartheid. 2
Apartheid. Enillodd 1
Enillodd addurniad 1
addurniad Cronfa 1
Cronfa Wrth 1
Wrth Gefn 2
Gefn y 1
Frenhinol. Enillodd 9
Enillodd Aeron 1
Aeron Thomas 1
Thomas yr 1
enwebiad ond 1
John Hodge 1
Hodge ei 1
Llafur annibynnol. 1
annibynnol. Enillodd 1
Enillodd ail 1
ail ddoethuriaeth 1
ddoethuriaeth ym 2
ym Marburg 1
Marburg yn 1
hanes crefyddau 1
crefyddau (Religionswissenschaft) 1
(Religionswissenschaft) yn 1
1954. Enillodd 1
Enillodd AKP 1
AKP 46.6% 1
46.6% o'r 1
ennill 341 1
341 sedd 1
etholiad Twrci 1
Twrci 22 1
2007. Enillodd 9
Enillodd Allard 1
Allard y 1
gystadleuaeth dalent 1
dalent gan 1
Fox Broadcasting 1
Broadcasting Company 2
Company ar 2
rhaglen Good 1
Good Day 1
Day Live 1
2004. Enillodd 5
Enillodd Asquith 1
Asquith incwm 1
incwm mawr 1
roedd diffyg 2
diffyg unrhyw 1
unrhyw incwm 1
incwm preifat, 1
preifat, nad 2
oedd rhaid 5
rhaid gweithio 1
gweithio amdano, 1
amdano, yn 3
ei rhwymo 1
wrthod arweinyddiaeth 1
blaid pan 1
gynnig iddo 1
1898. Enillodd 1
Enillodd BA 1
Hanes o 1
Goleg Hanover 1
Hanover ym 2
a JD 2
JD o 1
Gyfraith Robert 1
H. McKinney 1
McKinney o 1
Brifysgol Indiana 2
Indiana ym 1
1986. Enillodd 1
Enillodd barch 2
barch mawr 1
ei gyfoeswyr 5
gyfoeswyr ar 1
eang er 2
iddo gyfyngu 1
gyfyngu ei 2
raddau mawr 1
sir mabwysedig. 1
mabwysedig. Enillodd 1
barch y 1
y beicwyr 1
beicwyr eraill 1
arwain ato 1
ato gael 1
ddyrchafu Is-lywydd 1
yna'n Llywydd 2
clwb. Enillodd 1
Enillodd Baruch 1
Baruch Samuel 2
Samuel Blumberg 2
Blumberg y 1
gwobrau canlynol 5
canlynol o 6
ganlyniad eu 2
gwaith. Enillodd 2
Enillodd Bencampwriaeth 2
Bencampwriaeth Benson 1
Benson & 1
& Hedges 1
Hedges 2001. 1
2001. Enillodd 2
Bencampwriaeth Genedlaethol 2
Genedlaethol Dan-19 1
Dan-19 yn 1
a 1953 1
a Phencampwriaeth 5
Phencampwriaeth Amatur 1
1956. Enillodd 1
Enillodd bencampwriaeth 4
bencampwriaeth ieuencid 1
ieuencid 1996, 1
yna'r pencampwriaeth 1
pencampwriaeth éspoir 1
éspoir (odan 1
(odan 23) 1
23) Paris-Tours 1
Paris-Tours a 1
a Paris-Auxerre 1
Paris-Auxerre yn 1
o dan-16 1
dan-16 Prydain 1
1979. Enillodd 1
bencampwriaeth pwysau 2
pwysau trwm 3
trwm Pwyllgor 1
Pwyllgor Paffio'r 1
Paffio'r Byd 1
1978. Enillodd 1
trwm y 1
byd deirgwaith. 1
deirgwaith. Enillodd 1
Enillodd Biggar 1
Biggar Wobr 1
Wobr Personoliaeth 2
Personoliaeth Chwaraeon 2
Cymru 2015. 1
2015. Enillodd 1
Enillodd bleidlais 1
o 1%. 1
1%. Enillodd 1
Enillodd Bracknell 1
Bracknell gwobr 1
yr 'Ymadawiad 1
'Ymadawiad Gorau' 1
Gorau' yng 1
Ngwobrau Sebon 1
Sebon Prydain 1
Mai 2006 1
ei olygfa 1
olygfa olaf 1
yn Emerdale. 1
Emerdale. ; 1
enillodd Brasil 1
Brasil dair 1
rhain, yn 5
1958, 1962 1
1970. Enillodd 1
Enillodd Brody 1
Brody gontract 1
gontract saith 1
cymeriad Seth 1
Seth Cohen 1
The O.C, 1
O.C, ble 1
chwarae cymeriad 3
debyg iddo 12
hun. Enillodd 1
Enillodd Brundage 1
Brundage y 1
draw, gan 2
Undeb Athletau 2
Athletau Amatur 2
Amatur bleidleiso 1
bleidleiso o 1
blaid anfon 1
anfon tîm 1
tîm Americanaidd 1
i Ferlin, 2
Ferlin, ac 1
enillodd o 2
ddwy bleidlais 1
hanner yn 6
unig. Enillodd 2
Enillodd 'Busnes 1
'Busnes y 1
Flwyddyn 2005' 1
2005' ar 1
a De-orllewin 1
De-orllewin Lloegr 1
Ngwobrau Busnes 1
Busnes Cenedlaethol 1
DU. Enillodd 1
Enillodd Caerdydd 1
Caerdydd 1 1
1 - 3
- 4 6
gyda gôl 1
gôl gysur 1
gysur Ton 1
Ton yn 1
ei sgorio 1
sgorio gan 2
Gareth Rees. 1
Rees. Enillodd 1
Enillodd chwech 1
y dosbarthiad 22
rhyw adeg 1
adeg (Fignon, 1
(Fignon, LeMond, 1
LeMond, Pantani, 1
Pantani, Ullrich, 1
Ullrich, Contador 1
Contador ac 1
ac A. 2
A. Schleck). 1
Schleck). Enillodd 1
Enillodd Claudius 1
Claudius un 1
o fuddugliaethau 1
fuddugliaethau pwysicaf 1
Rufeinig. Enillodd 1
Enillodd Cole 1
Cole yr 1
yr Artist 2
Artist Newydd 2
Newydd Gorau 2
Gwobrau Grammy 1
ei llwyddiannau, 1
llwyddiannau, gan 2
gwneud hi 3
artist Affro-Americanaidd 1
Affro-Americanaidd cyntaf 1
gamp honno. 1
honno. Enillodd 4
Enillodd Cwpan 1
Stanley gyda'r 1
gyda'r Red 1
Wings pedair 1
pedair gwaith, 2
gwaith, enillodd 1
enillodd Dlws 2
Dlws Hart 1
Hart chwe 1
gwaith (hynny 2
yw, chwaraewr 1
mwyaf werthfawr 1
werthfawr y 1
y gynghrair), 1
gynghrair), ac 1
Dlws Art 1
Art Ross 1
Ross chwe 1
yw, y 3
prif sgoriwr). 1
sgoriwr). Enillodd 1
Enillodd Cymru 3
Cymru 6 1
6 - 2
- 0 1
0 gyda 1
sgorio'r bedwaredd 1
bedwaredd gôl 1
gôl trwy 1
trwy beniad. 1
beniad. Enillodd 1
Cymru gêm 1
gêm dynn, 1
dynn, ond 1
ond gollyngwyd 1
gollyngwyd Davies 1
Bencampwriaeth nesaf 1
nesaf ac 3
ni chynrychiolodd 1
chynrychiolodd Gymru 1
Gymru eto. 2
eto. Enillodd 1
agoriadol o 1
21 pwynt 1
10 yng 1
2018. Enillodd 3
Enillodd Daley 1
ei grŵp 6
grŵp oedran 4
oedran yn 3
y Pencampwriaethau 1
Pencampwriaethau Prydeinig 1
y sbringfwrdd 3
sbringfwrdd 1 1
1 m, 1
m, y 1
sbringfwrdd 3 2
3 m, 1
m, a'r 1
a'r bwrdd 2
bwrdd yn 7
2004, 2005, 1
2006. Enillodd 2
Enillodd Daniel 1
Daniel rym 1
rym a 4
ym Mabilon 1
Mabilon trwy 1
trwy egluro 1
egluro ystyr 1
ystyr breuddwyd 1
breuddwyd a 1
brenin am 2
am ddelwedd 1
ddelwedd aur 1
aur â 1
â thraed 2
thraed o 1
glai (Dan 1
(Dan 2:32-3). 1
2:32-3). Enillodd 1
Enillodd dau 1
dau dafleisydd 1
dafleisydd dymhorau 1
dymhorau 10 1
o America's 1
America's Got 1
Got Talent, 1
Talent, sef 1
sef Paul 1
Paul Zerdin 1
Zerdin yn 1
a Darci 1
Darci Lynne 1
Lynne Farmer 1
Farmer yn 2
2017. Enillodd 4
Enillodd Davies 1
Davies nifer 1
o wobrwyon 3
wobrwyon am 2
un o'I 1
o'I gerddi 1
gerddi enwocaf 2
yw ‘Pryddest 1
‘Pryddest Llywarch 1
Llywarch Hen'. 1
Hen'. Enillodd 1
Enillodd ddau 2
ddau fedal 3
arian yno, 1
yno, un 1
amser tîm. 2
tîm. Enillodd 1
gymal a 2
gorffennodd yn 3
yn nosbarthiad 1
nosbarthiad cyffredinol 1
ras tair 1
tair wythnos. 2
wythnos. Enillodd 1
Enillodd ddeg 1
ddeg cap 1
dîm Rygbi'r 1
Rygbi'r Gynghrair 3
Cymru. Enillodd 4
Enillodd ddigon 1
elynion wedyn. 1
wedyn. Enillodd 1
Enillodd ddoethuriaeth 1
Bangor am 1
draethawd ymchwil 4
ymchwil "Geiriaduraeth 1
"Geiriaduraeth y 1
y Gyfraith", 1
Gyfraith", ar 1
ar dermau 1
dermau Cymraeg 1
y gyfraith. 6
gyfraith. Enillodd 1
Enillodd ddwy 1
ddwy Wobr 1
Wobr Emmy 5
Emmy Awards 1
Awards am 1
berfformiad yn 6
yn Winchell 1
Winchell and 1
and Monk. 1
Monk. Enillodd 1
Enillodd De 2
Affrica y 3
De Braose 2
Braose ei 1
llysenw 'Bwgan 1
'Bwgan y 1
y Fenni' 1
Fenni' am 1
ymddygiad a'r 1
a'r dial 1
dial a 2
ddilynodd ar 1
ar deuluoedd 1
deuluoedd ei 1
elynion. Enillodd 1
Enillodd Demirkan 1
Demirkan nifer 1
wobrau gan 1
gynnwys Goldene 1
Goldene Kamera 1
Kamera (1989), 1
(1989), Gwobrau 1
Gwobrau Adolf 1
Adolf Grimme 1
Grimme (1990), 1
(1990), Theaterpreis 1
Theaterpreis INTHEGA 1
INTHEGA (2002) 1
(2002) a'r 1
a'r Bundesverdienstkreuz 1
Bundesverdienstkreuz (1998). 1
(1998). Enillodd 1
Enillodd disgyblion 1
disgyblion hyn 1
ysgol Wobr 1
Wobr Busnes 2
Busnes Gwynedd 1
wedi seflydu 1
seflydu 'Cwmni 1
'Cwmni Cŵl', 1
Cŵl', y 1
pwrpas oi 1
oi sefydlu 1
sefydlu oedd 1
i addysgu'r 2
addysgu'r plant. 1
plant. Enillodd 3
Enillodd Distawrydd 1
Distawrydd gryn 1
gryn glod 1
beirniaid yn 7
yr Observer 1
Observer a 1
restr y 4
10 albwm 1
albwm gorau 5
2005. Enillodd 2
Enillodd Djibouti 1
Djibouti ei 1
ei annibyniaeth 1
annibyniaeth ym 2
1977, ond 2
ond cynhaliwyd 1
cynhaliwyd refferendwm 3
refferendwm ym 1
1958 ar 2
ar drothwy 3
drothwy annibyniaeth 1
annibyniaeth Somalia 1
Somalia ym 1
ddylid ymuno 1
Gweriniaeth Somali 1
Somali neu 1
neu aros 3
gyda Ffrainc. 1
Ffrainc. Enillodd 1
Enillodd Drake 1
Drake enwogrwydd 1
enwogrwydd iddo’i 1
iddo’i hun 1
Loegr fel 4
fel pŵer 1
pŵer morwrol 1
morwrol wedi 1
i hwylio 4
hwylio o 3
byd rhwng 4
rhwng 1577 1
1577 a 1
a 1580 1
1580 ar 1
Golden Hind. 1
Hind. Enillodd 1
Enillodd dri 1
dri chrys 1
chrys glas 1
glas am 2
am chwaraeon, 1
chwaraeon, gan 1
gemau Caergrawnt 1
Caergrawnt v 1
v Rhydychen 1
1884, 1885 1
1886. Enillodd 1
Enillodd drwydded 1
drwydded ei 1
ei beilot, 1
beilot, ac 1
yn ym 2
1992, daeth 1
gadeirydd yr 2
Ŵyl Arddio 1
Arddio Genedlaethol, 1
honno yng 2
yng Glyn 1
Glyn Ebbw 1
Ebbw i 1
drawsnewid hen 1
waith dur 1
yn ardd 1
ardd ac 1
ardal arddangos. 1
arddangos. Enillodd 1
Enillodd Duke 1
Duke y 1
y World 2
World Series 1
Series of 1
of Poker 2
Poker Tournament 1
Tournament of 1
of Champions 3
Champions yn 2
2004 a'r 1
a'r National 3
National Heads-Up 1
Heads-Up Poker 1
Poker Championship 1
Championship yn 1
2010. Enillodd 1
Enillodd edmygedd 1
edmygedd am 1
ei arweinyddiaeth 3
arweinyddiaeth wleidyddol 2
a milwrol, 2
milwrol, ei 1
ei bregethau 5
bregethau trawiadol, 1
trawiadol, a'i 1
a'i ysgolheictod. 1
ysgolheictod. Enillodd 1
Enillodd ef 26
ef nifer 26
o wobrau, 28
wobrau, gan 28
gynnwys Cricedwr 1
Cricedwr y 1
Flwyddyn a 1
gwobr Wisden. 1
Wisden. Enillodd 1
gynnwys Cymrawd 6
Cymrawd Cymdeithas 3
Caeredin. Enillodd 1
Frenhinol Caeredin 2
Caeredin aChymrawd 1
aChymrawd y 1
Gymdeithas Frenhinol. 18
Cymrawd y 9
Gymdeithas Ddaearyddol 4
Ddaearyddol Frenhinol 2
Frenhinol a 4
a Chymrawd 8
Chymrawd y 5
Gymdeithas Frenhinol, 5
Frenhinol, Cymrawd 1
Ddaearyddol Frenhinol, 1
Frenhinol, Medal 1
Medal y 4
y Sefydlydd 1
Sefydlydd a 2
Gymdeithas Seryddol 1
Seryddol Frenhinol. 1
Frenhinol, Marchog 1
Marchog Groes 5
Fawr Urdd 6
y Baddon. 4
Baddon. Enillodd 3
gynnwys gwobr 12
gwobr Cydymaith 1
Cydymaith Urdd 1
gwobr Grande 1
Grande Médaille 1
Médaille d'Or 1
d'Or des 1
des Explorations 1
Explorations a 1
y Sefydlydd. 1
Sefydlydd. Enillodd 1
gwobr Oriel 1
Oriel yr 5
yr Anfarwolion 4
Anfarwolion Genedlaethol 1
Genedlaethol Dyfeiswyr, 1
Dyfeiswyr, Medal 1
Medal Albert 1
Albert a 1
gwobr Pour 1
Pour le 1
le Mérite, 1
Mérite, Urdd 1
Sant Andrew, 4
Andrew, Marchod 1
Marchod Uwch 2
Uwch Groes 5
Groes Urdd 3
Urdd Milwrol 2
Milwrol Wiliam 1
Wiliam ac 1
ac Urdd 7
Urdd Alexander 1
Alexander Nevsky. 1
Nevsky. Enillodd 1
gwobr Urdd 6
Andrew, Marchog 1
y Gardys. 1
Gardys. Enillodd 1
y Gardys, 1
Gardys, Urdd 1
y Baddon, 2
Baddon, Marchog 1
y Baddon 4
Baddon a 2
Urdd yr 12
yr Eliffant, 1
Eliffant, Urdd 1
Andrew, Urdd 1
y Gardys 1
Gardys a 1
a Marchod 1
Milwrol Wiliam. 1
Wiliam. Enillodd 1
Eryr Du. 1
Du. Enillodd 2
gwobr Uwch 1
Swyddog y 3
Lleng Anrhydedd, 2
Anrhydedd, Marchog 1
Marchog yn 3
Glan a 1
Mihangel. Enillodd 1
gynnwys Marchog 4
Marchog Croes 1
Croes Fawr 1
San Fihangel 2
Fihangel a 2
San Siôr. 2
Siôr. Enillodd 1
Sior, 4ydd 1
4ydd Dosbarth. 1
Dosbarth. Enillodd 1
Baddon, Urdd 1
Baddon ac 1
ac Uwch 3
Groes y 2
Lleng Anrhydedd. 3
Anrhydedd. Enillodd 1
y Cnu 2
Cnu Aur. 1
Aur. Enillodd 1
Medal Copley 2
Copley a 1
Copley a'r 1
a'r Medal 1
Medal Brenhinol. 1
Brenhinol. Enillodd 1
Medal Copley, 1
Copley, Medal 1
Medal Clarke, 1
Clarke, Medal 1
Medal Brenhinol, 1
Brenhinol, Medal 1
Medal Darwin, 1
Darwin, Medal 1
Medal Linnean, 1
Linnean, Medal 1
Medal Wollaston 1
Wollaston a 2
gwobr Marchog 1
Seren Pegwn. 1
Pegwn. Enillodd 1
Medal Wollaston, 1
Wollaston, Medal 1
Medal Brenhinol 1
Fedal Filwrol. 1
Filwrol. Enillodd 1
Enillodd ei 33
ei 24 1
24 cap 1
1906, gan 2
gynnwys deg 1
capten. Enillodd 1
ei B.A. 2
B.A. o 1
Brifysgol Efrog 3
astudio ym 5
Talaith Ohio, 1
Ohio, lle 1
lle cwblhaodd 1
cwblhaodd M.A. 1
M.A. mewn 1
Saesneg, gan 3
ar nofelau 2
nofelau Henry 1
Henry James. 1
James. Enillodd 1
ei chap 2
chap rhyngwladol 2
Ferched 2013. 1
erbyn Yr 1
Mhencampwriaeth Chwe 1
Merched 2012, 1
2012, gan 2
ei chais 4
chais cyntaf 1
chasgliad cyntaf, 1
cyntaf, Almanacs, 1
Almanacs, Wobr 1
Wobr Eric 1
Eric Gregory 1
2003. Enillodd 2
farddoniaeth Footnotes 1
Footnotes to 1
to Water 1
Water - 1
wobr Llyfr 2
Flwyddyn Cymru 3
nghategori barddoniaeth 1
barddoniaeth Saesng 1
Saesng yn 1
2020. Enillodd 2
mewn meteoroleg 1
meteoroleg ym 1
1968 a'i 2
a'i ddoethuriaeth 1
ddoethuriaeth athronyddol, 1
athronyddol, y 1
y radd 2
radd uchaf 1
yng nghyfundrefn 1
nghyfundrefn academaidd 1
academaidd Sweden, 1
Sweden, ym 1
1973. Enillodd 2
ym 1908 3
1908 gyda 1
hir o'r 2
enw Die 1
Die Ursachen 1
Ursachen der 1
der ungleichen 1
ungleichen Entlohnung 1
Entlohnung von 1
von Männer- 1
Männer- und 1
und Frauenarbeit 1
Frauenarbeit (yn 1
fras, “Anghydraddoldebau 1
“Anghydraddoldebau Cyflog 1
Cyflog rhwng 1
rhwng Dynion 1
Dynion a 3
a Menywod”). 1
Menywod”). Enillodd 1
Mhrifysgol Iâl 1
1974 yn 2
astudio grwpiau 1
grwpiau algebraidd. 1
algebraidd. Enillodd 1
dystysgrif addysg 1
addysg - 1
- ail 1
ail ddosbarth 3
drydedd flwyddyn 2
flwyddyn 1922-23. 1
1922-23. Enillodd 1
y 1830au 8
1830au ac 1
fe’i dynodwyd 1
dynodwyd yn 2
yn warchodfa 2
warchodfa natur 3
natur leol 1
1995, er 1
bod gorchymyn 1
gorchymyn cadw 1
cadw coed 1
coed blanced 1
blanced ar 1
ers 1971. 1
1971. Enillodd 1
fara trwy 1
trwy amaethu 1
amaethu ac 1
saer maen, 1
maen, ond 1
fel eisteddfodwr 2
eisteddfodwr llwyddiannus 1
llwyddiannus os 1
os hunan-addysgiedig. 1
hunan-addysgiedig. Enillodd 1
ei ffi 1
ffi gyntaf 1
argraffwyd yng 1
ei modryb. 1
modryb. Enillodd 1
gyntaf, Fruitvale 1
Fruitvale Station 1
Station (2013), 1
(2013), y 1
gwobrau gorau 1
gynulleidfa a'r 2
a'r uchel 1
uchel reithgor 1
reithgor yng 1
nghystadleuaeth ddramatig 1
ddramatig yr 1
Ŵyl Ffilmiau 1
Ffilmiau Sundance 1
Sundance 2013. 1
fuddugoliaeth gyntaf 2
Prix Gwlad 1
Belg 1992, 1
bencampwriaeth ddwywaith 1
ddwywaith i 3
i Benetton. 1
Benetton. Enillodd 1
gadair gyntaf 1
Eisteddfod Aelhaearn 1
Aelhaearn yn 2
Nhachwedd 2017. 2
cyntaf dros 4
Gymru mewn 3
dros San 1
San Marino 3
Marino yn 2
erbyn Fiji 1
Fiji yn 1
1994. Enillodd 2
gap rhyngwladol 1
gan ddisodli'r 3
ddisodli'r Bert 1
Bert Winfield 1
Winfield a 1
a anafwyd 6
anafwyd Smith 1
tud 198. 1
198. wrth 1
Lloegr. Enillodd 1
hail nofel 1
Die Leute 1
Leute im 1
im Tal 1
Tal ('Y 1
('Y Bobl 1
Bobl yn 4
y Dyffryn') 1
Dyffryn') y 1
cystadleuaeth lenyddiaeth. 1
lenyddiaeth. Enillodd 1
nhymor 2006-07. 1
2006-07. Enillodd 1
lyfr Llwch 1
Llwch Cenhedloedd 1
Cenhedloedd y 4
Enillodd ein 1
ein gorau'r 1
gorau'r Cwpan 1
Cwpan Ewropeaidd 2
Ewropeaidd rhwng 2
rhwng 1948 3
a 1953. 3
1953. Enillodd 1
gyntaf Pigeon 1
Pigeon Llyfr 1
nofel Stupeur 1
Stupeur et 1
et tremblements 1
tremblements 'Wobr 1
'Wobr Fawr 1
Fawr y 3
y Nofel' 1
Nofel' gan 1
Academi Ffrengig 1
2015, cafodd 3
Frenhinol Iaith 1
a Llenyddiaeth 3
Llenyddiaeth Ffrengig 1
Ffrengig Gwlad 1
Belg. Enillodd 1
The Gathering 1
Gathering wobr 1
wobr Man 1
Man Booker, 1
Booker, 2007. 1
The Inheritance 1
Inheritance of 1
of Loss 1
Loss Wobr 1
Wobr Man 2
Man Booker 2
Booker 2006 1
a National 2
National Book 1
Book Critics 1
Critics Circle 1
Circle Fiction 1
Fiction Award. 1
Award. Enillodd 1
pherfformiad gymeradwyaeth 1
gymeradwyaeth allweddol 1
allweddol a 1
Gwobr Adolygwyr 1
Adolygwyr Ffilm 1
Ffilm Awstralia 2
Gwobr Sefydliad 1
Sefydliad Ffilm 1
Awstralia ar 2
Actores Cefnogol 1
Cefnogol Gorau. 1
Gorau. Enillodd 4
pherfformiad wobr 1
wobr Teledu’r 1
Teledu’r Academi 1
Academi Brydeinig 3
Perfformiad Comedi 1
Comedi Benywaidd 1
Benywaidd Gorau 1
2016. Enillodd 3
ei proteges 1
proteges fedalau 1
fedalau bpellach 1
bpellach ar 1
farwolaeth, yng 1
Olympaidd 1928. 1
1928. Enillodd 2
celfyddydau yn 5
1597 neu 1
neu 1598 1
1598 a'i 1
yn 1601. 1
1601. Enillodd 1
cyfreithiwr gyda 1
gyda Banc 1
Banc Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Masnach 1
Masnach Dramor. 1
Dramor. Enillodd 1
waith cyfarwyddo'r 1
cyfarwyddo'r flwyddyn 1
honno bedwar 1
ddeg enwebiad 1
enwebiad yng 1
Ngwobrau AVN, 1
AVN, gan 1
enwebiad ar 1
y Golwg 1
Golwg Rhyw 1
Rhyw Diogel 1
Diogel Gorau 1
Gorau ar 3
gyda Brendon 1
Brendon Miller 1
ffilm François 1
François Clousot 1
Clousot First 1
First Crush. 1
Crush. Enillodd 1
ymgyrch gefnogaeth 1
gefnogaeth nes 1
nes gwrandawiadau'r 1
gwrandawiadau'r Fyddin—McCarthy 1
Fyddin—McCarthy ym 1
pan ofynnodd 2
ofynnodd cwnsler 1
cwnsler y 1
Fyddin Joseph 1
Joseph Welch 2
Welch iddo 1
iddo "At 1
"At long 1
long last, 1
last, have 1
have you 1
you left 1
left no 1
no sense 1
sense of 1
of decency?" 1
decency?" Enillodd 1
Enillodd enw 2
dyn hen 1
hen ifanc, 1
sylwodd ei 1
ei diwtoriaid 1
diwtoriaid ar 1
ei wendidau 1
wendidau wrth 1
wrth fynegi 3
fynegi ei 6
lafar, ond 2
ond mwynhaodd 1
mwynhaodd Hegel 1
Hegel ei 1
fyfyriwr ar 2
bu'n hoff 1
gwmni llon, 1
llon, diod 1
diod gadarn, 1
gadarn, a 1
merched. Enillodd 1
enw felly 1
felly ymhlith 1
ymhlith gwŷr 1
llên y 3
fel beirniad 5
beirniad cymdeithasol 1
cymdeithasol craff, 1
craff, ond 1
ni wellodd 1
wellodd ei 1
academaidd. Enillodd 2
Enillodd enw'r 1
enw'r hen 1
hen lenor 1
lenor doeth, 1
doeth, ond 1
ond denodd 1
denodd rhagor 1
sylw negyddol 1
sgil ambell 1
ambell datganiad. 1
datganiad. Enillodd 1
Enillodd etholiad 2
etholiad 1983 1
1983 yn 1
sgil cystadleuaeth 2
cystadleuaeth chwerw. 1
chwerw. Enillodd 1
arlywyddol 1988 1
1988 gyda 2
gyda 50.4% 1
50.4% o'r 2
bleidlais, yr 1
yr isaf 3
isaf gan 1
gan unrhyw 14
ymgeisydd o'r 1
o'r Partido 1
Partido Revolucionario 2
Revolucionario Institucional 2
Institucional (PRI) 2
(PRI) ers 1
ers 60 1
60 mlynedd. 1
mlynedd. Enillodd 1
Enillodd eto'n 1
eto'n Mro 1
Mro Aled 1
Aled ym 1
1993 gyda'r 1
gyda'r ddrama 2
ddrama fer 1
fer Arian 1
Arian Parod. 1
Parod. Enillodd 1
Enillodd Evans 1
Evans Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth Bulldogging 1
Bulldogging Cyfres 1
Cyfres Rodeo 1
Rodeo y 1
Byd 1927 1
1927 yng 1
Ngerddi Sgwar 1
Sgwar Madison, 1
Madison, Dinas 1
Newydd. Enillodd 1
Enillodd Farc 1
Farc Safon 1
Safon Sgiliau 1
Sgiliau Allweddol 1
Allweddol yn 1
2000. Enillodd 2
Enillodd fedal 2
y as 1
as honno. 1
Enillodd Fedal 3
Fedal Goethe 1
Goethe yn 2
Fedal Kate 2
Kate Greenaway 3
Greenaway unwaith 1
am Ella's 1
Ella's Big 1
Big Chance, 1
Chance, a 1
derbyniodd Gymredoriaeth 1
Gymredoriaeth Anrhydedd 1
gan Prifysgol 1
Prifysgol Lerpwl 3
Lerpwl John 1
John Moores. 1
Moores. Enillodd 1
Fedal Lenyddiaeth 2
Lenyddiaeth a 1
a Chadair 2
Chadair Eisteddfod 1
Eisteddfod yr 9
Urdd yn 3
â chadeiriau 1
chadeiriau eraill 1
eisteddfodau lleol. 2
lleol. Enillodd 1
fedal pencampwr 1
pencampwr Rhanbarth 1
Rhanbarth Cynghrair 1
Cyntaf Pêl-droed 1
Pêl-droed yn 1
dymor llawn 2
i Everton 2
Everton yn 3
yn 1938-39, 1
1938-39, cyn 1
Cyntaf ymyrryd 1
ymyrryd a'i 1
a'i yrfa. 1
yrfa. Enillodd 1
Enillodd Fernández 1
Fernández 48% 1
48% o'r 1
Hydref 2019, 2
na Macri 1
Macri a 1
gafodd 40%. 1
40%. Enillodd 1
Enillodd ffafr 2
ffafr Sulla, 1
Sulla, a'i 1
a'i perswadiodd 2
perswadiodd i 2
i ysgaru 2
ysgaru ei 3
briodi Aemilia 1
Aemilia Scaura, 1
Scaura, llysferch 1
llysferch Sulla. 1
Sulla. Enillodd 1
ffafr y 2
frenhines am 1
hyn, a'i 1
a'i anrhydeddodd 1
anrhydeddodd gyda 1
gyda hawliau 1
theitl 'Cadlywydd' 1
'Cadlywydd' a'i 1
Faer Viveiro. 1
Viveiro. Enillodd 1
Enillodd Ffrainc 2
43 pwynt 1
i 31 1
31 gyda'u 1
gyda'u cefnwyr 1
cefnwyr yn 1
rygbi ymosodol 1
ymosodol gwych. 1
gwych. Enillodd 1
Ffrainc y 8
ym 1797. 1
1797. Enillodd 1
Enillodd fuddugoliaethau 1
fuddugoliaethau yn 1
yn Ry 1
Ry yn 1
yn 1436 1
1436 ac 1
ac Avranches 1
Avranches yn 1
yn 1439. 1
1439. Enillodd 1
Enillodd fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth bwysig 2
Mrwydr Edington 1
Edington yn 1
yn 878 1
878 a 1
lluniodd gytundeb 1
gytundeb gyda’r 2
gyda’r Llychlynwyr, 1
Llychlynwyr, gan 1
sefydlu Cyfraith 1
Cyfraith y 2
y Daniaid 2
Daniaid yng 1
ngogledd Lloegr 1
draw. Enillodd 1
Enillodd Gabe 1
Gabe ei 1
1901 fel 1
asgellwr chwith. 1
chwith. Enillodd 1
Enillodd gefnogaeth 1
gefnogaeth hefyd 1
ewythr Sayf 1
Sayf al-Islam 1
al-Islam al-Hasan 1
al-Hasan a 1
a thywysogion 3
thywysogion y 1
teulu Hamid 1
Hamid al-Din. 1
al-Din. Enillodd 1
Enillodd glod 1
gerddi Las 1
Las imprecaciones 1
imprecaciones (1955). 1
(1955). Enillodd 1
Enillodd Gmail 1
Gmail yr 1
yn "100 1
"100 Cynnyrch 1
Cynnyrch Gorau 1
Gorau o 1
o 2005" 1
2005" gan 1
gan PC 1
PC World, 1
World, tu 1
i Mozilla 1
Mozilla Firefox. 1
Firefox. Enillodd 1
Enillodd Goron 2
Goron Eisteddfod 2
Urdd Sir 2
Benfro 2013. 1
Benfro 2013 1
2013 ac 3
mae'n aelod 4
dîm Talwrn 2
Tywysogion a 1
thîm ymryson 1
ymryson Caernarfon. 1
Caernarfon. Enillodd 1
Enillodd gradd 4
BA cyffredin 1
ym 1861, 2
1861, ond 1
oherwydd waeledd 1
waeledd bu'n 1
iddo ymadael 4
coleg cyn 2
cyn cyflawni'r 1
cyflawni'r arholiadau 1
arholiadau terfynol 1
terfynol am 1
radd gydag 1
gydag anrhydedd. 2
anrhydedd. Enillodd 1
gradd meistr 6
meistr mewn 6
mewn rheolaeth 3
rheolaeth feddygol 1
feddygol o 1
Moscfa ym 1
gradd Mus. 1
Mus. Enillodd 1
Gyfraith, gan 1
ddechrau gyrfa 2
cyfreithiwr yn 2
yn fargyfreithiwr 6
fargyfreithiwr yn 3
1984. Enillodd 3
Enillodd gwobrau 1
gwobrau Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Wreiddiol 1
Wreiddiol ac 1
ac Actio 1
Actio Llais 1
Llais Gorau 2
Gorau gan 2
gan GameSpot. 1
GameSpot. Enillodd 1
Enillodd gwobr 2
gwobr Emmy 1
Emmy am 1
am Gyfres 1
Gyfres Comedi 1
Comedi Nodedig 1
Nodedig yn 1
1993. Enillodd 1
gwobr y 3
Gêm Ymladd 1
Ymladd Gorau 1
gan Game 1
Game Revolution, 1
Revolution, GameSpot, 1
GameSpot, ac 1
ac IGN, 1
IGN, a'r 1
a'r Mwyaf 1
Mwyaf Arloesol 1
Arloesol gan 1
gan GameSpot 1
GameSpot ymysg 1
eraill. Enillodd 4
Enillodd Gwynionydd 1
Gwynionydd gwobrau 1
gwobrau eisteddfodol 1
eisteddfodol am 1
am draethawd 3
draethawd am 1
am "Hanes 1
"Hanes Castell-Emlyn", 1
Castell-Emlyn", a 1
a thraethawd 3
thraethawd ar 3
ar draddodiadau 6
draddodiadau Sir 1
Aberteifi. Enillodd 1
Enillodd gymwysterau 1
gymwysterau addysgu 1
addysgu tap 1
tap a 1
dawns theatr 1
theatr fodern 3
fodern gyda 1
Chymdeithas Imperial 1
Imperial Athrawon 1
Athrawon Dawnsio 1
Dawnsio ond 1
coleg ychydig 1
cyn cwblhau 1
chwrs tair 1
blynedd. Enillodd 1
Enillodd Halevy 1
Halevy Wobr 1
Wobr yn 2
bersonol fel 1
fel Actor 2
Actor Cynorthwyol 1
Cynorthwyol Orau 1
Orau am 4
berfformiad. Enillodd 1
Enillodd Harrison 1
Harrison Wobr 1
Wobr Farddoniaeth 1
Farddoniaeth Whitbread 1
The Gaze 1
Gaze of 1
the Gorgon. 1
Gorgon. Enillodd 1
Enillodd Harris 1
Harris radd 1
radd BFA 1
BFA gradd 1
Duke yn 2
1983. Enillodd 1
Enillodd hefyd 7
a choronau 1
choronau mewn 1
taleithiol ledled 1
hefyd gymal 1
gymal cyntaf 1
de Belgique. 2
Belgique. Enillodd 1
hefyd Miss 1
Miss United 1
United Kingdom 1
Kingdom (2005) 1
(2005) ac 1
Miss International 2
International 2005. 1
hefyd ras 1
ras goffa 1
goffa Eddie 1
Eddie Soens 1
Soens yn 1
1976. Enillodd 1
Wobr Obie 1
Obie am 1
The End 2
End of 4
the Day, 1
am gyd-gynhyrchu 1
gyd-gynhyrchu Peter 1
Peter and 1
the Starcatcher. 1
Starcatcher. Enillodd 1
y gyrs 1
gyrs werdd 1
werdd glodfawr 1
glodfawr am 1
dosbarthiad bwyntiau. 1
bwyntiau. Enillodd 2
Genedlaethol yng 4
y Llawlyfrau, 1
Llawlyfrau, gan 1
1948 gyda 2
gyda Llawlyfr 1
Llawlyfr ar 2
ar Fwydydd 1
Fwydydd ac 1
1951 gyda 1
gyda Llawlfyr 1
Llawlfyr ar 1
ar Wyddor 1
Wyddor Gwlad. 1
Gwlad. Enillodd 1
Enillodd Hessen 1
Hessen ei 1
Olyniaeth Thuringiaid 1
Thuringiaid ( 1
( Enillodd 1
Enillodd hi 1
hi nifer 1
gwobr Bonesig 1
Bonesig Cadlywydd 1
Cadlywydd Urdd 8
Brydeinig. Enillodd 1
Enillodd Hughes 1
Hughes wobr 1
wobr Eleanor 1
Eleanor Farjeon 1
Farjeon yn 1
1984, am 1
wasanaethau enwog 1
enwog i 5
lenyddiaeth plant. 1
Enillodd Johnson 2
Johnson record 1
naid hir 2
yn 1936–1937, 1
1936–1937, ac 1
enillodd wyth 1
wyth bencampwriaeth 1
bencampwriaeth cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Enillodd 1
Enillodd Johnson-Thompson 1
Johnson-Thompson y 1
Fedal Aur 3
y heptathlon 1
heptathlon ym 1
Mhencampwriaeth Athletau'r 2
Athletau'r Byd 3
2019. Enillodd 1
Johnson y 1
hir gan 3
osod record 2
record Olympaidd 1
Olympaidd o 1
o 2.03 1
2.03 metr, 1
metr, ond 1
aflwyddiannus. Enillodd 1
Enillodd Jones 3
Jones 59 1
59 cap 1
nhîm Abertawe 1
a Spurs 1
Spurs (1960–61), 1
(1960–61), yn 1
ddydd, pan 1
enillodd Spurs 2
Spurs ddwywaith. 1
ddwywaith. Enillodd 2
Jones yr 4
isetholiad yn 6
gyffyrddus ond 1
derbyniodd anaf 1
gefnogwyr Philipps 1
Philipps ei 1
fwrw wrth 1
i'r canlyniad 1
canlyniad cael 1
gyhoeddi. Enillodd 1
Jones ysgoloriaeth 1
Barri oddi 1
yno aeth 4
Goleg Hyfforddi 1
Hyfforddi Morganwg 1
Morganwg lle 1
lle cymhwysodd 1
cymhwysodd yn 1
yn athrawes. 2
athrawes. Enillodd 1
Enillodd Karazon 1
Karazon y 1
gystadleuaeth honno 1
ryddhau CD 1
enw "Ensany 1
"Ensany Ma 1
Ma Binsak" 1
Binsak" (Diana, 1
(Diana, SuperStar 1
SuperStar yr 1
yr Arabiaid). 1
Arabiaid). Enillodd 1
Enillodd Kay 1
Kay y 1
gystadleuaeth, gan 1
faeddu ei 1
ei gyd-ddigrifwr 1
gyd-ddigrifwr Johnny 1
Johnny Vegas. 1
Vegas. Enillodd 1
Enillodd Khieu 1
Samphan y 1
llysenw "Mistar 1
"Mistar Glân" 1
Glân" am 1
yn ddilwgr. 1
ddilwgr. Enillodd 1
Enillodd Kinsey 1
Kinsey saith 1
saith cap 2
rhwng 1951 2
1951 a 6
a 1955. 2
1955. Enillodd 1
Enillodd Larreta 1
Larreta a'i 1
a'i gyd-sgriptwyr, 1
gyd-sgriptwyr, Francisco 1
Francisco Prada 1
Prada a 2
a Pedro 1
Pedro Olea, 1
Olea, y 1
Wobr Goya 1
Goya am 1
y Sgript 1
Sgript Addasedig 1
Addasedig Orau 1
ffilm honno. 1
Enillodd Leinster 1
Leinster 24-20 1
24-20 gan 1
yn enillwyr 2
enillwyr tymor 2
gystadleuaeth. Enillodd 1
Enillodd lluoedd 1
lluoedd Hywel 1
Maredudd y 1
dydd ond 1
lladdwyd Hywel 1
gad. Enillodd 1
Enillodd Loreen 1
Loreen rownd 1
derfynol Melodifestivalen 1
Melodifestivalen ar 1
2012 a'r 1
a'r siawns 1
siawns i 1
gynrychioli Sweden 1
yn Eurovision 1
Eurovision ar 2
pwyntiau uchaf 1
uchaf oddi 1
rheithgor rhyngwladol 1
rhyngwladol a 9
phleidlais y 1
y cyhoeddus, 1
cyhoeddus, cyfanswm 1
o 268 1
268 o 1
Enillodd Madero 1
Madero fwyafrif 1
fwyafrif helaeth 1
pleidleisiau yn 2
arlywyddol yn 1
Hydref 1911. 1
1911. Enillodd 2
Enillodd Mahy 1
Mahy Fedal 1
Fedal Blynyddol 1
Blynyddol Carnegie 1
Carnegie gan 1
y Llyfrgelloedd, 1
Llyfrgelloedd, am 1
llyfr plant 3
plant gorau'r 1
gorau'r flwyddyn 1
o Brydain, 2
Brydain, am 1
The Haunting 2
Haunting (1982) 1
(1982) ac 1
The Changeover 1
Changeover (1984). 1
(1984). Enillodd 1
Enillodd Makhno 1
Makhno y 1
llysenw bat'ko 1
bat'ko ("tad") 1
("tad") oddi 1
ei ddilynwyr, 1
ddilynwyr, a 1
gelwid ei 1
luoedd yn 2
yn Makhnovshchyna 1
Makhnovshchyna neu'r 1
neu'r Fyddin 1
Fyddin Ddu. 1
Ddu. Enillodd 1
Enillodd Marian 1
Marian McPartland's 2
McPartland's Piano 2
Piano Jazz 1
Jazz nifer 1
wobrwyon radio. 1
radio. Enillodd 1
Enillodd Medal 1
Medal Arian 4
Arian Pencampwriaethau 1
Pencampwriaethau Prydain 1
a 1909 1
1909 a’r 1
a’r Fedal 1
Aur (gan 1
(gan gyfartalu 1
gyfartalu record 1
y byd) 1
byd) ym 1
1910. Enillodd 1
Enillodd Morales 1
Morales sedd 1
Senedd Bolifia 1
Bolifia ym 1
1997. Enillodd 3
Enillodd Morgan 1
Morgan y 4
Bencampwriaeth Amatur 1
Amatur Byd 1
1987 gan 2
brif daith 1
daith broffesiynol 1
broffesiynol o 1
at 2007. 2
Enillodd Murray 1
Murray y 1
y Pencampwriaeth 3
Pencampwriaeth Wimbledon 1
Wimbledon yn 2
Enillodd Nadal 1
Nadal 12 1
12 o'u 1
o'u 18 1
ornestau senglau, 1
cynnwys pedair 4
pedair o'u 1
o'u chwe 1
chwe gornest 1
gornest rownd 1
derfynol mewn 1
mewn cystadleuaethau'r 1
cystadleuaethau'r Gamp 1
Gamp Lawn. 1
Lawn. Enillodd 1
Enillodd Namibia 1
Namibia yn 2
Almaen ond 1
gêm arall. 1
arall. Enillodd 1
Enillodd Napoleon 1
Napoleon ddwy 1
fuddugoliaeth ym 2
Mai 1813, 1
1813, yn 1
yn Lützen 1
Lützen a 1
a Bautzen. 1
Bautzen. Enillodd 1
Enillodd Nazoa 1
Nazoa y 1
Wobr Genedlaethol 1
am Newyddiaduraeth 1
Newyddiaduraeth yn 1
1948 a'r 2
a'r Wobr 7
Lenyddol Ddinesig 1
Ddinesig yn 1
1967. Enillodd 1
Enillodd nhw 1
yr cynghrair 1
2012, 2014 1
ac 2018. 1
Enillodd Nicholl 1
Nicholl le 1
le ym 1
Mhrifysgol Caergrawnt, 1
Caergrawnt, ac 2
ym 1890 3
1890 dewiswyd 1
tîm rygbi’r 1
rygbi’r brifysgol, 1
brifysgol, roedd 2
1892. Enillodd 1
Enillodd nifer 6
o fuddugoliaethau 2
fuddugoliaethau ac 1
adenillodd Hispania 1
Hispania i'r 1
i'r ymerodraeth, 1
ymerodraeth, gan 2
y seiliau 3
seiliau ar 2
gyfer buddugoliaeth 1
buddugoliaeth derfynol 3
dros Ymerodraeth 1
Ymerodraeth y 6
Galiaid dan 1
dan Aurelian. 1
Aurelian. Enillodd 1
gadeiriau eisteddfodol 1
eisteddfodol ond 1
Genedlaethol. Enillodd 1
hysgrifennu, gan 1
sawl Gwobr 1
Gwobr Lenyddol 4
Lenyddol Lambda. 1
Lambda. Enillodd 1
perfformiad hwn, 1
gynnwys Gwobr 4
Choice a 1
Gwobr Screen 2
Screen Actors 2
Actors Guild. 1
Guild. Enillodd 1
wobrau eraill 1
Gwobr Gomedi 1
Gomedi Brydeinig 1
Brydeinig a 6
Gwobr BRIT 1
BRIT am 1
trac sain. 2
sain. Enillodd 1
wobrau Gêm 1
Gêm Y 1
Y Flwyddyn 1
gyfryngau megis 2
megis GameSpy, 1
GameSpy, GameSpot, 1
GameSpot, Good 1
Good Game, 1
Game, Computer 1
Computer and 1
and Video 1
Video Games, 1
Games, a 1
a Machinima, 1
Machinima, ymhlith 1
Enillodd Nigeria 1
Nigeria annibyniaeth 1
annibyniaeth rannol 1
rannol oddi 1
wrth Brydain 1
Brydain ar 1
1960. Enillodd 1
Enillodd Oerter 1
Oerter bedwar 1
bedwar medal 1
aur Olympiadd 1
Olympiadd rhwng 1
rhwng 1956 3
1956 - 1
- 1968 1
1968 am 1
daflu disgen. 1
disgen. Enillodd 1
Enillodd o 1
leiaf saith 1
saith cadair 1
cadair yn 1
ôl gwefan 3
gwefan Casglu'r 1
Casglu'r Cadeiriau. 1
Cadeiriau. Enillodd 1
Enillodd Parry 1
Parry y 1
i'w waith. 7
waith. "; 1
"; enillodd 1
enillodd Paul 1
Paul Berg 1
Berg y 1
wobr hefyd 1
flwyddyn. Enillodd 1
Enillodd Paulinus 1
Paulinus y 1
y fuddugoliaeth, 6
fuddugoliaeth, a 2
bu lladdfa 2
lladdfa enfawr 1
enfawr ymysg 1
y Brythoniaid. 2
Brythoniaid. Enillodd 1
Enillodd Peña 1
Peña Nieto 1
Nieto yr 1
bleidlais. Enillodd 1
Enillodd pencampwriaeth 1
pencampwriaeth sengl 1
sengl amatur 1
amatur Prydain 1
gamp bedair 1
rhwng 1953 1
a 1957, 1
1957, a 2
bu'n bencampwr 1
bencampwr amatur 1
amatur dwbl 1
dwbl bedair 1
1961. Enillodd 1
Enillodd Perkins 1
Perkins y 1
Enillodd Pinson 1
Pinson radd 1
Brifysgol Rhodes 1
Affrica. Enillodd 1
Enillodd PiS 1
PiS fwyafrif 1
fwyafrif o 3
seddi'r Sejm, 1
Sejm, a 1
daeth Szydło 1
Szydło yn 1
ar lywodraeth 7
lywodraeth unblaid 1
unblaid gyntaf 1
wlad ers 3
ers cwymp 2
gomiwnyddol ym 1
1989. Enillodd 2
Cymru 15 1
15 sedd 1
a wedi'r 1
wedi'r buddogoliaethau 1
buddogoliaethau ffurfiodd 1
ffurfiodd clymblaid 1
clymblaid gyda'r 3
gyda'r Blaid 4
Lafur - 2
blaid lywodraethu 1
lywodraethu Cymru 1
hanes. Enillodd 1
sedd ychwanegol 1
o etholiadau 2
etholiadau 2011, 1
â chynyddu 1
chynyddu canran 1
bleidlais etholaethol 1
etholaethol a 1
a ranbarthol. 1
ranbarthol. Enillodd 1
Enillodd plaid 1
plaid ddirprwy’r 1
ddirprwy’r fyddin, 1
fyddin, Plaid 1
Plaid Undod 1
a Datblygu’r 1
Datblygu’r Undeb, 1
Undeb, 33 1
33 sedd 1
Enillodd Pobol 1
Cwm wobr 1
wobr Mind 1
Mind am 1
ei bortread 4
anhwylder obsesiynol 1
obsesiynol cymhellol 1
cymhellol (OCD) 1
(OCD) ei 1
ei gymeriad 6
Enillodd Price 1
Price 3,481 1
3,481 pleidlais 1
rownd gyntaf, 2
gyda ap 1
ap Iorwerth 5
Iorwerth yn 3
gyda 1,961 1
1,961 pleidlais 1
a Wood 1
drydydd gyda 2
gyda 1,286. 1
1,286. Enillodd 1
Enillodd Prix 1
Prix Italia 1
Italia am 1
deledu Black 1
Black Daisies 1
Daisies for 1
the Bride 1
Bride (1993). 1
(1993). Enillodd 1
Enillodd radd 9
radd Baglor 3
Baglor Addysg 1
Addysg mewn 1
dawns o 1
Goleg Fictoria, 1
Fictoria, Rusden, 1
Rusden, a 1
theatr cymunedol, 1
cymunedol, y 1
y Woolly 1
Woolly Jumpers. 1
Jumpers. Enillodd 1
Celfyddydau mewn 4
y Rhagdybiaeth, 1
Rhagdybiaeth, gan 1
raddio magna 1
magna cum 1
cum laude 1
laude ym 1
1968. Enillodd 1
BA yng 2
Ngholeg Polytechnig 1
Polytechnig Manceinion 1
ym 1970 3
1970 tra'n 1
gwmni Hawker 1
Hawker Siddeley. 1
Siddeley. Enillodd 1
radd B.A. 2
yr Wyddeleg 3
Wyddeleg ym 1
Genedlaethol Iwerddon. 2
Iwerddon. Enillodd 1
Mhrifysgol Aberystwyth 3
dyfarnwyd doethuriaeth 1
doethuriaeth iddi 1
iddi am 193
Gyfraith Hywel. 1
Hywel. Enillodd 1
radd MBA 1
MBA o 1
Brifysgol Portland 1
Portland ym 1
1976. a 1
derbyniodd sawl 1
gradd anrhydeddus 1
anrhydeddus gan 2
ei alma 1
alma mater, 1
mater, Prifysgol 1
Tawel, Prifysgol 2
Prifysgol Talaith 3
Talaith Portland, 1
Portland, Prifysgol 1
Prifysgol Maine 1
Maine a 1
Choleg Merched 1
Merched Mount 1
Mount Vernon. 1
Vernon. Enillodd 1
meistr arall 1
Goleg Radcliffe, 3
Radcliffe, Prifysgol 3
Prifysgol Harvard 2
Harvard ym 2
1920, a 1
Ph. Enillodd 1
meistr dwbl 1
dwbl mewn 1
a pholisi 1
pholisi datblygu 1
datblygu ym 1
Mhrifysgol Sorbonne 1
Sorbonne ym 1
2011. Enillodd 3
Brifysgol y 8
y Philipinau 12
Philipinau ym 1
ym Manila 1
Manila ym 1
ganlynol o'r 1
un brifysgol. 1
brifysgol. Enillodd 1
Enillodd Rangers 1
Rangers 1-0 1
1-0 mewn 1
gem agos 1
flaen stadiwm 1
stadiwm orlawn. 1
orlawn. Enillodd 1
Enillodd ras 1
ffordd Oud 1
Oud Vossemeer 1
Vossemeer ym 1
Mawrth. Enillodd 1
Enillodd Richard 1
Richard Attenborough 1
Attenborough y 1
Cyfarwyddwr Gorau 1
Gorau tra 1
bod Ben 1
Ben Kingsley 1
Kingsley wedi 1
Actor Gorau. 2
Enillodd Robert 1
Robert F. 2
F. Furchgott 2
Furchgott y 1
waith. Enillodd 1
Enillodd Rodari 1
Rodari Wobr 1
Wobr Hans 1
Andersen am 2
am Ysgrifennu 2
Ysgrifennu ym 1
1970, y 1
wobr lenyddol 2
lenyddol uchaf 2
gyfer llenyddiaeth 1
llenyddiaeth plant. 1
Enillodd Saladin 1
Saladin fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth ysgubol, 1
ysgubol, gan 1
ladd llawer 3
o'r Cristionogion, 1
Cristionogion, a 1
chymeryd y 1
o'r gweddill 4
garcharorion. Enillodd 1
Enillodd Samoa 1
Samoa a 1
a Siapan 2
Siapan eu 1
eu cystadleuaeth 2
cystadleuaeth adrannol. 1
adrannol. Enillodd 1
Enillodd Santa 1
Anna frwydrau'r 1
frwydrau'r Alamo 1
Alamo a 1
a Goliad, 1
Goliad, ond 1
buddugoliaeth lluoedd 1
lluoedd Sam 1
Sam Houston 1
San Jacinto 1
Jacinto cafodd 1
ei gipio. 2
gipio. Enillodd 1
Enillodd sawl 25
gradd academaidd 24
academaidd gan 25
gynnwys: Agrégation 1
Agrégation de 1
de géographie, 1
géographie, doethuriaeth. 1
doethuriaeth. Enillodd 2
gynnwys: Astudiaethau 1
Astudiaethau cyfrifiadurol, 1
cyfrifiadurol, Doethor 1
Doethor yn 3
Gwyddorau Naturiol, 2
Naturiol, athro 2
prifysgol. Enillodd 6
gynnwys: athro 2
prifysgol cynorthwyol, 1
cynorthwyol, Doethuriaeth, 1
Doethuriaeth, darlithydd, 1
darlithydd, athro 1
gynnwys: Cydgasglu 1
Cydgasglu Economeg 1
Economeg a 2
Gwyddorau Cymdeithasol, 1
Cymdeithasol, doethuriaeth. 1
gynnwys: cymhwysiad. 1
cymhwysiad. Enillodd 1
gynnwys: darlithydd, 1
darlithydd, Doethor 1
Gwyddorau Naturiol 1
Naturiol ac 2
ac Ymgeisydd 1
y Gwyddorau. 1
Gwyddorau. Enillodd 1
gynnwys: Doethor 2
Doethor mewn 1
mewn Meddygaeth. 1
Meddygaeth. Enillodd 1
Doethor y 1
Gwyddorau mewn 2
mewn Ffiseg 1
Ffiseg a 2
a Mathemateg, 1
Mathemateg, athro 1
gynnwys: doethuriaeth, 1
doethuriaeth, agrégation 1
agrégation de 1
de mathématiques. 1
mathématiques. Enillodd 1
gynnwys: Doethuriaeth 5
Doethuriaeth Nauk 5
Nauk mewn 13
mewn Athroniaeth, 1
Athroniaeth, Doethur 1
mewn Athrawiaeth. 1
Athrawiaeth. Enillodd 1
mewn Cymdeithaseg. 1
Cymdeithaseg. Enillodd 1
mewn Cymdeithaseg, 1
Cymdeithaseg, Gwobr 1
Gwobr Kandidat 3
Kandidat Nauk 3
mewn Economeg. 3
Economeg. Enillodd 2
mewn Peirianneg. 1
Peirianneg. Enillodd 1
mewn Peirianneg, 1
Peirianneg, athro 1
gynnwys: Doethur 4
Doethur Nauk 4
mewn Bioleg. 1
Bioleg. Enillodd 1
mewn Bioleg 1
Bioleg a'i 1
a'i chyflogwr 1
chyflogwr oedd 1
oedd Sefydliad 3
Sefydliad Ffisioleg 1
Ffisioleg L. 1
L. A. 1
A. Orbeli 1
Orbeli NAS 1
NAS RA. 1
RA. Enillodd 1
mewn Daearyddiaeth. 1
Daearyddiaeth. Enillodd 1
mewn Economeg, 2
Economeg, PhD 1
mewn Gwyddorau 1
Gwyddorau Athronyddol. 1
Athronyddol. Enillodd 1
gynnwys: Doktor 1
Doktor Nauk 1
mewn Hanes. 1
Hanes. Enillodd 1
Economeg, ond 1
yrfa gwleidyddol, 1
gwleidyddol, heb 1
rhy llwyddiannus 1
yn hwnnw. 1
hwnnw. Enillodd 2
gynnwys: Meistr 1
Gwyddoniaeth, Doethor 1
gynnwys: PhD 1
gynnwys: teitl 1
teitl academaidd. 1
wobr BAFTA 5
BAFTA am 2
ar operâu 1
operâu sebon 1
sebon a 2
a dramau. 2
dramau. Enillodd 1
Enillodd Schumacher 1
Schumacher ei 1
ei phencampwriaeth 2
phencampwriaeth gyntaf 1
1994, ar 2
ôl gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad dadleuol 1
dadleuol rhwng 2
ras olaf 1
tymor. Enillodd 1
Enillodd sedd 1
sedd Dwyrain 1
Dwyrain Brent 1
Brent yn 1
Cyffredinol 1987. 1
1987. Enillodd 2
Enillodd Sertorius 1
Sertorius nifer 1
o fuddugoliathau 1
fuddugoliathau dros 1
dros Metellus 1
Metellus a 1
a Pompeius. 1
Pompeius. Enillodd 1
Enillodd Shields 1
Shields y 1
Wobr Mafon 1
Mafon Aur 1
Aur gyntaf 1
gyntaf (neu'r 1
(neu'r Golden 1
Golden Raspberry 1
Raspberry Award) 1
Award) am 1
Actores Waethaf 1
Waethaf am 1
ffilm. Enillodd 1
Enillodd Standard 1
Standard y 1
y gwpan 4
gwpan genedlaethol 1
genedlaethol unwaith 1
gan drechu 2
drechu Westerlo 1
Westerlo 2–0 1
2–0 yn 1
Stadiwm Brenin 1
Brenin Baudouin 1
Baudouin ar 1
Enillodd Storni 1
Storni sylw'r 1
sylw'r byd 2
byd llenyddol 4
a'r cyhoedd 3
cyhoedd bron 1
bron o'r 1
o'r cychwyn, 1
cychwyn, er 1
oedd ambell 1
yn feirniadol 8
feirniadol ohonni. 1
ohonni. Enillodd 1
Enillodd Sturgeon 1
teitl 'Gwleidydd 1
'Gwleidydd Albanaidd 1
Albanaidd y 1
y Flwyddyn' 5
Flwyddyn' yn 1
2008. Enillodd 2
Enillodd sylw 1
sgil cyhoeddiad 1
cyhoeddiad y 2
Poems de 1
de L'humour 1
L'humour triste 1
triste (1919). 1
(1919). Enillodd 1
Enillodd Syr 1
ddal ei 6
ddiwrthwynebiad hyd 3
farwolaeth. Enillodd 1
Enillodd Taith 1
Taith Sialens 1
Sialens WPBSA 1
WPBSA hefyd 1
tymor 2001/2002 1
2001/2002 a 1
enwi'n Newydd-ddyfodiad 1
Newydd-ddyfodiad y 1
Flwyddyn WPBSA 1
WPBSA yn 1
2002. Enillodd 1
Enillodd The 1
Times of 3
of Harvey 1
Harvey Milk, 1
Milk, ffilm 1
ddeunydd y 1
llyfr, Wobr 1
am Nodwedd 1
Nodwedd Ddogfennol 1
Ddogfennol yn 1
Enillodd Thompson 1
Wobr Academi 4
Yr Addasiad 1
Addasiad Gorau. 1
Enillodd Through 1
Through the 4
the Olive 2
Olive Trees 2
Trees glôd 1
glôd mawr 1
dangoswyd yng 1
Ffilm Cannes. 1
Cannes. Enillodd 1
Enillodd Tracey 1
Tracey y 1
Wobr Jazz 1
Jazz yng 1
Ngwobrau Ivor 1
Ivor Novello 3
Novello yn 2
2012. Enillodd 3
Enillodd Travers 1
Travers ei 1
gap gyntaf 1
Gymru fel 2
canolwr mewn 1
Ionawr, 1903 1
1903 pan 2
i'r Pill 1
Pill Harriers. 1
Harriers. Enillodd 1
Enillodd tri 1
tri 'Blues' 1
'Blues' yn 1
y Varsity 1
Varsity Match 1
Match ym 1
1960, 1961 1
1961 a 10
a 1962. 2
1962. Enillodd 1
Enillodd Tsieina 1
Tsieina Gwpan 1
Gwpan Dwyrain 1
Dwyrain Asia 1
Asia (EAFE) 1
(EAFE) ddwy 1
ddwy waith 2
Nghwpan Asia 1
Asia (AFC 1
(AFC Asian 1
Asian Cup) 1
Cup) ddwywiaith, 1
ddwywiaith, yn 1
1984 a'r 1
a'r AFC 1
AFC Asian 1
Asian Cup 1
1984 and 1
Enillodd Tsile 1
Tsile ei 1
sgil brwydrau 1
brwydrau Chacabuco 1
Chacabuco a 1
a Maipú 1
Maipú (1818). 1
(1818). Enillodd 1
Enillodd un 2
actor gorau, 1
gorau, yn 2
dair Gwobr 2
Gwobr Primetime 1
Primetime Emmy. 1
Emmy. Enillodd 1
un cap 2
dros Yr 2
Alban. Enillodd 1
Enillodd Vasas 1
Vasas bedair 1
bedair pencampwriaeth 2
pencampwriaeth yn 1
yr 1960s. 1
1960s. Enillodd 1
Enillodd Vercingetorix 1
Vercingetorix fuddugoliaeth 1
mrwydr Gergovia, 1
Gergovia, ond 1
ymosododd ar 4
Rhufeiniaid dan 2
dan gredu 1
gredu eu 3
yn encilio, 1
encilio, dioddefodd 1
dioddefodd y 8
Galiaid golledion 1
golledion sylweddol. 1
sylweddol. Enillodd 1
Enillodd Vicari 1
Vicari miliynau 1
bunnoedd o'i 1
i'r Sawdïaid. 1
Sawdïaid. Enillodd 1
Enillodd Victoria 1
Victoria etholiad 1
arlywyddol cyntaf 1
cyntaf Mecsico 1
Mecsico a 2
Weriniaeth Ffederal 4
Ffederal ar 1
Hydref 1824. 1
1824. Enillodd 1
Enillodd Vizard 1
Vizard 22 1
22 cap 1
cap rhyngwladol 2
Gymru hefyd, 1
cyntaf dim 1
ôl ddechrau 1
ddechrau chwarae 2
broffesiynol. Enillodd 1
Enillodd Walter 1
Walter Davies 1
y tlws, 1
tlws, er 1
mawr siomedigaeth 2
siomedigaeth i 1
i Twm 1
Nant ac 1
Enillodd West 1
West brofiad 1
brofiad gwleidyddol 1
gwleidyddol rhwng 3
rhyfeloedd ar 1
Dosbarth Trefol 2
Trefol Aberdarn 1
Aberdarn rhwng 1
a 1938, 1
Gynghorydd Sir. 1
Sir. Enillodd 1
Enillodd wobrau 3
ei ddyluniad, 2
ddyluniad, a 2
radio i'r 1
chelf tra'n 1
tra'n ysgol. 1
ysgol. Enillodd 1
wobrau lu 1
ar "Urdd 1
"Urdd y 1
y Pysgotwerthwyr" 1
Pysgotwerthwyr" (Company 1
(Company of 1
of Fishmongers). 1
Fishmongers). Enillodd 1
Enillodd wobr 15
BAFTA Award 1
ffilm Robin 1
Hood. Enillodd 1
Enillodd Wobr 17
Wobr Boris 1
Boris Vian 2
Vian am 1
farddoniaeth, Alambres, 1
Alambres, yn 1
wobr BRITs 1
BRITs Critic's 1
Critic's Choice 1
Choice yn 1
wobr Bwrsariaeth 1
Bwrsariaeth Laurence 1
Laurence Olivier, 1
Olivier, a 1
helpodd i 5
ariannu ei 2
ei haddysg. 2
haddysg. Enillodd 1
Wobr César 1
César am 2
Actores Fwyaf 1
Fwyaf Addawol 1
Addawol am 1
am Murderous 1
Murderous Maids 1
Maids (2000), 1
(2000), Gwobr 1
Gwobr César 2
Actores Orau 5
am Fear 1
Fear and 1
and Trembling 1
Trembling (2003), 1
(2003), a 1
Ffilm Ewropeaidd 1
Ewropeaidd am 2
Orau yn 2
ffilm Lourdes 1
Lourdes (2009). 1
(2009). Enillodd 1
wobr Dylunydd 2
Dylunydd Ffasiwn 1
Ffasiwn Prydeinig 1
Flwyddyn bedair 1
bedair gwaith. 6
Dylunydd Glamour 1
Glamour y 1
Ngwobrau Ffasiwn 1
Ffasiwn Prydain 1
phenodwyd yn 3
yn ddylunydd 4
ddylunydd artistig 1
artistig House 1
of Givenchy. 1
Givenchy. Enillodd 1
wobr Ffotograff 1
Ffotograff y 1
World Press 1
wobr Galbraith 1
Galbraith yn 1
ddaeth ynghyd 1
â $5000. 1
$5000. Enillodd 1
Goffa Osborne 1
Osborne Roberts 1
wobr Golden 1
Golden Nica 1
Nica (y 1
(y prixs 1
prixs ars 1
ars electronica) 1
electronica) am 1
mewn "celf 1
"celf sain 1
cherddoriaeth ddigidol"; 1
ddigidol"; teitl 1
gwaith oedd: 1
oedd: Crystal 1
Crystal Sounds 1
Sounds of 1
a Synchrotron. 1
Synchrotron. Enillodd 1
Wobr Guggenheim 1
Guggenheim yn 1
brosiect i 1
lunio auto 1
auto sacramental 1
sacramental (rhyw 1
(rhyw fath 1
ddrama firagl), 1
firagl), gwaith 1
fu'n anorffenedig 1
anorffenedig ganddo. 2
ganddo. Enillodd 1
Heddwch Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Gandhi 1
Gandhi yn 1
Wobr Heinemann 1
Heinemann oddi 1
Frenhinol Lenyddol 1
Lenyddol ym 1
o'r farddoniaeth 1
farddoniaeth ryfel 1
ryfel honno, 1
honno, The 1
The Shadow 1
Shadow of 3
of Hiroshima 1
Hiroshima and 1
Other Film/Poems. 1
Film/Poems. Enillodd 1
Wobr Ivor 1
Novello ym 1
1969 am 3
ei gan 1
gan "Where 1
"Where Do 1
Do You 5
You Go 1
Go To 1
To (My 1
(My Lovely)?" 1
Lovely)?" Enillodd 1
wobr Jürgen 1
Jürgen Ponto 1
Ponto Foundation 1
Foundation Prize 1
Prize for 1
for Literature 1
Literature am 1
hon sydd 2
ei chyfieithu 3
ieithoedd. Enillodd 1
Llyfr Tsileaidd 1
Tsileaidd y 1
Flwyddyn am 1
gyfrol Golfo 1
Golfo de 1
de penas 1
penas (1945), 1
1964. Enillodd 1
Wobr Mark 1
Mark Twain 1
Twain am 1
am Hiwmor 1
Hiwmor gan 1
Ganolfan Kennedy 1
Kennedy ym 1
1999. Enillodd 1
wobr Medal 1
Aur RIBA, 1
RIBA, Medal 2
Medal Thomas 1
Thomas Jefferson, 1
Jefferson, Gwobr 1
Gwobr Stirling 1
Stirling RIBA, 1
Medal Minerva 1
Minerva a'r 1
Wobr Pritzker. 1
Pritzker. Enillodd 1
Wobr Movie 1
Movie Critics 1
Critics 'Choice 1
'Choice am 1
un rôl, 1
rôl, a 1
derbyniodd enwebiadau 1
enwebiadau yng 1
Ngwobrau'r Academi, 1
Academi, Gwobrau 1
Gwobrau Ffilm 1
Ffilm BAFTA, 1
BAFTA, Gwobrau 1
Gwobrau Golden 1
Globe, a 1
a Gwobrau 2
Gwobrau SAG. 1
SAG. Enillodd 1
wobr Niace 1
Niace Dysgu 1
Dysgu Cymru 1
- Dysgwr 1
Wobr Olivier 1
Gwobr Tony 2
Tony am 2
and Adventures 2
of Nicholas 1
Nicholas Nickleby. 1
Nickleby. Enillodd 1
Personoliaeth Ddiwylliannol 1
Ddiwylliannol y 1
y Flwyddyn, 3
Flwyddyn, un 1
wobrau llenyddol 2
llenyddol y 7
y Shîc 1
Shîc Zayed, 1
Zayed, yn 1
Wobr Printz 1
Printz yn 1
gyntaf, Looking 1
Looking for 1
for Alaska. 1
Alaska. Enillodd 1
Wobr Pritzker 1
Pritzker ym 1
wobr Prizioù 1
Prizioù yn 1
albwm Llydaweg 1
Llydaweg orau, 1
orau, ar 1
halbwm Tân. 1
Tân. Enillodd 1
Wobr Pulitzer 5
Pulitzer am 4
am Farddoniaeth 2
Farddoniaeth ar 1
Mai 1950 3
1950 am 1
chyfrol Annie 1
Annie Allen, 1
Allen, y 1
Americanaidd gipio'r 1
gipio'r wobr. 1
wobr. Enillodd 1
Wobr Tony 1
y Ddrama 3
Ddrama Gorau 1
Gorau hefyd. 1
hefyd. Enillodd 1
y 'Guardian 1
'Guardian Prydeinig' 1
Prydeinig' am 1
nofel Y 1
Y Pentref 1
Pentref ar 2
ar Lan 1
Môr. Enillodd 1
y Ffilm 3
Ffilm Orau, 1
Orau, yr 1
dro erioed 2
i ffilm 4
ffilm ffantasi 2
ffantasi wneud 1
hynny. Enillodd 2
Orau ddwywaith. 1
wobr yr 3
yr Yorkshire 2
Yorkshire Post 1
Post ddwywaith, 1
ddwywaith, a 2
a cysidrir 1
cysidrir ei 1
ei thrydydd 4
thrydydd nofel 1
A Small 1
Small Country 1
Country i 1
yn glasur 5
glasur ymysg 1
ymysg llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Saesneg 4
bardd Dafydd 1
Edmwnd gadair 1
gadair arian. 1
arian. Enillodd 1
bencampwriaeth eto 1
yn 1900, 1
1900, gan 1
ddechrau "oes 1
aur" gyntaf 1
gyntaf rygbi 1
rygbi Cymru, 1
barhau hyd 3
at 1911. 1
y Best 1
Best TV 1
TV Judge 1
Judge yn 1
y 2015 1
2015 National 1
National Television 1
Television Awards. 1
Awards. Enillodd 1
Lafur 30 1
30 o'r 3
o'r 60 2
60 sedd, 1
etholiad hon 3
gorau erioed 5
erioed iddi. 1
iddi. Enillodd 1
Enillodd ychydig 1
£1 miliwn 2
mewn gwobrau, 1
gwobrau, gan 1
rhif wyth 1
wyth yn 2
16 ucha 1
ucha am 1
na enillodd 2
prif gystadlaethau. 1
gystadlaethau. Enillodd 1
clwb gynghrair 1
gynghrair Gwlad 1
Belg eto'r 1
sicrhau degfed 1
degfed teitl 1
teitl cynghrair 2
cynghrair y 2
ôl gêm 3
gêm gartref 3
cystadleuwyr Anderlecht. 1
Anderlecht. Enillodd 1
y Compere 1
Compere Orau 1
Orau a'r 1
a'r Digrifwr 1
Digrifwr Clwb 1
Clwb Gorau 1
y Chortle 1
Chortle Awards 1
Awards yn 2
côr yr 1
Eisteddfod Ryngwladol 2
Ryngwladol Ffair 1
Byd, Chicago 1
Chicago ym 1
Daniel Protheroe 2
Protheroe oedd 1
yn Scranton 1
Scranton i 1
lwyfannu ac 1
arwain oratorio 1
oratorio (Gwledd 1
(Gwledd Alecsander 1
Alecsander gan 1
gan Handel) 1
Handel) gyda 1
gyda cherddorfa. 1
cherddorfa. Enillodd 1
Duon 67–3; 1
67–3; daeth 1
daeth pwyntiau 1
pwyntiau Fiji 1
Fiji o 1
o gais 1
gais a 2
sgoriwyd gan 1
eu capten 1
capten a’u 1
a’u hyfforddwr, 1
hyfforddwr, PJ 1
PJ Sheehan. 1
Sheehan. Enillodd 1
ddrama hon, 2
David Yates, 1
Yates, wobr 1
BAFTA 2005 1
2005 ar 4
y Gyfres 1
Gyfres Drama 1
Drama Gorau. 1
y Dodgers 2
Dodgers y 1
y penwn 1
penwn yn 1
a 2018, 2
fe gollon 1
gollon nhw 3
nhw Gyfres 1
Gyfres y 2
i'r Houston 1
Houston Astros 1
Astros a 1
a Boston 1
Boston Red 1
Sox yn 1
drymiwr Lewis 1
Lewis Williams 1
Williams yr 2
yr offerynnwr 1
offerynnwr gweithaf 1
gweithaf yn 1
yn ngwobrau 1
ngwobrau y 1
y Selar 1
Selar 2013 1
gyda Candelas 1
Candelas a 1
a Sŵnami. 1
Sŵnami. Enillodd 1
bwyntiau yng 1
Olympaidd 2004. 1
y Ffijiaid 1
Ffijiaid ail 1
twrnamaint hwn 3
1977 ac 2
ennill eto 1
1978, 1980 1
1980 a 6
a 1984. 2
ffilm ganmoliaeth 1
ganmoliaeth fawr 1
gan feirniad 2
fe'i gwahoddwyd 2
gwahoddwyd i'w 1
i'w dangos 2
o wyliau 7
wyliau ffilm 1
byd. Enillodd 1
hon wobr 1
Cymru 2010 1
2010 i 1
i Rhys 5
Rhys Powys 1
Powys am 2
am gyfarwyddwr 2
gyfarwyddwr gorau 1
gorau ffilm 1
ffilm neu 1
neu ddrama. 1
ddrama. Enillodd 1
ffilm Oscar 1
Oscar am 2
ffilm iaith 1
iaith estron 1
estron orau 1
orau 2007. 1
wobr 'Anime 1
'Anime Animage 1
Animage Grand 1
Grand Prix' 1
Prix' a 1
Gwobr Ffilmiau 1
Ffilmiau Mainichi' 1
Mainichi' ym 1
1988. Enillodd 1
gadair ychydig 1
weithiau. Enillodd 1
Eisteddfod Caernarfon, 1
Caernarfon, 1821 1
am awdl 2
awdl ar 4
testun Cerddoriaeth, 1
Cerddoriaeth, a 1
thlws y 1
y gwyneddigion 1
gwyneddigion yn 1
Eisteddfod Llanwrtyd, 1
Llanwrtyd, 1823, 1
1823, am 1
ar Lles 1
Lles Gwybodaeth, 1
Gwybodaeth, ymysg 1
ymysg gwobrau 1
gwobrau eraill. 1
gân Dansk 1
Dansk Melodi 1
Melodi Grand 1
Prix ar 1
Chwefror. Enillodd 1
ganolfan Wobr 1
Busnes Ceredigion 1
gân sioe 1
sioe rhagddewis 1
rhagddewis Rwsia 1
gan Wobrau 1
Wobrau ARIA 1
ARIA hefyd 1
fel "Cân 1
"Cân y 1
Flwyddyn" a 1
a "Cân 1
"Cân Bop 1
Bop Orau 1
Orau i 1
ei rhyddhau". 1
rhyddhau". Enillodd 1
y Sanremo 1
Sanremo Festival, 1
Festival, yn 1
categori 'artistiaid 1
'artistiaid newydd' 1
newydd' ac 1
enillodd gwobr 2
gwobr "Mia 1
"Mia Martini" 1
Martini" hefyd 1
artistiaid newydd. 1
newydd. Enillodd 2
gân yr 2
gyn-derfynol Eurovision 1
Eurovision ac 1
safle trydydd 1
trydydd yn 5
gyda 185 1
185 pwynt. 1
pwynt. Enillodd 1
y "Gêm 1
"Gêm Efelychiad 1
Efelychiad Gorau" 1
Gorau" yng 1
Ngwobrau Gamescom, 1
Gamescom, ac 1
Gêm Brydeinig 1
Brydeinig orau 1
16eg Gwobrau 1
Gwobrau Gemau'r 1
Gemau'r Academi 1
Academi Brydeinig, 1
Brydeinig, ac 2
am "Strategaeth 1
"Strategaeth / 1
/ Efelychiad" 1
Efelychiad" yn 1
Gwobrau Webby 1
Webby 2020. 1
bu’n gyd-olygydd 1
gyd-olygydd cylchgrawn 1
cylchgrawn Tu 1
Tu Chwith 2
Chwith yn 1
yn 2011-13 1
2011-13 ac 1
mae’n gwasanaethu 1
gwasanaethu ar 8
dîm golygyddol 1
golygyddol Llên 1
Llên Cymru. 1
Eisteddfod Pantyfedwen 1
Pantyfedwen 2007. 1
grŵp y 5
gystadleuaeth gyda'u 1
gyda'u cân 2
cân Making 1
Making Your 1
Your Mind 1
Mind Up, 1
Up, sef 1
sef eu 3
cân fwyaf 3
llwyddiannus erioed. 3
erioed. Enillodd 1
gwin Rondo 1
Rondo 2010 1
2010 Wobr 1
Wobr Efydd 1
Efydd Cymdeithas 1
Cymdeithas Gwinllanoedd 1
Gwinllanoedd y 1
Gyfunol yn 1
gwobrau pwysig 1
pwysig isod. 1
isod. Enillodd 1
y gwrthryfelwyr, 4
gwrthryfelwyr, ac 2
rym, crewyd 1
crewyd cyfansoddiad 1
cyfansoddiad newydd. 1
gyfres wobrau 1
wobrau BAFTA 1
Cymru 2018 2
am Ddrama 1
Ddrama Teledu 1
Teledu a 2
a Golygu. 1
Golygu. Enillodd 1
gyfres wobr 1
Ffotograffiaeth a 1
a Goleuo: 1
Goleuo: Ffuglen. 1
Ffuglen. Enillodd 1
gyfrol Wobr 1
Pulitzer yn 1
categori Hunangofiant 1
Hunangofiant yn 2
1957. Enillodd 1
gymdeithas Wobr 1
Wobr Pitt 1
Pitt Rivers 1
Rivers ym 1
1988 a'r 1
a'r Trywel 1
Trywel Arian 1
Arian am 1
y Syniad 2
Syniad Archeolegol 1
Archeolegol gorau. 1
gorau. Enillodd 1
y Lifetime 1
Lifetime Achievement 1
Achievement Award 1
Award yn 2
Comedy Awards 1
Enillodd ymateb 1
ymateb Rudy 1
Rudy Giuliani, 2
Giuliani, Maer 1
Maer Efrog 1
Newydd, lawer 1
o ganmoliaeth 1
ganmoliaeth yn 1
yn genedlaethol, 5
genedlaethol, wrth 1
gymryd rôl 1
rôl flaengar 1
i’r digwyddiad. 1
digwyddiad. Enillodd 1
Enillodd ymddiriedaeth 1
ymddiriedaeth Owain, 1
Owain, a'i 1
yn siambrlen 2
siambrlen iddo. 2
iddo. Enillodd 1
Enillodd ymgyrch 1
ymgyrch Kennedy 1
Kennedy fomentwm 1
fomentwm ar 1
ddadl gyntaf, 1
gyntaf, gan 1
i Nixon. 1
Nixon. Enillodd 1
Enillodd yn 2
Genedlaethol Port 1
Port Talbot 3
1932. Enillodd 1
eisteddfod Llandeilo 1
Llandeilo gyda 1
thraethawd "Dyletswyddau 1
"Dyletswyddau rhieni 1
roi addysg 2
dda i'w 2
i'w merched", 1
merched", syniad 1
oedd braidd 2
ddieithr yn 1
nofel ganmoliaeth 1
ganmoliaeth mewn 1
eraill hefyd, 3
daeth enw 2
enw Lezama 1
Lezama Lima 2
gyfarwydd yng 1
yng nghylchoedd 3
nghylchoedd llenyddol 2
llenyddol rhyngwladol. 2
rhyngwladol. Enillodd 1
y Geoffrey 1
Geoffrey Faber 1
Faber Memorial 1
Memorial Prize 1
Prize hefyd 1
y James 2
Tait Black 2
Black Memorial 1
Memorial Prize. 1
Prize. Enillodd 1
pedwarawd o'r 1
gogledd pump 1
pump gwobr, 1
gwobr, sef: 1
sef: https://selar. 1
https://selar. Enillodd 1
y Pride 1
Pride Of 1
Of Britain 1
Britain Award 1
am Nofio'r 1
Nofio'r Sianel 1
Sianel a 1
chodi £1 1
elusen Sport 1
Sport Relief. 1
Relief. Enillodd 1
y Prix 3
Prix Goncourt 1
Goncourt yn 1
1956 gyda 1
gyda Les 1
Les racines 1
racines du 1
du ciel 1
ciel ac 1
1975 gyda 1
gyda La 1
La vie 1
vie devant 1
devant soi. 1
soi. Enillodd 1
Enillodd yr 15
papur ymddiheuro. 1
ymddiheuro. Enillodd 1
siart albwm 1
albwm Yr 1
ei rhyddad. 1
rhyddad. Enillodd 1
albwm Wobr 1
Wobr Gerddoriaeth 2
Gerddoriaeth Gymreig 2
Gymreig 2013. 1
albwm gorau, 1
gorau, ynghyd 1
â'r wobr 1
Ngwobrau'r BRITs 1
BRITs yn 1
2008 am 2
yr albymau 3
albymau dwbl 1
dwbl blatinwm 1
blatinwm a 1
a platinwm 1
trefn. Enillodd 1
Americanwyr gyfres 1
frwydrau ym 1
Medi 1814 1
a Ionawr 1
Ionawr 1815 1
1815 gan 1
gynnwys Brwydr 2
Brwydr Baltimore, 1
Baltimore, yr 1
ysbrydoliaeth am 2
" Enillodd 1
Ariannin y 1
gêm 13–12 1
13–12 ar 1
ôl cais 2
cais hwyr 1
hwyr gan 1
gan Lucas 1
Lucas González 1
González Amorosino, 1
Amorosino, Felipe 1
Felipe Contepomi 1
Contepomi wnaeth 1
wnaeth trosi. 1
trosi. Enillodd 1
y argyhoeddiadol 1
argyhoeddiadol ar 1
ôl cyflynmu 1
cyflynmu â 1
dau lap 1
lap i 1
a chwythu'r 1
chwythu'r cystadlwyr 1
cystadlwyr eraill 2
ffwrdd, gan 2
ennill â 1
â bwlch 1
bwlch llydan 1
llydan rhynddo 1
rhynddo ef 1
a'i gystadleuwyr 1
gystadleuwyr a 1
chael digon 1
ddwylo i 1
i chwifio 1
chwifio at 1
dorf wrth 1
wrth groesi'r 2
groesi'r linell. 1
linell. Enillodd 1
enw "yr 1
"yr Agnostig 1
Agnostig Mawr" 1
Mawr" am 1
ei sgeptigiaeth 1
sgeptigiaeth grefyddol, 1
grefyddol, arddel 1
arddel athroniaeth 1
athroniaeth ddyneiddiol 1
ddyneiddiol a 1
a rhesymoliaeth 1
rhesymoliaeth wyddonol, 1
wyddonol, a 2
a phoblogeiddio 1
phoblogeiddio uwchfeirniadaeth 1
uwchfeirniadaeth y 1
Beibl. Enillodd 1
etholiad ac 1
ei arlywyddiaeth 2
arlywyddiaeth fe 1
fe wynebodd 4
wynebodd argyfwng 1
cyfred ansefydlog. 1
ansefydlog. Enillodd 1
yr Groes 1
(MC) am 1
ei gwrhydri 1
gwrhydri yn 1
rhyfel. Enillodd 1
rhaglen gyda 2
gyda 51% 2
51% o'r 1
bleidlais derfynol 1
derfynol rhyngddi 1
rhyngddi a 2
a Mikey. 1
Mikey. Enillodd 1
rhaglen wobr 1
wobr 'Y 1
'Y Ddrama 1
Ddrama Gyfres 1
Gyfres / 1
/ Gyfresol 1
Gyfresol Orau' 1
Orau' Enillodd 1
IRA lawer 1
gefnogaeth oherwydd 1
o dactegau 2
dactegau a 1
a gweithredoedd, 1
gweithredoedd, gan 1
genedlaetholgar fel 2
fel amddiffynwyr 1
amddiffynwyr cenedlaetholwyr 1
cenedlaetholwyr Gwyddelig 1
phobl Gatholig 1
Gatholig yn 7
erbyn ymddygiad 1
ymddygiad ymosodol. 2
ymosodol. Enillodd 1
yr teitl 1
teitl D.D., 1
D.D., 'honoris 1
'honoris causa,' 1
causa,' o 1
Brifysgol Princeton, 1
Jersey (1890). 1
(1890). Enillodd 1
ynys enwogrwydd 1
enwogrwydd byd 1
ei diwylliant 3
diwylliant a'i 1
a'i chrefftau, 1
chrefftau, yn 1
cynnwys arlunio, 1
arlunio, cerflunio, 1
cerflunio, dawns 1
a cherddoriaeth. 4
cherddoriaeth. Enillodd 1
yr ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth a 1
brifddinas. Enillodd 1
y Marc 1
Marc Safon 1
Safon gan 1
Asiantaeth Sgiliau 1
Sgiliau Sylfaenol 1
Sylfaenol yn 1
Saeson, dan 1
dan arweinyddiaeth 16
Saeson dim 1
saith allan 2
o'r 33 1
33 gêm 1
gêm bencampwriaeth 1
bencampwriaeth nesaf. 1
nesaf. Enillodd 1
o 9,875 1
9,875 ac 1
AS ers 1
Enillodd ysgoloriaeth 2
ysgoloriaeth Hawthornden 1
Hawthornden yn 1
2005 a’i 1
a’i chasgliad 1
chasgliad newydd, 1
newydd, Not 1
These Shoes, 1
Shoes, ar 1
gyfer Picador 1
Picador (2008), 1
(2008), yw 1
yw ffrwyth 1
y llafur 3
llafur hwn. 1
hwn. Enillodd 1
ysgoloriaeth i'r 1
i'r Ysgol 2
Ysgol Dulwich 1
Dulwich yn 2
Llundain; Fodd 1
bynnag, bu 6
fe orfodwyd 1
orfodwyd iddo 1
cartref tra'n 1
astudio yno. 1
yno. Enillodd 1
Enillodd Ysgoloriaeth 2
Ysgoloriaeth Kennedy 1
Kennedy i 2
i raddedigion 4
raddedigion i 1
yn Havard, 1
Havard, yn 1
Daleithiau. Enillodd 1
Ysgoloriaeth Wilbert 1
Siapaneaid y 1
hon 9–8. 1
9–8. Enillodd 1
y teulu'r 2
teulu'r cyfle 1
greu'r Oleufa 1
Oleufa Genedlaethol 1
gyfer dathliadau'r 1
dathliadau'r Mileniwm. 1
Mileniwm. Enillodd 1
tîm Gemau'r 1
Gemau'r Ynysoedd 1
Ynysoedd yn 2
eu tyweirch 1
tyweirch eu 1
hunain. Enillodd 1
tîm Gwpan 2
Gwpan Ewrop 1
2009. Enillodd 1
Gwpan gyntaf 1
gyntaf Fursal 1
Fursal Gwledydd 1
Iwerddon ('Home 1
('Home Nations') 1
Nations') yn 1
twrnamaint "Clasurol" 1
"Clasurol" ym 1
1985. Enillodd 1
wlad annibyniaeth 1
ar Rwsia 1
1996, ar 1
Cyntaf Chechen. 1
Chechen. Enillodd 1
mewn Rhan 2
Rhan Gefnogol, 1
Gefnogol, am 1
Last Picture 1
Picture Show 1
Show (1971). 1
(1971). Enillodd 1
Rhan Gefnogol 1
Gefnogol ym 1
Wobr Annibynnol 1
Annibynnol am 1
am Ffuglen 1
Ffuglen Estron 1
Estron gan 1
The Independent 1
Independent (Independent 1
(Independent Foreign 1
Foreign Fiction 1
Fiction Prize). 1
Prize). Enillodd 1
Wobr Ferched 1
Ferched Doniol 1
Doniol Nivea 1
Nivea yn 1
2001, 2006 1
Wobr James 1
Black am 1
lyfr Memoirs 1
a Fox-Hunting 1
Fox-Hunting Man 1
Man ym 3
y Zanj 3
Zanj reolaeth 1
reolaeth dros 10
dros holl 3
holl ddeheubarth 1
ddeheubarth Mesopotamia 1
Mesopotamia wedi 1
gipio porthladd 1
porthladd al-Ubullah 1
al-Ubullah ym 1
Mehefin 870 1
870 a 1
thorri'r llinellau 1
llinellau cyswllt 1
cyswllt â 1
â Basra. 1
Basra. Enillod 1
Enillod radd 1
PhD gan 1
gan Birbeck, 1
Birbeck, Prifysgol 1
Prifysgol Llundain. 9
Llundain. Enillon 1
Enillon nhw 1
nhw ail 1
ail gwpan 1
gwpan Ewrop 1
o'r trebl, 1
trebl, cyn 1
trydydd cwpan 1
cwpan yn 2
2008, bron 1
bron 40 1
i'r diwrnod 3
diwrnod ers 1
ers ennill 1
ennill am 1
cyntaf. Enillont 1
Enillont hefyd 2
y Cyd-ffederasiwn 1
Cyd-ffederasiwn yn 1
yn 1995, 2
1995, gan 1
gan guro'r 5
guro'r Ariannin 2
ffeinal. Enillont 1
hefyd fedal 1
y sbrint 3
sbrint tandem. 1
tandem. Enillont 1
Enillont unwaith 1
2002 wedi 1
wedi cwblhau'r 1
cwblhau'r tymor 1
tymor heb 2
eu curo 2
curo unwaith. 1
unwaith. Enillwr 1
Enillwr y 1
y George 1
George Cross 1
Cross oedd 1
oedd Air 1
Air Marshal 1
Marshal Syr 1
John Rowlands 1
Rowlands ( 3
( Enillwyd 1
Enillwyd Cwpan 1
yn 1955/56 1
1955/56 ac 1
ac 1956/57. 1
1956/57. Enillwyd 1
Enillwyd maglia 1
maglia bianca 2
bianca 2012 1
gan Rigoberto 1
Rigoberto Urán. 1
Urán. ; 1
; enillwyd 1
enillwyd rhywfaint 1
dir ond 1
ni lwyddwyd 3
lwyddwyd i 4
dorri trodd. 1
trodd. Enillwyd 1
Enillwyd y 16
bleidlais gyda 1
ond 6,721 1
6,721 o 1
o fwyafrif. 2
fwyafrif. Enillwyd 1
brif gystadleuaeth 3
gystadleuaeth gorawl 1
gorawl wedi 1
cystadlu brwd 1
Gôr Chwareli 1
Chwareli y 1
Dr Rogers, 1
Rogers, organydd 1
organydd Eglwys 1
Gadeiriol Bangor. 1
Bangor. Enillwyd 1
y seiclwr 2
seiclwr Belgaidd 1
Belgaidd Nick 1
Nick Nuyens. 1
Nuyens. Enillwyd 1
Ragfyr 6, 1
6, 1865, 1
1865, daeth 1
daeth pob 6
pob caethwas 1
caethwas trwy'r 1
trwy'r wlad 2
bobl rydd. 1
rydd. Enillwyd 1
Gadair a'r 1
Llwyd. Enillwyd 1
o gwmau 1
gwmau prawf 1
prawf yn 5
Crysau Duon; 2
Duon; yr 1
dro hyd 3
yma i'r 6
i'r Llewod 3
Llewod ennill 2
ennill cyfres 3
Newydd. Enillwyd 2
Duon; y 1
Llewod fod 1
Newydd, a'r 2
hyn. Enillwyd 1
gyfres, yr 1
gan Ffrainc. 1
Ffrainc. Enillwyd 1
gan Manon 1
Manon Llwyd 1
Llwyd gyda'r 1
gyda'r gân, 1
gân, 'Cân 1
'Cân Wini'. 1
Wini'. Enillwyd 1
gan Rhydian 1
Bowen Phillips 1
Phillips gyda'r 1
gân 'Mi 1
'Mi Glywais 1
Glywais i'. 1
i'. Enillwyd 1
Enillwyd yr 2
y Samoaid, 1
Samoaid, 9–3 1
9–3 gan 1
gyfartal. Enillwyd 1
gan Niki 1
Niki Lauda, 1
Lauda, ei 1
gyntaf ers 2
ystod Grand 2
Prix yr 2
Almaen 1976. 1
1976. Enillwyd 1
refferendwm gyda 2
mwyafrif sylweddol: 1
sylweddol: pleidleisiodd 1
pleidleisiodd 63.49% 1
63.49% 'ydw', 1
'ydw', a 1
a 36.51% 1
36.51% 'nac 1
'nac ydw'. 1
ydw'. Enillwyd 1
Mariano Ospina 1
Ospina Pérez, 1
Pérez, ymgeisydd 1
Blaid Geidwadol, 4
Geidwadol, o 1
i'r rhwyg 1
rhwyg yn 3
Ryddfrydol. Enillwyd 1
cwpan gyntaf 2
erioed 3-1 1
3-1 ar 1
erbyn Skála 1
Skála ÍF, 1
ÍF, ym 1
1999 gwnaethant 1
gwnaethant ddwbl 1
ddwbl y 1
bencampwriaeth a’r 1
a’r gwpan, 1
gwpan, yn 1
2001 fe 2
wnaethant gyflawni 1
gyflawni eu 4
eu pumed 2
pumed fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth a 2
cwpan ddiwethaf. 1
ddiwethaf. Enillwyd 1
Henry Williams 2
14 mlynedd. 4
mlynedd. Enillwyd 1
gan LFLS 1
LFLS Kaunas. 1
Kaunas. Enillwyr 1
Enillwyr cyntaf 1
gynghrair newydd 2
1927 oedd 1
oedd Wisła 1
Wisła Kraków 2
Kraków a 1
a gurodd 2
gurodd 1.FC 1
1.FC Kattowtz 1
Kattowtz a 1
a Warta 1
Warta Poznań 1
Poznań yn 2
drydydd. Enillwyr 1
Enillwyr y 2
gystadleuaeth oedd 13
Barry a 1
a Mirain 1
Mirain Evans 1
o Chwilog 1
Chwilog gyda'u 1
cân 'Galw 1
'Galw Amdanat 1
Amdanat ti' 1
ti' Enillydd 1
Enillydd gwobr 1
gwobr Baner 1
Baner las 1
las ewrop 1
ewrop ers 1
ers 2004. 3
2004. Enillydd 1
Enillydd Gwobr 2
Gwobr Olivier 1
Olivier am 2
Gerdd a 5
yr Adloniant 1
Adloniant Gorau, 1
Gorau, 1991. 1
1991. Enillydd 1
Enillydd y 14
fedal oedd 1
oedd Heiddwen 1
Heiddwen Tomos, 1
Tomos, yn 1
o Lanybydder 1
Lanybydder sydd 1
ym Mhengarreg, 1
Mhengarreg, am 1
drama Milwr 1
Milwr yn 1
y Meddwl; 1
Meddwl; roedd 1
roedd 17 1
o ymgeiswyr 3
ymgeiswyr a'r 1
ysgrifennu ddrama 1
unrhyw gyfyngiad 1
hyd. Enillydd 1
gadair oedd 1
oedd Gwynfor 2
Gwynfor ab 1
Ifor o 1
o Sling 1
Sling ger 1
ger Tregarth 1
Tregarth a 1
sgwennodd awdl 1
thema 'Tonnau'. 1
'Tonnau'. Enillydd 1
oedd Joaquim 1
Joaquim Rodríguez. 1
Rodríguez. Enillydd 1
oedd Brân 1
Brân gyda'r 2
gân 'Caledfwlch'. 1
'Caledfwlch'. Enillydd 1
oedd Delwyn 1
Delwyn Siôn 1
a Brân 1
gân 'Angel 1
'Angel ble 1
ble wyt 1
wyt ti?' 1
ti?' Enillydd 1
oedd Geraint 2
Geraint Griffiths 1
Griffiths gyda'r 1
gân 'Y 3
'Y Cwm'. 1
Cwm'. Enillydd 1
oedd Gwenda 1
Gwenda Owen 1
Owen gyda'r 1
gân 'Yr 1
'Yr Ynys 1
Ynys Werdd'. 1
Werdd'. Enillydd 1
oedd Iwcs 1
Iwcs a 2
a Doyle 1
Doyle gyda'r 1
gân 'Cerrig 1
'Cerrig yr 1
yr Afon'. 1
Afon'. Enillydd 1
oedd Jessop 1
Jessop a'r 1
a'r Sgweiri 1
Sgweiri gyda'r 1
gân 'Mynd 1
'Mynd i 1
i Gorwen 1
Gorwen hefo 1
hefo Alys'. 1
Alys'. Enillydd 1
oedd Non 1
Non Parry 1
Parry gyda'r 1
gân 'Oes 1
'Oes Lle 1
i Mi?' 1
Mi?' Enillydd 1
Paul Gregory 1
Gregory gyda 1
gyda 'r 1
'r gân 1
'Y Cam 1
Cam Nesa'' 1
Nesa'' Enillydd 1
oedd Plethyn 1
Plethyn gyda'r 1
gân 'Golau 1
'Golau tan 1
tan Gwmwl'. 1
Gwmwl'. Enillydd 1
oedd Siân 1
Siân Wheway 1
Wheway a 1
Robin Gwyn 1
Gwyn gyda'r 1
gân 'Popeth 1
'Popeth ond 1
y Gwir'. 1
Gwir'. Enillydd 1
oedd Sobin 1
a'r Smaeliaid 1
Smaeliaid gyda'r 1
'Y Rasta 1
Rasta Gwyn'. 1
Gwyn'. Enlli 1
Enlli 8 1
Gorffennaf 1988, 1
yn Nuuk, 1
Nuuk, ger 1
ger Godthab, 1
Godthab, yr 1
yr Ynys 6
Ynys Werdd, 2
Werdd, 15 1
Mawrth 1989). 1
1989). Enlli, 1
Enlli, yn 1
Gymraeg, y 1
ynys hon, 1
iaith Saesneg, 7
Saesneg, Bardsey. 1
Bardsey. ENNILL 1
ENNILL (7) 1
(7) Enillodd 1
cystadleuydd saith 1
ar Glee. 1
Glee. Ennill 1
Ennill cefnogaeth 1
ariannol yw'r 2
yw'r cam 1
cam cyntaf 6
broses datblygu. 1
datblygu. " 1
" ennill 1
ennill Cystadleuaeth 1
Eurovision 2006. 1
2006. ENNILL 1
ENNILL Enillodd 1
perygl gadael 1
sioe. Ennynai 1
Ennynai ymateb 1
ymateb amddiffynnol 1
amddiffynnol gan 1
gan gredinwyr 1
gredinwyr o 1
math. Enrico 1
Enrico Letta, 1
Letta, Prif 1
Weinidog yr 5
a Barack 1
Barack Obama, 2
Obama, Arlywydd 1
yn Lough 2
Lough Erne 2
Erne ar 1
yr uwchgynhadledd. 1
uwchgynhadledd. Ensemble 1
Ensemble cerddorol 2
cerddorol sy'n 3
cynnwys pianydd 1
phedwar chwaraewr 3
yw pumawd 2
pumawd piano. 1
piano. Ensemble 1
pum chwaraewr 2
chwaraewr llinynnol 1
llinynnol yw 1
pumawd llinynnol. 1
llinynnol. Ensyniad 1
Ensyniad y 1
fath feddylfryd 1
feddylfryd ydy'r 1
ydy'r rhagdyb, 1
rhagdyb, neu 1
neu hunan-dyb, 1
hunan-dyb, taw 1
taw gwareiddiad 1
datblygedig, rhesymol, 1
rhesymol, ystwyth, 1
ystwyth, a 1
a rhagorol 1
rhagorol yw'r 1
yw'r Gorllewin. 1
Gorllewin. Enw 1
Enw a 2
hollol naturiol 1
heb ymwybod 1
ymwybod i’r 1
i’r hogiau 1
hogiau bod 1
un hen 5
hen iawn 5
iawn sy’n 2
fap Lewis 1
Lewis Morris 4
Morris 1748. 1
1748. Enwad 1
Enwad ymneilltuol 1
ymneilltuol yw 1
Fethodistaidd Prydain 1
Prydain Fawr, 3
Fawr, sy’n 1
y Methodistaid 1
Methodistaid Wesleaidd 1
Wesleaidd neu 1
y Wesleaid. 1
Wesleaid. Enwad 1
Enwad yn 1
oedd Eglwys 1
Rydd yr 5
( Enwaedu 1
Enwaedu plentyn 1
plentyn yng 1
Nghanolbarth Asia, 1
Asia, tua 1
tua 1865–1872. 1
1865–1872. Enwai 1
Enwai William 1
gnwd a 1
a ddyrnwyd 1
ddyrnwyd ym 1
ym Moelfra, 1
Moelfra, ond 1
pan fyddai’r 2
fyddai’r dyrnwr 1
dyrnwr yn 1
cyfagos – 1
ond “dyrnu 1
“dyrnu yn 1
yr Hendre” 1
Hendre” ayyb. 1
ayyb. Enw 1
Enw arall 19
ddefnyddir am 2
y gwareiddiad 3
gwareiddiad hwn 1
yw Gwareiddiad 1
Gwareiddiad Harappa, 1
Harappa, ar 1
gyntaf o'u 3
o'u dinasoedd 1
ei chloddio, 1
chloddio, Harappa. 1
Harappa. Enw 1
ar archifau/archifdy 1
archifau/archifdy yw 1
yw "swyddfa 1
"swyddfa gofnodion". 1
gofnodion". Enw 1
ar awgrymeg 1
awgrymeg ydy 1
ydy "ffug-wyddoniaeth" 1
"ffug-wyddoniaeth" yn 1
rhai addysgwyr 1
addysgwyr iaith. 1
iaith. Enw 1
ar fewn-radiws 1
fewn-radiws polygon 1
polygon rheolaidd 2
rheolaidd yw 1
yw 'apothem'. 1
'apothem'. Enw 1
fynydd Nebo 1
Nebo yw 1
yw Pisgha. 1
Pisgha. Enw 1
arall arni 4
gan forwyr 2
forwyr yr 1
yw Haajret 1
Haajret El 1
El Pilau 1
Pilau (Arabeg 1
(Arabeg am 1
am "Craig 1
"Craig yr 1
yr Ynys"). 1
Ynys"). Enw 1
arni gynt 1
gynt oedd 1
oedd Llan 1
Llan y 1
y Saint 6
Saint Llwydion 1
Llwydion ('llwyd' 1
('llwyd' yn 1
ystyr 'sanctaidd'). 1
'sanctaidd'). Enw 1
arni yw 4
yw pasiffistiaeth. 1
pasiffistiaeth. Enw 1
arall arno 3
arno ydy 1
ydy chwant 1
chwant rhywiol. 1
rhywiol. Enw 1
ar Gaint 1
Gaint yw'r 1
yw'r "Garden 1
"Garden of 2
of England" 1
England" ("Gardd 1
("Gardd Lloegr") 1
Lloegr") oherwydd 1
ei thraddodiad 1
thraddodiad amaethyddol. 1
amaethyddol. Enw 1
cyfnod yw 1
' Enw 1
diwrnod hwn 5
yw 'Sul 1
'Sul y 1
y Rhosyn' 1
Rhosyn' i 1
gofio'r arferiad 1
arferiad pan 1
Pab yn 2
yn danfod 1
danfod rhosyn 1
rhosyn i 1
i frenhinoedd 4
frenhinoedd y 2
gwledydd Pabyddol; 1
Pabyddol; gwisgai 1
gwisgai offeiriad 1
offeiriad ddillad 1
ddillad pinc, 1
pinc, neu 1
neu rose 1
rose ar 1
dydd hwn 2
gofio hyn. 1
hyn. Enw 1
diwrnod yw 2
yw Lakshmi 1
Lakshmi puja, 1
puja, gan 1
ei haddoli 3
haddoli gyda'r 1
ôl ymprydio'n 1
ymprydio'n ystod 1
dydd. Enw 1
ffynnon oedd 3
oedd Crochan 1
Crochan Gaffo. 1
Gaffo. Enw 1
yw Glyn 1
Glyn Rhosyn, 1
Rhosyn, sy'n 1
sy'n gamgyfieithiad 1
gamgyfieithiad o'r 1
Lladin vallis 1
vallis rosina 1
rosina sydd, 1
sydd, o'i 1
o'i gyfieithu'n 1
gyfieithu'n gywir, 1
gywir, yn 1
golygu cwm 1
cwm corsiog. 1
corsiog. ; 1
; enw 2
oedd Llanredifael. 1
Llanredifael. Enw 1
pla yng 1
oedd "Haint 1
"Haint y 1
y nodau". 1
nodau". Enw 1
teulu yw'r 3
yw'r "pedrynnod" 1
"pedrynnod" (petrels) 1
(petrels) sydd 1
i hofran 1
hofran fodfeddi 1
fodfeddi uwchben 1
tonnau wrth 1
wrth hel 2
hel eu 1
eu tamaid 1
tamaid ar 1
môr mawr. 1
mawr. Enw 2
Enw arall, 2
arall, mwy 2
mwy penodol, 1
penodol, ar 2
aber yw 1
yw cymer. 1
cymer. Enw 1
arall, nas 1
nas derbyniwyd 1
derbyniwyd oedd 1
oedd Valentian, 1
Valentian, a 1
a gynigiwyd 4
gynigiwyd gan 3
Charles Lapworth 1
Lapworth yn 1
1879. Enw 1
de yw 1
yw Gwyl 1
Gwyl Ieuan 1
Ieuan y 1
y Cols 1
Cols - 1
o decolatio 1
decolatio (dienyddio) 1
(dienyddio) efallai? 1
efallai? Enw 1
‘The Old 1
Old Burying 1
Burying Point’. 1
Point’. Enw 1
Enw ar 3
ger Bethel 1
Bethel yw 1
yw Cae 1
Cae Hob. 1
Hob. Enw 1
roddwyd arnynt 1
Groegiaid a'r 1
Rhufeiniaid oedd 1
oedd "Garamantes"; 1
"Garamantes"; ni 1
ni wyddir 1
wyddir beth 2
henw arnynt 1
arnynt eu 2
hunain. Enw 1
ennill grym, 1
grym, dylanwad 1
dylanwad neu 1
neu safle 2
safle wleidyddol 1
wleidyddol drwy 1
drwy gyffroi 1
gyffroi teimladau 1
teimladau ei 1
ei gynulleidfa 3
gynulleidfa yw 1
yw demagog. 1
demagog. Enw 1
darn yma 2
oedd "clwt" 1
"clwt" a 1
a rhentu 1
rhentu clwt 1
clwt o'r 1
o'r tywyn 1
tywyn y 1
y byddent. 1
byddent. Enwau 1
Enwau afonydd 2
a nentydd 4
nentydd Cymru, 1
tud. Enwau 1
Enwau arall 2
arno yw: 1
yw: cryniadur, 1
cryniadur, gwain-grynwr, 1
gwain-grynwr, peiriant 1
peiriant pleser, 1
pleser, feibradur, 1
feibradur, teclyn 1
teclyn ticlo 1
ticlo a 1
a ffwrchfodur. 1
ffwrchfodur. Enwau 1
yw Homo 1
Homo sp. 1
sp. ;Enwau 1
;Enwau Cymraeg 1
o ba 5
ba ardal 1
ardal Dim? 1
Dim? Enwau 1
Enwau cynharach 1
cynharach or 1
orsaf oedd 3
oedd ‘Llanrwst 1
‘Llanrwst a 1
a Threfriw’, 1
Threfriw’, ‘Llanrwst’ 1
‘Llanrwst’ a 1
a ‘Llanrwst 1
‘Llanrwst North’ 1
North’ (yn 1
na ‘North 1
‘North Llanrwst’). 1
Llanrwst’). Enwau 1
Enwau eraill 8
ar llymru 1
llymru ydy 1
ydy bwdran 1
bwdran neu 1
neu sucran. 1
sucran. Enwau 1
eraill arni 2
yw 'algebreg' 1
'algebreg' (1950au) 1
(1950au) a 1
hynny defnyddid 1
gair 'alsoddeg' 1
'alsoddeg' (fe'i 1
(fe'i cofnodir 1
cofnodir gyntaf 1
yn 1839), 1
1839), ac 1
ac 'alsawdd' 1
'alsawdd' (1793). 1
(1793). Enwau 1
yw Llysiau 1
Llysiau Gwyddelig 1
Gwyddelig neu 1
neu Foron 1
Foron gwynion. 1
gwynion. Enwau 1
eraill arno 1
arno ydyw 1
ydyw bwyd 1
bwyd y 3
y duwiau, 1
duwiau, asant, 1
asant, gwm 1
gwm drewllyd, 1
drewllyd, jowani 1
jowani badian 1
badian a 1
a cachu'r 1
cachu'r diafol. 1
diafol. Enwau 1
car yw 1
yw Vauxhall 1
Vauxhall Lotus 1
Lotus Carlton, 1
Carlton, Lotus 1
Lotus Omega 1
Omega ac 1
ac Opel 1
Opel Lotus 1
Lotus Omega. 1
Omega. Enwau 1
eraill (detholiad 1
(detholiad byr) 1
byr) Cymraeg 1
Cymraeg : 1
: Bys 1
Bys coch, 1
coch, Bysedd 1
Bysedd cochion, 1
cochion, Bysedd 1
y can, 1
can, Clay 1
Clay (neu: 1
(neu: Catrish) 1
Catrish) y 1
y cŵn, 1
cŵn, Menyg 1
Menyg ellyllon, 1
ellyllon, Gwniadur 1
Gwniadur Mair, 1
Mair, Dail 1
Dail crachod 1
crachod (y 1
(y planhigyn 1
planhigyn neu'r 1
neu'r dail 1
unig), Ffiol 1
Ffiol y 1
y ffridd, 1
ffridd, (Dail) 1
(Dail) Ffion 1
Ffion y 1
ffridd. Enwau 1
eraill (heblaw 1
(heblaw "hen 1
"hen gythral"!) 1
gythral"!) am 1
am robin 1
robin gyrrwr 1
gyrrwr ydyw 1
ydyw pryfyn 1
pryfyn y 2
y gweryd 1
gweryd (gair 1
(gair arall 1
am ddaearen 1
ddaearen neu 1
neu briddell 1
briddell ydyw 1
ydyw gweryd). 1
gweryd). Enwau 1
eraill ydi 1
ydi cloch 1
cloch maban, 1
maban, cloch 1
yr eiriol 1
eiriol ag 1
ag eirdlws. 1
eirdlws. Enwau 1
Enwau lleoedd: 1
lleoedd: Cerrig 1
Cerrig yr 1
yr Iwrch 1
Iwrch (Meirion), 1
(Meirion), Llyn 1
Llyn Carw 1
Carw (Brycheiniog). 1
(Brycheiniog). 'Enwau 1
'Enwau lleoedd' 1
lleoedd' yn 1
yn Atlas 3
Atlas Meirionnydd 2
Meirionnydd (Y 1
(Y Bala, 1
Bala, 1975). 1
1975). Enwau 1
Enwau (Llyfrau 2
(Llyfrau Llafar 3
Llafar Gwlad) 2
Gwlad) (Llanrwst, 2
1991), t. 2
t. 49. 1
49. Enwau 1
t. 4. 2
4. Yn 3
16g mabwysiadwyd 1
sillafiad "Cymru" 1
"Cymru" i 1
i ddynodi'r 1
ddynodi'r wlad 1
gan neilltuo 1
neilltuo " 1
" Enwau'r 1
Enwau'r meibion 1
meibion oedd 3
oedd Simran, 1
Simran, Jocsan, 1
Jocsan, Medan, 1
Medan, Midian, 1
Midian, Isbac 1
Isbac a 1
a Sua. 1
Sua. Enwau 1
Enwau yr 1
hen flaenoriaad 1
flaenoriaad ydwf 1
ydwf yn 1
gofio ydynt. 1
ydynt. ; 1
enw barddol: 1
barddol: Robin 1
Robin Llwyd). 1
Llwyd). Enw 1
Enw benywaidd 2
benywaidd Hebraeg 1
Hebraeg yw 3
yw Abital 1
Abital neu 1
neu Afital 1
Afital ( 1
( Enw 2
darddiad Germanaidd 1
Germanaidd yw 1
yw Matilda 1
Matilda (amrywiadau: 1
(amrywiadau: Mathilda, 1
Mathilda, Mathilde, 1
Mathilde, Maud(e)), 1
Maud(e)), sy'n 1
eiriau sy'n 2
golygu "grym, 1
"grym, nerth" 1
nerth" a 1
a "brwydr". 1
"brwydr". Enw 1
Enw benywaidd, 1
yn wrywaidd, 2
wrywaidd, yw 1
yw "pobl", 1
"pobl", a 1
luosog ynddi'i 1
ynddi'i hun. 1
hun. Enw 1
Enw blaenorol 1
tŷ oedd 5
oedd Clyro 1
Clyro Court 1
Court ac 2
fe’i hailenwyd 1
hailenwyd yn 5
Neuadd Baskerville 1
Baskerville tua 1
20g. Enw 1
Enw côd 1
côd yr 1
orsaf yw 2
yw JOR, 1
JOR, ac 1
fe'i rheolir 4
rheolir gan 6
y gwmni 3
gwmni First 1
First ScotRail. 1
ScotRail. Enw 1
Enw Cymraeg 2
gwasanaeth yw 1
yw Galw 1
Galw Iechyd 2
Iechyd Cymru. 1
Cymru. Enw 1
Enw cymysgiaith 1
cymysgiaith ydyw 1
cyfuno'r gair 1
Saesneg merit 1
merit ("haeddiant" 1
("haeddiant" neu 1
neu "deilyngdod"), 1
"deilyngdod"), y 1
y mewnddodiad 1
mewnddodiad -o-, 1
-o-, a'r 1
ôl-ddodiad Groeg 1
Groeg -cracy 1
-cracy ("rheolaeth" 1
("rheolaeth" neu 1
neu "lywodraeth"). 1
"lywodraeth"). Enw 1
Enw cyntaf 1
ddinas oedd 6
oedd "Oppidum 1
"Oppidum Ubiorum" 1
Ubiorum" tan 1
tan 50 1
50 OC, 1
OC, pan 2
pan codwyd 1
dref i 7
gan ymerawdwr 1
ymerawdwr Rhufain 1
Rhufain Claudius 1
Claudius ar 1
wraig e 1
e Agrippina, 1
Agrippina, sydd 1
sydd fod 1
wedi ceni 1
ceni yn 1
yn Oppidum 1
Oppidum Ubiorum 1
Ubiorum ac 1
yn wnes 1
wnes ymlaen 1
ymlaen wedi 1
Rufain, erchi 1
erchi iddo 1
iddo fe 3
fe am 2
hynny. Enw 1
Enw cywir 1
cywir y 2
bont yw 2
yw Pont 1
Pont Llanfair. 1
Llanfair. Enw 1
Enw diweddar 1
diweddar ydyw, 1
ydyw, dan 1
Saesneg Llŷn 1
Llŷn peninsula. 1
peninsula. Enwebwyd 1
Enwebwyd ac 1
sioe nifer 1
wobrau trwy 1
wobr BAFTAs 1
BAFTAs ym 1
ym 2008. 1
2008. Enwebwyd 1
Enwebwyd a 1
a chofrestwyd 1
chofrestwyd chwech 1
chwech ymgeisydd 1
etholiad hwn. 1
hwn. Enwebwyd 1
Enwebwyd Conte 1
Conte yn 2
2018 i 3
arwain llywodraeth 2
llywodraeth glymblaid 1
glymblaid y 1
Mudiad Pum 1
Pum Seren 1
Seren (M5S) 1
(M5S) a 1
a Lega 1
Lega Nord. 1
Nord. Enwebwyd 1
Enwebwyd Emilia 1
Emilia Broomé 1
Broomé ar 1
etholiad Cyngor 1
Dinas Stockholm 1
Stockholm yn 2
1910 ac 1
1911. Enwebwyd 1
Enwebwyd Pownall 1
Pownall am 1
Wobr Gemini 1
Gemini am 1
rôl Dr. 1
Dr. Enwebwyd 1
Enwebwyd Proses 1
Proses Kimberley 1
Kimberley ar 1
hwn, sef 4
sef menter 1
menter sy'n 1
at reoli 1
reoli mewnforion 1
mewnforion ac 1
ac allforion 1
allforion diemwntau 1
diemwntau garw 1
garw o 1
ardaloedd sydd 8
o wrthdaro. 1
wrthdaro. Enwebwyd 1
Enwebwyd y 2
wobrau Saturn 1
Saturn ac 1
enwebwyd Almendros 1
Almendros am 1
am Sinematograffeg 1
Sinematograffeg Orau, 1
Orau, ac 1
ac Atkins 1
Atkins am 1
Globe ar 1
gyfer Seren 1
Seren Newydd 1
Newydd y 7
Flwyddyn - 1
- Actor. 1
Actor. Enwebwyd 1
gwobr ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Enw 1
Enw ei 10
albwm gyntaf 4
oedd "Mail 1
"Mail on 1
on Sunday". 1
Sunday". Enw 1
oedd Domenico 1
Domenico Colombo, 1
Colombo, a 1
yn wehydd 1
wehydd gwlân 1
fu’n gweithio 1
yn Genoa 1
Genoa a 1
a Savona. 1
Savona. Enw 1
Walter Coleman. 1
Coleman. Enw 1
oedd Selogilwe 1
Selogilwe Mogodi 1
Mogodi (1836-1881), 1
(1836-1881), ond 1
ei ddarparwr 1
ddarparwr gwaith, 1
gwaith, ffermwr 1
ffermwr gyda'r 1
gyda'r fan 1
fan Groenewald, 1
Groenewald, y 1
llysenw Plaaitjie 1
Plaaitjie iddo. 1
iddo. Enw 1
William ab 1
ab Rhisiard. 1
Rhisiard. Enw 1
halbwm cynta', 1
cynta', a 1
gyda Tom 2
Tom Gearing, 1
Gearing, yw 1
yw Bringing 1
Bringing Me 1
Me Home. 1
Home. Enw 1
ei hen-dadcu 1
hen-dadcu oedd 1
oedd Ngubengcuka 1
Ngubengcuka (Anhysbys 1
(Anhysbys – 1
– 1832), 1
1832), ac 1
y Inkosi 1
Inkosi Enkhulu 1
Enkhulu neu 1
neu Frenin 1
Bobl Thembu, 1
Thembu, nes 1
reolaeth ymerodraethol 1
ymerodraethol Brydeinig. 1
Brydeinig. Enw 1
mham, a 2
yn nyrs 2
nyrs o 1
Gaerdydd, oedd 1
oedd Lily 1
Lily May 1
May Palmer. 1
Palmer. Enw 1
oedd Mentona 1
Mentona Moser. 1
Moser. Enw 1
oedd Callaghan 1
Callaghan ac 1
fe'i cyhoeddwyd 6
cyhoeddwyd ym 3
1920. Enw 1
Enw eu 2
oedd Popeth 1
Popeth Yn 1
Yn Hynci-Dori 1
Hynci-Dori (Rasp, 1
(Rasp, 2005). 1
2005). Enw 1
hanthem yw 1
yw Ri 1
Ri Khasi, 1
Khasi, ac 1
ac aiff 2
aiff y 2
y traddoddiad 1
traddoddiad nôl 1
nôl i’r 2
i’r 1800au, 1
1800au, pan 1
aeth cenhadon 1
cenhadon meddygol 1
meddygol Cymraeg 1
Cymraeg drosodd 1
drosodd i’r 1
i’r ardal. 1
ardal. Enw 1
Enw Ewropeaidd 1
Ewropeaidd arall 1
ynys, nas 1
nas defnyddir 1
defnyddir bellach, 1
bellach, oedd 1
oedd Ynys 2
Ynys Bennett. 1
Bennett. Enw 1
Enw fferm 1
fferm oedd 1
cheir cofnodion 1
enw Culverhouse 2
Culverhouse (1533, 1
(1533, 1654–55), 1
1654–55), Culver 1
Culver House 1
House (1636, 1
(1636, 1761) 1
1761) a 1
a Culferhouse 1
Culferhouse (1813–14). 1
(1813–14). Enw 1
Enw gwreiddiol 9
oedd "The 4
"The Lovely", 1
Lovely", ac 1
yw Stefy 1
Stefy Rae 1
Rae (cantores), 1
(cantores), Jason 1
Jason Gaviati 1
Gaviati (allweddellau) 1
(allweddellau) a 1
a Jordan 1
Jordan Plosky 1
Plosky (drymiau). 1
(drymiau). Enw 1
bont oedd 2
oedd Pont 1
Pont Wellington, 1
Wellington, ond 1
ond newidwyd 4
newidwyd ei 3
i 'Bont 1
'Bont Life'. 1
Life'. Enw 1
oedd 'Cwmni 1
'Cwmni Gwaith 1
Gwaith Dŵr 1
Dŵr Wrecsam' 1
Wrecsam' pan 1
ffurfiwyd ef 1
1863, gyda 1
gyda chyfalaf 2
chyfalaf o 2
o £15,000, 1
£15,000, gyda'r 1
o gyflenwi 2
gyflenwi dŵr 3
o ffrwd 1
ffrwd Pentrebychan. 1
Pentrebychan. Enw 1
dref oedd 4
oedd Oxford, 1
Oxford, ond 1
henw ym 1
1896. Enw 1
oedd Llanfihangel-yn-y-Grug 1
Llanfihangel-yn-y-Grug a 1
Mihangel sydd 1
sydd tua 9
hanner milltir 15
gorllewin o'r 9
o'r pentref. 8
pentref. Enw 1
oedd Heol 1
Heol Dundas. 1
Dundas. Enw 1
Sbaenwyr ar 2
El Carmen. 1
Carmen. Enw 1
oedd Gerddi 5
Gerddi Soffia, 1
Soffia, wedi 1
Fonesig Sophia 1
Sophia Rawdon-Hastings, 1
Rawdon-Hastings, merch 1
merch Francis 1
Francis Rawdon-Hastings, 2
Rawdon-Hastings, Marcwis 1
Marcwis 1af 1
1af Hastings, 1
Hastings, a 1
gwraig John 2
John Crichton-Stuart, 1
Crichton-Stuart, Ail 1
Ail Farcwis 1
Farcwis Bute. 1
Bute. Enw 1
Enw gwrywaidd, 1
gwrywaidd, lluosog 1
lluosog "tildau" 1
"tildau" neu 1
neu "tildiau". 1
"tildiau". Enw 1
Enw Gwyddeleg 1
Gwyddeleg gwreiddiol 1
gwreiddiol tref 1
phlwyf Bangor 1
Bangor yw 1
yw Beannchar. 1
Beannchar. Enw 1
Enw gwyddonol 2
y llysieuyn 2
llysieuyn yw 1
yw 'Rubus 1
'Rubus Chamoemorus’, 1
Chamoemorus’, ac 1
blynyddoedd bydd 1
dra phrin. 1
phrin. Enw 1
gwyddonol yr 1
yr afanc 1
afanc Ewropeaidd 1
Ewropeaidd yw 2
yw Castor 1
Castor fiber. 1
fiber. Enw 1
Enw Hebraeg 1
yw Ahinoam 1
Ahinoam ( 1
( Enwir 1
Enwir 12 1
12 sir 1
yn Adams 1
Adams County. 1
County. Enwir 1
Enwir Andy 1
Andy Warhol 1
Warhol yn 3
gynhyrchydd record 1
Underground, er 1
y gerddorion 1
gerddorion gael 1
gael rhyddid 1
rhyddid llwyr. 1
llwyr. Enwir 1
Enwir Arfwl 1
Arfwl Felyn 1
Felyn yng 1
yng Nghanu 1
Nghanu Llywarch 1
Llywarch Hen 6
Hen mewn 1
mewn deialog 2
deialog sy'n 1
at Owain, 2
Owain, brawd 1
brawd Pasgen. 1
Pasgen. Enwir 1
Enwir Canolfan 1
Canolfan Pompidou 1
Pompidou ar 1
ôl. Enwir 4
Enwir carreg 1
yn 'Garreg 1
'Garreg bara' 1
bara' chaws' 1
chaws' am 1
arfer eistedd 1
eistedd yno 1
fwyta eu 1
eu tamaid. 1
tamaid. Enwir 1
Enwir dwy 1
dwy ganolfan 1
ganolfan arall 1
yng Nghosmograffi 1
Nghosmograffi Ravenna, 1
Ravenna, Nemetostatio 1
Nemetostatio a 1
a Durocornavium. 1
Durocornavium. Enwir 1
Enwir eu 1
prif drefi 2
drefi gan 1
gan Ptolemi 1
Ptolemi fel 1
fel Vanduara, 1
Vanduara, Colania, 1
Colania, Coria, 1
Coria, Alauna, 1
Alauna, Lindum 1
Lindum a 1
a Victoria. 1
Victoria. Enwir 1
Enwir Ffordd 1
Môr, neu'n 1
neu'n hytrach 3
hytrach "Terrace 1
"Terrace Road" 1
Road" yn 1
1834 http://archifdy-ceredigion. 1
http://archifdy-ceredigion. Enwir 1
Enwir Fforest 1
Fforest Brechfa 1
Brechfa ar 1
Enwir Ganymede, 1
Ganymede, un 1
o loerennau'r 1
loerennau'r blaned 1
blaned Iau, 2
Iau, ar 1
Enwir Porth 1
Porth Swtan 1
Swtan ar 1
ôl afon 2
afon Swtan, 1
Swtan, ffrwd 1
môr tu 1
i Borth 1
Borth Swtan. 1
Swtan. Enwir 1
Enwir Racibórz 1
Racibórz ar 1
Tywysog Racibor, 1
Racibor, sylfaenydd 1
traddodiad. Enwir 1
Enwir rhifau 1
rhifau Bell 1
Bell ar 1
ôl Eric 1
Eric Temple 1
Temple Bell, 1
Bell, a 1
ysgrifennodd amdanynt 1
amdanynt ym 1
dilyn papur 1
1934 lle 1
astudio polynomialau 1
polynomialau Bell. 1
Bell. Enwir 1
Enwir sawl 2
sawl enwad 3
a mudiad 3
yn 'Bentecostaidd'. 1
'Bentecostaidd'. Enwir 1
tref fach 3
ei glannau 3
glannau ar 1
afon, e.e. 1
e.e. Enwir 1
Enwir un 1
yn begwn. 1
begwn. Enwir 1
Enwir y 33
y bleiddgwn 1
bleiddgwn ar 1
ôl penaduriaid 1
penaduriaid hanesyddol 1
hanesyddol Iwerddon. 1
Iwerddon. Enwir 1
bryn ar 2
ôl Afon 2
Afon Camlo, 1
Camlo, ffrwd 1
ffrwd sy'n 2
llifo gerllaw, 1
gerllaw, ym 1
mhlwyf Nantmel. 1
Nantmel. Enwir 1
bryn y 3
y Ceffyl 7
Ceffyl arno 1
yn Fryn 1
Ceffyl Gwyn 2
(White Horse 2
Horse Hill) 1
Hill) a'r 1
a'r bryniau 2
gwmpas yn 10
yn Fryniau'r 1
Fryniau'r Ceffyl 1
Horse Hills). 1
Hills). Enwir 1
cawr fel 1
fel 'Drewyn', 1
'Drewyn', ond 1
mai cais 1
esbonio enw'r 1
enw'r gaer 2
gaer ydyw 1
ydyw (mae 1
(mae 'Drewyn' 1
'Drewyn' yn 1
yn dreigliad 1
dreigliad o 1
o 'Trewyn'). 1
'Trewyn'). Enwir 1
chwedl ar 1
gymeriad, merch 1
mynd o'i 1
o'i phentref 1
phentref ar 3
â'i nain 2
goedwig fawr. 1
fawr. Enwir 1
y cwmwd 4
cwmwd ar 1
o'i gymoedd, 1
gymoedd, Ystrad 1
Ystrad Marchell. 1
Marchell. Enwir 1
cwpan ar 1
ôl William 4
William Webb 1
Webb Ellis, 1
yn ddyfeisiwr 2
ddyfeisiwr y 2
gêm. Enwir 1
dîm "the 1
"the Blues", 1
Blues", gyda 1
Chaergrawnt yn 1
gwisgo glas 2
a Rhydychen 1
tywyll. Enwir 1
afon lai, 1
lai, Afon 1
Afon Irkut, 1
Irkut, sy'n 1
Afon Angara 1
Angara gyferbyn 1
gyferbyn i 1
i Irkutsk. 1
Irkutsk. Enwir 1
ôl ffrydiau 1
ffrydiau (rapids) 1
(rapids) White 1
White Horse. 1
Horse. Enwir 1
cymeriad Flin 1
Flin Flon 2
Flon yn 1
The Sunless 1
Sunless City 1
E. Preston 1
Preston Muddocks. 1
Muddocks. Enwi'r 1
Enwi'r y 1
ôl Preden, 1
Preden, mynach 1
mynach Gymreig 1
a fudodd 2
fudodd i'r 1
5g. Enwir 1
Sant Comáin 1
Comáin (Coman). 1
(Coman). Enwir 1
dyfroedd y 4
iddynt fod 12
yn amgaeëdig 1
amgaeëdig yn 1
y gryman 1
gryman honno 1
honno Môr 1
Môr Tethys. 1
Tethys. Enwir 1
fwrdeistref o'r 2
ffurfio cytref 1
cytref ranbarthol, 1
ranbarthol, ar 1
ôl: yr 1
ardal anheddu 1
anheddu 10 1
10 cilometr 1
y fjord 1
fjord Skálafjørður. 1
Skálafjørður. Enwir 1
genws ar 2
y Parc 7
Parc Cenedlaethol. 3
Cenedlaethol. Enwir 1
gofod hwn 2
darddiad Catalaneg 1
Catalaneg sy'n 1
sy'n dynodi'r 1
dynodi'r man 1
ffrwd ddŵr 1
ddŵr neu 2
un sengl. 1
sengl. Enwir 1
graig ar 4
ôl Y 1
Y Gromlech, 1
Gromlech, carreg 1
carreg naturiol 1
ei throed. 1
throed. Enwir 1
gronfa ar 1
ôl ffrwd 1
fechan Nant-y-moch, 1
Nant-y-moch, un 1
o ledneintiau 2
ledneintiau Afon 1
Afon Rheidol, 1
Rheidol, nant 1
nant a 1
bentref bychan 4
bychan Nant-y-moch 1
Nant-y-moch hefyd. 1
hefyd. Enwir 1
straeon ynddi, 1
ynddi, "Ffair 1
"Ffair Gaeaf". 1
Gaeaf". Enwir 1
llwybr ar 1
ôl Anwen 1
Anwen Tydu 1
Tydu Jones 1
Jones (1963-2008) 1
(1963-2008) oedd 1
Cyngor Llyfrau. 3
Llyfrau. Enwir 1
gymeriad, Yuri 1
Yuri Zhivago, 1
Zhivago, sy'n 1
sy'n feddyg 1
yn fardd. 5
fardd. Enwir 1
Enwir Ynys 1
Ynys Atlasov, 1
Atlasov, ynys 1
ynys fwlcanig 1
fwlcanig ger 1
deheuol Kamchatka, 1
Kamchatka, ar 1
ôl hen 5
hen felin 2
felin sy'n 2
sy'n atyniad 2
twristaidd erbyn 1
heddiw. Enwir 1
ôl pont 1
pont yn 3
yn groesi 1
groesi Afon 1
Afon Taf 1
yma. Enwir 1
Sant Dyfan 1
Dyfan a 1
cheir eglwys 1
a gysegrir 1
gysegrir iddo 1
pentref. Enwir 1
ôl sarn 1
sarn ar 2
Afon Camlad, 1
Camlad, ffrwd 1
bryniau i'r 2
de. Enwir 1
gaer. Enwir 1
Fawr. Enwir 1
y cwmwd. 1
cwmwd. Enwir 1
plwyf naill 1
ôl sant 2
enw Milo 1
Milo (neu 1
(neu Meilw 1
Meilw efallai): 1
efallai): ni 1
ni wyddys 10
wyddys dim 6
dim o 9
gwbl amdano. 1
amdano. Enwir 1
Enwir yr 1
ôl dinas 1
dinas Voronezh. 1
Voronezh. Enwir 1
rhanbarth ar 3
ôl Mynyddoedd 1
Balcanau, sy'n 1
ganol Bwlgaria 1
Bwlgaria i 1
i ddwyrain 1
ddwyrain Serbia. 1
Serbia. Enwir 1
ôl ffermdy 1
ffermdy Bryn-y-Gefeiliau 1
Bryn-y-Gefeiliau gerllaw 1
gerllaw (enw 1
(enw arall 1
yw Caer 2
Caer Llugwy, 1
Llugwy, enw 1
y cloddwyr 1
cloddwyr archaeolegol 1
archaeolegol yn 3
y 1920au). 1
1920au). Enwir 1
ôl ' 1
' Enwir 1
ôl Heinz 1
Heinz Oberhummer, 1
Oberhummer, ffisegydd 1
ffisegydd o 1
o Awstria, 4
Awstria, sylfaenydd 1
sylfaenydd a 1
chyn-aelod cabaret 1
cabaret gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth o 1
Awstria, y 1
y Science 1
Science Busters. 1
Busters. Enw'i 1
Enw'i thad 124
oedd Adolph 3
Adolph Price 1
Price a'i 1
oedd Flora 1
Flora Price. 1
Price. Enw'i 1
Adolph Woermann. 1
Woermann. Enw'i 1
oedd Albert 7
Albert Lenoir 1
Lenoir a'i 1
oedd Laure 1
Laure Rey. 1
Rey. Enw'i 1
Albert o 2
o Saxe-Coburg-Gotha 2
Saxe-Coburg-Gotha a'i 1
oedd Victoria, 1
Victoria, brenhines 3
brenhines y 4
Unedig. Enw'i 1
Alexander Luttrell. 1
Luttrell. Enw'i 1
Alexander Nasmyth. 1
Nasmyth. Enw'i 1
oedd Alexandre-Gabriel 1
Alexandre-Gabriel Lemonnier. 1
Lemonnier. Enw'i 1
Alfred James 1
James Hipkins. 1
Hipkins. Enw'i 1
oedd Amable 1
Amable Nicolas 1
Nicolas Fournier. 1
Fournier. Enw'i 1
oedd Amilcare 1
Amilcare Anguissola. 1
Anguissola. Enw'i 1
Anthony R. 1
R. Montalba. 1
Montalba. Enw'i 1
Antoine Béranger. 1
Béranger. Enw'i 1
Antoine Frédéric 1
Frédéric Louis 1
Louis a'i 1
oedd Adeline 1
Adeline Victorine 1
Victorine Julie 1
Julie Maillard. 1
Maillard. Enw'i 1
oedd Antonín 1
Antonín Mánes. 1
Mánes. Enw'i 1
oedd Arnold 2
Arnold Houbraken 1
Houbraken a 1
i Jacobus 1
Jacobus Stellingwerff. 1
Stellingwerff. Enw'i 1
oedd Arthur 5
Arthur Cavendish-Bentinck. 1
Cavendish-Bentinck. Enw'i 1
Arthur Gustav 1
Gustav Kulenkamp. 1
Kulenkamp. Enw'i 1
oedd Asa 1
Asa Thurston 1
Thurston a'i 1
Lucy Goodale 1
Goodale Thurston. 1
Thurston. Enw'i 1
oedd Auguste 2
Auguste Danse. 1
Danse. Enw'i 1
oedd August 3
August Piepenhagen. 1
Piepenhagen. Enw'i 1
Benjamin Waugh. 1
Waugh. Enw'i 1
Carl Axel 1
Axel Ambjörn 1
Ambjörn Sparre 1
Sparre a'i 1
Emma Josepha 1
Josepha Sparre. 1
Sparre. Enw'i 1
Carl Gustaf 1
Gustaf Mörner. 1
Mörner. Enw'i 1
Carl Heinrich 2
Heinrich Gerhardt. 1
Gerhardt. Enw'i 1
Carl Kristoffer 1
Kristoffer Arfwedson. 1
Arfwedson. Enw'i 1
Carl Løffler. 1
Løffler. Enw'i 1
Charles Dickens 1
Dickens a'i 2
Catherine Dickens. 1
Dickens. Enw'i 1
Charles Grandon. 1
Grandon. Enw'i 1
Charles Patin 1
Patin a'i 1
oedd Madeleine 1
Madeleine Patin. 1
Patin. Enw'i 1
Charles VII, 1
VII, a'i 1
Maria Amalia 1
Amalia o 1
Awstria. Enw'i 1
oedd Christian 3
Ddenmarc a'i 2
o Hesse-Kassel. 1
Hesse-Kassel. Enw'i 1
Christian Lasson. 1
Lasson. Enw'i 1
Christopher Hansteen. 1
Hansteen. Enw'i 1
Christopher Pearse 1
Pearse Cranch. 1
Cranch. Enw'i 1
oedd Coenraad 1
Coenraad Ritsema. 1
Ritsema. Enw'i 1
oedd Duncan 1
Duncan Cameron. 1
Cameron. Enw'i 1
oedd Erik 1
Erik Brate 1
Brate a'i 1
Fanny Brate. 1
Brate. Enw'i 1
oedd Ernest 4
Ernest Hoschedé 1
Hoschedé a'i 1
Alice Hoschedé. 1
Hoschedé. Enw'i 1
oedd Ernestus 1
Ernestus Ebeling. 1
Ebeling. Enw'i 1
Manet a'i 1
oedd Berthe 1
Berthe Morisot. 1
Morisot. Enw'i 1
oedd Ford 2
Ford Madox 2
Madox Brown. 1
Brown. Enw'i 2
Madox Brown 1
Brown a'i 1
Emma Hill. 1
Hill. Enw'i 1
Francis Corbaux. 1
Corbaux. Enw'i 1
oedd Frans 1
Frans Pietersz 1
Pietersz de 1
de Grebber. 1
Grebber. Enw'i 1
oedd František 2
František Krejčí. 1
Krejčí. Enw'i 1
Frederick III 1
Sophie Amalie 1
Amalie o 1
o Brunswick-Lüneburg. 1
Brunswick-Lüneburg. Enw'i 1
oedd Frederik 1
Frederik Ruysch. 1
Ruysch. Enw'i 1
Friedrich Jügel. 1
Jügel. Enw'i 1
oedd Gabriel 2
Gabriel Leonhard 1
Leonhard von 1
von Berckholtz. 1
Berckholtz. Enw'i 1
George Gordon, 1
Gordon, 5edDug 1
5edDug Gordon. 1
Gordon. Enw'i 1
oedd Gilbert 3
Gilbert Pickering, 1
Pickering, barwnig 1
barwnig 1af. 1
1af. Enw'i 1
Gilbert Stuart. 1
Stuart. Enw'i 1
oedd Gustave 3
Gustave Fould 1
Fould a'i 1
oedd Valérie 1
Valérie Simonin. 1
Simonin. Enw'i 1
Gustave Samuel 1
Samuel de 1
de Rothschild 1
Rothschild a'i 1
Cécile Anspach. 1
Anspach. Enw'i 1
oedd Gustav 1
Gustav Graef 1
Graef a'i 1
oedd Franziska 1
Franziska Liebreich. 1
Liebreich. Enw'i 1
Hans Jakob 1
Jakob Strömberg. 1
Strömberg. Enw'i 1
oedd Hendrik 2
Hendrik Dyserinck. 1
Dyserinck. Enw'i 1
Hendrik van 1
de Sande 1
Sande Bakhuyzen. 1
Bakhuyzen. Enw'i 1
Henri Voordecker. 1
Voordecker. Enw'i 1
Herbert Beerbohm 1
Beerbohm Tree 1
Tree a'i 1
Helen Maud 1
Maud Holt. 1
Holt. Enw'i 1
Herman Ehrlich. 1
Ehrlich. Enw'i 1
oedd Hjalmar 2
Hjalmar Welhaven. 1
Welhaven. Enw'i 1
oedd Infante 1
Infante Francisco 1
Paula o 1
Sbaen a'i 2
Luisa Carlotta 1
Carlotta o 1
a Sisili. 1
Sisili. Enw'i 1
oedd Jacob 1
Jacob Fosie. 1
Fosie. Enw'i 1
Jacques Paulze. 1
Paulze. Enw'i 1
James Peale. 1
Peale. Enw'i 1
Jan Havelka 1
Havelka a'i 1
oedd Vlasta 1
Vlasta Havelková. 1
Havelková. Enw'i 1
Jan Matejko 1
Matejko a'i 1
oedd Teodora 1
Teodora Matejko. 1
Matejko. Enw'i 1
Jan van 3
van Nickelen. 1
Nickelen. Enw'i 1
Jan Weenix. 1
Weenix. Enw'i 1
oedd Jared 1
Jared Leigh. 1
Leigh. Enw'i 1
oedd Joachim 1
von Düben. 1
Düben. Enw'i 1
Johan Coenraad 1
Coenraad Hamburger. 1
Hamburger. Enw'i 1
Johan Heinrich 1
Heinrich Neuman. 1
Neuman. Enw'i 1
oedd Johannes 2
Johannes Spilberg. 1
Spilberg. Enw'i 1
oedd Johann 3
Johann Pachelbel. 1
Pachelbel. Enw'i 1
John Brown. 1
John Bunce. 1
Bunce. Enw'i 1
John Foldsone. 1
Foldsone. Enw'i 1
John Mallows 1
Mallows Youngman. 1
Youngman. Enw'i 1
oedd Joseph-Aimé 1
Joseph-Aimé d'Hervilly. 1
d'Hervilly. Enw'i 1
Joseph Johann 1
Johann Kauffmann. 1
Kauffmann. Enw'i 1
oedd Julien 1
Julien Dupré 1
Dupré a'i 1
Marie Laugée. 1
Laugée. Enw'i 1
oedd Julien-Joseph 1
Julien-Joseph Vesque. 1
Vesque. Enw'i 1
oedd Kurt 3
Kurt Christoph 1
von Königsmarck 1
Königsmarck a'i 1
Maria Kristina 1
Kristina Wrangel. 1
Wrangel. Enw'i 1
oedd Lorens 1
Lorens Pasch 1
Pasch the 1
the Elder. 1
Elder. Enw'i 1
Louis Marie 2
de Milet 1
Milet de 1
de Mureau. 1
Mureau. Enw'i 1
Louis Vigée. 1
Vigée. Enw'i 1
Lucien Pissarro. 1
Pissarro. Enw'i 1
oedd Luigi 1
Luigi Mussini. 1
Mussini. Enw'i 1
oedd Markus 1
Markus Stein. 1
Stein. Enw'i 1
oedd Matthias 1
Matthias Withoos. 1
Withoos. Enw'i 1
oedd Maurice 3
Maurice Duplay. 1
Duplay. Enw'i 1
Max Nordau. 1
Nordau. Enw'i 1
oedd no 1
no label. 1
label. Enw'i 1
oedd Patrick 2
Patrick Alströmer. 1
Alströmer. Enw'i 1
oedd Peder 1
Peder Anker 1
Anker Wedel-Jarlsberg. 1
Wedel-Jarlsberg. Enw'i 1
Peter Adolf 1
Adolf Hall. 1
Hall. Enw'i 1
Peter Voss. 1
Voss. Enw'i 1
oedd Pierre-Auguste 1
Pierre-Auguste Renoir 1
Renoir a'i 1
oedd Frédérique 1
Frédérique Vallet-Bisson. 1
Vallet-Bisson. Enw'i 1
Pierre Napoleon 1
Napoleon Bonaparte 1
Bonaparte a'i 1
oedd Eleonore 1
Eleonore Justine 1
Justine Ruflin. 1
Ruflin. Enw'i 1
oedd Pieter 2
Pieter Barbiers 1
Barbiers a'i 1
Maria Geertruida 1
Geertruida Snabilie. 1
Snabilie. Enw'i 1
Pieter De 1
De Vigne. 1
Vigne. Enw'i 1
oedd Pieter-Frans 1
Pieter-Frans De 1
De Noter. 1
Noter. Enw'i 1
oedd Prosper 1
Prosper Dunant. 1
Dunant. Enw'i 1
Richard Gibson. 1
Gibson. Enw'i 1
Robert S. 2
S. Cassatt. 1
Cassatt. Enw'i 1
Robert Smirke. 2
Smirke. Enw'i 1
Robert Vollmöller 1
Vollmöller a'i 1
Emilie Vollmöller. 1
Vollmöller. Enw'i 1
oedd Samuel 4
Samuel Rayner. 1
Rayner. Enw'i 1
oedd Sergey 1
Sergey Goncharov. 1
Goncharov. Enw'i 1
oedd Simon 4
Simon Bening. 1
Bening. Enw'i 1
Thomas Francis 1
Francis Dicksee. 1
Dicksee. Enw'i 1
Thomas Heaphy. 1
Heaphy. Enw'i 1
Thomas Thornycroft 1
Thornycroft a'i 1
Mary Thornycroft. 1
Thornycroft. Enw'i 1
oedd Tycho 2
Tycho Tullberg. 1
Tullberg. Enw'i 1
Walter E. 1
E. Ware. 1
Ware. Enw'i 1
Willem Cornelisz 1
Cornelisz Backer 1
Backer a'i 1
Magdalena de 1
Court. Enw'i 1
Willem van 1
van Nieulandt 1
Nieulandt II. 1
II. Enw'i 1
William Arthur 1
Arthur Callendar 1
Callendar à 1
à Beckett. 1
Beckett. Enw'i 1
William Byrne. 1
Byrne. Enw'i 1
William Gordon-Cumming. 1
Gordon-Cumming. Enw'i 1
William Hoare. 1
Hoare. Enw'i 1
oedd Аляксандр 1
Аляксандр Скірмунт. 1
Скірмунт. Enw 1
Enw llawn 4
y Gronw 1
Gronw yma 1
oedd Gronwy 1
Gronwy ap 1
Tudur ap 2
ap Heilyn 1
Heilyn sydd 1
fe'u ganed 1
ganed oddeutu 1
oddeutu 1550. 1
1550. Enw 1
gwaith yw 6
yw Essais 1
Essais de 1
de Théodicée 1
Théodicée sur 1
sur la 1
la bonté 1
bonté de 1
de Dieu, 1
Dieu, la 1
la liberté 1
liberté de 1
de l'homme 1
l'homme et 1
et l'origine 1
l'origine du 1
du mal 1
mal ("Traethodau 1
("Traethodau Theodiciaeth 1
Theodiciaeth am 1
am ddaioni 1
ddaioni Duw, 1
Duw, rhyddid 1
rhyddid dyn 1
tharddiad drwg"), 1
drwg"), a 1
gelwir fel 1
yn Théodicée. 1
Théodicée. Enw 1
gymeriad ydi 1
ydi Alffi 1
Alffi Jones 2
mae o'n 10
o'n pedair 1
pedair ar 3
ddeg ac 1
mlwyddyn naw. 1
naw. Enw 1
gymeriad yw 2
yw Alffi 1
o'n 14 1
mlwyddyn 9. 1
9. Mae 2
Mae Alffi 1
Alffi yn 3
gyda Nain, 1
Nain, Dad 1
a Gafyn 1
Gafyn ei 1
frawd mawr. 1
Enw merch 1
merch yw 1
yw Alys. 1
Alys. Enw 1
Enw morwynol 1
morwynol ei 1
Elizabeth Jane 2
Jane Jones 1
bosibl bod 9
bod Louie 1
Louie Myfanwy 3
Myfanwy wedi 1
seilio Jane 1
Jane Ann 2
hynny. Enwodd 1
Enwodd Berzelius 1
Berzelius y 1
y metel 2
duw Thor, 1
Thor, duw'r 1
duw'r daran. 1
daran. Enwodd 1
Enwodd ddau 1
ddau o’i 1
o’i feibion 1
feibion ar 1
ôl Jimi 1
Jimi a 1
a Hank. 1
Hank. Enwodd 1
Enwodd Garðar 1
Svavarsson y 1
newydd yma 5
yma (Gwlad 1
(Gwlad yr 2
yr Iâ) 2
Iâ) yn 1
yn Garðarsholmur. 1
Garðarsholmur. Enwodd 1
Enwodd hwy 1
ôl ceffyl 1
rasio o'r 1
o'r cyfnod, 4
cyfnod, Lolly 1
Lolly Pop 1
Pop Pearce, 1
Pearce, Food 1
Food For 1
For Thought: 1
Thought: Extraordinary 1
Extraordinary Little 1
Little Chronicles 1
the World, 4
World, (2004) 1
(2004) page 1
page 183. 1
183. - 1
rhoddodd nod 1
enw lolipop 1
lolipop yn 2
1931. Enwodd 1
Enwodd oddeutu 1
oddeutu 200 3
daith hon. 1
hon. Enw 1
Enw Perseg 1
Perseg ydy 1
ydy آيت‌الله 1
آيت‌الله (llythrennau 1
(llythrennau Rhufeinig: 1
Rhufeinig: āyatullāh) 1
āyatullāh) sy'n 1
Arabeg آية 1
آية الله 1
الله (āyatullāh), 1
(āyatullāh), cyfuniad 1
o آيات 1
آيات (ʾāyat), 1
(ʾāyat), sef 1
sef enw 1
ar adnodau'r 1
adnodau'r Corân 1
Corân a 1
a ffurf 3
ar arwydd, 1
arwydd, tystiolaeth, 1
tystiolaeth, neu 1
neu wyrth, 1
wyrth, ac 1
ac الله 1
الله (allāh), 1
(allāh), sef 1
sef Duw. 1
Duw. Enw 1
Enw person 2
person gwrywaidd 1
yw Rhys. 1
Rhys. Enw 1
Enw personol 2
yw Siôn. 1
Siôn. Enw 1
personol Hebraeg 1
yw Esther. 1
Esther. Enw 1
person yw 2
yw Gareth 1
Roberts. Enw 1
Enw planhigyn 1
planhigyn a 6
a gyfeiria 1
gyfeiria at 1
at ambell 1
ambell gyltifar 1
gyltifar o 1
o wrd 1
wrd yw 1
yw pwmpen, 1
pwmpen, gan 1
amlaf y 2
o Cucurbita 1
Cucurbita pepo, 1
pepo, sydd 1
yn grwn, 1
grwn, llyfn 1
ac â 4
â chroen 3
chroen braidd 1
yn asennog 1
asennog o 1
liw sydd 2
yn amrwyio 1
amrwyio rhwng 1
rhwng melyn 3
melyn dwfn 1
dwfn ac 2
ac oren. 1
oren. Enw'r 1
Enw'r afon 1
afon gyntaf 1
gyntaf yw 4
yw Pison; 1
Pison; hon 1
hon sy'n 6
sy'n amgylchu 2
amgylchu holl 1
holl wlad 2
wlad Hafila, 1
Hafila, lle 1
ceir aur; 1
aur; y 1
mae aur 1
wlad honno'n 2
honno'n dda, 1
dda, ac 2
ceir bdeliwm 1
bdeliwm a'r 1
a'r maen 3
maen onyx. 1
onyx. ; 1
; enw'r 2
Saesneg, lle 1
lle gorwedd 1
gorwedd yr 2
afon, yw'r 1
yw'r Borders. 1
Borders. Enw'r 1
Enw'r arwres 1
arwres ydy 1
ydy Miko 1
Miko Mido 1
Mido (美童巫女) 1
(美童巫女) ac 1
hi'n dal; 1
dal; hi 1
hi ydy'r 1
ydy'r olaf 2
o disgynyddion 1
disgynyddion y 2
fenyw Miroku 1
Miroku - 1
- teulu 2
o ninja. 1
ninja. Enw'r 1
Enw'r brodorion 1
brodorion Mohawk 1
Mohawk ar 1
oedd Kakanoaakakagaalla. 1
Kakanoaakakagaalla. Enw'r 1
Enw'r cae 1
cae yw 1
yw "Maes 1
"Maes Eilian" 1
Eilian" sy'n 1
at sant 1
sant lleol 1
berfformiodd wyrthau 1
wyrthau munud 1
munud olaf. 1
olaf. Enw'r 1
Enw'r carol 1
carol yng 1
nghasgliad John 1
Wesley oedd 1
oedd Hymn 1
Hymn for 1
for Christmas-Day. 1
Christmas-Day. Enw'r 1
Enw'r copa 1
yw 'Kartaltepe' 1
'Kartaltepe' ("Copa'r 1
("Copa'r Eryr"). 1
Eryr"). Enw'r 1
Enw'r cyfrifiannell 1
cyfrifiannell hwn 1
yr "Arithmometer" 1
"Arithmometer" neu'r 1
neu'r "Thomas' 1
"Thomas' arithmometer" 1
arithmometer" (gweler 1
y dde). 4
dde). Enw'r 1
Enw'r ddinas 2
oedd Turgalium. 1
Turgalium. Enw'r 1
y Twrceg 1
Twrceg yw 1
yw Kalkandelen. 1
Kalkandelen. Enw'r 1
Enw'r dref 1
dref fodern 1
safle yw 2
yw Thiva 1
Thiva ( 1
( Enw'r 1
Enw'r eglwys 2
eglwys fechan 3
fechan wyngalchog 1
wyngalchog yw 1
Grog. Enw'r 1
eglwys leol 2
leol yw 2
Sant Pedr 3
yn 1107 1
1107 a'i 1
a'i hadfer 1
1845. Enw'r 1
Enw'r fam 3
fam fynydd 6
fynydd ydy 4
ydy Ben 1
Ben Glas. 1
Glas. Enw'r 1
ydy Coire 1
Coire Dubh. 1
Dubh. Enw'r 1
Enw'r fam-fynydd 8
fam-fynydd ydy 3
ydy Gairbeinn. 1
Gairbeinn. Enw'r 2
ydy Meall 1
Meall na 1
na Aighean 1
Aighean -. 1
-. Enw'r 1
ydy Sgor 1
Sgor na 2
na h-Ulaid. 1
h-Ulaid. Enw'r 1
ydy Sgùrr 1
Sgùrr Thuilm. 1
Thuilm. Enw'r 1
fam-fynydd yw 5
yw Aran 1
Aran Fawddwy. 1
Fawddwy. Enw'r 1
yw Carn 1
Carn a'Chuilinn. 1
a'Chuilinn. Enw'r 1
yw Gairbeinn. 1
yw Glas 1
Glas Leathad 1
Leathad Mor 1
Mor (Ben 1
(Ben Wyvis). 1
Wyvis). Enw'r 1
yw Stob 1
Stob Ghab. 1
Ghab. Enw'r 1
Enw'r faner 1
yma yw'r 4
yw'r Bandera 1
Bandera de 1
de Ornato 1
Ornato (baner 1
(baner ornate? 1
ornate? Enw'r 1
Enw'r fan 1
fan hon 3
The Crossway 1
Crossway ar 1
17g, a 2
Cymraeg Croesheol 1
Croesheol ym 1
ym 1762. 2
1762. Enw'r 1
Enw'r ffilm 1
"The Wild 1
Wild Goose 1
Goose Lodge" 1
Lodge" ac 1
actio ynddo. 1
ynddo. Enw'r 1
Enw'r gwrthdrawydd 1
gwrthdrawydd newydd 1
newydd fydd 1
fydd Gwrthdrawydd 1
Gwrthdrawydd Cylchol 1
Cylchol y 1
y Dyfodol 1
Dyfodol (GCD) 1
(GCD) (Future 1
(Future Circular 1
Circular Collider, 1
Collider, FCC). 1
FCC). Enw'r 1
Enw'r gymuned 1
gymuned gerllaw 1
gerllaw ydy 1
ydy Rhiwsaeson. 1
Rhiwsaeson. Enw'r 1
Enw'r hen 3
drigolion ar 2
dinas oedd 2
oedd Kaan. 1
Kaan. Enw'r 1
dynnu i 5
lawr oedd 2
oedd 'Sant 1
'Sant Paul'. 1
Paul'. Enw'r 1
oedd "Sant 1
"Sant Paul". 1
Paul". Enw’r 1
Enw’r pedwar 1
myfyriwr oedd 1
oedd Ezell 1
Ezell A.Blair 1
A.Blair Jr., 1
Jr., David 1
David Richmond, 1
Richmond, Joseph 1
Joseph McNeil 1
McNeil a 1
a Franklin 2
Franklin McCain. 1
McCain. Enw'r 1
Enw'r pennaeth 1
pennaeth ers 1
ers 2014 1
2014 yw 2
yw Mr. 4
Mr. Enw'r 1
Enw'r rhan 1
flaen asgwrn 1
asgwrn y 7
y piwbis 1
piwbis yw'r 1
yw'r 'ramws' 1
'ramws' blaen. 1
blaen. Enw'r 1
Enw'r stryd 1
gyfres oedd 6
oedd 'Crud 1
'Crud yr 2
yr Awel'. 2
Awel'. Enw'r 1
Enw'r telynau 1
telynau hyn 1
oedd arpa 1
arpa doppia 1
doppia neu 1
neu delyn 1
delyn ddwyres 1
ddwyres ac 1
nhw'n ei 4
chwarae'r delyn 1
gwbl gromatig 1
gromatig am 1
hanes. Enw'r 1
Enw'r trên 1
trên yw 1
yw "Le 1
"Le train 1
train des 1
des pignes" 1
pignes" (trên 1
(trên y 1
y pin) 1
pin) gan 1
llosgi pin 1
pin wedi 1
casglu gerllaw 1
lein (yn 1
(yn lle 1
lle glo). 1
glo). Enw’r 1
Enw’r trigolion 1
ynys hon 2
oedd Ayti, 1
Ayti, neu 1
neu Haiti 1
Haiti fel 1
fel mae’n 1
mae’n cael 5
hadnabod heddiw. 1
heddiw. Enw'r 1
Enw'r tŷ 1
safle hon 1
Tŷ Mawr. 1
Mawr. Enw’r 1
Enw’r tŷ 1
oedd “Sandy 1
“Sandy Mount”. 1
Mount”. ; 1
enw'r wlad 5
oedd Gweriniaeth 2
Gweriniaeth Dahomey. 1
Dahomey. Enw 1
Enw Saesneg 1
Saesneg arall 1
arno yw 6
yw lad’s 1
lad’s love. 1
love. Enw 1
Enw Sansgrit 1
Sansgrit yw 1
yw Annapurna, 1
Annapurna, a'i 1
yw "Duwies 1
"Duwies y 1
y Cynhaeaf". 1
Cynhaeaf". Enw 1
Enw swyddogol 5
fan ar 2
arwyddion yw 3
yw Llys 1
Llys Owain 1
Owain (Queen's 1
(Queen's Square 1
Square yn 2
Saesneg). Enw 1
eglwys yw 2
Eglwys Cyfryngdod 1
Cyfryngdod y 1
Fair ar 2
y Ffos 1
Ffos ( 1
oedd National 2
National Gallery 1
Gallery (British 1
(British Art). 1
Art). Enw 1
weriniaeth honno 1
Gweriniaeth Hunanlywodraethol 2
Hunanlywodraethol y 1
Crimea (Wcraineg 1
(Wcraineg Автономна 1
Автономна Республіка 1
Республіка Крим/Avtonomna 1
Крим/Avtonomna Respublika 1
Respublika Krym, 1
Krym, Tatareg 1
Tatareg Crimea 1
Crimea Qırım 1
Qırım Muhtar 1
Muhtar Cumhuriyeti''). 1
Cumhuriyeti''). Enw 1
yw Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Macedonia 1
(Macedoneg: Република 1
Република Македониjа/Republika 1
Македониjа/Republika Makedonija). 1
Makedonija). Enw 1
Enw tad 1
tad Mohamed 1
Mohamed oedd 1
oedd Abdallah 1
Abdallah ("mab 1
("mab neu 1
neu ddisgynydd 1
ddisgynydd Allah"). 1
Allah"). Enw 1
Enw teulu 1
teulu cyffredin 1
ydy Conan 1
Conan yng 1
ngorllewin Llydaw. 1
Llydaw. Enw 1
Enw Undeb 1
Rygbi Undol 1
Undol Daleithiau 2
America yw 1
yw yw 1
yw USA 1
USA Rugby. 1
Rugby. Enwyd 1
Enwyd afon 1
afon Gafenni 1
Gafenni ar 1
Rufeinig "Gobannium", 1
"Gobannium", a 1
hen dduw 1
dduw Celtaidd 1
Celtaidd "Gobannos". 1
"Gobannos". Enwyd 1
Enwyd Aldiss 1
Aldiss yn 1
Grand Master 1
Master gan 1
gan Awduron 1
Awduron Gwyddonias 1
Gwyddonias America 1
2000, a 4
fe'i sefydlwyd 3
Oriel Enwogion 3
Enwogion Gwyddonias 1
Gwyddonias yn 1
2004. Enwyd 1
Enwyd ardal 1
ardal enwog 1
enwog o 8
ogledd Califfornia 1
Califfornia ar 1
ôl, sef 3
sef Dyffryn 1
Dyffryn Silicon, 1
Silicon, o 1
diwydiant yno. 1
yno. Enwyd 1
Enwyd ar 2
ei berchennog, 2
berchennog, Tim 1
Tim Edney; 1
Edney; mae 1
fenthyg parhaol 1
rheilffordd. Enwyd 1
ôl llywydd 1
llywydd talaith 1
talaith Chubut, 1
Chubut, Luis 1
Luis Jorge 1
Jorge Fontana. 1
Fontana. Enwyd 1
Enwyd Arsyllfa 1
ôl. Enwyd 4
Enwyd cwch 1
cwch patrolio 1
patrolio newydd 1
yn FPV 1
FPV Rhodri 1
Rhodri Morgan, 1
Morgan, cwch 1
cwch sy'n 1
o fflyd 2
fflyd fydd 1
am ddyfroedd 1
ddyfroedd Cymru 1
gan chwilio 5
am weithgarwch 2
weithgarwch pysgota 1
pysgota anghyfreithlon. 1
anghyfreithlon. Enwyd 1
Enwyd dau 1
bymtheg arall 1
gyfer ffigurau 1
ffigurau gwleidyddol, 1
gwleidyddol, ond 3
pump ohonynt 2
ohonynt oedd 6
rhanbarth. Enwyd 1
Enwyd Devonport 1
Devonport ar 1
ôl Devonport, 1
Devonport, Plymouth, 1
Plymouth, ac 1
Lynges Seland 1
i'r amgueddfa 1
amgueddfa y 1
llynges ym 3
Mae Torpedo. 1
Torpedo. Enwyd 1
Enwyd dros 1
yn 'Jack'. 1
'Jack'. Enwyd 1
Enwyd ef 3
y fforwyr 1
fforwyr Rwsaidd 1
Rwsaidd Dmitry 1
Dmitry Laptev 1
Laptev a 1
a Khariton 1
Khariton Laptev. 1
Laptev. Enwyd 1
fel Rhif 1
Rhif 1 5
1 pwysau 1
pwysau ysgafn 1
ysgafn yn 4
hanes bocsio 1
bocsio gan 1
Mudiad Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Ymchwil 1
Ymchwil i 1
i Baffio 1
Baffio yn 1
2006. Enwyd 1
yn rhaglaw 2
rhaglaw rhan 1
rhan ddwyreiniol 4
ymerodraeth gan 2
ymerawdwr Tacitus, 1
Tacitus, ac 1
wedi marw'r 1
marw'r ymerawdwr 1
ymerawdwr cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Probus 1
Probus yn 2
ymerawdwr yn 6
ei lengoedd. 1
lengoedd. Enwyd 1
Enwyd eisteddle 1
eisteddle yn 1
ôl Hogan. 1
Hogan. Enwyd 1
Enwyd Heol 1
Heol Eglwys 2
ôl Eglwys 1
Fair o'r 1
o'r 11g, 1
eglwys fwyaf 2
Nghaerdydd nes 1
lifogydd Môr 2
Hafren yn 2
1607. Enwyd 1
Enwyd hi 1
ôl Cornelis 1
Cornelis Lely, 1
Lely, oedd 1
gwaith adennill 1
adennill tir. 1
tir. Enwyd 1
Enwyd hi, 1
hi, yn 6
Tywysog Arthur 1
Arthur William 1
William Patrick, 1
Patrick, dug 1
dug Connaught, 1
Connaught, fu'n 1
fu'n rhaglaw 1
rhaglaw Canada 1
Canada (1911-16). 1
(1911-16). Enwyd 1
Enwyd Las 1
Vegas gan 1
Sbaenwyr Antonio 1
Antonio Armijo. 1
Armijo. Enwyd 1
Enwyd Lladd 1
Lladd Duw 1
Duw (Y 1
Lolfa, 2010) 1
2010) ar 2
Restr Fer 1
Fer Llyfr 1
Flwyddyn 2011. 1
2011. Enwyd 1
Enwyd llawer 3
ef. Enwyd 2
siroedd Maryland 1
Maryland i 1
i anrhydeddu 2
anrhydeddu perthnasau 1
perthnasau i'r 1
i'r Barwniaid 1
Barwniaid Baltimore, 1
Baltimore, a 1
yn berchnogion 4
berchnogion trefedigaeth 1
trefedigaeth Maryland 1
Maryland ers 1
ym 1634 1
1634 hyd 1
hyd 1771. 1
1771. Enwyd 1
Enwyd National 1
National Street 1
Street (Duck 1
(Duck Street 1
Street cyn 1
cyn hynny) 3
hynny) ar 1
National School, 1
School, sef 1
ysgol eglwysig 1
gynt ar 1
stryd honno. 1
honno. Enwyd 1
Enwyd Night 1
orau 1937 1
Bwrdd Adolygu 1
Adolygu Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Enwyd 1
Enwyd plasdy 1
plasdy lleol 1
lleol gerllaw 1
hôl. Enwyd 1
Enwyd Sant-Brieg 1
Sant-Brieg ar 1
sant o 2
Gymru, Sant 1
Sant Briocus, 1
Briocus, a 1
fu'n efengylu 1
efengylu yn 1
6g ac 1
sefydlodd gell 1
gell neu 1
neu gapel 1
gapel yma. 1
yma. Enwyd 2
Enwyd stad 1
stad o 3
yn Stad 1
Stad William 1
Williams VC 1
VC i’w 1
i’w goffau. 1
goffau. Enwyd 1
Enwyd stryd 2
sef Jenson 1
Jenson Avenue. 1
Avenue. Enwyd 1
yn Lyon. 1
Lyon. Enwyd 1
Enwyd un 1
ôl Richard 1
Richard Owen, 3
Owen, tad 2
y deinosoriaid, 1
deinosoriaid, sef 1
yr Owenodon. 1
Owenodon. Enwyd 1
Enwyd wyth 1
wyth ym 1
1829. Enwyd 1
Enwyd y 29
hen dwnnel 1
dwnnel rheilffordd 1
rheilffordd oedd 4
cludo llechi 1
llechi rhwng 1
rhwng Bethesda 1
Bethesda a 1
a Thregarth. 1
Thregarth. Enwyd 1
ôl Kepler 1
Kepler a'r 1
a'r conservatorium 1
conservatorium ar 1
ôl Bruckner. 1
Bruckner. Enwyd 1
cyfreithiau yn 3
yn Gyfraith 1
Dda ac 1
ansoddair ‘da’ 1
‘da’ yn 1
yn adlewyrchu’r 4
adlewyrchu’r ffaith 1
rhai cyfiawn 1
cyfiawn a 1
theg. Enwyd 1
cyntaf (2-tert-bwtyl-4-methyl-1,3,5-trinitrobensen) 1
(2-tert-bwtyl-4-methyl-1,3,5-trinitrobensen) yn 1
yn Fwsg 1
Fwsg Baur 1
Baur ar 1
y cysonyn 2
cysonyn yn 1
yn "π" 1
"π" oherwydd 1
oherwydd π 1
π yw 1
yw llythyren 1
llythyren gyntaf 2
geiriau Groegaidd 1
Groegaidd am 1
am berimedr 1
berimedr (περίμετρος) 1
(περίμετρος) ac 1
ac amgant 1
amgant (περιφέρεια). 1
(περιφέρεια). Enwyd 1
ôl Iarll 1
Iarll Powys 1
Powys a'i 1
a'i wraig; 1
wraig; Roedd 1
ddyddiau cynnar. 1
cynnar. Enwyd 1
ôl canon 1
canon o 1
o longdrylliad 1
longdrylliad y 1
y 'Shark' 1
'Shark' sgwner 1
sgwner o 1
o lynges 2
lynges yr 1
a suddodd 3
suddodd ym 1
1846. Enwyd 1
Brifddinas Dylunio'r 1
Dylunio'r Byd, 1
Byd, 2014 1
Gyngor Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Cymdeithasau 1
Cymdeithasau Dylunio 1
Dylunio Diwydiannol. 1
Diwydiannol. Enwyd 1
yn Petropavlovsk 1
Petropavlovsk (' 1
(' Enwyd 1
ôl Balbinius, 1
Balbinius, cadfridog 1
Rhufeinig a 5
a adeiladodd 3
adeiladodd fila 1
fila yma. 1
afon Cetina. 1
Cetina. Enwyd 1
5 rhaglen 1
ddogfen orau 1
orau 1943 1
1943 gan 2
National Board 1
Board of 1
of Review. 1
Review. Enwyd 1
genws bacteriol 1
bacteriol Bordetella 1
Bordetella ar 1
a'r dref 4
ôl Frederick 1
William Harris, 1
Harris, perchennog 1
yr Harris 1
Harris Navigation 1
Navigation Steam 1
Steam Coal 1
Coal Company. 1
Company. Enwyd 1
gwesty pum 1
pum seren 3
seren cyntaf 1
ôl Huating. 1
Huating. Enwyd 1
gwobrau ar 3
a'r dyngarwr 2
dyngarwr George 1
George Foster 1
Foster Peabody. 1
Peabody. Enwyd 1
wraig Sarah. 2
Sarah. Enwyd 1
ôl Owain 1
Owain Myfyr, 1
Myfyr, yn 1
ewyllys, gan 1
talu llawer 1
o gost 2
gost eu 1
cyhoeddi, rhai 1
o bunnau. 1
bunnau. Enwyd 1
maes ar 3
ôl cwfaint 1
cwfaint St 1
St Helen 1
Helen oedd 4
arfer sefyll 1
sefyll gerllaw 1
maes. Enwyd 1
maes olew 1
olew cyntaf 1
yn 'Fateh' 1
'Fateh' neu 1
neu 'ffortiwn 1
'ffortiwn dda'. 1
dda'. Enwyd 1
ôl capel 1
capel y 5
Calfinaidd a 3
sefydlwyd yma 1
1827. Enwyd 1
ôl "Sunlight", 1
"Sunlight", sebon 1
sebon golchi 1
golchi poblogaidd 1
poblogaidd Lever 1
Lever Brothers. 1
Brothers. Enwyd 1
ôl tollborth 1
tollborth deheuol 1
deheuol Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Enwyd 1
William Knox 1
Knox D'Arcy 1
D'Arcy (cyfarwyddwr 1
(cyfarwyddwr a 1
cwmni olew 1
olew Anglo-Persian, 1
Anglo-Persian, rhagflaenydd 1
rhagflaenydd BP), 1
BP), ac 1
adeiladwyd tua 3
dai allan 1
gerrig ynghyd 1
chanolfan gymunedol 1
siop leol. 2
leol. Enwyd 1
prif stadiwm 1
stadiwm a 1
ar Montjuïc 1
Montjuïc ar 1
ôl Companys. 1
Companys. Enwyd 1
Enwyd yr 12
gan anheddwyr 1
anheddwyr ar 1
Charles Todd, 1
Todd, cyn-bostfeistr 1
cyn-bostfeistr cyffredinol 1
cyffredinol Awstralia. 1
Awstralia. Enwyd 1
ail a'r 10
yn Fifty 1
Shades Darker 1
Darker a 1
a Fifty 1
Shades Freed. 1
Freed. Enwyd 1
gan Captain 1
Captain James 1
James Cook 2
Cook i 1
i anrhydeddu’r 1
anrhydeddu’r lyngesydd 1
lyngesydd Edward 1
Edward Hawke. 1
Hawke. Enwyd 1
1858 gan 2
gan Lieutenant 1
Lieutenant Joseph 1
Joseph C. 1
C. Ives, 1
Ives, chwilotwr 1
chwilotwr yn 1
llywodraeth. Enwyd 1
argraffiad cyntaf: 1
cyntaf: Oliver 1
Oliver Twist; 1
Twist; or, 1
The Parish 1
Parish Boy's 1
Boy's Progress. 1
Progress. Enwyd 1
elusen ar 1
ôl Terry 1
Terry er 1
creu elfen 1
elfen bersonol 1
bersonol ac 1
bwysleisio'r elfen 1
elfen ddynol 1
ddynol o 1
o AIDS. 2
AIDS. Enwyd 1
rhywogaeth (johnstoni) 1
(johnstoni) ar 1
ôl Syr 1
Syr Harry 2
Harry Johnston. 1
Johnston. Enwyd 1
ieithoedd Hamitaidd 1
Hamitaidd ar 1
un gyntaf 1
ôl Vífill, 1
Vífill, caethwas 1
caethwas Ingólfr 1
Ingólfr Arnarson, 1
Arnarson, gwladychwr 1
gwladychwr cyntaf 1
cyntaf Gwlad 3
yr Iâ. 9
Iâ. Enwyd 1
Barwn Ferdinand 1
Ferdinand von 2
von Wrangel 1
Wrangel (1797-1870). 1
(1797-1870). ; 1
; enwyd 1
yn Icaria 1
Icaria am 1
hynny. Enwyd 1
hôl hi. 1
hi. Enwyd 1
ôl Dr. 2
Dr. Enwyd 1
stryd Fleet 1
Fleet Street 2
Street ( 2
( Enwyd 1
yn "Wladfa 1
"Wladfa Carolina" 1
Carolina" neu 1
neu dir 3
dir Siarl. 1
Siarl. Enwyd 1
traddodiad ar 2
ôl Gardner 1
yn was 6
sifil ac 2
1964. Enw 1
Enw y 2
model hwn, 1
a dderbynnir 2
dderbynnir yn 2
gyffredinol hyd 1
model mwyaf 2
mwyaf cywir 2
cywir o 6
o adeiledd 1
y bilen, 1
bilen, yw'r 1
model mosäig 1
mosäig hylifol. 1
hylifol. Enw 1
pysgodyn anhygoel 1
anhygoel hwn 1
' Llysywen 1
Llysywen Bendoll 1
Bendoll yr 1
yr Mor 1
Mor ' 1
' neu 3
yn saesneg 1
saesneg ' 1
' Sea 1
Sea Lamprey. 1
Lamprey. Enynnodd 1
Enynnodd Apartheid 1
Apartheid wrthwynebiad 1
wrthwynebiad sylweddol 1
hun. Eosen 1
Eosen Canol, 1
Canol, sydd 1
wedi darfod. 3
darfod. Eos 1
Eos Gwynfa 1
Gwynfa (amrywiad 1
(amrywiad Eos 1
Eos Gwnfa; 1
Gwnfa; hefyd 1
hefyd Eos 1
Eos y 1
y Mynydd). 1
Mynydd). EP 1
EP gyda 1
phedwar trac 1
trac yw 3
yw It's 1
It's Hackin' 1
Hackin' Christmas 1
Christmas With 1
With Fred 1
Fred a 2
2009. Ephraim 1
Ephraim Williams, 1
Williams, Danw 1
Danw Deg, 1
Deg, Llanfrothen 1
Llanfrothen yn 1
effro yn 1
wely yn 2
y plygain. 1
plygain. Epimartyria 1
Epimartyria pardella 1
pardella yn 1
yn bwydo 11
ar Afuad 1
Afuad mawr 1
mawr pêr. 1
pêr. E.P. 1
E.P. Jones, 1
Jones, U.H. 1
U.H. y 1
dydd o’r 1
blaen ein 1
flwyddyn ddiweddaf 1
ddiweddaf 196 1
196 o 1
ddyddiau teg, 1
teg, a 1
a 169 1
169 yn 1
yn wlyb; 1
wlyb; ac 1
felly, nad 2
ond 27 3
wahaniaeth rhyngddynt 1
yn gyfartal” 1
gyfartal” Er 1
Er 1188, 1
1188, enillodd 1
enillodd Madrid 1
Madrid yr 1
ddinas â 2
â chynrychiolaeth 2
chynrychiolaeth yn 1
llysoedd Castile. 1
Castile. Er 1
Er 1921, 1
1921, mae 1
mae 19 2
19 clwb 1
bencampwyr Cynghrair 1
Pêl-droed Iwerddon. 1
Iwerddon. Er 3
Er 1947, 1
1947, mae 2
mae 187 1
187 o 2
wahanol hyfforddwyr 1
hyfforddwyr wedi 1
wedi gofalu 1
timau yn 7
adran gyntaf, 1
roedd 85 1
85 (45%) 1
(45%) ohonynt 1
yn Ffaroeg. 1
Ffaroeg. Er 1
Er 1950 1
1950 recordiwyd 1
recordiwyd y 5
achlysur, yn 2
fersiynau diwygiedig 2
diwygiedig a 1
a gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Er 4
Er 1970 1
1970 cyhoeddodd 1
wasg Sorbiaidd. 1
Sorbiaidd. Er 1
Er 2013, 1
2013, mae 1
mae Georgia 1
Georgia wedi 3
wedi cynnal 8
cynnal Cwpan 3
Byd Tbilisi. 1
Tbilisi. Er 1
Er 2015 1
2015 hi 1
feirniaid y 3
sioe X 1
X Faktorius 1
Faktorius (X 1
(X Factor) 1
Factor) (tymor 1
(tymor 3 1
3 - 6
- 6). 1
6). Er, 1
Er, "Abd-el-Krim 1
"Abd-el-Krim al-Khattabi" 1
al-Khattabi" (2021), 1
t. 6. 1
6. Trodd 1
Trodd ei 5
ei sylw 6
brotectoriaeth Ffrengig 1
Moroco, a 1
symudodd ei 8
luoedd dros 1
ffin er 1
mwyn diogelu 3
diogelu ei 2
ei linellau 1
linellau cyflenwi. 1
cyflenwi. Er, 1
Er, adeg 1
yn 1603, 1
1603, dywedodd 1
oedd erioed 7
wedi astudio’r 1
astudio’r gyfraith. 1
gyfraith. Eraill 1
Eraill ar 2
record oedd 1
soprano Erna 1
Erna Berger 1
Berger a'r 1
a'r tenor 1
tenor Jan 1
Jan Peerce. 2
Peerce. Er 1
Er bod 156
aelodau'r Senedd 1
cytuno y 1
dylid cadw'r 1
cadw'r sagrafen 1
sagrafen yn 1
yn bur, 2
bur, anghytunai 1
anghytunai llawer 1
llawer â'r 2
â'r mwyafrif 1
mwyafrif Presbyteraidd 1
Presbyteraidd yn 1
Gymanfa ynglŷn 1
â chan 1
chan bwy 1
bwy yr 1
grym i 6
i esgymuno, 1
esgymuno, gan 1
gymryd barn 1
barn Erastus 1
Erastus mai'r 1
mai'r wlad 1
hawl hon. 1
hon. Er 1
bod afonydd 1
llifo ar 4
amlaf, gall 1
gall afonydd 1
afonydd lifo 1
lifo dan 1
dan ddaear, 1
ddaear, yn 3
yn naturiol, 2
naturiol, drwy 1
drwy ogofâu, 1
ogofâu, neu 1
mewn sianeli 1
sianeli a 2
gan bobl, 2
bobl, megis 1
megis sianeli 1
sianeli dŵr 3
dŵr Llundain. 1
Llundain. Er 1
bod Akatsuki 1
Akatsuki wedi 1
wedi ceision 1
ceision cael 1
ar Naruto 1
Naruto er 1
mwyn echdynnu'r 1
echdynnu'r Kyuubi, 1
Kyuubi, nid 1
unrhyw aelod 1
aelod wedi 2
wedi llwyddo. 1
llwyddo. Er 1
bod Alice 1
bynciau, cyfeiriwyd 1
cyfeiriwyd ei 1
ei sylwdau, 1
sylwdau, yn 1
aml, at 1
at ecsbloetio 1
ecsbloetio menywod 1
ifanc, megis 1
megis mewn 4
mewn darlithiau 1
darlithiau am 1
am "Sut 1
"Sut y 1
y Traffig 1
Traffig Caethweision 1
Caethweision Gwyn". 1
Gwyn". Er 1
bod angerdd 1
angerdd Llywelyn 1
i Leucu 1
Leucu ni 1
ellir fod 1
sicr eu 1
yn gariadon 2
gariadon fel 2
cyfryw. Er 1
bod arwyddion 2
arwyddion ffyrdd 6
ffyrdd dwyieithog 1
dwyieithog yng 2
Nghymru, mae'r 2
mae'r geiriad 1
geiriad ar 1
Saesneg. Er 4
bod atopedd 1
atopedd yn 1
ei etifeddu, 1
etifeddu, mae 1
mae ffactorau 1
ffactorau amgylcheddol 2
amgylcheddol hefyd 1
natblygiad anhwylderau 1
anhwylderau alergaidd, 1
alergaidd, ac 1
ganlyniad nad 1
yw holl 3
holl aelodau 3
heffeithio i'r 1
un graddau. 1
graddau. Er 1
bod Burke 1
Burke yn 4
mewn rhyddid 3
rhyddid roedd 1
ofni rhag 1
rhag cefnogi 1
cefnogi rhyddid 1
rhyddid yn 1
yn haniaethol. 3
haniaethol. Er 2
bod Canolfan 1
Canolfan Rhybudd 1
Rhybudd Tsunami 1
Tsunami y 1
Tawel wedi 1
niferoedd newydd 1
newydd hyn, 3
hyn, hyd 2
yw Arolwg 1
Arolwg Daearegol 1
Daearegol yr 1
Daleithiau wedi 6
ei amcangyfrif 1
o 9.1. 1
9.1. Er 1
bod canu 2
canu o 3
fesur y 9
y traethodl, 1
traethodl, roedd 1
haws i'w 9
gyfer cerddi 1
cerddi didactig 1
didactig na'r 1
na'r mesurau 1
mesurau eraill, 1
eraill, am 2
llai cymhleth 1
o lawer, 2
lawer, ac 3
felly'n cael 5
mewn cerddi 4
crefyddol traethyddol 1
traethyddol hefyd. 1
hefyd. Er 6
bod Carmen 1
Carmen yn 2
gyffyrddus yn 1
ei hystod, 1
hystod, serch 1
hynny, canodd 1
canodd rolau 1
rolau soprano 1
soprano mawr 1
mawr hefyd, 1
oedd Donna 1
Donna Anna, 1
Anna, Manon, 1
Manon, Nedda, 1
Nedda, Desdemona, 1
Desdemona, Cio-Cio-San, 1
Cio-Cio-San, Mimi, 1
Mimi, Violetta 1
Violetta a 2
a Mélisande. 1
Mélisande. Er 1
bod Churchill 1
Churchill fel 2
arweinydd llwyddiannus 1
Byd, yn 2
Cymru roedd 2
roedd drwgdeimlad 1
drwgdeimlad yn 1
erbyn (sy'n 1
hyd heddiw) 1
heddiw) oherwydd 1
y deliodd 1
deliodd â 1
â streic 2
streic glowyr 1
glowyr Tonypandy 1
Tonypandy ym 1
1910. Er 1
bod chwedl 3
chwedl Nicodemus 1
Nicodemus a 1
a Buchedd 1
Buchedd y 1
Groes yn 1
gysylltiedig â'i 3
o drawsnewidiadau 1
drawsnewidiadau canoloesol, 1
canoloesol, nid 1
yw'r testun 1
testun Cymraeg 4
Cymraeg yma 1
un ohonynt. 10
ohonynt. Er 3
bod credinwyr 1
credinwyr yn 1
cytuno taw 1
taw "gair 1
"gair Duw" 1
Duw" ydy'r 1
ydy'r Beibl, 1
Beibl, nid 2
ydynt oll 1
yn cyd-weld 1
cyd-weld ystyr 1
ystyr a 1
a neges 1
neges eu 1
eu testunau 1
testunau sanctaidd. 1
sanctaidd. Er 1
amheuaeth ynghylch 1
ynghylch natur 2
goncwest a 2
ddisgrifir ym 1
ym mhenodau 1
mhenodau cynnar 1
cynnar Llyfr 1
Llyfr Josua, 2
Josua, roedd 1
stori ôl-lifogydd 1
ôl-lifogydd yn 1
darparu rhesymeg 1
rhesymeg dros 2
dros ddarostwng 1
ddarostwng y 2
y Canaaneaid. 1
Canaaneaid. Er 1
bod cyfradd 1
cyfradd uchel 1
o haul, 1
haul, mae'r 2
mae'r glaw 1
dueddol i 3
yn ddilyw 1
ddilyw yma. 1
yma. Er 4
bod cymhwysedd 1
cymhwysedd y 1
Cytundeb dan 1
sylw bellach, 1
bellach, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Slofenia 1
Slofenia ddatganiad 1
Gorffennaf 1992, 2
byddai'n cydnabod 1
cytundeb. Er 1
bod Cymru 4
o faciwîs 1
ystod dwy 1
rhyfel, symudodd 1
symudodd llawer 1
gwirionedd. Er 3
Cynulliad ei 1
yn Refferendwm 1
Refferendwm 1979 1
1979 parhawyd 1
y momentwm 2
momentwm i 1
sefydlu Cynulliad 2
Cynulliad i 4
negawdau diwethaf 1
diwethaf yr 1
20g. Er 2
bod cynghrair 2
cynghrair Lithwaneg 1
Lithwaneg yn 1
y goresgyniad 2
goresgyniad Sofietaidd 1
Sofietaidd rhwng 1
a 1989 2
1989 doedd 1
ddim mwy 5
na phencampwriaeth 1
phencampwriaeth rhanbarthol 1
rhanbarthol oddi 1
Sofietaidd. Er 1
bod cyrchoedd 1
cyrchoedd o'r 2
fath wedi 4
digwydd ers 1
fuan wedi'r 5
wedi'r goncwest 1
goncwest Fwslimaidd 1
Fwslimaidd o 1
o Iberia, 1
Iberia, mae'r 1
mae'r termau 1
termau "Môr-ladron 1
"Môr-ladron Barbari" 1
Barbari" fel 1
y gwylliaid 2
gwylliaid oedd 1
weithredol o'r 1
16 ganrif 2
ganrif ymlaen, 1
ymlaen, pan 1
gafodd ystod 1
ystod ac 4
ac amlder 2
amlder yr 1
eu cynyddu. 1
cynyddu. Er 2
bod Damon 1
Damon yn 1
groes a'i 1
ddechrau oherwydd 1
yn fampir, 1
fampir, mae'n 1
mae'n cysoni 1
cysoni â 1
â Stefan 1
Stefan yn 1
ag Elena, 1
Elena, gan 1
greu triongl 1
triongl cariad 1
cariad ymhlith 1
y tri. 1
tri. Er 1
bod data 2
data arolygon 1
arolygon yn 1
gallu amrywio 3
i chwarter, 1
chwarter, mae 1
mae canlyniadau’r 1
canlyniadau’r ABoB 1
dangos cynnydd 1
cynnydd cyson 1
cyson dros 1
gallai nifer 1
Cymraeg fod 1
bod Davies 1
rheolaidd ni 1
wobr pob 1
tro ac 3
y cythraul 2
cythraul canu 1
feddiannu pan 1
gôr yn 1
yn colli. 1
colli. Er 1
bod defodau’r 1
defodau’r eglwys 1
eglwys Gatholig 2
cynnal trwy’r 1
trwy’r iaith 1
Ladin cyn 1
16g, roedd 1
roedd eglwysi 1
eglwysi yn 7
dathlu gwyliau 1
gwyliau mabsant 1
mabsant a 1
gwyliau mawr 1
mawr eraill 2
calendr Cristionogol 1
Cristionogol trwy 1
trwy berfformio 2
berfformio dramâu 1
miragl yn 1
y brodorion. 5
brodorion. Er 1
bod dehongliad 1
dehongliad Gadamer 1
Gadamer o 1
Heidegger wedi'i 1
wedi'i gwestiynu, 1
gwestiynu, nid 1
oes fawr 9
o amheuaeth 2
amheuaeth i 1
i Heidegger 1
Heidegger gipio 1
gipio cysyniad 1
cysyniad Dilthey 1
Dilthey o 1
o hermeneteg. 1
hermeneteg. Er 1
bod Doyle 1
Doyle wedi 1
gymeriad erbyn 1
erbyn 1894, 1
1894, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd straeon 1
byrion eraill 1
The Strand, 1
Strand, gan 1
gynnwys The 8
the Lost 2
Lost Special. 1
Special. Er 1
200 mlynedd 3
ddau fardd, 1
fardd, ceir 1
ceir nifer 10
bethau cyffredin 1
cyffredin rhyngddynt: 1
rhyngddynt: roedd 1
dal yng 2
nghanol rhyfel 2
rhyfel nad 1
dymuno bod 2
rhan ohono. 4
ohono. Er 2
ei arhosiad 1
arhosiad yn 1
rhoi boddhad 1
boddhad ariannol 1
ariannol - 2
- adroddodd 1
adroddodd y 1
wasg Brydeinig 2
yn anghymeradwy 1
anghymeradwy ei 1
£30,000 - 1
hapus i 8
yn llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth Ffrainc 1
Mharis. Er 1
gwasanaethau craidd 1
craidd fel 1
fel datblygu 1
datblygu polisi, 1
polisi, gwaith 1
gwaith cyfieithu 1
darparu cyrsiau 2
cyrsiau Iaith 1
i anghenion 2
Brifysgol ei 1
hun, mae’r 1
mae’r ganolfan 1
rhoi pwys 3
pwys mawr 4
mawr hefyd 2
ar rannu 1
rannu ei 4
ei harbenigeddau 1
harbenigeddau unigryw. 1
unigryw. Er 2
gysylltiad â 13
â Offred 1
Offred i 3
gyfyngedig i'r 2
i'r "seremoni", 1
"seremoni", sef 1
sef defod 1
defod o 1
o gyfathrach 1
gyfathrach rywiol 1
rywiol gyda'r 1
o feichiogi 1
feichiogi ym 1
ym mhresenoldeb 2
mhresenoldeb ei 1
wraig, mae'n 1
dechrau perthynas 3
perthynas anghyfreithlon 1
anghyfreithlon gyda 1
gyda Offred. 1
Offred. Er 1
a'i theulu 7
theulu eisiau 1
i Gordon 2
Gordon fynd 1
i goleg 2
goleg Catholig, 1
Catholig, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd ysgoloriaeth 1
Gordon i 1
Goleg Barnard, 1
Barnard, a 1
ei A.B. 1
A.B. yno 1
1971. Er 1
ei rolau'n 1
rolau'n aml 1
yn fach, 6
fach, roedd 1
roedd Clive 1
Clive yn 4
actor cymeriad 1
cymeriad adnabyddus 1
a thoreithiog 1
thoreithiog yn 1
gyfnod. Er 2
ofynnol iddi 1
iddi dwyllo'r 1
dwyllo'r bobl 1
bobl o'i 2
chwmpas a 2
chadw lefel 1
lefel benodol 2
o ddatgysylltiad 1
ddatgysylltiad emosiynol, 1
emosiynol, roedd 1
yn wirioneddol 6
wirioneddol hoffi 1
hoffi Niko. 1
Niko. Er 1
bod erthygl 1
mhapur dyddiol 1
dyddiol Liberty 1
Liberty City, 2
City, The 2
The Liberty 1
Liberty Tree, 1
Tree, yn 1
ddwylo wedi 2
wedi llosgi 6
i swyddog 2
heddlu tywallt 1
tywallt sosban 1
sosban o 1
fraster berwedig 1
berwedig drostynt. 1
drostynt. Er 1
bod ffrwd 1
ffrwd Cymraeg 1
Cymraeg llwyddiannus 1
Ysgol Maelgwn 1
Maelgwn ac 1
ysgolion pentrefi 1
pentrefi oddi 1
rhai naturiol 1
naturiol Cymraeg 1
Cymraeg teimlwyd 1
teimlwyd gan 1
lawer nad 1
oedd darpariaeth 1
darpariaeth Cymraeg 1
Cymraeg digonol 1
digonol yn 1
sector uwchradd. 2
uwchradd. Er 1
bod Ffynnon 2
Ffynnon Tudno 1
Tudno yn 1
weddol agos 5
eglwys, rhaid 1
cerdded tipyn 1
o ffordd 5
gyfeiriad Fferm 1
Fferm Penmynydd, 1
Penmynydd, heibio 1
heibio Ffynnon 1
Ffynnon Powell, 1
Powell, cyn 1
cyrraedd giat 1
giat i 1
fferm, ac 2
yna cerddedd 1
cerddedd yn 1
draws caeau. 1
caeau. Er 1
bod Fortescue 1
Fortescue wedi 1
cael trosolwg 1
trosolwg trwyadl 1
trwyadl o'r 1
o'r tirlun 3
tirlun gyda'i 1
gyda'i ysbienddrych 1
ysbienddrych gan 1
yr Halfway 1
Halfway House, 1
House, mae'n 1
mae'n methu 2
methu gweld 1
adeilad. Er 2
ganddi gyfansoddiad 1
gyfansoddiad tebyg 1
i'r lloeren 1
lloeren Rhea 1
Rhea a 1
a lloerennau 1
lloerennau eraill 1
eraill Sadwrn, 1
Sadwrn, mae 1
hi'n ddwysach 1
ddwysach oherwydd 1
fawr fel 4
ei dwyster 1
dwyster yn 2
yn cywasgu 1
cywasgu ei 1
thu mewn. 1
mewn. Er 1
dymor blaenorol, 1
blaenorol, gan 2
gyfartal â'r 1
â'r EFL, 1
EFL, ni 1
dymor hyn 1
nifer cyfartal 1
cyfartal o 2
gemau fesul 2
fesul clwb. 1
clwb. Er 1
gan Johnny 4
Johnny dueddiad 1
dueddiad at 1
at drais, 1
drais, mae 1
eithaf myfyriol 1
myfyriol gan 1
feddwl nad 2
angen cyflawni 1
cyflawni llofruddiaethau 1
llofruddiaethau heb 1
heb reswm 2
reswm neu 1
neu am 11
am achosion 2
achosion dibwys. 1
dibwys. Er 1
gan Rivera 1
Rivera berthynas 1
berthynas dda 1
dda gyda'r 2
gyda'r Charrúa 1
Charrúa i 1
i chwyn 1
chwyn fe 1
fe waethogodd 1
waethogodd pethau 1
pethau wrth 1
i awch 1
awch y 1
gwyn am 3
dir arwain 1
at wrthdarro 1
wrthdarro Alayón, 1
Alayón, Wilfredo 1
Wilfredo (28 1
(28 March 1
March 2011). 1
2011). Er 1
gan Viewpark 1
Viewpark boblogaeth 1
boblogaeth mor 1
fawr â 3
thref maint 1
maint canolig, 1
canolig, fe'i 1
fe'i disgrifir 3
disgrifir mewn 2
amrywiol gyd-destunau 1
gyd-destunau fel 1
fel pentref, 1
pentref, maestref 1
maestref ac 1
ac anheddiad. 1
anheddiad. Er 1
swydd deitl 1
deitl Saesneg 1
hefyd (Presiding 1
(Presiding Officer), 1
Officer), defnyddir 1
enw Llywydd 1
ddwy iaith. 4
iaith. Er 4
bod gosod 1
gosod pecynnau 1
pecynnau iâ 1
iâ ar 1
yn synhwyrol, 1
synhwyrol, ni 1
ni argymhellir 1
argymhellir defnyddio'r 2
defnyddio'r dull 2
dull hwnnw'n 1
hwnnw'n unig. 1
unig. Er 5
bod gwaith 5
gwaith Paisiello 1
Paisiello wedi 1
y brig 6
brig am 1
gyfnod, dim 1
ond fersiwn 2
fersiwn Rossini 1
Rossini sydd 1
sefyll prawf 1
prawf amser 1
y repertoire 1
repertoire operatig 3
operatig cyfoes. 1
cyfoes. Er 1
bod Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Cenedlaethol 4
Cenedlaethol i 2
i fechgyn 6
fechgyn 17 1
1957, roedd 1
chafodd ohiriad 2
ohiriad i 1
gyflawni'r gwasanaeth 1
gwasanaeth a 2
a ohiriwyd. 1
ohiriwyd. Er 1
bod Harri 2
Dafydd olynu 1
olynu Llywelyn 1
Llywelyn fel 1
Tywysog Gwynedd 2
Gwynedd ni 1
ni chaniataodd 1
chaniataodd iddo 1
etifeddu statws 1
statws ei 2
dad yng 5
Cymru. Er 5
Herzl yn 6
y Deml 3
Deml yn 2
yn Jerwsalem 1
Jerwsalem yn 3
hailadeiladu nid 1
drafod ar 1
pwnc. Er 1
bod hoci 1
merched yng 2
Nghymru, cysylltir 1
ferched gan 3
ond merched 2
merched sy'n 4
gwersi chwarae 1
ysgolion. Er 1
cyfateb lleihau'r 1
lleihau'r ffactor 1
ffactor lwc 1
lwc cymaint 1
cymaint ag 3
y bo 1
bo modd, 1
modd, y 1
yw peidio 1
â symud 2
symud lwc 1
lwc yn 1
gyfan gwbl. 7
gwbl. Er 2
hynny'n digwydd, 1
digwydd, mewn 1
dreisio mae'r 1
mae'r treisiwr 1
treisiwr yn 1
yn adnabod 13
y dioddefwr. 1
dioddefwr. Er 1
bod Indiana 1
Indiana wedi'i 1
wedi'i bod 1
Daleithiau ers 2
ers 1787, 1
1787, nid 1
dir bob 1
gael i'w 7
i'w anheddu. 1
anheddu. Er 1
bod Joey 2
Joey yn 2
iawn ohoni 1
ohoni hi, 1
yn ara 1
ara deg, 1
deg, daw 1
daw Charlie 1
Charlie i 1
i ffafrio 1
ffafrio Ross, 1
Ross, sydd 2
â mwy 4
o ddiddordebau 2
ddiddordebau yn 4
gyffredin gyda 1
hi. Er 3
bod Leonardo 1
Leonardo yn 3
dangos gwybodaeth 1
gwybodaeth eglur 1
eglur am 2
am Vitruvius, 1
Vitruvius, nid 1
ddyluniad yn 1
testun gwreiddiol. 3
bod llau 1
llau pen 2
i ledaenu 7
ledaenu rhai 1
rhai afiechydon 1
afiechydon eraill 1
yn Affrica, 1
Affrica, nid 1
ymddangos eu 5
Ewrop neu 2
Ogledd America. 3
America. Er 1
o polyesters, 1
polyesters, mae'r 1
term "polyester" 1
"polyester" fel 1
fel deunydd 3
deunydd penodol 1
at polyethylen 1
polyethylen tereffthalad 1
tereffthalad (PET 1
(PET neu 1
neu PETE). 1
PETE). Er 1
o’r swyddi 1
rhai crefftus, 1
crefftus, roedd 1
llawn peryglon, 1
peryglon, fel 1
fel haearn 1
yn tasgu. 1
tasgu. Er 1
o'u dysgeidiaethau 1
dysgeidiaethau yn 2
gyfrinachol o 2
hyd, mae 1
mae aelodau'r 3
aelodau'r gymdeithas, 1
gymdeithas, megis 1
megis Meistr 1
Meistr Hiroshi 1
Hiroshi Doi, 1
Doi, wedi 1
rhannu gwybodaeth 2
y Gakkai 2
Gakkai â 1
â gweddill 12
byd fesul 1
fesul dipyn. 1
dipyn. Er 1
bod llywodraeth 2
a senedd 2
senedd yr 2
Iseldiroedd wedi'u 1
lleoli yno, 1
yno, nid 1
nid prifddinas 1
Iseldiroedd yw 1
yw Den 1
Haag. Er 1
bod Magners 1
Magners yn 1
ei frandio'n 1
frandio'n Bulmers 1
Bulmers Irish 1
Irish Cider 2
Cider yng 1
Ngweriniaeth Iwerddon, 2
Iwerddon, byddai'r 1
byddai'r gynghrair 1
alw'n Gynghrair 1
Gynghrair Magners 1
Magners ym 1
gwledydd Celtaidd. 1
Celtaidd. Er 3
bod Mandela 1
carchar, gofynnodd 1
gofynnodd i 3
i de 4
Klerk godi’r 1
godi’r gwaharddiad 1
yr ANC. 1
ANC. Er 1
bod McCain 1
McCain wedi 1
anafu'n ddifrifol, 1
ddifrifol, gwrthododd 1
gwrthododd ei 3
ei garcharwyr 1
garcharwyr ei 1
ei drin. 4
drin. Er 1
wneud gartref, 1
gartref, mae 1
bwyd parod 1
fwy cyffredin. 5
cyffredin. Er 3
bod modelau 1
modelau ffisegol 2
ffisegol yn 1
fanwl gywir 2
gywir maent 1
bo modelau 1
modelau cyfrifiadurol 2
cyfrifiadurol yn 1
gymharol rad 1
rad a 1
gellir newid 3
rhwydd sy’n 1
gellir modelu 1
modelu amryw 1
o sefyllfaoedd 2
sefyllfaoedd yn 1
gyflym. Er 1
bod Nantlais 1
Nantlais eisoes 1
ordeinio gan 3
Methodistiaid, gwerth 1
gwerth fyddai 2
fyddai nodi 1
nodi na 2
chafodd Nantlais 1
Nantlais dröedigaeth 1
dröedigaeth tan 1
tan benwythnos 1
benwythnos ymweliad 1
ymweliad Joseph 1
Joseph Jenkins 1
Jenkins â 1
â Rhydaman 1
Rhydaman yn 6
Nhachwedd 1904. 1
1904. Er 1
bod neiniau 1
neiniau Gwyddelig 1
a wirfoddolodd 1
wirfoddolodd yn 1
yn doreithiog 1
anfon postiadau 1
postiadau torfol, 1
torfol, cadwyd 1
cadwyd nodiadau 1
rhestrau gwirfoddolwyr 1
gwirfoddolwyr Milk 1
bapurau sgrap. 1
sgrap. Er 1
bod Nietzsche 1
Nietzsche yn 1
yn anffyddiwr 1
anffyddiwr cryf, 1
cryf, roedd 1
negyddol y 1
gall nihiliaeth 1
nihiliaeth ei 1
ar ddyn. 1
ddyn. Er 1
afonydd sydd 2
eu sythu 1
sythu o 1
i sianeleiddio, 1
sianeleiddio, prin 1
iawn yw’r 1
yw’r enghreifftiau 1
sianeli syth 1
syth naturiol. 1
naturiol. Er 3
o ffonemau 1
ffonemau wedi’u 1
wedi’u colli 1
colli yn 3
ddau achos, 1
achos, cadwyd 1
cadwyd gwahaniaeth 1
gwahaniaeth rhyngddynt 2
rhyngddynt oherwydd 1
yr aceniad. 1
aceniad. Er 1
gwmnïau ar 1
cynnyrch hwn, 1
hwn, nid 5
hysbys eto 1
eto o 7
gwmpas 2010. 2
2010. Er 2
yn gostwng, 2
gostwng, datganodd: 1
datganodd: 'Fe 1
'Fe ellir 1
ellir achub 2
y Gymraeg'. 1
Gymraeg'. Er 1
bod ofn 1
ofn mawr 1
De y 1
byddai’r caethweision 1
mewn gwrthryfel, 1
gwrthryfel, ni 1
ni ddigwyddodd 2
ddigwyddodd hynny 3
Cartref. Er 1
rhai beirniaid 4
beirniaid fel 1
A. G. 1
G. Stephens 1
cwyno bod 3
yn or- 1
or- syml 1
syml ac 7
ac ystrydebol 1
ystrydebol roedd 1
boblogaidd ymysg 2
bu rhai 3
priodoli ei 1
lwyddiant yr 4
Ffederasiwn Awstralia. 1
Awstralia. Er 1
bod moesoldeb 1
moesoldeb ei 1
ffasiwn, roedd 1
i agwedd 2
agwedd obeithiol 1
obeithiol ar 1
fywyd. Er 1
rhai diddymwyr 1
gwrthwynebu caethwasiaeth 1
resymau athronyddol 1
athronyddol yn 2
unig, denodd 1
denodd symudiadau 1
symudiadau yn 5
caethwasiaeth elfennau 1
elfennau crefyddol 1
crefyddol cryf. 2
cryf. Er 3
rhai peiriannau 1
peiriannau ATM 1
ATM Bitcoin 1
Bitcoin yn 1
yn beiriannau 2
beiriannau ATM 1
ATM traddodiadol 1
traddodiadol gyda 3
gyda meddalwedd 1
meddalwedd wedi'i 1
wedi'i hailwampio, 1
hailwampio, nid 1
angen cyfrif 1
cyfrif banc 2
banc na 1
na cherdyn 1
cherdyn debyd 1
debyd arnynt. 1
arnynt. Er 1
y gallasai'r 1
gallasai'r Gymraeg 1
wedi ymwahanu'n 1
ymwahanu'n bendant 1
bendant o'r 1
o'r Frythoneg 2
Frythoneg yn 1
y 6g, 1
6g, derbynnir 1
derbynnir amcangyfrif 1
amcangyfrif gan 1
fod oes 1
oes Cymraeg 1
Cymraeg Cynnar 1
Cynnar yn 1
6g. Er 1
bod rhan 2
ddigwyddiadau Sefydliad 1
Merched yn 6
ardaloedd yma 2
digwydd trwy 1
Gymraeg nid 1
eu dogfennau 1
ysgrifenedig a'u 1
a'u nwyddau. 1
nwyddau. Er 1
bod Rhode 1
Island wedi'i 1
wedi'i rhannu'n 7
rhannu'n siroedd, 2
siroedd, nid 1
ganddi unrhyw 5
unrhyw lywodraeth 2
leol ar 1
lefel sirol. 2
sirol. Er 1
dystiolaeth y 4
gall torri 1
torri dannedd 3
dannedd achosi 1
achosi tymheredd 2
tymheredd uchel, 1
uchel, nid 1
yw'n achosi 1
achosi twymyn 3
twymyn (tymheredd 1
(tymheredd dros 1
dros 100-101 1
100-101 °F 1
°F (38-38 1
(38-38 °C). 1
°C). Er 1
o'r ysgrifau 3
i ddiwinydda 1
ddiwinydda a 1
fu, maent 1
yn ffrwyth 3
ffrwyth ystyriaeth 1
ystyriaeth gyfredol. 1
gyfredol. Er 1
bod tinitws 1
alw'n Gymraeg 1
a'i disgrifio 1
disgrifio mewn 1
glust gall 1
byw efo'r 3
efo'r cyflwr 1
cyflwr clywed 1
clywed sawl 1
sawl sŵn, 1
sŵn, gan 1
gynnwys sïo, 1
sïo, grwnian, 1
grwnian, hymian, 1
hymian, mwmian, 1
mwmian, crensian, 1
crensian, llifanu, 1
llifanu, sisiad, 1
sisiad, hisian, 1
hisian, chwythu 1
chwythu a 1
a chwibanu. 1
chwibanu. Er 1
bod Tom 1
Tom Kenny 1
Kenny yn 1
iddo chwarae 3
rôl laes 1
laes SpynjBob 1
SpynjBob Pantsgwâr, 1
Pantsgwâr, mae 1
chwarae llawer 2
o gymeriadau, 2
gymeriadau, gan 2
gynnwys 200 1
o gynhyrchiadau. 1
gynhyrchiadau. Er 1
traddodiad diweddarach 2
cyntaf Teyrnas 1
Teyrnas Alba, 1
Alba, fel 1
"Brenin y 1
y Pictiaid" 1
Pictiaid" y 1
mae'r Brutiau 1
Brutiau yn 1
cofnodi ei 2
farwolaeth. Er 3
bod traeth 1
traeth Aberarth 1
Aberarth yn 1
yn garegog, 1
garegog, mae'r 1
traeth hwn 1
gyda brigdonwyr 1
brigdonwyr ar 1
adegau penodol 1
flwyddyn. Er 3
bod treflan 1
treflan Crogen 1
Crogen wedi 1
diflannu cedwir 1
cedwir ei 1
enwau sawl 1
ardal, e.e. 1
e.e. ffermdai 1
ffermdai Plas 1
Plas Crogen 1
Crogen a 1
a Melin 2
Melin Crogen. 1
Crogen. Er 1
bod triniaeth 1
gwella golwg, 1
golwg, nid 1
yw fel 5
llwyr yn 5
y llygad 6
llygad ag 1
ag effeithir. 1
effeithir. Er 1
bod Tsile 2
cynnig dwywaith 2
dir iddynt, 2
iddynt, dewisodd 2
dewisodd mwyafrif 2
llethol y 4
y Gwladfaoedd 1
Gwladfaoedd aros 1
Ariannin, yn 2
osod ffin 2
ffin rhyngddynt 3
rhyngddynt eu 2
hunain a'u 4
teuluoedd yn 5
Nyffryn Camwy. 2
Camwy. Er 2
y Gwladfawyr 1
Gwladfawyr aros 1
bod Wiles 1
Wiles ychydig 1
terfyn oedran 2
oedran ym 1
1994, credwyd 1
credwyd ei 1
y fedal; 1
fedal; fodd 1
bynnag, darganfuwyd 2
darganfuwyd blwch 1
blwch (a 1
(a ddatryswyd 1
ddatryswyd yn 1
gan Taylor 1
a Wiles) 1
Wiles) yn 1
prawf ym 1
1993. Er 1
o beiriannydd 2
beiriannydd na 2
na phensaer, 2
phensaer, canmolwyd 1
canmolwyd Adeilad 1
Express ym 1
ei hyfedredd 2
hyfedredd fel 1
fel pensaer. 2
pensaer. Er 1
yn ffans 1
ffans mawr 1
mawr Edward 1
H roedd 1
roedd gweithio 1
gyda Cleif 1
Cleif yn 1
bleser pur. 1
pur. Er 2
barnwr wedi 1
wedi honni 4
honni wrth 1
wedi trin 2
trin Lewis 1
Lewis gyda 2
gyda thrugaredd 1
thrugaredd wrth 1
wrth ohirio 1
ohirio ei 1
ei ddedfryd 2
ddedfryd ymddengys 1
ymddengys ei 5
wedi anghofio 3
anghofio ei 4
bod dan 1
disgwyl diwedd 1
achos. Er 1
y BISF 2
BISF yn 2
cyfnod â 1
â pre-fabs 1
pre-fabs dros-dro 1
dros-dro megis 1
yr AIROH, 1
AIROH, ac 1
defnyddio rhai 1
un dechnolegau 1
dechnolegau a 1
thechnegau adeiladu, 1
adeiladu, strwythur 1
strwythur parhol 1
parhol oedd 1
BISF erioed 1
erioed ac 5
o'r 30,000 1
30,000 a 1
sefyll. Er 2
cenhedloedd Celtaidd 1
Saeson, maent 1
maent hefyd 12
oes grŵp 1
grŵp genetig 1
genetig unigol 1
alw'n "Geltaidd". 1
"Geltaidd". Er 1
chwarel wedi 2
gau ers 5
dros hugain 1
hugain mlynedd, 1
pobl lleol 3
lleol wedi 4
cymryd llechi, 1
llechi, ac 2
yn anniogel. 1
anniogel. Er 1
y Côd 2
Côd Penyd 1
Penyd ar 1
Llyfr Statud 1
Statud o 1
hyd, roedd 1
mur rhwng 1
rhwng Cymry 2
yn graddol 2
graddol chwalu 1
chwalu yn 4
yn haenau 3
haenau uchaf 3
uchaf cymdeithas. 1
cymdeithas. Er 2
y crefyddau 3
crefyddau hyn 1
cynnig llwybr 1
llwybr athronyddol 1
athronyddol lle 1
angen addoli 1
addoli duwiau, 1
duwiau, mae 2
mae agweddau 1
draddodiad gwerin 1
megis addoli 1
addoli duwiau 1
duwiau yn 3
arferion llawer 1
o enwadau. 1
enwadau. Er 1
y cyd-dywysogion 1
cyd-dywysogion yn 1
wlad, rôl 1
rôl anrhydeddus 1
anrhydeddus sydd 1
ganddynt mewn 1
y cyflwyniad 3
cyflwyniad llafar 1
llafar i'r 1
i'r darn 1
darn byr 2
eithaf clir, 1
clir, mae'r 1
mae'r chwarae 1
chwarae piano 3
yn anghlywadwy, 1
anghlywadwy, i 1
helaeth, oherwydd 1
oherwydd sŵn 1
sŵn wyneb 1
wyneb trwm. 1
trwm. Er 1
o basbort 1
basbort chwaraewr 1
un diweddar, 1
diweddar, mae 6
mae cryn 4
cryn hanes 1
o nodwyr 1
nodwyr biolegol 1
biolegol amhureddu 1
amhureddu mewn 1
mewn chwaraeon. 1
chwaraeon. Er 1
byddai'r tiriogaethau 1
tiriogaethau hyn 2
yn ymddiriedolaeth 1
ymddiriedolaeth yr 2
Daleithiau, ar 3
diwedd ni 1
ni ddilynwyd 1
ddilynwyd yr 1
yr opsiwn 4
opsiwn hwnnw. 1
hwnnw. Er 6
y datblygwyr 1
datblygwyr ar 1
teimlo bod 8
bod ganddyn 2
ganddyn nhw'r 1
nhw'r arbenigedd 1
technegol i 3
gêm efelychu 1
efelychu dinas 1
dinas lawn, 1
lawn, fe 1
fe oedodd 1
oedodd eu 1
eu cyhoeddwr 1
cyhoeddwr Paradox, 1
Paradox, gan 1
gan ofni 3
ofni poblogrwydd 1
poblogrwydd SimCity 1
SimCity yn 1
farchnad. Er 1
frawd yn 4
yn delynorion 1
delynorion teires 1
teires hyfedr, 1
hyfedr, daeth 1
arferol gydag 2
gydag Ar 1
Ar Log 1
Log i 1
Dafydd chwarae 1
chwarae telyn 2
telyn deires 1
deires (a 1
(a ffliwt), 1
ffliwt), a 1
a Gwyndaf 1
Gwyndaf chwarae 1
a chlarsach 1
chlarsach (a 1
(a gitâr 1
gitâr fas). 1
fas). Er 1
ddau gynnig 2
i egluro'r 1
egluro'r sefyllfa 2
yn bosibl, 1
bosibl, mae'r 1
ail esboniad 1
esboniad yn 1
o amodau 1
amodau annhebygol 1
annhebygol iawn. 1
iawn. Er 8
ddrama hon 6
yn gomedi, 1
gomedi, eto 1
gyd mae 1
mae ynddi 2
o drasiedi 1
drasiedi bywyd. 1
bywyd. Er 3
ddyfais sy'n 1
fel 'air 1
'air matress' 1
matress' yn 1
alw'n 'wely 1
'wely gwynt' 1
gwynt' yn 1
Gymraeg, mae 3
mae gwelyau 1
gwelyau pwmpiadwy 1
pwmpiadwy mwy 1
mwy eu 2
maint (o 1
eu huchder) 1
huchder) bellach 1
cynhyrchu sy'n 1
yn 'air 1
'air beds'. 1
beds'. Er 1
deddfau hyn 2
yn gweithio’n 5
gweithio’n iawn 1
yn sefyllfaoedd 1
ôl Deddf 4
Deddf Disgyrchiant 1
Disgyrchiant Newton, 1
Newton, nid 1
yw’n rhoi 1
rhoi amcangyfrif 1
amcangyfrif da 1
am wrthrych 2
wrthrych sy’n 2
sy’n symud 4
symud ar 7
gyflymder uchel 2
uchel neu 3
wrthrych bach 1
bach iawn. 1
diffiniad hwn 4
cyfateb â 1
â diffiniad 2
diffiniad cydran 1
cydran gysylltiedig 2
gysylltiedig ar 1
ar raffiau 2
raffiau anghyfeiriedig, 1
anghyfeiriedig, mae 1
mae cydrannau 1
cydrannau cysylltiedig 1
cysylltiedig gwan 1
gwan wedi 1
diffinio ar 1
raffiau cyfeiriedig 1
cyfeiriedig yn 1
o gategoreiddio 2
gategoreiddio barddoniaeth 1
barddoniaeth ganoloesol 1
ganoloesol yn 1
yn boblogaidd, 7
boblogaidd, nid 1
yw'n cynnwys 7
pob rhamant 1
rhamant ac 2
ac arwrgerdd 1
arwrgerdd a 1
genid gan 1
feirdd yr 2
Canol. Er 1
y dylanwadau 1
dylanwadau Cymreig 1
lleihau dros 2
mae'r cysylltiadau 1
ffurfiol sy'n 2
thraddodiad yn 2
cadw'r dylanwad 1
fyw. Er 1
llwyddiant, a 3
pherfformiad Monroe 1
Monroe yn 4
derbyn adolygiadau 3
adolygiadau cadarnhaol, 2
cadarnhaol, weithiau 1
weithiau byddai 1
hymddygiad mewn 1
hyrwyddo'r ffilm 1
denu sylwadau 1
sylwadau negyddol. 1
negyddol. Er 1
y ffonau 1
ffonau modern 1
yn saffach, 1
saffach, maen 1
nhw gryn 1
yn wanach 1
wanach ac 1
felly mae' 1
mae' rhaid 1
rhaid cael 12
o fastiau 1
fastiau - 1
a'r rheiny'n 3
rheiny'n nes 1
gilydd. Er 3
gair 'glampio' 1
'glampio' yn 1
un cymharol 2
cymharol ddiweddar, 2
ddiweddar, ceir 1
o wersylla 1
wersylla moethus 1
moethus ar 2
canrifoedd, yn 4
arbennig ymhlith 2
y bonedd. 1
bonedd. Er 1
bod merched 2
yn israddol 5
israddol i 3
gyfnod, mae 2
mae agwedd 2
agwedd Holmes 1
waeth na'r 2
na'r cyffredin. 5
cyffredin. ' 1
' Er 1
bodoli, daeth 1
ben oddeutu 1
oddeutu 1999. 1
1999. Er 1
llawer hyn, 1
hyn, coed 1
coed o 2
o do 2
do yr 1
hen allor 1
allor gwelwn 1
gwelwn yma. 1
y llafariad 4
llafariad hon 1
gytsain ar 1
hôl yn 1
parhau. Er 1
ceisio ymyrryd 1
ymyrryd â'r 1
â'r ochr 1
ochr "Na" 1
"Na" gyda 1
gyda bygythiad 1
bygythiad pellach 1
pellach a 1
a sensoriaeth 1
sensoriaeth amlwg, 1
amlwg, mae 3
mae René 1
René a'i 1
defnyddio'r tactegau 1
tactegau hynny 1
hynny o'u 1
o'u plaid 2
plaid yn 1
eu marchnata, 1
marchnata, ac 2
mae cydymdeimlad 1
cydymdeimlad y 1
symud atynt. 1
atynt. Er 1
yn unedig, 1
unedig, doedd 1
trwy'r disg, 1
disg, credir 1
credir nad 2
nad ydy 4
ydy dwysedd 1
disg yn 2
yn leoedd 2
leoedd agos 1
agos cyffelyb. 1
cyffelyb. Er 1
mudiad hwn 2
brif gynghorydd 1
gynghorydd Æthelred, 1
Æthelred, Eadric 1
Eadric Streona, 1
Streona, fe’i 1
fe’i gwrthwynebwyd 1
gwrthwynebwyd gan 1
Edmund Ironside, 1
Ironside, trydydd 1
trydydd mab 1
hynaf Æthelred, 1
Æthelred, a’i 1
a’i gynghreiriaid, 1
gynghreiriaid, a, 1
a, yn 1
draw, wrthryfelodd 1
wrthryfelodd yn 1
dad. Er 1
gynrychioli gan 4
gan ystod 3
ystod o 15
o sefydliadau, 2
sefydliadau, mae'r 1
mae'r mudiad 5
mudiad amgylcheddol 3
nag sy'n 1
mewn symudiadau 2
symudiadau cymdeithasol 1
eraill. Er 5
o'r bywgraffiadau 2
bywgraffiadau i 1
i ddynion, 3
ddynion, mae'r 1
erthyglau na'r 1
disgwyl, o 1
gyfnod, i 1
fenywod hefyd. 1
bod yna 13
yna enghreifftiau 1
o falŵngarwragedd, 1
falŵngarwragedd, balŵngarwyr 1
balŵngarwyr yw’r 1
yw’r mwyafrif 1
ffordd. Er 2
naill ffurf 1
yn ddrych-ddelwedd 1
ddrych-ddelwedd o’r 1
o’r llall, 1
llall, mae’r 1
mae’r plicnodau 1
plicnodau hyn 1
ar hydbroffil 1
hydbroffil anghymesur 1
anghymesur tebyg 1
tebyg i’w 2
i’w gilydd, 4
y microdarren 1
microdarren (micro-scarp) 1
(micro-scarp) serth 1
serth yn 3
yn wynebu’n 1
wynebu’n groes 1
gyfeiriad llif 2
yr iâ. 4
iâ. Er 1
yna miliynau 1
o gyfansoddion 6
gyfansoddion sy'n 1
sy'n bondio'n 2
bondio'n gofalent 2
gofalent ar 1
ychydig siapau 1
siapau sydd 1
gael. Er 2
gostwng, datganodd 1
datganodd : 1
: "Fe 1
"Fe ellir 1
y Gymraeg", 1
Gymraeg", ac 1
mai "Nid 1
"Nid dim 1
dim llai 2
na chwyldro 2
chwyldro yw 2
Nghymru. Er 3
fel pinc 1
pinc cwrel, 1
cwrel, mae 1
mae amrywiaeth 2
bosibl. Er 1
nosweithiau yn 2
yn oer, 2
oer, roedd 1
roedd mwy 6
o wres 3
wres y 2
dydd a'i 1
a'i phryfed 1
phryfed mân 1
mân poenus. 1
poenus. Er 1
dorri gan 3
gan briffordd 1
briffordd ddosbarth 1
ddosbarth A, 1
A, mae'r 1
mae'r datblygiadau 1
datblygiadau amrywiol 1
ffurfio cymuned 1
cymuned bentrefol 1
bentrefol unedig 1
unedig o 2
hyd. Er 3
y posteri 1
posteri recriwtio 2
recriwtio yn 5
dangos menywod 1
menywod ffasiynol 2
ffasiynol yn 2
amser da 1
da roedd 1
yn anodd, 6
anodd, corfforol 1
a chaled. 1
chaled. Er 1
abaty yn 6
bur adfeiliedig, 1
adfeiliedig, gellir 1
yn glir. 3
glir. Er 1
yn fawr, 11
fawr, barn 1
barn y 5
mwyafrif yw 1
yn hyll 1
hyll a 1
a chwyna 1
chwyna rhai 1
nad yw’r 12
yw’r adeilad 1
â phensaernïaeth 3
phensaernïaeth gwedill 1
gwedill ardal 1
ardal Clifton. 1
Clifton. Er 1
ardd yno 1
fel jyngl, 1
jyngl, y 1
i'r wal 4
wal mae 1
mae cwrs 1
golff hyfryd, 1
hyfryd, a'r 1
a'r golffwyr 1
golffwyr yn 1
hunain. Er 1
yr ateb 6
i broblem 4
broblem arbennig 2
gallu cynhyrchu 3
cynhyrchu egwyddorion 1
cyffredinol mae 1
mae problemau 3
problemau fel 1
na haniaethol. 1
enw "Gwlff 1
"Gwlff Persia" 1
Persia" yn 1
gofnodi cyn 1
a'r awduron 2
awduron clasurol, 2
clasurol, nid 1
Arabaidd o 2
Gwlff yn 1
ei dderbyn, 3
dderbyn, gan 1
gan Iran 1
Iran hawl 1
hawl arno. 1
arno. Er 2
enw 'Post-it' 1
'Post-it' yn 1
o nodyn 1
nodyn gludiog 1
gludiog o'r 1
math hwn, 1
oes awdurdod 1
awdurdod cyfreithiol 1
cyfreithiol wedi 1
wedi cadarnhau 5
cadarnhau bod 3
yn generig. 1
generig. Er 1
o'i pherthynas 1
â dynion, 2
dynion, roedd 1
hi hefyd, 1
yn ddeurywiol. 1
ddeurywiol. Er 1
sych, mae'r 2
mae'r gwastadedd 1
gwastadedd yn 1
un ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Er 1
yr honiad 3
abaty masnachu'i 1
masnachu'i hun, 1
hun, cafodd 1
yn ffaith, 1
ffaith, ac 1
felly'n sefydlu'r 1
sefydlu'r set 1
set hysbys 1
o deyrndlysau 1
deyrndlysau coroni 1
coroni etifeddol 1
etifeddol yn 1
Ewrop. Er 4
y safbwyntiau 2
safbwyntiau pur 1
pur a 1
a chymhwysol 1
chymhwysol yn 1
safleoedd athronyddol 1
athronyddol gwahanol, 1
gwahanol, yn 1
ymarferol mae 1
o orgyffwrdd 1
orgyffwrdd rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Er 1
siambr wedi 2
ei difrodi 2
difrodi i 1
i raddau, 3
raddau, a'r 1
maen capan 2
capan yn 2
ddau biler 1
biler diweddar, 1
diweddar, un 1
gerrig a'r 1
o goncrid, 1
goncrid, mae 1
mae digon 6
ddangos fod 3
fod Tŷ 1
Tŷ Newydd 2
yn fedd 2
fedd cyntedd 1
cyntedd yn 1
o ddechrau'r 12
ddechrau'r cyfnod 5
cyfnod Neolithig. 1
Neolithig. Er 1
yn Fanaweg 1
Fanaweg ac 1
ceir rhai 4
rhai erthyglau 1
Geltaidd honno, 1
honno, mae'r 2
o'r cynnwys 1
term "Eiddo'r 1
"Eiddo'r Goron" 1
Goron" yn 1
math sy'n 3
brenhinol Prydain, 1
Prydain, dydy 1
dydy Ystad 1
Ystad y 2
Goron ddim 1
rheoli'r holl 2
eiddo hyn 1
hyn (mae 1
(mae eithriadau 1
eithriadau amlwg 1
cynnwys Dugiaeth 1
Dugiaeth Cernyw 1
Cernyw a'r 1
a'r palasau 1
palasau brenhinol). 1
brenhinol). Er 1
bobl, nid 2
oes cytundeb 4
cytundeb cyffredinol 1
cyffredinol am 3
union ffiniau'r 1
ffiniau'r Fro 1
Gymraeg. Er 3
un dlawd 1
dlawd o 2
ran arian 1
arian roedd 4
gyfoethog o 3
ran diwylliant. 1
diwylliant. Er 1
tîm wedi 5
Lloegr, codwyd 1
codwyd amheuon 1
am gydlyniad 1
gydlyniad pac 1
pac Cymru, 1
pan chwalodd 1
chwalodd gêm 1
gêm Cymru 1
Cymru tua 3
ornest gan 1
ganiatáu buddugoliaeth 1
i'r Alban. 3
Alban. Er 1
o dojutsu 1
dojutsu yn 1
tri dechnegau 1
dechnegau anhygoel. 1
anhygoel. Er 1
trydydd chwyldro 1
anghyfarwydd i 2
i lawer, 2
lawer, hwn 1
cam sylfaenol 1
fywyd amlgellog 1
amlgellog cymhleth 1
cymhleth fel 2
planhigion ac 2
ac anifeiliaid. 4
anifeiliaid. Er 1
twneli y 1
y cerddwch 1
cerddwch drwyddynt 1
drwyddynt yn 1
ddigon uchel 3
allu sefyll 1
sefyll ynddynt 1
ynddynt mae 2
eraill gerllaw 1
yn fychan 4
fychan iawn, 2
iawn, rhai'n 1
rhai'n ddim 1
9 modfedd 1
modfedd o 10
o lêd, 1
lêd, ac 1
11 modfedd 1
o uchder. 36
uchder. Er 1
weithred yn 5
rhoi rhywfaint 2
o foddhad 3
foddhad iddo, 1
iddo, nid 1
yw’n dod 1
â thawelwch 1
thawelwch meddwl; 1
meddwl; yn 1
wir, mae’n 1
mae’n arwain 1
arall o’i 2
o’i hunllefau. 1
hunllefau. Er 1
wobr wedi 1
cynnwys artistiaid 1
artistiaid sy'n 1
defnyddio cyfryngau 1
cyfryngau traddodiadol, 2
traddodiadol, fel 1
fel paent, 1
paent, fel 1
arfer dim 2
o'u harfer 1
harfer yw 1
yw hyn, 1
hyn, gyda'r 1
gyda'r dewis 2
ar ddulliau 2
ddulliau cysyniadol. 1
cysyniadol. Er 1
a ddangosir 3
ddangosir ar 1
ar HUD 1
HUD yn 1
yn dibynnu'n 4
gêm, mae 3
rhai mae 1
mae chwaraewyr 6
hadnabod ar 1
draws nifer 1
o gemau. 3
gemau. Er 1
bod Zogu 1
ddeallus ac 2
yn egnïol 2
egnïol iawn, 1
yn ddiffygiol 1
ddiffygiol ym 1
maes diplomyddiaeth 1
diplomyddiaeth a'r 1
a'r chrefftwaith 1
chrefftwaith (a 1
(a thwyll) 1
thwyll) ac 1
yn naif 1
naif wrth 1
ddywedwyd iddo 1
gan wleiyddion 1
wleiyddion tramor. 1
tramor. Er 2
Er bu'n 1
maes meddygaeth, 2
meddygaeth, cofir 1
cofir amdano'n 1
amdano'n bennaf 1
wleidyddol. Er 2
Er bu 1
trwy achos 2
yn ŵyr 3
ŵyr cyfreithlon 1
cyfreithlon i 1
i Gwin 1
Gwin Lloyd 1
Lloyd https://books. 1
https://books. Er 1
Er bychaned 1
bychaned eu 1
eu nifer, 2
nifer, cawsant 1
cawsant ddylanwad 1
ddylanwad sylweddol 3
18fed a 2
19g. Erbyn 1
Erbyn 1066 1
1066 roedd 1
roedd Lloegr 1
Lloegr gyfan 1
siroedd, ond 1
Gymru siroedd 1
siroedd tan 1
13g. Erbyn 1
Erbyn 1074 1
1074 roedd 1
roedd byddin 5
byddin Iarll 1
Iarll Amwythig 1
yn anrheithio 1
anrheithio Deheubarth. 1
Deheubarth. Erbyn 1
Erbyn 1086, 1
1086, roedd 1
roedd 33 1
o felynau 1
felynau ar 1
afon. Erbyn 1
Erbyn 1116 1
1116 roedd 1
roedd Gruffudd 3
yn clafychu 1
clafychu oherwydd 1
oherwydd henaint, 1
henaint, a’i 1
a’i olwg 1
olwg yn 2
yn dirywio. 5
dirywio. Erbyn 2
Erbyn 1135 1
1135 roedd 1
nwylo'r Normaniaid, 1
Normaniaid, ond 1
am hir! 1
hir! Erbyn 1
Erbyn 1147 1
1147 gelwid 1
gelwid arweinydd 1
y clas 1
clas yn 1
Nhywyn yn 2
yn abad 1
abad a 1
a throsglwyddodd 3
throsglwyddodd y 2
o dad 2
i fab. 1
fab. Erbyn 1
Erbyn 1148 1
1148 roedd 1
nwylo Fenis. 1
Fenis. Erbyn 1
Erbyn 11 1
Medi 2003, 1
2003, roedd 2
roedd 2,833 1
2,833 o 1
geisiadau wedi 1
deuluoedd pobl 1
laddwyd yn 3
ymosodiadau. Erbyn 1
Erbyn 1200, 1
1200, roedd 1
y pwer 1
pwer brodorol 1
brodorol Hindŵaidd 1
Hindŵaidd wedi 1
gwanhau, ac 1
ac daeth 2
y goresgynwyr 4
goresgynwyr Mwslimaidd 1
fuddugol. Erbyn 1
Erbyn 1277 1
1277 roedd 1
roedd Edward 5
Edward wedi 3
colli amynedd 1
amynedd ac 2
arweiniodd byddin 2
15,000 i 1
gyda 9,000 1
9,000 o’r 1
milwyr hyn 1
recriwtio yng 1
Nghymru. Erbyn 3
Erbyn 1420 1
1420 roedd 1
roedd cynnig 1
cynnig pardwn 1
pardwn unwaith 1
i'r mab 2
yn awgrym 1
awgrym fod 2
Dŵr, a 2
fyddai erbyn 1
yn henwr 2
henwr oddeutu 1
oddeutu 76 1
marw. Erbyn 1
Erbyn 1439, 1
1439, Ffredrig 1
Ffredrig oedd 1
y Hapsbwrgiaid. 1
Hapsbwrgiaid. Erbyn 1
Erbyn 1496 1
1496 aeth 1
cyhoeddus Cymru 2
i ddwylo'r 5
ddwylo'r Cymry 1
ac ehangodd 3
ehangodd eu 1
cyfle yn 1
ddal swyddi 1
gwneud gyrfa 3
gyrfa iddynt 1
hunain yno. 1
yno. Erbyn 3
Erbyn 1566 1
1566 roedd 1
briod ag 8
ag Elizabeth, 1
merch Syr 10
John Salusbury 4
Salusbury (Siôn 1
(Siôn y 1
y Bodiau). 1
Bodiau). Erbyn 1
Erbyn 1570, 1
1570, roedd 1
roedd unigolion 1
unigolion blaenllaw 1
llywodraeth Elisabeth 1
Elisabeth wedi 2
derbyn na 3
na fyddai’r 1
fyddai’r frenhines 1
frenhines yn 8
debygol iawn 4
o briodi 1
briodi nac 1
ychwaith yn 6
enwi olynydd. 1
olynydd. Erbyn 1
Erbyn 1612 1
1612 roedd 1
y lympiau 1
lympiau wedi 1
diflannu. Erbyn 2
Erbyn 1620 1
1620 dim 1
ond Tŵr 1
Tŵr yr 1
Eryr a 1
a Phorth 1
Phorth y 1
â thoeon 1
thoeon arnynt 1
arnynt ac 2
roedd deunyddiau 1
deunyddiau gwerthfawr 1
fel gwydr 2
haearn wedi 1
o’r adeiladau 2
adeiladau domestig 1
domestig tu 1
i'r castell. 4
castell. Erbyn 3
Erbyn 1628 1
1628 roedd 1
yn Gapten 1
ar herwlong 1
herwlong o'r 1
enw Dragon 1
Dragon of 1
of Bristol. 1
Bristol. Erbyn 1
Erbyn 1700, 2
1700, roedd 3
roedd traean 1
traean (33%) 2
(33%) poblogaeth 1
yn Gymry. 5
Gymry. Erbyn 2
un traean 1
(33%) o'r 1
o'r dalaith 4
Erbyn 1700 1
1700 roedd 1
westy a'i 1
enw bellach 2
yn Westy'r 1
Westy'r Angel: 1
Angel: hyd 1
at 1965. 2
1965. Erbyn 1
Erbyn 1727 1
1727 roedd 1
roedd Crynwyr 1
Crynwyr Prydain 1
wedi mynegi 2
mynegi eu 4
eu hanghymeradwyaeth 1
hanghymeradwyaeth swyddogol 1
o'r fasnach 1
gaethweision. Erbyn 1
Erbyn 1776 1
1776 roedd 1
tua 1,912 1
1,912 wyrcws 1
wyrcws wedi 1
sefydlu yng 4
Lloegr, gyda 1
gyda bron 5
i 100,000 3
o dlodion 2
dlodion yn 2
cael lloches 1
lloches ynddynt. 1
ynddynt. Erbyn 1
Erbyn 1780, 1
1780, roedd 1
roedd datblygiad 1
y terasau 1
terasau Rhaglywiaeth 1
Rhaglywiaeth wedi 1
dechrau a 2
pentref yma'n 1
yma'n fuan 1
yn gylchfan 1
gylchfan ffasiynol 1
ffasiynol Brighton. 1
Brighton. Erbyn 1
Erbyn 1791, 1
1791, disgrifwyd 1
disgrifwyd y 2
mewn termau 5
termau llai 1
llai gwenieithol 1
gwenieithol a'r 1
gan Defoe 1
Defoe 70 1
mlynedd ynghynt. 3
ynghynt. Erbyn 1
Erbyn 1794, 1
1794, roedd 1
ofni y 9
byddai chwyldro 1
chwyldro ym 1
arestio rhai 1
arweinwyr cymdeithas 1
cymdeithas Llundain, 1
gynnwys Hardy, 1
Hardy, a 1
chafodd pob 2
o frad. 1
frad. Erbyn 1
Erbyn 17 1
Mehefin 1258 1
1258 roedd 1
roedd Maredudd 1
Rhys wedi 3
troi ei 5
got ac 1
Harri III, 1
Lloegr. Erbyn 2
Erbyn 1809 1
1809 – 1
ar argymhellant 1
argymhellant Arthur 1
Arthur Wellesley, 1
Wellesley, yr 1
Wellington a 1
ddisgrifiodd dras 1
dras Peel 1
Peel mor 1
mor snobyddlyd 1
snobyddlyd – 1
seneddol â 1
â sedd 2
sedd Gwyddelig 1
Gwyddelig Ddinas 1
Ddinas Cashel, 1
Cashel, bwrdeistref 1
bwrdeistref ag 1
ag ond 1
dau ddeg 2
ddeg pedwar 1
o bleidleisiwr. 1
bleidleisiwr. Erbyn 1
Erbyn 1819, 1
1819, roedd 1
roedd chwe 2
chwe ffwrnais 1
ffwrnais yn 1
cynhyrchu 23,000 1
23,000 tunnell 1
o haearn. 1
haearn. Erbyn 3
Erbyn 1822, 1
1822, roedd 1
roedd Minusinsk 1
Minusinsk wedi 1
ganolfan ffermio 1
masnach ranbarthol 1
ranbarthol a 4
statws tref. 1
tref. Erbyn 1
Erbyn 1823 1
1823 ar 1
derbyn pensiwn 1
pensiwn anigonnol 1
anigonnol trwy 1
trwy Ardalydd 1
Ardalydd Exeter 1
Exeter roedd 1
roedd Clare 1
Clare heb 1
heb geiniog 1
geiniog i’w 1
i’w enw. 1
enw. Erbyn 1
Erbyn 1826 1
1826 roedd 1
roedd sefyllfa 2
ariannol Madocks 1
fregus. Erbyn 1
Erbyn 1828, 1
1828, roedd 1
roedd 37 1
37 ysgol 1
ysgol wedi'u 2
wedi'u sefydlu, 1
sefydlu, a 2
cynnwys 44 2
o athrawon 7
athrawon o 1
o 2,309 1
2,309 o 1
fyfyrwyr. Erbyn 1
Erbyn 1830, 1
1830, disodlwyd 1
gan dramffordd; 1
dramffordd; erbyn 1
y dramffordd. 1
dramffordd. Erbyn 1
Erbyn 1831, 1
1831, roedd 1
byw yno, 3
yno, gyda’r 1
gyda’r rhan 1
Erbyn 1835, 1
1835, trigai 1
trigai tua 1
tua 1600 1
deuluoedd mewn 1
mewn 72 1
o bentrefi. 2
bentrefi. Erbyn 1
Erbyn 1839, 1
1839, roedd 1
roedd Parry 1
ddechrau cael 2
cael enw 1
canwr comig. 1
comig. Erbyn 1
Erbyn 1843 1
1843 roedd 1
gan Auckland 4
Auckland dros 1
dros 3000 1
drigolion, ac 2
yr 1860au, 1
roedd 12,000 1
12,000 ohonynt. 1
ohonynt. Erbyn 2
Erbyn 1845 2
1845 roedd 2
William James 3
James ai 1
ai wraig 1
wraig Dorothy 2
Dorothy wedi’u 1
wedi’u claddu 2
claddu yng 2
y Caerau 2
Caerau gyda 1
gyda chofeb 1
chofeb wedi’i 1
wedi’i osod 1
osod iddynt 1
yn Salem, 1
Salem, (gweler 1
lluniau uchod). 1
uchod). Erbyn 1
locomotifau i 1
reilffyrdd Amwythig 1
a Birmingham 1
ac Amwythig 1
Chaer sydd 1
wedi yno. 1
Erbyn 1846 2
1846 – 1
– cyn 1
cyn agoriad 3
lein – 1
– daeth 1
Reilffordd Dwyrain 1
Dwyrain Swydd 6
Gaerhirfryn. Erbyn 1
1846 yr 1
at broses 1
broses calotype 1
calotype Talbot. 1
Talbot. Erbyn 1
Erbyn 1847, 1
1847, roedd 1
drigolion Iwerddon 1
Iwerddon wedi 6
marw o 18
o lwgu. 1
lwgu. Erbyn 1
Erbyn 1858 1
1858 roedd 1
ei syniadau'n 1
syniadau'n aeddfed 1
aeddfed ac 1
ganddo dystiolaeth 1
dystiolaeth gadarn 2
gadarn i 1
ei ddamcaniaethau, 1
ddamcaniaethau, ac 1
felly anfonodd 2
anfonodd hwy 1
at Darwin. 2
Darwin. Erbyn 2
Erbyn 1861, 1
1861, roedd 1
i 30,000 1
Wyddelod yn 1
grŵp mwyaf 6
ffordd. Erbyn 1
Erbyn 1867, 1
1867, roedd 2
ddigon hyderus 2
hyderus i 2
mlynedd dan 2
yr enw: 1
enw: The 1
The Cambrian 2
Cambrian Gallery. 1
Gallery. Erbyn 1
Erbyn 1868 2
1868 daeth 1
holl fasnach 1
fasnach uwchben 1
uwchben Lewes 1
Lewes i 1
ben, er 2
bod cychod 1
cychod yn 4
afon cyn 6
â Lewes 1
Lewes mor 1
mor ddiweddar 5
ddiweddar â'r 1
â'r 1950au. 1
1950au. Erbyn 1
1868 roedd 2
roedd iechyd 1
iechyd Jones 1
yn fregus 2
fregus a 1
a dewisodd 1
dewisodd beidio 1
â sefyll 1
cyffredinol. Erbyn 2
Erbyn 1873 1
1873 roedd 2
cynnal dros 1
gyfarfodydd areithio 1
areithio yn 4
unig. Erbyn 1
Erbyn 1874 2
1874 roedd 2
yn fyddar. 3
fyddar. Erbyn 1
o 12,500 1
12,500 erwau 1
erwau o 1
Sir Faesyfed. 3
Faesyfed. Erbyn 1
Erbyn 1876 3
1876 cyfeirir 1
at gludo 1
gludo llwythau 1
llwythau o 1
dywod a 6
a grafel 1
grafel i 1
i Fod 2
Fod Talog 1
Talog (fferm 1
(fferm ger 1
ger Esguan) 1
Esguan) ar 1
ran Newell. 1
Newell. Erbyn 1
1876 mae'n 1
rhy wan 2
wan i 2
i fentro 4
fentro ymweld 1
chyfeillion heb 1
heb aelod 1
teulu gyda 2
hi. Erbyn 1
1876 roeddent 1
roeddent ymysg 1
ymysg pyllau 1
pyllau mwyaf 1
cynhyrchiol y 1
bobl. Erbyn 2
Erbyn 1878 1
1878 y 1
cyflogi 5,000 1
wedi gorgyrraedd 1
gorgyrraedd yn 1
methu ymysg 1
ymysg cystadleuaeth 1
cystadleuaeth ffyrnig. 1
ffyrnig. Erbyn 1
Erbyn 1880 2
1880 (a 1
(a dechrau'r 1
dechrau'r Yishuv 1
Yishuv newydd) 1
newydd) roedd 1
roedd oddeutu 3
oddeutu 25,000 2
o Iddewon, 2
Iddewon, ac 2
erbyn cyhoeddi 1
cyhoeddi annibyniaeth 1
annibyniaeth Israel 1
Israel roedd 1
roedd 680,000 1
680,000 o 1
wladwriaeth newydd. 3
newydd. Erbyn 5
1880 gyda'r 1
gyda'r cynydd 1
cynydd mewn 2
mewn masnach 2
a chytundebau 2
chytundebau gyda 1
gyda thramorwyr 1
thramorwyr yn 1
faner genedlaethol. 2
genedlaethol. Erbyn 1
Erbyn 1881 2
1881 roedd 1
tŷ sylweddol 1
Llundain. Erbyn 2
1881 yr 2
teulu Newell 1
ym Mod 1
Mod Talog 1
Talog (wedi 1
(wedi ailenwi 1
ailenwi yn 5
yn Riverslea 1
Riverslea dros 1
dro ). 1
). Erbyn 1
Erbyn 1883, 1
1883, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd perfformiadau 1
yr ymerodraeth, 4
ymerodraeth, ac 2
ganlyniad ymfudodd 1
ymfudodd rhagor 1
berfformwyr i'r 1
Daleithiau. Erbyn 2
Erbyn 1885 3
1885 cyfunodd 1
cyfunodd y 2
ddwy elfen 3
elfen gan 2
Culverhouse Cross. 1
Cross. Erbyn 1
1885 gwesty 1
gwesty cyntaf 1
oedd Gwesty 1
Gwesty Santa 1
Santa Monica. 2
Monica. Erbyn 1
1885 roedd 1
roedd gwerth 2
cwmni £90,000,000 1
£90,000,000 a 1
ganddo 1600 1
a 48,000 1
48,000 o 2
gerbydau eraill. 1
eraill. Erbyn 6
Erbyn 1890, 2
1890, roedd 2
roedd Augspurg 2
Augspurg yn 3
â mudiad 5
menywod yr 2
siaradwr cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Erbyn 2
ganddo 4 2
4 cwch. 1
cwch. Erbyn 1
Erbyn 1890 1
1890 roedd 1
hi'n cyhoeddi 1
cyhoeddi erthyglau 2
ar dechneg 1
dechneg ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth mewn 1
cylchgronau ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth mawr 1
mawr megis 2
megis Wilson's 1
Wilson's Photographic 1
Photographic Magazine 1
The International 2
International Annual 1
Annual of 1
of Anthony's 1
Anthony's Photographic 1
Photographic Bulletin, 1
Bulletin, dan 1
enw "A. 1
"A. Erbyn 1
Erbyn 1891 1
roedd Aertex 1
Aertex wedi 1
o hanfodion 3
hanfodion cypyrddau 1
cypyrddau dillad 1
canol. Erbyn 1
Erbyn 1893, 1
1893, roedd 2
fethiant i 2
a Bwlgaria 1
Bwlgaria wedi 1
yn amlwg, 3
ddiswyddo gan 3
gan Ferdinand 2
Ferdinand ar 1
o garwriaeth 1
gwraig un 1
o'i gyd-weinidogion. 1
gyd-weinidogion. Erbyn 1
Erbyn 1896 2
1896 amcangyfrifir 1
amcangyfrifir fod 5
poblogaeth Bir 1
Bir ez-zet 1
ez-zet oddeutu 1
oddeutu 786 1
786 Cristnogion. 1
Cristnogion. Erbyn 1
1896 oedd 1
un cydweithredol 1
cydweithredol yn 3
incwm gyda 1
gyda gweithwyr 1
gweithwyr gyda 1
gyda cyfrandaliadau. 1
cyfrandaliadau. Erbyn 1
Erbyn 1897 2
1897 cyflogwyd 1
cyflogwyd 290 1
290 o 3
bobl, 153 1
153 ohonynt 1
dan ddaear. 3
ddaear. Erbyn 1
1897 roedd 1
ennill 13 1
13 cap. 1
cap. Erbyn 1
Erbyn 18 1
oed ef 1
oedd brif 2
brif ddarparydd 1
ddarparydd anghenion 1
teulu. Erbyn 1
Erbyn 1900, 1
1900, daeth 1
daeth 9 1
9 trên 1
lawr a 9
9 i 4
i Dduffws, 1
Dduffws, yn 1
stopio ym 2
ym Minffordd, 1
Minffordd, Penrhyndeudraeth, 1
Penrhyndeudraeth, Tan 1
y Bwlch, 2
Bwlch, Dduallt, 1
Dduallt, Tanygrisiau, 1
Tanygrisiau, Blaenau 1
Blaenau (LNWR) 1
(LNWR) a 1
a Blaenau 1
Blaenau (GWR). 1
(GWR). Erbyn 1
Erbyn 1900 1
1900 roedd 2
o galchfaen 3
galchfaen yn 2
ddyddiol. Erbyn 2
Erbyn 1902, 1
1902, dynodwyd 1
dynodwyd Abd 1
al-Karim al-Khattabi 2
al-Khattabi yn 1
yn moro 1
moro amigo 1
amigo (" 1
(" Erbyn 1
Erbyn 1902 1
1902 roedd 1
cyrraedd 16,000, 1
16,000, gyda 1
gyda 1,000 1
1,000 yn 1
y burfa 2
burfa i 1
gwmni olew 3
olew Barwn 1
Barwn Rothschild 1
Rothschild sef 1
y Caspian 4
Caspian and 1
and Black 1
Black Sea 1
Sea oil 1
oil company. 1
company. Erbyn 1
Erbyn 1903 1
1903 fodd 1
y Court 1
Court Theatre 2
Theatre gyda'r 1
ddrama Man 1
Man and 2
and Superman 1
Superman ac 1
Erbyn 1905 1
1905 dyn 1
enw Nathan 1
Nathan Smallpage 1
Smallpage o 1
o Craigmoor, 1
Craigmoor, Ffordd 1
Ffordd Bryn 2
y Bia 5
Bia oedd 1
fenter a 4
chafwyd les 1
les newydd 1
gan ehangu’r 1
ehangu’r tir 1
tir oedd 1
gyfer cloddio. 1
cloddio. Erbyn 1
Erbyn 1906, 1
1906, roedd 1
roedd Sgwâr 1
Sgwâr Forster 2
Forster wedi'i 1
adeiladu ychydig 1
orsaf reilffordd, 3
reilffordd, ond 1
ni ddefnyddiwyd 4
ddefnyddiwyd yr 1
Gorsaf Sgwâr 1
Forster tan 1
tan 1924. 1
1924. Erbyn 1
Erbyn 1907, 1
1907, 20 1
20 eglwys 1
12 gweinidog 1
corff hwn. 1
hwn. Erbyn 2
Erbyn 1908, 1
1908, roedd 1
Mhencampwriaethau'r Siroedd 1
Siroedd Llai, 1
Llai, yn 1
cynrychioli Sir 1
erbyn Sir 1
Fynwy. Erbyn 2
Erbyn 1908 1
1908 roedd 1
wedi cynllunio 3
cynllunio trawsyriant 1
trawsyriant trydanol 1
trydanol cymhareb 1
cymhareb anfeidraidd 1
anfeidraidd â 1
â ddefnyddiwyd 1
mewn bws 3
bws Lundain, 1
Lundain, railcars 1
railcars a 1
a tramcar. 1
tramcar. Erbyn 1
Erbyn 1909, 1
1909, maint 1
safle oedd 2
oedd 60 1
60 erw, 1
erw, a 1
chyflogwyd 3,000 1
o dynion 2
dynion cyfanswm 1
o £6,000 2
£6,000 yr 1
wythnos. Erbyn 1
Erbyn 1914, 1
1914, roedd 4
gan Sylvia 1
Sylvia ei 1
ei amheuon 3
amheuon o'r 1
o'r llwybr 5
ei gymryd. 2
gymryd. Erbyn 1
Erbyn 1915, 1
roedd 100,000 1
Gymry wedi 4
â’r lluoedd, 1
lluoedd, gyda’r 1
i 270,000 1
270,000 erbyn 1
erbyn 1918. 1
1918. Erbyn 2
Erbyn 1915 1
1915 roedd 2
ei stâd 1
stâd i’w 2
i’w nith 1
nith Margaret 1
Margaret Inge 1
Inge am 1
am £25,000. 1
£25,000. Erbyn 1
Erbyn 1917 1
1917 dim 1
fyw. Erbyn 1
Erbyn 1918 2
1918 etholwyd 2
Cyngor Masnach 2
a Llafur 7
Llafur Aberdâr, 1
Aberdâr, y 1
safle hwn, 1
hwn, ac 11
yn 1920 6
1920 dewiswyd 1
dewiswyd hi 1
Ynad Heddwch. 2
Heddwch. Erbyn 1
roedd 51 2
51 ymosodiad 1
ymosodiad Zeppelin 1
Zeppelin wedi 1
ar Brydain 2
gyda 564 1
564 o 1
a 1,900 1
1,900 yn 1
hanafu. Erbyn 1
Erbyn 1919, 1
1919, cyrhaeddai'r 1
cyrhaeddai'r twnnel 1
twnnel bwynt 1
bwynt o 3
dan Fynydd 1
Fynydd Helygain. 1
Helygain. Erbyn 1
Erbyn 1920, 1
1920, roedd 1
holl deulu 1
deulu wedi 3
torri eu 1
eu cysylltiadau 5
cysylltiadau â'r 1
â'r awdurdodau 1
awdurdodau Sbaenaidd 1
Sbaenaidd ac 2
cynllunio gwrthsafiad 1
gwrthsafiad yn 1
y Riff. 4
Riff. Erbyn 1
Erbyn 1922 1
1922 roedd 3
nid ymgymerodd 1
ymgymerodd ag 2
awdurdod byth 1
byth eto. 3
eto. Erbyn 4
Erbyn 1923, 1
1923, arweiniodd 1
arweiniodd goresgyniad 1
y Ruhr 1
Ruhr a’r 1
a’r gorchwyddiant 1
gorchwyddiant at 1
at awyrgylch 1
o argyfwng 3
Almaen. Erbyn 2
Erbyn 1923 1
1923 roedd 2
yr aelodaeth 7
aelodaeth wedi 2
gostwng i 9
i 645. 1
645. Rees, 1
Rees, D. 1
Ben (1975). 1
(1975). Erbyn 1
Erbyn 1927 1
1927 roedd 1
salwch yn 3
yn gwaethu, 1
gwaethu, ac 1
roedd pethau'n 1
pethau'n mynd 3
o chwith 7
phriodas. Erbyn 1
Erbyn 1930, 1
1930, roedd 2
opera wedi'i 3
wedi'i gweld 1
ddinasoedd ledled 1
byd. Erbyn 9
Erbyn 1931, 1
1931, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd mwyhadur 1
mwyhadur (amplifier) 1
(amplifier) falf 1
falf a 1
system gyfrif 1
gyfrif otomatig 1
otomatig (yn 1
(yn seiliedig 2
ar thyratron) 1
thyratron) yn 1
fewn Labordy 1
Labordy Cavendish. 1
Cavendish. Erbyn 1
Erbyn 1935 1
1935 roedd 1
roedd gweinidog 1
gweinidog Cymraeg 1
am gapel 1
gaeaf ond 2
ond cymerai 1
cymerai gweinidogion 1
gweinidogion ar 1
gwyliau gyfrifoldeb 1
am oedfaon 1
oedfaon yr 1
haf. Erbyn 1
Erbyn 1936, 1
1936, talwyd 1
talwyd $1.5 1
$1.5 biliwn 1
biliwn i 1
ffermwyr gan 1
Weinyddiaeth Unioni 1
Unioni Amaethyddol, 1
Amaethyddol, a 2
chynyddodd incwm 1
incwm arian 1
arian ffermwyr 1
Daleithiau ddwywaith 1
ddwywaith rhwng 1
rhwng 1932 2
1932 a 1
a 1936. 2
1936. Erbyn 1
Erbyn 1937 1
1937 roedd 3
roedd Miller 1
Miller wedi 1
Aifft a 4
Baris ble 1
ble cyfarfu 1
peintiwr swrrealaidd 1
swrrealaidd Saesnig 1
Saesnig Roland 1
Roland Penrose 1
Penrose a 1
briododd yn 2
ddiweddarach. Erbyn 2
Erbyn 1938 1
1938 daethai 1
daethai i 1
fedru ennill 1
dyn papur 1
gyda'r Alger-Répubicain, 1
Alger-Répubicain, unig 1
unig bapur 1
bapur y 2
yn Algeria. 2
Algeria. Erbyn 1
Erbyn 1938, 1
1938, roedd 1
roedd 77.7% 1
77.7% o 1
o allforion 2
allforion Gwlad 1
gadael inau 1
inau drwy 1
drwy Gdańsk 1
Gdańsk (31.6%) 1
(31.6%) neu 1
neu borthladd 1
borthladd newydd 1
newydd Gdynia 1
Gdynia (46.1%) 1
(46.1%) Przegląd 1
Przegląd zachodni: 1
zachodni: Volume 1
Volume 60, 1
60, Issues 1
Issues 3-4Instytut 1
3-4Instytut Zachodni 1
Zachodni - 1
- 2004, 1
2004, tud. 1
tud. Erbyn 1
Erbyn 1943 1
1943 roedd 1
Fyddin Tir 1
Tir y 4
Merched yng 1
Erbyn 1951 1
1951 roedd 1
roedd Llywodraeth 2
Llywodraeth Comiwnyddol 1
Comiwnyddol Tsieina 1
troi'n fwyfwy 2
fwyfwy amheus 1
amheus o 4
o dramorwyr 2
dramorwyr a 1
i Wood 2
Wood ymadael. 1
ymadael. Erbyn 1
Erbyn 1953 1
1953 roedd 2
Gymdeithas wedi 3
trefnu sawl 1
sawl gweithdy 1
gweithdy ar 1
â rhannu 1
rhannu dawnseydd 1
dawnseydd a 1
thrafod y 3
y wisg. 1
wisg. Erbyn 1
Erbyn 1964, 1
1964, roedd 1
yr Ymddiriedolaethau 4
Ymddiriedolaethau wedi 1
i 36 3
36 ac 1
gyfer Hyrwyddo 2
Hyrwyddo Gwarchodfeydd 1
Gwarchodfeydd Natur 1
Natur wedi 1
i'r Gymdeithas 7
Hyrwyddo Cadwraeth 1
Cadwraeth Natur 1
Natur (The 2
(The Society 1
Society for 5
the Promotion 1
Promotion of 1
of Nature 2
Nature Conservation). 1
Conservation). Erbyn 1
Erbyn 1966 2
1966 roedd 3
yn addysgu 2
addysgu myfyrwyr 1
myfyrwyr TAR. 1
TAR. Erbyn 1
arweinwyr plaid 1
plaid gweithwyr 1
gweithwyr Ffrainc, 1
Ffrainc, y 4
y Section 1
Section Française 1
Française de 1
de l'Internationale 1
l'Internationale Ouvrière, 1
Ouvrière, SFIO. 1
SFIO. Erbyn 1
Erbyn 1967, 2
1967, roedd 3
y dillad 2
dillad menywod 1
gwneud ym 1
ferched rhwng 1
15 a 5
oed. Erbyn 3
y comig 1
y penderfynnodd 1
penderfynnodd y 1
pâr i 3
i neilltuo 2
neilltuo eu 1
holl amser 2
i'r gyfres. 2
gyfres. Erbyn 1
Erbyn 1967 1
1967 roedd 1
drenau i 2
deithwyr, oherwydd 1
diffyg cwsmeriaid, 1
cwsmeriaid, a 1
phenderfynodd Llywodraeth 1
Llywodraeth Canada 1
Canada talu 1
talu 80% 1
golled y 1
rheilffyrdd ar 1
fath trenau. 1
trenau. Erbyn 1
Erbyn 1968 1
1968 trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd masnachfraint 1
masnachfraint Sianel 1
Sianel 3 1
deledu Harlech 1
Harlech ( 1
( Erbyn 3
Erbyn 1970 1
1970 roedd 3
wledydd Affrica 2
Affrica wedi 5
cael annibyniaeth 1
Ewropeaidd a 7
rheoli. Erbyn 1
Erbyn 1974 1
1974 noda 1
noda Michael 1
Jones bod 2
y prifathro 4
prifathro newydd, 1
newydd, Tom 1
Tom Evans, 1
Evans, yn 1
yn gwynebu 3
gwynebu drwg-deimlad 1
drwg-deimlad gan 2
lleol at 1
ysgol Gymraeg 5
oedd "almost 1
"almost akin 2
akin to 2
to racism". 2
racism". Erbyn 1
Erbyn 1976 1
1976 roedd 1
rhif yn 9
yn wedi'i 1
wedi'i haneri 1
haneri ac 1
newydd dim 2
rhyw chwarter 1
chwarter miliwn. 1
miliwn. Erbyn 3
Erbyn 1977, 1
1977, nid 1
un chwaraedy 1
chwaraedy Iddew-Almaeneg 1
y Lower 1
Lower East 1
East Side. 1
Side. Erbyn 1
Erbyn 1978-79 1
1978-79 roedd 1
ysgol 600 1
ddisgyblion. Erbyn 2
Erbyn 1980, 1
1980, roedd 1
roedd Morris 1
y teledu'n 2
teledu'n llwyr. 1
llwyr. Erbyn 1
Erbyn 1982 1
gystadleuaeth nôl 1
nôl ar 1
teledu ond 1
ond panel 1
panel oedd 1
enillydd. Erbyn 1
Erbyn 1984 1
1984 roedd 1
roedd Congar 1
Congar yn 2
sâl iawn, 1
fyw ei 2
yr Hôtel 1
Hôtel des 1
des Invalides. 1
Invalides. Erbyn 1
Erbyn 1987, 1
1987, fodd 1
wedi adennill 2
adennill rhywfaint 1
o annibyniaeth, 1
annibyniaeth, ac 1
gallu sgïo 1
i ffrâm 2
ffrâm fetel. 1
fetel. Erbyn 1
Erbyn 1988, 1
1988, priododd 1
priododd Allende 1
Allende ag 1
ag Americanwr, 1
Americanwr, Willie 1
Willie Gordon. 1
Gordon. Erbyn 1
Erbyn 1990, 1
1990, roedd 2
roedd Vanity 1
Fair eisoes 1
at Jackson 1
Jackson fel 1
artist mwyaf 2
hanes adloniant. 1
adloniant. Erbyn 1
Erbyn 1993, 1
1993, fodd 1
roedd 35,000 1
35,000 o 2
i honni 2
ddyledus iddynt. 1
iddynt. Erbyn 1
Erbyn 1993 1
1993 roedd 1
hyfforddi Clwb 1
Rygbi Harlecwiniaid 1
Harlecwiniaid Caerdydd. 1
Caerdydd. Erbyn 2
Erbyn 1997 1
wedi treulio 9
treulio amser 4
Seneddol. Erbyn 1
Erbyn 1 2
Ebrill roedd 2
gan Peary 1
Peary 150 1
150 milltir 1
y Pegwn. 1
Pegwn. Erbyn 2
Mehefin 1732, 1
1732, perfformiwyd 1
un theatr 1
Erbyn 2000, 1
2000, roedd 2
grŵp ymchwil 1
ymchwil Mojica 1
Mojica wedi 1
wedi dynodi 3
dynodi dilyniannau 1
dilyniannau ailadroddom 1
ailadroddom bylchog 1
20 rhywogaeth 2
o ficrobau. 1
ficrobau. Erbyn 1
Erbyn 2000 2
2000 roedd 3
mwyn wedi'i 1
wedi'i llwyr 1
llwyr disbyddu. 1
disbyddu. Erbyn 1
oddeutu canpunt, 1
canpunt, a 1
gwelwyd gwerthiant 1
gwerthiant yr 1
argraffydd matrics 1
matrics yn 2
yn lleihau. 3
lleihau. Erbyn 1
Erbyn 2001 1
2001 (amser 1
(amser gosod 1
gosod GTA 1
GTA III) 1
III) mae 1
mae Toni 7
Toni wedi 2
bwyty i 1
gyda'i fam. 2
fam. Erbyn 1
Erbyn 2002 1
2002 roedd 1
roedd Katell 1
Katell wedi 1
at label 1
label o 1
o Brooklyn 1
Brooklyn ar 1
ei EP 2
EP What's 1
What's the 1
the only 1
only thing 1
thing worse 1
worse than 1
than the 1
the End 2
of Time? 1
Time? Erbyn 1
Erbyn 2004, 1
2004, roedd 4
holl batentau 1
batentau perthnasol 1
perthnasol wedi 1
wedi dirwyn 2
ben. Erbyn 3
Erbyn 2005, 1
2005, roedd 6
roedd 480 1
480 o 1
thua 1,037 1
1,037 o 1
drigolion. Erbyn 1
Erbyn 2006 1
2006 roedd 3
2 filiwn 5
defnyddio'r maes 2
flynyddol. Erbyn 2
Erbyn 2007 1
2007 roedd 7
roedd Church 2
Church wedi 1
o albymau 8
albymau yn 5
fyd-eang. Erbyn 2
Erbyn 2008 2
2008 cafwyd 1
cafwyd 45 1
o Serbiaid, 2
Serbiaid, 12 1
o Groatiaid, 1
Groatiaid, a 1
4 Bosniac 1
Bosniac yn 1
â Rhyfel 1
Rhyfel Bosnia 2
Bosnia gan 1
Tribiwnlys Troseddol 1
Troseddol Rhyngwladol 1
y cyn-Iwgoslafia. 1
cyn-Iwgoslafia. Erbyn 1
Erbyn 2008, 1
2008, roedd 8
roedd 355 1
355 o 2
gynnwys 47 1
blant meithrin. 1
meithrin. Erbyn 1
fel gwefan 1
gwefan newyddion 1
newyddion annibynnol 1
annibynnol mwyaf 1
poblogaidd Gwlad 1
Gwlad Iorddonen. 2
Iorddonen. Erbyn 1
Erbyn 2009, 2
2009, roedd 6
roedd gwelliannau 1
gwelliannau sylweddol 2
bod ac 3
roedd safon 2
yn foddhaol, 1
foddhaol, ond 1
dal diffygion 1
diffygion mewn 1
ardaloedd allweddol 1
ddysgu. Erbyn 1
Kings of 2
of Leon 1
Leon wedi 2
cael 8 1
8 sengl 1
yn Siart 3
Siart y 1
Uchaf yng 1
Prydain, gan 3
sengl "Sex 1
"Sex on 1
on Fire" 1
Fire" a 2
un. Erbyn 2
Erbyn 2010, 2
2010, roedd 5
roedd 149 1
149 o 1
gynnwys disgyblion 1
disgyblion oed 1
oed meithrin 3
meithrin amser 1
amser llawn, 4
daeth 38% 1
38% ohonynt 1
gartrefi ble 1
cartref. Erbyn 1
roedd wyth 3
o chwiliedyddion 1
chwiliedyddion gofod 1
gofod wedi 1
wedi ymweld 5
ag Iau. 1
Iau. Erbyn 1
Erbyn 2011, 1
2011, roedd 9
nifer hwnnw 1
i chwech. 1
chwech. Erbyn 1
Erbyn 20122 1
20122 roedd 1
roedd 2.5 1
2.5 exabytes 1
exabytes (2.5×1018) 1
(2.5×1018) o 1
o ddata'n 2
yn fydeang. 2
fydeang. Erbyn 1
Erbyn 2014 1
denu dros 1
dros 2.5 2
2.5 miliwn 5
ymwelwyr y 3
flwyddyn. Erbyn 4
Erbyn 2015 1
roedd Minecraft 1
Minecraft wedi 1
gwerthu 70 1
70 miliwn 3
gopïau gan 1
gemau mwyaf 1
erioed. Erbyn 2
Erbyn 2016, 1
15 y 1
ardal targed 1
targed wedi'i 2
wedi'i blannu. 1
blannu. Erbyn 1
Erbyn 2016 1
2016 roedd 12
medru gwneud 2
gwneud 0-60 1
0-60 mewn 1
mewn 10.6 1
10.6 eiliad 1
eiliad a 3
gallai deithio 2
o 94 1
94 myg 1
myg (cyfystyr), 1
(cyfystyr), ac 1
ganddo bhp 1
bhp o 1
o 121 1
121 a 1
a chyflymder 3
chyflymder uchaf 1
uchaf o112 1
o112 milltir 1
awr. Erbyn 1
Erbyn 2017 2
2017 gallai 1
deithio 300 1
300 milltir 1
milltir heb 1
ei ailwefru. 1
ailwefru. Erbyn 1
2017 roedd 9
Erbyn 2019, 1
2019, cyfieithwyd 1
cyfieithwyd ei 2
llyfrau i 4
ieithoedd. Erbyn 2
Erbyn 2019 7
dros 520 1
520 o 1
ysgol. Erbyn 3
hi'n strategydd 1
strategydd cenedlaethol 1
gyfer dydd 1
y Dyfodol, 2
Dyfodol, ac 1
yn gydlynydd 2
gydlynydd partneriaethau 1
partneriaethau cenedlaethol 1
gyfer Zero 1
Zero Hour, 2
Hour, grŵp 2
grŵp eiriolaeth 1
eiriolaeth amgylcheddol 1
amgylcheddol arall. 1
arall. Erbyn 1
sgwennu dros 2
nofelau, sawl 1
sawl drama, 1
drama, casgliad 1
a ffuglen, 2
ffuglen, yn 1
ag erthyglau 3
mewn bron 4
wledydd, ac 3
nofelau ledled 1
llethol o 2
raglenni wedi'u 1
ieithoedd lefel 1
uwch neu 5
neu iaith 3
iaith gydosod 1
gydosod (assembly 1
(assembly language). 1
language). Erbyn 1
wledydd. Erbyn 1
Erbyn 20 1
Mehefin daethpwyd 1
i 79 1
79 o 3
gyrff ac 1
wyddys sut 1
y cynheuwyd 1
cynheuwyd y 1
y tân, 1
tân, ond 1
ni chredir 6
chredir ei 4
fwriadol. Erbyn 1
Erbyn 25 1
25 Mawrth, 1
Mawrth, roedd 1
roedd Lahij 1
Lahij dan 1
yr Houthis 1
Houthis ac 1
cyrraedd cyrion 1
cyrion Aden, 1
Aden, sedd 1
sedd grym 1
grym llywodraeth 1
llywodraeth Hadi; 1
Hadi; penderfynodd 1
penderfynodd Hadi 1
Hadi ffoi 1
diwrnod. Erbyn 1
Erbyn 26 1
gêm wedi 4
gwerthu 8 1
ôl Take-Two 1
Take-Two Interactive. 1
Interactive. Erbyn 1
Erbyn 28 1
roedd pencadlys 2
yr Isadran 1
Isadran wedi'i 1
wedi'i symud 2
i Dawalib. 1
Dawalib. Erbyn 1
Erbyn 2 1
2 Mai, 1
Mai, gwaethygodd 1
gwaethygodd ei 2
chyflwr oherwydd 1
oherwydd "chwydd 1
"chwydd difrifol 1
ei hymennydd," 1
hymennydd," a 1
4 Mai. 1
Mai. Erbyn 1
Erbyn 335 1
335 CC 1
CC roedd 4
ei ysgol 3
hun yno 1
yn Lyceum. 1
Lyceum. Erbyn 1
Erbyn 553 1
553 roedd 1
roedd teyrnasiad 1
yr Ostrogothiaid 2
Ostrogothiaid yn 1
Erbyn 5 1
Ionawr 2008 3
2008 roeddent 1
rhedeg am 5
dros 48 3
48 awr 3
yn ddibaid 2
ddibaid ac 1
ac ofnwyd 1
ofnwyd trychineb 1
trychineb pe 1
yn methu. 3
methu. Erbyn 1
Erbyn 75 1
oed, mae'r 1
mae'r thymws 2
thymws yn 5
pwyso dim 1
ond 6 4
6 gram. 1
gram. Erbyn 1
Erbyn 7 1
2005 roedd 6
gopiau wedi'u 1
wedi'u danfon 1
i siopau 2
siopau ledled 1
Erbyn adeg 1
adeg beirdd 1
beirdd yr 2
Canol gellir 1
gellir dweud 9
Gymraeg iaith 1
iaith lenyddol 5
lenyddol safonol 3
ran geirfa. 1
geirfa. Erbyn 1
Erbyn ail 1
18g, roedd 4
roedd cadw 1
cadw gwartheg, 2
gwartheg, ac 1
arbennig defaid, 1
defaid, yn 1
yn talu'n 2
talu'n well 1
na chadw'r 1
chadw'r tenantiaid 1
tenantiaid bychain. 1
bychain. Erbyn 1
Erbyn amser 1
amser Hywel, 1
Hywel, roedd 1
annibynnol ac 5
ac unedig, 1
unedig, gyda 1
gyda ffiniau 1
ffiniau pendant 1
pendant rhyngddi 1
wedi tyfu’n 2
tyfu’n genedl 1
wahân gyda’i 1
gyda’i hiaith 1
hiaith ei 2
hunan, ei 1
ei heglwysi, 1
heglwysi, ei 1
lywodraeth a’i 1
a’i chyfreithiau 1
chyfreithiau ei 1
hunan, a’i 1
a’i llenyddiaeth. 1
llenyddiaeth. Erbyn 1
Erbyn Awst 4
Awst 1934 1
roedd Hitler 4
Hitler wedi 3
yn Führer, 1
Führer, sef 1
sef arweinydd 1
arweinydd unben 1
unben yr 1
Awst 1942, 1
1942, roedd 1
roedd Jennings 1
Jennings yn 2
yn sgowtio 1
sgowtio am 1
leoliad ffilmio 1
ffilmio mewn 2
cymuned lofaol 1
lofaol gyda 1
gyda thebygrwydd 2
thebygrwydd corfforol 1
corfforol i 3
i Lidice, 1
Lidice, a 1
hanes cymdeithasol/gwleidyddol 1
cymdeithasol/gwleidyddol tebyg. 1
tebyg. Erbyn 1
2014 credir 1
credir bod 9
bod 191,369 1
191,369 wedi 1
gwrthryfel. Erbyn 2
ei ffrydio 1
ffrydio 9 1
9 miliwn 3
ar Spotify. 1
Spotify. Erbyn 1
Erbyn canol 16
canol 2006, 1
2006, datganodd 1
datganodd Gorky's 1
Gorky's Zygotic 1
Zygotic Mynci 1
Mynci au 1
au bod 1
yn gwahanu, 1
gwahanu, gan 2
i Euros 1
Euros a 2
Richard James 3
James ganolbwyntio 1
eu prosiectau 1
prosiectau solo. 1
solo. Erbyn 1
canol 2009, 1
2009, cyfrifwyd 1
cyfrifwyd y 1
byddai'n costio 1
costio cyfanswm 1
o $1.76 1
$1.76 biliwn, 1
biliwn, y 1
y rhanfwyaf 7
o gronfaoedd 1
gronfaoedd an-llywodraethol, 1
an-llywodraethol, trwy 1
trwy noddiadau 1
noddiadau ac 1
ac arwerthiant 1
arwerthiant hawliau 1
hawliau darlledu 1
bennaf. Erbyn 1
canol bore 1
Awstriaid yn 1
rheoli maes 1
y gad, 7
gad, ac 1
yn fuddugoliaethus. 1
fuddugoliaethus. Erbyn 1
canol ei 1
ei hugeiniau 2
hugeiniau roedd 1
ennill rhywfaint 1
o enwogrwydd, 2
enwogrwydd, a 1
yn Galeria 1
Galeria Gatea, 1
Gatea, Buenos 1
Aires ym 1
1956. Erbyn 1
canol mis 1
Hydref 2006, 1
ddymchwel mwy 1
mwy neu 7
neu lai. 3
lai. Erbyn 1
1830au roedd 3
o bleidiau 7
bleidiau taleithiol 1
taleithiol y 1
y Ddemocrataidd 1
Ddemocrataidd yn 1
yn unffurf. 2
unffurf. Erbyn 1
1930au cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Duchamp 1
Duchamp uchafbwynt 1
uchafbwynt ei 3
ei alluoedd 6
alluoedd mewn 1
mewn gwyddbwyll 1
gwyddbwyll a 1
sylweddolodd nad 2
chwaraewr lefel 1
uchaf un. 2
roedd rhwng 2
rhwng 200 2
300 ohonynt 1
chychwynwyd yr 1
o glustnodi 1
glustnodi diwrnod 1
arbennig blynyddol 1
blynyddol i'w 1
i'w harwerthu: 1
harwerthu: y 1
dydd Iau 2
Iau olaf 1
fis Awst. 1
Awst. Erbyn 1
i gorlan 1
gorlan yr 1
1999. Erbyn 1
19g, gwelwyd 2
gwelwyd yr 1
am ganeuon 2
phoblogaidd. Erbyn 1
y '90au 1
'90au roedd 1
grwpiau meithrin 1
meithrin yn 4
bodoli o 12
y Mudiad. 1
Mudiad. Erbyn 1
y ddegfeg 1
ddegfeg ganrif 1
deyrnas wedi 2
dechrau dirywio. 1
roedd diwydiant 2
diwydiant allforio 1
allforio mawr 1
mawr wedi 2
tyfu http://www.peruthisweek.com/blogs-history-of-the-peruvian-guano-industry-103794 1
http://www.peruthisweek.com/blogs-history-of-the-peruvian-guano-industry-103794 Darllennwyd 1
Darllennwyd 17 1
2017. Erbyn 1
ganrif, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Minson 1
Minson Galt 1
Galt II 1
ar ddefnydd 2
ddefnydd bibliotherapi 1
sefydliadau meddwl, 1
meddwl, ac 1
erbyn 1900 1
roedd llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd yn 2
sefydliadau seiciatrig 1
seiciatrig Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Erbyn 1
20g daeth 2
noson o 5
ysgafn mewn 2
mewn neuaddau, 2
neuaddau, yn 1
cynnwys amwrywiaeth 1
amwrywiaeth o 1
gerddoriaeth, hiwmor 1
hiwmor ac 3
straeon. Erbyn 1
20g, roedd 8
roedd topoleg 1
topoleg wedi 1
yn gangen 6
gangen fawr 1
o fathemateg. 1
fathemateg. Erbyn 1
Erbyn creu’r 1
creu’r ffilm 1
Benfro, roedd 1
roedd Haggar 1
Haggar wedi 1
wedi llwyr 4
llwyr feistroli’r 1
feistroli’r camera 1
y cyfrwng, 1
cyfrwng, gan 1
iddo drefnu 1
drefnu arlliwio’r 1
arlliwio’r golygfeydd 1
golygfeydd mewn 1
amrywiol liwiau 1
liwiau i 2
eu hawyrgylch. 1
hawyrgylch. Erbyn 1
Erbyn cychwyn 2
cychwyn mis 1
Awst, bu 1
bron 30,000 1
dan 5 4
5 oed. 7
cychwyn yr 6
yr 21G, 1
21G, ehangwyd 1
ehangwyd hyn 1
gynnwys ennillwyr 1
ennillwyr y 1
Ryddiaith a'r 1
i'w ethol 2
ethol dan 1
oedd Robyn 1
Robyn Llŷn 1
Llŷn ( 1
Erbyn Cyfnod 1
Cyfnod GTA 1
GTA III 3
III (2001) 1
(2001) mae'r 1
gyda Salvatore 1
Salvatore yn 14
parhau'n stormus, 1
stormus, er 1
wedi ail 4
ail ddechrau 3
ddechrau byw 1
un aelwyd. 1
aelwyd. Erbyn 1
Erbyn cyfnod 2
yr ymfudo, 1
ymfudo, fodd 1
yn Tan 1
y Foel, 1
Foel, Deiniolen. 1
Deiniolen. Erbyn 1
y Tuduriaid, 7
Tuduriaid, canai'r 1
canai'r datgeiniaid 1
datgeiniaid trwyddedig 1
trwyddedig gerddi'r 1
gerddi'r beirdd 1
beirdd i 2
gyfeiliant distaw 1
distaw y 1
delyn (telyn 1
(telyn rawn 1
rawn gyda'i 1
gyda'i thannau 1
thannau o 1
o fwng 1
fwng neu 1
neu gynffon 1
gynffon ceffyl) 1
ceffyl) neu'r 1
neu'r crwth, 1
crwth, ond 1
ond gwyddom 2
gwyddom am 1
am ddosbarth 1
o ddatgeinaid 1
ddatgeinaid o 1
statws is 1
is a 3
yn "ddatgeniaid 1
"ddatgeniaid pen 1
pen pastwn". 1
pastwn". Erbyn 1
Erbyn cyfrifiad 2
cyfrifiad 1901, 1
1901, roedd 2
wedi ymgartrefu 5
yn Govan 1
Govan yn 1
5 Macleod 1
Macleod Street, 1
Street, lle 1
gyda'u mab 2
mab James. 1
James. Erbyn 1
cyfrifiad 1911, 1
1911, roedd 1
gynnwys mab 1
arall William, 1
William, wedi 1
i 43 1
43 Ure 1
Ure Street 1
Street (Uist 1
(Uist Street 1
Street erbyn 1
hyn). Erbyn 1
Erbyn Cyfrifiad 2
tuedd yn 1
yn glir: 2
glir: mae'r 1
mae'r ganran 3
ganran o'r 3
boblogaeth sydd 2
wedi'u geni 1
geni y 1
Gymru'n cynyddu. 1
cynyddu. Erbyn 1
Cyfrifiad 2003-6 1
2003-6 dim 1
ond 1.5% 1
1.5% oedd 1
yn galw'u 1
galw'u hunain 1
hunain 'o 1
'o darddiad 1
darddiad Cymreig'. 1
Cymreig'. Erbyn 1
Erbyn dechrau 6
dechrau 1752, 1
1752, yr 1
ei hiechyd 3
hiechyd wedi 1
wedi gwaethygu'n 1
gwaethygu'n ddirfawr, 1
ddirfawr, ac 1
aeth Mrs. 1
Mrs. Erbyn 2
dechrau 1798, 1
1798, roedd 1
Gwyddelod Unedig 2
Unedig 280,000 1
280,000 o 2
aelodau. Erbyn 1
dechrau 52 1
52 CC 1
wedi concro 2
concro rhan 1
wlad, ond 2
lwythau yn 2
cynllunio gwrthryfel. 1
y Meiji 1
Meiji ( 1
dechrau Ionawr, 1
Ionawr, roedd 1
roedd polisi 1
polisi o 6
o sensoriaeth 1
sensoriaeth dynn 1
dynn yn 2
weithredol. Erbyn 1
2010, amcangyfrwyd 1
amcangyfrwyd cyfanswm 1
cyfanswm cost 2
Gemau i 1
tua $6 1
$6 biliwn, 1
biliwn, gyda 1
gyda $600 1
ei wario'n 1
wario'n uniongyrchol 1
ar westeio'r 1
westeio'r gemau. 1
gemau. Erbyn 1
Erbyn dechrau'r 13
dechrau'r 16g 2
16g cofnodir 1
cofnodir dau 1
o frodyr-esgobion 1
frodyr-esgobion Llanelwy 1
Llanelwy yn 1
dechrau'r 1820au 1
1820au roedd 1
roedd Rossini 3
Rossini yn 6
dechrau blino 1
blino â 1
â Napoli. 1
Napoli. Erbyn 1
dechrau'r 18fed 1
roedd holl 3
holl fasau 1
fasau tir 1
darganfod, ond 1
o ynysoedd, 3
ynysoedd, dyfrffyrdd 1
dyfrffyrdd a 1
thiroedd mewnol 1
mewnol i'w 1
i'w harchwilio 2
harchwilio o 2
hyd. Erbyn 2
dechrau'r 1980au, 1
1980au, ni 1
ellid gwadu 1
gwadu poblogrwydd 1
poblogrwydd bachata. 1
bachata. Erbyn 1
dechrau'r 1990au, 2
1990au, roedd 6
roedd ymgyrch 2
ymgyrch yr 3
ei harwain 3
gan Frigâd 1
Frigâd De 1
De Armagh, 1
Armagh, a 1
ei gweithrediadau 1
gweithrediadau sneipio 1
sneipio (tanio 1
(tanio o 1
o guddfan 2
guddfan at 1
y gelyn) 1
gelyn) a'i 1
a'i hymosodiadau 1
hymosodiadau ar 2
ar hofrenyddion 2
hofrenyddion Byddin 1
Byddin Prydain. 3
Prydain. Erbyn 1
sain wedi'i 1
wedi'i moderneiddio 1
moderneiddio ymhellach 1
ymhellach ac 1
roedd dwy 2
dwy seren 3
seren ifanc 1
ifanc newydd 3
yn dominyddu'r 4
dominyddu'r olygfa 1
olygfa bachata: 1
bachata: Luis 1
Luis Vargas 1
Vargas ac 1
ac Antony 1
Antony Santos. 1
Santos. Erbyn 1
dechrau'r 19eg 2
hinsawdd wedi 1
dechrau lliniaru 1
lliniaru ac 2
er 1814 1
1814 nid 1
yw'r afon 1
llwyr rewi. 1
rewi. Erbyn 1
Erbyn dechrau’r 3
dechrau’r 19eg 3
ganrif sefydlwyd 1
sefydlwyd cymdeithasau 1
cymdeithasau gwrthgaethwasiaeth 1
gwrthgaethwasiaeth yn 1
America. Erbyn 1
dechrau'r 20g, 2
20g, cyrhaeddai'r 1
cyrhaeddai'r diwylliant 1
diwylliant Eingl-Americanaidd 1
Eingl-Americanaidd y 1
a'r betws 1
betws drwy 1
drwy ffilm, 1
ffilm, radio 1
theledu gan 1
gystadlu ag 1
ag adloniant 1
diwylliant traddodiadol 1
gymuned leol. 1
leol. Erbyn 2
roedd cwestiwn 1
cwestiwn hawliau 1
hawliau cenedlaethol 1
cenedlaethol ac 5
ieithyddol y 3
y dwsin 1
dwsin neu 1
chymunedau oddi 1
Ymerodraeth Awstria-Hwngari 6
Awstria-Hwngari yn 1
ganolog yng 2
ngwleidyddiaeth y 1
frenhiniaeth. Erbyn 1
roedd llyngesau'r 1
llyngesau'r pwerau 1
mawrion i 1
cynnwys llongau 1
llongau distryw. 1
distryw. Erbyn 1
dechrau’r 20g, 2
roedd Saesneg 3
Saesneg wedi 5
dechrau disodli’r 1
disodli’r Gymraeg 1
iaith bob 5
De. Erbyn 3
pedwar gweithiwr 1
gweithiwr yng 1
yn löwr. 1
löwr. Erbyn 1
ganolbwynt ardal 1
o lofeydd, 1
lofeydd, melinau 1
cotwm a 1
dechrau'r 21ain 1
21ain ganrif, 3
grŵp bachata 2
bachata Aventura 1
Aventura wedi 1
y bachata 1
bachata a 2
ddechreuodd Juan 1
Juan Luis 2
Luis Guerra 2
Guerra yn 1
i uchelfannau 1
uchelfannau newydd. 1
dechrau'r ugeinfed 3
roedd ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth yr 1
ffurf dderbyniol 1
dderbyniol ar 2
ar dystiolaeth. 1
dystiolaeth. Erbyn 1
Erbyn deuoliaeth 1
deuoliaeth planar 1
planar mae'n 1
mae'n cywerth 1
cywerth â 1
â lliwio'r 1
lliwio'r fertigau, 1
fertigau, ac 1
hon mae'n 2
mae'n cyffredinoli 1
cyffredinoli i 1
bob graff. 1
graff. Erbyn 1
Erbyn diwedd 48
diwedd 1830au 1
1830au gan 1
mynychu Tŷ 1
Tŷ Wesley 1
Wesley penderfynwyd 1
capel helaethach 1
helaethach ac 1
erbyn 1840 1
1840 adeiladwyd 1
adeiladwyd Salem 1
Salem ar 2
dir Trenewydd 1
Trenewydd am 1
o £200. 1
£200. Erbyn 1
diwedd 1953 1
na chwe 3
gopïau wedi'u 1
gwerthu. Erbyn 1
diwedd 1954, 1
roedd 1,069 1
1,069 o 1
hoyw mewn 1
mewn carchardai 3
carchardai yng 1
Lloegr, gydag 1
gydag oedran 1
oedran cyfartalog 1
37 oed. 1
diwedd 1962 1
1962 cafodd 1
cafodd Davis 1
Davis ei 1
heb fand 1
fand o 2
ôl ymaddawiad 1
ymaddawiad Mobley, 1
Mobley, gyda 1
gyda Wynton 1
Wynton Kelly, 1
Kelly, Jimmy 1
Jimmy Cobb 1
Cobb a 1
Paul Chambers 1
Chambers (a 1
fu gyda 1
Davis ers 1
ers 1955) 1
1955) yn 1
gadael hefyd 1
ffurfio triawd. 1
triawd. Erbyn 1
diwedd 1968 1
1968 roedd 2
record wedi 1
gwerthu cyfanswm 2
o 76,000 1
76,000 o 1
gopïau. Erbyn 1
diwedd 2012 1
2012 bydd 1
y tabled 1
tabled hwn 1
cynnwys system 3
system Windows: 1
Windows: Microsoft. 1
Microsoft. Erbyn 1
diwedd 2014, 1
2014, roedd 9
oddeutu 1000 2
erthyglau ymchwil 1
crybwyll CRISPR 1
CRISPR wedi 1
cyhoeddi. Erbyn 1
y Brifathrawes 1
Brifathrawes Enid 1
Enid Jones 1
Jones roedd 1
ysgol wedi 6
i 426 1
426 o 2
deyrnasiad roedd 1
afiechyd meddyliol. 1
meddyliol. Erbyn 1
gyrfa iau, 1
iau, roedd 1
ganddi record 2
record ennill-colli 1
ennill-colli sengl 1
sengl o 2
o 11–14 1
11–14 a 1
o 234 1
234 ar 1
gyrfa (a 1
(a gyrhaeddwyd 1
gyrhaeddwyd ar 1
Mehefin 2001). 1
2001). Erbyn 1
oes, roedd 3
roedd barddoniaeth 1
barddoniaeth Tychyna 1
Tychyna yn 1
ffasiwn ac 4
ymddangos weithiau 1
fel hunan-barodi. 1
hunan-barodi. Erbyn 1
oes roedd 2
methu fforddio 2
fforddio talu 2
talu costau'r 1
costau'r staff 1
staff angenrheidiol 1
mewn plasty 2
plasty a 2
fel lletywr 1
lletywr yng 1
Ngwesty'r Bear 1
Bear Aberhonddu 1
Aberhonddu Western 1
Western Mail 2
Mail 26 1
Awst 1918 1
1918 lle 1
1865. Erbyn 1
yrfa roedd 4
cyfrwng yn 1
ei boblogrwydd. 1
boblogrwydd. Erbyn 1
diwedd Gorffennaf 2
Gorffennaf nid 1
ydynt ond 1
ond coesynnau 2
coesynnau o 1
o godau 3
godau had 2
had ac 1
ambell flodyn 1
flodyn yn 1
yn crogi'n 1
crogi'n flêr 1
flêr ar 1
ei frig. 1
frig. Erbyn 1
diwedd oes 3
oes Armstrong, 1
Armstrong, roedd 1
ddylanwad wedi 1
gyffredinol. Erbyn 1
13g yr 1
y Gristionogaeth. 1
Gristionogaeth. Erbyn 1
15g bu 1
bu cynnydd 5
cynnydd sylweddol 4
nhrefi Lloegr. 1
15g roedd 1
bwrdeistref Cynffig 2
Cynffig a'i 1
a'i gastell 1
gastell yn 2
claddu gan 1
y tywod 9
tywod a 4
gadawyd hwy. 1
hwy. Erbyn 1
1850au bu 1
o feirniadu 2
safon addysg 1
coleg. Erbyn 1
1860au roedd 1
cynhyrchu 80,000 1
80,000 tunnell 2
lechi y 1
18 ganrif, 1
ganrif, ychydig 1
o'r tyrau 2
tyrau oedd 1
gyfan. Erbyn 1
18g nid 1
o’r cosbau 1
cosbau corfforol 1
corfforol llym 1
chyhoeddus a 1
ddefnyddiwyd o 1
defnyddio. Erbyn 1
ystad yn 2
ffynnu digon 1
digon i'r 1
i'r Cyrnol 1
William Lewis 1
Lewis allu 1
allu codi 1
John Nash 1
Nash ac 1
yn 1794-95. 1
1794-95. Erbyn 1
1960au, roedd 2
roedd lliw 1
lliw wedi 1
norm am 1
am wneuthurwyr 1
wneuthurwyr ffilm. 1
ffilm. Erbyn 1
roedd Northern 1
Soul yn 2
yn colli'i 1
colli'i boblogrwydd 1
boblogrwydd a 1
chynhaliwyd noson 1
y The 2
The Wigan 1
Wigan Casino 1
Casino ym 1
1981. Erbyn 1
roedd eisoes 2
yn gamp 8
gamp boblogaidd 1
boblogaidd iawn, 6
iawn, hyd 1
oed ymhlith 2
ymhlith menywod. 1
menywod. Erbyn 1
19g, roedd 3
prisiau tir 1
tir wedi 2
wedi cynnyddu'n 1
cynnyddu'n sylweddol, 1
sylweddol, yn 1
at adeiladau 2
adeiladau talach. 1
talach. Erbyn 1
roedd Tit 1
Tit Bits 1
Bits wedi 1
cyrraedd cylchrediad 1
cylchrediad o 3
o 700,000. 1
700,000. Erbyn 1
roedd dulliau 1
lanhau dannedd 1
eu ffafrio, 1
ffafrio, fel 1
fel brwsh 1
brwsh neu 1
edau dannedd. 1
dannedd. Erbyn 1
y 7g 2
7g dim 1
ond Ystrad 1
Clud a 1
a oroesai 1
oroesai o’r 1
o’r teyrnasoedd 2
Brythonig yn 2
Hen Ogledd. 2
Ogledd. Erbyn 1
o ymlid 1
ymlid bydd 1
y baeddod 1
baeddod yn 5
eu maeddu'n 1
maeddu'n ddifrifol 1
ddifrifol gan 3
golli 20% 1
20% o 5
bwysau eu 1
eu corff, 1
corff, gyda 1
gyda brathiadau 1
brathiadau i'r 1
i'r pidyn 1
pidyn yn 2
gyffredin. Erbyn 1
dydd, amcangyfrifwyd 1
bod 14 1
brotestwyr wedi 1
heddlu. Erbyn 1
dydd, er 1
y caledi 1
caledi mae 1
mae Shwchof 2
Shwchof yn 3
yn hapus, 1
hapus, "bron 1
"bron yn 1
yn ddiwrnod 6
ddiwrnod da" 1
da" am 1
gallu goroesi. 2
goroesi. Erbyn 1
flwyddyn gyntaf, 5
gyntaf, estynnwyd 1
estynnwyd aelodaeth 1
lefel Pellach 1
Pellach Parhad 1
Parhad ymlaen. 1
ymlaen. Erbyn 1
flwyddyn roedd 3
roedd 140,000 1
140,000 wedi 1
i'r bomio. 1
bomio. Erbyn 1
ganrif darlun 1
o ddirywiad 5
ddirywiad enbyd 1
enbyd a 2
a geir. 3
geir. Erbyn 1
roedd cymunedau 1
cymunedau bychain 3
Iddewon, masnachwyr 1
masnachwyr a 1
a pherchnogion 2
pherchnogion siopau 1
siopau gan 1
amlaf, i'w 2
lleihau yn 2
enbyd. Erbyn 1
llyfr mae'r 2
mae'r tri 4
tri gŵr 3
gŵr a'r 1
a'r tair 1
tair gwraig 2
bywydau dedwydd. 1
dedwydd. Erbyn 1
mis hwnnw, 2
hwnnw, roedd 3
ganddi writ 1
writ gan 1
Harri gan 1
ei meddiant 2
meddiant iddi 1
gestyll a 3
thiroedd yr 1
ei atafaelu 2
atafaelu ganddi 1
dilyn gwrthryfel 3
ei brodyr. 1
brodyr. Erbyn 1
21g, mae'r 1
mae'r fath 2
fath cwmnïau 1
cwmnïau anferth 2
anferth yn 3
dominyddu'r diwydiant 1
diwydiant cosmetigau. 1
cosmetigau. Erbyn 1
ddawns wledig 1
wledig hon 1
brif arddulliau 2
arddulliau y 1
Ladin. Erbyn 1
y ras, 8
ras, roed 1
roed yn 1
a 21ain 1
21ain yn 1
dosbarthiad cyffredinol. 2
haf hwnnw 1
eu perfformiadau 4
perfformiadau wedi 1
sylw Josiah 1
Josiah Jones, 1
Jones, perchennog 1
perchennog label 1
label Cambrian. 2
Cambrian. Erbyn 1
Rhyfel amcangyfrifid 1
amcangyfrifid bod 1
bod ffortiwn 1
bersonol Gould 1
Gould tua 1
tua £2 1
£2 miliwn. 1
Sbaen roedd 1
roedd 177 1
wedi ymladd 9
Weriniaeth a 1
lladdwyd 33 2
33 ohonynt. 2
yn 1970, 5
1970, bu 1
un miliwn 3
o Igboaid 1
Igboaid o 1
i newyn. 1
newyn. Erbyn 1
y tridegau 1
tridegau graddiodd 1
graddiodd ef 1
Brifysgol Iowa 1
Iowa (ym 1
(ym 1938). 1
1938). Erbyn 1
Erbyn Edrych 1
Edrych I'r 1
I'r Gorwel 1
Gorwel (Sain, 1
(Sain, 1981) 1
1981) roedd 1
e'n amlwg 1
bod Tecwyn 1
Ifan wedi 2
yn gerddorol, 1
gerddorol, ac 1
dechrau swnio'n 1
swnio'n flinedig. 1
flinedig. Erbyn 1
Erbyn ei 2
arddegau, roedd 2
roedd celf 1
pheintio wedi 1
brif diddordeb 1
diddordeb Munch. 1
Munch. Erbyn 1
unarddeg roedd 1
llwyddo hyd 1
at radd 1
radd VIII, 1
VIII, pob 1
un gydag 2
anrhydedd. Erbyn 1
Erbyn etholiadau 1
etholiadau Tachwedd 1
Tachwedd 1932 1
1932 y 1
Natsïaid oedd 1
y Reichstag. 2
Reichstag. Erbyn 1
Erbyn eu 1
halbwm Static 1
Static Prevails 1
Prevails ym 1
1996 roeddent 1
cerddoriaeth mewn 2
arddull emo 1
emo yn 1
i fandiau 4
fandiau eraill 1
megis Sunny 1
Sunny Day 1
Day Real 1
Real Estate. 1
Estate. Erbyn 1
Erbyn Gorffennaf 2
Gorffennaf 1296 1
1296 yr 1
wedi goresgyn 2
goresgyn y 5
a gorfododd 3
gorfododd Balliol 1
Balliol i 1
ildio'r goron. 1
goron. Erbyn 1
2014 y 2
gwledydd oedd 1
gwerthu'r nifer 1
o'r car 2
car oedd: 1
oedd: UDA 1
UDA (58,000), 1
(58,000), Japan 1
Japan (42,000) 1
(42,000) ac 1
Ewrop (25,000). 1
(25,000). Erbyn 1
Erbyn Gwanwyn 1
Gwanwyn 1972, 1
1972, yn 1
ddirprwy arweinydd 1
yn Derry 1
Derry - 1
gyfnod ' 1
' Erbyn 1
Erbyn Haf 2
Haf 1929, 1
1929, roedd 1
roedd gwasanaethau 1
gwasanaethau wedi 1
codi at 2
lefel newydd. 1
Erbyn haf 1
haf 1938 1
1938 roedd 1
roedd deg 2
deg trên 1
trên teithwyr 1
lawr o 6
Amlwch ac 2
fyny, gydag 1
gydag unarddeg 1
unarddeg bob 1
ddydd Sadwrn. 1
Sadwrn. Erbyn 1
Haf 2016 2
roedd BMW 1
BMW yn 1
cynnig range 1
range extender 1
extender i'w 1
ymhellach ar 6
ar lond 1
lond batri 1
batri o 1
o drydan, 1
drydan, am 1
o £34,130 1
£34,130 yn 1
na £30,980 1
£30,980 am 1
am gar 2
gar heb 1
estyniad hwn. 1
Erbyn heddiw, 36
ei hadnewyddu,fe'i 1
hadnewyddu,fe'i trowyd 1
trowyd yn 1
yn fwyty 2
fwyty o 2
safon. Erbyn 1
safle newydd, 2
fel Ysgol 3
Gyfun i 1
i Fechgyn 1
Fechgyn Aberdâr. 1
Aberdâr. Erbyn 1
heddiw, Auckland 1
Auckland yw'r 1
ddinas Polynesaidd 1
Polynesaidd fwyaf 1
heddiw cadwyd 1
cadwyd y 3
teitl Caplan 1
Caplan ar 1
y cadeirydd, 1
cadeirydd, a 1
chadwyd swydd 1
swydd mawreddog 1
mawreddog yr 2
yr Archarogldarthydd. 1
Archarogldarthydd. Erbyn 1
heddiw, caiff 1
caiff tua 1
o gerfluni 1
gerfluni eu 1
gynrychioli pobl 1
pobl enwog, 1
enwog, cymeriadau 1
cymeriadau cartŵn 2
cartŵn neu 1
adeiladau enwog. 1
enwog. Erbyn 2
heddiw ceir 3
sawl amrywiad 3
y bicini 1
bicini traddodiadol, 1
traddodiadol, yn 2
y meicroficini 1
meicroficini un 1
un darn 8
a'r bicini 1
bicini Brasilaidd. 1
Brasilaidd. Erbyn 1
ceir tri 3
o borslen: 1
borslen: porslen 1
porslen pâst 2
pâst caled 1
caled neu 3
neu borslen 2
borslen go 1
go iawn, 17
iawn, porslen 1
pâst meddal 1
meddal neu 2
borslen artiffisial, 1
a tsieni 1
tsieni Seisnig 1
Seisnig (Bone 1
(Bone China). 1
China). Erbyn 1
heddiw defnyddir 2
gyfer dyddiaduron 1
dyddiaduron personol 1
arfer, gyda'r 1
o'u cadw'n 1
cadw'n breifat 1
breifat neu 2
neu gylchrediad 1
gylchrediad cyfyngedig 1
cyfyngedig gyda 2
gyda ffrindiau 7
ffrindiau neu 2
neu berthnasau. 1
berthnasau. Erbyn 1
heddiw, defnyddir 1
gyffredin gan 5
cyfryngau. Erbyn 1
ond cymuned 1
cymuned fechan 2
mae adfeilion 2
adfeilion yr 4
nghanol pinwydd 1
pinwydd ponderosa. 1
ponderosa. Erbyn 1
heddiw, dim 2
ond megis 2
megis awgrymu 1
hanes mae'r 1
mae'r castell, 1
castell, am 1
y dinistrwyd 1
dinistrwyd ei 1
ei strwythr 1
strwythr mawreddog 1
mawreddog gan 1
gan ryfela 1
ryfela ac 1
môr. Erbyn 1
ond nifer 4
felinau a 1
erys, yn 1
cynhyrchu brethynnau, 1
brethynnau, gwlanenni 1
gwlanenni a 1
a charthenni 1
charthenni patrymog. 1
patrymog. Erbyn 1
gyfleu naws 1
naws hynafol, 1
hynafol, er 1
mewn hysbysebion, 1
hysbysebion, y 1
defnyddir llythyren 1
llythyren ddu, 1
ddu, sy'n 2
â chynodiadau 1
chynodiadau Natsïaidd. 1
Natsïaidd. Erbyn 1
y terfyniad 4
terfyniad –odd 1
–odd a 1
erys mewn 1
Cymraeg ysgrifenedig 2
ysgrifenedig safonol. 1
safonol. Erbyn 1
heddiw, diolch 1
waith adeiladu 2
ddinas sydd 4
dwyn llawer 1
o safle'r 1
safle'r castell, 1
castell, dim 1
Afon Wysg. 1
Wysg. Erbyn 1
heddiw does 2
rhai olion 1
olion (pontydd 1
(pontydd a 1
a llociau) 1
llociau) yn 1
yn aros. 1
aros. Erbyn 1
heddiw, does 1
y station 1
station i 1
dderbyn bocsus 1
bocsus o 1
gywion na 1
byd arall 2
arall ran 1
ran hynny. 1
hynny. Erbyn 2
heddiw, dywedant 1
dywedant fod 1
ganddynt aelodaeth 1
aelodaeth fyd-eang 1
fyd-eang o 2
tua 8,6 1
8,6 miliwn 1
heddiw, fodd 2
bynnag, credir 1
y "Eliffant 1
"Eliffant y 2
y Safana" 1
Safana" (L. 1
(L. africana) 1
africana) ac 1
ac "Eliffant 1
y Fforest" 1
Fforest" (L. 1
(L. cyclotis) 1
cyclotis) yn 1
ddau rywogaeth 1
rywogaeth gwahanol. 1
gwahanol. Erbyn 2
bynnag, fe'i 3
gelwir Mynydd 1
Mynydd Cilfái, 1
Cilfái, sy'n 1
sy'n gyfieithiad 2
Saesneg. Erbyn 3
heddiw, Garfield 1
Garfield yw 1
Arlywydd. Erbyn 1
heddiw, goddiweddwyd 1
goddiweddwyd y 2
y syniadau 2
syniadau hyn 3
hyn parthed 1
parthed gwirebau. 1
gwirebau. Erbyn 1
heddiw gwelir 1
gwelir llawer 3
o'r enwau 8
enwau bedydd 1
bedydd llawn. 1
llawn. Erbyn 1
heddiw gwethfawrogir 1
gwethfawrogir ukiyo-e 1
ukiyo-e fel 1
arddulliau celfyddol 1
celfyddol y 1
a'i phorthladd 2
phorthladd pwysicaf. 2
pwysicaf. Erbyn 1
heddiw, lleolir 1
lleolir nifer 1
nifer gynyddol 3
gynyddol o 6
o lwybrau 10
beicio mynydd, 2
mynydd, safleoedd 1
safleoedd picnic 1
picnic a 1
chanolfan croeso 1
croeso yn 1
â gwersyll 2
gwersyll i 2
i garafannau 1
garafannau a 1
a phebyll. 1
phebyll. Erbyn 1
mae 1,300 1
goed Rondo 1
Rondo wedi 1
eu plannu’n 1
plannu’n ychwanegol, 1
ychwanegol, gan 2
fod pridd 1
pridd Pant 1
Pant Du 1
Du yn 4
addas iawn 4
ei gyfer. 5
gyfer. Erbyn 1
mae arsylliadau 1
arsylliadau o 1
maes seryddol 1
seryddol yn 2
cefnogi'r ddamcaniaeth, 1
ddamcaniaeth, gan 1
gynnwys natur 1
cefndir microdon 2
microdon cosmig 2
cosmig ar 1
lefel fanwl. 1
fanwl. Erbyn 1
gyrchfan dreftadaeth 1
dreftadaeth bwysig 1
i ymwelwyr, 3
ymwelwyr, gyda 2
thros 205,000 1
205,000 yn 1
ymweld â’r 2
â’r safle 1
2018. Erbyn 1
mae cerddoriaeth 1
cerddoriaeth electronig 3
fathau ac 1
gerddoriaeth gelf 1
gelf arbrofol 1
arbrofol i 1
i fathau 2
fathau poblogaidd 1
poblogaidd megis 1
megis cerddoriaeth 1
ddawns electronig. 1
electronig. Erbyn 1
mae copïau 2
yn gasgliadwy 2
gasgliadwy iawn. 1
iawn. Erbyn 3
ardal. Erbyn 1
mae dros 12
bro ar 1
gael. Erbyn 1
heddiw ( 1
( ), 5
), mae 1
ganddo oddeutu 2
oddeutu o 2
o erthyglau. 2
erthyglau. Erbyn 1
wneuthurwyr melysfwydydd 1
melysfwydydd gynhwysion 1
gynhwysion sy'n 1
bur gemegol, 1
gemegol, ond 1
cartref gellir 1
gellir defnyddio 8
system i 4
bennu gwahanol 1
gwahanol grynodiadau 1
grynodiadau siwgr 1
siwgr berwi. 1
berwi. Erbyn 1
o 760, 1
760, 000 1
000 ac 1
rhyw 8 1
fewn radiws 1
radiws o 1
sgwâr canolog. 1
canolog. Erbyn 1
ddinas nifer 3
o gymdogaethau 2
gymdogaethau a 1
a chofadeiladau 1
chofadeiladau byd 1
byd enwog. 1
Fyddin ganghennau 1
ganghennau mewn 1
cynnwys Cymru. 1
Cymru. Erbyn 2
ysgol 18 1
o athrawon, 2
athrawon, dros 1
20 cynorthwyydd, 1
cynorthwyydd, a 1
staff ategol. 1
ategol. Erbyn 1
mae gor-boblogaeth 1
gor-boblogaeth yn 1
broblem anferth 1
ddinas. Erbyn 1
mae gweithdai 2
gweithdai periannau'n 1
periannau'n cynnwys 1
offer peiriannol 1
peiriannol sy'n 1
gallu creu 5
creu darn 1
a defnyddiol. 1
defnyddiol. Erbyn 1
mae gwinllanoedd 1
gwinllanoedd yn 1
tirlun mewn 1
i Ewrop, 3
e.e. Erbyn 1
mae hanner 1
ddinesig Vancouver 1
Vancouver Fwyaf. 1
Fwyaf. Erbyn 1
mae Honolulu 1
Honolulu yn 1
ddinas cyfoes 1
cyfoes gyda 1
adeiladau sawl 1
sawl llawr. 1
llawr. Erbyn 1
mae lawer 1
iawn o'i 7
fel geiriau 2
geiriau i 3
ganeuon o 2
o bop 2
bop i 1
i glasurol. 1
glasurol. Erbyn 1
dwristiaid yn 9
taflu arian 1
ffynnon bob 1
dydd (tua 1
(tua tair 1
tair mil 1
mil ewro 1
ewro y 1
y dydd) 2
dydd) yn 1
hynny'n sicrhau 1
sicrhau bydd 1
bydd rhywun 3
dychwelyd eto 1
Rufain. Erbyn 1
mae'n brifddinas 3
brifddinas fodern 1
fodern a'i 1
a'i heconomi'n 1
heconomi'n seiliedig 1
ar hyrwyddo 2
hyrwyddo masnach 1
masnach wrth 1
diwydiant olew 4
olew gymryd 1
rhan llai 1
llai blaenllaw 2
yr economi. 2
economi. Erbyn 1
mae'n ddinas 1
ddinas werdd, 1
werdd, lewyrchus. 1
lewyrchus. Erbyn 1
Neuadd Bodysgallen 1
Bodysgallen yn 1
westy moethus 1
moethus pum 1
pum seren. 1
seren. Erbyn 1
ganolfan masnach 3
o atyniadau 5
twristaidd mwyaf 2
Eidal. Erbyn 2
gyrchfan gwyliau 4
gwyliau ffasiynol 1
ffasiynol i 1
i Forocwyr 1
Forocwyr ac 1
mae'n hawdd 4
hawdd torri 1
torri seiffr 1
seiffr Caesar, 2
Caesar, ac 1
felly'n anymarferol 1
anymarferol oherwydd 1
cynnig unrhyw 2
unrhyw ddiogelwch 1
ddiogelwch cyfathrebu 1
cyfathrebu rhagor. 1
rhagor. Erbyn 1
mae'n hyfforddwr 1
hyfforddwr seiclo. 1
seiclo. Erbyn 1
yn ansafonol, 1
ansafonol, ac 1
yn ffugiadau. 2
ffugiadau. Erbyn 1
tai newydd 6
newydd yno 1
uchel o'r 5
wedi ymddeol. 1
ymddeol. Erbyn 1
dathlu balchder 1
balchder LHDT. 1
LHDT. Erbyn 1
dalaith Aetolia-Acarnania. 1
Aetolia-Acarnania. Erbyn 1
heddiw maent 2
gerddoriaeth mwyaf 1
gerddoriaeth. Erbyn 1
o'r sianeli 1
teledu newyddion 1
newyddion rhyngwladol 1
rhyngwladol mwyaf 2
cyfarwydd a 4
olion tua 1
muriau yn 2
y golwg, 1
prif fur 1
fur amgylchynnol 2
amgylchynnol a 1
a sylfeini 1
sylfeini a 1
a muriau 1
muriau isaf 1
isaf tri 1
tri adeilad 3
adeilad mawr. 1
mawr. Erbyn 2
mae parcdir 1
parcdir y 1
y plasdy'n 1
plasdy'n faes 1
faes carafanau. 1
carafanau. Erbyn 1
canolfan y 5
celfyddydau o'r 1
enw 'Canolfan 1
'Canolfan Celfyddydau 1
Celfyddydau yr 2
Eglwys Norwyaidd' 1
Norwyaidd' (Norwegian 1
(Norwegian Church 1
Church Arts 1
Arts Centre). 1
Centre). Erbyn 1
mae'r cyfryngau 1
torfol yn 1
ar boblogaeth 4
boblogaeth helaeth 1
unwaith. Erbyn 1
mae'r dalaith 2
yn dawel 11
dawel eto. 1
mae'r diwydiannau 1
diwydiannau trwm 2
trwm yma 1
hen ddiflannu. 2
ddiflannu. Erbyn 1
enghreifftiau cynnar 2
yn eitemau 2
eitemau casgliadwy. 1
casgliadwy. Erbyn 1
enw wedi 3
syrthio allan 3
fri oherwydd 1
y naws 2
naws Fictorianaidd 1
Fictorianaidd sy'n 1
perthyn iddo. 5
iddo. Erbyn 1
heddiw, mae'r 7
mae'r galw 1
am newyddion 2
lleol trwy 2
ei ddiwallu 1
ddiwallu gan 1
papurau bro. 1
bro. Erbyn 1
mae'r groesffordd 1
groesffordd wedi 1
wedi datblygu'n 4
datblygu'n gymhlethdod 1
gymhlethdod o 1
bob cyfeiriad, 1
cyfeiriad, a 1
cheir strydoedd 1
hen fferm, 1
fferm, rhyw 1
Glan Elái. 1
Elái. Erbyn 1
mae'r gwesty 1
gwesty wedi 2
amgylchynu gan 18
siopau manwerthu. 1
manwerthu. Erbyn 1
mae'r Khazariaid 1
Khazariaid wedi 1
diflannu fel 1
pobl wahanol. 1
wahanol. Erbyn 1
ôl arfer 2
byd Saesneg 2
Saesneg sydd 1
cyfuno enw 1
personol â 1
â chyfenw 2
chyfenw teuluol. 1
teuluol. Erbyn 1
mae'r ogofâu 1
twristaidd poblogaidd. 1
poblogaidd. Erbyn 1
mae'r pwnc 1
pwnc geometreg 1
geometreg tafluniol 1
tafluniol wedi'i 1
maes ymchwil. 1
ymchwil. Erbyn 1
mae'r rheilffordd 4
rheilffordd a'i 2
a'i injans 1
injans hynafol 1
brif atyniadau 5
twristaidd gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain India 1
ogystal mae'n 2
waith ymarferol 1
ymarferol yn 4
cludo te 1
te i 2
i'r gwastadoedd 1
gwastadoedd a 1
nwyddau i 4
i'r bryniau. 1
bryniau. Erbyn 1
mae'r RNLI 1
RNLI yn 1
defnyddio'r B-class 1
B-class Atlantic 1
Atlantic 75 1
75 ac 1
ac Atlantic 1
Atlantic 85. 1
85. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd Gwobr 3
Gwobr Treftadaeth 1
Treftadaeth Peirianneg 1
Peirianneg i'r 1
i'r cwch 3
cwch gan 1
Peirianwyr Mecanyddol 1
Mecanyddol yn 1
2015. Erbyn 1
mae'r twnnel 1
twnnel yn 4
ddeng milltir 1
mae 23 1
miliwn galwyn 2
llifo trwyddo 1
trwyddo bob 1
dydd. Erbyn 1
mae sianeli'r 1
sianeli'r afonydd 1
afonydd wedi 2
newid, a'i 1
a'i hollti'n 1
hollti'n bedair 1
bedair ynys 1
ar wahan. 7
wahan. Erbyn 1
mae sinemau 1
sinemau yn 2
aml maen' 1
nhw'n sinemau 1
sinemau amlsgrin 1
amlsgrin lle 1
gellir dangos 1
tro. Erbyn 1
gyfrolau yn 2
y llyfrgell. 3
llyfrgell. Erbyn 1
tua 90% 3
dal pasbortau 1
pasbortau Rwsiaidd, 1
Rwsiaidd, a 1
anogaeth Rwsia 1
Rwsia ei 4
hun. Erbyn 1
mae twll 1
y chwarel, 4
chwarel, 200 1
200 troedfedd 2
ddyfnder, wedi 1
llenwi â 5
i ddyfnder 3
100 troedfedd. 1
troedfedd. Erbyn 1
mae tyfiant 2
tyfiant o 1
mieri yn 1
yn llenwi’r 2
llenwi’r twll.' 1
twll.' Erbyn 1
heddiw ni 2
ni cynhelir 1
cynhelir gwasanaethau 1
iaith Cadfan 1
Cadfan yn 1
ble gwelir 1
enghraifft cynharaf 1
ysgrifen Cymraeg. 1
Cymraeg. Erbyn 1
heddiw, nid 5
oes cyfrifwyr, 1
cyfrifwyr, a 1
a dosberthir 1
dosberthir un 1
un ffurflen 1
ffurflen ar 1
pob tŷ 1
a disgwylia'r 1
disgwylia'r gyfraith 1
llenwi a'i 1
a'i dychwelyd 2
cyfeiriad priodol 1
priodol erbyn 1
dyddiad penodol. 1
penodol. Erbyn 1
oes lawer 5
fersiwn cryfaf 1
ddamcaniaeth Sapir-Whorf. 1
Sapir-Whorf. Erbyn 1
heddiw nid 1
deml yn 6
yn sefyll. 5
sefyll. Erbyn 1
heddiw, Ponty 1
Ponty yw’r 1
ardal wrth 3
lafar. Erbyn 1
heddiw, profwyd 1
profwyd mai 1
mai perthnasedd 1
perthnasedd arbennig 2
arbennig yw'r 1
model cynnig 1
cynnig mwyaf 1
cywir ar 5
bob mudiant, 1
mudiant, pan 1
fo effeithiau 1
effeithiau disgyrchiant 1
disgyrchiant a 1
a cwantwm 1
cwantwm yn 2
fach ac 6
yn ddibwys. 3
ddibwys. Erbyn 1
heddiw tafodiaith 1
tafodiaith Albanaidd 1
Albanaidd yw'r 1
yw'r Shetlandeg 1
Shetlandeg a 1
siaredir ar 1
ynysoedd (er 1
bod dylanwad 1
y Norn 1
Norn yn 1
gryf arni). 1
arni). Erbyn 1
heddiw y 2
o wahaniad 1
wahaniad yw 1
yw datblygiad 1
datblygiad pwysicaf 1
y gollyngiad, 1
gollyngiad, hynny 1
ddatod y 2
gollyngiad o'r 1
o'r osgiladur 1
osgiladur i 2
i alluogi'r 3
alluogi'r osgiladur 1
i siglo 1
siglo cymaint 1
ag sy'n 3
sy'n bosibl. 1
bosibl. Erbyn 1
y 'ddinas 1
'ddinas newydd' 1
newydd' yw 1
yw calon 1
calon y 3
brifddinas. Erbyn 1
heddiw, y 5
gred gyffredinol 7
gyffredinol yw 5
mai twyll 3
twyll oedd 2
oedd haeriad 1
haeriad Cook, 1
Cook, ac 1
na fu'n 2
fu'n agos 1
i'r Pegwn. 1
dilyn lobïo, 1
lobïo, mae 1
mae cyfyngiadau 1
cyfyngiadau ar 2
ar chwaraeon 1
chwaraeon gwaed 1
gwaed wedi 2
ôl ffigyrau 2
ffigyrau MédiaScan, 1
MédiaScan, mae 1
bobl Tiwnisia 2
Tiwnisia yn 3
gwrando yn 1
rheolaidd gyda 3
gyda 75 1
75 y 1
cant yn 1
yn gwrando'n 1
gwrando'n bennaf 1
bennaf neu'n 1
neu'n unig 1
ar Mosaïque 1
Mosaïque FM. 1
FM. Erbyn 1
heddiw, yr 2
adran Gerddoriaeth 1
Gerddoriaeth sy’n 1
sy’n defnyddio’r 1
defnyddio’r Ystafelloedd 1
Ystafelloedd Victoria. 1
Victoria. Erbyn 1
heddiw yr 1
orgraff Rufeinig 2
Swahili modern. 1
modern. Erbyn 1
Erbyn hydref 1
hydref 1841 1
1841 roedd 1
ei chyflawni 1
chyflawni o 1
teitl Nabucodonosor. 1
Nabucodonosor. Erbyn 1
Erbyn Hydref 3
Hydref 1993, 1
1993, roedd 1
Jackson yn 17
gaeth i'r 1
i'r cyffuriau. 1
cyffuriau. Erbyn 1
2010 roedd 6
ohonynt, John 1
John Mainwaring 1
Mainwaring wedi 1
penderfynu creu 1
creu gŵyl 1
gŵyl ddwyieithog 1
ddathlu bywyd 1
gwaith Daniel 1
Daniel Owen, 1
Owen, a 4
chynhelir yr 1
flynyddol ym 2
Hydref. Erbyn 1
roedd 55 1
55 o 2
grwpiau Ieuenctid 1
Ieuenctid XR 1
XR yn 1
25 arall 1
mannau eraill. 4
Erbyn hyn 71
hyn (2017), 1
(2017), cynhelir 1
cynhelir dros 1
dros 1000 2
1000 cyngerdd 1
8 gŵyl 1
gŵyl yn 2
yn flynyddol., 1
flynyddol., gan 1
gynnwys Musikfest, 1
Musikfest, yr 1
ŵyl rydd 1
rydd mwyaf 1
wlad. Erbyn 1
hyn (2017) 1
(2017) mae 1
gymdeithas dros 2
locomotifau, rhai 1
mewn amgueddfa 1
brif orsaf. 1
orsaf. Erbyn 2
Erbyn hyn, 44
hyn, ail-ddechreuwyd 1
ail-ddechreuwyd dysgu'r 1
dysgu'r wyddor 1
wyddor Fongolaidd 1
Fongolaidd yn 1
yr ysglion. 1
ysglion. Erbyn 1
hyn, caiff 3
adnabod hefyd 1
fel ‘Llywelyn 1
‘Llywelyn ein 1
ein Llyw 2
Llyw Olaf’, 1
Olaf’, sy’n 1
golygu ‘ein 1
‘ein harweinydd 1
harweinydd olaf’. 1
olaf’. Erbyn 1
ei drefnu 5
drefnu gan 1
Institut National 1
National de 2
la Statistique 1
Statistique et 1
et des 2
des Études 1
Études Économiques. 1
Économiques. Erbyn 1
hyn canfyddwyd 1
canfyddwyd bod 1
bod cemegau 1
cemegau ynddo 1
ynddo sy'n 1
gallu lleihau 1
lleihau chwydd 1
chwydd mewn 1
mewn gwythien 1
gwythien (vasoconstrictors) 1
(vasoconstrictors) ac 1
rheiny yw'r 2
yw'r elfennau 2
elfennau gweithredol. 1
gweithredol. Erbyn 1
rhai dinasoedd 1
ac Awstria 2
Awstria lle 1
mae'r dafodiaith 1
dafodiaith draddodiadol 1
draddodiadol wedi 1
diflannu'n gyfan 1
gwbl. Erbyn 1
o cilt 1
cilt a 1
tebyg iddo, 1
y "Cilt 1
"Cilt Cymreig" 1
Cymreig" sy'n 1
ddiweddar. Erbyn 1
hyn cred 1
cred ysgolheigion 1
ddau gylch 1
gilydd ond 7
bod elfennau 1
elfennau ynddynt 1
waith hŷn. 1
hŷn. Erbyn 1
hyn, cychau 1
cychau hwylio 1
hwylio sydd 1
yn harbwr 2
harbwr Aberaeron. 1
Aberaeron. Erbyn 1
hyn, cynhelir 2
cynhelir yr 1
ŵyl wythnos 1
wythnos yngynt, 1
yngynt, sydd 1
fwy cyfleus 2
cyfleus i'r 1
i'r ysgolion. 1
ysgolion. Erbyn 1
hyn cytunir 1
cytunir yn 2
gyffredinol bod 3
o'i chyd 1
chyd weision 1
weision yn 2
hyn defnyddir 1
fel tirnod 1
tirnod ar 1
English Bay 1
Bay Beach. 1
Beach. Erbyn 1
hyn, defnyddir 2
defnyddir peiriannau 4
peiriannau i 3
gwaith. Erbyn 2
ffurf 'Llanrhydd' 1
'Llanrhydd' gan 1
yma ystyr 1
ystyr ehangach 3
ehangach - 1
- hy 1
yn 'rhydd' 1
'rhydd' o'r 1
o'r fam-eglwys. 1
fam-eglwys. Erbyn 1
hyn, dim 2
ysbeidiol yr 1
yr agorir 1
agorir y 1
y gwelyau 3
gwelyau cocos. 1
cocos. Erbyn 1
hyn, does 2
does yna 3
ddim mynediad 1
mynediad amlwg 1
amlwg i'r 2
i'r orsaf, 1
orsaf, felly 1
felly dydy'r 1
dydy'r orsaf 1
orsaf ddim 1
ar amserlenni. 1
amserlenni. Erbyn 1
fe wyddom 1
wyddom fod 1
gwbl anghywir. 1
anghywir. Erbyn 1
hyn, fodd 7
bynnag, (2015) 1
(2015) mae'r 1
rhywogaeth Lloydia 1
Lloydia yn 1
cynnwys oddi 1
i Gagea. 1
Gagea. Erbyn 1
mae'r BSF 1
BSF yn 1
o "lywodraeth 1
"lywodraeth undod 1
undod cenedlaethol" 1
cenedlaethol" gyda 1
gyda Hezbollah 1
Hezbollah ac 1
gair 'twmpath' 2
'twmpath' yn 2
â thwmpath 1
thwmpath dawns. 1
dawns. Erbyn 1
mae'r ISRO 1
ISRO wedi 1
datblygu cyfres 1
rocedi sydd 1
i lawnsio 2
lawnsio lloerennau 2
lloerennau cyfathrebu, 1
cyfathrebu, ac 1
wedi enill 2
enill rhan 1
farchnad fasnachol, 1
fasnachol, yn 2
yn lawnsio 1
lloerennau i 1
â chwmniau. 1
chwmniau. Erbyn 1
yn Arthur 1
dechrau edwino. 1
edwino. Erbyn 1
hyn, gwarchodfa 1
natur ydy'r 1
ydy'r dyffryn. 1
dyffryn. Erbyn 1
mae 45 1
45 o'i 2
o'i siopau 1
siopau ar 4
un yng 3
mae Afon 12
Afon Piliau’n 1
Piliau’n llifo 1
llifo trwodd. 1
trwodd. Erbyn 1
mae archfarchnad 1
archfarchnad Tesco 1
Tesco wedi 1
hen safle'r 2
safle'r ysgol. 1
bloc mawr 1
safle lle'r 1
oedd plasdy'r 1
plasdy'r esgob. 1
esgob. Erbyn 1
Castell Madryn 1
Madryn wedi 1
ei chwalu, 1
chwalu, a'r 1
tir o'i 8
yn wersyll 2
wersyll carafannau. 1
carafannau. Erbyn 1
mae cyfran 2
cyfran ohono 1
ei ail-ddefnyddio. 1
ail-ddefnyddio. Erbyn 1
wahanol raddau 1
raddau ar 2
fyfyrwyr cyfrwng 1
cyfrwng Cymraeg, 1
Cymraeg, ynghyd 1
â 150 1
o ysgoloriaethau 1
ysgoloriaethau israddedig 1
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ddyfernir i 1
fyfyrwyr bob 1
blwyddyn. Erbyn 1
dros 870,000 1
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tîm mewn 1
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gynghreiriau un 1
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gwlad y 7
gêm. Erbyn 1
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celf enwocaf, 1
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wael o'r 1
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Almaeneg. Erbyn 1
mae gwydriad 1
gwydriad dwbl 1
dwbl yn 4
yn Adeilad 1
Adeilad Tasker, 1
Tasker, y 1
bloc dyniaethau 1
dyniaethau ac 1
yn ystafelloedd 1
ystafelloedd gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth adeilad 1
adeilad Milward. 1
Milward. Erbyn 1
mae haneswyr 4
haneswyr modern 2
credu bu 1
farw Don 1
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Carlos o 2
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naturiol. Erbyn 1
Nghaerdydd ac 7
mwynhau canu, 1
canu, cerdded, 1
cerdded, nofio, 1
nofio, darllen 1
darllen a 4
a garddio. 1
garddio. Erbyn 1
mae ieithyddion 3
cytuno nad 2
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Hen Tsieineeg. 1
Tsieineeg. Erbyn 1
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Kirsty yn 1
teulu ger 1
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Aberhonddu gyda’i 1
gŵr a’u 1
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ifanc. Erbyn 1
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yn Ddarlithydd 1
Ddarlithydd yn 1
Gymraeg, Prifysgol 1
Prifysgol Caerdydd. 2
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goedwig, ond 1
ond clirwyd 1
clirwyd rhan 1
o'r goedwig 1
goedwig y 2
y arddangos 1
arddangos rhannau 1
o amddiffynwaith 1
amddiffynwaith y 1
gaer. Erbyn 1
ysbytai yn 3
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mae Melin 1
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'Ibrox' Erbyn 1
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bwytai, Peter 1
Peter Spanton. 1
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aderyn eithaf 2
eithaf prin 2
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hyn, mae'n 10
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ond erys 4
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Gwy ond 1
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Llansanffraid Cwmdeuddwr. 1
Cwmdeuddwr. Erbyn 1
hyn mae’n 2
mae’n gweithio’n 1
gweithio’n rheolaidd 1
rheilffordd. Erbyn 1
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hyfforddwr, tylinwr 1
tylinwr corff, 1
corff, peirianydd 1
peirianydd beic. 1
beic. Erbyn 1
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Cofidis ac 1
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ddiwylliant Cernyw 1
Cernyw a 1
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twristiaeth i'r 1
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adeg roeddynt 1
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gweithio o'r 2
o'r wyneb, 1
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melinau wedi 1
mae’r afon 1
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cyfarfodydd llawn 1
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Bangor. Erbyn 1
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wedi lledaenu. 1
lledaenu. Erbyn 1
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mewn celfyddyd. 1
celfyddyd. Erbyn 1
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siacsiwca yn 1
gyfer sawl 6
sawl gawhanol 1
gawhanol amrywiaeth 1
bwyd. Erbyn 1
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wefan yn 12
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sy'n diweddaru 1
diweddaru drwy'r 1
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erthyglau o'r 1
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golff naw 1
naw twll 1
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safle. Erbyn 1
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Cysgodion. Erbyn 1
mae swyddfeydd 2
swyddfeydd post 2
post yng 1
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stampiau. Erbyn 1
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ardal ddatblygu. 1
ddatblygu. Erbyn 1
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byd eang, 1
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theledu. Erbyn 1
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mai'r dduwies 1
dduwies a 2
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-ene yn 1
enwau llefydd, 1
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personol. Erbyn 1
mae ystâd 1
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Nyffryn Ystwyth 1
Ystwyth a'r 1
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cyfagos. Erbyn 1
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trydan mwyach, 1
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mae'n y 1
ei datgomisiynu, 1
datgomisiynu, ond 1
trydan ym 1
ym Maentwrog. 1
Maentwrog. Erbyn 1
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hynny, draeniwyd 1
draeniwyd 1.7 1
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Erbyn hynny 4
mi roedd 2
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gwaith rhedeg 1
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sefydliad. Erbyn 1
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pob cysylltiad 1
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Husserl, heblaw 1
am gysylltu 1
gysylltu trwy 1
trwy gyfryngwyr. 1
gyfryngwyr. Erbyn 1
dechrau arfer 1
teitl Tocius 1
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princeps, sef 4
sef Tywysog 1
Tywysog Gogledd 1
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Gyfan’. Erbyn 1
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555 o 1
rifynnau a 1
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cwblhau, a 1
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Steele ar 1
flynedd hynny. 1
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'roedd y 1
westy o 1
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Lodge, ond 1
ond nawr, 1
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hefyd, sydd 2
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fflatiau. Erbyn 1
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cronfa tysteb 1
tysteb wedi 1
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coffa. Erbyn 1
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ymennydd. Erbyn 1
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dde yr 3
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ymhlith deallusion 1
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Ursprung der 1
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barhaol. Erbyn 1
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Guernieri wedi 1
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gitar fas. 1
fas. Erbyn 1
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seneddwyr yn 3
pryderu fod 2
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bwerus, a 1
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pherswadiwyd Brutus 1
Brutus i 1
erbyn. Erbyn 1
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mynd ym 1
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mhellach na 1
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'. Erbyn 1
roedd Shelley 1
Shelley wedi 1
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Lowri a 1
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sebon. Erbyn 1
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gwblhau clytwaith 1
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fis. Erbyn 1
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ac Affganistan. 5
Affganistan. Erbyn 1
ôl data 3
ryddhawyd gan 5
gwmni NetApplications, 1
NetApplications, roedd 1
roedd cyfradd 3
cyfradd marchnad 1
marchnad byd 1
eang Firefox 1
Firefox wedi 1
i 15.1%. 1
15.1%. Erbyn 1
2012 roedd 15
gwerthu 2,250 2
2,250 Roadsters 1
Roadsters a 1
mewn 31 3
o wledydd; 1
wledydd; nifer 1
nifer bychan 4
gymharu a'r 3
a'r ceir 1
ceir petrol 1
petrol a 2
werthwyd yr 1
hwnnw. Erbyn 1
Erbyn Medi 3
Medi 1943, 1
1943, roedd 1
filiwn wedi 1
wedi ymaelodi. 1
ymaelodi. Erbyn 1
y Wiciadur 1
Wiciadur dros 1
dros 17,000 2
gofnodion mewn 1
mewn 65 1
Medi v, 1
v, yr 1
oedd amgylchiadau 2
amgylchiadau Mrs. 1
Erbyn mis 11
2010, fe 3
Naruto werthu 1
werthu 100.4 1
100.4 miliwn 1
pumed manga 1
manga gan 1
gan Shueisha 1
Shueisha i 1
100 miliwn. 2
Gorffennaf 2008, 2
roedd ffilmiau 2
ffilmiau Ford 1
Ford wedi 2
gwneud bron 1
i $3.4 1
$3.4 biliwn 1
Daleithiau, tra 1
gwneud dros 3
dros $6 1
$6 biliwn 1
Hydref cawsant 1
fel band 4
band bachgen 1
bachgen newydd, 1
newydd, gyda 2
arbennig i'w 2
i'w perfformiad 1
perfformiad YouTube 1
o gân 8
gân One 1
One Direction. 2
Direction. Erbyn 1
Hydref roedd 2
roedd lefelau 1
lefelau dŵr 1
rhy isel 4
y camlesi 1
camlesi i'r 1
i'r badau. 1
badau. Erbyn 1
Mawrth, a 3
chyda lluoedd 1
lluoedd Edward 1
yn agosáu 5
agosáu at 8
castell er 1
dan warchae, 2
warchae, bu’n 1
Dafydd, ei 2
a gweddillion 1
lywodraeth ffoi 1
ffoi a 2
a chysgu 1
chysgu yn 1
agored er 1
cipio. Erbyn 1
1982 dechreuodd 1
Ganolfan Rheoli 3
Atal Afiechydon 1
Afiechydon ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r term 6
term AIDS. 1
AIDS. Erbyn 1
2020, roedd 2
roedd Sword 1
Sword a 3
a Shield 3
Shield wedi 1
werthodd gyflymaf 1
gyflymaf ar 1
Nintendo Switch, 1
Switch, ac 1
bryd nhw 1
nhw yw'r 4
pumed gêm 2
gêm sy'n 4
y Switch. 1
Switch. Erbyn 1
Mehefin roedd 2
roedd pedwar 1
pedwar grŵp 4
dangos diddordeb 3
mewn prynu'r 1
prynu'r papur 1
papur er 1
fod trafodaethau'n 1
trafodaethau'n parhau 1
parhau rhyngddynt 1
a Tindle 1
Tindle a'r 1
Llyfrau. Erbyn 1
cyrraedd de 1
Rhagfyr 1282 2
1282 roedd 1
Saeson. Erbyn 1
2007, roedd 4
ras Gweriniaethol 1
yn aneglur, 6
aneglur, nid 1
o'r ymgeiswyr 2
ymgeiswyr haen 1
dominyddu'r ras. 1
ras. Erbyn 1
Erbyn nawr 1
nawr roedd 1
tywysogion Cymreig 2
Cymreig annibynol, 1
annibynol, a 1
rhwng 1215 1
1215 a 1
a 1218 1
1218 llwyddodd 1
problemau mewnol 1
a wynebai'r 1
wynebai'r Brenin 1
Brenin John 3
deyrnas ac 1
ei farwniaid. 1
farwniaid. Erbyn 1
Erbyn nyn, 1
nyn, mae'r 1
mae'r adeiladad 1
adeiladad wedi 1
y Pentref. 1
Pentref. Erbyn 1
Erbyn pedwar 1
pedwar o’r 1
o’r gloch, 1
gloch, ac 2
ôl disgwyl 1
llanw uchel, 1
uchel, bu’r 1
bu’r ymdrech 1
ymdrech yn 1
yn llwyddiant. 5
llwyddiant. Erbyn 1
Erbyn Rhagfyr 4
Rhagfyr 1914 1
1914 roedd 3
roedd 62,000 1
62,000 o 2
â’r fyddin. 2
fyddin. Erbyn 1
Rhagfyr 2010 4
erthyglau wedi 1
30,000 a'i 1
a'i safle 1
yn 66ed. 1
66ed. Erbyn 1
gan cy-wici 1
cy-wici dair 1
gwaith mwy 4
o restri 1
restri Wicidata 1
Wicidata na 1
na phob 5
phob Wicipedia 1
Wicipedia arall 1
arall (dros 1
(dros 290 1
o ieithoedd) 1
ieithoedd) gyda'i 1
gilydd 17,100) 1
17,100) a 1
tynnu llif 1
llif otomatig 1
otomatig o 1
o Wicidata. 1
Wicidata. Erbyn 1
elw o'i 2
o'i gân 2
gân Almost 1
Almost Like 1
Like Praying 1
Praying wedi 1
wedi helpu'r 1
helpu'r Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Hispanig 1
Hispanig i 1
godi $22 1
$22 miliwn 1
miliwn at 2
at ymdrechion 1
ymdrechion achub 1
achub a 3
chymorth ar 2
drychineb. Erbyn 1
Erbyn roedd 2
Ddaear gysefin 1
gysefin wedi 1
ffurfio. Erbyn 2
Ddaear wedi'i 1
wedi'i ffurfio. 2
Erbyn Tachwedd 5
Tachwedd 1956 1
1956 pasiodd 1
pasiodd yr 1
Lys bod 1
bod arwahanu 1
arwahanu ar 2
ar drafnidiaeth 1
drafnidiaeth yn 1
yn anghyfreithlon, 6
anghyfreithlon, gan 1
boicot. Erbyn 1
Tachwedd 2005 3
roedd 5 1
5 miliwn 3
gemau wedi'u 2
wedi'u gwerthu 5
roedd 3.3 1
3.3 biliwn 1
biliwn ohonynt 1
gwerthu led-led 1
byd h.y. 1
h.y. roedd 2
roedd 'na 2
'na 1 1
1 ffôn 1
ffôn i 1
bob dau 2
y blaned! 1
blaned! Erbyn 1
roedd 221 1
221 o 1
ar gofrest 1
gofrest yr 1
lefydd gweigion 1
gweigion (12.7%). 1
(12.7%). Erbyn 1
cyflogi 115 1
115 o 1
o ddarlithwyr. 2
ddarlithwyr. Erbyn 1
Erbyn troad 2
rhy fychan 1
fychan a 2
phenderfynwyd codi 2
gyfer eglwys 2
eglwys newydd. 2
troad yr 1
yr 21g 8
21g roedd 1
roedd neilon 1
neilon wedi 1
blew ac 1
y dolenni 2
dolenni fel 1
arfer wedi'u 4
wedi'u mowldio 1
mowldio o 1
ddeunyddiau thermoplastig. 1
thermoplastig. Erbyn 1
Erbyn tua 3
tua 13,000 1
13,000 CP 1
CP roedd 1
môr ddim 1
ond 60 2
60 metr 3
metr (200 2
(200 tr) 1
hyn ydyw 2
ydyw heddiw, 1
dechreuodd cwrelau 1
cwrelau amgylchynu 1
amgylchynu bryniau 1
bryniau gwastadedd 1
gwastadedd yr 1
arfordir, a 1
oedd, erbyn 1
erbyn hynny, 4
yn ynysoedd 2
ynysoedd cyfandirol. 1
cyfandirol. Erbyn 2
tua 1400, 2
1400, roedd 1
roedd papur 1
papur wedi 2
fwy cyffredin, 3
erbyn 1425 1
1425 roedd 1
o brintiau 3
brintiau ar 2
ar bapur 12
bapur yn 6
yn ymddangos. 5
ymddangos. Erbyn 1
y Sahara 3
Sahara wedi 1
troi bron 1
bron mor 3
mor sych 1
sych ag 1
hynny allan 5
allan bu'n 1
bu'n rhwystr 1
rhwystr sylweddol 1
i deithwyr. 2
deithwyr. Erbyn 1
Erbyn tymor 1
2016-17, roedd 1
James wedi 4
annatod o'r 3
tîm dan-23 1
dan-23 Abertawe 1
enillodd ddyrchafiad 1
ddyrchafiad i 3
Adran Gyntaf 4
Gyntaf PDL 1
PDL wedi 1
iddynt ennill 5
11 pwynt. 1
pwynt. Erbyn 1
y 10g, 3
10g, roedd 1
roedd 15 1
daleithiau eglwysig 1
y Galiffiaeth 1
Galiffiaeth a 1
India, Tsieina, 1
y 1230au 1
1230au roedd 1
roedd ym 3
meddiant Walter 1
Walter III 1
III de 1
de Clifford, 1
Clifford, wŷr 1
wŷr Walter 1
Walter Fitz 1
Fitz Richard. 1
Richard. Erbyn 1
y 12ed 3
12ed ganrif 4
roedd Georgia 1
rheoli dros 1
dros Armenia, 1
Armenia, arfordir 1
gogledd Twrci 1
Twrci a 2
o Aserbaijan, 1
Aserbaijan, dyma'r 1
dyma'r "Oes 1
"Oes Aur" 1
Aur" dan 1
brenin David 1
David a'i 1
a'i Wyres 1
Wyres y 1
Frenhines Tamar. 1
Tamar. Erbyn 1
13g meddasant 1
meddasant gyfran 1
gyfran fawr 1
y rhanbarth; 1
rhanbarth; fodd 1
roedd safle'r 1
safle'r castell 2
y goror 1
goror rhwng 1
rhwng tiroedd 1
tiroedd y 5
y llinach 3
llinach Welf 1
Welf a'r 1
teulu Wittelsbach 1
Wittelsbach yn 1
yn ddiwedd 1
ddiwedd i'r 3
13g, roedd 3
Abaty wedi 1
prynu rhai 1
o'r maenorau 1
maenorau eraill, 1
ddefnyddio'r elw 2
farchnad a'r 2
a'r fasnach 1
dref. Erbyn 2
15g, Eidalwyr 1
o'r hurfilwyr 1
hurfilwyr a'r 1
a'r capteiniaid, 1
capteiniaid, a 1
chawsant ran 1
yn Rhyfeloedd 3
Rhyfeloedd yr 2
Eidal (1494–1559). 1
(1494–1559). Erbyn 1
15g, fe 1
fe ddioddefodd 2
ddioddefodd yr 2
abaty o 1
weithgareddau milwrol 1
Saeson yng 3
a lleihawyd 1
gymuned i 3
saith mynach. 1
mynach. Erbyn 1
yn cynhyrchu'r 4
cynhyrchu'r mwyafrif 2
o gopr 2
gopr y 2
1830au penderfynodd 1
Llywodraeth bod 2
angen codi 2
codi rhagor 1
o garchardai 1
garchardai gan 1
fod trawsgludo 1
trawsgludo yn 1
roedd agweddau 1
agweddau yn 1
newid tuag 1
at gosbau 1
gosbau cyhoeddus. 1
roedd twf 1
rheilffyrdd lleol 2
cystadlu a'r 1
a'r dramffordd, 1
dramffordd, yn 1
enwedig gyda 2
chyflwyniad locomotifau 1
stêm a 3
rhy drwm 5
drwm i 2
y llwyfandir 1
llwyfandir bregus. 1
bregus. Erbyn 1
1840au roedd 3
roedd diddymu 1
caethwasiaeth wedi 4
troi'n destun 1
destun gwleidyddol 1
sicrhau cydraddoldeb. 1
cydraddoldeb. Erbyn 1
y 1850au, 2
1850au, ymranasai 1
ymranasai bandiau'r 1
bandiau'r Arapaho 1
Arapaho yn 2
ddau lwyth: 1
lwyth: Arapaho'r 1
Arapaho'r Gogledd 1
ac Arapaho'r 1
Arapaho'r De. 1
1870au roedd 5
roedd Almaeneg 1
Almaeneg wedi 2
wedi disodli 4
disodli Lladin 1
Lladin fel 3
iaith addysg 2
addysg prifysgolion 1
prifysgolion Ewrop. 1
Ewrop. Erbyn 1
cynhyrchu dros 2
17,000 tunnell 1
tunnell y 1
18g, Essaouira 1
Essaouira oedd 1
oedd porthladd 1
pwysicaf de 1
de Moroco. 1
Moroco. Erbyn 1
roedd pris 1
pris llyfr 1
llyfr wedi 8
yn sylweddol, 10
werin. Erbyn 1
cynhyrchu pinnau. 1
pinnau. Erbyn 1
y 1900au, 3
1900au, seithfed 1
seithfed tymor 1
tymor Díaz 1
arlywydd, daeth 1
daeth anniddigrwydd 1
anniddigrwydd o 1
sawl carfan 1
carfan yng 1
nghymdeithas Mecsico. 1
Mecsico. Erbyn 1
1920au, roedd 4
ei gwmni'n 1
gwmni'n gweithredu 1
yn Hollywood; 1
Hollywood; ymhlith 1
ei actorion 1
actorion roedd 1
roedd newydd 1
newydd dyfodiaid 1
dyfodiaid megis 1
megis Rosalind 1
Rosalind Russell. 1
Russell. Erbyn 1
roedd rhaglenni 1
rhaglenni hyfforddi 1
hyfforddi mewn 1
mewn bibliotherapi 1
bibliotherapi hefyd. 1
hefyd. Erbyn 2
1930au, cabanau 1
cabanau caeedig 1
caeedig oedd 1
o awyrennau. 1
awyrennau. Erbyn 1
1930au roedd 4
roedd Newtown 1
Newtown wedi 1
wedi dirywio 5
dirywio i 1
gyflwr slym. 1
slym. Erbyn 1
dull traddodiadol 2
ddefnyddio llaeth 1
llaeth newydd 1
o'r llaethdy 1
llaethdy yn 1
ddiflannu yn 1
Nyfnaint gan 1
defnyddio hufennwr 1
hufennwr i 1
i wahanu'r 2
wahanu'r hufen 1
hufen o'r 1
o'r llaeth 1
llaeth drwy 1
drwy rym 2
rym allgyrchol. 1
allgyrchol. Erbyn 1
1950au, dechreuodd 2
bobl drafod 1
eisteddfod cenedlaethol 1
mwyn arddangos 1
arddangos diwylliant 1
diwylliant Cymry. 1
Cymry. Erbyn 1
1950au dim 1
weithwyr oedd 1
ôl, i 2
yn chwarel 1
chwarel Foel 1
Foel Grochan. 1
Grochan. Erbyn 1
1960au cynnar, 3
cynnar, roedd 8
ifanc wedi 4
yn grŵp 16
grŵp pwysig 1
o ddefnyddwyr. 1
ddefnyddwyr. Erbyn 1
1960au hwyr, 2
hwyr, roedd 3
roedd Tofino'n 1
Tofino'n lle 1
lle poblogaidd 5
poblogaidd iawn. 2
roedd Oatman 1
Oatman bron 1
wag. Erbyn 1
1970au, doedd 1
gamlas ddim 1
ddigon eang 1
llongau modern, 1
modern, a 4
dociau ym 1
1982. Erbyn 1
1980au hwyr, 1
roedd gyrfa 1
gyrfa Kidder 1
Kidder gyrfa 1
dechrau arafu. 1
arafu. Erbyn 1
1980au, roedd 3
roedd bordhwylio 1
bordhwylio ayn 1
ayn boblogaidd. 1
boblogaidd. Erbyn 1
1980au, y 2
Ffrynt Democrataidd 1
Democrataidd Unedig 1
Unedig (UDF: 1
(UDF: United 1
United Democratic 1
Democratic Front). 1
Front). Erbyn 1
holl felinau 1
felinau Paisley 1
Paisley wedi 1
wedi cau, 3
cau, er 1
eu coffáu 1
coffáu yn 1
yn amgueddfeydd 2
amgueddfeydd y 1
IRA wedi 1
yn fedrus 3
fedrus wrth 1
wrth ddefnyddio 3
ddefnyddio morterau 1
morterau ac 1
lefel a 2
i fodelau 1
fodelau milwrol. 1
19g bu 2
pentref wyth 1
wyth ffair 1
ffair flynyddol, 1
flynyddol, gwaith 1
gwaith nwy, 1
nwy, dwy 1
dwy ysgol, 1
ysgol, melin 1
melin grawnfwyd, 1
grawnfwyd, dau 1
dau gofail, 1
gofail, 16 1
16 siop 1
sawl tafarn. 1
tafarn. Erbyn 1
roedd ffynon 1
ffynon Llanaelhaearn 1
Llanaelhaearn wedi 1
gan basn 1
basn a 1
a meinciau 1
meinciau cerrig; 1
cerrig; byddai 1
yn gorffwyso 2
gorffwyso arnynt 1
arnynt wrth 1
iddyn aros 1
i'r dwr 1
dwr "chwerthin". 1
"chwerthin". Erbyn 1
y tirfeddianwyr 4
tirfeddianwyr yn 1
codi rhenti 1
rhenti mwy 1
eu tenantiaid, 1
tenantiaid, ac 1
roedd gwasgfa 1
gwasgfa ar 1
y ffermwyr 3
ffermwyr oedd 1
berchen eu 1
werthu i'r 1
i'r tirfeddianwyr 1
tirfeddianwyr mawr. 1
Fehefin, 2009, 1
2009, derbyniodd 2
ffilm farc 1
farc o 2
o 8.7/10 1
8.7/10 ar 1
wefan Rotten 1
Rotten Tomatoes 1
Tomatoes yn 1
ar 157 1
o adolygiadau. 2
adolygiadau. Erbyn 1
y 2000au, 2
2000au, profodd 1
profodd ychydig 1
boblogaeth eto. 1
y 21g, 2
21g, y 1
y bridiau 2
bridiau cig 1
cig pwysicaf 1
y Du 1
Du Cymreig, 1
Cymreig, Henffordd, 1
Henffordd, Byrgorn, 1
Byrgorn, Aberdeen 1
Aberdeen Angus 1
Angus a'r 1
a'r Charolais, 1
Charolais, Limousin 1
Limousin a 1
a Simental 1
Simental cyfandirol. 1
seneddol wedi 1
wedi ymddiswyddo 3
y saethu. 1
saethu. Erbyn 1
cyflenwad trydan 2
trydan wedi 2
wedi darfod 3
darfod yn 2
gyfangwbl bron 1
bron ac 1
yr ysbytai 1
ar generators, 1
generators, ond 1
gyda thanwydd 1
thanwydd yn 1
yn affwysol 1
affwysol o 1
o brin 1
brin hefyd 1
hefyd rhybuddwyd 1
rhybuddwyd fod 1
o'r 2,700 1
2,700 a 1
anafwyd mewn 1
o farw. 1
farw. Erbyn 1
9g, roedd 1
roedd Cymru, 1
wahân, a’r 1
a’r Cymry 1
cyntaf ohonynt 1
fel cenedl 4
cenedl ystyrlon. 1
ystyrlon. Erbyn 1
brenin diwethaf 1
diwethaf ‘roedd 1
‘roedd hi’n 1
hi’n tshaen 1
tshaen go 1
go hir, 1
ond torrodd 3
torrodd rhyfel 2
rhyfel allan, 1
allan, a 3
a chuddiodd 1
chuddiodd y 2
brenin hwnnw 1
hwnnw hi, 1
hi, ac 6
chafwyd byth 1
byth hyd 1
hyd iddi. 1
iddi. Erbyn 2
hwn, peidiodd 1
peidiodd Davis 1
Davis a 4
a gwisgo'r 3
gwisgo'r siwtiau 1
siwtiau smart 1
smart roedd 1
ffafrio ar 1
gyfer perfformio'n 1
perfformio'n gyhoeddus 2
60au. Erbyn 1
roedd Ruskin 1
Ruskin yn 1
ysgrifennu odan 1
odan ei 3
o ddamcaniaethwyr 1
ddamcaniaethwyr diwylliannol 1
diwylliannol enwocaf 1
cyfnod. Erbyn 1
y ei 2
gyfnod ef 1
ef roedd 1
o'r Idumeaid 1
Idumeaid (disgynyddion 1
(disgynyddion yr 1
hen Edomiaid 1
Edomiaid wedi 1
at Iddewiaeth, 1
Iddewiaeth, ac 1
roedd Herod 1
Herod yn 1
yn Iddew. 1
Iddew. Erbyn 1
flwyddyn 1700, 1
roedd 160,000 1
o ymlynwyr 1
ymlynwyr wedi 1
eu bedyddio 2
bedyddio gan 1
gan eglwysi 2
eglwysi Mennonaidd 1
Mennonaidd yr 1
Iseldiroedd. Erbyn 1
Alban yr 1
wythnos ganlynol 3
ganlynol roedd 1
Caergrawnt. Erbyn 1
gwanwyn, roedd 1
gwella a 2
llwyddodd Andrić 1
Andrić gyflawni 1
gyflawni a 1
chyhoeddi ei 5
gerddi prôs 1
prôs Ex 1
Ponto, yng 1
Ngorffennaf 1918. 1
y noswyl, 1
noswyl, mae'r 1
mae'r holl 7
holl o 2
o Morocco'n 1
Morocco'n nwylo'r 1
nwylo'r y 1
gwrthryfelwyr. Erbyn 1
prynhawn darganfuwyd 1
darganfuwyd corff 1
draeth Borth, 1
Borth, Ynyslas 1
Ynyslas ac 1
Erbyn yr 14
11g, roedd 1
roedd Mingrelia 1
Mingrelia yn 1
o Deyrnas 7
Deyrnas Georgia. 1
Georgia. Erbyn 1
16g doedd 1
castell ddim 2
ddefnyddio ac 3
yn adfail. 3
adfail. Erbyn 1
roedd defnydd 1
defnydd milwrol 1
milwrol i'r 2
i'r lle, 1
lle, pan 1
gan Beirianwyr 1
Beirianwyr Brenhinol 1
Brenhinol Sir 1
1880au, aeth 1
aeth trenau 1
trenau i 1
Sant Cilda 1
Cilda hefyd. 1
hwyr, nid 1
nid jazz 1
jazz bellach 1
bellach oedd 2
brif gerddoriaeth 1
gerddoriaeth poblogaidd 1
poblogaidd America 1
a'r gorllewin: 2
gorllewin: roedd 1
gerddoriaeth roc. 1
roc. Erbyn 1
roedd Canolfan 1
Canolfan Rheoli 1
Rheoli Afiechydon 3
Afiechydon yr 2
cyhoeddi 43 1
blant â 1
â ffliw 1
ffliw tymhorol 1
tymhorol o'i 1
â 68 1
68 yn 1
tymor blaenorol. 1
blaenorol. Erbyn 1
8g credir 1
fod Cymru 1
ffydd Gristnogol. 4
Gristnogol. Erbyn 1
8g OC, 1
OC, roedd 3
roedd sawl 3
sawl pentref 5
pentref wedi 7
datblygu yno, 1
gynnwys pentrefan 1
pentrefan Persiaidd 1
Persiaidd o'r 1
enw Baghdad, 1
Baghdad, yr 1
y metropolis 1
metropolis Abassaidd. 1
Abassaidd. Erbyn 1
ffilm ragarweiniol, 1
ragarweiniol, St 1
St Mark's 3
Mark's Bistro 1
Bistro mae'n 1
perthynas wedi 2
dechrau rhwng 1
fod Salvatore 1
gwneud sylwadau 2
sylwadau rhywiol 1
rhywiol awgrymog 1
awgrymog iddi. 1
gyfres, roedd 1
roedd aelod 1
o'r cast 3
cast gwreiddiol 2
gwreiddiol Amy 1
Amy Childs 1
Childs hefyd 1
rhaglen. Erbyn 1
amser hynny 1
troi'n llys 1
llys i'r 2
i'r uchelwr 2
uchelwr lleol 2
o Gymro. 1
Gymro. Erbyn 1
ras nesaf 1
thîm Benetton. 1
Benetton. Erbyn 1
Canol mae'n 1
mae'n debygol 6
debygol nad 1
rhaniad pendant 1
pendant yn 1
llyfrau Cyfraith 1
Cyfraith mor 1
mor amlwg. 1
amlwg. Erbyn 1
rhestr roedd 1
ysgrifennu Swan 1
Swan Song. 1
Song. Erbyn 1
wythdegau roedd 1
roedd Tudur 1
ffigwr crefyddol 1
bwys rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Er 3
Er byth 1
masnachol mawr, 1
mawr, mae 1
mae Devo 1
Devo wedi 1
magu dilyniant 1
dilyniant sylweddol 1
o ffans 2
ffans ac 1
mlynedd. Er 3
Er cafodd 1
band beth 1
beth lwyddiant 1
caneuon Telephone 1
Telephone Thing, 1
Thing, Hit 1
Hit The 1
The North 2
a Ghost 1
Ghost in 1
in My 1
My House 1
siartiau sengl. 1
sengl. "Erchyllter" 1
"Erchyllter" yw'r 1
geiriadurwr Eric 1
Eric Partridge, 1
Partridge, a 1
a "bathiad 1
"bathiad ffug" 1
ffug" yn 1
llenor Lancelot 1
Hogben. ERC 1
ERC neu 1
neu Esquerra 1
Esquerra (Chwith) 1
(Chwith) yn 1
fyr. " 1
" er 2
diweddar chwaraewr 1
rygbi enwog 1
a gwladgarwr 1
gwladgarwr twymgalon. 1
twymgalon. Er 1
Er cymodwyd 1
cymodwyd Prydain 1
Prydain efo'r 1
efo'r Affganis, 1
Affganis, achosodd 1
y Wasiri 1
Wasiri a 1
a Mahsud 1
Mahsud problemau 1
problemau mawr 2
milwyr (y 1
(y mwyafrif 1
yn Indiaidd). 1
Indiaidd). Er 1
Er ddefnyddir 1
ddefnyddir "Preston" 1
"Preston" yn 1
Gymraeg llafar, 1
llafar, mae'r 1
enw "Trefoffeiriaid" 1
"Trefoffeiriaid" hefyd 1
bodoli. Er 2
Er dechrau'r 1
Cartref Cyntaf, 2
Cyntaf, cydnabyddai'r 1
cydnabyddai'r Senedd 1
Senedd Faith 2
Faith y 1
byddai angen 6
cymorth yr 1
Albanwyr. Er 1
Er dim 2
dim mor 1
mor enwog 1
enwog â 1
â Picasso, 1
Picasso, bu 1
bu gwaith 2
arloesol Duchamp 1
Duchamp yn 1
i gelfyddyd 3
gelfyddyd avant 1
avant garde. 1
garde. Er 1
ddiweddar datblygodd 1
datblygodd cysylltiadau 1
disgyblaeth academaidd, 1
academaidd, yn 1
wir mae 1
mae cymdeithasau 1
cymdeithasau rhyngwladol 1
rhyngwladol Sylwer 1
Sylwer bod 5
term " 1
" Er 3
Er diogelwch, 1
diogelwch, prynodd 1
prynodd y 7
y cwmni’r 1
cwmni’r chwarel, 1
chwarel, heb 1
fwriad o 1
yno. Er 2
Er diwygiadau 1
diwygiadau yn 2
1907, 1917, 1
a 1938 1
1938 i 4
hyrwyddo samnorsk, 1
samnorsk, gwelwyd 1
ffurf honno 1
yn elyn 2
elyn cyffredin 1
siaradwyr ac 1
ac ysgrifenwyr 2
ysgrifenwyr nynorsk 1
nynorsk a 1
a bokmål 1
bokmål fel 1
Er efallai 1
y mynegiad 2
mynegiad hwn 1
ei deall, 2
deall, mae 2
bawd gwrthosodadwy 1
gwrthosodadwy a 1
gellir symud 2
y breichiau. 1
breichiau. Er 1
Er ei 90
bod â'r 1
â'r amcan 1
amcan gwylaidd 1
gwylaidd o 1
o reoli'n 1
reoli'n ganolog 1
ganolog diwydiannau 1
diwydiannau glo 2
ei haelod-wladwriaethau, 1
haelod-wladwriaethau, datganwyd 1
datganwyd bod 1
Gymuned yn 1
yn "gam 1
"gam cyntaf 1
yn ffederasiwn 2
ffederasiwn Ewrop". 1
Ewrop". Er 1
y droed 6
droed anghywir, 1
anghywir, oherwydd 1
oherwydd beirniadaeth 1
beirniadaeth ddi-flewyn-ar-dafod 1
ddi-flewyn-ar-dafod Mrs. 1
Mrs. Er 1
hi'n awdur 3
awdur cydwybodol, 1
cydwybodol, roedd 1
hi'n ysgrifennu 3
ysgrifennu â 3
â rhwyddineb. 1
rhwyddineb. Er 1
hi'n digywilydd, 1
digywilydd, braidd, 1
braidd, i'r 1
i'r bos 1
bos mawr 1
mawr mae'r 1
dda. Er 2
flynyddoedd oed, 1
oed, gallodd 1
gallodd wneud 1
gwaith yma 2
yma heb 1
heb broblemau. 1
broblemau. Er 1
wedi blino, 1
blino, ceisiodd 1
ceisiodd Zabelinskaya 1
Zabelinskaya ymosod 1
ymosod gyda 1
gyda chilometr 1
chilometr i 1
fynd, ond 1
doedd yr 3
egni ddim 1
ddim ganddi. 1
ganddi. Er 1
ysgrifennu llyfrau 3
llyfrau addysgol 1
addysgol ers 1
rhai blynyddoedd, 5
blynyddoedd, dechreuodd 1
fel cofiannydd 1
cofiannydd ar 1
ôl chwalfa 1
chwalfa ei 1
ôl 26 1
1990au. Er 1
wedi ymestyn 5
i'r pwrpas 3
pwrpas gwreiddiol 2
gwreiddiol hwnnw, 1
hwnnw, mae'n 3
ddarparu coryddion 1
coryddion ar 1
gadeiriol. Er 1
arddull egniol, 1
egniol, mae’n 1
mae’n llyfn 1
a mynegiannol 2
mynegiannol iawn 1
chryn bwyslais 1
ar symudiad 2
a rhythm. 2
rhythm. Er 1
i ysbyty 3
ysbyty gael 1
eu heintio, 1
heintio, mae 1
mae heintiau 2
heintiau MRSA 1
MRSA yn 2
fwyaf cyffredin 11
barod. Er 1
chyfrif yn 2
ddramâu gorau 1
gorau Miller, 1
Miller, nid 1
yw cystal 1
cystal â 1
â Death 1
Salesman yn 1
o'r beirniaid. 1
beirniaid. Er 1
dalaith fechan 1
fechan roedd 1
bwysigrwydd strategol, 1
strategol, gan 1
ffyrdd dros 1
Alpau. Er 1
frig ei 1
ei dosbarth, 1
dosbarth, symudodd 1
mam Kincaid 1
Kincaid o'r 1
gefnogi'r teulu 1
teulu pan 3
thrydydd brawd 1
brawd ei 1
eni, oherwydd 1
ei llys-dad 1
llys-dad yn 1
sâl ac 4
allai ddarparu 2
teulu mwyach. 1
mwyach. Er 2
ddinas annibynnol 2
na sir, 1
sir, ystyrir 1
bod Dinas 1
Dinas Baltimore 1
Baltimore yn 1
i sir 2
sir at 1
o ddibenion 1
ddibenion ac 1
mae'n gyfwerth 1
gyfwerth â 6
â sir. 1
sir. Er 2
dweud ei 19
wedi "pleidleisio" 1
"pleidleisio" yn 1
hapus dros 1
dros Putin 1
Putin yn 1
gorffennol pan 1
hi'n iau, 1
iau, ni 1
hynny mwyach. 1
yn dwlu 3
dwlu cael 1
i siopa 3
siopa gyda 1
teulu, mae 2
mae Nanw'n 1
Nanw'n mynnu 1
mynnu rhedeg 1
rhedeg bant 1
bant o 1
yn fynwent 1
fynwent weddol 1
weddol fychan 1
fychan o 5
maint, mae'n 1
ei chadw'n 1
chadw'n daclus 1
daclus iawn. 1
gymuned (comune) 1
(comune) sy'n 1
Eidal mae'r 1
mae'r Campione 1
Campione wedi'i 1
wedi'i hintegreiddio 1
hintegreiddio mewn 1
fywyd economaidd 1
a gweinyddol 5
gweinyddol y 2
Swistir. Er 1
y bendefigaeth 2
bendefigaeth yn 1
El Haouaria 2
Haouaria y 1
sy'n ymddiddori 1
ymddiddori ynddi. 1
ynddi. Er 1
yn mwynhau'r 1
mwynhau'r cydweithio 1
cydweithio roedd 1
mwynhau canu 1
canu fel 1
fel unawdydd 3
unawdydd a 1
dysgodd chwarae'r 1
chwarae'r gitâr 4
gitâr i 1
i gyfeilio 2
gyfeilio iddi'i 1
iddi'i hun. 1
hun. Er 5
rhestr ddwyieithog, 1
ddwyieithog, roedd 1
roedd yna 9
yna fwriad 2
fwriad amlwg 1
amlwg i 11
greu fforwm 1
fforwm ar 2
gyfer siaradwyr 1
siaradwyr a 2
a dysgwyr 1
Cymraeg. Er 2
faesdrefi Caerdydd 1
Caerdydd heddiw, 1
gorffennol bu'n 4
bu'n ardal 1
wahân. Er 2
ranbarthau hanesyddol 1
yw Slafonia 2
Slafonia yn 1
adran lywodraethol 1
lywodraethol o 1
y Groatia 1
Groatia gyfoes. 1
gyfoes. Er 1
wraig iddo, 2
iddo, dydy'r 1
dydy'r ddau 1
ddau ddim 1
yn cydfyw 1
cydfyw yn 1
cartref. Er 1
mudiad ffeministaidd 2
ffeministaidd cynnar, 1
ei hegwyddorion 1
hegwyddorion cryf 1
cryf Marsden 1
Marsden a'i 1
a'i natur 1
natur annibynnol 2
at wrthdaro 2
wrthdaro ag 1
ag arweinyddiaeth 1
y WSPU, 2
WSPU, gan 2
allent ei 1
ei rheoli. 2
rheoli. Er 1
yr Arctig, 1
Arctig, mae 1
gymharol gynnes 1
gynnes yma, 1
yw'r harbwr 1
yn rhewi 1
gaeaf. Er 1
ei canran 1
o alcahol, 1
alcahol, mae'n 1
mae'n hybu 1
hybu yfwyr 1
yfwyr ddim 1
yn hurtyn, 1
hurtyn, a 1
a yfed 1
yn synhywrol, 1
synhywrol, a'i 1
a'i rhannu 1
rhannu efo 1
efo ffrindiau 1
ffrindiau (Don't 1
(Don't be 1
a jackass, 1
jackass, drink 1
drink responsibly, 1
responsibly, and 1
and share 1
share with 1
with friends). 1
friends). Er 1
ei chwilfrydedd 1
chwilfrydedd pan 1
pan glywa 1
glywa sŵn 1
sŵn yr 1
hofrennydd a’r 1
a’r ceir 1
ceir heddlu, 1
heddlu, y 1
mae o’n 4
o’n addo 2
addo aros 2
aros gyda’i 1
pan ddychwela’r 1
ddychwela’r byd 1
modern. Er 2
yn 16, 1
16, bu'n 1
bu'n helpu 4
helpu tîm 2
18 yr 1
ennill Uwch 1
Uwch Gwpan 1
Gwpan Caerdydd 1
a'r Fro. 1
Fro. Er 1
fod byth 1
ei gyfeiriadedd 1
gyfeiriadedd rhywiol 2
rhywiol (disgrifiwyd 1
(disgrifiwyd unwaith 1
fod ers 1
ers 1874 1
1874 wedi 1
y Weinidogaeth 1
Weinidogaeth ffurfiol 1
ffurfiol parheuodd 1
parheuodd i 1
sedd fel 1
Sasiwn (Consistory) 1
(Consistory) Amsterdam. 1
Amsterdam. Er 1
fod fwyaf 1
am snwcer, 1
snwcer, mae 1
chwaraewr pŵl 1
pŵl a 1
a snwcer. 1
snwcer. Er 1
mewn iechyd 2
iechyd gwael, 1
gwael, gwyddai 1
gwyddai Wilberforce 1
Wilberforce cyn 1
farw fod 1
wedi pasio 4
Deddf Rhyddfreinio 1
Rhyddfreinio 1833 1
yn gwarantu 4
gwarantu bod 2
bod caethweision 1
caethweision oddi 3
i drefedigaethau'r 1
drefedigaethau'r Ymerodraeth 1
rhydd. Er 1
sefyllfa gyda 3
hen bobl 6
sefyllfa anodd, 1
anodd, ceisia 1
ceisia ymddangos 1
yn amyneddgar 3
amyneddgar a 2
a chwrtais 1
chwrtais i'r 1
ei cwmni. 1
cwmni. Er 1
mewn trallod 1
trallod gan 1
ei dagrau, 1
dagrau, dywed 1
dywed Vito 2
Vito wrth 1
wrth Cristina 1
Cristina na 1
all newid 2
ei ffyrdd 1
ffyrdd ac 1
mae'n gadael 4
gadael gydag 1
gydag Amalia. 1
Amalia. Er 1
Cymreig doedd 1
doedd ganddo 1
ddim Cymraeg 1
ddechrau 'o 1
'o ddim' 1
ddim' cyn 1
o'n ciwt 1
ciwt mae 1
mae ci 1
ci Lowri 1
Lowri ar 1
ysgol. Er 2
gyda theilyngdod 1
theilyngdod mawr 1
gêm gynharach 1
dîm Sir 1
Sir Forgannwg; 1
Forgannwg; lle 1
lle sgoriodd 1
sgoriodd gais, 1
gais, Parry-Jones 1
Parry-Jones (1999), 1
(1999), tud 1
tud 183. 1
183. gollyngwyd 1
gollyngwyd Joseff 1
Joseff ar 1
gêm ryngwladol. 3
ryngwladol. Er 1
wedi'i hepgor 2
hepgor o'r 1
o'r rhestrau 1
rhestrau gwaith, 1
gwaith, cyfeirir 1
llenyddiaeth gynnar 2
gynnar Holbrooke. 1
Holbrooke. Er 1
sicrhau tua 1
tua £56,000 1
£56,000 trwy 1
roddion cyhoeddus, 1
cyhoeddus, tua 1
i adeiladu’r 5
adeiladu’r cerflun, 1
cerflun, gwrthodwyd 1
gwrthodwyd cais 1
cais yr 1
yr RMBA 1
RMBA i 1
i Creative 1
Creative Scotland 1
Scotland ym 1
2015 ar 7
sail diffyg 1
diffyg ymddangosiadol 1
ymddangosiadol o 2
o ymgysylltu 1
ymgysylltu â’r 1
â’r gymuned. 1
gymuned. Er 1
Lundain, roedd 1
ei gig 2
gig comedi 1
comedi cyntaf 1
Abertawe. Er 1
wedi ymadael 3
ymadael a 8
ifanc parhaodd 1
siaradwr Cymraeg 5
Cymraeg rhugl. 2
rhugl. Er 1
1890 wedi 1
ei gymynrodd 1
gymynrodd i 1
Belg. Er 1
oed, mae 2
mae Rice 1
Rice wedi 1
ennill tair 1
tair gwobr 2
gwobr mawreddog 1
mawreddog yn 1
cynnwys dwywaith 1
dwywaith “Young 1
“Young Hammer 1
Hammer of 1
the year” 1
year” ac 1
ac gwobrau 1
gwobrau Llundain 1
chwaraewr ifanc 1
ifanc Gwladol. 1
Gwladol. Er 1
Blaid Cymru, 1
safodd ym 2
mhob etholiad. 1
etholiad. Er 1
yn anialwch, 1
anialwch, mae 1
tyfiant sylweddol 2
sylweddol yno 1
dilyn glawogydd. 1
glawogydd. Er 1
anweledig, gall 1
seryddwr ei 1
ffordd mae'r 1
gwrthrychau sydd 3
sydd o'i 2
o'i gwmpas 8
iddo. Er 8
gig a 3
a gwaed 3
yr epig, 1
epig, mae 1
gan Arjuna 1
Arjuna statws 1
statws dwyfol 1
dwyfol yn 2
yn Hindŵaeth. 1
Hindŵaeth. Er 1
bentref bach 4
bach mae 2
gan Ros 1
Ros Muc 1
Muc le 1
le arbennig 3
llenyddiaeth Wyddeleg 2
Wyddeleg a 1
diwylliant Iwerddon. 1
yn blanhigyn 11
blanhigyn lluosflwydd 4
lluosflwydd mewn 1
mewn natur, 3
natur, fe'i 1
ddefnyddir fel 9
planhigyn blynyddol 1
blynyddol neu 1
neu ddwyflynyddol 1
ddwyflynyddol mewn 1
aml, yn 6
sy'n oerach 1
oerach na'i 1
na'i gynefin 1
gynefin naturiol. 2
blwyf arwahan, 1
arwahan, mae'r 1
dref erbyn 1
bentref Selwood 1
Selwood sydd 1
yn faesdref. 1
faesdref. Er 1
pryd, erbyn 1
roedd Williams 2
Williams wedi 6
ffigwr mwy 1
mwy dadleuol 2
dadleuol ac 2
yn ‘Herod 1
‘Herod ac 1
yn sant’ 1
sant’ oherwydd 1
Cyntaf. Er 1
bosib mynegi 1
mynegi rhai 1
broblemau mawr 1
mawr damcaniaeth 1
damcaniaeth rhifau 2
rhifau o 2
fewn damcaniaeth 1
rhifau elfennol, 1
elfennol, yn 1
aml mae 17
angen dulliau 1
dulliau a 5
dealltwriaeth dwfn 1
i'w datrus. 1
datrus. Er 1
chwarae'n llawn 1
llawn dros 1
teitlau cloi, 1
cloi, yn 1
gyntaf ymddangos 1
ymddangos y 6
teitl cyn 2
olygfa agoriadol. 1
agoriadol. Er 1
o'r Mynydd 1
Mynydd Du, 1
Du, cyfeirir 1
cyfeirir ato 14
o Fannau 1
Fannau Sir 1
Gâr yn 1
ogystal. Er 4
â pharch 1
pharch dyledus, 1
dyledus, nid 1
unrhyw agosatrwydd 1
agosatrwydd yn 1
bechgyn tag 1
tag ato. 1
ato. Er 1
caru Florence 1
Florence Burton 2
Burton ac 2
yw'r fenyw 4
fenyw orau, 1
orau, nid 1
yw'n fodlon 2
fodlon rhoi 1
rhoi trallod 1
trallod pellach 1
i'r Arglwyddes 1
Arglwyddes Ongar. 1
Ongar. Er 1
ceisio gadael 2
orffennol treisgar 1
treisgar ar 1
ôl, buan 1
buan iawn 2
daw Niko 1
fyd trais, 1
trais, trosedd 1
trosedd a 1
a llygredd 1
llygredd y 1
ddinas. Er 1
chwarae ysmygwr 1
ysmygwr trwm, 1
trwm, nid 1
oedd Simons 1
Simons yn 1
yn ysmygu 2
ysmygu mewn 2
bywyd go 4
rhoddwyd sigaréts 1
sigaréts llysieuol 1
llysieuol iddo 1
y rhan. 1
rhan. Er 1
gair meat, 1
meat, yn 1
yn anaml 6
anaml iawn 7
iawn mae'r 1
mae'r cymysgedd 1
cynnwys cig 1
cig heddiw. 1
heddiw. Er 1
dawel ac 3
ysgafn, honnwyd 1
honnwyd ei 1
bregethwr pwerus 1
pwerus iawn. 1
yn ddall, 1
ddall, mynnodd 1
mynnodd gael 1
yr ymladd, 3
ymladd, a 2
ef. Er 2
yn ddirwestwr 3
ddirwestwr pybyr 1
pybyr ers 1
ieuenctid byddai 1
byddai Arridge 1
Arridge yn 1
mynychu tafarn 1
tafarn lleol 1
chwarae dominos. 1
dominos. Er 1
o bryfocio 1
bryfocio ei 1
chwaer ar 2
brydiau, mae 2
mae Dick, 1
Dick, fel 1
fel Julian, 1
Julian, yn 1
yn ofalgar 1
ofalgar iawn 1
iawn tuag 1
at Anne 1
ei hysbryd 2
hysbryd i 1
fyny pan 1
fydd hi'n 3
hi'n cynhyrfu. 1
cynhyrfu. Er 1
frenin mwy 1
mwy blaengar 1
blaengar a 3
a chosmopolitaidd 1
chosmopolitaidd na'i 1
na'i dad, 1
dad, mae'n 2
fwynhau sefyllfa 1
sefyllfa lled-awtocratig 1
lled-awtocratig fel 1
brenin Moroco. 1
Moroco. Er 1
fod yng 5
nghanolbarth y 8
wlad, ar 5
gyfer pwrpas 1
pwrpas ystadegau, 1
ystadegau, fe'i 1
fe'i hystyrir 6
hystyrir yn 18
Eidal. Er 1
am noson 2
noson gomedi 1
gomedi yng 1
nghanolfan Chapter 1
Chapter yng 1
Nghaerdydd, ni 1
ni fentrodd 2
fentrodd wneud 1
wneud gig 1
gig yno. 1
ddefnyddio plu 1
plu estrys 1
estrys er 1
gwneud hetiau 1
hetiau menywod 1
ganrif, prif 1
prif bwrpas 1
bwrpas Griffith 1
oedd denu 2
trigolion Los 1
Angeles i’w 1
i’w eiddo 1
eiddo cyfagos. 1
cyfagos. Er 1
gweithle a'r 1
cartref mae 1
iddo briodweddau 1
briodweddau peryglus 1
peryglus iawn. 1
yn gyfieithiad, 1
gyfieithiad, torrodd 1
gyfrol dir 1
dir newydd 2
iaith Wrdw 1
Wrdw ifanc; 1
ifanc; cyn 1
gyfer barddoniaeth 1
defnyddiwyd Wrdw, 1
Wrdw, gan 1
iaith Berseg 1
Berseg yn 1
fwy addas 10
addas ac 1
ac urddasol 1
urddasol at 1
o sgwennu 1
sgwennu rhyddiaith. 1
rhyddiaith. Er 1
gylchgrawn "gwrth-sefydliad", 1
"gwrth-sefydliad", tyfodd 1
sefydliad ynddo'i 1
ynddo'i hun, 5
yn ddarllen 1
ddarllen hanfodol 1
bob eisteddfodwr 1
eisteddfodwr ar 1
ei drec 1
drec diwylliannol, 1
diwylliannol, blynyddol. 1
blynyddol. Er 1
hynod ddeallus 1
a hunanddysgedig, 1
hunanddysgedig, gweithia 1
gweithia fel 1
fel gofalydd 1
gofalydd yn 1
Athrofa Dechnolegol 1
Dechnolegol Massachusetts. 1
Massachusetts. Er 1
yn Iarll, 1
Iarll, gan 1
ei deitl 4
deitl yn 4
i bendefigaeth 1
bendefigaeth yr 1
yr Iwerddon 5
Iwerddon nid 1
cael eistedd 1
Nhŷ Arglwyddi'r 1
Arglwyddi'r Deyrnas 1
roedd hawl 1
hawl ganddo 1
ganddo gynnig 1
gynnig am 3
Cyffredin. Er 1
wreiddiol, mae'r 1
mae'r mur 2
allanol mewn 1
cyflwr da. 2
da. Er 1
ymarferol na'r 1
na'r ffilm 1
ffilm nitrad 1
nitrad a'i 1
a'i rhagflaenodd, 1
rhagflaenodd, nid 1
yw ffilm 2
seliwlos yn 1
yn anninistriadwy. 1
anninistriadwy. Er 1
yn llyn 3
llyn naturiol 1
naturiol mae'n 1
mae'n gronfa 1
dŵr bellach. 1
bellach. Er 1
yn newydd-ddyfodiad 1
newydd-ddyfodiad i 1
i Ardal 3
Ardal Castro, 1
Castro, roedd 1
roedd Milk 3
Milk wedi 3
dangos arweiniad 1
arweiniad yn 1
gymuned fach. 1
fach. Er 1
safle 37 1
37 mewn 1
mewn rhestrau 1
rhestrau o 4
daleithiau yn 3
ôl maint, 1
maint, mae 1
gan Kentucky 1
Kentucky 120 1
o siroedd. 2
siroedd. Er 1
yn solid, 1
solid, mae 1
mae ymdoddbwynt 1
ymdoddbwynt y 1
metel yn 4
iawn (28.4 1
(28.4 °C), 1
°C), ac 1
mae'n ymdoddi'n 1
ymdoddi'n hawdd. 1
hawdd. Er 2
teimlo'n gyffrous, 1
gyffrous, mae'n 1
yn nerfus 2
nerfus hefyd. 1
tymor glawog, 1
glawog, gall 1
gall sychu'n 1
sychu'n ddim 1
haf. Er 1
lwyddiant creadigol, 1
creadigol, parhaodd 1
natur hunanddinistriol 1
hunanddinistriol am 1
fywyd, a 4
bu'n yfed 1
a hoetio 1
hoetio ar 1
ôl dynion. 1
dynion. Er 1
fel cylchgronwr 1
cylchgronwr ac 1
ac enwogrwydd 1
enwogrwydd y 2
y Confessions, 1
Confessions, gwnaethai'r 1
gwnaethai'r opiwm 1
opiwm ddifrod 1
ddifrod mawr 1
i'w iechyd 5
roedd at 1
ei glustiau 4
glustiau mewn 1
mewn dyled. 1
dyled. Er 1
Er ein 1
anodd gwahaniaethu 4
rhwng cytseiniaid 1
cytseiniaid rhaganadlog 1
rhaganadlog a 1
a chlystyrau 3
chlystyrau o 2
o /h/ 1
/h/ a 1
a chytsain 1
chytsain ddi-lais, 1
ddi-lais, nid 1
yw'r gwrthwyneb 2
gwrthwyneb yn 3
wir. Er 1
gyda Gwilym 1
Gwilym Brewys, 1
Brewys, mae 1
mae Siwan 2
Siwan eisiau’r 1
eisiau’r llinach 1
llinach fod 1
bur, wrth 1
iddi ddweud 2
ddweud wrtho, 1
wrtho, “Mi 1
“Mi hoffwn 1
hoffwn ddal 1
ddal mab 1
mab fy 1
fy mab, 1
mab, etifedd 1
etifedd Llywelyn, 1
Llywelyn, uwchben 1
y befyddfaen 1
befyddfaen yn 1
yn goron 1
goron ar 1
waith fy 1
fy oes” 1
oes” yn 1
ail act. 1
act. Er 1
ei siom, 1
siom, nid 1
oedd pall 1
pall ar 1
ar frwdfrydedd 1
frwdfrydedd John 1
John am 2
am seryddiaeth. 1
seryddiaeth. Er 1
syniadau eithafol, 1
eithafol, nid 1
yw anarchiaeth 3
anarchiaeth unigolyddol 3
unigolyddol yn 1
yn cefnogol 1
cefnogol o 2
o chwyldro 1
chwyldro fel 4
ei amcanion 1
amcanion - 1
- gwelir 1
gwelir chwyldro 1
gweithred gyfunol 1
gyfunol sydd 1
greu ymosodiadau 1
ymosodiadau newydd 1
ar ewyllys 1
ewyllys yr 2
yr unigolyn. 10
unigolyn. Er 1
ei weithgareddau 3
weithgareddau llenyddol 1
a diplomyddol, 2
diplomyddol, ni 1
lwyddodd Pulci 1
Pulci i 1
i wella'i 2
wella'i safle 1
safle ariannol. 1
ariannol. Er 1
ei wladgarwch, 1
wladgarwch, roedd 1
feirniadu nifer 1
bolisïau a 1
a thueddau'r 1
thueddau'r Almaen, 1
gwrthwynebu Bismarck 1
Bismarck yn 1
yn gryf. 6
gryf. Er 1
ei ymdrechion, 4
ymdrechion, cafodd 1
ei feio 2
feio am 1
brinder sieliau 1
sieliau ym 1
ym 1915 2
1915 a'i 1
a'i amddifadu 1
amddifadu o'i 1
o'i reolaeth 1
dros arfau 1
a strategaeth. 1
strategaeth. Er 1
ei ysbaid 1
o ysbrydoliaeth, 1
ysbrydoliaeth, gwaelu 1
gwaelu a 1
gyflwr feddyliol 1
feddyliol a 1
chafodd ail 1
ail bwl 1
bwl o 1
iselder a 2
a phryder. 1
phryder. Er 1
enghraifft, amodau 1
byw gwael 1
gwael gyda 1
gyda thai 2
thai rhad 1
o dywodfaen 1
dywodfaen ac 1
am gynllun. 1
gynllun. Er 1
enghraifft, ar 3
ddiwedd rhaglen 1
deledu genedlaethol 1
genedlaethol boblogaidd, 1
boblogaidd, neu 2
ystod egwyliau 1
egwyliau hysbyseb 1
hysbyseb ar 1
ar sianeli 2
sianeli masnachol, 1
masnachol, mae 1
mae miliynau 1
troi tegelli 1
tegelli trydan 1
trydan ymlaen 1
galw hyd 1
at 2800 1
2800 MW. 1
MW. Er 1
enghraifft, atodi 1
atodi cyfeiriadau 1
cyfeiriadau gydag 1
unrhyw rifau 1
rifau ffôn 1
ffôn sy'n 1
â'r cyfeiriad 1
enghraifft, bwriad 1
bwriad astudiaethau 1
astudiaethau theori 1
theori ieithoedd 1
ieithoedd rhaglennu 2
rhaglennu yw 1
yw disgrifio 1
disgrifio cyfrifiannau, 1
cyfrifiannau, tra 1
bod rhaglennu 1
rhaglennu cyfrifiaduron 2
cyfrifiaduron yn 4
yn cymhwyso 2
cymhwyso ieithoedd 1
rhaglennu i 2
problemau cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol penodol. 1
penodol. Er 2
Er enghraifft 14
enghraifft byddai 1
byddai Stalin, 1
Stalin, trwy 1
ei ideoleg, 1
ideoleg, yn 1
rhoi pwyslais 9
pwyslais mawr 3
yr ymrafael 1
ymrafael rhwng 2
dosbarthiadau ac 1
portreadu y 2
y Bwrglais 1
Bwrglais fel 1
gelyn pennaf. 2
pennaf. Er 2
enghraifft, bydd 1
bydd siaradwr 1
siaradwr CT 1
CT yn 2
llythrennau o'r 2
ddwy set 2
set sy'n 1
adlewyrchu ei 4
ei ynganiad 1
ynganiad ei 1
hun orau. 1
orau. Er 1
enghraifft, cafwyd 1
cafwyd cyfnod 2
cyfnod ôl-fwyd 1
ôl-fwyd ym 1
ym Mhacistan 3
Mhacistan yn 1
2010, dangosodd 1
dangosodd 73% 1
73% o 1
ifanc 10 1
19 oed 4
oed lefelau 1
o PTSD, 1
PTSD, lle 1
lle cafwyd 6
cafwyd effaith 2
wedi'u dadleoli. 1
dadleoli. Er 1
enghraifft, caiff 1
caiff lluniau 2
lluniau aneglur 1
aneglur eu 1
eu camgymeryd 1
camgymeryd am 1
am byllau 1
byllau dŵr 3
aml. Er 1
enghraifft ceir 1
ceir adroddiad 1
adroddiad canlynol 1
canlynol amdano’n 1
amdano’n diddanu 1
diddanu yng 1
y Delyn, 1
Delyn, y 1
1914 "Y 1
"Y peth 1
peth mwyaf 5
poblogaidd o'r 1
o'r cwbl 1
gwaith Mr. 1
Mr. Er 1
enghraifft, cododd 1
cododd Augustus 1
Augustus dreth 1
dreth o 1
o 1/100 1
1/100 ar 1
ar nwyddau 3
ocsiwn a 1
yn centesima 1
centesima rerum 1
rerum venalium. 1
venalium. Er 1
enghraifft, cyfartaledd 1
cyfartaledd maint 2
maint troed 1
troed person 1
sy'n 180 1
180 cm 1
cm ( 1
) ydy 1
ydy 275 1
275 mm. 1
mm. Er 1
enghraifft cynhaliwyd 1
cystadleuaeth 1980 1
1980 ym 1
ym Mar 2
Mar Cefn 1
Cefn yr 2
Angel yn 1
fe'i darlledwyd 2
darlledwyd ar 1
enghraifft, cynigir 1
cynigir hyd 1
hyd Planck, 1
Planck, llawer 1
raddau maint 1
maint llai 1
nag atom, 1
atom, fel 1
uned fesuradwy 1
fesuradwy leiaf 1
leiaf bosibl 1
y bydysawd. 3
bydysawd. Er 1
enghraifft, "cysgodd 1
"cysgodd Dafydd". 1
Dafydd". Er 1
enghraifft, cysoni 1
cysoni codau 1
codau byr 1
byr (st, 1
(st, ff, 1
ff, ac 1
ac ati) 2
ati) i 1
eiriau cyflawn 1
cyflawn (stryd, 1
(stryd, ffordd, 1
ac ati). 1
ati). Er 1
enghraifft, darlunir 1
darlunir cerbyd 1
esgyn fforff 1
fforff fynyddig 1
yn Phaeton 1
Phaeton mewn 1
mewn Storm 1
Storm (1798) 1
(1798) gan 1
Caesar Ibbetson. 1
Ibbetson. Er 1
enghraifft, defnyddir 1
y Geg 1
Geg ue 1
ue yn 1
na'r Tosceg 1
Tosceg onj 1
onj ar 1
ddiwedd gair 1
gair (‘kërkues’ 1
(‘kërkues’ yn 1
lle ‘kërkonjës’). 1
‘kërkonjës’). Er 1
enghraifft, derbyniodd 1
derbyniodd cyngor 1
cyngor Merthyr 1
Tudful grant 1
o £100,000 2
£100,000 yn 1
2009 er 1
annog trigolion 1
i ailgylchu, 1
ailgylchu, a 1
a galluogi'r 1
galluogi'r cyngor 1
cyngor i 4
deunydd o 3
gartrefi. Er 1
enghraifft, dinistrwyd 1
dinistrwyd ardal 1
ddinesig Toyama, 1
Toyama, lle 1
trigai 128,000 1
128,000 o 2
bobl, bron 1
yn llwyr, 4
tua 90,000 2
fomiau yn 1
yn Tokyo. 1
Tokyo. Er 1
enghraifft, dyluniodd 1
dyluniodd John 1
John Notman 1
Notman Eglwys 1
Eglwys Eglwys 1
Eglwys Isel 1
Isel y 1
Drindod Sanctaidd, 2
Sanctaidd, Philadelphia 1
Philadelphia mewn 1
arddull Normanaidd 1
sy'n cyferbynnu 2
cyferbynnu ag 1
ag Uchel 1
Uchel Eglwys 1
Marc ganddo 1
ganddo gerllaw. 1
gerllaw. Er 1
enghraifft, efallai 1
gorfod ailadrodd 1
ailadrodd pethau 1
pethau penodol, 1
penodol, megis 1
megis cribo 1
cribo eu 1
eu gwallt, 1
gwallt, coluro, 1
coluro, neu 1
neu dynnu 4
eu croen 2
croen er 1
yn “esmwyth.” 1
“esmwyth.” Er 1
enghraifft, enw 1
enw cangen 1
cangen 'Towyn 1
'Towyn and 1
and Aberdovey' 1
Aberdovey' o'r 1
Air Forces 1
Forces Association. 1
Association. Er 1
enghraifft, er 2
bod mewnosodiad 1
mewnosodiad dwfn 1
dwfn iawn 1
yn gywir 17
ôl rheolau'r 2
rheolau'r gramadeg, 1
gramadeg, nid 1
nid ydyn 2
ydyn yn 1
gan wrandawyr. 1
wrandawyr. Er 1
enghraifft, fel 1
rheol mae 11
mae addewidion 1
addewidion a 2
a rhwymedigaethau 1
rhwymedigaethau yn 1
y flaenoriaeth 1
flaenoriaeth ar 2
ar amhleidioldeb 1
amhleidioldeb pur. 1
enghraifft, gallai 1
gallai rhywun 3
rhywun ddatblygu'r 1
ddatblygu'r haint 1
haint petaen 1
petaen nhw'n 1
nhw'n cyffwrdd 1
cyffwrdd yn 2
uniongyrchol â'ch 1
â'ch croen 1
croen heintiedig, 1
heintiedig, a 1
â golchi 1
golchi eu 1
dwylo wedyn. 2
wedyn. Er 2
enghraifft, gallant 1
gallant arddangos 1
arddangos enw 1
brand penodol 1
egluro bod 3
bod cynnyrch 1
cynnyrch penodol 1
gwmni penodol. 1
enghraifft gall 2
dros ffos 2
ffos sydd 1
amgylch castell, 1
fe'i codir 1
codir pan 1
fo ymosodiad 1
castell hwnnw. 1
enghraifft, gall 3
bwrw eira 2
ardal Sweileh 1
Sweileh sydd 1
â drychiad 2
drychiad o 3
o 1,050m 1
1,050m uwchlaw 1
yn gymylog 2
gymylog heb 1
unrhyw law 1
law yng 1
nghanol dinas 4
dinas Amman, 1
Amman, sydd 1
o 780m. 1
780m. Er 1
gall plentyn 1
plentyn sy'n 1
sy'n galaru 2
galaru sy'n 1
sy'n darllen, 1
darllen, neu'n 1
neu'n darllen 1
darllen stori 3
am blentyn 2
blentyn arall 1
arall sydd 9
colli rhiant, 1
rhiant, deimlo'n 1
deimlo'n llai 1
llai unig 1
byd. Er 2
enghraifft, galwyd 1
galwyd sesiwn 1
sesiwn arbennig 2
Hydref 1995 1
gofio hanner 1
sefydliad. Er 2
enghraifft, gan 1
modd osgoi 1
osgoi marwolaeth, 1
marwolaeth, mae'n 1
mae'n ddefnyddiol 2
ddefnyddiol ceisio 1
ceisio lleihau 3
lleihau effeithiau 1
effeithiau ariannol 1
ariannol marwolaeth. 1
marwolaeth. Er 1
enghraifft, gellir 1
gellir trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r ffyngau 1
ffyngau drwy 1
drwy dywelion, 1
dywelion, cynfasau 1
cynfasau gwely, 1
gwely, a 1
dillad heintiedig. 1
heintiedig. Er 1
enghraifft, goledd 1
goledd o 1
o 100% 1
100% neu 1
neu 1000‰ 1
1000‰ yw 1
yw ongl 1
ongl o 3
o 45°. 1
45°. Er 1
enghraifft, gostyngodd 1
gostyngodd cefnogaeth 1
Gomiwnyddol Ffrainc 1
1970au, er 1
i'r arweinydd 3
arweinydd Georges 1
Georges Marchais 1
Marchais ymhel 1
ymhel â 1
syniadau Ewrocomiwnyddiaeth. 1
Ewrocomiwnyddiaeth. Er 1
enghraifft, gostyngwyd 1
gostyngwyd cyflymder 1
lleithder ond 1
ond cynyddwyd 1
cynyddwyd tymereddau 1
tymereddau y 1
a lefelau 4
lefelau osôn. 1
osôn. Er 1
enghraifft, gwelwyd 1
gwelwyd peli 1
peli tân 1
croesi'r môr 1
17g. Er 2
enghraifft, hyrwyddo 1
eu cynnyrch 3
cynnyrch fel 4
o eillio 1
eillio a’i 1
a’i alw’n 1
alw’n bersawr 1
bersawr eillio 1
eillio (after 1
(after shave) 1
shave) neu’n 1
neu’n “ddiaroglydd”. 1
“ddiaroglydd”. Er 1
enghraifft, i 2
i amcangyfri 1
amcangyfri sawl 1
sawl gronyn 2
gronyn o 2
dywod sydd 1
draeth, gellid 1
gellid amcangyfrif 1
amcangyfrif sawl 1
gronyn sydd 1
un centimetr 1
centimetr sgwâr, 1
gyntaf. Er 1
Er enghraifft: 3
enghraifft: Iŵl 1
Cesar Commentarii 1
Commentarii de 1
de Bello 2
Gallico 5.12. 1
5.12. Er 1
enghraifft, Ki- 1
Ki- yw’r 1
yw’r rhagddodiad 2
rhagddodiad mewn 1
Bantu sy’n 1
sy’n dynodi, 1
dynodi, ymhlith 1
pethau eraill, 7
eraill, iaith. 1
enghraifft, llabed 1
llabed yr 2
yr ocsipwt 1
ocsipwt yw'r 1
yw'r rhanbarth 2
gyfer derbyniad 2
derbyniad gweledol, 1
gweledol, llabed 1
yr arlais 2
arlais ar 1
derbyniad clywedol, 1
clywedol, a 1
a llabed 1
llabed barwydol 1
barwydol ar 1
gyfer cyffwrdd, 1
cyffwrdd, arogl, 1
arogl, tymheredd 1
tymheredd a 2
a chydgysylltiad 1
chydgysylltiad ymwybodol. 1
ymwybodol. Er 1
enghraifft, mae 21
mae arogl 1
arogl sitrws 1
sitrws yn 1
cyfrannu nodwedd 1
nodwedd “ffres” 1
“ffres” i 1
i sawr 1
sawr blodau. 1
blodau. Er 1
mae bechgyn 1
bechgyn addysgedig 1
addysgedig yn 1
ysgol gyda 4
gyda photensial 1
photensial cyflog 1
cyflog uwch 1
na merched 1
merched sydd 1
wedi'u haddysgu 1
haddysgu i'r 1
un raddfa. 1
raddfa. Er 1
enghraifft mae 6
mae cellau'n 1
cellau'n gyfryfol 1
am atgenhedliad 1
atgenhedliad a 1
yn ffurfio'r 9
ffurfio'r corff. 1
corff. Er 4
mae Coxeter 1
Coxeter yn 1
amrywio, yn 2
drafodir (e.e. 1
(e.e. 1948, 1
1948, 1954). 1
1954). Er 1
mae Dura-Ace, 1
Dura-Ace, Record 1
Record a 1
a Red 2
Red yn 1
yn gruppos 1
gruppos o 1
safon uwch 3
gyfer rasio 2
rasio gan 2
gan Shimano, 1
Shimano, Campagnolo 1
Campagnolo a 1
a SRAM. 1
SRAM. Er 1
gan carbon-12 1
carbon-12 ( 1
( 12 1
12 C) 1
C) 6 1
6 proton 1
proton a 1
6 niwtron. 1
niwtron. Er 1
ddwy frawddeg 1
frawddeg ganlynol 1
ganlynol union 1
ystyr. Er 1
mae gwahardd 1
gwahardd ar 1
ddarllen, ac 1
ddal mewn 7
mewn gweithredoedd 1
gweithredoedd cyfunrywiol 1
cyfunrywiol yn 3
grogi yn 3
enw "bradwriaeth-ryw". 1
"bradwriaeth-ryw". Er 1
mae Holly 1
Holly Martins 1
Martins prif 1
gymeriad The 1
Third Man 3
darganfod fod 5
gyfaill Harry 1
Harry (Harold) 1
(Harold) Lime 1
Lime wedi 1
wedi twyllo 3
twyllo pawb 1
pawb o'i 1
o'i amgylch. 6
amgylch. Er 1
na 20% 1
o lympiau 1
lympiau â 1
â chanser, 1
chanser, ac 1
mai afiechydon 1
afiechydon diniwed 1
diniwed fel 1
fel mastitis 1
mastitis a 1
a fibroadenoma 1
fibroadenoma y 1
fron sy’n 2
sy’n rhesymau 1
rhesymau mwy 1
mwy cyffredin 4
cyffredin dros 1
dros symptomau 1
symptomau afiechydon 2
fron. Er 1
mae mynegrif 1
mynegrif plygiant 1
plygiant dŵr 1
yn 1.33, 1
1.33, sy'n 1
golygu fod 14
fod golau'n 1
golau'n teithio 1
teithio 1.33 1
1.33 gwaith 1
yn arafach 5
arafach mewn 1
dŵr nac 2
nac mewn 3
mewn gwactod. 1
gwactod. Er 1
enghraifft, mae’n 1
mae’n arferol 1
dir sydd 3
lannau’r afon 2
barthau torlannol 1
torlannol (riparian 2
(riparian zones) 1
zones) a 1
a llystyfiant 1
llystyfiant sydd 1
afon fel 3
fel llystyfiant 1
llystyfiant torlannol 1
(riparian vegatation). 1
vegatation). Er 1
mae niwtron 1
niwtron yn 1
yn drymach 5
drymach na 3
na phroton 1
phroton (partner 1
(partner ei 1
ei niwcleon), 1
niwcleon), a 1
gall bydru 1
bydru i 1
i broton 1
broton trwy 1
newid blas 1
blas (math) 1
(math) un 1
ddau gwarc 1
gwarc i 1
fyny. Er 2
mae Norfuk 1
Norfuk wedi 1
mabwysiadu'r gair 1
gair Kompyuuta, 1
Kompyuuta, sydd 1
yn Norfuk-eiddiad 1
Norfuk-eiddiad o'r 1
gair Cyfrifiadur. 1
Cyfrifiadur. Er 1
mae penderfyniad 1
penderfyniad polisïau 1
polisïau dadleuol 1
dadleuol (fel 1
(fel lleihau 1
lleihau gwariant 1
gwariant ar 3
les cymdeithasol) 1
cymdeithasol) yn 1
cyflwyno i 2
yn wrthrychol 1
wrthrychol ac 1
yn anorfod. 3
anorfod. Er 1
mae Peppa 1
Peppa a'i 1
a'i theulu'n 1
theulu'n ffroeni 1
ffroeni fel 1
fel moch 1
moch yn 3
ystod sgyrsiau 1
sgyrsiau ac 1
o neidio 1
neidio i 4
i byllau 3
byllau mwdlyd. 1
mwdlyd. Er 1
pobl tua'r 1
un oed 5
un genedl 4
fod â'r 2
â'r un 10
un atgofion 1
atgofion o 3
ganeuon poblogaidd, 4
poblogaidd, sioeau 1
sioeau teledu, 1
digwyddiadau o'u 1
o'u blynyddoedd 1
cynnar. Er 3
enghraifft, mae'r 2
mae'r cerflunydd 1
cerflunydd (effeithlon) 1
(effeithlon) yn 1
yn cerfio 2
cerfio marmor 1
marmor (materol) 1
(materol) i 1
greu gwrthrych 1
gwrthrych gorffenedig 1
gorffenedig (terfynol) 1
(terfynol) sy'n 1
sy'n meddu 5
meddu nodweddion 1
nodweddion cerflun 1
cerflun (ffurfiol). 1
(ffurfiol). Er 1
mae'r garfan 3
garfan Duty 1
Duty yn 1
credu mai'r 2
mai'r Parth 1
Parth yw'r 1
yw'r bygythiad 1
bygythiad mwyaf 1
mwyaf i 1
i ddynoliaeth 1
ddynoliaeth ar 1
blaned ac 2
bwriadu ei 4
ddinistrio mewn 1
unrhyw fodd 2
fodd posibl; 1
posibl; mewn 1
mewn cyferbyniad, 1
cyferbyniad, mae'r 2
garfan Freedom 1
Freedom yn 1
dylai'r Parth 1
Parth fod 1
yn hygyrch 4
bawb. Er 1
mae rhagarweiniad 1
rhagarweiniad y 1
ddogfen i 1
sefydlu'r Mudiad 1
Mudiad Llafur 1
Llafur Rhyngwladol 1
Rhyngwladol yn 4
datgan "dim 1
"dim ond 1
yw'n seiliedig 2
ar gyfiawnder 1
gellir sicrhau 2
sicrhau heddwch 2
heddwch i 4
am byth". 3
byth". Er 1
comics yn 1
ffaith nad 7
yw Gwlad 3
Pwyl wedi 1
y gofod, 3
gofod, ond 2
fod Rwsia 2
Rwsia wedi 2
hynny ers 2
ers talwm. 3
talwm. Er 1
mae synesthetwyr 1
synesthetwyr yn 3
am "edrych 1
"edrych ar" 1
ar" neu 1
neu "fynd 1
"fynd i" 1
i" le 1
le penodol 1
i'r profiad. 1
profiad. Er 1
mae ton 1
olau yn 6
plygu fel 1
mae'n treiddio 1
treiddio i 3
i wydr 1
wydr ac 1
fel mae'n 3
allan ohono. 1
yna wyth 1
wyth math 1
frithwaith lled-reolaidd, 1
lled-reolaidd, wedi'i 1
wneud gyda 5
o bolygon 1
bolygon rheolaidd 1
rheolaidd ond 2
ganddo'r un 2
un trefniant 1
trefniant o 1
bolygonau ym 1
mhob cornel. 1
cornel. Er 1
enghraifft, methodd 1
methodd creyrfa 1
creyrfa Plas 1
Bwlch (Maentwrog) 1
(Maentwrog) adennill 1
ei thir 3
thir yn 4
â'r duedd 1
duedd gyffredinol. 1
gyffredinol. Er 1
iechyd preifat 1
preifat ble 1
mae'r unigolion 1
gorfod talu 5
talu cwmni 1
cwmni preifat 1
preifat am 1
am yswiriant 1
yswiriant ar 1
gyfer costau 1
costau triniaethau 1
triniaethau - 1
bydd bobl 1
bobl tlawd 2
tlawd yn 8
fethu ffordio 1
ffordio yswriant 1
yswriant iechyd. 1
iechyd. Er 1
enghraifft, ni 1
ni chyfeiriodd 2
chyfeiriodd Nodau 1
Nodau Datblygu'r 2
Datblygu'r Mileniwm 2
Mileniwm at 1
rhwng anabledd 1
anabledd a 1
hinsawdd. Er 1
enghraifft, nid 3
nid geiriadur 1
geiriadur ydy 1
ydy Wicipedia 1
Wicipedia ac 1
rhoi ffynhonnell 1
ffynhonnell y 8
hanfodol. Er 1
nid ydy'r 2
ydy'r flwyddyn 1
flwyddyn 1900 1
flwyddyn naid 1
naid ond 1
mae'r flwyddyn 2
flwyddyn naid. 1
naid. Er 1
yw Richmond 1
Richmond County 1
agos o 3
Ddinas Richmond, 1
Richmond, ac 1
mae Franklin 1
Franklin County 1
County hyd 1
oed ymhellach 2
o Ddinas 3
Ddinas Franklin. 1
Franklin. Er 1
enghraifft ni 2
ni fyddid 1
fyddid byth 1
at 'serch 1
'serch Duw'; 1
Duw'; bob 1
amser 'cariad 1
'cariad Duw'. 1
Duw'. Er 1
enghraifft nitrocsadau. 1
nitrocsadau. Er 1
enghraifft, "os 1
"os oes 2
gennych dair 1
dair maneg, 1
maneg, yna 1
yna mae 12
mae gennych 1
gennych o 1
leiaf ddwy 7
ddwy faneg 2
faneg dde, 1
dde, neu 1
faneg chwith," 1
chwith," oherwydd 1
bod gennych 3
gennych 3 1
3 gwrthrych, 1
gwrthrych, ond 1
gategori i'w 1
mewn (dde 1
(dde neu 1
neu chwith). 1
chwith). Er 1
enghraifft, os 3
oes hyn 1
i ddau, 1
pob chwaraewr 6
chwaraewr i 4
gyd fydd 1
fydd fod 1
gêm o'r 1
o'r y 6
adeg benodol. 1
benodol. Er 1
yw arwynebedd 2
arwynebedd sgwâr 2
sgwâr yn 10
yn 100 2
100 m, 1
m, yna 1
yna ail 1
ail isradd 3
isradd 100 1
100 yw 1
yw 10. 1
10. I 2
I ganfod 1
ganfod ail 1
isradd rhifau 1
rhifau sy'n 2
cynnwys indecsau 1
indecsau yw 1
dy fod 3
yn haneru’r 1
haneru’r pŵer. 1
pŵer. Er 1
enghraifft: os 1
yw llong 1
llong wedi 3
ei gofrestru 9
gofrestru mewn 2
gwlad niwtral, 1
niwtral, ac 1
yn morio 1
morio o 1
wlad honno 3
honno OND 1
OND bod 1
bod mwyafrif 5
mwyafrif cyfranddalwyr 1
cyfranddalwyr y 1
ddinasyddion gwlad 2
gwlad elyniaethus 1
elyniaethus a 1
a ydy'r 1
ydy'r llong 1
yn niwtral 2
niwtral neu'n 1
neu'n elyniaethus? 1
elyniaethus? Er 1
enghraifft, Os 1
Os yw 26
yw Plaid 1
Plaid Un 1
cynyddu ei 3
phleidlais 4% 1
4% a 1
Phlaid Dau 1
Dau yn 2
colli 5% 1
5% o'i 1
phleidlais yna 1
yna dywedir 2
y gogwydd 3
gogwydd yn 1
yn 4.5% 1
4.5% o 1
Blaid Un 1
Blaid Dau. 1
Dau. Er 1
yw sianel 1
ei dyfnhau, 1
dyfnhau, bydd 1
bydd llifoedd 1
llifoedd a 1
a fuasai 4
fuasai wedi 1
wedi gorlifo 1
gorlifo yn 1
flaenorol yn 4
y sianel. 1
sianel. Er 1
enghraifft pan 1
fod Gwerinwr 1
Gwerinwr yn 3
i sgwâr 6
sgwâr e8 1
e8 ac 1
ddyrchafu'n Frenhines 1
Frenhines defnyddir 1
defnyddir e8B 1
e8B i 1
hyn. Er 4
enghraifft, pan 1
pan mae'n 12
y Seiclops 1
Seiclops Polyphemus, 1
Polyphemus, mae'n 1
mae'n dweud 10
wrtho mai 1
yw "Neb". 1
"Neb". Er 1
enghraifft, rhewlif 1
rhewlif Petermann, 1
Petermann, un 1
o rewlifau 1
rewlifau all-lifol 1
all-lifol yr 1
Ynys Las, 1
Las, yw’r 1
yw’r mwyaf 2
yn hemisffer 5
ei 50 1
milltir isaf 1
isaf ar 3
ffurf sgafell 1
sgafell arnofiol. 1
arnofiol. Er 1
enghraifft, rhoddwyd 1
peiriant Whois 1
Whois at 1
1982. Er 1
enghraifft, roedd 3
teulu penteulu 1
penteulu yn 1
cael 189 1
189 o 1
wartheg fel 1
fel galanas, 1
galanas, uchelwr 1
uchelwr yn 1
cael 126 1
126 o 2
wartheg ac 1
roedd galanas 1
galanas i 1
deulu caethwas 1
caethwas yn 3
yn 6 6
o wartheg. 1
wartheg. Er 1
fel ‘Moscow 1
‘Moscow Fach’ 1
Fach’ yn 1
hwn. Er 4
enghraifft, sut 1
eu data 1
data ei 1
ddefnyddio a 3
yw canlyniad 1
ymchwil neu’r 1
neu’r polisi, 1
polisi, neu’r 1
neu’r canlyniad 1
canlyniad cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Er 1
enghraifft, tardd 1
tardd "troedfedd" 1
"troedfedd" o'r 1
o'r dweud 1
dweud "troed 1
"troed a 1
a fedd". 1
fedd". Er 1
enghraifft, weithiau 1
weithiau cânt 2
eu pastio 1
pastio ar 1
ar flychau 1
flychau bara, 1
bara, waliau 1
waliau ystafelloedd 1
ystafelloedd plant, 1
plant, papur, 1
papur, dillad, 1
dillad, cypyrddau 1
cypyrddau a 1
a gliniaduron. 1
gliniaduron. Er 1
enghraifft wnaeth 1
wnaeth Kanye 1
Kanye West 2
West samplo 1
samplo "Sing 1
"Sing Swan 1
Swan Song" 1
Song" ar 1
gân "Drunk 1
"Drunk & 1
& Hot 1
Hot Girls”. 1
Girls”. Er 1
enghraifft, wrth 1
i brawf 4
brawf gael 1
ei symleiddio 1
symleiddio neu 1
gyflwyno a'i 2
a'i ddeall 3
ddeall yn 6
well, gallai 1
gallai theorem 1
theorem a 1
oedd unwaith 7
anodd ddod 1
ddibwys. Er 1
roedd llyfr 1
enw Germanomanie 1
Germanomanie gan 1
awdur Iddewig 1
Iddewig Saul 1
Saul Ascher, 1
Ascher, a 1
nododd symudiad 1
symudiad gymnasteg 1
gymnasteg Jahn 1
Jahn yn 2
o ragfarn 4
ragfarn wrth-dramor 1
wrth-dramor a 1
a gwrth-Iddewig 1
gwrth-Iddewig (roedd 1
(roedd Iddewon 1
Iddewon yr 1
Almaen bron 1
y Ffrangeg). 1
Ffrangeg). Er 1
Lladin Clasurol, 1
Clasurol, gwahaniaethai'r 1
gwahaniaethai'r terfyniadau 1
terfyniadau -us 1
-us ac 1
ac -um 1
-um rhwng 1
y gwrywaidd 1
gwrywaidd a'r 1
a'r niwtral 1
ail ogwyddiad; 1
ogwyddiad; gyda'r 1
gyda'r -s 1
-s a 1
a -m 1
-m wedi 1
diflannu, ymunodd 1
ymunodd y 7
y niwtral 1
niwtral gyda'r 1
gyda'r gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Er 1
yn Lladin, 3
Lladin, roedd 2
geiriau am 1
am "caraf" 1
"caraf" a 1
a "carwn" 1
"carwn" yn 1
yn amō 1
amō ac 1
ac amāmus. 1
amāmus. Er 1
lle fynd 1
fynd CBA 1
CBA CBA 2
CBA CBA, 1
CBA, mae'n 1
mae'n mynd 5
mynd CBA 1
CBA ABC 1
ABC ABC. 1
ABC. Er 1
1940au mi 2
mi fyddai 1
fyddai 3 1
o wningod 1
wningod yn 1
siroedd Dyfed 1
Dyfed bob 1
Lundain a 4
dinasoedd eraill. 2
llun cyfagos, 1
cyfagos, mae 1
mae 5 3
- 2 2
2 afal 1
afal - 1
golygu 5 1
5 afalau 1
afalau gyda 1
gyda 2 2
ffwrdd, yn 4
3 afalau. 1
afalau. Er 1
etholiad am 1
am Arlywydd 1
2008, pleidleisiodd 1
pleidleisiodd 61% 1
61% o'r 1
o'r etholaeth, 1
etholaeth, sy'n 1
sy'n ffigwr 1
ffigwr isel. 1
isel. Er 1
wythnos 14 1
14 -17 1
-17 Awst 1
1940 mae 1
mae DO 1
DO Jones 4
at "tanu 1
"tanu ystodiau 1
ystodiau gwair 1
Wernydd hefo 1
hefo picfforch", 1
picfforch", er 1
at dorri'r 2
gwair o 1
gwbl y 1
y trawsgrifiad 1
trawsgrifiad sydd 1
enghraifft: 'Yr 1
'Yr Arglwydd 2
Arglwydd yw 1
yw fy 1
fy mugail', 1
mugail', h.y. 1
h.y. mae 2
yn fugail 4
fugail sy'n 1
sy'n gofalu 3
bobl fel 4
mae bugail 1
bugail yn 2
ei ddefaid. 1
ddefaid. Er 1
enghraifft, ystyrier 1
ystyrier talaith 1
talaith Sichuan 1
Sichuan sydd 1
un arwynebedd 1
arwynebedd a 2
Ffrainc ond 2
tua dwywaith 2
dwywaith y 2
boblogaeth. Er 1
y swm 5
swm mwyaf 2
mwyaf ni 1
greu trwy 3
ddefnyddio ond 2
5 uned 1
o werth, 1
werth, yw 1
yw 7 1
7 uned 1
werth. Er 1
Er enghraift, 1
enghraift, daw 1
daw Auchreddie(New 1
Auchreddie(New Deer 1
Deer heddiw) 1
heddiw) yn 2
swydd Buchan 1
Buchan o'r 1
o'r Gaeleg 1
am "gae 1
"gae gwyrddling". 1
gwyrddling". Er 1
Er engraifft, 1
engraifft, mae 1
mae cyweiriau 1
cyweiriau penodol 1
gyfer byd 1
gyfraith, hysbysebion, 1
hysbysebion, siarad 1
sefyllfaoedd anffurfiol, 1
anffurfiol, ysgrifennu 1
blaen. Er 1
Er ennill 1
Pencampwriaeth Cynghrair 2
(Y De) 3
De) y 1
tymor canlynoil, 1
canlynoil, gwrthododd 1
esgyn yn 4
brif adran. 1
adran. Er 1
Er eu 13
bod braidd 1
yn hen-ffasiwn 1
hen-ffasiwn i 1
ddarllenwyr ar 1
ddechrau'r 21g 1
21g ar 1
pryd roeddynt 1
ychwanegiad cyffrous 1
cyffrous a 1
a gwerthfawr 3
gwerthfawr i 2
plant Cymru. 1
ddechrau'r haf, 2
haf, gellir 1
hydref neu'r 1
neu'r gwanwyn 1
gwanwyn hefyd, 1
gwledydd lle 4
mae'r haf 1
galed iawn. 1
weithgaredd rhewlifol, 1
rhewlifol, maent 1
yn ysgythrog 1
a danheddog 1
danheddog ac 1
ydynt wedi 7
eu gorchuddio’n 1
gorchuddio’n gyfangwbl 1
gyfangwbl gan 3
gan rewlifiant. 1
rewlifiant. Er 1
bwyta llysiau, 1
llysiau, maen 1
cadw fel 1
fel anifeiliaid 2
anifeiliaid anwes. 2
anwes. Er 1
erbyn llawer 1
wledydd gorau'r 1
gorau'r byd, 2
byd, ni 1
ni ystyrir 2
ystyrir Cymru 1
fel gwlad 1
gwlad gemau 1
prawf. Er 1
dylanwadu yn 1
ein bywydau 2
bywydau a’n 1
a’n meddylfryd 1
meddylfryd pob 1
dydd, o 1
lefel ymddygiad 1
ymddygiad personol 1
personol i 5
i economeg, 1
economeg, mae’n 1
mae’n anodd 3
anodd adnabod 2
adnabod adeileddau 1
adeileddau cymdeithasol 1
cymdeithasol sydd 2
gweithredu arnom 1
arnom ar 1
gan mor 2
mor nerthol 1
a threiddgar 3
threiddgar ydynt. 1
ydynt. Er 1
yn filoedd 3
flynyddoedd oed 2
oed bellach, 1
bellach, mae 1
eu hystyr 2
hystyr yn 2
yn guddiedig 2
guddiedig yn 1
eu hadeiladwaith 1
hadeiladwaith deniadol. 1
deniadol. Er 1
yn gefndryd 1
gefndryd dydy 1
dydy Niko 1
Roman ddim 1
gyfeillion o'r 1
cyntaf. Er 2
niferus na'r 1
milwyr Almaeneg 1
ei gwrthwynebu, 1
gwrthwynebu, bu 1
ymladd caled 2
fis nesaf. 1
nesaf. Er 2
yn rhyfel 3
cartref Seisnig 1
un ystyr 3
ystyr roedd 2
anorfod fod 1
Cymru'n cael 2
thynnu i 1
mewn iddynt. 2
iddynt. Er 1
waith Sieffre 1
Sieffre o 3
o Fynwy 2
Fynwy ceir 1
gynnwys. Er 1
ieithoedd Ffinno-Wgrig, 1
Ffinno-Wgrig, nid 1
yn genetig 1
genetig i'r 1
i'r bobloedd 4
bobloedd Ffinnig 1
Ffinnig eraill 1
eraill nac 1
nac i'r 1
bobloedd Indo-Ewropeaidd. 1
Indo-Ewropeaidd. Er 1
yn unfrydig 1
unfrydig yn 1
gwrthwynebu Pelagiaeth 1
Pelagiaeth maent 1
mynnu mai 2
gŵr dysgedig 1
dysgedig a 3
a galluog 1
galluog oedd 1
oedd Pelagius 1
Pelagius ei 1
Er fe'i 1
fe'i rhwystrwyd 1
ei orchmynwyr 1
orchmynwyr i 1
weithredu, mae 1
mae Steve, 1
Steve, gyda 1
gyda cyllideb 1
cyllideb cyfrinachol 1
cyfrinachol gan 1
Syr Patrick, 1
Patrick, yn 1
recriwtio ysbiwr 1
ysbiwr Sameer, 1
Sameer, marciwr 1
marciwr Charliw, 1
Charliw, a 1
a smyglwr 1
smyglwr Chief 1
Chief i 1
helpu atal 1
nwy rhag 1
rhyddhau. Er, 1
Er, fel 1
fel Llanciau 1
Llanciau Llandudno 1
Llandudno maent 1
ardal. Er 2
fod Awen 1
Awen yn 2
deall y 14
strwythur llinol, 1
llinol, mae'r 1
y "strwythur 1
"strwythur affin". 1
affin". Er 1
fod cais 1
werth llai 1
bwyntiau yn 5
yn rygbi'r 1
rygbi'r gynghrair, 2
gynghrair, dyma'r 1
dyma'r prif 5
o sgorio 1
amlaf. Er 1
fod Callaghan 1
Callaghan wedi 1
gefnogwr i'r 1
i'r undebau, 1
undebau, roeddent 1
pethau anodd 1
cytundeb gyda'r 1
gyda'r Rhyddfrydwyr 1
fregus. Er 1
fod Cerith 1
Cerith wedi 1
wneud cerflunwaith 1
cerflunwaith a 1
a gosodiadau 1
gosodiadau yn 1
1990au cynnar, 1
cynnar, parhaodd 1
parhaodd dylanwad 1
dylanwad ffilm 1
ffilm cryf 1
waith. Er 2
fod cryn 2
o Jacobitiaid 1
Jacobitiaid yng 1
Nghymru, nid 2
nid ymddengys 3
ymddengys i 2
i fawr 1
Gymry gymeryd 1
ymgyrch 1745. 1
1745. Er 1
fod cymunedau 2
cymunedau wedi 1
ddelio gyda 3
sâl neu'n 1
neu'n marw 1
a'r plâ 1
plâ yn 1
Llundain (1598, 1
(1598, 1665), 1
1665), dim 1
ond trefniadau 1
trefniadau dros 1
oedd rhain. 3
rhain. Er 1
cysylltiad clos 2
clos rhwng 2
rhwng dyfeisiau 1
dyfeisiau â 1
â gwyddoniaeth 1
a pheirianneg, 1
pheirianneg, nid 1
yw dyfeisiwr 1
dyfeisiwr o 2
yn wyddonwyr 1
wyddonwyr neu 1
neu beiriannwyr. 1
beiriannwyr. Er 1
defnydd SMS 1
SMS yn 1
hyd, yn 13
gynyddol mae'n 1
mae'n wynebu 4
wynebu cystadleuaeth 1
cystadleuaeth o 1
wasanaethau eraill 2
ar ffônau 1
ffônau clyfar. 1
clyfar. Er 1
Cymraeg, nid 1
medru'r iaith 2
felly Saesneg 2
aelwyd. Er 1
gan Kuyper 2
Kuyper a'r 1
a'r garfan 1
garfan uniongred 1
uniongred fwyafrif 1
fwyafrif yn 3
yn sasiwn 1
sasiwn Amsterdam 1
Amsterdam roedden 1
nhw'n lleiafrif 1
lleiafrif yn 1
genedlaethol. Er 1
fod gwarantau'r 1
gwarantau'r fyddin 1
datgan mai 5
mai "coch" 1
"coch" yw 1
lliw y 6
y rhuban, 1
rhuban, fe'i 1
fe'i ddigrifiwyd 1
ddigrifiwyd yn 1
fel rhuban 1
rhuban "rhuddgoch". 1
"rhuddgoch". Er 1
fod gwreiddiau 1
gwreiddiau moderniaeth 1
moderniaeth yn 1
achos llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, chwaraewyd 1
chwaraewyd rhan 2
awduron Eingl-Americanaidd. 1
Eingl-Americanaidd. Er 1
fod Harri 1
III wedi 1
deyrnasu ar 1
ar Wynedd, 1
Wynedd, nid 1
iddo gadw'r 1
gadw'r tiroedd 1
tiroedd yr 4
dad wedi 6
goresgyn tu 1
i Wynedd. 3
Wynedd. Er 1
ein mowldio, 1
mowldio, nid 1
nid iaith 2
iaith yw’r 1
yw’r unig 2
unig beth 7
beth sy’n 3
sy’n gwneud 6
fod Morgan 2
bleidleisiau gan 1
aelodau cyffredin 3
blaid, etholwyd 1
etholwyd y 4
swydd drwy 1
drwy goleg 1
goleg etholiadol 1
etholiadol a 3
gan Harris 2
Harris fwy 1
gefnogaeth gan 2
undebau ac 1
aelodau etholedig. 1
etholedig. Er 1
bodoli, awgryma 1
awgryma arddull 1
arddull Metcalf 1
Metcalf ei 1
fwy cyfforddus 4
cyfforddus yn 2
cerddoriaeth unawdol 1
unawdol neu 1
neu ensemble 1
ensemble ar 1
raddfa lai. 1
lai. Er 1
fod ochr 1
orllewinol eithafol 1
eithafol y 1
Cylch o 1
o Dân 1
Dân yn 2
i'r Cefnor 1
Cefnor Indiaidd 1
Indiaidd (y 1
(y man 1
lle drawodd 1
drawodd y 1
y ddaeargryn), 1
ddaeargryn), nid 1
nid oed 1
oed unrhyw 1
unrhyw systemau'n 1
systemau'n bodoli 1
mor hwnnw. 1
yn cynyddu, 5
cynyddu, mae 1
mae poblogaeth 9
poblogaeth llawer 1
gwledig yn 3
i leihau. 2
leihau. Er 1
fod tywod 1
tywod moel 1
moel y 2
morfa heli 1
aber y 4
y Ddwyryd 1
Ddwyryd gerllaw, 1
a thwyni 2
thwyni Morfa 1
Morfa Harlech 1
Harlech nid 1
nepell i 1
ffwrdd, nid 1
yw'n amlwg 3
amlwg sut 2
y caffai'r 1
caffai'r cae 1
cae hwn 1
tywod angenrheidiol 1
angenrheidiol y 1
y gynnal 1
gynnal moresg 1
moresg a 1
a theilyngu'r 1
theilyngu'r enw. 1
enw. Er 1
fod Wood 1
mynnu preifatrwydd 1
preifatrwydd ei 1
yn chwyrn, 1
chwyrn, hyd 1
gwrthod ryddhau 1
ryddhau enw 1
mab pan 1
pan ganwyd, 1
ganwyd, ymddangosodd 1
ymddangosodd Henry 1
Henry Durham 1
Durham mewn 1
mewn cameo 1
cameo bach 1
rhaglen ddogfennol 1
ddogfennol 'sut 1
'sut a 1
a wnaed' 1
wnaed' ar 1
ei rhaglen 2
rhaglen Nadolig 1
syniad arbenig 1
arbenig o 1
o dda, 2
dda, dim 1
ond 47 2
47 ohonynt 1
ohonynt gwerthwyd 1
gwerthwyd i'r 1
i'r cyhoedd. 18
cyhoedd. Er 2
cynnyrch yn 2
na phan 1
phan oedd 8
diwydiant ar 1
anterth, roedd 2
chwarel yma’n 2
yma’n gyfrifol 1
bron 50% 2
50% o 6
gynnyrch llechi 1
llechi y 1
1995. Er 1
swyddogol, y 1
y Bokmål 1
Bokmål traddodiadol 1
dir cartref 1
tîm dibrofiad 1
dibrofiad yr 1
Alban, collodd 1
collodd Cymru 2
o 11-3, 1
11-3, a 1
a gollyngwyd 1
gollyngwyd Evans 1
Evans ar 6
wnaeth gynrychioli 1
gynrychioli ei 3
wlad eto. 2
eto. Er 3
yn gonfensiynol, 1
gonfensiynol, dyma'r 1
bortread sydd 1
gennym o 1
o Ednyfed. 1
Ednyfed. Er 1
pwll o 2
hyd Olympaidd, 1
Olympaidd, nid 1
ei led 1
led o 3
o 21m 1
21m yn 1
yn bwll 2
bwll o 1
safon Olympaidd. 1
Olympaidd. Er 1
o dyrchod 2
dyrchod daear 2
daear yn 5
yn tyrchu, 1
tyrchu, mae 1
mathau yn 2
ddyfrol neu'n 1
neu'n rhannol 2
rhannol ddyfrol. 1
ddyfrol. Er 1
y Siapanwyr 1
Siapanwyr yn 1
elynion yn 1
swyddogol, gall 1
gall Jim 1
Jim uniaethu 1
uniaethu â 2
â hwy, 2
hwy, yn 1
fodd â'r 1
â'r peilotiaid 1
peilotiaid a'u 1
a'u peiriannau 1
peiriannau godidog 1
godidog ond 1
fod Lungha 1
Lungha yn 1
gymharol ddiogel 1
amseroedd cythryblus 1
cythryblus hyn. 1
y Spartiaid 2
Spartiaid yn 3
o’r grwpiau 1
grwpiau lleiaf 1
fyddin, hwy 1
yn arwain, 2
arwain, dan 1
ei brenin 2
brenin Leonidas; 1
Leonidas; roeddynt 1
yn filwyr 3
filwyr proffesiynol 2
proffesiynol tra’r 1
tra’r oedd 1
ddinasyddion wedi 1
galw i’r 2
i’r gad. 2
gad. Er 1
term 'cyflwr 1
'cyflwr meddygol' 1
meddygol' yn 1
cynnwys salwch 1
meddyliol fel 1
arfer, mewn 2
rhai achosion 14
achosion defnyddir 1
ddisgrifio unrhyw 2
unrhyw salwch, 1
salwch, anaf 1
anaf neu 4
afiechyd heblaw 1
am afiechydon 4
afiechydon meddyliol. 1
meddyliol. Er 1
bawb, gan 1
y brodorion; 1
brodorion; oherwydd 1
mae llafur 1
thechnoleg y 1
y gorllewinwyr 1
gorllewinwyr sydd 2
wedi cloddio 1
y mwynau 2
mwynau ayyb. 1
ayyb. Er 1
traddodiad werin 1
werin wedi 2
wedi pylu, 1
pylu, yn 1
y dinasoedd, 1
dinasoedd, cadwodd 1
cadwodd Podhale 1
Podhale afael 1
ei thraddodiadau. 1
thraddodiadau. Er 1
o boeth, 1
boeth, credwyd 1
credwyd bod 2
tân wedi 2
ei ddechrau'n 1
ddechrau'n fwriadol. 1
fwriadol. Er 1
daith, roedd 1
galed iawn 3
blant farw. 1
farw. Er 1
Er fy 1
ym mhlwy 1
mhlwy Llandwrog, 1
Llandwrog, a'i 1
blant Bryn 1
Bryn 'Rodyn 1
'Rodyn yn 1
hanes bore. 1
bore. Erfyn 1
Erfyn ac 1
arno awch 1
awch neu 1
neu lafn 1
lafn a 1
ddefnyddir er 2
mwyn tyllu 1
tyllu ystod 1
ddefnyddiau neu 1
neu sicrhau 1
sicrhau rhywbeth 1
le neu 1
neu gydio 1
gydio pethau 1
pethau ynghyd, 1
ynghyd, fel 1
gyda chaewyr, 1
chaewyr, yw 1
yw taradr. 1
taradr. Erfyn 1
Erfyn a 1
dynnu haenau 1
haenau bychain 1
bychain oddi 1
ddeunydd yw 1
yw durlif, 1
durlif, http://geiriadur. 1
http://geiriadur. Erfynodd 1
Erfynodd ar 1
1606 i 1
i ddyroddi 1
ddyroddi breintlythyrau 1
breintlythyrau er 1
er gwladychu 1
gwladychu Virginia, 1
Virginia, ac 1
ac ystyriodd 2
ystyriodd Hakluyt 1
Hakluyt ei 1
hunan deithio 1
i Jamestown 1
Jamestown fel 1
Gwmni Virginia. 1
Virginia. Erfyn 1
Erfyn siâp 1
siâp triongl 1
triongl a 2
a phlân 1
phlân ar 1
ar oleddf 4
oleddf cludadwy 1
cludadwy yw 1
yw lletem. 1
lletem. Er 1
Er gall 1
rhai arferion 1
arferion rhyw 1
rhyw diogel 1
diogel eu 1
o osgoi 1
osgoi beichiogi 1
beichiogi (atal 1
(atal genhedlu), 1
genhedlu), nid 1
ffurfiau yma 1
atal genhedlu 2
genhedlu yn 1
rhag heintiau 1
heintiau a 4
a drosglwyddir 5
drosglwyddir yn 4
rhywiol. Er 1
Er gan 1
yw Adler 1
defnyddio'r lluniau 1
lluniau i 2
rwystro priodas 1
priodas y 2
brenin mae'n 1
mae'n rannol 1
rannol lwyddiannus. 1
lwyddiannus. Er 1
Er gwaetha 2
gwaetha adolygiadau 1
cymysg y 1
ffilm, ystyrir 1
ystyrir C'mon 1
C'mon Midffîld! 1
Midffîld! yn 1
hanes S4C, 1
S4C, ac 1
mae'r grwp 1
grwp Facebook 1
Facebook perthnasol 1
yn brolio 1
brolio dros 1
2,500 aelod. 1
aelod. Er 1
Er gwaethaf 121
gwaethaf adeiladu 1
adeiladu pympiau 1
pympiau gwynt 1
a chloddiau, 1
chloddiau, parhaodd 1
y llifogydd. 2
llifogydd. Er 1
gwaethaf anffodion 1
anffodion y 1
y damcaniaethwyr 1
damcaniaethwyr eu 1
hunain, cafodd 1
syniadau rywfaint 1
18g. Er 1
gwaethaf apeliadau 1
apeliadau dro 1
ôl tro, 2
tro, ym 1
Gorffennaf y 1
honno dim 1
ond 7,000 1
wedi gwirfoddoli 2
ymladd â 3
Ffrainc Rydd 1
Lloegr. Er 2
gwaethaf beirniadaeth 1
beirniadaeth gref 1
gref gan 2
Gemau ac 1
ac arlywydd 1
arlywydd tîm 1
tîm Awstralia, 1
Awstralia, Arthur 1
Arthur Tunstall, 1
Tunstall, cariodd 1
cariodd Freeman 1
Freeman y 1
ddwy faner 3
faner eto 1
y 400 1
400 metr. 2
metr. Er 1
gwaethaf blynyddoedd 1
ffordd a'i 1
a'i ddefnydd 4
ddefnydd helaeth 1
gyffuriau llwyddodd 1
llwyddodd Lemmy 1
Lemmy i 1
gyda meddwl 1
meddwl eglur. 1
eglur. Er 1
gwaethaf buddugoliaethau'r 1
buddugoliaethau'r Cynhadleddwyr 1
Cynhadleddwyr ar 1
gad, cipiodd 1
cipiodd Carranza 1
Carranza yr 1
arlywyddiaeth drwy 1
drwy alw 2
alw Cynhadledd 1
Cynhadledd Gyfansoddiadol 1
Gyfansoddiadol Querétaro 1
Querétaro ym 2
1916. Er 1
gwaethaf cael 2
ei bwyso 1
bwyso gan 1
gan weinidogion, 1
weinidogion, blaenoriaid 1
blaenoriaid ac 1
cyffredin i 7
bregethwr gwrthododd 1
gwrthododd ildio 1
ildio i'w 2
i'w perswâd, 1
perswâd, yn 1
na chredai 2
chredai y 3
y byddo'n 1
byddo'n ddigon 1
ddigon dda. 1
cael tymer 1
tymer boeth 1
dechrau'r gyfres 2
gyfres trwy 1
trwy bod 1
yn bryderus 3
bryderus tuag 1
at wahanol 2
wahanol safbwyntiau, 1
safbwyntiau, neu 1
neu diffyg 1
diffyg barn, 1
barn, crefyddol, 1
crefyddol, mae 2
mae Shirley 1
Shirley yn 2
berson caredig 1
caredig iawn 1
gyda set 1
set gref 1
o foesau. 1
foesau. Er 1
gwaethaf caledni 1
caledni ei 1
fagwraeth, erbyn 1
oedd Usigli 1
Usigli yn 1
o'r arloeswyr 3
arloeswyr blaenaf 1
blaenaf ym 1
myd theatr 1
theatr Mecsico. 1
Mecsico. Er 1
gwaethaf cymhellion 1
cymhellion gwleidyddol 1
y dyweddïo, 1
dyweddïo, cafodd 1
cafodd Ferrando 1
Ferrando ac 1
ac Isabel 2
Isabel berthynas 1
berthynas gariadus 1
gariadus ond 1
ond eiddig. 1
eiddig. Er 1
gwaethaf cytundeb 1
cytundeb cadoediad 2
cadoediad 1994 2
o drafodaethau, 2
drafodaethau, mae'r 1
mae'r anghydfod 1
ei ddatrys. 2
ddatrys. Er 1
gwaethaf dechrau 1
dechrau anffafriol 1
anffafriol Tbilisi, 1
Tbilisi, fe 1
wnaethant gystadlu’n 1
gystadlu’n llwyddiannus 1
bencampwriaeth genedlaethol 2
genedlaethol gyntaf, 1
gyntaf, lle 1
lle collon 1
collon nhw 2
34 gêm 1
yn ddeiliaid 2
ddeiliaid cyntaf 1
cyntaf teitl 1
pencampwr Sioraidd 1
Sioraidd gyda 1
gyda 78 1
78 pwynt. 1
pwynt. Er 1
Er gwaethaf, 5
gwaethaf, dyrchafwyd 1
dyrchafwyd Anna 1
ei chyfoedion 1
chyfoedion yn 1
brif feirdd 3
Oes Arian 2
Arian ym 1
marddoniaeth Rwsia. 1
Rwsia. Er 1
ei amharodrwydd 1
amharodrwydd i 2
wynebu unrhyw 1
unrhyw hollt 1
rhwng Eglwys 1
a'r Methodistiaid, 1
Methodistiaid, bu'n 1
casglu arian 2
adeiladu capeli 1
capeli Methodistaidd 1
Methodistaidd newydd. 1
newydd. Er 4
ei aneglurder 1
aneglurder mynych, 1
mynych, yr 1
yr ymadroddion 4
ymadroddion dieithr 1
dieithr a 1
ddefnyddiwyd ganddo, 1
ganddo, a'i 1
a'i wrthwynebiad 1
wrthwynebiad i'r 5
i'r cyfundraethau 1
cyfundraethau eraill, 1
eraill, y 3
rhoddwyd derbyniad 1
derbyniad iddynt, 1
iddynt, gwnaeth 1
gwnaeth athroniaeth 1
athroniaeth Kant 1
Kant gynnydd 1
gynnydd cyflym 1
Almaen. Er 2
bod allan 3
â realiti 1
realiti ar 1
mae Abed 1
Abed yn 2
yn arsylwr 1
arsylwr craff 1
craff o 1
o ymddygiad 3
ymddygiad dynol 1
aml ef 1
yw aelod 1
aelod doethaf 1
doethaf y 1
grŵp. Er 1
ei boglogrwydd, 1
boglogrwydd, nid 1
yw'n cadw'n 1
cadw'n ffres 1
ffres yn 3
ei brysurdeb 1
brysurdeb fel 1
beirniad ac 1
ac arweinydd, 1
arweinydd, llwyddodd 1
llwyddodd canfod 1
canfod yr 3
fel blaenor, 1
blaenor, organydd 1
organydd ac 1
ysgol Sul 2
Sul yng 3
Garn am 1
ei ddichell 1
ddichell bu 1
gynllun West 1
West fethu. 1
fethu. Er 1
ddiffyg clyw, 1
clyw, bu'n 1
bu'n mynychu 2
mynychu cyngherddau 1
cyngherddau i 1
weld arweinyddion 1
arweinyddion a 1
a chantorion 5
chantorion wrth 1
cyfansoddi emyn-donau 1
emyn-donau hyd 1
oes. Er 2
ei ddiffygion, 2
ddiffygion, megis 1
megis camgymeriadau 1
camgymeriadau cronolegol, 1
cronolegol, ac 1
arddull sych 1
sych yr 1
awdur, erys 1
erys ei 2
bwysig am 6
cyfnod. Er 1
ddylanwad a'i 1
a'i boblogrwydd, 1
boblogrwydd, nid 1
oedd sôn 4
am Lamalif 1
Lamalif yn 1
cyfryngau swyddogol 1
swyddogol a'r 2
a sensorwyd. 1
sensorwyd. Er 1
ei deitl, 1
deitl, roedd 1
yn gasgliad 15
erthyglau diwinyddol 2
diwinyddol oedd 1
egluro'r farn 1
farn Anglicanaidd 1
Anglicanaidd ar 1
bynciau ffydd. 1
ffydd. Er 1
enw, mae'r 4
mae'r Clustlys 1
Clustlys gwyn 1
gwyn (D. 1
(D. albicans) 1
albicans) yn 1
mae'n sych 1
sych (neu'n 1
(neu'n farw!) 1
farw!) ac 1
yn frown 12
frown neu'n 1
neu'n weithiau 1
weithiau coch, 1
coch, neu'n 1
neu'n wyrdd 5
wyrdd yn 4
y cysgodion. 1
cysgodion. Er 1
enw, nid 3
yn Albanwr. 1
Albanwr. Er 1
fel gwyddonydd, 1
gwyddonydd, nid 1
arian iddo. 2
enw Seisnig, 1
Seisnig, mae 1
mae Laurence 1
Laurence yn 1
yn Iseldirwr 1
Iseldirwr a 1
yn Spijkenisse, 1
Spijkenisse, a'i 1
yn Hellevoetsluis. 1
Hellevoetsluis. Er 1
bach, gall 1
gall Hiclys 1
Hiclys llabedgrwn 1
llabedgrwn ffurfio 1
ffurfio matiau 8
matiau sy'n 1
sy'n gorchuddio 4
o centimetrau 1
centimetrau sgwâr. 1
sgwâr. Er 1
ei faint, 4
faint, roedd 1
yn syndod 3
syndod o 1
o gyflym; 1
gyflym; yn 1
ddyddiau gorau 1
gorau gallai 1
gallai redeg 1
redeg 100 1
100 llath 1
llath mewn 1
mewn 10.8 1
10.8 eiliad. 1
eiliad. Er 1
gwasanaeth arwrol 1
arwrol yn 2
Rhyfel a'r 1
gwasanaeth wedi 2
salwch marwol, 1
marwol, nid 1
bedd wedi 1
gofrestru fel 4
fel bedd 2
bedd rhyfel 1
Gomisiwn Beddau 1
Beddau Rhyfel 1
Gymanwlad. Er 1
i wanhau 1
wanhau gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr Salvatore, 1
Salvatore, mae 1
mae Salvatore 4
penderfynu nad 1
i ymddiried 1
ymddiried mewn 2
mewn dyn 1
dyn sy'n 4
sy'n fodlon 1
fodlon bradychu’r 1
bradychu’r gang 1
gang y 3
maen aelod 1
aelod ohoni. 1
ohoni. Er 2
llwyddiant llenyddol, 1
llenyddol, arhosodd 1
guddiedig y 1
i'w ffugenw 1
ffugenw a 1
bywyd eithaf 1
eithaf diarffordd, 1
diarffordd, tawel. 1
tawel. Er 1
lwyddiant a 1
sylw cynyddol 1
cynyddol ym 1
Mharis roedd 1
roedd well 2
well ganddo 6
ganddo dychwelyd 1
i Provence 1
Provence i 1
maes patholeg 1
patholeg cemegol, 1
cemegol, teimla 1
teimla Davies 1
Davies nad 2
gyflwr iddo 1
a chleifion 1
chleifion o 1
a gwaed. 1
gwaed. Er 1
ei maint 2
maint bychan 1
bychan (poblogaeth 1
(poblogaeth o 1
o 291 1
291 yn 1
Ionawr 2011) 1
2011) dyma'r 1
dyma'r ganolfan 1
ganolfan boblogaeth 1
boblogaeth fwyaf 3
fewn dalgylch 2
dalgylch o 3
rhyw ac 1
fan aros 1
aros bwysig, 1
bwysig, felly, 2
felly, fe'i 1
fe'i cyfeirir 3
ffyrdd gryn 1
bellter i 3
ffwrdd. Er 1
natur anghymdeithasol 1
anghymdeithasol a 1
a hunanol, 1
hunanol, mae 1
mae Pierce 1
Pierce eisiau 1
enbyd i 1
i bod 1
rhan â'r 1
grŵp ac 1
weithiau mae'n 1
cynnig mewnwelediad 1
mewnwelediad a 1
chyngor gwych, 1
gwych, yn 1
oherwydd perthynas 1
perthynas emosiynol 1
a chamweithredol 1
chamweithredol ei 1
hun ag 1
ei obsesiwn 2
â harddwch 1
harddwch Katrina, 1
Katrina, mae 1
mae Ichabod 1
Ichabod yn 3
yn ffansio 1
ffansio arian 1
ei theulu. 3
theulu. Er 1
ei syniadaeth 1
syniadaeth wreiddiol 1
wreiddiol a'i 2
a'i feistrolaeth 1
feistrolaeth ar 1
ei bwnc, 1
bwnc, ni 1
ni enynnodd 1
enynnodd hoffter 1
hoffter ei 2
ddisgyblion nac 1
nac ei 2
gyflogwyr oherwydd 1
ymddygiad a'i 1
a'i agwedd 1
agwedd at 3
ddyletswyddau academaidd. 1
academaidd. Er 1
ymdrechion, anaml 1
y defnyddid 3
y Ffriseg 1
ysgrifenedig hyd 1
19g. Er 1
ennill seddi 1
y Reichstag 1
Reichstag (Senedd) 1
(Senedd) ni 1
Natsïaidd llawer 1
lwyddiant mewn 2
1920au. Er 1
i ymddiheuro, 1
ymddiheuro, mae 1
mae dicter 1
dicter ac 2
ac ystyfnigrwydd 1
ystyfnigrwydd Anne 1
rhag siarad 2
blwyddyn. Er 2
gwaethaf eu 10
eu casineb 1
casineb at 1
gilydd, maent 1
cysgu a’i 1
a’i gilydd 2
gyson, er 2
yw run 1
run yn 1
iawn o’i 1
o’i gilydd 1
bod Nessa 1
Nessa yn 1
beichiogi ac 2
eu babi 1
babi ar 1
gyfres. Er 1
eu gwahaniaethau, 1
gwahaniaethau, mae 1
aelodau'r grŵp 4
yn glou. 1
glou. Er 1
eu gwendidau 1
gwendidau - 1
- beiau'r 1
beiau'r oes 1
- mae'r 7
mae'r cyfrolau 1
cyfrolau hyn 2
gerrig milltir 3
milltir pwysig 2
hanes ysgolheictod 1
ysgolheictod Celtaidd. 1
eu hatgasedd 1
hatgasedd o 1
o ymddangos 1
deledu Prydeinig, 1
Prydeinig, gwnaeth 1
eu hymddangosiad 4
hymddangosiad teledu 1
teledu mwyaf 2
mwyaf pan 1
pan ymddangosasant 1
ymddangosasant ar 1
Fawrth 2006 1
mwyn dechrau 4
Unedig. Er 1
lliw (coch) 1
(coch) does 1
dim cefnogaeth 2
cefnogaeth wleidyddol 1
Ultras i 1
unrhyw garfan 1
garfan wleidyddol. 1
eu hymddygiad 1
hymddygiad bonheddig, 1
bonheddig, crogwyd 1
crogwyd un 1
ond dihangodd 1
dihangodd y 3
llall cyn 1
arestio. Er 2
eu problemau 3
problemau personol 1
personol mae’r 1
mae’r tri 1
ar ben-blwydd 1
ben-blwydd Lleu, 1
Lleu, ac 1
ar anturiaeth 1
anturiaeth mewn 1
cwch bysgota 1
bysgota fychan. 1
fychan. Er 1
pŵer fodd 1
wybodaeth amdanynt. 1
amdanynt. Er 1
gwaethaf galwad 1
galwad y 1
Lafur, mae 1
ardaloedd traddodiadol 2
traddodiadol Llafur 1
Llafur fel 1
fel Caerffili, 1
Caerffili, Merthyr 1
Merthyr Tudful, 1
Tudful, Blaenau 1
Blaenau Gwent, 2
Gwent, Casnewydd 2
Casnewydd ac 1
Abertawe wedi 1
pleidleisio i 5
anwybyddu'r alwad 1
alwad honno, 1
eu cefn 2
cefn ar 4
ar Ewrop. 1
gwaethaf gorchfygiad 1
gorchfygiad milwrol, 1
milwrol, gwleidyddol 1
a chyfreithiol 5
chyfreithiol y 1
Saeson ers 1
sawl canrif, 2
canrif, goroesodd 1
goroesodd y 2
diwylliant brodorol 1
brodorol heb 1
heb i'r 7
Cymry colli 1
eu hunaniaeth. 1
hunaniaeth. Er 1
gwaethaf grym 2
grym ei 2
ei bresenoldeb 4
bresenoldeb cyhoeddus, 1
cyhoeddus, yr 1
oedd T. 3
Parry-Williams wrth 1
wrth reddf 1
reddf yn 1
gymeriad encilgar 1
encilgar a 1
geisiodd ei 1
ysgrifennu treiddgar, 1
treiddgar, synhwyrus-gyfriniol 1
synhwyrus-gyfriniol a 1
a chwbl 2
chwbl unigryw. 1
gwaethaf hyn, 7
derbyniodd Sword 1
Shield adolygiadau 1
gan feirniaid. 1
feirniaid. Er 1
derbyniodd Veysey 1
Veysey nifer 1
swyddi eglwysig 1
eglwysig eraill 1
goron. Er 1
mae datblygiadau 2
datblygiadau modern 1
modern y 3
yn dileu'r 3
dileu'r tybiaethau 1
tybiaethau hyn. 1
o'r rhanbarth 4
ffrwythlon ac 1
hanesyddol mae 6
wedi allforio 1
allforio grawn 1
grawn a 3
byw. Er 1
mae Llinell 1
Llinell y 3
Cylch yn 2
gwasanaethu mwy 1
orsafoedd nag 1
unrhyw linell 1
linell arall. 1
arall. Er 5
gwaethaf hynny 4
hynny cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Page 1
Page casgliad 1
byrion Further 1
Further Chronicles 1
bu anghydfod 4
cyfreithiol hir 1
cyhoeddwr a'r 1
a'r awdur. 1
awdur. Er 1
gwaethaf hynny, 1
hynny, dychwelodd 2
recordio cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Er 2
hynny parhaodd 1
lyfr pwysig 1
dylanwadol Traethawd 1
Traethawd ar 1
ar Gydbwysedd. 1
Gydbwysedd. Er 1
hyn, roeddynt 1
gymharol lwyddiannus 1
gemau cyfnod 1
rhyfel Macey, 1
Macey, Gordon 1
Gordon (1993). 1
(1993). Er 2
hyn, yng 2
Nghymru y 3
parhaodd cefnogaeth 1
Rhyddfrydwyr hiraf 1
ngwleidyddiaeth Prydain 1
rhyfel. Er 1
gwaethaf i 2
i ficroffon 1
ficroffon Chávez 1
Chávez gael 1
ei ddiffodd, 2
ddiffodd, parhaodd 1
dorri ar 3
draws Prif 1
Weinidog Rodríguez 1
Rodríguez Zapatero 1
Zapatero wrth 1
i Zapatero 1
Zapatero amddiffyn 1
ei ragflaenydd 4
ragflaenydd (oedd 1
yn wrthwynebwr 1
wrthwynebwr gwleidyddol 1
gwleidyddol iddo). 1
iddo). Er 1
gwaethaf i'r 2
corff drosglwyddo 1
drosglwyddo peth 1
peth grym 1
grym i'r 2
i'r DNI, 1
DNI, mae'r 1
mae'r CIA 1
CIA wedi 1
tyfu ers 1
ers 9/11. 1
9/11. Er 1
gwaethaf llwyddiant 3
masnachol yr 1
albwm, teimlai 1
teimlai y 1
dylai Off 1
Off The 1
The Wall 2
Wall fod 1
benderfynol y 2
hynny. Er 6
llwyddiant siart 1
yr UD, 4
UD, pan 1
pan werthwyd 2
werthwyd Virgin 1
Virgin i 1
i EMI 1
EMI ym 1
1992, cafodd 1
cafodd MacColl 2
MacColl ei 2
ei diswyddo 1
label. Er 1
gemau, parhaodd 1
parhaodd baich 1
baich y 2
dyledion a 1
a achosasant 1
achosasant am 1
am blynyddoedd 1
blynyddoedd maith. 1
maith. Er 1
gwaethaf, mae 1
ei ddadansoddiadau 1
ddadansoddiadau o 2
o economeg 1
economeg a'r 1
a'r wladwriaeth 3
wladwriaeth wedi 1
wedi siapio'r 1
siapio'r meddylfryd 1
meddylfryd adain-chwith 1
adain-chwith o 1
gysylltiadau rhyngwladol. 1
gwaethaf mantra 1
mantra "six 1
"six seasons 1
seasons and 1
a movie" 1
movie" y 1
sioe, ni 1
wnaeth Yahoo 1
Yahoo farchnata 1
farchnata cyfres 1
chwech yn 4
ffurfiol fel 6
cyfres olaf. 1
olaf. Er 1
gwaethaf, neu, 1
neu, efallai 1
oherwydd hanes 1
wrthdaro gwaedlyd 1
roedd Rugova 1
blaid ymgyrchu 1
ymgyrchu di-drais 1
di-drais mwyn 1
cael newid. 1
newid. Er 1
gwaethaf nifer 2
o gynigion 2
gynigion radical, 1
radical, ail-adeiladwyd 1
ail-adeiladwyd Llundain 1
fras ar 5
un cynllun 1
cynllun stryd 2
stryd ag 2
welwyd cyn 1
drychineb. Er 2
awr rhwng 1
rhwng amser 1
phan darodd 1
darodd y 1
y tsunami, 1
tsunami, daeth 1
fel sioc 1
sioc i'r 3
holl ddioddefwyr 1
ddioddefwyr bron. 1
bron. Er 2
gwaethaf parhau 1
yn wrthblaid 1
Steffan trwy 1
1950au, bu 2
bu Llafur 1
Llafur Cymru 7
cyrraedd mwy 2
na 50% 1
bleidlais boblogaidd 3
boblogaidd ym 3
mhob Etholiad 1
Etholiad Cyffredinol, 1
Cyffredinol, gan 1
gan bentyrru 1
bentyrru mwyafrifoedd 1
mwyafrifoedd yn 1
bro yng 1
yng nghymoedd 8
nghymoedd de 4
gwaethaf perthynas 1
agos Cristnogaeth 1
Cristnogaeth a 2
Gwleidyddiaeth yng 1
Nghymru bychan 1
bychan fu 1
fu dylanwad 2
dylanwad Kuyper. 1
Kuyper. Er 2
gwaethaf pledio'n 1
pledio'n ddieuog 2
ddieuog cafodd 1
wahardd o 2
bêl-droed am 1
gwaethaf poblogrwydd 1
poblogrwydd Beibl 1
Beibl Peter 1
Peter Williams 1
Williams bu'n 1
bu'n achos 1
achos rwyg 1
rwyg rhwng 1
rhwng Williams 1
Williams a'r 1
a'r Methodistiaid. 1
Methodistiaid. Er 1
gwaethaf, pregethodd 1
pregethodd yn 1
y pulpud 3
pulpud tu 1
hen Eglwys 1
Sant Paul, 1
Paul, a 2
chyhoeddwyd un 1
o'i bregethau, 1
bregethau, A 1
A Sermon, 1
Sermon, Of 1
Of Christ 1
Christ Crucified, 1
Crucified, yn 1
1570. Er 1
gwaethaf proffil 1
proffil uwch 1
uwch golff 1
golff yng 1
gan Gwpan 1
Gwpan Ryder 1
Ryder yn 1
2010, cafodd 3
tri thwrnamaint 1
thwrnamaint eu 1
2011. Er 1
gwaethaf protestiadau, 1
protestiadau, cymeradwywyd 1
cymeradwywyd y 1
Bwyllgor Cynllunio 1
Bwrdeistref Ynys 1
Môn. Er 1
gwaethaf recoriad 1
recoriad cythryblus, 1
cythryblus, daeth 1
eu chweched 2
chweched albwm 1
albwm Don't 1
Don't Believe 1
Believe the 1
the Truth 1
Truth with 1
with Zak 1
Zak Starkey 1
Starkey ( 1
( Er 3
gwaethaf rhai 1
rhai gwahaniaethau 1
gwahaniaethau rhyngddynt, 1
rhyngddynt, mae 1
mae Mwslemiaid 1
Mwslemiaid Sunni 2
Sunni yn 2
pedair ysgol 1
yn ddilys. 3
ddilys. Er 1
gwaethaf rhybuddion 1
rhybuddion anelwig 1
anelwig tri 1
tri gwarchodwr 1
gwarchodwr sy'n 1
sy'n trigo 2
castell, mae'r 1
mae'r prif 4
i'r Ystafell 1
Ystafell Goch 1
Goch er 1
ei wylnos. 1
wylnos. Er 1
gwaethaf sicrwydd 1
sicrwydd Lowe 1
Lowe na 1
chymryd yn 2
yn garcharor, 2
garcharor, cafodd 1
a'i chadw 1
chadw dan 1
ym Marics 2
Marics Ship 1
Ship Street 1
Street wedi'r 1
wedi'r ildio. 1
ildio. Er 1
gwaethaf, teflid 1
teflid amheuaeth 1
cylchgrawn gan 3
sgandal ynghylch 2
ei nawdd 3
nawdd ariannol, 1
a chrebachodd 2
chrebachodd ei 1
fyd llenyddiaeth. 1
llenyddiaeth. Er 1
gwaethaf trefn 1
trefn reolaidd 1
reolaidd ei 1
fywyd coler 1
coler las 1
las maestrefol, 1
maestrefol, mae 1
mae Homer 1
Homer wedi 1
brofiadau rhyfeddol. 1
rhyfeddol. Er 1
y benthyciadau 2
benthyciadau hyn, 1
ôl Forbes, 2
Forbes, roedd 2
wneud cymaint 2
â $75 1
$75 miliwn 1
flwyddyn o'i 1
o'i bartneriaeth 1
bartneriaeth cyhoeddi 1
cyhoeddi gyda 1
gyda Sony 1
Sony yn 2
boen parhaodd 1
parhaodd Boots 1
Boots i 1
i daclo 1
daclo yn 1
yr egwyl, 1
egwyl, ond 1
wnaed ganddo 1
rhoi'r oruchafiaeth 1
oruchafiaeth i 1
a threchwyd 2
threchwyd Iwerddon 1
Iwerddon 18-0. 1
18-0. Er 1
canlyniadau da 1
da hyn, 1
fu Rwmania 1
Rwmania erioed 1
gystadleuaeth fwy 1
fwy fel 3
y Pum 6
Pum Gwlad. 1
Gwlad. Er 1
a'r ffos, 1
ffos, mae'r 1
mae'r safle 2
dir gwastad 5
gwastad ac 2
amddiffyn; awgrymwyd 1
awgrymwyd mai 1
mai er 2
mwyn statws 1
statws yr 3
y cloddiau. 1
cloddiau. Er 1
y cyfnewidioldeb 1
cyfnewidioldeb aml 1
rhwng cwmnïau 2
cwmnïau Covent 1
Garden a 1
a Drury 1
Lane, roedd 1
gystadleuaeth rhyngddynt 1
yn ddwys, 1
ddwys, yn 1
cyflwyno'r un 1
un dramâu 1
pryd. Er 1
cyhuddiadau hyn, 1
hyn, ymladdodd 1
o'r condottieri 1
condottieri yn 1
ffyddlon ac 1
effeithiol dros 2
eu cyflogwyr, 1
cyflogwyr, ac 1
o'r herwydd 10
herwydd defnyddiwyd 1
drefn hon 4
gan wladwriaethau 3
wladwriaethau Ewrop 1
sawl canrif. 2
canrif. Er 1
y dadleuon 6
dadleuon hyn, 2
ddiwedd 1643 1
1643 bu 1
bu gobaith 1
gellid ffurfio 1
llywodraeth eglwysig 1
eglwysig gyffredin 1
gyffredin a 6
addas ym 1
marn pob 1
pob carfan. 1
carfan. Er 1
ddeddf parhaodd 1
gwylliaid wrth 1
eu hanfadwaith. 1
hanfadwaith. Er 1
digwyddiad erchyll 1
a’r effaith 1
effaith arno, 1
arno, ni 1
ni chollodd 1
chollodd Burroughs 1
Burroughs byth 1
byth ei 2
mewn saethau, 1
saethau, gan 1
gan cadw 1
cadw gynnau 1
gynnau hyd 1
ffaith iddo 5
iddo gyd-weithio 1
gyd-weithio â 2
â Sean 1
Sean Paul, 1
Paul, Nate 1
Nate Dogg 1
Dogg a 1
a Ghostface 1
Ghostface Killah, 1
Killah, ni 1
ni gafodd 2
gafodd fawr 1
siart. Er 1
gymryd sawl 1
i awdurdodau 3
milwrol Israel 1
Israel roi 1
roi cymeradwyaeth, 1
cymeradwyaeth, penodwyd 1
penodwyd y 3
fuddugoliaeth, gollyngwyd 1
gollyngwyd Roderick, 1
Roderick, fel 1
ei gyd-gyfreithiwr 1
gyd-gyfreithiwr Tom 1
Tom Barlow 1
Barlow ar 1
nesaf, y 1
yn chwaraewyr 2
chwaraewyr un 1
cap rhyngwladol. 1
fuddugoliaeth, hon 1
ryngwladol Cope. 1
Cope. Er 1
fuddugoliaeth, ni 1
ni ddewiswyd 1
ddewiswyd Roberts 1
gobeithion y 3
byddai De 3
ethol gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth Geidwadol, 1
Geidwadol, enillodd 1
fwyafrif ym 1
1974. Er 1
gogwydd i'r 1
etholiad 1970 1
yn lwcus 1
lwcus i 1
sedd, a 1
wrthblaid ar 3
ar delathrebu. 1
delathrebu. Er 1
y golled, 1
golled, am 1
hanes fe 1
fe dorrodd 4
dorrodd y 2
clwb, a 2
yn Dynamo 1
Dynamo Žilina, 1
Žilina, i 1
gystadlu yng 4
Cwpan UEFA. 1
UEFA. Er 2
yn niferoedd 4
niferoedd ei 1
dilynwyr ers 1
ers hynny, 10
goroesi hyd 3
21g yn 3
Eglwys Forafaidd. 1
Forafaidd. Er 1
y gwahaniaethau 5
gwahaniaethau hyn, 1
eu hymdrech 1
hymdrech tuag 1
ochr Prydain 1
yn simsanu 1
simsanu a 1
a thrwy'r 3
thrwy'r profiadau 1
profiadau rhyfel 1
rhyfel hyn 1
dysgu rhai 1
o'r gwersi 1
gwersi mwyaf 1
mwyaf gwerthfawr 4
gwerthfawr mewn 1
theuluoedd. Er 1
gwahaniaethau morffolegol, 1
morffolegol, mae 1
mae galaethau 2
galaethau lensaidd 2
lensaidd ac 1
ac eliptig 1
eliptig yn 1
rhannu priodweddau 1
priodweddau cyffredin 1
cyffredin fel 4
fel nodweddion 1
nodweddion sbectrol 1
sbectrol a 1
a chysylltiadau 6
chysylltiadau graddio. 1
graddio. Er 1
gwaith mae 3
mae Mike 1
Mike yn 7
yr Yardies, 1
Yardies, nid 1
yw Mike 4
sawl lladdodd 1
lladdodd Vinnie. 1
Vinnie. Er 1
y llwyddiannau 1
llwyddiannau hyn, 1
hyn, cododd 1
cododd Aureolus, 1
Aureolus, pennaeth 1
y byddinoedd 2
byddinoedd yn 2
yn Iliria, 1
Iliria, mewn 1
mewn gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Er 1
ymdrechion glew 1
glew i'w 1
i'w reoli 2
reoli mae 1
yn dynn, 1
dynn, bellach, 1
bellach, ar 2
draws ynysoedd 1
ynysoedd Prydain. 2
Prydain. Er 1
ymdrechion myfyrwyr 1
myfyrwyr eraill 1
i ddifetha'u 1
ddifetha'u breuddwydion 1
breuddwydion cerddorol, 1
cerddorol, llwydda 1
llwydda Troy 1
Troy a 1
a Gabriella 1
Gabriella i 1
wrthsefyll y 5
pwysau wrth 1
wrth gyfoedion, 1
gyfoedion, gan 1
ysbrydoli pobl 1
a "stick 1
"stick to 1
the status 1
status quo" 1
quo" yn 1
broses. Er 1
ymdrechion y 6
dramodydd i 1
hyrwyddo'r ddrama, 1
ddrama, bu 1
bu dim 1
pum perfformiad 1
perfformiad arall. 1
testunau sanctaidd 1
sanctaidd i 1
gaethwasiaeth – 1
bosib o'r 1
herwydd y 5
y rheoliadau 1
rheoliadau a 1
a ganiatâi'r 1
ganiatâi'r arfer 1
arfer – 2
– tyfodd 1
gaethweision Arabaidd 1
Arabaidd yn 3
brif fasnachau 1
fasnachau y 1
barodd o 1
gyfnod Muhammad 1
Muhammad hyd 1
niferoedd uchel 4
wleidyddion benywaidd, 1
benywaidd, ychydig 1
o gynnydd 3
gynnydd sydd 1
faterion fel 2
fel anghydraddoldeb 1
anghydraddoldeb incwm 2
sail rhyw. 1
rhyw. Er 1
pellter rhyngddo 1
a'i gartref, 1
gartref, gweithiodd 1
galed ar 2
astudiaethau, yn 1
mewn bioleg. 1
bioleg. Er 1
amgylchedd allanol, 1
allanol, mae 1
mae naws 2
naws yr 1
adroddwr byth 1
llithro i 3
mewn anobaith 1
anobaith cyflawn, 1
cyflawn, ond 1
cynnal ymdeimlad 1
obaith a 1
hiwmor drwyddi 1
drwyddi draw. 3
draw. Er 2
y neilltua 1
neilltua i 1
Addysg nid 1
nid gwleidydd 1
gwleidydd 'single-issue' 1
'single-issue' oedd 1
oedd Kuyper. 1
arweinyddiaeth newydd 1
ddinas, roedd 2
roedd cadarnleoedd 1
cadarnleoedd ceidwadol 1
ceidwadol o 2
enw, ac 4
enghreifftiau cynharaf, 1
cynharaf, nid 1
nid haearn 1
haearn yw'r 1
yw'r defnydd 5
defnydd a 1
ddefnyddir, ond 1
ond dur. 1
dur. Er 1
yr enw' 1
enw' Ffynnon 1
Ffynnon Rufeinig', 1
Rufeinig', dywed 1
dywed rhai 3
a wnelo'r 1
wnelo'r Rhufeiniaid 1
Rhufeiniaid ddim 1
ddim oll 1
oll â'r 1
â'r ffynnon! 1
ffynnon! Er 1
enw Irish 2
League y 1
gwir yw 2
mai gynghrair 1
ddinas Belfast 1
Belfast oedd 1
blynyddoedd cyntaf 4
mai oddi 1
diddordeb a'r 1
a'r strwythurau 2
strwythurau a 1
a chlybiau 5
chlybiau yn 1
chwarae. Er 1
aderyn mynydd. 1
mynydd. Er 1
y rhybuddion 1
rhybuddion gan 1
gan seintiau 1
seintiau cynnar 1
erbyn colur, 1
colur, lledaenodd 1
o baentio'r 1
baentio'r wyneb 1
gan wragedd 1
wragedd bonheddig 1
bonheddig ar 2
yr uchelgeisiau 1
uchelgeisiau hyn, 1
daeth llenyddiaeth 1
llenyddiaeth i'r 1
phrif ddiddordeb. 1
ddiddordeb. Er 1
ymdrechion hyn, 1
Chwefror gymaint 1
gymaint yr 1
oedd safbwyntiau'r 1
safbwyntiau'r carfanau 1
carfanau yn 1
yn wahanol. 14
wahanol. Er 3
y themâu 3
themâu tebyg, 1
tebyg, cerdd 1
wahân a 5
chanddi strwythur 1
strwythur ei 2
hunan ydy 1
The Fates 1
Fates of 1
the Apostoles. 1
Apostoles. Er 1
trefniant hwn, 1
yw'r hemisfferau 1
hemisfferau cerebrol 3
weithredol gyfartal. 1
gyfartal. Er 1
gwaetha pob 1
pob barn 1
barn a 4
a rhagfarn, 1
rhagfarn, mae 1
mae lle 5
lle canolog 2
canolog i’n 1
i’n tafodieithoedd 1
tafodieithoedd - 1
nodweddion ein 1
ein cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb yw 1
yw ‘perthyn’ 1
‘perthyn’ a 1
bydd clywed 1
clywed tafodiaith 1
tafodiaith Gymraeg 1
peri sgwrs 1
sgwrs anochel 1
anochel ar 2
diroedd estron. 1
estron. Er 1
Er gwaetha'r 11
gwaetha'r canmoliaeth 1
canmoliaeth a 1
gan gerddorion 1
gerddorion nodedig, 1
nodedig, roedd 1
y bancwr 1
bancwr Abraham 1
Abraham Mendelssohn, 1
Mendelssohn, yn 2
yn oddefgar, 1
oddefgar, yn 1
na chefnogol, 1
chefnogol, o'i 1
gweithgareddau fel 4
fel cyfansoddwr. 1
cyfansoddwr. Er 1
gwaetha'r cynnydd 1
cyfryngau, prin 1
yw'r deunydd 2
teledu masnachol 1
masnachol yng 1
gwaetha'r ffaith 6
bod Claude 2
Claude wedi 1
roi tystiolaeth 2
erbyn, mae'r 1
mae'r adran 1
adran materion 1
parhau a'u 2
a'u hymchwiliad 1
hymchwiliad ac 1
amlwg eu 3
bod Llafur 1
wedi mwynhau 3
mwynhau tirlithriad 1
tirlithriad enfawr 1
etholiad 1945 1
1945 llwyddodd 1
llwyddodd Hughes 1
Hughes i 2
golli sedd 1
etholiad hwnnw. 1
ffaith iddynt 2
ennill Cynghrair 2
Cynghrair Gyntaf, 1
Gyntaf, Cynghrair 1
Cymru (De) 1
(De) yn 1
yn 2005–06 1
2005–06 a 1
a 2007–08 1
2007–08 ni 1
ni ddyrchafwyd 1
ddyrchafwyd nhw 1
i Uwch 2
i fas 1
fas sylweddol 1
bobl brofi 1
brofi tröedigaeth 1
tröedigaeth ni 1
lwyddodd y 5
diwygiad i 1
atal dirywiad 1
dirywiad graddol 1
graddol Cristnogaeth 1
Cristnogaeth yng 1
Nghymru, megis 1
atal rhyw 1
y gwnaeth. 2
gwnaeth. Er 1
gwaetha'r 'FM' 1
'FM' yn 1
teitl, darlledir 1
darlledir hi 1
nid ar 4
ar donfeddi 1
donfeddi radio. 1
radio. Er 1
gwaetha'r fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth roedd 1
y dewiswyr 5
dewiswyr yn 3
bod Webb 1
hen ac 3
rhy araf 3
araf a 6
ei ollwng 7
ollwng o'r 1
garfan genedlaethol 1
gwaetha'r gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad cyhoeddus 1
cyhoeddus aeth 1
agorwyd Llyn 1
Llyn Celyn 1
Celyn fel 1
Hydref 28, 2
28, 1965. 1
1965. Er 1
gwaetha'r honiad 1
honiad o 2
ddylanwad Saesneg 1
iaith, prin 1
yw hynny 1
yw weld 1
weld i 1
i siaradwr 2
siaradwr Saesneg. 1
gwaetha'r stori 1
stori hon, 3
mae'r ffaith 6
gair "puttana 1
"puttana " 1
" yn 19
golygu "putain" 1
"putain" wedi 1
arwain eraill 1
y saig 3
saig wedi'i 1
wedi'i dyfeisio 1
o buteindai 1
buteindai niferus 1
niferus Quartieri 1
Quartieri Spagnoli. 1
Spagnoli. Er 1
Er gwerth 1
gwerth cyfrolau 1
cyfrolau Thomas 1
Richards fel 1
fel drws 1
drws at 1
at ffynonellau 1
cyfnod Piwritanaidd, 1
Piwritanaidd, yn 1
anffodus mae 1
mae arddull 1
ei gyfrolau 3
gyfrolau i 1
pwrpas wedi 1
wedi profi'n 2
profi'n drech 1
drech ar 2
ar fyfyrwyr 1
fyfyrwyr hanes 1
hanes heb 1
am ddarllenwyr 1
ddarllenwyr cyffredin. 1
Er hanes 1
y cysyniad, 1
cysyniad, ni 1
ni sonir 1
sonir amdano'n 1
amdano'n aml 1
gan Gatholigion 1
Gatholigion cynnar 1
cynnar a'r 1
a'r Oesoedd 1
Canol. E. 1
Henken, Traditions 1
Traditions of 1
Welsh Saints 9
Saints (Caergrawnt, 1
(Caergrawnt, 1987) 1
1987) Mae 1
Mae hon 13
hon ymhlith 1
cofnodion ysgrifenedig 3
hanesion saint 1
saint Celtaidd. 1
Er holl 2
holl lwyddiant 1
lwyddiant Y 1
Y Cyrff, 2
Cyrff, gwahanodd 1
1992. Er 1
holl rwystrau'r 1
rwystrau'r daith, 1
daith, mwy 1
fyth yw'r 2
yw'r anawsterau 1
anawsterau unwaith 1
unwaith iddyn 1
nhw lanio 1
lanio ar 6
blaned lychlyd 1
lychlyd oer. 1
oer. Er 1
Er hyn, 28
hyn, bu 1
iddo dadogi 1
dadogi merch 1
forwyn Anna 1
Anna Rasmussen, 1
Rasmussen, gan 1
gan dorri 5
addewid i 5
ffyddlon i'w 2
i'w wraig. 1
wraig. Er 1
Er hyn 4
hyn bu'n 1
un campws 1
campws o 1
2018 ymlaen. 1
ymlaen. Er 1
hyn, ceir 3
ceir dwy 8
dwy rhes 1
dai bob 1
iddi. Er 1
rhai merched 3
rhoi pindlws 1
pindlws drwy'r 1
croen. Er 1
hyn, credir 1
fod rhanau 1
rhanau carreg 1
carreg yr 1
adeilad gryn 1
hŷn na'r 5
na'r dyddiad 1
dyddiad hwn. 1
hyn, cred 1
cred y 3
y llawer 1
llawer mai 1
mai o 4
ffurf 'Pontbleiddyn' 1
'Pontbleiddyn' ydyw'r 1
ydyw'r enw 1
wreiddiol. Er 3
hyn, damcaniaeth 1
damcaniaeth ymylol 1
ymylol yw 1
hon nad 1
ei chredu 2
chredu gan 1
gan braidd 1
dim ysgolheigion. 1
ysgolheigion. Er 1
hyn, dangosodd 2
adroddiad gerbron 1
Gymanfa ym 1
1864 nad 1
ddwy eglwys 5
gytûn am 1
a'r wlad. 2
wlad. Er 2
hyn, dangoswyd 1
dangoswyd y 3
y clwyfedigion 1
clwyfedigion a 1
rhannau cyrff 1
symud gan 4
deledu breifat 1
breifat NTV. 1
NTV. Er 1
hyn, deffrodd 1
deffrodd y 1
tir ffawt 1
ffawt ddaearegol 1
ddaearegol gerllaw, 1
at arolygon 1
arolygon helaeth 1
rhanbarth gan 3
gan ymchwilwyr. 2
ymchwilwyr. Er 1
hyn, dydy 1
set ddim 1
yn or-wleidyddol. 1
or-wleidyddol. Er 1
fe symuda 1
symuda Rachel 1
Rachel i 1
gyda Joey 3
Joey eto 1
cael dadl 1
dadl gyda 1
gyda Ross. 1
Ross. Er 1
gall addasu 1
addasu i 11
i gynefinoedd, 1
gynefinoedd, amgylchiadau 1
amgylchiadau a 2
a hinsawdd 5
hinsawdd gwahanol 1
ar ffiniau 3
ffiniau coedwigoedd. 1
coedwigoedd. Er 1
gellir dod 7
i rhannau 1
rhannau ‘pwysica’r’ 1
‘pwysica’r’ brifysgol 1
brifysgol mewn 1
ardal dwys 1
dwys yng 1
elwir "University 1
"University Precinct" 1
Precinct" (Cyffin 1
(Cyffin y 1
y Brifysgol). 1
Brifysgol). Er 1
hyn, llwyddodd 1
fyddin Gymraeg 1
drechu'r Normaniaid. 1
Normaniaid. Er 1
gan Rowenna 1
Rowenna ei 1
ei chyfrinachau. 1
chyfrinachau. Er 1
o ddiffiniadau 2
ddiffiniadau gwahanol 1
o ffiniau 1
ffiniau Ardal 1
Tokyo Fwyaf, 1
Fwyaf, pob 1
phoblogaeth gwahanol. 1
gwahanol. Er 1
mae’r bardd 1
bardd dal 1
dal fel 1
petai’n addoli’r 1
addoli’r ardal, 1
ardal, sy’n 1
sy’n amlwg 1
rhywle pwysig 1
pwysig iddo. 1
mae'r gyffes 1
gyffes gyfan 1
o athrawiaeth 1
athrawiaeth swyddogol 1
swyddogol rhai 1
eglwysi Presbyteraidd 4
Presbyteraidd eraill, 1
enghraifft, safon 1
safon Eglwys 1
Eglwys Bresbyteriadd 1
Bresbyteriadd Awstralia 1
Awstralia ydyw, 1
isradd i 1
i Air 1
Air Duw 1
Duw ac 6
wedi'i darllen 1
darllen yng 1
ngolwg datganiad 1
datganiad ei 1
ei Sylfaen 1
Sylfaen Uno. 1
Uno. Er 1
mae'r set 2
rifau cysefin 1
cysefin yn 2
un enfawr. 1
enfawr. Er 2
sawl modd 1
drin cyffesoliaeth 1
cyffesoliaeth wedi 1
wedi codi. 2
codi. Er 1
mae Wogan 1
Wogan wedi 1
byddai'n ddigon 1
gyflwyno'r rhaglen 1
ddim, ac 2
dâl. Er 1
yno gofnodion 1
o llewesau 1
gwyllt. Er 1
ni chytunodd 1
chytunodd a'r 1
modd treisgar 1
y deiliwyd 1
deiliwyd gyda 1
gyda charcharorion 1
charcharorion benywaidd. 1
benywaidd. Er 1
oedd statws 2
dinas swyddogol 1
gan Lanelwy. 1
Lanelwy. Er 1
cytundeb ar 1
o deyrnasoedd 5
deyrnasoedd a 3
gan Woese. 1
Woese. Er 1
yw'r dirywion 1
dirywion ar 1
Er hynny, 78
hynny, agorodd 1
agorodd melinau 1
melinau eraill 1
16g a'r 1
a'r 17g. 2
hynny, arhosodd 2
Den Haag, 1
Haag, ac 1
bu wedi 1
Belg a'r 4
Iseldiroedd wahanu 1
wahanu yn 3
1830. Er 1
hynny, bu 7
tan 29 1
Awst 2015 4
2015 cyn 1
gap cyntaf, 1
Byd. Er 1
bu tuedd 1
tuedd i 3
i ddwyfoli 1
ddwyfoli Conffiwsiws 1
Conffiwsiws ar 1
hynny, bydd 2
bydd llifogydd 2
llifogydd rheolaidd 1
tir wrth 1
ymyl afonydd 1
atal onnen 1
onnen rhag 1
rhag tyfu 1
glannau. Er 1
hynny, byr 1
byr fu 3
deyrnasiad, 88 1
88 diwrnod 1
rhai haneswyr. 1
haneswyr. Er 1
hynny, cadwai 1
cadwai rhai 1
rhai feddwl 1
feddwl ychydig 1
ychydig mwy 4
mwy agored: 1
agored: “. 1
“. Er 1
cafodd 300,000 1
bobl De 1
Fietnam eu 1
wersylloedd ail-addysgu, 1
ail-addysgu, lle 1
eu harteithio, 1
harteithio, eu 1
eu hamddifadu 2
hamddifadu o 1
dioddef afiechydon 1
afiechydon wrth 1
wneud llafur 1
llafur caled. 2
caled. Er 1
hynny, cynyddodd 2
cynyddodd cyllid 1
cyllid yr 1
yn raddol: 1
raddol: ym 1
1901, dim 1
weinidogion y 2
gallai eu 3
eu cynnal, 2
cynnal, ond 1
gronfa gynhaliaeth 1
i 167. 1
167. Er 1
hynny, darganfuwyd 1
darganfuwyd alelau 1
alelau mwtanaidd 1
mwtanaidd o 1
o enyn 1
enyn "diffrwyth" 1
"diffrwyth" o 1
fewn pryfed 1
pryfed ffrwythau 1
ffrwythau oedd 1
achosi pryfed 1
pryfed gwrywol 1
gwrywol i 2
i garu 1
garu a 1
cheisio ymgydio 1
ymgydio â 1
â gwrywod 1
gwrywod eraill 1
hynny, defnyddir 2
defnyddir brigdonwyr 1
brigdonwyr Freshwater 1
Freshwater West 1
West yn 3
aml oherwydd 3
ei ymchwydd 1
ymchwydd cyson 1
cyson a 4
thonnau cryf. 1
Er hynny 12
hynny diddymwyd 1
diddymwyd tîm 2
rhaid cystadlu 1
cystadlu o 1
faner tîm 1
tîm hoci 3
hoci Prydain 1
Prydain Fawr. 5
Fawr. Er 1
hynny, dim 3
dau gymeriad 3
gyfres sydd 2
sydd efo 1
efo Rinnegan. 1
Rinnegan. Er 1
ond unigolion 1
unigolion gyda 2
gyda calon 1
calon pur 1
pur gall 1
gall dysgu'r 1
dysgu'r dechneg 1
dechneg yma. 1
hynny, does 2
dim cystadleuaeth 1
rhwng pencampwyr 1
pencampwyr Slofacia 1
Slofacia a'r 1
a'r Weriniaeth 1
bydd enillydd 1
enillydd y 9
y Slovenský 1
Slovenský Pohár 1
Pohár yn 1
enw Slofacia 1
yn Europa 1
Europa League 1
League UEFA. 1
ddim tystiolaeth 2
bod ‘ 1
‘ Er 1
hynny, dylai’r 1
dylai’r claf 1
claf a’i 1
a’i meddygon 1
meddygon gymryd 1
gymryd symptom 1
symptom newydd 1
ddifrif oherwydd 1
bod posibilrwydd 1
ganser isorweddol 1
isorweddol fod 1
yn fron 1
fron ar 2
unrhyw oed 1
oed bron. 1
hynny, dyma'r 2
dyma'r casgliad 1
casgliad hynaf 1
o achresau 1
achresau Cymreig 1
uchel. Er 2
hynny, dyn 1
dyn radio 1
Sam Jones. 1
Jones. Er 1
hynny, dywed 1
dywed yr 3
Athro Gruffudd 1
Gruffudd Aled 1
Aled Williams 2
gyfrol 'Dyddiau 1
'Dyddiau Olaf 1
Olaf Owain 1
Glyn Dŵr' 1
Dŵr' iddo 1
ladd ym 1
mrwydr Pwll 1
Pwll Melyn, 3
Melyn, gerllaw 1
gerllaw Brynbuga 1
Brynbuga yn 1
yn 1405. 1
1405. Er 1
gwobr lenyddol 2
lenyddol bwysicaf 1
wlad, Gwobr 1
las Américas, 1
Américas, yn 1
ddrama Dos 1
Dos viejos 1
viejos pánicos. 1
pánicos. Er 1
hynny, ers 3
gemau gael 1
y bwriad, 2
bwriad, mae 1
mae Crvena 1
Zvezda - 1
- Er 1
20g, mae'r 1
mae'r diwydiant 5
diwydiant pinafalau 1
pinafalau wedi 1
dioddef dros 1
dros Hawäi. 1
Hawäi. Er 1
all brisiau 1
brisiau uchel 1
uchel arwain 1
at siwrneau 1
siwrneau lle 1
mae trên 1
trên yn 13
eithaf wag, 1
wag, gan 2
gan leihau'r 5
leihau'r effeithlonrwydd. 1
effeithlonrwydd. Er 1
Mai, 1869 1
nghapel yr 1
yn South 2
South Bend, 1
Bend, Minnesota. 1
Minnesota. Er 1
fe saethodd 2
saethodd Foster 1
Foster i 1
cenedlaethol trwy 1
dyn hoyw 3
â chonfensiwn 1
chonfensiwn gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Er 3
hynny, fe'u 1
fe'u dyluniwyd 1
dyluniwyd i 1
fyny, wedi'u 1
wedi'u hangori 1
hangori i'r 1
llawr mewn 2
ardaloedd caeedig, 1
caeedig, yn 1
tebyg, gyda'r 1
bwriad iddynt 1
tu blaen 5
hynny, ffeithiau 1
ffeithiau negyddol 1
negyddol ydynt, 1
ydynt, mae'n 1
debyg. Er 2
hynny, gorffennodd 2
gorffennodd Munster 1
Munster y 1
a Leinster 1
Leinster yn 2
drydydd. Er 1
tymor â 1
â thair 2
thair o 1
ranbarthau Cymru 1
pedwar uchaf 1
ennill nifer 8
olynol yn 4
eu gwrthwynebwyr 2
gwrthwynebwyr agos. 1
agos. Er 2
hynny gwelodd 1
gwelodd ei 4
Esgob Cymru 1
Cymru dyblu 1
dyblu nifer 1
o offeiriaid 1
offeiriaid yn 2
ysgolion Catholig. 1
Catholig. Er 1
cwymp arall, 1
ddilynol. Er 1
hynny, gwerthodd 1
gwerthodd Roberth 1
Roberth Wiseman 1
Wiseman frand 1
frand Definitely 1
Definitely Devon 1
Devon i 1
i Rodda's, 1
Rodda's, a 1
cynhyrchu i 1
i Gernyw. 2
Gernyw. Er 1
hynny, gwrthdystiodd 1
gwrthdystiodd y 1
lleiafrif cynyddol 1
cynyddol lai 1
yng Nghymanfa'r 1
Nghymanfa'r Eglwys 1
Rydd a 2
a bygythiasant 1
bygythiasant brofi 1
ei gyfreithlondeb 1
gyfreithlondeb yn 1
llysoedd. Er 1
hynny gwrthododd 1
gwrthododd Trump 1
Trump ganlyniad 1
ganlyniad yr 2
geisio herio 1
herio y 1
sawl talaith. 1
talaith. Er 1
hynny, honnai 1
honnai rhai 1
beirniaid bod 1
y stori’n 2
stori’n rhy 1
rhy frawychus 1
frawychus ar 1
plant iau. 2
iau. Er 1
hynny, honna'r 1
honna'r astudiaeth 1
astudiaeth hefyd 1
gallu pobl 1
ddysgu gwybodaeth 1
gwybodaeth all-lein 1
all-lein yn 1
peth. Er 1
hynny, llwyddodd 3
mae Cesar 1
yn De 3
Gallico yn 1
dangos cysylltiadau 1
cysylltiadau clos 2
rhwng Gâl 1
Gâl a 1
Phrydain mewn 1
mewn diwylliant, 3
diwylliant, iaith 1
chrefydd. Er 1
enw i’w 1
i’w weld 8
Capel Dwyran. 1
Dwyran. Er 1
ei lythyrau 1
lythyrau i 2
i benaethiaid 1
benaethiaid y 1
dangos pa 3
anodd bu'n 1
iddo frwydro 1
frwydro i 3
i gael, 2
gael, ac 3
i gynyddu, 3
gynyddu, yr 1
ddarpariaeth Cymraeg 1
mae ffenomenau 1
ffenomenau cemeg 1
cemeg yn 4
ddigon amrywiol 1
amrywiol a 5
a chymhleth 4
chymhleth i 1
drin cemeg 1
cemeg fel 1
disgyblaeth ar 1
byw gyda'r 5
gyda'r anhwylder 1
anhwylder gof 1
gof tymor-hir 1
tymor-hir rhagorol. 1
rhagorol. Er 1
haneswyr mwy 1
diweddar wedi 7
wedi mabwysiadu 9
mabwysiadu barn 1
barn fwy 1
fwy cymhleth 5
cymhleth a 7
chywir ohoni. 1
ieithyddion wedi 2
wedi cydnabod 4
cydnabod ffurfiau 1
ffurfiau modern 1
ar Ukish 1
Ukish a 1
fyddai'n debyg 2
o barhau'n 1
barhau'n hwy 1
hwy na 3
na Wcreineg 1
Wcreineg safonol 1
Nghanada. Er 1
mae llenyddiaeth 1
llenyddiaeth fodern, 1
fodern, realaidd, 1
realaidd, yn 1
mae lluoedd 2
lluoedd erydol 1
erydol hefyd 1
yn siapio'r 1
siapio'r mynyddoedd. 1
mynyddoedd. Er 1
mae manteision 1
manteision o 1
dosbarthiadau uwch: 1
uwch: arian, 1
arian, cysylltiadau, 1
cysylltiadau, a 1
a braint 1
braint gymdeithasol. 1
gymdeithasol. Er 1
rhai ryseitiau 2
ryseitiau penodol 1
ei gyfer, 2
gyfer, fel 1
fel pâté 1
pâté neu 1
neu yakitori. 1
yakitori. Er 1
i berchen 2
berchen rhanddaliadau 1
rhanddaliadau sylweddol 1
ym MPC. 1
MPC. Er 1
gosod rheolau 3
rheolau moesol 1
moesol ar 1
gyfer masnachu, 1
masnachu, er 1
cheir gwerthu 1
gwerthu nwydd 1
nwydd am 1
bris mwy 1
mwy na'i 1
na'i werth 1
werth gyfiawn. 1
gyfiawn. Er 1
mae'n gwahodd 2
gwahodd ei 1
ei mêts 1
mêts i'w 1
pharti yn 1
oed. Er 2
mae'n well 4
gan Ladefoged 1
Ladefoged and 1
and Maddieson 1
Maddieson nodi 1
nodi clwstwr 1
o gytseiniaid, 1
gytseiniaid, e.e. 1
e.e. ⟨hk⟩ 1
⟨hk⟩ yn 1
lle ⟨ʰk⟩. 1
⟨ʰk⟩. Er 1
ei ddenu 11
ddenu at 4
at Danny. 1
Danny. Er 1
mae'r crwban 1
crwban padloper 1
padloper brych 1
brych ddim 1
tyfu hyd 5
8 cm 2
hyd, ac 18
mae'n pwyso 8
pwyso tua 8
140 gm. 1
gm. Er 1
mae'r defnydd 7
boblogaidd am 2
resymau hanesyddol 1
a masnachol. 3
masnachol. Er 1
mae'r gwahaniaeth 2
rhwng cyffur 1
cyffur a 5
a gwenwyn 1
gwenwyn fel 1
arfer ddim 1
yn fater 8
fater o 6
o faint, 5
faint, gan 1
gyffuriau'n wenwynig 1
wenwynig uwchben 1
uwchben rhyw 1
rhyw drothwy. 1
drothwy. Er 1
am ddefnyddio 5
ddefnyddio dulliau 8
dulliau anghyfreithlon 1
cynnwys herwgipio 1
herwgipio a 1
a chuddlofruddiaeth. 1
chuddlofruddiaeth. Er 1
yna gofnodion 1
gofnodion eraill 1
y dyddodion, 1
dyddodion, llawer 1
llawer mwy, 2
Nhreffynnon a 1
a Rhes 1
Rhes y 1
y Cae 1
Cae gan 1
Gamar hefyd 1
hefyd â’u 1
â’u bys 1
bys yn 2
y brwes 1
brwes yn 1
ardal Treffynnon 1
yna gred 1
gred gyfochrog 1
gyfochrog fod 1
fod crefydd 2
yn gynhenid 5
gynhenid i 7
natur dyn. 1
dyn. Er 2
o dueddiadau 2
dueddiadau cyffredinol 1
gellid defnyddio 3
ddiffinio anfetel 1
anfetel - 1
yn ffisegol 1
ffisegol ac 1
gemegol. Er 1
yna reolau 1
reolau yn 1
erbyn anfon 1
anfon nwyddau 1
nwyddau darfodus 1
darfodus dramor. 1
dramor. Er 1
hynny, mewn 1
Presbyteraidd gellir 1
gweld ffenestri 1
ffenestri sy'n 1
dangos bywyd 1
bywyd Iesu 1
Grist a'i 1
a'i groesholiad 1
groesholiad y 1
i'r gangell. 1
gangell. Er 1
nid cysylltiad 1
cysylltiad damweiniol 1
damweiniol yn 1
achos ef 1
oedd hwnnw 2
rhwng trefn 1
trefn eglwys 1
threfn cymdeithas. 1
hynny, ni 5
ddaeth caethwasiaeth 1
frwydr ar 2
oedd poblogaeth 2
ei lwyr 1
lwyr dderbyn 1
fel ymerawdwr. 1
ymerawdwr. Er 1
yw Naruto 2
Naruto yn 5
ildio ar 1
y chwiliad 2
chwiliad i 1
i Sasuke, 1
Sasuke, ac 1
gadael Konoha 1
Konoha gyda 1
gyda Jirayia 1
Jirayia am 1
ddau a 4
hanner flwyddyn 1
ymarfer a 4
fwy cryf 2
gyfarfod nesaf 1
nesaf gyda 1
gyda Sasuke. 1
Sasuke. Er 1
ni wireddwyd 4
wireddwyd syniadau 1
syniadau cymdeithasol 1
cymdeithasol Chalmers 1
Chalmers wrth 1
i'r bwlch 3
bwlch rhwng 5
thrigolion y 1
dinasoedd gynyddu. 1
gynyddu. Er 1
o 1507 1
1507 ymlaen, 1
ymlaen, roedd 7
cyfagos megis 2
megis Diara, 1
Diara, Fulo 1
Fulo Fawr 1
ac Ymerodraeth 2
y Songhay 1
Songhay yn 1
dechrau erydu 1
erydu tiroedd 1
tiroedd pell 1
pell Mali. 1
Mali. Er 1
iaith ysgrifenedig, 2
ysgrifenedig, defnyddir 1
defnyddir Arabeg 1
Arabeg Modern 1
Modern Safonol 1
Safonol yn 1
gyffredinol, ac 2
ac Arabeg 1
Arabeg y 2
y Corân 2
Corân trwy'r 1
trwy'r byd 4
gyd. Er 1
hynny, pan 1
mae'n gorfod 2
gorfod mudo 1
mudo gall 1
gall weithiau 1
weithiau deithio 1
deithio cryn 2
cryn bellter, 1
bellter, yn 1
nos fel 1
rheol. Er 1
hynny, parhaodd 5
i chwarae'n 2
chwarae'n broffesiynol 1
broffesiynol a 4
chyrraedd canrif 1
Bencampwriaeth Ryngwladol 1
Ryngwladol Agored 1
Agored ym 1
1994. Er 2
yr allorau 1
allorau am 1
am dalm 1
dalm o 1
gael, yn 1
gyffredin, eu 2
eu gwneuthur 1
gwneuthur o 2
o goed, 3
goed, megis 1
megis cynt. 1
cynt. Er 1
hynny, penderfynodd 4
o’r glowyr 1
glowyr yng 1
Cymru beidio 1
beidio mynd 5
weithio, er 1
gwaethaf erledigaeth 1
a chamdriniaeth 1
chamdriniaeth gan 1
gan bicedwyr. 1
bicedwyr. Er 1
hynny, perfformiodd 1
perfformiodd Cymru 1
well na'r 5
na'r disgwyl. 3
disgwyl. Er 1
hynny, profodd 1
profodd y 3
golofn i 1
iawn ymysg 3
y darllenwyr. 1
darllenwyr. Er 1
roedd colofn 1
colofn O. 1
O. M., 1
M., O 1
O Gader 1
Idris yn 3
delio efo 1
efo materion 1
materion Cymreig, 1
Cymreig, Prydeinig, 1
Prydeinig, byd 1
a lleol. 1
lleol. Er 1
roedd eithriadau, 1
eithriadau, hyd 1
cyfnod cynnar. 1
roedd grwpiau 3
grwpiau ac 2
hwnt. Er 2
roedd llwyddiant 1
llwyddiant Albanese 1
achos iddi 1
Met am 1
26 tymor, 1
berfformio cyfanswm 1
o 427 1
427 perfformiad 1
17 rôl 1
rôl mewn 1
16 opera. 1
opera. Er 1
Gatholigion yng 1
ceisio gwrthryfela 1
gwrthryfela yn 3
drefn honno 4
chyhoeddwyd rhai 1
o’r llyfrau 1
llyfrau cynharaf 1
Gymraeg ganddynt. 1
ganddynt. Er 2
yn anaddas, 1
anaddas, a 1
a byrhoedlog 1
byrhoedlog fu 1
fu cyfnod 1
hynny, Saesneg 1
aelwyd nes 1
i'w rhieni 1
rhieni dechrau 1
dechrau ddysgu 1
ddysgu Cymraeg. 3
hynny, trodd 1
at ysgrifennu, 1
rhwng 1919 3
a 1940 1
1940 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd deg 1
deg llyfr, 1
llyfr, hunangofiannol 1
bennaf. Er 1
hynny, ymddangosodd 1
ymddangosodd Garfunkel 1
Garfunkel ar 1
Simon hefyd, 1
enghraifft, 'My 1
'My Little 1
Little Town', 1
Town', ar 1
albwm Still 1
Still Crazy 1
Crazy After 1
After All 1
All These 1
These Years 1
Years ym 1
1975. Er 2
1903 nid 1
Mhrydain yr 1
bleidleisio a 1
phenderfynodd Pankhurst 1
Pankhurst bod 1
mudiad ddod 1
yn radical 1
radical a 1
a milwriaethus 1
effeithiol. Er 2
gyfer sedd 2
sedd saff 1
saff y 1
yn Islwyn. 1
Islwyn. Er 1
yn wahnol 1
wahnol i 1
i basteureiddio, 1
basteureiddio, nid 1
rhaid cofnodi'r 1
cofnodi'r tymereddau 1
tymereddau ar 1
siartiau thermograff. 1
thermograff. Er 1
a’r 17eg 1
17eg ganrif 1
roedd Ewropeaid 1
Ewropeaid a 1
yn fforio 1
fforio Affrica 1
eithaf cyfyngedig. 1
cyfyngedig. Er 1
eu harswydo 1
harswydo oherwydd 1
eu lluosogrwydd, 1
lluosogrwydd, canys 1
canys yr 1
yn wasgaredig 4
wasgaredig dros 1
holl ymerodraeth, 1
y lliaws 1
lliaws yn 1
brifddinas. Er 1
hyn, parhaodd 5
parhaodd Ferguson 1
Ferguson yn 1
swydd, ac 4
barhau os 1
unrhyw problemau 1
problemau iechydol. 1
iechydol. Er 1
y Boeriaid 1
Boeriaid i 1
ymladd rhyfel 1
rhyfel gerila 1
gerila am 1
flynedd arall, 1
arall, dan 1
dan Christiaan 1
Christiaan de 1
de Wet, 1
Wet, Jan 1
Jan Smuts, 1
Smuts, Louis 1
Louis Botha 1
Botha ac 1
hyn, roeddent 2
ystyried eu 9
ac wedi'u 6
wedi'u hordeinio 1
hordeinio fel 1
fel esgobion. 1
esgobion. Er 1
roedd Gogledd 1
ddewis chwaraewyr 1
Iwerddon gyfan 3
gyfan hyd 1
hyd 1950 1
1950 ac 1
alw eu 1
eu tîm 2
Gwlad tan 1
1970au hwyr. 2
hwyr. Er 1
roedd methiant 2
methiant Twrci 1
Twrci i 1
yn gwylltio 5
gwylltio Charles 1
Charles ac 1
ymlaen surodd 1
surodd ei 1
gysylltiadau a 1
gweinyddiaeth Otoman. 1
Otoman. Er 1
i Abd 1
el-Krim ddeall 1
raddol taw 1
taw pwrpas 1
pwrpas y 5
y weinyddiaeth 4
weinyddiaeth Sbaenaidd 1
Moroco oedd 1
i orfodi 5
orfodi darostyngiad 1
darostyngiad y 1
brodorion, fe 1
fe barhaodd 7
barhaodd yn 6
ffyddlon i'r 4
i'r Sbaenwyr 2
Sbaenwyr am 1
tro. Er 2
i arddangosiad 1
arddangosiad technoleg 1
technoleg gael 1
2005, cafodd 3
cafodd Red 2
Redemption ei 1
gyhoeddi'n ffurfiol 1
Rockstar Games 1
Games ar 1
Chwefror 2009. 2
2009. Er 2
i Bizet 2
Bizet gadw 1
gadw cynllun 1
cynllun sylfaenol 1
gân Iradier, 1
Iradier, sydd 1
â phob 9
phob pennill 1
D leiaf 1
leiaf a 1
yn ymatal 1
prif donig, 1
donig, fe 1
fe ollyngodd 1
ollyngodd y 1
deunydd ritornelli 1
ritornelli hir 1
hir a'r 1
ail hanner. 2
hanner. Er 1
i Blair 2
Blair ymhél 1
ymhél a'r 1
gwleidyddol bu 1
bu Falconer 1
Falconer yn 1
yrfa gyfreithiol. 1
gyfreithiol. Er 1
bobl neidio 1
neidio BASE 1
BASE cyn 1
dyma'r dyddiad 1
dyddiad a 4
cychwyn ymwybodol 1
ymwybodol y 2
gamp. Er 1
bob plaid 1
plaid dderbyn 1
dderbyn mai 2
mai Fine 1
Fine Gael 1
Gael dylsai 1
dylsai arwain 1
glymblaid roedd 1
gwrthwynebiad chwyrn 2
chwyrn i 1
blaid honno, 1
honno, Richard 1
Richard Mulcahy, 1
Mulcahy, i 1
Taoiseach o 1
du Clann 1
Clann na 2
na Poblachta 2
Poblachta a'i 1
a'i arweinydd 1
arweinydd gweriniethol 1
gweriniethol cryf, 1
cryf, Seán 1
Seán MacBride. 1
MacBride. Er 1
i Brandt 1
Brandt fod 1
yn swil 2
swil gan 1
gan ac 1
osgoi siarad 1
gyhoeddus mae'r 1
o gyfweliadau 2
gyfweliadau hir 1
a ffilmiwyd 6
ffilmiwyd ohono. 1
ohono. Eric 2
Eric Goch 1
Goch yr 4
ynys. Eric 1
Eric Ives, 1
Ives, Lady 1
Jane Grey: 1
Grey: A 1
A Tudor 1
Tudor Mystery 1
Mystery (Rhydychen, 1
(Rhydychen, 2009), 1
t. 321 1
321 ond 1
ond diddymwyd 1
chafwyd plant. 2
plant. Er 4
i Clann 1
Poblachta wneud 1
Ddeddf yn 1
yn bwynt 4
bwynt ymgyrchu 1
etholiad, prin 1
prin iddo 2
ben wedyn, 1
wedyn, er 1
oedd Costello 1
Costello yn 2
hoff ohono. 1
Eric Martin, 1
Martin, Miles 1
Miles Martin 1
a phlentyn 3
phlentyn anhysbys 1
anhysbys arall. 1
Er iddi 12
iddi awgrymu 1
awgrymu 5 1
Mehefin i 1
ddechrau, sef 1
sef pen-blwydd 1
pen-blwydd ei 2
thad, ni 1
y gweinidogion 2
gweinidogion ddigon 1
baratoi eu 1
eu pregethau, 1
pregethau, a 1
y dathliad 2
dathliad tan 1
trydydd dydd 4
Sul ym 1
Mehefin. Er 1
iddi bortreadu 1
bortreadu a 2
a beirniadu'r 1
beirniadu'r rhyw 1
rhyw wryw 1
wryw trwy 1
gyfrwng eironi, 1
eironi, nid 1
swil i 1
i fynegi 14
ei chwantau 1
chwantau rhamantaidd 1
rhamantaidd a 1
a rhywiol 2
rhywiol am 1
am ddynion 2
ei cherddi 8
cherddi erotig. 1
erotig. Er 1
iddi ddefnyddio 2
ei dycnwch 1
dycnwch a’i 1
a’i llais 1
llais uchel 1
gael pobl 1
sylw i’w 1
i’w hachos, 1
hachos, ni 1
ddefnyddiodd drais 1
drais cymaint 1
y Derynas 2
Derynas Gyfunol, 1
Gyfunol, er 1
harestio lawer 1
dros atal 1
atal cenehedlu. 1
cenehedlu. Er 1
sgrin yn 3
yn gychwynol 1
gychwynol ochr 1
ochr a’i 1
a’i thad, 1
thad, Jon 1
Jon Voight 1
Voight yn 1
ffilm 1982 1
1982 Lookin’ 1
Lookin’ to 1
to Get 2
Get Pit, 1
Pit, fe 1
fe ddechreuodd 10
ddechreuodd yrfa 1
yrfa Jolie 1
Jolie o 1
ddifrif ddegawd 1
cynhyrchiad Cyborg 1
Cyborg 2 1
2 (1993). 1
iddi ddweud, 1
ddweud, yn 1
chwedl, "My 1
"My ny 1
ny vydn 1
vydn kewsel 1
kewsel Sowsnek!" 1
Sowsnek!" Er 1
iddi dystio 1
dystio ar 1
gam taw 1
taw Mary 1
Mary Marvell 1
Marvell oedd 2
hi, siwr 1
gael gafael 4
ei etifeddiaeth, 1
etifeddiaeth, y 1
y feistres 1
feistres Palmer 1
Palmer sydd 1
gasglu llawysgrifau'r 1
llawysgrifau'r bardd 1
bardd a'u 1
a'u cyflwyno 1
cyflwyno i'r 2
i'r argraffwr 1
argraffwr Roger 1
Roger Boulter, 1
Boulter, i'w 1
ffurf Miscellaneous 1
Miscellaneous Poems 1
Poems (Ffolio 1
(Ffolio 1681). 1
1681). Er 1
golli allan 3
fel safle'r 1
safle'r brifddinas, 1
brifddinas, erys 1
erys Cuttack 1
Cuttack yn 2
ganolfan hanesyddol 2
dalaith ac 2
waith crefft 1
crefft mewn 1
mewn arian, 1
arian, ifori 1
ifori a 1
a phres 1
phres ac 1
am frethynnau 1
frethynnau wedi'u 1
wedi'u gweu 1
gweu o 1
sidan a 1
a cotwm. 1
cotwm. Er 1
iddi gyflawni'r 1
gyflawni'r daith 1
daith gasglu 1
a chludo'n 1
chludo'n llwyddiannus, 1
llwyddiannus, cafodd 1
ei difrodi'n 2
difrodi'n sylweddol 2
rhew wrth 1
wrth ddychwelyd 4
i'w phorthladd. 1
phorthladd. Er 1
iddi ond 2
ond cael 3
recriwtio am 1
honno, daeth 4
daeth hi'n 3
hi'n aelod 14
aelod sefydlog 1
sefydlog gyda'i 1
gyda'i steil 1
steil dyrnu 1
dyrnu elfennol 1
sŵn y 2
band, er 1
gwaethaf amheuon 1
amheuon Cale 1
Cale ar 1
y dechrau. 5
dechrau. Er 1
iddi wadu 2
wadu hyn 4
mae'r llys 2
ar Pwyll 2
Pwyll i'w 2
i'w hysgar. 1
hysgar. Er 1
i'w hysgaru. 1
hysgaru. Er 1
wrthod talu'r 1
talu'r ddirwy, 1
ddirwy, gwrthododd 1
gwrthododd yr 2
awdurdodau gymryd 2
camau pellach. 2
pellach. Er 2
Er iddo 32
iddo astudio’r 1
astudio’r gyfraith 1
gyfraith does 1
gyfraith, ei 1
brif yrfa 1
yn uchelwr 1
uchelwr ac 1
yn dirfeddiannwr. 1
dirfeddiannwr. Er 1
iddo barhau 3
i farddoni, 1
farddoni, daeth 1
awdur nofelau 1
nofelau plant. 1
beidio derbyn 1
derbyn fawr 1
gefnogaeth ar 3
dechrau, cydiodd 1
cydiodd y 1
thyfodd y 2
y poblogrwydd 1
poblogrwydd dros 1
blynyddoedd. Er 1
briodi ddwywaith, 3
ddwywaith, ni 2
chafodd Carlos 1
Carlos II 1
II (t. 1
(t. 1665–1700) 1
1665–1700) yr 1
plentyn, ac 4
debyg nad 6
ganddo y 1
gallu corfforol 1
gael plant. 3
debyg yr 3
oedd Carlos 3
Carlos heb 1
dderbyn dim 1
o'r pleidleisiau, 2
pleidleisiau, efe 1
ymgeisydd â'r 1
â'r gyfran 2
gyfran fwyaf 3
o gefnogaeth. 1
gefnogaeth. Er 1
teilwng i'w 1
i'w rhagflaenydd, 1
rhagflaenydd, gyda 1
gyda chynulliadau 1
chynulliadau mawr 1
wrando arno 1
galwadau lluosog 1
pregethwr gwadd 1
gwadd trwy 1
Brydain penbaladr 1
penbaladr bu'r 1
bu'r pwysau 1
ormod i'w 2
iechyd meddwl 14
a chorfforol. 1
chorfforol. Er 1
iddo ddweud 1
fod duwiau'n 1
duwiau'n bodoli, 1
bodoli, credodd 1
credodd nad 1
unrhyw ddiddordeb 2
ddiddordeb ym 3
ym modolaeth 1
modolaeth dyn. 1
bur aml, 2
aml, arosodd 1
arosodd yn 2
1885. Er 1
dreulio deugain 1
deugain mlynedd 1
yng Nghriccieth, 1
Nghriccieth, nid 1
nid dyna 2
dechrau'r daith 2
Dr Tudor. 1
Tudor. Er 1
droi'n ôl 1
at Gatholigiaeth, 1
Gatholigiaeth, parhaodd 1
fynegi taliadau 1
taliadau gwrthglerigiol, 1
gwrthglerigiol, er 1
gerdd "Il 1
"Il trionfo 1
trionfo della 1
della libertà" 1
libertà" (1821). 1
(1821). Er 1
bersonol fod 2
blaid masnach 1
rydd ac 1
erbyn tollau, 1
tollau, roedd 1
roedd cysylltiadau 1
cysylltiadau amlwg 1
amlwg Jones 1
Jones â'r 1
â'r UDA 1
yn andwyol 3
andwyol i'w 1
etholiad o 2
blewyn i'r 1
i'r ymgeisydd 4
Ceidwadol. Er 1
tra yng 3
nghategori Iau 1
Iau rasio 1
rasio (16-18), 1
(16-18), dim 1
oedd Yanto 1
Yanto pan 1
ddechreuodd rasio, 1
rasio, ymunodd 1
â Mid 1
Mid Devon 1
Devon Cycling 1
Cycling Club. 1
Club. Er 1
benderfyniad ei 1
rieni, dywedir 1
iddynt roddi 1
iddo bob 1
bob tegwch 1
tegwch i 1
i farnu 3
farnu drosto'i 1
drosto'i hun. 3
iddo fynychu'r 2
fynychu'r ysgol, 1
ysgol, roedd 2
enw Rasputin 1
Rasputin (Rwseg 1
(Rwseg am 1
am "anlladwr"). 1
"anlladwr"). Er 1
Hampshire o 2
o 1948, 2
1948, Cymru 1
Cymru roddodd 1
ysbrydoliaeth i'w 2
i'w luniau 1
luniau ac 1
gartref ysbrydol. 1
ysbrydol. Er 1
ddeng mlynedd, 1
mlynedd, yr 1
ef eisoes 4
gwasanaethu wyth 1
ei ddylanwad, 1
ddylanwad, mae 1
mae Instagram 1
Instagram wedi 1
destun beirniadaeth, 1
beirniadaeth, yn 1
fwyaf arbennig 1
newidiadau polisi 2
polisi a 4
a rhyngwyneb, 1
rhyngwyneb, honiadau 1
o sensoriaeth, 1
sensoriaeth, a 1
chynnwys anghyfreithlon 1
anghyfreithlon neu 1
neu amhriodol 1
amhriodol a 2
a uwchlwythwyd 2
uwchlwythwyd gan 1
gan ddefnyddwyr. 1
ddefnyddwyr. Er 1
ag archwilio 1
archwilio trosedd 1
trosedd gyfrifiadurol 1
gyfrifiadurol eang 1
bennaf, gellir 1
defnyddio fforenseg 1
gyfrifiadurol ar 2
achosion sifil 1
sifil hefyd. 1
gael swydd 3
swydd dan 1
wladwriaeth, roedd 1
roedd ynddo 1
ynddo ysbryd 1
ysbryd rhydd, 1
ac ymddiswyddodd 2
ymddiswyddodd o'i 1
swydd er 4
cael crwydro. 1
crwydro. Er 1
gael wyth 1
iddo gefnogi'r 2
gefnogi'r coup, 1
coup, mae'n 1
Alexander wedi 1
bod eisiau 3
dad gael 2
pharodd amgylchiadau 1
amgylchiadau ei 2
ei ddyrchafiad 3
ddyrchafiad iddo 1
iddo ddrwgdyio 1
ddrwgdyio y 1
y cynghorwyr 1
cynghorwyr brenhinol. 1
brenhinol. Er 1
gefnogi'r symudiad 1
symudiad cenedlaetholgar 1
cenedlaetholgar a'u 1
a'u hamcan 1
hamcan o 1
i Diwnisia, 1
Diwnisia, teimlai'n 1
teimlai'n aniddig 1
aniddig yn 1
gyfundrefn Fwslemaidd 1
Fwslemaidd newydd. 1
geisio glynu 1
glynu at 4
rôl rhoddwyd 1
pwysau arno 1
1948. Er 1
iddo golli, 1
golli, arweiniodd 1
ddymchwel Thatcher 1
Thatcher y 1
ganlynol. Er 1
seneddol parhaodd 1
parhaodd Wynne 1
Wynne i 2
i ymddiddori 2
gwleidyddiaeth leol 2
Feirionnydd o'i 1
gan barhau'n 2
barhau'n aelod 2
aelod hyd 1
greu amlinell 1
amlinell plot 1
plot yn 7
wreiddiol, dywedir 1
i Adams 1
Adams ddychmygu 1
ddychmygu straeon 1
straeon newydd 2
oedd wrthi'n 2
wrthi'n ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Er 1
iddo hiraethu 1
hiraethu am 4
hen fywyd 3
Llundain, cyflawnodd 1
yn graff 4
graff ac 1
iddo wadu'r 1
wadu'r honiad, 1
honiad, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd mai 1
unig ddylid 1
ddylid ei 7
ei magu. 2
magu. Er 1
arian ym 2
myd technoleg 1
technoleg yn 4
wreiddiol, daw 1
daw y 1
o'i gyfoeth 1
gyfoeth o'r 1
o'r bortffolio 1
bortffolio o 1
dai ac 2
adeiladau bellach, 1
nag o'i 1
o'i fusnesau. 1
fusnesau. Er 1
iddo ymfudo 3
i Ganada 3
ddyn ifanc, 1
ifanc, mae'n 1
Chymru. Er 1
Er iddo, 1
y sôn, 6
sôn, geisio 1
geisio heddychu'r 1
heddychu'r sefyllfa 1
yn Epsom, 1
Epsom, nid 1
nid dyn 1
dyn tawel 1
tawel na 1
na chymodol 1
chymodol oedd 1
oedd Etherege 1
Etherege bob 1
bob tro. 6
Rwsiaid ballu 1
ballu rywfaint 1
rywfaint ers 1
ers 1949 1
1949 mae 1
mae dinas 2
dinas Harbin 1
Harbin yn 1
i gaei 1
gaei ei 1
ei dalanwadu 1
dalanwadu ganddynt. 1
Er iddyn 1
nhw wadu 1
hyn gwrthododd 2
gwrthododd IBM 1
IBM gais 1
gais Kasparov 1
Kasparov i 1
gweld cofnodion 1
cofnodion Deep 1
Deep Blue, 1
Blue, ac 1
i Kasparov 1
Kasparov eu 1
arall gwrthodwyd 1
gwrthodwyd y 2
cynnig hwn 1
gan IBM. 1
IBM. Er 1
Er iddynt 4
barhau â'u 1
â'u bywydau 1
bywydau ar 3
wahân anfonwyd 1
anfonwyd llythyron 1
llythyron cyson 1
cyson rhyngddynt, 1
rhyngddynt, a 3
dychwelodd Goldman 1
Goldman sawl 1
tro i 8
i areithio 1
areithio a 1
a darlithio. 1
darlithio. Er 1
ceisio dianc 3
dianc adref, 1
adref, deuent 1
deuent yn 1
man. Er 1
iddynt rannu'r 1
rannu'r un 1
un brenin, 1
brenin, roedd 1
roedd Norwy 1
eithaf annibynnol 1
Sweden, ond 2
ond Sweden 1
rheoli materion 3
iddynt wahanu, 1
wahanu, parhasant 1
parhasant i 1
gwrdd â'i 4
i dlotai 1
dlotai gael 1
eu diddymu'n 1
diddymu'n ffurfiol 1
yn 1930, 2
parhau dan 1
henwau newydd, 1
Sefydliad Cymorth 1
Cymorth Cyhoeddus. 1
Cyhoeddus. Er 1
Rhufain erlid 1
erlid y 2
ei harddel, 1
harddel, enillodd 1
athrawiaeth Nestoriaidd 1
Nestoriaidd ddilynwyr 1
ddilynwyr yn 2
Ymerodraeth Fysantaidd. 1
Fysantaidd. Er 1
i Foroco 2
Foroco ennill 1
hannibyniaeth ym 2
ym 1956, 4
1956, gwrthodai 1
gwrthodai Abd 1
el-Krim ddychwelyd 1
i'w famwlad. 2
famwlad. Er 1
i Futurismo 1
Futurismo cael 1
ei gysylltu'n 2
gysylltu'n gryf 1
gryf gyda 2
gyda Ffasgiaeth, 1
Ffasgiaeth, roedd 1
ganddo gefnogwyr 1
gefnogwyr ac 1
yn wrthwynebwyr 2
wrthwynebwyr y 1
y ffasgwyr. 1
ffasgwyr. Er 1
i fwyafrif 2
fwyafrif bobl 1
bobl Bolifia 1
Bolifia a 2
a miliynau 2
eraill gwledydd 2
gwledydd America 1
chefndir tras 1
tras frodorol, 1
frodorol, yn 1
dilyn canrifoedd 1
canrifoedd o 3
ragfarn a 2
a gormes, 1
gormes, prin 1
yw'r bobl 3
bobl gefndir 1
gefndir brodorol 1
brodorol sydd 1
cyrraedd swyddi 1
swyddi uchel. 1
i Gallienus 1
Gallienus glywed 1
ladd a’i 1
a’i flingo 1
flingo gan 1
Persiaid, ni 1
ni chyhoeddodd 1
chyhoeddodd hyn 1
hyn I’r 1
I’r boblogaeth 1
boblogaeth am 2
amser I 1
I gryfhau 1
ei safle. 3
safle. Er 1
i Gesner 1
Gesner wfftio 1
wfftio bodolaeth 1
bodolaeth creaduriaid 1
creaduriaid chwedlonol 1
chwedlonol megis 1
megis cewri 1
cewri a 1
a seirenau, 1
seirenau, mae 1
ei wyddoniadur 1
wyddoniadur yn 1
cynnwys disgrifiadau 2
o "bysgod-ddyn". 1
"bysgod-ddyn". Er 1
i Goodisson 1
Goodisson ymgyrchu 1
dros nodau 1
nodau ewgeneg 1
ewgeneg ei 1
ei chymdeithas, 1
chymdeithas, ei 1
phrif ddiddordebau 1
ddiddordebau oedd 1
oedd atal 1
atal cenhedlu 7
cenhedlu a 2
a gwleidyddiaeth. 3
gwleidyddiaeth. Er 1
i Gwmbrân 1
Gwmbrân ennill 1
gyntaf 3-2 1
3-2 (ar 1
bod 3-0 1
3-0 ar 1
un adeg) 1
adeg) ac 1
iddynt sgorio'r 2
sgorio'r gôl 1
yr Iwerddon, 2
Iwerddon, gollon 1
nhw 1-2 1
1-2 a 1
hynny beidio 1
mynd drwyodd 1
drwyodd i'r 1
i'r ail-rownd. 1
ail-rownd. Er 1
Gymru colli'r 1
colli'r gêm 1
roedd cyfraniad 1
cyfraniad Kelsey 1
Kelsey yn 1
yn enfawr. 3
Gymru golli'r 1
golli'r gêm, 2
gêm, roedd 1
gadarnhaol o 1
chwarae Cymru 1
y blaenwyr 3
blaenwyr am 1
chwarae cryf. 1
i HB 1
HB fynd 1
nesaf lle 1
dileu gan 1
FC Universitatea 1
Universitatea Craiova 1
Craiova o 1
o Rwmania. 2
Rwmania. Er 1
i Helen 1
Helen ennill 1
gwobrau ym 1
mhob pwnc 1
ysgol, ni 1
allai ei 3
thad fforddio 1
fforddio ei 1
i'r Brifysgol 4
Brifysgol er 1
Rheithor lleol 1
lleol ei 2
ei chynghori 1
chynghori i 1
gadawodd Helen 1
Helen yr 1
sefyll arholiadau'r 1
arholiadau'r Gwasanaeth 1
Sifil. Er 1
hyn beri 2
beri syndod 1
syndod a 2
a dryswch 1
dryswch i'w 1
a'i berthnasau, 1
berthnasau, cafodd 1
cafodd groeso 2
groeso yn 2
llawn llawenydd. 1
llawenydd. Er 1
Iwerddon sgorio 1
sgorio tri 1
tri chais 1
chais a 2
Chymru dim 1
ond un, 1
un, aeth 1
gicio gôl 1
adlam. Erik 1
Erik Haarh, 1
Haarh, "The 1
"The Yar 1
Yar Lun 1
Lun Dynasty", 1
Dynasty", yn 1
of Tibet, 1
Tibet, gol. 1
gol. Er 1
lawer credu 1
credu bydd 1
bydd Darling 1
Darling am 1
Ed Balls 1
Balls ym 1
Mehefin 2009, 3
2009, mae 2
fel Canghellor 2
Canghellor ar 1
bryd. Er 1
i Lloyd-George 1
Lloyd-George ddod 1
arwr Prydeinig, 1
Prydeinig, rhannwyd 1
Rhyddfrydol oherwydd 1
dros orfodaeth 1
orfodaeth filwrol, 1
filwrol, a'r 1
holl golledion 1
golledion a 2
a dirywiodd 2
dirywiodd y 5
blaid wedi'r 1
wedi'r Rhyfel. 2
Rhyfel. Er 1
i lofruddiaeth 3
lofruddiaeth Franz 1
Ferdinand sbarduno'r 1
sbarduno'r Rhyfel 1
Mawr, nid 1
nid dyna'r 1
dyna'r unig 2
unig reswm. 1
reswm. Er 1
i Man 3
Man Ray 4
Ray mynnu 1
mynnu ar 1
dechrau nad 1
hyfforddi myfyrwyr, 1
myfyrwyr, fe 1
ddaeth Miller 1
yn fodel, 1
fodel, gydweithiwr 1
gydweithiwr a 1
chariad iddo. 1
mi stopio’r 1
stopio’r car 1
olygfa ryfeddol 1
ryfeddol hon 1
hon doeddwn 1
doeddwn i 1
digon effro 1
effro i 1
agor ffenestr 1
ffenestr y 3
wrando chwaith. 1
chwaith. Er 1
Norwy uno 1
â Sweden 1
yn 1814, 1
1814, parhaodd 1
parhaodd Daneg 1
Daneg yn 2
ysgrifenedig Norwy. 1
Norwy. Er 1
rai honni 1
gweld ffurfiant 1
ffurfiant waliau 1
waliau ac 3
ati yno, 1
yno, y 1
safle'n gwbl 1
gwbl naturiol. 1
rai Iddewon 1
Iddewon crachaidd 1
crachaidd wrthwynebu 1
wrthwynebu diwylliant 1
diwylliant yn 3
werin, cafodd 1
cafodd Thomashefsky 1
Thomashefsky lwyddiannau 1
lwyddiannau hynod 1
hynod gyda'i 1
gyda'i gynyrchiadau 1
gynyrchiadau ac 1
oedd impresario 1
impresario cyntaf 1
theatr Iddew-Almaeneg 2
Newydd. Er 1
i rasel 1
rasel Ockham 2
Ockham gyfeirio 1
at "endidau" 1
"endidau" (entia), 1
(entia), esboniadau 1
esboniadau neu 1
neu ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau yw 1
gwir destun 1
yr egwyddor. 1
egwyddor. ", 1
", er 1
awdurdodau fygwth 1
fygwth dwyn 1
a wnâi 2
wnâi hynny. 1
Er i'r 22
i'r Balli 1
Balli Kombëtar 1
Kombëtar wrthwynebu'r 1
wrthwynebu'r Eidalwyr, 1
Eidalwyr, mae'n 1
mae'n eironig 1
eironig feddwl 1
feddwl mai 3
oherwydd concwest 1
concwest yr 1
o Albania 3
Albania a'r 1
Iwgoslafia yn 9
1941 y 1
y llwyddwyd 2
uno'r Albaniaid 1
Albaniaid mewn 1
un gwladwriaeth 1
gwladwriaeth am 1
blaid ffurfio 1
llywodraeth leiafrifol 1
leiafrifol wedi 1
wedi etholiad 2
cyffredinol 1891 1
1891 methodd 1
methodd cadw 1
yr addewid. 1
addewid. Er 1
celloedd ewcariotig 2
ewcariotig cyntaf 1
cyntaf ymddangos 1
ymddangos oddeutu 2
oddeutu 1.8 1
1.8 biliwn 1
ôl, araf 1
araf iawn 2
oedd ymlediad 2
eu sgil, 2
sgil, gan 1
gynnwys amlgellogrwydd. 1
amlgellogrwydd. Er 1
clwb wadu 1
gychwyn, cadarnhawyd 1
cadarnhawyd y 2
si ar 1
30 Tachwedd. 1
Tachwedd. Er 1
i'r cymhwyster 1
cymhwyster ar 1
Byd 1999 1
1999 lwyddo, 1
lwyddo, ond 1
eto dim 2
ond trechu 1
trechu oedd 1
gyntaf. ; 1
; er 2
i'r cyrchoedd 2
cyrchoedd fod 1
yn fethiant, 1
fethiant, roeddent 1
ddraenen finiog 1
finiog yn 1
yn ystlys 1
ystlys y 3
Saeson. Er 1
cyrchoedd yma 1
yma frawychu'r 1
frawychu'r boblogaeth, 1
boblogaeth, gwnaeth 1
fwy penderfynol 1
penderfynol o 1
o faeddu'r 1
faeddu'r Blaid 1
Blaid Natsiaidd. 1
Natsiaidd. Er 1
i'r ddeuawd 1
ddeuawd ddod 1
1970, parhaodd 1
parhaodd Simon 1
Simon fel 1
artist unigol, 3
dderbyn clod 3
clod a 4
llwyddiant pellach. 1
Fyddin Goch 6
Goch ddioddef 2
golledion na'r 2
na'r Almaenwyr, 2
Almaenwyr, methodd 2
thorri trwy 2
eu llinellau 2
llinellau amddiffynnol. 1
amddiffynnol. Er 1
llinellau amddiffynol. 1
amddiffynol. Er 1
i'r genre 2
genre fodoli 1
fodoli mewn 1
rhyw ffordd 1
ffordd neu 1
gilydd ers 4
cynnar rhaglenni 1
rhaglenni teledu, 3
teledu, defnyddir 1
term "teledu 1
"teledu realiti" 1
realiti" gan 1
ddisgrifio rhaglenni 1
rhaglenni o'r 1
o gynhyrchwyd 1
gynhyrchwyd ers 2
2000. Er 1
i'r gyngerdd 1
gyngerdd hysbysebu'r 1
hysbysebu'r Tri 1
Tenor yn 1
wreiddiol, Carreras, 1
Carreras, Domingo, 1
Domingo, a'r 1
a'r canwr 1
canwr Mecsicanaidd 1
Mecsicanaidd Alejandro 1
Alejandro Fernández 1
Fernández yn 2
a berfformiodd. 1
berfformiodd. Er 1
i'r gystadleuaeth 3
gystadleuaeth gael 1
chyflwyno yn 1
1933, ni 1
ni chyflwynwyd 1
chyflwynwyd y 1
y grys 1
grys tan 1
tan 1975. 1
i'r hafau 1
hafau fod 1
yn boeth, 1
boeth, mae'r 1
mae'r gwres 1
ei dymheru 1
dymheru gan 1
gan uchder 1
uchder uchel 1
rhanbarth. Er 1
i'r Hwngariaid 1
Hwngariaid gyfeirio 1
tiriogaeth cyn-Trianon 1
cyn-Trianon fel 1
fel 'gwlad' 1
'gwlad' tecach 1
tecach fyddai 1
fyddai cyfeirio 1
cyfeirio ato 5
fel Ymerodraeth 1
Ymerodraeth gan 1
iddynt dra-arglwyddiaethu 1
dra-arglwyddiaethu dros 1
sawl cenedl 3
cenedl ac 2
Er i’r 2
i’r nofel 1
nofel wefreiddio 1
wefreiddio darllenwyr 1
darllenwyr Ewrop 1
Ewrop pan 1
yn 1761, 2
1761, gan 1
newid bywydau 2
a ffasiynau, 1
ffasiynau, a’n 1
a’n hagewdd 1
hagewdd tuag 1
at natur, 1
natur, am 1
am byth, 2
byth, ychydig 1
ddarllen sydd 1
sydd arni 2
arni heddiw, 1
gwelir crybwll 1
crybwll ei 1
theitl yn 1
yn fynych. 1
fynych. Er 1
i'r plant 5
plant a'r 3
a'r heddlu 3
heddlu chwilio 1
chwilio ym 1
man am 1
y troseddwr 8
troseddwr ni 1
allant ddod 1
hyd iddo. 1
i'r polisïau 1
polisïau hynny 1
hynny gydymffurfio 1
gydymffurfio ag 1
ag argymelliadau'r 1
argymelliadau'r ffisiocratiaid, 1
ffisiocratiaid, roedd 1
papur (assignat) 1
(assignat) a 1
i'w dealltwriaeth 1
dealltwriaeth o 5
o gyfoeth. 2
gyfoeth. Er 1
Saeson honni 1
honni i'r 1
i'r Iarll 1
Iarll Sandwich 1
Sandwich ddyfeisio'r 1
ddyfeisio'r frechdan, 1
frechdan, mae 1
iddo hanes 1
llawer hŷn, 2
hŷn, yn 3
sicr yn 6
Sbaenwyr dynnu 1
dynnu milwyr 1
diriogaeth orllewinol 1
y brotectoriaeth, 2
brotectoriaeth, gwrthododd 1
gwrthododd Abd 1
el-Krim unrhyw 1
unrhyw gytundeb 1
gytundeb nad 1
cydnabod sofraniaeth 1
Riff, a 1
a rhuthrodd 2
rhuthrodd ei 1
luoedd i'r 1
gorllewin wedi 2
Sbaenwyr. Er 1
i'r sianel 2
sianel gael 1
ei hariannu'n 1
hariannu'n llwyr 1
gan hysbysebion, 1
hysbysebion, ar 1
dydd mae'r 2
mae'r sianel 2
eiddo cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Er 1
i'r Superfast 1
Superfast fod 1
ddechrau, aeth 2
aeth pethau 2
pethau i 2
eithaf cyflym. 2
cyflym. Er 2
i'r Twrciaid 1
Twrciaid ei 1
hailadeiladu fe'i 1
fe'i dinistriwyd 1
dinistriwyd eto 1
1685 gan 1
Cadfridog Lesley. 1
Lesley. Er 1
i Rwmania 2
Rwmania ddanfon 1
ddanfon un 1
un athletwr 1
athletwr i 2
Haf 1900, 1
1900, ni 1
chafwyd carfan 1
carfan sylweddol 1
wlad tan 1
tan Gemau'r 1
Gemau'r Haf 1
Haf ym 1
1924. Er 1
i'r ŵyl 2
ŵyl hon 1
hon fod 1
llwyddiannus, fe'i 1
fe'i cynhaliwyd 1
flynyddoedd. Er 1
i’r ysgellog 1
ysgellog gael 1
yn gynhenid, 2
gynhenid, o 1
leiaf yng 2
Lloegr, bellach 1
bellach amheuir 1
amheuir ei 1
deilwng o’r 1
o’r statws 1
fwyaf ffloráu 1
ffloráu modern, 1
modern, sydd 1
olion cnwd 2
cnwd porthiant. 1
porthiant. Er 1
i Sabato 1
Sabato golli 1
i'w feirniadaeth 1
o Perón, 1
Perón, ymddangosodd 1
radio i 2
y deallusion 1
deallusion Peronaidd 1
Peronaidd a 1
targedu gan 1
yr unbennaeth 1
unbennaeth filwrol 1
filwrol newydd. 1
Gaerfyrddin golli 1
golli eto 1
gan fatiad, 1
fatiad, gwnaeth 1
gwnaeth Bowen 1
Bowen 64 1
64 rhediad 1
ail safiad, 1
safiad, cyfanswm 1
cyfanswm ail 1
ail uchaf 1
ornest. Er 1
Smith ymddangos 1
ar olwg 1
yn iob 1
iob di-addysg, 1
di-addysg, roedd 1
yn wybodus 1
wybodus iawn 1
sawl agweddau 1
a chelfyddydau. 1
chelfyddydau. Er 1
i Tennyson 1
Tennyson a 1
eraill ysgrifennu 1
arddull lefn, 1
lefn, soniarus 1
soniarus y 1
traddodiad Seisnig, 1
Seisnig, bu 1
bu to 1
mesurau newydd. 1
Tsieina fethu 1
sgorio gôl 1
ei hymddangosiad 5
hymddangosiad gyntaf 1
Nghwpan Pêl-droed 1
Pêl-droed FIFA 1
FIFA yn 2
golli pob 1
pob gêm, 1
gêm, teimlwyd 1
teimlwyd fod 1
fod cyrraedd 1
terfynol yn 5
gamp yn 5
beintiadau cynnar 1
cynnar Whistler, 1
Whistler, At 1
At the 1
the Piano, 1
Piano, dderbyn 1
gan Courbet 1
Courbet a'i 1
gyfeillion, cafodd 1
gan Salon 2
Salon Paris 1
1859. Er 1
i Vargas 1
Vargas ddibynnu'n 1
ddibynnu'n bennaf 1
ar gyfweliadau 2
gyfweliadau personol 1
personol gyda 1
phobl a 1
ynghlwm â'r 1
â'r achos, 1
achos, hysbysebwyd 1
hysbysebwyd yr 1
adroddiad fel 1
ar "New 1
"New Details 1
Details Emerging 1
Emerging in 1
the Matthew 1
Matthew Shepard 2
Shepard Murder." 1
Murder." Er 1
Er i'w 3
i'w beirniaid 1
beirniaid ei 1
ei dirmygu, 1
dirmygu, cynyddodd 1
cynyddodd gylchrediad 1
gylchrediad y 1
i 270,460, 1
270,460, a 1
yn gynnydd 3
gynnydd o 3
o 11.6%. 1
11.6%. Er 1
Er i’w 2
i’w hamgylchedd 1
hamgylchedd newydd 1
newydd fod 1
llai moethus 2
moethus nag 1
a ddisgwyliwyd, 1
ddisgwyliwyd, caiff 1
caiff yr 7
yr ymddeolwyr 1
ymddeolwyr eu 1
eu trawsffurfio 1
trawsffurfio gan 1
eu profiadau. 2
profiadau. Er 1
i Winifred 2
Winifred aros 1
ffyddlon i 5
i Hitler, 1
Hitler, gwadodd 1
gwadodd ei 1
wedi cefnogi'r 1
cefnogi'r blaid 1
blaid Natsïaidd. 2
Natsïaidd. Er 1
i’w LP 1
LP gyntaf, 1
gyntaf, Tony 1
Aloma (1972), 1
(1972), werthu’n 1
werthu’n dda 1
eu poblogrwydd 2
poblogrwydd fymryn 1
fymryn ar 1
drai a 1
Mehefin 1972. 1
1972. Er 1
i'w luoedd 1
luoedd gyrraedd 1
gyrraedd cyrion 1
cyrion Caergystennin, 1
Caergystennin, methodd 1
methodd yn 1
pendraw ag 1
ag estyn 1
tiriogaeth Rws 1
Rws yn 2
ddwfn i'r 1
i'r Balcanau. 1
Balcanau. Er 1
i Wrecsam 2
Wrecsam golli'r 1
gêm, gwnaeth 1
gwnaeth ei 13
waith cael 2
wahardd a 1
bu'n ran 1
o'r is-ddiwylliant 1
is-ddiwylliant a 1
a heriodd 1
heriodd syniadau 1
syniadau poblogaidd 1
cyfnod erbyn 1
oes bu 2
bu Allen 1
Ginsberg un 1
lenorion enwocaf 1
enwocaf yr 4
i Žilina 1
Žilina fachu 1
fachu buddugoliaeth 1
buddugoliaeth addawol 1
addawol 3–2 1
3–2 gartref, 1
gartref, aeth 1
aeth Fiorentina 1
Fiorentina drwodd 1
drwodd drwy 1
gymal 2–0. 1
2–0. Erlidiwyd 1
Erlidiwyd ef 1
Diafol, a 1
bu'r ddau'n 2
ddau'n neidio 1
neidio o 3
o gopa 3
gopa un 1
un mynydd 1
mynydd i'r 1
llall. Erlynodd 1
Erlynodd Oakeley 1
Oakeley perchenogion 1
perchenogion Chwarel 2
Chwarel yr 3
Arglwydd Palmerston 2
Palmerston a 2
cymerodd drosodd 1
y berchenogaeth, 1
berchenogaeth, gan 1
gan gyfun'r 1
gyfun'r tri 1
tri chwarel 1
greu beth 2
beth adnabyddwyd 1
fel Chwarel 2
yr Oakeley. 1
Oakeley. Er 1
Er mae 3
dro roedd 1
roedd Donald 1
Donald i 4
warchod ei 4
ei neiaint 1
neiaint ni 1
ni chlywir 1
chlywir son 1
rieni byth 1
byth eto, 2
eto, gyda'r 1
barhaol gyda 3
gyda Donald. 1
Donald. Er 1
mae myfyriwr 1
myfyriwr yng 1
Ngholeg Mansfield 1
Mansfield ydoedd 1
ydoedd daeth 1
ei diwtor 2
diwtor o 1
Goleg Eglwys 1
Eglwys Crist, 4
Crist, dysgodd 1
y Canon 2
Canon Claude 1
Claude Jenkins 3
Jenkins ddisgyblaeth 1
ddisgyblaeth i 1
i Tudur. 1
Tudur. Er 1
mae Thomas 1
oedd cyfenw 2
fam, fel 1
fel Rachel 1
Rachel Roberts 1
Roberts roedd 1
hadnabod cyn 1
priodi. Er 1
Er mai 39
mai 39 1
39 diwrnod 3
hyd gwirioneddol 1
gwirioneddol y 2
y cyfebriad, 1
cyfebriad, gall 1
gall yr 18
yr ŵy 2
ŵy ymatal 1
rhag datblygu 1
datblygu am 1
gyfnod sy'n 1
ei hyd, 2
hyd, i'r 1
gall 76 1
76 niwrnod 1
niwrnod fynd 1
y torllwyth. 1
torllwyth. Er 1
mai adfail 1
adfail yw'r 1
yw'r castell 2
bellach mae'r 4
mae'r porthdy 1
porthdy a'r 1
a'r muriau 1
allanol yn 9
weddol gyflawn. 1
gyflawn. Er 1
mai ail 1
ail gymar 1
gymar Shiva 1
Shiva ydyw 1
ydyw - 1
ôl Satī, 1
Satī, ei 1
mytholeg Hindŵaeth, 1
Hindŵaeth, yr 1
yw Parvati 1
Parvati a 1
a Satī 1
Satī gan 1
yn ail-ymrithio 1
ail-ymrithio o'r 1
dduwies honno. 1
honno. Er 2
bardd ydoedd 1
bennaf, gwerthodd 1
gwerthodd gwaith 1
gwaith rhyddiaith 1
rhyddiaith Jiménez, 1
Jiménez, Platero 1
Platero y 1
Ladin ac, 1
gyfieithu i'r 2
i'r Saesneg, 4
Saesneg, daeth 1
yn UDA. 4
UDA. Er 2
mai Beowulf 1
Beowulf yw 1
prif cymeriad 2
gerdd, mae 2
o ffigyrau 3
ffigyrau a 2
straeon eraill. 1
mai blaenwyr 1
blaenwyr oedd 1
meysydd chwarae 1
chwarae hyn, 1
hyn, prin 1
y tactegau 4
tactegau na'r 1
na'r arbenigedd 1
arbenigedd diffiniedig 1
diffiniedig cyn 1
cyn dechrau'r 7
ganrif. Er 2
mai Caesar 1
Caesar oedd 1
gofnodwyd ei 1
ei defnydd, 1
defnydd, roedd 1
roedd seiffrau 1
seiffrau amnewid 2
amnewid eraill 1
hysbys yn 11
gynharach. Er 1
mai camfathiad 1
camfathiad yw’r 1
yw’r gair, 1
gair, gwna’n 1
gwna’n iawn 1
gyfleu methiant 1
greu byd 1
byd gwell. 1
gwell. Er 1
mai Castell 1
Castell Cefn-llys 1
Cefn-llys yw'r 1
enw, mewn 1
gwirionedd ceir 2
adfeilion dau 1
dau gastell 3
ddau ben 5
graig. Er 1
mai Cymraeg 4
gyntaf mwyafrif 1
pobl Llanelli 1
Llanelli (90%) 1
(90%) ar 1
pryd, fel 2
fel mwyafrif 1
mwyafrif swyddogion 1
swyddogion Cyngor 1
Dosbarth Gwledig 1
Gwledig Llanelli, 1
Llanelli, y 1
dref yr 1
gweddill Cymru, 1
Cymru, oedd 3
yn afresymol 1
afresymol yn 1
eu gofynion. 1
gofynion. Er 1
mai darlun 1
Gymru trwy 1
lygaid Cambro-Normaniad 1
Cambro-Normaniad a 1
geir a'i 2
felly ymhell 1
yn ddiduedd, 1
ddiduedd, dyma'r 1
lyfr o'i 1
fath am 2
Gymru cyn 2
y Cyfnod 4
Cyfnod Modern. 2
Modern. Er 1
digon gelyniaethus 1
gelyniaethus oedd 1
oedd rhai 5
llenorion Cymraeg 2
Saesneg tuag 1
ddechrau'r 20g, 3
20g, ond 1
ganrif roeddynt 1
yn tueddi 3
tueddi i 3
gymodi yn 1
lle ymgecru. 1
ymgecru. Er 1
pum rhifyn 1
o'r chwarterolyn 1
chwarterolyn a 1
ddaeth allan, 1
allan, mae'n 1
mae'n garreg 1
filltir bwysig 3
wasg Gymraeg. 1
dyma brif 1
brif dafodiaeth 1
dafodiaeth canran 1
canran helaeth 1
siaradwyr Albaneg, 1
Albaneg, does 1
does iddi 1
ddim statws 2
statws cyfreithiol, 1
cyfreithiol, er 1
bod awduron 1
phobl lleyg 1
ysgrifennu ynddi 1
yn achlysurol. 2
achlysurol. Er 2
bwriad, ymddangosodd 1
y ffigurau 3
ffigurau terfynol 1
yn Gawcasaidd. 1
Gawcasaidd. Er 1
dyma'r faner 1
faner neu'r 1
neu'r logo 1
logo a 2
gan UNASUR 1
UNASUR nid 1
yw wedi 14
ei fabwysiadu'n 2
fabwysiadu'n swyddogol 1
mai dynion 1
bennaf fu’n 1
fu’n ymladd 2
y rhengoedd 3
rhengoedd blaen, 1
blaen, bu 1
bu menywod 1
yn cyfrannu’n 1
cyfrannu’n sylweddol 1
at weithgareddau 2
weithgareddau wrth 1
arfog. Er 1
gwleidydd mwyaf 1
mwyaf pro- 1
pro- Er 1
canwr jazz 1
jazz y 1
y cofiwn 2
cofiwn i 2
i ef, 1
ef, gallai 1
gallai droi 1
law at 2
at bob 5
o gerddoriaeth: 1
gerddoriaeth: o 1
gerddoriaeth gospel 1
gospel i 1
i Johann 3
Johann Sebastian 1
Sebastian Bach 1
Bach yn 8
ddigon hawdd. 1
fel 'Sawyl 1
'Sawyl Ben 2
Ben Uchel' 1
Uchel' y 1
gyffredinol, mae 12
mae testun 1
testun achau 1
achau cynnar 1
yn 'Sawyl 1
Ben Isel' 1
Isel' (Samuil 1
(Samuil Pennissel) 1
Pennissel) ac 1
mai 'Pen 1
'Pen Isel' 1
Isel' oedd 1
yr epithet 1
epithet gwreiddiol. 1
mai Gavin 1
Stacey yw'r 1
gymeriadau clir, 1
clir, tuag 1
sioe, mae'r 1
mae'r pwyslais 1
pwyslais dramatig 1
dramatig yn 3
newid ychydig 1
ychydig oddi 2
wrthynt, wrth 1
iddynt ddatrys 1
ddatrys eu 2
problemau pellter, 1
pellter, i 1
i Smithy 1
Smithy a 1
a Nessa, 1
Nessa, wrth 1
i Nessa 1
Nessa ymgysylltu 1
dyn arall. 2
mai Gegiaid 1
Gegiaid oedd 1
oedd hunaniaeth 1
hunaniaeth ysgrifennwyr 1
ysgrifennwyr Albanaidd 1
Albanaidd yn 5
hen Iwgoslafia, 2
Iwgoslafia, dewisant 1
dewisant ysgrifennu 1
yn Tosc 1
Tosc am 1
mai gŵyl 1
gŵyl Gymraeg 1
Gymraeg yw’r 1
yw’r Eisteddfod 3
Eisteddfod mae 1
y daw’r 1
daw’r syniad 1
mai "gymnasteg" 1
"gymnasteg" a 1
a arddelir 1
arddelir gan 1
Gymraeg, ceir 2
hefyd gair 1
gair arall, 1
arall, mabolgampol 1
mabolgampol https://geiriaduracademi.org 1
https://geiriaduracademi.org sef 1
sef gwraidd 1
gwraidd y 2
gair mabolgampau 1
mabolgampau sef 1
sef twrnemaint 1
twrnemaint gymnasteg 1
gymnasteg a 2
a champau'r 1
champau'r corff. 1
brifddinas, Basse-Terre 1
Basse-Terre yw'r 1
yn Guadeloupe 1
Guadeloupe ar 1
ôl Pointe-à-Pitre. 1
Pointe-à-Pitre. Er 1
mai Honvéd 1
Honvéd oedd 1
gynghrair wedi 1
wedi 21 1
21 gêm 1
gêm ni 1
ni orffennwyd 1
orffennwyd byth 1
byth mo'r 1
mo'r tymor. 1
tymor. Er 1
yw'r anhwylder 1
anhwylder meddyliol 1
meddyliol sydd 1
sydd cael 1
ei astudio 1
astudio a'i 1
a'i ddiagnosio 1
ddiagnosio fwyaf 1
fwyaf ymhlith 1
phobl ifanc, 1
yw'r achos 2
o achosion. 5
achosion. Er 1
Er maint 1
ei chyfraniad, 1
chyfraniad, ac 1
iddi ennill 3
Medal Ryddiaeth 1
Ryddiaeth yr 1
Genedlaethol, ni 1
ei gwahodd 2
gwahodd i 5
Orsedd. Er 1
mai pen 1
pen blaidd 1
blaidd oedd 1
ganddo roedd 1
lygaid gleision 1
gleision yn 2
rai dynol. 1
dynol. Er 1
mai "pennod" 1
"pennod" yw'r 1
arferir i'w 1
i'w gyfieithu 1
gyfieithu nid 1
yw'r Mwslemiaid 1
Mwslemiaid yn 3
ystyried felly 1
Corân yn 1
yn gyfanwaith 1
gyfanwaith perffaith, 1
perffaith, heb 1
heb raniadau. 1
raniadau. Er 1
mai pobl 3
pobl ddu 15
ddu oedd 2
prif wrthwynebiad 1
i Apartheid 1
Apartheid roedd 1
grwpiau ymgyrchu 3
ymgyrchu gwyn 1
gwyn hefyd. 1
mai Pontoise 1
Pontoise yw'r 1
yw'r brifddinas 1
brifddinas swyddogol, 1
swyddogol, saif 1
saif y 9
ganolfan weinyddol, 1
weinyddol, y 1
y préfecture 2
préfecture yn 1
nhref gyfagos 2
gyfagos Cergy, 1
Cergy, sefyllfa 1
sefyllfa sy'n 2
sy'n unigryw 3
Ffrainc. Er 1
prif nod 1
nod therapi 1
atgofion yw 1
yw cryfhau 1
cryfhau cydrannau 1
cydrannau cof 1
cof gwybyddol, 1
gwybyddol, efallai 1
mai nod 1
nod eilaidd 1
eilaidd yw 1
yw annog 1
datblygiad personol 1
personol neu 1
neu ddatblygiad 1
ddatblygiad rhyngbersonol. 1
rhyngbersonol. Er 1
dystiolaeth i 8
gefnogi'r hanes 1
hanes hwn, 1
hwn, anfarwolwyd 1
anfarwolwyd stori 1
stori Ellis 1
pan ddatguddiwyd 1
ddatguddiwyd cofed 1
cofed iddo 1
1895. Er 1
Er mai'r 2
mai'r llawysgrif 1
llawysgrif hon 3
a oroesodd, 1
oroesodd, mae'n 1
fod Robert 1
Huw wedi 1
wedi copïo 1
copïo o 1
gyfrol arall 1
telyn mewn 1
dull tebyg, 1
llawysgrif yn 5
cynnwys rhestri 2
rhestri o 1
eitemau eraill 3
fath. Er 2
mai'r mwyaf 2
amlwg ydyw 1
ydyw hi, 1
hi, un 1
un ymhlith 1
ymhlith nifer 3
ieithoedd Iddewig 1
yw Hebraeg. 1
Hebraeg. Er 1
mai Saesneg 2
gyfrwng addysg 1
addysg yr 2
ysgolion elfennol 2
elfennol ni 1
ei dileu'n 1
dileu'n llwyr 1
bob ysgol. 1
mai 'swing' 1
'swing' byddai 1
byddai gair 1
gair nifer 1
lafar wrth 1
wrth ddisgrifio'r 2
ddisgrifio'r cyfarpar 1
cyfarpar chwarae, 1
chwarae, mae'r 2
gair 'siglen' 1
'siglen' yn 1
hen un. 2
un. Er 1
mai teulu 1
teulu tlawd 1
yw Teulu 1
Teulu Nantoer, 1
Nantoer, mae'n 1
mae'n codi 2
o'r tlodi 1
tlodi hwnnw 1
drwy ddisgyblaeth, 1
ddisgyblaeth, addysg 1
a theyrngarwch 2
theyrngarwch i 1
i deulu, 1
deulu, cymuned 1
cymuned a 2
gwlad. Er 1
mai wythnos 1
wreiddiol fe'i 1
fe'i hymestynwyd 1
hymestynwyd i 1
i bythefnos 1
bythefnos oherwydd 1
ei phoblogrwydd. 3
phoblogrwydd. Er 1
22ain safle 1
dechreuodd Pryce 1
Eidal, gorffennodd 1
yn 10fed. 1
10fed. Er 1
flwyddyn 2009-10 1
2009-10 y 2
yr ehangu 1
ehangu diwethaf 1
o glybiau, 2
glybiau, achosodd 1
achosodd problemau 1
problemau economaidd 1
economaidd yr 3
yr endidau 1
endidau i'r 1
i'r Ffederasiwn 2
Ffederasiwn ddychwelyd 1
o 2012 1
2012 ymlaen. 1
ymlaen. Er, 1
Er, Martin 1
Martin Tinney 1
Tinney Gallery, 1
Gallery, Caerdydd 1
Caerdydd sydd 1
ei chynrychioli. 1
chynrychioli. Er 1
Er mawr 2
mawr lawenydd 1
lawenydd i 1
i Cristina, 1
Cristina, dywed 1
Vito wrthi 1
wrthi mai 1
yw'r dyn 6
ei hachub. 1
hachub. Er 1
mawr syndod 3
syndod i 4
i Griffiths, 1
Griffiths, gwrthodwyd 1
gwrthodwyd yr 2
gan Timothy 3
Timothy Lewis. 1
Lewis. Er 1
Er mis 1
Medi 2020 1
2020 mae 2
o gydlynwyr 1
gydlynwyr Escazú 1
Escazú Now, 1
Now, menter 1
menter a 1
gan Fridays 1
Fridays For 1
For Future 1
Future Costa 1
Rica, Greenwolf 1
Greenwolf Costa 1
Costa Rica 2
Rica a'r 1
a'r Rhwydwaith 1
Rhwydwaith Ieuenctid 1
Ieuenctid a 1
Hinsawdd lleol 1
lleol sy'n 3
cadarnhau a 2
gweithredu Cytundeb 1
Cytundeb Escazú 2
Er mor 4
anodd a 2
pheryglus oedd 1
eu gorau 7
glas i 3
fwynhau bywyd. 1
mor ddiddorol 2
ddiddorol ydyn 1
nhw nid 1
â sylw 2
sylw Bedwyr. 1
Bedwyr. Er 1
mor drwm 1
drwm oedd 1
oedd gofynion 1
gofynion ei 2
swydd gyflogedig, 1
gyflogedig, roedd 1
y rhyddid 5
rhyddid a'r 2
a'r hyblygrwydd 1
hyblygrwydd cymharol 1
cymharol a 1
fodolai ar 1
fantais i'r 2
holl gyrff 1
gyrff a 1
a elwai 1
elwai o'i 1
o'i gyngor 1
gyngor a'i 1
a'i arweiniad. 1
arweiniad. Er 1
mor eithafol 1
eithafol oedd 2
oedd gwrth-Iddewiaeth 1
gwrth-Iddewiaeth Luther 1
Luther ni 1
wn i 3
ba raddau 3
raddau y 3
gellir beio'r 1
beio'r diwygiwr 1
diwygiwr am 1
am gamweddau 1
gamweddau Hitler. 1
Hitler. Er 1
ei het 1
het mae 1
mae Tommy 3
Tommy yn 9
tynnu llinyn 1
llinyn cyfathrebu 1
cyfathrebu argyfwng 1
trên gan 1
i stop 1
stop er 1
iddo adfer 1
ei het. 1
het. Er 1
mwyn adlewyrchu'r 1
adlewyrchu'r dyrchafiad 1
dyrchafiad mewn 1
mewn statws 1
statws dymchwelwyd 1
y gangell 3
gangell Fictoraidd 1
Fictoraidd ac 1
adeiladwyd un 1
gynlluniau A. 1
D. R. 1
R. Caroe, 1
Caroe, rhwng 1
rhwng 1961 2
1964. Er 1
mwyn agor 2
i ddisgyblaethau 1
ddisgyblaethau newydd, 1
1996 fe 1
fe amsugnodd 1
amsugnodd yr 1
yr FIG 1
FIG y 1
Ffederasiwn Trampolîn 1
Trampolîn Rhyngwladol 1
Rhyngwladol sy'n 1
sy'n reoli 1
reoli gweithgareddau: 1
gweithgareddau: trampolîn, 1
trampolîn, tumbling 1
tumbling ac 1
ac acrosport. 1
acrosport. Er 1
amddiffyn eu 8
hunain ffurfiodd 1
y streicwyr 2
streicwyr grwpiau 1
grwpiau o 14
o 'filisia' 1
'filisia' (neu 1
(neu 'lled-filwyr') 1
'lled-filwyr') er 1
mwyn gwarchod 6
gwarchod hawliau'r 1
hawliau'r streicwyr 1
phenodwyd swyddogion 1
plith. Er 1
hunain rhag 3
rhag bwledi'r 1
bwledi'r heddlu 1
heddlu gwisgai'r 1
gwisgai'r gwylliaid 1
gwylliaid arfwisgoedd 1
arfwisgoedd metel 1
metel tua 1
chwarter modfedd 1
drwch wedi 1
gwneud allan 2
o erydr. 1
erydr. Er 1
amddiffyn harddwch 1
harddwch naturiol 5
naturiol Eryri, 1
Eryri, mae’r 1
mae’r orsaf 1
bŵer wedi’i 1
wedi’i hadeiladu 1
hadeiladu y 1
i Elidir 1
Elidir Fawr, 1
Fawr, mewn 1
mewn twneli 1
twneli a 2
a cheudyllau. 1
cheudyllau. Er 1
mwyn arbed 6
costau wrth 1
adeiladu adeiladau 2
adeiladau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd deunyddiau 1
deunyddiau rhad 1
o ddirywio 1
ddirywio wrth 1
wrth heneiddio, 2
heneiddio, gan 1
at waethygu 1
waethygu yn 1
yn ymddangosiad 1
ymddangosiad yr 2
mwyn ariannu'r 1
ariannu'r byddinoedd, 1
byddinoedd, ychwanegodd 1
trethi ar 2
cyfoethogion. Er 1
botel rhag 1
rhag llosgi'r 1
llosgi'r cysgwr 1
cysgwr a'r 1
a'r gwely, 1
gwely, byddai'r 1
byddai'r poteli 1
poteli fel 1
eu lapio 2
lapio mewn 2
mewn sach 1
sach neu 2
neu ddefnydd. 1
ddefnydd. Er 1
ddwyn achos 2
achos camwedd 1
camwedd am 1
am esgeuluster 1
esgeuluster rhaid 1
y diffynnydd 2
diffynnydd wedi 3
torri dyletswydd 1
dyletswydd gofal 1
i'r hawlydd, 1
hawlydd, a 1
rhaid mai 2
dyna achos 1
golled neu'r 1
neu'r difrod 1
difrod dan 1
sylw. Er 1
lân hyd 1
y byddwch 2
byddwch chi'n 1
chi'n eu 1
eu defnyddio, 2
defnyddio, fe'u 1
fe'u gwagir 1
gwagir fel 1
rheol mewn 2
papur seloffan 1
seloffan y 1
chi ei 2
ddileu cyn 1
cyn rhoi 1
y tampon. 1
tampon. Er 1
cadw'r ddysgl 1
ddysgl yn 6
wastad, mae'n 1
mae'n penderfynu 4
penderfynu ysgrifennu 1
ysgrifennu stori 1
am flaidd 1
flaidd neis. 1
neis. Er 1
cadw rheolaeth 1
tair miliwn 2
eu meddiant, 1
meddiant, byddai 1
wyn y 3
defnyddio nifer 4
ddulliau - 1
enghraifft, symud 1
symud planhigfeydd 1
planhigfeydd cyfan 1
cyfan ymhellach 1
ymhellach i’r 1
i’r de, 1
de, o 1
o afael 5
afael ymosodiadau 1
ymosodiadau byddinoedd 1
byddinoedd yr 2
yr Undeb. 8
Undeb. Er 1
eu fflat 1
ôl, maent 1
yn llwgrwobrwyo 1
llwgrwobrwyo Joey 1
Joey a 4
a Chandler 3
Chandler gyda 1
gyda thocynau 1
thocynau tymor 1
y Knicks 1
Knicks yn 1
hefyd maent 1
cynnig cusanu 1
cusanu ei 1
un funud. 1
funud. Er 1
offer i 2
ddatblygu ymhellach, 1
ymhellach, bu'n 1
i'r band 7
band benthyca 1
benthyca swm 1
swm sylweddol 2
arian. Er 2
mwyn canfod 2
canfod addasrwydd 1
addasrwydd gwastraff 2
gwastraff ar 1
gyfer tirlenwi, 1
tirlenwi, rhaid 1
i'r gweithredwr 1
gweithredwr tirlenwi 2
tirlenwi a'r 2
a'r generadur 1
generadur gwastraff 1
gwastraff fod 1
â data. 1
data. Er 1
cefnogi arlunwyr 1
a dylunwyr 1
dylunwyr Cymreig, 1
Cymreig, penderfynodd 1
penderfynodd Y 1
Lolfa ddilyn 1
beidio cyhoeddi 1
cyhoeddi addasiadau. 1
addasiadau. Er 1
mwyn cefnogi'r 2
cefnogi'r llwyth 1
well, maent 1
gael pen 1
pen fflat. 1
fflat. Er 1
ceisio achub 3
achub rhywbeth 1
rhywbeth o'r 1
o'r sesiwn 1
sesiwn recordiau 1
recordiau gofynnodd 1
gofynnodd Susskind, 1
Susskind, iddi 1
iddi be 1
fel canu 2
canu teimlo 1
fel canu?" 1
canu?" Er 1
ceisio deall 1
deall beth 5
beth yw’r 2
yw’r pen 1
pen aiff 1
aiff a 1
fo adref 1
adref gyda 1
gyda hi, 3
hi, ond 7
bethau ddechrau 1
ddechrau mynd 3
â breuddwydion 1
breuddwydion erchyll 1
o greadur 1
greadur hanner 1
hanner dyn 1
dyn hanner 1
hanner anifail 1
anifail i 2
i wragedd 4
wragedd y 1
tŷ. Er 1
ceisio gwireddu 2
gwireddu hynny 1
roedd hi’n 11
hi’n bwysig 1
mamiaith eu 1
hunain, a 2
a dyna’r 2
dyna’r prif 1
reswm pam 2
y pasiwyd 2
pasiwyd Deddf 5
Deddf Senedd 1
Senedd 1563. 1
1563. Er 1
ceisio lleddfu 1
lleddfu effaith 1
effaith yr 5
yr eithriad, 1
eithriad, gwahoddodd 1
gwahoddodd drefnwyr 1
drefnwyr VANOC 1
VANOC ferched 1
ferched o 3
Ganada i 3
Mharc Olympaidd 1
Olympaidd Whistler 2
Whistler ar 1
gyfer cystadlaethau 2
cystadlaethau eraill, 2
y Cwmpan 1
Cwmpan Cyfandirol 1
Cyfandirol ym 1
ceisio osgoi 3
osgoi sensoriaeth 2
sensoriaeth realaeth 1
realaeth sosialaidd 1
sosialaidd rhoddodd 1
i arddulliau 1
arddulliau darluniadol 1
darluniadol mwy 1
mwy confensiynol 5
confensiynol gan 1
at wehyddu. 1
wehyddu. Er 1
ceisio sicrhau 2
sicrhau mwy 2
o gydraddoldeb 3
gydraddoldeb rhwng 2
y rhywiau 3
rhywiau mewn 1
swyddi arwain 1
y gweithle, 2
gweithle, gosododd 1
gosododd yr 2
Ewropeaidd yr 1
gael 40% 1
ferched mewn 2
swyddi anweithredol 1
anweithredol ar 1
fyrddau cwmnïau 1
a restrir 6
restrir yn 1
gyhoeddus erbyn 1
erbyn 2020. 1
2020. Er 1
mwyn copio 1
copio ffotograff 1
ffotograff lliw, 1
lliw, gwnaed 1
gwnaed hyn 3
hyn deirgwaith 1
deirgwaith a 2
a ffiltryd 1
ffiltryd y 1
y lliwiau'n 1
lliwiau'n goch, 1
goch, gwyrdd 1
a glas. 3
glas. Er 1
cwbwlhau'r cylch 1
cylch a 3
yn “virtuous 1
“virtuous cycle” 1
cycle” rhoddir 1
rhoddir statws 2
i'r myfyrwyr, 1
myfyrwyr, gan 1
raddio fel 1
fel alumnae 1
alumnae neu 1
neu 'gynddisgybl' 1
'gynddisgybl' CAMA. 1
CAMA. Er 1
mwyn cyfansoddi'r 1
cyfansoddi'r ffigur 1
ffigur daeargoelus, 1
daeargoelus, gosodir 1
gosodir un 1
llinell "anwastad" 1
"anwastad" a 1
dau bwynt 8
bwynt ar 1
llinell wastad. 1
wastad. Er 1
mwyn cyfeirio 1
bwynt yn 6
yn ddiamwys, 1
ddiamwys, mae'n 1
mae'n arferol 4
arferol cyfyngu'r 2
cyfyngu'r radiws 2
radiws i 2
i a'r 2
a'r ongl 4
ongl i'r 2
i'r ystod 2
ystod gradd 2
gradd neu 2
neu radian. 2
radian. Er 1
cyflawni hyn, 1
hyn, creodd 1
y Sblint 1
Sblint Thomas, 1
fyddai'n sefydlogi 1
sefydlogi morddwyd 1
morddwyd wedi'i 1
dorri a'i 2
a'i atal 1
cael haint. 1
haint. Er 1
mwyn cyflawni’r 1
cyflawni’r bwriad 1
bwriad hwnnw, 1
hwnnw, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd ymgyrch 1
ymgyrch fomio 4
fomio yn 1
a 1940, 1
1940, ymgyrch 1
ymgyrch yng 1
1940au, ac 1
Gororau rhwng 1
1962. Er 1
mwyn cyfreithloni'r 1
cyfreithloni'r gwrthryfel 1
gwrthryfel o 1
fewn a 4
thu allan 3
mae Franco'n 1
Franco'n sefydlu 1
sifil i'r 1
i'r 'Parth 1
'Parth Cenedlaethol". 1
Cenedlaethol". Er 1
cynnal ei 8
mawr bu'n 1
ennill rhagor 3
o incwm 4
incwm drwy 2
a molawdau 1
molawdau ar 1
ar gomisiwn. 1
gomisiwn. Er 1
y synagog 3
synagog mae'n 1
cael deg 1
deg Iddew 1
Iddew gwrywaidd 1
oed yno, 1
sef minyan. 1
minyan. Er 1
mwyn cynrychioli 2
cynrychioli priodoleddau 1
priodoleddau lleferydd 1
lleferydd ychwanegol 1
ychwanegol megis 1
megis rhincian 1
rhincian dannedd, 1
dannedd, siarad 1
yn floesg, 1
floesg, a 1
seiniau wedi'u 1
gwneud â 3
thaflod hollt, 1
hollt, defnyddir 1
defnyddir set 1
set estynedig 1
symbolau a 2
yn IPA 1
IPA Estynedig. 1
Estynedig. Er 1
cynyddu gwerthiant 1
cylchgrawn cyflwynodd 1
cyflwynodd Newens 1
Newens y 1
gael cystadlaethau 1
cystadlaethau efo 1
efo gwobrau 1
gwobrau mewn 2
mewn cyhoeddiad. 1
cyhoeddiad. Er 1
mwyn cysoni'r 1
cysoni'r ansicrwydd 1
ansicrwydd hwn 1
gyda hafliad 1
hafliad Schrödinger 1
Schrödinger cynigodd 1
cynigodd Max 1
Max Born 1
Born bod 1
bod tanbeidrwydd 1
tanbeidrwydd y 1
y ton 2
ton ffwythiant 1
ffwythiant ar 1
ar rwy 1
rwy bwynt 1
â thebygolrwydd 2
thebygolrwydd darganfod 1
y gronyn 6
gronyn ar 1
mwyn cysylltu'r 1
cysylltu'r prif 1
a 1-5 1
1-5 York 1
York Gate, 1
Gate, adeiladwyd 1
adeiladwyd darn 1
darn tanddaearol 1
tanddaearol newydd 1
neuadd adrodd 1
adrodd David 1
David Josefowitz 1
Josefowitz 150 1
150 sedd 1
y cwrt 1
cwrt rhwng 1
hen strwythurau. 1
strwythurau. Er 1
mwyn darlunio 1
darlunio nifer 3
o bosibiliadau'r 1
bosibiliadau'r grefft, 1
grefft, mae 1
mae ymarfer 1
ymarfer modern 1
modern wedi'i 1
ar far 2
yn gyflwyniad 4
gyflwyniad deinamig 1
deinamig o 1
elfennau elc, 1
elc, cylchdroadau 1
cylchdroadau a 1
rhannau hedfan 1
hedfan di-stop 1
di-stop a 1
berfformir ger 1
ger ac 1
ac ymhell 1
ymhell o'r 3
o'r bar 2
gwahanol ddaliadau. 1
ddaliadau. Er 1
dathlu deng 1
Ŵyl Fai, 1
Fai, derbyniodd 1
derbyniodd Paul 1
Paul wahoddiad 1
wahoddiad yn 1
gyfarwyddo a 1
chreu'r sioe 1
sioe Ail-Godi'r 1
Ail-Godi'r Llen 1
Llen yn 1
Neuadd Dwyfor, 1
Dwyfor, Pwllheli 1
Pwllheli ym 1
Tachwedd 2005, 2
2005, oedd 1
ddathliad o'r 1
sioeau cynnar. 1
mwyn deall 5
deall yr 1
hyn ddigwyddodd 1
o waddol 2
waddol Inter 1
Inter Caerdydd, 1
Caerdydd, rhaid 1
rhaid deall 3
deall iddi 1
hyn ddaeth 1
Brifysgol Metropolitan 1
Metropolitan Caerdydd. 1
Caerdydd. Er 2
mwyn diolch 1
diolch iddo 2
ei achub, 2
achub, mae 1
mae Felipe 2
Felipe yn 2
yn urddo 1
urddo Posa 1
Posa yn 7
yn ddug. 1
ddug. Er 1
dros hyn, 2
hyn, trefnodd 1
trefnodd y 4
Chynghrair Amatur 1
ganlynol cawsant 1
cawsant ganiatâd 1
enw'r clwb 4
Ddinas Caerdydd. 2
mwyn dychwelyd 1
byd dynol 1
dynol mae'n 1
i'r Barwn, 1
Barwn, Haru 1
Haru a 1
a Muta 2
Muta ddatrys 1
ddatrys drysfa 1
drysfa a 1
dringo tŵr 1
tŵr uchel 2
uchel - 2
brenin nifer 1
ffyrdd o'u 1
o'u twyllo. 1
twyllo. Er 1
godi dymchwelwyd 1
dymchwelwyd plasdy 1
plasdy o'r 1
'Y Fron’ 1
Fron’ a 1
oedd ers 1
ers 1810 1
1810 wedi 1
mynd a'i 2
a'i ben 6
ben iddo. 1
eu gwahaniaethu'n 1
gwahaniaethu'n well, 1
well, mae 1
mae allwedd 1
allwedd gyffredinol 1
gyffredinol wedi'i 1
wedi'i diffinio, 1
diffinio, sy'n 1
cynnwys nodweddion 2
nodweddion triniaeth 1
triniaeth arwyneb, 1
arwyneb, mewnbwn 1
mewnbwn sylweddau 1
sylweddau a 1
rhif cod. 1
cod. Er 1
eu perswadio 3
perswadio nhw 1
i adael, 2
adael, roedd 1
casglu pridwerth 1
pridwerth mawr 1
mawr iawn. 1
tynnu gallwch 1
gallwch chi 2
chi â 1
llaw neu 1
â defnyddio 4
defnyddio dyfais 1
dyfais fach 1
gynlluniwyd at 1
diben hwn. 2
ffurfio proest 2
proest cywir, 1
cywir, mae'n 1
i lafariad 1
lafariad gael 1
gan lafariad 2
lafariad arall 1
arall neu 3
neu ddeusain 2
ddeusain dalgron; 1
dalgron; nid 1
nid deusain 1
deusain leddf. 1
leddf. Er 1
ffurfio proest, 1
proest, dyler 1
dyler cyfateb 1
cyfateb y 1
y cytseiniaid 8
cytseiniaid olaf 1
ddefnyddio llafariad 1
llafariad neu 1
ddeusain wahanol. 1
mwyn gael 1
benodi i'r 1
swydd yma 3
i Galerius 1
Galerius ysgar 1
ysgar ei 1
phriodi Galeria 1
Galeria Valeria, 1
Valeria, merch 1
merch Diocletian. 1
Diocletian. Er 1
gallu chwarae'r 2
gitâr Maskandi 2
Maskandi neu 1
neu gân 1
gân gitarydd 1
gitarydd Maskandi 2
Maskandi arall, 1
arall, byddai 1
chi gyfrifo'r 1
gyfrifo'r tiwnio'r 1
tiwnio'r gitâr 1
gitâr yn 4
yna cyfrifo'r 1
cyfrifo'r holl 1
holl liwiau 1
a chyfuniadau 1
chyfuniadau brawddegu 1
brawddegu creigiog 1
creigiog posibl 1
posibl sy'n 1
gwneud alaw 1
alaw neu 1
neu rhythm 1
rhythm cerddorol. 1
cerddorol. Er 1
y rhwystr 3
rhwystr hwn, 1
hwn, ceisiodd 1
ceisiodd briodi 1
briodi gydag 1
deulu nobel 1
nobel o 1
fewn Ewrop. 1
mwyn gorfodi'r 2
gorfodi'r troseddwyr 1
troseddwyr allan 1
o'r gwesty 1
gwesty gosododd 1
yr heddlu'r 1
heddlu'r adeilad 1
dân. Er 1
mwyn gwahaniaethu 3
gwahaniaethu defnyddir 1
y blwch 12
blwch etholiadol 1
etholiadol isod 1
isod a'r 1
a'r rhestr 1
rhestr ASau 1
ASau uchod. 1
uchod. Er 1
Lloegr mae'n 1
ofynnol cael 1
cael Galwad 1
Galwad i'r 1
i'r Bar 2
Bar mewn 1
gwella amser 1
amser gweithredu'r 1
gweithredu'r cod 1
cod sy'n 2
hyn, un 3
dechnegau optimeiddio 1
optimeiddio compiler 1
compiler yw 1
yw aseinio 1
aseinio cofrestrau, 1
cofrestrau, lle 1
lle cedwir 2
cedwir gwerthoedd 1
ddefnyddir amlaf 5
yn cofrestr 1
cofrestr prosesyddion 1
prosesyddion cyflym. 1
gwella ei 2
alluoedd fel 1
chodwr canu 2
canu bu'n 1
bu'n darllenwr 1
ar egwyddor 1
egwyddor cerddoriaeth. 1
gwella'r meddwl 1
meddwl a'r 1
a'r corff. 1
eiddigeddus mae 2
mae Maria 2
Maria yn 5
efo Claude 2
Claude ac 3
penderfynu lladd 2
ddau. Er 2
perthynas rhywiol 2
rhywiol efo 1
mae trac 1
datblygu sîn 1
sîn cerdd 1
cerdd a 6
dawns Cymru 2
Cymru drwy 1
ennyn diddordeb, 1
diddordeb, meithrin 1
meithrin talent 1
a chyflwyno’r 1
chyflwyno’r goreuon 1
goreuon o 3
gerddorion gwerin 1
hynny llwyddodd 2
gael caniatad 1
caniatad y 1
brenin. Er 1
penderfyniadau moesol 1
moesol fe 1
fydd dyneiddiwr 1
dyneiddiwr yn 1
defnyddio deall 1
deall beirniadol 1
beirniadol yn 2
na dilyn 2
dilyn pendantrwydd 1
pendantrwydd awdurdodol 1
awdurdodol crefyddol. 1
crefyddol. Er 1
i'r rocedi 2
rocedi gael 1
lansio i 1
dwyrain, y 1
de-ddwyrain neu'r 1
neu'r gogledd-ddwyrain. 1
gogledd-ddwyrain. Er 1
mwyn hala'r 1
hala'r byd 1
llawen. Er 1
hybu ei 2
gwaith crefyddol 2
crefyddol bu 1
bu hi'n 6
hi'n ymweld 2
â Rwsia, 1
Rwsia, Sgandinafia, 1
Sgandinafia, Canada, 1
Canada, yr 1
ac India. 3
India. Er 1
mwyn hyrwyddo'r 1
hyrwyddo'r albwm, 1
albwm, cynhaliwyd 1
dathliad Penblwydd 1
Penblwydd 30ain 1
30ain yn 1
yn Madison 1
Madison Square 2
Square Garden 3
Garden ym 1
Medi 2001 2
2001 i 3
ddynodi 30ain 1
30ain mlynedd 1
canwr fel 1
artist solo. 1
solo. Er 1
i AC 1
AC gyflwyno 2
gyflwyno Mesur 1
arfaethedig Aelod 1
Aelod mae'n 1
rhaid cyflwyno 3
cyflwyno teitl 1
arfaethedig a 1
a Memorandwm 1
Memorandwm Esboniadol. 2
Esboniadol. Er 1
aelod sy'n 4
sy'n gorffwys 2
gorffwys gymryd 1
sy'n rasio 1
rasio mae 1
ddau feiciwr 1
feiciwr gyffwrdd 1
gyffwrdd eu 1
pheidio bydd 1
ddau afael 1
afael dwylo 1
dwylo a 1
chael yr 2
yn lansio'r 1
lansio'r llall 1
ei flaen. 5
flaen. Er 1
i addysgu, 1
addysgu, cytunodd 1
cytunodd Adam 1
Adam i 1
â beirniadu'r 1
beirniadu'r llywodraeth 1
llywodraeth byth 1
i ethnos 1
ethnos ddod 1
yn teitl-genedl, 1
teitl-genedl, roedd 1
iddi fodloni 1
fodloni meini 1
prawf penodol 2
a chrynhoad 1
chrynhoad ei 1
ei setliad. 1
setliad. Er 1
ei halbwm, 1
halbwm, death 1
death hi 1
gwmpas Sweden 1
pherfformiodd hi 1
sioe Allsång 1
Allsång på 1
på Skansen 1
Skansen ( 1
ni allu 1
allu gweld 2
gweld rhyfeddodau'r 1
rhyfeddodau'r byd 1
byd mae'r 2
bardd am 1
ni wisgo 1
wisgo "sbectol" 1
"sbectol" ein 1
ein dychymyg 2
dychymyg ac 2
mae honno'n 1
honno'n "Sbectol 1
"Sbectol Hud"! 1
Hud"! Er 1
i’r erydiad 1
erydiad tanrewlifol 1
tanrewlifol fod 1
gwbl effeithiol 1
mae’n rhaid 6
y rhewlif 4
ar wadn 1
wadn cynnes, 1
cynnes, gan 1
mai presenoldeb 1
presenoldeb dŵr 1
dŵr tawdd 3
tawdd sy’n 1
sy’n sbarduno 1
sbarduno llif 1
llif cylchlithro 1
cylchlithro (rotational 1
(rotational slip) 1
slip) yr 1
iâ sy’n 2
sy’n esgor 1
ar greicafnau. 1
greicafnau. Er 1
i sefydliad 2
sefydliad gwirfoddol 1
gwirfoddol fod 1
sefydliad elusennol, 1
elusennol, rhaid 1
i nodau 1
nodau cyffredinol 1
cyffredinol neu 1
neu "bwrpas" 1
"bwrpas" y 1
y sefydliad, 2
sefydliad, fod 1
yn elusennol. 2
elusennol. Er 1
i slang 1
slang gadw 1
ei bŵer 1
bŵer cyfrinachedd, 1
cyfrinachedd, bydd 1
ei ymadroddion 1
ymadroddion yn 2
eu hadnewyddu'n 2
hadnewyddu'n gyson 1
gyson er 1
grŵp rhag 1
i'w ddeall. 1
ddeall. Er 1
lleihau'r nifer 3
16 i 3
12 yn 4
nhymor 2011-12, 1
2011-12, disgynodd 1
disgynodd bum 1
bum clwb 1
clwb i'r 2
adran is 1
is er 1
lleihau nifer 1
cyfranogwyr i 1
12 y 2
flwyddyn olynnol. 1
olynnol. Er 1
mwyn llunio 1
llunio a 2
chynnal cynlluniau 1
cynlluniau sy'n 1
rheoli risg, 1
risg, mae 1
angen sgiliau 1
sgiliau dadansoddol 1
dadansoddol yn 2
â gwybodaeth 5
gwybodaeth ym 1
meysydd busnes, 1
busnes, ymddygiad 1
ymddygiad dynol, 1
gwybodaeth. Er 1
mwyn meistroli'r 1
meistroli'r sgìl 1
sgìl hwn, 1
hwn, rhaid 2
rhaid meddu 1
brofiad mewn 1
amgylchiadau morol 1
a gwynt 4
gwynt amrywiol, 1
gwybodaeth gadarn 1
gadarn am 1
am longau 2
longau hwylio. 2
hwylio. Er 1
mynd â'i 3
â'i ddannedd 1
ddannedd gosod 1
gosod at 1
at Bodo 1
Bodo Bowen 1
Bowen yng 1
yng nghoedwig 1
nghoedwig pyr 1
pyr Amason, 1
Amason, mae 1
ar Bwts 1
Bwts a 1
a Now 1
Now angen 1
y posau, 1
posau, deall 1
y mapiau 6
a dianc 1
o'r drysfeydd. 1
drysfeydd. Er 1
osgoi camgymryd 1
camgymryd y 1
Iwerddon (gan 1
(gan bod 1
bod gwyrdd 1
ddau gynllun 1
gynllun ac 1
a choch 4
choch yn 2
lliwiau tebyg) 1
tebyg) mae'r 1
mae'r darn 2
gwyn o'r 2
o'r lliwiau 1
lliwiau ar 2
y rowndel 1
rowndel lle 1
mae'r gwyn 3
dde rowndel 1
rowndel yr 1
yr Iwerddon. 6
gwaedu y 1
lliwiau coch 2
a melyn 10
melyn oedd 3
fathodyn y 1
clwb wrth 2
eu golchi, 1
golchi, roedd 1
rhaid tynnu'r 2
tynnu'r bathodyn 1
bathodyn o 1
bob crys 1
crys (gwyn) 1
(gwyn) cyn 1
olchi ac 1
ei ail-gysylltu 1
ail-gysylltu wedyn. 1
osgoi hwn, 1
hwn, fe 2
fe ddylai 1
ddylai ymchwilwyr 1
ymchwilwyr cynhyrchu 1
cynhyrchu rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth yn 4
chasglu'r data 1
data er 2
ei phrofi. 1
phrofi. Er 1
mwyn paratoi 1
sioe, dysgodd 1
dysgodd Jenkins 1
ddawnsio tap, 2
tap, gan 1
dreulio wyth 1
awr yr 2
wythnos mewn 1
mewn stiwdio 4
stiwdio ddawns 1
yn dysgu'r 6
dysgu'r coreograffeg 1
coreograffeg ac 1
rhedeg tair 1
tair milltir 3
dydd er 2
yn heini. 1
heini. Er 1
i gyhoeddi’r 2
gyhoeddi’r Pentan 1
Pentan bydd 1
rhaid codi 2
a chwtogi’r 1
chwtogi’r nifer 1
dudalennau. Er 1
mwyn peidio 1
â cholli 4
ei anwylyd, 1
anwylyd, mae 1
yn cydsynio 3
cydsynio ac 1
yn ddod 2
fwy mwy 1
mwy gaeth 1
gyffuriau. Er 1
mwyn penderfynu, 1
penderfynu, mae 1
mae cyfarwyddwr 1
cwmni newydd 4
i ffeirio 1
ffeirio tai, 1
tai, a 1
llall am 1
am wythnos. 1
wythnos. Er 1
mwyn pwysleisio'r 2
pwysleisio'r ffaith 1
mai cymeriad 1
cymeriad gwrywaidd 1
amlwg yw'r 1
yw'r Gwningen 1
Gwningen Wen 2
nhestun Carroll 1
Carroll ac 1
lluniau Tenniel, 1
Tenniel, er 1
bod cwningen 1
enw benywaidd 3
Gymraeg, newidiwyd 1
ar ddrws 2
y Gwningen 1
Wen o 1
o "C. 1
"C. Er 1
pwysleisio'r gwahaniaeth 1
gwahaniaeth hwn, 1
hwn, rhoddwyd 1
rhoddwyd siwt 1
siwt i 1
bob dyn 4
ag arfwisg. 1
arfwisg. Er 1
sicrhau gwahaniaeth 1
gwahaniaeth daearyddol 1
daearyddol ym 2
mhob grŵp, 1
grŵp, crewydd 1
crewydd pot 1
pot ychwanegol 2
ychwanegol ("Pot 1
("Pot X") 1
X") lle 1
lle rhoddwyd 1
pedwar prif 2
prif ddetholyn 1
ddetholyn o 1
America (o 1
Bot 1) 1
1) a 1
chafodd Wrwgwái 1
Wrwgwái eu 1
o'r pot 1
ychwanegol yma. 1
sicrhau pellter 1
pellter diogel 1
diogel o 1
o 150 4
150 m 2
m rhwng 1
rhwng cerbydau 1
cerbydau trwm 1
ei weithredu 6
weithredu system 1
system mesur 1
mesur "dropper". 1
"dropper". Er 1
mwyn symud 1
ymlaen a’i 1
a’i gynllun, 1
gynllun, teithiodd 1
teithiodd Woodard 1
Woodard i’r 1
i’r cyn- 1
cyn- Er 1
mwyn trechu'r 1
trechu'r cyfyngiadau 1
cyfyngiadau hyn, 1
defnyddiodd de 1
Gaulle nid 1
unig ei 1
ei rymoedd 1
rymoedd arlywyddol 1
arlywyddol ond 1
ond hefydd 1
hefydd ei 1
ei fri, 1
fri, dylanwad, 1
dylanwad, a 1
chymeriad personol. 1
personol. Er 1
mwyn troi'r 1
troi'r rhod 1
rhod ar 1
ddirywiad y 4
2017, penderfynodd 1
penderfynodd Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Tel 1
Aviv i 1
i fuddsoddi 4
fuddsoddi NIS60 1
NIS60 miliwn 1
i adnewyddu 2
adnewyddu rhan 1
rhan waelod 2
waelod Sgwâr 1
Sgwâr Dizengoff 2
Dizengoff i'r 2
i'r gynllun 1
gynllun gwreiddiol. 2
mwyn ysgafnhau'r 1
ysgafnhau'r hedfaniad, 1
hedfaniad, ac 1
o bwer 4
a sefydlogrwydd, 1
sefydlogrwydd, gosodir 1
y llafnau 3
llafnau ar 1
ffurf cyfechelin 1
cyfechelin h.y. 1
h.y. gosodir 1
llafnau mewn 1
mewn parau 3
parau gyda 1
gyda pob 3
pob llafn 1
gyfeiriad gwahanol 1
gwahanol (un 1
(un yn 1
wynebu tuag 1
tuag i 2
lawr a'r 1
Er na 19
chafodd blant 2
blant cyfreithlon 1
cyfreithlon o'i 1
o'i briodasau 1
briodasau mae'n 1
debyg ei 12
cael dau 4
anghyfreithiol gydag 1
gydag Emma 1
Emma Holden, 1
Holden, ei 1
ei feistres, 2
feistres, sef 1
John Watkins 1
Watkins Holden 2
Holden y 2
y consuriwr 2
consuriwr enwog 1
a George 7
George Watkins 1
ffotograffydd. Er 1
chafodd euogfarn 1
euogfarn yn 1
erbyn erioed, 1
erioed, roedd 1
roedd eiddigedd 1
eiddigedd a 1
gelyniaeth gyson 1
gymuned feddygol 1
feddygol tuag 1
tuag ato 2
peri loes 1
loes iddo. 1
chafodd hyfforddiant 1
hyfforddiant ffurfiol 1
fel pensaer, 1
pensaer, cynigiwyd 1
cynigiwyd ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth iddo 2
ysgol bensaernïaeth 1
bensaernïaeth ym 1
Pennsylvania oherwydd 1
ei sgil. 1
sgil. Er 1
Gynghrair Arfordir 1
ym 1910, 1
1910, trefnwyd 1
trefnwyd cyfres 1
cyfeillgar yn 3
erbyn timau'r 1
timau'r gogledd. 1
gogledd. Er 1
na chuddiodd 1
hoyw, ni 1
broblem tan 1
ras dros 1
Gynulliad Talaith 1
Talaith California 1
1976. Er 1
na chyrhaeddodd 1
chyrhaeddodd at 1
llyn na'r 1
na'r pentref 1
pentref erioed, 1
erioed, a 2
fu cynlluniau 1
cynlluniau iddi 1
iddi wneud 3
roedd terfynfa'r 1
terfynfa'r rheilffordd 1
rheilffordd. Er 1
na chytunodd 1
chytunodd yr 2
arlywydd i'w 1
i'w chyfarfod, 1
chyfarfod, roedd 1
ei hymgyrch 1
hymgyrch wedi 1
rhoi'r anghyfiawnder 1
ar agenda'r 1
agenda'r cyhoedd. 1
na ddatblygodd 1
ddatblygodd fel 1
ddiwydiannol, mae'n 1
mae'n borthladd 1
borthladd o 3
bwys o 2
brifysgolion mwyaf 1
mwyaf Fflandrys. 1
Fflandrys. Er 1
na ddefnyddiodd 1
gair erioed, 1
erioed, disgrifir 1
disgrifir ei 2
ei harddull 4
harddull fel 1
un "ffemenistaidd". 1
"ffemenistaidd". Er 1
na dderbyniodd 1
dderbyniodd yr 4
un faint 4
beirdd gwrywaidd 1
gwrywaidd y 2
dydd, mae 2
ystyried i 3
hanes llên 1
llên menywod 1
menywod yng 1
nad ef 2
y gromen 1
gromen geodesig, 1
geodesig, ef 1
ef sy'n 2
y clod 10
clod am 8
nad enillodd 1
Ceidwadwyr gefnogaeth 1
gefnogaeth mwyafrif 2
mwyafrif pobl 1
pobl Cymru, 2
Cymru, llwyddodd 1
grym ym 1
Mhrydain am 1
o'r ugeinfed 1
bwriadu bod 1
yn weinidog, 1
weinidog, parhaodd 1
parhaodd Owen 1
bregethu tan 1
iddo orfod 5
orfod rhoi'r 1
deithio oherwydd 1
iechyd bregus. 1
bregus. Er 1
bywyd yno'n 1
yno'n wahanol 1
i'r rhelyw 1
rhelyw o 2
gwlad Cymraeg 1
Cymraeg Cymru, 1
Cymru, golygodd 1
bygythiad fod 1
pob agwedd 3
bywyd hwnnw 1
gofnodi'n gyda'r 1
gyda'r gofal 1
gofal pennaf. 1
oedd Edwards 1
dda iawn, 1
iawn, ei 1
brif gyfraniad 2
gyfraniad oedd 2
oedd ysgrifennu'r 2
ysgrifennu'r geiriau 1
geiriau gyda 2
gyda Nicky 1
Nicky Wire. 1
Wire. Er 1
athroniaeth systematig, 1
systematig, roedd 1
ganddi rai 1
rai daliadau 1
daliadau sylfaenol. 1
sylfaenol. Er 1
grŵp enw 1
enw penodol 2
brotest wreiddiol, 1
wreiddiol, ers 1
galw'n "Angylion 1
"Angylion Heddwch" 1
Heddwch" a 1
a "Gweithredoedd 1
"Gweithredoedd yr 1
yr Angylion". 1
Angylion". Er 1
Gymdeithas erioed 1
erioed fwy 1
na 2,000 2
gefnogwyr swyddogol, 1
swyddogol, roedd 2
cydymdeimlo ag 3
Gymraeg, er 1
nad oedden 2
cytuno â’r 3
â’r ffordd 1
ffordd roedden 1
nhw’n mynd 2
mynd o’i 1
o’i chwmpas 1
chwmpas hi. 1
hi'n fwriad 1
fwriad i'r 2
adeilad fod 1
yn Gadeirlan 1
Gadeirlan (gydag 1
(gydag esgob 1
esgob wedi'i 1
wedi'i bennu), 1
bennu), o 1
maint, bwriadwyd 1
bwriadwyd i'r 2
i'r Sagrada 1
Sagrada Família 1
Família fod 1
a chadeirlan. 1
chadeirlan. Er 1
unigryw i 9
Ysgol Trawsfynydd, 1
Trawsfynydd, mae'n 1
peri bod 1
bod effeithiau 2
effeithiau y 2
waeth nag 1
ysgol arall. 1
oed, enillodd 3
enillodd fuddugoliaeth 2
fuddugoliaeth ysgubol 3
ysgubol dros 1
dros Syphax, 1
Syphax, brenin 1
y Masaesyles, 1
Masaesyles, oedd 1
wedi ochri 2
gyda Rhufain. 1
Rhufain. Er 1
benodol Gymreig 1
Gymreig am 1
y siolau, 1
siolau, byddai 1
gwisgo â 2
â dillad 1
dillad gwlanen 1
gwlanen traddodiadol, 1
traddodiadol, felly, 1
felly, dros 1
amser, daethant 1
o'r wisg 1
wisg Gymreig 2
Gymreig "draddodiadol". 1
"draddodiadol". Er 1
sgôr na 1
na rheng 1
rheng wedi 1
adroddiad, Paris 1
Paris oedd 1
weld â'r 1
â'r adroddiad 1
adroddiad mwyaf 1
mwyaf ffafriol, 1
ffafriol, gyda 1
gyda Llundain 1
ail agos. 1
fasnachol pan 1
oeddynt gyda'i 1
gilydd, derbynnir 1
derbynnir bellach 1
bandiau pwysicaf 1
pwysicaf a 4
dylanwadol erioed 1
erioed oeddynt. 1
oeddynt. Er 1
y cyrchoedd 2
cyrchoedd awyr 1
fygythiad yng 1
gwlad, aeth 1
aeth rhai 3
ffermwyr ati 1
adeiladu eu 7
eu llochesi 1
llochesi eu 1
ofn. Er 1
ran gwerthiant, 1
gwerthiant, enillodd 1
actores gryn 1
gryn statws 1
statws cwlt 1
cwlt mewn 1
canlyniad. Er 1
awdur sefydledig 2
sefydledig ar 1
pryd, bwriadodd 1
bwriadodd ysgrifennu 1
ei phennod 1
phennod gyntaf: 1
gyntaf: "Roedd 1
yn drychineb. 2
ei hoffi, 1
hoffi, fe 1
fe gadwodd 2
gadwodd Siôr 1
Siôr II 1
II ef 1
ei swyddfa, 1
swyddfa, ond 1
fe basiwyd 2
basiwyd y 2
brif weinyddiaeth 1
weinyddiaeth yn 1
araf ond 1
sicr i 1
i Walpole. 1
Walpole. Er 1
ar effeithiau 4
effeithiau newid 2
hinsawdd, nid 1
yw hynny'n 4
hynny'n golygu 3
golygu nad 5
oedd ffactorau 1
ffactorau sy'n 6
â newid 6
hinsawdd wedi'u 1
wedi'u hystyried 1
hystyried o 1
Almaen wedi 5
i fomio 2
fomio Prydain 1
Prydain eto 1
raddfa mor 1
mor eang, 1
eang, parhaodd 1
fomio mewn 1
ymosodiadau llai 1
llai trwy 1
rhyfel, gan 3
laddwyd i 1
i 51,509. 1
51,509. Er 1
groesawu gan 2
gan bawb, 2
bawb, bu 1
bu gohebydd 1
gohebydd y 2
y Cardiff 2
Cardiff Evening 1
cynhyrchiad yng 1
Nghaerdydd wedi 2
gynnwys can 1
can o'r 1
enw My 1
My Pretty 1
Pretty Jane 1
Jane i'r 1
i'r arlwy. 1
arlwy. Er 1
honiadau hyn 1
wir, denodd 1
denodd Jackson 1
Jackson sylw'r 1
sylw'r wasg 2
wasg dabloid. 1
dabloid. Er 1
oes cofnod 15
ble neu 1
neu sut 1
cafodd Laura 1
Laura ei 1
ei haddysgu, 1
haddysgu, mae’n 1
derbyn hyfforddiant 1
hyfforddiant academaidd 1
dau riant 2
yn credu’n 2
credu’n gryf 2
gryf y 1
dylid trin 1
trin merched 1
yn niwylliannol, 1
niwylliannol, cyfreithiol 1
oes defnydd 1
defnydd ar 4
rheilffordd bellach, 1
bellach, mae'r 1
mae'r cledrau 1
lle. Er 1
o agwedd 3
agwedd negyddol 1
negyddol tuag 1
iaith, fe'i 1
ei darllen. 1
darllen. Er 1
bwer gan 1
y Gymanwlad, 2
Gymanwlad, mae 1
hi'n bwysig 1
bwysig serch 1
yn cydlynu 5
cydlynu polisïau'r 1
polisïau'r aelodau 1
aelodau ym 2
materion masnach, 1
masnach, cyllid, 2
cyllid, y 2
ac amddiffyn. 1
amddiffyn. Er 1
ganddi ysglyfaethwr 1
ysglyfaethwr naturiol, 1
naturiol, mae 2
mae ymlediad 1
ymlediad dyn 1
lleihau maint 3
ei chynefin 4
chynefin yn 1
y morfeydd 2
morfeydd arfordirol, 1
arfordirol, a 1
chaiff llawer 1
o forfuchod 1
forfuchod eu 1
clwyfo gan 1
gan felinau 1
felinau gyrru 1
gyrru cychod 1
cychod modur. 1
modur. Er 1
oes hanes 1
hanes disglair 1
disglair i 1
bêl-droed Tsieina, 1
Tsieina, amcangyfrifir 1
fod 250 1
250 miliwn 1
wedi gwylio 1
gwylio ffeinal 1
Cwpan Asia 1
Asia (Cwpan 1
(Cwpan AFC) 1
AFC) yn 1
2004. Er 1
oes iachâd 3
iachâd o'r 1
o'r clefyd 4
clefyd ar 1
bryd, maae 1
maae na 1
na achosion 1
wedi gwella. 1
gwella. Er 1
a'r argraffiad 2
argraffiad diweddaraf, 1
diweddaraf, roedd 2
roedd Collins 2
Collins Spurrell 1
Spurrell Welsh 1
Welsh Dictionary 1
Dictionary dal 1
print yn 2
2019, dros 2
ei argraffiad 2
argraffiad cyntaf. 2
oes llwybr 2
cyhoeddus wedi 2
y map, 2
map, gellir 1
ddringo yn 4
weddol hawdd 3
hawdd o 4
o Lwybr 2
Lwybr Rhyd 1
Ddu neu 1
neu Lwybr 1
Lwybr Watkin 1
Watkin i 1
i gopa'r 8
gopa'r Wyddfa. 3
Wyddfa. Er 1
oes maes 1
magnetig byd-eang 1
byd-eang gan 1
blaned heddiw, 1
mae mesuriadau'n 1
mesuriadau'n awgrymu 1
o grawen 1
grawen y 1
blaned wedi 1
eu magneteiddio 1
magneteiddio ac 1
feysydd magnetig. 1
magnetig. Er 1
sicrwydd bod 1
bod â 2
â diben 1
diben crefyddol, 1
crefyddol, mae'r 1
enw traddodiadol 2
a'r agosrwydd 1
agosrwydd at 5
ffynnon rinweddol 1
rinweddol os 1
nad sanctaidd 1
awgrymu defnydd 1
oes sicrwydd, 2
sicrwydd, mae 1
awdur Saga 1
Saga Egil. 1
Egil. Er 1
oes teitl 1
y gwreiddiol, 1
gwreiddiol, gellir 1
gellir cyfieithu'r 1
cyfieithu'r teitl 1
teitl modern 1
modern i: 1
i: "Dioddefaint 1
"Dioddefaint ein 1
ein Harglwydd", 1
Harglwydd", ond 1
mae'r gerdd 1
gerdd hefyd 1
chyhoeddi dan 1
teitl 'Mynydd 1
'Mynydd Calfaria'. 1
Calfaria'. Er 1
tystiolaeth eglur 1
ddyddiad ei 4
ei sefydlu, 4
sefydlu, mae 2
tystiolaeth archaeolegol 1
awgrymu i 4
safle kremlin 1
kremlin y 1
ei anheddu 1
anheddu yn 1
yr 11g. 1
11g. Er 1
bywgraffiadau yn 1
datgan hyn 2
glir, dwedodd 1
dwedodd bod 1
bod darllen 1
darllen rhwng 1
rhwng llinellau 1
llinellau cofiant 1
cofiant Charles 1
Charles Fox 1
Fox Uncommon 1
Uncommon Youth, 1
Youth, yn 1
bod Paul 1
Paul III, 1
III, mewn 1
wedi herwgipio 3
herwgipio ei 1
ei hun." 2
hun." Er 1
unrhyw hawl 3
ail farn, 1
farn, anaml 1
mae meddygon 2
meddygon teulu 1
ei gwrthod, 1
gwrthod, oni 1
bod rheswm 2
rheswm digonol 2
digonol ac 1
angenrheidiol. Er 1
un gronyn 1
gysylltiad Cymreig 1
Cymreig na 2
Chymraeg ynddo, 1
ynddo, nac 1
waith, efallai 1
bydd hanes 1
gwlad hwn, 1
hwn, unigryw 1
diwylliant Seisnig, 1
Seisnig, yn 2
canu cloch 3
cloch i'r 1
i'r Cymro 2
Cymro a'r 2
a'r Gymraes 1
Gymraes sydd 1
â pherthynas 1
pherthynas prudd-glwyfus 1
prudd-glwyfus dwfn 1
dwfn â'r 1
byd o'u 3
o'u cwmpas. 4
cwmpas. Er 1
nad peiriant 1
peiriant wedi 1
wedi adeiledig 1
adeiledig yn 1
weithredu disg 1
disg ( 1
nad wyf 2
bwrw fod 1
dim gwerth 1
gwerth yn 2
y cenheldlaethau 1
cenheldlaethau diweddaf 1
diweddaf ond 1
ond fy 1
byddai'n haws 2
haws olrhain 1
olrhain trwyddynt 1
trwyddynt hwy 1
hwy - 1
- dyma'r 3
dyma'r anawster 1
anawster yr 1
wyf ynddo. 1
ynddo. Er 1
nad ydym 2
sy’n achosi 8
achosi asthma, 1
asthma, rydym 1
bethau sy’n 1
sy’n gallu 6
yn waeth. 2
waeth. Er 1
ddim byd 4
byd tebyg 3
i’r Gwobrau 1
Gwobrau Nobel, 1
Nobel, ceir 1
ceir gryn 1
gryn ddiddordeb 1
Gwobrau Ig 1
Ig Nobel 1
Nobel ymhlith 1
ymhlith gwyddonwyr. 1
gwyddonwyr. Er 1
nad ydy'r 3
ydy'r cofnodion 1
dangos hyn, 1
hyn, tybir 1
tybir mai 2
gwahanol caeau 1
caeau o'r 1
Wernydd cafodd 1
eu torri. 3
torri. Er 1
ydy'r traddodiad 1
traddodiad Groegaidd 1
Groegaidd / 1
/ Rhufeinig 1
yn son 3
am ddinistr 2
ddinistr y 2
pob cylch, 1
cylch, fe 1
fe soniant 1
soniant am 1
5 oes, 1
phob oes 1
â phobol 1
phobol wahanol. 1
ydyw pob 1
o'r remscéla 1
remscéla yn 1
yn "rhagarweiniol" 1
"rhagarweiniol" maent 1
ymwneud i 1
raddau neu'i 1
neu'i gilydd 2
gilydd â 1
â chynllun 2
chynllun y 3
y Táin 1
Táin ac 1
chwedlau arbennig 1
i'r epig 1
epig enwog. 1
enwog. Er 2
nad ystyrir 1
ystyrir duwiau 1
cyrraedd nod 2
nod iachawdwriaeth 1
iachawdwriaeth mewn 1
mewn Bwdhaeth 1
Bwdhaeth gynnar, 1
gynnar, ni 1
chafodd bodolaeth 1
bodolaeth duwiau 1
duwiau ei 1
gwestiynu. Er 1
yw bromin 1
bromin na 1
na fflworin 1
fflworin yn 1
hanfodol ar 8
gyfer bywyd 4
bywyd biolegol, 1
biolegol, credir 1
bod mymryn 1
mymryn o 4
o fflworid 1
fflworid yn 2
cryfhau'r dannedd 1
erbyn pydredd. 1
pydredd. Er 1
yw damcaniaethau 1
damcaniaethau Frazer 1
Frazer yn 1
rhannu gan 2
gymuned wyddonol 1
gyffredin, mae'n 1
bod dewiniaeth 1
dewiniaeth sympathetig 1
sympathetig yn 1
yn gred 4
gred hynafol 1
ar led. 2
led. Er 1
uchel mae'n 3
ffynhonnell hanesyddol 2
a helyn 1
helyn y 1
am achau 1
achau beirdd 1
beirdd ac 1
uchelwyr yr 2
yw Nadir 1
Nadir na 1
na Zurga 1
Zurga yn 3
ei chydnabod, 1
chydnabod, hi 1
fenyw o 3
o Kandy 1
Kandy yr 1
yw'n arddel 1
arddel perffeithrwydd, 1
perffeithrwydd, honna 1
honna y 1
pob eglwys 2
Alban uno 1
oddeutu ei 2
ei cyfansoddiad 1
cyfansoddiad a'i 1
a'i thystiolaeth 1
thystiolaeth ". 1
". Er 1
yw'n bosib 8
bosib rhagweld 1
rhagweld yn 1
berffaith ddigwyddiadau 1
hap, gellir 1
dweud llawer 2
llawer am 11
eu hymddygiad. 2
hymddygiad. Er 1
bellach nid 1
yw'r adeilad 3
newid llawer 3
llawer a 1
amgueddfa sydd 1
agor i 7
ymweld bob 2
yw'n ddiwydiant 1
ddiwydiant mawr 1
mawr erbyn 1
fodd ennill 1
ennill cynhaliaeth 1
cynhaliaeth i 1
Gymry. Er 1
yw'n fawr 1
magu sawl 1
person enwog. 1
yw'n fryn 2
fryn uchel 2
mae'n nodwedd 2
nodwedd amlwg 7
yn nhirwedd 1
nhirwedd y 1
mae'n olygfa 1
olygfa drawiadol 1
drawiadol o 1
gorllewin. Er 1
yw’n llyfr 1
llyfr cyfraith 1
cyfraith fel 1
cyfryw mae’n 1
gyfer materion 3
materion cyfreithiol 1
cyfreithiol yr 1
yw Orion 1
yn gorchfygu'r 3
gorchfygu'r Sgorpion 1
Sgorpion yn 1
yn unryw 1
unryw fersiwn, 1
fersiwn, mae 1
o amrywiadau'n 1
amrywiadau'n cael 1
o'i glwyfau. 2
glwyfau. Er 1
yw’r asthenosffer 1
asthenosffer yn 1
hylif, mae’n 1
mae’n ymddwyn 1
ymddwyn yn 9
yn blastig. 1
blastig. Er 1
yw'r cyfenw 1
cyfenw yn 3
ymddangos ond 2
unwaith yng 1
1808 Cofrestri 1
Cofrestri Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol 1813-1839 1
1813-1839 Archifdy 1
Archifdy Meirionydd 1
Meirionydd ganwyd 1
ganwyd pob 2
Nghymru; a 1
a John, 2
John, Mary 2
ac Eliza 3
Eliza ym 1
ym Meirionnydd. 2
Meirionnydd. Er 1
yw'r hafaliad 1
hafaliad yn 3
at fas, 1
fas, mae'n 1
bwysig cofio 2
cofio bod 5
hafaliad yma 1
yma yng 2
yng nghlwm 2
nghlwm efo 1
efo mas 1
mas gan 1
y buaneddau 1
buaneddau terfynol 1
y masau. 1
masau. Er 1
a ddarlunnir 2
ddarlunnir yn 2
addasiad yn 1
llyfr, mae'r 2
mae'r ffilm, 1
ffilm, ar 1
driw i'r 1
i'r stori 4
stori wreiddiol. 1
yw'r ymateb 2
fath rhwng 1
rhwng organebau 1
organebau model 3
model a 3
a bodau 5
bodau dynol, 4
dynol, mae 3
a thriniaethau 1
thriniaethau ar 1
ar cyfer 1
cyfer clefydau 1
clefydau dynol 1
dynol wedi 4
canfod gan 2
ddefnyddio organebau 1
organebau model. 1
model. Er 1
yw twristiaeth 2
twristiaeth ddim 1
cymaint ar 3
i ag 1
ag mae 2
ynysoedd eraill 4
eraill Hawäi, 2
Hawäi, daw 1
daw rhyw 1
rhyw 1,000 1
o ymwelwyr, 3
ymwelwyr, ar 1
ar gyfartaledd, 8
gyfartaledd, i 1
dydd. Er 1
aml, mae'r 6
mae'r agorawd 1
agorawd delynegol 1
delynegol yn 1
arddull nodweddiadol 3
nodweddiadol Rossini. 1
Rossini. Er 1
ellir rhoi 2
rhoi coel 1
coel ar 1
chwedl honno, 1
honno, y 1
y tebyg 1
tebyg yw 5
bod Hywel 1
Hywel Selau 1
Selau wedi 1
marw oddeutu 1
oddeutu 1402. 1
1402. Er 1
fu difrod 1
difrod o 1
o du’r 1
du’r awyrennau, 1
awyrennau, ni 1
ni fu’r 1
fu’r tywydd 1
yn garedig 4
garedig wrth 2
cwmni na’u 1
na’u trac 1
cyfnod yma’ 1
yma’ Er 1
na fu'r 2
fu'r boblogaeth 1
boblogaeth erioed 1
fawr, efallai 1
efallai 150 1
150 ar 1
ei uchafbwynt, 1
uchafbwynt, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd nifer 1
ynys. Er 1
rygbi, roedd 1
llumanwr rheolaidd 1
a dyfarnwr 1
dyfarnwr achlysurol. 1
na hyrwyddwyd 1
hyrwyddwyd y 1
ffilm lawer 1
lawer pan 2
rhyddhau, roedd 2
yn lwyddiant 4
lwyddiant cymhedrol, 1
cymhedrol, gan 1
wneud $2,832,029, 1
$2,832,029, ac 1
felly'n ad-ennill 1
y cyllid 3
cyllid a 3
a wariwyd 1
wariwyd arni. 1
arni. Er 1
wnaeth ddefnyddio’r 1
ddefnyddio’r teitl 2
teitl Tywysog 2
pwrpas fel 1
y dywed 6
hanesydd J.E 1
J.E Lloyd, 1
Lloyd, gan 1
yn meddiannu’r 2
meddiannu’r pŵer 1
pŵer a'r 1
awdurdod oedd 1
i hynny. 3
na wyddys 2
wyddys i 2
sicrwydd pryd 2
a sut, 1
sut, ymddengys 1
fod Nant 1
Conwy wedi 1
at gantref 1
gantref Arllechwedd 1
Arllechwedd yn 1
yn gwmwd 3
gwmwd neu 1
neu arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth ar 2
wahân cyn 1
na ymddangosodd 1
ymddangosodd hi 1
Ŵyl ym 1
1936, canodd 1
canodd yr 1
yr Aquarellen 1
Aquarellen waltz, 1
waltz, op. 1
op. Er 1
na ymddengys 1
ymddengys yr 2
ymadrodd oed 1
cydsynio mewn 1
mewn deddfau 3
deddfau cyfreithiol, 1
cyfreithiol, pan 1
at weithgarwch 1
weithgarwch rhywiol, 1
rhywiol, mae'r 1
mae'r oed 1
oed cydsynio'n 1
cydsynio'n cyfeirio 1
yr oed 5
oed ifancaf 1
ifancaf yr 1
yr ystyrir 4
ystyrir person 1
gymwys yn 1
i gydsynio 1
gydsynio i 1
i weithgarwch 2
weithgarwch rhywiol. 1
rhywiol. Ernest 1
Ernest yw'r 1
yw'r seicoanalydd 1
seicoanalydd ar 1
ar dde'r 2
dde'r llun, 1
Er ni 1
gweithgaredd ganddo 1
ganddo groeso 1
ei gyd 5
gyd seneddwyr 1
seneddwyr gan 1
feirniadu ar 1
un achlysur 3
achlysur am 1
weithred "annerbyniol" 1
"annerbyniol" o 1
gyflwyno araith 1
araith yn 1
Senedd Ewropeaidd 2
Ewropeaidd ym 2
ym Mrwsel. 2
Mrwsel. Er 1
Er nid 3
diwydiannau i'w 1
gweld erbyn 1
yn leoliad 4
leoliad i 1
i Efail 1
Efail Machen 2
Machen a 1
sawl pwll 1
glo. Er 1
yw Iolo 1
hollol ddibenadwy 1
ddibenadwy mae 1
mae Vita 1
Vita Brynach 1
Brynach yn 1
y gwybodaeth 1
gwybodaeth hwn. 1
glir, mae 1
mae colled 1
colled cynhefin 1
cynhefin yn 1
yn ô 1
ô gystal 1
gystal â 2
â gwrthdaro 4
gwrthdaro gyda 2
y colled 2
colled mewn 2
mewn niferoedd. 1
niferoedd. Er 1
Er oedd 1
oedd bob 3
o'r saith 4
saith pab 1
pab a 1
a etholwyd, 1
etholwyd, a 1
a 111 1
111 o'r 1
o'r 134 1
134 o 1
o gardinaliaid 1
gardinaliaid a 1
a benodwyd, 1
benodwyd, yn 1
Avignon yn 1
yn Ffrancod, 1
Ffrancod, mae 1
haneswyr diweddar 2
dangos nad 4
oedd Pabaeth 1
Pabaeth Avignon 1
Avignon bob 1
i gymhellion 1
gymhellion y 1
y Ffrancod. 2
Ffrancod. Er, 1
Er, pan 1
opera Amsterdam, 1
Amsterdam, cafodd 1
cafodd dderbyniad 1
dderbyniad twymgalon 1
twymgalon gan 1
gynulleidfa iseldiraidd 1
iseldiraidd a 1
ddangosodd frwdfrydedd 1
frwdfrydedd arbennig 1
berfformiad Ferrier. 1
Ferrier. Er 1
Er pob 1
pob gofal, 1
gofal, gall 1
data ar 4
brif ffeil 2
ffeil gael 1
ddinistrio - 1
gan ddefnyddiwr 1
ddefnyddiwr dibrofiad, 1
dibrofiad, methiant 1
cyflenwad trydan, 1
trydan, tân 1
neu ladrad. 1
ladrad. Ers 1
Ers 1814, 1
1814, mae 1
mae Sweden 1
Sweden wedi 2
wlad heddychlon 1
heddychlon gan 2
gan fabwysiadu 3
fabwysiadu polisi 1
o niwtraliaeth 1
niwtraliaeth yn 3
ystod cyfnodau 6
o heddwch 3
a rhyfel. 2
rhyfel. Ers 2
Ers 1829 1
1829 roedd 1
am haearn, 1
roedd dirwasgiad 1
dirwasgiad wedi 1
diwydiant haearn. 1
haearn. Ers 1
Ers 1843 1
1843 mae'r 1
mae'r Eta 1
Eta Carinae 1
Carinae wedi 1
yn ddiddig 1
ddiddig gyda 1
gyda maintioli 1
maintioli o 1
rhwng 6.5 1
6.5 a 1
a 7.9. 1
7.9. Ers 1
Ers 1849 1
1849 bu 1
efo'r soprano 1
soprano Giuseppina 1
Giuseppina Strepponi. 1
Strepponi. Ers 1
Ers 1900 1
1900 bu 1
bu pump 1
weinidogion yno, 1
y Parchgn. 1
Parchgn. Ers 1
Ers 1933 1
1933 mae'r 1
mae'r bwrdeistref 1
bwrdeistref wedi 1
wedi cyflenwi 1
cyflenwi ardal 1
brifddinas gyda 1
poeth naturiol 1
gyfer gwresogi 1
gwresogi tai, 1
tai, pyllau 1
pyllau nofio 2
nofio ayyb. 1
ayyb. Ers 1
Ers 1937 1
1937 daliwyd 1
daliwyd y 2
sedd gan 1
Lafur. Ers 1
Ers 1940 1
1940 mae'r 1
mae'r penseiri 1
penseiri Francesc 1
Francesc Quintana, 1
Quintana, Isidre 1
Isidre Puig 1
Puig Boada, 1
Boada, Lluís 1
Lluís Bonet 1
Bonet i 1
i Gari 1
Gari a 1
a Francesc 1
Francesc Cardoner 1
Cardoner wedi 1
gwaith. Ers 4
Ers 1945, 1
1945, fodd 1
bynnag, does 1
dim rhyfel 1
y pwerau 8
pwerau mawr 1
o Gyd–ddinistr 1
Gyd–ddinistr Sicr 1
Sicr (MAD: 1
(MAD: Mutually 1
Mutually Assured 1
Assured Destruction) 1
Destruction) wedi 1
atal rhyfel. 1
Ers 1951, 1
1951, mae 2
cymdeithas frwdfrydig 1
frwdfrydig yn 1
rheoli Rheilffordd 1
Rheilffordd Talyllyn. 2
Talyllyn. Ers 1
Ers 1960 1
1960 roedd 2
e'n athro 1
Mhrifysgol Durham. 2
Durham. Ers 1
Ers 1965, 1
1965, mae 1
yn Göttingen. 2
Göttingen. Ers 1
Ers 1966, 1
1966, mae'r 1
mae'r ynys 3
ddwy dalaith, 2
dalaith, Gorllewin 1
Gorllewin Prydain 1
Prydain Newydd 6
Newydd gyda 5
gyda Kimbe 1
Kimbe fel 1
fel prifddinas, 1
prifddinas, a 1
a Dwyrain 9
Dwyrain Prydain 1
Prydain Newydd. 2
Newydd. Ers 1
Ers 1969, 1
1969, mae 1
ardal Lywodraethwr, 1
Lywodraethwr, ac 1
y taleithiau, 1
taleithiau, mae'n 1
gyrru tri 1
tri chynrychiolydd 1
chynrychiolydd i'r 1
i'r Senedd. 2
Senedd. Ers 1
Ers 1971, 1
1971, mae 2
yn Marin 1
Marin County, 1
County, California, 1
California, ac 2
rhan-amser yng 1
Ngholeg Marin 1
Marin yn 1
yn Kentfield. 1
Kentfield. Ers 1
Ers 1972 2
1972 cafwyd 1
o ailenwi, 1
ailenwi, uno 1
rhannu siroedd, 1
siroedd, cynghorau 1
dosbarth a 2
a chymuned. 1
chymuned. Ers 1
1972 mae 1
cyhoeddi saith 1
saith cyfrol 1
farddoniaeth. Ers 1
Ers 1980 1
1980 mae 2
mae byd 2
byd jazz 1
jazz wedi'i 2
wedi'i nodwedu 1
nodwedu gan 1
arddulliau gwahanol 1
yn cyd-fyw, 1
cyd-fyw, gyda 1
gyda chwaraewyr 3
rhydd rhyngddynt 1
rhyngddynt o 1
o record 1
record i 4
i record 1
record neu 1
fewn albwm 1
albwm neu 2
neu gân. 1
gân. Ers 1
Ers 1985 1
1985 bu'n 1
Llywodraeth ac 2
cyhoeddi nifer 5
ar iaith 7
â geiriadur. 1
geiriadur. Ers 1
Ers 1986, 1
1986, mae 1
mae 30 1
30 o'u 1
o'u senglau 1
senglau wedi 2
30 Uchaf 1
Siart Brydeinig 1
a 22 6
22 ohonynt 2
10 Uchaf. 1
Uchaf. Ers 1
Ers 1986 1
1986 ysgrifenna 1
ysgrifenna hi'r 1
hi'r golofn 1
Marilyn" pob 1
pob Dydd 1
nghylchgrawn Parade 1
Parade gan 1
gan ddatrys 1
ddatrys posau 2
posau ac 1
cwestiynau darllenwyr 1
darllenwyr ar 1
ar amryw 5
o bynciau. 6
bynciau. Ers 1
Ers 1991 1
1991 mae'n 1
mae'n wladwriaeth 1
wladwriaeth anniybynnol. 1
anniybynnol. Ers 1
Ers 1992/3, 1
1992/3, mae'r 1
hollol ar 1
wahan i'r 2
corff Cymdeithas 1
Gweithwyr yn 2
Alban. Ers 1
Ers 1992, 2
1992, a 2
flynyddol llenyddiaeth 1
llenyddiaeth hydref 1
hydref Göttingen, 1
Göttingen, gyda 1
gyda darlleniadau 1
darlleniadau a 1
a darlithoedd 1
darlithoedd gan 1
awduron rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Ers 3
Ers 1992 1
1992 bu'n 1
awdur hunangyflogedig 1
hunangyflogedig yn 1
yn Freiburg 1
Freiburg ac 1
mae'n dysgu 1
brifysgol yno. 2
yno. Ers 1
ef wedi 11
wedi rhyddhau 12
rhyddhau un 1
ddeg albwm 1
stiwdio a 4
a 38 1
38 sengl, 1
sengl, gyda'r 1
llwyddiannus ohonynt 1
ohonynt "Achy 1
"Achy Breaky 1
Breaky Heart", 1
Heart", yn 1
cyrraedd rhif 3
siart. Ers 1
Ers 1993, 2
1993, ni 1
ni roddir 2
roddir y 1
y DSO 1
DSO bellach 1
bellach am 3
am ddewrder, 1
ddewrder, ac 1
mae'r Groes 1
Groes Dewrder 1
Dewrder Nodedig 1
Nodedig sydd 1
bob rheng 1
rheng ym 1
mhob adran 2
adran o'r 5
arfog. Ers 1
1993, y 1
dynion busnes 3
busnes David 1
David a 6
a Frederick 3
Frederick Barclay 1
Barclay yw 1
yw tenantiaid 1
tenantiaid yr 1
ynys. Ers 1
Ers 1994, 1
ddechrau "De 1
"De Affrica 1
Affrica Newydd", 1
Newydd", daeth 1
term Cape 1
Cape Coloured 1
Coloured yn 1
yn fathodyn 3
fathodyn anrhydedd 2
bobl. Ers 1
Ers 1994 1
1994 mae'n 1
mae'n warchodfa 1
natur lleol. 1
lleol. Ers 1
Ers 1995 2
1995 bu’n 1
bu’n ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Cymdeithas 4
Cymdeithas Seryddol 1
Seryddol Gwynedd, 1
Gwynedd, gan 1
gyflwyno dros 1
30 darlith 1
darlith iddynt 1
iddynt dros 1
blynyddoedd. Ers 1
Ers 1995, 2
1995, mae 2
mae echdoriadau 1
echdoriadau llosgfynydd 1
llosgfynydd Bryniau 1
Bryniau Soufrière 1
Soufrière wedi 1
wedi dadleoli 1
dadleoli dau 1
dau draean 1
draean o 4
boblogaeth Monserrat 1
Monserrat ac 1
wedi dinistrio'r 1
dinistrio'r maes 1
a'r brifddinas 4
brifddinas Plymouth. 1
Plymouth. Ers 1
1995 mae 1
cyhoeddi cerddi 2
rhyddiaith mewn 1
gylchgronau llenyddol, 1
llenyddol, cyfrolau 1
cyfrolau unigol 1
unigol a 9
a CDs 1
CDs sain. 1
sain. Ers 1
fel cyhoeddwr 1
hun, Mantis-Verlag, 1
Mantis-Verlag, a 1
gyfnodolyn ei 1
hun, Zeitensprünge. 1
Zeitensprünge. Ers 1
Ers 1996 1
1996 mae'r 1
mae'r Bwrdd 1
Iechyd Lleol 4
Lleol yn 3
polisi Cymraeg. 1
Cymraeg. Ers 2
Ers 1998, 1
1998, mae 1
mae Cwpan 1
Byd, Merched 2
Merched yr 1
yr UCI 5
UCI wedi 3
gystadleuaeth sawl 1
sawl cymal 4
cymal a 3
a ddeilir 1
ddeilir ar 1
tymor, yn 1
cynnwys rasus 1
a rasys 1
rasys sawl 1
sawl cam. 1
cam. Ers 1
Ers 1 3
2005 mae'n 1
Almaen ddefnyddio'r 1
sillafiad diwygiedig 2
diwygiedig heblaw 1
ddwy ardal 8
ardal nad 1
sillafiad diwygiedig. 1
diwygiedig. Ers 1
2012, mae 3
mae sgwatio 2
sgwatio mewn 3
adeilad yng 1
Nghymru, fel 2
fel gweddill 2
gwledydd Prydain, 7
Prydain, yn 4
weithred anghyfreithlon. 2
anghyfreithlon. Ers 2
mewn aneddiad 1
aneddiad yng 1
Ers 2000 2
2000 mae'n 1
mae'n perthyn 8
gwmni Iseldiraidd, 1
Iseldiraidd, sef 1
sef Surfboard 1
Surfboard Holding 1
Holding BV. 1
BV. Ers 1
2000 mae 1
mae Sali 1
Sali Mali 3
cymeriad teledu 1
teledu animeiddiedig, 1
animeiddiedig, ac 1
mae llyfrau 1
llyfrau gan 7
gyfres. Ers 1
Ers 2002 3
2002 bu'r 1
bu'r adeilad 1
ddarganfyddiadau pwysicaf 1
gynnwys gwaith 5
ymchwil Nobel 1
Nobel ei 1
hun. Ers 1
2002 canolbwynt 1
canolbwynt polisïau 1
polisïau datblygu 1
datblygu yw 1
yw diwygiadau 1
diwygiadau gweinyddol 1
chymdeithasol llywodraeth 1
llywodraeth Rwsia. 1
Rwsia. Ers 1
2002 mae'r 1
ddewis drwy 1
bleidlais gyhoeddus, 1
gyhoeddus, gyda 1
gyda rhestr 1
Cymru. Ers 3
Ers 2002, 1
2002, mae'r 1
dau gyfaill. 1
gyfaill. Ers 1
Ers 2003 1
2003 mae'r 1
mae'r cerflun 1
cael arddangos 1
arddangos mewn 4
mewn blwch 5
blwch gwydr 1
gwydr wedi'i 2
wedi'i lenwi 4
Hanes Yekaterinburg. 1
Yekaterinburg. Ers 1
Ers 2004 2
2004 bu'n 1
dadlau a 3
a lobio 1
lobio dros 2
annibyniaeth lwyr 1
lwyr i 1
i Gosofo. 1
Gosofo. Ers 1
2004 mae 2
arwain odeutu 1
odeutu deg 1
deg prosiect 1
prosiect cydweithredol 1
yn Tibet, 1
Tibet, gan 1
ac iechyd. 3
iechyd. Ers 1
Ers 2005 2
2005 bu'n 1
Llywydd Komyoji, 1
Komyoji, canolfan 1
canolfan astudio 1
astudio a 7
deialog Bwdhaidd 1
Bwdhaidd yn 1
Awstria. Ers 1
o ddathliadau 1
ddathliadau Seatchain 1
Seatchain na 1
na Gaeilge 1
Gaeilge cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd CD 1
CD o 1
pop gan 1
grwpiau Gwyddelig 1
Gwyddelig poplogaidd 1
poplogaidd wedi 1
i'r Wyddelig. 1
Wyddelig. Ers 1
Ers 2005, 2
2005, mae 1
mae symudiad 1
symudiad wedi 1
enwau lleoledd 1
lleoledd Gwyddeleg 1
Gwyddeleg yr 1
fersiwn swyddogol. 1
swyddogol. Ers 2
2005, Wali 1
Wali (llywodraethwr) 1
(llywodraethwr) Souss-Massa-Draâ 1
Souss-Massa-Draâ yw 1
yw Rachid 1
Rachid Filali. 1
Filali. Ers 1
Ers 2006, 2
2006, mae 1
ganddo gylchrediad 1
gylchrediad o 2
o 3.75 1
3.75 miliwn 1
disgwylir i 2
i incwm 3
cylchgrawn gyrraedd 1
gyrraedd $1.5 1
$1.5 billion. 1
billion. Ers 1
2006, trodd 1
trodd ei 4
llaw at 2
ysgrifennu llenyddiaeth 1
llenyddiaeth plant 2
phobl ifanc. 6
ifanc. Ers 1
Ers 2007, 5
2007, cystadlir 1
cystadlir gan 1
cenedlaethol unwaith 1
eto. Ers 2
2007, mae'r 4
artist Almaeneg 2
Almaeneg Hermann 2
Hermann Josef 2
Josef Hack 2
Hack wedi 1
ei Wersyll 1
Wersyll Ffoaduriaid 1
Ffoaduriaid Hinsawdd 2
Byd yng 2
nghanol dinasoedd 1
dinasoedd amrywiol 1
amrywiol Ewrop. 1
Ewrop. Ers 1
mae'r IHT 1
IHT yn 1
eiddo The 1
Times Company 1
cwmni brynnu'r 1
brynnu'r cyfran 1
cyfran 50% 1
50% a 1
i'r Washington 2
Washington Post 1
Post Company 1
2002. Ers 1
trefnu darlleniadau 1
darlleniadau barddoniaeth 1
ac arddangosfeydd 1
arddangosfeydd sy'n 2
cyfuno delweddau 1
a geiriau. 1
geiriau. Ers 1
Ers 2007 1
Church mewn 1
perthynas gyda’r 1
gyda’r cerddor 1
cerddor Johnny 1
Johnny Powell, 1
Powell, a 2
a priododd 2
2017. Ers 3
Ers 2008 1
2008 mae 2
mae 100% 1
ymgeiswyr Lefel 1
A wedi 1
wedi llwyddo, 2
llwyddo, sy'n 1
ysgol ymhlith 2
Nghymru. Ers 1
Ers 2009, 1
2009, bu'n 3
Gyngor Cyfansoddiadol 1
Cyfansoddiadol Ffrainc. 1
Ffrainc. Ers 1
Ers 2009 2
2009 mae 2
mae Guevara 1
Guevara yn 1
helpu rhedeg 1
rhedeg dwy 1
dwy gartref 1
plant anabl 1
anabl yn 3
yn Cuba 1
Cuba a 1
am blant 4
blant ffoaduriaid 1
ffoaduriaid gyda 1
phroblemau domestig. 1
domestig. Ers 1
2009 roedd 4
ei chymar 2
chymar yn 2
afiechyd Alzeheimer 1
Alzeheimer a 1
bu Beti 1
Beti yn 1
ymwybyddiaeth o'r 2
cyfryngau Cymreig. 1
Cymreig. Ers 1
Ers 2010 1
2010 daeth 1
daeth sianel 1
sianel ddwyieithog, 1
ddwyieithog, analog 1
analog S4C 1
S4C i 5
adael fersiwn 1
fersiwn digidol 1
digidol S4C 1
S4C sy'n 1
sy'n darlledu 3
darlledu trwy'r 1
trwy'r Gymraeg 1
unig. Ers 3
Ers 2011, 3
2011, fodd 1
bynnag, ddatblygodd 1
dechnoleg cymaint 1
cymaint fel 2
y lansiwyd 2
lansiwyd ceir 1
ceir solar 1
solar masnachol 1
gyfer ffyrdd 1
ffyrdd cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Ers 1
2011, mae 1
mae aelod 1
o’r tîm 1
tîm cynhyrchu 1
cadw cwmni’r 1
cwmni’r ffrind 1
yw twyllo’n 1
twyllo’n digwydd. 1
digwydd. Ers 1
2011, rhoddir 1
rhoddir 'Gwobr 1
'Gwobr Goffa 1
Goffa Dafydd 1
Dafydd Whitthall' 1
Whitthall' yn 1
ddisgybl o'r 1
o'r Chweched 1
Chweched Dosbarth 1
Dosbarth am 1
ei gyfraniad/chyfraniad 1
gyfraniad/chyfraniad at 1
at Gymreictod 1
Gymreictod yr 1
ysgol, er 1
y cyn-brifathro. 1
cyn-brifathro. Ers 1
Ers 2012–13 1
2012–13 mae'r 1
mae'r gynghrair 1
adran yn 11
Ers 2012, 2
2012, bu'n 1
bu'n ymddangos 1
fel Marj 1
Marj Brennig 1
Brennig yn 1
deledu Stella 1
Stella sydd 1
leoli yng 12
Ers 2012 1
2012 mae'n 1
rheolwr Swyddfa 1
Swyddfa Ffilm 1
Ffilm Caerdydd, 1
Caerdydd, adran 1
o'r cyngor 3
cyngor sy'n 1
rheoli ffilmio 1
ffilmio a 2
a ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth yng 1
Nghaerdydd. Ers 1
2012, mae'r 1
mae'r Ddinas 1
Ddinas Waharddedig 3
Waharddedig wedi 1
wedi croesawu 2
croesawu 15 1
gyfartaledd bob 1
bob blwyddyn, 5
Ers 2013 1
Gyfarwyddwr Artistig 3
Artistig y 1
cwmni Condé 1
Condé Nast, 1
Nast, sef 1
cwmni sydd 2
sydd berchen 2
berchen Vogue. 1
Vogue. Ers 1
Ers 2014, 3
2014, bu 1
bu Plas 1
Plas Mostyn 1
dyddiau o'r 1
o'r flwyddyn. 6
flwyddyn. Ers 1
2014, mae'r 1
y Nejzeti 1
Nejzeti Bajnokság 1
Bajnokság unwaith 1
unwaith a'r 1
a'r Magyar 1
Magyar Kupa 1
Kupa deirgwaith. 1
deirgwaith. Ers 1
2014, nodwyd 1
nodwyd pum 1
rhywogaeth arall. 1
arall. Ers 1
Ers 2015 1
2015 mae'r 1
mae'r cyflwynydd 1
cyflwynydd wedi 1
wedi eistedd 2
eistedd gyda'r 1
gyda'r panelwyr 1
panelwyr tu 1
i'r ddesg. 1
ddesg. Ers 1
Ers 2015, 1
2015, Urie, 1
Urie, sef 1
sef lleisydd 1
lleisydd y 1
y grwp, 2
grwp, yw'r 1
aelod swyddogol. 2
Ers 2016, 3
2016, ceir 1
ceir 56 1
glybiau chwaraeon 3
thros 100 3
gymdeithasau sydd 1
cofrestru gyda'r 2
gyda'r undeb. 1
undeb. Ers 1
2016, mae'n 1
radio "Recordiau 1
"Recordiau Rhys 1
Rhys Mwyn", 1
Mwyn", ar 1
nos Lun 3
Lun ar 1
2016, mae'r 2
mae'r gyfres 6
gyfres wedi'i 4
ieithoedd, gyda 2
80 miliwn 3
lyfrau wedi'u 1
gwerthu ledled 2
Daleithiau. Ers 1
Ers 2016 1
2016 mae 1
wedi gweithio'n 2
gweithio'n llawn 3
ar gomedi 2
gomedi gan 2
pherfformio. Ers 2
Ers 2017 1
2017 mae'r 1
bodoli fel 5
fel archif 1
archif ond 1
i gofrestru 3
gofrestru cyfrifon 1
cyfrifon newydd. 1
newydd. Ers 3
Ers 2018, 2
2018, cyfarwyddwr 1
yw Yannick 1
Yannick Nézet-Séguin. 1
Nézet-Séguin. Ers 1
2018, glas 1
glas tywyll 4
tywyll yw 1
y cit 2
cit oddi 3
oddi cartref. 2
cartref. Ers 1
Ers 2019, 1
2019, enw'r 1
enw'r gynghrair 1
gynghrair yw 1
yw Virslīga 1
Virslīga Optibet, 1
Optibet, gan 1
mai'r prif 2
prif noddwr 2
noddwr yw 1
yw Optibet. 1
Optibet. Ers 1
Ers 2019 1
2019 mae 1
geisiadau am 1
am gymeradwyaeth 1
gymeradwyaeth hawliadau 1
hawliadau iechyd 1
wneuthurwyr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd o 6
o atchwanegiadau 1
atchwanegiadau dietegol 1
dietegol profiotig 1
profiotig wedi'u 1
wedi'u gwrthod 1
gwrthod gan 2
Awdurdod Diogelwch 1
Diogelwch Bwyd 1
Bwyd Ewrop 1
Ewrop o 3
herwydd tystiolaeth 1
tystiolaeth annigonol 1
annigonol o 1
o fecanwaith 1
fecanwaith neu 1
neu effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd buddiol. 1
buddiol. Ers 1
Ers 21 1
Tachwedd 1986 1
1986 pan 2
ryddhawyd y 1
gyntaf, (yn 1
llythrennol “Chwilio 1
“Chwilio am 1
Aifft anghofiedig”), 1
anghofiedig”), mae'r 1
mae'r llyfrau 1
llyfrau wedi 3
ennill poblogrwydd. 1
poblogrwydd. Ers 1
Ers 2 1
2014, mae 2
sioe wythnosol 1
wythnosol prynhawn 1
prynhawn Sul 1
Sul ar 1
Wales. Ers 1
Ers 8 1
2002, ar 3
ôl argymhellion 1
argymhellion Pwyllgor 2
Pwyllgor Cysoni’r 1
Cysoni’r Cyngor, 1
Cyngor, mae’r 1
mae’r Faner 1
Faner Frodorol 1
Frodorol wedi 1
ei chwifio’n 1
chwifio’n barhaol 1
Sgwâr Victoria 1
flaen Neuadd 1
Dref Adelaide. 1
Adelaide. Ers 1
Ers ailuno'r 1
ailuno'r Almaen, 1
Almaen, mae 1
gwaith Wolf 1
Wolf wedi 1
ddadleuol gan 1
rai beirniaid 1
llenyddol. Ers 1
Ers ailymuno 1
ailymuno â 1
â FIFA, 1
FIFA, mae'r 1
mae'r CFA 1
CFA yn 1
sefydliad anllywodraethol 3
anllywodraethol a 1
a di-elw, 1
di-elw, ond 1
gwirionedd gweinyddir 1
gweinyddir y 1
y CFA 1
CFA o'r 1
un swyddfa 1
swyddfa â'r 1
â'r Ganolfan 2
Ganolfan Reoli 1
Reoli Pêl-droed, 1
Pêl-droed, sy'n 2
o Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Gyffredinol 1
Gyffredinol Chwaraeon 1
Chwaraeon y 3
weriniaeth. Ers 1
Ers amser 1
amser meddiannaeth 1
meddiannaeth Awstria 1
Awstria mae 1
prifddinas wleidyddol 1
wleidyddol ac 7
economaidd Transylvania 1
Transylvania (rhwng1790 1
(rhwng1790 a 1
a 1848 3
1848 a 1
rhwng 1861 1
a 1867). 1
1867). Ers 1
Ers annibyniaeth 1
wlad oddi 4
ar Iwgoslafia, 1
Iwgoslafia, y 1
y Slovenska 1
Slovenska Nogometna 1
Nogometna Liga 1
Liga yw 1
prif adran 3
adran genedlaethol 1
genedlaethol Slofenia. 1
Slofenia. Ers 1
Ers cael 2
cael annibynniaeth 1
annibynniaeth wrth 1
wrth Ffrainc, 1
Ffrainc, mae 1
cynyddu pedwar 1
pedwar gwaith. 1
ethol mae 1
mae Smith 1
Smith wedi 3
gryf ar 8
gofal plant 3
a cham 4
cham drin 1
drin plant. 1
plant. Ers 3
Ers canol 1
20g mae'r 1
mae'r wahanol 1
wahanol ieithoedd 1
ieithoedd llafar 1
llafar hyn 2
wedi ymdreiddio 1
ymdreiddio tafodieithoedd 1
tafodieithoedd traddodiadol. 1
traddodiadol. Ers 1
Ers canrifoedd 2
canrifoedd bu 1
galw anifeiliaid 1
anifeiliaid gyda 1
gyda galwad 1
galwad arbennig, 1
arbennig, ac 3
mae ffermwyr 2
hynny. Ers 1
canrifoedd mae 1
mae Erzurum 1
Erzurum wedi 1
yn faen 1
faen clo 1
clo i 1
wlad rhag 1
rhag ymosodiadau 3
ymosodiadau o'r 1
o'r dwyrain. 1
dwyrain. Ers 1
Ers colli 1
colli grant 1
grant blynyddol 3
£6,000 gan 1
Llyfrau yn 1
2011 mae 2
chwith wedi 1
cyhoeddi rhifynnau 2
rhifynnau heb 1
heb gymorth 2
gymorth ariannol. 1
ariannol. Ers 1
Ers creu 1
creu bitcoin, 1
bitcoin, mae 1
o crypto-cryfredion 1
crypto-cryfredion eraill 1
creu. Ers 2
Ers creu'r 1
creu'r gêm, 1
dros 5.9 1
5.9 miliwn 1
miliwn cyfrif 1
cyfrif wedi 1
eu creu. 3
Ers cwblhad 1
cwblhad y 1
ddwy reilffordd, 1
reilffordd, mae 1
mae ymweliadau'n 1
ymweliadau'n digwydd 1
aml. Ers 2
Ers cychwyn 3
1970au, mae 1
mae Morgan 1
sawl ffilm, 2
ffilm, cyfres 1
a chynyrchiadau 2
chynyrchiadau llwyfan 1
Chymraeg. Ers 1
cychwyn gwareiddiad 2
gwareiddiad bu 1
gan fodau 6
dynol ddiddordeb 1
greu offer 1
offer neu 1
neu gyfarpar 1
gyfarpar a 1
ei gynorthwyo 9
gynorthwyo ac 1
ac ysgafnhau 1
ysgafnhau ei 1
ei faich. 1
faich. Ers 1
diwydiant AV 1
AV ar 1
ddechrau'r 1980au, 1
1980au, mae 1
mae cannoedd 3
wedi dilyn 4
gyrfa eilun 1
eilun AV, 1
AV, yn 1
weithiau am 7
blwyddyn. Ers 2
Ers cyflwyno 1
cyflwyno Cynllun 1
Cynllun Allon 1
Allon mae 1
sawl cynllun 1
cynllun wedi 2
â'r anghydfod 1
Arabiaid a'r 2
a'r Israeliaid 1
Israeliaid i 1
ben. Ers 1
Ers cyflwyno'r 1
cyflwyno'r gwpan, 1
gwpan, mae 1
mae Iwerddon 1
ei hennill 2
hennill 17 1
weithiau tra 1
Alban wedi 4
hennill 14 1
14 gwaith, 1
gwaith, gydag 1
gêm gyfartal. 3
gyfartal. Ers 1
Ers cyhoeddi 2
cyhoeddi Orgraff 1
Orgraff Yr 1
Yr Iaith 3
Gymraeg mae 2
o faterion 6
faterion eraill 1
amlwg gan 3
gynnwys mater 1
mater sillafu 1
sillafu geiriau 1
darddiad tramor. 1
tramor. Ers 1
Ers cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r storiau, 1
storiau, mae 1
mae Snowden 1
Snowden wedi 1
ffo. Ers 1
cyhoeddi The 1
The Common 3
Common Sense 2
Sense Book 1
of Baby 1
Baby and 2
and Child 3
Child Care 2
Care yn 1
1946 newidiodd 1
newidiodd pethau, 1
pethau, gan 2
i rieni 12
rieni feddwl 1
feddwl a 3
yw taro 2
taro plentyn 1
beth da. 1
da. Ers 1
Ers dechrau 2
dechrau 2020, 1
2020, mae 2
mae datblygu 2
datblygu brechlyn 1
brechlyn wedi 1
ei gyflymu 1
gyflymu trwy 1
trwy gydweithrediad 1
gydweithrediad digynsail 1
digynsail yn 1
diwydiant fferyllol 1
fferyllol rhyngwladol 1
rhwng llywodraethau. 1
llywodraethau. Ers 1
2007, mae 1
wedi modelu 1
modelu ar 2
gyfer Trussardi, 1
Trussardi, Armani, 1
Armani, Lacoste, 1
Lacoste, a 1
a Cerruti, 1
Cerruti, a 1
gontract â 1
â Ralph 1
Ralph Lauren 1
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prosiectau gwau 1
graffiti cyhoeddus 1
eu rhedeg. 1
rhedeg. Ers 1
gyson mewn 4
teledu. Ers 1
gynnwys eu 3
ddydd mewn 1
theulu. Ers 1
o ffilmiau. 2
ffilmiau. Ers 1
Georgia Rule 1
Rule (2007), 1
(2007), The 1
The Butler 1
Butler (2013) 1
(2013) a 3
a This 1
This Is 3
Is Where 1
Where I 2
I Leave 1
Leave You 1
You (2014). 1
(2014). Ers 1
hynny rhoddir 1
rhoddir clod 2
clod i 3
aelodau penodol 1
penodol lle 1
bo'n berthnasol. 1
berthnasol. Ers 1
hynny rhyddhau 1
rhyddhau sawl 4
sawl albwm 4
albwm arall, 3
â chydweithio 1
chydweithio gydag 3
bardd Patrick 2
Patrick Jones. 2
Jones. Ers 1
roedd Diana 1
Diana bron 1
yn ddi-baid, 3
ddi-baid, yn 2
ganolbwynt ar 4
gyfer archwiliadau'r 1
archwiliadau'r wasg 1
wasg ym 1
phriodas ac 2
ei hysgariad. 1
hysgariad. Ers 1
nos Sul. 2
Sul. Ers 1
hynny, sefydlwyd 1
systemau o 3
o Reiki 1
Reiki Japaneaidd 4
Japaneaidd Traddodiadol, 1
Traddodiadol, a 1
rhestrir y 2
prif systemau 1
systemau isod 1
isod (defnyddir 1
(defnyddir yr 1
enwau Japaneaidd 1
Japaneaidd heb 1
eu Cymreigio). 1
Cymreigio). Ers 1
hynny, ymestynwyd 1
ymestynwyd damcaniaeth 1
damcaniaeth Bayes 1
Bayes i 1
i wyddoniaeth 2
wyddoniaeth a 1
meysydd eraill. 3
eraill. Ers 3
term swyddogol 1
prif adrannau 1
adrannau sifil 1
sifil Louisiana 1
Louisiana yw 1
yw plwyfi. 1
plwyfi. Ers 1
hyn, sylweddolwyd 1
sylweddolwyd i'r 1
i'r pegwn 2
pegwn yn 1
flynyddol, tua 1
40 km 5
km pob 1
Ers i 5
i Alwyn 1
Alwyn Jones 1
Jones ymddeol 1
ddawnsio, dim 1
ond John 1
John Idris 1
Idris Jones 1
rhai sefydlodd 2
tîm. Ers 1
i brisiau 2
brisiau tai 2
tai godi 1
godi fodd 1
mae ffocws 1
ffocws y 2
sîn gelf 1
dechrau symud 3
dwyrain tuag 1
ardaloedd Hackney 1
Hackney Wick, 1
Wick, Stepney, 1
Stepney, Bow 1
Bow a 1
a Mile 1
Mile End 2
End neu 1
neu i'r 5
afon (e.e. 1
(e.e. Ers 1
i Carlos 1
Carlos fygwth 1
fygwth hunanladdiad, 1
hunanladdiad, gwaharddodd 1
gwaharddodd y 1
brenin ef 2
ef rhag 2
cael cyllyll 1
cyllyll neu 1
neu ffyrc 1
ffyrc yn 1
ei ystafell. 1
ystafell. Ers 1
Ers iddi 3
iddi ddychwelyd 13
i'w mamwlad, 2
mamwlad, mae 1
mae Valenzuela 1
Valenzuela wedi 1
nifer rhagor 1
gyfrolau ffuglen, 1
ffuglen, gan 2
y nofelau 6
nofelau Novela 1
Novela negra 1
negra con 1
con argentinos 1
argentinos (1990), 1
(1990), La 1
La travesía 1
travesía (2001), 1
a Cuidado 1
Cuidado con 1
con el 1
el tigre 1
tigre (2011) 1
(2011) a'r 1
byrion Simetrías 1
Simetrías (1993). 1
(1993). Ers 1
blentyn, mae 1
mae Platt 2
Platt wedi 2
dangos hoffter 1
hoffter tuag 1
at anifeiliaid, 1
anifeiliaid, yn 3
yn annymunol 2
annymunol i'r 1
i'r llygad. 1
llygad. Ers 1
ei hannibyniaeth, 1
hannibyniaeth, mae'r 1
mae'r wlad 3
datblygu ei 3
ei sector 1
sector technoleg 1
gymdeithasau digidol 1
digidol mwyaf 1
mwyaf blaengar 4
blaengar y 2
byd. Ers 2
Ers iddo 4
rhaglen y 2
dychwelyd fel 1
fel gwestai 4
gwestai nifer 1
weithiau. Ers 3
Ariannin, nid 1
oedd Sabato 1
fodlon â 1
â threulio'i 1
threulio'i oes 1
oes ym 1
myd gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Ers 1
ei genedligrwydd, 1
genedligrwydd, cafodd 1
fel Philip 3
Philip Mountbatten. 1
Mountbatten. Ers 1
iddo ymgymeryd 1
ymgymeryd â'i 1
â'i swydd 1
Prif Gwnstabl 3
Gwnstabl daeth 1
ffigwr cyhoeddus 2
cyhoeddus amlwg 1
amlwg gyda 2
gyda barn 2
barn ddi-flewyn 1
Ers iddynt 1
iddynt ymsefydlu 1
yn Louisiana, 1
Louisiana, mae'r 1
mae'r Cajuns 2
Cajuns wedi 1
datblygu eu 4
eu tafodiaith 1
tafodiaith eu 1
hunain, Ffrangeg 1
Ffrangeg Cajun, 1
Cajun, ac 1
datblygu diwylliant 1
diwylliant bywiog 1
bywiog sy'n 2
cynnwys llwybrau 1
llwybrau gwerin, 1
gwerin, cerddoriaeth 1
a bwyd. 1
bwyd. Ers 1
i gloddfeydd 1
gloddfeydd archeolegol 1
archeolegol Mwyngloddiau'r 1
Mwyngloddiau'r Gogarth 1
Gogarth ddechrau 1
1987, mae 1
gerrig morthwyl 1
morthwyl wedi 1
darganfod. Ers 1
Ers Ionawr 1
2015, mae 3
mae Evans 1
Evans wedi 5
dechrau gwaith 2
gwaith cyn-gynhyrchu 1
cyn-gynhyrchu ar 1
ar ffilm 3
ffilm gangster 1
gangster o'r 1
enw Blister 1
Blister yn 1
gyfrif Twitter. 1
Twitter. Ers 1
Ers i'r 6
i'r Deddf 1
Deddf Corfforaethu 1
Corfforaethu Bwrdeisdref 1
Bwrdeisdref 1835 1
1835 ddod 1
rym, mae 1
statws Aberystwyth 1
Aberystwyth fel 1
fel bwrdeisdref 1
bwrdeisdref wedi 1
un seremoniol 1
seremoniol yn 1
etholaeth gael 1
1974, etholwyd 1
etholwyd Aelodau 1
Seneddol o'r 1
mwyafrif sylweddol. 1
rhyddhau, erys 1
erys yn 3
boblogaidd ac 3
agorodd fel 1
gerdd fawr 1
yng Ngahsino 1
Ngahsino Star 1
Star City, 1
City, Sydney 1
Sydney ym 1
2006. Ers 1
i'r gloddfa 1
gloddfa a'r 1
gweithfeydd gau, 1
gau, mae 1
mae Llanharri 1
Llanharri wedi 1
dioddef dirywiad 1
dirywiad economaidd, 1
economaidd, yn 1
bentrefi Cymru 1
yn ddibynadwy 3
ddibynadwy ar 1
ddiwydiant trwm. 1
trwm. Ers 1
grŵp wahanu, 1
wahanu, mae 1
mae Beckham 1
Beckham wedi 1
ceisio creu 6
creu gyrfa 1
gyrfa i'w 1
myd cerddoriaeth 4
cerddoriaeth pop, 1
pop, lle 1
cafodd pedair 1
pedair sengl 1
10 Uchaf 2
Unedig. Ers 1
rhyfel ddechrau 1
ddechrau mae 1
sifiliaid wedi 1
lladd, yn 1
cynnwys dwsinau 2
laddwyd pan 1
pan fomiodd 1
fomiodd awyrennau 1
awyrennau Americanaidd 1
Americanaidd bentref 1
ne-orllewin Affganistan 1
Affganistan ar 1
ddechrau Mai 1
2009. Ers 1
i Ŵyl 3
Ŵyl Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Caeredin 2
Caeredin cael 1
threfnu ym 1
wyliau eraill 1
sefydlu yno 1
yno gyda'r 2
rhan ddiwedd 1
haf. Ers 1
Ers lansio'r 1
lansio'r podlediad 2
podlediad y 1
denu 700,000 1
o danysgrifwyr. 1
danysgrifwyr. Ers 1
Ers Mai 1
ôl Web 1
Web of 1
of Science, 1
Science, hi 1
yw'r awdur 2
awdur neu 3
neu gyd-awdur 1
gyd-awdur 30 1
bapurau a 1
a ddyfynnwyd 1
ddyfynnwyd 372 1
372 o 1
Ers marwolaeth 1
awdur, mae 1
mae arbenigwr 1
arbenigwr Holmes, 1
Holmes, proffesiynol 1
ac amatur, 1
amatur, wedi 1
wedi trafod 4
trafod ehangu’r 1
ehangu’r canon 1
canon uchod 1
uchod i 1
gynnwys gweithiau 3
gan Doyle, 1
gweithiau mewn 3
cyfryngau eraill, 1
eraill, i’r 1
i’r rhestr 2
gyflawn gyfredol. 1
gyfredol. Ers 1
Ers Mawrth 1
Mawrth 2018 3
carcharwyd wrandawiad 1
wrandawiad llys, 1
llys, ar 1
orchymyn Uchel 1
Sbaen (sy'n 1
(sy'n rhan 1
Lywodraeth Sbaen); 1
Sbaen); y 1
ei herbyn 3
herbyn yw 1
yw gwrthryfela 1
gwrthryfela ac 1
annog gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Ers 1
Ers Medi 2
Medi 2004, 1
2004, cartref 1
cartref swyddogol 4
yw 'Adeilad 1
'Adeilad Senedd 1
yr Alban', 1
Alban', wedi'i 1
ardal Holyrood 1
Holyrood yng 1
Nghaeredin. Ers 1
2015, nid 1
oes rhagor 1
o gytundebau 7
gytundebau cyfieithu. 1
cyfieithu. Ers 1
Ers Mehefin 1
Mehefin 2017, 2
Cymru 128,000 1
wrandawyr wythnosol, 1
wythnosol, sef 1
sef 2.7% 1
2.7% o'r 1
o'r ganran 2
ganran gynulleidfa. 1
gynulleidfa. Ers 1
Ers miloedd 1
flynyddoedd ystyrid 1
planedau, wrth 1
iddynt deithio'n 1
deithio'n araf 1
araf ar 3
eu llwybr 1
llwybr drwy 1
drwy gytserau'r 1
gytserau'r Sidydd, 1
Sidydd, yn 1
ar ffawd 1
ffawd pobol 1
ddaear. Ers 1
Ers mis 2
mae Liotta 1
Liotta wedi 1
wedi lleisio 2
lleisio cyfres 1
cyfres dogfen 1
dogfen llefarydd 1
llefarydd y 2
y AMC 1
AMC The 1
The Making 2
Making of 4
the Mob. 1
Mob. Ers 1
2015, mae'n 1
Gomisiwn Cynghori 1
Cynghori Cyngor 1
Cyngor Gwladol 1
Gwladol Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Rwsieg. 1
Rwsieg. Ers 1
Ers mynd 1
yn firaol 2
firaol mae 1
ei menter 1
menter wedi 1
ennill clod 4
clod rhyngwladol. 1
Ers oedd 1
oed, byddai 1
byddai Greene 1
Greene yn 1
benwythnosau gyda'i 1
gyda'i ewythr, 1
ewythr, oedd 1
trydanol a 5
dyn cynnal 1
chadw ym 1
mhwll glo 1
glo Bargoed, 1
Bargoed, lle 1
dysgodd Greene 1
gywir. Ers 1
Ers oes 1
Rhufeiniaid, y 1
brif nod 1
nod sydd 1
gan golur 1
golur yn 1
wella diffygion 1
diffygion naturiol, 1
naturiol, un 2
un ai'n 2
ai'n dybiedig 1
dybiedig neu'n 1
neu'n go 1
gadw'n ffasiynol. 1
ffasiynol. Ers 1
Ers profiad 1
profiad Arnold 1
Arnold bu 1
honni weld 1
weld soseri 1
soseri hedegog 1
hedegog ar 1
byd. ; 2
; ers 1
blynyddoedd bu’n 1
bu’n siaradwr 1
mudiad pleidleisiau 1
pleidleisiau i 2
Mhrydain. Ers 1
Ers rhai 2
wag ar 1
Conwy symud 1
safle newydd. 1
mae'r cwmniau 2
cwmniau oedd 2
y masnachfreintiau 1
masnachfreintiau rhanbarthol 1
rhanbarthol wedi 1
wedi cyfuno 4
cyfuno gan 1
adael dau 1
brif gwmni, 1
gwmni, ITV 1
ITV plc 2
plc a 3
a STV 1
STV Group 2
Group (yn 1
yr Alban). 1
Alban). Ers 1
Ers rhywdro 1
rhywdro tua 1
tua 550, 1
550, felly. 1
felly. Ers 1
Ers roedd 1
blentyn ifanc, 1
ifanc, cafodd 1
cafodd Jackson 2
Jackson ei 4
yn feddyliol 3
feddyliol gan 1
chwipio ac 1
galw enwau 2
enwau arno. 1
arno. Ers 1
Ers sefydlu'r 2
sefydlu'r clwb 1
clwb mae 1
mae 302,315 1
302,315 o 1
o brynwyr 1
brynwyr ac 1
mae cyfanswm 3
cyfanswm y 7
gwerthiant wedi 2
cyrraedd £1.6 1
£1.6 miliwn. 1
miliwn. Ers 1
sefydlu'r gynghrair 1
1993, mae'r 1
ennill 7 1
7 teitl 1
teitl (cywir 1
(cywir ar 1
tymor 2019/20), 1
2019/20), a 1
does ond 1
ennill mwy, 1
mwy, felly 1
gystadleuaeth. Ers 1
Ers sefydlu 1
1909, mae’r 1
mae’r Brifysgol 1
Brifysgol wedi 1
tyfu cryn 1
cryn lawer, 1
hyn, hi 1
o gyflogwyr 1
gyflogwyr mwyaf 1
ddinas. Erstalwm 1
Erstalwm dyma 1
dyma ble 2
roedd hen 1
hen Ffermdy 1
Ffermdy Bryn 1
y Bia. 1
Bia. Ers 1
Ers talwm 2
talwm dymunir 1
dymunir ewinedd 1
ewinedd hirion 1
hirion gan 1
fenyw ffasiynol, 1
ffasiynol, yn 1
statws gan 1
gyda'i dwylo. 1
dwylo. Ers 1
Ers talwm, 2
talwm, roedd 1
roedd rhanbarth 2
rhanbarth neilltuol 1
neilltuol gan 1
saith dylwyth 1
dylwyth y 2
dref, ac 6
roedd man 1
man cyhoeddus 1
lle cynhelid 1
cynhelid gwyliau. 1
gwyliau. Ers 1
talwm roedd 1
roedd trigolion 1
trigolion ac 1
cynhyrchu hufen 1
tolch yn 5
anfon tuniau 1
tuniau neu 1
neu dybiau 1
dybiau bach 1
bach ohono 1
ohono drwy'r 1
post at 1
eu cyfeillion 2
cyfeillion a'u 1
teuluoedd dros 1
dros Ynysoedd 1
Ynysoedd Prydain. 5
Prydain. Ers 1
talwm, yn 1
hen chwedl, 2
chwedl, roedd 6
roedd carreg 1
carreg enfawr 1
pentref yng 5
yng Nglan 1
Nglan Moelyn, 1
Moelyn, sef 1
sef "Carreg 1
"Carreg Arthur". 1
Arthur". Ers 1
Ers troad 1
roedd mudiadau 2
mudiadau radicalaidd 1
radicalaidd a’r 1
a’r galw 1
am ddiwygio’r 2
ddiwygio’r Senedd 3
Senedd wedi 1
wedi tanio 4
tanio awydd 1
awydd y 2
gweithwyr diwydiannol 1
diwydiannol i 1
eu hamgylchiadau, 1
hamgylchiadau, ac 1
eu cwynion. 1
cwynion. Ers 1
Ers tua'r 1
flwyddyn 1400 1
1400 defnyddir 1
defnyddir yn 18
o saig 1
saig sy'n 1
cynnwys bresych, 1
bresych, a 1
a chynhwysion 2
chynhwysion eraill. 1
Ers tymor 1
tymor 2007/08 1
2007/08 mae 1
hi'n arddel 1
arddel teitle 1
teitle y 1
noddwr BGL, 1
BGL, ("Banque 1
("Banque Générale 1
Générale du 2
du Luxembourg"). 1
Luxembourg"). Ers 1
Ers ugain 1
bu'n teithio'n 1
teithio'n eang 1
eang yng 1
yng Nghanol 2
Nghanol America, 1
America, Ewrop, 3
Ewrop, Affrica 2
a'r Dwyrain 7
Dwyrain Pell, 4
Pell, gan 1
ffurfio portffolio. 1
portffolio. Ers 1
Ers y 19
1950au penderfynwyd 1
penderfynwyd fod 1
rhaid cynnwys 1
cynnwys symbol 1
y Nod 2
Nod Cyfrin 1
Cyfrin ar 1
bob Cadair 1
Cadair a 2
Choron genedlaethol. 1
genedlaethol. Ers 1
1960au bu 2
bu adfywiad 1
adfywiad ieithyddol, 1
ieithyddol, diwylliannol, 1
gwleidyddol ymhlith 2
ymhlith cymunedau'r 1
cymunedau'r Aromaniaid. 1
Aromaniaid. Ers 1
1970au bu 2
dirywiad o 1
o 70% 1
70% yng 1
bori gormodol 1
gormodol ynghŷd 1
cholli tir 1
tir pori 4
pori mewn 1
ardaloedd eraill. 3
bu ychydig 1
dros 217,000 1
217,000 o 1
bobl, ar 1
gyfartaledd, yn 2
y Tatŵ 1
Tatŵ yn 1
ar rodfa'r 1
rodfa'r Castell 1
Castell yn 3
flynyddol, mae 1
pob sioe 1
sioe wedi 3
gwerthu pob 1
pob tocyn 1
flaen llaw 2
degawd diwethaf. 1
diwethaf. Ers 1
mae creigiau'r 1
creigiau'r gogledd 1
gan ddringwyr 2
ddringwyr sy'n 1
ceisio sialens, 1
sialens, ond 1
mae'r dringo'n 1
dringo'n anodd 1
anodd ac 3
gryn brofiad 1
brofiad gan 1
anniogel weithiau. 1
1990au, mae 1
mae Nanning 1
Nanning wedi 1
ffynnu fel 1
fel dinasoedd 2
Tsieina. Ers 1
19g honnir 1
honnir bod 1
iachau goruwchnaturiol 1
i'r Cwpan. 1
Cwpan. Ers 1
19g, mae'r 1
o ddoctoriaid, 1
ddoctoriaid, ysbytai 1
ysbytai a 2
sefydliadau meddygol 1
yn ac 2
amgylch Harley 1
Harley Street 2
cynyddu'n sylweddol. 2
19g, rhoddwyd 1
rhoddwyd mwy 1
yn economeg 1
economeg a'i 1
a'i statws 2
fel gwyddor 1
gwyddor ffeithiol 1
ffeithiol ac 2
na maes 1
maes normadol, 1
normadol, gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Ers 1
19g, y 1
y daten 1
daten yw 1
yw bwyd 3
bwyd pwysicaf 1
pwysicaf coginiaeth 1
coginiaeth Belarws, 1
wneud cawliau, 1
cawliau, prif 1
prif seigiau, 1
seigiau, a 1
a byrbrydau. 1
byrbrydau. Ers 1
2000au, mae 1
mae 95% 2
o nyrsys 2
nyrsys yn 1
yn ferched, 2
ferched, Evans, 1
Evans, J., 1
J., & 1
& Frank, 1
Frank, B. 1
B. (2003). 1
(2003). Ers 1
2009 dydy 1
dydy Ixquick 1
Ixquick ddim 1
cofnodi cyfeiriadau 1
cyfeiriadau IP 2
IP defnyddwyr 1
defnyddwyr o 1
gwbl. Ers 1
bedwaredd gyfres, 1
gyfres, ar 2
ôl ffilmiwyd 1
ffilmiwyd Fred: 1
Fred: The 1
Movie, ffilmir 1
ffilmir y 1
cyfresi mewn 1
mewn ansawdd 1
ansawdd uwch 1
ymddangosir fwy 1
fwy cymeriadau 1
cymeriadau ar 2
y sgrîn. 3
sgrîn. Ers 1
mae'r Llywodraeth 3
Llywodraeth wedi 1
maes, gyda 1
gyda Phrif 1
Weinidog Cymru, 1
Cymru, Carwyn 1
Carwyn Jones, 1
cyfarfod Robin 1
Robin i 2
drws ymhellach. 1
ymhellach. Ers 1
wedi cynhyrchu 14
cynhyrchu ystod 1
a deunyddiau 10
deunyddiau cynhaliol 1
cynhaliol i 1
ddiweddarach, ffontiau 1
ffontiau ac 1
adnoddau Celtaidd, 1
Celtaidd, digidol. 1
digidol. Ers 1
mae Euskadi 1
Euskadi XI 2
XI yn 1
fel tîm, 1
tîm, fel 1
arfer adeg 1
y Nadolig, 3
Nadolig, i 1
Stadiwm San 1
San Mamés. 1
Mamés. Ers 1
Ers ymddangos 1
gyntaf Baazigar 1
Baazigar (1993), 1
(1993), mae 1
ffilmiau 40 1
40 Hindi, 1
Hindi, Tamil, 1
Tamil, Telugu 1
Telugu a 1
a Kannada, 1
Kannada, gyda'i 1
gyda'i phrif 1
phrif rôl 1
ffilm Aag 1
Aag (1994). 1
(1994). Ers 1
Ers ymddeol 2
ymddeol aeth 1
ysgrifennu llenyddiaeth. 1
llenyddiaeth. Ers 1
Ers ymddeol, 1
ymddeol, treuliodd 1
treuliodd gyfnodau 1
gyfnodau yn 1
hyfforddi dramor, 1
dramor, cyn 1
Gymru. Ers 1
1984 mae 1
ysgrifennu nofelau 7
nofelau yn 10
brofiadau fel 2
fel ditectif 3
ditectif gyda'r 1
gyda'r heddlu. 1
heddlu. Ers 1
Ers ymraniad 1
ymraniad Iwgoslafia, 1
Iwgoslafia, dyma'r 1
dyma'r clwb 1
clwb sydd 3
deitlau yn 3
genedlaethol (enillodd 1
(enillodd 9 1
17 rhifyn, 1
rhifyn, yn 1
erbyn 7 1
o'r Seren 1
Seren Goch). 1
Goch). Ers 1
Ers yn 3
blant bychain 2
bychain rydym 1
rydym wedi 2
drwy ein 4
ein profiadau 1
profiadau o 2
o fywyd, 2
aml drwy’r 1
drwy’r profiad 1
wneud camgymeriadau 1
camgymeriadau i 1
i ddechrau! 1
ddechrau! Ers 1
blentyn roedd 2
wedi arbrofi 3
gyda chyffuriau 2
chyffuriau gan 1
ddwyn meddyginiaethau 1
meddyginiaethau ei 1
aelodau eglwys 1
dad. Ers 1
iawn, roedd 2
gan Rieu 1
Rieu ddiddordeb 1
ddiddordeb byw 2
mewn cerddorfeydd. 1
cerddorfeydd. Ers 1
Ers yr 6
17g, bu 1
bu poblogaethau 1
poblogaethau sefydlog 1
o Ewropeaid 1
Ewropeaid yn 1
Affrica is-Saharaidd. 1
is-Saharaidd. Ers 1
17g, yr 1
o Annibynwyr 1
Annibynwyr wedi 2
yn Galfiniaid 2
Galfiniaid cadarn, 1
cadarn, yn 1
bod achubiaeth 1
achubiaeth yn 1
llwyr trwy 1
ras Duw. 1
Duw. Ers 1
1960au, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd ymchwil 1
ar hapusrwydd 1
hapusrwydd mewn 1
maes gwyddonol, 1
gwyddonol, yn 1
cynnwys seicoleg 1
seicoleg gymdeithasol, 1
gymdeithasol, clinigol, 1
clinigol, ymchwil 1
ymchwil meddygol 1
ac economeg 2
economeg hapusrwydd. 1
hapusrwydd. Ers 1
yr 1990au 6
1990au gellir 1
gellir gwneud 3
gwneud balwnau 1
balwnau o 1
bob siâp 1
siâp dan 1
dan haul, 1
haul, gan 1
gynnwys nwyddau 1
nwyddau megis 1
megis can 1
can Cola 1
Cola neu 1
neu gi 1
gi poeth. 1
poeth. Ers 1
byd roedd 3
roedd nofelau 1
nofelau Saesneg 1
Saesneg ysgafn 1
ysgafn poblogaidd 1
poblogaidd clawr 1
papur, diwylliant 1
dulliau newydd 2
newydd cyfathrebu 1
cyfathrebu yr 1
20g wedi 1
yn denu’r 1
denu’r ifainc 1
ifainc ledled 1
Cymry Cymraeg. 2
mae fersiynau 1
fersiynau amrywiol 2
amrywiol iawn 5
o'r offeryn 3
offeryn llinyn 1
llinyn estynedig 1
estynedig trawiadol 1
trawiadol hwn 1
ranbarthau pellennig 1
pellennig y 2
recordiad cyflawn 1
1937, mae'r 1
mae'r opera 1
recordio droeon. 1
droeon. Ers 1
rhyfeloedd cynharaf 1
cynharaf defnyddiodd 1
defnyddiodd lywodraethau 1
lywodraethau hurfilwyr 1
hurfilwyr i 1
eu lluoedd. 1
lluoedd. Er 1
Er taw 1
taw llenyddiaeth 1
na'r eglwys 1
eglwys oedd 3
gwir alwedigaeth 1
alwedigaeth Pietro, 1
Pietro, ef 1
o'r cardinaliaid 1
cardinaliaid yn 2
pab. Erthygl 1
Erthygl am 1
a mytholegydd 1
mytholegydd yw 1
yw hon. 4
hon. Erthygl 1
Erthygl gan 1
gan Bebb 1
Bebb oedd 2
dudalen cyntaf 1
a Bebb 1
rhifynnau cynnar; 1
cynnar; bu'n 1
o'r bwrdd 5
bwrdd golygyddol 1
golygyddol hefyd. 1
hefyd. Erthygl 1
Erthygl gyfansawdd 1
gyfansawdd yw 1
hanes tri 1
rug cyffredin 1
Nghymru sydd 4
y ffynonellau 5
ffynonellau gwyddonol 1
ac ecolegol 2
ecolegol ond 1
y traddodiadau 4
traddodiadau llenyddol. 1
llenyddol. Erthygl 1
Erthygl mewn 1
dweud "Pe 1
"Pe bai 1
bai pob 1
pob pedoffeil 1
pedoffeil mewn 1
ysgolion cymunedol 1
cymunedol neu 1
neu ysgolion 1
ysgolion preifat 3
yn streicio, 1
streicio, faint 1
faint fyddai'n 1
i gau, 2
gau, neu 2
leiaf newid 1
eu cyfundrefnau?" 1
cyfundrefnau?" Erthygl 1
Erthygl New 1
Yorker gan 1
gan Adam 1
Adam Kirsch. 1
Kirsch. Er 1
Er waetha' 1
waetha' ei 1
deyrngarwch i 1
Mrs Thatcher, 1
Thatcher, chafodd 1
chafodd e 1
i'r cabinet. 1
cabinet. Er, 1
Er, wrth 1
amser fynd 3
heibio, mae 1
sylweddoli nad 6
yn casáu 5
casáu Gilbert, 1
Gilbert, mae 1
ei balchder 1
balchder a’i 1
a’i ystyfnigrwydd 1
ystyfnigrwydd yn 1
chadw rhag 1
rhoi maddeuant 1
maddeuant iddo. 1
1880au a'r 2
a'r 1890au, 1
1890au, mae'r 1
am Y 2
Y Streic 1
Streic Fawr 1
fu rhwng 2
rhwng 1900-3 1
1900-3 wrth 1
weithwyr gael 1
cau allan 1
o'r chwarel 3
wedi ffrae 1
ffrae am 1
am gyflogau. 1
gyflogau. Er 1
byddai ambell 2
ambell wningen 1
wningen yn 2
dianc i 2
diroedd amaethyddol 1
amaethyddol cyfagos 1
bryd i’w 4
gilydd, wnaethon 1
wnaethon nhw 11
ddim cynyddu’n 1
cynyddu’n ormodol 1
ormodol bryd 1
fod digon 1
o lwynogod, 1
lwynogod, cathod 1
cathod gwylltion 1
gwylltion (rhai 1
(rhai go 1
go iawn! 1
iawn! Er 1
byddai Owen 1
ddewis eto, 1
eto, dioddefodd 1
dioddefodd Jones 1
Jones anaf 1
ddaeth â’i 2
â’i yrfa 3
yrfa chwarae 1
ben. Er 1
byddai’r ffashiwn 1
ffashiwn o 1
gasglu tegeiriannau 1
tegeiriannau wedi 1
achosi rhywfaint 1
golledion mae’n 1
mai darfod 1
darfod ar 2
ar fathau 1
fathau arbennig 1
reoli coetiroedd 1
coetiroedd a 1
phlannu coed 1
coed conifferaidd 1
conifferaidd oedd 1
prif reswm, 1
reswm, y 1
yn esgor 3
ar awyrgylch 1
awyrgylch llawer 1
llawer tywyllach. 1
tywyllach. Er 1
byddai tafliadau 1
tafliadau gwahanol 1
dangos siâp 1
siâp gwahanol 1
gwahanol dros 1
o dafliadau 2
dafliadau (ar 1
chwith), dros 1
dafliadau (i'r 1
(i'r dde) 1
dde) byddent 1
hynod debyg. 1
bydd rheolau 1
rheolau yn 5
eu llacio 2
llacio am 1
bum niwrnod, 1
niwrnod, yn 1
DU, dim 1
dau aelwyd, 1
aelwyd, ynghyd 1
pherson sengl 1
hun, fydd 1
cael cyfarfod 1
cyfarfod rhwng 2
rhwng 23 2
a 27 8
27 Rhagfyr. 1
Rhagfyr. Er 1
ddwy l 1
l yn 1
uno gyda'i 1
gilydd wrth 4
wrth ysgriennu 1
ysgriennu neu 1
mewn ffontiau 1
ffontiau italig, 1
italig, dydy 1
dydy ffurf 1
ffurf sylfaenol 2
llythrennau heb 1
newid ac 3
mae'r glyff 1
glyff unigol 1
sefyll arwahân. 1
arwahân. Er 1
ei gyfeirio 6
at Manuel, 1
Manuel, a 1
a Groeg 2
Ymerodraeth Fysantaidd, 1
Fysantaidd, ni 1
wyddys am 12
am gyfieithiad 1
gyfieithiad Groeg 1
Groeg o’r 1
o’r llythyr. 1
llythyr. Er 1
credir eu 2
siarad Groeg, 1
Groeg, dirmygid 1
dirmygid yr 1
yr Epiriaid 1
Epiriaid gan 1
Groegwyr eraill. 1
cysylltiad ieithyddol 1
ieithyddol agos 1
agos gyda'r 2
gyda'r Ffrancod, 1
Ffrancod, bu 1
y Walwniaid 2
Walwniaid yn 1
hynny rhwng 5
a'r Almaen. 3
1903 ni 1
ni adfywiodd 1
adfywiodd y 2
pentref, wrth 1
llechi ddirywio 1
ddirywio ac 1
hanner ei 7
phoblogaeth allfudo. 1
allfudo. Er 1
enw "Ferencváros 1
"Ferencváros Budapest", 1
Budapest", yn 1
gan sylwebwyr 1
sylwebwyr tramor, 1
tramor, nid 1
enw yma 6
yma byth 1
harddel gan 1
yr Hwngariaid. 1
Hwngariaid. Er 1
y ffyniant 1
18g, gostyngodd 1
gostyngodd y 3
i 15,000 1
15,000 erbyn 1
erbyn 1837 2
1837 o 1
dwf yr 1
eglwys Ddiwygiedig 1
Ddiwygiedig a 1
a dilynwyr 2
geisio am 3
am swyddi 5
swyddi llywodraethol 2
llywodraethol ac 1
gallai lletem 1
lletem fer 1
fer ag 2
ongl lydan 1
lydan gyflawni 1
gyflawni nod 1
yn gynt, 3
gynt, mae 1
mae eisiau 3
eisiau mwy 1
o rym 16
rym nag 1
ar letem 1
letem hir 1
hir ag 1
ongl gul. 1
gul. Er 1
gall anifeiliaid 2
anifeiliaid eraill 5
eraill ddysgu 1
ddysgu systemau 1
systemau cyfathrebu 1
cyfathrebu eu 1
hunain, ni 1
ni lwyddant 1
lwyddant i 1
ddysgu iaith 1
iaith ddynol 1
ddynol yn 3
modd. Er 1
gall enghreifftiau 1
penodol o'r 3
genres gwahanol 1
fewn ffuglen 1
ffuglen ddamcaniaethol 1
ddamcaniaethol fod 1
fwy gwahanol 1
gilydd nag 1
nag ydynt 1
yn debyg, 4
debyg, mae 4
mae cysyniad 1
cysyniad Ffuglen 1
Ffuglen Ddamcaniaethol 2
Ddamcaniaethol yn 1
yn gydnabyddiaeth 3
gydnabyddiaeth o'r 3
y grenres 1
grenres hyn 1
yn gorgyffwrdd. 1
gorgyffwrdd. Er 1
unigolyn chwarae 1
hun, mae'r 6
wedi'u llunio 1
llunio ar 2
gyfer parau 1
parau neu 1
neu dimau 3
o chwaraewyr. 1
chwaraewyr. Er 1
gellid galw 2
galw y 2
y carolau 1
carolau plygain 1
plygain yn 1
gellir naddu 1
naddu pren 1
pren gydag 1
o gŷn 1
gŷn coed, 1
coed, mae 3
llafn hwn 1
law. Er 1
gwelir hi'n 1
hi'n bennaf 1
ffigwr hynafiadol, 1
hynafiadol, mae 1
ffynonellau o'r 1
â'r ddaear. 1
ddaear. Er 1
gwrthwynebiad, cafodd 1
cafodd chwaraewyr 1
chwaraewyr o'r 1
tair gwlad 3
gwlad yma 2
eu cysidr 1
cysidr ar 1
Er ym 1
ym 1954 6
1954 symudwyd 1
symudwyd Ysgol 1
Celfyddydau i 2
i Gdańsk, 1
Gdańsk, arhosodd 1
arhosodd Sopot 1
Sopot yn 1
ganolfan ddiwylliant 1
ddiwylliant bwysig, 1
ym 1956 6
1956 cynhaliwyd 1
ŵyl jazz 1
jazz Bwylaidd 1
Bwylaidd gyntaf 1
yno (tan 1
(tan hynny 1
roedd jazz 1
wedi'i gwahardd 1
gwahardd gan 2
awdurdodau Comiwnyddol). 1
Comiwnyddol). Er 1
Er ymdrechion 2
ymdrechion gorau 1
gorau Fernando, 1
Fernando, collodd 1
collodd Sbaen 1
Sbaen 1-0, 1
1-0, a 1
gêm, tarodd 1
tarodd Torres 1
Torres y 1
y postyn. 1
postyn. Er 1
y Rwsiaid, 1
Rwsiaid, y 1
y daearegwr 2
daearegwr Ffinnaidd-Swedaidd 1
Ffinnaidd-Swedaidd Adolf 1
Adolf Erik 1
Erik Nordenskiöld 1
Nordenskiöld oedd 1
gyflawni'r fordaith, 1
fordaith, a 1
yn 1878–80 1
1878–80 ar 1
yr SS 1
SS Vega. 1
Vega. Eryn 1
Eryn 2014 1
roedd 400,000 1
ddefaid Llŷn 1
gael gydag 3
gydag 16,000 1
16,000 ohonynt 1
ohonynt wedi'u 8
cofrestru gan 1
y Gymdeithas. 4
Gymdeithas. Er 1
Er yn 6
yn betrusgar 1
betrusgar i 1
ddechrau ynglŷn 1
ynglŷn â’r 2
â’r syniad 1
gyda Gary, 1
Gary, mae 1
hi’n ildio 1
ddadleuol iawn 2
ymysg beirniaid 1
beirniaid ar 1
dechrau, daeth 1
daeth bebop 1
bebop yn 1
gynsail i 2
i jazz 1
jazz modern 1
modern am 1
weddill yr 6
bu arddull 1
arddull Parker 1
Parker o 1
o chwarae'r 1
sacsoffon yn 1
benodol a 3
a jazz 2
jazz yn 2
o gerddorion. 2
gerddorion. Er 1
gorff fel 1
rheol, roeddent 1
medru tyfu 1
i faint 3
faint anferth 1
anferth weithiau. 1
weithiau. Er 1
yn gyndyn, 2
gyndyn, cytunodd 1
cytunodd i 1
fe'i syfrdanwyd 1
syfrdanwyd a'i 1
a'i plesiwyd 1
plesiwyd fod 1
yn ddoniol 1
ddoniol tu 1
hanesyddol na 1
na argymhellwyd 1
argymhellwyd y 1
y feddyginiaeth, 1
feddyginiaeth, mae 1
mae dechrau 1
dechrau rhaglen 1
rhaglen alopwrinol 1
alopwrinol yn 1
ystod ymosodiad 2
ymosodiad o 1
o gowt 1
gowt yn 1
effeithiol. ; 1
yn wallus 1
wallus roedd 1
ymgais clodwiw 1
theatr a'r 2
nofel mae 2
enghreifftiau amlycaf 1
lên ddigrif 1
ddigrif a 1
a dychanol 3
dychanol yn 1
17g, roedd 3
roedd hiwmor 1
a gogan 1
gogan yn 1
cyfnod hefyd. 1
problemau ynglŷn 2
â threfnu'r 1
threfnu'r gynghrair, 1
gynghrair, roedd 2
roedd tymor 1
tymor 2005-06 1
2005-06 yn 3
y torfeydd 3
torfeydd gan 1
â'r tymor 1
tymor cynt. 1
cynt. Eryr 1
Eryr 186 1
186 diwrnod 1
diwrnod arall 108
arall hyd 107
Er yr 12
yr 1920 2
1920 mae'r 1
mae'r label 1
label coch 1
melyn wedi 1
cynnwys darlun 2
o jar 1
jar 'marmite' 1
'marmite' arno. 1
yr arbrofi 1
gyda sŵn 2
sŵn mwy 1
mwy amgen, 1
amgen, yr 1
un ydy’r 1
ydy’r sail 1
sail gwerinol 1
gwerinol i’r 1
i’r caneuon, 1
caneuon, ynghyd 1
ynghyd â’r 4
â’r asio 1
asio lleisiol 1
lleisiol cyfarwydd. 1
cyfarwydd. Er 1
yr arweiniodd 1
arweiniodd Plaid 1
gwrthwynebiad I’r 1
I’r cynllun, 1
cynllun, gyda 1
gyda Gwynfor 1
Gwynfor Evans 3
arwain dirprwyaeth 1
gyfarfod Corfforaeth 1
Corfforaeth Lerpwl, 1
Lerpwl, teimlai 1
teimlai nifer 1
genhedlaeth ifanc 2
siomedig nad 1
yn weithredu 1
weithredu digon 1
digon uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Er 1
elfen gomig 1
gomig gryf, 1
gryf, straeon 1
straeon ysbrydol 1
ysbrydol o 1
ddifrif ydynt 1
ydynt am 1
gymeriadau sy'n 2
sy'n chwilio 4
am Dduw 2
phwrpas bywyd. 1
holl drais 1
a phrotestio 1
phrotestio yn 1
herbyn, llwyddwyd 1
etholiadau rhwng 1
rhwng 26 1
26 a 1
Ebrill, 1994. 1
oedd Herr 1
Herr yn 1
fodlon o 2
gampwaith, nid 1
hoff o'i 4
o'i enwogrwydd 1
enwogrwydd newydd 1
oes ceisiodd 1
ceisiodd osgoi 1
osgoi trafod 1
brofiadau ymhellach. 1
ymhellach. Er 1
y delfrydwyr 1
delfrydwyr yn 1
ceisio cadw'r 1
heddwch drwy 2
drwy ddyhuddiad, 1
ddyhuddiad, dadleuai'r 1
dadleuai'r realwyr 1
realwyr taw 1
taw methiant 1
methiant i 2
y cydbwysedd 3
cydbwysedd grym 2
grym oedd 1
oedd dyhuddiad 1
dyhuddiad ac 1
yn gamgymeriad 2
gamgymeriad hirdymor. 1
hirdymor. Er 1
ddarllenwr awchus, 1
awchus, cafodd 1
cafodd Roberto 1
Roberto ei 1
feddyg milwrol, 1
milwrol, caiff 1
tenis a 1
chyrhaeddodd safle 1
safle cyntaf 2
1897. Er 1
oeddynt gan 1
safbwynt benywaidd, 1
benywaidd, ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd nifer 1
fawr ohonynt 2
gan ddynion. 2
ddynion. Er 1
yn Weriniaethwr 1
Weriniaethwr pybyr, 1
pybyr, ni 1
apwyntio i'r 1
un benodiad 1
benodiad diplomyddol 1
diplomyddol neu 1
neu swydd 2
Cabinet oherwydd 1
ei farnau 2
farnau crefyddol. 1
crefyddol. Eryr 1
Eryr Wen 1
Wen oedd 1
enillydd gyda'r 1
gân 'Gloria 1
'Gloria Tyrd 1
Tyrd Adre'. 1
Adre'. Er 1
chwyrn gan 2
beirniaid, dylanwadodd 1
dylanwadodd The 1
The Ten 1
Ten O'Clock 1
O'Clock yn 1
fyd celf 1
sylw rhan 1
o'r cyhoedd. 3
cyhoedd. Erys 1
Erys 105 1
105 diwrnod 1
flwyddyn. Erys 125
Erys 107 1
107 diwrnod 1
Erys 10 1
Erys 115 1
115 diwrnod 1
diwrnod hyd 16
hyd diwedd 22
Erys 116 1
116 diwrnod 1
Erys 119 1
119 diwrnod 1
Erys 11 1
11 diwrnod 1
Erys 120 1
120 diwrnod 1
Erys 121 1
121 diwrnod 1
Erys 126 1
126 diwrnod 1
Erys 131 1
131 diwrnod 1
Erys 132 1
132 diwrnod 1
Erys 134 1
134 diwrnod 1
Erys 138 1
138 diwrnod 1
Erys 142 1
142 diwrnod 1
Erys 146 1
146 diwrnod 1
Erys 147 1
147 diwrnod 1
Erys 148 1
148 diwrnod 1
Erys 14 1
14 diwrnod 3
Erys 151 1
151 dydd 1
Erys 154 1
154 diwrnod 1
Erys 157 1
157 diwrnod 1
Erys 158 1
158 diwrnod 1
Erys 159 1
159 diwrnod 1
Erys 160 1
160 diwrnod 1
Erys 162 1
162 diwrnod 1
Erys 166 1
166 diwrnod 1
Erys 168 1
168 diwrnod 1
Erys 169 1
169 diwrnod 1
Erys 170 1
170 diwrnod 1
Erys 174 1
174 diwrnod 1
Erys 175 1
175 diwrnod 1
Erys 177 1
177 diwrnod 1
Erys 178 1
178 diwrnod 1
Erys 183 1
183 diwrnod 1
Erys 184 1
184 diwrnod 1
Erys 187 1
187 diwrnod 1
Erys 189 1
189 diwrnod 1
Erys 195 1
195 diwrnod 1
Erys 197 1
197 diwrnod 1
Erys 198 1
198 diwrnod 1
Erys 1 1
1 diwrnod 1
Erys 201 1
201 diwrnod 1
Erys 202 1
202 diwrnod 1
Erys 204 1
204 diwrnod 1
weddill hyd 2
Erys 205 1
205 diwrnod 1
Erys 207 1
207 diwrnod 1
Erys 213 1
213 diwrnod 1
Erys 214 1
214 diwrnod 1
Erys 215 1
215 diwrnod 1
Erys 216 1
216 diwrnod 1
Erys 217 1
217 diwrnod 1
Erys 21 1
21 diwrnod 1
Erys 220 1
220 diwrnod 1
Erys 223 1
223 diwrnod 1
Erys 224 1
224 diwrnod 1
Erys 227 1
227 diwrnod 1
Erys 22 1
22 diwrnod 1
Erys 230 1
230 diwrnod 1
Erys 235 1
235 diwrnod 1
Erys 237 1
237 diwrnod 1
Erys 239 1
239 diwrnod 1
Erys 245 1
245 diwrnod 1
Erys 246 1
246 diwrnod 1
Erys 249 1
249 diwrnod 1
Erys 251 1
251 diwrnod 1
Erys 256 1
256 diwrnod 1
Erys 258 1
258 diwrnod 1
Erys 259 1
259 diwrnod 1
Erys 262 1
262 diwrnod 1
Erys 263 1
263 diwrnod 1
Erys 265 1
265 diwrnod 1
Erys 266 1
266 diwrnod 1
Erys 267 1
267 diwrnod 1
Erys 270 1
270 diwrnod 1
Erys 271 1
271 diwrnod 1
Erys 276 1
276 diwrnod 1
Erys 279 1
279 diwrnod 1
Erys 27 1
27 diwrnod 1
Erys 281 1
281 diwrnod 1
Erys 282 1
282 diwrnod 1
Erys 283 1
283 diwrnod 1
Erys 284 1
284 diwrnod 1
Erys 286 1
286 diwrnod 1
Erys 288 1
288 diwrnod 1
Erys 293 1
293 diwrnod 1
Erys 298 1
298 diwrnod 1
Erys 29 1
29 diwrnod 1
Erys 300 1
300 diwrnod 1
Erys 302 1
302 diwrnod 1
Erys 303 1
303 diwrnod 1
Erys 306 1
306 diwrnod 1
Erys 33 1
33 diwrnod 1
Erys 38 1
38 diwrnod 1
Erys 39 1
Erys 3 1
3 diwrnod 1
Erys 46 1
46 diwrnod 1
Erys 49 1
49 diwrnod 1
Erys 54 1
54 diwrnod 1
Erys 5 1
Erys 60 1
60 diwrnod 1
Erys 61 1
61 diwrnod 1
Erys 62 1
62 diwrnod 1
Erys 64 1
64 diwrnod 1
Erys 65 1
65 diwrnod 1
Erys 68 1
68 diwrnod 1
Erys 69 1
69 diwrnod 1
Erys 6 1
6 diwrnod 2
Erys 73 1
73 diwrnod 1
Erys 74 1
Erys 75 1
75 diwrnod 1
Erys 77 1
77 diwrnod 1
Erys 79 1
79 diwrnod 1
Erys 81 1
81 diwrnod 1
Erys 82 1
82 diwrnod 1
Erys 83 1
83 diwrnod 1
Erys 85 1
85 diwrnod 1
Erys 87 1
87 diwrnod 1
Erys 89 1
89 diwrnod 1
Erys 8 1
8 niwrnod 1
niwrnod arall 1
Erys 90 1
90 diwrnod 1
Erys 91 1
91 diwrnod 1
Erys 94 1
94 diwrnod 1
Erys 95 1
95 diwrnod 1
Erys 96 1
96 diwrnod 1
Erys Darjeeling 1
Orllewin Bengal 1
Bengal ond 1
mae’n mwynhau 1
mwynhau llawer 1
o reolaeth 14
faterion lleol. 1
lleol. Erys 1
Erys enwau 1
enwau rhai 1
ar bentrefi'r 1
bentrefi'r ardal 1
ardal heddiw, 1
e.e. ; 1
; erys 1
erys eu 1
eu crefydd 2
dalaith. Er 1
Er ysgrifennu 1
ysgrifennu weithiau 1
ar themäu 1
themäu iddewig 1
iddewig doedd 1
doedd e 2
yn grefyddol 3
grefyddol ac 3
wedi llawn 1
llawn ymdoddi 1
i'r gymdeithahs 1
gymdeithahs Awstriaid. 1
Awstriaid. Erys 1
Erys gwaith 2
gwaith Edward 1
Edward Dafydd 1
Dafydd heb 1
ei olygu. 2
olygu. Erys 1
gwaith Tomos 1
Tomos Prys 1
Prys heb 1
olygu. Er 1
y siars 1
siars hon, 1
hon, honnodd 1
derbyn ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth gan 2
gan lais 3
lais dwyfol 1
dwyfol (Daimon). 1
(Daimon). Erys 1
Erys Kūkai 1
Kūkai yn 1
mywyd ysbrydol 2
a diwyllianol 1
diwyllianol Siapan 1
Siapan heddiw. 1
heddiw. Erys 4
Erys nifer 2
o balasau 1
balasau a 1
a themlau 1
themlau hynafol 1
ddinas. Erys 1
ddogfennau perthnasol 1
perthnasol heb 1
cyhoeddi. Erys 1
Erys ôl 1
terfyniad lluosog 2
lluosog Saesneg 1
Canol –es 1
–es yn 1
Cymraeg lluosog 1
lluosog betys, 1
betys, cocos, 1
cocos, ffigys, 1
ffigys, taplas, 1
taplas, ayb. 1
ayb. Er 1
y sonir 1
sonir am 5
am Saussure 1
Saussure heddiw 1
tad ieithyddiaeth 1
ieithyddiaeth syncronig 1
syncronig ddisgrifiadol, 1
ddisgrifiadol, yn 1
oes, ieithyddiaeth 1
hanesyddol oedd 1
faes ymchwil. 1
ymchwil. Erys 1
Erys rhai 1
eithaf darllenadwy 1
darllenadwy heddiw. 1
Erys rhywfaint 1
o ansicrwydd 2
ynghylch pa 1
pa wraig 1
mam y 4
trydydd plentyn, 1
plentyn, sef 1
sef Gruffudd. 1
Gruffudd. Er 1
Er ystyrient 1
ystyrient fel 1
fel arloeswyr 1
arloeswyr metel 1
metel trwm, 1
trwm, "AC/DC". 1
"AC/DC". Er 1
y sŵn 1
sŵn roeddent 1
fedru sgwrsio 1
sgwrsio ac 1
weithiau canu 1
wrth weithio. 1
weithio. Erys 1
Erys y 4
y bychain 1
bychain gyda'r 1
gyda'r fam 1
fam am 5
am aeaf 1
aeaf arall, 1
sef naw 1
naw mis, 2
mis, cyn 1
ar ddisberod 1
ddisberod fel 1
oedolion ieuanc. 1
ieuanc. Erys 1
cyhoeddiad papur 1
Gymraeg hyd 5
Erys yn 1
waith eithaf 1
eithaf safonol 1
safonol hyd 1
arloesol iawn. 1
iawn. Erys 1
Weinidog yn 7
swydd tra 1
bod ganddo/i 1
ganddo/i gefnogaeth 1
mwyafrif aelodau 2
aelodau Tŷ'r 2
Cyffredin. Erys 1
Erys yr 4
bwnc dadleuol 1
dadleuol hyd 1
enw Castilla 1
Castilla yn 1
enwau dwy 1
dwy gymuned 2
gymuned ymreolaethol 2
yn Sbaen: 1
Sbaen: Castilla-La 1
Castilla-La Manche 1
Manche a 1
a Castilla-y-León. 1
Castilla-y-León. Erys 1
enw 'Iâl' 1
'Iâl' ( 1
( Erys 1
yr haiku 1
haiku yn 2
Siapan ac 2
ac amcangyfrir 2
amcangyfrir bod 1
gwmpas 10 1
cyfansoddi cerddi 1
cerddi haiku 1
haiku heddiw 1
heddiw gyda 2
gymdeithasau llenyddol 1
llenyddol ar 3
grefft (kukai) 1
(kukai) lle 1
cwrdd i 1
gyfansoddi a 2
a darllen 8
darllen haiku. 1
haiku. Erys 1
y teyrngedau 2
teyrngedau iddo 3
wrthwynebwyr diwinyddol 1
ogystal a'i 8
ffigwr sylweddol 1
hanes crefyddol, 1
crefyddol, cymdeithasol 2
gwleidyddol Cymru'r 1
Cymru'r 20g. 1
20g. Esblygodd 1
Esblygodd eu 1
eu cyfeillgarwch 1
iddynt ddyweddïo 1
ddyweddïo ym 1
1978. Esblygodd 1
Esblygodd llawf 1
llawf yn 1
yn llof, 1
llof, ac 1
yna'r llaw 1
llaw modern. 1
modern. Esboniad 1
Esboniad arall 2
roddir yw 1
bod 'macrell' 1
'macrell' wedi 1
o 'Marcellus'- 1
'Marcellus'- enw 1
enw cadfridog 1
cadfridog Rhufeinig. 1
Rhufeinig. Esboniad 1
bod Lagos 1
Lagos wedi’i 1
wedi’i enwi 1
ôl porthladd 1
porthladd mawr 1
Mhortiwgal - 1
- tref 1
tref forwrol 1
forwrol a 3
oedd, ar 4
ganolfan alldeithiau 1
alldeithiau Portiwgaleg 1
Portiwgaleg i 1
lawr arfordir 1
arfordir Affrica. 1
Affrica. Esboniad 1
Esboniad Beiblaidd 1
Beiblaidd ar 1
oedolion mewn 1
mewn Ysgolion 1
Ysgolion Sul 4
gyfer cyrsiau 1
cyrsiau mewn 1
cholegau. Esboniad 1
Esboniad lleol 1
faner yw 3
yw "er 1
"er bod 2
bod caledi 1
caledi gwyrdd 1
gwyrdd yw'r 1
mae'r haul 2
yn tywynnu". 1
tywynnu". Esboniad 1
Esboniad o 1
ystyr term 1
term ( 1
( Esbonia'r 1
Esbonia'r bardd 1
bardd fel 2
gwydr o'r 1
o'r botel 1
botel laeth 1
laeth fel 1
fel cnawd 1
cnawd Kelly, 1
Kelly, "yn 1
"yn deilchion". 1
deilchion". Esboniodd 1
Esboniodd Deddf 1
Deddf Cynrychiolaeth 3
Bobl 1920 1
1920 hyn 1
yn gadarnhaol, 4
gadarnhaol, er 1
cyffredinol 1918. 2
1918. Esboniodd 1
Esboniodd Lau 1
Lau "na 1
"na fyddwn 1
fyddwn ni 1
ni byth 1
wahanol. Esboniodd 1
Esboniodd Machen 1
Machen fod 1
stori'n dod 1
gwbl o'i 1
o'i ddychymyg, 1
ddychymyg, ond 1
yna eisoes 1
eisoes nifer 1
stori'n un 1
un ffeithiol 1
ffeithiol - 1
- bod 1
bod " 1
" Esboniodd 1
Esboniodd y 2
cyfansoddwr Darius 1
Darius Brubeck: 1
Brubeck: "Mae'r 1
"Mae'r Maskanda 1
Maskanda y 1
yn nheitl 1
nheitl fy 1
ngwaith yn 1
berfformiwr cerddoriaeth 1
cerddoriaeth offerynnol 1
offerynnol neo-draddodiadol 1
neo-draddodiadol Swlw. 1
Swlw. Esboniodd 1
newydd taw 1
taw cyfraniad 1
cyfraniad i'r 1
i'r ddadl 1
ddadl ynglŷn 2
â beirniadaeth 1
o Islam 1
Islam ac 1
ac hunan-sensoriaeth 1
hunan-sensoriaeth oedd 1
y cyhoeddiad. 1
cyhoeddiad. Esbonir 1
Esbonir cefndir 1
cefndir a 2
phoblogrwydd yr 1
cheir pytiau 1
pytiau am 1
am Jonesiaid 1
Jonesiaid enwog 1
enwog drwy'r 1
byd. Esbonir 1
Esbonir y 1
teitl ar 4
ddechrau'r llyfr: 1
llyfr: mae 1
cael statws 2
eiddo ("pryniant") 1
("pryniant") ac 1
mae'r statws 1
hwnnw wedyn 1
yn ymgeincio 1
ymgeincio trwy'r 1
trwy'r gymdeithas 1
gymdeithas gyda 1
o is-geinciau 1
is-geinciau i 1
gynnwys pawb, 1
pawb, o'r 1
o'r brenin 1
brenin i'r 2
i'r caethwas 1
caethwas distatlaf. 1
distatlaf. Esbonnir 1
Esbonnir hyn 1
ostyngiad yn 1
siaradwyr dros 1
65 oed; 1
oed; cafwydd 1
cafwydd cynnydd 1
grwpiau oedran 2
oedran 3–15 1
3–15 a 1
a 16–64. 1
16–64. Esdraddodwyd 1
Esdraddodwyd pob 1
pob cardotyn 1
cardotyn estron 1
gorfodwyd cardotwyr 1
cardotwyr Sawdi 1
Arabia i 1
ddilyn rhaglen 1
rhaglen ailhyfforddi 1
ailhyfforddi gan 1
Gweinidog Dros 1
Dros Faterion 1
Faterion Cymdeithasol 1
Cymdeithasol y 3
wlad. Esgid 1
Esgid sawdl 1
sawdl uchel 1
droed merch. 1
merch. Esgobaeth 1
Esgobaeth Llandaf, 1
Llandaf, er 1
mwyn tanlinellu 1
tanlinellu ei 1
i'r esgobaeth 2
esgobaeth honno. 1
honno. Esgob 1
Esgob enwog 1
enwog arall 1
oedd Sant 2
Sant Gregori 1
Gregori o 1
o Tours 1
Tours (c. 1
(c. 538 1
538 – 1
– 594). 1
594). Esgob 1
Esgob Lerpwl 1
rhwng 1900 3
1923 oedd 1
Francis Chavasse. 1
Chavasse. Esgorodd 1
Esgorodd Ahinoam 1
Ahinoam ar 1
ar fab 1
cyntaf Dafydd, 1
Dafydd, Amnon. 1
Amnon. Esgorodd 1
Esgorodd hyn 1
ar drafodaeth 1
gyfer "lockdown", 1
"lockdown", ynghyd 1
â thermau 1
thermau cymharol 1
cymharol dieithr 1
dieithr eraill, 1
megis "furlogh", 1
"furlogh", "Beth 1
"Beth yw 1
yw 'lockdown' 1
'lockdown' a 1
a 'furlough' 1
'furlough' yn 1
yn Gymraeg?" 1
Gymraeg?" ar 1
Mai. Esgus 1
Esgus Peter 1
Williams, mae'n 1
mai Esboniad 1
Esboniad oedd 1
ef, gyda'r 1
gyda'r testun 2
testun ynghlwm 1
ynghlwm wrtho. 1
wrtho. Esgynnodd 1
Esgynnodd Baghdadi 1
Baghdadi yn 1
mudiad cyfunol 1
cyfunol newydd, 1
Hydref 2006 3
2006 fe'i 2
prif gorff 1
gorff penderfynu 1
penderfynu y 2
yn Oruchwyliwr 1
Oruchwyliwr Cyffredinol 1
Pwyllgorau Sharia. 1
Sharia. Esgynnodd 1
Esgynnodd Matthias 1
Matthias i 1
orsedd yr 3
marwolaeth Rudolf 1
ym 1612. 1
1612. Esgynnydd 1
Esgynnydd i 1
i esgynlawr 1
esgynlawr U-Bahn 1
U-Bahn Alexanderplatz 1
Alexanderplatz ym 1
ym Merlin. 2
Merlin. Esgynodd 1
Esgynodd Harthacnut, 1
Harthacnut, mab 1
mab Cnut, 1
Cnut, orsedd 1
orsedd Denmarc 1
1035. Esgynodd 1
Esgynodd Iago, 1
Iago, brenin 1
Lloegr (I) 1
(I) a'r 1
Alban (VI) 1
(VI) ( 1
( Esgyrn 1
Esgyrn gwrywaidd, 1
gwrywaidd, hynny 1
yw, 'ceiliogod', 1
'ceiliogod', oedd 1
oedd ffowls 1
ffowls gan 1
fod coesau'r 1
coesau'r sgerbydau 1
sgerbydau yn 1
cynnwys ysbardunau 1
ysbardunau nodweddiadol 1
nodweddiadol y 1
y ceiliog. 1
ceiliog. Esiamplau 1
Esiamplau o 1
deyrnfradwriaeth yw 1
yw cymryd 2
wlad, cyflenwi 1
cyflenwi gwybodaeth 1
gwybodaeth gyfrinachol 1
gyfrinachol i 3
elynion y 2
wlad, ceisio 1
teyrn neu 1
neu arlywydd 1
arlywydd neu 1
neu geisio 1
geisio dymchwelyd 1
dymchwelyd y 1
llywodraeth trwy 1
trwy drais. 1
drais. Esiamplau 1
Esiamplau o'r 1
yw tonnau 1
tonnau sain 4
thonnau seismig 1
seismig cynradd 1
cynradd (tonnau 1
(tonnau P). 1
P). Esiampl 1
Esiampl dda 1
dda yw 1
recordiau rap 2
rap pwysig 1
pwysig cyntaf 1
cyntaf Planet 1
Planet Rock 1
Rock gan 1
gan Afrika 1
Afrika Bambaataa 1
Bambaataa (1982) 1
(1982) sydd 1
defnyddio Trans-Europe 1
Trans-Europe Express 2
Express fel 1
cefndir. Esiampl 1
Esiampl o 3
llys Gavin 1
Gavin Bell. 1
Bell. Esiampl 1
o'r tai. 1
tai. Esiampl 1
o weithgareddau'r 3
weithgareddau'r grŵp 1
grŵp oedd 2
oedd dychanu'r 1
dychanu'r modd 1
modd maen 1
nhw’n meddwl 1
meddwl bod 9
bod artistiaid 1
gorfod iselhau 1
iselhau eu 1
sicrhau grantiau. 1
grantiau. Eskimo 1
Eskimo oedd 1
fawr gyntaf 4
gan stiwdio 1
ffilmiwyd yn 2
yn Alaska, 1
Alaska, ac 1
ennill Wobr 1
am olygu 1
olygu ffilm. 1
ffilm. Es 1
Es led 1
led cae 1
fy mlaen, 1
mlaen, bron 1
bron at 1
ail giat 1
giat mochyn, 1
mochyn, sy’n 1
sy’n arwain 4
trydydd cae, 1
cae, lle 1
lle dw 1
gweld sgwarnogod 1
sgwarnogod yno 1
yno o’r 1
blaen hefyd. 1
hefyd. "Especially 1
"Especially for 2
for You" 2
You" oedd 1
oedd sengl 3
gyntaf Minogue 1
Minogue i 1
y D. 1
D. U. 1
U. (yr 1
(yr ail 1
ail oedd 2
oedd "Can't 1
"Can't Get 1
Get You 1
You Out 1
of My 1
My Head"). 1
Head"). Esperantydd 1
Esperantydd benywaidd 1
El Vendrell, 1
Vendrell, Sbaen 1
Maria Julivert 1
Julivert Aulés 1
Aulés ( 1
( Esso 1
Esso yw 1
brand y 2
Unedig. Estyniadau 1
Estyniadau ac 1
y Mishnah 4
Mishnah ydy'r 1
ydy'r Gemara. 1
Gemara. Estynir 1
Estynir llinell 1
o'r pegwn 1
pegwn i 1
ffurfio'r echelin 1
echelin begynol. 1
begynol. Estynnodd 1
Estynnodd SANZAAR 1
SANZAAR y 1
i'r Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth Rygbi, 1
Rygbi, a 1
a gystadlwyd 1
gystadlwyd gan 1
dynion o'r 2
pedwar gwlad 2
2017. Estynnodd 1
Estynnodd yr 1
yr uchelwr 4
uchelwr William 1
William Paget 1
Paget a'i 1
y maenordy 2
maenordy o 2
fewn eiddo'r 1
eiddo'r hen 1
fynachlog a 1
gwella teithio 1
hyd Afon 5
Afon Trent 1
Trent i 1
i Burton. 1
Burton. Estynnwyd 1
Estynnwyd Adeilad 1
Gogledd hefyd 2
2007. Estynnwyd 1
Estynnwyd gorsaf 1
gorsaf Amlwch, 1
Amlwch, gyda 1
gyda chanopi 1
chanopi newydd 1
y platfform 5
platfform erbyn 1
erbyn 1884. 1
1884. Estynnwyd 1
Estynnwyd gwahoddiad 1
i Price 2
Price sefyll 1
o anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Estynnwyd 1
Estynnwyd y 1
y gwaharddiadau 1
gwaharddiadau i 1
fel Jazz, 1
Jazz, y 1
Natsïaid yn 6
ei gwrthwynebu 1
gwrthwynebu am 1
am iddi 11
chreu gan 2
dras Affricanaidd. 1
Affricanaidd. Estynnwyd 1
Estynnwyd yr 2
harbwr gwreiddiol 1
gwreiddiol i 1
wneud lle 3
lle am 3
longau mwy 1
fasnach cludo 1
cludo mwyn 2
mwyn copr. 1
copr. Estynnwyd 1
gan de 2
de Gennes 1
Gennes ym 1
ffurfioli wedyn 1
wedyn trwy 2
gan Edwards 1
a Masao 1
Masao Doi 1
Doi yn 1
1970au. Estynwyd 1
Estynwyd cab 1
cab y 1
locomotif ac 2
ei beintiwyd 1
beintiwyd yn 1
wyrdd ym 1
1965. Estynwyd 1
Estynwyd y 13
o Wilson 2
Wilson St 1
St wrth 1
wrth defnyddio 1
defnyddio cledrau 2
cledrau y 2
Rheilffordd Chicago, 1
Chicago, Milwaukee 1
Milwaukee & 1
& St. 1
St. Estynwyd 1
cei ym 1
1879 i 1
fod 1.2 1
1.2 cilomedr 1
hyd, ar 1
3 lefel 1
lefel i 2
gymhwyso at 1
at lefelau 1
lefelau gwahanol 3
gwahanol yr 1
afon. Estynwyd 1
y dryll, 1
dryll, pa 1
ond llathen 1
llathen 0 1
0 hyd, 1
yn dolciog 1
dolciog a 1
a rhydlyd, 1
rhydlyd, i'w 1
i'w Anrhydedd 1
Anrhydedd i 1
gael golwg 1
golwg arno. 1
arno. Estynwyd 1
gwaith haearn, 1
haearn, gyda 2
gyda melin 1
melin duriad, 1
duriad, melin 1
melin rolio, 1
rolio, ffwrneisi, 1
ffwrneisi, ffowndri 1
ffowndri i 1
magneli a 1
a bythynnod 1
bythynnod i’r 1
i’r gweithwyr. 1
gweithwyr. Estynwyd 1
i Herberts 1
Herberts Crossing 1
Crossing yn 1
Ebrill 1985 1
i Waikari 1
Waikari erbyn 1
mis Rhagfyr. 3
Rhagfyr. Estynwyd 1
lein hyd 2
at Bennett 1
1990au, ac 1
i Carcross 1
Carcross erbyn 1
erbyn 2007. 1
2007. Estynwyd 1
i Feddgelert 1
Feddgelert ac 1
i Hafod 1
Hafod y 2
Llyn yn 1
2009, i 1
i Bont 1
Bont Croesor 1
Croesor yn 1
2012 agorwyd 1
darn olaf, 1
olaf, ar 4
draws Bont 1
Bont Britannia 1
Britannia i 1
orsaf Borthmadog. 1
Borthmadog. Estynwyd 1
i Medbury 1
Medbury ym 1
1884, Culverden 1
Culverden ym 1
1886 ac 1
i Waiau 1
Waiau ym 1
1919. Estynwyd 1
i Opua 1
Opua ym 1
1884, a 2
daeth Opua'n 1
Opua'n borthladd. 1
borthladd. Estynwyd 1
lein 'North 1
'North Shore' 1
Shore' i 1
i 'Niles 1
'Niles Center', 1
Center', sydd 1
hyn Skokie. 1
Skokie. Estynwyd 1
ym 1824 2
1824 ac 1
ym 1842, 3
1842, erbyn 1
hyn bron 1
hyd. Estynwyd 1
y platfformau 1
platfformau i 2
ganiatáu trenau 1
trenau hirach 1
hirach ers 1
ers ailagoriad 1
ailagoriad y 1
lein fel 1
fel rheilffordd 1
rheilffordd treftadaeth. 1
treftadaeth. Estynwyd 1
Estynwyd yr 1
1873 ac 1
1892. Estynwyd 1
tramffordd o'r 1
o'r pier 1
pier hyd 1
reilffordd Heol 3
Heol Sant 1
Ioan ar 2
Awst 1871. 2
1871. Etholaeth 1
Etholaeth seneddol 2
seneddol yw 1
yw Dwyrain 1
Dwyrain Casnewydd. 1
Casnewydd. Etholiad 1
Etholiad arlywyddol 1
arlywyddol 2008 1
2008 oedd 1
yr 56fed 1
56fed etholiad 1
arlywyddol yr 2
UDA. Etholiadau 1
Etholiadau canol 1
canol tymor 3
Daleithiau yw'r 2
yw'r etholiadau 1
cyffredinol sy'n 3
Tachwedd bob 1
bob pedair 2
pedair blynedd, 2
blynedd, tua 1
trwy dymor 1
dymor pedair 2
blynedd yr 1
arlywydd. Etholir 1
Etholir aelodau 1
aelodau'r Académie 1
Académie ei 1
hun. Etholir 1
Etholir arlywyddion 1
arlywyddion gan 1
y Knesset 2
Knesset am 1
dymor o 7
gall unigolyn 1
unigolyn wasanaethu. 1
wasanaethu. Etholir 1
Etholir yr 2
arlywydd am 2
bobl. Etholir 1
aelodau'r Cynulliad 1
thŷ isaf 1
isaf y 14
Senedd. Etholwyd 1
Etholwyd aelod 1
gynrychioli 26 1
26 etholaeth, 1
etholaeth, 8 1
8 aelod 1
Geidwadol, 3 1
3 Aelod 1
Seneddol o 1
2 AS 1
AS Democratiaid 1
Rhyddfrydol. Etholwyd 1
Etholwyd ail 1
ail Aelod 1
Seneddol UKIP, 1
UKIP, sef 1
Reckless gyda 1
gyda 42.1% 1
42.1% o'r 1
o'r bleidlais; 1
bleidlais; y 1
Ceidwadwyr oedd 1
gyda 34.8% 1
34.8% a 1
drydydd gydag 1
gydag 16.8%. 1
16.8%. Etholwyd 1
Etholwyd Andrew 1
Andrew yn 2
arweinydd gyda 1
gyda 53.1% 1
53.1% o'r 1
bleidlais aelodaeth. 1
aelodaeth. Etholwyd 1
Etholwyd Bailey 1
Bailey yn 3
a 1852 2
a 1857 1
1857 gan 2
farwolaeth. Etholwyd 1
Etholwyd Charles 1
Charles Gray 1
Gray yn 3
etholiad cyffredinol, 2
cyffredinol, a 3
ward Gogledd 1
Orllewin Cyngor 1
Dinas Christchurch 1
wag. Etholwyd 1
Etholwyd cyn-gynghreiriaid 1
cyn-gynghreiriaid Cydffederal 1
Cydffederal a 1
a chadfridogion 1
chadfridogion i’r 1
i’r Gyngres. 1
Gyngres. Etholwyd 1
Etholwyd David 1
cyffredinol 1859 1
1859 ac 1
1865. Etholwyd 1
Etholwyd Dillwyn 1
Dillwyn i 1
Tref Abertawe 1
ac Ymddiriedolaeth 2
Harbwr Abertawe. 1
Abertawe. Etholwyd 1
Etholwyd ef 17
ef drachefn 1
drachefn amryw 1
amryw weithiau 1
dros Middlesex, 1
Middlesex, ond 1
ond datgenid 1
datgenid fod 1
yn ddi-rym. 1
ddi-rym. Etholwyd 1
Gyngor Bwrdeisdref 1
Bwrdeisdref y 1
Rhondda ac 2
Sir Canol 1
Canol Morgannwg 1
yn 1961-64 1
1961-64 a 1
a 1967-69. 1
1967-69. Etholwyd 1
senedd am 1
etholiadau 1996. 1
1996. Etholwyd 1
o Gorfforaeth 1
Gorfforaeth (llywodraeth 1
(llywodraeth leol) 1
leol) Dulyn 1
enw Sinn 1
Sinn Fein 1
Fein rhwng 1
1909 tan 1
tan 1922 1
1922 ac 2
ac ymynuodd 1
ymynuodd â 1
mudiad para-filwrol 1
para-filwrol yr 1
Irish Volunteers 1
Volunteers yn 2
1913. Etholwyd 1
yn 1789; 1
1789; gweithredodd 1
gymdeithas ym 3
a 1791 1
bu'n llywydd 3
llywydd am 1
dri thymor, 1
thymor, yr 1
achlysur olaf 1
ym 1821. 3
1821. Etholwyd 1
Arlywydd UDA 1
Nhachwedd 1860 1
1860 ac 2
ac ymgymerodd 1
ymgymerodd â’i 1
â’i swydd 1
swydd newydd 7
Mawrth 1861. 1
1861. Etholwyd 1
dros Bodmin 1
Bodmin yn 1
yn 1625. 1
1625. Etholwyd 1
yn bab 1
bab yn 2
1829. Etholwyd 1
yn dribwn 1
dribwn milwrol 1
swydd quaestor. 1
quaestor. Etholwyd 1
Rhuddlan yn 2
yn 1400 1
1400 a 1
a cynhaliwyd 2
cynhaliwyd seneddau 1
seneddau eraill 1
Machynlleth ac 1
Aberystwyth. Etholwyd 1
2002. Etholwyd 2
Faer Aberystwyth 2
2018. Etholwyd 1
Gymrawd y 3
y Linnean 1
Linnean Society 3
Society ym 1
ym 1790, 1
1790, a 1
chyhoeddwyd pedair 1
pedair erthygl 1
ei gylchgrawn. 1
gylchgrawn. Etholwyd 1
gynghorydd sir 4
Gyngor Swydd 1
Gaerhirfryn rhwng 1
a 2000. 2
2000. Etholwyd 1
Feddygol Rwsiaidd 1
Rwsiaidd Metchnikov 1
Metchnikov (1923) 1
(1923) ac 1
yna Cymdeithas 1
Cymdeithas Meddygon 1
Meddygon Rwsiaidd 1
Rwsiaidd y 1
Mawr (1938). 1
(1938). Etholwyd 1
yn Milennium 1
Milennium Giant 1
Giant gan 1
gan Everton 1
2000, un 1
ddeg cyntaf 1
yr anrhydedd. 1
anrhydedd. Etholwyd 1
ym 1771, 1
1771, graddiodd 1
graddiodd BA 1
BA ym 2
ym 1774 1
ym 1777. 1
1777. Etholwyd 1
Etholwyd fel 1
Seneddol Dwyrain 1
Dwyrain Caerfyrddin 1
a Dinefwr 4
Dinefwr yn 1
fe'i ail-etholwyd 1
ail-etholwyd yn 2
Cyffredinol 2015. 1
2015. Etholwyd 1
Etholwyd Finch 1
Finch i 2
Gyngor Mynyddislwyn 1
1922, gan 1
cyngor am 4
dymor 1932-1933. 1
1932-1933. Etholwyd 1
Etholwyd Hussain 1
Hussain yn 2
Gynghorydd Ceidwadol 1
Ceidwadol Cymru 1
dros Penyfai 1
Penyfai yn 1
etholiad llywodraeth 1
leol 2017 1
gyfer Cyngor 3
Sirol Pen-y-bont 2
Ogwr. Etholwyd 1
Etholwyd Jaurès 1
Jaurès yn 1
Dirprwyon dros 1
dros Tarn 1
Tarn yn 2
1885. Etholwyd 1
Etholwyd John 1
John Ralph 1
Ralph Ormsby-Gore 1
Ormsby-Gore (Ceidwadol) 1
(Ceidwadol) yn 1
ym 1837. 2
1837. Etholwyd 1
Etholwyd Lebrun 1
Lebrun yn 1
Arlywydd France 1
France yn 1
arlywydd Paul 1
Paul Doumer 1
Doumer gan 1
gan Pavel 1
Pavel Gurgulov 1
Gurgulov ar 1
Mai 1932. 1
1932. Etholwyd 1
Etholwyd Lewis 1
o'r Gyngres 4
Gyngres ym 3
a 1776. 1
1776. Etholwyd 1
Etholwyd Martínez 1
Martínez yn 2
ddirprwy dros 1
dros dalaith 1
dalaith Tungurahua 1
Tungurahua yn 1
Genedlaethol o 7
o 1898 2
i 1899. 1
1899. Etholwyd 1
Etholwyd Molly 1
Molly Scott 1
Scott Cato 1
Cato fel 1
Werdd i 1
2014 dros 1
dros De 1
Orllewin Lloegr. 1
Lloegr. Etholwyd 1
Etholwyd Mond 1
Mond yn 1
Gymrawd o'r 3
Frenhinol ym 5
gan Rydychen, 1
Rydychen, Paris 1
phrifysgolion eraill. 1
eraill. Etholwyd 1
Etholwyd Morgan 1
ddiwrthwynebiad eto 1
1859, 1865 1
a 1868. 1
1868. Etholwyd 1
Etholwyd Nkomo 1
Nkomo yn 3
Genedlaethol Affricanaidd 1
Ne Rhodesia 1
1957. Etholwyd 1
Etholwyd Owen 1
Seneddol Torïaidd 1
Torïaidd Penfro 1
Penfro ar 1
gefnder Syr 1
at 1812. 2
1812. Etholwyd 1
Etholwyd Smith 1
gynghorydd Llafur 2
Llafur dros 2
dros Ward 1
Ward King's 1
King's Cross 1
Cross ar 1
Bwrdeistref Camden 1
Camden ym 1
ym 1998 4
1998 gan 1
Etholwyd Somerset 1
Somerset yn 4
ddiwrthwynebiad am 1
drydedd tro. 2
tro. Etholwyd 1
Etholwyd Thomas 1
cyffredinol 1841. 1
1841. Etholwyd 1
Etholwyd Yelverton 1
Yelverton fel 1
Seneddol Bwrdeistref 1
Cyffredinol 1832 1
1832 ond 2
i'r Torïaid 1
etholiad 1835. 1
1835. Etholwyd 1
Etholwyd yn 7
ysgrifennydd cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r Gymdeithas 1
Gymdeithas Economaidd 1
Economaidd Frenhinol 1
Frenhinol o 2
i 2016. 1
2016. Etholwyd 1
Seneddol i'r 2
i'r Chwigiaid 1
Chwigiaid ym 1
ym 1695, 1
1695, ac 1
swydd dadleuodd 1
dadleuodd dros 1
dros achos 3
achos rhyddid 2
rhyddid ac 1
ac hawliau'r 1
hawliau'r cyhuddiedig. 1
cyhuddiedig. Etholwyd 1
aelod tramor 1
Academi Gwyddorau'r 1
Gwyddorau'r Wcráin 1
Wcráin yn 2
1992. Etholwyd 1
yn Chwaraewr 3
1977, 1979 1
1981. Etholwyd 1
i'r Reichsrat 1
Reichsrat (deddfwrfa 1
(deddfwrfa Cisleithania) 1
Cisleithania) ym 1
1907. Etholwyd 1
Celfydyddau ym 1
1989. Etholwyd 1
1815. Etholwyd 1
Etholwyd Zapata 1
Zapata yn 1
fwrdd amddiffyn 1
pentref ym 3
1909. ‘etifedded 1
‘etifedded dy 1
dy had 2
had borth 1
borth dy 1
dy gaseion’ 1
gaseion’ (Genesis 1
(Genesis XXIV 1
XXIV adn.60). 1
adn.60). Etifeddeg 1
Etifeddeg yw'r 1
yw'r astudiaeth 2
drosglwyddo nodweddion 3
nodweddion ffenotypig 1
ffenotypig o 1
genhedlaeth i'r 2
genhedlaeth nesaf, 1
nesaf, neu'n 1
neu'n benodol: 1
benodol: o 1
o riant 2
riant i 2
blentyn. Etifeddodd 1
Etifeddodd Darius 1
Darius sefyllfa 1
sefyllfa anodd. 2
anodd. Etifeddodd 1
Etifeddodd ei 3
brawd, Santo 1
Santo Versace, 1
Versace, a'i 1
merch, Allegra 1
Allegra Versace, 1
Versace, gyfran 1
gyfran o'r 5
o'r busnes 2
busnes Versace. 1
Versace. Etifeddodd 1
fab Simon 1
Simon Parry'r 1
Parry'r cartref; 1
cartref; cyfreithiwr 1
cyfreithiwr oedd 2
i droi'r 4
droi'r "ap 1
"ap Harry" 1
Harry" i'r 1
i'r cyfenw 1
cyfenw 'Parry'. 1
'Parry'. Etifeddodd 1
Richard dug 1
dug York 2
York (m. 2
(m. 1460) 1
1460) holl 1
diroedd y 4
y Mortimers, 1
Mortimers, gan 1
fam. Etifeddodd 1
Etifeddodd Flora 1
Flora Robson 1
Robson a 1
a Reginald 1
Reginald Tate 1
Tate y 1
y rolau 1
chwaraewyd ar 4
llwyfan gan 1
Margaret Yarde 1
Yarde a 1
a Walter 3
Walter Fitzgerald. 1
Fitzgerald. Etifeddodd 1
Etifeddodd gyfoeth 1
gyfoeth sylweddol 1
thad pan 3
1893. Etifeddodd 1
Etifeddodd lawer 1
gyfoeth ar 1
ei dad-cu 3
dad-cu a’i 1
a’i ewythr 1
yn 1777, 1
1777, ac 1
ganlyniad ni 2
ni fu’n 2
fu’n astudio’n 1
astudio’n galed 1
yn hyrach 4
hyrach yn 1
a hedonistaidd 1
hedonistaidd yn 1
hwn. Etifeddodd 1
Etifeddodd Royle 1
Royle dîm 1
yn ymlafnio 1
ymlafnio tua 1
tua gwaelod 1
gwaelod yr 3
Gyntaf, ond 1
ond adfywiodd 1
adfywiodd hynt 1
gemau ailgyfle. 1
ailgyfle. Etifeddodd 1
Etifeddodd Saeed, 1
Saeed, cymuned 1
cymuned arfordirol 1
arfordirol fach 1
fach ond 3
ond llewyrchus, 1
llewyrchus, oddi 1
frawd Maktoum, 1
Maktoum, a 1
naturiol. Etifeddodd 1
Etifeddodd Walter 1
Walter rhan 1
diroedd ei 1
dad, Miles 1
Miles o 1
o Gaerloyw, 1
Gaerloyw, Iarll 1
1af Hereford, 1
Hereford, ond 1
ond chwalwyd 1
yr etifeddiaeth. 1
etifeddiaeth. Etifeddodd 1
Etifeddodd William 1
William a’i 1
a’i frawd 3
frawd hyn 2
hyn Thomas 1
Charles Morris 1
Morris y 2
redeg hyd 1
hyd 1871, 1
1871, pan 1
werthwyd y 2
i’r National 1
National Provincial 1
Provincial Bank 1
of England. 1
England. Etifeddodd 1
Etifeddodd Williams 1
Williams Ystâd 1
Ystâd Penbedw 1
Penbedw ar 1
ym 1759. 1
1759. Etifeddodd 1
Etifeddodd y 1
y Farwnigaeth 1
Farwnigaeth ym 1
ym 1701 1
1701 pan 1
ewythr, Syr 1
John Hanmer 1
Hanmer y 1
3ydd Barwnig, 1
Barwnig, mewn 1
gornest Dodd, 1
Dodd, Arthur 1
Arthur Herbert. 1
Herbert. Etifeddodd 1
Etifeddodd yr 2
orsedd pan 1
ond naw 2
y Barwniaid. 1
Barwniaid. Etifeddodd 1
yr Ucheldre 1
Ucheldre oddi 1
ym 1630. 1
1630. Etifeddodd 1
Etifeddodd ystad 1
ystad Tanybwlch 1
Tanybwlch yn 1
1868 gan 1
gan gweddw 1
gweddw cefnder 1
cefnder ei 1
farw'n ddi 1
ddi blant. 1
blant. Etifedd 1
Etifedd Richard 1
Richard Thelwall 2
Thelwall oedd 1
Simon Thelwall 1
Thelwall (1526 1
(1526 - 1
- 1586), 1
1586), a 1
fargyfreithiwr ar 1
Chwefror 1568, 1
1568, ac 1
Ddinbych. Etifeddwyd 1
Etifeddwyd ei 1
ei waddol 1
waddol ariannol 2
ariannol gan 6
gan elusen 1
elusen a 2
sefydlodd i 1
ddatblygiadau meddygol: 1
meddygol: Howard 1
Howard Hughes 1
Hughes Medical 1
Medical Institute. 1
Institute. Etifeddwyd 1
Etifeddwyd y 1
fab, William 1
William Jones. 1
Jones. Etifeddwyd 1
Etifeddwyd yr 2
ymgyrch hon, 1
hon, flynyddoedd 1
Ryddfrydol. Etifeddwyd 1
ystad gan 2
frawd Edward. 1
Edward. Etifedodd 1
Etifedodd Hugh 1
Hugh lawer 1
ysgrifau hynafiaethol 1
hynafiaethol ei 1
dad-yng-nghyfraith a 1
throsglwyddodd hwy 1
hwy i'w 1
yntau, Theophilus 1
Theophilus Jones. 1
Jones. Et 1
Et in 1
in Arcadia 1
Arcadia ego 1
ego ("Rwyf 1
("Rwyf yn 1
yn Arcadia 1
Arcadia hefyd") 1
hefyd") yn 1
yn esiampl 6
o memento 1
memento mori, 1
mori, rhywbeth 1
rhywbeth sy'n 4
atgoffa am 1
am freuder 1
freuder bywyd 1
a sicrwydd 1
sicrwydd marwolaeth. 1
marwolaeth. Eto 1
Eto amwys 2
amwys yw 1
yw peth 1
dystiolaeth hon, 1
y Gogynfeirdd 1
Gogynfeirdd yn 1
at batrymau 1
batrymau traddodiadol. 1
traddodiadol. Eto 1
amwys yw'r 2
raddau gan 3
wyddom ai 1
ai synau'r 1
synau'r Gymraeg 1
Gymraeg sydd 2
newid ynteu'r 1
ynteu'r ffordd 1
y cyflëir 1
cyflëir y 1
y synau 2
synau hyn 1
ar bapur. 2
bapur. Eto, 1
Eto, bad 1
bad o 1
37 troedfedd 2
hyd, oedd 1
yn hên 1
hên yn 1
cyrraedd Llandudno 1
Llandudno gan 2
Gorsaf Berwick. 1
Berwick. Eto, 1
Eto, bu 1
bu Burnham 1
Burnham ymysg 1
ymysg sawl 1
sawl dadl 2
dadl gan 1
gynnwys pardduo 1
pardduo cymeriad 1
cymeriad Shami 1
Shami Chakrabarti, 1
Chakrabarti, cyfarwyddwraig 1
cyfarwyddwraig grwp 1
grwp hawliau 1
dynol Liberty. 1
Liberty. Eto 1
Eto i 5
gyd, dadleuir 1
dadleuir bod 1
fwyaf o’r 10
o’r gwaddod 1
gwaddod tanrewlifol 1
tanrewlifol i’w 1
i’w briodoli 1
i gyfuniad 1
gyfuniad o’r 1
o’r prosesau 2
prosesau hyn, 1
hyn, er 6
mai anffurfiad 1
anffurfiad dan 1
ddylanwad llif 1
llif iâ 1
iâ yw’r 1
yw’r broses 2
broses bwysicaf, 1
bwysicaf, yn 1
tebyg. Eto 1
gyd, gellir 1
gellir olrhain 5
olrhain y 8
canolog a 6
roddir i’r 1
i’r dryll 1
dryll a’r 1
a’r drylliedig 1
drylliedig mewn 1
mewn Moderniaeth 1
Moderniaeth yn 2
i’r modd 1
y mawrygid 1
mawrygid y 1
y drylliedig 1
drylliedig a’r 1
a’r maluriedig 1
maluriedig gan 1
artistiaid Rhamantaidd 1
Rhamantaidd a 1
a Gothig. 1
Gothig. Eto 1
gyd, ni 2
ni ddylid 5
ddylid diystyru’r 1
diystyru’r posibilrwydd 1
posibilrwydd fod 1
rhai esgeiriau, 1
esgeiriau, a 1
ffurf cefnennau 1
cefnennau unigol 1
unigol neu 4
neu rwydweithiau 1
rwydweithiau o 1
o gefnennau 1
gefnennau plethog, 1
plethog, yn 1
cynrychioli systemau 1
systemau draenio 1
draenio mewnrewlifol 1
mewnrewlifol ac 1
ac uwchrewlifol. 1
uwchrewlifol. Eto 1
ni raid 1
raid cynnwys 1
ddigwyddodd gael 1
Nghymru. Eto 1
gyd ymfalchïai 1
ymfalchïai ei 1
wedi "hau'r 1
"hau'r hadau" 1
hadau" mewn 1
tiriogaeth mor 1
mor anaddawol 1
anaddawol i'r 1
Lafur. Eto, 1
Eto, llwyddwyd 1
o dri. 2
dri. Eto 1
Eto nid 1
yn unffurf 1
unffurf gan 1
fod ysgolheigion 1
ysgolheigion sy'n 2
sy'n astudio'r 1
astudio'r Oesoedd 1
gallu dirnad 1
dirnad tarddiad 1
tarddiad daearyddol 1
daearyddol llawysgrif 1
llawysgrif o'r 3
o'r amrywiadau 3
amrywiadau tafodieithol 1
tafodieithol a 1
geir ynddi. 1
ynddi. Eto, 1
Eto, oherwydd 1
oherwydd cyfrinachedd 1
cyfrinachedd ei 1
waith, ychydig 1
a ddatgelwyd 2
ddatgelwyd yn 2
gyhoeddus pan 1
ddyfarnwyd V.C. 1
V.C. iddo 1
rieni fynd 1
i'r Palas 2
Palas i'w 1
urddo â'r 1
â'r fedal. 1
fedal. Eto 1
Eto parhaodd 1
parhaodd ond 1
pythefnos oherwydd 1
oherwydd grym 1
grym milwrol 1
milwrol Sbaen. 1
Sbaen. Eto 1
Eto Saesneg 1
fyddai cyfrwng 2
cyfrwng addysg 4
y colegau. 1
colegau. Eto 1
Eto yma, 1
yma, mae 2
angen pwysleisio 1
pwysleisio nad 2
nad ffenomen 1
ffenomen lenyddol 2
yw Moderniaeth: 1
Moderniaeth: gellir 1
arbrofi ac 1
ac arloesi 1
arloesi ar 1
celfyddydau gweledol 1
gweledol ( 1
( Eto 1
Eto yn 2
2007, cafodd 2
cafodd rhan 1
gan Yung 1
Yung Berg 1
Berg ar 2
sengl Sexy 1
Sexy Lady. 1
Lady. Eto 1
yr Hendref 1
Hendref oedd 1
Williams, ond 2
briod âg 1
âg Elizabeth 1
chanddynt ferch 1
ferch Claudia 1
Claudia yn 1
oed. Eto 1
Eto yr 1
celloedd "syml" 1
"syml" Etymoleg 1
Etymoleg arall 1
gair Slafeg 1
Slafeg "hteti" 1
"hteti" sy'n 1
golygu eisiau. 1
eisiau. Euboea, 1
Euboea, hefyd 1
hefyd Negropont 1
Negropont neu 1
neu Negroponte 1
Negroponte ( 1
( Eu 4
Eu buddugoliaeth 1
Alban. Eu 1
Eu bwriad 2
i ail-frandio'r 1
ail-frandio'r canghenau 1
canghenau odan 1
enw Halfords 1
Halfords ac 1
agor 200 1
200 ychwanegol, 1
greu tua 1
tua 1,000 5
swyddi newydd. 1
newydd. Eu 1
o'r 'califfaeth' 1
'califfaeth' Islamaidd. 1
Islamaidd. Eu 1
Eu cân 1
llwyddiannus yw 2
yw 'Buck 1
'Buck Rogers', 1
Rogers', oddi 1
halbwm Echo 1
Echo Park 1
Park (2001). 1
(2001). Eu 1
Eu cartref 2
cartref oedd 1
oedd 5 2
5 Ffordd 1
Ffordd Gefn, 1
Gefn, Rhosnesni, 1
Rhosnesni, Wrecsam. 1
Wrecsam. Eu 1
Stadiwm Hernando 1
Hernando Siles, 1
Siles, sydd 1
sydd 3,637 1
3,637 metr 1
metr (11,932 1
(11,932 tr) 1
tr) uwchlaw 1
felly'n un 2
o stadiymau 1
stadiymau uchaf 1
byd. Eu 1
Eu cenhadaeth 1
cenhadaeth oedd 1
berswadio llywodraeth 2
llywodraeth Prydain 2
i ganiatau 5
ganiatau i 3
i gymorth 2
gymorth bwyd 1
bwyd fynd 1
fynd drwy'r 1
drwy'r gwarchae 1
gwarchae cynghreiriol 1
cynghreiriol ar 1
gyfer dinasyddion 2
dinasyddion llwglyd 1
llwglyd Groeg 1
Groeg a 6
ei feddianu 1
feddianu gan 1
gan Axis. 1
Axis. Eu 1
Eu cit 1
cit chwarae 1
chwarae cartref 1
yw coch 2
coch i 2
gyd a'r 1
a'r cit 1
yw glas 2
manylion gwyn. 1
gwyn. Eu 1
Eu creadigaethau 1
creadigaethau cyntaf 1
oedd Oumpah-pah, 1
Oumpah-pah, Jehan 1
Jehan Pistolet 1
Pistolet a 1
a Luc 2
Luc Junior. 1
Junior. Eu 1
Eu cyfnod 1
Lloegr ydy 1
ydy Awst 1
Medi. Eu 1
Eu cynefin 2
cynefin yw 5
yw llethrau 1
llethrau llaith 1
llaith y 1
y mynyddoedd. 9
mynyddoedd. Eu 1
yw mannau 1
mannau llaith 1
llaith yr 1
iseldir. ') 1
') eu 2
yw pyllau 4
pyllau o 4
ddŵr, ffosydd, 1
ffosydd, llynnoedd 1
llynnoedd araf 2
araf eu 3
eu llif, 3
llif, nentydd 2
nentydd neu 4
neu afonydd 3
afonydd glân. 3
glân. ') 1
ddŵr, mawnogydd 1
mawnogydd a 1
a chorsydd, 1
chorsydd, llynnoedd 1
glân. Eu 1
Eu cynghreiriaid 1
cynghreiriaid bellach 1
ei ddeiliaid. 1
ddeiliaid. Eu 1
Eu gêm 1
ddiwethaf oedd 1
erbyn Kongsvinger 1
Kongsvinger o 1
Norwy yng 1
nghystadleuaeth 1998 1
1998 Cwpan 1
Cwpan Intertoto 1
Intertoto UEFA. 1
UEFA. Eu 1
Eu gwaith 1
oedd cadw 3
cadw carcharorion 2
carcharorion hyd 1
nes byddai’r 1
byddai’r llysoedd 1
llysoedd yn 7
eistedd neu 1
nes byddent 1
eu cosb. 1
cosb. Eu 1
Eu halbwm 1
oedd Screen 1
Screen Memories, 1
Memories, a 1
a hawliodd 3
hawliodd sylw'r 1
sylw'r beirniaid 1
syth. Eu 1
Eu harweinydd 1
harweinydd oedd 1
y pennaeth 4
pennaeth Si 1
Si Tȟaŋka 1
Tȟaŋka sef 1
sef 'Big 1
'Big Foot', 1
Foot', oedd 1
erbyn hynny'n 1
hynny'n sâl 1
yn heneiddio. 1
heneiddio. Eu 1
Eu hathro 1
hathro celf 1
tad Alexander. 1
Alexander. Eu 1
Eu henw 2
henw ar 2
fenyw ydy 1
ydy dri 1
dri neu 3
neu nak. 1
nak. Eu 1
Eu henwau 1
henwau arnynt 1
eu hunanin 2
hunanin yw 1
yw Kel 1
Kel Tamasheq 1
Tamasheq neu 1
neu Kel 2
Kel Tamajaq 1
Tamajaq ("Siaradwyr 1
("Siaradwyr yr 1
iaith Tamasheq"), 1
Tamasheq"), Imuhagh, 1
Imuhagh, Imazaghan 1
Imazaghan neu 1
neu Imashaghen 1
Imashaghen ("y 1
("y bobl 1
bobl rydd"), 1
rydd"), neu 1
Kel Tagelmust, 1
Tagelmust, "Pobl 1
"Pobl y 1
y gorchuddl". 1
gorchuddl". Eu 1
oedd Umm 1
Umm Kulthum 1
Kulthum Ibrahim 1
Ibrahim al-Sayyid 1
al-Sayyid al-Baltaji. 1
al-Baltaji. Eu 1
Eu hyd 1
250 milltir 1
milltir (402 1
(402 km). 1
km). Eu 1
Eu hyfforddwr 1
hyfforddwr enwocaf 1
oedd Nodar 1
Nodar Akhalkatsi, 1
Akhalkatsi, a 1
tîm at 1
teitl Sofietaidd 1
1978, dau 1
Gwpan Sofietaidd 1
Sofietaidd (1976 1
(1976 a 1
a 1979), 1
1979), a 1
Chwpan Enillwyr 2
Cwpan UEFA 1
UEFA ym 2
1981. Eu 1
Eu merch 1
merch oedd 1
actores Jean 2
Jean Harriet 1
Harriet Garraway 1
Garraway (1911-2004). 1
(1911-2004). Eu 1
Eu nod 1
oedd dylunio'r 1
dylunio'r byd 1
o'u cwmpas 5
cwmpas mewn 1
modd mwy 1
mwy digymell 1
digymell a 1
ffres nad 1
oedd confesiynau 1
confesiynau academaidd 1
academaidd y 3
yn caniatáu, 1
caniatáu, gan 2
ddal yr 1
yr "argraff" 1
"argraff" cyffredinol 1
cyffredinol o 7
o olygfa 2
olygfa a 2
welir gan 2
y llygaid, 3
llygaid, gyda 1
effeithiau lliw 1
a golau. 2
golau. Eu 1
Eu nodwedd 1
amlycaf yw 1
eu pigau 1
pigau hir, 1
hir, crwm 1
crwm sy'n 1
yn lliwgar 2
lliwgar iawn, 3
enw. Eu 1
Eu prif 8
ddinas arall 2
oedd Durnovaria 2
Durnovaria ( 2
prif ddinasoedd 5
ddinasoedd oedd 3
ac aeron. 2
aeron. Eu 2
yw pryfed, 2
pryfed, malwod 1
malwod ac 1
pryfed, sy'n 1
dal trwy 7
trwy hedfan 2
gyflym, weithiau'n 1
weithiau'n uchel 1
weithiau dim 1
ond modfeddi 1
modfeddi o'r 1
o'r llawr. 1
llawr. Eu 1
yw pysgod, 1
pysgod, sy'n 2
trwy blymio 3
blymio i'r 3
awyr. Eu 1
unrhyw greaduriad 2
greaduriad bychain 2
y mwd 6
mwd o 2
glannau. Eu 1
y glannau 8
glannau neu 1
dŵr. Eu 1
Eu pwrpas 2
pwrpas erbyn 1
hyn felly 2
i Aelodau 1
Aelodau cael 1
fynegi barn 2
barn mewn 3
modd swyddogol 1
destun penodol 1
penodol na 1
na sy'n 1
ei ddadlau. 1
ddadlau. Eu 1
pwrpas yw 1
yw ceulo'r 1
ceulo'r gwaed 1
gwaed drwy 1
drwy dewychu 1
dewychu ac 1
gwaed rhag 2
rhag llifo 2
llifo allan 5
corff pan 1
pan geir 3
geir clwyf. 1
clwyf. Eu 1
Eu pwynt 1
yw Slieve 1
Slieve Donard 1
Donard (852 1
(852 metr). 1
metr). Eu 1
Eu record 1
record mwyaf 1
llwyddiannus oedd 7
oedd "Shaking 1
"Shaking All 1
All Over" 1
Over" ( 1
Eu rôl 1
oedd rhwystro’r 1
rhwystro’r Cymry 1
Cymry rhag 1
rhag ysbeilio 1
ysbeilio dros 1
y ffin. 4
ffin. European 1
European gorse 1
gorse yw'r 1
rhywogaeth arbennig 1
Saesneg gydag 1
fel furze 1
furze yn 1
gallu cyfeirio 2
o eithin. 2
eithin. Eurys 1
Eurys I. 2
I. Rowland 1
Rowland (gol.), 1
Lewys Môn 2
Môn (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1975), 2
1975), cerdd 2
cerdd LXXI. 1
LXXI. Eurys 1
I. Rowlands 1
cerdd XCVII, 2
XCVII, llau. 2
llau. Eu 1
Eu safle 1
safle cynghrair 1
cynghrair gorau 1
gorau oedd 1
1958 - 2
- 1959 1
tîm unrhyw 1
unrhyw lwyddiant 1
gemau cwpan. 1
cwpan. Eu 1
Eu sengl 1
oedd Ludagretz 1
Ludagretz a 1
label Mei 1
Mei Gwynedd 1
Gwynedd JigCal 1
JigCal yn 1
yn Chwefror. 1
Chwefror. Eu 1
Eu stadiwm 2
stadiwm yw'r 2
yw'r Camp 1
Camp Nou, 1
Nou, ac 1
ac adwaenir 1
adwaenir y 2
cefnogwyr fel 1
y culés 1
culés (penolau) 1
(penolau) - 1
- dywedir 2
stadiwm flynyddoedd 1
gweld rhes 1
o benolau. 1
benolau. Eu 1
yw'r Estadio 1
Estadio Anoeta, 1
Anoeta, sy'n 1
dal 32,000 1
32,000 o 2
wylwyr. Eu 1
Eu swyddogaeth 1
yw gosod 2
gosod sylfaen 3
sylfaen i’r 1
i’r persawr 1
persawr cyfan. 1
cyfan. Eu 1
Eu tâl 1
gwaith byddai 1
byddai bwthyn 1
yn gartref, 1
gartref, digon 1
dyfu tatws 3
tatws i’r 1
i’r teulu 2
dyfu gwair 1
gwair digonol 1
digonol i 4
fagu un 1
un fuwch. 1
fuwch. Eu 1
Eu trydydd 1
trydydd cartŵn 1
cartŵn a 1
sefydlodd golwg 1
golwg diffiniol 1
diffiniol cynnar 1
phersonoliaeth Mickey 1
Mickey a 2
a Minnie, 1
Minnie, yn 1
â Pete. 1
Pete. Evan 1
Evans (Ieuan 1
(Ieuan Fardd) 1
Fardd) (1731–88) 1
(1731–88) yn 1
yn gurad 1
gurad eglwys 1
eglwys Cadfan 2
Cadfan rhwng 1
rhwng 1772 1
a 1777. 1
1777. "evangelium") 1
"evangelium") a 1
pedwar llyfr 1
y Testament 3
Testament Newydd 4
yn "Efengylau" 1
"Efengylau" a'r 1
a'r pedwar 4
pedwar Disgybl 1
Disgybl yn 1
yn "Efengylwyr". 1
"Efengylwyr". Evan 1
Evan Isaac, 1
Isaac, Prif 1
Prif Emynwyr 1
Emynwyr Cymru 1
Cymru (Lerpwl, 1
(Lerpwl, 1925), 1
1925), tud. 2
tud. Evan 1
Evan Jones, 4
Jones, Caernarfon, 1
Caernarfon, yn 1
ôl sefydlu'r 1
sefydlu'r cylchgrawn. 1
cylchgrawn. Evans 1
a Davies 3
Davies (2000): 1
(2000): “Daeth 1
“Daeth geiriau 1
megis jwmpo, 1
jwmpo, deseido, 1
deseido, canslo, 1
canslo, enjoyo 1
enjoyo ac 1
ac iwso 1
iwso yn 1
annatod o’n 2
o’n hiaith, 1
hiaith, a’r 1
a’r tristwch 1
tristwch yw 1
na ŵyr 3
to ifanc 1
yn well”. 1
well”. EVANS, 1
EVANS, EVAN 1
EVAN (‘Ieuan 2
(‘Ieuan Glan 1
Glan Geirionydd’; 1
Geirionydd’; 1795 1
1795 - 2
1855), offeiriad 1
offeiriad a 3
bardd. Evans, 1
Evans, G. 1
G. 1971, 1
1971, Aros 1
Aros Mae, 1
Mae, Gwasg 1
John Penry 2
Penry Ailsefydlwyd 1
Ailsefydlwyd drefn 1
ganolfannau bywyd 1
bywyd gwleidyddol 4
bywyd ysbrydol 1
ysbrydol ar 1
Saint a 1
y llan 1
llan i 1
lenwi bwlch 1
bwlch a 2
a addawodd 1
addawodd gan 1
y derwyddon. 2
derwyddon. Evans, 1
Evans, Griffith 1
Griffith (1835 1
(1835 - 1
- 1935), 1
1935), arloeswr 1
arloeswr astudiaeth 1
astudiaeth clefydon 1
clefydon anifeiliaid 1
gan gynfilod, 1
gynfilod, a 1
a darganfyddwr 1
darganfyddwr ‘Trypanosoma 1
‘Trypanosoma Evansi’. 1
Evansi’. Evans 1
oedd llais 2
llais Train 1
Train yn 1
ffilm 2005 1
2005 The 1
Magic Roundabout. 1
Roundabout. EVANS, 1
EVANS, ROBERT 1
ROBERT TROGWY 1
TROGWY (1824 1
(1824 - 2
- 1901), 1
1901), gweinidog 1
Annibynwyr. Evans 1
cystadlu yng 7
Ngerddi Madison 1
1927. Eva 1
Eva Zeller 1
Zeller oedd 1
awdur geiriau'r 2
geiriau'r albwm 1
albwm gerdd 1
gerdd arbrofol 1
arbrofol Klopfzeichen 1
Klopfzeichen (1970), 1
(1970), gan 1
triawd Kluster 1
Kluster yn 1
Berlin. Evening 1
Evening Star, 1
Star, rhif 1
rhif 92220, 1
92220, oedd 1
locomotif stêm 3
stêm olaf 1
olaf adeiladwyd 1
Rheilffordd Brydeinig. 1
Brydeinig. Everest 1
Everest ar 1
Andrew Waugh, 2
Waugh, Uwch-arolygydd 1
Uwch-arolygydd India 1
pryd. Everest 1
Everest gan 1
Waugh, Uwch-Arolygydd 1
Uwch-Arolygydd India 1
pryd, ar 1
fynydd oedd 1
ei brofi 9
brofi i 1
yn gopa 1
yr arolwg. 1
arolwg. Evola 1
Evola oedd 1
oedd "prif 1
"prif ideolegydd" 1
ideolegydd" y 1
y Dde 1
Dde Radical 1
Radical Eidalaidd 1
Byd. E.V. 1
E.V. Rieu 1
Rieu (cymrawd 1
(cymrawd o’r 1
o’r Gydeithas 1
Gydeithas Ddaearegol 1
Ddaearegol Frenhinol 1
arhosai yn 3
y gwesty), 1
gwesty), hi 1
fel craig 3
craig “peridotite” 1
“peridotite” - 1
- rhan 1
o seren 2
seren wib” 1
wib” Ewan 1
Ewan Cameron 1
Cameron yn 4
deledu Canadaidd 1
Canadaidd The 1
Sleep Room 1
Room (1998). 1
(1998). Ewch 1
Ewch i'r 1
i'r tabl 1
tabl isod 8
isod i 2
i weld! 1
weld! Ewch 1
Ewch i 1
â’r naill 1
naill neu’r 2
neu’r llall: 1
llall: mae’r 1
mae’r ddau 2
yn wallgof.” 1
wallgof.” Ewclidaidd 1
Ewclidaidd yn 1
gwneud synnwyr 5
synnwyr o 2
o reidrwydd. 2
reidrwydd. ; 1
; Ewe 1
Ewe yw'r 1
adnabyddus. Ewrop 1
Ewrop ag 1
ag anwaredd 1
anwaredd y 1
gwledydd "cyntefig". 1
"cyntefig". Ewropeaidd 1
Ewropeaidd (EMA) 1
(EMA) (ar 1
(ar ddechrau 1
ddechrau 2001) 1
2001) i’w 1
i’w ddefnyddio 4
drin lymffoma 1
lymffoma celloedd 1
celloedd T 4
T croenol 1
croenol (CTCL). 1
(CTCL). Ewropeaidd 1
Ewropeaidd (roedd 1
(roedd y 3
y Tsieineaid 3
Tsieineaid wedi 1
ers sbel). 1
sbel). Ewropeaidd 1
Afon Kostroma 1
Kostroma ( 1
( Ewrop, 1
Ewrop, eu 2
eu priodoleddau, 1
priodoleddau, eu 1
eu cynefinoedd 1
cynefinoedd a'u 1
a'u harferion. 1
harferion. Ewrop 1
a'r 18g, 2
18g, yn 2
gan swyddogion. 1
swyddogion. Ewyllysodd 1
Ewyllysodd ei 1
i'w chwaer 4
chwaer Mary 2
Ann ar 2
hi'n talu 1
talu rhent 2
rhent i 1
Richard, mab 1
mab Jones; 1
Jones; ond 1
ond canfuwyd 1
canfuwyd bod 3
yn feth-dalu 1
feth-dalu a 1
rhaid gwerthu'r 1
gwerthu'r cyfan 1
cyfan er 1
mwyn clirio'r 1
clirio'r dyledion. 1
dyledion. Ewythr 1
Ewythr oedd 1
yr Edmund 1
Edmund Mortimer 1
Mortimer hwnnw 1
hwnnw i 7
Edmund de 1
de Mortimer, 1
Mortimer, 5ed 1
5ed Iarll 2
Iarll y 1
y Mers 3
Mers a 2
mwynhau gwell 1
gwell hawl 1
i goron 3
goron Lloegr 3
Lloegr na'r 1
na'r brenin 1
yn ddamcaniaethol, 1
ddamcaniaethol, ond 1
hyd hynny 1
hynny cefnogai 1
cefnogai Harri. 1
Harri. Extras, 1
Extras, a 1
Stephen Merchant, 1
Merchant, yn 1
dau rodiwr. 1
rodiwr. Faciwîs 1
Faciwîs o 1
cloddio tatws 1
tatws ar 2
1940. “Faessant” 1
“Faessant” oedd 1
ffurf brintiedig 1
brintiedig yn 1
y Catholicon 1
Catholicon erbyn 1
erbyn 1499. 1
1499. Fal 1
Fal llong 1
llong eang 1
eang wrth 1
wrth angor, 1
angor, / 1
/ Crin 1
Crin fydd 1
yn crynu 3
crynu ar 1
ar fôr. 1
fôr. Falls 1
Falls Memories 1
Memories (argraffiad 1
(argraffiad newydd, 2
newydd, 1993), 1
1993), adolygiadau'r 1
adolygiadau'r clawr. 1
clawr. Fan 1
Fan yma, 1
yma, cafodd 1
o Lily 1
Lily Savage, 1
Savage, y 1
cymeriad drag 1
drag a 1
a grëodd. 1
grëodd. Färjestaden 1
Färjestaden yw'r 1
yw'r dref 3
dref fwyaf. 1
fwyaf. Fasech 1
Fasech chi 1
medru defnyddio'r 1
defnyddio'r hyn 1
a ddywedaf 1
ddywedaf fel 1
fel tystiolaeth 5
tystiolaeth mewn 2
mewn llys 3
llys barn." 1
barn." Fashion 1
Fashion (Oxford 1
(Oxford History 1
of Art) 1
Art) (Rhydychen, 1
Rhydychen, 2003). 2
2003). Fatimid 1
Fatimid Ubayd 1
Ubayd Allah 1
Allah al-Mahdi, 1
al-Mahdi, a 1
roes ei 4
i'r ddinas). 1
ddinas). Fawr" 1
Fawr" a 1
hawliau Mwslemiaid 1
yn Iran, 1
Iran, dros 1
diwethaf. Fawr, 1
a Pherseg 1
Pherseg oedd 1
hiaith a'i 2
a'i diwylliant. 3
diwylliant. FC 1
FC Vaduz 1
Vaduz yw'r 1
dîm proffesiynnol 1
proffesiynnol yn 1
yn Liechtenstein. 1
Liechtenstein. Fe 1
Fe achosodd 1
achosodd gweithredu 1
gweithredu uniongyrchol 3
fath rhwyg 1
rhwyg rhyngddi 1
aelodau'r Blaid 1
Genedlaethol Albanaidd 1
at ymgyrchoedd 3
ymgyrchoedd etholiadol 1
a chyfansoddiadol 2
chyfansoddiadol i 1
ennill ymreolaeth. 1
ymreolaeth. Fe 1
Fe adawodd 1
1997. Fe 2
Fe adeiladodd 1
adeiladodd ar 1
ei weithwyr 2
fflatiau cyntaf 1
Nghymru, sef 2
sef Castell 1
Castell Graig 1
Graig neu 1
neu Gastell 1
Gastell Morris 1
Morris Roedd 1
Roedd y 719
lletya deugain 1
deugain teulu 1
â theilwr 1
theilwr a 1
a chrydd. 1
chrydd. Fe 1
Fe adeiladwyd 2
adeiladwyd 5,540 1
5,540 o 1
o awyrenau 1
awyrenau Wellington 1
Wellington rhwng 1
rhwng Awst 7
Awst 1939 2
Medi 1945, 1
1945, gyda 1
gyda uchafswm 2
130 awyren 1
cynhyrchu. Fe 2
bont rheilffordd 1
na'r draphont, 1
draphont, oherwydd 1
y cydymgais 1
cydymgais rhwng 1
a'r camlesydd. 1
camlesydd. Fe 1
Fe adolygwyd 1
adolygwyd Maes 1
Maes B 3
B ar 1
raglen panel 1
panel yn 2
trafod recordiau 1
recordiau newydd 1
1 (fe 1
(fe lansiwyd 1
lansiwyd Radio 1
yn fis 3
Hydref 1967 1
1967 mis 1
rhyddhau Maes 1
Maes B) 1
B) ond 1
y panelwyr 1
panelwyr o 1
argraff bod 2
o gimig 1
gimig gwerthu. 1
gwerthu. Fe 1
Fe aeth 11
aeth cam 1
cam ymhellach 1
ym Mehncampwriaethau'r 1
Mehncampwriaethau'r Byd 1
Byd 2008, 1
fedal aur, 3
aur, a 1
aur ychwanegol 1
ychwanegol fel 2
dîm pursuit 1
pursuit merched 1
merched gan 5
record newydd 2
broses mewn 1
o 3:22.415. 1
3:22.415. Fe 1
aeth cwmni 1
cwmni yr 1
ŵyl i'r 1
fethdalwr. Fe 1
aeth Gwion 1
Gwion ymlaen 1
fyd actio 2
actio ac 2
waith theatr 2
theledu yn 2
cynnwys Rownd 1
a Rownd, 1
Rownd, Iechyd 1
Iechyd Da 2
Da a 1
a Arachnid. 1
Arachnid. Fe 1
rif deg 2
deg yn 4
Billboard Unol 1
Daleithiau gyda 2
dros 76,000, 1
76,000, gostyngiad 1
ar werthiant 5
werthiant wythnos 1
eu dau 2
dau albwm 1
albwm blaenorol. 1
blaenorol. Fe 1
swyddfa gyfieithwyr 1
gyfieithwyr yn 1
oed. Fe 5
aeth Rob 1
Rob a 1
a Helen 2
Helen mewn 1
stwdio Big 1
Big Noise 1
Noise yng 1
Nghaerdydd gyda 1
John Pulman 1
Pulman (Bâs) 1
(Bâs) a 1
Greg Haver 2
Haver (Drymiau) 1
(Drymiau) fel 1
cerddor sesiwn. 1
sesiwn. Fe 1
aeth Sánchez, 1
Sánchez, Rebellin, 1
Rebellin, a 1
a Schleck 1
Schleck yn 1
bellach eto, 1
eto, gan 3
ennill 15 1
15 eiliad 2
eiliad gyda 2
7 cilometr 2
cilometr i 1
fynd. Fe 1
aeth un 1
gymeriadau'r rhaglen 1
rhaglen gomedi, 1
gomedi, "Anita" 1
"Anita" ymlaen 1
rhaglen ddrama 1
ddrama arbennig 1
arbennig Anita 1
Anita yn 1
fe ddilynwyd 1
ddilynwyd hyn 1
chwe pennod 1
2016. Fe 2
i restr 2
restr 40 1
40 uchaf 2
Prydeinig gyda'u 1
gyda'u trydydd 1
trydydd sengl, 1
sengl, "Talk 1
"Talk to 2
to Me" 1
Me" (Indolent, 1
(Indolent, 1996). 1
1996). Fe 2
weithio wedi 1
hynny ond 2
ddychwelodd y 4
canser yn 4
Ebrill 2015 2
Ysbyty Blackpool 1
Blackpool Victoria. 1
Victoria. Fe 1
siop ar 2
fe'i prynwyd 1
prynwyd gan 3
gan Dwynwen 1
Dwynwen Berry. 1
Berry. Fe 1
Fe agorwyd 1
ffatri ym 1
Medi 1939 1
1939 o 2
reolaeth Vickers-Armstrongs 1
Vickers-Armstrongs i 1
adeiladu'r awyren 1
awyren fombio 1
fombio Vickers 1
Vickers Wellington. 1
Wellington. Fe 1
Fe aiff 1
aiff tua 1
tua 20,000 3
o wersyllwyr 1
wersyllwyr yno 1
flynyddol. Fe 1
Fe ail-agorodd 1
cyfnod ar 5
gau, fel 1
fel eiddo 4
i 239 1
239 glowr 1
glowr a 1
a brynodd 3
brynodd y 3
am £8,000 1
£8,000 yr 1
o daliadau 2
daliadau colli 1
colli swydd. 1
swydd. Fe 1
Fe ail-gydiodd 1
ail-gydiodd yn 1
fel Joey 1
Joey Tribbiani 1
Tribbiani yn 1
a ddilynodd, 5
ddilynodd, Joey. 1
Joey. Fe 1
Fe ail-gyfeirwyd 1
ail-gyfeirwyd yr 1
a neilltuwyd 3
neilltuwyd ar 2
gemau tuag 1
at ail-adeiladu 1
ail-adeiladu Napoli, 1
Napoli, felly 1
angen lleoliad 1
lleoliad newydd. 2
newydd. Fe 3
Fe allai 2
rieni wedi 2
wedi cymodi 1
cymodi ag 1
ef, ac 5
wahodd yn 1
ôl, neu 1
wedi marw, 3
marw, ac 2
i'w heiddo 1
heiddo ddisgyn 1
ddisgyn iddo 1
ef, yr 2
a ofynai 1
ofynai am 1
bresenoldeb yn 2
wlad. Fe 1
yn gyfeiriad 7
at ryw 3
ryw hynodrwydd 1
hynodrwydd corfforol 1
corfforol - 1
ddigon parod 1
arddel enwau 1
ymddangos ini 1
ini heddiw 1
ddigon amharchus 1
amharchus - 1
at enw 2
enw lle, 1
lle, efallai. 1
efallai. Fe 1
Fe all 3
all cofnod 1
cofnod tywydd 2
tywydd fod 1
gofnod hanesyddol 1
hanesyddol neu 3
neu gyfoes, 1
gyfoes, megis 1
megis sylwadau 1
sylwadau heddiw'r 1
heddiw'r bore 1
rai sy'n 2
yn awr. 3
awr. Fe 1
Fe allent 1
allent roi 1
roi rhannau 1
rhannau o'u 3
o'u tir 2
i'r leigulendingar, 1
leigulendingar, y 1
y tenantiaid. 1
tenantiaid. Fe 1
all gwelliannau 1
gwelliannau yn 1
rhwydwaith ffyrdd 2
ffyrdd hyd 1
oed gwneud 1
gwneud tagfeydd 1
tagfeydd yn 1
waeth os 1
yw'r gwelliannau'n 1
gwelliannau'n gwneud 1
gwneud trafnidiaeth 1
fwy anghyfleus, 1
anghyfleus, neu 1
yw'n symud 1
symud buddsoddiad, 1
buddsoddiad, gan 1
achosi dadfuddsoddi 1
dadfuddsoddi yn 1
system drafnidiaeth 2
drafnidiaeth gyhoeddus. 2
gyhoeddus. Fe 1
Fe allwch 1
allwch gael 1
gael hyd 5
3 rhagddodiad 1
rhagddodiad cyn 1
cyn cnewyllyn 1
cnewyllyn berf 1
berf yn 1
yn Swahili. 2
Swahili. Fe 1
y croesiadau 1
croesiadau nofio'n 1
nofio'n dda 1
dda fel 2
fel minc 1
minc a 1
a thurio 1
thurio am 1
fwyd fel 2
fel ffwlbart. 1
ffwlbart. Fe 1
Fe all, 1
all, yn 1
ar wres, 1
wres, lleithder 1
lleithder cymharol 2
cymharol ac 1
ac asidedd 1
asidedd geisio 1
geisio dychwelyd 1
ffurf wreiddiol. 3
wreiddiol. Fe 1
Fe alwyd 1
yn 'yr 1
'yr eliffant 1
eliffant a'r 1
a'r golomen', 1
golomen', Diego'n 1
Diego'n enfawr 1
a Frida'n 1
Frida'n fechan 1
fechan ac 1
yn wân 1
wân oherwydd 1
salwch a'i 1
a'i hanafiadau. 1
hanafiadau. Fe 1
Fe aned 1
aned yr 1
Americanwr ym 1
Mhrydain a 2
fel genetegydd 1
genetegydd a 1
a biocemegydd 3
biocemegydd corfforol. 1
corfforol. Fe 1
Fe anrhydeddir 1
anrhydeddir bob 1
blwyddyn Gymry 1
amlwg sydd 3
gwneud cyfraniad 3
Gymru drwy 1
eu gwahodd 2
o'r orsedd. 1
orsedd. Fe 1
Fe anwyd 3
anwyd Bieber 1
Bieber ar 2
Mawrth 1994, 1
yn Stratford, 1
Stratford, Ontario. 1
Ontario. Fe 1
anwyd Erich 1
Erich ar 1
yr 22 1
Fehefin 1898 1
ninas Osnabruck; 1
Osnabruck; ei 1
dad Peter 2
Peter Franz 1
Franz Remark 1
Remark (g. 1
(g. 14 1
Mehefin 1867 1
1867 yn 2
yn Kaiserswerth) 1
Kaiserswerth) ac 1
Maria (née 2
(née Stallknecht 1
Stallknecht a 1
Tachwedd 1871 1
1871 yn 1
yn Katernberg). 1
Katernberg). Fe 1
anwyd merch 1
merch iddo. 1
iddo. Fe 3
Fe ariannodd 1
ariannodd hefyd 1
hefyd adnewyddiad 1
adnewyddiad y 1
y Panathinaiko 1
Panathinaiko Stadium 1
Stadium ar 1
gemau yno 1
ac 1875. 1
1875. Fe 1
Fe a 1
a R. 1
Jones ymlaen; 1
ymlaen; roedd 1
roedd Calfiniaeth 1
yn “ymarferol” 1
“ymarferol” - 1
ddefnyddio un 3
o'u hoff 1
hoff eiriau 1
eiriau – 1
yn ddirfodol, 1
ddirfodol, fel 1
y byddem 2
byddem ni'n 1
ni'n dweud 1
dweud heddiw, 1
heddiw, neu 2
neu 'doedd 1
'doedd hi'n 1
hi'n ddim.' 1
ddim.' Fe 1
Fe ataliodd 1
ataliodd sawl 1
sawl Gwrthryfeloedd 1
Gwrthryfeloedd Cwrdaidd 1
Cwrdaidd yn 3
yn Kurdistan 1
Kurdistan Twrcaidd 1
Twrcaidd yn 2
1920au a'r 4
a'r 1930au. 2
1930au. Fe 1
Fe baentiwyd 1
baentiwyd yr 1
olygfa gan 1
Richard Wilson 1
a Turner. 1
Turner. Fe 1
Fe barhaodd 5
barhaodd hynny 1
mewn llên 3
gwerin tan 1
ddiweddar. Fe 1
astudio diwinyddiaeth 2
diwinyddiaeth ac 2
athroniaeth ar 1
hun. Fe 2
Môn hyd 2
hyd 1837. 1
1837. Fe 2
cyflwr yna 1
yna hyd 2
weddol ddiweddar 1
mynydd tlawd 1
tlawd Cymru. 1
Cymru. Fe 2
barhaodd yr 2
yr Olympiad 3
Olympiad gyntaf 1
o Haf 1
Haf 776 1
776 CC 1
hyd Haf 1
Haf 772 1
772 CC. 1
CC. Fe 1
Fe barodd 2
barodd y 2
cyfnod oer 2
oer hwn 2
1200 mlynedd, 1
mlynedd, dim 1
ond 1200 1
1200 mlynedd. 1
mlynedd. Fe 3
barodd yr 1
eira weddill 1
wythnos er 2
tymheredd hyd 1
hyd 24 2
24 gradd 1
gradd canradd 1
canradd ger 1
môr. Fe 1
Fe basiodd 2
basiodd ei 1
gariad o 1
bysgota i'w 1
fab Hywel, 1
Hywel, a 1
daeth e 1
e yn 3
bencampwr castio 1
castio Ewrop 1
Ewrop a'r 10
Byd. Fe 1
basiodd Nick 1
Nick yr 1
awenau i'w 2
ferch Ashli 1
Ashli sydd 1
busnes ynghyd 1
chwaer Grace. 1
Grace. Fe 1
Fe basiwyd 1
o'i thir 2
thir i 2
i Iarll 3
Iarll Ceneda. 1
Ceneda. Fe 1
Fe benderfynodd 1
benderfynodd Dafydd 1
Elis-Thomas i 1
wrthwynebu'r safiad 1
safiad hwn 1
gyhoeddus heb 2
heb godi 1
godi unrhyw 1
unrhyw bryderon 1
bryderon ymlaen 1
ymlaen llaw." 1
llaw." Fe 1
Fe benderfynon 1
benderfynon nhw 2
nhw geisio 1
y plismyn 1
plismyn a 3
dwyn eu 4
gynnau a'u 1
a'u ceffylau; 1
ceffylau; aeth 1
aeth Ned 1
Ned a 1
Dan i'r 1
gwersyll gan 2
fynnu bod 6
ddau heddwas 1
yn ildio. 2
ildio. Fe 2
Fe berswadiwyd 1
berswadiwyd i 2
beidio cyflawni 1
cyflawni ei 5
ei fygythiad 1
fygythiad trwy 1
trwy ganiatáu 2
ganiatáu iddo 2
ar Amaethyddiaeth 1
yn craffu 1
craffu oblygiadau'r 1
oblygiadau'r mesurau 1
mesurau Ewrop 1
ar amaethyddiaeth. 1
amaethyddiaeth. Fe 1
Fe blediodd 1
blediodd yn 1
euog ac 2
2008 fe'i 3
fe'i dyfarnwyd 2
dyfarnwyd yn 1
lys taleithiol 1
taleithiol yn 2
yn Fflorida 1
Fflorida o 1
o lithio 1
lithio putain 1
putain ac 1
o gaffael 1
gaffael merch 1
merch dan 1
i buteinio. 1
buteinio. Fe 1
Fe bleidleisiodd 1
bleidleisiodd 854,572 1
854,572 (52.5%) 1
(52.5%) o 1
drigolion Cymru 3
blaid gadael 1
yr UE, 3
UE, o'i 1
â 772,347 1
772,347 (47.5%) 1
(47.5%) a 1
am aros. 1
aros. Fe 1
Fe blethir 1
blethir elfennau 1
o'r Offeren, 1
Offeren, e.e. 1
e.e. Benedictus, 1
Benedictus, Agnus 1
Agnus Dei, 1
Dei, rhwng 1
rhwng caneuon 1
caneuon ysgafn 2
arddull Sioe 1
Sioe Gerdd. 1
Gerdd. Fe 1
Fe bortreadodd 2
bortreadodd Brake 1
Brake y 1
yr einherjar 1
einherjar yn 1
ffilm Thor: 1
Thor: The 1
Dark World 1
World (2013). 1
(2013). Fe 1
bortreadodd yn 1
arbennig Frenhines 1
Frenhines Shemakha 1
Shemakha yn 1
yn Zolotoy 1
Zolotoy petushok 1
petushok gan 1
gan Nikolay 1
Nikolay Rimsky-Korsakov 1
Rimsky-Korsakov ar 1
gyfer première 2
première yr 1
6 Mawrth, 2
Mawrth, 1918. 1
1918. Fe 2
Fe briododd 5
briododd a 2
chafodd fab, 2
yn Bab 1
Bab Silverius 1
Silverius (536–538). 1
(536–538). Fe 1
briododd am 2
a Hanna 2
Hanna (1812-1896) 1
(1812-1896) ym 1
1853. Fe 1
briododd Diana 1
Diana Huntley 1
Huntley yn 1
yn 1960; 1
1960; mae 1
cwpl mab 1
merch. Fe 2
briododd Michelmore 1
Michelmore nyrs 1
nyrs yn 4
rhyfel ond 2
ysgarodd yn 2
1949. Fe 1
briododd Penelope 1
Penelope Chetwode 1
Chetwode yn 1
chawsant dau 3
dau blentyn, 4
blentyn, Paul 1
a Candida. 1
Candida. Fe 1
Fe brynodd 2
gymdeithas recordiwr 1
recordiwr digidol 1
digidol er 1
aelodau allu 1
allu mynd 1
gofnodi hanesion 1
hanesion llafar. 1
llafar. Fe 1
brynodd yr 2
adeilad sydd 2
rhwng Bangor 1
Chaernarfon a 1
2012. Fe 2
Fe chwaraeodd 2
chwaraeodd 195 1
195 o 1
i Arsenal, 1
Arsenal, gan 1
sgorio 8 1
8 gôl. 1
gôl. Fe 1
chwaraeodd prif 1
rannau mewn 2
ddramau teledu 1
teledu Dennis 1
Dennis Potter, 1
Potter, yn 1
cynnwys Where 1
Where the 2
the Buffalo 1
Buffalo Roam 1
Roam (1966), 1
(1966), Pennies 1
Pennies from 1
from Heaven 1
Heaven ("Better 1
("Better Think 1
Think Twice", 1
Twice", 1978) 1
1978) lle 1
y pimp 1
pimp Tom, 1
Tom, Karaoke 1
Karaoke (1996), 1
(1996), a 1
a Cold 1
Cold Lazarus 1
Lazarus (hefyd 1
(hefyd 1996). 1
Fe cyflawnwyd 1
cyflawnwyd y 1
dilyn ;- 1
;- Fe'cyflwynwydyd 1
Fe'cyflwynwydyd â 1
â Gwobr 2
Lenyddol Heywood 1
Heywood Hill 1
Hill yn 9
2000. Fe 2
Fe cyrraeddodd 1
cyrraeddodd yr 1
adain cyntaf 2
cyntaf ( 2
( ochr 1
dde ) 1
) i'r 2
awyren prawf 1
prawf strwythyrol 1
strwythyrol yn 1
yn Toulouse 1
Toulouse ar 1
pedwerydd Medi 1
fe gyrraeddod 1
gyrraeddod yr 1
awyren cyntaf 1
hedfan MS001 1
MS001 ym 1
mis hydref 2
hydref 2012. 1
Fe dalodd 1
o gofiant 1
gofiant Francis 1
Francis Galton 2
Galton gan 1
gan Karl 2
Karl Pearson 1
Pearson yn 2
gyhoeddi. Fe 1
Fe dargedwyd 1
dargedwyd ef 1
yn frwnt 1
frwnt yn 1
rhyfel oherwydd 1
eu cenedligrwydd. 1
cenedligrwydd. Fe 1
Fe ddaeth 11
ddaeth Berry 1
ddrama Gymraeg, 1
Gymraeg, gyda 2
dramâu megis 1
megis Ar 1
Groesffordd (1914), 1
(1914), Asgre 1
Asgre Lân 1
Lân (1916), 1
(1916), a'r 1
a'r Ddraenen 1
Ddraenen Wen 2
Wen (1922). 1
(1922). Fe 1
ddaeth gyda'r 1
bobl hynny, 1
hynny, pobl 1
Oes Cerrig 1
Cerrig Newydd, 1
Newydd, i 2
fel anifail 2
anifail fferm 1
darparu tannwydd 1
tannwydd (bloneg), 1
(bloneg), croen, 1
croen, llaeth 1
llaeth a 2
chynhyrchion y 1
y llaethdy, 1
llaethdy, a 1
a chig. 1
chig. Fe 1
Medi 1665. 1
1665. Fe 1
ddaeth Martin 1
pheiriant 'Leslie 1
'Leslie Speaker', 1
Speaker', a 1
i blesio 1
blesio Lennon. 1
Lennon. Fe 1
ddaeth Seth 1
Seth Joshua, 1
Joshua, un 1
y diwygiad, 2
diwygiad, i'r 1
gynnal cyfarfodydd, 1
cyfarfodydd, disgwyliai 1
disgwyliai Evan 1
Roberts ymlaen 1
yn eiddgar. 1
eiddgar. Fe 1
ddwy raglen 2
raglen yma 1
2008, mae 1
mae Dafydd 3
Dafydd Du 2
Du nawr 1
rhaglen hefo 1
hefo Caryl 1
Caryl Parry 1
Jones pob 1
pob bore 2
bore wythnos. 1
wythnos. Fe 1
fan gyfarfod 1
gyfarfod ar 5
gyfer grŵp 2
o pobl 2
pobl bohemaid 1
bohemaid – 1
– 'Sêr' 1
'Sêr' ffilmiau 1
ffilmiau Warhol 1
Warhol - 1
- trawswisgwyr 1
trawswisgwyr ac 1
ac actorion 3
a modelau 2
modelau gobeithiol. 1
gobeithiol. Fe 1
i mi." 2
mi." Fe 1
sioe nôl 1
nôl gyda 1
gyda ychydig 1
theitl newydd 1
newydd Sioe 1
Sioe Tudur 1
Tudur Owen 2
2011. Fe 1
ddarlledu am 1
am 9pm 1
9pm nos 1
nos Iau 2
S4C. Fe 1
Fe ddaliodd 2
ddaliodd gannoedd 1
o frain 1
frain hefo'r 1
hefo'r ddyfais 1
ddyfais anhygoel 1
anhygoel yma 1
gwnaeth fwy 1
fwy na'i 1
na'i ran 1
ran dros 1
gadwraeth yng 1
nghefn gwlad." 1
gwlad." Fe 1
ddaliodd swydd 1
ysgrifennydd gweinyddol 1
gweinyddol (2000–02) 1
(2000–02) a 1
yn gyngreswr 1
gyngreswr taleithiol 1
2003. Fe 1
Fe ddangoswyd 1
ddangoswyd bod 1
bod cadw 1
cadw anifeiliaid 1
rhyddhau straen 1
straen i 2
sy'n hoffi 2
hoffi cael 2
cael anifeiliaid 1
anifeiliaid o 3
tŷ. Fe 1
Fe ddarganfuwyd 2
ddarganfuwyd tarddiad 1
a De-ddwyrain 2
De-ddwyrain Asia 1
Asia gan 1
yr ieithydd 3
ieithydd A.-G. 1
A.-G. Fe 1
ddarganfuwyd y 3
brif dystiolaeth 1
i gefnogi’r 2
gefnogi’r model 1
model hwn 2
ddefnyddio microsgopeg 1
microsgopeg electron 2
electron rhewi-dorri, 1
rhewi-dorri, lle 1
lle rhewir 1
rhewir cell 1
cell yn 4
mewn nitrogen 1
nitrogen hylifol 1
hylifol cyn 1
dorri â 2
chyllell ddiemwnt. 1
ddiemwnt. Fe 1
Fe ddarlledodd 2
ddarlledodd ar 2
ar JTBC 1
JTBC rhwng 1
2020. Fe 2
ar tvN 2
tvN rhwng 2
2021. Fe 1
Fe ddarlledwyd 1
2017. Fe 2
Fe ddatblygai 1
ddatblygai mesur 1
mesur afreolaidd, 1
afreolaidd, sprung 2
sprung rhythm, 2
rhythm, sy'n 2
sy'n derfnyddio 1
derfnyddio corfannau 1
corfannau o 2
o amryw 8
amryw sillau 1
sillau i 1
adlewyrchu aceniadau 2
aceniadau rhyddiaith. 2
rhyddiaith. Fe 2
Fe ddatblygodd 1
ddatblygodd fesur 1
fesur afreolaidd, 1
defnyddio corfannau 1
amryw sillafau 1
sillafau i 1
Fe ddaw 1
ddaw plant 1
plant i'r 2
ardaloedd cyfagos: 1
cyfagos: ( 1
( Fe 3
Fe ddaw'r 3
ddaw'r enw 2
gyfuno Tō- 1
Tō- (dwyrain) 1
(dwyrain) a 1
a -kyō 1
-kyō (prifddinas) 1
(prifddinas) i 1
greu 'Prifddinas 1
'Prifddinas Ddwyreiniol'. 1
Ddwyreiniol'. Fe 1
lythrennau cyntaf 2
cyntaf enwau 1
enwau aelodau'r 1
grŵp. Fe 1
ddaw'r gerdd 1
i uchel 1
uchel bwynt 1
darn hwn. 1
hwn. Fe 3
Fe ddechreuodd 3
ddechreuodd ar 3
rhaglen ieuenctid 1
ieuenctid "Street 1
"Street Cred," 1
Cred," ac 1
a sefyll 2
sefyll fewn 1
fewn fel 1
cyflwynydd newyddion 1
newyddion adeg 2
Nadolig. Fe 1
ddechreuodd ei 5
gyntaf blwyddyn 1
fel cynorthwydd 1
cynorthwydd cyfrifydd 1
cyfrifydd mewn 1
ffatri adfer 1
adfer teiars, 1
teiars, a 1
phan wnaethpwyd 1
wnaethpwyd ef 1
yn ddi-waith 3
ddi-waith y 1
flwyddyn canlynol 1
canlynol fe 1
yn is-ddarlunydd 1
is-ddarlunydd mewn 1
mewn asiantaeth 1
asiantaeth hysbysebu. 1
hysbysebu. Fe 1
ddechreuodd Royale 1
Royale wneud 1
wneud cynlluniau 1
cynlluniau ar 8
gyfer cystadlu 2
nghyfres Fformiwla 1
Fformiwla Dau, 2
Dau, gymaint 1
gymaint oedd 4
oedd talent 1
talent Pryce. 1
Pryce. Fe 1
Fe ddechreuon 1
ddechreuon nhw 1
nhw weld 1
yn rhamantus 1
rhamantus cyn 1
priodi ym 3
1958. Fe 1
Fe ddefnyddiodd 1
ddefnyddiodd Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson gamera 1
gamera Leica 1
Leica 35mm 1
35mm gyda 1
gyda lens 1
lens 50mm 1
50mm neu 1
weithiau lens 1
lens eang 1
am dirweddau. 1
dirweddau. ; 1
; fe 2
fe ddefnyddir 8
ddefnyddir rhagenwau 1
rhagenwau ond 1
amlwg. Fe 1
Fe ddefnyddir 3
ddefnyddir sillwyddorion 1
sillwyddorion i 1
iaith, e.e. 1
e.e. Fe 1
gyfer dodrefn 1
dodrefn cain, 1
cain, handlenni 1
handlenni offer, 1
offer, cerfio 1
cerfio cain, 1
cain, pennau 1
pennau morthwylion 1
morthwylion pren, 1
pren, turnio, 1
turnio, a 1
gwrthrychau arbenigol 1
arbenigol eraill 1
bren. Fe 1
term BDSM 1
BDSM bron 1
mhob iaith. 3
iaith. Fe 1
Fe ddeil 1
ddeil y 1
bele ei 1
dir mewn 3
sawl ardal 2
Iwerddon. Fe 1
Fe ddenodd 1
ddenodd sylw 1
sylw ers 1
droi'n 5 1
gasglu ffosiliaid 1
ffosiliaid o'r 1
o'r glofeydd 1
glofeydd a'r 1
a'r tomeni 1
tomeni ysbail. 1
ysbail. Fe 1
Fe ddeora’r 1
ddeora’r wyau 1
wyau mewn 2
mewn pythefnos, 1
pythefnos, a 1
a thriga’r 1
thriga’r ifanc 1
mwd a 1
a gro 1
gro mân 1
mân ar 2
ymylon dwr 1
dwr llonydd, 1
llonydd, yn 1
byw jest 1
jest fel 1
fel pryf 1
pryf genwair. 1
genwair. Fe 1
Fe dderbyniodd 1
dderbyniodd ef 1
i'r Mainzer 1
Mainzer Akademie 1
der Wissenschaften 1
Wissenschaften und 1
und der 1
der Literatur. 1
Literatur. Fe 1
Fe dderbynnir 1
fras, fodd 1
bynnag, fod 3
yr Æsir 1
Æsir (yn 1
cynnwys Óðinn, 1
Óðinn, Þórr 1
Þórr a 1
a Týr) 1
Týr) yn 1
yn dduwiau 3
dduwiau ymladdgar, 1
ymladdgar, tra 1
y Vanir 1
Vanir (Njørðr, 1
(Njørðr, Freyja 1
Freyja a 1
a Freyr 1
Freyr yn 1
yn bennaf) 1
bennaf) yn 1
dduwiau ffrwythlondeb. 1
ffrwythlondeb. Fe 1
Fe ddethlir 1
ddethlir 25 1
flynyddol hyd 1
gŵyl genedlaethol 1
genedlaethol Flaggdagur 1
Flaggdagur (diwrnod 1
(diwrnod y 1
y faner). 1
faner). Fe 1
Fe ddewisodd 1
ddewisodd y 1
teitl "Arglwydd 1
"Arglwydd Newborough" 1
Newborough" sef 1
sef arglwydd 1
arglwydd tref 1
tref Newborough 1
Newborough yn 1
yn Contae 1
Contae Loch 1
Loch Garmon 1
Garmon (swydd 1
(swydd Llwch 1
Llwch Garmon); 1
Garmon); erbyn 1
heddiw, newidwyd 1
newidwyd enw 1
enw Newborough 1
Newborough i 1
i Guaire 1
Guaire neu 1
neu 'Gorey'. 1
'Gorey'. Fe 1
Fe ddiddymwyd 1
y CDBC 1
CDBC ar 1
Fe ddiffiniodd 1
ddiffiniodd yr 1
Undeb ffiniau 1
ffiniau swyddogol 1
swyddogol ychydig 1
ychydig wedi 5
hynny. Fe 2
Fe ddiflanna 1
ddiflanna Gwion 1
Gwion dros 1
ni ŵyr 1
ŵyr Rowenna 1
Rowenna os 1
os yw’n 1
yw’n fyw 1
fyw neu’n 1
neu’n farw. 1
farw. Fe 1
Fe ddiflannodd 1
ddiflannodd y 1
y cyflyrau 3
cyflyrau yn 4
raddol. Fe 1
Fe ddigwyddodd 1
ddigwyddodd brwydr 1
brwydr mytholegol 1
mytholegol yn 1
yn 767, 1
767, rhwng 1
brenin Solvathius, 1
Solvathius, brenin 1
brenin cyfiawn 1
cyfiawn yr 1
a'r ymhonnwr 1
ymhonnwr Donald 1
Donald Bane. 1
Bane. Fe 1
Fe ddilynwyd 1
ddilynwyd 'Hanes 1
'Hanes Annibynwyr 1
Annibynwyr Cymru' 1
Cymru' gan 1
gan 'Yr 1
'Yr Undeb: 1
Undeb: Hanes 1
Hanes Undeb 1
Annibynwyr Cymraeg 2
Cymraeg 1872-1972' 1
1872-1972' (1975). 1
(1975). Fe 1
Fe ddioddefodd 1
o hydrocephalus, 1
hydrocephalus, ac 1
canlyniad, daeth 1
daeth Dahl 1
Dahl i 1
ymwneud gyda 4
y falf 1
falf "Wade-Dahl-Till" 1
"Wade-Dahl-Till" (neu'r 1
(neu'r falf 1
falf WDT), 1
WDT), dyfais 1
dyfais i 1
i leddfu'r 1
leddfu'r cyflwr. 1
cyflwr. Fe 1
Fe ddisgrifiodd 1
ddisgrifiodd ei 1
ei Leica 1
Leica fel 1
fel 'estyniad 1
'estyniad o'm 1
o'm llygaid'. 1
llygaid'. Fe 1
Fe ddisgrifir 1
ddisgrifir Dune 1
Dune yn 1
fel nofel 2
nofel wyddonias 2
wyddonias orau 1
erioed. Fe 1
Fe ddisgwylir 1
ddisgwylir i 1
i gyflenwadau 1
gyflenwadau olew 1
olew craidd 1
craidd ddechrau'n 1
ddechrau'n rheolaidd. 1
rheolaidd. Fe 1
Fe ddisgynodd 1
ddisgynodd glaw 1
ras, gan 2
greu amodau 2
amodau anodd 1
anodd ar 3
y reidwyr. 1
reidwyr. Fe 1
Fe ddringodd 1
ddringodd ei 1
adran busnes. 1
busnes. Fe 1
Fe ddychrynodd 1
ddychrynodd y 1
waeth fyth 1
fyth wedyn, 1
wedyn, a 4
chreu helynt 1
helynt difrifol 1
difrifol inni 1
inni Yn 1
Yn wir, 26
wir, bu 1
raid imi 1
imi ollwng 1
ollwng v 1
v wedd 1
wedd a 1
mynd adref. 2
adref. Fe 1
Fe ddychwelodd 1
1987, fel 1
cyfarwyddwr rhaglenni 1
rhaglenni ar 5
gyfer Tyne 1
Tyne Tees 2
Tees Television. 1
Television. Fe 1
Fe ddychwelwyd 1
ddychwelwyd ym 1
1977, a 1
recordio Gôg 1
Gôg (Sain, 1
(Sain, 1977), 1
1977), ei 1
ôl rhai. 2
rhai. Fe 1
Fe ddylanwadon 1
ddylanwadon nhw 1
ar Edward 2
newid Lloegr 1
wlad Brotestannaidd. 1
Brotestannaidd. Fe 1
Fe ddylient 1
ddylient fod 1
wedi penodi 3
penodi ficeriaid 1
ficeriaid ond 1
wedi digwydd. 6
digwydd. Fe 1
Fe ddyluniwyd 1
ddyluniwyd y 1
gan Arolygwr 1
Arolygwr y 1
y Fwrdeistref, 1
Fwrdeistref, William 1
William Harpur, 1
Harpur, a 1
Mai 1891. 1
1891. Fe 1
Fe ddymchwelwyd 1
ddymchwelwyd y 1
1970. Fe 2
Fe ddyrchafwyd 1
ddyrchafwyd ef 2
yn uwch-corporal, 1
uwch-corporal, ac 1
ac apwyntwyd 2
apwyntwyd ef 1
yn ddarlunydd 1
ddarlunydd y 1
y catrawd 1
catrawd a 1
a darluniodd 2
darluniodd lluniau 1
phosteri ar 1
fyddin. Fe 1
Fe ddysgodd 1
ddysgodd ei 1
ganu'r gitâr 1
gitâr a'r 1
piano. Fe 1
Fe ddyweddiodd 1
ddyweddiodd y 1
2008, dros 1
y gwyliau. 2
gwyliau. Fe 1
Fe ddywedodd 2
ddywedodd fod 5
yn ffilmio 2
ffilmio Y 1
Gwyll wedi 1
fwy rhugl 1
rhugl o 1
lawer. Fe 1
ddywedodd "Os 1
"Os oedd 1
peth roedd 2
hi'n rhagorol 1
rhagorol am 1
am wneud, 1
wneud, cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch oedd 1
oedd hynny. 1
Fe denodd 1
denodd y 1
y fudiad 2
fudiad arlunwyr 1
llenorion ifanc, 1
ifanc, galluog 1
galluog ac 1
fe ledodd 2
ledodd waith 1
dylanwad Dada 1
Dada o'r 1
o'r celfyddydau 2
celfyddydau weledol 1
weledol a 1
pherfformio i 1
i lenyddiaeth, 1
lenyddiaeth, barddoniaeth 1
a theatr. 1
theatr. Fédération 1
Fédération Tunisienne 1
Tunisienne de 1
de Football) 1
Football) (FTF), 1
(FTF), corff 1
corff llywodraethol 3
llywodraethol y 3
yn Tiwnisia. 1
Tiwnisia. Fe 1
Fe dorodd 1
dorodd pedwar 1
pedwar reidiwr 1
reidiwr oddiar 1
peleton, ( 1
Fe drawsnewidodd 1
drawsnewidodd ef, 1
ef, a'r 1
a'r brenhinoedd 1
brenhinoedd a'i 1
a'i ddilynodd, 1
ddilynodd, Honolulu 1
Honolulu i 1
a welwn 1
welwn heddiw, 1
brifddinas cyfoes, 1
gan adeiladu 3
adeiladu strwythrau 1
strwythrau megis 1
megis Prifegwlys 1
Prifegwlys Sant 1
Andrew, Palas 1
Palas Iolani, 1
Iolani, ac 1
ac Aliiolani 1
Aliiolani Hale. 1
Hale. Fe 1
Fe drefnodd 1
band gigs 1
gigs yn 1
sesiynau radio 1
radio ac 4
ac ymddangosiadau 2
ymddangosiadau teledu. 1
teledu. Fe 1
Fe dreuliodd 3
dreuliodd ddeng 1
ariannol. Fe 2
dreuliodd saith 1
mewn carchar 2
ym Mhenydfa'r 1
Mhenydfa'r Unol 1
Daleithiau, Terre 1
Terre Haute. 1
Haute. Fe 1
dreuliodd y 2
y ddau'r 1
ddau'r prynhawn 1
prynhawn yn 1
pysgota ac 5
ddiweddarach cyfarfu'r 1
cyfarfu'r ddau 3
ddau eto 1
i bysgota 3
frithyll seithlliw 1
seithlliw ar 1
ar lyn 1
lyn lleol. 1
lleol. Fe 1
Fe drosglwyddodd 1
drosglwyddodd Philby 1
Philby rai 1
o gyfrinachau 3
gyfrinachau pwysicaf 1
gorllewin i'r 6
i'r Comiwnyddion 1
Comiwnyddion gan 1
achosi carchariad 1
carchariad a 1
a marwolaethau 4
marwolaethau ysbïwr 1
ysbïwr a 1
gwrthwynebwyr Comiwnyddiaeth. 1
Comiwnyddiaeth. "Fedrwch 1
"Fedrwch chi 1
chi gael 2
barod erbyn 2
erbyn hanner 1
hanner dydd? 1
dydd? Fe 1
Fe dybid 1
dybid ers 1
ers talwm 3
talwm fod 1
ar gyflwr 4
gyflwr meddyliol 1
meddyliol pobl, 1
pobl, a 2
a tan 1
tua canrif 1
ôl roedd 2
brif achosion 1
achosion gwallgofrwydd. 1
gwallgofrwydd. Fe 1
Fe dynnodd 1
i'r addysg 1
addysg Seisnig 1
ddysgwyd yn 1
Sir ond 1
ddisgybl disglair. 1
disglair. Fe 1
Fe eglurant 1
eglurant isod. 1
isod. Fe 1
Fe ellir 2
ellir drin 1
drin symptomau 5
symptomau cyffredin 2
cyffredin alergeddau, 1
alergeddau, megis 1
megis ceg 1
ceg sy'n 1
sy'n cosi 1
cosi a 1
a thisian, 1
thisian, gan 1
ddefnyddio cyffuriau, 1
cyffuriau, y 1
ohonynt dros 2
y cownter. 1
cownter. Fe 1
ellir rhannu 1
rhannu cerddoriaeth 1
i genres 1
genres gwahanol. 1
gwahanol. Fe 1
Fe elwir 2
elwir unigolyn 1
wna ymchwil 1
ymchwil ieithyddol 1
yn ieithydd. 1
ieithydd. Fe 1
mudiad hefyd 2
hefyd weithiau 4
yn Neoplasticism 1
Neoplasticism (Nieuwe 1
(Nieuwe Beelding 1
Beelding mewn 1
mewn Iseldireg). 1
Iseldireg). Fe 1
Fe enillodd 7
enillodd 2356 1
2356 o 1
bleidleisiau, sef 1
sef 8.1%. 1
8.1%. Fe 1
enillodd am 1
testun Darluniau 1
ar Gynfas. 1
Gynfas. Fe 1
enillodd Owen 1
Owen Arwyn 1
Arwyn wobr 1
wobr Perfformiad 1
Perfformiad yn 1
berfformiad fel 1
fel Handi 1
Handi Al 1
Al yng 1
Ngwobrau Beirniaid 1
Beirniaid Theatr 1
Cymru 2014. 1
2014. Fe 2
enillodd Tinopolis 1
Tinopolis y 1
y tendr 1
tendr ond 1
ddaeth hi'n 2
amlwg wedyn 1
wedyn nad 2
nhw'n gwbl 1
gwbl hapus 1
hapus gyda 1
gyda fformat 1
fformat a 1
rhaglen. Fe 1
enillodd wobrau 1
wobrau Actores 1
Orau gan 1
gan BAFTA 1
a 2001. 3
2001. Fe 1
erbyn Gefle 1
Gefle IF 1
IF o 1
ddwy gôl 1
rownd lle 1
lle chwaraeo'n 1
chwaraeo'n nhw 1
erbyn Odense 1
Odense BK 1
BK o 1
o Ddenmarc. 1
Ddenmarc. Fe 1
orgraff yma 1
yma gefnogaeth 1
gefnogaeth llywodraeth 1
llywodraeth Ynys 1
Ynys Norfolk, 1
Norfolk, ac 2
defnydd ohono'n 1
ohono'n dod 1
fwyfwy poblogaidd. 1
poblogaidd. Fe 1
Fe enwodd 2
enwodd hwn 1
yn "Theorem 2
"Theorem Aur" 1
Aur" ond 1
"Theorem Bernoulli". 1
Bernoulli". Fe 1
enwodd y 3
brifysgol adeilad 1
y campws 3
campws a 2
a rhaglen 6
rhaglen ysgrifennu 1
ysgrifennu er 1
Fe erys 1
erys digon 1
y tafodieithoedd 5
tafodieithoedd a 3
heddiw trwy'r 1
trwy'r tiroedd 1
tiroedd Almaenig 1
angen is-deitlau 1
is-deitlau Uchel 1
Uchel Almaeneg 4
rai ffilmiau 1
ffilmiau tafodieithol 1
tafodieithol o'r 1
gwahanol ranbarthau. 1
ranbarthau. Fe 1
Fe esgynon 1
esgynon nhw 1
nhw wedyn 1
i'r A 1
A Lyga 1
Lyga (y 1
(y brif 1
brif adran) 1
adran) yn 1
Fe es 1
es o 1
ystafell i 4
i ystafell; 1
ystafell; doedd 1
doedd yna 3
yn person 1
person byw 1
byw i'w 1
i'w weld, 2
weld, ond 1
un synau 1
synau galar 1
galar yn 1
fy nghroesawu 1
nghroesawu wrth 1
mi gerdded 1
gerdded heibio. 1
heibio. Fe 1
Fe faglodd 1
faglodd hi 1
thorri asgwrn 1
asgwrn ei 1
phen wrth 1
geisio osgoi 2
osgoi tram 1
tram yng 1
Nghraig y 1
Don ar 1
Chwefror, 1928. 1
1928. Fe 1
Fe farwodd 1
farwodd Buster 1
Buster yn 1
1999 ac 5
fe ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd marwolaeth 1
marwolaeth Albert 1
Albert i 2
i'r bennod 1
bennod nesaf. 1
nesaf. Fe 1
Fe fe 1
fe Damon 1
Damon Hill 1
labrwr ac 1
ac rhedwas 1
rhedwas er 1
addysg bellach. 1
bellach. Fe 1
Fe ffilmiwyd 1
Hollywood gan 1
ddefnyddio actorion 1
actorion Seisnig 1
Gwyddelig yn 4
bennaf. Fe 1
Fe fuddsoddwyd 1
fuddsoddwyd dros 1
dros £2.5 1
£2.5 Miliwn 1
Miliwn i 1
datblygu'r ysgol. 1
ysgol. Fe 1
Fe fu 9
oedd Hill 1
ni ddechreuodd 5
ddechreuodd cystadlu 1
cystadlu cyn 1
cyn oedd 1
yn 23. 1
23. Ar 1
ychydig lwyddiant 1
cyfresi is, 1
is, fe 1
symudodd ymlaen 3
gyfres Fformiwla 1
Fformiwla 3000 1
3000 yn 1
1989. Fe 1
farw Graham 1
Graham Hill 1
yn 1975, 3
1975, gan 1
adael gweddill 1
yn amgylchiadau 1
amgylchiadau gostyngol. 1
gostyngol. Fe 1
fu farw’r 1
farw’r person 1
person olaf 1
y Titanic, 1
Titanic, Millvina 1
Millvina Dean, 1
Dean, yn 1
yn 98 1
98 oed 1
2009. Fe 1
o'r Comisiwn 2
Comisiwn Coedwigaeth. 1
Coedwigaeth. Fe 1
fu llwyddiant 1
llwyddiant syfrdanol 1
syfrdanol Gwynfor 1
yng nghefnogaeth 1
nghefnogaeth y 1
y Blaid. 4
Blaid. Fe 1
Fe fu’n 1
fu’n briod 1
ddwywaith. Fe 1
Fe fu'n 2
fu'n Gapten 1
Gapten yn 1
y 38th 1
38th Regiment 1
Regiment of 5
of Foot. 3
Foot. Fe 1
ddatblygu Battersea 1
Battersea Park 1
Park Town, 1
Town, Ffordd 1
Ffordd Wandsworth 1
Wandsworth a 1
a Prince 2
Prince of 6
Wales Drive 1
Drive yn 1
Llundain. Fe 1
Fe fuodd 1
fuodd Elisabeth 1
i'w thaid, 1
thaid, Siôr 1
Siôr V, 1
fe fuodd 1
fuodd ei 1
ei phresenoldeb 1
phresenoldeb yn 1
help mawr 1
mawr iddo 3
iddo wella 3
o'i salwch 1
1929. Fe 1
fu William 1
William Rathbone 2
Rathbone yn 2
yn flaengar 1
sefydlu Coleg 2
Lerpwl (a 1
(a agorwyd 1
Ionawr 1882), 1
1882), sefydlodd 1
sefydlodd ar 1
o'i frodyr 3
frodyr Cadair 1
Cadair y 1
Alfred mewn 1
llenyddiaeth fodern 2
iaith Saesneg; 1
Saesneg; ef 1
oedd llywydd 3
o 1892. 1
1892. Fe 1
fu wythnos 1
un cofiadwy 2
cofiadwy i 1
i O. 1
M. Roberts, 2
Roberts, Coed 1
Waun, Llanbedr 1
Llanbedr y 1
y Cennin. 1
Cennin. Fe 1
mlynedd (1904-1910 1
(1904-1910 )ac 1
)ac yn 1
bwyllgor addysg 1
sir. Fe 1
ysgrifennydd cynorthwyol 1
cynorthwyol Undeb 1
Undeb Llafurwyr 1
Llafurwyr Cyffredinol 1
y Dociau, 1
Dociau, Glanfeydd 1
Glanfeydd a 1
a Glannau’r 1
Glannau’r Afon 1
Afon ac 1
Cyffredinol Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Undebau'r 1
Undebau'r Dociau 1
Dociau a 1
a Thrafnidiaeth. 1
Thrafnidiaeth. Fe 1
Fe fyddai 3
fyddai Carla 1
Carla a 1
a Myra 1
cyfarfod yn 15
aml yng 2
Ngwesty Adelphi 1
Adelphi yng 1
dinas Lerpwl 1
ysgrifennu. Fe 1
fyddai disgrifiad 1
disgrifiad moel 1
moel o'r 1
awgrymu stori 1
stori syml. 1
syml. Fe 1
fyddai mynegai 1
mynegai wedi 1
gaffaeliad mewn 1
fel hwn, 2
bosibl y 11
y gost. 1
gost. Fe 1
Fe fyddai'r 1
fyddai'r hen 1
hen arfer, 1
arfer, 'traddodiadol' 1
'traddodiadol' o 1
wneud gwair 2
i'r gwair 1
gwair cael 1
wneud a'i 2
a'i cludo 1
cludo ymaith: 1
ymaith: byddai'r 1
byddai'r ffarmwr 1
ffarmwr yn 2
i'w stoc 1
stoc pori 1
pori caeau'r 1
caeau'r gwair 1
gwair trwy'r 1
trwy'r hydref 1
hydref ac 2
os bosibl 1
i'r gaeaf. 1
gaeaf. Fe 1
Fe fyddan 1
fyddan nhw'n 1
nhw'n gwrthod 1
gwrthod dysgu 1
dysgu o’u 1
o’u profiadau, 1
profiadau, a 1
a ddim 3
yn cywiro 1
cywiro eu 1
eu camgymeriadau. 1
camgymeriadau. Fe 1
Fe fydden 1
fydden i'n 1
i'n addasu 1
addasu fy 1
fy neunydd 1
neunydd os 1
os o'n 1
o'n i 1
â Manceinion, 1
Manceinion, ond 1
sylweddol. Fe 1
Fe fydd 15
fydd e'n 4
e'n tyfu 1
y prysgwydd 2
prysgwydd ( 1
ffôn eiriadur 1
eiriadur efo 1
efo 44,000 1
44,000 gair 1
gyfer negeseuon 3
negeseuon testun 3
testun rhagfynegi 1
rhagfynegi (predictive 1
(predictive text) 1
text) a 1
a dewislenni 1
dewislenni hollol 1
hollol Gymraeg. 1
Gymraeg. Fe 1
fydd geiriadur 1
geiriadur cyfystyron 1
cyfystyron a 1
a gwrthwynebeiriau 1
gwrthwynebeiriau yn 1
cyflwyno geiriau 1
gyda ystyr 1
tebyg ac 2
awgrymu gwrthwynebair. 1
gwrthwynebair. Fe 1
fydd hwn 2
ei adrodd 3
adrodd fel;- 1
fel;- Fe 1
fydd Juno 1
Juno hefyd 1
i'r darfudiad 1
darfudiad sy'n 1
gyrru'r patrymau 1
patrymau cylchrediad 1
cylchrediad cyffredinol 1
atmosffer Iau. 2
Iau. Fe 1
fydd lladd 1
lladd Shambo 1
Shambo yn 1
yn sarhau 2
sarhau traddodiad 1
traddodiad ein 1
ein crefydd 1
yn halogi 2
halogi ein 1
ein teml. 1
teml. Fe 1
fydd siaradwyr 1
hiaith i 1
llai tafodieithol 1
tafodieithol yn 1
y galw. 1
galw. Fe 1
fydd tanllwythi 1
tanllwythi mawr 1
yn dinistrio 5
dinistrio eiddo 1
achosi marwolaeth 4
marwolaeth hefyd. 1
hefyd. Fe 2
Fe fyddwch 1
fyddwch chi'n 1
chi'n rhoi 1
rhoi ffa 1
ffa coffi 1
coffi wedi 2
wedi malu 1
malu yng 1
y pot 1
pot ac 1
ac arllwys 1
arllwys dŵr 2
poeth arno, 1
arno, disgwyl 1
disgwyl rhyw 1
rhyw dri 1
neu bedwar 6
bedwar munud, 1
munud, ei 1
ei droi 7
droi ychydyg 1
ychydyg gyda 1
gyda llwy, 1
llwy, wedyn 1
wedyn gwthio'r 1
gwthio'r piston 1
piston yn 2
araf i'r 2
gwaelod. Fe 1
y cawrgorsen 1
cawrgorsen yn 1
5 m 1
m (16 1
(16 o 1
o droedfeddi). 1
droedfeddi). Fe 1
dŵr naill 1
ai'n anweddu, 1
anweddu, ymdreiddio'n 1
ymdreiddio'n araf 1
i'r pridd 3
pridd neu'n 1
neu'n ffurfio 1
ffurfio llif 1
llif trostir. 1
trostir. Fe 1
cytgord agos 1
gyda lleisiau 2
lleisiau main 1
main yn 3
aml. Fe 1
mynyddoedd sy'n 1
sy'n union 1
union i'r 1
eu chysgodi 1
chysgodi yn 1
gwyntoedd oer. 1
oer. Fe 1
yr agnostig 1
agnostig yn 1
yn gwadu’r 1
gwadu’r cyhuddiad 1
cyhuddiad hwn 2
yw'n bosibl 3
bosibl gwybod 2
gwybod amdano 2
amdano hyd 2
yw'n bodoli. 2
bodoli. Fe 1
yr arsylwadau 1
arsylwadau hyn 1
gan Juno. 1
Juno. Fe 1
yr Eidalwyr, 2
Eidalwyr, y 1
Sbaenwyr a'r 2
a'r Portiwgalwyr 1
Portiwgalwyr yn 1
deall Interlingua 1
Interlingua heb 1
ddim trafferth. 1
trafferth. Fe 1
Fe fynychodd 1
fynychodd timau 1
o 49 1
49 cenedl 1
cenedl Gemau 1
Olympaidd Berlin, 1
Berlin, o'i 1
â 37 1
37 yn 1
1932. Fe 1
Fe fywiogodd 1
fywiogodd bywyd 1
bywyd ei 5
fe gynyddodd 1
niferoedd, teithiodd 1
teithiodd ef 1
i dystiolaethu 2
dystiolaethu mewn 1
threfi cyfagos. 1
cyfagos. Fe 1
Fe gaewyd 1
gynradd cyfrwng 1
2019. Fe 1
Fe gafodd 13
gafodd dri 1
ail briodas. 2
briodas. Fe 1
eni wyth 1
diwrnod wedi 1
dad, Willem 1
Willem II. 1
II. Fe 1
ddalfa ar 2
ysgrifennu'r maniffesto 1
maniffesto Siarter 1
Siarter 08 1
08 o 1
blaid ddiwygiadau 1
ddiwygiadau gwleidyddol 2
chael gwared 5
â'r system 2
system un-blaid 1
un-blaid yng 1
Ngweriniaeth Pobl 3
Pobl Tsieina. 3
Tsieina. Fe 1
gomisiynu i 1
i draddodi 4
draddodi darlithoedd 3
darlithoedd Reith 1
Reith yn 1
1993. Fe 1
grybwyll ym 1
2010. Fe 1
gafodd GR 1
GR ei 1
fagu ar 3
o fanteision 1
fanteision addysgol. 1
addysgol. Fe 1
gafodd hi 1
hi wobr 1
wobr Urdd 1
Urdd Anrhydedd. 2
Anrhydedd. Fe 1
gafodd Jolie 1
Jolie fwy 1
enwogrwydd am 1
ei phortread 5
phortread o’r 1
o’r arwres 1
arwres Lara 1
Lara Croft 2
Croft yn 2
ffilm Lara 1
Lara Croft: 1
Croft: Tomb 1
Tomb Raider 2
Raider (2001), 1
(2001), ac 1
o’r actorion 1
actorion enwocaf 2
a sy’n 1
talu fwyaf 1
yn Hollywood. 1
Hollywood. Fe 1
gafodd nawddogaeth 1
nawddogaeth Lucrezia 1
a Leonora, 1
Leonora, chwiorydd 1
chwiorydd y 1
y dug, 1
dug, a 1
chyfansoddodd sawl 1
telyneg iddynt. 1
iddynt. Fe 2
gafodd Renzo 1
Renzo Zorzi 1
sedd wag, 1
â noddwyr 1
helpu'r sefyllfa 1
sefyllfa ariannol. 1
gafodd The 1
Story statws 1
statws aur 1
2017, gan 1
werthu 500,000 1
gopiau hyd 1
yma. Fe 1
casgliad ei 1
2008. Fe 1
y dâp 1
dâp adolygiadau 1
yn Making 1
Making Music 1
Music a 2
a Bandiau 1
Bandiau Wythnosol 1
Wythnosol Cymreig. 1
Cymreig. Fe 1
Fe gafwyd 1
gafwyd awdl 1
awdl arall 1
Eisteddfod 1991. 1
1991. Fe 1
Fe gaiff 1
gaiff hwn 1
enw pwdre'r 1
pwdre'r sêr 1
sêr gan 1
rai, am 2
sydyn fel 1
petai wedi 3
o'r nen. 1
nen. Fe 1
Fe gasglodd 1
gasglodd nifer 1
nifer enfawr 1
gysylltiadau yn 1
busnes adloniant, 1
adloniant, a 1
daeth ef 5
drodd pawb 1
pawb ato 1
ato pan 2
ganddynt broblem 1
gyda talent 1
talent neu 1
neu cynhyrchu. 1
Fe geir 2
geir ambell 1
cerddi o’r 1
o’r 14g. 1
14g. ymlaen 1
ddefnydd o’r 1
o’r pibgorn 1
pibgorn a’r 1
a’r pibgod 1
mewn dawnsfeydd, 1
dawnsfeydd, ynghŷd 1
ag offerynnau 1
delyn (Kinney 1
(Kinney 2011, 1
2011, 24–5). 1
24–5). Fe 1
y cyfrwng 6
cyfrwng hwn 1
o ffonau 1
rhai teclunau 1
teclunau personol 1
personol (y 1
(y 'personal 1
'personal digital 1
digital assistant'). 1
assistant'). Fe 1
Fe geisiodd 3
geisiodd ddianc 1
ddianc dwywaith 1
dwywaith ond 1
fe'i daliwyd 2
daliwyd a'i 1
a'i gosbi. 1
gosbi. Fe 1
geisiodd gael 1
gael cydweithiwr 1
cydweithiwr wedi 1
roi ffring 1
ffring agos 1
le, ond 3
oherwydd ymyrraeth 2
ymyrraeth Walpole. 1
Walpole. Fe 1
geisiodd Maldwyn 1
Maldwyn Pate 1
Pate trefnu 1
trefnu grŵp 1
grŵp trydanol 1
trydanol i 2
gyda chyd 2
chyd fyfyrwyr 1
Brifysgol Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Fe 1
Fe gelwir 1
dau fertig 1
fertig sydd 1
mewn ymyl 1
ymyl yn 4
yn ddiweddbwyntiau'r 1
ddiweddbwyntiau'r ymyl 1
ymyl hwnnw. 1
hwnnw. Fe 2
Fe gipiodd 1
gipiodd yr 1
yr efydd 1
efydd unwaith 1
2005. Fe 1
Fe gliriwyd 1
gliriwyd llawer 1
o wastraff 6
wastraff y 2
y mwynfeydd 3
mwynfeydd yn 2
1990au, ond 1
fe erys 1
erys peth 1
peth gwastraff 1
gwastraff o 1
yng Nghwmsymlog. 1
Nghwmsymlog. Fe 1
Fe gloddiwyd 1
crug cylchog 1
cylchog sydd 1
sydd gerllaw 2
gerllaw safle 1
maen hwn 1
yn 1955, 4
1955, gan 1
fedd o'r 1
Efydd Cynnar, 1
Cynnar, ac 1
ac amlosgiad 1
amlosgiad o 1
Rhufeiniaid. Fe 1
Fe gododd 1
gododd i 3
safle is-oruchwyliwr 1
is-oruchwyliwr yn 1
gwaith cyn 3
cyn ymadael 3
Fe godwyd 2
godwyd yr 1
adeilad ychydig 1
o Sgwâr 2
Sgwâr Sant 1
tomenni hyn 1
Nghymru rhywdro 1
rhywdro rhwng 1
rhwng degawdau 1
degawdau olaf 2
11g ac 1
12g allan 1
a charreg, 1
charreg, gyda 1
gyda ffos 5
ffos o'u 1
cwmpas fel 1
rheol. Fe 1
Fe gollwyd 1
gollwyd un 1
o'u rhwyfau 1
rhwyfau ac 1
fe'u cludwyd 2
cludwyd ar 1
ar drugaredd 1
drugaredd y 1
y lli 2
lli i 1
i Kilkeel 1
Kilkeel yng 1
Iwerddon 35 1
35 awr 2
ddiweddarach. Fe 2
Fe gondemnwyd 1
gondemnwyd y 1
cynghorydd, yr 1
heddweision â 1
â chyngor 3
chyngor y 2
gweithwyr lleol 1
farwolaeth. Fe 1
Fe gontractiodd 1
gontractiodd Toberman 1
Toberman y 1
cwmni Meyer 1
Meyer & 1
& Holler, 1
Holler, dylunydd 1
dylunydd y 1
Aifft, i 2
ddylunio "theatr 1
"theatr debyg 1
i balas" 1
balas" gyda 1
dyluniad Tsieineaidd. 1
Tsieineaidd. Fe 1
Fe gostiodd 2
gostiodd £25,000 1
£25,000 a 1
cynhyrchwyd rhwng 1
11 a 2
2007. Fe 3
gostiodd adeilad 1
ysgol £533, 1
£533, ond 1
bu angen 1
angen £307 1
£307 hefyd 1
adeiladu Ty'r 1
Ty'r Ysgol. 1
Ysgol. Fe 1
Fe greodd 2
greodd hefyd 1
geisiadau Cymru. 1
greodd melin 1
melin ddŵr 3
a generadur 1
generadur ei 1
trydan gan 1
ddefnyddio sianel 1
sianel ddŵr 1
ddŵr Afon 1
Afon Chubut 1
Chubut gerllaw. 1
gerllaw. Fe 1
Fe groesa 1
groesa ei 1
ddaliadau Cristnogol 1
glir i 3
i'r sffêr 2
sffêr wleidyddol 1
wleidyddol mewn 1
mewn ysgrifau 2
ysgrifau sydd 1
gyfrol Ffydd 1
Ffydd yn 2
y Ffau 1
Ffau a 1
1974. Fe 1
Fe guron 1
guron nhw’r 1
nhw’r Ariannin 1
28 i 1
9 a’r 1
a’r Eidal 1
i 15, 1
15, ond 1
ond fe’u 1
fe’u trechwyd 1
trechwyd gan 2
Duon (74-13). 1
(74-13). Fe 1
Fe gwympodd 2
gwympodd seddi 1
seddi megis 1
megis Llanelli, 1
Llanelli, Rhondda 1
ac Islwyn 1
Islwyn iddynt 1
cyfrif gwelwyd 1
ganddynt 17 1
17 sedd. 1
sedd. Fe 1
gwympodd y 1
cawr mewn 1
daeth Jenny'n 1
Jenny'n bedwaredd 1
bedwaredd wraig 1
wraig iddo. 1
Fe gwynon 1
gwynon nhw 1
eisiau bwyd 1
bwyd arnynt, 1
ddweud "Facci 1
"Facci una 1
una puttanata 1
puttanata qualsiasi", 1
qualsiasi", hynny 1
yw "Rho 1
"Rho unrhyw 1
beth at 1
ei gilydd". 2
gilydd". Fe 1
Fe gychwynnodd 1
gychwynnodd diddordeb 1
diddordeb Derek 1
Derek Brockway 1
Brockway yn 1
tywydd fel 2
haf hir, 1
hir, poeth 1
poeth 1976. 1
1976. Fe 2
Fe gyd-hysgrifennodd 1
gyd-hysgrifennodd a 1
gyfres gomedi 5
gomedi ffeithiol 1
ffeithiol Doug 1
Doug Strong's 1
Strong's Special 1
Special Places, 1
Places, ar 1
gyfer ITV 4
ITV Cymru 4
a ITV 1
ITV Central. 1
Central. Fe 1
Fe gyfaddefodd 1
gyfaddefodd ei 1
hi’n ofnus, 1
ofnus, ond 1
dywedodd fod 5
fod Zach 1
Zach wedi 1
ei helpu 11
helpu drwyddi 1
drwyddi gan 1
yn ffrindiau, 1
hi’n teimo’n 1
teimo’n gyforddus 1
gyforddus yn 1
wneud. Fe 1
Fe gyflawnodd 1
gyflawnodd Olga 1
Olga hunanladdiad 1
hunanladdiad ym 2
1977. Fe 1
Fe gyflenwodd 1
gyflenwodd Elfman 1
Elfman y 1
y cyfarchiad 1
cyfarchiad agoriadol 1
dosbarth graddio 1
graddio 2007. 1
Fe gyflwynodd 1
gyflwynodd ei 1
gyda'i gyfarchiad 1
gyfarchiad "Shw'mae!" 1
"Shw'mae!" Fe 1
Fe gyhoeddwyd 6
gyhoeddwyd gwerthusiad 1
gwerthusiad o 1
adfywiad Bae 1
wedi "atgyfnerthu 1
"atgyfnerthu safle 1
safle cystadleuol 1
cystadleuol Caerdydd" 1
Caerdydd" a 1
a "wedi 1
"wedi cyfrannu 1
at welliant 1
welliant anferthol 1
yn ansawdd 1
ansawdd yr 3
amgylchedd adeiledig". 1
adeiledig". Fe 1
gyhoeddwyd Ieu 1
Ieu Rhos 1
Rhos - 1
Y Geiriwr 1
Geiriwr Garw 1
Garw A'r 1
A'r Galon 1
Galon Feddal, 1
Feddal, llyfr 1
fywyd Ieuan 1
Ieuan Roberts 1
newyddiadurwr Arthur 1
Arthur Thomas, 1
Wasg Carreg 1
Carreg Gwalch 3
Gwalch yn 1
gyhoeddwyd lluniau 1
lluniau ffoto-newyddiaduraeth 1
ffoto-newyddiaduraeth cyntaf 1
cyntaf Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson yn 1
pan dynnodd 2
dynnodd luniau 1
luniau coroni 1
coroni Brenin 1
gyfer cylchgrawn 3
cylchgrawn wythnosol 3
wythnosol Ffrangeg. 1
Ffrangeg. Fe 1
gyhoeddwyd ymddiheuriad 1
ymddiheuriad diamod. 1
diamod. Fe 1
bydd dilyniant 1
The Zombie 3
Zombie Diaries 2
Diaries yn 2
teitl World 1
World of 4
the Dead: 1
Dead: The 1
Zombie Diaries: 1
Diaries: The 1
The Saga 1
Saga Continues. 1
Continues. Fe 1
2011 y 2
yn cyd-gyflwyno 1
cyd-gyflwyno The 1
The X 1
X Factor 1
Factor USA 1
USA gyda 1
gyda Nicole 1
Nicole Scherzinger. 1
Scherzinger. Fe 1
Fe gymerodd 6
hi flynyddoedd 1
sefydlu'r Sianel, 1
Sianel, a 1
hi'n gwasanaethu 2
am 28 1
gymerodd Isaac 1
Isaac Roberts 3
Roberts ddiddordeb 1
mewn seryddiaeth. 1
seryddiaeth. Fe 1
gymerodd Mansell 1
Mansell rhan 1
gyfres GP 1
GP Masters, 1
Masters, gan 1
dau allan 1
tair ras 1
ras a 3
a gynhelir. 1
gynhelir. Fe 1
gymerodd ugain 1
baratoi y 1
cwmni ran 1
brosiectau adeiladu 1
adeiladu sylweddol 1
ardal Lerpwl 1
daeth Roberts 2
iawn. Fe 4
Ffrancod fantais 1
fantais o'r 1
o'r sefyllfa 2
sefyllfa gan 1
gan anfon 3
anfon mintai 1
mintai ymosod 1
ymosod i 3
i Gaint, 1
Gaint, a 1
llosgi'r rhan 1
o Sandwich. 1
Sandwich. Fe 1
Fe gymharodd 1
gymharodd Marco 1
Marco Aurelio 1
Aurelio Severino 1
Severino nifer 1
ogystal, ac 4
waith, Zootomia 1
Zootomia democritaea, 1
democritaea, anatomeg 1
anatomeg gymharol 1
gymharol o 3
adar yw 1
gweithiau cyntaf 1
o anatomeg 1
anatomeg gymharol. 1
gymharol. Fe 1
Fe gymrwyd 1
gymrwyd y 1
banc drosodd 1
gan Banc 1
Banc yr 1
beidiodd masnachu 1
masnachu o 1
brand Cymreig 1
2002. Fe 2
Fe gynghorwyd 1
gynghorwyd na 1
ddylai unrhyw 1
oed wylio 1
wylio oherwydd 1
oherwydd iaith 1
iaith gref. 1
gref. Fe 1
Fe gynigwyd 1
gynigwyd y 1
teitlau "Syr" 1
"Syr" a 1
a "Llenor-fardd 1
"Llenor-fardd Prydeinig" 1
Prydeinig" iddo, 1
fe wrthododd. 1
wrthododd. Fe 1
Fe gynrychiolodd 1
gynrychiolodd Syr 1
Richard nifer 1
etholaethau Gogledd 1
fel Whig 1
Whig ac 1
fel Rhyddfrydwr. 2
Rhyddfrydwr. Fe 1
Fe gyrhaeddodd 1
rownd go-gynderfynol 2
go-gynderfynol Pencampwriaeth 2
2009, cyn 1
colli 11-13 1
11-13 i 1
Mark Allen. 1
Allen. Fe 1
Fe gyrhaeddon 1
gyrhaeddon nhw'r 2
nhw'r America 1
America gyntaf 1
16g ar 1
longau fforwyr 1
fforwyr Sbaen. 1
Sbaen. Fe 1
Fe hedfanodd 1
hedfanodd yr 1
awyren gyntaf 2
hadeiladu mewn 2
mewn cyfleusterau 2
cyfleusterau dros 1
dro, cyn 1
cyn i’r 5
i’r prif 2
prif adeiladau 2
adeiladau gael 1
gorffen. Fe 1
Fe hefyd 1
hefyd cefnogodd 1
cefnogodd anarchiaeth 1
anarchiaeth o 1
safbwynt amaethyddol, 1
amaethyddol, yn 2
i gysyniadau 2
gysyniadau diwydiannol 1
diwydiannol sy'n 1
sy'n prif 1
ffrwd yn 5
yn ideolegau 1
ideolegau comiwnyddol. 1
comiwnyddol. Fe 1
Fe honnai 1
honnai taw 1
taw detholiad 1
ganeuon hen 1
werin Lydewig 1
Lydewig ydoedd, 1
wir fe 3
fe adolygai 1
adolygai sawl 1
darddiad diweddar. 1
diweddar. Fe 1
Fe hyfforddodd 1
bargyfreithiwr a 1
galwyd i'r 1
1968. Fe'i 1
Fe'i achubwyd 2
achubwyd gan 2
ffrind Theodore 1
Theodore Watts-Dunton. 1
Watts-Dunton. Fe'i 1
achubwyd o 1
wely gan 1
swyddogion tân 1
gludwyd i 1
Glan Clwyd 2
Clwyd lle 1
ddiweddarach. Fe'i 2
Fe'i addaswyd 1
addaswyd i'r 1
Alun Ceri 6
Ceri Jones. 1
Jones. Fe'i 3
Fe'i addurnir 1
addurnir mewn 1
mewn aur. 1
aur. Fe'i 1
Fe'i addysgwyd 6
addysgwyd yng 1
Sant Illtyd, 1
Illtyd, ysgol 1
ramadeg Gatholig 1
Nghaerdydd. Fe'i 2
addysgwyd yn 7
Ysgol Dechnegol 3
Dechnegol Didsbury. 1
Didsbury. Fe'i 1
ac uwachradd 1
uwachradd Whitfield 1
Whitfield cyn 1
Coleg Inverness 1
Inverness ac 1
Prifysgol Abertay. 1
Abertay. Fe'i 1
Parc Orleans, 1
Orleans, ysgol 1
yn Nhwickenham. 1
Nhwickenham. Fe’i 1
Fe’i addysgwyd 1
Ysgol Ramadeg/Cyfun 1
Ramadeg/Cyfun Treffynnon. 1
Treffynnon. Fe'i 1
Ramadeg Glyn 1
Glyn Ebwy. 1
Ebwy. Fe'i 1
Ramadeg Llanrwst 1
Llanrwst ( 3
( Fe'i 16
Fe'i adeiladwyd 8
gyfer Sefydliad 1
Sefydliad Frenhinol 1
Frenhinol De 1
ym 1841 4
1841 mewn 1
arddull neo-glasurol. 1
neo-glasurol. Fe'i 1
adeiladwyd gyda 1
gyda thywodfaen 1
thywodfaen coch 1
coch tua 2
tua 1500 2
1500 ac 2
fe'i atgyweiriwyd 1
atgyweiriwyd gan 1
Joseph Clarke 1
Clarke rhwng 1
rhwng 1857 1
1857 a 2
1860. Fe'i 2
rhwng 1084 1
1084 a 1
a 1504 1
1504 a 1
olrhain yno 1
yno pob 1
cam yn 2
hanes pensaernïaeth 1
pensaernïaeth Lloegr 1
canrifoedd hynny: 1
hynny: yr 1
yr addull 1
addull Normanaidd 1
Normanaidd ( 1
a 1932. 3
1932. Fe'i 2
1935. Fe'i 1
adeilad Ysgol 3
Ysgol Sut 1
Sut y 1
capel. Fe'i 1
bwrpasol ar 1
BBC ac 2
1966, pan 1
cynnwys tri 7
tri bloc 1
bloc gyda 1
gyda stiwdios, 1
stiwdios, swyddfeydd 2
chyfleusterau technegol. 2
technegol. Fe'i 1
dull pengrwn 1
pengrwn ac 1
mae mynediad 2
iddo drwy 1
drwy wal 1
wal fer. 1
fer. Fe'i 1
Fe'i adnabyddir 10
adnabyddir am 1
ei rolau 7
ffilmiau trosedd 1
trosedd Guy 1
Ritchie Lock, 1
Lock, Stock 1
Stock and 1
Two Smoking 1
Smoking Barrels 1
Barrels (1998), 1
(1998), Snatch 1
Snatch (2000), 1
(2000), a 2
a Revolver 1
Revolver (2005). 1
(2005). Fe'i 1
Last Leg 1
Leg (2012-presennol), 1
(2012-presennol), Fighting 1
Fighting Talk 1
Talk (2014-presennol), 1
(2014-presennol), Insert 1
Insert Name 1
Name Here 1
Here (2016-presennol) 1
(2016-presennol) a'i 1
a'i gomedi 1
sefyllfa BBC 1
Three Josh 1
Josh (2015-presennol). 1
(2015-presennol). Fe'i 1
adnabyddir drwy 1
enw anwes 1
anwes Ivo. 1
Ivo. Fe'i 1
yn Martin, 1
Martin, The 1
The Pretender 1
Pretender a 1
a Running 1
Running Scared. 1
Scared. Fe'i 1
fel Jon 1
Jon Francis 1
Francis a 3
a Jonathan 6
Jonathan Gries. 1
Gries. Fe'i 1
adnabyddir orau 1
am A 1
A Vindication 1
Vindication of 1
the Rights 1
Rights of 1
of Woman 1
Woman (1792), 1
(1792), lle 1
mae'n dadlau 3
dadlau nad 2
yw menywod 4
naturiol israddol 1
ddynion, ond 1
ond eu 5
ymddangos felly 1
diffyg addysg. 1
addysg. Fe'i 1
yn benaf 3
benaf am 1
gan Alejandro 1
Alejandro Amenábar: 1
Amenábar: Thesis) 1
Thesis) (1996) 1
a Open 1
Open Your 1
Your Eyes 1
Eyes ( 1
fel robin 1
robin y 1
y gyrrwr. 2
gyrrwr. Fe'i 1
llenyddiaeth hanesyddol 1
hanesyddol fel 3
fel la 1
la fée 1
fée verte 1
verte (Ffrangeg 1
(Ffrangeg am 1
am "y 1
"y dylwythen 1
dylwythen deg 1
deg werdd"). 1
werdd"). Fe'i 1
fel Boris 1
Boris Johnson 3
Johnson ac 1
cymeriad lliwgar 1
o wleidyddion. 1
wleidyddion. Fe'i 1
Fe'i agorwyd 2
Mehefin 1999. 2
1999. Fe'i 4
1897 mewn 1
Sidney R. 1
Smith, ar 1
garchar Millbank. 1
Millbank. Fe'i 1
Fe'i ail-adeiladwyd 1
ail-adeiladwyd fel 1
gwesty mawr 1
ganrif. Fe'i 2
Fe'i ailbenodwyd 1
ailbenodwyd yn 1
Eidal wedi 1
iddo ffurfio'i 1
ffurfio'i ail 1
ail gabinet 1
gabinet ar 2
5 Medi. 1
Medi. Fe'i 1
Fe'i ail-etholwyd 1
1995. Fe'i 2
Fe'i ailsefydlwyd 1
ailsefydlwyd fel 1
fel etholaeth 2
etholaeth sirol 1
1983. Fe'i 1
Fe'i alltudwyd 1
alltudwyd ddwywaith 1
i ororion 1
ororion gogledd 1
gogledd -ddwyreiniol 1
-ddwyreiniol yr 1
yr Ymherodraeth 1
Ymherodraeth lle 1
mlwyddyn 407. 1
407. Mae 1
Mae dylanwadiadau 1
dylanwadiadau Stoiciaidd 1
Stoiciaidd yn 1
ysgrifau olaf. 1
olaf. Fe'i 1
Fe'i amlosgwyd 1
amlosgwyd yn 1
sgil angladd 1
Nghapel yr 2
yr Ecsarch 1
Ecsarch Catholig 1
Catholig Wcreinaidd 1
Wcreinaidd ar 1
Mehefin. Fe'i 2
Fe'i amlygir 1
amlygir fel 1
fel dihangwr 1
dihangwr gwersyll 1
crynhoi o'r 1
David P. 1
P. Frees. 1
Frees. Fe'i 1
Fe'i anrhydeddwyd 1
anrhydeddwyd ag 1
ag Urdd 1
Urdd Derwydd 1
Derwydd er 1
Anrhydedd yng 1
yng Ngorsedd 1
Ngorsedd y 1
yn 2007; 3
2007; fe'i 1
fel Hefin 1
Hefin Pencader. 1
Pencader. Fe'i 1
Fe'i anwybyddwyd 1
anwybyddwyd am 1
gyfan cyn 1
dderbyn ymateb 1
ymateb dirmygus. 1
dirmygus. Fe'i 1
Fe'i anwyd 2
yn Nhroedyrhiw, 1
Nhroedyrhiw, Merthyr 1
Merthyr Tydfil, 1
Tydfil, gan 1
Ninas Caerdydd, 1
Caerdydd, ond 2
Haf 1921 1
1921 ar 1
ôl dim 1
un ymddangosiad, 1
ymddangosiad, pan 1
pan eu 4
eu trechwyd 1
trechwyd o 1
o 1-0 1
1-0 gan 1
gan Stoke 1
Stoke City. 1
City. Fe'i 1
yn Wasserburg 1
Wasserburg am 1
am Bodensee, 1
Bodensee, ar 1
y Bodensee 1
Bodensee (llyn 1
(llyn Constance). 1
Constance). Fe'i 1
Fe'i apwyntiwyd 2
apwyntiwyd i 1
Gyngor y 10
Mers hefyd. 1
hefyd. Fe'i 9
apwyntiwyd i'r 2
i'r Gabinet 1
Gabinet Cysgodol 1
Cysgodol gan 1
Gwladol Cysgodol 1
Cysgodol dros 3
dros Blant, 1
Blant, Ysgolion 1
Ysgolion a 2
a Theuloedd. 1
Theuloedd. Fe'i 1
Fe'i arestiwyd 1
arestiwyd ar 1
3 Mehefin, 1
Mehefin, gyda'i 1
gyda'i gyfaill 2
gyfaill Lewis 1
Lewis Lewis, 1
Lewis, un 1
o'r arweinwyr. 1
arweinwyr. Fe'i 1
Fe'i argraffwyd 1
ffurf llyfr 2
1822. Fe'i 1
Fe'i arllwysir 1
arllwysir i 1
i badell, 1
badell, a'i 1
a'i dorri'n 1
dorri'n sgwariau. 1
sgwariau. Fe'i 1
Fe'i bathwyd 1
bathwyd gan 1
John Mashey 1
Mashey yn 1
1998. Fe'i 1
Fe'i bedyddiwyd 2
bedyddiwyd yn 2
yn Erich 1
Erich Paul 1
Paul Remark 1
Remark ond 1
canol Paul 1
Paul pan 1
gyhoeddwyd All 1
All Quiet 1
Quiet on 1
Western Front 1
Front er 1
fam. Fe'i 1
St Andrew's 1
Andrew's Bradfield, 1
Bradfield, Berkshire 1
Berkshire cyn 1
teulu symud 1
i Bucklebury, 1
Bucklebury, Berkshire. 1
Berkshire. Fe'i 1
Fe'i benodwyd 3
Pwyllgor Cyfraith 1
Cyfraith Marchnadoedd 1
Marchnadoedd Ariannol 1
Ariannol ym 1
2017. Fe'i 5
yn gomisar 1
gomisar dros 1
dros gelfyddyd 1
gelfyddyd a 1
sefydlwyd Ysgol 1
Celf y 2
adael ym 1
1920 wedi 1
wedi dadleuon 1
dadleuon gyda 1
gyda chefnogwyr 3
chefnogwyr celfyddyd 1
celfyddyd Swprematydd 1
Swprematydd (Suprematist). 1
(Suprematist). Fe'i 1
bu ond 2
41 diwrnod, 1
diwrnod, cyn 1
cyn ymddiswyddo 1
dilyn colled 1
colled o 2
o 3-1 1
3-1 yn 1
Norwy. Fe'i 1
Fe'i bradychwyd, 1
bradychwyd, yn 1
ond osgôdd 1
osgôdd gael 1
i Awstralia. 3
Awstralia. Fe'i 1
Fe'i bwytir 1
bwytir yn 1
fel pryd 2
pryd amser 1
amser brecwast. 2
brecwast. Fe'i 1
Fe'i cadwyd 2
cadwyd allan 1
Lundain hyd 1
at farwolaethau 1
farwolaethau Æthelred 1
Æthelred ac 1
ac Edmund 1
Edmund ym 1
Tachwedd 1016, 1
1016, yn 1
honno. Fe'i 2
cadwyd dros 1
blynyddoedd fwy 1
lai fel 1
hadeiladu a 4
o esiamplau 3
esiamplau gorau 3
genre yma 1
yma (dull 1
(dull y 1
Mudiad Celf 2
a Chrefft). 1
Chrefft). Fe'i 1
Fe'i caewyd 1
caewyd fel 1
fel Ysbyty 1
adeilad bellach 5
wedi'i droi'n 2
moethus dan 1
enw Hayes 1
Hayes Point. 1
Point. Fe'i 1
Fe'i cafwyd 7
ddi-euog gan 1
Ynadon ar 1
y sail 10
sail nad 3
dystiolaeth yn 7
dangos unrhyw 3
unrhyw fwriad 3
i dwyllo, 1
dwyllo, dim 1
ond camgymeriad 1
camgymeriad a 1
cham ddealltwriaeth. 1
ddealltwriaeth. Fe'i 1
o ymwadiad 1
ymwadiad ar 1
o efengylu 1
efengylu i 1
i Fwslemiaid. 1
Fwslemiaid. Fe'i 1
yn euog, 1
euog, fodd 1
o gribddeiliaeth, 1
gribddeiliaeth, ac 1
ddiweddarach treuliodd 1
treuliodd 13 1
carchar o'i 1
o'i ddedfryd 1
ddedfryd 20 1
mlynedd. Fe'i 3
o "anweddusdra 1
"anweddusdra difrifol" 1
difrifol" gyda 1
gyda dynion 2
lafur caled. 2
caled. Fe'i 1
droseddau rhyw 1
am 10 3
10 mlynedd, 1
mlynedd, wedi 1
9 mlynedd. 2
o ymosod 2
yn anweddus 1
anweddus a 1
throseddau rhywiol 1
rhywiol eraill 1
erbyn dioddefwyr 1
dioddefwyr rhwng 1
10 ac 3
gyflawnwyd rhwng 1
a 1980. 3
1980. Fe'i 2
sawl trosedd, 1
trosedd, ac 1
wnaethant ysgaru 5
ysgaru ym 9
1985. Fe'i 2
Fe'i camgyhuddwyd 1
camgyhuddwyd o 1
y Marprelate 1
Marprelate Tracts 1
Tracts ac 1
yn anheyrngar 2
anheyrngar i 1
frenin Lloegr. 3
Lloegr. Fe'i 3
Fe'i canfyddir 2
canfyddir ger 1
ger nentydd 1
nentydd byrlymus, 1
byrlymus, sydyn 1
sydyn eu 1
llif, sydd 1
aml ger 1
ger coedwig 1
coedwig neu 1
neu glwstwr 1
goed. Fe'i 1
canfyddir yn 2
ardaloedd Paleoartig. 1
Paleoartig. Fe'i 1
Fe'i carcharwyd 3
carcharwyd am 2
oedd 'yn 1
'yn frawdwr 1
frawdwr yn 1
yr henwlad', 1
henwlad', ei 1
gŵr. Fe'i 2
carcharwyd deirgwaith 1
deirgwaith cyn 1
yn 21. 1
21. Un 1
Un tro 2
tro pan 2
arestio, yn 1
nac ailddefnyddio 1
ailddefnyddio enwau 1
enwau a 4
wedi'u cofnodi 4
cofnodi gan 2
heddlu, dywedodd 1
dywedodd mai 5
George Clarence 1
Clarence Moran. 1
Moran. Fe'i 1
am dridiau, 1
dridiau, a 1
carcharwyd 13 1
weithiau. Fe'i 1
Fe'i castiwyd 1
castiwyd i 1
chwarae gyferbyn 1
gyferbyn Hayley 1
Hayley Mills 1
Mills mewn 1
ffilm, yn 3
cynnwys The 5
The Family 1
Family Way 1
Way (1966), 1
(1966), Twisted 1
Twisted Nerve 1
Nerve (1968) 1
(1968) a 2
a Endless 1
Endless Night 1
Night (1972). 1
(1972). Fe'i 1
Fe'i ceir 9
orllewin Ewrop, 1
cheir meini 1
meini hirion 2
hirion tebyg 1
rhai rhannau 7
byd. Fe'i 1
ngwledydd eraill 2
eraill Prydain, 1
yn arfordir 3
deheuol Lloegr. 1
mewn creigiau. 1
creigiau. Fe'i 1
o ardaleodd 1
ardaleodd trwy 1
yn gyfyngiedig 1
gyfyngiedig i 1
i gynefinoedd 1
gynefinoedd arbennig 1
arbennig megis 2
megis gweirgloddiau, 1
gweirgloddiau, twyni, 1
twyni, bryniau 1
a gweundiroedd. 1
gweundiroedd. Fe'i 1
gwmpas aberoedd 1
aberoedd yn 1
bennaf. Fe'i 1
ceir ym 1
Gymru. Fe'i 2
hen gloddiau, 1
gloddiau, mewn 1
mewn mynwentydd, 1
mynwentydd, ar 1
ar dwyni 1
dwyni tywod 1
y draffordd. 1
draffordd. Fe'i 1
gyntaf, wedi'i 1
wedi'i ysgrifennu, 1
ysgrifennu, yn 1
yn 1799, 1
1799, felly 1
felly bathiad 1
bathiad cymharol 1
ddiweddar ydyw. 1
ydyw. Fe'i 1
ar risgl 3
risgl ystod 1
rywogaethau coed 2
a llwyni 3
llwyni ac 1
ar greigiau. 1
greigiau. Fe'i 1
Fe'i chanmolwyd 1
chanmolwyd ar 1
ei chyfarwyddo, 1
chyfarwyddo, sgript, 1
sgript, actio, 1
actio, sgôr, 1
sgôr, a 1
chynhyrchu. Fe'i 1
Fe'i chwaraeid 1
chwaraeid mewn 1
mewn ffeiriau, 2
ffeiriau, yn 1
dafarn neu 1
ar fuarth 1
fuarth fferm 1
fferm i 4
ddiddanu'r werin. 1
werin. Fe'i 1
Fe'i chwaraewyd 1
chwaraewyd am 1
gyda Borac 1
Borac Banja 1
Banja Luka 1
Luka o 1
dod y 3
clwb olaf 1
dorri eu 1
henwau ar 4
y tlws. 2
tlws. Fe'i 1
Fe'i chwifiwyd 1
chwifiwyd gyntaf 1
yr "Euzkeldun 1
"Euzkeldun Batzokija", 1
Batzokija", y 1
a ragflaenodd 1
ragflaenodd yr 1
yr EAJ-PNV. 1
EAJ-PNV. Fe'i 1
Fe'i chwythir 1
chwythir drwy 1
drwy frwynen 1
frwynen ddwbl. 1
ddwbl. Fe'i 1
Fe'i chyd-ysgrifennwyd 1
chyd-ysgrifennwyd a 1
Christopher McQuarrie. 1
McQuarrie. Fe'i 1
Fe'i chyfarwyddwyd 2
gan Beeban 1
Beeban Kidron 1
Kidron a 1
ar nofel 8
nofel Helen 1
Helen Fielding 1
Fielding o'r 1
enw. Fe'i 1
gan Justin 2
Justin Chadwick 1
Chadwick gyda 1
gyda sgript 2
William Nicholson. 1
Nicholson. Fe'i 1
Fe'i chyhoeddwyd 1
chyhoeddwyd yn 4
2012. Fe'i 2
Fe'i chyhuddwyd 1
achosi gwallgofrwydd 1
gwallgofrwydd plentyn, 1
ladd dyn 1
dyn gwael 1
drin gan 2
gan Gwen. 1
Gwen. Fe’i 1
Fe’i chynhaliwyd 1
chynhaliwyd yn 1
ar strydoedd 6
strydoedd y 4
tyfodd yn 4
ganol Dolgellau. 1
Dolgellau. Fe'i 2
Fe'i claddwyd 15
Hydref 1795. 1
1795. Fe'i 1
gweld adfeilion 1
gysegrwyd iddo 1
Friars Road. 1
Road. Fe'i 1
Mynwent Aberdâr, 1
Aberdâr, ger 1
genedigol. Fe’i 1
Fe’i claddwyd 1
Eglwys Alphage 1
Alphage Sant 1
Sant yn 6
Greenwich. Fe'i 1
Eglwys Llanbeblig 1
Llanbeblig ar 1
y 27ain. 1
27ain. Fe'i 1
eglwys Llanwenog. 1
Llanwenog. Fe'i 1
plwyf Llanystumdwy 1
Llanystumdwy ar 1
Rhagfyr 1730, 1
henwr o 1
oedran barchus 1
barchus yn 2
oes honno, 2
honno, tua 1
tua 87 1
87 oed. 1
oed. Fe'i 5
Sant Eleths 1
Eleths yn 1
nhref Amlwch. 1
Amlwch. Fe'i 1
Mynwent Kensal 1
Kensal Green, 1
Green, Llundain. 1
Llundain. Fe'i 6
Mynwent Kilchberg. 1
Kilchberg. ; 1
; fe'i 8
Mynwent Novodevichy. 1
Novodevichy. ; 1
Mynwent Yanaka. 1
Yanaka. Fe'i 1
capel hwnnw 1
hwnnw gyda'i 1
gyda'i wraig. 1
wraig. Fe'i 2
Mawrth 1820. 1
1820. Fe'i 1
Saints Churchyard, 1
Churchyard, Sutton 1
Sutton Courtenay, 1
Courtenay, ym 1
ym Mro'r 1
Mro'r Ceffyl 1
Ceffyl Gwyn. 2
Gwyn. Fe'i 1
yn Ascension 1
Ascension Parish 1
Parish Burial 1
Burial Ground, 1
Ground, Caergrawnt, 1
Caergrawnt, gyda'i 1
claddwyd yng 1
Nghymru. Fe'i 2
claddwyd yno 1
St Dunstan. 1
Dunstan. Fe'i 1
Fe'i clwyfwyd 1
clwyfwyd deirgwaith 1
deirgwaith ond 1
rheng capten. 2
capten. Fe’i 1
Fe’i clywyd 1
clywyd gan 1
y paciwr 1
paciwr cig 1
cig cyfoethog 1
cyfoethog Jakob 1
Jakob Dold 1
Dold yn 1
canu tu 1
Glwb Dinas 1
Dinas Kansas. 1
Kansas. Fe'i 1
Fe'i codwyd 7
codwyd adeg 1
Ddeddf Uno, 1
Uno, a'i 1
a'i gau 2
dilyn sefydlu 3
sefydlu Saorstáit 1
Saorstáit Éireann 1
Éireann (Gwladwriaeth 1
(Gwladwriaeth Rydd 1
Rydd Iwerddon). 1
Iwerddon). Fe'i 1
codwyd ar 1
hen kremlin 1
kremlin (caer). 1
(caer). Fe'i 1
codwyd fel 1
fel llawer 4
felinau eraill 1
ystod sychtwr 1
sychtwr y 1
1770au. ; 1
codwyd gan 1
gymuned eu 1
1821. Fe'i 1
codwyd i 1
gladdu'r meirw 1
meirw ac, 1
ac, efallai, 1
efallai, yn 3
yn ffocws 3
ffocws cymdeithasol 1
cymdeithasol i 2
gynnal defodau 1
defodau yn 1
â marwolaeth. 1
marwolaeth. Fe'i 1
codwyd o'r 1
newydd bron 1
bron gan 1
yr Abad 1
Abad Bryan 1
Bryan MacDonagh. 1
MacDonagh. Fe'i 1
codwyd yn 3
Bulkeley Williams 1
Williams 1801-1875. 1
1801-1875. Fe'i 1
1842 (gweler 1
plac ar 3
y wal), 1
wal), a 1
dir Morgan 1
Morgan William(s); 1
William(s); mae 1
mae bedd 4
bedd Morgan 2
Morgan ym 1
capel (m. 1
(m. 1852). 1
1852). Fe'i 1
Fe'i cofir 16
amdano heddiw'n 1
heddiw'n bennaf 1
ddamcaniaeth a 1
yn hypothesis 2
hypothesis Prout. 1
Prout. Fe'i 1
rôl wrth 1
wrth ddiagnosio 1
ddiagnosio syndrom 1
syndrom Guillain-Barré. 1
Guillain-Barré. Fe'i 1
iddo ddarparu 2
ddarparu disgrifiad 1
disgrifiad o 8
anhwylder a 2
gyfeirio ato 4
fel 'afiechyd 1
'afiechyd Gaucher'. 1
Gaucher'. Fe'i 1
ymryson honno 1
o gynheiliad 1
gynheiliad olaf 1
mwyaf dygn 1
dygn y 1
barddol Cymraeg. 2
Cymraeg. Fe'i 2
cofir fel 2
golygydd dylanwadol 1
y Gentlemens 1
Gentlemens Magazine 1
Magazine ers 1
ers bron 3
cofir orau 1
waith damcaniaethol 1
damcaniaethol ar 1
bwa sgiw, 1
sgiw, ei 1
ei ddyfais 3
ddyfais o 2
o offerynnau'r 1
offerynnau'r drafft 1
drafft a'r 1
a'r ysgrifennu 1
ysgrifennu estynedig 1
estynedig ar 2
bynciau ymarferol. 1
ymarferol. Fe'i 1
ddatblygiad o'r 1
broses gwaith 1
gwaith nwy. 1
nwy. Fe'i 1
ysgrifau hunangofiannol. 1
hunangofiannol. Fe'i 1
a'i nofelau 1
nofelau dirgelwch. 1
dirgelwch. Fe'i 1
gael dwy 2
dwy aelod 1
aelod benywaidd 3
ei griw: 1
griw: Mary 1
Mary Read 1
Read a'i 1
a'i gariad, 1
gariad, Anne 1
Anne Bonny. 1
Bonny. Fe'i 1
gyfrol Holl 1
Holl Ddled-swydd 1
Ddled-swydd Dyn 1
Dyn (sef 1
(sef 'Holl 1
'Holl Ddyletswydd 1
Ddyletswydd Dyn'), 1
Dyn'), ei 1
gyfieithiad i'r 1
Whole Duty 1
Duty of 1
of Man, 1
Man, llyfr 1
llyfr crefyddol 1
awdur Seisnig 2
Seisnig Richard 2
Richard Allestree. 1
Allestree. Fe'i 1
awdur Rhodd 1
Rhodd Mam, 1
Mam, llyfr 1
llyfr catecism 1
catecism neu 1
neu holwyddoreg 1
holwyddoreg a 1
gyhoeddwyd am 1
yn 1811. 3
1811. Fe'i 1
llyfr dylanwadol 1
dylanwadol The 1
The Literature 2
Literature of 2
the Kymry 1
Kymry (1849). 1
(1849). Fe'i 1
bardd serch 1
natur. Fe'i 1
bennaf heddiw 3
lythyrau honedig 1
Gymru at 1
1870 fel 1
fel Llythyrau 1
Llythyrau Anna 1
Anna Beynon. 1
Beynon. Fe'i 1
awdur Deffynniad 1
Deffynniad Ffydd 1
Ffydd Eglwys 1
Eglwys Lloegr 2
a orffenwyd 1
orffenwyd ganddo 1
yn 1594 1
1594 ac 1
gyfieithiad rhydd 1
rhydd neu 1
neu addasiad 1
addasiad o 6
waith Saesneg 1
Saesneg gwreiddiol. 2
gwreiddiol. Fe'i 2
Fe'i cofnodid 1
cofnodid o'r 1
o'r 8g 2
8g fel 1
fel Deruuentionis 1
Deruuentionis fluvii, 1
fluvii, sef 1
sef "afon 1
"afon lle 1
mae derw 1
tyfu'n toreithiog". 1
toreithiog". Fe'i 1
Fe'i cofnodwyd 1
cofnodwyd yn 2
John Salusbury. 1
Salusbury. Fe'i 1
Fe'i cofrestrwyd 3
cofrestrwyd ei 1
eni fel 2
fel Herbert 1
Herbert Asquith, 1
Asquith, ac 1
alw'n Bertie 1
Bertie yn 1
y teulu; 2
teulu; ymddengys 1
ymddengys bod 3
enw Henry 2
Henry yn 7
roddwyd iddo 3
Cadw yn 2
2004 (rhif: 1
(rhif: 83006) 1
83006) fel 1
adeilad Gradd 4
Gradd II*. 4
II*. Fe'i 1
yn Bien 1
1881. Fe'i 3
Fe'i cofrestwyd 1
cofrestwyd gan 1
Cadw gan 1
fod "ymhlith 1
"ymhlith y 1
llysoedd canoloesol 1
canoloesol gorau 2
Nghymru". Fe'i 1
Fe'i collwyd 1
collwyd yn 1
o'i safleoedd 1
safleoedd traddodiadol 1
traddodiadol ym 1
ym Maldwyn, 1
Maldwyn, Sir 1
a Maesyfed. 1
Maesyfed. Fe'i 1
Fe'i comisiynwyd 5
comisiynwyd ar 1
ei ganslo 2
ganslo ar 1
ei drosglwyddo, 1
drosglwyddo, roedd 1
gynulleidfa chwarter 1
gyfres gyntaf. 3
gyntaf. Fe'i 1
comisiynwyd gan 1
gan Mrs 2
Mrs Louisa 1
Louisa Tooth 1
Tooth er 1
ŵr, y 2
Parch. Fe'i 1
comisiynwyd i 2
cerddi gan 3
Gymdeithas Forol 1
Forol hefyd. 1
ysgrifennu cerddoriaeth 1
i'r Holocost 1
Holocost yn 2
y 1960s 1
1960s ond 1
ni allodd 2
allodd orffen 1
orffen unrhyw 1
darnau a 3
ddechreuodd i'r 1
perwyl hwnnw. 2
hwnnw. Fe'i 1
comisiynwyd yn 1
gapten gan 1
lynges Sbaen 1
am arfordir 1
gogledd-ddwyrain Gogledd 1
America. Fe'i 1
Fe'i coronwyd 1
coronwyd yn 1
Frenin Hwngari 1
ym 1655 1
1655 a 1
a Brenin 3
Brenin Bohemia 2
Bohemia ym 1
ym 1656. 1
1656. Fe'i 1
Fe'i crëwyd 3
crëwyd i 1
bod anghenion 2
anghenion plant 1
systematig fel 1
fel argaeledd 1
argaeledd ffurflenni 1
ffurflenni priodol. 1
priodol. Fe'i 1
Fe'i crewyd 3
crewyd rhwng 1
agorwyd i'r 1
1926. Fe'i 1
crewyd yn 2
uno etholaeth 1
etholaeth 'Galloway 1
'Galloway ac 1
ac Upper 2
Upper Nithsdale' 1
Nithsdale' a 1
Swydd Dumfries. 1
Dumfries. Fe'i 1
Ebrill 2012. 1
ym 1919 6
1919 gan 3
gan ddefnyddio’r 2
teitl "Barwn 1
"Barwn Clwyd 1
o Abergele". 1
Abergele". Fe'i 1
ôl model 1
model y 1
y “Dynamo” 1
“Dynamo” Sofietaidd 1
Sofietaidd fel 1
chwaraeon yr 2
ac asiantaethau 2
y GDR. 1
GDR. Fe'i 1
Fe'i crogwyd 1
crogwyd hi 1
carchar 18 1
18 munud 1
carchar. Fe'i 1
Fe'i cydnabyddir 2
cydnabyddir fel 2
feirdd pwysicaf 1
pwysicaf Ewrop 1
Ewrop gyfan 2
gyfnod. Fe'i 1
gynnal awtopsi 1
awtopsi meddygol 1
meddygol ar 2
ar Fymi 1
Fymi Eifftaidd 1
Eifftaidd Hynafol. 1
Hynafol. Fe'i 1
Fe'i cyfeiriwyd 1
fel gardd 3
gardd yr 1
abaty a'r 1
a'r cwfaint, 1
cwfaint, ac 1
gardd y 1
y cwfaint 1
cwfaint sef 1
enw "Covent 1
"Covent Garden". 1
Garden". Fe'i 1
Fe'i cyferbynnir 1
cyferbynnir â'r 1
o unddiwylliant. 1
unddiwylliant. Fe'i 1
Fe'i cyfieithir 1
cyfieithir i'r 1
"Mae menywod 1
menywod fel 1
fel yna". 2
yna". Fe'i 1
Fe'i cyfieithwyd 1
William Weaver 1
Weaver ym 1
1983 fel 1
The Name 1
Name of 1
the Rose. 1
Rose. Fe'i 1
Fe'i cyflwynwyd 4
unigolion dros 1
blynyddoedd. Fe'i 1
cyflwynwyd i 3
i India 7
India gan 3
Portiwgaliaid tua 1
15g. Fe'i 1
gan Wyddelod, 1
Wyddelod, ond 1
ond araf 2
araf oedd 3
ei datblygiad 1
datblygiad tan 1
1980au pan 2
sefydlwyd bowls 1
bowls mat 2
mat byr 3
byr chwaraeon 1
chwaraeon cost 1
cost isel 2
i'r oes 3
oes wybodaeth 1
wybodaeth yng 1
gan Aldus 1
Aldus Corporation, 1
Corporation, a'i 1
a'i defnyddiodd 1
defnyddiodd mewn 1
mewn templedi 1
templedi graffeg 1
graffeg a 1
a phrosesu 2
phrosesu geiriau 1
geiriau ar 2
raglen PageMaker. 1
PageMaker. Fe'i 1
Fe'i cyfrifir 2
cyfrifir ymhlith 1
ymhlith hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr pwysicaf 1
pwysicaf naturiaeth 1
naturiaeth lenyddol, 1
lenyddol, er 1
iddo integreiddio 1
integreiddio arddulliau 1
arddulliau eraill 1
waith hefyd. 1
cyfrifir yn 1
o'r gwefannau 2
gwefannau mwyaf 3
byd francophone. 1
francophone. Fe'i 1
Fe'i cyfunwyd, 1
cyfunwyd, fodd 1
gyda Royal 1
Royal Regiment 2
Wales i 3
greu catrawd 1
catrawd newydd: 1
newydd: 'y 1
'y Cymry 1
Cymry Brehninol'. 1
Brehninol'. Fe'i 1
Fe'i cyfyngir 1
cyfyngir yn 1
ysgrifennu safonol 1
safonol erbyn 1
heddiw. Fe'i 4
Fe'i cyhoeddwyd 12
gan Smith, 1
Smith, Elder 2
Elder amp; 1
amp; Co. 1
Co. ym 1
1867. Fe'i 1
James Rees. 1
Rees. Fe'i 2
gan Scribner 1
Scribner yn 1
2001. Fe'i 4
wasg Amberley 1
Amberley ym 1
2014. Fe'i 3
1866. Fe'i 2
1946. Fe'i 2
cyhoeddwyd rhwng 1
rhwng 1937 1
1937 and 1
and 1960. 1
1960. ; 1
ei farw, 2
farw, ym 1
1964. Fe'i 1
1972. Fe'i 2
yn ddienw'n 1
ddienw'n wreiddiol 1
yn Lintot's 1
Lintot's Miscellany 1
Miscellany ym 1
Mai 1712 1
1712 ar 1
ddau ganiad 1
ganiad (334 1
(334 o 1
o linellau), 1
linellau), ond 1
ei diwygio, 1
diwygio, ehangu 1
ehangu a'i 1
a'i hail-gyhoeddi 1
hail-gyhoeddi o 1
enw Pope 1
Pope ar 1
2 Mawrth, 2
Mawrth, 1714, 1
1714, mewn 1
fersiwn 5-caniad 1
5-caniad (794 1
(794 o 1
o linellau). 1
linellau). Fe'i 1
na 35 1
ieithoedd. Fe'i 1
am ddychanu 1
ddychanu a 1
a lambastio 1
lambastio enwogion 1
enwogion a 4
phobl cyhoeddus 1
cyhoeddus sydd 1
sydd (yn 1
(yn llygad 2
y cylchgrawn) 1
cylchgrawn) yn 1
beth megis 1
megis hunan 1
hunan falchder, 1
falchder, twyll 1
twyll neu 1
neu anallu 2
anallu person 1
gyflawni gofynion 1
swydd. Fe'i 2
2009. Fe’i 1
Fe’i cyhoeddwyd 1
1972, bedair 1
nofel (Another 1
(Another Part 1
the Wood). 1
Wood). Fe'i 1
Fe'i cyhuddwyd 3
cyhuddwyd ar 2
bedwar cyfrif, 1
cyfrif, ei 1
o'r brifysgol 4
yn "ddilynwr" 1
"ddilynwr" (Mitläufer) 1
(Mitläufer) o 1
o Natsïaeth. 1
Natsïaeth. Fe'i 1
gam o 3
erbyn Harri 1
Harri ac 1
dienyddiwyd fel 1
fel rebel. 1
rebel. Fe'i 1
cyhuddwyd o 3
dreisio aelodau 1
aelodau gwrywol 1
gwrywol yn 1
staff, gan 1
gynnwys garddwyr, 1
garddwyr, cogyddion 1
cogyddion a 1
a gwarchodwyr. 1
gwarchodwyr. Fe'i 1
Fe'i cymerwyd 1
cymerwyd i'r 1
i'r ddalfa, 1
ddalfa, a 1
dienyddiwyd ef 2
o'i ddilynwyr. 1
ddilynwyr. Fe'i 1
Fe'i cynhaliwyd 2
cynhaliwyd rhwng 1
Rhagfyr a 3
Rhagfyr yn 4
yn IFEMA, 1
IFEMA, Madrid, 1
Madrid, Sbaen, 2
Sbaen, dan 1
ofal Llywodraeth 1
Llywodraeth Chile 1
Chile gyda 1
chefnogaeth logisteg 1
logisteg Llywodraeth 1
dan UNFCCC 1
UNFCCC (Confensiwn 1
(Confensiwn Fframwaith 1
Fframwaith y 1
ar Newid 4
Newid Hinsawdd). 1
Hinsawdd). Fe’i 1
Fe’i cynhaliwyd 1
cynhaliwyd yng 1
yng nghaer 3
nghaer ddinesig 1
y Château 2
Château Frontenac. 1
Frontenac. Fe'i 1
cynhaliwyd yn 2
yn Turn 1
Turn Hall, 1
Hall, ger 3
y Bowery, 1
Bowery, yn 1
yn 1882, 2
1882, gydag 1
newydd gyrraedd 2
o Ewrop. 2
Ewrop. Fe'i 1
Fe'i cynhelir 1
rhwng timoedd 1
timoedd o 1
o athletwyr 5
wledydd gwahanol 2
amlaf. Fe’i 1
Fe’i cynhesir 1
cynhesir gan 1
gan Lif-y-Gwlff 1
Lif-y-Gwlff sy’n 1
bod Prydain 3
yn ynys 8
ynys gymharol 1
gymharol gynnes. 1
gynnes. Fe'i 1
Fe'i cynhwyswyd 2
cynhwyswyd ar 1
restr IGN 1
IGN o 1
o Grand 1
Favorite Badasses. 1
Badasses. Fe'i 1
mewn "memorandwm 1
"memorandwm cyd-ddealltwriaeth" 1
cyd-ddealltwriaeth" rhwng 1
rhwng llywodraeth 2
a'r llywodraethau 1
llywodraethau datganoledig. 2
datganoledig. Fe’i 1
Fe’i cynhyrchiwyd 1
cynhyrchiwyd yn 1
yn Welwyn 1
Welwyn Studios 1
Studios gan 1
ddefnyddio proses 2
proses Klangfilm 1
Klangfilm yr 1
Almaen. Fe'i 3
Fe'i cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd yn 1
Cwmni Gaucho. 1
Gaucho. Fe'i 1
Fe'i cynlluniwyd 2
cynlluniwyd i 1
ddal labeli 1
labeli ar 1
ar decstilau, 1
decstilau, ond 1
farchnata hefyd 1
fel clip. 1
clip. Fe'i 1
cynlluniwyd ym 1
cynnwys ardal 9
o 3.3 1
3.3 hectar. 1
hectar. Fe'i 1
Fe'i cysegrwyd 1
cysegrwyd i'r 1
i'r Santes 1
Santes Tudwen. 1
Tudwen. Fe'i 1
Fe'i cysgodir 1
cysgodir gan 1
gan fynyddoedd 3
fynyddoedd "Gwrth-Libanus" 1
"Gwrth-Libanus" (Jibāl 1
(Jibāl Lubnān 1
Lubnān ash-Sharqiyyah), 1
ash-Sharqiyyah), gyda 1
gyda chyflenwad 4
chyflenwad dŵr 1
Afon Barada. 1
Barada. Fe'i 1
Fe'i cysylltir 2
cysylltir ag 1
ag embalmio 1
embalmio o 1
Aifft. Fe'i 1
cysylltir i'r 1
bont garreg. 1
garreg. Fe'i 1
Fe'i dadorchuddiwyd 1
dadorchuddiwyd mewn 1
coffa ar 1
Fe'i danfonwyd 2
danfonwyd i 4
breswyl Abbaye 1
Abbaye Saint-Michel 1
Saint-Michel de 1
de Frigolet, 1
Frigolet, taith 1
taith ddwy 1
ddwy awr 1
o Maillane 1
Maillane ar 1
ar gert. 1
gert. Fe'i 1
breswyl am 1
basio sawl 1
sawl arholiad 1
brifysgol. Fe'i 2
Fe'i dangoswyd 1
dangoswyd am 1
Fe'i darganfuwyd 3
darganfuwyd gan 1
seryddwr Eidalaidd 1
Eidalaidd Annibale 1
Annibale de 1
de Gasparis 1
Gasparis ar 1
Ebrill 1849. 1
1849. Fe'i 1
darganfuwyd ym 2
1826 gan 2
James Dunlop. 1
Dunlop. Fe'i 1
1881. Fe’i 1
Fe’i darganfyddwyd 1
darganfyddwyd ym 1
1981 ond 1
y pryf 2
pryf ei 1
ei ddisgrifio’n 1
ddisgrifio’n wyddonol 1
wyddonol tan 1
flwyddyn 2011. 1
2011. Fe'i 2
Fe'i darlledir 1
darlledir ar 2
fore Sadwrn 2
Sadwrn a'r 1
cyflwynydd ers 1
yw Dylan 1
Dylan Jones. 1
Fe'i darlledwyd 2
darlledwyd gyntaf 1
2016, nos 1
9pm, gydag 1
gydag ailddarllediad 1
ailddarllediad nos 1
Fawrth gydag 1
gydag is-deitlau 1
is-deitlau Saesneg 1
sgrîn. Fe'i 1
darlledwyd ym 2
Fe'i darluniwyd 1
darluniwyd gan 2
John Schoenherr. 1
Schoenherr. ; 1
fe'i datblygwyd 1
datblygwyd gan 1
gan Bethesda 2
Bethesda Game 1
Game Studios 1
Studios a'i 1
Bethesda Softworks 1
Softworks fel 1
gyfres Fallout. 1
Fallout. Fe'i 1
Fe'i datganwyd 1
datganwyd yn 2
yn anghymwys 2
anghymwys i'w 1
1981, a 2
ysbyty seiciatrig 2
seiciatrig am 1
blynedd. Fe'i 1
Fe'i ddarganfuwydd 1
ddarganfuwydd yr 1
capten, Urs 1
Urs Zimmerman, 1
Zimmerman, allan 1
o'i sedd 3
ceisio atal 7
y fflamau 2
fflamau ychydig 1
y gwrthdrawiad 3
gwrthdrawiad gyda'r 2
gyda'r môr. 1
môr. Fe'i 2
Fe'i ddefnyddid 1
ddefnyddid i 7
wneud offer 1
offer tŷ 1
a llestri 2
llestri ers 1
Rhufeiniaid. Fe'i 1
Fe'i ddefnyddir 2
yn brin. 11
brin. Fe'i 2
i ddisgfirio 1
ddisgfirio swyddi 1
swyddi cadeirio 1
cadeirio tebyg 1
draws llywodraeth 1
leol Gweriniaeth 1
yn anffurfiol 4
anffurfiol hefyd. 1
Fe'i dderbyniwyd 1
dderbyniwyd i 1
i Orsedd 1
Beirdd gyda 1
gyda wisg 1
wisg wen 3
2000. Fe'i 2
Fe'i ddewiswyd 1
ddewiswyd fel 2
Gweriniaethwyr yng 1
Gweriniaethwyr ar 1
2016. Fe'i 3
Fe'i ddisgrifir 1
fel deallusyn 2
deallusyn ffasgaidd, 1
ffasgaidd, Cyprian 1
Cyprian Blamires. 1
Blamires. Fe'i 1
Fe'i ddosberthir 1
yn "frys 1
"frys meddygol" 1
meddygol" ac 1
arfer tynnir 1
tynnir y 3
crog llidus, 1
llidus, naill 1
trwy laparotomi 1
laparotomi neu 2
neu laparosgopi. 1
laparosgopi. Fe'i 1
Fe'i dedfrydwyd 2
am fasnachu 1
fasnachu arfau 1
phedair mlynedd 1
hanner am 1
am embeslu; 1
embeslu; fe'i 1
ddi-euog o'r 1
cyhuddiadau eraill. 1
eraill. Fe'i 2
dedfrydwyd yntau 1
yntau i 4
i farwolaeth, 6
farwolaeth, ond 4
ddedfryd ychydig 1
garchar. Fe'i 1
Fe'i defnyddid 1
defnyddid ar 2
gyfer ymladdfeydd 1
ymladdfeydd gladiator 2
gladiator a 2
a difyrrion 1
difyrrion eraill. 1
Fe'i defnyddir 20
defnyddir ar 5
gyfer aredig, 1
aredig, ac 1
gyfer cig 1
llaeth. Fe’i 1
Fe’i defnyddir 3
saig Gymreig 1
- bara 1
bara lawr. 1
lawr. Fe’i 1
gyfer trowsus 1
trowsus fel 1
arfer. ; 1
defnyddir bellach 1
gan lluoedd 2
arfog rhyngwladol 1
yn Affganistan. 1
Affganistan. Fe'i 1
fel bonyn 1
bonyn i 1
i impio 1
impio cwltifarau 1
cwltifarau domestig 1
domestig arno. 1
arno. Fe'i 1
cronfa i 3
pentref. Fe'i 1
i gerfio 1
gerfio pren 1
pren neu 3
neu wyneb 1
wyneb coeden. 1
coeden. Fe’i 1
mewn acwaria 1
acwaria trofannol 1
trofannol domestig, 1
domestig, ynghyd 1
ag Elodea 1
Elodea canadensis, 1
canadensis, i 1
i ocsigeneiddio’r 1
ocsigeneiddio’r dŵr. 1
dŵr. Fe'i 1
defnyddir hefyd 5
fel cynhwysyn 5
cynhwysyn mewn 3
mewn sawsiau 1
sawsiau hallt. 1
hallt. Fe'i 1
fwydo adar 1
dof ac 1
mae ynddynt 1
ynddynt beth 1
beth maeth 1
maeth addas 1
rai adar. 1
adar. Fe'i 1
at ddynes 1
ddynes ifanc 1
ifanc fel 4
o barch, 1
barch, gan 1
gair dynes 2
dynes yn 3
berson hŷn. 1
hŷn. Fe'i 1
yn wifren 1
wifren ar 1
gyfer angori'r 1
angori'r darnau 1
o 2.2mm. 1
2.2mm. Fe'i 1
weithred neu 1
neu gyflwr 4
gyflwr sy'n 2
sy'n ansicr, 1
ansicr, neu 1
neu sy'n 7
ryw weithred 1
weithred arall 1
arall ddigwydd. 1
ddigwydd. Fe'i 1
nodi newidiadau 1
ym meinwe'r 2
meinwe'r fron 1
gynnar, cyn 1
unrhyw lwmp 1
lwmp fod 1
yn amlwg. 3
amlwg. Fe'i 1
pobl (yn 1
y cyfryngau) 1
cyfryngau) y 1
y gellid, 1
gellid, fel 1
eu cymysgu. 1
cymysgu. Fe'i 1
defnyddir mewn 4
mewn cegolchion. 1
cegolchion. Fe'i 1
mewn prosesau 1
prosesau diwydiannol 1
diwydiannol ar 3
ar raddau 1
rhai meddyginaethau 1
meddyginaethau yn 1
ogystal. Fe'i 1
defnyddir trwy'r 1
byd gorllewinol 1
gorllewinol fel 1
unigol, i 1
i gyfeilio, 1
gyfeilio, mewn 1
cerddoriaeth siambar 1
siambar ac 1
hyrwyddo cyfansoddi 1
ymarfer cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Fe'i 1
hen ysguboriau 1
ysguboriau ayb. 1
ayb. Fe'i 1
yw'r arwynebedd 1
yn uchel, 3
uchel, a'r 1
a'r lle 2
wrth bobi, 1
bobi, yn 1
enwedig hufen 1
tolch Dyfnaint, 1
Dyfnaint, sy'n 1
llai melyn 1
melyn oherwydd 1
oherwydd lefelau 1
lefelau is 1
is o 4
yno. Fe'i 3
digwyddiadau chwaraeon 3
chwaraeon fel 1
Olympaidd. Fe'i 1
i addurno 3
addurno tai 1
lleoedd cyhoeddus 1
cyhoeddus dros 1
dros wyliau'r 1
wyliau'r Nadolig 1
Nadolig GPC. 1
GPC. Fe'i 1
yn lafar 3
ysgrifenedig ymhob 1
ymhob haen 1
addysg o'r 2
o'r cyn-ysgol 1
cyn-ysgol i 1
astudiaethau doethurol 1
doethurol yn 1
Fe'i defnyddiwyd 10
defnyddiwyd am 1
ganrifoedd gan 1
forwyr fel 1
fel tirnod. 1
tirnod. Fe'i 1
cae rygbi 1
rygbi er 1
er 1939, 1
1939, er 1
ei darddiad 3
darddiad yn 3
i amseroedd 1
amseroedd rhyfelgar 1
rhyfelgar y 1
wlad gyda'i 2
gyda'i chymdogion 3
chymdogion Môr 1
Tawel. Fe'i 1
gorsaf hyd 1
1950au, ac 2
wedyn daeth 2
yn swyddfeydd. 1
swyddfeydd. Fe'i 1
fel past 1
past dannedd 2
defnyddiwyd mewn 1
achosion proffil 1
proffil uchel 2
arfer normal 1
normal o 1
fewn systemau 2
systemau llys 1
llys Ewropeaidd 1
Ewropeaidd ac 4
Americanaidd. Fe'i 1
defnyddiwyd oherwydd 1
meddygol. Fe'i 2
pêl-droed ac 1
tir gartref 1
gartref Dinas 1
clwb symud 1
Stadiwm Liberty 1
Liberty newydd 1
2005. Fe'i 1
defnyddiwyd yng 2
yng Nglofa 2
Nglofa Glen 1
Glen Afton, 1
Afton, Huntly, 1
Huntly, ag 1
ag wedyn 1
gan Grŵp 2
Grŵp Llaeth 1
Llaeth Seland 1
Newydd. Fe'i 2
yn strwythurol 1
lle piler, 1
piler, neu'n 1
neu'n esthetaidd 1
esthetaidd fel 1
saeth. Fe'i 1
drin llyngyr 1
llyngyr mewn 1
mewn defaid 1
defaid gan 2
drin pobl 3
pobl ym 2
1982. Fe'i 2
Fe'i derbyniwyd 3
derbyniwyd i'r 5
Orsedd ym 1
1973. Fe'i 2
i'r Royal 2
of Surgeons 1
Surgeons of 1
of England 2
England (MRCS) 1
(MRCS) yn 1
1862. Fe'i 1
gapel Annibynwyr 1
Annibynwyr Y 1
Y Boro 1
Boro yn 1
yn Little 3
Little Guilford 1
Guilford Street. 1
Street. Fe'i 1
Fe'i dethlir 1
dethlir bob 1
a Chanada 2
Chanada ym 1
ag yng 1
yng ngwelydd 1
ngwelydd Prydain 1
Hydref. Fe'i 1
Fe'i dewisiwyd 1
dewisiwyd y 2
ei agosatrwydd 1
agosatrwydd at 1
at Borthladd 1
Borthladd Abertawe. 1
Abertawe. Fe'i 2
Fe'i dewiswyd 5
dewiswyd gan 2
Verdi fel 1
o ysgutorion 1
ysgutorion ei 1
ewyllys, ond 1
cyfansoddwr ym 1
1890. Fe'i 1
Cyngor Cyfrin 1
Cyfrin yn 1
o'i gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr ar 1
ar Lys 1
Lys Llywodraethwyr 1
Llywodraethwyr Llyfrgell 1
Genedlaethol Cymru; 3
Cymru; cafodd 1
cafodd radd 1
M.A. (‘er 1
(‘er anrhydedd’) 1
anrhydedd’) gan 1
Brifysgol Cymru 1
1948. Fe’i 1
Fe’i dewiswyd 1
dewiswyd gyntaf 1
tîm teithiol 2
teithiol cyntaf 2
cyntaf Hemisffer 2
y Maorïaid 1
Maorïaid Seland 1
dewiswyd i 2
dîm Dan 1
Dan 20 2
20 Cymru 1
Pencampwriaeth Dan 1
Gwlad 2016. 1
i gyfranogi 1
gyfranogi fel 1
fel 'nod-chwiliwr' 1
'nod-chwiliwr' gan 1
sioe a 2
yn bedwaredd 2
gystadleuaeth. Fe'i 1
dewiswyd yn 1
arlywyddol Ebrill 1
1979. Fe'i 1
Fe'i diddymwyd 2
diddymwyd ym 1
1961. Fe'i 1
2015. Fe'i 2
Fe'i diffinir 1
diffinir gan 2
un nodwedd 3
nodwedd yn 1
unig: gwirebau 1
gwirebau mae'n 1
eu bodlon. 1
bodlon. Fe'i 1
Fe'i difreiniwyd 1
difreiniwyd gan 1
Diwygio 1867 1
1867 ond 2
ei ail-greu 3
ail-greu ar 1
cyffredinol 1885 1
1885 fel 1
a ddychwelodd 2
ddychwelodd un 1
un AS. 1
AS. Fe'i 1
Fe'i dilynwyd 2
dilynwyd gan 5
gan gynadleddau 1
gynadleddau Cairo, 1
Cairo, Cairo 1
Cairo II, 1
II, Moscow, 1
Moscow, Tehran, 1
Tehran, Yalta 1
Yalta a 1
a Potsdam. 1
Potsdam. Fe'i 1
gan rownd 1
rownd bencampwriaeth, 1
bencampwriaeth, lle 1
bu'r chwech 1
chwech gorau 1
gorau yr 1
cystadlu ddwywaith 1
eto. Fe'i 1
Fe'i disgrifir 5
disgrifir ar 1
ddechrau'r gerdd 1
fel ynys 1
ynys lawn 1
goed afalau, 1
afalau, wedi 1
phedair colofn 1
colofn yn 3
ei dwyn 3
fyny. Fe'i 1
pobl byr 1
tywyll. Fe'i 1
diffyg disgyblaeth 1
disgyblaeth bersonol, 1
bersonol, mae'n 1
mae'n canlyn 1
canlyn un 1
o'i ddisgyblion 1
ddisgyblion hŷn 1
heb geisio 1
geisio cuddio'r 1
cuddio'r ffaith. 1
ffaith. Fe'i 1
byrion arswyd 1
arswyd gorau 1
erioed. Fe'i 2
disgrifir yng 1
nghofrestr marwolaethau 1
marwolaethau Plwyf 1
Plwyf Llangelynnin 1
Llangelynnin fel 1
fel Abram 1
Abram Woods, 1
Woods, a 1
a travelling 1
travelling Egyptian. 1
Egyptian. Fe’i 1
Fe’i disgrifiwyd 3
fel “boi 1
“boi TG 1
TG geeky” 1
geeky” yn 1
amser yno. 1
yno. Fe’i 1
fel “enghraifft 1
“enghraifft ragorol 1
ragorol o 1
o gynghorydd 1
a lywiodd 1
lywiodd addysg 1
addysg gyfrwng 1
gyfrwng Cymru 1
Cymru trwy 3
trwy lawer 3
o storm 1
storm wleidyddol.” 1
wleidyddol.” Fe’i 1
fel “meddal-lafar”, 1
“meddal-lafar”, ac 1
ôl ffrind 1
ffrind prifysgol, 1
prifysgol, roedd 2
yn wangalon, 1
wangalon, yn 1
osgoi cyswllt 2
cyswllt llygad 1
llygad ac 3
mewn llais 1
llais isel. 1
isel. Fe'i 1
Fe'i disgrifiwyd 6
o "epil 1
"epil mwyaf 1
nodedig McGill". 1
McGill". Fe'i 1
disgrifiwyd ganddo 1
i 'ddyblu'r 1
'ddyblu'r ciwb'. 1
ciwb'. Fe'i 1
disgrifiwyd gyntaf 1
1933. Fe'i 1
disgrifiwyd hefyd 1
" Fe'i 1
disgrifiwyd y 2
gwesty pedwar 1
pedwar seren 1
seren gan 1
un adolygydd 2
adolygydd fel 1
y "gwesty 1
"gwesty mwyaf 1
mwyaf glitzy 1
glitzy yng 1
yng Nghaerdydd", 1
Nghaerdydd", er 1
er agorwyd 1
agorwyd Gwesty 1
Gwesty a 1
a Sba 1
Sba Dewi 1
2000, yr 2
unig westy 1
westy pum 1
seren yng 1
Times Literary 1
Literary Supplement 1
Supplement fel 1
fwyaf blaenllaw 1
o "awduron 1
"awduron angloffon 1
angloffon ifanc 1
fri sy'n 1
sy'n llwyddo 4
ddenu cenhedlaeth 1
cenhedlaeth newydd 2
o ddarllenwyr 5
ddarllenwyr at 1
at lenyddiaeth 3
lenyddiaeth Affrica". 1
Affrica". Fe'i 1
Fe'i disodlwyd 2
disodlwyd i 1
yn "gynorthwy-ydd 1
"gynorthwy-ydd benywaidd" 1
benywaidd" a 1
amgylchedd garw 1
garw nes 1
iddi dorri 2
dorri lawr 3
chael anhwylderau 1
anhwylderau iechyd 2
iechyd eraill, 1
orfodi iddi 1
iddi roi'r 3
i'w swydd. 2
disodlwyd yn 1
draw gan 2
Ddeddf Creaduriaid 1
Creaduriaid Gwyllt 1
a Deddfau 1
Deddfau Coedwig 1
Coedwig 1971. 1
1971. Fe'i 1
Fe'i diweddarwyd 1
diweddarwyd a'i 1
a'i moderneiddio 1
moderneiddio wedyn. 1
wedyn. Fe'i 2
Fe'i dosbarthwyd 3
dosbarthwyd ym 1
ym Mhont-y-pŵl, 1
Mhont-y-pŵl, ac 1
cymoedd Dwyrain 1
Dwyrain a 3
Gorllewin Trefynwy. 1
Trefynwy. Fe'i 1
heneb hanesyddol 2
1840. Fe'i 1
ardal Wysg. 1
Wysg. Fe'i 1
Fe'i dyfernir 1
dyfernir i'r 1
i'r cystadleuydd 1
addawol er 1
mwyn iddo/iddi 1
iddo/iddi ddatblygu 1
fel perfformiwr 5
perfformiwr theatrig 1
theatrig broffesiynol. 1
broffesiynol. Fe'i 1
Fe'i dyluniwyd 2
gan Klaus-Jürgen 1
Klaus-Jürgen Wrede 1
Wrede a'i 1
a'i chyhoeddi 2
gan Hans 3
Hans im 1
im Gluck 1
Gluck mewn 1
mewn Almaeneg 1
a Rio 2
Rio Grande 2
Grande Games 1
Games yn 1
Saesneg. Fe'i 2
artist lleol 1
lleol Dunstan 1
Dunstan St 1
St Omer. 1
Omer. Fe'i 1
Fe'i dynodir 1
dynodir yn 2
ddefnyddio'r arwydd 1
arwydd canran, 1
canran, ‰ 1
‰ ; 1
; yn 18
Saesneg, defnyddir 2
byrfoddau "pct.", 1
"pct.", "Pct" 1
"Pct" hefyd. 1
Fe'i dynodwyd 1
yn Warchodfa 2
Warchodfa Natur 4
Natur Genedlaethol 4
1959, yn 1
planhigion a 8
geir yno. 2
Fe'i dyrchafwyd 4
dyrchafwyd i 1
dyrchafwyd i'r 1
i'r Iarllaeth 1
Iarllaeth ar 1
gefnder Windham 1
Windham Wyndham-Quin, 1
Wyndham-Quin, 4ydd 1
Iarll Dunraven 1
Dunraven a 1
a Mount-Earl, 1
Mount-Earl, a 1
1926 heb 1
heb olynydd 1
olynydd gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Fe’i 1
Fe’i dyrchafwyd 1
Arglwydd Gomisiynydd 1
Gomisiynydd y 3
Trysorlys ym 1
1950, sef 1
sef un 3
o’r dirprwyon 1
dirprwyon i 1
brif chwip 1
llywodraeth. Fe'i 1
yn frigadydd 2
frigadydd ym 1
ym 1946, 4
1946, yn 3
bennaeth staff 1
staff y 5
1947 yn 3
weinidog cartref 1
phennaeth ar 1
heddlu dan 1
Arlywydd José 2
José Bustamente. 1
Bustamente. Fe'i 1
yn Swyddog 5
Swyddog yn 2
Gymrawd yn 2
St George, 3
George, ac 1
fe'i hurddwyd 1
hurddwyd yn 3
Farchog Baglor 1
Baglor ym 1
Fe'i dysgir 1
dysgir heddiw 1
y Reiki 1
Reiki Alliance, 1
Alliance, er 1
gan Phyllis 1
Phyllis Lei 1
Lei Furumoto, 1
Furumoto, wyres 1
wyres Takata. 1
Takata. Fe'i 1
Fe'i elwir 2
ei grëwr 1
grëwr Andy 1
Andy Plant 1
Plant yn 5
yn "hanner 1
"hanner ffordd 1
rhwng cloc 1
cloc gog 1
gog a 1
pheiriant espresso 1
espresso – 1
– yr 4
unig cloc 1
cloc white-knuckle 1
white-knuckle yn 1
y byd". 2
byd". Fe'i 1
Wladfa Goll 1
Goll oherwydd 1
y dirgelwch 4
dirgelwch ynglŷn 1
â'i thynged. 1
thynged. Fe'i 1
Fe'i enwir 3
ôl Is-gadfridog 1
Is-gadfridog Byddin 1
Byddin Prydain, 1
Prydain, Syr 1
Morgan. Fe'i 2
bobl Kroumiriaid 1
Kroumiriaid lleol. 1
lleol. Fe'i 1
seryddwr Philippe 1
Philippe de 1
la Hire. 1
Hire. Fe'i 1
Fe'i enwyd 3
Ifanc o 1
o Ragoriaeth 1
Ragoriaeth y 1
tymor 2000/2001 1
2000/2001 gan 1
Gymdeithas Biliards 1
Biliards a 1
a Snwcer 1
Snwcer Proffesiynol 1
Proffesiynol y 1
Byd (WPBSA). 1
(WPBSA). Fe'i 1
y wythnos 1
raglen Lisa 1
Lisa Gwilym, 1
Gwilym, BBC 1
Cymru. Fe'i 1
pedwerydd Seren 1
Seren Gwrywaidd 1
Gwrywaidd Mwyaf 1
Mwyaf Erioed 1
Erioed gan 1
Gymdeithas Ffilm 1
Ffilm America 1
America (The 1
(The American 1
Film Institute). 1
Institute). Fe'i 1
Fe'i estynwyd 1
estynwyd yn 1
gan James, 1
James, Seward 1
Seward a 1
a Thomas, 2
Thomas, ffỳrm 1
ffỳrm pensaernïol 1
pensaernïol o 2
o Gaerdydd. 2
Gaerdydd. Fe'i 1
Fe'i etholwyd 12
etholwyd fel 4
Cynulliad dros 4
dros Ddwyrain 2
Ddwyrain De 1
yr AC 1
AC ieuengaf 1
pryd. Fe'i 1
etholwyd gyntaf 1
etholwyd hefyd 2
o'r Accademia 1
Accademia di 1
San Luca. 1
Luca. Fe'i 1
Deddfwriaethol Gogledd 1
Gogledd Rhodesia 2
yn 1938, 2
1938, a 1
Cyngor Gweithredol 1
Gweithredol yn 2
1924, a 4
Mai 1925. 1
1925. Fe'i 1
AS etholaeth 2
etholaeth Hwlffordd 1
Hwlffordd eto 1
ym 1586 1
1586 ac 1
ym 1584 2
a 1586. 1
1586. Fe'i 1
gymrawd yng 2
Ngholeg Corpus 1
Corpus Christi 1
Christi ym 1
1894. Fe'i 1
gynrychiolydd ac 1
yn seneddwr, 1
seneddwr, a 1
chynorthwyodd wrth 2
sefydlu dinas 3
dinas La 2
Plata. Fe'i 1
Rioja ym 1
Llywydd Plaid 1
wnaeth barhau 1
llywydd tan 1
tan 1981. 1
1981. Fe'i 1
ANC yng 1
yng 54eg 1
54eg Cynhadledd 1
Cynhadledd Cenedlaethol 1
ANC yn 5
yn Nasrec, 1
Nasrec, De 1
De Johannesburg 1
Johannesburg yn 1
Rhagfyr 2017. 1
Chwefror 2000. 1
Fe'i feirniadwyd 1
feirniadwyd gan 1
nifer am 1
sylw ond 2
fod "rhai 1
"rhai pobl 1
methu deall 1
y cyd-destun". 1
cyd-destun". Fe'i 1
Fe'i ffurfir 4
ffurfir fel 1
rheol o 2
o bentwr 1
bentwr o 2
lwyfan o 2
garreg solet. 1
solet. Fe'i 1
ffurfir o 1
o 36 2
36 ynys 1
lai sy'n 1
amgylchu lagŵn 1
lagŵn 594.2 1
594.2 km². 1
km². Fe'i 1
ffurfir pan 1
mae afon 3
afon Vakhsh 1
Vakhsh ac 1
afon Pamir 1
Pamir yn 1
ymuno. Fe'i 1
ffurfir yng 1
haul pan 1
pan ydy 1
ydy hydrogen 1
hydrogen yn 5
yn adweithio. 1
adweithio. Fe'i 1
Fe'i ffurfiwyd 5
ddiwrnod Santes 1
Catrin ( 1
( Fe’i 1
Fe’i ffurfiwyd 1
arweinwyr du 1
du lleol, 1
gynnwys taid 1
taid King 1
fam, (Williams), 1
(Williams), annog 1
annog llywodraeth 1
llywodraeth dinas 1
dinas Atlanta 1
Atlanta i’w 1
i’w sefydlu. 1
sefydlu. Fe'i 1
ffurfiwyd fel 1
ffurfio'r Ulster 1
Ulster Volunteers 1
1912. Fe'i 1
1934 fel 1
y Primeira 1
Primeira Divisão 1
Divisão (Adran 1
(Adran Gyntaf) 1
Gyntaf) cyn 1
ei mabwysiadu'n 1
mabwysiadu'n gynghrair 1
gynghrair swyddogol 1
1938. Fe'i 1
1956 gan 3
gan Tadeusz 1
Tadeusz Baird 1
Baird a 1
a Kazimierz 1
Kazimierz Serocki, 1
Serocki, gyda 1
bendith Undeb 1
Undeb Cyfansoddwyr 2
Cyfansoddwyr Gwlad 2
Pwyl. Fe'i 1
arweinydd oedd 2
Anna Soubry. 1
Soubry. Fe'i 1
Fe'i galwodd 1
yn "firws 1
"firws Tsieineaidd". 1
Tsieineaidd". Fe'i 1
Fe'i galwyd 2
yn Louis 1
Louis Dieudonné 1
Dieudonné (Louis, 1
(Louis, rhodd 1
gan Dduw) 1
Dduw) ynghyd 1
ynghyd a'r 3
a'r teitl 2
teitl traddodiadol, 1
traddodiadol, Ffrengig 1
Ffrengig y 1
y darpar 2
darpar frenin: 1
frenin: Y 1
Y Dauphin. 1
Dauphin. Fe'i 1
yn Teresa 1
Teresa ar 1
ôl Santes 1
o Ávila 1
Ávila a 1
a Helena 1
Helena ar 2
ôl santes 2
santes o'r 2
sefydlodd 'Groes 1
'Groes y 1
y Gwirionedd'. 1
Gwirionedd'. Fe'i 1
Fe'i ganed 56
ganed ac 1
uchaf Dyffryn 2
Dyffryn Clettwr, 1
Clettwr, ger 1
ger Talgarreg. 1
Talgarreg. Fe'i 1
ganed ar 1
theulu yn 5
yn Coy's 1
Coy's Hill 1
yn West 5
West Brookfield, 1
Brookfield, Massachusetts. 1
Massachusetts. Fe'i 1
ganed Catherine 1
Catherine yn 1
y Llain, 1
Llain, Llanbadarn 1
Llanbadarn Trefeglwys, 1
Trefeglwys, yn 1
i David 6
a Catherine 3
Catherine Rees. 1
Fe'i ganed, 1
ganed, fel 1
y cyfeiria'i 1
cyfeiria'i enw, 1
enw, ar 1
Ddydd Nadolig, 1
Nadolig, a 1
ganed i 1
deulu tlawd 2
tlawd ar 2
ar dyddyn 1
dyddyn bychan 1
Swydd Derby; 1
Derby; roedd 1
blant. Fe'i 2
ganed ym 6
1734 ym 1
ym Mrookhaven, 1
Mrookhaven, Ynys 1
Ynys Long, 1
Long, Efrog 1
dras Cymreig. 1
Cymreig. Fe'i 2
ym 1905, 3
1905, ac 1
fe'i recordiwyd 3
recordiwyd ym 1
1977. Fe'i 1
ym Madrid 3
Madrid a'i 1
yng Nghatalwnia. 2
Nghatalwnia. Fe'i 1
Mharis i 2
yn gerddorion. 1
gerddorion. Fe'i 1
1620 a 1
Mharis. Fe'i 1
ganed yn 46
yn Skopje, 1
Skopje, prifddinas 1
prifddinas Gweriniaeth 3
Gweriniaeth Macedonia. 1
Macedonia. Fe'i 1
Aberystwyth. Fe'i 1
Hydref 1895 1
fel dinesydd 2
dinesydd Otomanaidd 1
Otomanaidd ac 1
yn ddisgynydd 3
ddisgynydd gan 1
deulu cyfoethog 2
o dirfeddianwyr. 2
dirfeddianwyr. Fe'i 1
yn Althorp 1
Althorp yn 1
Balas Brenhinol 1
Brenhinol Turin 1
Turin yn 1
yn Aylesbury. 1
Aylesbury. Fe'i 1
Barc Brantridge. 1
Brantridge. Fe'i 1
yn Bessarabia 1
Bessarabia Governorate, 1
Governorate, Teynrnas 1
Teynrnas Rwmania 1
fe'i haddysgwyd 4
haddysgwyd ym 1
Mhrifysgol Bucharest. 1
Bucharest. Fe'i 1
yn Cruces 1
Cruces a 1
o'i hoes 9
hoes yn 10
arlunydd yn 6
yn Ciwba. 3
Ciwba. Fe'i 1
yn Drummondville 1
Drummondville a 1
arlunydd yng 4
Nghanada. Fe'i 3
1800. Fe'i 1
yn Édith 1
Édith Giovanna 1
Giovanna Gassion 1
Gassion yn 1
Belleville, Paris, 1
Paris, a 2
o fewnlifiad 1
fewnlifiad uchel. 1
uchel. Fe'i 1
1971 cyn 1
i Linlithgow 1
Linlithgow lle 1
fagu a 2
a ble 4
ganed yng 1
yng Nghaliffornia 2
Nghaliffornia i 1
rieni a 3
bapur newydd, 1
gyflym at 1
fel bywoliaeth 1
bywoliaeth - 1
- newyddiaduraeth, 1
newyddiaduraeth, dramâu 1
dramâu un 1
a sgriptiau 1
sgriptiau ar 2
gyfer ffilmiau 3
ffilmiau tawel. 1
tawel. Fe'i 1
yn Goldsboro, 1
Goldsboro, North 1
North Carolina 1
Carolina ac 1
farw a'i 1
a'i chladdu. 1
chladdu. Fe'i 1
yn Ilchester 1
Ilchester yn 1
yn 1674. 1
1674. Fe'i 1
yn Keramborgne 1
Keramborgne yn 1
Llydaw. Fe'i 1
yn Klara 1
Klara Parish 1
Parish yn 2
yn Malvern. 1
Malvern. Fe'i 1
St. Fe'i 2
ei magu; 1
magu; mynychodd 1
mynychodd Goleg 10
Goleg Newnham 1
Newnham ac 1
Ysgol Ferched 2
Ferched Godolphin, 1
Godolphin, Latymer. 1
Latymer. Fe'i 1
Neuadd Knowsley. 1
Knowsley. Fe'i 1
yn 1765 2
1765 a 2
Fenis. Fe'i 1
Balas Ludwigsburg. 1
Ludwigsburg. Fe'i 1
Llundain, yr 1
yn Londonderry 1
Londonderry yn 1
yn Macklin 1
Macklin a 1
yn "Mhlas 1
"Mhlas Sundsholm" 1
Sundsholm" yn 1
yn Gladhammars, 1
Gladhammars, ardal 1
ardal Småland 1
Småland o 1
Sweden, bu 1
yn Västra 1
Västra Tollstads 1
Tollstads församling 1
församling yn 1
yn Västervik, 1
Västervik, hefyd 1
yn Småland. 1
Småland. Fe'i 1
yn Nakano, 1
Nakano, yn 1
swyddogion cymuned 1
cymuned Aizu. 1
Aizu. Fe'i 1
yn Neston 1
Neston yn 1
yn Calais. 1
Calais. Fe'i 1
yn Nhregaron 1
Nhregaron yn 1
1910. Fe'i 1
Ninas Kansas 1
Kansas a'i 1
a'i magu 2
ardal Coleman 1
Coleman Highlands. 1
Highlands. Fe'i 1
yn Niwbwrch 1
Niwbwrch yn 2
1888. Fe'i 1
Norwich. Fe'i 1
yn Notasulga, 1
Notasulga, Alabama, 1
Alabama, ar 1
Ionawr 7, 1
7, 1891, 1
1891, lle 1
thaid (tad 1
(tad ei 1
ei thad) 1
thad) yn 1
bregethwr yn 1
y Bedyddwyr. 1
Bedyddwyr. Fe'i 1
1842. Fe'i 1
yn Pilgrim's 1
Pilgrim's Rest 1
Rest a 1
Affrica. Fe'i 1
yn Pittsburgh, 2
Pittsburgh, Pennsylvania; 1
Pennsylvania; ei 1
William Dermit 1
Dermit Grimes, 1
Grimes, cyfreithiwr 1
cyfreithiwr llwyddiannus 1
llwyddiannus a'i 1
oedd June 1
June Dunnington, 1
Dunnington, perchennog 1
perchennog gwesty 1
gwesty Mountain 1
Mountain Lake 1
Lake yn 1
yn Western 1
Western Maryland, 1
Maryland, lle 2
treuliodd Martha 1
brawd llawer 1
o'u plentyndod. 1
plentyndod. Fe'i 1
yn Plymouth 1
Plymouth yn 1
1853. Fe'i 1
yn Pori 1
Pori a 1
mynychodd Brifysgol 71
Brifysgol Turku, 1
Turku, Ffindir 1
Ffindir lle 1
y Gwyddoniaethau 1
Gwyddoniaethau Gwleidyddol 1
Gwleidyddol yn 2
yn Possenhofen 1
Possenhofen yn 1
München. Fe'i 1
yn Saesnes, 1
Saesnes, yn 1
yn Hastings, 1
Hastings, i'r 1
i'r newyddiadurwr 2
newyddiadurwr Emily 1
Emily Florence 1
Florence Karop 1
Karop a 1
John Williams, 4
ddau farw 2
cyn bo 2
bo Winifried 1
Winifried yn 1
yn Saguenay 1
Saguenay a 1
yn Stranraer 1
Stranraer i 1
Maria Angus 1
Angus a 1
a Nathaniel 1
Nathaniel Taylor 1
buont fyw 1
yn Balfour. 1
Balfour. Fe'i 1
yn Tonypandy 1
Tonypandy yn 1
yn Llangybi. 1
Llangybi. Fe'i 1
actores fwyaf 1
Tsieina heddiw. 1
yn Victoria 3
Victoria de 1
los Ángeles 2
Ángeles López 1
López García 1
García yng 1
nghartref porthor 1
porthor Prifysgol 1
Prifysgol Barcelona 1
Barcelona i 2
i Bernardo 1
Bernardo Lopez 1
Lopez Gómez, 1
Gómez, gofalwr 1
gofalwr yn 1
brifysgol, a 1
a Victoria 2
Victoria García. 1
García. Fe'i 1
1787. Fe'i 1
Fe'i ganwyd 50
ganwyd gyda 1
gyda nam 2
ei golwg 1
golwg gyda 1
ond 5% 2
llygaid dde. 1
dde. Fe'i 1
ganwyd mewn 1
mewn trefedigaeth 2
trefedigaeth Ffrengig, 1
Ffrengig, Saint 1
Saint Domingue 1
Domingue ( 1
ganwyd ym 5
1964 yn 2
yn L'Hospitalet 1
L'Hospitalet de 1
de Llobregat. 1
Llobregat. Fe'i 1
ym Madrid. 2
Madrid. Fe'i 1
Mangor a'i 2
a'i magwyd 1
magwyd ar 3
Môn. Fe'i 2
Mhontypridd. Fe'i 1
Mhort Talbot 2
Talbot a 3
Stryd Tan-y-Groes 1
Tan-y-Groes yn 1
dref. Fe'i 1
ardal Knotty 1
Knotty Ash, 1
Ash, Lerpwl 1
byw drwy 2
farw. Fe'i 2
yn Artix, 1
Artix, Basses-Pyrénées. 1
Basses-Pyrénées. Fe'i 1
yn Barking, 1
Barking, Llundain, 1
i'r plisman 1
plisman John 1
John Kemp 1
Kemp a'i 1
wraig Jean. 1
Jean. Fe'i 1
Belleville, Ontario. 1
Ontario. Fe'i 1
Boston, yn 1
i Philip 4
Philip George 1
George Seaga 1
Seaga a'i 1
wraig Erna 1
Erna (née 1
(née Maxwell). 1
Maxwell). Fe'i 1
yn Boulogne-Billancourt, 1
Boulogne-Billancourt, ger 1
ger Paris, 1
Paris, yn 1
fab Albert 1
Albert Modiano 1
Modiano a'i 1
actores Louisa 1
Louisa Colpeyn. 1
Colpeyn. Fe'i 1
yn Coimbra, 1
Coimbra, yn 1
i Afonso 1
Afonso IV, 1
IV, brenin 2
brenin Portugal, 1
Portugal, a'i 1
wraig Beatriz. 1
Beatriz. Fe'i 1
yn Forrest 1
Forrest City, 1
City, Arkansas, 1
Arkansas, UDA. 1
UDA. Fe'i 1
yn Ganzhou. 1
Ganzhou. Fe'i 1
oedd MacLean 1
MacLean Dysgodd 1
Dysgodd Saesneg 1
iaith. Fe'i 1
ganwyd yng 3
rieni o 4
dras Cymreig 3
a Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Fe'i 2
Nghaerdydd, yn 2
Gwilym Manchip 1
Manchip White. 1
White. Fe'i 1
Nghastell Newydd 3
Emlyn a'i 1
yng Nghei 1
Nghei Newydd, 1
Newydd, Ceredigion. 1
Ceredigion. Fe'i 1
yn Grisslehamn. 1
Grisslehamn. Fe'i 1
yn Gütersloh, 1
Gütersloh, yr 1
fab athro. 1
athro. Fe'i 1
Hamilton, Ohio, 1
Ohio, yn 2
Elizabeth Marie 1
Marie (Fortier) 1
(Fortier) a 1
a Noel 1
Noel Walter 1
Walter Engel. 1
Engel. Fe'i 1
yn Hammersmith, 3
Hammersmith, http://www.findmypast.co.uk/search/england-and-wales/births 1
http://www.findmypast.co.uk/search/england-and-wales/births Llundain, 1
i Nathan 1
Nathan a 1
a Betty 2
Betty Sassoon. 1
Sassoon. Fe'i 1
yn Huesca, 1
Huesca, yn 1
i Ramon 1
Ramon Berenguer 2
Berenguer IV, 2
IV, Iarll 2
Iarll Barcelona, 2
Barcelona, a'i 1
wraig Petronilla, 1
Petronilla, brenhines 1
brenhines Aragon. 1
Aragon. Fe'i 1
yn Kamenz, 1
Kamenz, yr 1
yn Kensington, 2
Kensington, Llundain, 1
i'r arlunydd 4
arlunydd Samuel 1
Samuel Carter 1
Carter a'i 1
wraig Martha 1
Martha Joyce 1
Joyce (née 1
(née Sands). 1
Sands). Fe'i 1
yn Kurya, 1
Kurya, Altai 1
Altai Krai, 1
Krai, Rwsia, 1
Rwsia, yn 2
i Aleksandra 1
Aleksandra Frolovna 1
Frolovna Kalashnikova 1
Kalashnikova (née 1
(née Kaverina) 1
Kaverina) a 1
a Timofey 1
Timofey Aleksandrovich 1
Aleksandrovich Kalashnikov. 1
Kalashnikov. Fe'i 1
yn Kuryłówka 1
Kuryłówka yn 1
Jan Paderewski 1
Paderewski a'i 1
wraig Poliksena 1
Poliksena (née 1
(née Nowicka). 1
Nowicka). Fe'i 1
yn Lectoure, 1
Lectoure, Ffrainc. 1
Ffrainc. Fe’i 1
Fe’i ganwyd 1
Llandre i 1
o dinceriaid 1
dinceriaid Gwyddelig. 1
i Joseph 5
Joseph Benjamin 1
Benjamin Briers 1
Briers a'i 1
wraig Morna 1
Morna Phyllis 1
Phyllis (née 1
(née Richardson). 1
Richardson). Fe'i 1
i mam 1
mam sengl. 3
sengl. Fe'i 1
i'r athrawon 1
athrawon Charles 1
Charles Edmund 1
Edmund Blunden 1
Blunden (1871–1951) 1
(1871–1951) a'i 1
wraig, Georgina 1
Georgina Margaret 1
Margaret née 1
née Tyler. 1
Tyler. Fe'i 1
a biliwnydd 1
biliwnydd Syr 1
James Goldsmith, 1
Goldsmith, ac 1
ac Annabel 1
Annabel Vane-Tempest-Stewart, 1
Vane-Tempest-Stewart, merch 1
i'r 8ed 1
8ed Ardalydd 1
Ardalydd Londonderry. 1
Londonderry. Fe'i 1
fab Peter 2
Peter a 6
a Miriam 1
Miriam Gilbert. 1
Gilbert. Fe'i 1
cyfansoddwr William 1
William Lloyd 1
Lloyd Webber 1
Webber a'i 1
y cerddores 1
cerddores Jean 1
Jean Johnstone. 1
Johnstone. Fe'i 1
yn Marlow, 1
Marlow, Swydd 1
Swydd Buckingham, 2
Buckingham, yn 1
i'r adeiladwr 1
adeiladwr Geoffrey 1
Geoffrey Edward 1
Edward Redgrave 1
Redgrave a'i 1
wraig Sheila 1
Sheila (nee 1
(nee Stevenson). 1
Stevenson). Fe'i 1
a Fannie 1
Fannie Kern. 1
Kern. Fe'i 1
yn Oildale, 1
Oildale, California, 1
California, yn 1
i Flossie 1
Flossie Mae 1
Mae (Harp) 1
(Harp) a 1
James Francis 1
Francis Haggard. 1
Haggard. Fe'i 1
yn Parma, 1
Parma, yn 1
bardd Attilio 1
Attilio Bertolucci. 1
Bertolucci. Fe'i 1
yn Pascagoula, 1
Pascagoula, Mississippi. 1
Mississippi. Fe'i 1
yn Rotterdam. 1
Rotterdam. Fe'i 1
yn Sceaux, 1
Sceaux, yn 1
i Édith 1
Édith (née 1
(née Arnold) 1
Arnold) a 1
a Fabien 1
Fabien Delon. 1
Delon. Fe'i 1
Fynwy. Fe'i 1
South Orange, 1
New Jersey, 2
Jersey, yn 1
i'r cyfreithwr 1
cyfreithwr Harold 1
Harold Irwin 1
Irwin "Hal" 1
"Hal" Braff 1
Braff a'i 1
Anne Brodzinsky. 1
Brodzinsky. Fe'i 1
yn Tarkwa. 1
Tarkwa. Fe'i 1
Washington, Swydd 1
Swydd Durham. 1
Durham. Fe'i 1
yn Whipps 1
Whipps Cross, 1
Cross, Leytonstone. 1
Leytonstone. Fe'i 1
yn Zundert. 1
Zundert. Fe'i 1
Fe'i gelwid 4
yn ddol 1
ddol mojambel. 1
mojambel. Fe'i 1
yn "Gyngor 1
"Gyngor Cymru". 1
Cymru". Fe'i 1
yn 'Sammy 1
'Sammy bach' 1
bach' gan 1
mynychodd yr 3
gynradd leol 5
yn 1910/11, 1
1910/11, Ysgol 1
Ysgol Ganol 1
Ganol Sirol 1
Sirol Ystalyfera. 1
Ystalyfera. Fe'i 1
stadiwm Megyeri 1
Megyeri úti 1
úti nes 1
ôl chwaraewr 1
chwaraewr chwedlonol 1
clwb, Ferenc 1
Ferenc Szusza 1
Szusza ym 1
Hydref 2003. 2
2003. Fe'i 3
Fe'i gelwir 20
gelwir bellach 1
Pedr, yr 1
hynaf Ynys 1
Ynys Hayling. 2
Hayling. Fe'i 1
yn "sylfaenydd 1
"sylfaenydd niwroleg 1
niwroleg fodern", 1
fodern", a 1
a chysylltir 1
chysylltir ei 1
enw ag 2
leiaf 15 5
o eponymau 1
eponymau meddygol. 1
yn "Dad 1
"Dad Pigiadau 1
Pigiadau Modern." 1
Modern." Fe'i 1
gelwir felly 2
oherwydd canfuwyd 1
o'r coluddyn 2
coluddyn bach 1
dilyn marwolaeth, 1
marwolaeth, oherwydd 1
ei weithgaredd 2
weithgaredd peristaltig 1
peristaltig dwys 1
dwys o'i 1
â'r duodenwm 1
duodenwm a'r 1
a'r ilewm. 2
ilewm. Fe'i 1
sudd coch 1
ei gynhyrchu. 3
gynhyrchu. Fe'i 1
gelwir hefyd 11
yn 'Dull 1
'Dull Gwynedd' 1
Gwynedd' ( 1
yn Fwa 1
Fwa Brocken 1
Brocken neu 1
neu Rhith 1
Rhith Fynydd: 1
Fynydd: delwedd 1
o fwa, 1
fwa, gyda 1
gyda chysgod 1
chysgod chwyddedig 1
chwyddedig y 1
y sylwedydd 1
sylwedydd ynddo, 1
ynddo, wedi 1
fwrw ar 2
y cymylau 2
cymylau gyferbyn 1
a chyfeiriad 3
chyfeiriad yr 1
haul. Fe'i 1
yn iawndal 1
iawndal cosbedigol. 1
cosbedigol. Fe'i 1
yn Llywelyn 1
Llywelyn de 1
de Bromfield 1
Bromfield mewn 1
ffynonellau Lladin 1
yn Rong, 1
Rong, Rongke, 1
Rongke, neu 1
neu Rongpa 1
Rongpa ( 1
yn shore 1
shore dotterel 1
dotterel yn 1
a long-billed 1
long-billed plover. 1
plover. Fe’i 1
Fe’i gelwir 1
yn "Twrffanaeg" 1
"Twrffanaeg" (iaith 1
(iaith Turfan) 1
Turfan) a 1
a "Cwshaeg" 1
"Cwshaeg" (iaith 1
(iaith Kusha). 1
Kusha). Fe'i 1
weithiau Sant 1
o Batmos 1
Batmos hefyd. 1
yn Eliffant 1
Eliffant Indiaidd, 1
Indiaidd, enw 1
tri is-rywogaeth. 1
is-rywogaeth. Fe'i 1
diagram Hertzsprung-Russell 1
Hertzsprung-Russell ar 1
eu hol. 1
hol. Fe'i 1
gelwir Y 1
Y Môr 1
Marw nid 1
unig gan 4
oes bywyd 1
bywyd ynddo 1
ynddo ond 2
mor llonydd, 1
llonydd, fel 1
rheol. Fe'i 1
aml "yr 1
"yr alwedigaeth 2
alwedigaeth hynaf 2
y byd" 2
byd" am 1
arfer hanes 1
iawn. Fe'i 1
broses "dywyll" 1
"dywyll" gan 1
angen golau 1
golau i'w 1
chynnal. Fe'i 1
yn "Cenhedloedd 1
"Cenhedloedd Unedig-HABITAT", 1
Unedig-HABITAT", y 1
rhaglen yw'r 1
yw'r fforwm 1
fforwm rhyngwladol 1
rhyngwladol pwysicaf 1
i dai. 2
dai. Fe'i 1
yn 'Gromlech 1
'Gromlech Rowen' 1
Rowen' weithiau 1
weithiau hefyd. 1
Fe'i genir 1
genir amlaf 1
"O! Fe'i 1
Fe'i godwyd 1
gan fodryb, 1
fodryb, efallai, 1
efallai, ac 1
felly ceir 3
ceir llysenwau 1
llysenwau fel 1
John Modryb 1
Modryb Gwen, 1
Gwen, Dai 1
Dai Modryb 1
Modryb Mari, 1
Mari, Tomi 1
Tomi Bopa. 1
Bopa. Fe'i 1
Fe'i gomisiynwyd 1
gomisiynwyd yn 1
ddathlu croesiad 1
croesiad deuffordd 1
deuffordd Rolls 1
Rolls ar 1
Sianel mewn 1
mewn awyren. 1
awyren. Fe'i 1
Fe'i goroeswyd 1
Fonesig Berry, 1
Berry, a 1
anafwyd yn 3
y ffrwydrad. 3
ffrwydrad. Fe'i 1
Fe'i gorseddwyd 1
gorseddwyd yn 1
yn Archdderwydd 1
Archdderwydd Cymru 3
yng Nghaerfyrddin, 3
Nghaerfyrddin, 29 1
ystod Seremoni 1
Seremoni Cyhoeddi 1
Cyhoeddi Eisteddfod 1
Gâr. Fe’i 1
Fe’i gwahoddwyd 1
gwahoddwyd hefyd 1
yn Uwchgynhadledd 2
Uwchgynhadledd Gweithredu 1
Gweithredu Hinsawdd 3
Hinsawdd Ysgrifennydd 1
Genedl Unedig 1
2018 ac 3
2019. Fe'i 1
Fe'i gwahoddwyd 2
gwahoddwyd i 3
gyflwyno cyfres 2
i ysgolion, 1
ysgolion, gan 3
gymryd ambell 1
ddiwrnod i 3
ffwrdd o'i 4
athrawes. Fe'i 1
gwahoddwyd yno'n 1
yno'n syth 1
syth - 1
- lle'i 1
lle'i cyflwynwyd 1
Henry Preece. 1
Preece. Fe'i 1
Fe'i gwasanaethir 2
gwasanaethir gan 3
gan Faes 7
Faes Awyr 8
Rhyngwladol Siem 1
Siem Reap-Angkor. 1
Reap-Angkor. Fe'i 1
Fe'i gwelir 4
gwelir fel 1
weithiau mwyaf 4
mwyaf Shakespeare, 1
Shakespeare, ac 1
mae rôl 1
rai pwysicaf 1
ac enwocaf 1
enwocaf i 1
i actor 2
actor allu 1
ei chwarae. 3
chwarae. Fe'i 1
gwelir heddiw 1
heddiw ger 1
ger Plas 1
Plas Dolerw 1
Dolerw yn 1
yn Drenewydd. 1
Drenewydd. Fe'i 1
ar ddiweddglo'r 1
ddiweddglo'r ymosodiad 1
cyfleuster, lle 1
mae'n trafod 2
trafod sut 1
IAA ofyn 1
gwaith budr 1
budr trwy 1
eu talu. 1
talu. Fe'i 1
a Mehefin, 2
Mehefin, yn 1
ei leoliad. 7
leoliad. Fe'i 3
Fe'i gwelwyd 3
gwelwyd am 1
1934, ond 1
amhosib i 4
i galciwleiddio 1
galciwleiddio cylchdro'r 1
cylchdro'r asteroid; 1
asteroid; fe'i 1
fe'i ail-ddarganfuwyd 1
ail-ddarganfuwyd ar 1
1989. Fe'i 1
gwelwyd fel 2
boblogeiddio'r cwmni, 1
teulu oherwydd 2
ganddo 4-drws, 1
4-drws, mae'n 1
mae'n gar 1
gar maint-llawn, 1
maint-llawn, trwm 1
trwm (4,000 1
(4,000 pwys; 1
pwys; 1,800 1
1,800 kg) 1
kg) a'i 1
a'i injan 1
injan wedi'i 1
lleoli ym 3
car. Fe'i 1
gornel Osborn 1
Osborn Street 1
Street a 3
a Whitechapel 1
Whitechapel Road, 1
Road, am 1
am 02:30, 1
02:30, awr 1
marwolaeth, gan 3
gan Nelly 1
Nelly Holland. 1
Holland. Fe'i 1
Fe'i gwerthfawrogir 1
gwerthfawrogir am 1
a mynegiant 2
mynegiant yn 1
â'i manylder 1
manylder hanesyddol. 1
hanesyddol. Fe'i 1
Fe'i gwerthir 1
gwerthir mewn 1
mewn fferyllfeydd. 1
fferyllfeydd. Fe'i 1
Fe'i gwnaed 9
gwnaed o 2
tho llechen 1
wahanol adegau, 1
adegau, ac 1
ar chwe 1
chwe chyfnod 1
chyfnod gwahanol. 1
gwahanol. Fe'i 1
Aelod Rhagorol 1
Rhagorol o'r 1
Brydeinig ( 1
adran Anatomi 1
Anatomi a 1
a Ffisioleg 1
Ffisioleg Cymharol 1
Cymharol yn 1
1832. Fe'i 1
ddinesydd ym 1
1959. Fe'i 1
yn fargyfreithwraig 1
fargyfreithwraig yn 1
yn 1995; 1
1995; yn 1
Alban, gelwir 2
teitl hwn 2
yn 'adfocad' 1
'adfocad' ac 1
deddfau diwydiant 1
diwydiant a 7
a gwaith. 2
gwaith. Fe'i 2
Gwnstabl Calais, 1
Calais, ardal 1
meddiant Lloegr 1
Lloegr bryd 1
hynny. Fe'i 2
yn Is-Lywydd 2
Is-Lywydd yn 1
Hydref 1981 1
dilyn saethu 1
saethu Anwar 1
Anwar El-Sadat. 1
El-Sadat. Fe'i 1
yn 1741. 1
1741. Fe'i 1
1949, gan 1
ddisodli'r arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth hŷn 1
hŷn fwy 1
fwy goddefol. 1
goddefol. Fe'i 1
Fe'i gwnaeth 2
gwnaeth Senedd 1
o ddofennau 1
ddofennau sylfaenol 1
sylfaenol deddfwriaeth 1
deddfwriaeth yr 1
eglwys Bresbyteraidd 2
Bresbyteraidd mewn 1
fardd ganddo 1
awdur llyfr 3
llyfr gramadeg 1
gramadeg y 5
wnaeth "dan 1
"dan olwg 1
olwg Cadair 1
a Gorsedd 2
Gorsedd Beirdd 1
Beirdd Tir 1
Tir Iarll". 1
Iarll". Fe'i 1
Fe'i gwneir 1
gwneir mewn 2
sawl ffurf; 1
ffurf; y 1
cyfarwydd o'r 1
yw sbageti. 1
sbageti. Fe’i 1
Fe’i gwneir 1
gwneir o 1
does croyw 1
croyw sy’n 1
ymestyn neu 1
ei rholio’n 1
rholio’n fflat 1
fflat a’i 1
a’i dorri 1
dorri mewn 1
o siapiau. 1
siapiau. Fe'i 1
Fe'i gyhoeddwyd 5
2009. Fe'i 2
2006. Fe'i 3
yn 1942 2
1942 gan 1
Y Clwb 5
Clwb Llyfrau 4
Llyfrau Cymreig. 1
yn benwythnosol 1
benwythnosol gan 1
bardd Thomas 1
Thomas Gwallter 1
Gwallter Price 1
Price (Cuhelyn, 1
(Cuhelyn, 1829–1870). 1
1829–1870). Fe'i 1
Mai 1835 1
1835 yn 3
yn Copenhagen 3
Copenhagen gan 1
C. A. 1
A. Reitzel. 1
Reitzel. Fe'i 1
Fe'i gynhyrchir 1
gynhyrchir yng 2
Prydain ers 1
ers 1769, 1
1769, ac 1
cwmni Warant 1
Warant Frenhinol. 1
Frenhinol. Fe'i 3
Fe'i hachosir 1
hachosir gan 2
gan ddiffyg 3
ddiffyg mewn 1
mewn genyn 1
genyn sy'n 2
am symud 7
symud halen 1
halen a 4
ac allan 4
corff. Fe'i 1
Fe'i haddaswyd 1
haddaswyd i 1
gynnwys Pennsylvania 1
Pennsylvania a'i 1
A Map 1
Map of 3
of Pensilvania, 1
Pensilvania, New-Jersey, 1
New-Jersey, New-York, 1
New-York, and 1
Three Delaware 1
Delaware Counties 1
Counties (1749, 1
(1749, diwygiedig 1
diwygiedig 1752). 1
1752). Fe'i 1
Fe'i haddysgwyd 14
haddysgwyd adref, 1
adref, ac 1
ysgol fonedd 2
fonedd yng 1
yng Nghaerwragon 1
Nghaerwragon ac 1
y Ladies 1
Ladies College, 1
College, Lerpwl. 1
Lerpwl. Fe'i 1
haddysgwyd yn 10
yn Croham 1
Croham Hurst, 1
Hurst, ysgol 1
Surrey, ar 1
a chyn-gyflwynydd 1
chyn-gyflwynydd BBC 1
BBC Breakfast 3
Breakfast News, 1
News, Susanna 1
Susanna Reid. 1
Reid. Fe'i 1
haddysgwyd yng 5
Girton. Fe'i 1
Ngholeg Llanymddyfri, 1
Llanymddyfri, Prifysgol 1
Phrifysgol Rhydychen. 1
Rhydychen. Fe'i 1
Ngholeg Newnham. 1
Newnham. Fe'i 1
Ngholeg Newnham, 1
Newnham, Prifysgol 1
Prifysgol Calcutta 1
Calcutta a 1
Phrifysgol Bangor. 1
Bangor. Fe'i 1
Academi Gerddoriaeth 3
Gerddoriaeth Frenhinol. 2
Ysgol Ackworth. 1
Ackworth. Fe'i 1
Brenin ( 1
Ysgol Friars, 2
Friars, Bangor 1
mhrifysgolion Aberystwyth 1
Chaerdydd. Fe’i 1
Fe’i haddysgwyd 1
yn Ysgolion 1
Ysgolion Bro 1
Bro Tegid 1
Tegid a 1
a Berwyn, 1
Berwyn, Y 1
Bala ond 1
ond cwblhaodd 2
ei Safon 1
Safon A 1
Ngholeg Meirion 1
Meirion Dwyfor, 1
Dwyfor, Dolgellau. 1
ysgolion Glen 1
Glen Hills 1
Hills a 4
a South 3
South Wigston. 1
Wigston. Fe'i 1
Ysgol Stowe 1
Stowe ac 1
Cerdd Brenhinol, 1
Brenhinol, Llundain. 1
Uwchradd Baltimore 1
Baltimore City 1
City College. 1
College. Fe'i 1
Uwchradd Edgbaston 1
Edgbaston i 1
i Ferched, 3
Ferched, Birmingham. 1
Birmingham. Fe'i 1
Fe'i hadeiladwyd 6
hadeiladwyd ar 2
dir wrth 1
ei balas 1
balas a'i 1
a'i ddylunio 1
Giovanni Antonio 1
Antonio Medrano 1
Medrano (1703 1
(1703 - 1
- 1760). 1
1760). Fe'i 1
gyfer Agostino 1
Agostino Bonaparte 1
Bonaparte ym 1
ym 1582 3
1582 ac 1
mae cyfeiriadau 3
cyfeiriadau ato 1
mewn rhestr 4
tyrau a 1
amddiffyn arfordir 1
arfordir Corsica 1
awdurdodau Genoa 1
Genoa ym 1
ym 1617. 1
1617. Fe'i 1
hadeiladwyd cyn 1
cyn 1601, 1
1601, dyddiad 1
dyddiad sy'n 1
ar ddogfen 1
ddogfen sy'n 1
cofnodi taliad 1
taliad a 1
wnaed i 1
o'r milwyr 5
am warchod 3
y twr. 1
twr. Fe'i 1
hadeiladwyd rhwng 1
rhwng 1820 1
a 1850 1
teulu Stanley 1
Stanley o 1
o Penrhos. 1
Penrhos. Fe'i 1
hadeiladwyd tua 2
tua 3000 3
3000 CC. 1
CC. Fe'i 2
tua 4000 2
4000 CC. 1
Fe'i hadferwyd 1
hadferwyd rhwng 1
Fe'i hadnabyddir, 1
hadnabyddir, am 1
nawdd, fel 2
fel Liga 2
Liga NOS. 1
NOS. Fe'i 1
Fe'i hadnabyddir 2
hadnabyddir fwyaf 1
fwyaf fel 3
fel dyfeisiwr 1
dyfeisiwr y 1
sgôr Apgar, 1
Apgar, dull 1
o asesu 1
asesu iechyd 1
iechyd babanod 1
babanod newydd-anedig. 1
newydd-anedig. Fe'i 1
hadnabyddir yn 1
ei phortreadau 1
bobl noeth. 1
noeth. Fe'i 1
Fe'i hadnabyddwyd 1
hadnabyddwyd fel 1
awdur The 1
Wild Irish 1
Irish Girl. 1
Girl. Fe'i 1
Fe'i hadnewyddwyd 2
gan Netflix 2
Netflix am 1
hadnewyddwyd yn 1
2002 i'w 1
i'w gyfuno 1
cau o'r 1
blaen. Fe’i 1
Fe’i hadwaenir 1
hadwaenir hefyd 2
fel Impatiens 1
Impatiens glandulifera, 1
glandulifera, policeman's 1
policeman's helmet, 1
helmet, neu 1
neu Indian 1
Indian Balsam. 1
Balsam. Fe'i 1
Fe'i hadwaenir 1
fel Luz 1
Luz de 1
de Lagos 1
Lagos neu 1
neu Vila 1
Vila da 1
da Luz, 1
Luz, "Praia 1
"Praia da 1
da Luz", 1
Luz", sy'n 1
golygu Traeth 1
y Goleuni, 1
Goleuni, a 1
defnyddir hyn 3
pentref a'r 4
a'r traeth. 2
traeth. Fe'i 1
Fe'i hagorwyd 5
hagorwyd ar 2
Awst 1956 1
greu 50 1
50 MWe 1
MWe o 1
drydan ar 1
yna 200 1
200 MW. 1
MW. Fe'i 1
ar Noswyl 2
Noswyl Nadolig 1
hagorwyd fel 1
rhan dau 1
ddatblygiad Metrolink 1
hagorwyd ym 1
y Mayfair 2
Mayfair Theatre. 1
Theatre. Fe'i 1
diwydiant pysgota 2
ac halltu 1
a physgod 2
physgod eraill 1
a'i phwysigrwydd 1
phwysigrwydd i 1
i economi'r 3
economi'r wlad 1
canrifoedd. Fe'i 1
Fe'i hailadeiladwyd 1
hailadeiladwyd gan 1
de Berkeley 1
Berkeley yn 2
teulu Berkeley 1
Berkeley hyd 1
Fe'i hailenwyd 2
yn "Folkestone 1
"Folkestone a 1
a Hythe" 1
Hythe" ym 1
2018. Fe'i 1
Fe'i hail-enwyd 1
hail-enwyd yn 1
Golden Cross 1
1863. Fe’i 1
Fe’i hailenwyd 1
yn Wasg 1
Gregynog yn 1
na The 1
The Gregynog 1
Gregynog Press, 1
Press, ac 1
mewn adroddiad 1
wasg a’i 1
a’i hoffer 1
hoffer yn 1
1971, aethpwyd 1
1974 i’w 1
i’w hailsefydlu. 1
hailsefydlu. Fe'i 1
Fe'i hail-ryddhawyd 1
hail-ryddhawyd gyda 1
welliannau yn 2
2014 ar 2
gyfer PlayStation 2
PlayStation 4 1
a Xbox 1
Xbox One, 1
One, ac 1
Microsoft Windows. 1
Windows. Fe'i 1
Fe'i hamgylchynnir 1
hamgylchynnir yn 1
glawdd a 2
ffos a 6
cheir olion 1
o glawdd 1
ffos arall 1
y gwddw 3
gwddw o 1
dir i'r 3
gogledd-ddwyrain. Fe’i 1
Fe’i hanfonwyd 1
i Ffindir 1
Ffindir y 1
Orllewin lle 1
oedd clefyd 1
clefyd angheuol 1
angheuol difrifol, 1
a enwid 2
enwid yn 1
yn Surra 1
Surra ( 1
Fe'i hanfonwyd 1
hanfonwyd yn 1
ôl ddod 2
yn amddifad 2
amddifad i 3
gyda pherthnasau 1
pherthnasau tadol. 1
tadol. Fe'i 1
Fe'i hanrhydeddwyd 1
hanrhydeddwyd yn 1
yn MBE 1
MBE yn 1
Ddoethur Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth yn 1
2006, ac 3
Gymrawd ym 1
Mhrifysgol y 6
Drindod Dewi 4
Fe'i harestiwyd 2
harestiwyd sawl 1
harestiwyd wedi 1
ddau agent 1
agent provocateur 1
provocateur ei 1
ei hannog 3
dorri ffenest. 1
ffenest. Fe'i 1
Fe'i hargraffwyd 1
hargraffwyd am 1
1962 gan 2
Cymru gydag 3
gydag adargraffiadau 1
adargraffiadau ym 1
1972, 1973 1
a 1975. 1
1975. Fe’i 1
Fe’i hatgyfodwyd 1
hatgyfodwyd yn 1
o animeiddio 1
animeiddio stop-symud 1
stop-symud a 1
rhai elfennau 3
elfennau cyfrifiadurol. 1
cyfrifiadurol. Fe'i 1
Fe'i hatgyweiriwyd 1
hatgyweiriwyd ym 1
1893. Fe'i 1
Fe'i hawdurdodwyd 1
hawdurdodwyd gan 1
I, gan 1
y credai’r 1
credai’r Frenhines 1
Frenhines Brotestannaidd 1
Brotestannaidd fod 1
bawb hawl 1
hunain. Fe'i 1
Fe'i hebryngir 1
hebryngir gan 1
gan angel 1
angel ar 1
mewn uffern 1
uffern a 1
chan Meistr 1
Meistr Cwsc 1
Cwsc ym 1
ym Mrenhinllys 1
Mrenhinllys isa 1
isa Angau. 1
Angau. Fe'i 1
Fe'i henwebwyd 1
Wobr Nebula 1
Nebula yn 1
1997 am 1
am 'Wobr 1
'Wobr World 1
World Fantasy''. 1
Fantasy''. Fe'i 1
Fe'i henwir 2
henwir ar 3
y clerigwr 1
clerigwr John 1
John Harvard 1
Harvard ( 1
yn Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg lle 1
y llofnodwyd 2
llofnodwyd y 2
cytundeb gwreiddiol 1
Fe'i henwyd 5
henwyd ar 3
gantores enwog 1
enwog Clara 1
Clara Anastasia, 1
Anastasia, merch 1
merch Vincent 1
Vincent Novello. 1
Novello. Fe'i 1
ngogledd-orllewin Môn. 1
henwyd yn 9
yn Fynydd 1
Fynydd Twnnel 1
Twnnel oherwydd 1
oherwydd roedd 9
roedd syrfewyr 1
syrfewyr yn 1
wreiddiol eisiau 1
creu twnnel 1
twnnel ar 1
Rheilffordd Môr 1
Tawel Canada 1
Canada trwy'r 1
trwy'r mynydd. 1
mynydd. Fe'i 2
Lladin ar 3
dduwies Artemis. 1
Artemis. Fe'i 1
Theatr Tsieineaidd 3
Tsieineaidd Grauman 1
Grauman yn 1
wreiddiol, yna 1
ei ailenwi 3
Tsieineaidd Mann 1
Mann ym 1
ym 1973; 1
1973; parhaodd 1
enw tan 2
tan 2001, 1
2001, ac 5
hynny dychwelodd 2
i'w enw 2
enw gwreiddiol. 2
Fe'i heriwyd 1
heriwyd i 1
greu Gwasanaeth 1
Iechyd Gwladol, 2
Gwladol, a 1
a arianwyd 2
arianwyd gan 2
gan drethi, 1
drethi, er 1
darparu gwasanaeth 3
gwasanaeth safonol 1
safonol i'r 3
ddim. Fe'i 1
Fe'i hetholwyd 5
hetholwyd i 6
i Academi'r 1
Celfyddydau Ymerodraethol 1
Ymerodraethol ychydig 1
farwolaeth. Fe'i 2
ym 1804 1
chymerodd ran 8
o'i harddangosfeydd 1
harddangosfeydd rhwng 1
a 1810. 1
1810. Fe'i 1
UDA fel 2
blaid weriniaethol 1
weriniaethol yn 2
1940. Fe’i 1
Fe’i hetholwyd 2
â’r Gynghrair 1
Bêl-droed ym 1
1938. Fe’i 1
etholaeth Brycheiniog 1
Brycheiniog a 2
etholiadau arlywyddol 3
arlywyddol mis 1
Tachwedd 2001. 1
yn Gofiadur 5
Gofiadur Gorsedd 1
Genedlaethol 2017. 1
Fe'i hordeiniwyd 1
yn ddiacon 4
ddiacon ym 1
offeiriad ym 1
1856. Fe'i 1
Fe'i hurddwyd 1
o Oriel 3
Oriel Anfarwolion 1
Anfarwolion Theatr 1
Theatr America 1
1981. Fe’i 1
Fe’i hurddwyd 1
farchog am 1
wasanaeth gwleidyddol 1
gwleidyddol ym 4
1929. ; 1
fe'i hyfforddodd 1
hyfforddodd ar 1
yn Westcott 1
Westcott House, 1
House, Caergrawnt 1
astudiodd am 3
ddoethuriaeth pan 1
ddarlithydd prifysgol. 1
prifysgol. Fe'i 1
Fe'i hyfforddwyd 4
hyfforddwyd fel 4
arlunydd masnachol 2
masnachol tan 1
tan iddi 6
cerddor clasurol, 1
mae'n canu'r 1
canu'r piano 5
piano a'r 1
a'r ffliwt. 1
ffliwt. Fe'i 1
fel cosmonaut 1
cosmonaut (gofodwr). 1
(gofodwr). Fe'i 1
bu'n Gyfarwyddwr 2
Gyfarwyddwr yr 1
elusen Fast 1
Fast Forward 1
Forward sy'n 1
hyrwyddo iechyd 1
iechyd pobl 2
ifanc. Fe'i 1
Fe'i hymrennir 1
hymrennir gan 1
gan Culfor 1
Culfor Mackinac 1
Mackinac yn 1
ar wahân: 1
wahân: y 1
y Gorynys 2
Gorynys Isaf 1
de (iseldiroedd) 1
(iseldiroedd) a'r 1
a'r Gorynys 1
Gorynys Uchaf 1
gogledd (islediroedd 1
(islediroedd yn 1
ac ucheldiroedd 2
ucheldiroedd yn 2
y gorllewin). 1
gorllewin). Fe'i 1
Fe'i hysbrydolwyd 1
hysbrydolwyd gan 1
faner Ghana, 1
Ghana, ac 1
Mudiad dros 1
dros Ryddhad 3
Ryddhad São 1
São Tomé 1
Tomé a 1
a Príncipe 1
Príncipe (MLSTP). 1
(MLSTP). Fe'i 1
Fe'i hysgogwyd 1
hysgogwyd yn 1
ardal magwraeth 1
magwraeth Elwyn 1
bu Wallace 1
Wallace am 1
gyfnod dylanwadol 1
dylanwadol iawn 2
yrfa. Fe’i 1
Fe’i hysgrifennwyd 1
hysgrifennwyd yng 1
1960au gan. 1
gan. Fe'i 1
Fe'i hystrir 1
hystrir yn 1
adeiladau pwysicaf 1
pwysicaf Cristionogaeth. 1
Cristionogaeth. Fe'i 1
Fe'i hystyrir 14
hystyrir ef 1
arloeswyr neuroendocrinoleg. 1
neuroendocrinoleg. Fe'i 1
hystyrir fel 2
bloc economaidd 1
4ydd Byd 1
maint masnachu. 1
masnachu. Fe'i 1
sylfaenydd endocrinoleg. 1
endocrinoleg. Fe'i 1
hystyrir wedyn 1
broblem fecanyddol 1
fecanyddol gyda 1
y droed. 3
droed. Fe'i 1
chwaraewr gwyddbwyll 3
gwyddbwyll benywaidd 1
benywaidd cryfaf 1
cryfaf erioed. 1
ardaloedd mwyaf 6
mwyaf llewyrchus 4
llewyrchus Casnewydd. 1
Casnewydd. Fe'i 1
o gampweithiau 2
gampweithiau llenyddiaeth 2
llenyddiaeth Siapaneg. 1
Siapaneg. Fe'i 1
leisiau creadigol 1
creadigol pwysicaf 1
pwysicaf De 1
De Asia. 1
Asia. Fe'i 1
o'r actoresau 1
actoresau a'r 1
a'r rheolwyr 3
rheolwyr actorion 1
theatr yr 4
ddylanwadol yn 4
natblygiad theatr 1
fodern yr 2
cerddi Hen 1
Saesneg pwysicaf. 1
pwysicaf. Fe'i 1
o'r cynghorau 1
cynghorau pwysicaf 1
Gatholig. Fe'i 1
o'r gôl 1
gôl geidwaid 1
geidwaid gorau 1
llenorion mwyaf 1
ar ysgrifenwyr 1
ysgrifenwyr 'avant-garde' 1
'avant-garde' modern 1
modern dechrau'r 1
20g. Fe'i 2
sylfaenwyr moeseg 1
moeseg fodern 1
fodern sef 1
ymddygiad anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Fe'i 1
Fe'i hystyriwyd 4
dechrau ail 2
ail adfywiad 1
adfywiad gwerin 1
gwerin Prydain. 1
Prydain. Fe'i 1
hystyriwyd yn 7
actores galluog 1
galluog iawn 2
ei diwrnod. 1
diwrnod. Fe'i 1
rhif 62 1
ran person 1
person ifanc 1
ifanc cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Prydain 1
gyda chyfoeth 2
chyfoeth personol 1
personol o 2
miliwn. Fe'i 1
brif histopatholegwyr 1
histopatholegwyr ei 1
oes. Fe'i 1
Fe'i hystyrwyd 1
hystyrwyd yn 1
safonau'r cyfnod. 1
cyfnod. Fei'i 1
Fei'i adeiladwyd 1
adeiladwyd tua’r 1
tua’r flwyddyn 2
flwyddyn 1800 1
1800 ar 1
safle adeilad 1
adeilad cynharach 1
Richard Edwards 1
ym 1677, 1
1677, ychydig 1
ychydig i’r 1
i’r dwyrain 4
o'r plas. 1
plas. Fei'i 1
Fei'i hystyrir 1
merched pwysicaf 1
hanes jazz. 1
jazz. Fe'i 1
Fe'i lansiwyd 2
Chwefror 2004 1
gan Française 1
Française des 3
des Jeux 2
Jeux ( 1
Gorffennaf 1964, 1
1964, a 2
i'r Llynges 1
Llynges dwy 1
Fe'i leolir 4
ar 32 1
32 rue 1
rue Richer 1
Richer ar 1
9fed Arrondissement, 1
Arrondissement, ac 1
tŷ opera 3
opera y 1
pensaer Plumeret. 1
Plumeret. Fe'i 1
ddwyreiniol Cronfa 1
Cronfa ddŵr 1
ddŵr Talybont, 1
a chair 1
chair carnedd 1
carnedd fychan 1
fychan ar 2
copa (551m). 1
(551m). Fe'i 1
leolir ger 1
ger man 1
cwrdd yr 1
yr afonnydd 1
afonnydd Pleiße, 1
Pleiße, Elster 1
Elster Wen 1
Wen a 1
a Parthe. 1
Parthe. Fe'i 1
leolir i'r 2
Loch Cluanie. 1
Cluanie. Fe'i 1
Fe'i lladdwyd 1
lladdwyd ym 1
Mrwydr Cefn 1
Cefn Pilkem 1
Pilkem a 1
Frwydr Passchendaele 1
Passchendaele a 1
yn Drydedd 1
Drydedd Frwydr 1
Frwydr Ypres 1
Ypres ( 1
Fe'i lleolir 43
lleolir 1.28 1
1.28 milltir 1
milltir (2.06km) 1
(2.06km) i 1
fyny'r dyffryn 2
dref El 1
El Escorial. 1
Escorial. Fe'i 1
lleolir 3 1
o Ekarma. 1
Ekarma. Fe'i 1
lleolir 7 1
7 cilomedr 1
cilomedr o'r 1
Dywyn (Meirionydd) 1
(Meirionydd) ar 1
graig gyda 1
gyda chytref 1
chytref o 1
a 70 1
o nythod. 2
nythod. Fe'i 1
lleolir am 1
gampws y 1
ddwy ysgol, 1
draw bydd 1
ei lleoli'n 1
lleoli'n barhaol 1
Ysgol Maes-yr-yrfa. 1
Maes-yr-yrfa. Fe'i 1
lleolir ar 12
ar aber 6
Afon Thames 1
Thames ar 1
ar Swnt 1
Swnt yr 1
Ynys Hir 1
Hir (Long 1
(Long Island). 1
Island). Fe'i 1
deheuol Santiago, 1
Santiago, ynys 1
wlad. Fe'i 4
ar Draffordd 1
Draffordd 67 1
67 tuag 1
wyth milltir 4
o Farmington. 1
Farmington. Fe'i 1
hyd glan 2
glan ddeheuol 1
Afon Congo, 2
Congo, ac 1
union gyferbyn 2
dinas Brazzaville, 1
Brazzaville, prifddinas 1
Congo. Fe'i 1
lannau dyfroedd 1
dyfroedd ardal 1
ardal Apollo 1
Apollo Bunder 1
Bunder yn 1
Ne Mumbai. 1
Mumbai. Fe'i 1
orllewinol penrhyn 1
penrhyn 40-milltir 1
40-milltir Ras 1
Ras Nouadhibou 1
Nouadhibou ( 1
ar rewlif 1
rewlif Vatna 1
Vatna Jökull, 1
Jökull, yn 1
yn ucheldiroedd 2
ucheldiroedd yr 2
ynys. Fe'i 2
safle trawiadol 1
trawiadol ar 1
hen fedina. 1
fedina. Fe'i 1
mhentref Abererch. 1
Abererch. Fe'i 1
safle yng 1
nghanol pentref 2
pentref Nebo. 1
Nebo. Fe'i 1
nghanolbarth Portiwgal. 1
Portiwgal. Fe'i 1
lleolir ble 1
mae'r labia 1
labia minora'n 1
minora'n cyfarfod, 1
cyfarfod, uwchben 1
uwchben yr 9
yr wrethra. 1
wrethra. Fe'i 1
lleolir i'r 2
bont wreiddiol. 1
wreiddiol. Fe'i 1
o Skógar 1
Skógar ac 1
o Mýrdalsjökull. 1
Mýrdalsjökull. Fe'i 1
adeilad traddodiadol 1
traddodiadol pedwar-llawr 1
pedwar-llawr a 1
gartref iddi. 1
iddi. Fe'i 1
ardal ffrwythlon, 1
ffrwythlon, diolch 1
i ddyfroedd 1
ddyfroedd yr 1
yr Ewffrates; 1
Ewffrates; tyfud 1
tyfud ffrwythau, 1
ffrwythau, grawnfwyd 1
grawnfwyd a 1
chynhyrchu brethyn 1
brethyn yw'r 1
prif ddiwydiannau. 2
ddiwydiannau. Fe'i 1
lleolir tua 3
tua 800m 1
800m uwch 1
ben lefel 1
môr, gyda'r 1
gyda'r drychiadau 1
drychiadau uchaf 1
uchaf o'r 4
o'r ad-Dami 1
ad-Dami Jabal 1
Jabal Umm 1
Umm ar 1
ar 1832m 1
1832m a'r 1
a'r Jabal 3
Jabal Ram 1
Ram gyda 1
gyda 1754m. 1
1754m. Fe'i 1
tua 9 1
9 milltir 1
milltir (14 1
(14 km) 1
km) i'r 13
o Boston. 1
Boston. Fe'i 1
ymyl rhan 1
Fangor a 2
elwir Y 2
Y Garth, 1
Garth, sy'n 1
enw iddo'n 1
iddo'n swyddogol 1
swyddogol er 1
fel 'Pier 1
'Pier Bangor' 1
Bangor' y 1
gyffredinol. Fe'i 1
Fe'i lleoli'r 1
lleoli'r uchben 1
uchben yr 1
afon Werra. 1
Werra. Fe'i 1
lleolir ychydig 1
o'r brifddinas, 4
brifddinas, yng 1
ngogledd-orllewin y 2
lleolir ym 2
Mharc Fictoria 1
Fictoria i'r 1
de-orllewin o 9
ganol dinas 1
dinas Abertawe. 3
mhlwyf sifil 1
sifil Shotley 1
Shotley Low 1
Low Quarter. 1
Quarter. Fe'i 1
lleolir yn 14
Bae Carr 1
Carr (Carr's 1
(Carr's Bay/Little 1
Bay/Little Bay) 1
Bay) ym 1
mhen gogledd-orllewinol 1
gogledd-orllewinol Montserrat. 1
Montserrat. Fe'i 1
Sant Dochau. 1
Dochau. Fe'i 1
lleolir yng 5
yng nghymuned 3
nghymuned Penisarwaen. 1
Penisarwaen. Fe'i 1
ngorllewin canolbarth 1
wynebu'r môr. 1
ngorllewin y 4
o'r ffin 2
yn mintaqah 1
mintaqah (talaith) 1
(talaith) Muscat 1
Muscat (a 1
elwir weithiau 4
yn Masqat). 1
Masqat). Fe'i 1
ne canolbarth 1
canolbarth y 4
nhalaith Oropeza, 1
Oropeza, rhan 1
o departamento 1
departamento Chuquisaca. 1
Chuquisaca. Fe'i 1
ne-orllewin Asturias, 1
Asturias, ar 1
ffin gyda 2
gyda León. 1
León. Fe'i 1
ne-orllewin y 3
dalaith yng 1
yng nghadwyn 1
nghadwyn y 1
y Cascades. 1
Cascades. Fe'i 1
ne-orllewin yr 4
ynys, ar 3
Benrhyn Seltjarnarnes 1
Seltjarnarnes ar 1
lannau Bae 1
Bae Faxaflói. 1
Faxaflói. Fe'i 1
Afon Yangon. 1
Yangon. Fe'i 1
nwyrain pellaf 1
pellaf Llydaw, 1
Llydaw, yn 1
Llydaw Uchaf. 1
Uchaf. Fe'i 1
ddeheuol Rwsia 1
Rwsia Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Fe'i 1
yn Westminster, 1
Westminster, ger 1
yr Abaty, 1
Abaty, ac 1
ysgol honno 3
y danfonwyd 1
danfonwyd John 1
John rhwng 1
rhwng 1711 1
a 1733, 1
1733, Williams, 1
Williams, Ralph 1
Ralph M. 1
M. Poet, 1
Poet, Painter 1
Painter and 1
and Parson 1
Parson the 1
of John 2
John Dyer. 1
Dyer. Fe'i 1
Fe'i lleoli 1
yng nghymer 1
nghymer dwy 1
dwy afon 5
afon fwayf 1
fwayf Lithwania: 1
Lithwania: Afon 1
Afon Nemunas 1
Nemunas ac 1
Afon Neris, 1
Neris, a 1
ger Cronfa 1
Cronfa Ddŵr 1
Ddŵr Cawnas, 1
Cawnas, y 1
yn Lithwania. 1
Lithwania. Fe'i 1
Fe'i lleolwyd 4
lleolwyd ger 1
ger Salford 1
Quays, ar 1
lein Metrolink 1
Metrolink i 1
i Eccles. 1
Eccles. Fe'i 1
lleolwyd i'r 2
ddinas. Fe'i 1
lleolwyd yng 1
y Passeig 1
Passeig de 1
de Gracia, 1
Gracia, a 1
20g cynnar 2
lle dymunol, 1
dymunol, ffasiynol 1
ffasiynol a 1
a chyfoethog. 1
chyfoethog. Fe'i 1
lleolwyd yn 2
y fynwent, 1
fynwent, yn 1
y gornel. 1
gornel. Fe'i 1
Fe'i llosgwyd 1
llosgwyd i'r 1
llawr ym 1
1914. Fe'i 1
Fe'i lluniwyd 4
lluniwyd dros 1
blwyddyn ac 3
mae'n gofnod 1
gofnod o 6
sgwennwyd rhwng 1
9fed a'r 2
a'r 12g. 1
12g. Fe'i 1
lluniwyd gan 2
ar feicio 1
feicio mynydd. 1
gan drydedd 1
drydedd Gynhadledd 1
Gynhadledd y 1
Môr (UNCLOS 1
(UNCLOS III), 1
III), a 1
gynhaliwyd rhwng 2
lluniwyd i 1
nodi deucanmlwyddiant 1
deucanmlwyddiant ei 1
Fe'i llysenwid 1
llysenwid yn 1
yn Wiliam 1
Wiliam Rufus, 1
Rufus, neu 1
neu Gwilym 2
Gwilym Goch 1
Goch oherwydd 1
coch. Fe'i 1
Fe'i llysenwyd 1
llysenwyd "Sweeney 1
"Sweeney Todd, 1
Todd, Barbwr 1
Barbwr Dieflig 1
Dieflig Stryd 1
y Fflyd". 1
Fflyd". Fe'i 1
Fe'i magwyd 11
fferm gan 2
rieni Gwenni 1
Gwenni (Gwendolen) 1
(Gwendolen) a 1
a Gwyn 1
Gwyn Jones. 1
gan chwaer 1
mam Mary 1
Mary a'i 2
gŵr David 3
David Roberts. 1
Roberts. Fe'i 1
rieni efengylaidd, 1
efengylaidd, Cristnogol, 1
Cristnogol, ac 1
roedd Kane 1
Kane yn 2
Gristion ymroddedig 1
ymroddedig yn 1
harddegau. Fe’i 1
Fe’i magwyd 3
magwyd mewn 3
cartref ble 1
roedd cymryd 1
mewn streiciau 1
streiciau ar 1
gyfer amddiffyn 4
amddiffyn afonydd 1
choedwigoedd a 1
a syrffio 1
syrffio yn 1
yn normal. 1
normal. Fe'i 1
bychan Milton 1
Milton of 1
of Campsie 1
Campsie yn 1
Swydd Dunbarton, 2
Dunbarton, ble 1
i fyw. 5
fyw. Fe'i 1
ne-ddwyrain Arkansas, 1
Arkansas, a 1
yr uwchysgol 1
uwchysgol yn 1
nhref Hamburg. 1
Hamburg. Fe'i 1
magwyd ym 1
ym Brynsiencyn 1
Brynsiencyn ac 2
Uwchradd Biwmares. 1
Biwmares. Fe'i 1
gweithiol ac 3
yn undebwr 3
undebwr llafur 4
a weithiau'n 1
weithiau'n ddygn 1
ddygn mewn 1
maes diwylliannol. 1
diwylliannol. Fe'i 1
ardal dosbarth 2
gweithiol y 1
yn Tiger 2
Bay. Fe'i 1
Fulham, Gorllewin 1
Gorllewin Llundain 2
i Perivale, 1
Perivale, Llundain 1
Fwyaf pan 1
yn Llangefni. 2
Llangefni. Fe’i 1
yn Maryland 2
a Delaware, 1
Delaware, lle 1
fel golffiwr 1
golffiwr proffesiynol. 1
proffesiynol. Fe’i 1
nhalaith Tayabas. 1
Tayabas. Fe'i 1
ddechrau dysgu 3
Saesneg wrth 2
wrth fynychu 1
fynychu ysgol 2
gynradd, er 1
yn ddi-Gymraeg. 1
ddi-Gymraeg. Fe'i 1
Fe'i meddianwyd 1
meddianwyd gan 1
Prydeinig unwaith 1
rhagor yn 1
Ryfel Affganistan 1
Affganistan ( 1
Fe'i mynegir 1
mynegir amlaf 1
fel 'sbeit' 1
'sbeit' neu 1
neu gymhelliad 1
gymhelliad cudd 1
cudd ar 1
y diffynnydd. 1
diffynnydd. Fe'i 1
Fe'i nbodweddir 1
nbodweddir gan 1
gan gynffon 1
gynffon hir 5
hir flewog 1
flewog a'i 1
a'i chwimdra 1
chwimdra wrth 1
ddringo a 1
a neidio 4
neidio drwy 1
ganghennau coed. 2
coed. Fe'i 1
Fe'i neilltuwyd 1
neilltuwyd o'r 1
gyfer teithiau 4
teithiau All 1
All Black 1
Black mewn 1
gwledydd tramor. 2
tramor. Fe'i 1
Fe'i nodir 1
nodir gyda 1
chylch hir-grwn 1
hir-grwn du 1
du gyda 6
gyda choesyn 4
choesyn syth 1
syth gydag 1
un faner. 1
faner. Fe'i 1
Fe'i nodweddir 2
ei arafwch 1
arafwch gosgeiddig 1
gosgeiddig ac 1
awgrymu ceinder 1
ceinder y 1
nos. Fe'i 1
gan elfen 2
o gellwair 1
gellwair hefyd. 1
Fe'i olynwyd 5
olynwyd ar 1
Ryddfrydol gan 1
Iarll Brycheiniog, 1
Brycheiniog, eto'n 1
eto'n ddiwrthwynebiad, 1
ddiwrthwynebiad, mewn 1
Chwefror 1866. 1
gan Ithel 1
Ithel ap 2
ap Morgan. 2
James Griffiths 2
Griffiths ( 2
olynwyd mewn 1
ddiwrthwynebiad gan 2
Edward Lloyd 1
Lloyd Mostyn 1
Ryddfrydol. Fe'i 1
De Rhodesia, 1
Rhodesia, ac 1
yr URP, 1
URP, gan 1
gan Todd. 1
Todd. Fe'i 1
farwnigaeth ac 1
Maesyfed gan 1
gan George, 1
hynaf. Fe'i 1
Fe'i orffenwyd 1
orffenwyd yn 1
godi hyd 1
linell i 2
i 64 2
64 km 3
km (40 2
(40 milltir). 1
milltir). Fe'i 1
Fe'i orfodwyd 1
orfodwyd gan 1
gan S4C 4
adael swydd 1
swydd pennaeth 2
bwrdd ond 1
cynhyrchydd ar 1
ar gredydau 1
gredydau y 1
ffilm. Fe'i 1
Fe'i paratowyd 1
paratowyd drwy 1
drwy friwio'r 1
friwio'r llysiau'n 1
llysiau'n fân 1
fân ar 1
bren ac 1
yna ffustio'r 1
ffustio'r dail 1
dail a'r 2
a'r bloneg 1
bloneg â 1
â morthwyl 1
morthwyl bach 1
bach pren 1
pren nes 1
yn eli. 1
eli. Fe'i 1
Fe'i penodwyd 22
penodwyd i 8
i Gadair 5
Gadair y 5
swydd uchel 1
uchel bensaer 1
bensaer y 2
llys ym 3
ym 1730. 1
1730. Fe'i 1
yn arlunydd 12
arlunydd i'r 1
yn 1745. 1
1745. Fe'i 1
athro De 1
De Vane 1
Vane dros 1
y dyniaethau, 2
dyniaethau, ac 1
athro Sterling 1
Sterling y 1
dyniaethau, sef 1
y rheng 6
rheng academaidd 1
academaidd uchaf 1
uchaf ym 8
Yale. Fe'i 1
École Normale 2
Normale Supérieure 2
Supérieure yn 1
1827. Fe'i 1
1944, ac 2
astudio cysylltiadau 1
cysylltiadau cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Fe'i 2
ar academi 1
academi ddyneiddiol 1
ddyneiddiol Napoli 1
ym 1471, 1
1471, a 1
enwyd Accademia 1
Accademia Pontaniana 1
Pontaniana ar 1
ôl. Fe'i 1
chwaraewr reolwr 2
reolwr Caerfyrddin 1
Mai 2007, 4
2007, lle 2
cyn camu 2
camu i 1
Mehefin 2010. 1
2010. Fe'i 1
Ddirprwy Gadlywydd 1
Gadlywydd ym 1
1964 ac, 1
ac, y 2
ganlynol, yn 1
yn Gadlywydd. 1
Gadlywydd. Fe'i 1
yn delynor 1
delynor i'r 1
yn 1660, 2
1660, ar 1
delyn deires 2
deires yn 2
galw'n y 1
delyn Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Fe'i 1
yn Fardd 2
Fardd Llawryfog 2
Llawryfog Illinois 1
Illinois ym 1
1968, swydd 1
marwolaeth, a'r 1
yn "Fardd 1
"Fardd Llawryfog 1
Llawryfog Llyfrgell 1
y Gyngres" 1
Gyngres" (Poetry 1
(Poetry to 1
the Library 1
of Congress) 1
Congress) ar 1
tymor 1985–86. 1
1985–86. Fe'i 1
comisiwn deddfwriaethol 1
deddfwriaethol gan 1
Arlywydd Alfaro. 1
Alfaro. Fe’i 1
Fe’i penodwyd 2
tymor 1906/07, 1
1906/07, swydd 1
ddaliodd am 3
nesaf. Fe'i 1
yr Iwmyn 1
Imperialaidd ar 1
Chwefror 1900. 1
1900. Fe'i 1
yn Gofrestrydd 1
Gofrestrydd y 1
1905 a 5
brifathro yno 1
1919. Fe'i 2
gyfarwyddwr cyswllt 1
cyswllt Theatr 1
Genedlaethol Lloegr 1
1973, ond 2
chafodd gyfleoedd 1
dorri tir 1
benderfynodd ymddeol 1
1975. Fe'i 2
Gyrnol anrhydeddus 2
gatrawd ar 1
19 Hyd 1
Hyd 1901. 1
1901. Fe’i 1
Llywydd Cyngres 1
Cyngres Genedlaethol 3
Genedlaethol India 1
yn Llywodraethwr 5
1947. Fe'i 1
llywydd La 1
La Casa 3
de España 1
España en 1
en México, 1
México, a 1
El Colegio 1
Colegio de 1
de México 3
México yn 1
1940, a 2
honno nes 3
2011, fel 1
4ydd Llywydd 1
Llywydd a 1
Llywydd benywaidd 1
cyntaf Senedd 1
ail Lywydd 1
Lywydd i 1
o rengoedd 4
rengoedd yr 1
yr SNP. 4
SNP. Fe'i 1
yn Ôl 1
Ôl Llyngesydd 1
Llyngesydd ym 1
1879. Fe'i 1
weinidog masnach, 1
masnach, llafur, 1
diwydiant yng 1
yng nghabinet 4
nghabinet yr 2
Arlywydd Venustiano 1
Venustiano Carranza. 1
Carranza. Fe'i 1
fainc bwrdeistref 1
bwrdeistref Abertawe 1
Abertawe ym 7
1962. Fe'i 1
Fe'i perfformiwyd 2
perfformiwyd ddwywaith 1
ddwywaith ym 2
Mehefin 1790 1
1790 gyda'r 1
gyda'r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr yn 1
ail berfformiad, 2
berfformiad, ac 1
Gorffennaf (ddwywaith) 1
(ddwywaith) ac 1
Awst (unwaith). 1
(unwaith). Fe'i 1
perfformiwyd hefyd 1
dinas yn 14
a 1893, 2
1893, gan 1
gynnwys Milan 1
Milan (Teatro 1
(Teatro Dal 1
Dal Verme), 1
Verme), Bologna 1
Bologna (Teatro 1
(Teatro Brunetti), 1
Brunetti), a 1
a Trieste 1
Trieste (Politeama 1
(Politeama Rossetti). 1
Rossetti). Fe'i 1
Fe'i portreadir 1
portreadir fel 2
fel rhyfelwr 1
rhyfelwr trahaus, 1
trahaus, ymffrostgar. 1
ymffrostgar. Fe'i 1
Fe'i priodwyd 1
priodwyd yn 1
Efrog ar 2
Awst 1744, 1
1744, gyda 1
Thomas Moore. 1
Moore. Fe'i 1
Fe'i prynwyd 1
Grŵp Principal 1
Principal Hayle 1
Hayle yn 1
2007. Fe'i 1
Fe'i recordiwyd 1
recordiwyd sawl 1
Fe'i rhennir 4
rhennir i 1
i bump 2
bump ward 1
gyfer etholiadau. 1
etholiadau. Fe'i 1
rhennir yn 6
rhan. Fe'i 1
naw adran 1
enw alweya 1
alweya sef 1
sef lluosog 1
lluosog liwaa. 1
liwaa. Fe'i 1
yn wardiau 1
wardiau etholiadol 1
etholiadol Gogledd 1
Gogledd Bryncoch, 1
Bryncoch, De 1
De Bryncoch 1
Bryncoch a 1
a Llangatwg. 1
Llangatwg. Fe'i 1
Fe'i rheolir 2
gan Branimir 1
Branimir Glavaš, 1
Glavaš, gwleidydd 1
gwleidydd ceidwadol 1
o Osijek. 1
Osijek. Fe'i 1
Gaerfyrddin. Fe'i 1
Fe'i rhoddwyd 1
rhoddwyd mewn 1
gwersylloedd crynhoi 2
crynhoi Sachsenhausen 1
Sachsenhausen a 1
a Dachau 1
Dachau o 1
i 1945. 1
1945. Fe'i 1
Fe'i rhyddhawyd 8
y 26 3
26 Ebrill, 1
Ebrill, 2006, 1
2006, yng 1
Ffilmiau Tribeca 1
Tribeca cyn 1
ei rhyddhau'n 1
rhyddhau'n gyffredinol 1
Fai, 2006. 1
rhyddhawyd bedwar 1
ddiweddarach heb 2
dderbyn achos 1
a thalodd 2
thalodd gannoedd 1
o lari 1
lari (arian 1
(arian wlad) 1
wlad) i'r 1
i'r wladwriaeth, 1
wladwriaeth, y 1
cyfateb i'r 10
wedi'i embezzled. 1
embezzled. Fe'i 1
rhyddhawyd gan 1
dreulio cyfnod 2
barod. Fe'i 1
rhyddhawyd o'r 1
rhyddhawyd y 7
gais Hubert 1
Hubert Walter, 1
Walter, Archesgob 1
Archesgob Caergrawnt, 1
fyw i'w 2
i'w faenorau 1
faenorau yn 1
yn 1556 1
1556 neu 1
neu 1557. 1
1557. Fe'i 1
Japan ar 1
3 Mai, 1
Mai, 2019, 2
10 Mai, 1
2019, wedi'i 1
wedi'i dosbarthu 1
dosbarthu gan 1
Bros. Fe'i 1
Fe'i roddwyd 1
roddwyd mewn 1
mewn coma 2
coma meddygol 1
meddygol am 2
mis hyd 2
at 16 7
Fe'i ryddhawyd 1
Fe'i saethwyd 1
saethwyd mewn 1
£6,000. Fe'i 1
Fe'i sefydlwyd 30
1927. Fe'i 1
1998 ac 3
ganddo 2,500 1
staff sy'n 2
ddarparu'r gwasanaeth 1
gwasanaeth ledled 1
bobl. Fe'i 2
Gorffennaf 1944. 2
1944. Fe'i 2
6 Ionawr, 1
Ionawr, 1954. 1
1954. Fe'i 1
Awst 13, 1
13, 1944. 1
ar gomic 1
gomic Ffrangeg 1
Ffrangeg gan 1
gan Jean-Claude 1
Jean-Claude Forest. 1
Forest. Fe'i 1
chwarel leol 1
yna ar 6
gyfer ffermwyr 1
ffermwyr y 1
cylch. Fe'i 1
y tra-genedlaetholwr 1
tra-genedlaetholwr Alexander 1
Alexander Barkashov. 1
Barkashov. Fe'i 1
ym 1646. 1
1646. Fe'i 1
1824 pan 1
pan prynodd 1
wladwriaeth Brydeinig 1
Brydeinig 36 1
beintiadau o 1
gasgliad preifat 1
preifat John 1
John Julius 2
Julius Angerstein. 1
Angerstein. Fe'i 1
agorodd i'r 1
Chwefror 1872. 1
1872. Fe'i 1
1948 â'i 1
â'i phrif 1
phrif swyddogaeth 1
cynorthwyo aelodau 1
seneddol y 1
y Diet 1
Diet Cenedlaethol 1
Cenedlaethol ( 1
fel Canolfan 1
Canolfan Llyfrgelloedd 1
Llyfrgelloedd Coleg 1
Coleg Ohio, 1
Ohio, yna 1
Ganolfan Llyfrgelloedd 1
Llyfrgelloedd Cyfrifiaduron 1
Cyfrifiaduron Ar-lein 1
Ar-lein wrth 1
iddo ehangu. 1
ehangu. Fe'i 1
saith cyfadran 1
cyfadran â 1
â thua 2
thua 9,000 1
9,000 o 1
o fyfyrwyr, 3
fyfyrwyr, gyda 1
i 60% 2
60% ohonynt 1
fenywod (o 1
(o 2010 1
2010 ymlaen). 1
ymlaen). Fe'i 1
nes 2002 1
2002 fe'i 2
hadnabuwyd fel 1
(Saesneg: League 2
of Wales). 1
Wales). Fe'i 1
2020, ac 3
dri aelod. 1
aelod. Fe'i 1
1863, maent 1
maent y 2
clwb hynaf 1
yr Uwchgynghrair, 2
Uwchgynghrair, a 1
ystyrir i 2
ail hynaf 2
hynaf clwb 1
pêl-droed proffesiynol 2
byd, ar 1
ôl Notts 1
Notts County. 1
County. Fe'i 1
y Worshipful 1
Worshipful Company 1
of Haberdashers. 1
Haberdashers. Fe'i 1
1908 gyda'r 1
o warchod 1
warchod a 2
chadw Rhestr 1
Rhestr Henebion 1
Cymru. Fe’i 1
Fe’i sefydlwyd 1
1951 er 1
dysgu athrawon 1
athrawon ysgol, 1
ysgol, gwleidyddion 1
gwleidyddion a 6
phobl busnes. 1
busnes. Fe'i 1
dau leoliad. 1
asiantaeth newyddion 1
newyddion Rwsiaidd 1
Rwsiaidd RIA 1
RIA Novosti, 1
Novosti, y 1
ar Bolisi 1
Bolisi Tramor 1
Tramor ac 1
ac Amddiffyn, 1
Amddiffyn, y 1
newydd Saesneg 3
Saesneg Rwsiaidd 1
Rwsiaidd The 1
The Moscow 1
Moscow Times 1
Times a'r 1
cylchgrawn Russia 1
Russia Profile. 1
Profile. Fe'i 1
gydlynu ymdrechion 1
i hybu'r 2
hybu'r iaith 1
roi llais 1
llais i 3
Ebrill 2003. 3
sefydlu "Undeb 1
"Undeb Economaidd 1
Economaidd Benelux". 1
Benelux". Fe'i 1
y 'King's 1
'King's Head' 1
Head' yn 1
dangos llun 2
o eidion 1
eidion ar 2
ei nodau. 1
nodau. Fe'i 1
Fe'i seilir 2
seilir ar 6
Catecism Mwyaf, 1
Mwyaf, a 1
luniwyd ar 1
gyfer gweinidogion 1
gweinidogion wrth 1
iddynt ddysgu'r 1
ddysgu'r ffydd 1
ffydd i'w 1
i'w cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd yn 4
ei pregethu. 1
pregethu. Fe'i 1
y wireb 1
wireb sic 1
sic utere 1
utere tuo 1
tuo ut 1
ut alienum 1
alienum non 1
non laedas 1
laedas ('defnyddiwch 1
('defnyddiwch eich 1
eich tir 1
tir eich 1
ffordd nad 4
yw'n gwneud 2
gwneud drwg 1
drwg i 2
eiddo eraill'). 1
eraill'). Fe'i 1
Fe'i seiliwyd 1
cymeriad Doctor 1
Doctor Dolittle 1
Dolittle a 1
Hugh Lofting 1
Lofting a 1
seiliwyd y 2
The Voyages 1
Voyages of 1
of Doctor 1
Doctor Dolittle. 1
Dolittle. Fe'i 1
Fe'i sgwennwyd 1
sgwennwyd fel 1
eithaf syml 3
chynhwysir geirfa 1
geirfa ar 2
waelod bob 2
bob tudalen 4
tudalen i 2
roi cymorth 3
i ddysgwyr. 1
ddysgwyr. Fe'i 1
Fe'i siaredir 1
siaredir gan 3
gan llai 1
na 24 1
Fe'i sylfaenwyd 1
sylfaenwyd gan 2
Jones (1790-1855) 1
(1790-1855) E. 1
E. Wyn 1
Wyn James, 3
James, ‘“Llawn 1
‘“Llawn Llafur 1
Llafur yw 1
yw Llynlleifiad”: 1
Llynlleifiad”: Cyfrolau 1
Cyfrolau Pedr 1
Pedr Fardd 1
Fardd a’u 1
a’u Hargraffwyr’, 1
Hargraffwyr’, yn 1
yn Dyddiau 1
Dyddiau o 1
o Lawen 1
Lawen Chwedl, 1
Chwedl, gol. 1
gol. Fe'i 1
Fe'i symudwyd 1
1939. Fe'i 1
Fe'i trinnir 1
trinnir wedyn 1
y ceidw 1
ceidw ei 1
melyn tryloyw 1
tryloyw yn 1
draw. Fe'i 1
Fe'i trosglwyddwyd 2
trosglwyddwyd i 1
i Great 1
Railway ym 1
linell tan 1
i Arglwydd 3
Arglwydd Beeching 1
Beeching ei 1
chau ym 1
1963. Fe'i 1
trosglwyddwyd wedyn 1
i'r Sefydliad 2
Sefydliad Cartref. 1
Cartref. Fe'i 1
Fe'i tyfir 1
tyfir yn 2
mewn gerddi, 2
gerddi, weithiau 1
weithiau er 1
ei fwyn 1
fwyn ei 1
fel stoc 1
stoc ar 1
gyfer rhywogaethau 1
o Rhododendron. 1
Rhododendron. Fe'i 1
Fe'i tynnwyd 1
tynnwyd allan 2
o'r powdr 1
powdr ym 1
pan ddangoswyd 1
ddangoswyd iddo 1
iddo achosi 1
achosi "clefyd 1
"clefyd pinc" 1
pinc" (acrodynia), 1
(acrodynia), math 1
o wenwyn 3
wenwyn mercwri. 1
mercwri. Fe'i 1
Fe'i urddwyd 4
yn C.B.E. 1
C.B.E. yn 1
1920 ac 3
1930. Fe'i 1
Brenin Siôr 4
yn 1714, 1
1714, a 1
benodi'n oruchwyliwr 1
oruchwyliwr unwaith 1
yn 1715. 1
1715. Fe'i 1
ddiwylliant Cymreig, 1
Cymreig, yr 2
unig Archdderwydd 1
Archdderwydd i 1
teitl. Fe'i 1
Fe'i waharddwyd 1
waharddwyd o'r 1
Lafur hefyd 1
hefyd tra 1
fod ymchwiliad 1
gynnal. Fe'i 1
Fe'i weini'r 1
weini'r drwy'r 1
drwy'r genau 1
genau neu 1
drwy diwb 1
diwb nasogastrig. 1
nasogastrig. Fe'i 1
Fe'i weinir 1
weinir trwy'r 1
trwy'r genau 2
genau unwaith 1
dydd. Fe'i 1
Fe'i welir 2
a Gorffennaf, 2
Gorffennaf, yn 2
Fe'i wnaed 2
Gymrawd Cymdeithas 2
Celfyddydau ar 1
Ebrill 1972. 1
Gymdeithas Ddaearegol 1
Ddaearegol Frenhinol. 1
Fe'i wneir 1
wneir gan 6
gynnwys Bols. 1
Bols. Fe'i 1
Fe'i ysgogwyd 1
brofiadau teithio 1
i ysgrifennu, 1
ysgrifennu, ac 1
ganlyniad, gyhoeddodd 1
a rhyddiaith. 1
rhyddiaith. Fe'i 1
Fe'i ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd rhwng 1
rhwng 600 2
600 a 2
a 900 3
900 OC 1
OC ac 1
cyfarwyddiadau ar 2
gellir mwynhau 1
mwynhau cwpanaid 1
cwpanaid da 1
o de. 2
de. Fe'i 1
Fe'i ystyrid 2
ystyrid gan 1
gyfoeswyr a'i 1
a'i bywgraffyddwyr 1
bywgraffyddwyr yn 1
ddyn rhydd 1
bob rhagfarn, 1
rhagfarn, chwim 1
chwim a 1
threiddgar ei 1
a di-flewyn 1
di-flewyn ar 1
dafod. Fe'i 1
o'r Nofel 1
Nofel Americanaidd 1
Americanaidd Fawr 1
yn ddisgrifiad 3
ddisgrifiad teilwng 1
teilwng o'r 1
o'r Dauddegau 1
Dauddegau Gwyllt 1
Gwyllt a'r 1
a'r Oes 1
Oes Jazz. 1
Jazz. Fe'i 1
Fe'i ystyrir 10
ystyrir hefyd 1
ddatblygiad damcaniaeth 1
damcaniaeth systemau 1
systemau cymdeithasol. 1
yn "dad 2
"dad trefnu 1
trefnu cymunedol 1
cymunedol modern" 1
modern" yn 1
Daleithiau. Fe'i 1
ystyrir "yn 1
"yn gapel 1
gapel Mudiad 1
a Chrefft 1
Chrefft arbennig 1
o gain 1
gain ac 1
yng Nghymru." 3
Nghymru." Fe'i 1
bedwar dramodydd 1
dramodydd mawr 1
Ddrama Yuan. 1
Yuan. Fe'i 1
llên Ciwba 1
ar lên 3
Ladin gyfan 1
ysgrifenwyr mwyaf 2
dylanwadol o'r 5
o'r 20g; 1
20g; datblygodd 1
datblygodd ddull 1
ddull newydd 2
a foderneiddiodd 1
foderneiddiodd y 1
byd llên. 1
llên. Fe'i 1
sylfaenwyr rhesymeg 1
rhesymeg fodern, 1
fodern, a 1
i sylfeini 1
sylfeini mathemateg. 1
mathemateg. Fe'i 1
o wethiau 1
wethiau llenyddol 1
llenyddol enwocaf 1
iaith Almaeneg. 1
Almaeneg. Fe'i 1
yn wrthrych 4
wrthrych unigryw. 1
unigryw. Fe'i 1
awdur cyntaf 1
iaith Astwrieg 1
Astwrieg lenyddol. 1
lenyddol. Fe'i 1
Fe'i ysytyrir 1
ysytyrir yn 1
nofel Ffrangeg 1
Ffrangeg fodern. 1
fodern. Fel 1
Fel 2006, 1
ynghylch craig 1
craig Socotra 1
Socotra rhwng 1
rhwng Japan, 1
Japan, De 1
Corea a 4
ymddangosodd hyn 1
faner. Fel 1
Fel academydd, 1
academydd, roedd 1
ar ddiplomyddiaeth 1
ddiplomyddiaeth Ewropeaidd 1
18g. Fel 1
Fel actores, 1
actores, daeth 1
sêr benywaidd 1
benywaidd mwyaf 3
cynnar, gan 5
rhif chwech 1
chwech mewn 2
berfformwyr yn 2
erbyn 2012. 3
2012. Fel 1
Fel actor 1
actor llwyfan, 1
llwyfan, perfformiodd 1
perfformiodd Squire 1
yn Stratford-upon-Avon 1
Stratford-upon-Avon ac 1
Old Vic, 2
Vic, gan 1
ei gyd-wladwr 1
gyd-wladwr Richard 1
Richard Burton 2
Burton fel 1
fel Brenin 4
yn Camelot 1
Camelot yn 1
y Majestic 1
Majestic Theatre 1
Theatre ar 2
Broadway. Fe 1
Fe laddai 2
o alw'r 2
alw'r Forwyn 2
yn Theotokos 2
Theotokos ("dygydd 2
("dygydd duw"). 1
duw"). Fe 1
("dygydd duw"), 1
duw"), ac 1
ac honno 1
rheswm iddo 1
ei anathemeiddio 1
anathemeiddio gan 1
Gyngor Effesws. 1
Effesws. Fe 1
Fe laddwyd 2
laddwyd Marc 1
a Macke 1
Macke yn 1
i Kandinsky 1
Kandinsky ddychwelyd 1
Rwsia. Fe 2
laddwyd y 3
150 gan 1
brif ffrwydrad 1
ffrwydrad folcanig. 1
folcanig. Fel 1
Fel adeiladwr 1
adeiladwr pwyntiau 1
pwyntiau gwych, 1
gwych, mae 1
wedi casglu 7
casglu mwy 2
rediadau dros 1
yrfa. Fel 1
Fel adwaith, 1
adwaith, datblygodd 1
datblygodd symudiad 1
symudiad gwrthiant. 1
gwrthiant. Fel 1
Fel aelod 5
y Wlad, 2
Wlad, yr 1
Alban roedd 1
roedd Fletcher 1
Fletcher hefyd 1
gwrthwynebu unrhyw 2
unrhyw gamau 2
gamau mympwyol 1
mympwyol ar 1
Eglwys neu'r 1
neu'r wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Fel 1
gyfnewid 4x400m, 1
4x400m, rhedodd 1
rhedodd yr 1
gymal gan 1
medal arian. 1
arian. Fel 1
gapel Ebeneser 1
Ebeneser ddechreuodd 1
ddechreuodd bregethu. 1
bregethu. Fel 1
o'r ICA, 1
ICA, cymerodd 1
cymerodd Markievicz 1
Markievicz ran 1
Pasg 1916. 1
1916. Fel 1
o'r Pipettes, 1
Pipettes, hi 1
hi ysgrifennodd 1
ysgrifennodd a 7
recordiodd ail 1
grŵp, Earth 1
Earth vs 1
vs The 1
The Pipettes 1
Pipettes yn 1
2010. Fel 1
Fel ag 3
ddisgrifir isod 1
isod defnyddid 1
defnyddid Cymraeg 1
llysoedd barn. 5
barn. Fel 1
Fel a 3
gofnodwyd yn 4
yn 1700, 1
1700, mae'r 1
mae'r afonydd 1
afonydd ar 1
adegau'n gorlifo 1
gorlifo ac 1
creu ynys, 1
ynys, lle 1
y pentre. 2
pentre. Fel 1
grybwyll mae 1
mae ymfudwyr 2
ymfudwyr o 6
a chyfenwau 1
chyfenwau Cymreig 1
Cymreig ganddynt. 1
ganddynt. Fel 1
y soniwyd 1
soniwyd eisoes 1
eisoes collodd 1
iaith gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth a 1
a llysoedd 2
ôl cymal 1
cymal 17 1
17 Deddf 1
Deddf Uno 1
Uno 1536 2
1536 (y 1
(y 'cymal 1
'cymal iaith'). 1
iaith'). Fel 1
Fel ail 1
drigolion Indonesia 1
ei siarad, 1
siarad, gydag 1
o'r ieithoedd 7
ieithoedd lleol 1
gyntaf. Fel 1
Fel amaethwr 1
amaethwr yr 1
ar fridio 1
fridio gwartheg 1
gwartheg byrgorn. 2
byrgorn. Fel 1
Fel amrywiaeth 1
amrywiaeth o’r 2
o’r cymeriadau 2
ddrama, mae 1
gymeriad aruchel 1
aruchel iawn. 1
iawn. Fel 2
a nodir, 2
nodir, mae 1
mae ceisio 1
ceisio rhagweld 1
a difrifoldeb 1
difrifoldeb tarddiant 1
tarddiant y 1
yn anodd. 1
anodd. Fel 1
a nodwyd, 1
nodwyd, mae 1
mae ystadegaeth 1
cynnig gosodiadau 1
gosodiadau am 1
am boblogaeth 1
boblogaeth neilltuol, 1
neilltuol, gan 1
ddefnyddio rhyw 1
rhyw elfen 2
o samplu, 1
samplu, fel 1
arfer. Fe 1
Fe lansiodd 1
lansiodd Awr 1
Awr Cymru 1
cynyddu ymhellach 1
ymhellach y 3
defnydd o’r 3
yn ddigidol. 1
ddigidol. Fel 1
Fel ansoddair 1
ansoddair mae'n 1
golygu "budur", 1
"budur", "drwg" 1
"drwg" neu 1
neu "fochaidd"; 1
"fochaidd"; fel 1
fel adferf 1
adferf (ecchi 1
(ecchi suru) 1
suru) mae'n 1
golygu gwneud 2
gwneud rhywbeth 2
rhywbeth drwg 1
drwg neu 1
neu anweddus 1
anweddus fel 1
fel cysgu 1
cysgu efo 1
efo rhywun; 1
rhywun; fel 1
enw mae'n 1
golygu person 2
yn ecchi. 1
ecchi. Fel 1
Fel arall, 8
arall, byddai'n 2
hatal ar 1
i'r pwnc 1
pwnc roi'r 1
roi'r sioc 1
sioc fwyaf 1
fwyaf 450-folt 1
450-folt dair 1
olynol. Fel 1
arall, caiff 1
caiff cymhlethdodau 1
cymhlethdodau eu 1
trin fel 5
arfer. Fel 3
arall, cyfansoddwr 1
cyfansoddwr hunanddysgedig 1
hunanddysgedig oedd 1
oedd Poulenc. 1
Poulenc. Fel 1
Fel arall 6
arall gellid 1
gellid gofyn 1
chi weithio 1
gynhyrchu bwyd: 1
bwyd: gelwid 1
gelwid dynion 1
wnaeth hynny 3
yn ‘alternativists’. 1
‘alternativists’. Fel 1
arall gweithred 1
gweithred seiclo 1
seiclo ar 1
feic yw'r 1
yw'r cyfeiriad, 1
cyfeiriad, megis 1
megis pontapé 1
pontapé de 1
de bicicleta. 1
bicicleta. Fel 1
mae Canada 1
Canada wedi 2
erbyn Cymru 3
Cymru 12 1
ond ennill 1
ennill unwaith. 1
unwaith. Fel 1
mae dioddefwyr 1
dioddefwyr yn 5
iach. Fel 1
un hawliau 1
hawliau a'r 2
a'r cantonau 1
cantonau eraill. 1
eraill. Fel 3
arall mae'n 4
mae'n "gyfansawdd". 1
"gyfansawdd". Fel 1
mae'n gyfyngedig 1
i atyniadau 1
twristaidd a 1
chardiau post. 2
post. Fel 1
arall maent 2
yn annibynnol, 6
annibynnol, gyda 1
gyda Tŷ'r 1
Tŷ'r Agoriadau 1
Agoriadau yn 1
ystyried cynigion 1
cynigion deddfwriaeth 1
deddfwriaeth y 1
siambr adolygol. 1
adolygol. Fel 1
arall, ni 2
fydd cardiau 1
cardiau yn 1
ar dro 2
dro sail 1
sail eu 5
tro gan. 1
gan. Fel 1
y calycs 1
calycs yn 2
yn ffitio 4
ffitio i 2
twll a 2
bydd pen 1
blodyn yn 7
y gwynt. 2
gwynt. Fel 1
arall symudwch 1
symudwch ymlaen 1
i'r ymyl 1
ymyl nesaf 1
y ciw. 2
ciw. Fel 1
Fel arfer, 71
i bleidleisio, 2
bleidleisio, roedd 1
cymryd degawdau 1
degawdau i'r 1
i'r niferoedd 2
nifer â 1
dynion. Fel 1
arfer, arweiniwyd 1
troseddwyr ar 1
gefn trol 1
trol at 1
crocbren ac 1
iddynt gyfaddef 1
gyfaddef eu 2
ac edifarhau 1
edifarhau cyn 1
dienyddio. Fel 1
Fel arfer 81
arfer bu 1
bu offeiriaid 1
offeiriaid y 2
y siantri, 1
siantri, neu'r 1
neu'r siantrïwyr, 1
siantrïwyr, heb 1
â'r plwyf, 1
mynediad drwy 3
drwy ddrws 2
ddrws allanol. 1
allanol. Fel 1
arfer, bu 1
bu opera 1
opera buffa 3
buffa yn 1
waith llawn: 1
llawn: un 1
un fyddai'n 1
fyddai'n cyflenwi 1
cyflenwi adloniant 1
adloniant ar 4
gyfer noson 1
noson gyfan. 1
gyfan. Fel 1
arfer bydd 4
bydd amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd naturiol 3
ddigon cryf 6
oresgyn heintiau 1
heintiau fel 1
fel rhain. 1
rhain. Fel 1
arfer, bydd 2
bydd angen 9
angen triniaeth 2
triniaeth ailadroddus. 1
ailadroddus. Fel 1
bydd nifer 4
flynyddoedd neu 1
oed ddegawdau 1
heibio ar 4
agored i'r 11
i'r asbestos 1
asbestos cyn 2
i gancr 2
gancr ddatblygu, 1
ddatblygu, oherywdd 1
oherywdd hyn 1
gwaharddiad mae'r 1
o asbestos 2
achosi problemau. 1
problemau. Fel 1
bydd perfformiad 1
cymryd rhwng 3
rhwng 7½ 1
7½ a 1
9 munud. 1
munud. Fel 2
ddwy glust 1
glust yn 3
heffeithio i 1
raddau tebyg, 1
tebyg, ac 2
mae nam 1
y clyw 5
clyw yn 3
yn ddifrifol, 2
ddifrifol, er 1
y nam 1
nam bod 1
rhai achosion. 3
achosion. Fel 1
arfer, caent 1
i'r gweithiau 1
gweithiau cafodd 1
cyhoeddi, yn 1
nhrefn eu 2
eu dyddiad 1
dyddiad cyhoeddi. 1
cyhoeddi. Fel 1
arfer, caiff 2
caiff crac 1
crac ei 1
ei smocio. 2
smocio. Fel 1
arfer caiff 4
ei chadeirio 2
chadeirio a'i 1
a'i chyflwyno 1
chyflwyno gan 1
berson enwog 1
enwog arall. 1
arall. Fel 4
ei ferwi 2
ferwi neu 1
ei stemio, 1
stemio, er 1
ei feddalu 1
feddalu ac 1
ei dreulio'n 1
dreulio'n well. 1
well. Fel 1
ei weini 8
weini mewn 1
mewn cyfran 1
cyfran fechan 1
fechan mewn 1
mewn powlen 2
powlen draddodiadol, 1
gyda melysion 1
melysion a 1
yn wagashi. 1
wagashi. Fel 1
caiff sepsis 1
sepsis ei 1
â hylifau 1
hylifau a 1
a gwrthfiotigau 1
gwrthfiotigau mewnwythiennol. 1
mewnwythiennol. Fel 1
arfer cânt 2
danfon naill 1
ai drwy'r 1
hun. Fel 3
arfer, cânt 1
defnyddio dro 1
tro am 3
500 mlynedd. 1
mlynedd. Fel 3
arfer cedwir 1
y bios 1
bios yn 1
y ROM. 1
ROM. Fel 1
arfer ceir 5
ceir arwyneb 1
arwyneb gwyrdd 1
gwyrdd tywyll, 3
tywyll, gwastad 1
a llyfn. 1
llyfn. Fel 1
ceir brwyn 1
brwyn ar 1
ar lanau'r 1
lanau'r pyllau. 1
pyllau. Fel 1
arfer, ceir 3
i'r encryptiad, 1
encryptiad, dwy 1
dwy allwedd 1
allwedd fel 1
pe tae: 1
tae: y 1
cloi'r wybodaeth, 1
wybodaeth, a'r 1
ryddhau. Fel 1
un don, 1
don, mewn 1
mewn cyfres, 1
cyfres, gyda 1
rhai munudau 1
munudau neu 1
weithiau oriau 1
oriau rhwng 1
rhwng pob 4
pob ton. 1
ton. Fel 1
ceir oddeutu 1
oddeutu deudded 1
deudded o 1
o bartion 2
bartion yn 2
cymryd eu 6
o'r gynulledifa 1
gynulledifa a 1
a cherdded 4
cherdded i'r 1
sedd fawr, 1
fawr, heb 2
fod neb 3
galw ymlaen, 1
ymlaen, heb 1
heb gyflwyniad 1
gyflwyniad o 2
i'r caneuon 1
caneuon - 1
y Crynnwyr. 1
Crynnwyr. Fel 1
seren wen 1
wen ar 7
gefndir glas 2
glas ac 2
weithiau ceir 2
seren goch 9
goch ar 9
gefndir melyn. 1
melyn. Fel 1
holl gyr 1
gyr ei 1
lladd a'i 1
a'i llosgi. 2
llosgi. Fel 1
arfer cyfeiria 1
cyfeiria "llygredd" 1
"llygredd" at 1
at allyriannau 1
allyriannau gan 1
ddyn (anthropogenig). 1
(anthropogenig). Fel 1
arfer cymerir 1
cymerir y 1
cyffur am 1
saith i 3
ddeg diwrnod. 1
diwrnod. Fel 2
arfer, cynhwysir 1
cynhwysir pobl 1
cyrraedd amlygrwydd 1
amlygrwydd neu 1
cyfraniad arbennig 1
arbennig neu 5
neu arloesol 1
eu meysydd, 1
meysydd, yn 1
arbennig os 2
eu cyfraniad 2
cyfraniad yn 1
barhaus ac 1
lefel genedlaethol 3
genedlaethol neu 1
neu ryngwladol. 1
ryngwladol. Fel 1
arfer, darlledir 1
darlledir rhyw 1
rhyw pump 1
pump awr 1
raglenni Gwyddeleg 1
Gwyddeleg bob 1
dydd, gan 4
gynnwys chwaraeon, 1
chwaraeon, drama, 1
drama, materion 1
materion cyfoes, 2
rhaglenni i 2
blant. Fel 1
arfer datblygir 2
datblygir canser 1
canser serfigol 2
serfigol o 1
newidiadau cyn-canseraidd 1
cyn-canseraidd dros 1
i 20 11
datblygir symptomau 1
symptomau dros 2
o 48 4
48 awr. 1
awr. Fel 1
arfer dechreua'r 1
dechreua'r problemau 1
problemau ynghylch 1
ysgyfaint pan 1
mae dioddefwr 2
dioddefwr rhwng 1
oed. Fel 3
arfer defnyddio’r 1
defnyddio’r blodau 1
wneud te 1
te a’i 1
a’i yfed 1
yn boeth 11
boeth wneid 1
wneid i 1
wella anwyd 1
anwyd ag 1
ag ati, 1
yn anadlu’r 1
anadlu’r stêm 1
stêm oedd 2
codi wrth 3
roi dŵr 1
berwedig ar 1
blodau. Fel 1
defnyddir platfformau 2
platfformau ar 1
ar ysgafell 2
ysgafell gyfandirol, 1
gyfandirol, mewn 1
i wely’r 1
wely’r môr, 1
platfformau eraill 1
bell o’r 1
arfordir lle 2
mae’r dŵr 2
yn dyfnach, 1
dyfnach, a 1
i gadw’r 5
gadw’r platfform 1
platfform yn 1
safle cywir. 1
cywir. Fel 1
arfer, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd metr 1
metr dróttkvœtt 1
dróttkvœtt wrth 1
wrth gyfansoddi 1
mawl am 1
am frenin, 2
frenin, noddwr 1
y skald; 1
skald; mae 1
bob pennill 2
pennill 8 1
8 llinell, 1
llinell, a 2
phob llinell 2
llinell 6 1
6 sillaf. 1
sillaf. Fel 2
arfer, dim 1
ond cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron cadarn, 1
cadarn, pwerus, 1
pwerus, sy'n 1
defnyddio i'r 2
pwrpas yma. 1
yma. Fel 1
un baban 1
baban ar 1
tro sydd 1
gan lamas 1
lamas Mama. 1
Mama. Fel 1
arfer, does 1
does gan 3
y blodigau 1
blodigau yma 1
yma ddim 3
ddim petalau. 1
petalau. Fel 1
arfer dros 2
ardal cyfagos 1
cyfagos i'r 3
i'r ffôs 1
ffôs gan 1
gan fygu'r 1
fygu'r llystyfiant. 1
llystyfiant. Fel 1
arfer, dydy 2
dydy hi 2
rhyw 2.08m 1
2.08m o 1
led (6 1
(6 troedfedd 1
troedfedd 10 2
10 modfedd), 1
modfedd), ond 1
at 22m 1
22m o 1
hyd (72 1
(72 troeddfed). 1
troeddfed). Fel 1
dydy newid 1
newid aloffon 1
aloffon y 1
mae siaradwyr 1
cyd-destun penodol 3
penodol ddim 1
yn newdid 1
newdid ystyr 1
y gair, 5
gair, ond 2
swnio'n ddieithr 1
ddieithr neu'n 1
neu'n annealladwy. 1
annealladwy. Fel 1
arfer fe 1
fe dorrwyd 1
dorrwyd y 1
gwair ym 3
Gorffennaf, neu 1
Awst dibynnol 1
dibynnol ar 4
ar swmp 1
swmp y 1
cnwd ac 1
bennaf oll, 2
oll, y 1
tywydd. Fel 1
arfer, fe'i 3
ceir trwy 1
trwy falu 1
falu neu 1
wasgu ffrwythau, 1
ffrwythau, heb 1
ddefnyddio gwres. 1
gwres. Fel 1
fe'i gwneir 2
mewn sosban, 1
sosban, er 1
gellir hefyd 3
hefyd defnyddio 3
defnyddio bain-marie. 1
bain-marie. Fel 1
gangen annibynnol 1
deulu'r Indo-Ewropeg. 1
Indo-Ewropeg. Fel 1
ei awgrymu, 6
awgrymu, ar 1
fryn y 1
y caerau 1
caerau hyn, 1
i'r amddiffynwr 1
amddiffynwr gael 1
gael mantais 1
mantais milwrol. 1
milwrol. Fel 1
arfer, 'f' 1
'f' fach 1
na phriflythyren. 1
phriflythyren. Fel 1
arfer ffurfir 1
ffurfir y 3
rhaeadr pan 1
fo afon 1
ifanc. Fel 1
arfer, fodd 1
mae cylchedd 1
cylchedd a.y.b. 1
a.y.b. yn 1
at hyd 1
y cylch, 2
fe gelwir 1
arwynebedd mewnol 1
yn ddisg. 1
ddisg. Fel 1
arfer, gadewir 1
gadewir yr 1
wyau y 1
i'r bilen 1
bilen i 1
i ddatblygu, 1
ddatblygu, ond 1
rhai rhywogaethau 5
rhywogaethau yn 2
cysylltu'r wyau 1
wyau ag 1
ag arwyneb 1
arwyneb cyfagos. 1
cyfagos. Fel 3
arfer, gwneir 2
gwneir careglau 1
careglau allan 1
o fetelau 1
gwerthfawr, weithiau 1
eu haddurno 1
haddurno gydag 1
gydag enamliad 1
enamliad a 1
a gemfeini. 1
gemfeini. Fel 1
arfer gwneir 1
gwneir cwrs 1
cwrs o 1
hwn. Fel 2
gwneir diagnosis 2
i symptomau'r 1
symptomau'r dioddefwr. 3
dioddefwr. Fel 1
arfer, lleddir 1
lleddir Sant 1
Sant Siors 1
Siors gan 1
y marchog 4
marchog Twrcaidd 2
Twrcaidd ac 1
wedyn atgyfodir 1
atgyfodir gan 1
y meddyg. 2
meddyg. Fel 2
arfer llofnododd 1
llofnododd ei 1
luniau fel 1
fel Campovivo. 1
Campovivo. Fel 1
arfer, llwyd 1
llwyd golau 2
ei liw, 4
liw, a 1
choch yw 1
lliw pen 1
pen a 8
a chrib 1
chrib y 1
y gwryw; 1
gwryw; llwyd 1
llwyd yw 1
yw crib 1
fenyw. Fel 1
arfer, mae 21
mae afonydd 1
llifo o 8
orllewin i 1
i de. 2
de. Fel 1
mae arogldarth 1
arogldarth yn 3
deunydd planhigyn 1
planhigyn aromatig 1
aromatig ac 1
ac olewau 1
olewau hanfodol. 1
hanfodol. Fel 1
mae athronwyr 1
athronwyr yn 2
defnyddio setiau 1
setiau o 7
o drioedd 1
drioedd fel 1
fel enghreifftiau, 1
enghreifftiau, ond 1
gall set 1
set anghyson 1
anghyson fod 1
unrhyw faint. 1
faint. Fel 1
mae Brith 1
Brith y 1
Gors yn 2
mewn poblogaethau 1
poblogaethau bach 3
bach sy’n 1
sy’n dueddol 1
o farw 4
farw allan 1
yna bydd 5
bydd poblogaethau 1
poblogaethau eraill 1
sefydlu o 2
safleoedd cyfagos. 1
mae broncitis 1
acíwt yn 1
achosi gan 15
gan heintiau 1
heintiau firaol 3
firaol neu 2
neu facteriaidd. 1
facteriaidd. Fel 1
mae canghennau 1
canghennau tebyg 1
i edau 2
edau yn 2
bresennol. Fel 1
mae canlyniad 2
y gambl 1
gambl i'w 1
cyfnod byr. 1
byr. Fel 1
mae cocên 1
cocên yn 3
ffurf powdr 1
powdr gwyn. 1
gwyn. Fel 1
gefnogwyr ynghlwm 1
rheilffyrdd unigol 1
unigol hyn. 1
hyn. Fel 3
mae dawns 1
dawns yn 6
cynnwys 6 1
6 neu 4
neu 8 1
o ddawnswyr, 2
ddawnswyr, yn 1
yn ddefnyddio 5
ddefnyddio hancesi 1
hancesi neu 1
neu ffyn. 1
ffyn. Fel 1
mae diagnosis 2
diagnosis yn 6
ar batrymau'r 1
batrymau'r mêr 1
mêr esgyrn 1
a phrofion 1
phrofion gwaed 1
gwaed penodol. 1
penodol. Fel 1
ar brofion 1
brofion gwaed 1
ac archwiliadau 3
archwiliadau ynghylch 1
ynghylch mêr 1
mêr yr 4
esgyrn. Fel 1
mae 'diod 1
'diod ysgafn' 1
ysgafn' yn 1
ddiodydd swigog 1
swigog sydd 1
o siwgwr 2
siwgwr ynddi. 1
ynddi. Fel 1
mae dynodwr 1
dynodwr locale 1
locale yn 1
leiaf dynodwr 1
dynodwr iaith 1
a dynodwr 1
dynodwr rhanbarth. 1
rhanbarth. Fel 1
i biso 2
biso a 1
eistedd neu'n 1
neu'n mynd 1
ei chwrcwd. 1
chwrcwd. Fel 1
e'n golygu 1
golygu dail 1
dail (e.e. 1
(e.e. Fel 2
mae ffurfiant 1
ffurfiant llwyfandir 1
llwyfandir yn 1
o ddrychiad 1
ddrychiad tir 1
gan rymoedd 1
rymoedd tectonig 1
tectonig neu 1
neu erydiad 2
erydiad y 2
tir amgylchynol. 1
amgylchynol. Fel 1
mae Futsal 1
Futsal yn 1
chwarae dan 2
do ar 1
ar gwrt 1
gwrt neu 1
neu faes 2
faes sydd 1
sydd yr 4
maint â 2
â pêl-law. 1
pêl-law. Fel 1
berson ffobia 1
ffobia i 1
wrthrychau neu 3
neu sefyllfaoedd. 1
sefyllfaoedd. Fel 1
gan cardiau'r 1
cardiau'r Prif 1
Prif Arcana 1
Arcana fwy 1
bwyslais ac 1
arwyddocâd dwfn 1
dwfn na 1
na chardiau'r 1
chardiau'r Arcana 1
Arcana Lleiaf, 1
Lleiaf, sydd 1
digwyddiadau cyfagos. 1
gan P. 1
P. endiviifolia 1
endiviifolia thalli 1
thalli gwyrdd 1
gwyrdd neu 3
wyrdd tywyll 4
tywyll hyd 1
1 cm 3
led. Fel 3
mae gan: 1
gan: werth 1
werth real 1
real (h.y. 1
(h.y. ). 1
). Fel 1
ysgol oddeutu 1
50 aelod 1
addysgu. Fel 1
mae gwasanaethau'r 1
gwasanaethau'r Eglwys 1
am 11 5
11 y 2
bore a 2
a 6:30 1
6:30 y 1
Sul. Fel 1
mae hafaliad 1
hafaliad unigol 1
i gromlin 1
gromlin ar 2
y plân, 1
plân, ond 1
o hyd! 1
hyd! Fel 1
mae hynny'n 12
pryd. Fel 1
o etholwyr 24
etholwyr yn 24
etholiadau canol 2
tymor nag 1
arlywyddol. Fel 1
mae lliain, 1
lliain, a 1
diogelu'r arwynebedd 1
arwynebedd rhag 1
rhag cwyr 1
cwyr gannwyll 1
gannwyll a 1
llwch arogldarthau 1
arogldarthau sy'n 1
sy'n llosgi 1
llosgi ar 3
yr allor. 1
allor. Fel 1
mae llifwaddod 1
llifwaddod yn 1
o ddeunyddiau, 1
ddeunyddiau, gan 2
gynnwys gronynnau 2
gronynnau mân 2
mân a 3
chlai a 1
a gronynnau 2
gronynnau mwy 1
a graean. 1
graean. Fel 1
mae llyfr 3
golygu testun 1
testun wedi 1
ei sgrifennu 1
sgrifennu neu 1
ei rwymo 3
rwymo mewn 1
mewn clawr. 1
clawr. Fel 1
mae Lwsiffer 2
Lwsiffer yn 3
ei gyfystyru 1
gyfystyru â 1
â Satan 2
Satan ac 1
unrhyw wahaniaeth 1
wahaniaeth go 1
iawn rhwng 2
yr athronyddiaeth 1
athronyddiaeth yma 1
a Sataniaeth 1
Sataniaeth theistig. 1
theistig. Fel 1
arfer, mae’n 1
mae’n banel 1
banel fflat, 1
fflat, codir 1
codir i 1
ganiatau cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad neu 1
neu ymadawiad 1
dŵr. Fel 2
arfer mae'n 7
mae'n blanhigyn 2
blanhigyn gwyrdd 1
gwyrdd bychan 2
gyda dail 9
dail hyd 6
at 1 4
1 mm 13
bwyta dail, 1
dail, gweiriau, 1
gweiriau, gwreiddiau, 1
gwreiddiau, blagur, 1
blagur, rhisgl, 1
rhisgl, ffrwythau, 1
ffrwythau, cnau, 1
cnau, grawn 1
a hadau. 1
hadau. Fel 1
bwyta hadau, 1
hadau, aeron 1
aeron a 2
a phryfed, 2
phryfed, ond 1
weithiau mwsogl, 1
mwsogl, gwreiddiau 1
gwreiddiau a 1
a ffyngau 1
ffyngau hefyd. 1
hefyd. Fel 5
i gymysgu 2
gyda dŵr. 2
mae'n esgor 1
ar dorraid 1
dorraid o 1
bump i 5
ddeg cathan 1
cathan sydd 1
cyrraedd cyflwr 1
cyflwr annibynnol 1
mis. Fel 1
arfer, mae'n 3
ffurfio carpedi 1
carpedi tenau 1
tenau neu 1
neu glytiau 3
glytiau bach, 1
bach, trwchus, 1
trwchus, yn 2
gyda llysiau'r 1
llysiau'r afu 6
afu bach 2
bach eraill 3
tyfu gerllaw. 1
gerllaw. Fel 1
mae nhw 4
liwiau tywyll. 1
tywyll. Fel 1
dir calchog, 1
calchog, gwlyb, 1
gwlyb, llawn 1
llawn lleithder 1
lleithder ar 1
lwybrau twyni 1
twyni ac 1
mewn tyweirch 1
tyweirch tywodlyd, 1
tywodlyd, sy'n 1
arfer maent 8
hunain neu 3
mewn parau. 2
parau. Fel 1
byw ger 3
ger llennyrch 1
llennyrch gwlyb 1
gwlyb ac 1
ac yno'n 2
yno'n pori 1
pori ar 7
ar laswellt, 1
laswellt, mwsogl, 1
mwsogl, llysiau, 1
llysiau, a 1
a deiliant 1
deiliant eraill. 1
yn ganeuon 1
ganeuon hiraethus 1
hiraethus a 1
a sentimental 1
sentimental sy’n 1
sy’n disgrifio 1
disgrifio harddwch 1
harddwch natur, 1
natur, ceffylau, 1
ceffylau, tirweddau, 1
tirweddau, a 1
chrefydd. Fel 1
mae'n wyrdd-golau. 1
wyrdd-golau. Fel 1
liw tywyll, 1
tywyll, yn 1
o borffor-frown 1
borffor-frown i 1
i liw 6
ddu. Fel 1
mae opera 1
defnyddio naratif 1
naratif barhaus, 1
barhaus, hynny 1
yw, fel 2
fel bywyd 3
iawn, nid 1
oes dechrau 2
dechrau na 2
na diwedd 2
diwedd i'r 6
i'r straeon. 1
straeon. Fel 1
mae pedair 4
pedair chwarren 1
chwarren barathyroid. 1
barathyroid. Fel 1
mae petalau 1
petalau i'w 1
â set 1
ddail addasedig 1
addasedig oddi 1
oddi tanynt; 1
tanynt; y 1
rhain yw'r 6
yw'r o'r 1
enw sepalau, 1
sepalau, neu'r 1
neu'r calycs 1
calycs pan 1
set gyfan 1
gyfan ohonynt. 1
ohonynt. Fel 1
mae Pikachu 1
Pikachu yn 1
theithio mewn 2
mewn diadellau. 2
diadellau. Fel 1
mae poen 1
poen yn 4
ochr. Fel 2
mae puprau 1
puprau sy'n 1
heb ddŵr 1
cynhyrchu codennau 1
codennau cryfach. 1
cryfach. Fel 1
arfer, mae'r 7
dail wedi'u 4
wedi'u gwasgaru'n 1
gwasgaru'n eang 1
y coesynnau, 1
coesynnau, sy'n 1
sy'n 0.5–2 1
0.5–2 mm 2
yn ddanheddog 3
ddanheddog ac 3
fwyd a'u 1
fel llysieuyn. 2
llysieuyn. Fel 1
ac oeddeutu 1
oeddeutu 2 1
2 cm 6
hyd. Fel 2
yn 5–20 1
5–20 cm. 1
cm. Fel 1
eithaf blewog, 1
blewog, yn 1
a thenau 2
thenau fel 1
llafn cyllell, 1
cyllell, ac 1
ar yn 1
ail i'w 1
gilydd. Fel 3
mae'r dydd 1
i gwbwlhau 1
gwbwlhau trefniadau 1
trefniadau munud 1
y Nadolig: 1
Nadolig: paratoi'r 1
paratoi'r llysiau 1
llysiau ar 2
y cinio, 1
cinio, lapio'r 1
lapio'r anrhegion 1
anrhegion a'u 1
a'u dosbarthu 1
i ffrindiau 3
theulu. Fel 1
arfer, mae’r 2
mae’r gerddorfa 1
ddeuddeg o 2
o sielyddion. 1
sielyddion. Fel 1
mae'r haint 1
ei ledaenu 1
ledaenu o 1
person i'r 1
llall trwy 1
trwy ddefnynnau 1
ddefnynnau heintus 1
heintus yn 1
eu hanadlu, 1
hanadlu, ee 1
ee drwy 1
drwy besychu 1
besychu neu 1
neu disian. 1
disian. Fel 1
mae rhedwyr 1
rhedwyr Awstralia 1
nos. Fel 1
mae rhifolion 2
rhifolion Rhufeinig 4
adnabod pob 2
pob gêm 4
yn unigol, 2
unigol, yn 3
na blwyddyn 9
chynnal. Fel 1
mae rhwng 7
60 mililitr 1
mililitr of 1
of fustl 1
fustl yn 1
gadw oddi 3
fewn i’r 5
i’r goden. 1
goden. Fel 1
arfer mae’r 1
mae’r iaith 1
iaith "L" 1
"L" yn 1
ymhlith cymdogion, 1
cymdogion, cyd-weithwyr 1
cyd-weithwyr etc. 1
etc. Fel 1
mae’r Indian 1
Indian Pacific 1
Pacific yn 2
defnyddio platfform 2
platfform 1 1
y seidins 1
seidins cyfagos 1
i lwytho 2
lwytho ceir 1
y trên. 1
trên. Fel 1
mae'r iPad 1
iPad yn 1
i chwilio'r 1
chwilio'r rhyngrwyd. 1
rhyngrwyd. Fel 1
mae'r laryncs, 1
laryncs, sef 1
blwch hwnnw 1
hwnnw lle 1
mae sain 3
ei greu. 2
greu. Fel 1
mae'r llysiau'r 1
afu hyn 1
fel matiau 1
matiau coch 1
coch llorweddol, 1
llorweddol, tebyg 1
i edau, 1
edau, sy'n 1
sy'n binc 1
binc eu 1
lliw, ond 2
rhai planhigion 4
planhigion fod 2
yn goch 12
goch tywyllach 1
tywyllach neu 1
neu bron 5
yn ddu, 7
ddu, neu'n 1
y cysgod. 1
cysgod. Fel 1
mae'r peiriannau 1
peiriannau hyn 1
unig, fel 4
fel pwer 1
pwer wrth 1
gefn yn 4
a dydyn 2
dydyn nhw 5
ddim wedi'u 1
wedi'u bwriadu 1
bwriadu ar 1
gyfer rhedeg 1
ddibaid am 1
gyfnodau hir. 4
hir. Fel 1
mae'r pH 1
pH yn 2
y jejunwm 4
jejunwm rhwng 1
9 (niwtral 1
(niwtral neu 1
neu ychydig 3
yn alcalïaidd). 1
alcalïaidd). Fel 1
crynhoi mewn 1
modd di-ffocws, 1
di-ffocws, cyffredinol 1
ryw sefyllfa 1
sefyllfa arbennig 1
a bygythiol. 1
bygythiol. Fel 1
yr ysbrydion 3
hadnabod oddi 1
eu llygaid 3
llygaid coch, 1
coch, er 1
gellir atal 2
â thechnoleg 2
thechnoleg Buttocks. 1
Buttocks. Fel 1
mae'r rheilffyrdd 1
rheilffyrdd hyn 2
cynnig teithiau 1
teithiau i'r 2
cyhoedd fel 3
fel gweithgaredd 1
gweithgaredd hamdden, 1
hamdden, ac 1
dibynnu (i 1
(i raddau 1
raddau o 3
o leiaf) 1
leiaf) ar 1
ar wirfoddolwyr 1
wirfoddolwyr i'w 1
i'w rhedeg 2
rhedeg ac 3
i'w hariannu. 1
hariannu. Fel 1
mae'r saethwr 1
saethwr naill 1
ai'n saethu 1
hun neu'n 1
heddlu, ar 1
prin, caiff 1
heddlu. Fel 1
mae'r symptomau 3
symptomau uchod 1
parhau am 8
wythnosau ac 1
ni achosir 1
achosir marwolaeth 1
gyfnodau cychwynnol. 1
cychwynnol. Fel 1
mae'r tatws 1
eu tafellu 1
tafellu ar 1
ffurf disgiau, 1
disgiau, fel 1
gyda tafellydd, 1
tafellydd, ac 1
mae'r daten 1
daten yn 1
yn fflat 2
fflat neu'n 1
neu'n donnog. 1
donnog. Fel 1
mae tair 4
i'r thoracs: 1
thoracs: prothoracs, 1
prothoracs, mesothoracs 1
mesothoracs a 1
a protothoracs. 1
protothoracs. Fel 1
mae tsunami 1
tsunami yn 2
dilyn symudiadau 2
symudiadau sydyn 1
sydyn e.e. 1
e.e. Fel 2
mae wrin 1
cynnwys celloedd 1
celloedd epithelial 1
epithelial wedi 1
wedi ymollwng 1
ymollwng o'r 1
llwybr wrinol. 1
wrinol. Fel 1
o Foldofa 2
Foldofa yn 2
ieithoedd newydd 1
cyrraedd mewn 4
gwlad newydd. 1
newydd. Fel 4
arfer, nid 3
ganddynt ddail. 1
ddail. Fel 1
arfer nid 2
ganddynt goesyn 1
goesyn na 1
na dail. 1
dail. Fel 1
rywogaeth mor 1
agos fel 2
eu hepil 2
hepil yn 2
yn ffrwythlon, 2
ffrwythlon, and 1
and gyda 1
gyda threigl 2
threigl amser 1
amser caiff 1
o gromosomau 2
gromosomau eu 1
dyblu i 3
greu ffurf 2
ffurf ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Fel 1
arfer, ni 1
ni threiglir 1
threiglir yr 1
ansoddair sy'n 3
dilyn proest, 1
proest, er 1
enghraifft proest 2
proest llafarog, 1
llafarog, ond 1
achlysurol gwelir 1
gwelir ansoddair 1
ansoddair benywaidd 1
benywaidd treigledig, 1
treigledig, er 1
proest dalgron. 1
dalgron. Fel 1
arfer, rhifir 1
rhifir ystafelloedd 1
ystafelloedd mewn 1
gwestai er 1
i'r cwsmeriaid 2
cwsmeriaid fedru 1
fedru adnabod 1
eu hystafell. 1
hystafell. Fel 1
arfer rhoddir 2
rhoddir amnest 1
mwyn adfer 2
adfer llonyddwch 1
llonyddwch o 1
fewn gwlad 1
amser arbennig. 1
arbennig. Fel 3
arfer, rhoddir 2
rhoddir anesthetig 1
anesthetig lleol 4
na chyffredinol 1
chyffredinol i'r 1
i'r claf 7
claf gan 1
ar ddihun 1
ddihun i 1
i anadlu 2
anadlu i 3
mewn. Fel 1
rhoddir gwrthfiotigau 1
gwrthfiotigau cyn 1
phosibl. Fel 1
arfer rhoddwyd 1
camera o 1
flaen drych. 1
drych. Fel 1
arfer, tua 1
drwy'r rhaglen, 1
rhaglen, mi 1
fydd Plwmsan 1
Plwmsan yn 2
o'r drws 1
drws nesaf, 1
draws llif 1
llif Syr 1
Wynff. Fel 1
arfer un 2
un hyd 2
at bedair 1
wythnos yw'r 1
yw'r egwylion 1
egwylion am 1
fath driniaethau, 1
driniaethau, ac 1
eithrio gyda 1
gyda hunan-drin 1
hunan-drin lle 1
bo ymarfer 1
ymarfer bob 1
gyffredin. Fel 1
y bonedd 4
bonedd lleol 1
lleol fyddai’n 1
fyddai’n prynu’r 1
prynu’r tir, 1
daeth llawer 2
deuluoedd cyfoethog 1
cyfoethog hyd 1
fwy pwerus 2
pwerus wedi 1
wedi iddyn 1
nhw brynu 1
brynu tiroedd 1
y mynachlogydd. 2
mynachlogydd. Fel 1
arfer, y 3
byddent cael 1
y gwellt 4
gwellt i 2
i anifeiliad 1
anifeiliad bwyta 1
bwyta dros 1
gaeaf. Fel 1
mae'r symptomau'n 1
symptomau'n cychwyn 1
cychwyn oddeutu 1
chwe awr 1
ddiod olaf, 1
ei waethaf 2
waethaf o 2
24 i 2
i 72 2
awr wedi'r 1
wedi'r ddiod, 1
ddiod, ac 1
gwella ymhen 1
ymhen saith 1
saith diwrnod. 1
mae symptomau'n 1
symptomau'n ymddangos 1
cyfnod plentyndod. 1
plentyndod. Fel 1
yw'r rhai 9
mwyaf difrifol. 1
difrifol. Fel 1
arfer ystyrir 1
ystyrir Dadansoddi 1
Dadansoddi clasurol 1
clasurol yn 6
waith nad 1
yw'n defnyddio 1
dulliau dadansoddi 1
dadansoddi ffwythiannol, 1
ffwythiannol, ac 1
yn ddadansoddi 1
ddadansoddi caled; 1
caled; mae'n 1
cyfeirio hefyd, 1
hefyd, nid 2
yn annisgwyl, 1
annisgwyl, o'r 1
mwy traddodiadol. 2
traddodiadol. Fel 1
Fel arloeswraig 1
arloeswraig ym 3
maes laserau 1
laserau pwls 1
pwls cafodd 1
cafodd hi'r 1
hi'r Wobr 1
Wobr Nobel 4
Nobel am 2
am Ffiseg 2
Ffiseg yn 1
â Gérard 1
Gérard Mourou 1
Mourou a 1
a Arthur 1
Arthur Ashkin. 1
Ashkin. Fel 1
Fel arlunydd, 1
arlunydd, mae 1
mae paentiadau 1
paentiadau dyfrliw 1
dyfrliw orientalaidd 1
orientalaidd Majorelle 1
Majorelle wedi 1
yn anghof 2
anghof bron 1
bron erbyn 1
heddiw (ceir 1
(ceir nifer 1
o angreifftiau 1
angreifftiau yn 1
casgliad yn 9
ei villa 1
villa yn 1
y gerddi), 1
gerddi), ond 1
ond ystyrir 6
greodd ym 1
ym Marrakech 1
Marrakech fel 1
gampwaith creadigol. 1
creadigol. Fel 1
Fel arweinydd 4
arweinydd swyddogol 2
Blaid Ryddfrydoli 1
Ryddfrydoli gwrthododd 1
gwrthododd Asquith 1
Asquith y 1
cynllun a 1
fu ambell 1
yn ymgiprys 2
ymgiprys yn 1
erbyn Ceidwadwyr 1
a Rhyddfrydwyr 2
Rhyddfrydwyr y 2
y Glymblaid. 1
Glymblaid. Fel 1
Fel Arweinydd 1
Geidwadol, canolbwyntiodd 1
canolbwyntiodd Law 1
Law ar 1
brif fater; 1
fater; diwygiad 1
diwygiad tollau, 1
tollau, a 1
a gefnogodd, 1
gefnogodd, a 1
a Hunanlywodraeth 1
Hunanlywodraeth Iwerddon, 1
a wrthwynebodd. 1
wrthwynebodd. Fel 1
Blaid Ryddfrydol, 6
Ryddfrydol, roedd 1
gwrthwynebu polisïau 1
polisïau ei 1
olynydd. Fel 1
Gweriniaethwyr Cymedrol, 1
Cymedrol, roedd 1
gan Lincoln 1
Lincoln gyfeillion 1
gyfeillion a 1
a gelynion 4
Ymddiriedolaeth Suzy 1
Suzy Lamplugh, 1
Lamplugh, rhoddodd 1
rhoddodd dystiolaeth 1
i Bwyllgor 2
Bwyllgor Dethol 2
Dethol Materion 1
Materion Cartref. 1
Cartref. Fel 1
Fel ar 1
y faner, 8
faner, mae 1
dau waywffon 1
waywffon wedi 1
eu croesi 2
croesi y 1
i'r darian. 1
darian. Fel 1
Fel asteroid 1
asteroid a 1
yn beryglus, 3
beryglus, mae 1
ganddo isafswm 1
isafswm pellter 1
pellter cylchdro 1
o 0.0138 1
0.0138 Uned 1
Astronomegol (2,060,000 1
(2,060,000 cilometr) 1
Ddaear, sy'n 1
i 5.4 1
5.4 pellter 1
lleuad. Fel 2
Fel ateb 1
ateb dros 1
dro, cytunodd 1
cytunodd arweinwyr 1
arweinwyr comiwnyddol 1
comiwnyddol Tsiecoslofacia 1
ar gyfnewid 1
gyfnewid poblogaeth 2
poblogaeth ym 1
1946. Fel 1
Fel athletwraig 1
athletwraig fyddar, 1
fyddar, dysgodd 1
dysgodd hi 1
hi sut 1
i gleddyfa 1
gleddyfa trwy 1
trwy ddarllen 1
ddarllen cyfarwyddiadau. 1
cyfarwyddiadau. Fel 1
Fel athrawes, 1
athrawes, cynhaliodd 1
cynhaliodd drafodaethau 1
drafodaethau cynnar 1
merched ac 3
addysg menywod 1
statws athrawon 1
athrawon benywaidd. 1
benywaidd. Fel 1
Fel athrawes 1
athrawes mae 1
hyfforddi corau 1
corau a 1
chyfarwyddo sioeau 1
cerdd ers 1
Fel athro 1
athro Llenyddiaeth 1
Llenyddiaeth Saesneg 3
Dyffryn (Port 1
(Port Talbot 1
Talbot Secondary 1
Secondary Grammar 1
Grammar School) 1
School) o 1
bu ddysgu 1
ddysgu Richard 1
Richard Jenkins. 1
Jenkins. Fel 1
Fel athronydd 1
athronydd caiff 1
gyfrol Civilisation, 1
Civilisation, Its 1
Its Cause 1
Cause and 1
and Cure 1
Cure ble 1
mae'n awgrymu 3
mai math 1
afiechyd yw 2
yw gwareiddiad. 1
gwareiddiad. Fel 1
Fel Atwrnai 1
Atwrnai Cyffredinol, 1
Cyffredinol, ceisiodd 1
ceisiodd sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd a 1
a gweithredodd 2
gweithredodd bolisi 1
bolisi llym 1
llym yn 6
Iwerddon. Fel 3
Fel awdur, 1
awdur, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd gasgliad 1
o gerddi: 1
gerddi: “Evidon 1
“Evidon Va-Unan” 1
Va-Unan” (I 1
(I fi 1
fi fy 1
fy Hun), 1
Hun), a 1
straeon byrion: 1
byrion: “An 1
“An Irin 1
Irin Glas” 1
Glas” (Yr 1
(Yr Eirin 1
Eirin Chwerw) 1
Chwerw) ac 1
ac “Ur 1
“Ur Vouezh 1
Vouezh Er 1
Er Vorenn” 1
Vorenn” (Llais 1
(Llais yn 1
y Niwl). 1
Niwl). Fel 1
Fel awdur 2
awdur cymharol 1
cymharol ifanc, 1
ifanc, llwyddiannus 1
llwyddiannus a 5
a benywaidd, 1
benywaidd, mae'n 1
mae beirniaid 2
galw'r "Fräuleinwunder" 1
"Fräuleinwunder" arnynt. 1
arnynt. Fel 1
sefydledig caniatawyd 1
caniatawyd iddi 2
Loegr, yr 1
1960 aeth 1
Daleithiau. Fel 2
Fel awgrymir 1
awgrymir yr 1
enw, côt 1
côt ddu 1
ddu gyda 3
gyda smotiau 12
smotiau melyn 2
melyn (brown) 1
(brown) ar 1
a'i drwyn 2
drwyn sydd 1
Hela Racŵn 1
Racŵn Melyn 1
Melyn a 3
a Du. 1
Du. Fel 1
Fel baner 1
baner Ghana, 1
Ghana, mae'r 1
mae'r seren 2
seren ddu 1
undod Affrica. 1
Affrica. Fel 1
Fel bardd 4
bardd canai 1
canai ar 1
proffesiynol. Fel 1
bardd cyfansoddodd 1
cyfansoddodd nifer 1
gerddi mawl 3
serch ar 1
hen fesurau. 1
fesurau. Fel 1
enwogrwydd gyntaf, 1
gyntaf, trwy 1
trwy ennill 1
ennill Cadair 1
Cadair yr 1
1937 am 1
ei awdl 1
awdl "Y 1
"Y Ffin", 1
Ffin", ac 1
am "Pererinion" 1
"Pererinion" yn 1
Genedlaethol a 5
1940. Fel 1
dosbarth gweithiol, 3
gweithiol, mae 1
darparu disgrifiadau 1
fywyd gwledig 2
gwledig ar 1
fwyaf anodd. 1
anodd. "Fel 1
"Fel bardd 1
anad dim 3
i am 2
am D.O. 1
D.O. Does 1
ddim modd 1
modd cyfri 2
cyfri sawl 1
sawl pennill 2
pennill ac 2
ac englyn 1
gyfansoddodd D.O. 1
D.O. i 1
gyfarch hwn 1
ac arall 1
achlysuron arbennig. 2
Fel barn 1
barn ei 2
ei arweinydd, 1
arweinydd, mae 1
mae safbwynt 1
safbwynt y 7
y BSF 1
BSF wedi 1
blynyddoedd. Fel 1
Fel beirniad 1
beirniad eisteddfodol 1
eisteddfodol roedd 1
ffigwr adnabyddus, 1
adnabyddus, yn 3
Cymru. Fel 3
Fel beirniaid 1
beirniaid ysgrythurol, 1
ysgrythurol, y 1
yn ddychmygol 1
ddychmygol ac 1
ac annoeth. 1
annoeth. 'Fel 1
'Fel blawd' 1
blawd' yw 1
ystyr 'blodiog', 1
'blodiog', ac 1
mae'r trosiad 1
trosiad yma'n 1
yma'n cyfeirio 6
at ronynnau'r 1
ronynnau'r blawd. 1
blawd. Fel 1
Fel Bordier 1
Bordier cafodd 1
cafodd Futerman 1
Futerman ei 1
Ne Corea 2
fel babi. 1
babi. Fel 1
Fel Burton, 1
Burton, roedd 1
roedd Talfryn 1
Talfryn Thomas 1
Thomas wedi 2
ddrama radio 1
radio wreiddiol. 1
wreiddiol. Fel 1
Fel byddai 1
byddai cymdeithas 1
cymdeithas Cymru 2
dod fwyfwy 2
ddylanwad Ewrop 1
Ewrop mwy 1
mwy ffiwdal, 1
ffiwdal, byddai 1
byddai tywysogion 1
tywysogion Gwynedd 2
defnyddio ffiwdaliaeth 1
ffiwdaliaeth i 1
i gryfhau 4
gryfhau eu 1
hawdurdod dros 1
yr arglwyddi 4
arglwyddi Cymreig 4
Cymreig is 1
is eu 1
statws. Fel 1
Fel cadeirydd 1
y Student 1
Student Nonviolent 1
Nonviolent Coordinating 1
Coordinating Committee 1
Committee (SNCC), 1
(SNCC), ef 1
i Washington 3
Washington ar 1
1963. Fel 1
Fel Caligula, 1
Caligula, roedd 1
roedd Nro 1
Nro yn 1
deyrnasiad, ond 1
ddiweddarach collodd 1
ei boblogrwydd, 1
boblogrwydd, yn 1
ymddygiad anghonfensiynol. 1
anghonfensiynol. Fel 1
Fel cam 1
cam olaf, 1
olaf, caiff 1
ben hanner-bwa 1
hanner-bwa eu 1
â hanner 2
cylch arall. 1
Fel Caneuon 1
Caneuon Cynnar 1
Cynnar Rhif 1
ac Ysbryd 2
Ysbryd Solva, 1
Solva, mae 1
gasgliad o'i 1
ganeuon wedi 3
recordio o'r 2
o'r newydd. 5
Fel canlyniad, 1
canlyniad, ac 1
gael cyfnod 1
salwch difrifol, 1
difrifol, rhoddodd 1
rhoddodd Rhydychwn 1
Rhydychwn radd 1
radd pedwerydd 1
pedwerydd dosbarth 1
dosbarth gydag 1
gydag anrhydedd 2
iddo. Fel 1
Fel canlyniad 8
canlyniad aeth 1
gyda'i nain 1
nain a 3
thaid ond 1
ond gafodd 1
ei cham-drin 2
cham-drin gan 1
thaid a 1
yn alcoholig. 1
alcoholig. Fel 1
canlyniad bydd 2
dewin Caos 1
Caos yn 1
defnyddio paradeimau 1
paradeimau ar 1
hap ac 1
ar fympwy. 1
fympwy. Fel 1
canlyniad i'w 1
i'w hanafiadau 1
hanafiadau erchyll 1
erchyll roedd 1
gael dros 3
o lawdriniaethau 2
lawdriniaethau dros 1
dros weddill 2
bywyd. Fel 1
canlyniad mae 4
mae cynnydd 1
ddeunydd hyrwyddo 1
gwmnïau a 3
eraill heb 2
heb i’r 1
i’r ffeithiau 1
ffeithiau cael 1
harchwilio i 1
gywir neu'n 2
neu'n dyfynnu 1
dyfynnu safbwyntiau 1
safbwyntiau gwrthwynebus. 1
gwrthwynebus. Fel 1
gyflogwyd mewn 1
ystafelloedd newyddion 1
newyddion wedi 1
wedi crebachu. 1
crebachu. Fel 1
hyn, arwyddodd 1
band gytundeb 1
gyda Geffen 1
Geffen Records 1
i'r "goleuo" 1
"goleuo" Zen 1
Zen fod 1
rhywbeth a 8
allai sefyll 2
i fyny'n 4
fyny'n dda 1
i ofynion 2
ofynion a 1
a lesteiriannau 1
lesteiriannau bywyd 1
bywyd beunyddiol. 1
beunyddiol. Fel 1
roedd Suzuki'n 3
Suzuki'n byw 2
nghartref Dr. 1
Dr. Fel 1
Fel canolbwynt 1
canolbwynt masnach 1
masnach y 4
y mwslin 1
mwslin yn 1
yn Bengal, 1
Bengal, roedd 1
o'r dinasoedd 20
llewyrchus ar 1
ar is-gyfandir 1
is-gyfandir India. 1
India. Fel 1
Fel capten 1
capten Cwmni 1
Cwmni F, 1
F, Pedwerydd 1
Pedwerydd Bataliwn, 1
Bataliwn, Brigâd 1
Brigâd Dulyn, 1
Dulyn, bu'n 1
ddewis a 4
a hyfforddi'r 1
hyfforddi'r rhai 1
fyddai'n gwasanaethu 1
fel swyddogion 1
swyddogion ar 1
ar wirfoddolwr 1
wirfoddolwr yn 1
Pasg. Fel 1
Fel capten, 1
capten, traddododd 1
traddododd y 1
Tywysog William 2
o Orange 1
Orange i 1
yn Brwydr 1
Brwydr Bae 1
Bae Bantry 1
Bantry yn 1
Fel carlymfilod 1
carlymfilod eraill 1
eraill mae'n 2
mae'n anifail 1
anifail di-sŵn, 1
di-sŵn, er 1
y gwnaiff 1
gwnaiff riddfan 1
riddfan yn 1
mewn dicter, 1
dicter, a 1
a gwichian 1
gwichian mewn 1
mewn trallod. 1
trallod. Fel 1
Fel casgliad, 1
casgliad, gwahaniaethwyd 1
gwahaniaethwyd y 1
y gwyddoniaethau 1
gwyddoniaethau naturiol 1
naturiol oddi 1
wrth diwinyddiaeth 1
diwinyddiaeth a'r 1
a'r gwyddoniaethau 1
gwyddoniaethau cymdeithasol 1
cymdeithasol ar 2
un llaw, 2
llaw, a'r 1
a'r celfyddydau 3
a dyniaethau 1
dyniaethau ar 1
Fel cefnwr 1
cefnwr roedd 1
wrth amddiffyn 1
amddiffyn ac 3
byddai'n dod 2
i'r llinell 3
llinell wrth 1
wrth ymosod 4
greu bylchau. 1
bylchau. Fel 1
Fel chwaraewr 1
chwaraewr dyblau 1
dyblau iau, 1
iau, daeth 1
achlysur. Fel 1
Fel ci 1
anwes nodwedd 1
nodwedd bwysicaf 1
bwysicaf Pluto 1
Pluto yw 1
ei ffyddlondeb 1
ffyddlondeb i'w 1
i'w feistr 2
feistr Mickey. 1
Mickey. Fel 1
Fel cnofilod 1
cnofilod eraill, 1
eraill, mae 8
mae bochdewion 1
bochdewion yn 1
llawn cymhelliant 1
cymhelliant i 1
redeg mewn 1
mewn olwynion; 1
olwynion; nid 1
anghyffredin iddynt 1
iddynt redeg 2
redeg pellteroedd 1
pellteroedd o 1
9 cilomedr 1
cilomedr (5.6 1
(5.6 milltir) 1
milltir) mewn 1
un noson. 3
noson. Fel 1
Fel comedïwraig 1
comedïwraig ar 1
ei sefyll, 1
sefyll, mae 1
mae Ryan 1
Ryan wedi 2
fel act 1
ar Live 1
Live at 2
the Appollo 1
Appollo ar 1
BBC. Fel 1
Fel Coogan 1
Coogan mae 1
ganddo'r ddawn 1
ddynwared pobl 1
pobl enwog. 2
enwog. Fel 1
Fel corff 1
corff rheoli, 1
rheoli, ‘rydym 1
‘rydym yn 1
arwain, datblygu, 1
datblygu, cefnogi, 1
cefnogi, ac 1
fel gwarchodwr 1
gwarchodwr y 1
gamp yng 1
Nghymru." Fel 1
Fel cosb 1
ei amharch, 1
amharch, cafodd 1
bachgen ei 1
a'i gaethiwo 1
gaethiwo yn 1
Fel cwlt 1
cwlt swyddogol 1
swyddogol roedd 1
roedd addoliad 1
addoliad Ceres 1
Ceres yn 1
patrwm Groeg 1
llwyr. Fel 2
Fel cyfaddawd 1
cyfaddawd cyflwynwyd 1
cyflwynwyd strwythur 1
strwythur tair 1
tair colofn 1
colofn er 1
mwyn gwahanu'r 1
gwahanu'r cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau economaidd 1
thraddodiadol (megis 1
(megis colofn 1
colofn y 2
y Gymuned) 1
Gymuned) i'r 1
i'r materion 1
materion newydd 1
newydd (sef 1
(sef colofn 1
colofn CFSP 1
CFSP a 1
a cholofn 1
cholofn JHA). 1
JHA). Fel 1
Fel cyfarwyddwr, 1
cyfarwyddwr, bu'n 1
am lwyfannu'r 1
lwyfannu'r perfformiad 1
Royal Rape 1
Rape of 1
of Ruari 1
Ruari Macasmunde 1
Macasmunde yn 1
Theatr Amgueddfa 1
Amgueddfa Virginia 1
Virginia ym 1
1974. Fel 1
Fel cyffur 1
cyffur anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, mae'n 1
bosibl defnyddio 2
defnyddio cocên 1
cocên ar 1
ffurf powdr, 1
powdr, neu 1
neu mae 2
greu crac 1
crac cocên. 1
cocên. Fel 1
Fel cymdeithas 1
cymdeithas adeiladu 2
adeiladu ranbarthol, 1
ranbarthol, maen 1
nhw'n weithgar 2
gymuned ac 5
cefnogi achosion 1
achosion lleol 2
lleol drwy 4
drwy nawdd, 1
nawdd, ac 2
helpu cyrff 1
cyrff cymunedol 1
ac elusennau 3
elusennau drwy 1
drwy Sefydliad 1
Sefydliad Elusennol 2
Elusennol Cymdeithas 1
Cymdeithas Adeiladu 2
Adeiladu Sir 1
Fynwy. Fel 1
Fel cymhariaeth 1
cymhariaeth hanesyddol 1
hanesyddol at 1
yn "turbodialkt" 1
"turbodialkt" enwodd 1
y Ruhrdeutsch 1
Ruhrdeutsch a 1
ddylanwad mewnfudo 1
mewnfudo trwm 1
Wlad Pŵyl 1
Pŵyl yn 1
degawdau naill 1
i 1900 1
yn sociolect. 1
sociolect. "Fel 1
"Fel Cymro 1
Cymro ymhyfrydai 1
ymhyfrydai D.O. 1
D.O. ym 1
mynyddoedd ei 1
iau fe 1
fe gerddodd 1
gerddodd lawer 1
ar fynyddoedd 2
fynyddoedd Eryri, 2
Eryri, ac 2
ddweud iddo 2
y Wyddfa 1
Wyddfa o 2
leiaf ddeg 2
ddeg gwaith. 1
gwaith. Fel 1
Fel cyn 1
cyn arlunydd 1
masnachol roedd 1
roedd Warhol 1
gyffyrddus gyda'r 1
gyda'r syniad 2
technegau masnachol 1
masnachol i 2
i gyflymu'r 2
gyflymu'r proses 1
o gynhyrchu'r 2
gynhyrchu'r darluniau. 1
darluniau. Fel 1
Fel cynghorydd 1
cynghorydd bu'n 1
bu'n ymgyrchu 2
am brisiau 2
brisiau tir 1
tir rhatach 1
rhatach i 2
weithwyr cefn 1
gwlad. Fel 1
Fel cynhyrchydd, 1
cynhyrchydd, addasodd 1
addasodd Bedazzled 1
Bedazzled - 1
A Welshman 1
Welshman in 1
in New 1
gyfer Gwyl 1
Gwyl Farddoniaeth 1
Farddoniaeth StAnza 1
StAnza ac 1
gynhyrchydd newydd 1
gydag NTW. 1
NTW. Fel 1
Fel cynifer 1
lenorion eraill 1
roedd Perrault 1
Perrault yn 1
yn ŵr 20
ŵr amryddawn. 1
amryddawn. Fel 1
Fel cynlyniad, 1
cynlyniad, aeth 1
aeth brigâd 1
brigâd Morgan 1
yn benben 1
benben unwaith 1
Cadfridog Fraser. 1
Fraser. Fel 1
Fel cynorthwyydd 1
cynorthwyydd i 4
i Tatlin, 1
Tatlin, ymbellhaodd 1
ymbellhaodd o 1
waith ffigurol 1
ffigurol ac 1
ddechreuodd arbrofi 1
gydag elfennau 7
elfennau dylunio 1
ddefnyddio cwmpawd 1
cwmpawd a 1
phren mesur 2
gan obeithio 9
obeithio cael 1
gwaith brwsh 1
brwsh mynegiannol. 1
mynegiannol. Fel 1
Fel "Cywion 1
"Cywion Dafydd 1
Dafydd Ddu" 1
Ddu" yr 1
yr adnabyddid 1
beirdd hyn. 1
Fel dial, 1
dial, mae 3
mae Eris 1
Eris yn 1
cymryd afal 1
afal aur, 1
aur, yn 2
ysgrifennu "i'r 1
"i'r harddaf" 1
harddaf" (τηι 1
(τηι καλλιστηι) 1
καλλιστηι) arno, 1
arno, a'i 1
daflu i 3
y gwahoddedigion. 1
gwahoddedigion. Fel 1
Fel diodydd 1
diodydd eraill 1
wneir gyda'r 1
gyda'r llwyn 1
llwyn te, 1
te, paratoir 1
paratoir te 1
te llysieuol 2
llysieuol drwy 1
drwy gymysgu 2
gymysgu dŵr 1
poeth â 1
â ffrwythau, 1
ffrwythau, dail, 1
dail, gwreiddiau, 1
gwreiddiau, neu 1
neu ronynnau. 1
ronynnau. Fel 1
Fel diplomydd 1
diplomydd Americanaidd, 1
Americanaidd, gwasanaethodd 1
fel Llysgennad 3
i Japan 4
Japan rhwng 1
2017. Fel 1
Fel disgyblaeth 1
disgyblaeth academaidd 2
academaidd mae'r 1
mae'r maes 1
gymharol newydd. 1
Fel "DJ 1
"DJ Lambchop", 1
Lambchop", roedd 1
roedd Cravos 1
arddull trofwrdd 1
trofwrdd "rhwbio 1
"rhwbio a 1
a chrafu". 1
chrafu". Fel 1
Fel duw 1
duw neu 1
fel egwyddor, 1
egwyddor, "Cludwr 1
"Cludwr Golau" 1
Golau" yw 1
yw Lwsiffer. 1
Lwsiffer. Fel 1
Fel dyfeisydd, 1
dyfeisydd, roedd 1
ddarganfyddiadau yn 1
cynnwys offer 2
offer fel 1
y bwyall 1
bwyall a'r 1
a'r llif; 1
llif; dyfeisiodd 1
dyfeisiodd yr 1
ôl gwylio 1
gwylio neidr 1
neidr yn 2
yn cnoi. 1
cnoi. Fel 1
Fel dyfrffordd, 1
dyfrffordd, mae'n 1
mae'n darparu 1
darparu dull 1
dull cludo 1
o fasn 2
fasn y 1
y Congo; 1
Congo; gellir 1
ei fordwyo 2
fordwyo ar 1
gychod rhwng 1
rhwng Kinshasa 1
Kinshasa a 2
a Kisangani; 1
Kisangani; mae 1
o'i llednentydd 1
llednentydd hefyd 1
yn fordwyol. 1
fordwyol. Fel 1
Fel dyn 1
dyn ifanc, 3
ifanc, bu 1
fel glowyr, 1
glowyr, ffermwr 1
ffermwr ac 3
athro. Fel 1
Fel dywedodd 2
dywedodd Cecil 1
Cecil Adams 1
Adams (Adams 1
(Adams 1990), 1
1990), "mae 1
"mae Monty 1
Monty yn 1
dweud mewn 1
mewn gwirionedd: 1
gwirionedd: gallwch 1
gallwch gadw 1
gadw eich 1
eich un 1
un drws, 1
drws, neu 1
neu gallwch 1
gallwch gael 1
ddau drws 2
drws arall". 1
arall". Fel 1
awdur Paul 1
Paul Morley: 1
Morley: Ar 1
ôl degawdau 2
degawdau o 4
gerddorion gwyn 1
yn benthyg 1
benthyg o 3
gerddoriaeth du, 1
du, efallai 1
efallai Kraftwerk 1
Kraftwerk yw'r 1
yw'r cerddorion 1
cerddorion gwyn 1
gwyn cyntaf 1
i ail-dalu'r 1
ail-dalu'r gymwynas 1
gymwynas a 1
rhoi rhywbeth 1
ôl. Fel 1
Fel ei 14
ei chyndeidiau, 1
chyndeidiau, sylweddolai 1
sylweddolai Elisabeth 1
bwysig iddi 1
iddi sefydlu 1
ei hawdurdod 3
hawdurdod o 1
gychwyn cyntaf 1
theyrnasiad. Fel 1
mewn hynafiaethau, 1
hynafiaethau, archaeoleg 1
archaeoleg a 1
a herodraeth. 1
herodraeth. Fel 1
unrhyw gynlluniau 1
gynlluniau i 5
y Fenai. 1
Fenai. Fel 1
ei dasg 2
mae Parsifal 2
Parsifal yn 4
yn bedyddio 1
bedyddio Kundry. 1
Kundry. Fel 1
Fel eiddo 1
eiddo personol 1
personol y 6
brenin, nid 2
deddfau Gwlad 1
berthnasol iddo 1
lywodraeth Gwlad 1
Belg unrhyw 1
unrhyw awdurdod 1
awdurdod drosto. 1
drosto. Fel 1
ei elfen, 1
elfen, erys 1
erys Agni 1
Agni yn 2
yn dragwyddol 1
dragwyddol am 1
fod tân 1
ei gynnau 1
gynnau bob 1
dydd (ar 1
aelwyd ac 1
awyr, fel 1
yr Haul). 1
Haul). Fel 1
ewythr, bu'n 1
gyda Mudiad 1
y Gweithwyr. 1
Gweithwyr. Fel 1
ffilmiau blaenorol 1
blaenorol enillodd 1
enillodd rhai 1
wobrau y 1
byd ffilm 5
ffilm rhyngwladol 1
rhyngwladol ond 1
fe'i waharddwyd 1
waharddwyd yn 1
Iran. Fel 1
frawd, bu'n 1
gyflwr Parkinson, 1
Parkinson, a 1
2020. Fel 1
frawd, dechreuodd 1
gyfaill W. 1
W. B. 1
B. Yeats 1
Yeats tueddai 1
tueddai i 2
i gofleidio'r 1
gofleidio'r syniad 1
o'r "Gwyll 1
"Gwyll Celtaidd". 1
Celtaidd". Fel 1
ŵr, priododd 1
fam, Robert 1
Robert Palmer 1
Palmer (bu 1
farw 2000), 1
2000), gŵr 1
gan Depp 1
Depp fel 1
fel "ysbrydoliaeth 1
"ysbrydoliaeth i 1
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Felly cyfesurynnau'r 1
cyfesurynnau'r tardd 1
tardd yw 1
yw (0, 1
(0, 0), 1
0), neu'r 1
neu'r cyfystyr 1
cyfystyr mewn 1
mewn N 1
N dimensiwn. 1
dimensiwn. Felly, 1
Felly, cyflwynir 1
cyflwynir Sant 1
Sant Ursula 1
Ursula a'i 1
a'i chymheiriaid 1
chymheiriaid (pob 1
(pob un 2
yn forwynion) 1
forwynion) fel 1
fewnol ar 1
gyfer mynediad 2
nefoedd (hy, 1
(hy, merthyrdod). 1
merthyrdod). Felly 1
Felly daeth 6
daeth Franz 1
yn Archddug 1
Archddug ac 1
dynion cyfoethocaf 1
cyfoethocaf yn 7
Awstria. Felly, 1
Felly, daeth 1
daeth hyn 6
a orchfygwyd. 1
orchfygwyd. Felly 1
i eirioli 1
eirioli uno'r 1
uno'r Almaen. 1
Almaen. Felly 1
daeth Uruguay 1
Uruguay yn 2
Mhencampwriaeth Rygbi 1
Rygbi answyddogol 1
De America. 3
America. Felly 1
o'r Undebwyr 1
Undebwyr nad 1
yn weithredol, 1
weithredol, yn 1
Wrthblaid yn 1
Cyffredin. Felly 1
enillydd a 1
y bumed 4
bumed safle 1
safle gynt, 1
gynt, Henri 1
Henri Cornet, 1
Cornet, yn 1
yn enillyd 1
enillyd y 2
ras, ac 1
enillydd ieuengaf 2
ieuengaf y 3
Tour. Felly 1
Felly dechreuodd 1
dechreuodd gwaith 2
cadwraeth ar 2
gynnwys rhoi 1
rhoi rhan 1
dan wydr, 2
wydr, a 1
chadw lleithder 1
lleithder y 1
gofod yna 1
dan 20%. 1
20%. Felly, 1
Felly, dechreuwyd 1
dechreuwyd symud 1
ardaloedd penodol 1
bobl wyn. 4
wyn. Felly 1
Felly deilliodd 1
deilliodd gyrfa 1
gyrfa Brice 1
Brice fel 1
rygbi hŷn 1
fel heddgeidwad 1
heddgeidwad o'r 1
gêm. Felly 1
Felly digon 1
gwan oedd 1
oedd ymwybyddiaeth 1
pobl drwy'r 1
drwy'r oesoedd 1
oesoedd o'r 2
o'r aderyn 3
aderyn hwn. 1
hwn. Felly, 1
Felly, digwyddodd 1
union wedi 1
Fyddin Gymreig 2
Gymreig gipio 1
gipio Castell 1
y Grysmwnt. 1
Grysmwnt. Felly, 1
Felly, disgynnodd 1
disgynnodd y 2
gynghrair unwaith 1
rhagor i 1
i 11. 1
11. Byddai 1
tîm cael 1
dau benwythnos 1
benwythnos rhydd 1
calendr 22 1
22 penwythnos. 1
penwythnos. Felly 1
Felly diystyrwyd 1
diystyrwyd difrodi 1
difrodi yn 2
y cynhyrchiad. 2
cynhyrchiad. Felly, 1
Felly, dro 1
tro mae 2
mae cymhellion 1
cymhellion galaru 1
galaru i'w 1
yn nodiadau'r 1
nodiadau'r dyddiau 1
dyddiau unigol. 1
unigol. Felly 1
Felly dros 2
canrifoedd daeth 1
daeth Dwynwen 1
yn noddwraig 1
noddwraig gwartheg 1
gwartheg hefyd. 1
hefyd. Felly 1
canrifoedd gwelwyd 1
gwelwyd sawl 3
i ddiogelu'r 5
ddiogelu'r ogofâu 2
ogofâu ac 2
atgyweirio difrod 2
difrod parhaus. 2
parhaus. Felly 2
Felly dydy'r 1
dydy'r term 1
term nifwl 1
nifwl byth 1
ddisgrifio galaeth 1
galaeth heddiw. 1
heddiw. Felly, 2
Felly, dyma 2
dyma hi’n 1
hi’n gollwng 1
gollwng ei 2
ei chynffon 1
chynffon i 1
i’r pot 1
pot nes 1
nes cyrraedd 8
olew ac 1
allan a’i 1
a’i llyfu’n 1
llyfu’n lân, 1
lân, a’i 1
a’i gollwng 1
gollwng i 1
lawr eto 1
eto sawl 1
gael mwy. 1
mwy. Felly, 1
pam mae'r 1
triniaeth wyneb 1
yn dodi 1
dodi tefyll 1
tefyll o 1
o giwcymbr 1
giwcymbr dros 1
ei llygaid. 1
llygaid. Felly, 1
Felly, efallai 1
pobl sy’n 1
cael symptomau 1
symptomau rŵan 1
rŵan wedi 1
ag asbestos 2
asbestos flynyddoedd 1
ôl. Felly 2
Felly er 3
rhai enwau'n 2
enwau'n boblogaidd 1
boblogaidd trwy 2
Gymru gyfan 2
gyfan ceir 1
sy'n drwchus 1
drwchus mewn 1
llwyr absennol 1
eraill. Felly, 1
Felly, er 3
un prosesau'n 1
prosesau'n digwydd 1
lloeren fel 1
fel ar 4
Ddaear, mae'r 2
mae'r gemeg 1
gemeg yn 2
hollol wahanol. 1
wahanol. Felly 1
y slogan 1
slogan arwynebol 1
arwynebol Parti 1
Parti Pyjamas 1
Pyjamas Mwyaf 2
Mwyaf y 2
y Byd' 2
Byd' yn 1
yn fympwyol, 2
fympwyol, mae 1
mae elfen 2
elfen fwy 1
fwy difrifol 2
i'r ymgyrch. 1
ymgyrch. Felly, 1
ymdrechion Preece 1
Preece ei 1
ddatblygu system 1
system ddiwyfr 1
ddiwyfr dros 1
dros bellter 3
bellter fethu, 1
fethu, roedd 1
i Marconi'n 1
Marconi'n allweddol 1
natblygiad cyfathrebu 1
cyfathrebu torfol. 1
torfol. Felly, 1
mwyn rhwystro 1
rhwystro ysbrydion 1
ysbrydion rhag 1
rhag ymweld 1
â'u tai, 1
tai, roedd 1
yn cynnau 4
cynnau pob 1
pob tân 1
cartrefi. Felly 1
mwyn ychwanegu 1
ychwanegu unrhyw 1
unrhyw werth 2
werth newydd, 1
newydd, byddai'n 1
rhaid gorfodi 1
gorfodi cytuniadau 1
cytuniadau gynnwys 1
gynnwys awdurdodaeth 1
awdurdodaeth extraterritorial 1
extraterritorial sydd, 1
rai cyrff 1
cyrff hawliau 1
dynol y 3
Unedig, yn 4
annerbyniol gan 2
gan eraill. 3
eraill. Felly 1
Felly fe 1
fe elwir 2
elwir yr 1
yr amrywiant 3
amrywiant sampl 1
sampl bias. 1
bias. Felly 1
Felly fe'u 1
fe'u gelwid 2
yn al-Akrad 1
al-Akrad (y 1
(y Cwrdiaid) 1
Cwrdiaid) ac 1
ac al-Muhajirin 1
al-Muhajirin (yr 1
(yr ymfudwyr). 1
ymfudwyr). Felly 1
Felly ffurfiwyd 1
ffurfiwyd 2 1
2 gwmni, 2
gwmni, Cwmni 1
Rheilffordd Caerwynt 1
ac Alton, 1
Alton, a 1
Chymdeithas Gwarchodaeth 1
Gwarchodaeth Rheilffordd 1
Canol Hampshire. 2
Hampshire. Felly 1
Felly gadawodd 1
gadawodd 15 1
a chyflenwadau 1
chyflenwadau arno. 1
arno. Felly 1
Felly gall 1
gweddill fod 1
yn groesiadau 1
groesiadau â 1
â bridiau 1
bridiau eraill 1
eu cig. 1
cig. Felly 1
Felly ganfyddir 1
ganfyddir sêr 1
sêr eithaf 1
eithaf ieuanc 1
y clystyrau, 1
clystyrau, i 1
â'r sêr 1
sêr yr 3
gyffredinol. Felly 1
Felly ganwyd 1
ganwyd Teyrnas 1
Teyrnas Riukiu. 1
Riukiu. Felly 1
Felly gellir 2
gellir dosbarthu 2
dosbarthu gwrthrych 1
gwrthrych fel 3
fel "anweledig 1
"anweledig i" 1
i" berson, 1
berson, anifail, 1
anifail, offeryn, 1
offeryn, ac 1
ati. Felly, 1
Felly, gellir 1
gellir tybied 1
tybied mai'r 1
mai'r sillafiad 1
sillafiad Gymraeg 1
o'r term, 1
term, yw 1
yw darbi 1
darbi ac 1
nid 'derbi'. 1
'derbi'. Felly, 1
Felly, graff 1
graff Euleraidd 1
Euleraidd yw 1
hwn. Felly 1
Felly heb 1
y bancsia 1
bancsia byddai’r 1
byddai’r gymyned 1
gymyned yn 1
yn dymchwel. 1
dymchwel. Felly 1
Felly hefyd 3
hefyd llygod 1
llygod pencrwn. 1
pencrwn. Felly 1
Felly hefyd, 1
hefyd, mae 3
mae pwyntiau 1
pwyntiau i'r 4
yr hemisffer 2
hemisffer orllewinol, 1
orllewinol, â 1
â hydredau 1
hydredau 0° 1
0° ≤ 1
≤ λ 1
λ ≤180°Gn. 1
≤180°Gn. Felly 1
y Cayenne 1
Cayenne a'r 1
a'r Macan. 1
Macan. Felly 1
Saesneg, ble 1
ble gelwir 1
gic dros 1
yn bicycle 1
bicycle kick, 1
kick, overhead 1
overhead kick 1
kick neu 1
neu scissors 1
scissors kick. 1
kick. Felly, 1
Felly, hi 1
ofod gyntaf 2
i orbitio 1
orbitio planed 1
planed arall. 1
arall. Felly, 1
Felly, hon 1
yw anthem 1
genedlaethol hynaf 1
byd. Felly, 1
Felly, llwyddodd 1
llwyddodd Munster 1
Munster i 1
eu gemau'n 1
gemau'n gyfforddus, 1
gyfforddus, gan 1
ornest derfynol 1
erbyn Castell 1
Castell Nedd 3
Nedd o 1
37 pwynt 1
17 yng 1
Nghaerdydd. Felly, 1
Felly, mae 17
mae 36 2
o lywodraethwyr 3
lywodraethwyr yn 1
canol tymor. 1
tymor. Felly, 1
angen cyfuniad 2
wahanol foddion. 1
foddion. Felly 1
Felly mae 19
angen defnyddio 1
defnyddio cysonyn 1
cysonyn y 1
y daduniad 1
daduniad wrth 1
wrth gyfrifo 1
gyfrifo pH 1
pH yr 1
yr hydoddiant. 1
hydoddiant. Felly 1
mae awyrgylch 1
awyrgylch Plwton 1
Plwton yn 1
a'i ddileu 2
pryd. Felly 1
yn thema 10
thema allweddol 1
allweddol ac 1
gefndir ymarferol 1
i lythyrau 1
lythyrau o'r 1
o'r Ariannin, 1
Ariannin, ond 1
ond i'r 2
i'r gwrthwyneb, 1
gwrthwyneb, mae'r 1
mae'r Ariannin 1
Ariannin gyfoes 1
genedl o 1
o fewnfudwyr. 2
fewnfudwyr. Felly, 1
mae cael 2
y cyfrifiad. 2
cyfrifiad. Felly, 1
mae cylchrediad 1
o gludiant 3
gludiant ac 1
ac erydiad 1
erydiad yn 1
digwydd. Felly 1
annibynnol arno'i 1
arno'i hun 1
hun os 1
os ac 2
unig os 2
yw'n digwydd 1
digwydd sicr 1
sicr neu 1
ei gyflenwad 2
gyflenwad yn 2
sicr. Felly 1
mae disgyrchiant 1
disgyrchiant mewnol 1
mewnol clystyrau 1
clystyrau globylog 3
globylog yn 2
sêr heb 1
heb ffoi. 1
ffoi. Felly, 1
e'n penderfynu 1
penderfynu chwilio 1
am dad 1
dad newydd 1
y Tadau 1
Tadau Hud. 1
Hud. " 1
" felly, 1
naws yn 1
bur wahanol 4
i'r carolau 1
carolau Nadolig 1
Nadolig sy'n 1
gyfarwydd i 5
ni heddiw. 4
gan bedrochr 1
bedrochr ddwy 1
ddwy groeslin, 1
groeslin, sy'n 1
uno pâr 1
o fertigau 3
fertigau gyferbyn. 1
gyferbyn. Felly 1
ganddynt sgiliau 1
sgiliau addysgol 1
addysgol is; 1
is; amcangyfrifir 1
amcangyfrifir y 2
mewn cynhyrchedd 1
cynhyrchedd i 1
tua £80 1
£80 biliwn 1
flwyddyn. Felly, 1
gan graff 1
graff gylchlwybr 1
gylchlwybr Euleraidd 1
os a 1
os gellir 1
ei ddadelfennu 1
i gylchlwybrau 1
gylchlwybrau ymyl-digyswllt 1
ymyl-digyswllt ac 1
holl fertigau 1
fertigau â 1
â gradd 3
gradd nad 1
yw'n sero 1
sero yn 1
un gydran 2
gydran gysylltiedig. 1
gysylltiedig. Felly 1
gan silicon 1
silicon le 1
pedwar electron 1
electron arall. 1
arall. Felly 1
y derm 1
derm amryw 1
o ystyrau 1
ystyrau cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Felly, 1
mae gwerthoedd 1
gwerthoedd uchel 1
uchel k 1
k yn 2
i beirannau 1
beirannau gorddwfn, 1
gorddwfn, datblygedig 1
datblygedig iawn. 1
iawn. Felly, 1
mae 'gwireb 1
'gwireb yn 1
golygu dau 1
dau beth, 1
beth, ond 1
ddau yw 1
fod gwireb 2
gwireb yn 2
yn ddatganiad 2
ddatganiadau rhesymegol 1
rhesymegol pellach. 1
pellach. Felly, 1
mae gwrthymosod 1
gwrthymosod yn 1
fwy poblogaidd 11
poblogaidd o'i 1
â parry 1
parry riposte. 1
riposte. Felly 1
mae Julie 1
priodi Wolmar, 1
Wolmar, ac 1
bywyd rhinweddol 1
rhinweddol a 1
a duwiol 1
duwiol gyda’i 1
gyda’i gwr 2
gwr ar 1
ar ystad 3
yn Clarens, 1
Clarens, yn 1
magu ei 5
ei phlant, 2
ffurfio syniadau 1
am ‘natur’ 1
‘natur’ ac 1
addysg, yn 2
yn gorychwilio 1
gorychwilio bywyd 1
ystad gyda’i 1
gyda’i gwr, 1
gwr, ac 1
creu gardd 1
gardd arbennig. 1
arbennig. Felly 1
mae llifogydd 2
llifogydd sydd 1
thebygolrwydd blynyddol 1
o 0.1% 1
0.1% yn 1
dynodi bod 1
bod llifogydd 2
llifogydd o’r 1
maint hwn 2
a llifogydd 1
llifogydd mwy, 1
mwy, â 1
â 0.1% 1
0.1% siawns 1
o ddigwydd 5
ddigwydd mewn 10
unrhyw flwyddyn. 3
flwyddyn. Felly 1
llywodraeth Israel 4
sefydliadau Iddewig 2
Iddewig eraill 2
yno. Felly 1
mae mesur 2
mesur pellter 1
pellter Polaris 1
Polaris uwch 1
y gorwel 7
gorwel yn 3
gallu rhoi 7
y lledred 1
lledred lleol. 2
lleol. Felly 1
mae Moshavim 1
Moshavim o'r 1
mudiad Seionaidd 1
Seionaidd crefyddol. 1
crefyddol. Felly, 1
Felly, mae’n 2
mae’n amhosibl 2
amhosibl gwybod 1
gwybod ai’r 1
ai’r ffliw 1
ffliw ynteu 1
ynteu difftheria 1
difftheria oedd 1
achos absenoldeb 1
Hydref. Felly 1
Felly mae’n 1
anodd gwybod 3
gwybod a 4
a yw’r 1
yw’r llawysgrifau 1
llawysgrifau sydd 3
yn ddehongliad 1
ddehongliad cywir 1
o gyfreithiau 4
gyfreithiau cyntaf 1
cyntaf Hywel 1
Hywel Dda. 3
Dda. Felly 1
Felly mae'n 3
cyflwyno cyfleusterau 1
cyfleusterau sba 1
sba a 2
dewis helaeth 1
o barciau. 1
barciau. Felly 1
mae'n cynrychioli 3
cynrychioli mynegiant 1
mynegiant clir 1
clir iawn 1
o arfer 3
arfer gorau 1
adeiladu addysg 1
uwchradd ar 1
rhyfel. Felly, 1
iawn mai 1
mai arwyddbyst 1
arwyddbyst oeddent. 1
oeddent. Felly, 1
Felly, mae'n 2
gwledydd datblygedig 1
datblygedig a'r 1
gwledydd sy'n 14
datblygu adrodd 1
adrodd bob 1
eu hymdrechion 4
hymdrechion lliniaru, 1
lliniaru, a 1
bydd pob 4
pob parti 2
parti yn 3
destun adolygiad 1
adolygiad technegol 1
ac adolygiad 1
adolygiad cymheiriaid. 1
cymheiriaid. Felly, 1
yn yn 2
nhymheredd wyneb 1
môr gael 2
eu hachosi 8
hachosi gan 8
gan weithgareddau 1
dynol. Felly 1
wyddonwyr droi 1
at ddulliau 3
ddulliau anuniongyrchol 2
anuniongyrchol o 1
ei tharddiad. 2
tharddiad. ; 1
; felly 1
mae'n rhesymol 3
rhesymol meddwl 1
bod Capten 1
Capten Godfrey 1
Godfrey yn 1
gefnog iawn 1
y Denbigh. 1
Denbigh. Felly 1
mae plac 3
plac Pioneer 1
Pioneer 11 1
11 braidd 1
yn anghywir. 3
anghywir. Felly, 1
pob ymgais 1
ymgais dynol 1
gwladwriaeth Iddewig 1
Iddewig cyn 1
yn drosedd 7
drosedd yn 3
erbyn ewyllys 1
ewyllys Duw. 2
Duw. Felly 1
Felly mae'r 3
mae'r anifeiliaid 4
hapus am 2
weddill eu 1
eu hoesau. 2
hoesau. Felly 1
mae'r ddarpariaeth 1
ddarpariaeth hefyd 1
creu pwysau 1
i fabwysiadu 2
fabwysiadu systemau 1
systemau rheoli 4
rheoli allyriadau 1
allyriadau - 1
- os 2
yw gwlad 2
gwlad am 3
dulliau cydweithredol 1
cydweithredol mwy 1
mwy cost-effeithiol 1
cost-effeithiol i 1
eu NDCs, 1
NDCs, bydd 1
angen iddynt 5
iddynt fonitro 1
fonitro unedau 1
unedau carbon 1
carbon ar 1
eu heconomïau. 1
heconomïau. Felly 1
mae'r gweddillion 1
gweddillion o'r 1
o'r rhyngweithio 1
fewn protonau 1
protonau a 3
a niwtronau 3
niwtronau hefyd 1
clymu niwclysau 1
niwclysau gyda'i 1
gilydd. Felly, 1
Felly, mae'r 4
mewn pH 1
effeithio gwahanol 1
gwahanol ensymau 1
ensymau mewn 1
ffyrdd. Felly 1
mae Ron 2
Ron yn 4
yn ymdrechu 4
ei adran 2
adran mor 1
mor aneffeithiol 1
aneffeithiol â 1
phosibl, ac 1
mae'n ffafrio 2
ffafrio cyflogi 1
cyflogi gweithwyr 1
gweithwyr nad 1
eu swyddi 2
swyddi neu 3
neu nad 3
yw'n dda 2
dda ynddynt. 1
ynddynt. Felly, 1
mae'r rhif 3
rhif cyffredinol 1
o kanji 2
kanji a 1
ddefnyddir o 2
fewn Japaneg 1
Japaneg ddiweddar 1
yn Tsieinëeg. 1
Tsieinëeg. Felly, 1
mae'r tarddiad 1
tarddiad a'r 1
a'r targed 3
targed yn 2
galw'n "parth" 1
"parth" a 1
a "chyd-barth". 1
"chyd-barth". Felly, 1
ar ymwybyddiaeth 1
o'i ddosbarth 1
ddosbarth wrth 1
iddo fagu 1
fagu dealltwriaeth 1
dealltwriaeth o'i 1
o'i berthynas 2
dosbarth hwnnw, 1
hwnnw, diddordebau 1
diddordebau economaidd 1
chymdeithasol ei 1
ei ddosbarth, 1
ddosbarth, a 2
a phwy 3
phwy ydy'r 1
ydy'r gelyn 1
frwydr naturiol 1
haenau cymdeithas. 1
cymdeithas. Felly, 1
cyd, a 1
i wahaniaethau 1
wahaniaethau yn 1
nhermau grym 1
grym gwleidyddol, 1
gwleidyddol, economaidd, 2
economaidd, a 2
chymdeithasol. Felly, 1
mae straen 1
straen a 5
achosir ym 1
ym mreichiau 2
mreichiau rhywun 1
leihau sy'n 1
angen llai 1
o gyhyr 4
gyhyr yn 1
hwn na 1
na digwyddiadau 1
digwyddiadau fel 4
fel modrwyau 1
modrwyau llonydd 1
llonydd neu 1
neu fariau 1
fariau cyfochrog. 1
cyfochrog. Felly 1
mae "Swallow 1
"Swallow Falls" 1
Falls" yn 1
gyfieithiad cywir 1
cywir sy'n 1
ardal ddod 4
poblogaidd gyda 4
gyda ymwelwyr 1
ar wyliau. 3
wyliau. Felly 1
mae teipio 1
teipio www.wikipedia.org 1
www.wikipedia.org ym 1
ym mar 2
mar cyfeiriad 1
cyfeiriad eich 1
eich porwr 1
porwr yn 1
â theipio 1
theipio http://www.wikipedia.org 1
http://www.wikipedia.org er 1
enghraifft. Felly 1
mae traean 1
traean y 1
gamlas yn 3
hyd lyn 1
lyn artiffisial. 1
artiffisial. Felly, 1
mae Twrc 1
Twrc cyfoethog 1
enw Reschid 1
Reschid Bey 1
Bey yn 1
a chymydog 1
chymydog â 1
â Littwak 1
Littwak yr 1
yr Iddew 2
Iddew tlawd 1
tlawd o 3
o Fienna 1
Fienna gynt. 1
gynt. Felly, 1
mae uchder 1
uchder lloriau 1
lloriau peirannau 1
peirannau Eryri, 1
Eryri, er 1
graddol godi 1
godi wrth 1
holrhain o’r 1
o’r de-orllewin 1
de-orllewin i’r 1
fwyaf ohonynt, 2
ohonynt, gan 1
gynnwys peirannau 1
peirannau eraill 1
eraill hemisffer 1
yn wynebu’r 4
wynebu’r gogledd-ddwyrain. 1
gogledd-ddwyrain. Felly 1
sylw nifer 1
ysgolheigion dros 1
blynyddoedd. Felly, 1
mae ymbelydredd 1
beta yn 1
achosi cynnydd 2
atomig a 2
a dyw'r 1
dyw'r rhif 1
rhif más 1
más ddim 1
newid. Felly, 1
mae ymwelwyr 2
yn synnu 2
synnu pa 1
eang yw'r 1
yw'r delyn 1
delyn go 1
iawn, o'i 1
chymharu â'r 2
â'r delyn 3
delyn ar 1
arian Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Felly, 1
Felly, mewn 3
mewn deuddegol, 1
deuddegol, ystyr 1
ystyr "100" 1
"100" yw 1
yw "un 2
"un gros 1
gros (sef 1
(sef 144)"; 1
144)"; "1000" 1
"1000" yw 1
yw "1 2
"1 gros-mawr", 1
gros-mawr", a 1
a "0.1" 1
"0.1" yw 1
"1 deuddegfed" 1
deuddegfed" (sef 1
(sef fel 1
fel degolion: 1
degolion: "1 1
"1 canfed", 1
canfed", "1 1
"1 milfed", 1
milfed", ac 1
ac "1 1
"1 degfed"). 1
degfed"). Felly, 1
mewn dyluniadau 1
dyluniadau hŷn, 1
hŷn, ceir 1
sêr gyda'r 1
gyda'r map 2
map uchaf 1
lawr neu 1
oed hanner 1
hanner cylchred. 1
cylchred. Felly, 1
o boblogaethau'r 2
boblogaethau'r Gorllewin, 1
Gorllewin, mae 1
mae 5-9% 1
5-9% o 1
o wrywod 2
wrywod yn 1
i liwiau 2
raddau, tra 1
y ffigwr 7
ffigwr cyfatebol 1
cyfatebol mewn 2
mewn benywod 1
benywod yn 2
nag 1%. 1
1%. Felly 1
Felly mi 1
Blaid Democrataid 1
Democrataid addewid 1
gyfyngu ymyriadau 1
ymyriadau llywodraeth 1
ffederal a 3
ar hawlaiau 1
hawlaiau pobl 1
pobl du. 1
du. Felly 1
Felly newidwyd 1
newidwyd rhifau’r 1
rhifau’r dosbarth 1
dosbarth gwreiddiol 1
gwreiddiol 4800 1
4800 i 1
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ehangu capeli 1
capeli yn 3
bwysig o'i 2
waith. Fel 3
Fel noder 1
noder eisoes, 1
eisoes, "Cymru 1
"Cymru Am 1
Am Byth" 1
Byth" yw 1
arwyddair y 1
gatrawd a'r 1
a'r genhinen 1
genhinen yw 1
ei arwyddlun 1
arwyddlun amlycaf, 1
amlycaf, dau 1
dau symbol 2
cynrychioli Cymru 5
Cymru oll. 1
oll. Fel 1
Fel nodir 1
nodir mewn 1
un ymchwil, 1
ymchwil, “Mae 1
“Mae gwahaniaethau 1
gwahaniaethau pŵer 1
yn pwysleisio'r 2
pwysleisio'r hyn 1
fel gwahaniaethau 1
gwahaniaethau ymddygiad 1
ymddygiad rhwng 1
y rhywiau; 1
rhywiau; ni 1
fydd pŵer 1
pŵer a 5
annibynnol tra 2
gymdeithas wedi 2
ei gyflunio 1
gyflunio fel 1
fel hyn". 1
hyn". Fel 1
Fel NSAIDau 1
NSAIDau eraill, 1
eraill, mae'n 3
gweithio drwy 3
drwy atal 4
atal cynhyrchu 3
cynhyrchu prostaglandinau 1
prostaglandinau trwy 1
trwy ostwng 1
ostwng gweithgaredd 1
gweithgaredd yr 2
yr ensym 3
ensym cyclooxygenase. 1
cyclooxygenase. Fel 1
Fel Occupied 1
Occupied Six 1
Six Counties, 1
Counties, defnyddir 1
gan weriniaethwyr 1
weriniaethwyr sy'n 1
gwrthwynebu Cytundeb 1
Cytundeb Dydd 1
Dydd Gwener 1
y Groglith 2
Groglith (Good 1
(Good Friday 1
Friday Agrrement). 1
Agrrement). Fel 1
Fel oedolyn 1
oedolyn bu'n 1
bu'n gaeth 1
i alcohol 1
a valium. 1
valium. Fel 1
Fel olygydd 1
olygydd diwynyddol, 1
diwynyddol, ei 1
Geiriadur Beiblaidd, 1
Beiblaidd, a 1
gyfrol swmpus 1
swmpus yn 1
yn 1924 2
1926. Fel 1
Fel opera 1
gyffredinol, mae'r 4
yn "elitaidd". 1
"elitaidd". Fel 1
Fel pennaeth 1
pennaeth Llywodraeth 1
Alban, mae'r 1
mae'r Prif 2
uniongyrchol atebol 1
atebol i 2
a gweithredoedd 1
llywodraeth ehangach. 1
ehangach. Fel 1
Fel perthynas 1
i Marius 1
Marius trwy 1
a mab-yng-nghyfraith 1
mab-yng-nghyfraith i 1
i Cinna, 1
Cinna, collodd 1
collodd Cesar 1
fel Flamen 1
Flamen Dialis. 1
Dialis. Fel 1
Fel plentyn 2
hil gymysg, 1
gymysg, fe 1
wynebodd atgasedd 1
atgasedd a 1
a dioddefaint 4
dioddefaint cyn 1
cyrraedd blynyddoedd 1
blynyddoedd ei 1
arddegau. Fel 1
Fel plentyn, 5
plentyn, roedd 4
arfer dweud 1
stori ramantaidd 1
ramantaidd i 1
cwpl gyfarfod 1
drên o 1
o Glasgow 1
Glasgow i 1
Lundain drwy 1
drwy Newcastle. 1
Newcastle. Fel 1
roedd Giada 1
Giada yn 1
i gegin 1
gegin y 1
ym mwyty 2
mwyty ei 1
thad, "DDL 1
"DDL Foodshow". 1
Foodshow". Fel 1
tap, ac 1
harddegau, cafodd 1
yn yrfa 1
theatr gerddorol. 1
gerddorol. Fel 1
chwaraewr tennis 2
tennis llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Fel 1
plentyn, ymddangosodd 1
ffilm Drengen 1
Drengen der 1
der gik 1
gik baglæns 1
baglæns gan 1
Thomas Vinterberg, 1
Vinterberg, gyda'i 1
frawd hi, 1
hi, Holger 1
Holger Thaarup. 1
Thaarup. Fel 1
plentyn ysgol 2
ysgol gwasanaethodd 1
fel mascot 1
mascot y 2
tîm cyn 1
tîm ieuenctid. 1
ieuenctid. Fel 1
Fel pob 7
pob adwaith 1
adwaith gemegol, 1
gemegol, mae 1
effeithio cyfradd 1
cyfradd yr 1
yr adwaith. 1
adwaith. Fel 1
pob duwies 1
duwies Hindŵaidd, 1
Hindŵaidd, gellir 1
gellir ystyried 7
fod Parvati 1
Parvati yn 1
yn ymgorfforiad 1
o ochr 9
ochr benywaidd 1
benywaidd y 2
duw sy'n 1
sy'n gymar 1
gymar iddi 1
iddi (ffordd 1
(ffordd arall 1
ddweud hynny 1
cynrychioli ochr 1
ochr wrywaidd 1
wrywaidd y 1
y dduwies; 1
dduwies; yr 1
un ydynt 1
eu hanfod). 1
hanfod). Fel 1
pob pryfyn 1
pryfyn arall 1
mae ganddyn 11
nhw chwe 1
chwe choes; 1
choes; ond 1
ydy'r rhan 1
fwyaf ohonyn 4
nhw, bellach, 1
medru cerdded. 1
cerdded. Fel 1
o'r wybren, 2
wybren, mae 1
o alaethau 5
alaethau pell 1
pell yn 2
y cytser, 3
cytser, ond 1
defnyddio telesgop 1
telesgop sylweddol 1
i'w arsyllu. 1
arsyllu. Fel 1
pob sedd 1
sedd Seneddol 1
cyfnod, ystyriwyd 1
ystyriwyd bod 4
bod etholaethau 1
etholaethau "yn 1
"yn eiddo" 1
eiddo" i 1
etholaeth. Fel 1
o 'ardaloedd 1
'ardaloedd y 1
y chwareli', 1
chwareli', mae 1
mae Stiniog 1
Stiniog yn 1
chymeriadau ffraeth 2
ffraeth ac 1
unigryw. Fel 2
fwrdeistrefi Brwsel, 1
Brwsel, mae 1
mae dwyieithrwydd 2
dwyieithrwydd (Ffrangeg-Iseldireg) 1
(Ffrangeg-Iseldireg) yn 1
yn norm, 1
norm, a'r 1
a'r ddwy 4
un statws 2
statws gyfreithiol. 1
gyfreithiol. Fel 1
Fel Pont 1
Borth, ‘roedd 1
‘roedd rhaid 2
i’r bont 1
bont fod 1
ganiatáu mynediad 1
mynediad tani 1
tani i 1
hwylio. Fel 1
Fel popeth 1
popeth arall 3
wlad honno, 2
honno, ysbryd 1
ysbryd oedd 2
ei geffyl. 1
geffyl. Fel 1
Fel prawf 1
prawf o'r 1
o'r angen 1
mapiau mwy 2
mwy manwl 2
manwl wrth 1
i'r Nasau 1
Nasau agosáu 1
culfor i 2
gwaith daeth 1
i'r llong 6
llong ager 1
ager St 1
St Jago 1
Jago wedi 1
ei ddryllio 1
ddryllio yn 1
erbyn craig 1
craig ger 1
ger Bai 1
Bai Trugaredd. 1
Trugaredd. Fel 1
Fel prif 1
prif lefarydd 1
lefarydd y 2
Lafur ar 4
a 1993, 3
1993, Ron 1
Ron Davies 1
ddatblygodd bolisi 1
bolisi datganoli'r 1
datganoli'r blaid. 1
blaid. Fel 1
Fel Prif 1
Weinidog, bu 1
bu Brown 1
Brown hefyd 1
dal swyddi 3
swyddi Prif 1
Prif Arglwydd 2
Arglwydd y 2
Trysorlys a 1
Sifil. Fel 1
Fel pyrth 1
pyrth i'r 1
gorff y 7
fam ddaear 1
ddaear bu 1
bu ogofau 1
ogofau yn 1
lloches i'n 1
i'n cymunedau 1
cymunedau cynharaf 1
cynharaf un 1
yn ogofau 1
ogofau Tŷ 1
Clwyd a 3
a Paviland 1
Paviland ym 1
Mhenfro. Fel 1
Fel Regent's 1
Regent's Park 2
Park i 2
bryn, mae 1
mae Bryn 1
y Briallu 2
Briallu yn 3
o'r Parciau 1
Parciau Brenhinol 1
Brenhinol ers 1
ers 1841. 1
1841. Fel 1
Fel rhan 26
o ddathlu 2
ddathlu Gŵyl 1
Gŵyl Prydain 1
1950 ysgrifennodd 1
chynhyrchodd Basiant 1
Basiant y 1
berfformiwyd gan 3
blant ysgolion 1
Parc a'r 1
a'r Dar. 1
Dar. Fel 1
o ddefod 1
ddefod y 1
y Fari 3
Fari Lwyd, 1
Lwyd, ceir 1
ceir ymryson 1
ymryson rhwng 5
y gwaseilwyr 1
gwaseilwyr a 1
tŷ, bob 1
ail, gyda 2
tŷ. Fel 1
gynllun IPO 1
IPO ac 1
ac ailstrwythuro 1
ailstrwythuro VISA, 1
VISA, newidwyd 1
ddiwedd 2007. 1
2007. Fel 1
fagwraeth ddosbarth 1
ddosbarth gweithiol, 2
gweithiol, drefol, 1
drefol, fe 1
fe dreuliodd 2
dreuliodd lawer 1
amser hamdden 4
hamdden yn 4
llwynogod ar 1
gefn ceffyl. 2
ceffyl. Fel 1
o'i astudiaethau 1
astudiaethau dreiliodd 1
dreiliodd ddwy 1
flynedd (1976–1977) 1
(1976–1977) yn 1
École Pratique 1
Pratique des 1
des Hautes 1
Hautes Études, 1
Études, Prifysgol 1
Prifysgol Paris, 1
Paris, lle 2
Roland Barthes. 1
Barthes. Fel 1
brif safle, 1
safle, mae 1
BBC Cymru/BBC 1
Cymru/BBC Wales 1
Wales ddwy 1
ddwy adran 5
adran 'Lleol 1
'Lleol i 1
i Mi' 1
Mi' o 1
dudalennau newyddion 1
newyddion a 7
gwybodaeth lleol 1
y gogledd-orllewin 2
gogledd-orllewin a'r 3
a'r gogledd-ddwyrain, 2
gogledd-ddwyrain, yn 3
Saesneg. Fel 1
o'i hyfforddiant 1
hyfforddiant helaeth 1
helaeth fel 3
fel gofodwr 1
gofodwr yn 1
2011, ymunodd 1
ymunodd Peake 1
Peake a 1
phum gofodwr 1
gofodwr arall 1
daith ryngwladol, 1
ryngwladol, yn 1
ac archwilio 2
archwilio sustem 1
sustem ogofâu 1
yn Sardinia. 1
Sardinia. Fel 1
rhan o’i 8
o’i hymrwymiad 1
hymrwymiad parhaus 1
parhaus i’r 1
mae Prifysgol 1
Prifysgol Caerdydd 4
addo £22,000 1
£22,000 i 1
i ŵyl 1
ŵyl flynyddol 1
flynyddol Tafwyl 1
Tafwyl mewn 1
prif gytundeb 1
gytundeb noddi 1
noddi tair 1
blynedd. Fel 1
gyda thechnoleg, 1
thechnoleg, roedd 1
roedd Papert 1
Papert wedi 1
lladmerydd o 2
o Knowledge 1
Knowledge Machine. 1
Machine. Fel 1
o'i weithgareddau 1
weithgareddau o 2
o gynorthwyo 1
gynorthwyo achosion 1
achosion da, 1
da, rhoddodd 1
rhoddodd Peabody 1
Peabody yr 1
seremoni wobrwyo. 1
wobrwyo. Fel 1
o'i ymarfer, 1
ymarfer, bydd 1
bydd cleddyfwr 1
cleddyfwr yn 2
yn ail-wneud 1
ail-wneud ergyd 1
ergyd dro 1
ddatblygu cof 1
cof y 1
cyhyrau ac 1
fanwl gywir. 1
gywir. Fel 1
o'i ymchwil 1
ymchwil am 3
gyfrol Canu 1
Hen (1935), 1
(1935), aeth 1
aeth Ifor 1
i Lanfor 1
Lanfor i 1
holi pobl 1
am safle 2
safle mwnt 1
mwnt 'Castell 1
'Castell Llywarch', 1
Llywarch', ond 1
chael gafael 1
ar neb 1
neb a 3
a wyddai 2
wyddai ble'r 1
ble'r oeddynt. 1
oeddynt. Fel 1
ardal arfordirol, 1
arfordirol, mae 1
mae Abertawe 1
profi tymheredd 1
tymheredd ychydig 1
ychydig cynhesach 1
cynhesach na'r 1
na'r ardaloedd 1
mynyddig neu 1
dyffrynoedd ymhellach 1
wlad. Fel 1
o'r Comisiwn, 1
Comisiwn, sefydlwyd 1
sefydlwyd Cyngor 1
Cyngor Cyfraith 1
2017 er 1
mwyn hyrwyddo 6
hyrwyddo addysg 2
addysg gyfreithiol 1
gyfreithiol ac 2
gyfraith Cymru. 1
o'r cytundeb, 1
cytundeb, mae 1
mae comisiwn 1
comisiwn tair 1
rhan ( 1
o'r dathliadau, 1
dathliadau, bu'r 1
bu'r orsaf 1
darlledu rhaglenni 3
rhaglenni allanol 1
Caerfyrddin. Fel 1
gêm rydych 1
cymeriad yr 1
ydych chi 5
yn creu. 1
creu. Fel 1
grŵp yma 3
yma fe 3
ddaeth Ginsberg 1
Ginsberg i 3
llenyddol avant 1
avant garde 2
garde Beat. 1
Beat. Fel 1
i ailadeiladu'r 2
ailadeiladu'r Palas 1
Palas bu 1
bu Hall 1
am gomisiynu'r 1
gomisiynu'r gloch 1
tŵr gogleddol 1
a lysenwyd 1
lysenwyd yn 1
" Fel 1
o'r Gwasanaeth 1
Gwladol, mae 1
mae gwasanaethau 2
gwasanaethau Galw 1
Iechyd Cymru 1
man gofal. 1
gofal. Fel 1
o’r gynhadledd, 1
gynhadledd, cafwyd 1
cafwyd cymysg 1
drafodaethau, gweithdai, 1
gweithdai, a 1
dadleuon polisi. 1
polisi. Fel 1
o'r ymchwiliad 1
ymchwiliad cafodd 1
cafodd ymgyrch 1
ymgyrch bosteri 1
bosteri cenedlaethol 1
ei lansio, 1
lansio, gyda 1
gyda phoster 1
phoster yn 1
arddangos ym 1
mhob gorsaf 1
heddlu trwy 1
Prydain. Fel 1
o'u brotest 1
brotest Perfformiwyd 1
Perfformiwyd Yr 1
Yr Afal 1
Afal am 1
bore, am 1
waith trydan 1
dŵr Nant-y-moch, 1
Nant-y-moch, codwyd 1
codwyd argae 1
draws pen 1
gogleddol Cwm 1
Cwm Llygad 1
Llygad Rheidol 2
Rheidol ac 1
mewn canlyniad 6
o gryn 4
dipyn heddiw. 1
Brifysgol o 2
o ehangu, 1
ehangu, agorwyd 1
gyntaf adeilad 1
newydd Undeb 1
Myfyrwyr yn 2
1970, ar 1
ar neuadd 1
neuadd Penglais. 1
Penglais. Fel 1
Fel rheol 36
rheol argymhellir 1
argymhellir PEP 1
PEP os 1
os ydych 7
ydych wedi 2
rhyw gweiniol 1
gweiniol neu 1
neu refrol 1
refrol diamddiffyn 1
diamddiffyn gyda 1
gyda rhywun 2
rhywun sydd 6
â HIV 2
HIV neu 1
derbyn rhyw 3
rhyw rhefrol 1
rhefrol gan 1
rywun sydd 1
â phosibilrwydd 1
phosibilrwydd uchel 1
â HIV. 1
HIV. Fel 1
byddai athronwyr 1
condemnio agweddau 1
agweddau economaidd, 1
economaidd, megis 1
megis llog, 1
llog, ariangarwch, 1
ariangarwch, a 1
a masnach, 1
masnach, am 1
resymau moesol. 1
moesol. Fel 1
gwasanaethu duw 1
duw fel 1
fel Archoffeiriad 1
Archoffeiriad a 1
gwasanaethu duwies, 1
duwies, ond 1
ceir eithriadau 1
eithriadau hefyd. 1
rheol byddent 1
rhent i’r 1
i’r tirfeddiannwr 1
tirfeddiannwr neu’n 1
neu’n talu 1
talu yn 2
y llechi, 1
llechi, ond 3
oedd chwarelwyr 1
chwarelwyr Cilgwyn 1
Cilgwyn yn 3
talu i 2
i neb. 2
neb. Fel 1
Fel rheol, 14
rheol, bydd 1
yr effeithiau'n 1
effeithiau'n dechrau 1
munud pan 1
pan weinir 1
weinir trwy 1
bigiad gyda'r 1
prif effeithiau 1
effeithiau yn 4
para hyd 1
at 25 2
25 munud. 2
rheol, credai'r 1
credai'r deistiaid 1
deistiaid mewn 1
mewn creawdwr 1
creawdwr y 2
bydysawd ond 1
nid bod 1
bod goruwchnaturiol 1
sy'n ymyrryd 1
materion bydol. 1
bydol. Fel 1
rheol, cyflwynir 1
cyflwynir anecdot 1
anecdot fel 1
stori wir 2
wir am 9
ddigwyddiad go 1
felly'n esiampl 1
esiampl gywir 1
gywir o'r 2
yn cynrychioli, 1
cynrychioli, ond 1
sawl anecdot 1
anecdot fod 1
yn orliwiad 1
orliwiad neu 1
neu chwedl 1
chwedl nad 1
tystiolaeth drosti. 1
drosti. Fel 1
rheol, cynigir 1
cynigir triniaeth 1
triniaeth gychwynnol 1
gychwynnol mewn 1
mewn cast 1
cast ac 2
ac argymhellir 1
argymhellir peidio 1
â phwyso 1
phwyso ar 1
droed am 1
chwe wythnos. 2
wythnos. Fel 1
rheol, dangoswyd 1
dangoswyd lefel 1
lefel cymeradwy 1
cymeradwy o 1
oddefgarwch tuag 1
cymunedau Iddewig 2
Iddewig newydd 1
newydd hynny. 1
hynny. Fel 1
rheol, defnyddir 1
defnyddir tri 1
tri haenen 1
haenen er 1
creu cwilt. 1
cwilt. Fel 1
rheol dim 2
ond rhywun 1
awdurdod all 1
all gychwyn 1
y protocol. 1
protocol. Fel 1
rheol disgwylir 1
sy'n ymweld 5
â mosg 1
mosg dynnu 1
ei esgidiau 2
esgidiau a'u 1
a'u gadael 3
gadael wrth 1
drws. Fel 1
rheol, fe'i 1
lywodraethau i 2
garcharu gwrthwynebwyr 1
gwleidyddol neu 4
neu grwpiau 2
grwpiau y 1
yn fygythiad, 1
fygythiad, ar 1
sail ethnig, 1
ethnig, grefyddol 1
grefyddol neu 1
neu arall. 1
rheol fras, 1
fras, mae'r 2
mae'r gwledydd 2
gwledydd Slafaidd 1
Slafaidd Catholig 1
defnyddio'r wyddor 3
wyddor Ladin, 1
Ladin, a'r 1
rhai uniongred 1
uniongred yn 1
wyddor Gyrilig. 2
Gyrilig. Fel 1
rheol gellir 3
lleoedd traddodiadol, 1
traddodiadol, un 1
mynyddoedd neu 2
ambell benrhyn, 1
benrhyn, pan 1
mae'n pasio 1
pasio trwodd 1
trwodd yn 1
Mai neu'n 1
neu'n dychwelyd 1
dychwelyd rhwng 1
diwedd Awst 3
dechrau Hydref. 2
Hydref. Fel 1
gwmpas gerddi, 1
mae'r adar 2
eu bwydo. 2
bwydo. Fel 1
rheol hon 1
iaith gymunedol 3
gymunedol ond 1
reidrwydd iaith 1
aelwyd gan 2
deuluoedd o 2
fewnfudwyr. Fel 1
mae amser 7
ychwanegol mewn 5
geir sgôr 1
sgôr cyfartal 1
cyfartal ar 4
y 90 1
phan fod 1
cael enillydd 1
gêm. Fel 1
mae cromlech 1
cromlech yn 1
feini wedi'u 1
eu sefyll 2
ddaear gyda 2
clo drostynt. 1
drostynt. Fel 1
ei gôt 3
gôt yn 2
lliw brown. 1
brown. Fel 1
y ffabl 1
ffabl dair 1
dair rhan: 5
rhan: cyflwyniad, 1
cyflwyniad, sy'n 1
disgrifio'r olygfa 1
olygfa a'r 1
a'r sefyllfa; 1
sefyllfa; cymhlethdod, 1
cymhlethdod, o 1
i ddrwgweithred 1
ddrwgweithred neu 1
neu gamgymeriadau'r 1
gamgymeriadau'r cymeriadau; 1
cymeriadau; a 1
a datrysiad 1
datrysiad yn 2
sgil cosb 1
cosb neu 1
neu haeddiant, 1
haeddiant, gan 1
ffurfio'r foeswers. 1
foeswers. Fel 1
mae gargoil 1
gargoil ar 1
rhyw fwystfil 1
fwystfil anhygoel 1
anhygoel neu 1
neu ffigwr 1
ffigwr dynol 2
dynol rhyfeddol. 1
rhyfeddol. Fel 1
mae'n cario 3
cario llai 1
ddŵr na'r 1
na'r Glaslyn, 1
Glaslyn, ond 1
mae glaw 1
Wyddfa gall 1
gall Afon 1
Afon Colwyn 1
Colwyn godi 1
rheol, mae'n 1
cynnwys 75% 1
o botasiwm 3
botasiwm nitrad, 1
nitrad, 15% 1
o olosg 1
olosg a 1
o sylffwr. 1
sylffwr. Fel 1
mae'n dewis 4
dewis safle 2
y nyth, 2
nyth, ar 1
le addas 1
graig neu 1
neu bont. 1
bont. Fel 1
mae'n effeithio 2
ar fechgyn 1
fechgyn ac 1
fe gaiff 4
ei ddiagnosio 2
ddiagnosio tua 1
thair blwydd 1
mae'n tueddu 2
i nythu 3
ar lynnau 1
lynnau llai 1
na'r trochwyr 1
trochwyr eraill, 1
tymor nythu 14
nythu mae 6
ei alwadau 1
alwadau annaearol 1
annaearol yn 1
nodwedd o'r 3
mae'n magu. 1
magu. Fel 1
mae'n tyfu'n 2
wyneb. Fel 1
rheol maent 5
casglu at 2
yn heidiau, 1
heidiau, weithiau 2
weithiau gannoedd 2
gannoedd gyda'i 1
dalfyriad o 2
enw gwlad 1
gwlad neu 3
neu swyddogaeth/maes, 1
swyddogaeth/maes, e.e. 1
rheol, maent 1
ar lynnoedd 6
yn gaeafu 2
gaeafu mewn 1
mewn dyfroedd 2
dyfroedd arfordirol. 1
arfordirol. Fel 1
nythu gyda'i 4
weithiau filoedd 2
barau. Fel 1
yn rhes 2
o glychau 1
glychau o 1
o faintoli 1
faintoli graddiedig, 1
graddiedig, fel 1
llun hwn. 1
mae plasma 1
plasma i'w 1
cael ar 7
ffurf cymylau 1
cymylau tebyg-i-niwl 1
tebyg-i-niwl niwtral 1
niwtral (e.e. 1
rheol, mae 3
mae ralïau 1
ralïau gwrthblaid 1
gwrthblaid dorfol 1
dorfol ym 1
ym Minsk 1
Minsk a 1
digwyddiadau dathlu 1
dathlu sefydliadau 1
sefydliadau diaspora 1
diaspora Belarws. 1
Belarws. Fel 1
rheol mae'r 1
mae'r ci 3
ci defaid 3
gi o 1
canolig gyda 1
gyda thrwyn 1
thrwyn pigfain. 1
pigfain. Fel 1
mae rhamant 1
rhamant yn 1
yn chwedl 3
chwedl hir 1
hir ( 2
rhyw thema 1
thema neu 1
neu berthynas 2
cerddi hynny, 1
enghraifft cerddi 1
cerddi serch, 1
serch, cerddi 1
un mesurau, 1
mesurau, neu 1
neu gerddi 2
feirdd sy'n 1
genedl neu 2
neu gyfnod, 1
ati. Fel 1
rheol, mae'r 2
symptomau yn 10
tua wythnos, 1
wythnos, weithiau 1
weithiau bythefnos. 1
bythefnos. Fel 1
para dros 1
y penwythnos, 3
penwythnos, o 1
Gwener i 1
Llun. Fel 1
un llythyren 3
llythyren yn 1
un sain 1
sain arbennig, 1
hefyd gynrychioli 1
gynrychioli sillaf. 1
rheol nid 1
yw'r placton 1
placton yn 1
symud llawer 1
le trwy 1
trwy nofio; 1
nofio; yn 1
hytrach, maent 1
symud yma 1
acw gan 1
gan gerrynt. 1
gerrynt. Fel 1
rheol portreadir 1
portreadir Brahma 1
Brahma fel 1
fel ffigwr 3
dynol coch 1
coch ei 1
liw gyda 1
phedwar wyneb 1
wyneb barfog 1
barfog a 1
phedair braich. 1
braich. Fel 1
rheol roedd 3
bilain yn 1
ddeiliad i 1
i farchog 1
farchog neu 1
neu arglwydd 2
yn rhwym 4
rhwym i'w 1
yn domen 2
domen bridd 1
bridd (mwnt, 1
(mwnt, mount) 1
mount) gron 1
gron neu 1
neu hirgron 1
hirgron â 1
â chopa 2
chopa gwastad, 1
gwastad, gyda 2
ffos o'i 2
chwmpas. Fel 1
rheol safai'r 1
safai'r Gabions 1
Gabions ar 1
a'u dal 1
dal â 1
â disgyrchiant. 1
disgyrchiant. Fel 1
Fel rheolwr 1
rheolwr clwb 1
clwb pêl-droed, 3
pêl-droed, mae 1
gan chwaraewyr 3
chwaraewyr lawer 1
o ddyletswyddau. 1
ddyletswyddau. Fel 1
rheol yr 1
yma pan 3
oeddynt tua 1
rheol ystyrir 1
o'r Tuatha 1
Tuatha Dé 3
Dé Danann, 2
Danann, er 1
i draddodiad 8
draddodiad hŷn. 1
hŷn. Fel 1
rheol, ystyrir 1
gan ddinasyddion 2
gwlad ddyletswydd 1
ddyletswydd o 2
o deyrngarwch 1
deyrngarwch tuag 1
tuag ati, 2
gellir ymestyn 1
ymestyn hyn 1
wlad heb 1
yn ddinasyddion. 1
ddinasyddion. Fel 1
Fel rhigyrnwr 1
rhigyrnwr yr 1
yr enwogodd 1
enwogodd ei 1
hun fwyaf, 1
fwyaf, byddai 1
byddai wrth 1
yn rhigymu 1
rhigymu am 1
am droéon 1
droéon trwstan 1
trwstan (fel 1
(fel ddigwyddodd 1
ddigwyddodd yn 8
1936 pryd 1
lladdwyd y 1
ci ger 1
ger Rhostryfan). 1
Rhostryfan). Fel 1
Fel rhodd 1
rhodd am 1
gwaith addawodd 1
addawodd Moses 1
Moses y 1
bu'n ei 1
ei hysbïo 1
hysbïo i 1
i Caleb 1
Caleb a'i 1
ddisgynyddion. Fel 1
Fel Rhuddnant 1
Rhuddnant mae'n 1
chwrs. Fel 1
Fel rhywfaint 1
o gysur, 1
gysur, dywedodd 1
dywedodd Higgins 1
Higgins fod 1
fod Day 1
Day "yn 1
"yn mynd 1
i ddod". 2
ddod". Fel 1
Fel roedd 1
yn ehangu'u 1
ehangu'u dylanwad 1
dros bobloedd 1
bobloedd eraill 1
Eidal, daeth 2
i oruchafu 1
oruchafu dros 1
ieithoedd Italaidd 1
Italaidd eraill 1
Fel saer 1
saer cloeon 1
cloeon mwyaf 1
mwyaf blaenllaw'r 1
blaenllaw'r ddinas, 1
ddinas, gofynnwyd 1
gofynnwyd I 1
I Brodie 1
Brodie i 1
nhai rhai 1
aelodau cyfoethocaf 1
cyfoethocaf cymdeithas 1
cymdeithas Caeredin. 1
Caeredin. Fel 1
Fel salmau 1
salmau Sidney, 1
Sidney, bwriadwyd 1
bwriadwyd salmau 1
salmau Midleton 1
Midleton fel 1
fel tour 1
tour de 1
de force 1
force mydryddol; 1
mydryddol; defnyddiodd 1
defnyddiodd 43 1
fesurau gwahanol 2
gwahanol er 1
cyfoeth mydryddiaeth 1
mydryddiaeth Gymraeg. 1
Fel Savska, 1
Savska, Zagreb 1
Zagreb oedd 1
brifddinas. Fel 1
Fel sawl 5
sawl Aelod 1
Cynulliad arall 1
fu'n Aelodau 1
Seneddol cyn 1
sefydlu'r Cynulliad 1
Cynulliad (ac 1
(ac a 2
fu felly 1
Aelodau Cynulliad 1
am gyfnod), 1
gyfnod), safodd 1
safodd i 1
Senedd Llundain 1
cyffredinol 2001. 1
2001. Fel 1
gan Hirchcock 1
Hirchcock ceir 1
ceir elfen 2
o voyeurism 1
voyeurism yn 1
ffilm, gyda 2
gyda Stewart 1
yn gwylio 5
gwylio bywyd 1
bywyd personol 3
personol pobl 1
trwy ffenestri'r 1
ffenestri'r fflatiau 1
fflatiau cyfagos, 1
cyfagos, pob 1
yn ymagor 2
ymagor ar 1
fyd o 2
gyfrinachau a 1
drama annisgwyl. 1
annisgwyl. Fel 1
gan Benelli 1
Benelli mae 1
mewn pennill 1
pennill blodeuog 1
blodeuog neo 1
neo ramantus, 1
ramantus, gyda 1
gyda lleoliad 1
lleoliad hanesyddol 1
chynllwyn melodramatig, 1
melodramatig, treisgar. 1
treisgar. Fel 1
gwlad arall, 1
mae Brasil 1
Brasil yn 8
defnyddio sêr 1
sêr i 1
gynrychioli taleithiau 1
taleithiau neu 2
neu siroedd 1
siroedd mewnol 1
ei baner. 2
baner. Fel 1
ynys, ni 1
ni ddatblygodd 1
ddatblygodd Blönduós 1
Blönduós yn 1
bentref nes 1
19g. Fel 2
Fel sefydliad 2
sefydliad mudiad 1
cymdeithasol di-elw, 1
di-elw, CascadiaNow! 1
CascadiaNow! nid 1
yw'n cefnogi 1
cefnogi seiciad 1
seiciad neu 1
neu unrhyw 10
drefnu gwleidyddol, 1
hytrach mae'n 4
mae'n canolbwyntio 1
ar Cascadia 1
Cascadia fel 1
diwylliannol positif, 1
positif, cynhwysol. 1
cynhwysol. Fel 1
sydd wedi’i 4
wedi’i leoli 1
gymuned, mae'r 1
mae'r fenter 1
anelu i 2
bobl Môn 1
Môn ac 2
ymwelwyr drwy 1
drwy ddarparu 3
ddarparu profiad 1
profiad amrywiol 1
naturiol yr 3
ynys. Fel 1
Fel staen 1
staen gwin 1
gwin port, 1
port, gall 1
gall CMN 1
CMN amharu 1
ar weithrediad 1
weithrediad yr 1
ymennydd (os 1
(os oes 2
oes croniad 1
croniad o 2
o felanosytau 1
felanosytau yn 1
yr ymennydd) 1
ymennydd) neu 1
neu achosi 1
achosi perygl 1
perygl bach 1
o glawcoma 1
glawcoma (os 1
(os yw'n 1
yw'n agos 1
at lygad). 1
lygad). Fel 1
Fel swyddog 1
swyddog iau, 1
iau, ymladdodd 1
ymladdodd ym 1
ym Mhlwyd 2
Mhlwyd Solebay 1
Solebay ac 1
Mhlwyd Schooneveld 1
Schooneveld yn 1
Trydydd Rhyfel 1
Rhyfel Eingl-Iseldiroedd. 1
Eingl-Iseldiroedd. Fel 1
Fel sydd 2
brofi trwy 1
trwy gosod 1
gosod pen 1
pen dan 1
dan dwr, 1
dwr, dydy 1
dydy sŵn 1
sŵn ddim 1
yn trafaelio 1
trafaelio yn 1
dda trwy 2
trwy hylif. 1
hylif. Fel 1
achos gyda 2
gemau eraill, 2
eraill, bydd 1
gan TSW 1
TSW ei 1
ardal PvP 1
PvP (Chwaraewr 1
(Chwaraewr yn 1
erbyn Chwaraewr) 1
Chwaraewr) ei 1
sef Agartha 1
Agartha - 1
ardal danddaearol 1
danddaearol lle 1
bydd chwaraewyr 1
brwydro dros 2
dros feddiant 1
feddiant adnodd 1
adnodd amhrisiadwy 1
amhrisiadwy o'r 1
enw anima. 1
anima. " 1
" fel 4
fel "symbol 1
"symbol o'r 1
gall hoywon 1
hoywon ei 1
gyflawni a'r 1
a'r peryglon 1
peryglon sy'n 1
eu hwynebu 1
hwynebu wrth 1
wneud hynny". 1
hynny". Fel 1
Fel sy'n 5
sy'n arferol 2
mewn botaneg, 2
botaneg, ceir 2
ceir byrfodd 2
byrfodd yn 2
enw llawn, 3
llawn, pan 2
pan ddyfnynir 2
ddyfnynir neu 2
pan sonir 2
person hwn, 2
sef Bridson. 1
Bridson. Fel 1
sef Torres. 1
Torres. Fel 1
sy'n ddisgwyliedig 1
gan offeryn 1
offeryn hynafol, 1
hynafol, ceir 1
sawl gwahanol 4
o dwsmel. 1
dwsmel. Fel 1
gyffredin nawr 1
gynghreiriau yn 1
byd, mae 2
yna dri 4
phwynt i'w 1
i'w hennill 2
hennill ac 1
pwynt i'w 1
i'w dynnu. 1
dynnu. Fel 1
llenyddiaeth boblogaidd 1
boblogaidd yr 1
Canol, ceir 1
ceir cymysgedd 1
cymysgedd o'r 3
o'r glân 1
glân a'r 1
a'r brwnt. 1
brwnt. Fel 1
Fel Syrfewr 1
Syrfewr a 1
a pheiriannydd 1
pheiriannydd yn 1
diwydiant olew, 2
olew, mae'n 1
mae'n credu 3
credu nad 5
yw Senedd 2
Senedd Prydain 2
gwasanaethu'r Alban 1
da. Fel 1
Fel syrfëwr, 1
syrfëwr, teithiodd 1
teithiodd Evans 1
ngwlad Onondaga 1
Onondaga yn 1
yr Iroquois 1
Iroquois yng 1
ngorllewin Efrog 1
gyda Conrad 1
Conrad Weiser, 1
Weiser, cyfieithydd 1
cyfieithydd pwysig 1
blentyndod gyda'r 1
gyda'r Mohawk, 1
Mohawk, a'r 1
a'r botanegydd 1
botanegydd John 1
John Bartram. 1
Bartram. Fel 1
Fel Tacitus 1
Tacitus mae 1
mae Ammianus 1
Ammianus yn 1
dangos barn 1
barn eglur 1
eglur ac 2
y gwirionedd. 1
gwirionedd. Fel 1
Fel tair 1
tair rheilffordd 1
rheilffordd arall 1
arall Cyrnol 1
Cyrnol Stephens, 1
Stephens, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd bysiau 1
bysiau efo 1
efo olwynion 1
olwynion rheilffordd. 1
rheilffordd. Fel 1
Fel technegydd 1
technegydd ymunodd 1
ag undeb 1
llafur Cymdeithas 1
Gweithwyr Gwyddonol 1
Gwyddonol ac 1
Gwmni Dur 1
Dur Cymru 1
Cymru daeth 1
o undeb 3
undeb BISAKTA 1
BISAKTA (Cymdeithas 1
(Cymdeithas Haearn, 1
Haearn, Dur 1
Dur a 1
a Chrefftau 1
Chrefftau Cyffelyb 1
Cyffelyb Prydain). 1
Prydain). Fel 1
Fel Tegla 1
Tegla roedd 1
bawb. Fel 1
Fel tenor 1
tenor ifanc 1
ifanc addawol 2
addawol byddai'n 1
byddai'n gadael 3
ôl godro 1
godro a 3
gael gwersi 1
Aberystwyth, gan 1
cyn ganwr 1
ganwr opera 1
opera Redvers 1
Redvers Llewelyn, 1
Llewelyn, cyn 1
i odro 1
odro eto 1
prynhawn. ", 1
", fel 1
ddilynwyr mwyaf 1
mwyaf teyrngar 1
teyrngar Owain 1
Dŵr. Fel 1
Fel traw 1
traw perffaith, 1
perffaith, dim 1
ond gwahaniaeth 1
gwahaniaeth mewn 2
mewn profiad 1
profiad canfyddiadol 1
canfyddiadol yw 1
yw synesthesia. 1
synesthesia. Fel 1
Fel tricolor 1
tricolor gellir 1
genedlaethol 1906. 1
1906. Fel 1
Fel Twrnai 1
Twrnai Cyffredinol 7
Cyffredinol siaradodd 1
siaradodd ar 1
Mehefin 1782, 1
1782, mewn 1
â'r swm 1
i'r Trysorlys 2
Trysorlys gan 1
gan Dâl-feistr 1
Dâl-feistr y 1
Arfog. Fel 1
Fel uchelwr 1
uchelwr disgwylid 1
disgwylid iddo 2
materion y 2
sir. Fel 1
Fel unawdydd, 1
unawdydd, mae 1
grwpiau a 10
phrosiectau jazz 1
jazz amrywiol 1
yn Lithwania 2
Lithwania a 1
thramor. Fel 1
Fel undebwr 1
chefnogwr hawliau'r 1
hawliau'r gweithwyr 2
gweithwyr roedd 1
cefnogi adain 1
adain llafur 1
Ryddfrydol. Fel 1
Fel un 3
o 'berifferolion' 1
'berifferolion' (neu 1
(neu ddyfeisiadau 1
ddyfeisiadau atodol) 1
atodol) y 1
y cyfrifiadur, 2
cyfrifiadur, weithiau, 1
weithiau, fe'i 2
fe'i cyfunir 1
cyfunir gyda'r 1
gyda'r argraffydd 1
argraffydd i 3
greu dyfais 1
dyfais ddeublyg, 1
ddeublyg, gyda'r 1
gyda'r sganiwr 1
sganiwr ar 1
top. Fel 1
chwe dinas 1
Ymerodraeth Rwseg 1
Rwseg i 1
gynnal prifysgol, 1
roedd prifddinas 1
prifddinas daleithiol 1
daleithiol Kazan 1
Kazan yn 1
yn fwrlwm 4
fwrlwm o 4
a syniadau 2
syniadau newydd. 2
o Warchodluoedd 1
Warchodluoedd y 1
y Troedfilwyr, 1
Troedfilwyr, hyfforddai 1
hyfforddai recriwtiaid 1
recriwtiaid gan 1
gan gwrs 1
gwrs sy'n 1
i'r Combat 1
Combat Infantryman's 1
Infantryman's Course, 1
Course, ond 1
crybwyll dwy 1
dwy wythnos 1
wythnos ychwanegol 2
ychwanegol er 3
dysgu dril 1
dril ac 1
ac ymarferion 3
ymarferion seremonïol 1
seremonïol y 2
y gwarchodluwr. 1
gwarchodluwr. Fe 1
Fe lusgodd 1
lusgodd Edward 1
Edward Hughes 1
hun allan, 1
allan, ac 7
fe aethpwyd 1
fferm agosaf. 1
agosaf. Fel 1
Fel Ustus 1
Heddwch byddai'n 1
byddai'n mynychu'r 1
mynychu'r Sesiynau 1
Sesiynau Chwarter 1
Chwarter ym 1
ym Miwmares 2
Miwmares ac 1
yn gweinyddu 3
gweinyddu cyfiawnder 1
cyfiawnder ei 1
hun pe 1
bai angen. 1
angen. Fel 1
Fel uwch-ddisgybl 1
uwch-ddisgybl yn 1
Uwchradd William 1
William Howard 1
Howard Taft, 1
Taft, dewiswyd 1
dewiswyd Russ 1
Russ fel 1
ddeg enillydd 1
enillydd Chwiliad 1
Chwiliad Talent 1
Talent Gwyddonol 1
Gwyddonol Westinghouse 1
Westinghouse (Westinghouse 1
(Westinghouse Science 1
Science Talent 1
Talent Search). 1
Search). Fel 1
Fel uwchgawr 1
uwchgawr coch, 1
coch, mae 2
mae diamedr 1
diamedr y 3
y seren 10
fawr iawn, 1
iawn, tua 3
tua 1700 1
1700 gwaith 1
gwaith diamedr 1
diamedr yr 2
yr Haul, 2
Haul, a 1
mae'r tymheredd 3
tymheredd arwynebol 1
arwynebol tua 1
tua 3600 1
3600 K 1
K (3300 1
(3300 °C), 1
°C), yn 1
na'r Haul. 1
Haul. Fe 1
Fe lwyddodd 2
ei wreig 1
wreig a'i 1
a'i ferch 4
ferch ddianc 1
o'r tân. 1
tân. Fe 1
osgoi'r un 1
dynged ag 1
ag Anne, 1
Anne, a 1
ei dienyddio 1
dienyddio am 3
am deyrnfradwriaeth. 1
deyrnfradwriaeth. Fel 1
Fel ŵy 1
ŵy mae'r 1
mae'r math 3
o wyfyn 1
wyfyn yn 1
yn gaeafgysgu. 1
gaeafgysgu. Fel 1
Fel y 40
y bu: 1
bu: golygfa 1
o rodfa 1
rodfa môr 1
môr Penmaenmawr, 1
Penmaenmawr, tua 1
tua 1910. 2
1910. Fel 1
byddai'r llaeth 1
llaeth yn 4
oeri, byddai'r 1
byddai'r hufen 1
hufen yn 6
codi i'r 3
gwaith dyddiol 1
dyddiol fyddai 1
fyddai hufennu'r 1
hufennu'r dysglau 1
dysglau a 1
a chodi'r 2
chodi'r hufen 1
mewn pot 1
pot llaeth 1
llaeth cadw. 1
cadw. Fel 1
y crybwyllwyd 1
crybwyllwyd uchod 1
ar strwythur 1
strwythur yr 7
yr ensym, 1
ensym, dim 1
ond adran 1
o'r ensym, 1
ensym, a 1
safle actif, 1
actif, sy'n 1
sy'n clymu 5
clymu i'r 2
i'r swbstrad. 1
swbstrad. Fel 1
y cyfryw, 6
cyfryw, mae 1
mae monitro 1
monitro sianneli 1
sianneli teledu 1
teledu poblogaidd 1
erfyn pwysig 1
i ganolfeydd 1
ganolfeydd rheoli’r 1
rheoli’r grid. 1
grid. Fel 1
y dangosir 2
dangosir uchod, 1
uchod, dim 1
o dywysogaeth 1
dywysogaeth y 1
Tywysogion Cymreig 1
Cymreig annibynnol, 1
annibynnol, neu 1
neu Pura 1
Pura Wallie 1
Wallie - 1
feddiant Edward 1
Edward I. 2
I. Roedd 1
Roedd trefn 1
trefn y 11
siroedd newydd 2
hen siroedd 1
siroedd Seisnig 1
Seisnig hefyd. 1
datblygodd eu 1
eu mytholeg, 1
mytholeg, maent 1
troi'n nodweddiadol 1
fwy digri 1
a dirgel. 1
dirgel. " 1
Dyn Mwyaf 1
Mwyaf Rhywiol. 1
Rhywiol. Fel 1
dywed Cytuniad, 1
Cytuniad, fe 1
wnaethant arddangos 1
arddangos baner 1
baner sgwâr 1
sgwâr gyda 2
gyda sgwâr 2
sgwâr coch 1
sgwâr gwyn, 1
gwyn, o'r 1
enw "gwyn 1
"gwyn gwaed 1
gwaed coch". 1
coch". Fel 1
dywedodd rywun: 1
rywun: ‘go 1
‘go brin 1
brin y 1
y llwydda 1
llwydda un 1
un morgrugyn 1
morgrugyn i 1
i ’neud 1
’neud llawer, 1
llawer, ond 1
mi fedr 1
fedr cant 1
cant godi 1
godi twmpath 1
twmpath a 1
miliwn godi 1
godi mynydd’ 1
mynydd’ (o 1
(o bridd). 1
bridd). Fel 1
dywedwyd 'Cariwr 1
'Cariwr Crist' 1
Crist' yw 1
enw. Fel 1
dywed yn 1
y 'Rhagymadrodd' 1
'Rhagymadrodd' (t.vii-ix), 1
(t.vii-ix), 'llyfr 1
'llyfr datguddiad 1
datguddiad ydyw, 1
ydyw, wedi 2
yn adnodau 1
adnodau bychain 1
yn swynol 1
swynol a 1
a deiniadol, 1
deiniadol, yn 1
yn feiddgar 1
feiddgar a 1
a mwyn, 1
mwyn, yn 1
a difrifol, 1
difrifol, yn 1
llawn angerdd 1
angerdd a 1
brwdfrydedd enaid 1
enaid glan'. 1
glan'. Fel 1
y Ffasgwyr 3
Ffasgwyr roedd 1
o'r Futuristi 1
Futuristi Eidalaidd 1
yn wladgarwyr 1
wladgarwyr ac 1
ac edmygwyr 1
edmygwyr grym 1
thrais ac 2
weld moderneiddio 1
moderneiddio ardaloedd 1
gwledig de'r 1
de'r wlad. 1
gamp sy'n 3
cae neu 2
neu dan-do 1
dan-do mewn 1
mewn neuadd. 1
neuadd. Fel 1
y geisha, 1
geisha, gwisgai'r 1
gwisgai'r geisha 1
geisha steil 1
steil gwallt 1
gwallt unigryw 1
cholur gwyn, 1
ond arferai'r 1
arferai'r oiran 1
oiran glymu 1
glymu eu 1
eu kimono 1
kimono yn 1
blaen. Fel 1
gellir casglu 5
casglu o'r 1
o'r enw, 8
mae'r Dylluan 1
Fach yn 3
o'r tylluanod, 1
tylluanod, 23-27.5 1
23-27.5 cm 1
y gwelai 1
gwelai Powell 1
Powell hi 1
hi roedd 2
roedd rhyddid 1
i bregethu'r 1
bregethu'r Efengyl 1
ar fuddugoliaethau'r 1
fuddugoliaethau'r Senedd 1
gad. Fel 1
gwelir gydag 1
gydag achos 1
achos Smith 1
Smith v 1
v Hughes 1
Hughes (1960). 1
(1960). Fel 1
y gwelir, 2
gwelir, mae'r 1
o'r cyfieithiad 1
cyfieithiad Cymraeg 7
yn gywir, 5
gywir, ond 3
sawl camgyfieithu 1
camgyfieithu annerbyniol. 1
annerbyniol. Fel 1
gwelir, mae 1
yna broses 1
broses yma 2
sy'n gyrru 2
gyrru ei 5
i'r adwaith 2
adwaith gynyddu'n 1
gynyddu'n sydyn. 1
sydyn. Fel 1
gwelir oddiwrth 1
oddiwrth y 2
y mapiau, 1
mapiau, mae'r 1
gogledd. Fel 1
gwelwyd uchod, 1
uchod, dibynnai 1
dibynnai wledydd 1
ar fewnforion 1
fewnforion bwydydd 1
bwydydd i 1
hanner bob 1
bob dim 1
dim a 2
a fwyteid. 1
fwyteid. Fel 1
y gwestai, 2
gwestai, derbyniont 1
derbyniont sawl 1
sawl safle 1
safle cymhwyso 1
cymhwyso yn 1
yn awtomatig 2
awtomatig ar 2
sawl cystadleuaeth, 1
cystadleuaeth, a 2
unig genedl 1
o'r 26 2
y Gemau. 1
Gemau. Fel 1
Fel y'i 1
y'i dysgir 1
dysgir mewn 1
mewn gwerslyfrau, 1
gwerslyfrau, gellir 1
gellir esbonio 1
esbonio geometreg 1
geometreg ddadansoddol 1
ddadansoddol fel 1
diffinio a 1
a chynrychioli 1
chynrychioli gwybodaeth 1
gwybodaeth sy'n 2
rhifau. Fel 1
y jiraff 1
jiraff mae 1
ganddo dafod 1
dafod glas 1
glas hir 1
i fael 1
fael yn 1
yn nail 1
nail y 1
coed. Fel 1
y Legend 1
Legend of 2
of Zelda 1
Zelda gwreiddiol, 1
gwreiddiol, ni 1
roddir llawer 1
o gyfarwyddyd 1
gyfarwyddyd i'r 1
i'r chwaraewr 17
chwaraewr a 4
gall archwilio 1
eitha rhwydd. 1
rhwydd. Fel 1
y mae, 1
mae, hwyrach 1
y gwasanaetha 1
gwasanaetha ambell 1
ambell awr 1
awr na 1
na bo'i 1
bo'i amgenach 1
amgenach wrth 1
wrth law, 1
law, ryw 1
ryw ran 1
pedwar amser. 1
amser. Fel 1
awgrymu, llyn 1
siâp hir, 1
cul ydyw. 1
ydyw. Fel 1
y marchog, 2
marchog, mae'r 1
mae'r fadarchen 1
fadarchen hon 1
tyfu'n dalsyth. 1
dalsyth. Fel 1
Fel ymateb, 1
ymateb, cynhaliodd 1
cynhaliodd mudiadau 1
mudiadau Mwslimaidd 1
Mwslimaidd Danaidd 1
Danaidd protestiadau 1
protestiadau cyhoeddus 1
a chodont 1
chodont wybodaeth 1
wybodaeth ynglŷn 1
â chyhoeddiad 1
chyhoeddiad Jyllands-Posten. 1
Jyllands-Posten. Fel 1
Fel ymateb 2
i'r camddarlun 1
camddarlun hwn, 1
mae hanesyddion 1
hanesyddion a 1
a bywgraffyddion 1
bywgraffyddion modern 1
chyfnod y 1
Tuduriaid, gan 1
gynnwys Oes 1
Oes Elisabeth, 2
Elisabeth, yn 1
fwy gwrthrychol. 1
gwrthrychol. Fel 1
i'r safbwynt 1
safbwynt bod 1
y Cyfeiriadur 4
Cyfeiriadur yn 3
amlinellu oedfa 1
oedfa ddiflas, 1
ddiflas, ddiddychymyg, 1
ddiddychymyg, rhaid 1
rhaid peidio 1
â thanamcangyfrif 1
thanamcangyfrif darluniau 1
darluniau llafar 1
yr oedfa 1
oedfa Biwritanaidd 1
Biwritanaidd a 1
wedi'u seilio 7
Beibl. Fel 1
meistr newydd 1
newydd mae 1
mae Chipping 1
Chipping yn 2
o adolygu 1
adolygu cyfnod 1
cyfnod paratoi 1
paratoi (gwaith 1
(gwaith cartref, 1
cartref, i'r 1
rhai byr 1
o fraint 1
fraint addysg 1
addysg bonedd) 1
bonedd) y 1
disgyblion iau. 1
iau. Fel 1
Fel ymerawdwr 1
ymerawdwr roedd 1
roedd Julian 1
yn bagan, 1
bagan, ac 1
ac ail-agorwyd 1
ail-agorwyd temlau 1
temlau duwiau 1
duwiau traddodiadol 1
traddodiadol Rhufain. 1
Rhufain. Fel 1
Fel ymerawdwr, 1
ymerawdwr, treuliodd 1
treuliodd Hadrian 1
Hadrian lawer 1
ymerodraeth, a 1
adeiladu mewn 4
rannau ohoni. 1
ohoni. Fel 1
Fel ymgynghorydd, 1
ymgynghorydd, mae 1
mae Stephen 1
Stephen wedi 1
helpu sefydlu'r 1
sefydlu'r Actors' 1
Actors' Temple 1
Temple uchel 1
ei barch 8
barch yn 5
Llundain sy'n 2
sy'n fan 2
fan hyfforddi 2
actorion sy'n 3
arbenigo yn 6
yn nhechnegau 1
nhechnegau perfformio 1
perfformio Sanford 1
Sanford Meisner. 1
Meisner. Fel 1
ieithoedd, mae 1
mae cyfnodau 1
cyfnodau canfyddadwy 1
canfyddadwy o 1
fewn hanes 1
aneglur fel 1
Fel yn 16
2006, enillodd 2
enillodd Ffrainc 1
bencampwriaeth gyda 3
gyda gwell 1
gwell gwahaniaeth 1
gwahaniaeth pwyntiau 3
pwyntiau nag 1
nag Iwerddon, 1
ail eto. 1
eto. Fel 1
achos duw'r 1
duw'r haul 1
haul ceid 1
ceid perthynas 1
rhwng duw'r 1
duw'r awyr 1
a'r dderwen. 1
dderwen. Fel 1
henw, sylwer 1
sylwer fod 1
fod trawslythreniad 1
trawslythreniad y 1
teitlau Arabeg 1
Arabeg yn 4
achos gweddill 2
gweddill plant 1
plant Owain 1
Dŵr, ychydig 1
o ffeithiau 10
ffeithiau cadarn 4
cadarn sydd 4
gennym ni 4
ni am 3
am Faredudd. 1
Faredudd. Fel 1
wlad, mae 3
mae talaith 1
talaith Jendouba 1
Jendouba yn 1
gaeaf gyda 3
gyda siawns 1
bryniau. Fel 1
achos McComb, 1
McComb, bu 1
gwrthwynebiad ffyrnig 2
– arestiadau, 1
arestiadau, poenydio 1
poenydio ac 1
ac ymosodiadau, 1
saethu, llosgi 1
llosgi eiddo 1
a llofruddiaeth. 1
llofruddiaeth. Fel 1
achos nifer 1
ffilmiau animeiddiedig 3
animeiddiedig DreamWorks, 1
DreamWorks, ysgrifennwyd 1
Hans Zimmer 1
Zimmer (a 1
(a gyd-weithiodd 1
gyd-weithiodd gyda 1
John Powell). 1
Powell). Fel 1
achos Phobos, 1
Phobos, brithir 1
brithir wyneb 1
wyneb Deimos 1
Deimos â 1
â chraterau. 1
chraterau. Fel 1
achos sawl 1
cyfres arall 2
luniau shunga 1
shunga gan 1
artistiaid llai 1
llai adnabyddus, 2
adnabyddus, mae'r 2
mae'r lluniau 1
lluniau hyn 2
yn storïol 1
storïol ac 1
testun Siapaneg. 1
Siapaneg. Fel 1
Beibl, ceir 1
argraffiadau o'r 1
o'r Corân 1
Corân mewn 1
cheir y 5
testun cyfan 1
castell hwnnw 1
hwnnw codwyd 1
mwnt ar 1
ben talpen 1
talpen o 1
graig naturiol. 1
naturiol. Fel 1
y cwaser, 1
cwaser, cred 1
cred seryddwyr 1
seryddwyr taw 1
taw tyniant 1
tyniant defnydd 1
defnydd tuag 1
at dyllau 1
dyllau du 1
du gorenfawr 1
gorenfawr sydd 1
yn pweru 2
pweru blaseren. 1
blaseren. Fel 1
Fel yng 1
nghyfnod 2, 1
2, caiff 1
caiff unrhyw 2
unrhyw AC 1
gyflwyno gwelliant 1
gwelliant i 1
i Fesur 1
Fesur arfaethedig, 1
arfaethedig, ond 1
nghyfnod 3 1
y Llywydd 1
Llywydd fydd 1
y gwelliannau 3
gwelliannau hynny 1
i'w hystyried 1
Cynulliad. Fel 1
y noda 3
noda Catherine 1
Catherine Karkov, 1
Karkov, mae 1
mae Emma 1
Emma yn 1
o'r breninesau 1
breninesau canoloesol 1
canoloesol cynnar 2
a gynrychiolir 4
gynrychiolir yn 1
fwyaf gweledol. 1
gweledol. Fel 1
uchod, amrywiodd 1
amrywiodd ffiniau'r 1
ffiniau'r deyrnas. 1
deyrnas. Fel 1
uchod, mae 2
mae Ifor 1
tynnu ein 1
fod awdur 1
awdur PKM 1
PKM yn 1
yn asio 2
asio pedair 1
pedair chwedl 1
chwedl o 1
wahanol rannau 2
Gymru ynghlwm. 1
ynghlwm. Fel 1
Sbaen, caniateir 1
timau roi 1
roi eu 8
eu timau 2
timau B 1
ac C 1
C yn 4
yr adrannau 4
adrannau isaf, 1
bydd o 1
tîm di-warchod 1
di-warchod yn 1
tri uchaf 2
uchaf deild. 1
deild. Fel 1
gynhwysion o’r 1
o’r fath, 1
fath, maent 1
elfennau. Fel 1
wledydd â 1
â thymheredd 2
thymheredd isel 2
gaeaf, mae'r 2
mae'r tymor 2
Tachwedd. Fel 1
wledydd Ewrop, 4
Ewrop, mae'r 1
yn heneiddio; 1
heneiddio; ond 1
eraill Ewrop. 3
Ewrop. Fel 1
perchennog blaenorol, 1
blaenorol, a 1
am droi’r 1
droi’r capel 1
yn dŷ, 1
dŷ, Sais 1
Sais ywGeorge 1
ywGeorge Davison. 1
Davison. Fel 1
prif lais, 1
lais, gallodd 1
gallodd Mercury 1
Mercury ymdrolli 1
ymdrolli yng 1
yng ngweniaith 1
ngweniaith y 1
ffynnodd ar 1
eu cynnwrf. 1
cynnwrf. Fel 1
proffwydi eraill 1
eraill roedd 4
bywyd Isa 1
Isa yn 2
yn ddi-fai. 1
ddi-fai. Fel 1
Fel yr 18
aeth heibio 1
heibio ei 2
ei deg 1
deg a 4
a thrigain, 1
thrigain, daeth 1
wyneb mwy 1
mwy cyson 1
cyson ar 4
gan actio 2
rhan Miss 1
Miss Brooks 1
Brooks yn 4
yn Joni 1
Joni Jones 1
Ann Robaits, 1
Robaits, Heidden 1
Heidden Sur 1
Sur yn 1
yn Hufen 1
Moch Bach. 2
Bach. Fel 1
yr agryma'r 1
agryma'r enw, 1
yn las. 1
las. Fel 1
Apache eraill, 1
eraill, bu 2
Mescalero ran 1
y Rhyfeloedd 3
Rhyfeloedd Apache 1
Apache yn 1
ap ebost 1
ebost rhagosodedig 1
rhagosodedig ar 1
system, mae'n 1
syml, yn 4
fersiwn Saesneg, 3
Saesneg, fel 1
fel "Mail", 1
"Mail", heb 1
heb enw 1
enw na 1
na brandio 1
brandio K-9 1
K-9 Mail. 1
Mail. Fel 1
y rasys 4
rasys cynt, 1
cynt, roedd 1
roedd twyllo 1
twyllo a 1
a difrodi 1
i ddigwydd. 3
ddigwydd. Fel 1
yr awgryma'i 1
awgryma'i enw, 1
enw, roedd 1
roedd Hughes 1
dras Gymreig. 1
Gymreig. Fel 1
awgryma'r enw 1
enw Cymraeg, 3
Cymraeg, mae 5
gorff llwydfrown, 1
llwydfrown, yn 1
aml, wedi'i 1
orchuddio gyda 4
gyda chwarennau 1
chwarennau hyll. 1
hyll. Fel 1
enw, datblygwyd 1
datblygwyd hwy 1
hwy yng 1
ddu, er 1
bod ychydig 2
rai cochion 1
gael hefyd. 2
enw, hydrogen 1
hydrogen sy'n 1
eu storio 2
y tanciau 2
tanciau hyn, 1
hyn, hydrogen 1
hydrogen sydd 1
dan wasgedd 3
wasgedd o 3
70 MPa 1
MPa (10,000 1
(10,000 psi) 1
psi) ac 1
mae pwysau'r 1
pwysau'r ddau 1
ddau danc 2
danc gyda'i 1
yn 87.5 1
87.5 kg 1
kg (193 1
(193 pwys). 1
pwys). Fel 1
mae'r roced 1
roced yma'n 1
yma'n medru 3
medru cario 1
cario prif-lwyth 1
prif-lwyth (payload) 1
(payload) trwm. 1
trwm. Fel 1
enw, saif 1
bryncyn hwn 1
dau fryn: 1
fryn: Glenshee 1
Glenshee a 1
Glen Isla. 1
Isla. Fel 1
awgryma'r gair, 1
gair, yr 1
ei amgylchedd 3
amgylchedd yw 1
yw priddeg 1
priddeg (Saesneg: 1
(Saesneg: pedology). 1
pedology). Fel 1
awgrymir gan 2
enw, mae 1
iddo flas 1
flas myglyd 1
myglyd unigryw. 1
teitl, roedd 1
ymgais uniongyrchol 1
uniongyrchol gan 9
Griffith i 2
i ateb 4
ateb yr 1
honiad ei 1
ddyn hiliol. 1
hiliol. Fel 1
yr awgrymwyd 1
awgrymwyd gan 1
nodiant a 1
osodwyd uchod, 1
uchod, nid 2
nid ydym 5
ystyried trefn 1
y rhaniadau 3
rhaniadau na 1
na threfn 1
threfn yr 1
elfennau ym 2
mhob rhaniad, 1
rhaniad, oherwydd 1
gan setiau 2
setiau trefn. 1
trefn. Fel 1
yr elai 1
elai amser 1
amser heibio, 1
heibio, ymddengys 1
adroddiad hwn 3
ei gadarnhau. 1
gadarnhau. Fel 1
englyn mae'r 1
mae'r haiku 1
gerdd fer 1
fer iawn. 1
iawn. " 1
ddeheuol o'r 1
o'r bae. 1
bae. Fel 1
o gampfeydd 1
gampfeydd yr 1
yr amser, 2
amser, roedd 1
ganddo beiriannau 1
beiriannau a 1
pheiriannau i 1
berfformio ymarfer 1
corff. Fel 1
gwerin, ni 1
wyddys pwy 4
pwy yw'r 2
yw'r awdur. 1
o Landudno, 1
Landudno, mae 1
dir Craig-y-don 1
Craig-y-don yn 1
i ystad 3
ystad teulu 1
teulu Mostyn, 1
Mostyn, sy'n 1
o dirfeddianwyr 2
dirfeddianwyr mwyaf 2
mwyaf gogledd 2
hen 'ysgolion 1
'ysgolion rhad' 1
rhad' eraill 1
Nghymru, roedd 2
roedd canran 3
canran o 4
fyfyrwyr Ysgol 1
Ysgol Rad 1
Rad Llanrwst 1
derbyn nawdd 3
o gronfa 3
gronfa elusennol 1
elusennol yr 1
cael addsyg 1
addsyg yno. 1
yno. Fel 1
rhifau naturiol, 1
naturiol, mae'r 1
mae'r cyfanrifau 1
cyfanrifau yn 2
yn anfeidraidd. 1
anfeidraidd. Fel 1
yr SUV 1
SUV Porsche 1
Porsche Cayenne 1
Cayenne (y 1
(y gwneuthuriad 1
gwneuthuriad mwyaf 1
mwyaf poblogaidd), 1
poblogaidd), achosodd 1
achosodd lansiad 1
lansiad y 2
Panamera gryn 1
gyffro gan 1
y purwyr 1
purwyr a 1
a ffans 2
ffans Porsche. 1
Porsche. Fel 1
Fel ysgol 1
ysgol wirfoddol 1
wirfoddol gymorthedig, 1
gymorthedig, yr 1
Awdurdod Addysg 3
Addysg Lleol 1
Lleol sy'n 1
mae'r egwyl 1
egwyl yn 1
yn gyfrifol, 1
gyfrifol, trwy 1
trwy gorff 1
gorff llywodraethu'r 1
llywodraethu'r ysgol, 1
ysgol, am 1
am weinyddiaeth, 1
weinyddiaeth, cyllid 1
ysbryd yr 3
ysgol. Fel 1
Fel Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Cartref 4
DU, bu'n 1
bu'n gefnogwraig 1
gefnogwraig brwd 2
bolisïau awdurdodaidd. 1
awdurdodaidd. Fel 1
y sonnir 1
sonnir uchod, 1
oes air 1
air cynhenid 1
Gymraeg na’r 1
na’r Saesneg 1
am gwningen. 1
gwningen. Fel 1
Fel ystadodd 1
ystadodd eraill 1
1907 dechreuodd 1
dechreuodd werthu 2
werthu rhannau 1
o'r ystâd. 1
ystâd. Fel 1
tro edrychodd 1
edrychodd James 1
James Harkin 1
Harkin i 1
fyny o'i 1
o'i gyfrifiadur 1
gyfrifiadur a 2
dweud: 'Rydych 1
'Rydych chi'n 1
chi'n gwybod 2
ddynion ar 6
dau bidyn'. 1
bidyn'. Fe 1
Fe neilltuwyd 1
neilltuwyd ardaloedd 1
eraill Cwrdaidd 1
Cwrdaidd i 1
i wladwriaethau 1
newydd Irac 1
a Syria 1
Syria o 1
awdurdod Prydain 1
Ffrainc. Fe 1
Fe newidiodd 1
i Williams-Bulkeley 1
Williams-Bulkeley trwy 1
trwy drwydded 2
drwydded frenhinol 1
frenhinol ar 1
etifeddu ystadau 1
hanner ewyrth 1
ewyrth Thomas 1
James Bulkeley 1
Bulkeley 7fed 1
7fed is-iarll 1
is-iarll Bulkeley. 1
Bulkeley. Fe 1
Fe newidiwyd 1
newidiwyd pwyslais 1
pwyslais eto 1
eto erbyn 1
gyfres olaf 2
1992, gyda 1
gyda Daniel 1
Daniel Glyn 1
Glyn yn 3
cyflwyno sesiynau 1
sesiynau byw, 1
byw, fideos 1
a chyfweliadau. 1
chyfweliadau. Fe 1
Fe newidwyd 1
amserlen eto 1
i 7pm. 1
7pm. Fe'n 1
Fe'n rhennir 1
o is-raniadau, 1
is-raniadau, y 1
y Bhaca, 1
Bhaca, Bomvana, 1
Bomvana, Mfengu, 1
Mfengu, Mpondo, 1
Mpondo, Mpondomise, 1
Mpondomise, Xesibe, 1
Xesibe, a'r 1
a'r Thembu. 1
Thembu. Fe 1
Fe oedd 4
oedd argraffiad 1
cyntaf. Fe 1
oedd dadl 2
dadl o 1
blaid rhoi'r 2
i Gibraltar 1
Gibraltar gael 1
gael pleidleisio 1
etholiadau Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Fe 1
chodi maen 1
maen coffa 1
coffa Usui 1
Usui a 1
a sicrhau'r 1
sicrhau'r cynhelir 1
cynhelir safle 1
safle bedd. 1
bedd. Fe 1
am gynnig 2
y 'Ddamcaniaeth 1
'Ddamcaniaeth Freuannol'. 1
Freuannol'. Fe 1
Fe ofynnwyd 1
ofynnwyd i 2
mi olygu'r 1
olygu'r gyfres. 1
gyfres. Fe 1
Fe ohiriodd 1
ohiriodd hyn 1
y docio 1
docio gyda 1
gyda ISS 1
ISS o 1
10 munud. 1
munud. Fe 1
Fe olygwyd 1
olygwyd y 2
yn ysgafn 5
fe gynigir 1
gynigir ambell 1
ambell welliant 1
welliant mewn 1
mewn bachau 1
bachau petrual. 1
petrual. Fe 1
Fe olynnodd 1
olynnodd ei 1
dad, Moshoeshoe 1
Moshoeshoe II, 1
II, pan 1
pan erlydwyd 1
erlydwyd hwnnw 1
1990. Fe 1
Fe ordeinwyd 1
ordeinwyd i'r 1
wasanaethu yng 1
yng Nghonwy, 1
Nghonwy, Llanrug 1
Llanrug a 1
a Machynlleth. 1
Machynlleth. Fe 1
Fe orffenwyd 1
orffenwyd yr 1
Mawrth 2004; 1
2004; mae 1
pob adain 3
adain yn 10
yn 36 2
36 meter 1
meter o 4
pwyso rhyw 2
30 tunell. 1
tunell. Fe 1
Fe orwedd 1
orwedd y 2
Dolydd ar 1
lawr dyffryn 1
dyffryn bas 1
Afon Carrog, 1
Carrog, ac 1
tueddu aros 1
yn iraidd 1
iraidd pan 1
fydd llymder 1
llymder y 1
gaeaf wedi 1
llosgi tyfiant 1
tyfiant y 2
caeau oddi 1
oddi amgylch. 2
amgylch. Fe 1
Fe osodwyd 2
osodwyd gwarchae 1
ddynion Mostyn, 1
Mostyn, ond 1
roedd arnynt 1
arnynt ofn 1
ofn ymosod 1
yr ogof! 1
ogof! Fe 1
osodwyd yr 1
yr egwyddorion 6
egwyddorion archifol 1
archifol hyn 1
lyfr A 2
A Manual 1
Manual of 1
of Archive 1
Archive Administration, 1
Administration, a 1
1922, gyda 1
gyda mân 1
mân adolygiadau 1
adolygiadau ym 1
1937. Fe 1
Fe raddiodd 1
raddiodd Bilson 1
Bilson o 1
o Walker 1
Walker Reed 1
Reed Middle 1
Middle School 1
School ym 5
1996 ac 6
o Notre 1
Notre Dame 1
Dame High 1
1999. Fe 1
Fe ragorodd 1
ragorodd fel 1
fel uwchfrigadydd 1
uwchfrigadydd yn 2
yn Fflandrys 2
Fflandrys o 2
dan Frederick, 1
Frederick, Dug 1
Dug Efrog. 2
Efrog. Fercator 1
Fercator i 1
wneud mapiau 1
mapiau at 1
ddefnydd milwrol 1
hynny fap 1
o Fflandrys 1
Fflandrys ei 1
hun. Ferch 1
Ferch Sancho 1
Sancho VI, 1
VI, brenin 2
brenin Navarra, 1
Navarra, a'i 1
wraig Sancha 1
Sancha o 1
o Castile 1
Castile oedd 1
oedd Berengaria. 1
Berengaria. Fe'r 1
Fe'r cofir 1
ei atgofion. 1
atgofion. Fe 1
Fe recordiodd 1
recordiodd llais 1
i drac 1
drac ar 1
albwm Rufus 1
Rufus Wainwright 1
Wainwright o 1
2007 Release 1
Release the 1
the Stars, 1
Stars, a 1
fe ymddangosodd 7
ymddangosodd gydag 1
gydag e 2
Old Vic 2
Vic yn 2
31 Mai/1 1
Mai/1 Mehefin 1
Fe recordiwyd 2
recordiwyd albwm 1
albwm o'r 1
Y Meirw 1
Meirw Byw 1
Byw gyda 1
gyda Chris 2
Chris Josey 1
Josey dan 1
enw artist 2
artist Y 1
Y Datygyfodiad. 1
Datygyfodiad. Fe 1
fersiwn cyntaf 4
Dafydd Iwan, 1
Iwan, y 1
y cyfansoddwr. 1
cyfansoddwr. Fe 1
Fe redodd 1
redodd am 1
berfformiadau, ond 1
rhaid rhoi’r 1
gorau i’w 3
i’w chynllun 1
chynllun i 2
i gyflwyno’r 2
gyflwyno’r ddrama 1
honno pan 2
y setiau 2
setiau anghywir 1
anghywir eu 1
cludo o 1
Baris. Ferencváros 1
Ferencváros yw'r 1
tîm Hwngari 1
Hwngari mwyaf 1
wlad hon 2
rhyngwladol. Ferencváros 1
Ferencváros yw 1
pêl-droed mwyaf 2
adnabyddus, llwyddiannus 1
phoblogaidd Hwngari. 1
Hwngari. Fe 1
Fe rennir 1
rennir y 1
tafodieithoedd traddodiadol 1
dair prif 3
prif ran, 2
ran, sef 1
sef Uwch 1
Uwch Almaeneg 2
Almaeneg (tua'r 2
(tua'r de), 1
de), Almaeneg 1
Almaeneg Canol 1
Canol (y 1
(y deilliodd 1
deilliodd Uchel 1
bennaf ohono) 1
ohono) ac 1
ac Isel 1
(tua'r gogledd). 1
gogledd). Ferguson, 1
Ferguson, lle 1
lle nododd 1
nododd Llys 1
Llys Goruchaf 1
Goruchaf yr 1
UD ei 1
ei athrawiaeth 3
athrawiaeth gyfreithiol 1
gyfreithiol "cyfartal 1
"cyfartal ond 1
ar wahan" 1
wahan" ar 1
gyfer cyfleusterau 1
cyfleusterau i 1
i Americanwyr 2
Americanwyr Affricanaidd. 2
Affricanaidd. Fernández 1
Fernández oedd 1
aelodau gwreiddiol 11
felin drafod 2
drafod Beronaidd 1
Beronaidd Grupo 1
Grupo Calafate 1
Calafate a 1
1998 i 3
wrthwynebu ailetholiad 1
ailetholiad yr 1
Arlywydd Menem. 1
Menem. Fe 1
Fe roddodd 2
roddodd Licypriya 1
Licypriya ei 1
ei chynilion 1
chynilion o 1
o 100,000 4
100,000 Rupees 1
Rupees i 1
i Brif 5
Weinidog Kerala 1
Kerala Pinarayi 1
Pinarayi Vijayan 1
Vijayan ar 1
Awst 2018 1
oherwydd Llifogydd 1
Llifogydd Kerala. 1
Kerala. Fe 1
roddodd Syr 1
Syr Ernest 3
Ernest Bickham 1
Bickham Sweet-Escott, 1
Sweet-Escott, llywodraethwr 1
llywodraethwr y 3
Wladfa, Darian 1
Darian Escott 1
Escott fel 1
tlws ar 1
gyfer cystadleuaeth 4
cystadleuaeth rygbi. 1
rygbi. Fe 1
Fe roddwyd 3
roddwyd sawl 1
sawl cyfle 1
cyfle iddo 2
ddaliadau crefyddol 2
ni wnai 1
wnai ildio. 1
roddwyd sylw 1
i Evan 4
Western Mail. 2
Mail. Fe 1
roddwyd y 3
y haanstedihus 1
haanstedihus i 1
i Eilhard, 1
Eilhard, Abaty 1
Abaty Corvey 1
Corvey rhwng 1
rhwng 826-853. 1
826-853. Fersiwn 1
Fersiwn arall 1
y 200 2
drac unionsyth. 1
unionsyth. Fersiwn 1
Fersiwn cyfansawdd 1
cyfansawdd o'r 2
tri yw'r 1
ei ganu, 1
ganu, gan 1
amlaf, yn 2
Gymraeg heddiw. 1
heddiw. Fersiwn 1
Fersiwn Cymraeg 1
gan Atsain. 1
Atsain. Fersiwn 1
Fersiwn gerddoriaeth 1
gerddoriaeth o 3
gerdd ar 3
cyflwyno stori 1
stori Mary 1
a'i Beibl. 1
Beibl. Fersiwn 1
Fersiwn o'r 1
o'r anthem 1
anthem cenedlaethol 1
cenedlaethol wedi 1
Wladfa. Fersiynau 1
Fersiynau hen 2
hen nodiant 2
nodiant o 2
ddau gyfansoddiad 2
gyfansoddiad newydd 2
Smith yw 1
yw Dau 1
Dau Ddarn 1
Ddarn i 1
i Gitâr. 1
Gitâr. Fersiynau 1
newydd gwreiddiol, 1
gwreiddiol, 'Julian's 1
'Julian's Fancy' 1
Fancy' ac 1
ac 'Amanda's 1
'Amanda's Delight', 1
Delight', ar 1
gitâr. Fe 1
Fe rwystrodd 1
rwystrodd y 1
broses Americanaidd 1
o gymeradwyo'r 1
gymeradwyo'r cyffur 1
cyffur thalidomid, 1
thalidomid, ac 1
ganlyniad, hi 1
ennill Gwobr 6
am Wasanaeth 1
Wasanaeth Rhagorol 1
Rhagorol gan 1
gan Sifiliad 1
Sifiliad Ffederal. 1
Ffederal. Fe 1
Fe ryddhaodd 1
ryddhaodd sengl 1
sengl dwbl-ochr 1
dwbl-ochr cyntaf 1
cyntaf "No 1
"No One 1
One Can 1
Can Drag 1
Drag Me 1
Me Down" 1
Down" / 1
/ "Disappear" 1
"Disappear" (disgrifiwyd 1
(disgrifiwyd gan 1
Rhys fel 1
fel "Bobbie 1
"Bobbie Gentry 1
Gentry a 1
a Nico 1
Nico yn 1
dros bysellfwrdd 1
bysellfwrdd Casio; 1
Casio; mae 1
mae alaw 1
yn ennill!") 1
ennill!") ar 1
ei gwefan. 3
gwefan. Fe 1
Fe ryddhawyd 2
ryddhawyd albwmau 1
albwmau gan 1
Mabon (Pryna 1
(Pryna Hwn 1
Hwn Rwan 1
Rwan Cyn 1
i'r Boi 1
Boi Sgrynshio 1
Sgrynshio Clustie 1
Clustie Ddod 1
Ddod Rownd), 1
Rownd), Cofi 1
Cofi Bach 1
a Tew 1
Tew Shady 1
Shady (Chwalfa), 1
(Chwalfa), Richard 1
James (The 1
(The Seven 1
Sleepers Den) 1
Den) a'r 1
a'r albwmau 1
albwmau amlgyfrannog 1
amlgyfrannog A 1
A Step 1
Step in 1
the Left 1
Left Direction 1
Direction a 1
a Ho! 1
Ho! Fe 1
ryddhawyd senglau 1
senglau pellach 1
cynnwys "Movin' 1
"Movin' Away", 1
Away", "Jimmy's 1
"Jimmy's Girl" 1
Girl" a 1
a "Six 1
"Six Boys". 1
Boys". Fe 1
Fe sefydlodd 1
sefydlodd Cefin 1
Cefin y 1
grwp poblogaidd 1
poblogaidd "Hapnod" 1
"Hapnod" gyda'i 1
wraig Rhian 1
Rhian yn 2
wythdegau cynnar. 1
cynnar. Fe 1
Fe sefydlwyd 1
cenedlaethol answyddogol 1
answyddogol Cosofo 1
dilyn cwymp 3
cwymp Iwgoslafia 1
Iwgoslafia gan 1
gan ar 4
ddechrau'r 1990au. 3
1990au. Fe 1
Fe serennodd 2
serennodd O'Seah 1
O'Seah mewn 1
mewn comedi 1
sefyllfa Prydeinig 1
Prydeinig byrhoedlog 1
byrhoedlog As 1
As Good 1
Good Cooks 1
Cooks Go, 1
Go, rhwng 1
serennodd yn 4
ffilmiau bywgraffyddol 1
bywgraffyddol George 1
George Wallace 1
Wallace (1997) 1
(1997) a 1
a Gia 1
Gia (1998), 1
(1998), ac 1
enillodd Academy 1
Award for 2
for Best 1
Best Supporting 1
Supporting Actress 1
Actress am 1
ddrama Girl, 1
Girl, Interrupted 1
Interrupted (1999). 1
(1999). Fe 1
Fe sgoriodd 1
sgoriodd bedwar 1
bedwar cais 1
y twrnament. 1
twrnament. Fe 1
Fe sicrhaodd 1
sicrhaodd hefyd 1
hefyd ad-daliad 1
ad-daliad ar 1
y ddyletswydd 2
ddyletswydd glo 1
i Amlwch. 1
Amlwch. Fe 1
Fe symudodd 1
Gaerdydd pan 1
lle astudiodd 2
astudiodd o 2
oruchwyliaeth Louise 1
Louise Ryan, 1
Ryan, athrawes 1
athrawes ganu 1
ganu brofiadol. 1
brofiadol. Fe 1
Fe symudon 1
i Harlech 1
ymddeolodd Wright. 1
Wright. Fe'th 1
Fe'th dorrwyd 1
dorrwyd i'r 1
llawr, ti, 1
ti, a 1
fu'n llorio'r 1
llorio'r cenhedloedd." 1
cenhedloedd." Fe'u 1
Fe'u bwyteir 1
bwyteir gan 1
amlaf wedi'i 1
wedi'i rhostio, 1
rhostio, neu 1
fel greision 1
greision tenau, 1
tenau, neu'n 1
neu'n stwns. 1
stwns. Fe'u 1
Fe'u cadwyd 1
cadwyd yn 1
yn gaethion 1
gaethion gydag 1
ond goroesasant 1
goroesasant y 1
y profiad. 2
profiad. Fe'u 1
Fe'u casglwyd 1
casglwyd ynghyd 1
ynghyd gan 4
gan Idris 2
Idris Reynolds, 1
Reynolds, un 1
gyfeillion Dic, 1
Dic, a 1
a thrwyddynt 1
thrwyddynt down 1
wybod ychydig 1
chael cip 1
cip hefyd 1
gymdeithas a'r 3
a'r amgylchiadau 1
a fowldiodd 1
fowldiodd ei 1
ei awen. 1
awen. Fe'u 1
Fe'u cedwid 1
cedwid mewn 1
mewn corlannau 1
corlannau cyn 1
eu hallforio, 1
hallforio, mewn 1
amodau creulon 1
chyfyng arnynt, 1
arnynt, ac 2
herwydd bu 1
fordaith. Fe'u 1
Fe'u ceir 3
ceir ledled 2
byd, mewn 2
lleoedd llaith 1
llaith gan 1
amlaf. Fe'u 1
ger dŵr. 1
dŵr. Fe'u 2
o ardaloedd, 1
ardaloedd, ond 1
arfer, maen 1
nhw'n hoff 1
o gynefionoedd 1
gynefionoedd sych. 1
sych. Fe'u 2
Fe'u celwir 1
celwir hefyd 1
yn "fformwlâu 1
"fformwlâu adio 1
adio a 3
a thynnu". 1
thynnu". Fe’u 1
Fe’u cerfiwyd, 1
cerfiwyd, meddir, 1
meddir, rywdro 1
rywdro tua 1
tua 625. 1
625. Os 1
Os oedd 14
ddigon parchus 1
parchus i 1
ei defnyddio’n 2
defnyddio’n swyddogol 1
garreg goffa 2
goffa yr 1
adeg honno, 7
honno, fe 3
fe ellwch 1
ellwch fentro 1
fentro bod 1
ardal ers 6
ers dwy 1
genhedlaeth a 3
rhagor cyn 1
hynny. Fe'u 1
Fe'u cesglir 1
cesglir yn 1
awdur Rhufeinig 1
Rhufeinig ar 2
6ed diwrnod 1
lloer (felly 1
(felly meddai 1
meddai y 1
mae'r offeiriaid 1
offeiriaid hyn 1
mesur eu 5
eu blwyddyn). 1
blwyddyn). Fe'u 1
Fe'u chwenychir 1
chwenychir serch 1
gan amrywiol 2
amrywiol adar 1
a mamoliaid 1
mamoliaid sydd 1
yn difetha'r 2
difetha'r rhai 1
rhai maent 1
eu bwyta, 2
bwyta, ond 1
a chladdu 2
chladdu ambell 1
a damwain. 1
damwain. Fe'u 1
Fe'u crëwyd 2
crëwyd gyntaf 1
1990au (sefydlwyd 1
(sefydlwyd eraill 1
a 2019–20) 1
2019–20) o 1
ardaloedd an-fetropolitan. 1
an-fetropolitan. Fe'u 1
crëwyd trwy 1
boblogaidd a 7
thrwy gyhoeddiad 1
gyhoeddiad gan 1
llywodraethwr ar 3
i Utah 1
Utah ddod 1
yn dalaith. 1
dalaith. Fe'u 1
Fe'u cyflwynir 1
cyflwynir mewn 1
mewn caniau 2
caniau chwistrellu 1
chwistrellu arbennig 1
ffurf hylif, 2
hylif, ar 1
ôl 2-3 1
2-3 awr 1
wedi chwystrellu, 1
chwystrellu, mae'r 1
mae'r hylyf 1
hylyf yn 1
cymryd ffurf 3
ffurf gadarn 1
yn triplicio 1
triplicio eu 1
eu cyfaint 1
cyfaint yn 1
cwmpasu craciau 1
draw. Fe'u 1
Fe'u cyflwynwyd 1
y Sands 1
Sands Casino 1
Casino ar 1
gyfer sioe 2
gyda Danny 1
Danny Thomas. 1
Thomas. Fe'u 1
Fe'u cysylltir 1
cysylltir â 3
â ffynhonnau 1
ffynhonnau a 2
a ffrydiau. 3
ffrydiau. Fe'u 1
Fe'u cysylltwyd 1
cysylltwyd i 1
i ffon 1
ffon neu 1
neu handlen 1
handlen a 1
a weithgynhyrchwyd 1
weithgynhyrchwyd o 1
o bambw 1
bambw neu 1
neu asgwrn, 1
asgwrn, gan 1
ffurfio brwsh 1
brwsh dannedd. 1
dannedd. Fe'u 1
Fe'u ddefnyddio 1
goginio bwyd 1
trwy ysgogi 2
ysgogi moleciwlau 1
moleciwlau dŵr. 1
Fe'u defnyddir 3
dir isel 5
isel i'w 1
i'w croesi 1
croesi ymhellach 1
ymhellach â 1
â hwrdd 1
hwrdd brîd 1
brîd llawr 1
llawr gwlad 3
gynhyrchu ŵyn 1
ŵyn chwarter 1
chwarter brîd. 1
brîd. Fe'u 1
i oleuo, 1
oleuo, a 1
eu casglu'n 1
casglu'n fwndeli 1
fwndeli twt 1
twt i 1
gario delweddau, 1
delweddau, sy'n 1
lle bychan, 1
bychan, cyfyng. 1
cyfyng. Fe'u 1
i ddiheintio 1
ddiheintio ffrwythau. 1
ffrwythau. Fe'u 1
Fe'u defnyddiwyd 2
gyfer cantatau, 1
cantatau, oratorios, 1
oratorios, baletau 1
baletau a 1
o opera 6
opera fer 1
enw azione. 1
azione. Fe'u 1
defnyddiwyd er 2
mwyn nodi'r 1
nodi'r ffin 2
un fferm 1
a fferm 3
amgylchynu eglwys 1
neu er 6
lethrau gwyntog 1
gwyntog y 1
mynydd. Fe'u 1
Fe'u derbyniwyd 1
rownd a'u 1
a'u colli 1
olaf erbyn 1
erbyn 31-16. 1
31-16. Fe'u 1
Fe'u dodwyir 1
dodwyir yn 1
dail. yn 1
aml maen 2
nhw'n troi'n 1
troi'n chwiler 1
chwiler o 1
fewn tua 1
tua mis; 1
mis; ar 1
tua tair 5
wythnos maen 1
nhw'n deor. 1
deor. Fe'u 1
Fe'u gadawyd 1
gadawyd yng 1
ngofal rhyw 2
rhyw Farnwr, 1
Farnwr, ond 1
dilyn cic 1
cic gan 1
y forwyn, 3
forwyn, bu 1
William ar 4
Hydref 1872. 1
1872. Fe'u 1
Fe'u galwodd 1
yn donnau 1
donnau 'di-ocsigeneiddio'. 1
'di-ocsigeneiddio'. Fe'u 1
Fe'u galwyd 1
yn "santir" 1
"santir" neu 1
neu "pisantir" 1
"pisantir" ac 1
ganddynt ragflaenydd 1
ragflaenydd yn 1
y salm 1
salm yng 1
Ngwlad Groeg. 3
Groeg. Fe’u 1
Fe’u gelwir 1
yn sborofforau. 1
sborofforau. Fe'u 1
Fe'u gwelir 1
ar bridd 5
bridd asidig. 1
asidig. Fe'u 1
Fe'u hachosir 1
gan lid 1
a'r sinysau 1
sinysau o 1
i gynnydd 1
gynnydd mewn 4
mewn mwcws. 1
mwcws. Fe’u 1
Fe’u haddysgir 1
haddysgir gan 1
gan bedwar 6
athrawon amser 1
amser llawn 5
un athrawes 2
athrawes ran 1
amser. Fe'u 1
Fe'u hadnabyddir 1
fel 'nionod' 1
'nionod' ond 1
ddefnyddir heb 1
ei oleddfu, 1
oleddfu, mae 1
at Allium 1
Allium cepa 2
cepa sef 1
sef nionyn 1
nionyn gardd 1
gardd neu 1
neu 'shibwnsyn' 1
'shibwnsyn' a 1
a nionyn 1
nionyn ' 1
' Fe'u 1
Fe'u hagorwyd 1
hagorwyd i'r 1
Arglwyddes Sophia 1
1858, i 1
gau tiroedd 1
tiroedd Castell 1
Caerdydd. Fe’u 1
Fe’u hamheuwyd 1
hamheuwyd gan 1
y Medici 3
Medici o 1
herbyn felly 1
felly fe’u 2
fe’u carcharwyd 1
carcharwyd ac 1
ac fe’u 3
fe’u gwestiynwyd 1
gwestiynwyd drwy 1
drwy boenydio. 1
boenydio. Fe'u 1
Fe'u henwyd 1
ôl nodweddion 1
nodweddion daearyddol, 1
daearyddol, afonydd 1
afonydd gan 1
gan fwyaf. 2
fwyaf. Fe'u 1
Fe'u hetholwyd 1
Ionawr 2006. 3
2006. Fe'u 1
Fe'u hisraddiwyd 1
hisraddiwyd ar 1
tymor 1968-69 1
1968-69 ond 1
fe'u dyrchafwyd 1
dyrchafwyd eto 1
fel Pencampwyr 1
Pencampwyr Adran 1
Adran Un. 1
Un. Fe'u 1
Fe'u hymdrinir 1
hymdrinir yma 1
yn gonfensiynol 2
gonfensiynol fel 1
fel Hedera 2
helix agg. 2
agg. oni 1
oni welir 1
welir rheswm 1
rheswm i'w 1
i'w gwahaniaethu 3
gwahaniaethu fel 1
helix a 1
H. hibernica. 1
hibernica. Fe'u 1
Fe'u lladdwyd 1
lladdwyd gan 1
wŷr arfog 1
arfog y 2
y Black 4
Black September. 1
September. Fe'u 1
Fe'u peillionnir 1
peillionnir gan 1
gan wenyn 1
wenyn yn 1
gwynt neu 2
neu thripsod 1
thripsod (neu 1
(neu bryfed 1
bryfed tarannau) 1
tarannau) Ceratothrips 1
Ceratothrips ericae 1
ericae yn 1
gogledd. Fe'u 1
Fe'u peillir 1
peillir gan 1
blodau gwrywaidd 3
a benywaidd 6
benywaidd fel 1
ar blanhigion 4
blanhigion gwahanol. 1
gwahanol. Fe'u 1
Fe'u perfformiwyd 1
perfformiwyd mewn 1
llysoedd brenhinol 1
ddathlu priodasau, 1
priodasau, penblwyddi 1
penblwyddi a 1
a phen-blwyddi 1
phen-blwyddi arbennig. 1
arbennig. Fe'u 1
Fe'u porwyd, 1
porwyd, mae'n 1
debyg, gan 1
gan defaid, 1
defaid, gwartheg 1
a cheffylau 1
cheffylau ar 1
lefel ysgafn, 1
ysgafn, efallai 1
efallai gan 4
gymryd cnwd 1
cnwd ysgafn 1
wair mewn 1
blynyddoedd sych. 1
Fe'u pwerir 1
pwerir fel 1
gan foduron 1
foduron trydanol 1
trydanol sydd 1
gyrru rhaffau 1
rhaffau tynnu 1
tynnu a 2
systemau gwrthbwyso 1
gwrthbwyso megis 1
megis dirwynlath. 1
dirwynlath. Fe'u 1
Fe'u rhennir 1
ran. Fe'u 1
Fe'u rhyddhawyd 1
ar Xbox 1
Xbox 360, 1
360, PlayStation 1
PlayStation 3 2
a Microsoft 2
Windows fel 1
o gasgliad, 1
gasgliad, o'r 1
enw ''Grand 1
''Grand Theft 1
Auto: Episodes 1
Episodes from 2
from Liberty 2
Liberty City. 6
City. Fe'u 1
Fe'u siaredir 1
bobl. Fe'u 1
Fe'u trefnir 1
trefnir fesul 1
fesul sir. 1
sir. Fe'u 1
Fe'u trosglwyddir 1
trosglwyddir yn 1
hytrach i'r 1
aelodau i'w 2
i'w gweithredu. 1
gweithredu. Fe'u 1
Fe'u tynnir 1
tynnir o'r 2
o'r Efengyl, 1
Efengyl, yr 1
yr Actau 1
Actau ac 1
o Lyfr 4
Lyfr y 3
y Datguddiad. 2
Datguddiad. Fe 1
Fe wahanodd 1
wahanodd y 2
Hydref 2002. 1
Fe wahanwyd 1
wahanwyd y 1
symudodd hi 3
gyda'i tri 1
tri mab. 2
mab. Fe 1
Fe waned 1
waned Richard 1
Richard Huws 2
Huws yn 3
yn ‘Associate 1
‘Associate of 1
the Institute 1
of Landscape 1
Landscape Architects’ 1
Architects’ ond 1
fu iddo 3
iddo weithio’n 1
weithio’n broffesiynol 1
maes hwn. 2
Fe waredodd 1
waredodd dir 1
dir llygredig 1
fe waredodd 1
waredodd a 1
a adferodd 1
adferodd tipiau 1
tipiau glo 1
drwy'r arweinydd 1
arweinydd byd 1
maes, Gwyn 1
Griffiths OBE. 1
OBE. Fe 1
Fe wasanaethodd 3
wasanaethodd ar 1
ar bwyllgor 5
bwyllgor Morgannwg, 1
Morgannwg, yn 3
Gymdeithas Cyn 1
Cyn Chwaraewyr 1
Chwaraewyr Morgannwg. 1
Morgannwg. Fe 1
wasanaethodd hefyd 1
fwrdd cyfarwyddwyr 3
cyfarwyddwyr Banc 1
Banc Arbedion 1
Arbedion Cartref 1
Cartref Los 1
Angeles ym 1
1905. Fe 1
yr Academia 1
la Lengua 1
Lengua o 1
i 1959. 1
1959. Fe 1
Fe weithiodd 1
weithiodd yn 5
gyson fel 1
ei wedi 2
mwynhau gymaint 1
gymaint ar 1
bendant barhau 1
barhau ym 1
myd actio 1
actio fel 2
fel gyrfa. 2
gyrfa. Fe 1
Fe welir 3
welir hefyd 1
hefyd ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau bron 1
papurau tabloid 2
tabloid yn 3
ddyddiol. Fe 1
welir lluniau 1
lluniau ohono 1
wedd artistig 1
artistig pan 1
y ddalen 4
ddalen hon. 1
hon. Fe 2
strwythur elfennol 1
elfennol hwn 1
llawer cyfansoddyn 1
cyfansoddyn arall 1
alw'n "strwythyr 1
"strwythyr halit" 1
halit" neu 1
neu "strwythur 1
"strwythur carreg 1
carreg halen". 1
halen". Fe 1
Fe welwch 1
welwch chi 1
chi goffi 1
goffi Eidalaidd 1
Eidalaidd Arabica 1
Arabica pur 1
pur ar 1
werth hefyd. 1
Fe welwyd 1
welwyd hyn 1
gan ni 2
ni orffennai 1
orffennai ddogni 1
ddogni rhai 1
fwydydd tan 1
1954. Fe 1
Fe werthwyd 1
Thomas Carroll 1
Carroll Group 1
Group ar 1
Ebrill 2016. 4
Fe wladolwyd 1
wladolwyd 2,688 1
2,688 o 1
ysbytai yng 1
daethant dan 2
dan orychwyliaeth 1
orychwyliaeth Bevan. 1
Bevan. Fe 1
Fe wnaed 3
wnaed Hope 1
Hope Eternal 1
Eternal mewn 1
chwe iaith 2
iaith gan 5
gyfuno ffilm 1
barddoniaeth ar 1
defnyddio isdeitlau 1
isdeitlau Saesneg. 1
Saesneg. Fe 1
wnaed sawl 1
sawl ychwanegiad 1
i adeiladau'r 1
adeiladau'r coleg 1
coleg dros 1
y flynyddoedd, 1
flynyddoedd, gan 6
gynnwys estyniad 1
estyniad diweddar 1
diweddar i'r 1
i'r llyfrgell. 1
llyfrgell. Fe 1
yn Ffisegwr 1
Ffisegwr Ymgynghorol 1
Ymgynghorol Anrhydeddus 1
Ysbytai Hounslow, 1
Hounslow, Wood 1
Wood Green 1
a Southgate. 1
Southgate. Fe 1
Fe wnaeth 66
wnaeth Adran 1
Trysorlys eu 1
eu credydu 1
credydu gyda 1
gyda $ 1
$ 85 1
85 miliwn 1
mewn gwerthiannau. 1
gwerthiannau. Fe 1
Fe wnaethant 18
wnaethant adnabod 1
adnabod Ffrancwyr 1
Ffrancwyr ar 1
eu hanallu 1
hanallu i 1
i ynganu'r 1
ynganu'r ymadrodd 1
ymadrodd Fflemeg 1
Fflemeg " 1
" " 2
" (tarian 1
(tarian a 1
a ffrind), 1
ffrind), neu 1
neu efallai 3
efallai " 1
" (ffrind 1
(ffrind i'r 1
i'r urdd). 1
urdd). Fe 1
wnaethant ailenwi 1
ailenwi ap 1
ap Instagram 1
Instagram gan 1
geiriau "instant 1
"instant camera" 1
camera" a 1
a "telegram". 1
"telegram". Fe 1
wnaethant ddinas 1
ddinas Pingcheng 1
Pingcheng (平城), 1
(平城), a 1
yn Datong 1
Datong (大同), 1
(大同), yn 1
brifddinas iddynt. 2
wnaethant ei 1
ryddhau gan 3
wrtho byddent 1
gwneud cyrch 1
cyrch ar 3
gwersyll heddlu'r 1
heddlu'r noson 1
noson honno. 7
honno. Fe 1
wnaethant ethol 1
ethol swyddogion 1
swyddogion a 4
sefydlu tanysgrifiadau 1
tanysgrifiadau ar 1
gyfer perchnogaeth 1
cwmni newydd. 1
wnaethant gloi'r 1
gloi'r holl 1
i Westy'r 1
Westy'r Flag. 1
Flag. Fe 1
wnaethant godi 1
godi gobaith 1
gobaith aruthrol 1
aruthrol o 3
y colonïau. 1
colonïau. Fe 1
wnaethant gyfarfod 1
Tachwedd 1923 1
1923 lle 1
lle cytunwyd 1
cytunwyd i 3
greu sefydliad 1
sefydliad partner 1
partner i'r 1
i'r Clwb 1
Clwb Rotari 2
Rotari a 1
fyddai'n helpu'r 1
helpu'r clwb 2
eu rôl 3
rôl ac 1
darparu budd 1
budd cymdeithasol 1
cymdeithasol i'w 1
i'w aelodau. 2
aelodau. Fe 1
wnaethant gyrraedd 1
gyrraedd mewn 1
mewn niferoedd 2
cyflwr enbydus. 1
enbydus. Fe 1
wnaethant hefyd 1
hefyd helpu 3
leihau costau 1
costau trosglwyddo 1
trosglwyddo a 2
a chludiant, 2
chludiant, a 1
gostwng costau 1
costau nwyddau: 1
nwyddau: trawsnewidiwyd 1
trawsnewidiwyd y 1
ddosbarthu a 1
nwyddau byrhoedlog 1
byrhoedlog a 1
yn pydru’n 1
pydru’n gyflym, 1
gyflym, fel 3
fel cig, 1
cig, llaeth, 1
llaeth, pysgod 1
a llysiau. 3
llysiau. Fe 1
wnaethant leihau 1
leihau hawliadau 1
hawliadau Hwngari 1
i 43,492 1
43,492 km² 1
km² gyda 1
o 2,667,007. 1
2,667,007. Fe 1
wnaethant lunio 1
lunio sioe-ar-ôl-sioe 1
sioe-ar-ôl-sioe o'r 1
enw 10:15, 1
10:15, a 1
Theatr Irving, 1
Irving, ac 1
fu'n llwyddiannus 3
wnaethant osod 2
safonau artistig 1
ar ansawdd 5
ansawdd ac 3
arddull perfformiad 1
y gerddorfa, 2
gerddorfa, ond 1
unrhyw deitl 1
deitl swyddogol. 1
swyddogol. Fe 1
y pwmp 3
pwmp stêm 1
stêm gyntaf. 1
gyntaf. Fe 2
wnaethant werthu 1
allan Madison 1
Garden sawl 1
a rhyddhaent 1
rhyddhaent ganeuon 1
ganeuon di-ri 1
di-ri a 1
siartiau "Hot 1
"Hot Latin", 1
Latin", gan 1
gynnwys dwy 3
dwy gan 1
gan rhif-un 1
rhif-un "Por 1
"Por un 1
un segundo" 1
segundo" a 1
a "Dile 1
"Dile al 1
al Amor". 1
Amor". Fe 1
wnaethant ymgartrefu 1
yn Galway 1
Galway a 1
sefydlu Gweithdy 1
Gweithdy Theatr 1
Theatr Galway 1
Galway ym 1
ysgaru ar 1
cael merch. 1
1971. Fe 1
wnaeth BBC 1
BBC Alba 1
Alba ryddhau 1
ryddhau drama 1
am Kay 1
Kay Matheson 1
Matheson (yn 1
(yn cael 1
ei chware 2
chware gan 1
gan Kathleen 1
Kathleen MacInnes) 1
MacInnes) yn 1
heddlu. Fe 1
wnaeth blynyddoedd 1
blynyddoedd Dvořák 1
yn Nelahozeves 1
Nelahozeves feithrin 1
feithrin ei 1
Gristnogol gref 1
gref a'r 1
a'r cariad 1
ei dreftadaeth 2
dreftadaeth Bohemaidd 1
Bohemaidd a 1
ddylanwadodd mor 1
mor gryf 3
gerddoriaeth. Fe 2
wnaeth Carlos 1
Carlos hefyd 1
hefyd roi 2
roi cynnig 5
streic lwgu, 1
lwgu, ond 1
ond methodd. 1
methodd. Fe 1
wnaeth Coel 1
Coel greu, 1
greu, ysgrifennu, 1
ysgrifennu, cynhyrchu, 1
cynhyrchu, cyd-gyfarwyddo 1
cyd-gyfarwyddo a 1
a serennu 1
ddrama gomedi 5
gomedi I 1
I May 1
May Destroy 1
Destroy You, 1
You, wedi'i 1
wedi'i hysbrydoli 1
phrofiad ei 1
ymosodiad rhywiol. 1
rhywiol. Fe 1
wnaeth Curson 2
Curson ei 3
ymddangosiad gyntaf 3
i Yeovil, 1
Yeovil, ar 1
Mehefin 2014, 2
erbyn Sunderland 1
Sunderland pan 1
pan drechwyd 1
drechwyd ei 1
ei thîm 3
thîm 2-0. 1
2-0. Fe 1
wnaeth Cynan 1
Cynan lawer 1
radio a'r 5
a'r teledu 2
oedd testun 2
testun y 7
deledu lliw 1
darlledwyd cyntaf 1
Iaith Cymraeg 1
Cymraeg Llanc 1
Llanc o 1
o Lŷn. 1
Lŷn. Fe 1
wnaeth dau 1
leol ei 1
brynu ac 2
ddefnyddio, yn 2
yn briodol, 2
briodol, fel 1
pencadlys lleol 1
yr NSPCC. 1
NSPCC. Fe 1
wnaeth Day 1
Day fynd 1
trwy faeddu 1
faeddu Michael 1
Michael Judge 1
Judge o 1
Iwerddon 10-6 1
10-6 a'r 1
a'r pencampwr 1
pencampwr amddiffynol 1
amddiffynol John 1
Higgins 13-9 1
13-9 yn 1
o enillion 2
enillion gorau 1
yrfa cyn 1
colli 7 1
7 -13 1
-13 i 1
i Stephen 2
Stephen Hendry. 2
Hendry. Fe 1
wnaeth dechrau 1
fel technegydd 1
technegydd ymchwil 1
Ganolfan Gwrthgyrff 1
Gwrthgyrff Therapiwtig, 1
Therapiwtig, gan 1
chware ei 1
rhan i 5
ddatblygu cyffur 1
drin sglerosis 2
sglerosis gwasgaredig 1
gwasgaredig a 1
a lewcemia 1
lewcemia lymffocytig 1
lymffocytig cronig. 1
cronig. Fe 1
wnaeth Deddf 1
1969 ostwng 1
ostwng yr 1
yr oedran 6
oedran pleidleisio 1
menyw ym 1
wnaeth dynion 1
dynion ceisio 1
ceisio gwneud 4
gwneud trawst 1
trawst ohoni; 1
ohoni; ond 1
ni oedd 1
modd i'w 2
ffitio i'w 1
i'w le, 1
le, faint 1
faint bynnag 1
bynnag oeddent 1
a'i siapio. 1
siapio. Fe 1
fab, Fedlimid 1
Fedlimid Rechtmar, 1
Rechtmar, ei 1
ei ddial 2
ddial yn 1
fagwraeth negyddol 2
negyddol wedi 1
ysbrydoli i 2
i farddoni'r 1
farddoni'r gerdd 1
gerdd hon. 4
ymddangosiad proffesiynol 1
yn Varese 1
Varese ym 1
chware rôl 1
opera comique 1
comique Giacomo 1
Giacomo Meyerbeer 1
Meyerbeer Dinorah. 1
Dinorah. Fe 1
wnaeth enw'r 1
enw'r grŵp 3
yma newid 1
i Coldplay 1
Coldplay erbyn 1
erbyn 1998. 1
1998. Fe 1
eu gelyniaeth 1
gelyniaeth tuag 1
Eglwys fy 1
fy nhynnu 1
nhynnu at 1
at Hitler 1
Hitler am 2
ychydig. Fe 1
wnaeth gweld 1
cynhwysion unigol 1
i fara 1
fara ennyn 1
bwyd a'i 1
a'i brosesau 1
brosesau a 1
fyddai'n aros 1
aros gydag 3
ef. Fe 1
wnaeth gwyddonwyr 1
gwyddonwyr a 2
y ‘genhadaeth 1
‘genhadaeth Brydeinig’ 1
Brydeinig’ gyfraniad 1
pwysig at 2
prosiect. Fe 1
wnaeth hefyd 3
rygbi hwn 1
goes yn 2
ystod gêm. 1
gêm. Fe 1
hefyd hefyd 1
hefyd deithiau 1
Pell, y 1
Canol, India 1
cynhyrchiad. Fe 1
hefyd mynd 1
i urddo 1
urddo Biden 1
Biden ar 1
Ionawr 2021 2
2021 pan 1
wnaeth Arlywydd 1
Arlywydd Trump 2
Trump ddim 1
ddim hyd 3
oed ystyried 1
ystyried mynd 1
i'r seremoni 1
draddodiad 150 1
150 mlynedd. 1
a chynigiodd 1
chynigiodd drefnu 1
drefnu mudiad 1
mudiad llawr 1
i hwyluso, 1
hwyluso, ond 1
gwrthododd Gardner. 1
Gardner. Fe 1
wnaeth Hitler 1
Hitler addo 1
addo imi, 1
imi, i 1
â chyflwyno 1
chyflwyno unrhyw 1
unrhyw ddeddfau 1
ddeddfau gwrth-Eglwys. 1
gwrth-Eglwys. Fe 1
wnaeth hyd 1
oed erfyn 1
ar Pitt 1
Pitt i 1
gytundeb heddychlon 1
heddychlon gyda 1
Ffrainc er 1
i Pitt 1
Pitt a’i 1
a’i lywodraeth 1
lywodraeth allu 1
sylw o 4
ddifrif i 1
ddiddymu caethwasiaeth. 2
caethwasiaeth. Fe 1
wnaeth hyn 1
hyn alluogi 1
alluogi iddo 1
iddo ddefnyddio 5
ddefnyddio ffynonellau 2
ffynonellau cynradd 2
ac archifol 1
archifol yn 1
a Chanolbarth 4
Chanolbarth Ewrop 1
Ewrop wrth 1
wrth ymchwilio 1
ymchwilio i'w 2
i'w lyfr, 1
lyfr, Bloodlands: 1
Bloodlands: Europe 1
Europe Between 1
Between Hitler 1
Hitler a 2
a Stalin(2010). 1
Stalin(2010). Fe 1
hynny tan 4
tua 1982. 1
1982. Fe 1
hynny un 2
adael llond 1
llond bwthyn 1
bwthyn o 1
boteli gwin 2
gwin ar 1
ôl. Fe 1
wnaeth Jones 1
Jones wasanaethu 1
fel Hyfforddwr 1
Hyfforddwr Ymarfer 1
Ymarfer Corff 2
Corff yn 1
yr RAF 3
RAF yn 2
Everton ym 1
1946. Fe 1
wnaeth llawer 1
drefi oedd 1
y Gronfa 2
Gronfa dalu 1
eu hawyren 1
hawyren Spitfire 1
Spitfire eu 1
hunain. Fe 2
wnaeth marwolaeth 1
marwolaeth gynamserol 1
gynamserol ei 1
rieni orfodi 1
orfodi iddo 1
chwaer cael 1
gan fodryb. 2
fodryb. Fe 1
wnaeth Marxsen 1
Marxsen gyfleu 1
gyfleu traddodiad 1
traddodiad y 2
y cyfansoddwyr 4
cyfansoddwyr hyn 2
bod cyfansoddiadau 1
cyfansoddiadau Brahms 1
Brahms ei 3
hun wedi'u 1
traddodiad hwnnw. 1
wnaeth May 1
May Whitty, 1
Whitty, Heather 1
Heather Angel, 1
Angel, Richard 1
Richard Ney 1
Ney a 1
a Matthew 3
Matthew Boulton 1
Boulton gyd-serennu. 1
gyd-serennu. Fe 1
wnaeth methiant 1
ei drasiedi 1
drasiedi operatig 1
operatig Ermione 1
Ermione y 1
flwyddyn flaenorol 1
flaenorol ei 1
argyhoeddi ei 1
chynulleidfaoedd Napoli 1
Napoli wedi 2
cael digon 2
gilydd. Fe 2
wnaeth Milgram 1
Milgram hefyd 1
hefyd holi 1
holi ei 1
ei gydweithwyr 5
gydweithwyr yn 3
anffurfiol a 1
bod nhw, 1
nhw, hefyd, 1
wrthrychau fyddai'n 1
fyddai'n mynd 2
mynd y 4
i sioc 1
sioc gref 1
gref iawn. 1
wnaeth nifer 2
recordiau llwyddiannus 1
pum degau 1
degau a’r 1
a’r chwe 1
chwe degau. 2
degau. Fe 1
gyfres wreiddiol 3
o sioe 2
sioe gwis 3
gwis Call 1
Call My 1
My Bluff. 1
Bluff. Fe 1
wnaeth olwg 1
frwydr ysbrydoli 1
ysbrydoli Francis 1
Francis Scott 1
Scott Key 1
Key i 1
ysgrifennu'r gerdd 1
gerdd " 2
" Fe 1
Fe wnaethon 5
ddefnyddio archifdai 1
archifdai data 1
data (neu'r 1
(neu'r 'warws 1
'warws ddata') 1
ddata') yn 1
cynlluniau, dull 1
cynnwys ETL, 1
ETL, sef 1
sef Echdynnu, 1
Echdynnu, Trawsnewid 1
Trawsnewid a 1
a Llwytho 1
Llwytho data 1
data o'r 2
ffynonellau amrywiol 1
un sgema, 1
sgema, er 1
yn gydnaws 1
gydnaws â'i 1
nhw ddenu 1
ddenu sylw 1
sylw cyhoeddwr, 1
cyhoeddwr, a 2
gynigiodd gytundeb 1
gytundeb iddi 1
gyntaf ond 2
penderfynodd Smith 1
Smith gysylltu 1
ag asiant 1
llenyddol sef 1
sef A.P. 1
A.P. Watt, 1
Watt, ac 1
derbyniwyd hi 1
ar lyfrau'r 1
lyfrau'r asiant. 1
asiant. Fe 1
nhw fwynhau 1
fwynhau ymgyrch 1
ymgyrch gwell 1
gwell hyd 1
yn Nghynghrair 1
Nghynghrair Europa 1
Europa UEFA 2
UEFA 2018-19, 1
2018-19, gan 1
guro CC 1
CC FK 1
FK Gabala 1
Gabala a 1
a Budapest 2
Budapest Honvéd 1
Honvéd i 1
trydydd rownd 1
rownd gymhwyso 1
gymhwyso yn 2
tîm Ufa 1
Ufa o 1
o Rwsia. 3
nhw fy 1
fy annog 1
annog i". 1
i". Fe 1
wnaethon ni 1
ei uwchlwytho 1
uwchlwytho a 1
grybwyll ar 1
ein cyfrifon 1
cyfrifon cyfryngau 1
cymdeithasol personol 1
personol ein 1
ein hunain. 3
wnaeth papurau 1
newydd ardal 1
ardal ei 3
alw'n amddiffynfa 1
amddiffynfa Twinkie 1
Twinkie yn 1
gyflym. Fe 1
wnaeth Pini 1
Pini Corsi, 1
Corsi, y 1
Ford gwreiddiol, 1
recordio ym 1
ym 1904, 3
dilynodd Maurel 1
Maurel ym 1
1907. Fe 1
Fe wnaethpwyd 1
wnaethpwyd ar 2
adeg ystyried 1
ystyried gohirio'r 1
gohirio'r Eisteddfod 1
Eisteddfod oherwydd 1
oherwydd cyflwr 1
cae. Fe 1
wnaeth rhaglen 2
rhaglen lluosogi 1
lluosogi sicrhau 1
bod sbesimenau 1
sbesimenau pinwydd 1
pinwydd Wollemi 1
Wollemi ar 1
i erddi 1
erddi botanegol, 1
botanegol, yn 1
hynny ledled 1
byd. Fe 2
wnaeth rhai 1
rhai faciwîs 1
faciwîs ymsefydlu 1
eu hardaloedd 2
hardaloedd newydd 1
barhaol. Fe 1
wnaeth rhyddid 1
rhyddid mynegiant 1
mynegiant o 3
byd Gorllewinol 2
Gorllewinol hefyd 1
alluogi cyfle 1
fynegi eu 5
eu safle. 1
safle. Fe 1
wnaeth Siôn 1
Siôn helpu’i 1
helpu’i fam 1
fam gyda 1
gyda genedigaeth 1
chwaer, ac 1
ganddo feddwl 1
feddwl y 4
byd ohoni. 1
ohoni. Fe 1
wnaeth Stokowski 1
Stokowski iawn 1
iawn iddi 5
ddiweddarach trwy 1
cynnig gwell 1
gwell iddi 1
gyda Cherddorfa 2
Cherddorfa Philadelphia 1
Philadelphia a 2
yn gerddorfa 1
gerddorfa llawer 1
mwy adnabyddus. 1
adnabyddus. Fe 1
wnaeth The 1
Sun hyd 1
oed annog 1
annog eu 1
eu darllenwyr 1
bleidleisio i 2
wnaeth tîm 1
Iwerddon droi 1
droi fyny 1
fyny efo 1
efo dau 1
eu carfan 1
carfan gyfan 1
yn ddibrofiad 1
ddibrofiad iawn. 1
eu ffilm 4
gyntaf "A 1
"A Hard 1
Hard Day's 1
Day's Night" 1
Night" ym 1
1964. Fe 1
y cyfarfyddiad 3
cyfarfyddiad a’r 1
a’r cydweithrediad 1
cydweithrediad rhwng 2
rhwng cimbalist 1
cimbalist Romani 1
Romani Aladár 1
Aladár Rácz 1
Rácz a’r 1
a’r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr Igor 1
Igor Stravinsky 1
Stravinsky yng 1
yng Ngenefa 1
Ngenefa ym 1
1915 esgor 1
ar ddiddordeb 1
ddiddordeb byd-eang 1
byd-eang yng 1
yng nghimbalom 1
nghimbalom cyngerdd 1
cyngerdd Schunda. 1
Schunda. Fe 1
cyfnod Stalinaidd 1
Stalinaidd (rhwng 1
(rhwng 1949 1
a 1956) 1
1956) reoli 1
a sensro 1
sensro pob 2
pob llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, gan 1
gwaith Szabó, 1
Szabó, nad 1
yn cydymffurfio 4
cydymffurfio â 5
gofynion yr 1
yr Awdurdodau. 1
Awdurdodau. Fe 1
y Cyngreswr 1
Cyngreswr Phillip 1
Phillip Burton, 1
Burton, y 1
y Cynulliadwr 1
Cynulliadwr Willie 1
Willie Brown, 1
Brown, a 1
o Galiffornia 1
Galiffornia gydnabod 1
dylanwad cynyddol 2
a threfniadaeth 1
threfniadaeth pobl 1
pobl howy'r 1
howy'r ddinas, 1
dechrau llysio 1
llysio eu 1
eu pleidleisiau 3
pleidleisiau trwy 1
trwy fynychu 1
fynychu cyfarfodydd 1
cyfarfodydd sefydliadau 1
sefydliadau hoyw 1
a lesbiaidd. 1
lesbiaidd. Fe 1
ddau gynyddu 1
gynyddu eu 4
pleidleisiau o'i 1
â 2007, 1
ond cadwodd 3
cadwodd Griffiths 1
Griffiths sedd 1
gyda chynnydd 5
chynnydd yn 1
ei mwyafrif 1
o 3,337. 1
3,337. Fe 1
ddau ymddangosiad 3
o Wife 1
Wife Swap 1
Swap yn 1
lle wnaeth 3
wnaeth McGee 1
McGee gyfnewid 1
gyfnewid lle 1
lle gyda'r 1
gyda'r newyddiadurwraig 1
newyddiadurwraig a 1
chyflwynydd Vanessa 1
Vanessa Feltz. 1
Feltz. Fe 1
fyddin adfer 1
adfer llywodraeth 1
wirfoddol ar 1
ôl cynnal 1
cynnal etholiad 1
1960. Fe 1
gwaith ennyn 1
ennyn diddordeb 2
mewn cerflun 1
cerflun go 1
o Barbour, 1
Barbour, a 2
arweiniodd yn 2
2013 at 1
greu Cymdeithas 1
Cymdeithas Cofiwch 1
Cofiwch Mary 1
Mary Barbour, 1
a ymgyrchodd 1
dros gerflun. 1
gerflun. Fe 1
llyfr Grahame 1
Grahame yn 1
yn gyfoethog, 3
gyfoethog, gan 1
i ymddeol 6
ymddeol o'i 1
swydd banc 1
banc a 1
ei gasau 2
gasau (er 1
(er ei 2
swydd parchus 1
parchus a 3
talu'n dda) 1
dda) a 1
a symyd 1
gwlad. Fe 1
wnaeth ymarfer 1
ysgol ymgodymu 1
ymgodymu proffesiynol 1
proffesiynol ym 3
Mhenbedw. Fe 1
wnaeth ymddangosiad 1
rhaglen ddenu 1
ddenu y 1
gynulleidfa uchaf 1
teledu Americanaidd 1
pryd. Fe 1
siŵr bod 1
undebau wedi 1
wedi darparu 3
darparu digon 1
weithwyr i 1
gynnal pympiau 1
pympiau ac 1
archwiliadau diogelwch 1
diogelwch fel 1
gallai gwaith 2
pyllau ailddechrau’n 1
ailddechrau’n brydlon 1
brydlon unwaith 1
byddai’r streic 1
streic drosodd. 1
drosodd. Fe 1
pab wrando 1
dadleuon a 2
a gynhwyswyd 6
gynhwyswyd yn 3
y Datganiad. 1
Datganiad. Fe 1
albwm mynd 1
i'r Billboard 1
200 yn 3
werthu 167,000 1
167,000 copi 1
ei wythnos 1
Undeb Seryddol 5
Seryddol Rhyngwladol 4
Rhyngwladol gydnabod 1
gydnabod 88 1
88 cytser 5
cytser yn 3
1922. Fe 1
ysbyty a 2
chyfeillion yr 2
ysbyty gefnogi'r 1
gefnogi'r syniad 1
syniad ac 1
gymdeithas roi 1
roi £75 1
prynu offer 1
offer newydd. 1
sioe dderbyn 1
dderbyn anrhydedd 1
anrhydedd 'Pick 1
'Pick of 1
the Fringe' 1
Fringe' papur 1
y Guardian 1
Guardian a 1
wneud peilot 1
peilot teledu 1
teledu The 1
The Committee 2
Committee Meeting 3
Meeting ar 1
gwmni gynhyrchu 1
gynhyrchu Tiger 1
Tiger Aspect 1
Aspect ddangos 1
ddangos diddordeb. 1
diddordeb. Fe 1
Fe wrthododd 3
wrthododd Driscoll 1
Driscoll ail 1
ail ornest 2
ornest er 1
i ornest 1
ornest arddangosfa 1
arddangosfa er 1
lles plant 3
plant amddifad 2
amddifad Cartref 1
Cartref Sant 1
Sant Nazareth. 1
Nazareth. Fe 1
wrthododd gynnig 1
gynnig gan 3
glwb, Boca 1
Boca Juniors 2
Juniors i'w 1
i'w gwella 1
gwella gan 2
ddweud eu 3
y gorffennnol 1
gorffennnol a 1
a heddiw. 1
heddiw. Fe 1
wrthododd hyn, 1
well ganddi 1
ganddi weithio 1
ar lwyfan. 2
lwyfan. Fe 1
Fe wrthodwyd 1
hawl iddi 1
iddi allfudo 1
llwyddodd wedyn 1
wedyn ym 1
1987, a 1
symudodd efo'i 1
efo'i gŵr 1
gŵr Richard 1
Richard Wagner 1
Wagner i 1
i Berlin. 1
Berlin. Fe 1
Fe wynebodd 1
wynebodd United 1
tîm o’r 1
o’r Ysgol 1
Ysgol Golegol 1
Golegol ac 1
ennill 1–0 1
1–0 gyda 1
gyda streic 1
streic gan 2
flaenwr o’r 1
enw L. 2
L. Agius. 1
Agius. Fe 1
Fe ymddangosodd 10
ymddangosodd Daniels 1
Daniels ar 1
sioe Da 1
Da Ali 1
G Show 1
Show mewn 1
gwisg Ali 1
Ali G, 1
G, a 1
gyfweld gan 2
gan Caroline 1
Caroline Aherne 1
Aherne fel 1
chymeriad Mrs 1
Mrs Merton. 1
Merton. Fe 1
ymddangosodd hefyd 3
yn Trap 1
Trap for 1
for Cinderella 1
Cinderella (2013) 1
gan Iain 1
Iain Softley, 1
Softley, ffilm 1
ffilm wedi 6
ar lyfr 1
lyfr Sébastien 1
Sébastien Japrisot 1
Japrisot a 1
fe bortreadodd 1
bortreadodd y 1
cymeriad Claude 1
nrama gyffro 1
gyffro The 1
The Truth 2
Truth About 1
About Emanuel 1
Emanuel gan 1
gan Francesca 1
Francesca Gregorini. 1
Gregorini. Fe 1
y pennod 1
pennod “Crush” 1
“Crush” o 1
o Smallville. 1
Smallville. Fe 1
a 1985, 2
1985, fel 1
chwarae hen 1
hen ddynes 1
ddynes annwyl 1
annwyl neu 1
neu gymeriad 1
gymeriad mamol 1
mamol mewn 1
rhannau bach. 1
bach. Fe 1
sawl sioe 1
gan gwneud 1
ymddangosiad ffilm 2
yn Shenandoah 1
Shenandoah ym 1
1965. Fe 1
ymddangosodd mwy 1
o ddigrifwyr 2
ddigrifwyr Cymraeg 1
2000au gyda 1
a digrifwyr 1
digrifwyr eraill, 1
adlewyrchu ar 2
ar deledu. 4
deledu. Fe 2
nghyfres The 2
The Passion 1
Passion yn 1
yn wythnos 1
Pasg, fel 1
Sant Matthew. 1
Matthew. Fe 1
yn ngyfres 1
ngyfres 2 1
4 (1998 1
(1998 a 1
a 2000) 1
2000) o'r 1
deledu o 3
Ganada La 1
La Femme 1
Femme Nikita 1
Nikita fel 1
fel Adrian, 1
Adrian, sylfaenydd 1
sylfaenydd gwrthgiliedig 1
gwrthgiliedig y 1
sefydliad gwrth-derfysgol 1
gwrth-derfysgol pwerus 1
pwerus Section 1
Section One. 1
One. Fe 1
rheolaidd Judge 1
Judge John 1
John Deed 1
Deed fel 1
fel Neil 1
Neil Haughton 1
Haughton ac 1
yn Young 1
Young Dracula 1
Dracula fel 1
fel Graham 1
Graham Branagh. 1
Branagh. Fe 1
arswyd Brydeinig 1
Brydeinig The 2
chwarae'r cymeriad 2
cymeriad Goke 1
Goke a 1
chwaraeodd Tom 1
gyffro trosedd 1
trosedd NightDragon. 1
NightDragon. Fe 1
Fe ymddengys 1
mai bugeiliaid 1
bugeiliaid lleol 1
y lleoedd 2
tir, i 2
i farcio 3
farcio eu 1
eu defaid 3
defaid gyda 1
gyda nod 1
nod glas. 1
glas. Fe 1
Fe ymddeolodd 2
o'r Coleg 1
1984. Fe 1
Fe ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd o'r 3
Evan Davies 2
Gorffennaf 1920. 1
1920. Fe 1
Fe ymunodd 5
phriododd cyd-ddigrifwr 1
cyd-ddigrifwr Frank 1
Frank Laurie, 1
cyfarfod ag 2
e pan 1
un deg 2
deg chwe 1
chwe mlwydd 2
cyflwynydd ar 3
raglen gylchgrawn 1
gylchgrawn dyddiol 1
ymunodd Gareth 1
Gareth Preest 1
Preest ar 1
ar gitar 1
gitar ac 1
y 'lineup' 1
'lineup' peth 1
peth lwyddiant 1
y gymraeg 1
gymraeg o 1
enw Gobaith 1
Gobaith - 1
- tra 1
fel Fragile 1
Fragile Earth. 1
Earth. Fe 1
ymunodd rhan 1
gydag e, 1
e, yn 1
yn hyderus 4
hyderus o'r 1
o'r bwriad 1
bwriad heddychlon, 1
heddychlon, gan 1
gan ildio 1
ildio eu 3
harfau cyn 1
castell. Fe 1
y Bataliwn 1
Bataliwn gyda’r 1
gyda’r lluoedd 2
lluoedd a 2
casglu i 2
ryddhau'r garsiwn 1
garsiwn dan 1
yn Kut 1
Kut al 1
al Amara 1
Amara ac 1
ac ymunwyd 1
ymunwyd gyda’r 1
gyda’r Tigris 1
Tigris Corps 1
Corps ar 1
Mai ac 7
o’r ymgais 1
ymgais aflwyddiannus 1
ryddhau Kut. 1
Kut. Fe 1
Fe ymwelodd 1
deledu Most 1
Most Haunted 1
Haunted y 1
i chwedlau 3
am fwganod 1
fwganod honedig 1
adeilad. Fe 1
Fe ysgarodd 1
wahanu am 1
Fe ysgrifennai 1
ysgrifennai Ceiriog 1
Ceiriog gerddi 1
gerddi syml 1
yn gweddu'n 3
gweddu'n dda 2
i gerddoriaeth. 1
Fe ysgrifennodd 4
ysgrifennodd am 2
rhyfel mewn 2
gerddi rhyfel 1
enwocaf Up 1
Up to 2
to Mametz 2
Mametz (1931). 1
(1931). Fe 1
ysgrifennodd gannoedd 1
gyfansoddiadau ac 1
fe recordiodd 1
recordiodd gannoedd 1
recordiau. Fe 1
ysgrifennodd Paul 1
Paul Anka 1
Anka eiriau 1
eiriau newydd 1
newydd "My 1
"My Way" 1
Way" i'r 1
i'r gân. 1
gân. Fe 1
ysgrifennodd telynegion 1
telynegion a 1
cherddi traethiadol, 1
traethiadol, parodïau 1
parodïau llawn 1
llawn eironi, 1
eironi, y 1
nofel fydryddol 1
fydryddol Eugene 1
Eugene Onedin 1
Onedin (1823–31), 1
(1823–31), a'r 1
ddrama hanesyddol 1
hanesyddol Boris 1
Boris Godunov 1
Godunov (1831). 1
(1831). Fe 1
Fe ystyrir 1
fod 'Go' 1
'Go' yn 1
gêm llawer 1
llawer anoddach 1
anoddach na 1
na gwyddbwyll. 1
gwyddbwyll. Fe 1
Fe yw 3
yw duw'r 1
duw'r trawsnewid, 1
trawsnewid, ailgyfodedigaeth, 1
ailgyfodedigaeth, ac 1
ac atgenhedlaeth. 1
atgenhedlaeth. Fe 1
Fe yw'r 3
yw'r Cymro 1
Cymraeg cyntaf 9
Olympaidd. Fe 1
yw'r papur 2
papur dydd 1
Sul hynaf 1
unig ymgeisydd 1
ymgeisydd gwrthblaid 1
gwrthblaid i 1
o rowndiau 1
rowndiau etholiad 1
etholiad deddfwriaethol 1
deddfwriaethol 2020. 1
brif gymeriadau'r 2
gymeriadau'r gyfres 2
gyfres ac 1
grŵp fwyaf 1
fwyaf sydd 2
delio cyffuriau 1
cyffuriau yng 1
y frawdoliaeth. 1
frawdoliaeth. Ffactor 1
Ffactor arall 2
erbyn fflworideiddio 1
fflworideiddio dŵr 1
bod crynodiad 1
crynodiad uchel 2
uchel ohono 1
niwed i'r 4
i'r dannedd 2
dannedd ar 3
o ddiliwio. 1
ddiliwio. Ffactor 1
yw'r haul 1
codi ac 4
yn machlud, 1
machlud, ac 1
mae'r atmosffer 1
atmosffer yn 1
cyson, heb 1
o newidiadau. 2
newidiadau. Ffactorau 1
Ffactorau hanfodol 1
hanfodol pan 1
pan geisir 2
geisir porfa 1
porfa fras 1
fras yw: 1
yw: tymheredd 1
tymheredd heb 1
rhy isel, 1
isel, glaw 1
bridd. Ffactor 1
Ffactor pwysig 1
i sbarduno 2
sbarduno y 1
ddau Ryfel 2
Ryfel Carlaidd 1
Carlaidd yn 1
ymosodiad cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol hwn, 1
hwn, rhyfeloedd 1
rhyfeloedd a 2
ymladdwyd dros 1
goron Sbaen, 1
Sbaen, ond 1
elfennau pwysig 3
o ranbartholdeb 1
ranbartholdeb a 1
gwrthdaro ideolegol 1
ideolegol hefyd. 1
hefyd. Ffactor 1
Ffactor sy'n 1
sy'n tynnu'r 1
tynnu'r fasnach 1
fasnach bobl 2
yw'r galw 1
am lafurwyr 1
lafurwyr rhad. 1
rhad. Ffafriodd 1
Ffafriodd Thatcher 1
Thatcher annibyniaeth 1
datganodd "does 1
"does dim 1
fath beth 4
beth â 3
â chymdeithas". 1
chymdeithas". Ffafrwyd 1
Ffafrwyd milwyr 1
milwyr â 1
â llai 2
brofiad ymladd 1
ond â 3
â gwell 1
gwell cysylltiadau 1
cysylltiadau gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Ffa 1
Ffa llydain 1
llydain mewn 1
mewn powlen, 1
powlen, yn 1
yn "noeth" 1
"noeth" ac 1
bwyta. Ffarwel 1
Ffarwel felly, 1
felly, i'r 1
i'r gribell 1
gribell felyn, 1
felyn, a 1
welir beth 1
bynnag fel 2
fel chwyn. 1
chwyn. Ffarweliodd 1
Ffarweliodd y 1
Met â'r 1
dŷ ar 1
Ebrill 16, 1
16, 1966, 1
1966, gyda 1
pherfformiad gala 1
gala ffarwel 1
ffarwel moethus. 1
moethus. Ffarweliwyd 1
Ffarweliwyd a'r 1
a'r meirw, 1
meirw, a'r 1
a'r ynys, 1
Orffennaf 1 1
1 (1632). 1
(1632). Ffatri 1
Ffatri Ogdens 1
Ogdens cyn 1
i’r chwalfa 1
chwalfa fawr 1
fawr ddigwydd 1
ardal pan 2
chwalwyd y 4
helaethaf o’r 1
o’r tai 1
tai dan 1
enw ‘slum 1
‘slum clearance’ 1
clearance’ Ffeg 1
Ffeg ydy 1
ydy gweddillion 1
gweddillion porfa 1
porfa ar 2
tymor tyfu, 1
tyfu, ac 1
thynnu ymaith, 1
ymaith, neu 1
losgi, byddai'n 1
byddai'n mygu'r 1
mygu'r twf 1
twf newydd 1
gwanwyn. Ffeibr 1
Ffeibr ystwyth, 1
ystwyth, ysgafn 1
a thryloyw 1
thryloyw wedi'i 1
wydr neu 1
neu blastig 1
blastig yw 1
yw fibr 1
fibr optig, 1
optig, sydd 1
sydd ychydig 4
ychydig tewach 1
tewach na 1
na thrwch 1
thrwch blewyn 1
blewyn y 1
y gwallt. 2
gwallt. Ffeil 1
Ffeil awdurdodi 1
awdurdodi yw'r 1
yw'r Gemeinsame 1
Gemeinsame Normdatei 1
Normdatei ("Ffeil 1
("Ffeil awdurdodi 1
awdurdodi unedig"; 1
unedig"; ) 1
neu GND. 1
GND. Ffeindio 1
Ffeindio tua 1
deg i 2
o nythod 2
nythod llwyd 1
llwyd y 4
y brwyn 1
brwyn enw 1
ar gorhedydd 1
gorhedydd y 1
y waun 4
waun yn 3
ôl cyfrol 1
cyfrol Dewi 1
Dewi Lewis, 1
Lewis, Enwau 1
Enwau Adar 1
Adar ar 1
at Foel 1
Foel Gopyn 1
Gopyn a 1
wedyn at 1
yr adwy 1
adwy ddŵr. 1
ddŵr. Ffeithiau, 1
Ffeithiau, ystadegau, 1
ystadegau, jôcs 1
enw 'Jones'. 1
'Jones'. Ffenest, 1
Ffenest, Croes 1
Croes Celtaidd 1
Celtaidd a'r 2
a'r haul 2
haul drwy'r 1
ffenestr oddi 1
i Egwys 1
Egwys y 1
Fair. Ffenestr 1
Ffenestr liw 3
Gadeiriol Llandaf. 1
Llandaf. Ffenestr 1
Gadeiriol Llandaf, 1
Llandaf, yn 1
dangos Arthur 1
Frwydr Baddon. 1
Baddon. Ffenestr 1
Fair i 1
gofio'r bomio 1
bomio di-baid. 1
di-baid. Ffenestr 1
Ffenestr siop 1
siop grystiau 1
grystiau Ffrengig. 1
Ffrengig. Ffenics, 1
Ffenics, llun 1
o Fwystfileg 1
Fwystfileg Aberdeen. 1
Aberdeen. Ffenomenon 1
Ffenomenon yn 1
i Gymru'r 2
Gymru'r 20g 1
20g yw'r 1
yw'r diwylliant 1
diwylliant Cymreig 3
Cymreig di-Gymraeg 1
di-Gymraeg a 2
y mewnlifiad 1
mewnlifiad mawr 1
i'r cymoedd 1
ddegawd cyntaf 2
o'r ganrif. 1
ganrif. Fferm 1
Fferm 30 1
30 erw 1
erw oedd 2
Hendre, ac 1
oedd perthynas 2
perthynas teuluol 1
teuluol rhwng 2
rhwng William 1
wraig Claudia 1
Claudia a’u 1
a’u merched, 1
merched, Catherine 1
Catherine ac 1
ac Eleanor. 2
Eleanor. Fferm 1
gwr Clocaenog. 1
Clocaenog. Ffermio 1
Ffermio defaid 1
defaid yw'r 1
yw'r diwydiant 1
diwydiant lleol 1
lleol pwysicaf. 1
pwysicaf. Ffermio, 1
Ffermio, hela 1
a pysgota 1
pysgota yw’r 1
prif gwaith 1
y llwyth. 3
llwyth. Ffermir 1
Ffermir rhywfaint 1
rhoi bwyd 1
i’r adar, 1
adar, a 1
a chedir 1
chedir defaid 1
defaid ar 5
y morfa. 1
morfa. Ffermwr 1
Ffermwr a 2
( Ffermwr 1
a gof 1
gof wrth 1
grefft oedd 1
oedd Isfoel. 1
Isfoel. Ffermwr 1
Ffermwr oedd 2
oedd Benson 1
Benson yn 1
ei ruglder 1
ruglder cafodd 1
dynnu i'r 3
i'r ymdrechion 1
gadw'r Fandaneg 1
Fandaneg yn 1
fyw. Ffermwr 1
oedd EE 1
EE ac 1
tywydd bob 1
dydd. Ffermwyr 1
Ffermwyr a 1
phobl eraill 2
gwlad sydd 3
gwrthwynebu dad-ddofi 1
dad-ddofi gan 1
amlaf. Ffibrosis 1
Ffibrosis yw’r 1
o feinwe 5
feinwe greithiol, 1
greithiol, sy’n 1
gwneud eich 1
eich ysgyfaint 9
llai ystwyth. 1
ystwyth. Ffigur 1
Ffigur 1: 1
1: Llun 1
Llun agos 1
o ddeuod, 1
ddeuod, yn 1
y crisial 1
crisial sgwâr 1
sgwâr lled-ddargludol 1
lled-ddargludol (y 1
(y gwrthrych 1
gwrthrych du 1
ochr chwith). 1
chwith). Ffigwr 1
Ffigwr 1. 1
1. Cwafer 1
Cwafer gyda 1
choesyn yn 2
fynny, cwafer 1
cwafer gyda 1
a saib 1
saib y 1
y cwafer. 1
cwafer. Ffigwr 1
Ffigwr anthropomorffaidd 1
anthropomorffaidd ydyw, 1
ydyw, felly, 1
felly, o 2
ddyn noeth 1
noeth gyda 1
gyda phastwn 1
phastwn mawr 1
law dde. 1
dde. Ffigwr 1
Ffigwr o 2
o Irene 1
Irene Adler 1
Adler a 1
Bohemia yn 1
Amgueddfa Sherlock 1
Sherlock Holmes. 4
Holmes. Ffigwr 1
o larfa 1
larfa fel 1
fel dynwaredwr 1
dynwaredwr brigyn 1
brigyn Poulton, 1
Poulton, EB 1
EB (1890). 1
(1890). Ffigyrau 1
Ffigyrau profi'r 1
profi'r EPA 1
EPA 5-cycle; 1
5-cycle; mewn 1
mewn dinas. 1
dinas. Ffilm 1
Ffilm 2004 1
2004 ydy 1
ydy Million 1
Million Dollar 1
Dollar Baby. 1
Baby. Ffilm 1
Ffilm 2010 1
2010 sydd 1
gyfres YouTube 1
YouTube am 1
am Fred 1
Fred Figglehorn. 1
Figglehorn. Ffilm 1
Ffilm Almaeneg 1
yw Bella 1
Bella Martha 1
Martha ( 1
( Ffilm 42
Ffilm am 1
am beddair 1
beddair merch 1
carchar i 3
a guddiwyd 3
guddiwyd mewn 1
mewn cors 1
cors ydyw. 1
ydyw. Ffilm 1
Ffilm animeiddiedig 9
animeiddiedig Americanaidd 5
Don Bluth 5
Bluth ar 1
gyfer fideo 1
fideo yw 1
yw Bartok 1
Bartok the 1
the Magnificent 1
Magnificent ( 1
Bluth yw 4
yw All 1
All Dogs 1
Dogs Go 1
Go to 1
to Heaven 1
Heaven ( 1
yw Rock-a-Doodle 1
Rock-a-Doodle ( 1
The Land 2
Land Before 1
Before Time 1
Time ( 1
of NIMH 1
NIMH ( 1
Ffilm Animeiddiedig 3
Animeiddiedig Disney 2
Disney sy'n 2
gan Edgar 3
Edgar Rice 1
Rice Burroughs 1
Burroughs yw 1
yw Tarzan 1
Tarzan ( 1
Disney yw 18
yw DuckTales 1
DuckTales the 1
the Movie: 1
Movie: Treasure 1
Treasure of 1
Lost Lamp 1
Lamp ( 1
yw Mulan 1
Mulan ( 1
yw Oliver 1
Oliver & 1
Company ( 1
The Emperor's 1
Emperor's New 1
New Groove 1
Groove ( 1
gan Disney 1
The Aristocats 1
Aristocats (Cyfieithiad 1
(Cyfieithiad swyddogol 2
swyddogol Cymraeg:"Y 1
Cymraeg:"Y Cathod 1
Cathod Crach" 1
Crach" http://www.st-davids-press.co.uk/Y%20Ddraig%20Fach/cathod.htm 1
http://www.st-davids-press.co.uk/Y%20Ddraig%20Fach/cathod.htm ) 1
) ( 4
Animeiddiedig yw 1
yw Lilo 1
Lilo & 1
& Stitch 1
Stitch ( 1
Ffilm antur-ffantasi 1
antur-ffantasi o 1
2009 yw 2
yw Harry 2
Harry Potter 5
Potter and 5
the Half-Blood 1
Half-Blood Prince. 1
Prince. Ffilm 1
Ffilm arall 1
ac sy’n 7
sy’n cyfleu 1
cyfleu cyfraniad 1
cyfraniad dyfeisgar 1
dyfeisgar Haggar 1
Haggar i 1
ddatblygiad naratif 1
naratif ffilm 1
The Bathers’ 1
Bathers’ Revenge 1
Revenge (1904). 1
(1904). Ffilm 1
Ffilm Awstralaidd 1
Awstralaidd o 1
1996 yw 1
yw Shine 1
Shine sy'n 1
pianydd David 1
David Helfgott 1
Helfgott a 1
dreulio blynyddoedd 1
blynyddoedd mewn 1
ysbytai meddwl. 1
meddwl. Ffilm 1
Ffilm ddadleuol 1
hi oherwydd 2
ei chyfuniad 1
chyfuniad o 2
themâu comig 1
comig a 1
chrefyddol. Ffilm 1
Ffilm ddirgelwch 1
ddirgelwch gydag 1
o arswyd 1
arswyd yw 1
yw Inland 1
Inland Empire 1
Empire ( 1
Ffilm ddogfen 1
ddogfen 2015 1
yw Twinsters 1
Twinsters sy'n 1
stori go-iawn 1
go-iawn o 1
chwaer unfath, 1
unfath, wedi'u 1
gwahanu ar 2
ar enedigaeth, 1
darganfod eu 2
gilydd ar-lein, 1
ar-lein, cyfarfod, 1
cyfarfod, a 2
a cadarnhau 1
cadarnhau eu 2
hunaniaeth gyda 1
gyda phrawf 1
phrawf DNA 1
DNA ac 2
yna'n archwilio 1
archwilio agweddau 1
agweddau o'u 2
o'u cefndir 1
cefndir gyda'i 1
gilydd. Ffilm 1
Ffilm ddrama 2
ddrama Americanaidd 1
o 1986 2
1986 yw 1
yw Stand 1
Stand by 1
by Me 1
Me a 2
Rob Reiner. 1
Reiner. Ffilm 1
ddrama Prydeinig 1
Prydeinig ydy 1
The Queen, 1
Queen, a 1
Peter Morgan 1
Stephen Frears. 1
Frears. Ffilm 1
Ffilm deledu 1
yw Streetlife. 1
Streetlife. Ffilm 1
Ffilm Disney 17
Disney gydag 1
actorion dynol 3
a chŵn 2
chŵn yw 1
yw Disney's 1
Disney's 101 1
101 Dalmatians 1
Dalmatians ( 1
Ffilm Disney-Pixar 2
Disney-Pixar am 1
geir animeiddiedig 1
yw Brave 1
Brave ( 1
Ffilm Disney/Pixar 1
Disney/Pixar yw 1
A Bug's 1
Bug's Life 1
Life ("Bywyd 1
("Bywyd Bỳg") 1
Bỳg") ( 1
Disney / 2
/ Pixar 2
Pixar yw 2
yw Toy 2
Toy Story 2
Story 3 1
3 ( 1
Story 4 1
4 ( 1
Disney-Pixar yw 1
yw WALL-E 1
WALL-E ( 1
sy'n cymysgu 1
cymysgu actorion 1
dynol gyda 3
chymeriadau animeiddiedig 1
yw Song 1
Song of 2
South ( 1
yw Bambi 1
Bambi II 1
II ( 4
yw Bolt 1
Bolt ( 1
yw Cinderella 1
Cinderella ( 1
yw Dinosaur 1
Dinosaur ("Deinosor") 1
("Deinosor") ( 1
yw Dumbo 1
Dumbo ( 1
yw Homeward 1
Homeward Bound 1
Bound II: 1
II: Lost 1
in San 1
Francisco ( 1
The Absent-Minded 1
Absent-Minded Professor 1
Professor ( 1
of Ichabod 1
Ichabod and 1
and Mr. 1
Mr. Ffilm 1
The Lion 3
Lion King 3
King 1½ 1
1½ ( 1
King (Cyfieithiad 1
swyddogol Cymraeg: 1
Cymraeg: "Llew 1
"Llew Frenin" 1
Frenin" http://www.st-davids-press.co.uk/Y%20Ddraig%20Fach/llew%20frenin.htm 1
http://www.st-davids-press.co.uk/Y%20Ddraig%20Fach/llew%20frenin.htm ) 1
King II: 1
II: Simba's 1
Simba's Pride 1
Pride ( 1
The Little 3
Little Mermaid 1
Mermaid ("Y 1
("Y Fôr-forwyn 1
Fôr-forwyn Fach") 1
Fach") ( 1
The Many 1
Many Adventures 1
of Winnie 1
Winnie the 2
the Pooh 2
Pooh ( 1
Ffilm Dreamworks 1
Dreamworks ydy 1
ydy Antz 1
Antz ( 1
Ffilm du 1
a gwyn, 6
gwyn, Osaka, 1
Osaka, 10 1
10 April 1
April 1967. 1
1967. Ffilm 1
Ffilm fer 2
YouTube https://www. 1
https://www. Ffilm 1
fer yw 1
yw Kony 1
Kony 2012 1
gan Invisible 1
Invisible Children, 1
Children, Inc. 1
Inc. a 1
2012. Ffilm 1
Ffilm ffantasi 4
ffantasi ar 1
yw Babes 1
Babes in 1
in Toyland 1
Toyland ( 1
gan Golan-Globus 1
Golan-Globus yw 1
yw Red 4
Red Riding 1
Riding Hood 1
Hood ( 1
ffantasi o 1
2007 yw 2
the Phoenix. 1
Phoenix. Ffilm 1
ffantasi yw 1
of Narnia: 1
Narnia: The 1
The Lion, 1
Lion, the 1
the Witch 1
Witch and 1
the Wardrobe 1
Wardrobe ("Y 1
("Y Croniclau 1
Croniclau Narnia: 1
Narnia: Y 1
Y Llew, 1
Llew, y 1
y Wrach 2
Wrach a'r 1
a'r Wardrob") 1
Wardrob") ( 1
Ffilm ffugwyddonol 2
yw E.T. 1
E.T. the 1
the Extra-Terrestrial 1
Extra-Terrestrial ( 1
Transformers ( 1
Ffilm gan 1
gan Paramount 1
Paramount gydag 1
a dynol 2
yw Charlotte's 1
Charlotte's Web. 1
Web. Ffilm 1
Ffilm gerddorol 1
gerddorol yw 1
yw Sweeney 1
Sweeney Todd: 1
Todd: The 1
The Demon 1
Demon Barber 1
Barber of 1
of Fleet 1
Ffilm gomedi 7
gomedi Americanaidd 2
yw Clueless 1
Clueless (1995). 1
(1995). Ffilm 3
Ffilm gomedi-ddrama 1
gomedi-ddrama a 1
John Madden 1
Madden ac 1
gan Ol 1
Ol Parker 1
Parker ydy 1
The Best 2
Best Exotic 1
Exotic Marigold 1
Marigold Hotel. 1
Hotel. Ffilm 1
gomedi dywyll 1
dywyll o 1
o 1997 3
1997 yw 1
yw Twin 1
Twin Town. 1
Town. Ffilm 1
gomedi ffugwyddonol 1
yw Ghostbusters 1
Ghostbusters ( 1
gan Ealing 1
Ealing Studios 1
Studios a 1
1949 yw 2
A Run 1
Run for 1
for Your 1
Your Money. 1
Money. Ffilm 1
gomedi sy'n 1
sy'n serennu 2
serennu Shelley 1
Shelley Long 2
Long a 1
a Gary 1
Gary Cole 1
Cole yw 1
The Brady 1
Brady Bunch 1
Bunch Movie 1
Movie (1995). 1
gomedi yw 2
yw Ace 2
Ace Ventura: 1
Ventura: When 1
When Nature 1
Nature Calls 1
Calls (1995). 1
yw Clue 1
Clue ( 1
Ffilm gyffro 1
gyffro Americanaidd 1
1993 yw 1
The Fugitive 1
Fugitive sy'n 1
deledu o'r 2
enw. Ffilm 1
Ffilm Gymraeg 3
2008 yw 1
Cymru Fach. 1
Fach. Ffilm 1
yw Noson 3
Noson Lawen. 2
Lawen. Ffilm 1
1994 yw 1
yw Gadael 1
Gadael Lenin. 1
Lenin. Ffilm 1
Ffilm hanesyddol 1
2014 ydy 1
The Imitation 1
Imitation Game. 1
Game. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd a 1
rhyddhawyd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Broadway 1
Broadway ar 2
2017. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd ar 1
Bryn gan 1
fandiau a 1
ffilmiau diweddar 1
diweddar e.e. 1
e.e. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd Buck 1
Buck Privates 1
Privates o 1
Ragfyr 13, 1
13, 1940, 1
1940, trwy 1
trwy Ionawr 1
Ionawr 11, 1
11, 1941. 1
1941. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd hefyd 1
ym Mynyddoedd 4
Mynyddoedd Santa 1
Santa Monica 3
Monica ac 1
ar Lwyfan 1
Lwyfan 15 1
15 Stiwdios 1
Stiwdios Twentieth 1
Twentieth century-Fox 1
century-Fox yn 1
Angeles. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd Within 1
Within the 1
the Whirlwind 1
Whirlwind gan 1
cyfarwyddwr Marleen 1
Marleen Gorris 1
Gorris yn 1
2008. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd y 6
mwyty Pinnacle 1
Pinnacle Peak 1
Peak Patio 1
Patio yn 1
yn Scottsdale. 1
Scottsdale. Ffilmiwyd 1
glwb nos 2
nos "Babylon" 1
"Babylon" yn 1
clwb "Cruz 1
"Cruz 101". 1
101". Ffilmiwyd 1
dwy iaith. 1
iaith. Ffilmiwyd 1
2014. Ffilmiwyd 1
blant Balamory 1
Balamory yma. 1
yma. Ffilmiwyd 1
ngwesty Court 1
Court Colman 1
Colman Manor 1
Manor ym 1
Ogwr. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd yn 1
y Swan 1
Swan Inn, 1
a ail-enwyd 2
ail-enwyd Yr 1
Yr Angor 1
Angor ar 1
sioe. Ffilmiwyd 1
Ffilmiwyd yr 1
yr arddangosfeydd 1
ffotograffydd Tseng 1
Tseng Kwong 1
Kwong Chi. 1
Chi. Ffilm 1
Ffilm o 1
o 1953 6
1953 yw 1
yw Gentlemen 1
Gentlemen Prefer 3
Prefer Blondes. 1
Blondes. Ffilm 1
Ffilm ym 1
1981, gan 1
gan Carlos 3
Carlos Saura 1
Saura dan 1
enw Blood 1
Blood Wedding). 1
Wedding). Ffimiwyd 1
Ffimiwyd y 1
2014. Ffin 1
Ffin arferol 1
arferol arall 1
yw'r llinell 7
rhwng Falsterbo, 1
Falsterbo, Sweden, 1
a Stevns 1
Stevns Klint, 1
Klint, Denmarc, 1
Denmarc, gan 1
dyma ffin 1
ffin ddeheuol 1
ddeheuol Øresund. 1
Øresund. Ffîn 1
Ffîn ddeheuol 1
ddeheuol Môr 1
Môr Celebes. 1
Celebes. Ffiniau 1
Ffiniau a 1
lleoliad cyngorau 1
cyngorau bwrdeisdrefol 1
bwrdeisdrefol Dinas 1
Dinas Aberdeen 1
Aberdeen City 1
City a 2
Swydd Aberdeen. 1
Aberdeen. Ffiniau 1
Ffiniau cenedlaethol 1
cenedlaethol heddiw 1
coch. Ffiniau'r 1
Ffiniau'r ardal 1
ardal fechan, 1
fechan, glos 1
fras yw'r 1
yw'r twmpyn 1
twmpyn sydd 1
rhwng Stryd 1
y Dollborth 1
Dollborth i'r 1
gogledd, Ffordd 1
Ffordd Llanbadarn 1
Llanbadarn i'r 1
Stryd Thespis 1
Thespis i'r 1
gorllewin. Ffiniau'r 1
Ffiniau'r etholaeth 1
etholaeth oedd 2
oedd wardiau 1
wardiau Gabalfa, 1
Gabalfa, Llanisien, 1
Llanisien, Rhiwbeina, 1
Rhiwbeina, a'r 1
Eglwys Newydd 4
o Fwrdeistref 1
Fwrdeistref Sirol 1
Sirol Caerdydd. 1
Caerdydd. Ffisiolegydd 1
Ffisiolegydd Almaenig 1
Almaenig ydoedd. 1
ydoedd. Ffisiolegydd 1
Ffisiolegydd a 1
meddyg Awstriaidd 1
Awstriaidd ydoedd 1
ei ymchwiliadau 3
ynghylch gweithgarwch 1
gweithgarwch trydanol 1
trydanol nerfau 1
nerfau a'r 1
a'r ymennydd. 2
ymennydd. Ffiwsilwr 1
Ffiwsilwr o 1
Fyddin Ffrainc 1
Ffrainc gyda 1
gwn carreg 1
carreg fflint, 1
fflint, tua 1
tua 1745–49. 1
1745–49. Fflandrys 1
Fflandrys oedd 1
tiriogaeth mwyaf 1
mwyaf radical 1
radical gwrth-Sbaeneg. 1
gwrth-Sbaeneg. Fflasg 1
Fflasg foliwmetrig 1
foliwmetrig (neu 1
(neu gyfeintiol) 1
gyfeintiol) a 1
greu hydoddiannau 1
hydoddiannau molar. 1
molar. 'Ffliwtydd' 1
'Ffliwtydd' yw 1
yw person 5
sy'n chwythu'r 1
chwythu'r ffliwt. 1
ffliwt. & 1
& Fflur 1
Fflur Wyn 1
perfformio'r gân. 1
gân. Ffocws 1
Ffocws yr 1
astudiaeth oedd 1
oedd modelau 1
modelau amser-gweithio 1
amser-gweithio newydd 1
yn Beck 1
Beck / 1
/ Iken 1
Iken a 1
a Coop. 1
Coop. Ffocysa'r 1
Ffocysa'r cwmni 1
a marchnata 3
marchnata cynnwys 1
cynnwys cerddorol, 1
cerddorol, teledu, 1
a digidol. 1
digidol. Ffodd 1
Ffodd 200,000 1
o Georgiaid 1
Georgiaid allan 1
allan gyda'i 1
gyda'i byddin. 1
byddin. Ffôdd 1
Ffôdd Caradog 1
Caradog "fel 1
"fel cŵyr 1
cŵyr o 1
flaen fflamau" 1
fflamau" o'r 1
o'r cwm. 1
cwm. Ffôdd 1
Ffôdd eraill 1
dref Aberteifi, 1
Aberteifi, ond 1
ond cipiwyd 1
Cymry a'i 1
llosgi. Ffôdd 1
Ffôdd i 1
osgoi priodas 1
priodas oedd 1
threfnu iddi 1
thad, a 4
i Bowys 1
Bowys i 1
fyw yng 8
Nghwm Pennant. 1
Pennant. Ffodd 1
Ffodd llawer 1
i'r berfeddwlad 1
berfeddwlad tuag 1
Afon Oren 1
Oren (Orange 1
(Orange River) 1
River) neu 1
neu daethant 1
yn lafurwyr 1
lafurwyr taeog 1
taeog ar 1
y ffermydd. 1
ffermydd. Ffodd 1
Ffodd Marius 1
Marius i 1
Ogledd Affrica, 1
ngwanwyn 87 1
87 CC 1
CC glaniodd 1
glaniodd Sulla 1
yn Dyrrachium 1
Dyrrachium i 1
ddechrau ymgyrch 1
erbyn Mithridates. 1
Mithridates. Ffodd 1
Ffodd Noli 1
Noli i'r 1
i'r UDA, 1
UDA, lle 1
lle ceisiodd 2
ceisiodd ffurfio 1
ffurfio gwrthbleidiad 1
gwrthbleidiad democrataidd 1
democrataidd i 1
Zogu yno 1
1932. Ffôdd 1
Ffôdd Owain 1
Cyfeiliog ond 1
gyda mintai 1
mintai gryf 1
filwyr arglwyddi'r 1
arglwyddi'r Mers 1
ei amddiffynwyr 1
amddiffynwyr i 1
gyd. Ffodd 1
Ffodd y 1
y cymydog 1
cymydog am 1
ei einioes 1
einioes i 1
i'r ffermdy. 1
ffermdy. Ffoes 1
Ffoes Lot 1
Lot i 1
ddinas Soar 1
Soar ar 1
ôl dinistr 1
dinistr Sodom 1
Sodom a 3
a Gomorra. 1
Gomorra. Ffoes 1
Ffoes Tetricus, 1
Tetricus, ymerawdwr 1
ymerawdwr y 3
y Galiaid, 1
Galiaid, at 1
at Aurelian 1
Aurelian i 1
am nodded 1
nodded rhag 1
ymladd parhaus 1
parhaus yn 5
diriogaethau. Ffoes 1
Ffoes y 1
i'r bryniau 2
sefydlodd Gwrtheyrnion 1
Gwrtheyrnion ( 1
( Ffôn 1
Ffôn busnes 1
busnes 'Touch 1
'Touch Tone' 1
Tone' llinell 1
llinell sengl. 1
sengl. Ffon 1
Ffon thyrsws 1
thyrsws gyda 1
gyda taenia 1
taenia ac 1
wedi'i dopio 1
a chôn 1
chôn pinwydden. 1
pinwydden. Ffontiau 1
Ffontiau gwahanol 1
o'r teip 2
teip Helvetica 1
Helvetica Neue. 1
Neue. Ffordd 1
Ffordd Caer, 1
Caer, Yr 1
Yr Wyddgrug. 2
Wyddgrug. Ffordd 1
Ffordd gul 1
gul gerllaw. 1
gerllaw. Ffordd 1
Ffordd o 1
anfon negeseuon 3
negeseuon yn 4
yn electronaidd 1
electronaidd yw 1
yw e-bost. 1
e-bost. Ffordd 1
Ffordd un 1
un lôn, 1
lôn, ger 1
ger Aultivullin. 1
Aultivullin. Ffordd 1
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Difodiant yng 1
Ngorffennaf 2019. 1
2019. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Basn 1
Basn Sydney 1
Sydney pan 1
pan ehangodd 1
ehangodd cramen 1
cramen y 2
Ddaear gan 1
gan ymsuddo, 1
ymsuddo, a 1
a llenwi 1
â gwaddod 2
gwaddod yn 4
cyfnod Triasig 1
Triasig cynnar. 1
cynnar. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd bwrdd 1
bwrdd iechyd 1
ardal llywodraeth 1
leol Abercarn 1
Abercarn ym 1
1892. Ffurfiwyd 3
Ffurfiwyd calchfaen 1
calchfaen y 1
bryn mewn 1
môr trofannol 1
yn gyforiog 4
gyforiog o 4
fywyd, tua 1
tua 350 2
ôl. Ffurfiwyd 2
Ffurfiwyd Capel 1
yn 1989, 3
1989, wedi 1
drafod, trwy 1
trwy uniad 1
uniad cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd Salem 1
Salem a 1
a Seilo. 1
Seilo. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Côr 2
Côr Godre’r 1
Garth yn 2
1974 gyda'r 2
o hybu’r 1
hybu’r Gymraeg 1
oedd, yr 2
gwefan "wrthi’n 1
"wrthi’n brysur 1
yn ailddarganfod 1
ailddarganfod ei 1
ei Chymreictod". 1
Chymreictod". Ffurfiwyd 1
y Phoenix 1
gan grwp 2
ddynion oedd 1
symud canu 1
canu corawl 1
corawl Cymru 1
Cymru ymlaen 1
gyfer cynulleidfaoedd 3
cynulleidfaoedd y 1
dyfodol. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd C.P.D. 2
C.P.D. Alexandra 1
Alexandra Yr 1
Yr Wyddgrug 3
Wyddgrug yn 1
yn 1929 3
mewn cynghreiriau 1
cynghreiriau lleol 1
lleol cyn 2
Chynghrair Gorllewin 1
Gorllewin Sir 2
tymor 1937-38. 1
1937-38. Ffurfiwyd 1
C.P.D. Llanilltud 1
Llanilltud Fawr 2
bu pwyllgor 1
tîm hyd 1
gyrraedd Cynghrair 1
Cynghrair Amatur 1
1971. Ffurfiwyd 2
Ffurfiwyd Cwmni 3
Cwmni Albanaidd 1
Albanaidd Masnachu 1
Masnachu i 1
i Affrica 4
India Gorllewinol 1
Mehefin 1695. 1
1695. Ffurfiwyd 1
Cwmni Chwareli 1
Chwareli Llechi 1
Llechi Oakeley 1
Oakeley Cyf 1
Cyf i 2
i reoli’r 3
reoli’r chwareli 1
chwareli eraill 1
roedd cytundeb 1
cytundeb rhyngddynt 1
flwyddyn. Ffurfiwyd 2
Ffurfiwyd cwmni 4
cwmni Cyfryngau 1
Cyfryngau Cymru 1
Cymru Cyf 3
rhifyn newydd 1
ddydd Gwener, 1
Gwener, 23 1
2018. Ffurfiwyd 1
adeiladu rheilffordd 2
Ebrill 1898, 1
1898, a 2
thalwyd $110,000 1
$110,000 am 1
ddefnyddio’r ffordd. 1
ffordd. Ffurfiwyd 1
Rheilffordd Llyn 1
Tegid Cyf, 1
Cyf, y 1
gofrestru yn 1
Gymraeg, ym 1
cwmni Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Swydd 1
Amwythig ym 2
1888, efo 1
efo bwriad 1
o estyn 1
lein i'r 1
i'r 'Potteries' 1
'Potteries' ac 1
Nghymru; dechreuwyd 1
dechreuwyd ailosod 1
ailosod cledrau 1
1891. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd cymdeithas 2
cymdeithas ar 2
Tachwedd 1967, 1
chafwyd caniatâd 1
wneud gwaith 5
chadw, ac 1
ei hailodaeth. 1
hailodaeth. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Cymdeithas 4
Cymdeithas Brîd 1
Brîd y 1
y Merlyn 2
Merlyn Ynys 1
Ynys Wair 1
Wair ym 1
1984, a 1
a penderfynwyd 1
penderfynwyd dod 1
i’r ynys. 2
ynys. Ffurfiwyd 1
Cymdeithas Cŵn 2
Cŵn Defaid 2
Defaid Cymraeig 1
Cymraeig yn 1
1997 er 1
mwyn unioni'r 1
unioni'r cam 1
cam hwn 5
hwn a'u 1
a'u gwarchod. 1
gwarchod. Ffurfiwyd 1
Lyfrau yn 1
yn 1943; 1
1943; mabwysiadodd 1
mabwysiadodd hon 1
o gyhoeddi'r 1
gyhoeddi'r cylchgrawn 1
cylchgrawn addysgol 1
addysgol Yr 1
Yr Athro, 1
Athro, 1951-c. 1
1951-c. Ffurfiwyd 1
Cymdeithas Rheilffordd 2
Dyffryn Hafren 1
Hafren ar 1
Gorffennaf 1965. 2
1965. Ffurfiwyd 1
cymdeithas ym 1
adfer locomotif 1
locomotif stêm, 1
stêm, sef 1
sef rhif 1
rhif 2141 1
2141 o'r 1
Gogledd Canada, 1
1912. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Cytûn 1
Cytûn yn 2
dilyn Cynhadledd 2
Cynhadledd Swanwick 1
Swanwick yn 2
1988. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Dreigiau 1
Casnewydd Gwent 1
Gwent gan 1
gyfuno tîmoedd 1
tîmoedd Casnewydd 1
Casnewydd a 5
Glyn Ebwy 2
Ebwy gyda'r 1
perthyn hanner 1
yr rhanbarth. 1
rhanbarth. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd dyfodol 1
dyfodol newydd 1
newydd gyda’r 2
gyda’r ferf 1
ferf cyfnerthu 1
cyfnerthu habere, 1
habere, *amare 1
*amare habeo, 1
habeo, yn 1
llythrennol "caru 1
"caru caf". 1
caf". Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Euskal 1
Euskal Selekzioa, 1
Selekzioa, er 1
mwyn ymgyrchu 5
Wlad y 6
Basg gael 1
chydnabod ym 1
mhob maes 1
chwaraeon. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd "Fforwm 1
"Fforwm y 1
Newyn Cymru" 1
Cymru" yng 1
Tachwedd 1994 1
aelodau ‘Comhluadar 1
‘Comhluadar Caerdydd’ 1
Caerdydd’ sef 1
sef Cymdeithas 2
Cymdeithas Wyddeleg 1
Wyddeleg Caerdydd, 1
Caerdydd, er 1
mwyn cofio’r 1
cofio’r Newyn 1
Newyn Mawr. 1
Mawr. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Fluxus 1
Fluxus yn 3
1960 gan 1
arlunydd George 1
George Maciunas. 1
Maciunas. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd gan 1
yr aelodau'n 5
aelodau'n anhapus 1
anhapus â'r 2
â'r taliadau 1
taliadau a 1
a gant 1
gant drwy 1
drwy asiantaeth 1
asiantaeth freindaliadau 1
freindaliadau PRS 1
PRS (Performing 1
(Performing Rights 1
Rights Society). 1
Society). Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd glo 1
ganlyniad bydredd 1
bydredd anaerobig, 1
anaerobig, hefyd, 1
trwy bydred 1
bydred planhigion 1
planhigion ar 1
diroedd gwlybion. 1
gwlybion. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd hi'n 1
ym 1831 1
1831 fel 1
feddygol a'i 1
a'i henw 2
oedd Yorkshire 1
Yorkshire College 1
of Science 1
Science cyn 1
i Yorkshire 1
Yorkshire College. 1
College. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Magmatic, 1
Magmatic, y 1
cwmni sy'n 7
sy'n cynhyrchu'r 2
cynhyrchu'r Trunki, 1
Trunki, ar 1
Mai 2006. 2
2006. Ffurfiwyd 2
Ffurfiwyd Morehouse 1
Morehouse Parish 1
Parish a 1
a Vermilion 1
Vermilion Parish 1
Parish allan 2
blwyfi Ouachita 1
Ouachita a 1
a Lafayette 1
Lafayette ym 1
ym 1844. 1
1844. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd mwy 1
glybiau morys 1
morys a 1
a chleddf 1
chleddf yn 1
y 20au 1
20au a 2
30au. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd NICTD 1
NICTD (Ardal 1
(Ardal Cluidiant 1
Cluidiant Cymudwr 1
Cymudwr Gogledd 1
Gogledd Indiana) 1
Indiana) ym 1
mwyn derbyn 3
o'r llywodraeth, 3
a derbynwyd 2
derbynwyd grantiau 1
gyfer cerbydau 5
cerbydau a 4
chledrau erbyn 1
erbyn 1979. 1
1979. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Pwyllgor 1
Pwyllgor Negodi 1
Negodi lle 1
Bwrdd Cyfarwyddwyr 1
Cyfarwyddwyr a 2
chwe aelod 2
cyhoedd ran. 1
ran. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Rheilffordd 2
Rheilffordd Bae 1
Hudson ym 1
1997, sydd 1
prynu ac 1
yn gweithredu'r 1
gweithredu'r leiniau 1
leiniau o 2
The Pas 1
Pas i 1
i Churchill, 1
Churchill, Flin 1
Flon a 1
a Lynn 1
Lynn Lake. 1
Lake. Ffurfiwyd 1
Efrog ym 1
ym 1846, 1
1846, a 1
daeth hi’n 3
hi’n rhan 1
o Thrilffordd 1
Thrilffordd y 1
Ffurfiwyd talaith 1
y Noord-Kapp 1
Noord-Kapp yn 1
Apartheid. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd The 1
Shop Foundation 1
Foundation ym 1
1990 er 1
mwyn cydgyfnerthu'r 1
cydgyfnerthu'r holl 1
holl roddion 1
cwmni. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Toyota 1
Toyota yn 1
gan Kiichiro 1
Kiichiro Toyoda 1
Toyoda fel 1
fel fforch 1
fforch o 1
gwmniau ei 1
dad, sef 2
sef 'Diwydiannau 1
'Diwydiannau Toyota' 1
Toyota' a 1
oedd eisoes 5
wedi cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r Toyota 1
Toyota AA. 1
AA. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd wyth 1
wyth ardal 1
wledig (hefyd 1
(hefyd gan 1
Ddeddf 1894), 1
1894), yn 1
cyn ardaloedd 1
ardaloedd glanweithdra 1
glanweithdra gwledig: 1
gwledig: Y 1
Y Waun, 2
Waun, Llangollen, 1
Llangollen, Llanrwst, 1
Llanrwst, Llansilin, 1
Llansilin, Rhuthun, 1
Rhuthun, Llanelwy 1
Llanelwy (Dinbych), 1
(Dinbych), Uwchaled 1
Uwchaled a 1
a Wrecsam. 2
Wrecsam. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd y 49
Eisteddfod Ryng-golegol 4
Ryng-golegol 1968. 1
1968. Ffurfiwyd 1
band er 2
Eisteddfod Rhyng-golegol 1
Rhyng-golegol Abertawe 1
Abertawe 1980. 1
1980. Ffurfiwyd 1
Emyr Afan 1
Afan ac 1
ac Avanti 1
Avanti yn 1
1998. Ffurfiwyd 1
bump yn 2
2012. Ffurfiwyd 1
band pedwar-aelod 1
pedwar-aelod yn 1
2014. Ffurfiwyd 1
gan Billie 1
Billie Joe 1
Joe Armstrong 1
Armstrong (prif 1
leisydd, gitâr), 1
gitâr), Mike 1
Mike Dirnt 1
Dirnt (gitâr 1
(gitâr fâs) 2
fâs) a 2
John Kiffmeyer 1
Kiffmeyer (drymiau) 1
(drymiau) o 1
enw Sweet 1
Sweet Children. 1
Children. Ffurfiwyd 1
leisydd, gitarydd 1
phianydd Matthew 1
Matthew Bellamy, 1
Bellamy, y 1
gitarydd bâs 2
bâs Christopher 1
Christopher Wolstenholme 1
Wolstenholme a'r 1
a'r drymiwr 2
drymiwr Dominic 1
Dominic Howard. 1
Howard. Ffurfiwyd 1
gan Win 1
Win Butler 1
Butler a'i 1
wraig Régine 1
Régine Chassagne. 1
Chassagne. Ffurfiwyd 1
2013. Ffurfiwyd 1
yn Wesleyan 1
Wesleyan University. 1
University. Ffurfiwyd 1
Brifysgol fel 2
Uwch Abertawe 1
dderbyniodd statws 1
fel Corfforaeth 1
Corfforaeth Addysg 1
Uwch annibynnol. 1
annibynnol. Ffurfiwyd 1
y Chicago 1
Chicago and 1
and South 1
South Side 1
Side Rapid 1
Rapid Transit 1
Transit Railroad 1
Railroad Company 1
agorwyd lein, 1
lein, 3.6 1
3.6 milltir 1
o Congress 1
Congress St 1
St – 1
ardal fusnes 2
fusnes - 1
i 39eg 1
39eg St, 1
St, ym 1
Mawrth 1894. 1
1894. Ffurfiwyd 1
ar 4ydd 1
4ydd Hydref 1
Hydref 1904, 1
a daethent 1
daethent yn 1
bencampwyr Sweden 1
1908. Ffurfiwyd 1
1905, wedi 1
glybiau ieuenctid 1
ne-ddwyrain Lloegr 1
Lloegr ddod 1
gilydd. Ffurfiwyd 1
o gyfuniadau 2
gyfuniadau a 1
a newidiadau 3
newidiadau enwau. 1
enwau. Ffurfiwyd 1
1876, gan 1
ym Maes 6
Dref yn 4
ardal Hirael 1
Hirael y 1
ddinas. Ffurfiwyd 1
faes Lôn 1
Lôn Talwrn. 1
Talwrn. Ffurfiwyd 1
ar Gae 1
Gae Eithin 1
Eithin Duon 1
Duon ers 1
ers 1970. 2
1970. Ffurfiwyd 1
1925 fel 1
fel CYMS 1
CYMS (Catholic 1
(Catholic Young 1
Young Men's 1
Men's Society) 1
Society) http://cwmbranceltic. 1
http://cwmbranceltic. Ffurfiwyd 1
nghynghrair uchaf 3
uchaf sir 1
sir Fynwy 1
Fynwy (Monmouthshire 1
(Monmouthshire Senior 1
Senior League), 1
League), a 1
Mharc Cwmbrân. 1
Cwmbrân. Ffurfiwyd 1
hybu Cymreictod 1
Cymreictod mewn 1
ardal oedd, 1
honno, ar 1
fin colli'r 1
colli'r iaith 1
llwyr. Ffurfiwyd 1
Michael C. 1
C. McDonald 1
McDonald ym 1
ym 1893, 3
1893, yn 1
defnyddio locomotifau 2
locomotifau stêm. 1
stêm. Ffurfiwyd 1
Cyntaf ( 2
( Ffurfiwyd 2
1945, pan 1
unwyd Moravská 1
Moravská Ostrava 1
Ostrava ( 1
y dyddodion 3
dyddodion o 2
chlai mewn 1
mewn ceudyllau 1
ceudyllau siap 1
siap wy 2
galch a 2
a gorchuddiwyd 2
gorchuddiwyd yr 1
gan haen 1
graig i 2
ddyfnder, a 1
hynny ‘doedd 1
‘doedd hi 1
yn bosib’ 1
y ceudyllau. 1
ceudyllau. Ffurfiwyd 1
i streic 1
streic yr 1
Irish Transport 1
Transport and 1
General Workers 1
Workers Union 1
Union yn 1
adnabyddid yn 1
fel the 1
the Dublin 1
Dublin Lockout. 1
Lockout. Ffurfiwyd 1
gair gwyddoniadur, 1
gwyddoniadur, gydag 1
o 1852 2
1852 ymlaen, 1
ymlaen, o'r 1
o'r terfyniad 1
terfyniad -iadur 1
-iadur a'r 1
gair gwyddon 1
gwyddon (sef 1
(sef cangen 1
cangen neilltuol 1
neilltuol o 1
o wybodaeth), 1
wybodaeth), o'r 1
gair gwybod 1
gwybod http://geiriadur. 1
http://geiriadur. Ffurfiwyd 1
grŵp 1981, 1
1981, yn 2
dilyn methiant 4
methiant Mesur 1
Mesur Aelod 1
Aelod Preifat 1
Preifat yr 1
Seneddol Donald 1
Donald Stewart 1
Stewart i 1
roi'r un 2
iaith ag 1
Nghymru. Ffurfiwyd 1
brodyr Gwion 1
Gwion a 2
a Dyfan 1
Dyfan Jones. 1
Jones. Ffurfiwyd 1
gan Liam 1
Liam Gallagher 1
Gallagher (prif 1
(prif leisydd), 1
leisydd), Paul 1
Paul Arthurs 1
Arthurs (gitâr), 1
(gitâr), Paul 1
Paul McGuigan 1
McGuigan (gitâr 1
Tony McCarroll 1
McCarroll (drymiau). 1
(drymiau). Ffurfiwyd 1
grŵp ym 1
1959. Ffurfiwyd 1
gan wahanu 1
2005. Ffurfiwyd 1
gymdeithas ar 1
Ionawr 1869 1
1869 fel 1
Adeiladu Buddsoddi 1
Buddsoddi Parhaol 1
Parhaol Sir 1
Cymru. Ffurfiwyd 1
1974 trwy 1
trwy gyfuno 2
gyfuno plwyfi 1
plwyfi sifil 1
sifil Penegoes, 1
Penegoes, Uwchygarreg 1
Uwchygarreg ac 1
ac Isygarreg; 1
Isygarreg; daw'r 1
Sant Cadfarch, 1
Cadfarch, Penegoes. 1
Penegoes. Ffurfiwyd 1
Gynghrair er 1
creu undeb 1
cenedlaethol i'r 1
i'r Albaniaid 3
Albaniaid ac 1
ennill rhyddid 2
rhyddid iddynt 1
Otomanaidd. Ffurfiwyd 1
ym 1897-98 1
1897-98 gyda 1
saith clwb. 1
clwb. Ffurfiwyd 1
ffurf bresennol, 3
chwaraeon rhyng-golegol, 1
rhyng-golegol, ym 1
1954. Ffurfiwyd 1
nhymor 2005-2006 1
2005-2006 â'r 1
clybiau Seisnig 1
Seisnig a'r 1
a'r rhanbarthau 1
rhanbarthau Cymreig. 1
Cymreig. Ffurfiwyd 1
sydd efallai'r 1
efallai'r caldera 1
caldera atgyfodol 1
atgyfodol mwyaf 1
Ddaear, a 3
ffrwydrad enfawr 1
enfawr tua 1
tua 73,000-75,000 1
73,000-75,000 o 1
Ffurfiwyd ym 1
1980 fel 1
rhan gerddorol 1
fudiad celfyddydol 1
celfyddydol Neue 1
Neue Slowenische 1
Slowenische Kunst 1
Kunst - 2
- NSK 1
NSK (Almaeneg: 1
(Almaeneg: Celfyddyd 1
Celfyddyd Newydd 1
Newydd Slofenaidd) 1
Slofenaidd) yn 1
nhref lofaol 1
lofaol Trbovlje, 1
Trbovlje, Slofenia 1
Slofenia a 3
oedd pryd 1
pryd hynny'n 1
hynny'n rhan 1
Iwgoslafia Comiwnyddol. 1
Comiwnyddol. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd Ymddiriodolaeth 1
Ymddiriodolaeth Kennet 1
Kennet ac 1
ac Avon, 1
Avon, ac 1
ac ail-agorodd 1
1990. Ffurfiwyd 1
2000. Ffurfiwyd 1
Parti ar 1
Ŵyl Cerdd 1
yn Mhen-y-bont 1
Ogwr (1995) 1
(1995) ac 1
wedi cystadlu'n 2
cystadlu'n ddi-fwlch 1
ddi-fwlch ymhob 1
ymhob Gŵyl 1
Gŵyl a 1
a Phrifwyl 1
Phrifwyl ers 1
hynny, naill 1
werin neu 1
y cerdd 1
cerdd dant. 1
dant. Ffurfiwyd 1
arall (Grant, 1
(Grant, Mineral, 1
Mineral, Lincoln, 1
Lincoln, Summers, 1
Summers, a 1
a Mingo) 1
Mingo) yn 1
dalaith ar 3
Mehefin, 1863. 1
1863. Ffurfiwyd 1
Ffurfiwyd yr 17
ardal an-fetropolitan 2
an-fetropolitan Gorllewin 1
Gorllewin Gwlad 2
Haf (Saesneg: 1
(Saesneg: West 1
West Somerset) 1
Somerset) a 1
a Taunton 1
Taunton Deane. 1
Deane. Ffurfiwyd 1
yr Ardaloedd 1
Ardaloedd yn 1
1970 pan 1
unwyd Asiantaeth 1
Asiantaeth Gilgit, 1
Gilgit, Dosbarth 1
Dosbarth Baltistan 1
Baltistan (Ladakh 1
(Ladakh Wazarat), 1
Wazarat), a 1
a Hunza 1
Hunza a 1
a Nagar. 1
Nagar. Ffurfiwyd 1
Ebrill 1996, 2
ddiddymwyd Swydd 1
Swydd Avon. 1
Avon. Ffurfiwyd 1
2009. Ffurfiwyd 1
2020. Ffurfiwyd 1
awdurdod yn 7
ffiniau Cyngor 1
Dosbarth Falkirk. 1
Falkirk. Ffurfiwyd 1
yr Ekstraklasa 1
Ekstraklasa (neu, 1
(neu, I 1
I Liga, 2
Liga, fel 1
henw blaenorol) 1
blaenorol) yn 1
Liga Polska 1
Polska ar 1
ar 4–5 1
4–5 Rhagfyr 1
Rhagfyr 1926 1
1926 yn 2
yn Warsaw, 2
Warsaw, prifddinas 1
wlad. Ffurfiwyd 1
flaen llythrennau 1
llythrennau Syr 1
David Brown, 1
Brown, entrepreneur 1
entrepreneur ac 1
wrth lyw 1
lyw Aston 1
Martin o 2
o 1947 4
1947 i 1
1972. Ffurfiwyd 1
1997 pan 1
Gogledd Ddwyrain 3
Ddwyrain Newham 1
Newham gyda 1
gyda De 3
De Newham. 1
Newham. Ffurfiwyd 1
ddilyn ffiniau 1
ffiniau plwyf 1
plwyf Streatham 1
Streatham a 1
blwyf Balham. 1
Balham. Ffurfiwyd 1
IRA ym 1
1913 fel 1
fel Gwirfoddolwyr 1
Gwirfoddolwyr Iwerddon, 1
Iwerddon, mewn 1
oedd Iwerddon 2
Unedig. Ffurfiwyd 1
gan wladwriaethau'r 1
wladwriaethau'r CEE. 1
CEE. Ffurfiwyd 1
yr 'Union 1
'Union Pacific 1
Pacific Rail 1
Rail Road' 1
Road' ar 1
Gorffennaf 1862 1
gan Deddf 1
y Pacific 2
Pacific Railway. 1
Railway. Ffurfiwyd 1
Ebrill 2008 3
uno ymddiriedolaethau 1
ymddiriedolaethau GIG 1
GIG Gogledd 1
Gogledd Morgannwg 1
a Phontypridd 1
Phontypridd a'r 1
a'r Rhondda. 1
Rhondda. Ffurfiwyd 1
yr ymddiriedolaeth, 1
ymddiriedolaeth, sydd 1
warchodfeydd natur, 1
natur, ym 1
1948. Ffurfiwyd 1
yr ymddiriodolaeth, 1
ymddiriodolaeth, fel 1
Ymddiriedolaeth Naturiaethwyr 1
Naturiaethwyr Gogledd 1
Cymru, ar 2
Hydref 26ain 1
26ain 1963. 1
1963. Ffurfiwyd 1
1967 drwy 1
gyfuniad Ysgol 1
Ramadeg Bechgyn 1
Bechgyn Rhiwabon 1
Rhiwabon ac 1
Ramadeg Merched 1
Merched Rhiwabon. 1
Rhiwabon. Ffurfiwyd 1
sir ddiwethaf 1
ddiwethaf i'w 1
i'w sefydlu 4
Maryland ym 1
1872 pan 1
grëwyd Garrett 1
Garrett County 1
o Allegany 1
Allegany County. 1
County. Ffurfiwyd 1
Nhalaith Efrog 1
ym 1914, 4
1914, pan 2
gafodd Bronx 1
Bronx County 1
County ei 1
chreu o'r 1
a atodwyd 1
atodwyd o 1
o Westchester 1
Westchester County 1
ganrif a'i 1
a'i hychwanegu 1
at Sir 1
Sir Efrog 1
Newydd. Ffurfiwyd 1
y Talmwd 1
Talmwd Palesteinaidd, 1
Palesteinaidd, neu 1
neu Dalmwd 1
Dalmwd Caersalem 1
Caersalem (Yerushalmi), 1
(Yerushalmi), tua 1
400 OC 1
OC pan 3
gyfunwyd y 1
Mishnah a'r 1
a'r Gemara. 1
Gemara. Ffurfiwyd 1
1927. Ffurfiwyd 1
weriniaeth yn 6
1947. Ffurf 1
Ffurf lenyddol 1
lenyddol gryno, 1
gryno, yn 1
yn llinell, 1
llinell, cwpled 1
cwpled neu 1
neu bennill, 1
bennill, sy'n 1
sy'n traethu 1
traethu doethineb 1
doethineb neu 1
neu wirionedd 1
wirionedd neu 1
neu gyngor 1
gyngor buddiol 1
buddiol ynghylch 1
ynghylch bywyd 1
bywyd a'r 1
wedi'i fynegi'n 2
fynegi'n goeth, 1
goeth, yn 1
yn fachog 1
fachog a 1
a chofiadwy 3
chofiadwy yw 1
yw epigram. 1
epigram. Ffurf 1
Ffurf o 1
o harddu'r 1
harddu'r corff 1
dynol drwy 1
ei dyllu 1
dyllu neu 1
drwy agor 1
croen yw 2
yw tyllu'r 1
tyllu'r corff, 2
corff, ac 3
rhoddir tlws, 1
tlws, gemwaith 1
gemwaith fel 1
modrwy neu 1
fetel yn 1
twll i'w 1
i'w gadw 3
gadw rhag 3
rhag cau, 1
fel addurn, 1
addurn, h.y. 1
h.y. 'tlysau 1
'tlysau treiddiol'. 1
treiddiol'. Ffurfwyd 1
Ffurfwyd clymblaid 1
clymblaid rhwng 1
yr annibynwyr 1
annibynwyr a'r 1
Rhyddfrydol, gan 1
mai hwy 3
grŵp gyda'r 1
gyda'r nifer 9
seddi gyda'r 1
gyda'r Democratiaid 2
Rhyddfrydol. Ffurfwyd 1
Ffurfwyd y 4
a rhyddhâwyd 1
rhyddhâwyd yr 1
cyntaf, Wisdom 1
Wisdom ym 1
1993. Ffurfwyd 1
1893 fel 1
fel C.P.D. 1
C.P.D. Treffynnon 1
Treffynnon ac 1
Ffordd Helygain. 1
Helygain. Ffurfwyd 1
1929 ac 2
Barc Alun. 1
Alun. Ffurfwyd 1
grwp Südwind 1
Südwind (llên 1
(llên dramorwyr 1
dramorwyr yn 1
yr Almaeneg) 1
Almaeneg) ganddo 1
mudiad PoLiKunst. 1
PoLiKunst. Ffurf 1
Ffurf y 1
llyfr yw 1
yw hunangofiant 1
gymeriad, Robinson 1
Robinson Crusoe, 1
Crusoe, oedd 1
treulio 28 1
y trofannau 1
trofannau yn 1
dilyn llongddrylliad. 1
llongddrylliad. 'Ffyngau 1
'Ffyngau Cwrel' 2
Cwrel' yw'r 1
gwyddonol. 'Ffyngau 1
'Ffyngau Cyrn 1
Cyrn Carw' 1
Carw' yw'r 1
gwyddonol. 'Ffyngau'r 1
'Ffyngau'r Pastynnau' 1
Pastynnau' yw'r 1
gwyddonol. Ffynhonnau 1
Ffynhonnau Cymru 2
2 - 4
- Ffynhonnau 1
Ffynhonnau Caernarfon, 1
Caernarfon, Dinbych, 1
Dinbych, Y 1
Y Fflint 3
a Môn 1
Môn (Llyfrau 1
Llafar Gwlad 1
Gwlad 43) 1
43) Mae'r 1
Mae'r ffynnon 3
chwith wrth 1
fynd lawr 2
eglwys. Ffynhonnell 1
Ffynhonnell bywyd 1
ffrwythlondeb yw 1
yw Anahita. 1
Anahita. Ffynhonnell 1
Ffynhonnell gwreiddiol 1
cerbydau oedd: 1
oedd: "Rheilffordd 1
"Rheilffordd Eryri 1
- Welsh 1
Welsh Highland 1
Highland Railway 1
Railway Traveller's 2
Traveller's Guide" 2
Guide" cyhoeddwyd 2
Reilffordd Ffestiniog 2
Ffestiniog yn 6
2002. Ffynhonnell 1
Ffynhonnell y 1
llafur rhad 1
rhad ydyw'r 1
ydyw'r lluoedd 1
lluoedd (rhai 1
(rhai cannoedd 1
o filiynau) 1
filiynau) o'r 1
werin sydd 1
tir. Ffynnai'r 1
Ffynnai'r gwerddonau 1
gwerddonau a 1
teyrnasoedd newydd 1
gogledd. Ffynnodd 1
Ffynnodd Nestoriaeth 1
Nestoriaeth yn 1
hoes gynnar 1
ym Mhersia. 1
Mhersia. Ffynnodd 1
Ffynnodd Placentia 1
Placentia fel 1
fel conolfan 1
conolfan cynhyrchu 1
cynhyrchu graen, 1
graen, barlys, 1
barlys, miled, 1
miled, a 1
a gwlan. 1
gwlan. Ffynnodd 1
Ffynnodd y 1
fasnach ffwr 1
ffwr yn 2
wedyn. Ffynnon 1
Ffynnon Fair 1
Fair Nefyn 1
Nefyn - 1
geograph. Ffynnon 2
Ffynnon Gildas, 1
Gildas, Morbihan, 1
Morbihan, Llydaw. 1
Llydaw. Ffynnon 1
Ffynnon Llewelyn 1
Llewelyn - 1
Ffynnon Llyffant 1
Llyffant yw 1
yw llyn 1
llyn uchaf 2
uchaf Cymru. 2
Cymru. Ffynnon 1
Ffynnon neu 1
neu bydew 1
bydew lle 1
y câi 3
câi gofuned 1
gofuned ei 1
ei gywiro 1
gywiro yw 1
yw ffynnon 1
ffynnon ofuned. 1
ofuned. Ffynnon 1
Ffynnon Powel, 1
Powel, digwyddodd 1
digwyddodd gwyrth 1
gwyrth ynglyn 1
â'r ffynnon 1
ffynnon yma 1
yma Hon, 1
Hon, mae'n 1
o'r ffynhonnau 1
ffynhonnau mwyaf 1
mwyaf diddorol 4
diddorol sydd 1
yr Orm. 2
Orm. Ffynodd 1
Ffynodd y 1
torfol a 2
yn Rwmania 3
Rwmania yn 8
1989, er 1
gyhoeddiadau derfyn 1
derfyn o 2
gwymp economaidd 1
ddegawd olynol. 1
olynol. Ffynon 1
Ffynon enwog 1
enwog y 9
y Manneken 1
Manneken Pis 1
Pis ym 1
ym Brwsel. 1
Brwsel. Ffyrnigwyd 1
Ffyrnigwyd Goebbels 1
Goebbels yn 1
ei hymateb. 1
hymateb. FIAV 1
FIAV historical.svg 1
historical.svg Y 1
Y darluniad 1
darluniad cynharaf 1
cynharaf mewn 1
bodolaeth o'r 1
o'r faner. 1
faner. Fictorianaidd 1
Fictorianaidd o 1
fri oedd 2
John Gibson 2
Gibson ( 3
( Fictorianaidd 1
Fictorianaidd yn 2
dringo bron 1
i'r copa 7
copa a 2
ei llethrau 1
llethrau glaswelltog. 1
glaswelltog. Fictorianaidd 1
y 19g; 1
19g; cedwir 1
cedwir cloch 1
cloch ganoloesol 1
ganoloesol ynddi. 1
ynddi. Fidel 1
Fidel yn 1
carchar. Fideo 1
Fideo dau 1
funud o 1
o Barêd 1
Barêd Gŵyl 1
Dewi Aberystwyth, 1
Aberystwyth, 2017. 1
2017. Fideo 1
Fideo fer 1
yn neidio 8
fyny rhaeadr, 1
afonydd Cymru. 1
Cymru. Fideo 1
Fideo gan 1
amlinellu'r 'Mesur 1
'Mesur Arfaethedig' 1
Arfaethedig' gan 1
2020. Fideo 1
Fideo hanesyddol 1
gleddyfa yn 2
Iseldiroedd. Fideo 1
Fideo o 4
o Aled 1
Aled Roberts 1
disgrifio ei 11
swydd gyntaf. 1
gyntaf. Fideo 1
ddyn ifanc 7
siarad Cirgiseg. 1
Cirgiseg. Fideo 1
Gaer Lêb. 1
Lêb. Fideo 1
o gôr 2
gôr plant 1
canu'r anthem. 1
anthem. Fideo 1
Fideo o'r 1
o'r wiwer 1
wiwer goch 2
ei hail-gyflwyno 2
hail-gyflwyno yng 2
yng Nghoedwig 5
Nghoedwig Clocaenog, 1
Clocaenog, Sir 1
Sir ddinbych. 1
ddinbych. Figglehorn 1
Figglehorn pan 1
feichiog. File:Libellula 1
File:Libellula quadrimaculata 1
quadrimaculata picellwr 1
picellwr pedwar 1
pedwar nod. 1
nod. File:Map 1
File:Map o 2
ieithoedd Cymru 2
Cymru (A 2
(A map 2
map of 2
the languages 2
languages of 2
of Wales) 3
Wales) - 2
- 1750. 1
1750. File:Map 1
- 1900. 1
1900. Filltir 1
Filltir yn 1
Rhaeadr Cynfal. 1
Cynfal. Fimbriation 1
Fimbriation mae 1
mae ffinio'r 1
ffinio'r charge 1
charge gyda 1
gyda rhimyn 1
rhimyn denau 1
denau yn 1
gallu nacáu 1
nacáu beth 1
beth fyddai 3
fyddai fel 5
yn dramgwydd 4
dramgwydd o'r 1
o'r Rheol. 1
Rheol. First 1
First edition, 1
edition, about 1
about 211pp 1
211pp Gabemma 1
Gabemma (sillefir 1
(sillefir yn 1
fel Gabbema) 1
Gabbema) oedd 1
oedd Fiscal 1
Fiscal (trysorydd 1
(trysorydd cyhoeddus) 1
cyhoeddus) aneddiadau 1
aneddiadau arfordir 1
y Tafelberg. 1
Tafelberg. First 1
First Impressions 1
Impressions oedd 1
ffurf llawysgrif, 1
llawysgrif, ond 2
ni gyhoeddwyd 1
gyhoeddwyd odan 1
teitl hwnnw, 1
hwnnw, yn 4
dilyn golygiadau, 1
golygiadau, fe'i 1
fe'i ail-deitlwyd 1
ail-deitlwyd yn 1
yn Pride 1
Pride and 1
and Prejudice. 1
Prejudice. Fis 1
Fis Ebrill 2
Ebrill 1898 1
1898 prynodd 1
prynodd Griffith 1
Griffith Roberts 1
Roberts y 2
moch tri 1
a myned 1
myned a 1
a moch 1
moch bach 1
bach 2 1
i cristin 1
cristin Enlli. 1
Enlli. Fis 1
Fis Hydref 1
Hydref daeth 1
daeth Goronwy 1
Goronwy Ddu 1
Ddu yno. 1
yno. Fis 1
Fis Mawrth 1
1893 mae’n 1
mae’n gwneud 1
gwneud torch 1
torch i’r 1
i’r ŵydd 1
ŵydd i 1
i Missis 1
Missis Jones, 1
Jones, Penybryn 1
Penybryn – 1
– hyn 1
gyfer iddi 1
ei nyth 2
nyth i 1
i ori, 1
ori, mae’n 1
debyg. Fis 1
Fis Medi 1
Medi 1903 2
1903 mae’r 1
mae’r cofnod 2
cofnod llo 1
llo wedi 1
wedi chwyddo, 1
chwyddo, gwella 1
ei sticio. 1
sticio. Fis 1
Fis Rhagfyr 1
Rhagfyr 1891 1
1891 prynodd 1
prynodd “stove 1
“stove oil 1
oil am 1
am 17/6” 1
17/6” mewn 1
ym Mhwllheli. 1
Mhwllheli. Fis 1
Fis wedi 1
ei geni, 1
geni, gwahanodd 1
gwahanodd Byron 1
Byron ac 1
Anne gan 1
gefn ar 3
Loegr bedwar 1
ddiweddarach, heb 1
ôl. Fis 1
Fis yn 1
ddiweddarach, llofruddiwyd 1
llofruddiwyd Cesar, 1
Cesar, a 1
a cyn 2
cyn hir 4
hir bu 1
cartref eto, 1
eto, gyda 2
gyda Marcus 1
Marcus Antonius 1
Antonius yn 3
arwain pleidwyr 1
pleidwyr Cesar 1
gweriniaethwyr oedd 1
lofruddio. Flavius 1
Flavius Claudius 1
Claudius Constantinus, 1
Constantinus, a 1
fel Cystennin 1
Cystennin II 1
II (c. 1
(c. Flavius 1
Flavius Julius 1
Julius Constantius, 1
Constantius, mwy 1
fel Constantius 1
Constantius II 1
( Fleur 1
Fleur Adcock 1
Adcock oedd 1
chwaer a 5
anwyd i 3
i Cyril 1
Cyril John 1
John Adcock 1
Adcock ac 1
ac Irene 1
Irene Robinson 1
Robinson Adcock. 1
Adcock. Floyd 1
Floyd Caton 1
Caton oedd 1
ymdrin ag 8
ag effeithiau 1
effeithiau sain 3
bennaf. Flwyddyn 1
yntau'n ymffrostio 1
ymffrostio am 1
allu mawr, 1
mawr, aeth 1
aeth Nebuchodnesar 1
Nebuchodnesar o'i 1
o'i gof. 1
gof. Flwyddyn 1
ddiweddarach, caiff 1
am garcharor 1
mae'n dilyn 3
trywydd o 2
o gliwiau 1
gliwiau er 1
mwyn darganfod 2
darganfod pwy 1
pwy a'i 1
a'i fradychodd. 1
fradychodd. Flwyddyn 1
nofel Stern 1
Stern ohne 1
ohne Himmel 1
Himmel (Seren 1
(Seren Heb 1
Heb Awyr), 1
Awyr), a 1
ffilm. Flwyddyn 1
ddiweddarach datblygwyd 2
datblygwyd hyn 1
yn "Pride 1
"Pride Eirth 1
Eirth Llundain". 1
Llundain". Flwyddyn 1
enillodd Eddie 1
Eddie Evans 1
am ysgrifennu'r 2
ysgrifennu'r dôn 1
dôn i 1
â'r geiriau: 1
geiriau: tôn 1
tôn a 1
fel Pantyfedwen. 1
Pantyfedwen. Flwyddyn 1
Cyngor, yr 1
arweinydd cyngor 1
cyngor ieuengaf 1
Mhrydain ar 3
pryd. Flwyddyn 1
ddiweddarach goleuwyd 1
goleuwyd y 1
ffrynt mewn 1
seremoni o'r 1
La Mercè. 1
Mercè. Flwyddyn 1
ddiweddarach gorfododd 1
gorfododd ail 1
ail Gytundeb 1
Gytundeb Tilsit 1
Tilsit y 1
Brenin Frederick 2
III i 1
glymu hanner 1
hanner tiriogaeth 1
tiriogaeth Prwsia. 1
Prwsia. Flwyddyn 1
ddiweddarach, mae 6
dangos ofrenda 1
ofrenda 'r 1
'r teulu 1
teulu i'w 1
fach newydd, 1
newydd, mae'r 4
mae'r ofrenda 1
ofrenda bellach 1
cynnwys Héctor 1
Héctor a 1
a Coco 2
Coco a 1
ddiweddar. Flwyddyn 1
ddiweddarach wedi’r 1
wedi’r Terfysg, 1
Terfysg, pasiwyd 1
Diwygio 1832 1
canol yn 13
eu plith, 3
plith, dynion 1
busnes a’r 1
a’r diwydiannwyr. 1
diwydiannwyr. Flwyddyn 1
1876 torrodd 1
iechyd eto 1
thipyn mwy 1
difrifol tro 1
hwn. Flwyddyn 1
Flwyddyn ynghynt 2
ynghynt cymerwyd 1
camau ansicr 1
ansicr cyntaf 1
at lyfrgell 1
lyfrgell ganolog 1
ganolog newydd 1
newydd pan 2
sefydlwyd gweithgor 1
gweithgor i 1
ystyried cynllunio 1
cynllunio prif 1
prif lyfrgell 1
lyfrgell y 1
dyfodol ‘ar 1
‘ar y 1
y bryn.’ 1
bryn.’ Flwyddyn 1
ynghynt ym 1
Mawrth 1956 1
1956 ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Pwyllgor 2
Pwyllgor Amddiffyn 2
Amddiffyn Capel 1
Capel Celyn. 1
Celyn. Flynyddoedd 1
Flynyddoedd yn 5
daeth cyfrwng 1
cyfathrebu arall 2
i'w ddiddori 1
ddiddori sef 1
y 'CB' 1
'CB' neu 1
neu Radio'r 1
Radio'r Werin. 1
Werin. Flynyddoedd 1
ddiweddarach, dywedodd 3
dywedodd Llewellyn, 1
Llewellyn, mab 1
hynaf Griff, 1
Griff, wrth 1
i'r digwyddiad. 1
digwyddiad. Flynyddoedd 1
mae Adso, 1
Adso, sydd 1
yn hynafgwr, 1
hynafgwr, yn 1
i adfeilion 2
abaty ac 1
achub ychydig 1
ychydig ddarnau 2
lyfrau oedd 2
tân sy'n. 1
sy'n. Flynyddoedd 1
ddiweddarach nododd 1
nododd haneswyr 1
fod Gorymdaith 1
Gorymdaith Jarrow 1
Jarrow wedi 1
newid ein 3
ein hagwedd 1
at dlodi 1
diwygio cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Flynyddoedd 1
bryd dewis 1
dewis lleoliad 1
gyfer pentref 1
pentref Asterix, 1
Asterix, fe 1
adawodd Goscinny 1
Goscinny y 1
i Uderzo, 1
Uderzo, a 1
a oedodd 1
oedodd dim 1
dim cyn 1
dewis Llydaw. 1
Llydaw. Flynyddoedd 1
Flynyddoedd ynghynt 1
ynghynt roedd 2
IV wedi 2
wedi dychryn 1
dychryn pawb 1
pawb drwy 1
drwy briodi 1
Elizabeth - 1
deulu cyffredin, 1
cyffredin, yn 1
dras uchelwrol. 1
uchelwrol. Fodd 1
bynnag, aeth 1
aeth Reitell 1
Reitell i 1
i banig 1
banig a 2
a gwastraffodd 1
gwastraffodd amser 1
amser gwerthfawr 1
gwerthfawr yn 3
ar Feltenstein. 1
Feltenstein. Fodd 1
bynnag, ail-grëwyd 1
ail-grëwyd y 1
gyda delwedd 3
delwedd newydd. 1
newydd. Fodd 2
bynnag, ail-sefydlodd 1
ail-sefydlodd hinsawdd 1
hinsawdd arfordirol 1
arfordirol o 1
o 1896 1
1896 gan 1
gan hebrwng 1
hebrwng cyfnod 1
cyfnod cynnes 1
cynnes yr 2
20ed ganrif 3
ganrif cynnar. 1
cynnar. Fodd 3
bynnag, am 1
gwleidyddol priododd 1
priododd Elisabeth 1
Elisabeth dad 1
dad Carlos, 1
Carlos, y 1
Brenin Felipe, 1
Felipe, yn 1
yn 1560. 1
1560. Fodd 1
bynnag, anaml 1
term QFD, 1
QFD, oherwydd 1
oherwydd fe'i 2
fel "theori 1
"theori electro-wan" 1
electro-wan" (electroweak 1
(electroweak theory 1
theory EWT). 1
EWT). Fodd 1
1990au gwelwyd 1
gwelwyd cynnydd 5
cynnydd dramatig 1
dramatig wrth 1
i ymfudwyr 2
o aelodwladwriaethau 1
aelodwladwriaethau newydd 1
Ewrop ddod 1
waith. Fodd 2
rhyfel nid 1
o'r cadfridogion 1
cadfridogion a 3
yn arglwyddi. 1
arglwyddi. Fodd 1
arhosodd Heidegger 1
gyfadran academaidd 1
Natsïaidd tan 1
rhyfel. Fodd 1
i Nourabad 1
Nourabad dynnu 1
dynnu gorchudd 1
gorchudd Leila, 1
Leila, mae 1
mae Zurga 2
eu cyn 1
cyn cariad. 1
cariad. Fodd 1
ôl llwyddiannau 1
llwyddiannau cychwynnol 1
erbyn byddinoedd 1
byddinoedd Rwseg, 1
Rwseg, symudodd 1
Rwsiaid fyddin 1
fyddin gref 1
o 120,000 1
ddynion i'r 2
chwyldroadwyr golli'r 1
golli'r rhan 2
o'r ysgarmesoedd. 1
ysgarmesoedd. Fodd 1
ôl sôn 1
am anghytundeb 1
rhwng perchnogion 2
perchnogion Abertawe 1
Abertawe a'u 1
a'u cadeirydd, 1
cadeirydd, gadawyd 1
gadawyd James 1
yn Elland 1
Elland Road 1
i'r cytundeb 1
cytundeb gael 1
ei lofnodi 3
lofnodi pan 1
ffenestr drosglwyddo 1
drosglwyddo am 1
am 11pm. 1
11pm. Fodd 1
honno, symudodd 1
Olympaidd Rhyngwladol 2
Rhyngwladol Gemau'r 1
Gemau'r Gaeaf 1
Gaeaf fel 1
disgyn rhwng 3
Gemau Haf, 1
Haf, er 1
cynorthwyo gyda'r 2
gyda'r trefniadau 1
trefniadau o 1
gynnal dau 1
dau ddigwyddiad 1
ddigwyddiad dwy 1
gilydd. Fodd 1
bynnag, arweiniodd 1
gomisiwn i 2
adeiladu fila 1
fila hyd 1
fwy mawreddog 1
mawreddog fyth 1
fyth - 1
mhentref cyfagos 2
cyfagos Le 1
Le Locle, 1
Locle, ar 1
gyfer gwneuthurwr 1
gwneuthurwr clcoiau, 1
clcoiau, Georges 1
Georges Favre-Jacot. 1
Favre-Jacot. Fodd 1
yn goruchafu 1
goruchafu ar 1
wledydd Dwyrain 1
Dwyrain Ewrop. 3
Ewrop. Fodd 1
bynnag, awgryma 1
awgryma rhai 1
( Fodd 3
bynnag, Banat 1
Banat ei 1
wahân rhanbarth 1
rhanbarth ymreolaethol 1
ymreolaethol rheoli 1
ei almaeneg 1
almaeneg lleiafrifol. 1
lleiafrifol. Fodd 1
bynnag, beirniadodd 1
beirniadodd rhai 1
ei darlun 1
darlun anghywir 1
anghywir o 1
o gymeriad 3
a perthynasau 1
perthynasau Turing. 1
Turing. Fodd 1
trigolion wrthryfela 1
wrthryfela ac 1
fe'u cosbwyd 1
cosbwyd o 1
ganlyniad. Fodd 1
bu llongau 1
llongau ac 1
ac arfordiroedd 3
arfordiroedd gwledydd 1
gwledydd Cristnogol 1
Cristnogol heb 1
fath amddiffyniad 1
amddiffyniad morwroll 1
morwroll yn 1
ddioddef hyd 1
y 19 5
19 ganrif. 4
ganrif. Fodd 2
i ffiniau 5
ffiniau sirol 1
sirol ers 1
diweddar pan 1
pan amsugnwyd 2
amsugnwyd rhannau 1
ddinas Takoma 1
Takoma Park 1
fu gynt 3
o Prince 1
Prince George's 1
George's County 1
County i 3
i Montgomery 1
Montgomery County 1
1997. Fodd 1
bynnag, byddai 1
byddai Ffrangeg 1
parhau'n ddewis 1
ddewis iaith 1
iaith iddi 1
hoes, sy'n 1
esbonio pam, 1
pam, am 1
hir, nad 1
gwaith mor 2
mor adnabyddus 2
gwlad enedigol 1
enedigol ag 1
eraill. Fodd 3
bynnag, caeodd 1
caeodd ychydig 1
ddiweddarach. Fodd 2
bynnag, cafodd 3
trin ystod 1
glefydau eraill. 1
ei lygru 4
lygru gan 2
ei drosedd, 2
drosedd, felly 1
felly gwrthododd 1
ei arian. 3
arian. Fodd 2
eu gwrthdroi 2
gwrthdroi fel 1
yn trawsfeddiannu 1
trawsfeddiannu arwyddocâd 1
arwyddocâd teulu 1
teulu Pryse. 1
Pryse. Fodd 1
bynnag, caiff 1
ei ddadlau 1
ddadlau nad 2
yw'r deddfau 1
anifeiliaid cynnyrch. 1
cynnyrch. Fodd 1
bynnag, canfuwyd 1
ei gyfleusterau 2
gyfleusterau llwyfan 1
annigonol iawn 2
o'i ddyddiau 1
ddyddiau cynharaf. 1
cynharaf. Fodd 1
bynnag, caniatawyd 1
caniatawyd eithriadau 1
eithriadau i'r 1
i'r rheol 1
rheol hon, 1
ddeg sir 1
sir ardaloedd 1
ardaloedd islaw'r 1
islaw'r maint 1
maint hwn. 1
hwn. Fodd 4
Fodd bynnag 21
bynnag caniateir 1
caniateir llawer 1
weithiau gwreiddiol 1
gwreiddiol celfyddydol 1
celfyddydol - 1
cwmpasu logos 1
logos cwmnïau 1
cwmnïau hefyd, 1
na chaniateir 3
chaniateir ar 1
Wicipedia Saesneg. 1
Saesneg. Fodd 1
bynnag, canlyniad 1
canlyniad siomedig 1
siomedig a 2
gafodd UKIP: 1
UKIP: un 1
un AS 1
AS (Mark 1
(Mark Reckless), 1
Reckless), ond 1
daliodd Cameron 1
Cameron at 1
ei air 4
air a 5
threfnwyd Refferendwm 1
yn goelbren 1
goelbren democrataidd. 1
democrataidd. Fodd 1
bynnag, cânt 1
eu dosbarthu'n 3
dosbarthu'n ffurfiol 1
fel zithers 1
zithers wedi'u 1
wedi'u taro 1
taro o 1
dan Hornbostel-Sachs. 1
Hornbostel-Sachs. Fodd 1
bynnag, cawsant 2
dinistrio union 1
union 60 1
mewn tân. 2
tân. Fodd 1
cawsant fyw 1
a disylw 1
disylw yn 1
1867 mewn 1
mynwent yn 5
St. Fodd 1
bynnag, ceir 2
ceir cwestiynau 1
cwestiynau heb 1
eu hateb, 1
hateb, er 1
enghraifft: sut 1
y medrir 2
medrir cysoni 1
cysoni deddfau 1
deddfau ffiseg 1
ffiseg cwantwm 1
cwantwm a 2
a perthnasedd 1
perthnasedd cyffredinol 1
cyffredinol er 1
mwyn cwbwlhau 1
cwbwlhau un 1
un ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth gyflawn, 1
gyflawn, sy'n 1
gyson hefyd 1
ddamcaniaeth 'cwantwm 1
'cwantwm disgyrchiant'. 1
disgyrchiant'. Fodd 1
eglwys mewn 1
o 1379. 1
1379. Fodd 1
bynnag, collodd 1
SNP 21 1
21 o'u 1
o'u Haelodau 1
Haelodau Seneddol 1
hon ond 2
y 3edd 2
gyda 35 2
35 sedd. 1
sedd. Fodd 1
Fodd bynnag,credai 1
bynnag,credai Ledbetter 1
Ledbetter a'r 1
ddau Lomax 2
Lomax taw'r 1
taw'r recordiad 1
a roddant 1
roddant i'r 1
i'r llywodraethwr 1
llywodraethwr oedd 1
ei ryddid. 1
ryddid. Fodd 1
bynnag, crëwyd 1
crëwyd tua 1
25 sir 1
yn chwarter 3
ganrif, ar 1
i'r defnydd 2
o'r rheilffordd, 1
rheilffordd, ceir, 1
ceir, tryc 1
tryc a 1
a bws 1
bws ddod 1
bosibl. Fodd 1
bynnag, cyfarfu 1
cyfarfu aelodau 1
aelodau Genootskap 1
Genootskap Regte 1
Regte Afrikaners 1
Afrikaners yn 1
gyfrinachol oherwydd 1
gwrthwynebu'r syniad 1
ysgrifenedig Afrikaans 1
Afrikaans a 1
am wyro 2
wyro oddi 2
safonol Iseldireg. 1
Iseldireg. Fodd 1
bynnag, cyfeirir 1
fro yn 6
o Fro 1
Fro Efrog 1
gam. Fodd 1
bynnag, cynghrair 1
swyddogol oedd 5
drydedd haen 2
bêl-droed y 3
gystadleuaeth fel 1
arfer heb 1
prif glybiau 1
glybiau Slofenia, 1
Slofenia, a 3
Ail Gynghrair 1
Gynghrair Iwgoslafia 1
Iwgoslafia neu 1
neu adran 1
wlad. Fodd 1
iddi adael, 3
adael, fe'i 3
fe'i twyllodd 3
twyllodd i 3
fwyta chwech 1
chwech hedyn 1
hedyn pomegranad, 2
pomegranad, ac 2
o'r herwydd, 7
herwydd, roedd 3
i Hades 5
Hades am 3
blwyddyn. Fodd 3
fwyta chwe 2
chwe hedyn 2
hedyn pomgranad, 1
pomgranad, ac 1
i'r dyfarniad 2
dyfarniad gael 1
chyhoeddi, cymerodd 1
cymerodd Ward 1
Ward gor-ddôs 1
gor-ddôs o 1
o dabledi 1
dabledi cysgu 1
farw dridiau'n 1
dridiau'n hwyrach. 1
hwyrach. Fodd 1
bynnag, cyrhaeddodd 1
y baht 1
baht ei 1
fan isaf 1
o 56 1
56 i'r 1
i'r ddoler 1
ddoler Americanaidd 1
Ionawr 1998 1
chrebachodd yr 1
economi o 1
o 10.8% 1
10.8% eleni. 1
eleni. Fodd 1
bynnag, cytunwyd 1
cytunwyd bod 1
bod ffi 1
o £500,000 1
£500,000 wedi'i 1
wedi'i gytuno. 1
gytuno. Fodd 1
bynnag, dadleuodd 1
dadleuodd tref 1
tref Ixelles 1
Ixelles (a 1
i Frwsel) 1
Frwsel) yn 1
y prosiect; 1
prosiect; bwriedwyd 1
bwriedwyd i'r 1
i'r rhodfa 1
rhodfa fynd 1
drwy Ixelles. 1
Ixelles. Fodd 1
daeth allan 2
o ymddeoliad 1
ymddeoliad i 1
yr 'Open' 1
'Open' cyntaf 1
Wimbledon. Fodd 1
daeth Bara 1
Bara Menyn 1
Menyn yn 1
a rhyddhasant 1
rhyddhasant ddau 1
ddau E.P. 1
E.P. yn 1
1969. Fodd 1
daeth golygydd 1
y cylchgrawn, 3
cylchgrawn, wrth 1
wrth ddarllen 1
y proflenni, 1
proflenni, i'r 1
byddai portreadau 1
portreadau negyddol 1
negyddol aelodau'r 1
aelodau'r isel 1
isel eglwys 1
chymeriadau Efengylaidd 1
Efengylaidd yn 2
gwylltio ac 1
yn dieithrio 1
dieithrio llawer 1
o'i ddarllenwyr. 1
ddarllenwyr. Fodd 1
o'r Batafiaid 2
Batafiaid i 1
i deimlo 1
deimlo fod 2
y gofynion 3
gofynion hyn 2
yn ormod. 1
ormod. Fodd 1
bynnag, dangoswyd 1
dangoswyd bod 1
bod blaenoriaethu 1
blaenoriaethu plant 1
plant oed 1
oed ysgol 1
gyfer imiwneiddio 1
imiwneiddio ffliw 1
ffliw tymhorol, 1
tymhorol, sy'n 1
effeithiol na 2
na brechu'r 1
brechu'r henoed, 1
henoed, yn 1
creu rhywfaint 1
o ddiogelwch 1
ddiogelwch i'r 1
i'r henoed. 1
henoed. Fodd 1
darganfuwyd llawysgrif 1
y 14g, 2
14g, y 1
y Courtenay 2
Courtenay Compendium, 1
Compendium, yn 1
yn Archifdy 3
Archifdy Dyfnaint, 1
Dyfnaint, lle 1
gwanhau ers 1
1960au. Fodd 1
teulu Heath 1
Heath "mynd 1
"mynd i 1
eglwysi anenwadol" 1
anenwadol" wedi 1
hynny. Fodd 3
bynnag, defnyddiwyd 1
luosog "eich 1
"eich gilydd" 1
gilydd" (ac 1
(ac "eu 1
"eu gilydd") 1
gilydd") gan 1
Salesbury yn 1
yn argraffiad 2
argraffiad 1746 1
1746 o'r 1
a "a 1
"a charwn 1
charwn ein 1
ein gilydd" 1
gilydd" yn 2
yn Nhestament 1
Nhestament Newydd 1
Newydd 1746. 1
1746. Fodd 1
bynnag, derbyniodd 2
derbyniodd Clarke 1
Clarke CJ 1
CJ y 1
gallai hawliau 1
hawliau cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol gael 1
achos amgylcheddol 1
amgylcheddol priodol 1
priodol yn 3
dyfodol. Fodd 1
Saeson gyflenwadau 1
gyflenwadau o 2
Iwerddon diolch 1
i fynedfa 1
gwrthryfel. Fodd 2
bynnag dewisodd 1
dewisodd Los 1
Angeles Gurley 1
Gurley beth 1
fel dewis 5
dewis cyntaf 2
cyntaf nhw. 1
nhw. Fodd 1
bynnag, diddymwyd 1
undeb gwladol 1
gwladol hwn 1
2006. Fodd 1
bynnag, dim 6
ond blwyddyn 2
ddiweddarach gwahanodd 1
y cwpl, 1
cwpl, yn 1
bod de 3
de Forest 2
Forest yn 3
bod Nora 1
Nora yn 2
i'w phroffesiwn 1
phroffesiwn fel 1
fel pensaer 3
pensaer ac 1
wraig tŷ 2
tŷ gonfensiynol. 1
gonfensiynol. Fodd 1
yr adeiladwyd 5
anheddiad cadarn 1
cadarn cyntaf 1
adeiladwyr y 2
tŷ pren 1
pren cyntaf 1
1900. Fodd 1
ond tenor 1
tenor a 1
a soprano 1
soprano sy'n 1
canu Ferrando 1
Ferrando a 1
a Fiordiligi 1
Fiordiligi oherwydd 1
oherwydd amrediad 1
amrediad uchel 1
eu rolau. 2
rolau. Fodd 1
un fuddugoliaeth 1
bymtheg gyntaf 1
gynghrair y 2
tymor canlynol 4
gwaelod ym 1
Rhagfyr. Fodd 2
sy'n hysbys. 1
hysbys. Fodd 1
y Premijer 1
Premijer Liga 1
Liga a 1
a gydnabu 1
gydnabu UEFA 1
UEFA fel 1
unig bencampwriaeth 1
bencampwriaeth swyddogol 1
gyfer Bosnia 1
Bosnia a 6
a Herzegovina. 1
Herzegovina. Fodd 1
bynnag, dydy 1
dydy nhw 1
rhwydd o 1
eu glud 1
glud eu 1
hunain. Fodd 1
bynnag, dyma 1
y Pier 2
Pier dan 1
ei berchnogion 3
berchnogion gwreiddiol 1
gwreiddiol - 1
- saith 1
ddiweddarach, ym 3
Ionawr 1866, 2
1866, achosodd 1
achosodd storm 1
fawr ddifrod 1
a llusgwyd 1
llusgwyd 30 1
30 metr 1
metr (98 1
(98 troedfedd) 1
ben pellaf 1
pellaf y 7
Pier i 1
môr. Fodd 1
bynnag, dywedodd 4
Assad hefyd 1
fyddai'r wlad 1
yn "cau 1
"cau drysau" 1
drysau" i 1
i ddatrysiad 1
ddatrysiad brocer 1
brocer Arabaidd 1
Arabaidd pe 1
bai "sofraniaeth 1
"sofraniaeth genedlaethol" 1
genedlaethol" yn 1
pharchu. Fodd 1
dywedodd cariad 1
cariad Fleming 1
Fleming wrtho 1
gan Connery 1
Connery y 1
y carisma 1
carisma rhywiol 1
rhywiol angenrheidiol. 1
angenrheidiol. Fodd 1
dywedodd Efron 1
Efron mewn 1
cyfweliadau ei 1
actor dramatig 1
dramatig difrifol 1
difrifol y 3
datblygu, ac 1
reidrwydd fel 1
fel canwr. 2
canwr. Fodd 1
sgriptiwr Macdonald, 1
Macdonald, nad 1
unrhyw linynnau 1
linynnau stori 1
stori lesbiaidd. 1
lesbiaidd. Fodd 1
bynnag, efallai 1
graddau gwahanol 1
rhai yr 5
yr effeithir 6
effeithir arnynt. 2
arnynt. Fodd 1
bynnag, ei 1
ar Bewitched 1
Bewitched oedd 1
fel drylliwr 1
drylliwr gwrachod 1
gwrachod proffesiynol. 1
proffesiynol. Fodd 1
bynnag, erbyn 3
ganrif, glo 1
glo oedd 2
diwydiant mwyaf. 1
mwyaf. Fodd 1
ymosodiadau Almaenig 1
cael llai 1
lwyddiant, yn 1
mwd oedd 1
dilyn glawogydd 1
glawogydd yr 1
yr hydref. 7
hydref. Fodd 1
flwyddyn, gosodwyd 1
gosodwyd carreg 1
carreg sylfaen 2
sylfaen Capel 1
Capel Tabernacl 1
Tabernacl yn 3
Stryd Skinner. 1
Skinner. Fodd 1
bynnag, er 7
y ddelfrydiaeth 1
ddelfrydiaeth hon, 1
hon, dim 1
pedwar pwynt 1
pwynt y 1
bydd Ewrop 1
a fabwysiadwyd. 1
fabwysiadwyd. Fodd 1
iddo feirniadu 1
feirniadu pobl 1
a gweithgarwch 3
gweithgarwch cyfunrywiol 1
barhaus, roedd 1
roedd Himmler 1
Himmler yn 1
llai cyson 1
y cosbodd 1
cosbodd pobl 1
hoyw. Fodd 2
i Muhammad 1
Muhammad Ali 2
Ali gychwyn 1
ar godi 1
godi adeiladau 1
adeiladau cyhoeddus 3
ddinas, ychydig 1
y diwygiadau 3
diwygiadau hynny 1
ar dirwedd 1
dirwedd Cairo. 1
Cairo. Fodd 1
i'r drosedd 1
drosedd gael 1
drosedd gyfalaf, 1
gyfalaf, roedd 1
i'r eitem 1
eitem a 1
dwyn fod 1
werth mwy 1
12 ceiniog, 1
ceiniog, fel 1
arall fe'i 1
fân ladrad, 1
ladrad, a 1
olygai na 2
fyddai'r lleidr 1
lleidr yn 1
ei grogi. 1
grogi. Fodd 1
osgoi ymddangos 1
petai'n rhoi 1
rhoi blaenoriaeth 4
blaenoriaeth i 3
un rhanbarth 1
rhanbarth o'r 3
o'r coloni 1
coloni dros 1
arall, dewisodd 1
dewisodd awdurdodau 1
awdurdodau trefedigaethol 1
trefedigaethol Prydain 1
Prydain arwyddlun 1
y craen 1
craen i'w 1
y silwair 1
silwair glas 1
a baneri 1
baneri swyddogol 1
swyddogol eraill. 2
bynnag, fe 6
fe barhawyd 1
barhawyd â'r 1
â'r polisi 2
polisi hwn. 1
fantais hon 1
hon flynyddoedd 1
flynyddoedd i'w 1
i'w wireddu 1
wireddu oherwydd 1
diffyg cytundeb 1
cytundeb rhwng 6
tir diffaith 1
diffaith (Associated 1
(Associated British 1
British Ports) 1
Ports) a 1
Chyngor Caerdydd. 1
Caerdydd. Fodd 1
cyflwynwyd ar 1
achlysur ers 1
Gogledd America, 6
America, ac 8
recordiwyd o 1
leiaf bum 1
bum gwaith. 1
gwaith. Fodd 2
bynnag, fe’i 1
fe’i derbyniwyd 1
fel dirprwy, 1
dirprwy, diolch 1
i’r cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr castio 1
castio Joan 1
Joan Ingpen, 1
Ingpen, a 1
ffurfiodd berthynas 1
berthynas bersonol 1
a phroffesiynol 3
phroffesiynol agos 1
agos gyda’r 1
gyda’r pianydd 1
pianydd a’r 1
a’r arweinydd 1
arweinydd James 1
James Lockhart. 1
Lockhart. Fodd 1
dyfarnwyd i 1
Swistir. Fodd 1
mae'r blodyn 2
datblygu, mae'r 2
mae'r ofari 1
ofari isaf 1
isaf (7) 1
(7) neu'r 1
neu'r pedicl 1
pedicl (coesyn) 1
(coesyn) yn 1
cylchdroi 180° 1
180° nes 1
y labelwm 1
labelwm ar 1
ran isaf 3
blodyn er 1
yn blatfform 2
blatfform glanio 1
glanio i 1
i beillwyr. 1
beillwyr. Fodd 1
unig AS 1
AS (heblaw 1
y Llefarydd, 1
Llefarydd, Dirprwy 1
Dirprwy Lefarwyr, 1
Lefarwyr, cyfrifwyr 1
cyfrifwyr ac 1
aelodau Sinn 1
Sinn Féin) 1
Féin) wnaeth 1
wnaeth ddim 1
ddim bleidleisio 1
bleidleisio yn 3
y "bleidlais 1
"bleidlais arwyddocaol" 1
arwyddocaol" ar 1
2019. Fodd 1
bynnag fe 1
fe wahanodd 1
cyn Etholiad 1
Cyffredinol. Fodd 1
wnaeth Yvette 1
Yvette Nicole 1
Nicole Brown 1
Brown adael 1
wael, er 1
yn "Ladders" 1
"Ladders" ac 1
ac "Emotional 1
"Emotional Consquences 1
Consquences of 1
of Broadcast 1
Broadcast Television". 1
Television". Fodd 1
fe wna 1
wna llygod 1
llygod gwyllt 1
gwyllt redeg 1
ar olwynion 1
olwynion sydd 1
mewn cae, 1
cae, sy'n 1
sy'n gwrthddweud 1
gwrthddweud y 1
ddamcaniaeth mai 1
mai ymddygiad 2
ymddygiad nodweddiadol 1
gan amodau 1
amodau caeth. 1
caeth. Fodd 1
bynnag, ffilmiwyd 1
ffilmiwyd rhai 1
rhai golygfeydd 1
golygfeydd yn 1
Ninas Derry, 1
Derry, yn 1
Sgwâr Guildhall 1
Guildhall ac 1
yn Creggan 1
Creggan ar 1
union lwybr 1
lwybr roedd 1
protestwyr wedi 2
wedi gorymdeithio 1
gorymdeithio arno 1
arno ym 1
1972. Fodd 1
bynnag, gadawodd 1
y Mormoniaid 1
Mormoniaid Las 1
Vegas ym 1
1857. Fodd 1
gall adweithedd 1
adweithedd ac 2
ymddygiad y 4
y moleciwl 2
moleciwl newid 1
grwpiau gweithredol 1
gweithredol cyfagos. 1
cyfagos. Fodd 1
gall cyfathrach 1
cyfathrach rywiol 3
rywiol fod 1
yn drais 1
drais rhywiol 1
rhywiol heb 2
fod ffrwgwd 1
ffrwgwd neu 1
neu wrthwynebiad 1
wrthwynebiad amlwg 1
i'r gyfathrach, 1
gyfathrach, os 1
oes cydsyniad. 1
cydsyniad. Fodd 1
gall dynion 1
dynion ddatblygu 1
ddatblygu llindag 1
llindag hefyd. 1
hefyd. Fodd 4
bynnag gallem 1
gallem rannu'r 1
rannu'r cyfnod 1
i ysbeidiau 1
ysbeidiau bach 1
bach hafal, 1
hafal, δx. 1
δx. Fodd 1
gall gwrthiant 1
gwrthiant aml-gyffur 1
aml-gyffur fod 1
broblem ddifrifol. 1
ddifrifol. Fodd 2
ddynodi lle 1
lle gwag 2
gwag neu 1
neu wagle, 1
wagle, fel 1
y brawddegau 1
brawddegau 'Mae 1
'Mae yna 1
yna le 2
barcio y 1
tu allan' 1
allan' a 1
a 'Does 1
y bws 4
bws i 2
i chi'. 1
chi'. Fodd 1
gall llifoedd 1
llifoedd lafa 1
lafa ddifrodi 1
ddifrodi eiddo 1
thir ffermio. 1
ffermio. Fodd 1
gall 'merthyr' 1
'merthyr' yn 1
Gymraeg olygu 1
olygu "eglwys 1
"eglwys (er 1
(er cof 1
am sant 3
sant neu 2
ei fedd)"; 1
fedd)"; ceir 1
ceir enwau 2
lleol tebyg 1
tebyg eraill 1
e.e. Fodd 2
gall rheolwr 1
rheolwr gwlad 1
gwlad gael 2
alw'n Imam 1
Imam yn 1
ogystal, am 1
gymuned Fwslemaidd 1
Fwslemaidd yn 1
wladwriaeth. Fodd 2
gall rhywogaethau 1
rhywogaethau ‘newydd’ 1
‘newydd’ gynhyrchu 1
gynhyrchu symptomau 1
symptomau difrifol, 1
difrifol, sy'n 1
bygwth bywyd 1
llawer nad 1
grwpiau risg 1
risg uchel. 1
uchel. Fodd 1
gall sawl 1
sawl rhwydwaith 1
rhwydwaith o 13
o goesynnau 4
goesynnau deiliog 1
deiliog dyfu 1
dyfu gyda'i 1
gwmpasu ardal 1
ardal ehangach. 2
ehangach. Fodd 1
disgrifiad hwn 1
yn gamarweiniol; 1
gamarweiniol; nid 1
rhai anffurfiadau 1
anffurfiadau di-dor 1
di-dor yn 2
yn homeomorffig, 1
homeomorffig, megis 1
megis anffurfiad 1
anffurfiad llinell 1
i bwynt. 1
bwynt. Fodd 1
ffliw achosi 1
achosi marwolaeth. 2
marwolaeth. Fodd 2
yr arfau 3
arfau hyn 2
hyn oroesi 1
oroesi os 2
os byddant 1
barhaus am 4
hir. Fodd 1
un cymylau 1
cymylau ddigwydd 1
ddigwydd hefyd 3
hefyd heb 1
newid tywydd 1
tywydd cysylltiedig, 1
cysylltiedig, gan 1
wneud eurgylch 1
eurgylch 22 1
22 ° 2
° yn 1
yn annibynadwy 3
annibynadwy fel 2
dywydd garw. 1
garw. Fodd 1
bynnag galwyd 1
galwyd Agricola 2
Agricola yn 2
Rhufeiniaid o'r 1
o'r tiriogaethau 1
tiriogaethau hyn. 1
hyn. Fodd 6
gwmni preifat 1
preifat nid 1
i Drenau 1
Drenau Arriva 1
Arriva Cymru 3
Cymru wneud 1
dewis arddangos 1
arddangos arwyddion 1
aml gyda'r 1
ymddangos gyntaf. 1
gyntaf. Fodd 2
fod Amman 1
Amman wedi'i 1
ar lwyfandir 7
lwyfandir bryniog, 1
bryniog, gall 1
y dyddodiad 1
dyddodiad a'r 1
a'r tymheredd 1
tymheredd blynyddol 1
blynyddol cyfartalog 2
cyfartalog amrywio'n 1
un lleoliad 4
llall, hyd 1
fewn dinas 2
dinas Amman. 1
Amman. Fodd 1
o setiau 3
setiau mathemategol 1
yn anfeidraidd, 1
anfeidraidd, anaml 1
gael canlyniadau 1
canlyniadau mathemategol. 1
mathemategol. Fodd 1
bynnag, ganrif 1
ddiweddarach, lleihawyd 1
lleihawyd pŵer 1
pŵer Sukhothai 1
Sukhothai gan 1
gan deyrnas 2
deyrnas newydd 1
newydd Ayutthaya, 1
Ayutthaya, a 1
ardal isaf 1
Afon Chao 1
Chao Phraya, 1
Phraya, neu'r 1
neu'r ardal 1
ardal Menam. 1
Menam. Fodd 1
bynnag gellir 1
gweld rhai 2
rhai tueddiadau 1
tueddiadau breision 1
breision o 1
o ddehongli 2
ddehongli prif 1
prif ergydion 1
ergydion ei 1
ei gofnodion. 1
gofnodion. Fodd 1
bynnag, gellir 1
diffinio yng 1
nghyd-destyn unrhyw 1
unrhyw set 1
wrthrychau mathemategol 1
mathemategol sydd 1
o agosatrwydd 1
agosatrwydd ( 1
bynnag, gorchfygwyd 2
gorchfygwyd Dingane 1
Dingane gan 1
y Voortrekkers 1
Voortrekkers dan 1
ei harweinydd 2
harweinydd newydd, 1
newydd, Andries 1
Andries Pretorius, 1
Pretorius, ym 1
Mrwydr Afon 2
Afon Bloed. 1
Bloed. Fodd 1
gorchfygwyd yr 1
gan Lynges 1
Lynges Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth Lloegr. 1
Lloegr. Fodd 1
bynnag, gorfodwyd 1
gorfodwyd Lysias 1
Lysias i 1
wneud cytundeb 1
cytundeb heddwch 9
a Jiwdas 2
Jiwdas pan 1
pan wrthryfelodd 1
wrthryfelodd Philip, 1
Philip, un 1
gadfridogion Antiochus 1
Antiochus Epiphanes. 1
Epiphanes. Fodd 1
bynnag, gostyngodd 1
gostyngodd CMC 1
CMC ymhob 1
ymhob un 5
pedwar chwarter 2
2008. Fodd 2
bynnag, graddol 1
graddol oedd 1
rhai cyd-destunau 2
cyd-destunau penodol 1
penodol hyd 1
heddiw. Fodd 3
bynnag gwnaeth 1
gwnaeth Hera 1
Hera ef 1
wallgof, a 1
a lladdodd 2
lladdodd Heracles 1
Heracles Megara 1
Megara a'u 1
a'u plant. 2
plant. Fodd 1
bynnag, gwrthododd 2
fyddin trosglwyddo 1
trosglwyddo grym, 1
grym, a 2
a chyfyngwyd 1
chyfyngwyd Suu 1
Suu Kyi 1
Kyi i'w 1
i'w thŷ. 2
thŷ. Fodd 1
bynnag gwrthryfelodd 1
gwrthryfelodd un 1
arall farw 1
flaen Siarlymaen, 1
Siarlymaen, felly 1
felly etifeddodd 1
etifeddodd Louis 1
Louis yr 1
ymerodraeth i 3
gyd. Fodd 1
bynnag, gyda 5
gyda darlleniad 1
darlleniad llawn 1
Lyfr Esra 1
Esra a 1
a Llyfr 1
Llyfr Nehemeia, 1
Nehemeia, gwelir 1
pedwar gorchymyn 1
adeiladu'r Ail 1
Ail Deml, 2
Deml, a 1
gan dri 5
dri brenin. 1
brenin. Fodd 1
gyda diflaniad 1
diflaniad Iwgoslafia, 1
Iwgoslafia, daethpwyd 1
daethpwyd i 6
am Serbeg, 1
Serbeg, Bosnieg 1
Bosnieg a 1
a Chroateg 2
Chroateg fel 1
wahân, er 1
bod cywair 1
cywair safonol 1
safonol pob 1
un dafodiaith 2
dafodiaith yn 2
yn union. 3
union. Fodd 2
gyda dirywiad 2
diwydiant gwaithgynhyrchu, 1
gwaithgynhyrchu, bu 1
newid cymdeithasol 1
a demograffaidd 1
yn Ystalyfera, 1
Ystalyfera, sydd 1
bellach ymlith 1
ymlith y 1
100 cymuned 1
cymuned mwyaf 1
mwyaf amddifad 1
amddifad yng 1
ôl Mynegrif 1
Mynegrif Aml-amddifadedd 1
Aml-amddifadedd Cymru. 1
Cymru. Fodd 2
bynnag, haerai 1
haerai Lucullus 1
Lucullus ei 1
wedi gorchfygu 1
gorchfygu Mithridates, 1
Mithridates, a 1
bod Pompeius 1
Pompeius yn 2
y clod. 1
clod. Fodd 1
Fodd bynnag: 1
bynnag: heb 1
heb rhyw 1
rhyw ffurf 3
ar benderfyniaeth, 1
benderfyniaeth, nid 1
yw'r gwyddorau 1
gwyddorau yn 1
bosib. Fodd 1
ol cymaint 1
amser gall 1
y tô 2
tô hynaf 1
ardal dystio 1
dystio nad 1
oes neb 8
neb teilyngach 1
teilyngach yn 1
haeddu nodi 1
nodi man 3
man ei 1
ei 'llety 1
'llety llwch' 1
llwch' os 1
os mesurir 1
mesurir yr 3
yr haeddiant 1
haeddiant oddi 1
yr aberth 2
aberth a'r 1
a'r gwasanaeth. 1
gwasanaeth. Fodd 1
bynnag, hyd 1
benodol fe'i 1
defnyddir ym 1
mhob segment 1
segment cymdeithas. 1
cymdeithas. Fodd 1
bynnag, ildiodd 1
ildiodd Josephus 1
Josephus ac 1
o'i filwyr 3
filwyr i'r 1
i'r Rhufeiniaid, 2
Rhufeiniaid, er 1
union amgylchiadau 1
amgylchiadau yn 4
yn aneglur. 6
aneglur. Fodd 1
bynnag, lladdwyd 1
wraig Susan 1
Susan Tsvangirai 1
Tsvangirai yn 1
gwrthdrawiad â 1
â char 1
char arall. 1
arall. Fodd 1
bynnag, lle 1
mae cylchrediadau 1
cylchrediadau o 1
o ddyddodiad 1
ddyddodiad a 1
chreu gorlifdiroedd 1
gorlifdiroedd ac 1
ac endorri 1
endorri wedi 1
wedi digwydd, 6
digwydd, mae’n 1
mae’n bosib 3
bosib bod 7
yna gyfres 1
o gerlannau 1
gerlannau ar 1
bodoli ac 2
i’r cyfnodau 1
cyfnodau gwahanol 1
gwahanol yma 1
yma (gweler 1
llun). Fodd 1
bynnag, llwyddodd 3
llwyddodd Joseba, 1
Joseba, chwaer 1
chwaer Ahaseia, 1
Ahaseia, i 1
achub Joas, 1
Joas, mab 1
mab (o 1
(o bosib, 1
bosib, ŵyr) 1
ŵyr) i 1
i Athaleia 2
Athaleia a 1
a Joram 1
Joram Brenin 2
Brenin Jwda, 1
Jwda, a 1
oed. Fodd 1
llwyddodd Robert 1
Robert fitz 1
fitz Martin 1
Martin i 2
castell, yr 1
nwylo'r Normyn 1
Normyn erbyn 1
y Cathariaid 1
Cathariaid i 1
ad-ennill llawer 1
o'u grym 1
blynyddoedd dilynol. 1
dilynol. Fodd 1
mae amheuaeth 2
yw picnic 1
picnic wedi'i 1
ferf piquer 1
piquer sy'n 1
golygu 'dewis' 1
'dewis' neu 1
neu 'bigo', 1
'bigo', a'r 1
gair nique 1
nique yn 1
golygu 'rhywbeth 1
'rhywbeth dibwys'. 1
dibwys'. Fodd 1
amheuon bod 2
rhywbeth o'i 2
o'i le 1
cryfhau trwy 1
trwy ymddygiad 1
ymddygiad Henry. 1
Henry. Fodd 1
mae astudiaethau 3
effaith rhaglenni 1
rhaglenni trosglwyddo 1
trosglwyddo arian 1
parod uniongyrchol 1
uniongyrchol yn 11
darparu tystiolaeth 2
gwrthwyneb. Fodd 1
mae astudiaeth 1
astudiaeth ethnograffig 1
ethnograffig gynt 1
gan Arguedas, 1
Arguedas, Pueblo 1
Pueblo enfermo 2
enfermo (1909), 1
(1909), yn 1
yn bortread 2
bortread tra-gwahanol 1
tra-gwahanol o 1
o fywydau'r 2
fywydau'r brodorion 1
brodorion ac 1
lladd arnynt 1
arnynt am 2
ar ddelfryd 1
ddelfryd eu 1
eu cyndeidiau. 1
cyndeidiau. Fodd 1
mae Bessie 1
Bessie Watty 1
Watty (Joan 1
(Joan Lorring), 1
Lorring), merch 1
newydd roi 1
blentyn siawns 1
siawns Morgan, 1
Morgan, yn 2
yn blacmelio 1
blacmelio Moffatt 1
Moffatt am 1
helpu magu'r 1
magu'r babi. 1
babi. Fodd 1
mae bodolaeth 2
bodolaeth o 2
o dapiau 1
dapiau yn 1
bod Offred 1
Offred wedi 2
a goroesi 1
leiaf ychydig 1
yr Eyes 1
Eyes a 1
fu i'w 1
i'w chasglu, 1
chasglu, mewn 1
o Mayday. 1
Mayday. Fodd 1
mae canlyniadau'r 1
canlyniadau'r etholiadau 1
amheus i 1
helaeth oherwydd 3
oherwydd twyll 1
gadarnhawyd gan 3
gan ganlyniadau'r 1
ganlyniadau'r pleidleisiau 1
ddigwyddodd dramor. 1
dramor. Fodd 1
mae Cristina 1
Cristina yn 2
yn gadarn. 4
gadarn. Fodd 1
mae dal 4
dal mandad 1
mandad deuol 1
deuol gyda 1
gyda Thŷ’r 1
Thŷ’r Cyffredin 1
anghyfreithlon, sy’n 1
golygu na 3
all Aelod 1
Senedd fod 1
Steffan hefyd. 1
elfennau eraill 4
newid i'w 1
i'w bryd 1
a'i wedd 1
wedd a'i 1
a'i ymddygiad 1
ymddygiad afreolus, 1
afreolus, wedi 1
wedi niweidio 1
ei ddelwedd 3
ddelwedd gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Fodd 1
fewn mudiadau 1
mudiadau LHDT 1
LHDT wedi 1
wedi beirniadu 1
beirniadu gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth hunaniaeth 1
hunaniaeth gan 1
gyfyng a 1
chyda gwendidau 1
gwendidau amlwg. 1
amlwg. Fodd 1
mae ffeithiau 1
ffeithiau ar 1
gael sydd 1
rhoi awgrymiadau. 1
awgrymiadau. Fodd 1
yr 20 6
20 sir 1
ôl poblogaeth 3
poblogaeth boblogaethau 1
boblogaethau o 2
o 50,000 1
50,000 neu 1
neu uwch. 3
uwch. Fodd 1
mae gwneuthurwyr 2
gwneuthurwyr yn 3
yn argymell 6
argymell ei 1
newid bob 2
bob 6 1
awr (hynny 1
yw, tair 1
dydd) ar 1
ar ddiwrnodau 2
ddiwrnodau llai 1
llai trwm, 1
trwm, neu 1
6 awr 1
adegau pan 2
y mislif 5
mislif yn 6
yn drymach. 1
drymach. Fodd 1
mae gwreiddiau'r 3
gwreiddiau'r ddinas 1
holrhain yn 1
aneddiadau yn 1
y mileniwm 4
mileniwm cyntaf. 2
cyntaf. Fodd 1
o anacroniaeth, 1
anacroniaeth, gyda 1
gyda ffordd 2
siarad hen 1
ffasiwn. Fodd 1
mae Heulwen 1
yn ysbryd 2
ei merch. 2
merch. Fodd 1
hi'n llwyddo 2
wneud ffrindiau 3
ardal. Fodd 1
hi'n ofni 3
bydd cynllwyn 1
cynllwyn Jack 1
Jack yn 5
yn drychinebus. 1
drychinebus. Fodd 1
ddadleuol oherwydd 1
bod ymfudwyr 1
ymfudwyr - 1
rhai â 5
â sgiliau 2
sgiliau isel 1
- ymhlith 2
bobl fwyaf 2
fwyaf agored 1
i niwed 1
niwed mewn 1
cymdeithas ac 1
aml gwrthodir 1
gwrthodir darparu 1
darparu mynediad 2
at wasanaethau 2
wasanaethau ayb. 1
ayb. Fodd 1
ar gysur 1
gysur personol 1
personol pob 1
pob menyw 1
menyw a 2
y tamponau. 1
tamponau. Fodd 1
ddarnau wedi 1
i'r sensor. 1
sensor. Fodd 1
cenedlaethol Fflandrys 1
Fflandrys dim 1
arddel baner 1
baner gyda 1
gyda llew 2
llew ddu 1
unig. Fodd 2
mesur pendant 1
pendant eisoes 1
wedi'i fabwysiadu: 1
fabwysiadu: mae 1
mae llywyddion 1
llywyddion y 1
Cyffredinol a'r 1
a'r comisiynau 1
comisiynau bellach 1
bellach wedi'u 3
wedi'u hethol 1
hethol dri 1
dechrau'r sesiynau 1
sesiynau cyffredin 1
ganiatáu paratoi'r 1
paratoi'r sesiynau'n 1
sesiynau'n ddigonol. 1
ddigonol. Fodd 1
ei fecanwaith 1
fecanwaith gynnwys 1
gynnwys cof 1
cof genetig 1
genetig sy'n 2
sy'n fitotig 1
fitotig sefydlog. 1
sefydlog. Fodd 1
dynion - 2
sy'n dramorwyr 1
dramorwyr - 1
- a'i 1
a'i orfodi 3
plant eraill, 2
eraill, i'w 1
i'w hannog 2
hannog i'w 2
i'w gyfarfod 1
gyfarfod yno 1
hwy gael 1
dal hefyd. 1
ffigwr dadleuol, 1
dadleuol, oherwydd 1
oherwydd gwnaed 1
fywydau. Fodd 1
wneud lymffocytau 1
lymffocytau trwy 1
oes oedolion. 1
oedolion. Fodd 1
fersiwn derfynol, 1
derfynol, oherwydd 1
arddangos i'r 1
Arglwydd Lansdowne 1
Lansdowne ym 1
ym misoedd 4
misoedd yr 4
yr haf, 10
haf, 1869. 1
1869. Fodd 1
bynnag, mae’n 1
mae’n ymddangos 1
wedi digio’r 1
digio’r dorf 1
wnaeth wedyn 1
wedyn geisio 1
geisio amgylchynu’r 1
amgylchynu’r milwyr. 1
milwyr. Fodd 1
mae Oisín 1
Oisín yn 1
syrthio i'r 5
llawr wrth 3
geisio helpu 2
helpu gweithwyr 1
godi carreg, 1
mae'n troi 6
hen ŵr 11
ŵr ar 1
ei union. 1
mae Orontium 1
Orontium a 2
a Saerorhinum 1
Saerorhinum wedi 1
gwahanu o'r 2
genws ac 1
maent bellach 4
y genera 2
genera Misopates 1
Misopates a 1
a Sairocarpus, 1
Sairocarpus, yn 1
honno. Fodd 1
pencadlys Swydd 1
Swydd Aberdeen, 1
Aberdeen, Woodhill 1
Woodhill House, 1
House, yn 1
ninas Aberdeen. 1
Aberdeen. Fodd 1
mae peth 3
peth tystiolaeth 1
ddefnydd cnau 1
cnau castanwydd, 1
castanwydd, dros 1
ffin in 1
in Swydd 1
Gaerloyw. Fodd 1
mae plaid 1
wleidyddol Bossi, 1
Bossi, Lega 1
Lega Nord 1
Nord / 1
/ Padania, 1
Padania, wedi 1
mabwysiadu "Va, 1
pensiero" fel 1
ei emyn 2
emyn swyddogol 1
mae'r corws 1
corws bellach 1
ganu ym 2
mhob cyfarfod 1
blaid. Fodd 1
pobl ofergoelus 1
ofergoelus Sleepy 1
yn ysglyfaeth 1
ysglyfaeth i'r 1
i'r Marchogwr 1
Marchogwr Di-ben. 1
Di-ben. Fodd 1
mae'r alwedigaeth 1
alwedigaeth hon 1
amlaf wedi 2
yn israddol, 1
israddol, dan 1
gyfarwyddyd rhywun 1
rhywun uwch, 1
uwch, a 1
amlaf, dyn. 1
dyn. Fodd 1
mae'r bar 1
cynnig hyblygrwydd 1
hyblygrwydd mecanyddol 1
mecanyddol penodol. 1
penodol. Fodd 1
mae'r BBC 2
BBC wedi 2
ond pobl 2
sy'n gwylio'r 2
gwylio'r rhaglenni'n 1
rhaglenni'n fyw 1
fyw sydd 2
sydd angen 8
angen trwydded. 1
trwydded. Fodd 1
mae'r bygythiad 1
o Drydydd 2
Drydydd Rhyfel 1
gefndir yn 2
unig i'r 4
ffilm ac 3
ni ymhelaethir 1
ymhelaethir ar 2
bynnag mae'r 3
mae'r calendr 1
calendr o 2
ran ffurf 1
i'r calendrau 1
calendrau peg 1
peg cyhoeddus 1
cyhoeddus (parapegmata) 1
(parapegmata) a 1
byd Groegaidd 1
a Rhufeinig. 2
Rhufeinig. Fodd 1
mae'r cyfnod 1
bwnc llosg. 2
llosg. Fodd 1
mae'r cymeriadau, 1
cymeriadau, sy'n 1
i ffordd 5
fyw seciwlar, 1
seciwlar, yn 1
adlewyrchu cymedroli 1
cymedroli Geula 1
Geula o'u 1
cymharu â'u 1
â'u cymdogion 1
cymdogion yn 4
yn Mea 1
Mea She'arim, 1
She'arim, y 1
gymuned gyfagos 1
gyfagos sy'n 1
am eithafiaeth 1
eithafiaeth grefyddol. 1
grefyddol. Fodd 1
mae hithau'n 1
hithau'n priodi 1
priodi un 1
gyda'r llall; 1
llall; yn 1
draw arweinia'r 1
arweinia'r gwrthdaro 1
gwrthdaro hyn 1
mae'r eira 1
Wyddfa wedi 1
gostwng fwy 1
na 55% 1
55% ers 1
ers 1994. 1
1994. Fodd 1
gysylltiad a 3
a byddin 4
byddin Cesar 1
Cesar mor 1
mai llwyth 1
o dde-ddwyrain 2
dde-ddwyrain Lloegr 1
Lloegr oeddynt. 1
oeddynt. Fodd 1
fod Siwan 1
Siwan wedi 1
gadael cyfran 1
cyfran helaeth 5
i Wladus 1
Wladus yn 1
ferch gyfreithlon 1
gyfreithlon iddi. 1
iddi. Fodd 1
rhai eithriadau, 1
eithriadau, fel 1
fel Rwanda. 1
Rwanda. Fodd 1
mai Diocletian 1
Diocletian fu’n 1
fu’n fuddugol 2
fuddugol yn 3
yn Margas. 1
Margas. Fodd 1
y pabi 2
pabi coch 1
coch fel 3
o gofio 3
ei gamddefnyddio, 1
gamddefnyddio, a'i 1
i glodfori 1
glodfori rhyfel 1
ddiwylliant o 1
o gyfiawnhau 1
gyfiawnhau rhyfela 1
rhyfela yn 1
cyfnod presennol. 1
presennol. Fodd 1
fwyaf trigolion 1
trigolion Gibraltar 1
Gibraltar (Saeson, 1
(Saeson, neu 1
neu ddisgynyddion 1
ddisgynyddion i 6
i Saeson) 1
Saeson) wedi 1
gwrthod hyn. 1
gan Elisabetta 1
Elisabetta Romagnolo, 1
Romagnolo, Mario 1
Mario Del 1
Del Monaco, 1
Monaco, Monumentum 1
Monumentum aere 1
aere perennius, 1
perennius, Azzali 1
Azzali 2002, 1
2002, yn 5
rhestru dim 1
ond 218 1
218 ymddangosiad 1
ymddangosiad ganddo 1
fel Otello, 1
Otello, sy'n 1
sy'n ffigur 1
ffigur mwy 1
mwy realistig. 1
realistig. Fodd 1
â chynefinoedd 1
chynefinoedd a 1
a greuwyd 3
greuwyd gan 1
gan ddyn, 2
ddyn, megis 1
megis systemau 1
systemau carthfosiaeth. 1
carthfosiaeth. Fodd 1
o donnau 4
donnau gwres 1
lai nag 2
nag wythnos, 1
gwynt Pampero 1
Pampero oer, 1
oer, sych 1
sych sy'n 1
â tharanau 1
tharanau dwys 1
yna tymeredd 1
tymeredd oerach. 1
oerach. Fodd 1
mae'r negeseuwyr 1
negeseuwyr yn 1
yn meddwi, 1
meddwi, ac 1
yn cipio'r 2
cipio'r Donn 1
Donn trwy 1
trwy drais 1
drais os 1
na allant 4
allant ei 1
gael trwy 1
trwy deg. 1
deg. Fodd 1
mae'r Pedwar 1
Pedwar ar 1
Ddeg Pwynt 1
Pwynt yn 2
cadw'r cof 1
am ddelfryd 1
ddelfryd hardd. 1
hardd. Fodd 1
yn sorgwm 1
sorgwm gwyllt, 1
gwyllt, gyda 1
grawn bach 1
a rachis 1
rachis brau. 1
brau. Fodd 1
dderbyn hyn 1
tystiolaeth ddibynadawy. 1
ddibynadawy. Fodd 1
lannau'r llyn 1
mewn dwylo 2
dwylo preifat. 2
preifat. Fodd 1
mae'r sampl 1
sampl yma, 1
yma, ynddo'i 1
fach i'w 2
i'w ystyried 1
yn ddifrifol. 9
mae'r stori 6
disgrifio defnyddio 1
defnyddio gwn 1
gwn gydag 1
siambr wag 2
wag allan 2
o chwech, 1
chwech, yn 1
na phum 4
phum siambr 1
o chwech. 2
chwech. Fodd 1
fathwyd yn 1
cyfleu agweddau 1
agweddau cadarn, 1
cadarn, monolithig, 1
monolithig, hyd 1
oed ymosodol 1
ymosodol yr 1
arddull. Fodd 1
mae'r testun 5
testun hwn 1
wael fel 2
fel naill 1
ai disgrifiad 1
disgrifiad cywir 1
arfer gof, 1
fel rysáit 1
rysáit hyfyw. 1
hyfyw. Fodd 1
pasio 32 1
32 °C 1
°C am 2
diwrnod bob 2
bob haf. 3
haf. Fodd 2
pasio 90 1
90 °F 1
°F (32 1
(32 °C) 1
°C) am 1
tua 16-19 1
16-19 diwrnod 1
mae'r ymchwilwyr 2
ymchwilwyr Bob 1
Bob Eagle 1
Eagle ac 1
Eric LeBlanc 1
LeBlanc o'r 1
farn mai 3
henw pan 2
pan anwyd 2
anwyd hi 1
oedd Rosether 1
Rosether Atkins 1
Atkins (neu 1
(neu Atkinson). 1
Atkinson). Fodd 1
mae Siapan 1
sîn ryngwladol 1
ryngwladol fel 1
gwelwyd wrth 1
iddynt drechu 2
drechu byr 1
erbyn rownd 1
derfynol rownd 1
derfynol Fiji 1
Fiji eu 1
ystod Cwpan 4
Byd 2007. 1
2007. Fodd 1
mae Sordward 1
Sordward a 1
a Shielbert 1
Shielbert yn 1
eu hwynebu, 1
hwynebu, dau 1
frawd sy'n 2
ddisgynyddion i'r 3
i'r brenhinoedd 1
brenhinoedd Galaraidd 1
Galaraidd hynafol. 1
hynafol. Fodd 1
mae steampunk 1
steampunk a 1
a neo-Fictoraidd 1
neo-Fictoraidd yn 2
wahanol gan 2
yw'r mudiad 1
mudiad neo-Fictoraidd 1
yn allosod 1
allosod ar 1
dechnoleg tra 1
bod technoleg 2
agwedd allweddol 1
allweddol ar 2
ar steampunk 1
steampunk gan 1
yw technoleg 1
gwbwl angenrheidiol 1
angenrheidiol o 1
arddull neo-Fictoraidd. 1
neo-Fictoraidd. Fodd 1
mae Swyddfa 1
Swyddfa Dwristiaeth 1
Dwristiaeth Sbaen 1
deuluoedd yno. 1
yno. Fodd 1
mae tafodiaith 3
tafodiaith gyffredin 1
torfol ac 1
ddeunyddiau printiedig. 1
printiedig. Fodd 1
mae torri 1
torri amodau'r 1
amodau'r Gorchymyn 1
Gorchymyn Ymddygiad 2
Ymddygiad Gwrthgymdeithasol 3
Gwrthgymdeithasol yn 2
yn drosedd. 3
drosedd. Fodd 2
mae tuedduad 1
tuedduad cynyddol 1
cynyddol i 2
werthfawrogi enghreifftiau 1
enghreifftiau gorau'r 1
gorau'r arddull, 1
arddull, ac 1
gydnabod mai 1
mai problemau 1
problemau cymdeithasol, 1
nid pensaernīol, 1
pensaernīol, oedd 1
wraidd methiant 1
yr ystadau 1
ystadau mawr 1
fel Pruitt-Igoe. 1
Pruitt-Igoe. Fodd 1
casgliad, "Yn 1
"Yn gyffredinol, 1
mae peryglon 1
peryglon ac 1
ac effeithiau 6
effeithiau andwyol 2
andwyol yn 1
ddefnydd anaddas 1
anaddas neu 1
neu estynedig 1
o asiantau 2
asiantau fferyllol 1
fferyllol yn 1
yn gorbwyso 2
gorbwyso eu 1
eu buddion 1
buddion posibl." 1
posibl." Fodd 1
o nodau 2
nodau lymff 3
lymff jejunal 1
jejunal wedi'u 1
wedi'u hatal 1
ei mesentery. 1
mesentery. Fodd 1
yna ddywediad 1
ddywediad poblogaidd 1
poblogaidd iawn, 2
iawn, sydd 1
wedi'i ddryslyd 1
ddryslyd â 1
â realiti, 1
realiti, o 1
leiaf ymhlith 1
trigolion Buenos 1
Aires. Fodd 1
bynnag, mewn 3
rhai achosion, 9
achosion, mae 6
mae marciau 1
marciau ychwanegol 1
cyflawni rôl 1
rôl diacritigau, 1
diacritigau, i 1
wahaniaethu llythrennau 1
llythrennau gwahanol. 1
gwahanol. Fodd 1
gwledydd mae 5
mae marwolaeth 3
marwolaeth drwy 1
drwy grogi 2
fath cyfreithiol 1
o gosbi 1
gosbi troseddwyr. 2
troseddwyr. Fodd 1
trafodaethau diweddarach 1
diweddarach gydag 1
arweinwyr Belarwsia, 1
Belarwsia, cynigiodd 1
cynigiodd Piłsudski 1
Piłsudski gyfyngu 1
swyddogaethau llywodraeth 1
llywodraeth Belarwsia 2
Belarwsia i 1
faterion diwylliannol 1
a wrthodwyd 2
wrthodwyd gan 2
weinidog Belarwsia, 1
Belarwsia, Anton 1
Anton Luckievic. 1
Luckievic. Fodd 1
bynnag, mynegai 1
mynegai Abd 1
dad farnau 1
yr Almaenwyr, 1
Almaenwyr, a 1
rhodd Abd 1
al-Khattabi gefnogaeth 1
gefnogaeth yn 1
i asiantau 1
asiantau Almaenig 1
ac Otomanaidd 1
Otomanaidd yn 2
Riff. Fodd 1
bynnag, newidiodd 1
newidiodd Hitler 1
Hitler yn 10
ddechreuodd ystyried 1
ystyried Röhm 1
Röhm fel 1
fel bygythiad 3
bygythiad i'w 2
i'w bŵer. 1
bŵer. Fodd 1
allai yr 1
Almaen ei 3
hawdd, a 2
a gorchfygwyd 1
Alamein gan 1
Bernard Montgomery. 1
Montgomery. Fodd 1
bynnag ni 2
allodd ddarganfod 3
ddarganfod unrhyw 3
unrhyw lawfeddyg 1
lawfeddyg oedd 1
i ymgymeryd 1
ymgymeryd a'r 1
a'r gwaith. 1
ni arsylwyd 1
arsylwyd hyn 1
hyn erioed. 1
erioed. Fodd 1
ei bolisïau 2
bolisïau erioed 1
erioed effaith 1
yn Judea, 1
Judea, gan 1
lofruddio y 1
ei esgyniad. 1
esgyniad. Fodd 1
chafodd Jet 1
Jet ei 1
ei marchnata'n 1
marchnata'n effeithiol 1
effeithiol gan 1
gan Elektra, 1
Elektra, a 1
1990au yn 2
ar ryddhau 1
ryddhau recordiau 1
rap a 1
a hip 1
hop nag 1
hyrwyddo artistiaid 1
artistiaid 'amgen' 1
'amgen' fel 1
gwneud gynt. 1
gynt. Fodd 1
cheir cyfeiriad 3
cyfieithydd Almaeneg 1
Almaeneg gwreiddiol 1
gyfrol. Fodd 1
cheir llawer 3
dystiolaeth ynghylch 1
ynghylch triniaethau 1
triniaethau posib. 1
posib. Fodd 1
ni chosbir 1
chosbir y 1
bai hwn 1
llym y 2
dyddiau hyn. 1
ni chyrhaeddodd 1
chyrhaeddodd y 2
darlun ei 1
enwogrwydd presennol 1
presennol nes 1
ei atgynhyrchu 1
atgynhyrchu eto 1
ni ddeallir 1
ddeallir yr 1
union reswm 1
pam mae'n 2
mae'n digwydd. 1
digwydd. Fodd 1
ddechreuodd arddangos 1
gyhoeddus tan 1
tan 1966 1
1966 pan 1
ddechreuodd chwarae 1
pêl-droed clwb 1
tan oedd 2
â Cypress 1
Cypress Elite. 1
Elite. Fodd 1
dda iddo 1
i'w goes, 1
goes, ac 1
ni ymarferodd 1
ymarferodd tan 1
ddylid rhoi 2
rhoi gormod 2
anghywir wrth 2
wrth ddisgrifio 1
ddisgrifio proest 1
proest yn 2
ôl rheolau 2
rheolau heddiw. 2
ddisgrifio'r beiau 1
beiau yn 1
oedd bwriad 2
a barhâi 1
barhâi i 1
noddi’r wasg 1
a thalu 6
thalu am 2
gynhyrchu llyfrau 1
llyfrau cain. 1
cain. Fodd 1
angen prawf 2
prawf ar 6
ei chyflogwyr 1
chyflogwyr a 1
dywedwyd wrthi 1
wrthi bod 1
i'w gweithredoedd 1
gweithredoedd gwleidyddol 1
neu roi'r 1
i addysgu. 2
addysgu. Fodd 1
heb gloffi 1
gloffi weithiau 1
ei ymdrechion. 1
ymdrechion. Fodd 1
oedd polisi 1
polisi Hywel 1
Hywel at 1
at ddant 5
ddant pob 1
o'i ddeiliaid. 1
ddeiliaid. Fodd 1
blaid hon 2
iawn. Fodd 1
adlewyrchu gwir 2
gwir faint 1
faint Abertawe, 1
Abertawe, am 1
poblog tu 1
ffiniau'r fwrdeistref; 1
fwrdeistref; cyfanswm 1
boblogaeth mewn 1
oedd 10,117. 1
10,117. Fodd 1
llwyddiant enfawr 1
theatrau er 1
beirniaid. Fodd 1
anghyffredin gweld 1
gweld blwch 1
blwch llwch 7
llwch â 1
â merched 1
merched pin-up 1
pin-up mewn 1
mewn bariau 1
bariau yn 2
degawd hwn. 1
unrhyw broblem 1
broblem efo 2
efo lladd 1
lladd aelodau 1
o gangiau 1
gangiau eraill 2
phobl sy'n 3
sy'n elynion 1
elynion bygythiol 1
bygythiol iddo 1
gêm. Fodd 1
yw Alys 2
barod pan 1
mae Terry 1
Terry yn 1
ymosod arni 4
yw brechlynnau'n 1
brechlynnau'n bodoli 1
afiechydon pwysig, 1
pwysig, fel 1
fel malaria 1
malaria a 1
a HIV. 1
HIV. Fodd 1
yw cymdogaethau 1
cymdogaethau allanol 1
allanol Wadi 1
Wadi fel-Seer 1
fel-Seer yn 1
ardal, oherwydd 1
yn incwm 3
incwm isel, 1
drigolion cyfoethog 1
chyfoethog Abdoun 1
Abdoun a 1
a Sweifieh. 1
Sweifieh. Fodd 1
yw erioed 3
wedi ymarfer 2
ymarfer deintyddiaeth 1
deintyddiaeth ac 1
gyhoeddodd ei 7
yw esgyrn 2
o galsiwm, 1
galsiwm, ond 1
ond cymysgedd 1
o sylffadren 1
sylffadren chondroitin 1
chondroitin a 1
a hydroxyapatite, 1
hydroxyapatite, mae'r 1
mae'r olaf 1
ffurfio 70% 1
o asgwrn. 1
asgwrn. Fodd 1
yw geisha 1
geisha yn 4
gyda chwsmer 1
chwsmer am 1
yw gwefan 1
gwefan y 3
weithredol ers 2
ers Ebrill 2
yn rheol; 1
rheol; mae'n 1
thebyg fod 1
bardd wedi 3
defnyddio'r odl 1
odl hon 1
hon er 1
mwyn cywreinio'r 1
cywreinio'r mesur 1
mesur hyd 1
oed ymhellach; 1
ymhellach; efallai 1
er gorchest 1
gorchest yn 1
yw imiwnedd 1
cenfaint trwy 1
trwy frechu 1
frechu menywod 1
i dynion 1
dynion hoyw. 1
cynnwys rhanbarth 1
rhanbarth Sedd 1
Sedd Aranyos. 1
Aranyos. Fodd 1
yw'n gywir 1
gywir dweud 1
oedd ymddangosiad 1
ymddangosiad adeiladau 1
adeiladau briwtalaidd 3
briwtalaidd yn 2
yn ystyriaeth 1
i'r penseiri, 1
penseiri, ond 1
hytrach bod 1
golwg llym 1
fwriadol. Fodd 1
yw'n mynnu 1
pob unigolyn, 1
unigolyn, mewn 1
gwbl iach, 1
iach, na 1
na bod 8
unigolyn wedi 2
a'r cyfleoedd 1
cyfleoedd a 1
a gyfrifir 2
gyfrifir yn 2
iechyd. Fodd 1
yw Olivia 1
swyno gan 2
gan Dan. 1
Dan. Fodd 1
yw'r cytundeb 2
cytundeb hwn 2
unrhyw eiriad 1
eiriad sy'n 1
bod Japan 1
bod sofraniaeth 1
sofraniaeth diriogaethol 1
diriogaethol Taiwan 1
Taiwan wedi'i 1
wedi'i throsglwyddo 1
Weriniaeth Tsieina. 1
Tsieina. Fodd 1
yw'r diffiniad 2
diffiniad mor 1
mor glir 1
ystyrir nifer 2
waith (er 1
(er enghraifft, 3
enghraifft, ym 2
myd chwaraeon 1
chwaraeon proffesiynol) 1
proffesiynol) neu 1
neu gelf 1
gelf (megis 1
(megis posau 1
posau jigso). 1
jigso). Fodd 1
elfennau canoloesol 1
canoloesol hyn 1
i ffantasi 1
ffantasi ac 2
o ffantasi 1
ffantasi lle 1
stori (neu 1
(neu rannau 1
rannau ohoni) 1
ohoni) wedi'u 1
iawn, er 2
er gwaetha'r 5
gwaetha'r elfennau 1
elfennau hudol. 1
hudol. Fodd 1
yw’r ffaith 2
fod sianel 1
ar raddiant 1
raddiant graddol, 1
graddol, sy’n 1
sy’n lled 1
lled gyflin 1
gyflin â’r 1
â’r cyfuchlinau, 1
cyfuchlinau, yn 1
hyd ochr 7
ochr rhewlif. 1
rhewlif. Fodd 1
yw'r Heliwr 1
Heliwr yn 1
ladd Eira 1
Eira Wen. 1
Wen. Fodd 1
pentref All 1
All Stretton 1
Stretton yn 1
gorwedd y 3
i blwyf 2
blwyf All 1
All Stretton, 1
Stretton, sydd 1
sydd tua'r 1
tua'r gogledd. 4
gogledd. Fodd 1
yw'r Post 1
Post Brenhinol 3
annog hyn 1
oherwydd mae'r 2
mae'r dechnoleg 2
dechnoleg a'r 1
a'r tablau 1
tablau cyfeirio 1
cyfeirio maen 1
nhw'n defnyddio 3
am dref 3
dref post 2
post os 1
oes côd 1
côd post 4
post anghywir, 1
anghywir, ar 1
neu annarllenadwy. 1
annarllenadwy. Fodd 1
yw Tacitus 1
dweud hynny'n 1
hynny'n benodol. 1
benodol. Fodd 1
ellir cymryd 1
cymryd yn 5
ganiataol bod 1
un gerlan 1
gerlan yn 1
weithgaredd gan 1
fod prosesau 1
prosesau erydiad 1
erydiad ysbeidiol 1
ysbeidiol ac 2
ymateb cymhleth 1
cymhleth yn 4
medru arwain 1
o gerlannau. 1
gerlannau. Fodd 1
ni fabwysiadwyd 1
fabwysiadwyd y 1
cynnig a 3
a coronodd 1
coronodd Bakossa 1
Bakossa ei 1
yn "Ymeradwr 1
"Ymeradwr Bokassa 1
Bokassa I" 1
I" a 2
Ymerodraeth Canolbarth 1
Canolbarth Affrica. 2
Affrica. Fodd 1
ni fu'r 4
fu'r Rhufeiniaid 1
Rhufeiniaid erioed 1
ymarfer gymnasteg 1
gymnasteg go 1
iawn, sef 2
sef Athen. 1
Athen. Fodd 1
arlywyddol 2003, 1
2003, o 1
gofio bod 2
pleidiau ymwahanol 1
ymwahanol wedi 1
gwahardd o'r 1
o'r weriniaeth 2
weriniaeth o 2
y reolaeth 1
y Rwsiaid. 1
Rwsiaid. Fodd 1
ni oroesodd 1
oroesodd ei 1
rhieni a'i 5
brawd iau. 1
iau. Fodd 1
ni roddwyd 4
roddwyd esboniad 1
esboniad pam 1
gadael a 1
BBC gadarnhau 1
gadarnhau neu 2
neu wadu 1
wadu fod 1
ymadawiad yn 1
â chwyn 1
chwyn a 1
erbyn. Fodd 2
ni sefydlodd 1
Mesur hawl 1
hawl statudol 1
statudol cyffredinol 1
ganlyniad ail-enwodd 1
ail-enwodd Cymdeithas 1
grŵp ymgyrchu 1
ymgyrchu o'r 1
o'r "ymgyrch 1
"ymgyrch deddf 1
deddf iaith" 1
iaith" i'r 1
i'r "grŵp 1
"grŵp hawliau". 1
hawliau". Fodd 1
ni welodd 3
welodd unrhyw 1
un rif 1
car. Fodd 1
ni welwyd 1
welwyd yr 1
yr annwyl 1
annwyl Owen 1
Owen Parri 2
Parri wedyn 1
y Cyfarfod 1
Cyfarfod Llenyddol, 1
Llenyddol, ac 2
mai ryw 1
ryw ddireidi 1
ddireidi diniwed 1
diniwed oedd 1
y cwbl, 1
cwbl, eto 1
eto bu'n 1
bu'n foddion 1
foddion iddo 1
iddo gilio 1
gilio a 2
a suro 2
suro weddill 1
o Frynrodyn. 1
Frynrodyn. Fodd 1
unrhyw newidiadau 1
newidiadau ffurfiol 1
ffurfiol i 4
wal a 3
roedd fandaliaeth 1
fandaliaeth pellach 1
2014. " 1
" Fodd 1
ymddangosodd unrhyw 1
unrhyw dîm 3
dîm Sofietaidd 1
Sofietaidd yng 1
Nghwpan Ewrop 1
Ewrop bryd 1
bynnag, nododd 1
nododd erthygl 1
yn Dispatch 1
Dispatch y 1
Unedig fod 1
fod "pobl 1
"pobl sydd 1
eu dadwreiddio 1
dadwreiddio oherwydd 1
oherwydd newid 4
bodoli ledled 1
byd - 4
yw'r gymuned 1
ryngwladol wedi 2
araf yn 3
diffinio felly." 1
felly." Fodd 1
1962 ymlaen, 1
ymlaen, gosodwyd 1
gosodwyd rheolau 1
rheolau mewnfudo 1
mewnfudo mwyfwy 1
mwyfwy llym 1
ar fewnfudwyr 1
fewnfudwyr o’r 1
o’r Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Fodd 1
pythefnos, adeiladwyd 1
adeiladwyd 3 1
3 safle 1
safle torrent 1
torrent arall 1
lle Torrentz, 1
Torrentz, sy'n 1
sy'n enghraifft 1
enghraifft berffaith 2
berffaith o'r 1
o'r effaith 2
effaith hydra. 1
hydra. Fodd 1
defnyddio Owen 1
Owen Glyn 2
Dŵr (sic) 1
(sic) (y 1
(y rhan 4
unig Owen). 1
Owen). Fodd 1
i brinder 1
brinder stoc 1
stoc mae 1
mae dosbarth 1
dosbarth 150au 1
150au a 1
a 158s 1
158s yn 1
achlysurol. ; 1
; fodd 1
gymryd dosau 1
dosau uwch 1
uwch efallai 1
y bydd. 1
bydd. Fodd 1
bynnag, oherwydd 5
oherwydd anawsterau 3
anawsterau gyda 1
gyda Bambi 1
Bambi cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Disney 2
Disney y 2
byddai Bambi 1
Bambi yn 1
ohirio tra 1
byddai Pinocchio 1
gynhyrchu. Fodd 1
bod Osiride, 1
Osiride, mab 1
y Pharo 1
Pharo mewn 1
cariad â'r 3
â'r ferch 2
ferch Hebreig 1
Hebreig Elcia 1
Elcia ac 1
gadael gyda'i 1
gyda'i phobl, 1
phobl, mae'n 1
mae'n perswadio'r 1
perswadio'r Archoffeiriad, 1
Archoffeiriad, Mambre, 1
Mambre, i'w 1
i'w helpu. 1
helpu. Fodd 1
nerfau mae 1
â chyflawni'r 1
chyflawni'r drosedd. 1
oherwydd pwysau 2
cyhoedd, cytunodd 1
y rhydd-ddeiliaid 1
rhydd-ddeiliaid i 1
roi estyniad 1
estyniad tair 1
o'r les 1
les i 1
i Brains. 1
Brains. Fodd 1
oherwydd rôl 1
rôl Cymru-gyfan 1
Cymru-gyfan y 1
Coleg Meddygaeth, 2
Meddygaeth, y 1
mae Caerdydd 1
a CMPC, 1
CMPC, yn 1
dyfodol rhagweladwy, 1
rhagweladwy, yn 1
dymuno parhau 1
gofrestru myfyrwyr 1
myfyrwyr ar 2
gynlluniau gradd 1
gradd is-raddedigion 1
is-raddedigion Prifysgol 1
meddygaeth, deintyddiaeth 1
deintyddiaeth a 1
rhai meysydd 2
meysydd perthynol. 1
perthynol. Fodd 1
bynnag, os 4
os cynhyrchir 1
cynhyrchir sothach 1
sothach yn 1
un ysbryd, 1
ysbryd, bydd 1
bydd mwy 1
tirlenwi yn 5
yn niweidio 3
niweidio delwedd 1
delwedd weledol 1
weledol y 1
y dirwedd 5
dirwedd ymhellach. 1
ymhellach. Fodd 1
os defnyddiwn 1
defnyddiwn blociau 1
blociau mawr, 1
mawr, yna 1
fe allem 1
allem gael 1
gael amcymgyfrifiad 1
amcymgyfrifiad annaturiol 1
annaturiol o 2
o isel 2
isel o'r 1
o'r gyfradd 1
gyfradd entropi. 1
entropi. Fodd 1
os dilynir 1
dilynir symbol 1
symbol gyda 1
gyda symbol 1
symbol â 1
â gwerth 2
gwerth uwch, 1
uwch, yna 1
yna caiff 2
o'r cyfanswm; 1
cyfanswm; e.e. 1
wir neu 1
beidio, arwyddodd 1
arwyddodd yr 2
heddlu ddatganiadau 1
ddatganiadau a 1
gadarnhaodd eu 1
y ffenomena. 1
ffenomena. Fodd 1
bynnag, pan 5
o Affrica 7
Affrica gan 3
gan gysylltiadau 1
gysylltiadau cludiant 1
cludiant newydd, 1
newydd, ymledodd 1
y firws 6
firws i 2
o Affrica, 3
Affrica, cyn 1
cyn ymledu'n 1
ymledu'n araf 1
byd. Fodd 1
y newydd 2
newydd nad 1
oedd Hitler 3
ladd, gwrthododd 1
gwrthododd nifer 1
o uchel-swyddogion 1
uchel-swyddogion weithredu 1
pan ddatgelir 1
ddatgelir corff 1
corff dynes 1
dynes leol 1
leol mewn 1
mewn afon 3
afon anghysbell, 1
anghysbell, mae 1
byd Cadi 1
Cadi - 1
chwmpas - 1
newid am 1
byth. Fodd 1
fo gweithred 1
gweithred rywiol 1
rywiol yn 2
pherfformio gerbron 1
gerbron cynulleidfa 2
cynulleidfa fyw, 1
fyw, yn 2
y diffiniad, 1
diffiniad, nid 1
nid pornograffi 1
pornograffi mohono, 1
mohono, am 1
portread o'r 1
na'r weithred 1
weithred ei 2
hun. Fodd 1
gaiff godiad 1
cyflog sylweddol 1
ddyrchafiad yn 3
yn Knox 1
Knox Business 1
Business Machines, 1
Machines, mae'n 1
ail ystyried 1
o symud. 2
symud. Fodd 1
bynnag, parhaodd 2
i ddringo'r 3
ddringo'r safleoedd, 1
safleoedd, gan 1
rhif 6, 1
6, y 1
heb ennill 4
unrhyw gystadleuaeth. 1
gystadleuaeth. Fodd 1
bynnag parhaodd 2
Llundain hyd 1
hyd 1825 1
1825 (er 1
(er i'w 1
yn 1815) 1
1815) pryd 1
y dychwelodd 6
Gymru. Fodd 1
parhaodd trais 1
trais yr 2
arglwyddi rhyfel 1
gwahanol lwythi 1
lwythi trwy 1
cyfnod, ac 3
reolaeth oedd 1
gan mudiadau'r 1
mudiadau'r llywodraeth 1
yr ymchwyddiadau 1
ymchwyddiadau mewn 1
mewn cerrynt 1
cerrynt a 1
a foltedd 1
foltedd er 1
reswm posib 1
posib am 3
ôl Zicha 1
Zicha a 1
a Karger. 1
Karger. Fodd 1
bynnag, parhau 1
gysgu oedd 1
oedd gweddill 1
y praidd. 1
praidd. Fodd 1
bynnag, pe 1
bai pandemig 1
pandemig yn 1
digwydd gall 1
gall Mudiad 1
Mudiad Iechyd 1
(WHO) godi'r 1
godi'r cyfyngiad 1
cyfyngiad hwn 1
mwyn galluogi 4
galluogi cwmnïau 1
cwmnïau eraill 3
gynhyrchu Tamiflu. 1
Tamiflu. Fodd 1
bynnag, pethau 1
pethau bychan 1
yw gwreiddiau'r 1
gwreiddiau'r tresgl 1
tresgl a 1
a deallwn 1
deallwn o 1
un adroddiad 1
adroddiad 19g. 1
19g. y 1
y cymerasai 1
cymerasai un 1
person ddiwrnod 1
gasglu digon 1
un trwyth. 1
trwyth. Fodd 1
roedd amod 1
amod ar 1
priodas. Fodd 1
roedd anfodlonrwydd 1
anfodlonrwydd ynghylch 1
trethi uchel 1
godai ar 1
farwolaeth, ymrannodd 1
ran, Israel 1
a Jiwda. 1
Jiwda. Fodd 1
roedd awduron 2
awduron megis 1
megis Dodoens 1
Dodoens (1517-85) 1
(1517-85) wedi 1
gwrthod yr 1
athrawiaeth cyn 1
16g, ond 1
gael sylw 1
sylw mewn 1
cyhoeddiadau o'r 1
o'r 18g. 1
18g. Fodd 1
roedd Cavour 1
Cavour yn 1
i argyhoeddi 4
argyhoeddi dyn 1
statws Verdi 1
Verdi fod 1
fod sefyll 1
am swydd 9
swydd wleidyddol 5
gryfhau a 1
Eidal. Fodd 1
roedd cost 1
cost ariannol 2
ariannol adeiladu'r 1
adeiladu'r tai 1
dŷ confensiynol 1
confensiynol o'r 1
un faint. 2
faint. Fodd 1
roedd Cyrus 1
benderfynol yn 1
rhan Hannah 1
Hannah Montana, 2
Montana, ac 1
am glyweliadau 1
glyweliadau ychwanegol. 1
ychwanegol. Fodd 1
ei lywodraethwyr, 1
lywodraethwyr, Ymerawdwyr 1
Ymerawdwyr Rwsia, 1
yn diystyru 4
diystyru unrhyw 1
unrhyw gyfyngiadau 2
gyfyngiadau ar 2
eu pŵer. 1
pŵer. Fodd 1
roedd Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Ebrill 1
Ebrill 1875 1
1875 yn 2
yn fethiant 3
fethiant llwyr. 1
llwyr. Fodd 1
berthnasau yn 2
yn ddioddefwyr 2
ddioddefwyr yr 1
yr Holocost. 2
Holocost. Fodd 1
bynnag roedd 1
roedd mesuriadau 1
mesuriadau newydd 1
dangos priodweddau 1
priodweddau rhyfedd 1
rhyfedd i 1
i oleuni 1
oleuni a 1
a mater 1
mater na 1
ellid eu 2
eu hesbonio. 1
hesbonio. Fodd 1
roedd Morgant 1
Morgant yn 1
yn genfigennus 2
genfigennus o 1
lwyddiant Urien, 1
Urien, a 1
threfnodd i 1
i Llofan 1
Llofan Llaf 1
Llaf Difo 1
Difo ei 1
lofruddio. Fodd 1
roedd teithiau 1
teithiau cyntaf 1
cyntaf Ewropwyr 1
Ewropwyr i'r 1
gorllewin a'r 9
chreu gwladfeydd 1
gwladfeydd a 2
sgîl hynny, 1
yn ysbardun 1
ysbardun i 1
technegau cartograffeg 1
cartograffeg newydd 1
ar linellau 5
linellau mwy 1
mwy gwyddonol. 1
gwyddonol. Fodd 1
clywed llawer 1
am brofiadau 3
brofiadau ei 4
gwersylloedd hyn, 1
roi persbectif 1
persbectif unigryw 1
phersonol i 1
i Otsuka 1
Otsuka ar 1
mater. Fodd 1
o chwilio 3
ac arbrofi 2
arbrofi yn 1
dilyn arloesi 1
arloesi llwyddiannus 1
llwyddiannus diwedd 1
y 50au. 1
50au. Fodd 1
bynnag, ‘r 1
‘r oedd 2
rhaid duo’r 1
duo’r ffenestri 1
ffenestri a 2
defnyddio bylbiau 1
bylbiau glas. 1
glas. Fodd 1
bynnag, trechodd 1
trechodd y 3
a bwrw 3
rannu'r sir 1
yn dair, 1
dair, gan 1
obeithio y 3
yn weinyddiaeth 1
weinyddiaeth a 2
a reolir 4
reolir gan 3
y Torïaid. 2
Torïaid. Fodd 1
bynnag, trwy 2
trwy ffydd 2
a gweddïo 3
Mair mae 1
mae Teresina 1
Teresina yn 1
fod dynol, 1
dynol, ac 3
ei chof 1
chof yn 1
ei hadfer. 1
hadfer. Fodd 1
roedd deddfwrfa'r 1
deddfwrfa'r wladwriaeth 1
addasu ffiniau 1
ffiniau sirol. 1
sirol. Fodd 1
bynnag, un 1
un haf, 1
haf, oherwydd 1
prinder glaw, 2
glaw, roedd 2
roedd sychder 1
sychder mor 1
mor llym, 1
llym, nid 1
unig fe 1
gwartheg a'r 1
a'r defaid, 1
profodd teulu'r 1
teulu'r Poweliaid 1
Poweliaid hefyd 1
hefyd gryn 3
gryn orthrwm. 1
orthrwm. Fodd 1
bynnag, wedi 4
dechrau teledu 1
teledu brecwast, 1
brecwast, dangoswyd 1
dangoswyd 4-Tel 1
4-Tel on 1
on View 1
View mewn 1
un bloc 1
bloc cyn 1
dechrau'r rhaglenni. 1
rhaglenni. Fodd 1
iddynt ddarganfod 2
oedd AIDS 1
ac effeithio'r 1
effeithio'r gymuned 1
gymuned hoyw'n 1
hoyw'n unig, 1
unig, ystyriwyd 1
ystyriwyd y 1
term GRID 1
GRID yn 1
yn gam-arweiniol 1
gam-arweiniol a 1
enw AIDS 1
AIDS mewn 1
cyfarfod ym 1
1982. Fodd 1
wedi trwsio’r 1
trwsio’r car, 1
car, mae 1
mae ymgais 1
ymgais Steve 1
Steve i 1
troi’n drychineb. 1
drychineb. Fodd 1
bynnag, wrth 5
wrth astudio 2
astudio hinsoddeg, 1
hinsoddeg, mae’n 1
mae’n bwysig 4
bwysig deall 1
cwmpasu nid 1
tywydd dros 1
amser ond 1
hefyd gydrannau 1
gydrannau megis 1
yr atmosffer-tir-daear. 1
atmosffer-tir-daear. Fodd 1
grŵp astudio 4
astudio newydd 1
mae'n newid 7
newid rhai 1
o'i arferion 1
arferion a'i 1
a'i farnau. 1
farnau. Fodd 1
i'r dyddiau 1
dyddiau fynd 1
blaen gwelir 1
gymeriad Llion 1
Llion Jones 1
datblygu ac 2
yn aeddfedu 4
gan ennyn 2
parch ac 4
ac edmygedd 3
edmygedd ei 1
ei gyd-ddisgyblion. 1
gyd-ddisgyblion. Fodd 1
i’r economi 1
economi gryfhau, 1
gryfhau, daeth 1
i fewnfudwyr 4
fewnfudwyr Gwyddelig 1
Gwyddelig ddod 1
y dyfnder 3
dyfnder yn 1
fynedfa ei 1
hun yw 2
yw 7-8 1
7-8 metr. 1
metr. Fodd 1
bynnag, ym 2
1858 cafodd 1
cafodd Henry 1
Henry Pease, 1
Pease, datblygwr 1
datblygwr rheilffordd 1
a gwleidydd, 2
gwleidydd, y 1
greu tref 2
tref gyrchfan 1
gyrchfan ar 1
clogwyni gyda 1
gyda gerddi 1
gerddi cyhoeddus 1
dyffryn islaw. 1
islaw. Fodd 1
1964, bu 1
ddau arwyddo 1
arwyddo i 1
i Columbia 2
Columbia Records, 3
Records, ac 1
awgrymodd y 1
dylai'r ddeuawd 1
ddeuawd ddefnyddio 1
henwau teuluol 1
teuluol gwreiddiol, 1
gwreiddiol, gan 1
gan alw'u 2
alw'u hunain 2
yn 'Simon 1
'Simon & 1
& Garfunkel'. 1
Garfunkel'. Fodd 1
bosib mai 10
marwolaeth fydd 1
fydd tynged 1
tynged yr 1
yr Isel 2
Isel Almaeneg, 1
Almaeneg, serch 1
serch yr 2
ymdrechion gwleidyddol 1
gwleidyddol i'w 1
i'w harbed. 1
harbed. Fodd 1
bynnag, ymddengys 2
19g ac 3
ei drwsio'n 1
drwsio'n sylweddol 1
gan lafurwyr 1
lafurwyr a 1
weithiai ar 2
ffordd A5 1
A5 newydd. 1
Eglwys groenddu 1
yn fforwm 2
fforwm unigryw 1
gyfer amlygyu 1
amlygyu anghyfiawnder 1
anghyfiawnder croenddu. 1
croenddu. Fodd 1
bynnag, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd ym 1
Ebrill 1912, 1
1912, yn 2
siomedig â 1
diffyg cynnydd 1
y WFL, 1
WFL, wedi 1
i'r Bil 1
Bil Cymodi 1
Cymodi gael 1
ei drechu. 1
drechu. Fodd 1
yn 1495 1
1495 fe'i 1
fe'i cyhuddwyd 3
cyhuddwyd am 1
gefnogi Perkin 1
Warbeck i 1
ddisodli Harri 1
Harri Tudur, 3
Tudur, a 2
chytunodd iddo 1
1834 codwyd 1
pier presennol, 1
presennol, wedi'i 1
Daniel Beynon: 1
Beynon: 456 1
456 troedfedd 1
dair lefel. 2
lefel. Fodd 1
1989, dywedodd 1
dywedodd Petr 1
Petr Pomezný, 1
Pomezný, Ysgrifennydd 1
Olympaidd Tsiecoslofacia, 1
Tsiecoslofacia, "Pwy 1
"Pwy yw'r 1
fenyw Ivana 1
Ivana hon, 1
parhau i'n 1
i'n holi 1
holi amdani? 1
amdani? Fodd 1
1997 daeth 1
newyddion syfrdanol 1
syfrdanol ar 2
pryd bod 1
bod lyncsod 1
lyncsod Ewrasaidd 1
Ewrasaidd wedi 1
Alban hyd 1
hyd mor 1
ddiweddar a'r 1
a'r 3edd 1
3edd ganrif 1
ganrif AD. 1
AD. Fodd 1
2007, gadawodd 1
sefydliad annibynnol 1
annibynnol unwaith 1
eto. Fodd 1
2015 gorffennwyd 1
gorffennwyd prosiect 1
prosiect atgyweirio'r 1
atgyweirio'r eglwys, 1
gostiodd £4.5 1
£4.5 miliwn. 1
miliwn. Fodd 1
data OECD 1
OECD ac 1
ac Eurostat, 1
Eurostat, roedd 1
roedd cynnyrch 1
cynnyrch mewnwladol 2
mewnwladol crynswth 1
crynswth (GDP) 1
(GDP) yng 1
yn £75 1
£75 biliwn, 1
biliwn, cynnydd 1
o 3.3% 1
3.3% ers 1
ers 2017. 1
2017. Fodd 1
i'w cael, 1
cael, ac 1
gweithio'n berffaith; 1
berffaith; gwelir 1
gwelir un 3
un mewn 10
garej yn 1
yn Rhuthun 1
Rhuthun roedd 1
argraffu biliau 1
biliau a 1
a derbynebion. 1
derbynebion. Fodd 1
cynyddu gwariant 1
gwariant gwastraffus 1
gwastraffus gan 1
1978 wedi 1
at ffrwydrau 1
ffrwydrau mewn 1
dyled a 1
a chwyddiant. 1
chwyddiant. Fodd 1
ddiweddarach, tynnodd 1
ôl. Fodd 1
newid mwyaf 1
ganrif oedd 2
cynnydd aruthrol 3
aruthrol yn 3
eglwysi ledled 1
hyn, ymddengys 1
ymddengys Cruella 1
Cruella i 1
i geisio'u 1
geisio'u dal; 1
dal; mae'n 1
mae'n diweddu 1
diweddu gyda 1
gyda mochyn 1
mochyn yn 3
eistedd ac 3
torri gwynt 1
ei hwyneb, 2
hwyneb, cyn 1
cyn syrthio 1
i gafn 1
gafn o 1
o driongl 1
driongl a 1
ei chicio 1
chicio i 1
i dwlc 1
dwlc mochyn 1
mochyn gan 1
gan geffyl. 1
geffyl. Fodd 1
iawn rhyddhaoedd 1
rhyddhaoedd y 1
clwb ddatganiad 1
ddatganiad i'r 1
ei wefan 1
gwadu'r bod 1
bod Hartson 1
bwriadu ymuno 1
â'r clwb. 2
clwb. Fodd 1
yn hunangofiant 2
hunangofiant Sayo 1
Sayo Masuda, 1
Masuda, "geisha 1
"geisha onsen" 1
onsen" a 1
Nhalaith Nagano 1
Nagano yn 1
1930au, roedd 3
roedd pwysau 2
pwysau dychrynllyd 1
dychrynllyd ar 1
y gwragedd 2
gwragedd yma 1
i werthu'u 1
werthu'u cyrff 1
cyrff i'w 1
i'w cwsmeriaid. 1
cwsmeriaid. Fodd 1
raddol, helpodd 1
helpodd symudiadau 1
symudiadau benywaidd 1
digwyddiadau newid 1
newid diwylliant, 1
diwylliant, fel 1
Byd, i 1
gynyddu hawliau 1
rolau merched 1
merched mewn 5
mewn gwleidyddiaeth. 3
gwleidyddiaeth. Fodd 1
ar bŵer 4
bŵer isaf, 1
isaf, mae’n 1
mae’n cymryd 1
cymryd dim 1
ond 18 1
18 eiliad 1
sgîl gweithgareddau 1
gweithgareddau rhamantaidd 1
rhamantaidd Edward 1
sgil trafferthion 1
trafferthion i 1
ddatrys negeseuon 1
negeseuon eraill 1
anfonwyd gan 3
gan Japan, 1
Japan, methodd 1
Daleithiau ddarganfod 1
union oedd 3
oedd targed 1
targed Japan 1
Japan cyn 1
iddynt ymosod. 1
ymosod. Fodd 1
fyd ffilmiau, 1
ffilmiau, pur 1
pur anaml 2
cynhyrchydd recordiau'n 1
recordiau'n gyfrifol 1
am ariannu'r 2
ariannu'r prosiect. 1
prosiect. Fodd 1
20g, cafodd 3
enghreifftiau gwaethaf 1
dai slym 1
slym eu 1
clirio gan 1
gynlluniau adeiladu 1
adeiladu enfawr 1
a noddir 1
noddir gan 2
bleidlais olaf, 1
olaf, enillodd 1
enillodd Hinds 1
Hinds o 2
o 88 5
88 pleidlais 1
i 86. 1
86. Bu 1
Bu Hinds 1
Hinds wedyn 1
pôl gyda 1
gyda 71.4% 1
71.4% o'r 1
bleidlais. Fodd 1
y Generatio 1
Generatio Sancti 1
Sancti Egwini 1
Egwini dywedir 1
mai Gwynllyw 1
Gwynllyw oedd 1
ddau frawd: 3
frawd: Cadog 1
Cadog ac 1
ac Eigion. 1
Eigion. Fodd 1
gorffennol, adnabuesid 1
adnabuesid y 1
Môn wrth 1
un sillafiad 1
sillafiad hefyd. 1
papur hwnnw 2
hwnnw dim 1
ychydig bwyntiau 1
gyflwynodd ar 1
achos lle 2
mae'r meintiau 1
meintiau sampl 1
sampl yn 1
gyfartal (er 1
(er mewn 1
papur diweddarach 1
diweddarach rhoddodd 1
rhoddodd dablau 1
dablau mwy). 1
mwy). Fodd 1
hwnnw profodd 1
theorem pum 1
pum lliw, 2
lliw, gan 5
gellir lliwio 1
lliwio pob 1
pob map 2
map planar 1
planar heb 1
phum lliw, 1
ddefnyddio syniadau 1
syniadau Kempe. 1
Kempe. Fodd 1
ail ddadl 1
ddadl deledu 1
deledu credwyd 1
credwyd mai 1
mai Alec 1
Alec Salmond 1
Salmond lwyddodd 1
berswadio'r cyhoedd 1
cyhoedd orau. 1
orau. Fodd 1
y refferendwm, 1
refferendwm, pleidleisiodd 1
y Greens 1
Greens am 1
am fabwysiadu 2
fabwysiadu Cytuniad 1
Cytuniad Lisbon 1
Lisbon gan 1
gan Iwerddon. 1
Iwerddon. Fodd 1
daleithiau ystyrir 1
ystyrir creulondeb 1
creulondeb tuag 1
at anifeilaid 1
anifeilaid fel 1
fel trosedd 2
trosedd cymharol 1
cymharol fechan. 1
fechan. Fodd 1
tymor sych 2
sych mae'r 2
mae'r banciau 1
banciau tywod 2
yn broblem. 3
broblem. Fodd 1
a gychwynodd 1
gychwynodd gynhyrchu 1
a gwerthu'n 1
gwerthu'n fasnachol 1
fasnachol pramiau 1
pramiau pwrpasol 1
pwrpasol oedd 1
Benjamin Potter 1
Potter Crandall 1
Crandall - 1
y 1830au. 3
1830au. Fodd 1
oedd Decius 1
Decius wedi 1
llwyddo i'w 6
i'w hamgylchynu, 1
hamgylchynu, a 1
y cynnig. 4
cynnig. Fodd 1
bynnag, yr 1
ddilynwyr a 1
a disgyblion 3
enwogrwydd, y 1
elwid naill 1
yn Byrrhoniaid 1
Byrrhoniaid neu 1
neu Amheuwyr. 1
Amheuwyr. Fodd 1
bynnag, ystyrir 1
un anghyfansoddiadol. 1
anghyfansoddiadol. Fodd 1
bynnag, ystyriwyd 1
ystyriwyd ei 3
pherfformiad lleisiol 1
lleisiol mor 1
mor llwyddiannus 2
llwyddiannus nes 1
"Y Wraig 1
Wraig a 1
a Gaeodd 1
Gaeodd Pen 1
Pen Simon 1
Simon Cowell." 1
Cowell." Fodd 1
i'r ffasâd 1
ffasâd o 1
o hapusrwydd, 1
hapusrwydd, roedd 1
roedd Penelope 1
dioddef pyliau 2
pyliau o 1
iselder yn 2
aml. Foel 1
Foel Lwyd 1
Lwyd yw'r 1
yw'r copa 3
copa fymryn 1
fymryn yn 2
is i'r 1
prif gopa. 1
gopa. Fo 1
Fo hefyd 1
Dewi 1923. 1
1923. Follies, 1
Follies, yng 1
nghanolfan John 1
John F. 1
2011. Foltedd, 1
Foltedd, neu 1
neu gwahaniaeth 1
gwahaniaeth potensial, 1
potensial, yw'r 1
yw'r gwthiad 1
gwthiad y 1
i gerrynt. 1
gerrynt. Fonds 1
Fonds yw'r 1
Ffrangeg na 1
ei gyfieithu'n 2
gyfieithu'n iawn 1
am grwp 1
ddogfennau gyda 1
gyda pherthnasedd 1
pherthnasedd organig 1
organig o 2
cadw. Font 1
Font in 1
in St 1
Mark's Church, 1
Church, Brithdir, 1
Brithdir, Gwynedd. 1
Gwynedd. Fo 1
Fo oedd 2
oedd "Canwr 1
"Canwr y 1
Ryngwladol Llangollen, 1
Llangollen, 2005 1
2005 a'r 2
a'r enillydd 1
y Rhuban 1
Rhuban Glas 1
Glas yng 1
Ngŵyl Fawr 1
Fawr Aberteifi 1
2006. For 1
For example, 2
example, see: 1
see: Y 1
Y defnydd 4
o arf 1
arf cemegol 1
cemegol oedd 1
o nwy 6
nwy dagrau. 2
dagrau. Fouke 1
Fouke le 1
le fitz 1
fitz Warin 1
Warin sy'n 1
ddechrau'r 14g. 1
14g. Fo 1
Fo unig 1
unig ragfur 1
ragfur dy 1
dy dy. 1
dy. Fox 1
Fox oedd 2
aelod olaf 1
gast oedolion 1
oedolion Bewitched, 1
Bewitched, gan 1
adael Nancy 1
Nancy Kovack 1
Kovack fel 1
weddill. Fox 1
ers 71 1
71 mlynedd 1
mlynedd nad 1
o'r PRI. 1
PRI. Francesco 1
Francesco Sforza, 1
Sforza, a 1
fe'i danfonwyd 2
Gyngor Eglwysig 1
Eglwysig Ferrara-Fflorens 2
Ferrara-Fflorens (1438–45). 2
(1438–45). Francesc 1
Francesc Trabal 1
Trabal a'r 1
bardd Armand 1
Armand Obiols 1
Obiols gan 1
yn 'Grŵp 1
'Grŵp Sabadell'. 1
Sabadell'. "Frances 1
"Frances F. 1
F. Berdan 1
Berdan 1982, 1
1982, p. 1
p. 14">Frances 1
14">Frances F. 1
F. Berdan, 1
Berdan, The 1
The Aztecs 1
Aztecs of 1
of Mexico: 1
Mexico: An 1
An Imperial 1
Imperial Society, 1
Society, Efrog 1
Newydd: Holt, 1
Holt, Rinehart, 1
Rinehart, Winston 1
Winston 1982, 1
1982, tud. 1
tud. Francis 1
Francis Jones, 1
The Holy 1
Holy Wells 1
Wells of 1
Wales (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1954). 1
1954). François 1
François Hotman, 1
Hotman, cyfreithwr 1
cyfreithwr ac 1
awdur (m. 1
(m. Frank 1
Frank yn 2
yn gadael. 2
gadael. Fraser 1
Fraser gydag 1
gydag AE 1
AE Matthews 1
Matthews a 1
a Barry 2
Barry Morse 1
Morse ym 1
1941, flwyddyn 1
marwolaeth. Fraser 1
Fraser yw'r 1
blant Frank 1
Frank Pakenham, 1
Pakenham, 7fed 1
7fed Iarll 1
Iarll Longford 1
Longford (1905–2001), 1
(1905–2001), a'i 1
wraig, Elizabeth 1
Elizabeth Pakenham, 1
Pakenham, Iarlles 1
Iarlles Longford; 1
Longford; g. 1
g. Elizabeth 1
Elizabeth Harman 1
Harman (1906-2002). 1
(1906-2002). Freddie 1
Freddie Starr 1
Starr ar 1
Tachwedd ar 2
droseddau cysylltiedig 1
cysylltiedig a 1
ar fechnïaeth 2
fechnïaeth trannoeth. 1
trannoeth. Freidrich 1
Freidrich Stowasser 1
Stowasser oedd 1
ond mabwysiadodd 2
enw Friedensreich 1
Friedensreich Regentag 1
Regentag Dunkelbunt 1
Dunkelbunt Hundertwasser. 1
Hundertwasser. Fresco 1
Fresco gan 1
gan peintiwr 1
peintiwr Llydaweg 1
Llydaweg Alphonse 1
Alphonse Le 1
Le Henaff 1
Henaff yn 1
Gadeiriol Roazhon, 1
Roazhon, paentio 1
paentio rhwng 1
rhwng 1871 1
1871 a 2
a 1876. 1
1876. Fritz 1
Fritz Reiner 1
Reiner oedd 1
honno. Fu 1
Fu dim 1
dim llewyrch 1
llewyrch ar 1
lle wedyn, 1
gyda thenant 1
thenant ar 1
ôl tenant 1
tenant yn 1
gadael am 3
stoc yn 1
marw, y 1
y gweiriau'n 1
gweiriau'n brin 1
brin a'r 1
a'r cnydau'n 1
cnydau'n pallu 1
pallu aeddfedu. 1
aeddfedu. "Fugue 1
"Fugue Rhif 1
Rhif 17 1
A flat", 1
flat", BWV 1
BWV 862, 1
862, o 1
o Das 1
Das Wohltemperierte 1
Wohltemperierte Clavier 1
Clavier (Rhan 1
(Rhan I), 1
I), enghraifft 1
enghraifft enwog 1
o boliffoni 1
boliffoni gwrthbwynt. 1
gwrthbwynt. Fukushima 1
Fukushima Dai-ichi 1
Dai-ichi a 1
gan TEPCO. 1
TEPCO. Fu 1
Fu Lewis 1
Morris fawr 1
Dafydd Jones 3
Jones wybod 1
wybod mai 1
mai gwybodaeth 1
pysgod oedd 1
arno eisiau 1
eisiau ac 1
nid pryd 1
pryd o 5
o fwyd! 1
fwyd! Fulk 1
Fulk FitzWarin 1
FitzWarin fel 1
fel marchog 1
marchog sy'n 2
sy'n trywanu 1
trywanu Fulk 1
Fulk a'i 1
a'i waywffon. 1
waywffon. 'Full 1
'Full alert' 1
alert' wedyn 1
y Migneint 1
Migneint a 1
a gorwedd 1
un rhes 1
rhes yn 5
y grug 1
grug wrth 1
wrth Tŷ 1
Tŷ Cipar 1
Cipar tan 1
i'r wawr 1
wawr dorri 1
dorri a'r 1
a'r barrug 1
yn flanced 1
flanced wen 1
wen drostynt. 1
drostynt. Fu'n 1
Fu'n ddadl 1
ddadl fawr 1
fawr ynglyn 1
pha faint 1
lygod sydd 1
Newydd gydag 1
gydag amcangyfrifon 3
amcangyfrifon yn 4
i chyn 1
lleied â 2
â 250,000. 1
250,000. Fu'n 1
Fu'n denu'n 1
denu'n nghalon 1
nghalon ar 1
ar dy 2
dy ôl?' 1
ôl?' F. 1
F. Vote 1
Vote Tally: 1
Tally: Supervisors", 1
Supervisors", The 1
The San 3
Francisco Chronicle 1
Chronicle (November 1
(November 7, 1
7, 1973), 1
1973), p. 1
p. 3. 1
3. Pe 1
Pe bai'r 5
bai'r etholiadau 1
etholiadau wedi'u 1
wedi'u had-drefnu 1
had-drefnu i 1
ardaloedd ethol 1
ethol eu 1
eu goruchwylwyr 1
goruchwylwyr eu 1
hunain, byddai 1
ennill. Fwy 1
Fwy na 1
na dwbl 1
dwbl y 3
targed cychwynnol 1
cychwynnol - 1
o fudiadau 8
fudiadau sy'n 3
sy'n cyfrannu, 1
cyfrannu, gan 1
gynnwys byd-enwog 1
byd-enwog genedlaethol 1
genedlaethol llyfrgell, 1
llyfrgell, oriel 1
oriel a 2
a casgliadau 1
casgliadau amgueddfa 1
amgueddfa o 2
brifddinasoedd Ewrop. 1
Ewrop. Fyddai'r 1
Fyddai'r grŵp 1
grŵp ferched 1
ferched gyntaf 1
gan MNH 1
MNH Entertainment. 1
Entertainment. Fyddwch 1
Fyddwch chi 1
chi byth 1
clywed gair 1
gair mewn 4
mewn Pwyleg, 1
Pwyleg, Lithwaneg 1
Lithwaneg na 1
na Bielarus 1
Bielarus fel 1
mae'r bobl 3
bobl eisiau." 1
eisiau." Fy 1
Fy llygaid 1
llygaid ennyd 1
ennyd ymddangos 1
y rhithoedd, 1
rhithoedd, gan 1
arlunydd Almaenig 1
Almaenig August 1
August Natterer, 1
Natterer, a 1
greodd nifer 1
ei rithweledigaethau. 1
rithweledigaethau. Fy 1
Fy marn 1
marn onest 1
onest ydyw 1
ydyw na 1
na chynyrchodd 1
chynyrchodd plwy 1
plwy Llandwrog 1
Llandwrog yn 1
tymor ei 1
chymeryd bobpeth 1
bobpeth i 1
i ystyriaeth 3
ystyriaeth neb 1
neb mwy 1
na Griffith 1
Edward ac 3
ac hwyrach 1
gellid estyn 1
estyn cortynnau 1
cortynnau y 1
mwy. “Fy 1
“Fy mrenin” 1
mrenin” meddai, 1
meddai, “ermin 1
“ermin yw 1
hwn. Fymryn 1
Fymryn i'r 1
o Fwlchtocyn 1
Fwlchtocyn ceir 1
ceir pentref 1
bychan Marchros 1
Marchros lle 1
ceir Porth 1
Porth Tocyn. 1
Tocyn. Fy 1
Fy ngeni'n 1
ngeni'n frawd 1
i flodau'r 2
flodau'r grug. 1
grug. Fynnodd 1
Fynnodd y 1
70au cynnar, 1
cynnar, ond 4
roedd yno 6
yno ostwng 1
ostwng mewn 1
deithwyr trwy 1
trwy weddill 2
70au ac 1
ac 80au. 1
80au. G. 1
G. 1-1 1
ychwanegol. Gaara 1
Gaara yw'r 1
unig Jinchuuriki 1
Jinchuuriki sydd 1
sydd dal 4
fyw er 1
er ardystio 1
ardystio echdyniad. 1
echdyniad. Gadawai'r 1
Gadawai'r glowyr 1
bywydau weddwon 1
weddwon a 1
phlant. Gadawodd 1
Gadawodd Abertawe 1
ail ymuno 1
â Bradford 1
Bradford ond 1
wedi llai 1
blwyddyn wrth 1
Valley Parade 1
Parade cafodd 1
ddiswyddo a 1
Abertawe. Gadawodd 1
Gadawodd ar 1
ôl gyfrol 1
a chantata 1
chantata "Gweddi 1
"Gweddi Habacuc", 1
Habacuc", sef 1
sef cyfansoddiad 1
a ddanfonodd 1
ddanfonodd i 1
i Eisteddfod 1
Eisteddfod Porthmadog 1
Porthmadog yn 1
1851. Gadawodd 1
Gadawodd â'r 1
ym 1778 1
1778 gan 1
gychwyn sect 1
sect ei 1
hunan. Gadawodd 1
Gadawodd Ben 1
Ben gartref 1
ffermydd gwartheg 1
gwartheg ar 3
Afon Lachlan. 1
Lachlan. Gadawodd 1
Gadawodd bron 1
pob clerigwr 1
clerigwr Piwritanaidd 1
Piwritanaidd Eglwys 1
ôl adferiad 1
adferiad y 1
frenhiniaeth ym 2
ym 1660 2
1660 a 2
Deddf Unffurfiaeth 2
Unffurfiaeth 1662. 1
1662. Gadawodd 1
Gadawodd Buena 1
Buena y 1
daeth Amelle 1
Amelle Berrabah 1
Berrabah yn 1
lle. Gadawodd 1
Gadawodd Cadwallon 1
Cadwallon blant 1
ôl, yn 1
cynnwys merch 1
enw Tangwystl. 1
Tangwystl. Gadawodd 1
Gadawodd Cale 1
1968 yn 2
oherwydd anghytundebau 1
anghytundebau creadigol 1
creadigol â 1
â Reed. 1
Reed. Gadawodd 1
Gadawodd Columbus 1
Columbus borthladd 1
borthladd Cadiz 1
Cadiz ar 1
Mai 1502 1
1502 gyda’i 1
gyda’i fanerlong 1
fanerlong y 1
y Santa 2
Maria a 1
llongau y 1
y Gallega, 1
Gallega, Vizcaina 1
Vizcaina a’r 1
a’r Santiago 1
de Palos. 1
Palos. Gadawodd 1
Gadawodd cynifer 1
o Grynwyr 2
Grynwyr Cymreig 1
Cymreig am 1
am America 1
hefyd. Gadawodd 1
Gadawodd cyrff 1
cyrff rhagflaenol 1
rhagflaenol Llafur 1
Cymru etifeddiaeth 1
etifeddiaeth etholiadol 1
etholiadol aruthrol, 1
aruthrol, yr 1
i datblygu 2
datblygu ymhellach 2
ymhellach arni. 1
arni. Gadawodd 1
Gadawodd Davies 1
Davies Ysbyty 1
Ysbyty Middlesex 1
Middlesex pan 1
i staff 2
staff yr 2
Ysbyty Rhydd 2
Rhydd Brenhinol. 1
Brenhinol. Gadawodd 1
Gadawodd ei 12
ei cherddoriaeth 3
cherddoriaeth unigryw 2
unigryw farc 1
farc parhaol 1
parhaol ar 3
ar artistiaid 1
artistiaid Efengylaidd 1
Efengylaidd mwy 1
confensiynol fel 1
fel Ira 1
Ira Tucker, 1
Tucker, Sr, 1
Sr, o'r 1
o'r Dixie 1
Dixie Hummingbirds. 1
Hummingbirds. Gadawodd 1
teuluol cyn 2
eni. Gadawodd 1
teulu ohwerydd 1
ohwerydd godineb 1
godineb ei 2
saith oed. 2
oed. Gadawodd 3
Michael yn 4
faban, ac 1
nain tra 1
yn gweithio. 4
gweithio. Gadawodd 1
gerddor a 2
a labrwr. 1
labrwr. Gadawodd 1
gartref teuluol 2
gyda Griffith 1
Griffith Jones 4
ym Mhenmorfa, 2
Mhenmorfa, gwehydd 1
gwehydd wrth 1
grefft a 3
a phregethwr 4
phregethwr lleol 1
lleol adnabyddus 1
dechreuodd arwain 1
arwain gweddïau 1
gweddïau cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Gadawodd 1
blant Martinez. 1
Martinez. Gadawodd 1
phriodas gyntaf, 2
gyntaf, i'r 1
bardd ansefydlog 1
ansefydlog Robert 1
Robert Lowell, 1
Lowell, greithiau 1
greithiau emosiynol 1
a chorfforol 2
chorfforol cyson. 1
cyson. Gadawodd 1
adran ffeithiol 1
ffeithiol BBC 1
Nghaerdydd. Gadawodd 1
o'r rhestr 2
rhestr etholiadol 1
etholiadol gyda 2
gyda Solidaritat 1
Solidaritat Catalana 1
Catalana per 1
per la 1
la Independència 1
Independència yn 1
ei hethol. 2
hethol. Gadawodd 1
oedd Sylvie 1
Sylvie yn 1
dwy oed. 1
wraig yno. 1
yno. Gadawodd 1
Gadawodd Eldridge 1
Eldridge y 1
y ficerdy 1
ficerdy a'i 1
a'i ardd 1
ardd ym 1
ym Manafon 1
Manafon gyda 1
chryn ofid, 1
fynd â 5
â chynfas 2
chynfas rholedig 1
rholedig y 1
panel yr 1
gweithio arno: 1
arno: cwblhawyd 1
cwblhawyd paneli 1
paneli pump 1
pump a 3
Eglwys fach. 1
fach. Gadawodd 1
Gadawodd fab, 1
fab, John, 2
John, a'i 1
a'i holynodd 1
holynodd fel 1
fel barwnig, 1
barwnig, a 1
ferch. Gadawodd 1
Gadawodd Giles 1
Giles Smith 1
Smith y 1
wedi hyn, 8
cymerodd Mike 1
Mike Leather 1
Leather a 1
Maurice Collins 1
Collins ei 1
fel cyd-gyfarwyddwyr. 1
cyd-gyfarwyddwyr. Gadawodd 1
Gadawodd Griffiths 1
Griffiths yr 1
Haf 1957 1
1957 ar 1
ol llwyddo 1
llwyddo mewn 1
mewn arholiadau 2
arholiadau TAG 1
TAG mewn 1
mewn Saesneg, 1
Saesneg, Mathemateg 1
Mathemateg a 3
a Hanes 3
brentis peirianneg 1
peirianneg tra'n 1
fel gitarydd 2
arweiniol yn 3
band. Gadawodd 1
Gadawodd gwmni'r 1
gwmni'r Genedl 1
Genedl yn 2
i'r Liverpool 1
Liverpool Mercury 1
Mercury a 1
papur arall, 1
Nghaernarfon. Gadawodd 1
Gadawodd Haarlen 1
Haarlen yn 1
ag Ajax 1
Ajax gan 1
ennill pencampwriaeth 2
pencampwriaeth dan-19 1
dan-19 Adran 1
Gyntaf yr 1
Iseldiroedd yn 11
yn 2010-11. 1
2010-11. Gadawodd 1
Gadawodd hyn 2
hyn lyn 1
lyn bychan 1
bychan a 3
yn 'Lyn 1
'Lyn Glan 1
Glan Moelyn' 1
Moelyn' oedd 1
ffefryn fel 1
i sglefrio 1
sglefrio wedi 1
iddi rewi! 1
rewi! Gadawodd 1
hyn wacter 1
wacter ecolegol 1
ecolegol enfawr. 1
enfawr. Gadawodd 1
Gadawodd i 1
i Trystan 1
Trystan byw 1
ac ymadael 1
a'r Iwerddon 1
gydag addewid 1
addewid na 2
ddaw byth 1
ôl. Gadawodd 1
Gadawodd Jewell 1
Jewell ei 1
gyda chydsyniad 3
clwb. Gadawodd 1
Gadawodd lawer 1
llawysgrif ar 2
farwolaeth ond 1
ychydig ohonynt 3
ohonynt cafodd 1
print. Gadawodd 1
Gadawodd Macsen 1
Macsen diroedd 1
diroedd Cymru 2
yn nwylo’r 2
nwylo’r bobl 2
frodorol, gan 1
gyflwyno trefn 1
trefn o 2
o hunanlywodraeth 4
hunanlywodraeth a 1
naw cant 1
flynyddoedd. Gadawodd 1
Gadawodd Max 1
Max yr 1
musnes y 1
teulu, a 3
rheolwr ieuaf. 1
ieuaf. Gadawodd 1
Gadawodd Meredith 1
Meredith y 1
greu cerddoriaeth 2
cerddoriaeth ei 3
hun dan 2
enw MC 1
MC Mabon. 1
Mabon. Gadawodd 1
Gadawodd Ndabaningi 1
Ndabaningi Sithole 1
Sithole i 1
ffurfio'r blaid 1
blaid ZANU 1
ZANU (Ndonga), 1
(Ndonga), oedd 1
blaid defnyddio 2
heddychlon i 1
geisio grym, 1
grym, tra 1
roedd ZANU 1
ZANU dan 1
dan Mugabe 1
Mugabe o 2
blaid ymgyrch 1
ymgyrch arfog. 1
arfog. Gadawodd 1
Gadawodd nifer 3
haf 2005, 1
y cynghorydd 2
cynghorydd Dave 1
Dave Bithell 1
Bithell a'r 1
a'r ysgrifennydd 1
ysgrifennydd cyffredinol, 1
cyffredinol, oherwydd 1
ddigon radical. 1
radical. Gadawodd 1
daeth un 2
ohonynt, Nora 1
Nora Connolly-O'Brien 1
Connolly-O'Brien yn 1
awdur ac 8
gwleidyddol. Gadawodd 1
ohonyn nhw'r 1
nhw'r cytundeb 1
cytundeb bob 1
ail er 1
fwy annibynnol 2
filwrol oddi 1
Sofietaidd. Gadawodd 1
Gadawodd o'r 1
Dyffryn Nene 1
Nene yn 1
2003. Gadawodd 1
Gadawodd Peake 1
Peake y 1
ôl 17 1
thros 3,000 1
o oriau 3
oriau hedfan 1
lyfr, a 1
beilot prawf 1
prawf gyda 1
gyda AgustaWestland. 1
AgustaWestland. Gadawodd 1
Gadawodd Philip 1
Philip Balas 1
Balas Kensington 1
Kensington gyda'i 1
gyda'i gwas 1
gwas priodas. 1
priodas. Gadawodd 1
Gadawodd plaid 1
plaid UKIP 1
UKIP yn 3
2018. Gadawodd 1
Gadawodd Pryce 1
yrfa ffermio 1
westy yn 2
West Kingsdown, 1
Kingsdown, ger 1
ger cylchffordd 1
cylchffordd Brands 1
Hatch. Gadawodd 1
Gadawodd rhewlifoedd 1
rhewlifoedd Oes 1
Iâ waddod 1
waddod o 1
o raean 2
raean ar 1
lawr gwastad 1
gwastad y 5
dyffryn ar 3
yr iseldir, 1
iseldir, a 1
a haenen 2
haenen o 1
o glai. 1
glai. Gadawodd 1
Gadawodd Rhydychen 2
Rhydychen heb 2
dderbyn gradd. 1
gradd. Gadawodd 2
1894 heb 1
radd. Gadawodd 1
Gadawodd Scott 1
Scott ei 1
rhaglen gomedi 3
gomedi Party 1
Party Down 1
Down i 1
â'r gyfres, 2
gyfres, yn 2
yn episod 2
episod olaf 1
gyfres. Gadawodd 1
Gadawodd Sulla 1
Sulla a'i 1
fyddin am 4
dwyrain, a 2
a thra'r 1
thra'r oedd 1
ffwrdd bu 1
Rhufain rhwng 1
gefnogwyr ef 1
chefnogwyr Marius. 1
Marius. Gadawodd 1
Gadawodd Svetlana'r 1
Svetlana'r ysgol 1
weithio'n ohebydd 1
ohebydd ar 1
gyfer papur 3
lleol Narovl. 1
Narovl. Gadawodd 1
Gadawodd Tudur 1
Tudur Huws 4
Huws Jones 4
ymunodd Aled 1
Aled Rees 2
Rees Jones 6
Jones (gitâr). 1
(gitâr). Gadawodd 1
Gadawodd Ullmann 1
Ullmann y 2
blentyn i 12
fyny gyda 1
gyda rhieni 2
rhieni maeth, 1
maeth, er 1
iddi ymweld 2
â nhw'n 1
nhw'n rheolaidd 1
goruchwylio eu 2
eu haddysg. 1
haddysg. Gadawodd 1
Gadawodd Veblen 1
Veblen The 1
The Dial 1
Dial ar 1
blwyddyn gyda'r 2
tîm golygyddol. 1
golygyddol. Gadawodd 1
Gadawodd Vergès 1
Vergès y 1
Blaid ym 2
1957 gan 2
galw'n "llugoer". 1
"llugoer". Gadawodd 1
Gadawodd wasanaeth 1
wasanaeth Brenin 1
Brenin Portiwgal 1
Portiwgal heb 1
ganiatâd ac 1
felly collodd 1
collodd ffafr 2
Brenin. Gadawodd 1
Gadawodd William 1
William Armstrong 1
Armstrong y 1
hynny. Gadawodd 1
Gadawodd Windscale 1
Windscale yn 1
chafwyd damwain 1
damwain enfawr 1
enfawr yno'r 1
yno'r flwyddyn 1
ddilynol. Gadawodd 1
gyda'r Mirror 1
Mirror Group 2
Group Newspapers 1
Newspapers ym 1
gyfarwyddwr rheoli 1
rheoli ar 1
o sianel 2
sianel L!VE 1
L!VE TV 1
TV gyda 1
gyda Kelvin 1
Kelvin MacKenzie. 1
MacKenzie. Gadawodd 1
newydd Homechoice 1
Homechoice (TalkTalk 1
(TalkTalk TV 1
TV bellach). 1
bellach). Gadawodd 1
y brifsgol 1
brifsgol heb 1
heb gymeryd 2
gymeryd gradd. 1
sgil erthygl 1
Sunday Mirror 1
Mirror ym 1
datgelu ei 5
yn National 1
National Action. 1
Action. Gadawodd 1
car y 3
y trac, 2
trac, a 1
a llithrodd 1
llithrodd yn 1
y gwahanfur 1
gwahanfur metel 1
metel cyn 1
cyn taro 1
taro mynedfa 1
mynedfa ar 1
cerbydau argyfwng 1
trac. Gadawodd 1
1983 er 1
mwyn ymuno 1
â Telford 1
Telford United 1
a Runcorn 1
Runcorn cyn 1
i Tranmere 2
Tranmere ym 1
1987. Gadawodd 1
1966 mewn 1
anghydfod gyda'r 2
gyda'r Rheolwr 1
Rheolwr Cyffredinol 2
Cyffredinol Syr 1
Syr Rudolf 1
Rudolf Bing, 1
Bing, heb 1
heb ffarwel 1
ffarwel fawr. 1
fawr. Gadawodd 1
hyn "strwythur 1
"strwythur adrodd 1
adrodd set" 1
set" opera 1
opera gynharach 1
gynharach yr 2
Eidal. Gadawodd 1
fuan am 1
am Arizona, 1
Arizona, lle 1
bu Hanjour 1
Hanjour ar 1
gwrs gloywi 1
gloywi fel 1
fel peilot. 1
peilot. Gadawodd 1
drymiwr Ben 1
Herrick y 1
fe gymerwyd 2
gymerwyd ei 1
Gwion Llewelyn. 1
Llewelyn. Gadawodd 1
y dwymyn 1
dwymyn goch 1
goch Ada 1
Ada yn 1
yn wan 4
wan ac 2
rhannol fyddar, 1
fyddar, achosodd 1
achosodd yr 1
un clefyd 1
clefyd marwolaeth 1
marwolaeth dau 1
o'i thri 1
thri brawd. 1
brawd. Gadawodd 1
Fyddin i 1
mewn busnes 4
busnes ers 1
2008. Gadawodd 1
1842. Gadawodd 1
y GDR 5
GDR ym 1
gyda fisa 1
fisa tair 1
blynedd. Gadawodd 1
y Jackson 1
Jackson 5 2
5 label 1
label Motown 1
Motown Records 1
Records ym 2
1975. Gadawodd 1
Gadawodd Y 1
Y Llenor 1
Llenor fwlch 1
fwlch mawr 1
ôl pan 3
1955. Gadawodd 1
Llynges yn 2
trosglwyddodd i'r 1
i'r Fflyd 1
Fflyd Brenhinol 1
Brenhinol Wrth 1
Gefn. Gadawodd 1
llynges yr 3
1956. Gadawodd 1
maes meddygol 2
meddygol ym 1
1806, gan 1
gan ymroi 1
ymroi ei 3
yn Dresden. 2
Dresden. Gadawodd 1
Gadawodd yn 2
mewn banc 1
banc ymunodd 1
â'r llynges 3
llynges yn 2
1945. Gadawodd 1
ei ewyllus 1
ewyllus (dyddiedig 1
(dyddiedig 26 1
Rhagfyr 1614) 1
1614) arian 1
arian mawr 1
da gan 1
gynnwys cyflogi 1
cyflogi gweinidog 1
gweinidog i'w 1
i'w gyfeillion 1
gyfeillion yr 1
yr Haberdashers, 1
Haberdashers, elusendai 1
elusendai i 1
tlawd ac 1
Nhrefynwy. Gadawodd 1
y Normaniad 1
Normaniad yr 1
ynys, a'r 2
ganlynol dychwelodd 2
dychwelodd Gruffudd 2
gymeryd meddiant. 1
meddiant. Gadawodd 2
Normaniaid yr 1
gymryd meddiant. 1
Buthelezi y 2
y trafodaethau, 2
gan deimlo 4
deimlo bod 2
Klerk a’r 1
a’r llywodraeth 1
llywodraeth wyn 1
wyn wedi 1
ei fradychu. 2
fradychu. Gadawodd 1
Gadawodd yr 14
anghydfod chwerwedd 1
chwerwedd hirhoedlog 1
hirhoedlog yn 1
ardal Bethesda. 1
Bethesda. Gadawodd 1
hen derfynfa 1
derfynfa am 1
am 10:05 1
10:05 pm 1
pm ar 1
Mawrth 2013, 2
2013, wedyn 1
wedyn symudwyd 1
holl weithrediadau 1
weithrediadau i'r 1
i'r derfynfa 1
derfynfa newydd, 1
newydd, lle 2
lle gadawodd 2
gadawodd yr 2
yr hediad 1
hediad cyntaf 1
am 2:30 2
2:30 am 1
am ar 1
Mawrth 2013. 4
2013. Gadawodd 1
1864 i 1
ddatblygiad cysylltiad 1
cysylltiad telegraffig, 1
telegraffig, a 1
Cwmni Adeiladwaith 1
Adeiladwaith a 1
a Cynhaliaeth 1
Cynhaliaeth Telegraff 1
Telegraff (Telcon) 1
(Telcon) ac 1
Cwmni Telegraff 1
Telegraff Anglo-American. 1
Anglo-American. Gadawodd 1
cyn pryd 1
pryd wedi 1
i'r prifathro 1
prifathro wrthod 1
wrthod rhoi 1
ddefnyddio cwrt 1
cwrt sboncen 1
sboncen y 1
bechgyn hŷn. 1
hŷn. Gadawodd 1
clerc yn 2
swyddfa Silcocks 1
Silcocks yn 1
dociau. Gadawodd 1
oed i'w 2
i'w brentisio'n 1
brentisio'n wehydd. 1
wehydd. Gadawodd 1
rheilffordd am 1
gyfnod. Gadawodd 1
phriododd dair 1
blynedd wedyn 1
efo J 1
J Howard 1
Howard Marshall. 1
Marshall. Gadawodd 1
oed heb 4
un cymhwyster. 1
cymhwyster. Gadawodd 1
theithiodd Ewrop 1
fywoliaeth wrth 1
wrth ganu 1
ganu efo 1
efo gitâr 1
gitâr ar 2
strydoedd. Gadawodd 1
proffesiynol llawn-amser. 1
llawn-amser. Gadawodd 1
mwyn lleol 1
glowr. Gadawodd 1
ddeuddeg oed 2
weithio yng 3
yng musnes 1
musnes genwaith 1
genwaith ei 1
dad. Gadawodd 1
haf 2005 1
gyda Gradd 1
Gradd A 1
A mewn 2
mewn Addysg 2
Gorfforol ymhlith 1
ganlyniadau TGAU 1
TGAU eraill. 1
eraill. Gadawodd 1
derbyn dim 1
ond addysg 1
elfennol er 1
mewn shop. 1
shop. Gadawodd 1
1910. Gadawodd 1
Gadawodd ysgol 2
byd nyrsio. 1
nyrsio. Gadawodd 1
ysgrifenyddes pan 1
rhwng 2008-2010 1
2008-2010 cyflwynodd 1
cyflwynodd Pwy 1
sydd DDIM 1
DDIM eisiau 1
yn filiwnydd?, 1
filiwnydd?, Yr 1
Yr Arwr-6 1
Arwr-6 Olaf, 1
Olaf, Bywyd 1
Bywyd Melys 1
Melys Blondan, 1
Blondan, Myz-TV, 1
Myz-TV, a 1
a Dwy 1
Dwy Seren. 1
Seren. Gadawodd 1
ôl pedwar 1
pedwar mis. 2
mis. Gadawodd 1
dechrau gweithio'n 1
gweithio'n annibynnol. 1
annibynnol. Gadawodd 1
1794, dwy 1
cychwyn Rhyfel 1
Gyntaf. Gadawodd 1
teulu cyfan 1
cyfan eu 1
Eglwys Tudno 2
Tudno Sant 1
Sant gerllaw 1
gerllaw gan 1
gan weddio 1
weddio am 1
am gymorth 15
gymorth dwyfol 1
eu hargyfwng. 1
hargyfwng. Gadawodd 1
teulu'r Wladfa 1
Wladfa ym 1
Gymru ond 2
Ebrill 1908 2
1908 teithiodd 1
teithiodd Edward 1
greu estyniad 1
i'r Gaiman. 1
Gaiman. Gadawodd 1
gyfnod. Gadawsant 1
Gadawsant eu 1
eu marc 1
marc ar 1
ffurf petroglyffau 1
petroglyffau a 1
a themlau. 1
themlau. Gadawyd 1
Gadawyd cyrff 1
cyrff pum 1
pum brenin 1
a saith 6
saith ieirll 1
ieirll o 2
maes. Gadawyd 1
Gadawyd cytundeb 1
cytundeb Owain 1
Owain gyda 1
gyda de 1
de Coucy 1
Coucy ar 1
ôl wrth 3
iddynt encilio, 1
encilio, ac 1
yn archifau'r 2
archifau'r Swistir 1
Swistir heddiw. 1
heddiw. Gadawyd 1
Gadawyd y 1
y glaswellt 1
glaswellt a'r 1
a'r blodau 2
dyfu. 'Gadel 1
'Gadel Llŷn' 1
Llŷn' o 1
albwm 'John 1
'John ac 1
Alun Un 1
Noson Arall', 1
Arall', John 1
John ac 6
ac Alun, 1
Alun, 1997, 1
1997, recordiau 1
recordiau Sain. 1
Sain. Gadewch 1
Gadewch iddo, 1
iddo, cynt 1
y cyferfydd 1
cyferfydd dau 1
ddyn na 1
dau fynydd. 3
fynydd. Gadewch 1
Gadewch iddo 1
iddo oeri 1
oeri i 1
i dymheredd 2
dymheredd ystafell. 1
ystafell. Gadewch 1
Gadewch i 2
ei newid", 1
newid", ac 1
bwriadu dilyn 1
dilyn polisïau 2
polisïau ar 1
sail tystiolaeth, 1
tystiolaeth, yn 1
sail ideoleg, 1
ideoleg, gyda'r 1
yn goddef 2
goddef safbwyntiau 1
safbwyntiau gwahanol. 1
gwahanol. Gadewir 1
Gadewir i'r 1
i'r surop 1
surop galedu 1
galedu ar 1
ar groen 1
groen yr 1
yr afal. 1
afal. Gadewodd 1
Gadewodd y 1
y byddin 1
byddin yn 6
1969. Gadwawodd 1
Gadwawodd hyn 1
nwylo Gratianus. 1
Gratianus. Gadweir 1
Gadweir Rhufain 1
Rhufain filwrol 1
yn ddi-arweinydd 1
ddi-arweinydd am 1
sawl blywyddyn 1
blywyddyn hyd 1
i Constantius 1
Constantius III 1
III ddod 1
yn uchelwr. 1
uchelwr. Gaeaf 1
Gaeaf 1633-34 1
1633-34 yn 1
gwlyb iawn 2
- afonydd 1
rhewi gan 1
gynnwys afonydd 1
afonydd Tafwys 1
Tafwys a'r 1
a'r Trannon. 1
Trannon. Gaeafau 1
Gaeafau oer 1
oer nodweddodd 1
nodweddodd y 1
ddegawd, a 1
farw cannoedd 1
o oerfel 2
oerfel yn 1
yn slymiau 2
slymiau Llundain. 1
Llundain. Gaeaf 1
Gaeaf oer 2
gyda meirioli 1
meirioli ar 1
Rhagfyr (1634) 1
(1634) hyd 1
hyd Ionawr. 1
Ionawr. Gaeleg 1
am Ossian, 1
Ossian, ond 1
i apelio 9
rhoi llawer 2
ddeunydd wedi 1
gyfansoddi ganddo 1
mewn. Gaeleg 1
Gaeleg yn 2
bob ynys 1
ei thafodiaith 1
thafodiaith ei 1
hun. Gaeleg 1
Gaeleg yw 1
phrif iaith 2
ei barddoniaeth. 1
barddoniaeth. ", 1
", gael 1
yn Kos. 1
Kos. ; 1
; gaeth 1
gaeth ei 2
ei ymddiswyddo 3
ymddiswyddo gan 2
ei weithgarwch 1
weithgarwch yn 1
yn or-radicalaidd 1
or-radicalaidd hyd 1
yn llygaid 2
llygaid Russell. 1
Russell. Gafaelodd 1
Gafaelodd Gabe 1
Gabe yn 1
bêl ac 1
llinell tra 1
tra rhedai 1
rhedai Bush 1
Bush i'r 1
i ddrysu 1
ddrysu chwaraewyr 1
Lloegr ymhellach. 1
ymhellach. "Gafaelwch 1
"Gafaelwch yn 1
eich cyllyll!" 1
cyllyll!" "Gaf 1
"Gaf fi 1
fi ddod 1
ddod gyda 1
gyda thi, 1
thi, yr 1
eneth ffein 1
ffein ddu?" 1
ddu?" Gafodd 1
Gafodd hi 1
hi lwyddiant 1
gân "Ouragan". 1
"Ouragan". Gair 1
Gair amt 1
amt 4 1
4 Huw 1
Huw Huws 1
Huws fyddai 1
fyddai 'A'i 1
'A'i gwir 1
gwir yw' 1
yw' ac 1
ni byddai 1
byddai byth 1
am Mr 2
Mr Wyn 1
Wyn y 1
y Glynllifon 1
Glynllifon wrth 1
enw, ond 7
ond bob 2
amser 'Mab 1
'Mab y 1
y Glyn'. 1
Glyn'. Gair 1
Gair anarferedig 1
anarferedig â'r 1
ystyr "lladd" 1
"lladd" yw 1
yw "tachwedd". 1
"tachwedd". Gair 1
Gair arall 4
arall amdano 1
amdano ydy 1
ydy "stymps". 1
"stymps". Gair 1
am fadarch 1
fadarch sydd 1
a thagell 2
thagell ydy 1
ydy "agarics", 1
"agarics", gan 1
i'r Agaricus. 1
Agaricus. Gair 1
am 'gapiau' 1
'gapiau' yw 1
yw 'capannau'; 1
'capannau'; defnyddir 1
defnyddir inc 1
inc i 1
gair yma 2
liw tywyll. 1
tywyll. Gair 1
am gap 1
gap tyllog 1
tyllog yw 1
yw 'boled', 1
'boled', a 1
ddefnyddir hefyd 2
o ffwng. 1
ffwng. ; 1
; gair 1
gair arall 5
y bobplysen 1
bobplysen ydy 1
ydy "aethnen". 1
"aethnen". Gair 1
Gair arall, 1
am calciferol 1
calciferol ydy 1
ydy fitamin 1
fitamin D. 1
D. Grŵp 1
Grŵp o 9
o prohormonau 1
prohormonau yw 1
yw calciferol 1
calciferol all 1
all hydoddi 1
hydoddi mewn 4
mewn olew. 2
olew. Gair 1
Gair cyfansawdd 2
cyfansawdd sydd 1
sydd yma: 2
yma: 'rhan' 1
'rhan' a 1
a 'wedd' 1
'wedd' fel 1
gair 'meddalwedd'. 1
'meddalwedd'. Gair 1
cyfansawdd yw 1
yw 'cyfanrif', 1
'cyfanrif', sef 1
sef cyfuniad 1
ddau air: 2
air: 'cyfan' 1
'cyfan' a 1
a 'rhif'. 1
'rhif'. Gair 1
Gair cymharol 2
newydd ydyw, 1
ydyw, ac 3
fe'i cofnodwyd 1
cofnodwyd am 1
1828. Gair 1
yw carthffosiaeth 1
carthffosiaeth gyda'r 1
gyda'r cofnod 2
20g. Gair 1
Gair disgrifiadol 1
disgrifiadol sy'n 1
wrthrych penodol 1
penodol ydy 1
ydy ansoddair. 1
ansoddair. Gairdner 1
Gairdner (1949) 1
(1949) yn 1
datgan bod 10
y glans. 1
glans. Gairfowl 1
Gairfowl oedd 1
pryd. Gair 1
Gair Gaeleg 1
am lestr 1
lestr yfed 1
yfed yw 2
yw "Quaich" 1
"Quaich" ac 1
i enillwyr 3
gêm ers 1
1989. Gair 1
Gair Lladin 1
Lladin yw 1
yw vas 1
vas deferens 1
deferens sy'n 1
golygu 'pibell 1
'pibell i 1
gario ymaith'; 1
ymaith'; weithiau, 1
fe'i ysgrifennir 1
ysgrifennir yn 2
fel 'fas 1
'fas defferens'. 1
defferens'. Gair 1
Gair o'r 1
de sy'n 1
o 1908. 1
1908. Gair 1
Gair Saesneg 1
Saesneg canol 1
canol yw 2
yw welkin, 1
welkin, oedd 1
ffordd farddonllyd 1
farddonllyd ar 1
awyr, y 2
wybren, y 1
nefoedd ac 2
ati. Gair 1
Gair tebyg 1
yw 'amcangyfrif' 1
'amcangyfrif' (estimate). 1
(estimate). Gair 1
Gair Thai 1
Thai yw 1
yw 'Bang' 1
'Bang' sy'n 1
golygu 'pentref 1
'pentref ar 1
ar nant', 1
nant', ac 1
o 'Bang 2
'Bang Ko' 1
Ko' (บาง 1
(บาง เกาะ), 1
เกาะ), gyda 1
gyda 'ko' 1
'ko' yn 1
golygu 'ynys', 1
'ynys', sef 1
sef disgrifiad 1
dirwedd ddyfrllyd 1
ddyfrllyd y 1
ddinas. Gair 1
Gair yn 2
yn golygu, 4
golygu, yn 2
yn llythrennol, 2
llythrennol, "wedi'i 1
"wedi'i ddiffodd", 1
ddiffodd", megis 1
megis canwyll, 1
canwyll, yw 1
yw nirfana 1
nirfana ( 1
; nibbāna 1
nibbāna ; 1
; ). 1
). Gair 1
Gair y 1
peiriannydd mecanyddol 1
mecanyddol ydy 1
ydy "moment", 1
"moment", sy'n 1
sy'n ein 9
ein hatgoffa 4
hatgoffa o 3
air tebyg 1
tebyg mwy 1
cyffredin sef 1
sef "momentwm" 1
"momentwm" er 1
bod hwnnw'n 1
hwnnw'n gysyniad 1
gysyniad cwbl 1
wahanol. Galaethau 1
Galaethau troellog 1
troellog bariedig 1
bariedig ydynt, 1
ydynt, gyda'i 1
gyda'i galaethau 1
galaethau lleol 1
cylchdroi o'u 1
cwmpas. Galaxia 1
Galaxia a 1
a Grail 1
Grail a 1
bu'n flaenllaw 3
safoni'r Galisieg. 1
Galisieg. Galfanyddwyd 1
Galfanyddwyd gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad y 3
cyhoedd at 2
adeiladau argaeau 1
argaeau gan 1
arddangosfa Sierra 1
Sierra Club, 1
Club, ac 1
ac amddifynnodd 1
amddifynnodd nifer 1
o drysorau 1
drysorau eraill 1
eraill cenedlaehol 1
cenedlaehol yn 1
ogystal. Galilea 1
Galilea yn 1
yn 1837 2
1837 a 3
a Daeargryn 1
Daeargryn Jerico 1
Jerico yn 1
1927. Gall 1
Gall 100 1
pryd. Gall 1
Gall 1 1
- 40 1
40 chwarae'r 1
gilydd, ar 1
adeg. Galla 1
Galla agor 1
ffôs bas 2
helpu traeniad 1
traeniad caeau 1
caeau ac 1
felly atal 1
pridd mynd 1
yn anaerobig. 1
anaerobig. Gall 1
Gall absenoldeb 1
absenoldeb cofnodion 1
cofnodion mewn 1
mewn dyddiadur 1
dyddiadur olygu 1
olygu dau 1
dau beth; 1
beth; naill 1
ai oherwydd 3
y gorchwyl 2
gorchwyl yn 1
yn hanfodol, 2
hanfodol, neu 1
dyddiadurwr o 2
gwbl. Gall 1
Gall achosi 2
chi dagu, 1
dagu, i’ch 1
i’ch brest 1
brest dynhau, 1
dynhau, ac 1
ac i’ch 1
i’ch llwybr 1
anadlu gulhau 1
gulhau a 1
lleihau llif 1
llif aer 1
aer i’ch 1
ysgyfaint. Gall 1
tymheredd uchel; 1
uchel; pen 1
pen tost, 1
tost, blinder, 1
blinder, cyfog 1
a chwydu. 2
chwydu. Gall 1
Gall adar 1
adar fudo 1
fudo dros 1
dros bellteroedd 1
bellteroedd llawer 1
llai hefyd, 1
enghraifft rhywogaethau 1
mynyddoedd yn 9
gaeaf. Gall 1
Gall addasu 1
sawl cynefin 1
cynefin gwahanol 1
y llannerch, 1
llannerch, y 1
safana coediog, 1
coediog, cerado, 1
cerado, fforestydd 1
fforestydd glaw 1
glaw (ymylon) 1
(ymylon) a 1
a phlanhigfeydd 1
phlanhigfeydd coffi. 1
coffi. Gall 1
Gall adweithyddion 1
adweithyddion eraill 1
yn bresennol, 5
bresennol, ond 1
ond gradd 1
gradd sero 1
sero ydynt. 1
ydynt. Gall 1
Gall afiechydon 1
gan fwyd 1
fwyd hefyd 1
o docsinau 1
docsinau sy'n 1
sy'n effeithio'r 1
effeithio'r amgylchedd. 1
amgylchedd. Gallaf 1
Gallaf roddi 1
roddi fy 1
fy ngair 1
ngair trosto, 1
trosto, canys 1
canys nid 1
nid myfi 1
myfi a'i 1
a'i gwnaeth, 1
gwnaeth, ond 1
ond Natur. 1
Natur. Gall 1
Gall agonist 1
agonist beta-2 1
beta-2 weithredu 1
fel bronchodilatorau 1
bronchodilatorau a 1
a chynnyddu 1
chynnyddu graddfa'r 1
graddfa'r galon, 1
galon, yn 1
ogystal a'u 1
a'u effeithiau 1
effeithiau androgenic 1
androgenic gwan. 1
gwan. Gallai 1
Gallai arafsymudwyr 1
arafsymudwyr sydd 1
newydd ddeor 1
ddeor fod 1
na 0.05 1
0.05 mm 1
hyd. Gallai 1
Gallai bod 1
ganddi galon 1
galon fawr 1
fawr wedi 2
chyfansoddi o 3
elfennau trwm, 1
trwm, 70 1
70 gwaith 1
na'r Ddaear. 1
Ddaear. Gallai 1
Gallai clybiau 1
clybiau Hwngari 1
Hwngari chwaith 1
chwaith ddim 1
ddim cystadlu 1
cystadlu gyda 1
gyda thynfa 1
thynfa ariannol 1
ariannol clybiau 1
clybiau mawr 1
mawr tramor 1
tramor chwaith. 2
chwaith. Gallai 1
Gallai cyfundrefn 1
cyfundrefn y 2
carchar edrych 1
yn filain 2
filain i 1
i ymwelydd 1
ymwelydd o'r 1
o'r oes 2
oes hon, 1
ddydd roedd 1
yn drefn 2
drefn fwy 1
fwy dyngarol 1
dyngarol na 1
na carchardai 1
carchardai blaenorol. 1
blaenorol. Gallai 1
Gallai cywydd 2
cywydd i 1
i Santes 1
Santes Anna, 1
Anna, mam 1
dwy Fair 1
Fair arall, 1
unig lawysgrif 1
lawysgrif ar 1
ôl sy'n 2
ei gynnwys, 3
gynnwys, fod 1
cyfnod neu'n 1
neu'n gynharach. 1
gynharach. Gallai 1
cywydd ymddiddan 2
ymddiddan rhwng 4
a Charnedd 3
Charnedd Llywelyn 1
Llywelyn sy'n 1
dechrau gyda'r 5
gyda'r cwpled 1
cwpled Rhydew 1
Rhydew gyrn, 1
gyrn, rho 1
rho Duw, 1
Duw, Garnedd, 1
Garnedd, / 1
/ Rhan 1
Rhan y 1
y gwynt, 2
gwynt, rhewinawg 1
rhewinawg wedd, 1
wedd, fod 1
waith Ieuan, 1
Ieuan, ond 1
mae mwyafrif 5
y copïwyr 1
copïwyr yn 1
Goch Eryri. 1
Eryri. Gallai 1
Gallai deunydd 1
o arwyneb 3
arwyneb Phoebe 1
Phoebe sydd 1
dorri ymaith 1
gan drawiadau 1
drawiadau meteor 1
meteor meicrosgopig 1
meicrosgopig fod 1
yr arwynebau 2
arwynebau tywyll 1
ar Hyperion 1
Hyperion ac 1
ar hemisffer 1
hemisffer arweiniol 3
arweiniol Iapetws. 1
Iapetws. Gallai 1
Gallai dewiniaid 1
dewiniaid caos 2
caos ddefnyddio 1
ddefnyddio (neu 1
(neu beidio 1
beidio defnyddio) 1
defnyddio) unrhyw 1
unrhyw gysyniad 2
gysyniad neu 1
gysyniadau i 1
i addoli, 3
addoli, galw, 1
galw, neu 1
neu gonsurio 1
gonsurio unrhyw 1
unrhyw dduw 1
dduw neu 2
neu dduwies. 1
dduwies. Gallai 1
Gallai dynion 2
troi 19 1
gwasanaeth mewn 1
Cyntaf hefyd 1
hefyd bleidleisio 1
oeddent o 1
dan 21, 1
21, er 1
bod peth 3
peth dryswch 2
dryswch ynghylch 2
ynghylch a 2
a allent 1
allent wneud 1
o'r gwasanaeth. 1
gwasanaeth. Gallai 1
dynion diwaith 1
diwaith wneud 1
i baned 1
baned o 1
o de 4
de neu 2
neu goco 1
goco bara 1
bara oriau 1
oriau yng 1
yng nghynhesrwydd 1
nghynhesrwydd a 1
a chyfforddusrwydd 1
chyfforddusrwydd y 1
y caffi 2
caffi lleol 1
lleol – 2
phan roedd 1
roedd pethau’n 1
pethau’n anodd, 1
anodd, byddai’r 1
byddai’r bil 1
bil yn 1
roi o’r 1
o’r neilltu 2
neilltu nes 1
bod pethau’n 1
pethau’n gwella 1
gwella yn 5
pentref. Gallai 1
Gallai enghreifftiau 1
enwau cartonau 1
cartonau fod 1
fod yn: 1
yn: GN1, 1
GN1, GD, 1
GD, UN4. 1
UN4. Gallai 1
Gallai ffrwydrad 1
ffrwydrad gan 1
gan Katla 1
Katla doddi 1
doddi digon 1
o iâ 6
fyddai'n sbarduno 1
sbarduno llifogydd 1
llifogydd enfawr 1
enfawr gan 1
gan foddi 1
foddi a 1
a difetha'r 2
difetha'r pentref 1
pentref gyfan. 1
gyfan. Gallai 1
Gallai ffrwydriad 1
ffrwydriad o'r 1
fath achosi 1
difrod llethol 1
llethol i 1
ddinas fawr. 1
fawr. Gallai 1
Gallai fod 2
gynllun ar 4
mynaich wedi 2
ddenu ymwelwyr 1
ymwelwyr cyfoethog 1
cyfoethog i'r 2
i'r abaty, 1
abaty, ond 1
gallai hefyd 1
a diben 1
gwleidyddol iddo; 1
iddo; i 1
geisio perswadio'r 1
perswadio'r Cymry 1
Cymry na 1
allai Arthur 1
Arthur ddychwelyd 1
i'w cynorthwyo. 2
cynorthwyo. Gallai 1
yn haint 1
haint neu’n 1
neu’n rhywbeth 1
rhywbeth rydych 1
rydych chi’n 3
chi’n ei 3
ei anadlu 1
mewn. Gallai 1
Gallai gael 1
berfformio at 1
ddibenion hamdden, 1
hamdden, adloniant, 2
adloniant, celfyddyd 1
celfyddyd neu 1
neu chwaraeon. 2
chwaraeon. Gallai 1
Gallai gwerin 1
gwerin gyfeirio 1
sawl peth. 1
peth. Gallai 1
Gallai gyrraedd 1
gyrraedd cyflymder 2
o 177 1
177 mph 1
mph (285 1
(285 km/h) 1
km/h) sydd 1
sydd un 1
un gyflymach 1
gyflymach na 3
na car 1
car gorau 2
gorau Ferrari 1
Ferrari ar 2
yr adeg. 2
adeg. Gallai 1
Gallai hefyd 2
ddwy ddamcaniaeth, 1
ddamcaniaeth, i'r 1
graddau datblygodd 1
datblygodd mewn 2
cegin masnachol 1
masnachol er 1
hyrwyddo cynhyrchion 1
cynhyrchion blawd 1
blawd a 1
a soda 1
soda pobi, 1
pobi, yn 1
â'u marchnata 1
marchnata fel 1
ddefnyddio bananas 1
bananas rhy 1
rhy aeddfed. 1
aeddfed. Gallai 1
hefyd gyfeirio 10
hynny, a'r 3
a'r credau 1
credau sy'n 1
defnyddio'r rhain 1
esbonio digwyddiadau 1
a ffenomena. 1
ffenomena. Gallai 1
Gallai hyn 3
adlewyrchu "dinasyddiaeth 1
"dinasyddiaeth weithgar", 1
weithgar", ble 1
drwy gyfranogiad 1
gyfranogiad economaidd, 1
economaidd, gweithredoedd 1
gweithredoedd cyhoeddus, 1
cyhoeddus, gwaith 1
gwaith gwirfoddol, 1
gwirfoddol, ac 1
ac ymdrechion 4
ymdrechion tebyg 1
wella bywyd 1
bywyd eu 2
eu cyd-ddinasyddion. 1
cyd-ddinasyddion. Gallai 1
ellir ateb 1
cwestiwn heb 1
heb edrych 1
ar raddau'r 1
raddau'r holl 1
holl fyfyrwyr 1
fyfyrwyr eraill 1
uwchradd honno, 1
honno, nid 1
a "oroesodd" 1
"oroesodd" y 1
broses ddethol, 1
ddethol, yn 1
achos yma 3
yma bod 1
pum gradd 1
gradd coleg 1
coleg uchaf. 1
uchaf. Gallai 1
hyn olygu 2
olygu gwroldeb 1
gwroldeb neu 1
neu ddewrder 1
ddewrder corfforol, 1
corfforol, a 1
gweithredu heb 2
heb feddwl 1
y niwed 3
niwed posibl 1
posibl iddo'i 1
hun. Gallai 1
Gallai lefelau 1
lefelau ymbelydredd 1
ymbelydredd uwchfioled 2
uwchfioled mae'r 1
mae'r blaned 1
derbyn oddi 2
ei seren 1
seren fod 1
i'r ddaear, 3
ddaear, ond 1
hi'n rhy 2
rhy agos 5
seren i 3
gynnal dŵr 1
dŵr hylifol 1
hylifol ar 2
ei harwyneb. 1
harwyneb. Gallai 1
Gallai Madryn 1
Madryn (gair 1
(gair Cymraeg 1
Cymraeg hynafol 1
hynafol sy'n 3
' Gallai 1
Gallai mesurau 1
mesurau bach 1
o gemegau 3
gemegau mwy 1
mwy cymhleth 2
cymhleth eraill 2
lliw oren 3
gofod. Gallai 1
Gallai oedran 1
y modrwyau 2
modrwyau cyfredol 1
cyfredol fod 1
flynyddoedd. Gallai 1
Gallai olygu 2
olygu anaf 1
neu anfri 1
ar berson, 1
berson, neu’r 1
neu’r taliad 1
taliad oedd 1
ddyledus iddo 1
fel iawndal 2
iawndal am 2
yr anaf 1
anaf neu’r 1
neu’r anfri. 1
anfri. Gallai 1
olygu "gwas" 1
"gwas" hefyd. 1
hefyd. Gallai 1
Gallai Paraske 1
Paraske adrodd 1
adrodd dros 1
dros 3200 1
3200 llinell 1
farddoniaeth ar 2
ei chof. 2
chof. Gallai 1
Gallai pethau 1
lleoliad daearyddol, 2
daearyddol, amseroedd 1
amseroedd aros, 2
aros, neu 1
neu argymhelliad 1
argymhelliad personol 1
personol effeithio 1
benderfyniad y 3
claf hefyd. 1
hefyd. Gallai'r 1
Gallai'r byddigion 1
byddigion gymryd 1
mewn chwaraeon 6
chwaraeon heb 1
boeni am 3
ennill bywoliaeth. 4
bywoliaeth. Gallai'r 1
Gallai'r clai 1
clai gynnwys 1
gynnwys olion 2
fywyd microsgopig 1
microsgopig hynafol 1
hynafol Mawrth. 1
Mawrth. Gallai'r 1
Gallai'r ffigurau 1
ffigurau y 1
mewn iddynt 1
naill ryw 2
ryw neu'r 2
neu'r llall; 1
llall; mae'r 1
mae'r ddol 1
ddol leiaf, 1
leiaf, fewnol 1
fabi wedi'i 1
wedi'i droi 1
droi o 5
bren. Gallai'r 1
Gallai'r galon 1
galon ddal 1
yn boeth. 2
boeth. Gallai'r 1
Gallai'r gyfraith 1
dorrir ei 1
yn annilys 1
annilys neu'n 1
neu'n anfoesol, 1
anfoesol, neu 1
neu allai'r 1
allai'r troseddu 1
troseddu fod 1
at anghyfiawnder 1
anghyfiawnder neu 1
neu achos 1
achos arall. 1
arall. Gallai 1
Gallai rhyw 1
o "folcaniaeth 1
"folcaniaeth dŵr" 1
dŵr" fod 1
waith. Gallai'r 1
Gallai'r moddion 1
moddion a 2
ddefnyddir gynnwys 1
gynnwys ymprydio, 1
ymprydio, peidio 1
peidio cysgu, 1
cysgu, amddifadiad 1
amddifadiad synhwyrol 1
a chyffuriau 1
chyffuriau sy'n 1
achosi perlewyg. 1
perlewyg. Gallai'r 1
Gallai'r newidiadau 1
y seiniau 2
seiniau effeithio 1
ar seiniau 1
seiniau mewn 1
mewn cyfuniadau 3
cyfuniadau o 4
eiriau yn 3
un gair. 1
gair. Gallai'r 1
Gallai'r oedolyn 1
oedolyn fesur 1
fesur dros 1
dros 15m 1
15m o 1
hyd, a'u 1
a'u prif 1
oedd amonitau 1
amonitau a 1
a belemnitau. 1
belemnitau. Gallai'r 1
Gallai'r plant 1
plant ddeialu 1
ddeialu 150 1
chlywed stori 1
stori wahanol 2
wahanol dros 1
ffôn bob 1
wythnos. Gallai'r 1
Gallai'r rhain 1
rhain fod 2
gan fethan, 1
fethan, ethan, 1
ethan, neu 1
neu bethau 2
bethau organig 1
organig syml 1
syml eraill. 1
eraill. Gallai'r 1
Gallai'r sŵn 1
sŵn bod 1
yn feddal 2
feddal neu'n 1
neu'n uchel, 1
sain bod 1
uchel neu'n 1
neu'n isel. 1
isel. Gallai'r 1
Gallai'r term 1
term cyfeirio 1
at hyfforddiant 1
hyfforddiant meddyliol, 1
meddyliol, seicolegol 1
neu ysbrydol. 1
ysbrydol. Gallai 1
Gallai Saint 1
Saint Louis 1
Louis (Saint-Louis) 1
(Saint-Louis) neu 1
St. Gallai 1
Gallai Sirius 1
Sirius B 1
B fod 1
weld trwy 2
trwy rhai 1
rhai telesgopau 1
telesgopau seryddwyr 1
seryddwyr amatur 1
amatur oherwydd 1
effaith golau 1
golau Sirius 1
Sirius A. 1
A. Mae'r 1
Mae'r ddwy 13
ddwy seren 3
cylchdroi dros 1
mlynedd. "Gallai 1
"Gallai symptomau 1
symptomau tymheredd 1
tymheredd uchel 2
a brech 1
brech yr 1
wyneb fod 1
fod oherwydd 1
oherwydd haint 1
gyda'r cyfrwng 1
cyfrwng HHV-6, 1
HHV-6, sydd 1
hollol gynhwysfawr 1
gynhwysfawr ymhlith 1
ymhlith babanod 1
babanod oed 1
oed torri 1
dannedd." Gallai 1
Gallai Timothy 1
Timothy Evans 1
Evans gyfeirio 1
un unigolyn. 1
unigolyn. Gallai 1
Gallai ymroddiad 1
Sant Hubertus 1
Hubertus hefyd 1
hefyd iacháu 1
iacháu lycanthropedd, 1
lycanthropedd, yn 1
â diogelu 1
diogelu rhagddo. 1
rhagddo. Gallai 1
Gallai yn 1
hawdd fod 3
fel pianydd 2
pianydd cyngherddau 1
cyngherddau petai 1
dewis hynny. 1
hynny. Gall 4
Gall Aleppo 1
Aleppo hawlio 1
dinasoedd hynaf 5
gyda thystiolaeth 1
thystiolaeth fod 1
tua 11,000 3
11,000 CC. 1
CC. Gall 1
Gall algâu 1
algâu glaswyrdd 2
glaswyrdd mewn 1
mewn afonydd 1
afonydd dŵr 1
croyw neu 1
neu lynoedd 1
lynoedd fod 1
wyrdd llachar, 1
llachar, gyda 2
gyda stribedi 2
stribedi ar 1
arwyneb sy'n 2
fel paent 2
paent yn 1
yn arnofio. 1
arnofio. Gall 1
Gall A. 1
A. majus 1
majus oroesi 1
oroesi tymhereddau 1
tymhereddau isel 1
rhai uchel, 1
tyfu orau 1
orau mewn 2
amgylchedd â 1
thymheredd rhwng 2
rhwng 17 1
17 a 2
25 °C. 1
°C. Gall 1
Gall amcanion 1
amcanion cynnwys 1
cynnwys ennill 1
ennill neu 1
neu ad-ennill 1
ad-ennill tiriogaeth 1
tiriogaeth benodol, 1
benodol, ennill 1
ennill mynediad 2
adnoddau crai 1
crai neu 1
neu lwybrau 2
lwybrau môr, 1
môr, neu 2
neu gosbi 1
gosbi gwrthwynebwyr. 1
gwrthwynebwyr. Gall 1
Gall amonia 1
amonia cyffredin 1
cyffredin amrywio 1
ei grynhoad 1
grynhoad (concentration) 1
(concentration) o 1
i 10% 2
10% (o 1
ran pwysau) 2
pwysau) o 2
o amonia. 1
amonia. Gall 1
Gall amryw 1
amryw agweddau 1
ddatblygiad gael 1
gan anhwylder 1
anhwylder cydsymud 1
cydsymud datblygiadol, 1
datblygiadol, ac 1
oes gwellhad 1
gwellhad ohono. 1
ohono. Gall 2
Gall amser 1
amser gael 1
ychwanegu neu'i 1
neu'i dynnu 1
cyfanswm fel 1
fel bonws 1
bonws am 1
cymal neu 1
neu gyrraedd 1
brig mynydd 1
mynydd gyntaf, 1
gyntaf, neu 1
am dorri'r 2
dorri'r rheolau. 2
rheolau. Gall 1
Gall anadlu 1
anadlu deimlo’n 1
fwy llafurus 1
llafurus ac 1
bydd gwneud 2
pethau pob 2
dydd, fel 2
fel mynd 2
am dro, 1
dro, yn 4
deimlo’n fyr 1
fyr eich 2
eich gwynt. 2
gwynt. Gall 1
Gall anhwylder 1
anhwylder gael 1
ei gategoreiddio 3
gategoreiddio i:- 1
i:- Gall 1
Gall Anialwch 1
Anialwch yr 2
Atacama fod 1
yr anialwch 4
anialwch hynaf 1
profi eithafol 1
eithafol gorsychder 1
gorsychder am 1
leiaf 3 1
man cras 1
cras mwyaf 1
mwyaf parhaus 1
parhaus ar 1
ddaear. Gallant 1
Gallant amrywio 1
ran lliw 4
o frown, 1
frown, i 1
i wyn, 1
wyn, ac 1
o ddu 1
ddu i 4
i lwyd. 1
lwyd. Gallant 1
Gallant ddigwydd 1
ddigwydd pan 3
fo tymheredd, 1
tymheredd, halltedd 1
halltedd a 1
a maetholion 1
maetholion dŵr 1
cyrraedd lefelau 1
lefelau penodol, 1
penodol, sy'n 1
sy'n ysgogi 1
ysgogi eu 1
eu twf. 1
twf. Gallant 1
Gallant ddodwy 1
ddodwy hyd 1
at 160 1
160 ŵy 1
ŵy mewn 1
blwyddyn. Gallant 1
Gallant dyfu'n 1
dyfu'n 17mm 1
17mm - 1
o lysiau'r 4
lysiau'r afu. 1
afu. Gallant 1
Gallant fod 2
o feintiau: 1
feintiau: yn 1
ddigon bach 3
bach i'w 3
llaw, neu'n 1
neu'n ddigon 1
i danio 3
danio taflegryn 1
taflegryn a 1
all suddo 1
suddo llong 1
llong ryfel. 1
ryfel. Gallant 1
o'r peryglon 2
peryglon mwyaf 1
mynyddoedd. Gallant 1
Gallant fynd 1
corff mewn 3
neu fwyd. 1
fwyd. Gallant 1
Gallant gyfranogi 1
gyfranogi mewn 1
mewn adweithiau 2
adweithiau amnewid 1
amnewid hefyd. 1
hefyd. Gallant 1
Gallant hedfan 1
6 chyfeiriad: 1
chyfeiriad: ymlaen, 1
fyny, i 1
lawr, i'r 2
i'r chwith 14
dde. Gallant 1
Gallant hefyd 5
hefyd arafu 1
arafu curiad 1
curiad y 6
gwella llif 1
gwaed trwy'r 1
trwy'r gwythiennau. 1
gwythiennau. Gallant 1
gyfnod cymharol 3
fyr yn 3
unig, gyda 2
gyda siantiau 1
siantiau newydd 1
creu a'u 2
a'u taflu'n 1
taflu'n gyson. 1
gyson. Gallant 1
hefyd fwyta 1
fwyta malwod 1
phryfed, yn 1
enwedig ddiwedd 1
dechrau'r haf 1
haf pan 2
fydd llai 1
o hadau 3
hadau ar 2
gael. Gallant 1
eu ffurfio 12
gan allyriadau 1
allyriadau folcanig 1
folcanig tanfor, 1
tanfor, y 1
eu cronni 1
cronni ar 2
ffurf llwyfandir 1
llwyfandir pan 1
dŵr. Gallant 1
hefyd symud 1
tua'r gogledd 5
haf ar 2
ôl nythu. 1
nythu. Gall 1
Gall antibodïau 1
antibodïau monoclonal, 1
monoclonal, neu 1
neu driniaethau 1
driniaethau immune-modulating 1
immune-modulating arall 1
arall gael 1
ganser metastatig 1
metastatig a 1
a chamau 2
chamau eraill 1
fron. Gallant 1
Gallant naill 1
ai fod 2
yn ddanheddiadau 1
ddanheddiadau yn 1
ddaear neu 3
fod wedi'u 2
creu gan 3
gan rhywbeth 1
sownd i 1
i waelod 4
droed ac 1
wyneb. Gallant 1
Gallant neidio 1
neidio rhyw 1
rhyw 50 2
50 gwaith 1
corff. Gallant 1
Gallant ymgeisio 1
am ddinasyddiaeth 1
ddinasyddiaeth Hwngareg 1
Hwngareg hyd 1
Hwngari. Gallant 1
Gallant yn 1
yn gyrraedd 2
gyrraedd 65 1
65 miltir 1
miltir yr 1
awr neu 3
neu fwy. 3
fwy. Gall 1
Gall arsylwr 1
arsylwr fynd 1
â lifft 1
y dec 4
dec gwylio 1
gwylio a 3
gweld Reykjavík 1
Reykjavík a'r 1
a'r mynyddoedd 1
mynyddoedd cyfagos. 1
cyfagos. Gall 1
Gall arwain 1
yn llwgu 1
llwgu i 2
farwolaeth, neu 1
eu gwanhau 1
gwanhau i'r 1
raddau nes 1
i glefydau 2
glefydau araill 1
araill eu 1
lladd. Gall 1
Gall arwyddion 2
a symptomau 3
symptomau penodol 1
penodol eraill 1
gan ddifrod 1
i strwythurau 2
strwythurau cyfochrog, 1
cyfochrog, megis 1
megis nerfau, 1
nerfau, llestri 1
llestri gwaed, 1
gwaed, llinyn 1
y cefn, 3
cefn, a 2
a gwreiddiau 2
gwreiddiau nerfau 1
nerfau (gyda 1
(gyda thorri'r 1
thorri'r asgwrn 1
asgwrn cefn), 1
cefn), neu 1
neu gynnwys 2
gynnwys creuanol 1
creuanol (gyda 1
(gyda thoriad 1
thoriad yn 1
y penglog). 1
penglog). Gall 1
arwyddion o 7
fodolaeth canser 1
fron gynnwys 1
gynnwys lwmp 1
lwmp yn 2
fron, newid 1
yn siâp 5
fron, crychu 1
crychu yn 1
croen, hylif 1
hylif yn 6
dod o’r 5
o’r deth, 1
deth, neu 1
neu groen 2
groen coch, 1
coch, cennog. 1
cennog. Gallasai 1
Gallasai bleiddbwll 1
bleiddbwll fod 1
yn grwn 5
grwn ac 2
wedi'i walio 1
walio ar 1
ddigon tebyg 3
i ffynnon 1
ffynnon neu'n 1
neu'n hirsgwar 1
hirsgwar neu'n 1
neu'n sgwâr 2
sgwâr a 5
a chlwydi 1
chlwydi â 1
â gorchudd 1
o dywyrch 1
dywyrch yn 1
gosod drostynt. 1
drostynt. Gallasai 1
Gallasai cofnodion 1
cofnodion cyffelyb 1
cyffelyb plwyfi 1
plwyfi eraill 1
sir amlygu 1
amlygu mwy 1
hanes llwynogod 1
llwynogod Môn 1
Môn y 2
bosib awgrymu 1
awgrymu dyddiad 1
dyddiad difodiant. 1
difodiant. Gallasai 1
Gallasai disgrifiad 1
disgrifiad Pennant 1
ddisgrifiad o’r 1
o’r mynydd 2
ein canrif 1
canrif ni, 1
ni, ond 3
ar ryw 10
gorffennol mae’n 1
Foel hon, 1
hon, fel 6
fel pob 3
pob “Moel” 1
“Moel” arall, 1
arall, wedi 1
â choed. 1
choed. Gallasai 1
Gallasai enwau 1
enwau o'r 1
fath gyfeirio 1
gyfeirio yn 2
ogystal at 2
unrhyw wrthrych, 1
wrthrych, planhigyn 1
planhigyn neu 1
neu greadur 2
greadur pigog, 1
pigog, gan 1
gynnwys mamaliaid 1
mamaliaid a 1
physgod. Gallasai'r 1
Gallasai'r llys 1
llys hefyd 1
hefyd orchymyn 1
orchymyn dychwelyd 1
dychwelyd llong 1
atafaelwyd at 1
berchnogion os 1
atafaelu yn 1
anghyfreithlon, er 1
enghraifft pe 1
pe atafaelwyd 1
atafaelwyd o 1
yn niwtral. 2
niwtral. Gallasant 1
Gallasant fod 1
wedi gyrru 3
gyrru ymlaen 1
ymlaen allan 1
o berygl, 1
berygl, ond 1
mynnodd Collins 1
Collins aros 1
chymeryd rhan 1
hun. Gall 3
Gall asgwrn 1
asgwrn wedi 2
torri mewn 2
mewn person 2
person hŷn 1
hŷn fod 1
ddifrifol oherwydd 1
all yr 5
asgwrn bellach 1
atgyweirio ei 2
effeithiol. Gall 2
Gall asid 1
asid Brønsted-Lowry 1
Brønsted-Lowry adweithio 1
adweithio gydag 3
unrhyw fas, 1
fas, nid 1
dŵr. Gall 2
Gall astudio 2
astudio natur 1
effaith dylunio 1
dylunio fod 1
yn ddi-ddal. 1
ddi-ddal. Gall 1
astudio organebau 1
model roi 1
roi llawer 1
o wybodaeth, 2
wybodaeth, ond 1
ond rhaid 10
rhaid cymryd 5
cymryd gofal 2
gofal tra'n 1
tra'n defnyddio'r 1
defnyddio'r wybodaeth 2
wybodaeth er 1
deall organebau 1
organebau eraill. 2
eraill. Gall 8
Gall babanod 1
babanod hefyd 1
hefyd wrthod 1
wrthod bwyta 1
bwyta neu 1
yfed oherwydd 1
y boen. 2
boen. Gall 1
Gall band 1
band rhwyll 1
rhwyll tynnach 1
tynnach orchuddio'r 1
orchuddio'r talcen 1
talcen neu'r 1
neu'r corun, 1
corun, ac 1
yna redeg 1
i'r clustiau, 1
clustiau, ac 1
y gwar. 1
gwar. Gall 1
Gall bara 1
bara rhwng 1
4 - 3
- 72 1
72 awr. 1
awr. Gall 2
Gall BDD 1
BDD effeithio 1
dydd mewn 4
modd difrifol 1
aml mae’n 1
mae’n effeithio 1
waith, bywyd 1
a pherthynas 4
pherthynas person 1
phobl eraill. 2
Gall beddargraffau 1
beddargraffau fod 1
llenyddiaeth uchel. 1
uchel. Gall 1
Gall beic 1
beic 20-gêr, 1
20-gêr, â 1
dwy sbroced 1
sbroced yrru 1
yrru gwahanol 1
deg sbroced 1
sbroced gwahanol 1
cefn roi 1
roi opsiwn 1
opsiwn o 3
ddefnyddio hyd 4
at ugain 1
ugain gêr. 1
gêr. Gall 1
Gall bias 1
bias goroesedd 2
goroesedd arwain 1
at gredoau 1
gredoau rhy 1
rhy optimistaidd 2
optimistaidd oherwydd 1
oherwydd anwybyddir 1
anwybyddir methiannau, 1
methiannau, megis 1
megis pan 1
fydd cwmnïau 1
cwmnïau nad 1
bodoli mwyach 2
mwyach yn 2
heithrio rhag 1
rhag dadansoddiadau 1
dadansoddiadau o 1
berfformiad ariannol. 1
ariannol. Gall 3
Gall blymio 1
ysglyfaeth gyda'i 1
gyda'i grafangau. 1
grafangau. Gall 1
Gall bobl 2
bobl aros 1
gwersylloedd yma, 1
derbyn bwyd 1
chymorth meddygol 1
meddygol argyfwng, 1
argyfwng, nes 1
hi'n ddiogel 1
ddiogel iddynt 2
iddynt dychwelyd 1
i'w cartrefi. 1
cartrefi. Gall 1
bobl canfod 1
canfod eu 2
dweud neu 2
neu wneud 3
wneud rhywbeth, 1
rhywbeth, neu 1
i lefydd 4
lefydd heb 1
unrhyw atgof 1
atgof o 1
wedi gwneud, 1
gwneud, mae 3
i’r amnesia 1
amnesia a 1
y datgysylltu. 1
datgysylltu. Gall 1
Gall brech 1
brech ysgafn 1
ysgafn ddatblygu 1
ddatblygu o 3
geg oherwydd 1
oherwydd llid 1
croen sy'n 2
gan ddrwlio 1
ddrwlio neu 1
neu ddriblo'n 1
ddriblo'n ormodol. 1
ormodol. Gall 1
Gall breswylwyr 1
breswylwyr lleol 1
hefyd ddefnyddio’r 1
ddefnyddio’r cyfleusterau 1
cyfleusterau am 1
am gost. 1
gost. Gall 1
Gall broc 2
broc môr 3
môr droi'n 1
droi'n sylfaen 1
i dwyni 1
dwyni tywod. 1
tywod. Gall 1
yn drafferthus 1
drafferthus mewn 1
lan dŵr, 1
dŵr, ond 4
cysgod a 1
i adar, 2
adar, pysgod 1
rhywogaethau dyfrol 1
dyfrol eraill 1
iddo arnofio 1
Gall bwlio 2
bwlio ddigwydd 2
mewn rhywun 1
rhywun leoliad 1
leoliad lle 1
mae bodau 3
dynol yng 2
gilydd. Gall 6
ddigwydd ymhob 1
ymhob ardal 1
o ysgol. 1
ysgol. Gall 1
Gall bwydlen 1
bwydlen gael 1
rhannu'n ddwy 3
ddwy fath 3
sef a 1
a la 3
la carte, 1
carte, lle 1
o brydau 1
brydau gyda 1
phris unigol; 1
unigol; neu 1
neu fwydlen 1
fwydlen ragosodedig 1
ragosodedig (table 1
(table d'hôte) 1
d'hôte) lle 1
ceir dechreubryd, 1
dechreubryd, prif 1
prif gwrs 1
gwrs a 1
a phwdin 1
phwdin er 1
enghraifft, wedi 2
bwyty am 1
un pris 1
pris cyfun. 1
cyfun. Gall 1
Gall caban 1
caban symudol 1
symudol gael 1
ei leoli'n 1
leoli'n arbennig 1
etholiad a'i 1
symud wedyn. 1
wedyn. Gall 1
Gall cadair 1
cadair gael 1
gael breichiau, 1
breichiau, (cadair 1
(cadair freichiau) 1
freichiau) ond 1
dim rhaid. 1
rhaid. Gall 1
Gall cael 2
achosi trwy 2
trwy gyflawni 2
gyflawni gweithgaredd 1
gweithgaredd penodol 1
penodol fel 4
fel pasio 1
pasio dŵr, 1
dŵr, chwydu 1
chwydu neu 1
neu beswch. 1
beswch. Gall 1
i'r baban 2
baban gan 1
hynny nid 3
gymeradwyo ar 2
gyfer mamau 1
mamau sy'n 1
sy'n bwydo 3
fron. Gall 1
Gall canfasio 1
canfasio hefyd 1
mae'r heddlu 3
mynd ymweld 1
â chartrefi 1
chartrefi mewn 1
cymdogaeth yn 1
ystod ymchwiliad. 1
ymchwiliad. Gall 1
Gall Cas9 1
Cas9 wedyn, 1
wedyn, pan 1
pan wedi 2
â'r RNA 1
RNA arwain, 1
arwain, ddarganfod 1
ddarganfod a 4
thorri targed 1
targed penodol 1
mewn DNA 1
DNA wedi 1
ei ddynodi 5
ddynodi gan 1
yr RNA 2
RNA arwain. 1
arwain. Gall 1
Gall cenedl 1
cenedl ymgymhwyso 1
ymgymhwyso hyd 1
at 2 6
2 nofwyr 1
nofwyr marathon 1
marathon ar 1
pob cystadleuaeth. 1
cystadleuaeth. Gall 1
Gall cerddoriaeth 1
avant-garde gyfeirio 1
ei strwythurau 1
strwythurau cydnabyddiedig, 1
cydnabyddiedig, ond 1
ymestyn ffiniau 3
rhyw fodd. 1
fodd. Gall 1
Gall cerlannau 1
cerlannau ar 1
afon fod 1
eu paru 2
paru ar 2
uchder os 1
yw endorri 2
endorri yn 3
gyflym, neu 1
neu heb 7
paru os 1
raddol, neu 1
yw erydiad 2
erydiad ochrol 2
ochrol wedi 1
digwydd. Gall 1
Gall chwarae 1
chwarae izihlabo 1
izihlabo hefyd 1
actor sy'n 2
i gymeriad. 1
gymeriad. Gall 1
Gall chwaraewyr 2
chwaraewyr nawr 1
nawr deithio 1
amgylch rhanbarth 2
rhanbarth Alola 1
Alola i 1
gasglu Sticeri 1
Sticeri Totem, 1
Totem, sy'n 1
chwaraewr dderbyn 1
dderbyn Pokémon 1
Pokémon maint 2
maint Totem. 1
Totem. Gall 1
chwaraewyr profiadol 1
profiadol ceisio 1
ceisio greu 1
patrymau gyda 1
nodweddion penodol. 1
penodol. Gall 1
Gall clamydia 1
clamydia heb 1
drin gael 1
effeithiau difrifol. 1
difrifol. Gall 2
Gall clybiau 1
clybiau leihau 1
leihau ymddygiad 1
ymddygiad ymosodol 3
ymosodol ffan 1
ffan o 1
amgylch gemau 1
gemau cystadlu 1
cystadlu trwy 1
trwy gydnabod 1
na bychanu'r 1
bychanu'r gwrthdaro 1
gwrthdaro oherwydd 1
o hunaniaeth 5
hunaniaeth ffan. 1
ffan. Gall 1
Gall coesau 1
coesau tegeirianau 1
tegeirianau â 1
â thyfiant 2
thyfiant monopodaidd 1
monopodaidd gyrraedd 1
gyrraedd hyd 4
o fetrau, 1
fetrau, fel 1
planhigion Vanda 1
Vanda a 1
a Vanilla. 1
Vanilla. Gall 1
Gall colofnau 1
colofnau dŵr 1
dŵr hefyd 1
hefyd ffurfio 1
o mesoseiclonau, 1
mesoseiclonau, ond 1
na pheidio, 4
pheidio, maent 1
o amgylcheddau 1
amgylcheddau o 1
o ansefydlogrwydd 3
ansefydlogrwydd uchel 1
gwynt hollt 1
hollt (Saeseg: 1
(Saeseg: wind 1
wind shear) 1
shear) fertigol 1
fertigol isel. 1
isel. Gall 1
Gall consol 1
consol Switch 2
Switch sengl 1
sengl gefnogi 1
gefnogi hyd 1
at wyth 1
gysylltiadau Joy-Con. 1
Joy-Con. Gall 2
Gall Coronafeirws 1
Coronafeirws effeithio 1
unrhyw un, 1
un, waeth 1
waeth eu 1
eu rhyw 3
rhyw neu 1
neu hil. 1
hil. Gall 1
Gall corsydd 1
corsydd yr 1
ucheldir ffurfio 1
ffurfio dros 2
eang lle 1
yn disgyn. 4
disgyn. Gall 1
Gall cosmetigau 1
cosmetigau nodi 1
nodi aelodaeth 1
aelodaeth isddiwylliant 1
isddiwylliant cymdeithasol 1
gyfleu hunaniaeth 1
hunaniaeth neu 1
neu chwantau 1
chwantau ffasiynol 1
ffasiynol yr 1
unigolyn. Gall 1
Gall crawniad 1
crawniad ffurfio 1
ffurfio tu 1
corff hefyd, 1
hefyd, o 2
ddigwydd mae'n 1
fwy anodd 4
wneud diagnosis 1
diagnosis gan 1
crawniad yng 1
yng ngweladwy. 1
ngweladwy. Gall 1
Gall creyrfeydd 1
creyrfeydd barhau 1
barhau am 6
yna rai 2
rai hanesyddol 1
hanesyddol nad 1
ydynt mwyach. 1
mwyach. Gall 1
Gall cwestiynau 1
cwestiynau hefyd 1
yn hunan-gyfeiriadol, 1
hunan-gyfeiriadol, neu'n 1
neu'n seiliedig 1
ar driciau 1
driciau ieithyddol 1
ieithyddol neu 1
neu rhifyddol, 1
rhifyddol, yn 1
nag angen 1
angen unrhyw 4
wybodaeth ffeithiol. 1
ffeithiol. Gall 1
Gall cwestiynau'r 1
cwestiynau'r sioe 1
sioe ymdrin 1
unrhyw bwnc, 1
bwnc, ac 1
angen gwybodaeth 1
gwybodaeth arbennigol 1
arbennigol o 1
rhyw bwnc 1
bwnc a 2
ddiwylliant poblogaidd. 1
poblogaidd. Gall 2
Gall cwmnïau 1
cwmnïau wrthod 1
wrthod yr 2
egwyddorion yn 1
gwbl heb 1
heb ganlyniad 1
ganlyniad - 1
eu cofleidio'n 1
cofleidio'n gyhoeddus 1
wneud affliw 1
affliw o 1
byd i'w 3
modd ymarferol.” 1
ymarferol.” Gall 1
Gall cychod 1
cychod llai 1
llai fynd 1
fynd ymhellach, 1
ymhellach, hyd 1
at Castets-en-Dorthe, 1
Castets-en-Dorthe, lle 1
mae canal 1
canal yn 1
i Toulouse. 1
Toulouse. Gall 1
Gall cyfanrif 1
cyfanrif incwm, 1
incwm, ar 1
arall, fod 1
ffordd well 1
well o 4
o awgrymu 1
awgrymu beth 1
beth yw'r 7
yw'r incwm 1
incwm "nodweddiadol". 1
"nodweddiadol". Gall 1
Gall cyfanswm 1
cyfanswm cyfres 1
rifau sy'n 3
gilydd gael 1
fynegi drwy 1
drwy 'nodiant 1
'nodiant priflythrenau 1
priflythrenau sigma', 1
sigma', sy'n 1
sy'n ddull 1
ddull cryno 1
cryno o 3
o fynegi 2
fynegi iteriad 1
iteriad (iteration). 1
(iteration). Gall 1
Gall cyffuriau 2
cyffuriau diwretig 1
diwretig bod 1
atal cronni 1
cronni hylif. 1
hylif. Gall 2
cyffuriau gwrthfiraol 2
gwrthfiraol eraill 1
eraill cael 1
atal firysau. 1
firysau. Gall 1
Gall cyfnodau 1
o dadbersonoli-dadwireddu 1
dadbersonoli-dadwireddu barhau 1
am oriau, 2
oriau, dyddiau, 1
dyddiau, wythnosau 1
wythnosau neu 1
oed misoedd. 1
misoedd. Gall 1
Gall cyfuno 1
cyfuno rhan 1
henwau yn 4
yn ffonolegol 2
ffonolegol i 1
i grau'r 1
grau'r gair 1
gair "Snowlets". 1
"Snowlets". Gall 1
Gall cymhlethdodau 2
cymhlethdodau fel 2
fel broncitis 1
broncitis a 1
a llid 3
ysgyfaint ddigwydd 1
ddigwydd gyda'r 1
gyda'r henoed 2
henoed neu 2
rhai cyflyrau, 1
cyflyrau, e.e. 1
e.e. ffibrosis 1
ffibrosis y 6
y bledren. 3
bledren. Gall 2
fel haint 3
y frest 4
frest effeithio 1
bobl oedrannus 1
oedrannus neu 1
gyda chyflyrau 1
chyflyrau meddygol 1
meddygol arbennig. 1
arbennig. Gall 2
Gall cymryd 1
cymryd rhai 1
rhai cyffuriau 1
cyffuriau cyfreithlon 1
cyfreithlon cynyddu'r 1
gael strôc. 1
strôc. Gall 2
Gall cysylltiad 1
â dwylo, 1
dwylo, hancesi 1
hancesi papur 2
papur neu 1
neu hancesi 1
hancesi sydd 1
heintio â'r 1
â'r firws 1
firws hefyd 1
hefyd ymledu'r 1
ymledu'r firws. 1
firws. Gall 1
Gall cysylltiadau 1
cysylltiadau synesthetig 1
synesthetig ddigwydd 1
gyfuniad ac 1
unrhyw nifer 2
o synhwyrau 1
synhwyrau neu 1
lwybrau gwybyddol. 1
gwybyddol. Gall 1
Gall cyw'r 1
cyw'r gog 1
gog daflu'r 1
daflu'r cywion 1
cywion eraill 1
o'r nyth, 1
nyth, i 1
holl fwyd. 1
fwyd. Gall 1
Gall dadwenwyno 1
dadwenwyno biocemegol 1
biocemegol cemegolion 1
cemegolion amddiffynnol 1
amddiffynnol planhigion 1
planhigion cynnal 2
cynnal gan 2
gan ensymau 2
ensymau system 1
system dreulio 1
dreulio fod 1
yn arbenigedd 2
arbenigedd planhigion 1
cynnal rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Gall 1
Gall darfudiad 1
darfudiad ddigwydd 1
mewn solidau 1
solidau meddal 1
neu gymysgeddau 1
gymysgeddau ble 1
ble gall 3
gall gronynnau 1
gronynnau solid 1
solid symud 1
symud heibio 1
heibio i'w 1
Gall dargludiad 1
dargludiad y 1
y wefr 1
wefr gael 1
gan faes 1
faes trydanol, 1
trydanol, neu 1
neu ganlyniad 1
ganlyniad graddiant 1
graddiant y 1
y crynodiad 3
crynodiad yn 1
yn nwysedd 1
nwysedd y 1
y dargludydd, 1
dargludydd, trwy 1
trwy trylediad. 1
trylediad. Gall 1
Gall darn 1
darn sydd 1
arfer gael 1
ar allweddell, 1
allweddell, grwp 1
4 offeryn 1
offeryn (neu 1
(neu 4 1
o gantorion), 1
gantorion), neu 1
oed gôr 1
gôr mawr 1
canu pob 1
pedwar llais. 1
llais. Gall 1
Gall data 1
data wedi 1
drin mewn 1
gwaith fod 2
yn ddata 1
ddata crai 1
crai ar 2
ddechrau'r cam 2
nesaf. Gall 2
Gall dawns 1
dawns ymgorffori 1
ymgorffori neu 1
neu fynegi 1
fynegi syniadau, 1
syniadau, emosiynau 1
neu adrodd 2
adrodd stori. 3
stori. Gall 1
Gall ddal 2
adenydd ar 7
ffurf triongl, 2
triongl, er 1
mwyn dal 5
dal pelydrau'r 1
pelydrau'r haul. 1
haul. Gall 3
ddal hyd 1
at 5,272 1
5,272 o 1
bobl. Gall 2
Gall ddefnyddiau 1
ddefnyddiau eraill 1
eraill baneri 1
baneri enfys 1
enfys gynnwys 1
arwyddlun o 2
o heddwch. 2
heddwch. Gall 1
Gall ddefnyddwyr 1
ddefnyddwyr unigol 1
unigol bostio 1
bostio a 1
darllen negeseuon 1
negeseuon drwy 1
drwy weinydd 1
weinydd lleol 1
a weithredir 3
weithredir gan 3
eu darparwr 1
darparwr rhyngrwyd, 1
rhyngrwyd, prifysgol, 1
prifysgol, cyflogwr, 1
cyflogwr, darparwr 1
darparwr masnachol 1
masnachol neu 2
ei gweinydd 1
gweinydd ei 1
Gall ddiabetes 1
ddiabetes fod 1
ffactor risg 2
risg difrifol 1
oes rheolaeth 1
rheolaeth dda 1
dda arno 1
arno oherwydd 1
oherwydd gall 2
y gormodedd 1
o glwcos 2
glwcos yn 2
gwaed niweidio 1
niweidio rhydwelïau'r 1
rhydwelïau'r claf. 1
claf. Gall 1
Gall ddigwydd 1
mewn moleciwlau 1
moleciwlau anorganaidd 1
anorganaidd (e.e. 1
(e.e. dŵr) 1
dŵr) neu 1
neu foleciwlau 1
foleciwlau organig 1
organig (e.e. 2
(e.e. Gall 2
Gall ddod 1
ddod o'r 5
Frythoneg fel 1
fel sy'n 5
hen Gernyweg, 1
Gernyweg, can 1
can ("gwyn") 1
("gwyn") a'r 1
a'r Lydaweg 1
Lydaweg kann. 1
kann. Gall 1
Gall defnyddio'r 1
defnyddio'r geiriadur 1
geiriadur hwn 1
i gyfieithu 2
gyfieithu o'r 1
Gymraeg felly 1
felly arwain 1
at atgyfodi 1
atgyfodi geiriau 1
geiriau nad 1
wedi'u defnyddio 3
canrifoedd. Gall 1
Gall defnyddwyr 4
defnyddwyr bori 1
bori cynnwys 1
cynnwys defnyddwyr 1
defnyddwyr eraill 3
ddefnyddio tagiau 1
tagiau a 1
gweld cynnwys 1
cynnwys poblogaidd. 1
eraill yna 1
yna "uwchbleidleisio" 1
"uwchbleidleisio" neu 1
neu "lawrbleidleisio'r" 1
"lawrbleidleisio'r" pyst, 1
pyst, ac 2
mae'r pyst 2
pyst sydd 1
sydd mwyaf 1
ar hafan 1
hafan y 1
wefan. Gall 1
defnyddwyr newid 1
newid rhwng 4
y dulliau 5
dulliau hyn 2
syml trwy 2
y consol 6
consol yn 2
y doc 3
doc neu 1
ei dynnu, 3
dynnu, estyn 1
estyn neu 1
neu dynnu'r 2
dynnu'r gicstand, 1
gicstand, a 1
a datgysylltu 1
datgysylltu neu 1
neu gysylltu'r 1
gysylltu'r Joy-Con. 1
defnyddwyr y 2
cwpan fel 1
arfer ddewis 1
dau ddeimensiwn, 1
ddeimensiwn, sy'n 1
i siâp 4
siâp eu 1
eu fagina. 1
fagina. Gall 1
Gall deithiau 1
deithiau mewn 1
car gymryd 1
gymryd mwy 2
na phedwar 2
phedwar gwaith 1
amser arferol. 1
arferol. Gall 1
Gall dermatillomania 1
dermatillomania fod 1
yn adlewyrchiad 4
adlewyrchiad o 5
broblem iechyd 1
meddwl. Gall 1
Gall dewisiadau 1
dewisiadau dull 1
fyw priodol 1
priodol leihau'r 1
leihau'r tebygrwydd 1
tebygrwydd o 2
y clefyd, 5
clefyd, megus 1
megus lleihau'r 1
o bartneriaid 1
bartneriaid rhywiol. 1
rhywiol. Gall 1
Gall dibyniaeth 1
dibyniaeth gorfforol 1
gorfforol a 2
dibyniaeth seicolegol 3
seicolegol ddigwydd 1
ddigwydd hefyd. 2
hefyd. Gall 8
Gall diddymiad 1
diddymiad arwain 1
golli enw 1
da ac 9
ac incwm 3
incwm - 1
- sefyllfa 1
sy'n anodd 3
anodd adfer 1
adfer ohono. 1
Gall diffygion 1
diffygion ar 1
haul fod 1
yn ddiffygion 1
ddiffygion llwyr 1
llwyr neu'n 1
neu'n rhannol; 1
rhannol; yr 1
olaf sydd 2
cyffredin. Gall 2
Gall digwydd 1
pan mae'r 13
mae'r dehongliad 1
dehongliad rhesymol 1
rhesymol i'w 1
tabl cyfun, 1
cyfun, nid 1
tabl wedi'i 1
y newidyn 5
newidyn dryslyd. 1
dryslyd. Gall 1
Gall disgrifiad 1
disgrifiad manwl 3
manwl o'r 2
o'r saethu 1
llyfr 'Sarajevo' 1
'Sarajevo' gan 1
gan Joachim 1
Joachim Remak 1
Remak Remak, 1
Remak, Joachim. 1
Joachim. Gall 1
Gall doctora 1
doctora sgriptiau 2
sgriptiau fod 1
fusnes sy'n 1
sy'n talu'n 1
talu'n dda, 1
dda, yn 3
yr ysgrifenwyr 3
mwyaf enwog. 1
enwog. Gall 1
Gall dolennau 1
dolennau llewys 3
llewys gael 1
wahanol ddeunyddiau, 1
gynnwys gwydr, 1
gwydr, carreg, 1
carreg, lledr, 1
lledr, metel, 1
metel, metel 1
metel prin 1
prin neu 1
neu gyfuniad 6
o'r rhain. 4
rhain. Gall 3
Gall droi'n 1
droi'n glocwedd 1
glocwedd neu'n 1
neu'n wrthglocwedd. 1
wrthglocwedd. ; 1
; gall 1
gall droi 1
droi trwy 1
trwy 360° 1
360° fel 1
haul bob 1
yn twynnu 1
twynnu i 1
mewn iddo. 3
iddo. Gall 1
Gall du 1
du ateb 1
ateb d4 1
d4 gyda 1
symudiadau. Gall 1
Gall dwy 1
dwy don 1
don fodoli 1
felly naill 1
ai cynyddu 1
cynyddu cryfder 2
y don 4
don neu 1
neu leihau 2
leihau cryfder 1
don. Gall 1
Gall dwyster 1
dwyster y 1
gystadleuaeth amrywio'n 1
gyfeillgar a 1
thynnu coes 1
coes ysgafn 1
i drais 1
drais difrifol. 1
Gall dyfrhau 1
dyfrhau gael 1
gael effeith 1
effeith niwediol 1
niwediol ar 1
amgylchedd os 1
os cymerir 2
cymerir gormod 1
ddŵr. Gall 1
Gall dyfu 16
dyfu fel 1
arfer rhwng 3
rhwng 2–4 1
2–4 metr 1
10 wrth 1
wrth 8 1
8 cm. 1
cm. Gall 1
dyfu hyd 12
25 cm 3
cm (10 2
(10 mod) 1
mod) o 11
uchder a'i 2
yn ddiddiwedd. 1
ddiddiwedd. Gall 1
at 2.5m 1
2.5m o 1
o daldra 8
daldra neu 1
fwy ac 9
ddail 5–20 1
5–20 cm 1
wyrdd tywyll. 3
tywyll. Gall 2
50 cm 4
uchder ac 6
ran siap 4
siap ond 1
yn teneuo 2
teneuo wrth 2
fyny'r planhigyn. 1
planhigyn. Gall 1
5 metr 2
uchder. Gall 3
90 cm 1
cm (35 1
(35 mod) 1
45 cm 2
(18 mod) 1
led; mae'n 1
mae'n llysieuyn 1
llysieuyn amlflwydd 1
amlflwydd sy'n 1
dyfu mewn 4
mewn gerddi. 1
gerddi. Gall 1
at 9f 1
9f neu 1
neu 100mm 1
100mm o'i 1
o'i ben 3
ben i'w 1
ben ôl. 1
ôl. Gall 3
at dwy 2
dwy fetr 2
fetr o 3
uchder, gyda'r 1
gyda'r canghennau'n 2
canghennau'n afreolaidd 1
afreolaidd ac 2
yn o 11
hyd. Gall 3
ddwy fetr 2
uchder, mae'r 1
dail gyferbyn 7
a'i gilydd 16
bob blodyn 2
blodyn 5 4
5 petal. 3
petal. Gall 1
2.5 m 1
m (8 1
(8 tr) 1
4 m 1
m (13 1
(13 tr). 1
tr). Gall 1
o 30–70 1
30–70 cm 1
cm (12–28 1
(12–28 mod), 1
mod), ac 1
mae'n blodeuo 2
blodeuo rhwng 5
Awst. Gall 1
fetr ac 1
i'r llawryf. 2
llawryf. Gall 1
dŵr hyd 1
30 cm 6
cm (12 4
(12 mod). 1
mod). Gall 1
gwahanol lefydd, 1
lefydd, yn 1
Gall dyfu'n 1
dyfu'n gyflym: 1
gyflym: 12 1
12 - 1
- 18 2
18 modfedd 3
wythnos. Gall 1
dyfu rhwng 1
rhwng 1-10 1
1-10 metr 1
o uchter. 1
uchter. Gall 1
Gall dyllu 1
dyllu rhan 1
glust, fel 1
arfer, gymryd 1
i wella. 1
wella. Gall 1
Gall dympan 1
dympan drydyllog 1
drydyllog y 1
glust achosi 1
achosi llid 3
llid cronig 1
cronig y 1
glust ganol 5
ganol os 1
gan ddŵr 6
i'r glust, 1
glust, yn 2
mewn plant. 2
plant. Gall 1
Gall edau 1
edau gyfyngu 1
gynhyrchu sudd 1
sudd ar 1
ar goed 4
a chyfyngu 3
chyfyngu ar 2
ar dyfiant. 1
dyfiant. Gall 1
Gall effaith 1
effaith cynhysgaeth 1
cynhysgaeth gael 1
ei chymharu 3
chymharu a'r 1
a'r model 2
model ymddygiadol 1
ymddygiadol Parodrwydd 1
Parodrwydd i 1
i Dderbyn 1
Dderbyn neu 1
neu Dalu, 1
Dalu, sef 1
sef fformiwla 1
fformiwla sy'n 1
ddefnyddio weithiau 3
ddarganfod faint 1
faint mae 2
mae cwsmer 1
cwsmer neu 1
i'w ddioddef 1
ddioddef neu 1
neu golli 1
golli er 1
sicrhau gwahanol 1
gwahanol ganlyniadau. 1
ganlyniadau. Gall 1
Gall effeithiau 1
effeithiau bwlio 1
bwlio fod 1
ddifrifol neu 2
farwol. Gall 1
Gall effeithiau'r 1
effeithiau'r glucocorticoids 1
glucocorticoids felly 1
felly guddio 1
guddio anafiad, 1
anafiad, gan 1
at anafiadau 1
anafiadau mwy 1
mewn chwaraewyr. 1
chwaraewyr. Gall 1
Gall effeithio 2
ar unigolion 4
unigolion iau 1
iau o 3
gyflwr cymalau. 1
cymalau. Gall 1
ffordd fydden 2
fydden ni’n 2
ni’n meddwl, 1
meddwl, yn 1
teimlo ac 1
ymddwyn a 1
ni’n delio 1
â straen, 1
straen, yn 1
yn uniaethu 1
uniaethu ag 1
gwneud penderfyniadau. 1
penderfyniadau. Gall 1
Gall egin 1
egin fod 3
at 3mm 1
3mm o 2
led gyda'r 2
gyda'r dail 4
at 1.5mm 1
1.5mm o 2
a hyd. 4
Gall ei 5
ei cherddi, 2
cherddi, heb 1
unrhyw haen 1
o ffugrwydd, 1
ffugrwydd, symud 1
yn ddychrynllyd 1
ddychrynllyd yn 1
eu byrraf 1
byrraf o 2
linellau. Gall 1
ddwylo fod 1
fod ymlaen 1
ymlaen (fel 1
(fel yn 5
llun) neu 1
ei deunydd 1
deunydd gynnwys 1
gynnwys creigiau, 1
creigiau, rhew 1
rhew a 2
a nwy; 1
nwy; cyfeirir 1
atynt weithiau 1
fel "peli 1
"peli eira 1
eira budur". 1
budur". Gall 1
Japaneg Kodakku 1
Kodakku meddwl 1
meddwl 'hwyaden 1
'hwyaden fach'. 1
fach'. Gall 1
flew fod 1
liw du, 2
du, glas, 1
glas, melynllwyd, 1
melynllwyd, neu 2
neu frown, 2
frown, ac 2
smotiau mawr 2
mawr gwyn 2
y coesau 5
coesau a'r 2
a'r traed, 2
y bol, 2
bol, y 1
frest, y 5
y gwddf, 8
gwddf, y 3
y wyneb, 2
wyneb, a 1
a blaen 2
gynffon. Gallem 1
Gallem feddwl 1
am drefnolion 1
drefnolion fel 1
fel dosbarthiadau 1
dosbarthiadau cyfwerthedd 1
cyfwerthedd o 1
setiau wedi 1
eu llwyr-drefnu, 1
llwyr-drefnu, lle 1
lle mai 2
mai isomorffedd 1
isomorffedd trefn 1
trefn yw'r 1
perthynas cyfwerthedd. 1
cyfwerthedd. Gallem 1
Gallem tybio 1
tybio fod 1
saint wedi 1
hon. Gall 2
Gall endosgopi 1
endosgopi y 1
bledren gael 1
yr wrethra, 1
wrethra, a 1
yn cystoscopi. 1
cystoscopi. Gall 1
Gall enghreifftiau 1
ffenomenau ar 1
hap gynnwys 1
gynnwys canlyniad 1
canlyniad arbrawf 1
arbrawf neu 1
neu arolwg. 1
arolwg. Gallent 1
Gallent dyfu 1
cnydau a 2
a magu 8
magu anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Gallent 1
Gallent gael 1
cymryd ar 2
ffurf tabledi, 1
tabledi, capsiwlau, 1
capsiwlau, chwistrelliadau 1
chwistrelliadau trwynol, 1
trwynol, neu 1
neu hylif. 1
Gall erydiad 2
erydiad a 2
a symudiad 3
tonnau ei 1
anodd neu'n 2
neu'n amhosibl 1
wybod tarddiad 1
tarddiad darn 1
darn penodol 1
o froc 1
froc môr. 1
môr. Gall 1
erydiad ddigwydd 1
hefyd. Gallesid 1
Gallesid yn 1
naturiol ddisgwyl 1
ddisgwyl mai 1
mai graddol 1
graddol ar 1
fuasai y 1
derbyniad a 1
a gawsai 3
gawsai y 1
fath waith. 1
waith. Gallet 1
Gallet ddanfon 1
ddanfon dyn 1
dyn Cristnogol 1
Cristnogol imi, 1
imi, label 1
label Cristnogol!" 1
Cristnogol!" Gall 1
Gall eu 1
eu pwerau 1
pwerau fod 1
ardaloedd arbennig 2
agweddau arbennig 1
ar fywyd, 1
fywyd, neu 1
neu gallant 4
yn hollalluog. 1
hollalluog. Gall 1
Gall feto 1
feto fod 1
yn ddiffiniol 2
ddiffiniol (feto 1
(feto absoliwt). 1
absoliwt). Gall 1
Gall ffynhonnell 1
y cocên 1
cocên hefyd 1
cael cyswllt 1
cyswllt uniongyrchol 3
uniongyrchol â'r 2
â'r adwerthwr 1
adwerthwr neu'r 1
neu'r deliwr 1
deliwr stryd. 1
stryd. Gall 1
Gall filoedd 1
bobl byw 1
mewn gwersyll. 1
gwersyll. Gall 1
Gall fod 30
â llu 3
amrywiadau ac, 1
yn asymptomatig, 1
asymptomatig, gall 1
achos gwraidd 1
gwraidd o 1
glefyd pwlmonaidd 1
pwlmonaidd fel 1
haint rheolaidd. 1
rheolaidd. Gall 1
offerynnau hyn 1
12 a 1
50 (neu 1
(neu fwy) 2
fwy) o 2
o dannau, 1
dannau, yn 1
y dyluniad. 2
dyluniad. Gall 1
at dau 1
dau bâr 4
o adenydd 4
adenydd ganddynt 1
ganddynt hefyd. 1
mewn rhannau'n 1
rhannau'n ddiffeithwch, 1
ddiffeithwch, neu'n 1
neu'n welltog, 1
welltog, neu 1
gyda llwyni 1
llwyni bychan 1
bychan arno. 1
arno. Gall 2
ai'n wyrdd 1
wyrdd melynaidd 1
melynaidd neu'n 1
o flas 2
flas melys 3
melys neu 3
neu sawrus. 2
sawrus. Gall 1
o liwiau, 3
liwiau, gan 1
amlaf browngoch, 1
browngoch, du, 1
du, neu 1
neu lwydlas. 1
lwydlas. Gall 1
olion tai 1
lechweddau Moel 1
Moel Faban 1
Faban ger 1
ger Bethesda 1
Bethesda ac 1
ym Mhant 1
Mhant y 1
y Griafolen 1
Griafolen islaw 1
islaw Llyn 1
Llyn Dulyn 1
yma. Gall 1
dau fynydd, 1
fynydd, neu 1
o gwm 1
gwm neu 1
oed lle 1
mewn clawdd. 1
clawdd. Gall 1
19 a'r 1
a'r 23 1
fis Mawrth, 1
gelwir hi 4
yn Ostara. 1
Ostara. Gall 1
rhyw fodd 3
fodd tebyg 1
y llofruddiaethau 2
llofruddiaethau (y 1
(y modus 1
modus operandi) 1
operandi) neu 1
neu all 2
y dioddefwyr, 1
dioddefwyr, er 1
enghraifft eu 1
eu galwedigaeth, 1
galwedigaeth, hil, 1
hil, golwg, 1
golwg, rhyw, 1
rhyw, neu 2
grŵp oedran. 1
oedran. Gall 1
rhyw reswm 1
reswm dros 6
hefyd, canys 1
canys gellir 1
gellir chwibanydd 1
chwibanydd rhagorol 1
rhagorol o 1
o hono 1
hono drwy 1
yn ofalus. 3
ofalus. Gall 1
wedi'i sychu 1
sychu (neu 1
(neu sesno) 1
sesno) neu 1
beidio. Gall 2
y hanes 3
lladd wedi 1
i esbonio'r 4
enw "Merthyr 1
"Merthyr Tudful". 1
Tudful". Gall 1
yn anoddach 3
anoddach adnabod 1
adnabod yr 6
iâr, sy'n 1
sy'n frown 2
golau o 3
weddol debyg 1
i ieir 1
ieir rhai 1
o'r hwyaid 1
hwyaid eraill. 1
gwahaniaethu rheng 1
rheng y 2
y Frân 1
Frân Dyddyn 2
Dyddyn ac 1
deulu'r brain 2
brain sydd 2
gyd. Gall 2
yr Ydfran 2
Ydfran ac 1
i'w weld. 3
weld. Gall 1
feddygon benderfynu 1
a oes 7
gennych emboledd 1
emboledd ysgyfeiniol 1
ysgyfeiniol neu 1
beidio, oherwydd 1
mae’r symptomau 1
gyflyrau eraill. 1
arfer awdurdod 2
awdurdod anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, neu 1
awdurdod cyfreithlon 1
cyfreithlon mewn 1
modd anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, hynny 1
yw mae'n 1
bosib iddo 3
esgyn i 5
rym drwy 2
drwy frenhinllin, 1
frenhinllin, etholiad, 1
etholiad, chwyldro, 1
chwyldro, trawsfeddiannu, 1
trawsfeddiannu, neu 1
unrhyw ffordd 4
ffordd arall. 3
arall. Gall 4
yn boen 1
boen dwl 1
dwl neu'n 1
neu'n boen 1
boen siarp, 1
siarp, neu 1
deimlad llosgi. 1
llosgi. Gall 1
deimlad ysgafn, 1
ysgafn, anghyffyrddus 1
anghyffyrddus sy'n 1
sy'n teimlo'n 1
teimlo'n debyg 1
i ddiffyg 2
ddiffyg traul. 1
traul. Gall 1
yn feidraidd 1
feidraidd neu'n 1
neu'n anfeidraidd 1
anfeidraidd (hy 1
(hy gall 1
diwedd iddo, 1
iddo, neu, 1
neu, o 1
yn ddiddiwedd). 1
ddiddiwedd). Gall 1
yn flinedig 1
flinedig iawn 1
canlyniad i 5
i orweithio, 1
orweithio, er 1
- peri 1
peri anhunedd 1
anhunedd hefyd, 1
a'r meddwl 3
methu ymlacio'n 1
ymlacio'n iawn. 1
iawn. Gall 3
frown tywyll 1
tywyll i 1
gyd, neu 1
neu gall 8
gwyn, cefn 1
cefn brown, 1
brown, cap 1
cap du 1
gweddill o'r 8
pen a'r 8
gwddf bron 1
wyn. Gall 3
yn gydryw 1
gydryw neu'n 1
neu'n deuoecaidd. 1
deuoecaidd. Gall 1
yn seremonïol, 1
seremonïol, cystadleuol 1
cystadleuol neu'n 1
neu'n rywiol 1
rywiol hefyd. 1
yn wrywaidd 3
wrywaidd neu 1
neu fenywaidd. 1
fenywaidd. Gall 1
yn wydn, 1
wydn, yn 1
yn hyblyg, 1
hyblyg, ac 2
weithiau'n anhyblyg. 1
anhyblyg. Gall 1
effeithiau meddyliol 1
digwydd oherwydd 4
diffyg seretonin 1
seretonin yn 1
corff. Gall 3
Gall fyw 2
am rhwng 2
rhwng 12–15 1
12–15 o 1
o flynhyddoedd. 1
flynhyddoedd. Gall 1
i uchter 1
uchter o 3
o 1,900 1
1,900 metr. 1
metr. Gall 1
Gall gael 1
weini yn 1
boeth neu 2
neu oer. 1
oer. Gall 1
Gall gardd 1
gardd gynnwys 1
gynnwys defnyddiau 1
defnyddiau naturiol 1
a dynol. 1
dynol. Gall 1
Gall gemau 3
gemau cael 1
ei ffurfweddu 1
ffurfweddu i 1
roi unrhyw 1
ddarnau y 1
tro. Gall 2
gemau gyda'r 2
hwyr fod 1
cyfleus i 1
gefnogwyr sy'n 1
neu ag 1
ag ymrwymiadau 1
ymrwymiadau eraill 1
dydd. Gall 1
gemau sy'n 2
ddiwrnodau mabolgampau 1
mabolgampau fod 1
ac amrywiol. 1
amrywiol. Gall 1
Gall glanhau 1
glanhau data 1
data hefyd 1
hefyd gynnwys 4
gynnwys gweithgareddau 1
fel cysoni 1
cysoni data 1
a safoni 1
safoni data. 1
data. Gall 1
Gall gordyfiannau 1
gordyfiannau niweidiol 1
niweidiol o 2
o algâu 3
algâu o 1
glaswyrdd (cyanobacteria) 1
(cyanobacteria) ymddangos 1
ffurf ewyn, 1
ewyn, llysnafedd, 1
llysnafedd, neu 1
neu mat 1
mat sydd 1
arwyneb dŵr, 1
dŵr, neu 1
tano. Gall 1
Gall gormodedd 1
o melanin 1
melanin achosi 1
achosi sbotiau 1
sbotiau neu 1
glytiau tywyll 1
y deintgig. 1
deintgig. Gall 1
Gall gormod 1
o gaffein 2
gaffein achosi'r 1
achosi'r dwylo 1
i grynu. 1
grynu. Gall 1
Gall goryfed 1
goryfed alcohol 1
alcohol achosi 1
achosi gorbwysedd 1
gorbwysedd a 1
a ffibriliad 1
ffibriliad atrïaidd, 1
atrïaidd, dau 1
dau ffactor 1
risg mawr 1
gyfer strôc. 1
Gall gostyngiad 2
i wyth 3
cant achosi 2
achosi blinder 1
blinder a 2
a phendro. 1
phendro. Gall 1
ddeg y 2
dirywiad corfforol 1
a meddyliol, 1
meddyliol, ynghyd 1
a syched 1
syched eithafol. 1
eithafol. Gall 1
Gall gwahaniaethau 1
gwahaniaethau cynnil 1
cynnil osod 1
osod patrymau 1
patrymau tebyg 1
gwahanol grwpiau, 1
grwpiau, tra 1
tra gall 1
patrymau sy'n 1
mewn arddull, 1
arddull, lliw, 1
lliw, graddfa 1
graddfa neu 1
neu gyfeiriadedd 1
gyfeiriadedd fod 1
grŵp. 'Gall 1
'Gall gwareiddiad 1
gwareiddiad ambell 1
ambell genedl' 1
genedl' meddai 1
meddai wrth 2
at Brydain 1
Brydain 'fod 1
'fod yn 1
yn achlysur 4
achlysur mwy 1
ddrwg na 1
na barbariaeth 1
barbariaeth cenedl 1
cenedl arall. 1
Gall gweddi 1
gweddi fod 1
yn ymbiliad 1
ymbiliad personol 1
personol heb 1
heb ddilyn 1
ddilyn fformwla 1
fformwla (gweddi 1
(gweddi byr-fyfyr) 1
byr-fyfyr) neu 1
neu weddi 1
weddi sy'n 1
geiriau neu 2
neu fformwla 1
fformwla cydnabyddedig, 1
cydnabyddedig, e.e. 1
e.e. Gall 1
Gall gweithgynhyrchwyr 1
gweithgynhyrchwyr hefyd 1
hefyd gynnig 2
gynnig hyd 1
at 15 3
15 duvet 1
duvet tog. 1
tog. Gall 1
Gall gweithredu 1
gweithredu un 1
un modelu-ddata 1
modelu-ddata gysyniadol 1
gysyniadol olygu 1
olygu sawl 2
sawl model-ddata 1
model-ddata rhesymegol. 1
rhesymegol. Gall 1
Gall gwymon 1
gwymon gynnig 1
gynnig cyfleoedd 1
cyfleoedd rhagorol 1
rhagorol ar 1
gyfer ecsbloetiad 1
ecsbloetiad diwydiannol 1
diwydiannol gan 1
gyfansoddion amrywiol 1
amrywiol (h.y. 1
(h.y. polysacaridau, 1
polysacaridau, proteinau 1
proteinau a 1
a ffenolau) 1
ffenolau) all 1
all gael 4
bwyd ac 6
ac ymorth 1
ymorth i 1
i anifeiliaid, 1
anifeiliaid, cyffuriau 1
cyffuriau neu 1
neu wrteithiau. 1
wrteithiau. Gall 1
Gall gychwyn 1
gychwyn astudiaethau, 1
astudiaethau, gwneud 1
gwneud argymhellion, 1
argymhellion, datblygu 1
a chodeiddio 1
chodeiddio deddfau 1
deddfau rhyngwladol, 1
rhyngwladol, hyrwyddo 1
hyrwyddo hawliau 2
hawliau dynol, 1
ac ymestyn 5
ymestyn rhaglenni 1
rhaglenni economaidd, 1
economaidd, cymdeithasol, 2
cymdeithasol, diwylliannol 3
ac addysgol 5
addysgol sy'n 1
bodoli eisoes. 2
eisoes. Gall 1
Gall gyfangu 1
gyfangu yn 1
yn gyflymach 4
gyflymach a 1
a gyda'r 3
gyda'r cyfanswm 4
cyfanswm mwyaf 4
rym na 1
na cyhyr 1
cyhyr sy'n 2
sy'n ocsideiddio, 1
ocsideiddio, ond 1
gall gynnal 1
gynnal ebychiadau 1
ebychiadau byr 1
weithgaredd anaerobig 1
anaerobig cyn 1
daw cyfangiad 1
cyfangiad y 1
cyhyr yn 2
yn boenus 4
boenus (priodolir 1
(priodolir hyn 1
anghywir yn 2
i adeiladiad 1
adeiladiad o 1
asid lactic). 1
lactic). Gall 1
Gall gyfeirio 2
at "piler, 1
"piler, post, 1
post, cynhalbren, 1
cynhalbren, planc, 1
planc, tresl, 1
tresl, trawst, 1
trawst, cnocer 1
cnocer (drws), 1
(drws), cliced, 1
cliced, bachyn 1
bachyn a 1
a stapl. 1
stapl. Gall 1
y selsigen 1
selsigen yn 1
unig. Gall 2
Gall gymryd 4
gymryd diwrnod 1
ddau i'r 1
symptomau ddiflannu'n 1
ddiflannu'n llwyr. 2
llwyr. Gall 1
gymryd rhai 1
wythnosau iddo 1
iddo ddiflannu. 1
ddiflannu. Gall 1
gymryd rhwng 1
a 180 1
180 diwrnod 1
diwrnod i'r 2
symptomau ddatblygu. 1
ddatblygu. Gall 1
gymryd unrhyw 1
unrhyw ddarn 3
ddarn sy'n 3
sy'n eiddo 5
lliw arall, 1
arall, dim 1
beidio symud 1
i siach 1
siach wrth 1
Gall gynnwys 3
gynnwys bresych 1
bresych neu 1
neu binafal. 1
binafal. Gall 1
gynnwys symudiadau 1
corff megis 2
megis ymestyn 1
frest. Gall 2
gynnwys ymyrraeth 1
ymyrraeth filwrol, 1
filwrol, gwleidyddol 1
neu gyfreithiol. 1
gyfreithiol. Gall 1
Gall gynorthwyo 1
gynorthwyo i 8
cancr, ond 1
eironig ddigon 1
ddigon gall 1
gall gormod 1
o haul 2
haul greu 1
greu canser. 1
canser. Gall 1
Gall haint 1
haint firws 1
firws Herpes 1
Herpes fod 1
ffurf gingivostomatitis 1
gingivostomatitis herpedig 1
herpedig sylfaenol 1
sylfaenol (HSV-1) 1
(HSV-1) neu 1
o haint 3
haint gan 1
gan herpesvirus 1
herpesvirus dynol 1
dynol 6 1
6 (HHV-6), 1
(HHV-6), sy'n 1
sy'n heintio 1
heintio 90% 1
blant 2 1
2 oed. 4
oed. Gall 1
Gall hap-gyfarfyddiadau 1
hap-gyfarfyddiadau â 1
â Pokémon 1
Pokémon gwyllt 3
gwyllt ddigwydd 1
mewn glaswellt 2
glaswellt tal 1
tal neu 1
mewn cyrff 1
cyrff dŵr 1
hyd llwybrau 3
llwybrau neu 1
yr Ardal 5
Ardal Wyllt. 2
Wyllt. Gall 1
Gall hefyd 13
achosi diffyg 2
anadl hirdymor 1
hirdymor ond 1
mae posib 3
posib dadwneud 1
dadwneud hyn 1
hyn unwaith 1
unwaith fyddwch 1
fyddwch chi’n 2
chi’n gwybod 1
achosi. Gall 1
achosi peswch 1
peswch mwcws, 1
mwcws, gwichian, 1
gwichian, diffyg 1
diffyg anadl, 3
anadl, twymyn, 1
twymyn, ac 1
ac ymdeimlad 1
ymdeimlad anghysurus 1
anghysurus ynghylch 1
defnyddio cyllell 1
cyllell llawfeddyg 1
llawfeddyg i 1
dorri sampl 1
o wyneb 6
croen ac 2
yna pwytho'r 1
pwytho'r clwyf 1
clwyf yn 1
hefyd disgrifio 1
disgrifio pethau 1
pethau sy'n 4
bobl gyfunrywiol, 1
gyfunrywiol, e.e. 1
e.e. hanes 1
hanes hoyw, 1
hoyw, cerddoriaeth 1
cerddoriaeth hoyw. 1
hoyw. Gall 1
herio ac 1
ac adnabod 3
adnabod meddyliau 1
meddyliau negyddol, 1
negyddol, yn 1
cynnwys teimladau 1
teimladau megis 1
megis euogrwydd, 1
euogrwydd, anniddigrwydd 1
anniddigrwydd neu 1
neu chywilydd. 1
chywilydd. Gall 1
am San 1
Juan Bautista 1
Bautista ( 1
( Gall 3
undeb o 1
cadw ariannau 1
ariannau eu 1
hunain ond 1
sy'n cytuno 2
gadw cyfradd 1
cyfradd gyfnewid 1
gyfnewid gyson 1
gyson rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Gall 1
yn warchotgi 1
warchotgi da. 1
da. Gall 1
dalu yn 1
gontract hyd 1
hyd penodol 1
neu amhenodol. 1
amhenodol. Gall 1
ddwy ddinas-wladwriaeth 1
ddinas-wladwriaeth oedd 1
yn gyngheiriaid 1
gyngheiriaid a 1
a Tenochtitlan, 1
Tenochtitlan, yr 1
yr Acolhua 1
Acolhua o 1
o Texcoco 1
Texcoco a'r 1
a'r Tepanec 1
Tepanec o 1
o Tlacopan. 1
Tlacopan. Gall 1
hefyd niweidio'r 1
niweidio'r pysgod. 1
pysgod. Gall 1
roi neu 2
greu statws 1
gyfer corfforaeth. 1
corfforaeth. Gall 1
hefyd wneud 2
rywun dorri 1
dorri gwynt, 1
gwynt, gael 1
gael dŵr 1
neu deimlo'n 1
deimlo'n sâl. 1
sâl. Gall 1
Gall hinsawdd 1
hinsawdd dwym 1
dwym gychwyn 1
gychwyn tân 1
gwledig sy'n 2
gallu gwasgaru 1
gwasgaru i 1
poblog megis 1
megis trefi 1
a dinasoedd. 3
dinasoedd. Gall 1
Gall hwn 2
hwn achosi 1
achosi malaria 1
malaria mewn 1
mewn macacos 1
macacos ond 1
gall heintio 1
heintio pobl 1
pobl hefyd. 1
y wystrysen 1
wystrysen fwyaf 1
fwyaf i'w 1
ym Mhrydain? 1
Mhrydain? Gall 1
Gall hyfforddiant 1
hyfforddiant anadlu 1
anadlu a 2
thechnegau ymlacio 1
ymlacio cyhyrau 1
cyhyrau gynorthwyo 1
gynorthwyo hefyd. 1
Gall hyn 22
hyn achosi 6
achosi anhegwch 1
anhegwch mewn 1
achosion. Gall 2
achosi chwysu 1
chwysu ar 1
y boch 1
boch ar 1
wyneb o'r 2
o'r chwarren 2
chwarren a 1
a effeithiwyd. 3
effeithiwyd. Gall 1
problemau symudedd, 1
symudedd, problemau'r 1
problemau'r bledren 1
bledren a'r 1
a'r coluddyn 1
coluddyn ac, 1
achosion difrifol, 2
difrifol, parlys 1
parlys islaw'r 1
islaw'r rhan 1
o'r asgwrn 2
asgwrn cefn 6
cefn yr 3
yr effeithiwyd 2
effeithiwyd arno. 1
hyn arbed 1
arbed defnyddio 2
defnyddio mwy 3
peiriant unigol 1
olynol hefyd. 1
at amrywiadau 1
amrywiadau ym 1
ym maint 3
maint sianeli 1
sianeli i 1
afon o’r 1
o’r sianeleiddio, 1
sianeleiddio, a 1
a phroses 4
phroses o 2
o endorri 2
mudo i 1
i hydoedd 1
hydoedd i 1
fyny’r afon. 2
afon. Gall 2
at arthritis 1
arthritis a 1
oed anabledd, 1
anabledd, fel 1
fel problemau 1
problemau tymor 1
gyda symudedd. 1
symudedd. Gall 1
at ffurfio 1
ffurfio cors 1
cors asidig, 1
asidig, hyd 1
yn asidig. 3
asidig. Gall 1
at gasgliadau 1
gasgliadau ffug 1
ffug mewn 1
wahanol. Gall 2
golli lleisiau 1
lleisiau a 2
y lleisiau 1
a glywir. 1
glywir. Gall 1
hyn creu 1
creu dryswch 3
dryswch wrth 1
drafod cyfrifoldebau. 1
cyfrifoldebau. Gall 1
ddigwydd o 2
i weithred 2
weithred sy'n 4
ei sbarduno 1
sbarduno fel 1
fel braw, 1
braw, gweld 1
gweld gwaed, 1
gwaed, teimlo 1
teimlo poen, 2
poen, ofn 1
ofn neu 1
neu gael 4
gael teimladau 1
teimladau cryf. 1
cryf. Gall 1
hyn effeithio 2
ei fewnforio. 2
fewnforio. Gall 1
felly gynnwys 1
gynnwys mathau 2
gerddoriaeth, yn 2
o Siantiau 1
Siantiau Gregoriaidd 1
Gregoriaidd i 1
gerddoriaeth fodern 1
fodern 'avant-garde'. 1
'avant-garde'. Gall 1
berthnasol i’r 3
i’r mapiad 1
mapiad degwm 1
degwm yn 1
ardal. Gall 1
beryglus os 1
os caniateir 1
i'r babi 1
babi gnoi 1
ar wrthrychau 4
wrthrychau sy'n 1
sy'n ddigon 2
i'w llyncu 1
llyncu neu 1
allai dorri 1
dorri tra'n 1
tra'n cael 1
eu cnoi 1
cnoi ac 1
iddynt dagu. 1
dagu. Gall 1
yn lletchwith 2
lletchwith i 1
i siopwyr, 1
siopwyr, sy'n 1
pherchnogion siopau, 1
siopau, sy'n 1
rhoi byrddau 1
byrddau dros 1
eu drysau 1
drysau a'u 1
a'u ffenestri. 1
ffenestri. Gall 1
yn rheolaeth 3
rheolaeth gwleidyddol, 1
gwleidyddol, milwrol, 1
milwrol, neu 1
neu ariannol. 1
hyn gynnwys 2
gynnwys datblygu’r 1
datblygu’r cwestiwn 1
cwestiwn ymchwil, 1
ymchwil, cynllunio’r 1
cynllunio’r dull, 1
dull, casglu 1
a dadansoddi 3
dadansoddi data, 1
a chyfleu’r 1
chyfleu’r canlyniadau. 1
canlyniadau. Gall 1
hyn halogi 1
halogi parciau 1
parciau ac 1
ardaloedd preswyl. 1
preswyl. Gall 1
Gall hynny 1
hynny arwain 1
y gweithredwr 4
gweithredwr i 1
o gwbwl: 1
gwbwl: "os 1
oes rhagosodiad, 1
rhagosodiad, paid 1
paid a 1
dim amdano" 1
amdano" Gall 1
y cerbyd, 4
cerbyd, ar 1
rai achlysuron, 1
achlysuron, heb 1
berson ynddo 1
ynddo ac 1
teithio ei 2
hyn ond 8
ond digwydd 3
graff nifer 2
nifer od 1
od o 1
o fertigau. 3
fertigau. Gall 1
hyn wneud 1
fwy hygyrch, 1
hygyrch, a 1
y cyflwyniad. 1
cyflwyniad. Gall 1
Gall hyrwyddo 1
hyrwyddo mamau 1
roi llaeth 1
llaeth o'r 1
o'r fron 2
na llaeth 1
llaeth potel 1
potel leihau'r 1
leihau'r problemau 1
marwolaethau. Gallia 1
Gallia ar 1
gyfer Gaul) 1
Gaul) gan 1
gan Lecoq 1
Lecoq de 1
de Boisbaudran. 1
Boisbaudran. Gall 1
Gall imiwnedd 1
imiwnedd heidiol 1
heidiol hefyd 1
mewn atal 1
atal haint. 1
haint. Gall 1
Gall integreiddio 1
integreiddio merched 1
fwy trylwyr 1
trylwyr i'r 1
byd academaidd 7
academaidd fod 1
bwysig wrth 11
ddatblygu cydraddoldeb 1
rhywiau yn 2
dyfodol, yn 1
chreu canlyniadau 1
canlyniadau ymchwil 1
ymchwil gwell. 1
gwell. Gall 1
Gall Karen 1
Karen fod 1
eithaf disensitif, 1
disensitif, ond 1
mae'n glos 1
at Grace 1
Grace a 2
a Jack, 1
Jack, ac 1
adegau i 1
i Will 4
Will hefyd. 1
Gall L. 1
L. dryas 1
dryas fyw 1
mewn tymheredd 2
tymheredd eithafol, 1
eithafol, ac 1
beth mae 4
unigryw o'r 3
holl furesennod. 1
furesennod. Gall 1
Gall lefelau 1
o imiwnedd 1
imiwnedd mewn 2
oedran greu 1
greu imiwnedd 1
cenfaint ar 1
gyfer grwpiau 2
oedran eraill. 1
Gall llawer 1
o facteria 1
facteria a 1
a firysau 1
firysau achosi 1
achosi niwmonia. 1
niwmonia. Gall 1
Gall lliw 1
cap amrywio 1
amrywio rhwng 10
melyn a 19
a brown 3
brown gyda 5
gyda rhychau 1
rhychau rheiddiol. 1
rheiddiol. Gall 1
Gall lloeren 1
lloeren fod 1
waith llaw 1
llaw dyn 1
ogystal, fel 1
yn beiriant 3
beiriant sy'n 1
sy'n cylchdroi 2
cylchdroi o 3
ddaear, er 2
enghraifft lloeren 1
lloeren teledu. 1
teledu. Gall 1
Gall llosg 1
llosg haul 1
haul ysgafn 1
ysgafn greu 1
greu "lliw 1
"lliw haul" 1
haul" sy'n 1
elfen ffasionol 1
ffasionol ac 1
ac apelgar 2
apelgar gan 1
rai pobol. 1
pobol. Gall 1
Gall llwyddiant 1
llwyddiant achosi 1
achosi disgwyliadau 1
disgwyliadau uwch 1
uwch fel 1
fel ym 2
mhob maes, 1
maes, ond 1
yn nylunio 1
nylunio yn 1
arbennig does 1
y llwyddiant. 1
llwyddiant. Gall 1
Gall llygredd 1
llygredd sŵn, 1
sŵn, er 1
enghraifft, effeithio'n 1
effeithio'n andwyol 1
ar famaliaid 1
famaliaid sy'n 1
sy'n adleoli, 1
adleoli, ac 1
mae effeithiau 1
effeithiau parhaus 1
parhaus cynhesu 1
byd-eang yn 1
dirywio amgylcheddau 1
amgylcheddau Arctig. 1
Arctig. Gall 1
Gall llysenw 1
llysenw fod 1
yn wawdlyd 1
wawdlyd ond 1
weithiau hefyd 5
hefyd mae'n 4
mae'n cyfleu 1
cyfleu anwyldeb. 1
anwyldeb. Gall 1
Gall llystyfiant 1
llystyfiant y 2
y dorlan 1
dorlan hefyd 1
hefyd sefydlogi 1
sefydlogi glannau’r 1
glannau’r afon 1
afon mewn 2
achosion, a 1
chyfrannu darnau 1
ddeunydd organig 2
(e.e. canghennau 1
canghennau mawrion) 1
mawrion) i 1
i’r afon. 2
Gall longau 1
longau forio 1
forio ar 1
belled a'r 1
a'r argae 1
argae yn 2
yn Aswan. 1
Aswan. Gall 1
Gall maint 2
y llygaid 6
llygaid cochion 1
cochion hyn 1
hyn wahaniaethu 1
wahaniaethu yn 2
ar leoliad; 1
leoliad; maen 1
yr haul: 1
haul: po 1
po mwyaf 1
mwyaf heulog 1
heulog ydyw, 1
ydyw, mwya 1
mwya golau 1
yw cochni'r 1
cochni'r llygaid. 1
llygaid. Gall 1
yr ymreolaeth 1
ymreolaeth amrywio'n 1
amrywio'n fawr. 7
fawr. Gall 2
Gall mania 1
mania arwain 1
penderfyniadau gwael, 1
gwael, i 1
gael diffyg 1
diffyg sgiliau 1
sgiliau canolbwyntio 1
canolbwyntio ac 1
ac ymddwyn 1
naill ai’n 1
ai’n gywilyddus, 1
gywilyddus, yn 1
niweidiol neu 1
yn beryglus. 4
beryglus. Gall 1
Gall M 1
M cynrchioli 1
cynrchioli unrhyw 1
unrhyw metel 1
metel daear 1
daear alcalïaidd. 2
alcalïaidd. Gall 1
Gall merci 1
merci feddwl 1
feddwl "diolch" 1
"diolch" neu 1
neu "dim 1
"dim diolch". 1
diolch". Gall 1
Gall mewn-jôcs 1
mewn-jôcs fod 1
fath tebyg 2
o siboleth 1
siboleth profiadau 1
a rennir. 1
rennir. Gall 1
Gall microffilamentau 1
microffilamentau ffurfio 1
ffurfio cydosodiadau 1
cydosodiadau sy’n 1
sy’n rhannu 1
rhannu celloedd 1
ystod sytocinesis 1
sytocinesis ac 1
galluogi cyhyrau 1
cyhyrau i 2
i gyfangu. 1
gyfangu. Gall 1
Gall midazolam 1
midazolam gael 1
weini trwy'r 2
trwy'r genau, 1
genau, yn 1
yn fewnwythiennol, 1
fewnwythiennol, trwy 1
trwy chwistrelliad 1
chwistrelliad i 1
i gyhyr, 1
gyhyr, wedi'i 1
wedi'i chwistrellu 1
i'r trwyn, 1
trwyn, neu 1
y boch. 2
boch. Gall 1
Gall MRSA 1
MRSA bara'n 1
bara'n fyw 1
neu arwynebau 2
arwynebau fel 1
fel handlenni 1
handlenni drysau, 1
drysau, sinciau, 1
sinciau, lloriau 1
lloriau ac 1
offer glanhau. 1
glanhau. Gall 1
Gall mynediad 1
feddygol glas 1
glas Prwsia 1
Prwsia fod 1
anodd mewn 1
datblygedig. Gall 1
Gall nam 2
clyw fod 2
dro neu'n 1
neu'n barhaol. 1
barhaol. Gall 1
adeg genedigaeth 3
genedigaeth neu 1
ei gaffael 1
gaffael ar 1
adeg wedi 3
Gall naturioldeb 1
naturioldeb y 1
o ddogfen 1
ddogfen hefyd 2
gynnig ffenestr 1
ffenestr i 1
i fydolwg 1
fydolwg yr 1
blaen nad 1
ydynt ar 2
gael pob 1
pob amser 4
ffynonellau 'prif 1
'prif lif'. 1
lif'. Gall 1
Gall nebiwleiddwyr 1
nebiwleiddwyr uwchsonig 1
uwchsonig fod 1
yn ddrud 2
ddrud ac 3
aml ni 3
ni chânt 2
defnyddio tu 1
i ysbytai. 1
ysbytai. Gall 1
Gall "nefoedd" 1
"nefoedd" heb 1
heb briflythyren 1
briflythyren fod 1
air arall 3
yr wybren. 3
wybren. Gall 1
Gall Neopoints 1
Neopoints gael 1
eu hennill 4
hennill drwy 2
drwy chwarau'r 1
chwarau'r gêmau 1
gêmau ar 1
y gwefan, 1
gwefan, ennill 1
ennill cystadleuaeth, 1
cystadleuaeth, y 1
farchnad stoc, 1
stoc, neu 1
brynu eitemau 1
eitemau o'r 3
o'r siopau 2
siopau cyffredin 1
cyffredin ac 4
eu hailwerthu 1
hailwerthu am 1
am elw. 2
elw. Gall 1
Gall newidiadau 3
newidiadau bach 1
olwg arwyddlun 1
arwyddlun newid 1
ystyr canfyddedig 1
llwyr gyda'r 1
gyda'r derbynnydd. 1
derbynnydd. Gall 1
newidiadau hefyd 1
hefyd ddigwydd 1
ddigwydd i’r 1
i’r newidynnau 1
newidynnau mewnol. 1
mewnol. Gall 1
unrhyw o'r 2
o'r penderfynyddion 1
penderfynyddion hyn 1
at chwalfa'r 1
chwalfa'r cynghrair. 1
cynghrair. Gall 1
Gall newyn 1
newyn gael 1
creu prinder 1
prinder bwyd, 1
bwyd, megis 2
megis sychder, 1
sychder, methiant 1
methiant cynhaeaf 1
cynhaeaf am 1
resymau neu 1
neu afiechydon 2
afiechydon heintus 1
heintus sy'n 1
drin. Gall 1
Gall nifer 5
nifer ac 2
ac amrywiaeth 4
amrywiaeth rhywogaethau 1
rhywogaethau ddisgyn 1
ôl sianeleiddio 1
sianeleiddio o 1
i’r ffaith 2
bod carthu 1
carthu a 1
chreu sianel 1
sianel unffurf 1
unffurf yn 2
dinistrio cynefinoedd 1
cynefinoedd naturiol 1
amrywiaeth (e.e. 1
(e.e. pyllau 1
a rifflau 1
rifflau a 2
a strwythur 2
strwythur dyddodion 1
dyddodion gwely). 1
gwely). Gall 1
achosion gael 1
rheoli os 1
os cedwir 2
cedwir llygad 1
llygad fanwl 1
cyflwr. Gall 2
broblemau iechyd 1
iechyd ddigwydd 1
i ffibrosis 1
a gyflenwir, 1
gyflenwir, yn 1
byr, fod 1
a gynhyrchir, 1
gynhyrchir, gan 1
gan weithgynhyrchwyr 1
weithgynhyrchwyr stoc 1
stoc y 3
gallant ei 1
ei gynyddu 3
gynyddu neu 1
neu leihau. 1
leihau. Gall 1
achosion weithiau 1
weithiau fod 1
enfawr. Gall 1
Gall nodweddion, 1
nodweddion, nad 1
hanfodol, y 1
cyffur generig 2
generig bod 1
i'r nodweddion 1
nodweddion gwreiddiol 1
gwreiddiol megis 1
megis lliw, 1
lliw, blas 1
blas a 2
a phecynnu. 1
phecynnu. Gall 1
Gall nythu 3
lannau afonydd, 1
afonydd, llynnoedd 5
llynnoedd neu 5
neu byllau 5
byllau llai; 1
llai; ac 1
lynnoedd bychain 1
bychain mewn 1
mewn parciau 2
parciau cyhoeddus 1
yn ddof. 2
ddof. Gall 1
nythu nifer 1
blwyddyn. Gall 1
nythu pan 1
nad ond 1
yn 6–8 1
6–8 wythnos 1
wythnos oed. 1
oed. Gallodd 1
Gallodd adennill 1
adennill eryr 1
eryr pob 1
tair lleng 1
lleng a 1
gollwyd ym 1
Mrwydr Fforest 1
Fforest Teutobug. 1
Teutobug. Gallodd 1
Gallodd gipio 1
gipio dinas 1
dinas Ctesiphon 1
Ctesiphon ac 1
yn 298 1
298 Narses 1
Narses gofynnodd 1
gofynnodd Narses 1
Narses am 1
heddwch. Gallodd 1
Gallodd Griff 1
Griff fuddsoddi'r 1
fuddsoddi'r arian 1
arian tra 1
tra sylweddol 1
sylweddol a 5
yn Estes 1
Estes Park 1
Park mewn 1
mewn chwarel 2
chwarel gerrig. 1
gerrig. Gallodd 1
Gallodd orfodi 1
orfodi Honorius 1
Honorius i’w 1
i’w dderbyn 1
cyd-ymerawdwr. Gall 1
Gall "offeren" 1
"offeren" hefyd 1
at osodiad 1
osodiad cerddorol 1
cerddorol o 3
wasanaeth yr 2
yr offeren. 2
offeren. Gall 1
Gall ohirio 1
ohirio ar 1
ar siarad 1
siarad fod 1
arwydd cynnar 1
o ddyspracsia. 1
ddyspracsia. Gall 1
Gall olrhain 1
i 961 1
961 OC 1
Abaty Tavistock; 1
Tavistock; sy'n 1
adfail. Gall 1
Gall olygu 1
olygu man 1
man penodol, 1
penodol, fel 1
y frawddeg 4
frawddeg 'Mae 1
'Mae Aberystwyth 1
lle braf'. 1
braf'. Gall 1
Gall opsiynau 1
opsiynau llawfeddygol 1
llawfeddygol gynnwys 1
gynnwys echdyniad 1
echdyniad trawswrethrol, 1
trawswrethrol, gwaredu'r 1
gwaredu'r bledren 1
bledren yn 4
rhannol neu'n 2
gwbl, neu 2
neu atgyfeiriad 1
atgyfeiriad wrinol. 1
wrinol. Gall 1
Gall ormod 1
ormod ohono 1
ohono (llosg 1
(llosg haul 1
haul difrifol) 1
difrifol) fod 1
yn angheuol. 5
angheuol. Gall 1
Gall oroesi 1
oroesi dros 1
gaeaf mewn 1
ardaloedd tymherus. 1
tymherus. Gall 1
Gall orwedd 1
orwedd am 1
am dipyn 1
dipyn helpu 1
y sgîl-effaith 1
sgîl-effaith hon. 1
Gall osgoi 1
uniongyrchol gydag 1
gydag arwynebeddau 1
arwynebeddau heintiedig 1
heintiedig e.e. 1
ystafelloedd newid 2
newid comunol, 1
comunol, lloriau 1
lloriau cawodydd, 1
cawodydd, meinciau 1
meinciau a.y.y.b. 1
a.y.y.b. leihau'r 1
leihau'r siawns 1
gael eich 4
eich heintio, 1
heintio, yn 1
ag osgoi 1
osgoi rhannu 1
rhannu esgidiau 1
esgidiau a 2
a sanau 3
sanau gyda 1
â ferwca. 1
ferwca. Gall 1
Gall osod 1
osod cneuen 1
cneuen mewn 1
mewn twll 4
twll mewn 2
coeden i'w 1
i'w dal 1
llonydd tra 1
tra mae'n 2
hagor a'i 2
a'i big. 1
big. Gall 1
Gall paratoadau 1
paratoadau trwy'r 1
genau effeithio 1
y babi. 2
babi. Gall 2
Gall patrwm 1
patrwm aros 1
yn anhrefnus 3
anhrefnus am 1
iddo setlo 1
setlo i 1
i rhyw 2
rhyw gyfuniad 1
o rhain. 2
Gall pellter 1
pellter galaethosentrig 1
galaethosentrig hefyd 1
at bellter 1
bellter galaeth 1
galaeth o 1
o alaeth 1
alaeth arall. 1
Gall periodontitis 1
periodontitis arwain 1
golli dannedd. 1
dannedd. Gall 1
Gall pesychu 1
pesychu neu 1
neu disian 1
disian beri 1
i asen 1
asen dorri, 1
dorri, neu 1
cefn gwympo'n 1
gwympo'n rhannol. 1
rhannol. Gall 1
Gall Pikachu 1
Pikachu hefyd 1
hefyd ddefnyddio 3
ddefnyddio trydan 1
i 'ailwefru' 1
'ailwefru' cyd 1
cyd Pikachu 1
Pikachu sydd 1
sâl neu 2
neu anafus. 1
anafus. Gall 1
Gall plentyn 1
plentyn gael 4
gipio gan 3
gan riant, 1
riant, gwarcheidwad, 1
gwarcheidwad, person 1
person arall 4
â'r plentyn, 1
plentyn, neu 1
sy'n ddieithr 1
i'r plentyn. 1
plentyn. Gall 1
Gall pob 2
gwlad elwa 1
o hinsawdd 2
hinsawdd sefydlog, 1
sefydlog, ond 1
am leihau 1
leihau lledaeniad 1
lledaeniad carbon 1
carbon deuocsid. 2
deuocsid. Gall 1
Gall pobl 2
pobl glywed 1
cantorion a'r 1
a'r gerddorfa 1
gerddorfa hyd 1
seddi mwyaf 1
mwyaf pell 1
pell i 1
ffwrdd. Gall 1
Gall poblogaethau 1
bach fod 1
o'r ecoleg 1
ecoleg a'r 2
a'r deinameg 1
deinameg poblogaeth 1
poblogaeth oherwydd 1
oherwydd gallant 1
gallant gynhyrchu 1
gynhyrchu llawer 2
unigolion symudol, 1
symudol, sy'n 1
gallu sefydlu 1
sefydlu poblogaethau 1
poblogaethau eraill. 1
Gall poblogaeth 1
poblogaeth gynyddu 1
gynyddu pan 1
fo mwy 2
yn mewnfudo 1
mewnfudo i 4
rywle nag 1
yn allfudo. 1
allfudo. Gall 1
pobl wedyn 1
wedyn leisio 1
leisio eu 1
a gwladol 1
gwladol heb 1
heb ofni 1
ofni gorthrwm. 1
gorthrwm. Gall 1
pob pot 1
pot llygaid 1
llygaid fod 1
ag arcs 1
arcs o 1
o ddu, 2
ddu, glas, 1
glas, coch, 1
melyn, gwyrdd 1
neu wyn. 2
Gall poenau 1
poenau yn 2
esgyrn neu 1
neu gymalau 1
gymalau fod 1
fron metastatig, 1
metastatig, yn 1
chlefyd melyn 1
symptomau niwrolegol. 1
niwrolegol. Gall 1
Gall popeth 1
popeth ddod 1
dechreuodd, a 1
a gallwn 1
gallwn i 1
fod 'nôl 1
'nôl yn 1
y Mouraria, 1
Mouraria, yn 1
yn nhafarndy 1
nhafarndy fy 1
fy rhieni 1
gweini prydau 1
prydau bach 1
a gwydreidiau 1
gwydreidiau o 1
win, ond 1
ond dyw 2
dyw hynny 1
fy mhoeni 1
mhoeni o 1
o gwbl! 1
gwbl! Gall 1
Gall presenoldeb 1
presenoldeb bynions 1
bynions arwain 1
cael o 3
i esgidiau 1
esgidiau addas 1
gallant orfodi 1
orfodi rhywun 1
brynu esgid 1
esgid maint 1
maint mwy 1
mwy er 1
i'r bynion. 1
bynion. Gall 1
Gall Prion 1
Prion olygu 1
peth gwahanol. 1
gwahanol. Gall 2
Gall profiad 1
profiad annymunol 1
annymunol neu 1
neu eiliad 1
eiliad o 3
ofn a 2
brofwyd yn 4
effro ddod 1
i aflonyddu'r 1
aflonyddu'r meddwl 1
meddwl pan 2
fo rhywun 2
yn breuddwydio; 1
breuddwydio; felly 1
mae cyn-filwyr 1
cyn-filwyr weithiau'n 1
cael hunllefau 1
hunllefau am 1
gall rywun 1
rywun a 3
fu mewn 3
yn ailfyw 1
ailfyw hynny 1
fel hunllef. 1
hunllef. Gall 1
Gall profiadau 1
a theimladau’r 1
theimladau’r anhwylder 1
anhwylder fod 1
anodd eu 4
disgrifio. Gall 1
Gall profion 2
profion gwaed, 1
gwaed, ecocardiograffeg 1
ecocardiograffeg ac 1
ac archwiliad 2
archwiliad radiograffeg 1
radiograffeg o'r 1
o'r frest 1
frest bod 1
ddefnyddiol i 6
bennu achos 1
achos sylfaenol 4
profion litmws 1
litmws diwylliannol 1
phrofiadau a 1
rennir hefyd 1
yn sibolethau 1
sibolethau o 1
o fath. 1
fath. Gall 1
Gall pwysau'r 1
pwysau'r corff 1
corff fod 2
rhwng 400 2
400 kg 1
kg a 1
900 kg. 1
kg. Gall 1
Gall pwysedd 2
gwaed isel 6
a chyfradd 2
chyfradd curiad 1
galon gyflym 1
digwyddiad nodi 1
nodi colli 1
colli gwaed 1
gwaed neu 1
neu ddadhydradu, 1
ddadhydradu, a 1
gweld lefelau 1
lefelau ocsigen 2
ocsigen gwaed 1
ag embolism 1
embolism ysgyfeiniol. 1
ysgyfeiniol. Gall 1
methiant anadlu 1
anadlu yna 1
yna achosi 1
marwolaeth. Gall 2
Gall redeg 1
redeg mor 1
â 45 1
45 milltir 1
Gall rhaganadliad 1
rhaganadliad ymddangos 1
ffurf wahanol. 1
Gall rhagduedd 1
rhagduedd geneteg 1
geneteg chwarae 1
rhan fechan 3
Gall rhaglenni 1
rhaglenni imiwneiddio 1
imiwneiddio cyffredinol 1
cyffredinol arwain 1
at ddifa 1
ddifa clefydau. 1
clefydau. Gall 1
Gall rhai 7
mathau nofio 1
nofio o 4
meysydd chwaraeon 1
chwaraeon sydd 1
heb lifoleuadau 1
lifoleuadau parhaol 1
parhaol ddefnyddio 1
ddefnyddio rhai 1
rhai cludadwy 1
cludadwy a 1
thros dro. 1
dro. Gall 1
Gall rhain 2
rhain gynnwys 1
gynnwys enwau 1
enwau pawb 1
pawb mewn 1
mewn aelwyd 1
aelwyd neu'r 1
neu'r pen-teulu 1
pen-teulu yn 1
rhain wedyn 1
wedyn rwystro 1
rwystro llif 1
llif ar 2
adegau, gan 1
gynnig amrywiaeth 1
amrywiaeth bellach 1
bellach o 7
ran cynefinoedd. 1
cynefinoedd. Gall 1
o'r rhywogaethau 5
rhywogaethau mwyaf 1
o taratwla 1
taratwla bwyso 1
bwyso dros 1
dros 85 1
85 gram 1
gram (3 1
(3 owns), 1
owns), ac 1
mae adroddiadau 1
o'r cyfan, 1
cyfan, y 2
y Theraphosa 1
Theraphosa blondi 1
blondi o 1
o Feneswela 4
Feneswela a 1
a Brasil, 2
Brasil, yn 1
gallu cyrraedd 1
cyrraedd pwysau 2
pwysau o 2
170 gram 1
gram (12 1
(12 modfedd) 1
modfedd) a 1
lled coesau 1
coesau o 2
(12 modfedd). 1
modfedd). Gall 1
weithgareddau'r moshav, 1
moshav, ond 1
nid pob 2
ohonynt, fod 1
yn gyfunolaidd 1
gyfunolaidd o 1
ran natur, 1
natur, megis 1
megis menter 1
menter marchnata 1
marchnata amaethyddol. 1
amaethyddol. Gall 1
rhai plant 2
plant gael 1
gael mwy 5
dau riant, 1
riant, ond 1
riant biolegol 1
biolegol sydd 1
ganddynt. Gall 1
pobl cael 1
cael poen 1
poen fel 1
fel pigyn 1
pigyn yn 1
cefn neu'u 1
neu'u coes. 1
coes. Gall 1
pobl ddatblygu 1
ddatblygu asthma 1
asthma drwy 1
drwy anadlu 1
anadlu sylweddau 1
sylweddau arbennig 1
arbennig dro 1
tro, yn 2
fyddant wrth 1
gwaith. Gall 1
Gall rhedeg 1
rhedeg mewn 2
mewn olwynion 1
olwynion fod 1
mor ddwys 1
ddwys mewn 1
mewn bochdewion 1
bochdewion fel 1
gall arwain 4
at friwiau 1
friwiau traed, 1
traed, sy'n 1
fel toriadau 1
toriadau bach 1
y padiau 1
padiau eu 1
eu pawennau 1
pawennau neu'r 1
neu'r bysedd 1
bysedd traed. 1
traed. Gall 1
Gall rhewlifiadau’r 1
rhewlifiadau’r gorffennol 1
gorffennol adael 1
hôl ar 2
dirwedd ar 1
iddynt ail-drefnu 1
ail-drefnu meini 1
meini a 2
cherrig. Gall 1
Gall rhwyg 1
rhwyg neu 1
neu doriad 1
doriad arwain 1
at boen 1
boen yn 1
yr abdomen 5
abdomen neu'r 3
neu'r cefn, 1
cefn, pwysau 1
pwysau gwaed 1
gwaed isel, 1
isel, anymwybyddiaeth, 1
anymwybyddiaeth, ac 1
aml achosir 1
achosir marwolaeth. 1
Gall rhwystr 1
rhwystr fod 1
arwyneb garw 1
garw sy'n 1
gallu sleifio 1
sleifio malurion. 1
malurion. Gall 1
Gall rhywun 1
rhywun hefyd 1
hefyd ystyried 1
yn amgylcheddwr 1
amgylcheddwr a 1
a chredu 3
chredu y 1
dylid cynyddu 1
cynyddu 'ymyrraeth' 1
'ymyrraeth' dyn 1
dyn â 3
â 'natur'. 1
'natur'. Gall 1
Gall rwbela 1
rwbela achosi 1
niwed difrifol 1
i olwg, 1
olwg, clyw, 1
clyw, calon 1
calon ac 1
ac ymennydd 1
ymennydd y 2
Gall schwg 1
schwg fod 1
goch neu'n 2
wyrdd gan 1
o buprod 1
buprod a 1
a ddefnyddir. 3
ddefnyddir. Gall 1
Gall sefydliadau 1
sefydliadau amgylcheddol 1
amgylcheddol fod 1
yn fyd-eang, 5
fyd-eang, rhanbarthol, 1
rhanbarthol, cenedlaethol 1
neu leol; 1
leol; gallant 1
eu gweinyddu 1
gweinyddu gan 2
llywodraeth neu'n 1
neu'n breifat. 1
breifat. Gall 1
Gall seindonnau 1
seindonnau basio 1
drwy hylif 1
a meinwe 3
meinwe meddal 1
meddal ond 1
nid gwrthrychau 1
gwrthrychau solet 1
solet fel 2
fel bustl, 1
bustl, falf 1
falf calon 1
calon neu 1
neu ffoetws. 1
ffoetws. Gall 1
Gall setiau 1
setiau strwythurol, 1
strwythurol, gwahanol 1
gwahanol ddangos 1
ddangos nodweddion 1
nodweddion cyffredin. 2
Gall sgil 1
effeithiau gynnwys 1
gynnwys gostyngiad 1
gostyngiad mewn 5
mewn ymdrechion 2
i anadlu, 1
anadlu, pwysedd 1
a chysgadrwydd. 1
chysgadrwydd. Gall 1
Gall sianel 1
sianel ymddangosiadol 1
ymddangosiadol ochrol 1
ochrol fod 1
sianel isochrol. 1
isochrol. Gall 1
Gall siantiau 1
pêl-droed fod 1
yn hanesyddol, 3
hanesyddol, gan 2
gan ddyddio'n 1
ddyddio'n ôl 1
ôl mor 1
â ffurfio'r 1
ffurfio'r clwb, 1
clwb, yn 1
nifer dros 1
yr anthemau 1
anthemau ar 1
clybiau hyn. 1
hyn. Gall 4
Gall siarad 1
glir fod 1
rywun dyslecsig: 1
dyslecsig: gallent 1
gallent ddrysu 1
ddrysu synau 1
synau mewn 1
mewn geiriau 3
geiriau aml-sill 1
aml-sill (e.e. 1
(e.e. afinail 1
afinail yn 1
lle anifail, 1
anifail, basgeti 1
basgeti yn 1
lle sbageti 1
sbageti ac 1
y blaen). 2
blaen). Gall 1
Gall siarter 1
siarter fod 1
yn ddogfen 1
ddogfen syml 1
rhoi caniatad 1
caniatad brenhinol 1
ddechrau gwladwraeth, 1
gwladwraeth, neu 1
rhywbeth llawer 1
mwy cymleth. 1
cymleth. Gall 1
Gall siboleth 1
siboleth adnabod 1
adnabod unigolyn 1
unigolyn fel 2
o grŵp, 1
grŵp, nid 1
i ynganu 2
ynganu un 1
o eiriau, 3
eiriau, ond 1
adnabod ymadrodd 1
ymadrodd sy'n 1
yn ddiniwed 2
ddiniwed fel 1
fel neges 1
neges gyfrinachol. 1
gyfrinachol. Gall 1
Gall smotiau 1
felyn neu'n 2
neu'n magenta. 1
magenta. Gall 1
Gall strycnin 1
strycnin fod 1
angheuol i 1
i bobl. 1
Gall symbolau 1
symbolau mathemategol 1
mathemategol ddynodi 1
ddynodi rhifau 1
rhifau ( 1
Gall symptomau 6
symptomau amrywio 1
rai cymedrol 1
cymedrol i 4
i ddifrifol. 2
ddifrifol. Gall 1
phroblemau cysylltiedig 1
cysylltiedig ffibrosis 1
bledren amrywio 1
person a'r 2
a'r llall, 2
waeth i 1
rai nag 1
nag eraill. 3
symptomau enseffalopathi 1
enseffalopathi ifosfamide 1
ifosfamide amrywio 1
o ysgafn 1
ysgafn (anhawster 1
(anhawster i 1
i ganolbwyntio, 1
ganolbwyntio, blinder), 1
blinder), i 1
gymedrol (deliriwm, 1
(deliriwm, seicosis), 1
seicosis), i 1
i ddifrifol 3
ddifrifol (statws 1
(statws epilepticws 1
epilepticws neu 1
neu goma). 1
goma). Gall 1
symptomau fod 1
fron a 1
gynnwys cosi, 1
cosi, poen, 1
poen, chwyddiant, 1
chwyddiant, y 1
y deth 1
deth yn 1
at i 6
mewn, cynhesrwydd 1
cynhesrwydd a 1
a chochni 2
chochni dros 1
fron, ynghyd 1
â theimlad 1
theimlad fel 1
fel croen 1
croen oren 1
oren i’r 1
i’r croen 1
yn peau 1
peau d’orange. 1
d’orange. Gall 1
symptomau waethygu 1
gan gyfnodau 1
o straen, 1
straen, pryder, 1
pryder, dillad 1
dillad tynn, 2
tynn, oriorau, 1
oriorau, sbectolau, 1
sbectolau, gwres 1
gwres neu 1
neu oerfel, 1
oerfel, neu 1
achosi straen 3
straen i'r 1
i'r croen. 2
croen. Gall 1
symptomau ychwanegol 1
ychwanegol gynnwys 1
gynnwys atgasedd 1
atgasedd o 1
olau llachar 1
llachar (ffotoffobia) 1
(ffotoffobia) a 1
a gwddf 5
gwddf anystwyth. 1
anystwyth. Gall 1
Gall symud, 1
symud, pan 1
agor twnel 1
twnel newydd, 1
newydd, hyd 1
at 6Kg 1
6Kg o 1
bridd – 1
– sy’ 1
sy’ dros 1
12 pwys 1
pwys neu 1
i stôn 1
stôn mewn 1
20 munud. 1
munud. Gall 1
Gall symud 2
un cyferiad 1
cyferiad ar 1
Gall tandem 1
tandem gael 1
dau reidiwr 1
reidiwr gan 1
trefniant seddu 1
seddu yn 1
o reidwyr. 2
reidwyr. Gall 1
Gall tarfu 1
wasanaethau cymdeithasol 1
gwasanaethau hanfodol 1
hanfodol eraill 1
o niweidiol, 1
niweidiol, gan 1
pobl anabl 2
ar fynediad 2
fynediad rheolaidd 1
a dibynadwy 1
dibynadwy i'r 1
gwasanaethau hyn. 1
Gall tarwden 1
tarwden y 2
traed ymledu 1
ymledu drwy 3
drwy gysylltiad 2
gysylltiad uniongyrchol 1
uniongyrchol ac 3
ac anuniongyrchol. 1
anuniongyrchol. Gall 2
Gall TB 1
TB cudd 1
cudd ddatblygu'n 1
ddatblygu'n TB 1
TB gweithredol 1
mywyd unigolyn, 1
unigolyn, yn 1
system imiwnedd 5
imiwnedd yr 1
wedi gwanhau. 1
gwanhau. Gall 1
Gall term 1
term mwy 1
mwy cywir 2
cywir ond 1
ond llai 1
cyffredin fod 1
yn ideasthesia. 1
ideasthesia. Gall 1
Gall therapi 3
atgofion ddefnyddio 1
ddefnyddio ysgogiadau 1
ysgogiadau fel 1
fel ffotograffau, 1
ffotograffau, eitemau 1
cartref, cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, neu 1
neu recordiadau 1
recordiadau personol. 1
personol. Gall 1
atgofion ddigwydd 1
lleoliad grŵp, 1
grŵp, yn 2
unigol, Hsieh, 1
Hsieh, H.F. 1
H.F. & 1
& Wang, 1
Wang, J.(2003. 1
J.(2003. Gall 1
atgofion hefyd 1
ei strwythuro 3
strwythuro neu 1
neu beidio 2
beidio o 1
y cyfluniadau 1
cyfluniadau hyn. 1
Gall til 1
til tanrewlifol 1
tanrewlifol grynhoi 1
grynhoi o 1
i weithgaredd 1
weithgaredd sawl 1
sawl proses 1
proses wahanol, 1
wahanol, gan 6
gynnwys: (i) 1
(i) glyniad 1
glyniad uniongyrchol; 1
uniongyrchol; (ii) 1
(ii) dadmeriad 1
dadmeriad tanrewlifol; 1
tanrewlifol; (iii) 1
(iii) dyddodiad 1
dyddodiad mewn 1
mewn ceudodau; 1
ceudodau; a 1
a (iv) 1
(iv) anffurfiad 1
anffurfiad tanrewlifol. 1
tanrewlifol. Gall 1
Gall timau 1
timau gael 1
am achosi 1
i'r sgrym 2
sgrym ddymchwel 1
ddymchwel yn 3
fwriadol, ac 1
â rhoi'r 2
rhoi'r bêl 1
bêl i 5
mewn i'er 1
i'er sgrym 1
sgrym yn 1
gywir. Gall 1
Gall tiwnio 1
tiwnio amrywio'n 1
o wneuthurwr 1
wneuthurwr i 1
i wneuthurwr 1
wneuthurwr a 1
o fodel 1
i fodel, 1
fodel, ond 1
rheol fe'i 2
offeryn ei 1
hun, ar 2
ffurf siart 1
siart wedi'i 1
baentio neu 1
gludo o 1
y tannau. 1
tannau. Gall 1
Gall traw 1
traw gael 1
reoli hefyd 1
gan safle'r 1
safle'r llaw 2
y gloch, 2
gloch, gan 1
leihau diamedr 1
gloch. Gall 1
Gall trawsblaniad 1
trawsblaniad o'r 1
hwn (allograft) 1
(allograft) olygu 1
y rhoddwr 1
rhoddwr yn 1
fyw, neu 1
marw, a 3
organ neu'r 1
neu'r feinwe 1
feinwe gael 1
ei gynaeafu 3
gynaeafu (neu 1
ei dynnu) 1
dynnu) o 1
person hyd 1
i'w galon 1
galon beidio 1
a churo. 1
churo. Gall 1
Gall tyfiant 1
y tiwmor 2
tiwmor hefyd 1
hefyd newid 3
newid cynnwys 1
chwarren ac 1
achosi poen 3
poen wyneb 1
ochr dan 1
sylw. Gall 1
Gall tymheredd 2
tymheredd o 4
fewn llif 1
llif pyroclastig 1
pyroclastig gyrraedd 1
gyrraedd tymereddau 1
tymereddau mor 1
uchel â 5
â 800 1
800 °C 1
gall deithio 1
200 km/awr 1
km/awr wrth 1
iddo lifo 1
lifo lawr 1
lawr ochor 1
ochor y 4
y llosgfynydd. 1
llosgfynydd. Gall 1
y mesoffin 1
mesoffin gyrraedd 1
gyrraedd -130 1
-130 °C 1
°C sef 1
sef rhan 2
rhan oeraf 1
oeraf yr 1
yr awyrgylch; 1
awyrgylch; mae 1
digwydd uwchben 1
uwchben pegyn 1
pegyn yr 1
hemisffer yn 1
haf (nid 1
(nid gaeaf) 1
gaeaf) oherwydd 1
oherwydd cylchrediad 1
cylchrediad yr 1
awyr. Gall 1
Gall unigolion 4
unigolion anghytuno 1
ba feysydd 1
feysydd y 2
yn berthnasol, 1
berthnasol, gan 1
y materion 4
restrir uchod. 1
uchod. Gall 1
unigolion ddod 1
yn imiwn 3
imiwn trwy 1
trwy wella 1
haint cynharach 1
cynharach neu 1
drwy frechu. 1
frechu. Gall 1
unigolion gael 3
geni gydag 2
gydag anabledd 1
anabledd neu 1
gael anabledd 1
anabledd ar 2
gyfnod o'u 1
o'u bywyd 1
i ddamwain, 1
ddamwain, clefyd 1
clefyd neu 1
neu ddirywiad 1
esgyrn na’r 1
na’r nifer 1
wedi rhestru 1
rhestru isod 1
isod oherwydd 1
oherwydd amrywiadau 1
amrywiadau anatomegol 1
anatomegol neu 1
neu genetig. 1
genetig. Gall 1
Gall un 5
o golomenod 1
golomenod sy'n 1
i'r Colomenod 1
Colomenod Ffrwyth 1
Ffrwyth Atoll 1
Atoll fwyta 1
fwyta pryfaid 1
a phryfaid 1
phryfaid genwair 1
genwair a 1
a gwybed. 1
gwybed. Gall 1
un morfil 1
morfil fwyta 1
fwyta tua 1
tua 3500 2
3500 kg 1
kg mewn 1
mewn diwrnod. 3
diwrnod. Gall 1
neu nifer 1
wrthrychau gael 1
taflu ar 1
neu sawl 2
sawl llaw. 1
llaw. Gall 1
ragor o’r 1
lymff gael 1
gael biopsi 1
biopsi yn 2
y llawdriniaeth; 1
llawdriniaeth; yn 1
amlach mae 1
mae samplu’r 1
samplu’r nod 1
nod lymff 1
lymff yn 1
drwy fiopsi 1
fiopsi nodau 1
lymff sentinel. 1
sentinel. Gall 1
rhan or 1
or abdomen 1
neu'r abdomen 1
abdomen gyfan 1
gyfan fod 1
yn dyner. 2
dyner. Gall 1
Gall unrhyw 5
berson brynu 1
brynu cyfranddaliadau 1
cyfranddaliadau mewn 1
cwmni cyfyngedig 2
cyfyngedig cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Gall 1
beth gyniwair 1
gyniwair teimladau 1
teimladau erotig 1
erotig mewn 1
mae'r ysgogiadau 1
ysgogiadau hyn 1
berson. Gall 1
unrhyw gam 1
gam neu 1
gamau fod 1
ddiddordeb i’r 1
i’r balŵngarwr. 1
balŵngarwr. Gall 1
unrhyw gangen 2
gangen neu 1
neu flagur 1
flagur atgenhedlu 1
atgenhedlu yn 1
yn rwydwaith 2
rwydwaith fawr 1
fawr os 1
planhigyn mewn 1
amodau priodol. 1
priodol. Gall 1
un lawrlwytho 1
lawrlwytho data 1
a chôd 1
chôd y 1
prosiect, ac 2
mae gweinydd 1
gweinydd cronfa 1
cronfa ddata 2
ddata agored 1
agored ar 7
gael er 1
mwyn cysylltu 2
cysylltu o 1
bell. Galluogodd 1
Galluogodd hyn 2
Ffrancwyr i 1
filwyr ac 3
adnoddau rhyfel 1
y Voie 1
Voie Sacrée. 1
Sacrée. Galluogodd 1
Almaen i 10
symud milwyr 1
milwyr i'r 1
i'r ffrynt 1
ffrynt gorllewinol. 1
gorllewinol. Galluogodd 1
Galluogodd y 1
cyfnod dilynol 1
dilynol o 3
Charles XI 1
XI o 1
ddiwygio a 1
a sefydlogi'r 1
sefydlogi'r ymerodraeth. 1
ymerodraeth. Gall 1
Gall Warcheidwaid 1
Warcheidwaid Ifanc 1
Ifanc gael 1
eu hyrwyddo 3
hyrwyddo i 1
i Angylion 1
Angylion pan 1
i oed. 2
oed. Gallwch 1
Gallwch aildrefnu’r 1
aildrefnu’r tabl 1
tabl canlynol 3
ôl rhanbarth, 1
rhanbarth, plaid 1
plaid neu 2
neu grwp 2
grwp drwy 1
drwy glicio’r 1
glicio’r symbol 1
symbol priodol 1
priodol ar 2
dop pob 1
pob colofn. 1
colofn. Gallwch 1
Gallwch chi 1
chi wneud 1
well efallai? 1
efallai? Gallwch 1
Gallwch gysylltu 1
gysylltu ei 2
ei reolwyr 1
reolwyr diwifr, 1
diwifr, a 1
yn Joy-Cons, 1
Joy-Cons, i 1
consol er 1
fel consol 1
consol llaw. 1
llaw. Gallwch 1
Gallwch ymddiried 1
yn Nuw, 1
Nuw, ac 1
yw ef 2
am adael 3
adael ichwi 1
ichwi gael 1
eich profi 1
hwnt i'ch 1
i'ch gallu; 1
gallu; yn 1
wir, gyda'r 1
gyda'r prawf, 1
prawf, fe 1
fe rydd 1
rydd ef 1
ef ddihangfa 1
ddihangfa hefyd, 1
hefyd, a'ch 1
a'ch galluogi 1
i ymgynnal 1
ymgynnal dano." 1
dano." Gall 1
Gall wlserau 1
wlserau stumog 1
stumog achosi 1
achosi cymhlethdodau 1
cymhlethdodau mwy 1
difrifol weithiau, 1
weithiau, megis 1
megis gwaedu 1
gwaedu gastroberfeddol, 1
gastroberfeddol, anemia, 1
anemia, a 1
a thrydylliad 1
thrydylliad gastroberfeddol. 1
gastroberfeddol. Gallwn 1
Gallwn ddistyllu 1
ddistyllu alcohol 1
alcohol allan 1
o gorn 2
gorn melys 1
neu siwgr 1
siwgr - 1
droi peiriannau 1
peiriannau neu 1
symud cerbydau. 1
cerbydau. Gallwn 1
Gallwn ddweud 1
ddweud felly, 1
o amser:- 1
amser:- Gall 1
Gall /x/ 1
/x/ (ch) 1
(ch) gael 1
i /h/ 1
/h/ hefyd. 1
Gall y 103
bacteriwm fyw 1
corff am 3
hir, weithiau 2
flynyddoedd, heb 1
afiechyd. Gall 1
y Bioden 1
Bioden fwyta 1
fwyta bron 1
bron unrhyw 1
beth, yn 1
cynnwys anifeiliaid 1
anifeiliaid wedi 3
marw ac 7
wyau neu 1
neu gywion 1
gywion adar 1
adar eraill, 2
bwyta grawn. 1
grawn. Gall 1
blanhigyn dyfu 1
uchder, ond 1
ond tros 1
tros metr 1
led. Gall 1
benywaidd fod 2
un planhigyn 2
yr euron 2
euron yn 2
yn 'pepo' 2
'pepo' ac 1
mae'n fwytadwy. 1
fwytadwy. Gall 2
'pepo' sy'n 1
y bondiau 2
hydrogen ddigwydd 1
rhwng moleciwlau 1
moleciwlau (intermolecular) 1
(intermolecular) neu 1
rhwng rannau 1
rannau gwahanol 1
un foleciwl 1
foleciwl (intramolecular). 1
(intramolecular). Gall 1
cais hwn 1
hwn arwain 1
at wrthod 1
wrthod y 4
gyfraith yn 15
ddiffiniol beth 1
bynnag neu 1
ei hail-gymeradwyo 1
hail-gymeradwyo gan 1
gan fwyafrif 1
fwyafrif cymwys. 1
cymwys. Gall 1
camau dilynol 1
dilynol gynnwys 1
gynnwys comisiynu 1
comisiynu sgrin-awdur 1
sgrin-awdur i 1
ysgrifennu sgript, 1
sgript, neu 1
neu ennill 1
ennill hawliau 3
hawliau sgript 1
sgript sydd 1
hysgrifennu, wedyn 1
wedyn datblygu'r 1
datblygu'r sgript: 1
sgript: diwygio 1
diwygio a 1
a pherffeithio'r 1
pherffeithio'r drafftiau 1
drafftiau cychwynnol. 1
cychwynnol. Gall 1
y canfyddiad 2
canfyddiad hwn 1
gywir hyd 1
ryw raddfa, 1
raddfa, ond 1
ceir traddodiadau 1
traddodiadau crefyddol 1
crefyddol y 5
Gorllewin sy'n 1
cynnwys arferion 1
a defodau/seremonïau 1
defodau/seremonïau cyfriniol 1
cyfriniol a 1
yn 'arferion 1
'arferion ysbrydol.' 1
ysbrydol.' Gall 1
y capiau 1
capiau fod 1
wahanol liwiau 3
liwiau er 1
yn atyniadol. 1
atyniadol. Gall 1
casgliadau fod 1
yn atebion 1
gwestiynau "ie/na" 1
"ie/na" ( 1
casgliad hefyd 1
hefyd ryddhau 1
ryddhau arogl 1
arogl amhleserus. 1
amhleserus. Gall 1
y categoriau 2
categoriau hyn 2
gynnwys grwp 1
afiechydon tebyg. 1
tebyg. Gall 1
y cawl 1
cawl hefyd 1
gynnwys twmplenni 1
twmplenni blawd 1
ceirch a 5
a throlennau, 1
throlennau, sef 1
sef twmplenni 1
twmplenni neu 1
neu bwdinau 1
bwdinau bychain 1
bychain llawn 1
llawn cyrens. 1
cyrens. Gall 1
celloedd uchod 1
uchod arwain 1
o ganserau'r 1
ganserau'r pancreas. 1
pancreas. Gall 1
chwaraewr gario 1
gario cyfanswm 1
wyth grenâd 1
grenâd (pedwar 1
(pedwar grenâd 1
grenâd dynol, 1
dynol, pedwar 1
pedwar Cyfamod) 1
Cyfamod) i 1
i ddiswyddo 1
ddiswyddo ac 1
ac aflonyddu 1
aflonyddu ar 4
y gelynion. 1
gelynion. Gall 1
chwaraewr naill 1
ai lwgrwobrwy 1
lwgrwobrwy neu 1
neu ladd 2
person hwnnw 2
hwnnw cyn 2
orsaf. Gall 1
chwaraewr ryngweithio 1
ryngweithio â’r 1
â’r amgylchedd 1
amgylchedd ac 2
erbyn gelynion 1
gelynion gan 1
ddefnyddio drylliau 1
drylliau gwahanol. 1
chwarren salifar 1
salifar parotid 1
parotid gael 1
ei rwygo 1
rwygo hefyd 1
mae nerf 1
ei drawmateiddio 1
drawmateiddio dros 1
fo bloc 1
bloc nerf 1
nerf anaesthesia 1
anaesthesia lleol 1
lleol israddol 1
israddol yn 2
ei weinyddu'n 1
weinyddu'n anghywir, 1
anghywir, gan 1
achosi parlys 1
parlys yr 2
wyneb. Gall 1
clefyd achosi 1
achosi heintiau 1
heintiau aciwt 1
aciwt a 1
a chronig. 1
chronig. Gall 1
y crewr, 1
crewr, boed 1
boed arlunydd, 1
arlunydd, awdur 1
arall, ddefnyddio 1
o'r trwyddedau 1
trwyddedau hyn, 1
o hawliau 7
hawliau mae'n 1
dewis eu 2
mewn anghydraddoldebau 1
anghydraddoldebau oherwydd 1
hinsawdd fod 1
sawl rheswm. 1
rheswm. Gall 1
o broteinau 3
broteinau calsiwm-rhwymo 1
calsiwm-rhwymo mewn 1
mewn ILM 1
ILM dystroffig 1
dystroffig ganiatáu 1
ganiatáu gwelliant 1
gwelliant yng 1
yng nghynna 1
nghynna la 1
la chadw 1
chadw calsiwm 1
calsiwm homeostasis, 1
homeostasis, gyda'r 1
gyda'r absenoldeb 1
absenoldeb o 2
o fyonecrosis 1
fyonecrosis yn 1
sgil hynny. 2
Cynulliad weithredu 1
weithredu i 2
gynnal heddwch 1
heddwch rhyngwladol 1
rhyngwladol os 1
Diogelwch wneud 1
oherwydd anghytundeb 3
aelodau parhaol. 1
parhaol. Gall 1
Cynulliad wneud 1
wneud argymhellion 2
unrhyw fater 1
fater sy'n 1
â'r Cenhedloedd 2
eithrio materion 1
materion sy'n 3
â heddwch 1
Cyngor Diogelwch. 1
Diogelwch. Gall 1
y cywion 4
cywion hedfan 1
hedfan cyn 1
cyn tyfu'n 2
tyfu'n llawn 1
llawn ond 1
eu cynffonnau 1
cynffonnau a'u 1
a'u gyddfau 1
gyddfau hir 1
amlwg. Gall 1
y daflod 1
daflod (mewn 1
(mewn cydweithrediad 1
â rhannau 3
o'r geg) 1
geg) ffurfio 1
ffurfio sain, 1
sain, yn 1
enwedig cytseiniaid 1
cytseiniaid e.e. 1
e.e. seiniau 1
seiniau felig, 1
felig, seiniau 1
seiniau taflodol, 1
taflodol, taflodoliadau 1
taflodoliadau a 1
seiniau wfwlaidd. 1
wfwlaidd. Gall 1
yma ddigwydd 1
ddigwydd gyda'i 1
gilydd, yr 1
yr electronau 1
electronau a'r 1
a'r ïonau, 1
ïonau, fel 1
wneir mewn 2
mewn plasma. 1
plasma. Gall 1
ddawns fod 1
yn orymdaith 1
orymdaith – 1
y gwyliau, 2
gwyliau, yn 1
dilyn ‘rushcart’ 1
‘rushcart’ - 1
- neu’n 1
neu’n digwydd 1
lle. Gall 1
y Ddeddfwrfa, 1
Ddeddfwrfa, os 1
oes ganddi'r 1
ganddi'r niferoedd 1
aelodau seneddol, 1
seneddol, wrthod 1
wrthod mesur 1
mesur neu 1
y Weithrediaeth. 1
Weithrediaeth. Gall 1
y ddisg 1
ddisg ddu 1
ddu fewnol 1
fewnol symud 1
i'r gragen 1
gragen glir, 1
glir, ac 1
hynny'n gwneud 1
llygad edrych 1
petai'n symud 1
symud pan 1
ei gogwyddo 1
gogwyddo neu 2
ei hysgwyd. 1
hysgwyd. Gall 1
defnyddiwr reoli'r 1
reoli'r system 1
system brosesu 1
brosesu gwybodaeth 1
gwybodaeth hon 1
hon trwy 1
trwy gyffwrdd 2
gyffwrdd â'r 2
â'r sgrîn 1
sgrîn gyda 2
gyda stylus 1
stylus arbennig 1
ei fysedd. 1
fysedd. Gall 1
o TAN 1
TAN ar 2
pryd cynyddu 1
cynyddu effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd y 4
y therapi. 1
therapi. Gall 1
y deiet 2
deiet hefyd 2
hefyd effeithio 1
effeithio nid 1
iechyd person 1
person (neu 1
(neu anifail) 1
anifail) ond 1
oes. Gall 2
y ditectif 2
ditectif fod 1
o'r heddlu 6
heddlu neu 1
yn unigolyn 4
unigolyn preifat. 1
preifat. Gall 1
y domen 2
domen bod 1
fath dwf 1
dwf ledaenu 1
ledaenu tu 1
i'r ysgyfaint 3
ysgyfaint drwy 1
broses metastasis, 1
metastasis, a 1
i feinweoedd 1
feinweoedd cyfagos 1
cyfagos neu 1
oed rannau 1
o'r corff. 7
dim odl 1
odl yn 1
gerdd cyfleu'r 1
cyfleu'r tristwch 1
tristwch sydd 1
mae'r iaith 5
eithaf symyl 1
symyl a 1
a llafar. 1
llafar. Gall 1
y ffrondiau 1
ffrondiau gyrraedd 1
gyrraedd taldra 1
taldra o 2
dri medr. 1
medr. Gall 1
gair "ffeminist" 1
"ffeminist" gyfeirio 1
at berson 3
berson o'r 2
neu'r llall, 3
llall, sy'n 1
sy'n credu 4
mewn daliadau 1
daliadau ffeministiaeth. 1
ffeministiaeth. Gall 1
gair hefyd 2
hefyd ddeillio 1
ddeillio o'r 1
gair lleol 1
lleol pripech 1
pripech a 1
gyfer afon 1
afon gyda 2
gyda glan 1
glan tywodlyd. 1
tywodlyd. Gall 1
at gorff, 1
gorff, sefydliad 1
sefydliad neu 1
neu gwmni 3
gwmni (e.e. 1
y gell 10
gell ymateb 1
o hormon 3
hormon pan 1
fo gan 1
gell hwnnw 1
hwnnw 'dderbynnydd' 1
'dderbynnydd' pwrpasol. 1
pwrpasol. Gall 1
glaw ddwyn 1
ddwyn lliw 1
harddwch blodau. 1
blodau. Gall 1
golau UV 1
UV hynny 1
hynny ddeilio 1
ddeilio o'r 1
o'r haul 3
haul neu 5
megis gwelyau 1
gwelyau haul. 1
gosb fod 1
at 14 1
carchar. Gall 1
y gradd 1
gradd Celsius 2
Celsius (°C) 1
(°C) gyfeirio 1
at dymheredd 1
dymheredd benodol 1
raddfa Celsius 1
Celsius yn 1
â uned 1
fesur tymheredd 1
tymheredd interval 1
interval mathemategol, 1
mathemategol, y 1
dau dymeredd 1
dymeredd ac 1
ac ansicrwydd. 1
ansicrwydd. Gall 1
y grawn 1
grawn amrywio 1
4 mm 1
diamedr. Gall 1
grwpiau fod 1
un genre 3
genre neu'n 1
neu'n gymysg. 1
gymysg. Gall 1
gwestai fwyta 1
yn Tides 1
Tides Bar 1
Bar and 1
and Grill, 1
Grill, sy'n 1
sy'n gweini 1
gweini bwyd 1
Gymru. Gall 1
gwreiddyn gael 1
ei hau 1
hau ym 1
Ionawr. Gall 1
y gydadwaith 1
gydadwaith rhwng 1
gwahanol celloedd 1
celloedd yma 1
yma a'u 1
a'u ffactorau 1
ffactorau lleol 1
lleol maent 1
creu cael 1
ar gelloedd 1
gelloedd hematopoietic 1
hematopoietic o 1
y gilfach 1
gilfach bon-gell 1
bon-gell hematopoietic. 1
hematopoietic. Gall 1
gyfraith amrywio 1
amrywio hefyd 2
fewn taleithiau 1
neu ranbarthau 1
ranbarthau o 1
fewn gwlad. 2
gwlad. Gall 1
gyfres DNA 1
DNA newid 1
mewn miwtadau 1
miwtadau gan 1
ffurfio allelau 1
allelau newydd. 1
newydd. Gall 1
gymdeithas sy'n 2
goroesi trychineb 1
trychineb o'r 1
fath - 1
yw'n goroesi 1
goroesi o 4
gwbl - 1
- feddu 1
nodweddion dystopaidd. 1
dystopaidd. Gall 1
y gyriant 1
gyriant fod 1
barhaol neu 1
yr angen; 1
angen; weithiau 1
mae'r pwer 1
pwer yn 1
yn troi'r 5
troi'r ddwy 1
ddwy echel 1
na'r olwynion 1
olwynion a 1
yn "all-wheel 1
"all-wheel drive" 1
drive" (AWD). 1
(AWD). Gall 1
uchel hon 1
weithgareddau olygu 1
olygu mwy 1
anawsterau ar 1
y mynyddoedd, 3
mynyddoedd, ac 1
â'r broblem 2
broblem hon, 1
hon, sefydlwyd 1
sefydlwyd Sefydliad 2
Sefydliad Achub 1
Achub Mynydd 3
Mynydd Dyffryn 1
Dyffryn Ogwen. 1
Ogwen. Gall 1
llinellau ddiweddu'n 1
ddiweddu'n acennog 2
acennog neu'n 2
neu'n ddiacen; 1
ddiacen; yn 1
mae llinellau 1
llinellau sy'n 3
sy'n diweddu'n 1
diweddu'n ddiacen 1
ddiacen yn 1
cynnwys odlau 1
odlau dwbwl 1
dwbwl - 1
- "creigiau" 1
"creigiau" a 1
a "beneigiau". 1
"beneigiau". Gall 1
olaf ddiweddu'n 1
neu'n ddiacen. 1
ddiacen. Gall 1
lliw amrywio 1
eu pigment. 1
pigment. Gall 1
llys sydd 2
wedi creu'r 1
creu'r cynsail 1
cynsail dewis 1
dewis os 1
os dyle'r 1
dyle'r cynsail 1
cynsail dod 1
yn rhwymedig 1
rhwymedig ar 1
llysoedd o'r 1
o'r dan 1
dan neu 2
y mas 2
mas yma 1
wrthrych sy'n 3
chyflwr mudiant. 1
mudiant. Gall 1
o fiopsi 1
fiopsi crafu 1
crafu fod 1
anghyfforddus ond 1
yn boenus, 3
boenus, felly 1
ni ddefnyddir 2
ddefnyddir unrhyw 1
unrhyw anesthetig. 1
anesthetig. Gall 1
Gall ymchwil 1
ymchwil niematode 1
niematode gynnig 1
gynnig ateb. 1
ateb. Gall 1
Gall ymchwilwyr 1
ymchwilwyr yma 1
yma greu 1
a hawlio 3
hawlio dydnodwyr 1
dydnodwyr ORIC 1
ORIC eu 1
hunain. Gall 1
Gall ymddiorseddiad 1
ymddiorseddiad felly 1
felly taflu 1
taflu cysgod 1
cysgod ar 2
ar gyfreithlondeb 1
gyfreithlondeb y 1
wladwriaeth oll. 1
oll. Gall 1
Gall ymddygiad 1
ymddygiad esgeulus 1
esgeulus fod 1
yn dorcontract 1
dorcontract neu 1
yn gyfreithadwy 1
gyfreithadwy yng 1
nghyfraith camwedd. 1
camwedd. Gall 1
merlod a'r 1
a'r cobiau 1
cobiau fod 1
unrhyw liw 2
liw ar 3
i frithliw, 1
frithliw, coch 1
coch neu 2
modelau gael 1
eu creu'n 2
creu'n otomatig 1
otomatig neu 1
a llygad, 1
llygad, gyda 1
chymorth meddalwedd 1
meddalwedd arbennig. 1
y morter 1
morter sy'n 1
gilydd amrywio'n 1
Gall ymosodiadau 1
ymosodiadau ddigwydd 1
mewn clystyrau 3
clystyrau neu 1
wythnos, neu 1
gall wythnosau, 1
wythnosau, misoedd 1
misoedd neu 2
neu flynyddoedd 2
flynyddoedd eu 1
gwahanu. Gall 1
Gall ymwelwyr 2
ymwelwyr â'r 2
â'r fferm 1
fferm gymryd 1
amrywiol weithdai 1
weithdai a 1
ar weithgareddau 3
weithgareddau megis 1
megis troi 1
troi menyn, 1
menyn, godro 1
a gyrru 4
gyrru da 1
byw. Gall 1
ymwelwyr gweld 1
gweld hen 3
hen ystafell 1
ystafell beiriant 1
beiriant y 1
goleudy a 1
hefyd dringo’r 1
dringo’r grisiau 1
grisiau at 1
golau ei 1
ei hyn. 2
mynydd fod 1
beryglus yn 3
gaeaf pan 2
a rhew 3
rhew yn 5
yn gorwedd, 1
gorwedd, ac 1
ddringo Crib 1
Crib Goch, 1
Goch, er 1
enghraifft, mewn 1
mewn eira 1
eira rhaid 1
offer angenrheidiol 1
angenrheidiol a 1
phrofiad o'u 1
o'u defnyddio. 1
defnyddio. Gall 1
Gall yn 1
yn 1531, 1
1531, yn 1
yn Pfeffers 1
Pfeffers yn 1
yn 1535, 1
1535, ac 1
yn Augsburg 1
Augsburg yn 1
yn 1536. 1
1536. Gall 1
newid amrywio'n 1
iaith. Gall 1
newidiadau gynnwys 1
gynnwys alaw, 1
alaw, rhythm, 1
rhythm, harmoni, 1
harmoni, gwrthbwynt, 1
gwrthbwynt, timbre, 1
timbre, trefniant 1
trefniant cerddorfaol 2
cerddorfaol neu 1
nifer a'r 1
chwaraeon amrywio 1
un Gemau 1
Olympaidd i'r 1
i'r nesaf. 1
parth torlannol 1
torlannol effeithio 1
safon dŵr, 1
llif trostir 1
trostir a’r 1
a’r dŵr 1
dŵr daear 1
daear sydd 1
dros a 1
thrwy briddoedd 1
briddoedd y 1
y parth. 1
parth. Gall 1
planhigyn dyfu 1
2 fetr 2
fetr mewn 1
flynedd. Gall 1
platfform gludo 1
gludo 6 1
6 car 1
car a 2
thua 120 1
deithwyr. Gall 1
y poen 1
poen gael 1
rannu'n boen 1
boen gwar, 1
gwar, poen 1
poen gwaelod 1
cefn neu 1
neu poen 1
poen asgwrn 1
asgwrn cynffon. 1
cynffon. Gall 1
y porwr 2
porwr hefyd 1
hefyd ddangos 1
ddangos data 1
ar gydraniadau 1
gydraniadau gwahanol, 1
o ddangos 3
ddangos caryoteipiau 1
caryoteipiau cyfan 1
ddangos dilyniannau 1
dilyniannau DNA 1
asidau amino 2
amino yn 2
yn fanwl. 1
fanwl. Gall 1
pris ar 1
gyfer ymgynghoriad 1
ymgynghoriad cychwynnol 1
cychwynnol gyda 1
gyda homeopath 1
homeopath yn 1
tua £20 2
£20 i 2
i £80. 1
£80. Gall 1
y pwthau 1
pwthau redeg 1
redeg o 1
amgylch ymyl 1
darnau sy'n 1
sy'n creu'r 4
creu'r patrwm, 1
patrwm, gall 1
batrwm ar 1
hap, neu 1
batrwm â 1
â strwythr 1
strwythr cymhleth 1
cyferbynnu gyda 1
gyda phatrwm 2
phatrwm y 1
y clytwaith. 1
clytwaith. Gall 1
Gall yr 26
ifanc hedfan 1
mis. Gall 1
adwaith cael 1
ei gyfryngu 2
gyfryngu gan 2
gan chloroacetaldehyde, 1
chloroacetaldehyde, un 1
o gynhyrchion 3
gynhyrchion ymddatodiad 1
ymddatodiad moleciwl 1
moleciwl ifosfamide, 1
ifosfamide, sydd 1
â nodweddion 4
nodweddion cemegol 1
cemegol tebyg 1
i asetaldehyde 1
asetaldehyde a 1
a cloral 1
cloral hydrad. 1
hydrad. Gall 1
aer ei 1
hun wneud 1
wneud asthma 1
asthma yn 6
yn waeth, 1
waeth, er 1
enghraifft os 1
ydych chi’n 4
chi’n anadlu’n 1
anadlu’n gyflymach 1
gyflymach neu 2
yw’r aer 1
oer neu’n 1
neu’n llaith. 1
llaith. Gall 1
yr alaethau 1
alaethau hyn 1
o uno 4
uno â'i 1
yr alldafliad 2
alldafliad gael 1
ei gario 10
gario gan 1
gan gynnyrch 1
gynnyrch cwmwl 1
cwmwl pyrocumulus 1
pyrocumulus a 1
a disgyn 5
disgyn fel 1
fel glaw 1
glaw du 1
du (glaw 1
(glaw sydd 1
wedi'i dduo 1
dduo gan 1
yr huddygl 1
huddygl gronynnau 1
gronynnau eraill). 1
eraill). Gall 1
amrywiad ddigwyddiadau 1
ddigwyddiadau hyn 1
yn ddigwyddiadau 3
wahan a 1
chwbl ddi-gyswllt, 1
ddi-gyswllt, ac 1
mae'n amhosib 2
yw'r hepgoriadau 1
hepgoriadau yn 1
yn fyrder 1
fyrder syml 1
syml neu'n 1
neu'n cynrhychioli 1
cynrhychioli anghytuno 1
anghytuno go 1
anhwylder gilio 1
diflannu am 2
am gyfnod; 1
gyfnod; fodd 1
mae'n gyflwr 1
gyflwr gydol 1
awdur gyfyngu 1
ei negeseuon, 1
negeseuon, neu 1
gall ganiatáu 1
bawb eu 1
eu gweld. 2
gweld. Gall 1
yr awyrfaen 1
awyrfaen naill 1
ai 'losgi' 1
'losgi' yn 1
ddim wrth 1
wrth deithio 4
deithio drwy'r 3
drwy'r atmosffer, 1
atmosffer, neu 1
eraill fe 1
all daro'r 1
daro'r Ddaear 1
yn 'feteoryn' 1
'feteoryn' (ll. 1
(ll. meteorynnau) 1
meteorynnau) (gweler 1
dde). Gall 1
yr egin 2
15 mm 1
hyd, ond 5
llawer byrrach, 1
byrrach, ac 1
yn gul 1
gul iawn. 1
yn wyrdd. 4
wyrdd. Gall 1
reidiwr sy'n 4
sy'n gwisgo'r 1
gwisgo'r crys 1
crys newid 1
newid pob 1
dydd wrth 1
ei flaen, 2
flaen, ond 1
mae'r timau 2
eu reidwyr 1
reidwyr yn 2
crys oherwydd 1
oherwydd ceir 1
ceir ymddangosiad 1
ymddangosiad mwy 1
wasg i'r 1
i'r noddwyr 1
gwobrau ariannol. 2
ffurf cylch 1
cylch cyfan 1
cyfan ond 3
ohoni mae'r 1
mae'r gwyliwr 2
gwyliwr cyffredin, 1
cyffredin, fel 1
gweld ohoni 1
ohoni - 1
- bwa'n 1
bwa'n unig 1
nid cylch. 1
cylch. Gall 1
mwyaf gyrraedd 2
15 medr 3
medr a 2
phwysau o 3
tua 35 4
35 tunnell. 1
tunnell. Gall 2
tua 33 1
33 medr 1
tua 170 2
170 tunnell. 1
rhain gysylltu 1
ffurfio smotiau 1
mawr neu 3
neu blaciau 1
blaciau a 2
felyn neu’n 1
neu’n lliw 1
na gwyn. 1
gwyn. Gall 1
gyd cael 1
eu trawsnewid 1
trawsnewid i 3
gyd weithredoedd 1
weithredoedd fitamin. 1
fitamin. Gall 1
haint hefyd 1
hefyd ymledu 1
gysylltiad anuniongyrchol. 1
yr halfa 1
halfa fod 1
â chysondebau 1
chysondebau gwahanol, 1
gynnwys ychwanegolion 1
ychwanegolion megis 1
megis o 2
o blawd 1
blawd rhosyn 1
rhosyn neu 1
neu ffa 1
ffa gwyn, 1
gwyn, neu 1
oed wedi'i 1
dorri'n fwydion 1
fwydion o 1
rai llysiau 1
llysiau fel 1
fel moron 1
moron neu 1
neu sgwash. 1
sgwash. Gall 1
enw, "drycin", 1
"drycin", gyfeirio 1
garw y 2
weld o'r 3
gall gyfeirio 2
at ofergoel 1
ofergoel ymysg 1
ymysg llongwyr 1
llongwyr fod 1
medru achosi 2
achosi stormydd. 1
stormydd. Gall 1
bobl oddef 1
oddef gostyngiad 1
dri i 2
bedwar y 1
cant yng 1
yng nghyfanswm 1
nghyfanswm dwr 1
dwr y 1
heb drafferth 1
drafferth neu 1
neu effaith 3
yr iechyd. 1
iechyd. Gall 1
hawl feto 1
feto felly 1
felly osgoi 1
osgoi penderfyniad, 1
penderfyniad, er 1
mwyafrif ar 1
gyfer fel 1
rhifau mewn 1
mewn cymhareb 2
cymhareb fod 1
yn symiau 1
symiau o 2
unrhyw fath, 1
fath, e.e. 1
e.e. personau, 1
personau, defaid 1
defaid neu 2
neu wrthrychau, 1
wrthrychau, neu 1
fel mesuriadau 1
mesuriadau o 3
hyd, pwysau, 1
pwysau, amser, 1
ati. Gall 1
yr hufen 4
hufen fod 1
y deisen 1
deisen ei 1
hun a/neu 1
a/neu ar 1
phen. Gall 1
yr iar 2
iar baru 1
baru gyda 2
dau geiliog 1
geiliog neu 1
oed fwy 1
na dau, 1
dau, ac 1
peth yn 7
y ceiliogod. 1
ceiliogod. Gall 1
yr indecs 3
indecs amrywiaeth 2
ieithyddol (LDI) 1
(LDI) cyfeirio 1
at naill 1
ai Indecs 1
Indecs Amrywiaeth 3
Amrywiaeth (iaith) 1
(iaith) Greenberg 1
Greenberg neu'r 1
neu'r Indecs 1
Amrywiaeth Ieithyddol 1
Ieithyddol (ILD) 1
(ILD) cysylltiedig 1
cysylltiedig o 1
o Terralingua, 1
Terralingua, sy'n 1
mesur newidiadau 1
yr LDI 1
LDI sylfaenol 1
sylfaenol dros 1
amser. Gall 1
yr injan 5
injan gynhyrchu 1
gynhyrchu 282 1
282 bhp 1
bhp (210 1
(210 kW), 1
kW), gydag 1
uchafswm cyflymder 1
o 145 2
145 mph 1
mph (233 1
(233 km/h) 1
km/h) o 1
yn Vantage 1
Vantage ac 1
yn safon 3
safon gydag 1
gydag ymddangosiad 3
DB5 ym 1
Medi 1963. 1
1963. Gall 1
yr iwrin 1
iwrin fod 1
gymylog ac 1
yn ddrewllyd, 1
ddrewllyd, neu 1
neu fe 2
all gynnwys 1
gynnwys ychydig 1
o waed. 3
waed. Gall 1
oed berthnasol 1
berthnasol amrywio 1
weithred rywiol, 1
rywiol, rhyw 1
rhyw yr 1
actorion, a 1
a chyfyngiadau 3
chyfyngiadau eraill 1
megis camdriniaeth 1
camdriniaeth o 1
o bŵer 5
bŵer neu 1
neu sefyllfa. 1
sefyllfa. Gall 1
yr Ombwdsman 1
Ombwdsman Ewropeaidd 1
Ewropeaidd ymchwilio 1
i gwyn 1
dderbynnir oddi 1
unrhyw ddinesydd 3
ddinesydd o'r 1
o'r Undeb, 1
Undeb, neu 1
unigolyn sy'n 2
gyfreithlon mewn 1
wledydd yr 1
Undeb, ynglyn 1
unrhyw gamweinyddu 1
gamweinyddu gan 1
gan sefydliadau'r 1
sefydliadau'r Undeb. 1
Undeb. Gall 1
yr osôn 1
osôn lidio 1
lidio llwybrau 1
anadlu pobl 1
pobl iach 1
iach a 2
phobl sydd 1
â chyflwr 2
chyflwr ar 1
eu hysgyfaint. 1
hysgyfaint. Gall 1
yr wybodaeth 6
wybodaeth hel 1
hel achau 1
achau ei 1
arddangos ar 1
ffurf, megis 1
megis siart 1
siart achau 1
achau neu 1
neu siart 1
siart hynafiaid. 1
hynafiaid. Gall 1
yr wythwr 2
wythwr hefyd 1
hefyd ddewis 1
ddewis codi'r 1
codi'r bêl 1
bêl ei 1
a'i rhedeg. 1
rhedeg. Gall 1
ymadrodd amrywiaeth 1
amrywiaeth ddiwylliannol 1
ddiwylliannol gyfeirio'n 1
gyfeirio'n ogystal 1
at ddiwylliannau 1
ddiwylliannau gwahanol 1
parchu gwahaniaethau 1
gwahaniaethau ei 1
sampl ddod 1
corff bron, 1
bron, ac 1
y gwneir 6
gwneir yn 1
lleoliad. Gall 1
Gall ysbrydion 1
ysbrydion feddu 1
gyrff 'Pac-World' 1
'Pac-World' er 1
ychydig funudau 4
funudau y 1
cadw oni 1
technoleg Dr. 1
Dr. Gall 1
Senedd orfodi 1
orfodi ymddiswyddiad 1
ymddiswyddiad y 1
Comisiwn cyfan 1
cyfan trwy 2
ddiffyg hyder. 1
hyder. Gall 1
Gall ysguthan 1
ysguthan gadw 1
ei chrombil 1
chrombil hyd 1
ar 60-70 1
60-70 mesen 1
mesen yn 1
at 200g. 1
200g. Gall 1
yn cyflawni'r 3
cyflawni'r hyn 1
trwy weini'n 1
weini'n gyflymach 1
ychwanegu mwy 2
o gownteri. 1
gownteri. Gall 1
y siwns 1
siwns i 1
berson gydag 1
gydag annwyd 1
annwyd beswch 1
beswch fod 1
a 75%. 1
75%. Gall 1
Gall ystafell 1
aros fod 1
yn adeilad, 1
adeilad, neu 1
digwyddiad y 3
ei aros 1
ddigwydd. Gall 1
stumog ddal 1
ddal rhwng 2
4 litr 1
litr o 4
o fwyd, 5
fwyd, gan 2
ymestyn pan 1
fo raid. 1
raid. Gall 1
y symptomau 8
symptomau hyn, 1
hyn, sy'n 4
pryd, barhau 1
funudau neu 1
oriau lawer. 1
lawer. Gall 1
y syndicatiaid 1
syndicatiaid yma 1
yma bennu 1
bennu ffioedd, 1
ffioedd, llwybrau, 1
llwybrau, gorsafoedd 1
gorsafoedd a 2
a tefynellau, 1
tefynellau, a 1
a phenderfynnu 1
phenderfynnu ar 1
ar tâl 1
tâl teithio. 1
teithio. Gall 1
term "ceudod 1
"ceudod trwynol" 1
trwynol" gyfeirio 1
trwyn neu 1
ochr gyda'u 1
at gefnogaeth 1
gefnogaeth dros 4
dros grwpiau 1
grwpiau parafilwrol 3
parafilwrol teyrngarol 1
teyrngarol yng 1
Iwerddon. Gall 1
at ffurf 3
lywodraeth ddemocrataidd 1
ddemocrataidd sydd 2
rhoi grym 2
grym gwleidyddol 2
i'r mwyafrif. 1
mwyafrif. Gall 1
teuluoedd hyn 1
eu rhentu 1
rhentu i 2
ymwelwyr eraill 1
eraill pan 3
hunain, er 1
mwyn talu'r 1
talu'r morgais 2
morgais ar 2
gartref, neu 1
neu rannu'r 2
rannu'r gost 1
gost gyda 1
ffrindiau drwy 1
drwy ranberchnogaeth. 1
ranberchnogaeth. Gall 1
y thali 1
thali (ll. 1
(ll. thalws) 1
thalws) dyfu 1
led, a 3
sawl centimetr 2
centimetr o 2
tirlun rhoi 1
artistiaid lunio 1
lunio siapiau 1
siapiau ysbrydoledig 1
ysbrydoledig a 3
newidiadau golau, 1
golau, ac 1
bosib grymoedd 1
grymoedd y 1
farchnad sydd 1
cadw'r tirlun 1
tirlun yn 2
destun poblogaidd 3
poblogaidd yng 3
yng nghelf 4
nghelf Cymru. 1
Cymru. Gall 1
treiglad meddal 2
meddal gael 1
atal pan 1
fydd cytseiniaid 1
cytseiniaid sy'n 1
eu hynganu 1
hynganu yn 1
man ynganu 1
ynganu yn 1
yn gwrthdaro 4
gwrthdaro â 3
â rheolau 3
rheolau treiglo. 1
treiglo. Gall 1
y triniaethau 3
triniaethau hyn 1
hyn helpu’r 1
helpu’r unigolyn 1
wynebu eu 2
eu hatgofion 1
hatgofion trawmatig 1
trawmatig drwy 1
drwy siarad 1
digwyddiad. Gall 1
y weithrediaeth 1
weithrediaeth fod 1
ffynhonnell rhai 1
o gyfraith, 1
gyfraith, fel 1
fel archddyfarniad 1
archddyfarniad neu 1
neu orchymyn 1
orchymyn gweithredol. 1
gweithredol. Gall 1
wybodaeth sy'n 2
ei lladrata 1
lladrata gynnwys 1
gynnwys fanylion 1
fanylion personol 1
a chyfrinachol 1
chyfrinachol iawn, 1
iawn, fel 4
fel cyfeiriadau, 1
cyfeiriadau, dyddiadau 1
dyddiadau geni, 1
geni, cyfrineiriau 1
cyfrineiriau cwsmeriaid 1
cwsmeriaid y 1
cwmni neu'r 2
neu'r sefydliad. 1
sefydliad. Gally 1
Gally y 1
o troau 1
troau bob 1
bob cerdyn 1
gêm llu. 1
llu. Galwai 1
Galwai Iesu 1
Grist "y 1
"y duw 1
duw Galileaidd", 1
Galileaidd", a 1
phan yr 1
fin marwolaeth, 1
marwolaeth, dywedir 1
iddo lefain, 1
lefain, fel 1
cyfarch Crist 1
Crist yn 1
yn wawdus, 1
wawdus, "Y 1
"Y Galilead! 1
Galilead! Galwai'r 1
Galwai'r Inca 1
Inca eu 1
eu brenin 2
yn "blentyn 1
"blentyn yr 1
yr haul". 1
haul". Galwai'r 1
Galwai'r Rhufeiniaid 1
yn Rotomagus. 1
Rotomagus. Galwai 1
Galwai Tenskwatawa 1
Tenskwatawa ar 1
brodorion i 2
i ymwrthod 2
ymwrthod a 2
a ffyrdd 6
ffyrdd y 3
dyn gwyn 4
gwyn ac 3
wrthod ildio 3
ildio mwy 2
tir iddynt. 1
iddynt. Galwai 1
Galwai Watkyns 1
Watkyns ef 1
yn "llyfrgell 1
"llyfrgell ar-gerdded". 1
ar-gerdded". Galwent 1
Galwent y 1
' Galwir 1
Galwir y 1
yn "Cofnod 1
"Cofnod Moses," 1
Moses," er 1
Moses Montefiore, 1
Montefiore, am 1
ei weithredoedd 1
weithredoedd o 1
y Eretz 1
Eretz (tir) 1
(tir) Israel. 1
Israel. Galwodd 1
Galwodd am 1
hinsawdd. Galwodd 1
Galwodd Arlywydd 1
Daleithiau, Barack 1
Obama, ei 1
gŵr i 3
gynnig ei 4
ei gydymdeimlad, 1
gydymdeimlad, gan 1
"y byd 1
lle gwell 1
gwell oherwydd 1
gwasanaeth anhunanol 1
anhunanol i 1
i eraill". 1
eraill". Galwodd 1
Galwodd Barrès 1
Barrès y 1
y deitl-genedl 1
deitl-genedl ar 1
grŵp ethnig 12
ethnig amlycaf 1
wladwriaeth a'i 1
a'i system 1
system addysg. 2
addysg. Galwodd 1
Galwodd Báthory 1
llwyrwys ynghyd, 1
ynghyd, a 1
a chynghorai 1
chynghorai yr 1
ddial y 2
y cam. 2
cam. Galwodd 1
Galwodd Clarkson 1
Clarkson heibio 1
heibio Wilberforce 1
yn Iard 1
Iard yr 1
Hen Balas 1
Balas (Old 1
(Old Palace 1
Palace Yard), 1
Yard), Llundain, 1
lle rhoddodd 3
rhoddodd gopi 1
gopi i 1
i Wilberforce 2
Wilberforce o’i 1
o’i draethawd. 1
draethawd. Galwodd 1
Galwodd David 1
David Bushman 1
Bushman (Curadur, 1
(Curadur, Teledu) 1
Teledu) o 1
o Canolfan 1
Cyfryngau Paley 1
Paley Community 1
Community sioe 1
sioe newydd 2
newydd orau 1
orau tymor 1
tymor yr 11
Hydref. Galwodd 1
Galwodd Eidalwyr 1
Eidalwyr symbalau 1
symbalau yr 1
enw salterio 1
salterio tedesco 1
tedesco (sy'n 1
golygu "salterio 1
"salterio Almaeneg"). 1
Almaeneg"). Galwodd 1
Galwodd etholiadau 1
etholiadau newydd 1
newydd i’r 3
i’r Reichstag 1
Reichstag yn 2
1933 fel 1
gallai lywodraethu 1
lywodraethu gyda 1
mwyafrif clir. 1
clir. Galwodd 1
Galwodd Gerard 1
Gerard Manley 1
Manley Hopkins 1
Hopkins y 1
y mydr 1
mydr hwn 1
yn 'Sprung 1
'Sprung rhythm'. 1
rhythm'. Galwodd 1
Galwodd Giuliani 1
Giuliani am 1
am "brawf 1
"brawf trwy 1
trwy ornest 1
ornest " 1
a bygythiodd 1
bygythiodd Trump 1
Trump Jr 1
Jr wrthwynebwyr 1
wrthwynebwyr yr 2
arlywydd trwy 1
ddweud "rydyn 1
"rydyn ni'n 1
ni'n dod 2
dod amdanoch 1
amdanoch chi", 1
chi", ar 1
ôl galw 1
" Galwodd 1
Galwodd Hamas 1
Hamas ar 1
Israel agor 1
ffin ond 1
gwrthodwyd hynny. 1
hynny. Galwodd 1
Galwodd hefyd 1
am ymchwiliad 4
ymchwiliad llawn. 1
llawn. Galwodd 1
Galwodd Jahn 1
ymarferion yn 2
yn Schwingen 1
Schwingen ("siglo") 1
("siglo") a'r 1
a'r ddyfais 1
ddyfais yna'n 1
yna'n Schwingel 1
Schwingel "(siglydd"). 1
"(siglydd"). Galwodd 1
Galwodd Larkin, 1
Larkin, a 1
undebwr rhonc, 1
rhonc, am 1
am streic 1
reilffyrdd a 3
a thramiau'r 1
thramiau'r ddinas 1
ddinas (sef 1
(sef y 8
Dublin United 1
United Tramway 1
Tramway Company) 1
Company) a 1
chynyddodd eu 1
eu rhengoedd 2
rhengoedd fel 1
caseg eira, 1
eira, hyd 1
bod 25,000 1
ar streic. 2
streic. Galwodd 1
Galwodd Lead 1
Belly ei 1
yn "Frenin 4
"Frenin y 3
y Gitâr 1
Gitâr Ddeuddeg-Llinyn", 1
Ddeuddeg-Llinyn", ac 1
yr acordion, 1
acordion, y 1
ddelwedd ohonno 1
ohonno sy'n 3
sy'n para 10
para yw 1
yw Lead 1
yn drin 1
ei Stella 1
Stella anferth. 1
anferth. Galwodd 1
Galwodd Liebermann 1
Liebermann ar 1
bob cwmni 2
â WikiLeaks. 1
WikiLeaks. Galwodd 1
Galwodd llefarydd 1
llefarydd Cynulliad 1
Cynulliad Califfornia 1
Califfornia Leo 1
Leo McCarthy 1
McCarthy yn 1
yn “drasiedi 1
“drasiedi wallgof”. 1
wallgof”. Galwodd 1
Galwodd Michael 1
Michael Gove, 1
Gove, yr 1
Ysgrifennydd dros 1
Addysg yn 2
Lloegr, am 2
i'r sefyllfa. 1
sefyllfa. Galwodd 1
Galwodd nhw 1
nhw draw 2
i'w faracis 1
faracis wrth 1
a adnebir 1
adnebir heddiw 1
fel Salsipuedes. 1
Salsipuedes. Galwodd 1
Galwodd protestwyr 1
protestwyr am 1
am ddiwygiadau 3
adfer hawliau 1
hawliau sifil, 2
sifil, yn 1
â rhoi 6
waith er 2
er 1963. 1
1963. Galwodd 1
Galwodd Reitell 1
Reitell ei 1
ei doctor 1
doctor ei 1
hun, Milton 1
Milton Feltenstein, 1
Feltenstein, i 1
weld Thomas. 1
Thomas. Galwodd 1
Galwodd rhai 1
am ddienyddio'r 1
ddienyddio'r brenin 1
defnyddio grym 2
nerth arfau 2
i baratoi'r 2
baratoi'r ffordd 1
yr ail-ddyfodiad. 1
ail-ddyfodiad. Galwodd 1
Galwodd Saunders 2
Lewis ar 2
ar Gymry 2
wrthod llenwi 2
llenwi ffurflenni 2
ffurflenni a 2
thalu trethi 2
a thrwyddedau 2
thrwyddedau os 2
bosibl gwneud 1
Gymraeg. Galwodd 2
Galwodd Scheele 1
Scheele y 1
yn "aer 1
"aer ar 1
ar dân" 1
dân" (sy'n 1
(sy'n egluro'r 1
egluro'r gair 1
Cymraeg "ufelai") 1
"ufelai") gan 1
unig nwy 1
nwy y 1
y gwyddai 3
gwyddai a 1
caniatáu ymlosgi. 1
ymlosgi. Galwodd 1
Galwodd Siarl 1
Siarl senedd, 1
senedd, o'r 1
Senedd Fer, 1
Fer, er 1
fe'i diddymodd 1
diddymodd yn 1
fuan wedyn 16
senedd hon 1
hon wrthwynebu 1
wrthwynebu ei 1
ei bolisïau. 1
bolisïau. Galwodd 1
Galwodd Spurgeon 1
Spurgeon gaethwasiaeth 1
gaethwasiaeth "y 1
"y staen 1
staen mwyaf 1
mwyaf ffiaidd" 1
ffiaidd" y 1
galw o 1
bosibl am 1
olchi allan 1
allan mewn 4
mewn gwaed." 1
gwaed." Galwodd 1
Galwodd Svenska 1
Svenska Dagbladet 1
Dagbladet hi 1
"un o'n 1
o'n hawduron 1
hawduron natur 1
natur gorau" 1
gorau" a'i 1
lenorion cyfoes 1
mwyaf Sweden. 1
Sweden. Galwodd 1
Galwodd teulu'r 1
teulu'r beiciwr, 1
beiciwr, a 1
Gogledd, ar 1
ar Brunstrom 1
Brunstrom i 1
ymddiswyddo am 3
am na 3
na rhoddwyd 1
lluniau ac 2
ystyriwyd achos 1
erbyn. Galwodd 1
Galwodd Westermann 1
Westermann ac 1
ac Alsmann 1
Alsmann y 1
yn "barti 1
"barti pen-blwydd 1
pen-blwydd plant 2
plant ar 5
gyfer selêbs." 1
selêbs." Galwodd 1
Galwodd y 3
y BDS 1
BDS am 1
am foicotio 1
foicotio mewn 1
gwahanol ac 1
ac amrywiol 7
amrywiol ffyrdd 1
ffyrdd - 1
nes fod 2
fod Israel 3
cydymffurfio gyda 1
gyda deddwriaeth 1
deddwriaeth rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Galwodd 1
nofelydd David 1
David Foster 1
Foster Wallace 1
Wallace Ozick 1
Ozick yn 1
awduron cyfoes 2
mwyaf America. 1
America. Galwodd 1
Galwodd yr 2
y Bamboo 1
Bamboo Bird. 1
Bird. Galwodd 1
ôl penterf 1
penterf yn 1
Sweden o'r 1
enw Ytterby. 1
Ytterby. Galwodd 1
y rhaid 1
gwahardd dreiddio 1
dreiddio lle 1
y mwynglawdd. 1
mwynglawdd. Galwyd 1
Galwyd aelodau 1
o'r WSPU, 1
gynnwys Dr. 1
Dr. Galwyd 1
Galwyd am 2
am ddileu’r 2
ddileu’r swydd 2
gan 'Uned 1
'Uned y 1
y Cyfansoddiad' 1
Cyfansoddiad' yn 1
Arglwydd Dafydd 1
Dafydd Elis-Thomas, 1
Elis-Thomas, cyn 1
cyn Lywydd 1
2011. Galwyd 1
am hofrennydd 1
hofrennydd o'r 1
o'r Fali 1
Fali i 1
criw. Galwyd 1
Galwyd ar 1
alluoedd ieithyddol 1
ieithyddol yng 1
yng Nghynor 1
Nghynor Eglwysig 1
(1438–45). Galwyd 1
Galwyd arni'n 1
arni'n aml 1
unawdydd ar 1
achlysuron y 1
y gwladol. 1
gwladol. Galwyd 1
Galwyd Bancroft 1
Bancroft i 1
cyntaf Morgannwg 1
ar naw 3
naw achlysur 1
tymor 1922 1
1922 cyn 1
o'r gêm. 4
gêm. Galwyd 1
Galwyd Belisarius 1
Belisarius i'r 1
dwyrain yn 8
a gallodd 3
gallodd yr 2
Ostrogothiaid adennill 1
adennill tir 1
brenin newydd 1
newydd Totila. 1
Totila. Galwyd 1
Galwyd Cyngor 1
Cyngor Konstanz 1
Konstanz yn 1
yn 1414 2
1414 i 1
anghydfod. Galwyd 1
Galwyd Cynhadledd 1
Cynhadledd Aguascalientes 1
Aguascalientes gan 1
gan Carranza 1
Carranza yn 1
Hydref 1914, 1
1914, ac 2
yno cytunodd 1
cytunodd chwyldroadwyr 1
chwyldroadwyr Zapata 1
Zapata a 1
a Villa 1
Villa i 2
benodi Eulalio 1
Eulalio Gutiérrez 1
Gutiérrez yn 1
dro. Galwyd 1
Galwyd cynlluniau'r 1
cynlluniau'r CIA 1
atal Allende 2
Allende yn 4
yn "Trac 2
"Trac I" 1
a "Trac 1
"Trac II"; 1
II"; roedd 1
roedd Trac 1
Trac I 1
Allende trwy 1
trwy "ddichell 1
"ddichell seneddol", 1
seneddol", tra 1
bod Trac 1
Trac II 1
berswadio swyddogion 1
swyddogion clo 1
clo ym 1
myddin Tsile 1
Tsile i 1
weithredu coup 1
coup pe 1
bai Allende 1
yn ennill. 4
ennill. Galwyd 1
Galwyd ef 5
Andrew Lang 1
Lang yn 1
yn Cronos, 1
Cronos, sillafiad 1
sillafiad nad 1
yw'n Iaith 1
Iaith Roeg 1
Roeg nac 1
yn Lladin; 1
Lladin; gweler 1
gweler llyfr 1
llyfr Robert 1
Robert Brown: 1
Brown: Semitic 1
Semitic Influence 1
Influence in 1
in Hellenic 1
Hellenic Mythology, 1
Mythology, 1898:112-13. 1
1898:112-13. Galwyd 1
yn "Gyfaill 2
"Gyfaill Dynolryw" 2
Dynolryw" ac 2
ddyn hynod 4
ei amser. 2
amser. Galwyd 1
ei amser, 2
iddo ochri 2
ochri gyda'r 2
gyda'r Chwyldro 1
Chwyldro Ffrengig, 2
Ffrengig, ychydig 1
amdano fu 1
fu wedi 2
farw. Galwyd 1
yn "Morgan", 1
"Morgan", gan 1
un new. 1
new. Galwyd 1
Galwyd Giordano 1
Giordano a'r 1
a'r cast 1
cast yn 5
llwyfan 24 1
24 gwaith 1
y perfformiad. 3
perfformiad. ; 1
; galwyd 1
galwyd hefyd 1
am ddod 5
â'r Gyfraith 1
Gyfraith Argyfwng 1
Argyfwng i 1
ben. Galwyd 1
Galwyd hefyd 1
The Teflon 1
Teflon Don 1
Don am 1
osgoi ei 3
tri achos 1
1980au, o 1
i Gotti 1
Gotti a'i 1
a'i gyd-droseddwyr 1
gyd-droseddwyr yn 1
yn ymyrryd 6
ymyrryd â 3
â rheithwyr. 1
rheithwyr. Galwyd 1
Galwyd hwy’n 1
hwy’n Attagirls 1
Attagirls ac 1
fel peilotiaid 1
peilotiaid gyda’r 1
gyda’r gwasanaeth. 1
gwasanaeth. Galwyd 1
Galwyd Hywel 1
Hywel i 2
dîm undeb 1
rygbi cenedlaethol 1
cenedlaethol merched 1
merched dan 3
oed Cymru 1
Cymru unwaith, 1
unrhyw gemau. 1
gemau. Galwyd 1
Galwyd Jong-il 1
Jong-il "Yr 1
"Yr Arweinydd 1
Arweinydd Annwyl" 1
Annwyl" yn 1
swyddogol ("Yr 1
("Yr Arweinydd 1
Arweinydd Mawr" 1
Mawr" oedd 1
ei dad). 1
dad). Galwyd 1
Galwyd person 1
ddau mamgu 1
mamgu neu 1
neu dadcu 1
dadcu yn 1
yn Mischling, 1
Mischling, o 1
dras cymysg, 1
cymysg, neu 1
neu "o 1
"o waed 1
waed cymysg". 1
cymysg". Galwyd 1
Galwyd Williams 1
Williams i'r 2
Bar yn 2
yn Grey's 1
Grey's Inn 1
Inn ym 1
Gylchdaith De 1
Cymru. Galwyd 1
Galwyd y 9
y bil-dwbwl 1
bil-dwbwl hwn 1
yn Garden 1
Garden District, 1
District, ond 1
ond saif 1
saif Suddenly, 1
Suddenly, Last 1
Last Summer 1
Summer ar 1
bellach. Galwyd 1
hanesydd Paul 1
Paul Remfry 1
Remfry yn 1
esiampl wych 1
wych o 1
o beirianneg 1
beirianneg milwrol. 1
milwrol. Galwyd 1
The Ultimate 1
Ultimate Tour. 1
Tour. Galwyd 1
yn "teyrnas 1
"teyrnas marwolaeth" 1
marwolaeth" gan 1
trigolion. Galwyd 1
disgyblion di-Gymraeg 1
di-Gymraeg yn 1
yn 'inglis' 1
'inglis' gan 1
blant Bryntaf. 1
Bryntaf. Galwyd 1
William Chalmers 1
Chalmers Duncan. 1
Duncan. Galwyd 1
y gweithrediad 1
gweithrediad cyntaf 1
yn Raisdorf 1
Raisdorf yn 1
yn wastraff 1
wastraff arian 1
arian trethdalwyr 1
trethdalwyr gan 1
Gynghrair y 5
Trethdalwyr a'r 1
a'r Landesnaturschutzbund 1
Landesnaturschutzbund Schleswig-Holstein. 1
Schleswig-Holstein. Galwyd 1
y Liffe 1
Liffe yn 1
An Ruirthech, 1
Ruirthech, "rhedwr 1
"rhedwr cyflym 1
cyflym (neu 2
(neu cryf)". 1
cryf)". Galwyd 1
Galwyd yn 1
i’r gwasanaeth 1
1794 i 1
gynorthwyo atal 1
Gwrthryfel Wisgi, 2
Wisgi, a 1
bu’n ben 1
ar garfan 1
garfan o'r 1
a arhosodd 5
Ngorllewin Pennsylvania 1
Pennsylvania ar 1
gwrthryfel. Galwyd 1
Galwyd yr 4
gan Sbaen. 2
Sbaen. Galwyd 1
dilyn ymddiswyddiad 2
ymddiswyddiad Dirprwy 1
Brif Weinidod 1
Weinidod y 1
y Cynulliad, 3
Cynulliad, sef 1
sef Martin 1
Martin McGuinness 1
McGuinness ( 1
( Galwyd 1
hen Tsieceg 1
Tsieceg yn 1
yn Fohemeg 1
Fohemeg hyd 1
19g. Galwyd 1
opera gan 1
gan Mozart 1
Mozart ei 1
yn Singspiel 1
Singspiel (Berger 1
(Berger and 1
and Foil 1
Foil 2007:11). 1
2007:11). Galwyd 1
yn Wivern 1
Wivern gan 1
pheidio colli 1
yn gêm. 1
gêm. Ganadaidd 1
Ganadaidd yn 1
2001 er 1
Arglwyddi. Gan 1
Gan Afisena 1
Afisena y 1
o ddistyllu 1
ddistyllu modern, 1
bu’n enwog 1
am baratoi 1
baratoi arogl 1
arogl rhosyn 1
rhosyn (Dŵr 1
(Dŵr Rhosyn). 1
Rhosyn). Gan 1
Gan amlaf 18
amlaf bydd 1
bydd crwner 1
crwner yn 2
am ymchwilio 1
i farwolaethau 1
farwolaethau annaturiol 1
fewn awdurdodaeth 1
awdurdodaeth benodol. 1
benodol. Gan 2
amlaf cenir 1
cenir un 1
gyflwyno gwahanol 1
gwahanol offerynnau 1
wahanol adegau. 1
adegau. Gan 1
amlaf coluron 1
coluron tra-annaturiol 1
tra-annaturiol yw 1
rhain sy'n 1
pwysleisio ffasiyndod 1
ffasiyndod yn 1
na harddu'r 1
harddu'r croen 1
croen mewn 1
modd ysgafn: 1
ysgafn: er 1
enghraifft minlliw 1
minlliw gwyrdd, 1
gwyrdd, gwyn 1
gwyn neu 3
neu ddu, 1
ddu, masgara 1
masgara glas, 1
glas, gliter 1
gliter corff, 1
cholur wyneb 1
liwiau cryf. 1
cryf. Gan 1
amlaf cytundeb 1
recordio yw'r 2
â'r cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd mae'r 1
mae'r rhaglenni 1
rhaglenni olaf 2
yn darparu, 1
darparu, nid 1
i'r enillydd 1
hefyd i'r 8
i'r cystadleuwyr 1
cystadleuwyr eraill 3
derfynol. Gan 1
amlaf daw 1
daw o 2
gig eidion, 1
eidion, ond 1
ceir toddion 1
toddion cig 1
cig moch. 1
moch. Gan 1
amlaf defnyddir 1
wneuthurwyr masnachol. 1
masnachol. Gan 1
Gan amlaf, 9
amlaf, defnyddir 1
term mewn 2
mewn cyd-destunau 4
cyd-destunau crefyddol 1
crefyddol Cristnogol 1
Cristnogol i 2
olygu 'rhywun 1
'rhywun sy'n 1
am eglwys'. 1
eglwys'. Gan 1
amlaf, gwneir 1
gwneir gwahaniaeth 1
rhwng addysg 1
bellach ac 3
addysg uwch, 1
uwch, sef 2
sef addysg 1
ysgol uwchradd, 9
uwchradd, ac 2
fe'i ddarperir 1
ddarperir fel 1
sefydliadau penodol 1
fel prifysgolion. 1
prifysgolion. Gan 1
amlaf gwobrwywyd 1
gwobrwywyd mewn 1
achos buddugoliaeth, 1
buddugoliaeth, ond 2
amser. Gan 1
amlaf, lleolwyd 1
lleolwyd y 5
y rhigod 1
rhigod yng 1
dref neu’r 1
neu’r pentref 1
pentref fel 3
troseddwr yn 4
yn gyff 2
gyff gwawd, 1
gwawd, a 1
taflu bwyd 1
bwyd pwdr 1
pwdr er 1
hisraddio ymhellach. 1
ymhellach. Gan 1
amlaf mae 6
mae enw 1
enw cyfansawdd 2
ddau gyhoeddiad 1
gyhoeddiad yn 1
yn cyfuno. 2
cyfuno. Gan 1
amlaf, mae 1
gan camerâu 1
camerâu gafn 1
gafn caeëdig 1
caeëdig gydag 1
gydag agorfa 1
agorfa (yr 1
(yr aperture, 1
aperture, neu 1
neu dwll 2
dwll bychan) 1
bychan) er 1
i olau 4
olau fynd 2
i'r camera 1
yna arwyneb 1
arwyneb recordio 1
recordio er 1
mwyn cipio'r 1
cipio'r olau. 1
olau. Gan 1
ganddo flas 6
a sur. 1
sur. Gan 1
ganddo liw 3
liw oren 2
neu ddugoch 1
ddugoch a 1
gwyn neu'n 1
neu'n drilliw. 1
drilliw. Gan 1
amlaf mae'n 2
at ailddosrannu 2
ailddosrannu cynyddol, 1
cynyddol, o'r 1
o'r cyfoethog 1
i'r tlawd, 2
tlawd, er 1
enghraifft trwy 4
trwy dreth 1
dreth gynyddol, 1
gynyddol, ond 1
ailddosrannu atchwel, 1
atchwel, o'r 1
o'r tlawd 3
tlawd i'r 1
i'r cyfoethog. 2
cyfoethog. Gan 1
amlaf, mae'r 1
mae'r adduned 1
adduned yn 1
â gosod 2
gosod nod 1
nod neu 1
neu darged 1
darged personol 1
personol i'ch 1
i'ch hunan 1
hunan neu 1
neu waredu 1
waredu rhyw 1
rhyw arfer 1
arfer ddrwg 1
ddrwg o'ch 1
o'ch bywyd. 1
bywyd. Gan 1
amlaf mae'r 1
mae'r llofnod 1
llofnod yn 1
fwy arddulliedig 1
arddulliedig na 1
na llawysgrifen 1
llawysgrifen arferol 1
arferol yr 2
awdur. Gan 1
"Y method" 1
method" neu 1
mewn actio 1
actio method 1
method yn 1
at arfer 1
arfer actorion 1
actorion o 1
eu hemosiynau, 1
hemosiynau, atgofion 1
atgofion a 3
phrofiadau er 1
mwyn dylanwadu 1
eu portreadau 1
gymeriadau. Gan 1
amlaf, nid 1
oes gwahaniad 1
gwahaniad manwl 1
manwl gywir 1
yr isoglos, 1
isoglos, oni 1
bai ei 2
i ffin 4
ffin ddaearyddol 1
ddaearyddol neu 1
neu wleidyddol 1
wleidyddol gadarn 1
gadarn sydd 1
yn arwahanu'r 1
arwahanu'r cymunedau 1
cymunedau ieithyddol. 1
ieithyddol. Gan 1
amlaf nid 2
gwledydd sydd 4
â milwyr 1
milwyr gwirfoddol 1
gwirfoddol llawn 1
ar ddinasyddion 2
ddinasyddion i 2
gyflawni gwasanaeth 1
gwasanaeth milwrol, 1
milwrol, oni 1
ganddynt argyfwng 1
argyfwng recriwtio 1
o ryfel. 1
ryfel. Gan 2
cynnwys recordiadau 1
recordiadau byw 1
byw neu 4
neu remixes, 1
remixes, ond 1
ydyw yna 1
yna nid 3
yw'r traciau 1
traciau hynny 1
yn fwyafrif 2
fwyafrif o'r 1
albwm ac 3
yn draciau 1
draciau bonws. 1
bonws. Gan 1
amlaf, os 1
gwelwch ddwy 1
ddwy lafariad 1
lafariad wedi 1
hysgrifennu un 1
llall maent 1
cyfrif fel 5
fel dwy 3
dwy sill. 1
sill. Gan 1
amlaf, rhennir 1
rhennir metabolaeth 1
metabolaeth i 1
ddau gategori. 1
gategori. Gan 1
amlaf roedd 1
gan geisha 2
geisha gwirioneddol 1
gwirioneddol gynorthwyydd 1
gynorthwyydd i'w 1
helpu gyda'r 1
broses anodd 2
anodd o 1
o wisgo; 1
wisgo; mae 1
sawl haen 3
o kimono 1
kimono a 2
dillad isaf, 2
isaf, ac 2
mae'r obi 1
obi yn 1
na darn 1
darn syml 1
o ddefnydd. 2
ddefnydd. Gan 1
amlaf swydd 1
gweinidog neu 1
neu ysgrifennydd 1
ysgrifennydd tramor 1
yw llunio 1
llunio polisi 3
polisi tramor. 1
tramor. Gan 1
amlaf, y 1
rheoli'r nodau 1
nodau masnachu 1
masnachu ac 1
sy'n cydlynu'r 1
cydlynu'r cynhyrchiad, 1
cynhyrchiad, gwneuthuriad, 1
gwneuthuriad, dosbarthiad, 1
dosbarthiad, marchnata 1
marchnata a'r 1
a'r hyrwyddo 1
hyrwyddo ac 2
sicrhau hawlfraint 1
hawlfraint eu 1
eu recordiadau 1
recordiadau sain 1
sain a'u 1
a'u fideos 1
fideos cerddorol. 1
cerddorol. Gan 1
Gan anobeithio 1
anobeithio am 2
unrhyw gynnydd, 1
gynnydd, ymunodd 1
â Front 1
Nationale (FLN) 1
(FLN) yn 1
annibyniaeth Algeria 1
Algeria trwy 1
ddulliau chwyldro. 1
chwyldro. Gan 1
Gan arweinydd 1
y côr, 2
côr, Pierce 1
Pierce Williams, 1
Williams, cafodd 1
gerddorol gynharaf. 1
gynharaf. Gan 1
Gan barhau 2
a'i ofnau 1
ofnau am 2
am dwf 2
dwf anghydffurfiaeth, 1
anghydffurfiaeth, nododd 1
nododd Cleaver, 1
Cleaver, yn 1
Esgob Llanelwy, 2
Llanelwy, bod 1
o'r broblem 2
broblem oedd 1
wynebu'r Eglwys 1
Eglwys wladol 1
wladol oedd 1
y clerigwyr 1
clerigwyr absennol. 1
absennol. Gan 1
i gogio 1
gogio mae 3
mae Leporello 1
Leporello ydyw, 1
ydyw, mae 2
mae Giovanni 1
Giovanni yn 7
ymuno gyda'r 1
gyda'r ymgais 1
amdano. Gan 1
Gan bod 1
bod adeiledd 1
adeiledd o 1
ganddynt briodweddau 2
briodweddau cemegol 1
cemegol tebyg. 1
tebyg. Gan 1
Gan bron 1
bob ardal 3
ardal term 1
ddisgrifio’r iaith 1
iaith ‘ddiffygiol’ 1
‘ddiffygiol’ y 1
y credant 2
credant yw 1
eu tafodiaith. 1
tafodiaith. Gan 1
Gan bwysleisio 1
bwysleisio natur 1
natur hollbresennol 1
hollbresennol ac 1
ac apêl 1
apêl eang 1
y ddelwedd, 1
ddelwedd, enwodd 1
enwodd Maryland 1
Maryland Institute 1
Institute College 1
Art y 1
a ffotograff 1
ffotograff enwocaf 1
byd. Gan 3
Gan ddal 1
fraich dde, 1
dde, a 2
chyda darn 1
ddefnydd llac 1
llac yn 1
gorchuddio wyneb 1
y plentyn, 3
plentyn, daliodd 1
daliodd Jackson 1
Jackson y 3
plentyn am 1
rai eiliadau 1
eiliadau dros 1
y balconi, 1
balconi, a 1
pedwerydd llawr. 1
llawr. Gan 1
Gan ddeall 1
bod Mrs 1
Mrs Bramson 5
yn hypochondriac 1
hypochondriac sydd 1
ffugio angen 1
angen cadair 1
cadair olwyn, 2
olwyn, mae 1
mae Danny 1
Danny yn 2
ei wenieithu 1
wenieithu trwy 1
ei atgoffa 2
atgoffa o'i 1
o'i fam. 1
fam. Gan 1
Gan ddechrau 7
gyda hanes 2
y Moto 1
Moto Coch, 1
Coch, cawn 1
cawn hanes 1
hanes sefydlu 1
sefydlu siop 1
siop ( 1
( Gan 1
o 2019, 1
2019, bydd 1
yr hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr teithiol 1
teithiol hefyd 1
wynebu pencampwyr 1
pencampwyr Uwch 1
Iwerddon (y 1
(y League 1
Ireland) yn 1
y "Champion's 1
"Champion's Cup" 1
Cup" - 1
gyfan ers 1
ers i 6
i Gwpan 1
Gwpan Chwaraeon 1
Chwaraeon Setanta 1
Setanta ddod 1
ôl 2014. 1
2014. Gan 1
ym 1897, 1
1897, prynwyd 1
y Hawaiaid 1
Hawaiaid gan 1
gan Molokai 1
Ranch er 1
mwyn ffermio 1
ffermio gwartheg. 1
gwartheg. Gan 1
1994, bu'n 1
gyda'r Seneddwr 1
Seneddwr Democrataidd 1
Democrataidd dros 1
dros Wisconsin, 1
Wisconsin, Russ 1
Russ Feingold, 1
Feingold, ar 1
ar ddiwygio 2
ddiwygio cyllid 1
cyllid ymgyrchu. 1
ymgyrchu. Gan 1
yn 1724, 1
1724, teithiodd 1
brodyr trwy'r 1
trwy'r ddwy 1
ddwy wlad, 2
a chwblhau 2
chwblhau setiau 1
gyfer rhanbarthau 1
rhanbarthau Lloegr 1
Lloegr erbyn 1
erbyn 1738 1
rhwng 1739 1
1739 ac 1
ac 1742. 1
1742. Gan 1
yn 1878, 2
1878, pan 1
pan gyd-sefydlodd 1
gyd-sefydlodd Gymdeithas 1
Gymdeithas Hawliau 1
Hawliau Cyfartal 1
Cyfartal Indianapolis 1
Indianapolis (the 1
(the Indianapolis 1
Indianapolis Equal 1
Equal Suffrage 3
Suffrage Society), 1
Society), daeth 1
daeth Sewall 1
Sewall yn 2
mewn ymgyrchoedd 3
ymgyrchoedd dros 3
dros etholfraint 1
etholfraint i 2
Indiana ac 1
genedlaethol. Gan 1
yn 1925, 2
1925, bu'n 1
bu'n cyfarwyddo 1
cyfarwyddo papur 1
newydd misol 2
misol ANME, 1
ANME, sef 1
sef Mundo 1
Mundo Feminino. 1
Feminino. Gan 1
Gan ddefnyddio 9
ddefnyddio arddull 2
arddull minimalaidd 1
minimalaidd a 1
a barddonol 1
barddonol mae 1
archwilio cymhlethdodau 1
cymhlethdodau bywyd 1
pobl gyffredin. 1
gyffredin. Gan 1
ddefnyddio chwerthin, 1
chwerthin, gwrthdroi, 1
gwrthdroi, trosgynnol, 1
trosgynnol, a'i 1
statws mewnol 1
mewnol / 1
/ o'r 1
allan, helpodd 1
helpodd Milk 1
Milk i 1
greu hinsawdd 1
hinsawdd lle 1
daeth deialog 1
deialog ar 1
bosibl. Gan 1
ddefnyddio dadleuon 1
dadleuon Beiblaidd 1
Beiblaidd ac 1
ac athronyddol 5
athronyddol roedd 1
y pamffledi 2
pamffledi yn 1
annog Almaenwyr 1
Almaenwyr i 1
wrthsefyll llywodraeth 1
Natsïaid trwy 1
ddulliau di 1
di drais. 1
drais. Gan 1
ddefnyddio data 1
data Cyfrifiad 1
2001 gallwn 1
gallwn amcangyfrif 1
amcangyfrif fod 1
fod 3,600 1
3,600 o 1
wedi mewnfudo 1
y Cyfrifiad— 1
Cyfrifiad— yn 1
bennaf, mae’n 1
debyg, myfyrwyr 1
myfyrwyr Cymraeg 1
mewn prifysgol 1
Lloegr. Gan 2
ddefnyddio diod 1
diod hud 1
hud mae'r 1
mae'r frenhines 1
wedd i 1
wraig dlawd. 1
dlawd. Gan 1
diwygio gwisgoedd 1
gwisgoedd merched 2
merched a'r 2
a'r wybodaeth 1
wybodaeth dechnegol 2
dechnegol chafodd 1
chafodd trwy 1
trwy ddarlunio 1
ddarlunio hysbysebion 1
hysbysebion staesiau 1
staesiau dyfeisiodd 1
dyfeisiodd y 3
y Claxton 1
Claxton Classical 1
Classical Corset 1
Corset a 1
defnyddio elastig 1
elastig yn 1
lle esgyrn 1
esgyrn i 3
roi mwy 6
ryddid symud 1
ferched. Gan 1
ddefnyddio llwy 1
llwy bren, 1
bren, trowch 1
trowch y 1
y cymysg 1
gan grafu'r 1
grafu'r ochrau 1
ochrau i'w 1
i'w blygu 1
blygu i'r 1
i'r canol. 1
canol. Gan 1
Gan ddefnyddio'r 3
ddefnyddio'r ddwy 1
ddwy dechneg 1
dechneg yma 1
i ddyddio 1
ddyddio Homo 1
Homo sapiens, 1
sapiens, credir 1
iddynt darddu 1
darddu o 4
Affrica rhwng 2
rhwng 200,000 1
200,000 a 1
a 125,000 1
125,000 o 1
ôl. Gan 1
un tri 1
tri lliw 2
lliw â'r 1
â'r faner 1
genedlaethol, ond 2
ganddo farn 1
y Derafsh 1
Derafsh Kāviāni, 1
Kāviāni, safon 1
safon brenhinol 1
brenhinol Sassanid, 1
Sassanid, gyda 1
llew glasog 1
glasog ar 1
glas yno 1
dan gynrychiolaeth 1
gynrychiolaeth lai 1
lai o'r 1
goron a'r 1
a'r bwa 1
bwa seren. 1
seren. Gan 1
ddefnyddio'r wybodaeth 1
wybodaeth hyn 1
hyn gall 3
gall genogram 1
genogram o 1
hanes teuluol 2
teuluol gael 1
ei lunio. 1
lunio. Gan 1
ddefnyddio term 1
o'r athronydd 1
athronydd Thomas 1
Thomas Kuhn, 1
Kuhn, datblygodd 1
datblygodd Carroll 1
Carroll y 1
newid byd-olwg 1
byd-olwg (neu 1
(neu baradeim) 1
baradeim) rhywun 1
rhywun ar 3
hap. Gan 1
tystiolaeth llygad-dystiion 1
llygad-dystiion a 1
gyrru heibio 1
noson, daeth 1
mai Austin 1
Austin 1100 1
1100 gwyn 1
gwyn oedd 1
llofrudd. Gan 1
Gan ddibynnu 1
enwad Cristnogol 1
arferion lleol, 1
lleol, daw'r 1
daw'r Grawys 1
Grawys i 1
ben naill 1
Iau Cablyd, 1
Cablyd, neu 1
ar fachlud 1
fachlud dydd 1
Sadwrn y 1
Pasg, gyda 1
gyda dathlu 1
dathlu Gwylnos 1
Gwylnos y 1
Pasg. Gan 1
Gan ddilyn 3
ddiddordebau celfyddydol, 1
celfyddydol, aeth 1
aeth Van 1
Van Sant 1
Sant ymlaen 1
yn Rhode 1
of Design 1
Design ym 1
1970, ble 1
gyfarwyddwyr avant-garde, 1
avant-garde, ac 1
ysbrydolwyd ef 1
i newidsail 1
newidsail ei 1
o baentio 3
baentio i 1
i sinema. 1
sinema. Gan 1
ddilyn olion 1
traed cewri 1
cewri cerddorol 1
cerddorol megis 1
megis Queen, 1
Queen, cafodd 1
The Enemy, 1
Enemy, Kate 1
Kate Nash, 1
Nash, Young 1
Young Knives 1
Knives a 1
a Friendly 1
Friendly Fires. 1
Fires. Gan 1
agos y 2
tu ôl, 1
ôl, mae'r 2
mae'r Eifftiaid, 1
Eifftiaid, dan 1
arweiniad Mambre 1
Mambre a 1
a Pharo, 1
Pharo, yn 1
dyfroedd ond 1
eu llethu 2
llethu gan 3
tonnau sy'n 2
sy'n cau 1
cau drostyn 1
drostyn nhw. 1
nhw. Gan 2
Gan ddisgwyl 1
cael gwellhad 1
gwellhad buan 1
buan derbyniodd 1
yr alwad. 1
alwad. Gan 1
Gan ddod 1
draws Pinocchio 1
Pinocchio ar 1
ffordd adref, 1
adref, maen 1
argyhoeddi bod 1
wyliau i'r 2
i'r Ynys. 1
Ynys. Ganddo 1
Ganddo ef 1
cafodd Karl 1
Karl Jenkins 1
Jenkins ei 2
hyfforddiant cerddorol 3
cerddorol cyntaf. 1
cyntaf. Ganddo 1
Ganddo gynllun 1
gynllun mynediad 1
mynediad wal 1
wal hir. 1
hir. Gan 1
Gan ddychwelyd 5
ôl Cynghrair 1
y Pencampwyr, 2
Pencampwyr, aeth 1
merched ymlaen 1
sicrhau ail 1
gynghrair ar 4
ymgyrch galed. 1
galed. Gan 1
ddychwelyd adref, 4
adref, gweithiodd 1
fel trydanwr 1
trydanwr ac 1
yn saer 1
saer tra'n 1
tra'n gorffen 1
ei ddiploma 2
ddiploma ysgol 1
uwchradd gyda'r 1
nos. Gan 1
i ffilm, 1
ffilm, serennodd 1
serennodd fel 1
cymeriad Prior 1
yn Outpost 1
Outpost gan 1
cyfarwyddwr Steve 1
Steve Barker. 1
Barker. Gan 1
DU, cystadleuodd 1
cystadleuodd Summers 1
Summers yn 1
yr Aintree 1
Aintree 200, 1
200, gan 1
gymhwyso 13eg 1
o ddechreuwyr, 1
ddechreuwyr, a 1
yn 12fed 2
12fed safle. 1
safle. Gan 3
ddychwelyd trwy 1
trwy Baris 1
Baris o 1
Chwefror 1862, 1
1862, cyfarfu 1
dau awdur 1
awdur ifanc 2
Eidal, Arrigo 1
Arrigo Boito, 1
Boito, ugain 1
a Franco 1
Franco Faccio. 1
Faccio. ; 1
; gan 2
ddychwelyd yno 1
flynedd nesaf. 2
nesaf. Gan 1
Gan deithio 1
amgylch Ewrop 2
holl fyd, 1
fyd, fe 1
ddechreuodd wneud 1
wneud enw 2
ei luniau. 1
luniau. Gan 1
Gan dynnu 2
ddogfen hon, 1
hon, recordiwyd 1
stori’n gyntaf 1
Esgob Otto 1
Otto o 1
o Freising, 1
Freising, yr 1
y Chronicon 1
Chronicon (1145). 1
(1145). Gan 1
dynnu ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth o 1
o Baris, 1
Baris, rhagwelodd 1
rhagwelodd Isma'il 1
Isma'il ddinas 1
a rhodfeydd 1
rhodfeydd eang; 1
eang; oherwydd 1
cyfyngiadau ariannol, 1
ariannol, dim 1
rhai ohonynt, 1
fel Downtown 1
Downtown Cairo, 1
Cairo, a 1
a godwyd. 1
godwyd. Ganed 1
Ganed Ainara 1
Ainara Achurra 1
Achurra yn 1
ysgol dechreuodd 3
yrfa academaidd. 4
academaidd. Ganed 3
Ganed Akbar 1
Akbar yn 1
yn Umarkot 1
Umarkot yn 1
yn Sind, 1
Sind, lle 1
loches wedi 1
gan Sher 1
Sher Shah. 1
Shah. Ganed 1
Ganed Akhenaten 1
Akhenaten yn 1
brenin Amenhotep 1
Amenhotep III 1
III a'i 2
a'i Brif 1
Brif Wraig, 1
Wraig, Tiye. 1
Tiye. Ganed 1
Ganed Aloni 1
Aloni yn 1
yn gyfreithwraig 1
gyfreithwraig a 1
yn gyfrifydd. 2
gyfrifydd. Ganed 1
Ganed Antonio 1
Bonaventura Trapassi 1
Trapassi yn 1
ym 1698. 1
1698. Ganed 1
Ganed Bastida 1
Bastida yn 2
yn Atlacomulco, 2
Atlacomulco, Mecsico 1
Mecsico i'w 1
i'w rieni 3
rieni Mindahi 1
Mindahi a 1
a Geraldine, 1
Geraldine, sydd 1
yn amgylcheddwyr, 1
amgylcheddwyr, ac 1
nhref San 1
San Pedro 2
Pedro Tultepec 1
Tultepec yn 1
yn Lerma. 1
Lerma. Ganed 1
Ganed Benhabib 1
Benhabib yn 1
yn Istanbul, 2
Istanbul, ac 1
haddysgwyd mewn 2
ysgolion Saesneg 2
honno. Ganed 1
Ganed Canaan 1
Canaan Sodindo 1
Sodindo Banana 1
Banana ar 2
Mawrth 1936 1
yn Esiphezini 1
Esiphezini yn 1
ardal Essexvale 1
Essexvale (bellach 1
(bellach Esigodini), 1
Esigodini), Matabeleland, 1
Matabeleland, yn 1
Ne Rhodesia, 1
Rhodesia, un 1
o drefedigaethau'r 1
drefedigaethau'r Goron 1
Goron Brydeinig. 2
Brydeinig. Ganed 1
Ganed Catharine, 1
Catharine, yr 1
ail blentyn, 1
blentyn, yn 1
1938, a’r 1
a’r tri 1
arall, Angharad, 1
Angharad, Ursula 1
Ursula a 1
yn Nhalwrn. 1
Nhalwrn. Ganed 1
Ganed Dafydd 1
Gwilym ym 1
ym Mrogynin 1
Mrogynin ar 1
lan afon 4
afon Stewi. 1
Stewi. Ganed 1
Ganed dau 1
iddynt. Ganed 1
Ganed ef 11
enwau Abu 1
Abu Talib 1
Talib a 1
a Fatimah 1
Fatimah bint 1
bint Asad. 1
Asad. Ganed 1
o amaethwyr 2
amaethwyr yn 1
yn Kastellaun 1
Kastellaun yng 1
Almaen. Ganed 2
mhentref El 1
El Tarròs, 1
Tarròs, ger 1
ger Tornabous. 1
Tornabous. Ganed 1
yn Hadrumetum, 1
Hadrumetum, yn 1
nhalaith Affrica, 1
Affrica, i 1
deulu uchelwrol. 1
uchelwrol. Ganed 1
yn Handan, 1
Handan, yng 1
ngwladwriaeth Zhao. 1
Zhao. Ganed 1
yn Lydda 1
Lydda (Lod 1
(Lod yn 1
Israel heddiw) 1
heddiw) i 1
Balesteiniaid Cristionogol. 1
Cristionogol. Ganed 1
New Rumley, 1
Rumley, Ohio, 1
i Emanuel 1
Emanuel Henry 1
Henry Custer 1
Custer (1806–1892) 1
(1806–1892) a 1
a Marie 7
Marie Ward 1
Ward Kirkpatrick 1
Kirkpatrick (1807–1882). 1
(1807–1882). Ganed 1
yn Saint-Servais 1
Saint-Servais ( 1
( Ganed 3
yn Stonefield, 1
Stonefield, Swydd 1
Swydd Argyll. 1
Argyll. Ganed 1
yn Velvettithurai. 1
Velvettithurai. Ganed 1
Eidal, efallai 1
efallai yn 9
yn Aquinum. 1
Aquinum. Ganed 1
Ganed Elias 1
Elias Owen 1
1833. Ganed 1
Ganed Ellen 1
Ellen Laan 1
Laan ar 1
Ebrill 1962 1
1962 yn 2
yn Abbekerk, 1
Abbekerk, yr 1
Iseldiroedd ac 2
Ganed Evans 1
yn Huff, 1
Huff, Texas, 1
1903. Ganed 1
Ganed Éva 1
Éva Várhegyi 1
Várhegyi ar 1
Mai 1952 1
yn Budapest. 1
Budapest. Ganed 1
Ganed Fellini 1
Fellini yn 1
yn Rimini. 1
Rimini. Ganed 1
Ganed Ferdinand 1
Ferdinand de 1
de Saussure 1
Saussure yn 1
yn Ngenefa 1
Ngenefa yn 1
1857. Ganed 1
Ganed Frank 1
Frank Price 1
Price Jones 1
Ninbych ym 1
1920. Ganed 2
Ganed Füssli 1
Füssli yn 1
yn Zurich 1
yn 1741 1
1741 yn 1
i'r peintiwr 1
peintiwr portreadau 1
portreadau Johann 1
Johann Caspar 1
Caspar Füssli 1
Füssli (1706-1782). 1
(1706-1782). Ganed 1
Ganed ger 1
ger Winnfield, 1
Winnfield, Louisiana. 1
Louisiana. Ganed 1
Ganed Gethin 1
Mai 1816 1
1816 yn 1
yn Tyn-y-cae, 1
Tyn-y-cae, Penmachno, 1
Penmachno, yn 1
Grace Jones. 1
Jones. Ganed 1
Ganed Gonzalo 1
Gonzalo Jiménez 1
Jiménez de 1
de Cisneros 1
Cisneros yn 1
yn Torrelaguna, 1
Torrelaguna, Castilla, 1
Castilla, yn 1
i gasglwr 1
gasglwr trethi 1
trethi o 1
o hidalgo. 1
hidalgo. Ganed 1
Ganed Hedy 1
Hedy d'Ancona 1
d'Ancona ar 1
Haag ac 1
Ganed Helena 1
Ionawr 1934 1
1934 yn 2
yn Bogotá, 1
Bogotá, D.C., 1
D.C., Colombia, 1
Colombia, yr 1
i Alfonso 2
Alfonso Araújo 1
Araújo Gaviria 1
Gaviria ac 1
Emma Ortiz 1
Ortiz Márquez. 1
Márquez. Ganed 1
Ganed hen-hen-daid 1
hen-hen-daid Goronwy 2
Goronwy yn 1
bwthyn gwreiddiol, 1
gwreiddiol, mae'n 1
debygol fod 7
yma wedi'u 2
wedi'u adeiladu 1
ôl 1600 1
1600 ar 1
y hwyraf. 1
hwyraf. Ganed 1
Ganed hi 1
thad, Juan 1
Juan Manuel 1
Manuel Hidalgo, 1
Hidalgo, bu’n 1
rhaid i’w 1
i’w mam, 1
mam, Carmen 1
Carmen Navarro 1
Navarro weithio’n 1
weithio’n eithriadol 1
o galed 2
galed fel 1
fel gwniadwraig 2
gwniadwraig er 1
cynnal. Ganed 1
Ganed hi'n 1
hi'n Ruth 1
Ruth Caine, 1
Caine, yn 1
Lerpwl, i 3
i deulu’r 2
deulu’r AS 1
AS Rhyddfrydol 2
Rhyddfrydol W.S. 1
W.S. Caine. 1
Caine. Ganed 1
Ganed Hopkin 1
Hopkin ym 1
mhlwyf Llanbedr-ar-fynydd, 1
Llanbedr-ar-fynydd, Sir 1
Sir Forgannwg, 3
Forgannwg, yn 1
yn 1708, 2
1708, ond 1
Hendre Ifan 1
Ifan Goch, 1
Goch, plwyf 1
plwyf Llandyfodwg. 1
Llandyfodwg. Ganed 1
Ganed Huw 1
Huw rhywbryd 1
cyn tua 1
tua 1160. 1
1160. Ganed 1
Ganed Jill 1
Jill Bolte 1
Bolte Taylor 1
Mai 1959 1
1959 yn 3
yn Terre 1
Terre Haute, 1
Haute, Indiana. 1
Indiana. Ganed 1
Ganed Katja 1
Katja Hannchen 1
Hannchen Leni 1
Leni Riemann 1
Riemann yn 1
yn Weyhe 1
Weyhe (Weyhe-Kirchweyhe) 1
(Weyhe-Kirchweyhe) yng 1
ddau athro. 1
athro. Ganed 1
Ganed Lida 1
Lida Barrett 1
Barrett ar 1
Mai 1927 1
1927 yn 1
Houston ac 1
leol mynychodd 8
Brifysgol Rice, 1
Rice, Prifysgol 1
Prifysgol Texas, 1
Texas, Austin 1
Phrifysgol Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Ganed 1
Ganed Lydia 1
Lydia Benecke 1
Benecke ym 1
Medi 1981 1
yn Bytom 1
Bytom ac 1
Brifysgol Ruhr 1
Ruhr Bochum 1
Bochum a 1
a Janusz-Korczak-Gesamtschule 1
Janusz-Korczak-Gesamtschule (Bottrop). 1
(Bottrop). Ganed 1
Ganed Margaret 1
Margaret Farley 2
Farley ar 1
Ebrill 1935 2
1935 ac 3
Brifysgol Detroit 1
Detroit Mercy 1
Mercy a 1
Phrifysgol Yale. 1
Yale. Ganed 1
Ganed Maria 1
Maria E. 1
E. Schonbek 1
Schonbek yn 1
Michigan a 3
a Universidad 1
Universidad de 19
de Buenos 2
Aires. Ganed 1
Ganed Nancy 1
Nancy Hingston 2
Hingston ac 1
Phrifysgol Harvard. 3
Harvard. Ganed 1
Ganed Nicholas 1
Nicholas Ramsay 1
Ramsay ym 1
o Gwmbrân. 1
Gwmbrân. Ganed 1
Ganed Nicky 1
Nicky Arscott 1
Arscott yn 1
fe’i magwyd 2
yn Ledbury. 1
Ledbury. Ganed 1
Ganed Pericles 1
Pericles tua 1
tua 490 1
490 CC 1
yn Cholargos, 1
Cholargos, gerllaw 1
gerllaw Athan, 1
Athan, yn 1
fab i. 1
i. Xanthippos 1
Xanthippos ac 1
ac Agariste. 1
Agariste. Ganed 1
Ganed Protheroe 1
Protheroe i 1
Daniel ac 1
ac Eleanor 3
Eleanor Prothero, 1
Prothero, (heb 1
(heb e 1
e ar 3
y diwedd) 1
diwedd) a 1
a feithrinwyd 1
feithrinwyd addysg 1
gerddorol ynddo 1
ifanc. Ganed 1
Ganed Recha 1
Recha Schweitzer 1
Schweitzer i 1
Iddewon Uniongred. 1
Uniongred. Ganed 1
Ganed Sara 1
Sara yn 2
yn "Kristiania" 1
"Kristiania" ( 1
Ganed Siôn 1
Wyn ym 1
ym mhwlyf 1
mhwlyf Chwilog 1
Chwilog yn 1
1786. Ganed 1
Ganed Sue 1
Sue Whitesides 1
Whitesides yn 1
leol bu'n 2
astudio Gwyddoniaeth. 2
Gwyddoniaeth. Ganed 2
Ganed Tatjana 1
Tatjana Ždanoka 1
Ždanoka ar 1
yn Riga 1
Riga ac 1
Ganed Thomas 2
Thomas Huws 1
Huws Davies 1
ym Mhenuwch, 1
Mhenuwch, golygydd 1
golygydd The 2
Welsh Outlook 1
Outlook a 1
hanesydd lleol. 2
lleol. Ganed 1
ym Mhenucha, 1
Mhenucha, ger 1
ger Caerwys, 1
Caerwys, yn 1
yn 1756. 1
1756. Ganed 1
Ganed Waldemar 1
Waldemar Esteves 1
Esteves da 1
da Cunha 2
Cunha yn 1
ddinas borthladd 2
borthladd Santos, 1
Santos, Brasil, 1
Brasil, ar 1
9 Awst, 1
Awst, 1920. 1
Ganed Wilfrid 1
Wilfrid Laurier 1
Laurier yn 1
yn Saint-Lin, 1
Saint-Lin, Is 1
Is Canada 1
Canada (heddiw 1
(heddiw Saint-Lin-Laurentides, 1
Saint-Lin-Laurentides, Quebec), 1
Quebec), yn 1
i Carolus 1
Carolus Laurier 1
Laurier a 1
a Marcelle 1
Marcelle Martineau 1
Martineau ei 1
wraig. Ganed 1
Ganed Wilhelm 1
Wilhelm Dilthey 1
Dilthey ar 1
Tachwedd 1833 1
1833 yn 1
yn Biebrich, 1
Biebrich, ger 1
ger Wiesbaden, 1
Wiesbaden, Nassau, 1
Nassau, yng 1
Nghydffederasiwn yr 1
Ganed y 4
bardd ym 1
ym Mhonterwyl 1
Mhonterwyl ger 1
Wyddgrug. Ganed 1
o'i phum 1
phum plentyn 2
plentyn hithau 1
hithau ym 1
1910. Ganed 1
ffotograffydd rhyfel, 1
rhyfel, Robert 1
Robert Capa 1
Capa ( 1
gwleidydd yng 1
yng Ngoginan 1
Ngoginan yn 1
1894. Ganed 1
Ganed ym 1
mhentref Toropkasy 1
Toropkasy yn 1
ardal Alikovo, 1
Alikovo, Oblast 1
Oblast Ymreolaethol 1
Ymreolaethol Chuvash, 1
Chuvash, yng 1
Ngweriniaeth Sosialaidd 1
Sosialaidd Gyfundodol 1
Gyfundodol Sofietaidd 1
Sofietaidd Rwsia, 1
Rwsia, rhyw 1
rhyw flynedd 1
sefydlu'r Undeb 1
Sofietaidd. Ganed 1
Ganed yn 9
yn Aber-nant, 1
Aber-nant, sir 1
sir Gaerfyrddin 1
1971. Ganed 1
y 1560au, 1
1560au, ac 1
i of 1
of aur 1
y 1580au. 1
1580au. Ganed 1
yn Orrell 1
Orrell Alexander 1
Alexander Bibby, 1
Bibby, ar 1
Mehefin 1926, 1
St. Ganed 1
San José 1
Nhalaith San 1
San José. 1
José. Ganed 1
yn Skokówka, 1
Skokówka, heddiw 1
yn foifodiaeth 1
foifodiaeth Lublin. 1
Lublin. Ganed 1
yn Store 1
Store Fraen. 1
Fraen. Ganed 1
yn Tarma 1
Tarma yng 1
nghanolbarth Periw 1
Periw i 1
deulu milwrol. 1
milwrol. Ganed 1
yn Vinje, 1
Vinje, Telemark, 1
Telemark, yn 1
i ffermwr-denant 1
ffermwr-denant tlawd. 1
tlawd. Ganed 1
Plas Du. 1
Du. Ganed 1
Ganed Zoé 1
Zoé Chatzidakis 1
Chatzidakis Ymhlith 1
Ymhlith yr 202
yr anrhydeddau 186
anrhydeddau a 184
gyflwynwyd iddi 184
gwaith mae'r 177
mae'r canlynol: 175
canlynol: Gwobr 72
Gwobr Leconte. 1
Leconte. Gan 1
Gan ei 23
alw'n "gyfraith 1
"gyfraith pooper 1
pooper scooper", 1
scooper", cafodd 1
hawdurdod gan 1
Bwrdd Goruchwylwyr 1
Goruchwylwyr sylw 1
sylw helaeth 1
gan deledu 1
Francisco. Gan 1
Môr Baltig 1
Baltig roedd 1
hi'n gyswllt 1
gyswllt pwysig 1
borthladd milwrol 1
milwrol pwysig 2
gyda chaer 1
chaer Kronstadt 1
Kronstadt yn 1
ei hamddiffyn. 1
hamddiffyn. Gan 1
yn actor, 2
actor, bu'r 1
bu'r theatr 1
theatr hefyd 2
ar Rhys 1
Rhys James. 1
James. Gan 1
anodd mewnforio 1
mewnforio dillad 1
dillad i 3
angen lifrau 1
lifrau ar 1
y miloedd 1
forwyr a 1
a milwyr, 2
milwyr, roedd 1
roedd dillad 1
rhyfel. Gan 2
yn enillydd 3
enillydd gwobrau 1
gwobrau lluosog 1
lluosog am 1
hysgrifennu, mae 1
sefydliad wedi'u 1
hôl. Gan 1
yn grom 1
grom ac 1
yn troelli, 1
troelli, ceir 1
rannau cyfrin, 1
cyfrin, lle 1
cael sgwrs 1
sgwrs breifat 1
neu gariadus. 1
gariadus. Gan 1
heb ddibynnu 2
wladwriaeth, fe'i 1
fodd o 9
o ddemocrateiddio'r 1
ddemocrateiddio'r byd 1
a gwrthsefyll 2
gwrthsefyll grym 1
grym awdurdodaidd. 1
awdurdodaidd. Gan 1
haws symud 1
symud waliau 1
waliau pren 1
pren na 1
na charreg, 1
charreg, newidiwyd 1
newidiwyd safle 1
o'r ystafelloedd 1
ystafelloedd dros 1
ffasiwn neu'r 1
neu'r defnydd 1
o'r ystafelloedd. 2
ystafelloedd. Gan 1
ar ddyletswydd 3
ddyletswydd fel 1
o'r gwarchodlu, 1
gwarchodlu, cyfrifid 1
cyfrifid ei 1
anaf ryfel. 1
fod erioed 1
wedi eisiau 1
eisiau teulu, 1
yn derbyn, 1
derbyn, er 1
bod Mushnik 1
Mushnik trwy'r 1
trwy'r amser 7
gweiddi arno 1
arno a'i 1
a'i drin 2
wael ("Mushnik 1
("Mushnik and 1
and Son"). 1
Son"). Gan 1
clymblaid ni 1
lwyddodd Price 2
gyflawni pob 1
a dymunai. 1
dymunai. Gan 1
mor hyll, 1
hyll, penderfynodd 1
penderfynodd Ceridwen 1
Ceridwen y 1
rhoi "awen 1
"awen a 1
a gwybodaeth" 1
gwybodaeth" iddo 1
hynny. Gan 2
buddsoddi popeth 1
Wisconsin nid 1
gallu talu 3
talu ffioedd 1
bu Risiart 1
Risiart yn 1
gyfer arholiad 1
arholiad ysgoloriaeth. 1
ysgoloriaeth. Gan 1
llenwi fel 1
gôl-geidwad wrth 1
tîm gael 1
gael trafferth 2
trafferth cadw 2
cadw gôl-geidwad 1
gôl-geidwad rheolaidd 1
rheolaidd penderfynodd 1
yn gyfreithiol, 4
gyfreithiol, gwrthododd 1
gwrthododd Mintz 1
Mintz gais 1
gais Disney. 1
Disney. Gan 1
a chain, 1
chain, yn 1
gyffredinol ni 2
ni gaiff 1
gaiff cig 1
du ôl 2
ôl anifeil 1
anifeil ( 1
( gan 1
gynnwys Filet 1
Filet mignon) 1
mignon) eu 1
fel kosher. 1
kosher. Gan 1
cynnwys rhyw 2
rhyw 90% 1
90% dŵr, 1
dŵr, mae 1
ganddynt flas 1
flas ffres, 1
ffres, oer 1
a bwyteir 1
bwyteir bron 1
yn amrwd. 2
amrwd. Gan 1
yn feiciwr, 1
feiciwr, mae 1
fedrus iawn 1
yrru beiciau 1
beiciau modur. 2
modur. Gan 1
ferch ddewr, 1
ddewr, penderfynodd 1
penderfynodd ganfod 1
ganfod pam 1
y bedd 6
parhau’n wag. 1
wag. Gan 1
i athro 2
ysgol waharddedig, 1
waharddedig, ni 1
dechreuodd astudiaethau 1
astudiaethau cerdd 1
yn Hochschule 1
Hochschule Berlin 1
Berlin fur 1
fur Musik. 1
Musik. Gan 1
swydd all 1
all lywodraethol 1
lywodraethol a 1
cyflog gan 1
llywodraeth bu'n 1
Lewis ildio 1
sedd Seneddol. 1
Seneddol. Gan 1
swydd llanw, 1
llanw, caniatawyd 1
caniatawyd i 5
i Moss 1
Moss parhau 1
Seneddol, ar 1
amod nad 2
derbyn tâl 2
fel barnwr. 1
barnwr. Gan 1
swydd wladol 1
wladol gyda 1
gyda chyflog 2
chyflog roedd 1
roedd rheolau'r 1
rheolau'r Senedd 1
ddyn ymddeol 1
senedd i'w 1
i'w derbyn 4
derbyn ac 3
ail gynnig 1
i'r etholwyr. 2
etholwyr. Gan 1
Gan ennill 1
ennill 13,181 1
13,181 o 1
bleidleisiau, llwyddodd 1
llwyddodd gadw'r 1
nwylo'r Blaid 3
yn gyfforddus. 3
gyfforddus. " 1
" gan 4
ennill iddo'i 2
llysenw "Cyllell 1
"Cyllell Finiog" 1
Finiog" gan 1
brodorion. Gan 1
Gan eu 4
gilydd, gallent 1
gallent gusanu 1
gusanu ac 1
ac edrych 3
ar lygaid 1
lygaid ei 2
gilydd, sy'n 3
safle hwn 5
gan gyplau 1
gyplau rhamantus. 1
rhamantus. Gan 1
o friciau 2
friciau mwd, 1
mwd, nid 1
ôl ohonynt. 1
ohonynt. Gan 1
iawn roedd 4
genfigennus o’r 1
o’r Iddewon. 1
Iddewon. Gan 1
yn loddestwyr 1
loddestwyr mawr, 1
mawr, cânt 1
eu cyfri'n 2
cyfri'n aml 1
yn bla, 1
bla, yn 1
y garddwr. 2
garddwr. Gan 1
Gan fanteisio 2
ei gyfle, 1
gyfle, mae 1
mae Curly 5
Curly yn 7
gofyn iddi 5
briodi, ac 3
hi'n derbyn. 1
derbyn. Gan 1
ar gymorth 3
gymorth ariannol 3
dad a'r 1
dyngarwr Otto 1
Otto H. 1
H. Kahn, 1
Kahn, cwblhaodd 1
cwblhaodd Crane 1
Crane "The 1
"The Bridge" 1
Bridge" 1930. 1
1930. Gan 1
Gan feddwl 1
boddi mae 1
mae Veronica'n 1
Veronica'n galaru 1
beio Gennaro 1
Gennaro am 1
marwolaeth. Gan 1
Gan fenthyg 1
fenthyg gwn 1
ei lystad 1
lystad heb 1
heb ganiatâd, 1
ganiatâd, fe 1
fe daniodd 1
daniodd bwled 1
bwled wag 1
wag i’r 1
i’r awyr 1
31 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, 1912. 1
1912. Gan 1
Gan ffitio 1
ffitio bresys 1
bresys haearn 1
haearn i'w 2
i'w goesau 1
a'i gluniau, 1
gluniau, dysgodd 1
hun sut 1
gerdded pellter 1
pellter byr, 1
byr, gan 1
ei dorso 1
dorso tra'n 1
tra'n cynnal 2
gyda ffon. 1
ffon. Gan 1
Gan fod 90
fod 10 1
na 9, 1
9, dywed 1
egwyddor dwll 2
dwll colomen 1
colomen fod 1
gan o 1
twll fwy 1
un golomen. 1
golomen. Gan 1
fod "arfer 1
"arfer y 1
y Mers" 1
Mers" yn 1
ei gweinyddu 2
gweinyddu nid 1
brenin ond 1
enw arglwydd 1
arglwydd pob 1
pob arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth unigol, 1
unigol, ffurfiai 1
ffurfiai arglwyddiaethau'r 1
Mers unedau 1
unedau cyfreithiol 1
bob trefn 1
trefn gyfreithiol 2
gyfreithiol arall; 1
arall; roeddent 1
roeddent felly 1
yn gadwrfeydd 1
gadwrfeydd ymrannu. 1
ymrannu. Gan 1
fod arnyn 1
nhw gymaint 1
gymaint ofn 1
ofn maen' 1
nhw'n edrych 4
edrych dros 6
ei hysgwyddau 2
hysgwyddau ac 1
llyn. Gan 1
fod bachata 1
anghyfreithlon, nid 1
blynyddoedd wrth 1
artistiaid enwog 1
enwog deithio'i 1
deithio'i wneud 1
poblogaidd. Gan 1
fod bradychu 1
bradychu eich 1
eich partner 1
partner trwy'r 1
arwain tuag 1
at lai 1
gosb na 1
na chydweithio, 1
chydweithio, bydd 1
unigolyn rhesymegol 1
rhesymegol hunanol 1
hunanol trwy'r 1
i fradychu. 1
fradychu. Gan 1
fod Caerdydd 2
borthladdoedd ac 1
lefydd gwneud 1
gwneud busnes 1
busnes pwysicaf 2
pryd cyfrifwyd 1
cyfrifwyd ei 1
benodiad yn 2
yn ddyrchafiad 1
ddyrchafiad mawr. 1
mawr. Gan 2
fod Churchill 1
Churchill yn 4
yn groch 1
groch yn 1
erbyn caniatáu'r 1
caniatáu'r bleidlais 1
ferched bu'r 1
bu'r swffragetiaid 1
swffragetiaid yn 2
ymgyrch etholiadol. 1
etholiadol. Gan 1
fod cyfansoddiad 1
cyfansoddiad genetig 1
yn anghytbwys 1
anghytbwys fe 1
fe effeithir 1
effeithir nodweddion 1
nodweddion corfforol 4
a meddyliol 1
meddyliol y 1
y claf. 2
claf. Gan 1
fod cyfanswm 1
cyfanswm yr 6
amrywiant yn 2
i mwyafsymio 1
mwyafsymio swm 1
y pellteroedd 2
pellteroedd sgwâr 1
sgwâr rhwng 1
rhwng pwyntiau 1
pwyntiau sydd 2
gwahanol glystyrau. 1
glystyrau. Gan 1
fod cyfartaledd 1
y troed 1
troed ychydig 1
30 cm, 1
cm, ymddengys 1
y maint 3
yr esgid. 1
esgid. Gan 1
fod cyfran 4
cyfran sylweddol 4
goll ni 1
ellir dweud 3
bendant ei 1
o'r teyrnasoedd 2
teyrnasoedd hynny, 1
hynny'n ymddangos 1
dra thebygol. 1
thebygol. Gan 1
o sganiau 1
sganiau yn 1
gwneud mae'n 1
i'r weithdrefn 1
weithdrefn gyfan 1
gyfan gymryd 1
gymryd hyd 2
munud. Gan 1
dau enw, 1
enw, ceir 1
dau symbol. 1
symbol. Gan 1
fod dewis 1
dylanwad unigolion 1
deall fel 1
yn wybyddol 1
wybyddol (ac 1
(ac felly 3
â’r meddwl), 1
meddwl), i 1
helaeth, fe 1
fe anwybyddwyd 1
anwybyddwyd y 1
ymchwilwyr. Gan 1
blant bellach 1
tyfu fyny 2
byd penderfynodd 1
penderfynodd Evans 3
1869. Gan 1
dau dad-cu 1
dad-cu wedi 1
damweiniau yn 1
pyllau glo, 2
glo, roedd 1
roedd dyletswydd 1
dyletswydd arno 1
gefnogi teulu 1
chwech. Gan 1
wlad brin 1
brin oedd 1
oedd manteision 1
manteision addysg 1
addysg Sinclair. 1
Sinclair. Gan 1
diwylliant materol 1
materol yn 1
i’w cymdogion 1
cymdogion Gaeleg 1
Gaeleg a 2
a Seisnig, 1
Seisnig, anodd 1
anodd gweld 1
pa beth 1
beth ond 1
ond iaith 1
dynodi fel 2
fel poblogaeth 2
poblogaeth wahanol. 1
wahanol. Gan 1
fod enw'r 1
wlad ("Saudi") 1
("Saudi") yn 1
Arabeg as-Suʻūdīyah, 1
as-Suʻūdīyah, sef 1
sef enw'r 3303
enw'r teulu 2
teulu "Saud" 1
"Saud" (السعود), 1
(السعود), fe'i 1
yn ansoddair 2
sy'n ddatganiad 1
ddatganiad pwerus 1
pwerus mai 1
mai eiddo'r 1
eiddo'r teulu 1
teulu Saud, 1
Saud, mewn 1
gwirionedd, yw'r 1
yw'r wlad. 1
wlad. Gan 3
fod Euroswydd 1
Euroswydd a 1
Llŷr yn 2
fel "gwŷr" 1
"gwŷr" Penarddun 1
Penarddun efallai 1
adeg. Gan 1
gan ben 2
ben dynol 1
dynol nodweddiadol 1
nodweddiadol oddeutu 1
oddeutu 150,000 1
150,000 o 3
flew ar 3
gyfartaledd, mae'n 1
rhesymol tybio 1
tybio (fel 1
(fel amcangyfrif 1
amcangyfrif ar 2
gyfer fin 1
fin uchaf) 1
uchaf) nad 1
na 1,000,000 2
o dyllau). 1
dyllau). Gan 1
ganddi nifer 2
o chwiorydd 3
hŷn gyda 2
gyda chariadon 1
chariadon mae 1
mae Ruby 1
Ruby wrth 1
ei bodd 5
bodd yn 3
ei gwybodaeth 1
am fechgyn 1
fechgyn gyda'i 1
gyda'i ffrindiau. 3
ffrindiau. Gan 1
gan genedigaeth 1
genedigaeth gynamserol 1
gynamserol ganlyniadau 1
ganlyniadau iechyd 1
iechyd ar 3
y bananod, 1
bananod, caiff 1
caiff genedigaethau 1
genedigaethau efeilliaid 1
efeilliaid yn 1
aml eu 1
trin gyda 1
gyda rhagofalon 1
rhagofalon arbennig. 1
arbennig. Gan 1
Gymru cymaint 1
o arfordir, 2
arfordir, cafwyd 1
longddrylliadau dros 1
blynyddoedd. Gan 1
gan tiroedd 1
tiroedd nodweddion 1
nodweddion ar 1
bob graddfa, 1
graddfa, o 1
faint gannoedd 1
gilometrau i 1
i maint 1
maint ffracsiynau 1
ffracsiynau bach 1
bach milimetr 1
milimetr ac 1
is, nid 1
amlwg maint 1
maint pa 1
pa nodwedd 1
nodwedd leiaf 1
hystyried wrth 1
wrth fesur, 1
fesur, ac 1
felly does 1
dim perimedr 1
perimedr i'r 1
wedi'i ddiffinio'n 1
ddiffinio'n dda. 1
dda. Gan 1
dynol gwmpas 1
gwmpas lleisiol 1
lleisiol cyfyngedig, 1
cyfyngedig, nid 1
yw gwahanol 2
canu traw 1
traw sydd 1
hwnt i'w 2
i'w cwmpas 1
cwmpas penodol. 1
penodol. Gan 1
i brofiad 2
brofiad blaenorol 1
blaenorol o 4
tîm iau 1
iau y 1
y buodd 1
buodd y 1
chwarae iddo 1
gorffennol, gofynnodd 1
gofynnodd yr 2
yr hyfforddwr 2
hyfforddwr a 1
a fuaswn 1
fuaswn i'n 1
i'n fodlon 1
fodlon helpu 1
helpu gydag 1
gydag ochr 2
ochr weinyddol 1
tîm. Gan 1
fod gorsaf 1
gorsaf wreiddiol 1
wreiddiol Corwen 1
Corwen bellach 1
ddefnyddio'n breifat, 1
breifat, a 1
a gwely'r 1
gwely'r trac 2
ei isrannu, 1
isrannu, mae 1
mae gorsaf 2
dref. Gan 1
gronynnau nano 1
nano mor 1
mor fach 4
ysgafn gallant 1
gallant symud 3
yr atmosffer. 1
atmosffer. Gan 1
fod Gwener 1
haul na'r 1
Ddaear, fe 1
fydd ei 7
ei hymddanghosiad 1
hymddanghosiad yn 1
newid, yn 2
lleuad, o 1
o lawn 1
lawn i 2
chwarter ayyb; 1
ayyb; hynny 1
yw, mae 6
ei Chynnydd 1
Chynnydd a'i 1
a'i Gwendid. 1
Gwendid. Gan 1
fod hunan 1
yn bechod 1
bechod cyffredinol 1
cyffredinol ymysg 1
ymysg gwyr 1
gwyr ifanc 1
ifanc dyfeisiwyd 1
dyfeisiwyd teclynnau 1
teclynnau i'w 1
rhag wancio, 1
wancio, a'u 1
a'u hamddiffyn 1
rhag ddallineb 1
ddallineb a 1
a / 7
/ neu 6
neu orffwlldra, 1
orffwlldra, megis 1
y Jugum 1
Jugum Penis 1
Penis Ring. 1
Ring. Gan 1
hyn ychydig 1
ôl 7/11 1
7/11 gwrthododd 1
sail diogelwch. 1
diogelwch. Gan 1
fod Jeff 1
Jeff yn 2
ef yw’r 1
yw’r tad 1
cael fasectomi, 1
fasectomi, mae 1
mae Mared, 1
Mared, mewn 1
mewn dryswch, 1
dryswch, yn 1
am esboniad 1
esboniad arall 1
ei beichiogrwydd. 1
beichiogrwydd. Gan 1
o atomau 4
atomau mewn 2
mewn sampl 3
sampl labordy, 1
labordy, mae'r 1
mae'r Bq 1
Bq yn 1
fesur pitw 1
pitw bach 1
bach iawn 6
gall fesur 1
fesur cyn 1
â GBq 1
GBq (gigabecquerel, 1
(gigabecquerel, 1 1
1 x 2
x 10 2
10 9 1
9 dadfeiliad 1
dadfeiliad yr 2
yr eiliad) 1
eiliad) neu 1
neu TBq 1
TBq (terabecquerel, 1
(terabecquerel, 1 1
10 12 1
12 dadfeiliad 1
yr eiliad). 2
eiliad). Gan 1
bethau gwerthfawr 1
gwerthfawr wedi 1
claddu gyda'r 2
gyda'r brenin, 2
y pyramidau 1
pyramidau yn 1
bethau mor 1
mor amlwg, 1
roedd lladrad 1
lladrad o'r 1
o'r beddau 1
fawr er 1
gwaethaf pob 2
pob ymdrech 1
ymdrech i'w 2
i'w diogelu. 1
diogelu. Gan 1
fforestydd hyn 1
eu dinistrio, 2
dinistrio, mae 1
aderyn prin. 1
prin. Gan 1
tyfu'n gryfach, 1
gryfach, roedd 1
roedd Chamberlain 2
Chamberlain yn 2
awyddus bod 1
gilydd. Gan 2
fod Lloyd 1
yn eilun 2
eilun Rhyddfrydwyr 1
Rhyddfrydwyr Cymru 4
pryd cythruddwyd 1
cythruddwyd rhai 1
o Ryddfrydwyr 2
Ryddfrydwyr y 1
y Fwrdeistref 1
Fwrdeistref a 1
bu ymgais 3
ymgais i’w 2
i’w dad-ddewis 1
dad-ddewis fel 1
fel cynrychiolydd 5
cynrychiolydd y 4
Ryddfrydol. Gan 1
fod mab 1
mab eisoes 1
eisoes gan 1
Edward a 4
hwnnw hefyd 2
enw Rowland, 1
Rowland, mae 1
mae dryswch 3
dryswch rhwng 1
yn anochel, 1
anochel, ond 1
fod Rowland 1
Rowland Owen 1
Owen wedi 2
drin fel 5
fel mab 3
ar aelwyd 6
aelwyd Faenol 1
Faenol Isaf. 2
Isaf. Gan 1
fod Macedoneg 1
Macedoneg mor 1
i Fwlgareg, 2
Fwlgareg, hyd 1
20g cafodd 2
cafodd iaith 2
werin Facedonaidd 2
Facedonaidd ei 2
dafodieithoedd Bwlgareg. 2
Bwlgareg. Gan 1
roedd merched 3
llenwi’r bylchau 1
y gweithle. 1
gweithle. Gan 1
leiaf 42 1
42 cymuned 1
cymuned ethnig 1
ethnig i 2
yng Nghenia, 2
Nghenia, a 1
symbolau amrywiol 1
gwneud hwy 1
yn unigryw, 2
unigryw, mae 1
mae dylunio 1
dylunio gwisg 1
gwisg a 2
yn iawn 6
bawb wedi 1
yn dasg 3
dasg annodd 1
annodd iawn 1
gorffennol. Gan 1
Gan fodolir 1
fodolir ddiddordeb 1
caeau blodeuog, 2
blodeuog, lled-naturiol, 1
lled-naturiol, mae 1
ymdrechu i'w 1
i'w hail-creu 1
hail-creu (eisiau 1
(eisiau dyfyniad) 1
dyfyniad) â 1
â pheth 1
pheth llwyddiant. 1
llwyddiant. Gan 1
fod papur 1
brin sefydlwyd 1
sefydlwyd sgwadiau 1
oed i’w 1
i’w gasglu. 1
gasglu. Gan 1
fod plant 1
plant bach 4
llyncu ac 1
gellid rhoi 1
rhoi pinnau 1
pinnau agored 1
eu gwddf, 1
gwddf, galwodd 1
galwodd Jackson 1
Jackson hwy 1
yn “binnau 1
“binnau peryglus” 1
peryglus” ac 1
weithiau roeddent 1
dangos trefniadau'r 1
trefniadau'r rhai 1
eu tynnu. 1
tynnu. Gan 1
fod platiau 1
platiau tectonig 2
tectonig yn 2
yn symyd 8
symyd yn 4
raddol mewn 1
cyfeiriadau gwahanol 1
byd, mae'r 1
mae'r newidiad 2
newidiad sy'n 1
y plat 2
plat yn 1
le. Gan 1
pob fertig 3
fertig o'r 2
o'r teseract 2
teseract gyferbyn 1
4 ymyl, 1
ymyl, mae 1
mae ffigwr 1
ffigwr fertig 2
teseract yn 1
yn tetrahedron 1
tetrahedron rheolaidd. 1
rheolaidd. Gan 1
ag Orthorecsia’n 2
Orthorecsia’n mynd 1
ar ddeiet 2
ddeiet sy’n 1
sy’n anodd 1
anodd i’w 1
i’w ddilyn, 1
ddilyn, gallent 1
gallent niweidio 1
niweidio eu 1
hunain pe 1
llithro oddi 1
oddi arno. 2
arno. Gan 2
cwestiynu a 2
yw synesthesia 1
synesthesia wedi'i 1
i'r cof 2
cof ai 1
peidio angen 1
angen "ailbrofi" 1
"ailbrofi" unwaith 1
eto. Gan 2
pob rhaglen 1
ei gwylio 3
ddim dros 1
yr we, 1
we, mae 1
fod trwydded, 1
trwydded, bellach, 1
yn ddiangen. 1
ddiangen. Gan 1
adrodd deg 1
deg stori, 1
stori, mae 1
yna cant 1
y casgliad. 2
casgliad. Gan 1
fod popeth 1
popeth "materol" 1
"materol" yn 1
egni neu 1
neu olau, 1
olau, ystyrir 1
ystyrir Lwsiffer 1
Lwsiffer i 1
rym creadigol, 1
creadigol, hollbresennol. 1
hollbresennol. Gan 1
fod prinder 1
prinder llafur, 1
llafur, gwelai 1
gwelai llafurwyr 1
llafurwyr bod 1
bod cyfle 1
cyfle iddynt 2
amodau o'r 1
fath dorri’n 1
dorri’n rhydd 1
rhydd o’u 1
o’u cyflogwyr 1
cyflogwyr a 2
eu rhyddfreinio, 1
rhyddfreinio, felly 1
felly pasiodd 1
pasiodd Edward 1
Edward III 2
III ddeddfau 1
ddeddfau ychwanegol 1
ychwanegol oedd 1
yn cosbi 1
cosbi gweithwyr 1
ceisio ffoi. 1
ffoi. Gan 1
fod pysgod 2
pysgod mewn 2
mewn sushi 1
sushi yn 1
yn amrwd, 1
amrwd, ni 1
ni chaiff 3
chaiff olew 1
olew coginio 1
coginio ei 1
broses o'i 1
o'i baratoi. 1
baratoi. Gan 1
rhai algâu 1
algâu yn 1
cynhyrchu tocsinau, 1
tocsinau, gallant 1
bobl, mamaliaid, 1
mamaliaid, adar 1
physgod pan 1
y tocsinau 1
tocsinau eu 1
bwyta. Gan 1
fod Ruth 1
anllythrennog ar 1
pryd anogodd 1
anogodd Charles 1
Charles iddi 1
iddi adrodd 1
John ei 5
gŵr, ac 1
ef eu 1
eu paratoi 1
cyhoeddi. Gan 1
safle'r chwarel 1
un anghysbell, 1
anghysbell, gellir 1
olion nifer 1
y gweithwyr, 1
gweithwyr, nid 1
unig barics 1
barics ond 1
ond tai 1
tai i 2
i deuluoedd, 1
deuluoedd, ysgol 1
siop. Gan 1
fod Seiriol 1
Seiriol yn 2
cerdded â'r 1
â'r haul 1
haul ar 4
gefn yno 1
ôl arosodd 1
arosodd ei 1
wyn, ond 2
achos Cybi 1
Cybi gan 1
yn felyn! 1
felyn! Gan 1
fod Seisnigeiddio’r 1
Seisnigeiddio’r uchelwyr 1
uchelwyr wedi 1
digwydd ym 3
man cyn 2
newid iaith, 1
iaith, mae’n 1
mae’n bosibl 3
siarad Cymbrieg. 1
Cymbrieg. Gan 1
fod swm 1
grymoedd ar 1
yn sero, 1
sero, mae 1
gwrthrych gyflymiad 1
gyflymiad sy'n 1
i sero. 1
sero. Gan 1
fod taid 1
taid Edmund 1
Edmund yn 3
drydydd mab 2
Edward III, 2
III, tra'r 1
tad Harri 1
bedwaredd mab 1
iddo, gallai 1
gallai hawlio 1
fod teulu 1
teulu Williams 1
deulu Glynne 1
Glynne a 1
theulu Williams-Wynn 1
Williams-Wynn etholwyd 1
etholwyd Williams 1
ymgeisydd teuluol. 1
teuluol. Gan 1
fod torri 1
torri cytundeb 1
dau fonheddwr, 1
fonheddwr, heb 1
reswm digonol, 1
sarhad mae 1
mae Mill 3
Mill yn 5
taflu ei 4
ei faneg 1
faneg i'r 1
llawr fel 3
fel sialens 1
ymladd gornest 1
gornest arfog. 1
arfog. Gan 1
fod treth 1
yn daladwy 1
daladwy ar 1
a fewnforid, 1
fewnforid, pethau 1
pethau megis 2
megis canhwyllau, 1
canhwyllau, sebon, 1
sebon, halen 1
llawer peth 1
peth arall, 1
byddai'n angenrheidiol 1
angenrheidiol cael 1
cael swyddog 1
y tollau, 1
tollau, neu'r 1
neu'r 'ecseismon' 1
'ecseismon' fel 1
y'i gelwid, 2
gelwid, yn 2
bresennol pan 4
fyddai'r llongau'n 1
llongau'n cael 1
eu dadlwytho. 1
dadlwytho. Gan 1
fod Wem 1
Wem ychydig 1
bach dros 1
Lloegr grym 1
grym yr 5
ymadrodd yw 1
yw "dos 1
"dos allan 1
o'r wlad", 1
wlad", "dos 1
"dos yn 1
ddigon pell 1
pell o'r 1
fan hyn" 1
hyn" Gan 1
o ddigaffeineiddio 1
ddigaffeineiddio yn 2
yn gwanhau 4
gwanhau blas 1
blas y 3
y coffi, 1
coffi, fe 1
ddefnyddir robusta 1
robusta fel 1
arfer oherwydd 3
bod blas 1
cryfach arno. 1
y bylseren 1
bylseren yn 1
seren niwtron 2
niwtron - 1
cael uwchnofa 1
uwchnofa - 1
chan nad 2
nad ydy'n 1
ydy'n bosib 1
i blaned 1
blaned oroesi'r 1
oroesi'r fath 1
fath ddigwyddiad, 1
ddigwyddiad, mae'n 1
debyg roedd 2
roedd Methwsela 1
Methwsela yn 1
yn cylchio'r 1
cylchio'r corrach 1
corrach gwyn 1
wreiddiol, cyn 1
i'r seren 3
seren honno 1
honno gael 1
y bylseren. 1
bylseren. Gan 1
aderyn lliwgar 1
iawn, mae'r 3
casgliadau adar. 1
adar. Gan 1
y Goron, 3
Goron, nid 1
y chwarelwyr 2
chwarelwyr yn 2
talu dim 1
i feistr 1
feistr tir. 1
tir. ', 1
', gan 3
y ffibl 1
ffibl hwn 1
i ddata 3
ddata deithio 1
deithio heb 1
heb ymyrraedd 1
ymyrraedd ac 1
ar fand 2
fand mwy 1
mwy llydan 1
llydan na 1
na cheblau 1
cheblau weiren 1
weiren ac 1
bellter hirach. 1
hirach. Gan 1
grymoedd hyn 1
yn canslo 2
canslo ei 1
gyson. Gan 1
y gwaddodion 1
gwaddodion hyn 1
ansefydlog iawn 2
llithro bron 1
yn ddi-baid 1
ddi-baid ar 1
y rhewlif, 2
rhewlif, pur 1
cadw unrhyw 2
unrhyw nodweddion 2
nodweddion o’r 1
o’r iâ 1
iâ llawn 1
llawn gwaddod 1
gwaddod y 1
y deilliai’r 1
deilliai’r llwyth 1
llwyth ohono. 1
ohono. Gan 1
llythrennau 'n' 1
'n' ac 1
ac 'u' 1
'u' hefyd 1
edrych mor 1
mor debyg, 1
debyg, rhoi'r 1
rhoi'r bwa 1
bwa dros 1
yr u 1
u i'w 1
i'w amlygu. 1
amlygu. Gan 1
na man 1
llwybrau eraill, 2
60 m 1
m uwch 6
uwch lefel 49
ddringo i'w 1
i'w wneud, 3
wneud, ac 3
llwybr ychydig 1
anodd, ond 1
llwybrau mwyaf 1
mwyaf diddorol. 1
diddorol. Gan 1
o löyn 1
löyn byw 1
cysgu drwy'r 1
drwy'r gaeaf, 1
gaeaf, maen 1
gweld drwy'r 1
drwy'r flwyddyn 1
flwyddyn gron. 1
gron. Gan 1
fod ynddynt 1
ynddynt cymaint 1
o nerfau, 1
nerfau, maent 1
sensitif i 4
i gyffyrddiad 3
gyffyrddiad ac 1
eu maldodi'n 1
maldodi'n rhan 1
weithgareddau'r gyfathrach 1
gyfathrach rywiol. 2
rywiol. Gan 1
yn gyfwerth 4
gyfwerth ag 2
ag 1, 1
1, mae 1
pob cyfanrif 1
cyfanrif yn 1
cymarebol. Gan 1
yn isomorffedd, 1
isomorffedd, mae'n 1
mae'n trawsfudo 1
trawsfudo lluosi 1
lluosi rhifau 1
rhifau real 4
yn adio 1
adio rhifau 1
rhifau real. 1
real. Gan 1
nosweithiau dawnsio 1
dawnsio yn 3
parhau dros 1
dros nôs 2
nôs tan 1
wedyn roedd 2
dawnswyr yn 3
a bag 1
bag ar 1
newid dillad 1
dillad gyda 1
rhaid trin 1
trin gwastraff 1
ystyriaeth y 1
gynnyrch synthetig 1
neu naturiol 1
hefyd unwaith 1
defnyddir cynnwys 1
cynnwys gweddillion 3
gweddillion biolegol 1
biolegol agored 1
gynnwys pathogenau. 1
pathogenau. Gan 1
enfawr, fe’i 1
fe’i rannwyd 1
rannwyd yn 1
yn drefgorddau 1
drefgorddau neu 1
neu barseli 1
barseli gweinyddol, 1
gweinyddol, gan 1
gynnwys trefgordd 1
trefgordd Trefeurig. 1
Trefeurig. Gan 1
yn god 1
god agored, 1
agored, fe'i 1
fe'i parhawyd 1
parhawyd i'w 1
datblygu gan 4
gymuned dan 1
enw newydd, 1
newydd, LineageOS. 1
LineageOS. Gan 1
Dyffryn ar 1
yn is-gangen 1
is-gangen o 1
o daith 4
daith bregethu 4
bregethu Pentre 1
Pentre Gwynfryn 1
Gwynfryn ac 1
ac Abermaw 1
Abermaw ni 1
fyddai gweinidog 1
gweinidog na 1
na phregethwr 1
phregethwr yn 1
hytrach cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cyfarfodydd 2
gweddi yno 1
gyda'r blaenoriaid 1
blaenoriaid yn 1
gwasanaeth. Gan 1
yr amnewidiad 1
amnewidiad yn 1
peth trwy 2
y neges, 1
neges, caiff 1
y seiffr 2
seiffr Caesar 2
Caesar ei 1
ddosbarthu fel 7
o amnewidiad 1
amnewidiad monoalffabetig, 1
monoalffabetig, yn 1
nag amnewid 1
amnewid polyalffabetig. 1
polyalffabetig. Gan 1
mor brin 2
brin mae 1
sicr mai'r 2
a olygir 3
olygir ac 1
bosibl felly 3
Owain wedi 3
ymsefydlu yng 3
yng Nghroesoswallt 1
Nghroesoswallt yn 1
yrfa. Gan 1
dryswch gyda'r 1
gyda'r FAI 1
FAI (Football 1
(Football Association 1
Ireland) defnyddir 1
gair 'gogledd' 1
'gogledd' yn 1
corff. Gan 1
yr esblygiad 2
esblygiad hwn 1
i imiwnedd 2
imiwnedd cenfaint, 2
cenfaint, mae 1
mae gwrthgyrff 1
gwrthgyrff niwtraleiddio 1
niwtraleiddio fras 1
fras a 1
a brechlynnau 1
brechlynnau "cyffredinol" 1
"cyffredinol" a 1
all ddarparu 1
ddarparu amddiffyniad 1
i seroteip 1
seroteip penodol 1
eu datblygu. 1
datblygu. Gan 1
o Albaniaid 2
yn Foslemaidd, 1
Foslemaidd, roedden 1
lled gefnogol 1
Ottoman. Gan 1
yn ymwelwyr 1
Landudno daeth 1
alw'n 'Gyffordd 1
'Gyffordd Llandudno'. 1
Llandudno'. Gan 1
fwyaf o’u 1
o’u cydweithwyr 1
cydweithwyr yn 1
uniaith Gymraeg, 2
Gymraeg, roeddent 1
o ddysgu’r 1
ddysgu’r iaith. 1
iaith. Gan 1
fod ystadegaeth 1
ystadegaeth Bayes 1
Bayes yn 2
thrafod tebygolrwydd 1
tebygolrwydd fel 1
fel credo, 1
credo, yna 1
yna gall 2
ddamcaniaeth neilltuo 1
neilltuo dosbarthiad-tebygolrwydd 1
dosbarthiad-tebygolrwydd (probability 1
(probability distribution) 1
distribution) sy'n 1
sy'n meintioli'r 1
meintioli'r credoau 1
credoau i'r 1
i'r paramedrau, 1
paramedrau, neu 1
i set 1
o baramedrau. 1
baramedrau. Gan 1
teulu'n ddirwestwyr, 1
ddirwestwyr, ni 1
cheir namyn 1
un seler, 1
seler, lle 1
lle safodd 1
y boiler 1
boiler glo. 1
glo. ', 1
i'r Iorddonen. 1
Iorddonen. Gan 1
Gan fydd 1
o wywo 1
wywo dros 1
nos mae 2
mae Alfredo 3
Alfredo yn 2
ymadael yn 2
hapus gan 1
gan weld 2
y rhodd 1
fel gwahoddiad 1
hi eto'r 1
eto'r ddiwrnod 1
ddiwrnod canlynol. 1
canlynol. Gan 1
Gan fy 1
mod wedi 1
i Carneddog 1
Carneddog rai 1
rai blynyddau 1
blynyddau yn 1
bosibl eich 1
ei weled 1
ei 'golofn' 1
'golofn' yn 1
yr herald, 1
herald, ni 1
ni wnâf 1
wnâf eich 1
eich blino. 1
blino. Gan 1
Gan fynnu 1
cael ymgeisydd 1
ymgeisydd o 1
ardal Aberdâr 1
Aberdâr penderfynodd 1
penderfynodd Rhyddfrydwyr 1
cylch eu 1
am barhau 3
barhau efo'u 1
efo'u henwebiad 1
henwebiad o 1
o Fothergill. 1
Fothergill. Gan 1
Gan gadw 1
Milk, penododd 1
penododd y 1
Maer newydd 1
George Moscone 1
Moscone ef 1
i'r Bwrdd 1
Bwrdd Apeliadau 1
Apeliadau Trwyddedau 1
Trwyddedau ym 1
1976, gan 2
y comisiynydd 4
comisiynydd dinas 1
dinas hoyw 1
Daleithiau. Gan 2
Gan gael 1
eu hargyhoeddi 2
hargyhoeddi mai 1
union fath 1
fyddai'n debygol 1
ymgyrch llythyru 1
llythyru gwenwynllyd 1
gwenwynllyd maleisus, 1
maleisus, mae'r 1
mae'r pentrefwyr 1
pentrefwyr yn 4
herbyn. " 1
gael ymateb 1
o'r dorf. 1
dorf. Ganglia 1
Ganglia gwreiddyn 1
gwreiddyn dorsal 1
dorsal (DRG) 1
(DRG) o 1
o embryo 1
embryo cyw 1
cyw iâr 3
iâr (o 1
(o amgylch 1
amgylch cyfnod 1
cyfnod diwrnod 1
diwrnod 7) 1
7) ar 1
ôl deoriad 1
deoriad dros 1
cyfrwng twf 1
twf NGF 1
NGF wedi'i 1
wedi'i staenio 2
staenio â 1
â gwrthgorff 1
gwrthgorff gwrth-niwroffilament. 1
gwrth-niwroffilament. Gan 1
Gan godi 1
godi yng 1
nghanol rhosdiroedd 1
rhosdiroedd gwyrdd 1
gwyrdd ucheldiroedd 1
yr Elenydd, 1
Elenydd, coronir 1
coronir y 1
copa gan 2
gan garnedd 1
garnedd amlwg. 1
amlwg. Gan 1
Gan gredu 2
gan Dan 1
Dan rhan 1
yn niflaniad 1
niflaniad y 1
y ferch, 3
ferch, mae 2
mae hi, 1
hi, y 1
y staff, 1
staff, a’i 1
a’i hedmygydd 1
hedmygydd rhwysgfawr, 1
rhwysgfawr, Hubert, 1
Hubert, yn 1
trwy bethau 1
bethau Dan 1
Dan pan 1
gwmpas. Gan 1
yn cofrestru 3
gyfer gwobrau 1
gwobrau theatr, 1
theatr, maen 1
nhw'n ymrestru 1
ymrestru yn 2
Gan greu 1
greu amrywiaeth 2
o steils 1
steils ac 1
arddulliau newydd, 1
newydd, roedd 1
yn cynnwys, 6
cynnwys, peintiadau, 1
peintiadau, cerfluniaeth, 1
cerfluniaeth, llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, barddoniaeth, 2
barddoniaeth, theatr, 1
theatr, ffotograffiaeth, 1
ffotograffiaeth, sinema 1
a chollage. 1
chollage. Gan 1
Gan Gruffudd 1
ab Ifan 1
Ifan ap 1
Fychan eto. 1
Gan gydweithio 1
gydweithio â 3
â Gwyneth 1
Gwyneth Glyn 1
Glyn a'r 2
cerddor Euron 1
Euron "Jos" 1
"Jos" Jones, 1
Jones, rhyddhawyd 1
y sengl, 1
sengl, 'Paid 1
'Paid a 1
a Deud' 1
Deud' hefyd 1
label Sbrigyn, 1
Sbrigyn, gyda'r 1
gyda'r trac 1
trac teitl 2
defnyddio cân 1
cân werin 1
werin Gymreig 1
draddodiadol fel 2
fel ysbrydoliaeth. 1
ysbrydoliaeth. Gan 1
Gan gyfeirio 1
gyfeirio ato'i 1
ato'i hun 1
ditectif ymgynghorol 1
y straeon, 3
straeon, mae 1
hyfedredd gydag 1
gydag arsylwi, 1
arsylwi, didynnu, 1
didynnu, gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth fforensig, 1
fforensig, a 1
a rhesymeg. 2
rhesymeg. Gan 1
Gan gyfuno 1
gyfuno llais 1
llais deniadol 1
deniadol ag 1
ag ystwythder 1
ystwythder coloratwra 1
coloratwra pefriog 1
pefriog a 1
ffigwr deniadol, 1
deniadol, daeth 1
daeth Peters 1
Peters yn 3
ffefryn gyda 1
gyda chynulleidfaoedd 1
chynulleidfaoedd Americanaidd 1
Americanaidd ac 3
bawb. Gan 1
Gan gyhoeddi 1
gyhoeddi bod 3
bob atyniad 1
atyniad awyr 1
agored gau 1
gau o 1
Llun 14 1
14 Rhagfyr, 2
Rhagfyr, mae'r 1
Weinidog Mark 1
Mark Drakeford 3
yn rhybuddio 14
rhybuddio y 1
bydd cau 1
rym os 1
fydd achosion 1
achosion COVID 1
COVID yn 1
Nghymru. Gan 2
Gan gymaint 1
oedd mantais 1
mantais Pryce 1
Pryce ar 1
ras, fe 1
fe brotestiodd 1
brotestiodd llawer 1
o'r cystadleuwyr 4
Pryce wedi 1
wedi rasio'r 1
rasio'r car 1
pwysau cywir. 1
cywir. Gan 1
Gan gymeryd 1
gymeryd mantais 1
sefyllfa filwrol 1
gweinyddol hynod 1
hynod ddryslyd 1
ddryslyd hyn, 1
hyn, ymunnodd 1
ymunnodd uchelwyr 1
uchelwyr Hwngareg 1
Hwngareg y 1
erbyn ac 1
fe drechwyd 1
milwyr Serbiaidd 1
Serbiaidd yn 1
haf 1527. 1
1527. Gan 1
Gan gymryd 1
gymryd Ysgol 1
Ysgol Trawsfynydd 2
Trawsfynydd fel 1
fel enghraifft, 1
rhai ffactorau 1
ffactorau yn 2
yn benodol. 8
Gan gynnwys 3
gynnwys erthyglau 1
phoblogaidd a 1
a chyhoeddiadau 6
chyhoeddiadau a 1
ganddo, amcangyfrifir 1
amcangyfrifir iddo 1
rhyw 1,800 1
weithiau. Gan 1
gynnwys Heddlu 1
Heddlu Cynorthwyol 1
Cynorthwyol Hong 1
Cong a 2
a gweision 2
gweision sifil, 1
sifil, mae 1
heddlu weithlu 1
weithlu o 1
o 40,000, 1
40,000, ac 1
felly Hong 1
Cong sydd 1
â'r gymhareb 1
gymhareb uchaf 1
heddweision yn 1
byd ond 6
am un. 1
un. Gang 1
Gang y 1
y Yardies 1
Yardies sy'n 1
rheoli'r rhanbarth 1
rhanbarth hwn. 1
hwn. " 1
Huw Jones. 1
Jones. Gan 1
i drydedd 2
haen y 1
Gynghrair am 2
ers 1957. 1
1957. Gan 1
Gan hynny 9
codi cabanau 1
cabanau dros 2
ysgol. Gan 1
cafodd profiad 1
fyw ymysg 2
ymysg tlodi 1
tlodi mawr 1
ymysg cyfoeth 1
cyfoeth mawr. 1
hynny, ceir 1
ceir cylchrediad 1
aelodau'r elît. 1
elît. Gan 1
hynny collodd 1
collodd Williams 1
sedd. Gan 1
hynny gellir 1
ystyried Adams 1
Adams fel 1
prif arloeswr 1
arloeswr diwinyddiaeth 1
diwinyddiaeth ryddfrydol 1
hynny Gogledd 1
Orllewin Caerdydd 1
Caerdydd yw'r 1
unig etholaeth 1
DU lle 1
fu 100% 1
100% o'i 1
o'i chynrychiolwyr 1
chynrychiolwyr marw 1
swydd. Gan 1
anodd gweithio 1
gweithio allan 2
allan lle 1
mae taith 3
taith 1798 1
1798 yn 1
yn darfod 4
darfod a 1
taith 1801 1
1801 yn 1
yn dechrau. 6
dechrau. Gan 1
bellter a 2
dadlau ei 2
yn torri'r 11
torri'r Rheol 2
Rheol Tintur'r 1
Tintur'r Cymro 1
Cymro Humphrey 1
Humphrey Lhuyd. 1
Lhuyd. Gan 1
mae'n ymdrin 2
â'r hyn 2
dwyn perthynas 1
â phrydferthwch 1
phrydferthwch a 1
nerth arddull 1
arddull – 1
– hynny 2
yw, trwy 1
ddefnyddio cywirdeb 1
cywirdeb ieithyddol, 1
ieithyddol, cyfansoddi 1
cyfansoddi brawddegau 1
brawddegau yn 2
arfer ffigurau 1
ffigurau a 2
a chymariaethau 1
chymariaethau priodol. 1
priodol. Gan 1
o'n cynnig 1
cynnig $51 1
$51 i 1
y fasged 1
fasged er 1
Will cael 1
at Andrew 1
Andrew Carnes 2
Carnes gyda'r 1
gyda'r $50 1
$50 a 1
hawlio Annie 1
Annie fel 1
ei briodferch. 1
briodferch. Gan 1
ffurf gyfresol. 1
gyfresol. Gan 1
penderfynodd yr 1
ddeg talaith 1
talaith hyn 1
hyn adael 1
hynny, rhannwyd 1
ddwy uned 2
weinyddol, ond 1
ond ill 1
fewn fframwaith 2
fframwaith gyfreithiol 1
gyfreithiol Cosofo. 1
Cosofo. Gan 1
i fwynhau'r 3
fwynhau'r statws 1
drosglwyddo ym 1
1864 fel 1
rhan estynedig 2
fynwent y 1
plwyf. Gan 1
hynny, ymhen 1
ymhen 11 1
11 mis, 1
mis, fe 1
fe ymddiswyddodd, 1
ymddiswyddodd, a 1
a chaniatawyd 2
chaniatawyd iddo 2
o £1,500. 1
£1,500. Gan 1
Gan iddo 2
gomisiynu gan 2
y tenor 3
tenor Domenico 1
Domenico Mombelli 1
Mombelli (ysgrifennodd 1
(ysgrifennodd ei 1
y libreto) 1
libreto) fe’i 1
fe’i perfformiwyd 2
perfformiwyd yn 1
gan Mombelli 1
Mombelli a’i 1
a’i ddwy 1
ferch, perfformiad 1
perfformiad na 1
na fynychodd 2
fynychodd Rossini, 1
Rossini, nid 1
nid hwn 1
gyntaf wedi’i 1
wedi’i llwyfannu’n 1
llwyfannu’n llawn. 1
llawn. Gan 1
iddo wrthod 4
orchymyn yr 1
un an-filwrol 1
an-filwrol cafodd 1
lys milwrol. 1
milwrol. Gan 1
Gan mai 13
mai adwaith 1
adwaith endergonig 1
endergonig ydyw, 1
angen mewnbwn 1
mewnbwn mawr 1
o egni; 1
egni; ffynhonnell 1
ffynhonnell yr 1
egni yw'r 1
yw'r haul. 1
haul. Gan 1
mai Arglwydd 1
Arglwydd Adfocad 1
Adfocad yr 1
oedd Mackay, 1
Mackay, roedd 1
i angladd 1
angladd aelod 1
aelod ymadawdig 1
ymadawdig o'r 1
o'r farnwriaeth 1
farnwriaeth ac 1
yn gyfaill 14
gyfaill i 6
i Wheatley 1
Wheatley hefyd. 1
hefyd. Gan 1
gyfer perfformwyr 1
perfformwyr Cymreig 1
sioe, roedd 1
cynhyrchydd Mai 1
Mai Jones 1
yn gyndyn 4
gyndyn o'i 1
o'i chastio, 1
chastio, am 1
ei hacen 1
hacen Sir 1
Sir Gaerhirfryn. 1
Gaerhirfryn. Gan 1
mai cyfanswm 1
cyfanswm cyfanred 1
cyfanred trethi 1
ar gynhyrchion 2
gynhyrchion a 1
chymorthdaliadau ar 1
gynhyrchion ddim 1
lefel holl-economi, 1
holl-economi, defnyddir 1
defnyddir GYC 1
GYC i 1
fesur cynnyrch 1
mewnwladol rhanbarthol 1
rhanbarthol crynswth 1
crynswth a 1
a mesuriadau 1
mesuriadau eraill 1
o allbwn 2
allbwn endidau 1
endidau sy'n 1
na holl 1
holl economi. 1
economi. Gan 1
nifer gyfyngedig 2
gyfyngedig o 2
o sifftiau 2
sifftiau posib 1
posib (29 1
(29 yn 1
Gymraeg, 25 1
25 yn 3
yn Saesneg), 1
Saesneg), gellir 1
gellir ceisio 1
ceisio pob 1
ymosodiad "brute-force". 1
"brute-force". Gan 1
mai dyddiad 1
dyddiad cyhoeddi 1
cyhoeddi gwybodaeth 2
ddefnyddir fynychaf 1
fynychaf fel 1
fel llinyn 2
llinyn mesur, 1
mesur, barn 1
barn llawer 1
llawer yw 1
i Priestley 1
Priestley y 1
y perthyn 2
perthyn y 1
am ddarganfod 1
ddarganfod ocsigen. 1
ocsigen. Gan 1
ef fydd 3
aml yr 4
yr amddiffynwr 1
amddiffynwr olaf 1
olaf mae 4
mae sgiliau 2
sgiliau taclo 1
taclo da 1
hanfodol. Gan 1
mai enwau 1
enwau cyndeidiau 1
cyndeidiau yw 1
ffynhonnell cyfenwau 1
cyfenwau yng 1
Nghymru mae 3
mae amlder 1
amlder cyfenwau 2
cyfenwau Cymreig 1
adlewyrchu i 2
helaeth amlder 1
amlder enwau 1
personol dynion 1
18g a 3
19g. Gan 1
cyffredin ydyw 1
ydyw Cro-Magnon 1
Cro-Magnon nid 1
oes iddo 4
iddo statws 4
statws tacsonomegol 1
tacsonomegol ffurfiol. 1
ffurfiol. Gan 1
mai hyd 1
hyd lwybrau'r 1
lwybrau'r fam 1
fynydd Ben 1
Ben Cane 1
Cane mae'r 1
ei deithio, 1
deithio, mae 1
mae Beinn 1
Beinn Dubh, 1
Dubh, fel 1
y bedd. 1
bedd. Gan 1
mai mast 1
mast yw 2
yw tŵr 1
tŵr Eiffel, 1
Eiffel, yn 1
nag adeilad 1
cyfryw, nid 1
ar restrau 1
adeiladau uchaf 1
Gan mai’r 1
mai’r bwriad 1
bwriad gwreiddiol 3
oedd cyflwyno’r 1
cyflwyno’r cyfrolau 1
cyfrolau mewn 1
ffurf electronig, 1
electronig, ni 1
wnaed unhryw 1
unhryw waith 1
ar gywiro’r 1
gywiro’r gwallau 1
gwallau yn 1
testun. Gan 1
mai uned 2
fesur gwasgedd 1
gwasgedd ydy 1
ydy pascal, 1
pascal, mae'n 1
felly deall 1
beth ydy 1
ydy gwasgedd. 1
gwasgedd. Gan 1
mai ynysu 1
ynysu castell 1
castell yw 1
yw gwarchae, 1
gwarchae, fel 1
oes gyflenwad 1
gyflenwad o 2
dŵr, gellir 1
oedd, felly, 1
yn warchae, 1
warchae, yng 1
yng ngwir 2
ngwir ystyr 2
gair. Gan, 1
Gan, mewn 1
mewn effaith, 1
effaith, greu 1
greu dwy 1
ysgol arwahan 1
Gan mod 1
mod i 1
car wnes 1
ddim teimlo'r 1
teimlo'r cryndod! 1
cryndod! Gan 1
Gan na 5
na cheir 5
cheir (hyd 1
(hyd y 1
y gwyddys) 1
gwyddys) god 1
god a 1
sgwennwyd yn 1
yn Gymreag, 1
Gymreag, bydd 1
cynnwys cod 1
cod Saesneg. 1
Saesneg. Gan 1
Gan nad 27
nad apwyntiwyd 1
apwyntiwyd neb 1
y cenedlaetholwyr, 1
cenedlaetholwyr, roedd 1
yn rhaid, 2
rhaid, yn 1
y Ddeddf, 2
Ddeddf, alw 1
alw etholiad. 1
etholiad. Gan 1
nad fu'n 1
fu'n briod 1
briod ac 6
ganddo fab, 1
fab, pasiodd 1
iau, Charles 1
Charles Andrew 1
Andrew Gladstone, 1
Gladstone, a 1
6ed Barwnig. 1
Barwnig. Gan 1
fel teiliwr, 1
teiliwr, penderfynodd 1
penderfynodd Ritchie 1
Ritchie geisio 1
geisio ysgrifennu 1
gyfer ennill 2
bywoliaeth. Gan 1
oedd banciau’n 1
banciau’n gyffredin 1
honno byddai 1
bobl gyfoethog 2
gyfoethog yn 2
cludo eu 1
harian a’u 1
a’u heiddo 1
heiddo gwerthfawr 1
gwerthfawr - 1
enghraifft, gemwaith 1
gemwaith - 1
- wrth 1
iddynt deithio. 1
deithio. Gan 1
oedd bocs 2
bocs aer 1
aer na 1
na chlawr 1
chlawr injan 1
injan ar 1
y car, 2
car, ac 1
car, Pryce 1
Pryce oedd 1
gyrrwr arafaf 1
arafaf o'r 1
sesiwn rhagbrofol; 1
rhagbrofol; 26 1
26 eiliad 2
eiliad yn 3
arafach na'r 1
na'r car 1
car cyflymaf, 1
cyflymaf, a 1
a yrrid 1
yrrid gan 1
James Hunt. 2
Hunt. Gan 1
oedd coed 1
y gwastatir 1
gwastatir yn 2
i wynt 1
wynt y 1
môr ac 9
ôl sychu'r 1
sychu'r corsdir, 1
corsdir, glo 1
prif tanwydd 1
tanwydd y 1
fferm. Gan 1
Ddinas yn 2
Awstria-Hwngari am 1
am ymddangos 2
rhy genedlaetholaidd 1
genedlaetholaidd ni 1
ni ganiatawyd 1
ganiatawyd y 1
lliwiau oedd 1
awgrymu baner 1
baner trilliw 1
trilliw (coch, 1
(coch, gwyn 1
glas) y 1
cenedlaethol Croatieg. 1
Croatieg. Gan 1
goed ar 1
Ynysoedd Erch, 1
Erch, adeiladwyd 1
adeiladwyd popeth 1
popeth o 4
o gerrig, 4
gerrig, yn 1
y dodrefn. 1
dodrefn. Gan 1
awdurdodau Rwmania 1
Rwmania diddordeb 1
ei choffa, 1
choffa, talwyd 1
talwyd am 2
ei chladdedigaeth 1
chladdedigaeth gan 1
gan llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth yr 2
Eidal i'r 2
Elizabeth I 1
I etifedd 1
etifedd pan 1
fu farw, 3
farw, golygai 1
golygai hyn 4
hyn bod 4
bod gorsedd 1
gorsedd Lloegr 1
brenhinol yr 2
Alban, sef 1
y Stiwartiaid. 1
Stiwartiaid. Gan 1
John Gwyn 1
e'n gallu 2
canu gofynnwyd 1
gofynnwyd i 9
i Nest 1
Nest Howells 1
Howells o 1
o Gaerwen 1
Gaerwen ymuno 1
â'r grwp. 1
grwp. Gan 1
oedd proses 1
proses Talbot 1
Talbot wedi'i 1
wedi'i berffeithio, 1
berffeithio, trodd 1
gyntaf at 2
dull daguerrotype 1
daguerrotype gan 1
gan berffeithio'r 1
berffeithio'r grefft 1
grefft erbyn 1
erbyn 1841. 1
1841. Gan 1
oedd Scroogle 1
Scroogle yn 2
yn cyfatebu 1
cyfatebu ymholiadau 1
ymholiadau gyda 1
gyda chyfeiriad 1
chyfeiriad IP 1
IP y 1
defnyddiwr nid 1
pwy a 3
a ofynnodd 3
ofynnodd am 1
am beth, 1
beth, hyd 1
oed pe 2
bai'r logiau 1
logiau chwiliad 1
chwiliad ar 1
gael ac 2
roedd preifatrwydd 1
preifatrwydd y 1
ddiogel. Gan 1
oedd Swyddog 1
Swyddog gyda'r 1
o fadau 1
fadau awgrymodd 1
awgrymodd Moody 1
Moody mae 1
mae da 1
beth byddai 1
byddai i 2
i Lowe 1
Lowe mynd 1
badau er 1
derbyn cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb dros 2
eu diogelwch 1
môr. Gan 1
bachgen eisiau 1
eisiau casglu'r 1
casglu'r brigau, 1
brigau, dechreuodd 1
dechreuodd gwyno 1
gwyno a 1
a gwatwar 1
gwatwar y 1
lleuad. Gan 1
gwasanaeth sifil 3
cyflogi pobl 1
nam corfforol 1
corfforol ar 1
swydd amgen 1
amgen i 4
glo. Gan 1
gerddorion wedi’u 1
wedi’u hyfforddi’n 1
hyfforddi’n ffurfiol, 1
ffurfiol, roeddynt 1
dra dibynnol 1
gwerin Cymreig, 1
Saesneg heb 1
eu cyfieithu, 1
cyfieithu, er 1
enghraifft caneuon 1
caneuon poblogaidd 1
poblogaidd Lonnie 1
Lonnie Donnegan 1
Donnegan fel 1
fel ‘My 1
‘My Old 1
Old Man’s 1
Man’s a 1
a Dustman’. 1
Dustman’. Gan 1
UD yn 6
gallu mesur 1
nhermau ennill 1
ennill tir, 1
tir, rhoddwyd 1
rhoddwyd pwyslais 1
ar gyfrifau 1
gyfrifau cyrff 1
cyrff i 2
geisio dangos 1
cydnabyddiaeth ryngwladol 2
ryngwladol llawn 1
tîm fe'i 1
cyfeirir gan 1
gynnwys Selección 1
Selección de 1
de Euskadi, 1
Euskadi, Euskal 1
Euskal Selekzio, 1
Selekzio, Euskadi 1
XI a 2
a Basg 1
Basg XI. 1
XI. Gan 1
gan Ormskirk 1
Ormskirk gyngor 1
gyngor plwyf, 1
plwyf, sefydlwyd 1
sefydlwyd cymdeithas 1
cymdeithas wirfoddol 1
wirfoddol yr 1
yr Ormskirk 1
Ormskirk Community 1
Community Partnership, 1
Partnership, yn 1
chefnogaeth Cyngor 1
Bwrdeistref Gorllewin 1
Gorllewin Swydd 2
Swydd Gaerhirfryn, 2
Gaerhirfryn, er 1
rhoi llais 3
bobl Ormskirk. 1
Ormskirk. Gan 1
unrhyw olau 1
blygu ar 1
ar onglau 3
onglau llai 1
na 22 1
22 °, 1
°, mae'r 1
mae'r awyr 1
yn dywyllach 4
dywyllach y 1
i'r eurgylch. 1
eurgylch. Gan 1
unrhyw rif 4
rif real 2
bodloni'r hafaliad 1
hafaliad hwn, 1
hwn, gelwir 1
" Gan 1
ydyw dŵr 1
goddef cael 1
wasgu i'r 1
un raddfa 2
nwy fel 1
fel stêm 1
stêm y 1
perygl felly 1
felly ydyw 1
ydyw naill 1
ai chwythu 1
chwythu caead 1
caead oddi 1
ar silindr 1
silindr neu 1
neu blygu 1
blygu rhoden 1
rhoden gyswllt. 1
gyswllt. Gan 1
yw canser 1
canser llidiol 2
llidiol y 2
â lwmp 1
lwmp gellir 1
gellir can 1
can oedi 1
oedi cyn 2
cael diagnosis. 1
diagnosis. Gan 1
yw Chapple 1
Chapple a 1
a Falco 1
Falco yn 2
siarad â'u 1
â'u gilydd 2
gilydd bellach, 1
bellach, mae'n 1
mae'n ddiogel 1
ni gymryd 1
ganiataol na 1
fydd ail-undeb 1
ail-undeb o'r 1
yn debygol. 3
debygol. Gan 1
yw e’n 1
e’n fodlon 1
fodlon gwneud, 1
mae Monica 1
Monica yn 4
y berthynas. 2
berthynas. Gan 1
ellir treulio 1
o'r bwyd, 1
bwyd, mae'r 1
mae'r ymgarthion 1
ymgarthion yn 1
yn seimllyd 2
seimllyd a 1
a swmpus, 1
swmpus, a 1
gallant gynnwys 1
gynnwys bwyd 1
bwyd heb 2
ei dreulio. 1
dreulio. Gan 1
na fynwn 1
fynwn i 1
i er 1
er dim 1
neb feddwl 1
feddwl fy 1
yn honi 1
honi fod 1
o'r hynaﬁaethwr 1
hynaﬁaethwr ynof, 1
ynof, yr 1
ostyngedig iawn 1
llwyth at 1
gilydd, creu 1
creu gallaf 1
gallaf hwyrach 1
y gellwch 1
gellwch chwi 1
chwi wneud 1
wneud ‘coeden 1
‘coeden achyddol' 1
achyddol' ohonnynt. 1
ohonnynt. Gan 1
na olygwyd 1
y dyddiaduron 6
dyddiaduron â 1
â phwyslais 2
weithgareddau'r ffarm, 1
ffarm, nid 1
cofnod cyfan, 1
cyfan, fe 1
fe dybir, 1
dybir, o 1
bob gweithgaredd 1
gweithgaredd ar 2
diroedd Tŷ 1
Tŷ Uchaf. 1
Uchaf. Gan 1
wnaeth Gogledd 1
Gogledd Mitrovica 1
Mitrovica ymgymryd 1
ymgymryd yn 1
2011, cymerwyd 1
data oddi 1
ar diweddariad 1
diweddariad 2008-2009 1
2008-2009 gan 1
gan Asiantaeth 4
Asiantaeth Ystadegau 3
Ystadegau Cosofo 1
a dderbynir 3
dderbynir fel 1
data swyddogol 2
Gan newynu, 1
newynu, rhewi 1
rhewi a 1
salwch ar 1
daith bu 1
ohonynt farw; 1
farw; o'r 1
o'r 21,000 1
21,000 Choctaw 1
Choctaw a 1
daith, bu 2
bu mwy 4
hanner farw 1
o oerfel, 1
oerfel, diffyg 1
diffyg maeth, 1
maeth, a 1
a chlefyd. 1
chlefyd. Gan 1
Gan nid 1
tir âr 2
âr gorau 1
gorau ydy'r 1
ydy'r Wernydd, 1
Wernydd, y 1
mae'n weddol 2
weddol sicr 1
sicr ni 1
ni chai'r 1
chai'r Wernydd 1
Wernydd llawer 1
sylw gan 3
gan agronomwyr 1
agronomwyr y 1
18g. Gan 1
Gan nodi 1
nodi byddai 2
byddai Palesteina 1
cynnig lloches 1
lloches saff 1
saff i'r 1
rhag pogromau 1
pogromau a 1
a gorchrwm 1
gorchrwm yn 1
Rwsia. Gan 1
Gan ofni 2
ofni dweud 2
dweud na 2
na wrth 1
wrth Jud 1
Jud mae 1
mae Laurey 3
Laurey yn 10
ceisio argyhoeddi 2
argyhoeddi Curly 1
Curly (a'i 1
(a'i hun) 1
hun) nad 1
yw hi'n 8
ei garu 3
garu (People 1
(People Will 2
Will Say 2
Say We're 2
We're in 2
in Love). 1
Love). Gan 1
ofni nad 1
iddo dal 1
dal gafael 4
sedd fe 1
fe dynnodd 1
dynnodd allan 1
i'r ymgyrch 2
i ailethol 1
ailethol y 1
y Ceidwadwr 3
Ceidwadwr Scourfield. 1
Scourfield. Ganol 1
y pnawn 1
pnawn gollyngodd 1
gollyngodd awyrennau'r 1
awyrennau'r Israeliaid 1
Israeliaid filoedd 1
bamffledi ar 2
ddinas Gaza 2
Gaza yn 4
rhybuddio pobl 2
pheidio gwneud 1
gynorthwyo milwyr 1
milwyr Palesteinaidd. 1
Palesteinaidd. Ganrifoedd 1
Ganrifoedd yn 1
ôl, roedd 4
roedd Dyffryn 1
Dyffryn Ystwyth 1
Ystwyth yn 2
gymharol boblog 1
boblog oherwydd 1
ei gyfoeth 2
gyfoeth mwynol. 1
mwynol. Ganrif 1
Ganrif wedyn, 1
wedyn, roedd 3
y cwmpawd 2
cwmpawd sych 1
sych wedi'i 1
wedi'i ddarganfod. 1
ddarganfod. Ganrif 1
Ganrif yn 4
ddiweddarach cynyddodd 1
cynyddodd yn 1
yn aruthrol. 3
aruthrol. Ganrif 1
roedd cyfnod 1
cyfnod euraidd 1
euraidd arall 1
ar wawrio 1
wawrio i 1
i seiclo 1
seiclo yng 1
Nghymru. Ganrif 1
poblogaeth Ewrop 1
Ewrop bron 1
chwarter poblogaeth 3
tyfu'n gyflymach 2
gyflymach yn 1
yma. Ganrif 1
pwysig Asturies. 1
Asturies. Gan 1
Gan roedd 1
yr Sanjak 1
Sanjak o 1
o Alexandretta 1
Alexandretta y 1
pryd hynny’n 1
hynny’n rhan 1
o Syria, 3
Syria, nid 1
Groegiaid yn 5
i gyfnewid 2
poblogaeth yn 10
1923. Gan 1
Gan roi 1
roi wyneb 1
ffigwr bersonol 1
bersonol ar 4
ar ddadl 2
ddadl gall 1
haniaethol. ; 1
sicrhau i'r 1
i'r edrychwyr 1
edrychwyr y 1
gwyddai careiau 1
careiau ei 1
esgidiau ef 1
ef fwy 1
na'r physygwyr 1
physygwyr hynny; 1
hynny; nad 1
holl brifysgolion 1
brifysgolion na'r 1
na'r holl 1
holl ysgrifenwyr 1
ysgrifenwyr yn 1
gwybod cymaint 1
â blew 1
blew ei 1
ei farf 1
farf ef; 1
ef; ac 1
byddai iddo 1
fuan gael 1
bennaeth mewn 1
mewn physygwriaeth. 1
physygwriaeth. Gan 1
Gan sylweddoli 3
y rhwyd 1
rhwyd yn 2
yn cau, 2
cau, mae 1
mae Mary 1
i gynddeiriogrwydd 1
gynddeiriogrwydd meddyliol 1
meddyliol dinistriol 1
dinistriol ac 1
neidio i'w 1
i'w marwolaeth 1
marwolaeth o 2
o glogwyn 2
glogwyn uwchben 1
uwchben chwarel 1
chwarel leol. 1
leol. Gan 1
sylweddoli fod 5
iddo hawlio'r 1
hawlio'r goron 1
goron neu 1
neu ffoi, 1
ffoi, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Bruce 1
Bruce ei 1
Alban, fel 1
fel Robert 1
Robert I. 1
I. Ym 1
Ym mis 222
Mehefin 1306 2
1306 gorchfygwyd 2
gorchfygwyd Robert 2
mrwydr Methven 2
Methven ac 2
yn Strathfillan. 2
Strathfillan. Gan 1
sylweddoli pwy 1
pwy maen 1
wedi'i ddarganfod 1
ddarganfod maent 1
dechrau trafod 1
trafod be 1
be i 2
wneud efo 1
efo fo. 1
fo. Gan 1
Gan symud 1
symud bron 1
brif swyddfa'r 2
swyddfa'r undeb, 1
undeb, cafodd 1
cafodd ddyrchafiad 1
ddyrchafiad cyflym, 1
cyflym, fel 1
swyddog cenedlaethol 1
cenedlaethol ym 4
1954, dirprwy 1
dirprwy ysgrifennydd 1
ac ysgrifennydd 4
1961. Gan 1
Gan wasanaethu 1
Cadfridog Henry 1
Henry Lee 1
Lee Harri 1
Harri (Harri’r 1
(Harri’r Marchoglu 1
Marchoglu Ysgafn, 1
Ysgafn, "Light-Horse 1
"Light-Horse Harry"), 1
Harry"), arweiniodd 1
arweiniodd Morgan 1
Morgan un 1
un asgell 2
asgell o'r 1
fyddin milisia 1
milisia i 2
Orllewin Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Gan 1
Gan watwar 1
watwar tueddiad 1
tueddiad y 1
Cymry bonheddig 1
bonheddig i 1
i Saesnigeiddio 1
Saesnigeiddio eu 1
eu hunnain 1
hunnain mae'n 1
mae'n egluro'r 1
egluro'r modd 1
modd cymleth 1
cymleth y 1
y llygrwyd 1
llygrwyd yr 1
enw Neuadd 1
y Pistyll 1
Pistyll gan 1
i Headlong 1
Headlong (rhywbeth 1
(rhywbeth i 1
wneud efo'r 1
efo'r ffaith 1
bod pistyll 1
pistyll yn 1
mynd dros 4
dibyn gerfydd 1
gerfydd ei 1
ei phen). 1
phen). Gan 1
Gan weithio 1
cyd, crëond 1
crëond nifer 1
lyfrau poblogaidd 2
gyfer plant, 4
plant, rhai, 1
rhai, megis 1
megis Peepo! 1
Peepo! a 1
The Baby's 1
Baby's Catalogue 1
Catalogue wedi 1
at fabanod. 1
fabanod. Gan 1
Gan weithredu’n 1
weithredu’n weithredol 1
4 blynedd 3
blynedd gyntaf 2
ei greu, 3
greu, trefnodd 1
trefnodd weithredoedd 1
weithredoedd stryd 1
stryd a 4
chyhoeddodd adolygiad 1
hanes milwrol 3
milwrol Belarws 1
Belarws ym 1
ym mhapurau 2
mhapurau newydd 1
wladwriaeth. Gan 1
Gan weld 1
rym dan 1
dan fygythiad, 2
fygythiad, mynnodd 1
mynnodd Deng 1
Deng fod 1
yn "glir 1
"glir yn 1
gwrthwynebu'r aflonyddwch" 1
aflonyddwch" The 1
The Tiananmen 1
Tiananmen Papers, 1
Papers, p. 1
p. 73. 2
73. er 1
mwyn rheoli'r 3
rheoli'r sefyllfa. 1
sefyllfa. Gan 1
Gan wfftio 1
wfftio protest 1
protest Azucena 1
Azucena ei 1
i deithio, 1
deithio, mae'n 1
mae'n rhuthro 1
rhuthro i 5
ffwrdd i 6
atal Leonora 1
Leonora rhag 1
yn lleian. 2
lleian. Gan 1
Gan wybod 2
wybod nad 1
o siawns 1
siawns o'i 1
o'i hail-ddal 1
hail-ddal pe 1
rhyddhau, gorfoddodd 1
gorfoddodd awdurdodau'r 1
awdurdodau'r carchar 1
carchar iddi 1
gymryd bwyd 1
a diod 9
diod mewn 2
dull hynod 2
o greulon: 1
greulon: drwy 1
phen ôl, 1
ôl, ga 1
ga ei 1
ei chleisio'n 1
chleisio'n ddifrifol. 1
ddifrifol. Gan 1
byddai colli'r 1
colli'r gwaith 1
yn ergyd 2
ergyd i'r 1
gymuned penderfynodd 1
penderfynodd Haydn 1
Haydn Jones 2
prynu am 1
o £5,500, 1
£5,500, a 1
ffurfiodd Abergynolwyn 1
Abergynolwyn Slate 1
Slate & 1
& Slab 1
Slab Co. 1
Co. Ganwyd 1
Ganwyd 17 1
Hydref 1803 1
1803 yn 1
Samuel a 1
a Katherine 1
Katherine (née 1
(née Menzies) 1
Menzies) Holland, 1
Holland, a'i 1
fedyddio yng 1
Nghapel Presbreteraidd 1
Presbreteraidd Paradise 1
Paradise Street 1
Street Lerpwl 1
Ionawr 1804. 1
1804. Ganwyd 1
Ganwyd 27 2
Hydref 1836, 1
1836, yn 1
yn Esgair 2
Esgair Goch, 1
Goch, Pennal, 1
Pennal, Mer., 1
Mer., Mab 1
Mab John 2
o Maestirau, 1
Maestirau, Darowen, 1
Darowen, a'i 1
wraig, Catherine 1
Catherine Jervis, 1
Jervis, o 1
o Lanbryn-mair. 1
Lanbryn-mair. Ganwyd 1
Medi 1827 1
1827 yn 1
nhŷ capel 1
capel Methodistiaid 1
yn Llannerch-y-medd, 1
Llannerch-y-medd, Ynys 1
Môn, mab 1
Ellen Hughes. 1
Hughes. Ganwyd.8-Ball 1
Ganwyd.8-Ball ym 1
yn Liberty 4
City. Ganwyd 1
Ganwyd Adam 1
Adam Robert 1
Robert Price 1
Price yng 1
i Rufus, 1
Rufus, cyn-lowr 1
cyn-lowr a 1
a phaffiwr, 1
phaffiwr, ac 1
ac Angela. 1
Angela. Ganwyd 1
Ganwyd Alberto 1
Alberto Aleandro 1
Aleandro Uderzo 1
Uderzo yn 2
yn Fismes 1
Fismes ( 1
( Ganwyd 3
Ganwyd a 4
Nghaerdydd. Ganwyd 3
magwyd Tonia 1
Tonia yn 1
yn Gymraes 5
Gymraes a 3
yn Eidalwr. 1
Eidalwr. Ganwyd 1
magwyd yr 1
artist a'r 1
llenor rhyngwladol, 1
rhyngwladol, Philip 1
Philip Sugden, 1
Sugden, yn 1
yn Swanage. 1
Swanage. Ganwyd 1
a mawyd 1
mawyd Kirkwood 1
Kirkwood yn 1
yn Leytonstone, 1
Leytonstone, dwyrain 1
dwyrain Llundain 1
ganddi radd 2
Brifysgol Caeredin. 1
Caeredin. Ganwyd 1
Ganwyd Amis 1
Amis yn 1
yn Clapham 1
Clapham yn 1
Robert Amis, 1
Amis, clerc 1
clerc mewn 2
ffatri mwstard 1
mwstard a 1
a Rosa 1
Rosa Annie 1
Annie (née 2
(née Lucas) 1
Lucas) ei 1
wraig. Ganwyd 15
Ganwyd 'Amy 1
'Amy Louise 1
Louise Charles 1
Charles yng 1
Ganwyd Andreas 1
Andreas Libau 1
Libau yn 1
yn Halle 1
Halle an 1
an der 2
der Saale, 1
Saale, Archesgobaeth 1
Archesgobaeth Magdeburg, 1
Magdeburg, yn 1
i wëydd 2
wëydd tlawd. 1
tlawd. Ganwyd 1
Ganwyd Andy 1
Andy Cutting 1
Cutting yn 1
yn Harrow 1
Harrow ar 1
Mawrth 1969. 1
1969. Ganwyd 1
Ganwyd Anthony 1
Anthony Cardon 1
Cardon ym 1
ym Mrwsel 2
Mrwsel tua 1
tua 1772. 1
1772. Ganwyd 1
Ganwyd ap 1
ap Hefin 2
Hefin yn 2
yn Nhyddyn 2
Nhyddyn Ifan, 1
Ifan, Islaw'r 1
Islaw'r Dref, 1
Dref, yn 1
Margaret (née 2
(née Owen) 1
Owen) ei 1
Ganwyd Arfon 1
Arfon yng 1
i weinidog. 1
weinidog. Ganwyd 1
Ganwyd Arglwydd 1
Arglwydd Dinefwr 1
Dinefwr ym 1
ym 1795 1
1795 yn 2
George Talbot 1
Talbot Rice, 1
Rice, 3ydd 1
3ydd Barwn 3
Barwn Dinefwr 1
Dinefwr a'r 1
a'r Anrhydeddus 1
Anrhydeddus Frances 2
Frances Townsend, 1
Townsend, ei 1
wraig, trydedd 1
trydedd ferch 1
ferch Thomas 1
Thomas Is-iarll 1
Is-iarll cyntaf 1
cyntaf Sydney. 1
Sydney. Ganwyd 1
Ganwyd Arthur 1
Arthur Charles 1
Charles Humphreys 1
Humphreys ym 2
ym 1836 1
1836 yn 1
i Erskine 1
Erskine Humphreys, 1
Humphreys, bargyfreithiwr 1
bargyfreithiwr ac 1
ac Eliza, 1
Eliza, merch 1
merch Dr 1
Dr Edward 1
Edward Johnes 1
Johnes MD, 1
MD, Garthmyl, 1
Garthmyl, ei 1
Ganwyd Arundell 1
Arundell yn 1
yn Arglwyddes 1
Arglwyddes Blanche 1
Blanche Somerset 1
Somerset ym 1
ym 1583 1
1583 neu 1
neu 1584, 1
1584, yn 1
Edward Somerset, 1
Somerset, 4ydd 1
Iarll Caerwrangon 1
Caerwrangon a'r 1
Arglwyddes Elizabeth 1
Elizabeth Hastings. 1
Hastings. Ganwyd 1
Ganwyd ar 1
Ionawr yn 2
yn 1830 2
1830 yn 2
yn Llanerchymedd. 1
Llanerchymedd. Ganwyd 1
Ganwyd Astley 1
Astley yn 1
yn Glannau 1
Glannau Merswy, 1
Merswy, Lloegr 1
canol. Ganwyd 1
Ganwyd bachgen 1
un garwriaeth. 1
garwriaeth. Ganwyd 1
Ganwyd Badger 1
Badger yn 3
yn Llanelli, 3
Henry Badger, 1
Badger, gweithiwr 1
gweithiwr copr, 2
copr, a 2
Ann (née 3
(née Charles) 1
Charles) ei 1
wraig, fe'i 2
unig. Ganwyd 1
Ganwyd Baird 1
Baird yn 2
yn Helensburgh, 1
Helensburgh, Swydd 1
Dunbarton, yr 1
Parchedig John 2
John Baird, 1
Baird, gweinidog 1
gweinidog Eglwys 1
a Jessie 1
Jessie Morrison 1
Morrison Inglis, 1
Inglis, nith 1
nith amddifad 1
amddifad teulu 1
teulu cyfoethog 2
o adeiladwyr 1
adeiladwyr llongau 1
o Glasgow. 1
Glasgow. Ganwyd 1
Ganwyd Barbara 1
Barbara Ann 1
Ann Berman 1
Berman yn 1
yn Chicago, 1
Chicago, Illinois, 1
Illinois, yn 1
rieni Iddewig, 1
Iddewig, Frances 1
Frances Rose 1
Rose (g. 1
(g. Boruszak) 1
Boruszak) a 1
Louis Berman. 1
Berman. Ganwyd 1
Ganwyd Barbour 1
Barbour ar 1
Chwefror 1875 1
yn 37 1
37 New 1
New Street, 1
Street, Kilbarchan 1
Kilbarchan i 1
Jean Gavin 1
Gavin a 2
James Rough, 1
Rough, y 1
blant. Ganwyd 3
Ganwyd Beardsley 1
Beardsley yn 1
yn Brighton 3
Brighton ar 2
1871. Ganwyd 2
Ganwyd Brothers 1
Brothers yn 2
yn Sheerness, 1
Sheerness, Swydd 1
Swydd Kent 1
Kent yn 1
John Brothers, 1
Brothers, fferyllydd 1
fferyllydd a 2
a Caroline 6
Caroline ei 1
Ganwyd Cameron 1
yn Seattle, 1
Seattle, Washington. 1
Washington. Ganwyd 1
Ganwyd Capuana 1
Capuana yn 2
yn Fano 1
Fano yn 1
Nhalaith Pesaro 1
Pesaro ac 1
ac Urbino, 1
Urbino, Yr 1
Giuseppe Capuana 1
Capuana a 1
Maria Michela 1
Michela Guarino 1
Guarino ei 1
Ganwyd Carr 1
yn Weymouth, 1
Weymouth, Dorset 1
Dorset a 1
a tyfodd 2
yn Northampton. 1
Northampton. Ganwyd 1
Ganwyd Cicily 1
Cicily Isabel 1
Isabel Fairfield 1
Fairfield yn 1
1892 yn 3
o thrafodaeth 1
thrafodaeth ysgogus 1
ysgogus deallusol, 1
deallusol, dadlau 1
dadlau gwleidyddol, 1
gwleidyddol, cwmni 1
cwmni bywiog, 1
bywiog, llyfrau 1
cherddoriaeth. Ganwyd 1
Ganwyd Coren 1
Coren Mitchell 1
Hammersmith, Llundain, 2
newyddiadurwr Alan 1
Alan Coren 1
Coren a'i 1
wraig Dr 1
Dr Anne 1
Anne Kasriel. 1
Kasriel. Ganwyd 1
Ganwyd Cox 1
William Cox, 1
Cox, llyfrwerthwr 1
llyfrwerthwr ac 1
Ganwyd Crichton 1
Crichton yn 1
yn Newington, 1
Newington, Caeredin, 1
Caeredin, yn 1
i Alexander 4
Alexander Crichton, 1
Crichton, gwneuthurwr 1
gwneuthurwr coetsis 2
Barbara (née 1
(née Boyes) 1
Boyes) ei 1
Ganwyd dau 1
fab arall 2
arall iddynt, 1
iddynt, sef 2
sef Walter 1
Walter a 1
a Carew, 1
Carew, ond 1
erbyn 1593 1
1593 roedd 1
roedd Raleigh 1
o’r carchar. 2
carchar. Ganwyd 1
Ganwyd Delyth 1
Delyth Non 1
Non Jewell 1
Jewell yng 1
yng Nghaerffili 1
Nghaerffili a 1
Ystrad Mynach. 1
Mynach. Ganwyd 1
Ganwyd Dewi 1
Dewi Llwyd 1
Llwyd Williams 2
Mangor yn 3
1954. Ganwyd 1
Ganwyd Dickens 1
yn 1 3
1 Mile 1
End Terrace 1
Terrace (393 1
(393 Commercial 1
Commercial Road 1
Road erbyn 2
erbyn hyn), 2
hyn), Landport 1
Landport ar 1
Ynys Portsea 1
Portsea ( 1
Ganwyd Dr 1
Dr Jones 1
Hugh Jones, 1
Jones, peintiwr 1
a gwydrwr 1
gwydrwr tai, 1
tai, ac 1
(née Ellis) 1
Ellis) ei 1
Ganwyd dwy 1
fe mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd mab 1
mab ganddynt. 1
ganddynt. Ganwyd 1
Ganwyd ef 7
cyfoethog gyda 1
chryn ddylanwad 1
ddylanwad gwleidyddol 2
yn Brookline, 1
Brookline, Massachusetts. 1
Massachusetts. Ganwyd 1
Mryste ond 2
i Fanceinion 3
Fanceinion fel 1
plentyn ifanc. 1
ifanc. Ganwyd 1
yn Cuneo 1
Cuneo yn 1
1974. Ganwyd 2
yn Filago 1
Filago yn 1
yn Marne 1
Marne yn 1
bedyddiwyd Malvestiti 1
Malvestiti yn 1
Sant Bartholmew. 1
Bartholmew. Ganwyd 1
yn Leeuwarden, 1
Leeuwarden, Friesland, 1
Friesland, yn 1
i'r peiriannydd 1
peiriannydd sifyl 1
sifyl George 1
George Arnold 1
Arnold Escher 1
Escher a'i 1
wraig, Sara 1
Sara Gleichman. 1
Gleichman. Ganwyd 1
yn Nigeria 2
Nigeria tua 1
tua 1745, 1
1745, a 1
gipio a’i 1
a’i werthu 2
fel caethwas, 1
caethwas, a 1
mynd draw 2
India’r Gorllewin 1
Gorllewin cyn 1
cyn prynu 1
prynu ei 2
ei ryddid 3
ryddid yn 2
yn 1766. 1
1766. Ganwyd 1
yn Pandino 1
Pandino yn 1
yn Gradella 1
Gradella yn 1
1955. Ganwyd 1
Ganwyd ei 10
dad William 3
William Hughes 2
Hughes tua 1
tua 1780, 1
1780, priododd 1
priododd tua 1
tua 1807, 1
1807, Judith 1
Judith Hughes, 1
Hughes, (g. 1
(g. 1790), 1
1790), merch 1
merch Josiah 2
Josiah Hughes). 1
Hughes). Ganwyd 1
fab Daniel 1
Daniel yn 2
1934. Ganwyd 1
fab, hefyd 1
yn Alecsander, 1
Alecsander, i 1
i Roxane 1
Roxane wedi 1
dad. Ganwyd 1
fam Mary 1
Mary Margaret 1
(née Thomas, 1
Thomas, 1862–1900) 1
1862–1900) yn 1
Llundain ond 3
teulu'n hanu 1
Sir Fôn. 2
Fôn. Ganwyd 1
frawd, Guto 1
Guto Davies 1
1958. Ganwyd 1
hŷn, Claude, 1
Claude, chw 1
chw mlynedd 1
mlynedd yng 5
yng nghynt; 1
nghynt; ar 1
Rhagfyr 1920. 1
1920. Ganwyd 1
ei hunig 5
hunig plentyn, 1
plentyn, Brychan, 1
Brychan, yng 1
yng Ngarth 1
Ngarth Madrun 1
Madrun tua'r 1
tua'r blwyddyn 1
blwyddyn 400. 1
400. Trwy 1
Trwy Brychan 1
Brychan bu 1
bu Marchell 1
yn mamgu 1
mamgu ac 1
yn cyn-nain 1
cyn-nain i 1
o saint. 1
saint. Ganwyd 1
mab Cyril 1
Cyril ym 1
1960. Ganwyd 1
mab hynna, 1
hynna, Iwan, 1
Iwan, yn 1
a Owain 1
yn Mancot 1
Mancot yn 1
1981. Ganwyd 1
mab, Rory, 1
Rory, yn 1
2014. Ganwyd 1
Ganwyd Elisabeth 1
Elisabeth Noelle 1
Noelle i 1
i Ernst 1
Ernst ac 1
ac Eve 1
Eve Noelle 1
Noelle ym 1
maestref yn 1
Berlin. Ganwyd 1
Ganwyd Elizabeth 2
Elizabeth Gould 2
Gould Bell 2
yn Newry, 1
Newry, Sir 1
Sir Armagh, 1
Armagh, yn 1
ym 1862. 2
1862. Ganwyd 1
Elizabeth Griffith 1
ym Morgannwg, 1
i reolwr 3
reolwr Theatr 1
Theatr Dulyn, 1
Dulyn, Thomas 1
Thomas Griffith 1
Griffith a'i 1
Jane Foxcroft 1
Foxcroft Griffith 1
11 hydref, 1
hydref, 1727. 1
1727. Ganwyd 1
Ganwyd Elliot 1
Elliot yn 3
yn Gateshead 1
Gateshead yn 1
i Ralph 1
Ralph Elliot, 1
Elliot, glöwr, 1
glöwr, ac 2
Henry Braithwait, 1
Braithwait, ei 1
Ganwyd Ellis 1
Ellis yng 1
i Marilyn 1
Marilyn Jean 1
Jean (Hooper) 1
(Hooper) a 1
John Ellis. 1
Ellis. Ganwyd 1
Ganwyd eu 5
hunig blentyn 1
Mai 1942, 1
1942, sef 1
Dafydd Gruffydd 1
Gruffydd Jones, 1
fu'n ymgynghorydd 1
ymgynghorydd ariannol. 1
ariannol. Ganwyd 1
mab cyntaf, 1
cyntaf, Jörg, 1
Jörg, ym 1
1919. Ganwyd 1
mab William 3
William ym 1
1907. Ganwyd 1
eu meibion, 1
meibion, Rhodri 1
Rhodri a 1
a Prys 1
Prys yng 1
eu plentyn 2
plentyn cyntaf, 1
cyntaf, Beckett 1
Beckett Mancuso 1
Mancuso Chung, 1
Chung, ym 1
Mawrth 2007 2
chawsant ddwy 3
ferch, Sawyer 1
Sawyer Lucia 1
Lucia Chung 1
Chung a 1
Coco Trinity 1
Trinity Chung, 1
Chung, yn 1
Awst 2008. 3
2008. Ganwyd 1
Ganwyd Evelyn 1
Evelyn Sharp, 1
Sharp, y 1
nawfed o 2
o un-ar-ddeg 1
blant, ar 1
Awst 1869. 1
1869. Ganwyd 1
Ganwyd felly 1
y Foundation 1
Foundation oddi 1
y sylweddoliad 1
sylweddoliad bod 1
ddinasyddion ddim 1
un mynediad 1
cyfryngau â 1
â mae 1
gan gorfforaethau. 1
gorfforaethau. Ganwyd 1
Ganwyd Frances 1
Frances Stevenson 1
Stevenson yn 2
Llundain. Ganwyd 2
Ganwyd Fumiko 1
Fumiko Enchi 1
Enchi yn 1
ardal Asakusa 1
Asakusa yn 1
yn Downtown 1
Downtown Tokyo, 1
Tokyo, yn 1
i ieithegydd 1
ieithegydd ac 1
ac ieithydd 2
ieithydd o 1
fri ym 1
Mhrifysgol Imperial 1
Imperial Tokyo, 1
Tokyo, sef 1
sef Kazutoshi 1
Kazutoshi Ueda. 1
Ueda. Ganwyd 1
Ganwyd Gallie 1
Gallie yn 1
1920 ym 1
ym mhentre 1
mhentre glofaol 1
glofaol Ystradgynlais 1
Ystradgynlais yng 1
Nghwm Tawe, 1
Tawe, ac 1
magwyd yno, 1
yng Nghreunant. 1
Nghreunant. Ganwyd 1
Ganwyd Getty 1
yn Minneapolis, 1
Minneapolis, Minnesota, 1
Minnesota, i 1
i Sarah 1
Sarah Catherine 1
Catherine McPherson 1
McPherson (Risher) 1
(Risher) a 1
George Getty, 1
Getty, a 1
diwydiant yswiriant. 1
yswiriant. Ganwyd 1
Ganwyd Haniyeh 1
Haniyeh yng 1
Ffoaduriaid Al-Shati 1
Al-Shati yn 1
Gaza. Ganwyd 1
Ganwyd Helen 1
Helen Jack, 1
Jack, yn 1
175 Cumberland 1
Cumberland Street 1
y Gorbals 1
Gorbals yn 1
yn Glasgow; 1
Glasgow; rhieni 1
rhieni Helen 1
Helen L. 1
L. Kyle 1
Kyle a 1
William Jack. 1
Jack. Ganwyd 1
Ganwyd Hellings 1
yn Wodberry, 1
Wodberry, ger 1
ger Topsham, 1
Topsham, Dyfnaint 1
Dyfnaint Yr 1
Yr Archif 12
Genedlaethol Cyfrifiad 3
Cyfrifiad y 2
y Rhath, 1
Rhath, Caerdydd 1
Caerdydd 1881. 1
1881. Ganwyd 2
Ganwyd Hennion 1
Hennion yn 1
yn Gommegnies 1
Gommegnies yn 1
yn 1862, 1
1862, yn 1
Joseph Ghislain 1
Ghislain Hannion 1
Hannion a 1
Mary Catherine 2
Catherine Basilaire. 1
Basilaire. Ganwyd 1
Ganwyd hi 4
rieni Tseiniaidd 1
Tseiniaidd a 1
adawodd dir 1
mawr Tsieina 1
1949. Ganwyd 1
Nghwm Tawe. 1
Tawe. Ganwyd 1
Ne Llundain. 1
yn Tamay-az-Zahayra, 1
Tamay-az-Zahayra, rhyw 1
100 km. 2
km. Ganwyd 1
Ganwyd Huch 1
Huch yn 1
Braunschweig i 1
Louise a 3
a Georg 1
Georg Heinrich 1
Heinrich Huch 1
Huch ym 1
1864. Ganwyd 1
Ganwyd Huddie 1
Huddie William 1
William Ledbetter 1
Ledbetter ar 2
ar Blanhigfa 1
Blanhigfa Jeter 1
Jeter ger 1
ger Mooringsport, 1
Mooringsport, Louisiana, 1
Louisiana, naill 1
1888 neu 1
neu 1889. 1
1889. Ganwyd 1
Ganwyd Hugh 1
Hugh Price 2
yn Aberhonddu, 4
Aberhonddu, yn 3
i gigydd 1
gigydd lleol, 1
lleol, Rhys 1
Rhys. Ganwyd 1
Ganwyd Hushovd 1
Hushovd yn 1
yn Grimstad. 1
Grimstad. Ganwyd 1
Ganwyd iddynt 3
iddynt bedair 1
bedair merch, 1
merch, a 2
ef farw 4
Rhagfyr 1995 1
100 oed. 1
oed. Ganwyd 2
fab. Ganwyd 1
blant: Juliet, 1
Juliet, Giles 1
a Liz. 1
Liz. Ganwyd 1
Ganwyd i 1
i Meurig 1
Meurig a 1
a Generys 1
Generys nifer 1
gynnwys Hywel, 1
Hywel, Meurig 1
Meurig Llwyd, 1
Llwyd, Llewelyn, 1
Llewelyn, Gruffudd, 1
Gruffudd, Ynyr, 1
Ynyr, Ieuan 1
Ieuan a 1
a Meurig 2
Meurig Hen. 1
Hen. Ganwyd 1
Ganwyd Ivan 1
Ivan Andrić 1
Andrić ar 1
Hydref 1892 1
1892 ym 1
mhentref Dolac, 1
Dolac, ger 1
ger Travnik, 1
Travnik, ym 1
a Hertsegofina, 2
Hertsegofina, a 1
reolaeth Awstria-Hwngari 1
Awstria-Hwngari ers 1
ers 1878, 1
1878, er 1
Otomaniaid. Ganwyd 1
Ganwyd Jacopone 1
Jacopone yn 1
nhref fechan 1
fechan Todi 1
Todi yn 1
yn nugiaeth 1
nugiaeth Spoleto. 1
Spoleto. Ganwyd 1
Ganwyd J. 1
J. Williams 5
yn Nantyffyllon 1
Nantyffyllon ac 1
Ramadeg Maesteg. 1
Maesteg. Ganwyd 1
Ganwyd Joe 1
Joe Wilson 1
Wilson ym 1
Joseph Samuel 1
Samuel Wilson 1
Wilson ac 1
Eleanor Annie 1
(née Jones). 1
Jones). Ganwyd 1
Ganwyd John 1
John James 2
1814. Ganwyd 1
Ganwyd Jones 1
yn Nhreforys, 2
Nhreforys, Abertawe 2
1959 i 1
Margaret Jones 1
a Lyle 1
Lyle Jones. 1
Jones. Ganwyd 1
Ganwyd Joseph 2
Joseph William 1
William Calzaghe 1
Calzaghe yn 2
i Enzo 1
Enzo a 1
a Jaqueline 1
Jaqueline Calzaghe 1
1972. Ganwyd 1
Joseph yn 1
i Griffith 4
Griffith Joseph, 1
Joseph, gweithiwr 1
gwaith tunplat, 1
tunplat, a 1
Sarah ei 2
Ganwyd Laurie 1
Laurie yn 1
John Laurie 1
Laurie ac 1
Eliza Helen 1
Helen (née 1
(née Collett). 1
Collett). Ganwyd 1
Ganwyd Lynda 1
Lynda La 1
La Plante 1
Plante yn 1
yn Lynda 1
Lynda Titchmarsh 1
Titchmarsh ar 1
Mawrth 1943. 1
1943. Ganwyd 1
Ganwyd Lyra, 1
Lyra, merch 1
2019. Ganwyd 1
Ganwyd mab 3
mab iddo 2
iddo o 4
o Herpyllis 1
Herpyllis a 1
alwodd ar 1
dad, Nicomachus. 1
Nicomachus. Ganwyd 1
mab iddynt, 4
iddynt, Gareth 1
Gareth Maldwyn 1
Maldwyn Tilsley, 1
Tilsley, ym 1
1946. Ganwyd 1
mab iddynt 3
yn 1863; 1
1863; Edward 1
enw yntau. 1
yntau. Ganwyd 1
Ganwyd Maddock 1
Maddock ym 1
ym Mhontycymer, 1
Mhontycymer, yn 1
i Jonathan 1
Jonathan Maddock, 1
Maddock, adeiladwr 1
adeiladwr ac 1
Elizabeth (née 2
(née Thomas) 1
Thomas) ei 1
Ngholeg Crist, 1
Aberhonddu. Ganwyd 1
Ganwyd Mahy 1
Mahy yn 1
yn 1936, 3
1936, yr 1
Ganwyd Mandela 1
Mandela i 1
drydedd gwraig 1
gwraig Gadla. 1
Gadla. Ganwyd 1
Ganwyd Manon 1
Manon Jenkins 1
i Emyr 1
Emyr Jenkins, 1
Jenkins, cyn 2
cyn drefnydd 1
drefnydd yr 1
Genedlaethol. Ganwyd 1
Ganwyd Maria 1
Maria James 1
yn 1793, 1
1793, yng 1
Nghymru. Ganwyd 1
Ganwyd Marsden 1
Marsden yn 2
yn Stillwater, 1
Stillwater, Oklahom, 1
Oklahom, yn 1
i Kathleen 1
Kathleen (Scholtz 1
(Scholtz yn 1
yn gynt) 1
gynt) a 1
James Luther 1
Luther Marsden. 1
Marsden. Ganwyd 1
Ganwyd Matheson 1
Matheson yn 2
yn Gairloch 1
Gairloch ger 1
ger Inverasdale 1
Inverasdale ar 1
lannau Loch 2
Loch Ewe, 1
Ewe, Swydd 1
Swydd Wester 1
Wester Ross, 1
Ross, roedd 1
hi’n ferch 1
i grofftwr. 1
grofftwr. Ganwyd 1
Ganwyd McGlynna 1
McGlynna golwg 1
golwg rhannol, 1
rhannol, ymunodd 1
a glwb 1
glwb seiclo 2
eisiau dweud 1
ei chyd-aelodau 1
chyd-aelodau clwb 1
ei anabledd 1
cychwyn. Ganwyd 1
Ganwyd merch 2
iddo fo 4
fo a'i 1
y Cawcasus 1
Cawcasus ym 1
merch iddynt, 1
iddynt, Amelia 1
Amelia cyn 1
i Martha 1
Martha farw 1
yn 1754, 1
1754, pan 1
ddeg oed. 3
Ganwyd Moe 1
Moe ar 1
yn Hole, 1
Hole, Ringerike. 1
Ringerike. Ganwyd 1
Ganwyd Morgan 2
Morgan tua 1
tua 1515, 1
1515, yn 1
William Morgan, 1
Morgan, Pencoed, 1
Pencoed, Sir 1
a Florence, 2
Florence, merch 1
Syr Giles 1
Giles Brydges, 1
Brydges, Coberley, 1
Coberley, Swydd 1
Gaerloyw. Ganwyd 1
Morgan yng 1
yng ngogledd-ddwyrain 12
ngogledd-ddwyrain Cymru 2
350 ac 1
erbyn degawd 2
degawd olaf 1
y pedwaredd 2
pedwaredd canrif 1
canrif bu 2
Rhufain. Ganwyd 1
Ganwyd Morris 1
Morris Davies 2
i ffarmwr 1
ardal Ffestiniog 3
Ffestiniog ond 1
yn anhebyg 1
anhebyg i'w 1
i'w Dad, 1
Dad, nid 1
byd amaethyddiaeth. 1
amaethyddiaeth. Ganwyd 1
Ganwyd Moss 1
Moss yng 1
yng Nghoedpoeth. 1
Nghoedpoeth. Ganwyd 1
Ganwyd Mynyddog 1
Mynyddog yng 1
rieni yn 11
yn fferm 2
fferm "y 1
"y Fron", 1
Fron", Llanbrynmair, 1
Llanbrynmair, yn 2
1833. Ganwyd 1
Ganwyd naw 1
blant i'w 1
i'w rieni, 2
rieni, ond 1
ond Antonin 1
Antonin ac 1
o'i chwiorydd 1
chwiorydd lwyddodd 1
oroesi ei 1
ei plentyndod. 1
plentyndod. Ganwyd 1
Ganwyd Ó 1
Ó Conaire 1
Conaire yn 1
i dafarnwr 1
dafarnwr yn 1
yn Galway. 1
Galway. Ganwyd 1
Ganwyd Owain 2
Dŵr i 3
deulu uchelwrol 2
uchelwrol yng 1
ngogledd-ddwyrain Cymru. 2
Cymru. Ganwyd 1
Owain Glyndyfrdwy 1
Glyndyfrdwy yn 1
1359. Ganwyd 1
Ganwyd Paget 1
Paget yn 5
Robert Paget, 1
Paget, clerc 1
clerc a 1
Martha (née 1
(née Clarke), 1
Clarke), darlithydd 1
darlithydd cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Ganwyd 1
Ganwyd Parker 1
Parker yn 3
yn Kansas 2
Kansas City, 2
City, Kansas, 1
Kansas, a 1
City, Missouri, 1
Missouri, unig 1
blentyn Charles 1
Charles Parker 2
Parker ac 2
ac Adelaide 1
Adelaide "Addie" 1
"Addie" (Bailey), 1
(Bailey), a 1
gefndir cymysg 1
cymysg du 1
a Choctaw. 1
Choctaw. Ganwyd 1
Ganwyd pedwar 1
i Zonia 1
Zonia a 1
a Geraint 1
Geraint sef 1
sef Rhys, 1
Rhys, Nia, 1
Nia, Siân 1
Siân a 2
a Steffan. 1
Steffan. Ganwyd 1
Ganwyd Percy 1
Percy yng 1
Arnaud Johnson 1
Johnson Jones 1
a'i wraig. 3
Ganwyd Phillips 1
Phillips yng 1
yng Nghastell-nedd, 1
Nghastell-nedd, Cymru 1
llofnodwyd Cytundeb 1
Cytundeb Versailles 1
Versailles ac 1
ganlyniad rhoddwyd 1
canol Versailles 1
Versailles iddo. 1
iddo. Ganwyd 1
Ganwyd Pichon 1
Pichon ar 1
Awst 1963 1
1963 yn 1
Llundain, Lloegr. 1
Lloegr. Ganwyd 1
Ganwyd Povey 1
Povey yn 1
Nhremadog, y 1
pumed o 1
Ganwyd Proinsias 1
Proinsias Mac 1
Mac Aonghusa, 1
Aonghusa, cyn-arlywydd 1
cyn-arlywydd Cynghrair 1
y Wyddeleg, 3
Wyddeleg, yn 1
pentref. Ganwyd 1
Ganwyd Riddles 1
Mai 1892. 1
1892. Ganwyd 1
Ganwyd Rigoberta 1
Rigoberta Menchú 2
Menchú i 1
deulu cynhenid 1
cynhenid tlawd 1
dras Q'iche 1
Q'iche 'Maya 1
'Maya a 1
yn Laj 1
Laj Chimel, 1
Chimel, ardal 1
nhalaith El 1
El Quiché 1
Quiché yng 1
ngogledd Gwatemala. 1
Gwatemala. Ganwyd 1
Ganwyd Roberts, 1
llysenw "Tec" 1
"Tec" neu 1
neu "Tecs", 1
"Tecs", yn 1
Grace Roberts 3
Môn. Ganwyd 1
Ganwyd Rowland 1
Rowland Pugh 2
yn Mathafarn 1
Mathafarn yn 1
yn 1597, 1
1597, yn 1
hynaf Richard 1
ap John 1
John ap 3
ap Hugh. 1
Hugh. Ganwyd 1
Ganwyd Sabjano 1
Sabjano yn 1
yn Rosasco, 1
Rosasco, yr 1
dirfeddianwyr. Ganwyd 1
Ganwyd Samuel 1
Samuel Frederick 2
Frederick Smith 2
yr 19 2
Mai 1992 1
Kate Cassidy. 1
Cassidy. Ganwyd 1
Ganwyd Sarah 1
i Roger 3
Roger Kemble 2
Kemble a 1
rheolwr cwmni 1
o actorion, 1
actorion, sef 1
y Warwickshire 1
Warwickshire Company 1
of Comedians. 1
Comedians. Ganwyd 1
Ganwyd Sara 1
Sara Iglesias 1
Iglesias Casadei 1
Casadei ym 1
mhentref Chamberlain, 1
Chamberlain, Talaith 1
Talaith Tacuarembó, 1
Tacuarembó, Wrwgwái. 1
Wrwgwái. Ganwyd 1
Ganwyd Shepard, 1
Shepard, mab 1
hynaf Dennis 1
Dennis Shepard 1
a Judy 2
Judy Shepard 1
Shepard (nėe 1
(nėe Peck) 1
Peck) yn 1
yn Casper, 1
Casper, Wyoming. 1
Wyoming. Ganwyd 1
Ganwyd Siminato 1
Siminato yn 1
yn Forlì, 1
Forlì, Romagna. 1
Romagna. Ganwyd 1
Ganwyd Steinman 1
Steinman yn 1
yn Hewlett, 1
Hewlett, Efrog 1
Newydd. Ganwyd 1
Ganwyd Superman 1
Superman ar 1
blaned Krypton, 1
Krypton, a 1
a Kal-El 1
Kal-El yw 1
enw brodorol. 2
brodorol. Ganwyd 1
Ganwyd Susan 1
Susan Broderick 1
Broderick ym 1
Mhorthmadog. Ganwyd 1
Ganwyd Thomas 1
Thomas Cordes 1
Cordes yn 1
New Cross, 1
Cross, Surrey 1
James Jamieson 1
Jamieson Cordes 1
Cordes a 1
Mary née 1
née Lucas, 1
Lucas, ei 1
Ganwyd Tom 1
Tom Carrington 2
Carrington (Pencerdd 1
(Pencerdd Gwynfryn) 1
Gwynfryn) yng 1
yng Ngwynfryn 1
Ngwynfryn ym 1
Ganwyd Tyler 1
Monica, California, 1
Angeles gyda'i 1
gyda'i ddau 2
ddau gŵn. 1
gŵn. Ganwyd 1
Ganwyd un 1
iddynt, Eugene 1
Eugene "Rod" 1
"Rod" Roddenberry, 1
Roddenberry, Jr., 1
Jr., a 1
Ganwyd Vaughan-Davies 1
Vaughan-Davies yn 1
yn Nhanybwlch, 1
Nhanybwlch, Ceredigion, 1
Ceredigion, yn 2
i Matthew 2
Matthew Davies, 1
Davies, ac 1
Emma (née 1
(née Davies) 2
Davies) ei 1
Ganwyd Verdi 1
Le Roncole, 1
Roncole, pentref 1
ger Busseto, 1
Busseto, ar 1
yn Département 1
Département Taro. 1
Taro. Ganwyd 1
Ganwyd Whittaker 1
yn Skelmanthorpe. 1
Skelmanthorpe. Ganwyd 1
Ganwyd William 1
James (Billy) 1
(Billy) Trew 1
Trew yn 1
John Trew, 1
Trew, gwneuthurwr 1
gwneuthurwr boeleri, 1
boeleri, ac 1
Annie Maria 1
(née Page) 1
Page) ei 1
Ganwyd Wood 1
Richard Maldwyn 1
Maldwyn Wood, 1
Wood, gwerthwr 1
gwerthwr paent, 1
paent, a 1
a Hannah 1
Hannah ei 1
Ganwyd W. 1
W. E. 1
E. Wynne 1
Wynne yng 1
nghartref teuluol 1
teuluol ei 2
Rhagfyr 1801. 1
1801. Ganwyd 1
Ganwyd y 2
y dywysoges 6
dywysoges yng 1
Nghastell Possenhofen 1
Possenhofen ym 1
1876. Ganwyd 1
gantores bop 1
bop Gristnogol 1
Gristnogol Rebecca 1
Rebecca St. 1
St. Ganwyd 1
Ganwyd ym 2
mhlwyf Llandegai. 1
Llandegai. Ganwyd 1
mhlwyf Llandeilo, 1
Llandeilo, Tal 1
Tal y 2
bont, yn 1
Forgannwg, ar 1
ororau Sir 1
Gaerfyrddin. Ganwyd 2
Ganwyd yn 9
Atlacomulco, Talaith 1
Talaith Mecsico, 1
Mecsico, ac 1
un hynaf 1
plentyn. Ganwyd 1
yn Camajuaní 1
Camajuaní yn 1
nhalaith Villa 1
Villa Clara. 1
Clara. Ganwyd 1
yn Ettrick. 1
Ettrick. Ganwyd 1
Ganwyd yng 3
Nghaerdydd ond 1
i Gaerfyrddin. 1
yng Nglasgow 2
Nglasgow a 1
magwyd ef 5
Ynys Lewis 1
Lewis ( 4
Pobl Wcrain, 1
Wcrain, yn 1
Rhyfel Gwlad 1
Pwyl a 6
Rwsia, ychydig 1
cyn Ymosodiad 1
Ymosodiad Kiev. 1
Kiev. Ganwyd 1
yn Grenadia. 1
Grenadia. Ganwyd 1
yn Llandwrog, 1
Llandwrog, 26 1
Rhagfyr 1825, 1
1825, mab 1
Jones (Callestr 1
(Callestr Fardd). 1
Fardd). Ganwyd 1
nhalaith Apure 1
Apure yng 1
ngorllewin Feneswela, 1
Feneswela, yn 1
y llaneros, 1
llaneros, a 1
fagu yno 1
nhaleithiau Barinas 1
Barinas a 1
a Lara. 1
Lara. Ganwyd 1
nhref Sorrento 1
Sorrento yn 1
yn Nheyrnas 4
Nheyrnas Napoli, 1
Napoli, yn 2
bardd Bernardo 1
Bernardo Tasso 1
Tasso a'i 1
wraig fonheddig 1
fonheddig Porzia 1
Porzia de' 1
de' Rossi. 1
Rossi. Ganwyd 1
yn Tremblay-en-France. 1
Tremblay-en-France. Ganwyd 1
yn Vénissieux. 1
Vénissieux. Ganwyd 1
Ganwyd yr 1
Tachwedd 1835 1
yn Florida, 3
Florida, Missouri 1
Missouri ychydig 1
o filltiroedd 9
filltiroedd i’r 1
i’r gorllewin, 1
i Hannibal 1
Hannibal pan 1
o'n 4 1
4 oed. 2
oed. Gan 1
1946 cyfeirir 1
mannau fel 1
fel Cytundeb 1
Paris 1946. 1
1946. " 1
chwyldroadwyr Galisiaidd 1
Galisiaidd - 1
yr Irmandiña 1
Irmandiña - 1
nechrau chwyldro 1
chwyldro 1467. 1
1467. Gan 1
anodd penodi 1
penodi penodi 1
penodi un 1
genre i 1
rai gweithiau, 1
gweithiau, a 1
genre ar 1
o gyfeirio 3
hyn gyda'i 3
Gan ymateb 1
i bryderon 1
bryderon y 1
cyhoedd, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Denis 1
Denis O'Connor, 1
O'Connor, Prif 1
Prif Arolygwr 1
Arolygwr yr 1
yr Heddlu, 2
Heddlu, adroddiad 1
dudalennau yn 1
Nhachwedd 2009 1
adfer model 1
model draddodiadol 1
draddodiadol y 2
DU o'r 3
sail cydsyniad. 1
cydsyniad. Gan 1
Gan ymddangos 1
gwmpas 1904, 1
1904, cafodd 1
cafodd bagiau 1
te eu 1
marchnata'n llwyddiannus 1
llwyddiannus tua'r 1
flwyddyn 1908 1
1908 gan 1
y mewnforiwr 1
mewnforiwr te 1
a choffi 1
choffi Thomas 1
Thomas Sullivan 1
o Efrog 4
a gludodd 2
gludodd ei 1
ei fagiau 1
fagiau te 1
te sidan 1
sidan o 1
Gan ymuno 1
o gydweithwyr 1
gydweithwyr a 2
canu gyda’r 1
cwmni, canodd 1
canodd Albanese 1
Albanese y 1
ddeuawd o 2
o Madama 1
Madama Butterfly 1
Butterfly gyda’r 1
gyda’r tenor 1
tenor Frederick 1
Frederick Jagel, 1
Jagel, yng 1
nghwmni Cerddorfa 1
Cerddorfa Opera 1
Francisco dan 1
cyfarwyddwr Kurt 1
Kurt Herbert 1
Herbert Adler. 1
Adler. Gardd 1
Gardd gyda 1
waliau o'i 1
chwmpas ydy 1
ydy hon 1
cydfynd gyda'r 1
gyda'r tŷ 1
tŷ ers 1
15g, fel 1
gardd fwrdais 1
fwrdais (burgage 1
(burgage plot). 1
plot). Garddwr 1
Garddwr oedd 1
thad, prifarddwr 1
prifarddwr ar 1
ar ystadau 2
ystadau enfawr 1
enfawr Lloegr 1
o'i oes, 1
Margaret Price 1
Price droeon 1
droeon oherwydd 1
waith. Gardd 1
Gardd y 1
y Pleserau 1
Pleserau Daearol: 1
Daearol: manylyn 1
manylyn o'r 1
panel canol. 1
canol. Gareth 1
Gareth Bale, 1
Bale, a 1
ail, ac 6
ac Elinor 1
Elinor Barker 1
Barker yn 1
trydydd safle. 4
safle. Gariad 1
Gariad fach, 1
fach, 'rol 1
'rol cwyrdro'n 1
cwyrdro'n ffôl, 1
ffôl, dwed 1
dwed y 1
y ddoi 1
ddoi di 1
di eto'n 1
eto'n ôl. 1
ôl. Garry 1
Garry Nicholas 1
Nicholas yw 2
Noson ar 1
y Teils. 1
Teils. Garth 1
Garth Andrew 1
Andrew Myers, 1
Myers, Verandahs 1
Verandahs of 1
of Power: 2
Power: Colonialism 1
Colonialism and 1
Space in 2
in Urban 1
Urban Africa, 1
Africa, Syracuse 1
Syracuse University 1
Press, 2003 1
2003 Byddai'r 1
Byddai'r degawd 1
degawd nesaf 1
gweld twf 2
twf yng 1
yng nghymunedau 4
nghymunedau brodorol 1
brodorol Affrica 1
i Nairobi, 1
Nairobi, lle 1
fwyafrif am 1
cyntaf. Garth 1
Garth Watson, 1
Watson, The 1
The Civils 1
Civils (Llundain: 1
(Llundain: Thomas 1
Thomas Telford, 1
Telford, 1988), 1
1988), tud. 3
tud. Gartref, 1
Gartref, mae 1
chwarae "Remember 1
"Remember Me" 1
Me" i 1
i Coco, 1
Coco, cân 1
ysgrifennodd Héctor 1
Héctor iddi, 1
yn gân 2
gân fwyaf 1
poblogaidd Ernesto. 1
Ernesto. Garw 1
Garw ac 2
ac anwastad 1
anwastad yw'r 1
tir oddi 1
o'r cytiau 1
cytiau heddiw. 1
heddiw. Gary 1
Gary Johnson 1
Johnson o 1
Bresbyteraidd America 1
a'r Parch. 1
Parch. Gaspar 1
Gaspar de 2
de Lemos, 1
Lemos, capten 1
capten llong 2
llong o'r 1
enw Pedro 1
Pedro Álvares 1
Álvares Cabral, 1
Cabral, neu 1
bosib o 1
dan Gonçalo 1
Gonçalo Coelho. 1
Coelho. Gast, 1
Gast, gyda 1
phedwar porchell 1
porchell yn 1
ei sugno; 1
sugno; Ynys 1
Môn 1960. 1
1960. Gatalaneg 1
olynydd naturiol 1
naturiol i'r 3
i'r Renaixença, 1
Renaixença, gan 1
arddangos diddordeb 1
mewn Rhamantiaeth 1
Rhamantiaeth ond 1
yn ymddiddori 6
mewn themau 1
themau duach, 1
duach, fel 1
fel trais 1
trais ac 1
ac elfennau 4
elfennau duach 1
duach natur. 1
natur. Gate 1
Gate at 1
Ynys Llanddwyn 1
Llanddwyn DSC 1
DSC 7961 1
7961 -1. 1
-1. Gavar 1
Gavar yw 1
dalaith. Gavin 1
Gavin Flood 1
Flood (1996) 1
Mae cyfeiithiadau'n 1
cyfeiithiadau'n cynnwyr 1
cynnwyr "ymuno", 1
"ymuno", "cyfuno", 1
"cyfuno", "undeb", 1
"undeb", "cysylltair", 1
"cysylltair", a 1
a "modd". 1
"modd". Gawyd 1
Gawyd Margaret 1
Margaret Ann 1
Charles Jones 1
and Helen 1
Helen Jones 1
Jones (nee 1
(nee Sadler) 1
Sadler) yn 1
yn Rhyl. 2
Rhyl. G. 1
G. C., 1
C., Coleg 1
Coleg Bangor 1
swyddfa Guardian 1
Guardian Royal 1
Royal Exchange 2
Exchange Assurance, 1
Assurance, Llundain. 1
Llundain. G 1
G & 1
& C 3
C Merriam, 1
Merriam, 1913 1
1913 er 1
er enghraift, 1
enghraift, mae'r 1
mae'r posiblirwydd 1
posiblirwydd fod 1
haul am 2
godi fory'r 1
fory'r bore'n 1
bore'n eithaf 1
eithaf uchel 2
byddai mathemategwr 1
mathemategwr yn 1
mesur hyn 1
drwy ganran 1
ganran fel 1
fel 99.99%. 1
99.99%. Gedy'r 1
Gedy'r gyrywod 1
gyrywod eu 1
eu cenfaint 1
cenfaint pan 1
pan gyrhaeddant 2
gyrhaeddant 8-15 1
8-15 mis 1
oed, tra 2
tra erys 1
erys y 3
y benywod 2
benywod gyda'u 1
gyda'u mamau 1
mamau neu 1
neu sefydlu 1
sefydlu tiriogaethau 1
tiriogaethau newydd 1
newydd gerllaw. 1
gerllaw. Geegland, 1
Geegland, dyn 1
dyn oedrannus 1
oedrannus o 1
o Upper 1
West Side 1
Side Efrog 1
Newydd. Geilw 1
Geilw am 1
gymdeithas lle 1
bu'r ffurf 1
ffurf gynhyrchu 1
nwylo'r gweithwyr 1
eiddo mewn 3
mewn perchnogaeth 4
perchnogaeth gymunedol, 1
gymunedol, gydag 1
cydweithio mewn 1
grwpiau gwirfoddol, 1
gwirfoddol, democrataidd 1
democrataidd heb 1
heb hierarchaeth. 1
hierarchaeth. Geirfa 1
Geirfa ddefnyddiol 1
tudalen. Geirfa'r 1
Geirfa'r Gegin 1
Gegin (Amgueddfa 1
(Amgueddfa Werin 1
Werin Cymru, 2
Cymru, 1983), 1
1983), t. 1
t. 2. 1
2. Yng 1
Yng nghymoedd 1
nghymoedd diwydiannol 1
de-ddwyrain yr 1
enw arni 1
yw teisen 1
teisen dorth. 1
dorth. Geiriadur 1
Geiriadur Cerddoriaeth 2
Cerddoriaeth Rhydychen 2
Rhydychen (Caernarfon: 2
(Caernarfon: Curiad, 2
Curiad, 1998), 2
t. 606. 1
606. Cyfieithwyd 1
Delyth Prys. 3
Prys. Geiriadur 1
Cymru, argraffiad 2
cyntaf, tud. 1
tud. Geiriadur 2
Cymru; Cyfrol 1
Cyfrol II; 1
II; tudalen 1
tudalen 1673. 1
1673. Geiriadur 1
Cymru, cyfrol 1
cyfrol IV, 1
IV, tud. 1
Cymru, Cyfrol 1
Cyfrol lV, 1
lV, tudalen 1
tudalen 3732. 1
3732. Geiriadur 1
Cymru d.g. 1
d.g. 'aig' 1
'aig' a 1
a 'haig'. 1
'haig'. Geiriadur 1
Cymru (University 1
(University of 1
Wales Dictionary), 1
Dictionary), vol. 1
vol. Geiriadur 1
Geiriadur Rhydychen 1
Rhydychen Newydd 1
Newydd America 1
America : 1
: "Temple". 1
"Temple". Geiriadur 1
Geiriadur Saesneg 1
Saesneg Rhydychen, 1
Rhydychen, 2il 1
2il argraffiad. 1
argraffiad. Geiriadur 1
Geiriadur termau 1
termau Cymraeg-Saesneg/Saesneg-Cymraeg 1
Cymraeg-Saesneg/Saesneg-Cymraeg hanfodol 1
proffesiynol sy'n 2
â maes 2
maes iechyd 2
meddwl plant 1
gynnwys gweithwyr 1
iechyd cymuned 1
gofal cychwynnol, 1
cychwynnol, athrawon 1
athrawon ysgol 3
gweithwyr cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Geiriadur 1
y Brifysgol; 1
Brifysgol; Rhan 1
Rhan III; 1
III; tudalen 1
tudalen 2680. 1
2680. Geiriadur 1
Geiriadur yr 11
Academi fel 2
arfer ei 4
flaen. Geiriadur 1
yr Academi; 2
Academi; Gol. 1
Gol. Geiriadur 1
Academi (Gwasg 1
Cymru, 1995; 1
1995; argraffiad 1
newydd Medi 1
Medi 2003). 1
2003). Geiriadur 1
Academi; Gwasg 1
cyhoeddwyd 1995; 1
1995; tudalen 1
tudalen M921 1
M921 Gall 1
gair gyfeirio 1
o fadarch 1
fadarch bwytadwy 1
bwytadwy hefyd, 1
sef Basidiomycota 1
Basidiomycota a'r 1
a'r Agaricomycetes 1
Agaricomycetes gwynion, 1
gwynion, gyda 1
gyda choesyn, 1
choesyn, cap 1
cap a 1
thagell llwyd 1
llwyd ar 4
ochr isod 1
isod y 2
y cap. 1
cap. Geiriadur 1
Academi, t. 4
t. 1015. 1
1015. Geiriadur 1
t. 767. 1
767. Geiriadur 1
t. 838. 1
838. Geiriadur 1
Geiriadur Ysgrythurol 1
Ysgrythurol (Wrecsam, 1
(Wrecsam, 1885). 1
1885). Geiriau 1
Geiriau a 1
cherddoriaeth ar 2
Roger Stepney, 1
Stepney, Julia 1
Julia Stepney 1
Stepney ac 1
Elisabeth James 1
y Ganwyd 1
Ganwyd Crist. 1
Crist. Geiriau 1
Geiriau agoriadol 1
gerdd "Aros 1
"Aros a 1
a Mynd", 1
Mynd", caniad 1
caniad agoriadol 1
dilyniant " 1
" Geiriau 1
Geiriau Ceri 1
Bennett Jones, 1
Jones, a'r 2
Ceri Gwyn. 1
Gwyn. Geiriau 1
Geiriau cytgan 1
cytgan arwyddgan 1
arwyddgan agoriadol 1
Gymdeithas Loerig, 1
Loerig, a 1
gan Rhys 1
Rhys Jones, 1
Jones, yw: 1
yw: "Fal 1
"Fal pysg 1
pysg traflyngcwn, 1
traflyngcwn, Fal 1
Fal Bleiddiaid 1
Bleiddiaid bloeddiwn, 1
bloeddiwn, Ag 1
Ag yfwn 1
yfwn yn 1
yn ddi 1
ddi gwrs, 1
gwrs, At 1
At iechyd 1
iechyd Hymen 1
Hymen A 1
A Syr 1
Syr Sion 1
Sion Heidden, 1
Heidden, Tra 1
Tra dalio 1
dalio llen 1
llen y 1
a'r pwrs." 1
pwrs." Geiriau 1
Geiriau eraill 1
am 'fachgen' 1
'fachgen' ydyw: 1
ydyw: crwt, 1
crwt, hogyn 1
hogyn neu 1
neu 'fab'. 1
'fab'. Geiriau 1
Geiriau gan 2
Cynan ar 1
blac o 1
o lechen 3
lechen ar 1
wal Ffynnon 1
Ffynnon Felin 1
Felin Fach. 1
Fach. Geiriau 1
Ceri Elen. 1
Elen. Geiriau 1
Geiriau olaf 2
y llyfrgellydd 2
llyfrgellydd i 1
i lywodraethwyr 1
lywodraethwyr y 1
1967 oedd: 1
oedd: "A 1
"A derbyn 1
derbyn bod 5
yn ffafriol, 1
ffafriol, gan 1
gynnwys derbyniad 1
derbyniad cyffredinol 1
i angenrheidrwydd 1
angenrheidrwydd yr 1
achos, gobeithir 1
gobeithir gweled 1
gweled eto 1
eto sylfaen 1
sylfaen llyfrgell 1
llyfrgell newydd 2
ei gosod." 1
gosod." Geiriau 1
symudiad yw 1
yw dwy 1
gyntaf Ave 1
Ave Maria 1
y Bwyleg, 1
Bwyleg, a 1
genir dwywaith 1
dwywaith ar 1
un nodyn 1
nodyn gan 2
y soprano. 1
soprano. Gelir 1
Gelir hefyd 1
ei goginio 2
goginio i 1
gynnwys caws 1
caws hallt 1
hallt megis 1
megis ffeta. 1
ffeta. Gellid 1
Gellid agor 1
orsaf hon, 1
hon, ger 1
ger Glanhwfa 1
Glanhwfa Road, 1
Road, cyn 1
cyn cwblhau'r 2
cwblhau'r bont 1
bont a'r 3
a'r toriad 1
trwy Langefni. 1
Langefni. Gellid 1
Gellid ail-garacharu 1
ail-garacharu dioddefwyr 1
dioddefwyr hoyw 1
yr holocost 1
holocost am 1
am "droseddu 1
"droseddu parhaus", 1
parhaus", ac 1
fe'u cadwyd 1
cadwyd ar 1
rhestr fodern 1
o "droseddwyr 1
"droseddwyr rhywiol". 1
rhywiol". Gellid 1
Gellid amau 1
amau mai 1
mai mynd 1
mynd tramor 1
tramor fu 1
ei gam 2
gam nesaf 1
fod merch 1
merch iddo 1
Mrwsel, Gwlad 1
Belg ym 1
1866. Gellid 1
Gellid anfon 1
anfon Reiki 1
Reiki i'r 1
i'r gorffennol 3
gorffennol neu'r 1
neu'r dyfodol: 1
dyfodol: (McKenzie 1
(McKenzie (1998). 2
(1998). Gellid 1
Gellid apelio 1
erbyn penderfyniadau'r 1
penderfyniadau'r Tribiwnlys, 1
Tribiwnlys, ar 1
ar bwynt 2
bwynt cyfreithiol, 1
cyfreithiol, i'r 1
Uchel Lys. 5
Lys. Gellid 1
Gellid caethiwo 1
caethiwo caethweision 1
caethweision nad 1
yn Israeliaid 1
Israeliaid am 1
gyfnod amhenodol 1
amhenodol ac 1
roeddent i'w 1
i'w trin 1
eiddo etifeddol. 1
etifeddol. Gellid 1
Gellid caniatáu 1
ffin polygonal 1
polygonal groestori 1
groestori ei 1
greu polygonau 1
polygonau sêr 1
a pholygonau 1
pholygonau eraill 1
sy'n croestori 1
croestori eu 1
hunain. Gellid 1
Gellid cyfuno 1
cyfuno cynhyrchu 1
cynhyrchu coed 1
coed tannwydd 1
tannwydd yn 1
y régime 1
régime yma. 1
yma. Gellid 2
Gellid cymharu 1
cymharu eglwys 1
Cadfan a 1
a chadeirlan 1
chadeirlan Bangor 1
Canol. Gellid 1
Gellid cynnwys 1
cynnwys caneuon 4
caneuon Saesneg 2
Saesneg eraill 1
pobl ddawnsio 1
ddawnsio un 1
un solo 1
solo hefyd. 1
hefyd. Gellid 1
Gellid dadlau 7
senedd ganolog 1
ganolog wladwriaethol 1
wladwriaethol yn 1
ail siambr 2
siambr answyddogol 1
answyddogol o 3
ran bod 1
bod mesurau 1
a deddfau 1
deddfau o 1
fewn cwmpawd 1
cwmpawd penodol 1
hawliau sydd 2
gan deddfwrfa 1
deddfwrfa cenedl 1
cenedl neu 1
diriogaeth is-wladwriaethol. 1
is-wladwriaethol. Gellid 1
dadlau fod 8
fod peiriannu 1
peiriannu a 2
broses neu 1
neu dim 1
rhannu elfennau, 1
elfennau, gan 1
ar ddisgyblaeth 2
ddisgyblaeth y 2
y dylunio. 1
dylunio. Gellid 1
Llyfr Bach 1
Bach Coch 1
llyfrau seciwlar 1
seciwlar mwyaf 1
dylanwadol erioed. 3
erioed. Gellid 1
fenyw ddu 3
ddu enwocaf 1
America. Gellid 1
dadlau mai'r 2
methiant yma 1
oedd cariad 2
cariad diysgog 1
diysgog Morys 1
famwlad. Gellid 1
sylfaenol cymdeithas 1
llwyth Han 1
Han (hynny 1
yw, prif 1
prif lwyth 1
y Tsieinaid) 1
Tsieinaid) yw'r 1
yw'r teulu. 1
teulu. Gellid 1
Rwsiaid a'r 2
iaith Rwsieg, 1
Rwsieg, oedd 1
oedd teitl-genedl 1
teitl-genedl yr 1
Sofietaidd, er 2
hynny gael 1
gyflwyno dan 1
dan ochel 1
ochel 'Homo 1
'Homo Sovieticus', 1
Sovieticus', sef, 1
sef, ymgorfforiad 1
ymgorfforiad o'r 1
o'r feddylfryd 1
feddylfryd Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Gellid 1
Gellid disgwyl 1
i fwynder 1
fwynder yr 1
yr aberoedd 1
aberoedd a'r 1
a'r arfordir 2
arfordir liniaru 1
liniaru rhywfaint 1
rhywfaint ar 3
gwaethaf gaeafau 1
gaeafau o'r 1
math. Gellid 1
Gellid dweud 1
dweud hefyd 2
canu maswedd 1
maswedd Cymraeg, 1
Cymraeg, ar 1
yn frasach 1
frasach neu 1
neu frwntach 1
frwntach yn 1
ei ddisgrifiadau 1
ddisgrifiadau na 1
na chanu 1
chanu canoloesol 1
eraill. Gellid 1
Gellid dyfalu 1
dyfalu mai 1
prif werth 1
y gastanwydden 1
gastanwydden bêr 1
bêr fyddai 1
ffrwyth amheuthun 1
amheuthun a 1
a bwytadwy 1
bwytadwy tra 1
bod castanwydden 1
castanwydden y 1
y meirch, 2
meirch, os 1
byddai gwerth 1
gwerth iddi, 1
iddi, y 2
pren fyddai 1
fyddai hynny 1
bennaf. Gellid 1
Gellid ei 1
yn ieithyddol 4
ieithyddol fel 1
fel ataliad 1
ataliad llafar 1
llafar ('vocalised 1
('vocalised pause') 1
pause') neu 1
neu 'filler' 1
'filler' ond 1
dydy hyn 1
gwneud llawn 1
llawn cyfiawnhâd 1
cyfiawnhâd gyda'r 1
gyda'r geiryn 1
geiryn gan 1
bod pwrpas 1
pwrpas benodol 1
benodol iddo, 2
sef tanlinellu 1
tanlinellu bod 1
siaradwr yn 2
bod cam 1
cam wedi 1
digwydd. Gellid 1
Gellid eu 1
galw'n ôl 2
i'w catrawd 1
catrawd am 1
am hyd 5
20 diwrnod 3
na thri 3
thri achlysur 1
blynedd hynny. 1
hynny. Gellid 1
Gellid gofyn 2
gofyn er 1
Dduw i 4
i "faddau 1
"faddau ein 1
ein dyledion". 1
dyledion". Gellid 1
gofyn os 1
os Cymorth 1
Cymorth rhoddodd 1
Fynydd Cyfor 1
Cyfor (mewn 1
(mewn cyfnod 1
enw santes 1
lefydd ) 1
os tarddodd 1
tarddodd enw 1
enw Cymorth 1
Cymorth o'r 1
bryn cyfagos. 1
cyfagos. Gellid 1
Gellid gweld 2
adeilad hynafol 2
hynafol o 4
a phensaernïol 2
phensaernïol yno. 1
yno. Gellid 1
eglwys Cadfan. 1
Cadfan. Gellid 1
Gellid honni 1
ffilm Koppel 1
Koppel yn 1
synnwyr ar 1
un olwg, 1
olwg, ond 1
fel cyfanwaith 1
cyfanwaith mae’n 1
mae’n llwyddo 1
gyfleu y 1
gymuned. Gellid 1
Gellid hyd 1
oed defnyddio'r 1
defnyddio'r gair 7
gair "tabwrdd" 1
"tabwrdd" fel 1
ymgais hunanymwybodol 1
hunanymwybodol i 1
enw Gymraeg 1
neu ail-ddyfeisiad 1
ail-ddyfeisiad o 1
draddodiad cerddorol 1
cerddorol Gymreig 1
ar ddrwm 1
ddrwm syml. 1
syml. Gellid 1
Gellid nodi 3
hi'n anghywir 1
anghywir i 1
ar dröedigaeth 1
dröedigaeth fel 1
daith ond 1
hytrach fod 1
fod tröedigaeth 1
tröedigaeth yn 1
nodi dechrau'r 3
i'r Piwritaniaid. 2
Piwritaniaid. Gellid 1
gan Mosul 1
Mosul byllau 1
byllau olew 1
olew enfawr 2
penderfyniad yma. 1
nodi yn 3
esgeuluso ei 1
fel bugail 1
bugail oherwydd 1
ddiddordeb a'i 1
a'i ymwneud 1
a'r Rhyfel 2
Cartref. Gellid 1
Gellid olrhain 1
i estyn 2
estyn yr 1
yr etholfraint 3
theori oedd 1
rhwng dosbarthiadau 1
dosbarthiadau cymdeithasol 1
a daliadau 2
daliadau diwinyddol. 1
diwinyddol. Gellid 1
Gellid sefydlu 1
sefydlu priodas 1
priodas mewn 1
dwy ffordd. 1
ffordd. Gellid 1
Gellid ychwanegu 1
yn gawr 3
gawr gyda'r 1
gyda'r addfwynaf 1
addfwynaf a 1
roes oes 1
wasanaeth i'w 1
i'w wlad 2
a'i genedl. 1
genedl. Gellid 1
Gellid yn 1
ddigon hawdd 3
hawdd alw'r 1
alw'r 'ynys' 1
'ynys' yn 1
yn 'Greigiau'r 1
'Greigiau'r Clochydd', 1
Clochydd', gan 1
tir, ac 3
oes arni 1
arni bridd 1
bridd na 1
na gwair. 1
gwair. Gellid 1
Gellid ystyried 2
ystyried nifer 2
yn feirdd 2
feirdd gwlad, 1
gwlad, e.e. 2
e.e. Gellid 1
yn botsio. 1
botsio. Gellir 1
Gellir achosi 1
achosi erthyliad 1
erthyliad sydyn 1
sydyn gan 1
gan drawma 1
drawma damweiniol; 1
damweiniol; ystyrir 1
ystyrir trawma 1
trawma bwriadol 1
bwriadol neu 1
neu straen 1
straen er 1
mwyn achosi 1
achosi erthylu'n 1
erthylu'n naturiol 2
yn erthyliad 1
erthyliad wedi'i 1
wedi'i anwytho 1
anwytho neu 1
neu ffetysladdiad. 1
ffetysladdiad. ; 1
; gellir 6
gellir addasu 1
addasu cynnwys 1
neu ffeiliau 1
ffeiliau "rhydd"; 1
"rhydd"; nid 1
yw bob 1
bosib gwneud 1
gyda ffeiliau 1
ffeiliau "agored". 1
"agored". Gellir 1
Gellir adeiladu 1
adeiladu clychau 1
clychau concrit 1
concrit o 1
o bibellau 1
bibellau byrrach, 1
byrrach, eu 1
bwrw dros 1
ddaear a'u 1
a'u cydosod 1
cydosod yn 1
modd neu 1
neu debyg 1
debyg â 1
â phibellau 1
phibellau clai, 1
clai, ond 1
eu mowldio'n 1
mowldio'n llawn 1
llawn neu'n 1
pwll adeiladu. 1
adeiladu. Gellir 1
Gellir adnabod 17
adnabod adar 1
ieuanc trwy 1
fod lliw 1
lliw melyn 6
melyn arnynt 1
arnynt lle 1
mae'r oedolyn 10
wyn, a'r 1
a'r lliwiau 1
lliwiau eraill 2
fwy dwl. 1
dwl. Gellir 1
adnabod Bras 1
Bras y 2
y Cyrs 2
Cyrs yn 1
weddol hawdd, 1
hawdd, yn 2
ceiliog sydd 1
a pen 1
gwddf du, 1
du, coler 1
coler wen 2
chefn brown. 1
brown. Gellir 1
adnabod Hebog 1
Hebog yr 1
yr Ehedydd 1
Ehedydd o'r 1
o'r adenydd 1
adenydd hir 1
blaen miniog, 1
miniog, sydd 1
rhoi ffurf 1
ffurf debyf 1
debyf i 1
i Wennol 1
Wennol Ddu 1
Ddu fawr 1
pan maen'n 1
maen'n hedfan. 1
hedfan. Gellir 1
adnabod olion 1
olion hynafol 1
hynafol y 4
y gwyrddling 3
gwyrddling ar 1
ffurf paill 1
paill ac 1
fel olion 1
olion yn 3
yn ymylu 3
yn ffosil. 1
ffosil. Gellir 1
hawdd gyda'i 1
gyda'i ben 1
ben gwyrdd, 1
gwyrdd, bron 1
bron wen 2
browngoch ar 1
yr ochrau 3
ochrau a'r 1
a'r bol. 2
bol. Gellir 2
yn hawdd; 1
hawdd; mae 1
ganddo ben 3
ben du 1
gwawr werdd, 1
werdd, gwddf 1
gwddf gwyn 1
bron gochaidd, 1
gochaidd, cefn 1
cefn du 1
y bol. 7
hawdd oddi 1
y plu 1
plu du, 1
du, heb 1
liw arall, 1
arall, pig 1
pig melyn 1
modrwy felen 1
felen o 1
y llygad. 5
llygad. Gellir 2
hawdd o'r 2
o'r gynffon 1
gynffon hir. 1
hir. Gellir 1
y Gornchwiglen 1
Gornchwiglen yn 1
yn hawdd. 8
hawdd. Gellir 1
Pibydd Coesgoch 2
Coesgoch oddi 1
a'r pig 1
pig coch, 1
coch, ac 1
iddo hedfan 3
hedfan y 1
llinell wen 4
draws cefn 1
adenydd. Gellir 1
Pibydd Du 1
Du oherwydd 1
dywyllach ar 1
cefn na'r 1
o'r rhydyddion 1
rhydyddion eraill, 1
choesau melyn 1
a bôn 1
bôn melyn 1
melyn i'r 2
i'r pig. 1
pig. Gellir 1
aderyn yma'n 1
yma'n hawdd, 1
hawdd, gyda'i 1
gyda'i gorff 1
gorff gwyn 1
a browngoch, 1
browngoch, pen 1
gwyrdd (fel 1
(fel rheol 1
yn ddu) 1
ddu) a 1
a phig 2
phig coch. 1
coch. Gellir 1
hawdd, er 1
fod amryw 1
o is-rywogaethau 1
is-rywogaethau sy'n 1
amrywio cryn 4
cryn dipyn. 2
dipyn. Gellir 1
rhywogaeth yma 1
y "gwyddau 1
"gwyddau llwydion" 1
llwydion" eraill 1
ei phig 1
phig yn 1
yn binc 2
binc (yn 1
ffurf Asiaidd) 1
Asiaidd) neu'n 1
neu'n binc-oren 1
binc-oren (yn 1
ffurf Ewropeaidd), 1
Ewropeaidd), a'i 1
a'i choesau'n 1
choesau'n binc. 1
binc. Gellir 1
yr iâr 4
iâr ymysg 1
ymysg hwyaid 1
hwyaid eraill 1
eraill trwy 3
ei siâp, 1
siâp, yn 1
gwddf hir, 1
hir, tenau. 2
tenau. Gellir 1
yr Ŵydd 2
Ŵydd Ddu 3
Ddu Fol-dywyll 1
Fol-dywyll (a 1
(a ddangosir 1
ddangosir yn 1
llun) trwy 1
trwy nad 1
wahaniaeth lliw 1
lliw rhwng 1
pen, y 4
cefn a'r 4
ystlys a'r 3
a'r bol, 2
bol, er 1
yr ystlys 2
a'r bol 5
bol ychydig 1
yn oleuach. 1
oleuach. Gellir 1
y Wennol 2
Wennol oddi 1
gyda fforch 1
fforch ynddi, 1
ynddi, ac 2
Ewrop y 1
cefn glas 1
glas tywyll, 2
tywyll, bol 1
a mymryn 1
o goch 2
gwddf, dyad 1
dyad thorch 1
thorch dywyll 1
dywyll yn 9
yn gwahanu'r 6
gwahanu'r coch 1
a'r gwyn. 1
gwyn. Gellir 1
Gellir ail-ddefnyddio'r 1
ail-ddefnyddio'r cwpan 1
cwpan cloch 1
cloch a 1
gall barhau 3
at 10 3
mlynedd os 1
gadw'n dda. 1
dda. Gellir 1
Gellir ail-ddefnyddio 1
ail-ddefnyddio rhai 1
rhai eitemau 1
eitemau fel 1
y maent, 1
maent, neu 1
gellir ail-ddefnyddio 1
ail-ddefnyddio rhannau 1
rhannau ohonynt. 2
ohonynt. Gellir 2
Gellir ail-drefnu'r 1
ail-drefnu'r paralelogram 1
paralelogram i 1
yn petryal 1
petryal gyda'r 1
un arwynebedd. 1
arwynebedd. Gellir 1
Gellir ail-leoli 1
ail-leoli unrhyw 1
unrhyw parabola 1
parabola a'i 1
a'i ail-lenwi 2
ail-lenwi i 1
i ffitio'n 1
ffitio'n union 1
union ar 4
unrhyw barabola 1
barabola arall 1
pob parabola 1
parabola - 1
eu geometrrg 1
geometrrg - 1
yn debyg. 2
debyg. Gellir 1
Gellir amcangyfrif 1
amcangyfrif maint 1
maint daeargryn 1
daeargryn ar 1
effaith ddinistriol 1
ddinistriol drwy 1
ddefnyddio graddfa 1
graddfa Mercalli. 1
Mercalli. Gellir 1
Gellir arafu'r 2
arafu'r dirywiad 1
dirywiad trwy 1
trwy selio'r 1
selio'r negyddion 1
negyddion a 2
effeithiwyd mewn 1
mewn gwactod 1
gwactod a'u 1
a'u rhewi. 1
rhewi. Gellir 2
arafu'r siglo 1
siglo drwy 1
drwy symud 4
y gwerthyd. 1
gwerthyd. Gellir 1
Gellir arddangos 1
arddangos darfudiad 1
darfudiad gwres 1
gwres trwy 1
osod ffynhonnell 1
ffynhonnell wres 2
wres (e.e. 1
(e.e. llosgwr 1
llosgwr Bunsen) 1
Bunsen) wrth 1
ochr gwydr 1
â hylif, 1
gwydr sy'n 3
hylif cynhesach 1
cynhesach yn 2
rannau oerach. 1
oerach. Gellir 1
Gellir arwain 1
rai sgil 1
sgil effeithiau, 1
effeithiau, gan 1
gynnwys ymdeimlad 1
o losgi 3
man fe'i 1
fe'i gosodwyd. 1
gosodwyd. Gellir 1
Gellir astudio 1
astudio yr 3
achosi gwyntoedd 1
eu cyfeiriad, 1
cyfeiriad, eu 1
eu cryfder 3
cryfder ayb. 1
ayb. Gellir 1
Gellir atal 4
atal COPD 1
COPD drwy 1
drwy leihau'r 1
leihau'r achosion. 1
achosion. Gellir 1
atal llid 1
stumog drwy 1
drwy osgoi 1
osgoi pethau 1
achosi. Gellir 1
atal tua 1
golled clyw 2
fyd-eang trwy 1
fesurau iechyd 1
iechyd cyhoeddus. 2
cyhoeddus. Gellir 1
helaeth trwy 2
sicrhau cyflenwad 1
cyflenwad o 5
ddŵr glan. 1
glan. Gellir 1
Gellir berwi 1
berwi hadau 1
gwreiddiau hefyd 1
ar ffwrn. 1
ffwrn. Gellir 1
Gellir bod 1
nodwedd gryfach 1
gryfach mewn 1
ardal nag 1
arall er 2
un amodau 1
amodau cyd-destunol 1
cyd-destunol priodol 1
bodoli. Gellir 1
Gellir bwyta 5
bwyta chawanmushi 1
chawanmushi naill 1
ai'n boeth 1
boeth neu'n 2
neu'n oer. 1
oer. Gellir 1
ei wreiddiau. 1
wreiddiau. Gellir 1
bwyta endif 1
endif fel 1
fel salad 2
salad neu 1
ei coginio. 1
coginio. Gellir 1
bwyta lawr 1
oer fel 1
salad gyda 1
gyda chig 2
chig oen 1
oen neu 3
neu ddafad. 1
ddafad. Gellir 1
Gellir bwyta'r 2
bwyta'r bonyn 1
bonyn a'r 1
a'r gwreiddyn, 1
gwreiddyn, er 1
ddau blanhigyn 1
blanhigyn gwenwynig: 1
gwenwynig: Conium 1
Conium a 1
a Heracleum. 1
Heracleum. Gellir 1
bwyta'r ffwng 1
ffwng hwn 1
heffeithio ganddo. 1
ganddo. Gellir 1
bwyta Salicornia 1
Salicornia europaea 1
europaea heb 1
ei goginio, 1
goginio, neu 1
arfer wedi'i 2
wedi'i stemio. 1
stemio. Gellir 1
Gellir cadw'r 1
cadw'r plygellau 1
plygellau lleisiol 2
lleisiol yn 5
gilydd (trwy 1
(trwy gludo'r 1
gludo'r cartilagau 1
cartilagau arytenoid) 1
arytenoid) fel 1
yn dirgrynu 4
dirgrynu (gweler 1
(gweler seinyddiaeth). 1
seinyddiaeth). Gellir 1
Gellir cadw 1
cadw trydan 1
trydan sy'n 2
gall symud 2
llall. Gellir 1
Gellir cael 7
cael cwch 1
Enlli o 1
Borth Meudwy, 1
Meudwy, ryw 1
ryw filltir 1
pentref. Gellir 1
cael hyd 4
i ddogfennau 1
ddogfennau pellach 1
â Cofnod, 1
Cofnod, yn 1
cynnwys ein 1
ein polisïau, 1
polisïau, yn 1
Llyfrgell (ar-lein). 1
(ar-lein). Gellir 1
i gregyn 1
gregyn ffosil 1
copa ambell 1
ambell dro. 1
dro. Gellir 1
cael llifogydd 1
llifogydd pan 1
afon neu 4
neu lyn 2
lyn yn 1
i'w gynnwys 2
gynnwys ynddo, 1
ynddo, ac 1
yn gorlifo'r 1
gorlifo'r glannau. 1
glannau. Gellir 1
fel meddyginiaeth 3
meddyginiaeth generig. 1
generig. Gellir 1
meddyginiaeth generig, 1
generig, ac 1
ran cost, 1
cost, y 1
weddol resymol. 1
resymol. Gellir 1
cael peth 1
am archaeoleg 1
archaeoleg y 1
llyn. Gellir 1
Gellir canfod 9
canfod anifeiliaid 1
anifeiliaid (gan 1
gynnwys pobol 1
pobol - 1
tua 33°C) 1
33°C) mewn 1
mewn tywyllwch 2
tywyllwch trwy 1
offer sy'n 1
sy'n synhwyro'r 1
synhwyro'r tonfeddi 1
tonfeddi is-goch 1
is-goch (anweledig) 1
(anweledig) sydd 1
â thonfedd 1
thonfedd byrach 1
byrach na 1
na goleuni 1
goleuni gweladwy. 1
gweladwy. Gellir 1
canfod bod 7
bod cleifion 1
cleifion yn 4
yn seicolegol 1
seicolegol o'r 1
o'r ymagwedd 1
ymagwedd amhersonol 1
amhersonol a 1
a sefydliadol 1
sefydliadol hon, 1
ceisio therapyddion 1
therapyddion amgen. 1
amgen. Gellir 1
canfod canolrif 1
canolrif rhestr 1
rhestr gyfyngedig 1
rifau trwy 1
trwy drefnu'r 1
drefnu'r holl 1
holl rifau 2
rifau o'r 2
lleiaf i'r 1
i'r mwyaf. 1
mwyaf. Gellir 1
canfod canol 1
y mewngylch 2
mewngylch (y 1
(y 'mewnbwynt') 1
'mewnbwynt') fel 1
fel croestoriad 2
croestoriad y 1
tri hanerydd 1
(mewnol) (internal 1
(internal angle 1
angle bisectors). 1
bisectors). Gellir 1
canfod tua 1
deg maen 1
maen ynddo'n 1
ynddo'n dechrau 1
i'r golwg. 5
golwg. Gellir 1
canfod y 7
y cyfiau 1
cyfiau cymhlyg 2
cymhlyg drwy 1
drwy adlewyrchu 1
adlewyrchu z 1
z ar 1
yr echelin 6
echelin real. 1
real. Gellir 1
y gweinyddwyr 1
gweinyddwyr i 1
yr URL 2
URL chat. 1
chat. Gellir 1
canfod ymlediad 1
ymlediad a 1
a phennod 5
phennod y 1
canser drwy 1
drwy ddelweddu 1
ddelweddu meddygol 1
meddygol megis 1
megis sgan 1
sgan CT 3
CT a 2
a sgan 1
sgan esgyrn. 1
esgyrn. Gellir 1
rhain drwy 1
offer canfod 1
canfod metalau. 1
metalau. Gellir 1
Gellir canu 1
canu cadwyn, 1
cadwyn, cyfres 1
cyfres neu 1
neu osteg 1
osteg o 1
o englynion, 1
englynion, ond 1
fesur sy'n 1
medru sefyll 1
draed ei 2
cheir miloedd 1
englynion unigol. 1
unigol. Gellir 2
Gellir canu'r 1
canu'r arddodiaid 1
arddodiaid Cymraeg 1
i dôn 3
dôn y 2
werin " 1
" Gellir 2
Gellir casglu 3
casglu felly 1
y Nennius 1
Nennius yma 1
flodau tua’r 1
flwyddyn 800. 1
800. Gellir 1
casglu fod 1
fod D. 1
yn ddiwinydd 2
ddiwinydd neo-uniongred 1
neo-uniongred yn 1
y diwinydd 2
diwinydd o'r 1
o'r Swistir, 1
Swistir, Karl 1
Karl Barth. 2
Barth. Gellir 1
Hanes Gruffudd 1
Cynan fod 1
fod Cynan 1
Cynan wedi 1
oedd Gruffudd 1
ieuanc. Gellir 1
Gellir categoreiddio 1
categoreiddio colled 1
colled clyw 2
clyw fel 1
fel ysgafn 1
ysgafn (25 1
(25 i 2
40 dB), 1
dB), cymedrol 2
cymedrol (41 1
(41 i 1
i 55 1
55 dB), 1
ddifrifol (56 1
(56 i 1
70 dB), 1
dB), difrifol 1
difrifol (71 1
(71 i 1
i 90 2
90 dB), 1
dB), neu 1
neu ddwys 1
ddwys (mwy 1
90 dB). 1
dB). Gellir 1
Gellir chwarae 2
erbyn defnyddwyr 1
we drwy 1
gyfrwng XBox 1
XBox Live, 1
Live, neu 1
neu lawrlwytho 1
lawrlwytho gemau 1
gemau arcêd 1
arcêd a 2
ffilmiau eraill. 1
eraill. Gellir 3
y lleiniau 1
lleiniau yma 1
mewn glaw 1
glaw ac 2
gaeaf. Gellir 1
Gellir chwilio 1
chwilio gyda 1
gyda Ixquick 1
Ixquick mewn 1
mewn 17 2
o'r peiriant 1
peiriant ei 1
ohonynt (does 1
(does dim 1
dim gwasanaeth 1
gwasanaeth Cymraeg 1
Cymraeg eto). 1
eto). Gellir 1
Gellir chwilio'r 1
chwilio'r bas 1
bas ddata 1
ddata am 3
ddim, ond 4
rhaid talu 3
talu er 1
mwyn gweld 5
gweld trawsysgrifiad 1
trawsysgrifiad o'r 1
o'r wybodaeth 1
wybodaeth sylfaenol 1
sylfaenol neu 1
neu gweld 1
gweld delwedd 1
o'r ddogfen 2
ddogfen gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Gellir 1
Gellir clustnodi 1
clustnodi firysau 1
firysau yn 3
lleoliad a'r 1
a'r symptomau 2
a achosir, 1
achosir, trwy 1
trwy gasglu 3
gasglu sampl 1
sampl ac 1
ac adweithio 1
adweithio yn 1
erbyn gwrthgyrff 1
gwrthgyrff penodol 1
drwy gasglu 1
adnabod dilyniannau 2
dilyniannau o 2
asid niwclëig. 1
niwclëig. Gellir 1
Gellir clywed 1
y Môr-filwyr 1
Môr-filwyr yn 1
dweud "Have 1
"Have a 1
a great 1
great day, 1
day, buddy", 1
buddy", "Golden 1
"Golden like 1
like a 1
a shower" 1
shower" ac 1
ac "Yeahhhh!" 1
"Yeahhhh!" Gellir 1
Gellir codi 1
codi neu 2
neu ostwng 1
ostwng traw 1
traw unrhyw 1
unrhyw nodyn 1
hawdd trwy 1
trwy addasu 1
addasu safle'r 1
gloch. Gellir 1
Gellir creu 3
llywodraeth glymbleidiol 1
glymbleidiol hefyd 1
o anhawster 1
neu argyfwng 1
argyfwng cenedlaethol, 1
cenedlaethol, er 2
enghraifft adeg 1
adeg rhyfel, 1
rhyfel, er 1
mwyn darparu'r 1
darparu'r cyfreithlondeb 1
cyfreithlondeb ymddangosiadol 1
ymddangosiadol sydd 1
sydd angen, 1
angen, tra'n 1
tra'n lleihau 1
lleihau ymryson 1
ymryson gwleidyddol 1
gwleidyddol mewnol. 1
mewnol. Gellir 3
creu sawl 1
sawl system 1
system fyddai'n 1
fyddai'n disgrifio'r 1
disgrifio'r un 1
un gofod, 1
gofod, ac 1
ogystal gellir 1
olrhain perthynnas 1
perthynnas rhwng 1
systemau hyn. 1
hyn. Gellir 2
creu te 1
llysieuol gyda 1
blodau ffres 1
wedi'u sychu, 2
sychu, dail, 1
dail, hadau 1
hadau neu 1
neu wreiddiau 1
wreiddiau drwy 1
drwy arllwys 2
dŵr berw 1
berw ar 2
ben rhannau'r 1
rhannau'r planhigion 1
gadael iddynt 1
iddynt drwytho 1
drwytho am 1
funudau. Gellir 1
Gellir croesi 1
croesi ar 3
droed i'r 1
ynys pan 1
fo'r môr 2
môr allan 3
mae'n lle 4
haf. Gellir 1
Gellir cyfeirio 2
at holl 2
holl betalau 1
betalau un 1
un blodyn 2
blodyn gyda'i 1
fel corola. 1
corola. Gellir 1
lleoliad e.e. 1
e.e. gellir 1
arfordir De 3
Cymru. Gellir 2
Gellir cyferbynnu 1
cyferbynnu hyn 1
hyn gyda'r 2
gyda'r dechneg 1
dechneg o'r 1
o'r actor 2
sefyllfa "dychmygol" 1
"dychmygol" cryf, 1
cryf, sydd 1
achosi ymateb 1
ymateb emosiynol 1
emosiynol sy'n 2
faint mae'r 1
mae'r actor 2
wedi trwyddo'i 1
trwyddo'i hun 1
yr olygfa. 1
olygfa. Gellir 1
Gellir cyferbynnu'r 1
cyferbynnu'r amgylchedd 1
amgylchedd naturiol 3
naturiol â'r 1
â'r amgylchedd 1
amgylchedd adeiledig, 1
adeiledig, sy'n 1
a chydrannau 2
chydrannau y 1
y dylanwadir 1
dylanwadir yn 1
drwm arnynt 1
dynol. Gellir 2
Gellir cyflawni 2
cyflawni hwn 1
gyda'r cyfyngiad 1
cyfyngiad bod 1
pob rhif 4
rhif naturiol 1
union unwaith 1
fel maint 2
maint sgwâr 1
y teils. 1
teils. Gellir 1
cyflawni ras 1
ras o'r 1
dechrau i'r 2
i'r diwedd 1
diwedd mewn 1
un rhediad 1
rhediad parhaus 1
parhaus neu 1
gellir cynnal 1
gymalau neu 1
neu ragrasau 1
ragrasau gwahanol. 1
gwahanol. Gellir 5
Gellir cyflwyno 1
cyflwyno rap 1
rap i 1
i guriad 2
guriad neu'n 1
neu'n ddi-gyfeiliant. 1
ddi-gyfeiliant. Gellir 1
Gellir cyfri 1
cyfri ffracsiynau 1
ffracsiynau drwy 1
eu hadio, 1
hadio, eu 1
eu tynnu, 1
tynnu, eu 1
eu lluosi 1
lluosi neu 1
rhannu. Gellir 1
Gellir cyfuno 1
cyfuno hyn 1
a'r tebygolrwydd 1
tebygolrwydd blaenorol 2
blaenorol i 1
adlewyrchu y 2
radd blaenorol 1
o grediniaeth 1
grediniaeth ac 1
unrhyw dystiolaeth 13
dystiolaeth blaenorol 1
blaenorol sy'n 1
ei ystyried. 1
ystyried. Gellir 1
Gellir cymharu 1
cymharu hyn 2
â Moderniaeth 1
Moderniaeth gwledydd 1
gwledydd fel 6
fel Iwerddon 1
cyfnod hefyd, 1
phwyslais rhai 1
rhai fel 3
fel Eliot 1
Eliot ar 1
y ‘Traddodiad’ 1
‘Traddodiad’ a’r 1
a’r ‘Talent 1
‘Talent Unigol’. 1
Unigol’. Gellir 1
Gellir cymharu'r 1
cymharu'r holl 1
holl dargedau 1
dargedau â'r 1
â'r Hawl 1
ddatblygu yma. 1
yma. Gellir 3
Gellir cymryd 1
mewn dawns 1
dawns neu 1
cynulleidfa. Gellir 1
Gellir cynhesu 1
cynhesu lawr 1
lawr a’i 1
a’i weini 1
weini gyda 1
gyda bacwn 1
bacwn wedi’i 1
wedi’i ferwi. 1
ferwi. Gellir 1
Gellir cynllunio 1
cynllunio strategaeth 1
strategaeth neu 1
fel patrwm 2
patrwm o 3
weithgarwch wrth 1
sefydliad addasu 1
addasu i'w 2
i'w amgylchedd 1
amgylchedd neu 1
i gystadlu. 1
gystadlu. Gellir 1
Gellir cynnal 4
cynnal gwerthusiad 1
gwerthusiad o'r 1
o'r gost 1
gost yn 2
y budd 1
budd mewn 1
ffordd syml, 1
syml, fel 1
haws torri 1
ar wariant 1
wariant gwastraffus. 1
gwastraffus. Gellir 1
cynnal is-etholiadau 1
is-etholiadau rhwng 1
rhwng etholiadau 1
etholiadau cyffredin, 1
cyffredin, os 1
yw sedd 3
wag. Gellir 1
cynnal priodasau 1
cyfunryw mewn 1
seremoni sifil 1
sifil neu 2
neu seciwlar 1
seciwlar neu 1
sefyllfa grefyddol. 1
grefyddol. Gellir 1
cynnal profion 3
profion genetig 1
genetig er 1
canfod a 2
ddatblygu symptomau 1
symptomau gorsensitif. 1
gorsensitif. Gellir 1
Gellir cynnig 1
cynnig sgan 1
uwchsain ar 1
fron i 1
fenywod iau 1
na hyn. 1
Gellir cynnwys 2
cynnwys cynhwysion 1
cynhwysion eraill 1
eraill unai 1
unai wrth 1
wrth bobi'r 1
bobi'r bara 1
bara neu 1
wedi gwneud. 2
gwneud. Gellir 1
cynnwys pobl 3
aned y 1
gyfraniad arwyddocaol 1
arwyddocaol i 1
Cymru, neu 1
eu meysydd 2
meysydd tra 1
tra buont 1
Nghymru. Gellir 3
Gellir cynrychioli 1
rhif cymhlyg, 1
cymhlyg, yn 1
yn weledol, 2
weledol, fel 1
fel pâr 2
ffurfio fector 1
fector ar 1
ar ddiagram 1
ddiagram o'r 1
enw 'diagram 1
'diagram Argand', 1
Argand', sy'n 1
cynrychioli'r 'plân 1
'plân gymhlyg'. 1
gymhlyg'. Gellir 1
Gellir cynrychioli'r 1
cynrychioli'r trawsnewidiad 1
trawsnewidiad trwy 1
trwy alinio 1
alinio dwy 1
dwy wyddor; 1
wyddor; yr 1
wyddor blaen 2
blaen a'r 4
a'r wyddor 1
wyddor seiffr. 1
seiffr. Gellir 1
Gellir cynyddu 1
cynyddu dwysedd 1
dwysedd dros 1
amser wrth 2
corff ddod 1
arfer â'r 1
â'r ymarferion. 1
ymarferion. Gellir 1
Gellir cyrraedd 10
cyrraedd at 1
gladdu trwy 1
ffordd B5109 1
B5109 o 1
o Fodedern, 1
Fodedern, ac 1
ôl rhyw 2
rhyw hanner 3
hanner milltir. 1
milltir. Gellir 1
bae trwy 1
ddilyn lôn 1
lôn o'r 1
o'r pentref 11
pentref i 7
i Dai-morfa 1
Dai-morfa lle 1
ceir llwybr 2
i'r traeth. 3
traeth. Gellir 1
y Col 1
Col hefyd 1
o Anglefort 1
Anglefort ar 1
ochr dwyreiniol, 1
dwyreiniol, gyda 1
gyda esgynniad 1
esgynniad o 2
o 15.2 1
15.2 cilomedr 1
codi 1,205 1
1,205 medr 1
medr ar 5
o 7.9%. 1
7.9%. Gellir 1
o'r Gelli 1
Gelli Gandryll 1
Gandryll trwy 1
ffordd B4350. 1
B4350. Gellir 1
y Grib 5
Goch trwy 1
trwy gychwyn 1
hyd Llwybr 2
Llwybr Pen-y-Gwryd 1
Pen-y-Gwryd ac 1
yna cadw 1
cadw i'r 1
dde pan 2
yn fforchio. 1
fforchio. Gellir 1
lwybrau cyhoeddus 1
cyhoeddus yng 3
Nghoedwig Gwydyr. 1
Gwydyr. Gellir 1
llyn trwy 2
ddilyn trac 1
trac coedwigaeth 1
coedwigaeth o 1
Nant-y-moch. Gellir 1
mynydd ar 2
y Großglockner 1
Großglockner Hochalpenstraße, 1
Hochalpenstraße, sy'n 1
o Zell 1
Zell am 1
am See 1
See heibio 1
heibio Bruck 1
Bruck i 1
gyfeiriad Heiligenblut. 1
Heiligenblut. Gellir 1
bychan Kalaat 1
Kalaat Khasba, 1
Khasba, ond 1
mae'n llwybr 2
llwybr garw 1
garw ac 1
ddigon diarffordd. 1
diarffordd. Gellir 1
safle mewn 1
munud trwy'r 1
trwy'r caeau 1
caeau o 1
parcio tafarn 1
tafarn Pengenffordd, 1
Pengenffordd, ger 1
ger Talgarth. 1
Talgarth. ; 1
gellir cysidro 1
cysidro fod 1
fod Welsh 1
Welsh rarebit 1
rarebit yn 1
yn amrywiaeth 1
amrywiaeth lleol 1
traddodiad hwn. 1
hwn. Gellir 3
Gellir cystadlu 1
gydag offer 4
offer (hynny 1
yw, heb 1
heb neu 1
offer cefnogol 1
cefnogol penodol). 1
penodol). Gellir 1
Gellir dadlau 3
ddull ef 1
ganu wedi 1
wedi dylanwadu'n 1
dylanwadu'n gryf 2
bob tenor 1
tenor a'i 1
a'i ddilynodd. 1
ddilynodd. Gellir 1
gair Cibi 1
Cibi efallai 1
efallai wedi 1
ei chamddefnyddio 1
chamddefnyddio gan 1
gair hwnnw 3
golygu, "dathliad 1
"dathliad o 1
o fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth gan 1
gan ryfelwyr", 1
ryfelwyr", tra 1
bod Bole 1
Bole yn 1
golygu "derbyn 1
"derbyn yr 1
yr her". 1
her". Gellir 1
nhw yw 1
gwir sylfaenwyr 1
yr Affricaneg 1
Affricaneg gyfoes 1
gyfoes ac 4
iddynt ymgorfforu 1
ymgorfforu nodweddion 1
nodweddion sawl 1
sawl hil. 1
hil. Gellir 1
Gellir dal 4
dal amnewid 1
amnewid y 2
y mecanwaith 4
mecanwaith clicied 2
clicied ddannedd, 1
ddannedd, a 1
corff both-rhydd, 1
both-rhydd, ar 1
o fothau, 1
fothau, ond 1
rhan strwythurol 1
strwythurol o'r 1
o'r both. 1
both. Gellir 1
weld olion 1
adeilad ger 2
fynedfa i’r 4
i’r chwarel. 1
chwarel. Gellir 1
weld ôl 1
yn Llwydcoed 2
Llwydcoed hyd 1
heddiw. Gellir 2
firws yn 5
ogystal drwy 1
drwy eitem 1
eitem sydd 1
lygru a 1
hylifau corfforol. 1
corfforol. Gellir 1
Gellir darganfod 1
darganfod dau 1
dau uned 1
uned trawsnewid 1
trawsnewid ychwanegol 1
y Watt 1
Watt drwy 1
drwy ddefnydio'r 1
ddefnydio'r hafaliad 1
hafaliad uchod 3
uchod a 2
Deddf Ohm. 1
Ohm. Gellir 1
Gellir darparu 1
darparu urddas 1
urddas drwy 1
drwy drin 1
drin unigolion 1
gyda pharch. 1
pharch. Gellir 1
Gellir datgan 1
y llaw-afaeliad 1
llaw-afaeliad yn 1
parhau "tra 1
"tra bo 1
bo cariad," 1
cariad," am 1
hyd oes, 1
oes, neu 2
neu "hyd 1
"hyd yn 1
yn dragywydd" 1
dragywydd" yn 1
â datganiadau 1
datganiadau personol 1
personol eraill. 1
Gellir deall 2
fraich hon 1
fel unrhyw 3
unrhyw weithred, 1
weithred, unrhyw 1
unrhyw weithred 3
sy'n debygol 2
o effeithio 1
ar gyfanrwydd 1
gyfanrwydd y 1
faner neu 1
ddiraddio ei 1
werth arwyddocâd 1
a symbolaidd 1
symbolaidd sy'n 1
cynrychioli hunaniaeth 1
hunaniaeth ac 1
ac undod 1
undod cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Gellir 1
symbolau mewn 1
Gellir defnyddio 22
defnyddio Algorithm 1
Algorithm Ewclidaidd 2
Ewclidaidd i 1
leihau ffracsiynau 2
ffracsiynau i'w 2
ffurf symlaf, 2
symlaf, ac 1
o gyfrifiannau 1
gyfrifiannau rhif-damcaniaethol 1
rhif-damcaniaethol a 1
a chryptograffig 1
chryptograffig eraill. 1
defnyddio amryw 2
amryw elipsoidau 1
elipsoidau er 1
mwyn amcangyfrif 2
amcangyfrif ffurf 1
ddaear. Gellir 1
defnyddio amrywiaeth 2
organig neu 1
lai unrhyw 1
beth. Gellir 2
defnyddio bio-gyfryngu 1
bio-gyfryngu i 1
i lanhau 4
lanhau problemau 1
problemau amgylcheddol 1
amgylcheddol fel 1
fel gollyngiadau 1
gollyngiadau olew, 1
olew, neu 1
neu ddŵr 2
ddŵr daear 1
daear halogedig. 1
halogedig. Gellir 1
defnyddio cadeiriau 1
cadeiriau a 2
a byrddau 1
byrddau i 1
i addasu’r 1
addasu’r ystafell 1
ag anghenion 5
digwyddiad ac, 1
angen, mae 1
modd defnyddio 4
defnyddio llenni 1
greu gofod 2
gofod llai, 1
llai, mwy 2
mwy agos 1
agos atoch. 1
atoch. Gellir 1
defnyddio canwla 1
canwla trwyn 1
trwyn i 1
ddanfon saith 1
saith litr 1
ocsigen y 1
funud yn 1
gyfforddus. Gellir 1
defnyddio clofa 1
clofa hefyd 1
i gyfleuster 2
gyfleuster neu, 1
neu, er 1
enghraifft, system 1
system gyfrifiadurol, 1
gyfrifiadurol, rhag 1
rhag bygythiad 1
bygythiad neu 1
neu ddigwyddiad 2
ddigwyddiad allanol 1
allanol arall. 1
arall. Gellir 1
defnyddio Decsamethason 1
Decsamethason a 1
a ffwrosemid 1
ffwrosemid i 1
i leihau'r 5
leihau'r chwyddo 1
chwyddo o 1
amgylch tiwmor. 1
tiwmor. Gellir 1
defnyddio dwy 1
dwy lythyren 3
i gynrychili 1
gynrychili un 1
un sain, 1
sain, a 1
llythyren gynrychilio 1
gynrychilio seiniau 1
seiniau gwahanol. 1
defnyddio golchdrwythau 1
golchdrwythau neu 1
neu chwistrellau 1
chwistrellau meddygol 1
y llau. 1
llau. Gellir 1
defnyddio llinell 2
en yn 1
i gyferbynnu 1
gyferbynnu gwerthoedd, 1
gwerthoedd, neu 1
ddangos perthynas 1
rhwng sau 1
sau beth. 1
defnyddio llongau 1
llongau ar 1
ar 883 1
883 km 1
km o'i 3
o'i hyd, 3
herwydd mae 1
bwysigrwydd economaidd 2
economaidd mawr. 1
mawr. Gellir 2
Gellir defnyddion 1
defnyddion anhafaledd 1
Cauchy–Schwarz wrth 1
wrth brofi 1
brofi anhafaledd 1
anhafaledd Bessel. 1
Bessel. Gellir 1
defnyddio nebiwleiddwyr 1
nebiwleiddwyr mewn 1
gofal lliniarol 1
lliniarol ac 1
roi cyffuriau 1
cyffuriau i 2
blant ifanc 2
fel plant 2
â bronciolitis 1
bronciolitis feirysol. 1
feirysol. Gellir 1
o ddrymiau 1
ddrymiau gwahanol 1
i gawl 1
gawl amrywiaeth 1
amrywiaeth sŵn. 1
sŵn. Gellir 1
defnyddio peiriannau 3
peiriannau pleidleisio 1
hynny. Gellir 1
Gellir defnyddio'r 8
defnyddio'r cysonyn 1
cysonyn i 1
ddiffinio ffwythiant 1
ffwythiant cyson 1
cyson (constant 1
(constant function) 1
function) sy'n 1
sy'n anwybyddu 1
ei ymresymiadau 1
ymresymiadau ac 1
rhoi yr 3
un gwerth 2
gwerth bob 1
amser. Gellir 1
Gellir defnyddio’r 2
defnyddio’r deilliad 1
deilliad cwinolin 1
cwinolin deuïodohydrocsicwinolin 1
deuïodohydrocsicwinolin neu 1
neu ïodocwinol 1
ïodocwinol i 1
drin amebïasis. 1
amebïasis. Gellir 1
defnyddio'r dwylo 2
dwylo a'r 2
a'r traed 2
traed i 4
bêl ymlaen. 1
ymlaen. Gellir 2
defnyddio’r egni 1
egni rhydd 1
a ryddheir 3
ryddheir yn 2
ystod polymeru 1
polymeru neu 1
neu ddatpolymeru 1
ddatpolymeru i 1
gwaith mecanyddol, 1
mecanyddol, er 2
mae ffilamentau 2
ffilamentau actin, 1
actin, wrth 1
wrth hwyhau, 1
hwyhau, yn 1
i wthio 1
wthio allan 2
allan blaenymyl 1
blaenymyl celloedd 1
celloedd mudol. 1
mudol. Gellir 1
ddisgrifio cyfnod 1
llwm o 1
bethau eraill 2
eraill e.e. 1
e.e. "hirlwm 1
"hirlwm pres" 1
pres" am 1
am "credit 1
"credit crunch". 1
crunch". Gellir 1
gair "maelfa" 1
"maelfa" Gymraeg 1
at 'shopping 1
'shopping mall' 1
mall' neu 1
neu 'mall' 1
'mall' i 1
ddisgrifio'r canolfan 1
siopa dan 1
do yn 4
America ac 13
Asia, tra, 1
tra, yn 1
Saesneg Prydain 1
Prydain arddelir 1
arddelir 'shopping 1
'shopping precincts' 1
precincts' neu 1
neu 'shopping 1
'shopping centre'. 1
centre'. Gellir 1
defnyddio rhaglenni 1
rhaglen trwyddedau 1
trwyddedau gyrwyr 1
gyrwyr gwell 1
i groesi'r 6
ffin yn 6
rhwydd rhwng 1
rhwng Washington 1
Washington a 1
a Golumbia 1
Golumbia Brydeinig. 1
Brydeinig. Gellir 1
defnyddio'r ieithoedd 1
llinell orchymyn 1
orchymyn (command 2
(command line), 1
line), ond 1
ond gallant 4
hefyd otomeiddio 1
otomeiddio tasgau 1
tasgau a 2
perfformio â 1
llinell orchymyn. 1
orchymyn. Gellir 1
defnyddio'r term 5
ffurfiol ac 3
yn anffurfiol. 1
anffurfiol. Gellir 1
term naill 1
hun, ei 3
hyd, neu 2
gyfer amlinelliad 1
y siâp. 1
siâp. Gellir 1
defnyddio'r uchafswm 1
uchafswm un 2
un rep 1
rep hefyd 1
fel cyfyngiad 1
cyfyngiad uchaf, 1
uchaf, er 1
mwyn pennu 1
pennu y 1
y "llwyth" 1
"llwyth" sydd 1
ymarfer (fel 1
(fel canran 2
canran o'r 4
o'r uchafswm 1
un rep. 1
rep. Gellir 1
defnyddio shampw 1
shampw arbennig 1
gwared ohono. 2
ohono. Gellir 1
defnyddio statinau 1
statinau i 1
leihau cholesterol 1
cholesterol LDL 1
LDL (drwg), 1
(drwg), ac 1
felly annog 1
annog atheroma 1
atheroma i 1
â chynyddu. 1
chynyddu. Gellir 1
defnyddio sticeri 1
sticeri ar 1
gyfer addurno 1
addurno hefyd. 1
hefyd. Gellir 1
defnyddio sustemau 1
sustemau o'r 1
fath i 3
gynhesu dŵr 1
gyfer cartrefi 1
cartrefi neu 1
neu fusnesau, 1
fusnesau, gwresogi 1
gwresogi adeiladau, 1
adeiladau, pyllau 1
nofio ac 2
ddibenion diwydiannol. 1
diwydiannol. Gellir 1
defnyddio teth 1
teth brosthetig 1
brosthetig unrhyw 1
unrhyw dro 1
y mastectomi. 1
mastectomi. Gellir 1
defnyddio URI 1
URI hefyd 1
dechnegol am 1
y ddelwedd. 1
ddelwedd. Gellir 1
Gellir dehongli'r 1
dehongli'r entropi 1
entropi hwn 1
yr hyd 1
hyd neges 1
neges cyfartalog 1
cyfartalog lleiaf 1
lleiaf posib 3
posib (mewn 1
(mewn didau) 1
didau) sy'n 1
cyfleu allbwn 1
allbwn yr 1
yr hapnewidyn. 1
hapnewidyn. Gellir 1
Gellir derbyn 1
bod seiniau 1
seiniau Cymraeg 2
i seiniau 1
Cymraeg Diweddar. 1
Diweddar. Gellir 1
Gellir didoli 1
didoli robotiaid 1
robotiaid i'r 1
i'r dosbarthiadau 1
dosbarthiadau canlynol: 1
canlynol: hiwmanoidau 1
hiwmanoidau dwy 1
dwy goes, 1
goes, robotiaid 1
robotiaid â 1
â choesau 1
choesau e.e. 1
e.e. Gellir 1
Gellir diffinio 6
diffinio bod 1
nhermau ffisoleg, 1
ffisoleg, datblygiad 1
datblygiad seicolegol 1
seicolegol oedolyn, 1
oedolyn, y 1
gyfraith, personoliaeth 1
personoliaeth unigol 1
neu statws 1
statws gymdeithasol. 1
gymdeithasol. Gellir 1
diffinio bwlio 1
bwlio mewn 1
ffyrdd gwahanol. 3
diffinio difodiant 1
difodiant o 1
ran amser 1
foment honno 3
fo aelod 1
aelod ola'r 1
ola'r rhywogaeth 1
marw. Gellir 1
diffinio elíps 1
elíps fel 1
y locws 1
locws (neu 1
(neu set 1
o bwyntiau) 1
bwyntiau) lle 1
pellter rhwng 7
rhwng unrhyw 2
ddau ffocws 2
ffocws penodol 1
gyson. Gellir 1
diffinio figaniaeth 1
figaniaeth (mewn 1
(mewn modd 1
modd negyddol) 1
negyddol) drwy 1
drwy ddweud 6
y llyswr 1
llyswr yn 1
ymwrthod rhag 1
rhag bwyta 1
neu ecsbloitio 1
ecsbloitio anifeiliaid 1
anifeiliaid mewn 1
fodd, a 1
drwy beidio 1
defnyddio llaeth, 1
llaeth, wyau, 1
wyau, caws, 1
caws, gwlân 1
gwlân na 1
na mêl. 1
mêl. Gellir 1
diffinio syniadau 1
syniadau tebyg 1
gyfer graffiau 1
graffiau cyfeiriedig, 1
cyfeiriedig, lle 1
cyfeiriad y 6
gellir teithio 1
teithio pob 2
pob ymyl 2
ymyl (arc) 1
(arc) y 1
llwybr neu'r 1
neu'r cylchlwybr. 1
cylchlwybr. Gellir 1
Gellir diffion 1
diffion Antarctig 1
Antarctig yn 3
yn "ddiffeithwch", 1
"ddiffeithwch", gyda 1
gyda glawiad 1
glawiad o 1
ond 200 1
200 mm 1
mm (8 1
(8 mod) 1
arfordir a 3
llai nahynny 1
nahynny i 1
Gellir dileu'r 1
gwbl os 1
cyflwr ei 3
ei benodau 1
benodau cychwynnol. 1
cychwynnol. Gellir 1
Gellir dilyn 2
y Mwynwyr 3
Mwynwyr o 1
parcio Pen-y-pass 1
Pen-y-pass ac 1
yna cymryd 1
sy'n fforchio 1
chwith o'r 4
llwybr yma 4
gyfeiriad copa 1
copa Y 1
Y Lliwedd. 1
Lliwedd. Gellir 1
dilyn sawl 2
o Ddwygyfylchi 1
Ddwygyfylchi hefyd, 1
cychwyn ger 2
eglwys, ond 1
golygu tua 1
800 troedfedd 1
o ddringo. 1
ddringo. Gellir 1
Gellir disgrifio 4
disgrifio cyfansoddyn 1
cyfansoddyn yn 1
grŵp gweithredol 1
gweithredol efo 1
efo fformiwla 1
fformiwla cyffredinol. 1
cyffredinol. Gellir 1
Gellir disgrifio'i 1
disgrifio'i ben 1
ben hefyd 1
yn sgwâr, 1
sgwâr, siâp 1
siâp bricsen 1
bricsen gyda 1
gyda wisgers 1
wisgers a 1
a barf. 1
barf. Gellir 1
disgrifio lleoliadau 1
lleoliadau unigol 1
gofod 4D 1
4D fel 1
fel fectorau 1
fectorau neu 1
neu n-tuples, 1
n-tuples, hynny 1
fel rhestri 1
rhestri trefnus 1
trefnus o 1
rifau megis 1
megis (t, 1
(t, x, 1
x, y, 1
y, z). 1
z). Gellir 1
disgrifio pob 1
cyfansawdd fel 1
"y lluoswm 1
lluoswm o 2
rifau cysefin". 1
cysefin". Gellir 1
Gellir dod 4
y Bibliothèque 1
Bibliothèque Marguerite 1
Marguerite Durand 1
Durand ym 1
Mharis. Gellir 1
i Pokémon 1
gwyllt y 4
i laswellt 2
laswellt tal 2
gallant fynd 2
chwaraewr neu 6
neu redeg 1
ei warediad. 1
warediad. Gellir 1
defnydd hwn 7
rhai gwerslyfrau 1
gwerslyfrau elfennol. 1
elfennol. Gellir 2
artistiaid klezmer 1
klezmer trwy 1
trwy bori 1
bori trwy'r 1
trwy'r categorïau 1
categorïau sy'n 1
a bandiau 3
bandiau klezmer. 1
klezmer. Gellir 1
Gellir dolennu 1
dolennu gyda 1
gyda thudalen 1
thudalen ar 1
ar Comin 1
Comin neu 1
gyda Chategori 1
Chategori ar 1
ar Comin. 1
Comin. Gellir 1
Gellir dosbarthu 3
dosbarthu blasau'n 1
blasau'n rhai 1
rhai 'anghymhellol' 1
'anghymhellol' a 1
rhai 'archwaethol'. 1
'archwaethol'. Gellir 1
dosbarthu polyhedronau 1
polyhedronau yn 1
ganddynt. Gellir 1
Gellir dosbarthu'r 1
dosbarthu'r gwahanol 1
dosbarth gan 1
gynnwys Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Bach 1
Bach ar 1
yr ymwelydd 1
ymwelydd a'r 1
a'r rheilffyrdd 2
ddyddiol gan 1
gan gymudwyr. 1
gymudwyr. Gellir 1
dosbarthu ynni 1
ynni yn 8
Ddaear, o'r 1
o'r organebau 3
organebau cyntaf 1
cyntaf hyd 1
hyd ein 2
ein hoes 5
hoes ni, 1
ni, yn 2
7 prif 1
prif gam 1
gam (neu 1
(neu "chwyldro"). 1
"chwyldro"). Gellir 1
Gellir dringo 2
dringo Cribyn 1
Cribyn o 1
ddau gyfeiriad. 1
gyfeiriad. Gellir 1
Gellir dringo'r 4
dringo'r Alltwen 1
Alltwen o 1
cyfeiriad. Gellir 2
dringo'r mynydd 3
5 awr. 1
awr. Gellir 1
o Gavarnie 1
Gavarnie ( 1
( Gellir 2
o'r gogledd, 2
gogledd, lle 1
angen offer 1
offer dringo 2
dringo technegol 1
technegol er 1
effeithiau yr 1
tywydd newid 1
iawn. Gellir 2
dringo Tal 1
Fan o 1
Gellir dweud 6
dweud felly 1
felly mai 3
mai dwbledi 1
dwbledi yw 1
yw odyn 1
odyn a 1
Gymraeg. Gellir 2
Gellir dweud, 1
dweud, fodd 1
y pennill 7
pennill hwn 1
sôn mwy 1
bobl nag 1
am hwyaid! 1
hwyaid! ; 1
fod siaradwyr 1
siaradwyr wedi 1
eu huno 6
huno gan 2
ysgrifenedig, safonol 1
safonol Hochdeutsch 1
Hochdeutsch (yr 1
a alwn 1
alwn yn 1
' Gellir 1
dweud i 1
raddau fod 1
fod difodiant 1
difodiant yn 1
broses cwbwl 1
cwbwl naturiol 1
ran esblygiad. 1
esblygiad. Gellir 1
mai buanedd 1
buanedd cyfartaolg 1
cyfartaolg ydy'r 1
ydy'r pellter 1
pellter a 3
a deithiwyd 1
deithiwyd wedi'i 1
rannu gyda'r 2
gyda'r amser 2
a gymerodd. 1
gymerodd. Gellir 1
mai fforsetydd 1
fforsetydd yw 1
prif ecosystem 1
ecosystem y 1
cael ledled 1
mai grym 1
grym ydy 1
ydy pwysau 1
a fesurir 3
fesurir mewn 2
mewn niwtonau. 1
niwtonau. Gellir 1
rhyngddynt drwy 1
drwy edrych 2
edrych o 1
eu hadenydd. 3
hadenydd. Gellir 1
yn deg 2
deg bod 1
bod achos 3
achos claddu 1
claddu Llanfrothen 1
Llanfrothen wedi 1
rhoi sbardun 1
newidiodd cwrs 1
cwrs y 5
byd. Gellir 1
Gellir dychmygu 1
dychmygu eu 1
eu diflastod 1
diflastod wrth 1
wrth ymochel 1
ymochel yno, 1
yno, wrth 1
ohonynt gerfio 1
gerfio ar 1
yn sgript 2
y Rwniaid 1
Rwniaid am 1
ei hiraeth 1
gariad (enw 1
(enw Nordig). 1
Nordig). Gellir 1
Gellir dyfarnu 1
dyfarnu cadeirydd 1
cadeirydd anrhydeddus 1
anrhydeddus i 1
rywun nad 1
yw'n gweithio 2
brifysgol ond 1
gallu cyfrannu 1
cyfrannu gwybodaeth 1
gwybodaeth arbenigol. 1
arbenigol. Gellir 2
Gellir edrych 1
y pyramid 5
pyramid sgwâr 1
sgwâr fel 2
fel prism 1
prism trionglog, 1
trionglog, lle 1
un ymyl 4
ei binsio 1
binsio neu 1
dynnu'n bwynt, 1
bwynt, gan 1
golli un 1
ymyl ac 2
un fertig, 1
fertig, a 1
newid dau 1
dau sgwâr 1
yn drionglau. 1
drionglau. Gellir 1
Gellir egluro'r 1
egluro'r cynifer 1
cynifer y 1
cyhoeddiadau a 1
brynodd ddeunydd 1
ddeunydd gan 1
gan Ritchie 1
Ritchie gan 1
ei asiant 1
asiant gydol 1
gydol oes, 4
oes, Larry 1
Larry Sternig, 1
Sternig, yn 1
anfon llawysgrifau 1
yn brydlon 1
brydlon pryd 1
pryd bynnag 3
byddai cyhoeddiad 1
cyhoeddiad newydd 1
ymddangos. Gellir 1
Gellir ei 37
adnabod o'r 2
cefn brown 2
darn mawr 2
mawr llwyd 2
llwyd ger 1
y gynffon, 6
gynffon, llwyd 1
smotiau ar 2
frest a'r 2
bol, sydd 1
a gwawr 2
gwawr goch 1
goch neu 2
neu oren. 1
oren. Gellir 1
llinellau du, 1
du, gwyn 2
wen uwchben 1
alw'n hoedenna 1
hoedenna pan 1
wneud neu'n 1
neu'n hoetio 1
hoetio (am 1
(am ferch) 1
ferch) pan 1
wneud. Gellir 1
ei archebu 1
archebu ar-lein 1
ar-lein drwy 1
drwy wefan 1
cwmni. Gellir 1
chymharu hefyd 1
hefyd gydag 2
gydag eglwysi 1
eglwysi eraill 2
yr ardal: 1
ardal: Eglwys 1
Eglwys Derwen, 1
Derwen, Clocaenog, 1
Clocaenog, Llanfair 1
Llanfair Dyffryn 2
Clwyd ac 1
Eglwys Llanelidan. 1
Llanelidan. Gellir 1
ddal drwy 1
drwy fwyta 1
ei baratoi'n 1
baratoi'n gywir, 1
gywir, drwy 1
drwy yfed 2
yfed dŵr 2
dŵr budur 1
budur neu 1
drwy gyffyrddiad 2
gyffyrddiad agos 1
â rhywun 2
arall â'r 3
â'r llid. 1
llid. Gellir 1
fel cyfeirlyfr 1
cyfeirlyfr cynhwysfawr, 1
cynhwysfawr, a 1
gellir defnyddio'r 3
defnyddio'r ymarferion 1
ymarferion i 1
wella sgiliau. 1
sgiliau. Gellir 1
i'r llwybrau 1
llwybrau byrraf 1
o fertig 1
fertig sengl 1
i fertig 1
fertig cyrchfan 2
cyrchfan sengl 1
sengl trwy 1
trwy stopio'r 1
stopio'r yr 1
algorithm unwaith 1
llwybr byrraf 1
byrraf i'r 1
i'r fertig 1
cyrchfan wedi'i 1
wedi'i ganfod. 2
ganfod. Gellir 1
o gyd-destunau, 1
gyd-destunau, o 1
at wrthrychau 2
neu anifeiliaid, 1
anifeiliaid, i 1
i gasineb 2
gasineb o 1
bobl eraill, 3
eraill, grŵpiau 1
grŵpiau cyfan 1
o bobloedd, 1
bobloedd, neu 1
gyffredinol. Gellir 1
ddiffinio fel 8
gwaith mecanyddol 1
mecanyddol sydd 1
i gyflymu 1
gyflymu gwrthrych 1
gwrthrych o 2
fas arbennig 1
o'r stad 2
stad lonydd 1
lonydd i'r 1
i'r stad 1
symud. Gellir 1
ffordd gwahanol. 1
chwaraewr hyblyg 1
hyblyg a 3
all ddisgleirio 1
ddisgleirio yng 1
asgell. Gellir 1
fel triongl 2
triongl gyda 1
linell yr 2
un hyd, 3
triongl gydag 1
hyd. Gellir 2
fel pren 1
neu bren 2
bren meddal. 1
meddal. Gellir 1
ddringo ar 1
hyd nifer 1
o lwybrau; 1
lwybrau; yr 1
yr hawddaf 1
hawddaf yw 1
parcio Coire 1
Coire Cas 1
Cas ger 1
ger Canolfan 2
Canolfan Sgïo 1
Sgïo Cairngorm. 1
Cairngorm. Gellir 1
Glen Esk, 1
Esk, neu 1
Glen Tanar 1
Tanar os 1
am olygfa 1
olygfa arbennig 1
arbennig iawn. 1
Lanberis, a 1
gellir un 1
ai cerdded 1
grib cyn 1
a Moel 2
y Cynghorion 1
Cynghorion cyn 1
cymryd llwybr 1
i Lanberis, 1
Lanberis, neu 1
neu ddisgyn 1
i Fwlch 4
Fwlch Cwm 4
Cwm Brwynog 3
Brwynog a 1
Wyddfa. Gellir 2
o Nant 3
Nant Ffrancon, 1
Ffrancon, neu 1
grib o 1
o gopa'r 2
gopa'r Garn. 1
Garn. Gellir 1
ddringo o'r 2
o'r A4212, 1
A4212, heibio 1
heibio copa 1
copa is 2
is Foel 1
Foel Boeth. 1
Boeth. Gellir 1
ddringo trwy 2
fferm Planwydd, 1
Planwydd, ger 1
ger ochr 1
ochr Rhyd-Ddu 1
Rhyd-Ddu o 1
Lyn Cwellyn. 1
Cwellyn. Gellir 1
wahanu dau 1
dau wrthyrch 1
wrthyrch neu 1
neu rannau 1
o wrthrych, 1
wrthrych, i 1
godi gwrthrych 1
gwrthrych neu 3
ddal gwrthrych 1
le. Gellir 1
hawdd gyda 1
chyffuriau unwaith 1
ddechrau'r afiechyd 1
afiechyd HIV. 1
HIV. Gellir 1
yn peliau 1
peliau cig 1
cig sydd 2
wedyn wedi'u 2
wedi'u ffrio, 1
ffrio, eu 1
pobi, eu 1
eu stemio, 1
stemio, neu 1
eu braisio. 1
braisio. Gellir 1
yn soser 1
soser o 1
gig sydd 1
wedi'u grilio 1
grilio neu 1
wedi'u ffrio 1
ffrio (hamburger), 1
(hamburger), wedi'u 1
wedi'u bara 1
a'u ffrio 1
ffrio ("menchi-katsu", 1
("menchi-katsu", toriad 1
toriad "Pozharsky"), 1
"Pozharsky"), neu 1
wedi'u brwysio 1
brwysio (stêc 1
(stêc Salisbury). 1
Salisbury). Gellir 1
fwyta pan 1
mae'n ifanc. 1
ifanc. Gellir 1
ei fynegi'n 1
fynegi'n berthynol 1
berthynol fel 1
fel cyfernod 1
cyfernod neu 1
yn absoliwt. 1
absoliwt. Gellir 1
ganfod yng 2
ei gymharu 4
gymharu gyda'r 1
gyda'r " 1
gymryd drwy'r 1
drwy'r geg 1
geg ar 2
ffurf tabled. 1
tabled. Gellir 1
yn fewnwythiennol 1
fewnwythiennol neu 1
neu drwy'r 1
drwy'r geg. 1
geg. Gellir 1
ei hwylio 1
o Salto 1
Salto Chico 1
Chico ymlaen. 1
i ufuddhau 4
ufuddhau i 3
i orchmynion 1
orchmynion syml. 1
syml. Gellir 1
gadair Windsor. 1
Windsor. Gellir 1
traddodiad pleseryddol 1
pleseryddol (neu 1
(neu hedonaidd). 1
hedonaidd). Gellir 1
lefel tebyg 1
i ddyddiadur 1
ddyddiadur y 1
naturiaethwr Gilbert 1
Gilbert White, 1
White, Selborne. 1
Selborne. Gellir 1
mudiad 'survivalist' 1
'survivalist' ethnig. 1
ethnig. Gellir 1
yn faniffesto 1
faniffesto sy'n 1
sy'n amlinellu'r 1
amlinellu'r gredo 1
gredo fachog, 1
fachog, "celfyddyd 1
"celfyddyd er 2
mwyn celfyddyd". 1
celfyddyd". Gellir 1
Gellir enwebu 1
enwebu coeden 1
coeden gan 1
neu gorff 3
gorff erbyn 1
dewisir rhestr 1
o arbennigwyr 1
arbennigwyr annibynnol 1
i bleidlais 2
bleidlais gyhoeddus. 2
gyhoeddus. Gellir 1
Gellir ethol 1
ethol neu 2
neu benodi 1
benodi aelodau, 1
ond etholir 1
etholir yr 1
yr is-fos 1
is-fos gan 1
Cyffredinol ac 1
rheol gallant 1
gallant aros 1
oes. Gellir 1
Gellir eu 14
o saim 1
saim yn 1
eu cig 2
cig ac 1
eu rhostio. 1
rhostio. Gellir 1
mewn oergell 1
oergell ar 1
gyfer storio 3
storio tymor 1
byr, neu 1
eu sychu 1
sychu a’u 1
a’u storio 1
storio i’w 1
i’w defnyddio 1
dyfodol. Gellir 1
ardaloedd trofannol 1
a thymherus. 1
thymherus. Gellir 1
darganfod drwy'r 1
drwy'r rhan 1
Affrica, llawer 1
o Ewrasia, 1
Ewrasia, o 1
o gorllewin 1
gorllewin Ewrop 1
i India, 2
India, ac 4
yr Americas 2
Americas o'r 1
o'r Yukon 1
Yukon i 1
i Peru. 1
Peru. Gellir 1
ddehongli yn 1
fras testun 1
testun o 1
iaith estron. 1
estron. Gellir 1
dosbarthu'n ddau 1
ddau fath, 1
fath, felly: 1
felly: llongau 1
llongau ofod 2
ofod un-defnydd 1
un-defnydd a 1
ofod amlddefnydd. 1
amlddefnydd. Gellir 1
neu'n oer, 1
oer, wedi'u 1
wedi'u taenu 1
taenu â 1
â swigr 1
swigr caster. 1
caster. Gellir 1
gweini gydag 1
o salad 2
salad a 1
a sleisen 1
sleisen o 2
o lemwn, 1
lemwn, neu 1
gyda siytni 1
siytni mango. 1
mango. Gellir 1
yn torheulo 1
torheulo weithiau. 1
weithiau. Gellir 1
eu gwylio 2
gwylio ar 3
sgrin sydd 1
llawr gwaelod. 2
gwaelod. Gellir 1
hadnabod trwy 1
fwy oren 1
oren yn 8
na choch. 1
choch. Gellir 1
eu hagor 3
hagor felly 1
fel cwdyn 1
cwdyn â'u 1
â'u llenwi 1
â chig 4
chig neu 1
lysiau i'w 1
bwyta. Gellir 1
hatal efo 1
efo haen 1
haen denau 3
o ffoil 1
ffoil metel. 1
metel. Gellir 1
rhannu'n ddau 6
ddau ddosbarth 1
ddosbarth amlwg: 1
amlwg: llynnoedd 1
llynnoedd dŵr 2
dŵr hallt. 5
hallt. Gellir 1
Gellir ffurfio 1
ffurfio mintai 1
mintai drwy 1
drwy recriwtio 1
recriwtio cymeriadau 1
cymeriadau cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol unigryw, 1
unigryw, a 1
yn arwyr 1
arwyr neu'n 1
neu'n gymdeithion, 1
gymdeithion, neu 1
neu filwyr 1
filwyr cyffredin. 1
cyffredin. Gellir 1
Gellir fod 1
ar wyth 2
neu 16 1
16 bar, 1
bar, ond 1
dull mwyaf 1
mwyaf sylfaenol 2
yw canu 2
canu penillion 1
dair llinell 1
12 bar. 1
bar. Gellir 1
Gellir glanhau'r 1
glanhau'r duvet 1
duvet ei 1
llawer anaml, 1
anaml, ac 2
gynnwys, efallai 1
angen glanhau 1
glanhau sych 1
sych arbenigol. 1
Gellir gofyn 1
stopio'r trên 1
pentref, on 1
on nid 1
aml. Gellir 1
Gellir gosod 4
gosod gwobrau 1
gwobrau llai 1
llai rhwng 1
rhai neu 1
bob haen 3
haen arall 1
bapur lapio. 1
lapio. Gellir 1
gosod pwliau 1
pwliau at 1
ffurfio pwli 1
pwli a 1
a rhaff 1
rhaff er 1
rhoi mantais 3
mantais mecanyddol, 1
mwyn hwyluso'r 1
godi pethau 1
pethau trwm. 1
trwm. Gellir 1
y consol, 1
consol, gyda 1
gyda neu 3
heb Joy-Con, 1
Joy-Con, yn 1
orsaf docio. 1
docio. Gellir 1
yr hwyliau 2
ddull gwahanol, 1
gwahanol, ar 2
cwch (fore 1
(fore and 1
and aft 1
aft rig 1
Saesneg) fel 1
ar iotiau 1
iotiau heddiw, 1
groes i’r 2
i’r cwch 1
cwch (square 1
(square rig). 1
rig). Gellir 1
Gellir gwadu 1
gwadu ei 1
nod am 1
gadair a'i 1
arall ni 2
ni eisteddodd 1
eisteddodd yn 1
gadair felly 1
ei nod? 1
nod? Gellir 1
Gellir gwahaniaethu 2
cerfluniau Fictoraidd 1
Fictoraidd a'r 1
a'r rheiny 4
rheiny o'r 1
rhai diweddarach 1
diweddarach llygaid 1
llygaid gwydr. 1
gwydr. Gellir 1
naw is-rywogaeth 1
is-rywogaeth drwy 1
drwy batrymau 3
batrymau eu 1
eu cyrff. 2
cyrff. Gellir 1
Gellir gwaredu'r 1
gwaredu'r condom 1
benyw oriau 1
oriau wedi 1
wedi cyfathrach 1
cyfathrach rhywiol. 1
rhywiol. Gellir 1
Gellir gwegian 1
gwegian y 1
ysgafn o'r 2
dde nes 1
naturiol pwynt 1
pwynt llonyddwch 1
llonyddwch ar 1
y glustog. 1
glustog. Gellir 1
Gellir gweini 1
gweini Hoelen 1
Hoelen Rydlyd 1
Rydlyd mewn 1
mewn gwydr 3
gwydr tumbler 1
tumbler byr 1
byr dros 1
dros ia, 1
ia, ar 1
neu "ar 1
"ar ei 1
ei fyny" 1
fyny" mewn 1
gwydr â 1
â choesyn. 1
choesyn. Gellir 1
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yn Hottentot, 1
Hottentot, ond 1
bellach ystyrir 1
ystyrir hyn 1
yn sarhaus. 1
sarhaus. Gelwir 1
Gelwir hyn, 2
hyn, bellach, 1
yn Raman 1
Raman scattering 1
scattering sy'n 1
sy'n ganlyniad 1
i'r effaith 2
effaith Raman. 1
Raman. Gelwir 1
yn "theorem 1
"theorem Goldbach–Euler". 1
Goldbach–Euler". Gelwir 1
Gelwir hyn 11
yn autograft 1
autograft a'r 1
a'r trawsblaniadau 1
trawsblaniadau rhwng 1
berson gwahanol 3
yn allograft. 1
allograft. Gelwir 1
yn broest 1
broest llafarog. 1
llafarog. Gelwir 1
yn ddeupol 1
ddeupol tonnog. 1
tonnog. Gelwir 1
yn dryloywder, 1
dryloywder, ac 1
ddeunyddiau naturiol 1
naturiol (er 1
(er nad 3
unrhyw ddeunydd 3
ddeunydd naturiol 1
naturiol sy'n 2
sy'n 100% 1
100% dryloyw). 1
dryloyw). Gelwir 1
yn flwyddyn. 1
flwyddyn. Gelwir 1
gyfraith sgwâr 1
sgwâr Lanchester. 1
Lanchester. Gelwir 1
yn Rownd 1
Derfynol y 2
Gwyn. Gelwir 1
system yrru 1
fath clicied 1
clicied dannedd. 1
dannedd. Gelwir 1
yn wrthdroad 1
wrthdroad cylch, 1
cylch, neu'n 1
neu'n wrthdroad 1
wrthdroad plân. 1
plân. Gelwir 1
yn "wrthryfel" 1
"wrthryfel" gan 1
rai. Gelwir 1
yr estocada. 1
estocada. Gelwir 1
Gelwir inc 1
inc ni 1
yn inc 1
inc annileadwy 1
annileadwy neu 1
neu inc 1
inc parhaol. 1
parhaol. Gelwir 1
Gelwir is-set 1
is-set o 2
fertigau a 1
ddosbarth lliw, 1
lliw, mae 1
pob dosbarth 3
dosbarth o'r 1
ffurfio set 1
set annibynnol. 1
annibynnol. Gelwir 1
Gelwir jin 1
jin sych 2
sych sydd 1
ag ABV 1
ABV o 1
40% yn 1
yn jin 1
sych Llundeinig. 1
Llundeinig. Gelwir 1
Gelwir Kate 1
yn "Frenhines 1
"Frenhines y 1
stori fer". 1
fer". Gelwir 1
Gelwir lama 1
lama baban 1
yn "cria." 1
"cria." Gelwir 1
Gelwir lle 1
yn "en 1
"en suite". 1
suite". Gelwir 1
Gelwir m 1
m ac 2
ac n 2
n yn 2
yn ddimensiynau 1
ddimensiynau 'r 1
'r matrics. 1
matrics. Gelwir 1
Gelwir Matanzas 1
Matanzas yn 4
Ddinas Pontydd, 1
Pontydd, am 1
croesi'r tair 1
tair afon 2
afon sy'n 5
croesi'r ddinas 1
ddinas (Rio 2
(Rio Yumuri, 2
Yumuri, San 2
Juan, a 2
a Canimar). 2
Canimar). Gelwir 1
Gelwir mathemategydd 1
mathemategydd sy'n 1
yn "algebrydd". 1
"algebrydd". Gelwir 1
Gelwir matricsau 1
matricsau â 1
â rhes 1
rhes sengl 1
yn fectorau 3
fectorau rhes, 1
rhes, a 1
rhai ag 2
un golofn 2
golofn yn 2
fectorau colofn. 1
colofn. Gelwir 1
Gelwir matrics 2
matrics gyda'r 2
o resi 3
resi a 2
cholofnau yn 1
yn fatrics 2
fatrics sgwâr. 1
sgwâr. Gelwir 1
matrics sydd 1
ag m 1
m rhes 2
rhes ac 1
n colofn 2
fatrics m×n. 1
m×n. Gelwir 1
Gelwir neoplasmau 1
neoplasmau enbyd 1
enbyd hefyd 1
yn ganser, 1
ganser, a'r 1
a'r cyflyrau 1
cyflyrau hynny 1
yw ffocws 1
ffocws pennaf 1
maes oncoleg. 1
oncoleg. Gelwir 1
Gelwir pan 1
atal wrth 2
wrth cyrraedd 1
yn rhyng-gipiad. 1
rhyng-gipiad. Gelwir 1
Gelwir patrymau 1
patrymau geometri'r 1
geometri'r ddaear 1
yn "Gylchoedd 1
"Gylchoedd Milankovitch". 1
Milankovitch". Gelwir 1
Gelwir paun 1
paun benywaidd 1
yn beunes 1
beunes (lluosog: 1
(lluosog: peunesau). 1
peunesau). Gelwir 1
Gelwir pêl-droedwyr 1
pêl-droedwyr yr 1
yr FTC 1
FTC hefyd 1
yn Zöld 1
Zöld sasok 1
sasok ("Eryryrod 1
("Eryryrod gwyrdd"). 1
gwyrdd"). Gelwir 1
Gelwir person 4
creu (h.y. 1
(h.y. coreograffio) 1
coreograffio) dawns 1
yn goreograffwr. 1
goreograffwr. Gelwir 1
ar fodelu 1
fodelu fel 1
yn 'arlunydd 1
'arlunydd neu'n 1
neu'n ddylunydd 1
ddylunydd 3D'. 1
3D'. Gelwir 1
sy'n ymarfer 6
ymarfer karate 1
karate yn 1
yn karateka. 1
karateka. Gelwir 1
Gelwir platiau 1
platiau teipograffyddol 1
teipograffyddol syml 1
yn “labeli 1
“labeli llyfrau”. 1
llyfrau”. Gelwir 1
Gelwir pob 3
ddeddfwriaeth Cymru 1
yn 'Ddeddf 1
'Ddeddf Senedd 1
Senedd Cymru'. 1
Cymru'. Gelwir 1
llinell gyfesurynnol 1
gyfesurynnol yn 1
yn "echelin 1
"echelin cyfesurynnol" 1
cyfesurynnol" y 1
system. Gelwir 1
Gelwir pobl 2
yn 'Brummies', 1
'Brummies', term 1
o ffugenw'r 1
ffugenw'r ddinas 1
- 'Brum'. 1
'Brum'. Gelwir 1
hanes gydol 1
brofiadau o'r 1
yn synesthetwyr. 1
synesthetwyr. Gelwir 1
o'r atebion 1
atebion a 2
fformiwla cwadratig 1
cwadratig yn 1
yn 'wraidd' 1
'wraidd' yr 1
hafaliad cwadratig. 1
cwadratig. Gelwir 1
Gelwir preswylydd 1
preswylydd yn 1
yn Klaksvíkingur 1
Klaksvíkingur (lluosog: 1
(lluosog: Klaksvíkingar). 1
Klaksvíkingar). Gelwir 1
Gelwir prif 1
weithredwr pob 1
10 marz 1
marz yn 1
yn marzpet, 1
marzpet, ac 1
fe'i apwyntir 1
apwyntir gan 2
lywodraeth Armenia. 1
Armenia. Gelwir 1
Gelwir printiau 1
wneir trwy 2
trwy stensilio 1
stensilio yn 1
unig, heb 5
heb floc 1
floc pren, 1
pren, yn 1
yn 'kappazuri' 1
'kappazuri' hefyd. 1
hefyd. Gelwir 2
Gelwir pwyntiau 1
pwyntiau sy'n 1
i'w gwerth 1
gwerth gwreiddiol 1
gwreiddiol wedi 5
wedi hyn-a-hyn 1
hyn-a-hyn o 2
o iteriadau 1
iteriadau o'r 1
o'r ffwythiant 2
ffwythiant yn 3
yn "bwyntiau 1
"bwyntiau cyfnodol". 1
cyfnodol". Gelwir 1
Gelwir rhai 1
ardaloedd "bwrdeistrefi", 1
"bwrdeistrefi", "dinasoedd", 1
"dinasoedd", neu 1
neu "fwrdeistrefi 1
"fwrdeistrefi brenhinol"; 1
brenhinol"; mae'r 1
enwau ffurfiol 1
newid statws 2
ardal. Gelwir 1
Gelwir rhywun 3
wedi pechu 2
pechu yn 1
yn bechadur. 1
bechadur. Gelwir 1
rhywun sy'n 6
defnyddio ffuredau 1
ffuredau i 1
yn ffuredwr. 1
ffuredwr. Gelwir 1
derbyn egwyddorion 1
egwyddorion Protestaniaeth 1
Protestaniaeth neu 1
eglwys Brotestannaidd 1
yn Brotestant. 1
Brotestant. Gelwir 1
Gelwir sgwarnog 1
sgwarnog iau 1
blwydd oed 6
yn lefran. 1
lefran. Gelwir 1
Gelwir siart 1
siart bar 1
bar fertigol 1
fertigol weithiau'n 1
weithiau'n "graff 1
"graff llinell". 1
llinell". Gelwir 1
Gelwir 'silk 1
'silk hat 1
hat yn 1
yn 'het 1
'het gantel 1
gantel lydan'. 1
lydan'. Gelwir 1
Gelwir Swffïaeth 1
Swffïaeth yn 1
enwad Islamaidd, 1
Islamaidd, ond 1
mae'n gywirach 1
gywirach i'w 1
dimensiwn neu 1
neu agwedd 2
agwedd o'r 4
o'r crefydd. 1
crefydd. Gelwir 1
Gelwir trigolion 3
yn "gariocas". 1
"gariocas". Gelwir 1
yn Lyonnais. 1
Lyonnais. Gelwir 1
trigolion Yonne 1
Yonne yn 1
yn Yonnais. 1
Yonnais. Gelwir 1
Gelwir Troup 1
Troup 'Gingerbread 1
'Gingerbread George' 1
George' oherwydd 1
adeilad. Gelwir 1
Gelwir tro 1
afon gerllaw 1
yn Hook 1
Hook Bight. 1
Bight. Gelwir 1
Gelwir tywysogion 1
yn "ddreigiau 1
"ddreigiau Prydain" 1
Prydain" a 1
a "phriodolion 1
"phriodolion Prydain" 1
Prydain" gan 1
beirdd. Gelwir 1
Gelwir Undodiaeth 1
Undodiaeth yn 1
yn Sosiniaeth 1
Sosiniaeth weithiau 1
diwinydd Sosin 1
Sosin (Socinus, 1
(Socinus, 1525-1562) 1
1525-1562) wedi 1
gosod sylfeini 1
sylfeini Undodiaeth. 1
Undodiaeth. Gelwir 1
Gelwir un 4
o rwydweithiau'r 1
rwydweithiau'r môr-ladron 1
môr-ladron eu 1
yn Wylwyr 1
Wylwyr Gwirfoddol 1
Gwirfoddol Cenedlaethol 1
Glannau (NVCG). 1
(NVCG). Gelwir 1
yn "Hafiadau 1
"Hafiadau o 1
o Lliwiau 1
Lliwiau niferus" 1
niferus" neu 1
neu "Hafaliadau 1
"Hafaliadau yr 1
yr Amryw 1
Amryw Liwiau". 1
Liwiau". Gelwir 1
Gelwir unrhyw 1
unrhyw is-set 1
is-set benodol 1
benodol o'r 1
canlyniadau hyn 1
yn "ddigwyddiad". 1
"ddigwyddiad". Gelwir 1
â'r cyflwr 1
cyflwr hwn 3
yn droedgarwr. 1
droedgarwr. Gelwir 1
ymarfer ioga 1
ioga neu'n 1
neu'n dilyn 1
dilyn athroniaeth 2
athroniaeth ioga 1
ioga yn 1
yn iogi. 1
iogi. Gelwir 1
Gelwir Washington 1
Washington weithiau 1
weithiau "Tad 1
"Tad ei 1
ei Wlad" 1
Wlad" am 1
mor ganolog 1
sefydlu'r Unol 1
Daleithiau. Gelwir 1
Gelwir weithiau 1
yn "dennyn 1
"dennyn cymalol", 1
cymalol", "tennyn 1
"tennyn ffibrog", 1
ffibrog", neu 1
neu "gwir 1
"gwir dennynau". 1
dennynau". Gelwir 1
Gelwir y 79
y beddfaen 1
beddfaen hwnnw 1
hwnnw 'Y 1
'Y Marchog 1
Marchog sy'n 1
sy'n Wylo' 1
Wylo' ('The 1
('The Crying 1
Crying Knight') 1
Knight') gan 1
fod nam 2
nam yn 1
llygaid dde 1
dde sy'n 2
casglu gwlybaniaeth 1
gwlybaniaeth mewn 1
tywydd gwlyb, 1
gwlyb, gan 1
roi'r argraff 1
o wylo. 1
wylo. Gelwir 1
y bodau 1
bodau digidol 1
yn avatar. 1
avatar. Gelwir 1
yn la 1
la casa 1
casa de 2
Bello (tŷ 1
(tŷ Bello). 1
Bello). Gelwir 1
bronci pan 1
rhy gul 2
gul i 2
gan gartilag 1
gartilag yn 1
yn broncioles. 1
broncioles. Gelwir 1
y deilliant 1
deilliant yn 1
yn "ddifferiad" 1
"ddifferiad" (differentiation). 1
(differentiation). Gelwir 1
greu mynyddoedd 1
yn orogenesis. 1
orogenesis. Gelwir 1
yn 'cropian 1
'cropian drwy'r 1
drwy'r we. 1
we. Gelwir 1
y colofnau 2
colofnau fertigol 1
fertigol hyn 1
yn Grwpiau 1
Grwpiau ac 1
aml, defnyddir 5
defnyddir rhif 1
rhif Rhufeinig 1
cyfer. Gelwir 1
y croes 1
croes doriad 1
doriad lleiaf 1
gyhyr ysgerbydol 1
ysgerbydol yn 1
yn sarcomere, 1
sarcomere, mae 1
uned gweithredol 1
y cell. 3
cell. Gelwir 1
cwmwl siwgr 1
wahanol enwau 2
enwau mewn 2
gwahanol iaithoedd 1
iaithoedd wrth 1
iddynt geisio 6
geisio disgrifio'r 1
disgrifio'r melysyn. 1
melysyn. Gelwir 1
y cyfarpar 2
cyfarpar ar 1
gyfer crogi 1
crogi person 1
yn crocbren. 1
crocbren. Gelwir 1
9g a 1
11g yn 1
Hen Gymraeg. 3
Gymraeg. Gelwir 1
cyfuniad hwn 1
o dyfu 3
magu anifeiliaid 1
anifeiliaid dof 2
yn 'Chwyldro 1
'Chwyldro Neolithig'. 1
Neolithig'. Gelwir 1
cymeriad hefyd 1
yn "Abu 1
"Abu Ahmad" 1
Ahmad" a'i 1
a'i lysenw 1
lysenw "Y 1
"Y Panther" 1
Panther" sydd 1
ladd 116 1
o Israeliaid. 1
Israeliaid. Gelwir 1
ddau far 1
far olaf 1
olaf (barau 1
(barau 11 1
a 12) 1
12) yn 1
yn blwsdroad; 1
blwsdroad; dau 1
dau far 1
far offerynnol 1
offerynnol a 1
ddechrau'r bennill 1
bennill nesaf. 1
nesaf. Gelwir 1
ddeilen hiraf 1
feistr a 1
dail mae 1
mae dail 1
dail sinc 1
sinc i 1
ei hyblygrwydd. 1
hyblygrwydd. Gelwir 1
yn Gallipoli 1
Gallipoli hefyd. 1
yn Hida-Takayama 1
Hida-Takayama er 1
gwahaniaethu oddi 3
wrth ddinasoedd 1
ddinasoedd eraill 2
enw, gan 2
enw hen 1
hen dalaith 1
dalaith y 2
ddinas, Hida. 1
Hida. Gelwir 1
yn Panjim 1
Panjim yn 1
Saesneg. Gelwir 3
gan Carader, 1
Carader, yr 1
yr Archderwydd 1
Archderwydd cyntaf, 1
pwysig ac 3
yn Dasserghyans 1
Dasserghyans Kernewek 1
Kernewek ("adfywiad 1
("adfywiad Cernyweg”). 1
Cernyweg”). Gelwir 1
ddwy chwarren 3
chwarren sydd 1
yn '"chwarennau 1
'"chwarennau parathyroid 1
parathyroid uwchraddol". 1
uwchraddol". Gelwir 1
ochr gyfartal 1
yn "goesau", 1
"goesau", a'r 1
yn "sylfaen". 1
"sylfaen". Gelwir 1
yn 'uppies' 1
'uppies' neu'n 1
neu'n 'downies', 1
'downies', yn 1
ba ran 1
eu geni, 2
geni, neu 1
yn pledio'u 1
pledio'u teyrngarwch. 1
teyrngarwch. Gelwir 1
yn "beiriannau 1
"beiriannau rhithwir", 1
rhithwir", a 1
pe taent 1
taent yn 1
gyfrifiaduron annibynnol, 1
annibynnol, real. 1
real. Gelwir 1
y Democratiaid, 1
Democratiaid, hefyd 1
hefyd weithiau'n 1
weithiau'n 'chwith', 1
'chwith', 'rhyddfrydwyr' 1
'rhyddfrydwyr' neu'n 1
neu'n 'flaengar'. 1
'flaengar'. Gelwir 1
annibynnol fesul 1
fesul pâr 1
pâr os 1
annibynnol o'i 2
gilydd. Gelwir 3
diwrnod hefyd 2
yn Jounen 1
Jounen Dwapo. 1
Dwapo. Gelwir 1
dosbarthiad tebygolrwydd 2
tebygolrwydd lle 1
ei ofod-sampl 2
ofod-sampl yn 2
yn univariate, 1
univariate, a 1
dosbarthiad lle 1
ofod fector 1
fector yn 1
yn "amlamrywedd" 1
"amlamrywedd" (multivariate). 1
(multivariate). Gelwir 1
yn Em 1
Em HaMoshavot 1
HaMoshavot ("Mam 1
("Mam yr 1
yr Moshavot"). 1
Moshavot"). Gelwir 1
driniaeth o 3
o frechlynnau 1
frechlynnau yn 1
yn brechu, 1
brechu, frechiad 1
frechiad neu 1
yn bigiad. 1
bigiad. Gelwir 1
yn rōmaji 1
rōmaji (Japaneg: 1
(Japaneg: ローマ字), 1
ローマ字), sef 1
sef "llythrennau 1
"llythrennau Rhufeinig". 1
Rhufeinig". Gelwir 1
fath farddoniaeth 1
fath gorff 1
yn "Trojan". 1
"Trojan". Gelwir 1
fath system 1
system iawnonglog 1
iawnonglog (orthogonal) 1
(orthogonal) am 1
am bod 3
pob pâr 3
o echelinau 1
echelinau yn 1
ongl 90° 1
90° i'w 1
yn 'seren 1
'seren wib' 1
wib' (Saesneg: 1
(Saesneg: meteor). 1
meteor). Gelwir 1
rhanbarthau glas 1
brown (Uwch 1
(Uwch Almaeneg) 1
Almaeneg) yn 1
llinell Speyerer. 1
Speyerer. Gelwir 1
ffordd hon 1
am agoriadau 1
agoriadau gwyddbwyll 1
gwyddbwyll yn 2
ffordd glasurol, 1
glasurol, ac 1
mae agoriadau 1
agoriadau sy'n 1
rheoli'r canol 1
eu digrifio 1
digrifio fel 1
fel Agoriadau 1
Agoriadau Clasurol. 1
Clasurol. Gelwir 1
y geisha 3
yma'n geiko. 1
geiko. Gelwir 1
gêm weithiau 1
y geometreg 1
geometreg sy'n 1
sy'n gwbwl 3
gwbwl annibynnol 1
o gynosodiad 1
gynosodiad cyflin 2
cyflin Euclid, 2
Euclid, ond 1
ond lle 1
lle bodlonir 1
bodlonir y 1
4 cynosodiad 1
cynosodiad cyntaf 1
yn "geometreg 1
"geometreg absoliwt". 1
absoliwt". Gelwir 1
chwe brawd 1
"y Saith 1
Saith Sudairi". 1
Sudairi". Gelwir 1
gyda throell 1
throell yn 1
yn nyddu. 1
nyddu. Gelwir 1
ag arfau 4
clwb niwclear. 1
niwclear. Gelwir 1
gynhadledd yn 1
yn Cytundeb 1
Heddwch gyda 1
gyda Siapan. 1
Siapan. Gelwir 1
llawdriniaeth hon 1
yn "Dawson's 1
"Dawson's Field 1
Field Diversions". 1
Diversions". Gelwir 1
y Snowdon 1
Snowdon Ranger 1
Ranger yn 1
Erne Isaf 1
Isaf (neu 1
(neu 'Gogleddol'). 1
'Gogleddol'). Gelwir 1
cyfarfod hefyd 1
yn 'groestoriad' 1
'groestoriad' - 1
linell berpendicwlar 1
berpendicwlar yn 1
mae'r tair 1
tair ffrwd 1
yn Rhyd 1
Rhyd Deuryd 1
Deuryd (bathwyd 1
(bathwyd yr 1
Saesneg Three 1
Three Streams 1
Streams yn 1
ganrif i 3
i denu 1
denu twristiaid). 1
twristiaid). Gelwir 1
y manteision 2
manteision a 2
yn wasanaethau 2
wasanaethau ecosystemau 1
ecosystemau ac 1
cynnwys cynnyrch 1
cynnyrch megis 1
megis dŵr 1
dŵr glan 1
glan i'w 1
i'w yfed, 1
a phrosesau 2
phrosesau megis 1
megis dadelfeniad 1
dadelfeniad gwastraff. 1
gwastraff. Gelwir 1
ddata'n "ddata 1
"ddata digidol". 1
digidol". Gelwir 1
o goncerto 2
goncerto yn 1
yn goncerto 1
goncerto grosso. 1
grosso. Gelwir 1
Gelwir yn 3
yn "to 1
"to y 1
byd" Gelwir 1
y lens 2
lens yn 2
yn 'accommodation'. 1
'accommodation'. Gelwir 1
yn fondio 1
fondio hydrogen, 1
hydrogen, a 1
grym rhyngfoleciwlaidd 1
rhyngfoleciwlaidd hwn 1
at 10% 1
gryfder bond 1
bond cofalent. 1
cofalent. Gelwir 1
yn "ligature" 1
"ligature" yn 1
y noswaith 2
noswaith hon 1
yn Kristallnacht 1
Kristallnacht (noson 1
(noson y 1
gwydr drylliedig). 1
drylliedig). Gelwir 1
Gelwir yoga 1
yoga noeth 1
yn Sansgrit 1
Sansgrit yn 1
yn nagna 1
nagna yoga 1
yoga neu'n 1
neu'n vivastra 1
vivastra yoga, 1
yoga, sef 1
o yoga 1
yoga heb 1
heb ddillad. 1
ddillad. Gelwir 1
pedwar efengyl 1
yn 'Efengylau 1
'Efengylau Cyfolwg 1
Cyfolwg (neu 1
(neu 'Synoptig') 1
'Synoptig') gan 1
un storiau, 1
storiau, ac 1
un drefn. 2
drefn. Gelwir 1
pellter o'r 2
o'r ffocws 1
ffocws i'r 1
i'r canol 2
yn 'bellter 1
'bellter ffocal'. 1
ffocal'. Gelwir 1
o'r tarddiad 2
tarddiad yn 1
yn "gyfesuryn 2
"gyfesuryn rheiddiol", 1
rheiddiol", neu 1
neu "radiws", 1
"radiws", a'r 1
ongl yn 3
"gyfesuryn onglaidd", 1
onglaidd", "ongl 1
"ongl begynol" 1
begynol" neu'n 1
neu'n "asimwth". 1
"asimwth". Gelwir 1
pentrefi felly 1
adeiladau hanner 1
hanner pren 2
pren ynddynt. 1
ynddynt. Gelwir 1
y porthladdoedd 1
porthladdoedd hyn 1
yn "Borthladdoedd 1
"Borthladdoedd y 1
y Cytundeb". 1
Cytundeb". Gelwir 1
proteinau hyn 2
yn broteinau 1
broteinau ffiniol. 1
ffiniol. Gelwir 1
pwynt ar 5
y parabola 2
parabola sy'n 1
sy'n croestori'r 1
croestori'r echelin 1
echelin cymesuredd 2
cymesuredd yn 1
Gelwir yr 7
adran gatalytig 1
gatalytig yma 1
clymu wrth 3
y swbstrad 1
swbstrad ac 1
safle actif 3
actif yr 1
yr ensym. 3
ensym. Gelwir 1
ardal fetropolitaidd 4
fetropolitaidd yn 1
yn Jabotabek 1
Jabotabek (o 1
(o "Jakarta", 1
"Jakarta", Bogor 1
Bogor a 1
a Bekasi); 1
Bekasi); mae 1
23 miliwn. 1
miliwn. Gelwir 1
gwmpas cronfeydd 1
cronfeydd dŵr 5
dŵr Ynysfro 1
Ynysfro yn 1
yn "Swistir 1
"Swistir Fach". 1
Fach". Gelwir 1
o firysau 2
yn firoleg 1
firoleg sy'n 1
sy'n is-ddosbarth 1
is-ddosbarth o 2
o ficrobioleg. 1
ficrobioleg. Gelwir 1
ateb i'r 5
i'r broblem 3
broblem hon 2
set penodol 1
werthoedd darnau 1
rhif Frobenius 1
Frobenius y 1
set. Gelwir 1
dri phaladr 1
phaladr yr 1
neu "lygad 1
"lygad goleuni". 1
goleuni". Gelwir 1
yn Kreisfreie 1
Kreisfreie Stadt 1
Stadt (llythrennol: 1
(llythrennol: "dosbarth 1
"dosbarth gwledig") 1
gwledig") neu 1
neu Stadtkreis 1
Stadtkreis ("ddosbarth 1
("ddosbarth dinesig"). 1
dinesig"). Gelwir 1
yn oleuedig 1
oleuedig trwy 1
trwy ddysgeidiaeth 1
ddysgeidiaeth Bwdha 1
Bwdha yn 2
yn Arahant. 1
Arahant. Gelwir 1
yn "Cancer 1
"Cancer Alley" 1
Alley" oherwydd 1
ddiwydiannau o 1
ddinas. Gelwir 1
rhaniadau hyn 1
yn ddeuddeng 2
ddeuddeng "Arwydd". 1
"Arwydd". Gelwir 1
gadwyn yn 7
yn Aladağ; 1
Aladağ; y 1
yw Demirkazık 1
Demirkazık (Aladağlar), 1
(Aladağlar), sydd 1
bron 4,000 1
4,000 medr 1
medr uwch 13
môr. Gelwir 1
Nhwrci hefyd 1
yn "Rumeli". 1
"Rumeli". Gelwir 1
rhesi yn 1
yn gyfnodau. 1
gyfnodau. Gelwir 1
y rhifau, 1
rhifau, symbolau, 1
symbolau, neu 1
neu ymadroddion 1
y matrics 1
gofnodion neu'n 1
neu'n elfennau. 1
elfennau. Gelwir 1
yn kofun 1
kofun ac 1
o'r 5g. 1
5g. Gelwir 1
yr ysgolheigion 1
yn haneswyr; 1
haneswyr; ceisiant 1
ceisiant archwilio, 1
archwilio, analeiddio 1
analeiddio a 1
trefn cyfres 1
geisio (yn 1
(yn wrthrychol) 1
wrthrychol) weld 1
weld patrwm 1
patrwm achos 1
ac effaith. 1
effaith. Gelwir 1
safle ble 2
mae'r derbyniwr 1
derbyniwr yn 1
wynebu traed 1
partner islaw 1
islaw yn 1
yn dderbynnydd 1
dderbynnydd ar 1
top, o 1
o chwith. 3
chwith. Gelwir 1
yn Kalighat 1
Kalighat Home 1
Home for 1
the Dying. 1
Dying. Gelwir 1
y segmentau 2
segmentau llinell 1
sy'n amffinio 1
amffinio ar 1
yr echeliniau 1
echeliniau cymesuredd 1
cymesuredd gan 1
yr elipsoid 1
elipsoid yn 2
yn "brif 2
"brif echeliniau" 1
echeliniau" neu 1
yn "echeliniau'r 1
"echeliniau'r elipsoid". 1
elipsoid". Gelwir 1
set yma 1
ganlyniadau posib 1
posib yn 2
yn "barth". 1
"barth". Gelwir 1
sianeli hynny 1
hynny sy’n 1
sy’n dilyn 1
dilyn llwybrau 5
llwybrau lletraws 2
lletraws (a 1
(a all 2
yn blethog 1
blethog yn 1
sianeli isochrol 1
isochrol a’r 1
a’r rheiny 1
rheiny sy’n 3
sy’n plymio 1
plymio ar 1
waered yn 1
yn blymffosydd. 1
blymffosydd. Gelwir 1
symbolau safonol 1
safonol hyn 1
hyn a'u 3
a'u gwerthoedd 1
gwerthoedd yn 3
yn gysonion 1
gysonion mathemategol. 1
mathemategol. Gelwir 1
teip weithiau'n 1
weithiau'n 'Blackletter' 1
'Blackletter' neu 1
neu 'Fraktur'. 1
'Fraktur'. Gelwir 1
y tirigaeth 1
tirigaeth ehangach, 1
ehangach, lle 1
lleolir Ammon 1
Ammon yn 1
yn "Llwyfandiroedd 1
"Llwyfandiroedd Traws-Iorddonen 1
Traws-Iorddonen Ganol", 1
Ganol", ardal 1
a wladychwyd 2
wladychwyd gan 2
yr Amoniaid 1
Amoniaid o 1
ail fileniwm 3
fileniwm CC 1
at (o 1
(o leiaf) 1
leiaf) yr 1
ail ganrif 2
ganrif ÔC. 1
ÔC. Gelwir 1
yn Cincinnatwyr. 1
Cincinnatwyr. Gelwyd 1
Gelwyd y 1
yn astudan 1
astudan (yn 1
(yn llythrennol: 2
llythrennol: "lle 1
"lle ar 1
yr esgyrn"). 1
esgyrn"). Gêm 1
Gêm a 1
a chwaraeir 6
chwaraeir gan 3
yw chwarae 1
chwarae bodiau, 1
bodiau, ymaflyd 1
ymaflyd bodiau 1
bodiau neu 1
neu reslo 1
reslo bodiau. 1
bodiau. Gêm 1
Gêm adeiladu-dinas 1
adeiladu-dinas yw 1
yw Cities: 1
Skylines a 1
Order ac 1
gan Paradox 1
Paradox Interactive. 1
Interactive. Gêm 1
Gêm aml-chwaraewr 1
aml-chwaraewr ar-lein 1
ar-lein sy'n 1
gan Funcom 1
Funcom yw 1
Secret World 1
World (TSW), 1
(TSW), "Y 1
"Y Byd 1
Byd Dirgel". 1
Dirgel". Gêm 1
Gêm arcêd 1
arcêd enwog 1
1978 yw 1
yw Space 1
Space Invaders 1
Invaders a 1
gan Tomohiro 1
Tomohiro Nishikado. 1
Nishikado. Gemau 1
Gemau 2010 1
lle darparwyd 1
darparwyd y 1
y cyfleusterau 2
cyfleusterau darlledu 1
darlledu gan 2
yr OBS 1
OBS yn 1
unig. Gemau 1
Gemau Llundain 1
Llundain oedd 3
gemau Paralympaidd 1
Paralympaidd mwyaf 1
erioed hyd 1
hyd 2012. 1
2012. Gemau 1
Gemau rhyngwladol 2
rhyngwladol Smith 1
468. Gemau 1
rhyngwladol wedi'u 1
wedi'u chwarae 1
chwarae Smith 1
(1980), pg 2
pg 470. 1
470. Gêm 1
Gêm bat 1
bat a 2
a phêl 2
phêl o'r 1
enw oină 1
oină yw 1
yw mabolgamp 1
mabolgamp draddodiadol 1
draddodiadol Rwmania. 1
Rwmania. Gêm 1
Gêm buarth 1
buarth (neu 1
(neu 'iard') 1
'iard') ysgol 1
oedd "yr 1
"yr achi 1
achi touch" 1
touch" (ynganiad: 1
(ynganiad: 'achi' 1
'achi' gyda'r 1
gyda'r /χ/ 1
/χ/ yr 1
yr èch 1
èch Gymraeg 1
a 'touch' 1
'touch' gyda 1
gyda /t͡ʃ/ 1
/t͡ʃ/ y 1
y 'ch' 1
'ch' Saesneg). 1
Saesneg). Gêm 1
Gêm ddrama 1
ddrama seicolegol 2
seicolegol gyffrous 1
gyffrous yw 1
yw Heavy 1
Heavy Rain 1
Rain ar 1
y PS3. 1
PS3. Gêm 1
Gêm draddodiadol 1
draddodiadol yw 2
yw coetiau, 1
coetiau, coetennau 1
coetennau neu 1
neu goets 1
goets a 1
chwaraeir drwy 1
drwy daflu 2
daflu cylchoedd 1
cylchoedd am 1
am bostyn 1
bostyn neu 1
neu bigyn. 1
bigyn. Gêm 1
Gêm fideo 2
fideo antur 1
antur boblogaidd 1
boblogaidd yw 5
yw Tomb 1
Raider a 1
ei creu 2
gwmni Core 1
Core Design 1
Design a 1
yn furfiol 1
furfiol gan 1
gan Eidos 1
Eidos Interactive, 1
Interactive, a 1
gan Square 1
Square Enix 1
Enix ar 1
ar Eidos 1
Eidos yn 1
2009. Gêm 1
fideo cyffro-antur 1
cyffro-antur yn 1
gyfres Pokémon 1
Pokémon yw 1
yw Pokémon 1
Pokémon Quest. 1
Quest. Gêm 1
Gêm gyfrifiadurol 1
gyfrifiadurol a 1
gan Atari 1
Atari a 1
a Sid 1
Sid Meier 1
Meier yw 1
yw Sid 1
Sid Meier's 1
Meier's Civilization 1
Civilization III. 1
III. Gêm 1
Gêm olaf 1
o 17-10 1
17-10 dros 1
dros Brasil. 1
Brasil. Gêm 1
Gêm o 1
o Texas 1
'em, y 1
ffurf fwyaf 5
o bocer. 1
bocer. Gêm 1
Gêm pêl 1
pêl a 2
a raced 1
raced i 1
chwaraewyr yw 2
yw sboncen. 1
sboncen. Gêm 1
Gêm wyllt 1
wyllt heb 1
reolau ydoedd 1
o reiat 1
reiat na 1
na chystadleuaeth 1
chystadleuaeth oedd 1
pobl barchus 1
cau eu 2
eu ffenestri 2
ffenestri rhag 1
ofn iddynt 2
torri. Genedigaeth 1
Genedigaeth gynamserol 1
gynamserol yw'r 1
yw'r cyfrannwr 1
cyfrannwr mwyaf 1
i'r IMR. 1
IMR. Genicratiaeth 1
Genicratiaeth (Saesneg: 1
(Saesneg: Geniocracy) 1
Geniocracy) yw 1
yw ffurf 6
lywodraeth, sy'n 1
hyrwyddo deallusrwydd 1
deallusrwydd fel 1
fel maen 1
maen prawf 1
gyfer ethol 2
ethol llywodraeth. 1
llywodraeth. Genir 1
Genir Ci 1
Ci Gwartheg 1
Gwartheg Awstralaidd 1
Awstralaidd yn 1
wyn gyda 2
ei wyneb, 3
wyneb, ac 3
mae lliw 3
datblygu wrth 1
iddo dyfu. 2
dyfu. Genir 1
Genir mab 2
i Bwyll 1
Bwyll a 1
a Rhiannon, 1
Rhiannon, ond 1
noson ar 3
eni mae 1
mae y 3
yn diflannu. 10
diflannu. Genir 1
enw Oscar, 1
Oscar, a 1
enw Plor 1
Plor na 1
na mBan. 1
mBan. Genir 1
Genir y 1
y cenawon 1
cenawon yn 1
a datblyga'r 1
datblyga'r smotiau 1
smotiau ychydig 1
o wythnosau'n 1
wythnosau'n hwyrach. 1
hwyrach. Geoffrey 1
Geoffrey Clements 1
Clements oedd 1
oedd Arweinydd 1
Blaid. George 1
George Boolos 1
Boolos y 1
defnyddio "yn 1
"yn cynnwys" 2
cynnwys" am 2
am aelodaeth 1
ac "yn 1
yr is-set, 1
is-set, yn 1
unig. George) 1
George) Ceir 1
yn cynnwys: 10
cynnwys: Llan 1
Llan Saint 1
Saint Sior, 1
Sior, Llansainsior, 1
Llansainsior, neu 1
neu Sain 1
Sain Siôr 1
unig). George 1
George oedd 2
tri phlentyn 4
phlentyn i 1
i dyfu'n 2
dyfu'n oedolyn. 1
oedolyn. George 1
George Richard 1
Richard a’i 2
wraig, ac 2
Elizabeth Evans, 1
Evans, oeddent 1
oeddent aelodau 1
aelodau hardd 1
Bedyddwyr ym 2
ym Mlaenywaun; 1
Mlaenywaun; ymadawsant 1
ymadawsant er 1
er galar 1
galar i 1
lawer o’u 1
o’u cydnabod. 1
cydnabod. George's, 1
George's, 7 1
7 Plwyf 1
Plwyf St. 1
St. Georgia 1
Georgia yw'r 1
unig dalaith 1
dalaith sy'n 1
ganiatáu llywodraeth 1
llywodraeth sir 1
sir gan 3
un comisiynydd. 1
comisiynydd. Ger 1
Ger Abergwyngregyn 1
Abergwyngregyn mae'r 1
arfordir ac 3
bur agos 1
iddo yr 1
holl ffordd 4
i Segontiwm. 1
Segontiwm. Geraint 1
Geraint Bowen 1
Bowen (Gwasg 1
Gomer, 1974), 2
1974), tud. 2
tud. Geraint 1
Geraint Gruffudd 4
Gruffudd (gol.), 3
'Gwaith Gwgon 2
Gwgon Brydydd', 1
Brydydd', yn, 1
yn, Gwaith 1
Gwaith Dafydd 12
Benfras ac 5
feirdd hanner 1
ddeg (Gwasg 1
Caerdydd, 1995). 1
1995). Geraint 1
Geraint Lovgreen; 1
Lovgreen; Geltaidd 1
Geltaidd 100, 1
100, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, 1985. 1
1985. Geraint 1
Geraint oedd 1
oedd Archdderwydd 1
o 2016 3
2016 i 2
i 2018 1
2018 dan 1
barddol Geraint 1
Geraint Llifon. 1
Llifon. Gerallt 1
Gerallt Pennant). 1
Pennant). Geranium 1
Geranium incanum 1
incanum gyda 1
gyda blodyn 1
blodyn actinomorffig, 1
actinomorffig, sy'n 1
o'r genws. 1
genws. Gerddi 1
Gerddi bach 1
bach gyda 4
gyda llwybr 1
i'r deillion. 1
deillion. Ger 1
Ger dinas 1
dinas Salto 1
Salto del 1
del Guairá, 1
Guairá, mae'r 1
ffurfio'r ffin 1
rhwng tair 1
tair gwlad: 1
gwlad: yr 1
Ariannin, Paragwâi 1
Paragwâi a 1
Brasil. Ger 1
Ger ffîn 1
ffîn ddwyreiniol 1
gymuned, mae 1
mae ysgol 2
Gymraeg Casnewydd. 1
Casnewydd. Gerllaw 1
Gerllaw amaethdy 1
amaethdy y 1
y “Caerseddfan,” 1
“Caerseddfan,” yr 1
a arwydda 1
arwydda gorsedd 1
gorsedd fan, 1
fan, neu 1
neu lŷs, 1
lŷs, mae 1
bryn, gaer, 1
gaer, a 1
elwir wrth 1
enw Caerseddfan. 1
Caerseddfan. Gerllaw 1
Gerllaw ar 1
fel Craig 1
Castell ceir 1
adfeilion Castell 2
Castell Cefn-llys. 1
Cefn-llys. Gerllaw, 1
Gerllaw, ar 1
Watling, saif 1
hen dref 4
dref Rhufeinig 1
Rhufeinig Bannaventa. 1
Bannaventa. Gerllaw 1
Gerllaw ceir 2
ceir Ffynnon 4
Ffynnon Tegla 1
Tegla a 1
yn ffynnon 4
ffynnon sanctaidd, 1
sanctaidd, iachaol. 1
iachaol. Gerllaw 1
amddiffynfa Caereinion 1
Caereinion a 2
a gysylltir, 1
gysylltir, yn 1
ôl traddodiad, 12
traddodiad, ag 1
ag Einion 1
Einion Yrth. 1
Yrth. Gerllaw 1
Gerllaw Corc 1
Corc ar 2
22 Awst,1922 1
Awst,1922 roedd 1
Collins yn 6
mewn modur 1
modur pan 1
pan ymosodwyd 1
ymosodwyd arno 2
fintai oedd 1
gwrthwynebu'r cytundeb. 1
cytundeb. Gerllaw, 1
Gerllaw, gorwedd 1
gorwedd ynys 1
ynys arall, 2
arall, llai 1
enw Aketze, 1
Aketze, ac 1
fel par 1
par o 3
ynysoedd mae 1
ffurfio biotôp 1
biotôp sy'n 1
dref Bakio 1
Bakio hyd 1
at bentir 1
bentir Matxitxako 1
Matxitxako ym 1
Mae Biskaia. 1
Biskaia. Gerllaw 1
Gerllaw mae 7
mae caer 1
caer neu 1
Tywyll o'r 1
enw Ewe's 1
Ewe's Close. 1
Close. Gerllaw 1
mae Catacombau 1
Catacombau Sant 1
Sant Callixtus. 1
Callixtus. Gerllaw 1
mae coedwig 1
gonifferaidd Coed 1
Coed Cynwyd. 1
Cynwyd. Gerllaw 1
dinas El 1
El Mina, 1
Mina, sy'n 1
chysylltu a 2
a Tripoli 1
Tripoli fel 1
fel Tripoli 1
Tripoli Fwyaf. 1
Fwyaf. Gerllaw, 1
Gerllaw, mae 2
mae gwesty'r 1
gwesty'r Gazelle. 1
Gazelle. Gerllaw 1
olion tebyg 1
yn Gytiau 1
Gytiau Gwyddelod 1
Gwyddelod sy'n 1
bod dyn 3
Gogarth filoedd 1
ôl. Gerllaw 1
pedair maen 1
maen hir, 1
hir, 5 1
6 troedfedd 4
o daldra, 7
daldra, a 2
"Four Stones". 1
Stones". Gerllaw 1
mae porthladd 2
porthladd Harwich 1
Harwich International 1
International Port 1
Port (gynt 1
(gynt Parkeston 1
Parkeston Quay). 1
Quay). Gerllaw 1
Gerllaw mae'r 1
mae'r Llyn 1
Llyn Morwrol 1
Morwrol (Marine 1
(Marine Lake) 1
Lake) a'r 1
a'r Trên 1
Trên Bach 1
rhedeg oddi 2
amgylch iddo. 1
iddo. Gerllaw, 1
mae Ucheldir 2
Ucheldir Zomba 2
Zomba yn 1
i 1800m 1
1800m uwch 1
môr. Gerllaw'r 1
Gerllaw'r gromlech 1
gromlech saif 1
saif nifer 1
gerrig unigol 1
unigol megis 1
megis hon. 1
hon. Gerllaw, 1
Gerllaw, roedd 2
roedd olion 3
olion gwersyll 2
gwersyll dros 1
dros tro, 1
tro, gydag 1
28 acer. 1
acer. Gerllaw, 1
roedd tŵr 1
tŵr gwylio 1
Fynydd Twr. 1
Twr. Gerllaw 1
Gerllaw roedd 1
roedd Ynys 1
Ynys Metcaut 1
Metcaut ( 1
( Gerllaw'r 1
Gerllaw'r pentref 2
pentref hefyd 3
mae maes 3
gad lle 1
lle ymladdwyd 1
Brwydr Heavenfield. 1
Heavenfield. Gerllaw'r 1
mae Coed 1
Coed Plas 1
Plas Power, 1
Power, 33. 1
33. Gerllaw'r 1
Gerllaw'r priordy, 1
priordy, ceir 1
Ffynnon Seiriol 1
Seiriol ac 1
olion tŷ 1
bychan crwn 2
yn Cell 1
Cell y 1
y Meudwy. 1
Meudwy. Ger 1
Ger Novosibirsk 1
Novosibirsk mae'n 1
i gronfa 2
gronfa ddŵr 2
ddŵr fawr 1
fawr sy'n 2
cynnwys 40 1
afon. Geronimo, 1
Geronimo, un 1
Apache. Ger 1
Ger Pen-y-Gwryd 1
Pen-y-Gwryd mae 1
gwersyll Rhufeinig; 1
Rhufeinig; gwesyll 1
gwesyll dros 1
filwyr yn 6
na chaer, 1
chaer, ac 1
ac efallai'n 2
efallai'n dyddio 1
goncwest Rufeinig. 1
Rufeinig. Ger 1
Ger Puerto 1
Puerto Villaroel 1
Villaroel mae'r 1
afon yma 3
ag Ichilo, 1
Ichilo, sydd 1
afon Chapare 1
Chapare i 1
ffurfio afon 4
afon Mamoré. 1
Mamoré. Ger 1
Ger safle'r 1
safle'r "dref 1
"dref newydd" 1
newydd" mae 1
mae rhes 1
dai, Bryn 1
Bryn Mair 1
Mair gyda'r 1
dyddiad 1892 1
1892 arni 1
Bryn Awel 1
Awel gyda'r 1
dyddiad 1897. 1
1897. Ger 1
Ger Swnt 1
Swnt McMurdo 1
McMurdo ceir 1
y Dyffrynnoedd 1
Dyffrynnoedd Sych 1
Sych (The 1
(The Dry 1
Dry Valleys), 1
Valleys), mangre 1
mangre arbennig 1
yr Antarctig 4
Antarctig sydd 1
heb rew 1
rew ac 1
atal rhew 1
rhew rhag 1
rhag ffurfio 2
ffurfio a'r 1
diffyg mewn 1
mewn bwrw 1
bwrw eira. 1
eira. Ger 1
Ger Tŷ 1
Tŷ Calch, 1
Calch, ceir 1
ceir dau 8
dau lecyn 1
lecyn bychan 1
bychan o’r 1
enw Tocyn 1
Tocyn Tŷ 1
Tŷ Calch 1
Calch a 1
a Thocyn 1
Thocyn Uchaf, 1
Uchaf, sef 1
sef dau 2
dau bentwr 1
heddiw, roedd 1
yn rhwyd 1
roi allan 1
un llecyn 1
llecyn a’r 1
a’r rhaff 1
rhaff hir 1
mhen arall 2
y rhwyd. 1
rhwyd. Gerwin 1
Gerwin oedd 1
oedd dull 1
dull Gruffudd 1
Llywelyn o 2
uno cenedl. 1
cenedl. Ger 1
Ger y 7
ddwyreiniol ceir 1
Marine Lake 1
Lake gyda'i 1
gyda'i rheilffordd 1
rheilffordd fach 1
cyn barc 1
barc hwyl 1
hwyl y 1
y Rhyl; 1
Rhyl; caewyd 1
parc rhai 1
mae cynllun 3
godi fflatiau 1
moethus a 1
siopau yno. 1
yno. Ger 1
y cydlifiad, 1
cydlifiad, mae'r 1
mae'r Aller 1
Aller yn 1
ffurfio dyffryn 2
dyffryn tyfn 1
tyfn rhwng 1
rhwng bryniau 3
serth a 4
orchuddir â 1
â choedwig. 1
choedwig. Ger 1
Ganolfan ceir 1
ceir Stadiwm 1
Stadiwm Athletau 1
Athletau a 1
a Chwaraeon 3
Chwaraeon gyda 1
gyda grandstand 1
grandstand a 1
a llifoleuadau 1
llifoleuadau gyda 1
gyda maes 1
chwarae synthetig 1
synthetig pêl-droed 1
a hoci. 1
hoci. Ger 1
Ger ynys 1
ynys Paxi 1
Paxi clywodd 1
clywodd lais 1
tonnau "Thamus, 1
"Thamus, wyt 1
ti yna? 1
yna? " 1
" ger 1
pentref. Ger 1
pentref ceir 6
Ffynnon Felyd. 1
Felyd. Ger 1
rhan gulaf, 1
gulaf, ceir 1
gastell gyferbyn 1
a'i gilydd, 5
gilydd, Helsingør, 1
Helsingør, ( 1
( Ger 1
elwid Aberpennar 1
Aberpennar safai 1
safai plasty'r 1
plasty'r teulu 1
teulu Bruce 1
Bruce (o 1
(o 1750) 1
1750) a 1
a âi 1
âi dan 1
enw Dyffryn, 1
adeg ceid 1
ceid Aberpennar 1
Aberpennar fel 1
amgen i'r 1
i'r plasty 1
plasty hefyd: 1
hefyd: Aberpennar 1
Aberpennar alias 1
alias Dyffryn 1
Dyffryn ym 1
ym 1691, 1
1691, a 1
a Dyffrin 1
Dyffrin alias 1
alias Aberpennar 1
Aberpennar ym 1
ym 1717. 1
1717. Geschichten 1
Geschichten (ar 1
gyda Bernd 1
Bernd Schroeder). 1
Schroeder). GGl 1
GGl 190, 1
190, Y 1
Y ddwy 8
ddwy Faelor, 1
Faelor, wadd 1
wadd felen, 1
felen, / 1
/ A’i 1
A’i gyrr 1
gyrr i’r 1
i’r coed 1
coed a’r 1
a’r graig 1
graig hen. 1
hen. Ghana 1
lliwiau pan- 1
pan- GH 1
GH Jenkins 1
Jenkins (Prifysgol 1
(Prifysgol Cymru, 3
Cymru, 1998) 1
1998) o 1
19g. Gideon 1
Gideon Koppel 1
Koppel oedd 1
y cyfarwyddwr. 3
cyfarwyddwr. GIF 1
GIF 15, 1
15, Bonedd 1
Bonedd heddiw 1
ni wedda, 1
wedda, / 1
/ baedd 1
baedd yw 1
yw dyn 1
dyn oni 1
oni bydd 1
bydd da. 1
da. Giggs 1
Giggs yn 1
Nhachwedd 2009. 1
2009. Giggs 1
Giggs yw'r 1
chwaraewr sydd 1
gwasanaethu hiraf 2
Manchester United. 2
United. Gig 1
Gig yng 1
Nghlwb y 2
Bont, Pontypridd. 1
Pontypridd. " 1
" Gilpin, 1
Gilpin, Page 1
Page 191 1
191 Erbyn 1
Erbyn taith 1
taith Joseph 1
Joseph Budworth 1
Budworth o 1
ym 1792, 1
roedd tafarn 1
tafarn wedi'i 1
wedi'i hadeiladu 3
y rhaeadr. 1
rhaeadr. Giroflée 1
Giroflée a 1
a ravenelle 1
ravenelle yw 1
ei enwau 2
enwau Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Goldlack 1
Goldlack mewn 1
mewn Almaeneg, 2
Almaeneg, alhelí 1
alhelí yn 1
yn Sbaeneg 3
a violacciocca 1
violacciocca mewn 1
mewn Eidaleg. 1
Eidaleg. Gitarydd 1
Gitarydd a 1
chanwr yw 1
yw Meilir 1
Meilir Gwynedd. 1
Gwynedd. Gitarydd, 1
Gitarydd, canwr 1
canwr a 2
Stephen Ray 1
Ray Vaughan 1
( G. 2
Williams (gol.) 2
(gol.) Gramadeg 1
Gramadeg Cymraeg 2
Cymraeg Gruffydd 2
Gruffydd Robert. 1
Robert. G. 1
Williams, Iolo 2
Morgannwg (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1956). 2
1956). G. 2
Morganwg (Caerdydd, 1
Williams, Traddodiad 5
Traddodiad Llenyddol 5
Llenyddol Morgannwg 4
Morgannwg ( 1
(Caerdydd, 1948). 1
1948). G. 2
Morgannwg (Gwasg 2
Cymru, 1948). 2
Cymru, 1948), 1
1948), tt. 1
tt. Glanhaodd 1
Glanhaodd James 1
cloc flwyddyn 1
wedyn hefyd 1
1898 daeth 1
daeth “James 1
“James y 1
y saer”(yr 1
saer”(yr un 1
un James 2
James tybed?) 1
tybed?) i’w 1
i’w drwsio. 1
drwsio. Glanheir 1
Glanheir pob 1
pob darganfyddiad 1
darganfyddiad yn 3
rhoddir rhif 1
rhif arno. 1
arno. Glaniodd 1
Glaniodd 160,000 1
Awst roedd 1
miliwn. Glaniodd 1
Glaniodd ar 1
ar gynfas 4
gynfas gan 1
heb symud, 1
symud, gyda'i 1
gyda'i ddyrnau 1
ddyrnau ynghau 1
ynghau fel 1
petai'n ddelw. 1
ddelw. Glaniodd 1
Glaniodd Bancroft 1
lletchwith a 1
thorri sawl 1
sawl asen, 1
asen, gan 1
gêm. Glaniodd 1
Glaniodd Columbus 1
ynys Trinidad 1
Trinidad mewn 1
lle o’r 1
enw Icacos 1
Icacos Point 1
Point ar 2
2 Awst. 1
Awst. Glaniodd 1
Glaniodd Cortés 1
Cortés a'i 1
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Mae’r opera 1
priodas Elen, 1
Elen, merch 1
merch Arglwyddes 1
Arglwyddes Maelor, 2
Maelor, a’r 1
a’r milwr 1
milwr Cymreig 1
Cymreig Arthur, 1
Arthur, o 1
Gastell Berwyn. 1
Berwyn. Golygfa 1
Golygfa 2: 2
2: Daw 1
Daw negesydd 1
negesydd i 1
wrth Arglwyddes 1
Arglwyddes Maelor 2
Maelor fod 1
fod byddin 5
byddin Cymru 1
wedi colli’r 2
colli’r dydd 1
arwyr wedi’u 1
wedi’u lladd. 1
lladd. Golygfa 1
2: Y 1
Y tu 35
Gastell Maelor, 1
Maelor, mae 2
deuawd fywiog 1
fywiog wrth 1
iddynt baratoi 2
gad. Golygfa 1
Golygfa 3: 1
3: Yn 1
Yn ystafell 1
ystafell Arglwyddes 1
mae negesydd 1
negesydd yn 1
disgrifio erchylltra’r 1
erchylltra’r frwydr 1
a dewrder 1
dewrder eithriadol 1
eithriadol Hywel 1
ac Arthur. 2
Arthur. Golygfa 1
Golygfa ar 6
mynydd Carreg 1
Carreg Dwfn 1
Dwfn uwch 1
uwch Llandyfân 1
Llandyfân is 1
is Carreg 1
Carreg Cennen. 1
Cennen. Golygfa 1
ar Fôr 1
Fôr Arabia 1
Arabia o 1
Gaer St. 1
St. Golygfa 1
gwr Imouzzer 1
Imouzzer Marmoucha. 1
Marmoucha. Golygfa 1
gwr Tregele 1
Tregele i 1
gyfeiriad Wylfa. 1
Wylfa. Golygfa 1
o'r Ystog. 1
Ystog. Golygfa 1
y Rhinns 1
Rhinns of 1
of Kells, 1
Kells, Bryniau 1
Bryniau Galloway. 1
Galloway. Golygfa 1
Golygfa ddoniol 1
ddoniol arall 2
arall yw’r 2
yw’r un 2
mae Peace 1
Peace yn 2
clerigwr er 1
mwyn twyllo’r 1
twyllo’r heddlu 1
heddlu sy’n 1
ei erlid. 1
erlid. Golygfa 1
Golygfa dros 1
Kitts gyda 1
gyda Nevis 1
Nevis yn 1
cefndir. Golygfa 1
Golygfa i 2
gyfeiriad Gaer 1
Gaer Fach. 1
Fach. Golygfa 1
gyfeiriad Trallong 1
Trallong o 1
o Abercamlais. 1
Abercamlais. Golygfa: 1
Golygfa: Noswyl 1
y groglofft 1
groglofft lle 1
pedwar bohemiad 1
bohemiad yn 1
fyw. Golygfa 1
Golygfa o 4
o Chuquicamata, 1
Chuquicamata, mwynglawdd 1
mwynglawdd copr 1
copr enfawr 1
enfawr sy'n 2
i'r wladwriaeth. 3
wladwriaeth. Golygfa 1
o "Folwen 1
"Folwen y 1
y Ddinas" 1
Ddinas" o 1
o Lion's 1
Lion's Head 1
Head ym 1
Mai (diwedd 1
(diwedd yr 1
yr hydref). 1
hydref). Golygfa 1
o losgaberth 1
losgaberth ar 1
ar lestr 1
lestr gwin 1
gwin Groegaidd, 1
Groegaidd, tua 1
tua 430–425 1
430–425 CC. 1
CC. Golygfa 1
Golygfa o'r 2
o'r Abhijñānaśākuntalam; 1
Abhijñānaśākuntalam; Shakuntala 1
Shakuntala yn 1
ar Dushyanta. 1
Dushyanta. Golygfa 1
awyr ar 5
y Västerås. 1
Västerås. Golygfa 1
o siale 1
siale gwyliau 1
gwyliau Heidegger 1
yn Todtnauberg. 1
Todtnauberg. Golygfa 1
Golygfa tuat 1
tuat at 1
at Bae 1
Bae Piran. 1
Piran. Golygfa 1
Golygfa yn 2
yn Enköping. 1
Enköping. Golygfa 1
'Hen Beshawar' 1
Beshawar' Golygfu 1
Golygfu i 1
lawr Bwlch 1
Bwlch Llanberis. 1
Llanberis. Golygiad 1
Golygiad newydd 1
Dafydd Glyn 1
Glyn Jones 1
ddwy o 2
ddramâu W. 1
J. Gruffydd. 2
Gruffydd. Golygiad 1
Golygiad o 4
destun Buchedd 1
Buchedd Dewi. 1
Dewi. Golygiad 1
gerddi dau 1
o Feirdd 1
Feirdd yr 1
yr Uchelwyr, 1
Uchelwyr, wedi'u 1
R. Iestyn 3
Iestyn Daniel, 3
Daniel, yw 3
yw Gwaith 4
Dafydd Bach 3
Bach ap 3
Madog Wladaidd 3
Wladaidd 'Sypyn 3
'Sypyn Cyfeiliog' 3
Cyfeiliog' a 3
a Llywelyn 3
ab y 5
y Moel. 3
Moel. Golygiad 1
gerddi Llywelyn 1
ap Gutun, 1
Gutun, golygwyd 1
ap Gutun. 1
Gutun. Golygiad 1
bardd Ieuan 1
ap Rhydderch, 1
Rhydderch, wedi'i 1
Gwaith Ieuan 1
Ieuan Ap 1
Ap Rhydderch. 1
Rhydderch. Golygiad 1
Golygiad safonol 1
a marwnad 2
marwnad Llywarch 1
ap Llywelyn, 1
Llywelyn, 'Prydydd 1
Moch' (bl. 1
(bl. 1173-1220) 1
1173-1220) a 1
ar draethawd 2
ymchwil Elin 1
wedi'i dalfyrru 1
dalfyrru a'i 1
a'i ailolygu 1
ailolygu gan 1
gan Nerys 1
Nerys Ann 5
Ann Jones, 1
Jones, ynghyd 1
rhagymadrodd ysgolheigaidd. 1
ysgolheigaidd. ; 1
; golygir 1
golygir 'duw 1
'duw mawr' 1
mawr' neu 1
neu 'ysbryd 1
'ysbryd mawr'; 1
mawr'; yn 1
yn seinegol 1
seinegol golygir 1
golygir 'blaidd' 1
'blaidd' (狼)). 1
(狼)). Golygir 1
Golygir "Mawl 1
"Mawl Marared 1
Marared ferch 1
ferch Rhys 2
Rhys Fychan" 1
Fychan" gan 1
Gruffydd yn, 1
yn, N.G. 1
N.G. Costigan 2
Costigan ac 1
eraill (gol.), 2
Eraill (Caerdydd, 2
1995), yng 1
Nghyfres Beirdd 2
Tywysogion. Golygodd 1
Golygodd adeiladu 1
adeiladu Portmeirion 1
Portmeirion gyflawni 1
gyflawni breuddwyd 1
breuddwyd mawr 1
mawr iddo. 1
iddo. Golygodd 1
Golygodd buddigoliaeth 1
buddigoliaeth Connacht 1
Connacht bod 1
leiaf unwaith, 1
gan bwysleisio 6
bwysleisio cryfer 1
cryfer y 1
Gwyddelod yn 2
gystadleuaeth ers 1
dechrau. Golygodd 1
Golygodd ddau 1
ddau ddetholiad 2
ganeuon dan 1
teitl Alawon 1
Alawon y 1
y Celt. 1
Celt. Golygodd 1
Golygodd Gyfansoddiadau 1
Gyfansoddiadau Eisteddfod 1
yr Wyddgrug 1
Wyddgrug 1851. 1
1851. Golygodd 1
Golygodd hefyd 1
hefyd Llyfrgell 1
Llyfrgell Athroniaeth 1
Athroniaeth Muirhead 1
Muirhead o 1
1947 hyd 2
hyd 1978. 1
1978. Golygodd 1
Golygodd Huw 1
Huw Jones 1
gyfrol Diddanwch 1
Diddanwch Teuluaidd 1
Teuluaidd (1763). 1
(1763). Golygodd 1
Golygodd Jones 1
Jones rai 1
lyfrau Newton. 1
Newton. Golygodd 1
Golygodd Y 1
Y Drysorfa 2
Drysorfa o 1
o 1831 2
1831 ymlaen. 1
ymlaen. Golygwyddd 1
Golygwyddd y 1
Owen Jones, 1
Jones, Yr 1
Wyddgrug. Golygwyd 1
ferch Dwysan 1
Dwysan Rowlands. 1
Rowlands. Golygwyd 1
Golygwyd gyda 1
gan Dahl. 1
Dahl. Golygwyd 1
Golygwyd y 3
cyd gan 6
Parchedig William 2
Robert Davies 1
Davies a'r 2
a'r Parchedig 1
Davies tan 1
tan Ionawr 2
Ionawr 1842, 1
1842, ac 1
Davies. Golygwyd 1
gweinidog ac 5
ac awdur, 1
awdur, Morgan 1
Morgan John 1
John Rhys 2
Rhys (Morgan 1
(Morgan ab 1
ab Ioan 1
Ioan Rhus, 1
Rhus, 1760-1804) 1
1760-1804) gyda'r 1
gyda'r bardd 1
a llenor, 1
llenor, David 1
David Thomas, 1
Thomas, (Dafydd 1
(Dafydd Ddu 1
Ddu Eryri, 1
Eryri, 1759-1822) 1
1759-1822) yn 1
gyfrannwr amlwg. 1
amlwg. Golygwyd 1
Robin Davies. 1
Davies. Golygydd 1
Golygydd ac 1
ieithydd yw 1
yw J. 2
Elwyn Hughes, 1
Hughes, a 2
olygydd ‘Cyfansoddiadau 1
‘Cyfansoddiadau a 1
a Beirniadaethau’ 1
Beirniadaethau’ Golygydd 1
Golygydd cerddorol 1
Henry Fleetwood 1
Fleetwood Sheppard, 1
Sheppard, er 1
gynhwyswyd wedi 1
eu nodi 4
gan gydweithredwr 1
gydweithredwr arall 1
i Baring-Gould, 1
Baring-Gould, Frederick 1
Frederick Bussell. 1
Bussell. Golygydd 1
Golygydd cyffredinol 1
Francis Henry 1
Henry Hill 1
Hill Guillemard 1
Guillemard (1852 1
(1852 -1933). 1
-1933). Golygydd 1
Golygydd cyntaf 1
William Fotheringham, 1
Fotheringham, a 1
gyflogwyd gynt 1
gan IPC. 1
IPC. Golygydd 1
Golygydd llyfrau 1
llyfrau ei 1
dad, yn 3
The Silmarillion. 1
Silmarillion. Golygydd 1
Golygydd papur 1
dras Gymreig 3
Samuel Williams 1
Williams (1824? 1
(1824? – 1
– Golygydd 1
Golygydd presennol 1
yw Steve 1
Steve Austins. 1
Austins. Golygydd 1
golwg a 2
a threfnu’r 1
threfnu’r dudalen 1
dudalen flaen. 1
flaen. Golygydd 1
Golygydd yr 1
yr Annals 1
Annals of 1
of Improbable 1
Improbable Research,a 1
Research,a sylfaenydd 1
gwobrau Ig 1
Ig Nobel. 1
Nobel. Golynwyd 1
Golynwyd ef 1
dro gan 6
Andrew Sutcliffe, 1
Sutcliffe, a 1
fu'n olygwr 1
olygwr cylchgrawn 1
cylchgrawn Cycle 1
Cycle Trader 1
Trader gynt. 1
gynt. Golynwyd 1
Golynwyd gan 1
pumed Barwn; 1
Barwn; mab 1
mab i'r 2
i'r Anrhydeddus 2
Anrhydeddus Archibald 1
Archibald Charles 1
Charles Henry 3
Henry Douglas-Pennant, 1
Douglas-Pennant, ail 1
Barwn cyntaf. 1
cyntaf. Gomer 1
Gomer M. 1
Roberts, 'Y 1
'Y Santes 1
Santes Dybïe 1
Dybïe a'i 1
a'i Frawd', 1
Frawd', yn 1
yn Chwedlau'r 1
Chwedlau'r Ddau 1
Ddau Fynydd 1
Fynydd ( 1
( Good 1
Good Housekeeping 1
Housekeeping Food 1
Food Encyclopedia 1
Encyclopedia (Llundain, 12
(Llundain, Collins 1
Collins & 1
& Brown, 1
Brown, 2009), 1
t. 407. 1
407. Gan 1
mae'n wyn, 1
ei liwio 2
liwio â 1
â lliwiad 1
lliwiad bwyd. 1
bwyd. Gorau 1
Gorau Arf 1
Arf Hanes 1
Hanes sefydlu 2
Ysgolion Cymraeg 1
Cymraeg 1939 1
1939 - 1
- 2000 1
2000 Golygydd 1
Golygydd Iolo 1
Iolo Wyn 1
Wyn Williams. 1
Williams. Gorchfyga 1
Gorchfyga Peredur 1
Peredur y 2
marchog, ei 1
chymeryd ei 1
farch a'i 1
a'i arfau. 1
arfau. Gorchfygasant 1
Gorchfygasant y 1
Rhufeiniad ym 1
Mrwydr yr 1
yr Allia, 1
Allia, a 1
a meddiannu'r 1
meddiannu'r cyfan 1
ddinas Rhufain 1
Rhufain heblaw 1
heblaw bryn 1
Capitol. Gorchfygir 1
Gorchfygir hwy 1
gan Attalus 1
Attalus I 1
I Soter, 1
Soter, sy'n 1
cymryd yr 7
enw Soter 1
Soter a 1
theitl brenin 1
fuddugoliaeth. Gorchfygir 1
Gorchfygir y 2
gan Gaius 1
Gaius Silius. 1
Silius. Gorchfygir 1
Persiaid dan 1
dan Mardonius 1
Mardonius gan 1
gan Sparta 1
Sparta ac 1
ac Athen 1
Athen dan 1
dan Pausanias. 1
Pausanias. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd Aurelian 1
Aurelian Zenobia 1
Zenobia mewn 1
dwy frwydr 2
frwydr cyn 3
cyn gwarchae 1
ar Palmyra. 1
Palmyra. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd bob 1
bob rhyfelwr 1
rhyfelwr a 1
yr her. 1
her. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd Prithviraj 1
Prithviraj Chauhan 1
Chauhan Lal 1
Lal Kot 2
Kot ym 1
ym 1178 1
1178 a'i 1
a'i ailenwi'n 1
ailenwi'n Qila 1
Qila Rai 1
Rai Pithora. 1
Pithora. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd Simeom 1
Simeom hwy 1
Mrwydr Anchialos, 1
Anchialos, gan 1
ladd nifer 3
nifer mawr 5
mawr ohonynt. 1
ohonynt. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd Tewdrig 1
Tewdrig a 1
Meurig y 1
y Sacsoniaid 2
Sacsoniaid ym 1
ym mrydr 1
mrydr Pont 1
Saeson, ger 1
ger Tyndyrn, 1
Tyndyrn, ond 1
clwyfwyd Tewdrig 1
Tewdrig yn 1
yn angeuol. 1
angeuol. Gorchfygodd 1
Gorchfygodd y 1
y Neustraid 1
Neustraid mewn 1
gorfododd Plectrude 1
Plectrude a'i 1
a'i mab 3
ildio. Gorchfygwyd 1
Gorchfygwyd Allectus 1
Allectus mewn 1
brwydr, efallai 1
efallai ger 1
ger Calleva 1
Calleva Atrebatum 1
Atrebatum ( 1
( Gorchfygwyd 2
Gorchfygwyd Cystennin 1
Cystennin gan 1
gan Constans 1
Constans ym 1
mrwydr Aquileya 1
Aquileya yn 1
lladdwyd Cystennin 1
frwydr. Gorchfygwyd 3
Gorchfygwyd Edwin 1
Edwin ganddynt 1
ganddynt ym 2
Mrwydr Meigen, 1
Meigen, a 1
lladdwyd ef 2
Gorchfygwyd Gordian, 1
Gordian, a 1
fab Gordian 1
Gordian II 2
Gorchfygwyd Hasdrubal 1
Hasdrubal a 1
a Syphax 2
Syphax gan 1
gan Scipio 1
Scipio gyda 1
chymorth Masinissa 1
Masinissa ym 1
Mrwydr Bagrades 1
Bagrades ( 1
Gorchfygwyd hwy 1
fyddin Rufeinig 4
dan Titus 1
Titus Labienus, 1
Labienus, a 1
lladdwyd Indutiomarus. 1
Indutiomarus. Gorchfygwyd 1
Gorchfygwyd Pompeius 1
Pompeius gan 1
gan Cesar 1
Cesar ym 1
Mrwydr Pharsalus, 1
Pharsalus, a 1
a ffôdd 3
ffôdd Pompeius 1
Pompeius i'r 1
i'r Aifft. 2
Aifft. Gorchfygwyd 1
Gorchfygwyd Valens 1
Valens a'i 1
a'i ladd. 8
ladd. Gorchfygwyd 1
Gorchfygwyd y 2
y Bellovaci, 1
Bellovaci, a 1
lladdwyd eu 1
eu cadfridog, 1
cadfridog, Correus. 1
Correus. Gorchfygwyd 1
Gorchfygwyd yr 4
yr Aedui, 1
Aedui, ond 1
yna gwrthododd 1
gwrthododd Ariovistus 1
Ariovistus ymadael, 1
ymadael, gan 2
gipio traean 1
y Sequani 1
Sequani a 1
a bygwth 3
bygwth cymryd 1
cymryd traean 1
traean arall. 1
arall. Gorchfygwyd 1
anheddiad hwn 1
gan dalaith 1
dalaith Yan 1
Yan a 1
drodd hi'n 1
hi'n brifddinas. 1
brifddinas. Gorchfygwyd 1
yr Iceni, 1
Iceni, ond 1
ni ymgorfforwyd 1
ymgorfforwyd eu 1
tiriogaeth yn 1
Rufeinig yr 1
adeg yma. 3
yma. Gorchfygwyd 1
ymosodiad, lladdwyd 1
lladdwyd Henry 1
chlwyfwyd Robert 1
ddifrifol. Gorchfygwyd 1
y Tibetiaid 3
Tibetiaid a 1
daeth Sikkim, 1
Sikkim, a’r 1
a’r chogyal, 1
chogyal, dan 1
reolaeth Swyddog 1
Swyddog Gwleidyddol 1
Gwleidyddol Prydeinig 1
yn Gangtok. 1
Gangtok. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd arweinwyr 1
arweinwyr milwrol 1
UD i'w 1
i'w lluoedd 1
lluoedd cipio 1
cipio Bryn 1
Bryn 937 1
937 ar 1
ar Đồi 1
Đồi A 1
A Bia 1
Bia trwy 1
ymosodiad blaen, 1
blaen, er 2
bryn o 1
bwys strategol. 1
strategol. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd fradlofruddiaeth 1
fradlofruddiaeth Paul 1
Paul Castellano, 1
Castellano, pennaeth 1
teulu Gambino, 1
Gambino, ym 1
adael Gotti 1
Gotti i 1
gipio'r arweinyddiaeth. 1
arweinyddiaeth. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd i'r 1
tŷ gael 2
dân. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd Morgan 1
yn anfoddog 1
anfoddog i 1
i Fraser 1
Fraser gael 1
ei saethu’n 3
saethu’n farw, 1
a Timothy 1
Timothy Murphy 1
Murphy a’I 1
a’I gwnaeth. 1
gwnaeth. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd y 1
Lys i'r 1
i'r llywodraeth 9
llywodraeth greu 1
greu cynllun 1
cynllun newydd 1
â Deddf 2
2015. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd yr 1
Cartref eu 1
diarddel oddi 1
oddi yno, 4
chafodd llawer 2
hanafu'n ddifrifol. 1
ddifrifol. Gorchmynnwyd 1
Gorchmynnwyd i 1
heddwas oedd 2
y goets, 2
goets, William 1
William Roche, 1
Roche, gan 1
gan ynad 1
ynad oedd 1
eistedd wrth 3
erbyn, i 1
â saethu 1
y lladron. 1
lladron. Gorchmynnwyd 1
Gorchmynnwyd swyddogion 1
swyddogion Natsïaidd 1
Natsïaidd na 1
ddylai ymwelwyr 1
dramor cael 1
eu cyfyngu 2
cyfyngu gan 1
gyfraith troseddol 1
troseddol gwrth-gyfunrywiol. 1
gwrth-gyfunrywiol. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd David 1
David Ben-Gurion, 1
Ben-Gurion, Prif 1
Weinidog Israel 1
Israel newydd 1
i'r Palmach 1
Palmach rwystro'r 1
rwystro'r arfau 1
arfau rhag 1
eu glanio 1
tir. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd Duw 1
Duw i 2
i Foses 1
Foses ei 1
gwneud er 1
mwyn cymryd 2
cymryd lle'r 2
lle'r Llo 1
Llo Aur. 1
Aur. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd Eduardo 1
Eduardo Torres-Dulce 1
Torres-Dulce ddiwrnod 1
i Heddlu 1
Heddlu Sifil 1
Sifil Catalwnia 1
Catalwnia (sef 1
y Mossos 1
Mossos d’Esquadra) 1
d’Esquadra) i 1
ddarganfod pwy 2
y canolfannau 4
canolfannau pleidleisio, 1
pleidleisio, a 1
phwy oedd 1
hagor. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd iddynt 1
hen diriogaethau. 2
diriogaethau. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd Pearse 1
Pearse dridiau 1
dridiau o 1
o ymarfer, 1
ymarfer, paredio 1
paredio a 1
a symudiadau 5
symudiadau - 1
barod i'r 3
gwaith go 1
sylweddolodd MacNeill 1
MacNeill beth 1
gweill a 1
cheisiodd eu 1
eu hatal, 1
hatal, ond 1
ni pharhaodd 3
yr oedi'n 1
oedi'n fwy 1
na diwrnod. 1
diwrnod. Gorchmynodd 1
Gorchmynodd y 1
ddau Norman 1
Norman i'r 1
i'r adar 3
adar ganu, 1
ganu, heb 1
lwyddiant, ond 2
orchymyn Gruffudd 1
Gruffudd codasant 1
codasant i'r 1
i'r awyr 7
chanu. Gorchmynwyd 1
Gorchmynwyd iddynt 1
iddynt ad-dalu'r 1
ad-dalu'r taliadau 1
taliadau o'r 1
o'r dwy 1
flynedd blaenorol 1
blaenorol i'r 1
wladwriaeth. Gorchuddia'r 1
Gorchuddia'r plwyd 1
plwyd arwynebedd 1
o 11.35 1
11.35 km2 1
km2 (4 1
(4 milltir 1
sgwâr). Gorchuddir 1
Gorchuddir 60% 1
60% o 3
o Svalbard 1
Svalbard gan 1
gan rew. 1
rew. Gorchuddir 1
Gorchuddir ef 1
rhew am 1
fordwyo ym 1
Medi. Gorchuddir 1
Gorchuddir pen 1
bryn gyda 1
choed trwchus 1
trwchus erbyn 1
hyn. Gorchuddir 1
Gorchuddir rhan 1
helaeth yr 3
fryniau isel 2
isel Collines 1
Collines de 1
de l'Artois 1
l'Artois (Bryniau 1
(Bryniau Artois). 1
Artois). Gorchuddir 1
o dalgylchoedd 1
dalgylchoedd afon 1
gan rhyw 1
o lysdyfiant, 1
lysdyfiant, sy'n 1
o lwyni 2
lwyni a 1
a phrysg 1
phrysg mewn 1
ardaloedd lled-cras 1
lled-cras (semi-arid); 1
(semi-arid); glaswellt, 1
glaswellt, a 1
a coedwigoedd 1
coedwigoedd conwydd. 1
conwydd. Gorchuddiwyd 1
Gorchuddiwyd llawer 1
eglwys, a'r 1
a'r prif 5
prif organ 1
organ (a 1
(a osodwyd 1
osodwyd yno 1
y 2010au) 1
2010au) er 1
adeiladu barhau 1
barhau law-yn-llaw 1
law-yn-llaw a 1
chynnal gwasanaethau 1
gwasanaethau crefyddol. 1
crefyddol. Gorchuddiwyd 1
Gorchuddiwyd y 1
y plethwaith 1
plethwaith hwn 1
gyda chlai, 1
chlai, gwellt 1
gwellt a 5
a blew 2
blew anifail 1
anifail er 1
cadw'r gwynt 1
gwynt a'r 1
a'r oerfel 1
oerfel o'r 1
ystafelloedd. Gorchuddiwyd 1
Gorchuddiwyd yr 2
adeilad â 1
â sgaffaldau 1
sgaffaldau a 1
ofalus. Gorchuddiwyd 1
ardal â 1
â thywod 1
thywod tua 1
tua 5,000 5
arfordir gilio 1
gilio i 1
i'r tir, 2
tir, gan 1
arfordir presennol 1
ddinas. Gorchwyl 1
Gorchwyl hawdd 1
hawdd fyddai 1
fyddai cyrraedd 1
i'r argraffwyr 1
argraffwyr pe 1
bai'r ogof 1
at Borth 1
Borth Dyniewyd. 1
Dyniewyd. ", 1
", gorchymyn, 1
gorchymyn, arwain, 1
arwain, ac 1
ati. Gorchymyn 1
Gorchymyn cyntaf 1
cyntaf Iesu 1
Grist oedd 1
oedd "caru 1
"caru Duw", 1
Duw", a'r 1
ail orchymyn 1
orchymyn oedd 1
oedd "câr 1
"câr dy 1
dy gymydog" 1
gymydog" ( 1
( Gorchymynnodd 1
Gorchymynnodd iddynt 1
diriogaethau. Gorchymynodd 1
Gorchymynodd Duw 1
i Noa 1
Noa adeiladu 1
adeiladu arch 1
arch i 2
achub ef 1
deulu (ei 1
(ei thri 1
thri mab 1
mab a'u 1
a'u gwragedd) 1
gwragedd) a 1
a deuryw 1
deuryw anifeiliaid 1
byd rhag 3
y Dilyw. 1
Dilyw. Gorchymynodd 1
Gorchymynodd y 1
y dieithryn 3
dieithryn i 1
Dafydd dyllu 1
dyllu o 1
y llwyn 1
llwyn lle 1
y ffon, 2
ffon, a 1
daeth grisiau 1
grisiau i'r 1
i ogof. 1
ogof. Gorchymynwyd 1
Gorchymynwyd llosgi 1
llosgi pob 1
o'r llyfr. 1
llyfr. Gordo 1
Gordo eira 2
fynydd Aiguille 1
Aiguille de 1
de Bionnassay 1
Bionnassay yn 1
Alpau. Gordo 1
eira neu 2
neu bargod 1
bargod eira 1
eira yw 1
mae ymyl 1
ymyl eira 1
ar drum 1
drum neu 1
neu grib 1
grib mynydd 1
ochrau ceunentydd 1
ceunentydd yn 1
ymestyn allan. 1
allan. Gordon 1
Gordon oedd 1
gyrrwr NASCAR 1
NASCAR cyntaf 1
ennill cyfanswm 2
o $100 1
$100 miliwn 2
yrfa. Goresgynnodd 1
Goresgynnodd y 1
terfysgwyr systemau 1
systemau ddiogelwch 1
ddiogelwch y 1
feddiannu siambr 1
siambr y 4
Senedd a 2
a wagiwyd. 1
wagiwyd. Goresgynwyd 1
Goresgynwyd Cambodia 1
Cambodia gan 1
gan Fietnam 1
Fietnam a 2
a ddymchwelwyd 3
ddymchwelwyd llywodraeth 1
y Khmer 1
Khmer Rouge. 1
Rouge. Goresgynwyd 1
Goresgynwyd yr 1
Daleithiau a'r 7
a'r OECS 1
OECS i 1
geisio sefydlogi'r 1
sefydlogi'r sefyllfa. 1
sefyllfa. Gorferwid 1
Gorferwid yr 1
yr 'aeron' 1
'aeron' mewn 1
dwr i 1
greu sorod 1
sorod o 1
o gwyr 3
gwyr i 1
wneud canwyllau. 1
canwyllau. Gorffena’r 1
Gorffena’r finalé 1
finalé gyda 1
yn cusanu. 1
cusanu. Gorffennaf 1
Gorffennaf 1-10 1
1-10 - 1
- 1939: 1
1939: Mynd 1
Mynd a 1
dwy fuwch 1
fuwch at 1
tarw i 1
i Dylasau 1
Dylasau Isaf. 1
Isaf. Gorffennaf 1
Gorffennaf 1908 1
1908 - 1
ar ddyrchafiad 1
ddyrchafiad J. 1
J. Wynford 1
Wynford Philipps 1
Philipps i 1
Arglwyddi. Gorffennaf 1
yn gawodog 1
gawodog gyda 1
gyda therfysg. 1
therfysg. Gorffennaf: 1
Gorffennaf: cynnes 1
cynnes iawn, 2
iawn, achosi 1
achosi marwolaethau. 1
marwolaethau. Gorffenna’r 1
Gorffenna’r tymor 1
phriodas Monica 1
Monica a 4
a Chandler. 1
Chandler. Gorffennodd 1
Gorffennodd Cymru 1
drydydd o'r 1
pum tim 1
tim oedd 1
cystadlu. Gorffennodd 1
Gorffennodd Dodgson 1
Dodgson ei 1
lawysgrif Alice's 1
Alice's Adventures 3
Adventures Under 1
Under Ground, 1
Ground, gyda'i 1
gyda'i luniau 1
luniau ei 1
Tachwedd 1864 1
1864 a 1
i Alice. 1
Alice. Gorffennodd 1
Gorffennodd ei 2
Senedd, o 1
benodi'n seneddwr 1
Llywydd Siambr 1
Senedd o 3
Chwefror 1923. 2
1923. Gorffennodd 1
Gorffennaf 1962. 1
1962. Gorffennodd 1
Gorffennodd Gurley 1
flwyddyn rookie 1
rookie gyda 1
gyda 1,106 1
1,106 o 1
o iardiau 1
iardiau rhuthro 1
rhuthro a 1
o garfannau 2
garfannau ar 1
ar 229 1
o ymdrechion 8
ymdrechion er 1
er gwneud 1
ond dechrau 1
dechrau 12 1
12 gem. 1
gem. Gorffennodd 1
Gorffennodd gwasanaeth 1
Medi 1939; 1
1939; parhaodd 1
parhaodd trenau 1
trenau llechi 1
wythnos, ond 3
na ddisgyrchiant. 1
ddisgyrchiant. Gorffennodd 1
Gorffennodd Hushovd 1
Hushovd y 1
modd gan 1
guro Robbie 1
Robbie McEwen 1
McEwen mewn 1
mewn sbrint. 1
sbrint. Gorffennodd 1
Gorffennodd Ignatiev 1
Ignatiev yn 1
ail, ddim 1
flaen Cavendish 1
y peleton. 2
peleton. Gorffennodd 1
Gorffennodd Ipswich 1
Ipswich yn 1
12fed ar 1
tymor. Gorffennodd 1
Gorffennodd Nicholson 1
Nicholson ei 1
ysgrifennwr copi 1
copi hysbysebu 1
hysbysebu pan 1
gafodd blant, 1
cychwynnodd ail 1
ail yrfa 2
darlledwr pan 1
pan ofynnwyd 5
ofynnwyd iddi 3
gyflwyno rhaglen 3
rhaglen newydd, 1
newydd, oherwydd 1
arddull sgwrsio 1
sgwrsio treiddgar 1
treiddgar a 1
a diddorol 3
diddorol wrth 1
bwrdd cinio. 1
cinio. Gorffennodd 1
Gorffennodd Paddy 1
Paddy Lambe 1
Lambe ddigwyddiad 1
ddigwyddiad pencampwriaeth 1
pencampwriaeth Iwerddon 1
Iwerddon mewn 3
1 munud 2
munud 19 1
19 eiliad 1
eiliad ym 1
2016. Gorffennodd 1
Gorffennodd Portiwgal 1
Portiwgal rownd 1
rownd 5 1
5 fel 1
cholli i 1
i Georgia. 1
Georgia. Gorffennodd 1
Gorffennodd Port 1
Port yng 1
tabl ond 1
ond llwyddwyd 3
gipio Cwpan 1
y Gynghrair. 4
Gynghrair. Gorffennodd 1
Gorffennodd Profumo 1
Profumo y 1
gyda Keeler, 2
Keeler, a 1
gymharol dawel 1
dawel tan 1
ddechrau 1963, 1
1963, pan 1
cyhoedd achlust 1
achlust o 1
personol Keeler. 1
Keeler. Gorffennodd 1
Gorffennodd Prosiect 1
Prosiect Gemini 1
Gemini ym 1
1966. Gorffennodd 1
Gorffennodd Pryce 1
llawn olaf 1
12fed safle 1
Byd gyda 3
10 pwynt, 1
pwynt, 59 1
59 pwynt 1
pwynt tu 2
i'r pencampwr, 1
pencampwr, James 1
Hunt. Gorffennodd 1
Gorffennodd Williams 1
ail y 1
honno. Gorffennodd 1
Gorffennodd y 10
y batiad 1
batiad cyntaf 1
27 llawer 1
mwy parchus, 1
parchus, wedi'i 1
wedi'i fowlio 1
fowlio gan 1
Jack Nash. 1
Nash. Gorffennodd 1
1982. Gorffennodd 1
yn 11eg 1
tymor hwnnw 1
hwnnw ond 1
yn 3ydd 1
3ydd yn 1
yn 1996-97 1
1996-97 ac 1
ac 1997-98. 1
1997-98. Gorffennodd 1
4ydd safle 1
yn 2017-18 1
2017-18 gan 1
i obeithio 1
am ddyrchafiad 3
system Cynghrair 1
De). Gorffennodd 1
20fed symudiad 1
a Chapten 1
Chapten Evans 1
fuddugol. Gorffennodd 1
Iwerddon 3 1
3 Cymru 1
Cymru 11, 1
11, ac 1
ac ail-ddewiswyd 1
ail-ddewiswyd Davies 1
y twrnamaint, 1
twrnamaint, yn 1
Lloegr. Gorffennodd 1
y gwerthusiad 1
gwerthusiad drwy 1
"y canlyniad, 1
canlyniad, er 1
yn gyflawniad 1
gyflawniad mawr 1
cham anferth 1
anferth ymlaen, 1
yn cwympo'n 1
cwympo'n fyr 1
fyr o'r 2
weledigaeth wreiddiol." 1
wreiddiol." Gorffennodd 1
Gorffennodd yn 2
dosbarthiad cyffredinol, 2
cyffredinol, gan 1
ennill dosbarthiad 1
dosbarthiad pwytiau'r 1
pwytiau'r Maglia 1
Maglia Rosso 1
Rosso Passione 1
Passione a 1
dosbarthiad Azzurri 1
Azzurri d'Italia. 1
d'Italia. Gorffennodd 1
deg uchaf 4
y dwy 2
flynedd cynt, 1
cynt, a 1
a cysidrwyd 1
cysidrwyd ef 1
o'r ffefrynnau 1
ffefrynnau i 1
i ennill. 2
ennill. Gorffennodd 1
yn 31af, 1
31af, ei 1
safle gorau 3
ras hyd 2
hyn. Gorffennodd 1
Gorffennodd yr 1
yr Elyrch 1
Elyrch y 1
tymor 11eg 1
11eg yn 1
Uwchgynghrair, sef 1
gadawodd Brendan 1
Brendan Rodgers 1
Rodgers i 1
reoli Lerpwl. 1
Lerpwl. Gorffennodd 1
Gorffennodd Yr 1
drydydd wrth 1
wrth drechu 1
drechu Brasil 1
Brasil 3-0 1
3-0 yng 1
ngêm y 1
safle. Gorffennodd 1
y Sky 1
Sky Blues 1
Blues yn 2
Gyntaf ym 1
ym 1977-78, 1
1977-78, dim 1
erioed mae'r 1
safle gwell. 1
gwell. Gorffennodd 1
rhif 31 1
31 y 1
byd. Gorffennoff 1
Gorffennoff yn 1
y 26ed 1
26ed safle, 1
safle, 50 1
50 munud 1
munud a 3
27 eiliad 1
i Alberto 1
Alberto Contador. 1
Contador. Gorffennwyd 1
Gorffennwyd y 1
cerddorfaol ar 2
24 Ebrill. 1
Ebrill. Gorffenodd 1
Gorffenodd Cymru, 1
reolaeth Jarmo 1
Jarmo Matikainen, 1
Matikainen, yn 1
gyrraedd Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Pêl-droed 2
Pêl-droed Ewrop 13
Ewrop 2013 1
yn Sweden. 4
Sweden. Gorffenodd 1
Gorffenodd gyda 1
gyda amser 1
o 1:45.87, 1
1:45.87, yn 1
fwrdd yr 7
arweinwyr tu 1
i Jay 1
Jay Kay, 1
Kay, a 1
a orffennodd 4
orffennodd â 1
â amser 1
o 1:45.83. 1
1:45.83. Gorffenodd 1
Gorffenodd y 2
gyda'r gwylwyr 1
gwylwyr ar 1
ar bigau'r 1
bigau'r draen 1
draen yn 1
dilyn priodas 1
priodas Llŷr 1
Llŷr a 1
Dr Manon 1
Manon a 1
a thrawiad 1
thrawiad Dr 1
Dr John. 1
John. Gorffenodd 1
Gorffenodd yntau 1
yntau ei 2
ddaear hon, 1
ymadawodd Mawrth 1
Mawrth 8, 1
8, 1922, 1
1922, claddwyd 1
yn monwent 1
monwent Llanwnda. 1
Llanwnda. Gorffenodd 1
i'r Arfwyr 1
Arfwyr yn 1
yn 2001-02, 1
2001-02, cyn 1
2002. Gorffenon 1
Gorffenon nhw'n 1
nhw'n drydydd 1
gyda 207 1
207 pwyntiau. 1
pwyntiau. Gorffenon 1
Gorffenon nhw'r 1
nhw'r tymor 1
5ed safle 2
Cynghrair ond 1
derfynol yng 1
Nghwpan Celtaidd. 1
Celtaidd. Gorffen 1
Gorffen torri 1
torri haidd 1
haidd Cae 1
Cae Bont, 1
Bont, nol 1
nol neges 1
neges hefo 1
hefo beic, 1
beic, awyr 1
las braf. 1
braf. Gorffenwyd 1
Gorffenwyd y 3
2003. Gorffenwyd 1
rhwng Paerata 1
Paerata a 1
a Patumahoe 1
Patumahoe ym 1
1917. Gorffenwyd 1
gyda dyrchafiad 2
dyrchafiad i'r 5
i'r Uwchgynghrair 1
Uwchgynghrair wedi 1
clwb orffen 1
fel pencampwyr 1
pencampwyr y 1
y Bencampwriaeth. 1
Bencampwriaeth. Gorfodir 1
Gorfodir Carthago 1
Carthago i 1
delerau heddwch. 1
heddwch. Gorfodir 1
Gorfodir Chang 1
Chang i 1
i ymrestru 1
ymrestru fel 1
myfyriwr ac 2
mae'n ceisio 5
ceisio ymuno 1
grŵp astudio, 1
astudio, wrth 1
wrth gynllunio 2
gynllunio dial 1
dial yn 2
yn gyfrinachol. 2
gyfrinachol. Gorfodir 1
Gorfodir ef 1
i Gyrenaica 1
Gyrenaica yn 1
y Marmaridae 1
Marmaridae nomadig. 1
nomadig. Gorfodir 1
Gorfodir hwy 1
Manawydan a 2
Phryderi yn 1
fel crefftwyr. 1
crefftwyr. Gorfodir 1
Gorfodir y 1
y caethwas 1
caethwas i 1
i'w berchennog 2
berchennog heb 1
heb dâl. 1
dâl. Gorfododd 1
Gorfododd ansefydlogrwydd 1
ansefydlogrwydd gwleidyddol 3
gwleidyddol cynyddol 1
cynyddol i'r 1
cwmni adleoli 1
i'r DU. 1
DU. Gorfododd 1
Gorfododd Cyfelach 1
Cyfelach y 1
y Diafol 6
Diafol i 1
tŵr cyn 1
iddo ddianc. 1
ddianc. Gorfododd 1
Gorfododd cynnydd 1
Goch ym 3
i Rada'r 1
Rada'r BNR 1
BNR adleoli 1
ran Orllewinol 1
Orllewinol yr 1
a feddiannwyd 2
feddiannwyd gan 2
America. Gorfododd 1
Gorfododd Deddf 1
Unffurfiaeth 1662 1
1662 weinidogion 1
weinidogion Piwritanaidd 1
Piwritanaidd i 1
Eglwys. Gorfododd 1
Gorfododd meddiannaeth 1
meddiannaeth Siapan 1
ar Benrhin 1
Benrhin Malay 1
Malay i'r 1
i gau. 1
gau. Gorfododd 1
Gorfododd y 3
ddatblygu math 1
o hunan-amddiffyn 1
hunan-amddiffyn heb 1
heb arfau. 2
arfau. Gorfododd 1
y Comodore 1
Comodore Perry 1
Perry fod 1
fod porthladdoedd 1
porthladdoedd Shimoda 1
Shimoda a 1
a Hakodate 1
Hakodate yn 2
yn agor, 1
agor, gan 1
am nwyddau 1
nwyddau tramor 1
tramor newydd 1
a chanlyniad 3
chanlyniad hynny 1
oedd cynnydd 2
cynnydd difrifol 2
mewn chwyddiant. 1
chwyddiant. Gorfododd 1
Natsïaid i 3
fenywod "annymunol", 1
"annymunol", yn 1
cynnwys lesbiaid, 1
lesbiaid, wisgo'r 1
wisgo'r triongl 2
triongl du 2
du gwrthdro. 1
gwrthdro. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Dafydd 1
i gytuno 7
gytundeb oedd 1
gosod cyfyngiadau 2
cyfyngiadau mawr 1
ei bŵer, 1
bŵer, a 1
drosglwyddo ei 3
ei hanner-brawd, 1
hanner-brawd, Gruffydd, 1
Gruffydd, i’r 1
i’r brenin. 1
brenin. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Dvořák 1
Dvořák ei 1
wely ac 1
bresennol. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd ef 2
lofnodi'r Siarter 1
Siarter Fawr 1
( Gorfodwyd 1
pan erlynwyd 1
erlynwyd ef 1
o dwyll. 2
dwyll. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd ei 1
dderbyn cymorth 1
cymorth plwyf 1
plwyf i 4
fagu ei 2
ei phedwar 3
phedwar plentyn, 1
fuan symudodd 1
lety gyda 2
3 Heol 1
Heol Ellen. 1
Ellen. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd gwaith 1
caled ar 2
caethweision mewn 3
byw gwael, 1
yn greulon 2
y tirfeddianwyr. 1
tirfeddianwyr. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd iddi 1
adael siambr 1
cynulliad ar 1
iddi gyfeirio 1
frenhines y 1
DU wrth 1
henw personol, 1
personol, sef 1
sef Mrs 1
Mrs Windsor, 1
Windsor, yn 1
na " 1
" Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Jones 1
ildio'r sedd 1
John Hensleigh 2
Hensleigh Allen, 1
Allen, ymgeisydd 1
ymgeisydd Cawdor, 1
Cawdor, yn 1
cyffredinol 1818 1
aflwyddiannus eto 2
ym Mwrdeistref 1
Mwrdeistref Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd llawer 1
trigolion Almaenig 1
tua'r gorllewin, 2
gorllewin, i'r 1
i'r tiriogaethau 1
tiriogaethau oedd 1
o'r Almaen. 1
Almaen. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Llywelyn 1
delerau â’r 1
â’r Brenin, 1
Brenin, ac 2
ei gynghorwyr 1
gynghorwyr anfonwyd 1
anfonwyd ei 1
wraig Siwan 1
drafod gyda’i 1
gyda’i thad, 1
thad, Brenin 1
Lloegr. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Maskhadov 1
Maskhadov i 1
encilio i'r 2
i'r mynyddoedd 6
mynyddoedd fel 3
hyn. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Pennaeth 1
y Carchar 1
Carchar i 1
gymorth ychwanegol 1
heddlu pan 2
ddaeth torf 1
500 i 2
carchar. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Piwritaniaid 1
Piwritaniaid i 1
gyfrinach neu 1
wynebu dirwyon 1
dirwyon a 1
a charcharu 2
charcharu fel 2
arall. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd pob 1
pob carcharor 1
carcharor i 1
i wisgo'r 4
triongl ar 3
ei siaced, 1
siaced, gyda'r 1
gyda'r lliw 1
eu categoreiddio 5
categoreiddio "yn 1
"yn ôl 2
eu math". 1
math". Gorfodwyd 1
Gorfodwyd Robert 1
Robert Scott, 1
Scott, rheolwr 1
y banc, 1
banc, ei 1
staff i 4
ddychwelyd gyda 1
i Faithful 1
Faithful Creek, 1
Creek, lle 1
eu cloi 2
cloi gyda'r 1
gyda'r gwystlon 1
gwystlon eraill. 1
eraill. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd y 2
deddfau tan 1
tan 1965. 1
1965. Gorfodwyd 1
y goroeswyr 3
goroeswyr i 3
ddwyn ieuau 1
ieuau fel 1
o gywilydd 1
gywilydd a 1
a chythruddwyd 1
chythruddwyd y 1
Rhufeiniaid. Gorfodwyd 1
Gorfodwyd yr 2
dderbyn telerau’r 1
telerau’r cytundeb, 1
cytundeb, sef 1
sef colli 1
colli byddin 1
a llu 2
llu awyr 1
awyr gyfan, 1
gyfan, colli 1
colli tir, 2
tir, talu 2
talu iawndal 2
i’r Cynghreiriaid 2
rhyfel, sef 1
y ‘cymal 1
‘cymal euogrwydd’. 1
euogrwydd’. Gorfodwyd 1
ymerawdwr Xuantong 1
Xuantong i 1
ei bwerau 1
bwerau i’r 1
i’r Ddinas 1
Waharddedig yn 1
gyda Sun 1
Sun yn 1
rheoli’r wlad. 1
wlad. Gorfu 1
Gorfu iddo 1
iddo ymadael, 1
ymadael, eithr 1
eithr parhaodd 1
ddefnyddio Mawrisiws 1
Mawrisiws fel 1
gorsaf i 1
i efengyleiddio 1
efengyleiddio ohoni 1
Medi 1841. 1
1841. Gorfu 1
Gorfu iddynt 1
iddynt weithio 3
diwydiant arfau. 1
arfau. Gorguro'r 1
Gorguro'r galon 1
galon (neu 1
(neu camguro'r 1
camguro'r galon) 1
galon) yw 1
unrhyw ddiffyg 1
ddiffyg yng 1
yng nghuriadau'r 1
nghuriadau'r galon 1
galon megis: 1
megis: curiadau 1
curiadau rhy 1
rhy gyflym, 1
gyflym, rhy 1
araf neu 2
neu afreolaidd. 1
afreolaidd. Gorlifodd 1
Gorlifodd y 2
ffynnon gan 2
ffurfio llyn. 1
llyn. Gorlifodd 1
torfeydd ar 1
y terasau. 2
terasau. Gorllewin 1
Gorllewin Norwy). 1
Norwy). Gorllewin 1
Gorllewin Sahara. 2
Sahara. Gorllewinwr 1
Gorllewinwr ar 1
gefn camel, 1
camel, Brenhinllin 1
Brenhinllin y 1
y Tang, 1
Tang, Amgueddfa 1
Amgueddfa Shanghai. 1
Shanghai. Gormodedd 1
Gormodedd o 1
groen marw 1
marw ar 3
ar sgalp 1
sgalp y 1
pen ydy 1
ydy cen 3
cen gwallt 1
gwallt neu 2
neu ddandryff 1
ddandryff (Lladin: 1
(Lladin: Pityriasis 1
Pityriasis capitis). 1
capitis). Gornest 1
Gornest ar 1
Stadiwm Arthur 1
Arthur Ashe 1
Ashe yn 1
ystod Pencampwriaeth 2
Pencampwriaeth 2014. 1
2014. Gornest 1
Gornest pêl-foli 1
pêl-foli rhwng 1
timau Ciwba 1
Tsieina. Gornest 1
Gornest rhwng 1
dau gystadleuydd 1
gystadleuydd yw 1
yw paffio. 1
paffio. Gornest 1
Gornest senglau'r 1
senglau'r menywod 1
Arena Rod 1
Rod Laver 1
Laver yn 1
Pencampwriaeth 2008. 1
2008. Gornest 1
Gornest y 1
ddau rym 1
rym elfennol 1
elfennol hyn 1
bywyd dyn 2
dyn a'r 2
a'r bydysawd. 1
bydysawd. Goroesai'r 1
Goroesai'r Nestoriaid 1
Nestoriaid ar 1
ffurf Eglwys 1
Dwyrain, neu'r 1
neu'r Eglwys 2
Eglwys Bersiaidd, 1
Bersiaidd, a 1
Eglwys Asyriaidd 1
Asyriaidd neu'r 1
Eglwys Nestoraidd. 1
Nestoraidd. Goroesai'r 1
Goroesai'r trigolion 1
fel heliwyr-gasglwyr. 1
heliwyr-gasglwyr. Goroesir 1
Goroesir delw'r 1
delw'r boncyff 1
boncyff gan 1
gan deisen 1
deisen y 1
y boncyff 1
boncyff Nadolig, 1
Nadolig, rhôl 1
rhôl sbwnj 1
sbwnj siocled 1
siocled a 1
ei haddurno 1
haddurno gyda 1
gyda siwgr 1
siwgr eisin 1
eisin i 1
i foncyff 1
foncyff yn 1
yr eira. 2
eira. Goroesodd 1
Goroesodd Bathsiba 1
Bathsiba Dafydd 1
teyrnasiad Solomon 1
Solomon ei 1
fab. Goroesodd 1
Goroesodd Cordelia 1
Cordelia yn 1
dilyn cyfnewid 1
cyfnewid carcharorion 2
carcharorion gwersyll 1
gwersyll â 2
â charcharorion 1
charcharorion o'r 1
Sweden. Goroesodd 1
Goroesodd ei 3
frawd John 2
John hefyd 2
yr ewythr, 1
ewythr, brawd 1
brawd eu 2
eu tad. 4
tad. Goroesodd 1
gŵr hi, 1
ym 1839. 1
1839. Goroesodd 1
holl wŷr 1
wŷr a'i 1
a'i phlant, 2
phlant, gan 1
gan farw'n 1
merch Maria 1
Maria Enzensberger. 1
Enzensberger. Goroesodd 1
Goroesodd frîd 1
frîd o 2
foch yn 1
yn ucheldir 1
ucheldir yr 3
a ymdebygai 1
ymdebygai mewn 1
i'r baedd 1
baedd gwyllt, 1
yn ymgynnal 1
ymgynnal yn 1
mynydd, ac 1
yn ysbeilio 3
ysbeilio cnydau 1
cnydau ŷd 1
a thatws. 1
thatws. Goroesodd 1
Goroesodd mwy 1
enwau saint 1
saint gwrywaidd 3
gwrywaidd na 1
na saint 1
saint benywaidd 1
benywaidd o'r 1
o'r 6g 5
6g ymlaen, 1
ymlaen, oherwydd 1
arfer hwn, 2
y gwagedd 1
gwagedd hyn 1
i gydweithio 2
gydweithio gyda' 1
gyda' gwyr, 1
gwyr, a'u 1
a'u brodyr 1
brodyr a'u 1
a'u meibion 1
meibion a'u 1
a'u merched. 1
merched. Goroesodd 1
Goroesodd panel 1
panel arall, 1
dangos moch 1
chwarae bagbibau 1
bagbibau ac 1
yn dawnsio, 1
dawnsio, yn 1
castell cyfagos, 1
cyfagos, hyd 1
y pumdegau. 1
pumdegau. Goroesodd 1
Goroesodd un 1
ddwy Farwnigiaeth. 1
Farwnigiaeth. Goroesodd 1
Goroesodd y 2
gwrthwynebydd yr 1
i'w ladd, 2
ladd, yn 1
yr achwyn 1
achwyn ffederal 1
achos masnachu 1
masnachu a 1
a racetirio 1
racetirio cyffuriau. 1
cyffuriau. Goroesodd 1
Goroesodd yr 1
yr Wcreineg 1
Wcreineg yn 1
gymunedol am 2
am genhedlaeth 1
genhedlaeth neu 1
neu ddwy, 1
ddwy, ac 1
rai hyd 1
heddiw. Goroesodd 1
tri ohonynt. 1
ohonynt. Goroeswyd 1
Goroeswyd ef 2
gan Clara 1
Clara a'i 1
Mynwent Waverley. 1
Waverley. Goroeswyd 1
mab, dwy 1
ferch a'i 3
wraig Siân. 1
Siân. Gorsaf 1
Gorsaf gau 1
barhaol 17 1
17 Mai, 1
Mai, 2013. 1
2013. Gorsaf 1
Gorsaf radio 2
Gorllewin Cymru 3
yw Heart 1
Heart Wales. 1
Wales. Gorsaf 1
gyfer de 1
Cymru ydy 1
ydy Nation 1
Nation Radio. 1
Radio. Gorsaf 1
reilffordd Caersws 1
Caersws yw'r 1
un agosaf, 1
agosaf, 6 1
6 milltir 4
ffwrdd. Gorsaf 1
reilffordd Casnewydd 1
Casnewydd ( 1
( Gorsaf 1
reilffordd Diridon, 1
Diridon, San 1
Jose yw’r 1
yw’r terminws 1
terminws deheuol, 1
deheuol, er 1
bod trenau’n 1
at Orsaf 1
Orsaf reilffordd 1
reilffordd Gilroy 1
Gilroy yn 1
adegau prysuraf. 1
prysuraf. Gorsaf 1
reilffordd Järvenpää. 1
Järvenpää. Gorsaf 1
Gorsaf Tal-y-cafn 1
Tal-y-cafn a'r 1
a'r groesfan 1
groesfan dros 1
rheilffordd. Gorsaf 1
Gorsaf trenau 1
trenau Bogotol. 1
Bogotol. Goruchwiliwyd 1
Goruchwiliwyd ef 1
Timothy Garton 1
Garton Ash 1
Ash a 1
a Jerzy 1
Jerzy Jedlicki. 1
Jedlicki. Goruchwyliodd 1
Goruchwyliodd adeiladu 1
capel newydd 2
cyfer. Goruchwylir 1
Goruchwylir y 1
broses gyfan 1
gan gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr castio 1
castio Glee, 1
Glee, Robert 1
Robert Ulrich. 1
Ulrich. Gorwedda 1
Gorwedda ger 1
ger Highway 1
Highway 49 1
49 rhwng 1
rhwng Downieville 1
Downieville a 1
a Nevada 1
Nevada City, 1
City, ar 1
Afon Yuba. 1
Yuba. Gorweddai 1
Gorweddai Amgoed 1
Amgoed yng 1
ngogledd-orllewin Cantref 1
Cantref Gwarthaf. 1
Gwarthaf. Gorweddai 1
Gorweddai Arwystli 1
Arwystli yn 1
y deyrnas. 10
deyrnas. Gorweddai 1
Gorweddai Cwmwd 1
Cwmwd Perfedd 1
Perfedd yng 1
y Cantref 1
Cantref Bychan. 1
Bychan. Gorweddai'r 1
Gorweddai'r cwmwd 1
cwmwd yng 1
nghanol Maelienydd, 1
Maelienydd, ar 1
lannau afon 2
afon Lug. 1
Lug. Gorwedda 1
Gorwedda Neifion 1
Neifion tua 1
tua 2.8 2
2.8 biliwn 1
filltiroedd o'r 2
haul, sydd 1
tua x30 1
x30 gwaith 1
gwaith pellach 1
i'r gofod 4
gofod na'n 1
na'n Daear 1
Daear ni. 1
ni. Gorwedda'r 1
Gorwedda'r rhan 1
Cenedlaethol Grand 1
Grand Teton. 1
Teton. Gorwedd 1
Gorwedd ar 1
safle gweddol 1
gweddol wastad 2
wastad a 1
a chorsiog 1
chorsiog ar 1
ymyl deheuol 2
deheuol cwm 1
cwm bychan 1
bychan ffrwd 1
ffrwd Nant 2
Nant Tarw. 1
Tarw. Gorwedd 1
Gorwedd arwyddocâd 1
arwyddocâd cyfoes 1
cyfoes syniadau 1
syniadau Veblen 1
Veblen yn 2
cymdeithasau cyfoethog 1
cyfoethog rhannau 1
rhannau mawr 1
rhannu egwyddorion 1
egwyddorion ac 2
ac agweddau'r 1
agweddau'r dosbarth 1
dosbarth hamddenol. 1
hamddenol. Gorwedd 1
Gorwedd Baku, 1
Baku, porthladd 1
ar orynys 3
orynys Absheron. 1
Absheron. Gorwedd 1
Gorwedd canol 1
fechan tua 1
mewn o'r 2
o'r traeth. 2
traeth. Gorwedd 1
Gorwedd dinas 1
dinas Utica 1
Utica yn 1
fel Dyffryn 1
Dyffryn Mohawk 1
Mohawk (Mohawk 1
(Mohawk Valley) 1
Valley) a 1
a Rhanbarth 2
Rhanbarth Leatherstocking 1
Leatherstocking yng 1
nghanolbarth Talaith 1
Newydd. Gorwedd 1
Gorwedd Glascwm 1
Glascwm mewn 1
mewn cwm 3
cwm mynyddog 1
mynyddog rhwng 1
rhwng Bryn 1
Bryn Gwaunceste 1
Gwaunceste (542m) 1
(542m) i'r 1
Bryn Glascwm 1
Glascwm (524m) 1
(524m) i'r 1
de. Gorwedd 1
Gorwedd Glaslyn 1
Glaslyn tua 1
tua 460 1
460 metr 1
fyny ar 7
lwyfandir agored, 1
agored, corsiog. 1
corsiog. Gorwedd 1
Gorwedd Manasarovar 1
Manasarovar ar 1
o 4,556 1
4,556 m 1
m (14947 1
(14947 troedfedd), 1
troedfedd), sy'n 1
o'r llynnoedd 4
llynnoedd uchaf 2
byd. Gorwedd 1
Gorwedd Salem 1
ar ysgwydd 3
ysgwydd y 1
bryniau rhwng 1
afonydd bychain 1
bychain afon 1
afon Stewi 2
Stewi ("Stewy" 1
("Stewy" ar 1
map AO; 1
AO; cyfeirir 1
fel 'Afon 1
'Afon Salem' 1
Salem' weithiau 1
hefyd T. 1
T. I. 1
I. Ellis, 1
Ellis, Crwydro 1
Crwydro Ceredigion 1
Ceredigion (Llandybie, 1
(Llandybie, 1953), 1
1953), tud. 1
tud. Gorwedd 1
Gorwedd talaith 1
talaith Tozeur 1
Tozeur yng 1
ardal anial 1
anial neu 2
neu led-anial 1
led-anial a 1
elwir Le 1
Le Grand 2
Grand Sud 1
Sud ("Y 1
("Y De 1
De Eang") 1
Eang") yn 1
yn Nhiwnisia. 2
Nhiwnisia. Gorwedd 1
Gorwedd tarddle'r 1
lethrau dwyreiniol 1
dwyreiniol Arenig 1
Arenig Fawr 1
Fawr tua 1
fyny. Gorwedd 1
Gorwedd Vinci 1
Vinci ym 1
mryniau Toscana 1
Toscana (Tuscany) 1
(Tuscany) yng 1
nghanol caeau 1
caeau a 3
a pherllanau 1
pherllanau olewydd. 1
olewydd. Gorwedd 1
Gorwedd ychydig 1
dros filltir 1
fechan Amlwch. 1
Amlwch. Gorwedd 1
Gorwedd y 9
Afon Assiniboine 1
Assiniboine ac 1
Afon Goch. 1
Goch. Gorwedd 1
bryniau coediog 1
coediog a 5
Llyn Soddy, 1
Soddy, tua 1
20 munud 4
o Chattanooga. 1
Chattanooga. Gorwedd 1
ardal dafodiaith 1
dafodiaith Canol 1
Almaen, gyda 2
gyda thafodiaith 1
thafodiaith Berlin 1
yn amrywiad 3
amrywiad o'r 1
o'r tafodieithoedd 2
yn "Lusatian-New 1
"Lusatian-New Marchian". 1
Marchian". Gorwedd 1
diriogaeth ar 1
Afon Daman 1
Daman Ganga, 1
Ganga, gyda 1
gyda threfi 2
threfi Dadra 1
Dadra a 1
a Silvassa 1
Silvassa ar 1
ei glan 4
glan orllewinol. 1
orllewinol. Gorwedd 1
dref tua 2
300 m 1
môr. Gorwedd 1
llyn yng 1
Nghwm Llygad 1
Rheidol yng 1
yng nghesail 2
nghesail ogleddol 1
ogleddol Pumlumon, 1
Pumlumon, rhwng 1
rhwng creigiau 1
creigiau Pumlumon 1
Pumlumon Fach 1
a Phumlumon 1
Phumlumon Fawr 1
ysgwydd foel 1
foel Pencerrigtewion. 1
Pencerrigtewion. Gorwedd 1
Gorwedd yng 1
wlad. Gorwedd 1
Gorwedd yn 1
uchaf dyffryn 2
dyffryn Afon 2
Afon Oglio, 1
Oglio, i 1
Lyn Iseo. 1
Iseo. Gorwedd 1
ar groesffordd 4
groesffordd wledig; 1
wledig; mae 1
mae Moor 1
Moor Lane 1
barc carafanau 1
carafanau ger 1
ger Bae 2
Bae Rhosili 1
Rhosili i'r 1
mae Burrows 1
Burrows Lane 1
Fae Broughton, 1
Broughton, i'r 1
gorllewin. Gorwedd 1
pentref cyntaf 1
cyntaf bron 1
bron yng 1
nghanol ardal 3
y Mynydd, 2
Mynydd, ger 1
ger Llyn 2
Llyn Eiddwen. 1
Eiddwen. Gorwedd 1
Gorwedd yr 1
ardal honno 2
ogleddol afon 1
afon Oued 1
Oued Merguellil. 1
Merguellil. Gorwedd 1
amaethyddol da 2
da y 1
llinell hon. 1
hon. Gor-ŵyr 1
Gor-ŵyr i 1
a Ffelis 1
Ffelis oedd 1
Thelwall a 1
Caerwys ym 1
ym 1568 1
1568 tra'n 1
tra'n eistedd 1
y comisiwn. 1
comisiwn. Gorychwilwyd 1
Gorychwilwyd a 1
dyluniwyd rhanfwyaf 1
brif symbolau'r 1
symbolau'r gemau 1
diweddar gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr dylunio 1
dylunio Leo 1
Leo Obstbaum 1
Obstbaum (1969–2009), 1
(1969–2009), gan 1
y mascots, 1
mascots, medalau 1
medalau a 1
y ffaglau 1
ffaglau Olympaidd. 1
Olympaidd. Gorychwyliodd 1
Gorychwyliodd gyhoeddiad 1
gyhoeddiad ei 1
ei llawysgrifau, 1
llawysgrifau, gan 1
gynnwys Ariel 1
Ariel (1966). 1
(1966). Gorymdeithiodd 1
Gorymdeithiodd 5,000 1
fyny Sixth 1
Sixth Avenue 1
Avenue yn 1
genedlaethol. Gorymdeithiodd 1
Gorymdeithiodd milwyr 1
Pwyl ar 4
ar Fedi’r 1
Fedi’r 1af 1
1af gan 1
ddisgwyl na 1
fyddai ymateb 1
ymateb oddi 1
eraill. Gorymdeithiodd 1
Gorymdeithiodd y 1
dorf, yr 1
yr amcangyfrifir 1
amcangyfrifir ei 2
bobl, https://kstp. 1
https://kstp. Gosodai 1
Gosodai parhad 1
i'w athroniaeth 1
athroniaeth wleidyddol, 1
wleidyddol, ac 2
bwysicach na 2
phob ystyriaeth 1
ystyriaeth arall. 1
arall. Gosoda'r 1
Gosoda'r llenores 1
llenores adroddiadau'r 1
adroddiadau'r tystion 1
tystion mewn 1
mewn brith 1
brith ysgrifenedig: 1
ysgrifenedig: "côr 1
"côr o 1
leisiau unigol 1
a gludwaith 1
gludwaith o 1
fanylion pob 1
pob dydd", 1
dydd", yng 1
ngeiriau Alexievich. 1
Alexievich. Gosodent 1
Gosodent ddarnau 1
lechen fel 1
fel tafod 1
tafod yng 1
yng nghegau 1
nghegau mwmiau. 1
mwmiau. Gosodiad 1
Gosodiad yn 1
cynnwys gwir 1
gwir cyffredinol, 2
cyffredinol, wedi'i 1
fynegi'n gwta, 1
gwta, yw 1
yw gwireb. 1
gwireb. Gosodir 1
Gosodir cadarnwedd 1
cadarnwedd mewn 1
o ddyfeisiadau 2
ddyfeisiadau pob-dydd 1
pob-dydd ee 1
ee y 2
y zapyr 1
zapyr hwn. 1
hwn. Gosodir 1
Gosodir tridant 1
tridant (picell 1
(picell triphen) 1
triphen) ddu, 1
ddu, a 1
yn 'broken 1
'broken trident', 1
trident', yng 1
band aur. 1
aur. Gosodir 1
Gosodir wy 1
wy sengl 1
sengl bob 1
tymor magu. 1
magu. Gosodir 1
Gosodir yr 2
enw Gwyddeleg 1
yn uchaf, 1
uchaf, ond 1
mewn llythrennau 5
llythrennau llai 1
na'r fersiwn 2
Saesneg. Gosodir 1
elwir pabell 1
pabell y 1
y cymun 2
cymun sanctaidd 1
sanctaidd ar 2
yr allor, 2
allor, ac 1
ochr iddi, 2
iddi, saif 1
saif canhwyllau 1
canhwyllau o 2
gwyr gwyn. 1
gwyn. Gosododd 1
Gosododd bethau 1
bethau megis 2
megis colofnau, 1
colofnau, porticos, 1
porticos, rheiliau 1
rheiliau a.y.y.b. 1
a.y.y.b. yn 1
ffordd unigryw 2
unigryw iawn. 1
iawn. Gosododd 1
Gosododd Brasil 1
Brasil fodel 1
y Côn 1
Deheuol ei 1
ei efelychu, 1
efelychu, drwy 1
drwy ormesu 1
ormesu gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad adain-chwith 1
adain-chwith mewn 1
mewn enw'r 1
enw'r awdurdodaeth 1
awdurdodaeth gryf. 1
gryf. Gosododd 1
Gosododd Crave 1
Crave Online 2
Online Claude 1
wythfed ar 2
ddeg uchaf 2
gymeriadau GTA 2
GTA mwyaf 2
mwyaf cofiadwy, 2
cofiadwy, gan 2
gan alw'r 2
alw'r cymeriad 1
un wnaeth 1
wnaeth newid 1
newid natur 4
busnes gemau 1
fideo am 1
byth. Gosododd 1
Gosododd ef 1
mewn cwdyn 1
cwdyn o 1
groen a'i 1
môr. Gosododd 1
Gosododd Gaergystennin 1
Gaergystennin dan 1
warchae, ond 1
llwyddodd Leo 1
Leo VI 1
VI i 1
rhannol trwy 2
roi arfau 1
i garcharorion 2
garcharorion Arabaidd 1
Arabaidd i 3
i ymnladd 1
ymnladd yn 1
Bwlgariaid. Gosododd 1
Gosododd lywodraeth 1
Unedig tri 1
phrif bwnc 1
bwnc i'w 1
i'w trafod: 1
trafod: masnach, 1
masnach, trethiant, 1
trethiant, ac 1
ac amlygrwydd 1
amlygrwydd (transparency). 1
(transparency). Gosododd 1
Gosododd record 1
o "podiums" 1
"podiums" yn 1
y chwaraeon. 1
chwaraeon. Gosododd 1
Gosododd Richard 1
yn wasg 1
wasg enwadol, 1
enwadol, i 1
pwrpas, i 1
gyhoeddi deunydd 1
deunydd Wesleaidd. 1
Wesleaidd. Gosododd 1
Gosododd Thompson 1
a Venables 1
Venables corff 1
corff Bulger 1
Bulger ar 1
drac rheilffordd 1
rheilffordd mewn 3
wneud i'w 2
farwolaeth edrych 1
fel damwain. 1
damwain. Gosododd 1
Gosododd UWIC 1
UWIC record 1
record pan 1
pan wobrwywyd 1
wobrwywyd hi 1
hi gyda'r 3
gyda'r Marc 1
Marc Siarter 1
Siarter (am 1
(am ragoriaeth 1
ragoriaeth yng 1
yng ngwasanaethau 2
ngwasanaethau cyhoeddus) 1
cyhoeddus) am 1
pumed tro, 1
a chydnabuwyd 1
chydnabuwyd yn 1
Asiantaeth Yswiriant 1
Yswiriant Safon 1
Safon am 1
eu gweithrediad 1
gweithrediad academaidd. 1
academaidd. Gosododd 1
Gosododd warchae 1
warchae ar 2
ar Adrianopolis, 1
Adrianopolis, ond 1
hwn, bu 2
iddo ildio. 1
ildio. Gosododd 1
Gosododd y 3
ffilm record 1
agoriad ddomestig 1
ddomestig fwyaf 1
gyfer cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr benywaidd 2
benywaidd ($103.3. 1
($103.3. Gosododd 1
gwrthryfelwyr Gastell 1
Gastell Harlech 1
Harlech dan 1
gaeaf hwnnw. 1
hwnnw. Gosododd 1
y prisiau 3
prisiau yn 1
ôl pa 1
ddifrifol oedd 1
difrod y 2
gallai’r llygrydd 1
llygrydd ei 1
i’r amgylchedd, 1
amgylchedd, ac 2
o’r gwobrau 1
gwobrau uchaf 1
am ddinistrio 1
ddinistrio HFC-23, 1
HFC-23, isgynnyrch 1
isgynnyrch oerydd 1
oerydd cyffredin. 1
cyffredin. Gosodwyd 1
Gosodwyd 2 1
2 gwn 1
gwn 18 1
18 pwys 1
pwys ym 1
1863, i 1
i danu 1
danu yn 1
ystod niwl. 1
niwl. Gosodwyd 1
Gosodwyd bomiau 1
bomiau hefyd 1
Deml Heddwch 1
yn 1968, 3
Abergele ar 1
fore Arwisgo'r 1
Arwisgo'r Tywysog 1
Tywysog Siarl 2
Siarl yn 3
1969, pan 2
laddwyd Arwel 1
George Taylor 1
Taylor gan 1
eu bom 1
bom eu 1
hunain. Gosodwyd 1
Gosodwyd cabanau 1
cabanau ar 1
a suddwyd 1
suddwyd y 1
fwriadol (ar 1
(ar Dachwedd 1
Dachwedd 29) 1
29) mewn 1
i'w harbed 1
harbed rhag 2
rhag gerwinder 1
gerwinder y 1
gaeaf. Gosodwyd 1
Gosodwyd carreg 1
sylfaen ym 1
ym 1648. 2
1648. Gosodwyd 1
Gosodwyd cofeb 1
ysbyty gan 2
ei gyfeillion: 1
gyfeillion: Geoffrey 1
Geoffrey Vaughan 1
Vaughan a 2
Thomas Freeman 1
Freeman Gw. 1
Gw. y 1
y geiriad 3
geiriad yn 1
yn Arch. 1
Arch. Gosodwyd 1
Gosodwyd conglfaen 1
conglfaen yr 1
Ebrill 1563. 1
1563. Gosodwyd 1
Gosodwyd ffenestri 1
i gofnodi’r 1
gofnodi’r achlysur. 1
achlysur. Gosodwyd 1
Gosodwyd gardd 1
gardd blodau 1
blodau tua 1
100 blynedd 1
ddiweddarach. Gosodwyd 1
Gosodwyd hydroffonau 1
hydroffonau a 1
a ffrwydron 1
ffrwydron tanddwr 1
tanddwr ar 1
longau distryw 1
distryw i'w 1
longau tanfor. 1
tanfor. Gosodwyd 1
Gosodwyd i 1
fyny drefn 1
o ddarparu 2
ddarparu grant 1
grant arbennig 1
gyfer pennaeth 2
pennaeth adran 1
apwyntio i'w 1
casgliadau ar 2
ei bwnc 1
bwnc rhwng 1
1932 ac 1
ac 1939, 1
roddwyd grantiau 1
grantiau arbennig 1
arbennig hefyd 1
i dro. 2
dro. Gosodwyd 1
Gosodwyd nifer 1
o farilau 1
farilau o 1
o bowdwr 1
bowdwr gwn 1
gwn mewn 1
mewn seler 1
seler dan 1
Senedd, gyda'r 1
o'u ffrwydro 1
brenin yno. 1
yno. Gosodwyd 1
plac o 1
lechen er 1
am Lowe 1
Lowe ar 1
ar furiau 3
furiau Tŷ'r 1
Tŷ'r Harbwrfeistr 1
Harbwrfeistr yn 1
Bermo yn 1
2012 gydag 1
gydag ysgrif 1
ysgrif yn 2
dweud Er 1
Er cof 1
am arwr 2
arwr lleol 2
5ed swyddog 1
swyddog Harold 1
Harold Godfrey 1
Godfrey Lowe. 1
Lowe. Gosodwyd 1
plac Saesneg 1
Saesneg yno 1
ei harwyddocad 1
harwyddocad yn 1
1763. Gosodwyd 1
Gosodwyd seiliau 1
seiliau cyfraith 1
cyfraith rhyfel 1
rhyfel fodern 1
gan Gytundebau 2
Gytundebau Den 1
Haag 1899 1
1907. Gosodwyd 1
Gosodwyd Sigurd, 1
Sigurd, mab 1
mab Magnus 1
Magnus III 1
lle. Gosodwyd 1
Gosodwyd strwythur 1
strwythur pendant 1
gyfer hierarchiaeth 1
hierarchiaeth yr 1
heddlu, er 1
enghraifft, Arolygwr, 1
Arolygwr, Prif 1
Prif Gwnstabl, 1
Gwnstabl, swyddogion 1
a chwnstabliaid. 1
chwnstabliaid. Gosodwyd 1
Gosodwyd sylfeini 1
sylfeini cadarn 1
cadarn i 3
i Astudiaethau 1
Celtaidd fel 1
academaidd fodern 1
ieithydd Almaenig 1
Almaenig Johann 1
Johann Kaspar 1
Kaspar Zeuss 1
Zeuss a 1
a gyhoeddoedd 1
gyhoeddoedd ei 2
arloesol y 3
y Grammatica 1
Grammatica Celtica 1
Celtica yn 1
1851. Gosodwyd 1
Gosodwyd tŷ 1
fferm Taguatinga, 1
Taguatinga, sy’n 1
sy’n eiddo 2
i Gabriel 1
Gabriel da 1
da Cruz 1
Cruz Miranda, 1
Miranda, ar 1
lan yr 8
un nant. 1
nant. Gosodwyd 1
Gosodwyd y 8
bellach. Gosodwyd 1
cerflun hwn 1
papur coch 2
yn Bell 1
Bell Park 1
yn Kipling 1
Kipling fel 1
o gyfnewidiadau 2
gyfnewidiadau a 1
gan MacDonald. 1
MacDonald. Gosodwyd 1
cerfluniau ar 1
ffrynt ac 1
eithrio Llew 1
Llew Lloegr. 1
Lloegr. Gosodwyd 1
papurau gan 1
y cyfreithwyr 3
cyfreithwyr Johns 1
Johns & 1
& Pepper, 1
Pepper, Abergwaun. 1
Abergwaun. Gosodwyd 1
plasty ei 1
hun, bloc 1
gyda thŵr 1
thŵr ( 1
( Gosodwyd 1
y première 3
première ar 1
Ionawr 1849. 1
1849. Gosodwyd 1
Gosodwyd yr 1
dwy adran 1
tîm gyda'r 2
tri isaf 1
isaf ym 2
cwympo i'r 1
Adran gyda 1
gyda buddugwyr 1
buddugwyr y 1
i benderfynu'r 2
benderfynu'r pencampwyr. 1
pencampwyr. Gosodwyd 1
record gynt 1
gynt ym 1
1876 pan 1
pan reidiodd 1
reidiodd F. 1
F. L. 1
L. Dodds 1
Dodds 26.508 1
26.508 km 1
km ar 9
ar penny-farthing. 1
penny-farthing. Gosodwyd 1
y tafarnau 2
tafarnau dan 1
awdurdodau. Gossett, 1
Gossett, Philip; 1
Philip; Brauner, 1
Brauner, Patricia 1
Patricia (2001), 1
(2001), "Demetrio 1
"Demetrio e 1
e Polibio" 1
Polibio" yn 1
yn Holden, 2
Holden, Amanda 2
Amanda (gol.), 1
New Penguin 1
Penguin Opera 1
Opera Guide, 1
Guide, tud 1
tud 766. 1
766. Efrog 1
Newydd: Penguin 1
Penguin Putnam. 1
Putnam. Gostwng 1
Gostwng pen 1
a meddwl 2
hen gartref. 2
gartref. Gostyngodd 1
Gostyngodd morâl 1
morâl y 1
y milwyr, 1
milwyr, ac 1
mis Mehein 1
Mehein 276 1
276 aeth 1
aeth llawer 2
ohonynt trosodd 1
trosodd i 1
ochr Probus. 1
Probus. Gostyngodd 1
Gostyngodd niferoedd 1
oherwydd gor-hela, 1
gor-hela, ond 1
cynyddu eto. 1
eto. Gostyngodd 1
Gostyngodd nifer 1
tlodi yng 1
gan 20% 1
20% rhwng 1
a 2005: 1
2005: o 1
o 32% 1
32% o 1
holl blant 1
i 27%. 1
27%. Gostyngodd 1
Gostyngodd tymheredd 1
1 °C 1
mlynedd. Gostyngodd 1
Gostyngodd y 3
o 207,100 1
207,100 yn 1
i 177,823 1
177,823 yn 1
2011. Gostyngodd 1
am filwyr 1
filwyr tâl 1
tâl yn 2
sgil datblygiad 1
fyddin sefydlog 1
sefydlog yng 2
17g. Gostyngodd 1
a gyflogid 2
gyflogid yn 1
llechi yng 3
o 7,589 1
7,589 yn 1
yn 1939 4
1939 i 1
i 3,520 1
3,520 erbyn 1
rhyfel. Gostyngwyd 1
Gostyngwyd y 1
y gofyniad 1
gofyniad oedran 1
oedran lleiaf 1
arlywyddiaeth o 1
40 i 2
i 34, 1
34, sef 1
sef oedran 1
oedran Bashar 1
Bashar ar 1
pryd. Goth 1
Goth mewn 1
gwisg bale 1
bale wedi'i 1
wedi'i rhwymo 1
rhwymo neu 1
chlymu gan 1
dymuno teimlo 1
teimlo pŵer 1
a gwefr 2
gwefr rhywiol 1
rhywiol o 1
hynny. Gottfrieds 1
Gottfrieds von 1
von Monmouth 1
Monmouth Historia 1
Britanniae und 1
und Brut 1
Brut Tysilio 1
Tysilio (Halle, 1
(Halle, 1854) 1
1854) (Almaeneg). 1
(Almaeneg). Governing 1
Governing the 1
the Atom: 1
Atom: The 1
The Politics 3
Politics of 4
of Risk, 1
Risk, Transaction 1
Transaction Publishers, 1
Publishers, t. 1
t. 99. 1
99. Wedi 1
Wedi 1973, 1
1973, gostyngodd 1
gostyngodd orchmynion 1
orchmynion am 1
am adweithyddion 1
adweithyddion o 1
am drydan 1
drydan a 1
a chynnydd 5
chynnydd mewn 3
mewn costau'r 1
costau'r diwydiant 1
diwydiant niwclear. 1
niwclear. Grace 1
Grace Dawson, 1
Dawson, gynt 1
gynt o'r 1
o'r Gors, 1
Gors, Waunfawr, 1
Waunfawr, sydd 1
ei phedwar-ugeiniau, 1
phedwar-ugeiniau, am 1
y robin 1
robin gyrrwr. 1
gyrrwr. Grace 1
Roberts oedd 2
Goffa Daniel 3
Daniel Owen 4
Owen eleni. 1
eleni. Gradanski 1
Gradanski a 1
bencampwriaeth 1923. 1
1923. Gradd 1
Gradd fertig 1
fertig yw 1
yw nifer 7
y fertigau 1
fertigau eraill 1
a gysylltwyd 2
gysylltwyd iddo 1
gan fertigau. 1
fertigau. Graddiant 1
Graddiant yw 1
o’r ffactorau 2
ffactorau pwysicaf. 1
pwysicaf. Gradd 1
II* a 1
arddull gwreiddiol, 1
gwreiddiol, traddodiadol. 1
traddodiadol. Gradd 1
II* yw 1
yw statws 1
statws rhestredig 1
rhestredig Tŷ 1
Tŷ Dyffryn. 1
Dyffryn. Gradd 1
Gradd I. 1
I. Mae 1
Mae hyn 161
cynnwys goruwch 1
goruwch adeilad 1
adeilad enfawr 1
enfawr wedi'i 3
golofnau Dorig 1
Dorig gyda 1
gyda gofod 1
gofod eang 1
eang (areostyle), 1
(areostyle), gyda 1
gyda phorthdai 1
phorthdai ar 1
ffurf demlau 1
demlau bob 1
ochr iddo. 2
iddo. ; 2
; graddiodd 1
graddiodd B.A. 1
B.A. ar 1
Chwefror 1584. 1
1584. Graddiodd 1
Graddiodd BA 1
ym 1487 1
1487 ac 1
ym 1490. 1
1490. Graddiodd 1
Graddiodd Collins 1
Collins o 1
Ysgol Celfyddydau 1
Cain Alabama 1
Birmingham (UDA) 1
1980 gyda 1
mewn Celf 2
y Theatr. 1
Theatr. Graddiodd 1
Graddiodd Daddario 1
Daddario o'r 1
2010. Graddiodd 1
Graddiodd Dvořák 1
Dvořák o'r 1
o'r Ysgol 2
Ysgol Organ 1
Organ ym 1
1859, gan 1
ei ddosbarth. 1
ddosbarth. Graddiodd, 1
Graddiodd, efo 1
efo gradd 1
gradd dosbarth 2
cyntaf eto, 1
eto, ym 1
1868 mewn 1
mewn Cyfreitheg 1
Cyfreitheg a 1
Hanes Cyfoes. 1
Cyfoes. Graddiodd 1
Graddiodd fel 1
meddyg o 2
Feddygol Harvard, 1
Harvard, serch 1
tennis Americanaidd. 1
Americanaidd. Graddiodd 1
Graddiodd gyda 7
gradd ail 1
ddosbarth isaf 1
isaf mewn 2
hanes a'r 2
gyfraith (Tripos 1
(Tripos I 1
I Hanes 1
Hanes dwy 1
dwy flynedd/ 1
flynedd/ Tripos 1
Tripos II 1
II Cyfraith 1
Cyfraith un 1
un blwyddyn). 1
blwyddyn). Graddiodd 1
gradd baglor 3
yn gynorthwywr 1
gynorthwywr i 1
i Hikosaburo 1
Hikosaburo Okonogi, 1
Okonogi, un 1
Tŷ'r Cynrychiolwyr. 2
Cynrychiolwyr. Graddiodd 1
BA Hanes 1
Hanes ym 2
1959. Graddiodd 1
gradd MA 2
Hanes Celf 1
Celf o 1
Brifysgol St 1
Andrews, yr 1
Alban, cyn 1
cyn gweithio 2
orielau gwahanol 1
i Chianti. 1
Chianti. Graddiodd 1
Sant, Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Graddiodd 1
gyda Meistr 1
Celf Brenhinol 1
Brenhinol ym 1
1986. Graddiodd 1
gyda Thrwydded 1
Thrwydded Cymdeithas 1
yr Apothecariaid 1
Apothecariaid ym 1
1823. Graddiodd 1
Graddiodd hefo 1
hefo BA 1
1851. Graddiodd 1
Graddiodd Hustvedt 1
Hustvedt o 1
Goleg St. 1
St. Graddiodd 1
Graddiodd Janowitz 1
Janowitz o 1
Goleg Barnard 2
Barnard gyda 1
B.A. ym 3
Goleg Hollins 1
Hollins gydag 1
gydag M.A. 1
M.A. ym 1
1979. Graddiodd 1
Graddiodd Josep 1
Josep Rul 1
Rul yn 1
Mhrifysgol Ymreolaethol 1
Ymreolaethol Barcelona 1
o Fargyfreithwyr 1
Fargyfreithwyr Terrassa. 1
Terrassa. Graddiodd 1
Graddiodd Kartheiser 1
Kartheiser o 1
ysgol ferched 1
ferched Lycée 1
Lycée des 1
des jeunes 1
jeunes filles 1
filles yn 1
Ninas Lwcsembwrg. 1
Lwcsembwrg. Graddiodd 1
Graddiodd Kennedy 1
Kennedy o 1
Goleg Radcliffe 3
Radcliffe a 3
gweithiodd am 1
Fetropolitan Manhattan, 1
Manhattan, lle 1
lle cyfarfu 3
cyfarfu â’i 2
â’i darpar 1
darpar ŵr, 2
dylunydd arddangosfeydd 1
arddangosfeydd Edwin 1
Edwin Schlossberg. 1
Schlossberg. Graddiodd 1
Graddiodd mewn 7
Brifysgol Hull 1
Hull a 2
Drindod, Llundain. 1
Llundain. Graddiodd 1
ddwy thema'n 1
thema'n cyfrodeddu 1
cyfrodeddu drwy 1
ei waith; 1
waith; ar 1
adegau, fel 1
fel gyda'r 3
gyda'r nofel 2
hanesyddol Calendr 1
Calendr coch 1
coch (1946), 1
(1946), mae'n 1
gwybod ai 1
ai hanes 1
hanes ffeithiol 1
ffeithiol ynteu 1
ynteu dychmygol 1
dychmygol sydd 1
yma. Graddiodd 1
mewn Ffrangeg 4
yn gwirfoddoli 1
i VSO 1
VSO yn 1
Affrica. Graddiodd 1
mewn Gwleidyddiaeth 2
Gwleidyddiaeth o 1
Brifysgol Newcastle 1
upon Tyne. 1
Tyne. Graddiodd 1
gwyddoniaeth ym 1
Mhrifysgol Aberdeen 1
Aberdeen cyn 1
de gyda'i 1
chwaer iau. 3
iau. Graddiodd 1
ac Astudiaethau 2
Astudiaethau Americanaidd 2
Brifysgol Morgannwg 1
bu Steffan 1
Cenedlaethol fel 2
swyddog ymchwilio 1
ymchwilio a 1
a chyfathrebu. 1
chyfathrebu. Graddiodd 1
mewn Pensaerniaeth 1
Pensaerniaeth o 1
Ysgol Pensaernïaeth 1
Pensaernïaeth Cymru, 1
Cymru, Caerdydd 1
1965. Graddiodd 1
Graddiodd o 13
Brifysgol Abertawe 1
Abertawe gyda 2
mewn Seicoleg 1
Seicoleg a 1
a Chwnsela 1
Chwnsela a 1
gradd ôl-raddedig. 1
ôl-raddedig. Graddiodd 1
Brifysgol Bryste 1
Bryste gyda 1
gyda BA 1
mewn Drama 1
Drama ym 1
1992. Graddiodd 1
Caerdydd gyda 1
Cyfryngau Digidol. 1
Digidol. Graddiodd 1
Brifysgol Hofstra 1
Hofstra lle 1
lle astuddiodd 1
astuddiodd theatr. 1
theatr. Graddiodd 1
Brifysgol Tufts 1
Tufts gyda 1
B.A. a 1
Phrifysgol Stanford 1
Stanford gydag 1
gydag M.A., 1
M.A., ar 1
cyd mewn 1
gwyddoniaeth fiolegol 1
fiolegol a 1
llenyddiaeth Saesneg. 4
Saesneg. Graddiodd 1
Goleg Smith, 1
ati â'i 1
â'i hastudiaethau 1
Newydd. Graddiodd 1
Ysgol Cerdd 1
a Drama 1
Drama Guildhall 1
Guildhall yn 1
2012. Graddiodd 1
Ysgol Hyfforddiant 1
Hyfforddiant Ysbyty 1
Ysbyty Efrog 1
gyfer Nyrsys 2
Nyrsys yn 1
dilynodd gyrsiau 1
gyrsiau yng 2
Ngholeg Meddygol 1
Merched (Woman's 1
(Woman's Medical 1
Medical College). 1
College). Graddiodd 1
Uwchradd Haileybury 1
Haileybury yn 1
2003. Graddiodd 1
Uwchradd Lamar 1
Lamar yn 2
Houston ym 1
1967. Graddiodd 1
Uwchradd New 1
New Canaan 1
1980. Graddiodd 1
Uwchradd Santiago 1
2006. Graddiodd 1
Uwchradd Tussey 1
Tussey / 1
/ Ysgol 1
Ysgol Iau 1
Iau Mynydd 1
Mynydd Pennsylvania 1
1999. Graddiodd 1
Graddiodd Pence 1
Pence o 1
Uwchradd Gogledd 1
Gogledd Columbus 1
Columbus ym 1
1977. Graddiodd 1
Graddiodd Phi 1
Kappa gyda 1
mewn Astudiaethau 2
Brifysgol Wesleaidd 1
Wesleaidd yn 3
1993. Graddiodd 1
Graddiodd Renate 1
Renate Axt 1
Axt fel 1
golygydd ac 2
newyddiadurwr ar 1
y Südwestfunk, 1
Südwestfunk, papurau 1
newydd dyddiol 8
dyddiol amrywiol. 1
amrywiol. Graddiodd 1
Graddiodd Veblen 1
Veblen o 2
Goleg Carleton 1
Carleton yn 1
yn Northfield, 1
Northfield, Minnesota, 1
Minnesota, ym 1
1880. Graddiodd 1
Graddiodd ym 2
maes Crisialeg 1
Crisialeg Pelydrau-X 1
Pelydrau-X yn 1
1940. Graddiodd 1
Barcelona cyn 1
fel fferyllydd. 1
fferyllydd. Graddiodd 1
Graddiodd yn 6
1904 gyda 1
gradd BSc 1
athro gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Graddiodd 1
Prifysgol George 3
George Washington. 3
Washington. Graddiodd 1
na mynd 3
athrawes dilynodd 1
gwrs drama 1
actores gyda 1
Cymru. Graddiodd 1
yn faglor 1
faglor mewn 1
ym 1578 1
1578 ac 1
yn ddoethur 1
ddoethur ym 1
ym 1583. 1
1583. Graddiodd 1
yn MA 1
MA (Cantab), 1
(Cantab), MB, 1
MB, BCh, 1
BCh, MRCS 1
MRCS (Lloegr) 1
(Lloegr) a 1
a LRCP 1
LRCP (Llundain). 1
(Llundain). Graddiodd 1
celfyddydau cain 1
cain ym 1
Mhrifysgol Reading 1
Reading yn 1
1970. Graddiod 1
Graddiod mewn 1
Cheltaidd ym 1
1990. Gradd 1
Gradd I 9
I ym 5
Tudful. Gradd 1
Mro Morgannwg. 1
Morgannwg. Gradd 1
ym mwrdeistref 1
mwrdeistref sirol 1
sirol Caerffili. 1
Caerffili. Gradd 1
Nghasnewydd. Gradd 1
yn Nhorfaen. 1
Nhorfaen. Gradd 1
yn Rhondda 1
Cynon Taf. 1
Taf. Gradd 1
Benfro. Gradd 1
Ddinbych. Gradd 1
Fynwy. Graddol 1
Graddol iawn 1
gwyllt i 2
i fochyn 1
fochyn dof. 1
dof. Graddol 1
Graddol oedd 1
cynnydd er 1
bod sefydlu'r 1
sefydlu'r adran 1
adran gatalogio 1
gatalogio fel 1
uned ar 5
wahân wedi 1
achosi ymchwydd 1
ymchwydd sydyn 2
1958. Graff 1
Graff BDI 1
BDI ar 1
gyfer ASMR 1
ASMR BDI: 1
BDI: Cwrs 1
Cwrs amser 1
amser hwyliau 1
hwyliau cyn, 1
cyn, yn 1
ystod, yn 1
mewn ASMR. 1
ASMR. Graff 1
Graff gyda 1
thair cydran 1
cydran gysylltiedig. 1
gysylltiedig. Graffiti 1
Graffiti ar 1
y mur! 1
mur! Graffit 1
Graffit yw'r 1
ffurf sefydlog, 1
sefydlog, gyda 1
gyda diemwnt 1
diemwnt yn 2
ffurf cyfarwydd 1
cyfarwydd arall 1
dangos sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd cinetig, 1
cinetig, ond 1
i raffit 1
raffit o 1
dan gwres 1
gwres uchel 1
uchel iawn. 4
iawn. Graff 1
Graff o 2
Ebrill hyd 1
at Gorffennaf 4
2009. Graff 1
o ffwythiant 1
ffwythiant mewn 2
mewn du, 3
du, a 3
llinell tangiad 1
tangiad y 1
y ffwythiant 1
coch. Graff 1
Graff planar 1
planar a'i 1
a'i goeden 1
goeden rhychwantu 2
rhychwantu leiaf. 1
leiaf. Graff 1
Graff sy'n 1
mewn poblogaeth 1
poblogaeth Botswana 1
Botswana (echelin-Y, 1
(echelin-Y, mewn 1
mewn miloedd) 1
miloedd) rhwng 1
2008. Graff 1
Graff yn 3
dangos cyfres 1
hir (1954-2006) 1
(1954-2006) o 1
o ddyddiadau 4
ddyddiadau “deilio 1
“deilio cyntaf” 1
cyntaf” un 1
un fasarnen 1
fasarnen yng 1
yng ngwaelodion 1
ngwaelodion Harlech 1
Harlech gan 1
gan ALlJ. 1
ALlJ. Graff 1
dangos newid 1
yn nyddiad 1
nyddiad yr 1
eira cyntaf 1
Carneddau ers 1
ers 1942 1
1942 (data 1
(data Les 1
Les Larsen 2
Larsen gyda 1
gyda chaniatad). 1
chaniatad). Graff 1
dangos niferoedd 1
niferoedd cymharol 1
cymharol yr 3
Cymraeg â 2
â son 1
fathau wedi 1
ddadansoddiad yr 1
OS Gazeteer. 1
Gazeteer. Graham 1
Graham C. 3
C. G. 3
G. Thomas 3
Thomas (gol.), 3
(gol.), A 4
A Welsh 5
Welsh Bestiary 3
Bestiary of 3
of Love 4
Love (Dulyn, 2
(Dulyn, 1988). 1
1988). Graham 1
(Dulyn, 1988), 1
tud. Graham 1
of Love, 2
Love, tud. 1
tud. Gramadeg 1
ramadeg yr 1
iaith am 1
canrif tan 1
John Davies, 9
Davies, Mallwyd, 1
Mallwyd, gyhoeddi 1
waith ef. 2
ef. Grande 1
Grande Île 1
Île yw'r 1
brif ynys 6
unig ynys 3
ynys gyfannedd. 2
gyfannedd. Grand 1
Grand Forks: 1
Forks: Gwasg 1
Prifysgol Gogledd 3
Gogledd Dakota. 1
Dakota. Graveyard 1
Graveyard of 1
St Beuno's 1
Beuno's Church, 1
Church, Trefdraeth, 1
Trefdraeth, nr 1
nr Bodorgan, 1
Bodorgan, Ynys 1
Wales. Gravity 1
Gravity oedd 1
ffilm agoriadol 1
y ddegfed 3
ddegfed Ŵyl 1
Ffilm Fenis 1
Fenis ar 1
ar drigain 1
drigain ym 1
2013. Grawn 1
Grawn wedi 1
llosgi oedd 1
olion cynharaf, 1
cynharaf, mewn 1
mewn pydew, 1
pydew, sy'n 1
bod grawn 1
dyfu gerllaw. 1
gerllaw. G. 1
G. R. 1
R. Berridge, 1
Berridge, Lorna 1
Lorna Lloyd 1
ac Alan 1
Alan James, 1
James, The 1
The Palgrave 1
Palgrave Macmillan 1
Macmillan Dictionary 1
of Diplomacy 1
Diplomacy (Basingstoke, 1
(Basingstoke, Hampshire: 1
Hampshire: Palgrave 1
Palgrave Macmillan, 1
Macmillan, 2012), 1
2012), tt. 1
tt. Greddf 1
Greddf ynddo 1
yw'r dull 3
fe'i perffeithir 1
perffeithir trwy 1
trwy ymarfer. 1
ymarfer. Greenfields 1
Greenfields oedd 1
enw'r plas 1
plas am 1
flynyddoedd lawer. 1
lawer. Grenadwr 1
Grenadwr yr 1
Hen Warchodlu 1
Warchodlu (Vieille 1
(Vieille Garde) 1
Garde) gan 1
gan Édouard 1
Édouard Detaille 1
Detaille (tua 1
(tua 1812). 1
1812). Gresyn 1
Gresyn na 1
fuasai ei 2
gyfrolau ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd wedi 1
wedi medru 5
gwneud cyfiawnder 1
cyfiawnder a'i 1
a'i athrylithder 1
athrylithder fel 1
fel ymchwiliwr. 1
ymchwiliwr. G 1
G Rhys 1
Rhys Roberts 1
ei phrifathro 6
phrifathro presennol. 6
presennol. Griffin, 1
Griffin, t. 1
t. 68. 1
68. Y 1
Y Gwarchodlu 1
o'r Gwarchodluoedd 2
Gwarchodluoedd i 1
sefydlu. Griffith 1
Griffith Griffiths 1
Griffiths Penralld 1
Penralld (uchod) 1
(uchod) i'r 1
amlwg pan 1
gafodd ganiatad 1
ganiatad i 5
adeiladu to 1
to ar 2
y cysgod 4
cysgod yma 1
a'i droi'n 2
droi'n gwt. 1
gwt. Griffith 1
India. GRIFFITH, 1
GRIFFITH, RICHARD 1
RICHARD (‘Carneddog’; 1
(‘Carneddog’; 1861 1
1861 - 1
- 1947), 1
1947), bardd, 1
bardd, llenor, 1
llenor, a 1
newyddiadurwr. GRIFFITH, 1
GRIFFITH, ROBERT 1
ROBERT (1847 1
(1847 - 1
- 1909), 1
1909), awdur 1
awdur Cerdd 1
Cerdd Dannau. 1
Dannau. Griffiths, 1
Griffiths, Denis 1
Denis (1991), 1
(1991), Locomotive 1
Locomotive Engineers 1
Engineers of 1
the LMS, 1
LMS, Patrick 1
Patrick Stephens 1
Stephens Ltd 1
Ltd Ymddeolodd 1
Ymddeolodd Stanier 1
Stanier ym 1
chymerodd Charles 1
Charles Fairburn 1
Fairburn ei 1
le. Griffiths, 1
Griffiths, Kate 1
Kate Bosse; 1
Bosse; Byd 1
Dyn Hysbys, 1
Hysbys, Pennod 1
Pennod III, 1
III, Y 1
Lolfa 1977. 1
1977. Griffiths 1
yw Agenda 1
Agenda Geidwadol 1
Geidwadol i 1
Gymru. Griffith 1
Griffith Williams 1
Williams a'i 2
a'i briodi 1
1955. Grisiau 1
Grisiau at 1
at Grist 1
Grist a 2
gan: Cyhoeddiadau'r 2
Cyhoeddiadau'r Gair. 2
Gair. Gristionogol 1
Gristionogol Montaniaeth 1
Montaniaeth yn 1
yn Ardaban 1
Ardaban (Mysia). 1
(Mysia). Gristnogol 1
Gristnogol o'i 1
o'i dechreuad 1
dechreuad hyd 1
at Ddydd 1
Ddydd y 5
Farn ar 2
byd. Groegaidd 1
Groegaidd hynafol, 1
hynafol, Thalia 1
Thalia a 1
a Melpomene. 1
Melpomene. Groeg 1
Groeg clasurol. 1
clasurol. Groeg 1
Groeg yw 2
yw Creta 1
Creta ( 1
( Gronyn 1
Gronyn beta 1
beta yw 1
yw electron, 1
electron, positron 1
positron sydd 1
yn electron 1
electron gyda 1
gyda gwefr 1
positif, neu 1
neu niwtrino. 1
niwtrino. Gruffudd 1
ab yr 1
yr Ynad 1
Ynad Coch 1
feirdd amlycaf 1
amlycaf oes 1
Tywysogion gan 1
gyfansoddodd y 1
y farwnad 1
farwnad i 3
ladd yng 1
yng Nghilmeri 2
Nghilmeri yn 2
yn 1282. 1
1282. Gruffudd 1
Cynan ab 4
Owain neu 3
neu Gruffudd 1
Gwynedd (m. 2
(m. Gruffudd 1
a feirniadodd, 1
feirniadodd, sy'n 1
beirdd a'r 1
Cymraeg. Gruffudd 1
Gruffudd enillodd 1
gwraig Hywel 1
Hywel adre 1
adre gydag 1
ef. Gruffydd 1
Gruffydd Aled 2
'Gwaith Einion 2
ap Rhahawd'. 1
Rhahawd'. Gruffydd 1
Aled Williams, 1
Williams, Owain 2
beirdd (Aberystwyth, 1
(Aberystwyth, 1998), 1
1998), tud. 1
tud. Gruffydd 1
Gruffydd yn 4
yn wystlys, 1
wystlys, er 1
mwyn cadw'i 1
cadw'i dad 1
dad Rhys 1
iddo. ;Grug 1
;Grug y 1
mêl - 1
- corola 1
corola siap 1
siap cloch, 1
cloch, lliw 1
lliw porffor 1
porffor Ilachar 1
Ilachar mewn 1
clystyrau ar 1
goes. Grug 1
Grug yr 1
ysgub yw'r 1
yw'r rhywogaeth 1
rhywogaeth mwyaf 1
mwyaf ymledol 1
ymledol o'r 1
tair yn 1
Erica cinerea 2
cinerea yn 1
yn gymysg. 2
gymysg. Grŵp 1
Grŵp amrywiol 1
bethau byw 2
byw yw'r 1
yw'r protistiaid. 1
protistiaid. Grŵp 1
Grŵp anarcho-punk 1
anarcho-punk yw 1
yw Crass. 1
Crass. Grŵp 1
Grŵp avant-garde 2
avant-garde metal 2
metal yw 24
yw Fantômas. 1
Fantômas. Grŵp 1
yw Meshuggah. 1
Meshuggah. Grŵp 1
Grŵp baroque 1
baroque pop 1
pop yw 3
The Divine 3
Divine Comedy. 1
Comedy. Grŵp 1
Grŵp Canu 2
Canu gwerin 2
yw Akdong 1
Akdong Musician. 1
Musician. Grŵp 1
yw Shearwater. 1
Shearwater. Grŵp 1
Grŵp Canu'r 2
Canu'r Tir 2
Common Linnets. 1
Linnets. Grŵp 1
The Roop. 1
Roop. Grŵp 1
Grŵp Celtic 1
Celtic rock 1
rock yw 7
The Cranberries. 1
Cranberries. Grŵp 1
Grŵp cerddoriaeth 24
yw Aqua. 1
Aqua. Grŵp 1
yw Atomic 1
Atomic Kitten. 1
Kitten. Grŵp 1
yw Cute. 1
Cute. Grŵp 1
yw Nogizaka46. 1
Nogizaka46. Grŵp 1
cerddoriaeth dawns/electronig 1
dawns/electronig Ffrengig 1
yw Daft 1
Daft Punk. 1
Punk. Grŵp 1
electronig yw 3
yw Justice. 1
Justice. Grŵp 1
yw Yello. 1
Yello. Grŵp 1
cerddoriaeth metal 1
metal trwm 1
yw Slipknot. 1
Slipknot. Grŵp 1
cerddoriaeth metel 4
yw Skindred. 1
Skindred. Grŵp 1
yw Mercyful 1
Mercyful Fate. 1
Fate. Grŵp 1
yw Quiet 1
Quiet Riot. 1
Riot. Grŵp 1
Grŵp Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth roc 1
roc o 1
The Peth. 1
Peth. Grŵp 1
yw Bajaga 1
Bajaga i 1
i Instruktori. 1
Instruktori. Grŵp 1
yw Dave 1
Dave Matthews 1
Matthews Band. 1
Band. Grŵp 2
yw Dúné. 1
Dúné. Grŵp 1
yw Eagles. 1
Eagles. Grŵp 1
yw Glay. 1
Glay. Grŵp 1
yw Heart. 1
Heart. Grŵp 1
yw Ocean 1
Ocean Colour 1
Colour Scene. 1
Scene. Grŵp 1
yw Simple 2
Simple Minds. 1
Minds. Grŵp 1
The Kinks. 1
Kinks. Grŵp 1
The Stills. 1
Stills. Grŵp 1
The Strokes. 1
Strokes. Grŵp 1
yw Train. 1
Train. Grŵp 1
cerddoriaeth werin 3
werin o 1
yw Shy 1
Shy and 1
the Fight. 1
Fight. Grŵp 1
Grŵp contemporary 3
contemporary R&B 3
R&B yw 3
yw Gnarls 1
Gnarls Barkley. 1
Barkley. Grŵp 1
yw JLS. 1
JLS. Grŵp 1
yw Momoiro 1
Momoiro Clover 2
Clover Z. 1
Z. Sefydlwyd 1
yn Tokyo 4
2008. Grŵp 1
Grŵp crossover 1
crossover yw 1
yw Swing 1
Swing Out 1
Out Sister. 1
Sister. Grŵp 1
Grŵp Cymraeg 1
oedd Chwarter 1
Chwarter i 1
i Un 1
Un neu 1
neu 12:45 1
12:45 a 1
Ryng-golegol ym 1
1979. Grŵp 1
Grŵp Cymrucana 1
Cymrucana o 1
yw Climbing 1
Climbing Trees. 1
Trees. Grŵp 1
Grŵp electronica 1
electronica yw 1
yw Lasgo. 1
Lasgo. Grŵp 1
Grŵp electropop 1
electropop o 1
Mike Fantastic. 1
Fantastic. Grŵp 1
Grŵp emo 1
emo yw 1
yw Saves 1
Saves the 1
the Day. 1
Day. Grŵp 1
Grŵp experimental 1
experimental music 1
music yw 2
yw Autechre. 1
Autechre. Grŵp 1
Grŵp fetel 1
fetel trwm 1
yw Judas 1
Judas Priest. 1
Priest. Grŵp 1
Grŵp funk 1
funk yw 1
yw KC 1
KC and 1
the Sunshine 1
Sunshine Band. 1
Grŵp glam 1
glam metal 1
yw Crashdïet. 1
Crashdïet. Grŵp 1
Grŵp gothic 4
gothic metal 3
yw Moi 1
Moi dix 2
dix Mois. 1
Mois. Grŵp 1
yw Sentenced. 1
Sentenced. Grŵp 1
yw Sirenia. 1
Sirenia. Grŵp 1
gothic rock 1
yw Christian 1
Christian Death. 1
Death. Grŵp 1
gwerin cyfoes 1
2018 yw 2
yw Pendevig. 1
Pendevig. Grŵp 1
gwerin fodern 2
fodern (neofolk) 2
(neofolk) o 1
yw Songdog. 1
Songdog. Grŵp 1
(neofolk) yw 1
yw Agalloch. 1
Agalloch. Grŵp 1
Grŵp gwerin-pop 1
gwerin-pop Cymraeg 1
yw Plu. 1
Plu. Grŵp 1
Grŵp hip 2
hop yw 2
yw Got7. 1
Got7. Grŵp 1
yw Sexion 1
Sexion d'Assaut. 1
d'Assaut. Grwpiau 1
Grwpiau ymylol 1
ymylol yw'r 1
dioddef gwahaniaethu 1
gwahaniaethu hir 1
a hanesyddol, 1
hanesyddol, fel 2
arfer, ond 5
gwbl, ar 1
sail hunaniaeth 1
hunaniaeth (rhyw, 1
(rhyw, er 1
er enghraifft), 2
enghraifft), nodweddion 1
nodweddion (ethnigrwydd, 1
(ethnigrwydd, hil), 1
hil), neu 1
neu amgylchiad 1
amgylchiad ( 1
( Grŵp 2
Grŵp industrial 2
industrial metal 2
yw Marilyn 1
Marilyn Manson. 1
Manson. Grŵp 1
yw Static-X. 1
Static-X. Grŵp 1
Grŵp jangle 1
jangle pop 1
yw Camper 1
Camper Van 2
Van Beethoven. 1
Beethoven. Grŵp 1
Grŵp Jazz 1
Jazz yw 1
yw Sade. 1
Sade. Grŵp 1
Grŵp K-pop 1
K-pop yw 1
Red Velvet. 1
Velvet. Grŵp 1
Grŵp Krautrock 1
Krautrock yw 1
yw Circle. 1
Circle. Grŵp 1
Grŵp lo-fi 1
lo-fi music 1
yw Ween. 1
Ween. Grŵp 1
Grŵp melodic 1
melodic hardcore 1
hardcore yw 1
yw Pennywise. 1
Pennywise. Grŵp 1
Grŵp metal 1
metal blaengar 1
blaengar (progressive 1
(progressive metal) 1
metal) o 2
in Thought. 1
Thought. Grŵp 1
Grŵp metalcore 1
metalcore yw 1
yw Maylene 1
Maylene and 2
the Sons 2
Sons of 3
of Disaster. 1
Disaster. Grŵp 1
Grŵp metal-du 5
metal-du ('black 5
('black metal') 5
metal') o 1
yw Hecate 1
Hecate Enthroned. 1
Enthroned. Grŵp 1
metal') yw 4
yw Anaal 1
Anaal Nathrakh. 1
Nathrakh. Grŵp 1
yw Burzum. 1
Burzum. Grŵp 1
yw Marduk. 1
Marduk. Grŵp 1
yw Ulver. 1
Ulver. Grŵp 1
Grŵp nu 1
nu metal 2
yw Drowning 1
Drowning Pool. 1
Pool. Grŵp 1
o beintwyr, 1
beintwyr, beirdd 1
19g oedd 3
oedd Brawdoliaeth 1
Brawdoliaeth y 3
y Cyn-Raffaëliaid 1
Cyn-Raffaëliaid (Saesneg: 1
(Saesneg: Pre-Raphaelite 1
Pre-Raphaelite Brotherhood), 1
Brotherhood), neu, 1
syml, Cyn-Raphaëliaid. 1
Cyn-Raphaëliaid. Grŵp 1
yw planhigion. 1
planhigion. Grŵp 1
blanhigion lluosflwydd 1
lluosflwydd bytholwyrdd 1
bytholwyrdd (gan 1
(gan amlaf) 1
amlaf) yw 1
yw Bambŵ, 1
Bambŵ, sy'n 1
teulu gwair. 1
gwair. Grwp 1
Grwp o 1
brosiectau oedd 1
oedd Waterfront 1
Waterfront 2000; 1
2000; roedd 1
roedd Seland 1
ras hwylio 1
hwylio Cwpan 1
Cwpan America 1
ym 1995 5
1995 a'r 1
rhoi wyneb 1
wyneb newydd 1
ardaloedd Britomart 1
Britomart a 1
a Viaduct 1
Viaduct Harbour. 1
Harbour. Grŵp 1
feirdd Saesneg 1
oedd Beirdd 1
y Llynnoedd 3
Llynnoedd (Saesneg: 1
(Saesneg: Lake 1
Lake Poets). 1
Poets). Grŵp 1
frodorion Gogledd 2
Gogledd America 7
America yw'r 2
yw'r Lakota 1
Lakota (hefyd 1
(hefyd Lakhota, 1
Lakhota, Teton 1
Teton neu 1
neu Titonwon). 1
Titonwon). Grŵp 1
gefnogwyr gyda 1
gyda vuvuzelas. 1
vuvuzelas. Grŵp 1
chwaraeir ar 1
fwrdd petryal 1
petryal rhwng 1
yw biliards 1
biliards sy'n 1
defnyddio ffon 1
ffon o'r 1
enw ciw 1
daro peli 1
peli i 1
i bocedi. 1
bocedi. Grŵp 1
milwrol sy'n 1
cynorthwyo cadlywydd 1
cadlywydd adran 1
adran neu 1
neu uned 1
uned fwy 1
fwy drwy 1
gweithredu polisïau 2
throsglwyddo a 1
goruchwylio gorchmynion 1
gorchmynion yw 1
yw staff 1
staff milwrol. 1
milwrol. Grŵp 1
Grŵp pagan 1
pagan metal 1
yw Arkona. 1
Arkona. Grŵp 1
Grŵp pop 12
pop o 1
ferched yw 2
yw Little 2
Little Mix. 1
Mix. Grŵp 1
pop pÅµer 1
pÅµer yw 1
yw Redd 1
Redd Kross. 1
Kross. Grŵp 1
pop punk 2
punk yw 2
5 Seconds 2
Seconds of 2
of Summer. 2
Summer. Grŵp 1
yw Fall 1
Fall Out 1
Out Boy. 1
Boy. Grŵp 1
pop pŵer 1
yw Badfinger. 1
Badfinger. Grŵp 1
pop rock 5
yw Cutting 1
Cutting Crew. 1
Crew. Grŵp 1
yw DeLillos. 1
DeLillos. Grŵp 1
yw El 1
El Canto 1
Canto del 1
del Loco. 1
Loco. Grŵp 1
yw Jonas 1
Jonas Brothers. 1
Brothers. Grŵp 1
Grŵp Pop 1
Pop Rock 1
Rock yw 1
yw R5. 1
R5. Grŵp 1
yw Tokio 1
Tokio Hotel. 1
Hotel. Grŵp 1
Grŵp pop-roc 1
pop-roc ysgafn 1
ysgafn Cymraeg 1
yw Gwilym. 1
Gwilym. Grŵp 1
pop seicadelig 1
seicadelig o 1
Ddyffryn Conwy 1
Conwy yw 1
yw Serol 1
Serol Serol, 1
Serol, a 1
gyhoeddodd eu 2
cân gyntaf, 1
gyntaf, "Cadwyni" 1
"Cadwyni" ar 1
label Ikaching 1
Ikaching ym 1
2017. Grŵp 1
pop 'Y 1
'Y Creision 1
Creision Hud' 1
Hud' Grŵp 1
Grŵp post-grunge 2
post-grunge yw 2
yw Flyleaf. 1
Flyleaf. Grŵp 1
yw Foo 1
Foo Fighters. 1
Fighters. Grŵp 1
Grŵp post-hardcore 1
post-hardcore o 1
yw Funeral 1
Funeral for 2
for a 6
a Friend. 1
Friend. Grŵp 1
Grŵp post-metal 1
post-metal yw 1
yw Jesu. 1
Jesu. Grŵp 1
Grŵp post-punk 2
post-punk yw 2
yw Echo 1
Echo & 1
the Bunnymen. 1
Bunnymen. Grŵp 1
yw Talking 1
Talking Heads. 2
Heads. Grŵp 1
Grŵp psychedelic 1
psychedelic trance 1
trance yw 1
yw Cannibal 1
Cannibal Corpse. 1
Corpse. Grŵp 1
Grŵp pwyso 1
pwyso sy'n 1
ceisio "sicrhau 1
"sicrhau bod 1
cyfryngau, yn 1
na thanseilio 1
thanseilio a 1
dinistrio’r iaith 1
Grŵp Pync-roc 3
Pync-roc o 3
yw Hondo 1
Hondo Maclean. 1
Maclean. Grŵp 1
yw Kids 1
Kids in 1
in Glass 1
Glass Houses. 1
Houses. Grŵp 1
The Martini 1
Martini Henry 1
Henry Rifles. 1
Rifles. Grŵp 1
Grŵp pync-roc 7
pync-roc yw 7
Billy Talent. 1
Talent. Grŵp 1
yw Caifanes. 1
Caifanes. Grŵp 1
yw No 1
No Doubt. 1
Doubt. Grŵp 1
Simple Plan. 1
Plan. Grŵp 1
The Mess 2
Mess Hall. 1
Hall. Grŵp 1
The Sounds. 1
Sounds. Grŵp 1
yw Thursday. 1
Thursday. Grŵp 1
Grŵp Rhythm 2
Rhythm a 2
a blÅµs 2
blÅµs yw 2
yw Boyz 1
Boyz II 2
II Men. 1
Men. Grŵp 1
The Cheetah 2
Cheetah Girls. 1
Girls. Grŵp 1
Grŵp roc 56
amgen (alternative 1
(alternative rock) 1
rock) o 1
yw Colours 1
Colours of 1
of One. 1
One. Grŵp 1
A Camp. 1
Camp. Grŵp 1
Alice in 1
in Chains. 1
Chains. Grŵp 1
yw Audioslave. 1
Audioslave. Grŵp 1
yw Blonde 1
Blonde Redhead. 1
Redhead. Grŵp 1
yw Bloodhound 1
Bloodhound Gang. 1
Gang. Grŵp 1
yw Cake. 1
Cake. Grŵp 1
yw Creed. 1
Creed. Grŵp 1
yw Faith 1
Faith No 1
No More. 1
More. Grŵp 1
yw Fastball. 1
Fastball. Grŵp 1
yw Fun. 1
Fun. Grŵp 1
yw Guster. 1
Guster. Grŵp 1
yw Hole. 1
Hole. Grŵp 1
yw Hollywood 1
Hollywood Undead. 1
Undead. Grŵp 1
yw Idlewild. 1
Idlewild. Grŵp 1
yw Jet. 1
Jet. Grŵp 1
yw Jon 1
Jon Spencer 1
Spencer Blues 1
Blues Explosion. 1
Explosion. Grŵp 1
yw Los 2
Los Hermanos. 1
Hermanos. Grŵp 1
yw Low. 1
Low. Grŵp 1
yw Mudhoney. 1
Mudhoney. Grŵp 1
yw Pulp. 1
Pulp. Grŵp 1
yw Snow 1
Snow Patrol. 1
Patrol. Grŵp 1
The Jesus 2
Jesus Lizard. 1
Lizard. Grŵp 1
The Lemonheads. 1
Lemonheads. Grŵp 1
The Presidents 1
Presidents of 1
United States 4
States of 1
America. Grŵp 1
The Pretty 2
Pretty Reckless. 1
Reckless. Grŵp 1
The Smithereens. 1
Smithereens. Grŵp 1
The Used. 1
Used. Grŵp 1
yw Tonic. 1
Tonic. Grŵp 1
yw Vampire 1
Vampire Weekend. 1
Weekend. Grŵp 1
yw You 1
You Me 1
Me at 1
at Six. 1
Six. Grŵp 1
Grŵp roc-angau 1
roc-angau (death 1
(death metal) 1
yw Desecration. 1
Desecration. Grŵp 1
roc arbrofol 2
arbrofol (experimental 1
(experimental rock) 1
rock) yw 1
yw Pierce 1
Pierce the 1
the Veil. 1
Veil. Grŵp 1
arbrofol oedd 1
a'r 1990au 2
1990au cynnar 3
cynnar yw 3
yw Datblygu, 1
Datblygu, gwelir 1
gwelir hwy 1
hwy heddiw 1
fel catalydd 1
catalydd ton 1
ton newydd 2
roc Cymreig 1
cynnar. Grŵp 1
The Beach 1
Beach Boys. 1
Boys. Grŵp 1
roc blaengar 4
blaengar yw 4
yw Emerson, 1
Emerson, Lake 2
Lake & 2
& Palmer. 1
Palmer. Grŵp 1
yw Gong. 1
Gong. Grŵp 1
yw Journey. 1
Journey. Grŵp 1
yw Yes. 1
Yes. Grŵp 1
roc caled 8
caled yw 7
yw Candlebox. 1
Candlebox. Grŵp 1
yw Chickenfoot. 1
Chickenfoot. Grŵp 1
yw Disturbed. 1
Disturbed. Grŵp 1
yw FireHouse. 1
FireHouse. Grŵp 1
yw Krokus. 1
Krokus. Grŵp 1
Mr. Grŵp 1
yw Vixen. 1
Vixen. Grŵp 1
roc ffync 1
ffync o 1
yw Adequate 1
Adequate Seven. 1
Seven. Grŵp 1
roc gwerin 2
yw Blackmore's 1
Blackmore's Night. 1
Night. Grŵp 1
Grŵp Roc 1
Roc gwreiddiau 1
gwreiddiau yw 1
yw Grace 1
Grace Potter 2
the Nocturnals. 1
Nocturnals. Grŵp 1
indie yw 7
yw Beady 1
Beady Eye. 1
Eye. Grŵp 1
yw Elbow. 1
Elbow. Grŵp 1
yw Interpol. 1
Interpol. Grŵp 1
yw Kasabian. 1
Kasabian. Grŵp 1
yw Mystery 1
Mystery Jets. 1
Jets. Grŵp 1
yw Razorlight. 1
Razorlight. Grŵp 1
yw Skunk 1
Skunk Anansie. 1
Anansie. Grŵp 1
roc seicedelig 2
seicedelig yw 2
yw Quicksilver 1
Quicksilver Messenger 2
Messenger Service. 1
Service. Grŵp 1
The Brian 1
Brian Jonestown 1
Jonestown Massacre. 1
Massacre. Grŵp 1
Grŵp symphonic 3
symphonic metal 3
yw Delain. 1
Delain. Grŵp 1
yw Leaves' 1
Leaves' Eyes. 1
Eyes. Grŵp 1
yw Tristania. 1
Tristania. Grŵp 1
Grŵp synthpop 5
synthpop yw 5
Ace of 1
of Base. 1
Base. Grŵp 1
yw Freezepop. 1
Freezepop. Grŵp 1
yw Ladytron. 1
Ladytron. Grŵp 1
Super Junior. 1
Junior. Grŵp 1
The Saturdays. 1
Saturdays. Grŵp 1
Grŵp tecno 1
tecno yw 1
The Prodigy. 1
Prodigy. Grŵp 1
Grŵp teen 1
teen pop 1
yw 78violet. 1
78violet. Grŵp 1
Grŵp thrash 11
thrash metal 11
Black Tide. 1
Tide. Grŵp 1
yw Destruction. 1
Destruction. Grŵp 1
yw Exodus. 1
Exodus. Grŵp 1
yw Heathen. 1
Heathen. Grŵp 1
yw Kreator. 1
Kreator. Grŵp 1
yw Megadeth. 1
Megadeth. Grŵp 1
yw Mokoma. 1
Mokoma. Grŵp 1
yw Sabaton. 1
Sabaton. Grŵp 1
yw Shadows 1
Shadows Fall. 1
Fall. Grŵp 1
yw Suicidal 1
Suicidal Tendencies. 1
Tendencies. Grŵp 1
yw Testament. 1
Testament. Grŵp 1
y felan 2
felan yw 1
yw Fleetwood 1
Fleetwood Mac. 1
Mac. Grŵp 1
Grŵp ysgol 1
oedd Jess 1
1987. Grymanbig 1
Grymanbig Ddu 1
Ddu - 1
cyffredin yma 1
adeg? Grym 1
Grym yw 1
yw dylanwad 2
ar wrthrych 3
i chwimio 1
yn gyfeiriadol 1
gyfeiriadol i 1
ffrâm cyfeiriadol 2
cyfeiriadol anegni. 2
anegni. Grytio 1
Grytio y 1
y stric 1
stric a 1
a hogi 1
hogi a 2
gwair gyda'r 1
nos. “Guest, 1
“Guest, Sir 1
Sir (Josiah) 1
(Josiah) John, 1
John, first 1
first baronet 1
baronet (1785–1852),” 1
(1785–1852),” Angela 1
Angela V. 1
V. John 1
National Biography, 2
Biography, ed. 1
ed. Guide 1
the Flags 1
World by 1
by Mauro 1
Mauro Talocci, 1
Talocci, revised 1
revised and 1
and updated 1
updated by 1
by Whitney 1
Whitney Smith 1
), p. 1
p. 153. 1
153. Maent 1
Maent hefyd 26
cynrychioli'r teyrngarwch 1
teyrngarwch mae 1
mae dinasyddion 1
dinasyddion y 1
cenhedloedd wedi 1
addo i'w 2
i'w Duw, 1
brenin a'r 5
wlad. Gullfoss 1
Gullfoss yn 2
Mawrth, 2007. 2
2007. Gullfoss 1
y niwl 1
niwl 30 1
Mehefin, 2005. 1
2005. Gumilyov 1
Gumilyov oedd 1
yr Acmëyddion, 1
Acmëyddion, grŵp 1
feirdd Rwseg 1
Rwseg – 1
plith Osip 1
Mandelstam a 2
a Sergey 1
Sergey Gorodetsky 1
Gorodetsky – 1
yn adwaith 2
mudiad Symbolaidd. 1
Symbolaidd. Gumpy's 1
Gumpy's Outing 1
Outing Fedal 1
Greenaway Medal 1
Medal am 1
yr eilwaith 1
eilwaith ym 1
1970. Gunston, 1
Gunston, "The 1
"The Cambridge 1
Cambridge Aerospace 1
Aerospace Dictionary", 1
Dictionary", 2009 1
2009 Mae 2
Mae 2 2
2 fath 2
o awyren 3
awyren fôr; 1
fôr; un 1
un sy 2
sy gan 2
gan fflotiau 1
fflotiau yn 1
lle olwynion, 1
olwynion, a’r 1
yn gwch 1
gwch hedegog, 1
hedegog, sydd 1
fwy. Guzzini, 1
Guzzini, t. 1
t. 689. 1
689. Yn 1
ôl realwyr 1
realwyr mae 1
ffurf galluoedd 1
galluoedd neu 1
neu adnoddau 1
adnoddau yn 3
dynodi nerth 1
nerth gweithredyddion, 1
gweithredyddion, ac 1
i effeithio 3
ar ddigwyddiadau 3
ddigwyddiadau neu 1
rheoli. Gwacawyd 1
Gwacawyd 50,000 1
gartrefi cyfagos 1
cyfagos oherwydd 1
ffrwydriad hwn. 1
hwn. Gwadai'r 1
Gwadai'r cyhuddiadau 1
cyhuddiadau gan 1
gan Newman, 1
Newman, a 1
ddywedodd taw 1
taw " 1
" Gwadodd 1
Gwadodd awdurdodau 1
awdurdodau Myanmar 1
Myanmar bod 1
bod Nagai 1
Nagai wedi 1
cafwyd o 1
at fideo 1
fideo sy'n 1
dangos un 2
filwyr Byrma 1
Byrma yn 1
yn gwthio 3
gwthio Nagai 1
Nagai i'r 1
a'i saethu. 1
saethu. Gwadodd 1
Gwadodd Chen 1
Chen yr 1
y penderfyniadau 3
penderfyniadau ac 2
hwyrach dywedodd 1
dywedodd bod 3
y gormes 1
gormes yn 2
yn "drasiedi 1
"drasiedi ofidus". 1
ofidus". Gwadodd 1
Gwadodd honiadau 1
honiadau blaenorol 1
prynu esgyrn 2
esgyrn y 3
Dyn Eliffant 1
Eliffant a'i 1
mewn siambr 1
siambr ocsigen 1
ocsigen hyperbarig. 1
hyperbarig. Gwadodd 1
Gwadodd Jackson 1
gam-drin rhywiol, 1
rhywiol, gan 1
beth rhywiol 1
rhywiol pan 1
fyddai plant 2
ef. Gwadodd 1
Gwadodd LOCOG 1
LOCOG fod 1
eu polisiau'n 1
polisiau'n wahaniaethol, 1
wahaniaethol, gan 1
gall rieni 1
rieni anabl 1
anabl ofalu 1
ardaloedd seddi 1
seddi cadair 1
olwyn wrth 1
wrth wylio 2
wylio digwyddiadau 1
digwyddiadau oedd 1
heb seddi 1
seddi wedi 2
eu cadw, 1
allent eistedd 1
eistedd gyda'i 1
gilydd lle'r 1
seddi ar 9
ar gadw. 1
gadw. Gwadodd 1
Gwadodd Sony'r 1
Sony'r honiadau 1
honiadau eu 1
methu hyrwyddo'r 1
hyrwyddo'r albwm 1
albwm "Invincible" 1
"Invincible" gyda 1
o egni, 1
egni, gan 1
bod Jackson 1
Jackson wedi 2
gwrthod gwneud 2
gwneud taith 2
Daleithiau. Gwadodd 1
Gwadodd y 1
dechrau. Gwaed 1
Gwaed allan 1
o wythïen 1
wythïen dynol, 1
dynol, wedi'i 1
gasglu yn 2
yr ymarfer 3
ymarfer meddygol 1
roi gwaed, 1
gwaed, gan 1
liw coch 2
coch tywyll. 1
tywyll. Gwaeddodd 1
Gwaeddodd yn 1
uchel "Pleidleisiau 1
"Pleidleisiau i 1
i Fenywod" 1
Fenywod" a 1
ei hebrwng 6
hebrwng oddi 1
yn reit 1
reit sydyn. 1
sydyn. Gwae'i 1
Gwae'i dad 1
dad o'i 1
o'i eni. 1
eni. Gwaelod 1
Gwaelod y 2
gwddf ydy'r 1
ydy'r claficl 1
claficl neu 1
neu bont 1
yr ysgwydd. 2
ysgwydd. Gwaelod 1
y talcen 4
talcen yw'r 1
yw'r aeliau, 1
aeliau, neu'r 1
neu'r crib 1
crib Supraorbital. 1
Supraorbital. Gwae 1
Gwae os 1
os coda 1
coda gwreichionyn 1
gwreichionyn wrth 1
tharo oherwydd 1
oherwydd byddai'r 1
dân a 3
ofalus rhag 1
rhag brifo 1
brifo a 1
cholli gwaed 1
gwaed oherwydd 1
oherwydd deuai 1
deuai hynny 1
â chanlyniadau 2
chanlyniadau difrifol 1
difrifol i'r 2
i'r criw 1
criw rhyw 1
rhyw ddydd. 1
ddydd. ; 2
; gwaetha'r 1
gwaetha'r modd 1
modd dinistriwyd 1
dinistriwyd yr 1
olion olaf 1
aros ohoni 1
ohoni heddiw. 1
heddiw. Gwaetha'r 1
Gwaetha'r modd 1
modd doedd 1
digon manwl 1
manwl oherwydd 1
oherwydd gallasai 1
gallasai prosesau 1
prosesau di-fywyd 1
di-fywyd roi'r 1
un canlyniad. 2
canlyniad. Gwaeth 1
Gwaeth meddygon 1
meddygon parhau 1
dynnu ceuladau 1
ceuladau gwaed 1
y clwyf, 1
clwyf, ac 1
i dywallt 1
dywallt mater 1
mater a 2
a hylif 1
hylif gormodol 1
gormodol yr 1
ymennydd lle'r 1
y fwled 1
fwled wedi 1
ben Lincoln, 1
lleihau pwysau 1
ymennydd. Gwaethwyd 1
Gwaethwyd trydydd 1
trydydd ffilm 1
gyfres Through 1
Trees (1994) 1
(1994) gan 1
ddatblygu stori 1
stori serch 1
a gyfeiriwyd 2
gyfeiriwyd ato 2
yn And 1
And Life 1
Life Goes 1
Goes On. 1
On. Gwaethyga'r 1
Gwaethyga'r fath 1
fath hon 1
o fwrllwch 1
fwrllwch gan 1
gan leithder 1
leithder a 1
a chrynodiad 1
chrynodiad uchel 1
o fater 2
fater gronynnol 1
gronynnol mewn 1
daliant yn 1
yr aer. 1
aer. Gwaethygodd 1
Gwaethygodd ei 1
Ebrill 1897, 1
1897, yn 1
yn Fienna, 3
Fienna, yn 1
63 oed. 1
oed. Gwaethygodd 1
Gwaethygodd hyn 1
fawr. Gwaethygodd 1
Gwaethygodd y 4
berthynas â’r 1
â’r gweithwyr, 1
gweithwyr, ac 1
Medi 1896 1
1896 dechreuodd 1
dechreuodd anghydfod 1
a ddisgrifid 1
ddisgrifid gan 1
rheolwyr fel 1
fel streic, 1
streic, tra 1
tra dywedai’r 1
dywedai’r gweithwyr 1
gweithwyr eu 1
o’r chwarel. 2
chwarel. Gwaethygodd 1
rhwng Rws 1
Rws a'r 1
a'r Ymerodraeth 5
Ymerodraeth Fysantaidd 2
Fysantaidd yn 2
deyrnasiad. Gwaethygodd 1
rhwng trigolion 1
trigolion Caergystennin 1
Caergystennin a'r 1
a'r croesgadwyr, 1
losgodd ran 1
ddinas. Gwaethygodd 1
Gwaethygodd yr 1
llygredigaeth wleidyddol 1
chynhaliwyd protestiadau 1
2003. Gwaethygodd 1
ddegawd ac 1
bywyd annibynnol, 2
annibynnol, fe'i 2
fe'i berswadiwyd 1
ddefnyddio cadair 2
olwyn erbyn 1
1960au. Gwahaniaeth 1
Gwahaniaeth arall 1
oedd arfau 2
arfau ymysg 1
y darganfyddiadau, 1
darganfyddiadau, sydd 1
awgrymu cymdeithas 1
cymdeithas mwy 1
mwy cyfartal 1
cyfartal a 1
heddychlon yn 3
o'r ynysoedd. 3
ynysoedd. Gwahaniaethau 1
Gwahaniaethau cemegol 1
cemegol mewn 1
mewn ymenydd 1
ymenydd pobl 1
phobl normal. 1
normal. Gwahaniaethau 1
Gwahaniaethau dros 1
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Genedlaethol Traeth 1
Traeth Llanddwyn. 1
Llanddwyn. Gwarchodir 1
Gwarchodir y 1
y twyni 4
twyni (neu'r 1
(neu'r "tywynnau") 1
"tywynnau") hyn 1
gan Erthygl 2
Erthygl 4 1
Ddeddf Gwarchod 1
Gwarchod Adar, 1
Adar, ac 1
fel "Ardal 1
"Ardal Warchodol, 1
Warchodol, Arbennig". 1
Arbennig". Gwarchodluwyr 1
Gwarchodluwyr mewn 1
mewn ffos 1
ffos ym 1
Mrwydr Guillemont, 1
Guillemont, 3 1
Medi 1916. 1
1916. Gwarchodol 1
Gwarchodol Sanctaidd 1
Sanctaidd personol 1
oedd Aiwass. 1
Aiwass. Gwarchodydd 1
Gwarchodydd ar 1
y Ddinbych. 1
Ddinbych. Gwaredwyd 1
Gwaredwyd y 1
cledrau a'r 1
a'r trawstiau 1
trawstiau pren 1
pren ym 1
chafodd peirianydd 1
peirianydd lleol, 1
lleol, George 1
George Barnes, 1
Barnes, y 1
greu lein 1
lein led 2
led gul 1
gul ar 1
Llyn Tegid. 3
Tegid. Gwariodd 1
Gwariodd Dan 1
White ychydig 1
phum mlynedd 2
am laddiad 1
laddiad dwbl 1
dwbl Moscone 1
a Milk. 1
Milk. Gwariodd 1
Gwariodd gweddill 1
yn ffermio. 2
ffermio. Gwariodd 1
Gwariodd gyfanswm 1
o £400 1
£400 ar 1
ei ymgyrch. 2
ymgyrch. Gwariodd 1
Gwariodd Robyn 1
Robyn Ddu'r 1
Ddu'r blynyddoedd 1
wedi 1826 1
1826 yn 1
cadw ysgolion 1
ysgolion mewn 1
rhannau gwahanol 1
Gymru. Gwariodd 1
Gwariodd y 2
18 tymor 1
tymor nesaf 4
nesaf fel 2
blaenwr gan 1
wneud cyfanswm 2
o 512 1
512 ymddangosiad 1
sgorio 70 1
o goliau. 1
goliau. Gwariodd 1
pâr newydd 1
newydd filoedd 1
o bunnau 2
bunnau ar 1
ar wella'r 1
wella'r tŷ 1
flaen tan 1
tan farwolaeth 3
farwolaeth Robert 1
Robert ar 1
priodasol. Gwariodd 1
Gwariodd yr 1
ymerawdwr lawer 1
enedigol. Gwariwyd 1
Gwariwyd 800 1
800 talent 1
talent arian 1
gyfer. Gwariwyd 1
Gwariwyd cryn 1
cryn symiau 1
ar ddatblygu'r 1
ddatblygu'r chwarel, 1
chwarel, ac 1
adeg cyrhaeddodd 1
y gweithlu 2
gweithlu tua 1
tua 200. 2
200. Fodd 1
fu'n llwyddiant 2
llwyddiant masnachol. 1
masnachol. Gwariwyd 1
Gwariwyd dros 1
dros $800,000 1
$800,000 gan 1
i atgyweiro’r 1
atgyweiro’r adeilad, 1
wedi llogi’r 1
llogi’r adeilad 1
fwyty i 1
i dal 4
dal dros 1
100 cwsmer. 1
cwsmer. Gwartheg 1
Gwartheg a 1
defaid Bodwrdda 1
Bodwrdda yn 1
Cae glyb”. 1
glyb”. Gwartheg 1
Gwartheg ar 1
yn Ninmael. 1
Ninmael. Gwartheg 1
Gwartheg bu'n 1
bu'n pori 1
ar o 3
1953. Gwasanaetha 1
Gwasanaetha aelodau'r 1
Cabinet (ac 1
(ac eithrio'r 2
eithrio'r Is-Arlywydd) 1
Is-Arlywydd) er 1
er pleser 2
pleser yr 2
yr Arlywydd. 5
Arlywydd. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth arbrofol 1
arbrofol yw 1
ond rwy'n 1
rwy'n gobeithio 1
gobeithio byddwch 1
gymuned rhithwir 1
rhithwir yma, 1
beth dyfu 1
wasanaeth defnyddiol! 1
defnyddiol! Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Archifau 2
Archifau yng 1
yw Gwasanaeth 1
Archifau Gwynedd. 1
Gwynedd. Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Archifau 1
Archifau Cymru 1
Cymru Cofrestr 1
Cofrestr gostegion 1
gostegion a 1
phriodasau eglwys 1
eglwys Cynwyl 1
Cynwyl Gaeo 1
Gaeo Tudalen 1
Tudalen 90, 1
90, rhif 1
rhif 270 1
270 Cawsant 1
yn oedolion 1
oedolion ifanc. 2
ifanc. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth cerddoriaeth 1
cerddoriaeth cyfoes 2
cyfoes Gymraeg 1
Gymraeg di-dor 1
di-dor 24 1
awr y 13
dydd yw 2
Cymru FM. 1
FM. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth cwbl 1
cwbl Gymreig 1
Gymreig ydyw, 1
gynhelir mewn 1
capel neu 1
neu eglwys 1
Nadolig neu 1
Nadolig fel 1
arfer. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Erlyn 1
Erlyn y 1
Goron ( 1
( Gwasanaeth 1
Gwasanaeth gan 1
Broadcasting Corporation 1
Corporation ydy 1
ydy BBC 1
BBC Radio. 1
Radio. Gwasanaethir 1
Gwasanaethir Moroni 1
Moroni gan 1
gan Maes 2
Tywysog Said 1
Said Ibrahim 1
Ibrahim (Cyfeirnod 1
(Cyfeirnod IATA: 1
IATA: HAH). 1
HAH). Gwasanaethir 1
Gwasanaethir The 1
The Valley 2
Valley gan 2
Awyr Anguilla 1
Anguilla Wallblake, 1
Wallblake, yr 1
unig faes 3
yn Anguilla. 1
Anguilla. Gwasanaethir 1
Gwasanaethir Tiwnis 1
Tiwnis gan 1
Awyr Tiwnis-Carthago, 1
Tiwnis-Carthago, prif 1
awyr rhyngwladol 8
wlad. Gwasanaethir 1
Gwasanaethir y 1
Awyr Timimoun. 1
Timimoun. Gwasanaethir 1
Gwasanaethir yr 3
gan orsaf 2
trenau Llandaf, 1
Llandaf, sydd 1
ardal Ystum 1
Ystum Taf. 1
Taf. Gwasanaethir 1
yr heol 3
heol A4067 1
A4067 Abertawe-Aberhonddu, 1
Abertawe-Aberhonddu, ond 1
oes gwasanaethau 1
trên yno 1
linell Rheilffordd 1
Midland rhwng 1
a Brynaman 1
Brynaman (trwy 1
(trwy Ystalyfera) 1
Ystalyfera) gau 1
1952. Gwasanaethir 1
drenau CrossCountry 1
CrossCountry a 1
South Western 1
Railway. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd am 2
Tref Caernarfon. 1
Caernarfon. Gwasanaethodd 1
y Morlys 1
Morlys rhwng 1
1905. Gwasanaethodd 2
Gwasanaethodd ar 2
fyrddau nifer 1
gyrff eraill, 1
eraill, traws-DU. 1
traws-DU. Gwasanaethodd 1
bwrdd rheoli 1
rheoli yn 1
yn fel 1
cynrychiolydd glowyr 1
glowyr de 1
cadeirydd bwrdd 1
y llywodraethwyr. 1
llywodraethwyr. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Benigno 1
Vela yn 1
yn Arolygydd 1
Arolygydd Ysgolion 1
Ysgolion yn 1
nhalaith Tungurahua, 1
Tungurahua, a 1
chyfrannodd ei 1
holl gyflog 1
gyflog at 1
at brynu 1
brynu gwerslyfrau 1
gwerslyfrau a 1
llyfrau nodiadau 1
disgyblion tlawd. 1
tlawd. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Bronk 1
Bronk fel 1
Llywydd Prifysgol 2
Prifysgol Johns 1
i 1953 2
Prifysgol Rockefeller 1
Rockefeller o 1
1953 i 3
i 1968. 1
1968. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd bum 1
y Gyngres. 2
Gyngres. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd de 1
la Huerta 1
weinidog ariannol 1
llywodraeth Obregón 1
Obregón o 1
o 1920 2
1923. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Dick 1
Dick fel 1
Dirprwy Gomisiynydd 2
Gomisiynydd dros 1
cyfamser rhwng 2
rhwng ymddeoliad 1
y Dirprwy 2
Gomisiynydd Tim 1
Tim Godwin 1
Godwin a'i 1
a'i olynydd 2
olynydd parhaol, 1
parhaol, Craig 1
Craig Mackey. 1
Mackey. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd ei 1
ei phrentisiaeth 1
phrentisiaeth yn 1
taleithiau gan 1
yr Odéon 1
Odéon ym 1
ym 1832, 1
rhan Dorine 1
Dorine yn 1
yn Tartuffe. 1
Tartuffe. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Evans 1
curad yn 1
yn Barwell, 1
Barwell, Swydd 1
Gaerlŷr am 1
cyn cyfnodau 1
Saint, Northampton 1
Northampton a 1
a Harrowden, 1
Harrowden, Swydd 1
Bedford. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd fel 50
Academi Llên 1
Llên Bwylaidd 1
Bwylaidd (1933-1939) 1
(1933-1939) yn 1
byd. Gwasanaethodd 1
o 1987 1
1987 i 2
i 1990, 2
o'r Bwyllgor 1
ar Weithdrefn 1
Weithdrefn o 1
1990, ac 2
yn Is-Gadeirydd 1
Is-Gadeirydd (Cymru) 1
(Cymru) o 1
Bwyllgor Sefydliad 1
Sefydliad Aelodau 1
Aelodau Ceidwadol 1
Ceidwadol y 1
y Meinciau 1
Meinciau Cefn 1
Cefn ym 1
1990. Gwasanaethodd 2
Seneddol Meirionnydd 1
Meirionnydd ar 1
teyrnasiad brenhinoedd 1
brenhinoedd teulu 1
teulu Stuart; 1
Stuart; 1624, 1
1624, 1625 1
a 1640. 1
1640. Gwasanaethodd 1
Benfro ar 2
achlysur. Gwasanaethodd 2
Arglwydd Comisiynydd 1
Comisiynydd y 2
Trysorlys rhwng 1
Ebrill 1835. 1
1835. Gwasanaethodd 1
Arglwydd Siambrlen 4
Siambrlen yr 2
Aelwyd rhwng 1
a 1905. 1
Arglwydd Uchel 1
Uchel Drysorydd 1
Drysorydd o 1
o 1386 1
1386 hyd 1
hyd 1389, 1
1389, ac 1
ddiwedd 1389 1
1389 hyd 1
hyd 1391. 1
1391. Gwasanaethodd 1
Arlywydd o 2
Nhachwedd 1963. 1
1963. Gwasanaethodd 2
AS Truro 1
Truro o 1
1852 i 1
i 1857. 1
1857. Gwasanaethodd 2
fel Barnwr 1
Barnwr Adfocad 1
Adfocad Cyffredinol 1
Lluoedd Arfog 4
Arfog (pennaeth 1
(pennaeth y 1
system Llys 1
Llys Farsial) 1
Farsial) rhwng 1
rhwng 1841 1
a 1846. 1
1846. Gwasanaethodd 1
Cadeirydd Cenedlaethol 1
Glymblaid Genedlaethol 1
Genedlaethol i 4
i Ddiddymu'r 1
Ddiddymu'r Gosb 2
Gosb Eithaf 2
Eithaf (the 1
(the National 3
National Coalition 1
Coalition to 1
to Abolish 1
Abolish the 1
Death Penalty) 1
Penalty) rhwng 1
1995. Gwasanaethodd 1
Cadeirydd cymanfa 1
cymanfa Penfro'r 1
Penfro'r Bedyddwyr 1
ym 1878, 1
1878, a 1
llywydd Undeb 3
Bedyddwyr Cymreig 1
1894. Gwasanaethodd 3
Llafur Cymreig 1
Cymreig rhwng 1
1984. Gwasanaethodd 1
yr y 1
Annibynnol o 1
i 1922. 1
1922. Gwasanaethodd 1
rheolwr Cymru. 1
Cymru. Gwasanaethodd 2
ym Milisia 1
Milisia Sir 1
Gaerfyrddin o 1
o 1813 1
1813 i 1
i 1821, 1
1821, pan 1
yn Is 2
Is gyrnol; 1
gyrnol; ym 1
1852 cafodd 3
y Milisia. 1
Milisia. Gwasanaethodd 1
Capten yng 1
yng nghatrawd 1
nghatrawd Iwmyn 1
Iwmyn Dug 1
Dug Caerhirfryn 1
Caerhirfryn o 1
1855 i 1
i 1873 1
1873 a 2
bu'n Cyrnol 1
Cyrnol er 2
ym Mataliwn 1
Mataliwn Milisia 1
Milisia Catrawd 1
Catrawd Derbyshire 1
Derbyshire o 1
o 1871 1
1871 hyd 1
Ail Gatrawd 1
Gatrawd Gwirfoddol 1
Gwirfoddol Magnelaeth 1
Magnelaeth Sussex 1
Sussex o 1
o 1887 3
1887 hyd 1
farwolaeth. Gwasanaethodd 5
i gyngor 2
gyngor tref 2
tref Llanidloes 1
Llanidloes ac 1
lys ynadon 1
ynadon Llanidloes. 1
Llanidloes. Gwasanaethodd 1
fel dirprwy 1
dirprwy i'r 1
Wisconsin Democratic 1
Democratic Convention 1
Convention ym 1
1902. Gwasanaethodd 1
fel Distain 1
Distain Gosgordd 1
Gosgordd y 1
Frenhines o 1
o 1880 1
1880 hyd 1
hyd 1885 1
1885 pan 2
pan ddyrchafwyd 2
Arglwydd wrth 1
wrth Aros. 1
Aros. Gwasanaethodd 1
Gweinidog Datblygiad 1
Datblygiad Cymunedol 1
Cymunedol a 1
a Diwylliant 3
yna Gweinidog 1
Cyllid yn 2
ystod llywodraeth 2
Weinidog Lloyd 1
Lloyd Erskine 1
Erskine Sandiford 1
Sandiford ar 1
1990au. Gwasanaethodd 1
henadur ar 1
ar Gorfforaeth 1
Gorfforaeth Bwrdeistref 1
Caerfyrddin am 1
bu’n faer 1
faer ar 2
bedwar achlysur. 1
is Gadeirydd 1
o 1888 1
1888 i 1
i 1894. 1
is lefarydd 1
lefarydd Tŷ’r 1
Tŷ’r Arglwyddi 2
Arglwyddi o 2
o 1984 3
1984 i 2
i 1992. 1
1992. Gwasanaethodd 1
is weinidog 1
trysorlys ac 1
fel chwip 1
chwip yr 1
aelodau Rhyddfrydol 1
Tŷ Cynrychilwyr 1
Cynrychilwyr o 1
Ionawr 1995 2
hyd 3 1
Ionawr 1999. 2
1999. Gwasanaethodd 1
Cenedlaethol Cymreig 1
a chadeirydd 12
chadeirydd pwyllgor 2
pwyllgor yr 1
seneddol Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol Cymreig. 1
Cymreig. Gwasanaethodd 1
Maer Croesoswallt 1
Croesoswallt o 1
o 1823 1
1823 i 1
i 1824 1
fu'n maer 1
maer etifeddol 1
etifeddol Criceth 1
Criceth o 1
o 1827. 1
1827. Gwasanaethodd 1
Maer nes 1
nes 2017. 1
2017. Gwasanaethodd 2
meddyg milwrol 1
a chadlywydd 1
chadlywydd yn 1
gwrthwynebiad Ffrengig 1
Byd. Gwasanaethodd 1
chwaraewr blaenllaw 1
blaenllaw gydag 1
Rygbi Ffrainc. 1
Ffrainc. Gwasanaethodd 1
fel Meistres 1
Meistres Coleg 1
Coleg Girton, 1
Girton, Caergrawnt 1
Caergrawnt o 1
i 1991. 2
1991. Gwasanaethodd 1
athrofa a 1
a gweinidog 3
gweinidog Hwlffordd 1
Hwlffordd hyd 1
prif beilot 1
beilot Clwb 1
Clwb Parasiwt 1
Parasiwt yr 1
rhwng 1978 2
1980. Gwasanaethodd 1
Prif Economegydd 1
Economegydd i 1
i Shell 1
Shell o 1
1997. Gwasanaethodd 1
Prif Feddyg 1
Feddyg Ysbyty 1
Ysbyty Plant 2
Plant Clementine 1
Clementine yn 1
yn Frankfurtddyg. 1
Frankfurtddyg. Gwasanaethodd 1
rheolwr platŵn 1
platŵn gyda'r 1
Royal Green 1
Green Jackets, 1
Jackets, ac 1
is-gapten ar 1
1994. Gwasanaethodd 1
rheolwr Staffio 1
Staffio Byddin 1
Daleithiau, Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Milwrol 1
Milwrol Ciwba, 1
Ciwba, a 1
Cyffredinol Ynysoedd 1
y Philipines. 1
Philipines. Gwasanaethodd 1
fel Siryf 1
Siryf ym 1
a Dirprwy 3
Dirprwy Faer 2
Faer ym 1
1998. Gwasanaethodd 1
swyddog marchoglu 1
marchoglu yn 1
6ed catrawd 1
catrawd y 1
dragŵn o 1
1855 hyd 2
gomisiwn ym 2
cyntaf Talaith 1
Talaith Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Gwasanaethodd 2
Uwch Farnwr 1
Farnwr Llywyddol 1
Llywyddol rhwng 1
Llywydd Rhwydwaith 1
Rhwydwaith Cynghorau 1
Cynghorau Ewropeaidd 1
y Farnwriaeth 1
Farnwriaeth rhwng 1
a 2010, 1
2010, ar 3
yn 2003-2004. 1
2003-2004. Gwasanaethodd 1
ar Fainc 2
Fainc Dinas 1
Dinas Powys. 1
Powys. Gwasanaethodd 1
Feirionnydd. Gwasanaethodd 1
Heddwch dros 1
Caerhirfryn. Gwasanaethodd 1
yr Is-Brif 1
Is-Brif Foneddiges 1
Foneddiges o 1
i 1989. 2
1989. Gwasanaethodd 1
ysgrifennydd Byddin 1
Byddin Tiriogaethol 1
Tiriogaethol Llundain 1
o 1926 1
1926 i 2
i 1943. 1
1943. Gwasanaethodd 1
Cyffredinol nes 1
nes 1957, 1
a diffinio'r 1
diffinio'r swydd. 1
swydd. Gwasanaethodd 1
ysgrifennydd grŵp 1
grŵp Aelodau 1
o 1960 2
i 1966 1
chadeirydd y 4
Blaid Seneddol 4
Seneddol Gymreig 2
Gymreig (pwyllgor 1
(pwyllgor o 1
holl ASau 1
ASau Cymru) 1
Cymru) ym 1
ym 1970-71 1
1970-71 a'r 1
Uwch Bwyllgor 1
Bwyllgor Cymreig 1
1971. Gwasanaethodd 1
Ysgrifennydd Masnach 1
Dramor yn 1
Masnach o 1
hyd 1951). 1
1951). Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd gyntaf 1
ysgrifennydd (1922–1926) 1
(1922–1926) ac 1
yna'n ddiweddarach 2
llywydd (1928–1929) 1
(1928–1929) Clwb 1
Democrataidd Cenedlaethol 2
y Fenyw, 1
Fenyw, a 1
prif sylfaenydd 1
clwb. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Heath 1
Heath fel 1
maer cyngor 1
cyngor tref 2
tref Trefynwy 1
Trefynwy am 1
flynedd 1819 1
a 1820. 1
1820. Gwasanaethodd, 1
Gwasanaethodd, hefyd, 1
Fwrdd Dŵr 1
a Bwrdd 3
Bwrdd Gwarchodaeth 1
Gwarchodaeth Tafwys 1
Tafwys a 1
a Lea. 1
Lea. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd hefyd 11
comisiynydd degwm. 1
degwm. Gwasanaethodd 1
cynghorydd sir 2
sir dros 2
Blaid Cymru. 3
Llywydd Cyngor 2
Eglwysi Rhyddion. 1
Rhyddion. Gwasanaethodd 1
fel Meistr 2
y Rholiau 2
Rholiau rhwng 2
rhwng 1685 2
a 1689 2
1689 ac 2
eilwaith rhwng 1
rhwng 1693 2
a 1717. 2
1717. Gwasanaethodd 2
adran wyddonol 1
wyddonol ym 1
ym Mhwyllgor 2
Mhwyllgor Canolog 1
Canolog y 1
yng Nghirgisia 1
Nghirgisia ers 1
ers 1986. 2
1986. Gwasanaethodd 1
yn Bennaeth 13
Bennaeth Sifil 1
Sifil a 2
a Milwrol 1
Milwrol ar 1
ddinas Ambato 1
Ambato yn 1
ystod arlywyddiaeth 1
arlywyddiaeth gyntaf 1
Cadfridog Eloy 1
Eloy Alfaro, 1
Alfaro, yn 1
Llywodraethwr Tungurahua, 1
Tungurahua, ac 1
yn Seneddwr 2
Seneddwr a 1
Dirprwy mewn 1
sawl cyngres. 1
cyngres. Gwasanaethodd 1
Tŷ Diwylliant 1
Diwylliant o 1
i 1964 1
1964 ac 1
gyfarwyddwr yr 2
Hanes Genedlaethol 1
i 1969. 1
1969. Gwasanaethodd 1
rheithor Prifysgol 2
Prifysgol Frankfurt. 1
Frankfurt. Gwasanaethodd 1
Seneddwr dros 1
Dalaith La 1
Rioja o 1
2005 hyd 2
Gwarchodlu Cartref. 1
Cartref. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd hon 1
ysgol gelf 2
gelf orau 1
orau Ffrainc 1
Ffrainc tan 1
tan 1793. 1
1793. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd mewn 1
swyddi gwleidyddol 1
diplomyddol, ac 1
gyfarwyddwr Llyfrgell 1
Llyfrgell Gyhoeddus 1
Gyhoeddus Buenos 1
Aires. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Morgan 2
unig, rhwng 3
rhwng mil 1
mil saith 3
saith gant 4
pedwar ugain 3
ugain a 3
bymtheg (1797) 1
(1797) a 1
a mil 1
phedwar ar 3
bymtheg (1799). 1
(1799). Gwasanaethodd 1
Morgan fel 3
capten ym 1
milisia gorllewin 2
gorllewin Sir 1
Fynwy o 1
o 1812, 1
1812, ym 1
milisia gogledd 1
gogledd Hampshire 1
o 1819, 1
1819, ym 1
gorllewin Morgannwg 1
Morgannwg o 2
o 1824 1
a milisia 2
milisia canol 1
canol Morgannwg 1
o 1829 1
1829 i 1
i 1832. 1
1832. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Nkomo 1
yn Uwch-weinidog 1
Uwch-weinidog i'r 1
Arlywydd Mugabe 1
i 1990. 3
Gwasanaethodd o 1
Chwefror 1982 1
Ragfyr 1982 1
Mawrth 1987. 1
1987. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Paget 1
Crimea gan 1
mrwydrau Alma 1
Alma a 1
a Balaclava. 1
Balaclava. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Peretz 1
Peretz yn 1
ddirprwy gadeirydd 1
gadeirydd yng 1
Nghynhadledd Czernowitz 1
Czernowitz (1908) 1
(1908) i 1
iaith Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg a'i 1
diwylliant. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Poulenc 1
Poulenc ym 1
Myddin Ffrainc 1
o 1918 1
1918 i 1
i 1921. 1
1921. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Rabin 1
Rabin fel 1
llysgennad Israel 1
Israel i'r 3
Daleithiau rhwng 2
a 1973, 1
o gryfhau 2
gryfhau cysylltiadau 1
wlad. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Roderick 1
Roderick mewn 1
yrfa cyhoeddus, 1
cyhoeddus, gan 2
gynnwys gwasanaethu 1
Llanelli, bod 1
yn grwner 1
grwner Sir 1
Sir Caerfyrddin 2
a Chofrestrydd 1
Chofrestrydd Llys 1
Llys Sirol 6
Sirol Llanelli. 1
Llanelli. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd sawl 1
Swyddog Tollau'r 1
Tollau'r Brenin. 1
Brenin. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Sewall 1
Sewall fel 1
cadeirydd pwyllgor 1
pwyllgor gwaith 1
Gymdeithas Genedlaethol 7
i Fenywod 4
Fenywod (iaith 1
(iaith wreiddiol: 2
wreiddiol: the 1
National Woman 1
Woman Suffrage 4
Suffrage Association) 1
Association) o 1
o 1882 1
i 1890, 1
1890, ac 1
ac hi 1
ysgrifennydd cofnodi 1
cofnodi cyntaf 1
sefydliad. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Thebom 1
Thebom hefyd 1
Metropolitan rhwng 1
rhwng 1970-2008, 1
1970-2008, ac 1
farnwr ar 2
genedlaethol pasiant 1
pasiant Miss 1
Miss America. 1
America. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd Welensky 1
Welensky yn 1
ddirprwy dan 1
Weinidog Huggins 1
Huggins o 1
i 1956, 2
1956 i 3
i 1963. 1
Gwasanaethodd yn 24
blaid geidwadol 1
geidwadol y 1
Cynghrair Etholiadol 1
Etholiadol Cyffredinol 1
Cyffredinol (Moderaterna 1
(Moderaterna heddiw) 1
Is Siambr 1
y Riksdag 2
Riksdag o 1
o 1905 1
i 1908 1
Uwch Siambr 1
Siambr o 1
1911 i 2
i 1917. 1
1917. Gwasanaethodd 1
dro Taleithiau 1
la Plata 2
Plata yn 1
sgil ymddiswyddo 1
ymddiswyddo Bernardino 1
Bernardino Rivadavia, 1
Rivadavia, o 1
Gorffennaf 1827 1
1827 i 1
Awst 1827, 1
1827, a 1
gyfri felly 1
ail Arlywydd 2
Ariannin. Gwasanaethodd 1
Weinidog Gwlad 3
Belg teirgwaith 1
teirgwaith (1938–39, 1
(1938–39, 1946, 1
1946, 1947–49) 1
1947–49) ac 1
Tramor Gwlad 1
Belg pedair 1
pedair gwaith 3
gwaith (1936–38, 1
(1936–38, 1945–47, 1
1945–47, 1954–57, 1
1954–57, 1961–66). 1
1961–66). Gwasanaethodd 1
Faer Bogotá 1
Bogotá o 1
i 1937, 1
1937, yn 1
weinidog addysg 1
o 1940 4
i 1941, 2
weinidog llafur, 1
llafur, iechyd 1
lles cymdeithasol 1
1943 i 1
i 1944. 1
1944. Gwasanaethodd 1
1918 dyfarnwyd 1
dyfarnwyd y 5
Filwrol iddo 1
am ddewrder 2
ddewrder wedi 1
iddo achub 1
achub milwyr 1
milwyr clwyfedig 1
clwyfedig yn 3
ystod patrôl 1
patrôl nos 1
nos chipio 1
chipio 27 1
o Almaenwyr 1
dau wn 1
wn peiriant. 1
peiriant. Gwasanaethodd 1
yn 1542 1
1542 ac 1
Ffrancod. Gwasanaethodd 1
Gwasanaethodd yng 2
yng Nghabined 1
Nghabined 2007, 1
2007, fel 1
dros Iechyd. 1
Iechyd. Gwasanaethodd 1
Nghynulliad Cyffredinol 2
Cyffredinol Pennsylvania 1
Pennsylvania fel 1
Boblogaidd gan 1
chwe thymor 1
thymor fel 1
ei Llefarydd, 1
Llefarydd, ac 1
Ustus yr 1
Lys Pennsylvania. 1
yr Audubon 1
Audubon Society, 1
Society, ac 1
1935 ef 1
Wilderness Society. 1
Society. Gwasanaethodd 1
Crist, Hampstead 1
Hampstead (1888-1892) 1
(1888-1892) ac 1
Drindod, Hampstead 1
Hampstead (1892-1899). 1
(1892-1899). Gwasanaethodd 1
is-lywydd Cymdeithas 2
Cymdeithas Slafegwyr 1
Slafegwyr Canada 1
yn 1989–90 1
1989–90 a 1
yn 1991–92. 1
1991–92. Gwasanaethodd 1
llywydd i 1
ddau gomisiwn 1
gomisiwn ar 2
ddiwygio cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol yn 1
1925. Gwasanaethodd 1
yn rheolwr-gyfarwyddwr 1
rheolwr-gyfarwyddwr o 1
i 1966, 1
1966, yn 1
gadeirydd Fiat 1
Fiat o 1
o 1966 2
i 1996, 1
chadeirydd anrhydeddus 1
anrhydeddus o 2
1996 hyd 1
Rhyfel Paragwâi 1
Paragwâi (1864–70), 1
(1864–70), ac 1
ddyrchafu'n gadfridog. 1
gadfridog. Gwasanaethodd 1
y Kaffir 1
Kaffir (1852-1853). 1
(1852-1853). Gwasanaethodd 1
swydd Archesgob 1
Archesgob Warsaw 1
hyd 2006. 2
2006. Gwasanaethodd 1
swydd cyfarwyddwr 1
Sefydliad Cenedlaethol 3
dros Ymchwiliadau 1
Ymchwiliadau ac 1
ac Archifau 1
Archifau Llenyddol, 1
gyfnod fe 1
am gyrsiau 1
gyrsiau llenyddol 1
ysgolion Wrwgwái. 1
Wrwgwái. Gwasanaethodd 1
swydd Prif 1
Weinidog Cirgistan 1
Cirgistan o 1
2016 hyd 1
weinidog tramor 1
tramor eto 1
Ebrill 1954 1
1954 i 2
i Fai 2
Fai 1957. 1
1957. Gwasanaethodd 1
chwe mis, 4
mis, nes 1
hyfforddi ceffylau 1
ceffylau ar 2
gyfer tirfeddiannwr 1
tirfeddiannwr lleol. 1
lleol. Gwasanaethodd 1
fyddin fel 3
fel caplan 1
caplan am 1
blynyddoedd. Gwasanaethodd 1
Fyddin Wrth 1
Gefn a 1
ysgrifennodd adroddiadau 1
adroddiadau taith 1
cylchgrawn Holiday. 1
Holiday. Gwasanaethodd 1
yn Córdoba 1
Córdoba yn 2
yn 1919–20, 1
1919–20, a 1
Ysgol Fecaneg 1
Fecaneg y 1
Llynges. Gwasanaethodd 1
y Marsi 1
Marsi fel 1
fel legad 1
legad paretoraidd. 1
paretoraidd. Gwasanaethodd 1
mlynedd (1765–1770). 1
(1765–1770). Gwasanaethodd 1
hyd 1894. 1
Gwasanaethodd yr 1
Arglwydd Goldsmith 1
Goldsmith am 1
dymor hirach 1
hirach nag 2
unrhyw Dwrnai 1
Dwrnai Cyffredinol 3
Cyffredinol Llafur 1
arall erioed. 2
erioed. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Radio 1
Radio 3 2
BBC. Gwasanaeth 1
Gwasanaeth radio 1
radio ar-lein 1
ar-lein yw 1
yw Radio 3
Radio Yes 1
Yes Cymru. 1
Cymru. Gwasanethai 1
Gwasanethai fel 1
Gweinidog Llywodraeth 1
Leol ( 1
( Gwasanethai 1
Gwasanethai Lugdunum 1
Lugdunum fel 1
canolfan weinyddiaeth 1
weinyddiaeth i'r 1
i'r llwythau 1
llwythau hefyd, 1
y Concilium 1
Concilium Galliarum 1
Galliarum ("Cyngor 1
("Cyngor y 1
y Galiaid") 1
Galiaid") yn 1
ddinas newydd 4
i setlo 2
setlo anghydfod. 1
anghydfod. Gwasg 1
Gwasg Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Gwasg 1
Gwasg Addysgol 1
Addysgol Drake 1
Drake a 1
2002. Gwasg 2
Gwasg AMS, 1
AMS, 1952, 1
1952, t. 1
t. 13. 2
13. a 1
i'r dystiolaeth 2
dystiolaeth ddarluniadol 1
ddarluniadol gyntaf 1
Aifft tua 1
4,000 CC. 1
CC. Gwasgarodd 1
Gwasgarodd y 1
y llwythau, 1
llwythau, am 1
gilydd, a 8
a byth 3
mae'r ddynolryw 1
ddynolryw wedi'i 1
wedi'i hymrannu. 1
hymrannu. Gwasgaru 1
Gwasgaru gwlybyroedd 1
gwlybyroedd a 1
a meddalu 1
meddalu pen-dyn 1
pen-dyn gyda 1
gyda resin 1
resin a 1
a chwyr 1
chwyr yn 1
gyda chalch 1
chalch a 1
gwin angen 1
angen ffynhonnell. 1
ffynhonnell. Gwasgarwyd 1
Gwasgarwyd nifer 1
benglogau dynol 1
hyd wyneb 1
ddaear. Gwasgarwyd 1
Gwasgarwyd y 2
o Capitol 1
Capitol yr 1
honno. Gwasgarwyd 1
ffermydd hyd 1
llethrau yn 2
yn fân-ddaliadau 1
fân-ddaliadau ar 1
cyfan gydag 1
ambell fferm 1
fferm mwy 1
sylweddol. Gwasg 1
Gwasg Cambria 5
Cambria a 5
1982. Gwasg 3
1986. Gwasg 2
1992. Gwasg 1
1993. Gwasg 3
1994. Gwasg 1
Gwalch. Gwasg 1
Gwalch, 1986. 1
Gwalch 2011. 1
2011. Gwasg 1
Gwalch a 1
2012. Gwasg 1
Gwalch, Llanrwst. 1
Llanrwst. Gwasg 1
Gwalch, Pwllheli. 1
Pwllheli. Gwasg 1
Gomer, Llandysul 1
Llandysul 1987. 1
1987. Gwasg 2
Gwynedd, 2001. 1
2001. Gwasg 2
Gwasg Helygain 1
Helygain a 1
2005. Gwasg 2
Gwasg Pantycelyn 7
Pantycelyn a 7
01 Gorffennaf 1
1997. Gwasg 3
1996. Gwasg 2
2009. Gwasg 1
Nhachwedd 2003. 1
2003. ; 1
; Gwasg 1
Gwasg Phoenix; 1
Phoenix; 2013; 1
2013; tud. 1
tud. Gwasg 1
Prifysgol Chicago, 2
Chicago, 1971. 1
1971. Gwasg 1
Prifysgol Cornell. 2
Cornell. Gwasg 1
Cymru. Gwasg 1
Cymru, 1954. 1
1954. Gwasg 1
Rhydychen (adalwyd 1
(adalwyd 2 1
2 Medi, 2
Medi, 2010). 1
2010). Gwasg 1
Gwasg Taf 7
Taf a 7
1991. Gwasg 1
1995. Gwasg 1
2007. Gwasg 1
Gwasg Tryfan 1
Tryfan a 1
Gwasg Tŷ 2
Graig a 2
1980. Gwasg 1
Castell a 1
Dydd a 1
gan Tecwyn 1
Tecwyn Owen, 1
y Ffynnon. 3
Ffynnon. Gwasg 1
Ffynnon a 1
1976. Gwasg 1
Gwasg yr 2
1998. Gwasg 1
Sir a 3
1974. Gwasg 1
1976. Gwas 1
Gwas heb 1
heb wahaniaethu 1
rhwng caethwas 1
caethwas a 1
a gwas 2
gwas cyflog 1
cyflog sydd 1
mhob adnod 1
adnod arall 1
yr hyn, 1
gellir tybio, 1
tybio, sy'n 1
at gaethwas. 1
gaethwas. Gwasnaethai 1
Gwasnaethai frenhines 1
fel squire 1
squire of 1
the body, 1
body, swydd 1
y penodwyd 1
penodwyd ef 9
ef iddi 3
1595. Gwasnaethodd 1
Gwasnaethodd Jack 1
Jack Connerney 1
Connerney o'r 1
Ganolfan Goddard 1
Goddard Space 1
Space Flight 1
Flight fel 1
yr offer. 1
offer. Gwas 1
Gwas yw'r 1
y gwryw. 2
gwryw. Gwawdlun 1
Gwawdlun o 1
Robert McCall 1
McCall CB 1
CB (ynghynt 1
(ynghynt CF) 1
CF) yn 1
gwisgo'i ynau 1
ynau sidan 1
sidan ym 1
Mar Cymru 1
Lloegr (1903). 1
(1903). Gwawriodd 1
Gwawriodd arno 1
arno fod 1
iddo ymosod 2
sydyn, cyn 2
i ragor 2
ragor ymuno 1
gyda Harri 1
gyrraedd Llundain. 1
Llundain. Gweddi 1
Gweddi Dros 1
Dros Gymru 1
Gymru (Dros 1
(Dros Gymru'n 1
Gymru'n Gwlad). 1
Gwlad). Gweddillion 1
Gweddillion adeilad 1
hen fynd 1
ben iddo, 2
iddo, i'w 1
o lôn 1
lôn Pant 1
Pant Defaid 2
Defaid ynghanol 1
ynghanol cae 1
cae dros 1
i'r tyddyn 1
tyddyn hwnnw. 1
hwnnw. Gweddillion 1
Gweddillion mynedfa'r 1
mynedfa'r siambr, 1
siambr, sef 1
y 'porth', 1
'porth', yw'r 1
yw'r cerrig 1
cerrig hyn. 1
hyn. Gweddïodd 1
Gweddïodd Cain, 1
Cain, gan 1
gan ofyn 7
i'r nadroedd 1
nadroedd gael 2
eu gwaredu 1
gwaredu o'r 1
ardal. Gweddïodd 1
Gweddïodd yn 1
daer nes 1
nes blino'n 1
blino'n llwyr 2
llwyr a 6
syrthiodd i 2
gysgu. Gweddw'r 1
Gweddw'r Cadfridog 1
Cadfridog Shaw, 1
Shaw, mae 1
yn Harley 1
Llundain. Gwefan 1
Gwefan C2 1
C2 BBC 1
Cymru. Gwefan 1
Gwefan Cynulliad 1
Cymru. • 1
• Gwefan 1
Gwefan deiriethog 1
deiriethog am 1
am Anjela 1
Anjela Duval 1
Duval Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Saesneg 1
a Llydaweg 1
Llydaweg https://www. 1
https://www. Gwefan 1
Gwefan Dinas 1
Abertawe. Gwefan 1
Gwefan oedd 1
oedd WalesHome, 1
WalesHome, yn 1
ei golygyddion, 1
golygyddion, yn 1
cynnig "dadansoddiadau 1
"dadansoddiadau annibynnol 1
am Gymru". 1
Gymru". Gwefan 1
Gwefan QRpedia, 1
QRpedia, sy'n 1
arddangos côd 1
côd QR, 1
QR, sy'n 1
arddangos fel 2
y URL 1
URL http://en. 1
http://en. Gwefr 1
Gwefr yw 1
yw craidd 1
craidd trydan. 1
trydan. Gwehydd 1
Gwehydd oedd 2
dad. Gwehydd 1
ei grefft. 2
grefft. Gweill 1
Gweill yn 1
wrth weu. 1
weu. Gweinidog 1
Gweinidog a 3
bardd oedd 3
( Gweinidog 3
Gweinidog ac 2
arweinydd cymdeithasol 1
cymdeithasol oedd 1
John Caerenig 2
Caerenig Evans 2
; gweinidog 1
dad. Gweinidog 1
Rhys Gwesyn 1
Gwesyn Jones 1
phrifathro coleg 1
Williams Chance 1
Chance ( 1
Gweinidog cyntaf 1
Parch Dafydd 2
Dafydd Protheroe 1
Protheroe Morris. 1
Morris. Gweinidog, 1
Gweinidog, Emynydd, 1
Emynydd, Golygydd 1
y Drysorfa. 2
Drysorfa. Gweinidog 1
Gweinidog gyntaf 1
capel unedig 1
unedig oedd 1
Parch. Gweinidog 1
Gweinidog Minny 1
Minny Street, 1
Street, Caerdydd 1
Caerdydd ers 1
2002. Gweinidog 1
Gweinidog o'r 1
yn pregethu'r 1
pregethu'r Efengyl 1
1840au cyn 1
iddi godi 1
ei heglwysi 2
heglwysi ei 2
hun. Gweinidog 1
Gweinidog plwyf 1
plwyf Baile 1
Baile Mac 1
Mac Aoidh 1
Aoidh (Balmaghie) 1
(Balmaghie) oedd 1
dyn eithriadol 1
o benderfynol 1
benderfynol a 1
a gonest 2
gonest ydoedd. 1
ydoedd. Gweinidog 1
Gweinidog Protestanaidd 1
Protestanaidd o'r 1
John Voss 1
Voss oedd 1
defod yr 1
yr amseroedd, 2
amseroedd, rhoes 1
rhoes derfyniad 1
derfyniad Lladinaidd 1
Lladinaidd i'w 1
i'w enw, 1
blegid hynny, 1
mabwysiadodd ei 1
ef hefyd. 2
hefyd. Gweinir 1
Gweinir siacsiwca 1
siacsiwca mewn 1
sawl bwyty 2
bwyty yng 2
Nghymru erbyn 4
hyn. Gweinyddir 1
Gweinyddir Delhi 1
Delhi Newydd 1
lywodraeth ffederal 2
ffederal India 1
leol Delhi, 1
Delhi, ac 1
mae'n gwasanaethu 2
â NCT 1
NCT Delhi. 1
Delhi. Gweinyddir 1
Gweinyddir Glyn 1
Glyn Ceiriog 1
Ceiriog o 1
fewn Bwrdeistref 1
Sirol Wrecsam, 1
Wrecsam, a 1
1998. Gweinyddir 1
Gweinyddir y 1
fwrdeistref gan 2
Awyr Ísafjörður. 1
Ísafjörður. Gweinyddir 1
Gweinyddir yr 1
Dinas Casnewydd, 1
Casnewydd, gyda 1
gyda cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r datganiad 1
enwebwyd ar 2
2019. Gweinyddodd 1
Gweinyddodd Portiwgal 1
Portiwgal y 1
sofraniaeth Tsieiniadd 1
Tsieiniadd tan 1
tan 1887, 1
1887, pan 1
ddaeth Macau 1
Macau yn 2
yn wladfa 4
wladfa i'r 1
i'r ymerodraeth 1
ymerodraeth Borthiwgalaidd. 1
Borthiwgalaidd. Gweinyddwr 1
Gweinyddwr rygbi'r 1
undeb Cymreig 1
Walter Enoch 1
Enoch Rees 1
( Gweinyddydd 1
Gweinyddydd oedd 1
Charles Oakeley, 1
Oakeley, Barwnig 1
( Gweiriach 1
Gweiriach yw 1
fwyd ac 1
mae Festuca 1
Festuca rubra 1
rubra yn 1
hanfodol i'w 2
i'w ddeiet. 1
ddeiet. Gweiriau 1
Gweiriau gwahanol 1
gwahanol yw 1
ei fwyd. 2
fwyd. Gweithdrefn 1
Gweithdrefn brin 1
brin yw 1
achosion eithafol 1
eithafol o 3
o atafaeliadau 1
atafaeliadau nad 1
i driniaethau 1
driniaethau eraill. 1
eraill. Gweithdrefn 1
Gweithdrefn ddi-boen 1
ddi-boen yw 1
yw sgan 1
CT ac 1
gyffredinol fe'i 1
ddiogel iawn. 1
iawn. Gweithiai 1
Gweithiai fel 1
fel eurof 1
eurof yno. 1
yno. Gweithia 1
Gweithia i 1
gwmni Aardman 1
Aardman Animations. 2
Animations. Gweithiai 1
Gweithiai menywod 1
menywod hefyd 3
llongau, cynhyrchu 1
cynhyrchu peiriannau 2
a cherbydau, 2
cherbydau, ar 1
y rheilffyrdd, 2
rheilffyrdd, y 1
camlesi, ac 1
y bysiau. 1
bysiau. Gweithiai'n 1
Gweithiai'n galed 1
galed o 2
ferched. Gweithiai’r 1
Gweithiai’r gweision 1
gweision oriau 1
oriau hirfaith, 1
hirfaith, a 1
heb gyfraith 1
hawliau. Gweithiai'r 1
Gweithiai'r Gymanfa 1
Gymanfa yn 3
nhraddodiad diwinyddol 1
diwinyddol y 1
Protestaniaid Diwygiedig, 1
Diwygiedig, neu'r 1
neu'r Calfaniaid. 1
Calfaniaid. Gweithiai 1
Gweithiai yn 1
eraill. Gweithia'r 1
Gweithia'r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr Michael 1
Michael Nyman 1
Nyman efo 1
efo Greenaway 1
Greenaway er 1
er 1991, 1
â Wim 1
Wim Mertens, 1
Mertens, a 1
a gyfranodd 3
gyfranodd i 1
i Belly 1
Belly of 1
an Architect. 1
Architect. Gweithiau 1
Gweithiau eilaidd 1
eilaidd sydd 1
ar Lawrence 1
safbwynt penodol. 1
penodol. Gweithiau 1
Gweithiau eraill, 1
mewn criwiau 1
criwiau o 1
dri fel 1
rheol, i 1
graig nad 1
gyfer llechi 1
llechi neu 1
gwared o’r 1
o’r sbwriel 1
sbwriel llechfaen, 1
llechfaen, ac 1
eraill eto 1
adeiladu’r tomennydd 1
tomennydd sy’n 1
sy’n nodwedd 1
nodwedd mor 1
y chwareli. 4
chwareli. Gweithiau 1
Gweithiau hir 1
ac ysgubol 1
ysgubol oedd 1
nifer ohonynt, 1
weithiau heb 2
heb ansawdd 1
ansawdd defosiynol 1
defosiynol yr 1
yr offerennau 1
offerennau cynt. 1
cynt. Gweithiau 1
Gweithiau mwyaf 1
adnabyddus Griffith 1
yw cerflun 1
cerflun John 1
John Batchelor 1
Batchelor yng 1
Owen yng 1
Nghaernarfon. Gweithiau’r 1
Gweithiau’r ddwy 1
siop trin 1
gwallt “Y 1
“Y Siswrn 1
Siswrn Arian”. 1
Arian”. Gweithiodd 1
Gweithiodd Adams 1
Adams a 2
a Chapman 1
Chapman hefyd 1
brosiectau eraill 2
eraill heblaw 1
heblaw rhai 1
rhai Monty 1
Python, gan 1
gynnwys Out 1
the Trees. 1
Trees. Gweithiodd 1
Gweithiodd Aiken 1
Aiken i 1
Ganolfan Wybodaeth 1
Wybodaeth y 1
Unedig (UNIC) 1
(UNIC) yn 1
Llundain rhwng 1
a 1949. 1
1949. Gweithiodd 1
Gweithiodd am 4
am bythefnos 4
bythefnos fel 1
gohebydd materion 1
materion Arabaidd 1
newydd Hebraeg, 1
Hebraeg, Yediot 1
Yediot Aharonot, 1
Aharonot, cyn 1
gan Sianel 1
Sianel 10 1
10 Israel 1
cyflwynydd Arabaidd 1
Arabaidd gyntaf 2
newyddion Hebraeg. 1
Hebraeg. Gweithiodd 1
Ariannin, dan 1
gyfarwyddyd Borges, 1
Borges, ac 1
baglor ym 1
Aires. Gweithiodd 1
arlunydd masnachol, 1
masnachol, yn 2
creu hysbysebion 1
hysbysebion a 2
a chloriau 2
chloriau llyfrau, 1
llyfrau, mae'n 1
debyg cafodd 1
cafodd steil 1
a disgyblaeth 1
byd masnachol 1
masnachol gryn 1
waith ddiweddarach 2
fel Ceci 1
Ceci n'est 1
n'est pas 1
pas une 1
une pipe 1
pipe (Nid 1
(Nid pib 1
pib yw 1
yw hon). 1
hon). Gweithiodd 1
ychydig fel 1
annibyniaeth "Independència 1
"Independència per 1
per canviar-ho 1
canviar-ho tot" 1
tot" ("Annibyniaeth 1
("Annibyniaeth i 1
i Newid 1
Newid Popeth") 1
Popeth") a 1
bu'n gynghorydd 3
gynghorydd Cyngor 1
Dinas Sallent 1
Sallent rhwng 1
2011. Gweithiodd 1
Gweithiodd ar 5
ar Beacon 1
Beacon Radio 1
Radio yn 2
ddiweddarach. Gweithiodd 1
dwristiaid o 2
ffugenw ‘Betty 1
‘Betty Morris’. 1
Morris’. Gweithiodd 1
raglenni yn 1
gyfer gwasanaeth 2
gwasanaeth BBC 1
BBC Schools 1
Schools lle 1
lle gweithiodd 1
gyda Ian 1
Ian Humphris 1
Humphris ar 1
gyfresi yn 1
cynnwys Music 1
Music Time 1
Time ar 1
BBC 2. 1
2. Ail-recordiodd 1
Ail-recordiodd y 1
hwiangerddi ar 2
gyfer rhaglen 3
rhaglen Listen 1
Listen with 1
with Mother. 1
Mother. Gweithiodd 1
cyfandir cyn 1
Gymru. Gweithiodd 1
hwn o'i 3
o'i ddychweliad 1
ym 1415 1
1415 hyd 1
farwolaeth, a 1
ganmoliaeth oddi 1
gorchwyl hwn. 1
hwn. Gweithiodd 1
Gweithiodd Bate 1
Bate gyda 1
gyda Percy 1
Percy R. 1
R. Lowe 1
Lowe hefyd, 1
ar ffosilau 1
ffosilau estrys 1
estrys yn 2
Tsieina. Gweithiodd 1
Gweithiodd Beti 1
Beti a'r 1
galed mewn 1
anodd iawn. 2
iawn. Gweithiodd 1
Gweithiodd bron 2
o benseiriau 1
benseiriau yn 1
adeiladwyd 800 1
800 o 9
dai rhwng 1
a 1914. 2
1914. Gweithiodd 2
fenywod fel 1
fel ‘munitionettes’ 1
‘munitionettes’ mewn 1
mewn ffatrïoedd 1
ffatrïoedd arfau 1
arfau lle’r 1
golygu trin 1
trin sylweddau 1
sylweddau gwenwynig 1
gwenwynig ac 1
ac ansefydlog. 1
ansefydlog. Gweithiodd 1
Gweithiodd Brown 1
frwd i 1
sefydlu'r " 1
" Gweithiodd 1
Gweithiodd Churchill 1
i gyflymu’r 1
gyflymu’r cyflenwad 1
arfau rhyfel 2
y ffrynt. 3
ffrynt. Gweithiodd 1
Gweithiodd cyfanswm 1
o 35,000 1
adeiladu’r rheilffordd. 1
rheilffordd. Gweithiodd 1
Gweithiodd dros 5
adeiladwyd gweithdai 1
gweithdai a 2
a llety 2
llety i’r 2
i’r geithwyr 1
geithwyr yn 1
Lodge. Gweithiodd 1
dros AFFCO 1
AFFCO ym 1
ym Moerewa. 1
Moerewa. Gweithiodd 1
dros Bwyllgor 1
Bwyllgor Llinellau 1
Llinellau Swydd 1
glanhau locomotifau, 1
locomotifau, cyn 1
â’r Magnelaeth 1
Magnelaeth Faes 1
Faes Frenhinol 1
dros hybu'r 1
hybu'r ddrama 1
ddrama Gymraeg 1
Gymraeg trwy 2
gyfer cylchgronau'r 1
cylchgronau'r cyfnod, 1
cyfnod, beirniadu 1
beirniadu mewn 1
Eisteddfodau (megis 1
(megis yr 1
Eisteddfod Genedlaethol), 1
Genedlaethol), gweithio 1
mudiad drama 1
gwrs, ysgrifennu 1
ysgrifennu dramâu. 1
dramâu. Gweithiodd 1
dros Reilffordd 3
a Chatham 1
Chatham o 1
dan orwchwiliaeth 1
orwchwiliaeth ei 1
frawd, ac 2
wedyn dros 2
Reilffordd Penrhyn 1
Penrhyn Mawr 1
Mawr India. 1
India. Gweithiodd 1
Gweithiodd Edward, 1
Edward, ei 1
fab a'i 4
a'i nai, 2
nai, yn 1
i sychu'r 1
sychu'r tir 2
darn morfa 1
morfa agosaf 1
agosaf atynt. 1
atynt. Gweithiodd 1
Gweithiodd ei 3
yn weinyddwr 4
weinyddwr sifil 1
yn Cagua. 1
Cagua. Gweithiodd 1
ei mam,Elizabeth 1
mam,Elizabeth Denham, 1
Denham, fel 1
fel nyrs 2
nyrs i'r 1
cyfoethog Colepeper 1
Colepeper a 1
ddaeth Aphra 1
Aphra yn 1
teulu estynnedig. 1
estynnedig. Gweithiodd 1
mham fel 1
ysgrifennyddes er 1
teulu. Gweithiodd 1
Gweithiodd eto 1
olew Sinclair 1
Sinclair yn 2
Congo cyn 1
Daleithiau o'r 2
diwedd ym 1
1922. Gweithiodd 1
Gweithiodd Evans 1
Swyddog Materion 1
Materion Cyhoeddus 2
Cyhoeddus a 2
a Pholisi 1
Pholisi i 1
elusen cenedlaethol 1
cynrychioli pobl 2
anabl a'i 1
a'i teuluoedd. 1
teuluoedd. Gweithiodd 1
Gweithiodd fel 21
actores llais 1
The Fairly 1
Fairly OddParents, 1
OddParents, fel 1
cymeriad Wanda 1
Wanda ac 1
fel Maleficent 1
Maleficent yn 1
yn Kingdom 1
Kingdom Hearts. 1
Hearts. Gweithiodd 1
athrawes ac 1
gwniadwraig ond 1
a'i phedwar 1
phedwar plentyn 1
plentyn farw 1
o'r cryd 1
cryd melyn 1
a llosgi'i 1
llosgi'i gweithdy 1
gweithdy yn 1
1871 dechreuodd 2
trefnydd "Marchogion 1
"Marchogion Llafur" 1
Llafur" ac 1
Undeb o'r 1
enw "the 2
"the United 1
United Mine 1
Mine Workers 1
Workers Union". 1
Union". Gweithiodd 1
athro cyn 2
golygydd sain. 1
sain. Gweithiodd 1
ysgol wledig 1
cafodd swyddi 1
swyddi clerc 1
clerc siop 1
a thirfesurydd. 1
thirfesurydd. Gweithiodd 1
fel cyfarwyddwraig 1
cyfarwyddwraig ar 1
ar Cougar 1
Cougar Town 1
Town a'r 1
deledu Talhotblond. 1
Talhotblond. Gweithiodd 1
cyfieithydd llys 1
y Gwarchae 1
Gwarchae Mafeking 1
Mafeking yn 1
y Boer, 1
Boer, a 1
chyfieithodd waith 1
Shakespeare i 1
i Tswana. 1
Tswana. Gweithiodd 1
darlithydd cynorthwyol 2
cynorthwyol ac 1
llyfrgellydd cynorthwyol 1
cynorthwyol ym 1
Mhrifysgol Otago 1
Otago yn 1
yn Dunedin 1
Dunedin tan 1
tan 1962. 1
1962. Gweithiodd 1
ar gyfnodolion 1
gyfnodolion meddygol 1
meddygol gan 2
The Journal 1
of Pain 1
Pain tra'n 1
Mhrifysgol Rutgers. 1
Rutgers. Gweithiodd 1
fel hinsoddydd 1
hinsoddydd Americanaidd 1
y NASA 1
NASA Goddard 1
Goddard Institute 1
Institute for 3
for Space 1
Space Studies, 1
Studies, a 1
leolir ym 1
Mhrifysgol Columbia, 2
Columbia, a 2
hybu'r astudiaeth 1
hinsawdd ac 2
ac amaethyddiaeth. 2
amaethyddiaeth. Gweithiodd 1
fel Is-Athro 1
Is-Athro Cyfansoddi 1
Cyfansoddi yn 1
yr RAM. 1
RAM. Gweithiodd 1
a bacteriolegydd 1
bacteriolegydd yn 1
Japan. Gweithiodd 1
meddyg Ffrengig, 1
Ffrengig, bu 1
seneddwr ac 2
arloeswr ym 6
maes awyrennau. 1
awyrennau. Gweithiodd 1
fel negesydd 1
negesydd i'r 1
i'r Co-op 1
Co-op lleol 1
gwerthwr ymbareli. 1
ymbareli. Gweithiodd 1
newyddiadurwr papur 1
newydd gyda'r 1
gyda'r Hamilton 1
Hamilton Spectator 1
Spectator a'r 1
a'r Ottawa 1
Ottawa Citizen. 1
Citizen. Gweithiodd 1
prentis golygydd 1
ar Boyz 1
Boyz n 1
n the 1
the Hood 1
Hood gan 1
John Singleton 1
Singleton ac 1
golygydd cynorthwyol 2
ar Used 1
Used People 1
People gan 1
gan Beeed 1
Beeed Kidron. 1
Kidron. Gweithiodd 1
prif lawfeddyg 2
lawfeddyg Weinyddiaeth 1
Iechyd Ffederasiwn 1
Rwsia am 1
flynyddoedd. Gweithiodd 1
fel sinematograffydd 1
sinematograffydd ar 1
ar Shadow 1
a Doubt 1
Doubt (1943), 1
(1943), un 1
ffilmiau Hitchcock. 1
Hitchcock. Gweithiodd 1
swyddog Materion 1
Cyhoeddus i 2
i Shelter 1
Shelter rhwng 1
a 1999. 1
1999. Gweithiodd 1
Wasg a 2
a Chysylltiadau 2
Chysylltiadau Cyhoeddus 2
Cyhoeddus gyda 1
cwmni Cennad 1
Cennad ac 1
fel Rheolwr 5
Rheolwr Cyfrifon 1
Cyfrifon gyda 1
gyda StrataMatrix. 1
StrataMatrix. Gweithiodd 1
fel tirfesurydd 1
tirfesurydd dros 1
dros Gymni 1
Gymni Seland 1
aeth o 5
o yno 1
1843. Gweithiodd 1
fel tiwtor 1
tiwtor mewn 1
Gwleidyddiaeth tra'n 1
gwneud ymchwil 2
ei PhD. 1
PhD. Gweithiodd 1
Gweithiodd Frashëri 1
Frashëri yn 1
yn Berat, 1
Berat, ac 1
yn Sarandë 1
Sarandë o 1
o 1874 1
1874 i 1
i 1877. 1
1877. Gweithiodd 1
Gweithiodd Garland 1
Garland fel 1
fel uwch-gynhyrchydd 1
uwch-gynhyrchydd 28 1
28 Weeks 1
Weeks Later, 1
Later, sef 1
28 Days 1
Days Later. 1
Later. Gweithiodd 1
Gweithiodd Glen 1
Glen fel 1
cyfarwyddwr ail 2
ail uned 2
hefyd megis 1
megis Superman 1
Superman a 1
Wild Geese, 1
Geese, y 1
1978. Gweithiodd 1
Gweithiodd Gravelle 1
Gravelle ar 1
ar Mr 1
Mr Selfridge 1
Selfridge rhwng 1
2012, ac 2
fe ddangoswyd 1
ddangoswyd am 1
Ionawr 2013. 3
2013. Gweithiodd 1
Gweithiodd gyda 1
gyda Malevich 1
Malevich yn 2
celfyddydol suprematist 1
suprematist UNOVIS, 1
UNOVIS, a 1
datblygodd steil 1
steil suprematist 1
suprematist ei 1
sef Proun. 1
Proun. Gweithiodd 1
Gweithiodd gyda'r 1
gyda'r ieithydd 1
ieithydd a 1
chynghorydd brodorol 1
brodorol Cory 1
Cory Spotted 1
Spotted Bear 1
Bear ac 1
ac ymchwilwyr 3
ymchwilwyr o 1
Indiana i 1
gadw cofnod 1
iaith. Gweithiodd 1
Gweithiodd Hanks 1
Hanks ar 1
a chomedïau 2
chomedïau teuluol 1
y ffilmiau. 1
ffilmiau. Gweithiodd 1
Gweithiodd Harmon 1
Harmon fel 1
fel 'showrunner' 1
'showrunner' y 1
dri chyfres 1
chyfres cyntaf, 1
swydd cyn 3
cyfres a'i 1
yr awduron 8
awduron David 1
David Guarascio 1
Guarascio a 1
a Moses 1
Moses Port. 1
Port. Gweithiodd 1
Gweithiodd hefyd 13
ar Arolwg 2
Arolwg Sentinel 1
Sentinel i 1
astudio stociau 1
stociau penfras 1
penfras ac 1
ac cheisio 1
cheisio rhagweld 1
dyfodol. Gweithiodd 1
nofel i 3
C. Day 1
Day Lewis, 1
Lewis, The 1
The Otterbury 1
Otterbury Incident, 1
Incident, a 1
a nofelau 4
Americanaidd Eleanor 1
Eleanor Estes, 1
Estes, gan 1
The Alley, 1
Alley, Miranda 1
Miranda the 1
the Great, 1
Great, Pinky 1
Pinky Pye, 1
Pye, The 1
The Tunnel 1
Tunnel of 1
of Hugsy 1
Hugsy Goode 1
Goode a 1
The Witch 1
Witch Family. 1
Family. Gweithiodd 1
raglen Dan 1
Dan Sylw 1
Sylw - 1
40 rhifyn 1
rhifyn awr 1
blwyddyn. Gweithiodd 1
Reilffordd Abertawe 1
a Chastell-nedd 1
Chastell-nedd rhwng 1
a 1863, 1
1863, Rheilffordd 1
Rheilffordd Turin 1
Turin a 1
a Savona 1
Savona yn 1
120 milltir 1
milltir (190 1
(190 km) 1
cynnwys twnnel 1
twnnel 4 2
4 milltir 6
milltir (6.4KM), 1
(6.4KM), a 1
Rheilffordd Ynys 1
Hayling. Gweithiodd 1
ffilm ofod 1
ofod First 1
First Men 1
Men in 1
Moon (1964). 1
(1964). Gweithiodd 1
athrawes a 3
golygydd. Gweithiodd 1
clerc gyda 2
chwmni cyfreithiol 1
i'w gysylltiadau 1
gysylltiadau gyda'i 1
ffrind a'i 2
a'i fentor, 1
fentor, Walter 1
Walter Sisulu. 1
Sisulu. Gweithiodd 1
prif drefnydd 2
drefnydd ar 1
drydedd streic 1
streic ysgol 2
ysgol fawr 1
2019, ynghyd 1
â’r ddwy 2
ddwy streic 1
streic fawr 1
fawr arall 2
a rali 1
rali ar 1
gyfer datganiad 1
datganiad Iwerddon 1
argyfwng hinsawdd 2
2019. Gweithiodd 1
fel trefnydd, 1
trefnydd, pianydd, 1
pianydd, a 2
a chanwr. 1
chanwr. Gweithiodd 1
Gweithiodd hefyd, 1
Athro Dodds, 1
Dodds, ar 1
ar gyfieithiad 2
gyfieithiad ar 1
ar fydr 4
fydr o'r 1
ddrama Agamemnon 1
Agamemnon gan 2
gan Aeschulos, 1
Aeschulos, a 1
1936. Gweithiodd 1
mudiad Jubilee 1
Jubilee 2000 1
2000 er 1
budd y 4
cynllun. Gweithiodd 1
gwmni meddalwedd 1
meddalwedd B-DAG 1
B-DAG (a 1
(a ailenwyd 4
yn 2006), 3
2006), fel 1
rheolwr marchnata 1
marchnata a 3
gwerthu rhwng 1
2006. Gweithiodd 4
Cyngor Goruchaf 2
Goruchaf dros 1
Addysg Gyhoeddus 1
Gyhoeddus (1926–28) 1
(1926–28) ac 1
o'r Uchel 2
Uchel Gyngor 1
Gyngor Ffasgaidd 1
Ffasgaidd (1925–29). 1
(1925–29). Gweithiodd 1
a Napier 1
Napier cyn 1
ôl in 1
in Wellington. 1
Wellington. Gweithiodd 1
Gweithiodd hi 1
fel dawnsiwr/cantores 1
dawnsiwr/cantores gefnogaeth 1
i'r gantores 1
gantores Rwsia 1
Rwsia Iraklij 1
Iraklij o 1
2004 - 1
- 2006. 1
Gweithiodd i 4
ryw ugain 1
Adran Newyddion 1
Newyddion a'r 1
a'r Adran 4
Adran Addysg. 2
Addysg. Gweithiodd 1
i Bute 1
Bute Communications 1
Communications rhwng 1
i fanc 1
fanc canolog 1
canolog Mecsico 1
Mecsico cyn 1
ysgrifennydd addysg 1
1992. Gweithiodd 1
i Hat 1
Hat Trick 1
Trick Productions, 1
Productions, cyn 1
creadigol i 2
i Endemol 1
Endemol UK, 1
UK, yn 1
cynhyrchu rhaglenni 1
fel Prize 1
Prize Island 1
gyfer ITV. 2
ITV. Gweithiodd 1
Gweithiodd i'r 2
Gallimard ac 1
newyddiadurwr llenyddol 1
i Le 2
Le Nouvel 1
Nouvel Observateur. 1
Observateur. Gweithiodd 1
cylchgrawn Woman's 1
Woman's Own, 1
Own, ac 1
i Picture 1
Picture Post 1
Post a 3
Observer (1960-1996). 1
(1960-1996). Gweithiodd 1
Gweithiodd John 1
yn arolygwr 2
arolygwr celfi, 1
celfi, styntiwr 1
styntiwr beic 1
beic modur, 1
modur, dyn 1
camera cynorthwyol, 1
cynorthwyol, a 1
a grip 1
grip ar 1
ar setiau 1
setiau ffilmiau 1
ffilmiau Francis, 1
Francis, a 1
chwarae mân 1
mân rannau 1
rannau ac 1
at sgriptiau, 1
sgriptiau, a 1
dysgodd grefft 2
grefft y 3
y sinema, 2
sinema, yn 2
enwedig gwaith 2
gwaith camera 1
thechnegau golygu. 1
golygu. Gweithiodd 1
Gweithiodd Le 1
Le Bon 7
Bon gyda 1
gyda aelod 1
aelod blaen 1
blaen Funeral 1
a Friend 1
Friend Matt 1
Matt Davies 2
albwm unigol 6
unigol Impressionist 1
Impressionist Road 1
Road Map 1
The West 1
West rhwng 1
Awst 2006. 5
Gweithiodd llawer 1
fenywod hefyd 1
ffrynt milwrol 1
milwrol fel 2
fel nyrsys 1
nyrsys gan 1
gwahanol gwasanaethau 2
gwasanaethau fel 3
Gwasanaeth Nyrsio 1
Nyrsio Ymerodrol 1
Ymerodrol y 1
Alexandra a’r 1
Groes Goch. 2
Goch. Gweithiodd 1
Gweithiodd mewn 1
gwaith llafurus, 1
llafurus, trwm 1
phriododd ym 1
1888. Gweithiodd 1
Gweithiodd Miller 1
gyfarwyddwr artistig 2
1990. Gweithiodd 1
Gweithiodd Neuber 1
Neuber hefyd 1
wella statws 1
statws cymdeithasol 5
artistig actorion 1
actorion ac 1
ac actoresau 1
actoresau o'r 1
bwysleisio techneg 1
techneg naturiolaidd. 1
naturiolaidd. Gweithiodd 1
Gweithiodd nifer 1
gymunedau gyda'i 1
ffyrdd gan 1
gynnwys rhyddhad 1
rhyddhad hoyw, 1
hoyw, ffeministiaeth 1
ffeministiaeth lesbiaidd, 1
lesbiaidd, y 1
mudiad "queer" 1
"queer" a 1
gweithredu trawsrywiol. 1
trawsrywiol. Gweithiodd 1
Gweithiodd Papert 1
Papert ar 1
ar theorïau 1
theorïau dysgu, 1
dysgu, ac 2
am ganolbwyntio 2
effaith technolegau 1
technolegau newydd 2
ar ddysgu 2
ysgolion fel 1
fel sefydliadau 1
sefydliadau addysg 3
benodol. Gweithiodd 1
Gweithiodd Preston 1
Preston i 1
i J.P. 1
hyd 1991, 1
1991, ac 1
is-lywydd ac 2
hwyrach llywydd, 1
llywydd, cadeirydd 1
cadeirydd a 2
phrif weithredwr 2
weithredwr y 2
banc hwnnw. 1
hwnnw. Gweithiodd 1
Gweithiodd Rakusa 1
Rakusa fel 1
cyfieithydd o 1
o Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Rwseg, 1
Rwseg, Serbo-Croateg 1
Serbo-Croateg a 1
Hwngari ac 1
awdur (Neue 1
(Neue Zürcher 1
Zürcher Zeitung 1
Zeitung a 1
a Die 4
Die Zeit). 1
Zeit). Gweithiodd 1
Gweithiodd rheolwr 1
rheolwr Greta 1
Greta Evelyn 1
Evelyn O'Neill 1
O'Neill fel 1
cynhyrchydd hefyd. 1
hefyd. Gweithiodd 1
Gweithiodd rhwng 1
a 1990, 2
1990, i 1
gwmni teledu 4
teledu Americanaidd, 1
Americanaidd, CBS 1
CBS News. 1
News. Gweithiodd 1
Gweithiodd Salutati 1
Salutati am 1
yn notari 1
notari preifat 1
gyrion Fflorens, 1
Fflorens, ac 1
enillodd brofiad 1
o weinyddiaeth 3
weinyddiaeth ddinesig. 1
ddinesig. Gweithiodd 1
Gweithiodd Sullivan 1
Sullivan fel 1
llenyddol tra'n 1
tra'n magu 1
ei phlant. 2
phlant. Gweithiodd 1
Gweithiodd Talat 1
Talat yn 1
yn UKOLN 1
UKOLN ym 1
Mhrifysgol Caerfaddon 1
Caerfaddon ac 1
adran Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Gwybodaeth 1
Gwybodaeth Prifysgol 1
Prifysgol Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Gweithiodd 1
Gweithiodd Wilson 1
Wilson gyda 1
gyda Chwmni 9
Chwmni James 1
James E. 1
E. Brooks, 1
Brooks, y 1
cwmni dylunio 1
dylunio skyscraper, 1
skyscraper, Purdy 1
Purdy a 1
a Henderson, 1
Henderson, a 2
Chwmni John 1
John Severn 1
Severn Brown. 1
Brown. Gweithiodd 1
cynllun, ac 2
agorodd Fail-Safe 1
Fail-Safe wyth 1
Dr. Gweithiodd 1
Gweithiodd ym 1
maes addysg 3
addysg drwy 1
hoes, tra'n 1
tra'n hefyd 1
hefyd ysgrifennu 1
swyddi llywodraethol. 2
llywodraethol. Gweithiodd 1
Gweithiodd yn 17
actor ac 1
Teatro Solís. 1
Solís. Gweithiodd 1
gyda sosialwyr 1
sosialwyr eraill 1
Red Clyde. 1
Clyde. Gweithiodd 1
benodol gyda 1
chleifion ynng 1
ynng Ngharchar 1
Ngharchar Crymlyn. 1
Crymlyn. Gweithiodd 1
yn droellwr 1
droellwr ar 1
radio KWEM 1
KWEM yn 1
West Memphis. 1
Memphis. Gweithiodd 1
galed a 2
rhoddodd enedigaeth 2
saith plentyn, 1
plentyn, dau 1
misoedd i’w 1
i’w genedigaeth. 1
genedigaeth. Gweithiodd 1
glerc mewn 1
swyddfa ffatri 1
ffatri cyn 1
1860. Gweithiodd 1
Gweithiodd yng 1
Nghaliffornia ac 1
Newydd. Gweithiodd 1
gwbl mewn 1
mewn du 4
gwyn heblaw 1
i arbrawf 1
arbrawf aflwyddiannus 1
aflwyddiannus gyda 1
gyda ffilm 3
ffilm lliw. 1
lliw. Gweithiodd 1
i Il 1
Il Pioniere, 1
Pioniere, sefydliad 1
deuluoedd adain-chwith, 1
adain-chwith, a 1
blant Il 1
Il Pioniere 1
Pioniere o 1
1953 a'r 1
rieni Il 1
Il Giornale 1
Giornale dei 1
dei genitori 1
genitori o 1
1968 i 1
1977. Gweithiodd 1
yn India 6
India tan 1
tan 1964 2
1964 lle 1
lle dychwelodd 1
dychwelodd adref 3
nghanolfan Kawimbe 1
Kawimbe yn 1
yn Zambia. 1
Zambia. Gweithiodd 1
Llundain, Caerdydd 1
a Norfolk 2
Norfolk fel 1
athro Saesneg. 1
Saesneg. Gweithiodd 1
ohebydd ieuaf 1
ieuaf i 1
i bapur 4
newydd wythnosol 3
wythnosol y 3
y Brighton 1
Brighton Herald 1
Herald o 1
i 1962, 1
ddirprwy olygydd 1
olygydd yr 1
Irish Post 1
Post yn 3
y Newsagent 1
Newsagent & 1
& Bookshop 1
Bookshop o 1
o 1974 4
i 1975. 1
1975. Gweithiodd 1
yn gyfieithydd. 1
gyfieithydd. Gweithiodd 1
chwarel am 1
am sbel 1
sbel ar 1
roddai gefndir 1
gefndir a 2
thestun rhai 1
straeon gorau. 1
gorau. Gweithiodd 1
Ysbyty Ardal 1
Ardal Vurnary. 1
Vurnary. Gweithiodd 1
sector breifat 2
breifat tan 1
tan 1982 1
swydd llywodraethol 1
llywodraethol gyntaf. 1
gyntaf. Gweithiodd 1
ysgrifennydd yn 3
gyfadran ôl-raddedig, 1
ôl-raddedig, ac 1
yno addysgodd 1
addysgodd gwrs 1
gwrs ar 1
a'i llenyddiaeth. 1
llenyddiaeth. Gweithiodd 1
Swyddfa Arlunio 1
Arlunio a 1
daeth o’n 2
o’n bennaeth 1
bennaeth Gwaith 1
Gwaith Arbrofol 1
Arbrofol ar 1
ar Locomotifau. 1
Locomotifau. Gweithiodd 1
Gweithiodd yr 2
awdurdodau Sofietaidd 1
ddileu croesau 1
croesau newydd 1
newydd (er 1
a 1973). 1
1973). Gweithiodd 1
injan hyd 1
tua 1960. 1
1960. Gweithio 1
Gweithio fel 1
fel gard 1
gard rheilffordd 1
i'r LMS 1
LMS oedd 1
blegid byw'n 1
byw'n syml, 1
blaen ac 2
ofalus oedd 1
yn reidrwydd 1
reidrwydd i'r 1
teulu. Gweithiont 1
Gweithiont fel 1
fel gweision 2
gweision sifil. 1
sifil. Gweithio 1
Gweithio yn 1
yr ardd. 5
ardd. Gweithir 1
Gweithir y 1
bydysawd cyfrannol, 1
cyfrannol, yn 1
i'r Bydysawd 2
Bydysawd DC 1
DC gwreiddiol 1
gwreiddiol mewn 3
llyfrau comig, 1
comig, trwy 1
trwy rannu 1
rannu elfennau 1
elfennau plot 1
plot cyffredin, 1
cyffredin, lleoliadau, 1
lleoliadau, cast 1
cast a 1
chymeriadau ar 2
ffilmiau gwahanol. 1
gwahanol. Gweithiwr 1
Gweithiwr dur 1
dur oedd 1
thad, James 2
James Duffy, 1
Duffy, a 1
1906. Gweithle 1
Gweithle Owen 1
y Dafarn 1
Dafarn Goch. 1
Goch. Gweithreda 1
Gweithreda ribosomau'r 1
ribosomau'r tri 1
tri pharth 2
pharth bywyd 1
modd. Gweithred 1
Gweithred gan 1
gan wladwriaeth 2
wladwriaeth neu 2
neu gyfundrefn 1
gyfundrefn arall 1
rwystro ei 1
ei phobl, 1
phobl, yn 1
neu'n gyfangwbl, 1
gyfangwbl, rhag 1
rhag cynnal 1
cysylltiadau economaidd 1
economaidd ayyb 1
ayyb â 1
â gwlad 2
neu ranbarth 2
ranbarth arall 1
yw embargo. 1
embargo. Gweithredir 1
Gweithredir Maes 1
Awyr Ben 1
Ben Gurion 1
Gurion gan 1
Awdurdod Meysydd 1
Meysydd Awyr 1
Awyr Israel, 1
Israel, corfforaeth 1
corfforaeth a 1
holl feysydd 1
feysydd awyr 2
awyr cyhoeddus 2
a chroesfannau'r 1
chroesfannau'r ffin 1
Israel. Gweithredir 1
Gweithredir mwyafrif 1
mwyafrif gwasanaethau 1
gwasanaethau bysiau’r 2
bysiau’r ardal 1
gwmni Arriva, 1
Arriva, er 1
bod cymnïau 1
cymnïau llai 1
ardal hefyd, 1
megis Cumfybus, 1
Cumfybus, HTL 1
HTL a 1
a Bysiau 1
Bysiau Avon. 1
Avon. Gweithredir 1
Gweithredir newidiadau 1
nghystadleuaeth 2010. 1
2010. Gweithredir 1
Gweithredir un 1
gan Awyrennau 1
Awyrennau Brenhinol 1
Brenhinol Gwlad 1
Gwlad Iorddonen 6
teithwyr busnes 1
a dosbarth 3
cyntaf. Gweithredir 1
Gweithredir y 3
y bedydd 1
bedydd yn 1
enw'r Iesu 1
Iesu mewn 1
dŵr naturiol 1
gyda'r sawl 1
a fedyddir 1
fedyddir â'i 1
â'i ben 1
ben tua 2
tua lawr 1
efelychu marwolaeth 1
Iesu. Gweithredir 1
gwasanaeth gan 2
gan Translink, 1
Translink, y 1
am cludiant 1
cludiant yn 1
ardal Vancouver. 1
Vancouver. Gweithredir 1
gwesty gan 3
gwmni Millennium 1
Millennium & 1
& Copthorne. 1
Copthorne. Gweithred 1
Gweithred o 1
o ddinistr 1
ddinistr bwriadol 1
bwriadol yw 1
yw fandaliaeth, 1
fandaliaeth, boed 1
hynny'n ddifrod 1
eiddo cyhoeddus 1
neu eiddo 2
eiddo preifat". 1
preifat". Gweithredodd 1
Gweithredodd mwyndoddfeydd 1
mwyndoddfeydd yno 1
o 1720 2
1720 ymlaen. 2
ymlaen. Gweithredodd 1
Gweithredodd y 2
cwmni dan 2
enwau The 1
Disney Studio 1
Studio a 1
a Walt 2
Disney Productions 1
Productions (1929–86). 1
(1929–86). Gweithredodd 1
llysoedd ar 2
a gymrodd 2
gymrodd hyn 1
oedd gweithredoedd 1
gweithredoedd mewn 1
ystafell mewn 2
gwesty er 1
yn breifat. 1
breifat. Gweithred 1
Gweithred symbolaidd 1
symbolaidd ydyw 1
na gwrthwynebiad 1
drefn wleidyddol 1
wleidyddol a'r 1
gyfraith gyfan, 1
gobaith yr 1
yr anufuddhäwr 1
anufuddhäwr yn 1
aml ydy 1
ydy gosod 1
gosod esiampl 1
esiampl foesol 1
foesol drwy 1
drwy dderbyn 1
ei gosb 1
gosb am 2
dorri'r gyfraith. 1
gyfraith. Gweithred 1
Gweithred sy'n 1
neu ddioddefaint 2
ddioddefaint corfforol 2
neu feddyliol 1
feddyliol ar 1
fwriadol yw 1
yw artaith. 1
artaith. Gweithredwr 1
Gweithredwr busnes 1
Robert Strange 1
Strange McNamara 1
McNamara ( 1
( Gweithredwr 1
Gweithredwr y 1
y tramiau 2
tramiau yw 1
National Express 1
Express Midland 1
Midland Metro, 1
Metro, ar 1
ran awdurdod 1
gorllewin canolbarth. 1
canolbarth. Gweithredwyd 1
Gweithredwyd gan 1
gwmni hedfan 1
hedfan cost 1
isel Germanwings, 1
Germanwings, sy'n 1
i Lufthansa. 1
Lufthansa. Gweithredwyd 1
Gweithredwyd y 1
chwyldro gan 2
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(Siglen Benlas). 1
Benlas). Gwelir 1
o ymgyrchoedd 3
ymgyrchoedd er 1
mwyn newid 1
newid safon 1
safon gwasanaethau 1
ac agweddau 4
pobl at 1
at anhwylderau 1
anhwylderau meddyliol. 2
meddyliol. Gwelir 1
Gwelir olion 2
o'r mur 3
mur yma 1
acw hyd 1
olion peiriannau 1
peiriannau gwarchae 1
gwarchae ychydig 1
o'r castell, 1
mae'r ardal 5
hefyd (ers 2
(ers 1991) 1
1991) wedi'u 1
cofrestru fel 3
ardal gadwraethol. 1
gadwraethol. Gwelir 1
Gwelir o'r 1
o'r hafaliad 1
uchod bod 1
bod cynhwysiant 1
cynhwysiant mewn 1
union ag 1
platiau ac 2
cyfrannedd wrthdro 1
wrthdro efo'r 1
efo'r pellter 1
y platiau. 1
platiau. Gwelir 1
Gwelir Owain 1
llun mewn 2
gwisg goch. 1
goch. Gwelir 1
Gwelir pedwar 1
pedwar cyfnod 4
safle. Gwelir 1
Gwelir peth 2
o ffrwyth 1
llafur hwn 1
ei gyfrolau, 1
gyfrolau, 'Y 1
'Y Cristion 1
Cristion Cyfoes' 1
Cyfoes' (1967); 1
(1967); 'Bonhoeffer. 1
'Bonhoeffer. Gwelir 1
peth o'i 2
Awen Arfon. 1
Arfon. Gwelir 1
Gwelir rhain 1
rhain oherwydd 2
bod golau 2
golau sêr 3
sêr cyfagos 1
adlewyrchu gan 2
gan llwch 1
llwch yn 5
gymysg â'r 1
â'r nwy. 1
nwy. Gwelir 1
Gwelir rhai 2
gerddi heddiw 1
eu rhododendronau'n 1
rhododendronau'n goroesi. 1
goroesi. Gwelir 1
enghreifftiau diweddarach 1
diweddarach o'r 2
o'r bensaernïaeth 1
bensaernïaeth Adfywiad 1
Adfywiad Romanésg 3
Romanésg hon 1
chapeli Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol neu 1
neu Ymneilltuol. 1
Ymneilltuol. Gwelir 1
Gwelir sieti'r 1
sieti'r chwarel 1
ymestyn i'r 8
môr. Gwelir 1
Gwelir Superman 1
Superman yn 2
eicon diwylliannol 1
diwylliannol Americanaidd. 1
Americanaidd. Gwelir 1
Gwelir system 1
system ddodiadol 1
ddodiadol mewn 1
mewn ffurfdroadau 1
ffurfdroadau enwol 1
enwol yn 1
y Dyrceg. 1
Dyrceg. Gwelir 1
Gwelir tensiynau 1
tensiynau ei 1
bersonoliaeth drwy 1
deyrnasiad yn 6
bolisïau anwadal. 1
anwadal. Gwelir 1
Gwelir themau 2
themau heddwch, 1
heddwch, Cristnogaeth 1
Cristnogaeth ac 1
anghyfiawnder drwy 1
gerdd. Gwelir 2
themau o 1
ryfel, brawdgarwch 1
brawdgarwch a 3
Gwelir tram 1
tram glo 1
gwaith glo. 1
glo. Gwelir 1
Gwelir tuedd 1
tuedd gwrth-Fysantaidd 1
gwrth-Fysantaidd yn 1
y llythyr, 2
llythyr, hyd 1
oed, wrth 2
iddo alw’r 1
alw’r ymerawdwr 1
ymerawdwr Bysantaidd 2
Bysantaidd yn 2
yn “llywodraethwr 1
“llywodraethwr y 1
y Rhufeiniaid” 1
Rhufeiniaid” yn 1
nag “ymerawdwr”. 1
“ymerawdwr”. Gwelir 1
Gwelir tŵf 1
tŵf ym 1
mhoblogrwydd gerddi 1
gerddi bychain,(cottage 1
bychain,(cottage garden). 1
garden). Gwelir 1
Gwelir Woodland 1
Woodland Hills 1
blaen. Gwelir 1
cyflwr cyfarchol 1
cyfarchol yn 1
ieithoedd Gwyddeleg 1
a Gaeleg. 1
Gaeleg. Gwelir 1
ddau driongl 1
driongl hafalochrog 1
hafalochrog yn 1
diagram canlynol, 1
canlynol, gyda'r 1
yn las 4
las a'r 3
yn oren. 1
oren. Gwelir 1
y Duw 2
Duw fel 3
y wreichionen 2
wreichionen o 1
ac ysbrydoliaeth 3
ysbrydoliaeth y 3
i'w hun, 1
chariad a'i 1
phlentyn ar 1
pryd. ; 2
dyddiad 1544 1
1544 (mewn 1
(mewn Lladin) 1
Lladin) uwchben 1
y porth. 1
porth. Gwelir 1
y gwahaniaethu 1
gwahaniaethu yn 2
bennaf pan 1
pan mai 1
mai rhywun 1
rhywun heblaw'r 1
heblaw'r arlunydd 1
arlunydd sy'n 1
sy'n penderfynu'r 1
penderfynu'r pwrpas. 1
pwrpas. Gwelir 1
Gwelir yma 2
hefyd ambell 2
ambell eitem 1
eitem 'patrwm 1
'patrwm helyg' 1
helyg' Tsieiniaidd, 1
Tsieiniaidd, fel 1
llun. Gwelir 1
Gwelir yma'r 1
yma'r 'coesyn' 1
'coesyn' odrifol 1
odrifol a 1
a ar 1
echelin llorweddol 1
llorweddol a'r 1
a'r coesyn 1
coesyn b 1
b ar 1
echelin fertig. 1
fertig. Gwelir 1
o abswrdiaeth 1
abswrdiaeth sy'n 1
sy'n waelodol 1
waelodol i 1
natur paradocs. 1
paradocs. Gwelir 1
Gwelir yn 1
ei nodiadau 4
nodiadau hi 1
algorithm cyntaf 1
weithredu gan 2
gan beiriant. 1
beiriant. Gwelir 1
nyth trwy 1
trwy webcam 1
webcam yn 1
nythu (Ebrill 1
(Ebrill i 1
i Awst). 1
Awst). Gwelir 1
Gwelir yr 5
aelwyd (lle 1
(lle tân) 1
tân) ar 1
symudwyd i 4
i Lewes. 1
Lewes. Gwelir 1
yr anffurfiant 1
anffurfiant hwn 1
cleifion â 1
chlefyd y 2
galon cynhenid, 1
cynhenid, ond 1
amlwg weithiau 1
cyflyrau ysgyfaint, 1
ysgyfaint, fel 1
fel ffibrosis 1
y bledren, 2
bledren, ac 1
ymddangos wrth 4
cyflwr ddatblygu. 1
ddatblygu. Gwelir 1
grym i'w 1
yn cyfiawn, 1
cyfiawn, ac 1
dylai unigolion 1
unigolion gweithio 1
am les 1
les ei 1
unig. Gwelir 1
adain rhwng 9
leoliad. Gwelir 1
oedolyn fel 1
arfer ger 2
ger llwyni, 1
llwyni, coed, 1
coed, llysdyfiant 2
llysdyfiant a 3
phlanhigion eraill 4
ar lanau 3
lanau llynnoedd 3
phyllau dŵr. 3
dŵr. Gwelir 1
Gwelir ysbrydoliaeth 1
Pietistiaid hefyd 1
diwinyddiaeth fugeiliol, 1
fugeiliol, cenhadaeth, 1
cenhadaeth, a 1
o addoli. 1
addoli. Gwelir 1
wyddor ar 1
ar deitlau 1
deitlau agoriadol 1
ffilm. Gwella 1
Gwella safon 1
safon foesol 1
foesol y 1
prif gymhelliad 2
gymhelliad sefydlwyr 1
sefydlwyr yr 1
yr Ysgolion 3
Sul. Gwella 1
Gwella wnaeth 1
wnaeth ansawdd 1
y silindrau 1
silindrau gydag 1
gydag amser, 1
amser, on 1
on erbyn 1
y 1910au, 1
1910au, daeth 1
daeth recordiau 1
recordiau disg 1
chymryd lle'r 1
lle'r silindrau 1
silindrau fel 1
gyfrwng masnachol 1
gyfer sain. 1
sain. Gwell 1
Gwell fyth, 1
fyth, dyma 1
dyma gyfle 1
hynny wrth 2
wrth ddysgu 2
ddysgu rhai 1
ganeuon meithrin 1
meithrin Cymru. 1
Cymru. Gwell 1
Gwell ganddynt 1
ganddynt redeg 1
llawr na 1
na hedfan, 1
hedfan, ond 1
gallant hedfan 1
gyflym pan 2
fydd rhaid. 1
rhaid. Gwell 1
Gwell ganddynyt 1
ganddynyt dreulio'u 1
dreulio'u hamser 1
tir nag 1
awyr, ar 1
diroedd agored 1
y steppes, 1
steppes, fel 1
arfer. Gwell 1
Gwell gan 2
Peter Pig 1
Pig a 1
a Donald 3
Donald Duck 2
Duck chware 1
chware na 1
na gweithio, 1
gweithio, felly 1
yn coegio 1
coegio bod 1
ganddynt boen 1
boen bol. 1
bol. Gwell 1
y brodyr, 1
brodyr, sydd 1
fin llwgu, 1
llwgu, siawnsio 1
siawnsio hynny 1
hynny nac 2
nac aros 1
goedwig i 2
i newynu. 1
newynu. Gwell 1
Gwell golchi 1
golchi pot 1
pot coffi 1
coffi mewn 1
poeth a 1
a bicarbonad. 1
bicarbonad. ‘gwellhad, 1
‘gwellhad, ddim 1
mor wlyb’ 1
wlyb’ roedd 1
yn llyfnu’r 1
llyfnu’r tir 1
tir barlys. 1
barlys. Gwellhaodd 1
Gwellhaodd mewn 1
España 2006, 1
2006, gan 3
pumed cymal 1
ras am 3
gyfnod. "Gwell 1
"Gwell marw 1
marw na 1
na ’maeddu" 1
’maeddu" Gwell 1
Gwell o 2
bosib yw 1
yw galw'r 1
galw'r hyn 1
ymarfer aerobig 1
aerobig yn 1
yn "aerobig 1
"aerobig yn 1
yn unig", 1
unig", gan 1
wedi'i fwriadu 1
ddigon dwys 1
dwys i'r 1
holl garbohydradau 1
garbohydradau gael 1
troi'n egni. 1
egni. Gwellodd 1
Gwellodd y 3
canlyniadau y 1
y tynoe 1
tynoe wedyn, 1
a churwyd 1
churwyd y 2
Llewod ymhob 1
2005. Gwellodd 1
dyn o’i 1
o’i afiechyd 1
gwbl. Gwellodd 1
sefyllfa yng 1
Eidal pan 1
pan ymrannodd 2
y Germaniaid 1
Germaniaid yn 1
yn fyddinoedd 1
fyddinoedd llai, 1
llai, a 2
ymerawdwr eu 1
gorchfygu fesul 1
fesul un. 2
un. Gwell 1
lawer fydd 1
fel "tua 1
"tua ". 1
". Gwelodd 1
Gwelodd aeaf 1
aeaf 2007-2008 1
2007-2008 gynnydd 1
ym mas 1
mas y 1
rhewlif, ac 1
hynny symud 1
symud blaen 1
rhewlif ymlaen 1
ymlaen o 7
2010. Gwelodd 1
Gwelodd Arnold 1
Arnold ef 1
ar Morgan: 1
Morgan: "Bygythiad 1
"Bygythiad o’r 1
o’r mwyaf 2
mwyaf yw’r 1
yw’r dyn 1
dyn hwnnw 1
ceffyl llwyd 1
llwyd - 1
- rhaid 1
gwared arno 1
arno – 1
– galw 1
galw sylw 1
sylw rhai 1
o'r manwlsaethwyr 1
manwlsaethwyr ymysg 1
ymysg eich 1
eich reifflwyr 1
reifflwyr ato!" 1
ato!" Gwelodd 1
Gwelodd Burke 1
Burke y 1
ôl mewn 4
na cham 1
cham ymlaen 1
er ar 2
pryd fod 1
chwyldro wedi 1
threfn newydd. 1
newydd. Gwelodd 1
Gwelodd bwysigrwydd 1
bwysigrwydd defnyddio 1
defnyddio pobl 1
nag actorion 2
actorion profesiynol 1
profesiynol yn 1
raglen hyn. 1
hyn. yn 1
ôl R 1
R Alun 1
Alun Jones, 1
Jones, "Cyfrinach 1
"Cyfrinach Sam 1
Sam Jones 1
Jones oedd 9
cael pobl 2
weld gorsaf 1
gorsaf Bangor 1
Bangor fel 1
rhywbeth oedd 2
perthyn iddyn 1
nhw. Gwelodd 1
Gwelodd canol 1
19g dwf 1
yr ymwybyddiaeth 2
genedlaetholdeb ar 1
Ewrop. Gwelodd 1
Gwelodd Cecil 1
Cecil Sharp 2
Sharp ddawns 1
ddawns forys 2
forys am 1
a chasgliodd 1
chasgliodd o’r 1
o’r gerddoriaeth. 1
gerddoriaeth. Gwelodd 1
Gwelodd Cynwrig 1
Cynwrig ei 1
gyfle pan 1
y bwrgeisiaid 1
bwrgeisiaid yn 1
chododd Gruffudd 1
Gruffudd ar 1
ei ysgwyddau 2
ysgwyddau a'i 1
gario o'r 1
ddinas. Gwelodd 2
Gwelodd dau 1
blant Nelson 1
Nelson llofruddiaeth 1
tad, gan 1
yn wystl 3
wystl yn 2
gwesty a'r 2
dad. Gwelodd 1
Gwelodd dyn 1
gyrru heibio, 1
heibio, Philip 1
Philip O'Connor, 1
O'Connor, gar 1
gar gwyn 1
aros wrth 3
ferch er 1
rhoi lifft 1
lifft iddynt. 1
iddynt. Gwelodd 1
Gwelodd eliffant, 1
eliffant, un 1
un bodlon 1
bodlon ar 1
y grisiau'n 1
grisiau'n wên 1
wên i 1
gyd. Gwelodd 1
Gwelodd groes 1
groes o 1
haul, yn 2
yn darogan 1
darogan ei 1
fuddugoliaeth. Gwelodd 1
Gwelodd Hauptman 1
Hauptman Pogačar 1
Pogačar yn 1
rasio am 1
yn 2011; 1
2011; fe'i 1
fe'i welodd 1
welodd tua 1
metr y 1
ifanc hŷn. 2
hŷn. Gwelodd 1
Gwelodd Kim 1
Sung Han 1
Han y 1
faner hefyd 2
sylw oddi 2
rhaglen niwclear 1
niwclear Gogledd 1
Gogledd Corea. 1
Corea. Gwelodd 1
Gwelodd llawer 1
yn Styria 1
Styria Isaf 2
Isaf ymladd 1
unedau pleidiol 1
pleidiol Slofenaidd. 1
Slofenaidd. Gwelodd 1
Gwelodd llongwyr 1
llongwyr Foxe 1
Foxe mwg 1
mwg gwersyll 1
gwersyll llongwyr 1
llongwyr James 1
James ar 2
Ynys Resolution 1
Resolution ar 1
Fehefin 23, 1
23, ond 1
ni chyfarfu'r 1
chyfarfu'r ddau 1
ddau tan 1
tan Orffennaf 1
Orffennaf 29/30 1
29/30 pryd 1
pryd rhannodd 1
rhannodd y 4
ddau ddiwrnod 4
ddiwrnod a 1
phryd o 1
fwyd ar 4
yr Henrietta 1
Henrietta Maria. 1
Maria. Gwelodd 1
Gwelodd MacColl 1
MacColl y 1
cwch yn 2
dod cyn 1
i'w meibion: 1
meibion: roedd 1
roedd Jamie 1
Jamie (15 1
(15 ar 1
pryd) o 2
fewn llwybr 1
y cwch. 1
cwch. Gwelodd 1
Gwelodd misoedd 1
misoedd cyntaf 1
rhyfel cynnydd 1
mhoblogrwydd Asquith. 1
Asquith. Gwelodd 1
Gwelodd Mojica 1
Mojica hefyd 1
hefyd drawsgrifiad 1
drawsgrifiad y 1
ailadroddol bylchog 1
bylchog am 1
cyntaf. Gwelodd 1
Gwelodd olau 1
olau dydd 3
2006, efo 1
efo 13 1
13 cylchgrawn 1
eu hargraffu 2
hargraffu gan 2
gan ASCII 1
ASCII Media 1
Media Works. 1
Works. Gwelodd 1
Gwelodd o’r 1
locomotif Puffing 1
Puffing Billy 1
Billy pan 1
oedd o’n 3
o’n ifanc. 1
ifanc. Gwelodd 1
Gwelodd Paisii 1
Paisii y 1
y cyferbyniad 1
cyferbyniad rhwng 1
rhwng safle 1
safle gwael 1
gwael iaith 1
diwylliant Bwlgaria 2
ddyddiau ef 1
ef a'u 1
a'u gorffennol 1
gorffennol llewyrchus. 1
llewyrchus. Gwelodd 1
Gwelodd Remus 1
Remus chwech 1
chwech fwltur, 1
fwltur, ond 1
gwelodd Romulus 1
Romulus ddeuddeg, 1
ddeuddeg, ac 1
felly ef 1
ef gafodd 1
gafodd osod 1
osod sylfaen 2
Gwelodd y 4
Ryddfrydol ei 2
chefnogaeth yn 1
cyrraedd pinacl 1
pinacl yn 1
ystod Etholiad 1
Cyffredinol 1906, 1
1906, ond 1
erbyn Etholiad 1
Cyffredinol 1966 1
mewn bri. 2
bri. ; 1
; gwelodd 1
y bunt, 1
bunt, hefyd 1
hefyd ostyngiad 1
ostyngiad o 2
y cyfraddau 3
cyfraddau llog 1
llog rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Gwelodd 1
i'w gyflenwi, 1
gyflenwi, a 1
dechreuodd argraffu 2
argraffu sgarffiau-pen 1
sgarffiau-pen mewn 1
steil Fictoraidd 1
1953. Gwelodd 1
ddegawd ar 1
Byd gynnydd 1
ym mhrotestiadau'r 1
mhrotestiadau'r Mudiad 1
Hawliau Sifil. 5
Sifil. Gwelodd 1
gynhadledd mai 1
o'r rheswm 3
dros lwyddiant 1
lwyddiant Hitler 1
i ganoli 1
ganoli grym 1
yn strwythurol. 1
strwythurol. Gwelodd 1
Gwelodd yn 2
gynnar werth 1
werth cadw 1
cadw cofnod 1
ddigwyddiadau megis 2
megis hanes 1
hanes Pererindodau 1
Pererindodau Capel 1
Capel Padog 1
Padog ers 1
1971. Gwelodd 1
syth fod 1
rhywbeth difrifol 1
bod arno. 1
arno. Gwelodd 1
Gwelodd yr 2
20g ddau 1
ryfel diarbed 1
diarbed byd-eang 1
byd-eang rhwng 1
rhwng arch-bwerau’r 1
arch-bwerau’r byd. 1
byd. Gwelodd 1
yr Audio 1
Audio CD 1
chwaraewyr audio 1
audio CD 1
CD olau 1
1982. Gwelsai 1
Gwelsai Marx 1
Marx gwahaniaethau 1
y proletariat, 1
proletariat, y 1
y tlawd, 1
tlawd, y 1
gweithiol, a'r 1
a'r lumpenproletariat. 1
lumpenproletariat. Gwelsom 1
Gwelsom fedd 1
fedd pilot 1
pilot wedi 1
wedi boddi, 1
boddi, a 1
a gwelsom 2
gwelsom lawer 1
lawer enw 1
enw prydferth 1
prydferth heblaw 1
heblaw Llwyn 1
Llwyn y 1
y Mafon." 1
Mafon." Gwelwch, 1
Gwelwch, felly, 1
megis dechrau 2
darganfod mwy 1
gysylltiadau â’r 1
â’r ddinas! 1
ddinas! Gwelwn 1
Gwelwn bod 1
tyfu Maip 1
Maip yn 1
ysbeidiol dros 1
blynyddoedd, hynny 1
y "tylarau" 1
"tylarau" Gwelwn 1
Gwelwn fod 2
ganddo ffafr 1
ei ddynion 4
ddynion ac 5
yfed ei 1
aml. Gwelwn 1
busnes wedi 2
redeg oherwydd 1
oherwydd ar 1
Awst 25, 1
25, 1894 1
1894 cafodd 2
cafodd “slates, 1
“slates, bricks 1
bricks a 1
a crib 1
crib tiles” 1
tiles” oddi 1
Hydref 4, 1
4, 1902 1
1902 prynodd 1
prynodd 15 1
15 cant 1
o lo 6
lo oddi 1
am £1-2-6. 1
£1-2-6. Gwelwn 1
Gwelwn y 1
darganfod Tokyo 1
Tokyo gyda'i 1
iddynt brofi'r 1
brofi'r gwahaniaeth 1
rhwng diwylliant 1
diwylliant Siapanëaidd 1
Siapanëaidd ac 1
Americanaidd. Gwelwn 1
Gwelwn ynddynt 1
ynddynt elfen 1
o ffasiwn, 1
ffasiwn, a 1
rhai patrymau 1
patrymau poblogaidd 1
treiddio drwy 2
drwy lawer 2
o'r gwaith: 1
gwaith: mae 1
llunio trwy 1
trwy efelychu 1
efelychu penillion 1
penillion cynharach; 1
cynharach; egyr 1
egyr sawl 1
â geiriau 1
megis ‘Mae 1
‘Mae gennyf 1
gennyf …’, 1
…’, ‘Llawer 1
‘Llawer gwaith 1
gwaith …’, 1
…’, ‘Tri 1
‘Tri pheth 1
pheth …’. 1
…’. Gwelwyd 1
Gwelwyd adfywio'r 1
adfywio'r ddinas 1
ei weinyddiaeth, 1
weinyddiaeth, gan 1
gynnwys prosiectau 1
prosiectau mawr 2
y metro, 1
metro, neuadd 1
neuadd gyngerdd 2
gyngerdd y 1
y Place 1
Place des 1
des Arts, 1
Arts, ac 1
ac arddangosfa'r 1
arddangosfa'r Expo 1
Expo (1967). 1
(1967). Gwelwyd 1
Gwelwyd ail 1
ail fudiad 1
fudiad ym 1
1998 hefyd, 1
pan ddatganodd 1
ddatganodd talaith 1
talaith Jubaland 1
Jubaland eu 1
eu hannibynniaeth 1
hannibynniaeth yn 1
de. Gwelwyd 1
Gwelwyd anhrefn 1
anhrefn ar 3
strydoedd wrth 1
i suon 1
suon fynd 1
led am 1
am estronwyr 1
estronwyr dieithr 1
cynnau tanau 1
tanau bwriadol. 1
bwriadol. Gwelwyd 1
Gwelwyd bod 1
nifer cynyddol 3
a feddianwyd 2
feddianwyd gan 1
Natsiaid yn 2
trafferth darllen 1
darllen sgript 1
sgript Fraktur. 1
Fraktur. Gwelwyd 1
Gwelwyd cannoedd 1
cannoedd ohonynt 1
ohonynt wrthi 1
wrthi ar 1
Fai 16,2016. 1
16,2016. Gwelwyd 1
Gwelwyd cwymp 1
cwymp mawr 1
bleidlais UKIP 1
cyffredinol DU 1
etholiad i'r 1
2021 (0 1
(0 12.5% 1
12.5% i 1
i 1.6%), 1
1.6%), gan 1
gan cholli 1
cholli y 1
sedd rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Gwelwyd 1
Gwelwyd cynnydd 4
cynnydd mawr 3
mewn addysg 6
Nghasnewydd a'r 1
leol ers 1
ers 1976. 1
1976. Gwelwyd 1
y cylchoedd 4
cylchoedd cnwd 2
cnwd o'r 1
ymlaen. Gwelwyd 2
18g yn 3
o lwyau, 2
lwyau, gan 1
gynnwys llwy 1
llwy fwstard, 1
fwstard, llwy 1
llwy halen, 1
halen, llwy 1
llwy goffi, 1
goffi, a 1
a llwy 1
llwy gawl. 1
gawl. Gwelwyd 1
cyrchoedd bomio 1
bomio nos 1
nos o 2
wnaed i'r 1
i'r awyrennau 1
bomio Almaenig 1
dydd. Gwelwyd 1
Gwelwyd datblygiadau 2
datblygiadau araf 1
araf ac 2
ac anghyson 1
anghyson mewn 1
mewn technolegau 1
technolegau cynhyrchu 1
cynhyrchu ynni, 1
ynni, megis 1
ddefnyddio ynni'r 1
ynni'r gwynt 1
a Ilif 1
Ilif dŵr 1
yrru melinau 1
a Ilongau 1
Ilongau i 1
i hwylio'r 2
hwylio'r cefnforoedd. 1
cefnforoedd. Gwelwyd 1
yn nhechnoleg 1
nhechnoleg taflegrau, 1
taflegrau, ond 1
draw, roedd 2
Unedig ddefnyddio 1
ddefnyddio taflegrau 1
taflegrau ‘Thor’ 1
‘Thor’ America 1
1957 ymlaen 1
ymlaen a 4
a thaflegrau 1
thaflegrau Polaris 1
Polaris o 1
1962 ymlaen. 1
Gwelwyd dirywiad 1
gyfres, gyda 1
gyda sgôr 1
sgôr hynod 1
o 27,000 1
27,000 gwyliwr 1
gwyliwr ar 2
gyfer pennod 1
pennod chwech, 1
chwech, gyda 1
chynnydd bychan 1
penodau dilynol. 1
dilynol. Gwelwyd 1
Gwelwyd ei 2
ei botensial 1
botensial gan 1
gan sgowt 1
sgowt o 1
o Leeds 1
Leeds tra 1
dîm ieuenctid 1
ieuenctid Abertawe. 1
Abertawe. Gwelwyd 1
yn greadur 4
greadur dof 1
dof iawn 1
iawn sydd 3
adegau'n clwydo 1
clwydo ar 1
ar ganghennau 1
coed. Gwelwyd 1
Gwelwyd enghraifft 1
feddwl tactegol 1
tactegol Owen 1
rhyngwladol cynnar 1
1902. Gwelwyd 1
Gwelwyd gwaith 1
gwaith Syr 1
Syr Rice 1
Rice yn 2
bloc deheuol 1
y 1520au 1
1520au a'r 1
a'r 30au. 1
30au. Gwelwyd 1
Gwelwyd gwelliant 1
gwelliant sylweddol 1
dymor ef. 1
ef. Gwelwyd 1
Gwelwyd hefyd 1
yn niffiniadau 1
niffiniadau a 1
a dehongliadau 1
dehongliadau amrywiol 1
amrywiol lysoedd 1
lysoedd ers 1
1970au. Gwelwyd 1
Gwelwyd hwy 3
fel bradwyr 1
bradwyr a 1
a chachgwn 1
chachgwn oedd 1
ymwrthod â’u 1
â’u dyletswyddau. 1
dyletswyddau. Gwelwyd 1
de fel 1
eu ‘dwyn 1
‘dwyn eu 1
eu hunain’, 1
hunain’, ac 1
ganlyniad roeddent 1
esiampl ddrwg 1
ddrwg i 4
i gaethweision 2
gaethweision eraill. 1
eraill. Gwelwyd 1
gan Tom 4
Tom ac 1
Elizabeth Davies 3
Davies a'u 1
merch Dorothy 1
Dorothy (Dot) 1
(Dot) oedd 1
ddeg oed 7
pryd. Gwelwyd 1
Gwelwyd hyn 2
cam mawr 1
bobl wynion 1
wynion a'r 1
bobl dduon. 3
dduon. Gwelwyd 1
chwyldroadwyr yn 2
Ffrainc fel 3
fel brad 2
brad "perfidious". 1
"perfidious". Gwelwyd 1
Gwelwyd llawer 1
o forloi 1
forloi yno 1
2019. Gwelwyd 1
Gwelwyd mwy 1
darllen oherwydd 1
oherwydd llyfrau 1
llyfrau printiedig. 1
printiedig. Gwelwyd 1
Gwelwyd nifer 1
yn ymddiswyddo 2
ymddiswyddo neu'n 1
neu'n galw 1
ar Trump 1
i ymddiswyddo. 3
ymddiswyddo. Gwelwyd 1
Gwelwyd pris 1
pris olew 1
dyblu mewn 1
fisoedd ychydig 1
tua $85 1
$85 y 1
y gasgen 1
gasgen yn 1
2008. Gwelwyd 1
Gwelwyd protest 1
reolaeth Slofeneg 1
Slofeneg Iwgoslafaidd 1
Iwgoslafaidd gan 1
gan boblogaeth 2
boblogaeth Almaeneg 1
Almaeneg Maribor 1
Maribor a 2
arweiniodd ar 1
Sul Waedlyd 1
Waedlyd pan 1
laddwyd 13 1
13 a 2
a niweidiwyd 1
niweidiwyd 60 1
Almaenwyr. Gwelwyd 1
Gwelwyd rhaniad 1
rhaniad eglur 1
eglur rhwng 1
beirniaid rhwng 1
ddau olaf. 1
olaf. Gwelwyd 2
Gwelwyd Richard 1
ffilm hon. 1
hon. Gwelwyd 2
Gwelwyd terfysg 1
terfysg gwrth-Iddewig 1
Mai 1921 1
1921 pan 2
pan lladdwyd 1
lladdwyd 4 1
4 Iddew. 1
Iddew. Gwelwyd 1
Gwelwyd tonnau 1
at 4-10 1
4-10 metr 1
uchder. Gwelwyd 1
Gwelwyd tri 1
tri datblygiad 1
yn ffiniau 2
ffiniau a 2
a cymwysedd 1
cymwysedd Llywodraeth 1
Leol Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth Iwgoslafia 1
Iwgoslafia (a 2
(a adnbwyd 1
adnbwyd yn 1
fel Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth y 1
y Serbiaid, 4
Serbiaid, Croatiaiad 1
Croatiaiad a 1
a Slofeniaid) 1
Slofeniaid) yn 1
wladwriaeth hwnnw 1
fodolai rhwng 2
byd. Gwelwyd 1
Gwelwyd twf 1
twf mawr 2
yn niddordeb 2
niddordeb pobl 2
hwn ers 1
1990au. Gwelwyd 1
Gwelwyd tŵf 1
tŵf pleidiau 1
pleidiau adain 2
hefyd. Gwelwyd 1
Gwelwyd ydfrain 1
ydfrain a 1
a chigfrain 1
chigfrain yn 1
yn claddu 3
claddu mes 1
mes mewn 1
neu lawntiau 1
lawntiau nid 1
nepell o'r 2
y daethant. 1
daethant. Gwelwyd 1
Gwelwyd y 4
fel Cymru'n 1
Cymru'n dial 1
dial ar 6
Ffrainc am 6
ddigwyddodd yng 1
flwyddyn cynt. 2
cynt. Gwelwyd 1
morglawdd felly 1
hanfodol i'r 4
i'r prosiect 5
prosiect adfywio. 1
adfywio. Gwelwyd 1
Gwelwyd yn 1
1912 gynnydd 1
mewn gweithredu 2
gweithredu ymosodol 1
ymosodol yng 2
Nghymru. Gwelwyd 1
Ffrynt Leningrad 1
Leningrad a 1
i Tsarskoe 1
Tsarskoe Selo. 1
Selo. Gwelwyd 1
Gwelwyd yr 4
effeithiau ar 2
o difftheria 1
difftheria yn 1
pentref. Gwelwyd 1
effeithiau hyn 1
hyn fwyaf 1
gwledydd cyfoethocaf. 1
cyfoethocaf. Gwelwyd 1
peth ar 2
noson arall 1
diwrnodau nesaf, 1
nesaf, a 1
a chredid 2
chredid mai 1
mai gwledd 1
gwledd o 2
o lindys 1
lindys oedd 1
wedi tynnu'r 1
tynnu'r gwylanod 1
gwylanod draw 1
i'r fan 4
fan hon. 1
ei glogyn 1
glogyn porffor 1
porffor ymaith 1
ymaith ac 1
filwyr mewn 1
ymosodiad olaf. 1
terfysg yma 1
yma felly 1
felly dros 2
dros fesur 1
fesur helaeth 2
o leaf. 1
leaf. Gwen 1
Gwen a 2
a gwg 1
gwg yw'r 1
o gyfathrebu 2
gyfathrebu di-eiriau 1
di-eiriau pwysicaf 1
mynegiant dynol. 1
dynol. Gwenfaen 1
Gwenfaen yw 1
nawddsant y 1
mai 'Llanwenfaen' 1
'Llanwenfaen' oedd 1
am Roscolyn 1
Roscolyn ei 1
hun. Gwenhwyseg 1
Gwenhwyseg yw'r 1
unig dafodiaith 1
dafodiaith Gymraeg 1
gadw'r ffurf 1
hynafol -ws 1
-ws terfynol 1
Trydydd Person 1
Person Modd 1
Modd Gorffennol 1
Gorffennol (mae 1
(mae pob 1
pob tafodiaith 3
tafodiaith arall 1
defnyddio -odd 1
-odd yn 1
un lle). 1
lle). Gwenllian 1
Gwenllian oedd 1
oedd merch 1
ieuengaf Gruffudd 1
ap Cynan, 2
Cynan, Tywysog 1
Gwynedd, a’i 1
wraig, Angharad. 1
Angharad. Gwenodd 1
Gwenodd Lincoln, 1
Lincoln, fel 1
yn chwerthin, 1
chwerthin, yna 1
fe ddiflannodd. 1
ddiflannodd. Gwent 1
Gwent Is 1
Is Coed 1
Coed oedd 2
ddau gantref 2
gantref o 2
faint ond 2
ei boblogaeth 2
boblogaeth a'i 1
a'i ganolfannu. 1
ganolfannu. Gwent 1
Gwent Uwch 1
Uwch Coed 1
ei arwynebedd 10
arwynebedd ond 1
lleiaf ei 1
ei boblogaeth. 1
boblogaeth. Gwenu'n 1
Gwenu'n dirion 1
dirion yn 1
dy hun? 1
hun? Gwenwynegydd 1
Gwenwynegydd a 1
a fferyllydd 3
fferyllydd Ffrengig 1
Ffrengig ydoedd 1
ydoedd a'i 1
a'i ganed 1
ym Menorca, 1
Menorca, sefydlodd 1
sefydlodd wyddoniaeth 1
wyddoniaeth gwenwynegol. 1
gwenwynegol. Gwenwynwyd 1
Gwenwynwyd ei 1
wraig gan 1
y nwyon 1
nwyon hefyd, 1
bywyd hi 1
ysbyty Neuilly. 1
Neuilly. Gwenynwr 1
Gwenynwr yw 1
cadw a 1
y gwenyn 1
gwenyn mêl 1
mêl a'r 1
a'r cychod. 1
cychod. Gweriniaeth 1
Iwerddon. Gweriniaethol 1
yn "talaith 1
"talaith goch". 1
goch". ') 1
') gwerinol 1
gwerinol sy'n 2
rhoi'r flaenoriaeth 1
gwrw a 1
a betio. 1
betio. Gwersyll 1
Gwersyll Ffoaduriaid 1
Hack yn 1
yn Hannover 1
Hannover yn 1
arddangos 600 1
o bebyll 1
bebyll ffoaduriaid 1
ffoaduriaid hinsawdd 1
hinsawdd bach. 1
bach. Gwersylloedd 1
Gwersylloedd crynhoi 1
crynhoi adnabyddus 1
adnabyddus eraill 1
oedd Bergen-Belsen, 1
Bergen-Belsen, Buchenwald, 1
Buchenwald, Flossenbürg, 1
Flossenbürg, Mauthausen 1
Mauthausen a 1
a Ravensbrück. 1
Ravensbrück. Gwersyll 1
Gwersyll ymarfer 1
chaer Rufeinig 1
Rufeinig weithredol; 1
weithredol; byddai 1
byddai lleng 1
lleng neu 2
neu cohort 1
cohort yn 1
codi'r caerau 1
caerau hyn 3
ymarfer adeiladu 1
adeiladu caer 1
caer yn 2
fyddai'n rhaid. 1
rhaid. Gwerth 1
Gwerth $5,000 1
$5,000 ar 1
un adeg! 1
adeg! Gwerth 1
Gwerth ei 1
nodi yw'r 1
gwahaniaeth sylweddol 1
sylweddol rhwng 2
ddwy astudiaeth. 1
astudiaeth. Gwerthfawrogir 1
Gwerthfawrogir ei 1
rhaglen teledu 2
teledu "The 1
"The Prisoner" 1
Prisoner" gan 1
ffilm. Gwerthfawrogwyd 1
Gwerthfawrogwyd cyfieithiadau 1
cyfieithiadau Theodoros 1
Theodoros gan 1
gan ddyneiddwyr 1
ddyneiddwyr Eidalaidd 1
Eidalaidd am 1
ar drosiadau 1
drosiadau digabol 1
digabol a 1
a chamgyfieithiadau 1
chamgyfieithiadau gan 1
ysgolheigion yr 2
Canol. Gwerth 1
Gwerth gair 1
system ieithyddol; 1
ieithyddol; ei 1
ei arwyddocâd 2
arwyddocâd yw 1
ystyr ar 1
achlysur penodol. 1
penodol. Gwerthiad 1
Gwerthiad byd-eang 1
byd-eang y 1
ffôn clyfar, 1
clyfar, yn 1
dangos goruchafiaeth 1
goruchafiaeth Android. 1
Android. Gwerthir 1
Gwerthir dalennau 1
dalennau tenau, 1
tenau, tryleu 1
tryleu o 1
o ffilo 1
ffilo parod 1
yr archfarchnad. 1
archfarchnad. Gwerthir 1
Gwerthir defaid 1
defaid a 1
a phorthiant 1
phorthiant ar 1
Mawrth, ac 2
weithiau gwerthir 1
gwerthir gwartheg 1
Gwener. Gwerthir 1
Gwerthir hwn 1
hwn dramor 1
dramor fel 1
fel "Budweiser 1
"Budweiser Budvar". 1
Budvar". Gwerthir 1
Gwerthir nwyddau 1
nwyddau Dolce 1
Dolce and 1
and Gabbana 1
Gabbana yn 1
siopau Holt 1
Holt Renfrew 1
Renfrew mewn 1
pedwar lleoliad 2
Nghanada yn 1
yn ogytsal 1
ogytsal a 1
Harry Rosen 1
Rosen (Vancouver 1
(Vancouver & 1
& Toronto 1
Toronto – 1
– Bloor 1
Bloor Street) 1
Street) a 2
La Maison 1
Maison Simons. 1
Simons. Gwerthir 1
Gwerthir sbrocedi 1
sbrocedi fel 1
fel set 1
set cyflawn 2
cyflawn fel 1
rheol, gelwir 1
yn "gasét". 1
"gasét". Gwerthir 1
Gwerthir tua 1
5,000 copi 1
copi yr 1
wythnos. Gwerthodd 1
Gwerthodd 1,500,000 1
1,500,000 o 1
fe’i ddyfarnwyd 1
ddyfarnwyd y 1
y disc 1
disc aur 1
aur gan 2
yr RIAA. 1
RIAA. Gwerthodd 1
Gwerthodd 62,148 1
62,148 copi 1
ei hwythnos 1
hwythnos gyntaf 1
DU. Gwerthodd 1
Gwerthodd Denmarc 1
Denmarc yr 1
1916 am 1
am $25 1
$25 miliwn, 1
miliwn, gwerth 1
gwerth $575.61 1
$575.61 miliwn 1
arian 2018. 1
2018. Gwerthodd 1
Gwerthodd dros 2
albymau dros 1
mlynedd. Gwerthodd 1
recordiau. Gwerthodd 1
Gwerthodd ei 3
albwm pop 1
cyntaf Perhaps 1
Perhaps Love 1
Love (1981), 1
(1981), dros 1
dros 4 2
4 miliwm 1
miliwm o 1
gopïau. Gwerthodd 2
ei baentiadau 2
baentiadau olew 1
olew mewn 2
orielau lleol, 1
argraffu printiau 1
printiau rhad 1
rhad o'i 1
waith. Gwerthodd 1
1920au. Gwerthodd 1
Gwerthodd Gruffudd 1
Gruffudd Derwas 1
Derwas ddau 1
ddau dyddyn 1
dyddyn i 1
i Feurig 1
Feurig yn 1
1451, ond 1
ond nodir 1
nodir mai 1
mai tenantiaid 1
tenantiaid rhydd 1
hyd. Gwerthodd 1
Gwerthodd hawlfraint 1
lyfrau i'r 1
i'r AA 1
AA yn 1
1985. Gwerthodd 1
Gwerthodd hwnnw 1
elw a 3
hawliodd gostau 1
gostau am 1
gartref roedd 1
brynnu ym 1
Mhenfro. Gwerthodd 1
Gwerthodd hyn 1
siartiau o 1
gerddoriaeth draddodiadol. 2
draddodiadol. Gwerthodd 1
Gwerthodd lyfrau 1
chylchgronau Cymraeg 1
siop ei 3
sefydlodd wasg 1
1892. Gwerthodd 1
Gwerthodd un 1
o'u llyfrau 1
mwyaf poblogaidd, 5
poblogaidd, The 1
The Jolly 1
Jolly Postman, 1
Postman, dros 1
dros 6 2
Gwerthodd y 6
band dros 2
fyd-eang. Gwerthodd 1
dda ymhlith 1
ymhlith menywod 5
menywod Ffrengig, 1
phedair blynedd 1
ddiweddarach agorodd 1
agorodd de 1
de Rumigny 2
Rumigny ysgol 1
am ddysgu 2
ddysgu trin 1
trin gwallt: 1
gwallt: Academie 1
Academie de 1
de Coiffure. 1
Coiffure. Gwerthodd 1
patent i'r 1
i'r Postfeistr 1
Postfeistr Cyffredinol 3
1848. Gwerthodd 1
y Peacocks 2
Peacocks Penny 2
Penny Bazaar, 1
Bazaar, fel 1
adnabyddwyd bryd 1
hynny, unrhyw 1
a phopeth. 1
phopeth. Gwerthodd 1
Gwerthodd yr 1
yr argraffiadau 2
argraffiadau i 1
gyd allan 1
gyflym. Gwerthodd 1
senglau o 1
o Rhythm 1
Rhythm of 1
ac Awstralia 4
clybiau nos 2
nos lle 1
dechreuodd Minogue 1
fwy ffasiynol 1
ffasiynol gyda'r 1
gyda'r cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd hŷn 1
yn targeu. 1
targeu. Gwerthodd 1
Tywysog Ernest 1
Ernest Augustus 2
Augustus o 1
o Hanover 3
Hanover ei 1
eiddo weddill 1
weddill yng 1
Ngerddi Herrenhausen 1
Herrenhausen ym 1
1961, ond 1
y Princely 1
Princely House 1
House cyfagos, 1
cyfagos, palas 1
palas bach 1
1720 gan 2
George I 1
ferch Anna 1
Anna Louise. 1
Louise. Gwerthpwyd 1
Gwerthpwyd dros 1
miliwn o'u 2
o'u halbwm 4
fe enwebwyd 1
enwebwyd eu 1
hail albwm, 2
albwm, "Band 1
"Band of 1
of Brothers" 1
Brothers" fel 1
fel albwm 1
y Brits 1
Brits Clasurol. 1
Clasurol. Gwerth 1
Gwerth tua 1
tua £4 1
£4 miliwn 1
miliwn yng 2
yng ngwerth 2
ngwerth arian 1
arian 2019. 1
2019. Gwerthu 1
Gwerthu 8 1
8 pwys 1
fenyn am 2
am ddeg 3
ddeg swllt. 1
swllt. Gwerthu 1
Gwerthu chwe 1
chwe phwys 1
phwys o 2
saith swllt. 1
swllt. Gwerthwr 1
Gwerthwr llyfrau 1
oedd Antonio, 1
Antonio, ac 1
felly bu 1
bu Giovanni 1
cartref. Gwerthwyd 2
Gwerthwyd 10.6 1
10.6 miliwn 1
miliwn unedau 1
unedau Dreamcast 1
Dreamcast ledled 1
byd. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd 300,000 2
erbyn 1854 2
1854 roedd 3
ei drosi 2
drosi i 2
i 60 8
gwahanol. Gwerthwyd 2
Gwerthwyd 3.8 1
3.8 miliwn 1
2006. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd Bal 1
Bal au 1
au moulin 1
moulin de 1
la Galette 1
Galette am 1
am $78.1 1
$78.1 miliwn 1
miliwn ym 2
ym 1990, 2
1990, un 1
darluniau drytach 1
drytach y 1
pryd. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd bob 1
bob tocyn 1
tocyn bron 1
Stadiwm Pride 1
Pride Park 1
gefnogwyr Derby 2
Derby ac 1
clwb ddilyniant 1
ddilyniant mawr 1
mawr oddi 1
Gwerthwyd dros 2
100,000 gopi'r 1
gopi'r sengl 1
Sweden sy'n 1
i'r sengl 1
sengl statws 1
statws 5x 1
5x Platinwm. 1
Platinwm. Gwerthwyd 1
dros 50,000 1
50,000 o'r 1
o'r Nissan 1
Nissan Leaf 2
Leaf erbyn 1
erbyn Chwefror 3
a 100,000 2
100,000 erbyn 2
erbyn Ionawr 2
2014. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd Dŵr 1
Dŵr Cymru 2
i Glas 1
Glas Cymru 2
am £1, 1
£1, ond 1
gyda £1.85 1
£1.85 biliwn 1
o ddyled 1
ddyled Hyder 1
Hyder hefyd. 1
hefyd. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd hi 1
1904 er 1
ei thorri’n 1
thorri’n ddarnau. 1
ddarnau. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd i 1
i amgueddfa 1
amgueddfa yng 1
Ngwlad Belg. 2
Belg. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd Poethlyn 1
Poethlyn am 1
am £5 1
£5 i 1
i Reg 1
Reg Parry, 1
Parry, tafarnwr 1
tafarnwr y 1
y Llew 3
Llew Du 1
yn Ellesmere, 1
Ellesmere, ac 1
am £7 1
£7 i 1
Mr W 2
W Davenport, 1
Davenport, o 1
o Fferm 1
Fferm Eglwyswen, 1
Eglwyswen, Alkington, 1
Alkington, lle 1
lle arhosodd 2
ceffyl am 2
4 blynedd. 1
blynedd. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd printiau 1
printiau o'i 1
o'i ysgythriadau 1
ysgythriadau theatraidd 1
theatraidd a 1
cyhoedd. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd talp 1
o'r ystâd 1
ystâd i 2
deulu lleol 2
1984. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd Thalidomid 1
Thalidomid mewn 1
1957 hyd 1
hyd 1961 1
1961 pan 1
dynnwyd o'r 1
farchnad wedi 1
achosi namau 1
namau genedigaeth. 1
genedigaeth. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd tir 1
chyfarpar y 1
chwarel, a 1
phrynodd y 2
rheilffordd dri 1
dri locomotif 1
stêm ac 2
un diesel. 1
diesel. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd y 12
marchnadoedd ac 1
ac ocsiynau 1
ocsiynau yn 1
Caribî ac 1
ac UDA. 2
UDA. Gwerthwyd 1
1899. Gwerthwyd 1
Mrs Peel 1
Peel am 1
am £50 1
£50 ac 1
ac eog. 1
eog. Gwerthwyd 1
teulu Colman 1
Colman (enwog 1
(enwog am 1
eu mwstart) 1
mwstart) am 1
am £23,798 1
£23,798 ac 1
wal ar 2
Gorffennaf 1921. 1
1921. Gwerthwyd 1
y ffansîn 1
ffansîn o 1
a gigs 1
gigs y 1
Gymdeithas. Gwerthwyd 1
o Georgia 2
Georgia o'r 1
enw Exide 1
Exide Technologies. 1
Technologies. Gwerthwyd 1
1952, gyda 1
ond 70 2
70 erw 1
teulu 'Smith' 1
'Smith' a 1
drodd e'n 1
e'n fflatiau, 1
fflatiau, ac 1
yn berchnogion. 1
berchnogion. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd yn 1
hir Freedom 1
Freedom of 1
of Choice 1
Choice (1980) 1
(1980) a 2
a New 5
New Traditionalists 1
Traditionalists (1981) 1
(1981) ond 1
fu'r recordiau 1
siartiau. Gwerthwyd 1
Gwerthwyd yr 3
2003. Gwerthwyd 1
erthyglau prin 1
prin hyn 1
mewn arwerthiant 1
arwerthiant gan 1
gan Sotheby 1
Sotheby yn 1
1976 ar 1
marwolaeth Davies 1
Davies i 5
dalu dyled 1
dyled y 2
Gadeirlan. Gwerthwyd 1
ystad ym 1
James Taylor. 1
Taylor. Gwerthwyd 1
ac ail-ddatblygwyd 1
ail-ddatblygwyd y 1
i fflatiau 1
fflatiau a 6
a gwestai/bwytai. 1
gwestai/bwytai. Gwerthwyd 1
fe'i addaswyd 1
addaswyd fel 1
fel 'cabin 1
'cabin cruiser' 1
cruiser' a'i 1
yn 'Maralic'. 1
'Maralic'. Gwerthwyd 1
tocynnau i 1
gyd mewn 4
nag wythnos 1
wythnos i'r 2
digwyddiad fynd 1
gyhoeddus. Gwerthwyd 1
tŷ i'r 2
i'r tenantiaid 1
tenantiaid meddiannol 1
meddiannol ym 1
pharhawyd i'w 1
fel ffermdy 1
ffermdy tan 1
tan 1993. 1
1993. Gwerthwyd 1
mae'n eiddo 2
eiddo preifat. 2
preifat. Gwerth 1
Gwerth y 1
y bunt 2
y ddoler, 1
ddoler, gyda 1
chwymp amlwg 1
dilyn Brexit. 1
Brexit. Gwesty 1
Gwesty bach 1
bach dymunol 1
dymunol ym 1
mhentref glan-y-môr 1
glan-y-môr yw 1
yw 'Glas 1
'Glas y 1
y Don'. 1
Don'. Gwesty'r 1
Gwesty'r Corbet, 1
Corbet, Tywyn, 1
Tywyn, ble 1
mae cyfenw'r 1
cyfenw'r hen 1
hen deulu'n 1
deulu'n parhau 1
heddiw. Gwialen 1
Gwialen helyg 1
helyg ydi 1
ydi hon, 1
hon, wedi 2
ei sticio 1
sticio i’r 1
i’r ddaear 2
ddaear a’i 1
a’i phen 1
blygu drosodd, 1
drosodd, â 1
â chroglath 1
chroglath arni 1
wrth ffrâm 1
ffrâm fechan 1
o gollen 1
gollen yn 1
yn nhrael 1
nhrael neu 1
neu dwnel 2
dwnel y 1
twrch o 1
y briddwal 1
briddwal neu 1
neu docyn 1
docyn pridd. 1
pridd. Gwichyn 1
Gwichyn pen 1
pen polyn 1
polyn (Trivia 1
(Trivia arctica) 1
arctica) ar 1
draeth Porth 2
Porth Cesyg. 1
Cesyg. "Gwigfa" 1
"Gwigfa" yw'r 1
am grwpiau 2
grwpiau sydd 2
hyn. Gwilym 1
Gwilym Dwyfor 1
Dwyfor yw 1
yw golygydd 3
golygydd presennol 1
cylchgrawn. Gwingodd 1
Gwingodd tra'n 1
tra'n siarad 1
blentyndod a'r 2
gam-drin gan 1
ei dad; 1
dad; credai 1
credai ei 1
colli allan 2
o'i flynyddoedd 1
fel plentyn, 2
plentyn, a 2
a chyfaddefodd 2
chyfaddefodd ei 1
yn crio 2
crio oherwydd 1
oherwydd unigrwydd. 1
unigrwydd. Gwion 1
Gwion yw 1
thad –dyn 1
–dyn a 1
wêl Rowenna 1
Rowenna wrth 1
wrth ddwyn 1
ddwyn arwydd 2
arwydd ar 3
wneud caead 1
caead bocs 1
bocs madarch. 1
madarch. Gwireddwyd 1
Gwireddwyd ei 1
ddymuniad gyda 1
gyda phasio'r 1
phasio'r Ddeddf 1
Addysg Elfennol 1
Elfennol (1870). 1
(1870). Gwireddwyd 1
Gwireddwyd geiriau'r 1
geiriau'r oracl; 1
oracl; ond 1
a ddinistriwyd 1
ddinistriwyd gan 1
gan Croesus 1
Croesus oedd 1
ei ymerodraeth 3
ymerodraeth ef 1
hun. "Gwir 1
"Gwir eglwys 1
cyfnod apostolaidd 1
apostolaidd wedi'i 1
wedi'i hadfer 1
hadfer yw 1
y Gwir 2
Gwir Iesu, 1
Iesu, a 2
gan ein 6
ein Harglwydd 1
Harglwydd Iesu 1
Iesu Grist, 1
Grist, trwy'r 1
trwy'r Ysbryd 1
Ysbryd Glân 3
Glân yn 1
y 'teyrnasiad 1
'teyrnasiad olaf'." 1
olaf'." Gwirfoddolodd 1
Gwirfoddolodd 400 1
roi bwyd 3
bwyd iddynt. 1
iddynt. Gwirfoddolodd 1
Gwirfoddolodd llawer 1
rhyfel. Gwirfoddolodd 1
Gwirfoddolodd pob 1
o gwmnïoedd 1
gwmnïoedd Boston, 1
Boston, a 1
a phenderfynnwyd 1
phenderfynnwyd pwy 1
pwy gelai 1
gelai fynd 1
drwy dynnu 2
dynnu blewyn 1
blewyn cwta. 1
cwta. Gwirfyddolodd 1
Gwirfyddolodd selio'r 1
ei fydd 1
marw gyda 1
yn lle, 2
lle, seliodd 1
seliodd Minato 1
Minato hanner 1
hunan a 3
i Naruto. 1
Naruto. Gwir, 1
Gwir, nid 1
nid tan 2
trwy ryfel 1
ryfel cyntaf 1
byd gwelwn 1
gwelwn dechreu 1
dechreu ffurfio 1
ffurfio polisiau 1
polisiau amaeth 1
amaeth yng 1
Prydain. Gwir 1
Gwir y 1
gair, oherwydd 1
oherwydd o 1
ymlaen fe 1
beidiodd yr 2
yr heigiau 1
heigiau penwaig 1
penwaig ddod 1
ar gyfyl 2
gyfyl Clynnog 1
Clynnog a 2
i'r pysgotwyr 2
pysgotwyr a'u 1
teuluoedd symud 1
symud oddiyno. 1
oddiyno. Gwisgai 1
Gwisgai gweddill 1
dawnswyr ddillad 1
ddillad wedi'u 1
wedi'u haddurno 1
haddurno â 2
â rhubanau 1
rhubanau mwyaf 1
lliwgar posibl 1
posibl a 2
a blodau. 1
blodau. Gwisgai'r 1
Gwisgai'r Mods 1
Mods y 1
y bathodyn 1
bathodyn fel 1
eu symbol 1
symbol ar 2
eu siacedi 1
siacedi 'Parker' 1
'Parker' a 1
eu mopeds. 1
mopeds. Gwisgir 1
Gwisgir ar 1
gwddf a'r 3
a'r arddyrnau, 1
arddyrnau, fel 1
tlws neu 1
neu swyndlws, 1
swyndlws, weithiau 1
resymau crefyddol 1
crefyddol neu 1
neu hudol. 1
hudol. Gwisgir 1
Gwisgir cotiau 1
cotiau gyda 1
gyda charpiau 1
charpiau o 1
o frethyn, 1
frethyn, a 1
a duir 1
duir wynebau’r 1
wynebau’r dawnswyr. 1
dawnswyr. Gwisgir 1
Gwisgir dillad 1
dillad cyffyrddus, 1
cyffyrddus, llac 1
llac fel 1
am sesiwn 1
sesiwn driniaeth. 1
driniaeth. Gwisgir 1
Gwisgir y 7
crys hwn, 1
y cystadlaethau 4
a ddechrau 1
pob cymal. 1
cymal. Gwisgir 2
y maglia 3
maglia ciclamino 2
ciclamino gan 1
gystadleuaeth ar 3
pob cymal, 2
cymal, sef 1
reidiwr sydd 3
sydd gya'r 1
gya'r cyfanswm 1
bwyntiau sbrintio. 1
sbrintio. Gwisgir 1
maglia rosa 1
rosa pob 1
dydd gan 3
cyfanswm lleiaf 2
gymerwyd i 3
gyflawni'r cymalau 1
cymalau hyd 1
hyd hynny. 1
hynny. Gwisgir 1
maglia verde 1
verde (crys 1
(crys gwyrdd) 1
gwyrdd) gan 1
gystadleuaeth, sef 1
sydd gyda'r 3
bwyntiau dringo 1
dringo ar 1
ddechrau'r cymal. 1
y neu'r 1
neu'r gan 1
ddisgyblion llawer 1
Japan. Gwisgir 1
â ffraethineb 1
ffraethineb iaith 1
iaith sy'n 6
sy'n datguddio'n 1
datguddio'n ddidrugaredd 1
ddidrugaredd gymeriadau'r 1
gymeriadau'r gwahanol 1
gwahanol bersonau 1
cheir symudiad 1
symudiad bywiog 1
i'r ddrama. 1
ddrama. Gwisgir 1
dros ddillad 1
ddillad arferol 1
arferol pan 1
fyddant ar 2
ar ddyletswyddau 1
swyddogol. Gwisgodd 1
Gwisgodd Jenkins 1
Jenkins ffrog 1
ffrog amryliw 1
amryliw gyda 1
gyda goleuadau'n 1
goleuadau'n ffalchio 1
ffalchio arno. 1
arno. Gwisgodd 1
Gwisgodd troedfilwyr, 1
troedfilwyr, y 1
y Magnelau 1
Magnelau Brenhinol, 1
Brenhinol, a'r 1
a'r Peirianwyr 1
y siaco 1
siaco hwn 1
o 1844 2
1844 hyd 1
hyd 1855. 1
1855. Gwisgo 1
Gwisgo dillad 1
dillad ffasiynol 1
ffasiynol yw 1
yw breuddwyd 1
breuddwyd Siriol 1
Swyn ond 1
penderfyniad sy'n 1
achosi cryn 2
cryn benbleth 1
benbleth iddi. 1
iddi. Gwisgwyd 1
Gwisgwyd corff 1
mewn lifrau 1
lifrau Uchgapten 1
Uchgapten y 1
Royal Marines 1
Marines a 1
gwneud iddo 5
iddo edrych 3
bod wedi'i 5
wedi'i ladd 2
brwydr filwrol, 1
filwrol, tra'n 1
tra'n cario 1
cario bag 1
bag dogfennau 1
dogfennau oedd 1
ei glymu'n 1
sownd i'w 1
i'w law 1
law gyda 1
gyda chadwyn. 1
chadwyn. Gwisg 1
Gwisg y 1
chweched yw 1
yw tei 1
tei piws 1
piws gyda 1
gyda streipiau 2
streipiau du, 1
du, crys 1
a siwmper 1
siwmper du 1
du sydd 6
gyda logo 3
logo yr 1
ysgol. Gwisg 1
Gwisg ymarfer 1
corff yw, 1
yw, yn 4
y Gaeaf; 1
Gaeaf; legginhs 1
legginhs du, 1
du, esgidiau 1
esgidiau pêl-droed, 1
pêl-droed, sanau 1
sanau hir 1
hir glas, 1
glas, siwmper 1
siwmper las 1
a crys-t 1
crys-t gwyn. 1
gwyn. Gwisg 1
Gwisg yr 1
urdd oedd 1
mantell wen 1
wen â 1
â chroes 1
chroes ddu 1
ddu arni. 1
arni. Gwiwer 1
Gwiwer goch, 1
goch, anifail 1
i Warchodfa 1
Natur Aberlleiniog 1
Aberlleiniog ar 1
ôl absenoldeb 2
absenoldeb hir. 1
hir. Gwlad 1
Môr Caribî 1
Caribî yw 1
yw Dominica. 1
Dominica. Gwlad 1
Gwlad ddirgaeëdig 1
ddirgaeëdig yw'r 1
yw'r Weriniaeth 1
Weriniaeth Tsiec, 1
Tsiec, felly 1
ganddi arfordir. 1
arfordir. Gwlad 1
Gwlad fechan 1
fechan yw 4
yw Lwcsembwrg, 1
Lwcsembwrg, a 1
leolir yng 2
ngogledd-orllewin cyfandir 1
cyfandir Ewrop 1
rhwng Ffrainc, 2
Ffrainc, Gwlad 2
Almaen. Gwlad 1
Gwlad fewndirol 1
fewndirol yw 1
yw Moldofa. 1
Moldofa. Gwlad 1
Gwlad fynyddig 1
fynyddig yw 3
yw Groeg, 1
Groeg, gyda 1
tua 80% 5
80% o'i 1
o'i harwynebedd 1
harwynebedd yn 25
yn fynyddig. 1
fynyddig. Gwlad 1
Gwlad Gristnogol 1
Gristnogol ydyw 1
ydyw Namibia 1
bennaf. Gwlad 1
Gwlad hir 1
a chul, 5
chul, heb 1
heb arfordir, 1
arfordir, yw 2
yw Malawi. 1
Malawi. Gwlad 1
Pwyl Gomiwnyddol 1
1980, mae'r 1
mae'r Ŵyl 1
fodoli a 2
ddigwyddiad gerddorol 1
gerddorol fwyaf 2
fwyaf Ewrop 1
Ewrop wedi'r 1
wedi'r Eurovision. 1
Eurovision. Gwlad 1
yn gweithredu’r 2
gweithredu’r rheilffordd 1
rheilffordd sy’n 1
sy’n cysylltu 1
cysylltu Dinas 1
Dinas Rydd 2
Rydd Danzig 1
Danzig â 1
Pwyl. Gwlad 1
Pwyl (ynghyd 1
â Juliusz 1
Juliusz Słowacki 1
Słowacki a 1
a Zygmunt 1
Zygmunt Krasiński) 1
Krasiński) ac 1
lenorion gorau 1
gorau Gwlad 1
gyffredinol S. 1
S. Treugutt: 1
Treugutt: Mickiewicz 1
Mickiewicz – 1
– domowy 1
domowy i 1
i daleki. 1
daleki. Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth gomiwnyddol 1
gomiwnyddol weriniaethol 1
weriniaethol sosialaidd 1
sosialaidd yw 1
yw Laos, 1
Laos, neu 1
neu Weriniaeth 1
Ddemocrataidd y 3
Bobl Lao. 1
Lao. Gwladychwyd 1
Gwladychwyd safle 1
safle tref 1
tref Garðabær 1
Garðabær ers 1
y 9g. 5
9g. Gwlad 1
Gwlad yn 3
Affrica ddeheuol 1
ddeheuol yw 1
yw Teyrnas 1
Teyrnas Lesotho 1
Lesotho neu 1
neu Lesotho. 1
Lesotho. Gwlad 1
yn Garðabær. 2
Garðabær. Gwledydd 1
Gwledydd Cymanwlad 1
Gwladwriaethau Annibynnol. 1
Annibynnol. Gwledydd 1
Gwledydd lle 1
mae Tesco 1
Tesco yn 2
yn gweithredu. 2
gweithredu. Gwledydd 1
Gwledydd yn 1
yn "Echel 1
"Echel y 1
y Fall" 1
Fall" yn 1
ôl George 1
W. Bush: 1
Bush: Iran, 1
Iran, Irac, 1
Irac, a 1
Gogledd Corea 3
Corea (coch). 1
(coch). Gwledydd 1
Gwledydd y 1
y Pwerau 2
Pwerau Canolog 2
Canolog a’r 1
a’r Cynghreiriaid 1
Cynghreiriaid oedd 1
gilydd. Gwleidydd 1
Gwleidydd ac 2
ac academig 1
academig Seisnig 1
Michael Hugh 1
Hugh Meacher 1
Meacher ( 1
( Gwleidydd 26
awdur Albanaidd 1
Albanaidd oedd 2
Robert Alistair 1
Alistair McAlpine, 1
McAlpine, Barwn 1
Barwn McAlpine 1
McAlpine o 1
o West 1
West Green 1
Green ( 1
Gwleidydd a 4
a diwydiannwr 1
diwydiannwr oedd 1
David Alfred 1
Alfred Thomas 1
a diwygiwr 1
diwygiwr Radicalaidd 1
Radicalaidd o 1
John Bright 1
Bright ( 1
oedd Cobden, 1
Cobden, a 1
a hyrwyddai 2
hyrwyddai masnach 1
rydd a 2
chysylltiadau gonest 1
gonest rhwng 1
rhwng gwledydd 8
hybu diddordebau 1
diddordebau cyffredin 2
ac heddwch. 1
heddwch. Gwleidydd 1
Gwleidydd Albanaidd 1
Syr Alexander 1
Alexander Charles 1
Charles Onslow 1
Onslow Fergusson 1
Fergusson ( 1
Gwleidydd Almaenig 1
Almaenig yw 1
yw Helmut 1
Helmut Josef 1
Josef Michael 1
Michael Kohl 1
Kohl ( 1
meddyg ydoedd. 1
ydoedd. Gwleidydd, 1
Gwleidydd, cyfieithydd 1
toreithiog yw 1
yw Meg 1
Meg Elis 1
Elis ( 1
Gwleidydd Cymreig 7
oedd Evan 5
Evan Lloyd 1
Lloyd Vaughan 1
Vaughan (? 1
(? Gwleidydd 1
Richard Arthur 1
Arthur Lloyd 1
Lloyd Livsey, 1
Livsey, Barwn 1
Barwn Livsey 1
Livsey o 1
o Dalgarth 1
Dalgarth ( 1
Robert Thomas 2
Thomas "Tom" 1
"Tom" Ellis 1
Ellis ( 2
Stephen Owen 1
Owen Davies, 1
fel S. 1
S. O. 2
O. Davies 2
Davies (c. 1
(c. Gwleidydd 1
Watkin Williams-Wynn, 2
Williams-Wynn, 5ed 1
5ed Barwnig 2
Williams-Wynn, 6ed 1
6ed Barwnig 4
oedd Wynne 1
Wynne Islwyn 1
Islwyn Samuel 1
Samuel ( 1
Gwleidydd Ffrengig 1
yw Jean 1
Jean Castex 1
Castex ( 1
( Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth uchel, 1
uchel, felly, 1
diogelwch cenedlaethol 1
chynnal yr 1
amgylchedd ddiplomyddol 1
ddiplomyddol ryngwladol. 1
ryngwladol. Gwleidydd 1
Gwleidydd Nepalaidd 1
Nepalaidd oedd 1
oedd Tulsi 1
Tulsi Giri 1
Giri ( 1
Gwleidydd o 6
o Bortiwgal 6
Bortiwgal oedd 1
oedd Mário 1
Mário Alberto 1
Alberto Nobre 1
Nobre Lopes 1
Lopes Soares 1
Soares ( 1
Gwleidydd oedd 1
Roy Harris 1
Harris Jenkins, 1
Jenkins, Arglwydd 1
Arglwydd Jenkins 1
Jenkins o 2
o Hillhead 1
Hillhead ( 1
oedd Cledwyn 2
Cledwyn Hughes, 1
Hughes, Barwn 1
Barwn Cledwyn 1
Cledwyn o 1
o Benrhos 1
Benrhos ( 1
Paul Philip 1
Philip Flynn 1
Flynn ( 1
William Armand 1
Armand Thomas 1
Thomas Tristan 1
Tristan Garel-Jones, 1
Garel-Jones, Baron 1
Baron Garel-Jones 1
Garel-Jones ( 1
o Japan 6
Japan yw 1
yw Shinzo 1
Abe ( 1
oedd Leon 1
Leon Brittan, 1
Brittan, Barwn 1
Barwn Brittan 1
Brittan o 1
o Spennithorne 1
Spennithorne QC, 1
QC, PC, 1
PC, DL 2
Gwleidydd Prydeinig 1
chwaraewr oedd 1
Alfred Lyttelton 1
Lyttelton ( 1
Gwleidydd Sbaenaidd 1
ym Mhlaid 2
Mhlaid Genedlaetholgar 1
Genedlaetholgar y 1
Basg ydoedd. 1
ydoedd. Gwleidydd 1
Gwleidydd Seisnig 6
Denis Winston 1
Winston Healey, 1
Healey, Barwn 1
Barwn Healey, 1
Healey, CH, 1
CH, MBE, 1
MBE, PC 1
James Michael 1
Michael Leathes 1
Leathes Prior, 1
Prior, Barwn 1
Barwn Prior, 1
Prior, PC, 1
PC, neu 1
neu Jim 1
Jim Prior 1
Prior ( 1
Norman St 1
St John-Stevas, 1
John-Stevas, Arglwydd 1
Arglwydd St 1
St John 4
John o 3
o Fawsley 1
Fawsley ( 1
Peter Edward 1
Edward Walker, 1
Walker, Baron 1
Baron Walker 1
Walker of 1
of Worcester 1
Worcester ( 1
Richard Stafford 1
Stafford Cripps 1
Cripps FRS 1
FRS ( 6
Lafur (DU) 1
(DU) oedd 1
Helen Joanne 1
Joanne "Jo" 1
"Jo" Cox 1
Cox ( 1
( Gwlewyd 1
Gwlewyd hyn 1
mhrif gategorïau 1
gategorïau po 1
po math 1
o sigarennau. 1
sigarennau. Gwlff 1
Gwlff St 1
St Lawrence. 1
Lawrence. Gwlychodd 1
Gwlychodd Iarll 1
Barcelona, Guifré 1
Guifré el 1
el Pilós, 1
Pilós, ei 1
ei fysedd 2
fysedd yng 1
yng ngwaed 1
ngwaed Carles, 1
Carles, a'u 1
a'u llusgo 1
llusgo ar 1
ei darian 1
darian felen. 1
felen. Gwlyptir 1
Gwlyptir oedd 1
adennill dros 1
ddegawdau i 1
poblogaeth gynyddol. 1
gynyddol. Gwnaed 1
Gwnaed cais 2
cais aflwyddiannus 1
restru'r Ganolfan 1
Ganolfan yn 5
2018. Gwnaed 1
cais arbennig 1
gan bennaeth 3
bennaeth Ysgol 1
Cyngor, Amlwch 1
Amlwch - 1
- W.T.Jones 1
W.T.Jones i'r 1
i'r Awdurdod 2
Addysg ystyried 1
ystyried comisiynu 1
comisiynu portread 1
portread o 3
o William 1
William i'w 1
i'w arddangos 1
ysgol. Gwnaed 1
Gwnaed cannoedd 1
yn ddigartref 2
ddigartref o 1
fewn munudau 1
munudau a 1
a lloriwyd 1
lloriwyd sawl 1
pentref cyfan 3
cyfan mewn 2
o Nepal. 1
Nepal. Gwnaed 1
Gwnaed Cwningar 1
Cwningar Niwbwrch 1
warchodfa ar 2
yr amrywiaeth 7
blanhigion yn 3
ger glan 5
glan y 7
môr, rhai 1
brin. Gwnaed 1
Gwnaed cwpanau 1
cwpanau menywod 1
menywod cynnar 1
o rwber. 1
rwber. Gwnaed 1
Gwnaed cwyn 3
cwyn fod 1
fod anterliwt 1
anterliwt wedi 1
berfformio (yn 1
(yn groes 1
i reolau'r 1
reolau'r Weriniaeth 1
Weriniaeth Piwritaniaid) 1
Piwritaniaid) yn 1
nhŷ Derwyn 1
Derwyn Bach 1
Bach ger 1
ger pentref 3
pentref modern 2
modern Bryncir 1
Bryncir ac 1
yng nghyffiniau 3
nghyffiniau eglwys 1
Dolbenmaen. Gwnaed 1
cwyn i'r 1
i'r rheithor 3
rheithor am 1
throwyd Williams 1
Williams allan 1
o'i guradiaeth. 1
guradiaeth. Gwnaed 1
cwyn swyddogol 1
y Generalitat. 1
Generalitat. Gwnaed 1
Gwnaed cynllun 1
yr Abcasiaid, 1
Abcasiaid, ond 1
farw Stalin 1
Stalin cyn 1
weithredu. Gwnaed 1
Gwnaed cytundeb 2
cytundeb heddwch, 1
heddwch, gyda'r 1
gyda'r Ymerodraeth 1
teyrnged flynyddol 1
i Simeon. 1
Simeon. Gwnaed 1
heddwch rhyngddo 1
rhyngddo a'r 6
a'r Prydeinwyr 1
Prydeinwyr ym 1
Mawrth 1784. 1
1784. Gwnaed 1
Gwnaed darganfyddiadau 2
darganfyddiadau archaeolegol 3
archaeolegol pwysig 2
cynnwys archif 1
archif o 2
o ddogfennau'r 2
ddogfennau'r ymerodraeth. 1
ymerodraeth. Gwnaed 1
yn Çatal 1
Çatal Hüyük 1
Hüyük gerllaw. 1
gerllaw. Gwnaed 1
Gwnaed Davies 1
yn Ffisigwr 1
Ffisigwr Anrhydeddus 1
Anrhydeddus Ysbyty 1
Rhydd Brenhinol, 1
Brenhinol, Ysbyty 1
Ysbyty Saint 1
Saint Ioan 1
Ioan ac 1
ac Elisabeth; 1
Elisabeth; Y 1
Y Gwasanaeth 2
Gwasanaeth Meddygol 1
Meddygol Brys 1
Brys a 1
a London 2
London House. 1
House. Gwnaed 1
Gwnaed defnydd 1
ambell gyd-destun 1
gyd-destun cyfyngedig, 1
cyfyngedig, er 1
ymadrodd "rhagfarn 1
"rhagfarn hiliol". 1
hiliol". Gwnaed 1
Gwnaed difrod 1
ardal cefn 1
cefn llwyfan 1
syrthiodd than 1
than o'r 1
to uwchben 1
llwyfan. Gwnaed 1
Gwnaed diwygiad 1
diwygiad tebyg 1
gyfraith Gogledd 1
Gogledd Iwerddon, 6
dilyn penderfyniad 1
Lys Hawliau 1
Dynol Ewrop 1
Ewrop (gweler 1
(gweler Dudgeon 1
Dudgeon v. 1
v. United 1
United Kingdom) 1
Kingdom) a 1
1982. Gwnaed 1
Gwnaed dros 1
gwynion i 1
Gomisiwn Cwynion 1
Cwynion y 1
Wasg yn 3
erthygl ei 1
chyhoeddi. Gwnaed 1
Gwnaed dwy 1
yn orfodol 6
ddynion ifanc, 1
ifanc, er 1
oedd rhyfela. 1
rhyfela. Gwnaed 1
Gwnaed ef 5
farchog Nadolig 1
Nadolig yr 1
flwyddyn. Gwnaed 1
yn 1838, 2
1838, ac 2
ac ymddeolodd 4
ymddeolodd i 2
i Fryn 2
Fryn Estyn, 1
Estyn, Wrecsam. 1
Wrecsam. Gwnaed 1
21 oed. 4
oed. Gwnaed 1
yn Farsial 1
Farsial bythefnos 1
bythefnos wedi 1
rhyfel. Gwnaed 1
Farwn Penrhyn 1
Penrhyn yn 17
1866. Gwnaed 1
Gwnaed hefyd 1
hefyd cleddyfau 1
cleddyfau byrion 1
byrion y 1
penaethiaid Maorïaidd 1
Maorïaidd o 1
o arenfaen, 1
arenfaen, ac 1
symbolau o 1
ag arfau. 1
arfau. Gwnaed 1
Gwnaed hyn 1
gyda chaniatâd 2
chaniatâd Syr 1
Syr Hugh, 1
Hugh, Rheithor 1
Rheithor Llanrhudd, 1
Llanrhudd, a 1
yn Warden 1
Warden cyntaf. 1
cyntaf. Gwnaed 1
Gwnaed hynny 1
1910. Gwnaed 1
Gwnaed hyn, 1
Prydain, nid 1
nid drwy 2
drwy chwyldro 1
chwyldro a 2
a chwalu'r 1
chwalu'r frenhiniaeth 1
frenhiniaeth eithr 1
drwy iddi 1
hi neu 2
neu ef 1
ef lywodraethu 1
lywodraethu drwy'r 1
drwy'r Prif 1
Weinidog. Gwnaed 1
Gwnaed nifer 1
ymdrechion eraill 1
drefnu gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Gwnaed 1
Gwnaed paratoadau 1
trosglwyddo llyfn 1
llyfn ar 1
lefel. Gwnaed 1
Gwnaed pethau'n 1
pethau'n ddiflas 1
ddiflas yno'n 1
yno'n fwriadol 1
mwyn rhybuddio 1
pobl mai 1
le arall 3
droi roedd 1
y wyrcws 2
wyrcws ar 1
gael. Gwnaed 1
Gwnaed peth 1
peth gwaith 2
atgyweirio er 1
ddiogel ond 1
o amser. 8
amser. Gwnaed 1
Gwnaed porslen 1
porslen Nantgarw 1
Nantgarw i 1
i fformiwla 1
fformiwla gyfrinachol 1
gyfrinachol Billingsley. 1
Billingsley. Gwnaed 1
Gwnaed profion 1
profion pellach, 2
pellach, cafodd 1
cafodd hysteroctomy 1
hysteroctomy eithafol 1
eithafol a 4
dechreuodd Goody 1
Goody gwrs 1
o gemotherapi 1
gemotherapi a 1
a radiotherapi. 1
radiotherapi. Gwnaed 1
Gwnaed Rhys 1
Farchog ac 1
yn Siambrlaen 1
Siambrlaen De 1
a'i ewyrth 2
ewyrth Siasbar 1
Arglwydd Brif 2
Brif Ustus 3
Ustus De 3
ac Adam 2
Adam ap 1
ap Jevan 1
Jevan ap 1
ap Jenkins 1
yn Dwrnai'r 1
Dwrnai'r Brenin 1
Brenin yng 1
Nghaerfyrddin ac 1
Aberteifi. Gwnaed 1
Gwnaed tâs 1
tâs ohonno 1
ohonno i’w 1
yn wely 1
wely i’r 1
i’r anifeiliaid 1
y cytiau 1
cytiau dros 1
gaeaf, yna, 1
yna, wedi 1
ei garthu 1
garthu o’r 1
o’r cytiau 1
cytiau defnyddid 1
defnyddid fel 1
fel gwrtaith 1
gwrtaith i 1
dyfu tatws, 1
tatws, gan 1
yn gyfoethocach 2
gyfoethocach na 1
na thail 1
thail mewn 1
mewn mineralau 1
a ffosffat. 1
ffosffat. Gwnaed 1
Gwnaed y 13
y cyfieithad 2
cyfieithad rhannol 1
rhannol cyntaf 1
o Genji 1
Genji Monogatari 1
Monogatari gan 1
gan Suematsu 1
Suematsu Kenchō. 1
Kenchō. Gwnaed 1
Orffennaf, 1969 1
1969 tra'n 1
tra'n teithio 1
teithio yng 1
Nghymru. Gwnaed 1
y drwm 3
o benglof 1
benglof mamoth. 1
mamoth. Gwnaed 1
dyluniad mewn 2
cydweithrediad â'r 3
â'r Cyngor 2
Cyngor Heraldaidd 1
Heraldaidd Fflandrys, 1
Fflandrys, (Vlaamse 1
(Vlaamse Heraldische 1
Heraldische Raad). 1
Raad). Gwnaed 1
ffenestri hyn 1
brodyr Camm 1
Camm o 1
o Smethwick. 1
Smethwick. Gwnaed 1
ar gyllid 1
gyllid o 2
o $4.5 1
miliwn UDA 1
ffilmio dros 1
28 niwrnod. 1
niwrnod. Gwnaed 1
gwmni McQueen, 1
McQueen, Solar 1
Solar Productions, 1
Productions, gyda'i 1
bartner Robert 1
Robert E. 1
E. Relyea 1
Relyea yn 1
yn uwch-gynhyrchydd. 1
uwch-gynhyrchydd. Gwnaed 1
ffrâm a 1
a oreurwyd 1
oreurwyd gan 1
gan Maretti. 1
Maretti. Gwnaed 1
gan Helga 1
Helga Prosser. 1
Prosser. Gwnaed 1
gan Birmingham 1
Birmingham Corporation 1
Corporation Water 1
Water Department 1
Department er 1
mwyn cyflenwi 2
cyflenwi dŵr 4
dŵr glân 3
ddinasyddion yr 1
ardaloedd hynny. 3
hynny. Gwnaed 1
Gwnaed ymchwil 1
unrhyw ffyrdd 1
ffyrdd posib 1
posib eraill 1
gynhyrchu ffosffin 1
ffosffin ar 1
ar Gwener 2
Gwener ond 1
ni ddarganfuwyd 3
ddarganfuwyd esboniad 1
esboniad arall, 1
fod bylchau 1
bylchau mawr 1
o amgylchfyd 1
amgylchfyd y 1
y blaned. 7
blaned. Gwnaed 1
Gwnaed ymdrech 1
y rîff 1
rîff cwrel 2
cwrel sydd 1
Mae Acaba. 1
Acaba. Gwnaed 1
Gwnaed ymhelaethau 1
ymhelaethau sylweddol 1
Amgueddfa Celf 3
Celf Fodern 2
Fodern Tel 1
Aviv yn 2
1932. Gwnaed 1
Gwnaed yn 1
gan glerigwr 1
glerigwr o 1
Sais William 1
William Sturkeley 1
Sturkeley (1687–1765) 1
(1687–1765) a 1
fu'n fwy 1
fwy cyfrifol 1
cyfrifol na 1
neb am 1
am ymestyn 1
y rhamant 1
rhamant hwn, 1
a dyfai 1
dyfai uchelwydd 1
ei ardd 3
ardd yn 5
swydd Lincoln 1
Lincoln ar 1
hen afallen 1
afallen yng 1
nghanol cylch 1
goed "derwyddol". 1
"derwyddol". Gwnaed 1
sefydlu’r Senedd 1
Senedd Ieuenctid 1
Ieuenctid gan 1
2016 mewn 1
proffesiynol (gyda 1
(gyda chefnogaeth 1
chefnogaeth Ymgyrch 1
Ymgyrch Cynulliad 1
Cynulliad Plant 1
Plant a 4
Phobl Ifanc 1
Ifanc Cymru). 1
Cymru). Gwnaed 1
penderfyniad syfrdanol 1
syfrdanol i 1
i ddi-swyddo 1
ddi-swyddo Meilir 1
Meilir Owen 2
Owen fel 1
clwb. Gwnaed 1
pulpud teirllawr 1
teirllawr hynod 1
hynod yn 3
1832. Gwnaed 1
Gwnaed yr 2
am lenyddiaeth 2
1955, Halldór 1
Halldór Laxness 1
Laxness (1902-1998) 1
(1902-1998) yn 1
ddinesydd anrhydeddus 1
anrhydeddus o'r 2
dref. Gwnaed 1
ymdrech gyntaf 2
ddringo'r mynydd 3
1895 pan 1
gyrhaeddodd ymgyrch 1
ymgyrch dan 1
dan arweiniaid 2
arweiniaid Albert 1
Albert F. 1
F. Mummery 1
Mummery uchder 1
bron 7,000 1
7,000 m, 1
m, ond 1
farw Mummery 1
Mummery a 1
dau gydymaith 1
gydymaith ar 1
ddiweddarch. Gwna 1
Gwna ei 1
ei wâl 1
wâl mewn 1
mewn creigiau, 1
creigiau, boncyff 1
boncyff gwag, 1
gwag, hen 1
hen nyth 1
nyth a 1
mewn blychod 1
blychod nythu 1
nythu wedi 1
gyfer tylluanod! 1
tylluanod! Gwnaeth 1
Gwnaeth 23 1
23 ymddangosiad 1
dros Manchester 1
United cyn 1
1961. Gwnaeth 1
Gwnaeth Alan 1
Alan ei 1
gyda Lord 1
Lord Charles 1
Charles ar 1
BBC The 1
The Good 4
Good Old 1
Old Days 1
pâr yn 7
yn ail-ymddangos 1
rhaglen. Gwnaeth 1
Gwnaeth Albinus 1
Albinus gynghrair 1
a Septimius 1
Septimius Severus 2
Severus yn 2
erbyn Pescennius 1
Pescennius Níger. 1
Níger. Gwnaeth 1
Gwnaeth amddiffynwyr 1
amddiffynwyr y 2
castell gytundeb 1
a Bruce, 1
Bruce, y 1
ildio'r castell 1
castell iddo 1
canol haf 1
oedd byddin 4
byddin wedi 1
gwarchae. Gwnaeth 1
Gwnaeth amser 1
â’r Tim 1
Tim Achub 1
Mynydd lleol 1
lleol Clwb 1
Clwb Rhinog 1
Rhinog a 1
ei redeg. 1
redeg. Gwnaeth 1
Gwnaeth anrhaith 1
anrhaith fawr 1
y Cob 1
Cob Mawr 1
Mawr hefyd. 1
hefyd. Gwnaethant 1
Gwnaethant ei 1
arestio, cipio'i 1
cipio'i bapurau 1
bapurau a'i 1
a'i arfau, 1
arfau, a 2
a hoelio'r 1
hoelio'r ffenestri 1
ffenestri ar 2
gau. Gwnaethant 1
Gwnaethant ymddangos 1
1968 ymlaen. 1
ymlaen. Gwnaeth 1
Gwnaeth areithiau 1
areithiau pwerus 1
o Kossuth 1
Kossuth gymaint 1
o argraff 3
argraff yn 2
ac America 5
a chyfoeswr, 1
chyfoeswr, yr 1
Americanwr Daniel 1
Daniel Webster, 1
Webster, wedi 1
ysgrifennu llyfr 3
fywyd Kossuth. 1
Kossuth. Gwnaeth 1
Gwnaeth argraff 1
argraff ar 9
ar Huggins, 1
Huggins, a 1
chafodd Todd 1
weinidog i'w 1
gyrfa wleidyddol. 1
wleidyddol. Gwnaeth 1
Gwnaeth arian 1
ychwanegol trwy 1
a phenblwyddi 1
phenblwyddi pobl 1
enwog. Gwnaeth 2
Gwnaeth Berger 1
Berger osgoi 1
osgoi ddau 1
gynnig o 4
hyder pan 1
eu tynnu'n 2
tynnu'n ôl. 2
ôl. Gwnaeth 1
Gwnaeth Chile, 1
Chile, Jamaica, 1
Jamaica, yr 1
Affrica eu 1
i Fenywod, 4
Fenywod, a 2
Eidal ran 1
digwyddiad am 1
ers 1999 2
gymerodd yr 1
Ariannin ran 1
ers 2007. 2
2007. Gwnaeth 1
Gwnaeth cyflwyno 1
cyflwyno peiriannau 2
amaethyddol am 2
yn Chubut. 1
Chubut. ; 1
; gwnaeth 1
gwnaeth darpariaeth 1
darpariaeth yn 1
ewyllys i 2
stad i'r 1
genedl er 1
lles amaethyddiaeth, 1
amaethyddiaeth, coedyddiaeth 1
coedyddiaeth a 1
a choedwigaeth. 1
choedwigaeth. Gwnaeth 1
Gwnaeth dawn 1
dawn y 1
cyfansoddwr ifanc 1
ifanc 20in 1
20in oed 1
oed argraff 1
argraff fawr 5
ar Schumann. 1
Schumann. Gwnaeth 1
Gwnaeth ddau 1
dau dreial 1
dreial ar 1
gyfer tim 1
tim cenedlaethol 1
Cymru cyn 5
Byd ymyrryd 1
ymyrryd pan 1
ymunodd Phillips 1
Phillips â'r 1
fyddin. Gwnaeth 1
Gwnaeth ddwy 1
ddwy rediad 1
ffrâm derfynol 1
bel ddu 1
ddu olaf 1
Higgins i 1
gyrraedd chwarter 1
olaf arall 1
Prix y 2
Byd. Gwnaeth 1
Gwnaeth Dillwyn 1
Dillwyn ei 1
ei arolygiad, 1
arolygiad, gan 1
gan arsylwi 1
arsylwi bod 1
bod 90% 1
90% o'r 5
o'r porslen 1
porslen yn 2
difetha yn 1
y tanio, 1
tanio, ond 1
wedi plesio 1
plesio gydag 1
gydag ansawdd 1
goroesi. Gwnaeth 1
Gwnaeth Duw 1
Duw gyfamod 1
gyfamod ag 1
gynrychiolir gan 4
enfys (Gen 1
(Gen 9:9-17). 1
9:9-17). Gwnaeth 1
Gwnaeth Dwynwen 1
Dwynwen dri 1
chais mewn 2
mewn gweddi. 1
gweddi. Gwnaeth 1
Gwnaeth Edward 1
Edward Seidensticker 1
Seidensticker y 1
cyfieithad cyflawn 1
arddull mwy 1
mwy llythrennol 1
llythrennol nag 1
nag Waley. 1
Waley. Gwnaeth 1
Gwnaeth ef 1
beth hyn. 1
hyn. Gwnaeth 2
Gwnaeth ei 18
araith ar 1
hawliau cyfartal 3
cyfartal argraff 1
ar Millicent, 1
Millicent, a 1
hi'n rhan 5
o'i ymgyrch. 1
ymgyrch. Gwnaeth 1
1997. Gwnaeth 1
arian drwy 2
drwy allforio 1
allforio coffi, 1
coffi, nwyddau 1
eraill, olew 1
magu gwartheg 1
ddwy fferm 1
fferm enfawr. 1
enfawr. Gwnaeth 1
fainc flaen 2
ôl "cam-drafod 1
"cam-drafod am 1
beth amser" 1
amser" dros 1
dros agwedd 1
blaid tuag 1
at Brexit, 1
Brexit, gan 1
dorri'r undeb. 1
undeb. Gwnaeth 1
berfformiadau cyson 1
cyson sichau'r 1
sichau'r 8fed 1
8fed safle 1
safle iddo. 1
iddo. Gwnaeth 2
début trwy 1
dwyn ymlaen 1
eilydd yn 1
y 67ain 1
67ain munud 1
yr Alban; 1
Alban; enillodd 1
gêm 20-0. 1
20-0. Gwnaeth 1
ei hat-tric 1
hat-tric ar 1
Tachwedd 1999, 1
1999, gan 1
sgorio tair 1
gôl gosb 1
gosb gyda 1
gyda Vélez 2
Vélez Sarsfield 1
Sarsfield yn 1
erbyn Ferro 1
Ferro Carril 1
Carril Oeste 1
Oeste yn 1
yn Nhwrnamaint 2
Nhwrnamaint Agoriadol 1
Agoriadol y 1
honno. Gwnaeth 1
hymddangosiad cyntaf 4
DU gyda 1
gyda Gŵyl 2
Gŵyl Opera 3
Opera Glyndebourne 1
Glyndebourne yn 1
Haf 1950 1
1950 fel 1
fel Dorabella. 1
Dorabella. Gwnaeth 1
pherfformiadau gorau 1
senglau pan 1
gyrhaeddodd ddwy 1
ddwy rownd 1
gyn-derfynol mewn 1
digwyddiadau is-haen 1
is-haen ieuenctid 1
2000. Gwnaeth 1
erbyn Hydref 2
Hydref 1906 1
1906 roedd 1
wedi trosglwyddo 1
i Hull 1
FC Jenkins 1
Jenkins (1991), 2
tud 121. 1
121. Gwnaeth 1
deledu Prydeinig 1
wobr actio 1
actio Cymreig 1
oed. Gwnaeth 2
ddau yng 1
nghystadleuaeth Cwpan 2
Cwpan Currie 1
Currie De 1
nhymor Adran 1
Gyntaf Cwpan 1
Cwpan Currie, 1
Currie, pan 1
y Pumas. 1
Pumas. Gwnaeth 1
Mhencampwriaeth Wimbledon 1
chwarae dyblau 1
dyblau gyda 1
gyda Luke 1
Luke Johnson 1
erbyn Nicholas 1
Nicholas Monroe 1
Monroe and 1
and Mischa 1
Mischa Zverev 1
Zverev ar 1
2019, ond 1
pâr allan 1
gyntaf. Gwnaeth 1
Opera Wladol 1
Wladol Fienna 1
Fienna y 1
fel Susanna. 1
Susanna. Gwnaeth 1
yr 32ain 1
32ain munud, 1
munud, pan 1
cefnwr Leigh 1
Leigh Halfpenny 1
Halfpenny i 1
am asesiad 1
asesiad anaf 1
i'r pen. 2
pen. Gwnaeth 1
yn Spoleto, 1
Spoleto, fel 1
fel Leonora 2
Leonora yn 7
destino, gyferbyn 1
â Beniamino 1
Beniamino Gigli, 1
Gigli, ym 1
1951. Gwnaeth 1
yn chware'r 1
chware'r brif 1
ran, Feather 1
Feather Dakers, 1
Dakers, yn 1
A Bachelor 1
Bachelor Husband; 1
Husband; ffilm 1
ffilm rhamant 2
rhamant wedi 1
stori gyfres 1
gan Ruby 1
Ruby M. 1
M. Ayres, 1
Ayres, a 1
Daily Mirror. 2
Mirror. Gwnaeth 1
ymddangosiad opera 2
fel Rodolfo 1
Rodolfo ym 1
yn Torre 1
Torre del 1
del Lago 1
Lago yn 1
yn 55 3
55 oed. 1
Gwnaeth Elisabeth 1
cholur ei 1
briodas. Gwnaeth 1
Gwnaeth enw 1
fel areithydd 1
areithydd ac 1
awdur. Gwnaeth 1
Gwnaeth eu 1
nesaf, Buck 1
Buck Privates, 1
Privates, nhw 1
yn sêr. 1
sêr. Gwnaeth 1
Gwnaeth Gilbert 1
Gilbert saethu 1
saethu Sarsiant 1
Sarsiant Parry 1
yn gelain. 1
gelain. Gwnaeth 1
Gwnaeth gwasanaeth 1
gwasanaeth tyngu 1
tyngu llw 11
llw Milk 1
Milk benawdau 1
benawdau cenedlaethol, 1
cenedlaethol, gan 1
agored di-ddeiliad 1
di-ddeiliad cyntaf 1
gyfer swydd 4
swydd gyhoeddus. 2
gyhoeddus. Gwnaeth 1
Gwnaeth Gwydion 1
Gwydion y 1
a dychwelwyd 1
dychwelwyd hwy, 1
hwy, a 1
a gofyn 9
wneud pâr 1
pâr arall. 1
arall. Gwnaeth 1
Gwnaeth Gwynn 1
Gwynn ei 1
ymddangosiad clwb 1
gyfer Abertawe 1
1882 roedd 1
o drydydd 1
cenedlaethol Cymru. 3
Cymru. Gwnaeth 3
Gwnaeth gyfraniadau 1
gyfraniadau mawr 1
ddeall strôc, 1
strôc, a 1
a chanmolir 1
chanmolir ef 1
ei ddisgrifiad 3
ddisgrifiad o'r 2
o'r syndrom 1
syndrom clinigol 1
clinigol byrhoedlog 1
byrhoedlog ymosodol 1
ymosodol isgemig 1
isgemig dros 1
dro ("strôc 1
("strôc fechan"). 1
fechan"). Gwnaeth 1
Gwnaeth gyfraniad 2
hefyd. Gwnaeth 1
Canol. Gwnaeth 1
Gwnaeth Gylfi 1
Gylfi ei 1
ei uwch 1
uwch ymddangosiad 1
ymddangosiad rhyngwladol 1
o gapiau. 1
gapiau. Gwnaeth 1
Gwnaeth gystadlu 1
rasys Cwpan 1
byd. Gwnaeth 1
Gwnaeth Harri 1
Harri gynghrair 1
a Dug 2
Dug Bwrgwyn, 1
Bwrgwyn, oedd 1
wedi cipio 1
cipio Paris. 1
Paris. Gwnaeth 1
Gwnaeth hefyd 4
hefyd cyflwyno 1
cyflwyno gwahaniaeth 1
rhwng incwm 1
incwm a 2
enillwyd ac 1
incwm heb 2
ei ennill, 1
ennill, gan 1
gan drethu'r 1
drethu'r incwm 1
gyfradd uwch. 1
uwch. Gwnaeth 1
hefyd ledr 1
ledr hardd, 1
hardd, a’i 1
a’i dorri’n 1
dorri’n barod 1
wneud esgidiau. 1
esgidiau. Gwnaeth 1
welliannau mawr 1
tŷ. Gwnaeth 1
hefyd ymddangosiadau 1
ymddangosiadau eraill 1
cyfryngau heb 1
chwarae Chewbacca. 1
Chewbacca. Gwnaeth 1
Gwnaeth hoci 1
hoci modern 1
modern ei 1
preifat Lloegr 1
19g. Gwnaeth 1
Gwnaeth hyn 8
a golchwyd 1
golchwyd hi 1
i'r lan. 4
lan. Gwnaeth 1
ar dramffordd 1
dramffordd Pen 1
y Darren. 1
Darren. Gwnaeth 1
priodas Edward 1
IV ac 1
Elizabeth Woodville 1
Woodville yn 1
yn anghyfreithiol, 1
anghyfreithiol, ac 1
felly nad 4
hawl cyfreithiol 3
cyfreithiol gan 2
i ael 1
ael ei 1
ei goroni. 1
goroni. Gwnaeth 1
hyn ef 3
amhoblogaidd iawn 3
gyda haenau 1
haenau uwch 1
uwch cymdeithas. 1
cymdeithas. Gwnaeth 1
arweinydd Propel, 1
Propel, y 1
blaid genedlaetholgar 1
genedlaetholgar newydd 1
a ffurfiodd, 1
ffurfiodd, gan 1
gan dargedu 1
dargedu cefnogwyr 1
blaid flaenorol, 1
flaenorol, Plaid 1
Plaid Cymru. 2
hyn gynyddu 1
myfyrwyr oedd 3
waith gweinyddu'r 1
gweinyddu'r coleg. 1
coleg. Gwnaeth 1
hyn Lindstedt 1
Lindstedt yn 1
gyfoethog, tra 1
bod Kirsten, 1
Kirsten, y 1
y gwneuthurwr 1
gwneuthurwr oriawr, 1
oriawr, yn 1
wael. Gwnaeth 1
Gwnaeth hynny'n 1
hynny'n hawdd 1
hawdd gan 1
mor brydferth 2
brydferth roedd 1
ferch, a 1
hapus iawn 1
godi tŷ 4
Esgair Llaethdy, 1
Llaethdy, ger 1
ger Myddfai, 1
Myddfai, a 1
magu teulu 4
teulu yno. 2
yno. Gwnaeth 3
rhannol drwy 3
drwy nerth 1
arfau ac 3
drwy nawdd 2
nawdd a 2
a chynghreirio. 1
chynghreirio. Gwnaeth 1
Gwnaeth Isaac 1
Isaac Flood 1
Flood ei 1
yn prynnu 1
prynnu a 1
gwerthu eiddo 2
yn eiriolwyr 1
eiriolwyr dros 1
addysg Affricanaidd 1
Affricanaidd America. 1
America. Gwnaeth 1
Gwnaeth Jackson 1
Jackson ddatganiad 1
ddatganiad cyhoeddus 1
cyhoeddus emosiynol 1
emosiynol am 1
y digwyddiadau; 1
digwyddiadau; soniodd 1
ei ddiniweidrwydd 1
ddiniweidrwydd a 1
a beirniadodd 2
beirniadodd yr 2
ystyriai fel 1
fel ymdriniaeth 1
ymdriniaeth llawn 1
llawn tuedd 1
wasg. Gwnaeth 1
Gwnaeth Jones 2
Jones ddylunio 1
ddylunio a 3
modelu dillad 1
brand mewnol 1
mewnol 'Good 1
'Good Souls' 1
Souls' i'r 1
i'r Shop 1
Shop Direct 1
Direct Group, 1
Group, ar 1
eu detholiad 1
detholiad Haf/Hydref 1
Haf/Hydref 2010. 1
2010. Gwnaeth 1
Jones gyfraniad 1
gyfraniad gwerthfawr 2
Gwnaeth Kelsey 1
Kelsey gyfanswm 1
tymor hwnnw, 2
ollwng unwaith 1
dychwelodd Swindin. 1
Swindin. Gwnaeth 1
Gwnaeth lawer 1
lawer i 5
hyrwyddo syniadadu 1
syniadadu Rudolph 1
Steiner gan 1
gynnwys cynhadled 1
cynhadled yn 1
yn Stratford-on-Avon 1
Stratford-on-Avon ym 1
Ebrill 1922 1
darlith ar 1
ar Rudolph 1
Steiner ac 1
Essex Hall, 1
Hall, llundain 1
llundain ar 1
Awst 1924. 1
1924. Gwnaeth 1
Gwnaeth lleoliad 1
lleoliad anghysbell 1
anghysbell Takayama 1
Takayama iddi 1
iddi ddatblygu 1
diwylliant unigryw 1
unigryw dros 1
y 300 1
300 mlynedd 1
ddilynodd. Gwnaeth 1
Gwnaeth llwyddiant 1
llwyddiant Tancredi 1
Tancredi enw 1
enw Rossini 1
rhyngwladol. Gwnaeth 1
Gwnaeth MacDonald 1
ei gyfnewidiad 1
gyfnewidiad gyntaf, 1
gyntaf, clip 1
gyfer beiro 1
beiro siâp 1
siâp pysgod, 1
pysgod, ar 1
14 Orffennaf 1
Orffennaf 14 2
14 2005. 1
2005. Gwnaeth 1
Gwnaeth meddygon 1
meddygon gan 1
gynnwys Charles 1
Charles Leale 1
Leale a 1
Charles Sabin 1
Sabin Taft 1
Taft edrych 1
ar Lincoln 1
blwch cyn 1
gario ar 3
i Dŷ 4
Dŷ Petersen, 1
Petersen, lle 1
lle gwnaeth 3
y lletywr 1
lletywr Henry 1
Henry Safford 1
Safford yn 1
cyfeirio y 1
mewn. Gwnaeth 1
Gwnaeth Midas 1
Midas hynny, 1
phan gyffyrddodd 1
gyffyrddodd â'r 1
â'r dyfroedd, 1
dyfroedd, llifodd 1
llifodd y 1
gallu i'r 3
i'r afon, 4
throwyd tywod 1
tywod yr 1
yn aur. 2
aur. Gwnaeth 1
Gwnaeth Minnie 1
Minnie fath 1
o ddychweliad 1
ddychweliad yn 1
ei hailgyflwyno 1
hailgyflwyno yn 1
yn Mickey's 1
Carol ac 1
yn Totally 1
Totally Minnie. 1
Minnie. Gwnaeth 1
Gwnaeth Morgan 1
Morgan I’w 1
I’w ddynion 1
ddynion orymdeithio 1
orymdeithio chwe 1
chan (600) 1
(600) milltir 1
milltir (naw 1
(naw cant 1
a thrigain 2
thrigain a 1
deg cilomedr, 1
cilomedr, 970 1
970 km) 1
i Boston, 1
Boston, Massachusetts 1
Massachusetts mewn 1
mewn 21 1
21 diwrnod, 1
Awst 6, 1
6, 1775. 1
1775. Gwnaeth 1
Gwnaeth newidiadau 1
i ddulliau 2
ddulliau rhyfela 1
rhyfela ymhlith 1
y Swlŵiaid, 1
Swlŵiaid, gan 1
gan arfogi 1
arfogi ei 1
a gwayffyn 1
gwayffyn byrion 1
gyfer trywanu 1
trywanu yn 1
na'r waywffon 1
waywffon hir 1
hir i'w 2
i'w thaflu. 1
thaflu. Gwnaeth 1
Gwnaeth nifer 1
gytundebau a'r 1
a'r Pab 1
Pab ac 1
a theyrnasoedd 1
theyrnasoedd Cristionogol 1
Cristionogol y 1
fod byddinoedd 1
Ail Groesgad 1
Groesgad yn 1
ei diriogaethau 1
diriogaethau heb 1
heb drafferth. 1
drafferth. Gwnaeth 1
Gwnaeth oddeutu 1
ffilmiau comedi 1
comedi rhwng 1
a 1947 1
efallai mai'r 3
cymeriad "Glasses" 1
"Glasses" a 1
a chwaraeodd, 1
chwaraeodd, Austerlitz, 1
Austerlitz, Saul 1
Saul (2010). 1
(2010). Gwnaethon 1
Gwnaethon nhw 1
nhw guro 1
guro nifer 1
dîmau enwog, 1
enwog, ac 2
1976 wnaethon 1
nhw gyrraedd 1
y European 1
European Cup 1
Cup Winners' 1
Winners' Cup, 1
Cup, cyn 1
i Anderlecht 1
Anderlecht o 1
Wlad Belg. 3
Belg. Gwnaeth 1
Gwnaeth Owain 2
Owain ef 1
Owain gynghrair 1
a Gruffudd, 1
Gruffudd, ac 1
ac enciliodd 2
enciliodd i 1
i Wynedd 4
Wynedd gydag 1
ef. Gwnaeth 1
Gwnaeth Paget 1
Paget tua 1
tua 356 1
356 o 1
luniau ar 2
cyfres Sherlock 1
Holmes. Gwnaeth 1
Gwnaeth Paulus 1
Paulus ef 1
addysg ei 3
feibion, Fabius 1
Fabius a 1
a Scipio 1
Scipio Aemilianus, 1
Aemilianus, a 1
gadfridog enwog. 1
Gwnaeth Pence 1
Pence diwygio 1
diwygio treth 1
ardal, sef 2
sef toriad 1
toriad cyfradd 1
cyfradd treth 1
o 10%, 2
10%, yn 1
gyfer 2013. 1
2013. Gwnaeth 1
Gwnaeth Plaid 1
disgwyl. Gwnaeth 1
Gwnaeth Platon 1
Platon "fawrygu 1
"fawrygu gwaith 1
syniadau Socrates" 1
Socrates" fel 1
ei uchelgais 3
uchelgais mewn 1
bywyd. Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd 33 1
33 argymhelliad 1
argymhelliad yn 1
ar bwerau 1
bwerau ariannol 1
ariannol presennol 1
presennol Cynulliad 1
Cymru http://commissionondevolutioninwales. 1
http://commissionondevolutioninwales. Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd copi 1
copi (cast) 1
(cast) ohono. 1
ohono. Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd difrod 1
difrod helaeth 1
Gwrthryfel Cymreig 1
( Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd dros 1
o siwrneiau’n 1
siwrneiau’n flynyddol 1
flynyddol o’r 1
o’r orsaf 2
gan deithwyr 1
deithwyr erbyn 1
erbyn 2011. 1
2011. Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd ef 1
farwnig — 1
— 'y 1
'y Barwnig 1
Barwnig Hugh 1
Hugh Middleton 1
Middleton o 1
Ruthun, dinesydd 1
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am "newydd". 1
"newydd". Gwnaethpwyd 1
y Derwent 2
yn fordwyol 1
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y Trent 1
Trent a 2
a Derby 1
Derby gan 1
benderfyniad Senedd 1
Steffan ym 2
1720. Gwnaethpwyd 1
Gwnaethpwyd yn 1
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fel lleian 1
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Gwnaeth sawl 1
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na chydsyniai 1
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â neb 1
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gymeriad mor 1
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hun. Gwnaeth 1
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Lithwania. Gwnaeth 1
Gwnaeth swydd 1
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Randerson hi'r 1
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Voskhod yn 1
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cydweithrediad hwnnw 1
hwnnw gynhyrchu 1
gynhyrchu peth 2
o'r ymchwil 2
ymchwil We 1
We Semantig 1
Semantig fwyaf 1
fwyaf pwysig 1
pwysig o'r 2
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y Dwniaid 1
Dwniaid eu 1
harian drwy 1
a gweinyddu, 1
gweinyddu, gan 1
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y gwladwriaethau 2
gwladwriaethau eraill 1
eraill gynghrair 1
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y pryd). 1
pryd). Gwnaeth 1
ymchwilwyr arolwg 1
fewn 300 1
i linellau 1
linellau pŵer 1
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unigolion, gwleidyddion 1
gwleidyddion eraill, 1
eraill, etholwyr 1
etholwyr neu 1
neu fudiadau. 1
fudiadau. Gwneir 1
o fodca, 1
fodca, schnapps 1
schnapps eirin 1
eirin blewog, 1
blewog, sudd 1
sudd oren, 1
oren, a 1
sudd llugaeron. 1
llugaeron. Gwneir 1
Gwneir ymdrechion 1
i unioni'r 2
unioni'r sefyllfa. 1
sefyllfa. Gwneir 1
o garnau 2
garnau modern 1
ddefnyddiau annrylliadwy, 1
annrylliadwy, er 1
enghraifft seliwlos 1
seliwlos asetad, 1
asetad, sy'n 1
gwrthsefyll ergydiau'r 1
ergydiau'r morthwyl. 1
morthwyl. Gwneir 1
y tabyrddau 1
tabyrddau gan 1
gan Marcus 2
Marcus Butler, 1
Butler, David 1
David Cox 1
Cox a 1
dau grefftwr 1
grefftwr arall 1
cadw'r traddodiad 1
fyw wrth 1
wrth gynhyrchu'r 2
gynhyrchu'r tabyrddau. 1
tabyrddau. Gwneud 1
Gwneud ras 1
ras rhwng 1
dwy falwen. 1
falwen. Gwneud 1
Gwneud y 1
y mawn 2
yn gowlas 1
gowlas yn 1
yr hofel. 1
hofel. Gwneuthuriad 1
Gwneuthuriad gwleidyddol 1
Cyngor presennol 1
yw deg 1
deg aelod 1
aelod annibynnol, 1
annibynnol, un 1
un Plaid 1
un Democrat 1
Democrat Rhyddfrydol. 1
Rhyddfrydol. Gwneuthurur 1
Gwneuthurur y 1
glociau modern 1
modern mewn 1
mewn ffatrïoedd, 1
ffatrïoedd, felly 1
o glocwyr 1
glocwyr modern 1
yn trwsio 1
trwsio clociau'n 1
clociau'n unig, 1
unig, er 1
fusnesau yn 1
wneud clociau 1
clociau cain 1
cain trwy 1
ddulliau traddodiadol. 1
traddodiadol. Gwneuthurwr 1
Gwneuthurwr y 1
cloc oedd 1
oedd Messrs 1
Messrs Smith 1
Smith a'r 1
a'r meibion, 1
meibion, Midland 1
Midland Clock 1
Clock Works, 1
Works, Derby. 1
Derby. Gwneuthurwyd 1
Gwneuthurwyd lampiau 1
lampiau mawr 1
o babwyr 1
babwyr i 1
gynhyrchu golau 1
golau llachar. 1
llachar. Gwn 1
Gwn fod 1
fod gennyf 2
gennyf gorff 1
gorff gwan 1
gwan ac 1
ac eiddil 1
eiddil menyw, 1
menyw, ond 1
mae gennyf 1
gennyf galon 1
a stumog 1
stumog brenin, 1
a hwnnw’n 1
hwnnw’n Frenin 1
Frenin Lloegr 1
Lloegr hefyd, 3
sy’n wfftio’n 1
wfftio’n ddirmygus 1
ddirmygus at 1
at Parma 1
Parma neu 1
neu Sbaen, 1
Sbaen, neu 1
unrhyw Dywysog 1
Dywysog yn 1
a feiddia 1
feiddia oresgyn 1
oresgyn ffiniau 1
ffiniau fy 1
fy nheyrnas. 1
nheyrnas. Gwniadwraig 1
Gwniadwraig oedd 1
yn Almaenwr, 1
Almaenwr, ond 1
ganddi berthynas 2
agos gydag 1
ef. Gwobrau 1
Gwobrau ariannol 1
faint cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch Niko 1
a rhoddwr 1
rhoddwr y 1
yw gwobrau 1
gwobrau mwyaf 1
am gyflawni'r 1
gyflawni'r tasgau. 1
tasgau. Gwobr 1
Gwobr Datblygwyr 1
Datblygwyr Gemau 2
Gemau Fideo'r 1
Fideo'r Flwyddyn 1
Flwyddyn (GDCA) 1
(GDCA) yw 1
prif wobr 2
diwydiant gemau 1
gemau cyfrifiadurol, 2
cyfrifiadurol, a 1
gyflwynir yn 3
flynyddol yng 1
Nghynhadledd Datblygwyr 1
Gemau (Game 1
(Game Developers 1
Developers Conference 1
Conference (GDC)). 1
(GDC)). GWOBR 1
GWOBR NEWYDD: 1
NEWYDD: ‘Gwobr 1
‘Gwobr Dr 1
Dr Daniel 2
Protheroe am 1
Ysgrifennu Emyn’ 1
Emyn’ i 1
Ŵyl Cymru 1
America, 2019. 1
2019. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir 5,4,3,2 1
5,4,3,2 ac 1
bwyntiau i'r 3
i'r 5 1
5 reidiwr 1
y sbrintiau 1
sbrintiau rhain. 1
rhain. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir 7 1
7 marc 1
marc am 1
bob pwnc, 2
pwnc, 7 1
7 yw'r 1
yw'r uchaf 2
uchaf ac 2
yw'r isaf, 1
isaf, gyda 1
dri marc 1
marc ychwanegol 1
gyfer ToK 1
ToK a'r 1
a'r traethawd 1
traethawd estynedig. 1
estynedig. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir aelodau'r 1
aelodau'r urdd 1
urdd safle 1
drefn blaenoriaeth. 1
blaenoriaeth. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir crys 1
y Vuelta 1
Vuelta al 2
al País 2
País Vasco 1
Vasco i 1
dosbarthiad pwyntiau. 1
pwyntiau. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir pwyntiau 2
i'r 3 2
3 beiciwr 1
i gopa 9
bryn categori 1
categori 4 1
4 tra 1
10 cyntaf 1
derbyn pwyntiau 1
fryn Hors 1
Hors catégorie. 1
catégorie. Gwobrwyir 1
pwyntiau tuag 1
at cystadleuaeth 2
cystadleuaeth y 2
y sbrintwyr 1
sbrintwyr i'r 1
i'r reidwyr 4
reidwyr cyntaf 2
groesi'r llinell 1
llinell mewn 1
mewn cymalau 1
cymalau gwastad, 1
gwastad, ac 1
sbrintiau canolraddol 1
canolraddol ar 1
ar bwyntiau 1
bwyntiau dynodedig 1
dynodedig yn 1
ystod cymal. 1
cymal. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir Tlws 1
Tlws Cymdeithas 1
Cymdeithas Ddawns 2
Ddawns Werin 2
Werin Cymru 4
Genedlaethol. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir tua 1
hanner graddau 1
graddau baglor 2
baglor a 2
a threuan 1
threuan o 1
raddau meistr 2
meistr Califfornia 1
Califfornia gan 1
brifysgol hon 1
hon pob 1
blwyddyn. Gwobrwyir 1
Gwobrwyir yr 1
gyda chrys 1
chrys symboliadd, 1
symboliadd, un 1
un wen 1
wen gyda 2
gyda streip 1
streip glas 1
a streip 1
streip coch 2
coch llorweddol 2
llorweddol ar 2
y llewys. 1
llewys. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd crys 1
crys coch 1
coch gyda 1
gyda dotiau 1
dotiau polca 1
polca gwyn 1
gwyn i'r 2
i'r dringwr 1
dringwr gorau 1
gorau cyn 1
gynhared a 1
a 1948, 2
1948, oherywdd 1
oherywdd llwybr 1
llwybr mynyddig 1
mynyddig y 1
y Critérium, 1
Critérium, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd crys 1
crys werdd 1
werdd ar 2
y sbrintiwr 1
sbrintiwr gorau 1
1955. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd Cymrodoriaeth 1
Cymrodoriaeth Guggenheim 2
Guggenheim iddi 2
yn 1991, 6
fe'i phenodwyd 2
phenodwyd i 1
i urdd 1
urdd Chevalier 1
Chevalier des 1
des Arts 3
Arts et 2
et Lettres. 1
Lettres. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd ef 1
lle Siasbar 1
yn 1468. 1
1468. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd gyda 1
gradd doethuriaeth 1
doethuriaeth anrhydedd 1
Goleg Ynys 1
Ynys Rhode 1
Rhode yn 1
yn 1979, 2
1979, ac 1
Goleg Elizabethtown 1
Elizabethtown yn 1
1985. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd hi 1
1808 ac 1
1817 gan 1
Salon Paris. 1
Paris. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd hwy 1
rhoddion (“calennig”) 1
(“calennig”) o 1
o losin 1
losin ac 1
arian. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd pwyntiau 1
pwyntiau dwbl 2
dwbl hefyd 1
2004, os 1
gorffen ar 7
ben bryn, 1
bryn, ac 2
bryn yng 1
nghategori 2 1
uwch. Gwobrwywyd 1
Gwobrwywyd Shane 1
Shane gyda 1
gyda anrhyded 1
anrhyded 'Hyfforddwyr 1
'Hyfforddwyr y 1
Flwyddyn' Cyngor 1
Cyngor Chwaraeon 3
1998. Gwobr 1
Gwobr yw 1
yw Ysgoloriaeth 1
Ysgoloriaeth yr 1
Urdd Bryn 1
Bryn Terfel 1
Terfel a 1
flynyddol. Gwraidd 1
Gwraidd y 1
gwrthwynebiad oedd 1
byddai'r cenhedloedd 1
cenhedloedd cartref 1
cartref - 1
Alban, Gogledd 1
Chymru - 2
colli'r hawl 1
fel unedau 2
unedau unigol, 1
unigol, ac 3
dîm unedig 1
unedig Prydeinig. 1
Prydeinig. 'Gwraig 1
'Gwraig brudd' 1
brudd' (doeth) 1
(doeth) oedd 1
hi. Gwraig 2
Gwraig cyntaf 1
cyntaf Christopher 1
Christopher Tolkien 1
Tolkien oedd 1
oedd Faith 1
Faith Faulconbridge; 1
Faulconbridge; eu 1
mab yw'r 1
yw'r nofelydd 1
nofelydd Simon 1
Simon Tolkien 1
Tolkien (g. 1
(g. 1959). 1
1959). Gwraig 1
Gwraig gyntaf 2
gyntaf Moore 1
Moore oedd 1
oedd Doorn 1
Doorn Van 1
Van Steyn 1
Steyn (priododd 1
(priododd 1946; 1
1946; ysgarodd 1
ysgarodd 1953). 1
1953). Gwraig 1
gyntaf Picasso 1
Khokhlova (1891-1954) 1
(1891-1954) nes 1
1935. Gwraig 1
Gwraig i 1
Evan Williams 2
ganddynt dau 1
fab. Gwraig 1
Gwraig Jacques 1
Jacques Liebowitch 1
Liebowitch rhwng 1
1996 oedd 2
Gwraig o 2
Iddewig oedd 1
Almaen. Gwraig 1
o Niwbwrch 1
Niwbwrch tua 1
tua 1875; 1
1875; sylwer 1
y patsyn 1
patsyn clwt 1
clwt ar 1
ei phen-elin. 1
phen-elin. Gwraig 1
Gwraig tŷ 2
fam, Doris 1
Doris Anna 1
Anna Tiffany 1
Tiffany ac 1
ac asiant 2
asiant yswiriant 1
yswiriant oedd 1
dad, Homer 1
Homer George 1
George Gere. 1
Gere. Gwraig 1
tŷ yw 2
yw merch 3
merch Jay, 1
Jay, Claire 1
Claire (Julie 1
(Julie Bowen), 1
Bowen), sy'n 1
sy'n briod 1
i Phil 1
Phil Dunphy 1
Dunphy (Ty 1
(Ty Burrell), 1
Burrell), gwerthwr 1
gwerthwr eiddo 1
eiddo sy'n 1
sy'n ystyried 3
"dad cŵl". 1
cŵl". Gwraig-yn-aros 1
Gwraig-yn-aros i 1
Catrin oedd 2
Ann ers 1
y 1520au. 1
1520au. Gwraig 1
Gwraig yr 1
actor Brian 1
Brian Miller 1
Miller a 2
actores Sadie 1
Sadie Miller 1
Miller ydoedd. 1
ydoedd. Gwrandawyd 1
Gwrandawyd yr 1
ddau ddiwrnod. 3
ddiwrnod. Gwres 1
Gwres Mawr. 1
Mawr. cario 1
cario 8 1
8 llwyth 1
o fawn 3
fawn o'r 1
o'r ffridd 1
ffridd hefo 1
hefo Ross 1
Ross ar 1
ar drol. 1
drol. Gwres, 1
Gwres, neu 1
neu bŵer 1
bŵer wedi'i 1
dynnu o 4
o storfa 1
storfa wres 1
Ddaear ydy 1
ydy ynni 1
ynni geothermal. 2
geothermal. Gwresogir 1
Gwresogir yr 1
hufen hwn 1
modd ond 1
dymheredd is. 2
is. Gŵr 1
Gŵr o'r 1
Edwards oedd 1
oedd ceidwad 1
ceidwad olaf 1
ffynnon. Gŵr 1
Gŵr Pen 2
Bryn (teitl 1
(teitl llawn: 1
llawn: Gŵr 1
y Bryn: 1
Bryn: Deffroad 1
Deffroad Enaid 1
Enaid Cyffredin. 1
Cyffredin. Gwrthbrofwyd 1
Gwrthbrofwyd y 1
y datganiad 2
datganiad hwn 2
gan ysgolheictod 1
ysgolheictod diweddar, 1
er hynny, 5
hynny, addolwyd 1
addolwyd casgliad 1
wahanol dduwiau 1
dduwiau corniog 1
corniog a 1
a duwiesau 1
duwiesau mamol 1
mamol hyd 1
lled Ynysoedd 1
cyfnodau canoloesol 1
a hynafol. 1
hynafol. Gwrthdaro 1
Gwrthdaro hirfaith 1
hirfaith ar 1
eang gyda 2
bobl neu 1
yw rhyfel. 1
rhyfel. Gwrthdaro 1
Gwrthdaro milwrol 1
ac argyfwng 3
argyfwng rhyngwladol 1
rhyngwladol oedd 1
oedd Argyfwng 1
Argyfwng Suez. 1
Suez. Gwrthdrowyd 1
Gwrthdrowyd y 1
magnetig am 1
oddeutu 440 1
440 mlynedd, 1
mlynedd, gyda'r 2
gyda'r trawsnewidiad 1
trawsnewidiad o'r 1
maes arferol 1
para oddeutu 2
oddeutu 250 1
250 mlynedd. 1
mlynedd. Gwrthdystiad 1
Gwrthdystiad dros 1
dros WikiLeaks 1
WikiLeaks tu 1
i Lysgenhadaeth 1
Lysgenhadaeth y 1
Sbaen, ar 1
2010. Gwrthdystiodd 1
Gwrthdystiodd hefyd 1
erbyn adeiladu 3
adeiladu gwesty. 1
gwesty. Gwrthdystiodd 1
Gwrthdystiodd llywodraeth 1
llywodraeth Gweriniaeth 3
Belarwsia y 1
y cynnull 1
cynnull milwrol 1
milwrol Pwylaidd 1
ardal Vilnius, 1
Vilnius, yr 1
etholiadau Pwylaidd 1
Pwylaidd a 1
gynhaliwyd yno, 1
ac atodi 1
atodi ardal 1
ardal Augustów 1
Augustów i 1
Wlad Pwyl. 2
Pwyl. Gwrthgeulydd 1
Gwrthgeulydd yw’r 1
yw’r brif 1
brif driniaeth, 1
driniaeth, sef 1
sef cyffur 1
cyffur sy’n 1
newidiadau cemegol 1
ysgyfaint i’w 1
i’w atal 2
rhag ceulo 1
ceulo yn 1
hawdd. Gwrthiant 1
Gwrthiant yw'r 1
yw'r gallu 3
i wrthrych 3
wrthrych gwrthod 1
gwrthod cerrynt 1
cerrynt trydanol. 3
trydanol. "Gwrthodaf 1
"Gwrthodaf dderbyn 1
gradd Prifysgol 2
Brifysgol wadu'r 1
wadu'r iaith 1
Gymraeg. Gwrthoda 1
Gwrthoda Gaynor 1
Gaynor ac 1
wyddom os 1
goroesi neu 1
beidio. Gwrthodai 1
Gwrthodai ei 1
ei orchmynion 2
orchmynion a 1
eu hanturiaethau 2
hanturiaethau carwriaethol. 1
carwriaethol. Gwrthodasant 1
Gwrthodasant fynd 1
i'r senedd, 1
senedd, gan 1
sefydlu senedd 1
senedd Wyddelig 1
Wyddelig Dáil 1
Dáil Éireann. 2
Éireann. Gwrthodasant 1
Gwrthodasant y 1
y cŵn 4
cŵn mynd 1
mynd ymlaen; 1
ymlaen; rhedasant 1
rhedasant i 1
ffwrdd dan 1
dan ubain. 1
ubain. Gwrthodir 1
Gwrthodir cynigion 1
cynigion Medb, 1
Medb, ac 1
hi'n codi 1
ddwyn Donn 1
Donn Cuailgne. 1
Cuailgne. Gwrthodir 1
Gwrthodir y 2
am Noa 1
Noa yn 1
darganfod cyfrinach 1
cyfrinach gwin 1
gwin ac 4
yn meddwi 1
meddwi arno 1
gan Fwslemiaid 2
Fwslemiaid am 1
ydy i'w 1
Coran. Gwrthodir 1
rai Cymry 1
ac Albanwyr, 1
Albanwyr, am 1
un rheswm. 2
rheswm. Gwrthod 1
Gwrthod mae 1
mae Bendigeidfran 2
Bendigeidfran ond 1
mae Branwen 1
Branwen yn 4
berswadio er 1
cael heddwch. 1
heddwch. Gwrthododd, 1
Gwrthododd, a 1
garcharu o 1
Ionawr 1918 2
1918 hyd 1
hyd Fis 1
Fis Mehefin 1
Mehefin 1919 1
1919 yng 1
yng Ngharchardai 1
Ngharchardai Woormwood 1
Woormwood Scrubs, 1
Scrubs, Dartmoor 1
Dartmoor a 1
a Knutsford. 1
Knutsford. Gwrthododd 1
Gwrthododd Arthur, 1
Arthur, a 3
bu ymladdfa 1
ymladdfa rhyngddynt 1
rhyngddynt ar 1
yr Wyddfa. 2
Wyddfa. Gwrthododd 1
Gwrthododd a 1
i brifddinas 1
brifddinas Stockholm, 1
Stockholm, gan 1
yn deipydd 1
deipydd a 1
a stenograffydd 1
stenograffydd (ysgrifennodd 1
(ysgrifennodd y 1
mewn stenograffi). 1
stenograffi). Gwrthododd 1
Gwrthododd barhau 1
â'r gwerthiant 2
gwerthiant a 1
a mynnodd 5
mynnodd ddal 1
lle. Gwrthododd 1
Gwrthododd blaenwyr 1
blaenwyr yr 1
eglwys fodloni'r 1
fodloni'r gofynion, 1
gofynion, gan 1
gan gynddeiriogi'r 1
gynddeiriogi'r Bwlgariaid 1
Bwlgariaid yn 2
fwy byth 1
byth ac 3
at galwadau 1
am eglwys 1
Fwlgaraidd hollol 1
annibynnol gyda'r 1
weinyddu ei 1
benodi ei 2
ei chlerigwyr 1
chlerigwyr ei 1
hun. Gwrthododd 1
Gwrthododd Brodorion 1
Brodorion Sioux 1
Sioux Standing 1
Standing Rock 2
Rock yr 1
yr astudiaeth, 1
astudiaeth, gan 1
fynnu ei 2
â mynd 3
â llawer 4
llawer o’u 1
o’u pryderon. 1
pryderon. Gwrthododd 1
Gwrthododd Canning, 1
Canning, gan 1
Arweinydd Tŷ’r 1
Cyffredin ac 1
wasanaethu mewn 1
lywodraeth gyda 2
gyda Castlereagh. 1
Castlereagh. Gwrthododd 1
Gwrthododd Cesar 1
Cesar y 1
cynnig, gan 1
ddangos nad 1
bwriadu dod 1
yn frenin. 6
frenin. Gwrthododd 1
Gwrthododd Cyngor 1
Ddinas ei 1
gefnogi mewn 1
a gwaharddwyd 2
gwaharddwyd milwyr 1
milwyr Coron 1
Lloegr rhag 1
rhag atal 2
y terfysgwyr. 1
terfysgwyr. Gwrthododd 1
Gwrthododd Cystennin 1
Cystennin gynnig 1
gynnig Mehmed 1
roi Mistra 1
Mistra iddo 1
i'w rheoli 1
rheoli pe 1
bai'n ildio 1
ildio Caergystennin. 1
Caergystennin. Gwrthododd 1
Gwrthododd Davies 1
eisteddfod gan 1
a'r côr 1
côr wedi 2
penderfynu "byth 1
"byth i 1
gystadlu eto 1
dan ddyfarnwyr 1
ddyfarnwyr Llandudno, 1
Llandudno, Mr 1
Mr Cowen 1
Cowen a 1
Mr Jenkins. 1
Jenkins. Gwrthododd 1
Gwrthododd dweud 1
dweud ar 1
achlysur gan 1
ymateb Byddwch 1
yn fodlon, 1
fodlon, heb 1
heb holi 1
holi rhagor 1
rhagor - 1
- gadewch 1
gadewch iddo 1
chi wybod 1
wybod bod 4
eich arglwydd 1
arglwydd yn 2
yn iach, 2
iach, ond 1
yr iarlles 2
iarlles i 1
i bwyso 2
bwyso arno 1
cyfan. Gwrthododd 1
Gwrthododd Edward 1
Edward ddatrys 1
materion hyn 2
hyn nes 4
nes byddai 3
byddai Llywelyn 2
talu gwrogaeth 1
gwrogaeth iddo. 1
iddo. Gwrthododd 2
Gwrthododd ei 1
gredoau cenedlaethol 1
gynharach ac 2
o gychwynnwyr 2
gychwynnwyr Datganiad 2
Datganiad Erlyn 1
Erlyn Stuttgart. 1
Stuttgart. Gwrthododd 1
Gwrthododd Flecha 2
Flecha a 1
a fynd 1
y podiwm 2
podiwm i 2
wobr, ond 1
roedd Hoogerland 1
Hoogerland yn 1
yn eisioes, 1
eisioes, gan 1
crys dot 1
dot polca 1
polca yn 1
ogystal. Gwrthododd 1
Flecha fynd 1
wobr ond 1
fe wisgodd 1
wisgodd y 1
rhif coch 1
canlynol. Gwrthododd 1
Gwrthododd gynigion 2
gynigion gan 2
Williams i'w 1
i'w phriodi. 1
phriodi. Gwrthododd 1
gynigion i 1
am Arlywyddiaeth 1
Arlywyddiaeth y 1
wlad. Gwrthododd 1
Gwrthododd hi 1
felly tynnodd 1
tynnodd McCartney 1
McCartney allan 1
o'r trafodaethau. 2
trafodaethau. Gwrthododd 1
Gwrthododd hyn 1
gan Ffrynt 1
Ffrynt Polisario 1
Polisario gan 1
gan datgan 1
datgan llywodraeth 2
Ddemocrataidd Arabaidd 2
Arabaidd Sahara 1
alltud fel 1
wladwriaeth Sahara 1
Sahara Gorllewinol 1
Gorllewinol “annibynnol”. 1
“annibynnol”. Gwrthododd 1
Gwrthododd i 1
Cartref Libanus, 2
Libanus, er 1
gartref ei 4
theulu gael 1
dinistrio ar 2
adeg. Gwrthododd 1
Gwrthododd ildio 1
ildio eiddo, 1
felly heriodd 1
heriodd awdurdod 1
Llys, ond 1
ar gyfaddawd 1
gyfaddawd pan 1
Llys â 1
â chist 1
chist a 1
eiddo iddo. 1
Gwrthododd Leonidas 1
Leonidas a 1
o'i fyddin 1
fyddin ffoi, 1
ffoi, gan 1
ymladd hyd 1
diwedd. Gwrthododd 1
Gwrthododd le 1
y llys, 3
llys, atgyweiriodd 1
atgyweiriodd gastell 1
gastell Kilchberg 1
Kilchberg (castell 1
(castell arall 1
y teulu) 2
teulu) a 1
phriododd ferch 2
ferch leol 1
fyw weddill 1
yn bugeilio 1
bugeilio ei 1
ei ddefaid 1
ei deulu; 1
deulu; diweddglo 1
diweddglo annisgwyl 1
yrfa marchog 1
marchog crwydr. 1
crwydr. Gwrthododd 1
Gwrthododd llawer 1
ddarllenwyr golofn 1
golofn Vos 1
Vos Savant 1
Savant i 1
gredu bydd 1
bydd newid 1
eich drws 1
yn fuddiol, 1
fuddiol, er 1
ei esboniad. 1
esboniad. Gwrthododd 1
Gwrthododd Lloegr 1
Alban wynebu 1
gilydd oherwydd 1
anghytundeb dyfarnu 1
dyfarnu o'u 1
o'u cyfarfyddiad 1
cyfarfyddiad ym 1
1884. Gwrthododd 1
Gwrthododd Lowry 1
Lowry bum 1
bum anrhydedd 1
Farchog gan 1
gan Frenhines 3
yn 1968; 1
1968; yn 1
wir ef 1
yw'r Prydeiniwr 1
Prydeiniwr sydd 1
o anrhydeddau. 1
anrhydeddau. Gwrthododd 1
Gwrthododd Megan 1
Megan Lloyd 2
George gynnig 1
Gymdeithas Ryddfrydol 1
Ryddfrydol Sir 1
Fôn i 3
henwebu fel 1
eu darpar 1
darpar ymgeisydd 1
ymgeisydd ym 2
1952, ar 1
a alwyd, 1
alwyd, yn 1
y pendraw, 3
pendraw, ym 1
1955. Gwrthododd 1
Gwrthododd Nevenoe 1
Nevenoe dyngu 1
dyngu llŵ 1
llŵ o 1
o ffyddlondeb 7
ffyddlondeb i'r 3
brenin newydd, 2
chyhoeddodd annibyniaeth 1
annibyniaeth Llydaw. 1
Llydaw. Gwrthododd 1
Gwrthododd Plaid 1
Cymru ei 5
hun allan 1
gael clymblaid 1
gyda'r Ceidwadwyr 2
Ceidwadwyr ar 1
sail ideolegol. 1
ideolegol. Gwrthododd 1
Gwrthododd tad 1
tad King, 1
King, gan 1
nodi "byddwn 1
"byddwn naill 1
ai'n prynu 1
prynu esgidiau 2
esgidiau yn 1
eistedd yma 1
yma neu 2
ni fyddwn 1
esgidiau o 1
o gwbl", 1
gwbl", cyn 1
â'i fab 1
fab gydag 1
siop. Gwrthododd 1
Gwrthododd Thys, 1
Thys, gan 1
buasai gwneud 1
hybu'r reidwyr 1
erbyn. Gwrthododd 1
Gwrthododd un 1
ohonynt gludo 1
gludo tri 1
tri phregethwr 1
phregethwr ar 1
afon. Gwrthododd 1
Gwrthododd y 6
ffilm Patton 1
Patton (1970), 1
(1970), ar 1
ei anfodlonrwydd 2
anfodlonrwydd i 1
i ogoneddu 1
ogoneddu rhyfel. 1
rhyfel. Gwrthododd 1
gwahoddiad gan 2
gan ddymuno 1
ddymuno esgyn 1
cryfder chwarae. 1
chwarae. Gwrthododd 1
ddau deulu 2
deulu mynychu'r 1
mynychu'r briodas. 1
briodas. Gwrthododd 1
gogledd gydnabod 1
gydnabod Gwlad 1
Belg tan 1
tan 1839. 1
1839. Gwrthododd 1
y Hussein 1
Hussein I, 1
Iorddonen, gynnig 1
gynnig Israel 1
Israel ddiwedd 1
Medi 1968 1
1968 ar 3
sail na 2
allai esbonio 1
esbonio a 1
a chyfiawnhau'r 1
chyfiawnhau'r cynllun 1
dderbyniol i'r 1
i'r "ymwybyddiaeth 1
"ymwybyddiaeth Arabaidd". 1
Arabaidd". Gwrthododd 1
Gwrthododd ymddiswyddo 1
ymddiswyddo ar 3
llywodraeth. Gwrthododd 1
y meistri 3
haearn ystyried 1
a dychwelydd 2
dychwelydd y 1
ddirprwyaeth i’r 1
i’r dorf. 1
dorf. Gwrthododd 1
Gwrthododd ymgais 1
ymgais Eleanor 1
Eleanor Rathbone 1
Rathbone i 2
sefydlu rhaglen 2
rhaglen ffeministaidd 1
ffeministaidd eang 1
1920au. Gwrthododd 1
Gwrthododd yr 1
athro ond 2
mynnu gan 1
ganddi fwy 5
na digon 1
digon gan 1
hwy gartref 1
gartref o’r 1
o’r ffatri 1
dillad isaf! 1
isaf! Gwrthodon 1
Gwrthodon nhw, 1
nhw, trwy 1
y cart 1
cart eisioes 1
eisioes yn 1
rhy drwm. 1
drwm. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd annibyniaeth 1
annibyniaeth hefyd 1
gan Ansar 1
Ansar Dine, 1
Dine, a 1
a bwysleisiodd 1
bwysleisiodd yr 1
weithredu sharia 1
yn Azawad. 1
Azawad. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd cais 1
cais bin 1
bin al-Shibh 1
al-Shibh am 1
am fisa 1
i UDA 5
UDA sawl 1
felly arhosodd 3
yn Hamburg, 2
Hamburg, yn 1
cydlynu rhwng 1
rhwng Atta 1
Atta a 1
a Mohammed. 1
Mohammed. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd caniatáu 1
i Gwynfor 1
Evans siarad 1
siarad dros 2
ei wahodd, 1
wahodd, rai 1
rai wythnosau’n 1
wythnosau’n ddiweddarch, 1
ddiweddarch, i 1
annerch cynghorwyr 1
cynghorwyr dinas 1
dinas Lerpwl, 1
Lerpwl, pleidleisiodd 1
o 95 1
95 i 1
i 1 3
cynllun. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd cydnabod 1
cydnabod Cytundeb 1
Cytundeb Sèvres 1
Sèvres yn 1
cenedlaetholwyr Twrcaidd. 1
Twrcaidd. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd cyflwyniad 1
cyflwyniad cyntaf 1
ddoethuriaeth yno. 1
yno. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd ei 3
chais cychwynnol 1
cychwynnol i 1
fynd draw 1
nyrs ar 1
gad oherwydd 1
ei hethnigrwydd 1
hethnigrwydd a 1
iddi dalu 2
dalu costau 1
costau teithio 1
hun. Gwrthodwyd 1
i weithio’n 1
weithio’n wirfoddol 1
wirfoddol fel 1
nyrsys Nightingale 1
Nightingale ond 1
ond gymaint 1
ei hangerdd 1
hangerdd dros 1
wedi defnyddio’i 1
defnyddio’i harian 1
harian ei 2
sefydlu ‘Gwesty 1
‘Gwesty Prydeinig’ 1
Prydeinig’ ar 1
gyfer gwella 2
gwella swyddogion. 1
swyddogion. Gwrthodwyd 1
y Llundain 2
Llundain newydd 1
newydd (wedi 1
(wedi tân 1
tân 1666) 1
1666) ar 1
ffurf grid, 1
grid, a 1
derbyniwyd cynllun 1
cynllun mwy 2
confensiynol a 2
dilyn lleoliad 1
hen strydoedd. 1
strydoedd. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd eu 1
eu cais, 1
cais, a 1
pedwar eu 1
eu derbynebau 1
derbynebau a 1
gofyn pam 1
pam roedd 5
harian yn 2
ddigon da 3
brynu nwyddau 1
y siop, 1
siop, ond 1
nid wrth 1
cownter bwyd. 1
bwyd. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd gwaith 1
gwaith Phillips 1
Phillips gan 1
gan Emmeline 1
Emmeline Pankhurst. 1
Pankhurst. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd hyn 1
ffurfiwyd gwladwriaeth 1
Mai 1948 1
1948 wrth 1
i'r Prydeinwyr 1
Prydeinwyr encilio 1
encilio o'r 2
wlad. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd iddo 1
iddo ymrestru 1
ymrestru â'r 1
â'r lluoedd 4
arfog oherwydd 1
oherwydd nam 1
olwg. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd y 5
gan sesiwn 1
sesiwn o'r 1
cyngor ond 1
ond gwrthdrowyd 1
gwrthdrowyd y 1
gynghorwyr Unoliaethol 1
Unoliaethol yn 1
ymlaen. Gwrthodwyd 1
y ddeiseb 6
ddeiseb ac 2
erbyn 1776 1
1776 gwnaed 1
gwnaed Datganiad 1
llywodraeth o 3
Brydain. Gwrthodwyd 1
ddeiseb a 1
a gorchymynnwyd 3
gorchymynnwyd cynnal 1
cynnal isetholiad 1
Awst 1831. 1
1831. Gwrthodwyd 1
ddeiseb gan 1
o siarter 1
siarter neu 1
neu freintlythyrau 1
freintlythyrau yn 1
gorffennol, fel 1
achos Tyddewi. 1
Tyddewi. Gwrthodwyd 1
Gwrthodwyd ystyried 1
cynnig oherwydd 1
gysylltiad gyda'r 2
gyda'r ILP. 1
ILP. Gwrthodwyd 1
" Gwrthowyd 1
Gwrthowyd y 1
i faner 8
UDA. Gwrthrych 1
Gwrthrych bychan 1
bychan creigiog 1
creigiog neu 2
neu fetalaidd 1
fetalaidd sy'n 1
sy'n teithio 10
drwy'r gofod 1
gofod yw 1
yw awyrfaen 1
awyrfaen (hefyd 1
(hefyd gwibfaen 1
gwibfaen a 1
a maen 3
maen mellt; 1
mellt; Saesneg: 1
Saesneg: Meteoroid). 1
Meteoroid). Gwrthrych 1
Gwrthrych hynafol 1
hynafol neu 1
safle archeolegol 3
archeolegol sy'n 1
gadw a'i 2
a'i warchod 2
warchod ydy 1
ydy heneb. 1
heneb. Gwrthryfelasant, 1
Gwrthryfelasant, a 1
chyhoeddi Tiberius 1
Tiberius Claudius 1
Claudius Pacatianus 1
Pacatianus yn 1
yn ymeradwdwr. 1
ymeradwdwr. Gwrthryfelodd 1
Gwrthryfelodd Alexius 1
Alexius Ducas, 1
Ducas, a 1
a diorseddodd 1
diorseddodd Alexios 1
Alexios IV 1
ladd, gan 1
orsedd ei 1
fel Alexius 1
Alexius V; 1
V; bu 1
farw Isaac 1
Isaac yn 2
wedyn. Gwrthryfelodd 1
Gwrthryfelodd Edom, 1
Edom, a 1
ei annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Gwrthryfelodd 1
Gwrthryfelodd ei 1
fyddin yma, 1
a mynnu 1
mynnu cael 3
cael troi 1
ôl. Gwrthryfelodd 1
Gwrthryfelodd y 1
y socii, 1
socii, gan 1
cynghrair gyda 1
gyda Corfinium 1
Corfinium fel 1
fel prifddinas. 1
prifddinas. Gwrthryfel 1
Gwrthryfel yn 2
Pobl Hwngari 1
oedd Chwyldro 1
Chwyldro Hwngari, 1
Hwngari, 1956 1
barhaodd o 3
Hydref hyd 1
hyd 10 1
Tachwedd 1956. 1
1956. Gwrthsafwyd 1
Gwrthsafwyd y 1
boicot gan 1
busnesau a’r 1
a’r arweinyddion 1
arweinyddion lleol 1
felly trowyd 1
trowyd at 1
at SCLC 1
SCLC am 1
gymorth. Gwrthwyneba 1
Gwrthwyneba anarchiaeth 1
anarchiaeth gymdeithasol 3
gymdeithasol pleidiau 1
gwleidyddol oherwydd 1
natur gyfunol, 1
gyfunol, hierarchaidd, 1
hierarchaidd, yn 1
enwedig felly'r 1
felly'r blaid 1
blaid ganolig, 1
ganolig, blaengad 1
blaengad Marcsiaeth-Leninaeth. 1
Marcsiaeth-Leninaeth. Gwrthwynebai 1
Gwrthwynebai alcohol 1
alcohol cyn 1
y Gwaharddiad 1
Gwaharddiad syddogol. 1
syddogol. Gwrthwynebai 1
Gwrthwynebai gweithredoedd 1
gweithredoedd treisgar, 1
treisgar, milwriaethus 1
milwriaethus rhai 1
swffragét ac 2
feirniadol iawn 4
weithredoedd rhai 1
Undeb Gwleidyddol 2
Merched (the 1
(the Women's 2
Political Union). 3
Union). Gwrthwynebai 1
Gwrthwynebai gynnal 1
i Gyflafan 1
Gyflafan Peterloo 1
Peterloo yn 1
laddwyd protestwyr 1
protestwyr mewn 1
rali gwleidyddol 1
ddiwygio gwleidyddol, 1
cefnogi'r Chwe 1
Chwe Deddf 1
Llywodraeth. Gwrthwynebai 1
Gwrthwynebai Zamoyski 1
Zamoyski hyn, 1
yn barnu 1
barnu mai 1
mai mwy 1
mwy manteisiol 1
manteisiol i 1
fuasai iddo 1
briodi un 1
brenhinol Rwsia. 1
Rwsia. Gwrthwynebir 1
Gwrthwynebir damcaniaeth 1
damcaniaeth Descartes 1
Descartes hefyd 1
iddo bwysleisio 1
bwysleisio rhyddid 1
meddwl mewn 1
â chyfyngiad 1
chyfyngiad y 1
y corff: 1
corff: gan 1
ar ddymuniadau'r 1
ddymuniadau'r meddwl, 1
meddwl, ymddengys 1
fath ryddid 1
amherthnasol. Gwrthwynebir 1
Gwrthwynebir deuoliaeth 1
deuoliaeth gan 1
y monyddion, 1
monyddion, sydd 1
dal taw 1
o sylwedd 5
sylwedd yn 4
bydysawd. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd Castelao 1
Castelao bod 1
gorfodi ar 2
bobl Galisia 1
Galisia a 2
mynnodd y 2
dylai'r iaith 1
iaith Galisieg 1
Galisieg fod 1
iaith weinyddiaeth 1
weinyddiaeth ac 1
addysg. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd Dosunmu 1
Dosunmu delerau’r 1
delerau’r cytundeb 1
cytundeb ond 1
sawl bygythiad 1
bygythiad i 7
ladd pobl 1
pobl Lagos 1
Lagos llofnododd 1
llofnododd "Lagos 1
"Lagos Treaty 1
Treaty of 1
of Cession" 1
Cession" ar 1
1861. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd gamddefnydd 1
gamddefnydd awdurdod 1
merched. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd hi 1
hi ymdrechion 1
i gwtogi'r 1
gwtogi'r symudiad 1
symudiad dros 1
dros boicot, 1
boicot, sancsiynau 1
sancsiynau a 1
a lleihai 1
lleihai buddsodiadau. 1
buddsodiadau. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd rhai 1
o'r croesgadwyr 1
croesgadwyr hyn, 1
ond cytunodd 2
chipiwyd y 1
ddinas. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd Tecumseh 1
Tecumseh hyn, 1
brif arweinydd 1
brodorion oedd 1
mynnu cadw 1
cadw eu 6
eu tiroedd. 2
tiroedd. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd y 1
chwyldroadwyr tra 1
tra rhyddfrydol 1
a geisiai 2
geisiai cipio 1
cipio grym 1
José Figueroa 1
Figueroa Alcorta 1
Alcorta (1906–10) 1
(1906–10) yn 1
hallt. Gwrthwynebodd 1
Gwrthwynebodd yn 1
y Paragraff 2
Paragraff Aryan. 1
Aryan. Gwrthwynebwyd 1
Gwrthwynebwyd hwy 1
tua 10,000 6
o Atheniaid 1
Atheniaid a 1
wŷr o 1
ddinas Plataea. 1
Plataea. Gwrthwynebwyd 1
Gwrthwynebwyd hyn 2
y Grwp 2
Grwp Defnyddwyr 1
Defnyddwyr y 1
y Catalwniaid, 1
Catalwniaid, Amical. 1
Amical. Gwrthwynebwyd 1
yn chwyrn 2
gan dywysogion 3
dywysogion Almaenig 1
Almaenig am 1
iddi amlygu 1
amlygu tueddiadau 1
tueddiadau absoliwtaidd 1
absoliwtaidd yr 1
Ymerawdwr Ferdinand. 1
Ferdinand. Gwrthwynebwyd 1
Gwrthwynebwyd Morales 1
Morales gan 1
ardal ddwyreiniol 1
ddwyreiniol Santa 1
Santa Cruz 6
Cruz a 1
geisiodd cynnal 1
refferendwm i 3
rhanbarth o'i 1
o'i rheolaeth. 1
rheolaeth. Gwrthwynebydd 1
Gwrthwynebydd mwyaf 1
llwyddiannus Milk 1
Milk oedd 1
y cyfreithiwr 5
cyfreithiwr tawel 1
tawel a 3
a meddylgar 1
meddylgar Rick 1
Stokes, a 1
a gefnogwyd 5
gefnogwyd gan 4
Glwb Democrataidd 1
B. Toklas. 1
Toklas. Gwrthyd 1
Gwrthyd Pwyll 1
mae Rhiannon 1
gorfod gwneud 4
gwneud penyd. 1
penyd. Gwthid 1
Gwthid pig 1
pig yr 1
yr einion 1
einion i'r 1
ddaear galed 1
galed hyd 1
4 cylch. 1
cylch. Gwthiodd 1
Gwthiodd Brown 1
am gyfreithloni 1
gyfreithloni rhyw 1
rhwng oedolion 1
oedolion cydsyniol 1
cydsyniol ym 1
1969 ond 1
ond methant 1
methant bu 1
ei ymdrech. 1
ymdrech. Gwthiwyd 1
Gwthiwyd y 1
y Rwsieg 1
Rwsieg fel 1
fel unig 2
iaith ardaloedd 1
a Phwyleg 1
Phwyleg wedi 1
iaith weinyddol. 1
weinyddol. Gwybodaeth 1
Gwybodaeth byd 1
byd meddygol 3
am ddail, 1
ddail, blodau 1
a phlanhigion; 1
phlanhigion; mewn 1
llawn drwyddo. 1
drwyddo. Gwybodaeth 1
Gwybodaeth lafar 1
lafar oddi 1
ei chefnder. 2
chefnder. Gwyddai 1
Gwyddai ei 1
gynhyrchydd theatrig 1
theatrig ar 1
i'w fodryb 1
fodryb fynd 1
weld sioe 1
sioe prynhawn 1
prynhawn o 1
gerdd Julian 1
Julian Slade, 1
Slade, "Salad 1
"Salad Days" 1
Days" pan 1
oed. Gwyddai 1
Gwyddai pwyllgor 1
pwyllgor amddiffyn 1
amddiffyn Clywedog 1
Clywedog na 1
ellid rhwystro'r 1
rhwystro'r cynllun, 1
cynllun, ond 1
roedd prynu'r 1
prynu'r tir 1
fodd iddynt 1
iddynt brotestio 1
brotestio yn 3
datblygiad arfaethedig. 1
arfaethedig. Gwyddai’r 1
Gwyddai’r Rhufeiniaid 1
am fanteision 1
fanteision llechi 1
a thoi. 1
thoi. Gwyddai 1
Gwyddai sut 1
i bortreadu 1
cymeriadau y 2
gyffredin uniaethu 1
ei gomedïau. 1
gomedïau. Gwyddeleg, 1
Gwyddeleg, ond 1
yn anorffenedig 1
ganddo. Gwyddelig 1
Gwyddelig Jameson, 1
Jameson, ferch 1
ferch 11 1
a'i chynnig 1
chynnig i 2
i ganibaliaid 1
ganibaliaid er 1
mwyn dogfennu 1
dogfennu a 1
a braslunio 1
braslunio sut 1
sut fyddai’n 1
ei choginio 1
choginio a'i 1
a'i bwyta. 1
bwyta. Gwyddir 1
Gwyddir hefyd 2
weithiau sydd 2
colli. Gwyddir 1
fod miliynau 1
fathau ar 1
gael nad 1
nad ŷnt 1
ŷnt wedi'u 1
wedi'u cofnodi'n 1
cofnodi'n fanwl. 1
fanwl. Gwyddoch 1
Gwyddoch chi 1
chi fel 1
rhwng Pwyliaid 1
ac Almaenwyr. 1
Almaenwyr. Gwyddom 1
Gwyddom enw 1
o'r unedau 1
weithiai yno, 1
y Cohors 1
Cohors I 1
I Sunicorum. 1
Sunicorum. Gwyddom 1
Gwyddom fod 2
yn 1491 1
1491 (ac 1
ddymchwelwyd bellach) 1
bellach) wedi'i 1
chodi o 2
8 derwen 1
derwen o 1
Barc Bathafarn 1
Bathafarn a 1
o Goed 1
Goed Marchan, 1
Marchan, oddeutu 1
safle. Gwyddom 1
meddwl cryn 1
planhigyn hwn. 3
hwn. Gwyddom 1
Gwyddom hefyd 1
yma ystafell 1
ystafell bwrcasu 1
bwrcasu ac 1
i gatalogio'r 1
gatalogio'r gweithiau 1
bod yma 2
yma silffoedd 1
silffoedd a 1
dal casgliadau 1
o sgroliau 2
sgroliau brwynbapur 1
brwynbapur a 1
yn βιβλιοθῆκαι 1
βιβλιοθῆκαι ('bibliotecai'). 1
('bibliotecai'). Gwyddom 1
Gwyddom hyn 1
eu hesgyrn 1
hesgyrn wedi'u 1
wedi'u canfod 3
canfod yno; 1
yno; dim 1
Ogof Bontnewydd 1
Bontnewydd ac 1
mae'r dystiolaeth 2
gymharol brin. 2
brin. Gwyddom 1
Gwyddom iddo 1
o farnwyr 3
farnwyr a 1
ddyfarnodd James 1
James Bainham 1
Bainham i 1
farwolaeth am 3
am heresi 1
heresi yn 1
yn 1532. 1
1532. Gwyddom 1
Gwyddom i 2
fyddin Llywelyn 1
Llywelyn ladd 1
ladd 3,000 1
filwyr Saesnig 2
Nyffryn tywi, 1
tywi, ychydig 1
gynharach. Gwyddom 1
ddigwydd hyd 1
at 1876 1
hyn. Gwyddom 1
Gwyddom i'r 1
Saesnig ddefnyddio 1
ddefnyddio powdwr 1
powdwr gwn 1
gwn wrth 1
wrth warchae 1
warchae cestyll 1
cestyll Aberystwyth 1
Aberystwyth (1407) 1
(1407) a 1
a Harlech 1
Harlech (1409). 1
(1409). Gwyddom 1
Gwyddom maint 1
byddin Lloegr 1
Thachwedd 1404 1
1404 yn 1
eitha manwl, 1
manwl, gan 1
fod nodyn 1
gyflogwyd yn: 1
yn: 500 1
a 2,000 3
o fwa-saethwyr. 1
fwa-saethwyr. Gwyddom 1
Gwyddom mai 1
mai Simon 1
Simon Parry 1
gododd yr 1
estyniad yma 1
hynny tua 1
tua 1620 1
1620 – 1
honno. Gwyddoniadur 1
Gwyddoniadur Cymru. 1
Cymru. Gwyddoniadur 1
Cymru; Cyhoeddwyd 3
Cymru; 2008; 2
2008; tud. 2
tud. Gwyddoniadur 2
Cymru; gol: 1
gol: John 1
John Davies; 2
Davies; Gwasg 1
Cymru (2008); 1
(2008); tud 1
tud 640. 1
640. yn 1
yn 1873 1
teulu 2,210ha 1
2,210ha o 1
a 620ha 1
620ha yn 1
Gaernarfon. ''Gwyddoniadur 1
''Gwyddoniadur Cymru; 1
Gwasg prifysgol 1
prifysgol Cymru; 1
cyhoeddwyd 2008. 1
2008. Gwyddoniadur 1
Cyhoeddwyd 2008; 1
tud 597 1
597 Ceir 1
hefyd enwau 1
lleoedd ac 4
ac afonydd 7
cynnwys cyfeiriad 1
at famal 1
famal arbennig. 1
arbennig. Gwyddoniadur 1
Gwyddoniadur Cymru 1
Gymreig (2008). 1
(2008). Gwyddoniadur 1
Gwyddoniadur Myfyrwyr 1
Myfyrwyr Britannica 1
Britannica Rhennid 1
Rhennid y 6
y tueddfryd 1
tueddfryd delfrydol 1
delfrydol hwn 1
gan Brydeinwyr 1
Brydeinwyr rhonc 1
rhonc a 1
a seisgarwyr 1
seisgarwyr o'r 1
eraill. Gwyddonwr 1
Gwyddonwr Seisnig 1
Dorothy Mary 2
Mary Crowfoot 1
Crowfoot Hodgkin 1
Hodgkin ( 2
( Gwyddonydd 75
Gwyddonydd ac 1
yw Margaret 1
Farley (g. 1
(g. Gwyddonydd 2
Gwyddonydd a 1
chyflwynydd radio 1
theledu oedd 1
oedd Heinz 1
Heinz Siegfried 1
Siegfried Wolff, 1
Wolff, FIEE, 1
FIEE, FRSA 1
FRSA ( 1
Gwyddonydd Almaenig 1
oedd Margaretha 1
Margaretha Kirch 1
Kirch ( 1
Gwyddonydd Americanaidd 47
Agnes Mary 2
Mary Mansour 1
Mansour ( 1
oedd Althea 1
Althea Sherman 1
Sherman ( 1
Amelia Laskey 1
Laskey ( 1
Anne Carr 1
oedd Annette 1
Annette Frances 1
Frances Braun 1
Braun ( 1
Annie Jump 1
Jump Cannon 1
Cannon ( 1
oedd Antonia 1
Antonia Maury 1
Maury ( 1
oedd Barbara 1
Barbara De 1
De Wolfe 1
Wolfe ( 1
Caroline Furness 1
Furness ( 1
Charlotte Moore 1
Moore Sitterly 1
Sitterly ( 1
oedd Chase 1
Chase G. 1
G. Woodhouse 1
Woodhouse ( 1
Edith Kellman 1
Kellman ( 1
oedd Eleanora 2
Eleanora Knopf 2
Knopf ( 1
oedd Eleanor 1
Eleanor F. 2
F. Helin 2
Helin ( 1
Elisabeth Bardwell 1
Bardwell ( 1
Elizabeth Roemer 1
Roemer ( 1
oedd Else 1
Else Pappenheim 1
Pappenheim ( 1
oedd Eveline 1
Eveline M. 1
M. Burns 1
Evelyn Leland 1
Leland ( 2
Fanny Bullock 1
Bullock Workman 1
Workman ( 1
Florence Cushman 1
Cushman ( 1
Irma Adelman 1
Adelman ( 1
oedd Isabelle 1
Isabelle Rapin 1
Rapin ( 1
Joan Feynman 1
Feynman ( 1
oedd Jocelyn 1
Jocelyn Gill 1
Gill ( 1
oedd Juanita 1
Juanita M. 1
M. Kreps 1
Kreps ( 1
Julia Anna 1
Anna Gardner 1
Gardner ( 1
Julia Robinson 1
Robinson ( 1
oedd Karen 1
Karen Wynn 1
Wynn Fonstad 1
Fonstad ( 1
oedd Katharine 2
Katharine Bartlett 1
Bartlett ( 1
Margaret Harwood 1
Harwood ( 1
Marguerite Williams 1
Maria Elizabeth 1
Elizabeth Fernald 1
Fernald ( 1
Maria Mitchell 1
Mitchell ( 1
Marie Tharp 1
Tharp ( 1
Mary Albertson 1
Albertson ( 1
Mildred Shapley 1
Shapley Matthews 1
Matthews ( 2
oedd Myra 1
Myra Keen 1
Keen ( 1
Rose Friedman 1
Friedman ( 1
Rose Marie 1
Marie Pangborn 1
Pangborn ( 1
oedd Roxie 1
Roxie Collie 1
Collie Laybourne 1
Laybourne ( 1
Ruth Alice 1
Alice Allen 1
oedd Sethanne 1
Sethanne Howard 1
Howard ( 2
Vera Rubin 1
Rubin ( 1
Americanaidd ydoedd 3
astudiodd pigmentau 1
pigmentau yn 1
y retina. 1
retina. Gwyddonydd 1
yw Christine 1
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chredoau mor 1
mor gadarn 2
gadarn yn 7
yn siapio’r 1
siapio’r ddelwedd 1
ddelwedd o 4
ferched roedd 1
hi’n anochel 1
anochel y 2
yn lliwio’r 1
lliwio’r system 1
system gyfreithiol 6
a dderbyniai 2
dderbyniai troseddwyr 1
troseddwyr benywaidd 1
a gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Gyda 1
Gyda chychwyn 1
chychwyn canrif 1
canrif newid 1
newid daeth 1
daeth newidiadau 1
ym meddylfryd 1
meddylfryd yr 1
oes i’r 1
i’r ffordd 1
roedd troseddwyr 1
eu cosbi. 1
cosbi. Gyda 1
Gyda chydsyniad 1
chydsyniad ei 2
ei arglwydd 1
arglwydd a'r 1
a'r tylwyth, 1
tylwyth, gallai'r 1
gallai'r tirfeddiannwr 1
tirfeddiannwr ddefnyddio 1
system "prid". 1
"prid". Gyda 1
Gyda chyflwyniadau 1
chyflwyniadau a 1
nodiadau. ; 1
; gyda 2
chyflwyniad byr 1
yn ymhyfrydu 5
ein diwylliant 1
diwylliant bwyd 1
bwyd cynhenid. 1
cynhenid. Gyda 1
Gyda chyflwyno 1
chyflwyno antiseptig 1
antiseptig ac 1
ac anesthetig 1
anesthetig yn 1
y 1800au 1
1800au bu 1
bu goroesiad 1
goroesiad y 2
fam a'r 2
a'r babi 1
babi yn 3
fwy gyffredin. 1
gyffredin. Gyda 1
Gyda chyfnod 1
chyfnod ei 1
cerddor yng 1
nghyd daro 1
daro a'r 1
fu cymanfaoedd 1
cymanfaoedd canu'r 1
canu'r capeli 1
capeli Cymraeg 1
eu hanterth, 2
hanterth, bu 1
bu galw 1
galw reolaidd 1
reolaidd ar 1
ar Rees 1
arwain cymanfaoedd 1
cymanfaoedd ledled 1
Gyda chyfradd 1
chyfradd trosi 1
trosi 100 1
i $ 1
$ 1 1
1 USD, 1
USD, gyda 1
chwaraewyr cael 1
cael caniatâd 2
harian ar 1
ôl casglu 1
leiaf 7500 1
7500 o 1
ddarnau arian. 2
arian. Gyda 1
Gyda chyllideb 1
o $12 1
$12 miliwn, 1
miliwn, hon 1
ffilm drytaf 1
drytaf i'w 1
i'w chynhyrchu 1
chynhyrchu ar 1
pryd. Gyda 1
Gyda chymorth 5
chymorth Barezzi 1
Barezzi cafodd 1
swydd maestro 1
di musica 1
musica seciwlar. 1
seciwlar. Gyda 1
chymorth Douglas 1
Douglas ac 1
ac Evelyn 2
Evelyn llwydda 1
llwydda ffeindio’i 1
ffeindio’i gyfaill 1
ddau siarad 1
i Graham 1
Graham adael 1
oed. Gyda 1
chymorth Little 2
Little Jacob 1
a Roman, 2
Roman, mae 1
mae Niko 3
lladd Pegorino. 1
Pegorino. Gyda 1
Little Jacob, 1
Jacob, mae 1
Niko'n llofruddio 1
llofruddio Dimitri. 1
Dimitri. Gyda 1
chymorth llawer 1
llawer rhagor 2
filwyr Cymraeg 1
lleol trodd 1
trodd i'r 1
dwyrain gan 4
gan ymosod 4
ar Castell 1
Castell Glan 1
Glan Edw 1
Edw (Conwy 1
(Conwy ger 1
ger Maesyfed) 1
Maesyfed) gyda'i 1
gyda'i beiriannau 1
beiriannau rhyfel 1
rhyfel nerthol 1
nerthol nes 1
Saeson ildio; 1
ildio; llosgodd 1
llosgodd y 1
castell. Gyda 1
Gyda chynifer 1
chynifer o 1
ffynonellau llifogydd 1
llifogydd mae’n 1
bwysig llunio 1
llunio mapiau 1
mapiau llifogydd 3
llifogydd dealladwy 1
dealladwy a 1
a chlir. 1
chlir. Gyda 1
Gyda chynnydd 2
chynnydd mudiadau 1
mudiadau enwadol 1
enwadol radicalaidd 1
rhyfel, y 1
carfanau a 1
yn pryderu'r 1
pryderu'r diwinyddion 1
diwinyddion yn 3
na dadlau 1
erbyn Catholigiaeth. 1
Catholigiaeth. Gyda 1
chynnydd ynni 1
ynni adnewyddiadwy 1
adnewyddiadwy megis 1
megis pŵer 1
pŵer gwynt 1
a solar, 1
solar, bydd 1
am storfeydd 1
storfeydd ynni 1
ynni fel 1
fel Dinorwig 1
cynyddu hefyd, 1
mwyn delio 4
natur ysbeidiol 1
ysbeidiol y 1
y fynonnellau 1
fynonnellau hyn. 1
hyn. Gyda 1
Gyda chysylltidau 1
chysylltidau llai 1
o 230 1
230 troeddfedd 1
troeddfedd (70m) 1
(70m) y 1
naill ochr, 3
ochr, roedd 1
roedd hyd 2
tiwb gyfan 1
yn 1511 1
1511 troedfedd 1
troedfedd (461m). 1
(461m). Gyda 1
Gyda Chytundeb 1
Chytundeb Lausanne 1
Lausanne derbyn 1
ryngwladol am 3
o chyfreithloni 1
chyfreithloni cyfnewid 1
cyfnewid poblogaeth. 1
poblogaeth. Gyda 2
Gyda cwymp 1
cwymp aparteid 1
aparteid sefydlwyd 1
sefydlwyd LANGTAG 1
LANGTAG (Language 1
(Language Plan 1
Plan Task 1
Task Group) 1
Group) yn 1
1995 gyda'r 1
gyda'r pwrpas 1
o gynghori 1
gynghori Gwienidog 1
Gwienidog y 1
a Thechnoleg 6
Thechnoleg newydd, 1
newydd, Dr 1
Dr B. 1
B. S. 1
S. Ngubane, 1
Ngubane, ar 1
gynllun iaith 1
Affrica. Gyda 2
Gyda cyswllt 1
cyswllt llygaid, 1
llygaid, gall 1
y ddefnyddiwr 1
ddefnyddiwr genjutsu 1
genjutsu effeithio 1
ar unigolyn 2
hawdd. Gyda 1
Gyda darganfyddiadau 1
archaeolegol newydd, 1
mae'r dosbarthiad 1
dosbarthiad gwyddonol 1
union ddiffiniad 1
ddiffiniad y 1
gair hominid 1
hominid hefyd 1
blynyddoedd. Gyda 1
Gyda datblygiad 1
chwareli fe 1
fe wacawyd 1
wacawyd y 1
llyn arall, 1
arall, Llyn 1
Llyn Nantlle 1
Nantlle Isaf, 1
Isaf, a 1
newidiwyd cwrs 2
cwrs Afon 1
Afon Llyfni. 1
Llyfni. Gyda 1
Gyda dau 1
dîm pêl-droed, 1
pêl-droed, ac 2
ac yntau’n 2
yntau’n ifanc(! 1
ifanc(! Gyda 1
Gyda dechrau'r 1
dechrau'r gelyniaeth 1
gelyniaeth dychwelodd 1
Lleng i 1
Balesteina eto. 1
eto. Gyda 1
Gyda deg 1
fenywod ifanc 1
ifanc eraill, 1
gynnwys Garret 1
Garret a 1
a Daviesm 1
Daviesm gweithiodd 1
gweithiodd Fawcett 1
Fawcett i 1
ffurfio Cymdeithas 1
Cymdeithas Kensington, 1
Kensington, grŵp 1
grŵp trafod 3
trafod wedi'i 1
wedi'i ffocysu 1
ffocysu ar 4
1865. Gyda 1
Gyda derbynebfa 1
derbynebfa llonydd, 1
llonydd, gall 1
gall FM 1
FM ddioddef 1
o sẃn 1
sẃn hisian 1
hisian cefndirol 1
cefndirol pan 1
y signal 4
signal yn 2
wan, ond 1
achosi sẃn 1
sẃn debyg 1
i 'swigod 1
'swigod mewn 1
mewn mwd' 1
mwd' ar 1
radio DAB. 1
DAB. Gyda 1
Gyda detholiad 1
luniau du 3
gwyn. Gyda 1
Gyda diddymu'r 1
diddymu'r llywodreth 1
llywodreth Farcsaidd 1
Farcsaidd o 1
yn de 1
de jure 2
jure os 1
de fact, 1
fact, cafwyd 1
y Yn 1
Yn 1987 4
1987 fe 1
fe newidiwyd 1
gymhareb i 1
i 1: 2
1: 2 1
ychwanegu arwyddlun 1
arwyddlun Gweriniaeth 1
Bobl Ddemocrataidd. 1
Ddemocrataidd. Gyda 1
Gyda dienyddiad 1
dienyddiad Buckingham, 1
Buckingham, diflannodd 1
diflannodd unrhyw 2
unrhyw gydlyniad 1
gydlyniad a 1
fuasai gan 2
gan weinyddiad 1
weinyddiad Cymru. 1
Gyda diolch 1
deulu RG 1
RG Williams. 1
Williams. Gyda 1
Gyda diwedd 2
gwrthryfel, roedd 1
ei gorchfygu’n 1
gorchfygu’n llwyr 1
llwyr am 1
Rhyfel, trodd 1
trodd ymdrechion 1
Iddewon oddi 1
wrth ymladd 3
Natsiaid ac 2
Prydeinwyr oedd, 1
eu tŷb 1
tŷb nhw, 1
nhw, yn 1
yn rwystr 1
rwystr i'r 1
Iddewon ennill 1
ennill gwladwriaeth 1
gwladwriaeth ei 2
ei hunain. 5
hunain. Gyda 1
Gyda dros 1
dros 258 1
258 miliwn 1
siaradwyr ledled 1
byd, hi 1
iaith Slafaidd 1
Slafaidd a 1
siaredir amlaf. 1
amlaf. Gyda 1
Gyda dyfalbarhad 1
dyfalbarhad a 1
a dawn 2
dawn filwrol 1
filwrol anghyffredin, 1
anghyffredin, arweiniodd 1
yr Algeriaid 1
Algeriaid mewn 1
rhyfel herfilwrol 1
herfilwrol hir 1
erbyn byddin 5
byddin Ffrainc, 2
o 1832 1
1832 hyd 1
1847. Gyda 1
Gyda dyfnder 1
dyfnder cyfartalog 2
o 52m, 1
52m, sy'n 1
i 459m 1
459m ar 1
ddyfnaf, mae'n 1
mae'n fôr 1
fôr bas 1
bas iawn. 1
Gyda dyfodiad 3
dyfodiad rygbi 1
1995 roedd 2
i Manu 1
Manu Samoa 2
Samoa ddatblygu 1
ddatblygu strwythur 2
strwythur gweinyddol 1
gweinyddol newydd. 1
newydd. Gyda 2
diwydiannol, daeth 1
daeth plwyf 1
plwyf Margam 1
Margam yn 1
ddau reswm. 1
reswm. Gyda 1
mileniwm newydd, 1
newydd, enillodd 1
enillodd Birkirkara 1
Birkirkara deitlau 1
deitlau (y 1
ym 1999-2000) 1
1999-2000) a 1
rhyfeddol Marsaxlokk 1
Marsaxlokk yn 1
yn 2006-07. 1
2006-07. Gyda 1
Gyda ffilm 1
ffilm Truffaut 1
Truffaut o'r 1
flwyddyn Les 1
Les Quatre 1
Quatre cents 1
cents coups 1
coups (400 1
(400 Blows 1
Blows ) 1
) roedd 1
roedd A 1
A bout 1
bout de 1
de souffle 1
souffle yn 1
i fudiad 1
fudiad La 1
Vague ac 1
gyfnodau mwyaf 1
mwyaf cyffroes 1
cyffroes sinema 1
sinema Ffrainc. 1
Ffrainc. Gyda 2
Gyda ffortiwn 1
ffortiwn newydd 1
sicrhau mae 1
mae Donald 4
prynu plasdy 1
plasdy newydd, 1
fel carcharor 2
carcharor yno 1
herwydd bod 2
bod Cartel 1
Colombiaid am 1
ladd. Gydaf 1
Gydaf hyn 1
hyn gallodd 1
gallodd alw 1
Dywysog Skender 1
Skender ar 1
Ebrill, 1939. 1
1939. Gydag 1
Gydag 20 1
20 lle 1
y twrnament, 1
twrnament, roedd 1
wyth le 1
weddill ar 2
gyfer enillwyr 1
rowndiau rhagbrofol. 1
rhagbrofol. Gydag 1
Gydag Aberdaron 1
Aberdaron y 1
pentref agosaf 1
agosaf fel 1
yr hed 1
hed y 1
y frân 1
frân i 1
Ynys Enlli, 1
Enlli, mae'n 1
mae'n deg 1
deg gofyn 1
gofyn peth 1
peth oedd 1
perthynas WJ 1
WJ a'r 1
a'r ynys. 1
ynys. Gydag 1
Gydag addewid 1
am ddeddf 1
ddeddf hunan 1
lywodraeth rhoddodd 1
Gwyddelod eu 1
i Ryddfrydwyr 1
Ryddfrydwyr Gladstone 1
Gladstone cael 1
cael ffurfio 1
llywodraeth. Gydag 1
Gydag ad-drefnu 1
ad-drefnu canolfannau 1
canolfannau chwaraeon 2
sail broffesiynol 1
broffesiynol ar 4
Mehefin 1949 1
1949 newidiwyd 1
enw unwaith 2
eto, y 2
i Puna 1
Puna Tirana 1
Tirana (Llafur), 1
(Llafur), ac 1
yna nôl 1
17 Nëntori 2
Nëntori ym 1
1958, pan 1
amsugnwyd clwbiau 1
clwbiau Studentu 1
Studentu a 1
a Spartaku 1
Spartaku y 1
brifddinas. Gydag 1
Gydag adenydd 1
adenydd cyfan, 1
cyfan, cysylltodd 1
cysylltodd mwyafrif 1
yr ystlumod 1
ystlumod ymosod 1
ymosod â'r 1
â'r cynffonau 1
cynffonau hindwio 1
hindwio yn 1
na chorff 3
chorff y 1
y gwyfyn; 1
gwyfyn; dim 1
ond 35% 1
o wyfynod 2
wyfynod cyflawn 1
cyflawn a 1
ddaliwyd yn 1
erbyn 81% 1
81% ar 1
â chynffonau 2
chynffonau wedi'u 1
wedi'u clipio. 1
clipio. Gydag 1
Gydag afon 1
afon Darling, 1
Darling, mae'n 1
ffurfio system 2
system Murray-Darling. 1
Murray-Darling. Gydag 1
Gydag allfudo 1
allfudo enfawr 1
enfawr yr 2
19eg a'r 2
a'r 20fed 2
ganrif, cafodd 2
gêm ei 1
ei hallforio 1
hallforio dramor 1
gymerodd ffurfiau 1
ffurfiau ac 1
gwahanol fel 2
fel Bingo. 1
Bingo. Gydag 1
Gydag amgryptio 1
amgryptio tryloyw, 1
tryloyw, mae'r 1
mae'r ffeiliau 1
ffeiliau ar 1
i'r allwedd-amgryptio 1
allwedd-amgryptio gael 1
ei ddarparu, 1
ddarparu, ac 1
rheol, caiff 1
cyfan ei 1
osod fel 3
bai'r gyrrwr 1
gyrrwr yn 1
un ffisegol, 1
ffisegol, real, 1
real, gan 1
y ffeiliau 1
ffeiliau yr 1
mor hygyrch 1
hygyrch a 1
a ffeiliau 1
ffeiliau heb 1
eu hamgryptio. 1
hamgryptio. Gydag 1
Gydag amser 1
amser (a'r 1
(a'r tywydd), 1
tywydd), mae 1
melyn y 3
yma'n troi'n 1
troi'n frown, 1
mae adnabod 1
rhywogaeth felly'n 1
felly'n anodd, 1
anodd, yn 2
yn twyllo'r 1
twyllo'r person 1
adnabod. Gydag 1
Gydag amser, 2
amser, gall 1
gall mwtaniadau 1
mwtaniadau yn 1
RNA firaol 1
firaol achosi 1
- mân 1
mân newidiadau 1
newidiadau (a 2
yn ddrifft 1
ddrifft antigenig) 1
antigenig) neu 1
brif newidiadau 1
yn syfliad 1
syfliad antigenig). 1
antigenig). Gydag 1
amser, ychwanegwyd 1
y Legendary 1
Legendary gan 1
gan olygyddion 1
olygyddion diweddarach, 1
diweddarach, ac 1
ac aildrefnwyd 1
y bucheddau 1
bucheddau yn 1
nhrefn y 2
calendr eglwysig. 1
eglwysig. Gydag 1
Gydag annibyniaeth 3
annibyniaeth Bosnia 1
dechrau'r rhyfel, 2
rhyfel, stopiodd 1
stopiodd pêl-droed 1
wlad. Gydag 1
annibyniaeth Estonia 1
Estonia yn 2
1991, ffurfiodd 1
Bêl-droed Estonia 1
Estonia newydd 1
newydd gynghrair 1
gynghrair genedlaethol 3
o 1992, 2
1992, sef 1
sef Norma 1
Norma Tallinn, 1
Tallinn, yr 1
enillydd cyntaf. 1
cyntaf. Gydag 1
annibyniaeth Slofenia 1
1991, daeth 1
daeth Koper 1
Koper yn 2
o weriniaeth 2
weriniaeth newydd 2
annibynnol Slofenia. 1
Slofenia. Gydag 1
Gydag anogaeth 3
anogaeth David 1
David Rhys 1
Rhys Grenfell 1
Grenfell a 1
a Harriott, 1
Harriott, ei 1
gyntaf, cafodd 1
Samuel ei 1
gyfraith fel 1
myfyriwr allanol. 1
allanol. Gydag 1
anogaeth Doolittle, 1
Doolittle, dechreuodd 1
ei band 1
hun, "Loretta 1
"Loretta and 1
the Trailblazers", 1
Trailblazers", gyda'i 1
gyda'i brawd 3
brawd Jay 1
Jay Lee 1
chwarae'r prif 7
prif gitâr. 1
gitâr. Gydag 1
anogaeth oddi 2
Arglwyddes Middleton, 2
Middleton, awgrymodd 1
awgrymodd Syr 1
llythyr y 1
dylai Wilberforce 1
Wilberforce gyflwyno 1
gyflwyno cynnig 1
i ddiddymu’r 1
gaethweision. Gydag 1
Gydag arwyddo 1
Cytundeb Trianon 1
Trianon (a 1
â dyfodol 1
dyfodol Hwngari) 1
Hwngari) ffurfiwyd 1
ffurfiwyd tiriogaeth 1
tiriogaeth bresenol 1
bresenol Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Awstria 1
Awstria sy'n 1
heddiw. Gydag 1
Gydag arwynebedd 9
o 12,000 1
12,000 km2, 1
km2, hon 1
yw'r etholaeth 1
etholaeth fwyaf 1
Iwerddon. Gydag 1
o 165,321 1
165,321 km², 1
km², saif 1
saif Córdoba 1
bumed ymhlith 1
ymhlith taleithiau'r 2
taleithiau'r Ariannon. 1
Ariannon. Gydag 1
o 18.2 1
18.2 milltir 1
milltir sgwar, 1
sgwar, hi 1
yw'r chweched 3
chweched ymhlith 1
ymhlith Ynysoedd 1
Erch o 1
maint. Gydag 2
18 acer, 1
acer, ef 1
yw'r llyn 3
mwyaf dros 1
droedfeddi o 1
uchder yng 1
Nghymru. Gydag 1
o 238,391 1
238,391 km², 1
km², mae 2
mae Rwmania 1
Rwmania heddiw 1
oddeutu 80% 1
diriogaeth Rwmania 1
Rwmania Fawr. 1
Fawr. Gydag 1
o 33.920 1
33.920 km², 1
km², hi 1
daleithiau Tsieina. 1
Tsieina. Gydag 1
o 630 1
630 km², 1
km², Samosir 1
Samosir yw'r 1
yw'r bumed 2
bumed fwyaf 1
fwyaf ymysg 1
ymysg ynysoedd 1
ynysoedd mewn 1
mewn llynnoedd 2
llynnoedd y 1
byd, a'r 2
a'r ynys 1
fewn ynys 1
ynys arall. 1
arall. Gydag 1
o 743,330 1
743,330 km² 1
km² (287,000 1
(287,000 milltir 1
sgwar), hi 1
yw'r drydedd 7
drydedd ynys 1
arwynebedd tir 12
ond 164,000 1
164,000 km², 1
km², Tiwnisia 1
Tiwnisia yw'r 1
wlad leiaf 2
Ngogledd Affrica. 2
Affrica. Gydag 2
Gydag Elisabeth 1
wedi sefydlu'r 1
sefydlu'r grefydd 1
grefydd Brotestannaidd 1
ei theyrnas 2
theyrnas ar 1
iddi esgyn 2
esgyn i’r 1
i’r orsedd 2
orsedd ym 2
ym 1559, 2
1559, roedd 1
phosib o 1
gefnogaeth i’r 1
i’r grefydd 1
grefydd honno 3
ei theyrnas. 1
theyrnas. Gydag 1
Gydag ennill 1
1964, rhoddwyd 1
rhoddwyd enw 2
newydd swyddogol 1
i'r wlad, 1
wlad, "Zambia" 1
"Zambia" a 1
baner newydd. 1
newydd. Gydag 1
Gydag hyn 2
hyn daethpwyd 1
yn Dadl 1
Dadl Antiqua-Fraktur, 1
Antiqua-Fraktur, dadl 1
dadl tanbaid 1
tanbaid dros 1
dros sut 1
ysgrifennu'r iaith 1
iaith Almaeneg, 2
a dadl 2
20g. Gydag 1
term 'Kurrent' 1
'Kurrent' allan 1
ddefnydd wrth 2
bobl arddel 1
arddel Sütterlinschrift, 1
Sütterlinschrift, neu 1
neu Sütterlin, 1
o ysgrifennu. 2
ysgrifennu. Gydag 1
Gydag hynny, 1
hynny, aethant 1
sefydlu strwythurau 1
strwythurau gwleidyddol 1
i'r sefydliadau 1
sefydliadau Otomanaidd 1
Otomanaidd a 1
a Phrydeinig. 3
Phrydeinig. Gydag 1
Gydag hynny 1
datblygodd traddodiad 1
traddodiad hir 2
hir Paarl 1
Paarl fel 1
canolfan frwythau 1
frwythau a 1
gwin De 1
Gydag newidiadau 1
Undeb Rygbi, 1
Rygbi, sefydlwyd 1
fel cwmni 3
cwmni LTD 1
LTD yn 1
2018. Gyda 1
Gyda gobaith 1
gobaith o'r 1
o'r newydd, 3
newydd, mae 3
hi'n gweithio'n 1
gweithio'n galed 2
galed i'w 1
wireddu ei 5
ei botensial. 1
botensial. Gydag 1
Gydag oddeutu 1
oddeutu 18,000 1
drigolion, Reykjanesbær 1
Reykjanesbær yw'r 1
bumed fwrdeisdref 1
fwrdeisdref fwyaf 1
Iâ o 1
Gyda golwg 1
ar deulu 1
deulu Cefneithin 1
Cefneithin Hugh 1
Hughes wyf 1
wyf fi 1
gofio yno 1
chwaer, brawd 1
brawd arall 2
Robert Hughes 1
chwaer iddynt 1
iddynt oedd 1
oedd gwraig 2
Jones Clochydd, 1
Clochydd, Llanwnda. 1
Llanwnda. Gydag 1
Gydag opsiynau 1
opsiynau powertrain 1
powertrain newydd 1
cynnwys modur 1
modur dîsl 1
dîsl common 1
common rail, 1
rail, y 1
i'r math 2
yma gael 2
ar gerbyd 1
gerbyd masnachol 1
masnachol ysgafn 1
ysgafn gyda 1
gyda thrawsyriant 1
thrawsyriant cydiwr 1
cydiwr ddeuol, 1
ddeuol, sef 1
sef blwch-gêr 1
blwch-gêr 7-cyflymder 1
7-cyflymder Direct-Shift 1
Direct-Shift Gearbox 1
Gearbox (DSG) 1
(DSG) Volkswagen. 1
Volkswagen. Gyda 1
Gyda goresgyniad 1
goresgyniad Cymru 2
yn 1282 2
1282 aeth 1
aeth Edward 1
I ati 1
basio cyfres 1
gyfreithiau a 3
hen gyfreithiau 1
gyfreithiau Cymreig. 1
Cymreig. Gyda 1
Gyda grant 1
grant sylweddol 1
o £120,000 1
£120,000 gan 1
Gyngor Chwaraeon 1
yn 1998/99 1
1998/99 uwchraddiwyd 1
uwchraddiwyd y 1
y cyflysterau 1
cyflysterau ar 1
Y Morfa. 1
Morfa. Gydag 1
Gydag uchder 2
170 m 2
m (558 1
(558 tr) 1
a 51 2
51 llawr, 1
llawr, dyma'r 1
dyma'r adeilad 1
adeilad uchaf 1
ym Mrasil. 1
Mrasil. Gydag 1
o 8,027 1
8,027 medr, 1
medr, ef 1
isaf o'r 2
ddeg copa 1
copa dros 1
8,000 medr, 1
medr, a'r 1
hollol o 1
un wlad; 1
wlad; mae 1
dwy wlad. 1
wlad. Gyda 3
Gyda gweledigaeth 1
gweledigaeth o 2
gael caeau 1
chlwb ar 1
yr run 1
run safle, 1
1980 arwyddwyd 1
arwyddwyd les 1
dir Y 1
Y Morfa 1
Morfa ger 1
ger Ysbyty 2
Ysbyty Eryri. 1
Eryri. Gydag 1
Gydag ychydig 2
o fuddsoddiad 3
fuddsoddiad gan 1
Cyngor, a 1
dirywio, penderfynodd 1
Cyngor cau'r 1
cau'r ganolfan 1
nodi colled 1
o £1,100,000 1
£1,100,000 rhwng 1
2006. Gydag 1
i wario, 1
wario, gostyngodd 1
gostyngodd torfeydd, 1
torfeydd, a 1
fethiant ariannol 1
o glybiau'r 2
glybiau'r cymoedd. 1
cymoedd. Gydag 1
Gydag ymwahanu 1
ymwahanu Iwgoslafia 1
1990au daeth 1
daeth Cynghrair 1
Gyntaf Iwgoslafia 2
Iwgoslafia i 1
1992. Gydag 1
Gydag ynys 1
lai Buka 1
Buka mae 1
daleithiau Papua 1
Papua Gini 1
Newydd. Gydag 1
Gydag ysbryd 1
ysbryd brawdgarwch 1
brawdgarwch Cristionogol 1
Cristionogol byddai 1
byddai modd 3
modd ail 1
ail greu'r 1
greu'r nefoedd 1
nefoedd eto 1
diroedd Lloegr. 1
Lloegr. Gyda 2
Gyda henoed, 1
henoed, mae 1
mae cramen 1
cramen frasterog 1
frasterog ar 1
y sglera 1
sglera yn 2
ymddangos ychydig 1
yn felyn. 2
felyn. Gyda 1
Gyda hi 1
hi fe 1
saethodd gyfanswm 1
naw ffilm 1
ffilm deledu. 1
deledu. Gyda 1
Gyda H. 1
H. M. 2
M. Cave 1
Cave a 1
a F. 1
A. Ward, 1
Ward, dyluniodd 1
dyluniodd ac 1
adeiladodd binary 1
binary prescaler 1
prescaler ar 1
gyfer cyfrifydd 1
cyfrifydd electro-mecanyddol 1
electro-mecanyddol gan 1
ddefnyddio thyratronau. 1
thyratronau. Gyda 1
Gyda Holmes, 1
Holmes, cafodd 1
cafodd un 2
enw Suri, 1
Suri, a 1
2006. Gyda 1
Gyda Horst 1
Horst Lange 1
Lange ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Trümmerliteratur 1
Trümmerliteratur o'r 1
rhyfel ynghyd 1
Grŵp 47. 1
47. Gyda 1
Gyda hwn 1
hwn mae'n 2
mae'n sugno’r 1
sugno’r maeth 1
maeth o’r 1
o’r pysgod 1
pysgod mae'n 1
ddal ag 1
yn amal. 1
amal. Gyda 1
Gyda hwy 1
hwy roedd 1
roedd Hippias, 1
Hippias, cyn-unben 1
cyn-unben Athen, 1
Athen, oedd 1
alltudio ac 1
gobeithio cael 2
enwi'n rheolwr 2
ei gorchfygu 2
gorchfygu gan 3
Persiaid. Gyda 1
Gyda hyd 4
o 1,469 1
1,469 milltir 1
milltir (2,364 1
(2,364 km), 1
km), Afon 1
Afon Arkansas 1
Arkansas yw'r 1
chweched hiraf 1
Daleithiau. Gyda 1
20 km 10
km a 6
4 km, 1
km, Loch 1
Loch Maree 1
Maree yw'r 1
croyw pedwerydd 1
Alban o 4
ei faint. 1
faint. Gyda 1
o 2,140 1
2,140 km, 1
afonydd hwyaf 2
hwyaf y 1
cyfandir. Gyda 1
1,700 km, 1
hwyaf deheudir 1
deheudir Affrica. 1
Gyda hyn 1
hyn datblygodd 1
pheryglus iawn. 1
Gyda hynny, 2
hynny, cychwynnodd 1
cychwynnodd cyfnod 1
y Stiwartiaid 1
Stiwartiaid fel 1
fel rheolwyr 1
rheolwyr Teyrnas 1
Teyrnas Lloegr, 1
barhaodd rhwng 2
rhwng 1603 1
1603 a 1
1714. Gyda 1
hynny, daeth 4
daeth Seán 1
Seán Lemass 1
Lemass yn 1
Faterion Economaidd. 1
Economaidd. Gyda 1
Gyda hyn, 1
hyn, ychwanegasant 1
ychwanegasant 10 1
o nos; 1
nos; cyfanswm 1
awr. Gyda'i 1
Gyda'i chadeirlan 1
chadeirlan ym 1
ym 'Mangor 1
'Mangor Fawr 1
yn Arfon' 1
Arfon' (Bangor), 1
(Bangor), chwareai'r 1
chwareai'r esgobaeth 1
esgobaeth a'i 1
a'i hesgobion 1
hesgobion ran 1
hanes Gwynedd 3
Canol. Gyda'i 1
Gyda'i chwiorydd, 1
chwiorydd, Laura 1
Laura E. 3
E. Richards 2
a Florence 1
Florence Hall, 1
Hall, enillodd 1
am fywgraffiad 1
fywgraffiad o'u 1
o'u mam 1
mam The 1
of Julia 1
Julia Ward 1
Ward Howe 1
Howe (1916). 1
(1916). Gyda'i 1
Gyda'i darn 1
darn symudol 1
symudol a'i 1
a'i to 1
to dynnu'n 1
dynnu'n ôl, 1
ôl, VELTINS 1
VELTINS Arena 1
Arena yw'r 2
yw'r stadwm 1
stadwm bêl-droed 1
bêl-droed mwyaf 1
mwyaf modern 1
Ewrop. Gyda'i 1
Gyda'i farwolaeth 1
farwolaeth ef, 1
ef, daw 1
daw goruchafiaeth 1
goruchafiaeth Thebai 1
Thebai ar 1
ar Wlad 1
Wlad Groeg 3
Groeg i 1
ben. Gyda'i 1
Gyda'i ffrindiau 1
ffrindiau Marion 1
Marion Stein, 1
Stein, Iarlles 1
Iarlles Harewood, 1
Harewood, a 1
a Roslyn 1
Roslyn Lyons, 1
Lyons, sefydlodd 1
sefydlodd Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Piano 2
Piano Leeds 1
Leeds ym 1
1961. Gyda'i 1
Gyda'i ffrind, 1
ffrind, y 4
pianydd Donald 1
Donald Swann, 1
Swann, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd ganeuon 1
ganeuon fel 3
"The Gnu" 1
Gnu" a 1
a "Have 1
"Have Some 1
Some Madeira 1
Madeira M'Dear". 1
M'Dear". Gyda'i 1
Gyda'i frodyr 1
frodyr troes 1
troes at 2
at ysbeilio 1
llongau fel 1
o'r corsairs 1
corsairs Tyrcaidd. 1
Tyrcaidd. Gyda'i 1
Gyda'i gilydd, 6
gilydd, cytunwyd 1
ffurfio'r Gymdeithas 1
Bêl-droed. Gyda'i 1
Gyda'i gilydd 4
nhw gangen 1
gangen o'r 2
Annibynnol (ILP) 1
(ILP) yn 1
ardal Ffestiniog. 1
Ffestiniog. Gyda'i 1
gilydd, mae'r 4
mae'r corola 1
corola a'r 1
a'r calycs 1
ffurfio'r perianth. 1
perianth. Gyda'i 1
gilydd mae'r 3
grŵp yma'n 1
yma'n creu'r 1
creu'r cytras 1
cytras (clade) 1
(clade) a 1
yn Neornithes. 1
Neornithes. Gyda'i 1
mae'r siroedd 1
cynnwys 250 1
o fwrdeistrefi, 1
fwrdeistrefi, 52 1
o ddinasoedd, 2
ddinasoedd, 15 1
15 tref, 1
tref, 244 1
244 trefgordd, 1
trefgordd, a 1
4 pentref. 1
pentref. Gyda'i 1
ar floc 1
floc o'r 1
elwir Sgwâr 1
Sgwâr Annibyniaeth, 1
Annibyniaeth, ynghyd 1
â'r Neuadd 1
Neuadd Athronyddol, 1
Athronyddol, cartref 1
cyntaf Cymdeithas 2
Cymdeithas Athronyddol 1
Athronyddol yr 1
Daleithiau. Gyda'i 1
gilydd, magodd 1
magodd Seán 1
Seán a 1
a Kathleen 1
Kathleen bedwar 1
blant - 3
- Maureen 1
Maureen (1925-2017), 1
(1925-2017), Peggy 1
Peggy (1927-2004), 1
(1927-2004), Noel 1
Noel (1929-1976) 1
(1929-1976) a 1
a Sheila 2
Sheila (1932-1997). 1
(1932-1997). Gyda'i 1
gilydd roedd 2
roedd ganddyn 1
nhw union 1
union 4817 1
4817 o 1
o drigolion/km². 1
drigolion/km². Gyda'i 1
gilydd, suddwyd 1
suddwyd naw 1
naw llong 1
fflyd yr 1
difrodwyd 21 1
21 llong 1
ddifrifol. Gyda'i 1
gilydd, ystyrir 1
pob gwefan 1
gwefan sydd 1
ffurfio'r " 1
" Gyda'i 1
Gyda'i gwmni 1
1970au, treuliodd 1
treuliodd Mead 1
Mead oddeutu 1
oddeutu traean 1
traean o'i 2
ddarparu dyluniadau 1
dyluniadau a 1
darluniau i 2
i Philips, 2
Philips, a 2
i gleientiaid 1
gleientiaid rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Gyda'i 1
Gyda'i gŵr 1
gŵr cyfieithodd 1
cyfieithodd nofel 1
nofel André 1
André Gide 1
Gide La 1
La Symphonie 1
Symphonie pastorale 1
pastorale dan 1
teitl 'Y 1
'Y Deillion' 1
Deillion' (1965). 1
(1965). Gyda’i 1
Gyda’i gŵr 1
frenin Ffrainc, 2
daeth Mari 2
Frenhines Ffrainc 1
Ffrainc a’r 1
Alban. Gyda'i 1
Gyda'i gyfaill 1
gyfaill Thomas 1
Thomas Frederick 1
Frederick Colby, 1
Colby, ymchwiliodd 1
ymchwiliodd i'r 1
i'r posibilrwydd 3
system bost 1
bost drwy 1
drwy Brydain, 1
a dyfeisiodd 2
dyfeisiodd system 1
yn Uniform 1
Uniform Fourpenny 1
Fourpenny Post 1
a Uniform 1
Uniform Penny 1
Penny Post 1
1840. Gyda'i 1
Gyda'i gyfaill, 1
gyfaill, y 1
y Sarsiant 2
Sarsiant Cruz, 1
Cruz, âi 1
âi Fierro 1
Fierro ar 1
ar herw 2
herw fel 1
fel gaucho 1
gaucho matrero, 1
matrero, a 1
a derbynient 1
derbynient loches 1
loches gan 1
brodorion. Gyda'i 1
Gyda'i gyfrannau 1
gyfrannau o 1
o 11:28, 1
11:28, mae'r 1
mae'r faner 2
holl faneri 1
faneri cenedlaethol 1
cenedlaethol hiraf 1
mwyaf cul. 1
cul. Gyda'i 1
Gyda'i thad 1
2001, mynychodd 1
Brifysgol Texas 1
chymryd dosbarthiadau 1
dosbarthiadau haf 1
haf ym 2
Mhrifysgol Efrog 5
Newydd. Gyda'i 1
Gyda'i thai 1
thai tref 1
tref mawr 1
mawr Sioraidd 1
Sioraidd tri 1
bedwar llawr 1
a seler, 1
seler, mae 1
mae Heol 2
Bont yn 2
yn stryd 1
stryd sy'n 4
sy'n llawn 13
llawn fflatiau 1
a phreswyliau 1
phreswyliau myfyrwyr 1
phobl sengl 1
sengl neu 2
neu gyplau. 1
gyplau. Gyda’i 1
Gyda’i wraig, 1
wraig, Eva 1
Eva Braun, 1
Braun, cyflawnodd 1
cyflawnodd hunanladdiad 1
hunanladdiad ar 1
Ebrill 30, 1
30, 1945 1
y byncer 1
byncer o 1
dan Canghellordy 1
Canghellordy y 1
y Reich 2
Reich yn 1
Berlin. Gyda'i 1
Gyda'i wraig 2
gyntaf, Modlan 1
Modlan Benllydan, 1
Benllydan, cafodd 1
cafodd bum 1
bum plentyn 2
plentyn (Merwydd 1
(Merwydd Goch, 1
Goch, Ebnowen, 1
Ebnowen, Ednyfed, 1
Ednyfed, Cadifor, 1
Cadifor, Eginir), 1
Eginir), ac 1
mab (Einion) 1
(Einion) gyda'i 1
wraig Rhianwen 1
Rhianwen ferch 1
ferch Ednyfed. 1
Ednyfed. Gyda'i 1
Gyda'i wraig, 1
wraig, Hannah 1
Hannah Harries, 1
Harries, a 2
blant bach 7
bach aeth 1
aeth John 1
1874. Gyda'i 1
wraig Stepanova 1
Stepanova ac 1
roedd Rodchenko 1
Rodchenko yn 1
gobeithio gwneud 1
gwneud celf 1
fywyd beunyddiol. 1
beunyddiol. Gyda 1
Gyda James 1
James Levine 1
Levine ar 1
piano, canodd 1
canodd y 5
gan ysbrydol, 1
ysbrydol, "This 1
"This Little 1
Little Light 1
Light of 2
of Mine", 1
Mine", ac 1
yna "God 1
"God Bless 1
Bless America" 1
America" yn 1
yn ddigyfeiliant. 1
ddigyfeiliant. Gyda 1
Gyda Jimmy 1
Jimmy Hernandez 1
Hernandez ac 1
ac Eddie 1
Eddie Pulaski 1
Pulaski (a 1
(a chynt 1
chynt y 1
diweddar heddwas 1
heddwas Ralph 1
Ralph Pendelbury), 1
Pendelbury), mae'n 1
o uned 2
arbennig C.R.A.S.H. 1
C.R.A.S.H. (Community 1
(Community Resources 2
Resources Against 2
Against Street 1
Street Hoodlums). 1
Hoodlums). Gyda 1
Gyda Jo 1
Jo Becker, 1
Becker, mae'n 1
mae'n gyd-gynhyrchydd, 1
gyd-gynhyrchydd, yn 1
gyflwynydd podlediad 1
podlediad YIKES 1
YIKES sy'n 1
sy'n archwilio 1
archwilio newid 1
yr hinsawdd, 4
hinsawdd, hawliau 1
chyfiawnder cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Gyda 1
Gyda Laugharne 1
Laugharne a 1
a Powell, 1
Powell, arweiniodd 1
arweiniodd Poyer 1
Poyer wrthryfel 1
brenin. Gyda 2
Gyda lefel 1
lefel dŵr 3
o 121.5 1
121.5 metr 1
arwynebedd wedi'i 1
wedi'i ddraenio 1
ddraenio o 1
o 55,000 1
55,000 km² 1
km² yw'r 1
yw'r argae 1
argae trydan 2
Aragon i 1
gyd. Gyda 1
Gyda lifft 1
lifft pysgod, 1
pysgod, gellir 1
gellir goresgyn 1
goresgyn bwlch 1
bwlch mawr 1
gofod bach 1
mae'r swyddogaeth 1
ar amrywiadau 1
nŵr uchaf 1
rhwystr heicio. 1
heicio. Gyda 1
Gyda llais 1
llais wedi 1
hyfforddi ar 3
Ysgol Gerddoriaeth 1
Gerddoriaeth y 2
y Guildhall, 1
Guildhall, Llundain, 1
Llundain, dyma 1
ei chryfder 1
chryfder am 1
flynyddoedd. Gyda 1
Gyda llaw, 3
llaw, bu 1
bu Gwener 1
Groglith ar 1
ar wylnos 1
wylnos Gŵyl 1
Gŵyl Mair 1
Mair y 3
y Cyhydedd 2
Cyhydedd yn 2
1978, ac 1
ŵyl ei 1
2016. Gyda 1
llaw, cawodydd 1
cawodydd trymion 1
trymion sydyn 1
ychydig yw 1
yw "sgrympiau" 1
"sgrympiau" a 1
a gawn 1
gawn ogylch 1
ogylch Gŵyl 1
y Grog, 1
Grog, sef 1
sef Medi 1
Medi 25. 1
25. Gyda 1
llaw, does 1
ddau bry 1
bry ola 1
ola ddim 1
ddim cweit 3
cweit cymaint 1
goesau â 1
â hynny! 1
hynny! Gyda 1
Gyda llaw 1
llaw mae 1
yn dweyd 1
dweyd mai 1
mai ﬁ 1
ﬁ gafodd 1
fedyddio gyntaf 1
ddysgl sef 1
sef rhodd 1
rhodd yr 1
hen Simon 1
Simon Hobley 1
Hobley ynghyd 1
a'r llestri 1
llestri Cymun 1
Cymun ydynt 1
ydynt (y 1
(y rhai 2
rhai presenol) 1
presenol) eraill. 1
Gyda lled 1
ond 21m 1
21m mae'n 1
mae'n rhy 2
longau cargo 1
cargo modern 1
modern ond 1
mae llongau 2
llongau twristaidd 1
ei defnyddio'n 3
defnyddio'n aml; 1
aml; mae 1
o longau'n 1
longau'n mynd 1
mynd trwyddi 1
trwyddi bob 1
blwyddyn. Gyda 1
Gyda llun 1
o long 4
y nodau 6
nodau fe'i 1
yn Fanc 2
Fanc y 2
y Llong. 1
Llong. Gyda 1
Gyda llwyddiant 1
llwyddiant agos 1
Morglawdd olaf 1
erbyn Uruguay 1
Uruguay (cyfanswm 1
(cyfanswm sgôr 1
sgôr 24:23), 1
24:23), gwnaethant 1
gwnaethant yr 1
yn rowndiau 2
Byd. Gyda 2
Gyda Llys 1
Llys Rhosyr 1
Rhosyr sef 1
sef Llys 1
Llys Llywelyn 1
safle, trwy'r 1
trwy'r Tywyn 1
Tywyn (Cwningar 1
(Cwningar Niwbwrch) 1
Niwbwrch) mae'n 1
i'r Llys 2
Llys ar 2
yn Abermenai. 1
Abermenai. Gyda 1
Gyda llywydd 1
Lys (Mufettis-i 1
(Mufettis-i hukka-i 1
hukka-i Seri'a), 1
Seri'a), ffurfiodd 1
swyddogion hyn 1
hyn gyngor 1
gyngor gweithredol 1
y vilayet. 1
vilayet. Gyda 1
Gyda maint 1
maint ymddangosol 2
ymddangosol o 1
o 12.5, 1
12.5, daeth 1
ail uwchnofa 1
uwchnofa mwyaf 1
disglair 2008. 1
2008. Gyda 1
Gyda merched, 1
merched, mae'r 1
mae'r digwyddiad 1
alw'n Bat 1
Bat Mitzvah, 1
Mitzvah, ac 1
oed (yn 1
y synagog). 1
synagog). Gyda 1
Gyda Mike 1
Mike Brake, 1
Brake, ysrifennodd 1
ysrifennodd llyfr, 1
llyfr, ‘Radical 1
‘Radical Social 1
Social Work’ 1
Work’ ym 1
1975. Gyda 1
Gyda miliynau 1
dod pob 1
blwyddyn, dyma'r 1
dyma'r trydydd 1
trydydd parc 1
parc cenedlaethol 5
cenedlaethol mwyaf 1
poblogaidd drwy 1
o greithio, 1
greithio, nid 1
gallu ymestyn 1
ymestyn cystal 1
cystal i 2
adael chi 1
chi gymryd 1
gymryd anadl 1
anadl ddofn 1
ddofn i 1
mewn, a 2
gall lefel 1
lefel yr 2
yr ocsigen 1
eich gwaed 2
gwaed ddechrau 1
ddechrau disgyn. 1
disgyn. Gyda 1
am anghenion 1
bele goed 1
goed yn 5
gynefin yng 1
Nghymru, bydd 1
yn bosib, 2
bosib, ymhen 1
ymhen amser, 3
amser, i 3
gynllunio ac 2
neilltuo tir 1
gyfer, a 1
hefyd rhyw 2
rhyw ddydd 2
ddydd efallai 1
ei drawsblannu 1
drawsblannu yn 1
ardaloedd a'i 1
a'i collodd. 1
collodd. Gyda'n 1
Gyda'n gilydd 1
- rydyn 1
ni'n rym!" 1
rym!" Gyda 1
Gyda Nick 1
Nick Tompkins 1
Tompkins ac 1
Owen Watkin 1
Watkin wedi 1
ddechrau'r gêm, 1
gêm, enwyd 1
enwyd Halaholo 1
Halaholo ar 1
y fainc. 1
fainc. Gyda 1
Gyda nifer 1
o gwmnïau'n 1
gwmnïau'n cynhyrchu 1
cynhyrchu lolipops, 1
lolipops, mae'r 1
mae'r losing 1
losing bellach 1
mewn dwsinau 2
o flasau 1
flasau a 1
wahanol siapiau. 1
siapiau. Gyda 1
Gyda niwrowyddoniaeth 1
niwrowyddoniaeth gwybyddol, 1
gwybyddol, astudir 1
astudir sylfeini 1
sylfeini biolegol 1
biolegol gwybyddiaeth 1
gwybyddiaeth gymdeithasol. 1
gymdeithasol. Gyda 1
Gyda nodiadau 1
geirfa. Gyda 1
Gyda Olds 1
Olds wedi 1
dal, a'r 1
a'r bwlch 1
bwlch wedi 2
40 eiliad, 1
eiliad, dechreuodd 1
Americanwyr helpu'r 1
helpu'r Almaen 1
blaen. Gyda 1
Gyda Pharc 1
Pharc Güell, 1
Güell, am 1
cyntaf, trodd 1
syniadau a'i 4
a'i freuddwydion 1
freuddwydion yn 1
strwythurau ymarferol, 1
ymarferol, real 1
real ac 1
ac organig. 1
organig. Gyda 1
Gyda Phen-y-bont 1
Phen-y-bont yn 1
ei ganol, 1
ganol, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd ardal 1
ardal Ddwyreiniol 1
Ddwyreiniol a 1
a Gorllewinol. 2
Gorllewinol. Gyda 1
Gyda phersonoliaeth 1
phersonoliaeth ymfflamychol, 1
ymfflamychol, fe 1
fe frwydrodd 1
frwydrodd yn 1
erbyn alcoholiaeth 1
alcoholiaeth ar 1
fywyd. Gyda 1
Gyda phoblogaeth 10
phoblogaeth dipyn 1
drigolion, hon 1
canolfan wleidyddol, 2
wleidyddol, ddiwylliannol, 1
ddiwylliannol, economeg 1
ac academaidd 2
o 18,683 1
18,683 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2010), 1
2010), Elizabeth 1
Elizabeth City 2
City yw 1
canolfan sirol 1
sirol Swydd 2
Swydd Pasquotank. 1
Pasquotank. Gyda 1
o 28,000 1
28,000 (2004), 1
(2004), fe'i 1
Nhalaith Gwlad 1
Pwyl Leiaf 1
Leiaf (Małopolska). 1
(Małopolska). Gyda 1
o 562,690, 1
562,690, hi 1
dalaith. Gyda 1
o 821,784 1
821,784 yn 1
fwyaf Florida. 1
Florida. Gyda 1
o 9,109 1
9,109 o 1
bobl (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 1999), 1
1999), Foix 1
Foix yw'r 1
yw'r briffddinas 1
briffddinas département 1
département leiaf 1
o 94,271, 1
94,271, Lugo 1
Lugo yw 1
yw pedwerydd 1
pedwerydd dinas 1
dinas Galicia 1
Galicia o 1
dros 800,000, 1
800,000, hi 1
yw trydydd 5
trydydd neu 1
neu bedwerydd 2
bedwerydd dinas 1
dinas Bolifia. 1
Bolifia. Gyda 1
tua 3.5 2
3.5 miliwn, 1
miliwn, Wrwgwái 1
Wrwgwái yw'r 1
leiaf i 1
tua 84 2
84 miliwn, 1
miliwn, mae 2
mae Fietnam 1
gwledydd mwyaf 3
mwyaf dwys 2
dwys ei 1
yn Ne-ddwyrain 1
Ne-ddwyrain Asia. 1
Asia. Gyda 1
Gyda phoglobaeth 1
phoglobaeth o 1
ond 53,230 1
53,230 (2002), 1
(2002), dyma'r 1
dyma'r dalaith 1
dalaith leiaf 2
yn Armenia. 1
Armenia. Gyda 1
Gyda phroffesiynoli 1
phroffesiynoli rygbi 1
1990au, daeth 1
daeth oes 1
oes lwyddiannus 1
lwyddiannus tîm 1
cenedlaethol Rwmania 2
ben. Gyda 1
Gyda poblogaeth 1
o 16,491,461 1
16,491,461 ac 1
yn 41,526 1
41,526 km², 1
mae dwysedd 1
uchel. Gyda'r 1
Gyda'r 9 1
9 clwb 1
o Gymru'n 1
Gymru'n troi 1
5 rhanbarth 1
rhanbarth ( 2
( Gyda'r 1
Gyda'r ail 1
ail lladdodd 1
lladdodd geffyl 1
geffyl Cúchulainn, 1
Cúchulainn, Liath 1
Liath Macha, 1
Macha, brenin 1
y ceffylau. 1
ceffylau. Gyda'r 1
Gyda'r allwedd 1
allwedd breifat, 1
breifat, mae'n 1
bosibl ysgrifennu 1
y cyfriflyfr 1
cyfriflyfr cyhoeddus, 1
gan wario'r 1
wario'r crypto-cyfred 1
crypto-cyfred cysylltiedig 1
cysylltiedig i 2
pwrpas. Gyda'r 1
Gyda'r Annibynwyr 1
Annibynwyr bu'n 1
Ysgrifennydd Adran 1
Adran Dinasyddiaeth 1
Dinasyddiaeth Gristnogol 1
Gristnogol yr 1
Undeb, yn 1
Bwrdd Hyfforddi 1
Hyfforddi ac 1
Pwyllgor Staffio. 1
Staffio. Gyda’r 1
Gyda’r arian 1
enillodd wnaeth 1
gyntaf Opérion 1
Opérion béton 1
béton am 1
adeiladu cronfa 2
cronfa dŵr. 1
dŵr. Gyda'r 1
Gyda'r arian 2
arian fe 2
fe brynodd 2
brynodd dŷ 1
ne Ffrainc 2
lle aeth 2
nofel a 5
byrion. Gyda'r 1
Almaen, dychwelodd 1
sefydlu busnes 1
hunan o'r 2
enw Shotline 1
Shotline Pools. 1
Pools. Gyda'r 1
Gyda'r côr 1
ddiddymu a'r 1
cau, trodd 1
trodd Tomkins 1
Tomkins ei 1
ddawn at 1
gerddoriaeth bysellfwrdd 1
bysellfwrdd a 1
chaneuon gorau. 1
gorau. Gyda'r 1
Gyda'r cynnydd 1
yr archfarchnadoedd 1
archfarchnadoedd yn 1
hwyr a'r 1
a'r 1970au 2
arferion siopa'r 1
siopa'r cyhoedd 1
newid cafodd 1
y gwerthu 1
gwerthu o 2
ddrws ei 1
gollwng. Gyda'r 1
Gyda'r datblygiadau 1
a chynlluniau 2
chynlluniau adfywio 1
adfywio ardal 1
ardal SA1, 1
SA1, ad-leolwyd 1
ad-leolwyd yr 1
yr egwlys 1
egwlys am 1
eildro. Gyda'r 1
Gyda'r ddedfryd 1
ddedfryd wedi'i 1
wedi'i lleihau 1
lleihau am 1
a dreuliwyd 2
dreuliwyd ac 1
ymddygiad da, 1
da, byddai'n 1
mewn pump. 1
pump. ', 1
', gyda'r 1
gyda'r ddinas 1
a'i chymuned 1
chymuned wedi'u 1
wedi'u rhannu 4
rhannu ar 5
linellau ethnig 2
chrefyddol. Gyda'r 1
Gyda'r diddordeb 1
hyn, tyfodd 1
tyfodd diddordeb 1
mewn problemau 1
problemau megis 1
megis llygredd 1
llygredd aer, 1
aer, gorlifiadau 1
gorlifiadau petroliwm. 1
petroliwm. Gyda’r 1
Gyda’r diddymwr 1
diddymwr du 1
du Charles 1
Charles Lenox 1
Lenox Remond, 1
Remond, a’r 1
a’r offeiriad 1
offeiriad dirwestol 1
dirwestol Theobold 1
Theobold Mathew, 1
Mathew, trefnodd 1
trefnodd ddeiseb 1
gyda 60,000 1
annog Gwyddelod 1
Gwyddelod yr 1
gefnogi diddymu. 1
diddymu. Gyda'r 1
Gyda'r eithriad 1
eithriad prin, 1
mae dynion 1
dillad milwrol 1
neu parafilwrol. 1
parafilwrol. Gyda 1
Gyda Renault, 1
Renault, y 1
gynghrair Renault–Nissan 1
Renault–Nissan ydy'r 1
ydy'r pedwerydd 1
pedwerydd mwyaf. 1
mwyaf. Gyda’r 1
Gyda’r ffilm 1
ffilm hon, 2
hon, rhoddodd 1
rhoddodd Joanna 1
Joanna Quinn 1
Quinn lais 1
lais credadwy 1
credadwy i 1
wragedd dosbarth 1
gweithiol Cymru 1
â llwyfan 1
llwyfan i 3
gymeriad benywaidd 2
benywaidd cryf 2
ffilm wedi’i 1
wedi’i animeiddio. 1
animeiddio. Gyda'r 1
Gyda'r gelyn 1
gelyn gerllaw, 1
gerllaw, ymadawodd 1
ymadawodd Cadafael 1
Cadafael a'i 2
nos, gan 2
llysenw "Cadafael 1
"Cadafael Cadomedd". 1
Cadomedd". Gyda’r 1
Gyda’r gofal 1
thriniaeth gywir 1
gywir gall 1
gall rannau 1
rannau o’r 2
o’r bersonoliaeth, 1
bersonoliaeth, dros 1
amser, dysgu 1
gyfathrebu a’i 1
gweithio gyda’i 2
wella o’r 1
o’r trawma 1
a ddioddefant, 1
ddioddefant, fel 1
gyfanrwydd, yn 1
gallu mwynhau 1
mwynhau bywyd 2
bywyd llai 2
llai anhrefnus 1
anhrefnus a 2
mwy cyflawn. 1
cyflawn. Gyda'r 1
Gyda'r gwaith 1
ben ffurfiwyd 1
y llynnau 1
llynnau a 1
yn "Llynnau 1
"Llynnau Gwaith-glo". 1
Gwaith-glo". Gyda'r 1
Gyda'r gwelliannau 1
gwelliannau hyn, 1
hyn, bydd 1
gyda traffig 1
teithwyr Albania 1
Albania am 1
y 10-15 1
10-15 mlynedd 2
nesaf. Gyda'r 1
Gyda'r gwelliant 1
gwelliant hwn, 1
hwn, ni 4
fydd fyth 1
fyth angen 1
angen mwy 3
phum gwaith 1
o ddigidau 1
ddigidau (sylfaen 1
(sylfaen 10) 1
10) na'r 1
na'r cyfanrif 1
cyfanrif lleiaf. 1
lleiaf. Gyda’r 1
Gyda’r gwynt 1
y creigiau, 4
creigiau, drylliwyd 1
drylliwyd y 2
yn ddarnau. 1
ddarnau. Gyda 1
Gyda rhagair 1
Jim Parc 1
Parc Nest. 2
Nest. Gyda 1
Gyda rhagymadrodd 3
rhagymadrodd defnyddiol. 1
defnyddiol. Gyda 1
rhagymadrodd hir 1
awdur. Gyda 1
rhagymadrodd ychwanegol, 1
ychwanegol, atodiadau 1
atodiadau a 1
llyfr. Gyda 1
Gyda rhai 3
rhai heintiau, 1
heintiau, megis 1
megis herpes, 1
herpes, dydy’r 1
dydy’r feddyginiaeth 1
feddyginiaeth dim 1
yn gwaredu’r 1
gwaredu’r firws 1
firws o’r 1
haint dychwelyd 1
dychwelyd drachefn. 1
drachefn. Gyda 1
o'r ynysoedd 6
ynysoedd llai 5
llai o'u 1
o'u chwmpas, 1
chwmpas, mae'n 1
ffurfio Rhanbarth 1
Rhanbarth Shikoku 1
Shikoku (四国地方, 1
(四国地方, Shikoku-chihō). 1
Shikoku-chihō). Gyda 1
rhai pobl, 2
pobl, gallai’r 1
gallai’r cyfnodau 1
cyfnodau hyn 1
barhaus, neu 1
neu waethygu 1
waethygu gydag 1
gydag amser. 4
amser. Gyda 1
Gyda rhoden 1
rhoden asetat 1
asetat mae'r 1
mae'r elcetronnau'n 1
elcetronnau'n llifo 1
llifo ohono. 1
ohono. Gyda’r 1
Gyda’r hwyr 1
hwyr ymgasglodd 1
ymgasglodd y 1
dŷ Joseph 1
Joseph Coffin, 1
Coffin, sef 1
sef Llywydd 1
Llywydd Llys 1
y Deisyfion, 1
Deisyfion, gan 1
gan ddinistrio’r 2
ddinistrio’r cofnodion 1
cofnodion oedd 1
ei feddiant 6
feddiant o 1
o ddyledion 1
ddyledion pobl, 1
â’r tŷ 1
draw. Gyda 1
Gyda rhyfel 1
gorwel, pasiodd 1
Llywodraeth Ddeddf 1
Ddeddf Hyfforddiant 2
Hyfforddiant Milwrol 2
Milwrol yn 1
1939. Gyda 1
Gyda Richard, 1
Iorc yn 1
Hydref 1460 1
1460 i 1
i hawlio'r 3
hawlio'r Goron 1
Goron unwaith 1
eto, cytunwyd 1
cytunwyd y 3
câi Harri 1
VI barhau'n 1
barhau'n frenin 1
frenin am 1
ei oes; 2
oes; wedi 1
farwolaeth, Richard 1
Richard fyddai'r 1
fyddai'r brenin 1
brenin nesaf. 1
nesaf. ; 1
gyda Richard 3
cipio Coron 1
Coron Lloegr. 1
Lloegr. Gyda'r 1
Gyda'r merched, 1
merched, gwnaeth 1
gang lladrata 1
lladrata o 2
siop oedd 1
Edward Morriss. 1
Morriss. Gyda'r 1
Gyda'r mwyafrif 1
wledydd, yr 1
oed cyfreithiol 1
ac yfed 3
yfed alcohol 3
alcohol yw 1
yw 18 1
oed. Gyda’r 1
Gyda’r nod 1
o gysylltu 2
gysylltu Manceinion 1
Manceinion ag 1
ag Aberdaugleddau 1
Aberdaugleddau mewn 1
golwg, ymlwybrodd 1
ymlwybrodd y 1
o Bencader 1
Bencader i 1
1866. Gyda'r 1
Gyda'r nos 3
nos byddai'n 1
byddai'n gwrando 1
gwrando hen 1
chwedlau ar 1
aelwyd y 1
ffermydd cyfagos, 1
y chwedlau'n 1
chwedlau'n fyw 1
gof gan 1
hen genhedlaeth 1
hyd. Gyda'r 1
nos cafwyd 2
cafwyd ymosodiadau 1
Israel o'r 3
môr a'r 3
chyrchoedd ar 1
Gaza gan 2
dri chyfeiriad 1
chyfeiriad a 1
symud tuag 2
ddinas. Gyda'r 1
nos dechreuodd 1
dechreuodd ymladd 1
ffyrnig ar 3
gyrion dinas 1
Gaza a 1
eraill. Gyda’r 1
Gyda’r nos 1
mae tafarndai’r 1
tafarndai’r ardal 1
denu twristiaid 6
twristiaid gyda 1
gyda chanu 2
chanu gwerin. 2
gwerin. Gyda'r 1
Gyda'r oes 1
oes a'r 1
a'r ffasiwn 1
brysur newid, 1
newid, roedd 1
dyfodol dan 1
fygythiad ac 1
fantol. Gyda'r 1
Gyda'r rheilffordd 1
at Langefni 1
Langefni yn 1
yn 1864, 2
1864, caniatawyd 1
i beirianwyr 1
beirianwyr yr 1
LNWR i 1
adeiladu'r cyffordd 1
cyffordd yn 1
yn Ngaerwen, 1
Ngaerwen, ar 1
draul Rheilffordd 1
Rheilffordd Canolog 2
Canolog Môn. 1
Môn. Gyda’r 1
Gyda’r rhyfel 1
gorwel pasiodd 1
Milwrol (1939). 1
(1939). Gyda'r 1
Gyda'r rhyfel 1
rhyfel ddaeth 1
ddaeth cyfnod 1
cyfnod wrth-sefydliadol 1
wrth-sefydliadol a 1
mwyaf arloesol 2
arloesol Dyfodoliaeth 1
Dyfodoliaeth i'w 1
i'w ben. 1
ben. Gyda'r 1
Gyda'r RSC 1
RSC eto, 1
eto, fe 2
yn Measure 1
Measure for 1
for Measure 1
Measure a 1
a Cymbeline. 1
Cymbeline. Gyda'r 1
Gyda'r safon 1
a roed 1
roed i 1
wisgo wigiau 1
wigiau o 1
y diwylliant, 1
diwylliant, hyfforddwyd 1
hyfforddwyd gwneuthurwyr 1
gwneuthurwyr wigiau 1
wigiau hefyd 1
drin gwallt. 1
gwallt. Gyda'r 1
Gyda'r siop 1
siop dirgel 1
dirgel gallech 1
gallech rhedeg 1
gwmpas pobol 1
pobol ar 2
stryd. Gyda’r 1
Gyda’r systemau 1
systemau sgorio 1
sgorio newydd 1
gyfer bronciectasis, 1
bronciectasis, gall 1
gall meddygon 1
meddygon mesur 1
risg i 4
i unigolion. 3
unigolion. Gyda'r 1
Gyda'r system 1
system Dyfarnu 1
Dyfarnu Fideo 1
Fideo Cynorthwyol 1
Cynorthwyol (VAR) 1
Byd, torrwyd 1
torrwyd y 2
o giciau 1
smotyn mewn 1
mewn pencampwriaeth. 1
pencampwriaeth. Gyda'r 1
Gyda'r trydydd, 1
trydydd, tarawodd 1
tarawodd Cúchulainn 1
Cúchulainn ei 1
hun, brenin 1
brenin arwyr 1
arwyr Iwerddon. 1
Iwerddon. Gyda'r 1
Gyda'r tŵf 1
tŵf yn 2
bapur a 1
biwrocratiaeth yn 1
19g crewyd 1
crewyd galw 1
am ddefais 1
ddefais i 1
ddal dalennau 1
dalennau o 1
bapur at 1
gilydd. Gyda'r 1
Gyda'r ymgyrch 1
ymgyrch Divest! 1
Divest! Gyda 1
Gyda sawl 1
rhedeg o'r 6
ddinas hefyd, 1
hefyd, mae'n 2
o greosffyrdd 1
greosffyrdd cludiant 1
cludiant pwysicaf 1
Gyda sefydlu'r 1
sefydlu'r Chanad 1
Chanad Kokand 1
Kokand (teyrnas 1
(teyrnas a 1
fodolau rhwng 1
rhwng 1709–1876, 1
1709–1876, yn 1
Nyffryn Fergana,sy'n 1
Fergana,sy'n rhan 1
rhan bellach 1
diriogaeth Cirgistan), 1
Cirgistan), derbyniodd 1
llwyth ei 1
ei gwladwriaeth 1
hun nes 2
1876. Gyda 1
Gyda sêl 1
mam, aeth 1
Gyda Serge 1
Serge Koussevitzky 1
Koussevitzky a 1
Cherddorfa Symffoni 3
Symffoni Boston 1
Boston canodd 1
1948 o 1
o Knoxville: 1
Knoxville: Summer 1
Summer of 1
of 1915 1
1915 gan 1
Samuel Barber, 1
Barber, gwaith 1
gomisiynwyd ganddi 1
ganddi hi. 1
hi. Gyda 1
Gyda strwythur 1
strwythur ychwanegol, 1
ychwanegol, efallai 1
gellir profi 1
profi mwy 1
o ddamcaniaethau. 1
ddamcaniaethau. Gyda 1
Gyda sŵn 1
sŵn gwahanol 1
hynod gyfeillgar 1
gyfeillgar roedd 1
yn arallgyfeiriad 1
arallgyfeiriad sylweddol 1
welodd ganlyniadau 1
ganlyniadau ffantastig 1
ffantastig megis 1
megis Kenny 1
Kenny Dalglish, 1
Dalglish, Hei 1
Hei Mr 1
Mr DJ, 1
DJ, Llwyth 1
Llwyth Dyn 1
Dyn Diog 1
Diog a 1
a mwy. 6
mwy. Gyda 1
Gyda thechnoleg 1
thechnoleg mowldio: 1
mowldio: arllwys 1
arllwys (pwysedd 1
(pwysedd isel) 1
isel) neu 1
neu chwistrelliad 1
chwistrelliad (pwysedd 1
(pwysedd uchel) 1
uchel) i 1
i fowld, 1
fowld, gellir 1
bod padiau 1
padiau wedi'u 1
wedi'u preformio 1
preformio yn 1
defnyddio heb 2
torri neu 2
eu siapio. 1
siapio. Gyda 1
Gyda thestun 1
thestun gan 1
Michael Krajewski, 1
Krajewski, Robert 1
Robert Kudielka, 1
Kudielka, Bridget 1
Bridget Riley, 1
Riley, Raimund 1
Raimund Stecker, 1
Stecker, a 1
a sgyrsiau 1
sgyrsiau gydag 1
Ernst H. 1
H. Gombrich 1
Gombrich a 1
Michael Craig-Martin. 1
Craig-Martin. Gyda 1
Gyda thrawslythrennu, 1
thrawslythrennu, nid 1
modd cyfieithu 1
cyfieithu gair 1
gair gyda 1
gyda thrachywiredd 1
thrachywiredd sy'n 1
iaith wreiddiol, 1
gyfieithu'n llac 1
llac i 2
olygu "egni 1
"egni bywyd 1
bywyd yr 3
yr hollfyd". 1
hollfyd". Gyda 1
Gyda thref 1
thref gyfagos 1
gyfagos Lumo 1
Lumo ("Luno" 1
("Luno" yn 1
yn Sbaeneg) 1
Sbaeneg) mae'n 1
ffurfio ardal 1
ddinesig Gernika-Lumo, 1
Gernika-Lumo, a 1
o 16,224 1
16,224 yn 1
2009. Gyda 1
Gyda thri 1
thri Iddew 1
Iddew arall, 1
arall, Shadrach, 1
Shadrach, Meshach 1
Meshach ac 1
ac Abednego, 1
Abednego, gwrthododd 1
gwrthododd Daniel 1
Daniel addoli'r 1
addoli'r delwedd 1
delwedd aur 1
greuwyd ar 2
Gyda thua 1
thua 500 3
aelodau, mae'n 1
o'r clybiau 7
clybiau pêl-droed 1
Ynysoedd Ffaröe. 2
Ffaröe. Gyda 1
Gyda thwf 5
thwf Caerdydd 1
19g hwyr 1
hwyr ymhelaethwyd 1
ymhelaethwyd yr 1
o'i chraidd 1
chraidd canoloesol, 1
canoloesol, ac 2
allanol presennol 1
presennol (ag 1
(ag eithrio'r 1
eithrio'r tŵr) 1
tŵr) yn 1
waith Fictoraidd. 1
Fictoraidd. Gyda 1
thwf cyffredinol 1
cyffredinol mewnfudo 1
mewnfudo Iddewon 1
Iddewon i 1
19g, sefydlwyd 1
sefydlwyd cymunedau 1
Iddewig mewn 1
Gymru. Gyda 1
maes cyfieithu, 1
cyfieithu, amlygwyd 1
amlygwyd un 1
o wendidau'r 1
wendidau'r geiriadur, 1
geiriadur, sef 1
eiriau hynafol 1
hynafol nad 1
defnyddio bellach. 1
bellach. Gyda 1
thwf Ymerodraeth 1
Rwsia o'r 1
16g ymlaen, 1
daeth Siberia 1
Siberia ac 1
eraill gogledd 1
gogledd Asia 1
Asia o 2
reolaeth Slafiaid. 1
Slafiaid. Gyda 1
thwf yn 1
boblogaeth, yn 1
aml ehangwyd 1
eglwysi trwy 1
ychwanegu eiliau, 1
eiliau, gyda 1
gyda cholofnau'n 1
cholofnau'n gwahanu'r 1
gwahanu'r hen 1
hen a'r 3
a'r newydd. 1
Gyda uchder 1
o 4,355 1
4,355 meter, 1
meter, mae'n 1
fynyddoedd uchaf 1
yr Alborz. 1
Alborz. Gyda 1
Gyda Victoria 1
Victoria Brittain, 1
Brittain, lluniodd 1
lluniodd Slovo 1
Slovo y 1
ddrama Guantanamo: 1
Guantanamo: Honor 1
Honor Bound 1
Bound to 1
to Defend 1
Defend Freedom, 1
Freedom, a 1
berfformiwyd mewn 1
theatrau drwy'r 1
byd. Gydsyniad 1
Gydsyniad Brenhinol, 2
Brenhinol, roedd 2
byddai'r Frenhines 2
fel Her 2
Her Majesty 2
Majesty in 2
in Right 2
Right of 3
Wales o 2
2007 ymlaen, 3
byddai'n penodi 2
penodi gweinidogion 1
gweinidogion Cymreig 1
ac arwyddo 5
arwyddo Gorchmynion 2
Gorchmynion Cymreig 2
Cyngor. Gydsyniad 1
penodi gwinidogion 1
gwinidogion Cymreig 1
Cyngor. Gyferbyn 1
Gyferbyn a'r 1
y Felin, 2
Felin, neu 1
neu Melin 1
Melin Pengwern 1
Pengwern ar 1
cychwyn. Gyferbyn 1
Gyferbyn ceir 1
ceir beddrod 1
beddrod y 1
ddau. Gyferbyn, 1
Gyferbyn, mae 1
mae ynys 3
yr Île 1
Île Saint-Louis, 1
Saint-Louis, sy 1
fawr. Gymnasteg 1
Gymnasteg oedd 1
oedd camp 2
camp mwyaf 2
llwyddiannus Cymru 2
gyda deg 2
deg medal 1
medal ond 1
cafwyd medal 1
medal mewn 1
10 o'r 1
o'r 18 2
18 camp 1
camp lle 1
bu Cymry'n 1
Cymry'n cystadlu. 1
cystadlu. Gymnast 1
Gymnast yn 1
safle 'Sedd 1
'Sedd L' 1
L' Gymraeg 1
Gymraeg fwyaf 1
y darllenwyr, 1
darllenwyr, gyda 1
o 840,000 1
840,000 o 1
o dudalennau'n 1
dudalennau'n cael 1
hagor pob 1
mis gan 1
gan ddarllenwyr 1
ddarllenwyr go-iawn 1
go-iawn (nid 1
(nid bots). 1
bots). Gymraeg 1
Gymraeg ganoloesol 1
ganoloesol hefyd. 1
hefyd. Gymraeg, 1
Gymraeg, R. 1
R. Silyn 1
Silyn Roberts, 1
Roberts, Gwyntoedd 1
Gwyntoedd Croesion, 1
Croesion, (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1924). 1
1924). Gymraeg 1
brotest. Gymrawd 1
Cymdeithas Ddysgedig 1
Ddysgedig Cymru. 1
Cymru. Gymreig, 1
Gymreig, a 1
a gofir 3
gofir yn 1
o 'Lady 1
'Lady Macbeth'. 1
Macbeth'. Gymreig 1
gan Megan 1
Megan Morris 1
Morris (1925-96), 1
(1925-96), sef 1
sef 'Lisa 1
'Lisa Lân', 1
Lân', 'Doli' 1
'Doli' a 1
a 'Robin 1
'Robin Ddiog', 1
Ddiog', gyda 1
bywgraffyddol byr 1
byr am 1
y trefnydd. 1
trefnydd. Gymreig, 1
cynnwys cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau manwl 1
manwl ar 3
camau dawnsio 1
dawnsio ynghyd 1
â chordiau 1
chordiau gitâr. 1
gitâr. Gymreig, 1
Gymreig, yw 1
yw Cŵn 1
Cŵn Annwn. 1
Annwn. Gynhyrchwyd 1
Gynhyrchwyd y 1
gwmni Atari. 1
Atari. Gynt, 1
Gynt, gwobrwywyd 1
gwobrwywyd pwyntiau 1
dwbl ar 1
gopa esgyniad 1
esgyniad hors 1
hors catégorie, 1
catégorie, categori 1
categori cyntaf, 1
cyntaf, neu 1
ail gategori, 1
gategori, os 1
os mai 3
mai hwnnw 2
hwnnw. Gynt, 1
Gynt, roedd 2
gan gymalau 1
gymalau a 1
categoreiddio fel 1
rhai gwastad 1
gwastad dri 1
dri sbrint 1
sbrint canolog, 1
canolog, gyda 1
gyda phwyntiau 1
phwyntiau ar 1
tri reidiwr 1
groesi'r llinell, 1
llinell, sef 2
sef 6, 1
6, 4 1
2 pwynt. 1
pwynt. Gynt, 1
ceisio argymell 1
argymell sgript 1
sgript potensial 1
potensial ar 1
gyfer ffilm, 1
ffilm, "Doctor 1
"Doctor Who 1
the Krikkitmen," 1
Krikkitmen," a 1
ddiweddarach i'r 1
nofel Life, 1
Life, the 2
the Universe 4
Universe and 2
and Everything 1
Everything (a 1
drydydd gyfres 1
radio Hitchhiker's 1
Hitchhiker's Guide). 1
Guide). Gyrfa 1
Gyrfa helbulus 1
helbulus a 1
brenin Gruffudd 1
Cynan, er 1
diwedd i 4
adfer sofraniaeth 2
sofraniaeth Gwynedd. 1
Gwynedd. Gyrr 1
Gyrr Kriemhilt 1
Kriemhilt ei 1
ei dilynwr 1
dilynwr Dietrich 1
Dietrich i 1
geisio eu 6
ildio. Gyrrodd 1
Gyrrodd Antipas 1
Antipas ef 1
at Pilat. 1
Pilat. Gyrrodd 1
Gyrrodd Robert 1
Robert negeseuwyr 1
negeseuwyr i 1
i ymgynnull 2
ymgynnull ei 1
ei filwyr, 2
filwyr, ac 2
Gogarth, lle 1
lle gwelodd 1
gwelodd fod 2
llanw'n codi 1
codi a'r 1
Cymry ar 3
fin hwylio 1
hwylio ymaith 1
ymaith gyda'i 1
gyda'i hysbail. 1
hysbail. Gyrrodd 1
Gyrrodd storm 1
storm wyrthiol 1
wyrthiol hwy'r 1
hwy'r holl 1
i draethau 1
draethau Gâl 1
Gâl mewn 1
mewn diwrnod, 1
diwrnod, a 1
phenderfynodd Ursula 1
Ursula fynd 1
ar bererindod. 1
bererindod. Gyrrodd 1
Gyrrodd stormydd 2
stormydd ei 2
ei llongau 3
llongau i'r 2
De, a 3
dihangodd un 2
o'r gwystlon, 1
gwystlon, felly 1
cafodd dinasyddion 2
dinasyddion Puerto 2
Puerto Principe 2
Principe amser 2
ddianc efo'u 1
efo'u trysor. 1
trysor. Gyrrodd 2
o'r wystlon, 1
wystlon, felly 1
ddianc efo'i 1
efo'i trysor. 1
Gyrrodd y 1
brenin William 1
William Pantulf 1
Pantulf i 1
cefnogaeth Iorwerth, 1
Iorwerth, y 1
mwyaf grymus 2
grymus o'r 1
tri brawd, 1
brawd, trwy 1
gynnig tiroedd 1
tiroedd eang 1
eang iddo. 1
iddo. Gyrroedd 1
Gyrroedd Eucles, 1
Eucles, yr 1
arweinydd Athenaidd 1
Athenaidd yn 1
yn Amphipolis, 1
Amphipolis, at 1
at Thucydides 1
Thucydides am 1
am gymorth, 2
gymorth, ond 1
erbyn i 2
i Thucydides 1
Thucydides gyrraedd, 1
gyrraedd, roedd 1
ddinas eisoes 1
wedi ildio. 1
ildio. Gyrroedd 1
Gyrroedd Jiwdas 1
Jiwdas ei 1
frawd Simon 1
Simon i 2
i Galilea, 1
Galilea, lle 1
cafodd nifer 6
o fuddigoliaethau 1
fuddigoliaethau dros 1
y Seleuciaid 1
Seleuciaid a'r 1
a'r Arabiaid. 1
Arabiaid. Gyrroedd 1
Gyrroedd yr 1
yr Helvetii 1
Helvetii lysgenhadon 1
lysgenhadon i 1
am ganiatad 3
trwy'r tiriogaethau 1
tiriogaethau hyn, 1
i Cesar 1
Cesar gasglu 1
fyddin ynghyd, 1
ynghyd, gwrthododd 1
gwrthododd roi 1
roi hawl 1
hawl iddynt 2
iddynt basio. 1
basio. Gyrrwyd 1
Gyrrwyd fan 1
fan i 2
stryd, liw 1
liw dydd, 2
ladd 13 1
anafu dros 1
dros gant. 1
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mae'n amgueddfa 1
ac arddangosfa. 1
arddangosfa. Heddiw, 1
Heddiw, mae'n 3
mae'n bentref 1
bentref dormitary, 1
dormitary, mae'r 1
boblogaeth un 1
ai wedi 2
ymddeol neu'n 1
neu'n bobl 1
sy'n cymudo 1
gwaith. Heddiw 1
brifddinas weinyddol 1
weinyddol wilaya 1
wilaya (talaith) 1
(talaith) Oran. 1
Oran. Heddiw, 1
ganolfan o 2
i alwedigaeth 1
alwedigaeth Israel, 1
brifysgol gyfagos 1
gyfagos o'r 2
enw. Heddiw 1
46 print 1
print mewn 1
gwirionedd, a 2
gan Hokusai 1
Hokusai rhwng 1
rhwng 1826 1
1826 a 1
1833. Heddiw, 1
tai opera 3
opera mwyaf 1
Eidal. Heddiw 2
mae'n ddigwyddiad 1
ddigwyddiad sy'n 1
cynnwys campau 1
campau sy'n 1
byw, sy'n 2
profi dawn 1
dawn a 1
chyflymder y 1
y cowbois 1
cowbois (chwaraewyr 1
(chwaraewyr gwrywaidd 1
a benywaidd) 1
benywaidd) sy'n 1
cymryd rhan. 7
rhan. Heddiw 1
mae'n dref 1
dref breswyl 1
breswyl yn 3
bennaf. Heddiw, 1
Neuadd Goffa 2
Goffa Caerwedros 1
Caerwedros yn 1
ganolfan prysur 1
prysur i 1
gyfagos. Heddiw 1
masnachol. Heddiw 1
gymuned a 4
a ward 1
ward Llandysiliogogo. 1
Llandysiliogogo. Heddiw, 1
Heddiw, maent 1
term Afrikaner 1
Afrikaner amdanynt 1
amdanynt eu 3
rheol, er 4
elfennau mwy 1
mwy ceidwadol 1
ceidwadol ddefnyddio'r 1
term Boer. 1
Boer. Heddiw, 1
mae pendiliau 1
pendiliau Foucault 1
Foucault yn 1
nodwedd boblogaidd 1
mewn amgueddfeydd 2
amgueddfeydd gwyddoniaeth 1
a phrifysgolion. 3
phrifysgolion. Heddiw 1
Heddiw mae'r 17
mae'r amgueddfa 1
derbyn tua 1
flwyddyn. Heddiw 1
yn gorsiog 3
gorsiog ac 2
ac adnabyddir 3
adnabyddir yr 1
o Lanllwch 1
Lanllwch yn 1
yn "Llanllwch 1
"Llanllwch Bog" 1
Bog" neu 1
neu "Morass" 1
"Morass" fel 1
1811. Heddiw 1
mae'r byffalo 1
byffalo wedi 1
wedi mynd, 1
mynd, y 1
o'r brodorion 1
ar reservations, 1
reservations, a'r 1
gyfrif ymhlith 2
ymhlith "basgedi 1
"basgedi grawn" 1
grawn" y 1
byd. Heddiw, 1
Heddiw, mae'r 8
Cajuns yn 1
ffurfio cyfran 2
boblogaeth de 1
de Louisiana 1
Louisiana ac 1
ganddynt ddylanwad 1
dalaith. Heddiw, 1
mae'r capiau 1
capiau iâ 1
cynnwys carbon 2
pridd Mawrthaidd 1
Mawrthaidd yn 1
cynnwys cryn 3
iâ dŵr. 1
dŵr. Heddiw 1
adfail. Heddiw, 1
Gynghrair URC. 1
URC. Heddiw 1
sefydlodd yn 3
fynd, wrth 1
enw (Cwmni) 1
(Cwmni) EID 1
EID Parry. 1
Parry. Heddiw 1
mae'r dafarn 1
dafarn wedi 1
ei addurno 3
addurno gyda 3
gyda memorabilia 1
memorabilia paffio. 1
paffio. Heddiw 1
ddau gibwts 1
gibwts yn 1
o'r 'Mudiad 1
'Mudiad Cibwts' 1
Cibwts' ("Kibbutz 1
("Kibbutz Movement", 1
Movement", HaTnu'a 1
HaTnu'a HaKibbutzit) 1
HaKibbutzit) sy'n 1
sy'n uniad 1
1999 o 1
fath athronyddol 1
o gibwts. 1
gibwts. Heddiw, 1
ganolfan bancio 2
bancio rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Heddiw 1
ganolfannau academaidd, 1
academaidd, diwylliannol, 1
diwylliannol, diwydiannol 1
pwysicaf Rwmania. 1
Rwmania. Heddiw 1
enw Gwendolen. 1
Gwendolen. Heddiw 1
mae'r deml 1
amgueddfa. Heddiw 1
mae'r drefn 1
i fodoli, 4
fodoli, er 2
bod arlywydd 1
arlywydd Ffrainc 1
lle'r Goron 1
Goron ffiwdal. 1
ffiwdal. Heddiw, 1
mae'r dyffryn 1
Aifft. Heddiw 1
mae Rees 1
fel sefydlwr 1
sefydlwr Queenstown. 1
Queenstown. Heddiw, 1
eglwys dan 1
ofal yr 2
elusen y 3
y Friends 1
of Friendless 1
Friendless Churches, 1
Churches, Cychwynnwyd 1
Cychwynnwyd yr 1
elusen gan 1
gan Gymro 1
Gymro Ivor 1
Ivor Bulmer 1
Bulmer Thomas, 1
Thomas, aelod 1
seneddol Pen 1
Bont a'r 1
a'r Ogwr 1
1957. Heddiw 1
Saesneg 'Oystermouth' 1
'Oystermouth' yn 1
amgen am 1
am bentref 3
bentref Y 1
Y Mwmbwls 1
Mwmbwls ei 1
hun. Heddiw 1
safon da 1
yn brysur. 1
brysur. Heddiw 1
Heddiw mae’r 1
ffynnon ar 5
o strydoedd 4
strydoedd fel 1
fel Well 1
Well Street 1
a Pump 1
Pump Street. 1
Street. Heddiw, 1
rhai gwerthwyr 1
gwerthwyr bwyd 1
ychwanegu porc 1
porc neu 1
neu gyw 1
gyw iâr 1
iâr (er 1
y rysáit 2
rysáit wreiddiol 2
cynnwys porc 1
porc oherwydd 1
oherwydd amgyffrediad 1
amgyffrediad y 1
llywodraeth taw 1
taw cig 1
cig Tsieineaidd 1
Tsieineaidd oedd 2
oedd porc). 1
porc). Heddiw, 1
miliwn ohonynt, 1
i 29 1
29 grŵp 1
ethnig gwahanol. 1
gwahanol. Heddiw, 1
o oedolion, 1
oedolion, eu 1
plant a'u 1
a'u wyrion 1
wyrion yn 1
yn "cyfrannu" 1
"cyfrannu" at 1
neu'n anuniongyrchol. 1
anuniongyrchol. Heddiw 1
yn Gatholigion 1
Gatholigion sy'n 1
dilyn defodau 1
defodau dwyreiniol 1
dwyreiniol a 1
yn Uniongred. 1
Uniongred. Heddiw, 1
ardal sanctaidd 1
gyfer cwlt 1
cwlt John 1
John Frum. 1
Frum. Heddiw 1
ganolfan hwylio 1
gwyliau glan-môr 2
glan-môr poblogaidd. 1
poblogaidd. Heddiw 1
pwll yno 1
hyd. Heddiw 1
mae RR 1
RR BNR 1
BNR yn 1
ceisio hyrwyddo 1
hyrwyddo democratiaeth 1
democratiaeth ac 1
i Belarws 2
Belarws gan 1
ddefnyddio cysylltiadau 1
a lobïo 1
lobïo mewn 1
ei gynrychiolwyr: 1
gynrychiolwyr: UDA, 1
UDA, Canada, 1
Canada, Y 1
Unedig, Estonia 1
Estonia ac 1
eraill. Heddiw 1
mae'r wybodaeth 2
ddiwylliant bwyd 1
bwyd canoloesol 1
ffynonellau ysgrifenedig. 1
ysgrifenedig. Heddiw 1
mae safle'r 1
gorwedd ger 4
ger canol 2
canol Llanfair-ym-Muallt 1
Llanfair-ym-Muallt ac 1
cyhoedd. Heddiw, 1
na thwll 1
thwll lle 1
ei daflu. 1
daflu. Heddiw, 1
mae San 2
mwyaf Puerto 1
Puerto Rico 8
Rico a 2
canolfan gwaith 1
gwaith cynhyrchu, 1
cynhyrchu, gwasanaethau 1
gwasanaethau ariannol, 1
ariannol, diwylliant 1
thwristiaeth y 1
y Gernyweg 2
Gernyweg adfywiedig 2
adfywiedig fel 1
mamiaith. Heddiw 1
mae Scorpius 1
Scorpius un 1
o'r 88 2
cytser wnaeth 1
Rhyngwladol eu 1
1922. Heddiw, 1
mae Sisili, 1
Sisili, gyda'r 1
gyda'r ynysoedd 1
llai oddi 1
amgylch (Ynysoedd 1
(Ynysoedd Égadi 1
Égadi ac 1
ac Ynysoedd 5
Ynysoedd Lipari 1
Lipari yw'r 1
grŵp mwyaf) 1
mwyaf) yn 1
rhanbarth hunanlywodraethol 2
hunanlywodraethol yn 1
mae Tbilisi 1
Tbilisi yn 2
diwylliant bwysig 1
bwysig sy'n 1
groesfan hanesyddol 1
hanesyddol rhwng 1
rhwng Ewrop 1
ac Asia. 2
Asia. Heddiw 1
safle ond 1
mae'r hen 6
adfeilion. Heddiw 1
tua 540 1
540 o 1
ddisgyblion ynddi 1
thros 90 1
athrawon gan 2
y prifathro, 2
prifathro, Antony 1
Antony R. 1
R. Clark. 1
Clark. Heddiw 1
weithwyr ym 1
ym Mrychdyn 3
Mrychdyn yn 1
ar adenydd 2
adenydd Airbus. 1
Airbus. Heddiw 1
mae tymor 3
tymor darlledu 1
darlledu blynyddol 1
Met fel 1
dechrau wythnos 1
cynnig ugain 1
berfformiadau matinée 1
matinée dydd 1
Sadwrn byw 1
byw trwy 3
trwy fis 1
fis Mai. 1
Mai. Heddiw 1
mae Tyumen 1
Tyumen yn 1
ganolfan busnes 2
bwys. Heddiw 1
tair cymdeithas 1
adeiladu gydfuddiannol 1
gydfuddiannol sydd 1
unig fanc 1
fanc neu 1
neu gymdeithas 2
gymdeithas adeiladu 1
adeiladu a'i 1
bencadlys yng 1
Ngorllewin Cymru. 1
Cymru. Heddiw, 1
14 dosbarth 1
o gwch 1
gwch yn 1
gemau olympaidd, 2
olympaidd, ond 1
mae pencampwriaethau'r 1
pencampwriaethau'r byd 2
22 dosbarth. 1
dosbarth. Heddiw, 1
yna lawer 16
tirlenwi ac 1
yn dechnoleg 1
dechnoleg gymhleth 1
gymhleth ar 2
gyfer casglu 1
casglu gwastraff 1
gwastraff dynol, 1
dynol, sydd 1
ei waredu. 2
waredu. Heddiw 1
â'r Ryūkyū. 1
Ryūkyū. Heddiw 1
Heddiw nid 1
un Fuegiad 1
Fuegiad gwaed 1
gwaed coch 1
ar ôl; 2
ôl; bu 1
farw yr 1
1930. Heddiw 1
Heddiw oedd 1
Aneurin ap 1
ap Talfan 1
Talfan a 1
Dafydd Jenkins. 1
Jenkins. Heddiw 1
Heddiw Pliska 1
Pliska yw 1
pentref bach 2
at adfeilion 1
ddinas ganoloesol. 1
ganoloesol. Heddiw 1
Heddiw priodolir 2
priodolir 35 1
baentiadau i 2
i Vermeer 1
Vermeer yn 2
gadarn. Heddiw 1
priodolir 84 1
de Hooch. 1
Hooch. Heddiw 1
Heddiw rydym 2
ddyledus i 2
i Ælius 1
Ælius am 1
Hen Ladin 1
Ladin sydd 1
goroesi, y 1
fwyaf ohono 2
mewn glossau 1
glossau ar 1
goll. Heddiw 1
ymwybodol mai 1
mai rhif 1
atomig ac 1
nid mas 1
mas atomig 2
atomig sy'n 1
rheoli trefn 1
trefn yr 4
elfennau. Heddiw, 1
Heddiw, swper 1
swper neu 1
neu ginio'r 1
ginio'r prynhawn 1
prynhawn hwyr 1
hwyr yw 1
prif bryd 1
amlaf. Heddiw 1
Heddiw ymarferir 1
ymarferir cysylltiadau 1
cysylltiadau cyhoeddus 4
y sectorau 3
sectorau masnachol 1
masnachol a 8
chyhoeddus ar 1
Heddiw ymhlith 1
aelodau mae 1
arddel crefydd 1
crefydd benodol. 1
benodol. Heddiw, 1
Heddiw, ynghyd 1
â cherddoriaeth 6
cherddoriaeth bachata, 1
bachata, cododd 1
cododd genres 1
genres 'fusion' 1
'fusion' yng 1
ngwledydd y 4
Gorllewin megis 1
Daleithiau, sy'n 1
cyfuno rhai 1
elfennau rhythmig 1
rhythmig cerddoriaeth 1
cerddoriaeth bachata 1
bachata ag 1
ag elfennau 6
Gorllewin fel 3
fel hip-hop, 1
hip-hop, R&B, 1
R&B, pop, 1
pop, techno 1
techno a 1
mwy. Heddiw, 1
Heddiw, yn 1
y priordy 4
priordy ceir 1
adeiladau eraill: 1
eraill: yr 1
eglwys, capel 2
y Sacrament 1
Sacrament Bendigaid 1
Bendigaid ac 1
gan Abaty 1
Abaty westy 1
westy gyda 1
thua 35 1
ystafelloedd a 1
fach gyda 1
gyda chynhyrch 1
chynhyrch mynachaidd. 1
mynachaidd. Heddiw, 1
Heddiw, yr 1
Undeb Llw 2
Llw Heddwch 2
Heddwch sy’n 1
sy’n cyflenwi’r 1
cyflenwi’r Pabïau 1
Pabïau Gwyn 1
Gwyn sy’n 1
Diwrnod Cofio. 1
Cofio. Heddiw 1
Heddiw yr 1
unig weddillion 1
weddillion o'r 1
o'r fynachlog 1
fynachlog yw'r 1
yw'r eglwys 2
eglwys deir-gorff 1
deir-gorff ac 1
un crongyfell, 1
crongyfell, o'r 1
o'r 11g. 1
11g. Heddiw 1
Heddiw ystyrir 1
ystyrir Garvey 1
Garvey yn 2
yn broffwyd 2
broffwyd gan 1
gan Rastaffariaid. 1
Rastaffariaid. Heddiw 1
Heddiw ystyr 1
ystyr lingua 1
lingua franca 1
franca yw 1
unrhyw iaith 7
siarad rhwng 1
rhai sy 1
medru ieithoedd 1
gilydd. Heddlu 1
Heddlu ffin 1
ffin Almaenaidd 1
ac Awstriaidd 1
Awstriaidd yn 2
yn datgymalu 2
datgymalu man 1
man croesi 1
croesi ffin 1
1938. Heddlu'n 1
Heddlu'n blocio'r 1
blocio'r strydoedd 1
terfysgoedd. Heddlu'n 1
Heddlu'n ymosod 1
ar orymdeithwyr 1
orymdeithwyr di-drais 1
di-drais ar 1
cyntaf gorymdeithiau 1
gorymdeithiau Selma 1
Montgomery. Heddwch 1
Heddwch i'r 1
i'r Cawcasws! 1
Cawcasws! Hedeby 1
Hedeby oedd 1
dinas Lychlynaidd 1
Lychlynaidd fwyaf 1
o'r hynaf 3
Nenmarc. Hedfana'r 1
Hedfana'r oedolyn 1
oedolyn rhwng 3
y gwyfyn. 1
gwyfyn. Hedfanodd 1
Hedfanodd o 1
Fawrth 1936 1
1936 tan 1
Mai 1937 1
thaith traws-Iwerydd. 1
traws-Iwerydd. Hedfanodd 1
Hedfanodd yr 2
yr Avro 1
Avro Avian 1
Avian 594 1
594 Avian 1
Avian III, 1
III, SN: 1
SN: R3/AV/101 1
R3/AV/101 oedd 1
berchen i 5
i Lady 2
Mary Heath 1
Heath ac 1
awyren a'i 1
Daleithiau (lle 1
(lle cafodd 1
ddynodi gyda 1
gyda marc 1
marc awyren 1
awyren heb 1
heb drwydd 1
drwydd 7083). 1
7083). Hedfanodd 1
2018. Hedi 1
Hedi Slim 1
Slim ac 1
ac eraill, 5
eraill, L'Antiquité 1
L'Antiquité (Tiwnis, 1
(Tiwnis, 2003), 1
2003), tud. 1
tud. Hed 1
Hed mewn 1
Mai i 2
ganol Hydref. 1
Hydref. Hedyn 1
Hedyn mawr 1
teulu Fabaceae 1
Fabaceae a 1
fwyteir gan 1
yw ffeuen 1
ffeuen neu 1
weithiau ffäen 1
ffäen (lluosog: 1
(lluosog: ffa). 1
ffa). Hefin 1
Hefin Huws, 1
Huws, Maffia 1
Maffia Mr 3
Mr Huws. 2
Huws. Hefyd 1
Hefyd am 1
yrfa proffesiynol 1
proffesiynol dywedodd 1
dywedodd "Fy 1
"Fy nghynllun 1
nghynllun wrth 1
gefn yw 1
yw cerddoriaeth 1
os fy 1
fy ngyfra 1
ngyfra actio 1
yn ffaelu." 1
ffaelu." Hefyd, 1
Hefyd, amharwyd 1
amharwyd ar 1
ar reilffordd 1
yn Brisbane, 1
Brisbane, Awstralia. 1
Awstralia. Hefyd, 1
Hefyd, ar 1
hwn cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd pedwar 1
pedwar llo. 1
llo. Hefyd 1
Hefyd bu 4
bu adar 1
to yn 3
yn nho 1
nho y 1
y modurdy. 2
modurdy. Hefyd 1
bu defnydd 1
Wernydd fel 1
ffynhonnell dwr, 1
dwr, hel 1
hel priciau 1
priciau tân; 1
tân; claddu 1
claddu anifeiliaid; 1
anifeiliaid; a 1
hel eiddew 1
eiddew at 1
at fwydo 1
fwydo ddefaid. 1
ddefaid. Hefyd 1
flwyddyn 'ddechrau' 1
'ddechrau' ar 1
Mawrth er 1
i'r 1 1
Ionawr hefyd 1
fel diwrnod 3
flwyddyn. Hefyd, 1
Hefyd, bu'n 1
bu'n sgwennu 1
sgwennu ar 1
gyfer Cwmni 2
Theatr Prifysgol 1
Prifysgol Caeredin. 1
Caeredin. Hefyd 1
bu traddodiad 1
traddodiad cyfoethog 1
o farddoni 1
farddoni yn 3
ardal. Hefyd, 1
Hefyd, byddent 1
yn ffeirio 1
ffeirio wyau, 1
wyau, tatws 1
tatws ffa 1
ffa a 1
a dofednod. 1
dofednod. Hefyd 1
Hefyd cafodd 1
cafodd cameo 1
cameo yn 3
gomedi 2005 1
2005 Wedding 1
Wedding Crashers. 1
Crashers. Hefyd 1
Hefyd cafwyd 1
cafwyd tractor 1
tractor pwrpasol 1
o lansio, 1
lansio, un 1
arferai fod 5
Port Logan. 1
Logan. Hefyd 1
Hefyd cawn 1
cawn gwrthgyferbyniad 1
llwyr efo'r 1
efo'r ansoddeiriau- 1
ansoddeiriau- Hefyd 1
Hefyd ceir 1
ceir portreadau 1
portreadau o'r 1
prif derfysgwr 1
derfysgwr honedig 1
honedig Russell 1
Russell Defreitas 1
Defreitas fel 1
dyn anlwcus 1
anlwcus a 1
a digartref, 1
digartref, ac 1
o gyd-gynllwyniwr 1
gyd-gynllwyniwr Abdel 1
Abdel Nur 1
Nur fel 1
fel adict 1
adict cyffuriau. 1
cyffuriau. Hefyd, 1
Hefyd, credai 1
credai John 1
Roberts, gan 1
fod 'Carreg 1
'Carreg Siglo' 1
Siglo' gerllaw 1
byddai'r derwyddon 1
eu defodau 1
defodau ac 2
ffynnon gael 1
enw Ffynnon 1
Ffynnon Wen 2
Wen fel 1
o burdeb. 1
burdeb. Hefyd, 1
Hefyd, cyflwynodd 1
cyflwynodd Your 1
Your Hundred 2
Hundred Best 2
Best Tunes 1
Tunes ar 1
2 y 3
nosweithiau Sul, 1
Sul, wedi 1
Alan Keith 1
2003. Hefyd 1
Hefyd darparodd 1
darparodd fodd 1
i integreiddio 2
integreiddio lleisiau 1
lleisiau gwahanol 1
gwahanol ei 1
ei amrywiol 1
amrywiol etholaethau. 1
etholaethau. Hefyd 1
Hefyd dechreuodd 1
dechreuodd bregethu. 1
bregethu. Hefyd 1
Hefyd defnyddir 1
i gyfleu'r 4
gyfleu'r syniad 1
syniad eithaf 1
eithaf gwrth-reddfol 1
gwrth-reddfol y 1
gall dyluniad 1
threfn ymddangos 1
absenoldeb dylunydd. 1
dylunydd. Hefyd, 1
Hefyd, dim 1
un Fedal 1
Fedal Field 1
Field y 1
dyfarnu i 1
i unigolyn; 1
unigolyn; nid 1
yw fedalyddion 1
fedalyddion yn 1
dderbyn medalau 1
medalau yn 1
dyfodol. Hefyd 2
Hefyd drwy 1
drwy feithriniadau 1
feithriniadau swab, 1
swab, profion 1
profion biocemegol, 1
biocemegol, adwaith 1
adwaith i 1
i wrthgyrff 1
wrthgyrff penodol 1
neu adnabod 1
dilyniannau DNA. 1
DNA. Hefyd, 1
Hefyd, dwy 1
dwy lafariad 1
lafariad wannach 1
wannach sydd, 1
sydd, ( 1
), a 2
fyr bob 1
tro. Hefyd, 1
Hefyd, dyma'r 1
dyma'r ffarm 1
ffarm a'r 1
erioed imi 1
imi fod 1
mewn aıwerthiant 1
aıwerthiant (auction) 1
(auction) felly 1
felly peidiwch 1
peidiwch a 1
fy meirniadu 1
meirniadu gormod 1
gormod am 1
am fyned 1
fyned i 2
leoedd o'r 1
fath oblegid 1
oblegid yr 1
oeddwn yno 1
llawn 7 1
7 oed 1
llaw fy 1
fy nhad. 1
nhad. Hefyd, 1
Hefyd, dywedir 1
bod Stad 1
Mostyn mewn 1
ariannol ym 1
phenderfynwyd gwerthu 1
gwerthu Fferm 1
Fferm Bryn 1
Bia (ynghyd 1
â thiroedd 1
thiroedd eraill) 1
eraill) fesul 1
fesul ‘lot’. 1
‘lot’. Hefyd 1
Hefyd ef 1
y gwron 1
gwron yn 1
nyddiau ein 1
ein plentyndod 1
plentyndod ddarfu 1
ddarfu ei 1
ei scorio 1
scorio ynglun 1
ynglun a 2
chyfarfod “Brodyr”. 1
“Brodyr”. Hefyd 1
Hefyd Elfman 1
Elfman ddarparodd 1
ddarparodd y 1
y "Clown 1
"Clown with 1
the Tear-Away 1
Tear-Away Face". 1
Face". Hefyd 1
Hefyd enillodd 2
enillodd BAFTA 1
am Breakthrough 1
Breakthrough Talent 1
Talent am 1
ysgrifennu'r sioe. 1
sioe. Hefyd 1
categori 'Albwm 1
'Albwm Gorau' 1
Gorau' a'r 1
a'r band 2
teitl 'Band 1
'Band Prydeinig 1
Prydeinig Gorau' 1
Gorau' yn 1
seremoni gwobrwyo'r 1
gwobrwyo'r BRITS 1
BRITS yn 1
2007. Hefyd 1
Hefyd enillon 1
nhw y 2
Maes B, 1
B, chael 1
chael erthygl 1
nghylchgrawn Y 1
Y Selar 1
Selar a 1
a sesiwn 1
sesiwn hefo 1
hefo ffotograffydd. 1
ffotograffydd. Hefyd, 1
Hefyd, erbyn 1
erbyn 1646, 1
1646, roedd 1
roedd Byddin 1
Byddin Model 1
Model Newydd 1
Newydd Oliver 1
Oliver Cromwell 2
Cromwell wedi 1
Senedd. Hefyd 1
Hefyd Evans 1
Evans Roberts 1
Diwygiwr yn 1
hefyd. Hefyd, 1
Hefyd, fe 2
brynwyd ganddynt 1
ganddynt Lotiau 1
Lotiau 16, 1
16, 17 1
17 ac 2
18 ar 1
gwahanol adeiladau 1
adeiladau megis 2
megis neuaddau 1
neuaddau tennis, 1
tennis, baddondy 1
baddondy a 1
a modurdai. 1
modurdai. Hefyd, 1
fe dangosodd 1
dangosodd i 1
ni dau 1
o'r palau/rhawiau 1
palau/rhawiau a 1
a ddefnydid 1
ddefnydid i 1
dorri'r mawn. 1
mawn. Hefyd 1
Hefyd fe 1
ei galw’n 4
galw’n in 1
in o’r 1
o’r “100 1
“100 Most 1
Most Beautiful 1
Beautiful People” 1
People” yn 1
cylchgrawn People. 1
People. Hefyd, 1
Hefyd, fel 1
gyda grisiau 3
grisiau pysgod 1
pysgod eraill, 1
mae llif 3
yn artiffisial 1
i'r lleoliad 1
a ddymunir. 2
ddymunir. Hefyd 1
Hefyd gallant 1
gwmpas mewn 1
afonydd. Hefyd, 1
Hefyd, gall 2
gall ddisgrifio 1
ddisgrifio teimladau 1
teimladau rhywiol 1
wrthrychau sydd 1
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raglenni. Hefyd, 1
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theatr sydd 1
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gapel. Hefyd 1
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cyfarwyddwr. Hefyd, 1
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sy'n cynrychioli’r 2
cynrychioli’r cynnydd 1
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genynnau. Hefyd 1
mae gweinidogion 1
gweinidogion tramor, 1
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blas o'r 1
offeryn i 2
ac oedolion. 3
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gynlluniau aflwyddiannus 1
â'i gas 1
gas athro, 1
athro, Her 1
Her Fflic, 1
Fflic, sy'n 1
ef, i 1
blant 9-12 3
oed. Helyntion 1
Helyntion Macsen, 1
Macsen, y 1
llygoden boblogaidd, 1
boblogaidd, wrth 1
Amerig ar 1
ar Concorde, 1
Concorde, ynghyd 1
â gweddi 1
gweddi fer 1
stori. Hen 1
Hen air 1
air Cymraeg 2
am gi 1
gi ifanc 1
yw ‘Colwyn’. 1
‘Colwyn’. Hen 1
Hen arwyddlun 1
Ddaearyddol Frenhinol. 1
Frenhinol. Hen 1
Hen daid 1
i Derwyn 1
Derwyn Evans 1
Jones. Heneb 1
Heneb hanesyddol 1
hanesyddol drwy 1
drwy ddyfarniad 1
ddyfarniad o 2
o 29 1
Rhagfyr 1977 1
1977 (PA00109061). 1
(PA00109061). Hen 1
Hen eglwys 1
eglwys Llanfihangel 1
Llanfihangel Bachellaeth. 1
Bachellaeth. Hen 1
Hen enw 5
enw arnynt 3
arnynt oedd 2
y Wendiaid, 1
Wendiaid, ond 1
annerbyniol bellach. 1
bellach. Hen 1
arnynt ydy 1
ydy Ynysoedd 1
y Mordwywyr 1
Mordwywyr Robert 1
Roberts, Daearyddiaeth 1
Daearyddiaeth (Caerlleon: 1
(Caerlleon: J. 1
J. Fletcher, 1
Fletcher, 1816), 1
1816), t. 1
t. 587. 1
587. a 1
fforiwr Ffrengig 1
Ffrengig Louis-Antoine 1
Louis-Antoine de 1
de Bougainville 1
Bougainville ym 1
ym 1768. 2
1768. Hen 1
clefyd oedd 1
y ddarfodedigaeth. 1
ddarfodedigaeth. Hen 1
Hen enwau 1
eraill Cymraeg 3
ar ocsigen 1
ocsigen yw: 1
yw: 'bywydwy' 1
'bywydwy' a 1
a 'bywyr'. 1
'bywyr'. Hen 1
enw Bodmin 1
Bodmin oedd 1
oedd Petrockstow, 1
Petrockstow, ac 1
enw'r lleoliad 1
lleoliad 'Padstow' 1
'Padstow' yn 1
enw. Hen 1
Hen enw'r 4
enw'r afon 3
oedd Nant 1
Nant Gwryd 1
Gwryd Cai. 1
Cai. Hen 1
oedd Attock 1
Attock Kurdh. 1
Kurdh. Hen 1
oedd 'Tryddyn'. 1
'Tryddyn'. Hen 1
enw'r trigolion 1
trigolion arno 1
arno oedd 3
'Y Ffordd 1
Ffordd Las' 1
Las' ac 1
hen amser 2
amser byddai 1
byddai trigolion 1
trigolion yr 6
ochr honno 1
honno i'r 1
i'r Gogarth 1
Gogarth yn 5
yn llwybreiddio 1
llwybreiddio eu 1
Tudno Sant. 1
Sant. Hen 1
enw Ysbyty 1
Ysbyty oedd 1
oedd Dolgynwal. 1
Dolgynwal. Hen 1
Hen fad 1
achub St. 1
St. Hen 1
Hen faner 1
faner Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth Libia, 1
Libia, a 1
a atgyfodwyd 1
atgyfodwyd fel 1
symbol gan 1
gwrthryfelwyr. Hen 1
Hen fap 1
fap a 2
Comisiwn Ffiniau. 1
Ffiniau. Henffordd 1
Esgob Rhydychen. 1
Rhydychen. Hen 1
o Fyw? 1
Fyw? Hen 1
Hen geiniog 1
geiniog y 1
y filltir 2
filltir oedd 1
gost am 1
am deithio. 1
deithio. Hengest 1
Hengest "ceffyl", 1
"ceffyl", efallai 1
o yth-hengest 1
yth-hengest "ton 1
"ton ceffyl" 1
ceffyl" i 1
ddisgrifio un 3
o donnau'r 1
donnau'r môr 1
môr Rachel 1
Bromwich (gol.), 13
(gol.), Trioedd 13
Ynys Prydein 15
Prydein (Caerdydd 2
(Caerdydd 1961; 2
1961; arg. 5
arg. newydd 9
newydd 1991). 2
1991). tud. 1
tud. Hen 1
Hen gysylltiad 1
gysylltiad Frythonig, 1
Frythonig, mae'n 1
debyg. Hen 1
Hen hysbyseb 1
hysbyseb Americanaidd 1
ysgol ohebol 1
ohebol (1916). 1
(1916). Hen 1
Hen injan 1
injan yn 1
Amgueddfa Lo. 1
Lo. Henle, 1
Henle, Robert 1
Robert J., 1
J., S.J. 1
S.J. Henle 1
Henle Latin 1
Latin Year 1
Year 1 1
1 Chicago: 1
Chicago: Loyola 1
Loyola Press 1
Press 1945 1
1945 Defnyddir 1
dyfyniad yng 1
gorllewin i 2
gynrychioli brâd 1
brâd eithafol. 1
eithafol. Henllys 1
Henllys ac 1
de. Hen 1
Hen orsaf 1
reilffordd Treletert. 1
Treletert. Henry, 1
Henry, gan 1
all dioddef 1
dioddef ei 1
chefnder. Henry 1
Henry Hughes, 2
Hughes, Trefecca, 2
Trefecca, Llangeitho 2
Llangeitho a'r 2
a'r Bala 3
Bala (Caernarfon, 2
(Caernarfon, 1896), 2
1896), tt. 1
tt. Henry 1
1896), tud. 1
tud. Henry 1
Henry Jenner 2
Jenner fu'r 1
fu'r Prifardd 1
Prifardd cyntaf. 1
cyntaf. Henry 1
Henry Lewis 2
Lewis (gol.), 1
(gol.), Brut 4
Brut Dingestow 1
Dingestow (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1942). 1
1942). Henry 1
Henry Lewis, 1
Lewis, Yr 1
Yr Elfen 2
Elfen Ladin 2
Gymraeg (Gwasg 2
Cymru, 1943), 1
1943), pennodau 1
pennodau 4, 1
4, 80. 1
80. Fe'i 1
Fe'i cofnodir 1
Gymraeg mor 1
bell yn 5
â 1200: 1
1200: '. 1
'. Henry 1
Henry M. 2
M. Stanley 1
Stanley gan 1
yw Henry 1
M. Stanley: 1
Stanley: Pentewyn 1
Pentewyn Tân 1
Tân a'i 1
a'i Gymhlethdod 1
Gymhlethdod Phaetonaidd. 1
Phaetonaidd. Hen 1
Hen wrthrych 1
wrthrych a 1
chanddo werth 1
werth esthetaidd, 1
esthetaidd, hanesyddol, 1
hanesyddol, neu 2
neu ariannol 1
ariannol yw 1
yw hen 2
hen beth 2
beth neu 1
weithiau henbeth. 1
henbeth. Hen 1
Hen Wylfa'r 1
Wylfa'r Maes 1
Maes Awyr, 2
Awyr, sydd 1
heddiw'n gofeb 1
i'r gyflafan. 1
gyflafan. ; 1
; hen 1
hen ystyr 1
yw "caer" 1
"caer" ac 1
mae'n enw 2
lleoedd (ond 1
(ond yn 2
benywaidd heddiw), 1
heddiw), sy'n 1
ydy'r ansoddair 1
ansoddair 'Mawr' 1
'Mawr' yn 1
yn treiglo 1
treiglo ar 2
enw 'Dinas'. 1
'Dinas'. Heol 1
Heol Great 1
Great Victoria 1
Victoria Belffast 1
Belffast ( 1
( Hepokoski, 1
Hepokoski, p. 1
p. 56 1
56 Gadawodd 1
Gadawodd Verdi 1
Verdi a'i 1
wraig Milan 1
Milan ar 1
2 Mawrth; 1
Mawrth; Anogodd 1
Anogodd Ricordi 1
Ricordi y 1
cyfansoddwr iddo 1
i'r perfformiad 2
perfformiad arfaethedig 1
Ebrill, i 1
momentwm a'r 1
a'r cyffro 1
cyffro roedd 1
wedi'i greu. 3
greu. ; 1
; Heraklion 1
Heraklion yw'r 1
brifddinas. Herberts 1
Herberts Baumanis 1
Baumanis oedd 1
oedd cynrychiolydd 2
cynrychiolydd Latfia 1
Latfia yn 1
seremoni dderbyn 1
Ffrainc. Her 1
Her bwriadol 1
bwriadol i'r 1
drefn sydd 1
ohoni oedd 2
hyn, i 1
i ysgogi 3
ysgogi ymateb. 1
ymateb. Hercules 1
Hercules Florence 1
Florence y 1
gair "photographie" 1
"photographie" yn 1
ei ddyddiadur; 1
ddyddiadur; dyma 1
gair gael 1
unrhyw iaith. 3
iaith. " 1
" herfeiddiol 1
herfeiddiol wrth 1
iddynt fynd, 1
fynd, wedi'u 1
wedi'u leinio 1
leinio i 1
erbyn wal 3
wal mynwent 1
pentref. Heria 1
Heria Siwan 1
Siwan Llywelyn, 1
Llywelyn, wrth 1
ddweud “’Feiddi 1
“’Feiddi di 1
di mo’i 1
mo’i ladd 1
ladd ef”. 1
ef”. ; 1
; Heriodd 1
Heriodd Edwards 2
Edwards y 2
canlyniad ger 2
bron Llys 2
Llys Etholiadol 2
Etholiadol y 3
y Senedd; 1
Senedd; enillodd 1
gorchymynnwyd etholiad 2
etholiad newydd, 2
gan wahardd 2
wahardd Pugh 2
Pugh rhag 2
rhag ail 2
ail ymgeisio. 2
ymgeisio. Heriodd 1
Senedd, enillodd 1
ymgeisio. Hermes 1
Hermes oedd 1
Groeg. Herodr 1
Herodr Arbennig 1
Arbennig Cymru. 1
Cymru. Her 1
Her Prosiect 1
Prosiect WiciMôn 1
WiciMôn dros 1
dros wythnos 1
Eisteddfod oedd 1
denu pobol 1
pobol Cymru 1
yn ynganu 3
ynganu enwau 1
lleoedd megis 1
megis pentrefi, 1
pentrefi, dinasoedd 1
a chymunedau. 2
chymunedau. Herria 1
Herria Bizi 1
Bizi Dadin, 1
Dadin, gyda'r 1
gyda'r blaid 1
blaid gomiwnyddol 1
gomiwnyddol a'r 1
a'r asgell 1
chwith, 33.6% 1
33.6% o'r 1
pleidleisiau, a 1
chyrraedd mwyafrif. 1
mwyafrif. Hess 1
Hess 2004, 1
2004, p. 1
p. 194 1
194 Mae'r 1
Mae'r siâp 2
siâp hwn 1
o ddyluniad 4
ddyluniad an-iwtilitaraidd, 1
an-iwtilitaraidd, oherwydd 1
gan siâp 1
seren unrhyw 1
unrhyw swyddogaeth 1
swyddogaeth wirioneddol, 1
wirioneddol, ond 1
ond elfen 1
elfen ddylunio 1
ddylunio ydyw. 1
ydyw. Heuwyd 1
Heuwyd gwenith 1
gwenith ar 1
2il ac 1
o’r 9fed 1
9fed - 1
- H. 1
H. Hughes 2
1924; arg. 2
arg. H. 1
newydd Capel 1
Curig, 1984), 1
1984), tt. 1
tt. Hi 1
Hi a'i 1
brodyr a'i 2
a'i chwiorydd, 1
chwiorydd, Josslyn 1
Josslyn Gore-Booth 1
Gore-Booth (1869–1944), 1
(1869–1944), Constance 1
Constance Georgine 1
Georgine Gore-Booth 1
Gore-Booth (1868–1927), 1
(1868–1927), Mabel 1
Mabel Gore-Booth 1
Gore-Booth (1874–1955), 1
(1874–1955), a 1
a Mordaunt 1
Mordaunt Gore-Booth 1
Gore-Booth (1878–1958), 1
(1878–1958), oedd 1
trydydd cenhedlaeth 1
yn Lissadell. 1
Lissadell. Hi 1
Hi eto 1
oedd ennillydd 1
ennillydd y 1
y Grande 2
Grande Boucle. 1
Boucle. Hi 1
Hi fathodd 1
fathodd y 1
term "cytundeb 1
"cytundeb gwahanrywiol" 1
gwahanrywiol" (heterosexual 1
(heterosexual contract) 1
contract) ac 1
ac ysgrifennai 1
ysgrifennai am 1
am chwalu'r 1
chwalu'r gwahaniaethau 1
ddau ryw, 1
ryw, yn 1
ran rol 1
cymdeithas. Hi 1
Hi felly 1
felly drefnodd 1
drefnodd yr 1
uniad rhwng 1
yr Iorciaid 1
Iorciaid a'r 1
a'r Lancastriaid, 2
Lancastriaid, a 1
hynny flynyddoedd 1
ysbrydolodd lawer 2
ddwy ochor 1
ochor i 1
sicrhau llwyddiant 1
llwyddiant Harri 1
Tudur. Hi 1
Hi fu'r 1
fu'r llais 1
llais dros 1
hawl gyffredinol 1
ddŵr yfed 1
yfed glân, 1
glân, yn 1
benodol dŵr 1
dŵr yfed 4
yfed diogel 1
gymunedau brodorol 1
brodorol yng 1
Nghanada (NAAEE, 1
(NAAEE, 2018). 1
2018). Hi 1
Hi hefyd 6
gynhyrchodd y 2
gyfres Y 1
Y Pris 1
Pris a 1
enwebwyd yn 2
gategorïau Gwobrwyon 1
Gwobrwyon BAFTA 1
Cymru 2007. 1
2007. Hi 1
llais y 4
y rhyngwyneb 2
rhyngwyneb cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol drwy'r 1
drwy'r gyfres 1
gyd. Hi 1
oedd Mrs. 1
Mrs. Hi 2
Academi Swedaidd 1
Swedaidd yn 1
1914. Hi 1
ferch gynatf, 1
gynatf, hyd 1
y gwyddom, 1
gwyddom, i 1
i ddarllunio 1
ddarllunio merched 1
merched noeth 1
ei lluniau, 1
lluniau, hi 1
hwnnw'n deulu 1
o 13. 1
13. ; 1
; hi 4
yw 7fed 1
7fed tref 1
tref fwyaf 1
fwyaf Asturias. 1
Asturias. Hi 1
chweched dinas 1
yr America 2
America gydag 1
dalaith. Hilferding 1
Hilferding oedd 1
gyntaf – 2
– Böhm-Bawerks 1
Böhm-Bawerks Marx-Kritik 1
Marx-Kritik (1904) 1
(1904) – 1
– yng 1
nghyfres Marx 1
Marx Studien 1
Studien (1904–22) 1
(1904–22) yr 1
yr Awstro-Farcswyr. 1
Awstro-Farcswyr. Hil-laddiad 1
Hil-laddiad Armenia 1
Armenia neu'r 1
neu'r Holocost 1
Holocost Armenaidd 1
Armenaidd ( 1
( Himalayan 1
Himalayan Institute 1
Institute Press; 1
Press; Argraffiad 1
newydd Swami 1
Swami Prabhavananda 1
Prabhavananda (cyfieithydd), 1
(cyfieithydd), Christopher 1
Christopher Isherwood 1
Isherwood (cyfieithydd), 1
(cyfieithydd), Patanjali 1
Patanjali (awdur). 1
(awdur). " 1
" Hinckle, 2
Hinckle, p. 3
p. 15. 2
15. Gorchmynnodd 1
Gorchmynnodd pennaeth 1
heddlu beidio 1
beidio dial, 1
dial, ond 1
tir. " 1
p. 27. 1
27. Ni 1
Ni ddangosodd 3
ddangosodd White 1
White unrhyw 1
unrhyw edifeirwch 1
edifeirwch am 1
ei weithredoedd, 2
weithredoedd, ac 2
ac arddangosodd 1
arddangosodd fregusrwydd 1
fregusrwydd dim 1
ystod galwad 1
galwad wyth 1
wyth munud 2
fam o'r 1
o'r carchar. 4
carchar. Hinckle, 1
p. 28. 1
28. Wythnosau 1
Wythnosau yn 1
ddiweddarach, mynychodd 1
mynychodd 250,000 1
bobl Orymdaith 1
Orymdaith Diwrnod 1
Diwrnod Rhyddid 1
Rhyddid Hoyw 1
Hoyw San 1
Francisco 1977, 1
1977, y 1
y presenoldeb 1
presenoldeb mwyaf 1
unrhyw ddigwyddiad 1
ddigwyddiad hyd 1
hynny. Hindŵaidd, 1
Hindŵaidd, ac 1
1,000,000 ohonynt 1
â Varanasi 1
Varanasi bob 1
blwyddyn. Hinsawdd 1
Hinsawdd yw 1
yw cyflwr 1
tywydd mewn 1
amser. Hi 1
Hi oedd 59
oedd aelod 3
cyntaf Sefydlaid 1
Sefydlaid y 1
Gyfraith Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, America 1
America (American 1
(American Institute 1
of International 1
International Law) 1
Law) a 1
chadeirydd cyntaf 1
cyntaf Comisiwn 1
Comisiwn Menywod 1
Menywod Traws-America 1
Traws-America (Inter-American 1
(Inter-American Commission 1
Commission of 1
of Women). 1
Women). Hi 1
aelod ieuengaf 1
rhan am 2
mlynedd. Hi 1
blentyn allan 1
i Issa 1
Issa Desha 1
Desha Breckinridge, 1
Breckinridge, ail 1
y Col. 1
Col. Hi 1
ffilm Sergei 1
Sergei Bondarchuk. 1
Bondarchuk. Hi 1
oedd Belle 1
Belle Epoque 1
Epoque Paris, 1
chymdeithasodd yn 1
hawdd ymysg 1
y llenorion 3
llenorion a'r 1
a'r gwleidyddion, 1
gwleidyddion, fel 1
y'i gilydd. 1
gilydd. Hi 1
oedd Cenedlaetholwr 1
Cenedlaetholwr cynta'r 1
cynta'r Alban 1
gipio sedd 1
mewn is-etholiad 2
is-etholiad mewn 1
heddwch Etholwyd 1
Etholwyd Robert 1
Robert McIntyre 1
McIntyre mewn 1
is-etholiad ar 1
Ail Rhyfel 2
etholaeth Motherwell 1
Motherwell ar 1
SNP. Hi 1
oedd curadur 1
curadur cyntaf 1
cyntaf Casgliad 1
Casgliad yr 1
Amgueddfa Penn 1
Penn a 1
wrth gaffael 1
gaffael llawer 1
o'r casgliad. 3
casgliad. Hi 1
oedd cyfansoddwr 1
cyfansoddwr pedwar 1
pedwar casgliad 2
o ganeuon. 4
ganeuon. Hi 1
enillydd cyntaf 3
cyntaf Gwobr 1
Goffa T. 1
T. Llew 3
Llew Jones 1
2013. Hi 1
hoff blentyn 1
blentyn Zeus. 1
Zeus. Hi 1
Gymdeithas rhwng 1
rhwng 1995-1997 1
1995-1997 a 1
a 2003-2006, 1
2003-2006, hyd 1
marwolaeth. Hi 1
oedd Morwr 1
Morwr Mercher 1
y gyfres-miwsical 1
gyfres-miwsical byw 1
byw Sailor 1
Sailor Moon 1
Moon pan 1
12 od 1
od yn 2
2000, cyn 1
cyn trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r rôl 1
i Wakayama 1
Wakayama Manami. 1
Manami. Hi 1
pencampwr cenedlaethol 1
am neidio 1
neidio cloddiau 1
cloddiau 100m 1
100m a 1
a 300m 1
300m pan 1
ysgol. Hi 2
oedd plentyn 1
plentyn hynaf 3
hynaf Henry 1
Henry Frederick 1
Frederick Codd 1
Codd a 1
a Clara 4
Clara Virginia 1
Virginia (g. 1
(g. Botto) 1
Botto) Codd. 1
Codd. Hi 1
prif awdur 1
ddogfen The 1
The Woman's 2
Woman's Charter 2
Charter of 2
of Rights 3
Rights and 2
and Liberties-Preliminary 2
Liberties-Preliminary Draft 2
Draft (1909) 1
(1909) The 1
Draft (1909). 1
(1909). Hi 1
sylfaenydd Cystadleuaeth 1
Piano Leeds. 1
Leeds. Hi 1
Undeb Gwladychwyr 1
Gwladychwyr Gwlad 1
Pwyl yno 1
greu Is-adran 1
Is-adran Troedwyr 1
Troedwyr 1af 1
1af Tadeusz 1
Tadeusz Pwylaidd 1
Pwylaidd Kościuszko, 1
Kościuszko, sef 1
sef is 1
is adran 1
adran filwrol. 1
filwrol. Hi 1
oedd trefnydd 2
trefnydd cyngres 1
cyngres Chweched 1
Chweched Cynhadledd 1
Cynhadledd y 2
Gynghrair Menywod 1
Menywod Difrifol 1
Difrifol Ryngwladol 1
Ryngwladol (International 1
(International Woman 1
Suffrage Alliance) 1
Alliance) yn 1
y LKPR, 1
LKPR, Rösträtt 1
Rösträtt för 1
för kvinnor 1
kvinnor ( 1
( Hi 1
oroesodd ac 1
ac etifeddwraig 1
etifeddwraig y 1
Parchedig Henry 2
Henry Burgh 1
Burgh o 1
o Parc 1
Parc Llettis. 1
Llettis. ; 1
blentyn priodas 1
thad. Hi 1
unig ferch 3
ferch Charles 2
Charles Middleton, 2
Middleton, arglwydd 1
arglwydd Barham, 1
Barham, a 1
ei briod, 1
briod, o 1
o Barham 1
Barham Court, 1
Court, Kent. 1
Kent. Hi 1
actorion amlycaf 1
amlycaf mewn 1
mewn sinemâu 1
sinemâu Prydain 1
1940au. Hi 1
o'r "Mouseketeers" 1
"Mouseketeers" gwreiddiol, 1
gwreiddiol, ac 3
1960au ymddangosodd 1
ffilmiau beach 1
beach party. 1
party. Hi 1
oedd wyres 1
wyres Elizabeth 1
Elizabeth Cady 1
Cady Stanton. 1
Stanton. Hi 1
cyntaf (gwrywaidd 1
(gwrywaidd neu 1
neu fenywaidd) 1
fenywaidd) i 1
ennill 100 2
100 cap 1
eu gwlad. 1
gwlad. Hi 1
o'i theulu 6
theulu i 7
fynychu prifysgol. 1
prifysgol. Hi 1
allu fynd 1
brifysgol ac 1
astudio Cymraeg 1
Caerdydd. Hi 2
drydedd fenyw 2
ddal statws 1
statws athro 1
Mhrifysgol Texas. 1
Texas. Hi 3
gradd feddygol 1
feddygol yn 1
Daleithiau. Hi 1
Llundain. Hi 1
ennill Ph. 2
Ph. Hi 1
ennil y 1
am lenyddiaeth, 1
lenyddiaeth, a 1
yn 1921 4
1921 a'r 1
a'r Hall 1
1996. Hi 1
goron. Hi 1
ei choroni 3
choroni yn 1
Genedlaethol. Hi 1
ferch olaf 1
ei chrogi'n 1
chrogi'n gyhoeddus 1
Faesyfed. Hi 1
o chwareli 3
chwareli Corris. 1
Corris. Hi 1
am gydlynu 1
gydlynu cyngres 1
cyngres y 1
merched, a 2
yn arddangosfa'r 1
arddangosfa'r Panama 1
Panama Pacific 1
Pacific Exposition 1
Exposition ym 1
1915. Hi 1
pedwerydd o 5
blant, roedd 3
hi'n chwaer 3
i Adelbert 1
Adelbert Ames 1
Ames Jr., 1
Jr., gwyddonydd 1
gwyddonydd amlwg. 1
amlwg. Hi 1
blant. Hi 4
plentyn canol 1
canol allan 1
dri. Hi 1
Gymdeithas Peirianwyr 2
America, lle 1
lle caniatawyd 1
aelod iau 2
dyrchafu'n aelod 1
1916 oherwydd 2
ei rhyw. 1
rhyw. Hi 1
y wobr. 5
wobr. Hi 1
blant: Anne 1
Anne Eliza 1
Eliza Elder, 1
Elder, Mrs. 1
bedwar plentyn 2
plentyn Edwin 1
Edwin William 1
ac Augusta 1
Augusta (née 1
(née Smith). 1
Smith). Hi 1
siart senglau 5
senglau y 1
Unedig. Hi 1
blant Maude 1
Maude Mary 1
a Denzil 1
Denzil Hammil. 1
Hammil. Hi 1
chwe phlentyn 4
i Ashraf 1
Ashraf al-Najjar, 1
al-Najjar, ei 1
fagwyd ym 1
mhentref Khuzaa, 1
Khuzaa, ger 1
Gaza ac 3
Israel. Hi 1
ddau blentyn. 3
blentyn. Hi 1
blant Frances 1
Frances Humphreys 1
Robert Joseph 2
Joseph Davies. 1
Davies. Hi 1
yr ifancaf 2
ifancaf o 1
6 plentyn. 1
plentyn. Hi 1
ofodwraig Americanaidd 1
Americanaidd ddu 1
ddu gyntaf. 1
gyntaf. Hi 1
i oroesi'r 1
oroesi'r Holocost. 1
Holocost. Hi 1
ei gofio. 1
gofio. Hi 1
le lle 1
lle ceid 1
ceid gwasanaeth 1
gwasanaeth trên 1
trên uniongyrchol 1
uniongyrchol o 5
o dde-ddwyrain,, 1
dde-ddwyrain,, de-orllewin, 1
de-orllewin, canolbarth 1
Cymru. Hi 2
ymerodraeth fwyaf 1
Ngorllewin Affrica 2
rhanbarth drwy 1
drwy ledaenu 1
ei hiaith, 5
hiaith, ei 1
ei chyfreithiau 1
chyfreithiau a'i 1
a'i harferion. 1
harferion. Hi 1
seithfed o 2
(pedwar brawd 1
phedair chwaer), 1
chwaer), a 1
oedd ychydig 2
wythnosau oed, 1
oed, symudodd 4
Ynys Brownsman, 1
Brownsman, un 1
o Ynysone 1
Ynysone Farne, 1
Farne, mewn 1
mewn bwythyn 1
bwythyn bychan 1
o oleudy. 1
oleudy. Hi 1
ysgrifennydd golygyddol 1
golygyddol y 1
cylchgrawn "Institut 1
"Institut français 1
français de 1
de psychanalyse". 1
psychanalyse". Hi 1
weinidog Israel, 1
drydedd yn 2
swydd. Hippocrene 1
Hippocrene Books 1
2006. Hirdre-faig 1
Hirdre-faig (enw 1
(enw ffermdy 1
ffermdy heddiw) 1
heddiw) oedd 2
brif ganolfan; 1
ganolfan; yn 1
y dreflan 1
dreflan honno 1
eglwys. Hi 1
Hi roedd 1
yn Is-Ganghellor 2
Is-Ganghellor ar 1
Brifysgol yng 1
Nghymru. Hi 1
Hi sgwennodd 1
sgwennodd y 3
gyfres Peter 1
Peter Deerck/Rina 1
Deerck/Rina Lazarus 1
Lazarus a'r 1
a'r gyfrolau 1
gyfrolau The 1
The Quality 1
Quality of 1
of Mercy, 1
Mercy, Moon 1
Moon Music 1
a Straight 1
Straight into 1
into Darkness. 1
Darkness. Historia 1
Historia Brittonum, 1
Brittonum, pennod 1
pennod 62. 1
62. Historiae 1
Historiae Ecclesiasticae, 1
Ecclesiasticae, dyfyniad 1
dyfyniad gan 1
Norman Conquerors, 1
Conquerors, tud. 1
tud. Historia 1
vab Kenan, 1
Kenan, tud. 1
tud. HIStory 1
HIStory yw'r 1
yw'r albwm 1
byd erioed. 1
erioed. Hi 2
Hi sydd 1
gwmni dillad 1
nwyddau Celtes, 1
Celtes, sydd 1
gan gyfoeth 2
gyfoeth geiriau 1
a dywediadau 1
dywediadau Cymraeg. 1
Cymraeg. Hi 1
Hi wnaeth 1
wnaeth canmol 1
canmol Sawdi 1
Arabia am 1
am gytundeb 2
gytundeb trawsnewid 1
trawsnewid llywodraeth 1
o ddiwygwyr 1
ddiwygwyr fel 1
brad yn 1
y chwyldro. 1
chwyldro. Hi 1
Hi ydyw 1
ydyw un 1
o'r gwarchod 1
gwarchod mwyaf 1
grymus a 2
a chanddi'r 1
chanddi'r gallu 1
ysgrifennu swynion 1
swynion nad 1
bodoli eto. 1
eto. Hi 1
Hi ysgrifennodd 1
ffilm hefyd. 1
hefyd. Hi 1
Hi yw 47
yw 14eg 1
14eg dinas 1
fwyaf Pennsylvania; 1
Pennsylvania; roedd 1
yn 40,862. 1
40,862. Hi 1
yw 16ed 1
16ed dinas 1
a bumed 1
bumed o 2
fewn Talaith 1
Talaith Texas. 1
fwyaf Prydain 1
ran llif 1
dŵr, 170 1
m 3 1
3 yr 1
yr eiliad. 3
eiliad. Hi 1
afon hwyaf 3
hwyaf De 1
Affrica, 1,860 1
1,860 km 1
hyd. Hi 2
hwyaf yr 1
ynys, tua 1
tua 1,126 1
1,126 km 1
yw ail 7
ddinas Sweden 1
poblogaeth, a 1
a phrifddinas 2
phrifddinas talaith 1
talaith Västra 1
Västra Götalands 1
Götalands län. 1
län. Hi 1
awdur blog 1
blog Merch 1
Ddinas. Hi 1
awdur Tartan 1
Tartan Noir 1
Noir ac 1
ysgrifennodd hefyd 2
hefyd 13 1
13 rhifyn 1
o Hellblazer 1
Hellblazer (hyd 1
Gorffennaf 2019). 1
2019). Hi 1
gyfrol Cyfaill 1
Cyfaill Pwy 1
Pwy o'r 1
Hen Wlad? 1
Wlad? a 1
2017, Cymraeg 1
y Gweithle, 1
Gweithle, 2018. 1
2018. Hi 1
Cadeirydd Anrhydeddus 1
Anrhydeddus JOrchestra. 1
JOrchestra. Hi 1
yw capten 1
tîm Decathlon 1
Decathlon yn 1
yw corff 3
llywodraethu'r byd 1
gyfer for 1
for rheolaeth 1
chwaraeon seiclo. 1
seiclo. Hi 1
crefydd y 4
bobl Iddewig. 1
Iddewig. Hi 1
yw cyflwynydd 1
cyflwynydd cyfres 1
cyfres Food 1
Food Network 1
Network 'Giada 1
'Giada at 1
at Home'. 1
Home'. Hi 1
yw dim 1
wobr ers 1
sefydlwyd 25 1
ôl. Hi 1
dinas bwysicaf 2
gyfer masnach, 1
masnach, a 1
bu datblygiad 1
economaidd sylweddol 1
diwethaf. Hi 1
dinas degfed 1
degfed mwyaf 1
yn Texas. 1
drigolion. Hi 1
fwyaf KwaZulu-Natal 1
KwaZulu-Natal a 1
thrydedd dinas 1
dinas De 1
Affrica o 4
poblogaeth, gyda 1
o 3,346,799. 1
3,346,799. Hi 1
fwyaf Tennessee; 1
Tennessee; roedd 1
yn 674,028, 1
674,028, gyda 1
gyda 1,260,581 1
1,260,581 yn 1
ardal ddinesig. 3
ddinesig. Hi 1
o 258,008. 1
258,008. Hi 1
dinas weinyddol 2
weinyddol Cyngor 1
Dosbarth Mitrovica. 1
Mitrovica. Hi 1
yw duwies 1
duwies yr 2
haul wedi'i 1
wedi'i hymgnawdoli 1
hymgnawdoli ar 1
ffurf fleiddiast 1
fleiddiast wen. 1
wen. Hi 1
yw enillydd 1
enillydd benywaidd 1
cyntaf Medal 1
Medal John 2
John Bates 2
Bates Clark. 1
Clark. Hi 1
golygydd cyfres 1
cyfres Heno. 1
Heno. Hi 1
Cyllid benywaidd 1
gyntaf Nigeria. 1
Nigeria. Hi 1
yw llefarydd 1
addysg. Hi 1
dros Wasanaethau 1
Wasanaethau Cyhoeddus 1
Cyhoeddus ac 1
ac Addysg. 1
Addysg. Hi 1
Llywydd tymor 1
hir 'Cymdeithas 1
'Cymdeithas Agored 1
y Sefydliad' 1
Sefydliad' yn 1
Lithwania (Open 1
(Open Society 2
Society Foundations 2
Foundations (OSF)) 1
(OSF)) a 1
busnes George 1
George Soros. 2
Soros. Hi 1
yw pedwaredd 1
pedwaredd dinas 1
dinas Sweden 1
poblogaeth. Hi 2
prifddinas departement 1
departement Bolívar. 1
Bolívar. Hi 1
prifddinas département 1
département Réunion, 1
Réunion, a'r 1
yn nhiriogaethau 3
nhiriogaethau tramor 1
tramor Ffrainc. 1
Ffrainc. Hi 1
prifddinas gweriniaeth 1
gweriniaeth Sacha, 1
Sacha, gyda 1
o 210,642 1
210,642 yn 1
2002. Hi 1
prifddinas Hauts-de-Seine. 1
Hauts-de-Seine. Hi 1
prifddinas talaith 5
talaith Vrijstaat, 1
Vrijstaat, a 1
phrifddinas gyfreithiol 1
gyfreithiol De 1
Affrica, safle'r 1
safle'r Uchel 1
Lys. Hi 1
prifddinas Tarn. 1
Tarn. Hi 1
yw prifddunas 1
prifddunas a 1
dinas mwyaf 2
o talaith 1
talaith Arequipa. 1
Arequipa. Hi 1
pumed ddinas 1
ddinas Andalucía. 1
Andalucía. Hi 1
pumed dinas 1
dinas Denmarc 1
Denmarc o 1
ran ponlogaeth, 1
ponlogaeth, a'i 1
pwysicaf. Hi 1
Hi yw'r 28
yw'r 14eg 1
14eg ardal 1
ardal allan 1
27 Ardal 1
Ardal Llywodraethiaeth 1
Llywodraethiaeth Aman. 1
Aman. Hi 1
yw'r 4ydd 2
4ydd ferch 1
ferch cyfoethocaf 1
y dalaith; 1
dalaith; roedd 1
werth $1.3 1
$1.3 biliwn 1
2010. Hi 1
yw'r aelod 1
aelod hiraf 1
hiraf ei 1
Fwrdd Comisiynwyr 1
Comisiynwyr y 1
ar Bobl 2
Bobl Sydd 1
Sydd ar 1
ar Goll. 1
Goll. Hi 1
yw'r artist 2
artist recordio 4
cerddoriaeth gwlad 2
gwlad benywaidd 1
mwyaf gwobrwyedig 1
gwobrwyedig a'r 1
unig Artist 1
Artist y 1
y Degawd 1
Degawd ACM 1
ACM (1970au) 1
(1970au) benywaidd. 1
benywaidd. Hi 1
yw'r awdurdod 1
awdurdod cydnabyddedig 1
ar dafodiaith 4
dafodiaith Cymraeg 1
Cymraeg de-ddwyrain 1
de-ddwyrain Cymru. 1
ne Arizona 1
Arizona a'r 1
dalaith gyfan. 1
gyfan. Hi 2
tua 202,000 1
202,000 o 1
bobl. Hi 1
yw'r ddwysaf 1
ddwysaf ei 1
gymunedau Caerdydd. 1
drydedd afon 1
Ddaear o 1
ran arllwysiad. 1
arllwysiad. Hi 1
drydedd ddinas 2
yng Nghanton 1
Nghanton Zürich, 1
Zürich, gyda 1
byw ynddi, 1
o'r 20 2
20 dinas 1
Swistir gyfan. 1
yw'r ferch 2
ferch brydferthaf 1
brydferthaf a 1
welodd erioed. 1
yr Encomium 1
Encomium Emmae 4
Emmae Reginae, 1
Reginae, ffynhonnell 1
ffynhonnell hanfodol 1
hanes gwleidyddiaeth 2
gwleidyddiaeth Lloegr 1
Lloegr o 4
ddechrau'r 11g. 1
11g. Hi 1
gorllewinol o'r 1
hyn. Hi 1
daleithiau India 1
India o 2
ran arwynebedd, 4
arwynebedd, 342,239 1
342,239 km² 1
km² (132,139 1
(132,139 mi²) 1
mi²) ond 1
cynnwys Anialwch 1
Anialwch Thar. 1
Thar. Hi 1
o daleithiau'r 4
daleithiau'r Ariannin 1
a phoblogaeth. 3
phoblogaeth. Hi 1
o Ynysoedd 5
Ynysoedd Mewnol 1
Mewnol Heledd 1
Heledd a'r 1
a'r fwyaf 2
fwyaf gogleddol. 2
gogleddol. Hi 1
poblog o 1
daleithiau Gwlad 1
Belg, gyda 1
tua 1.7 1
1.7 miliwn. 1
miliwn. ; 2
yw'r hynaf 3
bleidiau gwleidyddol 3
gwleidyddol Sbaen 1
Sbaen heblaw 1
y Partido 5
Partido Carlista. 1
Carlista. Hi 1
ddwy ferch. 11
ferch. Hi 1
yw'r leiaf 3
daleithiau'r Almaen, 1
Almaen, gydag 1
o 419 1
419 km², 1
km², gyda'r 1
gyda'r cyfan 1
cyfan ohoni 1
Ardal Ddinesig 2
Ddinesig Bremen/Oldenburg. 1
Bremen/Oldenburg. Hi 1
o o'r 1
o'r talaithiau 1
talaithiau ar 1
ynys Sumatera, 1
Sumatera, gyda 1
o 1,564,000 1
1,564,000 yn 1
o 21.000 1
21.000 km². 1
km². Hi 2
daleithiau'r Undeb 1
Undeb ond 1
ran dwysedd 2
dwysedd poblogaeth. 1
yw'r llong 2
llong hynaf 1
mewn comisiwn 2
Frenhinol. Hi 1
prif ddylanwad 2
ddylanwad tu 1
y Matthew 1
Shepard Foundation, 1
Foundation, sy'n 1
sy'n cefnogi 5
cefnogi amrywiaeth 3
a goddefgarwch 1
goddefgarwch o 1
fewn sefydliadau 1
sefydliadau i 1
bobl ifanc. 4
ifanc. Hi 1
lifo allan 1
Lyn Ilmen. 1
Ilmen. Hi 1
brifysgol gydweithredol 1
gydweithredol y 1
y byd; 5
byd; hynny 1
yw, sefydliad 1
sefydliad ble 1
weithwyr hefyd 1
berchnogion ac 1
cael pleidleisio 1
ei reoli. 2
reoli. Hi 1
oedran ag 1
Anne sy'n 1
at Green 1
Green Gables. 1
Gables. Hi 1
gogleddol ym 1
Mhrydain sydd 1
phoblogaeth arni. 1
arni. Hi 1
chadeirydd Cymdeithas 1
Cymdeithas Merched 1
Merched Asiaidd 1
Asiaidd yr 1
Alban. Hi 1
yw testun 1
bywgraffiad I, 1
I, Rigoberta 1
Menchú (1983) 1
(1983) ac 1
gwaith hunangofiannol, 1
hunangofiannol, Crossing 1
Borders (1998), 1
(1998), ymhlith 1
ymhlith gweithiau 4
gweithiau eraill. 2
eraill. Hi 1
yw tref 5
tref sirol 3
sirol Dwyrain 1
Dwyrain Sussex, 1
Sussex, ac 1
ac dyma 1
dyma pencadlysoedd 1
pencadlysoedd Heddlu 1
Heddlu Sussex 1
Sussex a 1
a Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Tân 2
Tân ac 2
ac Achub 2
Achub Dwyrain 1
Sussex. Hi 2
sirol Gorllewin 1
Gorllewin Sussex. 1
yw trydedd 2
trydedd ynys 1
ynys Rwsia 1
Rwsia o 2
maint, a'r 3
Ewrop. Hi 1
o gyd-sylfaenwyr 1
gyd-sylfaenwyr y 1
cylchgrawn ar-lein 1
ar-lein Transcript 1
Transcript Review 1
Review a'r 1
a'r rhwydwaith 1
rhwydwaith Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Literature 1
Literature Across 1
Across Frontiers. 1
Frontiers. Hi 1
ynys ail-fwyaf 2
ail-fwyaf Denmarc, 1
Denmarc, gydag 1
o 2975 1
2975 km². 1
ail-fwyaf Sweden, 1
Sweden, gydag 1
o 1342 1
1342 km2 1
km2 a 1
o 24,628. 1
24,628. H 1
H Nettleship 1
Nettleship (gol.), 1
of Classical 1
Classical Antiquities 1
Antiquities (London 1
(London 1894) 1
1894) p. 1
p. 393 1
393 (Saesneg) 1
(Saesneg) Defnyddir 1
dechneg gan 1
a diwylliannau 3
byd, er 2
theatr Indiaidd 1
Indiaidd (yn 1
(yn benodol 1
benodol Kathakali), 1
Kathakali), a 1
drama Japaneaidd 1
Japaneaidd Noh. 1
Noh. Hnodd 1
Hnodd Langham 1
Langham ei 1
wedi lawrlwytho'r 1
lawrlwytho'r deunydd 1
deunydd fel 2
fel ymchwil 1
gyfres Help, 1
Help, ond 1
oedd tystiolaeth 1
tystiolaeth Whitehouse 1
Whitehouse yn 1
yn cyd-dynnu 2
cyd-dynnu gyda'r 1
gyda'r eglurhad 1
eglurhad hwn. 1
hwn. ; 1
; Hodder 1
Hodder and 1
and Stoughton, 1
Stoughton, Llundain, 1
Llundain, (1978) 1
(1978) ISBN 1
ISBN 978-0340229644; 1
978-0340229644; Sphere, 1
Sphere, (1987) 1
(1987) ISBN 1
ISBN 9780722142028 1
9780722142028 a 1
Caerdydd, (1999)ISBN 1
(1999)ISBN 9780708315651. 1
9780708315651. Hoelen 1
Hoelen trwchys 1
trwchys hyd 1
cm a 2
ddal distiau 1
distiau mawr 1
bren at 1
oedd 'spigynnau' 1
'spigynnau' (Saesneg: 1
(Saesneg: spikes). 1
spikes). “Ho, 1
“Ho, felly, 1
a gawsoch 1
gawsoch ddiod 1
ddiod feddwol 1
feddwol yna 1
yna Goff?” 1
Goff?” gofynnai 1
gofynnai y 1
y Gweinidog. 1
Gweinidog. Hoffai 1
Hoffai Edrica 1
Edrica frolio 1
frolio iddi, 1
hithau dros 1
ei 90 1
90 oed, 1
oed, ennill 1
wnaeth erioed 1
erioed o’r 2
blaen mewn 1
blwyddyn. Hoffai 1
Hoffai Gari 1
Gari Wyn 1
Wyn gredu 1
ganddo wersi 1
wersi a 1
gyfer pawb, 1
pawb, gwersi 1
gwersi sy'n 1
fethiant ac 2
lwyddiant. Hoff 1
Hoff fwyd 1
flewog ydy 4
ydy blodau 1
a hadau 3
hadau Dianthus 1
Dianthus a 1
a Lychnis. 1
Lychnis. Hoff 1
Hoff gynefin 1
y Leptidea 1
Leptidea sinapis, 1
sinapis, fel 1
arfer. “Hoffwn 1
“Hoffwn bwysleisio 1
bwysleisio nad 1
nad hwn 1
hwn yw’r 2
yw’r penderfyniad 1
terfynol – 1
hytrach, dyma’r 1
dyma’r cam 1
cam diweddaraf 1
ein trafodaeth 1
trafodaeth gyhoeddus.” 1
gyhoeddus.” Hoffwn 1
Hoffwn glywed 1
gan unrhywun 1
unrhywun gyda 1
syniadau o'r 1
fath. Hofrennydd 1
Hofrennydd o 1
o RAF 1
RAF Valley, 1
Valley, Sir 1
i lanio. 1
lanio. Hogan 1
Horni a 1
a Hogan 1
Horni Eisiau 1
Eisiau Mwy 1
Mwy ydy'r 1
ydy'r llyfrau 1
llyfrau mae 2
hi efallai 1
efallai mwyaf 1
adnabyddus amdanynt. 1
amdanynt. “Ho, 1
“Ho, Ho, 1
Ho, ie 1
ie wir, 1
wir, y 1
y glasiad 1
glasiad cwrw 1
cwrw yn 3
eich oeri, 1
eich cynhesu 1
cynhesu chwi 1
chwi Goff, 1
Goff, lol 1
lol mi 1
mi lol 1
lol Goff, 1
Goff, chredai 2
chredai monoch 1
monoch Goff, 1
chredai monoch". 1
monoch". Hoimar 1
Hoimar von 1
von Ditfurth; 1
Ditfurth; y 1
mae'n chwaer 1
chwaer i'r 6
i'r hanesydd 2
hanesydd Christian 1
Christian von 1
von Ditfurth. 1
Ditfurth. Hole, 1
Hole, ysgol 1
breifat a 1
leolwyd ychydig 1
ychydig strydoedd 1
ar Mirador 1
Mirador Crescent, 1
Crescent, a 1
brofiadau yno 2
yn Quite 1
Quite Early 1
Early One 1
One Morning. 1
Morning. Holland 1
Holland oedd 1
dalaith pwysicaf 1
bell a 2
daeth Gweriniaeth 1
y Saith 2
Saith Talaith 1
Talaith Unedig 1
Unedig i'w 1
i'w hadnabod 1
fel Holland 1
Holland mewn 1
tramor. Holltir 1
Holltir y 1
y protistiaid 1
protistiaid yn 1
sawl grŵp 7
grŵp gwahanol 1
o dacsonomegwyr 1
dacsonomegwyr modern. 1
modern. Holltwyd 1
Holltwyd y 1
yn Lower 2
Lower Gwynedd 1
Upper Gwynedd 1
Gwynedd ym 3
1891. Holodd 1
Holodd hefyd 1
fyddai modd 1
benodi’n ‘Lyngesydd 1
‘Lyngesydd Mawr 1
y Môr’, 1
Môr’, ei 1
benodi’n llywodraethwr 1
byddai’n eu 1
darganfod, ac 1
holl incwm 1
tiroedd hynny. 2
hynny. Holodd 1
Holodd Williams 1
nain am 1
y bwydydd 2
bwydydd roedd 1
arfer bwyta 1
plentyn cyn 1
dewis bwydlen. 1
bwydlen. Holodd 1
Holodd y 1
dieithryn lle'r 1
ffon, a'r 1
a'r diwedd 2
diwedd fu 1
fynd gyda 4
gyda Dafydd 4
roedd Dafydd 3
Dafydd wedi 2
wedi torri'r 5
torri'r ffon. 1
ffon. Holwyd 1
Holwyd am 1
dyn hysbys 3
hysbys o 3
o Wrecsam, 1
Wrecsam, sef 1
sef Robert 2
Robert Darcy, 1
Darcy, i 1
helpu gyda’r 2
gyda’r ymholiadau. 1
ymholiadau. ''Homo 1
''Homo sapiens 1
sapiens sapiens', 1
sapiens', y 1
grŵp mae 1
pob bod 2
fyw heddiw'n 1
heddiw'n perthyn 1
iddo. Honant 1
Honant fod 1
fod darlithydd 1
darlithydd da 1
rhoi'r gwahanol 1
gwahanol gyfleoedd 1
gyfleoedd yma 1
ddysgu drwy 3
siŵr fod 2
cynnwys elfennau 10
o brofiad, 2
brofiad, adfyfyrio, 1
adfyfyrio, damcaniaethu 1
damcaniaethu a 1
a phrofi. 1
phrofi. Hon 1
Hon hefyd 2
ryngwladol fuddugol 1
fuddugol gyntaf 1
Thomas fod 1
ohoni, er 1
allai'r tîm 1
tîm elwa 1
eu llwyddiant 6
llwyddiant pan 1
curo gan 1
gan Iwerddon 2
twrnamaint. Hon 1
1896 i'r 1
Gemau ddychwelyd 1
i Athen. 3
Athen. Honiad 1
Honiad a 1
brofi'n anwir. 1
anwir. Honir 1
Honir mai 1
mai hon 3
gynradd fwyaf 1
pryd. Honna 1
Honna hefyd 2
rhydd, tra 1
bod natur 2
ei bennu, 1
bennu, ac 1
ei gyfyngu. 1
gyfyngu. Honna 1
o wenwyn, 1
wenwyn, ond 1
bosib taw 7
taw dyfais 1
dyfais rethregol 1
rethregol yn 1
na ffaith 1
ffaith yw'r 1
llinell honno. 1
honno. Honnai 1
Honnai ei 2
bell iddo. 2
iddo. Honnai 1
gweithio gynt 1
o'r peirianwyr 1
peirianwyr ar 1
a Chaergybi 2
Chaergybi pan 1
hadeiladu tua 1
tua 1848-50, 1
1848-50, ond 1
hanesydd J.I.C. 1
J.I.C. Boyd 1
Boyd â 1
â darganfod 2
darganfod unrhyw 1
unrhyw brawf 2
brawf o 5
hyn. Honnai 1
Honnai Quesnay 1
Quesnay mai'r 1
mai'r fferm 1
wlad. Honnai'r 1
Honnai'r ysgolhaig 1
ysgolhaig Sacrobosco 1
Sacrobosco yn 1
13g bod 1
gan Galendr 1
Galendr Julian 1
Julian 30 1
blynyddoedd naid 1
naid rhwng 1
rhwng 45CC 1
45CC a 1
a 8CC. 1
8CC. Honna 1
Honna Nicole 1
Nicole Scherzinger, 1
Scherzinger, beirniad 1
beirniad gwadd, 1
gwadd, a 1
Simon Cowell 2
Cowell mai 1
nhw feddyliodd 1
feddyliodd gyntaf 1
am ffurfio'r 1
ffurfio'r band. 1
band. Honna 1
Honna Rastaffariaid 1
Rastaffariaid taw 1
taw llygredigaeth 1
llygredigaeth o 1
wir air 1
air Jah 1
Jah yw 1
yw Beibl 1
Beibl Iago 1
Iago a 1
reoli caethweision. 1
caethweision. Honna 1
Honna rhai 1
wrthrych hedegog 1
hedegog arallfydol 1
arallfydol daro'r 1
daro'r Berwyn, 1
Berwyn, a 1
cyrff bodau 1
bodau arallfydol 1
arallfydol wedi'u 1
canfod a'u 1
a'u cuddio 1
cuddio gan 1
Unedig. Honningsvåg, 1
Honningsvåg, pentref 1
pentref pysgota 3
ne-ddwyrain ynys 1
ynys Magerøya, 1
Magerøya, yw'r 1
prif dreflan. 1
dreflan. Honnir 1
Honnir bod 1
y Dehongliad 1
Dehongliad Beirniadol 1
Beirniadol wedi 1
dros 80,000 1
80,000 o 4
gopïau. Honnir 1
Honnir ei 2
ôl gannoedd 1
flynyddoedd. Honnir 1
yn encil 1
encil i 1
St Kevin 1
Kevin ac 1
i St. 1
St. Honnir 1
Honnir fod 1
y ffynhonnau 7
ffynhonnau poeth, 1
llawn soda 1
soda a 1
a chlorîn, 1
chlorîn, a'r 1
a'r dŵr 1
dŵr swffwrig 1
swffwrig oer 1
dda at 1
at grucgymalau 1
grucgymalau ac 1
ac athritis. 1
athritis. Honnir 1
Honnir hefyd 2
bod dirywiad 1
dirywiad cynefin 1
cynefin ar 2
eu gaeafan 1
gaeafan ym 1
Canoldir (colli 1
(colli coed 1
coed meryw 1
meryw er 1
enghraifft) yn 2
chwarae rhan. 1
rhan. Honnir 1
y wiwer 1
wiwer lwyd 2
lwyd trwm 1
methu a 2
chilio o 1
afael y 2
bele ym 1
ym mrigau 1
mrigau mân 1
coed fel 2
mae'r wiwer 1
goch ysgafnach 1
ysgafnach yn 1
gallu gwneud. 1
gwneud. Honnir 1
Honnir i 3
i Almaenwyr 1
Almaenwyr Awstria 1
Awstria ymosod 1
ar arolygydd 1
arolygydd yr 2
heddlu, Ivan 1
Ivan Senekovič, 1
Senekovič, ac 1
yna pwyso 1
pwyso tuag 1
o Slofenia 4
flaen neuadd 1
ddinas. Honnir 1
i bont 1
bont Pontypridd 1
Pontypridd fod 1
rhai enwocaf 2
enwocaf yng 1
2006, yr 1
hi’n dathlu 1
dathlu 250 1
ei chodi. 2
chodi. Honnir 1
Honnir iddo 1
gan leotard 1
leotard streipiog, 1
streipiog, crwn, 1
crwn, am 1
am leotard 1
leotard hyd 1
hyd gwasg 1
gwasg a 1
gan aristocratiaid 2
aristocratiaid Indiaidd 1
Indiaidd gyda 1
gyda jodhpurs. 1
jodhpurs. Honnir 1
rhwng 20,000 1
llofruddio o 1
ychydig ddyddiau, 1
ddyddiau, a 1
y Gyflafan 1
Gyflafan Persli. 1
Persli. Honnir 1
Honnir mai 6
dyma gell 1
gell wreiddiol 1
wreiddiol Sant 1
Sant Tudno 1
Tudno pan 1
Fangor is 1
Coed yn 1
6g. Honnir 1
mai ffordd 2
o ailddosbarthu 1
ailddosbarthu cyfoeth 2
cyfoeth i'r 1
sy'n gyfoethog 2
barod a 1
gweithiol a'r 1
yw QE 1
QE a'i 1
sylfaenol anghydraddoldeb 1
anghydraddoldeb economaidd 1
chymdeithasol. Honnir 1
mai Medina 1
Medina Fès 1
Fès el 1
el Bali, 1
Bali, y 1
ddau medina 1
medina Fes, 1
Fes, yw'r 1
ddinesig ddi-fodur 1
ddi-fodur fwyaf 1
byd. Honnir 1
mai mewn 3
anghyfreithlon, yr 1
llyfr Cymraeg 1
tua 1486 1
1486 – 1
– ‘ 1
‘ Honnir 1
y Baltig 1
Baltig mae 1
mae Siôn 2
Corn (neu 1
(neu Santa 1
Santa Clos) 1
Clos) yn 1
yn byw. 10
byw. Honnir 1
ogof hon 1
y lleolwyd 1
lleolwyd gwasg 1
gwasg argraffu 1
argraffu gudd 1
gudd Rhiwledyn. 1
Rhiwledyn. Honnir 1
Honnir na 1
all archifau 1
archifau ddweud 1
ddweud celwydd, 1
celwydd, gan 1
yn sgîl-gynnyrch 1
sgîl-gynnyrch proses 1
proses weinyddol 1
weinyddol a'u 1
a'u cynhrychodd 1
cynhrychodd fel 1
fel cofnod 1
o benderfyniadau, 1
benderfyniadau, gweithredoedd 1
gweithredoedd neu 1
neu drafodion 1
drafodion busnes 1
ryw fath. 2
fath. Honnir 1
Honnir y 1
at gysoni'r 1
gysoni'r tafodieithoedd 1
tafodieithoedd rhanbarthol 1
rhanbarthol yn 7
iaith farddol 1
farddol beirdd 1
uchelwyr adeg 1
Almaeneg Ganol, 1
Ganol, tua 1
tua 1200. 1
1200. Honnodd 1
Honnodd adroddiadau 1
adroddiadau cynnar 1
y gwaeddodd 1
gwaeddodd yr 1
ymosodwr "Britain 1
"Britain first" 1
first" yn 1
ymosodiad. Honnodd 1
Honnodd Cassandra 1
Cassandra Peterson, 1
Peterson, sy'n 1
fel Elvira, 1
Elvira, Mistress 1
Mistress of 1
the Dark, 1
Dark, ei 1
ei gwyryfdod 1
gwyryfdod i 1
i Jones. 1
Jones. Honnodd 1
Honnodd Corbet 1
Corbet nad 1
ond gwnaeth 2
gwnaeth elw 1
elw mawr 1
mawr ohono. 1
ohono. Honnodd 1
Honnodd ef 1
ef iddo 1
ei fam-gu 5
fam-gu Gymraeg, 1
Gymraeg, Mary 1
Mary Bibby 1
Bibby (née 1
(née Roberts), 1
Roberts), yn 1
blentyn, ond 2
mae ymchwil 3
ymchwil ddiweddar 2
ddiweddar wedi 3
wedi gwrthbrofi'r 1
gwrthbrofi'r honiad 1
honiad hwn, 1
fam-gu ym 1
1907, rhyw 1
rhyw 19 1
19 mlynedd 2
i Sanders 1
Sanders gael 1
eni. Honnodd 1
Honnodd ei 1
wedi osgoi 1
osgoi darllen 1
darllen unrhyw 2
ddeunydd cwrs 1
cwrs (er 1
wedi darllen 2
a thramor), 1
thramor), graddiodd 1
graddiodd James 1
James gyda 2
gyda 2:1-yn 1
2:1-yn well 1
yn ddisgwyl-a 1
ddisgwyl-a cychwynodd 1
cychwynodd traethawd 1
traethawd ymchwil 1
ymchwil Ph. 1
Ph. Honnodd 1
Honnodd erthygl 1
newydd Ffrengig 1
Ffrengig Le 1
Le Parisien 1
Parisien fod 1
fod arolwg 1
arolwg yn 1
ond 54% 1
54% o 2
bobl Ffrengig 1
cefnogi aelodaeth 1
UE (o'i 1
(o'i gymharu 2
â 55% 1
55% o 1
bobl Prydain) 1
Prydain) yn 1
dangos "the 1
"the British 1
British will 1
will always 1
always be 1
be seen 1
seen as 1
as the 2
the Perfidious 1
Perfidious Albion". 1
Albion". Honnodd 1
Honnodd hefyd 1
fod cwarts 1
cwarts yn 1
ddŵr. Honnodd 1
Honnodd McKinney 1
McKinney fod 1
fod Shepard 1
Shepard wedi 1
gofyn iddynt 3
am lifft 1
adref. Honnodd 1
Honnodd Molloy 1
Molloy yn 1
iddo osod 2
ddogfen o 2
o gopi 1
gopi wedi'i 1
â llaw, 1
gyda llofnodion 1
llofnodion ar 2
bapur ar 1
wahân y 1
y gwaneth 2
gwaneth ef 1
ddinistrio drwy 1
ei gnoi 1
gnoi tra 1
carchar, ond 1
yn gwrthddweud 3
gwrthddweud hyn. 1
hyn. Honnodd 1
Honnodd nad 2
y temlau 2
temlau Groegaidd 1
Groegaidd y 2
seiliwyd yr 1
arddull arnynt 1
y ffenestri, 1
ffenestri, y 1
y simneiau 1
simneiau na'r 1
na'r grisiau 1
grisiau sy'n 2
ofynnol gan 1
adeiladau modern, 1
bod toeau'r 1
toeau'r deml 1
oleddf isel 1
isel a'r 1
a'r colonnadau 1
colonnadau tal 1
tal yn 2
gyfer hinsoddau 1
hinsoddau oer 1
oer y 1
gogledd. Honnodd 1
wrtho cyn 1
brynu fod 1
comin a 2
ystad fel 1
fel rhodd. 1
rhodd. Honnodd 1
Honnodd Plaid 1
Plaid bod 1
cael sicrhad 1
sicrhad gan 1
Ceidwadwyr y 2
cael gweithio 1
iddo petai'n 1
petai'n croesi 1
croesi atynt. 1
atynt. Honnodd 1
Honnodd Sally 1
Sally mai 1
mai chwaer-yng-nghyfraith 1
chwaer-yng-nghyfraith Hall 1
Hall oedd 1
y fydwraig 1
fydwraig adeg 1
geni. Honnodd 1
Honnodd Susan 1
Susan Jones, 1
Jones, Aelod 1
Seneddol De 1
Clwyd, yn 2
2010 bod 1
o’r Welsh 1
Welsh Not, 1
Not, gan 1
gynnwys defnyddio'r 2
defnyddio'r gansen 1
gansen fel 1
fel cosb, 1
cosb, wedi 1
rhai ysgolion 4
ei hetholaeth 1
hetholaeth 'mor 1
'mor ddiweddar 1
ddiweddar â’r 1
â’r 1930au 1
1930au a’r 1
a’r 1940au'. 1
1940au'. Honnodd 1
Honnodd Syr 1
Anthony bod 1
yn ffics 1
ffics tra 1
tra fo 1
fo Geraint 1
Geraint Morgan 1
bod siarad 2
cyfarfod megis 1
megis pledio 1
flaen rheithgor 2
rheithgor oedd 1
ei lygru. 1
lygru. Honnodd 1
Honnodd taw 1
taw ei 1
oedran oedd 1
fywyd, "oherwydd 1
"oherwydd yr 1
gwlad sy'n 3
sy'n addoli 2
addoli ieuenctid 1
sydd ganddi 2
ganddi ofn 1
ofn hysterig 1
hysterig o 1
o farwolaeth". 1
farwolaeth". Honnodd 1
Honnodd un 1
un cofnodydd 1
cofnodydd a 1
fu'n fyw 1
fyw ychydig 1
flynyddoedd wedi'r 1
wedi'r frwydr, 1
frwydr, Gregory's 1
Gregory's Chronicle, 1
Chronicle, i 1
i 2,500 2
o Iorciaid 2
Iorciaid farw 1
farw a 4
o Lancastriaid. 1
Lancastriaid. Honnodd 1
Honnodd y 2
lleiafrif gwrthdystiol 1
gwrthdystiol ac 1
ac anghydfurfiol 1
anghydfurfiol yn 1
syth mai 1
Rydd gyfreithlon. 1
gyfreithlon. Honnodd 1
Weinidog Carwyn 1
fewn meddwl 1
meddwl gwleidyddol 1
gwleidyddol Plaid 1
â chroesi 1
chroesi llinell 1
llinell biced. 1
biced. Honnodd 1
Honnodd yr 1
wedi "ffrio 1
"ffrio a 1
a bwyta" 1
bwyta" yr 1
hanner aren 1
aren coll. 1
coll. Honno 1
Honno oedd 1
y rhyddiaith 1
rhyddiaith gyntaf 1
y Dysganeg 1
Dysganeg gan 1
awdur nad 1
o Dysgani. 1
Dysgani. Honnwyd 1
Honnwyd bod 3
bod Sagan, 1
Sagan, heb 1
i gwblhau’r 3
gwblhau’r plac, 1
plac, yn 1
amau y 1
byddai NASA 1
NASA wedi 1
gwrthod lluniad 1
lluniad mwy 1
gwneud cyfaddawd 1
cyfaddawd er 1
ddiogel. Honnwyd 1
byd, a’u 1
bod newydd 1
newydd ddychwelyd 1
o Moscow. 1
Moscow. Honnwyd 1
bod ymddygiad 1
ymddygiad wedi 1
wedi tresbasu 1
tresbasu ar 1
arferion ymddygiad 1
ymddygiad diwylliannol 1
diwylliannol Mississippi 1
Mississippi a 1
a llofruddiwyd 3
llofruddiwyd Emmett 1
Emmett Till 2
Till gan 1
gan Roy 5
Roy Bryant, 1
Bryant, gŵr 1
fenyw a’i 1
a’i hanner-brawd, 1
hanner-brawd, J.W 1
J.W Milam. 1
Milam. Honnwyd 1
Honnwyd mai 1
mai Edward 1
Edward Plantagenet, 1
Plantagenet, 17eg 1
17eg Iarll 1
Iarll Warwick 2
Warwick ydoedd. 1
ydoedd. Honodd 1
Honodd ei 1
ei chyfoeswr 1
chyfoeswr J. 1
E. Smith 1
Smith mai 1
mai Anne 1
gynorthwyodd James 1
James Lee 1
o gyfieithu 1
gyfieithu llyfr 1
llyfr Linnaeus, 1
Linnaeus, sef 1
y clasur 1
clasur Philosophia 1
Philosophia Botanica, 1
Botanica, i'r 1
Saesneg. Honodd 1
Honodd gof 1
gof o'r 1
o'r Gogledd 1
Gogledd iddo 1
iddo ddenu'r 1
ddenu'r Diafol 1
Diafol i'w 1
i'w ffwrn 1
ffwrn a 1
a morthwylio'i 1
morthwylio'i droed 1
droed dde 1
dde ar 2
yr eingion 1
eingion a'i 1
a'i gloffio 1
gloffio am 1
byth. Honodd 1
Honodd John 1
John Zephaniah 1
Zephaniah Holwell 1
Holwell fu 1
farw 123 1
123 o'r 1
o'r 146 1
146 o 2
garcharorion yr 1
Ymerodraeth a 2
a ddaliwyd, 1
ddaliwyd, ond 1
mae gwirionedd 1
gwirionedd yr 2
ddadleuol ac 1
rhai hanesyddion 1
hanesyddion propaganda 1
propaganda i 1
i bardduo 1
bardduo enw 2
enw Siraj 1
Siraj oedd 1
oedd hanes 4
hanes Holwell. 1
Holwell. Honodd 1
Honodd Kelly 1
Kelly fod 1
yr angylion 1
angylion 'Madimi' 1
'Madimi' ac 1
ac 'Ill' 1
'Ill' wedi 1
ei hysbysu 3
hysbysu y 1
dylai'r ddau 1
gwpwl gyfnewid 1
gyfnewid gwragedd. 1
gwragedd. Honodd 1
Honodd Michael 1
Michael Collins 3
hwyrach i 3
i Lloyd 1
George fygwth 1
fygwth y 1
Gwyddelod ar 2
olaf gydag 1
gydag adferiad, 1
adferiad, "terrible 1
"terrible and 1
and immediate 1
immediate war" 1
war" The 1
The phrase 1
phrase was 1
was also 1
also cited 1
cited as 1
as "immediate 1
"immediate and 1
and terrible 1
terrible war". 1
war". Honodd 1
Honodd Paddy 1
Paddy Ward 1
Ward ei 1
Fianna ar 1
amser honno, 1
honno, sef 2
sef adain 1
ieuenctid yr 1
1972. Honodd 1
Honodd UDA 1
UDA i'r 1
i'r bomiau 1
bomiau gael 1
eu gollwng 3
gollwng ar 1
ar sifiliaid 1
a gwrthrefelwyr 1
gwrthrefelwyr eraill, 1
eraill, rhai 2
yn grwpiau 5
gan Brydain. 2
Brydain. Honodd 1
Honodd un 1
un bod 1
staff LOCOG 1
LOCOG wedi 1
wrthi y 2
defnyddwyr cadair 1
y Velodrome 1
Velodrome ond 1
un oedolyn 1
oedolyn gyda 1
gyda hwy, 1
allai blant 1
blant ddod 1
ddod heb 1
fod oedolyn 1
oedolyn arall 1
arall abl 1
abl yno 1
amdanynt. Honodd 1
Honodd Whorf, 1
Whorf, a 1
i Sapir, 1
Sapir, fod 1
bwerus nes 1
yn ‘mowldio’ 1
‘mowldio’ ein 1
ein safbwynt 1
safbwynt ar 3
sy’n siarad 1
siarad gwahanol 1
gwahanol ieithoedd 1
ieithoedd gwahanol 1
gwahanol safbwynt 1
byd. Hon 3
albwm mwya 1
mwya uchelgeisiol 1
uchelgeisiol y 1
grwp, a 1
albwm allan 1
label Crai 1
Crai ar 1
ddiwedd 2000. 1
2000. Hon 1
oedd araith 1
araith enwog 2
enwog King 1
geiriau "I 1
"I have 1
have a 2
a dream". 1
dream". Hon 1
oedd brwydr 1
brwydr dyngedfennol 1
dyngedfennol Rhyfel 1
Annibyniaeth Cyntaf 1
Cyntaf yr 1
sicrhaodd buddugoliaeth 1
ysgubol yr 1
Albanwyr eu 1
eu hanibyniaeth. 1
hanibyniaeth. Hon 1
gyntaf Cymru 2
Affrica. Hon 1
oedd coleg 1
coleg trydyddol 1
trydyddol dwyieithog 1
dwyieithog cyntaf 1
cyntaf Cymru. 3
Cymru. Hon 1
ei bedwaredd 5
bedwaredd nofel 1
nofel neu 1
neu nofela, 1
nofela, a 1
chyhoeddi pan 1
newydd droi'n 1
droi'n 40 1
oed. Hon 1
ffilm liw 3
liw gyntaf 3
gan Truffaut 1
Truffaut yn 1
â'i unig 1
unig ffilm 2
ffilm Saesneg. 1
Saesneg. Hon 1
oedd ffin 2
Rufeinig am 1
canrif. Hon 1
oedd nofel 3
gyntaf James 1
James Baldwin. 1
Baldwin. Hon 1
gyntaf Trollope 1
i'w gyhoeddi. 1
gyhoeddi. Hon 1
olaf Gwenallt. 1
Gwenallt. Hon 1
oedd opera 1
olaf Rossini 1
Rossini gyda 1
libreto Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Hon 1
pencadlys y 7
de. Hon 1
oedd pencampwriaeth 1
pencampwriaeth olaf 1
olaf “y 1
“y drydedd 1
drydedd oes 1
oes aur” 1
aur” a'r 1
a'r tro 4
Gymru ennill 1
bencampwriaeth ar 1
hunain hyd 1
hyd 1994. 1
1994. Hon 1
oedd prototype 1
prototype i 1
i steil 2
steil diweddarach 1
diweddarach eu 1
eu gyrfa. 1
gyrfa. Hon 1
oedd rhaglen 1
rhaglen geir 1
geir mwyaf 1
poblogaidd drwy'r 1
brosesau dadfeddiant 1
dadfeddiant mwyaf 1
mwyaf hanes 1
hanes modern. 2
modern. Hon 1
nofelau sydd 1
orau. Hon 1
lwyddiannau mwyaf 2
mwyaf theatr 1
yr Adferiad, 1
Adferiad, ac 1
gomedi Saesneg 1
Saesneg wychaf 1
wychaf yn 1
17g. Hon 1
y 200fed 1
200fed medal 1
aur i'w 1
hennill dros 1
dros Brydain 3
Olympaidd. Hon 1
bont reilffordd 1
reilffordd uchaf 1
cyfnod yma; 1
yma; roedd 1
yn 220 1
220 troedfedd 1
a 1,650 1
1,650 troedfedd 1
; hon 2
brifysgol gyntaf 1
gynnig hanes 1
celf fel 1
fel pwnc. 2
pwnc. Hon 1
chweched brifysgol 1
Fawr, gan 1
brifysgolion hynafol 1
hynafol yr 2
Phrydain. Hon 1
drasiedi gartref 1
gartref ryddiaith 1
ryddiaith gyntaf 1
phobl o'r 2
nag uchelwyr 1
brif gymeriadau. 1
gymeriadau. Hon 1
frwydr bwysicaf 1
yn nihenydd 1
nihenydd Teyrnas 1
Teyrnas Gyntaf 1
Gyntaf Bwlgaria. 1
Bwlgaria. Hon 1
gêm efo 2
efo sgôr 1
sgôr uchaf 3
gystadleuaeth. Hon 1
mewn dilyniant 2
dilyniant o 4
nofelau dan 1
teitl 'The 1
'The Land 1
the Living' 1
Living' sy'n 1
helynt teulu 1
teulu Cymreig. 1
Cymreig. Hon 1
lleng gyntaf 1
cynnwys milwyr 2
milwyr nad 1
ddinasyddion Rhufeinig. 2
Rhufeinig. Hon 1
nofel Disgfyd 1
Disgfyd cyntaf 1
hanelu yn 1
benodol at 4
blant. Hon 1
ail ddull 3
ddull i 1
cystadleuaeth heblaw 1
heblaw y 3
y front 1
front crawl. 1
crawl. Hon 1
ail waith, 1
i'r Pwyllgor 1
Pwyllgor Olympiaidd 1
Olympiaidd Rhyngwladol 1
Rhyngwladol ymgynnull 1
ymgynnull mewn 1
cynnig cynnal 1
gemau. Hon 1
Genedlaethol olaf 1
olaf i'w 5
chynnal tu 1
Gymru. Hon 1
y wladfa 2
wladfa Ewropeaidd 1
Affrica. Honoretta 1
Honoretta Brooks 1
Brooks Pratt 1
Pratt oedd 1
ar gofnod 2
gofnod i 1
modern. Honwyd 1
Honwyd y 1
dylid dileu'r 1
dileu'r gwahaniaeth 2
chreu estheteg 1
estheteg oedd 1
amser mecanyddol. 1
mecanyddol. Hon 1
Hon yw 14
Pell Rwsia, 1
Rwsia, ar 2
ôl Vladivostok. 1
Vladivostok. Hon 1
Caer Wenddolau 1
Wenddolau yn 1
tebyg. Hon 1
canolfan ddiwylliannol, 1
ddiwylliannol, diwydiannol 1
wlad. Hon 1
wleidyddol, masnachol 1
diwylliannol Slofenia. 1
Slofenia. Hon 1
wlad, gyda 2
4 miliwn. 1
dalaith. Hon 1
o garbohydradau 1
garbohydradau naturiol. 1
naturiol. Hon 1
yw gorsaf 2
gorsaf mwyaf 1
o blatfformau 1
blatfformau ac 1
arwynebedd llawr. 1
llawr. Hon 1
iaith frodorol 10
y Bamar 1
Bamar ac 1
ambell grŵp 1
ethnig arall, 2
y Mon. 1
Mon. Hon 1
swyddogol gwlad 2
y Maldives 1
Maldives ac 1
y Maldifiaid 1
Maldifiaid ethnig. 1
ethnig. Hon 1
talaith Cosenza. 1
Cosenza. Hon 1
talaith Lodi. 1
Lodi. Hon 1
talaith Piacenza. 1
Piacenza. Hon 1
Hon yw'r 21
linell brysuraf 1
brysuraf y 1
ôl Llinell 1
Gogledd. Hon 1
wleidyddol fwyaf 1
chanddi 86.7 1
86.7 miliwn 1
aelodau. Hon 1
capel sydd 1
sydd iw 2
iw weld 3
heddiw. Hon 2
yw'r ddiod 2
ddiod draddodiadol 1
a yfir 1
yfir yn 1
y Weihnachtsmärkten 1
Weihnachtsmärkten ( 1
). Hon 1
dref nawfed 1
ôl poblogaeth, 1
poblogaeth, ond 1
y pedwrydd 1
pedwrydd yn 1
ei hardal 5
hardal drefol. 1
drefol. Hon 1
drydedd addasiad 1
fawr. Hon 1
drilliw hynaf 1
ddefnyddir hyd 1
yw'r farathon 1
farathon flynyddol 1
flynyddol hynaf 1
1897 gydag 1
gydag ysbrydoliaeth 1
gan farathon 1
farathon Gemau 1
Olympaidd 1896. 1
1896. Hon 1
ffurf ludiog 1
solet a 1
yn gel. 1
gel. Hon 1
yw'r gofeb 1
gofeb brwydr 1
brwydr Prydeinig 1
Prydeinig mwyaf 2
wreiddiol ar-lein-yn-unig 1
ar-lein-yn-unig i 1
enwebiadau Emmy 1
Emmy sylweddol. 1
sylweddol. Hon 1
pedair prifysgol 1
prifysgol sydd 1
Merlin. Hon 1
yw'r mynydd 5
mynydd mwyaf 1
wedi etifeddu'r 2
etifeddu'r llysenw 1
llysenw "Cawr 1
"Cawr Provence", 1
Provence", neu 1
neu "Y 1
"Y Mynydd 1
Mynydd Moel". 1
Moel". Hon 1
gyntaf â'r 1
â'r cymeriad 1
cymeriad George 2
George Smiley 2
Smiley ynddi, 1
ynddi, yr 1
gymeriadau le 1
le Carré. 1
Carré. Hon 1
yn "Nhriawd 1
"Nhriawd y 1
y Goror" 1
Goror" (The 1
(The Border 1
Border Trilogy). 1
Trilogy). Hon 1
papur sydd 1
gwerthiant mwyaf 1
Ffrainc. Hon 1
yw'r pedwaredd 1
pedwaredd ddinas 1
maint poblogaeth 1
chanddi boblogaeth 1
o 1,336,500 1
1,336,500 (amcangyfrif 1
(amcangyfrif Ionawr 1
Ionawr 2006). 1
2006). Hon 1
system brifysgol 1
Daleithiau. Hon 1
yw'r urdd 1
urdd leiaf 1
leiaf pwysig 1
pwysig Brydeinig, 1
aelodau nac 1
unrhyw urdd 1
urdd arall. 1
arall. Hon 1
yw'r ŵyl 1
ŵyl awyr 1
agored fwyaf 1
ddaear. Hon 1
yw'r wythfed 1
wythfed llinell 1
llinell brysuraf 1
brysuraf ar 1
rheilffordd. Hon 1
o fastrefi 1
fastrefi cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Sydney 1
Sydney oherwydd 1
golygfeydd ar 1
y porthladd. 3
porthladd. Hon 1
henebion mwyaf 2
cyfarwydd Rwsia. 1
Rwsia. Horace 1
Horace L. 1
L. Jones 1
(gol.), Strabo: 1
Strabo: Geography, 1
Geography, 8 1
8 gyfrol 1
gyfrol (Llundain, 1
(Llundain, 1933). 1
1933). Hosanau 1
Hosanau cyffredin 1
cyffredin fyddai 2
eu tadau 1
tadau fel 1
arfer - 2
ond dechreuwyd 1
dechreuwyd creu 1
creu hosanau 1
hosanau yn 1
arfer hwn. 1
hwn. Hosan 1
Hosan Nadolig 1
Nadolig ar 2
gornel y 3
y gwely. 1
gwely. Hospitaliers), 1
Hospitaliers), a 1
llawn Urdd 1
Urdd Marchogion 1
Marchogion Ysbyty 1
Sant Ifan 1
a Jeriwsalem. 1
Jeriwsalem. Hosted 1
Hosted at 2
at Archive.org. 2
Archive.org. Adalwyd 2
2014. Hosted 1
2014. Howard 1
Howard hefyd 1
cerddi moel 1
moel yn 2
Saesneg, hynny 1
mesur cyson 1
cyson megis 1
y pumban 1
pumban iambig 1
iambig ond 1
yn ddiodl. 1
ddiodl. HTML, 1
HTML, sef 1
sef acronym 1
acronym am 1
am Hyper 1
Hyper Text 1
Text Markup 1
Markup Language, 1
Language, yw'r 1
ysgrifennu tudalennau 1
tudalennau gwe. 1
gwe. Hud, 1
Hud, yn 1
ddyddiol byddai'n 1
byddai'n holi'r 1
holi'r drych 1
drych "pwy 1
"pwy yw'r 1
un decaf 1
decaf oll?" 1
oll?" Hufen 1
Hufen di-liw 1
di-liw yw'r 2
yw'r colur 1
colur sylfaen 1
sylfaen clasurol, 1
clasurol, sef 1
sef emylsiwn 1
emylsiwn olew-mewn-dŵr 1
olew-mewn-dŵr sy'n 1
cynnwys 15% 1
15% asid 1
asid stearig, 1
stearig, a 1
fechan o'r 4
o'r asid 1
asid wedi 1
ei seboneiddio 1
seboneiddio (hynny 1
yw, ei 1
throsi'n ffurf 1
ffurf grisialog) 1
grisialog) er 1
rhoi sglein. 1
sglein. Hughes 1
Hughes (1986), 1
(1986), p.29 1
p.29 Pan 1
Pan oedd 70
oedd Llanelli 1
fuddugol eto, 1
eto, dathlwyd 1
dathlwyd eu 1
eu dychweliad 1
dychweliad i'r 1
leol a'u 1
a'u cyfarchodd 1
cyfarchodd â 1
â miloedd 3
goleuadau lliw. 1
lliw. Hughes 1
1993. Hughes 1
1995. Hughes 1
1997. Hughes 1
1999. Hughes 1
2002. HUGHES, 1
HUGHES, DAVID 1
DAVID (1813 2
(1813 - 3
- 1872), 1
1872), gweinidog 1
Annibynwyr, ac 1
awdur. Hughes 1
Hughes (gol.), 1
(gol.), Diarebion 1
Diarebion y 1
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gyda'r Capten 1
Capten George 1
George Henry 1
Henry Richards 1
yn HMS 1
HMS Plumper 1
Plumper i 1
i arolygu 3
arolygu arfordir 1
arfordir Columbia 1
Columbia Brydeinig 1
Brydeinig (1857-1859). 1
(1857-1859). Hwyliodd 1
Hwyliodd yno'n 1
yno'n arwain 1
arwain mintai 1
mintai mewn 1
mewn 36 2
36 llong. 1
llong. Hwyrach, 1
Hwyrach, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd fel 2
un gyfrol. 2
gyfrol. Hwyrach 1
Hwyrach eto 1
anodd credu`r 1
credu`r stori. 1
stori. Hwyrach 1
Hwyrach fod 1
gyda Ffilmiau'r 1
Ffilmiau'r Bont 1
ddawn ddarluniol. 1
ddarluniol. Hwyrach 1
Hwyrach nad 1
yn hofﬁ 1
hofﬁ symud 1
y nai, 1
nai, Mr 1
Mr Owen 1
Parri Hughes, 1
chwaer, Miss 1
Miss Catherine 1
Catherine Parri, 1
Parri, yn 1
pryd hynny 2
efallai dipyn 1
falch yn 2
eu ffordd. 1
ffordd. Hwyrach 1
Hwyrach y 1
geisha gynnwys 1
gynnwys fflyrtio 1
fflyrtio â'r 1
â'r dynion; 1
dynion; fodd 1
bynnag, gŵyr 1
gŵyr y 1
a disgwyl 1
disgwyl unrhyw 1
na hynny. 3
hynny. Hwy 1
Hwy yw 2
yw gelynion 1
gelynion pennaf 1
y Doctor. 2
Doctor. Hwy 1
yw grŵp 5
ethnig mwyaf 2
mwyaf de 1
de Swdan, 1
Swdan, ac 1
ffurfio 12% 1
12% o 3
gyd. Hwy 1
Hwy yw'r 1
o'r epaod, 1
epaod, ac 1
llawr gan 1
mwyaf, er 1
medru dringo 2
dringo coed. 1
coed. H(X), 1
H(X), i 1
nag NH(X) 2
NH(X) did 1
did gyda 1
cholled gwybodaeth 1
yn ddibwys 2
ddibwys o 1
o anhebygol; 1
anhebygol; ond 1
os y'i 2
y'i cywesgir 1
cywesgir yn 1
yn lai 1
NH(X) did, 1
did, mae 1
sicr y 4
bydd colled 1
colled gwybodaeth." 1
gwybodaeth." Hybir 1
Hybir yr 1
bŵer fel 1
atyniad twristiaeth, 1
twristiaeth, lle 1
cymryd gwibdaith 1
gwibdaith bws 1
bws o 2
Fynydd Gwefru 1
Gwefru (enw 1
(enw y 1
ymwelwyr ym 1
mhentref Llanberis) 1
Llanberis) i 1
peirianwaith y 4
i’r mynydd. 1
mynydd. Hybodd 1
Hybodd Hitler 1
gred ideolegol 1
ideolegol o 1
o oruchafiaeth 1
oruchafiaeth hiliol 1
hiliol drwy 1
drwy adael 1
dras Ariaidd 1
Ariaidd yn 1
i gynyrchioli'r 1
gynyrchioli'r Almaen. 1
Almaen. Hybwyd 1
Hybwyd Swahili 1
Swahili gan 1
genhadon Cristnogol 1
ddechreuodd ysgrifennu’r 1
ysgrifennu’r iaith 1
chreu geiriaduron 1
geiriaduron a 1
llyfrau gramadeg 1
gramadeg ar 1
gyfer Swahili. 1
Swahili. Hyd 1
Hyd 1686, 1
1686, cynhaliwyd 1
y May 1
May Fair 1
yn Haymarket, 1
Haymarket, ac 1
ôl 1764, 1
1764, symudwyd 1
i Fair 1
Fair Field 1
Field yn 2
yn Bow 1
Bow gan 1
weddol gyfoethog 1
yn 'tynnu 1
'tynnu tôn 1
tôn y 2
i lawr'. 1
lawr'. Hyd 1
Hyd 1794 1
1794 roedd 1
y Dial, 1
Dial, King 1
Street, High 1
High Holborn, 1
Holborn, ac 1
Lower Grosvenor 1
Grosvenor Street. 1
Street. Hyd 1
Hyd 1833, 1
1833, roedd 1
eglwys yng 2
yng Nghroeg 1
Nghroeg yn 1
o Batriarchaeth 1
Batriarchaeth Eciwmenaidd 1
Eciwmenaidd Caergystennin, 1
Caergystennin, ond 1
honno cyhoeddodd 1
annibynnol. Hyd 1
Hyd 1914, 1
gymuned wledig 4
wledig Torfalækjarhreppur 1
Torfalækjarhreppur ac 1
wledig ar 1
wahân (Isl 1
(Isl Blönduóshreppur). 1
Blönduóshreppur). Hyd 1
Hyd 1918, 2
1918, roedd 2
Ymerodraeth Awstria 2
Awstria dan 2
enw Österreich 2
Österreich ob 1
ob der 1
der Enns. 2
Enns. Hyd 2
Österreich unter 1
unter der 1
Hyd 1958 1
1958 bu'n 1
o'r Sahara 1
Sahara Sbaenaidd 1
Sbaenaidd (Gorllewin 1
(Gorllewin Sahara) 1
Sahara) ond 1
o Foroco 1
Foroco pan 1
hannibyniaeth. Hyd 1
Hyd 1962 1
1962 roedd 1
ganddi orsaf 1
ar gyn 2
gyn reilffordd 1
reilffordd Canolbarth 1
Cymru hefyd. 1
hefyd. Hyd 2
Hyd 2007, 1
2007, fe 1
gyflwynwyd Y 1
Y Fedal 1
Lenyddiaeth yn 1
ogystal, ond 1
ond dilëwyd 1
dilëwyd y 2
gystadleuaeth y 1
honno. Hyd 1
Hyd 2012, 1
mae 26 2
chwaraeon Olympaidd 2
Haf, sy'n 1
cynnwys 36 1
36 disgyblaeth 1
disgyblaeth a 2
thua 300 1
300 cystadleuaeth, 1
Gaeaf, sy'n 1
15 disgyblaeth 1
thua 80 2
80 cystadleuaeth. 1
cystadleuaeth. Hyd 1
Hyd 30 1
2006, nid 1
yw deiliwr 1
deiliwr presennol 1
y Barwniaeth 2
Barwniaeth wedi 1
ei olyniad 1
olyniad i'r 1
i'r farwnigaeth 1
farwnigaeth yn 1
felly, nid 3
ar Gofrestr 1
Gofrestr Swyddogol 1
y Barwnigaeth. 1
Barwnigaeth. Hyd 1
Hyd Afon 1
Afon Biya 1
Biya yw 1
yw 301 1
301 km 1
km gyda 3
basn 37,000 1
37,000 km2. 1
km2. Hyd 1
Hyd at 46
at 10,000 1
gododd lefel 1
môr, roedd 1
sownd yn 6
mawr. Hyd 1
at 13 2
Medi 2010, 1
2010, mae 1
sgorio 26 1
26 gôl 1
mewn 81 2
81 ymddangosiad. 1
ymddangosiad. Hyd 1
at 1,700-2,300 1
1,700-2,300 blynedd 1
ôl, helwyr 1
helwyr oedd 1
ardal; daethant 1
daethant a'r 1
iaith Bantw 1
Bantw gyda 1
gan gartrefu 1
gartrefu yn 1
gyntaf. Hyd 1
at 1852, 1
1852, credid 1
mai Kangchenjunga 1
Kangchenjunga oedd 1
honno profwyd 1
profwyd fod 2
fod Everest 1
Everest a 1
a K2 1
K2 yn 1
yn uwch. 5
uwch. Hyd 1
roedd dienyddiadau 1
dienyddiadau yn 1
byddai tyrfaoedd 2
tyrfaoedd mawr 1
digwyddiad. Hyd 2
at 1896 2
pan gwblhawyd 1
gwblhawyd llinell 1
llinell rheilffordd 1
rheilffordd gyda'r 1
dros bier 1
bier 250-llath 1
250-llath o 1
hyd, yr 1
unig fynediad 1
fynediad i 3
Barri oedd 1
oedd naill 1
droed dros 2
tywod a'r 1
a'r mwd 1
mwd ar 1
ar lanw 5
lanw isel, 1
isel, neu 2
llanw mewn, 1
mewn, ar 1
ar bacedlong 1
bacedlong Yellow 1
Yellow Funnel 1
Funnel Line. 1
Line. Hyd 1
at 1909 1
1909 hi 1
oedd Ysgrifennydd 1
Anrhydeddus Undeb 1
Cenedlaethol Cymdeithasau 2
Cymdeithasau dros 1
dros rhoi'r 1
rhoi'r Bleidlais 2
Fenywod (the 1
National Union 1
Union of 4
of Women's 2
Suffrage Societies 1
Societies (NUWSS)). 1
(NUWSS)). Hyd 1
at 1911 1
1911 llogwyd 1
llogwyd tlysau 1
tlysau i'w 1
goron a'u 1
a'u symud 1
y coroni. 1
coroni. Hyd 1
at 1922 1
roedd Rhyddfrydwyr 2
dominyddu gwleidyddiaeth 2
gwleidyddiaeth Cymru 1
ngwleidyddiaeth Prydain. 1
Prydain. Hyd 3
at 1961 1
1961 credid 1
darfod. Hyd 1
at 1967, 1
2 cwmni 1
teithwyr yng 1
Nghanada, Rheilffordd 1
y Canadian 3
Canadian Pacific 2
Pacific a 2
Canadian National. 2
National. Hyd 1
at 2005, 1
2005, British 1
British Nuclear 1
Nuclear Fuels 1
Fuels plc 1
plc (BNFL) 1
(BNFL) oedd 1
perchnogion yr 1
yr atomfa 2
atomfa hon, 1
mherchnogaeth yr 1
Awdurdod Datgomisiynnu 1
Datgomisiynnu Niwclear. 1
Niwclear. Hyd 1
at 2006, 1
bum catrawd 1
catrawd nad 1
oeddent wedi'u 3
wedi'u cyfuno 1
gyda chatrawdau 2
chatrawdau eraill, 1
eraill, roedd 3
roedd felly'n 1
o'r catrawdau 1
catrawdau hynaf. 1
hynaf. Hyd 1
at 2007 2
2007 roeddent 1
wedi storio 1
storio 50,000 1
50,000 tunnell 1
fetrig o 1
wastraff niwclear. 2
niwclear. Hyd 1
at 2008, 2
tua 22.5% 1
22.5% o 1
holl erthyglau 1
erthyglau Wicipedia 2
Wicipedia ym 1
ganran hon 2
wedi lleihau'n 1
lleihau'n enbyd 1
enbyd oherwydd 1
oherwydd twf 3
twf Wicipedia 1
Wicipedia yn 4
i 14.9% 1
14.9% (Awst 1
(Awst 2013). 1
2013). Hyd 1
at 2009 1
2009 ef 1
oedd Cyfarwyddwr 2
Cyfarwyddwr 'Sefydliad 1
'Sefydliad Heilbronn 1
Heilbronn i 1
i Ymchwil 1
Ymchwil Mathemategol'. 1
Mathemategol'. Hyd 1
at 2014 2
dros 24,000 2
o albymiau 1
albymiau ac 1
poblogaidd Asia. 1
Asia. Hyd 2
at 2015, 1
2015, cynrychiolwyd 1
cynrychiolwyd yr 1
etholaeth gan 1
gan Llafur 1
Llafur ers 1
1950au. Hyd 1
at 2015 2
2015 nid 1
un perthynas 1
perthynas i'r 1
un geiniog 1
geiniog o 1
o iawndal. 1
iawndal. Hyd 1
roedd 50 1
50 cyfres 1
cyfres wedi 1
eu darlledu. 1
darlledu. Hyd 1
at 2018 1
2018 ni 1
fu unrhyw 3
unrhyw ymchwilio 1
ymchwilio archaeolegol 1
archaeolegol o'r 1
castell na'r 1
na'r ardal 2
yma. Hyd 1
at 2019 3
2019 dim 1
ond trwydded 1
trwydded CC-NC 1
CC-NC oedd 1
ei defnyddio, 1
defnyddio, a 1
all busnes, 1
busnes, ysgolion 1
ysgolion na 1
na chymdeithasau 1
chymdeithasau ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r lluniau 1
lluniau mewn 1
mewn llyfr, 1
llyfr, neu 1
unrhyw gyhoeddiad, 1
gyhoeddiad, neu 1
neu ddefnydd 5
ddefnydd masnachol 1
masnachol arall; 1
arall; golygai 1
golygai hefyd 1
allai Wicipedia 1
Wicipedia mo'u 1
mo'u defnyddio. 1
defnyddio. Hyd 1
ysgrifennu 6 1
6 nofel. 1
nofel. Hyd 1
ysgrifennu naw 1
naw llyfr, 1
llyfr, gyda'r 2
gyda'r diweddaraf 1
diweddaraf ohonynt, 1
ohonynt, Lone 1
Lone Patriot 1
Patriot (2003) 1
(2003) yn 1
â milisia 2
milisia yng 1
Ngorllewin America. 1
America. Hyd 2
at 879 1
879 bu 1
bu al-Muwaffaq 1
al-Muwaffaq yn 1
yn brwydro'n 2
brwydro'n erbyn 3
y Saffariaid 1
Saffariaid yn 1
nwyrain Iran, 1
Zanj i 1
gipio Wasit 1
Wasit yn 1
yn 877 1
877 ac 1
yn Khuzestan, 1
Khuzestan, yng 1
ngorllewin Iran. 1
Iran. Hyd 1
at arwyddo 1
heddwch Iemen-Sawdi 1
Iemen-Sawdi Arabia 1
Arabia yng 1
Ngorffennaf 2000, 1
ei ffiniau'n 1
ffiniau'n annelwig 1
annelwig gan 1
all pobl 1
pobl fyw 1
y diffeithwch 5
diffeithwch hwn. 1
hwn. Hyd 2
19g, anaml 1
byddai Presbyteriaid 1
eu hadeiladau 1
hadeiladau fel 1
fel "eglwysi". 1
"eglwysi". Hyd 1
ymerodraeth byddent 1
yn ddolen 2
ddolen hollbwysig 1
hollbwysig rhwng 1
werin a'r 1
a'r llywodraeth. 2
llywodraeth. Hyd 2
at diwedd 1
2010au cyfrifwyd 1
cyfrifwyd 14 1
14 copa 1
copa o 4
diffiniad hwn. 1
at dymor 3
dymor 1992/1993, 2
1992/1993, pan 2
sefydlwyd Uwchgynghrair 2
Uwchgynghrair Lloegr, 2
Lloegr, roedd 2
Y Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth (Saesneg: 1
(Saesneg: The 2
The Championship) 1
Championship) yn 1
Ail Adran. 2
Adran. Hyd 2
Adran neu 1
neu Adran 1
Adran 2 1
2 (Saesneg: 1
League Two) 1
Two) yn 1
dymor 2011–12 1
2011–12 roedd 1
1 Cynghrair 1
Cynghrair Merched 1
Merched De 1
chwaraeodd timau 1
timau Uwch 1
De hefyd. 1
at Ebrill 2
2015, doedd 1
doedd awdurdodau 1
awdurdodau Nigeria 1
Nigeria ddim 1
gwybod ym 1
ym mhle 1
mhle roedd 1
cadw. Hyd 1
1848, dechraeodd 1
dechraeodd Muhammad 1
Ali Pasha 1
Pasha ar 1
ddiwygiadau cymdeithasol 2
iddo deitl 1
deitl "Sylfaenydd 1
"Sylfaenydd yr 1
Aifft Fodern". 1
Fodern". Hyd 1
ei "wella", 1
"wella", safai 1
safai Llyn 1
Llyn Hendref 2
Hendref Atlas 1
1972). Hyd 1
Gorffennaf 2015 1
2015 dyma'r 2
mewn awyren, 2
awyren, yn 1
fyd-eang. Hyd 1
at gymharol 1
ddiweddar roedd 3
roedd Iddewon 1
arfer rhoi 2
rhoi amiwlets 1
amiwlets i'w 1
i'w gwarchod 1
gwarchod rhag 2
rhag Lilith 1
Lilith yn 1
eu cwsg. 2
cwsg. Hyd 1
Mai 2020 2
2020 yr 2
Senedd Cymru 1
oedd 'Cynulliad 1
'Cynulliad Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Cymru'. 1
Cymru'. Hyd 1
at Rhagfyr 2
Rhagfyr 2018, 3
2018, darganfyddwyd 1
darganfyddwyd 11 1
11 ton 1
ton ddisgyrchol 1
ddisgyrchol a 1
a ddeiliodd 1
ddeiliodd o 1
gyfuniadau tyllau 1
tyllau du 2
du (ac 1
(ac un 1
un cyfuniad 1
gyfuniad seren 1
niwtron ddeuol). 1
ddeuol). Hyd 1
tua 1904 1
1904 yr 1
ddefnyddid yn 3
oedd "Banc 1
"Banc Llan". 1
Llan". Hyd 1
at tuag 1
tuag 1933 1
1933 arferai 1
arferai WMR 1
WMR weld 1
weld gwŷr 1
gwŷr yn 2
'canu gwaseila', 1
gwaseila', gan 1
ddwyn y 5
Fari Lwyd 2
Lwyd allan, 1
allan, yn 3
pentrefi i'r 1
ddwyrain o 2
o Ben–y–bont 1
Ben–y–bont ( 1
( Hyd 1
roedd cist 1
cist bren 1
eglwys oedd, 1
sôn, unwaith 1
unwaith wedi 3
gweddillion Gwenffrewi. 1
Gwenffrewi. Hyd 1
y 1960 1
1960 ystyriwyd 1
weithiau drwy 1
lygad yr 2
hanesydd yn 1
na'r cerddor, 1
cerddor, ond 1
fe'i gosodir 1
gosodir ar 1
lwyfan llawer 1
llawer uwch, 1
uwch, yn 1
enwedig The 2
The Coronation 1
Coronation of 1
of Poppea, 1
Poppea, sy'n 1
chanu heddiw 1
heddiw ledled 1
byd. Hyd 2
1970au, ystyrir 1
Cytundeb yn 2
gyffredinol wedi 3
ei bwrpas 4
bwrpas yn 1
fe'i hanwybyddwyd 2
hanwybyddwyd gan 2
llysoedd a 1
senedd fel 1
gilydd. Hyd 2
20g, ysgrifennwyd 1
y Gasacheg 1
Gasacheg a'r 1
a'r Girgiseg 1
Girgiseg drwy 1
lenyddol ar 2
ar Tsagadai. 1
Tsagadai. Hyd 1
amser yma, 3
yma, ag 1
ag am 2
i'r 20g, 1
roedd penaethiaid 1
penaethiaid Scotland 1
Scotland Yard 3
Yard wedi 1
o'r rhengoedd 1
rhengoedd milwrol. 1
milwrol. Hyd 1
Hyd cwrs 1
y Radd 1
Radd Gyntaf: 1
Gyntaf: (Baginski 1
(Baginski a 1
a Sharamon 1
Sharamon (1988). 1
(1988). Hyd 1
Hyd ddiwedd 2
barch hyd 1
ymhlith aelodau 1
gwleidyddol eraill 3
Cyntaf bu 3
bu gyrfa 1
gyrfa lewyrchus 1
lewyrchus gan 2
gan Queenie 1
Queenie yn 1
cyfarwyddwr Bertram 1
Bertram Phillips. 1
Phillips. Hyd 1
Hyd ei 7
adain yw 2
yw rhwng 5
rhwng 27–30 1
27–30 mm 2
Awst. Hyd 1
adenydd yw 9
yw 44mm 1
44mm ac 1
oedolyn i'w 3
Medi ger 1
ger llwyni 2
llwyni o 2
goed, llysdyfiant 1
dŵr. Hyd 1
yw 48mm 1
48mm ac 1
Medi yng 1
Iwerddon. Hyd 1
ei ddiwedd 1
ddiwedd bu 1
ddiddordeb angerddol 1
angerddol yn 1
yn nigwyddiadau’r 1
nigwyddiadau’r dydd. 1
dydd. Hyd 1
farw bu 2
bu Emrys 1
Emrys Robert 1
a Gwynfor 1
Gwynfor i 1
achos cenedlaethol 2
cenedlaethol "Cymru 1
"Cymru Fydd" 1
Fydd" a 1
a chenedligrwydd 1
chenedligrwydd Cymru, 1
bod Gwynfor 1
Gwynfor yn 1
gwrthod tycio! 1
tycio! Hyd 1
ei flaenasgell 1
flaenasgell ydy 1
ydy 15–17 1
15–17 mm 1
a Medi, 3
Medi, yn 3
leoliad. Hyd 1
roedd Scruggs 1
Scruggs yn 1
gerddoriaeth. Hyd 1
Hyd erbyn 1
erbyn hyn: 1
hyn: 363 1
363 km 1
km (416 1
(416 km 1
yn wreiddiol). 1
wreiddiol). Hyd 1
Hyd fis 1
Medi 2007 3
2007 ei 1
Aberystwyth. Hyd 1
Hyd heddiw 4
heddiw addysgir 1
addysgir y 1
draws Asia. 1
Hyd heddiw, 9
heddiw, arddurnir 1
arddurnir mosgiau 1
mosgiau gyda 1
gyda phatrymau 3
phatrymau tebyg 1
i gelf 1
gelf Islamaidd 1
Islamaidd draddodiadol. 1
draddodiadol. Hyd 1
ceir cannoedd 1
o dafarnau 4
y Talbot. 1
Talbot. Hyd 1
heddiw, dadleuol 1
dadleuol yw 1
yw gwirionedd 1
heddiw, dominyddir 1
dominyddir y 1
gan adfeilion 1
ddinas gaerog 2
gaerog a 1
gododd yno. 1
yno. Hyd 1
o Rwmania 4
Rwmania ers 1
ers 1920, 1
1920, mae 1
dal lleiafrif 1
lleiafrif Hwngareg 1
Hwngareg ei 1
ddinas. ; 1
; hyd 1
canran sylweddol 1
honno'n gallu 1
gallu olrhain 1
tras i 1
i Angola. 1
Angola. Hyd 1
mae Capel 1
Capel Saron 1
Saron yn 1
yn agored. 6
agored. Hyd 1
mae la 1
la obra 1
obra de 1
El Escorial 7
Escorial ("gwaith 1
("gwaith yr 1
El Escorial") 1
Escorial") yn 1
fynegiant diarhebol 1
diarhebol am 1
cymryd amser 1
i'w orffen. 1
orffen. Hyd 1
tyngu "Llw 1
"Llw Hippocrataidd" 1
Hippocrataidd" wrth 1
wrth ymuno 2
ymuno a'u 1
a'u galwedigaeth. 1
galwedigaeth. Hyd 1
oes asesiad 1
asesiad wedi 1
gyhoeddi. Hyd 1
heddiw, parha’r 1
parha’r sianel 1
sianel i 1
gyfres. Hyd 1
heddiw, teitl 1
teitl swyddogol 2
swyddogol Esgob 1
Esgob Ynys 1
yw Esgob 1
Esgob Sodor 1
Sodor a 1
a Manaw. 1
Manaw. Hyd 1
heddiw Wounded 1
Wounded Knee 1
Knee yw 1
symbolau pennaf 1
i'r brodorion 3
Hyd llafariaid: 1
llafariaid: Nid 1
Nid oes 178
oes rheol 1
rheol pendant, 1
pendant, felly 1
felly anelir 1
at ynganu 1
ynganu llafariaid 1
llafariaid mewn 2
modd rhywle 1
rhywle rhwng 2
rhwng ‘hir’ 1
‘hir’ a 1
a ‘byr’. 1
‘byr’. Hyd 1
Hyd llawn 1
ffordd yw 3
yw ac 1
mae'n cysylltu 2
cysylltu rhannau 1
rhannau pellennig 1
Hyd marwolaeth 1
marwolaeth Scott-Ellis 1
Scott-Ellis ym 1
1946, bu 1
bu Scott-Ellis 1
Scott-Ellis yn 1
fel noddwr 3
i Holbrooke 3
Holbrooke gan 1
roi cymhorthdal 1
cymhorthdal at 1
at gynnal 2
gynnal ei 5
berfformiadau a 2
gyhoeddi llawer 1
waith. Hyd 1
Hyd nes 1
nes 2004 1
yno ddau 1
yn Jelgava; 1
Jelgava; FK 1
FK Viola 1
Viola a 1
a RAF 1
RAF Jelgava. 1
Jelgava. Hydnoed 1
Hydnoed yma, 1
yma, gwelwn 1
gwelwn nad 1
oes son 1
am Iwranws 1
Iwranws yng 1
ngwaith yr 1
yr astrolegwr 1
astrolegwr / 1
/ almanaciwr 1
almanaciwr R 1
R Jones 1
ei 'Seryddiaeth' 1
'Seryddiaeth' (1830). 1
(1830). Hyd 1
Hyd ras 1
yr Ólavsøka 1
Ólavsøka yw 1
1 km. 1
km. Hydred 1
Hydred y 1
feridian yw 1
yw 0°. 1
0°. Hydref 1
Hydref cynnes 2
cynnes gwlyb 1
- Medi 1
Medi gwlyb 1
gwlyb iawn; 1
iawn; Hydref 1
cynnes iawn; 1
iawn; 14 1
Hydref corwynt, 1
corwynt, dinistrwyd 1
dinistrwyd eiddo 1
yn Nantwich, 1
Nantwich, Caer; 1
Caer; Tachwedd 1
gaeaf yn 5
yn dyner 1
dyner a 2
a gwylyb. 1
gwylyb. Hydref 1
Hydref gwlyb 1
gwlyb gwyntog 1
gwyntog a 1
a "bidir" 1
"bidir" ar 1
cyfan fel 4
oedd mis 2
Tachwedd tan 1
y 18ed 4
18ed pan 1
gafwyd cyfnod 1
o "ffeind" 1
"ffeind" ac 1
ac oeraidd.a 1
oeraidd.a barhaodd 1
tan 18 1
Rhagfyr pan 1
ddaeth glaw 1
a gwynt. 1
gwynt. Hydref 1
Hydref oer 1
gwlyb gyda 1
storm difrifol 1
difrifol 14-15ed. 1
14-15ed. Hydref 1
Hydref (tymor) 1
(tymor) claear 1
claear - 1
- 11 1
11 Medi: 1
Medi: diwedd 1
diwedd sbelen 1
sbelen cynnes 1
nwyrain Lloegr. 1
Lloegr. Hydref 1
dilyn ymchwiliad. 1
ymchwiliad. 'Hydrodamalis 1
'Hydrodamalis gigas, 1
gigas, minc 1
minc y 1
môr, morlew 1
morlew Japan 1
a mynach-forlo'r 1
mynach-forlo'r y 1
y Caribî. 3
Caribî. Hyd 1
Hyd Socotra 1
Socotra yw 1
80 milltir 2
milltir (130 1
(130 km). 1
km). Hyd: 1
Hyd: tua 2
3.5 milltir. 1
milltir. Hyd: 1
milltir. Hyd 1
Hyd un 1
un don 1
don gyfan 1
gyfan yw 1
yw tonfedd, 1
tonfedd, ac 1
fe'i mesurir 1
mesurir o 1
frig i 1
frig neu 1
o gafn 1
gafn i 1
i gafn. 1
gafn. Hyd 1
Hyd y 12
13g, enw'r 1
llyn oedd 1
oedd Llyn 1
Llyn Nevo. 1
Nevo. Hyd 1
y 1880au, 4
1880au, roedd 2
roedd Ynysybŵl 1
Ynysybŵl yn 1
ardal amaethyddol. 1
amaethyddol. Hyd 1
rhai peilotiaid 1
peilotiaid yn 1
ffafrio cabanau 1
cabanau agored, 1
ddefnyddio'r gwynt 1
eu hwynebau 4
hwynebau i 1
i synhwyro'r 1
synhwyro'r amodau 1
amodau hedfan. 1
hedfan. Hyd 1
bont - 1
- 4.8 1
4.8 km; 1
km; lled 1
lled - 1
- 18.5 1
18.5 medr; 1
medr; rhychwantiau 1
rhychwantiau - 1
- 49; 1
49; darnau 1
darnau - 1
- 1263; 1
1263; pileri 1
pileri - 1
- 121; 1
121; piers 1
piers - 1
- 50; 1
50; lonydd 1
lonydd - 1
- 4; 1
4; traciau 1
traciau rheilffordd 1
rheilffordd - 1
- 2? 1
2? (heb 1
(heb eu 2
eu cwblhau 2
cwblhau eto). 1
eto). Hyd 1
oedd 1127 1
1127 troedfedd 1
troedfedd pan 1
pan agorodd 5
1926. Hyd 1
yw 32 1
32 medr, 1
medr, ac 3
mae’n codi 1
gyfer cychod 1
cychod gyda 1
gyda hwylbrenni 1
hwylbrenni uchel. 1
uchel. Hyd 1
ddau dŵr 4
yw 988 1
988 m 1
m (3,240 1
(3,240 tr). 1
tr). Hyd 1
y ffos 2
ffos yw 1
yw 60 2
60 llath 1
llath (55m), 1
(55m), sy'n 1
ei groesi 2
groesi ddwywaith 1
yn gyfanswm 4
120 llath 1
llath (110m). 1
(110m). Hyd 1
gamlas yw 1
yw 242 1
242 km, 1
gyda 209 1
209 loc. 1
loc. Hyd 1
gwyddys, dyma’r 1
dyma’r recordiad 1
recordiad cynharaf 1
o Tich 1
Tich ac 1
arddangos amseru 1
amseru a 1
a thonyddiaeth 2
thonyddiaeth berffaith 1
berffaith hyd 1
oed hwnnw. 1
hwnnw. Hyd 1
yw 26 1
26 milltir 1
milltir (42 1
(42 km) 1
km) gyda'r 1
un llai 3
milltir (19 1
(19 km). 1
km). Hyd 1
Hyd yma 6
yma (2014), 2
(2014), nid 1
ddifrod i'r 1
i'r eglwys. 5
eglwys. Hyd 1
yma (2019) 1
(2019) mae 1
mae Lindgren 1
Lindgren wedi 1
165 miliwn 2
lyfrau ledled 1
Hyd yma, 5
yma, canfuwyd 1
canfuwyd fod 5
cryn risg 1
risg i'r 1
i'r gofodwr 1
gofodwr gyda 1
gyda thorri 2
thorri esgyrn 2
chyfyngiadau o 1
ran symud 1
debygol. Hyd 1
yma, ef 1
unig Gymro 1
Gymro i 1
y swydd; 1
swydd; y 1
famiaith. Hyd 1
am adnewyddu'r 1
adnewyddu'r sioe 1
sioe wreiddiol 1
wreiddiol Israeli 1
Israeli am 1
drydydd tymor. 1
tymor. Hyd 1
yma, nid 2
ddarganfod. Hyd 1
Cymru (na 1
(na gwledydd 1
DU) wedi 1
rhan. Hyd 1
yma, ni 2
ellir dyddio'n 1
dyddio'n union 1
union y 6
coed hynaf, 1
hynaf, am 1
resymau, ond 1
hynaf ohonynt 1
plannu cyn 1
i Gristnogaeth 2
Gristnogaeth gyrraedd 1
gyrraedd gwledydd 1
yma (Rhagfyr 1
(Rhagfyr 2018) 1
2018) mae'r 1
gyfres wedi 7
derbyn beirniadaeth 1
beirniadaeth adeiladol 2
adeiladol gan 1
beirniaid, a 2
derbyniodd cyfres 1
cyfres 2 1
2 86% 1
86% a 1
a "White 2
"White Christmas" 1
Christmas" 93%. 1
93%. Hyd 1
yma, Rogers 1
Rogers yw 2
ail gyflwynydd 1
gyflwynydd sefydlog 1
sefydlog hiraf 1
hiraf y 4
sioe, ar 1
ôl Llewellyn. 1
Llewellyn. Hyd 1
yma rydym 1
darganfod ffordd 1
wneud brechlyn 1
brechlyn effeithiol 1
gyfer HIV. 1
HIV. Hyd 1
Morglawdd ydi 1
ydi 2.3 1
km sef 1
yr hiraf 1
Ewrop. Hyd 1
Hyd yn 37
ddiweddar byddai'r 1
byddai'r gwŷr 1
gwŷr busnes 1
a ddeuent 1
ddeuent i 1
ardaloedd Cymru 1
Cymru lle 1
y trigai 1
trigai Cymry 1
uniaith yn 2
rhwym o 1
Cymraeg er 1
bywoliaeth. Hyd 1
ddiweddar, dim 1
ond syniadau 1
syniadau anelwig 1
anelwig iawn 1
siaradwyr Arberesheg 1
Arberesheg am 1
ag Albania. 1
Albania. Hyd 1
ddiweddar, nid 1
oedd trawsysgrifiad 1
trawsysgrifiad modern 1
modern o'r 2
gael, felly 1
ddaeth pwysigrwydd 1
frwydr i'r 1
amlwg tan 1
ddiweddar (21c). 1
(21c). Hyd 1
ddiweddar, roedd 2
roedd Húsavík 1
Húsavík yn 1
allforio silica 1
o lyn 3
lyn Mývatn 1
Mývatn ger 1
llaw. Hyd 1
yr A487 1
A487 yn 1
trwy'r pentref, 1
2002 agorwyd 1
agorwyd ffordd 1
ffordd osgoi 5
osgoi newydd. 1
newydd. Hyd 1
yn hyn, 10
hyn, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd a 1
darlledwyd dwy 1
dwy gyfres 1
o Alys; 1
Alys; y 1
2012. Hyd 1
ond brenhinoedd 1
brenhinoedd sydd 1
wedi teyrnasu 1
teyrnasu dros 3
wlad. Hyd 1
hyn does 1
teithio y 1
i'r Lleuad. 1
Lleuad. Hyd 1
awdurdodau gwladol 1
gwladol yn 2
ddilynwyr ef 1
a'r Ailfedyddwyr 1
Ailfedyddwyr gwreiddiol, 1
gwreiddiol, canlynwyr 1
canlynwyr Münster. 1
Münster. Hyd 1
mae Gordon 1
Gordon wedi 1
ras NASCAR 1
NASCAR 82 1
82 o 2
weithiau. Hyd 1
a 22,000 2
22,000 o'r 2
anafwyd wedi 2
o effeithiau'r 3
effeithiau'r gwenwyn. 1
gwenwyn. Hyd 1
effeithiau'r gwenwyn, 1
gwenwyn, ac 1
miloedd eraill 1
ddioddef yr 1
effeithiau dros 1
ddiweddarach. Hyd 1
Knight wedi 1
wobrau ar 3
o'r ffilm, 2
ffilm, (gan 1
fwyaf penodol 1
penodol perfformiad 1
perfformiad Heath 1
Heath Ledger), 1
Ledger), sydd 1
unrhyw ffilm 1
ffilm arall 3
2008. Hyd 1
ni chloddwyd 1
chloddwyd y 1
safle. Hyd 1
cyflwyno incwm 1
sylfaenol diamod 1
diamod fel 1
fel cyfraith. 1
cyfraith. Hyd 1
yw'r esgyrn 3
esgyrn wedi 2
eu dyddio. 1
dyddio. Hyd 1
yw'r perchnogion 1
wedi nodi 6
nodi beth 1
eu bwriad. 1
bwriad. Hyd 1
oed 4 1
etholiad daeth 1
hi'n eglur 1
y polau 1
polau piniwn 3
piniwn fod 1
nifer aelodau 1
aelodau SNP 1
godi o 4
na 40. 1
40. Hyd 1
ddechrau’r 19eg 4
roedd gwybodaeth 2
gwybodaeth fforwyr 1
fforwyr o 1
am diroedd 1
diroedd ac 3
ardaloedd mewndirol 2
mewndirol Affrica 1
eithaf cyfyngedig 1
cyfyngedig o 2
hyd. Hyd 1
grwydr tueddant 1
tueddant ddilyn 1
ddilyn nentydd 1
a ffosydd. 1
ffosydd. Hyd 1
benodi'n Archesgob 1
Archesgob Dulyn 1
Dulyn ym 1
ym 1162, 1
1162, dychwelodd 1
i Glendalough, 1
Glendalough, i 1
i unigedd 1
unigedd Gwely 1
Gwely St. 1
St. Hyd 1
ôl pasio'r 1
pasio'r Trydydd 1
Trydydd Ddeddf 1
Diwygio yn 1
1884, dim 1
ond 60% 1
o ddeiliaid 5
ddeiliaid cartrefi 1
cartrefi gwrywaidd 1
gwrywaidd dros 1
dros 21 3
â'r bleidlais. 1
bleidlais. Hyd 1
plentyn bychan 1
bychan ymddiddorai 1
ysgrifennu. Hyd 1
ddau isdeulu 1
isdeulu hyn, 1
mae'r teulu 3
teulu Libellulidae'n 1
Libellulidae'n dal 1
rywogaethau. Hyd 1
oed heddiw, 1
boblogaeth yr 6
afon. Hyd 1
ddwy farn 1
farn yn 3
yn wahanol, 6
wahanol, bydd 1
o opsiynau 1
opsiynau i'r 1
i'r claf, 1
rhoi adborth 1
adborth i'r 1
i'r arbenigwr 1
arbenigwr a 1
a rodd 3
rodd y 2
farn wreiddiol 1
wreiddiol am 3
y diagnosis 5
diagnosis a'r 1
ystyried gwahanol 1
gwahanol driniaethau. 1
driniaethau. Hyd 1
yw HIV 1
achosi symptomau 6
symptomau cynnar, 1
cynnar, mae 1
mae person 6
heintus iawn 1
cynnar hwn 2
gall drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r firws 1
berson arall. 1
arall. Hyd 1
hi'n ymddangos 2
un gair 3
i air 2
iaith arall, 3
wahanol. Hyd 1
ddaeth trydan 1
Dinorwig ym 1
ym 1906, 1
1906, ni 1
ni ddarperid 1
ddarperid cyflenwad 1
cyflenwad i'r 1
un barics. 1
barics. Hyd 1
yn ffasiynol, 3
ffasiynol, ystyrid 1
ystyrid yr 1
o gosmetigau 1
gosmetigau gwrywaidd 1
yn wacsaw 1
wacsaw a'n 1
a'n ddiraddiol. 1
ddiraddiol. Hyd 1
pe bai’r 1
bai’r nifer 1
nifer sy’n 1
yn sefydlog, 2
sefydlog, un 1
un canlyniad 1
canlyniad mewnfudo 1
mewnfudo fyddai 1
fyddai bod 1
ganran sy’n 1
yn gostwng. 3
gostwng. Hyd 1
oed wedyn, 1
wedyn, mae 3
ffactorau eraill 3
sy'n effeithio'n 4
effeithio'n sylweddol 3
ar gyfranogiad 1
gyfranogiad merched 1
ferched America 1
America ennill 1
bleidleisio ym 1
1920, ni 1
un hawl 2
y Philipinau, 1
Philipinau, a 1
wladfa Americanaidd. 1
Americanaidd. Hyd 1
y 1900au 1
1900au cynnar, 1
roedd gwleidyddiaeth 1
fel parth 1
parth dynion 1
dynion bron 1
gwbl. Hyd 1
1980au, ystyriwyd 1
bod bachata 1
rhy fwlgar, 1
fwlgar, cwrs, 1
cwrs, ac 1
rhy wledig 1
wledig i'w 1
deledu neu 1
neu radio 1
Dominica. Hyd 1
roedd enghreifftiau 1
enghreifftiau mewn 1
lle cynhaliwyd 2
cyfarfodydd answyddogol 1
answyddogol gan 2
gan negydwyr 1
negydwyr i 1
benderfynu achosion 1
achosion ac 2
defnyddiwyd egwyddorion 1
egwyddorion Cyfraith 1
hynny. Hyd 1
ymlyniad i'r 1
Brydain, fel 1
y dywedodd, 1
dywedodd, "It 1
"It would 1
would be 2
a tragic 1
tragic thing 1
thing for 1
the world 1
world if 1
if Hitler 1
Hitler was 1
was overthrown. 1
overthrown. Hyd 1
Hyd yr 7
yw 1,082 1
1,082 km. 1
km. Hyd 2
yw 132 1
132 cilomedr. 1
cilomedr. Hyd 1
yw 594 1
594 km 1
gyda arwynebedd 2
arwynebedd basn 1
o 46,500 1
46,500 km². 1
km². Hyd 1
yw 945 1
945 km 1
km (990 1
(990 km 1
yr is-afon 1
is-afon Sava 1
Sava Dolinka). 1
Dolinka). Hyd 1
1,500 km. 1
awyren yw 1
yw 56.15 1
56.15 medr, 1
medr, led 1
led corff 1
awyren 7.31 1
7.31 medr, 1
medr, cyfanswm 1
cyfanswm hyd 4
adenydd 44.84 1
44.84 medr,uchder 1
medr,uchder yr 1
awyren 17.24 1
17.24 medr. 1
medr. Hyd 1
oedd 46m. 1
46m. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd a 1
chynghorodd genhedlaeth 1
o seiclwyr 2
seiclwyr trac 1
trac Prydain; 1
Prydain; mae 1
ennill medalau 1
medalau cenedlaethol 1
rhyngwladol. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd ar 1
graddiodd yn 5
1963. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd Berwyn 1
Berwyn fel 1
athro ysgol, 1
hefyd drwydded 1
drwydded morwr 1
morwr a 1
gyfrifydd. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd Crowe 1
Crowe gyda 1
gyda bwa 2
a saeth 1
saeth am 1
gallai daro'r 1
daro'r targed 1
45 metr. 1
metr. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd fel 2
enw "Rebecca 1
"Rebecca West". 1
West". Hyfforddodd 1
fel diffoddwr 1
tân diwydiannol 1
bu'n lywodraethwr 1
lywodraethwr yng 1
Ngholeg Glannau 1
Glannau Dyfrdwy 1
Dyfrdwy ac 1
Ysgol Bryn 2
Bryn Deva. 1
Deva. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd Furey 1
Furey â'r 1
â'r piano 1
piano ond 1
eisiau arbrofi 1
â miwsig 1
miwsig electronig 1
gymaint roedd 1
roedd Napack 1
Napack eisiau 1
eisiau cydweithio 1
gyda chanwr. 1
chanwr. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd gydag 1
Asiantaeth Gofod 1
Gofod Ffederal 1
Ffederal Rwsia 1
ymchwilydd gofodol 1
gofodol ac 1
griw Taith 1
Taith Ofodol 1
Ofodol NASA 1
NASA STS-106 1
STS-106 lle 1
lle weithiodd 1
arbenigwr teithiol. 1
teithiol. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd i 1
St Mary's 1
Mary's College, 1
College, Strawberry 1
Strawberry Hill 2
dysgodd ddrama 1
Ngholeg Loreto, 1
Loreto, Manceinion, 1
Manceinion, cyn 1
Ysgol Ddrama 2
Ddrama yr 1
Vic, Bryste. 1
Bryste. Hyfforddodd 1
Hyfforddodd yn 1
Gelf Glasgow 1
Glasgow ochr 1
â Muirhead 1
Muirhead Bone 1
Bone a 1
briododd â 2
â chwaer 2
chwaer Dodd. 1
Dodd. Hyfforddwr 1
Hyfforddwr presenol 1
presenol y 1
tîm yw'r 2
yw'r Cymro, 1
Cymro, Lyn 1
Lyn Jones, 1
Jones, cyn-chwaraewr 1
cyn-chwaraewr gyda 1
Rygbi Castell 2
Nedd ac 1
ac hyfforddwr 2
hyfforddwr gyda 1
gyda tîm 1
rygbi Cymry 1
a'r Gweilch. 1
Gweilch. Hyfforddwyd 1
Hyfforddwyd byddin 1
byddin fechan 1
fechan Connolly 1
Connolly gan 1
James White 1
White undebwr 1
treulio cyfnod 1
Brydeinig. Hyfforddwyd 1
Hyfforddwyd Devonald 1
Devonald i 1
yn ofaint. 1
ofaint. Hyfforddwyr: 1
Hyfforddwyr: Keith 1
Keith Parry 1
Parry & 1
& Kate 1
Kate Jones 1
– Hyfforddi 1
Hyfforddi nos 2
Iau. Hyfryd 1
Hyfryd oedd 1
y wen 1
hwynebau pan 1
pan welsant 1
welsant fi 1
yn nesu 1
nesu gyda'r 1
gyda'r fwyell 1
fwyell yn 2
fy llaw 1
ffordd. Hylif 1
Hylif di-liw 1
ddiod ddistyll 1
ddistyll naturiol, 1
naturiol, ond 3
fe'i droir 1
droir yn 1
wahanol arlliwiau 1
arlliwiau o 1
frown drwy 1
ychwanegu caramel 1
caramel a'i 1
a'i gadw 2
mewn casgenni 1
casgenni pren. 1
pren. Hylif 1
Hylif yw 1
pob pilen 1
pilen fiolegol 1
fiolegol fyw, 1
fyw, a 3
thrwy broses 1
o lifo 1
lifo (llifo 1
(llifo endobilennog) 1
endobilennog) mae 1
mae rhannau 3
o’r ER 1
ER yn 1
yn ymryddhau 1
ymryddhau ac 1
wyneb cis 2
cis yr 1
yr organigyn 1
organigyn Golgi. 1
Golgi. H.y. 1
H.y. mae'r 1
mae'r ffwythiant 2
ffwythiant gwaith 2
gwaith thermodynamig 1
thermodynamig sydd 1
symud electron 1
electron o'r 1
deunydd i 5
gyflwr llonydd 1
llonydd yn 2
y gwactod 2
gwactod ger 2
yr arwyneb. 5
arwyneb. Hymenoscyphus 1
Hymenoscyphus pseudoalbidus 1
pseudoalbidus am 1
2006 dan 1
enw Chalara 1
Chalara fraxinea. 1
fraxinea. Hynafiad 1
Hynafiad yr 1
yr uwchnofa 1
uwchnofa oedd 1
oedd Gorgawr 1
Gorgawr Coch 1
welwyd dim 1
ond 547 1
547 diwrnod 1
diwrnod cyn 7
ffrwydrad. Hynafiaethwr 1
Hynafiaethwr Cymreig 1
Philip Yorke 1
Yorke ( 1
( Hynafiaethydd 3
Hynafiaethydd a 2
chlerigwr Cymreig 1
Williams (Ab 1
(Ab Ithel) 1
Ithel) ( 1
ffigwr amlwg 7
mudiad Rhamantaidd 1
Rhamantaidd yn 1
Cymru ganol 1
( Hynafiaethydd, 1
Hynafiaethydd, awdur, 1
awdur, beirniad 1
fel Ellis 1
Cefnymeysydd ( 1
Hynafiaethydd o 1
John Leland 1
; hynny 2
yw amrediad 1
30 pethaherts 1
pethaherts a 1
a ecsaherts 1
ecsaherts ac 1
egni rhwng 3
rhwng 120 2
120 eV 1
eV a 1
a 120keV. 1
120keV. Hynny 1
Hynny yw 2
yw bodoler 1
bodoler llwybr 1
llwybr cyfeiriedig 1
cyfeiriedig o'r 1
o'r fertig 1
fertig gyntaf 1
pâr i'r 3
ail fertig, 1
fertig, ac 1
llwybr o'r 2
ail fertig 1
fertig i'r 1
un cyntaf. 3
cyntaf. Hynny 1
Hynny yw, 23
yw, bydd 1
bydd teithwyr 2
gyrru os 1
yw'n gyflymach 1
na thrafnidiaeth 1
thrafnidiaeth gyhoeddus, 1
gyhoeddus, nes 1
bod digon 4
o dagfeydd 1
dagfeydd fel 1
bod gyrru'r 1
gyrru'r un 1
mor araf 2
araf â 1
â thrafnidiaeth 1
thrafnidiaeth gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Hynny 1
yw, dim 2
ond cyfrif 1
a wnaethont, 1
wnaethont, gan 1
gynnwys prin 1
prin unrhyw 1
wybodaeth personol 1
gwbl. Hynny 1
olygfa gyfyngedig 1
gyfyngedig neu 1
neu farwol 1
farwol y 1
ddeall. Hynny 1
yw, does 1
perthynas naturiol 1
neu annatod 1
annatod rhwng 1
cysyniad a'r 1
ffurf ieithyddol 1
ddefnyddir i'w 2
i'w gyfleu. 1
gyfleu. Hynny 1
ddau gymnal 1
gymnal fod 1
yn gywir; 2
gywir; os 1
yw'r naill 1
naill neu 1
neu llall 1
yn anwir 1
anwir (anghywir) 1
(anghywir) yna 1
yna mae'r 7
mae'r frawddeg 1
frawddeg gyfan 1
yn anwir. 2
anwir. ; 1
yw, mae'n 3
genws Homo'n 1
Homo'n unig. 1
unig. Hynny 1
mewn 0.9% 1
0.9% - 1
- 4.3% 1
4.3% o 1
a 0.2% 1
0.2% i 1
i 0.3% 1
0.3% o 2
ddynion gwledydd 1
Gorllewin, rywbryd 1
bywydau. Hynny 1
yw, maen 1
nhw'n rhannol 1
rhannol naturiol 1
rhannol gonfensiynol. 1
gonfensiynol. Hynny 1
mae'n rheoli 2
rheoli pa 1
mor "dynn" 1
"dynn" ac 1
ba gyfeiriad 1
gyfeiriad mae'r 1
mae'r sbiral 1
sbiral yn 1
yn troelli. 1
troelli. Hynny 1
fertig y 2
yn drawol 1
drawol i 1
union o'r 1
o'r cydweddiad. 1
cydweddiad. Hynny 1
yw, mae'r 4
golygu "offeryn 1
"offeryn cerdd 1
cerdd sydd 1
at Dduw, 1
Dduw, at 1
y Gwirionedd." 1
Gwirionedd." Hynny 1
mae'r gwasgedd 1
gwasgedd ar 2
ar hylif 1
hylif sydd 2
gyfyngu yn 1
drosglwyddo heb 2
ei leihau, 1
leihau, ac 1
gweithredu gyda 1
gyda grym 3
grym cyfartal 1
ardal gyfartal, 1
gyfartal, 90 1
90 gradd 1
gradd i 4
i fur 5
cynhwysydd. Hynny 1
mae'r penderfyniadau 1
penderfyniadau wedi'u 1
mewn ordinhad 1
ordinhad ac 1
yn sefydlu'n 1
sefydlu'n fras 1
fras yr 1
ei olygu, 2
olygu, dan 1
dan gynrychioli'r 1
gynrychioli'r gymuned 2
gymuned gyfan, 1
gyfan, wrth 1
wrth lynu 1
lynu wrth 3
safon athrawiaethol. 1
athrawiaethol. Hynny 1
yna rif 1
rif cyson 1
cyson ( 1
( Hynny 1
yw, nid 4
nid lle 1
lle gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth ydy 1
ydy gofyn 1
gofyn 'Oes 1
'Oes na 1
na Dduw?' 1
Dduw?' Hynny 1
gan tan-wyneb 1
tan-wyneb y 1
dail ddannedd, 1
ddannedd, neu 1
neu 'farf'; 1
'farf'; dyma 1
dyma tarddiad 1
gair barbata. 1
barbata. Hynny 1
yw'r gyfradd 1
gyfradd yn 1
ar grynodiadau'r 1
grynodiadau'r adweithyddion. 1
adweithyddion. Hynny 1
yw, roedd 1
gweld wrth 2
edrych arni 2
o'r top 2
top neu'r 1
neu'r gwaelod, 1
gwaelod, ond 1
anoddach pan 1
pan edrychid 1
edrychid yn 1
draws arni. 1
arni. Hynny 1
yw troi'r 1
troi'r ynni 1
ynni ffisegol 1
ffisegol (yn 1
y graddiannau 1
graddiannau o 1
o brotonau) 1
brotonau) yn 1
yn ynni 2
ynni cemegol. 1
cemegol. Hynny 1
yw, uwchlwythir 1
uwchlwythir y 1
wybodaeth newydd 1
i'r cwmwl 1
cwmwl gan 1
gan uwchraddio'r 1
uwchraddio'r mapiau 1
mapiau o 2
fewn eiliadau. 2
eiliadau. Hynny 1
yw, wrth 1
i Δx 1
Δx agosáu 1
at 0, 2
0, mae 2
mae (2x 1
(2x + 1
+ Δx) 1
Δx) yn 1
at derfyn 2
o 2x. 1
2x. Hynny 1
ddau rif 2
rif cyntaf 1
yn nilyniant 1
nilyniant Fibonacci 1
Fibonacci yw 1
yw naill 3
0 ac 2
1 neu 1
ac 1, 1
dibynnu ble 1
dilyniant yn 1
yn dechrau, 4
dechrau, gan 1
flaen. Hynny 1
ei fedd: 1
fedd: pridd 1
pridd i'r 1
i'r pridd, 1
pridd, lludw 1
lludw i'r 1
i'r lludw. 1
lludw. Hynny 1
yw, yr 4
i echdynnu 1
echdynnu electron 1
electron o 1
o solet. 1
solet. Hynny 1
elfennau llithrig 1
llithrig a 1
a drygionus; 1
drygionus; y 1
y rhyngweithiadau, 1
rhyngweithiadau, cyfnewidiadau 1
cyfnewidiadau a’r 1
a’r profiadau, 1
hytrach na’r 4
na’r canlyniadau 1
canlyniadau a’r 1
a’r gweddillion 1
gweddillion gwag. 1
gwag. Hynod 1
Hynod o 1
o ddylanwadol 2
ddylanwadol oedd 1
oedd sêr 1
y sinema. 2
sinema. Hynodrwydd 1
Hynodrwydd y 1
y ddraig: 1
ddraig: nid 1
ganddi goesau 1
goesau ôl, 1
ôl, mae 3
rhan gefn 1
gefn gyfan 1
gyfan y 1
cynrychioli cynffon 1
cynffon anifail 1
anifail morol 1
morol gwych. 1
gwych. Hyn 1
Hyn sy'n 2
rhoi gwefr 1
gwefr bositif 2
bositif i'r 1
naill a 1
a negatif 1
negatif i'r 1
llall. Hyn 1
Cymraeg "Rhegen" 1
"Rhegen" iddo 1
iddo hefyd. 1
hefyd. Hynt 1
Hynt a 1
byd! Hyn 1
Hyn yn 3
ymestyn. Hyn 1
cyd-fynd â’r 2
â’r cynydd 1
cynydd ym 1
ym mhoblogaethau 1
mhoblogaethau crëyrod 1
crëyrod eraill 1
tiriogaeth i’r 1
i’r gogledd 4
gogledd tuag 4
tuag atom. 1
atom. Hyn 1
fwriadol i 3
unrhyw sialens 1
i awdurdod 1
awdurdod yr 4
yr arweinydd. 3
arweinydd. Hyn, 1
chwedl, sy'n 1
Garn yn 2
ganddynt wallt 1
wallt tywyll. 1
tywyll. Hyrwyddodd 1
Hyrwyddodd ddatblygiad 1
ddatblygiad undebaeth 1
Nghymru. Hyrwyddodd 1
Hyrwyddodd Serie 1
Serie Negra, 1
Negra, cyfres 1
gyfieithiadau Sbaeneg 1
Sbaeneg o 1
straeon hard-boiled 1
hard-boiled Americanaidd. 1
Americanaidd. Hyrwyddwyd 1
Hyrwyddwyd masnach 1
rydd er 1
bod tariffau 1
tariffau ar 1
rai nwyddau. 1
nwyddau. Hysbyseb 1
Hysbyseb ar 1
gyfer Ffrwythau 1
Ffrwythau Halen 1
Halen Eno's; 1
Eno's; ysgythriad 1
ysgythriad ar 1
ôl Adelaide 1
Adelaide Claxton. 1
Claxton. Hysbysebir 1
Hysbysebir y 1
fel "Porth 1
"Porth i 1
i Gymru" 2
Gymru" (Gateway 1
(Gateway to 1
to Wales). 1
Wales). Hysbyswyd 1
Hysbyswyd y 2
gan FA 1
FA Cymru 1
2019 na 1
na ddyfarnwyd 1
ddyfarnwyd ardystiad 1
ardystiad Haen 1
Haen 2 1
2 iddynt 1
lefel honno, 1
honno, a 4
iddynt apelio. 1
apelio. Hysbyswyd 1
gwasanaethau argyfwng 1
argyfwng am 2
am 00:54 1
00:54 (BRST) 1
(BRST) ar 1
losgi 24 1
24 wedyn. 1
wedyn. Hywel 1
Morgan, Dictionary 1
Wales (Gwasg 1
Cymru, 2007), 1
tud. Hywel 1
Morgan (gol.), 1
(gol.), Dictionary 1
2007. Hywel 1
Owen & 2
& Richard 1
Morgan Dictionary 1
the place-names 1
place-names of 1
Wales t. 1
t. 17 1
17 Ceir 1
ynys, megis 1
Ynys Dywyll 1
Dywyll ac 1
y Cedairn. 1
Cedairn. H. 1
H. y. 1
y. wrth 1
lleuad gryfhau 1
gryfhau (neu 1
(neu ddod 1
ddod i'w 3
i'w llawnder) 1
llawnder) fe 1
fe fyddai'n 1
fyddai'n ysgogi 1
ysgogi tyfiant 1
tyfiant ac 1
iddi leihau, 1
leihau, neu 1
neu wanio, 1
wanio, byddai 1
byddai egni 1
egni pethau 1
pethau byw 3
ogystal. I 1
I achub 1
bywyd Gwen 1
Gwen mae 1
mae Martha'n 1
Martha'n aberthu 1
aberthu ei 3
hunan wrth 1
wrth wthio 1
wthio Gwen 1
Gwen allan 1
o'r ffordd. 2
ffordd. Iaith 1
Iaith arwyddion 2
yw Iaith 2
Iaith Arwyddion 3
Arwyddion Ghana. 1
Ghana. Iaith 1
Arwyddion Nicaragwa 1
Nicaragwa ( 1
( Iaith 1
a siaradir 3
siaradir yng 1
ngogledd-ddwyrain yr 1
Ariannin yw 2
yw Pilagá. 1
Pilagá. Iaith 1
Iaith crefydd 1
oedd Saesneg, 1
Saesneg, iaith 1
aelwyd yn 2
Gymraeg. Iaith 1
Iaith fechan 1
yw Arahaw. 1
Arahaw. Iaith 1
Iaith ffel 1
ffel i'w 1
harddel yn 1
yn hy. 1
hy. Iaith 1
Iaith genedlaethol 1
genedlaethol Cabinda 1
Cabinda yw 1
yw Cabindês. 1
Cabindês. Iaith: 1
Iaith: ks207wa 2
ks207wa - 2
- noder 2
noder bod 1
y canran 3
canran hwn 1
Cymraeg allan 2
o'r niferoedd 3
niferoedd sydd 2
sydd dros 7
oed. Iaith: 1
noder mae'r 1
oed. Iaith 1
Iaith leiafrifol 1
leiafrifol yw 1
yn Sikkim 1
Sikkim erbyn 1
gorffennol roedd 6
hi'n iaith 1
y mwyafrif. 3
mwyafrif. 'Iaith 1
'Iaith Nas 1
Nas Arferir, 1
Arferir, Iaith 1
Iaith i 1
i Farw 1
Farw Yw' 1
Yw' Iaith 1
Iaith naturiol 1
naturiol nad 1
yw’n rhannu 1
rhannu tarddiad 1
tarddiad hysbys 1
hysbys ag 1
fyw arall 1
yw unigyn 1
unigyn iaith. 1
iaith. Iaith 1
Iaith neu 1
neu dafodiaith 1
dafodiaith Dochareg 1
Dochareg ardal 1
ardal Turfan. 1
Turfan. Iaith 1
Iaith Tsieineeg 1
Tsieineeg yw 1
yw Cantoneg, 1
Cantoneg, neu 1
neu Cantoneg 1
Cantoneg Safonol. 1
Safonol. "Iaith 1
"Iaith y 1
y Gododdin" 1
Gododdin" yn 1
yn Bromwich, 2
Bromwich, Rachel 2
Rachel & 2
& R. 2
R. Brinley 2
Brinley Jones 2
Jones (eds) 2
(eds) Astudiaethau 2
Astudiaethau ar 2
yr hengerdd: 2
hengerdd: cyflwynedig 2
cyflwynedig i 2
Syr Idris 2
Idris Foster 3
Foster Caerdydd: 2
Cymru. Ian 1
Ian A 1
A McCloy 1
McCloy yw 1
yw prifathro 2
prifathro presennol 13
ysgol. I 1
I anarchwyr 1
anarchwyr cymdeithasol 2
cymdeithasol mae 1
mae gwladwriaeth 1
gwladwriaeth sosialaidd, 1
sosialaidd, neu 1
neu wladwriaeth 1
wladwriaeth ddemocrataidd 1
ddemocrataidd yn 3
yn amhosib, 1
amhosib, gan 1
ellid ymgorffori'r 1
ymgorffori'r bobl 1
bobl (y 1
(y dosbarth 1
dosbarth gweithiol) 1
gweithiol) o 1
gwladwriaeth oherwydd 1
natur ganolig 1
ganolig a 1
a gorfodol. 1
gorfodol. I 1
I anarchydd, 1
anarchydd, byddai 1
byddai rhaid 3
rhaid chwalu'r 1
chwalu'r wladwriaeth 2
wladwriaeth er 3
mwyn chwalu 3
chwalu cyfalafiaeth; 1
cyfalafiaeth; i'r 1
i'r Marcsydd 1
Marcsydd rhaid 1
o'r wladwriaeth 4
chwalu cyfalafiaeth. 1
cyfalafiaeth. I 1
I annog 1
annog cantorion 1
cantorion ("kaneriaid") 1
("kaneriaid") i 1
eu pentrefi, 1
pentrefi, cafwyd 1
drefnu cystadlaethau 1
cystadlaethau canu 1
bawb, gyda 1
gyda gwobrau 2
gwobrau i'w 1
i'w hennill. 1
hennill. Iâr 1
Iâr ar 1
ei nyth. 1
nyth. Iâr 1
Iâr Hwyaden 1
Hwyaden Wyllt 1
Wyllt yn 1
yn glanio. 1
glanio. I 2
I ariannu'r 1
ariannu'r cylchgrawn 1
cylchgrawn agorodd 1
agorodd bwyty 1
bwyty llysieuol 1
llysieuol ym 1
Manceinion. Iau 1
Iau i 1
roi'r ynys 1
y nefoedd. 2
nefoedd. Iau 1
fanwl i 2
i asesu 1
asesu dosbarthiad 1
dosbarthiad màs 1
màs y 3
gynnwys nodweddion 1
ei strwythur 2
a deinameg. 1
deinameg. Iawn 1
Iawn 'te, 1
'te, os 1
taw dyna 1
e am 2
am fy 1
nhrin i, 1
i, gall 1
e fynd 1
i grafu. 1
grafu. Ibáñez 1
Ibáñez oedd 1
cyntaf gwobr 2
gwobr Casa 1
Américas am 1
am farddoniaeth, 1
farddoniaeth, a 1
gyfrol La 1
La frontera. 1
frontera. I 1
I baratoi'r 1
baratoi'r ffordd, 1
ffordd, roedd 2
gerddi darogan 1
darogan wedi 1
at "Harri" 1
"Harri" fel 1
y Mab 2
Mab Darogan. 1
Darogan. I 1
I benderfynu 1
yw dolen 1
dolen achosol 1
achosol yn 1
un atgyfnerthu 1
atgyfnerthu neu'n 1
neu'n cydbwyso, 1
cydbwyso, gallwn 1
gallwn ddechrau 1
gyda thybiaeth, 1
thybiaeth, e.e. 1
e.e. "Mae 1
"Mae fertig 1
fertig 1 1
yn cynyddu" 1
cynyddu" a 1
a dilynwch 1
dilynwch y 2
y ddolen 3
gwmpas. I 1
I berfformio'r 1
berfformio'r twist, 1
twist, mae'r 1
mae'r dawnsiwr 2
dawnsiwr yn 2
sefyll gyda'i 1
gyda'i draed 2
draed 1–2 1
1–2 droedfedd 1
droedfedd ar 1
ohonynt ychydig 1
cael trosoliad 1
trosoliad gwell. 1
gwell. Ibid 1
Ibid Wrth 1
Wrth ddadlau 1
blaid gwerth 1
gwerth cadw'r 1
cadw'r Gymraeg, 1
mewn pregeth, 1
pregeth, fe 1
ddywed Emrys 1
Emrys y 1
gall brofi 1
yn 'pregethu'r 1
'pregethu'r gair.' 1
gair.' ; 1
; i 6
blant 4-7 1
4-7 oed. 1
oed. I 2
I blant 1
blant 7-11 1
7-11 oed. 3
blant bach. 2
bach. ; 1
bob golwg 3
golwg wedi 1
fel offrymau. 2
offrymau. I 1
I bob 6
bob golwg, 1
golwg, y 1
Senedd oedd 1
rheoli Rhufain, 1
Rhufain, ond 2
gwirionedd gan 2
gan Augustus 1
Augustus yr 1
y grym. 1
grym. I 1
pwrpas felly: 1
felly: “golfan 1
“golfan y 2
y ty” 1
ty” (house 1
(house sparrow) 1
sparrow) a 1
a “golfan 1
tu fas” 1
fas” (tree 1
(tree sparrow)! 1
sparrow)! I 1
pwrpas, gellir 1
y "gwerth 1
"gwerth yn 1
canol". I 1
pwrpas, rhoddodd 1
rhoddodd hyn 2
hyn ddiwedd 1
mudiad. I 1
pwrpas roedd 1
a'r Wladwriaeth 1
Rydd ar 3
ben. I 2
pwrpas, Syr 1
oedd llywodraethwr 1
llywodraethwr de-orllewin 1
de-orllewin Cymru 2
14g. I 1
I Boyle, 1
Boyle, adeiladodd 1
adeiladodd sawl 1
sawl pwmp 1
pwmp gwactod 1
gwactod ('vacuum 1
('vacuum pump') 1
pump') a 1
ddefnyddiwyd ganddo 3
ei arbrofion. 1
arbrofion. I 1
I brofi 1
brofi naill 1
ai BCT1 1
BCT1 neu 1
neu BCT2, 1
BCT2, mae'n 1
defnyddio rhyw 1
ffurf o'r 4
o'r Wireb 1
Wireb Dewis. 1
Dewis. ") 1
") i 2
i bwyntiau 2
bwyntiau Ewclidaidd, 1
Ewclidaidd, a'r 1
arall. I 2
I Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson roedd 1
roedd Three 1
Three Boys 1
Boys at 1
at Lake 1
Lake Tanganyika 1
Tanganyika yn 1
cyfleu rhyddid, 1
rhyddid, gras 1
gras a 2
a llawenydd 1
llawenydd bywyd. 1
bywyd. I 1
I dalu 1
ymgyrch hyn 1
hyn llofruddiai 1
llofruddiai Cesare 1
elynion gwlediyddol 1
gwlediyddol yn 1
deuluoedd bonedd 1
bonedd Rhufeinig 1
a chipio'u 1
chipio'u tiroedd, 1
tiroedd, a 1
a chaniatäwyd 1
chaniatäwyd i 1
i gardinaliaethau 1
gardinaliaethau gael 1
deuluoedd cyfoethog. 1
cyfoethog. I 1
I dalu'r 1
ôl mae 2
mae fflat 1
fflat a 5
chwmni tacsi 1
tacsi Roman 1
Roman yn 7
ddynion Dimitri. 1
Dimitri. I 1
I Danny, 1
Danny, ei 1
dad yw'r 1
yw'r tad 1
tad mwyaf 1
mwyaf rhyfeddol 2
chyffrous yn 1
byd. I 1
I ddangos 1
mae pethau 6
ysgolion ers 2
dyddiau hynny, 2
prifathro, Albert 1
Albert Cain, 1
Cain, gŵr 1
gŵr hynaws 1
hynaws o 1
Ynys Manaw, 3
Manaw, fyddai’r 1
fyddai’r cyntaf 1
adeilad bob 1
bob dydd! 1
dydd! I 1
I ddarganfod 1
ddarganfod os 2
mae grymoedd 2
grymoedd deupol-deupol 1
deupol-deupol yn 1
bresennol, rhaid 1
rhaid darganfod 1
darganfod os 1
mae deupol 1
deupol yn 1
moleciwl. ; 1
ddarllenwyr 10-13 1
10-13 oed. 1
ddarllenwyr 12-15 3
12-15 oed. 5
I ddatblygu 1
ddatblygu modelau 1
modelau cywir 1
gyfer disgrifio'r 1
disgrifio'r byd 1
iawn, mae 5
o fathemategwyr 3
fathemategwyr cymwys 1
ar offer 1
offer a 2
thechnegau sy'n 1
fathemateg "bur". 1
"bur". I 1
I ddathlu 4
2011 cafyd 1
cafyd chynhyrchiad 1
chynhyrchiad wedi'i 1
wedi'i foderneiddio 1
foderneiddio yng 1
Ngŵyl Glyndebourne. 1
Glyndebourne. I 1
ddathlu chwe 1
mlwyddiant ers 1
ysgrifennu mae 1
mae Llyfrgell 1
wedi sicrhau'r 1
ddefnyddio'r llythyr 1
llythyr mewn 1
mewn arddangosfa 3
arddangosfa arbennig. 1
arbennig. I 1
ddathlu ei 3
gyhoeddus recordiwyd 1
recordiwyd Yn 1
Fyw Cyfrol 1
2 (2001 1
(2001 a 1
a 2002) 1
2002) yn 1
gyda’i fand. 1
fand. I 1
ddathlu penblwydd 1
penblwydd Jackson 1
yn 50, 1
50, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Sony 1
Sony BMG 1
BMG albwm 1
albwm amrywiol 1
enw King 1
of Pop 1
Pop mewn 1
wledydd. I 1
I ddawnsio 1
ddawnsio ganmlwydd 1
ganmlwydd ar 1
dy rudd.' 1
rudd.' I 1
I ddeall 2
ddeall pam 1
pam wnaeth 1
wnaeth Bohm 1
Bohm yr 1
honiad syfrdanol 1
syfrdanol hwn, 1
gyntaf rhywbeth 1
rhywbeth am 2
am hologramau. 1
hologramau. I 1
rhesymau pam 1
Efydd wedi 1
wedi mwyngloddio 1
mwyngloddio ar 1
Gogarth, byddai'n 1
byddai'n fuddiol 2
fuddiol inni 1
inni ddeall 2
ddeall ychydig 1
ychydig am 1
gyflwr daearegol 1
daearegol a'i 1
gwnaeth mor 1
mor ddeniadol 1
ddeniadol iddynt. 1
iddynt. I 1
I ddechrau, 16
aeth Platt 1
Platt yn 1
firaol ar 1
ôl postio 1
postio sbwriel 1
sbwriel o 1
o blastig 4
blastig a 1
gododd - 1
ei ddidoli 1
ddidoli yn 1
hynny. I 1
ddechrau, ar 1
ei ddathlu 3
ddathlu fel 2
fel Diwrnod 2
Cadoediad ( 1
( I 2
ddechrau, bwriadwyd 1
bwriadwyd adeiladu 2
osgoi er 1
lleihau'r trafnidiaeth 1
trafnidiaeth ar 1
Heol Ystumllwynarth. 1
Ystumllwynarth. I 1
ddechrau, cafodd 1
cafodd byddin 1
byddin Gwlad 1
Pwyl rai 1
rai llwyddiannau 1
llwyddiannau yn 1
byddin Rwsia 1
fe’i trechwyd 1
trechwyd yn 1
draw. I 1
ddechrau, daeth 1
daeth Grimes 1
Grimes yn 2
cynnwys Richard 1
arolygydd yn 1
yn Scotland 1
Scotland Yard, 2
Yard, a'i 1
gyfaill Melrose 1
Melrose Plant, 1
Plant, aristocrat 1
aristocrat Seisnig 1
Seisnig sydd 1
i'w deitlau. 1
deitlau. I 1
I ddechrau 7
ddechrau doedd 1
Nghymru ddim 1
gystadleuaeth. I 1
ddechrau, effaith 1
effaith gyfyng 1
gyfyng iawn 2
yr athrawiaeth. 1
athrawiaeth. I 1
ddechrau fe 1
fe hawliodd 2
hawliodd Hwngari 1
Hwngari 69,000 1
69,000 km² 1
diriogaeth gyda 1
gyda 3,803,000 1
3,803,000 o 1
drigolion, bron 1
dair o 6
Rwmania (Transylfania 1
(Transylfania gyfan 1
y bôn). 1
bôn). I 1
ddechrau gwerth 1
fyddai ein 1
hatgoffa mae 1
mae i 1
raddau rhyw 1
i Socrates 1
Socrates ydy 1
ydy gweithiau 1
gweithiau Platon 1
Wladwriaeth. I 1
ddechrau gwrthsafodd 1
gwrthsafodd y 1
protestwyr y 2
fyddin ond 1
Mehefin llwyddodd 1
llwyddodd 450 1
i wasgaru'r 2
wasgaru'r terfysgoedd. 1
terfysgoedd. I 1
ddechrau, mae 3
mae deg 2
deg segment 1
segment ym 1
mhob ysgyfaint, 1
ysgyfaint, ond 2
datblygiad gyda'r 1
gyda'r ysgyfaint 1
ysgyfaint chwith 1
chwith â 1
â dim 1
dau labed, 1
labed, mae 1
o segmentau 1
segmentau yn 1
yn ffiwsio 1
ffiwsio i 1
wneud wyth, 1
wyth, pedwar 1
pob labed. 1
labed. I 1
mae Frank 1
yn hoffi'r 3
hoffi'r syniad 2
fod yntai 1
yntai yn 1
casau ei 1
cael ail-gyfle. 1
ail-gyfle. I 1
mae moleciwlau 1
moleciwlau mewn 1
mewn hydoddiant 2
hydoddiant ar 1
chwith rhyw 1
rhyw rwystr 1
rwystr (y 1
(y llinell 1
llinell biws) 1
biws) a 1
dim moleciwlau 1
dde. I 1
ddechrau, mae'r 1
mae'r ddalen 1
ddalen hon 2
bapur silicon 1
silicon neu 1
neu "drosglwyddo" 1
"drosglwyddo" er 1
y capasiti 2
capasiti adlyniad 1
adlyniad nes 1
nes penderfynir 1
penderfynir gosod 1
arwyneb arall 1
barhaol. I 1
ddechrau ni 1
chafodd pobl 2
modd a'r 1
a'r Iddewon; 1
Iddewon; ystyriai'r 1
ystyriai'r Almaen 1
Natsïaidd dynion 1
hoyw Almaenig 1
o'r "Hil 1
"Hil Berffaith" 1
Berffaith" a'u 1
a'u nod 1
i'w gorfodi 2
i gydymffurfio'n 1
gydymffurfio'n rhywiol 1
rhywiol ac 3
yn gymdeithasol. 2
gymdeithasol. I 1
ddechrau, nid 1
oedd Pinocchio 1
swyddfa docynnau. 2
docynnau. I 1
ddechrau, roedd 5
ganddo gapasiti 3
gapasiti gosodedig 1
gosodedig o 1
o 324 1
324 MW 1
MW ond 1
o 2010 2
2010 cynyddodd 1
cynyddodd i 1
i 384 1
384 MW, 1
MW, gyda 1
gyda chynhyrchiad 2
chynhyrchiad blynyddol 1
na 743 1
743 GWh. 1
GWh. I 1
gan Mackintosh 1
Mackintosh ei 1
amheuon ond 1
draw, penderfynodd 1
penderfynodd ei 6
gyfarwyddo. I 1
roedd hon 1
yn strategaeth 1
strategaeth lwyddiannus 1
lwyddiannus wrth 2
o nadroedd 2
lladd am 1
wobr. I 1
ymfudwyr o’r 1
o’r Undeb 1
isel – 1
– ychydig 1
dros 7,000 1
7,000 y 1
wlad. I 1
2019, cyn 1
ei gohirio 1
gohirio i 1
i 2020. 1
2020. I 1
ddechrau roedd 2
yna broblemau 1
broblemau difrifol 1
difrifol gyda 1
gyda ansawdd 2
angen gwagio'r 1
gwagio'r bae 1
bae yn 3
sych dros 1
nos a'i 1
ail-lenwi bob 1
dydd. I 1
yn brosiect 2
brosiect unigol 1
y lleisydd 2
lleisydd a’r 1
a’r gitarydd 1
gitarydd Scott 1
Scott Hutchison. 1
Hutchison. I 1
I dde'r 1
dde'r anialwch 1
anialwch gogleddol, 1
gogleddol, yn 1
rhan enfawr 1
elwir Affrica 1
Affrica is-Saharaidd, 1
is-Saharaidd, mae 1
mae tiroedd 2
tiroedd brodorol 1
y bobloedd 4
bobloedd dduon, 1
dduon, a 1
yn Negroaid. 1
Negroaid. I 1
I dderbyn 1
dderbyn sgan 1
sgan CT, 1
CT, gorwedda'r 1
gorwedda'r claf 1
claf ar 3
ar wely 2
wely symudol 1
symudol y 2
i'r peiriant 1
peiriant sganio. 1
sganio. Iddewig 1
a Christnogol, 1
Christnogol, yn 1
ymadrodd "Yr 1
"Yr Ysgrythur 1
Ysgrythur Lân", 1
Lân", ond 1
at destunau 1
destunau sanctaidd 1
sanctaidd crefyddau 1
crefyddau eraill. 1
eraill. Iddewig 1
Iddewig yma 1
dwristiaid. Iddew 1
Iddew yn 1
dal baner 2
baner 'Boicotiwch 1
'Boicotiwch Israel' 1
Israel' I 1
I ddial 1
ddial am 4
fath driniaeth 1
driniaeth fe 1
fe roddodd 1
roddodd Gaia 1
Gaia gryman 1
gryman yn 1
llaw ei 1
ei holaf 1
holaf anedig, 1
anedig, sef 1
y Titan 1
Titan a 1
elwid Cronos. 1
Cronos. I 1
I ddiffinio'r 1
ddiffinio'r sefyllfa 1
sefyllfa bathodd 1
bathodd Roderick 1
Roderick Evans 1
term Cymru'r 1
Cymru'r Gyfraith 1
Gyfraith ( 1
( Iddi 1
Iddi hi, 1
hi, trosiadau 1
trosiadau gweledol 1
ei gwaith, 3
gwaith, nid 1
nid darluniau'n 1
darluniau'n unig. 1
unig. I 1
I ddilynwyr 1
ddilynwyr Vishnu, 1
Vishnu, Krishna 1
Krishna yw'r 1
yw'r Duwdod 1
Duwdod Goruchaf 1
Goruchaf y 2
mae popeth 3
tarddu ohono. 1
ohono. Iddi 1
Iddi mae 1
o linachau 1
linachau ac 1
ac enwadau 1
enwadau (traddodiadau), 1
(traddodiadau), ac 1
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Oblast Leningrad 1
Leningrad yn 1
Oblast Murmansk 1
Murmansk yn 1
Nizhny Novgorod 2
Novgorod yn 2
Oblast Novgorod 1
Oblast Novosibirsk 1
Novosibirsk yn 1
Oblast Penza 1
Penza yn 1
Oblast Rostov 1
Rostov yn 1
Oblast Sakhalin 1
Sakhalin yn 1
Oblast Samara 1
Samara yn 1
Oblast Saratov 1
Saratov yn 1
Oblast Tver 1
Tver yn 1
Oblast Vladimir 1
Vladimir yn 2
Oblast Voronezh 1
Voronezh yn 1
Oblast Yaroslavl 1
Yaroslavl yn 1
Lleoliad Ocrwg 2
Ymreolaethol Chukotka 1
Chukotka yn 1
Ymreolaethol Khanty-Mansi 1
Khanty-Mansi yn 1
Lleoliad pencadlysoedd 1
pencadlysoedd y 1
fusnesau fel 1
wasg, teledu, 1
teledu, telethrebiaeth, 1
telethrebiaeth, bancio, 1
bancio, yswiriant, 1
yswiriant, ac 1
ac ati, 3
ati, yw 1
yw Tokyo 1
Tokyo ac 1
fusnesau tramor 1
dref, hefyd. 1
hefyd. Lleoliad 1
Lleoliad pencadlys 1
Undeb yw 2
Nghaerfyrddin. Lleoliad 1
Lleoliad Penrhyn 1
Penrhyn Kanin. 1
Kanin. Lleoliad 1
Lleoliad Polaris 1
Polaris yn 2
awyr yr 1
yr nos, 1
ganfod gyda'r 1
gyda'r Pwyntyddion. 1
Pwyntyddion. Lleoliad 1
Lleoliad Puebla 1
Puebla ym 1
Lleoliad Querétaro 1
Lleoliad Quintana 1
Quintana Roo 1
Roo ym 1
Lleoliad Saltnes 1
Saltnes yn 1
yn Østfold. 1
Østfold. Lleoliad 1
Lleoliad San 1
Luis Potosí 1
Potosí ym 1
Lleoliad Semey 1
Semey yng 1
yng Nghasachstan. 1
Nghasachstan. Lleoliad 1
Lleoliad talaith 20
talaith Adana 1
Adana yn 1
yn Nhwrci. 20
Nhwrci. Lleoliad 20
talaith Adıyaman 1
Adıyaman yn 1
talaith Ağrı 1
Ağrı yn 1
talaith Antalya 1
Antalya yn 1
talaith Bayburt 1
Bayburt yn 1
talaith Bolu 1
Bolu yn 1
talaith Çorum 1
Çorum yn 1
talaith Diyarbakır 1
Diyarbakır yn 1
talaith Edirne 1
Edirne yn 1
talaith Erzurum 1
Erzurum yn 1
talaith Gaziantep 1
Gaziantep yn 1
talaith Hakkâri 1
Hakkâri yn 1
talaith Hatay 1
Hatay yn 1
talaith Karabük 1
Karabük yn 1
talaith Kastamonu 1
Kastamonu yn 1
talaith Mardin 1
Mardin yn 1
Lleoliad Talaith 1
Talaith Mecsico 1
talaith Ordu 1
Ordu yn 1
talaith Osmaniye 1
Osmaniye yn 1
talaith Sivas 1
Sivas yn 1
talaith Tokat 1
Tokat yn 1
Lleoliad Tamaulipas 1
Tamaulipas ym 1
Lleoliad tebygol 1
tebygol rhai 1
o'r mannau 2
mannau perthnasol 1
Frwydr Coed 1
Coed Llathen 3
Llathen a'r 1
a'r Cymerau. 1
Cymerau. Lleoliad 1
Lleoliad y 4
copaon o 2
Loch Tay 1
Tay i 1
i Perth. 1
Perth. Lleoliad 1
Ben Llŷn. 1
Llŷn. Lleoliad 1
dalaith ym 2
Mhacistan. Lleoliad 1
y Gaeltachtaí 1
Gaeltachtaí yn 1
Iwerddon. Lleoliad 1
Lleoliad yn 1
yn Lamar 1
Lamar County 1
County (chwith) 1
lleoliad Swydd 1
Swydd Lamar 1
yn Alabama 1
Alabama (dde). 1
(dde). Lleoliad 1
Lleoliad yr 2
eglwys. Lleoliad 1
ogof ar 2
Afon Elwy 2
Elwy (ger 1
(ger y 1
creigiau yng 2
llun). Lleolid 1
Lleolid Cwmcarn, 1
Cwmcarn, rhwng 1
rhwng dyffryn 1
dyffryn Carn 1
Carn a 1
Glyn Ebwy, 2
Ebwy, o 1
teyrnas Glywysing. 1
Glywysing. Lleolid 1
Lleolid nifer 1
rhain ger 1
ger ffynhonnau 1
sanctaidd neu 1
ar fryniau. 1
fryniau. Lleolid 1
Lleolid Volubilis 1
Volubilis ar 1
ffin orllewinol 1
tiriogaethau Rhufeinig 1
Rhufeinig yng 2
Affrica. Lleolir 1
Lleolir 3° 1
3° Gogledd 1
Gogledd 312° 1
312° Dwyrain. 1
Dwyrain. Lleolir 2
Lleolir 5 1
at traffordd 1
traffordd yr 2
yr M8. 1
M8. Lleolir 1
Lleolir adrannau 1
adrannau pensaernïaeth, 1
pensaernïaeth, newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth ac 1
ac astudiaethau'r 1
astudiaethau'r cyfryngau 1
yno. Lleolir 5
Lleolir Akwa 1
Akwa ar 1
ar fael 1
fael eang 1
mae'n gweithredu 3
fel porthladd, 1
porthladd, cyffordd 1
cyffordd reilffordd 1
reilffordd a 2
chanolfan wyliau. 1
wyliau. Lleolir 1
Lleolir Al 1
Al Baydha 2
Baydha mewn 1
nhalaith Makkah, 1
Makkah, rhyw 1
ddinas grefyddol 1
ac hanesyddol 1
hanesyddol Meca. 1
Meca. Lleolir 1
Lleolir Al-Salt 1
Al-Salt ac 1
ac al-Zarqa 1
al-Zarqa i'r 1
mae Madaba 1
Madaba wedi'i 1
leoli i'r 1
gorllewin, al-Karak 1
al-Karak a 1
a Ma'an 1
Ma'an i'r 1
de-orllewin a'r 2
de-ddwyrain o 4
o Amman, 1
Amman, yn 1
honno. Lleolir 1
Lleolir Amgueddfa 2
Amgueddfa Cromwell 1
ramadeg yng 1
nghanol Huntingdon. 1
Huntingdon. Lleolir 1
Werin Akranes 1
Akranes yn 2
dref. Lleolir 6
Lleolir Ankara 1
Ankara 938 1
938 medr 1
medr uwchben 9
môr. Lleolir 1
Lleolir ardal 1
ardal Kolyma 1
Kolyma ( 1
( Lleolir 5
Lleolir ar 1
arfordir, rhwng 1
rhwng aberoedd 1
aberoedd Gwilen 1
Gwilen yn 1
ac Ele 1
Ele yn 1
gorllewin. Lleolir 2
Lleolir Awyrfa 1
Awyrfa Filwrol 1
Filwrol Muwaffaq 1
Muwaffaq Salti 1
Salti (y 1
(y fwyaf 1
y wlad), 1
wlad), yn 1
yn Azraq. 1
Azraq. Lleolir 1
Lleolir Baltimore 1
Baltimore yng 1
nghanolbarth Maryland 1
Maryland ar 1
Patapsco, sy'n 1
Fae Chesapeake. 1
Chesapeake. Lleolir 1
Lleolir beddau 1
beddau rhai 1
feibion ym 1
ym Mhowys, 1
Mhowys, yn 1
ôl englynion 1
englynion Canu 1
Llywarch Hen. 1
Hen. Lleolir 1
Lleolir bedyddfan 1
bedyddfan y 1
capel tu 1
tu fas 1
fas i'r 2
ei mynwent. 1
mynwent. Lleolir 1
Lleolir Brynmill 1
Brynmill ar 1
dir serth 2
serth ac 1
ar lethrau. 1
lethrau. Lleolir 1
Lleolir Bwlch 1
Bwlch Sant 1
Sant Bernard 1
Bernard Bach 1
Lleolir campysau'r 1
campysau'r coleg 1
Llangefni a 2
Chaergybi (Ynys 1
(Ynys Môn) 1
Môn) a 1
a Caernarfon, 1
Caernarfon, Bangor 1
Pharc Menai 1
Menai (parc 1
(parc diwydiannol 1
diwydiannol gerllaw 1
gerllaw Bangor) 1
Bangor) oll 1
oll yng 1
Ngwynedd. Lleolir 1
Lleolir Canolfan 2
Canolfan Ddringo 1
Ddringo Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Cymru 2
ym Medlinog. 1
Medlinog. Lleolir 1
Canolfan Madog 1
Madog ar 1
gyfer Astudiaethau 3
Astudiaethau Cymraeg 1
Cymraeg (The 1
(The Madog 1
Madog Center 1
Center for 2
for Welsh 1
Welsh Studies) 1
Studies) ym 1
Mhrifysgol Rio 1
Rio Grande, 1
Grande, sydd 1
yma. Lleolir 1
Lleolir clwb 1
pêl-droed F.K. 1
F.K. Feronikeli 1
Feronikeli yn 1
Lleolir Clwb 1
Rygbi Caernarfon 1
Y Morfa, 1
Morfa, Lôn 1
Lôn Parc 1
Parc Caernarfon. 1
Caernarfon. Lleolir 1
Lleolir Cofen 1
Cofen Captain 1
Captain Hook 1
Hook wrth 1
wrth Lyn 1
Lyn Burley 1
Burley Griffin 1
Griffin a'r 1
a'r Carillon 1
Carillon Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Lleolir 1
Lleolir Cyfnewidfa 1
Cyfnewidfa Stoc 3
Stoc Amsterdam, 1
Amsterdam, sy'n 1
o Euronext, 1
Euronext, yng 1
ddinas. Lleolir 3
Lleolir ei 4
ei bencadlys 2
ninas Tiwnis, 1
Tiwnis, prifddinas 1
prifddinas Tiwnisia 1
Tiwnisia (Immeuble 1
(Immeuble Babel 1
Babel Bloc 1
Bloc D, 1
D, Montplaisir, 1
Montplaisir, Tiwnis). 1
Tiwnis). Lleolir 1
fedd wrth 1
wrth wal 1
wal ffin 1
ffin gogleddol 3
plac diweddar 1
diweddar yno. 1
rai Méhul 1
Méhul a 1
a Grétry. 1
Grétry. Lleolir 1
phencadlys ym 1
Marics Wellington 1
Wellington yn 2
Llundain. Lleolir 1
Lleolir eu 1
eu maes 2
maes cartref 1
Stadiwm AMI, 1
AMI, gynt 1
gynt Stadium 1
Stadium Jade 1
Jade a 1
a Parc 2
Parc Lancaster. 1
Lancaster. Lleolir 1
Lleolir ger 1
ger La 1
La Rive 2
Rive Gauche, 1
Gauche, hynny 1
yw "Glan 1
"Glan Chwith" 1
Chwith" Lleolir 1
Lleolir Gofeb 1
Gofeb Brwydr 1
ger Clogwyni 1
Clogwyni Gwyn 1
Gwyn Dover. 1
Dover. Lleolir 1
Lleolir Gorsaf 1
Gorsaf Ynni 1
Ynni Svartsengi 2
Svartsengi ar 1
penrhyn - 1
- gorsaf 1
gorsaf ynni 1
geothermal. Lleolir 1
Lleolir Greenwich 1
Village ar 1
yn gorsdir. 1
gorsdir. Lleolir 1
Lleolir Gwarchodfa 1
Natur Ajlwn 1
Ajlwn gyfagos 1
gyfagos lle 2
ceir coedwig 1
coedwig braf. 1
braf. Lleolir 1
Lleolir gyferbyn 1
a Highlight 1
Highlight Park 1
Park yng 1
Lleolir Hafod 1
Hafod Copperworks 1
Copperworks yn 1
1810. Lleolir 1
Lleolir Hen 1
Hen Sallog 1
Sallog (Old 1
(Old Sarum) 1
Sarum) ger 1
Lleolir llawe 1
llawe o'r 1
o'r troseddau 1
troseddau treisgar 2
y favelas 1
favelas neu'r 1
neu'r trefi 1
trefi shanti 1
shanti ond 1
gwelir hefyd 1
mewn cymdogaethau 2
cymdogaethau dosbarth 1
ac uwch. 1
uwch. Lleolir 1
Lleolir llosgfynyddoedd 1
llosgfynyddoedd y 1
ddaear lle 1
mae platiau 1
cwrdd neu 1
neu uwchben 2
uwchben mannau 1
mannau poeth. 1
poeth. Lleolir 1
Lleolir maes 1
awyr Pau-Pyrénées, 1
Pau-Pyrénées, cod 1
cod PUF, 1
PUF, yn 1
yn Uzein, 1
Uzein, 7 1
Lleolir Maes 1
Awyr Perth 1
Perth yn 1
i faestref 2
faestref o’r 1
enw Welshpool 1
Welshpool a 1
ddwyrain y 3
Lleolir Messier 1
Messier 57, 1
57, neu 1
neu Nifwyl 1
Nifwyl y 1
y Fodrwy, 1
Fodrwy, yn 1
yn Lyra, 1
Lyra, nifwl 1
nifwl planedol 1
planedol adnabyddus 1
gan nwy 1
nwy sy 1
sy wedi'i 2
wedi'i chwythu 1
chwythu oddi 1
wrth hen 3
hen seren 1
seren esblygedig. 1
esblygedig. Lleolir 1
Lleolir mewn 1
mewn tref 9
tref debyg 1
i Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Lleolir 1
Lleolir Morfa 1
Morfa Mawr 3
rhan Fictorianaidd 1
Fictorianaidd y 1
Lleolir Ogofâu 1
Ogofâu Dan 1
Ogof yn 2
uchaf Cwm 2
Tawe a 1
dyma'r cyfres 1
cyfres fwyaf 1
ogofâu yng 1
Ngorllewin Ewrop. 1
Ewrop. Lleolir 1
Lleolir Ogof 1
Ogof Denisova 1
Denisova ( 1
Lleolir Paarl 1
Paarl oddeutu 1
oddeutu i'r 1
o Kaapstad 1
Kaapstad ac 1
ei harddwch 2
thraddodiad gwinllanol 1
gwinllanol a 1
thyfu ffrwythau. 1
ffrwythau. Lleolir 1
Lleolir Parc 2
Cenedlaethol Zyuratkul 1
Zyuratkul ( 1
Parc Etifeddiaeth 1
Etifeddiaeth Stepaside 1
Stepaside ar 1
i Wisemans 1
Wisemans Bridge. 1
Bridge. Lleolir 1
Lleolir pencadlys 3
pencadlys cwmni 1
cwmni EID 1
EID Parry 1
Parry yno 1
hyd. Lleolir 1
ar yrion 1
yrion tref 1
tref Antrim. 1
Antrim. Lleolir 1
pencadlys Ymddiriedolaeth 1
GIG Ceredigion 1
Chanolbarth Cymru, 1
rheoli'r ysbyty, 1
ysbyty, ar 1
safle. Lleolir 1
Lleolir pentref 1
pentref An 1
An t-Acha 1
t-Acha Mòr 1
Mòr ( 1
Lleolir pob 1
pob seren 1
seren fel 2
ei begwn 1
begwn yn 1
pwyntio tuag 1
mae'n gorwedd. 1
gorwedd. Lleolir 1
Lleolir Pont 1
Pont Hafren 1
hen Fferi 1
Fferi Aust. 1
Aust. Lleolir 1
Lleolir Poznan 1
Poznan yng 1
yng nghanol-orllewin 1
nghanol-orllewin Gwlad 1
Pwyl, yn 1
dalaith Wielkopolska. 1
Wielkopolska. Lleolir 1
Lleolir Prifysgol 1
Prifysgol Dwyrain 2
Dwyrain Anglia 2
Anglia ar 1
gampws yn 1
Norwich. Lleolir 1
Lleolir pwynt 1
pwynt drwy 1
pellter (gydag 1
(gydag arwydd 1
arwydd +/-) 1
+/-) rhyngddo 1
a'r pegwn, 1
pegwn, ac 1
ac ongl 1
ongl wedi 1
wedi mesur 1
mesur yn 8
yn wrthglocwedd 1
wrthglocwedd o'r 1
o'r echelin 1
echelin pegynol. 1
pegynol. Lleolir 1
Lleolir rhai 1
lyfrau gorau 1
a ditectif 1
ditectif ddarlun 1
Cymru wledig 1
wledig ganol 1
20g. Lleolir 1
Lleolir Roppongi 1
Roppongi yn 1
ardal ddeheuol 2
ddeheuol y 2
a ddisgrifio 1
ddisgrifio gan 6
y Yamanote 1
Yamanote Line, 1
Line, i'r 1
o Akasaka 1
Akasaka ac 1
o Azabu. 1
Azabu. Lleolir 1
Lleolir sefydliad 1
sefydliad achub 1
achub mynydd 1
mynydd Dyffryn 1
agos erbyn 1
hyn. Lleolir 1
Lleolir Senedd 1
Senedd Malawi 1
Malawi yno. 1
Lleolir Sfax 1
Sfax ar 1
arfordir. Lleolir 2
Lleolir Sgwâr 1
Sgwâr Dam 1
Dam yng 1
nghanol hanesyddol 1
hanesyddol Amsterdam, 1
Amsterdam, oddeutu 1
oddeutu 750 1
750 medr 1
medr i'r 1
ganolfan cludiant, 1
cludiant, Gorsaf 1
Gorsaf Centraal. 1
Centraal. Lleolir 1
Lleolir Stiwdios 1
Stiwdios Shepperton, 1
Shepperton, stiwdios 1
theledu enwog, 1
enwog, ym 1
mhentref Littleton 1
Littleton tua 1
1 miltir 1
miltir (2 1
(2 km) 1
gogledd. Lleolir 1
Lleolir swyddfeydd 1
llywodraeth yno, 1
chynhelir cyfarfodydd 1
cyfarfodydd y 3
senedd a'r 2
llywodraeth yno 2
hefyd. Lleolir 2
Lleolir Tafarn 1
Tafarn Tynllidiart 1
Tynllidiart yn 1
pentref. Lleolir 6
Lleolir tair 1
tair cangen 1
yn Nulyn; 1
Nulyn; Archeoleg 1
Stryd Kildare, 1
Kildare, Celf 1
Celf ac 1
ac Hanes 1
Hanes Addurniedig 1
Addurniedig yn 1
yn Collins 1
Collins Barracks 1
Barracks a 1
Stryd Merrion 1
Merrion Street. 1
Street. Lleolir 1
Lleolir warws 1
warws ddosbarthu 1
ddosbarthu mwyaf 1
mwyaf cwmni 1
cwmni Amazon 1
Amazon yn 1
gymuned yma 1
Lleolir y 46
bont rhyw 1
brifddinas Cockburn 1
Cockburn Town 1
Town ar 1
ynys Grand 1
Grand Turk. 1
Turk. Lleolir 1
Brifysgol Hasimaidd 1
Hasimaidd yn 1
ninas Zarca 1
Zarca ar 1
safle sy'n 1
sy'n gyfochrog 1
gyfochrog â 4
dwy briffordd 1
briffordd ryngwladol. 1
ryngwladol. Lleolir 1
ben mwyaf 1
y Jura 1
yn massif 1
massif y 1
Grand Colombier. 1
Colombier. Lleolir 1
nhref Trakai, 1
Trakai, sydd 1
sydd oddeutu 2
oddeutu 24 2
24 km 2
brifddinas, Vilnius. 1
Vilnius. Lleolir 1
clwstwr sêr 1
sêr Messier 1
Messier 34 1
34 yn 1
yn Perseus, 1
Perseus, sydd 1
trwy binocular. 1
binocular. Lleolir 1
y conchae, 1
conchae, neu'r 1
neu'r tyrbinatau, 1
tyrbinatau, yn 1
rhan hon. 1
hon. Lleolir 1
dail bob 2
ail. Lleolir 1
gyferbyn ei 1
gilydd neu 2
y bonyn. 1
bonyn. Lleolir 1
Penrhyn Arabaidd. 1
Arabaidd. Lleolir 1
ar wastadedd 1
wastadedd ffrwythlon, 1
ffrwythlon, wedi'i 1
wedi'i amgylchynu 9
gan fynyddoedd, 1
fynyddoedd, yng 1
wlad. Lleolir 1
ynys ganolog 1
ganolog o'r 3
grŵp Bandas, 1
Bandas, Banda 1
Banda Neira, 1
Neira, a 1
dyma yw'r 2
ynys digon 1
gwastad i 1
fedru adeiladu 1
adeiladu tref 1
tref fechan. 1
fechan. Lleolir 1
ddinas hon 1
afon Pregolya, 1
Pregolya, ac 1
ddwy ynys 2
ynys fawr, 2
gysylltir a'i 1
ac a'r 3
saith bont. 1
bont. Lleolir 1
ddinas i'r 2
mynyddoedd Ural, 1
Ural, ar 1
Afon Iset. 1
Iset. Lleolir 1
nghanol Astwrias 1
Astwrias ar 1
nghanolfan feddygol 1
feddygol triniaeth 1
triniaeth gosmetig 1
gosmetig McNamara/Troy, 1
McNamara/Troy, ac 1
ac edrydd 1
edrydd hanesion 1
hanesion proffesiynol 1
phersonol perchnogion 1
ganolfan sef 1
Dr. Lleolir 1
digwyddiadau ar 4
ac adroddir 1
adroddir y 1
lygaid merch 2
merch naw 1
oed, sef 1
sef Lucy. 1
Lucy. Lleolir 1
lannau'r Afon 1
Afon Swilly. 1
Swilly. Lleolir 1
yn Llangefni, 1
Llangefni, Ynys 1
Môn. Lleolir 1
ar stad 3
stad cyngor 1
Cymru. Lleolir 2
fwrdeistref gyfan 1
ardal côd 2
post SE. 1
SE. Lleolir 1
gaer ar 4
sy'n codi'n 1
codi'n raddol 1
raddol rhwng 1
dwy ffrwd. 2
ffrwd. Lleolir 1
dir hyfforddi 1
hyfforddi ac 1
arbrofi enfawr 1
enfawr Awyrlu'r 1
Awyrlu'r Unol 1
Daleithiau. Lleolir 1
golau presennol 1
ben hen 1
signal niwl. 1
niwl. Lleolir 1
y grocbren 2
grocbren yng 1
llun, gan 2
rannu'n ddwy 1
ddwy ran; 1
ran; mae'r 1
mae'r ochr 1
fwy "agored" 1
"agored" na'r 1
na'r chwith. 1
chwith. Lleolir 1
dai gefnog 1
gefnog a 1
a pharchus 3
pharchus 'Crud 1
Awel'. Lleolir 1
fersiwn amgen 2
amgen o'r 1
flwyddyn 1962. 1
1962. Lleolir 1
dwy grib 1
grib sy'n 1
yn wyntog 2
wyntog iawn. 1
iawn. Lleolir 1
awyr milwrol 2
milwrol RAF 1
RAF Upper 1
Upper Heyford 1
Heyford tua 1
1 milltir 2
milltir (1.6 2
(1.6 km) 2
dwyrain. Lleolir 1
y modur, 1
modur, sy'n 1
gyrru'r car, 1
car, rhwng 1
yr olwynion 2
olwynion ôl. 1
ôl. Lleolir 1
a'r cylch. 6
cylch. Lleolir 1
Lleolir yn 4
ardal Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine. 1
Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine. Lleolir 1
Lleolir yng 3
ngogledd-ddwyrain Llundain 1
mae'n adnabyddadwy 1
adnabyddadwy am 2
ei marchnad 1
marchnad cig 1
ganrifoedd. Lleolir 1
ngogledd-ddwyrain y 3
a ardaloedd 1
ardaloedd cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Caerdydd, 1
gyffredinol, gyda 1
o brisiau 2
tai drystaf 1
drystaf Cymru. 1
yng ngorllwein 1
ngorllwein Bwlgaria 1
Bwlgaria ger 1
ger troed 2
troed Mynydd 1
Mynydd Vitosha. 1
Vitosha. Lleolir 1
yn is-dalaith 1
is-dalaith Ishikari. 1
Ishikari. Lleolir 1
Cymru gwledig, 1
gwledig, yn 1
â Lloegr. 3
Lloegr. Lleolir 1
nofel gyfan 1
ninas Algier, 1
Algier, cyn 1
Byd, cyfnod 1
fu Camus 1
Camus ei 1
orllewinol Rwsia 1
Rwsia Asiataidd. 1
Asiataidd. Lleolir 1
Lleolir Ynysoedd 1
y Grenadines 2
Grenadines i'r 1
de. Lleolir 1
ffordd A4063 1
A4063 rhwng 1
rhwng Croeserw 1
Croeserw a 1
a Maesteg. 1
Maesteg. Lleolir 1
prif amddiffyniad 1
amddiffyniad ar 1
ochrau gogleddol 1
a dwyreiniol 1
y gaer, 3
gaer, uwchlaw'r 1
uwchlaw'r bwlch. 1
bwlch. Lleolir 1
y Quartier 1
Quartier latin 1
latin yn 1
ardal arall 4
arall La 1
Rive Gauche 1
Gauche sy'n 1
sy'n ganolfannau 1
ganolfannau deallusol 1
deallusol a 1
a chreadigol: 1
chreadigol: Faubourg 1
Faubourg Saint-Germain, 1
Saint-Germain, a 1
fu'n gymdogaeth 1
gymdogaeth aristocrataidd 1
aristocrataidd yn 1
yn hanesyddol; 2
hanesyddol; a 1
a Montparnasse, 1
Montparnasse, sy'n 1
ei chaffis, 1
chaffis, ei 1
ei mynwent, 1
mynwent, a'i 1
a'i chladdgelloedd. 1
chladdgelloedd. Lleolir 1
Lleolir yr 10
draws sawl 2
gynnwys hen 2
hen sinema 1
sinema Coliseum 1
Coliseum y 1
safle plasdy'r 1
plasdy'r teulu 1
teulu Montagu, 1
Montagu, mewn 1
gynlluniwyd yn 1
arddull Roegaidd 1
Roegaidd gan 1
Smirke. Lleolir 1
Archif ar 1
ar ul. 1
ul. Lleolir 1
i dde-ddwyrain 1
dde-ddwyrain canol 1
canol dinas 1
Abertawe. Lleolir 2
atyniadau hanesyddol 1
gyd bron 2
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gwellaif gneifio. 1
gneifio. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd ei 1
brawd hi 1
threuliodd hi 1
hi ryw 2
ryw ddeng 2
triniaeth seiciatrig 1
seiciatrig i 1
i ymdopi 6
â thrychinebau 1
thrychinebau ei 1
bywyd personol. 1
personol. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd García 1
García Moreno 1
Moreno ar 1
ar risiau'r 2
risiau'r Palas 1
Palas Cenedlaethol 1
gan Faustino 1
Faustino Rayo 1
Rayo a 1
a rhyddfrydwyr 2
rhyddfrydwyr ifainc 1
ifainc eraill 2
La dictadura 1
dictadura perpetua. 1
perpetua. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd is-gapten 1
is-gapten yr 1
heddlu, José 1
José Catillo, 1
Catillo, gan 1
o Ffalanchwyr 1
Ffalanchwyr (ar 1
(ar ochr 2
y Falange 1
Falange Española 1
Española de 2
las JONS 1
JONS Ffasgaidd) 1
Ffasgaidd) a 1
disgwyl yr 1
yr is-gapten 2
is-gapten o 1
dŷ. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd Nikephoros 1
Nikephoros yn 1
yn 969, 1
969, a 1
daeth cadfridog 1
cadfridog arall, 1
arall, Ioan 1
Ioan I 1
I Tzimisces, 1
Tzimisces, yn 1
yn ymwerawdwr. 1
ymwerawdwr. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd Philip 1
yn 336 1
336 CC 1
CC gan 3
gan Pausanias, 1
Pausanias, aelod 1
o'i warchodlu. 1
warchodlu. Llofruddiwyd 1
Llofruddiwyd yr 1
Imam Yahya 1
Yahya ym 1
1948. Llofruddwyd 1
Llofruddwyd ef 1
dri aelod 1
aelod IRA; 1
IRA; Timothy 1
Timothy Coughlin, 1
Coughlin, Bill 1
Bill Gannon 1
Gannon a 1
a Archie 1
Archie Doyle 1
Doyle mewn 1
mewn dial 3
am bolisi 3
bolisi dienyddio 1
dienyddio O'Higgins. 1
O'Higgins. Llogwyd 1
Llogwyd y 3
reilffordd i 1
y fferi 1
fferi dros 1
i Abermaw 1
Abermaw am 1
am sbel, 1
sbel, ac 1
adeg, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd cyfuniad 1
drac 15 1
modfedd er 1
mwyn defnyddio 1
defnyddio locomotif 3
locomotif 18 1
18 modfedd. 1
modfedd. Llogwyd 1
presennol i’r 1
i’r Rheilffordd 1
Grand Trunk 1
Trunk ym 1
1905, a 3
1914. Llogwyd 1
siop i 5
Gymdeithas Ddarbodus 1
Ddarbodus Gyd-weithiol 1
Gyd-weithiol Lanark 1
Lanark ym 1
1933. Llond 1
Llond drôr 1
drôr o 1
o ddeinosoriaid 1
ddeinosoriaid a 1
llond llyfr 1
a chreaduriaid 5
chreaduriaid rhyfedd 1
math - 1
- Llond 1
Llond llaw 1
llaw yna 1
yna y 3
dyddiau yma, 1
yma, os 1
os hynny. 1
hynny. Llongddrylliad 1
Llongddrylliad ar 1
draeth yng 1
Groeg. Llong 1
Llong gymharol 1
gymharol fechan 1
grwydro ymhell—dim 1
ymhell—dim ond 1
ond 595 1
595 tunnel. 1
tunnel. Llong 1
Llong hwylio 1
hwylio oedd 1
y Mimosa, 1
Mimosa, Tea 1
Tea Clipper 1
Clipper wedi'i 1
gludo pobl, 1
pobl, efo 1
efo 447 1
447 tunnell 1
o gynhwysedd. 1
gynhwysedd. Llong 1
Llong ryfel 2
ryfel Americanaidd 1
harbwr Yokohama 1
Yokohama ( 1
( Llong 1
ryfel oedd 1
yr RFA 1
RFA Sir 1
Sir Galahad 1
Galahad (L3005). 1
(L3005). "Llong" 1
"Llong" : 1
: tri 1
bedwar mast, 1
mast, gyda’r 1
gyda’r prif 1
prif hwyliau 1
hwyliau yn 2
bob mast. 1
mast. Llong 1
Llong wrthi'n 1
wrthi'n llwyth 1
llwyth wrth 1
yr 'hoppers' 1
'hoppers' tua 1
1910. Llong 1
Llong yn 1
trwy Gamlas 1
Gamlas Corinth. 1
Corinth. Lloriwyd 1
Lloriwyd oddeutu 1
oddeutu un 4
un pumed 2
llif lafa 2
lafa cyn 1
ei stopio 1
stopio drwy 1
arllwys 6.8 1
6.8 biliwm 1
biliwm litr 1
môr oer 1
oer arno. 1
arno. Llosgi 1
Llosgi hen 1
hen chwyn 1
chwyn yn 1
ardd. Llosgir 1
Llosgir arogldarth 1
arogldarth gyda 1
gyda fflam 3
fflam ac 1
ei wyntyllu 1
wyntyllu wrth 1
wrth losgi 1
losgi arogldarth 2
uniongyrchol, hefyd 1
elwir "arogldarth 2
"arogldarth hylosg." 1
hylosg." Llosgodd 1
Llosgodd hwn 1
ulw dros 1
i fwclo’r 1
fwclo’r haearn 1
haearn nes 1
bont, i 1
pwrpas, wedi 1
ei difa’n 1
difa’n llwyr. 1
llwyr. Llosgwyd 1
Llosgwyd coleg, 1
coleg, archfarchnad 1
archfarchnad Monoprix 1
Monoprix a 1
siop. Llosgwyd 1
Llosgwyd Cuddfan 1
Cuddfan Glas 1
Glas y 1
y Dorlan 1
Dorlan ar 1
2019. Llosgwyd 1
Llosgwyd gorsaf 1
reilffordd Tiwnis 1
Tiwnis (Place 1
(Place Barcelone). 1
Barcelone). Llosgwyd 1
Llosgwyd hwnnw 1
a gwyddwn 2
gwyddwn yr 1
adeiladwyd melin 1
melin arall 1
yn Millwall. 1
Millwall. Llosgwyd 1
Llosgwyd llawer 1
o’i gweithiau 1
gweithiau cynnar 1
mam. Llosgwyd 1
Llosgwyd y 3
castell a'r 1
fyddin. Llosgwyd 1
deml, a 1
100,000 o'r 2
amddiffynwyr. Llosgwyd 1
yn 1899; 1
1899; roeddent 1
fel ystordy 1
ystordy gwlân 1
gwlân ar 1
pryd. Llosgwyd 1
ulw gan 2
dân mawr 1
achosodd i'r 1
adeilad ddisgyn 1
ddisgyn i'r 3
i'r llyn, 2
llyn, neu 1
neu afon, 2
pren dros 1
y mwd, 1
mwd, heb 1
iddynt bydru. 1
bydru. Llosgwyd 1
80 OC., 1
OC., a 1
thua 117 1
117 dechreuwyd 1
newydd. Llosgwyd 1
Archif genedlaethol 1
Hydref 1992. 1
1992. Llosgwyd 1
un tân; 1
tân; dylent 1
eu tagu 1
tagu ymlaen 1
ymlaen llaw, 1
llaw, ond 2
rhaff cyn 1
iddynt farw 2
i'r tân 2
fyw. Lloyd, 1
flaen, George 1
a Thomas. 1
Thomas. LLOYD, 1
LLOYD, Syr, 1
Syr, WILLIAM 1
WILLIAM (1782-1857), 1
(1782-1857), milwr 1
milwr ac 1
o'r Ewropeaid 2
Ewropeaid cyntaf 1
ben unrhyw 1
unrhyw fynydd 1
fynydd eiraog 1
eiraog yn 1
Himalaya. Lloyd 1
Lloyd Williams, 1
Williams, Atgofion 1
Atgofion tri 1
chwarter canrif(1941), 1
canrif(1941), 30. 1
30. Lloyd 1
Lloyd ym 1
ym mhlas 1
mhlas Ffynnon 1
Ffynnon Bedr. 1
Bedr. Lludw 1
Lludw ar 1
dalcen Cristion 1
Cristion Americanaidd. 1
Americanaidd. Lludw'r 1
Lludw'r celyn 1
celyn wedyn 1
wasgaru ymysg 1
eu hau 1
hau yn 1
hwn. Llun 1
Llun 2-ddimensiwn, 1
2-ddimensiwn, fel 1
arfer, ydy 1
ydy Delwedd 1
Delwedd sy'n 1
ceisio edrych 2
ryw wrthrych 1
wrthrych neu'i 1
gilydd. Llun 1
Llun allan 2
o'r clasur 2
clasur 'Gray's 1
'Gray's Anatomy' 2
Anatomy' yn 1
chwarren bitwidol. 1
bitwidol. Llun 1
clasur hwnnw, 1
hwnnw, 'Gray's 1
Anatomy' Llun 1
Llun ar 1
dde gan 2
Pritchard. Llun 1
nheyrnasiad Richard 1
Richard lll, 1
lll, Brenin 1
gynrychioli Cymru: 1
Cymru: crud 1
crud aur 1
aur baban 1
baban gyda 2
gyda milgi 1
milgi ynddo. 1
ynddo. Llun 1
Llun cyfranedd 1
cyfranedd uchel 1
o Ddeimos 1
Ddeimos wedi'i 1
ffwrdd. Llundain, 1
chanodd y 1
o Octavian 1
Octavian yn 1
yn Der 1
Der Rosenkavalier 1
Rosenkavalier am 1
cyntaf, yng 2
Ngŵyl Salzburg. 1
Salzburg. Llundain, 1
Llundain, ei 1
ei arteithio 3
arteithio a'i 2
ladd. Llundain: 1
Llundain: The 1
The Silverbridge 1
Silverbridge Press. 1
tud. Llundain 1
Mai / 1
/ Mehefin 1
Mehefin 1994. 1
1994. Llundain, 1
fab masnachwr. 1
masnachwr. Llun 1
Llun du 1
y Cysgodion 1
Cysgodion Gardner. 1
Gardner. Llun 1
Llun dychmygol 2
dychmygol gan 1
Antonio Firmino 1
Firmino Monteiro 1
Monteiro (1855-1888). 1
(1855-1888). Llun 1
o'r morlyn 1
morlyn gorffenedig; 1
gorffenedig; fel 1
y rhagwelir 1
rhagwelir gan 1
cwmni 'Tidal 1
'Tidal Lagoon 1
Lagoon Power'; 1
Power'; 2016. 1
2016. Llun 1
Llun enwog 1
o Blaned 1
Blaned Daear 1
Daear a 1
o Apollo 1
Apollo 17 2
17 ('Y 1
('Y Marmor 1
Marmor Glas'). 1
Glas'). Llun 1
Llun gan 6
gan arlunydd 3
arlunydd cyfrifiadurol. 1
cyfrifiadurol. Llun 1
gan Dara 1
Dara Jasumani. 1
Jasumani. Llun 1
David F. 1
F. Barry 1
Fort Buford, 1
Buford, Gogledd 1
Gogledd Dakota, 1
Dakota, 1881. 1
1881. Llun 1
gan Geoff 2
Geoff Charles. 1
Charles. ; 1
; llun 1
Geoff Charles, 1
Charles, Ionawr 1
Ionawr 1955. 1
1955. Llun 1
John Rising. 1
Rising. Llun 1
gan Santiago 1
Santiago Ramón 1
Ramón y 1
y Cajal 1
Cajal o 1
o niwronau 1
niwronau yn 3
y cerebelwm. 1
cerebelwm. Llun 1
Llun gwneud 1
o dwll 2
dwll du 2
du o 3
flaen cwmwl 1
cwmwl mawr 1
mawr Magellan. 1
Magellan. Lluniadodd 1
Lluniadodd Tenniel 1
Tenniel Alys 1
yn dau 1
dau amrywiolyn, 1
amrywiolyn, yn 1
yn Through 1
the Looking-Glass, 1
Looking-Glass, mae 1
mwy ryfflau 1
ryfflau ar 1
ar binaffor 1
binaffor Alys 1
Alys a 2
hi'n gwisgo 2
gwisgo hosanau 1
hosanau streipïog 1
streipïog sy'n 1
aros â'r 1
â'r ddelwedd 1
ddelwedd Alys 1
Alys hyd 1
heddiw. Lluniau 1
Lluniau syml 1
syml yw'r 1
o beldroedwyr 1
beldroedwyr enwog, 1
enwog, a 2
mae'r darluniau 1
darluniau wedi 1
bapur wal 1
gyfer waliau 1
waliau y 1
y gwesty. 3
gwesty. Lluniodd 1
Lluniodd Belloc 1
Belloc ei 1
ei athroniaeth 4
athroniaeth economaidd 1
The Servile 1
Servile State 1
State (1912). 1
(1912). Lluniodd 1
Lluniodd casgliad 1
casgliad helaeth 2
samplau anifeiliaid, 1
anifeiliaid, planhigion 1
a mwynau. 2
mwynau. Lluniodd 1
Lluniodd cefnogwyr 1
cefnogwyr Siartiaeth 1
Siartiaeth ddogfen 1
ddogfen o’r 1
enw Siarter 1
Bobl a 2
1838. Lluniodd 1
Lluniodd ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth systematig 1
systematig o'i 1
o'i syniadaeth 1
syniadaeth economaidd 2
gampwaith, Éléments 1
Éléments d’économie 1
d’économie politique 1
politique pure 1
pure (1874–77), 1
(1874–77), ond 1
1892 oherwydd 1
oherwydd afiechyd. 2
afiechyd. Lluniodd 1
Lluniodd Dr 1
Arthur Letele 1
Letele grŵp 1
wirfoddolwyr i 2
i herio'r 2
herio'r cyfreithiau 1
cyfreithiau gwahanu 1
gwahanu trwy 1
trwy feddiannu 1
feddiannu meinciau 1
meinciau 'Europeaid 1
'Europeaid yn 1
yn Unig’ 1
Unig’ yng 1
yng Ngorsaf 2
Ngorsaf Reilffordd 1
Reilffordd Kimberley 1
Kimberley - 1
charcharu. Lluniodd 1
Lluniodd Engels 1
Engels seiliau'r 1
seiliau'r athrawiaeth 1
athrawiaeth yn 2
gyfrol Anti-Dühring 1
Anti-Dühring (1878) 1
(1878) a'i 1
a'i ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau Dialektik 1
Dialektik der 1
der Natur 2
Natur (ysgrifennwyd 1
(ysgrifennwyd 1873–83, 1
1873–83, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd 1925). 1
1925). Lluniodd 1
Lluniodd fersiwn 1
fersiwn honedig 1
o Frut 4
Frut y 4
Tywysogion a'i 1
a'i alw 2
yn Frut 1
Frut Aberpergwm. 1
Aberpergwm. Lluniodd 1
Lluniodd gynllun 1
strydoedd a'r 1
a'r sgwâr 2
sgwâr gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Lluniodd 1
Lluniodd strwythur 1
strwythur amlhaenog 1
amlhaenog o 1
normau crefyddol, 1
atal rhyfel 1
ar drais 2
drais pan 1
fo brwydro 1
yn anochel. 1
anochel. Lluniodd 1
Lluniodd Tolkien 1
Tolkien ei 1
hun nifer 1
o fapiau'n 1
fapiau'n dangos 1
dangos Middle 1
Middle Earth, 1
Earth, a 1
byd hwnnw 1
The Hobbit, 1
Hobbit, The 1
The Lord 2
Lord of 4
the Rings, 1
Rings, The 1
The Silmarillion, 1
Silmarillion, ac 1
ac Unfinished 1
Unfinished Tales. 1
Tales. Lluniwyd 1
Lluniwyd arddangosfa 1
arddangosfa a'r 1
a'r llawlyfr 1
llawlyfr dwyieithog 1
dwyieithog hwn 1
pwnc. Lluniwyd 1
Lluniwyd diagramau 1
diagramau Venn 1
Venn yn 1
tua 1880 2
John Venn, 1
Venn, a 1
i'r diagramau 1
diagramau hyn. 1
hyn. Lluniwyd 1
Lluniwyd Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Cenedlaethol, 1
Cenedlaethol, gwasanaeth 1
milwrol gorfodol 1
gorfodol wedi'r 1
Ddeddf Gwasanaeth 2
Cenedlaethol 1948. 1
1948. Lluniwyd 1
Lluniwyd rheolau 1
rheolau ac 2
amodau chwarae 1
chwarae ac 5
fuan daeth 2
boblogaidd. Lluniwyd 1
Lluniwyd sawl 1
sawl casgliad 4
lawysgrifau Cymreig. 1
Cymreig. Lluniwyd 1
Lluniwyd y 2
marwolaeth Anne 1
Anne Bowen. 2
Bowen. Lluniwyd 1
John Rooke 1
Rooke Corbett. 1
Corbett. Llun 1
Llun Mewnol 1
Mewnol Pensaer 1
Pensaer yn 1
yn 1875 2
1875 o 1
o Gwrt 2
Gwrt Plas 1
Dre. Llun 1
Llun microsgop 1
microsgop ohono 1
ohono (porffor) 1
(porffor) mewn 1
gwaed llygoden 1
llygoden fawr. 1
fawr. Llunnir 1
Llunnir englyn 1
englyn proest 1
proest dalgron 1
dalgron gyda 1
phedair llinell 1
llinell saith 1
saith sillaf 1
sillaf o 2
hyd, gydag 2
gydag aceniad 1
aceniad y 1
y prifodlau 1
prifodlau proest 1
rhydd. Llun 1
Llun o 6
o Ann 1
glawr llyfr. 1
llyfr. Llun 1
o ddraig 1
ddraig mewn 1
llawysgrif ganoloesol. 1
ganoloesol. Llun 1
o Dronwy 1
Dronwy a 1
yn Trans. 1
Trans. Llun 1
o Drwyn 1
Drwyn Penarth 1
Penarth geograph. 1
geograph. Llun 1
o Galahad 1
Galahad gan 1
George Frederick 1
Frederick Watts. 1
Watts. “Llun 1
“Llun o 1
o glap 1
glap fy 1
fy mam. 2
mam. Llun 1
o Keflavík 1
Keflavík o 1
tua 1804 1
1804 gan 1
morwr Daneg 1
y cerdyn 2
cerdyn Poul 1
Poul de 1
de Løvenørn 1
Løvenørn (1751-1826). 1
(1751-1826). Llun 1
Llun o'r 6
o Calgacus 2
Calgacus yn 2
traddodi ei 3
araith cyn 1
frwydr. Llun 1
y Caledoniaid 1
Caledoniaid cyn 1
cyn Brwydr 2
Brwydr Mons 1
Mons Graupius. 1
Graupius. Llun 1
awyr sydd 2
dangos difrod 1
ardal Caraballeda. 1
Caraballeda. Llun 1
o'r Ci 1
yn 1915. 1
1915. Llun 1
o'r ffenestr 2
dynnwyd yn 4
1993. Llun 1
o'r palas 2
palas Calton 1
Calton Hill 1
19fed ganrif. 2
ganrif. Lluoedd 1
Lluoedd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd â 1
â mygydau 1
mygydau ("dynion 1
("dynion gwyrddion 1
gwyrddion bychain") 1
bychain") yng 1
nghanolfan milwrol 1
milwrol Perevalne, 1
Perevalne, adeg 1
adeg argyfwng 1
Crimea ym 1
2014. Lluoedd 1
Lluoedd Spetsnaz 1
Spetsnaz (lluoedd 1
(lluoedd arbennig 1
arbennig Rwsia) 1
Rwsia) yn 2
yn Nhajicistan 1
Nhajicistan ym 1
1992. Llu 1
Llu o 1
luniau difyr. 1
difyr. Lluosem 1
Lluosem i 1
o'r m 1
m rhif 1
rhif cysefin 2
cysefin gyda'i 1
ac adio 1
adio un, 1
a rhown 1
rhown yr 1
enw x 1
x i'r 1
i'r rhif 1
rhif newydd. 1
newydd. Lluosog 1
Lluosog "derwen" 1
"derwen" ydy 1
ydy "dâr", 1
"dâr", ac 1
mae'r enghraifft 1
enghraifft ysgrifenedig 1
o 1203. 1
1203. ; 1
; lluosog 1
lluosog plentyn 1
plentyn ydyw 1
ydyw "plant". 1
"plant". Lluosog 1
Lluosog 'tagell' 1
'tagell' yw 1
yw 'tegyll', 1
'tegyll', a 1
a lluosog 2
lluosog y 3
coch yw 2
yw 'cochion'. 1
'cochion'. Lluosog 1
Lluosog torth 1
torth (o 1
(o fara) 1
fara) yw 1
yw 'torthau', 1
'torthau', gair 1
9g. Lluosog 1
Lluosog y 1
dynes yw 1
yw "merched" 1
"merched" neu 1
neu "wragedd". 1
"wragedd". Llurguniad 1
Llurguniad ar 1
gair Buallt 1
Buallt yw'r 1
yw'r Saesneg 1
Saesneg Builth. 1
Builth. Llusgir 1
Llusgir y 1
drigolion Caerdroea, 1
Caerdroea, sy'n 1
dathlu eu 2
eu buddugoliaeth, 1
nos mae'r 2
mae'r Groegiaid 2
o'r ceffyl 2
a syrth 1
ddinas. Llusgodd 1
Llusgodd y 1
maen i'r 1
ail gar. 1
gar. Llusgwyd 1
Llusgwyd y 1
darn fwyaf 1
lawr grisiau'r 1
grisiau'r allor 1
allor ar 3
ar gôt 1
gôt Hamilton 1
Hamilton ac 1
aeth Hamilton 2
Hamilton a'r 1
a'r darn 1
darn lleiaf 1
lleiaf i 2
o'r ceir. 1
ceir. Llwybr 1
Arfordir Ceredigion: 1
Ceredigion: O’r 1
O’r Teifi 1
Teifi i’r 1
i’r Dyfi 1
Dyfi / 1
The Ceredigion 1
Ceredigion Coast 1
Coast Path: 1
Path: From 1
the Teifi 1
Teifi to 1
the Dyfi' 1
Dyfi' Llwybr 1
Arfordir Sir 2
Benfro gyda 1
gyda thraeth 1
thraeth Freshwater 1
Freshwater East 1
East yn 1
cefndir. Llwybr 1
Llwybr ar 1
Fynydd Llwydiarth. 1
Llwydiarth. Llwybr 1
Llwybr golau 1
golau trwy 1
trwy brism 1
brism chweochrog 1
chweochrog yn 1
ongl orau 1
orau bosibl 1
at wyriad 2
wyriad lleiaf. 1
lleiaf. Llwybr 1
Llwybr go 1
go wahanol 1
i batrwm 3
batrwm arferol 1
arferol sefydlu 1
sefydlu busnesau 1
busnesau oedd 1
a droediodd 1
droediodd Cefin 1
Cefin a 1
Rhian Roberts 1
Roberts wrth 1
datblygu Ysgol 1
Ysgol Glanaethwy. 1
Glanaethwy. Llwybr 1
Llwybr trwy 1
trwy Goedwig 1
Goedwig Niwbwrch. 1
Niwbwrch. Llwybr 1
Llwybr twristaidd 1
twristaidd sy'n 1
cysylltu sawl 1
Henffordd yw'r 1
yw'r Black 1
Black & 1
& White 1
White Trail. 1
Trail. Llwydda 1
Llwydda i 1
fychanu'r byd 1
llenyddol dyrchafedig 1
dyrchafedig Cymreig 1
Cymreig mewn 1
ffordd wreiddiol 3
a doniol. 1
doniol. Llwydda 1
Llwydda Lludd 2
Lludd i'w 2
i'w drechu 1
drechu gan 1
gan gadw'n 2
gadw'n effro 1
effro trwy 1
trwy drochu 1
drochu ei 1
mewn crochan 1
crochan o 1
ddŵr oer. 2
oer. Llwydda 1
i'w trechu 2
trechu trwy 1
trwy arllwys 1
arllwys cymysgedd 1
cymysgedd sy'n 1
cynnwys pryfed 1
pryfed briwedig 1
briwedig arnynt. 1
arnynt. Llwydda 1
Llwydda Nicias 1
Nicias i 1
i ail-gipio 1
ail-gipio Mende 1
Mende i 1
Athen. Llwyddant 1
Llwyddant i 2
greu tensiwn, 1
tensiwn, er 1
yw'r darllenydd 2
darllenydd bob 1
beth maent 1
son amdano. 1
amdano. Llwyddant 1
â'r carcharor 1
carcharor sydd 1
sydd neb 1
na Mabon 1
Mabon fab 2
fab Modron. 1
Modron. Llwyddasant 1
Llwyddasant i 4
ar Pusan 1
Pusan wedi 1
wedi brwydro 1
brwydro caled. 1
caled. Llwyddasant 1
gipio rhan 1
syth (gweler 1
y map) 1
map) ond 1
ffurfio grwpiau 1
grwpiau milisia 1
ymladd trostynt. 1
trostynt. Llwyddasant 1
orfodi Sarus 1
Sarus i 1
Eidal, gan 2
adael Gâl 1
Gâl ym 1
meddiant Cystennon. 1
Cystennon. Llwyddasant 1
i synnu 1
synnu pawb 1
pawb wrth 1
wrth ddal 3
ddal tîm 1
tîm Gweriniaeth 1
gyfartal ddisgor, 1
ddisgor, 0-0 1
0-0 ar 1
1995. Llwyddasant 1
Llwyddasant i'w 1
i'w orchfygu 1
orchfygu ym 2
mrwydr Legnano 1
Legnano yn 1
yn 1176. 1
1176. Llwyddiant 1
Llwyddiant a 1
a fu'r 4
fu'r perfformiad 1
perfformiad o'i 1
o'i Agamemnon 1
y Group 1
Group Theatre. 1
Theatre. Llwyddiant 1
Llwyddiant dros 1
nos oedd 1
fasnachol, nid 1
yn Sweden, 4
ond ledled 1
De. Llwyddiant 1
Llwyddiant mawr 1
mawr John 1
effeithiol i'r 1
ystyr crefydd 1
crefydd i'w 1
i'w bywydau, 1
bywydau, nid 1
am ddadleuon 1
ddadleuon diwinyddol. 1
diwinyddol. Llwyddiant 1
Llwyddiant oedd 1
cynllun wrth 1
i Morys 1
Clynnog hybu 1
hybu llenyddiaeth 2
llenyddiaeth Gatholig, 1
Gatholig, a 1
fyddai'n hafalu 1
hafalu effaith 1
llenyddiaeth Babyddol. 1
Babyddol. Llwyddodd 1
Llwyddodd Albania 1
Albania i 1
ennill pwynt 1
pwynt mewn 1
gyfartal 1 1
- 1 1
â phedigri 1
phedigri cryf 1
cryf iawn. 6
iawn. Llwyddodd 1
Llwyddodd Aurelian 1
Aurelian i'r 1
i'r gyrru 1
gyrru hwythau 1
hwythau yn 3
ôl. Llwyddodd 2
Llwyddodd brawd 1
iddo, William, 1
William, oedd 1
fel adeiladydd 1
adeiladydd yn 1
drefnu lle 1
lle iddo, 1
iddo, wedi 1
o hyfforddiant 5
hyfforddiant meddygol 1
meddygol dan 1
gefnder Dr 1
Dr W.R. 1
W.R. Parry-Jones, 1
Parry-Jones, yn 1
y Liverpool 1
Liverpool Institute. 1
Institute. Llwyddodd 1
Llwyddodd byddin 1
byddin Roegaidd 1
Roegaidd dan 1
yr Atheniad 2
Atheniad Calippus 1
Calippus i'w 1
i'w hatal 2
yn Thermopylae 1
Thermopylae am 1
eto daeth 1
yr ymosodwyr 3
ymosodwyr i 1
llwybrau trwy'r 1
trwy'r mynyddoedd 2
mynyddoedd a 2
Groegiaid encilio. 1
encilio. Llwyddodd 1
Llwyddodd Cadwallon 1
Cadwallon i 1
adennill teyrnas 2
teyrnas ei 1
dad, ond 2
oes gwybodaeth 4
gwnaeth hyn. 1
hyn. Llwyddodd 1
Llwyddodd cais 1
gan Yorke 1
Yorke i 1
roi buddugoliaeth 1
buddugoliaeth i 1
bedwaredd tro 1
twrnamaint gan 2
gymhwyso Cymru 1
Cwpan Byd 2
2017. Llwyddodd 1
Llwyddodd Canning 1
Canning i 1
recriwtio eraill, 1
pontio straen 1
straen dwys 1
dwys iddo 1
iechyd. Llwyddodd 1
Llwyddodd Carlos 1
Carlos Bianchi 1
Bianchi i 1
godi'r tlws 2
tlws deirgwaith 1
deirgwaith fel 1
fel hyfforddwr; 1
hyfforddwr; unwaith 1
unwaith gyda 1
Vélez Sársfield 1
Sársfield ym 1
gyda Boca 1
Juniors yn 1
2003. Llwyddodd 1
Llwyddodd Chamberlain 1
Chamberlain a 1
a Daladier, 1
Daladier, Prif 1
Weinidog Ffrainc, 2
Ffrainc, i 2
berswadio Hitler 1
ond ardal 1
Swdeten y 1
ei chymryd. 1
chymryd. Llwyddodd 1
Llwyddodd Clwb 1
Rygbi Penygraig 1
Penygraig i 2
guro Clwb 1
Rygbi Pontypridd 1
Pontypridd 30-25 1
30-25 yn 1
derfynol Tlws 1
Tlws Pelen 1
Pelen Arian 1
Arian Sir 1
Forgannwg 2003; 1
2003; ond 1
gêm gwrthododd 1
gwrthododd pob 1
o XV 1
XV buddugol 1
buddugol Penygraig 1
roi sampl 1
sampl cyffuriau 1
swyddogion Chwaraeon 1
y gofynnodd 1
gofynnodd URC 1
URC amdano. 1
amdano. Llwyddodd 1
Llwyddodd Cochise 1
ddianc, yn 2
yn ddramataidd 1
ddramataidd iawn 1
trwy dorri 2
dorri twll 2
y babell 4
babell a'i 1
a'i gyllell 2
gyllell a 1
osgoi sawl 1
sawl bwled, 1
bwled, ond 1
y lleil. 1
lleil. Llwyddodd 1
Llwyddodd Collins 1
gael gwybodaeth 2
am ysbïwyr 1
ysbïwyr Prydain 1
Nulyn (y 1
(y Cairo 1
Cairo Gang), 1
Gang), a 1
a gorchymyn 3
gorchymyn eu 2
eu dienwyddio. 1
dienwyddio. Llwyddodd 1
Llwyddodd Crassus 1
Crassus i'w 1
i'w ddal, 1
lladdwyd Spartacus 1
Spartacus yn 1
frwydr. Llwyddodd 1
Llwyddodd Dafydd 1
Johnston i 1
drwyadl ac 1
ymsefydlodd yng 2
Nghymru. Llwyddodd 2
Llwyddodd Dargin 1
Dargin i 1
ddianc i'r 5
llwyni. Llwyddodd 1
Llwyddodd Davies 1
drechu Jenkins 1
Cyffredinol 1900 1
1900 gan 1
gynrychioli’r etholaeth 1
hyd 1906. 2
1906. Llwyddodd 1
Llwyddodd dugiaid 1
dugiaid Ferrara, 1
Ferrara, Mantova, 1
Mantova, ac 1
ac Urbino 1
Urbino i 1
ddiogelu eu 1
diddordebau lleol 1
ddarparu milwyr 1
gyfer gwladwriaethau 1
gwladwriaethau mwy. 1
mwy. Llwyddodd 1
Llwyddodd ei 2
lais pwerus 1
pwerus i 1
sylw cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd Americanaidd 1
teithiau siarad 1
ddechrau'r 1950au. 1
1950au. Llwyddodd 2
rhieni iddi 1
derbyn mewn 2
yn Beit 1
Beit HaKerem, 1
HaKerem, lle 1
cafodd addysg 1
dda. Llwyddodd 1
Llwyddodd Elia 1
Elia Kazan 1
Kazan i 1
gyfeirio Steiger 1
Steiger i 1
o'i reddfau 1
reddfau gwaethaf 1
gwaethaf a 1
chael perfformiad 1
perfformiad cynnil 1
cynnil a 1
a sobr 1
sobr ganddo 1
yn On 1
the Waterfront. 1
Waterfront. Llwyddodd 1
Llwyddodd Guest 1
Guest i 1
pôl a 2
farwolaeth. Llwyddodd 1
Llwyddodd Hammond 1
i lusgo'i 1
lusgo'i hunan 1
hunan i'r 1
i'r gynadleddfa. 1
gynadleddfa. Llwyddodd 1
Llwyddodd Hywel 1
sgiliau gwleidyddol 1
ag Athelstan 1
Athelstan a 2
a choron 4
choron Lloegr 2
Lloegr i’w 1
i’w fantais 1
fantais ei 1
lunio ei 1
uchelgais a’i 1
a’i amcanion 1
amcanion yng 1
Llwyddodd i 34
at ffydd 1
ffydd gref 1
gref Neff, 1
Neff, ynghyd 1
â'i ymddygiad 1
ymddygiad da 1
gynnwys adlonni'r 1
adlonni'r gwarchodwyr 1
gwarchodwyr a'i 1
a'i gyd-garcharorion. 1
gyd-garcharorion. Llwyddodd 1
arwain Wrecsam 1
bencampwriaeth y 3
y Drydedd 5
Adran ym 1
ym 1977-78 1
1977-78 a 1
rheolwr cyntaf 2
dyrchafiad i 1
i Ail 1
Gynghrair Bêl-droed. 1
Bêl-droed. Llwyddodd 1
berswadio Heliogabalus 1
Heliogabalus i'w 1
i'w enwi 1
enwi ef 1
etifedd, yna 1
yna ceisiodd 1
ceisiodd gynyddu 1
gynyddu poblogrwydd 1
poblogrwydd Alexandrus 1
Alexandrus ymhlith 1
boblogaeth. Llwyddodd 1
berswadio'r mudiadau 1
mudiadau Combat, 1
Combat, Libération, 1
Libération, a 1
a Francs-tireurs 1
Francs-tireurs i 1
ffurfio'r Mouvements 1
Mouvements Unis 1
Unis de 1
la Résistance 1
Résistance (M.U.R.) 1
(M.U.R.) yn 1
1943. Llwyddodd 1
blaid gan 6
dros 65% 1
bleidlais. Llwyddodd 1
drechu'r hiver 1
hiver yn 1
y diwed 1
diwed gan 1
iddo beth 2
wir eisiau: 1
eisiau: y 1
farw. Llwyddodd 1
ennill Cymal 1
ar siwmper 1
siwmper arweinydd 1
ond un. 3
un. Llwyddodd 1
ennill Senglau'r 1
Senglau'r Merched 1
Merched ym 3
Mhencampwriaeth Badminton 1
Badminton Cymru 1
13 blynedd 1
â chipio 1
chipio chwe 1
chwe pencampwriaeth 1
pencampwriaeth yng 1
nghystadleuaeth Dyblau'r 1
Dyblau'r Merched 1
Merched a 5
phedair pencampwriaeth 1
pencampwriaeth Dyblau 1
Dyblau Cymysg. 1
Cymysg. Llwyddodd 1
i fachu'r 1
fachu'r maillot 1
maillot jaune 1
jaune ar 1
cymal cyn 1
safle erbyn 3
chweched cymal. 1
cymal. Llwyddodd 1
i fegino'r 1
fegino'r tân 1
unig. Llwyddodd 1
nwy etholiad 1
etholiad 1910. 1
1910. Llwyddodd 1
gadw grym 1
hun. Llwyddodd 1
achos Rhyddfrydol. 1
Rhyddfrydol. Llwyddodd 1
gadw’r sedd 1
i’r Rhyddfrydwyr 2
Rhyddfrydwyr hyd 2
ei ymneilltuad 1
ymneilltuad o’r 1
cyffredinol 1880. 1
1880. Llwyddodd 1
etholiadau 1826 1
ac 1830. 1
1830. Llwyddodd 1
cyffredinol 1852. 1
1852. Llwyddodd 1
cyffredinol 1900 1
1900 gyda 1
2 bleidlais 1
bleidlais (ar 1
ôl ail 1
ail gyfri 1
gyfri ar 1
orchymyn barnwrol 1
barnwrol cynyddwyd 1
cynyddwyd y 3
i 15). 1
15). Llwyddodd 1
ethol. Llwyddodd 1
i'w mam 4
mam fiolegol 1
fiolegol yn 1
y 2000au. 1
2000au. Llwyddodd 1
lyfrau asiant 1
asiant actio 1
actio o 1
mis. Llwyddodd 1
at haenau 1
uchaf cymdeithas 1
cymdeithas America 1
ddynion du. 1
du. Llwyddodd 1
y perlau 1
perlau i'r 1
i'r dywysoges 2
dywysoges mewn 1
phortread yn 1
Ystafell Gerdd 1
Gerdd Palas 1
Palas Buckingham. 1
Buckingham. Llwyddodd 1
godi £3,000 1
£3,000 i 1
adfer adeiledd 1
adeiledd Eglwys 1
Collen, Llangollen. 1
Llangollen. Llwyddodd 1
naws bywyd 1
Indiaid gyda'r 1
gyda'r brawddegau 1
troi’n lluniau 1
flaen ein 1
ein llygaid. 1
llygaid. Llwyddodd 1
greu tir 1
tir canol 2
rhwng dymuniadau'r 1
dymuniadau'r setlwyr 1
setlwyr dros 1
dros integreiddio 1
dymuniadau'r brodorion 1
brodorion dros 1
dros annibyniaeth. 2
annibyniaeth. Llwyddodd 1
i gyfrannu'n 2
gyfrannu'n helaeth 1
diwydiant lliwiau 1
lliwiau ym 2
Mhrydain. Llwyddodd 1
i gyfundrefnu'r 1
gyfundrefnu'r ramadeg, 1
ramadeg, ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r geiriadur 1
geiriadur cyfoes 1
cyfoes cyntaf, 1
a bathu 1
bathu nifer 1
eiriau modern. 1
modern. Llwyddodd 1
i gymell 2
gymell Vanilla 1
Vanilla planifolia 1
planifolia i 1
i flodeuo 1
flodeuo yno 1
wydr, yng 1
yng ngaeaf 1
ngaeaf 1806 1
1806 –07. 1
–07. Llwyddodd 1
tymor 2007-8 1
2007-8 pan 1
ymddangosodd 27 1
weithiau yng 1
ngemau'r Gynghrair. 1
Gynghrair. Llwyddodd 1
orchfygu Maredudd 1
1072 ar 1
afon Rhymni, 1
Rhymni, ac 1
yna Rhys 1
Rhys ab 1
Owain hefyd 2
yn 1078, 1
1078, sef 1
sef olynydd 1
olynydd Maredudd 1
ab Caint. 1
Caint. Llwyddodd 1
orchfygu'r Persiaid 1
Persiaid a'u 1
a'u gwthio 1
gwthio i'r 2
o'r Ewffrates. 1
Ewffrates. Llwyddodd 1
greu mwg 1
mwg du 1
ôl ffrwydrad 1
ffrwydrad trwy 1
greu powdr 1
powdr ‘di-fwg’ 1
‘di-fwg’ trwy 1
ymchwiliadau i 1
i gotwm 1
gotwm gwn. 1
gwn. Llwyddodd 1
Llwyddodd Iorwerth 1
Iorwerth i 1
yrru Owain 1
Owain allan 1
Bowys ac 1
safle am 1
byr. Llwyddodd 1
Llwyddodd i'r 1
i'r byddin 1
byddin Rwsieg 1
Rwsieg hefyd 1
Arlywydd Tsietsniadd, 1
Tsietsniadd, Dzokhar 1
Dzokhar Dudaev, 1
Dudaev, ar 1
gyda thaflegryn. 1
thaflegryn. Llwyddodd 1
Llwyddodd i’w 1
i’w chadw 1
chadw tan 1
pumed cymal, 1
cymal, a 1
ddamwain ar 1
ar Gymal 1
Gymal 9 1
9 gan 1
dorri pont 1
pont ei 1
ysgwydd. Llwyddodd 1
drwy gyfarwyddo’r 1
gyfarwyddo’r actorion 1
actorion i 2
o’r ffrâm 1
ffrâm yn 2
o onglau 1
onglau amrywiol. 1
amrywiol. Llwyddodd 1
Llwyddodd Jackett 1
Jackett i 1
cyntaf Watford 1
Watford ar 2
tymor 1979-80. 1
1979-80. Llwyddodd 1
Llwyddodd Jim 1
Jim Alford 1
Alford i 1
Gymanwlad wrth 1
wrth ennill 3
filltir mewn 2
mewn 4 2
munud 11.6 1
11.6 eiliad 1
a cipiodd 1
cipiodd Denis 1
Denis Reardon 1
Reardon aur 1
sgwâr bocsio. 1
bocsio. Llwyddodd 1
Llwyddodd John 1
Williams, Brynsiencyn 1
berswadio nifer 2
i ymuno. 1
ymuno. Llwyddodd 1
Llwyddodd Jones 1
drwch y 4
y blewyn. 1
blewyn. Llwyddodd 1
Llwyddodd Joseba 1
Joseba Beloki 1
Beloki i 1
gadw fyny, 1
ail safle'n 1
safle'n gyffredinol 1
gyffredinol (40 1
(40 eiliad 1
i Armstrong) 1
Armstrong) pan 1
ddamwain wrth 1
allt cyflym. 1
cyflym. Llwyddodd 1
Llwyddodd Llywelyn 1
Llywelyn gipio'r 1
gipio'r castell 1
yn 1270 1
1270 ond 1
mewn blwyddyn 2
roedd de 1
dechrau ailadeilad'r 1
ailadeilad'r castell 1
castell eto. 1
eto. Llwyddodd 1
Llwyddodd MacColl 1
MacColl i'w 1
i'w wthio 1
ffordd (cafodd 1
(cafodd e 1
e fân 1
fân anafiadau 1
ben a'i 3
a'i asen), 1
asen), ond 1
cwch a 3
a redodd 2
redodd drosti. 1
drosti. Llwyddodd 1
Llwyddodd Maximinius 1
Maximinius i 1
orchfygu'r Almaenwyr. 1
Almaenwyr. Llwyddodd 2
Llwyddodd Mihangel 1
Mihangel VIII 1
VIII i 1
orchfygu Epirus, 1
Epirus, a 2
y gelynion 1
gelynion oedd 1
ei hamgylchynu, 1
hamgylchynu, ond 1
ymerodraeth wedi 1
ei gwanychu'n 1
gwanychu'n fawr 1
gan ddigwyddiadau'r 1
ddigwyddiadau'r blynyddoedd 1
blynyddoedd cynt. 1
cynt. Llwyddodd 1
Llwyddodd Milk 1
a White 2
White i 1
ddod ymlaen 2
dechrau. Llwyddodd 1
Llwyddodd pobl 1
pobl Sparta 1
Sparta i'w 1
ond manteisiodd 1
manteisiodd Philopoemen 1
Philopoemen a'r 1
a'r fyddin 7
fyddin Achaeaidd 1
Achaeaidd ar 1
gipio Sparta, 1
Sparta, a'i 1
a'i gorfodi 1
Chynghrair Achaea. 1
Achaea. Llwyddodd 1
Llwyddodd Pogačar 1
Pogačar i 1
trwy wythnos 1
Tour heb 1
unrhyw wrthdrawiadau, 1
wrthdrawiadau, er 1
golli 1:21 1
1:21 i’r 1
i’r arweinwyr 1
lwyfan 7, 1
7, wrth 1
ollwng yn 3
y croeseiriau. 1
croeseiriau. Llwyddodd 1
Llwyddodd Rasputin 1
Rasputin i 1
wella poen 1
poen Aleksey, 1
Aleksey, yn 1
i hypnotiaeth. 1
hypnotiaeth. Llwyddodd 1
Llwyddodd Rees-Davies 1
Rees-Davies i 1
cyffredinol 1892 3
i'w amddiffyn 3
cyffredinol 1895. 1
1895. Llwyddodd 1
Llwyddodd rhai 2
o'r gwŷr 1
gwŷr traed 4
i ddiogelwch, 1
ddiogelwch, ond 1
obaith i'r 2
i'r marchogion. 1
marchogion. Llwyddodd 1
Llwyddodd safonau 1
safonau Bembo 1
Bembo i 1
ddadl erbyn 1
16g. Llwyddodd 2
Llwyddodd sawl 1
sawl offeryn 1
offeryn ar 4
gofnodi a 1
dadansoddi gwneuthuriad 1
gwneuthuriad cemegol 1
cemegol a 3
a daearyddol 3
daearyddol y 2
y comed; 1
comed; llwyddodd 1
llwyddodd hefyd 1
ddanfon yr 2
Llwyddodd Siwan 1
beidio amddifadu 1
amddifadu Llywelyn 1
Llywelyn o’i 1
o’i holl 1
holl diroedd, 1
diroedd, ond 1
methodd osgoi 1
osgoi sefyllfa 1
sefyllfa lle 5
lle collodd 1
diroedd i’r 1
afon Conwy. 3
Conwy. Llwyddodd 1
Llwyddodd SLV 1
SLV i 1
lawnsio lloeren 1
lloeren yn 2
Gorffennaf 1980. 1
1980. Llwyddodd 1
Llwyddodd Stauffenberg 1
Stauffenberg i 1
y Wolfsschanze 1
Wolfsschanze a 1
Ferlin, lle 1
ceisiodd ef 2
ag Olbricht 1
Olbricht weithredu 1
weithredu ail 1
gipio grym, 2
grym, trwy 1
trwy ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r fyddin 1
garcharu cefnogwyr. 1
cefnogwyr. Llwyddodd 1
Llwyddodd Sweden 1
annibyniaeth dan 1
dan Gustav 1
Gustav I 1
I Vasa 1
Vasa yn 1
Llwyddodd tîm 1
y RSPCA 1
RSPCA i’w 1
i’w wthio’n 1
wthio’n ôl 1
ddŵr dyfnach. 1
dyfnach. Llwyddodd 1
Llwyddodd tri 2
tri mil 1
o Riffiaid 1
Riffiaid felly 1
yrru ugain 1
o Sbaenwyr 1
ffo o'u 1
o'u gwersyll. 1
gwersyll. Llwyddodd 1
ddianc trwy 2
ddarnau pren 1
pren ond 1
chwech arall 2
bywydau. Llwyddodd 1
Llwyddodd Vaughan-Davies 1
Vaughan-Davies i 1
enwebiad er 1
ei wrthwynebwyr. 3
wrthwynebwyr. Llwyddodd 1
Llwyddodd Wallace 1
Wallace ei 1
ddianc, ond 1
penderfynodd ymddiswyddo 1
fel Gwarcheidwad 1
Gwarcheidwad yr 1
Alban. Llwyddodd 1
Llwyddodd Wolsey 1
Wolsey yn 2
erbyn 1514 1
1514 roedd 1
unigolyn dylanwadol 1
dylanwadol mewn 2
â’r wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Llwyddodd 1
Llwyddodd Wynne 1
gipio'r sedd. 4
sedd. Llwyddodd 2
Llwyddodd y 17
y Ballists 1
Ballists a'r 1
a'r Zogyddion 1
Zogyddion gadw 1
ar rannau 3
ogledd Albania 2
gwrthwynebiad arfog 1
arfog i 1
i Enver 1
Enver Hoxha 1
Hoxha a'i 1
a'i gyfundrefn 1
gyfundrefn gomiwnyddol 1
gomiwnyddol tan 1
y Belgae 2
Belgae i 1
iddynt ildio 2
flwyddyn 57 1
57 CC. 1
CC. Llwyddodd 1
gyrraedd Cwpan 1
Cwpan Gwlad 1
Pwyl ddwywaith 1
ddwywaith (yn 1
(yn 1978 1
a 1983) 1
1983) gan 1
golli ar 1
achlysur. Llwyddodd 1
criw i'w 1
i'w gwrthsefyll 1
gwrthsefyll am 1
am ddeudydd. 1
ddeudydd. Llwyddodd 1
ei stoc 1
longau ond 1
oedd dyfodol 1
i Messrs. 1
Messrs. Llwyddodd 1
feirniadol ac 1
yn drydedd 1
drydedd ar 1
ffilmiau i 2
1996. Llwyddodd 1
y Ffiwsilwyr 2
Ffiwsilwyr i'w 1
rhyddhau ond 1
farw 28 1
28 ohonynt. 1
ohonynt. Llwyddodd 1
Llwyddodd Y 1
Fflint i 1
drechu Y 1
Fenni i 1
bencampwyr cyntaf 1
Cymru. Llwyddodd 1
Goch i 2
i amgylchynu'r 2
amgylchynu'r Almaenwyr. 1
garfan i 1
gynorthwyo Baader 1
Baader i 1
1970. Llwyddodd 1
gyfansoddi nifer 1
ganeuon sydd 2
fel "Breuddwyd 1
"Breuddwyd Roc 1
Roc a 3
a Rôl", 1
Rôl", "Smo 1
"Smo fi 1
fi ishe 1
ishe mynd", 1
mynd", "Ysbryd 1
"Ysbryd y 1
y Nos", 1
Nos", "'Sneb 1
"'Sneb yn 1
Becso Dam", 1
Dam", "Cân 1
"Cân mewn 1
mewn Ofer" 1
Ofer" a 1
a "Dewch 1
"Dewch at 1
at eich 2
eich Gilydd". 1
Gilydd". Llwyddodd 1
ffoi i'w 1
i'w llongau 3
a hwylio 1
hwylio ymaith. 1
ymaith. Llwyddodd 1
sicrhau newidiadau 1
sgil eu 2
eu protestiadau. 1
protestiadau. Llwyddodd 1
llywodraeth ryddfrydoli 1
ryddfrydoli i 1
gymryd rhagor 1
o diroedd, 1
diroedd, eiddo, 1
eiddo, a 1
grym oddi 1
eglwys. Llwyddodd 1
y Nabateaid 1
Nabateaid i 1
sicrhau cyfalaf 1
cyfalaf trwy 1
trwy fasnachu 1
fasnachu effeithiol 1
daeth Petra'n 1
Petra'n ganolbwynt 1
ganolbwynt i'w 1
i'w cyfoeth. 1
cyfoeth. Llwyddodd 1
Llwyddodd yn 2
gwrs Cemeg 1
Cemeg fel 1
gwnaeth ar 2
gwrs meddygaeth, 1
meddygaeth, a 2
dywedwyd ei 1
unigolyn "brwdfrydig". 1
"brwdfrydig". Llwyddodd 1
harholiadau ar 1
Chwefror 1982. 1
1982. Llwyddodd 1
Llwyddodd yr 3
y wagen. 1
wagen. Llwyddodd 1
gipio prifddinas 1
y llwyth, 1
llwyth, Avaricum 1
Avaricum ( 1
( Llwyddodd 1
wyth tim 1
tim arall 1
lle drwy 1
drwy gystadlaethau 1
gystadlaethau rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Llwyddodd 1
i stopio’n 1
stopio’n ddiogel. 1
ddiogel. Llwyddodd 1
tri i 3
ddinistrio newidydd 1
newidydd trydanol 1
trydanol drwy 1
drwy ffrwydro 1
ffrwydro bom 1
bom 2.3 1
2.3 kg, 1
kg, ond 1
ddaliwyd Williams 1
Williams wythnos 1
ddiweddarach. Llwyddwyd 1
Llwyddwyd i 8
fywyd, ond 3
fel tywysog 2
tywysog Deheubarth, 1
Deheubarth, ac 1
pwrpas Maredudd 1
Maredudd oedd 2
rheoli o 2
ymlaen. Llwyddwyd 1
bedwar oddi 1
un cwch 1
cwch a'u 1
cludo i'r 2
lan cyn 1
gweddill. Llwyddwyd 1
fwrw ymlaen 1
ledaenu trydan 1
rannau pellennig 1
pellennig o'r 1
wlad. Llwyddwyd 1
â'r bom 1
le diogel 1
diogel i'w 1
i'w ffrwydro, 1
ffrwydro, ond 1
amser pryderus 1
pryderus i'r 1
i'r criw. 1
criw. Llwyddwyd 1
gadw cofeb 1
cofeb ryfel 1
y Gwersyllt 1
Gwersyllt oedd 1
hynod oherwydd 1
yn enwi 3
enwi milwyr 1
milwyr unigol 1
unigol ond, 1
ond, yn 4
hytrach, "milwyr 1
"milwyr o 1
bob cenedl" 1
cenedl" bu 1
Rhyfel Mawr. 2
Mawr. Llwyddwyd 1
i godi’r 1
godi’r locomotive 1
locomotive ac 1
ail-adeiladwyd y 3
bont. Llwyddwyd 1
greu plicnodau 1
plicnodau crymanaidd 2
crymanaidd a 1
a phlicnodau 2
phlicnodau gwrthgrymanaidd 2
gwrthgrymanaidd mewn 1
arbrofion labordy 1
labordy drwy 1
drwy greithio 1
greithio gwydr 1
gwydr optegol 1
optegol gyda 1
chymorth pelferyn 1
pelferyn dur. 1
dur. Llwyddwyd 1
sicrhau hawl 1
hawl James 1
James Somerset, 1
Somerset, sef 1
sef caethwas 1
caethwas o 1
o Virginia 1
gyrhaeddodd Lloegr, 1
Lloegr, i 2
gael bod 2
rhydd unwaith 1
Brydain. Llwyddwyd 1
Llwyddwyd i'w 1
i'w hebrwng 1
hebrwng i 3
o'r gerddi 1
mewn stryd 1
stryd dawelach- 1
dawelach- Longleat 1
Longleat Avenue. 1
Avenue. Llwyddwyd 1
Llwyddwyd yn 1
i'w lusgo 1
Gwm Ffynnon. 1
Ffynnon. Llwydiant 1
Llwydiant hafaliad 1
hafaliad Schrödinger 3
Schrödinger yw 1
ton ffwythiannau 1
ffwythiannau yn 1
wybod ynglŷn 1
â'r system. 1
system. Llwydiarth 1
Llwydiarth a'r 1
cylch. Llwydni 1
Llwydni Dŵr 1
Dŵr yw'r 1
gwyddonol. Llwyfandir 1
Llwyfandir yw'r 1
yw'r Najd 1
Najd rhwng 1
rhwng 762 1
762 a 1
a 1,525 1
1,525 metr. 1
metr. Llwyfan 1
Llwyfan e-ddysgu 1
e-ddysgu ydy'r 1
ydy'r Porth, 1
Porth, sy'n 1
sy'n galluogi 4
galluogi prifysgolion 2
prifysgolion Cymru 1
rannu adnoddau 3
adnoddau (cyfrwng 1
(cyfrwng Cymraeg) 1
Cymraeg) yn 1
genedlaethol, a 3
dysgu modiwlau 1
modiwlau prifysgol 1
prifysgol ar 2
ddefnyddio'r technolegau 1
technolegau e-ddysgu 1
e-ddysgu diweddaraf. 1
diweddaraf. Llwyfannir 1
Llwyfannir o 1
leia tri 1
tri cynhyrchiad 1
flwyddyn. Llwyfannodd 1
Llwyfannodd sioeau 1
sioeau un 2
yn Orielau 1
Orielau Caerlŷr, 1
Caerlŷr, Llundain, 1
Llundain, ym 1
1969. Llwyfan 1
Llwyfan olew 1
olew i'w 1
guddfan y 1
y RSPB 1
RSPB yn 1
y Parlwr 1
Parlwr Du; 1
Du; 2013. 1
2013. Llwyfanwyd 1
Llwyfanwyd ei 1
ei dramâu 1
yn Dramaten 1
Dramaten (Theatr 1
(Theatr Ddramatig 1
Ddramatig Frenhinol 1
Frenhinol Sweden), 1
Sweden), Theatr 1
Theatr Dinas 2
Dinas Stockholm, 1
Stockholm, ac 1
yn Teater 1
Teater Brunnsgatan 1
Brunnsgatan Fyra, 1
Fyra, hefyd 1
yn Stockholm. 2
Stockholm. Llwyfan 1
Llwyfan yw 1
yw gwasanaeth 1
gwasanaeth rhwydweithio 1
rhwydweithio cymdeithasol 2
cymdeithasol sy'n 3
galluogi unigolion 1
unigolion i 3
rhannu cynnwys 1
cynnwys gyda 2
phobl ar-lein 1
ar-lein sydd 2
un diddordebau 1
neu weithgaredd, 1
weithgaredd, neu 1
drafod diddordebau 1
neu weithgareddau 1
weithgareddau pobl 1
pobl eraill. 4
eraill. Llwyn 1
Llwyn coediog 1
sy'n ymledu'n 1
ymledu'n flêr 1
flêr gan 1
gan ddringo 1
ddringo ydy 1
ydy barf 1
barf hen 1
ŵr neu 1
neu farf 1
farf yr 1
ŵr (Saesneg: 1
Old man's 1
man's beard 1
beard neu 1
neu Traveller's 1
Traveller's joy; 1
joy; clematis 1
clematis vitalba). 1
vitalba). Llwyn 1
Llwyn (neu 1
(neu brysgwydd) 1
brysgwydd) ydyw, 1
un teulu. 3
teulu. Llwyn 1
Llwyn neu 1
neu goeden 1
goeden bychan 1
bychan golldail 1
golldail ydy 1
ydy Grugbren 1
Grugbren sy'n 1
gwrywaidd. Llwyrwys 1
Llwyrwys ystormus 1
ystormus a 1
gafwyd ym 1
ym 1580. 2
1580. Llwythau 1
Llwythau Cymru 1
tua 48 2
48 OC. 1
OC. Llwythir 1
Llwythir y 1
band canolog 1
canolog gyda'r 1
gyda'r arwyddlun 3
arwyddlun gyda'r 1
gyda'r quetzal, 1
quetzal, yr 1
aderyn sy'n 5
sy'n symboli 1
symboli rhyddid 1
y Maya, 3
Maya, a 1
dyddiad 15 1
Medi 1821 1
1821 sy'n 1
sy'n cofio 2
cofio annibyniaeth 1
annibyniaeth Canol 1
Canol America 1
America oddi 2
ar Sbaen. 1
Sbaen. Llwyth 1
Llwyth o 2
yw'r Mandan. 1
Mandan. Llwyth 1
o wellt, 1
wellt, 11 1
11 cant 1
cant 64 1
64 pwys. 1
pwys. 'Llwyth', 1
'Llwyth', sef 1
ran gwaed 1
a charennydd, 1
charennydd, yw'r 1
yw'r cyfieithiad 1
cyfieithiad arferol 2
arferol ond 1
gall olygu 1
olygu 'mân-deyrnas' 1
'mân-deyrnas' hefyd. 1
hefyd. Llyfr 1
Llyfr 16 1
16 tudalen 1
tudalen 8plyg. 1
8plyg. Llyfr 1
Llyfr Aled 1
Aled Eames, 1
Eames, yn 1
yn olrhan 1
olrhan hanes 1
hanes dyddiadur 2
dyddiadur Ellen 1
Ellen Owen 1
o Dudweilog 1
Dudweilog ar 1
ei mordaith 1
mordaith adref 1
adref o 1
Francisco. Llyfr 1
Llyfr am 6
am ddraig 2
ddraig fach 1
fach sy'n 2
fferm. Llyfr 1
o gelfyddyd 3
gelfyddyd Cymreig 1
Cymreig cyfoes 1
cyfoes John 1
Sheila Gibbs 1
Gibbs gan 1
Peter Wakelin 1
Wakelin yw 1
yw Celf 1
Celf drwy 1
drwy Lygad 1
Lygad Craff 1
Craff / 1
/ An 1
An Art-Accustomed 1
Art-Accustomed Eye. 1
Eye. Llyfr 1
hanes abatai, 1
abatai, priordai 1
priordai ac 1
eglwysi cadeiriol 2
cadeiriol Cymru 1
Mike Salter 1
Salter yw 1
yw Abbeys, 1
Abbeys, Priories 1
Priories and 1
and Cathedrals 1
Cathedrals of 1
gan Folly 1
Folly Publications 1
2012. Llyfr 3
hanes leol 1
leol yr 1
Cymru. Llyfr 4
hanes sinema 1
sinema adnabyddus 1
adnabyddus yng 1
Nghaerdydd gan 1
Gary Wharton 1
Wharton yw 1
yw Capitol 1
Capitol Days 1
Days - 1
of Cardiff's 1
Cardiff's Best-Loved 1
Best-Loved Cinema 1
Cinema a 1
2008. Llyfr 2
am Sally 1
Sally Bauer 1
Bauer oedd 1
oedd Happy 1
Happy Sally 1
Sally (Albert 1
(Albert Bonniers 1
Bonniers förlag, 1
förlag, 2004), 1
2004), sef 1
a nofiodd 1
nofiodd y 1
Sianel rhwng 2
1939. Llyfr 1
Llyfr ar 6
gan Dorian 1
Dorian Llywelyn 1
Llywelyn yw 2
yw Toward 1
Toward a 1
a Catholic 1
Catholic Theology 1
Theology of 1
of Nationality 1
Nationality a 1
gan Amrywiol 1
Amrywiol yn 1
2005. Llyfr 2
gyfer cefnogwyr 1
cefnogwyr o 1
105 mlwydd 1
oed. Llyfr 5
plant wedi 2
ei ddarlunio'n 1
ddarlunio'n lliwgar 1
gan synau 1
synau rhyfedd 1
rhyfedd yn 4
nos nes 1
nes daw 1
broblem. Llyfr 1
hanes llofruddiaethau 1
llofruddiaethau yng 1
J. Eddleston 1
Eddleston yw 1
A Century 1
Century of 3
Welsh Murders 1
Murders and 1
and Executions 1
Executions a 1
ar rasio 1
rasio beic 1
modur speedway 1
speedway yng 1
yw Speedway 1
Speedway in 1
2002. Llyfr 1
ar sglefrfyrddio 1
sglefrfyrddio gan 1
Powell wedi'i 1
gan Mair 3
Mair Loader 1
Loader yw 1
yw Campau 1
Campau Eithafol: 1
Eithafol: Sglefrfyrddio. 1
Sglefrfyrddio. Llyfrau 1
2009. Llyfrau 1
1990. Llyfrau 3
2000. Llyfrau 1
2003. Llyfrau 1
2005. Llyfrau 1
2011. Llyfrau 1
2013. Llyfrau 1
Llyfrau Barefoot 1
Barefoot Cymru 1
Cyf a 1
2007. Llyfrau 1
Llyfrau Domino 2
Domino a 2
Llyfrau hyfforddiadol 1
hyfforddiadol i 1
Gymraeg. Llyfr 1
Llyfr a 1
glasur o'i 1
o'i fath. 2
fath. Llyfr 1
Llyfr bach 1
bach 123 1
123 tudalen 1
tudalen wedi 1
ei argraffu'n 1
argraffu'n ddestlus 1
ddestlus gan 1
argraffydd Evan 1
Evan Thomas, 1
Thomas, gyda 1
gyda wyneb-ddalen 1
wyneb-ddalen gan 1
cyhoeddwr P. 1
P. Jones-Roberts. 1
Jones-Roberts. Llyfr 1
Llyfr bwrdd 4
bwrdd gair-a-llun 1
gair-a-llun yn 1
cyflwyno 40 1
40 gwrthrych 1
gwrthrych cyfarwydd 1
y parc. 6
parc. Llyfr 1
bwrdd lliwgar 2
lliwgar i'r 2
i'r ifanc 1
ifanc gyda 3
gyda geirfa 3
geirfa o 1
y lluniau. 1
lluniau. Llyfr 1
i'r plentyn 4
plentyn ifanc 1
ddysgu rhifau 1
dechrau dysgu 1
dysgu cyfrif. 1
cyfrif. Llyfr 1
bwrdd llun-a-gair 1
llun-a-gair ar 1
ffurf oriawr 1
oriawr bychan 1
wisgo am 1
yr arddwrn, 1
arddwrn, yn 1
cynnwys ugain 2
a geiriau'n 1
geiriau'n ymwneud 1
amser bwyd; 1
bwyd; i 1
Llyfr bychan 1
bychan igam-ogam 1
igam-ogam gyda 1
lliw i'r 1
plant ieuengaf 1
ieuengaf yn 2
anifeiliaid a'u 1
a'u cynefin. 1
cynefin. Llyfr 1
Llyfr Cymraeg, 27
Cymraeg, ffeithiol 27
ffeithiol am 1
cwmni Cledwyn 1
Cledwyn Tyres 1
Tyres gan 1
gan Cledwyn 2
Cledwyn Evans 1
yw Cadw'r 1
Cadw'r Byd 1
i Droi, 1
Droi, sy'n 1
gyfrolau Cyfres 1
Cyfres Syniad 1
Syniad Da. 1
Da. Llyfr 1
ffeithiol gan 26
Brian Llewelyn 1
Llewelyn yw 1
yw Petrol, 1
Petrol, Pyst 1
Pyst a 1
a Peints: 1
Peints: Busnesau 1
Busnesau Cefen 1
Cefen Gwlad. 1
Gwlad. Llyfr 1
gan Bryan 2
Bryan Davies 1
yw Yogi: 1
Yogi: Mewn 1
Mewn Deg 1
Deg Eiliad, 1
Eiliad, Hunangofiant 1
Hunangofiant Bryan 1
Bryan Davies. 1
Davies. Llyfr 1
Charles Arch 2
Arch yw 2
yw Byw 1
Byw dan 1
y Bwa. 1
Bwa. Llyfr 1
O'r Tir 1
Tir i'r 1
i'r Tŵr. 1
Tŵr. Llyfr 1
Cledwyn Jones 1
yw Atgofion 1
Atgofion Awyrennwr. 1
Awyrennwr. Llyfr 1
Edgar Owen 1
O Botsiar 1
Botsiar i 1
i Gipar. 1
Gipar. Llyfr 1
Elvey MacDonald 1
MacDonald yw 1
yw Llwch: 1
Llwch: Hunangofiant 1
Hunangofiant Elvey 1
Elvey MacDonald. 1
MacDonald. Llyfr 1
Elwyn Efans 1
Efans yw 3
yw Fflamau 1
Fflamau Jamaica. 1
Jamaica. Llyfr 1
yw Mab 1
Mab y 6
Mynydd. Llyfr 1
gan Glenys 2
Glenys Roberts 1
yw Un 2
o'r Teulu. 1
Teulu. Llyfr 1
yw Yr 4
Yr Amaethwr 1
Amaethwr Anfodlon. 1
Anfodlon. Llyfr 1
John Alwyn 1
Alwyn Griffiths 1
yw Pleserau'r 1
Pleserau'r Plismon. 1
Plismon. Llyfr 1
gan Lisa 2
Lisa Pennant 1
Pennant yw 1
yw Tai 1
Tai Bach 1
Thai Mas: 1
Mas: Y 1
Y Cardi 1
Cardi ar 1
ei Waethaf. 1
Waethaf. Llyfr 1
Mair Garnon 1
Garnon James 1
Jon Meirion 1
Meirion Jones 2
yw Ody'r 1
Ody'r Teid 1
Teid yn 1
yn Mynd 2
Mynd Mas? 1
Mas? Llyfr 1
gan Maldwyn 1
Maldwyn Lewis 1
yw Wir 1
Wir Yr! 1
Yr! Llyfr 1
Marged Jones 1
yw Nel 1
Nel Fach 1
y Bwcs. 1
Bwcs. Llyfr 1
Mary Hughes 1
yw Fel 2
Fel Mwclis. 1
Mwclis. Llyfr 1
gan Merfyn 1
Merfyn Davies 1
yw Fy 1
Fy Nghwys 1
Nghwys fy 1
fy Hun. 1
Hun. Llyfr 1
gan Neil 5
Neil 'Maffia' 1
'Maffia' Williams 1
O'r Ochor 1
Ochor Arall. 1
Arall. Llyfr 1
gan O. 1
O. Arthur 1
Arthur Williams 1
yw Helynt 2
Helynt a 1
a Heulwen: 1
Heulwen: Hanes 1
Hanes Cwmni 1
Cwmni Drama 1
Drama Llangefni 1
Llangefni 1929–1949. 1
1929–1949. Llyfr 1
Owain Llŷr 1
Llŷr yw 1
yw Bois 1
Bois y 3
y Loris. 1
Loris. Llyfr 1
gan R.J.H. 1
R.J.H. Griffiths 1
Griffiths (Machraeth) 1
(Machraeth) yw 1
yw Gwenau 1
Gwenau a 1
a Dagrau'r 1
Dagrau'r Daith. 1
Daith. Llyfr 1
gan Sarah 2
Sarah Kelly 1
Kelly yw 1
yw Deilen 1
Deilen ar 1
yr Afon. 2
Afon. Llyfr 1
Owain yw 1
yw Dylanwadau 1
Dylanwadau a 1
a Diddordebau. 1
Diddordebau. Llyfr 1
gan Thelma 2
Thelma Adams 1
a Branwen 1
Branwen Davies 1
Gwlad o 2
o Gaws 1
Gaws a 1
a Llaeth. 1
Llaeth. Llyfr 1
ffeithiol wedi'i 1
gan Siân 4
yw Owen 1
Mari Emlyn. 1
Emlyn. Llyfr 1
Llyfr cyntaf 3
oedd Golygawd 1
Golygawd o 1
Ben Carreg 1
Carreg yr 1
yr Imbill, 1
Imbill, Gerllaw 1
Gerllaw Pwllheli 1
Pwllheli (1858). 1
(1858). Llyfr 1
cyntaf Onetti 1
Onetti oedd 1
fer El 1
El pozo 1
pozo (1939). 1
(1939). Llyfr 1
cyntaf Sabato 1
Sabato oedd 1
oedd Uno 1
Uno y 1
y el 1
el universo 1
universo (1945), 1
(1945), cyfrol 1
a gwirebau 1
gwirebau am 1
bynciau. Llyfr 1
Llyfr diweddar 1
diweddar (1990) 1
John Williams. 2
Williams. Llyfr 2
Llyfr dwyieithog; 1
dwyieithog; lluniau 1
lluniau lliw. 1
lliw. Llyfr 2
Llyfr dwyieithog 3
gan Steven 1
Steven Jones, 1
dilyn 21 1
21 taith 1
taith gerdded 2
ar lwybr 2
lwybr arfordir 1
arfordir Môn, 1
Môn, ynghyd 1
â brasluniau 1
brasluniau a 2
nodiadau dyddlyfr. 1
dyddlyfr. Llyfr 1
y Ddresel 1
Ddresel Gymreig. 1
Gymreig. Llyfr 2
yn atgynhyrchu 2
atgynhyrchu cyfres 1
bortreadau o'r 4
gyflogid gan 1
Francis Crawshay 1
yn Hirwaun 1
Hirwaun a 1
a Threfforest 1
Threfforest tua 1
19g. Llyfr 2
Llyfr ffeithiol 1
gan Walter 4
Walter Lord 1
Lord yw 1
A Night 1
Night to 1
1955. Llyfr 1
Llyfr gan 3
gan Carolus 1
Carolus Linnaeus: 1
Linnaeus: 'Species 1
'Species Plantarum'; 1
Plantarum'; cyhoeddwyd 1
gan Holmiae. 1
Holmiae. Llyfr 1
Emlyn Richards 3
yw Sgyrsiau 1
Sgyrsiau Noson 1
Noson Dda: 1
Dda: Emlyn 1
Richards. Llyfr 1
Harri Parri, 1
Parri, sy'n 1
i sgrifennu'n 1
sgrifennu'n gofiadwy 1
gofiadwy am 2
am gymeriadau. 1
gymeriadau. Llyfrgell 1
Llyfrgell Dinbych, 1
Dinbych, ble 1
ble lleolwyd 1
lleolwyd Amgueddfa 1
Dinbych hyd 1
at 2004. 1
2004. ; 2
; Llyfrgell 1
Llyfrgell genedlaethol 1
genedlaethol Cymru. 1
Cymru. Llyfrgell 1
Cymru, Llsg. 1
Llsg. Llyfrgell 1
Cymru Papurau 1
Papurau George 1
George M. 2
M. Ll. 1
Ll. Llyfr 1
Llyfr hamdden 6
hamdden Saesneg 6
gan Allan 1
Allan Shepherd 1
Shepherd yw 1
Little Book 1
of Compost 1
Compost a 1
2007. Llyfr 1
Barbara Hammet 1
Hammet yw 1
Celtic Art 2
Art in 1
in Cross 1
Cross Stitch 1
Stitch a 1
2004. Llyfr 2
The Celtic 1
Art Source 1
Source Book 2
Book a 1
1996. Llyfr 1
gan Gail 1
Gail Lawther 1
Lawther yw 1
yw More 2
More Celtic 1
Celtic Quilting 1
Quilting a 1
2006. Llyfr 2
Helena Paterson 2
Paterson yw 3
Celtic Mandalas 1
Mandalas a 1
1994. Llyfr 1
Steve James 1
The Plan: 1
Plan: How 1
How Fletcher 1
Fletcher and 1
and Fowler 1
Fowler Transformed 1
Transformed English 1
English Cricket 1
Cricket a 1
gan Bantam 2
Bantam Press 2
Llyfr hanes 16
am Tsunami 1
Tsunami 1607 1
1607 yn 1
Mike Hall 1
The Severn 1
Severn Tsunami? 1
Tsunami? Llyfr 1
hanes Saesneg 1
Saesneg J. 1
D. Davies 1
yw Britannia's 1
Britannia's Dragon: 1
Dragon: A 1
A Naval 1
Naval History 1
2013. Llyfr 2
am Isambard 1
Isambard Kingdom 2
Kingdom Brune 1
Brune gan 1
yw Brunel 1
Brunel in 1
in South 2
2009. Llyfr 3
gan Evangeline 1
Evangeline Walton 1
Walton yw 1
yw Fantasy 1
Fantasy Masterworks: 1
Masterworks: The 1
The Mabinogion 1
Mabinogion a 1
gan Gollancz 1
Gollancz yn 1
Gareth Salway 1
Salway a 1
Ceri Thompson 1
Thompson yw 1
The Pithead 1
Pithead Baths 1
Baths Story 1
Story a 2
gan Geoffrey 2
Geoffrey of 1
Monmouth yw 1
the Kings 2
yw King 1
Arthur's Return 1
Return a 1
1995. Llyfr 1
Ian F. 1
F. W. 1
W. Beckett 1
Beckett yw 1
Discovering British 1
British Regimental 1
Regimental Traditions 1
Traditions a 1
2000. Llyfr 1
Ian Moody, 1
Moody, Stephen 1
K. Jones, 1
Jones, Eira 1
Eira Jervis, 1
Jervis, Allan 1
Allan Jenkins 1
a Brian 1
Brian Hopkins 1
Hopkins yw 1
Wales: Wenvoe 1
Wenvoe and 1
and Twyn-yr-Odyn 1
Twyn-yr-Odyn a 1
2003. Llyfr 1
gan Jacqueline 1
Jacqueline Fearn 1
Fearn yw 1
yw Thatch 1
Thatch and 1
and Thatching 1
Thatching a 1
gan Judith 1
Judith Samuel 1
Samuel yw 1
The 'City 1
'City of 1
of Ottawa': 1
Ottawa': The 1
a Sailing 1
Sailing Ship 1
Ship a 1
gan Penlan 1
Penlan Publishing 1
gan Lawrence 1
Lawrence Garner 1
Garner yw 2
yw Dry 1
Dry Stone 1
Stone Walls 1
Walls a 1
2011. Llyfr 4
Mark Laswon-Jones 1
Laswon-Jones yw 1
yw Why 1
Why was 1
was the 1
the Partridge 1
Partridge in 1
the Pear 1
Pear Tree? 1
Tree? the 1
of Christmas 1
Christmas Carols 1
Carols a 1
gan Martin 8
Martin Jenkins 1
Charles Roberts 1
The Heyday 1
Heyday of 1
of Crosville 1
Crosville a 1
Nicola Sly 1
Sly yw 1
A Grim 1
Grim Almanac 1
Almanac of 1
of South 2
gan Trevor 1
Trevor Rowley 1
Rowley yw 1
Welsh Border, 1
Border, The 1
The - 1
- Archaeology, 1
Archaeology, History 1
and Landscape 1
Landscape a 1
Llyfr i 7
7-9 mlwydd 1
Sue Hendra 1
Hendra (teitl 1
gwreiddiol Saesneg: 48
Saesneg: Time 2
Time for 2
for Lunch) 1
Lunch) wedi'i 1
wedi'i addasu 5
yw Tic! 1
Tic! Llyfr 1
oed cynradd 14
cynradd gan 14
Jeanne Willis 1
Willis (teitl 1
Saesneg: Dr. 1
Dr. Llyfr 1
cael blas 7
ar ddarllen 5
ddarllen storïau 1
storïau ar 3
eu pennau'n 1
pennau'n hunain. 1
hunain. Llyfr 1
sensitif â 1
â phrofiad 2
phrofiad plant 1
eu taid 1
taid annwyl. 1
annwyl. Llyfr 1
ddysgwyr Cymraeg 3
Gareth King 1
yw Colloquial 1
Colloquial Welsh 1
Routledge yn 1
Llyfr Lamont 1
Lamont am 1
i Tahiti 1
Tahiti a'r 1
a'r Ynysoedd 2
Ynysoedd Cook 2
Cook deheuol, 1
deheuol, yn 1
Ynys Penrhyn, 1
Penrhyn, 1853-1854. 1
1853-1854. Llyfr 1
Llyfr llawn 2
llawn ffotograffau, 1
ffotograffau, nifer 1
rhai lliw. 1
hiwmor gyda 1
gan Cen 1
Cen Williams. 1
Llyfr lliwgar 4
lliwgar ar 2
golwg smala 2
smala ar 2
wahanol ddulliau 1
deithio. Llyfr 1
tywydd ac 2
ar ymateb 2
pobl i'r 3
i'r tywydd. 1
tywydd. Llyfr 1
Rhys pan 1
ei ddant. 1
ddant. Llyfr 1
lliwgar i'w 1
flwydd oed, 1
cynnwys darluniau 5
sy'n adlewyrchu'r 1
adlewyrchu'r datblygiadau 1
plentyn, gyda 1
gyda brawddeg 1
brawddeg glo 1
glo sy'n 2
sy'n atgoffa'r 1
atgoffa'r plentyn 1
plentyn fod 2
garu ac 3
gofalu amdano; 1
amdano; i 1
bach. Llyfr 1
Llyfr lluniau 1
hanes protest 1
protest yng 1
Nghymru hyd 2
heddiw. Llyfr 1
Llyfr mwyaf 1
ddylanwadol Anderson 1
Anderson yw 1
yw Imagined 1
Imagined Communities: 1
Communities: Reflections 1
the Origin 1
Origin and 1
and Spread 1
Spread of 1
of Nationalism 1
Nationalism a 1
1983. Llyfr 1
Llyfr o 3
o anecdotau 1
anecdotau o'r 1
byd cerdd, 1
cerdd, wedi 1
casglu gan 1
cyflwynydd Alwyn 1
Humphreys. Llyfr 1
a du-a-gwyn 1
dangos tirluniau 1
tirluniau o 2
artistiaid o'r 1
gan Emma 1
Emma Thomson 1
Thomson (teitl 1
Saesneg: Perfect 1
Perfect Ponies 1
Ponies and 1
Other Stories) 1
Stories) wedi'u 1
yw Merlod 1
Merlod Medrus 1
Medrus a 1
Eraill. Llyfr 1
Llyfr poced 1
cynnig disgrifiadau 1
disgrifiadau graddedig 1
lwybrau dringo 1
dringo ym 1
mynyddoedd gogledd 1
Llyfr Saesneg 2
o fywgraffiadau 3
fywgraffiadau cryno 1
o gricedwyr 1
gricedwyr ym 1
Morgannwg gan 3
gan Dean 1
Dean Hayes 1
Hayes yw 1
yw Famous 1
Famous Cricketers 1
Cricketers of 1
of Glamorgan. 1
Glamorgan. Llyfr 1
cynnwys bywgraffiadau 2
bywgraffiadau cryno 2
wedi gweddnewid 1
gweddnewid Cymru 1
y 500 3
Sumner yw 1
yw Faces 1
Faces of 1
Wales. Llyfr 1
Llyfr stori-a-llun 1
stori-a-llun gan 1
Michael Foreman 1
Foreman (teitl 1
Saesneg: Ben's 1
Ben's Baby) 1
Baby) wedi'i 2
Mari Llwyd 1
Llwyd yw 2
yw Babi 2
Babi Mei. 1
Mei. Llyfr 1
Llyfr stori 2
stori lliwgar 2
lliwgar am 2
am lygoden 4
lygoden fach 4
a'i ffrindiau'n 3
ffrindiau'n mynd 1
siopa am 1
am fwyd; 1
fwyd; i 1
i'r ffair. 1
ffair. Llyfr 1
Llyfr sy'n 9
sy'n asesu 1
asesu ymateb 1
ymateb awduron 1
awduron o 2
blith Cymry-America 1
Cymry-America i'r 1
Cartref. Llyfr 1
ffyrdd amrywiol 2
y cyfleir 1
cyfleir Cymru 1
a Chymreictod 1
Chymreictod yn 1
amgueddfeydd cenedlaethol 1
wybodaeth gyfredol 1
gyfredol ar 1
hanes llwyth 1
llwyth y 3
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y Dáil. 1
Dáil. Lynde 1
Lynde yn 1
berson nodedig 1
yn fusneslyd, 1
fusneslyd, ond 1
ac elusennol. 1
elusennol. Lynne 1
Lynne Giggs 1
Giggs yw 1
cynghrair oedd 1
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gŵr Anton 1
Anton Ulrich 1
Ulrich von 1
von Braunschweig 1
Braunschweig oedd 1
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Oakeley oedd 1
llyw wedi 1
wedi 1879: 1
1879: William 1
Edward Oakeley. 1
Oakeley. Mab 1
Mab i'r 1
Parchedig Francis 1
Francis Rhodes 1
Rhodes oedd 1
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hunan-gyhoeddedig, a 1
William Raymond 1
Raymond "Billy 1
"Billy Ray" 1
Ray" Thornton 1
Thornton (Tachwedd 1
(Tachwedd 1929 1
1929 - 1
- Awst 1
Awst 1974), 1
1974), athro 1
hanes ysgol 1
hyfforddwr pêl-fasged. 1
pêl-fasged. Mab 1
John Dudley, 1
Dudley, Dug 1
Dug Northumberland, 1
Northumberland, a'i 1
wraig Jane, 1
Jane, oedd 1
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o gyrion 1
gyrion Cors 1
Cors Caron 1
Caron sydd 1
Mhontypridd. Mabwysadiodd 1
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Mabwysiadodd yr 3
enw Coleg 3
Cymru, Casnewydd 2
Casnewydd (Univertisy 1
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prifysgol. Mabwysiadodd 1
enw Lil 1
Nas X, 2
X, sy'n 1
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Llafn y 1
y Bladur, 1
Bladur, Rhosmari 1
Rhosmari Gwyllt, 1
Gwyllt, Chwesigenddail 1
Chwesigenddail Lleiaf, 1
Lleiaf, Corsfrwynen 1
Corsfrwynen Wen, 1
Wen, Dicranum 1
Dicranum bergeri, 1
bergeri, Dicranum 1
Dicranum leioneuron 1
leioneuron a 1
a Sphagnum 1
Sphagnum pulchrum. 1
pulchrum. Mae 1
bobl (yn 1
(yn 2006) 1
2006) yn 1
ynys, y 1
fwyaf mewn 6
mewn pentre 1
pentre bach 1
ddeheuol. Mae 1
18 o’r 1
dosbarth mewn 1
mewn cadwraeth. 2
cadwraeth. Mae 2
18 tîm 3
gyda timau 2
esgyn o 2
o – 1
– 2. 1
2. Bundesliga. 1
Bundesliga. Mae 1
– Eerste 1
Eerste Divisie. 2
Divisie. Mae 1
Mae 19 1
o gynghorau 2
gynghorau cymunedol 1
cymunedol yn 1
fwrdeistref sirol. 1
sirol. Mae 2
Mae 1 2
1 jiao 1
jiao yn 2
10 fen 1
fen (分). 1
(分). Mae 1
1 UD 1
i 2.69 1
2.69 × 1
× 10 1
10 6 1
6 moleciwl 1
o osôn. 1
osôn. Mae 1
Mae 20th 1
20th Century 1
Century Fox 1
Fox wedi 1
prynu hawliau'r 1
hawliau'r ffilm 1
roeddent wrthi'n 1
wrthi'n addasu'r 1
addasu'r gyfres 1
sgrin fawr. 1
fawr. Mae 5
Mae 20 1
20 tîm 3
tri tîm 1
i'r Segunda 1
Segunda División 2
División (Ail 1
(Ail Adran) 1
Adran) ar 1
dîm ar 1
y Segunda 1
Segunda ac 1
enillydd gêm 1
gyfle yn 1
lle. Mae 8
Mae 21% 1
21% o 2
a 13.8% 1
13.8% o'r 1
arddel hunaniaeth 1
hunaniaeth Seisnig. 1
Seisnig. Mae 6
Mae 21 3
yn Hatton 1
Hatton sydd 1
llysenw ‘Stairway 1
‘Stairway to 1
to Heaven’. 1
Heaven’. Mae 1
21 rhanbarthau 1
rhanbarthau yn 2
yn Hessen. 1
Hessen. Mae 1
21 sir 1
Jersey. Mae 2
Mae 22 1
y benglog. 2
benglog. ; 1
; mae 27
mae 231 1
231 o 1
bywydau. Mae 3
Mae 239 1
239 o 1
Mae 23 2
fythynnod ar 1
deithwyr i'r 1
ynys. Mae 14
safleoedd tram, 1
tram, 11 1
11 ohonynt 1
ar safleoedd 2
safleoedd gorsaf 1
reilffordd. Mae 1
Mae 2,482 1
2,482 o 1
glybiau wedi 1
gyda'r FFS 1
FFS gyda 1
gyda 4,368 1
4,368 o 1
clybiau yma. 1
Mae 27 1
27 gwahanol 1
gwahanol math 1
o alergedd 1
alergedd gwenith 2
gwenith posibl 1
posibl wedi'u 2
wedi'u hadnabod 1
hadnabod hyd 1
Mae 28 1
uwch yno, 1
gyda 128,900 1
128,900 yn 1
eu mynychu. 1
mynychu. Mae 3
Mae 295,000 1
295,000 o 1
yno heddiw 3
heddiw (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2005). 1
2005). Mae 2
Mae 2.9% 1
2.9% o 1
boblogaeth Cymru 2
byw yma, 1
nhw'n denu 1
denu 22 1
22 miliwn 1
ymwelwyr bob 2
blwyddyn. Mae 10
Mae 29 1
29 sir 1
nhalaith Utah. 1
Utah. Mae 1
o alpaca, 1
alpaca, yr 1
yr Huacaya 1
Huacaya a’r 1
a’r Suri. 1
Suri. Mae 1
Mae 301 1
301 o 1
mae 311 1
311 o 1
darllen Cymraeg, 4
Cymraeg, ac 6
mae 261 1
261 o 1
ysgrifennu Cymraeg. 4
Mae 31:12:99 1
31:12:99 yn 1
ffilm Gymraeg 1
1999. Mae 2
Mae 325 1
mae 283 1
283 o 1
mae 250 1
Mae 33 1
33 llyfr 1
llyfr comig 1
gyfres hyd 1
hyd 2008. 2
2008. Mae 6
Mae 342 1
342 o 1
o is-gwmniau'n 1
is-gwmniau'n rhan 1
o'r grŵp, 1
â chynhyrchu 2
chynhyrchu cerbydau 1
neu wasanaethau 1
â cherbydau. 1
cherbydau. Mae 1
Mae 34% 1
34% o 1
o MH1 1
MH1 yn 1
gyflawn ond 1
yw'r cymalau'n 1
cymalau'n sownd 1
a 45.6% 1
45.6% o 1
o MH2 1
MH2 gyda 1
prif esgyrn 1
cysylltu a'i 1
gilydd. Mae 32
Mae 350 1
heddiw. Mae 31
Mae 367 1
367 o 2
mae'n ysgol 1
Mae 36 2
36 maen 1
weddill o'r 8
60 oedd 1
ffurfio'r cylch 1
36 trenau-tram 1
trenau-tram Stadler 1
Stadler Citylink 1
Citylink tri 1
tri cerbyd 1
cerbyd hefyd 1
ei archebu. 1
archebu. Mae 1
Mae 373 1
373 o 1
mae 325 1
mae 280 1
Mae 3.7% 1
3.7% o 1
ei mynychu. 2
Mae 3852 1
3852 llinell 1
waith Cynddelw 1
Cynddelw ar 1
glawr, mwy 1
na dwywaith 1
dwywaith cyfanswm 1
cyfanswm llinellau 1
llinellau unrhyw 1
unrhyw fardd 1
fardd arall 1
o'i gyfnod. 1
gyfnod. Mae 2
Mae 39 1
ganolfannau croeso 1
croeso o 1
gwmpas Cymru 1
Cymru (yn 1
(yn 2016), 1
2016), sy'n 1
ymwelwyr, yn 1
gwasanaethau bwcio 1
bwcio llety 1
llety a 1
wasanaethau arall. 1
arall. Mae 20
Mae 3 1
3 aelod 1
o'r grŵp: 1
grŵp: Dion 1
Dion Jones 2
Jones yw’r 1
prif ganwr, 1
ganwr, Jamie 1
Jamie Thomas 1
ar gitâr 3
gitâr fas 1
Gethin McGee 1
McGee ar 1
a lleisiau 1
lleisiau cefndirol. 1
cefndirol. Mae 1
Mae 40 1
ar gofrestr 11
gofrestr yr 9
Mae 410,200 1
410,200 o 1
yno (Gorffennaf 1
(Gorffennaf 2010). 1
2010). Mae 5
Mae 42 1
Mae 44 1
44 m 1
yn 106 1
106 m 1
m yn 3
fan dyfnaf. 1
dyfnaf. Mae 3
Mae +44 1
+44 wedi 1
recordio Interscope 5
Interscope Records. 6
Records. Mae 132
Mae 45% 1
45% o'r 1
yn Mestizos 1
Mestizos a'r 1
cynnwys disgynyddion 1
disgynyddion Ewropeaidd: 1
Ewropeaidd: Sbaeneg, 1
Sbaeneg, Almaeneg, 1
Almaeneg, Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Sgandinafia 1
Sgandinafia ac 1
eraill. Mae 66
Mae 467m 1
467m uwchlaw'r 1
uwchlaw'r lefel 1
Mae 468 1
468 o 1
mae 441 1
441 yn 1
mae 392 1
392 yn 1
Mae 46 1
ddisgyblion oed 1
meithrin llawn 1
dosbarth cyn-feithrin 1
cyn-feithrin rhan 1
amser. Mae 16
Mae 47 1
47 talaith 1
talaith neu 3
swydd ( 1
( Mae 128
Mae 484,700 1
484,700 o 1
yn Nhasmania 1
Nhasmania (Mawrth 1
(Mawrth 2005, 1
2005, ABS). 1
ABS). Mae 1
Mae 4 3
4 chwaraewr 1
y camp 1
camp yma 1
gêm Cwpan 2
Cwpan Rygbi 3
Rygbi y 1
yn ogytal 1
ogytal ag 1
chlwb eraill. 1
y Playoffs, 2
Playoffs, a 1
y Playoffs 1
Playoffs Isadrannol 1
Isadrannol (neu'r 1
(neu'r Divisional 1
Divisional Playoffs). 1
Playoffs). Mae 1
4 locomotif 2
goroesi, i 1
gweithio hyd 3
y gyfnod 1
gyfnod 1963-65 1
1963-65 ac 1
yn gyflwr 7
gyflwr da:- 1
da:- Mae 1
Mae 51 1
51 o 3
benodau yn 2
gwaith cyflawn 1
cyflawn ac 1
mae’r testun 1
testun wedi’i 1
wedi’i gopïo 1
gopïo i 1
lawysgrifau a 1
leolir mewn 1
mewn archifdai 1
archifdai ar 1
byd. Mae 52
Mae 55 1
deitlau Cycling 1
Cycling Time 1
Time Trials 2
Trials Hutchinson 1
Hutchinson yn 2
dynion, o 1
flaen 23 1
23 Ian 1
Ian Cammish. 1
Cammish. Mae 1
Mae 5 9
5 afon 1
afon fawr 1
llifo i’r 3
i’r bae; 1
bae; Afon 1
Afon Wairoa, 1
Wairoa, Afon 1
Afon Mohaka, 1
Mohaka, Afon 1
Afon Tutaekuri, 1
Tutaekuri, Afon 1
Afon Ngaruroro 1
Ngaruroro ac 1
Afon Tukituki. 1
Tukituki. Mae 1
5 enghraifft 1
ffurf enwol 3
enwol hon 1
â bryn 1
a pant. 1
pant. Mae 1
ddawnswyr, ac 1
weithiau cymeriadau 1
cymeriadau ychwanegol, 1
ychwanegol, sef 1
sef Tommy 1
Tommy a 4
a Betty. 1
Betty. Mae 1
gymuned, sef 1
Ioan (yr 1
(yr Eglwys 1
yng Nghymru), 1
Nghymru), Eglwys 1
Eglwys Horeb 1
Horeb (Bedyddwyr), 1
(Bedyddwyr), Eglwys 1
Eglwys Salem 1
Salem (Annibynwyr), 1
(Annibynwyr), Eglwys 1
Eglwys Siloa, 1
Siloa, Cwmerfyn 1
Cwmerfyn (Annibynnol), 1
(Annibynnol), Capel 1
Capel Madog 1
Madog (Methodistiaid 1
(Methodistiaid Calfinaidd). 1
Calfinaidd). Mae 1
Mae 5% 1
o gel 1
gel lidocaid 1
lidocaid yn 1
cynhyrchu anesthesia 1
anesthesia (numbing) 1
(numbing) o 1
fewn 2-5 1
2-5 munud, 1
am 10-20 1
10-20 munud. 1
5 ohonyn 1
nhw, fodd 1
yn stiff, 1
stiff, yn 1
yn anhyblyg 3
5 yma 1
yn fertibrâu 1
fertibrâu y 1
y sacrwm, 1
sacrwm, ac 1
gwaelod un, 1
un, sef 1
sef fertibrâu 1
fertibrâu cwtyn 1
cwtyn y 1
y cynffon 1
cynffon (neu 1
(neu 'coccyx'). 1
'coccyx'). Mae 1
5 o’r 1
o’r lloriau 1
lloriau islaw 1
islaw lefel 6
mae’r adeilad 1
adeilad hefyd 1
ddwy ffos 1
ffos llawn 2
llawn dŵr. 1
dŵr. Mae 12
i'w hymdrechion 1
adweithyddion yn 1
yn saff. 1
saff. Mae 1
of Summer 2
Summer wedi 1
recordio Capitol 7
Capitol Records. 7
5 trên 2
gadael Mission 1
Mission pob 1
bore rhwng 1
rhwng 5.25 1
5.25 a 1
a 7.25yb, 1
7.25yb, ac 1
ôl rhwng 1
rhwng 3.50 1
3.50 a 1
a 6.20yp, 1
6.20yp, o 1
Gwener. Mae 3
Mae 62 1
62 sir 1
nhalaith Efrog 1
Newydd. Mae 10
Mae 63% 1
63% o'i 1
o'i thrigolion 1
thrigolion o 2
dras Ewropiaidd, 1
Ewropiaidd, 11% 1
11% Maori, 1
Maori, 13% 1
13% o 1
Tawel a 2
a 12% 1
o Asia. 2
Asia. Mae 4
Mae 66 1
66 sir 1
nhalaith De 1
De Dakota. 1
Dakota. Mae 1
Mae 67 1
67 sir 1
nhalaith Florida. 1
Florida. Mae 2
Mae 6 3
6 isdeulu 1
isdeulu oddi 1
deulu'r Coenagrionidae: 1
Coenagrionidae: Agriocnemidinae, 1
Agriocnemidinae, Argiinae, 1
Argiinae, Coenagrioninae, 1
Coenagrioninae, Ischnurinae, 1
Ischnurinae, Leptobasinae, 1
Leptobasinae, a 1
a Pseudagrioninae. 1
Pseudagrioninae. Mae 1
chwaraeon gorfodol 1
gorfodol (8 1
(8 o 1
o ddisgyblaethau) 1
ddisgyblaethau) gan 1
raglen gemau'r 1
gemau'r gaeaf, 1
gaeaf, a 1
chwaraeon dewisiol. 1
dewisiol. Mae 1
6 pennod 1
gyntaf. Mae 8
Mae 7000 1
7000 o 1
rywogaethau gan 1
gynnwys sêr 1
sêr môr, 1
môr, sêr 1
sêr brau, 1
brau, draenogod 1
draenogod môr, 1
môr, chwerddyfroedd 1
chwerddyfroedd môr 1
a chrinoidau 1
chrinoidau (lilïau 1
(lilïau môr/sêr 1
môr/sêr pluog). 1
pluog). Mae 1
Mae 70.8% 1
70.8% o'r 1
ddaear wedi'i 1
wedi'i gorchuddio 5
gorchuddio efo 1
efo dwr. 1
dwr. Mae 1
Mae 70 1
erbyn 2014. 1
2014. Mae 1
Mae 71% 1
71% o 1
wedi diagnosis. 2
diagnosis. Mae 2
Mae 71 1
71 o 4
Mae 72 1
Mae 74 1
74 clwb 1
clwb gwahanol 1
y Pro-League 1
Pro-League ers 1
1895. Mae 1
Mae 7.7 1
7.7 miliwn 2
bobl Zimbabwe 1
ansicr o 1
daw eu 1
eu bwyd, 4
45 miliwn 1
bobl de 1
de Affrica 1
Affrica mewn 1
newyn. Mae 1
Mae 78violet 1
78violet wedi 1
recordio Hollywood 2
Hollywood Records. 2
Mae 7 1
7 arall 1
enwau yng 1
Mae 800 1
800 o'i 1
o'i baentiadau 1
baentiadau wedi 1
eu benthyg 2
benthyg i'r 1
i'r amgueddfa. 2
amgueddfa. Mae 2
Mae 83.8% 1
83.8% o'r 1
boblogaeth honno'n 1
honno'n rhugl 1
Gymraeg gyda'r 2
gyda'r canran 2
canran uchaf 1
oedran 10-14 1
10-14 mlwydd 1
mlwydd gyda 1
gyda 95.2% 1
95.2% yn 1
medru'r Gymraeg. 2
Gymraeg. Mae 15
Mae 83 1
83 sir 1
yn nhalaith. 1
nhalaith. Mae 1
Mae 86% 1
86% o 1
boblogaeth Norwy 1
eglwys swyddogol 1
swyddogol Norwy, 1
Norwy, sy'n 1
sy'n eglwys 1
eglwys Lwtheraidd. 1
Lwtheraidd. Mae 1
Mae 87,000 1
87,000 o 1
ddelweddau cydraniad 2
cydraniad uchel 1
uchel eraill 1
gael at 1
ddefnydd academaidd 1
academaidd o 3
drwydded yr 1
Oriel ei 1
hun sy'n 1
sy'n gwahodd 1
gwahodd rhoddion 1
rhoddion am 1
eu defnyddio; 1
defnyddio; yn 1
yn flaenorol, 3
flaenorol, cododd 1
Oriel tâl 1
am ddelweddau 1
cydraniad uchel. 1
uchel. Mae 19
Mae 8 1
8 ohonynt 1
mewn creigiau 2
creigiau i'r 1
o Benarth, 1
Benarth, ac 1
sef dant 2
dant Megalodon, 1
Megalodon, wedi'i 1
wedi'i ganfod 1
rhydd, ar 2
ar draeth. 1
draeth. Mae 1
Mae 90% 1
ar Okinawa, 1
Okinawa, lle 1
mae'r brifddinas 2
brifddinas Naha 1
Naha hefyd. 1
Mae 93 1
93 o 3
elfennau yn 8
ddaear mewn 3
mewn meintiau 1
meintiau amrywiol. 1
amrywiol. Mae 9
Mae 95 2
95 o 3
95 y 2
boblogaeth Hong 1
Cong yn 2
yn Tsieineaidd 1
Tsieineaidd a 1
5 y 1
ethnig eraill. 2
Mae 99% 1
99% o'r 1
o'r busnesau 1
busnesau yng 1
yn Fusnesau 1
Fusnesau Bach 1
a Chanolig 1
Chanolig (BBaChau), 1
(BBaChau), sy'n 1
sy'n cyflogi 1
cyflogi llai 2
bobl, a'r 2
yn ficro-sefydliadau, 1
ficro-sefydliadau, hynny 1
yw maent 1
weithwyr. Mae 1
Mae 9 1
9 ohonynt 1
Mae abad 1
abad y 1
y fynachlog, 1
fynachlog, Abo 1
Abo o 1
o Fossanova, 1
Fossanova, yn 1
William ymchwilio 1
i'r farwolaeth. 1
farwolaeth. Mae 3
Mae Abchacsiaid 1
Abchacsiaid yn 1
defnyddio diweddeb 1
diweddeb ('cadence') 1
('cadence') benodol 1
benodol iawn: 1
iawn: tetrachord 1
tetrachord i 1
lawr, gan 3
gyfartaledd pedwerydd. 1
pedwerydd. Mae 1
Mae Abchasia 1
Abchasia bellach 1
bellach mewn 5
o limbo 1
limbo gwleidyddol 1
gwleidyddol ryngwladol 1
gwladwriaeth annibynnol 1
annibynnol gan 3
gan llong 2
llong llaw 1
wledydd ond 1
Georgia gan 2
fwyaf llethol 1
llethol o'r 1
gan Georgia 1
Georgia unrhyw 1
unrhyw reolaeth 1
wlad. Mae 23
Mae Abercarn 1
i Abercarn 1
Abercarn RFC, 1
RFC, sy'n 1
Cymru. Mae 33
Mae Abergamlais 1
Abergamlais (LD3 1
(LD3 8EY) 1
8EY) yn 1
hynafol sydd 1
yn nhelu'r 1
nhelu'r 'Williams' 1
'Williams' ers 1
canrifoedd. Mae 6
Mae Abersoch 1
Abersoch wedi 1
gynrychioli'r argyfwng 1
argyfwng tai 2
tai yng 1
Cymru oherwydd 1
prisiau uchel 1
ar dai 2
pentref gwyliau 1
gwyliau hwn. 1
hwn. Mae 15
Mae Abigail 1
Abigail ac 1
wraig Dafydd, 1
Dafydd, Ahinoam 1
Ahinoam y 1
y Jesreeliad, 1
Jesreeliad, yn 1
Dafydd a'i 2
filwyr wrth 1
geisio lloches 1
lloches yn 5
nhiriogaeth y 1
y Philistiad. 1
Philistiad. Mae 1
Mae Abigaille 1
Abigaille yn 1
gorchymyn trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r deyrnwialen 1
deyrnwialen frenhinol 2
frenhinol iddi, 1
mae Fenena 1
Fenena yn 2
gwrthod ei 8
ei ildio. 1
ildio. Mae 1
Mae Abigaille, 1
Abigaille, yn 1
llawn edifeirwch, 2
edifeirwch, yn 1
cymryd gwenwyn 1
gwenwyn ac 1
marw, gan 1
gan gyfaddef 4
gyfaddef ei 4
ei throseddau 1
throseddau a 1
ar Dduw 5
Dduw Israel 1
Israel i'w 1
i'w maddau. 1
maddau. Mae 1
Mae Acaba 1
Acaba neu 1
neu Aqaba 1
Aqaba neu 1
neu al-Àqaba 1
al-Àqaba ( 1
Mae Academi 2
o Pediatrics 1
Pediatrics (1999) 1
(1999) yn 1
bod "dim 1
"dim data 1
reolir gwyddonol 1
gael ynghylch 1
ynghylch gwahanol 1
gwahanol swyddogaeth 1
swyddogaeth imiwnedd 1
mewn pidyn 1
pidyn gyda 1
heb blaengroen. 1
blaengroen. Mae 1
Awyr Gogledd 1
a Heliganolfan 1
Heliganolfan Caernarfon 1
ysgolion hedfan 1
hedfan sydd 1
safle. Mae 5
Mae A 3
A Camp 1
Camp wedi 1
recordio Universal 5
Universal Music 8
Music Group. 9
Group. Mae 10
Mae acarbos 2
acarbos yn 2
yn gyffur 52
gyffur gwrthddiabetig 3
gwrthddiabetig a 2
drin diabetes 1
diabetes mellitus 1
mellitus math 1
math 2 1
2 ac, 1
gwledydd, y 1
cyflwr cyn 1
cyn diabetes. 1
diabetes. Mae 2
gynhwysyn actif 172
actif yn 174
yn Precose. 1
Precose. Mae 1
Mae AC/DC 1
AC/DC wedi 1
gynnwys 71 1
71 miliwn 1
Daleithiau. Mae 10
Mae acedemi’r 1
acedemi’r clwb 1
ddefnyddio Arena 1
Arena Prioritet 1
Prioritet Serneke 1
Serneke yn 1
yn Kviberg. 1
Kviberg. Mae 1
Mae achau 1
achau Sypyn 1
Sypyn yn 1
yn ansicr, 3
ansicr, er 1
gwyddom enw 1
dad. Mae 5
Mae achos 2
achos colig 1
colig yn 1
anhysbys. Mae 8
Mae achosion 2
trafod yn 5
yn Meta-Wikipedia 1
Meta-Wikipedia neu'r 1
neu'r rhestrau 1
rhestrau post. 1
post. Mae 2
o heb 2
angheuol. Mae 3
Mae 'achosion' 1
'achosion' yn 1
eu profi'n 1
profi'n bositif 1
bositif o 1
o COVID-19, 1
COVID-19, yn 1
ôl protocolau 1
protocolau swyddogol. 1
swyddogol. Mae 5
achos marwolaethau 1
marwolaethau yn 2
wlad - 2
gwledydd tlawd 3
tlawd a'r 3
gwledydd cyfoethog. 1
cyfoethog. Mae 2
Mae Acordion 1
Acordion yn 1
ffurf siâp 1
siâp bocs 1
bocs o'r 1
math aeroffon 1
aeroffon sy'n 1
y caeadau, 1
caeadau, a 1
a grybwyllir 1
grybwyllir yn 1
yn gyd-destun 1
gyd-destun fel 1
fel squeezebox. 1
squeezebox. Mae 1
Mae Acorn 1
Acorn yn 1
cymryd 5206 1
5206 cenhedlaeth 1
gynhyrchu 633 1
633 o 1
o gelloedd, 1
gelloedd, gan 1
gynnwys 13 1
o gleiderau 1
gleiderau sy'n 1
sy'n dianc. 1
dianc. Mae 3
Mae actifedd 1
actifedd llosgfynyddoedd 1
llosgfynyddoedd Triton 1
Triton wedi 1
trwy dwymo 1
dwymo tymhorol 1
tymhorol gan 1
Haul. Mae 2
Mae actin 1
actin yn 4
yn catalyddu 1
catalyddu hydrolysis 1
hydrolysis ATP 1
ATP ar 1
i is-uned 1
is-uned gael 1
ymgorffori mewn 2
mewn ffilament 1
ffilament ac 1
mae ADP 1
ADP yn 1
y ffilament. 1
ffilament. Mae 1
Mae actorion 1
actorion fel 1
fel Sion 1
Sion Trystan 1
Trystan Roberts 1
Roberts (Porc 1
(Porc Peis 1
Peis Bach) 1
Bach) a 1
a Gwenno 1
Gwenno Glynn 1
Glynn (Tipyn 1
(Tipyn o 1
o Stad) 1
Stad) wedi 1
o'r theatr. 1
theatr. Mae 2
Mae Adams 1
Adams County 2
rhannu'r cod 1
cod 001 1
001 gyda 1
Daleithiau megis 1
megis Allegany 1
Allegany County, 1
County, Maryland 1
Maryland ond 1
o ragddodi 1
ragddodi cod 1
cod talaith 1
talaith Wisconsin, 1
Wisconsin, 55, 1
55, i 1
i god 1
god Adams 1
County ceir 1
ceir 55001, 1
55001, cod 1
cod unigryw 1
unigryw i'r 5
i'r sir 1
sir honno. 2
honno. Mae 5
Mae adar 3
gallu gofalu 1
gofalu amdanynt 1
hunain bron 1
unwaith. Mae 3
adar gwyllt 3
yn llwydlas 1
llwydlas gyda 1
gyda chrwmp 1
chrwmp gwyn 1
linell ddu 1
ddu ar 7
yr uwch-adain. 1
uwch-adain. Mae 1
fwy brown, 2
brown, a 5
pig. Mae 2
A Day 1
Day to 1
Remember wedi 1
recordio Victory 1
Victory Records. 1
Mae addasiadau 1
addasiadau i'r 1
i'r sêl 1
sêl diriogaethol 1
cynnwys defnyddio'r 1
defnyddio'r geiriau 1
" Mae 11
Mae addasiad 2
gan Picture 1
Picture Palace. 1
Palace. Mae 1
addasiad hefyd 1
a gwrthiant 1
gwrthiant y 1
system, ac 2
bydd addasiad 1
addasiad tuag 1
at gydbwysedd 1
gydbwysedd yn 2
afonydd ond 1
rhwng hydoedd 1
hydoedd gwahanol 1
un afon. 1
afon. Mae 5
Mae addasrwydd 1
addasrwydd tirlenwi 1
ei bennu 7
trwy brofi 2
brofi gwastraff. 1
gwastraff. Mae 1
Mae adeiladau 3
yn blaen, 2
blaen, gyda 1
ar bwrpas 1
bwrpas ac 1
ac ymarferoldeb 2
ymarferoldeb yn 2
nac ymddangosiad. 1
ymddangosiad. Mae 1
adeiladau presennol 2
presennol Truro 1
Truro yn 1
bennaf i'r 1
oes Sioraidd 1
Sioraidd neu 1
neu wedyn, 1
wedyn, canlyniad 1
canlyniad ei 1
tref stannary 1
stannary pan 1
diwydiant mwyngloddio 1
mwyngloddio yn 2
anterth yng 2
ngorllewin Cernyw. 1
Cernyw. Mae 1
o 1938, 1
ysgol nag 1
gellir yr 1
Mae adeiladau'r 4
adeiladau'r Llu 1
Awyr o 1
amgylch rhan 2
o'r llyn. 7
llyn. Mae 8
orsaf eu 1
hunain bellach 1
perchnogaeth breifat. 2
breifat. Mae 1
adeiladau'r pentref 1
yn dai 3
dai haf. 2
haf. Mae 9
adeiladau'r ysgol 1
gampws Canolfan 1
Canolfan Gymunedol 1
Gymunedol Cerrigydrudion, 1
Cerrigydrudion, a 1
a rhennir 1
rhennir rhai 1
rhai adnoddau, 1
adnoddau, megis 1
neuadd fawr, 1
fawr, gyda'r 3
gyda'r gymuned. 1
gymuned. Mae 3
Mae adeilad 2
adeilad Castell 1
Castell Mequinenza 1
Mequinenza yn 2
i ymyl 1
ymyl abyss 1
abyss mawr, 1
yn fàs 1
fàs caeedig 1
uchder digonol, 1
digonol, mae 1
ei blanhigyn 1
blanhigyn yn 1
yn bedrongl 1
bedrongl afreolaidd, 1
afreolaidd, gyda 1
saith twr 2
twr hirsgwar 1
hirsgwar ac 1
eithrio un, 1
mwyaf cadarn, 1
cadarn, sy'n 1
sy'n rhyfedd 1
gynllun pentagonal. 1
pentagonal. Mae 1
yn dŷ 5
dŷ preifat 1
preifat erbyn 1
Mae adeiledd 1
i gynefin 1
gynefin penodol 1
planhigyn. Mae 3
Mae adenosin 1
adenosin yn 1
yn Adenoscan 1
Adenoscan ac 1
ac Adenocard. 1
Adenocard. Mae 1
Mae adenydd 4
adenydd fel 2
yn 8–11.5 1
8–11.5 cm 1
cm (3.1–4.5 1
(3.1–4.5 mewn), 1
mewn), ac 1
achosion prin 1
prin cymaint 1
â 17.78 1
17.78 cm 1
cm (7.00 1
(7.00 yn). 1
yn). Mae 1
yn 4–4.5 1
4–4.5 cm. 1
cm. Mae 3
yn 32mm 1
32mm ac 1
Medi. Mae 3
yn 38mm 1
38mm ac 1
rhwng Trwy'r 1
Trwy'r flwyddyn. 1
flwyddyn. Mae 9
Mae adfail 1
y porthdy 2
porthdy gwreiddiol 1
sefyll. Mae 3
Mae adfeilion 4
hen gas 1
gas tell 1
tell yr 1
esgob i'w 1
dref. Mae 17
adfeilion Priordy 1
Priordy Sant 1
Sant Adrian 1
Adrian ar 1
ysbrydoli sawl 2
sawl llenor. 1
llenor. Mae 1
tyrau Genoa 1
Genoa bellach 1
arfordir Corsica. 1
Corsica. Mae 1
Mae Adfywiad 1
Romanésg (neu 1
(neu Neo-Romanésg 1
Neo-Romanésg ) 1
arddull adeilad 1
ddefnyddiwyd a 1
ddechreuodd yng 1
ganrif Whiffen, 1
Whiffen, Marcus. 1
Marcus. Mae 1
Mae adiladau'r 1
adiladau'r orsaf 1
cynnwys canolfan 3
canolfan dwristiaeth. 1
dwristiaeth. Mae 1
Mae adio 1
adio yn 1
o'r tasgau 5
tasgau rhifol 1
rhifol symlaf. 1
symlaf. Mae 1
Mae adnabod 1
adnabod colled 1
clyw a 1
chynnig cefnogaeth 1
cefnogaeth gynnar 1
plant. Mae 7
Mae adnabyddiaeth 1
adnabyddiaeth a 1
meddyliol wedi 1
thros ddiwylliannau 1
ddiwylliannau gwahanol. 1
gwahanol. Mae 11
Mae adolygiad 2
adolygiad Lancet 1
Lancet ar 1
rhestru plant 1
plant fel 3
categori yr 1
effeithir arno 1
arno waethaf 1
waethaf gan 1
hinsawdd. Mae 2
adolygiad llenyddol 1
ffynhonnell eilaidd 1
eilaidd ac 1
yw'n cyflwyno 1
cyflwyno unrhyw 1
unrhyw ymchwil 2
ymchwil newydd 1
newydd neu 2
neu wreiddiol, 1
wreiddiol, er 1
o ffynhonnell 4
wreiddiol megis 1
megis traethawd 1
traethawd ymchwil. 1
ymchwil. Mae 3
Mae Adpar 1
Adpar yn 1
Castell Newydd 2
Newydd Emlyn. 3
Emlyn. Mae 1
Mae adran 2
adran gadwraeth 1
Llyfrgell felly’n 1
felly’n ymgymryd 1
ymgymryd â’r 1
â’r dasg 1
dasg heriol 1
heriol o 1
o ‘drin’ 1
‘drin’ y 1
y negyddion 1
effeithiwyd. Mae 1
Mae Adran 3
Adran Gyfiawnder 1
Gyfiawnder yr 1
Daleithiau ( 2
calendr eglwysig, 1
eglwysig, tra 1
ail adran 12
adran wedi 1
yr achlysuron 2
achlysuron a'r 1
a'r gorchwylion 1
gorchwylion amrywiol 1
ddaw i'n 1
i'n rhan. 1
rhan. Mae 2
Mae adrannau 1
adrannau eraill 2
eraill is-safonol 1
is-safonol rhwng 1
rhwng Bwlch 1
Aberglaslyn a 1
a thuag 4
thuag at 4
at Tremadog, 1
Tremadog, caiff 1
caiff fysiau 1
fysiau drafferth 1
drafferth pasio 1
pasio yn 2
darnau hyn 3
hyn o'r 8
ffordd. Mae 6
Adran Peirianneg 1
Peirianneg Sifil 1
Sifil Prifysgol 1
Prifysgol Abertawe'n 1
Abertawe'n torri 1
ran cyflymder 1
cyflymder cerbyn 1
cerbyn tir. 1
tir. Mae 5
Hinsawdd Llywodraeth 1
Llywodraeth San 2
gladdu'r gwastraff 1
gwastraff hwn, 1
gymunedau gynnig 1
gynnig eu 1
hunain. Mae 15
Mae Adrian 1
Adrian Vaughn, 1
Vaughn, yn 1
lyfr Grub, 1
Grub, Dŵr 1
a Relief 1
Relief (1985) 1
(1985) yn 1
crybwyll mai 1
1832 y 1
cymerodd John 1
John Gooch 1
Gooch swydd 1
swydd reolwr 2
reolwr yng 1
ngweithfeydd haearn 1
haearn Tredegar. 1
Tredegar. Mae 1
Mae adroddgan 1
adroddgan yn 2
yn gerddorol 1
gerddorol syml, 1
syml, er 1
mae'n gallu 6
ffyrdd diddorol 1
diddorol neu 1
neu ddifyr. 1
ddifyr. Mae 1
Mae adroddiadau 3
Efengyl ym 1
mro ei 1
ei febyd 2
febyd a'i 1
a'i ymroddiad 2
achosion addysg, 1
addysg, dirwest 1
dirwest a 1
chodi capeli. 1
capeli. Mae 1
gymysg. Mae 1
adroddiadau iwffo 1
iwffo wedi 1
destun ymchwiliadau 1
ymchwiliadau amrywiol 1
amrywiol dros 1
blynyddoedd gan 5
gan lywodraethau, 2
lywodraethau, grwpiau 1
grwpiau annibynnol, 2
a gwyddonwyr. 1
gwyddonwyr. Mae 1
Mae adroddwr 1
adroddwr yn 4
blant, tra 1
tra fo'r 3
fo'r gerddorfa 1
ei darlunio. 1
darlunio. Mae 1
Mae adwaith 1
adwaith y 1
y metelau 4
metelau alcalïaidd 1
alcalïaidd gyda 1
un ffyrnig, 1
ffyrnig, gydag 1
gydag adweithedd 1
adweithedd y 1
metelau yn 2
grŵp. Mae 4
Mae adweithiau 1
adweithiau cemegol 2
gyfraddau gwahanol; 1
gwahanol; gall 1
adwaith fod 1
un cyflym 1
fel adwaith 1
adwaith dyddodi 1
dyddodi neu 1
neu ffrwydriadau, 1
ffrwydriadau, neu 1
araf fel 1
fel rhydu. 1
rhydu. Mae 1
Mae AEK 1
AEK hefyd 1
rhoi cryn 1
ar lythrennedd 1
lythrennedd ac 1
a chynorthwyo 3
chynorthwyo oedolion 1
oedolion sydd 3
siaradwyr Euskara 1
Euskara yn 1
hyderus ysgrifennu 1
iaith. Mae 14
Mae aelodaeth 1
aelodaeth CGGC 1
CGGC yn 1
sefydliadau trydydd 1
trydydd sector. 1
sector. Mae 1
Mae aelod 2
aelod anfodlon 1
anfodlon o 1
gang Moose 1
Moose yn 1
yn mynnu’r 1
mynnu’r arian. 1
arian. Mae 4
Mae aelodau 5
aelodau ifanc 1
gan llawer 2
glybiau anturio, 1
anturio, ond 1
mae clybiau 1
clybiau anturio 1
anturio gydag 1
gydag aelodaeth 2
o henwyr 1
henwyr hefyd. 1
Mae aelodau'n 1
aelodau'n cymryd 1
wahanol chwaraeon, 1
chwaraeon, mewn 1
mewn cystadleuaethau 1
cystadleuaethau a 1
a twrnameintiau 1
twrnameintiau rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Mae 13
mudiad meddalwedd 1
meddalwedd rhydd 2
rhydd hefyd 2
argymell dylai 1
dylai gwaith 1
gwasanaethu pwrpas 2
pwrpas ymarferol, 1
ymarferol, hefyd 1
rhydd. Mae 6
staff ysgrifennu’r 1
ysgrifennu’r Community 1
cynnwys Liz 1
Liz Cackowski, 1
Cackowski, Dino 1
Dino Stamatopoulos, 1
Stamatopoulos, Chris 1
McKenna, Megan 1
Megan Ganz, 1
Ganz, Andy 1
Andy Bobrow, 1
Bobrow, Alex 1
Alex Rubens, 1
Rubens, Tim 1
Tim Saccardo 1
Saccardo a 1
Matt Warburton. 1
Warburton. Mae 1
Mae aelodau'r 7
aelodau'r Cabinet, 1
Cabinet, ar 1
Weinidog, ar 1
lefel a'i 1
aelodau'r genedl 1
genedl neu'r 1
neu'r gymdeithas 1
teimlo cwlwm 1
cwlwm agosrwydd, 1
agosrwydd, sef 1
sef hunaniaeth 1
hunaniaeth cenedlaethol, 1
wedi cyfarfod. 1
cyfarfod. Mae 2
aelodau'r genws 2
genws hwn 4
yn garnolion 2
garnolion odfyseddog 1
odfyseddog ( 1
aelodau'r grwp 1
enillwyr cenedlaethol 1
cenedlaethol hefyd, 1
cystadlaethau dawnsio 1
a chlocsio 1
chlocsio unigol, 1
unigol, ond 2
meysydd adrodd, 1
adrodd, cerdd-dant, 1
cerdd-dant, canu 1
canu gwerin 1
a chanu'r 1
chanu'r delyn. 1
delyn. Mae 1
Mae aelodau’r 1
fwy dwys 2
dwys na 2
na dŵr, 2
dŵr, felly 1
felly maen 5
nhw’n suddo. 1
suddo. Mae 1
aelodau'r Gwarchodlu 1
Gwarchodlu Cartref 4
i fagl 1
fagl yr 1
Almaenwyr ac 2
eu saethu. 1
saethu. Mae 1
aelodau'r SFA 1
SFA yn 1
cynnwys clybiau 1
Alban, cymdeithasau 1
cymdeithasau cenedlaethol 1
cenedlaethol cysylltiedig 1
â chymdeithasau 2
chymdeithasau lleol. 1
lleol. Mae 8
aelodau'r tîm 2
llysenw 'Y 1
'Y Penwaig'. 1
Penwaig'. Mae 1
aelodau Siambr 1
y Dirpwyon 1
Dirpwyon yn 1
hethol am 2
4 blynedd, 1
blynedd, a 1
Siambr yn 1
ethol bob 1
aelodau +VilaWeb 1
+VilaWeb yn 1
derbyn newyddion, 1
newyddion, yn 1
creu blog 1
blog personol 1
fentrau newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth agored 1
i'r dinesydd. 1
dinesydd. Mae 1
glwb gwn 1
gwn lleol 1
lleol sydd 2
yn wystl, 1
wystl, Eugene 1
Eugene Reaper, 1
Reaper, yn 1
saethu gwn 2
gwn ac 1
lladd Keane. 1
Keane. Mae 1
Mae afiechyd 1
afiechyd tebyg 1
i ffliw 1
disgrifio amrywiaeth 1
o afiechydon, 1
afiechydon, sy'n 1
symptomau tebyg. 2
tebyg. Mae 8
Mae afleoliad 1
afleoliad ysgwydd 2
ysgwydd yn 3
fraich wedi'i 1
wedi'i estyn 1
estyn allan 1
ysgwydd. Mae 1
Mae Afon 11
Afon Arthog 1
Arthog yn 1
ag Afon 10
Afon Mawddach, 1
Mawddach, a 1
cheir rhaeadr 1
rhaeadr gerllaw. 1
gerllaw. Mae 7
Afon Bowydd 2
Bowydd yn 2
o'r llyn, 2
diflannu dan 2
dan domenni 1
domenni rwbel 1
rwbel y 1
chwareli am 1
bellter cyn 1
golwg eto 1
ddeheuol Blaenau 1
Blaenau Ffestiniog. 2
Ffestiniog. Mae 2
Afon Cafnan 1
Cafnan yn 1
Afon Cledwen 1
Cledwen yn 1
llifo heibio'r 1
heibio'r pentref. 1
pentref. Mae 21
Mae afon 6
afon Cothi 1
Cothi yn 1
llifo heibio 2
heibio hanner 1
Afon Gwy 1
Gwy yn 1
poblogaidd i 10
i ganŵio, 1
ganŵio, gyda 1
rhan sylweddol 7
sylweddol ohoni 1
i'r gweithgarwch 1
gweithgarwch yma. 1
Afon Kim 1
Kim yn 1
trwy'r plwyf. 1
plwyf. Mae 1
afon Leine 2
Leine yn 2
rhedeg trwyddi, 1
trwyddi, ac 1
o 129,686. 1
129,686. Mae 1
afon Leri 1
Leri yn 1
llifo o'i 1
ben gorllewinol, 1
gorllewinol, trwy'r 1
trwy'r argae, 1
argae, ac 1
gwrs gorllewinol 1
gorllewinol trwy 1
Gwm Leri 1
Leri heibio 1
bychan Bontgoch. 1
Bontgoch. Mae 1
afon Mamoré 1
Mamoré ac 1
afon Beni 1
Beni yn 1
o Nova 1
Nova Mamoré 1
Mamoré i 1
afon Madeira. 1
Madeira. Mae 1
Afon Oude 1
Oude Rijn 1
Rijn ("Hen 1
("Hen Afon 1
Afon Rhine") 1
Rhine") yn 1
trwy'r dref. 3
Afon Sutlej 1
Sutlej yn 1
tarddu yno 1
o ogledd-orllewin 2
ogledd-orllewin Rakshastal. 1
Rakshastal. Mae 1
afon Tummel 1
Tummel yn 1
Afon Uck, 1
Uck, ei 1
isafon, yn 1
km (5 1
(5 mi) 1
mi) i'r 2
o Lewes. 1
Lewes. Mae 1
Mae afonydd 1
afonydd mawr 1
trwy'r fwrdeistref, 1
fwrdeistref, gan 1
y Chaobai, 1
Chaobai, Yongding 1
Yongding a'r 1
a'r Juma, 1
Juma, i 1
yn llednentydd 1
llednentydd yn 1
system Afon 2
Afon Hai, 1
Hai, ac 1
gyfeiriad de-ddwyreiniol. 1
de-ddwyreiniol. Mae 1
Afon y 2
Dwyrain yn 28
Long Island 3
Island Sound 1
Sound ac 1
gwahanu'r Bronx 1
Bronx a 1
a Manhattan 1
Manhattan o 1
Long Island. 1
Island. Mae 2
gallu llifo'n 1
llifo'n gynt 1
gynt pan 1
mae'n dyfnach. 1
dyfnach. Mae 1
Afon Zrêbar 1
Zrêbar yn 1
Mae agosatrwydd 1
agosatrwydd yr 1
yr ymladdwr 1
ymladdwr teirw 1
teirw at 1
ei gornio 1
gornio neu'i 1
neu'i ddamsgen 1
ddamsgen arno. 1
arno. Mae 12
Mae agosrwydd 1
agosrwydd Polaris 1
Polaris i'r 1
pegwn wedi 1
creu lle 1
pwysig i'r 5
seren mewn 1
mewn morwriaeth, 1
morwriaeth, a 2
a Seren 2
y Morwyr 1
Morwyr oedd 1
Mae agwedd 1
agwedd yn 1
mae tir 2
wynebu'r haul. 1
haul. Mae 2
Mae AHD 1
AHD yn 1
yn salwch 1
meddyliol a 1
drafod gan 1
gan weithredwyr 2
weithredwyr a 1
sefydliadau yr 1
agored ag 1
unrhyw salwch 1
salwch arall. 1
Mae Ahern 1
Ahern yn 1
i gyn- 1
gyn- Mae 1
Mae Aida, 2
Aida, sydd 1
gyfrinachol mewn 2
â Radamès, 2
Radamès, yn 1
i Amonesro, 1
Amonesro, Brenin 1
Brenin Ethiopia, 1
Ethiopia, sydd 1
ei chaethiwo. 1
chaethiwo. Mae 1
Aida, wedi 1
thorri rhwng 1
at Radamès 1
Radamès a'i 1
a'i theyrngarwch 1
theyrngarwch i'w 1
i'w thir 1
thir brodorol 1
brodorol a'i 1
a'i thad, 2
thad, yn 1
yn cytuno'n 1
cytuno'n anfoddog. 1
anfoddog. Mae 2
Mae Aida 1
Aida yn 5
siambr gan 1
gan alaru. 1
alaru. Mae 2
Mae AIK 1
AIK yn 1
o Allmänna 1
Allmänna Idrottsklubben, 1
Idrottsklubben, sydd 1
golygu ‘clwb 1
‘clwb chwaraeon 1
chwaraeon cyhoeddus’. 1
cyhoeddus’. Mae 1
Mae ail 4
ail bont 1
hadeiladu ers 1
1980au. Mae 3
Mae ailddefnydd 1
ailddefnydd o 1
ddatganiadau i’r 1
i’r wasg 1
wasg wedi 1
cynyddu wrth 2
incwm papurau 1
leihau wrth 1
i hysbysebwyr 1
hysbysebwyr a 1
a phrynwyr 2
phrynwyr troi 1
i gyfyngau 1
gyfyngau cymdeithasol 1
cymdeithasol digidol. 1
digidol. Mae 1
ail gwpl, 1
gwpl, hefyd 1
mewn cuddwisg, 2
cuddwisg, yn 1
i Ford 1
Ford gyflwyno'r 1
gyflwyno'r un 1
un fendith 1
fendith iddyn 1
nhw hefyd. 1
ail hanes 1
hanes llawn 1
llawn ohono, 1
ohono, (sydd 1
(sydd hyd 1
yn fyrrach 5
fyrrach na 2
na chrynodeb 1
chrynodeb Hesiod) 1
Hesiod) mewn 1
chwedlau o 1
gyfnod Rhufeinig; 1
Rhufeinig; lle 1
mae cyfrif 1
cyfrif o 1
o Orion 1
seiliedig i 3
y chwedlonwr 1
chwedlonwr a 1
bardd Pherecydes 1
Pherecydes o 1
o Leros. 1
Leros. Mae 1
y côd 1
côd yn 1
dynodi'r prif 1
grŵp therapiwtig 1
therapiwtig ac 1
dau ddigid. 1
ddigid. Mae 1
Mae Aillén 1
Aillén yn 1
anghenfil chwedlonol 1
chwedlonol Gwyddelig 1
Gwyddelig sy'n 1
sy'n poeri 1
poeri tân. 1
tân. Mae 3
Mae ail-luniad 1
ail-luniad Koch 1
Koch o 1
destun Y 1
Gododdin a 1
o'i ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau am 2
am Aneirin 1
Aneirin a'i 1
a'i gerdd 1
gerdd wedi 1
ddadleuol ym 1
myd ysgolheictod 2
ysgolheictod Cymreig 1
Cheltaidd ac 1
eu derbyn. 2
derbyn. Mae 2
Mae Air 1
Air wedi 1
recordio Astralwerks. 3
Astralwerks. Mae 3
Mae â'i 1
â'i tharddiad 1
tharddiad yng 1
Ngogledd Califfornia, 1
Califfornia, ond 1
bellach defnyddir 2
defnyddir hi 1
fyd eang. 2
eang. Mae 3
Mae Akranes 1
yn Rhanbarth 5
Rhanbarth Vesturland. 1
Vesturland. Mae 1
Mae Aladdin 4
Aladdin yn 7
addewid ac 1
ddymuniad olaf 2
ryddhau'r Genie, 1
Genie, sy'n 1
fyw fel 2
bod dynol. 4
dynol. Mae 8
cyrraedd Agrabah 1
Agrabah mewn 1
steil fel 1
Tywysog Ali 3
Ali o 1
o Ababwa, 1
Ababwa, ond 1
chreu argraff 1
ar Jasmine. 1
Jasmine. Mae 1
cael allan 1
o'r ogof 3
ogof heb 1
ddefnyddio dymuniad 1
dymuniad trwy 1
trwy dwyllo'r 1
dwyllo'r Genie. 1
Genie. Mae 2
yn gwawdio 2
gwawdio Jafar 1
Jafar am 1
ail mewn 2
i'r Genie, 1
Genie, gan 1
"y bod 1
bod mwyaf 1
y bydysawd", 1
bydysawd", ac 1
trawsnewid Jafar 1
Jafar yn 2
yn genie 1
genie hyd 1
pwerus. Mae 2
Mae Alana 1
Alana a'i 1
Stiwdio Stepio 1
Stepio yn 1
gyfer perfformiad 1
perfformiad newydd 1
gerdd. Mae 3
Mae Alana'n 1
Alana'n paratoi 1
cystadleuaeth mewn 1
sioe ddawnsio 1
ddawnsio ffurfiol. 1
ffurfiol. Mae 3
Mae Åland 1
Åland yn 1
dalaith annibynnol 1
heb arfbais 1
y Ffindir. 3
Ffindir. Mae 1
Mae Alan 2
yn myfyrio 2
ar thristwch 1
thristwch y 1
gerdd wrth 1
edrych drwy 1
drwy hen 1
milwyr diniwed. 1
diniwed. Mae 1
Alan yn 1
yn sengl 1
sengl ac 3
hun. Mae 42
Mae Albazar 1
Albazar yn 1
bydd Selim 1
Selim yn 4
bendant yn 2
Zaida. Mae 1
Mae albinioaid 1
albinioaid yn 1
gallu dioddef 1
olwg gwael 1
gwael o 1
achos hyn. 1
hyn. Mae 45
Mae Álborg 1
Álborg yn 1
Ranbarth y 1
De (Suðurland). 1
(Suðurland). Mae 1
Mae albymau 1
albymau eraill 1
cynnwys Vitalogy 1
Vitalogy (1994) 1
(1994) a 2
a No 1
No Code 1
Code (1996). 1
(1996). Mae 1
Mae Alcibiades 1
Alcibiades yn 1
yn cynghori 9
cynghori Tissaphernes 1
Tissaphernes i 1
gefnogi Sparta, 1
Sparta, a 1
chefnogi plaid 1
yr oligarchiaid 1
oligarchiaid yn 1
Athen. Mae 1
Mae Alderney 1
Alderney City 1
gan ddinasoedd 1
ddinasoedd Newark 1
Newark a 1
a Jersey 1
Jersey City. 1
City. Mae 5
Mae Alecsander 1
yn ymlid 1
ymlid Darius 1
i Arbela, 1
Arbela, ond 1
mae Darius 1
i Media. 1
Media. Mae 1
Mae alectinib 1
alectinib yn 1
yn Alecensa. 1
Alecensa. Mae 1
Mae Aled 1
Aled yn 2
yn Diwtor 1
Diwtor Cymraeg 1
Oedolion wrth 1
waith bob 3
dydd. Mae 4
Mae Alexander 2
Alexander Henry 1
Henry Fenwick 1
Fenwick Armstrong 1
Armstrong (ganed 1
(ganed 2 1
Mawrth, 1970) 1
1970) yn 2
yn gomedïwr, 1
gomedïwr, actor, 1
actor, cyflwynydd 1
chanwr Seisnig. 1
Alexander yn 2
hawlio bod 2
i Antiochus 1
Antiochus IV 1
IV Epiphanes. 1
Epiphanes. Mae 1
Mae Alexandre 1
Alexandre Chenevert 1
Chenevert (1954) 1
(1954) yn 1
stori dywyll 1
dywyll ac 3
ac emosiynol 3
ei rhestru 4
rhestru fel 4
gweithiau mwyaf 3
arwyddocaol o 4
realaeth seicolegol 1
seicolegol yn 4
llenyddiaeth Canada. 1
Canada. Mae 1
Mae Alex 1
Alex Carlile, 1
Carlile, a 1
yn Alexander 1
Alexander C. 1
C. Falik, 1
Falik, yn 1
fewnfudwyr Iddewig 1
Iddewig Pwylaidd 1
Pwylaidd i 1
i Wledydd 2
Wledydd Prydain. 2
Prydain. Mae 8
Mae alffa-actinin 1
alffa-actinin wedi’i 1
wedi’i grynodi 1
grynodi mewn 1
mewn ffibrau 1
ffibrau diriant, 1
diriant, lle 1
lle mae’n 2
mae’n gyfrifol 1
am drawsgysylltiad 1
drawsgysylltiad llac 1
llac microffilamentau 1
microffilamentau yn 1
y bwndeli 1
bwndeli cyfangol. 1
cyfangol. Mae 1
Mae Alffa 1
Alffa yn 1
yn ddeuawd 2
ddeuawd cerddorol 1
a sylfaenwyd 1
gitarydd Dion 1
drymiwr Sïon 1
Sïon Land. 1
Land. Mae 1
Mae Alfonso, 1
Alfonso, enillydd 1
y fet, 1
fet, yn 1
i faddau 1
faddau i'w 1
i'w cariadon 1
cariadon Wedi'r 1
Wedi'r cyfan: 1
cyfan: "Così 1
"Così fan 2
fan tutte" 1
tutte" - 1
- "Mae 1
"Mae pob 1
merch fel 2
yna". Mae 1
Mae Alf 1
Alf yn 1
llyfrau sydd 3
yn Kirrin 1
Kirrin Cottage 1
Cottage neu 1
Ynys Kirrin. 1
Kirrin. Mae 1
Mae Algol, 1
Algol, neu 1
neu Beta 1
Beta Persei, 1
Persei, yn 1
newidiol enwog. 1
enwog. Mae 4
Mae algorithmau 1
algorithmau dysgu 1
dysgu peirianyddol 1
peirianyddol yn 1
adeiladu model 1
model mathemategol 1
mathemategol o 1
ddata sampl 1
sampl a 1
" ddata 1
ddata hyfforddi 1
hyfforddi " 1
gwneud rhagfynegiadau 1
rhagfynegiadau neu 1
neu benderfyniadau 1
benderfyniadau heb 1
wedi'u rhaglennu'n 1
rhaglennu'n benodol 1
benodol i 2
gyflawni'r dasg. 1
dasg. Mae 2
Mae Alice 3
a Meg 1
Meg wedi 1
derbyn llythyrau 1
llythyrau Falstaff. 1
Falstaff. Mae 3
Alice Buffet 1
Buffet yn 1
yn ieithydd 1
ieithydd sydd 1
o Awstralia, 2
yn pethyn 2
pethyn i 2
Gynulliad Deddfwriaethol 3
Deddfwriaethol Norfolk, 1
ddatblygodd hi 1
hi ramadeg 1
ac orgraff 1
orgraff i'r 1
1980au, gyda 1
chymorth Dr 1
Dr Donald 1
Donald Laycock, 1
Laycock, academydd 1
academydd o 2
Brifysgol Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Awstralia. 1
Awstralia. Mae 4
Alice wedyn 1
teithio drwy 3
drwy amser 3
amser (gyda'r 1
(gyda'r "Cronosffêr"), 1
"Cronosffêr"), yn 1
gweld ffrindiau 1
gwahanol o'u 1
o'u bywydau, 1
bywydau, ac 2
achub yr 3
yr Hetiwr 1
Hetiwr cyn 1
amser redeg 1
redeg allan. 1
allan. Mae 6
Mae aligator 1
aligator Americanaidd 1
Americanaidd maint 1
maint llawn 1
tua 360 1
360 kilogram 1
kilogram (790 1
(790 pwys) 1
pwys) a 1
thua 4.0 1
4.0 medr 1
medr (13.1 1
(13.1 troedfedd) 1
nhw'n gallu 3
gallu tyfu 2
i 4.4 1
4.4 medr 2
medr (14 1
(14 troedfedd) 1
troedfedd) a 1
a phwyso 1
phwyso dros 1
450 kilogram 1
kilogram (990 1
(990 pwys). 1
pwys). Mae 1
Mae Alison 1
Alison Brackenbury 1
Brackenbury yn 1
ysgrifennu bod 2
bod 'ei 1
'ei defnydd 1
o'r llafar 1
yn bwerus. 1
bwerus. Mae 1
Mae Alistair 1
Alistair Darby, 1
Darby, pennaeth 1
cwmni, yn 1
disgrifio'r rheolau 1
rheolau newydd 2
fel "cau 1
"cau trwy 1
trwy lechwraidd". 1
lechwraidd". Mae 1
Mae alitretinoin 1
alitretinoin yn 1
yn Panretin. 1
Panretin. Mae 1
Mae Ali 1
ddweud hwyl 1
hwyl fawr 1
Will ac 1
ac Ado 2
Annie ac 1
gadael. Mae 1
Mae Allende 1
yn bradychu 3
bradychu John, 1
John, sydd 1
sydd felly 2
ochri gyda’r 1
gyda’r gwrthryfelwyr. 1
gwrthryfelwyr. Mae 2
Mae Allen 1
yn ysgrifennu, 2
chyfarwyddo ei 2
ohonynt. Mae 3
Mae allforio 1
allforio gwastraff 2
gwastraff gwenwynig 1
gwenwynig i 1
De Byd-eang 1
Byd-eang (y 1
(y Global 1
Global South) 1
South) yn 1
o hiliaeth 2
amgylcheddol sy'n 3
Mae Allium 1
cepa i'w 1
mewn amaeth 1
mae rhywogaethau 2
rhywogaethau gwyllt 1
sy'n pethyn 1
pethyn i'w 1
Asia Canol. 1
Canol. Mae 3
Mae Allt 1
Allt neu 1
neu Fryn 1
Fryn Carmelo 1
Carmelo yn 1
o fryniau'r 1
fryniau'r Sierra 1
Sierra de 1
de Collserola 1
Collserola sef 1
Parc del 1
del Carmel 1
Carmel ac 1
lethr bychan, 1
wynebu'r gogledd 4
gogledd ym 2
maestref Gràcia, 1
Gràcia, Barcelona. 1
Barcelona. Mae 1
Mae allyriadau 2
allyriadau optegol 1
optegol anisglair, 1
anisglair, yn 1
ag allyriadau 1
allyriadau continwwm 1
continwwm radio, 1
radio, hefyd 1
y pontydd. 1
pontydd. Mae 2
allyriadau Otoacwstig 1
Otoacwstig yn 1
o don 2
don sy'n 2
y cochlea 4
cochlea drwy'r 1
hirgron, ac 1
ymledu yn 1
ôl drwy'r 1
drwy'r glust 1
ganol i 1
i drwm 1
glust, ac 1
drwy gamlas 1
glust, lle 1
gall meicroffon 1
meicroffon ei 1
ei godi. 1
godi. Mae 1
Mae Almaenwr 1
Almaenwr yn 1
ei goes, 1
mae'n llwyddo 3
rybuddio Byddin 1
Mae Almaenwyr 1
Almaenwyr yn 5
term "Röhm-Putsch" 1
"Röhm-Putsch" ("Röhm 1
("Röhm coup 1
coup d’état") 1
d’état") i 1
ddisgrifio'r digwyddiad, 1
digwyddiad, oherwydd 1
oherwydd dyna 2
Natsïaid ar 1
pryd, er 1
gwaetha'r awgrym 1
y llofruddiaethau'n 1
llofruddiaethau'n angenrheidiol 1
osgoi coup. 1
coup. Mae 1
Mae Almaviva 1
Almaviva yn 4
yn talu'r 4
talu'r cerddorion 1
wedyn ei 2
y sgwâr. 4
sgwâr. Mae 7
Mae Almirena 1
Almirena yn 2
annog Rinaldo 1
Rinaldo i 1
yn eofn 1
eofn a 1
sicrhau buddugoliaeth. 1
buddugoliaeth. Mae 1
Mae alopwrinol 1
alopwrinol ymhlith 1
feddyginiaethau ataliol 1
ataliol santhîn 1
santhîn ocsidas. 1
ocsidas. Mae 1
Mae alprasolam 1
alprasolam yn 1
yn Xanax. 1
Xanax. Mae 1
Mae Al 1
Al Quwaysimah 1
Quwaysimah neu 1
neu Al 1
Al Cwaisimeh 1
Cwaisimeh mewn 1
Gymraeg ( 2
Mae Alys 3
gwneud popeth 3
popeth i 2
gael deupen 1
deupen llinyn 1
llinyn ynghyd, 1
ynghyd, yn 1
cynnwys lladrata, 1
lladrata, blacmel 1
blacmel a 1
a phuteindra, 1
phuteindra, yn 1
gyda Toms 1
Toms sy'n 1
yn gleient 1
gleient rheolaidd. 1
rheolaidd. Mae 3
yn gymwynasgar 1
gymwynasgar iawn 1
iawn gyda'i 2
chymdogion Ceri 1
Ceri a 3
William sy'n 1
dod fel 2
fel teulu 2
teulu iddi. 1
iddi. Mae 13
helpu Ceri 1
Ceri i 1
ddial drwy 1
iddo dalu 3
be wnaeth 1
wnaeth ond 1
mae'n ymosod 2
ar Alys, 1
Alys, felly 1
mae Ceri 1
torri ffenestri 3
ffenestri ei 1
ei gar. 2
gar. Mae 1
Mae amaethyddiaeth 4
amaethyddiaeth wedi 4
bwysig ers 4
ers canrifoedd, 3
canrifoedd, ond 2
o Eryri 1
gyfer tyfu 3
tyfu cnydau, 2
cnydau, canolbwyntir 2
canolbwyntir ar 2
ar gadw 3
gadw da 2
byw. Mae 7
yw'r Wyddfa 1
Wyddfa yn 3
amaethyddiaeth wedi'u 1
cyfyngu i 5
o ddyffrynnoedd 2
ddyffrynnoedd dwfn 1
dwfn wedi'u 2
wedi'u dyfrio'n 1
dyfrio'n dda. 1
dda. Mae 6
mae gwin 1
gwin Lemnos 1
Lemnos yn 1
yn adnabyddus. 4
adnabyddus. Mae 4
Mae Amalia 1
Amalia yn 2
yn gwnïo 1
gwnïo ac 1
bryderus ar 1
ffenestr wrth 1
iddi aros 3
am ymweliad 4
ymweliad gan 3
gan Nunzia. 1
Nunzia. Mae 1
Mae Amaltea, 1
Amaltea, gwraig 1
gwraig Pharo, 1
Pharo, wedi 1
cael tröedigaeth 2
tröedigaeth gyfrinachol 1
gyfrinachol ac 1
hi’n ceisio 1
ceisio ymyrryd, 1
ymyrryd, ond 1
yn ofer. 2
ofer. Mae 2
Mae amantadin 1
amantadin (sy’n 1
(sy’n cael 13
fasnachu dan 1
enw Symmetrel 1
Symmetrel gan 1
gan Endo 1
Endo Pharmaceuticals) 1
Pharmaceuticals) yn 1
gyffur a 7
Weinyddiaeth Bwyd 1
Bwyd a 1
a Chyffuriau 1
Chyffuriau UDA 1
UDA i’w 1
cyffur gwrthfirysol 1
gwrthfirysol a 2
a chyffur 1
chyffur sy’n 1
sy’n gwrthweithio 2
gwrthweithio symptomau 2
symptomau clefyd 2
Parkinson. Mae 2
Mae Amaranthe 1
Amaranthe wedi 1
Universal Records. 1
Mae ambell 10
a Plwmsan 2
ceisio helpu 2
helpu Musus 1
Musus Siop 1
y Gornel, 1
Gornel, drwy 1
drwy naill 1
ai'n trwsio'r 1
trwsio'r Siop, 1
Siop, neu 1
gynnig trefnu 1
trefnu gwyliau 2
gwyliau tramor 1
tramor iddi, 1
iddi, ond, 1
ond, gallai 1
gallai warantu 1
warantu fod 1
cynlluniau mawr 1
mewn anhrefn. 1
anhrefn. Mae 2
ambell bentref 1
bentref hefyd 1
cynhyrchu gwneuthurion 1
gwneuthurion bychain. 1
bychain. Mae 2
ambell danwydd 1
yn wenwynig. 2
wenwynig. Mae 1
ambell eglwys 1
eglwys Brotestannaidd, 1
Brotestannaidd, er 1
Methodistiaid Unedig, 1
yn eithrio'r 2
eithrio'r cymal 1
cymal "a 1
"a ddisgynnodd 1
ddisgynnodd i 1
i uffern". 1
uffern". Mae 1
i Archdderwydd 1
Archdderwydd wedi 1
wneud datganiadau 1
datganiadau gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Mae 3
y 'gic 1
'gic dros 1
dros ben' 1
ben' yn 1
ambell mochyn 1
ddwy nith 1
nith weddw 1
weddw Edward. 1
Edward. Mae 1
ambell rhywogaeth 1
yn ffrwythloni'n 1
ffrwythloni'n fewnol, 1
fewnol, trwy 1
trwy baru 1
baru cyn 1
i'r fenyw 1
fenyw fwrw 1
fwrw ei 4
ei philen 1
philen yn 2
gwbl. Mae 3
ambell ysgolhaig 1
ysgolhaig wedi 1
ar debygrwydd 2
rhwng cerfiadau 1
ar seddau 1
seddau côr 1
côr ym 3
ym Mhriordy 1
Mhriordy Sant 1
Sant Giles, 1
Giles, Little 1
Little Malvern, 1
Malvern, a 1
delweddaeth y 1
Mae amcangyfrifon 2
amcangyfrifon y 1
bydd 200 1
200 biliwn 1
o ddyfeisiau 1
ddyfeisiau 200 1
dyfodol agos. 3
agos. Mae 3
bod sepsis 1
sepsis yn 2
ar filiynau 3
Mae amcangyfrif 1
amcangyfrif y 3
dyddiad yn 1
ar gylched 1
gylched mislifol 1
mislifol safonol 1
28 diwrnod. 1
diwrnod. Mae 4
Mae amcanion 1
amcanion a 2
a thensiynau 2
thensiynau gwleidyddol 1
chrefyddol wedi 1
ffactor gyffredin 1
yn rhesymau 1
rhesymau terfysgwyr 1
terfysgwyr dros 1
dros weithredu. 1
weithredu. Mae 2
Mae am 1
fynd at 3
at Fenena 1
Fenena i 1
ei thröedigaeth. 1
thröedigaeth. Mae 1
Mae amddiffynwaith 1
amddiffynwaith cryf 1
waith cerrig 3
dilyn ffurf 2
ffurf naturiol 1
bryn. Mae 3
Mae amddiffynwr 1
amddiffynwr canol 1
sefyll o 4
y gôl, 1
gorff i 5
rwystro ciciau 1
ciciau i 1
i'r gôl. 1
gôl. Mae 1
Mae Amélie 1
Amélie yn 1
am gariad, 3
gariad, ac 3
efallai am 5
ystyr bywyd 2
gyffredinol. Mae 6
Mae Americanwyr 1
Americanwyr Almaenig 1
yr yr 3
yr U.D. 2
U.D. Mae 1
Mae glas 3
glas golau'n 1
golau'n dangos 1
swyddi lle 1
linach Almaenig 1
ffurfio iamlblwyfaeth. 1
iamlblwyfaeth. Mae 1
Mae amffepramon 1
amffepramon yn 1
gyffur symbylu 2
symbylu yn 2
dosbarthiadau ffenethylamin, 1
ffenethylamin, amffetamin, 1
amffetamin, a 1
a cathinon 1
cathinon a 1
leddfu archwaeth. 1
archwaeth. Mae 1
Mae amffetamin 2
amffetamin (talfyriad 1
(talfyriad o 1
o alffa‑methylffenethylamin) 1
alffa‑methylffenethylamin) yn 1
yn symbylydd 2
symbylydd cryf 1
cryf i’r 1
brif system 7
nerfol a 7
drin Anhwylder 1
Anhwylder Diffyg 2
Diffyg Canolbwyntio 2
Canolbwyntio a 2
a Gorfywiogrwydd 2
Gorfywiogrwydd (ADHD), 1
(ADHD), narcolepsi, 1
narcolepsi, a 1
a gordewdra. 1
gordewdra. Mae 1
amffetamin yn 1
yn Adzenys, 1
Adzenys, Evekeo 1
Evekeo a 1
a Dyanavel. 1
Dyanavel. Mae 1
Mae amffitheatr 1
amffitheatr yn 2
adeilad crwn 1
crwn neu 1
neu eliptaidd 1
eliptaidd â 1
â chanddo 1
chanddo graddau 1
graddau o 3
o eisteddleodd 1
eisteddleodd sy'n 1
codi oddi 2
amgylch arena 1
arena ganolog. 1
ganolog. Mae 3
Mae amgueddfa 2
ac Oriel 5
Gelf yr 1
Arglwyddes Lever 1
Lever yn 1
Mae amgueddfa, 1
amgueddfa, "Amgueddfa 1
"Amgueddfa a 1
a Gardd 1
Gardd Cerflunwaith 1
Cerflunwaith Manoli" 1
Manoli" yn 1
arddangos bron 1
i 300 3
300 o'i 1
weithiau ger 1
a gweithdy. 1
gweithdy. Mae 1
i Islwyn 1
Islwyn yng 1
y Babell, 1
Babell, ger 1
ger Ynys-ddu, 1
Ynys-ddu, yng 1
ngofal Cymdeithas 1
Cymdeithas Goffa 1
Goffa Islwyn. 1
Islwyn. Mae 1
Mae Amgueddfa 3
Amgueddfa Lechi 1
Lechi Cymru 1
yn aelod- 1
aelod- Mae 1
Amgueddfa Leon 1
Leon yma. 1
Amgueddfa West 1
West Park, 1
Park, Macclesfield, 1
Macclesfield, yn 1
cynnwys arddangosfa 3
arddangosfa am 1
fywyd. Mae 5
Mae Amgueddfeydd 1
Amgueddfeydd Mequinenza 1
sylweddoli rhaglenni 1
rhaglenni llenyddol 1
croesi'r Hen 1
Hen Dref 2
Dref ac 1
yn lleoli, 1
lleoli, trwy 1
trwy ddarnau 1
ddarnau o'i 1
o'i lyfrau, 2
lyfrau, i'r 1
i'r ymwelwyr 1
gwahanol straeon 1
a chwilfrydedd 2
chwilfrydedd y 1
awdur wedi'u 1
un strydoedd. 1
strydoedd. Mae 1
Mae amgylcheddwr 1
amgylcheddwr yn 1
â diogelu'r 1
diogelu'r amgylchedd 3
sy'n eirioli 1
eirioli drosto. 1
drosto. Mae 2
Mae amhureddu 1
amhureddu wedi 1
wahardd gan 1
cyrff sy'n 1
rheoli'r chwaraeon. 1
chwaraeon. Mae 6
Mae Amieva 1
Amieva yn 1
yn Asturias. 1
Asturias. Mae 1
Mae amiloride 2
amiloride ar 1
fel tabledi 1
tabledi neu 1
fel hylif 1
hylif (ffisig). 1
(ffisig). Mae 1
amiloride yn 2
yn feddyginiaeth 2
feddyginiaeth sydd 1
fel diwretig 1
diwretig (cyffur 1
(cyffur dŵr). 1
dŵr). Mae 1
Mae amlder 2
ôl poblogrwydd 1
personol perthnasol 1
perthnasol mewn 1
pan fabwysiadwyd 1
fabwysiadwyd cyfenwau 1
cyfenwau yno. 1
yno. Mae 27
amlder mor 1
weithredu organ 1
organ y 1
y Corti 1
Corti i 1
raddau, ond 1
ganfod canfyddiad 1
canfyddiad y 1
y traw. 2
traw. Mae 1
Mae amledd 1
amledd uchel 1
i draw 2
draw uchel, 1
ac amledd 1
amledd isel 1
draw isel. 1
isel. Mae 4
Mae amlwd 1
amlwd Anchor 1
Anchor yn 1
gorwedd o 11
ogystal. Mae 7
Mae Amneris 1
Amneris yn 2
protestio bod 1
bod Radamès 2
Radamès yn 4
yn ddieuog, 1
ddieuog, ac 1
pledio gyda'r 1
gyda'r offeiriaid 1
offeiriaid i 2
ddangos trugaredd. 1
trugaredd. Mae 1
Mae amniosentesis 1
amniosentesis yn 1
yn brawf 6
brawf a 1
15 wythnos 1
am annormaleddau 1
annormaleddau neu'r 1
o annormaleddau 1
annormaleddau neu 1
gyflwr difrifol 1
y ffoetws. 1
ffoetws. Mae 1
Mae amocsapin, 1
amocsapin, sy’n 1
werthu dan 17
brand Asendin 1
Asendin ymysg 1
ymysg eraill, 18
yn wrthiselydd 8
wrthiselydd pedwarcylchol 2
pedwarcylchol (TeCA), 1
(TeCA), er 1
nosbarth y 1
y gwrthiselyddion 1
gwrthiselyddion trichylch 1
trichylch (TCA). 1
(TCA). Mae 1
Mae Amonasro 1
Amonasro yn 1
gorchymyn Aida 1
Aida i 1
ganfod lleoliad 2
lleoliad byddin 1
gan Radamès. 1
Radamès. Mae 1
Mae amryw 6
amryw ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau wedi 1
eu cynnig 3
ysgolheigion Beiblaidd 1
Beiblaidd i 1
esbonio temtiad 1
temtiad Crist. 1
Crist. Mae 3
amryw deuluoedd 1
deuluoedd tacsonomig 1
tacsonomig o 1
o wlithod 2
wlithod tir 1
wahanol linachau 1
linachau sydd 1
cynnwys malwod. 1
malwod. Mae 1
Mae amrywiadau 2
cynnwys caniatáu 2
chwaraewyr dynnu 1
dynnu cynifer 1
bapur â 1
phosibl (yn 1
unig) cyn 1
i'r gerddoriaeth 3
gerddoriaeth ailddechrau, 1
ailddechrau, a 1
chynnwys heriau 1
heriau neu 1
neu fforffedau 1
fforffedau ar 1
ar slipiau 1
slipiau papur 2
dan rai 1
o'r haenau. 1
haenau. Mae 1
weithdrefn uchod 1
bodoli. Mae 6
Mae amrywiad 2
ddiwylliannau o 1
ran natur 1
ac arwyddocád 1
arwyddocád cusanu. 1
cusanu. Mae 1
amrywiad o 2
o colslo 1
colslo gan 1
gyda chaws 1
chaws sewyrllys. 1
sewyrllys. Mae 1
Mae amrywiaeth 3
eang coginio 1
adlewyrchu'r amrywiaethau 1
amrywiaethau mewn 1
diwylliant, amaethyddiaeth, 1
amaethyddiaeth, esthetig, 1
esthetig, economi, 1
economi, cymdeithas 1
chrefydd ar 1
addysgol yn 4
ganolfan, megis 1
megis nofio, 1
nofio, caiacio, 1
caiacio, partïon 1
partïon pen-blwydd 1
pen-blwydd i 1
blant, Cynllun 1
Cynllun Ailgyfeirio 1
Ailgyfeirio Ymarfer 1
Corff Cenedlaethol, 1
Cenedlaethol, dosbarthiadau 1
dosbarthiadau ffitrwydd, 1
ffitrwydd, badminton, 1
badminton, tenis 1
tenis bwrdd, 1
bwrdd, dringo 1
dringo a 4
a phêl-droed. 2
phêl-droed. Mae 1
nodweddion morffolegol 2
morffolegol gros 1
gros y 1
y benglog 2
benglog dynol 1
dangos dimorffedd 1
dimorffedd rhywiol, 1
rhywiol, fel 1
llinell nofel 1
nofel canolrifol, 1
canolrifol, prosesau 1
prosesau mastoid, 1
mastoid, ymyl 1
ymyl supraorbital, 1
supraorbital, crib 1
crib uwchbobradig, 1
uwchbobradig, a'r 1
a'r sinsyn. 1
sinsyn. Mae 1
Mae amrywiant 1
y gwyddorau, 1
gwyddorau, lle 1
mae dadansoddiad 2
dadansoddiad ystadegol 1
gyffredin. Mae 10
adfeilion eglwysi 1
eglwysi Colm 1
Colm Cille 1
Cille i'w 1
cwm heddiw. 1
o nebiwleiddwyr 1
nebiwleiddwyr ar 1
gael, fel 1
fel nebiwleiddwyr 1
nebiwleiddwyr jet 1
jet a 1
a nebiwleiddwyr 1
nebiwleiddwyr uwchsonig. 1
uwchsonig. Mae 1
amryw o'i 1
beintiodd yn 1
cyfleu unigrwydd 2
unigrwydd ei 2
phlentyndod, fel 1
fel Cuatro 1
Cuatro habitantes 1
habitantes de 1
de Ciudad 1
Ciudad de 3
México (Pedwar 1
(Pedwar dinesydd 1
dinesydd Dinas 1
Dinas Mecsico), 1
Mecsico), 1939, 1
1939, yn 2
dangos merch 1
fach unig 2
yn brathu 1
brathu ei 1
ei gwefus 1
gwefus gyda 1
gyda thristwch. 1
thristwch. Mae 1
dros rhentu 1
rhentu yn 1
na phrynu. 1
phrynu. Mae 1
Mae amserau 1
amserau eraill 1
o 13.8 1
13.8 km 1
o'r copa, 2
copa, sef 1
sef dechrau 1
dechrau swyddogol 1
yr esgyniad. 2
esgyniad. Mae 1
Mae 'amser 1
'amser stori', 1
stori', cynllun 1
cynllun benthyg 1
benthyg llyfr, 1
llyfr, trefnu 1
trefnu ymweliad 1
i'r llyfrgell 3
chreu llyfrau 1
llyfrau oll 1
yn agweddau 3
agweddau pwysig 1
weithgaredd cylchoedd 1
cylchoedd metihrin. 1
metihrin. Mae 1
Mae Amsterdam 2
Amsterdam tua 1
fetr (6.6 1
(6.6 troedfedd) 1
troedfedd) islaw 1
Amsterdam wedi'i 2
wedi'i threfoli'n 1
threfoli'n ddwys, 1
ddwys, hy 1
hy mae 1
boblogaeth dwys, 2
dwys, ac 2
fetropolitan o 1
ddinas. Mae 33
Mae anadlu 1
anadlu byd 1
y Gwyllt 1
arbrofi anffurfiol, 1
anffurfiol, gwobrwyo 1
gwobrwyo ac 1
stori gael 2
chwblhau mewn 1
ffordd anffurfiol. 1
anffurfiol. Mae 1
Mae anagrelid 1
anagrelid yn 1
yn Agrylin. 1
Agrylin. Mae 1
Mae Anathema 1
Anathema wedi 1
recordio Peaceville 2
Peaceville Records. 2
Mae anatomi'r 1
anatomi'r sgerbwd 1
sgerbwd yn 3
nodweddion australopitheciaid 1
australopitheciaid a'r 1
a'r homininiaid 1
homininiaid cynnar. 1
cynnar. Mae 5
Mae anawsterau 1
arwain Holmes 1
Holmes a 1
Dr Watson 1
Watson i 1
rannu ystafelloedd 1
ystafelloedd gyda'i 1
yn 221B 1
221B Baker 1
Baker Street, 1
Llundain. Mae 13
Mae Andorra 1
Andorra yn 1
wledydd lleiaf 2
lleiaf Ewrop 1
Mae Andral 1
Andral yn 1
ymchwiliadau arloesol 1
ynghylch cemeg 1
cemeg gwaed. 1
gwaed. Mae 6
Mae Andrew 2
Andrew a 1
Diana Davies 1
Davies wedi 2
leiaf dau 2
lyfr darluniau 1
blant. Mae 22
Carnes yn 2
canfod Annie 1
Annie gydag 1
gydag Ali 1
Ali Hakim. 1
Hakim. Mae 1
Mae andro, 1
andro, DHEA, 1
DHEA, stanozolol, 1
stanozolol, testosterone, 1
testosterone, a 1
a nandrolone, 1
nandrolone, neu 1
eu deilliadau 1
deilliadau (gweler 1
isod) hefyd 1
yn steroidau 1
steroidau anabolig 1
anabolig ac 1
eu gwahardd. 1
gwahardd. Mae 1
Mae Andromeda 1
Andromeda yn 1
yn alaeth 1
alaeth troellog 1
troellog ac 2
dosbarth hwnnw; 1
hwnnw; mae'r 1
mae'r canol 1
sêr tra 1
yn feithrinfeydd 2
feithrinfeydd i 1
i sêr 1
sêr newydd. 2
newydd. Mae 17
Mae Angela 1
Angela a'i 1
brawd Richard 2
Richard wedi 1
treulio ugain 1
Mae Angels 1
Angels & 1
& Airwaves 1
Airwaves wedi 1
recordio Geffen 2
Geffen Records. 1
Mae angen 22
angen 3mm 1
3mm yn 1
stwffwl i 1
yn sownd. 1
sownd. Mae 1
angen balans 1
balans gofalus 1
gofalus i 1
gadarnhau bod 1
denu i 2
ardal heb 1
heb greu'r 1
greu'r effaith 1
effaith o 2
o "Winter 1
"Winter ghost 1
ghost town". 1
town". Mae 1
angen cael 2
cael sefyllfa 1
mae'r gyfradd 1
gyfradd allyriant 1
allyriant ysgogol 1
ysgogol yn 1
gyfradd amsugno 1
amsugno gan 1
yr electron- 1
electron- yna 1
yna cynyddir 1
cynyddir arddwysedd 1
arddwysedd y 1
y paladr 1
paladr laser. 1
laser. Mae 1
chwyddwydr er 1
mwyn adnabod 3
y rhywogaeth, 3
rhywogaeth, ac 2
wrth aelodau 1
o Cephaloziella. 1
Cephaloziella. Mae 1
a chyflymdra 1
chyflymdra i'r 1
i'r safle. 1
angen darn 1
o'r deisen 1
deisen arnyn 1
arnyn nhw! 1
nhw! Mae 1
angen ffynhonnell 1
wres ar 1
ar losgi 1
yn anuniongyrchol, 1
anuniongyrchol, hefyd 1
"arogldarth an-hylosg," 1
an-hylosg," oherwydd 1
yw'n gallu 3
gallu llosgi 1
angen gwefr 1
bositif er 1
i drydan 2
drydan llifo. 1
llifo. Mae 1
heb drawiad 1
drawiad am 1
gallant yrru 1
yrru car. 1
car. Mae 3
Gymru sefyll 1
ei thraed 2
thraed ei 1
hun ". 1
". Mae 2
ni wrando 1
wrando a 1
gofyn i’n 1
i’n plant 1
plant beth 1
beth y 4
firws a’u 1
a’u cefnogi, 1
cefnogi, heb 1
eu dychryn. 2
dychryn. Mae 2
ddau osodiad 1
osodiad o 2
cymal hwn 2
hwn fodloni 1
fodloni ei 1
gwragedd hyn 2
haeddu eu 2
eu priod 4
priod le 1
angen ocsigen 1
ocsigen i’w 1
i’w hadfer 1
hadfer sy’n 1
sy’n achosi’r 2
achosi’r unigolyn 1
i anadlu’n 1
anadlu’n drwm 1
yw ad-dalu’r 1
ad-dalu’r ddyled 1
ddyled ocsigen. 1
ocsigen. Mae 2
angen o 3
berson er 1
mwyn electro-bysgota'n 1
electro-bysgota'n effeithiol: 1
effeithiol: un 1
weithredu'r anod, 1
anod, a'r 1
pysgod â 1
â rhwyd. 1
rhwyd. Mae 1
bennu eu 2
eu lefel 1
lefel cholesterol. 1
cholesterol. Mae 2
rhagnodyn gan 1
gan weithiwr 1
weithiwr meddygol 1
meddygol cymwys 1
cymwys i 1
gael budesonid 1
budesonid yn 1
DU. Mae 1
angen rheoleiddio 1
rheoleiddio gwelyau'r 1
gwelyau'r cregyn 1
cregyn gleision 2
gleision mewn 1
mannau penodol 2
Conwy. Mae 2
angen sicrhau 1
sicrhau amodau 1
amodau priodol 1
gyfer micro-organebau 1
micro-organebau bioddiraddadwy. 1
bioddiraddadwy. Mae 1
angen techneg 1
techneg chwarae 1
chwarae arbennig 1
enw "anadlu 1
"anadlu crwn", 1
crwn", sy'n 1
anodd ond 1
cynhyrchu tôn 1
tôn barhaus, 1
barhaus, heb 1
heb doriad 1
doriad i 1
gymryd anadl. 1
anadl. Mae 1
angen tocyn 2
tocyn dilys 1
dilys o 1
bob pen 1
y tanlwybr 1
tanlwybr er 1
y platfform. 2
platfform. Mae 1
angen tynnu 1
a glanhau'r 1
glanhau'r deunydd 1
deunydd wedi'i 1
wedi'i wau; 1
wau; os 1
os cânt 1
mae'r darnau 2
darnau celf 2
yn soeglyd 1
soeglyd ac 1
mae ffibrau 2
ffibrau synthetig 1
synthetig llygru'r 1
llygru'r amgylchedd. 1
amgylchedd. Mae 4
Mae Angharad 1
Angharad Edwards 1
yng Nghomins 1
Nghomins Coch 1
Coch ger 2
ger Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Mae 2
Mae anghofio 1
anghofio cymryd 1
i bilsen 1
bilsen yn 2
cynyddu'r cyfradd 1
cyfradd ofwliad. 1
ofwliad. Mae 1
Mae anghydfod 3
anghydfod hefyd 1
codi rhwng 1
rhwng Tommy 1
a Lance, 1
Lance, sydd 1
o barch 2
gan Tommy 1
hefyd fwy 1
y busnesau. 1
busnesau. Mae 1
anghydfod parthed 1
parthed pa 2
pa un. 1
un. Mae 9
ynghylch union 2
union diriogaeth 1
diriogaeth Szeklerland 1
Szeklerland heddiw. 1
Mae anghysondebau 1
anghysondebau hefyd 1
cynhyrchu eitemau 2
yn arteffactau, 1
arteffactau, gwrthrychau 1
â phriodweddau 5
phriodweddau ffisegol 1
ffisegol arbennig 1
fel gwrth-ddisgyrchiant 1
gwrth-ddisgyrchiant neu 1
neu amsugno 1
amsugno ymbelydredd. 1
ymbelydredd. Mae 1
Mae anghytundeb 2
anghytundeb hefyd 1
sut yn 1
dylid dosbarthu'r 1
dosbarthu'r ieithoedd 1
anghytundeb ymysg 1
ymysg haneswyr 1
haneswyr ynghylch 1
union safle, 1
nad lle 1
mae'r Ganolfan 1
Ganolfan Ymwelwyr 2
Ymwelwyr bresennol 1
bu'r ymladd. 1
ymladd. Mae 2
Mae Angie 1
Angie yn 2
dechrau amau 2
amau fod 1
ymlaen rhwng 1
rhwng Chris 1
Chris ac 1
ac Alys. 1
Alys. Mae 4
Mae angytundeb 1
angytundeb ynghlŷn 1
ynghlŷn â 1
tharddiad enw'r 1
enw'r ddinas. 2
Mae anhafaledd 1
anhafaledd Hölder 1
Hölder yn 1
yn gyffredinoliad 1
gyffredinoliad o 1
Mae Anialwch 2
Atacama yn 3
gyda selogion 1
selogion chwaraeon 1
chwaraeon pob 1
pob tirwedd 1
tirwedd "all-terrain". 1
"all-terrain". Mae 1
gyfoethog mewn 3
mewn adnoddau 1
adnoddau mwynol 1
mwynol metelig 1
metelig fel 1
fel copr, 1
copr, aur, 1
â mwynau 1
mwynau anfetelaidd 1
anfetelaidd gan 1
gynnwys dyddodion 1
dyddodion pwysig 1
o boron, 1
boron, lithiwm, 1
lithiwm, sodiwm 1
sodiwm nitrad 1
nitrad a 1
a halwynau 1
halwynau photasiwm. 1
photasiwm. Mae 1
Mae anifeiliaid 2
anifeiliaid i'w 1
i'w ffermio 2
ffermio neu 1
am fwyd, 3
ba modd 1
modd sydd 1
wedi'i ddewis 1
ddewis bydd 1
angen ymladd 1
gadw'n fyw 1
erbyn peryglon 1
peryglon a'r 1
a'r cymeriadau 3
cymeriadau drwg. 1
drwg. Mae 1
anifeiliaid sy'n 2
sy'n ymlusgo 2
ymlusgo yn 1
dir gyda'r 1
gyda'r corff 2
cyffwrdd neu 1
â'r arwyneb. 1
arwyneb. Mae 3
Mae anime 1
anime Japan 1
Japan wedi 2
ei gopio 1
gopio gan 1
Mae anisindion 1
anisindion (sydd 1
(sydd â’r 17
brand Miradon) 1
Miradon) yn 1
yn wrthgeulydd 1
wrthgeulydd synthetig 1
yn ddeilliad 4
ddeilliad indanedion. 1
indanedion. Mae 1
Mae Anita'n 1
Anita'n gweithio 1
i Cruella 1
Cruella de 1
de Vil 1
Vil (Glenn 1
(Glenn Close), 1
Close), gwraig 1
gwraig rywiol 1
rywiol sy'n 1
sy'n dwlu 2
dwlu ar 4
ar sigarennau 1
sigarennau a 2
a ffwr. 1
ffwr. Mae 1
Mae Annabella, 1
Annabella, sydd 1
nawr wedi 2
i oed 2
oed priodi, 1
caru ei 2
brawd hefyd, 1
fod dynion 3
yn ceisio'i 2
ceisio'i chanlyn 1
chanlyn sef; 1
sef; Bergetto, 1
Bergetto, Grimaldi 1
Grimaldi and 1
and Soranzo. 1
Soranzo. Mae 1
Mae Ann 2
Ann a 3
a Chris, 1
Chris, sydd 1
disgwyl babi, 1
babi, yn 1
gadael Pawnee 1
Pawnee am 1
am Michigan. 1
Michigan. Mae 1
Mae Anna 1
yn meithrin 1
meithrin perthynas 3
perthynas mamol 1
mamol â 1
o'i thenantiaid, 1
thenantiaid, efallai'n 1
efallai'n fwyaf 1
fwyaf â 1
â Mona 1
Mona Ramsey. 1
Ramsey. Mae 1
Ann de 1
de Graft-Johnson 1
Graft-Johnson yn 1
uwch ddarlithydd 1
ddarlithydd ym 2
Mhrifysgol Gorllewin 1
Gorllewin Lloegr, 1
Lloegr, Bryste, 1
Bryste, ac 1
ymgyrchydd blaenllaw 1
blaenllaw dros 1
dros gydraddoldeb 5
gydraddoldeb gan 1
gynnwys hil, 1
hil, rhyw, 1
rhyw, diwylliant, 1
diwylliant, rhyngblethedd 1
rhyngblethedd ac 1
ac anabledd. 1
anabledd. Mae 2
Anne Giardini 1
Giardini yn 1
Mae Annetiello 1
Annetiello yn 1
ffrindiau. Mae 2
yn llawenhau 2
llawenhau am 1
yn addasu'n 1
addasu'n gyflym, 1
gan ffynnu 1
ffynnu yn 1
pentref ffermio 1
ffermio clos. 1
clos. Mae 1
Mae Annie 1
Annie wedyn 1
canu am 6
am safonau 1
safonau dwbl 1
dwbl Will 1
Will adynion 1
adynion yn 1
Mae Anrhydeddus 1
Gymdeithas Gray's 1
Gray's Inn 2
Inn yn 2
bedwar Ysbyty'r 1
Ysbyty'r Frawdlys 1
Frawdlys yn 1
Mae ansicrwydd 4
farwolaeth, gyda 1
ei phriodoli 2
wahanol glefydau. 1
glefydau. Mae 1
ansicrwydd beth 2
gysylltiad ef 1
theyrnas y 2
y Pictiaid 1
Pictiaid a 1
a Dál 1
Dál Riata, 1
Riata, ac 1
un deyrnas 2
wedi gorchfygu'r 1
gorchfygu'r llall. 1
llall. Mae 8
clefyd a'i 1
a'i lladdodd; 1
lladdodd; math 1
o dwymyn 4
dwymyn mae'n 1
mae'n ymddangos. 1
ymddangos. Mae 8
ynghylch blwyddyn 1
geni Owain. 1
Owain. Mae 2
Mae An 1
An Tairbeart 2
Tairbeart ar 1
ar culdir 1
culdir rhwng 1
de Na 1
Na Hearadh. 1
Hearadh. Mae 1
Mae anthem 1
anthem Devo, 1
Devo, Jocko 1
Jocko Homo, 1
Homo, yn 1
ddadl Jocko-Homo 1
Jocko-Homo Heavenbound 1
Heavenbound (1924) 1
(1924) gan 1
B. H. 1
H. Shadduck 1
Shadduck http://rationalwiki. 1
http://rationalwiki. Mae 1
Mae Anti 2
Anti Afiach 2
Afiach yn 2
llyfr ffuglen 4
ffuglen i 4
Mae Antiochus 1
Antiochus yn 3
ufuddhau i'r 1
i'r gorchymyn. 1
gorchymyn. Mae 1
Anti Sal 1
Sal wedi 1
wedi brifo 2
brifo ei 1
ei choes, 1
choes, ac 1
i Siân, 1
Siân, Wayne 1
Wayne a 1
a Tad-cu 1
Tad-cu fynd 1
ofalu amdani 1
chartref ym 2
ym Mhen-yr-enfys. 1
Mhen-yr-enfys. Mae 1
Mae Ant-Man 1
Ant-Man yn 1
ffilm archarwyr 11
archarwyr 2015 2
2015 Americanaidd 2
cymeriadau Marvel 1
Marvel Comics 10
Comics Scott 1
Scott Lang 1
Lang a 1
a Hank 1
Hank Pym. 1
Pym. Mae 1
Mae Antonio 1
Antonio Villaraigosa 1
Villaraigosa yn 1
grŵp Maeriau 1
Maeriau yn 1
Erbyn Gynnau 1
Gynnau Anghyfreithlon. 1
Anghyfreithlon. Mae 1
Mae Antonius 2
Antonius i 1
i Gallia 1
Gallia Transalpina. 1
Transalpina. Mae 1
priodi Octavia 1
Octavia Minor, 1
Minor, chwaer 1
chwaer Octavianus. 1
Octavianus. Mae 1
Mae anweddiad, 1
anweddiad, dyodiad, 1
dyodiad, mewnlif 1
mewnlif afon 1
a thoddi 1
thoddi iâ 1
iâ môr 1
werthoedd halltedd 1
halltedd yr 1
wyneb. Mae 4
Mae apraclonidin, 1
apraclonidin, sydd 1
adnabod dan 1
brand Iopidine, 1
Iopidine, yn 1
gyffur sympathomimetig 1
sympathomimetig a 1
therapi glawcoma. 1
glawcoma. Mae 3
Mae ap 1
ap S4C 1
S4C Clic 1
Clic ar 1
ar iOS, 1
iOS, Android, 1
Android, YouView, 1
YouView, setiau 1
setiau teledu 1
teledu Samsung, 1
Samsung, ac 1
ac Amazon 1
Amazon Fire 1
Fire TV. 1
TV. Mae 1
Mae Aquabus 1
Aquabus a 1
a Cardiff 1
Cardiff CATS 2
CATS yn 2
gwasanaethau Bws 1
Bws a 1
a Thacsi 1
Thacsi Dwr. 1
Dwr. Mae 1
Mae Aqua 1
Aqua wedi 1
Mae Araba 1
Araba hefyd 1
hen diriogaeth 1
diriogaeth hanesyddol 1
gan Arglwyddiaeth 1
Arglwyddiaeth Araba. 1
Araba. Mae 1
Mae ar 24
cyhoedd. Mae 12
ymwelwyr. Mae 7
cyhoedd rhwng 1
a Hydref; 1
Hydref; does 1
dim tal 1
tal mynediad. 1
mynediad. Mae 1
agor trwy'r 2
trwy'r flwyddyn 2
gyrraedd trwy 1
o'r briffordd 2
briffordd gerllaw. 1
batrwm croes, 1
croes, gyda'r 1
gyda'r tŵr 1
tŵr yng 3
groes. Mae 1
Mae arbenigwr 1
arbenigwr llawysgrifen 1
llawysgrifen (Roddy 1
(Roddy Hughes) 1
Hughes) yn 1
archwilio'r llythyrau. 1
llythyrau. Mae 1
ar Brif 1
Brif Linell 2
Linell y 2
De Orllewin. 2
Orllewin. Mae 1
Mae arcêd 1
lefydd bwyta. 1
bwyta. Mae 4
Mae Arcêds 1
Arcêds Caerdydd 1
o'r don 1
don gynnar 1
gynnar yma 1
o maelfâu, 1
maelfâu, ac 1
a denu 2
Mae archaeologwyr 1
archaeologwyr eraill 1
weithgar yno 1
cyn 1947 1
cynnwys Syr 1
Syr Aurel 1
Aurel Stein. 1
Stein. Mae 1
Mae Archive 1
Archive wedi 1
recordio Island 1
Island Records. 3
Mae archwiliad 1
archwiliad clinigol 2
clinigol neu 1
neu hunan 1
hunan archwiliad 2
archwiliad o’r 2
o’r fron 1
golygu teimlo’r 1
teimlo’r fron 1
fron am 2
am lympiau 1
lympiau neu 1
unrhyw nam 1
nam arall. 1
Mae archwilwyr 1
archwilwyr (neu 1
(neu wylwyr 1
wylwyr pleidleisio) 1
pleidleisio) yn 1
yn arsylwyr 1
arsylwyr annibynnol 1
annibynnol neu 1
neu bleidiol 1
bleidiol sy'n 1
mynychu'r orsaf 1
broses yn 10
yn ddiduedd. 1
ddiduedd. Mae 1
Mae Archwilydd 1
Cyffredinol Cymru 4
am archwilio 1
archwilio dros 1
dros £20 1
£20 biliwn 1
y trethdalwyr 2
trethdalwyr bob 1
Mae ardal 9
ardal Ajlwn 1
Ajlwn yn 1
ei choed. 1
choed. Mae 1
ardal aros 1
aros i’r 1
i’r teithwyr 1
teithwyr o 1
y stondinau. 1
stondinau. Mae 1
ardal dinas 1
dinas Vancouver 1
cynnwys bron 5
hanner poblogaeth 4
poblogaeth talaith 1
talaith British 1
Columbia. Mae 1
ardal drefol 7
drefol Beijing, 1
Beijing, ar 1
y gwastadeddau 1
gwastadeddau yn 1
yn g 1
g nghanol 1
nghanol de'r 1
de'r fwrdeistref 1
fwrdeistref gyda 1
gyda drychiad 1
metr (130-200200), 1
(130-200200), yn 1
meddiannu cyfran 1
cyfran gymharol 1
gymharol fach 3
sy'n ehangu 1
ehangu o 1
y fwrdeistref. 3
fwrdeistref. Mae 1
Mae ardaloedd 3
system dwy 3
dwy haen 3
ardaloedd cymdeithasu 1
cymdeithasu yn 1
cynhyrchu profiad 1
profiad ystyrlon 2
ystyrlon o'r 1
cefnogi meddwl 1
meddwl haniaethol 1
haniaethol ac 1
ardaloedd Freesland, 1
Freesland, Wilhelmshaven 1
Wilhelmshaven ac 1
ac Ammerland 1
Ammerland hefyd 1
diriogaeth Ffrisia. 1
Ffrisia. Mae 1
enw Sacsoni 1
Sacsoni yn 1
Almaen. Mae 8
ardal Pumlumon 1
Pumlumon yn 1
ei thirwedd 6
thirwedd mawnog 1
mawnog a 1
o gorsydd, 1
gorsydd, ffrydiau 1
ffrydiau a 1
llynnoedd bychain. 1
ardal Sweifieh 1
Sweifieh hefyd 1
i ddiwydiant 2
ddiwydiant ffasiwn 1
ffasiwn y 1
fwrdeistref a 1
Café Quarter 1
Quarter ar 1
ar Lôn 2
Lôn y 1
Felin, sy'n 1
o fwytai, 1
fwytai, barrau 1
barrau a 1
mannau adloniant. 1
adloniant. Mae 2
ardal Talgarth 1
Talgarth yn 1
o henebau 1
henebau megalithig. 1
megalithig. Mae 1
Mae Ardalydd 1
Ardalydd Posa 1
herio Felipe 1
Felipe i 2
i roir 1
roir gorau 1
i'w ormes 1
ormes o 1
bobl Fflandrys. 1
Fflandrys. Mae 2
Mae Ardal 1
Ardal Ymchwil 2
Ymchwil Brycheiniog, 1
Brycheiniog, bellach, 1
bellach, o 1
fewn Ardal 1
Ymchwil Powys. 1
Powys. Mae 1
Mae arddangosiad 1
arddangosiad Kant 1
Kant ei 1
yr angenrheidrwydd 1
angenrheidrwydd am 1
i roddi 5
roddi cyfrif 1
am bosibilrwydd 1
bosibilrwydd dansoddol 1
dansoddol pethau. 1
pethau. Mae 2
Mae arddull 5
arddull arlunio 1
arlunio ac 2
animeiddio Quinn 1
un arbennig 2
syth. Mae 1
arddull Morgan 1
Morgan Llwyd 2
a chyfoethog, 1
chyfoethog, yn 1
ran delweddaeth 1
delweddaeth a 1
rhythm. Mae 1
arddull Siôn 1
llai addurnedig 1
addurnedig na 1
o'i gyfoeswyr. 1
gyfoeswyr. Mae 1
arddull y 4
aelodau'r band 3
band a 3
a ffynonellau 2
ffynonellau traddodiadol 1
traddodiadol cerddoriaeth 1
cerddoriaeth dawns 1
dawns Cymreig. 1
Cymreig. Mae 4
ar arddull 3
arddull 'llif 1
'llif yr 1
yr ymwybod'. 1
ymwybod'. Mae 1
Mae Ardmore 1
Ardmore yn 1
Ardal Ysgol 1
Ysgol Limestone 1
Limestone County. 1
County. Mae 2
Awst a'r 1
a'r hydref 2
hydref a 2
ddenu gan 4
gan olau 1
olau a 2
a siwgwr. 1
siwgwr. Mae 1
ein adain 1
Awst. Mae 3
Mae Arena 1
Arena Manceinion 1
Manceinion uwchben 1
orsaf. Mae 4
Mae Ares 1
Ares yn 1
ceisio harnesi 1
harnesi dicter 1
a galar 1
galar Diana 1
Diana wrth 1
ladd Maru, 1
Maru, ond 1
mae atgofion 1
atgofion Diana 1
Diana o 1
o Steve 1
Steve yn 7
benderfynu bod 1
bod daioni 1
daioni yn 1
fewn dynol 1
dynol ryw, 1
ryw, ac 1
hi'n sbario 1
sbario Maru 1
Maru cyn 1
cyn dinistrio 1
dinistrio Ares. 1
Ares. Mae 1
Mae arfbais 1
arfbais Dalvíkurbyggð 1
Dalvíkurbyggð yn 1
arddangos tri 1
sy'n symbol 4
o uno'r 1
uno'r tri 1
tri cymuned. 1
cymuned. Mae 1
ffurf 'byd 1
'byd agored' 1
agored' sy'n 1
dilyn rhyfel 2
rhyfel niwclear. 2
ffurf 'holi 2
'holi ac 2
ac ateb' 1
ateb' rhwng 1
rhwng disgybl 1
disgybl ('Ifor') 1
('Ifor') ac 1
athro ('Arthur'). 1
('Arthur'). Mae 1
Mae arfordir 1
arfordir Affrica 1
Affrica 26,000 1
26,000 km 1
km (16,100 1
(16,100 milltir) 1
hyd. Mae 22
yr Ram 1
Ram Givat 1
Givat ger 1
ger Beibl 1
Beibl Lands 1
Lands Amgueddfa 1
a Knesset. 1
Knesset. Mae 1
Amgueddfa Cymru, 1
Caerdydd. Mae 5
Mae argaeau 1
argaeau yn 1
gwrthwynebu iddynt 1
iddynt oherwydd 1
oherwydd maent 1
cymryd lan 1
lan llawer 1
fyw dan 1
dan gronfa 1
gronfa fawr 1
ddŵr. Mae 9
tabledi sy’n 1
sy’n rhyddhau’r 1
rhyddhau’r cyffur 1
sydyn neu 1
neu dros 4
gyfnod hirach. 1
hirach. Mae 3
drwy ragnodyn 1
ragnodyn yn 1
unig. Mae 16
gael gyda 3
gyda rhyngwyneb 1
rhyngwyneb Cymraeg. 1
gyda thri 9
thri neu 2
neu bum-drws 1
bum-drws fel 1
fel hatchback 1
hatchback a 1
cheir fersiwn 1
fersiwn gyriant 1
gyriant blaen 1
blaen neu 1
neu yriant 1
yriant 4-olwyn, 1
4-olwyn, 2-litr 1
2-litr petrol 1
petrol turbocharged 1
turbocharged a 1
dwy fersiwn 2
fersiwn injan 1
injan 2.2-litr 1
2.2-litr turbo-diesel. 1
turbo-diesel. Mae 1
mewn 93 1
ieithoedd, gan 2
Mae argraff 1
unigrwydd i 1
gymeriad Siwan 1
Siwan ac 2
modd cydymdeimlo 1
cydymdeimlo â’i 1
â’i chymeriad. 1
chymeriad. Mae 1
Mae argraffiadau 1
argraffiadau cynnar 2
a ddarluniwyd 2
ddarluniwyd ganddo 1
gasgliadwy iawn 1
iawn heddiw. 1
Mae Arguedas 1
Arguedas hefyd 1
am astudiaethau 1
astudiaethau ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd megis 1
megis Pueblo 1
enfermo (1909) 1
(1909) ac 1
Historia general 1
general de 1
de Bolivia 1
Bolivia (1922). 1
(1922). Mae 1
safle Gweithfeydd 1
Gweithfeydd Brics 1
Brics Neuadd 1
Neuadd Brychdyn 1
Brychdyn a 1
a Pwll 1
Pwll Glo 1
Glo Pŵer 1
Pŵer Plas. 1
Plas. Mae 1
bryd mewn 1
mewn stordy 2
stordy gan 1
wedi'i ail-godi 1
ail-godi eto 1
eto oherwydd 2
y cost 1
cost uchel 1
uchel o'i 2
o'i gynnal. 1
gynnal. Mae 2
gast Saturday 1
Night Live. 3
Live. Mae 2
cyflwyno'r gyfres 1
gyfres Adre 1
Adre ar 1
S4C. Mae 3
gymeriad Lucious 1
Lucious Lyon 1
Lyon yn 1
deledu Empire. 1
Empire. Mae 1
Mae arian 1
arian sylffadiasin 1
sylffadiasin yn 1
yn Silvadene, 1
Silvadene, SSD 1
SSD a 1
a Thermazene. 1
Thermazene. Mae 1
Mae Ariarathes 1
Ariarathes yn 1
Rufain, sy'n 1
i'w orsedd. 1
orsedd. Mae 1
Mae Aria 1
Aria wedi 1
recordio Melodiya. 1
Melodiya. Mae 1
Mae aripiprasol, 1
aripiprasol, sy’n 1
brand Abilify 1
Abilify ymysg 1
yn wrthseicotig 1
wrthseicotig annodweddiadol. 1
annodweddiadol. Mae 2
Mae Arjuna 1
Arjuna yn 1
canolog yng 1
yng nghrefydd 1
nghrefydd yr 1
yr Hindu 1
Hindu ac 1
"Y Saethydd 1
Saethydd Digyffelyb". 1
Digyffelyb". Mae 1
Mae Arkona 1
Arkona wedi 1
recordio Napalm 2
Napalm Records. 2
Mae arllwysiad 1
arllwysiad y 1
ei aber 1
aber yn 1
o 23,000 2
23,000 i 1
i 75,000 1
75,000 metr 1
metr ciwbig 3
ciwbig yr 2
eiliad (810,000 1
(810,000 i 1
i 2,650,000 1
2,650,000 cu 1
cu tr/s), 1
tr/s), gyda 1
o 41,000 1
41,000 metr 1
eiliad (1,400,000 1
(1,400,000 cu 1
cu tr/s). 1
tr/s). Mae 1
Mae arlunydd 2
Birmingham sy'n 1
sy'n dipyn 2
o ddirgelwch. 3
ddirgelwch. Mae 7
tynnu llun 4
wyneb darn 2
darn gwastad 1
gwastad o 2
bren – 1
bloc – 1
mae'n cerfio 1
cerfio i 1
ffwrdd yr 1
y delwedd. 1
delwedd. Mae 1
Mae Arlywydd 1
Rada yn 1
cyfarfodydd yn 3
rheolaidd â 2
â llunwyr 1
llunwyr polisi’r 1
polisi’r gorllewin 1
gwneud datganiadau 2
datganiadau swyddogol 2
yn beirniadu 4
beirniadu troseddau 1
troseddau hawliau 1
a pharhad 1
pharhad Rwsianeiddio 1
Rwsianeiddio ym 1
ym Melarws. 2
Melarws. Mae 1
Mae armellogion 1
armellogion modern 1
teulu Dasypodidae 1
Dasypodidae sy'n 1
rywogaethau. Mae 2
Mae Armeniaid 1
Armeniaid a'r 2
i Dwrci 2
Dwrci yn 2
weld digwyddiadau 1
digwyddiadau 1915, 1
1915, pryd 1
rhwng 650,000 1
650,000 a 1
a 1.5 1
1.5 miliwn 2
bobl, fel 2
ymgais fwriadiol 1
fwriadiol at 1
at hil-laddiad. 1
hil-laddiad. Mae 1
Mae Armida, 1
Armida, gan 1
gan ailafael 1
ei gwedd 2
gwedd ei 1
yn gandryll 3
gandryll o 1
ei ymwrthod 1
ymwrthod ond 1
eto mae'n 1
mae'n cadw 2
cadw teimladau 1
teimladau o 3
o gariad 5
gariad tyner. 1
tyner. Mae 2
Mae Armida 1
Armida yn 2
addo lladd 1
lladd Almirena 1
Almirena er 1
am wrthodiad 1
wrthodiad Rinaldo. 1
Rinaldo. Mae 1
Mae Armstrong 1
bresenoldeb llwyfan 2
llwyfan carismatig 1
carismatig a'i 1
lais yn 2
â'i chwarae 1
chwarae trwmped. 1
trwmped. Mae 2
Mae arolwg 1
arolwg cemegol 1
cemegol o’r 1
o’r dyddodion 1
dyddodion yn 1
cynnwys mwynau 1
mwynau fel 1
fel ilit, 1
ilit, cwarts, 1
cwarts, caolinit, 1
caolinit, ‘gibbsite’ 1
‘gibbsite’ a 1
a gwaedfaen. 1
gwaedfaen. Mae 1
Mae arolygon 1
arolygon manwl 1
mesur cyflymder 1
cyflymder rheiddiol 1
rheiddiol hefyd 1
wedi diystyru 1
diystyru planedau 1
planedau "Uwch-Ddaear" 1
"Uwch-Ddaear" (Super-Earths) 1
(Super-Earths) o 1
fewn parth 1
parth trigiadwy 1
trigiadwy y 1
seren. Mae 1
Mae Arriva 1
Arriva Cross 1
Cross Country'n 1
Country'n gweithredu 1
gweithredu trenau 1
trenau o 5
o Nottingham 1
Nottingham i 1
Gaerdydd. Mae 3
Mae Arron 1
Arron Banks 1
Banks wedi 1
ei gyfreithwyr 1
gyfreithwyr yn 3
herbyn - 1
- am 2
iddi honni 1
â Rwsia. 1
Rwsia. Mae 5
Mae Arroz 1
Arroz con 1
con leche 1
leche (Reis 1
(Reis gyda 1
gyda llaeth) 1
llaeth) yn 1
fath Sbaenaidd 1
America Sbaenaidd 1
Sbaenaidd o 3
bwdin reis. 1
reis. Mae 1
Mae arswyd 1
arswyd y 1
dyddiaduron nes 1
amau weithiau 1
weithiau oedd 2
hi'n werth 1
werth i 2
bobl Cwm 1
Cwm Eidda 1
Eidda godi 1
godi tatws 1
tatws gan 1
gan gymaint 1
fomiau oedd 1
disgyn. Mae 1
Mae Artemis 1
Artemis Gwarth 1
Gwarth wedi 1
darganfod tylwyth 1
teg yn 3
ddaear. Mae 3
Mae arthritis 1
arthritis yn 1
yn anhwylder 3
anhwylder o'r 1
o'r cymalau. 1
cymalau. Mae 2
Mae artilleri 1
artilleri cyson 1
cyson ac 2
mae'r narradur 1
narradur yn 1
mewn atig. 1
atig. Mae 1
Mae artistiaid 1
artistiaid amrywiol 1
Gymru, fel 2
gwlad. Mae 8
Mae arweinwyr 2
arweinwyr rygbi 1
rygbi Asiaidd 1
yn lansio'n 1
lansio'n swyddogol 1
twrnamaint cyfandirol 1
cyfandirol hwn 1
hwn wedi'i 3
wedi'i fodelu 1
fodelu ar 1
ar Dwrnamaint 1
Dwrnamaint y 1
Gwlad Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, er 1
mwyn datblygu'r 1
datblygu'r gamp 1
yn Asia. 3
arweinwyr Syriaidd 1
Syriaidd yn 1
gwadu cyhuddiadau 1
cyhuddiadau eu 1
yn cyffroi 1
cyffroi trais 1
yn Libanus. 1
Libanus. Mae 1
Mae arweinydd 2
yr gwrthryfela, 1
gwrthryfela, Cadfridog 1
Cadfridog José 1
José Sanjuro'n 1
Sanjuro'n marw 1
damwain awyr 1
Sbaen o'i 1
o'i alltudedd 1
alltudedd ym 1
Mhortiwgal. Mae 1
dosbarthiad pwyntiau 1
gwisgo'r maglia 2
ciclamino (crys 1
(crys piwswyn), 1
piwswyn), a'r 1
a'r reidiwr 1
reidiwr ifanc 1
ifanc gorau 2
bianca (crys 1
(crys gwyn). 1
gwyn). Mae 1
Mae arwyddion 3
i iaith. 1
rhybuddio am 5
greigiau sy'n 2
sy'n disgyn, 2
disgyn, ac 1
cynghori i 2
bobl beidio 1
ag aros 1
wrth groesi. 1
groesi. Mae 1
fwy hysbys 1
hysbys mewn 1
cyd-destun sêr-ddewiniol 1
sêr-ddewiniol na 1
na seryddol, 1
seryddol, bellach. 1
bellach. Mae 6
Mae arwyddlun 1
arwyddlun trawiadol 1
trawiadol y 2
dangos saethydd 1
saethydd bwa 1
bwa saeth 1
saeth ar 1
ffurf arwr 1
arwr Greogaidd 1
Greogaidd gyda'r 1
gyda'r arwyddair,'I 1
arwyddair,'I lwyddo, 1
lwyddo, rhaid 1
rhaid chwarae'. 1
chwarae'. Mae 1
Mae arwyddocad 1
arwyddocad a 1
phwysigrwydd hanesyddol 1
hanesyddol hefyd 1
Mae arwyddocâd 2
arwyddocâd ffynonellau 1
ffynonellau FODMAP 1
FODMAP yn 1
amrywio gan 2
ar ddaearyddiath, 1
ddaearyddiath, ethnigrwydd 1
ethnigrwydd a 1
a ffactorau 6
ffactorau eraill. 3
arwyddocâd symbolaidd 1
symbolaidd i'r 2
hwnnw. Mae 10
Mae arwynebau'r 1
arwynebau'r polyhedronau 1
polyhedronau hyn 1
Mae arwynebedd 4
arwynebedd Corvera 1
Corvera yn 1
yn 45.48 1
45.48 km2 1
km2 (17.56 1
(17.56 metr 1
metr sgwâr) 1
sgwâr) o 2
dros 16,000, 1
16,000, yn 1
pentrefi Las 1
Vegas a 1
Los Campos. 1
Campos. Mae 1
8 acer. 1
acer. Mae 5
yn 11,153 1
11,153 km², 1
km², a'r 1
yn 611,422 1
611,422 (2005). 1
(2005). Mae 3
tir lle 1
castell oddeutu 1
oddeutu 4,000 1
4,000 metr 1
metr sgwâr 3
i Archesgob 1
Pabyddol Santiago. 1
Santiago. Mae 1
Mae arwyneb 7
arwyneb Mimas 2
Mimas yn 2
ei oruchafu 1
oruchafu gan 1
gan grater 1
grater 130 1
130 km 2
km gyda'r 1
enw Herschel. 1
Herschel. Mae 1
o graterau 6
graterau sy'n 1
o drawiadau 2
drawiadau llai. 1
llai. Mae 6
arwyneb Miranda 1
Miranda yn 1
yn gymysglyd 1
gymysglyd gyda 1
gyda chraterau 1
chraterau wedi 1
croesi gan 1
gan rychau 1
rychau rhyfedd, 1
rhyfedd, cymoedd 1
cymoedd a 1
a chlogwyni 3
chlogwyni (un 1
(un dros 1
o uchder). 1
uchder). Mae 1
arwyneb Titania'n 1
Titania'n gymysgedd 1
graterau a 1
a dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd rhyng-gysylltiedig 1
rhyng-gysylltiedig sy'n 1
sy'n gannoedd 1
gilomedrau o 1
arwyneb Umbriel 1
Umbriel yn 2
graterau ac 2
tebyg mae 1
yn sefydlog 1
sefydlog ers 1
ffurfio. Mae 2
boeth iawn 3
yn cylchio 3
cylchio mor 1
ei seren, 1
seren, ac 2
amcangyfrifir tymheredd 1
tymheredd ei 1
ei harwyneb 2
harwyneb i 1
tua 900 4
900 K, 1
K, a'r 1
a'r arwyneb 1
arwyneb yn 4
yn folcanig. 2
folcanig. Mae 1
atal microbau 1
microbau rhag 1
rhag treiddio'r 1
treiddio'r corff. 1
corff. Mae 10
Mae Arwyn 2
Arwyn Roberts 2
ffotograffydd proffesiynnol 1
proffesiynnol ar 1
lled Cymru 5
i'r Herald. 1
Herald. Mae 1
Arwyn yn 2
yn ddeinosor 1
ddeinosor arbennig 1
arbennig iawn, 3
iawn, mor 1
mor arbennig 2
arbennig nes 1
rieni ei 1
yn Arwyn 1
Arwyn yr 2
yr Anturiwr. 1
Anturiwr. Mae 1
Mae arwyr 2
arwyr fel 1
fel Janosik 1
Janosik yn 1
destun i 2
ganeuon. Mae 1
gêm i'w 1
tasgau yma. 1
Feirionnydd a 1
Ddinbych. Mae 2
Mae arysgrif 2
arysgrif ei 1
dweud "Tecwyn 1
"Tecwyn Roberts, 1
Roberts, Husband 1
Husband of 1
of Doris 1
Doris & 1
& father 1
father of 1
of Michael". 1
Michael". Mae 1
arysgrif y 1
oedran fel 1
fel pedwar 1
deg chwech 1
anghywir 1791. 1
1791. Mae 2
Mae Asa 1
Asa Koma 1
Koma yn 1
ardal llyn 1
llyn mewndirol 1
mewndirol ar 1
ar Wastadedd 1
Wastadedd Gobaad. 1
Gobaad. Mae 1
Mae Asaro 1
Asaro yn 1
o SIGMA, 1
SIGMA, sef 1
sef melin 1
melin drafod 1
awduron hapfasnachol 1
hapfasnachol sy'n 1
sy'n cynghori'r 1
cynghori'r llywodraeth 1
llywodraeth ynghylch 1
ynghylch tueddiadau 1
tueddiadau yn 1
dyfodol sy'n 1
ar ddiogelwch 3
ddiogelwch cenedlaethol. 2
cenedlaethol. Mae 5
Mae ASau 2
ASau newydd 1
etholwyd ers 1
cyffredinol wedi 1
y dudalen. 1
dudalen. Mae 1
Mae asetoffenasin 1
asetoffenasin (Tindal) 1
(Tindal) yn 1
gyffur gwrthseicotig 2
gwrthseicotig nodweddiadol 1
dosbarth ffenothiasin. 1
ffenothiasin. Mae 1
Mae asgell 1
ac asgell 1
fyddin Roegaidd 1
Roegaidd (glas) 1
(glas) yn 1
amgylchynu'r fyddin 1
fyddin Bersaidd 1
Bersaidd (coch). 1
(coch). Mae 1
Mae Ashley 2
Ashley hefyd 1
i ddyled 1
ddyled gyda 1
gyda Mafia 1
Mafia Rwsiaidd 1
Rwsiaidd Dimitri 1
Dimitri Rascalov. 1
Rascalov. Mae 1
Ashley yn 3
yn twyllo 3
twyllo Johnny, 1
Johnny, trwy 1
trwy ddechrau 1
gyda deliwr 1
cyffuriau lleol 1
enw Trevor 1
Trevor Philips, 1
Philips, sydd 1
busnes gyda'r 1
gyda'r Lost. 1
Lost. Mae 1
Mae Asia'n 1
Asia'n blocio 1
blocio allforio 1
allforio gwres 1
gwres ac 2
mae'n atal 1
atal awyru 1
awyru Cefnfor 1
Cefnfor India. 1
India. Mae 6
Mae Asiani, 1
Asiani, Dwlani 1
Dwlani a 1
a Sanswca, 1
Sanswca, tri 1
phlentyn amddifad 1
amddifad o 1
o Gartref 1
Gartref Plant 1
Plant Bryn 1
Bryn Bahirawa, 1
Bahirawa, yn 1
afael yr 1
yr erchyll 1
erchyll Madam 1
Madam Neja. 1
Neja. Mae 1
Mae Asiantaeth 1
Asiantaeth Amgylchedd 1
Amgylchedd Unol 1
America (U.S. 1
(U.S. Environmental 1
Environmental Protection 1
Protection Agency 1
Agency (EPA)) 1
(EPA)) yn 1
nodi pellter 2
pellter swyddogol 1
o 171 1
171 km 1
km (107 1
(107 mill) 1
mill) ar 1
gyfer model 1
model 2016, 1
2016, sy'n 1
sy'n gyfwerth 1
â 124 1
124 milltir 1
milltir y 6
y galwyn 1
galwyn ( 1
) mewn 2
a 101 1
101 MPGe 1
MPGe (2.3 1
(2.3 L/100 1
L/100 km) 1
km) ar 1
y briffordd. 1
briffordd. Mae 2
Mae Asiantau 1
Asiantau Arbennig 1
Arbennig (5 1
(5 pen 1
pen cop) 2
cop) a'r 1
fyddin (6 1
(6 pen 1
cop) yn 1
cyflwyno yn 2
ardaloedd Preswyl 1
Preswyl a 1
a Diwydiannol. 1
Diwydiannol. Mae 1
Mae asiantau 2
asiantau eisiau 1
eisiau ffracsiwn 1
ffracsiwn o'u 1
o'u cymdogion 1
cymdogion (yn 1
ddiffinnir fel 2
wyth asiant 1
asiant cyfagos 1
cyfagos o'u 1
o'u cwmpas) 1
cwmpas) i 1
grŵp a'u 2
a'u hunain. 1
asiantau Ewrop 1
system honno 1
honno wrth 1
wrth fapio 1
fapio lleoliadau, 1
lleoliadau, ac 1
waith defnyddient 1
defnyddient systemau 1
o gyfeirnodau 1
gyfeirnodau grid 1
grid milwrol 1
milwrol (MGRS) 1
(MGRS) amrywiol. 1
Mae asiant 1
asiant castio 1
castio yn 4
at set 1
set ffilm 1
The Sylvia 1
Sylvia North 1
North Story, 1
Story, a 1
gan Adam, 1
Adam, lle 1
mae Camilla 1
Camilla Rhodes 2
Adam yn 1
yn datganu, 1
datganu, "Dyma'r 1
"Dyma'r ferch." 1
ferch." Mae 1
Mae Asia 1
grefyddau mawr 1
byd ers 3
canrifoedd lawer. 1
lawer. Mae 5
Mae asid 6
asid aselaig 1
aselaig yn 1
yn gyfansoddyn 8
gyfansoddyn organig. 2
organig. Mae 3
asid Cinnamig 1
Cinnamig 4-hydroxylase 1
4-hydroxylase (C4H; 1
(C4H; EC 1
EC 1.14.13.11) 1
1.14.13.11) yn 1
o'r planhigion 3
planhigion monoxygenases 1
monoxygenases cytotrome 1
cytotrome P450 1
P450 hysbys 1
o'r hydroxylasau 1
hydroxylasau P450 1
P450 cytochrome 1
cytochrome P450 1
P450 mwyaf 1
blith planhigion 1
planhigion uwch. 1
uwch. Mae 6
asid cromoglicig 1
cromoglicig yn 1
yn Gastrocrom. 1
Gastrocrom. Mae 1
asid ffolinig 1
ffolinig yn 1
yn Fusilev. 1
Fusilev. Mae 1
asid Iopanoig 1
Iopanoig yn 1
gyfrwng cyferbynnu 1
cyferbynnu radiograffegol 1
radiograffegol sy’n 1
cynnwys ïodin 1
ïodin a 1
mewn colecystograffeg. 1
colecystograffeg. Mae 1
asid meffenamig 1
meffenamig yn 1
o ddeilliadau 1
ddeilliadau asid 1
asid anthranilig 1
anthranilig (neu 1
(neu ffenamadau) 1
ffenamadau) o 1
gyffuriau NSAID, 1
NSAID, ac 1
fe’i defnyddir 2
drin poen 4
poen ysgafn 1
i gymedrol, 1
gymedrol, yn 1
cynnwys poen 2
poen y 3
y mislif, 2
mislif, ac 1
defnyddir weithiau 1
atal meigryn 1
meigryn sy’n 1
sy’n gysylltiedig 7
â’r mislif. 1
mislif. Mae 1
Mae As 1
As I 1
I Lay 1
Lay Dying 1
Dying wedi 1
recordio Pluto 1
Pluto Records. 1
Mae Asking 1
Asking Alexandria 1
Alexandria wedi 1
recordio Sumerian 1
Sumerian Records. 1
Mae Asnath, 1
Asnath, yn 1
Dduw sy’n 1
sy’n troi 2
troi cleddyfau 1
cleddyfau ei 1
ei hymosodwyr 1
hymosodwyr yn 1
yn llwch. 1
llwch. Mae 2
Mae aspirin, 1
aspirin, naill 1
mewn ffurfiad 1
ffurfiad cyfunol, 1
cyfunol, yn 1
trin rhai 1
o gur 1
gur pen 1
fydd mor 1
gyfer eraill. 1
Mae Assange 2
Assange ac 1
yn "set-up" 1
"set-up" a 1
gan elynion 1
elynion WikiLeaks. 1
WikiLeaks. Mae 1
Assange wedi 1
y bedlan 1
bedlan i 1
i wynebu'r 4
wynebu'r llys 1
Sweden, ar 1
amod na 2
ei estraddodi 2
estraddodi i'r 1
Mae Assen 1
Assen yn 1
ei chylchdro 2
chylchdro rasio 1
rasio beiciau 2
beiciau modur, 2
modur, lle 1
cynhelir T.T. 1
T.T. yr 1
flynyddol. Mae 4
Mae asthma 2
mewn teuluoedd 2
teuluoedd ac 1
o risg 3
ag alergeddau 1
alergeddau – 1
sy’n iau 1
nag 16 1
oed. Mae 18
gyflwr cyffredin, 1
cyffredin, tymor 1
neu gronig. 1
gronig. Mae 1
Mae astudiaeth 4
astudiaeth Arendt 1
Arendt o 2
o Dotalitariaeth 1
Dotalitariaeth wedi 1
hymgais hi 1
ddeall ei 1
brif actorion 2
actorion a'i 1
brif gynhwysion. 1
gynhwysion. Mae 1
Mae astudiaethau 4
nodi llygredd 1
llygredd golau 1
yn factor 1
factor sy’n 1
achosi risg 1
ddatblygu canser. 1
canser. Mae 1
astudiaethau niferus 1
niferus dros 1
degawdau wedi 1
bod cofion 1
cofion yn 1
gwasgaru trwy 1
lleoliad arbennig. 1
arbennig. Mae 11
o ddwyseddau 1
ddwyseddau craterau 1
craterau gwrthdaro 1
gwrthdaro ar 3
wyneb Mawrth 1
ein galluogi 4
adnabod tri 1
tri epoc 1
epoc yn 1
hanes ddaearegol 1
ddaearegol y 1
blaned, gan 1
fod arwynebau 1
arwynebau hynaf 1
graterau gwrthdaro 1
gwrthdaro nag 1
nag arwynebau 1
arwynebau iau. 1
iau. Mae 3
astudiaethau yn 2
bod gwneud 1
gwneud opsiwn 1
opsiwn yn 2
yn ragosodedig 1
ragosodedig yn 1
cynyddu'r tebygrwydd 1
i'r opsiwn 1
opsiwn hwnnw 1
ddewis. Mae 1
astudiaeth ddiweddar 2
Sims-Williams yn 1
dyddio Carreg 1
Carreg Cadfan 1
Cadfan i 1
tua dechrau'r 1
dechrau'r 9g. 1
9g. Mae 3
wedi awgrymu 9
o'r siliau 1
siliau yn 1
cynrychioli ymyrraeth 1
ymyrraeth lluosog. 1
lluosog. Mae 2
sgerbwd wedi 1
wedi datgelu 4
i fenyw. 2
fenyw. Mae 3
Mae Asuka 3
Asuka a'i 1
brodyr Kazuki 1
Kazuki a 1
a Kenji 1
Kenji yn 1
gang debyg 2
i'r Maffia 2
Maffia o 2
o Japan, 2
Japan, y 2
y Yakuza. 2
Yakuza. Mae 2
Asuka hefyd 1
bwy oedd 2
farwolaeth Vinnie, 1
Vinnie, ffrind 1
gorau Mike, 1
Mike, ac 1
i Mike 1
Mike leoliad 1
yr arbenigwr 1
arbenigwr ffrwydron 1
ffrwydron a 1
yn gyfrifol. 5
gyfrifol. Mae 2
Asuka yn 2
ar gang 2
Mae ategolion 1
ategolion technegol 1
technegol yn 1
cynnwys seiclgyfrifiaduron 1
seiclgyfrifiaduron er 1
mwyn mesur 1
mesur cyflymder, 1
cyflymder, pellter 1
pellter ac 2
amlder chylchdroadau 1
chylchdroadau pedalu. 1
pedalu. Mae 1
Mae atenolol 1
atenolol yn 1
yn Tenormin. 1
Tenormin. Mae 1
Mae atheistiaeth 1
atheistiaeth ac 1
ac annuwiaeth 1
annuwiaeth yn 1
golygu'r un 2
peth felly. 1
felly. Mae 3
Mae Athenasius 1
Athenasius yn 1
i'r anialwch. 1
anialwch. Mae 1
Mae Athen 1
gyrru cymorth 1
i Corcyra, 1
Corcyra, a'r 1
a'r cadfridog 1
cadfridog Athenaidd 1
Athenaidd Timotheus 1
Timotheus yn 1
yn gorchfygu 5
gorchfygu llynges 2
llynges Sparta. 1
Sparta. Mae 1
Mae athroniaeth 1
athroniaeth helaeth 1
y testun, 2
testun, ac 2
syniad wedi 1
wedi treiddio 2
athroniaeth seciwlar 1
seciwlar hefyd. 1
Mae Atkins 1
Atkins yn 1
tua 17,000 1
o staff, 4
staff, mewn 1
mewn 180 1
180 o 2
swyddfeydd mewn 2
25 gwlad. 1
Mae Atodiad 1
Atodiad 20 1
20 yn 3
ei addasu, 1
addasu, a 1
gallai mwy 1
o bartneriaethau 2
bartneriaethau tramor 1
tramor gael 2
hychwanegu wrth 1
byd gyflwyno 1
gyflwyno partneriaethau 1
partneriaethau sifil 1
neu ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth priodas 1
priodas hoyw. 1
hoyw. Mae 2
Mae atofacwon 2
atofacwon (neu 1
(neu atafacwon) 1
atafacwon) yn 1
gyfansoddyn cemegol 3
cemegol sy’n 3
i ddosbarth 7
ddosbarth y 4
y naffthocwinonau. 1
naffthocwinonau. Mae 1
atofacwon yn 1
yn Mepron. 1
Mepron. Mae 1
Mae atomau 1
atomau hydrogen 1
bwydo o 2
o silindr 1
silindr nwy 1
nwy ar 2
gyfradd drachywir 1
drachywir i 1
i siambr 1
siambr o 2
y cyflymydd 1
cyflymydd llinol 1
llinol Linac 1
Linac 2. 1
2. Mae 1
Mae electronau 2
o’r atomau, 1
atomau, sy’n 1
sy’n eu 3
yn brotonau 2
brotonau â 1
gwefr bositif. 1
bositif. Mae 1
Mae atomocsetin 1
atomocsetin yn 1
yn Strattera. 1
Strattera. Mae 1
Mae atom 1
atom yr 1
fach, gyda'r 1
gyda'r electronau 1
electronau falens 1
falens yn 1
i'r niwclews. 1
niwclews. Mae 1
Mae atorfastatin 1
atorfastatin yn 1
yn Lipitor. 1
Lipitor. Mae 1
Mae Attila 1
barddol John 1
John Baine, 1
Baine, un 1
feirdd perfformio 1
perfformio iaith 1
mwyaf gweithgar. 1
gweithgar. Mae 2
Mae Atwood 1
Atwood yn 2
yn pwysleisio 12
pwysleisio sut 1
mae newidiadau 2
cyd-destun yn 3
ar ymddygiad 3
ymddygiad ac 1
ac agweddau, 1
agweddau, drwy 1
ailadrodd yr 1
ymadrodd "Cyd-destyn 1
"Cyd-destyn yw 1
yw popeth" 1
popeth" trwy 1
y argymhelliad 1
argymhelliad fel 1
fel motiff. 1
motiff. Mae 1
Mae atyniadau 1
atyniadau eraill 1
Ardal Lywodraethol 3
Lywodraethol Ma'an 1
Ma'an yn 2
cynnwys cestyll 1
cestyll Montreal, 1
Montreal, Qasr 1
Qasr al-'Unaiza 1
al-'Unaiza a 1
a Qasr 1
Qasr Ma'an. 1
Ma'an. Mae 1
Mae Audioslave 1
Audioslave wedi 1
recordio Epic 4
Epic Records. 6
Mae Audrey 3
Audrey II 4
llithro tuag 1
yn fygythiol, 1
fygythiol, ac 1
rhyw effaith 1
effaith o'r 1
fwyta gan 4
Audrey yn 3
cyfaddef i 2
i Seymour 1
Seymour ei 1
teimlo’n euog 1
euog am 1
am ddiflaniad 1
ddiflaniad Orin, 1
Orin, oherwydd 1
gyfrinachol roedd 1
hi’n dymuno 1
dymuno hynny. 1
hynny. Mae 20
ferch wallt 1
wallt melyn, 1
melyn, tlws, 1
tlws, gyda 1
gyda synnwyr 1
synnwyr ffasiwn 1
ffasiwn ddi-chwaeth. 1
ddi-chwaeth. Mae 2
Mae Aulinois 1
Aulinois yn 1
gymuned bach 1
bach wledig 1
wledig wedi 1
nyffryn yr 2
afon Bani 1
Bani sydd 1
sydd is-isafon 1
is-isafon i’r 1
i’r afon 3
afon Meuse. 1
Meuse. Mae 1
Mae auranoffin 1
auranoffin yn 1
yn Ridaura. 1
Ridaura. Mae 1
Mae aurothioglwcos, 1
aurothioglwcos, sydd 1
ei alw’n 25
alw’n thioglwcos 1
thioglwcos aur, 1
gyfansoddyn cemegol. 1
cemegol. Mae 3
Mae Autechre 1
Autechre wedi 1
recordio Wax 1
Wax Trax! 1
Trax! Mae 1
Mae Autigny-la-Tour 1
Autigny-la-Tour yn 1
leoli tu 1
i ystum 1
ystum yr 1
afon Vair. 1
Vair. Mae 1
Mae Autrey 1
Autrey yn 1
gymuned sy’n 2
sy’n sefyll 3
afon Mortagne, 1
Mortagne, tua 1
gymuned Rambervillers. 1
Rambervillers. Mae 1
Mae avant-garde 1
avant-garde yn 1
gryf iawn 4
maes theatr 1
a chelfyddyd 1
chelfyddyd perfformio, 1
perfformio, ac 2
hynny'n aml 1
wrth gydweithio 2
myd cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, sain 1
chyfryngau gweledol. 1
gweledol. Mae 2
Mae Avengers: 2
Avengers: Age 1
of Ultron 1
Ultron yn 1
tîm archarwyr 3
archarwyr y 1
y Marvel 1
Comics yr 1
yr Avengers. 1
Avengers. Mae 2
Avengers: Infinity 2
Infinity War 2
War yn 2
archarwyr 2018 3
2018 Americanaidd 3
archarwyr Marvel 2
Comics the 1
the Avengers. 1
Mae Avery 1
Avery yn 1
gynorthwyo Tommy 1
Tommy i 1
elynion os 1
yw'n cyflawni 1
tasgau iddo. 3
iddo. Mae 17
Mae Ávila 1
Ávila yn 1
man geni'r 2
geni'r santes 1
santes Teresa 1
o Ávila. 1
Ávila. Mae 1
Mae awdurdodaethau 1
awdurdodaethau llysoedd 1
llysoedd Connecticut 1
Connecticut yn 2
i lynu 3
wrth ffiniau'r 1
ffiniau'r siroedd, 1
bod Siroedd 1
Siroedd Fairfield, 1
Fairfield, Hartford 1
Hartford a 1
Haven wedi'u 1
wedi'u hisrannu 1
hisrannu ymhellach 1
ardal lai. 1
lai. Mae 2
Mae awdurdodau 1
awdurdodau Gwlad 1
Basg yn 1
cyflwyno disgynyddion 1
goeden fel 2
o gyfeillgarwch 2
gyfeillgarwch i 2
i grwpiau 4
grwpiau diaspora 1
diaspora Gwlad 1
Basg a 1
dinasoedd cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Mae 3
Mae awduron 2
fywydau beunyddiol 1
beunyddiol y 1
werin. Mae 3
awduron Rhufeinig 2
Rhufeinig eraill 1
dau is-lwyth 1
is-lwyth o'r 1
o'r Bituriges; 1
Bituriges; ymsefydlodd 1
ymsefydlodd y 3
y Vivisci 1
Vivisci wrth 1
wrth aber 2
Afon Garumna 1
Garumna ( 1
Mae awgrymiadau 1
awgrymiadau ar 4
gyfer bwydydd 1
bwydydd oer 1
allai apelio 1
at fabi 1
fabi yn 1
cynnwys saws 1
saws afal, 1
afal, iogwrt, 1
iogwrt, a 1
a ffrwythau 4
ffrwythau wedi'i 1
wedi'i meddalu. 1
meddalu. Mae 1
Mae awtistiaeth 1
awtistiaeth yn 1
â chyfuniad 1
genetig ac 2
amgylcheddol. Mae 4
Mae awyrenau 1
awyrenau Eidalaidd 1
gollwng taflenni'n 1
taflenni'n mynnu 1
fod dinasyddion 1
dinasyddion yn 2
eu helpu 3
ddinas, "neu 1
"neu mi 1
fydd awyrlu'r 1
awyrlu'r Genedl 1
dileu Madrid 1
Madrid oddiar 1
oddiar wyneb 1
y Ddaear." 1
Ddaear." Mae 1
Mae awyrennau'n 1
awyrennau'n hedfan 1
dydd o 3
Hawäi, gan 1
gynnwys Oahu 1
Oahu (Honolulu 1
(Honolulu a 1
a Kalaeola), 1
Kalaeola), Maui 1
Maui (Kahului) 1
(Kahului) a 1
a Hawäi 1
Hawäi (Kona) 1
(Kona) gyda 1
gyda chwmnïoedd 1
chwmnïoedd Mokulele 1
Mokulele Airlines, 1
Airlines, Makani 1
Makani Kai 1
Kai Air, 1
Air, Paragon 1
Paragon Air 1
Air a 2
a Hawaiian 1
Hawaiian Airlines. 1
Airlines. Mae 1
Mae awyrgylch 1
awyrgylch Irbid 1
Irbid yn 1
o geidwadaeth 1
geidwadaeth y 1
dylanwad rhyddfrydol 1
rhyddfrydol y 1
boblogaeth fawr 1
fawr hon 1
fyfyrwyr, sy'n 1
sy'n amhosibl 1
amhosibl ei 1
ei ddirnad 1
ddirnad mewn 1
Iorddonen. Mae 6
Mae Aykroyd 1
Aykroyd hefyd 1
yn entrepreneur, 1
entrepreneur, sefydlodd 1
cwmni canolfannau 1
canolfannau cerddoriaeth 1
cerddoriaeth House 1
of Blues 1
1992, a'r 1
a'r brand 1
brand fodca 1
fodca Crystal 1
Crystal Head 1
Head Vodka 1
Vodka yn 1
2007. Mae 5
saethu llif 2
fwledi tuag 2
at B. 1
B. Yn 2
y cyfamser, 21
cyfamser, mae 8
mae B 1
B yn 5
at A. 1
A. Disgrifir 1
Disgrifir gan 1
yr hafaliadau: 1
hafaliadau: Taylor 1
Taylor JG. 1
JG. Mae 1
Mae Azarenka'n 1
Azarenka'n chwarae 1
gyda'i llaw 1
llaw dde, 2
dde, ac 2
ddefnyddio trawiad 1
trawiad gwrthlaw 1
gwrthlaw deulaw. 1
deulaw. Mae 1
Mae azione 1
azione yn 1
stori hapus 1
hapus neu 1
bennaf. Mae 11
Mae Azucena 1
Azucena yn 2
daro heb 1
heb oedi 1
oedi os 1
codi eto. 2
eto. Mae 10
Mae babanod 3
babanod yn 6
gydag adwaith 1
adwaith sugno, 1
sugno, trwy'r 1
trwy'r hyn 1
yn reddfol 1
reddfol i 1
sugno am 1
am faeth 1
faeth gan 1
eu gwefusau 1
gwefusau a'u 1
a'u safnau. 1
safnau. Mae 1
yn cnoi 1
cnoi ar 1
wrthrychau er 1
mwyn cynorthwyo'r 2
cynorthwyo'r broses 1
broses torri 1
dannedd. Mae 4
cynrychioli honiadau 1
honiadau Prydeinig, 1
Prydeinig, Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Eidalwyr, 1
Eidalwyr, Pwyleg, 1
Pwyleg, Rwsiaid 1
a'r gelyn. 1
gelyn. Mae 2
Mae bachgen 2
bachgen ifanc, 1
ifanc, George, 1
George, yn 2
eglwys. Mae 6
deffro yng 1
nghanol cae. 1
cae. Mae 1
Mae bacitracin 1
bacitracin yn 1
yn Baci-IM. 1
Baci-IM. Mae 1
Mae bacteria 1
bacteria MRSA 1
rhywogaeth o'r 1
o'r bacteria 1
bacteria SA 1
SA sydd 1
yn ymwrthiol 2
ymwrthiol i 2
i fethisilin 1
fethisilin a 1
o'r gwrthfiotigau 1
gwrthfiotigau cyffredin 1
cyffredin eraill. 1
Mae Baddonau 1
Baddonau Caracalla 1
Caracalla a 1
adeiladwyd ganddo 1
mewn bodolaeth. 2
bodolaeth. Mae 3
Mae Badger 1
rheng flaen, 1
flaen, chwith 1
chwith pellaf. 1
pellaf. Mae 1
Mae Bad 1
Bad Religion 1
Religion wedi 1
recordio Epitaph 4
Epitaph Records, 2
Records, Atlantic 6
Mae Bae 1
Bae Abertawe 1
profi un 1
o'r ystodau 1
ystodau mwyaf 1
donnau yn 2
byd gydag 1
tua 10m. 1
10m. Mae 1
Mae baeddod 1
baeddod gwyllt 1
yn nofwyr 4
nofwyr digonol, 1
gyrraedd pellteroedd 1
pellteroedd meithion. 1
meithion. Mae 1
Mae bae 2
bae Piran, 1
Piran, un 1
prif fynedfeydd 1
fynedfeydd i'r 1
Slofenia heddiw, 1
heddiw, yng 1
nghanol gwrthdaro 1
gwrthdaro morwrol 1
morwrol â 1
â Croatia. 1
Croatia. Mae 1
Porth Llechog 1
Llechog yn 1
yn ffurffio 2
ffurffio harbwr 1
arfordir creigiog 1
creigiog y 1
Mae Bagdasarian 1
a Karman 1
i berfformio'r 1
berfformio'r lleisiau 1
lleisiau canu 1
gyfer Alvin, 1
Alvin, Theodore 1
Theodore a'r 1
a'r Chipettes, 1
Chipettes, ond 1
ond Steve 1
Steve Vining 1
Vining yw 1
yw llais 1
llais canu 1
canu Simon. 1
Simon. Mae 1
Mae bagiau 1
te o'r 1
cyfuno rhwyddineb 1
rhwyddineb defnyddio 1
defnyddio bag 1
bag te 1
gynhyrchir yn 5
fasnachol gyda'r 1
dewis ehangach 1
o de, 1
rheolaeth well 1
ddail te 1
te rhydd. 1
Mae Baglan 1
Baglan ar 1
lethrau Mynydd 1
Mynydd Baglan. 1
Baglan. Mae 1
Mae Baldwin 2
adrodd cael 1
Mharis dros 1
Nadolig ym 1
ym 1949, 2
1949, ar 1
gydnabod iddo 1
iddo ddwyn 3
ddwyn taflen 1
taflen gorchudd 1
gorchudd gwely 1
gwely o 1
o westy, 1
westy, yr 1
ef wedi'i 4
wedi'i ddefnyddio. 3
ddefnyddio. Mae 2
cynnig beirniadaeth 1
beirniadaeth lem 1
lem o 2
o Native 1
Native Son 3
Son Richard 1
Richard Wright, 1
Wright, gan 1
gymeriad, Bigger 1
Bigger Thomas, 1
yn afrealistig, 1
afrealistig, yn 1
yn ddigydymdeimlad 1
ddigydymdeimlad ac 1
yn ystrydebol. 2
ystrydebol. Mae 1
Mae Banc 1
Banc Cymru 2
(Saesneg: Bank 1
adran fasnachol 1
o Fanc 1
Fanc yr 1
Alban plc 1
plc sy'n 2
darparu cynnyrch 1
cynnyrch cynilo 1
cynilo drwy 1
drwy is-gwmnïau 1
is-gwmnïau yswiriant 1
yswiriant bywyd. 1
bywyd. Mae 6
Mae band 1
band du 1
du llydan 1
llydan sydd 1
â ffin 2
ffin melyn 1
melyn wedi'i 2
y groeslin; 1
groeslin; mae'r 1
lliw du 3
yn atgoffa 4
atgoffa i'r 1
i'r dreftadaeth 1
dreftadaeth Affricanaidd. 1
Affricanaidd. Mae 3
Mae Band 1
Band of 2
of Horses 1
Horses wedi 1
recordio Fat 1
Fat Possum 2
Possum Records, 2
Records, Columbia 3
Records, Sub 1
Sub Pop. 3
Pop. Mae 3
Mae baner 11
baner cefnogwyr 1
cefnogwyr yr 1
yr UPLG 1
UPLG (Union 1
(Union populaire 1
populaire pour 1
la libération 1
libération de 1
la Guadeloupe) 1
Guadeloupe) yn 1
un lliwiau 2
lliwiau a'r 2
a'r seren 2
seren ond 1
mewn cymesuredd 1
cymesuredd gwahanol. 1
baner Cymuned 2
Cymuned Cenhedloedd 1
Andes neu 1
Cymuned yr 1
Andes ( 1
baner Honduras 1
Honduras wedi'i 1
faner glas-gwyn-glas 1
glas-gwyn-glas Ffederasiwn 1
Ffederasiwn America 1
America Ganol. 1
Ganol. Mae 1
Mae baneri 2
gweddi traddodiadol 1
delweddau wedi'u 1
wedi'u hargraffu 2
gan floc 1
floc pren. 1
pren. Mae 1
cysylltu dau 1
dau gopa 1
gopa Copa'r 1
Copa'r Fuddugoliaeth 1
Fuddugoliaeth dros 1
dros Leh, 1
Leh, Ladakh, 1
Ladakh, India. 1
baner Iran, 1
Iran, wedi 1
ystod hanes 1
ymerodraeth ddaeth 1
ddaeth drachefn 1
weriniaeth Islamaidd. 1
Islamaidd. Mae 1
baner Mercosur 2
Mercosur yn 3
cynnwys llain 1
llain wen 2
wen ac 1
arno symbol 1
symbol MERCOSUR 1
MERCOSUR sef 1
sef pedair 1
seren las 3
las wedi 1
lleoli uwchben 1
uwchben llinell 1
llinell cromlin 1
cromlin werdd. 1
werdd. Mae 2
cymuned economaidd 1
economaidd ' 1
' Mae 7
baner Paragwai 1
Paragwai yn 1
yn unigrwy 1
unigrwy am 1
tri faner 1
chynllun wahanol 1
arwyddlun ynghannol 1
streipen wen 2
wen ganol 2
ganol yn 5
baner Piran 1
groes wen 1
gefndir du, 1
du, gyda'r 1
gyda'r gwyn 1
cynrychioli alcam/tun. 1
alcam/tun. Mae 1
baner Swrinam 1
Swrinam yn 1
bum band 1
band llorweddol 3
llorweddol o 2
led gwyrdd 1
gwyrdd (uchaf, 1
(uchaf, lled 1
lled dwbl), 1
dwbl), gwyn, 1
gwyn, coch 2
coch (lled 1
(lled pedwar 1
pedwar troedfedd), 1
troedfedd), gwyn 1
gwyrdd (lled 1
(lled dwbl). 1
dwbl). Mae 1
baner Tanganyika 1
Tanganyika wedi'i 1
wedi'i ffrydio'n 1
ffrydio'n llorweddol 1
llorweddol mewn 2
mewn gwyrdd, 2
gwyrdd, du 2
gwyrdd gydag 1
gydag ymylon 3
ymylon melyn 1
lôn ddu, 1
ddu, ac 3
roedd baner 2
baner Zanzibar 1
Zanzibar tan 1
yn drilliw 1
drilliw â 1
â streipen 1
streipen llorweddol 1
du, melyn 1
glas. Mae 5
baner yr 1
yr MCP 1
MCP yn 1
faner Ban-Affricanaidd 1
Ban-Affricanaidd Marcus 1
Marcus Garvey, 1
Garvey, sy'n 1
o'r dadeni 1
dadeni Affricanaidd. 1
Mae Banff 2
Banff yn 2
Ŵyl Deledu'r 1
Deledu'r Byd, 1
Byd, Gŵyl 1
Ffilm Mynydd 1
Mynydd Banff, 1
Banff, Gŵyl 1
Gŵyl Gerddoriaeth 1
Mynyddoedd Rocky, 1
Rocky, a 1
a Bike 1
Bike Fest. 1
Fest. Mae 1
o'r cyrchfannau 1
cyrchfannau twristiaeth 1
twristiaeth fwyaf 1
Nghanada. Mae 2
Mae Bangor 1
Bangor is 2
y Coed( 1
Coed( ), 1
), hefyd 1
hefyd Bangor 1
Bangor Is-Coed 1
Is-Coed ( 1
Mae Banksy 2
Banksy wedi 1
wedi hunan-gyhoeddi 1
hunan-gyhoeddi sawl 1
ffotograffau o'i 2
waliau o 1
amglych y 1
ar gynfasau. 1
gynfasau. Mae 1
Banksy yn 1
cuddio ei 4
iawn rhag 1
cyhoedd, y 1
heddlu. Mae 7
Mae bara 1
bara lawr 2
(neu, bara 1
bara lafwr) 1
lafwr) yn 1
yn ddanteithfwyd 1
ddanteithfwyd traddodiadol 1
traddodiadol Cymreig 2
â lawr. 1
lawr. Mae 6
Mae Barbarella'n 1
Barbarella'n cael 1
chipio ar 1
ar Blaned 1
Blaned 16 1
yn Tau 1
Tau Ceti 1
Ceti ond 1
daw Mark 1
Mark Hand 1
Hand i'w 1
i'w hachub. 2
hachub. Mae 3
Mae barddoni 1
barddoni yn 1
i ffynnu 2
ffynnu mewn 3
yn Cenia 2
Cenia a 1
a Tansanïa. 1
Tansanïa. Mae 1
Mae bardd, 1
bardd, wrth 1
rhyw ryddid 1
ryddid gwahanol 1
ni feidrolion. 1
feidrolion. Mae 1
Mae Bardolfo 2
Bardolfo a 3
a Pistola, 2
Pistola, sydd 1
yng nghyflog 1
nghyflog Ford, 1
Ford, yn 2
ar Falstaff 1
Falstaff i 1
iddynt ailymuno 1
ailymuno â'i 1
â'i wasanaeth, 1
wasanaeth, gan 1
gan gynllunio'n 1
gynllunio'n gyfrinachol 1
i sbïo 2
sbïo arno 1
ran Ford. 1
Ford. Mae 1
a Pistola 1
Pistola yn 1
gwrthod danfon 1
y llythyrau, 1
llythyrau, gan 1
bod anrhydedd 1
rhag ufuddhau 1
ufuddhau iddo. 1
Mae bariau 1
bariau gwall 1
gwall yn 4
cynrychioli gwall 1
gwall safonol 1
safonol ± 1
± 1 1
1 https://peerj. 1
https://peerj. Mae 1
Mae Barloworld 1
Barloworld (Côd 1
(Côd Tîm 1
Tîm UCI: 1
UCI: BAR) 1
BAR) yn 1
yn dîm 4
dîm seiclo 1
seiclo Proffesiynol 1
Proffesiynol Cyfandirol 1
Cyfandirol UCI. 1
UCI. Mae 1
Mae barn 2
barn feirniadol 1
feirniadol ddiweddar 1
wedi tueddu 1
fel cyfraniad 3
cyfraniad sylweddol 1
a pharhaol 3
pharhaol i 1
i opera 1
opera Americanaidd. 1
Americanaidd. Mae 6
Uniongred amdano 1
fwy amrywiol. 2
Mae Bartrum 1
Bartrum yn 1
dibynnu hefyd 1
waith G.H. 1
G.H. Noble, 1
Noble, awdur 1
awdur Fictoraidd(19g) 1
Fictoraidd(19g) Doble, 1
Doble, G.H. 1
G.H. gol. 1
gol. Mae 1
Mae Barwick 1
Barwick (ynganiad: 1
(ynganiad: 'Baric') 1
'Baric') yn 1
ddau le 2
ardal - 3
- Mae 10
Mae Bastianelli 1
Bastianelli yn 1
dîm Safi-Pasta 1
Safi-Pasta Zara 1
Zara Manhattan. 1
Manhattan. Mae 1
Mae bawd 1
bawd troed 1
troed yn 3
yn gwyro 4
gwyro tuag 1
bysedd traed 1
traed eraill 1
mae'r cymal 1
goch ac 4
yn boenus. 1
boenus. Mae 1
Mae 'bawd' 1
'bawd' yma'n 1
yma'n rheoli 1
rheoli maint 1
ddelwedd yn 2
erthygl. Mae 1
Mae (B,C,D) 1
(B,C,D) yn 1
egni eigenstates 1
eigenstates (priod-ffurf? 1
(priod-ffurf? Mae 1
Mae BDSM 1
BDSM yn 1
neu weithgareddau; 1
weithgareddau; ac 1
ac edrychir 2
edrychir arnynt 1
yn annormal. 1
annormal. Mae 1
Mae Beady 1
Beady Eye 1
Eye wedi 1
recordio MapleMusic 1
MapleMusic Recordings, 1
Recordings, Dangerbird 1
Dangerbird Records. 1
Mae Beastie 1
Beastie Boys 2
Boys wedi 2
recordio Def 1
Jam Recordings, 1
Recordings, Capitol 1
Capitol Records, 6
Records, Rat 1
Rat Cage 1
Cage Records, 1
Records, Grand 1
Grand Royal. 1
Royal. Mae 1
Mae Beatrice 1
Beatrice Prior 1
ei rhybuddio 1
rhybuddio bod 3
hi'n Divergent 1
Divergent a 1
a dydi 2
o'r garfan. 1
garfan. Mae 1
Mae Beauchamp 1
Beauchamp yn 1
gadael sgarff 1
sgarff Mary 1
gar yn 1
gan DeDe, 1
DeDe, sy'n 2
sy'n methu 2
methu sylw'i 1
sylw'i gwr. 1
gwr. Mae 1
Mae bechgyn 1
dechrau gwneud 3
gwneud sberm 1
sberm pan 1
dechrau tyfu 4
ddynion, ar 1
fywyd o'r 1
enw glasoed. 1
glasoed. Mae 1
Mae bedd 2
Morgan Jones, 2
Jones, Trelech 1
Trelech yma, 1
yma, perchennog 1
capel arno. 1
bedd O.M. 1
O.M. yn 1
hen fynwent 2
fynwent yn 8
Y Pandy. 1
Pandy. Mae 1
Mae beddrod 2
beddrod Ellen 1
Ellen Thompson, 1
Thompson, a 1
1854, i'w 1
adeilad. Mae 4
beddrod Saladin 1
Saladin i'w 1
ddinas heddiw. 1
bedd y 2
teulu Jonas 1
Jonas gerllaw. 1
Mae Bedwyr 1
Bedwyr a 1
a Dwynwen 1
fawr at 3
i sglefrio. 1
sglefrio. Mae 2
Mae bedyddfaen 1
bedyddfaen Defnnog 1
Defnnog yn 1
cynnwys addurniadau 1
addurniadau o 1
ddail ac 2
ysgrifen rwnig 1
rwnig a 1
a Lombardaidd 1
Lombardaidd (ardal 1
(ardal yng 1
yr Eidal). 1
Eidal). Mae 1
Mae beicio 1
mynydd, heicio 1
heicio a 1
physgota i 1
yn weithgareddau 1
ganiateir yn 1
o'r parc. 1
parc. Mae 4
Mae Beijing 1
Beijing ar 1
frig gogleddol 1
gogleddol Gwastadedd 1
Gwastadedd Gogledd 1
Gogledd Tsieina 1
Tsieina trionglog 1
trionglog yn 1
fras, sy'n 1
sy'n agor 4
Mae beirniaid 3
beirniaid cyfoes 1
rhai bywgraffwyr 1
bywgraffwyr diweddarach 1
diweddarach wedi 2
wedi dadlau 3
rhai (neu 1
(neu bob 1
bob un) 1
un) o'r 1
o'r ymweliadau 1
ymweliadau tramor 2
tramor hyn 1
ffug, a'i 1
treulio'r cyfnod 1
Ewrop. Mae 13
llenyddol eraill 1
The Warlord 1
Warlord of 1
the Air 2
Air (1971) 1
(1971) gan 1
Michael Moorcock 1
Moorcock yn 1
yn haeddu'r 2
haeddu'r lle 1
lle hwnnw. 1
beirniaid siambr 1
siambr sengl 1
pwysleisio cydbwysedd 1
cydbwysedd y 1
pwerau y 1
mae system 3
system siambr 1
siambr ddeuol 1
ddeuol yn 1
eu caniatáu, 1
o gonsensws 1
gonsensws ar 1
faterion deddfwriaethol. 1
deddfwriaethol. Mae 2
Mae Bela, 1
Bela, modryb 1
modryb Catrin 1
byd ffilmiau 1
ei haddoli. 1
haddoli. Mae 1
Mae "Bele" 1
"Bele" neu 1
neu "Bele" 1
"Bele" yn 1
lleoedd. Mae 1
Mae bellach 11
bellach gwell 1
gwell ysbryd 1
ysbryd a 2
golwg i'r 1
i'r stryd. 1
stryd. Mae 1
chwalu o 1
tair troedfedd 1
y ddaear; 2
ddaear; a'i 1
a'i thraws 1
thraws fesur 1
fesur yn 2
bymtheg a'r 1
a'r hugain 1
o droedfeddi. 1
droedfeddi. Mae 1
ei ddadsancteiddio 1
ddadsancteiddio ac 1
ngofal Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Cadwraeth 1
Cadwraeth yr 1
yr Eglwysi. 1
Eglwysi. Mae 1
ei ganfyddiadau 2
ganfyddiadau yn 1
maes cemeg 1
cemeg organig 1
organig cymhwysol. 1
cymhwysol. Mae 1
amgueddfa ddinas. 1
Glwb Golff 1
Golff Trefynwy. 1
Trefynwy. Mae 1
gerddor amser 1
pherfformio dan 1
Gentle Good. 1
Good. Mae 1
Ysgolion Woodard, 1
Woodard, sy'n 1
sy'n gymdeithas 1
gymdeithas fawr 1
ysgolion Anglicanaidd 1
Anglicanaidd ledled 1
Lloegr. Mae 14
y Genhadaeth 1
Genhadaeth Fyd-eang 1
Fyd-eang (Council 1
(Council for 1
for World 1
World Mission 1
Mission neu 1
neu 'CWM'). 1
'CWM'). Mae 1
yn safle'r 3
safle'r 'Gŵyl 1
'Gŵyl Zora!' 1
Zora!' a 1
gynhelir bob 1
blwyddyn er 1
anrhydedd iddi. 1
weriniaeth seneddol 1
seneddol unedol 1
unedol ddemocrataidd 1
bymtheg sir. 1
sir. Mae 5
Mae Bellefontaine 1
Bellefontaine yn 1
Mae Belsize 1
Belsize a'i 1
a'i swyddogion 1
swyddogion heddlu 1
yn arestio 2
arestio Dan. 1
Dan. Mae 1
Mae Belwga 1
Belwga XL 1
XL Airbus 1
Airbus (Airbus 1
(Airbus A330-743L) 1
A330-743L) yn 1
yn awyren 3
awyren fawr 1
symud nwyddau, 1
nwyddau, seiliedig 1
yr Airbus 1
Airbus A330, 1
A330, awyren 1
deithwyr. Mae 1
Mae Bendigeidfran 1
Bendigeidfran a'i 1
yn croesi 15
croesi i 1
i Iwerddon, 4
fab, Caradog 1
Caradog fab 1
fab Brân, 1
Brân, i 1
deyrnas. Mae 1
Mae Benllech 1
Benllech efo'r 1
efo'r traeth 1
traeth mwyaf 1
ynys gyda 1
gyda thywod 1
thywod euraid 1
a dyfroedd 1
dyfroedd glas 1
glas clir 1
clir sy'n 1
sy'n hynod 1
gyfer ymdrochi 1
a ffadlo. 1
ffadlo. Mae 1
Mae bensonatad 1
bensonatad yn 1
yn Tessalon 1
Tessalon Perles. 1
Perles. Mae 1
Mae bensthiasid 1
bensthiasid (BAN/INN), 1
(BAN/INN), sydd 1
alw’n bensothiasid, 1
bensothiasid, ac 1
sydd â’r 8
â’r enwau 9
enwau masnachol 10
masnachol Aquatag, 1
Aquatag, Dihydrex, 1
Dihydrex, Diucen, 1
Diucen, Edemax, 1
Edemax, Exna, 1
Exna, a 1
a Foven 1
Foven ymysg 1
yn ddiwretig 2
ddiwretig thiasid 1
thiasid a 2
drin pwysedd 7
gwaed uchel 4
ac oedema. 1
oedema. Mae 1
Mae Ben 2
Ben yn 5
dechrau swydd 1
ar ymgyrch 4
ymgyrch gyngresol 1
gyngresol yn 1
DC, gydag 1
gydag April 1
April wrth 1
ochr fel 2
fel intern. 1
intern. Mae 1
i Pawnee, 1
Pawnee, ac 1
gofyn Leslie 1
Leslie i'w 1
i'w briodi. 3
briodi. Mae 2
Mae benywod 2
benywod a 1
a gwrywod 1
gwrywod yn 5
ac ymddangosiad: 1
ymddangosiad: adenydd 1
adenydd gwyrdd, 1
gwyrdd, smotiau 1
smotiau llygaid 1
llygaid ar 2
y blaenddail 1
blaenddail a'r 1
a'r adenydd 1
adenydd cefn, 1
a chynffonau 1
chynffonau hir, 1
eu troelli, 1
troelli, yn 1
ymyl gefn 1
yr ewigod. 2
ewigod. Mae 1
benywod gwyfyn 1
gwyfyn Lwna 1
Lwna yn 2
yn paru 3
paru gyda’r 1
gyda’r gwrywod 1
gwrywod cyntaf 1
hyd iddyn 1
nhw, proses 1
nos ac 5
cymryd sawl 1
sawl awr. 1
awr. Mae 6
Mae bepridil 1
bepridil (sydd 1
masnachol Vascor) 1
Vascor) yn 1
yn atalydd 7
atalydd sianel 2
sianel calsiwm 2
calsiwm amin 1
amin a 1
drin angina. 1
angina. Mae 1
Mae Berlin 2
fyd-eang am 2
ei diwylliant, 1
diwylliant, ei 1
ei gwleidyddiaeth, 1
ei chyfryngau 2
chyfryngau a'i 1
a'i gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Mae 2
o amgueddfeydd 2
amgueddfeydd byd-enwog. 1
byd-enwog. Mae 1
Mae Beta 1
Beta Lyrae 1
Lyrae (β 1
(β Lyr), 1
Lyr), hefyd 1
hefyd Sheliak, 1
Sheliak, yn 1
seren ddeuol 1
ddeuol gyda'r 1
seren mor 1
agos mae 1
mae nwy 1
un i'r 5
Mae betamethason 1
betamethason yn 1
yn Sernivo, 1
Sernivo, Diprolene 1
Diprolene a 1
a Luxiq. 1
Luxiq. Mae 1
Mae Betelgeuse 1
Betelgeuse yn 1
seren newidiol, 1
newidiol, a 2
mae disgleirdeb 1
disgleirdeb y 1
tua maintioli 1
maintioli gweladwy 1
gweladwy 0.1 1
0.1 a 2
a 1.1. 1
1.1. Mae 1
Mae bethanecol 2
bethanecol yn 2
yn colin 1
colin carbamad 1
carbamad parasympathomimetig 1
parasympathomimetig sy’n 1
sy’n symbylydd 1
symbylydd detholus 1
detholus i 1
i dderbynyddion 1
dderbynyddion mysgarinig 1
mysgarinig nad 1
yw’n effeithio 1
ar dderbynyddion 2
dderbynyddion nicotinig. 1
nicotinig. Mae 1
yn Urecholine. 1
Urecholine. Mae 1
Mae Bethesda 1
Bethesda yn 3
benodol, sef 1
o dafarndai 6
dafarndai yno 1
yno a'r 1
o gapeli. 1
gapeli. Mae 1
Mae Betsan 1
Betsan Wyn 1
o Bontyberem 1
Bontyberem yng 1
Nghwm Gwendraeth. 1
Gwendraeth. Mae 1
o Fatty 1
Fatty ac 2
ffyddlon iawn 2
iawn iddo. 1
Mae Betty 2
Betty yn 2
i focs 2
focs glas 1
ei phwrs 1
phwrs sy'n 1
cyfateb ac 1
ac allwedd 1
allwedd Rita. 1
Rita. Mae 1
ffoi cyn 1
gall gwrdd 1
gwrdd Adam, 1
Adam, gan 1
iddi gwrdd 1
â ffrind. 1
ffrind. Mae 3
Mae Between 1
Between the 1
the Buried 1
Buried and 1
Me wedi 1
recordio Lifeforce 1
Lifeforce Records. 1
Mae Beverly 1
Beverly Hills 2
dinas Gorllewin 1
Gorllewin Hollywood 1
Hollywood i'll 1
i'll dau 1
dau wedi'u 1
wedi'u hamgylchynnu'n 1
hamgylchynnu'n llwyr 1
gan ddinas 4
ddinas Los 1
Angeles. Mae 3
Mae bhajis 1
bhajis yn 1
fwyd traddodiadol 2
traddodiadol Gwjarati 1
Gwjarati Marathi, 1
Marathi, Tamil 1
Tamil a 1
a Telugu, 1
Telugu, sy'n 1
weini ar 2
wyliau. Mae 1
Mae bibliotherapi 1
bibliotherapi (sydd 1
(sydd hefyd 7
fel therapi 2
therapi barddoniaeth 1
barddoniaeth neu 1
adrodd straeon 3
straeon therapiwtig) 1
therapiwtig) yn 1
ddull therapïau 1
therapïau celfyddydau 1
celfyddydau creadigol 1
creadigol sy'n 1
cynnwys adrodd 1
straeon neu 1
neu ddarllen 2
ddarllen testunau 1
testunau penodol 1
penodol gyda'r 1
o wella. 1
wella. Mae 1
Mae Big 1
Big Bang 1
Bang wedi 1
recordio YG 1
YG Entertainment. 1
Entertainment. Mae 8
Mae bil 1
bil gan 2
y gyngreswr 1
gyngreswr Jean 1
Jean Wyllys 1
Wyllys a'r 1
a'r gyngreswraig 1
gyngreswraig Erika 1
Erika Kokay 1
Kokay yn 1
enw. Mae 14
Mae Billy 5
Billy Gray 1
Gray llywydd 1
y lost 1
driniaeth orfodol 1
orfodol am 1
am gam 1
gam ddefnyddio 1
ddefnyddio cyffuriau. 1
cyffuriau. Mae 4
yn cyhuddo 5
cyhuddo Johnny 1
Johnny o'i 1
o'i fradychu 1
fradychu i'r 1
yn cytuno, 2
cytuno, ond 1
gyfrinachol yn 1
trefnu i'r 1
i'r Triads 1
Triads ladd 1
ladd Johnny 1
Johnny a 3
a Jim. 3
Jim. Mae 1
penderfynu ailwerthu’r 1
ailwerthu’r heroin 1
heroin cafodd 1
ddwyn gan 3
yr Angles 1
Angles i’r 1
i’r Triad 1
Triad Tsieineaidd. 1
Tsieineaidd. Mae 3
penderfynu beio'r 1
beio'r Angles 1
Angles am 1
ei lofruddiaeth. 1
lofruddiaeth. Mae 1
Mae Binig-Staol 1
Binig-Staol yn 1
gymuned ( 1
Mae biodrawsffurfiad 1
biodrawsffurfiad o 1
wahanol llygryddion 1
llygryddion yn 2
ffordd gynaliadwy 1
gynaliadwy i 1
lanhau amgylcheddau 2
amgylcheddau halogedig. 1
halogedig. Mae 1
Mae bisacodyl 1
bisacodyl yn 1
gyfansoddyn organig 1
organig a 1
cyffur carthu 1
carthu symbylol. 1
symbylol. Mae 1
Mae Black 1
Black Panther 2
Panther yn 1
cymeriad Marvel 6
Comics o'r 5
Mae blaenoriaid 1
blaenoriaid sy'n 2
sy'n dysgu, 1
dysgu, sef 1
sef bugeiliaid 1
bugeiliaid neu 1
neu weinidogion, 1
weinidogion, yn 1
am ddysgu, 1
ddysgu, addoliad 1
addoliad a 1
a chyflawni'r 2
chyflawni'r sacramentau. 1
sacramentau. Mae' 1
Mae' blaidd 1
ei chwrdd 1
chwrdd ac 1
bwyta o'r 1
diwedd, ar 1
ôl bwyta'r 1
bwyta'r nain, 1
nain, ond 1
mae'r heliwr 1
heliwr yn 1
diwedd ac 3
torri pen 1
y blaidd 6
blaidd ac 3
stumog i 1
i dynnu'r 3
dynnu'r ferch 1
ferch a'r 2
a'r nain 1
nain allan 1
fyw. Mae 3
Mae Blaqk 1
Blaqk Audio 1
Audio wedi 1
recordio Superball 1
Superball Music, 1
Music, Interscope 1
Mae blas 3
blas ac 2
arogl cryf 2
cryf Marmite 1
Marmite yn 1
enwog ac 2
yn idiom 1
idiom a 1
a slogan 1
slogan love 1
love it 1
it or 1
or hate 1
hate it. 1
it. Mae 1
blas mêl 1
mêl yn 3
gwmpas cwch 1
cwch wenyn. 1
wenyn. Mae 1
Mae blawd 1
blawd sych 1
sych y 1
y pupur 2
pupur du 2
brif sbeisys 1
sbeisys coginio 1
coginio Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, bellach, 1
bellach, oherwydd 1
oherwydd cryfder 1
flas ac 1
y rhinweddau 1
rhinweddau meddygol 1
meddygol sydd 1
sydd ynddo 2
cemegolyn "piperine". 1
"piperine". Mae 1
Mae Bleddyn 1
Bleddyn y 1
y 'Cyw 1
'Cyw Haul', 1
Haul', wedi 1
hen griw 1
â'r 'Cyw 1
'Cyw Dôl' 1
Dôl' yng 1
Nghaerdydd. Mae 3
Mae blew 1
blew Sbaengwn 1
Sbaengwn dŵr 1
i flew'r 1
flew'r Sbaengi 1
Sbaengi cyffredin 1
fyrrach ac 1
yn llyfnach. 1
llyfnach. Mae 1
Mae Blind 1
Blind Guardian 1
Guardian wedi 1
recordio No 1
No Remorse 1
Remorse Records. 1
Mae blodau 1
blodau tegeirianau 1
tegeirianau yn 1
yn sygomorffig 1
sygomorffig (gyda 1
(gyda chymesuredd 1
chymesuredd dwyochrog), 1
dwyochrog), er 1
cymesuredd hwn 1
rhai genera 1
genera megis 1
megis Mormodes, 1
Mormodes, Ludisia 1
Ludisia a 1
a Macodes. 1
Macodes. Mae 1
Mae Blodwen 4
Blodwen a 1
yn cyrraedd, 5
cyrraedd, gan 1
ganu cyfarchion 1
cyfarchion a 1
a dymuniadau 3
dymuniadau gorau 1
i Elen. 1
Elen. Mae 1
Blodwen yn 4
galaru bod 1
marw a’i 1
a’i thad 1
thad wedi’i 1
wedi’i golli 1
golli mewn 2
mewn rhyfel, 2
ond mae’n 3
mae’n hapus 1
chartref gyda 1
gyda Hywel 2
Hywel yng 1
Nghastell yr 1
Wyddfa. Mae 1
ar “awel 1
“awel y 1
y nefoedd” 1
nefoedd” i 1
â newydd, 1
ganu am 3
rhieni, ei 1
efallai Hywel 1
Hywel hefyd. 1
yn slashen 1
slashen o 1
ei bwyd. 1
bwyd. Mae 5
Mae BLØF 1
BLØF wedi 1
recordio EMI. 1
EMI. Mae 3
Mae Bloodhound 1
Bloodhound Gang 1
Gang wedi 2
recordio Columbia 5
Columbia Records. 7
Mae Bloodlands 1
Bloodlands wedi'i 1
wedi'i gyfieithu 5
ieithoedd. Mae 4
Mae Blue 1
Bloods yn 1
serennu Tom 1
Selleck fel 1
fel Comisiynydd 1
Newydd, Frank 1
Frank Reagan; 1
Reagan; mae 1
prif aelodau 2
cynnwys Donnie 1
Donnie Wahlberg, 1
Wahlberg, Bridget 1
Bridget Moynahan, 1
Moynahan, Will 1
Will Estes, 1
Estes, Len 1
Len Cariou, 1
Cariou, a 1
a Sami 1
Sami Gayle. 1
Gayle. Mae 1
Mae BMW 1
BMW hefyd 2
berchen ac 1
gynhyrchu mathau 1
geir o 1
enwau Mini 1
Mini a 2
a BMW 1
yw rhiant 1
rhiant gwmni 1
gwmni Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Motor 1
Motor Cars. 1
Cars. Mae 1
Mae Boards 1
Boards of 1
recordio Warp. 1
Warp. Mae 1
Mae Boccino 1
Boccino hefyd 1
credu sydd 1
wedi bradychu 1
bradychu ei 2
ei uned, 1
uned, Florian 1
Florian Cravic. 1
Cravic. Mae 1
Mae Bodicote 1
Bodicote House 1
dŷ Sioraidd 1
Sioraidd mawr 1
y pentref; 1
pentref; mae'n 1
mae'n bencadlys 1
bencadlys Cyngor 1
Cyngor Ardal 1
Ardal Cherwell. 1
Cherwell. Mae 1
Mae bodolaeth 2
bodolaeth cerlan 1
cerlan yn 1
bod creu 1
creu gorlifdir, 1
gorlifdir, trwy 1
trwy ddyddodiad 1
ddyddodiad neu 1
ochrol gan 1
erydiad fertigol 1
fertigol (endorri). 1
(endorri). Mae 1
bodolaeth rhai 1
ei gadarnhau: 1
gadarnhau: NaCl 1
NaCl 3 1
3 ciwbig 1
ciwbig ac 1
ac orthorhombig 1
orthorhombig ac 1
ac Na 1
Na 3 1
3 Cl 1
Cl tetragonal 1
tetragonal a 1
a metalig 1
metalig dau-ddimensiwn. 1
dau-ddimensiwn. Mae 1
Mae bod 1
bod ("trigfan") 1
("trigfan") yn 1
elfen gyffredin 5
lleoedd, ond 1
dim afon 1
Mae boeler 1
boeler injan 1
yn danc 2
danc mawr 2
ddŵr gyda 2
gyda dwsinau 1
o diwbiau 2
diwbiau metel 1
metel tenau 1
tenau yn 1
rhedeg drwyddo. 1
drwyddo. Mae 2
Mae Bogotá 1
Bogotá wedi'i 1
rhan dde-ddwyreiniol 2
dde-ddwyreiniol Savanna 1
Savanna Bogotá 1
Bogotá (Sabana 1
(Sabana de 1
de Bogotá) 1
Bogotá) ar 1
uchder cyfartalog 3
o 2,640 1
2,640 metr 1
metr (8,660 1
(8,660 tr) 1
tr) uwch 2
Mae Bohen 1
Bohen hefyd 1
fel Roy 1
Roy Hazelitt 1
Hazelitt ar 1
raglen AMC 1
AMC Mad 1
Mad Men. 1
Men. Mae 1
Mae bolddawns 1
bolddawns hefyd 1
yn adloniant. 1
Mae Bolt 1
Bolt yn 2
ac Olympaidd 1
Olympaidd am 1
sef 9.69 1
9.69 eiliad. 1
eiliad. Mae 5
Mae Bomb 1
Bomb the 1
the Music 1
Music Industry! 1
Industry! wedi 1
recordio Asian 1
Asian Man 1
Man Records, 1
Records, Quote 1
Quote Unquote 1
Unquote Records. 1
Mae bondiau 1
bondiau dwbl 2
y cylchdroi 2
cylchdroi rhydd 1
dyma sy'n 2
esbonio bodolaeth 1
bodolaeth isomerau 1
isomerau geometrig. 1
geometrig. Mae 2
Mae Bordier 1
Bordier hefyd 1
synnu i 1
rhannu dyddiad 1
dyddiad geni, 1
geni, felly 1
anfonodd hi 1
hi neges 1
neges Facebook 1
Facebook at 1
ei gefell 1
gefell posibl. 1
posibl. Mae 1
Mae Bosnian 1
Bosnian Rainbows 1
Rainbows wedi 1
recordio Sargent 1
Sargent House. 1
House. Mae 1
Mae Bouchard 1
Bouchard yn 1
gyda chlefydau 1
chlefydau heintus 1
heintus a 1
a maethol. 1
maethol. Mae 1
Mae Bourgogne 1
Bourgogne yn 1
ei gwin. 2
gwin. Mae 1
Mae Bou 1
Bou Salem 1
Salem yn 2
ganolfan amaethyddol 2
wlad o'i 1
chwmpas. Mae 3
Mae Bowen 1
ei chytganau 1
chytganau bachog 1
bachog mewn 2
am annog 2
annog cyfranogiad 1
gynulleidfa. Mae 4
Mae Bowles 1
Bowles yn 1
parhau gyda'i 1
gyda'i sioe 3
Wales. Mae 2
Mae bowlio 1
bowlio mat 1
ar fat 1
fat sy'n 1
sy'n 40-45 1
40-45 troedfedd 1
troedfedd (12-14 1
(12-14 medr) 1
medr) o 2
troedfedd (1.8 1
(1.8 medr) 1
led. Mae 11
Mae Boyz 1
II Men 1
Men wedi 1
recordio Avex 1
Avex Group, 1
Group, Motown 1
Motown Records. 1
Mae braciwr 1
braciwr yn 1
chwith. Mae 3
Mae Bran 1
Bran a 1
yn ffarwelio 2
ffarwelio ac 1
ynys ddedwydd 1
ddedwydd ar 1
ôl adrodd 1
hanes, o'r 1
o'r llong, 3
llong, i 1
Wyddelod ar 1
Mae 'Brân 1
'Brân goesgoch' 1
goesgoch' felly'n 1
felly'n cyfeirio 1
a'r rhywogaeth. 2
rhywogaeth. Mae 2
Mae Branwen 3
defnyddio cyffur 1
cyffur cariad 1
gwenwyn wrth 1
wrth baratoi'r 2
baratoi'r ddiod. 1
ddiod. Mae 1
rhybuddio Esyllt 1
Esyllt bod 1
bod Melyn, 1
Melyn, un 1
farchogion y 1
Brenin March, 1
March, wedi 1
yr edrychiadau 1
edrychiadau serchus 1
serchus sy'n 1
cyfnewid rhwng 1
rhwng Trystan 1
Trystan ac 1
ac Esyllt 1
Esyllt ac 1
amau eu 1
cariad ("Ein 1
("Ein Einz'ger 1
Einz'ger war's, 1
war's, ich 1
ich achtet 1
achtet 'es 1
'es wohl"). 1
wohl"). Mae 1
ymgyrchydd iaith 1
iaith sy’n 1
sy’n medru’r 1
medru’r Gymraeg 1
a’r Wyddeleg. 1
Wyddeleg. Mae 1
Mae Bras 1
Cyrs (Emberiza 1
(Emberiza schoeniclus 1
schoeniclus ) 1
deulu'r Emberizidae, 2
Emberizidae, y 2
y breision. 2
breision. Mae 1
Mae bratiaith 1
bratiaith yn 1
ffurfio sociaiaeth 1
sociaiaeth arbennig, 1
arbennig, a'r 1
a'r nod 2
gwahaniaethu rhai 1
o'r drafodaeth. 1
drafodaeth. Mae 1
Mae Bratislava 1
Bratislava wedi'i 1
ne-orllewin Slofacia, 1
Slofacia, yn 1
Rhanbarth Bratislava. 1
Bratislava. Mae 1
Mae brawddeg 1
brawddeg gyntaf 2
gyntaf erthygl 1
erthygl 3 1
o Gonfensiwn 1
Gonfensiwn Montevideo 1
yn nodi'n 1
nodi'n benodol 1
benodol bod 1
bod "Bodolaeth 1
"Bodolaeth wleidyddol 1
eraill." Mae 1
Mae brawd 1
brawd Joe, 1
Joe, Harry 1
Harry Allen, 1
Allen, yn 2
pêl-droed byddar 1
byddar Cymru 1
ac, o'r 2
herwydd, mae 1
mae Joe 1
Joe yn 1
i'r elusen, 1
elusen, Action 1
Action on 1
on Hearing 1
Hearing Loss. 1
Loss. Mae 1
Mae brechdan 1
brechdan yn 1
fwyta heb 1
heb orfod 2
orfod aros 2
am bryd 1
bryd mwy 1
mwy ffurfiol. 1
Mae brechlynnau 2
brechlynnau fel 1
yn amherffaith, 1
amherffaith, oherwydd 1
oherwydd efallai 1
fydd systemau 1
systemau imiwnedd 1
imiwnedd rhai 1
rhai unigolion 3
cynhyrchu ymateb 1
ymateb imiwn 1
imiwn digonol 1
i frechlynnau 1
frechlynnau i 1
roi imiwnedd 1
imiwnedd tymor 1
hir, felly 1
felly gall 5
gall cyfran 1
cyfran o'r 4
eu brechu 2
brechu fod 1
heb imiwnedd. 1
imiwnedd. Mae 1
brechlynnau yn 2
erbyn heintiau 1
targedu at 1
at ostyngiadau 1
ostyngiadau sylweddol 1
ddau ryw 4
ryw os 1
yw'r nifer 5
cael brechlyn 2
y rhyw 1
rhyw darged 1
darged yn 1
Mae brechu 1
brechu plant 1
erbyn niwmococws 1
niwmococws a 1
a rotafirws 2
rotafirws wedi 1
leihau triniaeth 1
triniaeth ysbyty 1
ysbyty sydd 1
â niwmococcus 1
niwmococcus a 1
rotafirws ar 1
ac oedolion, 1
oedolion, nad 1
ydynt fel 1
y brechlynnau 1
brechlynnau hyn. 1
Mae Brendan 1
Brendan Reichs 1
Reichs yn 1
Mae brenhines 1
brenhines yr 1
yn ymbil 1
ymbil arnynt 1
arnynt i 4
eu rhybuddio 3
rhybuddio i 2
beidio gosod 2
gosod troed 1
dir Iwerddon. 1
Iwerddon. Mae 8
Mae brenhinlin 1
brenhinlin Al 1
Al Maktoum 1
Maktoum wedi 1
wedi rheoli 3
rheoli Dubai 1
Dubai ers 1
ers 1833. 1
1833. Mae 1
Mae brenhinoedd 1
brenhinoedd cydymgeisiol, 1
cydymgeisiol, gwrth-frenhinoedd, 1
gwrth-frenhinoedd, a 1
a chyd-deyrnoedd 1
chyd-deyrnoedd iau 1
iau mewn 1
mewn italics. 1
italics. Mae 1
Mae brenin 1
y Zulu, 1
Zulu, Goodwill 1
Goodwill Zwelethini 1
Zwelethini kaBhekuzulu, 1
kaBhekuzulu, yn 1
i deyrnasu, 1
deyrnasu, ond 1
heb ran 1
ran uniongyrchol 3
llywodraeth bellach. 1
Mae Bretonneau 1
Bretonneau yn 1
arloeswyr meddygaeth 1
meddygaeth fodern. 2
fodern. Mae 3
Mae Bré 1
Bré wedi 1
hen sefydlu 1
cyrchfan gwyliau 1
gwyliau gyda 1
gyda dewis 1
dewis eang 1
o westai 2
westai a 1
thai ymwelwyr, 1
ymwelwyr, siopau, 1
siopau, bwytai 2
bwytai ac 1
adloniant gyda'r 1
nos. Mae 7
Mae Briall 1
Briall a 1
a Briallu 1
ar ferched. 2
ferched. Mae 3
Mae Brian 1
Brian yn 1
credu cyhuddiad 1
cyhuddiad Billy 1
Billy bod 1
bod Johnny 3
Johnny wedi 3
eu bradychu 1
bradychu ac 1
arwain criw 1
criw o'i 1
o'i gefnogwyr 3
greu rhwyg 2
gang. Mae 1
Mae brics 1
brics wedi'u 1
wedi'u tanio 1
o'r deunyddiau 1
deunyddiau adeiladu 2
adeiladu sy'n 2
para hiraf 1
hiraf heb 1
heb weld 1
weld llawer 1
ddirywiad ynddynt. 1
ynddynt. Mae 3
Mae bridiau 2
bridiau o 1
gŵn gwaith 1
yn gydnerth 1
gydnerth ac 1
yn gyhyrog, 1
gyhyrog, yn 1
yn ddeallus, 2
ddeallus, ac 1
ffyddlon. Mae 1
bridiau pysgod 1
pysgod aur 1
maint, siâp 1
corff, cyfluniad 1
cyfluniad terfynol 1
a choleuo 1
choleuo (mae 1
(mae cyfuniadau 1
cyfuniadau amrywiol 1
wyn, melyn, 1
melyn, oren, 1
oren, coch, 1
coch, brown, 1
yn hysbys). 1
hysbys). Mae 1
Mae Brighton 1
Brighton yn 2
gyrchfan twristiaeth 1
o westai, 1
westai, tai 1
tai bwyta 1
chyfleusterau adloniant 1
adloniant sydd 1
weini diwydiant 1
diwydiant cynhadledd 1
cynhadledd busnes. 1
busnes. Mae 2
Mae brimonidin 2
brimonidin yn 2
ffurf diferion 2
diferion llygad 3
llygad dan 1
enwau brand 8
brand Alphagan 1
Alphagan ac 1
ac Alphagan-P 1
Alphagan-P i 1
drin glawcoma 1
glawcoma ongl 2
ongl agored 2
agored neu 4
neu orbwysedd 2
orbwysedd yn 2
llygaid, ac 2
ffurf gel, 1
gel, Mirvaso, 1
Mirvaso, i 1
drin cochni 1
cochni yng 1
yng nghroen 1
nghroen yr 1
wyneb mewn 2
o acne 1
acne rhosynnaidd. 1
rhosynnaidd. Mae 1
yn Alphagan 1
Alphagan Mirvaso. 1
Mirvaso. Mae 1
Mae brinsolamid 1
brinsolamid (sydd 1
masnachol Azopt, 1
Azopt, Alcon 1
Alcon Laboratories, 1
Laboratories, Befardin, 1
Befardin, Fardi 1
Fardi Medicals) 1
Medicals) yn 1
atalydd anhydras 2
anhydras carbonig 2
carbonig a 1
leihau pwysedd 1
pwysedd o 1
llygad mewn 1
â glawcoma 1
y llygaid. 1
llygaid. Mae 2
Mae brithwaith 1
brithwaith rheolaidd 1
cynnwys teils 1
teils rheolaidd 1
a chorneli 2
chorneli neu 1
neu fertigau 1
fertigau rheolaidd 1
rheolaidd sydd 2
fath. Mae 7
Mae British 1
British Sea 1
Sea Power 1
Power wedi 1
recordio Rough 2
Trade Records. 2
Mae Brockway 1
Brockway wedi 1
ei gyfareddu 2
gyfareddu gan 1
tywydd erioed 1
teledu (Derek’s 1
(Derek’s Welsh 1
Welsh Weather) 1
Weather) a 1
radio (Derek's 1
(Derek's Lightning 1
Lightning Guide 1
to Weather) 1
Weather) ar 1
pwnc. Mae 1
Mae Brody 3
Brody hefyd 1
gwirfoddoli fel 1
actor gyda’r 1
gyda’r Young 1
Young Storytellers 1
Storytellers Program, 1
Program, sydd 1
ei bwrpasu 1
bwrpasu i 1
ddatblygu llythrennedd, 1
llythrennedd, hunanfynegiant 1
hunanfynegiant a 1
a hunanhyder 1
hunanhyder i 1
ysgol gynradd. 4
gynradd. Mae 2
Brody wedi 2
wedi disgrifio 5
yn “ffug 1
“ffug ddeallus” 1
ddeallus” a’i 1
a’i synnwyr 1
synnwyr digrifwch 4
digrifwch fel 1
fel coeglyd. 1
coeglyd. Mae 1
fwy “nerdy” 1
“nerdy” ar 1
i Hollywood. 1
Hollywood. Mae 1
Mae bromhecsin 1
bromhecsin yn 1
gyfrwng mwcolytig 1
mwcolytig (poergarthydd) 1
(poergarthydd) a 1
drin anhwylderau 4
anhwylderau anadlu 1
anadlu sy’n 1
â mwcws 1
mwcws gludiog 1
gludiog neu 1
neu ormodol. 1
ormodol. Mae 2
Mae bromoethan 1
bromoethan yn 1
o Halogenoalcan. 1
Halogenoalcan. Mae 1
Mae bron 14
a gron 1
gron yn 1
y brifodl. 2
brifodl. Mae 1
ffin a 2
Mae bronciectasis 1
bronciectasis yn 1
gyflwr hirdymor. 1
hirdymor. Mae 2
poblogaeth De 1
fyfyrwyr (hefyd 1
(hefyd o 1
ardaloedd cyfagos) 2
cyfagos) yn 2
yn Hwngareg. 1
Hwngareg. Mae 1
wahanol gyrsiau 1
gyrsiau gradd 1
gradd bellach 1
cynnwys digon 1
o fodiwlau 1
fodiwlau cyfrwng 1
gymwys ar 5
Prif Ysgoloriaethau. 1
Ysgoloriaethau. Mae 1
boblogaeth Pacistan 1
yn Punjab. 1
Punjab. Mae 1
pob cloc 2
cloc hir 1
defnyddio pendil 1
pendil eiliad 1
eiliad (a 1
yn bendil 1
bendil “brenhinol” 1
“brenhinol” ) 1
) sy'n 1
pob sigliad 1
sigliad (neu 1
(neu hanner-cyfnod) 1
hanner-cyfnod) yn 1
cymryd un 1
un eiliad. 1
pob dinas 1
cynnwys siopau 1
lliw nodweddol 1
nodweddol sydd 1
yn gyfateb 2
gyfateb i'r 2
i'r dinas 1
dinas - 1
lliw tylwyth 1
teg ar 1
gyfer Faerieland. 1
Faerieland. Mae 1
elfennau tebyg, 1
phatrymau ym 1
elfennau wrth 1
pob person 5
achlysurol, ond 1
os digwydd 1
rheolaidd gall 1
broblem ehangach, 1
ehangach, waelodol. 1
waelodol. Mae 1
bron traean 1
traean o’r 1
gwersi offerynnol 1
offerynnol neu 1
neu leisiol 1
leisiol a 2
cheir adnoddau 1
adnoddau da, 1
da, gyda 1
7 labordy 1
labordy a 1
7 gweithdy 1
gweithdy celf 1
thechnoleg. Mae 1
bron un 1
un mil 1
mil a 2
at gydweithio 1
rhwng Faenol 1
Faenol Isaf 5
Isaf a 4
a Phenllyn 1
Phenllyn gyda 1
fil ohonynt 1
at rywrai 1
rywrai o 1
o Faenol 1
dir Penllyn. 1
Penllyn. Mae 1
adlewyrchu bywyd 1
Wladfa a'i 2
hanes. Mae 3
amhosibl dyddio 1
dyddio cychwyn 1
y brid 3
brid hwn, 1
gŵn tebyg. 1
Mae Brooks 1
yn sgandal 3
ffonau News 1
News International, 1
International, gan 1
golygydd News 1
News of 3
World pan 1
pan haciwyd 1
haciwyd ffonau'n 1
ffonau'n anghyfreithlon 1
Mae Bro 1
Bro Sant-Maloù 2
Sant-Maloù weithiau 1
hefyd Bro 1
Sant-Maloù ( 1
Mae Brown 1
Brown wedi 2
datblygu diddordeb 1
ffotograffiaeth ffilm. 1
ffilm. Mae 9
Mae Brutus 1
gorchfygu Octavianus, 1
Octavianus, ond 1
mae Antonius 1
gorchfygu Cassius, 1
Cassius, sy'n 1
Mae brwshys 1
brwshys dannedd 1
gyda gwrychau 1
gwrychau o 1
wahanol weadau, 1
weadau, meintiau 1
meintiau a 1
a ffurfiau. 1
ffurfiau. Mae 2
Mae brwydr 1
brwydr chwerthinllyd 1
chwerthinllyd o 1
o chware 1
fel cath 1
cath a 1
a llygoden 2
yn dilyn. 1
dilyn. Mae 1
Mae Brwydr 1
Brwydr Coed 1
Llathen a 1
y Cymerau 1
Cymerau yn 1
ddwy frwydr 2
ymladdwyd ar 1
diwrnod ( 1
Mae brwydro 1
erbyn sarff 1
sarff neu 1
neu grocodeil 1
grocodeil enfawr 1
thema gyffredin 3
straeon creu 1
o Indonesia 1
Awstralia ceir 1
ceir stori 1
freuddwyd am 1
y dduwies-greawdwr 1
dduwies-greawdwr ar 1
ffurf sarff 1
sarff yr 1
enfys a'i 1
a'i mab. 2
mab. Mae 4
Mae Brydon 1
Brydon yn 1
gomedi tywyll 1
tywyll rhyfedd 1
rhyfedd ac 1
ac anghysurus 1
anghysurus ac 1
ddigrifwyr ac 1
actorion gyda'r 1
o hiwmor 4
hiwmor ag 1
ef, gan 1
gynnwys Steve 1
Steve Coogan 1
Coogan sydd 1
wedi cyfeirio 2
at Brydon 1
Brydon fel 1
o arloeswr. 1
arloeswr. Mae 1
Mae Bryncoch 1
Bryncoch wedi 1
i stadau 2
hadeiladu. Mae 2
Mae bryniau 1
bryniau yn 4
2,000 troedfedd 2
Mae B.s. 1
B.s. amr. 1
amr. melanaria 1
melanaria yn 1
ffurf unlliw 1
unlliw du 1
gofnodwyd o 2
o Gaint, 1
Gaint, Surrey 1
Surrey a 1
a Hampshire. 1
Hampshire. Mae 2
Mae buail 1
buail Ewropeaidd 1
Ewropeaidd benywol 1
benywol a'u 1
a'u lloi 1
lloi yn 1
mewn gyrroedd 1
gyrroedd o 1
20 i 5
i 30. 1
30. Mae'r 1
Mae'r gwrywod, 1
gwrywod, neu'r 1
neu'r teirw, 1
teirw, yn 1
hunain am 3
Mae buanedd 1
buanedd golau 1
golau wedi'i 1
wedi'i diffinio 2
fel 299 1
299 792 1
792 458 1
458 metr 1
metr yr 3
Mae buddiannau 1
buddiannau ymarfer 1
ymarfer cymedrol 1
cymedrol fel 1
fel cerdded 1
sydyn i’w 1
weld ym 1
mhob carfan 1
carfan oed 1
gynnwys merched 2
merched cyn 1
cyn menopos. 1
menopos. Mae 1
Mae buddugoliaeth 1
ei gwobrwyo 1
gwobrwyo gyda 1
phedwar pwynt. 1
pwynt. Mae 1
Mae Buenos 2
Aires Fwyaf 1
Fwyaf (Gran 1
(Gran Buenos 1
Buenos Aires), 1
Aires), sydd 1
sawl rhanbarth 2
rhanbarth Talaith 1
Talaith Buenos 2
Aires, yn 1
ffurfio'r bedwaredd 1
bedwaredd ardal 1
yr Americas. 2
Americas. Mae 1
ddinas amlddiwylliannol 1
amlddiwylliannol sy'n 1
chrefyddol. Mae 1
Mae Buffalo 1
Buffalo Tom 1
Tom wedi 1
recordio East 1
East West 1
West Records, 2
Records, Situation 1
Situation Two, 2
Two, New 1
New West 1
Records, RCA 3
RCA Records, 3
Records, SST 1
SST Records, 1
Records, Polydor 3
Polydor Records, 2
Records, Beggars 1
Beggars Banquet 2
Banquet Records. 1
Mae Buhl 1
Buhl yn 1
adrodd yr 1
lyfr Achttausend 1
Achttausend drüben 1
drüben und 1
und drunter 1
drunter (Nymphenburger, 1
(Nymphenburger, München). 1
München). Mae 1
Mae Bukkake 1
Bukkake yn 1
i'r arferiad 3
arferiad gokkun, 1
gokkun, lle 1
yn alldaflu 1
alldaflu i 1
i gynhwysydd 1
gynhwysydd er 1
person ei 1
ei yfed. 1
yfed. Mae 3
Mae Bulgarin 1
Bulgarin hefyd 1
cael Luis 1
Luis i 1
ladd Marki 1
Marki Ashvilli, 1
Ashvilli, rheolwr 1
hoci Liberty 1
City Rampage, 1
Rampage, ar 1
wrthod gwerthu'r 1
gwerthu'r tîm 1
i Bulgarin. 1
Bulgarin. Mae 1
Mae bur 1
bur debyg 5
affer gyda 1
gyda Harris, 1
Harris, a 3
flynyddoedd. Mae 15
Mae busnesau 1
busnesau sydd 1
â dibyniad 1
dibyniad economaidd 1
ar hawlfraint 1
hawlfraint wedi 1
wedi hyrwyddo 1
hyrwyddo ymestyniad 1
ymestyniad ac 1
ac ehangiad 1
ehangiad eu 1
hawliau copi, 1
copi, ac 1
cael gorfodaeth 1
gorfodaeth cyfreithiol 1
a thechnolegol 2
thechnolegol ychwanegol. 1
Mae Butlins 1
Butlins yn 1
eu "Redcoats" 1
"Redcoats" enwog 1
enwog sy'n 1
darparu adloniant 1
lefel. Mae 2
Mae Buzzcocks 1
Buzzcocks wedi 1
recordio I.R.S. 1
I.R.S. Records. 1
Mae Bwa 1
Bwa Oparara 1
Oparara yn 1
yn 219 1
219 medr 1
hyd, efo 1
efo led 1
led hyd 1
at 79 1
79 medr 1
ac uchder 2
43 medr. 1
medr. Mae 3
Mae bwa 1
bwa rhan 1
y plygellau 1
ganfod ar 3
ar laryngosgopi. 1
laryngosgopi. Mae 1
Mae bwclisin 1
bwclisin yn 1
yn wrth-histamin 9
wrth-histamin ac 2
yn wrthgolinergig 1
wrthgolinergig yn 1
yn nheulu’r 2
nheulu’r deilliadau 1
deilliadau piperasin. 1
piperasin. Mae 1
Mae Bwlch 2
Bwlch Cwm 1
Brwynog yn 1
Wyddfa ei 4
Bwlch Maesgwm 1
Maesgwm yn 1
copa nesaf, 1
nesaf, Foel 1
Foel Goch. 1
Goch. Mae 3
Mae bwlch 1
bwlch uchel 2
uchel Lairig 1
Lairig Gartain 1
Gartain yn 1
gwahanu dau 1
dau ben 7
y bedol 1
bedol gyda 1
gyda Buachaille 1
Buachaille Etive 3
Etive Mòr 2
Mòr i'r 1
a Buachaille 1
Etive Beag 1
Beag i'r 1
gogledd. Mae 7
y Gorddinan, 1
Gorddinan, a 1
ogystal fel 2
Y Crimea 1
Crimea ( 1
Mae bwlio 1
bwlio yn 1
weithred bwriadol 1
bwriadol sydd 1
o anafu 1
anafu pobl 1
eraill, boed 1
boed trwy 1
trwy eiriau, 1
eiriau, ymosodiad 1
ddulliau mwy 2
mwy cynnil 1
cynnil fel 1
fel manipiwlieddio 1
manipiwlieddio person. 1
person. Mae 3
Mae bwprenorffin 1
bwprenorffin yn 1
yn BuTrans, 1
BuTrans, Buprenex, 1
Buprenex, Belbuca 1
Belbuca a 1
a Probuphine. 1
Probuphine. Mae 1
Mae bwpropion 1
bwpropion yn 1
yn Budeprion, 1
Budeprion, Aplenzin, 1
Aplenzin, Zyban, 1
Zyban, Wellbutrin, 1
Wellbutrin, Buproban 1
Buproban a 1
a Forfivo. 1
Forfivo. Mae 1
Mae Bwrdd 1
Bwrdd Galton 1
Galton yn 1
cynnwys bwrdd 2
bwrdd fertigol 1
fertigol gyda 1
rhesi rhyng-ddalennog 1
rhyng-ddalennog o 1
o begiau. 1
begiau. Mae 1
Mae bwrdd 1
bwrdd ymddiriedolwyr 1
ymddiriedolwyr gwirfoddol 1
gwirfoddol yn 3
am lywodraethu'r 2
lywodraethu'r ganolfan. 1
ganolfan. Mae 1
Mae bws 1
yn gerbyd 2
gerbyd a 1
gludo teithwyr. 1
teithwyr. Mae 1
Mae bwtabarbital 2
bwtabarbital (sydd 1
masnachol Butisol) 1
Butisol) yn 1
gymorth cysgu 1
cysgu barbitwrad 1
barbitwrad a 1
ar bresgripsiwn. 2
bresgripsiwn. Mae 2
bwtabarbital yn 1
yn Butisol. 1
Butisol. Mae 1
Mae bwtoconasol 1
bwtoconasol (sydd 1
masnachol Gynazole-1 1
Gynazole-1 a 1
a Mycelex-3) 1
Mycelex-3) yn 1
gyffur gwrthffyngol 2
gwrthffyngol imidasol 1
imidasol a 1
mewn gynaecoleg. 1
gynaecoleg. Mae 1
Mae bwyd 2
gwneud bwydo 1
bwydo a 2
yn rhatach. 1
rhatach. Mae 1
Mae bwydydd 2
a diodydd, 1
diodydd, metelau, 1
metelau, ac 1
offer optegol 1
optegol hefyd 1
bwysig. Mae 5
bwydydd enwog 1
enwog yr 3
cynnwys coq 1
coq au 1
au vin 1
vin a 1
a boeuf 1
boeuf bourguignon. 1
bourguignon. Mae 1
gyfyngedig iawn 2
i flodyn 1
flodyn y 1
blodau uchod, 1
uchod, a 2
un siani 1
siani mae 1
pob planhigyn 1
chynnal. Mae 1
Mae bwyta 1
bwyta llawer 1
ffrwythau sitrws 1
sitrws hefyd 1
â gostyngiad 1
o 10% 3
10% mewn 1
mewn canser 2
fron. Mae 1
Mae byddin 4
byddin Antigonus 1
Antigonus III 1
cipio Sparta, 1
Sparta, y 1
ei meddiannu 4
gan elyn. 1
elyn. Mae 1
byddin Hasdrubal 1
Hasdrubal Gisco 1
Gisco a 1
Syphax yn 1
gwarchae. Mae 2
byddin Probus 1
orchfygu, ac 1
mae Bonosus 1
Bonosus ei 1
glanio yng 1
Affrica. Mae 6
Mae byd 1
ar eiorau 1
eiorau yno 1
mae'n barchyfryd 1
barchyfryd I 1
I fynd 2
am dro. 2
dro. Mae 3
Mae byrddau 1
byrddau dŵr 1
cynnal etholiadau 1
wahan, yn 1
codi trethi, 1
trethi, ac 1
gyrff llywodraeth. 1
llywodraeth. Mae 4
Mae bysedd 2
bysedd cyntaf 1
ail law 2
law dde 3
yn plicio'r 2
plicio'r llinynnau 1
llinynnau cyfeilio 1
cyfeilio a 1
a bâs, 1
bâs, ac 1
mae trydydd 2
trydydd bys 1
bys y 1
plicio'r tannau 1
tannau contrabas 1
contrabas (mae 1
(mae yna 1
yna amrywiadau 1
dechneg hon). 1
hon). Mae 1
y dwylo 3
traed, fodd 1
yn grwm, 1
grwm, er 1
mwyn bachu 1
bachu brigau 1
brigau a 1
a changhennau, 1
changhennau, a 1
coed. Mae 1
Mae bysiau 1
bysiau cwmni 1
cwmni Proximo 1
Proximo (rhifau 1
(rhifau 14 1
a 16) 1
16) yn 1
rheolaidd o’r 1
o’r maes 1
reilffordd Faro 1
Faro a 1
a Gorsaf 1
Gorsaf fwysiau 1
fwysiau Faro 1
Faro ar 1
o Praia 1
Praia de 1
de Faro. 1
Faro. Mae 1
Mae bysiau’d 1
bysiau’d gadael 1
cyfeiriad dwyreiniol 1
dwyreiniol hefyd. 1
Mae bysiau’n 1
bysiau’n cyrraedd 1
orsaf o’r 1
o’r Esplanade 1
Esplanade o’r 1
o’r cyfeiriad 1
cyfeiriad dwyreiniol, 1
dwyreiniol, gyda’r 1
gyda’r stondinau 1
stondinau A-H 1
A-H o’u 1
o’u flaen 1
flaen nhw, 1
nhw, ac 2
safle sbâr 1
sbâr hefyd. 1
Mae byw 1
galluogi teuluoedd 1
teuluoedd i 1
o'r agosrwydd, 1
agosrwydd, amrywiaeth 1
amrywiaeth a'r 1
a'r gystadleuaeth 1
gystadleuaeth marchnata. 1
marchnata. Mae 1
Mae bywydeg 1
bywydeg yn 2
feysydd academaidd 1
academaidd sy'n 1
o natur. 3
natur. Mae 3
Mae Bywyd 2
Bywyd X 1
X 3 1
3 hefyd 1
wedi'i chynhyrchu 2
Ewrop, Gogledd 3
ac Awstralia. 3
Mae bywyd 2
yn ynddangos 1
ynddangos fel 1
un siwrna 1
siwrna hir; 1
hir; lle 1
drefn naturiol 1
naturiol bywyd. 1
Bywyd yn 3
yn amhenderfynadwy, 1
amhenderfynadwy, sy'n 1
golygu ni 1
ni fodoler 1
fodoler algorithm 1
algorithm all 1
all penderfyni 1
penderfyni os 1
os os 1
os ymddangosir 1
ymddangosir rhyw 1
rhyw batrwm 2
batrwm o 2
ystyried rhyw 1
batrwm cychwynnol. 1
cychwynnol. Mae 1
lwyr o'r 1
holl brosesau 2
brosesau biofoleciwlar. 1
biofoleciwlar. Mae 1
Mae cabergolin 1
cabergolin (sydd 1
brand Dostinex 1
Dostinex ymysg 1
ymysg eraill), 1
eraill), sy’n 1
sy’n ddeilliad 2
ddeilliad mallryg, 1
mallryg, yn 1
yn weithydd 2
weithydd derbynyddion 1
derbynyddion dopamin 1
dopamin cryf 1
dderbynyddion D2. 1
D2. Mae 1
Mae Cabinet 1
Mae Cabrales 1
Cabrales yn 2
weinyddol yng 2
nghymuned ymreolaethol 1
ymreolaethol Asturies, 1
Asturies, gogledd-orllewin 1
gogledd-orllewin Sbaen. 1
Sbaen. Mae 6
Mae cacti 2
cacti yn 2
yn arbed 4
arbed dŵr 1
ganddynt ddail, 1
ddail, sy'n 1
sy'n trydarthu 1
trydarthu ac 1
felly'n gwastraffu 1
gwastraffu dŵr. 1
yn storio 3
storio dŵr 1
mewn bonyn 1
bonyn neu 1
neu goesynnau 1
goesynnau trwchus. 1
trwchus. Mae 3
Mae Cadfridog 2
Cadfridog Franco 2
gorchymyn lladd 1
yn uwchgapten 1
uwchgapten yn 1
yn Tétouan, 1
Tétouan, am 1
daer i'r 1
i'r llywodraeth. 2
Cadfridog Manuel 1
Manuel Romerales 1
Romerales yn 1
lofruddio, caiff 1
caiff prif 1
swyddog o 1
Fyddin y 1
Dwyrain ei 1
yn carcharu 2
carcharu Cadfridog 1
Cadfridog Aruchel 1
Aruchel Gomez 1
Gomez yn 1
prynhawn. Mae 1
Mae cadw 1
cadw gwartheg 2
gwartheg hefyd 2
yn amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth yr 1
ynys ers 1
Mae cadwyn 2
cadwyn arall, 1
arall, Nurgush, 1
Nurgush, yn 1
cynnwys man 1
man uchaf 6
uchaf Oblast 1
Chelyabinsk (1406 1
(1406 m). 1
m). Mae 1
bloc yn 2
gofnodion sy'n 1
sy'n tyfu'n 2
tyfu'n barhaus, 1
barhaus, o'r 1
enw blociau, 1
blociau, sy'n 1
cysylltu a'u 1
a'u sicrhau 1
sicrhau gan 1
ddefnyddio cryptograffeg. 1
cryptograffeg. Mae 1
Mae caead 1
caead y 1
y Boxx 1
Boxx wedi 1
ei arwynebu 2
arwynebu â 1
â mân 2
mân papilau, 1
papilau, sy'n 1
creu arwynebedd 1
arwynebedd uwch-hydroffobig 1
uwch-hydroffobig (gwrth-sefyll 1
(gwrth-sefyll dŵr) 1
dŵr) yn 1
arwyneb deilen 1
deilen lotus. 1
lotus. Mae 1
Mae caeau'r 1
caeau'r Gwernydd 1
Gwernydd ('Y 1
('Y Wernydd' 1
Wernydd' ar 1
naturiol gan 3
teulu) yn 1
amryw fathau 2
o weundir. 1
weundir. Mae 1
Mae cae 2
chwarae wedi 1
wedi e'i 1
e'i leoli 1
leoli gyferbyn 2
â'r traeth. 1
traeth. Mae 2
Mae cael 2
cefnogaeth AIPAC 1
AIPAC yn 1
dau broffwyd 1
broffwyd hynod 1
hynod oedrannus, 1
oedrannus, sydd 1
cyhoeddi addewid 1
addewid Duw 1
Duw am 1
am waredwr 1
waredwr ers 1
eu hieuenctid 1
hieuenctid yn 1
cyhoeddi mae'r 1
mae'r baban 1
Iesu yw 1
yw ymgnawdoliad 1
ymgnawdoliad yr 1
addewid yn 2
cae rasio 1
rasio ceffylau 2
ceffylau i'r 1
Mae Caer 2
Caer Gai 1
Gai yn 1
ysgwydd gron 1
gron isel 1
â llethrau 1
llethrau syrth 1
syrth ar 1
dair ochr 6
Caer Malakand 1
Malakand (Malakand 1
(Malakand Fort) 1
Fort) yn 1
y bwlch. 1
bwlch. Mae 1
Mae caer 1
caer o 1
oes Brenhinllin 1
Brenhinllin Ming 1
Ming yn 1
clogwyn sy'n 1
i Ogofâu 1
Ogofâu Yunga. 1
Yunga. Mae 1
Mae caffi 2
parcio ar 4
caffi hefyd 1
isaf. Mae 7
Mae cagliadau 1
cagliadau dibynadwy 1
dibynadwy wedi 1
thystiolaeth ac 1
y ffynonellau, 1
ffynonellau, yn 1
yn ddelfrydol, 1
ddelfrydol, cofnodion 1
cofnodion gwreiddiol 1
gwreiddiol ai 1
ai defnyddir 1
na gwybodaeth 1
gwybodaeth ail 1
ail law. 1
law. Mae 4
Mae Caifanes 1
Caifanes wedi 1
recordio Sony 7
Sony BMG, 1
BMG, Sony 1
Sony Music 8
Music Entertainment, 2
Entertainment, RCA 1
Records, Bertelsmann 1
Bertelsmann Music 1
Mae cainc 1
cainc Branwen 1
Branwen ferch 1
ferch Llŷr 1
o eithriad 1
eithriad ond 1
at Bryderi 1
Bryderi a 1
a Manawydan. 1
Manawydan. Mae 1
Mae Cairo 1
Ddinas y 1
gyda dosbarthiad 1
dosbarthiad "Beta 1
"Beta +" 1
+" yn 1
ôl 'Rhwydwaith 1
'Rhwydwaith Ymchwil 1
Ymchwil Globaleiddio 2
Globaleiddio a 2
a Dinasoedd 2
Dinasoedd y 2
Byd ' 1
' (GaWC). 1
(GaWC). Mae 1
Mae Cake 1
Cake wedi 1
recordio Capricorn 1
Capricorn Records. 1
Mae Calaf 2
Calaf ar 1
yng ngerddi 1
ngerddi palas 1
palas o 1
dan oleuni'r 1
oleuni'r lleuad. 1
lleuad. Mae 2
Calaf yn 1
cynnig cyfle 3
cyfle arall 3
arall iddi 2
iddi drwy 1
herio i 1
i ddyfalu 1
enw erbyn 2
wawr. Mae 1
Mae calediad 1
calediad y 1
cytseiniaid b/ 1
b/ d 1
d / 1
/ g 1
g yn 2
o'r Wenhwyseg 1
Wenhwyseg ond 1
a galedir 1
galedir ym 1
mhob tafodiaith. 1
tafodiaith. Mae 2
Mae calendr 1
calendr a 2
a chamera 1
chamera ganddo, 1
ganddo, yn 1
o gymwysterau 1
gymwysterau sy'n 2
i drefnydd 1
drefnydd personol. 1
personol. Mae 6
Mae Calendr 1
Calendr yn 1
fesur amser 1
amser gyda'r 2
gyda'r uned 1
uned lleiaf 1
diwrnod, neu 2
neu gylchdro 1
gylchdro ein 1
ein planed. 2
planed. Mae 1
Mae caligraffi 1
caligraffi sy'n 1
arddangos penillion 1
penillion o'r 1
o'r Quran 1
Quran wedi'u 1
wedi'u plethu'n 2
plethu'n fedrus 1
fedrus i 1
batrwm cyffredinol 1
cyffredinol addurn 1
addurn pensaernïol 1
pensaernïol y 1
y mosg. 1
mosg. Mae 1
Mae calsiwm 1
calsiwm asetad 1
asetad yn 1
sy’n halwyn 1
halwyn calsiwm 1
calsiwm o 1
asid asetig. 1
asetig. Mae 1
Mae Cambridge 1
Cambridge County 1
County Geographies 1
Geographies yn 1
Wasg Brifysgol 1
ganrif. Mae 2
Mae 'Camden 1
'Camden County' 1
County' yn 1
lleoliad ffuglennol 1
deledu My 1
My Name 3
Name is 1
is Earl 1
Earl hefyd. 1
Mae camganfyddiadau, 1
camganfyddiadau, megis 1
megis rhithwelediadau, 1
rhithwelediadau, yn 1
yn drysu'r 1
drysu'r ddamcaniaeth 1
ar saith 2
saith rhith 1
rhith yn 1
ceisio dadbrofi'r 1
dadbrofi'r syniad 1
o realiti 2
realiti canfyddiad. 1
canfyddiad. Mae 1
Mae Camlas 1
Camlas Caledonian 1
Caledonian yn 1
creu cysyllt 1
cysyllt rhwng 1
3 llyn. 1
Mae Camper 1
Van Beethoven 1
Beethoven wedi 1
recordio Virgin 2
Virgin Records, 1
Records, Rough 2
Trade Records, 2
Records, I.R.S. 1
I.R.S. Records, 2
Records, Vanguard 1
Vanguard Records. 1
Mae campws 1
campws Royal 1
Royal Holloway, 2
Holloway, Prifysgol 2
Llundain wedi'i 1
Mae cân 2
cân draddodiadol 1
draddodiadol Maskandi 1
Maskandi yn 3
gwahaniaethu gan 2
gan flodeuo 1
flodeuo offerynnol 1
offerynnol ("izihlabo"), 1
("izihlabo"), fel 1
gitâr acwstig 1
acwstig neu'r 1
neu'r concertina 1
concertina sy'n 1
sy'n gosod 6
naws ar 1
pob cân. 1
cân. Mae 1
Mae caneuon 2
caneuon mwyaf 3
adnabyddus Harry 1
Harry Belafonte 1
Belafonte yn 1
y "Banana 1
"Banana Boat 1
Boat Song", 1
Song", gyda'i 1
gyda'i chytgan 1
chytgan enwog 1
enwog "Day-O," 1
"Day-O," ac 1
ac "Island 1
"Island in 1
the Sun". 1
Sun". Mae 1
ysgafn ac 1
yn sentimental, 1
sentimental, a 1
a mwmian 1
mwmian canu 1
canu neu 1
neu sïoganu 1
sïoganu yw 1
ei arddull. 1
arddull. Mae 2
Mae cangarŵ 1
cangarŵ coch 1
coch yr 1
un mwyaf, 1
mwyaf, hyd 1
2 fedr 1
fedr o 1
o daldra. 3
daldra. Mae 2
Mae cangen 1
cangen o'r 4
nhref Agen 1
Agen yn 1
Mae canghen 1
canghen lloches 1
gwbl hunan-ariannu. 1
hunan-ariannu. Mae 1
Mae canghennau 1
canghennau hefyd 1
bodoli sy'n 2
ffrwd y 1
y Seiri 1
Seiri Rhyddion, 1
Rhyddion, ond 1
ran llywodraethu. 1
llywodraethu. Mae 1
Mae canlyniadau 3
canlyniadau arholiadau 1
arholiadau allanol, 1
allanol, ar 1
bob lefel, 1
lefel, yn 1
sylweddol uwch 2
na chanlyniadau 1
chanlyniadau cyfartalog 1
cyfartalog Cymru 1
ugain ysgol 1
ysgol orau 1
Nghymru. Mae 19
canlyniadau gwaith 1
dangos amcangyfrif 1
amcangyfrif bod 1
bod 8.3 1
8.3 biliwn 1
o dunelli 5
dunelli o 4
blastig wedi 1
cynhyrchu ers 1
1950au - 1
hynny'n gyfwerth 1
phwysau mwy 1
na 800,000 1
o Dyrrau 1
Dyrrau Eiffela 1
Eiffela dim 1
ond 9% 1
9% o'r 2
o'r canlyniad 1
canlyniad yna 1
yna sydd 1
ei ail-gylchu. 1
ail-gylchu. Mae 1
Mae canlyniadau'n 1
canlyniadau'n ddibynnol 1
ar ledaeniad 1
ledaeniad y 1
clefyd, pa 1
o is-ganser 1
is-ganser sy'n 1
sy'n bresennol, 1
bresennol, ynghyd 1
elfennau meddygol 1
meddygol eraill. 1
Mae canlyniadau'r 1
canlyniadau'r treialon 1
treialon gwyddonol 1
yn amrywio: 2
amrywio: rhai'n 1
rhai'n dweud 2
yr ychwanegiadau'n 1
ychwanegiadau'n help 1
help a'r 1
oes wahaniaeth, 1
wahaniaeth, neu 1
yn niweidiol. 1
niweidiol. Mae 1
canlyniadau sylfaenol 1
sylfaenol thermodynameg 1
thermodynameg yn 2
ar fodolaeth 1
fodolaeth elfennau 1
elfennau delfrydol 1
delfrydol o 2
o ecwilibriwm 1
ecwilibriwm thermodynamig. 1
thermodynamig. Mae 1
Mae canlyniad 1
ei gysgod 2
gysgod dros 1
yr Ynysoedd 8
Ynysoedd ddegawdau 1
ddegawdau wedi'r 1
wedi'r digwyddiad 1
digwyddiad gyda 1
gyda gwleidyddiaeth 3
i seilio 1
seilio i 1
agweddau pleidiau 1
pleidiau at 1
at annibyniaeth. 2
annibyniaeth. Mae 3
Mae can 1
can Martin 1
Martin ddau 1
Mae cannwyll 1
cannwyll y 4
yn diffodd 3
diffodd eto 1
drafft ac 1
mae cannwyll 1
cannwyll Rodolfo 1
Rodolfo yn 3
diffodd hefyd; 1
hefyd; mae'r 1
tywyllwch. Mae 2
Mae canol 4
canol Affrica 1
â fforestydd, 1
fforestydd, ac 1
mae'n boeth 1
iawn yno. 1
Mae Canolfan 6
Canolfan Adrodd 1
Adrodd Genedlaethol 1
Genedlaethol Iwffo 1
Iwffo yn 1
cymryd adroddiadau 1
adroddiadau iwffo, 1
iwffo, ac 1
ers 1974. 2
1974. Mae 1
Mae canolfan 4
canolfan dreftadaeth 1
dreftadaeth ar 1
Canolfan Feddygol 2
Feddygol Cherokee, 1
Cherokee, adran 1
o System 1
System Gofal 1
Gofal Iechyd 2
Iechyd Rhanbarthol 1
Rhanbarthol Spartanburg, 1
Spartanburg, yn 1
yn gyfleuster 2
gyfleuster gofal 1
gofal acíwt 1
acíwt 125 1
125 gwely 1
gwely wedi'i 1
yn Gaffney, 1
Gaffney, S.C., 1
S.C., sy'n 1
gwasanaethu Cherokee 1
Cherokee County 1
County a'r 1
cyfagos. Mae 6
canolfan gomuned 1
gomuned ac 1
yn Baracleit. 1
Baracleit. Mae 1
Canolfan Gwybodaeth 1
Gwybodaeth yno 1
yno ble 1
ble gallwch 1
gallwch dderbyn 1
yn gwybodaeth 1
Mae canolfannau 1
canolfannau ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth yn 2
dangos arddangosfeydd 1
arddangosfeydd o 3
waith, maent 1
cynnig cyfleoedd 4
cyfleoedd ar 2
gyfer cyfranogiad 1
cyfranogiad greadigol, 1
greadigol, dysgu 1
dysgu gydol 1
chyhoeddi ar-lein 1
ar-lein print, 1
print, cael 1
cael siopau 1
siopau llyfrau, 1
llyfrau, caffis, 1
caffis, grwpiau 1
grwpiau artist, 1
artist, aelodaeth 1
gyfer artistiaid 4
artistiaid ac 2
ati. Mae 4
Canolfan Sgio 1
Sgio Glenshee 1
Glenshee ar 1
llethrau gorllewinol. 1
gorllewinol. Mae 4
strwythur sy'n 2
cynnwys archfarchnad 1
archfarchnad neu 1
neu archfarchnad 1
archfarchnad (GDO), 1
(GDO), wedi'i 1
siopau (arcêd 1
(arcêd siopa) 1
siopa) a 1
a bwytai. 4
bwytai. Mae 1
Canolfan Telford 1
Telford ar 1
yn dymhorol. 2
dymhorol. Mae 1
canolfan Urdd 1
Cymru yno 1
canolfan o 1
150 gwely 1
gwely i 2
Cymru allu 1
allu aros 1
Canolfan yr 2
yr Anialwch 2
Anialwch Peintiedig 1
Peintiedig y 1
Barc Cenedlaethol 4
Fforest Betraidd 1
Betraidd yn 1
ymyl Holbrook, 1
Holbrook, ac 1
ardal saif 1
saif "Gwesty'r 1
"Gwesty'r Painted 1
Painted Desert", 1
Desert", sydd 1
siop lyfrau 5
na gwesty. 1
gwesty. Mae 2
canol tref 4
tref Llanes 1
Llanes yn 1
patrwm strydoedd 1
strydoedd cul 2
cul canoloesol, 1
o furiau'r 2
furiau'r dref 1
dref (13g) 1
(13g) o 1
gweld uwchben 1
uwchben traeth 1
traeth Sablon. 1
Sablon. Mae 1
tref Telford 1
Telford yn 2
gorwedd 5 1
o Hadley. 1
Hadley. Mae 1
gan Gylchffordd 1
Gylchffordd Dewi 1
Sant, sef 1
yr A4150. 1
A4150. Mae 1
Mae canoniaid 1
canoniaid Anglicanaidd 1
Anglicanaidd fel 1
gwisgo urddwisg 1
urddwisg arbennig: 1
arbennig: casog 1
casog ddu 1
ddu ag 1
ag ymylwaith 3
ymylwaith satin 1
satin coch; 1
coch; botymau 1
botymau cochion; 1
cochion; gwregys 1
gwregys coch; 1
coch; a 1
a mantell 1
mantell fer 1
ymylwaith coch. 1
coch. Mae 4
Mae canopi 1
canopi ffynnon 1
ffynnon haearn 1
gan I. 1
I. Samuel 1
Samuel Ysw. 1
Ysw. ym 1
ym 1908; 1
1908; adferwyd 1
y canopi 1
canopi a 1
1986. Mae 3
Mae canran 2
Nhiwnisia yn 1
enwedig, sydd 1
dioddef lefel 1
lefel pur 1
pur sylweddol 1
o ddiweithdra, 1
ddiweithdra, yn 1
ar dwristiaeth 3
dwristiaeth am 1
am fywoliaeth. 1
fywoliaeth. Mae 1
rhif di-ddimensiwn 1
di-ddimensiwn (rhif 1
(rhif pur). 1
pur). Mae 1
Mae canser 2
cryn sialens 1
sialens wrth 1
gael diagnosis. 1
bledren ymhlith 1
ganserau sy'n 1
o feinweoedd 1
feinweoedd y 1
bledren wrinol. 1
wrinol. Mae 1
Mae cant 1
geiniogau yn 1
un bunt. 1
bunt. Mae 1
Mae Canton 1
Canton Brantôme 1
Brantôme yn 1
yn ganton 1
ganton yn 1
adran Dordogne, 1
Dordogne, Ffrainc. 1
Ffrainc. Mae 8
Mae canwyr 1
canwyr cefnogol 1
elfen hynod 1
cerddoriaeth Maskandi, 2
Maskandi, yn 1
bôn nid 1
oes cân 1
cân Maskandi 1
heb ganwyr 1
ganwyr cefnogol. 1
cefnogol. Mae 3
cân Yoakam 1
Yoakam "Readin', 1
"Readin', Rightin', 1
Rightin', Route 1
Route 23" 1
23" yn 1
i'r amser 2
blentyndod pan 1
o Kentucky, 2
Kentucky, ac 1
fe'i henwir 2
ôl mynegiad 1
mynegiad lleol 1
disgrifio'r llwybr 1
gymerodd pobl 1
pobl wledig 1
wledig Kentucky 1
Kentucky i 1
swyddi y 1
i'r pyllau 1
pyllau glo. 2
glo. Mae 1
Mae capecitabin 1
capecitabin yn 1
yn Xeloda, 1
Xeloda, Capecitabine 1
Capecitabine Teva, 1
Teva, Capecitabine 1
Capecitabine Sun, 1
Sun, Capecitabine 1
Capecitabine Medac, 1
Medac, Capecitabine 1
Capecitabine Accord 1
Accord ac 1
ac Ecansya. 1
Ecansya. Mae 1
Mae Capel 2
Capel Mynydd 1
Parys tua 1
o Rosybol. 1
Rosybol. Mae 1
Capel Neuadd 1
Neuadd (MC) 1
(MC) sydd 1
gyfeiriad Llwyndafydd 1
Llwyndafydd wedi 1
ei ddatgorffori. 1
ddatgorffori. Mae 1
Mae capilarïau 1
capilarïau gwaed 1
gorchuddio arwyneb 1
arwyneb yr 1
yr alfeoli. 1
alfeoli. Mae 1
Mae caprys 1
caprys yn 1
categoreiddio yn 3
a'r meintiau 1
meintiau lleiaf 1
lleiaf yw'r 2
mwyaf dymunol 1
a drutaf: 1
drutaf: "non-pareil" 1
"non-pareil" (hyd 1
at 7 1
7 mm), 1
mm), "surfines" 1
"surfines" (7–8 1
(7–8 mm), 1
mm), "capucines" 1
"capucines" (8–9 1
(8–9 mm), 1
mm), "capotes" 1
"capotes" (9–11 1
(9–11 mm), 1
mm), "fines" 1
"fines" (11–13 1
(11–13 mm), 1
mm), a 1
a "grusas" 1
"grusas" (14+ 1
(14+ mm). 1
mm). Mae 2
Mae Captain 1
Captain America: 1
America: Civil 1
archarwyr 2016 1
2016 Americanaidd 1
Comics Captain 1
Captain America. 1
America. Mae 11
Mae Cap-Vert 1
Cap-Vert yn 1
benrhyn creigiog 1
creigiog ond 1
ganddo harbwr 2
harbwr da, 1
da, gyferbyn 1
gyferbyn Ynys 1
Ynys Gorée. 1
Gorée. Mae 1
Mae Cara 1
Cara hefyd 1
teledu, operâu 1
operâu sebon, 1
sebon, ac 1
deledu yng 2
Mae carbacol 1
carbacol (Carbastat, 1
(Carbastat, Carboptic, 1
Carboptic, Isopto 1
Isopto Carbachol, 1
Carbachol, Miostat), 1
Miostat), sydd 1
alw’n carbamylcolin, 1
carbamylcolin, yn 1
gyffur colinomimetig 1
colinomimetig sy’n 1
sy’n clymu 2
clymu ac 1
yn actifadu’r 1
actifadu’r derbynnydd 1
derbynnydd asetylcolin. 1
asetylcolin. Mae 1
Mae carbamasepin 1
carbamasepin yn 1
yn Carbatrol, 1
Carbatrol, Tegretol, 1
Tegretol, Carnexiv, 1
Carnexiv, Epitol 1
Epitol Equetro. 1
Equetro. Mae 1
Mae carbidopa 2
carbidopa (Lodosyn) 1
(Lodosyn) yn 1
chlefyd Parkinson 1
Parkinson er 1
atal metabolaeth 1
metabolaeth lefodopa 1
lefodopa perifferol. 1
perifferol. Mae 2
carbidopa yn 1
yn Lodosyn. 1
Lodosyn. Mae 1
Mae carbinocsamin 1
carbinocsamin yn 1
yn Karbinal 1
Karbinal a 1
a Ryvent. 1
Ryvent. Mae 1
Mae carbon-12 1
carbon-12 a 1
a charbon-14 1
charbon-14 yn 1
yn enghreifftiau 3
enghreifftiau da. 1
da. Mae 4
Mae carbonara 1
carbonara yn 1
i pasta 1
pasta cacio 1
cacio e 1
e uova, 1
uova, pryd 1
o basta 1
basta gyda 1
gyda chymysgedd 1
chymysgedd o 2
o wyau 7
wyau a 2
a chaws 1
chaws a 1
a dresin 1
dresin o 1
o floneg 1
floneg a 1
gofnodi y 1
1839. Mae 1
Mae carbon 1
carbon yn 3
gyfansoddion - 1
un elfen 5
elfen arall 3
dros deg 1
wedi'u disgrifio'n 1
disgrifio'n wyddonol, 1
wyddonol, hyd 1
(2014), rhan 1
o'r cyfansoddion 2
cyfansoddion posib, 1
posib, theoretig. 1
theoretig. Mae 1
Mae Carcass 1
Carcass wedi 1
recordio Earache 2
Earache Records. 1
Mae cardiau 1
cardiau cyfarch 2
cyfarch yn 1
o steiliau 2
steiliau ac 1
eu pecynnu 1
pecynnu gydag 1
gydag amlen. 1
amlen. Mae 1
Mae carfedilol 1
carfedilol yn 1
yn Coreg. 1
Coreg. Mae 1
Mae Carina'n 1
Carina'n cynnwys 1
cynnwys trwyn 1
trwyn pelydrol 1
pelydrol y 1
gawod feteor 1
feteor Eta 1
Eta Carinids 1
Carinids sy'n 1
i'w hanterth 1
hanterth oddeutu 1
oddeutu 21 2
Ionawr pob 1
Mae carina'r 1
carina'r trachea 1
trachea wedi 1
ongl sternal 1
sternal a'r 1
a'r pumed 4
pumed fertebra 1
fertebra thorasig 1
thorasig (wrth 1
(wrth orffwys). 1
orffwys). Mae 1
Mae carisoprodol, 1
carisoprodol, sy’n 1
farchnata dan 13
brand Soma 1
Soma ymysg 1
gyffur presgripsiwn 1
presgripsiwn sy’n 1
farchnata er 1
er 1959. 1
1959. Mae 2
Mae Carl 3
Carl ac 1
ac Ellie 1
Ellie yn 1
tyfu'n hen 1
hen gyda'i 1
dŷ lle 1
lle cyfarfu'r 1
werthu balwnau 1
balwnau a 1
thrwy weithio 1
fel tywysydd 1
tywysydd o 1
amgylch parc 1
parc thema. 1
thema. Mae 1
Carl Fredricksen 1
Fredricksen yn 1
fachgen tawel 1
tawel sy'n 1
cwrdd a 2
merch bachgennaidd 1
bachgennaidd o'r 1
enw Ellie. 1
Ellie. Mae 1
Mae Carlile 1
Carlile wedi 1
rhyddhau saith 1
saith albwm. 1
albwm. Mae 1
Carl Johnson 1
Johnson (sy'n 1
(sy'n cael 2
ei adnabof 1
adnabof fel 1
fel CJ) 1
CJ) yn 1
gymeriad dychmygol. 1
dychmygol. Mae 1
Mae Carlos 1
portread bychan 1
bychan o'i 1
o'i ddarpar 1
ddarpar ŵr 1
ŵr iddi, 1
hi'n sylweddoli 1
yw'r tywysog. 1
tywysog. Mae 2
Mae Carmen 2
Carmen a 1
a José 1
mynydd gyda'r 1
gyda'r smyglwyr 1
smyglwyr a'u 1
a'u hysbail 1
hysbail ("Écoute, 1
("Écoute, écoute, 1
écoute, compagnons"); 1
compagnons"); Erbyn 1
mae Carmen 2
Carmen wedi 1
wedi diflasu 4
diflasu gyda 1
gyda José 1
José ac 1
wrtho dylai 1
fam. Mae 2
falch iawn 5
ryddhau José 1
José wedi 1
carchar. Mae 2
Mae carnau'n 1
carnau'n tyfu'n 1
tyfu'n ddi-baid, 1
ddi-baid, a 1
a caent 1
gwisgo i 1
lawr trwy 2
trwy ddefnydd, 1
ddefnydd, neu 1
rhai anifeiliaid 5
anifeiliaid dof, 1
dof, ei 1
Mae carnedd 1
carnedd o 1
siap aren 1
aren yn 1
gorchuddio siambr 1
siambr blaen 1
blaen gyda 1
mynediad sy'n 1
wynebu i'r 1
dwyrain, man 1
man codi'r 1
codi'r haul. 1
Mae carn 1
carn yr 1
yn cynnyws 4
cynnyws gwadn 1
gwadn caled 1
ansawdd rwber, 1
rwber, a 1
haenen caled 1
caled sydd 1
gan ewin 1
ewin trwchus 1
trwchus oamgylch 1
oamgylch blaen 1
y troed. 1
troed. Mae 2
Mae Carreg 1
Carreg Bica 1
Bica yn 1
yn graig 2
graig eiconig 1
eiconig ar 1
Draeth y 2
Dyffryn. Mae 1
Mae Carreras 1
Carreras hefyd 1
waith dyngarol 1
dyngarol fel 1
llywydd Sefydliad 1
Sefydliad Liwcemia 1
Liwcemia Rhyngwladol 1
Rhyngwladol José 1
José Carreras 1
Carreras (La 1
(La Fundació 1
Fundació Internacional 1
Internacional Josep 1
Josep Carreras 1
Carreras per 1
per a 1
la Lluita 1
Lluita contra 1
contra la 1
la Leucèmia), 1
Leucèmia), a 1
sefydlodd pan 1
gwella o'r 1
clefyd ym 2
1988. Mae 2
Mae carst 1
carst fel 1
ar galchfaen. 1
galchfaen. Mae 1
Mae Cartel 1
y Colymbiaid 1
Colymbiaid yn 1
cerbyd heddlu 1
heddlu sydd 2
trosglwyddo er 1
mwyn herwgipio'r 1
herwgipio'r hen 1
hen ŵr. 1
ŵr. Mae 1
Mae Carthago'n 1
Carthago'n codi 1
byddin i'w 1
i'w wrthwynebu. 1
wrthwynebu. Mae 1
Mae carthbwll 1
carthbwll (gelwir 1
(gelwir hefyd 2
yn geubwll) 1
geubwll) yn 1
sy'n storio 2
storio carthffosiaeth 1
carthffosiaeth o'r 1
o'r eiddo. 2
eiddo. Mae 1
Mae carthyddion 1
carthyddion swmp 1
swmp yn 1
gweithio trwy 4
trwy gynyddu 1
y carthion, 1
carthion, yn 1
ddenu dŵr. 1
Mae cartilag 1
cartilag hyalin 4
hyalin yn 5
y bronci, 1
bronci, sy'n 1
amgylchynu'r haen 1
haen cyhyrau 1
cyhyrau llyfn. 1
llyfn. Mae 3
Mae cartrefi 1
cartrefi hanesyddol 1
hanesyddol traddodiadol 1
traddodiadol wedi'u 1
wedi'u hadeiladu 5
graig leol, 1
leol, dwy 1
dwy i 4
dair stori 1
ardal ganolog 1
fewn golwg 1
golwg i 2
westai modern 1
siopau. Mae 1
Mae carwriaeth 1
carwriaeth Dunne 1
Dunne ac 1
ac Amy 2
Amy i 1
yn hudolus 1
hudolus ond 1
symud nôl 1
i fro 2
fro ei 3
febyd, North 1
North Catharage, 1
Catharage, mae 1
yn ymddieithro 1
ymddieithro oddi 1
wraig hardd 1
â myfyrwraig 1
myfyrwraig iddo. 1
Mae Carwyn 1
Carwyn yn 1
briod â 25
â Lisa 1
Lisa a 3
Mae Carys 1
Carys yn 1
hystyried ei 1
casáu meddwl 1
am rannu'i 1
rannu'i chartref 1
chartref â 1
â lodjer! 1
lodjer! Mae 1
Mae Cascada 1
Cascada wedi 1
recordio Zooland 1
Zooland Records. 1
Mae Cascadia 1
Cascadia craidd 1
craidd yn 1
ardal lai 1
lai na'r 1
na'r rhanbarth 1
rhanbarth biolegol 1
biolegol Cascadia, 1
Cascadia, sef 1
sef dim 1
gynnwys Oregon, 1
Oregon, Washington, 1
Washington, a 2
Columbia Brydeinig. 2
Brydeinig. Mae 3
Mae casét 1
casét ar 1
â'r stori. 1
stori. Mae 5
Mae casgliadau 2
casgliadau archifol 1
archifol y 1
Llyfrgell yn 6
Gymreig ac 2
ac Archif 1
Archif Sgrin 2
Sgrin a 2
a Sain 3
Sain Genedlaethol 2
casgliadau Llyfrgell 1
dros 6.5 1
6.5 miliwn 1
gyfrolau printiedig, 1
printiedig, yn 1
Gymraeg, Yny 1
Yny lhyvyr 1
lhyvyr hwnn 1
hwnn (1546). 1
(1546). Mae 1
Mae casgliad 1
casgliad byw 2
30,000 math 1
o blanigion, 1
blanigion, tra 1
bo'r llysieufa, 1
llysieufa, un 1
dros saith 1
esiamplau o 3
blanhigion wedi 2
gwasgu. Mae 1
Mae Casnewydd 1
a Merthyr 1
system bêl-droed 1
bêl-droed Lloegr. 1
Mae caspoffwngin 1
caspoffwngin (sy’n 1
brand Cancidas 1
Cancidas drwy’r 1
drwy’r byd) 2
byd) yn 2
gwrthffyngol lipopeptid 1
lipopeptid sy’n 1
gan Merck 1
Merck & 1
Co. Mae 1
Mae Cassandra 1
Cassandra yn 1
gyda'r diemwnt 1
diemwnt olaf. 1
olaf. Mae 4
Mae cast 1
cast eang 1
actorion cymeriadau 1
bennaf sydd 2
eu rhannau 1
rhannau eraill. 1
Mae Castell 2
Castell Arka 1
Arka (19fed 1
(19fed ganrif) 1
ganrif) yn 1
gapel canoloesol 1
canoloesol (Santa 1
(Santa Katalina). 1
Katalina). Mae 1
Mae castell 3
castell Dugiaid 1
Dugiaid Llydaw 1
lan ddeheuol 3
Loire yng 1
nghanol Nanoned. 1
Nanoned. Mae 1
castell Montreal 1
Montreal yn 1
hanesyddol dyst 1
i bresenoldeb 1
y Croesgadwyr. 1
Croesgadwyr. Mae 1
castell sy'n 1
rheoli ffeil 1
ffeil yn 1
yn bwerus 3
bwerus iawn, 1
yw honno'n 1
honno'n ffeil 1
ffeil agored 2
agored mae'n 2
pwerus fyth. 1
fyth. Mae 1
ffordd hawdd 2
i ddeall. 1
ddeall. Mae 1
Mae castio'r 1
castio'r cylch 1
cynnwys arddeisyfiad 1
arddeisyfiad y 1
y "Gwarcheidwaid" 1
"Gwarcheidwaid" o'r 1
o'r pwyntiau 1
pwyntiau cardinal, 1
cardinal, ochr 1
ochr gyda'i 1
gyda'i elfennau 1
elfennau clasurol 1
clasurol priodol; 1
priodol; Aer, 1
Aer, Tân, 1
Tân, Dŵr, 1
a Daear. 1
Daear. Mae 1
Mae catabolaeth 1
catabolaeth yn 1
torri mater 1
mater organig, 1
organig, er 1
enghraifft er 2
ar egni 1
egni mewn 1
mewn resbiradaeth 1
resbiradaeth gellog. 1
gellog. Mae 1
Mae Catalina 2
wrth Carl 1
Carl bod 1
a Claude 1
Claude am 1
i Liberty 1
wrth CJ 1
CJ ei 2
wedi ymchwilio 1
i'r cyfleoedd 1
cyfleoedd o 1
gyflawni lladradau 1
lladradau hawdd 1
hawdd yn 3
pedwar busnes 1
ddwyn oddi 3
oddi wrthynt. 1
wrthynt. Mae 2
Mae catalysis 1
catalysis hefyd 1
sylfaenol yng 3
yng nghemeg 1
nghemeg gwyrdd 1
a chynaliadwy. 1
chynaliadwy. Mae 1
Mae categori 1
categori llithren 1
llithren yn 1
defnyddio'n arbennig 1
feysydd chwarae, 1
chwarae, parciau 1
parciau difyr 1
fwy penodol 1
parciau dŵr. 1
Mae cath 1
cath dew 1
dew o'r 1
enw Muta 1
Muta yn 1
harwain yna, 1
yna, lle 1
lle cwrddant 1
cwrddant â 1
â Toto 1
Toto ( 1
Mae cathod 2
cathod yn 2
profi ar 1
gyfer afiechyd 1
afiechyd Felv 1
Felv ac 1
ac Fiv 1
Fiv cyn 1
y llochesi. 1
llochesi. Mae 1
o synau 1
synau ac 2
ac iaith-gorfforol 1
iaith-gorfforol wrth 1
wrth gyfathrebu. 2
gyfathrebu. Mae 1
Mae Catrin 1
prynu hen 2
hen ddoli 1
ddoli Gymreig 1
Gymreig salw 1
salw mewn 1
mewn ffair 1
ffair sborion 1
ond Catrin 1
ei hoffi. 1
hoffi. Mae 1
Mae Cavaradossi, 1
Cavaradossi, yn 1
cydnabod ef 1
addo ei 3
ei helpu, 1
helpu, ond 2
am guddio 1
guddio pan 1
gariad, y 1
canwr opera 1
opera Floria 1
Floria Tosca, 1
Tosca, yn 2
cyrraedd. Mae 2
Mae cawl 1
cawl cregyn 1
bylchog fel 1
bwyta gyda 2
gyda chracers 1
chracers hallt 1
hallt neu 1
neu gracers 1
gracers wystrys 1
wystrys bach 1
bach hecsagonol. 1
hecsagonol. Mae 1
Mae cawodydd, 1
cawodydd, pyllau 1
pyllau nofio, 1
nofio, ac 2
ystafelloedd loceri 1
loceri hefyd 1
yn llefydd 1
llefydd cyffredin 1
cyffredin ble 1
haint gael 1
ei drosglwyddo. 1
drosglwyddo. Mae 1
Mae caws 1
caws Parmesan 1
Parmesan yn 1
mewn umami. 1
umami. Mae 1
Mae cawsydd 1
cawsydd tebyg 1
yn "Gaws 1
"Gaws Cheddar" 1
Cheddar" hefyd, 1
y lleoliad, 1
lleoliad, e.e. 1
e.e. "Irish 1
"Irish Cheddar". 1
Cheddar". Mae 1
Mae CBAC 2
CBAC hefyd 1
trefnu cyrsiau 1
cyrsiau yn 3
gyfer athrawon 3
ac uwchradd, 1
athrawon sy'n 1
dysgu pynciau 1
pynciau trwy 1
CBAC yn 1
cynnig ystod 2
o gymwysterau, 1
gymwysterau, yn 1
bynciau traddodiadol, 1
traddodiadol, academaidd 1
rhai mwy 2
mwy galwedigaethol 1
galwedigaethol eu 1
eu natur, 1
yn Lefel 1
Lefel Mynediad, 1
Mynediad, TGAU, 1
TGAU, Lefel 1
Lefel Uwch 1
Uwch a 2
a Sgiliau 2
Sgiliau Allweddol. 1
Allweddol. Mae 1
Mae CBHC 1
CBHC yn 1
alw'n "ring 1
"ring barrow" 1
barrow" yn 1
yn grug 1
grug crwn, 1
crwn, fodd 1
fodd bynnag. 12
bynnag. Mae 3
Mae Ceapabhal 1
Ceapabhal ar 1
traeth, yn 1
o 339 1
339 medr. 1
Mae Ceaser 1
Ceaser yn 1
a CJ 1
CJ i 2
fan y 3
cyfarfod lle 1
mae car 1
car Saber 1
Saber gwyrdd 1
gadw. Mae 2
Mae cefalexin 1
cefalexin yn 1
lladd bacteria 1
bacteria gram-gadarnhaol 1
gram-gadarnhaol ac 1
i facteriwm 1
facteriwm gram-negyddol 1
gram-negyddol trwy 1
trwy amharu 1
wal eu 1
eu celloedd. 1
celloedd. Mae 2
Mae ceffditoren 1
ceffditoren yn 1
yn Spectracef. 1
Spectracef. Mae 1
Mae ceffepim 1
ceffepim yn 1
yn Maxipime. 1
Maxipime. Mae 1
Mae cefftibwten 1
cefftibwten yn 1
yn Cedax. 1
Cedax. Mae 1
Mae ceffylau 1
ceffylau yn 2
dueddol iawn 1
eu gwenwyno 2
gwenwyno gan 2
gan lysiau'r 1
lysiau'r gingroen 1
gingroen (common 1
(common ragwort) 1
ragwort) ac 1
gwybodaeth sy’n 1
sy’n awgrymu 1
i bobl." 1
bobl." Mae 1
Mae cefndir 3
cefndir coch 1
cynrychioli dewrder, 1
dewrder, mae'r 1
cynrychioli heddwch 3
a ffyniant, 1
ffyniant, ac 1
mae'r tunduk 1
tunduk ('iwrt' 1
('iwrt' Cirgis))yn 1
Cirgis))yn cynrychioli 1
cynrychioli cartref 1
cartref y 8
teulu neu, 1
neu, drwy 1
drwy estyniad, 1
estyniad, y 1
bydysawd. Mae 1
Mae cefndiroedd 1
cefndiroedd ei 1
wag ac 2
yn dywyll. 4
dywyll. Mae 5
cefndir o 1
o ymrafael 1
ymrafael teuluol 1
ddyn a'u 1
teuluoedd sydd 1
stryd rhwng 1
eu milisias 1
milisias o 1
wyn. Mae 2
Mae Cefnfor 2
Cefnfor India'n 1
India'n cynnwys 1
cynnwys 291.9 1
291.9 miliwn 1
miliwn km³ 1
km³ o 3
Arctig mewn 1
mewn basn 1
basn sydd 1
mae'n gorchuddio 2
gorchuddio ardal 4
tua 14,056,000 1
14,056,000 km2 1
km2 (5,427,000 1
(5,427,000 metr 1
sgwâr), bron 1
bron maint 1
maint Antarctica. 1
Antarctica. Mae 1
Mae cefnogwyr 2
cefnogwyr cyfoes 1
ddeddfau sodomiaeth 1
yna resymau 1
resymau eraill 1
cadw hefyd. 1
gymuned dosbarth 1
a Chatholig, 1
Chatholig, genedlaetholaidd 1
genedlaetholaidd Belfast. 1
Belfast. Mae 1
Mae ceg 2
ceg yr 2
ogof mor 1
mor anferthol 1
anferthol fel 1
y'i galwyd 1
galwyd unwaith 1
unwaith gan 2
William Davis 1
lyfr 'hand-book 1
'hand-book for 1
Clwyd' fel 1
fel one 1
one of 2
the most 1
most spacious 1
spacious and 1
and magnificent 1
magnificent caverns 1
caverns in 1
in Europe. 2
Europe. Mae 1
50 troedfedd 2
o uchter, 1
uchter, gyda 1
gyda stalactites 1
stalactites yn 1
yn diferu 1
diferu o'r 1
o'r nenfwd 1
nenfwd mewnol. 1
mewnol. Mae 1
Mae ceir 3
ceir Fformiwla 2
cyrraedd cyflymder 1
cyflymder uchel, 1
uchel, hyd 1
at 360 1
360 km/a 1
km/a (220 1
(220 milltir 1
yr awr). 1
awr). Mae 1
llusg fel 1
ar eira 1
eira gan 1
yn lleihau'r 10
lleihau'r ffrithiant 1
ffrithiant ac 1
yn hwyluso 2
hwyluso cludo 1
cludo llwythau 1
llwythau trwm. 1
trwm. Mae 2
ceir trydan, 1
trydan, neu 1
neu heibrid, 1
heibrid, yn 1
eu motor 1
motor trydan 1
trydan fel 1
fel generadur 1
generadur i 1
greu trydan, 1
trydan, wrth 1
wrth frecio. 1
frecio. Mae 1
Mae celecocsib, 1
celecocsib, sy’n 1
brand Celebrex 1
Celebrex ymysg 1
gyffur gwrthlidiol 3
gwrthlidiol ansteroidaidd 4
ansteroidaidd detholus 1
detholus (NSAID) 1
(NSAID) COX-2. 1
COX-2. Mae 1
Mae celloedd 1
celloedd esgyrn 1
rhyddhau hormon 1
hormon o'r 1
enw osteocalcin, 1
osteocalcin, sy'n 1
at reoleiddio 1
reoleiddio siwgr 1
siwgr gwaed 3
gwaed (glwcos) 1
(glwcos) a 1
a dyddodiad 2
dyddodiad braster. 1
braster. Mae 1
Mae cemegion 1
cemegion eraill 1
mewn mwg 1
mwg sigaréts 1
sigaréts yn 2
yn niweidio'r 1
niweidio'r rhydwelïau 1
rhydwelïau coronaidd, 2
coronaidd, gan 1
achosi cennu 1
cennu yn 1
y rhydwelïau. 3
rhydwelïau. Mae 2
Mae cemegolion 1
cemegolion tirlenwi 1
weithwyr ac 1
benodol. ; 1
mae cenedl 2
gymuned diwylliannnol 1
diwylliannnol a 1
chymdeithasol hunan-ddiffiniedig. 1
hunan-ddiffiniedig. Mae 1
Mae cenhedlaeth 1
cenhedlaeth gyfan 1
siarad ers 1
ers plentyndod. 1
plentyndod. Mae 1
Mae Cenia 1
Cenia yn 3
wlad llawn 1
rhan ei 2
ei Ddiwylliant, 1
Ddiwylliant, ac 1
wahanol ddiwylliannau 1
ddiwylliannau wedi 1
magu yno, 1
yno, megis 1
megis Swahili 1
arfordir, cymunedau 1
cymunedau pastoralaidd 1
pastoralaidd yn 1
gogledd, ac 5
ac nifer 1
Mae cerdd 3
cerdd adnabyddus 1
fardd anhysbys 1
anhysbys yn 4
galaru colli'r 1
colli'r goedwig 1
goedwig ac 5
melltithio ei 1
ei difethwyr. 1
difethwyr. Mae 1
cerdd arall, 1
arall, Ymddiddan 1
Ymddiddan Arthur 2
Arthur a'r 2
a'r eryr, 1
eryr, yn 1
crybwyll nai 1
nai i 2
Arthur o'r 1
enw Eliwlad, 1
Eliwlad, oedd 1
Fadog fab 1
fab Uthr; 1
Uthr; byddai 1
byddai Madog 1
Madog felly 1
i Arthur. 1
Arthur. Mae 3
Mae Cerdd 1
Cerdd Dant, 1
Dant, bellach, 1
mwy caeth 1
caeth i 1
reolau nag 1
nag ydoedd 1
ydoedd gan 1
ôl; gellir 1
mai effaith 1
effaith cystadlu 1
cystadlu yw 1
yw hyn. 4
Mae cerdded 1
cerdded rhwng 1
ddau fynydd 1
fynydd saith 1
saith gwaith, 1
o Safa 1
Safa i 1
i Marwah 1
Marwah a 1
3 gwaith 1
o Marwah 1
Marwah yn 1
gyfnewidiol, yn 1
yn golfn 1
golfn gorfodol 1
gorfodol (neu'n 1
(neu'n rukn) 1
rukn) o 1
o 'Umrah. 1
'Umrah. Mae 2
Mae cerddi 1
cerddi fel 2
fel "Little 1
"Little Trotty 1
Trotty Wagtail" 1
Wagtail" y 1
y dangos 1
ei sylwgarwch 1
sylwgarwch miniog, 1
miniog, er 1
gerdd "The 2
"The Badger" 1
Badger" yn 1
awgrymu peth 1
peth diffyg 1
diffyg empathi 1
empathi gyda'r 1
gyda'r anifail 1
anifail a'i 2
a'i le 1
nhrefn cefn 1
cerdd Llywarch 1
Llywarch Llaety 2
Llaety yn 2
anfon march 1
march i 1
ofyn cyfres 1
gwestiynau rhethregol 1
rhethregol am 1
am filwriaeth 1
filwriaeth Llywelyn. 1
Llywelyn. Mae 2
Mae cerddoriaeth 6
cerddoriaeth agoriadol 1
sioe hefyd 1
o'r esiamplau 2
esiamplau cyntaf 1
gerddoriaeth electronig 1
electronig Cymraeg 1
Cymraeg - 2
- "Tros 1
"Tros Y 1
Y Gareg" 1
Gareg" gan 1
John Baker, 1
Baker, a 1
recordiwyd yn 5
BBC Radiophonic 1
Radiophonic Workshop. 1
Workshop. Mae 1
cerddoriaeth Alffa 1
Alffa wedi 1
Brasil. Mae 1
cerddoriaeth Bizet 1
Bizet wedi 1
sawl ballet 1
20g. Mae 1
cerddoriaeth fyw 2
ar lwyfannau'r 1
lwyfannau'r clwb 1
aml. Mae 9
cerddoriaeth Giwbaidd 1
Giwbaidd wedi 1
yn genres 1
genres cerddorol 1
Caribî, gan 1
gynnwys Rumba, 1
merengue, a 1
a Reggaeton. 1
Reggaeton. Mae 1
cerddoriaeth (y 1
gerddoriaeth Cymraeg 1
neu werin 1
werin gyfoes 1
gyfoes ysbeidiol) 1
ysbeidiol) yn 1
greu awyrgylch 1
awyrgylch cynnes 1
a chroesawgar. 2
chroesawgar. Mae 1
Mae cerflun 5
cerflun ar 1
craig yn 2
Afon Whakatane 1
Whakatane yn 1
yn dathlu'r 1
dathlu'r digwyddiad. 1
digwyddiad. Mae 2
cerflun efydd 1
efydd o 1
o Dic 1
Dic Evans 1
Evans gan 2
Sam Holland 1
Holland i'w 1
weld ger 1
ger cwt 1
achub yn 1
cerflun marmor 1
marmor o 2
safle amlwg 1
mhen gorllewinol 1
gorllewinol Ystafell 1
Genedlaethol. Mae 6
Mae cerflun, 1
cerflun, Y 1
Y Ceidwad, 1
Ceidwad, yn 1
sefyll arno 2
arno ers 2
ers 2010. 1
2010. Mae 7
cerflun yng 1
o'r fenyw 1
cerflun y 1
phlentyn i'w 1
yn Cobh 1
Cobh ac 1
Ynys Ellis 1
Ellis hefyd. 1
Mae Ceri 2
â Catrin 1
Catrin ac 1
ganddynt dri 13
dri fab; 1
fab; Gruffudd, 1
Gruffudd, Ifan 1
a Gwilym. 1
Gwilym. Mae 1
Ceri yn 4
gwybod hyn 1
heb ddweud 1
ddweud dim 1
nes un 1
noson lle 2
mae'n digio 2
digio ac 1
torri cadair 1
cadair ar 2
ben Kevin. 1
Kevin. Mae 1
Mae Cernioge 1
Cernioge yn 1
yn ffermdy 2
ffermdy heddiw 1
bu'n dafarn 1
dafarn adnabyddus 1
adnabyddus cyn 1
hen lôn 1
lôn goets. 1
goets. Mae 1
Mae cerrig 1
cerrig callestr 1
callestr yn 1
llwyd tywyll, 2
tywyll, glas, 1
glas, du 1
du neu 1
neu frown 3
tywyll. Mae 5
Mae ceudod 1
ceudod o 1
o 3” 1
3” rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Mae 5
Mae chai 1
chai o'r 1
o'r pentrefi'n 1
pentrefi'n cyfnewid 1
cyfnewid arian 1
gyda cwponau 1
cwponau a 1
eu didoli 2
didoli allan 1
gan awdurdodoau 1
awdurdodoau lleol. 1
Mae Charles 1
Charles Blagden 2
Blagden wedi 1
waith. Mae 12
Mae Charlie 1
Charlie Bucket, 1
Bucket, un 1
tlodi mewn 1
bach gyda'i 2
gyda'i rieni 1
o neiniau 1
neiniau a 1
a theidiau. 1
theidiau. Mae 1
Mae Charlotte 1
Charlotte Mortimer 1
wraig ifanc 2
plant tlawd 2
mae'n ddedwydd 1
ddedwydd yn 2
pherthynas gyda'i 2
gyda'i dyweddi, 1
dyweddi, Luke. 1
Luke. Mae 1
Mae Chhachh 1
Chhachh yn 1
Mhacistan am 1
am brydferthwch 2
brydferthwch ei 1
thirwedd ffrwythlon 1
diwylliant arbennig. 1
Mae Chickenfoot 1
Chickenfoot wedi 1
recordio Entertainment 3
Entertainment One 3
One Music. 1
Music. Mae 4
Mae Chips 1
Chips ar 1
angau pan 1
mae'n clywed 5
siarad amdano. 2
amdano. Mae 5
Mae Chirinkotan 1
Chirinkotan ym 1
mhen pellaf 5
y gadwyn 5
losgfynyddoedd sy'n 1
ganol ynysoedd 1
ynysoedd Kuril. 1
Kuril. Mae 1
Mae "Chitragupta", 1
"Chitragupta", gweinyddwr 1
gweinyddwr Yama, 1
Yama, yn 1
cadw cyfrifon 1
cyfrifon o'r 1
o'r cwbl. 1
cwbl. Mae 1
Mae Chlamydomonas 1
Chlamydomonas reinhardtii 1
reinhardtii (alga 1
(alga gwyrdd, 1
gwyrdd, ungell) 1
ungell) yn 1
fodel blanhigyn 1
blanhigyn arall 1
ei hastudio'n 1
hastudio'n ymestynnol 1
ymestynnol ac 1
rhoi mewnwelediadau 1
mewnwelediadau pwysig 1
i fioleg 1
fioleg celloedd. 1
Mae Chott 1
Chott el-Jerid 1
el-Jerid (hefyd 1
(hefyd Chott 1
Chott El 1
El Djerid 1
Djerid neu 1
neu Chott 1
Chott El-Jerid), 1
El-Jerid), yn 1
llyn halen 1
halen sych 1
Mae Chou 1
Chou yn 1
ei hun; 1
hun; mae'r 1
mae'r opera'n 1
opera'n gorffen 1
ar nodyn 2
nodyn meddylgar 1
meddylgar gyda'i 1
gyda'i aria 1
aria I 1
am old 1
old and 1
and I 1
I cannot 1
cannot sleep, 1
sleep, gan 1
gan ofyn: 1
ofyn: "Faint 1
"Faint o'r 1
a wnaethom 1
wnaethom oedd 1
yn dda?" 1
dda?" Mae 1
Mae Christiaan 1
Christiaan Eijkman 1
Eijkman wedi 1
Mae Christin 1
Christin Lutze 1
Lutze yn 1
o'r Deutscher 1
Deutscher Künstlerbund. 1
Künstlerbund. Mae 1
Mae Chris 1
Chris yn 1
eiddigeddus pan 1
fod Simon, 1
Simon, hen 1
hen ffrind 9
ffrind ysgol 6
i Angie 1
yn argyhoeddedig 2
argyhoeddedig fod 1
Simon obsesiwn 1
hi. Mae 9
Mae Chuck 1
Chuck a'r 1
a'r meddyg 3
ymladd dau 2
dau ohonyn 1
ffwrdd, tra 1
ôl Ferdie, 1
Ferdie, sydd 1
â'r arian, 1
arian, trwy'r 1
trwy'r adeilad. 1
Mae Chueca'n 1
Chueca'n fywiog 1
fywiog iawn, 2
o gaffis 1
gaffis a 1
siopau boutique. 1
boutique. Mae 1
Mae Chueca 1
Chueca yn 1
hoff set 1
set ar 2
gyfer ffilmiau. 1
ffilmiau. Mae 1
Mae chwaraeon 2
o Glybiau 1
Glybiau Bechgyn 2
Bechgyn a 4
Merched Cymru 4
80 mlynedd 1
ddatblygu pobl 1
ifanc i'w 3
ennill profiadau 1
profiadau newydd, 1
newydd, hunanhyder, 1
hunanhyder, cymhelliant 1
cymhelliant a 1
a sgiliau 5
sgiliau cyfathrebu. 1
cyfathrebu. Mae 4
y Clybiau. 1
Clybiau. Mae 1
Mae chwaraewyr 12
chwaraewyr A.C. 1
A.C. Milan 1
Milan wedi 1
bencampwyr Ewrop 1
Ewrop saith 1
saith gwaith; 1
gwaith; dim 1
ond Real 1
Madrid gyda 1
gyda naw 5
naw buddugoliaeth 1
buddugoliaeth sydd 1
fwy llwyddiannus 5
gystadleuaeth. Mae 1
chwaraewyr banjo 1
banjo a 1
rhai chwaraewyr 3
chwaraewyr gitâr 1
defnyddio pic 1
pic bawd 1
gwisgo pics 1
pics fel 1
fel modrwyon 1
modrwyon ar 1
flaenau eu 1
eu bysedd. 1
bysedd. Mae 1
gallu brwydro 1
ac amnewid 1
amnewid Pokémon 1
Pokémon gyda 1
chwaraewyr dynol 1
dynol eraill 1
ddefnyddio ffwythiannau 1
ffwythiannau rhyngrwyd 1
rhyngrwyd y 3
Nintendo 3DS, 1
3DS, a 1
ngemau'r chweched 1
chweched genhedlaeth. 1
genhedlaeth. Mae 1
yn astudio'r 3
astudio'r agoriadau, 1
agoriadau, gan 1
gan astudio 1
astudio hefyd 1
hefyd agoriadau 1
agoriadau eu 1
gwrthwynebwyr yn 1
drylwyr i 1
am gyfleoedd. 1
gyfleoedd. Mae 1
gymeriad, Toni, 1
Toni, i 1
gwblhau tasgau 1
tasgau penodol 2
trwy'r stori. 1
cael penio'r 1
penio'r bêl. 1
bêl. Mae 2
tro bob 1
ail. Mae 2
defnyddio cyfuniad 1
arfau dynol 1
ac estron 2
cherbydau i 1
trwy lefelau'r 1
lefelau'r gêm. 1
gêm. Mae 8
dileu rhifau 1
rhifau amrywiol 1
ar docyn 1
docyn papur 1
papur wrth 1
hap, er 1
mwyn maeddu'r 1
maeddu'r cystadleuwyr 1
cystadleuwyr eraill. 1
gynnal gwahanol 1
ei chyllid, 1
chyllid, iechyd, 1
iechyd, cyflogaeth 1
cyflogaeth a 1
lefelau llygredd. 1
llygredd. Mae 1
rheoli byddinoedd 1
byddinoedd sy'n 1
ceisio cipio 2
cipio a 2
dal tiroedd 1
tiroedd chwaraewyr 1
chwaraewyr eraill 1
eraill - 2
- drwy 1
drwy ymosod 1
eu byddinoedd. 1
byddinoedd. Mae 1
yn dal, 2
dal, i'w 1
haws. Mae 1
Mae chwarae 1
ddatblygiad plant. 1
Mae Chwarel 1
y parhau 1
gynhyrchu llechi, 3
raddfa llawer 3
diwydiant. Mae 4
Mae chwarennau 1
chwarennau Bowman 1
Bowman yn 2
yn chwarennau 2
chwarennau serws 1
serws yn 1
y lamina 1
lamina propria, 1
propria, y 1
eu secretions 1
secretions yn 1
yn trapio 2
trapio ac 1
toddi sylweddau 1
sylweddau odorifferaidd. 1
odorifferaidd. Mae 1
Mae chwech 1
nofelau wedi 1
Saesneg. Mae 14
Mae chwedl 5
amdano sy'n 1
addo ar 1
y crogbren 1
crogbren y 1
byddai cloc 1
cloc yr 1
eglwys, dros 1
y crogbren, 1
crogbren, yn 1
amser anghywir. 1
anghywir. Mae 1
chwedl boblogaidd 1
dweud gwnaeth 1
gwnaeth Zurbarán 1
Zurbarán marw 1
tlodi, ond 1
ystâd tua 1
o reales. 1
reales. Mae 1
chwedl Madog 1
weithiau llenyddol, 1
llenyddol, yn 1
a nofelau. 2
nofelau. Mae 2
Ffenics yn 2
o'r lludw 1
lludw yn 7
yr atgyfodiad 1
atgyfodiad sydd 1
mor argraffedig 1
argraffedig mewn 1
mewn gwareiddiad 1
gwareiddiad Gorllewinol 1
Gorllewinol nes 1
wedi trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r awyrennau 1
awyrennau symbolaidd 1
symbolaidd a 2
a llenyddol. 2
llenyddol. Mae 1
honni iddo 1
am seiclo 1
seiclo i'r 1
ddangos amlinell 1
amlinell ei 1
ei croth 1
croth coes 1
coes yn 2
ei sannau 1
sannau tyn 1
tyn wrth 1
Mae chwe 2
chwe ffilm 1
leiaf wedi'u 1
chwe generadur 1
generadur 300 1
300 MW 1
MW yn 1
prif geudwll. 1
geudwll. Mae 1
Mae chwilio 1
am drysor 2
drysor cudd 1
mewn chwedlau; 1
chwedlau; mae 1
mae helwyr 1
helwyr trysor 1
trysor yn 3
bodoli, a 1
gallant chwilio 1
am gyfoeth 2
gyfoeth coll 1
coll i 1
eu bywoliaeth. 2
bywoliaeth. Mae 1
Mae chwyddo'r 1
chwyddo'r gwacter 1
gwacter hwn 1
creu sugnedd 1
sugnedd ('suction') 1
('suction') sydd 1
ei dro'n 3
dro'n tynnu 1
tynnu aer 1
aer i 1
i'r ysgyfaint. 1
ysgyfaint. Mae 5
Mae chwyldroadwyr 1
chwyldroadwyr o'r 1
yn cymharu 6
â diwygwyr, 1
diwygwyr, sydd 1
cefnogi newid 1
raddol ac 3
systemau presennol, 1
a cheidwadwyr 1
cheidwadwyr sydd 1
gwrthwynebu newid. 1
newid. Mae 6
Mae chwysu 1
chwysu yn 1
yn oeri'r 2
oeri'r corff 1
yn chwysu 1
chwysu mwy 1
fo'r tywydd 3
boeth ond 1
llai pan 1
yn oer. 1
oer. Mae 6
Mae Cibrán 1
Cibrán yn 1
stori wrth 1
heddlu, gan 1
geisio ymddangos 1
mae. Mae 1
Mae ciclopirocs 1
ciclopirocs olamin 1
olamin yn 1
yn Penlac 1
Penlac Nail 1
Nail Lacquer, 1
Lacquer, CNL8 1
CNL8 a 1
a Ciclodan. 1
Ciclodan. Mae 1
Mae cig 2
eidion Stroganoff, 1
Stroganoff, fodd 1
bynnag, hefyd 1
yn ddysgl 1
ddysgl gyffredin. 1
cig oen 1
neu gig 1
gig eidionnau 1
eidionnau sydd 1
wedi pori 2
ar arlleg 1
arlleg gwyllt 1
yn blasu 1
blasu o 1
o arlleg. 1
arlleg. Mae 1
Mae cilastatin 1
cilastatin yn 1
sy’n atal 3
ensym dynol 1
dynol dehydropeptidas. 1
dehydropeptidas. Mae 1
Mae cimetidin, 1
cimetidin, sy’n 1
brand Tagamet 1
Tagamet ymysg 1
yn wrthweithydd 6
wrthweithydd derbynyddion 5
derbynyddion histamin 2
histamin H2 2
H2 sy’n 2
asid y 2
y stumog. 2
stumog. Mae 1
Mae cinio 1
cinio ysgol 1
costio £12.50 1
£12.50 yr 1
wythnos neu 1
neu £2.50 1
£2.50 y 1
Mae Circle 1
Circle wedi 1
recordio Ektro 1
Ektro Records. 1
Mae Cities: 2
Skylines yn 2
cynnig sawl 2
sawl pecyn 1
pecyn ehangu 1
ei lawrlwytho 1
lawrlwytho o'r 1
we. Mae 3
ddatblygiad o 3
deitlau Cities 1
Cities in 2
in Motion 2
Motion blaenorol 1
blaenorol gan 2
Colossal Order, 1
Order, a 1
ddylunio systemau 1
systemau cludo 1
cludo effeithiol. 1
effeithiol. Mae 2
Mae CJ 9
dal tacsi 1
teuluol. Mae 1
trwy Cesar 1
Cesar Vialpando 2
Vialpando bod 1
bod Big 1
Smoke wedi 1
wedi croesi'r 1
croesi'r gang 1
gweld cyfarfod 1
cyfarfod rhyngddo, 1
rhyngddo, Ryder, 1
Ryder, CRASH 1
CRASH a'r 1
a'r Ballas. 1
Ballas. Mae 1
adnabod Joey, 1
Joey, ei 1
fab. Mae 5
i Jizzy 1
Jizzy B, 1
B, er 1
ceisio casglu 1
ei ymddiriedaeth. 1
ymddiriedaeth. Mae 2
fodlon derbyn 1
cyflog Salvatore 1
Salvatore am 1
y tasgau, 1
tasgau, ond 1
gweithio iddo, 1
iddo, go 1
iawn. Mae 31
galw Tenpenny 1
Tenpenny wrth 1
adennill llyfr 1
llyfr caneuon 1
caneuon gan 1
gan OG 1
OG Loc 1
Loc gan 1
gan gynorthwyo 2
ail gychwyn 1
gychwyn gyrfa 1
gyrfa rapio 1
rapio Madd 1
Madd Dogg. 1
Dogg. Mae 1
ymosod ar, 1
ar, ac 1
lladd Big 2
ei ffatri 2
ffatri cyffuriau 2
cyffuriau sy'n 3
gan Tenpenny. 1
Tenpenny. Mae 1
Mae claddedigaethau 1
claddedigaethau cerbydau 1
cerbydau sy'n 2
ol i 3
gadarn eu 1
gyfer gwaith. 1
gwaith. Mae 13
Mae cladribin 1
cladribin yn 1
yn Litak. 1
Litak. Mae 1
Mae C. 1
C. laevigata, 1
laevigata, gan 1
mewn coetir, 2
coetir, ac 1
garreg y 2
i'w haeron. 1
haeron. Mae 1
Mae Clann 1
Clann Lir 1
Lir a 1
a Meibion 1
Meibion Llywarch 2
Llywarch wedi 1
o'r gân. 1
gân. Mae 4
Mae Clarence 1
Clarence House, 1
House, cartref 1
swyddogol Tywysog 1
Tywysog presennol 2
presennol Cymru, 1
o gyfadeilad 1
gyfadeilad y 1
y palas. 2
palas. Mae 1
Mae Clary 1
Clary Fray 1
Fray yn 1
oedolyn arferol 1
arferol sy'n 1
yn Brooklyn 3
Brooklyn gyda'i 1
gyda'i mam. 3
mam. Mae 4
Mae Claude 11
Claude a 2
a Misty 1
Misty yn 1
cyfarfod unwaith 1
eto pan 4
gyrru hi 1
i garej 2
garej Joey 1
Joey Leone 2
Leone yn 6
yn Nhrenton. 1
Nhrenton. Mae 1
Claude hefyd 3
gallu defnyddio 6
defnyddio arfwisg 1
arfwisg i 1
iechyd, mae 1
mae effeithlonrwydd 1
yr arfwisg 1
arfwisg hefyd 1
ar fesurydd 1
fesurydd sy'n 1
sy'n dirywio 1
dirywio wrth 1
dderbyn niwed. 1
niwed. Mae 2
gorfod delio 2
delio efo'r 1
efo'r sawl 1
rhwystro Ray. 1
Ray. Mae 1
Toni Cipriani, 2
Cipriani, sydd 1
rhaglaw Salvatore 1
yn syndicâd 1
syndicâd Leone 1
Leone Joe, 1
Joe, mab 1
mab Salvatore. 1
Salvatore. Mae 1
nôl pecyn 1
pecyn gyda 2
gyda chynnwys 2
chynnwys sy'n 1
yn ddirgel 2
ddirgel o'r 2
awyr. Mae 8
canfod Curly 1
Harbwr Portland 1
Portland yn 1
am gynlluniau'r 2
gynlluniau'r syndicâd 1
syndicâd i 1
i Catalina 1
Catalina a 1
a Miguel, 1
Miguel, yn 1
am gyffur 2
gyffur SPANK. 1
SPANK. Mae 1
â Maria 4
Maria Latore, 1
Latore, gwraig 1
gwraig Salvatore 1
Salvatore ac 1
brynu cyffuriau 1
i'w hachub 2
hachub hi 1
rhag cyrch 2
cyrch yr 1
ar barti 1
barti anghyfreithiol. 1
anghyfreithiol. Mae 1
gorfod ei 1
osgoi'r Colombiaid 1
Colombiaid a'r 1
awdurdodau. Mae 3
gymeriad mud, 1
mud, felly 1
ganddo actor 1
actor llais. 1
llais. Mae 1
yn helpu'r 5
helpu'r teulu 2
geisio trechu'r 1
trechu'r gelynion 1
gelynion hyn. 1
dasg ac 1
o'n hedfan 1
ffwrdd. Mae 8
Mae Claud 2
Claud yn 2
ei ddanfod 1
ddanfod i 1
nol pecyn 1
gyda chynwys 1
chynwys sy'n 1
torri'r cysylltiad 1
cysylltiad ffon. 1
ffon. Mae 1
Mae clawdd 1
clawdd llydan 1
llydan sy'n 2
gwynebu i'r 1
a'r gogledd; 1
gogledd; mae 1
ran tu 1
mewn gyda'r 1
gyda'r hanner 1
hanner gogleddol 2
ffurfio hanner 1
cylch a'r 2
hanner deheuol 1
yn hirgrwn. 1
hirgrwn. Mae 1
Mae Clawr 1
record yn 5
byd enwog, 2
enwog, gan 4
cynnwys gwynebau 1
gwynebau nifer 1
ffigyrau enwog 1
Mae clefyd 3
clefyd Addison 1
Addison yn 1
oddeutu 0.9 1
0.9 i 1
i 1.4 1
1.4 ym 1
datblygedig. Mae 1
clefyd cardiofasgwlaidd 1
cardiofasgwlaidd yn 1
derm cyffredinol 2
disgrifio clefyd 1
galon neu'r 1
neu'r pibellau 1
pibellau gwaed. 1
clefyd sy'n 1
cynnwys haint 1
haint a 1
a niwed 1
niwed trawmatig. 1
trawmatig. Mae 1
Mae cloch 1
cloch y 2
ffatri tybaco 1
tybaco yn 2
mae'r merched 3
gweithio yno 3
dechrau man 1
man siarad 1
siarad efo'r 1
efo'r dynion 1
dynion ifanc 2
dorf ("La 1
("La cloche 1
cloche a 1
a sonné"). 1
sonné"). Mae 1
Mae clocwedd 1
clocwedd yn 2
cynrychioli esblygiad 1
bydysawd, ac 1
cynrychioli ei 2
ei anwiredd. 1
anwiredd. Mae 1
Mae cloddiadau 2
cloddiadau mewn 1
mewn lloches 1
lloches graig 1
yn Soacha 1
Soacha wedi'u 1
wedi'u dyddio 2
11,000 CP; 1
CP; Tequendama. 1
Tequendama. Mae 1
cloddiadau yn 2
dangos olion 1
caer ganoloesol 1
ganoloesol sy’n 1
nodweddion Rhufeinig 1
Rhufeinig neu 1
neu ôl-Rufeinig, 1
ôl-Rufeinig, a 1
safle posibl 1
posibl i’r 2
i’r llys. 1
llys. Mae 2
Mae cloddio 4
cloddio ac 2
archwilio lluniau 1
lluniau wedi 1
awyren o 2
o Alise-Sainte-Reine 1
Alise-Sainte-Reine wedi 1
cadarnhau hanes 1
hanes Cesar. 1
Cesar. Mae 1
archeolegol wedi 1
datgelu rhywfaint 1
rhywfaint am 1
dilyn ymadawiad 3
Rhufeiniaid. Mae 2
gan archaeolegwyr 6
archaeolegwyr yn 3
i'r safleoedd 1
adegau gan 1
ardal. Mae 11
glo brig 1
Mae clonasepam 1
clonasepam yn 1
yn Klonopin. 1
Klonopin. Mae 1
Mae clonidin 1
clonidin yn 1
yn Duraclon, 1
Duraclon, Kapvay, 1
Kapvay, Catapres-TTS-1, 1
Catapres-TTS-1, Catapres-TTS-2 1
Catapres-TTS-2 Catapres-TTS-3. 1
Catapres-TTS-3. Mae 1
Mae clorambwcil 1
clorambwcil yn 1
yn Leukeran. 1
Leukeran. Mae 1
Mae clorffenesin 1
clorffenesin carbamad 1
carbamad (Maolate, 1
(Maolate, Musil) 1
Musil) yn 1
yn ymlaciwr 4
ymlaciwr cyhyrau 4
cyhyrau sy’n 3
gweithredu drwy’r 2
drwy’r brif 3
a gwingiadau 1
gwingiadau mewn 3
mewn cyhyrau. 1
cyhyrau. Mae 2
Mae clorocwin 1
clorocwin yn 1
yn Aralen 1
Aralen Phosphate. 1
Phosphate. Mae 1
Mae cloroffyl 1
cloroffyl yn 1
amsugno goleuni 1
goleuni o 2
o donfeddi 1
donfeddi coch 1
glas y 7
sbectrwm electromagnetig 1
electromagnetig yn 2
gryf iawn, 1
o'r tonfeddi 1
tonfeddi golau 1
golau gwyrdd. 1
gwyrdd. Mae 4
Mae clorsocsason 1
clorsocsason yn 1
drin gwingiadau 2
mewn cyhyrau 3
cyhyrau a’r 1
a’r poen 1
neu anghysur 1
anghysur a 1
achosir ganddynt. 1
ganddynt. Mae 5
Mae clot 1
eich coes 3
gallu torri’n 1
torri’n rhydd 1
theithio i’ch 1
i’ch ysgyfaint, 1
ysgyfaint, felly 1
felly mae’n 3
y cewch 2
cewch arwyddion 1
arwyddion rhybudd 1
rhybudd eraill 1
fel coes 1
coes boenus, 1
boenus, goch, 1
goch, sydd 1
wedi chwyddo. 3
chwyddo. Mae 2
Mae Clutch 1
Clutch wedi 1
Earache Records, 1
Atlantic Records, 1
Mae Clwb 11
Brecwast Ysgol 1
Ysgol Maesincla 1
Maesincla yn 1
costio 80c 1
80c os 1
draw cyn 1
cyn 8:25, 1
8:25, ond 1
ôl 8:25 1
8:25 mae’r 1
mae’r clwb 1
ddim. Mae 2
Golff Keilir 1
Keilir yn 1
glwb golff 1
golff 18 2
chwrs wedi'i 1
ar benrhyn 7
benrhyn Hvalreyi. 1
Hvalreyi. Mae 1
Clwb Mynydda 1
Mynydda Iwerddon 1
gweithredu cwt 1
cwt dringo 1
dringo ers 1
1950au. Mae 3
Clwb Nofio 1
Nofio Dinas 1
Lerpwl wedi 2
bencampwyr y 3
genedlaethol wythwaith 1
wythwaith yn 1
ddeg mlynydd 1
mlynydd diwethaf. 1
diwethaf. Mae 4
Pêl-droed Bae 1
Bae Colwyn 1
Colwyn yn 1
glwb Pêl-droed, 1
Cymru North. 2
North. Mae 1
Clwb pêl-droed 1
pêl-droed Dinas 1
Dinas Bryste 1
Bryste ( 1
Pêl-droed Llanelli 1
Llanelli ( 1
Pêl-droed Seren 1
Goch Belgrâd 1
Belgrâd neu 1
enw swyddogol: 1
swyddogol: Фудбалски 1
Фудбалски клуб 1
клуб Црвена 1
Црвена звезда 1
звезда ( 1
Pêl-droed Tref 1
Tref Huddersfield 1
Huddersfield ( 1
Clwb Rheilffordd 1
Rheilffordd Darwin 1
leoliad pwysig 1
gyfer cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Mae 3
Rygbi Aberystwyth 1
Aberystwyth ( 1
Mae Clybiau 2
Cymru (Boys' 1
(Boys' and 1
and Girls' 1
Girls' Clubs 1
Clubs of 1
- arddelir 1
arddelir yr 1
rheol) yn 1
fudiad ieuenctid 1
ieuenctid cenedlaethol 1
mwyaf difreintiedig 2
difreintiedig Cymru. 1
yn elusen 3
elusen gofrestredig 3
gofrestredig (1009142) 1
(1009142) ac 1
yn aelod-sefydliad 1
aelod-sefydliad Cyngor 1
o Wasanaethau 2
Wasanaethau Ieuenctid 1
Ieuenctid Gwirfoddol 1
Gwirfoddol (CWVYS) 1
(CWVYS) sy'n 1
polisi cyfredol. 1
cyfredol. Mae 1
Mae clystyru 1
k-cymedr yn 1
yn lleiafsymio'r 1
lleiafsymio'r amrywiannau 1
amrywiannau o 1
fewn pob 4
pob clwstwr, 1
clwstwr, h.y. 1
h.y. pellteroedd 1
pellteroedd Ewclidaidd 1
Ewclidaidd sgwâr. 1
Mae Ć 1
Ć neu 1
neu ć 1
ć yn 1
yn llythyren 1
ffurfiwyd o'r 1
o'r "C" 1
"C" arferol 1
gydag acen 2
acen dyrchafedig 1
dyrchafedig arni 1
arni ac 2
Mae cneuen 1
cneuen yr 1
India neu 2
neu hefyd 1
hefyd nytmeg 1
nytmeg https://geiriaduracademi. 1
https://geiriaduracademi. Mae 1
Mae cnewyllu 1
cnewyllu yn 1
gan arwyddion 1
arwyddion allanol. 1
allanol. Mae 7
Mae cnydau 1
cnydau o 1
wenith yn 1
eu tyfu 7
tyfu ledled 1
Mae 'co 1
'co bach' 1
bach' ('person') 1
('person') a 1
a 'rhen 1
'rhen go' 1
go' ('tad') 1
('tad') yn 1
yn eiriau 2
eiriau byw 1
nhafodiaith y 1
y dre. 2
dre. Mae 1
Mae cob 1
cob yn 1
chysylltu ag 3
Ynys Gybi. 1
Gybi. Mae 1
Mae coch, 1
lliwiau pan-Affricanaidd; 1
pan-Affricanaidd; yn 1
ogystal, mae 21
mae coch 3
symboleiddio chwyldro 1
chwyldro 1983, 1
1983, gwyrdd 1
cynrychioli cyfoeth 2
cyfoeth y 4
adnoddau naturiol, 1
dywed taw 1
taw seren 1
seren arweiniol 1
chwyldro sydd 2
faner. Mae 3
Mae coch 2
am fywyd, 1
fywyd, oren 1
oren am 1
am iachâd, 1
iachâd, melyn 1
melyn am 1
haul, gwyrdd 1
gwyrdd am 1
am natur, 1
natur, glas 1
am heddwch, 2
heddwch, a 4
a phorffor 1
phorffor am 1
am enaid. 1
enaid. Mae 2
sied waed 1
waed yn 1
annibyniaeth, mae 1
mae melyn 2
mae gwyrdd 3
cynrychioli gobaith. 1
gobaith. Mae 1
Mae codau 1
codau eraill 1
cynnwys: ffa 1
soia (Glycine 1
(Glycine max), 1
max), y 1
y ffa 1
ffa cyffredin 1
cyffredin (Phaseolus), 1
(Phaseolus), pys 1
pys cyffredin 1
cyffredin ( 3
Mae codenni'r 1
codenni'r Elettaria 1
Elettaria yn 1
wyrdd golau 5
a chodenni 1
chodenni Amomum 1
Amomum ychydig 1
Mae côd 1
côd y 1
i'w ailddefnyddio 1
ailddefnyddio dan 1
drwydded MIT 1
MIT License. 1
License. Mae 1
Mae coeden 1
coeden gwaed 1
rhywogaeth bwysig 1
gyfer nwyddau 1
nwyddau ac 2
gyfer ymdrechion 1
ymdrechion cadwraeth 2
Mae coediwr 1
coediwr a'i 1
wraig heb 1
fwydo ei 1
ei saith 2
saith fab. 1
Mae coedwig 2
coedwig Göttingen 1
Göttingen wedi 1
rhwng Solling, 1
Solling, Harz, 1
Harz, Kaufunger 1
Kaufunger Wald, 1
Wald, Bramwald 1
Bramwald a 1
hefyd ardaloedd 2
ardaloedd Stadtwald 1
Stadtwald a 1
a Dransfel. 1
Dransfel. Mae 1
Mae coedwigoedd 3
coedwigoedd cenedlaethol 1
cenedlaethol Thiébémont-les 1
Thiébémont-les Drailles 1
Drailles a 1
choedwigoedd cymunedol 1
y Rechreux, 1
Rechreux, y 1
y Halleuche, 1
Halleuche, a'r 1
a'r Trotelée 1
Trotelée hefyd 1
coedwigoedd collddail 1
lethrau serth 2
serth y 1
y darren. 1
darren. Mae 1
coedwigoedd yn 2
fanteisiol iddo 1
gyfnodau tra'n 1
tra'n tyfu. 1
tyfu. Mae 2
coedwig yn 1
yn cryfaf 1
erbyn erydiad: 1
erydiad: mae 1
gwreiddiau'r coed 1
ar tir 1
cadw'r tir 1
wynt a 1
a glaw. 2
glaw. Mae 1
Mae coed 2
dirwedd naturiol. 1
naturiol. Mae 4
Mae coes 1
coes hir 2
y morthwyl 1
morthwyl yn 2
fel braich 1
braich hir 1
hir lifer. 1
lifer. Mae 1
Mae coesynnau 1
coesynnau blodau 1
blodau bysedd 1
cŵn yn 2
fesur bras 1
bras o 1
- po 1
had a 2
a pho 2
pho leied 1
leied o 1
flodau i 1
fyny'r goes, 1
goes, po 1
po belled 1
belled ymlaen 1
ymlaen fo'r 1
fo'r tymor. 1
tymor. Mae 4
Mae coesynnau'r 2
coesynnau'r Codlys 1
Codlys meylan 1
meylan (C. 1
(C. integristipula) 1
integristipula) yn 1
yn 1.5–3 1
1.5–3 mm 1
led, gyda 8
dail 1.5 1
1.5 mm 3
a 1.3 1
1.3 mm 1
coesynnau'r Crychddail 1
Crychddail sur 1
sur yn 2
yn 3.5 2
3.5 mm 2
led a'r 2
a'r dail 5
yn 2 5
2 mm 5
led ac 7
ac 1.8 1
1.8 mm 2
wyrdd golau. 2
golau. Mae 3
Mae coesyn 1
coesyn y 1
tyfu oddi 1
wal, tuag 1
at olau, 1
olau, er 2
annog pryfed 1
pryfed i 1
a pheillio'r 1
pheillio'r blodyn. 1
blodyn. Mae 1
Mae cofeb 5
cofeb arall 1
mae pilar 1
pilar ar 1
safle’r llongdrylliad, 1
llongdrylliad, yn 1
harbwr. Mae 1
yn Nant-y-Glo. 1
Nant-y-Glo. Mae 1
Fair Magdalen, 1
Magdalen, Cerrigydrudion. 1
Cerrigydrudion. Mae 1
yr Orsaf 5
Orsaf a 2
gan R.L. 1
R.L. Gapper. 1
Gapper. Mae 1
yn Cymdeithas 2
Cymdeithas Columbarium 1
Columbarium Neifion/Neptune 1
Neifion/Neptune Society 1
Society Columbarium, 1
Columbarium, llawr 1
llawr isaf, 2
isaf, San 1
Francisco, Califfornia. 1
Califfornia. Mae 2
Mae coffi 1
coffi percoladur 1
percoladur yn 1
lân iawn 1
ond braidd 1
yn wan. 3
wan. Mae 1
Mae cofgolofn 1
cofgolofn ar 1
cofnodi fod 2
fod Arglwydd 1
Arglwydd Ancaster 1
Ancaster wedi 1
adeiladu'r argae 1
argae a 1
defnyddio'r llyn 1
cronfa ddŵr. 2
Mae Cofiant 1
Cofiant John 1
Jones, Talysarn 1
llyfr swmpus 1
swmpus efo 1
efo 1052 1
1052 o 1
dudalennau. Mae 1
Mae cof 1
cof lleol 1
yn Abergwyngregyn 1
Abergwyngregyn bod 1
y cadwyni 1
cadwyni sydd 1
gweld yma 2
y pentre 6
pentre wedi 1
cymryd fel 1
fel "sgrap" 1
"sgrap" ar 1
dan argyfwng 1
rhyfel. Mae 7
Mae cofnod 6
cofnod gweddol 1
gweddol fanwl 1
o anterliwt 1
anterliwt ym 1
ym 1654 1
1654 ymysg 1
ymysg papurau 1
papurau tymor 1
Drindod 1654 1
1654 Llys 1
Chwarter Sir 2
Sir Gaernarfon, 2
Gaernarfon, a 1
Archifdy Gwynedd. 1
Gwynedd. ' 1
' (Mae 1
(Mae cofnodion 1
am dwll 1
dwll gravel 1
gravel yn 1
yr Hendre 2
Hendre hefyd; 1
hefyd; (5 1
(5 Tachwedd 1
Tachwedd 1890) 1
1890) “Nol 1
“Nol dau 1
dau lwyth 1
o rafel 1
rafel o’r 1
o’r Hendre”. 1
Hendre”. Mae 1
Mae cofnodion 8
fodolaeth defaid 1
Wernydd ym 1
Mawrth, 1947, 1
1947, ac 1
bwydo efo 1
efo gwair 1
gwair 12 1
12 -14 1
-14 o 1
Chwefror, 1953. 1
1953. Mae 1
cofnodion bedyddiadau, 1
bedyddiadau, priodasau 1
a chladdedigaethau'r 1
chladdedigaethau'r eglwys 1
dyddio nol 2
i 1633, 1
1633, a'r 1
a'r cwpan 2
cwpan cymun 1
cymun yn 2
ar ddefnydd, 1
ddefnydd, i 1
i 1575. 1
1575. Mae 1
cofnodion ohonynt 2
gan sifiliaid 1
sifiliaid hefyd 1
ymhlith cenhadon 1
cenhadon yn 1
ac arloeswyr 1
arloeswyr ym 2
ym mherfeddwlad 1
mherfeddwlad Awstralia. 1
gair mislif 1
mislif o 1
o 1632 1
1632 ymlaen, 1
dyma'r term 1
poblogaidd bellach, 1
we o 1
leiaf. Mae 1
cofnodion plwyf 1
i haneswyr 4
haneswyr lleol, 1
fod manylion 1
am enedigaethau, 1
enedigaethau, priodasau 1
marwolaethau i'w 1
cael ynddynt, 1
ynddynt, ynghyd 1
gwybodaeth ychwanegol 2
ychwanegol am 2
y plwyfolion. 1
plwyfolion. Mae 1
cofnodion swyddogol, 1
swyddogol, beth 1
yn gwrth-ddweud 1
gwrth-ddweud y 1
ddweud cafodd 1
cafodd Beuys 1
Beuys ei 1
ei arbed 1
arbed gan 1
filwyr Almaeneg. 1
Almaeneg. Mae 1
cofnodion trafodaethau 1
trafodaethau un 1
caban yn 1
Chwarel Llechwedd, 1
Llechwedd, Blaenau 1
Ffestiniog, am 1
am 1908–10 1
1908–10 yn 1
cofnodi trafodaethau 1
ar ddatgysylltu’r 1
ddatgysylltu’r eglwys 1
bynciau gwleidyddol 2
gwleidyddol eraill. 1
lle mor 1
â 1254, 1
1254, sef 1
wreiddiol yr 2
o'r ddawns 1
i 1815 1
ardal Treffynnon. 1
Treffynnon. Mae 1
o'r Tsieiniaid 1
Tsieiniaid yn 1
defnyddio napcynnau 1
napcynnau papur, 1
papur, wedi 1
bapur gael 1
ei ddyfeisio 1
ddyfeisio yno 1
CC. Mae 6
cofnod sy'n 1
i 1699 1
1699 yn 1
disgrifio'r garreg 1
garreg yng 1
ffordd, ond 2
wal adeilad 1
adeilad banc 1
banc Barclays 1
Barclays a 1
20g fel 2
fel copi 1
Neuadd Exmewe. 1
Exmewe. Mae 1
Mae Cofnod 1
Cofnod (Y 1
(Y Ganolfan 1
Ganolfan Gofnodion 1
Gofnodion Amgylcheddol 1
Amgylcheddol Leol 1
Leol ar 1
gyfer Gogledd 2
Gogledd Cymru) 1
Cymru) yn 2
bedair Canolfan 1
Canolfan Gofnodion 1
Gofnodion Leol 1
Leol (CGL) 1
(CGL) yng 1
o'r rhwydwaith 1
rhwydwaith cenedlaethol 1
o CGLau 1
CGLau yn 1
y DG. 1
DG. Mae 1
archifau'r Brawdoliaeth 1
Brawdoliaeth yn 1
nodi marwolaeth 2
marwolaeth Bosch 1
Bosch ym 1
ym 1516. 1
1516. Mae 1
geni Griffith 1
Griffith James 1
James Evans 1
Mai 1828 1
1828 fel 1
fel "Adwy'r 1
"Adwy'r Waen". 1
Waen". Mae 1
Mae cofrestri'r 1
cofrestri'r eglwys 1
flwyddyn 1559. 1
1559. Mae 1
Mae colegau 1
colegau cymunedol 1
chanolfannau ymchwil 1
ymchwil eraill 1
yn Zarca 1
Zarca fel 1
yr Al-Zarqa 1
Al-Zarqa Educational 1
Educational and 1
and Investment. 1
Investment. Mae 1
Mae Coleg 1
Coleg Meddygaeth 1
Meddygaeth Brenhinol 1
Brenhinol Awstralasia 1
Awstralasia yn 1
y glans, 1
glans, a'i 1
rhan synhwyraidd 1
synhwyraidd sylfaenol 1
sylfaenol bwysig 1
o'r pidyn, 1
pidyn, ac 1
mwyaf sensitif 1
sensitif y 1
pidyn. Mae 1
Mae colesterol 1
colesterol yn 2
lleihau hylifedd 1
hylifedd pilenni 1
pilenni ar 1
uchel drwy 2
drwy leihau 1
leihau symudiad 1
symudiad ffosffolipidau’r 1
bilen gan 1
fod colesterol 1
yn folecwl 1
folecwl anhyblyg. 1
anhyblyg. Mae 1
Mae colestipol 2
colestipol (sydd 1
masnachol Colestid 1
Colestid a 1
a Cholestabyl) 1
Cholestabyl) yn 1
yn secwestrydd 2
secwestrydd asidau 2
asidau bustlog 2
bustlog a 1
ostwng lefel 1
lefel colesterol 1
colesterol mewn 1
mewn gwaed, 1
gwaed, sef 1
sef lipoprotein 1
lipoprotein dwysedd 1
benodol. Mae 3
colestipol yn 1
yn Colestid. 1
Colestid. Mae 1
Mae colestyramin 1
colestyramin (sydd 1
masnachol Questran, 1
Questran, Questran 1
Questran Light, 1
Light, Cholybar, 1
Cholybar, Olestyr) 1
Olestyr) yn 1
bustlog sy’n 1
clymu bustl 1
bustl yn 1
y bibell 2
bibell gastroberfeddol 1
gastroberfeddol i’w 1
ei ailamsugno. 1
ailamsugno. Mae 1
Mae Cole 1
Cole yn 2
i LA 2
LA Galaxy. 1
Galaxy. Mae 1
Mae colic 1
colic yn 1
ar 10–40% 1
10–40% o 1
Mae Colin 1
Colin Riordan 1
Riordan yn 1
Mae colin 1
colin yn 1
yn faetholyn 1
faetholyn anhepgor 1
anhepgor tebyg 1
i fitamin 1
fitamin sy’n 1
sy’n hydawdd 1
hydawdd mewn 1
mewn dŵr. 5
Mae Colomennod 2
Colomennod Dof 2
Dof a 1
a Cholomennod 1
Cholomennod y 1
ran lliw. 2
lliw. Mae 3
Dof yn 1
o Golomen 1
Golomen y 1
Graig. Mae 1
Mae Colton, 1
Colton, yn 1
ei Lacon, 1
Lacon, yn 1
yn sylwi 7
ymddangos nad 3
ydyw Rhyddfeddyliaeth 1
Rhyddfeddyliaeth yn 1
ddim amgen 1
amgen nag 1
meddwl ar 1
Mae COM11CD 1
COM11CD a 1
a PAR11CD 1
PAR11CD yn 1
peth (COM 1
(COM - 1
- community; 1
community; PAR 1
PAR - 1
- parish). 1
parish). Mae 1
Mae comedau 1
comedau fawr 1
yn brin; 1
brin; ar 1
gyfartaledd, dim 1
mewn degawd 1
degawd fydd 1
Mae Comes 1
Comes hefyd 1
i Orion 3
Orion gerdded 1
y môr: 1
môr: "Ers 1
"Ers i'r 1
rhan ysgafnach 1
ysgafnach o'r 1
o'r dŵr 8
sy'n deneuach 1
deneuach arnofio 1
wyneb, dywedir 1
Orion ddysgu 1
dad sut 1
ar ddŵr." 1
ddŵr." Mae 1
Mae Comisiwn 1
Comisiwn Cludiant 1
Cludiant Toronto 1
Toronto (Saesneg: 1
(Saesneg: Totonto 1
Totonto Transit 1
Transit Commission) 1
Commission) yn 1
cynnig gwasanaethau 1
gwasanaethau bws, 1
bws, tramffyrdd 1
tramffyrdd a 1
rheilffyrdd tanddaearol. 1
tanddaearol. Mae 1
Mae comisiynau 1
comisiynau mawr 1
degawd diwethaf 2
The Valleys 1
Valleys Project, 1
Project, A470 1
A470 a 1
a Barrage. 1
Barrage. Mae 1
Mae commune 1
commune Matoury 1
Matoury (poblogaeth 1
(poblogaeth 18,032 1
18,032 yn 1
yn 1999), 1
1999), lle 1
Awyr Cayenne-Rochambeau, 1
Cayenne-Rochambeau, yn 1
faesdrefi Cayenne 1
Cayenne hefyd. 1
Mae confensiynau 1
confensiynau gweithgynhyrchu 1
gweithgynhyrchu modern 1
modern wedi 4
o feintiau 2
feintiau a 1
a safonau. 1
safonau. Mae 1
Mae consensws 1
consensws cyffredinol 1
cyffredinol fod 1
grefydd arbennig 1
arbennig wedi 4
wedi cynyddu. 3
cynyddu. Mae 2
Mae Conway 1
Conway yn 1
weithgaredd hamdden 1
Mae conwydd 1
conwydd yn 1
yn fytholwyrdd 2
fytholwyrdd fel 1
arfer. Mae 8
Mae Cook 1
sgiliau gwneud 2
gwneud mapiau, 1
mapiau, am 1
yn lwyddiannus 1
wrth atal 3
atal afiechydion 1
afiechydion morwyr, 1
morwyr, ac 1
ddatblygu dulliau 1
dulliau mordwyo 1
mordwyo newydd. 1
Mae copa 2
copa mynydd 1
mynydd y 7
y Schauinsland 1
Schauinsland yn 1
i 1200 2
1200 m. 1
m. uwch 1
Mae copa'r 1
copa'r mynydd 2
gorwedd 4,374 1
4,374 m 1
m (14,350 1
(14,350 troedfedd) 1
fyny dan 1
dan haen 1
haen barhaol 1
barhaol o 1
o eira. 2
eira. Mae 3
Mae copa’r 1
copa’r ynys 1
ynys 51 1
51 medr 1
ynys, Mynydd 1
Mynydd Ainos,yn 1
Ainos,yn 1,628 1
1,628 medr 1
uchder. Mae 4
Mae copi 2
copi ohono 1
Reilffordd Ager 1
Ager Launceston 1
Launceston erbyn 1
lyfr Morley, 1
Morley, Plaine 1
Plaine and 1
and Easie 1
Easie Introduction 1
to Practicall 1
Practicall Musicke 1
Musicke (1597) 1
(1597) wedi 1
lofnodi iddo 1
Mae CorCenCC 1
CorCenCC yn 2
cynnwys 11 2
eiriau o 1
naturiol (DS: 1
(DS: mae 1
mae fersiwn 1
y corpws 1
corpws a 1
wefan CorCenCC 1
rhoi canlyniadau 2
canlyniadau mewn 1
mewn tocynnau 1
tocynnau yn 2
na geiriau). 1
geiriau). Mae 1
Mae Corden 1
Corden yn 1
gan stori 1
stori ei 2
gyfaill ei 1
hun, Gavin, 1
Gavin, a 1
gyfarfu â'i 1
wraig dros 1
threfnu cyfarfod. 1
Mae coredau 1
coredau hydrometrig 1
hydrometrig yn 1
gosod amlaf 1
amlaf ar 2
ar nentydd 1
nentydd bach, 1
amodau labordy. 1
labordy. Mae 1
Mae corff 4
y carlwm 1
carlwm gwrywaidd 1
gwrywaidd tua 2
tua 28–31 1
28–31 cm 1
cm (10–12 1
(10–12 modfedd) 1
hyd; mae 3
mae rhai'r 1
rhai'r fenyw 1
yn 24–29 1
24–29 (9½–11½ 1
(9½–11½ modfedd); 1
modfedd); mae'r 1
mae'r gynffon 3
gynffon tua 1
tua 9.5–14 1
9.5–14 cm 1
cm (3¾–5½ 1
(3¾–5½ modfedd). 1
modfedd). Mae 3
corff Ceri 1
ollwng mewn 1
afon gerllaw. 1
corff hawliau 1
hawliau diwylliannol 1
diwylliannol brodorion 1
brodorion Undol 1
America, 'Cultural 1
'Cultural Survival' 1
Survival' yn 1
defnyddio'r Indalo 1
ei logo. 1
logo. Mae 1
Mae corfflunwyr 1
cystadlu drwy 1
drwy golli 1
golli bloneg 1
bloneg a 1
a thywyllu 1
thywyllu lliw 1
lliw eu 1
croen gyda 3
gyda hylifau 1
hylifau lliw 1
lliw haul 1
haul ffug 1
ffug er 2
o gyhyrau'n 1
gyhyrau'n amlycach. 1
amlycach. Mae 2
yr ocapi 2
ocapi tua 1
tua 2m 1
2m i 1
i 2.5m 1
2.5m (7-8 1
(7-8 troeddfedd) 1
troeddfedd) o 1
ysgwyddau tua 1
tua 1.5m 1
1.5m i 1
i 2m 1
2m (5-6 1
(5-6 troeddfedd) 1
troeddfedd) uwch. 1
Mae Côr 3
Côr Godre'r 1
Godre'r Garth 1
yn gôr 3
gôr cymysg 1
gyda 60 1
aelodau. Mae 4
Mae Corhedydd 1
Corhedydd y 1
Coed (Anthus 1
(Anthus trivialis) 1
trivialis) yn 1
deulu'r Motacillidae, 1
Motacillidae, sy'n 1
y siglennod 2
siglennod yn 2
a'r corhedyddion. 2
corhedyddion. Mae 1
Côr Hogia 1
Hogia Llanbobman 1
Llanbobman yn 1
yn barti 3
barti o 2
o hogiau 2
hogiau o 2
Fôn a'r 2
a'r cyffuniau. 1
cyffuniau. Mae 1
Meibion De 1
1982, bellach 1
brif gorau 1
gorau meibion 2
meibion Cymru 1
côr dros 1
dros 120 4
siroedd de 1
Mae coroni 1
coroni bron 1
a brenhines 1
brenhines Lloegr 1
ers 1066, 1
1066, ac 1
claddu yno, 1
yno, ynghŷd 1
enwogion eraill. 2
Mae Coron 1
Edward wedi'i 1
aur 22-carat, 1
22-carat, gyda 1
gyda chylchedd 2
chylchedd o 2
o 66cm 1
66cm (22in), 1
(22in), Twining, 1
Twining, p. 1
p. 168. 1
168. taldra 1
o 30cm 1
30cm (12in), 1
(12in), ac 1
pwyso 2.23km 1
2.23km (4.9lb). 1
(4.9lb). Mae 1
Mae Corsica 1
Corsica yn 1
yn fyd-enwog 1
fyd-enwog am 1
chanu poliffonig 1
poliffonig ac 2
nodwedd genedlaethol 1
genedlaethol o'r 2
yn ymfalchio 2
ymfalchio ynddo. 1
ynddo. Mae 2
Mae Cors 1
Cors Silverdale 2
Silverdale a 2
a Chae 1
Chae Barrow 1
Barrow Scout 1
Scout yn 1
o frwyn 2
frwyn ychwanegol 1
i Gors 1
Gors Leighton. 1
Leighton. Mae 1
Mae corws 2
corws o 2
o bysgotwyr 1
bysgotwyr perlau 1
perlau yn 1
tasgau peryglus 1
peryglus sydd 2
sydd o'u 2
o'u blaenau 2
blaenau ("Sur 1
("Sur la 1
la grève 1
grève en 1
en feu"), 1
feu"), gan 1
berfformio dawnsfeydd 1
defodol i 1
yrru ysbrydion 1
ysbrydion drwg 3
yn canu’n 1
canu’n llon 1
llon wrth 1
iddynt addurno 1
muriau’r castell 1
castell ac 2
wely Elen 1
Elen gyda 1
gyda lilis 2
lilis a 2
rhosod. Mae 1
Mae cosmoleg 1
cosmoleg fathemategol 1
fathemategol fodern 1
y rhagdybiaeth 8
rhagdybiaeth bod 1
egwyddor Cosmolegol 1
Cosmolegol bron, 1
bron, ond 1
union, yn 1
wir ar 1
y graddfeydd 1
graddfeydd mwyaf. 1
mwyaf. "Mae 1
"Mae cost 1
cost is-etholiad 1
is-etholiad yn 1
yn anferth. 1
anferth. Mae 2
Mae cot 1
cot yr 1
yn fyr, 3
fyr, tenau 1
a garw, 1
garw, yn 1
yn llwytach, 1
llwytach, dylach 1
dylach ac 1
llai gloyw 1
gloyw na 1
na chot 1
chot yr 1
Mae Courmayeur 1
Courmayeur yn 1
rhannu gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth Mont 1
Blanc gyda 1
gyda commune 1
commune Saint-Gervais-les-Bains 1
Saint-Gervais-les-Bains dros 1
Mae Covent 2
ei wasanaethu 3
wasanaethu gan 2
linell Piccadilly 1
Piccadilly trwy 1
trwy orsaf 1
danddaearol Covent 1
Garden ar 3
gornel Long 1
Acre a 1
James Street. 2
Street. Mae 2
gorwedd ychydig 2
gogledd-orllewin i'r 3
i'r Strand 1
Strand ar 1
ochr gorllewinol 1
gorllewinol Charing 1
Cross a 2
a Dury 1
Dury Lane. 1
Lane. Mae 1
Mae Craig 1
Craig Warton 1
Warton a 1
a Rhandir 2
Rhandir Plas 2
Plas Challan 1
Challan yn 1
yn galchfaen 1
galchfaen ac 1
cynnal blodau 1
a phili-palod 1
phili-palod prin. 1
prin. Mae 1
Mae Craven 1
Craven yn 1
y dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd Airedale, 1
Airedale, Wharfedale, 1
Wharfedale, a 1
a Ribblesdale 1
Ribblesdale ym 1
Mharc Cenedlaethol 2
Cenedlaethol Dyffrynnoedd 1
Dyffrynnoedd Swydd 1
Swydd Efrog. 6
Efrog. Mae 3
Mae crawniad 1
crawniad mewnol 1
fel cymhlethdod 1
cymhlethdod o 1
gyflwr arall, 1
gynnwys haint 1
haint mewn 2
Mae credydau 1
credydau teledu 1
teledu Brooke 1
Brooke yn 2
cynnwys A 3
A Touch 1
Touch of 1
of Frost, 1
Frost, Hotel 1
Hotel Babylon, 1
Babylon, Foyle's 1
Foyle's War 1
War ac 1
ac The 4
The Fixer. 1
Fixer. Mae 1
Mae Creed 1
Creed wedi 1
recordio Attic 1
Attic Records, 1
Records, Wind-up 1
Wind-up Records. 2
Mae creigiau 1
creigiau Carn 1
Carn Fadryn 2
Fadryn o 1
darddiad fwlcanig. 1
fwlcanig. Mae 1
Mae creigiau’r 1
creigiau’r cyfnod 1
byr hwn 2
galw'n 'uned' 1
'uned' ar 1
linell daearegol 1
daearegol stratigraffig. 1
stratigraffig. Mae 1
Mae creu 1
creu Cydffederasiwn 1
Cydffederasiwn Rygbi 1
Rygbi Affrica 1
i lawer. 4
Mae creu'r 1
creu'r aderyn 1
aderyn lleiaf 1
haul, y 1
duw mwyaf, 1
eironig iawn. 1
Mae crewyr 2
crewyr gêm 1
gwneud gêm 1
gêm maen 1
gêm byw 1
neu aml-ddiwrnod. 1
aml-ddiwrnod. Mae 1
crewyr y 1
wedi ailddefnyddio 1
ailddefnyddio enw 1
enw Peaky 1
Peaky Blinders, 1
Blinders, gang 1
gang ieuenctid 1
ieuenctid trefol 1
trefol o'r 1
o'r 1890au 1
1890au a 1
gwisgo llafnau 1
llafnau razor 1
razor i'w 1
i'w capiau. 1
capiau. Mae 1
Mae crib 3
crib arall 1
arwain tua'r 3
de dros 3
dros Fwlch 3
Fwlch Main, 2
Main, ar 2
hyd Allt 2
Allt Maen-deryn 1
Maen-deryn a 1
thros Fwlch 2
Cwm Llan 4
Llan i 3
gopa yr 2
yr Aran, 2
Aran, gyda 2
gyda Cwm 2
Llan ei 2
hun rhwng 3
grib yma 4
yma a'r 3
a'r Lliwedd. 2
Lliwedd. Mae 1
crib (bysfwrdd) 1
(bysfwrdd) o 1
o eboni 1
eboni yn 1
gwddf, o’r 1
o’r bocs 1
bocs pegiau 1
pegiau hyd 1
corff lle 3
mae’r siâp 1
siâp yn 2
yn culhau. 1
culhau. Mae 1
crib yn 1
cysylltu Ben 1
Ben Nevis 2
Nevis â'i 1
â'i gymydog 1
gymydog Carn 1
Carn Mòr 1
Mòr Dearg. 1
Dearg. Mae 1
Mae Crimdon 1
Crimdon Beck 1
Beck yn 3
rhedeg drwy 3
drwy afon 1
afon Dene, 1
Dene, sydd, 1
cynnwys gwely 1
gwely corsen 1
corsen sych 1
mannau yn 1
Mae CRISPR 1
CRISPR hefyd 1
creu ffactorau 1
ffactorau trawsgrifiad 1
trawsgrifiad y 1
eu rhaglennu. 1
rhaglennu. Mae 1
Mae Cristina 1
lawr mewn 5
mewn dagrau. 1
dagrau. Mae 1
Mae Croatia 1
y Cenhedledd 2
Cenhedledd Unedig 1
Unedig fel 1
fel economi 1
economi incwm 1
incwm uchel. 1
Mae crochenwaith, 1
crochenwaith, ar 1
brin yng 1
hwn, a'r 1
ohono wedi 2
fewnforio. Mae 1
Mae croen 1
croen y 3
y gwefusau'n 1
gwefusau'n denau 1
denau o'i 1
chroen yr 1
- 5 1
5 haen 1
na hyd 2
16 haen 1
haen fel 1
wyneb ddynol. 1
ddynol. Mae 1
Mae croesi'r 1
croesi'r ffrwyth 1
ffrwyth hwn 1
creu y 2
yn "tangel" 1
"tangel" (1905), 1
(1905), y 1
y "minneola" 1
"minneola" (1931), 1
(1931), a'r 1
a'r "sweetie" 1
"sweetie" (1984). 1
(1984). Mae 1
Mae croeslinau 1
croeslinau hiraf 1
hiraf hecsagon 1
hecsagon rheolaidd, 1
rheolaidd, (h.y. 1
y croeslinau 1
croeslinau sy'n 1
cysylltu fertigau 1
fertigau diametrig 1
diametrig gyferbyn, 1
gyferbyn, ddwywaith 1
ddwywaith hyd 1
yr hecsagon. 1
hecsagon. Mae 1
Mae croes 2
croes Normanaidd 1
bodoli, yn 1
o bilar 1
bilar ar 1
orllewinol yr 5
eglwys bresennol. 2
bresennol. Mae 4
Mae croeso 1
un droi 1
mewn, eistedd 1
eistedd a 3
a gwerthfawrogi 2
gwerthfawrogi harddwch 1
harddwch y 2
gwyllt o 2
gwmpas, gwrando 1
adar ac 4
ac ymlacio 3
ymlacio yn 1
y llonyddwch. 1
llonyddwch. Mae 1
Mae croestoriadau 1
croestoriadau cyfrwys 1
cysylltu straeon 1
bobl hyn, 1
anad dim, 5
dim, maent 1
rhannu naws 1
naws melancolaidd, 1
melancolaidd, ond 1
nid anobeithiol 1
anobeithiol yn 1
croes yn 3
siap geometrig 1
linell neu 1
neu far 1
far unionsgwar 1
unionsgwar i'w 1
rannu un 1
o'r llinellau 1
llinellau mewn 1
mewn hanner. 1
hanner. Mae 2
Mae crogi 1
crogi hefyd 1
ddull cyffredin 1
o hunanladdiad, 1
hunanladdiad, pan 1
fydd rhywun 3
clymu rhywbeth 1
gwddf, gan 1
at fynd 1
yn anymwybodol 1
anymwybodol ac 2
yna at 1
farwolaeth drwy 1
grogi neu 1
neu grogi 1
grogi rhannol. 1
rhannol. Mae 3
Mae cromen 1
cromen geodesig 1
geodesig yn 1
strwythur hemisfferig 1
hemisfferig sy'n 1
ar bolyhedronau 1
bolyhedronau geodesig. 1
geodesig. Mae 1
Mae 'crom' 1
'crom' yn 1
gair 'crwm', 1
'crwm', neu 1
neu 'crwn'. 1
'crwn'. Mae 1
Mae Cronfa 1
Cronfa Ddata 2
Ddata Enwau 2
Lleoedd Melville 2
yn rhestry 1
rhestry rhai 1
lleoedd gellid 1
priodoli i'r 1
i'r rhywogaeth 5
hon Vulpes 1
Vulpes vulpes 1
vulpes trwy 1
trwy o 1
pedwar enw 1
cyfoes neu 1
neu hanesyddol, 1
hanesyddol, sef 1
sef llwynog, 1
llwynog, cadno, 1
cadno, madyn 1
madyn a 1
a llywern. 1
llywern. Mae 1
Mae cronfeydd 1
cronfeydd data 1
gallu defnyddio'r 4
defnyddio'r rhif 1
rhif cofrestru 2
adnabod gwybodaeth 1
gwybodaeth arall 2
cerbyd, fel 1
gwneuthurwr, model, 1
model, lliw, 1
lliw, blwyddyn 1
blwyddyn gweithgynhyrchu, 1
gweithgynhyrchu, maint 1
injan, math 1
o danwydd, 1
danwydd, pellter 1
chyfeiriad y 2
neu geidwad. 1
geidwad. Mae 1
Mae crotamiton 1
crotamiton yn 1
drin y 9
clefyd crafu 1
crafu ac 1
cyffur cyffredinol 1
drin cosi. 1
cosi. Mae 2
Mae 'Crud 1
'Crud Tudno' 1
Tudno' yn 1
ar faen 2
faen sigl 1
sigl ar 1
Mae Cruikshank 1
Cruikshank wedi 1
wedi disgrifio'r 3
disgrifio'r sianel 1
sianel fel 1
fel "rhaglenni 1
"rhaglenni i 1
gan blant". 1
blant". Mae 1
Mae crwneriaid 1
crwneriaid neu 1
neu archwilwyr 1
archwilwyr meddygol 1
archwilio rhwng 1
15% ac 1
holl farwolaethau 1
farwolaethau yng 1
Mae crwst 1
crwst haenog 1
haenog yn 1
fwy trwm 1
trwm na 1
na chrwst 1
chrwst pwff, 1
pwff, ac 1
wneud. Mae 5
Mae cryfder 3
cryfder cymharol 1
cymharol rhyngweithio 1
rhyngweithio yn 2
ôl pellter. 1
pellter. Mae 1
ei baramedreiddio 1
baramedreiddio gan 1
cysonyn cyplu 1
cyplu cryf. 1
cryf. Mae 1
y sgrafellu'n 1
sgrafellu'n dibynnu 1
ar galedwch 1
galedwch y 1
creigiau, y 1
y dwysedd, 1
dwysedd, y 1
a más 1
más y 1
creigiau sy'n 1
sy'n symud. 1
symud. Mae 1
Mae cryn 11
cryn anawsterau 1
anawsterau ynglŷn 1
hanes Simon, 1
Simon, wedi 1
gyfarfod Pedr. 1
Pedr. Mae 1
ar 'R&D' 1
'R&D' - 1
- datblygiadau 1
datblygiadau technegol 2
ac ymchwil. 2
ddadlau hefyd 1
hefyd ynglŷn 1
ag arwyddocâd 1
arwyddocâd presenoldeb 1
presenoldeb mwynau 1
mwynau clai, 1
clai, megis 1
megis gibbsit, 1
gibbsit, caolinit 1
caolinit a 1
a halloysit, 1
halloysit, mewn 1
mewn priddoedd 2
priddoedd mynydd. 1
mynydd. Mae 8
ddadlau wedi 2
bod ynghylch 1
ynghylch dosbarthiad 1
dosbarthiad yr 1
ieithoedd Awstronesaidd. 1
Awstronesaidd. Mae 1
cryn ddyfalu 2
ddyfalu ymhlith 1
ymhlith haneswyr 1
haneswyr paham 1
paham bod 1
diflannu o’r 2
o’r tiroedd 1
a oresgynnwyd 2
oresgynnwyd gan 1
gan estroniaid, 1
estroniaid, yn 1
yr estroniaid 2
estroniaid wedi 1
cymathu i’r 1
ddyfalu ynglŷn 1
ag awdur 2
awdur tybiedig 1
chwedlau. Mae 1
bod ynglŷn 2
theulu Tutankhamun. 1
Tutankhamun. Mae 1
o ddamcaniaethu 1
ddamcaniaethu wedi 1
hon. Mae 10
i'r cynlluniau 1
cynlluniau hyn 3
yn lleol, 4
lleol, ac 3
â peryg 1
peryg dilyw 1
dilyw yn 1
breswyl y 1
datblygiad wedi 1
wedi gohirio'r 1
gohirio'r cynllun 1
cynllun nes 1
i'r datblygiadau 2
datblygiadau barhau. 1
barhau. Mae 1
Mae crynodeb 1
crynodeb o'r 1
dudalen 6 1
6 Bwletin 1
Bwletin Llen 1
rhifyn 93 1
93 http://llennatur. 1
http://llennatur. Mae 1
Mae crynswth 1
crynswth y 1
dyddiaduron yn 1
materion ffermio, 1
ffermio, megis 1
megis pryd 1
dechreuodd aredig 1
aredig neu 1
neu hel 1
hel gwair. 1
gwair. Mae 1
wahaniaeth barn 1
barn ynghylch 1
ynghylch hyn 1
hyn oll. 1
oll. Mae 2
de Powys 1
Powys hefyd. 1
Mae Crynwyr 1
i fynnu 4
fynnu gwneud 1
gwahaniaeth hwn. 1
Mae Culfor 2
Culfor Hainan 1
Hainan yn 1
mawr. Mae 16
Culfor Matochkin 1
Matochkin yn 1
wrth Ynys 1
Ynys Severny 1
Severny yn 1
Mae culfor 1
culfor Menai 1
dilyn ffawtlin 1
ffawtlin eitha 1
eitha gweithredol. 1
gweithredol. Mae 3
Mae Culture 1
Culture Club 1
Club wedi 3
Mae CUP 1
o syniadaeth 2
syniadaeth o 1
yr Esquerra 1
Esquerra Independentista 1
Independentista (Chwith 1
(Chwith dros 1
dros Annibyniaeth) 1
Annibyniaeth) yn 1
cynnwys rhwydwaith 1
rhwydwaith fawr 2
ganolfannau cymdeithasol 1
gyfer bobl 2
ifanc. Mae 9
Mae curiad 1
curiad eu 1
eu calon 2
calon yn 1
yn 300 1
300 i 1
400 curiad 1
y funud, 1
funud, a 1
a graddfa 1
graddfa anadliadol 1
anadliadol o 1
100 anadl 1
anadl y 2
y funud. 1
funud. Mae 1
Mae Curiad 1
Curiad Oer 1
Oer yn 1
fod cylchgrawn 1
cylchgrawn newydd 1
newydd Cymraeg 3
lawnsio heddiw 1
y We-Byd-Eang. 1
We-Byd-Eang. Mae 1
Mae Curly 3
Curly wedi 4
ofyn Laurey 1
Laurey i 2
i barti'r 1
barti'r noson 1
Laurey wedi 2
pechu bod 1
bod Curly 2
tan fore'r 1
fore'r parti 1
i ofyn. 1
ofyn. Mae 1
awgrymu, gan 1
yw Jud 1
Jud yn 6
teimlo ei 3
werthfawrogi, gallai 1
gallai ladd 1
byddai pawb, 1
pawb, wedyn, 1
sylweddoli faint 1
faint yr 4
meddwl iddynt 1
iddynt (Pore 1
(Pore Jud 1
Jud Is 1
Is Daid). 1
Daid). Mae 1
i Laurey 1
Laurey mynd 1
parti gydag 1
lle Jud, 1
Jud, ac 1
dymuno gwneud, 1
ofni ymateb 1
ymateb Jud 1
Jud pe 1
Mae cur 1
cur pennau 1
pennau fel 1
eu gwaethaf 1
bore ac 1
gwella wedi 2
rywun chwydu. 1
chwydu. Mae 2
Mae Custos 1
Custos Rotulorum 1
Rotulorum (lluosog: 1
(lluosog: Custodes 1
Custodes Rotulorum); 1
Rotulorum); sef 1
y Lladin 4
Lladin am 3
am geidwad 1
geidwad y 1
y rholiau; 1
rholiau; yn 1
swydd ddinesig 1
ddinesig hynafol 1
hynafol yng 1
Mae cwarciau 1
cwarciau â 1
gwefr lliw 1
lliw gwahanol 2
denu ei 1
i'r rhyngweithio 1
cryf, a 2
gronyn sy'n 1
sy'n cyfryngu 1
cyfryngu hyn 1
yn "gliwon". 1
"gliwon". Mae 1
Mae cwasepam 2
cwasepam (sy’n 1
brand Doral 1
Doral a 1
a Dormalin) 1
Dormalin) yn 1
ddeilliad bensodiasepin 1
bensodiasepin sy’n 1
sy’n effeithiol 4
effeithiol am 4
cymharol hir 1
gan Schering 1
Schering Corporation 1
Corporation yn 3
1970au. Mae 2
cwasepam yn 1
yn Doral. 1
Doral. Mae 1
Mae cwch 1
traeth sy'n 1
dwyn ffigur 1
ffigur Leila, 1
Leila, yr 1
yr offeiriades 1
offeiriades wyryfol 1
wyryfol y 1
ei gweddïau 2
gweddïau i 1
y pysgotwyr. 1
pysgotwyr. Mae 1
Mae cwestiwn 1
cwestiwn arall 1
codi ynglŷn 1
ag enw’r 1
enw’r aderyn 2
- sef, 1
sef, o 1
enw diweddarach 1
diweddarach arno 1
arno (os 1
(os "pen 1
"pen gwyn" 1
gwyn" oedd 1
wreiddiol i'r 2
i'r Cymru), 1
Cymru), sef 1
sef carfil? 1
carfil? Mae 1
Mae cwestiynau 2
cwestiynau 21-38 1
21-38 am 1
am Grist 1
yn Waredwr 1
Waredwr a'r 1
a'r bendithion 1
bendithion a 1
o'r waredigaeth 1
waredigaeth honno. 1
cwestiynau rhethregol 1
rhethregol yn 1
y gwrandawr 2
gwrandawr i 1
ateb (sy'n 1
(sy'n amlwg 1
aml) i'r 1
i'r cwestiwn. 1
cwestiwn. Mae 1
Mae cwfenni 1
cwfenni Alecsandraidd 1
Alecsandraidd wedi 1
well yng 1
Nghanada lle'r 1
gryf cyn 1
cyn cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd negyddol 1
negyddol Sanders". 1
Sanders". Mae 1
Mae cwinapril 1
cwinapril yn 1
yn Accupril. 1
Accupril. Mae 1
Mae cwinethason 1
cwinethason (INN, 1
(INN, a’r 1
brand Hydromox) 1
Hydromox) yn 1
ddiwretig tebyg 1
i thiasid 1
gwaed uchel. 4
Mae cwinin 1
cwinin yn 1
yn Qualaquin. 1
Qualaquin. Mae 1
Mae Cwm 1
Cwm Abdoun 1
Abdoun yn 2
gweld tymereddau 1
tymereddau cynhesach 1
cynhesach na 1
ardal oherwydd 3
ei drychiad 1
drychiad ond 1
derbyn tua'r 1
o wlybaniaeth 3
wlybaniaeth yn 1
gaeaf. Mae 5
Mae Cwmamman 1
Cwmamman United 1
Ddyffryn Aman 1
Aman a 1
1976. Mae 1
Mae Cwmcarn 1
ymyl de-ddwyreiniol 1
de-ddwyreiniol maes 1
Mae cwmni 4
cwmni arall, 1
arall, Rheilffordd 1
Dyffryn Rother, 1
Rother, yn 1
bwriadu ailagor 1
rhwng Bodiam 1
Bodiam a 1
a Robertsbridge. 1
Robertsbridge. Mae 1
Mae cwmnïau 1
cwmnïau lorïau 1
lorïau Cymru 1
cynnwys: Cawley 1
Cawley bros, 1
bros, sy'n 1
cario llechi 1
ardal Llanrwst, 1
Llanrwst, Charles 1
Charles Footman 1
Footman yng 1
a Mansel 1
Mansel Davies. 1
Davies. Mae 3
cwmni bws 1
bws George 1
George Edwards 1
Edwards and 1
Son yn 2
seiliedig yn 4
Mae Cwmni 2
Cwmni Clyde 1
Clyde Link 1
Link yn 1
y wasanaeth. 1
wasanaeth. Mae 1
cwmni Funko 1
Funko Inc. 1
Inc. yn 1
gwmni Americanaidd 1
cynhyrchu casgliadau 1
casgliadau diwylliant 1
diwylliant pop 1
pop trwyddedig, 1
trwyddedig, sy'n 1
sy'n fwyaf 3
ei ffigurau 2
ffigurau finyl 1
finyl trwyddedig 1
trwyddedig a 1
a bobbleheads. 1
bobbleheads. Mae 1
Rheilffordd Gwili 1
Gwili wedi 1
prynu 3·6 1
3·6 erw 1
osgoi gyda’r 1
adeiladu maes 2
gyfer ceir 4
a bysus. 2
bysus. Mae 1
cwmni Tom 1
Tom a 1
a Jean-Ralphio, 1
Jean-Ralphio, Entertainment 1
Entertainment 720, 1
720, yn 1
mae Tom 1
hen swydd. 1
swydd. Mae 3
Mae Cwnsleriaid 1
Cwnsleriaid y 1
gwisgo gŵn 1
gŵn sidan. 1
sidan. Mae 1
Mae cwpanau 1
cwpanau mislif 2
poblogaidd ledled 1
wahanol frandiau, 1
frandiau, siapiau 1
siapiau a 3
meintiau ar 1
farchnad. Mae 1
Mae cwpan 1
cwpan bach 1
ar gaead 1
gaead y 1
botel i 1
y dos. 1
dos. Mae 1
Mae Cwpan 4
Her yr 1
noddi sawl 1
gyflwyno ym 2
1990. Mae 3
Byd bellach 1
chwaraeon pwysicaf 1
Byd fel 2
at bencampwriaeth 1
bencampwriaeth chwaraeon 1
chwaraeon lle 2
mae tîmau 1
tîmau neu 1
neu unigolion 1
cystadlu wrth 1
wrth gynrychioli 1
gwledydd. Mae 2
yr Her 1
Her yn 1
yn twrnamaint 1
twrnamaint 'knock 1
'knock out'. 1
out'. Mae 1
Mae cwpl 2
cwpl ifanc, 1
ifanc, Dylan 1
Dylan a'i 2
wraig feichiog 1
feichiog Llio, 1
Llio, yn 1
penderfynu rhentu'r 1
rhentu'r tŷ 1
tŷ ond 1
dyw Dylan 1
Dylan ddim 1
hapus fod 1
fod Heulwen 1
ardd. Mae 1
cwpl ifanc 1
ag ystrydebau 1
ystrydebau bywyd 1
bywyd materol 1
materol o 1
yr ysbrydol. 1
ysbrydol. Mae 2
Mae Cwrdistan 1
Cwrdistan Irac 1
Irac wedi 1
rannu i 4
chwech talaith, 1
talaith, tair 1
tair ohonynt 1
ohonynt (a 1
(a rhannau 1
o eraill) 1
eraill) sydd 1
reolaeth Lywodraeth 1
Lywodraeth Ranbarthol 1
Ranbarthol Cwrdistan. 1
Cwrdistan. Mae 1
Mae cwt 1
cwt cysgodi 1
cysgodi ar 1
gopa Pen 2
y Gadair, 1
Gadair, ac 1
hen dradoddiad, 1
dradoddiad, bydd 1
a gwsg 1
gwsg ar 1
mynydd, yn 2
deffro naill 1
bardd neu 1
fel gwallgofddyn. 1
gwallgofddyn. Mae 1
Mae cwymp 1
cwymp Maude 1
Maude yn 1
tŷ simsan 1
simsan syrthio 1
Mae cwynion 1
cwynion hanesyddol, 1
hanesyddol, boed 1
wir neu'n 1
neu'n honedig, 1
honedig, yn 1
peri gwrthdaro 1
gwrthdaro ethnig. 1
ethnig. Mae 2
Mae cyanocobalamin 1
cyanocobalamin yn 1
ffurf synthetig 1
synthetig ar 1
ar fitamin 1
fitamin B12. 1
B12. Mae 1
Mae cycloserin 1
cycloserin yn 1
yn Seromycin. 1
Seromycin. Mae 1
Mae cydbwysedd 1
cydbwysedd egni 1
egni sy'n 1
ac allan, 1
a threigl 1
threigl yr 1
egni trwy'r 1
trwy'r system 1
system hinsawdd, 1
hinsawdd, yn 2
pennu cyllideb 1
cyllideb ynni'r 1
ynni'r Ddaear. 1
Ddaear. Mae 1
Mae cydffactorau 1
cydffactorau yn 1
cyfrannu'n uniongyrchol 1
digwyddiad catalytig 1
catalytig ac 1
felly'n angenrheidiol 1
gyfer actifedd 1
actifedd ensymatic. 1
ensymatic. Mae 1
Mae cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth yn 2
mae golygyddion 1
golygyddion Women 1
Women and 1
the Making 2
of Built 1
Built Space 1
England, 1870-1950 1
1870-1950 yn 1
disgrifio Making 1
Making Space 1
Space fel 1
fel “hynod 1
“hynod bwysig 1
bwysig ond 1
ei werthfawrogi.” 1
werthfawrogi.” Mae 1
Mae cydweddau 1
cydweddau a 1
a chyfeiriadau'r 1
chyfeiriadau'r allyriadau 1
allyriadau yma 1
hap. Mae 1
Mae cydweddiad 2
cydweddiad cyflawn 3
cyflawn hefyd 1
yn orchudd 1
orchudd ymyl 1
ymyl lleiaf. 1
lleiaf. Mae 1
cyflawn ond 1
nifer eilrif 1
eilrif o 1
fertigau. Mae 2
Mae cydweithrediad 1
cydweithrediad Cochrane 1
Cochrane (2013) 1
yw’r dystiolaeth 1
dystiolaeth o’r 1
o’r safon 4
safon orau 1
dangos gostyngiad 2
canser penodol, 1
penodol, na 1
na gostyngiad 1
mewn cyfradd 1
marwolaethau drwy 1
drwy sgrinio 1
sgrinio mamogram. 1
mamogram. Mae 1
Mae cyd-ymchwilwyr 1
cyd-ymchwilwyr yn 1
cynnwys Toby 1
Toby Owen 1
Brifysgol Hawaii, 1
Hawaii, Andrew 1
Andrew Ingersoll 1
Ingersoll o 1
Technoleg Califfornia, 1
Califfornia, Frances 1
Frances Bagenal 1
Bagenal o 1
Brifysgol Colorado 2
yn Boulder, 1
Boulder, a 1
Candy Hansen 1
Hansen o'r 1
Sefydliad Gwyddor 1
Gwyddor Planedau. 1
Planedau. Mae 1
Mae cyfangiad 1
cyfangiad ecsentrig 1
ecsentrig yn 1
rheoli symudiad 2
cymal i 3
mae’n gweithio 2
grym disgyrchiant. 2
disgyrchiant. Mae 1
Mae cyfansoddair 1
cyfansoddair cywasgedig 1
cywasgedig yn 1
i gywasgiad, 1
gywasgiad, fel 1
geiriau 'rhai' 1
'rhai' a 1
a 'hyn' 1
'hyn' yn 1
troi'n 'rhain', 1
'rhain', a 1
i gyfansoddair, 1
gyfansoddair, fel 1
mae 'melynwy' 1
'melynwy' yn 1
o 'melyn' 1
'melyn' ac 1
ac 'wy'. 1
'wy'. Mae 1
Mae cyfansoddiad 5
cyfansoddiad ffisegol 1
ffisegol Sedna'n 1
Sedna'n ddirgelwch. 1
cyfansoddiad India, 1
India, o 1
dan ddeddf 1
ddeddf yr 2
yr 86fed 1
86fed Diwygiad 1
Diwygiad 2002, 1
addysg orfodol 1
orfodol ac 1
at 6–14 1
6–14 oed. 1
cyfansoddiad o'r 1
fath wedi'i 1
gadw ar 1
bwysigrwydd neu 1
neu gymhlethdod 1
gymhlethdod arbennig. 1
Mae Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad WHO, 1
WHO, yn 1
benodol, yn 3
yn nodi'r 5
ffin ffurfiol 1
ffurfiol gyntaf 2
iechyd mewn 2
mewn cyfraith 2
cyfraith ryngwladol. 3
ryngwladol. Mae 5
mai pum 1
pum swllt 1
swllt ydy'r 1
ydy'r tâl 1
tâl aelodaeth. 1
aelodaeth. Mae 1
cyfansoddiad yr 1
Ariannin, sydd 2
o 1853 1
1853 (wedi'i 1
(wedi'i ddiwygio 1
yn 1994), 1
1994), yn 1
gwahanu nerthoedd 1
nerthoedd y 1
canghennau gweithredol, 1
gweithredol, deddfwriaethol 1
deddfwriaethol a 1
a barnwrol 1
barnwrol ar 1
y lefelau 4
lefelau cenedlaethol 1
a thaleithiol. 1
thaleithiol. Mae 1
Mae cyfansoddwr 1
cyfansoddwr eraill, 1
megis Alan 1
Alan Hovhaness, 1
Hovhaness, hefyd 1
ysgrifennu concerti 1
concerti ar 1
gyfer cerddorfa. 1
cerddorfa. Mae 1
Mae cyfanswm 7
cyfanswm eu 1
eu poblogaeth 2
poblogaeth drwy'r 1
11 miliwn. 1
miliwn. Mae 8
37 Tomos, 1
Tomos, Dewi 1
Dewi 1980. 1
1980. Mae 2
o 64 1
64 o 5
y fraich. 2
fraich. Mae 1
o 8–9 1
8–9 miliwn 1
ei siarad. 3
siarad. Mae 2
o 97 1
97 cerdd 1
cerdd Eingl-gymreig 1
Eingl-gymreig gan 1
gan 42 1
42 bardd 1
bardd hysbys 1
hysbys a 3
2 anhysbys. 1
myfyrwyr cofrestredig 1
cofrestredig tua 1
tua 40,000, 1
40,000, gan 1
gynnwys tua 2
tua 23,000 2
23,000 o 3
fyfyrwyr israddedig 1
a 17,000 2
fyfyrwyr graddedigion. 1
graddedigion. Mae 1
aelodau'n nes 1
70 erbyn 1
Gymru. Mae 11
Mae cyfartaledd 1
tua 150,000 2
Mae cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr Hollywood 1
Hollywood a 1
enwir Adam 1
Adam Kesher 1
Kesher (Justin 1
(Justin Theroux) 1
Theroux) wedi 1
gan mobsters 1
mobsters amlwg, 1
amlwg, sy'n 1
bwrw actores 1
actores anhysbys 1
anhysbys o'r 2
enw Camilla 1
Rhodes (Melissa 1
(Melissa George) 1
George) fel 1
ei ffilm. 1
Mae cyfeiriadaeth 1
cyfeiriadaeth sianeli 1
tawdd tanrewlifol 2
tanrewlifol dan 1
y graddiant 2
graddiant hydrolig 1
hydrolig (hydraulic 1
(hydraulic gradient) 1
gradient) oddi 1
i rewlif 1
rewlif neu 1
neu len 1
len iâ. 1
iâ. Mae 4
Mae cyfeiriadau 2
ei gwaeledd 1
gwaeledd yn 1
yn brinach; 1
brinach; yn 1
rhy arferol 1
i nodi. 1
nodi. Mae 1
cyfeiriadau hefyd 1
at Rewlif 1
Rewlif Raleigh 1
Raleigh a 1
a Chilfach 1
Chilfach Raleigh 1
Raleigh sy’n 1
â Mynydd 1
Mynydd Raleigh. 1
Raleigh. Mae 1
Mae cyfeiriad 4
cyfeiriad IP 1
IP yn 2
gwasanaethu dau 1
brif bwrpas: 1
bwrpas: adnabod 1
adnabod rhyngwyneb 1
rhyngwyneb neu 1
neu rwydwaith 1
rwydwaith y 1
y gwesteiwr 3
gwesteiwr a 1
a chyfeiriadu 1
chyfeiriadu lleoliad. 1
lleoliad. Mae 3
gloch tuag 1
tuag yn 3
â'r dymuniad 1
greu sain 2
sain mwy 1
mwy gwannaidd 1
gwannaidd mewn 1
cyngherddau, yn 1
i ansawdd 3
ansawdd mwy 1
mwy treiddgar 1
treiddgar y 1
y trwmped. 1
ar fagnetedd 1
fagnetedd y 1
y pegynau: 1
pegynau: pa 1
a ydyw'n 1
ydyw'n begwn 1
begwn gogleddol 1
gogleddol neu'n 1
neu'n begwn 1
begwn deheuol 1
deheuol ( 1
( a 2
termau hyn 1
hyn ydyw'r 1
ydyw'r Ddaear 1
Ddaear ( 1
lyfr Alexander 1
Alexander Gordon, 1
Gordon, Freedom 1
Freedom after 1
after ejection, 1
ejection, yn 1
sôn fel 1
hyn: 'At 1
'At Rhuthun 1
Rhuthun lecture 1
lecture once 1
once a 1
a month 1
month by 1
by Mr. 1
Mr. Mae 2
Mae cyfernod 1
cyfernod amsugno 1
amsugno optegol 1
optegol moleciwlau 1
moleciwlau organig 1
ei amsugno, 1
amsugno, gyda 1
o ddeunyddiau. 1
ddeunyddiau. Mae 1
Mae cyfesurynnau 1
cyfesurynnau sfferigol 1
sfferigol yn 1
estyn cyfesurynnau 1
cyfesurynnau pegynol 1
pegynol i 1
dri dimensiwn 1
dimensiwn drwy 1
ychwanegu ail 1
ail echelin 1
echelin yn 3
yn iawnochrog 1
iawnochrog i'r 1
un wreiddiol. 1
Mae cyffion 1
cyffion gan 1
dail isaf, 1
isaf, ond 2
dail uchaf. 1
uchaf. Mae 5
Mae cyffordd 1
cyffordd Welsh 1
Welsh Frankton 1
yn gysylltiad 2
gyda Chamlas 1
Chamlas Drefaldwyn, 1
Drefaldwyn, sydd 1
wedi ailagor 1
ailagor yn 1
rhannol erbyn 1
Mae cyffur 1
generig yn 2
gyffur fferyllol 1
fferyllol sy'n 1
i gyffur 1
gyffur sy'n 1
brand mewn 1
mewn dos, 1
dos, cryfder, 1
cryfder, llwybr 1
llwybr gweinyddu, 1
gweinyddu, ansawdd, 1
ansawdd, perfformiad 1
perfformiad a 3
a defnydd, 1
defnydd, ond 1
cynnwys enw'r 3
enw'r brand. 1
brand. Mae 2
Mae cyffuriau 4
cyffuriau ar 2
o epilepsi 2
epilepsi sy'n 1
gwneud bywyd 1
well i 4
cyffuriau gwrthasid 1
gwrthasid yn 1
i niwtraleiddio'r 1
niwtraleiddio'r asid 1
asid a 1
lleihau'r poen. 1
poen. Mae 1
gwrthfiraol yn 3
ddosbarth gwrth 1
gwrth ficrobau, 1
ficrobau, grŵp 1
grŵp ehangach 1
ehangach sydd 1
cynnwys gwrthfiotig, 1
gwrthfiotig, cyffuriau 1
cyffuriau gwrthffyngol 1
gwrthffyngol a 1
a gwrth 1
gwrth parasitig 1
parasitig neu 1
neu gyffuriau 1
gyffuriau gwrthfiraol 2
ar wrthgyrff 1
wrthgyrff monoclonaidd 1
monoclonaidd Rick 1
Rick Daniels; 1
Daniels; Leslie 1
Leslie H. 1
H. Nicoll. 1
Nicoll. Mae 1
sy'n lleihau 2
lleihau pwysedd 1
pwysedd y 3
gwaed fel 1
fel blocwyr 1
blocwyr beta, 1
beta, gwrthweithyddion 1
gwrthweithyddion derbynnydd 1
derbynnydd angiotensin 1
angiotensin neu 1
neu wrthweithyddion 1
wrthweithyddion ACE 1
ACE yn 1
mor galed 2
galed mae'r 1
mae'r galon 1
gweithio, gan 1
leihau'r angen 1
am ocsigen 1
ocsigen i 3
i gyhyrau'r 1
gyhyrau'r galon. 1
galon. Mae 4
Mae cyfiau 1
geisio canfod 2
canfod isradd 1
isradd y 1
y polynomal 1
polynomal (sero'r 1
(sero'r ffwythiant). 1
ffwythiant). Mae 1
Mae cyfieithiadau 1
cyfieithiadau or 1
or caneuon 1
galluogi pobl 2
gefndiroedd ieithyddol 2
ieithyddol amrywiol,ac 1
amrywiol,ac ar 1
y byd,i 1
byd,i werthfawrogi 1
werthfawrogi hynodrwydd 1
hynodrwydd hawiangerddi 1
hawiangerddi a 1
chaneuon Cymraeg. 1
Mae Cyfieithiadau 1
Cyfieithiadau o'r 1
Ffrangeg i'r 1
o drosi 3
drosi o'r 1
prif ieithoedd 2
ieithoedd ewropeaidd 1
ewropeaidd i'r 1
osgoi fersiynau 1
fersiynau Saesneg. 1
Mae cyfieithiad 1
enw "Gwahoddiad 1
"Gwahoddiad i 1
i Ginio" 1
Ginio" ond 1
o 'Le 1
'Le Rendezvous 1
Rendezvous de 1
de Senlis' 1
Senlis' yw 1
yw hynny. 3
Mae cyflawni'r 2
cyflawni'r tasgau 2
tasgau yn 4
rhoi gwobrau 2
gwobrau cyd-destun 2
i Tommy; 1
Tommy; er 1
mae cwblhau'r 2
cwblhau'r dasg 2
dasg ymladdwr 1
ymladdwr tân 1
wneud Tommy 1
yn wrthdan, 1
wrthdan, ac 1
gallu cerdded 1
cerdded trwy 1
trwy dannau 1
dannau heb 1
heb losgi 1
i'r gwres 1
gwres effeithio 1
iechyd na'i 1
na'i fywyd. 1
i Toni; 1
Toni; er 1
dasg Ambiwlans 1
Ambiwlans yn 1
Toni rhedeg 1
di baid 1
baid heb 1
heb golli 3
golli gwynt. 1
gwynt. Mae 3
Mae cyfle 1
cyfle hefyd 1
am amryw 3
enwau a'r 1
a'r lleoliadau, 1
lleoliadau, ystyron 1
ystyron rhai 1
o’r enwau, 1
enwau, hanesion 1
hanesion a 3
a chwedlau 2
chwedlau perthnasol 1
perthnasol wrth 1
roi eich 1
eich bys 2
bys ar 1
ar symbol 1
symbol bychan 1
Mae cyflenwadau 1
cyflenwadau tanwydd 1
tanwydd a 3
cludo gyda'r 1
gyda'r locomotif, 1
locomotif, naill 1
mewn wagenni 1
wagenni (tendrau) 1
(tendrau) sy'n 1
tynnu y 1
tu ôl. 3
ôl. Mae 14
Mae cyfleusterau 2
pwll nofio, 4
canolfan hamdden 1
dref hefyd. 2
cyfleusterau presennol 1
ar Marylebone 1
Marylebone Road 1
nghanol Llundain 1
Llundain ger 1
ger Regent's 1
Regent's Park. 1
Park. Mae 3
Mae cyflogwyr 1
cyflogwyr yn 1
gydnabod gwerth 1
y Fagloriaeth 1
Fagloriaeth hefyd, 1
hefyd, oherwydd 1
brawf ychwanegol 1
o addasrwydd 1
addasrwydd y 2
myfyriwr i 2
Mae cyflwr 1
cyflwr epileptig 1
epileptig yn 1
o atafaeliad 1
atafaeliad twymynol. 1
twymynol. Mae 1
Mae Cyflwyniad 1
Cyflwyniad 1935 1
i Fetaffiseg 1
Fetaffiseg "yn 1
"yn dangos 1
y newid" 1
newid" i 1
i bwyslais 1
o ganolbwyntio 1
ar Dasein 1
Dasein wyth 1
mlynedd ynghynt, 3
ôl traethawd 1
traethawd Brian 1
Brian Bard 1
Bard yn 1
1993 o'r 1
enw "Heidegger's 1
"Heidegger's Reading 1
Reading of 1
of Heraclitus." 1
Heraclitus." Mae 1
Mae cyflwyr 1
cyflwyr ofnadwy 1
o wael 1
wael ar 2
y capel, 1
capel, yn 1
brawf i'r 1
i'r esgeuluster 1
esgeuluster sydd 1
disgyn arno 1
ers nifer 5
flynyddoedd, bellach, 1
bellach, ac 3
mae cyflwr 1
tô yn 1
Mae cyflymder 3
cyflymder anweddu’r 1
anweddu’r gwahanol 1
gwahanol sylweddau 1
sylweddau yn 2
yn amrywio’n 4
fawr - 1
a manteisir 1
manteisir yn 1
chyfansoddi persawr. 1
persawr. Mae 1
gadw anifeiliaid 1
anifeiliaid mwy 1
faint tu 1
tu draw. 1
draw. Mae 2
trydydd symudiad 1
ddau flaenorol, 1
flaenorol, ac 1
newidiadau cyfrwys 1
cyfrwys ym 1
ym mywiogrwydd 1
mywiogrwydd a 1
a modd 2
yn ymlygu 1
ymlygu mwy 1
a glywir 3
glywir i 1
ddechrau. Mae 1
Mae cyflymiadau 1
cyflymiadau yn 1
yn feintiau 1
feintiau fector 1
fector (yn 1
ystyr bod 1
ganddynt faint 1
a chyfeiriad). 1
chyfeiriad). Mae 1
Mae cyfnod 1
Gêm Fawr 1
tua'r 1810au 1
1810au ac 1
Cytundeb Persia 1
Persia a 1
Rwsia 1813 1
1813 hyd 1
Gynhadledd Eingl-Rwsiaidd 1
Eingl-Rwsiaidd yn 1
1907. Mae 1
Mae cyfoeth 1
cyfoeth newydd 1
newydd Angustias 1
denu dyn 1
ifanc, golygus 2
golygus o'r 2
pentref, Pepe 1
Pepe el 1
el Romano. 1
Romano. Mae 1
Mae cyfradd 3
cyfradd adwaith 2
gyda crynodiad 1
crynodiad y 1
y swbstrad, 1
swbstrad, ac 1
cyrraedd macsimwm 1
macsimwm pan 1
fod holl 2
holl safleoedd 1
safleoedd actif 1
actif y 1
y moleciwlau 3
moleciwlau ensym 1
ensym yn 2
defnyddio. Mae 4
mesur pa 1
gyflym mae 2
mae adwaith 1
digwydd. Mae 4
Mae cyfraddau 2
cyfraddau hunanladdiad 1
hunanladdiad yn 1
uwch ymysg 2
dynion na 1
na menywod. 1
menywod. Mae 3
cyfraddau marw 1
dechrau gostwng 1
gostwng oherwydd 1
oherwydd safonau 1
safonau byw 3
byw gwell, 1
gwell, yn 1
oherwydd gwelliannau 3
gwelliannau mewn 3
mewn maeth 1
cyhoeddus. Mae 3
cyfradd lladd 1
lladd bellach 1
Mae Cyfraith 1
Cyfraith yr 1
cydnabod pedair 1
pedair ffynhonnell 1
o gyfraith: 1
gyfraith: deddfwriaeth, 1
deddfwriaeth, cynsail 1
cynsail cyfreithiol, 1
cyfreithiol, ysgrifau 1
ysgrifau academaidd 1
academaidd penodol 1
penodol ac 4
ac arferiad. 1
arferiad. Mae 1
Mae cyfraith 1
cyfraith y 1
siroedd benodi 1
benodi syrfëwr 1
syrfëwr tir 1
tir cofrestredig 1
cofrestredig yn 1
lle ethol 1
ethol syrfëwr. 1
syrfëwr. Mae 1
Mae cyfran 2
disgyblion preswyl 1
preswyl yn 2
wledydd tramor. 2
tramor. Mae 3
y Cristnogion 2
ostwng wrth 1
Gristnogion adael 1
na Mwslimiaid. 1
Mwslimiaid. Mae 1
Mae cyfreithiau 3
cyfreithiau hawlfraint 1
hawlfraint Ffederal 1
Ffederal yn 2
caniatáu hawliau 1
hawliau detholedig 1
detholedig i 1
i awduron 4
awduron ac 3
artistiaid i 1
wneud a 1
gwerthu copiau 1
copiau o'u 1
i addasu'r 2
addasu'r gwaith 1
hwnnw a'r 2
a'r hawl 8
berfformio neu 1
neu arddangos 1
gyhoeddus. Mae 1
cyfreithiau milwrol 1
wladwriaeth i'r 1
cyfreithiau sylfaenol 1
sylfaenol ardaloedd 1
ardaloedd Molise, 1
Molise, Basilicata 1
a Calabria 1
Calabria yn 1
diwylliant Arbëresh. 1
Arbëresh. Mae 1
Mae cyfreithiwr 1
cyfreithiwr yr 1
hen sgweier, 1
sgweier, Mr 1
Mr Apjohn, 1
Apjohn, yn 1
bod Henry’n 1
Henry’n gwybod 1
gwybod mwy 1
yn cyfaddef. 1
cyfaddef. Mae 1
Mae cyfreithlondeb 1
cyfreithlondeb ewthanasia 1
ewthanasia yn 1
Mae cyfres 3
cyfres dau 1
parhau â'u 2
â'u hail 2
hail flwyddyn 1
yn Greendale. 1
Greendale. Mae 1
cyfres "Honno's 1
"Honno's Classics" 1
Classics" hefyd 1
yn ail-argraffu 1
ail-argraffu llyfrau 1
o brint 2
brint ers 2
yn is-ddosbarth 1
yn "System"; 1
"System"; ceir 1
hefyd israniadau 1
israniadau oddi 1
i gyfres. 1
gyfres. Mae 5
Mae cyfrif 2
cyfrif arall 1
gan Klossner 1
Klossner yn 1
adrodd bod 6
bod Klossner 1
Klossner wedi 1
y ciosg 1
ciosg poster 1
poster ar 1
bod Grauman 1
Grauman ac 1
syniad bryd 1
Mae cyfrifiad 1
cyfrifiad 1911 1
1911 Lloegr 1
Chymru ar 2
wefan www.1911census. 1
www.1911census. Mae 1
Mae cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron wedi 1
sylweddol, a 2
defnyddir cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron i 4
i gynhyrchu'r 2
gynhyrchu'r rhan 1
o ddarluniadau 1
ddarluniadau masnachol 1
masnachol erbyn 1
Mae cyfrifiadur 1
cyfrifiadur yn 2
cyfieithu'r atseiniau 1
atseiniau hyn 1
yn ddelwedd. 1
ddelwedd. Mae 1
Mae cyfrifiant 1
cyfrifiant yr 1
boblogaeth pob 1
pob iaith 3
fel cyfran 1
Mae cyfrifo 1
cyfrifo algebraidd 1
algebraidd gyda 1
gyda newidynnau 1
newidynnau fel 1
yn rhifau 1
rhifau penodol 1
ni ddatrys 1
ddatrys ystod 1
broblemau mewn 1
un cyfrifiad. 1
cyfrifiad. Mae 1
Mae cyfrifon 2
cyfrifon Stad 1
Mostyn am 1
flwyddyn 1856 1
1856 yn 2
dangos enwau 2
enwau Williamson 1
Williamson ac 2
ddefnyddio Pwll 1
Pwll Tywod 1
Tywod Nant 1
Gamar yn 3
talu breindal 1
breindal o 1
o £86 1
£86 8s 1
8s 0d 1
0d neu 1
neu 1738 1
1738 tunnell 1
tunnell ar 1
o swllt 1
swllt y 2
y dunnell. 1
dunnell. Mae 1
cyfrifon y 1
wobr hon 1
bod Wiles, 1
Wiles, ar 1
dyfarniad, dros 1
gyfer medal 1
medal Fields. 1
Fields. Mae 1
cyfrif swyddogol 1
priodoli Norma 1
Norma Talmadge 1
Talmadge fel 1
fel ysbrydoliaeth 2
traddodiad pan 1
pan gamodd 1
gamodd hi 1
i'r concrit 2
concrit gwlyb 2
gwlyb ar 2
ar ddamwain. 3
ddamwain. Mae 1
Mae cyfrinachau 1
cyfrinachau teulu, 1
teulu, y 1
gymuned, yr 1
amgylchedd, straeon 1
straeon faer, 1
faer, ac 1
ac anobaith 1
anobaith economaidd, 1
economaidd, i 1
yn themâu 2
themâu canolog 2
nofel ac 2
yn ffactorau 2
at sut 1
mae'r adroddwr 1
yn barnu'r 1
barnu'r byd 1
cwmpas. Mae 1
Mae cyfrinach 1
cyfrinach y 2
ddiod hud 1
at galon 4
galon Asterix 1
Asterix a'i 1
a'i gyd-bentrefwyr 1
gyd-bentrefwyr sy'n 1
gwrthsefyll y 2
goresgynwyr o 1
o Rufain. 2
Rufain. Mae 1
Mae cyfrol 1
cyfrol hon 1
yn ailddefnyddio 1
ailddefnyddio cyfieithiad 1
Wen ym 1
tudalen ceir 1
testun Saesneg 2
print llai 1
testun Cymraeg. 1
Mae cyfryngau 2
cyfryngau masgio 1
masgio yn 1
wneud profion 1
profion cyffuriau 1
yn aneffeithlon 2
aneffeithlon gan 1
at ganlyniadau 3
ganlyniadau negatif-ffug. 1
negatif-ffug. Mae 1
cyfryngau ychwanegol 1
ychwanegol wedi 1
thema ar 1
ffurf addasiadau 1
addasiadau ffilm, 1
ffilm, comics 1
Mae cyfuniadau 1
ddarnau candi 1
candi yn 1
creu losin 1
losin unigryw 1
fel grymoedd 1
â galluoedd 2
galluoedd i 1
glirio mwy 1
mwy oddi 1
bwrdd. Mae 2
Mae cyfyngau 1
cyfyngau real 1
fewn 'damcaniaeth 1
'damcaniaeth integriadau' 1
integriadau' (theory 1
(theory of 1
of integration), 1
integration), oherwydd 1
yw'r setiau 1
setiau lleiaf 1
gellir diffinio 3
diffinio eu 2
eu "maint", 1
"maint", eu 1
eu "mesuriadau" 1
"mesuriadau" a'u 1
a'u "hyd" 1
"hyd" yn 1
hawdd. Mae 2
Mae cyfyngu 1
ychydig liwiau 1
liwiau fel 1
wedi'i ganmol 1
ganmol yn 2
arw dros 1
blynyddoedd, ond 2
ond datgelodd 1
datgelodd ymchwil 1
ymchwil gwyddonol 2
gwyddonol mai 1
mai porffor 1
porffor golau 1
golau oedd 1
y llwyd 1
gryfder dros 1
blynyddoedd. Mae 6
Mae cyhyrau 2
cyhyrau wedi'u 1
gelloedd tiwbaidd 1
tiwbaidd o'r 1
enw myocytes 1
myocytes neu 1
neu myoffibrau. 1
myoffibrau. Mae 1
cyhyrau yn 2
yn cyfangu 2
cyfangu drwy 1
drwy lithro'r 1
lithro'r ffilamentau 1
ffilamentau tenau 1
tenau (actin( 1
(actin( a'r 1
a'r ffilamentau 1
ffilamentau trwchus 1
trwchus (myosin) 1
(myosin) ar 1
Mae cylch 1
cylch dinesig 1
dinesig Bethlehem 1
Bethlehem yn 1
cynnwys trefi 2
llai Beit 1
Beit Jala 1
Jala a 1
a Beit 1
Beit Sahour. 1
Sahour. Mae 1
Mae cylchdro 3
cylchdro Phobos 1
yn lleihau'n 1
lleihau'n raddol 1
raddol – 1
– ryw 1
ryw ddwy 2
ddwy fedr 1
fedr y 2
flwyddyn – 1
yn disgyn, 3
disgyn, gan 1
achosi craith 1
craith ar 1
ei 'dad', 1
'dad', ond 1
ymhen 50 1
o flynyddoedd! 1
flynyddoedd! Mae 1
cylchdro Sedna 1
Sedna yn 1
un hirgrwn 1
hirgrwn dros 1
chanddo berihelion 1
berihelion o 1
ryw 75 1
75 Unedau 1
Unedau Seryddol 1
Seryddol ac 1
cymryd rhyw 3
rhyw 10,500 1
10,500 o 1
i gylchio'r 1
gylchio'r Haul. 1
cylchdro Ynys 1
enw "Tom 1
"Tom Pryce 1
Pryce Straight" 1
Straight" ar 1
o'r trac. 1
trac. Mae 1
Mae cylchoedd 2
cnwd wedi 1
gan Taner 1
Taner Edis, 1
Edis, athro 1
athro ffiseg 1
Talaith Truman, 1
Truman, fel 1
pob achos 1
achos sydd 1
sydd "o 1
"o fewn 1
trwy gast 1
gast ". 1
cylchoedd felly 1
medru hyrwyddo 1
hyrwyddo symudiad 1
lawr llethr. 1
llethr. Mae 1
Mae cylchran 1
cylchran 2 1
yn hirach 6
hirach na 5
na chylchran 1
chylchran 3, 1
3, ac 1
eu habdomen 1
habdomen yn 1
yn fain. 1
fain. Mae 1
Mae Cylch 1
Cylch Seiclo 1
Seiclo Cwm 1
Cwm Elan 1
Elan (o 1
(o Rhayader 1
Rhayader i 1
i Pen-y-garreg 1
Pen-y-garreg yn 1
dilyn glannau 1
glannau Caban 1
a Chronfeydd 1
Chronfeydd Dŵr 1
Dŵr Garreg 1
Garreg Ddu 1
Ddu ac 1
dringo 165 1
165 troedfedd 1
Ymwelwyr Cwm 1
Elan. Mae 1
Mae cymaint 1
o sberm 1
sberm yn 3
ceisio symud 1
symud trwy 5
trwy le 1
le cyfyng 1
cyfyng fel 1
allant nofio, 1
nofio, felly 1
trwy beristalsis 1
beristalsis (gwasgu 1
(gwasgu ac 1
ymlacio anwirfoddol 1
anwirfoddol tiwbiau, 1
tiwbiau, sy'n 1
sy'n gwthio 1
gwthio eu 1
cynnwys ymlaen) 1
ymlaen) o'r 1
y fas 1
fas defferens. 1
defferens. Mae 1
Mae Cymdeithas 6
Principality yn 1
yn gydfuddiannol, 1
gydfuddiannol, sy'n 1
i'w aelodau 1
na chyfranddalwyr. 1
chyfranddalwyr. Mae 1
Mae cymdeithasau 1
cymdeithasau eraill 2
cefnogi datblygu 1
datblygu polisïau 1
polisïau amgylcheddol 1
y Commission 1
Commission for 1
for Environmental 2
Environmental Cooperation, 1
Cooperation, Asiantaeth 1
Asiantaeth yr 3
yr Amgylchedd 3
Amgylchedd Ewrop 1
a'r Intergovernmental 1
Intergovernmental Panel 1
Panel on 1
on Climate 1
Climate Change. 1
Change. Mae 1
am weinyddu 3
weinyddu cynghreiriau 1
Bêl-droed Norwy 2
Norwy ( 2
Cymdeithas Chwaraeon 2
Chwaraeon Dynamo, 1
Dynamo, hefyd 1
hefyd Dinamo, 1
Dinamo, ( 1
Cymdeithas Corfflu 1
Corfflu Deintyddol 1
Fyddin yn 1
cynnal Penwythnos 1
Penwythnos y 3
Corfflu pob 1
yn Aldershot. 1
Aldershot. Mae 1
Frenhinol yr 1
Ymddiriedolaethau Natur 1
(The Royal 1
Royal Society 2
of Wildlife 1
Wildlife Trusts) 1
Trusts) yn 1
elusen annibynnol, 1
annibynnol, The 1
The Charity 1
Charity Commission, 1
Commission, Charity 1
Charity 20738 1
20738 gydag 1
aelodaeth o'r 3
46 Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth elusennol 1
elusennol unigol. 1
unigol. Mae 8
Mae cymdogaeth 1
cymdogaeth Wadi 1
Wadi as-Seer 2
as-Seer yn 1
fach incwm 1
incwm isel 4
gyrion Dinas 1
Dinas Amman 1
Amman Fawr. 1
Fawr. Mae 2
Mae cymdoges 1
cymdoges yn 1
datgelu bod 4
bod darpar-wraig 1
darpar-wraig y 1
yn gyn-gariad 1
gyn-gariad i 1
i Leonardo 1
Leonardo Felix, 1
Felix, Mae'r 1
Mae'r fam 2
penderfynu ymweld 1
â'r briodferch. 1
briodferch. Mae 1
Mae cymeraid 1
cymeraid newydd 1
sef Impedimp 1
Impedimp ac 1
gyhoeddi eto. 3
Mae cymeriadau 4
cymeriadau Cymraeg 1
Cymraeg hefyd 4
cael sylw 1
sylw - 1
yw'r Dr 1
Dr David 1
David Peters, 1
Peters, sef 1
sef meddyg 1
gwersyll a 3
fu'n gymeriad 1
gymeriad canolog 1
ddrama. Mae 2
yn Bandersnatch 1
Bandersnatch hefyd, 1
sef Mohan 1
Mohan Thakur 1
Thakur (Asim 1
(Asim Chaudhry) 1
Chaudhry) a 1
a Colin 1
Colin Ritman 1
Ritman (Will 1
(Will Poulter), 1
Poulter), sy'n 1
cwmni gemau 1
cyfrifiadurol, tad 1
tad Butler, 1
Butler, Peter 1
Peter (Craig 1
(Craig Parkinson) 1
Parkinson) a'i 1
a'i therapydd 1
therapydd Dr. 1
Dr. Mae 6
cymeriadau Gavin 1
a Stacey 1
Stacey yn 1
darparu craidd 1
craidd emosiynol 1
emosiynol y 3
cymeriadau sydd 1
gyffredin i’r 1
i’r dramau 1
dramau i 1
i gyd; 2
gyd; Sant 1
Sant Siors, 1
Siors, marchog 1
a meddyg. 1
meddyg. Mae 2
Mae cymeriad 5
cymeriad debyg 1
mewn stori 2
stori fer, 3
fer, hir 1
ffrind Youenn 1
Youenn Drezen 1
Drezen a 1
a seilwyd 2
seilwyd ar 2
oeddent mewn 1
mewn mynachdy 1
mynachdy yn 2
cymeriad King 1
King Courtney 2
Courtney yn 3
ei leisio 5
leisio gan 5
Walter Mudu 1
Mudu yn 1
Auto III. 1
III. Mae 2
cymeriad Leon 1
Leon McAffrey 1
McAffrey yn 1
Ron Orbach. 1
Orbach. Mae 1
cymeriad William 1
William Hurt, 1
Hurt, Phillip 1
Phillip Allen, 1
ar Allen 1
Allen Dulles, 1
Dulles, tra 1
Cadfridog Bill 1
Bill Sullivan, 1
Sullivan, a 1
a boretreadir 1
boretreadir gan 1
Robert De 1
De Niro, 1
Niro, yn 1
rhannol seiliedig 2
Uwchgapten William 1
William Joseph 1
Joseph Donovan. 1
Donovan. Mae 1
chymeriadau eraill 3
dysgu sgiliau 2
sgiliau i'w 1
Mae cymeriant 1
cymeriant dŵr 1
dŵr gormodol 2
gormodol ac 1
ac annigonol 1
annigonol yn 1
phroblemau iechyd. 1
iechyd. Mae 6
Mae cymhareb 1
cymhareb draws 1
pwynt unllin 1
unllin yn 1
yn sefydlyn 1
sefydlyn (invariant) 1
(invariant) yn 1
yr homograffeg 1
homograffeg sy'n 1
sy'n ffwndamental 1
ffwndamental i'r 1
i'r astudiaeth 2
o homograffeg 1
homograffeg y 1
y llinellau. 1
llinellau. Mae 1
Mae Cymorth 1
Cymorth Cristnogol 1
gyda 700 1
sefydliadau lleol 1
draws 50 1
sy'n datblygu. 3
datblygu. Mae 1
Mae Cymru 4
ei rheilffyrdd 1
rheilffyrdd hanesyddol 1
hanesyddol lled 1
lled cul. 1
cul. Mae 2
yn fynyddig 1
fynyddig iawn 4
a'r canolbarth. 1
canolbarth. Mae 1
20 Ardal 1
Ardal Cadwraeth 1
Cadwraeth Arbennig 1
Arbennig o 1
o goetir, 1
goetir, rhan 1
rwydwaith safleoedd 1
safleoedd bywyd 1
eu gwarchod. 2
gwarchod. Mae 1
y Gigfran. 2
Gigfran. Mae 1
Mae Cymru, 1
eu deddfwrfeydd 1
deddfwrfeydd a 1
llywodraethau eu 1
i rai'r 1
rai'r Deyrnas 1
Unedig. Mae 7
Mae Cymry 1
"yr hynaf 1
holl gymunedau 1
gymunedau o 1
o alltudion 3
alltudion o 2
Gymru". Mae 1
Mae cymuned 4
cymuned Anould 1
Anould yn 1
o bentrefannau 2
bentrefannau yn 1
nyffryn afon 2
afon Meurthe. 1
Meurthe. Mae 1
Mae cymunedau 1
cymunedau incwm 1
incwm gwael 1
gwael ac 3
isel ledled 1
yn profi'r 1
profi'r rhan 1
andwyol y 1
hinsawdd hwn; 1
hwn; y 1
y gwirionedd 1
gwirionedd yw 1
hyn fregus 1
fregus i 1
benderfyniadau amgylcheddol, 1
amgylcheddol, iechyd, 1
iechyd, incwm 1
Mae Cymuned 1
Cymuned Bronwydd 1
Bronwydd yn 1
phentrefi bychain 1
bychain Cwmdwyfran 1
Cwmdwyfran a 1
a Pentre 1
Pentre Morgan. 1
Morgan. Mae 3
cymuned glòs 1
glòs o 1
fygythiad gan 1
enfawr sydd 3
â'i fryd 1
wneud elw. 2
elw. Mae 1
cymuned Makoko 1
Makoko yn 1
i Iwaya 1
Iwaya ar 1
lan ac 1
i Oko 1
Oko Baba. 1
Baba. Mae 1
cymuned wedi 1
cyfnod Rhufeinig. 6
Rhufeinig. Mae 2
Mae cymylau 2
cymylau cwmwlws 2
cwmwlws yn 2
yn rhagflaenyddion 1
rhagflaenyddion i 1
o gymylau, 1
gymylau, fel 1
fel cumulonimbus, 1
cumulonimbus, pan 1
ffactorau tywydd 1
fel ansefydlogrwydd 1
ansefydlogrwydd atmosfferig, 1
atmosfferig, lleithder 1
a graddiant. 1
graddiant. Mae 2
o gategori 1
gategori ehangach 1
o gymylau 4
gymylau ffurf 1
ffurf cwmwlws, 1
cwmwlws, sy'n 1
cynnwys cymylau 1
cymylau stratocwmwlws, 1
stratocwmwlws, cymylau 1
cymylau cwmwlonimbws, 1
cwmwlonimbws, a 1
chymylau siro-cwmwlws. 1
siro-cwmwlws. Mae 1
Mae cymyn 1
cymyn Usui 1
Usui yn 1
dylai person 1
person weithio 1
wella a 1
ei newid. 3
Mae cymysgedd 2
o Awstralia 8
ym ymddangos 1
ymddangos yno. 2
a'r cyfoethog 1
mae'r cyfoeth 1
cyfoeth wedi 1
gyrion Parc 1
Rhath a'r 1
a'r meysydd 1
meysydd chwarae. 1
chwarae. Mae 2
Mae cynadleddau 1
cynadleddau hanner 1
hanner blynyddol 1
yn Ohio 1
a Phensylfania, 1
Phensylfania, y 1
taleithiau lle 1
maent luosocaf, 1
luosocaf, er 1
er dyfeisio 1
dyfeisio mesurau 1
mesurau i 1
i helaethu 1
helaethu a 1
lledaenu dylanwad 1
y sect. 1
sect. Mae 1
Mae cynaeafu'r 1
cynaeafu'r goeden 1
yn anafu'r 1
anafu'r goeden 1
mae'r resin 1
resin yn 1
yn caledu'n 1
caledu'n sydyn, 1
sydyn, gyda 1
gyda sglein 1
sglein arno. 1
Mae cynaladwyedd 1
cynaladwyedd yn 1
yn rhyngwynebu 1
rhyngwynebu ag 1
ag economeg 1
economeg trwy 1
trwy ganlyniadau 1
ganlyniadau cymdeithasol 1
ecolegol gweithgarwch 1
economaidd. Mae 4
Mae cyn-eclampsia 1
cyn-eclampsia yn 1
ar 2–8% 1
2–8% o 1
bob beichiogrwydd 1
beichiogrwydd ar 1
Mae cynffonau 1
cynffonau hir 1
ymhlith eu 2
nodweddion unigryw. 1
unigryw. Mae 6
Mae cynffon 2
cynffon bluog 1
bluog (a 1
elwir colen) 1
colen) gan 1
eu cynorthwyo 1
i hedfan, 1
hedfan, ar 1
mae cynffon 1
cynffon pysgodyn 1
pysgodyn (h.y. 1
asgell gynffonnol) 1
gynffonnol) yn 1
i nofio. 1
nofio. Mae 1
Mae "cynffon" 1
"cynffon" o 1
o'r "cylch", 1
"cylch", a 1
fod iddo 2
iddo bwrpas 1
bwrpas defodol. 1
defodol. Mae 1
cynffon y 2
y forfuwch 1
forfuwch ar 1
ffurf rhwyf; 1
rhwyf; cynffon 1
cynffon fforchog 1
fforchog sydd 1
y dwgong. 1
dwgong. Mae 1
Mae cynghorau 2
cynghorau etholedig 1
etholedig yr 1
awdurdodau hyn 1
ddarparu gwasanaethauː 1
gwasanaethauː addysg, 1
addysg, gwaith 1
gwaith cymdeithasol, 1
cymdeithasol, cadwraeth 1
cadwraeth yr 1
a thraffyrdd. 1
thraffyrdd. Mae 1
cynghorau yn 1
sir siarter 1
siarter arall 1
yn penodi 1
penodi rheolwr 1
i weinyddu'r 1
weinyddu'r llywodraeth. 1
Mae cyngor 2
unigolion, sefydliadau 1
sefydliadau a 4
busnesau, ac 1
mae gweithgareddau’n 1
gweithgareddau’n cael 1
godi proffil 1
proffil y 1
Mae Cyngor 3
Cyngor Cefn 1
Cefn Gwlad 2
Gwlad Cymru 2
Cymru (CCW) 1
(CCW) (bellach 1
yn Cyfoeth 1
Naturiol Cymru) 1
Cymru) wedi 1
wedi mapio'r 1
mapio'r amrywiol 1
amrywiol bio-gynefinoedd 1
bio-gynefinoedd ar 1
Gwynedd, Ysgol 1
Ysgol Pendalar 1
Pendalar ac 1
Ysgol Bontnewydd 1
Bontnewydd sydd 1
yr Uned. 1
Uned. Mae 1
cyngor iechyd 1
argymell cyfanswm 1
cyfanswm targed 1
ran lefel 1
lefel cholesterol 2
cholesterol yn 1
gwaed o 1
na 5. 1
5. Yn 1
DU, mae 2
tri oedolyn 2
oedolyn gyfanswm 1
gyfanswm lefel 1
cholesterol o 1
Cyngor Ynysoedd 1
Ynysoedd Shetland 1
Shetland yn 2
gobeithio defnyddio'r 1
defnyddio'r diwrnod 1
ddathlu "popeth 1
"popeth sy'n 1
â Shetland". 1
Shetland". Mae 1
Mae cynhrchu 1
cynhrchu bwyd 1
bwyd hanner 1
broses hon 7
gynhyrchu gwrtaith. 1
gwrtaith. Mae 1
Mae cynhyrchion 1
cynhyrchion Senna 1
Senna yn 1
wneuthurwyr cyffuriau 1
cyffuriau generig 2
generig lluosog 1
lluosog ac 3
dan wahanol 1
enwau brand. 1
Mae cynhyrchu 2
sawl cam 1
cam iddo 1
am offer 2
offer arbennigol, 1
arbennigol, llafur 1
llafur crefftus, 1
crefftus, rhwydwaith 1
o gyflenwyr 1
gyflenwyr a 1
chostau ymchwil 1
datblygu uchel. 1
cynhyrchu cnydau 1
cnydau ar 2
lefel ddiwydiannol 1
afonydd hyn 1
a'r afonydd 1
afonydd sy'n 5
bwydo. Mae 1
Mae cynifer 1
cynifer a 1
chwe math 1
dderwen (Hebraeg: 1
(Hebraeg: allon) 1
allon) ym 1
Mhalesteina. Mae 1
Mae cynigion 2
cynigion eraill 3
cynnwys Glannau 1
Glannau Merswy 1
Merswy ( 1
hybu datgymalu'r 1
datgymalu'r rheilffordd 1
beicio. Mae 1
Mae Cynllun 3
Cynllun Allon, 1
Allon, er 1
na wireddwyd 1
wireddwyd hi 1
hi fyth 1
yn llawn, 3
llawn, i'w 1
fel adlais 1
adlais yn 1
cynlluniau wedyn 1
https://www. Mae 3
Mae cynllun 6
droed hefyd 1
i adleoli 2
adleoli nifer 1
adrannau cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r BBC 1
yn MediaCity 1
MediaCity yn 1
ninas Salford 1
Manceinion. Mae 1
Cynllun Fframwaith 2
Fframwaith yn 1
penderfynu strategïau 1
strategïau datblygiad 1
datblygiad sylfaenol 1
sylfaenol yr 3
dai sy'n 1
sy'n rhaid 2
lle i'w 1
i'w adeiladu 1
adeiladu nhw. 1
nhw. Mae 7
Cynllun Gofodol 2
Gofodol yn 1
gyfer ddatblygiad 1
ddatblygiad Cymru 1
gyfan dros 1
mlynedd sy'n 1
yr amcanion 2
amcanion datblygiad 1
datblygiad dros 2
holl wlad. 1
Mae cynlluniau 5
dysgu Swahili 1
bwnc gorfodol 1
gorfodol yn 1
ysgol. Mae 14
cynlluniau Burrows 1
Burrows yn 1
cynnwys nodwedd 2
nodwedd olwynion 1
olwynion cantilifer 1
cantilifer ar 1
ar grog. 1
grog. Mae 1
adeiladu miloedd 1
cynlluniau odli 1
odli fel 1
hysgrifennu fel 1
lythrennau Rhufeinig, 1
Rhufeinig, un 2
un fesul 1
fesul llinell, 1
llinell, gyda 1
sy'n odli 2
odli yn 1
llythyren â'i 1
cynlluniau yn 2
gweithio ond 3
yn ddrud. 1
ddrud. Mae 2
ddisodli'r lein 1
efo tramffordd. 1
tramffordd. Mae 1
Mae cynllunio 1
cynllunio pensaerniol 1
pensaerniol yn 2
o ddatblygu'r 2
ddatblygu'r amgylchedd 1
naturiol a'r 1
a'r amgylchedd 3
amgylchedd wedi 1
ddyn - 2
cynllun Manrico 1
Manrico i 1
wedi methu. 1
methu. Mae 1
cynllun trechu 1
trechu tlodi 1
tlodi Llywodraeth 1
Llywodraeth Cymru, 1
Cymru, 'Dechrau'n 1
'Dechrau'n Deg', 1
Deg', yn 1
Mae cynllunwyr 1
cynllunwyr ffasiwn 1
chynhyrchu eitemau 1
eitemau i'w 1
i'w gwisgo. 1
gwisgo. Mae 1
Mae cynllunydd 1
ddinas Mark 1
Mark Brendanawicz 1
Brendanawicz - 1
Leslie teimladau 1
teimladau rhamantus 1
rhamantus - 1
yn afrealistig 1
afrealistig oherwydd 1
oherwydd biwrocratiaeth 1
biwrocratiaeth y 1
llywodraeth, serch 1
e'n perswadio 1
perswadio Ron 1
Ron i 1
gymeradwyo'r prosiect. 1
prosiect. Mae 1
ymdroi o 1
gwmpas cariadwriaeth 1
cariadwriaeth Jia 1
Jia Baoyu 1
Baoyu (賈寶玉) 1
(賈寶玉) a'i 1
a'i chefnder 2
chefnder Lin 1
Lin Daiyu 1
Daiyu (林黛玉). 1
(林黛玉). Mae 1
cynllun yr 2
ochrau cab 1
cab newydd 2
rhai gwreiddiol, 1
yw'r ochrau'n 2
ochrau'n gymesur. 1
gymesur. Mae 1
Mae cynnal 1
cynnal Cymreictod 1
Cymreictod o 1
ysgol, y 1
gymuned leol 3
yr ysgol.' 1
ysgol.' Mae 1
Mae cynnig 1
cynnig cael 1
y "genedl-wladwriaeth", 1
"genedl-wladwriaeth", diwedd 1
diwedd corfforaethau 1
corfforaethau rhyngwladol 1
chyflwyno syniadaeth 1
syniadaeth ysbrydol 1
genedl. Mae 2
Mae cynnwys 2
cynnwys alcohol 4
alcohol gwirodlynnau 1
gwirodlynnau yn 1
i 60%. 1
60%. Mae 1
ei ddarluniau'n 1
ddarluniau'n awgrymu 1
awgrymu iddo 4
iddo ymsefydlu 1
ngogledd Cymru, 4
mae awgrym 1
awgrym mewn 1
un bywgraffiad 1
bywgraffiad iddo 1
benodi'n hyfforddwr 2
hyfforddwr celf 1
celf Coleg 1
Coleg Hyfforddi 2
Hyfforddi Eglwys 1
Eglwys Caernarfon. 1
Caernarfon. Mae 3
Mae cynnydd 1
ei ddileu, 1
ddileu, oherwydd 1
oherwydd defnyddir 1
Afon yr 2
gyfer dyfrhau. 1
dyfrhau. Mae 1
Mae cynnyrch 3
cynnyrch amonia 1
amonia ym 1
mhroses Haber 1
Haber yn 1
lawer na 2
na 100%. 1
100%. Mae 1
cynnyrch cenedlaethol 1
rhaglenni ffeithiol, 1
ffeithiol, plant, 1
plant, comedi, 1
comedi, adloniant, 1
adloniant, drama, 1
drama, digwyddiadau 1
a chwaraeon. 2
ceir rasio 3
diwydiannau modurol 1
modurol prif 1
ffrwd i 1
raddau llai. 1
Mae cyn 1
cyn perfformwyr 1
perfformwyr yr 2
ŵyl wedi 4
cynnwys Mundy, 1
Mundy, Brian 1
Brian Kennedy, 1
Kennedy, yr 1
yr Undertones, 1
Undertones, y 1
y Hothouse 1
Hothouse Flowers 1
Flowers a 1
Mary Black. 1
Black. Mae 2
Mae cynsail 1
cynsail yn 3
o lys. 1
lys. Mae 1
Mae cynteddau'r 1
cynteddau'r ganolfan 1
chynhelir perfformiadau 1
perfformiadau am 1
rheolaidd, yn 1
grwpiau lleol, 1
mae'r cynteddau 1
cynteddau a 1
a barrau 2
barrau lolfa 1
lolfa yn 1
gynnal arddangosfeydd 1
arddangosfeydd celf. 1
celf. Mae 3
Mae Cynulliad 3
Unedig ( 3
Unedig wedi 1
dynodi Tokelau 1
Tokelau yn 1
yn Diriogaeth 1
Diriogaeth An-Hunanlywodraethol 1
An-Hunanlywodraethol (Non-Self-Governing 1
(Non-Self-Governing Territory). 1
Territory). Mae 1
Cynulliad Gogledd 1
Iwerddon wedi'i 1
wedi'i ethol 3
yn ddemocrataidd 2
ddemocrataidd o 1
o 108 2
108 o 2
yn 'Aelodau 1
'Aelodau Cynulliad 1
Cynulliad Deddfwriaethol 1
Deddfwriaethol (Gogledd 1
(Gogledd Iwerddon)' 1
Iwerddon)' (byrfodd 1
(byrfodd arferol: 1
arferol: MLA). 1
MLA). Mae 1
Mae cypannau 1
cypannau teth 1
teth y 1
peiriant yn 1
cysylltu i 1
i dethau'r 1
dethau'r anifail. 1
anifail. Mae 4
Mae cyrff 2
celloedd nerfol 1
nerfol yn 4
yr SNG, 1
SNG, ynteu 1
ynteu yn 2
ymennydd neu 1
neu yng 4
yng nghord 1
nghord y 1
mae prosesau 1
prosesau hiraf 1
y celloedd, 1
celloedd, sef 1
sef axons, 1
axons, yn 1
ymestyn trwy 1
trwy aelodau 1
a cnawd 1
cnawd y 1
y torso. 1
torso. Mae 1
wyn ac 5
yn flewog. 2
flewog. Mae 1
Mae Cyril 2
Cyril Proudbottom, 1
Proudbottom, ceffyl 1
ceffyl Toad, 1
Toad, yn 1
â'r Tŵr 1
Tŵr mewn 1
mewn cuddwisg 3
cuddwisg yn 1
yn cogio 1
cogio ei 1
yn Nain 1
Nain y 1
y carcharor. 1
carcharor. Mae 1
dal sgrôl 1
Mae cyrisau 1
cyrisau hefyd 1
myfyrwyr rhyngwladol, 1
rhyngwladol, odan 1
odan yr 2
Coleg Ryngwladol 1
Ryngwladol Caerdydd, 1
Caerdydd, odan 1
odan achrededig 1
achrededig y 1
Cyngor Prydeinig. 1
Prydeinig. Mae 5
Mae cyrsiau 2
cyrsiau astudio 1
astudio Prifysgol 1
cynnwys ystod 1
gyfleoedd gyrfaol. 1
gyrfaol. Mae 1
cyrsiau (gan 1
(gan Acadami 1
Acadami Hywel 1
Hywel Teifi, 1
Teifi, Prifysgol 1
Prifysgol Abertawe) 1
Abertawe) a 1
gweithgareddau ar 2
ddysgwyr ac 1
Gymry Cymraeg. 2
Mae Cyrus 1
gyda'i chyd-actorion 1
chyd-actorion Hannah 1
Montana, Emily 1
Emily Osment 1
Osment a 1
a Mitchel 1
Mitchel Musso, 1
Musso, gan 1
gan ddanfon 1
ddanfon negeseuon 1
a ffonio'i 1
ffonio'i gilydd 1
ystod diwrnodau 1
diwrnodau prysur. 1
prysur. Mae 1
Mae cystadlaethau 1
cystadlaethau tyfu’r 1
tyfu’r genhinen 1
genhinen fwyaf 1
sioeau garddwriaethol. 1
garddwriaethol. Mae 1
Mae Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Criced 1
Criced Lerpwl 1
a Chylch 1
Chylch yn 1
un bwysig. 1
Mae cystadleuaeth 1
un symudiad 2
symudiad gorfodol 1
gorfodol ac 1
symudiad dewisol, 1
dewisol, a'r 1
a'r enillwyr 1
perfformio symudiad 1
symudiad dewisol 1
dewisol arall. 1
Mae cystrawen 1
cystrawen Tsieinieg 1
Tsieinieg yn 1
dibynnu bron 1
ar drefn 4
drefn geiriau. 1
geiriau. Mae 2
Mae cysylltiadau 5
chwedl Math 1
Math fab 1
fab Mathonwy; 1
Mathonwy; rhwng 1
ddau lyn 1
lyn y 1
cafodd Gwydion 1
Gwydion hyd 1
i Leu 1
Leu Llaw 1
Gyffes ar 1
ffurf eryr. 1
eryr. Mae 1
cysylltiadau ag 3
ag Eglwys 3
Bresbyteraidd Ddiwygiedig 4
Ddiwygiedig Iwerddon 1
gryf ers 1
ers 300 1
cysylltiadau Cymry 1
ol i, 1
i, Brenin 1
Brenin Ioan 1
Ioan a'r 1
a'r Siartr 1
Siartr a 1
roddodd ef 1
yn 1207. 1
1207. Mae 1
cysylltiadau i 1
bob safle 3
arall 'rwyf 1
'rwyf wedi 1
draws ar 3
rhwydwaith sy'n 1
Chymru. Mae 4
cysylltiadau rhyngddynt 1
a'r EME 1
EME (y 1
(y maffia 1
maffia Mecsicanaidd). 1
Mecsicanaidd). Mae 1
Mae cysyniadau 1
cysyniadau cysylltiedig 1
cynnwys avatar, 1
avatar, doppelgänger, 1
doppelgänger, a 1
a dynwaredwr. 1
dynwaredwr. Mae 1
Mae cytarabin 1
cytarabin yn 1
yn Depocyte. 1
Depocyte. Mae 1
Mae cytled 1
cytled cig 1
cig llo 1
llo yn 1
ei guro'n 1
guro'n denau, 1
denau, ei 1
briwsion bara, 1
bara, ac 1
ei ffrio 1
ffrio mewn 1
padell. Mae 1
Mae cytseiniaid 1
cytseiniaid dwbl 1
grwpiau cytseiniol 1
cytseiniol yn 1
nodi llefariaid 1
llefariaid byr. 1
byr. Mae 4
Mae cytundebau'n 1
cytundebau'n gallu 1
bydd canlyniadau 1
canlyniadau difrifol 2
dorri dorri 1
dorri cytundeb 1
cytundeb mewn 2
mewn rhanfwyaf 1
achosion. Mae 2
Mae cytundebau 1
materion parthed 1
parthed defnydd 1
y Diriogaeth 3
Diriogaeth er 1
er amddiffyn, 1
amddiffyn, megis 1
megis awdurdod 1
dros bersonél 1
bersonél milwrol 3
milwrol Americanaidd. 1
Mae cytundeb 1
ar gydnabod 1
gydnabod cyd-ddiplomâu 1
cyd-ddiplomâu a 1
a theitlau 1
theitlau proffesiynol 1
a gyflawnir 2
gyflawnir mewn 1
baratoi. Mae 1
Mae Cytundeb 1
Cytundeb Schengen 1
Schengen yn 1
caniatáu symud 1
wlad Ewropeaidd 1
Ewropeaidd i'r 1
llall heb 4
heb wirio 1
wirio pasbortau. 1
pasbortau. Mae 1
Mae cyw’r 1
cyw’r cöel 1
cöel wedyn 1
yn taflud 1
taflud cywion 1
cywion y 2
y melysor 1
melysor allan 1
o’r nyth. 1
nyth. Mae 1
Mae cywretio 1
cywretio yn 1
cyfeirio ar 2
ar lanhau 1
lanhau ochrau'r 1
ochrau'r groth 1
groth gyda 1
gyda chywret. 1
chywret. Mae 1
Mae dad, 1
Gary Lewis 1
chwarae Jamie 1
Jamie Draven 1
Draven rhan 1
rhan brawd 1
hŷn Billy. 1
Billy. Mae 2
Mae dadansoddiadau 1
dadansoddiadau rhagfynegol 1
rhagfynegol yn 1
ar gymhwyso 1
gymhwyso modelau 1
modelau ystadegol 1
ystadegol ar 2
gyfer rhagfynegi 1
rhagfynegi neu 1
neu ddosbarthu 1
ddosbarthu rhagfynegol, 1
rhagfynegol, tra 1
bod 'dadansoddi 1
'dadansoddi testun' 1
testun' yn 1
defnyddio technegau 1
technegau ystadegol, 1
ystadegol, ieithyddol 1
a strwythurol 1
strwythurol i 1
dosbarthu gwybodaeth. 2
gwybodaeth. Mae 4
Mae dadansoddiad 1
dadansoddiad yn 1
crynodiad o 1
o deuocsin 1
deuocsin mewn 1
mewn tamponau 1
tamponau brandiau 1
brandiau OB 1
OB Silvercare 1
Silvercare Tampax 1
Tampax a 1
a Tampax 1
Tampax Compak 1
Compak yn 1
ddibwys ac 1
llawer is 3
na'r 0.75 1
0.75 rhan 1
y triliwn, 1
triliwn, sef 1
yr uchafswm 1
uchafswm mwyaf 1
mwyaf anodd 2
cynhyrchion bwyd. 1
Mae Dad 1
Dad Drwg 1
Drwg yn 1
Mae dadlau 2
dadlau ymysg 1
ymysg ieithyddion 2
ieithyddion ynglŷn 1
â gwreiddiau'r 1
gwreiddiau'r iaith. 1
dadlau ynghylch 1
ynghylch pryd 3
pryd digwyddodd 1
digwyddodd hyn, 1
hyn, gyda’r 1
gyda’r dyddiadau'n 1
dyddiadau'n amrywio 1
4g i 1
ddechrau’r 5g 1
5g OC. 1
OC. Mae 3
Mae dadleuon 1
dadleuon o'r 1
dadl fawr, 1
fawr, gan 3
beth penodol 1
libreto i'w 1
cefnogi. Mae 1
Mae dadwenwyno 1
dadwenwyno alcohol 1
alcohol yn 6
system yfwr 1
yfwr trwm 1
i normal 1
chael alcohol 1
o gamddefnydd. 1
gamddefnydd. Mae 1
Mae daeareg 1
daeareg Ynysoedd 1
ei amrywiaeth 2
amrywiaeth gyfoethog 1
cheir enghreifftiau 3
holl oesoedd 1
oesoedd daearegol 1
daearegol o'r 1
o'r Archaean 1
Archaean ymlaen. 1
ymlaen. Mae 4
Mae daeargryn 1
achosi tonnau 1
gan seismograffau 1
seismograffau ledled 1
Mae daearyddiaeth 3
daearyddiaeth Cap 1
yn ymrannu'n 3
ymrannu'n ddwy 3
ardal naturiol, 1
naturiol, gyda 2
gyda gwastadedd 1
gwastadedd a 1
a chadwyn 2
chadwyn o 2
fynyddoedd isel 1
gorllewin sy'n 2
cyrraedd eu 3
eu man 2
uchaf gyda 2
gyda Djebel 1
Djebel Ben 1
Ben Ouli 1
Ouli (637m). 1
(637m). Mae 1
daearyddiaeth ddynol 1
ei chyfri'n 1
chyfri'n un 1
o'r ' 1
daearyddiaeth Sbaen 1
yn gymhleth 6
gymhleth am 1
wlad ag 1
iddi sawl 2
rhanbarth arbennig 1
rennir gan 4
sawl cadwyn 1
fynyddoedd ac 1
afonydd mawr. 1
Mae daearyddwyr 1
daearyddwyr cymdeithasol 1
yn canolbwyntio'n 4
canolbwyntio'n fwyfwy 1
fwyfwy ar 3
ar ddisgyrsiau 1
ddisgyrsiau cymdeithasol 1
diwylliannol sydd 1
yn fframio 1
fframio bywydau 1
bywydau pobl 2
nhermau gwahaniaeth, 1
gwahaniaeth, gofod, 1
gofod, lle, 1
lle, a 3
a grym. 1
grym. Mae 1
Mae Dafydd, 1
Dafydd, Dai, 1
Dai, Dei, 1
Dei, Deio, 1
Deio, Deian, 1
Deian, a 1
Dewi i 1
yn ffurfiau 1
enw Hebraeg 1
Hebraeg gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Mae 4
Mae Dafydd 4
Dafydd hefyd 1
cyfrannu i'r 4
trwmped a 1
a gitar. 1
gitar. Mae 1
Dafydd Islwyn 1
Islwyn wedi 1
dewis ei 2
hoff englyn 1
o'r englynwyr 1
englynwyr hyn, 1
wedi adeiladu 6
adeiladu trafodaeth 1
trafodaeth o 1
gwmpas pob 2
pob englyn. 1
englyn. Mae 1
Iwan yn 3
enwogion ein 1
ein cenedl. 1
cenedl. Mae 1
sawl beirniad 1
beirniad ers 1
gyflwyno dau 1
dau fesur 1
astrus o 1
o gymhleth 1
gymhleth o'i 1
a'i bastwn 1
bastwn ei 1
i'r mesurau 1
mesurau traddodiadol 2
gorfodi eu 1
eu dysgu. 1
dysgu. Mae 1
Mae dail 3
ffrwythau Viscum 1
Viscum yn 1
cynnwys protinau 1
protinau tocsig 1
tocsig basaidd 1
basaidd a 1
yn viscotoxins, 1
viscotoxins, sydd 1
yn gymysgiad 1
gymysgiad o 1
o polypeptides 1
polypeptides o 1
dras agos 1
dail unigolwedi 1
unigolwedi eu 1
gosod bob 3
eu mewnosod 1
mewnosod ar 1
draws ac 2
y coesau, 2
coesau, gyda 1
yn gorgyffwrdd; 1
gorgyffwrdd; maent 1
yn 0.5–1 1
0.5–1 mm. 1
draws. Mae 1
dail y 5
wen, efo 1
efo rhai'r 1
rhai'r dderwen, 1
dderwen, i'w 1
cerfluniau o'r 1
o'r Gŵr 1
Gŵr Gwyrdd 1
Gwyrdd mewn 1
a thafarndai, 1
thafarndai, a'r 1
yn glafoerio 1
glafoerio o'i 1
o'i geg 2
geg a'i 1
a'i glustiau. 1
glustiau. Mae 1
Mae dalgylch 1
dalgylch yr 1
59 cilomedr 1
cilomedr sgwâr. 2
Mae daliadau'r 1
daliadau'r Llyfrgell 1
Llyfrgell hefyd 3
canfod yng 2
yng nghatalogau 1
nghatalogau y 1
Llyfrgell Ewropeaidd 1
a Copac. 1
Copac. Mae 1
Mae Daloni 1
Daloni ei 1
hun newydd 1
ddechrau cadw 1
cadw lloi 1
lloi Aberdeen 1
Aberdeen Angus. 1
Angus. Mae 1
Mae Dalvík 1
Dalvík yn 3
ganolfan dwritiaeth 1
dwritiaeth i 1
weld morfilod 1
morfilod a 2
hefyd heli 1
heli sgio. 1
sgio. Mae 1
Mae damcaniaeth 3
damcaniaeth arall 1
'Bang Makok' 1
Makok' (บาง 1
(บาง มะกอก), 1
มะกอก), 'makok' 1
'makok' yw'r 1
ar Elaeocarpus 1
Elaeocarpus hygrophilus, 1
hygrophilus, planhigyn 1
planhigyn sy'n 2
dwyn ffrwythau 1
ffrwythau tebyg 1
i olewydd. 1
olewydd. Mae 1
Mae damcaniaethau 2
damcaniaethau ffiseg 1
ffiseg clasurol 1
disgrifio tri 2
tri dimensiwn 3
dimensiwn ffisegol. 1
ffisegol. Mae 2
damcaniaethau seicolegol 1
seicolegol ar 1
ar ddewiniaeth 1
ddewiniaeth yn 1
fel ffenomen 2
ffenomen bersonol 1
bersonol sy'n 1
ceisio cwrdd 2
anghenion unigol, 1
â ffenomen 1
ffenomen gymdeithasol 1
gymdeithasol sy'n 1
anghenion cymunedol. 1
cymunedol. Mae 1
damcaniaeth boblogaidd 1
boblogaidd arall 2
bod Dhaka 1
at offeryn 1
offeryn pilenoffon, 1
pilenoffon, dhak 1
dhak a 1
chwaraewyd trwy 1
trwy orchymyn 1
orchymyn Subahdar 1
Subahdar Islam 1
Islam Khan 1
Khan I 1
ystod urddo 1
urddo prifddinas 1
prifddinas Bengal 1
ym 1610. 1
1610. Mae 1
damcaniaeth brasamcanu 1
brasamcanu yn 1
fathemateg ac 1
rhan hanfodol 7
hanfodol o 4
o ddadansoddi 2
ddadansoddi ffwythiannol. 1
ffwythiannol. Mae 1
Mae damcaniaethwyr 1
damcaniaethwyr cymhlethdod 1
diffinio strategaeth 1
datblygu agweddau 1
agweddau mewnol 1
ac allanol 1
sefydliad sy'n 3
at gamau 2
gamau gweithredu 1
cyd-destun economaidd-gymdeithasol. 1
economaidd-gymdeithasol. Mae 1
Mae Daniel 1
heb ffrindiau 1
ffrindiau i 3
chwarae efo 1
efo nhw, 1
dymuno cael 3
cael cwmni. 1
cwmni. Mae 3
Mae Danny 1
Danny Pudi, 1
Pudi, Ben 1
Ben Schwartz 1
Schwartz a 2
a Bobby 1
Bobby Moynihan 1
Moynihan yn 1
yn lleisio'r 1
lleisio'r brodyr 1
brodyr fel 1
fel unigolion 1
fersiwn 2017 1
2017 o 1
o Duck 1
Duck Tales. 1
Tales. Mae 1
Mae dantrolen 2
dantrolen sodiwm 2
sodiwm yn 3
yn Dantrium, 1
Dantrium, Revonto 1
Revonto a 1
a Ryanodex. 1
Ryanodex. Mae 1
cyhyrau ôl-synaptig 1
ôl-synaptig sy’n 1
sy’n lleihau’r 1
lleihau’r cyplu 1
cyplu cyffroad-cyfangiad 1
cyffroad-cyfangiad yng 1
yng nghelloedd 3
nghelloedd y 2
y cyhyrau. 1
Mae dant 1
dant y 2
llew a 3
a chacamwci 1
chacamwci yn 1
yn rhannu'i 1
rhannu'i darddiad 1
darddiad hanesyddol 1
hanesyddol gyda 2
ddiodydd a 1
ddarnau gwraidd 1
eu heplesu’n 1
heplesu’n ysgafn, 1
ysgafn, megis 2
megis cwrw 1
cwrw gwraidd 1
a sarsaparilla, 1
sarsaparilla, yn 1
oherwydd budd 1
budd iechyd 1
iechyd honedig. 1
honedig. Mae 1
Mae Dan 3
Dan wedi 1
ysgrifennu'r llyfrau 1
llyfrau canlynol: 1
canlynol: - 1
Dan yn 7
cyfaddef pob 1
pob dim. 1
dim. Mae 1
fuan ac 2
cael Mrs 1
i'r gwely. 1
gwely. Mae 3
Mae Dan-yr-Ogof 1
Dan-yr-Ogof tua 1
milltir (16 1
(16 km) 1
gyfres fwy 1
o ogofâu; 1
ogofâu; un 1
Mae Darchog 1
Darchog yn 1
ddaear, ar 1
ar fynyddoedd, 1
fynyddoedd, carneddau, 1
carneddau, ac 1
ar doeau, 1
doeau, ac 1
gysylltiedig yn 6
yn eiconograffig 1
eiconograffig ac 1
yn symbolaidd 2
symbolaidd â'r 1
â'r Dhvaja. 1
Dhvaja. Mae 1
Mae Darlith 1
flynyddol Richard 1
Richard Dimbleby 2
Dimbleby yn 1
yn goffâd 1
goffâd ohono. 1
ohono. Mae 3
Mae darllenwyr 2
darllenwyr mwy 1
mwy modern 1
wedi dehongli 1
dehongli bod 1
George ddysfforia 1
ddysfforia rhywedd, 1
rhywedd, ond 1
awgrymodd Hugo 1
Hugo Rifkind, 1
Rifkind, wrth 1
Times, fod 1
fod ceidwadaeth 1
ceidwadaeth Blyton 1
Blyton yn 2
fwriadol. Mae 1
darllenwyr yn 2
gallu ymweld 1
â'r ystafell 1
newyddion ac 1
cynnwys siop 1
siop http://botiga. 1
http://botiga. Mae 1
Mae darnau 4
darnau byr 1
yn Aratus 1
Aratus a 1
a Vergil 1
Vergil yn 1
crybwyll uchod. 1
uchod. Mae 1
darnau sylweddol 1
mur Rhufeinig 1
Rhufeinig i'w 3
hyd, hyd 1
5 medr 2
uchder mewn 1
mewn mannau. 1
mannau. Mae 1
darnau yn 5
yn groeslinol 2
groeslinol i 1
sgwâr gwag 1
gwag cyfagos. 1
ar ddefnyddio 1
a rheoleiddio 2
rheoleiddio caethwasiaeth 1
defnyddio trwy 1
fel cyfiawnhad 1
cyfiawnhad dros 1
dros gadw 1
gadw caethweision, 1
caethweision, ac 1
fel arweiniad 1
arweiniad ar 1
Mae darn 1
sylweddol o’r 1
o’r gamlas 1
gamlas hanesyddol 1
hanesyddol hon 1
ei glanhau 1
glanhau ac 1
hen gei 1
gei wedi 1
ei ailadeiladu. 1
ailadeiladu. Mae 1
Mae data 1
data Les 1
Larsen o 1
o ddyddiad 4
ddyddiad diflannu'r 1
diflannu'r eira 1
eira olaf 1
dilyn tuedd 1
gynharach dros 1
adlewyrchu gaeafau 1
gaeafau sy'n 1
sy'n gynyddol 2
gynyddol dyner, 1
dyner, ond 1
yw'r duedd 1
duedd honno 1
honno mor 1
mor gref. 1
gref. Mae 1
Mae data'r 1
data'r Gronfa 1
Gronfa Ariannol 1
Ariannol Ryngwladol 1
Ryngwladol yn 1
bod Cynnyrch 1
Cynnyrch Mewnwladol 2
Mewnwladol (GDP) 1
(GDP) enwol 1
enwol Croatia 1
yn $53.5 1
$53.5 billion, 1
billion, neu 2
neu $12,863 1
$12,863 per 1
per capita 1
capita yn 1
2017, tra 1
bod paredd 1
paredd grym 1
grym pwrcasu 1
pwrcasu y 1
y Cynnyrch 1
Mewnwladol yn 1
yn $100 1
$100 billion, 1
neu $24,095 1
$24,095 per 1
per capita. 1
capita. Mae 1
Mae datblygiadau 1
datblygiadau sylweddol 2
y sector, 2
sector, ac 2
mae'r Porth 2
Porth yn 3
holl ddatblygiadau 2
sector Addysg 2
Uwch cyfrwng 2
Mae datblygiad 1
casgliadau yn 1
ddeunydd perthnasol 1
bobl Cymru, 1
Cymru, rhai 1
gyfer astudiaethau 1
astudiaethau Celtaidd, 1
Celtaidd, ond 1
ond cesglir 1
cesglir deunyddiau 1
deunyddiau eraill 3
ddibenion addysg 2
ymchwil llenyddol 1
a gwyddonol. 2
gwyddonol. Mae 1
Mae datblygu 2
datblygu economaidd 1
ar ynni 2
ynni ac 3
adeiladu. Mae 3
datblygu triniaethau 1
triniaethau yn 2
erbyn gwenwynau 1
gwenwynau yn 1
sylw llawer 4
ymchwil meddygol, 1
meddygol, ond 2
ychydig yw'r 1
yw'r gwrthwenwynau 1
gwrthwenwynau effeithiol 1
effeithiol sydd 1
gael, er 1
bod camau 1
camau mawr 1
eu cyrraedd 1
maes gwrth-docsinau. 1
gwrth-docsinau. Mae 1
Mae Datganiad 1
Datganiad a 1
a Rhaglen 1
Weithredu Fienna 1
Fienna (VDPA) 1
(VDPA) yn 1
yn ailddatgan 2
ailddatgan yr 1
dan rhan 1
rhan 1, 1
1, paragraff 1
paragraff 10 1
fe’i mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd trwy 1
trwy gonsensws 1
gonsensws yng 1
Dynol 1993. 1
1993. Mae 1
Mae datganiadau 1
datganiadau cyhoeddus 1
gyflwr cyfredol 1
cyfredol y 5
â phryder 1
phryder ynglŷn 1
â dirywiad 1
dirywiad ysbrydol 1
ysbrydol y 3
Rhydd ac 1
ac ofnau 1
gynnydd seciwarleiddio 1
seciwarleiddio mewn 1
eglwysi Diwygiedig 3
Diwygiedig eraill. 1
Mae Datganoli, 1
Datganoli, hunanlywodraeth 1
hunanlywodraeth neu 1
neu ymreolaeth 1
fod llywodraeth 1
ganolog gwladwriaeth 1
gwladwriaeth yn 3
grym dros 1
dros rai 2
rai materion 2
materion i 1
lywodraeth ar 2
lefel cenedl, 1
cenedl, talaith 1
diriogaeth arall, 1
trwy trwy 1
trwy ddeddfwriaeth. 1
ddeddfwriaeth. Mae 1
Mae dau 45
ddelweddau ddrych 1
ddrych o'u 1
o'u cilydd 1
cilydd ac 1
rhannu pentwr 1
pentwr simnai 1
simnai ganolog. 1
enw Johann 1
Johann Christian 1
Christian Bach 1
Bach yng 2
ngardd achau'r 1
achau'r teulu 1
teulu Bach, 1
na'r llall 2
yn gyfansoddwr. 2
gyfansoddwr. Mae 1
dau atyniad 1
ymwelwyr gerllaw'r 1
gerllaw'r pentref, 1
pentref, Byd 1
Byd Adar 1
Adar Môn 1
a Pentref 1
Pentref Modelau 1
Modelau Môn. 1
Môn. Mae 4
â gwefrau 1
gwefrau trydan 1
trydan anhebyg 1
anhebyg (h.y. 1
y nail 1
nail yn 1
bositif a'r 1
yn negatif) 1
negatif) yn 1
yn atynnu 1
atynnu ei 1
beth gwahanol 2
fel positif 1
positif a 2
a negatif. 2
negatif. Mae 4
brif fudiad 1
fudiad yn 2
hanes De 2
Affrica sydd 1
wedi ymgyrchu’n 1
ymgyrchu’n gyson 1
erbyn apartheid, 2
apartheid, sef 1
sef Cyngres 1
Genedlaethol Affrica 1
Affrica (yr 1
(yr ANC) 1
ANC) a’r 1
a’r Gyngres 1
Gyngres Ban 1
Ban Affricanaidd 1
Affricanaidd (y 1
(y PAC). 1
PAC). Mae 1
brif gangen 1
o Reiki, 1
Reiki, a 1
yn Reiki 1
Japaneaidd Traddodiadol 2
Traddodiadol a 2
a Reiki'r 2
Reiki'r Gorllewin 2
brif lwybr 2
lwybr ar 1
gyfer cerddwyr 3
a seiclwyr 1
seiclwyr drwy'r 1
drwy'r parc, 1
parc, gyda 1
lwybrau eraill 1
mynyddoedd o'i 1
amgylch. Mae 1
dau bwrpas 1
bwrpas i'r 1
i'r clöig: 1
clöig: ffurfio 1
ffurfio dolen 1
dolen gaeedig 1
gaeedig a 2
hynny glymu'r 1
glymu'r pin 1
pin i 3
ba bynnag 1
bynnag beth 1
orchuddio pen 1
defnyddiwr o'r 1
o'r pwynt 1
pwynt miniog. 1
miniog. Mae 2
dau dafarn 1
Cross Keys 1
Keys ar 1
Ffordd Llanrwst 1
o dâp 1
dâp defnydd, 1
defnydd, sy'n 1
eu glynu 1
o defnydd 1
defnydd sydd 1
ei uno; 1
uno; ar 1
hyd ymyl 1
y tâp, 1
tâp, mae 1
mae degau 2
degau neu 1
neu gannoedd 1
ddannedd bychain 1
bychain plastig 1
neu fetel. 1
fetel. Mae 1
o draeth, 1
draeth, sy’n 1
gwahanu gan 6
gan bentir 1
bentir y 1
castell. Mae 2
dau ddeunydd 1
ddeunydd sydd 1
wedi'u gwefru'n 2
gwefru'n bositif 1
bositif ill 1
profi egni 1
egni egni 1
egni gwrthyru, 1
gwrthyru, ac 1
felly dau 1
dau ddefnydd 1
ddefnydd sydd 1
gwefru'n negatif. 1
dau dditectif 1
dditectif yn 3
ymweld a'r 5
a'r ty 1
ty ond 1
diflannu yn 4
eu hymchwiliad. 1
hymchwiliad. Mae 1
dau ddyddiadur 1
ddyddiadur wedi 1
cyfnod Fictoraidd. 1
Fictoraidd. Mae 1
dau ddyfyniad 1
ddyfyniad o'i 1
gweithiau wedi 1
adnabyddus iawn: 1
iawn: "Rhosyn 1
"Rhosyn yw 1
yw rhosyn 2
rhosyn yw 2
yw rhosyn," 1
rhosyn," ac 1
ac "nid 1
"nid oes 1
oes yno 2
yno yno", 1
yno", gyda'r 1
gyda'r olaf 1
at gartref 1
phlentyndod yn 3
yn Oakland. 1
Oakland. Mae 1
dri yn 1
draws bwrdd 1
bwrdd ac 1
taflu darn 1
yn sglefrio 2
sglefrio meini 1
meini ar 1
ar iâ 1
iâ gan 1
gan anelu 3
at darged 1
darged o 1
cylch consentrig. 1
consentrig. Mae 1
dau diwb 2
diwb annibynnol 1
offeryn, felly 1
felly gellir 3
gellir canu 1
canu dau 1
dau nodyn 1
pryd. Mae 7
dau draeth 1
draeth i'w 1
gael yno. 1
dau drên 2
drên yr 1
bob cyfeiriad. 4
cyfeiriad. Mae 1
dau dwll 1
dwll soniarus 1
soniarus yn 1
eu drilio 1
drilio ar 1
ochrau'r gragen 1
gragen ac 1
sawl twll 1
twll wedi'u 1
dec uchaf. 1
dau fachgen 1
sefyll gyda 1
gyda gynnau 2
gynnau yn 1
eu dwylo, 1
dwylo, wrth 1
bachgen chwarae 1
chwarae drwm 1
drwm tra 1
gafael cloch. 1
cloch. Mae 1
faen yn 1
wneud par 1
feini y 1
felin hon. 1
dau fath: 2
fath: ffermydd 1
ffermydd arfordirol 1
ffermydd ar 3
fath llydan 1
llydan o 2
o ffibr 2
ffibr cyhyr 1
cyhyr gwirfoddol: 1
gwirfoddol: plwc 1
plwc araf 1
a phlwc 1
phlwc cyflym. 1
cyflym. Mae 3
fath: nocturnal 1
nocturnal enuresis 2
enuresis cynradd 1
cynradd - 1
- pan 2
fo plentyn 3
i wlychu 2
wlychu a 1
heb eto 1
eto fynd 1
o gadw'n 1
gadw'n sych; 1
sych; a 1
a nocturnal 1
enuresis eilradd 1
eilradd - 1
neu oedolyn 1
oedolyn wedi 1
cyfnod sych 1
sych yn 5
yn ailgychwyn 2
ailgychwyn gwlychu'r 1
gwlychu'r gwely. 1
dau fersiwn 4
Fuchedd Gildas 1
Gildas ar 1
gael. Mae 8
fideo cerddoriaeth, 2
cerddoriaeth, y 1
a'r fersiwn 4
fersiwn petal. 1
petal. Mae 1
heibio. Mae 2
gastell gerllaw, 1
gerllaw, Burg 1
Burg Katz 1
Katz ("Castell 1
("Castell Cath") 1
Cath") a 1
a Burg 1
Burg Maus 1
Maus ("Castell 1
("Castell Llygoden"). 1
Llygoden"). Mae 1
dau gerbyd 1
gerbyd wedi'u 1
wedi'u cysylltu 10
cysylltu gan 6
gan gebl 2
gebl yn 1
gan ddisgyrchiant 1
ddisgyrchiant i 1
lawr llethr 2
llethr gyda 1
gyda goleddf 1
goleddf o 1
35 gradd. 1
gradd. Mae 2
dau gerflun 1
gerflun o'r 2
tystio i'r 1
i'r cyfoeth 1
daeth yno. 1
pridd gyda 1
ffos rhyngddynt 1
amgylchynu darn 1
darn mwy 2
lai hirsgwar 1
hirsgwar o 1
dir. Mae 3
dau gofnod 1
gofnod arall 1
am halen, 1
halen, wedi 1
brynu yn 1
yn Brychdir 1
Brychdir ac 1
yn Caerhos. 1
Caerhos. Mae 1
dau gylchgrawn 1
gylchgrawn ar 1
dysgwyr ar 2
gael - 1
- Lingo 1
Lingo (Golwg) 1
(Golwg) ac 1
ac Acen 1
Acen ar 1
lefelau isaf. 1
dau lwybr 1
lwybr yn 2
y ceudod 5
ceudod trwynol, 1
trwynol, ddim 1
ddim i'w 2
i'w drysu 1
drysu â 1
â phibellau. 1
phibellau. Mae 1
bob lefel 1
lefel swyddogol 1
swyddogol - 2
- dwy 1
dwy lefel 3
lefel fynediad, 1
fynediad, dwy 1
lefel sylfaen 1
lefel ganolradd. 1
ganolradd. Mae 1
o fysedd 3
fysedd traed 1
traed blaen 1
y Rholydd 1
Rholydd wedi'u 1
wedi'u cysylltu, 1
cysylltu, ond 1
un allanol. 1
o'i frodyr, 2
frodyr, Cedrick 1
Cedrick a 1
a Japhet, 1
Japhet, hefyd 1
lefel ieuenctid. 1
ieuenctid. Mae 2
o'i llyfrau 8
llyfrau wedi'u 4
wedi'u haddasu'n 1
haddasu'n ffilmiau 1
ffilmiau epig. 1
epig. Mae 1
celf "Landscape 1
"Landscape scene" 1
scene" o 1
2006 http://hgar-srv3. 1
http://hgar-srv3. Mae 1
iddynt feichiogi 1
feichiogi plentyn, 1
plentyn, y 1
credant y 1
ei eni'n 2
eni'n fwtant 1
fwtant oherwydd 1
presenoldeb babi 1
babi fwtant 1
fwtant a 1
o epaod 1
epaod yr 1
dau ranbarth, 2
ranbarth, Auvergne-Rhône-Alpes 1
Auvergne-Rhône-Alpes a 1
a Bourgogne-Franche-Comté, 1
Bourgogne-Franche-Comté, wedi 1
dewis cadw 1
henwau interim. 1
interim. Mae 1
dau stamp 1
stamp post 1
post wedi 1
Daleithiau er 1
anrhydeddu Owens, 1
Owens, un 1
un ym 5
1998. Mae 2
Mae Dave 1
Dave Evans 1
ganu cerddoriaeth 5
cerddoriaeth roc. 1
roc. Mae 2
Mae David 2
David Mamet 1
Mamet a 1
John Sayles, 1
Sayles, er 1
yn ariannu'r 1
ariannu'r ffilmiau 1
ffilmiau maent 1
cynhyrchu eu 3
hunain drwy 1
drwy ysgrifenni 1
ysgrifenni a 1
a doctora 1
sgriptiau pobl 1
David White 1
bod dynion 2
1960au, fel 1
fel dangosai 1
dangosai ei 1
ei astudiaeth, 2
astudiaeth, “fel 1
“fel unig 1
unig ddarparwr 1
ddarparwr y 1
teulu, yn 2
bwerus yn 2
cartrefi oherwydd 1
oherwydd hynny, 1
hynny, ac 6
at deimladau 1
deimladau ooruchafiaeth 1
ooruchafiaeth dynion”. 1
dynion”. Mae 1
Mae dawns 2
dawns wedi 2
esblygu i 2
ddulliau gwahanol. 1
dawns wledig 1
wledig Seisnig 1
Seisnig "Sir 1
"Sir Roger 1
de Coverley" 1
Coverley" yn 1
chwarae a'i 1
a'i ddawnsio 1
ddawnsio yn 1
olygfa lle 1
mae Scrooge 3
Scrooge yn 5
â swyddfa 1
swyddfa Hen 1
Hen Fezziwig 1
Fezziwig gydag 1
gydag Ysbryd 2
y Gorffennol. 1
Gorffennol. Mae 1
Mae Dawnswyr 1
Dawnswyr Môn 1
yn gymdeithas 2
gymdeithas cerddoriaeth 1
dawns Gymreig. 1
Gymreig. Mae 2
Mae dawnswyr 1
dawnswyr traddodiadol 1
traddodiadol Gwen 1
Gwen ha 1
ha Du 1
o Landrevarzec 1
Landrevarzec hefyd 1
lefel uchaf. 1
Mae Ddifodiannau 1
Ddifodiannau Mawr 1
Mawr Bywyd 1
Bywyd (Saesneg: 1
(Saesneg: mass 1
mass extinction 1
extinction events) 1
events) yn 1
ddigwyddiadau byd-eang 1
byd-eang pan 1
pan welir 3
welir lleihad 1
lleihad yn 8
bywyd sydd 2
raddfa enfawr. 2
enfawr. Maeddodd 1
Maeddodd Morgan 1
cyn bencampwr 1
bencampwr byd 2
byd Cliff 1
Cliff Thorburn 1
Thorburn a 1
a 'Whirlwind' 1
'Whirlwind' Jimmy 1
rowndiau cynt 1
cynt cyn 1
cyn gwynebu 1
gwynebu y 1
pencampwr byd 1
ar chwech 1
chwech achlysur 1
ffeinal. Mae 1
Mae dealltwriaeth 1
dealltwriaeth yr 1
Gatholig o 2
o gyfiawnder 1
ar lywodraethau 1
ystyried amodau 1
ac anghenion 1
bobl dlotaf 1
dlotaf a'r 1
dan anfantais 1
anfantais yng 1
yng nghymdeithas. 1
nghymdeithas. Mae 1
Mae deas 1
deas a 1
a tuath 1
tuath yn 1
gymharol gyffredin 3
dirwedd - 1
enghraifft Uibhist 1
Uibhist a 4
a Tuath 2
Tuath (North 1
(North Uist) 1
Uist) a 1
a Uibhist 1
a Deas 1
Deas (South 1
(South Uist). 1
Uist). Mae 1
Mae Death 1
Death in 1
in June 2
June wedi 1
recordio New 1
New European 1
European Recordings. 1
Recordings. Mae 5
Mae Debbie 1
Debbie yn 3
gwneud darganfyddiad 1
darganfyddiad dychrynllyd 1
dychrynllyd arall 1
mae'n datguddio 1
datguddio cyfrinach 1
cyfrinach Ron 1
Ron – 1
– fod 1
ei liniadur 1
liniadur yn 1
ferched ifanc 2
mae Toms 1
Toms a 1
a Ron 1
Ron fewn 1
fewn ar 1
cynllwyn. Mae 1
Mae De 2
Beers yn 1
weithredol ymhob 1
ymhob agwedd 2
o gloddio 1
am ddeiamwntiau'n 1
ddeiamwntiau'n ddiwydiannol: 1
ddiwydiannol: pwll-agored, 1
pwll-agored, tanddaearol, 1
tanddaearol, llifwaddodol 1
llifwaddodol ar 1
eang, arfordirol 1
arfordirol ac 3
yn nyfnder 1
nyfnder y 1
mor hefyd. 1
Mae DeChicchis 1
DeChicchis (1995) 1
(1995) yn 1
yn categoreiddio 1
categoreiddio siaradwyr 1
siaradwyr Ainŵeg 1
Ainŵeg mewn 1
4 grŵp 1
grŵp http://johncmaher. 1
http://johncmaher. Mae 1
Mae decsamethason 1
decsamethason yn 1
yn Baycadron, 1
Baycadron, Ozurdex 1
Ozurdex a 1
a Neofordex. 1
Neofordex. Mae 1
Mae decsocin 1
decsocin (INN, 1
(INN, USAN), 1
USAN), sy’n 1
brand Dalgan, 1
Dalgan, yn 1
yn boenleddfwr 1
boenleddfwr opioid 1
opioid yn 1
grŵp bensomorffan. 1
bensomorffan. Mae 1
Mae decsrasocsan 1
decsrasocsan hydroclorid 1
hydroclorid yn 2
yn Totect 1
Totect a 1
a Zinecard. 1
Zinecard. Mae 1
Mae decstromethorffan 1
decstromethorffan (DXM 1
(DXM neu 1
neu DM) 1
DM) yn 1
gyffur yn 1
dosbarth morffinanau 1
morffinanau sydd 1
phriodweddau tawelydd, 1
tawelydd, datgysylltydd, 1
datgysylltydd, a 1
a symbylydd 1
symbylydd (mewn 1
(mewn dosau 1
dosau mwy). 1
mwy). Mae 1
wedi tynnu 6
llawer fel 3
bod Brexit 1
fater trawsbleidiol, 1
trawsbleidiol, gan 1
yn pleidleisio’n 1
pleidleisio’n llethol 1
llethol dros 1
dros Lafur. 1
Lafur. Mae 1
Mae deddfau 1
deddfau hawlfraint 2
hawlfraint yn 2
gwahaniaethu o 2
i wlad: 2
wlad: gall 1
gall gwaith 1
cyhoeddus mewn 2
wlad ond 2
ond dan 2
amodau hawliau 1
hawliau mewn 1
Mae deddfau'r 1
deddfau'r Ffindir 1
Ffindir ynglŷn 1
â dwyieithrwydd 1
dwyieithrwydd ymysg 1
mwyaf goleuedig 1
goleuedig yn 1
Mae Deddf 3
Deddf Boyle 1
Boyle yn 1
ddeddfau nwy. 1
nwy. Mae 1
Deddf grym 1
grym Ampere 1
Ampere (Saesneg: 1
(Saesneg: Ampère's 1
Ampère's force 1
force law) 1
law) yn 1
grym atynol 1
atynol yn 1
dwy weiren 1
weiren cyfochrog 1
sy'n dargludo 1
dargludo cerrynt 1
trydanol. Mae 3
Deddf Parc 1
Parc Morol 1
Morol y 1
y Barriff 1
Barriff Mawr 1
Mawr 1975 1
1975 (adran 1
(adran 54) 1
54) yn 1
mynnu cyhoeddi 1
cyhoeddi bob 1
mlynedd Adroddiad 1
Adroddiad Rhagolwg 1
Rhagolwg ar 1
ar iechyd, 1
iechyd, pwysau 1
y barriff. 1
barriff. Mae 1
Mae DeDe 1
DeDe wedyn 1
gyda Lionel 1
Lionel Wong, 1
Wong, bachgen 1
bachgen danfon-bwyd 1
danfon-bwyd 18 1
Mae defaid 1
defaid wedi 1
2016 fe 2
fe symudwyd 1
symudwyd nifer 2
ohonynt oddi 2
Mae defnydd 1
defnydd hamdden 1
hamdden o 1
ganabis yn 1
fe'i dosbarthir 1
dosbarthir fel 1
cyffur Dosbarth 1
Dosbarth B. 1
Yn 2004, 16
gwnaed canabis 1
canabis yn 1
gyffur Dosbarth 1
Dosbarth C 1
C gyda 1
gyda chosbau 1
chosbau llai 1
llai difrifol, 1
difrifol, ond 2
fe'i symudwyd 1
i Ddosbarth 1
Ddosbarth B 1
2009. Mae 5
Mae defnyddiau 1
defnyddiau nano-raddfa 1
nano-raddfa a 1
heddiw wedi 5
peri niwed 1
unigolion na’r 1
na’r amgylchedd 1
amgylchedd ond 1
ydym eto 1
beth fydd 1
eu heffeithiau 2
heffeithiau hirdymor. 1
Mae defnyddio 2
defnyddio "antidepressants" 1
"antidepressants" mor 1
effeithiol â 2
â seicotherapi, 1
seicotherapi, bellach, 1
bellach, er 1
rhoi gorau 3
gymryd meddyginiaeth 1
meddyginiaeth na 1
i seicotherapi, 1
seicotherapi, fel 1
oherwydd sgil-effeithiau. 1
sgil-effeithiau. Mae 1
defnyddio arfau 2
arfau ffosfforws 1
ffosfforws gwyn 2
ddadleuol. Mae 5
Mae defnyddio'r 1
defnyddio'r llygad 1
i ddilysu 1
ddilysu a 1
a gwiro'r 1
gwiro'r gwaith, 1
angenrheidiol. Mae 3
Mae defnyddwyr 2
defnyddwyr Tutanota 1
Tutanota yn 1
gallu amgryptio 1
amgryptio ebyst 1
ebyst ar 1
e-bost o 1
o ben-i-ben 1
ben-i-ben fel 1
bod neb 2
gallu rhyng-gipio’r 1
rhyng-gipio’r neges. 1
neges. Mae 2
defnyddwyr yn 4
rhoi cyngor, 1
cyngor, awgrymiadau, 1
awgrymiadau, llawer 1
a chyfnewid 2
chyfnewid profiadau 1
profiadau gyda'i 1
gwestiynau unigol. 1
Mae deg 3
deg bwystfil 1
bwystfil herodrol 2
herodrol o 1
Court ger 1
ger Llundain. 1
deg pennod 1
ail gyhoeddiad 1
gyhoeddiad o 2
gyfrol gyntaf. 2
deg sir 1
nhalaith New 1
Mae Degus 2
Degus fenywod 1
feichiog am 1
deg diwrnod, 1
cael cyfnod 1
cyfnod beichiogrwydd 1
beichiogrwydd cymharol 1
o hir 3
yn gymharu 1
â eraill 1
yn caviomorph 1
caviomorph llygod. 1
llygod. Mae 1
Degus yn 1
arddangos amrywiaeth 1
o gechnegau 1
gechnegau cyfarthrebu. 1
cyfarthrebu. Mae 1
Mae deiliaid 1
deiliaid y 3
fedal yn 1
cynnwys Frank 1
Frank Kelly, 1
Kelly, Peter 1
Peter Neumann, 1
Neumann, Keith 1
Keith Moffatt, 1
Moffatt, Christopher 1
Christopher Zeeman, 1
Zeeman, John 1
Ball, a 2
David Abrahams. 1
Abrahams. Mae 1
Mae deinameg 1
deinameg camweithredol 1
camweithredol y 1
grŵp ("y 1
("y grŵp 2
grŵp mewnol") 1
mewnol") yn 1
creu "rhith 1
"rhith o 1
o anhyglwyfedd" 1
anhyglwyfedd" (gor-sicrwydd 1
(gor-sicrwydd bod 1
penderfyniad cywir 2
cywir wedi'i 1
wedi'i wneud). 1
wneud). Mae 1
Mae deintbigau 2
deintbigau i'w 1
cael ymhob 1
ymhob diwylliant. 1
diwylliant. Mae 2
deintbigau o 1
efydd wedi'u 1
darganfod mewn 2
mewn beddau 1
beddau cynhanesyddol 1
cynhanesyddol yng 1
Nwyrain yr 4
Alpau. Mae 2
Mae deintgig 2
deintgig iach 2
yn grwm 3
grwm neu 1
neu sgolpiog 1
sgolpiog ar 1
bob dant. 1
dant. Mae 2
yn glynu'n 1
glynu'n dynn 1
wrth bob 1
bob dant, 1
wrth ddringo, 1
ddringo, tra 1
bod ymylon 1
ymylon deintgig 1
deintgig llidiog, 1
llidiog, ar 1
ymddangos wedi 1
wedi "rowlio" 1
"rowlio" neu 1
Mae Deintydd 1
Deintydd Dieflig 1
Dieflig yn 1
Mae Dela 1
Dela Arthur 1
orffwys ac 1
ymlacio wedi 1
wedi helbul 1
helbul gaeaf 1
ac anllad 1
anllad 1947 1
yn Nant-yr-eithin. 1
Nant-yr-eithin. Mae 1
Mae delafirdin 1
delafirdin yn 1
yn RESCRIPTOR. 1
RESCRIPTOR. Mae 1
Mae DeLillos 1
DeLillos wedi 1
recordio Sonet 1
Sonet Records. 1
Mae delio 1
gyda gwrthryfel 2
waith anodd 1
anodd i'r 4
Mae Delme 1
Delme Thomas 1
byd rygbi. 1
rygbi. Mae 3
Mae delweddau 1
fflagiau ar 1
y Rhyngrwyd 2
Rhyngrwyd yn 2
defnyddio cymhareb 1
cymhareb 2: 1
2: 3 1
gam. Mae 2
Mae Demetrius 2
Demetrius Poliorcetes 1
Poliorcetes yn 1
codi'r gwarchae. 3
enw "Poliorcetes" 1
"Poliorcetes" ("y 1
("y gwarchaewr 1
gwarchaewr dinasoedd") 1
dinasoedd") am 1
ymdrechion, sy'n 1
cynnwys adeiladu 1
adeiladu tŵr 2
tŵr gwarchae 1
gwarchae 40 1
40 medr 1
daldra ac 4
20 medr 1
yn "Helepolis" 1
"Helepolis" ("Y 1
("Y cipiwr 1
cipiwr dinasoedd"), 1
dinasoedd"), ond 1
all gipio'r 1
gipio'r ddinas. 1
Mae Demosthenes 1
ei Ail 1
Ail Philipig, 1
Philipig, ymosodiad 1
ymosodiad chwerw 1
chwerw ar 1
ar Philip. 1
Philip. Mae 1
Mae Den 1
Haag wedi'i 1
weinyddol gan 1
gan Ieirll 1
Ieirll Holand 1
Holand ers 1
13g. Mae 3
Mae Denise 1
Denise hefyd 1
perfformio mewnn 1
mewnn nifer 1
llwyfan, gan 2
gynnwys Aladdin 1
Aladdin mewn 1
mewn pantomeim. 1
pantomeim. Mae 1
Mae Dennis 4
Dennis Dean 1
fod Anning 1
Anning yn 1
ynganu ei 1
henw fel 2
fel "Annin" 1
"Annin" (gweler 1
(gweler ), 1
a ohan 1
ohan ysgrifennodd 1
ei hennw 1
hennw i 1
Carl Gustav 1
Gustav Carus, 1
Carus, cynorthwy-ydd 1
cynorthwy-ydd i'r 1
i'r Brenin 7
Frederick Augustus 3
Augustus II 1
o Sacsoni, 1
Sacsoni, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd "Annins" 1
"Annins" (see 1
(see ). 1
). Mae 3
Mae Dennis, 1
Dennis, rhaglaw 1
rhaglaw Johnny, 1
Johnny, yn 2
cynnig cymryd 1
ei wrthod. 1
wrthod. Mae 1
Dennis yn 4
ôl tynnu 2
sylw ato'i 2
ato'i hyn 1
Johnny ffoi. 1
ffoi. Mae 3
i Johnny, 1
Johnny, ond 1
heddlu'n arddangos 1
arddangos gerllaw. 1
gorchymyn i'r 4
sefydliad. Mae 3
Mae Depeche 1
Depeche Mode 1
Mode wedi 1
recordio Mute 1
Mute Records, 1
Mae derbynioldeb 1
derbynioldeb mes 1
mes fel 1
fwy rhwng 1
rhwng coed 1
coed unigol 1
unigol na 1
ddwy rywogaeth. 1
rywogaeth. Mae 1
Mae derbynnydd 1
derbynnydd Medal 1
Medal Kate 1
Greenaway hefyd 1
derbyn Gwobr 1
Gwobr Colin 1
Colin Mears 1
Mears ers 1
ers 2000, 1
2000, sy'n 1
werth £5000. 1
£5000. Mae 1
Mae Derby 1
fel "tref 1
"tref bêl-droed 1
bêl-droed angerddol" 1
angerddol" gan 1
gefnogwyr cystadleuol 1
cystadleuol a'r 1
Mae deserpidin 1
deserpidin yn 1
gyffur gwrthorbwysol 2
gwrthorbwysol sy’n 2
i reserpin 1
reserpin sy’n 1
sy’n digwydd 1
rywogaethau Rauvolfia. 1
Rauvolfia. Mae 1
Mae desfflwran 1
desfflwran (ether 1
(ether 1,2,2,2-tetrafflworoethyl 1
1,2,2,2-tetrafflworoethyl deufflworomethyl) 1
deufflworomethyl) yn 1
yn ether 1
ether ethyl 1
ethyl methyl 1
methyl fflworineiddiedig 1
fflworineiddiedig iawn 1
gynnal anesthesia 1
anesthesia cyffredinol. 1
cyffredinol. Mae 4
Mae Desmond 1
Desmond Star 1
Star yn 1
ganu roc 1
roc amgen. 1
amgen. Mae 3
Mae desocsimetason 1
desocsimetason yn 1
yn Topicort. 1
Topicort. Mae 1
Mae desogestrel, 1
desogestrel, sy’n 1
brand Azalia, 1
Azalia, Cerazette, 1
Cerazette, Marvelon, 1
Marvelon, Mircette, 1
Mircette, Mercilon, 1
Mercilon, a 1
a Novynette 1
Novynette ymysg 1
yn progestin 2
progestin a 2
dulliau atal 1
cenhedlu hormonaidd. 1
hormonaidd. Mae 1
Mae Desperate 1
Desperate Housewives 1
Housewives yn 1
dilyn bywydau 2
bywydau pedair 1
pedair benyw 1
benyw — 1
— Susan 1
Susan ( 1
Mae Despina, 1
Despina, mewn 1
cuddwisg fel 1
fel notari 1
notari cyhoeddus, 1
cyhoeddus, yn 1
cyflwyno'r contract 1
contract priodas, 1
priodas, y 1
ei arwyddo. 2
arwyddo. Mae 1
Mae Destruction 1
Destruction wedi 1
recordio SPV. 1
SPV. Mae 1
Mae deucloffenamid 2
deucloffenamid (neu 1
(neu deuclorffenamid) 1
deuclorffenamid) yn 1
yn sylffonamid 2
sylffonamid ac 1
carbonig yn 2
dosbarth meta-deusylffamoylbensen. 1
meta-deusylffamoylbensen. Mae 1
deucloffenamid yn 1
yn Keveyis 1
Keveyis a 1
a Daranide. 1
Daranide. Mae 1
Mae deuddeg 2
deuddeg mis 1
yn pasio, 1
pasio, nid 1
gwybod lle 1
mae William. 1
William. Mae 1
rhif sumbolaidd 1
sumbolaidd ac 1
gwahanol restrau 1
restrau o'i 1
o'i gyd-deithwyr 1
gyd-deithwyr yn 1
o enwau, 4
enwau, a'r 1
yn uchelwyr 1
Mae deuethylstilbestrol 1
deuethylstilbestrol (DES), 1
(DES), a 1
alw cynt 1
cynt (yn 1
(yn amhriodol) 1
amhriodol) yn 1
yn stilboestrol, 1
stilboestrol, yn 1
yn estrogen 1
estrogen ansteroidaidd, 1
ansteroidaidd, synthetig 1
synthetig yn 2
grŵp stilbestrol 1
stilbestrol a 1
ei syntheseiddio 2
syntheseiddio gyntaf 1
1938. Mae 2
Mae deuffenhydramin 1
deuffenhydramin yn 1
wrth-histamin a 1
drin alergeddau. 1
alergeddau. Mae 1
Mae deuffenidol 1
deuffenidol yn 1
wrthweithydd mysgarinig 1
mysgarinig a 1
fel gwrthgyfogydd 2
gwrthgyfogydd ac 2
cyfrwng gwrth-fertigo. 1
gwrth-fertigo. Mae 1
Mae deuhydroergotamin 1
deuhydroergotamin yn 1
yn DHE-45 1
DHE-45 a 1
a Migranal. 1
Migranal. Mae 1
Mae deuhydrotacysterol 1
deuhydrotacysterol (DHT) 1
(DHT) yn 1
yn analog 3
analog fitamin 1
fitamin D 1
D synthetig 1
synthetig sy’n 4
ei actifadu 1
actifadu yn 2
afu heb 1
ei hydrocsyleiddio 1
hydrocsyleiddio yn 1
arennau fel 1
fel fitamin 1
fitamin D2 1
D2 (ergocalcifferol) 1
(ergocalcifferol) a 1
a fitamin 1
fitamin D3 1
D3 (colecalcifferol). 1
(colecalcifferol). Mae 1
Mae deumatoprost 2
deumatoprost (sy’n 1
farchnata yn 1
UDA, Canada 1
Canada ac 4
gan Allergan 1
Allergan dan 1
masnachol Lumigan) 1
Lumigan) yn 1
analog prostaglandin 1
prostaglandin a 1
lleol (ar 1
diferion llygad) 1
llygad) i 1
reoli cynnydd 1
cynnydd glawcoma 1
glawcoma ac 1
reoli gorbwysedd 1
gorbwysedd yn 1
llygad. Mae 2
deumatoprost yn 1
yn Latisse 1
Latisse a 1
a Lumigan. 1
Lumigan. Mae 1
Mae deunydd 1
deunydd rhai 1
rhai hwiangerddi 1
hwiangerddi yn 1
aml maent 4
yn adleisio 1
adleisio ffordd 1
ddiflannu erbyn 1
Mae deuoliaeth 1
deuoliaeth yn 1
dynodi cyflwr 1
ddau ddarn. 1
ddarn. Mae 1
Mae deusylffiram 2
deusylffiram (a 1
(a werthir 1
werthir dan 3
masnachol Antabuse 1
Antabuse a 1
a Antabus) 1
Antabus) yn 1
drin alcoholiaeth 1
alcoholiaeth gronig 1
gronig drwy 1
drwy gynhyrchu 1
gynhyrchu sensitifrwydd 1
sensitifrwydd acíwt 1
acíwt i 1
i ethanol 1
ethanol (alcohol 1
(alcohol yfed). 1
yfed). Mae 1
deusylffiram yn 1
yn Antabuse. 1
Antabuse. Mae 1
Mae dewis 2
dewis meysydd 1
meysydd ar 1
eu penderfynu'n 1
penderfynu'n dorfol 1
dorfol ar 1
sail budd 1
budd cyffredinol 1
na dewis 2
yr unigolion 4
yr ymchwil. 1
dewis un 3
un echelin 1
effeithio dewis 1
echelin nesaf. 1
nesaf. Mae 3
Mae Diageo 1
Diageo yn 1
darparu gwybodaeth 2
gwybodaeth faeth 1
faeth canlynol 1
gyfer Baileys. 1
Baileys. Mae 1
Mae diagnosis 3
symptomau ac 2
archwiliad corfforol 2
corfforol gyda 1
gyda chadarnhad 1
chadarnhad ecocardiograffeg. 1
ecocardiograffeg. Mae 1
ar bresenoldeb 2
bresenoldeb dau 1
tri canlynol: 1
canlynol: cyfradd 1
cyfradd anadlu 1
anadlu gynyddol, 1
gynyddol, newid 1
newid lefel 1
lefel ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth ac 1
ac iselder 2
iselder pwysedd 1
gan haint. 1
haint. Mae 1
fydd symptomau'n 1
symptomau'n ymddangos. 1
Mae diamedr 2
yn 110m, 1
110m, yr 1
un diamedr 1
diamedr â'r 1
â'r ffos 1
amgylch Côr 1
Cewri. Mae 1
yn 0.125 1
0.125 o 1
Mae Diana 1
lladd Ludendorff, 1
Ludendorff, ond 1
mae'n drysu 1
drysu pan 1
dod a'r 3
ben. Mae 6
Mae Diane 1
Diane Shakespeare, 1
Shakespeare, swyddog 1
swyddog gyda'r 3
un ymgyrch 1
poeni bod 4
bod “Banksy 1
“Banksy yn 1
yn clodfori 1
clodfori celfyddyd 1
celfyddyd y 1
stryd, sydd 1
yn fandaliaeth''. 1
fandaliaeth''. Mae 1
Mae diasocsid 1
diasocsid (INN; 1
(INN; sydd 1
brand Proglycem) 1
Proglycem) yn 1
yn actifadydd 1
actifadydd sianel 1
sianel potasiwm, 1
potasiwm, sy’n 1
achosi ymlacio 1
ymlacio lleol 1
cyhyrau anrhesog 2
anrhesog drwy 1
bilen yn 3
fwy athraidd 1
athraidd i 1
i ïonau 1
ïonau potasiwm. 1
potasiwm. Mae 1
Mae Dibryfedu 1
Dibryfedu yn 1
o Reolau 1
Reolau Iechyd 1
debygol o'u 1
o'u gweld; 1
gweld; brechiadau'r 1
brechiadau'r rhag 1
rhag twymyn 1
twymyn felen 1
felen yw'r 1
yw'r llall. 1
Mae diddordeb 2
diddordeb gyda 2
gyda James, 1
James, sy'n 1
sy'n fampir 1
fampir olrheiniwr, 1
olrheiniwr, mewn 1
amddiffyn Edward 1
Edward dros 1
dros Bella, 1
Bella, sy'n 1
sy'n ddynol, 1
ddynol, ac 2
eisiau arno 1
arno ei 3
ei herlid 1
herlid fel 1
fel sbort. 1
sbort. Mae 1
genedl hon 1
gymaint (mwy 1
na 120 2
120 000 1
ddeiliaid trwydded) 1
trwydded) fel 1
bod Mae 1
Mae Japan 1
2019. Mae 4
Mae didyniadau 1
didyniadau ar 1
holl wallau 1
wallau a 1
yr arddangosiad 1
arddangosiad ar 1
y trawst 2
trawst cydbwysedd, 1
cydbwysedd, megis: 1
megis: Gwendidau 1
Gwendidau wrth 1
wrth weithredu 4
rheoli'r corff, 1
corff, cywiriadau 1
cywiriadau cydbwysedd 1
cydbwysedd (ysgwyd, 1
(ysgwyd, baglu, 1
baglu, ysgwyd, 1
ysgwyd, ac 1
ac ati), 1
ati), arddangos 1
arddangos technegau 1
technegau syml 1
gweithredu gwan. 1
gwan. Mae 1
Mae Die 1
Die Antwoord 1
Antwoord wedi 1
Mae dies, 1
dies, dydd, 1
wrywaidd weithiau. 1
weithiau. Mae 3
Mae Diffeithwch 1
Diffeithwch Syria 1
Syria wedi 2
yn groesfan 1
groesfan ers 1
ers gwawr 2
hanes ond 1
cheir unrhyw 2
unrhyw dref 2
dref fawr 2
diffeithwch ei 1
Mae diffiniad 1
diffiniad cyfreithiol 2
statws gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad cydwybodol 1
cydwybodol wedi 2
wedi amrywio 6
amrywio dros 4
o genedl 2
genedl i 1
i genedl. 1
Mae diffinio 1
diffinio gwlad 1
gwlad felly 1
bwnc dadleuol. 3
dadleuol. Mae 4
Mae diffyg 8
Lleuad yn 2
lleuad lawn 1
lawn i'w 1
i'w chel 1
chel o 1
naill nod 1
nod neu'r 1
neu'r llall 1
llall o'i 1
o'i gylchdro 1
gylchdro (esgynnol 1
(esgynnol neu 1
neu ddisgynol). 1
ddisgynol). Mae 1
diffyg cysondeb 1
cysondeb o 1
ran adrodd 1
adrodd a 4
chasglu data'r 1
data'r NDCs. 1
NDCs. Mae 1
diffyg dogfennaeth 1
dogfennaeth hanesyddol 1
â steiliau 1
steiliau gwallt 5
gwallt o'r 1
o'r 5g 1
5g hyd 1
14g. Mae 2
diffyg gwybodaeth 3
le ganwyd 1
ganwyd Bevignani 1
Bevignani a'i 1
a'i blynyddoedd 1
diffyg llwyr 1
a bwriadol 1
bwriadol unrhyw 1
unrhyw gymeriad 2
gymeriad gwrywaidd 1
greu llawer 1
densiwn rhywiol 1
rhywiol sy'n 2
bodoli trwy 1
diffyg llystyfiant 1
llystyfiant ar 1
mae coed 1
coed kiawe 1
kiawe (Prosopis 1
(Prosopis pallida) 1
pallida) anfrodorol 1
anfrodorol yn 1
gorchuddio bron 1
y ardal 1
ardal gyfan. 1
gyfan. Mae 7
diffyg ymarfer 2
yn gwanhau'r 1
gwanhau'r cyhyrau, 1
cyhyrau, gan 1
galon a'r 1
a'r ysgyfaint. 1
â 10% 1
10% o’r 1
o’r achosion. 2
Mae difodiannau 1
difodiannau o'r 1
ar gydrannau'r 1
gydrannau'r biosffêr. 1
biosffêr. Mae 1
Mae difrifoldeb 1
difrifoldeb y 1
wrth bennu'r 1
bennu'r prognosis. 1
prognosis. Mae 1
Mae difrifwch 1
difrifwch y 1
trawiad yn 1
leoliad union 1
y clot; 1
clot; os 1
o'r cyhyr 2
cyhyr y 1
y rhwystrir 1
rhwystrir cyflenwad 1
cyflenwad y 1
y gwaed, 3
gwaed, gallai'r 1
gallai'r trawiad 1
galon fod 1
fach, heb 1
claf wybod 1
wybod amdano. 1
Mae difrod 1
difrod bellach 1
wedi'i adfer. 1
adfer. Mae 1
Mae digid 1
digid rhifol 2
rhifol yn 1
symbol sengl 1
sengl (fel 1
(fel "2" 1
"2" neu 1
neu "5") 1
"5") a 1
cyfuniadau (fel 1
(fel "25"), 1
"25"), i 1
gynrychioli rhifau 1
rhifau (fel 1
(fel rhif 1
rhif 25) 1
25) yn 1
systemau rhifol 2
rhifol positif. 1
positif. Mae 1
Mae digocsin 1
digocsin yn 1
yn Digitek, 1
Digitek, Digox 1
Digox a 1
a Lanoxin. 1
Lanoxin. Mae 1
Mae digon 1
o grwpiau'n 2
grwpiau'n gyfarwydd 1
â rhyddhau 1
rhyddhau 12 1
ganeuon ar 2
unwaith ar 1
ffurf albwm, 1
albwm, ond 1
mae'r cysyniad 1
ryddhau 12 1
12 sengl 1
sengl dros 1
i'r sîn 1
sîn Gymraeg. 1
Mae digwyddiadau 1
digwyddiadau mawr 1
personol, yn 1
enwedig rhedeg 1
rhedeg dau 1
dau deulu, 1
deulu, i'w 1
cynhyrchiad. Mae 1
Mae 'dihysbyddu' 1
'dihysbyddu' yn 1
all ein 1
ein harwain 1
harwain ar 1
ar gyfeiliorn, 1
gyfeiliorn, er 1
enghraifft, ac 1
ac awgrymwyd 1
awgrymwyd efallai 1
fod Erw'r 1
Erw'r Sbyddyd 1
Sbyddyd yn 1
golygu 'erw 1
'erw dihysbydd'. 1
dihysbydd'. Mae 1
Mae dilema 1
dilema ailadroddol 1
ailadroddol y 1
yn sylfaenol 8
am gydweithio 1
gydweithio dynol 1
ac ymddiriedaeth. 2
Mae Dilley 2
Dilley hefyd 1
gwneud ymddangosiadau 3
ymddangosiadau cameo 2
ffilmiau lle'r 1
ddylunydd cynhyrchiad, 1
cynhyrchiad, gan 1
gynnwys Deep 1
Deep Impact 1
Impact (1998) 1
(1998) a 2
a Pay 1
Pay It 1
It Forward 1
Forward (2000). 1
(2000). Mae 2
Dilley yn 2
Leslie ac 1
ganddynt pedwar 1
Mae dilyniant 1
dilyniant y 2
y genom 2
genom 2019-nCoV 1
2019-nCoV yn 1
75 i 1
i 80% 1
80% yn 2
â SARS-CoV, 1
SARS-CoV, ac 1
na 85% 1
85% yn 2
sawl coronafirws 1
coronafirws a 1
mewn ystlumod. 1
ystlumod. Mae 1
Mae dilynwyr 1
dilynwyr Spitamenes 1
Spitamenes yn 1
ladd, ac 1
i Alecsander. 2
Alecsander. Mae 2
Mae dimercaprol 1
dimercaprol yn 1
yn BAL 1
BAL in 1
in Oil. 1
Oil. Mae 1
Mae dimorffedd 1
dimorffedd rhywiol 1
esgyrn hir 3
ei nodweddu'n 1
nodweddu'n gyffredin 1
gan ddadansoddiadau 1
ddadansoddiadau morffolegol 1
morffolegol morffometrig 1
morffometrig neu 1
neu gros. 1
gros. Mae 1
Mae dimorffistiaeth 1
dimorffistiaeth deintyddol 1
deintyddol traws-rywiol 1
traws-rywiol wedi 1
dannedd canin, 1
canin, ond 1
amlwg ag 1
mewn epaod 1
epaod mawr 1
Mae Dinamo 1
Dinamo yn 2
yn Stadioni 1
Stadioni Selman 1
Selman Stërmasi, 1
Stërmasi, sy'n 1
wylwyr. Mae 3
Mae dinas 5
dinas Detroit 1
Detroit ei 1
hun, gydag 1
gydag incwm 2
o $14,717, 1
$14,717, yn 1
yn 517fed 1
517fed ar 1
leoliadau ym 1
ym Michigan 2
Michigan o 1
ran pres 1
pres y 1
y pen. 6
pen. Mae 3
dinas Kinshasa 1
Kinshasa hefyd 1
o 26 3
26 talaith 1
talaith y 3
dinas Matanzas 1
Matanzas wedi'i 1
dair cymdogaeth: 1
cymdogaeth: Versalles, 1
Versalles, Matanzas, 1
Matanzas, a 1
a Pueblo 1
Pueblo Nuevo. 1
Nuevo. Mae 1
dinas Morganton 1
Morganton yng 1
Ngogledd Carolina 2
Carolina hefyd 1
hefyd wedi’i 1
wedi’i henwi 3
ôl Morgan, 1
dinas Morganfield 1
Morganfield yn 1
yn Kentucky 2
Kentucky (Morgan’s 1
(Morgan’s Field 1
yn wreiddiol) 3
wreiddiol) a 1
ym 1811 1
1811 ar 1
o grant 1
grant tir 3
Rhyfel Chwyldroadol 1
Chwyldroadol i 1
Daniel Morgan. 1
Mae dinasoedd 4
chanolfannau eraill 1
cynnwys Jamshedpur, 1
Jamshedpur, Bokaro, 1
Bokaro, Sindri, 1
Sindri, Giridih, 1
Giridih, Gumla, 1
Gumla, Deoghar, 1
Deoghar, Hazaribagh 1
Hazaribagh a 1
a Dhanbad 1
Dhanbad (gynt 1
(gynt yn 1
Orllewin Bengal). 1
Bengal). Mae 1
cynnwys Sarov, 1
Sarov, lle 1
ceir Mynachlog 1
Mynachlog Serafimo-Diveyevsky, 1
Serafimo-Diveyevsky, Lyskovo 1
Lyskovo sy'n 1
ei ffair 1
ffair fawr, 1
fawr, Gorodets 1
Gorodets a 1
a Balakhna 1
Balakhna ar 1
Afon Volga. 2
Volga. Mae 2
fel Ulm 1
Ulm a 1
a Passau 1
Passau hefyd 1
defnyddio rhywfaint 1
ddŵr o'r 2
o'r Donaw. 1
Donaw. Mae 1
dinasoedd heddiw 1
ffurfio craidd 1
craidd ardaloedd 1
ardaloedd metropolitan 2
metropolitan mwy 1
mwy ac 3
trefol — 1
— gan 2
o gymudwyr 1
gymudwyr sy'n 1
teithio tuag 1
ganol dinasoedd 1
gyfer cyflogaeth, 1
cyflogaeth, adloniant 1
a golygu. 1
golygu. Mae 1
Mae Dinas 1
Dinas San 2
Milk trwy 1
trwy enwi 1
enwi sawl 1
sawl lleoliad 1
dinas Sardis 1
Sardis yn 1
Mae dinasyddion 1
dinasyddion yr 3
aelodau Senedd 1
Ewrop bob 2
pum mlynedd. 3
Mae Dines 1
Dines yn 1
deledu Observatório 1
Observatório da 1
da Imprensa 1
Imprensa ar 1
ar TV 1
TV Brasil 1
mae'n cynnal 4
wefan nodedig 1
Mae Dingle 1
Dingle yn 1
enw plaen 1
plaen cyffredin 1
Saesneg, sy'n 3
golygu "dyffryn 1
"dyffryn coediog 1
coediog serth", 1
serth", sy'n 1
ei ddisgrifio'n 1
ddisgrifio'n dda. 1
Mae Dingo 1
Dingo a 1
a Waynne 1
Waynne yn 1
y Prifathro 2
Prifathro eto. 1
Mae Dinosaur 1
Dinosaur Jr 1
Jr wedi 1
recordio Blast 1
Blast First, 1
First, Fat 1
Records, Jagjaguwar. 1
Jagjaguwar. "Mae 1
"Mae dioddefaint 1
dioddefaint Iddewon 1
Natsïaidd wedi 1
wedi fy 3
fy mhoenydio," 1
mhoenydio," ysgrifennodd. 1
ysgrifennodd. Mae 1
Mae dioddefaint 1
dioddefaint Richard 1
iddo golli'r 2
o'i hunan-amheuon; 1
hunan-amheuon; mae 1
i ryngweithio 2
ryngweithio â 1
â bodau 1
bodau eraill 1
eraill Llundain 1
Llundain Isod. 1
Isod. Mae 1
Mae dioddefwr 1
marw fel 1
rheol rhwng 2
rhwng chwech 4
chwech ac 3
o ddiwrnodau 4
ddiwrnodau wedi 2
symptomau ymddangos. 2
Mae dioddefwyr 1
dioddefwyr pwl 1
pwl o 1
o banig 2
banig yn 1
o hunanladd. 2
hunanladd. Mae 2
Mae diodydd 1
diodydd melys 1
melys yn 1
yn pontio'r 2
pontio'r bwlch 1
ifanc nad 1
hoffi blas 2
blas alcohol. 1
alcohol. Mae 1
Mae diogelu'r 1
diogelu'r amgylchedd, 1
amgylchedd, y 1
sector crefftau 1
crefftau a 1
a masnachol 5
masnachol wedi 1
creu datblygiad 1
datblygiad cadarn. 1
cadarn. Mae 1
Mae diogelu 1
diogelu safleoedd 1
safleoedd addas 1
addas lle 2
yw’r pili 1
pili pala’n 1
pala’n bresennol 1
hanfodol i’w 1
i’w goroesiad 1
goroesiad yn 1
hir. Mae 7
Mae Diop 1
Diop yn 1
yn 6"4 1
6"4 ac 1
i nchwarae 1
nchwarae i 1
i tim 1
tim rhyngwladol 1
rhyngwladol Senegal,Morocco 1
Senegal,Morocco a 1
Mae diraddio 1
diraddio cynefinoedd 1
cynefinoedd hefyd 1
bygwth mamaliaid 1
morol a'u 1
i fwyd 2
a'i ddal. 1
ddal. Mae 5
Mae dirgelwch 1
dirgelwch ynglyn 1
ddyn sy'n 3
â'r lle. 1
Mae dirgryniadau'r 1
dirgryniadau'r endolymff 1
endolymff yn 1
y ddwythell 2
ddwythell cochlear 3
cochlear yn 1
yn disodli'r 2
disodli'r bilen 1
bilen basilar 1
basilar mewn 1
patrwm sy'n 1
sy'n brigo 1
brigo yn 1
bell o'r 4
ffenestr hirgron 1
hirgron yn 1
ar amledd 1
amledd ton 1
ton y 1
y sain. 2
sain. Mae 3
Mae dirprwyo 1
dirprwyo gwaith 1
gwaith felly 2
o sgìl 2
sgìl y 1
y rheolwr/wraig, 1
rheolwr/wraig, ond 1
rhaid hefyd 3
i arwain, 1
arwain, i 1
i ysbrydoli, 1
ysbrydoli, ac 1
gymell eraill. 1
Mae Discogs 1
Discogs yn 2
dweud "ganwyd 1
"ganwyd 30 1
Mai 1901 1
1901 yn 1
yn Wienerherberg", 1
Wienerherberg", mae 1
mae AllMusic, 1
AllMusic, Glyndebourne 1
Glyndebourne a 1
a Naxos 1
Naxos yn 1
rhoi'r flwyddyn 1
flwyddyn 1898. 1
1898. Mae 2
Mae disg 1
disg hyblyg, 1
hyblyg, disg 1
disg llipa 1
llipa neu 1
neu disg 1
disg lipa 1
lipa (Saesneg: 1
(Saesneg: floppy 1
floppy disk) 1
disk) yn 1
o ddisg 1
ddisg storio 1
storio sydd 1
o gyfrwng 1
gyfrwng storio 1
storio magnetig 1
magnetig tenau 1
a hyblyg, 1
selio mewn 3
mewn casyn 2
casyn plastig 1
plastig hirsgwar 1
hirsgwar a'i 1
a'i leinio 1
leinio gyda 1
deunydd sy'n 2
sy'n gwaredu 1
gwaredu gronynnau 1
gronynnau llwch. 1
Mae disgiau 1
disgiau hyblyg 1
hyblyg yn 1
darllen a'u 1
a'u hysgrifennu 2
yrrwr disgiau 1
disgiau hyblyg. 1
hyblyg. Mae 2
Mae disgrifiadau 1
o Glendalough 2
Glendalough o'r 1
18fed a'r 2
a'r 19eg 2
at achlysuron 2
achlysuron o 1
o "gynulliad 1
"gynulliad terfysglyd" 1
terfysglyd" ar 1
ar wledd 1
wledd St. 1
St. Mae 2
Mae disgrifiad 1
disgrifiad yr 1
helgwn hyn 1
darnau mwyaf 1
mwyaf cofiadwy 3
cofiadwy ac 1
Pedair Cainc. 1
Cainc. Mae 1
Mae disgwyl 1
i Juno 1
Juno gyrraedd 1
gyrraedd diwedd 1
ei 37ain 1
37ain cylchdro 1
cylchdro ac 1
yn dadgylchdroi 1
dadgylchdroi o 1
reolaeth ac 2
yn chwalu 2
chwalu wrth 1
wrth ddisgyn 3
i atmosffer 1
Iau. Mae 2
Mae disgyblaeth 1
disgyblaeth economi 1
economi wleidyddol 2
wleidyddol ryngwladol 1
ryngwladol (IPE) 1
(IPE) O'r 1
O'r Saesneg: 1
Saesneg: international 1
international political 1
political economy. 1
economy. Mae 1
Mae disgyblion 1
disgyblion hynaf 1
cael gwersi 1
gwersi beicio 1
beicio am 1
6 wythnos 1
wythnos i 7
sgiliau defnyddio 1
defnyddio a 3
a gwirio 2
gwirio beic. 1
beic. Mae 3
Mae Disturbed 1
Disturbed wedi 1
recordio Giant 1
Giant Records, 1
Records, Warner 1
Bros. Mae 5
Mae Divali 1
Divali (Sansgrit 1
(Sansgrit Dipavali 1
Dipavali "Rhes 1
"Rhes o 1
o oleuadau") 1
oleuadau") yn 1
symboleiddio buddugoliaeth 1
buddugoliaeth Daioni 1
Daioni dros 1
dros Ddrygioni, 1
Ddrygioni, Goleuni 1
Goleuni dros 1
dros Dywyllwch, 1
Dywyllwch, a 1
chaiff lampau 1
lampau eu 1
i'r ddynolryw. 1
ddynolryw. Mae 1
Mae Divorce 1
Divorce yn 1
Sharon Horgan, 1
Horgan, a 1
yn Hastings-on-Hudson. 1
Hastings-on-Hudson. Mae 1
Mae diwasgeddau 1
diwasgeddau yn 1
ag ardaloedd 4
ardaloedd gwasgedd 1
gwasgedd isel 2
isel oherwydd 2
mae'r aer 3
y diwasgedd 1
diwasgedd yn 1
a throi. 1
throi. Mae 1
Mae diweddariadau 1
diweddariadau mapiau 1
llifogydd Asiantaeth 1
Amgylchedd yn 2
disodli canlyniadau’r 1
canlyniadau’r model 1
model jflow 1
jflow gan 1
astudiaethau hyn 2
ymchwil hydrolegol 1
hydrolegol o 1
safon uchel, 2
uchel, croestoriadau 1
croestoriadau afonol 1
afonol wedi’u 1
wedi’u harolygu 1
harolygu a 1
modelu cywirach. 1
cywirach. Mae 1
Mae diweddariad 1
diweddariad gan 1
ysbyty y 1
sefyllfa wedi 1
Mae diwedd 2
llinell yn 8
yn odli. 1
odli. Mae 1
gyfres Plïosen 1
Plïosen yn 1
ddiffinio gan 4
ddechrau rhewlifau'r 1
rhewlifau'r Pleistosen. 1
Pleistosen. Mae 1
Mae diweithdra 1
diweithdra yn 1
yn 8.7%, 1
8.7%, sydd 1
na’r cyfartaledd 2
cyfartaledd cenedlaethol 3
o 5.3%. 1
5.3%. Mae 1
Mae diwrnodau 1
diwrnodau cymylog 1
cymylog a 1
a llaith 1
llaith yn 1
misoedd oerach 1
oerach Hydref 1
Hydref i 1
i Fawrth. 1
Fawrth. Mae 1
Mae diwygiad 1
diwygiad sillafu 1
sillafu 1996 1
1996 yn 2
llosg. Mae 1
Mae diwylliannau 1
thraddodiadau Gwlad 1
Gwlad Tai 4
Tai wedi'u 1
dylanwadu i 1
yr India, 1
India, Tsieina 1
gwledydd gorllewinol 2
gorllewinol eraill. 2
Mae diwylliant 3
ddynodir gan 4
enw â 1
â Maān 1
Maān wedi 1
ers adeg 1
y Nabateaid, 1
Nabateaid, ac 1
bresennol wedi'i 1
lleoli i'r 3
gogledd-orllewin o'r 1
un hynafol. 1
hynafol. Mae 6
diwylliant te 1
te cryf 1
ardal hon, 4
a Boßeln 1
Boßeln yw'r 1
yw'r fabolgamp 1
fabolgamp draddodiadol. 1
draddodiadol. Mae 1
academaidd hefyd 2
ryddid academaidd. 2
academaidd. Mae 2
Mae D.Jones 1
D.Jones a'i 1
a'i Fab 1
Fab yn 1
gwasanaeth bws 4
bws (Rhif 1
(Rhif 10) 1
10) o 1
o Fwlchgwyn 1
Fwlchgwyn i 1
Mae D. 1
awgrymu i'r 3
gerdd gael 1
fu Efa 1
lysoedd Powys, 1
Powys, cyn 1
priodi Cadwallon. 1
Cadwallon. Mae 1
Mae docetacsel 1
docetacsel yn 1
yn Docetaxel 1
Docetaxel Mylan. 1
Mylan. Mae 1
Mae Dockwrath 1
Dockwrath yn 1
fab yng 1
nghyfraith i'r 2
i'r cyfreithiwr 2
a baratôdd 2
baratôdd yr 1
yr ewyllys 4
Mae docsapram 1
docsapram hydroclorid 1
hydroclorid (sy’n 1
enwau Dopram, 1
Dopram, Stimulex 1
Stimulex neu 1
neu Respiram) 1
Respiram) yn 1
symbylydd anadlu. 1
anadlu. Mae 4
Mae docsercalsifferol 1
docsercalsifferol yn 1
yn Hectorol. 1
Hectorol. Mae 1
Mae docsylamin 1
docsylamin yn 1
wrth-histamin cenhedlaeth 2
cenhedlaeth gyntaf. 2
Mae Doctor 1
Doctor Tenma 1
Tenma wedi 1
fab Tobio 1
Tobio ac 1
creu robot 1
robot yn 1
le. Mae 4
Mae dod 1
yn cynyddu’r 3
cynyddu’r risg 3
ddatblygu cyflwr 2
cyflwr difrifol 2
ysgyfaint fel 1
fel asbestosis, 1
asbestosis, mesothelioma 1
mesothelioma neu 1
neu canser 1
tystiolaeth wyddonol 1
wyddonol bod 1
bod placiau 1
placiau plewrol 1
plewrol yn 2
risg wedyn. 1
wedyn. Mae 3
Mae dodwy 1
dodwy wyau 4
i'r paru 1
paru gael 1
sawl diwrnod. 1
Mae doffetilid 1
doffetilid yn 1
yn Tikosyn. 1
Tikosyn. Mae 1
Mae dogfennau'n 1
dogfennau'n dangos 1
cael archeb 1
archeb i 1
ddarparu 60,000 1
60,000 o'r 1
o'r carthenni 1
carthenni hyn 1
fyddin Rwsia. 1
Mae dogfennau 1
i Penda 1
Penda pennaeth 1
pennaeth Mercia 1
Mercia ond 1
i 'Cymro 1
'Cymro Enwog' 1
Enwog' mae 1
amheuaeth wedi 2
codi. Mae 2
Mae dogfenni 1
dogfenni o 1
o Abaty 1
Abaty Lanercost 1
Lanercost sy'n 1
o hwyr 1
12g yn 1
methu dangos 1
personol Cymbrieg. 1
Cymbrieg. Mae 1
Mae dogni 1
dogni yn 3
rannu bwyd 1
a hanfodion 1
hanfodion eraill 1
pan fônt 1
fônt yn 1
brin, fel 1
argyfwng. Mae 1
Mae Dōjinshi 1
Dōjinshi yn 1
artistiaid gyhoeddi 1
eu deunydd 1
deunydd eu 1
lle mynd 1
at gwmnïau 1
gwmnïau proffesiynol. 1
proffesiynol. Mae 4
Mae dolasetron 2
dolasetron (sydd 1
masnachol Anzemet) 1
Anzemet) yn 1
derbynyddion serotonin 1
serotonin 5-HT3 1
5-HT3 a 1
drin cyfog 1
a chwydu 1
chwydu yn 1
dilyn cemotherapi. 1
cemotherapi. Mae 1
dolasetron yn 1
yn Anzemet. 1
Anzemet. Mae 1
Mae dolennau 2
llewys wedi 1
dylunio i 3
ar grysau 4
grysau sydd 1
a thyllau 2
thyllau botwm 1
botwm ar 2
y llawes, 1
llawes, ond 1
heb fotymau. 1
fotymau. Mae 1
llewys yn 1
yn dlysau 1
dlysau sy'n 1
gau'r llewys 1
llewys ar 1
grysau ffurfiol. 1
Mae dolenni 1
dolenni cau, 1
cau, fel 1
o brin, 1
brin, gyda 1
ond 23 1
23 wedi'u 1
wedi'u canfod; 1
canfod; maent 1
eu perchnogion 1
perchnogion yn 3
statws uchel 3
eu cymdeithas. 2
cymdeithas. Mae 2
Mae Dolenz 1
Dolenz a 1
a Nesmith 1
Nesmith yn 1
aelodau gweithredol 1
gweithredol o'r 1
Mae doluriau 1
doluriau annwyd 1
annwyd fel 1
wythnos ond 1
mae'r feirws 1
feirws a 2
y doluriau'n 1
doluriau'n parhau 1
Mae domau 1
domau saim 2
saim i'w 1
systemau carthffosydd 1
carthffosydd ledled 1
threfi llai. 1
Mae Donald 2
clywed bod 4
gyn mentor, 1
mentor, Avery 1
Avery Carrington 1
Carrington yn 2
ddinas er 1
mwyn ailddatblygu 1
ailddatblygu ardal 1
ardal Fort 1
Fort Staunton 1
Staunton o'r 1
ei leferydd 1
leferydd lled 1
lled ddealladwy 1
ddealladwy a'i 1
bersonoliaeth ddrygionus 1
ddrygionus a 1
a gwamal. 1
gwamal. Mae 1
Mae Donald, 2
Donald, yr 2
yr henwr 2
henwr a'r 1
a'r pecyn 2
pecyn yn 5
diflannu. Mae 5
yr henŵr 1
henŵr a'r 1
Mae Don 5
ceisio perswadio 2
perswadio Don 1
Don Ottavio 4
Ottavio a 2
Anna bod 1
bod Donna 1
Donna Elvira 4
Elvira yn 3
wallgof Non 1
Non ti 1
ti fidar, 1
fidar, o 1
o misera 1
misera - 1
- ("paid 1
("paid â 1
â choilio'r 1
choilio'r un 1
un truenus"). 1
truenus"). Mae 1
ei gwthio 5
gwthio hi 1
at Leporello 1
Leporello ac 1
ffoi eto. 2
yn hidio 1
hidio dim 1
geisio caru 1
caru efo 1
efo Zerlina 1
Zerlina ar 1
ei ddiwrnod 1
ddiwrnod priodas. 1
priodas. Mae 1
llwyddo ffoi 2
Mae doniolwch 1
doniolwch ac 1
ac eironi'n 1
eironi'n nadreddu 1
nadreddu drwy 1
ei cherddi. 3
cherddi. Mae, 1
Mae, Donna 1
cyrraedd ac 9
wrth Donna 1
a Don 6
Ottavio bod 1
bod Giovanni 1
yn ferchetwr 1
ferchetwr ffiaidd. 1
ffiaidd. Mae 1
am lofrudd 2
lofrudd Don 1
Don Pedro. 1
Pedro. Mae 1
Mae Dora 1
darganfod corff 1
corff marw, 1
marw, heb 1
heb ben, 1
ben, Mrs. 1
Mrs. Mae 2
Mae Doreen 1
Doreen wedi 1
a thramor 1
thramor yn 1
mlynedd – 1
mae’n dal 2
i fwynhau’r 1
fwynhau’r cyfansoddi 1
cyfansoddi a’r 1
a’r perfformio, 1
perfformio, os 1
yw amser 1
caniatau iddi 2
iddi ynghanol 1
ynghanol bwrlwm 1
bwrlwm adref 1
fferm yng 2
Ngheredigion. Mae 1
Mae Doron, 1
Doron, ar 1
fyddin, yn 1
ei fywolioaeth 1
fywolioaeth drwy 1
drwy ffermio 1
thyfu gwinllan, 1
gwinllan, ac 1
ei win 2
win ei 1
Mae dosbarthiad 2
wahanol ymhob 1
ymhob amrywiad 1
y Gernyweg. 1
Gernyweg. Mae 1
amrywio’n ôl 1
ôl siaradwyr 1
siaradwyr rhugl. 1
rhugl. Mae 2
Mae dosbarthu 1
dosbarthu tir 1
bwnc gwleidyddol 1
gwleidyddol dadleuol 1
dadleuol iawn 2
iawn heddiw, 1
heddiw, o 1
Mae Doubleday 1
Doubleday wedi 1
ffilmiau, gan 2
fel Sheeni 1
Sheeni Saunders 1
yn Youth 1
Youth in 1
in Revolt 1
Revolt yn 1
Mae Douglas 1
Douglas yn 3
canolfan rasys 1
rasys beic 1
modur y 1
y TT. 1
TT. Mae 1
Mae doula 1
doula postpartum 1
postpartum yn 1
darparu cefnogaeth 4
cefnogaeth ôl-enedigaeth 1
ôl-enedigaeth ar 1
a'r plentyn, 1
plentyn, megis 1
megis gyda 1
gyda ymlymiad 1
ymlymiad y 1
gofal arall 1
gyfer banod 1
banod sydd 1
eu geni. 1
geni. Mae 1
Mae DO 1
DO yn 1
yn manylu 4
manylu at 1
dorri gwair 1
yn 'top 1
'top wern 1
wern ganol' 1
ganol' a 1
a top 2
top wern 1
wern isa' 1
isa' dim 1
1950, ac 5
ac 1951 1
1951 yn 2
trefn. Mae 1
Mae Draig 1
Draig a 1
a Gwich 1
Gwich yn 1
deffro yn 1
fforest dan 1
dan orchudd 2
orchudd o 2
Mae Dreamworks 1
Dreamworks yn 1
ffilm ddilynol 1
ddilynol i 2
i Kung 1
Kung Fu 1
Fu Panda 1
Panda sydd 1
cyfnod ôl-gynhyrchu. 2
ôl-gynhyrchu. Mae 2
Mae Drenas 1
Drenas yn 1
fwrdeistref sy'n 1
gweinyddu 53 1
53 pentref 1
sir Pristina. 1
Pristina. Mae 1
Mae Dr 1
Dr James 1
James Mortimer 1
i Sherlock 1
Holmes am 1
am gyngor 3
gyngor ar 1
ffrind Syr 1
Charles Baskerville 1
Baskerville gael 1
parc o 1
ei blasty, 1
blasty, yn 1
yn rhostiroedd 1
rhostiroedd Dyfnaint. 1
Dyfnaint. Mae 1
Mae drôn 1
awyren ddi-beilot, 1
ddi-beilot, sy'n 1
rheoli o’r 1
o’r ddaear; 1
ddaear; Saesneg: 1
Saesneg: unmanned 1
unmanned aerial 1
aerial vehicle 1
vehicle (UAV), 1
(UAV), remotely 1
remotely piloted 1
piloted aircraft 1
aircraft (RPA). 1
(RPA). Mae 1
dros 11,000 1
11,000 yn 1
dilyn ein 1
ein cyfrif, 1
cyfrif, hoffech 1
hoffech chi 1
chi gweld 1
gweld ni'n 1
ni'n rhannu 1
rhannu eich 1
eich neges 1
neges gyda 1
gyda nhw?" 1
nhw?" Mae 1
mynychu'r coleg. 1
coleg. Mae 3
wahanol glefydau 1
glefydau interstitaidd 1
dros 3,000 4
o allblanedau 2
allblanedau wedi 1
darganfod ers 1
ers 1988. 1
mynychu'r ysgol, 1
ysgol, sef 3
Gymraeg Tirdeunaw, 1
Tirdeunaw, y 1
Gymunedol Daniel 1
Daniel James. 1
James. Mae 1
o flogiau 1
flogiau ar 1
Gymraeg Rhestr 1
Rhestr Blogiau 1
Blogiau Cymraeg 1
Cymraeg Hedyn 1
Hedyn http://hedyn. 1
http://hedyn. Mae 1
dros 42% 1
42% o 2
o gwrelau 1
gwrelau wedi'u 1
wedi'u gwynu'n 1
gwynu'n llwyr 1
llwyr ac 3
95% yn 1
profi rhyw 1
o wynnu. 1
wynnu. Mae 1
dros 47,000 1
47,000 o 1
o breswylwyr 3
breswylwyr yn 1
â Gwersylloedd 1
Gwersylloedd yr 1
flynyddol https://en. 1
https://en. Mae 1
yn defnyddio’r 4
defnyddio’r orsaf 1
fyfyrwyr ar 1
heidio i'r 1
Coleg ger 1
i gymdeithasu 1
gymdeithasu gyda 1
gyda ffrindiau, 2
ffrindiau, hen 1
a newydd. 2
o grŵpiau 1
grŵpiau ethnig 1
ethnig gwahanol 1
gwahanol yng 1
Ngweriniaeth Canolbarth 1
achosion uchod 1
uchod wedi 1
cofrestru yng 2
Congo. Mae 1
Mae drosSa, 1
drosSa, ers 1
ddau ddegawd, 1
ddegawd, wedi 1
cadw llygad 1
ar burfeydd 1
burfeydd olew 2
olew mawr, 1
mawr, sydd, 1
sydd, ers 1
ers degawdau 2
o ehangu 2
ehangu diwydiannol 1
ne Durban, 1
Durban, De 1
wedi llygru 1
llygru llawer 1
o'r tir. 2
Mae Drowning 1
Drowning Pool 1
Pool wedi 1
recordio Wind-up 1
Mae drws 1
drws ochrol 1
ochrol de’r 1
de’r eglwys 1
a’r Pieta 1
Pieta (cerflun 1
(cerflun o’r 1
o’r Forwyn 1
Mair yn 2
yn crudo 1
crudo corff 1
corff marw'r 1
marw'r Iesu) 1
Iesu) tu 1
i’r eglwys 3
yn unigol. 1
Mae drychiad 2
drychiad Saint 1
Saint Petersburg 2
i'w bwynt 1
o 175.9 1
175.9 m 1
m (577 1
(577 tr) 1
tr) ar 2
Fryn Orekhovaya 1
Orekhovaya ym 1
Mryniau Duderhof 1
Duderhof yn 1
de. Mae 10
drychiad yr 1
700 i 1
i 1,100 1
1,100 metr 1
metr (2,300 1
(2,300 i 1
i 3,600 1
3,600 troedfedd). 1
troedfedd). Mae 1
Mae drysau 1
drysau dur 2
dur enfawr 2
pwyso 745 1
745 tunnell, 1
tunnell, ac 1
21 medr 1
ar loc 1
loc Gatún. 1
Gatún. Mae 1
Mae drysfa 1
drysfa Hamilton 1
Hamilton (Hamilton 1
(Hamilton maze) 1
maze) yn 1
o bos 1
bos rhesymeg 1
rhesymeg a'r 1
yw dod 2
i'r cylchlwybr 1
cylchlwybr Hamiltonaidd 1
Hamiltonaidd unigryw 1
unigryw mewn 2
mewn graff 1
graff penodol. 1
penodol. Mae 10
Mae Dryw 1
Dryw y 1
y Carreg 1
gwmpas Bwlch 1
Bwlch Arthur. 1
Mae Dueglys 1
Dueglys iwerydd 1
iwerydd (P. 1
(P. killarniensis) 1
killarniensis) fel 1
choed yng 1
yng nghoetiroedd 1
nghoetiroedd yr 1
Iwerydd, ond 1
gall gyrraedd 1
gyrraedd llethrau 1
llethrau ar 1
dir uwch 3
uwch os 1
os gall 1
gall ddod 1
i gysgod 2
gysgod a 2
a lleithder. 1
lleithder. Mae 1
Mae Duke 1
ffilmiau cwmni 1
cwmni Marvel 1
Marvel Cinematic 1
Cinematic Universe 1
Universe Black 1
ac Avengers: 1
War fel 1
fel M'Baku. 1
M'Baku. Mae 1
Mae dull 4
dull Awstria 1
ddefnyddio'r tabl 1
tabl adio 1
adio 'o 1
'o chwith', 1
chwith', yn 1
feddwl. Mae 3
dull Bayes 1
Bayes o 1
o gynllunio 3
gynllunio arbrawf 1
sylfaen neu 1
neu fframwaith 1
fframwaith gyffredinol 1
gyffredinol o 4
o debygolrwydd-damcaniaethol, 1
debygolrwydd-damcaniaethol, ac 1
seiliau hyn, 1
hyn, gosodwyd 1
gosodwyd sawl 1
sawl theori 1
theori arall. 1
dull hanfodol 1
hanfodol Dasein 1
Dasein o 1
yn dymhorol 1
dymhorol (temporal). 1
(temporal). Mae 1
dull loci 1
loci hefyd 1
fel taith 1
y dychymyg, 1
dychymyg, palas 1
cof, neu 1
neu dechneg 1
dechneg palas 1
y meddwl. 1
meddwl. Mae 4
Mae Dulyn 1
ganolbwynt hanesyddol 1
diwylliant cyfoes 2
cyfoes Iwerddon, 1
gyfer addysg, 1
addysg, y 2
celfyddydau, yr 1
a diwydiant. 1
Mae Duncan 2
Duncan Brown 1
adrodd iddo 1
iddo holi 1
holi ffarmwr 1
ardal Stiperstones 1
Stiperstones yn 1
Amwythig am 1
ei fferm, 2
fferm, sef 1
sef 'Feg'. 1
'Feg'. Mae 1
Duncan Laurence 1
Laurence o'r 1
ennill gyda'r 1
gân "Arcade". 1
"Arcade". Mae 1
Mae Dúné 1
Dúné wedi 1
Mae Dungeness 1
Dungeness B 1
bŵer adweithydd 1
adweithydd nwy-oeredig 1
nwy-oeredig uwch 1
uwch (Advanced 1
(Advanced Gas-cooled 1
Gas-cooled Reactor, 1
Reactor, AGR) 1
AGR) sy'n 1
dau adweithydd 2
adweithydd a 1
ddechreuodd weithredu 1
1985. Mae 2
Mae Duolingo 1
Duolingo yn 2
cynnig gwersi 1
gwersi ysgrifenedig 1
ac arddweud 1
arddweud yn 1
helaeth, gydag 1
gydag ymarferion 1
ymarferion siarad 1
am ddefnyddwyr 1
ddefnyddwyr uwch. 1
Mae Duw’n 1
Duw’n wir 1
wir hael 1
hael arbedwr 1
arbedwr helaeth. 1
helaeth. Mae 3
Mae Duw 1
Duw wedyn 1
creu Efa 1
Efa allan 1
o asennau 2
asennau Adda 1
gymar iddo. 1
Mae dweud 1
yn gydannibynnol 1
gydannibynnol yn 1
casgliad. Mae 1
Mae dŵr 6
berwedig yn 2
difetha'r blas. 2
blas. Mae 1
gormodol yn 2
yn gorlifo 2
gorlifo i 1
Lyn Padarn, 1
Padarn, a 1
a gollir 1
gollir o’r 1
o’r system 1
system cronfa. 1
cronfa. Mae 1
mhen gogleddol 4
bob cartref 1
cartref gael 1
gael cyflenwad 2
cyflenwad digonol, 1
digonol, a 1
amser hwn. 1
gymharol brin 1
i fywyd, 2
pethau pwysicaf 1
pwysicaf mae 1
mae gwyddonwyr 5
gofod yn 2
ddaear ger 1
ger llif 1
lafa ac 1
redeg tyrbinau 1
tyrbinau ager 1
ager sy'n 1
cynhyrchu trydan. 3
trydan. Mae 2
Mae dwtasterid 1
dwtasterid yn 1
yn Avodart. 1
Avodart. Mae 1
Mae dwy 18
afon Cleddau: 1
Cleddau: Afon 1
Afon Cleddau 1
Cleddau Wen 1
afon Cleddau 1
Cleddau Ddu 1
dwyrain. Mae 6
y foryd, 1
foryd, un 1
un reilffordd 1
reilffordd ac 1
i'r briffordd. 1
dwy chwedl 1
chwedl gysylltiedig 1
gysylltiedig wedi 1
ddraenen wen. 1
wen. Mae 1
dwy ffordd 3
ffordd leol 1
cysylltu’r gymuned 1
a Coniches 1
Coniches i’r 1
i’r gorllewin 3
a Gemaingoutte 1
Gemaingoutte yn 1
gogledd-ddwyrain. Mae 2
ffordd wahanol 2
gymysgu lliwiau 1
maes celf 2
dylunio graffeg, 1
graffeg, sef 1
yn atodol 1
atodol (additive) 1
(additive) neu 1
yn tynnol 1
tynnol (subtractive). 1
(subtractive). Mae 1
dwy ffrwd, 1
ffrwd, afon 1
afon Sylgen 1
Sylgen ac 1
afon Barddu, 1
Barddu, yn 1
cyfuno yng 1
yng Nghwmorgan 1
Nghwmorgan i 1
afon Cuch. 1
Cuch. Mae 1
Mae dwyffurfiaeth 1
dwyffurfiaeth rhywiol 1
rhywogaeth, gyda 1
gyda baeddod 1
nodweddiadol 5–10% 1
5–10% yn 1
a 20–30% 1
20–30% yn 1
na benywod. 1
benywod. Mae 1
ffurf iddi, 1
iddi, pob 1
rhoi amodau 1
amodau digonol 1
digonol er 2
i ofod 1
ofod topolegol 1
topolegol fod 1
ofod Baire. 1
Baire. Mae 1
gyfrol o’i 1
o’i bapurau 1
dwy nymff 1
nymff yn 1
rhwng tri 2
tri llidiart. 1
llidiart. Mae 1
dref fodern, 1
fodern, y 1
rhan gaerog, 1
gaerog, Cité 1
Cité de 1
de Carcassonne, 1
Carcassonne, a'r 1
dref tu 1
i'r muriau, 1
muriau, y 1
y ville 1
ville basse. 1
basse. Mae 1
i'r pentref, 6
pentref, Blaen-gwrach 1
Blaen-gwrach a 1
a Cwm-gwrach, 1
Cwm-gwrach, ond 1
aml defnyddir 5
defnyddir Cwm-gwrach 1
Cwm-gwrach am 1
a Blaen-gwrach 1
Blaen-gwrach ar 1
ehangach. Mae 2
i'r pentref; 1
pentref; yr 1
fryn o 1
yr harbwr, 2
harbwr, sydd 1
tyfu'n ganolfan 1
raddfa fechan. 2
fechan. Mae 2
pentref, Ysgwyddgwyn 1
Ysgwyddgwyn a 1
a Brithdir, 1
Brithdir, gyda 1
gyda nant 1
nant Bargoed 1
Bargoed Fach 1
gwahanu. Mae 2
linell Hejaz 1
Hejaz yn 1
weithredu heddiw 1
a'r Iorddonen, 1
reilffyrdd Gwlad 1
Mae dwysder 1
dwysder poblogaeth 1
poblogaeth Malawi 1
Malawi yn 2
Mae dwysiambraeth 1
dwysiambraeth gyfoes 1
i'r 17g 1
18g. Mae 3
siambr gladdu, 1
gladdu, rhyw 1
rhyw 1.5 1
1.5 medr 1
medr oddi 1
yn cyd-redeg 1
cyd-redeg yn 1
gyfres hon, 2
aelodau rheithgor 1
trafod achos 1
lofruddiaeth a’u 1
a’u bywydau 1
bywydau cymhleth 1
ystafell llys 1
a gwesty 2
gwesty crand; 1
crand; a'r 1
stori yr 2
achos troseddol 2
troseddol dan 1
sylw, sy'n 1
datblygu gydag 1
gydag ôl-fflachiadau 1
ôl-fflachiadau i'r 1
i'r gorffennol. 1
gorffennol. Mae 3
Mae dwythellau 1
dwythellau rhychedig 1
rhychedig a 1
a rhyngddoledig 1
rhyngddoledig hefyd 1
dwy wal 1
wal fawr 1
y rhaeadr; 1
rhaeadr; mae’n 1
roedd olwyn 1
olwyn dŵr 1
dŵr yno. 1
fyny'r grisiau. 1
grisiau. Mae 1
Mae dyblau 1
dyblau desgant, 1
desgant, sydd 1
darparu canghennau 1
canghennau B♭ 1
B♭ ac 1
ac alto 1
alto F, 1
F, hefyd 1
Mae dyddiadau 2
dyddiadau ar 1
bob adeilad 2
cyfeirir ato. 1
ato. Mae 2
dyddiadau geni 1
a marw 2
marw Llywarch 1
Hen yn 1
Mae dyddiad 1
yn anhysbys, 2
anhysbys, ond 2
24 Tachwedd, 1
Tachwedd, 1749. 1
1749. Mae 1
Mae dyddiaduron 1
dyddiaduron Iarlles 1
Iarlles Clive 1
gofnodion ysgrifenedig 1
fenyw Prydeinig. 1
Mae dyfeisiau 1
dyfeisiau DEXA 1
DEXA Canolog 1
Canolog yn 1
fwy sensitif 1
sensitif na 1
na dyfeisiau 1
dyfeisiau ymylol. 1
ymylol. Mae 2
Mae Dyffryn 2
Dyffryn Alun 1
Alun yn 2
brydferthwch y 1
y golygfeydd, 1
golygfeydd, gyda 1
rhannau wedi 1
dynodi yn 2
Ardal o 4
o Harddwch 4
Harddwch Naturiol 4
Naturiol Arbennig, 1
Arbennig, a 1
ddiddordeb daearegol, 1
daearegol, gyda 1
ddaear cyn 2
cyn ail-ymddangos. 1
ail-ymddangos. Mae 1
Dyffryn Eglwyseg 1
Eglwyseg yn 1
cynnwys: Craig-y-Forwyn 1
Craig-y-Forwyn (World's 1
(World's End), 1
End), Craig 1
Craig Arthur, 1
Arthur, Pinfold, 1
Pinfold, Dinbren 1
Dinbren a 1
Chreigiau Trefor. 1
Trefor. Mae 1
Mae dyffryn 2
dyffryn Tryweryn 1
Tryweryn bellach 1
i'r Ganolfan 1
Ganolfan Dŵr 1
Dŵr Gwyn 1
Gwyn Genedlaethol. 1
dyffryn Val 1
Loire ymhlith 1
mwyaf hanesyddol 1
enwog ledled 2
ei gestyll 1
gestyll trawiadol 1
trawiadol niferus 1
niferus a 1
fel Les 1
Les chateaux 1
chateaux de 1
la Loire. 1
Loire. Mae 1
Mae dyfodiad 1
dyfodiad Llewellyn 1
drobwynt i'r 1
i'r clwb; 1
clwb; fe’i 1
fe’i gwnaed 1
ochr oedd 1
yn colli'n 1
colli'n aml 1
dîm i'w 1
i'w ofni 1
ofni gan 1
ei gwrthwynebwyr. 1
gwrthwynebwyr. Mae 1
Mae dyfodol 2
aneglur, felly. 1
swydd wedi 3
gwestiynu nifer 1
weithiau ers 2
dyfodiad datganoli. 1
datganoli. Mae 1
Mae dyfrhad 1
dyfrhad wedi 1
ers adaeladu'r 1
adaeladu'r argaeau 1
argaeau mawrion. 1
mawrion. Mae 1
Mae dyfroedd 2
dyfroedd bas 1
bas gerllaw 1
gerllaw glannau 1
glannau môr 1
môr gorllewin 1
Ewrop, ac 2
ganlyniad mae'n 3
lle da 3
bysgota ac 1
dyfroedd gwyllt 1
y Ganga 1
Ganga hefyd 1
gyfer rafftio 1
rafftio afon 1
nhref Rishikesh, 1
Rishikesh, gan 1
ddenu anturwyr 1
anturwyr yn 1
Mae dylanwadau 1
dylanwadau arddulliau 1
arddulliau gwerin 1
a roc 4
roc yn 3
Mae dylanwad 4
dylanwad bwyd 1
bwyd Fietnameg 1
Fietnameg a'r 1
o sbeisys 1
sbeisys arbennig 1
blas arbennig 1
fwyd Nanning. 1
Nanning. Mae 1
dylanwad moesol 1
moesol MTV, 1
MTV, gan 1
gynnwys materion 1
materion megis 1
megis sensoriaeth 1
gweithredu cymdeithasol, 1
cymdeithasol, wedi 1
dylanwad Robin 1
Huw Bowen 1
Bowen ar 1
byd gwerin 2
gwerin Gymreig 2
delyn yng 1
yn bell-gyrhaeddol 1
bell-gyrhaeddol iawn. 1
dylanwad yr 2
benillion i’w 1
adnabyddus ‘Caniad 1
‘Caniad y 1
gog i 1
i Feirionnydd’. 1
Feirionnydd’. Mae 1
Mae Dylan 1
Dylan wedi 1
datblygu gyfri 1
gyfri YouTube 1
YouTube helaeth 1
ffurfiau comic 1
comic ar-lein 1
ar-lein a 2
a gyfarwyddodd, 1
gyfarwyddodd, a 1
a serenodd. 1
serenodd. Mae 1
Mae dyluniad 5
dyluniad baner 1
baner Ivory 1
Ivory Coast 1
Coast yn 1
faner Iwerddon, 1
Iwerddon, ac 3
eu gwrthdroi. 1
gwrthdroi. Mae 1
dyluniad bitcoin 1
bitcoin wedi 1
ysbrydoli cymwysiadau 1
cymwysiadau eraill. 1
un fformat 2
fformat yn 2
flynyddol gyda'r 1
gyda'r flwyddyn 1
print bras 1
bras ar 1
dde y 2
clawr a 1
dau ddigyd 1
ddigyd olaf 1
y clawr. 2
clawr. Mae 2
cynrychioli gwlad 1
gwlad ddeinamig, 1
ddeinamig, ifanc 1
dyfodol. Mae 6
dyluniad yr 1
patrwm basilica 1
basilica nodweddiadol. 1
nodweddiadol. Mae 1
Mae dyn 2
dyn barfog 2
barfog yn 9
crwydro yn 2
bryniau ac 3
pob golwg 3
mae beddrodau 1
beddrodau hynafol 1
hynafol wedi’u 1
wedi’u cloddio 1
gan Stapleton 1
Stapleton at 1
at bwrpas 3
bwrpas aneglur. 1
aneglur. Mae 2
Mae dynes 1
dynes gwallt 1
gwallt tywyll 1
tywyll (Laura 1
(Laura Elena 1
Elena Harring) 1
Harring) yn 1
dianc llofruddiaeth 1
llofruddiaeth ei 2
oroesi damwain 2
ar Mulholland 1
Mulholland Drive. 1
Drive. Mae 1
Mae dynion 4
mewn tumblig 1
tumblig ond 1
hanfon yno'n 1
yno'n gwisgo 1
gwisgo gwisgoedd 1
gwisgoedd llwyd. 1
llwyd. Mae 4
merched yr 2
mor debygol 1
o orfod 2
orfod byw 1
gyda'r cyflwr. 1
cyflwr. Mae 2
Mae dynion, 1
dynion, sy'n 1
sy'n gwisgo 6
gwisgo ffyn 1
ffyn steil 1
steil o'r 1
enw kailao 1
kailao pate, 1
pate, yn 1
dawnsio mewn 2
arddull ffyrnig 1
ffyrnig sy'n 2
sy'n efelychu 1
efelychu ymladd, 1
ymladd, ynghyd 1
â drym 1
drym neu 1
neu offerynnau 2
offerynnau taro 6
taro metal 1
metal sy'n 1
y tempo. 1
tempo. Mae 1
yn 27.1 1
27.1 oed, 1
bod menywod 4
yn 28.2 1
28.2 oed. 1
Mae Dynodwr 1
Dynodwr Enw 1
Enw Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Safonol 1
Safonol (Saesneg: 1
(Saesneg: International 2
International Standard 2
Standard Name 1
Name Identifier 1
Identifier ('ISNI') 1
('ISNI') yn 1
o adnabod 2
adnabod hunaniaeth 1
hunaniaeth unigryw 2
unigryw cyfrannwyr 1
cyfrannwyr i 1
i gyfryngau 1
y we, 6
we, llyfr, 1
llyfr, rhaglenni 1
teledu neu 2
neu albymau 1
albymau sain. 2
byw efo 1
efo a 1
erbyn llygod 1
mawr ers 1
ers cychwyn 5
gwareiddiad - 1
- ers 1
ers inni 1
inni ddechrau 1
ddechrau tyfu 1
tyfu a 3
storio bwyd 1
grawn at 1
sicr. Mae 1
Mae dyodiad 1
dyodiad yn 2
ffurfio wrth 3
i ddefnynnau 1
ddefnynnau llai 1
llai gyfuno 1
gyfuno trwy 1
trwy wrthdrawiad 1
wrthdrawiad â 1
â diferion 1
diferion glaw 1
glaw eraill 1
neu grisialau 1
grisialau iâ 1
iâ mewn 2
mewn cwmwl. 1
cwmwl. Mae 1
Mae Eagles 1
Eagles wedi 1
Geffen Records, 2
Records, Capitol 1
Records, Asylum 1
Asylum Records. 1
Mae EastEnders 1
EastEnders yn 1
sebon sydd 1
wobrau. Mae 1
Mae Ebbi’n 1
Ebbi’n gyfrifol 1
bolisi addysg 1
addysg bellach, 1
bellach, datblygu’r 1
datblygu’r undeb, 1
undeb, prentisiaid, 1
prentisiaid, a 1
a iechyd 1
iechyd meddyliol. 1
meddyliol. Mae 1
Mae e 6
e bellach 1
Mae Eboli 3
Eboli a 1
a Posa 1
cynorthwyo. Mae 3
Eboli yn 4
sefyllfa mae 2
ei chenfigen 1
chenfigen wedi'i 1
greu. Mae 1
harddwch angheuol 1
angheuol ac 1
llw i 6
ddyddiau olaf 2
achub Carlos. 1
Carlos. Mae 1
Mae e-bost 1
e-bost wedi 1
yn cyfarthrebu; 1
cyfarthrebu; dros 1
mlynedd mae'r 1
sy'n cyfathrebu 1
cyfathrebu trwy 1
trwy lythyron 1
lythyron wedi 1
lleihau ac 1
mae mwy-a-mwy 1
mwy-a-mwy o 1
defnyddio e-bost 1
e-bost i 1
i gyfarthrebu 1
gyfarthrebu erbyn 1
Mae econasol 1
econasol yn 1
yn Ecoza. 1
Ecoza. Mae 1
Mae economeg 2
economeg neo-ryddfrydol 2
neo-ryddfrydol yn 1
yn canol-bwyntio 1
canol-bwyntio ar 1
ddulliau marchnad 1
marchnad rydd, 1
rydd, llai 1
weithrediadau busnes 1
hawliau eiddo, 1
eiddo, yn 1
na hawliau 1
economeg ymddygiadol 1
ymddygiadol yn 1
adnabod ffactorau 1
ffactorau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, seicolegol, 1
seicolegol, amgylcheddol 1
a chyd-destunol 1
chyd-destunol sydd 1
ymddygiad pobl. 1
pobl. Mae 1
Mae economi 3
economi araf, 1
araf, diffyg 1
celfyddydau traddodiadol, 1
traddodiadol, natur 1
natur egsliwsif 1
egsliwsif byd 1
blodyn a'r 2
a'r helygen 1
helygen a'r 1
eich diddanu 1
diddanu gan 1
geisha i 1
y traddodiad. 2
traddodiad. Mae 1
economi Bootle 1
Bootle yn 1
dociau a'r 1
a'r diwydiannau 1
diwydiannau cysylltiedig. 1
ar bysgota 1
bysgota and 1
and phrosesu 1
phrosesu pysgod 1
sawl diwydiant 1
diwydiant arall 1
a ym 1
maes bwyd, 1
bwyd, y 1
sector gwasanaethau 1
gwasanaethau ac, 1
yn gynyddol, 2
gynyddol, technoleg 1
technoleg uchel 1
a thwristiaeth. 5
thwristiaeth. Mae 3
Mae economi'r 1
economi'r ardal 1
yn canobwyntio 1
canobwyntio ar 1
ar adeiladu, 1
adeiladu, dosbarthu, 1
dosbarthu, trafnidiaeth 1
a lletygarwch. 1
lletygarwch. Mae 1
Mae ecsemestan 1
ecsemestan yn 1
yn Aromasin. 1
Aromasin. Mae 1
Mae edafedd 1
edafedd o 1
ffibr lama 1
lama yn 2
feddal ac 2
ysgafn, ond 2
ond eto'n 5
eto'n hynod 1
hynod gynnes. 1
gynnes. Mae 1
Mae Edgar 2
Edgar yn 2
ferch DeDe, 1
effeithio'n negyddol 1
â Beauchamp, 1
Beauchamp, ei 1
fab-yng-nghyfraith a'i 1
a'i weithiwr. 1
weithiwr. Mae 1
phan mae 2
mae Rupert 1
Rupert yn 2
mynd i'w 2
ysbyty mae'n 1
mae'n ddeall 1
ddeall nad 2
oes gobaith 1
o'i anafiadau. 1
anafiadau. Mae 1
Mae Edoardo 1
Edoardo yn 1
ariannol ef 1
a Mill 1
creu anhawster 1
anhawster mawr. 1
Mae Edwards 1
eang fel 3
ddiwinyddion athronyddol 1
athronyddol pwysicaf 1
Mae Edward 4
at "engan 1
"engan dyrnu" 1
dyrnu" (yr 1
(yr injan 1
y dyrnwr) 1
dyrnwr) oedd 1
angen glo 1
glo fel 2
fel tanwydd. 1
tanwydd. Mae 1
fel anghenfil 1
anghenfil a 2
iddo ddymuno 1
ddymuno i 1
yn ddynnol 1
ddynnol ers 1
iddo gwympo 1
gwympo mewn 1
gyda Bella. 1
Bella. Mae 1
nodi pan 1
fo ffair 1
Nhywyn ond 1
gadael gartref 1
gartref llawer 1
llawer (heblaw 1
am fynychu'r 1
fynychu'r Capel) 1
Capel) Aeth 1
Aeth naill 1
naill i 1
i ffair 4
ffair Tywyn 1
Tywyn neu 1
ffair Machynlleth, 1
Machynlleth, ac 1
ffair Abergynolwyn 1
Abergynolwyn i 1
werthu anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Mae 5
stopio'r fan 1
fan â'i 1
â'i law. 1
Mae ef 25
ac Edmwnd 1
Edmwnd II 1
rhannu'r wlad; 1
wlad; ar 1
marwolaeth Edmwnd 1
Edmwnd daw'n 1
daw'n frenin 1
frenin unigol. 1
ef a’i 7
a’i bartner, 1
bartner, Harry, 1
Harry, yn 1
yn breuddwydio 6
am adnewyddu’r 1
adnewyddu’r hen 1
ymddeol a 2
a fywyd 2
gwyllt dinas 1
dinas Llundain 1
Llundain … 1
… ond 1
i Merfyn 1
Merfyn godi’r 1
godi’r clawr 1
clawr ar 2
orffennol ei 1
deulu mae 1
mae gwirioneddau 1
gwirioneddau erchyll 1
bygwth eu 1
eu rhewi 2
rhewi hyd 1
at fêr 1
fêr eu 1
eu hesgyrn. 1
hesgyrn. Mae 2
a Laurey 1
yn profocio 1
profocio ei 1
ei Modryb 1
Modryb Eller 2
Eller yn 2
yn syllu 1
syllu arnynt. 1
ef bellach 1
â Amy 1
Amy Gadney, 1
Gadney, ac 1
ganddynt ferch 1
ferch Nell, 1
Nell, ganwyd 1
mab Jago, 1
Jago, a 1
2003. Mae 3
Mae efeilliaid 1
efeilliaid deusygotaidd 1
deusygotaidd fel 1
fydd dwy 1
dwy ŵy 1
ŵy wedi 1
eu ffrwythloni 1
yn mewnblannu 1
mewnblannu ym 1
mur y 2
y groth 5
groth ar 1
adeg. Mae 2
Mae effaith 1
effaith canser 1
ganser, ehangder 1
ehangder y 2
clefyd, ac 1
ac oed 1
Mae effeithiau 1
hinsawdd fel 1
fel anialwch 1
anialwch a 2
a lefelau'r 1
lefelau'r môr 2
yn erydu 1
erydu bywoliaeth 1
bywoliaeth yn 1
gorfodi cymunedau 1
i gefnu 1
mamwlad ar 1
gyfer cynefin 1
amgylchedd mwy 2
mwy addas. 1
addas. Mae 1
Mae effeithiau’r 1
effeithiau’r hinsawdd 1
hinsawdd hon 2
wynebu’r Môr 1
Môr Iwerddon. 1
Mae effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd gwres 1
gwres llefydd 1
llefydd tân 1
tân modern 1
yn amrwyio, 1
amrwyio, yn 1
ar soffistigeiddrwydd 1
soffistigeiddrwydd y 1
dyluniad. Mae 1
Mae efflornithin 1
efflornithin yn 1
yn Vaniqa. 1
Vaniqa. Mae 1
wedi actio 8
mewn rôlau 1
rôlau mwy 1
mwy ysgafn 1
gynnwys ffilmiau 1
ffilmiau Jim 1
Jim Abraham 1
Abraham Hot 1
Hot Shots! 1
Shots! Mae 1
lleisio rhaglenni 1
dogfen megis 1
megis Inside 1
Inside the 1
the Mafia 1
Mafia ar 1
sianel National 1
Geographic yn 1
2005. Mae 4
i bynciau 1
bynciau sydd 1
y ffin, 1
ffin, ar 1
yr ymylon. 3
ymylon. Mae 1
gyfres ffilm 3
ffilm Harry 1
Potter yn 2
rhan Horace 1
Horace Slughorn. 1
Slughorn. Mae 1
chyflwynydd teledu. 2
teledu. Mae 7
grŵp traddodiadol 1
traddodiadol Gwyddelig, 1
Gwyddelig, Danú. 1
Danú. Mae 1
rhannau Lt. 1
Lt. Mae 1
yn gyn-aelod 2
gyn-aelod o'r 1
o'r Mentor 1
Mentor Connection. 1
Connection. Mae 1
ffilm New 1
York, I 2
Love You 2
You a 3
a Sympathy 1
Sympathy for 1
for Delicious. 1
Delicious. Mae 1
The Other 2
Other Network 1
Network Writers 1
Writers Room, 1
Room, sef 1
sef cyfres 2
cyfres sain 1
eisiau ysgrifennu 1
ysgrifennu comedi. 1
comedi. Mae 2
ysgrifennydd ac 1
ac uwch-gynhyrchydd 1
uwch-gynhyrchydd Snitch'', 1
Snitch'', sydd 1
ef neu 6
neu hi 3
Weithredwr yr 1
Adran ac 1
mhob achos 2
cyfreithiol lle 1
mae'r Arglwydd 1
Eiriolwr yn 1
bai'n cynrychioli 1
adran ei 1
Mae Efrog 1
Newydd fwyaf 1
adnabyddus ymysg 1
ymysg dinasoedd 2
dinasoedd yr 3
ei thrafnidaeth 1
thrafnidaeth 24 1
24 awr, 3
awr, am 1
am ddwysedd 1
ddwysedd ei 1
phoblogaeth a'r 1
a'r amrywiaeth 2
trigo yno. 1
cyflwyno nifer 6
teledu i 1
gynnwys Barne-tv, 1
Barne-tv, Julemorgen, 1
Julemorgen, a 1
a Superkviss, 1
Superkviss, yn 1
â Barnetimen 1
Barnetimen for 1
for de 1
de minste 1
minste ar 1
ar NRK 1
NRK P2. 1
P2. Mae 1
wedi'i wneuthur 1
wneuthur o 1
galchfaen carbonifferaidd. 1
carbonifferaidd. Mae 1
deledu Seisnig, 1
Seisnig, o 1
o Top 1
Top of 1
the Pops 1
Pops i'r 1
i'r Tribute 1
Tribute to 1
to The 1
The Likely 1
Likely Lads 1
Lads (2002). 1
(2002). Mae 2
actor dull, 1
dull, sy'n 1
ymroddiad llwyr 1
am ymchwilio'n 1
ymchwilio'n fanwl 1
bob cymeriad 1
cymeriad mae'n 2
mae'n chwarae. 2
daith y 1
y PGA 2
PGA ar 1
ar Taith 2
Taith Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Mae 3
etholaeth Gorllewin 4
Gorllewin Hull 1
a Hessle. 1
Hessle. Mae 1
PGA yn 1
Unol Daliaethau 1
Daliaethau ar 1
Taith Ewropeaidd 1
ar ledled 1
ledled ewrop. 1
ewrop. Mae 1
yn mab 1
i arlywydd 1
cyntaf Tsietsnia, 1
Tsietsnia, Akhmad 1
Akhmad Kadyrov, 2
Kadyrov, a 1
Mai 2004. 1
2004. Mae 2
yn ystyriodd 1
ystyriodd gyffredinol 1
chwaraewr gorau 1
hanes Cynghrair 1
Genedlaethol (NHL). 1
(NHL). Mae 1
Mae Eglwys 5
Crist, yn 1
eglwys Anglicanaidd, 1
Anglicanaidd, adeiladwyd 1
ar Fae 2
Fae Papatea, 1
Papatea, yn 1
adeilad nodedig 2
nodedig ac 4
denu twristiaid. 1
twristiaid. Mae 1
Eglwys Gyffin 1
Gyffin yn 1
yn hynafol. 5
Mae eglwysi 1
a chadeirlannau 1
chadeirlannau Cymru'r 1
a dirodres. 1
dirodres. Mae 1
Mae eglwys 8
eglwys Kópavogur, 1
Kópavogur, a 1
gysegrwyd yn 2
yn 1962, 1
nodweddion Kópavogur. 1
Kópavogur. Mae 1
eglwys Llanddwywe 1
Llanddwywe yn 1
eglwys Llangeitho, 1
Llangeitho, sy'n 1
hynafol ond 1
ei hatgyweirio'n 2
hatgyweirio'n sylweddol 2
a difethwyd 1
difethwyd yr 1
yr ysgrîn 1
ysgrîn ddwbl 1
ddwbl ganoloesol 1
ganoloesol hardd 1
hardd a'r 1
hen risiau 1
risiau pren 1
pren yn 7
i'r groglofft. 1
groglofft. Mae 1
eglwys Llangynydd 1
Llangynydd yn 1
plwyf Llanwnda 1
yn Uwchgwyrfai 1
Uwchgwyrfai wedi 1
chysegru Enw 1
Enw sant 1
sant cynnar 2
yw Gwyndaf 1
Gwyndaf Hen. 1
Hen. Mae 1
Sant Caradoc 2
Caradoc yn 1
yn Lawrenny, 1
Lawrenny, Cymru, 1
Cymru, mwy 1
nol i'r 1
i'r 12g. 3
12g. Mae 3
Sant Fihangel 1
Fihangel a'r 1
Angylion yn 1
adeilad cofrestedig 1
cofrestedig Graddfa 1
Graddfa 1 1
1 sy'n 1
i'r Oesoedd 1
Sant Gallgo 1
Gallgo yng 1
Sant James 1
yn llwydcoed, 1
llwydcoed, ac 1
fe llysenwir 1
llysenwir yr 1
'Yr Eglwys 1
Eglwys Goch' 1
Goch' am 1
friciau coch. 1
bur hynafol. 1
hynafol hefyd. 1
Mae egni’r 1
egni’r ymbelydredd 1
ymbelydredd hwn 1
hafal i’r 1
i’r gwahaniaeth 1
gwahaniaeth egni 1
ddau orbit. 1
orbit. Mae 1
Mae egwyddor 1
egwyddor Copernicaidd 2
Copernicaidd yn 1
cynrychioli'r rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth athronyddol 1
athronyddol anadferadwy 1
anadferadwy sydd 1
ei hangen 1
i gyfiawnhau 3
gyfiawnhau hyn, 1
hyn, o'i 1
o'i chyfuno 1
chyfuno â'r 1
â'r arsylwadau. 1
arsylwadau. Mae 1
Mae egwyl 1
egwyl fer 1
o 3–5 1
3–5 munud 1
gwahanu pob 1
pob pomodoro 1
pomodoro a 1
cheir pedwar 1
pedwar pomodoro 1
pomodoro mewn 1
mewn set 2
set gyfan. 1
cyd-gyflwyno tair 1
o Cynefin 1
Cynefin ar 1
gyfer S4C. 4
ysgrifennu geiriau 2
geiriau caneuon 2
caneuon e.e. 1
e.e. Pedair 1
Pedair Oed 1
Oed ( 1
yn gyn-chwaraewr 1
gyn-chwaraewr pêl-droed, 1
fel pyndit 1
pyndit ar 1
radio. Mae 3
Mae ei 322
ei adeiladau, 1
adeiladau, sy’n 1
yn atyniadau 2
atyniadau twristaidd. 1
twristaidd. Mae 1
adenydd rhwng 13
rhwng 24–28 1
24–28 mm. 1
rhwng 24–30 1
24–30 mm. 1
adenydd wedi'u 1
wedi'u hagor 1
yn mesur: 1
mesur: 4 1
4 i 5
5 cm. 1
yn arian-las 1
arian-las golau 1
smotiau gwynion. 1
gwynion. Mae 2
y lywyddion 1
lywyddion a 1
a chadeiryddion 1
chadeiryddion chymdeithasau 1
chymdeithasau Ewropeaidd 1
treftadaeth ddiwylliannol 1
ddiwylliannol a 4
chymdeithasau gwybodaeth. 1
ail albym 1
albym unigol 1
unigol Vexed 1
Vexed Fanatica 1
Fanatica (2000) 1
(2000) yn 1
mwy sylweddol 4
sylweddol - 1
48 munud 1
dangos eto 1
eto fod 2
fod byd 1
cerddorol Brychan 1
yn fythol 1
fythol symudol, 1
symudol, ac 1
diben ei 1
gategoreiddio o 1
dan bennawd 1
bennawd unrhyw 1
unrhyw arddull 1
arddull arbennig. 1
yn gadya 1
gadya ( 1
ail sioe 1
sioe stand-yp, 1
stand-yp, New 1
New in 2
in Town, 2
berfformiodd am 1
Comedy Central 1
Central yn 1
2012, hefyd 1
ar Netflix. 1
Netflix. Mae 1
ei albymau 3
albymau cynnar 1
cynnwys Viva 1
La Revolucion 1
Revolucion Galesa! 1
Galesa! Mae 1
rhwydd ac 2
ac agos-atoch 1
agos-atoch ac 1
gydymdeimlad cynhenid 1
cynhenid â 1
o'r Pedair 1
Cainc yn 1
yn safonol 1
safonol heddiw. 1
yn 128 1
128 km2, 1
km2, a'i 1
ddyfnder yn 4
7 medr 1
medr yn 6
man dyfnaf. 4
yn 1500.23 1
1500.23 hectar 1
hectar a 2
ddynodi yn 2
yn 06/08/2002. 1
06/08/2002. Mae 1
yn 157 1
157 acer. 1
yn 2.3 1
2.3 hectar. 1
hectar. Mae 3
34 acer, 1
acer, ac 1
ystad Rhiwlas. 1
Rhiwlas. Mae 1
yn 58,016 1
58,016 km2, 1
km2, ac 1
cynnwys 4,918 1
4,918 km³ 1
ag ymchwilio 1
bethau (gewu) 1
(gewu) a'r 1
a'r synthesis 1
synthesis o 1
holl gysyniadau 3
gysyniadau Conffiwsiaeth. 1
Conffiwsiaeth. Mae 1
bapurau listio 1
listio yn 1
fyddar yn 1
glust chwith 1
ganddo furmur 1
furmur ar 1
galon – 1
– dau 1
o'r rhwystrau 1
rhwystrau y 1
gorchfygu er 1
mwyn dilyn 1
gyrfa gerddorol. 2
gerddorol. Mae 1
ei bapurau'n 1
bapurau'n orlawn 1
orlawn o 2
o ddyfeiadau 1
ddyfeiadau a 1
hamser ac 1
cynnwys offerynau 1
offerynau cerdd 1
cerdd newydd, 1
pwmp hydrolig, 1
hydrolig, cannon 1
cannon a 1
gyda stem 1
stem a'r 1
a'r hofrenydd. 1
hofrenydd. Mae 1
waith beirdd 2
beirdd o'r 1
18g na 1
na beirdd 1
oes Fictoria 1
Fictoria a'i 1
a'i dilynodd 2
dilynodd hi 1
defnyddio iaith 2
ei wreiddio 1
wreiddio yn 1
cyfnod cyn- 3
cyn- canoloesol. 1
canoloesol. Mae 1
werth hunaniaeth 1
hunaniaeth a'r 1
wna'r Cernyw 1
i ddiwylliannau 1
ddiwylliannau eraill 1
yn berthnasol. 1
berthnasol. Mae 1
yn gyd-feiciwr 1
gyd-feiciwr proffesiynol 1
proffesiynol o 2
o Slofenia,Tadej 1
Slofenia,Tadej Pogačar 1
Pogačar Urška 1
Urška Žigart. 1
Žigart. Mae 1
yn nheml 3
nheml Jufuku-ji, 1
Jufuku-ji, yn 1
yn Kamakura. 1
Kamakura. Mae 1
ei benglog 1
yn wastad 12
wastad rhwng 2
glustiau ac 1
grwm uwchben 1
llygaid, a 1
ganddo olwg 1
olwg bywiog 1
olwg sarrug 1
sarrug neu 1
neu bwdlyd 1
bwdlyd y 1
Ci Tarw. 1
Tarw. Mae 1
bersonoliaeth bwyllog 1
bwyllog yn 1
yn atalfa 1
atalfa berffaith 1
berffaith i 2
natur fyrbwyll 1
fyrbwyll Tony. 1
Tony. Mae 1
berthynas efo 1
efo Simon 1
Cowell wedi 1
ei ganmol. 1
ganmol. Mae 1
gyda Karen 1
gasineb ac 1
ei big 2
big hefyd 1
yn fyrach, 1
fyrach, ac 1
llai tebyg 3
gyllell fain, 1
fain, hir. 1
ei blaendiroedd 1
blaendiroedd manwl 1
cyflawni effeithiau 1
effeithiau eithriadol, 1
eithriadol, wedi'u 1
wedi'u huwcholeuo 1
huwcholeuo gyda 1
gyda golau 1
a chysgod. 1
chysgod. Mae 1
ei blodau'n 1
blodau'n fychan, 1
fychan, gyda 3
bedair petal 2
petal a'i 1
yn belen 2
belen fechan 1
fechan pigog. 1
pigog. Mae 1
Richard Drabble 1
Drabble QC 1
QC yn 1
yn fargyfreithiwr. 2
fargyfreithiwr. Mae 1
leisydd Ash 1
Ash Gardner 1
Gardner hefyd 1
gwestai ar 4
y podlediad. 1
podlediad. Mae 1
cynnwys paentiadau, 1
paentiadau, murluniau, 1
murluniau, darluniadau 1
darluniadau a 1
gelfyddyd amrhywiol 1
amrhywiol eraill. 1
brofiad hir 1
iddo ddehongli 1
ddehongli rheol 1
rheol Sant 1
Sant Benned 1
Benned mewn 1
ffordd eithaf 1
eithaf personol. 1
ei bwerau'n 1
bwerau'n debyg 1
i bwerau 1
bwerau sawl 1
sawl siambr 1
siambr is 1
is arall 1
systemau gwleidyddol 1
gwleidyddol dwy-siambr. 1
dwy-siambr. Mae 1
ei bwer 1
bwer yn 1
cryf iddo 1
0 i 1
awr mewn 2
mewn 9 1
9 eiliad. 1
bywyd wedi 3
fel "cythryblus", 1
"cythryblus", gan 1
gynnwys rhamant 1
rhamant all-briodasol, 1
all-briodasol, marwolaeth, 1
marwolaeth, a 1
teulu. Mae 2
llawn helbulon 1
helbulon a 2
byd 2029 1
2029 yn 1
llawn her. 1
her. Mae 1
yn "hynod", 1
"hynod", yn 1
cynnwys hiwmor 2
â synnwyr 1
o gitsh. 1
gitsh. Mae 1
ei charwriaeth 3
charwriaeth dymhestlog 1
dymhestlog â 1
â Reyes 1
Reyes ac 1
amodau syfrdanol 1
syfrdanol ei 1
wedi lliwio'r 1
lliwio'r ddelwedd 1
ddelwedd draddodiadol 1
draddodiadol o'i 1
ei chefnogwyr 1
gwisgo rhuban 2
rhuban pinc 1
pinc i 1
eu cefnogaeth. 1
cefnogaeth. Mae 1
ei chofnodion 1
chofnodion yn 1
o'r sbesimenau 1
sbesimenau wedi'u 1
rhoi iddi 3
phlant. Mae 3
ei cholofn 2
cholofn ar 1
gyfer Universal 1
Universal Press 1
Press Syndicate 1
Syndicate yn 1
a gwefannau 1
gwefannau ceidwadol. 1
ceidwadol. Mae 1
ei chrynswth 2
chrynswth yn 1
gawr nwy 2
unrhyw arwyneb 1
arwyneb solet. 1
solet. Mae 1
a'i frawd-yng-nghyfraith 1
frawd-yng-nghyfraith yn 1
ddieuog o'i 1
o'i lofruddiaeth 1
lofruddiaeth yn 1
ddiweddarach. Mae 2
chwaer Gina 1
Gina yn 1
yn blismones 1
blismones uchelgeisiol, 1
uchelgeisiol, ac 1
y gwn. 2
gwn. MAe 1
MAe ei 1
chwaer ieuengaf, 1
ieuengaf, Shamita 1
Shamita Shetty 1
Shetty hefyd 1
actores mewn 1
ffilmiau Bollywood. 1
Bollywood. Mae 1
chwaer, Kaitlin, 1
Kaitlin, hefyd 1
yn actores. 1
actores. Mae 1
chwaer Kathryn 1
Kathryn Roberts 1
gantores adnabyddus. 1
ei chyfarwyddiadau 1
chyfarwyddiadau yn 1
glir: un 1
rhesymau am 4
ei hunanladdiad 1
hunanladdiad ydy 1
ydy pob 1
a dderbyna'r 1
dderbyna'r bocs. 1
bocs. Mae 1
ei chyfranogiad 2
chyfranogiad mewn 1
gwrthdystiadau stryd 1
stryd ac 3
ac absenoldeb 2
absenoldeb ymddangosiadol 1
ei hymwneud 1
hymwneud â 1
â militariaeth 1
militariaeth asgell 1
ddenu diddordeb 1
cyfryngau (2019). 1
(2019). Mae 1
ei chysylltiad 3
â'r brifysgol 3
gydnabod gan 2
gan "Adeilad 1
"Adeilad Eleanor 1
Eleanor Rathbone", 1
Rathbone", a 1
a darlithfa 1
darlithfa a 1
Chadair Cymdeithaseg 1
Cymdeithaseg y 1
brifysgol hefyd 1
henw. Mae 2
ei dacsonomeg 1
dacsonomeg hefyd 1
ddadleuol, gan 1
rhai gwyddonwyr 1
gwyddonwyr yn 3
ystyried Tarbosorws 1
Tarbosorws bataar 1
bataar o 1
ail rywogaeth 1
rywogaeth o'r 1
o'r Tyranosor 1
Tyranosor tra 1
bod Tarbosorws 1
Tarbosorws yn 1
yn genws 1
wahan. Mae 2
dad, David 3
David Efron, 1
Efron, yn 1
beiriannydd mewn 1
mewn pŵerdy 1
pŵerdy a'i 2
a'i fam, 2
fam, Starla 1
Starla Baskett, 1
Baskett, yn 1
yn gyn-ysgrifenyddes 1
gyn-ysgrifenyddes a 1
un pŵerdy 1
a'i dad. 1
dad (Ieuan 1
(Ieuan Rhys 1
Rhys Williams) 1
Williams) ei 1
fam (Nellie 1
(Nellie Hodgkins) 1
Hodgkins) a'i 1
wraig Gwen 1
Gwen (Meriel 1
(Meriel Jones) 1
Jones) yn 1
arian bron 1
dalu iddo 1
Brifysgol ond 1
poeni ei 3
wedi methu'r 1
methu'r arholiadau 1
arholiadau am 1
byddai popeth 1
popeth wedi 2
ei dasgau'n 1
dasgau'n cynnwys 1
cynnwys cludo 1
cludo nifer 1
wraig ei 3
i ffatri 2
ffatri Bitch'n 1
Bitch'n Dog, 1
Dog, lle 1
mae Marty 1
Marty yn 1
troi'n fwyd 2
fwyd cŵn. 1
cŵn. Mae 1
ei ddadfeiliad 1
ddadfeiliad graddol 1
graddol yn 1
yn ddrych 4
ddrych o 3
o ddadfeilio'r 1
ddadfeilio'r cymunedau 1
cymunedau glofaol 2
glofaol o'i 1
a darlunir 1
darlunir yr 1
effaith mae'r 2
mae'r dadfeilio 1
dadfeilio hwn 1
deulu, ei 4
ei ffrindiau, 3
ffrindiau, a'i 1
ddail yn 4
yn 1.5–2 1
1.5–2 mm 1
yn anghymesur, 1
anghymesur, gyda 1
gyda llabedau 2
llabedau dail 1
dail pigfain 1
pigfain miniog 1
miniog sy'n 1
sy'n cromlinio'n 1
cromlinio'n gryf 1
gryf ac 4
ochr. Mae 3
i laswellt, 1
laswellt, gyda 1
gyda phlyg 1
phlyg fertig 1
fertig drwy'r 1
drwy'r canol. 1
canol. Mae 2
yn gorgyffwrdd 3
gorgyffwrdd ei 1
i ddail 1
ddail cypreswydden. 1
cypreswydden. Mae 1
ddarluniau 1939 1
o My 1
My Uncle 1
Uncle Silas 1
Silas gan 1
gan H.E. 1
H.E. Bates 1
Bates yn 2
ddihafal. Mae 1
ddarluniau wedi 1
ar ddehongliadau 1
ddehongliadau o'r 1
o'r ditectif 1
ditectif mewn 1
mewn ffuglen, 1
ffuglen, ffilm 1
drama. Mae 1
ddau draeth 1
draeth tywodlyd, 1
tywodlyd, Bae 1
Bae Santes 1
Santes Mildred 1
Mildred and 1
and Bae 1
Bae Gorllewin, 1
Gorllewin, wedi 1
atyniadau poblogaidd 1
dwristiaid. Mae 2
ddefnydd yn 2
cynnwys cychwyn 1
chynnal anesthesia 1
anesthesia cyffredinol, 1
cyffredinol, tawelu 1
tawelu ar 1
eu hawyru'n 1
hawyru'n fecanyddol, 1
fecanyddol, a 1
thawelu gweithdrefnol. 1
gweithdrefnol. Mae 1
ei ddeuawd 2
White Christmas 1
Christmas gyda'r 1
canwr gwledig 1
gwledig Shania 1
Shania Twain 1
Twain yn 1
ar drefniant 1
drefniant blaenoral 1
blaenoral gan 1
y bandThe 1
bandThe Drifters. 1
Drifters. Mae 1
o lys 3
lys Sycharth 1
Sycharth ymhlith 1
cerddi mwyaf 3
cyfnod. Mae 2
ddosbarthiad modern 1
aneglur yn 1
presenoldeb croesiadau 1
croesiadau ffwlbart-ffured. 1
ffwlbart-ffured. ; 1
ddychanol Lleuen 1
Lleuen Gwely 1
Gwely (Клоп, 1
(Клоп, 1929) 1
1929) a'r 1
a'r Baddondy 1
Baddondy (Баня, 1
(Баня, 1930), 1
1930), yn 1
yn deilio 2
deilio o 1
o fiwrocratiaeth 1
fiwrocratiaeth ac 1
ac agwedd 1
agwedd Philistaidd 1
Philistaidd yr 1
ddrama (Der 1
(Der Besuch 1
Besuch der 1
der alten 1
alten Dame, 1
Dame, 1956) 1
1956) yn 1
fyd enwog 1
pherfformir ef 1
ddramâu El 1
El gesticulador 1
gesticulador (ysgr. 1
(ysgr. 1937, 1
1937, perff. 1
perff. Mae 1
cynnwys Flowers 1
Flowers of 1
the Dead 1
Dead Red 1
Red Sea 1
Sea (1991), 1
(1991), East 1
East From 1
the Gantry 1
Gantry (1993), 1
(1993), Song 1
Song From 1
From a 1
a Forgotten 1
Forgotten City 1
City (1995), 1
(1995), Gas 1
Gas Station 1
Station Angel 1
Angel (1998) 1
a Stone 1
Stone City 1
City Blue 1
Blue (2004). 1
(2004). Mae 2
ddramâu yn 2
fel ymchwiliadau 1
ymchwiliadau didwyll 1
didwyll i'r 1
cyflwr modern. 1
modern. Mae 4
de-orllewin yn 1
llawer anoddach. 2
anoddach. Mae 2
gyfrol Death 1
a Naturalist 1
Naturalist (1966) 1
(1966) a 1
a Door 1
Door into 1
into the 4
the Dark 2
Dark (1969) 1
(1969) yn 1
yn ddisgrifiadau 1
ddisgrifiadau o 3
fywyd pob 3
dydd ei 1
filltir sgwar. 1
sgwar. Mae 1
ddylanwad llenyddol 1
o Puerto 1
Rico yn 6
ngweithiau Giannina 1
Giannina Braschi, 1
Braschi, René 1
René Marqués, 1
Marqués, Aurora 1
Aurora de 1
de Albornoz, 1
Albornoz, a 1
a Manuel 2
Manuel Ramos 1
Ramos Otero. 1
Otero. Mae 1
ei deiseb 1
deiseb dros 1
dros naturoli'r 1
naturoli'r UD 1
nodi Gorffennaf 2
Gorffennaf 22; 1
22; Ysgrif 1
Ysgrif goffa 1
goffa 'The 1
'The New 1
York Times' 2
Times' ' 1
' (M. 1
(M. Fox) 1
Fox) Gorffennaf 1
Gorffennaf 23; 1
23; mae 1
Gorffennaf 24 1
24 - 1
yn Babyddion, 2
Babyddion, o 1
dras Almaenig, 1
Almaenig, Gwyddelig 1
a Saesnig. 1
Saesnig. Mae 1
ei diddordebau 3
diddordebau ymchwil 1
cynnwys masnach 1
masnach ryngwladol 1
ryngwladol a 6
busnes rhyngwladol. 1
diddordeb cyffredinol 1
cyflwyno Ras 1
Wyddfa a 1
a Marathon 1
Marathon Eryri 1
Eryri am 2
cynnwys Cefnfor 1
Iwerydd ac 2
yn aberoedd 1
ac arfordir 4
arfordir Cymru. 5
ffurfio llwyfandir 1
llwyfandir eang 1
eang gydag 1
gydag uchder 2
o 550 1
550 metr. 1
metr. Mae 3
gorchuddio tir 1
tir clasurol 1
clasurol Khwarezm, 1
Khwarezm, a 1
yn ( 2
glasurol Bersiaidd. 1
Bersiaidd. Mae 1
ei disgynyddion 1
ddinas ac 4
i uniaethu 2
uniaethu gyda'i 2
gyda'i llwythi 1
llwythi megis; 1
megis; llwyth 1
llwyth Hacuz, 1
Hacuz, llwyth 1
llwyth Lizzou, 1
Lizzou, llwyth 1
llwyth Quta, 1
Quta, a 1
llwyth Ishaq. 1
Ishaq. Mae 1
ei diwydiannau 2
diwydiannau traddodiadol 1
cynnwys arianwaith 1
arianwaith a 1
a brodwaith. 1
brodwaith. Mae 1
ei donfedd 2
donfedd rhwng 1
rhwng 750 1
750 nm 1
nm ac 1
1 mm. 1
donfedd yn 1
cynyddu neu'n 1
neu'n lleihau, 1
lleihau, ond 1
ei amlder 1
amlder yn 1
gyson. Mae 4
ei do 1
gan daflod 1
daflod galed 2
blaen, a 4
a thaflod 1
thaflod feddal 1
feddal yn 2
y cefn. 12
cefn. Mae 6
eu ffilmio 3
ar DVD. 1
DVD. Mae 2
ei driniaethau 1
driniaethau o 1
ffenomenau acwstig 1
acwstig sy'n 1
yn ddigidol, 1
ddigidol, gan 1
sain ddofn 1
ddofn a 1
a tharanllyd, 1
tharanllyd, yn 1
rhoi awyrgylch 1
awyrgylch tywyll 1
i'w gerddoriaeth. 1
gerddoriaeth. Mae 4
dymheredd blynyddol 1
na 21° 1
21° C 1
C (70° 1
(70° F) 1
F) yn 4
a 9° 1
9° C 1
C (48° 1
(48° F) 1
F) gyda'r 1
tro. Mae 3
adlewyrchu uchelgais 1
a dyfeisgarwch 1
dyfeisgarwch y 1
i weddnewid 2
weddnewid rheolaeth 1
byd drwy 2
ddefnyddio ffynhonnell 1
ffynhonnell newydd 1
o ynni. 2
ynni. Mae 1
ei Elvira, 1
Elvira, a 1
ganwyd gyferbyn 1
Giovanni mwyaf 1
amser, Cesare 1
Cesare Siepi, 1
Siepi, ar 1
a DVD. 1
ei emynau 2
emynau yn 4
cynnwys 'Pa 1
'Pa feddwl, 1
feddwl, pa 1
pa 'madrodd, 1
'madrodd, pa 1
pa ddawn' 1
ddawn' a 1
a 'Pwy 1
'Pwy welaf 1
welaf o 1
o Edom 1
Edom yn 1
yn dod'. 1
dod'. Mae 1
emyn "Tydi 1
"Tydi a 1
a Roddaist" 1
Roddaist" wedi 1
o boblogaidd. 3
boblogaidd. Mae 1
ei gampau 2
gampau mewn 1
mewn gwibio 1
gwibio yn 2
llysenw Lightning 1
Lightning Bolt. 1
Bolt. Mae 1
enw'n gytras 1
gair 'gof', 1
'gof', yn 1
awgrymu cysylltiadau 1
cysylltiadau hynafol 1
rhwng gofaint 1
gofaint ag 1
y Fenni. 2
Fenni. Mae 1
rhesi tywyll 1
ei gorff, 2
gorff, sy'n 1
sy'n pylu 1
pylu wrth 1
i'r morgi 1
morgi aeddfedu. 1
aeddfedu. Mae 1
hen hwndrwd 1
hwndrwd Dacorum 1
Dacorum a 1
ganddo yr 1
ffiniau i 1
fab, Hilary 1
Hilary Benn, 1
Benn, hefyd 1
yn wleidydd. 1
wleidydd. Mae 1
fab Meurig 1
am gerddoriaeth, 1
gerddoriaeth, ac 1
yn gyn-gyfarwyddwr 1
gyn-gyfarwyddwr Gŵyl 1
Gerdd Cheltenham. 1
Cheltenham. Mae 1
fab, Stein 1
Stein Johan 1
Johan Grieg 1
Grieg Halvorsen, 1
Halvorsen, yn 1
y deuawd 1
deuawd gomedi 1
gomedi Erlend 1
Erlend & 1
& SteinJo, 1
SteinJo, a 1
1990au. Mae 1
faint wedi 2
wedi amrywio'n 1
sylweddol dros 4
canrifoedd ac 1
newid heddiw. 1
fam Julie, 1
feithrin. Mae 2
fam, Suzanne 1
Suzanne Marie 1
Marie Morrison 1
Morrison (gynt 1
(gynt Langford), 1
Langford), yn 1
yn newyddiadurwraig 2
newyddiadurwraig Ganadaidd 1
Ganadaidd a 1
a chyn-ysgrifenyddes 1
chyn-ysgrifenyddes y 1
Weinidog Canada 1
Canada Pierre 1
Pierre Trudeau. 1
Trudeau. Mae 1
anfon Jac 1
Jac i'r 1
i'r farchnad, 1
farchnad, er 1
mwyn gwerthu 1
gwerthu eu 4
eu buwch 1
buwch olaf, 1
olaf, ond 3
Jac yn 4
ei chyfnewid 1
chyfnewid am 1
am ffeuen 1
ffeuen hud. 1
hud. Mae 3
ddelweddau rhamantus, 1
rhamantus, yn 1
1819. Mae 1
fedd ym 2
Capel Llwyn-yr-hwrdd. 1
Llwyn-yr-hwrdd. Mae 1
derbyn gofal 1
gofal da 1
edrych arno. 1
feirniadaeth o'r 2
o'r canu 2
canu hwnnw 1
a'r dadansoddiad 1
o'i gyd-destun 1
cymdeithasol ymhlith 1
gwaith ysgolheigaidd 1
ganu Beirdd 1
yr Uchelwyr. 1
Uchelwyr. Mae 1
ferch, Caren, 1
Caren, yn 1
yn nyrsio. 1
nyrsio. Mae 1
ferch, Emily 1
Emily Eavis, 1
Eavis, yn 1
ei gynorthwyo. 1
gynorthwyo. Mae 1
fer Eric 1
Eric Ngalle: 2
Ngalle: This 1
This is 2
is not 2
not a 2
a Poem 1
Poem wedi 1
hunangofiant I, 1
I, Eric 1
Ngalle: One 1
One Man's 2
Man's Journey 2
Journey Crossing 1
Crossing Continents 1
Continents from 1
from Africa 1
Africa to 1
to Europe 1
Europe yn 1
ffilm Hunky 1
Hunky Dory, 1
Dory, sydd 1
ei hôl-gynhyrchu 1
hôl-gynhyrchu gyda’r 1
bwriad o’i 1
o’i rhyddhau 1
2011. Mae 4
ffilmiau cynharaf 1
llwyddiannus Se7en 1
Se7en (1995), 1
(1995), Emma 1
Emma (1996), 1
(1996), lle 1
ran, a 2
a Sliding 1
Sliding Doors 1
Doors (1998). 1
(1998). Mae 1
ei ffiniau 6
ffiniau a'i 1
a'i wardiau 1
wardiau wedi 1
ffrind agos, 1
agos, Ursula 1
Ursula Mossbank, 1
Mossbank, yn 1
helpu Katherine 1
Katherine i 1
rwystro cynllun 1
Arglwydd Sutterwick 1
Sutterwick i 1
i amddifadu’r 1
amddifadu’r ysgol 1
ariannol hael 2
hael oherwydd 1
cynnwys gohebydd 1
BBC Alan 1
Alan Johnston, 1
Johnston, a 1
herwgipio yn 1
yn Gaza 3
ffrind olaf, 1
olaf, Doctor 1
Doctor Grenvil, 1
Grenvil, yn 1
gwybod nad 2
ganddi ond 2
oriau i 1
yn aeron 2
aeron cigog 2
cigog bach 1
cynnwys rhwng 1
o hadau. 3
hadau. Mae 1
a'i farddoniaeth 1
cyflwyno byd 1
yr absẃrd 1
absẃrd ac 1
ac anobaith. 1
anobaith. Mae 2
portreadu dirywiad 1
gymuned drefol, 1
drefol, a'i 1
a'i gymeriadau 1
byw'n anhapus 1
anhapus ac 1
yn ynysig 2
ynysig ac 1
byd absẃrd 1
absẃrd drwy 1
drwy ffantasi, 1
ffantasi, angau, 1
angau, a'r 1
a'r meddwl. 1
cynnwys darn 4
wifren gyda 1
dwy debygrwydd 1
debygrwydd sy'n 1
chynghorion hirgrwn, 1
hirgrwn, gyda 1
gwahanol blygiadau 1
blygiadau i 1
gael pwysau 1
y dogfennau, 1
dogfennau, heb 1
eu niweidio, 1
niweidio, gan 1
cadw gyda'i 1
ei ffwr 2
frown yn 8
ffydd Byzantaidd 1
Byzantaidd wedi 1
gadw undod 1
gymuned dros 1
ei flog, 1
flog, Perezhilton.com 1
Perezhilton.com (a 1
(a arferai 1
enwi'n PageSixSixSix. 1
PageSixSixSix. Mae 1
ei fonyn 2
fonyn fertig 1
fertig yn 6
10 cm 2
cm uwch 1
uwch wyneb 1
fonyn yn 1
tyfu tua 2
tua metr 2
o daldra'n 1
daldra'n flynyddol 1
flynyddol ac 4
ganddo ddail 3
ddail gwyrdd 1
blodau melyn. 1
melyn. Mae 2
frawd hefyd 1
gyda hyfforddi, 1
hyfforddi, ef 1
prif hyfforddwr 1
hyfforddwr seiclo 1
seiclo NSW 1
NSW Institute 1
of Sport 1
Sport ar 1
freuddwyd troi'n 1
troi'n hunllef 1
hunllef pan 1
fo Jud 1
lladd Curly. 1
Curly. Mae 2
frodyr eraill 1
llwyddiannus na 1
na fe 1
i’r gwesty 2
gwesty gael 1
fwrw i’r 1
i’r llawr 2
i Delhi 1
Delhi i 1
gwrdd â’i 1
â’i ddarpar 1
ddarpar wraig. 1
wraig. Mae 2
yn gwrthryfela 3
gwrthryfela ger 1
ger Afon 3
Afon Hyphasis 1
Hyphasis ( 1
fywyd cynnar 4
cynnar wedi 4
ei grynhoi 1
grynhoi yn 1
hunangofiant, Semi-Detached, 1
Semi-Detached, a 1
Penguin Books. 1
Books. Mae 1
ei galendrau 1
galendrau blynyddol 1
blynyddol wedi 1
gyda'r cyhoedd. 2
nofel Cumandá; 1
Cumandá; o, 1
o, Un 1
Un drama 1
drama entre 1
entre salvajes 1
salvajes (1879), 1
(1879), yn 1
stori Carlos 1
Carlos a 1
a Cumandá, 1
Cumandá, sydd 1
cariad â'i 3
wybod eu 1
chwaer. Mae 2
ei ganeuon 9
ganeuon enwocaf 2
enwocaf wedi'u 1
wedi'u canu 1
canu a'u 1
a'u recordio 1
artistiaid ar 2
cynnwys Flesh 1
Flesh for 1
for fantasy 1
fantasy a 1
a Rebel 1
Rebel Yell. 1
Yell. Mae 1
ymddangos hefyd 2
gyfres comedi 1
comedi Stella. 1
Stella. Mae 1
yn grefftus. 1
grefftus. Mae 1
gap melfed 1
melfed porffor 1
porffor wedi'i 1
wedi'i docio 1
docio ag 1
ag ffwr 1
ffwr carlwm. 1
carlwm. Mae 1
wal y 3
pulpud yn 1
eglwys Wesleaidd 1
yn Rhuthun: 1
Rhuthun: Bathafarn. 1
Bathafarn. Mae 1
garwriaeth gyda 2
gyda Chatherine 1
Chatherine felly'n 1
felly'n dipyn 1
o ryfeddod 2
ryfeddod i'r 1
i'r hanesydd. 1
hanesydd. Mae 1
gasgliad gwerthfawr 2
gwerthfawr o 3
o gregyn 2
gregyn wedi 1
prynu bellach 1
William Healey 1
Healey Dall 1
Dall (1845-1927) 1
(1845-1927) ar 1
y 'National 1
'National Museum 1
of Natural 4
Natural History', 1
History', Llundain. 1
geiriau naill 1
ai'n sôn 1
am neu'n 1
neu'n cyfeirio 1
cyfres deledu, 1
deledu, sloganau 1
sloganau hysbysebu 1
hysbysebu ac 2
ac eiconau 1
eiconau adloniant 1
sylw newyddion 1
newyddion sy'n 1
sy'n enghreifftiau 1
hyn "na 1
"na fydd 1
y chwyldro" 2
chwyldro" neu'r 1
hyn ha 1
ha fydd 1
ei gerddediad 1
gerddediad yn 1
yn 'gloff'. 1
'gloff'. Mae 1
gerddi bron 1
gerddi serch, 1
serch, yn 1
naws gyfrinol, 1
gyfrinol, a 1
a muwashsahat. 1
muwashsahat. Mae 1
Lywelyn yn 1
ceisio lle 1
lys fel 1
bardd, ond 2
chafwyd cerdd 1
iddo mae'n 1
ansicr a 3
gais neu 1
beidio. Mae 1
cynnwys ' 1
ffurfiau fel 1
fel arswyd 1
arswyd (Dracula 1
(Dracula III: 1
III: Legacy, 1
Legacy, Soul’s 1
Soul’s Midnight, 1
Midnight, a 1
cherddoriaeth ychwanegol 2
gyfer Underworld: 1
Underworld: Evolution) 1
Evolution) a 1
chomedi (Funky 1
(Funky Monkey 1
Monkey a 1
gyfer Scary 1
Scary Movie 1
Movie II). 1
II). Mae 1
o'r gwerin 1
gwerin traddodiadol, 1
traddodiadol, technegau 1
technegau gitâr 1
gitâr o'r 1
o'r 60gau 1
60gau a 1
a llinynnau 1
llinynnau swmpus 1
swmpus gyda 1
gyda thinc 2
thinc o 2
o psychedelia. 1
psychedelia. Mae 1
llawn cyferbyniadau 1
cyferbyniadau amlwg, 1
amlwg, elfenau 1
elfenau o 1
arddull grotesg 1
grotesg a 1
thonyddiaeth amrywiol. 1
gerdd 'Y 1
'Y Dynged' 1
Dynged' (neu 1
(neu 'Y 1
'Y Delfryd') 1
Delfryd') yn 1
llenyddiaeth ddiweddar 1
gerflun 'Pieta' 1
'Pieta' yn 1
cofio mab 1
arall, Dylan, 1
Dylan, a 1
2002. Mae 3
ei goesynnau 1
goesynnau rhwng 1
rhwng 0.4 1
0.4 a 1
a 1.2 2
1.2 mm 3
led, ac 4
dail melynfrown, 1
melynfrown, tywyll 1
na 1 3
ei gofnodion 2
o frost, 1
frost, frosty 1
frosty yn 1
Dachwedd i 1
i Chwefror 1
unig: ni 1
at farrug 1
farrug gwanwyn 1
phrin ddim 1
hydref chwaith. 1
chwaith. Mae 1
gopa, fodd 1
bynnag 120 1
120 tr 1
tr (37 1
(37 m) 1
m) yn 1
is na'i 1
na'i gymydogː 1
gymydogː Mauna 1
Mauna Kea. 1
Kea. Mae 1
sydd 3,088 1
3,088 m 1
môr, dan 1
eira am 2
yn 329 1
329 m 1
gorff a'i 2
yn 20–46 1
20–46 cm 1
ei gynffon 1
gynffon yn 8
yn 7–15 1
7–15 cm. 1
yn chwarenog, 1
chwarenog, gyda 1
gyda secretiad 1
secretiad cas, 1
cas, drewllyd 1
drewllyd neu 1
neu angheuol. 1
yn frown, 2
frown, llwyd 1
llwyd neu 2
wyrdd gyda 1
gyda llinell 4
llinell felen 1
felen ar 2
ei Groes 1
Groes Fictoria 1
Fictoria yn 2
ei harddangos 3
harddangos ym 1
mhencadlys catrodol 1
catrodol y 1
gwaith ffotograffig 1
ffotograffig wedi 1
cael cryn 1
cryn sylw, 1
sylw, gydag 1
gydag arddangosfeydd 1
arddangosfeydd ers 1
ers 2008 4
wedi'u cyhoeddi 5
lyfrau. Mae 3
weld drwy 3
drwy holl 1
holl lyfau 1
lyfau celf 1
ffasiwn steampunk 1
steampunk yn 1
cynnwys International 1
International Steampunk 1
Steampunk Fashions, 1
Fashions, ble 1
ei ffotograff 1
ffotograff i'w 1
gwaith teledu 4
teledu hefyd 1
cynnwys ysgrifennu 1
ysgrifennu Birdsong, 1
Birdsong, addasiad 1
teledu dwy 1
nofel Sebastian 1
Sebastian Faulks 1
Faulks o'r 1
un teitl. 1
teitl. Mae 1
gwaith wedi'i 4
wedi'i gyffeithiau 1
gyffeithiau i 1
enwau parciau, 1
parciau, strydoedd, 1
strydoedd, ysgolion 1
busnesau fel 1
fel caffis 1
caffis a 4
gwestai https://www. 1
o antholegau, 1
antholegau, ac 1
ieithoedd a'i 1
a'i gyflwyno'n 1
gyflwyno'n eang 1
gwyliau rhyngwladol. 1
yr wythnosolyn 1
wythnosolyn Bolivian 1
Bolivian Express, 1
Express, Pagina 1
Pagina Siete 1
Siete y 1
y Fridays 1
for Future. 1
Future. Mae 1
gwaith ymgysylltu 1
â'r cyhoedd 1
mewn gwyddoniaeth, 1
gwyddoniaeth, technoleg, 1
technoleg, peirianneg, 1
peirianneg, a 1
mathemateg (STEM), 1
(STEM), yn 1
hyrwyddo menywod 1
ffiseg Tesh, 1
Tesh, Sarah; 1
Sarah; Wade, 1
Wade, Jess 1
Jess (2017). 1
(2017). Mae 1
i "argraffiadau 1
"argraffiadau personol 1
datblygu teimladau 1
teimladau yn 1
na'r plot"ac 1
plot"ac yn 1
cynnwys gwrthdaro 1
â ffigwr 1
ffigwr mamol 1
mamol cryf 1
dylanwadau trefedigaethol 1
trefedigaethol a 1
a neocolonaidd. 1
neocolonaidd. Mae 1
archwilio themâu 1
themâu twf 1
twf a 2
a chreu. 1
chreu. Mae 1
ymdriniaeth llenyddiaeth 1
gyfoes â 1
â phynciau 7
phynciau megis 1
megis amlddiwylliannedd, 1
amlddiwylliannedd, cenedligrwydd 1
cenedligrwydd a 1
a rhywedd. 1
rhywedd. Mae 1
cyfleu cryfder 1
cryfder enaid 1
enaid pobl 1
werin Galisia 1
Galisia – 1
– eu 1
eu llawenydd, 1
llawenydd, doethineb 1
doethineb a 1
a thraddodiadau, 1
thraddodiadau, eu 1
eu dicter 1
dicter at 1
at ormes 1
ormes Sbaen, 1
Sbaen, a'u 1
a'u tristwch 1
tristwch yn 1
wyneb tlodi 1
tlodi ac 1
ac alltudio 1
alltudio i 1
dde America. 1
datblygu meddalwedd, 1
meddalwedd, terminoleg 1
terminoleg a 1
chyrsiau ac 1
adnoddau wedi’u 1
wedi’u teilwra 1
teilwra yn 1
barch ymhlith 1
ymhlith sefydliadau 1
eraill sy’n 2
sy’n awyddus 1
eu defnydd 5
defnydd eu 1
hunain o’r 1
o’r Gymraeg. 1
delio i 1
helaeth â 1
â'r gorffennol 1
archwilio'r bygythiadau 1
bygythiadau a 1
a berir 1
berir gan 1
gan gof 1
gof ac 2
ac unigedd. 1
unigedd. Mae 1
adnoddau defnyddiol. 1
defnyddiol. Mae 1
ei gweithiau 2
llenyddol nodedig 1
cynnwys Hajar 1
Hajar Churashir 1
Churashir Maa, 1
Maa, Rudali, 1
Rudali, ac 1
ac Aranyer 1
Aranyer Adhikar. 1
Adhikar. Mae 1
ei gwroldeb 1
gwroldeb a’i 1
a’i harweinyddiaeth 1
harweinyddiaeth anghyffredin 1
anghyffredin am 2
gydnabod hefyd 1
cherflun ohoni 1
ohoni ymlith 1
ymlith oriel 1
oriel arwyr 1
arwyr Cymru 1
Ddinas, Caerdydd. 1
ei gydberthynasau 1
gydberthynasau proffesiynol 1
phersonol yn 1
ehangu yn 2
ei gyfarwyddiaethau 1
gyfarwyddiaethau eraill 1
cynnwys Cyfarwyddwr 1
Cyfarwyddwr iSOFT 1
iSOFT Group 1
Group ccc, 1
ccc, NCC 1
NCC Group 1
a Pure 1
Pure Wafer 1
Wafer ccc. 1
ccc. Mae 1
gyfenw llaety 1
llaety yn 1
gair llaethdy; 1
llaethdy; awgrym 1
awgrym efallai 1
efallai nad 1
dras uchel. 1
ei gyflymder 1
gyflymder yn 1
beryglus dros 1
alw'n "Heisei" 1
"Heisei" ( 1
), ac 2
farw bydd 1
ei ailenwi'n 3
ailenwi'n "Ymerawdwr 1
"Ymerawdwr Heisei" 1
Heisei" (平成天皇 1
(平成天皇 Heisei 1
Heisei tennō); 1
tennō); drwy 1
drwy orchymyn 2
orchymyn Cabined 1
Cabined y 1
gyfoeth sy'n 1
yn ddiben 1
ddiben yn 1
brynu eiddo 1
cheisio troi'r 1
troi'r dref 1
dref fechin 1
fechin o'i 1
ei gyfraniadau 6
gyfraniadau ar 1
cynnwys 'Gwyddonwyr 1
'Gwyddonwyr wrth 1
eu Gwaith 1
Gwaith (1981) 1
(1981) Dibendraw 1
Dibendraw a 1
a Darwin, 1
Darwin, y 1
Cymro a’r 1
a’r Cynllwyn 1
Cynllwyn (2014) 1
(2014) a 3
a lleisiodd 1
lleisiodd fersiwn 1
fersiwn Cymraeg 5
o Cosmos 1
Cosmos (How 1
(How the 1
Universe Works) 1
Works) (2015) 1
(2015) ar 1
gyfraniad fel 1
bardd gwlad, 1
gwlad, un 1
canu englyn 2
englyn syml 1
adeg geni, 1
geni, priodi 1
a marw; 1
marw; yn 1
un dechau. 1
dechau. Mae 1
ei gyfrifoldebau 3
gyfrifoldebau yn 1
cynnwys cynllunio'r 1
cynllunio'r fordaith, 1
fordaith, rhoi 1
rhoi cyngor 7
i gapten 3
ar amseroedd 3
ac osgoi 1
osgoi rhwystrau 1
rhwystrau a 1
pheryglon ar 1
y môr-lwybr. 1
môr-lwybr. Mae 1
gyfrolau eraill 1
cynnwys Poemas 1
Poemas de 2
la oficina 1
oficina (1956). 1
(1956). Mae 1
gyfrol mwyaf 1
mwyaf nodedig, 2
nodedig, "L’homme 1
"L’homme rapaillé", 1
rapaillé", a 1
1970, wedi 1
na chan 4
chan mil 1
mil copi. 1
copi. Mae 1
ddwyieithog ( 2
bapur tabloids 1
tabloids 'y 1
'y Sun' 1
Sun' yn 1
mae'r papur 1
ferched bronnoeth 1
bronnoeth ar 1
dudalen 3. 1
3. Rhoddir 1
Rhoddir y 8
y pwyslais 4
newyddion 'sensesional', 1
'sensesional', chwaraeon 1
a thrafferthiol 1
thrafferthiol personol. 1
gyrfa wedi 1
wedi para 3
saith degawd, 1
degawd, gyda'r 1
gyda'r mwyafrif 8
mwyafrif ohono 1
theatr wedi 1
rhannau mewn 3
cynyrchiadau Royal 1
Royal Court 1
Genedlaethol Lloegr. 2
â Nissan 1
Nissan yn 2
wneuthurwr ceir 1
ceir trydydd 1
ei gywreinrwydd 1
gywreinrwydd yn 1
ddenu allan 1
o'i gynefin 1
gynefin ac 1
weithiau daw 1
daw at 1
at bobl. 1
bobl. Mae 7
hail gyfres 1
cynnwys Blue 1
Blue McCarron, 1
McCarron, seicolegydd 1
seicolegydd cymdeithasol 1
cymdeithasol lesbiaidd 1
lesbiaidd na 1
all wynebu'r 1
wynebu'r byd 1
halbwm The 1
Dark Peak 1
Peak and 1
cynnwys dim 3
ond caneuon 2
traddodiadol o'i 1
o'i hardal 1
hardal ei 1
yn ddirgelwch. 6
gyfeiriadau sydd 1
sydd 'na 1
'na iddi 1
y cofnodion. 1
cofnodion. Mae 1
hanes hi 1
yn deyrnged 3
o ucheldir 1
ucheldir corsiog 1
corsiog - 1
- cartref 1
cartref syml, 1
syml, di-nod 1
di-nod yng 1
nghanol nunlle. 1
nunlle. Mae 1
ddrych i 2
chymhleth Wcrain 1
Wcrain a 3
a Rwsia. 3
dechrau 3000 1
dinistrio a'i 1
a'i hailgodi 1
hailgodi nifer 1
ei harwynebedd 24
yn 145.27 1
145.27 km 1
km sgwâr 2
sgwâr a'r 2
a'r mynydd 2
yn 590m. 1
590m. Mae 1
yn 6.9 1
6.9 km², 1
km², ac 3
boblogaeth tua 6
tua 70. 1
70. Mae 1
yn 7.3 1
7.3 km². 1
km². Mae 34
ei hemynau 1
hemynau wedi 1
rhai "pwerus 1
"pwerus a 1
a gwahanol, 1
gwahanol, gyda 3
gyda gogwydd 2
gogwydd benywaidd 1
cryf iddynt." 1
iddynt." Mae 1
yn Aix-en-Provence 1
Aix-en-Provence bellach 1
yn 135 1
135 Rue 1
Rue Esseghem 1
Esseghem hefyd 1
droi'n amgueddfa 1
amgueddfa ble 1
cafodd Olympia 1
Olympia (portread 1
(portread o'i 1
o'i wraig, 1
wraig, 1948) 1
1948) ei 1
gan ladron 1
ladron arfog 1
henw a'i 1
a'i llun 1
llun (ynghyd 1
â 58 1
rai eraill 1
a gefnogodd 1
i fenywod) 1
fenywod) ar 2
ar blinth 1
blinth y 1
o Millicent 1
Fawcett yn 1
yn Parliament 1
Parliament Square, 1
Square, Llundain, 2
2018. Mae 5
ddinas Akkad, 1
Akkad, canolfan 1
canolfan bwysig 1
i'r gwareiddiad 1
gwareiddiad Mesopotamaidd. 1
Mesopotamaidd. Mae 1
o llwyfen 1
llwyfen ac 1
neu nant, 1
nant, mae 1
mae felly 3
eithaf cyffredin. 1
cyffredin. Mae 9
hen ysgol, 1
ysgol, Ysgol 1
Ysgol Sant 2
Sant Enda 1
Enda yn 1
yn Rathfarnham, 1
Rathfarnham, yn 1
ei hideoleg 1
hideoleg yn 1
yn wrth-Orllewinol, 1
wrth-Orllewinol, gwrth-Hwngari, 1
gwrth-Hwngari, gwrth-Ewropeaidd 1
gwrth-Ewropeaidd ac 1
gymharol wrth-Slafaidd. 1
wrth-Slafaidd. Mae 1
dibynnu i 3
ei gallu 5
wneud sbort 1
sbort ar 1
hochr gogledd-ddwyreiniol 1
gogledd-ddwyreiniol wedi 1
cwympo yn 3
yn rhannol. 2
hymchwil yn 2
reoli sefydliadau 1
sefydliadau diwylliannol, 1
diwylliannol, rheoli 1
rheoli gweithredol 1
gweithredol a 5
a thrawsnewid 2
thrawsnewid cyfalafiaeth, 1
cyfalafiaeth, cymdeithaseg 1
cymdeithaseg ffurflenni 1
ffurflenni cyfrifyddu 1
cyfrifyddu ac 1
o ideolegau 1
ideolegau mwyaf 1
maes economaidd. 1
ei lannau'n 1
lannau'n goediog 1
goediog ac 1
ambell cae 1
cae a 2
a phorfa 1
phorfa eang 1
ben gogleddol. 1
gogleddol. Mae 1
ei linell-amser 1
linell-amser Hanes 1
We Gymraeg, 1
y we. 5
ei llefain 1
llefain a'i 1
a'i pheswch 1
pheswch yn 1
ei phresenoldeb, 1
phresenoldeb, ac 1
mae Rodolfo 1
yn prysuro 1
prysuro ati. 1
ei hagosrwydd 1
hagosrwydd at 1
gorwel, ac 2
yw'n unigryw 2
i leuadau 1
leuadau cynhaeaf. 1
cynhaeaf. Mae 1
ei llun 2
llun wedi 2
gylchgronau fel 1
fel Marie 1
Marie Claire, 1
Claire, Harper's 1
Harper's Bazaar, 1
Bazaar, Vanity 1
Fair, ac 1
ac ELLE. 1
ELLE. Mae 1
ar stampiau 1
stampiau ac 1
hen arian 1
arian Sbaen 1
y peseta. 1
peseta. Mae 1
llyfrau am 2
arferion caru 1
caru Cymreig 1
ymchwil Catrin 1
Catrin i 2
arferion Cymru 1
Cymru Sain 1
Sain Ffagan. 2
Ffagan. Mae 1
llyfrau Tomen 1
Tomen y 1
Bwlch, Y 1
Y Wobr 2
Wobr a 1
a Straeon 2
Straeon yr 1
Aelwyd yn 1
cynnwys Conflict 1
Conflict Resolution 1
Resolution for 1
for Holy 1
Holy Beings 1
Beings (2015), 1
(2015), Crazy 1
Crazy Brave 1
Brave (2012), 1
(2012), a 1
a How 2
How We 1
We Became 1
Became Human: 1
Human: New 1
and Selected 1
Poems 1975-2002 1
1975-2002 (2004). 1
llyfr Making 1
Making Babies: 1
Babies: Stumbling 1
Stumbling into 1
into Motherhood 1
Motherhood (2004) 1
(2004) yn 1
draethodau gonest 1
am enedigaeth 1
enedigaeth a 1
a mam. 1
llyfr, Mr 1
Mr Nice 1
Nice and 1
and Mrs 1
Mrs Marks 1
Marks ( 1
ei loiw'n 1
loiw'n amrywio 1
cryn dipyn, 1
dipyn, a 2
dyna hanfod 1
hanfod ei 1
ardal Pencerrig, 1
Pencerrig, sy'n 1
cyfnod olaf 1
olaf hwnnw 1
oes, ymhlith 1
ei orau. 1
orau. Mae 1
lyfrau eraill 3
cynnwys An 1
An Inquiry 2
Inquiry into 2
the Nature 2
Nature and 2
and Progress 1
Progress of 1
of Rent 1
Rent ( 1
nofelau The 1
The Girl 2
Girl in 2
a Swing 1
Swing (1980), 1
(1980), Maia 1
Maia (1984), 1
(1984), a 1
a Traveller 1
Traveller (1989); 1
(1989); ysgrifennodd 1
hefyd gasgliad 2
storïau byrion, 1
The Iron 2
Iron Wolf 1
Wolf (1980). 1
(1980). Mae 1
nofel Your 1
Your Friendly 1
Friendly Neighbourhood 1
Neighbourhood Death 1
Death Peddler, 1
Peddler, y 1
cofiant ffeithiol 1
ffeithiol Do 1
You Want 1
Want it 1
it Good 1
Good or 1
or Tuesday? 1
Tuesday? Mae 1
lyfr nodiadau 1
adlewyrchu manylder 1
manylder ei 1
gynlluniau. Mae 1
ffynhonnell gyfeirio 1
gyfeirio werthfawr 1
werthfawr ynghylch 1
ynghylch ymarfer 1
ymarfer perfformiad 1
a thechneg 2
thechneg ffliwt 1
lysenw cryg 1
cryg yn 1
awgrymu bu 1
ganddo ryw 2
ryw nam 1
ei leferydd. 1
leferydd. Mae 1
yn gochyn. 1
gochyn. Mae 1
mab Alex 1
Alex yn 2
Daniel sy'n 1
wael ganddi 1
ymddygiad Alys. 1
mab, Nick 1
yn bensaer, 1
bensaer, a'i 1
a'i ferch, 1
ferch, Maggie, 1
Maggie, yn 1
yn bersonoliaeth 2
bersonoliaeth radio 1
a ddarlithydd 1
Ngholeg Ffasiwn 1
Ffasiwn Llundain. 1
ei maen 1
150 tunnell. 1
tunnell. Mae 1
ei maesdrefi'n 1
maesdrefi'n cynnwys: 1
cynnwys: Wick 1
Wick yn 1
gogledd orllewin; 1
orllewin; Lyminster 1
Lyminster i'r 1
i'r gogledd; 2
gogledd; Dwyrain 1
Dwyrain Preston, 1
Preston, Rustington 1
Rustington a 1
a Angmering 1
Angmering i'r 1
yn nyrs. 1
nyrs. Mae 1
ei marina 1
marina yn 3
hygyrch yn 2
lanw uchel 2
cynnig 500 1
i gychod. 1
gychod. Mae 1
ei nith, 1
nith, Isabel 1
Isabel Brodrick, 1
Brodrick, wedi 1
ef ers 2
thad. Mae 2
nodweddion addurnedig 1
addurnedig yn 1
cynnwys sarff, 1
sarff, llew, 1
llew, a 1
dau aderyn 1
dal pen 1
pen dynol 1
dynol rhwng 2
eu pigau. 1
pigau. Mae 1
A Room 1
Room with 1
with a 4
a View 1
View (1908) 1
(1908) yn 1
o optimistiaeth 1
optimistiaeth a'i 1
nofel fwyaf 2
oedd A 2
A Passage 1
Passage to 1
to India 1
India (1924). 1
(1924). Mae 1
a'i storiau 1
llawn hiwmor, 2
hiwmor, ond 1
yn deimladwy 1
deimladwy iawn. 1
eang heddiw. 1
nofelau wedi'u 1
wedi'u lleoli, 1
lleoli, fel 1
arfer, yng 1
â thuluoedd 1
thuluoedd brenhinol 1
brenhinol Cymru 1
yn hunangofiannol, 1
hunangofiannol, er 1
bod Kincaid 1
Kincaid wedi 1
wedi rhybuddio 1
rhybuddio yn 2
erbyn dehongli 1
dehongli eu 1
eu helfennau 1
helfennau hunangofiannol 1
rhy llythrennol: 1
llythrennol: "Mae 1
"Mae popeth 1
popeth dwi'n 2
dwi'n ei 2
yw popeth 2
wir. Mae 1
nofel Vorliebe 1
Vorliebe (2010) 1
(2010) yn 1
nofel ramant. 1
ramant. Mae 1
Mae ein 2
ein rhanbarth 2
rhanbarth hefyd 1
o rhinweddau 1
rhinweddau daearegol 1
daearegol gyda 1
gyda chymhlethdodau 1
chymhlethdodau daearyddol 1
daearyddol sy'n 1
rhyngwladol, yn 4
arbennig Gogledd 1
gynefinoedd lled-naturiol, 1
lled-naturiol, o 1
o ucheldiroedd 4
ucheldiroedd (yn 1
cynnwys copaon 1
copaon Eryri) 1
Eryri) i 1
i arfordiroedd 1
arfordiroedd (mwy 1
600 km 1
o arfordir), 1
arfordir), glaswelltiroedd, 1
glaswelltiroedd, coetiroedd, 1
coetiroedd, rhostiroedd, 1
rhostiroedd, gwlybdiroedd 1
gwlybdiroedd a 1
a dwr 2
dwr croyw. 1
croyw. Mae 2
ei phaentiadau'n 1
phaentiadau'n enfawr 1
ei pherspectif 1
pherspectif hi 1
yn chwedlonol 1
chwedlonol yn 1
ei thalaith 1
thalaith enedigol 1
enedigol Sindh, 1
Sindh, a 1
hwnt. ; 1
phrif bwyslais 1
ar foesoldeb 1
foesoldeb a 1
chysylltiadau cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Mae 11
ei phrintiau 1
phrintiau yn 1
portreadu nifer 1
pethau mae 1
caru. Mae 1
ei pumed 1
pumed bys 2
bys troed 1
a ewin, 1
ewin, yn 1
lle crafanc, 1
crafanc, ar 1
ei troed 1
troed blaen. 1
blaen. Mae 4
Mae Eira 1
Eira Wen 4
yn cyflwyno'i 1
cyflwyno'i hun 2
i'r corachod, 1
corachod, ac 1
mae'r corachod 1
corachod yn 3
ei chroesawu 1
chroesawu i'w 1
iddi gynnig 1
gynnig glanhau 1
a choginio 2
choginio iddynt. 1
iddynt. Mae 7
rasys tair 1
chwe milltir 2
milltir yn 4
i rabbi 1
rabbi sy'n 1
sy'n raddol 1
raddol colli 1
ffydd ac 2
am gariad. 1
gariad. Mae 1
Mae eirin 1
eirin amrwd 1
amrwd yn 2
yn 87% 1
87% dwr, 1
dwr, 11% 1
11% carbohydrad, 1
carbohydrad, 1% 1
1% protein, 1
protein, a 1
na 1% 2
1% o 2
o fraster. 2
fraster. Mae 1
rolau ffilm 2
ffilm eraill 1
cynnwys Beyond 1
Beyond Silence 1
Silence (1996), 1
(1996), 'La 1
'La Vie 1
Vie en 2
en Rose 1
Rose (2007), 1
(2007), a 1
a French 1
French Women'' 1
Women'' (2014). 1
(2014). Mae 1
cynnwys Nell, 1
Nell, gwraig 1
gwraig brwdfrydig 1
brwdfrydig Perks 1
Perks yn 1
The Railway 1
Railway Children 1
Children (1970) 1
The Amazing 1
Amazing Mr 1
Mr Blunden 1
Blunden (1972). 1
(1972). Mae 2
Mae Eirwyn 1
Eirwyn yn 5
yn genedlaetholwr, 1
genedlaetholwr, a 1
chyn dechrau 1
Brifysgol hyd 1
o gangen 3
gangen Maenclochog 1
Maenclochog o 1
rhoi hinsawdd 1
hinsawdd iddi 1
gyda gaeafau 1
gaeafau mwyn, 1
mwyn, a 1
o lawiad 1
lawiad na 1
na lleoliadau 1
lleoliadau ymhellach 1
gorllewin. Mae 3
effeithiau cyffredin 3
cynnwys chwydu, 2
chwydu, trafferthion 1
trafferthion cysgu, 1
cysgu, twymyn 1
twymyn a 1
a blinder. 1
blinder. Mae 1
sgiliau arwain 1
arwain a 1
profi tra 1
tra bu'n 1
rheolwr prosiect 1
y American 1
American University 1
University Foundation 1
Foundation of 1
of Kosovo 1
Kosovo ar 1
gyfer Cosofo, 1
Cosofo, a 2
ei silwét 1
silwét 3 1
3 gylch 1
gylch yn 2
is-gwmnïau Disney, 1
Disney, ac 1
eithrio'r rhai 4
cario label 1
label 'Disney' 1
'Disney' neu 1
neu 'Walt 1
'Walt Disney'. 1
Disney'. Mae 1
ei sled 1
sled yn 1
o geirw 2
geirw gwahanol 1
gwahanol ond 1
mai'r carw 1
carw mwyaf 1
yw Rwdolff, 1
Rwdolff, sydd 1
thrwyn coch 1
sy'n goleuo 1
goleuo er 1
mwyn arwain 2
arwain Siôn 1
Corn a 2
y ceirw 1
ceirw drwy'r 1
drwy'r noson 1
noson dywyll. 1
Mae eisoes 1
thîm Santa 1
Cruz Syndicate 1
Syndicate ar 1
tymor 2006, 1
2006, arhosodd 1
2007 hefyd. 2
Mae Eisteddfa 1
Gurig yn 1
fan poblogaidd 2
gan gerddwyr 1
gyfer cychwyn 1
am gopa 2
gopa Pumlumon, 1
Pumlumon, sydd 1
sydd 2 1
Mae Eisteddle 1
Eisteddle Don 1
Don Spendlove, 1
Spendlove, sydd 1
â'r ystafelloedd 1
newid oddi 1
oddi tano, 2
tano, wedi 1
yn eisteddle 2
eisteddle oedd 1
dal 200 1
seddi i 1
eisteddle sydd 1
maes ac 1
cynnwys lloc 1
lloc y 1
wasg. Mae 1
strwythur yn 2
yn hierarchaidd 1
hierarchaidd ac 1
yn ymreolaethol, 1
ymreolaethol, hynny 1
yw, rhaid 1
ei endidau 1
endidau weithio 1
ei symudiad 1
symudiad llyfn 1
llyfn a’r 1
a’r uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau a 1
gytgan yn 1
gân addas 1
addas tu 1
i dorfeydd, 1
dorfeydd, ac 1
fe’i hystyrir 1
o’r goreuon 2
blith anthemau 1
anthemau cenedlaethol. 1
thad, Dinesh 1
Dinesh Pandey, 1
Pandey, hefyd 1
ymgyrchydd hinsawdd 1
hinsawdd sydd 2
yn Uttarkhand 1
Uttarkhand lle 1
ymgyrchu ers 1
ers 16 1
16 mlynedd. 2
thad, Giuseppe 1
Giuseppe Levi, 1
Levi, yn 1
hanesydd Eidalaidd 1
Eidalaidd adnabyddus, 1
adnabyddus, a 1
aned i 1
deulu Eidalaidd-Iddewig, 1
Eidalaidd-Iddewig, a'i 1
a'i mam, 4
mam, Lidia 1
Lidia Tanzi, 1
Tanzi, yn 1
Gatholig. Mae 2
yn ddrafftsmon 1
ddrafftsmon sy'n 1
peirianneg. Mae 1
Gymro ac 1
yn ffermwyr 1
Nyffryn Conwy. 1
ei themau'n 1
themau'n cynnwys 1
cartref, y 2
gwyll, tirluniau 1
tirluniau ac 1
theulu bob 1
weithgareddau troseddol, 1
troseddol, ac 1
o'i meibion 1
thirwedd yn 1
yn gymsgfa 1
gymsgfa o 1
ardaloedd coediog 1
bryniau canolog 1
canolog sy'n 1
o wastadiroedd 1
wastadiroedd a 1
chymoedd is 1
is sy'n 1
eu hamaethu 2
hamaethu ar 1
raddfa helaeth. 1
ei thraeth 1
thraeth 2.5km 1
2.5km o 1
cynnig syrffio 1
syrffio cyson 1
cyson iawn 2
gopaon gwahanol 1
gyfer syrffwyr 1
syrffwyr o 1
bob safon. 1
safon. Mae 2
Mae eithriadau 1
eithriadau i 2
gyda gweithiwr 2
gweithiwr cyflogedig 1
cyflogedig o'r 1
o'r rhyw 1
rhyw arall, 1
ac ymweliadau 2
ymweliadau priodasol. 1
priodasol. Mae 1
cyfeirio ati 3
fel Pesda. 1
Pesda. Mae 1
ei uchder 6
uchder oddeutu 1
oddeutu 2 1
cm a'r 1
blodau byachin 1
byachin oddeutu 1
oddeutu 2mm. 1
2mm. Mae 1
uchder terfynol 1
yn 828 1
828 medr. 1
amrywio: rhwng 1
chwe troedfedd, 1
troedfedd, yn 1
y pridd. 6
pridd. Mae 3
na 1.8 1
1.8 metr. 1
ei union 2
ar bwysedd 1
bwysedd gwaed 3
dangos mae 1
mae ansawdd 1
ansawdd cofnodion, 1
cofnodion, gwaith 1
tîm ac 3
ymchwil yw'r 1
yw'r allwedd 2
allwedd i 2
wella iechyd. 1
waith barddonol 1
barddonol yn 3
gynnyrch y 3
Bardd Newydd. 1
waith celf 5
celf cyfoes 1
cynnwys darluniau, 1
darluniau, argraffiadau 1
argraffiadau a 1
a cherfluniau. 2
cherfluniau. Mae 1
o arddulliau, 3
arddulliau, ei 1
fynegiant yn 2
seicoleg Jung 1
Jung i 1
i ddadansoddi'r 1
ddadansoddi'r argyfyngau 1
argyfyngau gwleidyddol 1
Mecsico. Mae 2
goll ond 1
fe'i dyfynnir 1
dyfynnir yn 2
maes megis 1
megis Galen 1
Galen a 1
a Rufus 1
Rufus Ephesus. 1
Ephesus. Mae 1
ymchwil wedi 2
wedi canolbwyntio'n 1
canolbwyntio'n arbennig 1
feysydd yn 1
â chrefydd, 2
chrefydd, hunaniaeth, 1
hunaniaeth, diwylliant 2
llyfr, gyda 1
i'r emyn, 1
emyn, y 1
y faled 2
faled a 1
gwerin. Mae 2
archwilio materion 1
materion moesol 1
moesol amwys 1
amwys bywyd 1
bywyd cyfoes. 1
cyfoes. Mae 2
y llawysgrifau, 1
llawysgrifau, heb 1
nisgyblaeth ymchwil 1
ymchwil weithrediadol. 1
weithrediadol. Mae 1
yn gelf 1
gelf pur 1
pur gan 1
herwydd nomineiddiwyd 1
nomineiddiwyd ef 1
gwobr rhyngwladol 1
rhyngwladol AVN. 1
AVN. Mae 1
cynnwys cywydd 1
cywydd nodedig 1
nodedig ar 5
thema anghyffredin, 1
anghyffredin, 'I 1
'I gysuro 1
gysuro merch 1
merch ddall', 1
ddall', i 1
enw Lowri. 1
Lowri. Mae 1
o "gerddi 1
"gerddi gwahodd" 1
gwahodd" i 1
y Cwrw 1
Cwrw Bach. 1
Bach. Mae 2
ar gomigion, 1
gomigion, yn 1
dangos mai 3
iaith arferol 1
yn Llandaf 2
Llandaf yn 1
y 17eg 3
17eg canrif. 1
canrif. Mae 2
Tuduriaid. Mae 1
rhwng llenyddiaeth 1
chymdeithas, iaith 1
ac ieithyddiaeth, 2
ieithyddiaeth, athroniaeth, 1
athroniaeth, ac 1
thirwedd diwylliant, 1
diwylliant, cof 1
a dychymyg. 1
dychymyg. Mae 1
ei wasanaethau'n 1
wasanaethau'n cynnwys 1
cynnwys cynadledda 1
cynadledda fideo, 1
fideo, cyfarfodydd 1
cyfarfodydd ar-lein, 1
ar-lein, sgwrsio 1
sgwrsio a 2
a chydweithio 4
chydweithio symudol. 1
symudol. Mae 1
weithgareddau yn 3
cynnwys lansio 1
lansio y 1
y Strategaeth 1
Strategaeth Addysg 1
Addysg Cyfrwng 1
Cyfrwng Cymraeg 1
gyntaf erioed. 2
erioed. Mae 7
weithiau cyhoeddedig 1
cyhoeddedig yn 2
dros 1,700 2
byrion, nofelay 1
nofelay byrion, 1
byrion, sgriptiau, 1
sgriptiau, sgriptiau 1
sgriptiau llyfr 1
llyfr comig, 1
comig, sgriptiau 1
sgriptiau ffilm, 1
ffilm, traethodau, 1
traethodau, ac 1
ac ystod 1
feirniadaeth yn 1
cwmpasu llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, ffilm, 1
cyfryngau print. 1
print. Mae 1
weithiau enwocaf 8
cynnwys: The 1
The Vineyard 1
Vineyard and 1
and Ark 1
Ark of 1
of Empire: 1
Empire: San 1
San Francisco's 1
Francisco's Montgomery 1
Montgomery Block. 1
Block. Mae 1
"The Pink 1
Pink Panther" 1
Panther" a 1
a "Moon 1
"Moon River". 1
River". Mae 1
o ddramâu'r 1
ddramâu'r llenor 1
o Sbaenwr 1
Sbaenwr Calderon 1
Calderon ( 1
cynnwys Memoirs 1
a Coxcomb 1
Coxcomb ( 1
cynnwys My 1
My Own 1
Own Private 1
Private Idaho, 1
Idaho, a 1
serennu Kneanu 1
Kneanu Reeves 1
Reeves a'r 1
diweddar River 1
River Phoenix. 1
Phoenix. Mae 1
The Meaning 3
Meaning of 3
Art (1931), 1
(1931), Art 1
and Society 2
Society (1937), 1
(1937), Education 1
Education through 1
through Art 1
Art (1943), 1
(1943), ac 1
ac Icon 1
Icon and 1
and Idea 1
Idea (1955). 1
(1955). Mae 1
portreadu cymdeithas 2
gwerin yng 3
yng nglaswelltiroedd 2
nglaswelltiroedd gwastad 2
rhwng anwaredd 2
anwaredd a 2
a gwareiddiad. 2
gwareiddiad. Mae 1
weithwyr gwreiddiol 1
yn cythruddo 2
gartref a'i 1
a'i ffatri. 1
ffatri. Mae 1
wraig Alwen 1
Alwen Hughes 1
yn Gymraes. 1
Gymraes. Mae 1
wraig Shona 1
Shona Robison 1
Robison yn 1
Alban dros 3
Ddwyrain Dinas 1
Dinas Dundee. 1
Dundee. Mae 1
ddiarddel ac 1
chymorth llew 1
llew mae 1
achub mae'n 1
anturiaethau yn 2
llwyddiannus ac 5
ei wregys 1
wregys o 1
mae ymysg 2
yr esiamplau 2
o ryngdyllau 1
ryngdyllau mewn 1
mewn tyrau 1
tyrau Genoa. 1
Genoa. Mae 2
13 troedfedd 2
troedfedd (4m) 1
(4m) o 1
ffurfio sail 1
sail ar 7
llyfr, The 1
New Jackals: 1
Jackals: Ramzi 1
Ramzi Yousef, 1
Yousef, Osama 1
Laden and 1
Future of 1
of Terrorismac, 1
Terrorismac, a 1
y Ddeyrnas 1
Ddeyrnas Unedig 1
a'r UDA 1
1990au hwyr. 2
hwyr. Mae 1
arwydd cychwyn 1
y dathliadau 4
dathliadau Carnifal. 1
Carnifal. Mae 1
geisio symleiddio 1
symleiddio elfennau 1
elfennau i'w 1
ddau ddarlun 1
ddarlun Stilleven 1
Stilleven met 1
met gemberpot 1
gemberpot ('Bywyd 1
('Bywyd Llonydd' 1
Llonydd' gan 1
gan Jar 1
Jar Sinsir). 1
Sinsir). Mae 1
yrfa erbyn 1
draws pedair 1
pedair degawd. 1
degawd. Mae 2
yrfa wedi 1
wedi blodeuo 2
blodeuo eleni 1
eleni ac 1
Mae Elbow 1
Elbow wedi 1
recordio V2 1
V2 Records. 1
Mae electro-bysgota 1
electro-bysgota yn 2
ddull arolwg 1
arolwg gwyddonol 1
gwyddonol cyffredin 1
cyffredin er 1
mwyn samplu 1
samplu poblogaethau 1
poblogaethau pysgod 2
pysgod i 1
nifer, dwysedd 1
dwysedd a'r 1
ei allyrru 1
allyrru o’r 1
o’r arwyneb 1
arwyneb - 1
- maent 1
egni yma 1
o'r gwres, 1
gwres, gelwir 1
yn allyriant 1
allyriant thermionig. 1
thermionig. Mae 1
Mae electroneg 1
electroneg yn 1
i gwyddoniaeth 1
thechnoleg drydanol, 1
drydanol, sydd 1
â'r cynhyrchiad, 1
cynhyrchiad, dosbarthiad, 1
dosbarthiad, rheolaeth 1
rheolaeth a 2
a defndd 1
defndd o 1
bŵer trydanol. 1
Mae Elen 1
Elen a 3
a Blodwen 1
yn pinio 1
pinio rhuban 1
rhuban gwyn 1
fron eu 1
eu cariadon 2
cariadon wrth 1
wrth ganu’n 1
ganu’n iach 1
iach â 1
Mae Elenya 1
Elenya yn 1
pwrpas, ac 1
modryb surbwch 1
surbwch wedi 1
thad fynd 1
i rhyfel. 1
Mae El 5
Escorial ar 1
waelod Mt. 1
Mt. Mae 1
Escorial wedi'i 1
wedi'i adeiladu'n 1
adeiladu'n bennaf 1
wenithfaen llwyd 1
llwyd a 6
a chwarelwyd 1
chwarelwyd yn 1
lleol Mae 1
Escorial yn 2
yn addawol, 1
addawol, yn 1
yn sgwâr 2
wedi'i addurno'n 1
addurno'n brin, 1
brin, yn 1
gaer na 1
na mynachlog 1
mynachlog neu 1
neu balas. 1
balas. Mae 1
dau gyfadeilad 1
gyfadeilad pensaernïol 1
arwyddocâd hanesyddol 1
a diwylliannol: 1
diwylliannol: y 1
fynachlog frenhinol 1
frenhinol ei 1
La Granjilla 1
Granjilla de 1
La Fresneda, 1
Fresneda, caban 1
hela brenhinol 1
ac enciliad 1
enciliad mynachaidd 1
mynachaidd tua 1
phum cilomedr 1
Mae elfen 3
waith sy'n 2
y rhyfelau 1
rhyfelau yn 1
elfen gyntaf 2
enw, 'din(as)', 1
'din(as)', yn 1
golygu 'caer, 1
'caer, amddiffynfa', 1
amddiffynfa', tra 1
bod 'mael' 1
'mael' yn 1
golygu naill 2
ai 'uchel' 1
'uchel' neu 1
neu 'tywysog, 1
'tywysog, brenin': 1
brenin': "Y 1
"Y Gaer 1
Gaer Uchel" 1
Uchel" yw'r 1
tebyg felly. 1
elfen hunanfywgrafiadol 1
hunanfywgrafiadol gref 1
waith, mae 1
mae delweddau 1
o Perry 1
Perry fel 1
fel "Claire", 1
"Claire", ei 1
ei alter-ego 1
alter-ego benywaidd, 1
benywaidd, yn 1
Mae elfennau 3
The Taming 1
Taming of 1
the Shrew 1
Shrew gan 1
gan Shakespeare 1
Shakespeare hefyd 1
Mae elfennau'r 1
elfennau'r arwyddlun 1
arwyddlun yn 4
cynrychioli athroniaeth 1
athroniaeth gorfforaethol 1
gorfforaethol y 1
ei statudau 1
statudau newydd. 1
elfennau sy'n 1
sy'n cwympo, 1
cwympo, fel 1
y talgrynnu 1
talgrynnu a'r 1
a'r ffliciau, 1
ffliciau, yn 1
eu hintegreiddio'n 1
hintegreiddio'n gyffredin 1
i arferion 3
arferion trawst 1
trawst cydbwysedd 1
cydbwysedd gymnastwyr. 1
gymnastwyr. Mae 1
elfennau wedi 1
y Tabl 1
Tabl Cyfnodol. 1
Cyfnodol. Mae 1
Haouaria yn 1
ei chanolfan 2
chanolfan hebogaeth. 1
hebogaeth. Mae 1
Mae Elin 1
Elin ap 1
gerddoriaeth Simon 1
Simon a 3
a Garfunkel. 1
Garfunkel. Mae 1
Mae Elisabeth 2
penderfyniad yn 3
yn anfoddog. 1
yn llewygu 1
llewygu ac 1
mae'r brenin 2
gymorth. Mae 1
Mae Ellen 1
Ellen yn 4
yn gyn 2
gyn Gadeirydd 1
Gadeirydd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Plaid 1
chyn Gadeirydd 1
Pwyllgor Llywio’r 1
Llywio’r Gynhadledd 1
Gynhadledd ac 1
fe safodd 2
ym Maldwyn 2
Cyffredinol 2005. 1
Mae Els 1
Els yn 1
cael pob 1
pob gofal 1
chariad gan 1
mae'n ysu 1
ysu am 7
ryddid a 1
mwy cynhyrfus. 1
cynhyrfus. Mae 1
Mae Elystan 1
Elystan yn 3
gymeriadau amlycaf 1
amlycaf Ceredigion, 1
yn gyn-Aelod 1
gyn-Aelod Seneddol 1
ac bellach 2
o D?'r 1
D?'r Arglwyddi. 1
Arglwyddi. Mae 1
Mae Emanuel 1
Emanuel Rubin 1
Rubin Rubin, 1
Rubin, Emanuel, 1
Emanuel, Chapter 1
Chapter 6. 1
6. Dvořák 1
Dvořák at 1
National Conservatory 1
Conservatory in 1
in disgrifio 1
Conservatoire ac 1
amser Dvořák 1
Dvořák yno. 1
Mae emedastin 2
emedastin (sydd 1
masnachol Emadine) 1
Emadine) yn 1
wrth-histamin ail 1
mewn diferion 2
i liniaru 3
liniaru symptomau 2
symptomau llid 1
llid alergaidd 1
alergaidd y 1
y gyfbilen. 1
gyfbilen. Mae 1
emedastin yn 1
yn Emadine. 1
Emadine. Mae 1
Mae Emerson, 1
& Palmer 1
Palmer wedi 1
Mae Emperor 1
Emperor wedi 1
recordio Deathlike 1
Deathlike Silence 1
Silence Productions, 1
Productions, Century 2
Century Media 12
Media Records. 10
Mae emynau 1
o addoliaeth 1
addoliaeth Gristnogol 1
o'r dechrau. 4
dechrau. Mae 1
Mae enalapril 1
enalapril yn 1
yn Epaned 1
Epaned a 1
a Vasotec. 1
Vasotec. Mae 1
Mae e'n 7
e'n astudio 1
am BTEC 1
BTEC National 1
National Diploma 1
Diploma mewn 1
mewn Celfyddydau 1
Celfyddydau Perfformio 3
Newcastle College 1
College Performance 1
Performance Academy. 1
Academy. Mae 2
hen sgubor 1
sgubor wedi 1
hadnewyddu ac 1
mae'n mwynhau 1
mwynhau teithio 1
modur. Mae 1
e'n cael 2
ei gyweirio'r 1
gyweirio'r un 1
â'r fiola, 1
fiola, ond 1
un wythfed 1
yn is. 3
is. Mae 3
ei son 1
son amdano 1
yn Les 2
Les Vies 1
Vies des 1
des Daints 1
Daints de 1
de Bretagne. 1
Bretagne. Mae 1
Mae encainid 1
encainid (sydd 1
masnachol Enkaid) 1
Enkaid) yn 1
gyfrwng gwrthafreolaidd 2
gwrthafreolaidd dosbarth 2
dosbarth Ic. 1
Ic. Mae 1
Mae Encyclopedia 1
Encyclopedia Mystica 1
Mystica yn 1
dweud "o 1
"o ganlyniad 1
i gyhoeddusrwydd 1
negyddol Sanders, 1
Sanders, nid 1
oedd Wica 1
Wica Alecsandraidd 1
Alecsandraidd yr 1
boblogaidd â 4
Wica Gardneraidd. 1
Gardneraidd. Mae 1
e'n cynnwys 1
benderfyniadau a'r 1
a'r Cynllun 2
Fframwaith a'r 1
Cynllun Lleol, 1
Lleol, ond 1
e'n cyfuno'r 1
cyfuno'r ddau. 1
ddau. Mae 5
Mae endidau 1
endidau gelyniaethus 1
gelyniaethus eraill 1
y Parth 2
Parth yn 2
cynnwys bodau 1
chreaduriaid eraill 2
wedi'u treiglo 1
treiglo yn 1
ddau drychineb, 1
drychineb, gyda 1
ohonynt â 1
galluoedd psionig 1
psionig ymosodol. 1
ymosodol. Mae 1
Mae endid 1
endid sy'n 2
darparu yswiriant 1
yswiriant yn 3
alw'n yswiriwr, 1
yswiriwr, cwmni 1
cwmni yswiriant, 1
yswiriant, cludwr 1
cludwr yswiriant 1
yswiriant neu 1
neu warantwr. 1
warantwr. Mae 1
Mae enffwfirtid 2
enffwfirtid yn 2
atalydd ymasiad 1
ymasiad HIV, 1
HIV, y 1
mewn dosbarth 1
dosbarth newydd 1
gyffuriau gwrth-retrofirysol 1
gwrth-retrofirysol a 1
therapi cyfunol 1
cyfunol i 1
drin heintiau 3
heintiau HIV-1. 1
HIV-1. Mae 1
yn Fuzeon. 1
Fuzeon. Mae 1
Mae enghreifftiau'n 1
enghreifftiau'n cynnwys 1
ffilmiau Mad 1
Mad Max 1
Max neu'r 1
neu'r gyfres 1
gyfres gemau 1
gemau cyfrifiadur 2
cyfrifiadur Fallout. 1
Fallout. Mae 1
Mae enghreifftiau 2
o theatr 1
theatr bwrlésg 1
bwrlésg yn 1
cynnwys Robert 1
Robert the 1
the Devil 1
Devil gan 1
S. Gilbert 1
sioeau A. 1
A. C. 1
C. Tor 1
Tor – 1
– Meyer 1
Meyer Lutz 1
Lutz fel 1
fel Ruy 1
Ruy Blas 1
Blas and 1
the Blasé 1
Blasé Roué. 1
Roué. Mae 1
enghreifftiau yn 2
cynnwys symudiad 1
symudiad llygad, 1
llygad, neu 1
neu symudiadau 1
symudiadau crynswth 1
crynswth megis 1
megis cyhyrau 1
cyhyrau cwadriceps 1
cwadriceps y 1
y morddwyd. 1
morddwyd. Mae 1
Mae English 1
English Patient 1
Patient yn 1
addasiad 1996 1
1996 o'r 2
nofel o'r 7
Michael Ondaatje. 1
Ondaatje. Mae 1
e'n gweithio 1
athro. Mae 1
Mae e’n 2
e’n Iddew 1
Iddew seciwlar 1
seciwlar ac 2
llai crefyddol. 1
crefyddol. Mae 1
Mae enillydd 1
enillydd Virslīga, 1
Virslīga, hyrwyddwr 1
hyrwyddwr Latfia, 1
Latfia, yn 1
rownd ragbrofol 3
ragbrofol Cynghrair 2
Pencampwyr UEFA. 1
UEFA. Mae 2
e’n llywyddu 1
llywyddu dros 1
dros siambr 1
siambr aml-blaid, 1
aml-blaid, y 1
pum grŵp 1
Plaid Pobl 1
Pobl Ewrop 1
Ewrop (EPP), 1
(EPP), Cynghrair 1
Cynghrair Flaengar 1
Flaengar y 1
y Sosialwyr 1
Sosialwyr a'r 1
Democratiaid (S&D), 1
(S&D), Renew 1
Renew Europe, 1
Europe, y 1
y Gwyrddion/Cynghrair 1
Gwyrddion/Cynghrair Rhydd 1
Rhydd Ewrop 1
Ewrop (Gwyrddion–EFA) 1
(Gwyrddion–EFA) ac 1
ac Hunaniaeth 1
Hunaniaeth a 1
a Democratiaeth 1
Democratiaeth (ID). 1
(ID). Mae 1
Mae Ensembl 1
Ensembl yn 1
yn rhyddhau'r 7
rhyddhau'r holl 1
wybodaeth i'w 1
gymuned ymchwil 1
ymchwil fyd-eang. 1
fyd-eang. Mae 4
Mae Ensiferum 1
Ensiferum wedi 1
recordio Spinefarm 2
Spinefarm Records. 2
Mae Enslaved 1
Enslaved wedi 1
recordio Relapse 1
Relapse Records. 1
Mae entropi 1
entropi o 1
0 gan 1
gan ffynhonnell 2
cynhyrchu un 1
un symbol 1
mae'r diffiniad 4
o symbol 1
wyddor dan 1
sylw. Mae 1
Mae enw 7
enw 'Amlwch' 1
'Amlwch' yn 1
at safle 2
safle harbwr 1
sef Porth 1
Porth Amlwch 2
am 'o 1
'o gwmpas' 1
gwmpas' a 1
llwch (hen 1
(hen air 1
air sy'b 1
sy'b golygu 1
golygu inlet, 1
inlet, creek 1
creek yn 1
Gaeleg 'loch' 1
'loch' ar 1
gyfer corff 1
enw astrus 1
astrus ar 1
o rhain, 1
rhain, sef 1
sef "morthwyl 1
"morthwyl sinc". 1
sinc". Mae 1
Mae enwau 3
enwau Almaeneg 1
Almaeneg naill 1
wrywaidd, yn 1
yn fenywaidd 3
fenywaidd neu 1
yn ddiryw. 2
ddiryw. Mae 1
enwau cyfeillion, 1
cyfeillion, cymdogion 1
cymdogion a 1
a chymwynaswyr 1
chymwynaswyr teuluol 1
enwau ychydig 1
siroedd Georgia 1
enw Bogotá 2
Bogotá yn 1
i ynganiad 1
ynganiad Sbaeneg 1
Sbaeneg y 1
y Chibcha 1
Chibcha Bacatá 1
Bacatá (neu 1
(neu Mueketá) 1
Mueketá) a 1
anheddiad cyfagos 1
cyfagos rhwng 1
trefi modern 1
modern Funza 1
Funza a 1
a Cota. 1
Cota. Mae 1
enw Gaeleg 3
Gaeleg y 1
elfennau dùn 1
dùn (caer) 1
(caer) a 1
a phris 1
phris (coedwig 1
(coedwig fach; 1
fach; cf. 1
cf. Mae 1
Mae enwogion 2
enwogion Durango 1
Durango yn 1
arweinydd chwyldroadol 1
chwyldroadol Pancho 1
Pancho Villa 1
Villa a'r 1
actores Dolores 1
Dolores del 1
del Río. 1
Río. Mae 1
cynnwys Björn 1
Björn Ferry 1
Ferry a 1
a Heidi 1
Heidi Andersson. 1
Andersson. Mae 1
Mae enw'r 13
bu iyrchod 1
iyrchod yn 1
enw'r ardal, 1
a ddyfeisiwyd 8
ddyfeisiwyd ym 3
dwy elfen. 1
elfen. Mae 1
enw'r cymeriad 1
enw'r ferch 1
ferch Roegaidd 1
Roegaidd chwedlonol 1
chwedlonol Chryseis. 1
Chryseis. Mae 1
gywasgiad llafar 1
llafar o'r 2
enw Sant'Eremo 1
Sant'Eremo di 1
San Romolo, 1
Romolo, sy'n 1
at Romulus 1
Romulus o 1
o Genoa, 1
Genoa, olynydd 1
olynydd Syrus 1
Syrus o 1
o Genoa. 1
gair bangor, 1
bangor, sef 1
sef "clawdd 1
"clawdd plethiedig" 1
plethiedig" neu'r 1
neu'r tir 1
a amgeir 1
amgeir ganddo 1
ganddo (llan). 1
(llan). Mae 1
enw'r Drevlyane 1
Drevlyane yn 1
gair Hen 2
Hen Slafoneg 2
Slafoneg Ddwyreiniol 1
Ddwyreiniol derevo 1
derevo 'coeden', 1
'coeden', gan 1
gan i'r 3
i'r Drevlyane 1
Drevlyane fyw 1
ardaloedd coedwig. 1
coedwig. Mae 2
fyrhau dros 1
y blynyddoedd; 1
blynyddoedd; daeth 1
mwyaf diweddar 4
ganmlwyddiant y 1
1969. Mae 1
Mae enw’r 3
o Linda 1
Linda Blanche 1
Blanche Douglas-Pennant. 1
Douglas-Pennant. Mae 1
enw'r nant, 2
nant, fodd 2
llawer hŷn: 1
hŷn: fe'i 1
fe'i canfyddir 1
yn 1170 2
1170 "Bargau 2
"Bargau Remni". 2
Remni". Mae 1
llawer hŷn; 2
hŷn; fe'i 1
gwelir gyntaf 1
Remni". ; 1
pentref hwnnw 2
ymestyn ymhellach 2
oesoedd a 1
fu. Mae 1
ac elfen 2
elfen enw 1
Saesneg (Lafan 1
(Lafan + 1
+ Denu), 1
Denu), sy'n 1
golygu dyffryn 1
dyffryn (gŵr 1
(gŵr o'r 1
o'r enw) 1
enw) Lafa. 1
Lafa. Mae 1
Rhiw a 1
a Mabon 1
Mabon (enw 1
(enw sant 1
sant lleol). 1
lleol). Mae 1
enw’r pentref 1
golygu ‘Fferm 1
‘Fferm Tholf’. 1
Tholf’. Mae 1
enw’r pentre'n 1
pentre'n cyfeirio 1
at 'garreg' 1
'garreg' (neu 1
(neu 'faen') 1
'faen') Twrog. 1
Twrog. Mae 1
enw'r rhanbarth 2
rhanbarth ei 2
ac rhai 1
lleoedd o'i 1
o'i fewn 2
fewn yn 4
enw'r santes 1
santes (Gwenfaen) 1
(Gwenfaen) yn 1
a charreg 1
charreg wen 1
wen – 1
– gwen 1
gwen faen.' 1
faen.' Mae 1
ddyffryn Afon 1
Afon Rye, 1
Rye, yng 1
y Gweunydd 2
Gweunydd Gogledd 4
o’r Bryniau 1
Bryniau Hambleton, 1
Hambleton, rhan 1
o’r Parc 1
Cenedlaethol Gweunydd 3
Efrog, sy’n 1
sy’n i’r 1
e'n ymddangos 1
y SF200 1
SF200 arian 1
papur ac 3
mae Gwobr 2
Gwobr Llên 1
Mae Epaminondas 1
Epaminondas yn 1
berswadio'r Thebiaid 1
Thebiaid fod 1
yn angenrheidiol, 2
angenrheidiol, a 1
a thynnir 1
thynnir y 1
Mae epidemig 1
epidemig yn 1
mae afiechyd 1
lledaeni trwy'r 1
trwy'r boblogaeth 1
mae doctoriaid 1
doctoriaid yn 1
yn rhagdybio. 1
rhagdybio. Mae 1
Mae epilepsi 1
epilepsi yn 1
cyffredin wrth 3
bobl heneiddio. 1
heneiddio. Mae 1
Mae epirwbicin 1
epirwbicin yn 1
yn Ellence. 1
Ellence. Mae 1
Mae eptiffibatid 1
eptiffibatid (Integrilin, 1
(Integrilin, Millennium 1
Millennium Pharmaceuticals, 1
Pharmaceuticals, ac 1
ei gyd-hyrwyddo 1
gyd-hyrwyddo hefyd 1
gan Schering-Plough/Essex) 1
Schering-Plough/Essex) yn 1
gyffur gwrth-blatennau 1
gwrth-blatennau yn 1
dosbarth atalyddion 2
atalyddion glycoprotein 1
glycoprotein IIb/IIIa. 1
IIb/IIIa. Mae 1
Mae eraill, 2
fel rheoli 1
rheoli pwysedd 1
gwaed, yn 2
lleihau'r risgiau 1
risgiau o 1
fethiannau posibl 1
posibl (e.e. 2
(e.e. Mae 2
eraill, fodd 1
gadael pensaernïaeth 1
gwbl, yn 1
ei blino'n 1
dros gydraddoldeb. 1
gydraddoldeb. Mae 1
Mae eraill 17
wedi awgrymu'r 1
awgrymu'r cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr Portiwgaleg 1
Portiwgaleg Marcos 1
Marcos Portugal 1
Portugal a'r 1
a'r brenin 2
brenin João 1
João IV 1
o Bortiwgal. 2
Bortiwgal. Mae 1
gyfer seintiau 1
seintiau Sbaen, 1
Sbaen, enwau 1
lleoedd Brodorol 1
Brodorol America 1
y Sbaenwyr, 2
gwleidyddol yr 1
bod esboniadau 1
esboniadau eraill 1
ôl iddynt, 1
yn gastau. 1
gastau. Mae 1
mewn synthesis 1
synthesis o'r 1
ddau safbwynt 1
safbwynt hwn. 1
cwestiynu os 1
y gweledydd 1
gweledydd wedi 1
gwbl Thompson, 1
Thompson, Francis. 1
Francis. Mae 1
yn cymerid 1
cymerid manylion 1
un sant 2
sant gwrywaidd 1
gwrywaidd ac 1
ddwy santes 1
santes ac 1
petai hanes 1
hanes un 2
un person, 2
person, sef 1
sant gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Mae 1
gair Zuni 1
Zuni apachu 1
apachu ('gelyn') 1
('gelyn') neu 1
neu o'r 3
gair Yuman 1
Yuman e-patch 1
e-patch ('dyn'). 1
('dyn'). Mae 1
cynnig nad 1
ydyw mor 1
mor hen 3
hen â 2
gwirionedd. Mae 2
dadlau y 2
wnaeth cyfryngau 1
cyfryngau newyddion 1
Daleithiau adlewyrchu'r 1
adlewyrchu'r twf 1
mewn gwrthwynebiad 1
cyhoedd i'r 1
rhyfel, nid 1
nid siapio 1
siapio barnau'r 1
barnau'r cyhoedd. 1
yn diffinio'r 3
diffinio'r trapesiwm 1
trapesiwm fel 1
fel pedrochr 1
pedrochr gydag 1
un pâr 2
linellau paralel, 1
paralel, sef 1
diffiniad cynhwysol 1
cynhwysol (inclusive). 1
(inclusive). Mae 1
gwadu'r stori 1
haeru nad 2
tystiolaeth gredadwy 1
gredadwy dros 1
dros hynny. 3
gwrthod hynny, 1
bod Lwsiffer 1
yn ddelfryd 1
ddelfryd mwy 1
mwy positif 1
positif na 1
na Satan. 1
Satan. Mae 1
lliwio darnau 1
darnau pres 1
pres 1 1
1 rupee 1
rupee â 1
â phowdr 1
phowdr fermilion 1
fermilion a'u 1
mewn pentwr 1
flaen delw 1
delw Lakshmi. 1
Lakshmi. Mae 1
am tapeo 1
tapeo ar 1
gorffen gwaith, 1
gwaith, rhwng 1
9 o'r 1
cael diod 1
diod archwaeth 1
archwaeth ( 1
symud rhannau 1
rhannau meddal 1
meddal eu 1
eu corff 1
ffordd donnog. 1
donnog. Mae 1
bod hinsawdd 1
hinsawdd ddiwylliannol 1
ddiwylliannol ac 1
agweddau eraill 2
achosion tor-cyfraith. 1
tor-cyfraith. Mae 1
Mae Erastiaeth 1
Erastiaeth ei 1
syniad lletach, 1
lletach, sef 1
sef mai'r 1
mai'r wladwriaeth 1
wladwriaeth ddulai 1
ddulai fod 1
ben ymhob 1
Mae ergyd 1
ergyd canon 1
canon yn 1
bod heddwch 2
heddwch wedi 1
cyhoeddi rhwng 2
rhwng Sbaen 1
Mae erill 1
erill yn 1
medru croesi 1
croesi eu 2
eu coesau 2
coesau a 1
a gwasgu 1
gwasgu cyhyrau 1
cyhyrau eu 1
eu cluniau 1
cluniau at 1
cael cyffro. 1
cyffro. Mae 1
Mae Ern 1
Ern yn 1
barddoniaeth, ond 1
trafferth i 3
ddarfod cerdd 1
mae'n gofyn 3
i Fatty 1
Fatty rhoi 1
cymorth iddo. 1
Mae Eroski 1
Eroski Viajes 1
Viajes yn 1
yn asiantaeth 1
asiantaeth wyliau 1
wyliau gyda 2
dros 230 1
230 o 1
o ganolfannau. 2
ganolfannau. Mae 2
Mae Eros 1
Eros yn 1
nhermau seryddiaethol 1
seryddiaethol am 1
yr asteroid 1
asteroid agos-i'r-ddaear 1
agos-i'r-ddaear cyntaf 1
ddarganfod. Mae 1
Mae Erthygl 2
Erthygl 13 1
Gytundeb Paris 1
cyfleu "fframwaith 1
"fframwaith tryloywder 1
tryloywder gwell 1
gwell ar 1
gyfer gweithredu 1
gweithredu a 2
a chefnogi" 1
chefnogi" sy'n 1
sy'n sefydlu 2
sefydlu gofynion 1
gofynion monitro, 1
monitro, adrodd 1
gwirio wedi'u 1
wedi'u cysoni 1
cysoni (MRV). 1
(MRV). Mae 1
Mae erthygl 6
erthygl 23 1
yn cyfeirio'n 4
cyfeirio'n benodol 1
at hawliau 3
hawliau plant 1
plant anabl, 1
anabl, lle 1
cynnwys gwasanaethau 1
gwasanaethau iechyd, 1
iechyd, adsefydlu, 1
adsefydlu, gofal 1
gofal ataliol. 1
ataliol. Mae 1
Erthygl 24 1
amlinellu iechyd 1
iechyd plant 1
fanwl, ac 1
yn nodi, 1
nodi, "Mae 2
"Mae partïon 1
partïon yn 1
cydnabod hawl 2
plentyn i 8
fwynhau'r safon 1
safon iechyd 1
iechyd uchaf 1
ei chyrraedd 1
chyrraedd ac 1
i gyfleusterau 1
gyfleusterau ar 1
trin salwch 1
adsefydlu iechyd. 1
erthygl 56 1
i Wladwriaethau 1
Wladwriaethau gymryd 1
cyd ac 2
wahân mewn 1
eu nodau 2
nodau cydfuddiannol. 1
cydfuddiannol. Mae 1
ar ffenomen 1
ffenomen "oerfel" 1
"oerfel" wedi'i 1
wedi'i chymell 1
chymell gan 1
gan eiliadau 1
eiliadau penodol 1
o ddarn 1
wahaniaethau a 1
gan ddefnyddwyr 2
ddefnyddwyr yr 1
adran ASMR 1
ASMR i 1
i Reddit 1
Reddit i 1
wahaniaethu cywerthedd 1
cywerthedd rhwng 1
yr ASMR 2
ASMR ac 1
ac "chill" 1
"chill" (a 1
yn Frissons). 1
Frissons). Mae 1
wefan BBC 2
fod deiseb 1
deiseb wedi 1
rhaglen, yn 1
cwyno ei 1
yn "anweddus" 1
"anweddus" a 1
atal ar 1
tair pennod. 1
pennod. Mae 2
Mae erthyglau 1
erthyglau sydd 1
eu fandaleiddio 1
fandaleiddio yn 1
gwrthdroi ac 1
bosibl gwahardd 1
y fandal. 1
fandal. Mae 1
erthygl cylchgrawn 1
cylchgrawn sydd 1
1988 yn 2
yn crynhoi'r 1
crynhoi'r berthynas 1
rhwng rhyw 1
a phŵer: 1
phŵer: "mae'r 1
"mae'r syniad 1
syniad bod 4
y dyhead 1
dyhead am 1
am bŵer 2
bŵer yn 2
rhwng merched 1
atgyfnerthu drwy 1
drwy hanes 1
testun o'r 3
o'r Brokgaus-Efron 1
Brokgaus-Efron Encyclopedia. 1
Encyclopedia. Mae 1
Mae Eryri 1
ardal boblogaidd 1
gyfer mynydda. 1
mynydda. Mae 1
Mae Eryr 1
Eryr y 1
Môr yn 2
aderyn mawr, 1
mawr, 69 1
69 – 1
– 91 1
91 cm 1
cm (27 1
(27 – 1
– 36 1
36 modfedd) 1
a 182 1
182 – 1
– 238 1
238 cm 1
cm (72 1
(72 – 1
– 94 1
94 modfedd) 1
adenydd. Mae 7
Mae erythritol 1
erythritol tetranitrad 1
tetranitrad (ETN) 1
(ETN) yn 1
gyfansoddyn ffrwydrol 1
ffrwydrol sy’n 1
sy’n debyg 1
gemegol i 1
i PETN. 1
PETN. Mae 1
Mae Escamillo 1
Escamillo yn 1
pellter yn 1
cân y 2
y toreador. 1
toreador. Mae 1
Mae Escape 1
Escape the 1
the Fate 1
Fate wedi 2
Epitaph Records. 3
Mae escitalopram 1
escitalopram yn 1
yn Lexapro. 1
Lexapro. Mae 1
Mae esetimib 1
esetimib yn 1
yn Zetia. 1
Zetia. Mae 1
Mae esgyniad 1
esgyniad yr 1
allt i 1
i Alp 1
Alp d'Huez 1
d'Huez wedi 1
ei amseru 2
amseru yn 1
swyddogol ers 2
1994, felly 1
cryn ddadl 1
ddadl ynglyn 1
a'r amserau 1
amserau cyn 1
cyn hyn. 2
Mae esgyrn 3
esgyrn ar 3
eu mwyaf 1
mwyaf trwchus 1
trwchus a 2
a chryf 1
chryf yn 1
ystod bywyd 2
bywyd cynnar 1
cynnar oedolyn. 1
oedolyn. Mae 3
Mae esgyrn, 1
esgyrn, tendonau 1
tendonau a 2
a chartilag 1
chartilag yn 1
gyfer ailadeiladu 1
ôl anaf 1
ystod llawdriniaeth 1
osod cymal 1
cymal newydd. 1
y dwylo, 3
dwylo, y 2
y traed, 2
traed, yr 1
yr ysgwyddau'n 1
ysgwyddau'n awgrymu 1
o'r dydd 1
ei draed, 1
draed, yn 1
dynol modern. 2
o ligamentau. 1
ligamentau. Mae 1
Mae esomeprasol 1
esomeprasol yn 1
yn Nexium 1
Nexium a 1
a Nexium 1
Nexium Control. 1
Control. Mae 1
Mae Espenson 1
Espenson wedi 1
ar gomedïau 1
gomedïau sefyllfa 1
sefyllfa a 6
dramâu cyfresol. 1
cyfresol. Mae 1
Mae Estonia 1
wlad ddatblygiedig 1
ddatblygiedig gydag 1
gydag economi 1
economi flaengar, 1
flaengar, incwm 1
incwm uchel 1
tyfu gyflymaf 4
gyflymaf yn 4
Mae ethambwtol 1
ethambwtol yn 1
yn Myambutol. 1
Myambutol. Mae 1
Mae etholaethau 2
etholaethau rhanbarthol 1
rhanbarthol Etholiadau'r 1
Etholiadau'r Cynulliad 1
Cynulliad wedi 1
seilio'n fras 1
hen etholaethau 1
etholaethau Senedd 2
etholaethau yn 1
Gorllewin Canolbarth 1
gweld newidiadau 3
newidiadau ffiniau 1
ffiniau yn 6
aml dros 1
Mae "etholwyr" 1
"etholwyr" yn 1
penodi i 2
Ardal Columbia 1
Columbia (a 1
Washington, D.C.). 1
D.C.). Mae 1
Mae ethos 1
ethos arbennig 1
o rhoi 1
bwysigrwydd cefndir 1
y disgyblion. 1
disgyblion. Mae 1
Mae ethotoin 2
ethotoin (sy’n 1
enw Peganone 1
Peganone gan 1
gan Ovation) 1
Ovation) yn 1
gyffur gwrthgonfylsiwn 4
gwrthgonfylsiwn a 3
drin epilepsi. 3
epilepsi. Mae 4
ethotoin yn 1
yn Peganone. 1
Peganone. Mae 1
Mae etodolac 1
etodolac yn 1
yn Lodine. 1
Lodine. Mae 1
Mae etymoleg 1
etymoleg yr 1
hynafol "T-m-ś-q" 1
"T-m-ś-q" yn 1
ansicr. Mae 11
Mae eu 44
o blanhigion, 4
blanhigion, yn 1
enwedig grawn 1
grawn ac 1
egin ieuanc, 1
ieuanc, ac 1
gan ffermwyr. 2
ffermwyr. Mae 1
caneuon hefyd 2
gyda bro 1
bro eu 2
eu mebyd, 1
mebyd, megis 1
megis Blaenau 1
Blaenau a 1
a Port 1
Port https://soundcloud. 1
https://soundcloud. Mae 1
yn bobogaidd 1
bobogaidd yng 1
a Llanrwst. 1
Llanrwst. Mae 1
cryfder yn 1
o'r grefft 1
o 'gloi'r' 1
'gloi'r' cerrig, 1
cerrig, drwy 1
drwy roi 3
roi "dau 1
"dau ar 1
ar un, 1
ar ddau". 1
ddau". Mae 1
eu cyfansoddiadau 1
cyfansoddiadau gwreiddiol 1
gwreiddiol hefyd 1
hwnt i’r 2
i’r alawon 1
alawon dwy-ran 1
dwy-ran cymesur 1
cymesur a 1
a ddisgwylir 1
ddisgwylir yn 1
yn repertoire 1
repertoire y 2
y dawnsiau. 2
dawnsiau. Mae 1
eu cyflymiadau 1
cyflymiadau cylchdroadol 1
cylchdroadol felly 1
felly bron 1
cylchdro is, 1
is, mwy 1
mwy cyflym 2
cyflym fesul 1
fesul tipyn 1
yn goddiweddyd 1
goddiweddyd y 1
cysylltiadau gyda'r 1
gyda'r elfennau 1
elfennau tanddaearol 1
tanddaearol wedi 1
yn amlycach. 1
eu cytundeb 1
un dogmatig 1
dogmatig a 1
a ffwndamentalaidd 1
ffwndamentalaidd ei 1
ei natur, 2
natur, ac 5
drafodaeth yn 1
union faes 1
dir hesb 1
hesb wrth 1
geisio amgyffred 1
amgyffred y 1
y crefyddol 1
crefyddol a'r 1
a'r ysbrydol. 1
eu diffygion 1
y digidau 1
digidau sengl 1
sengl isel, 1
isel, o'u 1
gyfer Windows, 1
Windows, UNIX, 1
UNIX, a 1
a Linux. 1
Linux. Mae 1
eu dull 1
weithredu wedi 2
amser, gyda 1
rhai aelodau'n 1
aelodau'n atal 1
rhag gweithredu. 1
gweithredu. Mae 1
eu duwiau 1
duwiau hwy 1
fel ysbyddaden 1
ysbyddaden mewn 1
mewn perllan 1
perllan (1588 1
(1588 – 1
– o'r 1
Beibl (? 1
(? Mae 1
eu dwysedd, 1
dwysedd, eu 1
eu berwbwyntiau 1
berwbwyntiau a'u 1
a'u hymdoddbwyntiau 1
hymdoddbwyntiau yn 1
yn cymharol 1
cymharol isel 4
isel hefyd, 1
gyda'r gwerthoedd 1
nag elfennau 2
elfennau grŵp, 1
grŵp, ond 3
na'r metelau 2
metelau trosiannol. 1
trosiannol. Mae 1
cyfnod a'r 2
a'r newidiadau 1
a welwyd. 2
welwyd. Mae 2
eu gwarchodwyr 1
gwarchodwyr yn 3
penderfynu ymuno 1
a'r amddiffinniad 1
amddiffinniad o 1
o Fadrid, 1
Fadrid, lladd 1
carcharorion a 2
i Fadrid. 1
Fadrid. Mae 1
eu gwelediad 1
gwelediad o 1
o uwch-fioled 1
uwch-fioled yn 1
well ac 1
rywogaethau eraill. 1
halbwm Gogleddwyr 1
Gogleddwyr Budur, 1
Budur, ei 1
ei gyntaf 1
gynnwys caneuon 3
yn gynhyrchiad 3
gynhyrchiad ei 1
ryddhau fel 1
fel lawrlwythiad 1
lawrlwythiad am 1
ddim drwy 1
gwefan. Mae 1
ym Mhalesteina; 1
Mhalesteina; mae'r 1
mae'r rhelyw 1
rhelyw wedi 1
gwasgaru drwy 2
heb ddinasyddiaeth 1
ddinasyddiaeth swyddogol. 1
eu harbenigwyr, 1
harbenigwyr, hefyd 1
cynnig cyngor 1
cyngor i'r 1
eu harddull 3
harddull yn 3
Nghymru, a'u 1
a'u bwriad 1
yw 'cyflwyno 1
'cyflwyno caneuon 1
ac alawon 1
alawon o'r 1
hwnt, tra'n 1
tra'n ceisio 1
ceisio gweddu 1
gweddu egni 1
egni sesiwn 1
sesiwn dafarn 1
dafarn swnllyd 1
swnllyd efo 1
efo ystryw 1
ystryw a 1
a trefniannau 1
trefniannau cain 1
cain pedwarawd 1
pedwarawd llinynnol 1
llinynnol Fiennaidd'. 1
Fiennaidd'. Mae 1
henw amdanynt 1
hunain, English, 1
English, yn 1
enw 'Angliaid' 1
'Angliaid' (Eingl). 1
(Eingl). Mae 1
hiaith, yr 1
yr Zhuangeg, 1
Zhuangeg, yn 1
ymrannu'n dau 1
dau tafodiaith. 1
holl senglau 1
deg uchaf, 1
uchaf, os 1
pump uchaf. 1
holl weithredoedd 1
ffilmio a'u 1
darlledu i'r 1
eu gwylio. 1
gwylio. Mae 1
yn ailddeffro 1
ailddeffro wedi 1
wedi degawdau 1
ormes gan 1
y comiwnyddion. 1
comiwnyddion. Mae 1
eu hwyau'n 1
hwyau'n smotiau 1
smotiau gwyn 2
yn nedd 1
nedd ac 1
nhw wedi'u 2
wedi'u gludo 1
gludo wrth 1
wrth waelod 2
gwallt. Mae 1
hymdrechion yn 1
rhwystro gan 2
Benjamin a 1
a Lefi. 1
Lefi. Mae 1
eu kimono, 1
kimono, sydd 1
cymhleth na 1
na kimono'r 1
kimono'r maiko, 1
maiko, yn 1
y siarad 1
siarad drostynt. 1
drostynt. Mae 1
eu lleoedd 1
bencampwr pob 1
pob cynghrair. 1
cynghrair. Mae 1
eu lliw'n 1
yn fetalig 1
fetalig ac 1
mae'r teulu'n 1
teulu'n cynnwys 2
cynnwys oddeutu 1
oddeutu 150 1
rywogaethau gwahanol. 1
Mae Eumenes 1
Eumenes yn 1
yn dianc, 1
dianc, ac 2
mae Antigonus 1
Antigonus a 1
a Craterus 1
Craterus yn 1
yn gwarchae 2
gwarchae arno 1
yn Nora. 1
Nora. Mae 1
merch, Rachel 1
Rachel Hallote, 1
Hallote, yn 1
athro cysylltiol 1
cysylltiol hanes 1
yn SUNY 1
SUNY Purchase 1
Purchase ac 1
rhaglen astudiaethau 1
astudiaethau Iddewig. 1
Iddewig. Mae 2
Mae Eunice 1
Eunice yn 2
edrych trwy'r 2
sied ac 1
yn sgrechian 2
sgrechian dros 1
lle bod 3
bod "tresmaswr 1
"tresmaswr yn 1
yn sied 1
sied Fatty!" 1
Fatty!" Mae 1
cynyddu ar 2
blynyddoedd diweddar. 2
diweddar. ; 1
mae euogrwydd 1
euogrwydd yn 1
a deimlir 1
deimlir gan 1
gan unigolyn 3
unigolyn ynddo 1
ynddo ei 5
hun tra 2
bod cywilydd 1
yn 'emosiwn 1
'emosiwn gymdeithasol' 1
gymdeithasol' sy'n 1
o 'adael 1
'adael y 1
y lleill 6
i lawr' 1
lawr' fel 1
fel petai. 1
petai. Mae 1
pennau yn 2
hwyluso'r traed 1
traed hwn. 1
perthynas fathemategol 1
fathemategol i'w 1
weld wedi'i 1
wedi'i ddeall 1
ddeall o 1
ddechrau'r 17g, 1
17g, ond 1
degawdau diwethaf 2
wedi'u trafod 1
denu sylw'r 1
cyfryngau ledled 1
cyfansoddair 'Brangelina' 1
'Brangelina' Mabwysiadodd 1
Mabwysiadodd Jolie 1
Jolie a 1
a Pitt 1
Pitt tri 1
tri plentyn, 1
plentyn, Maddox, 1
Maddox, Pax 2
Pax a 2
a Zahara, 2
Zahara, a 2
ganddynt dry 1
dry plentyn 1
plentyn biolegol, 1
biolegol, Shiloh, 2
Shiloh, Knox 2
Knox a 2
a Vivienne. 2
Vivienne. Mae 1
eu pigau'n 2
pigau'n gryf 1
siap bachyn 1
bachyn ac 1
ganddynt grafangau 1
grafangau crwm 1
golwg arbennig 1
eu pwysigrwydd 1
pwysigrwydd mewn 1
â'u sefyllfa 1
sefyllfa anatomegol 1
anatomegol a'u 1
a'u tueddiad 1
tueddiad i 4
dyfu dros 1
rhaglen gyngerdd 1
gyngerdd yn 1
o'r ysgafn 1
ysgafn a'r 1
a'r safonol 1
y gwamal 1
gwamal a'r 1
a'r swmpus 1
swmpus - 1
- gwerin, 1
gwerin, cyfoes, 1
cyfoes, sioeau 1
cherdd dant. 1
eu sgwrs 2
at ddienyddiad 1
ddienyddiad Laud 1
Laud a 1
ddeuai wedi 1
brawf gan 2
Senedd. Mae 1
eu sioe 1
elfennau mawr 1
gomedi a 4
sgiliau syrcas 1
syrcas yn 1
cherddoriaeth werin. 1
eu strategaeth 1
strategaeth hirdymor 1
hirdymor yn 1
yn cwmpasu'r 2
cwmpasu'r cyfnod 1
cyfnod 2018-30. 1
2018-30. Mae 1
eu sŵn 3
(neu swn) 1
swn) yn 1
i sgechian 1
sgechian chwerthin 1
eu swyddogaeth 3
gyfer caffael 1
caffael bwyd, 1
bwyd, trawsgludiad 1
trawsgludiad i'r 1
i'r geg, 1
geg, a 1
neu brosesu 1
brosesu cychwynnol 1
cychwynnol (malu 1
(malu neu 1
neu gnoi). 1
gnoi). Mae 1
eu teganau 1
teganau a 1
eraill bellach 1
dosbarthu ledled 2
byd. mae 1
yna podcast 1
podcast swyddogol 1
eu wefan. 1
wefan. Mae 2
triniaeth anwaraidd 1
anwaraidd yn 1
ystadegau sy’n 1
i 71 2
o wrthwynebwyr 3
wrthwynebwyr cydwybodol 3
cydwybodol farw 1
carchar tra 1
31 wedi 1
wallgof. Mae 1
Mae Evans 2
gyfer gorsafoedd 2
gorsafoedd Radio 1
Radio Lleol 1
Lleol y 3
ledled Lloegr. 1
yn 6'7" 1
6'7" (2.01m) 1
(2.01m) o 1
Mae Evola 1
Evola hefyd 1
symudiad alt-dde, 1
alt-dde, sydd 1
nodi Oswald 1
Oswald Spengler, 1
Spengler, H.L 1
H.L Mencken, 1
Mencken, Sam 1
Sam Francis 1
Pat Buchanan 1
Buchanan fel 1
fel dylanwadau. 2
dylanwadau. Mae 1
wedi hawlio'u 1
hawlio'u haur 1
haur ac 1
ei drywydd 2
drywydd am 1
am gyflenwi 1
gyflenwi celloedd 1
celloedd pwer 1
pwer i 1
i gangiau'r 2
gangiau'r coblynnod. 1
coblynnod. Mae 1
o cyngherddau 1
cyngherddau yn 3
yrfa. Mae 2
Mae ewyn 2
ewyn sebon 1
sebon hefyd 1
alw'n trochion, 1
trochion, wabling 1
wabling neu 1
neu wablin 1
wablin yn 1
ne orllewin 1
orllewin Cymru, 1
yn trwyth 1
trwyth yn 1
de ddwyrain, 1
ddwyrain, ac 1
yn sicion 1
sicion yn 1
gogledd orllewin. 2
orllewin. Mae 1
ewyn y 1
môr hefyd 1
alw'n brigwyn. 1
brigwyn. Mae 1
Mae EXO 1
EXO wedi 1
recordio S.M. 2
S.M. Entertainment. 2
Mae Eysturoy 1
Eysturoy wedi'i 1
â Streymoy 1
Streymoy gan 1
bont car. 1
Mae Fairey 1
Fairey yn 1
hollol agored 2
am pynciau 1
pynciau dadleuol 2
dadleuol gwleidyddol 1
a cymdeithasol 2
creu celf 1
i hysbysebu 1
hysbysebu ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth am 2
materion yma 1
Mae falaciclofir, 1
falaciclofir, neu 1
neu falacyclofir, 1
falacyclofir, yn 1
gyffur gwrthfirysol 1
reoli herpes 1
herpes simplex, 1
simplex, herpes 1
herpes zoster 1
zoster (yr 1
(yr eryr), 1
eryr), a 1
a herpes 1
herpes B. 1
B. Y 1
Y fformiwla 94
fformiwla cemegol 93
cemegol ar 94
yw C₁₃H₂₀N₆O₄. 1
C₁₃H₂₀N₆O₄. Mae 1
Mae falaciclofir 1
falaciclofir yn 1
yn Valtrex. 1
Valtrex. Mae 1
Mae faldecocsib 1
faldecocsib yn 1
ansteroidaidd (NSAID) 2
(NSAID) a 1
drin osteoarthritis, 1
osteoarthritis, arthritis 1
arthritis gwynegol, 1
gwynegol, a 1
a mislif 1
mislif a 2
symptomau mislif 1
mislif poenus. 1
poenus. Mae 1
Mae falporad 1
falporad yn 1
gyfer atal 5
atal atafaeliadau 1
atafaeliadau absenoldeb 1
absenoldeb epileptig, 1
epileptig, ffitiau 1
ffitiau epileptig 3
epileptig rhannol, 1
rhannol, a 1
a ffitiau 2
epileptig cyffredinol. 1
Mae Falstaff 6
Falstaff a'i 1
a'i weision, 1
weision, Bardolfo 1
Pistola, yn 1
dafarn. Mae 3
Falstaff ar 1
Mae Falstaff, 1
Falstaff, sy'n 1
sy'n falch 1
falch mae 1
mae nid 1
nid ef 1
dwyllo yn 1
cyhoeddi bod 2
yn ffôl, 2
ffôl, a 1
yn ffigyrau 1
ffigyrau o 1
o hwyl. 2
hwyl. Mae 1
Falstaff yn 6
chwerthin am 3
ei ben; 1
ben; mae'n 1
mae'n gadael, 1
gadael, gan 1
addo mynd 1
i yfed 5
yfed gyda 1
gyda chymdeithion 1
chymdeithion gonest, 1
gonest, sobr 1
sobr yn 1
cuddio gyntaf 1
i'r sgrin, 1
sgrin, ond 1
bydd Ford 1
amdano yno. 1
cytuno, wrth 1
fodd gyda'r 1
gyda'r gobaith 1
i hudo 3
hudo fenyw 1
fenyw gyfoethog 1
a hardd. 1
hardd. Mae 1
rhoi llythyr 2
llythyr cariad 1
cariad i 1
i Bardolfo 1
Bardolfo i 1
gwragedd (Alice 1
(Alice Ford), 1
Ford), ac 1
llythyr union 1
i Pistola 1
Pistola wedi'i 1
wedi'i gyfeirio 2
llall (Meg). 1
(Meg). Mae 1
Mae Fantômas 1
Fantômas wedi 1
recordio Ipecac 1
Ipecac Recordings. 1
Mae FAQ 1
FAQ gwefan 1
gwefan Gaiman 1
Gaiman yn 1
bod dilyniant 1
dilyniant hyd 1
hyd nofel 1
yn bosibilrwydd; 1
bosibilrwydd; mae'n 1
mai The 1
Seven Sisters 1
Sisters fydd 1
teitl arno. 1
Mae Farr 1
Farr hefyd 1
ar ramant 1
ramant rhynghiliol 1
rhynghiliol (interracial), 1
(interracial), Kissing 1
Kissing Outside 1
Outside the 1
the Lines. 1
Lines. Mae 1
Mae Farsakh 1
Farsakh yn 1
Fwrdd RESIST 1
RESIST (www.resistinc.org), 1
(www.resistinc.org), a 1
1967 i 2
ddarparu arian 1
chymorth i 4
dymuno gweld 2
newidiadau cymdeithasol. 1
Mae fasopresin 1
fasopresin yn 1
yn Pitressin 1
Pitressin a 1
a Vasostrict. 1
Vasostrict. Mae 1
Mae Fatty, 1
Fatty, arweinydd 1
y darganfyddwyr 1
darganfyddwyr yn 1
derbyn newyddion 1
newyddion gan 2
Prif Arolygydd 2
Arolygydd Jenks, 2
Jenks, bod 1
bod troseddwr 1
troseddwr peryglus 1
ffo. Mae 1
Mae Fatty 4
Fatty bob 1
arian gyda'r 1
gyda'r grŵp, 1
grŵp, gan 3
brynu rowndiau 1
rowndiau o 1
o gacennau, 1
gacennau, diodydd 1
diodydd a 2
a hufen 3
hufen iâ 2
Fatty yn 4
amau bydd 1
ffair a 1
gan hen 1
hen fenyw 2
fenyw fudr 1
fudr a'i 1
phlant sydd 1
fyny. Mae 2
ysgrifennu nodyn 3
ôl orchymyn 1
dynion drwg, 1
drwg, ond 1
mae'n ysgrifennu 3
nodyn cyfrinachol 1
cyfrinachol arall 1
inc anweledig, 1
anweledig, sy'n 1
rhybuddio'r plant 1
am ffonio'r 1
ffonio'r heddlu. 1
Mae Feckenham 1
Feckenham yn 1
wledig gyda 1
gyda lawnt 1
lawnt bentref 1
bentref Seisnig 1
Seisnig draddodiadol 1
a marchogaeth, 2
marchogaeth, gan 1
y Monarch's 1
Monarch's Way, 1
Way, llwybr 1
llwybr hirbell, 1
hirbell, sy'n 1
pasio tua 1
tua 1.5 4
1.5 milltir 2
Mae fel 8
arfer angen 1
angen cysylltu 1
cysylltu meicroffonau 1
meicroffonau i 1
i ragfwyhäwr 1
ragfwyhäwr cyn 1
gall signal 1
signal gael 1
recordio neu 2
neu atgynhyrchu. 1
atgynhyrchu. Mae 1
eira rhwng 1
rhwng Rhafyr 1
Rhafyr ac 1
Ebrill. Mae 1
modd ymosodol 1
ymosodol iawn 1
mae'n swnio'n 1
swnio'n well 1
well pan 1
chwarae gydag 3
gydag emosiwn 1
emosiwn ac 1
ac enaid. 1
draeth ble 1
ceir digonedd 1
digonedd o 8
gyfer. Mae 1
yn gochl 1
gochl neu 1
frown gyda'r 1
gyda'r coesynnau 2
coesynnau rhwng 1
rhwng 0.6–2 1
0.6–2 mm 1
Mae Felis, 1
Felis, felly'n 1
felly'n genws 1
genws o 1
teulu Felidae. 1
Felidae. Mae 1
Mae felly 1
a chynhwysyn 1
chynhwysyn poblogaidd 1
gan lyseiwyr 1
lyseiwyr a 1
a figaniaid. 1
figaniaid. Mae 1
pe baem 1
baem wedi 1
o lw 1
lw Hippocrataidd. 1
Hippocrataidd. Mae 1
fel petae'n 2
petae'n ffoi 1
ffoi rhag 2
y tywyllwch 2
tywyllwch i'r 2
i'r goleuni 1
neu rhag 1
y goleuni 1
goleuni i'r 1
i'r tywyllwch. 1
trafod pa 1
pa rywogaeth 1
o fadfall 1
fadfall mae'n 1
mae'n cynrychioli. 1
cynrychioli. Mae 1
Mae Fenena 1
gweddïo a'r 1
a'r i 1
i'r Nef 1
Nef pan 1
i'w cell 1
cell ac 1
y lladdfa. 1
lladdfa. Mae 1
Mae Ferguson 1
Ferguson wedi 1
o dlysau 1
dlysau nag 1
unrhyw rheolwr 1
rheolwr pêl-droed 1
gem Seisnig. 1
Mae Fergus 1
Fergus yn 2
ei amod 1
amod â 1
â Cúchulainn 1
Cúchulainn ac 1
ei ryfelwyr 2
ryfelwyr o'r 1
o'r maes, 1
maes, a 2
gorfodir byddin 1
byddin Medb 1
Medb i 1
i encilio. 1
encilio. Mae 1
Mae Feriau 1
Feriau BC 1
BC yn 2
cysylltu'r ddinas 1
ddinas â'r 1
â'r ynysoedd 2
yn Columbia 1
Columbia Prydeinig. 2
Mae Fern 1
Fern Ridge 1
Ridge yn 1
ardal goediog 1
goediog ddiarffordd 1
ddiarffordd yn 1
rhan wledig 1
wledig Talaith 1
San Andreas. 1
Andreas. Mae 1
Mae fersiwn 13
yn lobi 1
lobi Index 1
Index Fund 1
Fund Advisors 1
Advisors yn 1
yn Irvine, 1
Irvine, Califfornia. 1
mai Giffard 1
Giffard a 1
a alltudiodd 1
alltudiodd yr 1
yr hysbysebwyr. 1
hysbysebwyr. Mae 1
fersiwn clawr 1
meddal hefyd 1
fersiwn esblygol 1
esblygol o'r 1
o'r twrnamaint 1
gallu esbonio 1
esbonio ymddangosiad 1
ymddangosiad allgarwch 1
allgarwch a 1
a chydweithredu 1
chydweithredu ynghylch 1
ynghylch bodau 1
bodau byw 1
mewn natur. 1
fersiwn gyda 1
chlawr gwyn 1
gwyn hefyd 1
ISBN 9780564047239 1
9780564047239 (0564047236). 1
(0564047236). Mae 1
fersiwn N 1
N Gauge 1
Gauge wedi'i 1
gan Dapol. 1
Dapol. Mae 1
o driawd 1
driawd arall, 1
gyfres 'Trioedd 1
'Trioedd y 1
y Meirch', 1
Meirch', yn 1
fel perchennog 2
perchennog yn 4
o 'Dri 1
'Dri Eddystr 1
Eddystr (march) 1
(march) Ynys 1
Ynys Prydain', 1
Prydain', sef 1
sef Gwegar. 1
Gwegar. Mae 1
fersiwn Plasson 1
Plasson o 1
o 1989, 1
1989, sydd 1
defnyddio sgôr 1
sgôr 1863, 1
1863, yn 1
rhoi dau 3
o'r ddeuawd 1
ddeuawd i 1
i wrandawyr: 1
wrandawyr: y 1
ffurf gwta 1
gwta fel 1
wreiddiol Bizet, 1
Bizet, a'r 1
fersiwn estynedig 1
estynedig y 1
poblogaidd ynddi. 1
ynddi. Mae 5
Saesneg, Cyfri'r 1
Cyfri'r Da, 1
Da, ar 1
fersiwn uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau Brad 1
Brad Cohen, 1
Cohen, wedi'i 1
wedi'i chanu 2
ar addasiad 1
addasiad yr 1
arweinydd o'r 2
o'r sgôr 2
sgôr roedd 1
roedd Bizet 1
wrth arwain 1
yr opera, 3
opera, hefyd 1
darparu dau 1
o'r ddeuawd. 1
ddeuawd. Mae 1
fersiwn ym 1
ym Mheniarth 2
Mheniarth 5 1
teitl Evengl 1
Evengl Nicodemus 1
Nicodemus (Efengyl 1
(Efengyl Nicodemus) 1
Nicodemus) yn 1
gamarweiniol. Mae 1
Mae fersiynau 4
fformat sylfaenol. 1
sylfaenol. Mae 3
fersiynau cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol wedi'u 1
creu hefyd, 1
cynnwys Blokus 1
Blokus World 1
Tour (PC) 1
(PC) a 1
a Blokus 1
Blokus Portable: 1
Portable: Steambot 1
Steambot Championship 1
Championship (Playstation 1
(Playstation Portable). 1
Portable). Mae 1
fersiynau diweddarach 1
cyfranogiad uchelwyr 1
gwrthryfel, gan 1
y deiliaid 1
deiliaid yn 1
yn werinwyr 1
werinwyr Iwerddon. 1
fersiynau modern 2
gyda “phennau” 1
“phennau” plastig 1
plastig o 1
o silindrau 1
silindrau mwy 1
mwy hylaw. 1
hylaw. Mae 1
Mae fertig 1
fertig wedi'i 1
wedi'i gydweddi 1
gydweddi (neu'n 1
(neu'n ddirlawn) 1
ddirlawn) os 1
yw'n ddiweddbwynt 1
ddiweddbwynt i 1
o'r ymylon 1
ymylon yn 4
y cydweddiad. 1
cydweddiad. Mae 1
Mae ffactorau 2
sy’n peri 1
peri risg 1
risg yn 4
cynnwys ymbelydredd 1
gwaith shift. 1
shift. Mae 1
cynnwys effaith 1
deulu eraill. 1
Mae ffanffer 1
ffanffer yn 1
gyhoeddi dyfodiad 1
frenhines. Mae 1
Mae ffaniau 1
ffaniau llyfrau 1
llyfrau Sherlock 1
un ymadrodd 1
llyfrau gwreiddiol 2
gan Doyle 1
Doyle a 1
llyfrau diweddarach 1
diweddarach gan 2
cymeriadau. Mae 2
Mae ffantasiau 1
ffantasiau erotig 2
erotig yn 2
gyffredinol, drwy'r 1
byd, ondmae 1
ondmae na 1
na wahaniaeth 1
wahaniaeth yn 2
o berson: 1
berson: oedran, 1
oedran, rhyw, 1
rhyw, gogwydd 1
gogwydd rhyw 1
a chymdeithas. 1
chymdeithas. Mae 1
Mae ffasâd 1
ffasâd y 1
talcen o 1
waith maen 1
maen rwbel 1
rwbel wedi 1
gyda dresin 1
dresin breiniog 1
breiniog wedi'i 1
wedi'i baentio. 1
baentio. Mae 1
Mae ffa 1
soia yn 1
gynhwysyn amlwg 1
fwydydd seydd 1
seydd wedi'u 1
wedi'u prosesu, 1
prosesu, gan 1
gynnwys bwydydd 1
lle cynhyrchion 1
cynhyrchion llaeth. 1
llaeth. Mae 1
Mae Ffawt 1
Ffawt Mochras, 1
Mochras, sydd 1
â chwymp 1
chwymp o 1
o 610 1
610 m, 1
m, yn 1
o Harlech 1
Harlech i 1
i Abermaw. 1
Abermaw. Mae 1
Mae ffecsoffenadin, 1
ffecsoffenadin, sy’n 1
masnachol Allegra 1
Allegra ymysg 1
gyffur gwrth-histamin 1
gwrth-histamin fferyllol 1
fferyllol a 1
symptomau alergeddau, 1
alergeddau, fel 1
fel clefyd 2
y gwair, 1
gwair, caethder 1
caethder yn 1
y trwyn, 3
trwyn, a'r 2
a'r ddanadfrech. 1
ddanadfrech. Mae 2
Mae Ffederasiwn 1
Pêl-droed Georgia 1
bencampwriaeth a'r 1
cwpan cenedlaethol 1
er 1990. 1
Mae ffeil 1
ffeil y 1
fel PDF. 1
PDF. Mae 1
Mae ffelbamad 2
ffelbamad (sy’n 1
brand Felbatol 1
Felbatol gan 1
gan MedPointe) 1
MedPointe) yn 1
ffelbamad yn 1
yn Felbatol. 1
Felbatol. Mae 1
Mae ffeministiaid 2
ffeministiaid hefyd 1
anghytuno â'r 4
â'r dewis 1
dewis hwn 3
rheswm. Mae 1
ffeministiaid rhyddfrydol 1
rhyddfrydol yn 2
ymgyrchu drwy 1
drwy dactegau 1
dactegau cymathiadol, 1
cymathiadol, gan 1
y strwythurau 4
ohoni ac 1
ac hyrwyddo 1
hyrwyddo achos 3
achos cydraddoldeb 1
cydraddoldeb yn 1
yn heddychlon. 1
heddychlon. Mae 2
Mae ffenason 1
ffenason (INN 1
(INN a 1
a BAN; 1
BAN; ac 1
alw hefyd 1
yn antipyrin, 1
antipyrin, neu’n 1
neu’n analgesin) 1
analgesin) yn 1
yn boenleddfwr, 1
boenleddfwr, yn 1
(NSAID) ac 1
gyffur gwrthdwymynol. 1
gwrthdwymynol. Mae 1
Mae ffender 1
ffender pren 1
gadw'r bowls 1
bowls rhag 1
rhag rholio 1
rholio oddi 1
y mat. 1
mat. Mae 1
Mae ffenelsin 1
ffenelsin yn 1
yn Nardil. 1
Nardil. Mae 1
Mae ffenestr 3
Sant Cynhaiarn. 1
Cynhaiarn. Mae 1
ffenestr Beauchamp 1
Beauchamp (1447) 1
(1447) yn 1
Fair, Warwig, 1
Warwig, yn 1
arddangos angel 1
angel yn 2
ar gornbib 1
gornbib tra 1
bod angel 1
dal offeryn 1
offeryn arall 1
arall sy’n 2
debyg i’r 3
i’r pibgorn 1
pibgorn Cymraeg. 1
ffenestr ddalennog 1
ddalennog wedi 1
gyfansoddi o 3
o un, 1
un, neu 1
neu fwy, 4
fwy, o 1
baneli symudol, 1
symudol, neu 1
neu "ddalenni" 1
"ddalenni" sy'n 1
ffurfio ffram 1
ffram i 1
ddal cwarelau 1
cwarelau o 1
wydr, sydd 1
wrth gwarelau 1
gwarelau eraill 1
eraill (neu 1
(neu "oleuadau") 1
"oleuadau") gan 1
gan fariau 2
fariau cul 1
cul mwntin. 1
mwntin. Mae 1
Mae ffenestri 1
ffenestri Ffrengig 1
i ddrysau, 1
ddrysau, gyda 1
gyda colfachau 1
colfachau ar 1
ymylon fertigol 1
fertigol y 1
y fframiau, 1
fframiau, sy'n 1
galluogi i'r 6
i'r ffenestri 1
ffenestri symud 1
yn llorweddol 8
llorweddol pan 1
pan caent 1
eu agor. 1
agor. Mae 3
Mae ffenindamin 1
ffenindamin (Nolahist, 1
(Nolahist, Thephorin) 1
Thephorin) yn 1
gyffur gwrthgolinergig 3
gwrthgolinergig sy’n 1
i cyproheptadin. 1
cyproheptadin. Mae 1
Mae ffeniramin 1
ffeniramin (INN, 1
(INN, sydd 2
masnachol Avil, 1
Avil, ymysg 1
ymysg eraill) 2
eraill) yn 4
wrth-histamin sydd 1
phriodweddau gwrthgolinergig 1
gwrthgolinergig a 2
anhwylderau alergaidd 1
alergaidd fel 1
gwair a’r 1
a’r ddanadfrech. 1
Mae ffenocsybensamin 1
ffenocsybensamin yn 1
yn Dibenzyline. 1
Dibenzyline. Mae 1
Mae ffenswcsimid 1
ffenswcsimid yn 1
gwrthgonfylsiwn yn 1
nosbarth swcinimid. 1
swcinimid. Mae 1
Mae ffentermin 1
ffentermin yn 1
yn Adipex-P, 1
Adipex-P, Ionamin, 1
Ionamin, Suprenza 1
Suprenza a 1
a Lomaira. 1
Lomaira. Mae 1
Mae ffentolamin 1
ffentolamin yn 1
yn OraVerse. 1
OraVerse. Mae 1
Mae ffenyleffrin 1
ffenyleffrin yn 1
yn Vazculep. 1
Vazculep. Mae 1
Mae ffenytoin 1
ffenytoin yn 1
yn Dilantin 1
Dilantin a 1
a Phenytek. 1
Phenytek. Mae 1
Mae ffermdy 1
ffermdy yng 3
safle rwan. 1
rwan. Mae 1
Mae fferm 2
fach o’r 1
enw "Gors" 1
"Gors" yn 1
ardal Trawsmawr 1
Trawsmawr ryw 1
ryw 6 1
km i’r 1
o Gaerfyrddin. 2
Gaerfyrddin. Mae 1
fferm hynafol 1
hynafol Brynodol 1
Brynodol tua 1
tua milltir 3
milltir tu 1
bentref Tudweiliog 1
Tudweiliog ar 1
ar lôn 2
lôn Dinas 1
Dinas wedi 1
ei hamgylchynu 2
gan winllan 1
winllan o 1
goed brodorol. 1
brodorol. Mae 1
Mae ffermwyr 2
draenio eu 1
tyfu cnydau 2
yna lai 1
goedwigoedd i 1
i rhyngipio 1
rhyngipio a 1
a thransbiradu 1
thransbiradu unrhyw 1
unrhyw ddŵr, 1
ddŵr, felly 1
felly mae’r 1
rhanbarth Jeriwsalem 1
Jeriwsalem felly 1
adeiladu terasau 1
terasau cerrig 1
llethrau i 3
ôl, nodwedd 1
eitha amlwg 1
nhirlun Jeriwsalem. 1
Jeriwsalem. Mae 1
Mae ffermydd 1
ffermydd moch 1
moch erbyn 1
heddiw (2017) 1
(2017) yn 1
fawr, gyda 4
magu dros 1
o foch. 1
foch. Mae 2
Mae Fferrïau 1
Fferrïau BC 1
cynnig rhwydwaith 1
rhwydwaith eang 2
wasanaethau rhwng 1
rhwng Ynys 1
Ynys Vancouver, 1
Vancouver, y 1
ynysoedd llai'r 1
llai'r ynysfor. 1
ynysfor. Mae 1
Mae ffibrau 2
ffibrau cydymdeimlad 1
cydymdeimlad postganglionig 1
postganglionig o 1
o ganglion 1
ganglion cydymdeimladol 1
cydymdeimladol ceg 1
groth yn 2
chwarren fel 1
fel esgyrn 1
esgyrn nerf 1
nerf periarterial 1
periarterial o 1
y rhydweli 3
rhydweli meningeal 1
meningeal canol 1
yn vasoconstriction 1
vasoconstriction yn 1
ffibrau parasympathetig 1
parasympathetig cychwynnol 1
ymennydd o 1
o gnewyllyn 1
gnewyllyn poer 1
poer israddol 1
nerf glossopharyngeal 1
glossopharyngeal ac 1
yna trwy 1
ei thympanig 1
thympanig ac 1
yna'r gangen 1
gangen llai 1
llai i'r 1
i'r ganglion 1
ganglion otic. 1
otic. Mae 1
Mae ffibrosis 2
yn creithio 1
creithio eich 1
ni fyddwch 1
fyddwch yn 1
anadlu mor 1
mor effeithlon. 1
effeithlon. Mae 2
glefyd interstitaidd 1
ysgyfaint (ILD). 1
(ILD). Mae 1
Mae ffigurau 2
ffigurau 2017 1
ar newidiadau 2
etholiadau 2012 1
2013. Mae 3
ffigurau fertig 1
o arwyddocaol 2
gyfer polytopau 1
polytopau unffurf 1
unffurf ayb 1
ayb gan 1
un ffigwr 1
diffinio'r polytop 1
polytop cyfan. 1
cyfan. Mae 6
Mae ffigyrau 1
ffigyrau swyddogol 1
yn nherfysgoedd 1
nherfysgoedd Soweto, 1
thros 1,500 1
1,500 wedi 1
hanafu. Mae 2
Mae Ffiji 1
a Tonga 1
Tonga wedi 2
chwarae cyfres 1
dair gêm 1
brawf bob 1
Mae ffilm 4
ffilm 1980 1
1980 Concert 1
Concert at 1
Summer yn 1
fywyd Dvořák. 1
Dvořák. Mae 2
deledu 2012 1
2012 The 1
The American 2
American Letters 1
Letters yn 1
fywyd carwriaethol 1
carwriaethol Dvořák. 1
Mae ffilmiau 1
ffilmiau sy'n 1
nofelau Carol 1
Carol Shields 1
cynnwys "Swann" 1
"Swann" (1996) 1
"The Republic 1
of Love" 1
Love" (2003). 1
(2003). Mae 1
ffilm Le 1
Le Rebelle 1
Rebelle yn 1
fywyd Si 1
Si Mohand. 1
Mohand. Mae 1
ffilm ragarweiniol 1
ragarweiniol gyda 1
lluniau gwreiddiol 1
o'r cloddiadau 1
esbonio darganfyddiad 1
darganfyddiad y 2
pwll. Mae 2
Mae "ffilm" 1
"ffilm" yn 1
y stribedi 1
stribedi seliwloid 1
seliwloid caiff 1
lluniau symudol 2
symudol eu 2
printio arno. 1
Mae ffinasterid 1
ffinasterid yn 1
yn Proscar 1
Proscar a 1
a Propecia. 1
Propecia. Mae 1
Mae ffiniau 4
felly maint, 1
maint, nifer 1
enwau cymunedau 1
cymunedau Cymru 1
ffiniau blaenorol 1
blaenorol rhanbarth 1
rhanbarth Reykjanes, 1
Reykjanes, fel 1
fel y'u 4
y'u diffinir 1
awdurdodau llywodraeth 1
a rhanbarthol, 1
rhanbarthol, wedi 1
wedi symud, 1
symud, ac 4
herwydd, collwyd 1
collwyd llawer 1
fwrdeistrefi i 1
newydd Penrhyn 1
y De-ddwyrain. 1
De-ddwyrain. Mae 1
ffiniau dwyreiniol 1
â ymyl 1
sir (yn 1
(yn ymylu 1
ymylu â 1
â Thalaith 1
Thalaith Contra 1
Contra Costa) 1
Costa) sydd 1
dilyn llinell 5
llinell Bryniau 1
Bryniau Berkeley. 1
Berkeley. Mae 1
Mae ffiniau'r 1
ffiniau'r parc 1
parc yn 7
tua 214,159 1
214,159 hectar 1
hectar (837 1
(837 milltir 1
milltir sgwâr), 4
sgwâr), ardal 1
ardal llawer 1
fel Eryri 1
hanesyddol. Mae 6
ffiniau seddi 1
seddi hanesyddol 1
hanesyddol Székely 1
Székely ac 1
adrannau gweinyddol 1
gweinyddol heddiw 1
heddiw Rwmania 1
yn annhebyg. 1
annhebyg. Mae 1
Mae ffin 2
ddwy sir: 1
sir: Ontonagon 1
Ontonagon County 1
County a 4
a Keweenaw 1
Keweenaw County. 1
wladwriaeth sy'n 1
copïo llinell 1
oddeutu 8 2
8 km. 1
km. Mae 4
Mae ffisegwyr 1
ffisegwyr yn 1
ganiataol bodolaeth 1
bodolaeth mas, 1
mas, hyd, 1
hyd, amser, 1
amser, cerrynt 1
cerrynt trydanol 2
thymheredd ac 1
gallu diffinio 1
diffinio pob 2
pob maint 1
maint ffiseg 1
ffiseg arall. 1
Mae fflamadwyedd 1
fflamadwyedd yn 1
gan ba 1
hawdd mae 1
llosgi neu 1
neu danio, 1
danio, ac 1
achosi tân 1
neu hylosgiad. 1
hylosgiad. Mae 1
Mae Fflandrys 1
Fflandrys a 1
a Walonia 1
Walonia yn 1
pum talaith 1
talaith yr 2
un, tra 1
yw Rhanbarth 1
Rhanbarth y 6
y Brifddinas 1
Brifddinas yn 1
system daleithiol. 1
daleithiol. Mae 1
Mae Fflaplys 1
Fflaplys gwelw 1
gwelw (O. 1
(O. macounii; 1
macounii; Paton) 1
Paton) yn 1
gofnodi ar 2
ar ychydig 4
lethrau ambell 1
ambell fynydd. 1
fynydd. Mae 2
Mae fflip-fflop 1
fflip-fflop modern 1
o'r zōri 1
zōri o 1
Japan (dyna'r 1
(dyna'r enw 2
cyfer yno 1
hyd heddiw). 1
heddiw). Mae 2
Mae fflocswridin 1
fflocswridin (sydd 1
alw’n 5-fflworodeocsiwridin) 1
5-fflworodeocsiwridin) yn 1
gyffur oncoleg 1
oncoleg sy’n 1
y gwrthfetabolion. 1
gwrthfetabolion. Mae 1
Mae fflwdrocortison, 1
fflwdrocortison, sy’n 1
brand Florinef 1
Florinef ymysg 1
yn corticosteroid 1
corticosteroid a 1
drin syndrom 1
syndrom cenhedlol-adrenal, 1
cenhedlol-adrenal, isbwysedd 1
isbwysedd ystumiol, 1
ystumiol, ac 1
ac annigonedd 1
annigonedd adrenal. 1
adrenal. Mae 1
Mae fflwdrocsycortid 1
fflwdrocsycortid yn 1
yn Nolix 1
Nolix a 1
a Cordran. 1
Cordran. Mae 1
Mae fflwfastatin 1
fflwfastatin (INN), 1
(INN), sydd 1
masnachol Lescol, 1
Lescol, Canef 1
Canef a 1
a Vastin, 1
Vastin, yn 1
gyffuriau statin 1
statin a 1
drin hypercolesterolemia 1
hypercolesterolemia ac 1
atal clefyd 2
clefyd cardiofasgwlar. 2
cardiofasgwlar. Mae 2
Mae fflwfocsamin 1
fflwfocsamin yn 1
yn Luvox. 1
Luvox. Mae 1
Mae fflworowracil 1
fflworowracil yn 1
yn Adrucil, 1
Adrucil, Carac, 1
Carac, Tolak, 1
Tolak, Efudex 1
Efudex Fluoroplex. 1
Fluoroplex. Mae 1
Mae fflwrasepam 1
fflwrasepam (sy’n 1
brand Dalmane 1
Dalmane a 1
a Dalmadorm) 1
Dalmadorm) yn 1
gyffur sy’n 3
ddeilliad bensodiasepin. 1
bensodiasepin. Mae 1
Mae Ffordd 2
Ffordd 48 1
48 yn 2
â Þingvallavegur, 1
Þingvallavegur, ffordd 1
ffordd 36, 1
36, o 1
ran ogleddol 3
ogleddol yr 4
ochr ogleddol-ddwyreiniol 1
ogleddol-ddwyreiniol tref 1
echel de 1
Mae ffordd 2
yr A18 1
A18 (a 1
(a adnabyddir 4
fel 'Ffordd 1
'Ffordd Fynydd 1
Fynydd Snaefell') 1
Snaefell') yn 1
croesi llethrau 1
llethrau isaf 2
isaf Snaefell, 1
Snaefell, ac 1
uchaf llwybr 1
llwybr rasus 1
rasus motorbeic 1
motorbeic y 1
y TT, 1
TT, a 1
Manaw. Mae 1
yr A498 1
A498 yn 1
Mae fformat 2
fformat y 3
fformat "rownd-robin" 1
"rownd-robin" dwbl 1
dwbl arferol. 1
arferol. Mae 3
sioe, a'r 1
enillydd wedi 1
Mae fformiwla 1
fformiwla Leibniz 1
Leibniz yn 1
yn cyffredinoli'r 1
cyffredinoli'r fformiwla 1
fformiwla hon 1
bob dimensiwn. 1
dimensiwn. Mae 1
Mae fformwleiddiadau 1
fformwleiddiadau masnachol 1
masnachol yn 6
chynhwysion eraill 1
megis chlorhexidine 1
chlorhexidine ar 1
defnydd golchi 1
golchi dwylo 1
dwylo hefyd 1
Mae fforwm 1
fforwm WarLight 1
WarLight yw 1
yw lle 3
i chwaewyr 1
chwaewyr i 1
i trafod 1
trafod ar 1
Mae ffôs 1
un peth; 2
peth; mae 1
un dwfn 1
rhywbeth arall. 1
Mae ffoscarnet 1
ffoscarnet yn 1
yn Foscavir. 1
Foscavir. Mae 1
Mae ffosffenytoin 1
ffosffenytoin yn 1
yn Cerebyx. 1
Cerebyx. Mae 1
Mae ffosffolipidau 1
ffosffolipidau felly 1
bwysig er 1
chynnal haen 1
haen ddeulipid 3
ddeulipid y 1
â chwarae 6
rhannau yng 1
ngweithrediadau penodol 1
y bilen. 2
bilen. Mae 3
Mae ffosfforws 1
cynnau mewn 1
mewn aer, 1
aer, felly 1
felly cedwir 1
cedwir yr 2
dan ddŵr. 2
Mae ffosil 1
ffosil hynaf 1
goeden Wollemi 1
Wollemi wedi 1
ddyddio i 2
Mae ffosiliau 1
ffosiliau o'r 1
rhain wedi'u 2
ffurfio pan 2
pan syrthion 1
syrthion nhw 1
môr, neu'r 1
neu'r traeth 1
traeth a'u 1
gan dywod 2
dywod yn 1
eitha sydyn, 1
cyn iddyn 1
nhw gael 2
Mae ffos 1
ffos wedi'i 2
wedi'i amgylchynu, 1
amgylchynu, ac 1
ganddo borthdy 1
borthdy ffrâm 1
ffrâm bren, 1
bren, a 2
adeiladwyd 1530-40. 1
1530-40. Mae 1
Mae ffotograffiau 1
ffotograffiau Mumler 1
Mumler yn 1
yn dwyll 1
dwyll erbyn 1
Mae ffrind 2
mi sy'n 1
arbenigwr gwyfynod 1
gwyfynod wedi 1
dweud ein 1
gweld digwyddiad 1
digwyddiad anhygoel. 1
anhygoel. Mae 2
ffrind Kim, 1
Kim, Jonathan 1
Jonathan Cheban 1
Cheban a 1
ffrind Khloé, 1
Khloé, Malika 1
Malika Haqq, 1
Haqq, hefyd 1
o'r sioe. 2
sioe. Mae 1
Mae ffrwd 1
Lyn Cerrigllwydion 1
Cerrigllwydion Isaf. 1
Isaf. Mae 2
Mae Ffrydlys 1
Ffrydlys y 2
y calchfaen 1
lle P. 1
P. epiphylla 1
epiphylla ar 1
dir cyfoethog, 1
cyfoethog, ac 1
tyfu ger 1
ger ffosydd 1
ffosydd a 2
phyllau dŵr, 1
dŵr, ger 1
ger ffynhonnau, 1
ffynhonnau, ar 1
lwybrau cysgodol 1
cysgodol a 2
a llwybrau 3
llwybrau marchogaeth 1
mewn coetiroedd, 2
coetiroedd, ac 1
mewn chwareli 1
chwareli calch. 1
calch. Mae 1
Mae Ffrynt 1
Ffrynt Boblogaidd 1
Boblogaidd Belarwsia, 1
Belarwsia, a 1
brif wrthblaid 1
wrthblaid wrth-Gomiwnyddol 1
wrth-Gomiwnyddol o 1
blaid Perestroika, 1
Perestroika, wedi 1
wedi apelio 1
apelio mewn 1
adfer Belarws 1
Belarws annibynnol 1
annibynnol fel 3
Belarwsia ers 1
ers diwedd 5
Mae ffurf 4
ffurf berlysiol 1
berlysiol y 1
cynnwys blodau 2
blodau aeddfed 1
planhigyn wedi'u 1
wedi'u sychu 1
sychu ynghŷd 1
â dail 4
dail o'r 1
Mae ffurf, 1
ffurf, dyluniad 1
dyluniad a'r 1
defnyddir UBG 1
UBG wedi 1
newid ers 2
esiamplau cynharaf, 1
cynharaf, ond 1
o'r egwyddorion 1
egwyddorion sylfaenol 3
sylfaenol wedi 1
peth. Mae 1
mewn cerddorfeydd, 1
cerddorfeydd, wedi'i 1
bren, ac 1
tua 59 1
59 cm 1
Mae ffurfiau 6
ffurfiau amgen 1
cynnwys Llyn 1
Llyn Myngul. 1
Myngul. Mae 1
ffurfiau amrywiol 1
bodoli, gan 1
gynnwys rhai 5
rhai lle 5
mae'r mesurydd 1
a phwnc 1
phwnc rhai 1
rhai penillion 1
penillion yn 4
bod mewnosodiadau 1
mewnosodiadau o 1
ganeuon eraill 1
ffurfiau cerdd, 1
cerdd, canu, 1
canu, cerdd 1
dant, dawns 1
a chwedleua 1
chwedleua Cymru 1
o’n diwylliant, 1
diwylliant, ac 2
yn draddodiadau 1
draddodiadau nodweddiadol 1
nodweddiadol sy’n 1
sy’n sylfaen 1
hunaniaeth ein 1
ein gwlad. 1
ffurfiau eraill 5
o droslythrennu 1
droslythrennu enw'r 1
enw'r weriniaeth 1
cynnwys Adygeya 1
Adygeya ac 1
ac Adyghea. 1
Adyghea. Mae 1
lluosog i'w 1
o rifau. 1
rifau. Mae 1
ffurfiau unigryw 1
o'r seren 1
seren i'w 1
ddiwylliannau. Mae 1
Mae Ffurf 1
Bresbyteraidd yn 5
disgrifio pedwar 1
pedwar math 3
o swyddog: 1
swyddog: gweinidogion/bugeiliaid, 1
gweinidogion/bugeiliaid, athrawon/doethuriaid, 1
athrawon/doethuriaid, henduriaid 1
henduriaid a 1
a diaconiaid. 1
diaconiaid. Mae 1
ffurf newydd 1
o esblygiad 1
esblygiad Pokémon, 1
Pokémon, o'r 1
enw "Mega 1
"Mega Evolution", 1
Evolution", yn 1
chwaraewyr esblygu 1
esblygu ymhellach 1
ymhellach nifer 1
Pokémon sydd 1
wedi esblygu'n 1
esblygu'n llawn, 1
gyda 30 3
o'r esblygiadau 1
esblygiadau hyn 1
yr awrora, 1
awrora, sydd 1
i stribynau 1
stribynau o 1
y pegynau, 1
pegynau, hefyd 1
ar gyflymiad 1
gyflymiad y 1
y groynnau 1
groynnau sy'n 1
eu hyrddio. 1
hyrddio. Mae 1
Mae ffwlfestrant 1
ffwlfestrant yn 1
yn Faslodex. 1
Faslodex. Mae 1
Mae ffwythiannau 2
ffwythiannau harmonig 1
harmonig (hynny 1
yw, datrysiadau 1
datrysiadau i 1
hafaliad Laplace) 1
Laplace) yn 1
yn ddadansoddol 2
ddadansoddol o 1
parth lle 1
mae'r hafaliad 1
ei bodloni. 1
bodloni. Mae 2
ffwythiannau holomorffig 1
holomorffig yn 1
ddadansoddol ac 1
mae ffwythiannau 1
ffwythiannau dadansoddol 1
yn holomorffig. 1
holomorffig. Mae 2
Mae ffwythiant 1
ffwythiant differadwy 1
differadwy newidyn 1
newidyn cymhlyg 1
gyfanswm ei 1
gyfres Taylor 1
Taylor (h.y. 1
(h.y. mae'n 1
mae'n ddadansoddol); 1
ddadansoddol); gan 1
â ffwythiannau 1
ffwythiannau holomorffig. 1
Mae ffynnon 2
ffynnon dŵr 2
dŵr mwynol 1
mwynol hefyd 1
ffynnon Fair 1
Fair wedi 1
greigiau ynys 1
ynys Llanddwyn 1
Llanddwyn yn 1
Mae Ffynnon 2
Ffynnon Llety 2
Llety Fadog, 1
Fadog, a 1
Ffynnon Rufeinig, 1
Rufeinig, i'w 1
gweld ger 2
fferm Dolfechan. 1
Dolfechan. Mae 1
Llety Fadog 1
Fadog mewn 1
cilfach yn 1
wal fodern. 1
Mae ffynonellau 5
cysylltu dyfais 1
dyfais y 1
pin â 1
â pherchennog 1
diwydiant Awstria, 1
Awstria, Heinrich 1
Heinrich Sachs, 1
Sachs, yn 1
1888. Mae 1
y llyngesydd 1
llyngesydd George 1
George Dewey 1
Dewey (1837-1917). 1
(1837-1917). Mae 1
ffynonellau fitamin 1
fitamin C 2
cynnwys ffrwythau 1
ffrwythau sitrws, 1
sitrws, tomatos 1
tomatos a 1
o lysiau 1
lysiau fel 1
fel tatws. 1
tatws. Mae 1
ffynonellau Groegaidd 1
a Rhufeinig 2
Rhufeinig hynafol 1
dweud mwy 1
am Orion 1
fel heliwr 2
heliwr enfawr 1
aneglur, ond 3
mae beirdd 1
ysgrifennu amdano. 1
ffynonellau Peacock 1
Peacock yn 1
â fersiwn 1
Hanes Taliesin. 1
Taliesin. Mae 1
Mae ffynonellau'r 1
ffynonellau'r Congo 1
ucheldiroedd a 2
mynyddoedd Rift 1
Rift Dwyrain 1
Dwyrain Affrica, 1
Affrica, yn 3
â Llyn 2
Llyn Tanganyika 1
Tanganyika a 1
Llyn Mweru, 1
Mweru, sy'n 1
bwydo Afon 1
Afon Lualaba. 1
Lualaba. Mae 1
Mae ffyrdd 1
ffyrdd eraill 6
o ysmygu 2
ysmygu yn 3
cynnwys pibau, 1
pibau, sigars, 1
sigars, hookahs 1
hookahs a 1
a bongs 1
bongs er 1
rhain mor 1
mor gyffredin. 1
Mae ffysostigmin 1
ffysostigmin (sydd 1
alw’n eserin 1
eserin o’r 1
gair éséré, 1
éséré, enw 1
Affrica am 2
y ffeuen 1
ffeuen Calabar) 1
Calabar) yn 1
yn alcaloid 1
alcaloid parasympathomimetig 1
parasympathomimetig gwenwynig 1
gwenwynig iawn 1
iawn sef, 1
sef, yn 2
benodol, atalydd 1
atalydd colinesteras 1
colinesteras cildroadwy. 1
cildroadwy. Mae 1
Mae FH 1
FH hefyd 1
ennill cynghrair 1
cynghrair Pêl-law 1
Pêl-law Gwlad 1
Iâ 25 1
25 gwaith 1
Cwpan 6 1
tîm mwyaf 2
llwyddiannus sy'n 1
sy'n cystadlu 2
cystadlu â 1
â pêl-law 1
pêl-law yn 1
Mae Fields 1
Fields of 2
the Nephilim 1
Nephilim wedi 1
recordio Situation 1
Two, Jungle 1
Jungle Records, 1
Records, SPV, 1
SPV, Beggars 1
Banquet Records, 1
Records, EMI. 2
Mae Fifth 1
Fifth Harmony 1
Harmony wedi 1
Mae Figaro 1
Figaro yn 2
yn dynesu 3
dynesu gan 1
ganu ( 1
Mae fimbrin 1
fimbrin yn 1
yn drawsgysylltydd 1
drawsgysylltydd bach 1
chanddo 2 1
2 barth 1
barth rhwymo-actin. 1
rhwymo-actin. Mae 1
Mae fioled 1
fioled grisial 1
grisial neu 1
neu eli 1
eli glas 1
glas (sydd 1
alw’n methyl 1
methyl fioled 1
fioled 10B 1
10B neu 1
neu hecsamethyl 1
hecsamethyl pararosanilin 1
pararosanilin clorid) 1
clorid) yn 1
yn llifyn 1
llifyn triarylmethan 1
triarylmethan a 1
fel staen 1
staen histolegol 1
histolegol ac 1
null Gram 1
Gram o 1
ddosbarthu bacteria. 1
bacteria. Mae 1
Mae Fiordiligi, 1
Fiordiligi, wedi 1
gynhyrfu gan 1
y cyfaddefiad, 2
cyfaddefiad, yn 1
i'w dyweddï. 1
dyweddï. Mae 1
Mae Fiordiligi 1
Fiordiligi yn 3
i'r "Albaniaid" 1
"Albaniaid" adael 1
adael ac 1
ac addo 2
ffyddlon (aria: 1
(aria: "Come 1
"Come scoglio" 1
scoglio" - 1
- "Fel 1
"Fel craig"). 1
craig"). Mae 1
Mae Firewind 1
Firewind wedi 1
recordio Century 7
Mae Flea 1
Flea hefyd 1
gyda bandiau 4
megis Fear, 1
Fear, Jane’s 1
Jane’s addiction, 1
addiction, What 1
What is 1
is this, 1
this, ac 1
ac Atoms 1
Atoms for 1
for peace. 1
peace. Mae 1
Mae Flora 1
Flora yn 1
beth sych, 1
mae Kathy 1
Kathy yn 1
gweld mwy. 1
mwy. Mae 3
Mae Flyleaf 1
Flyleaf wedi 1
recordio A&M 2
A&M Records. 1
Mae Fonda 1
Fonda ar 1
Mae Fono 1
Fono wedi 1
casglu ei 1
ei recordiadau 1
recordiadau ar 2
y CD, 1
CD, The 1
The Color 1
Color of 1
a Voice. 1
Voice. Mae 1
Mae Forbes 1
rhoi senarios 1
senarios sy 1
sy ''n 1
''n dweud, 1
dweud, hyd 1
ferched swyddi 1
swyddi amser 1
llawn, nhw 1
nhw sy' 1
sy' n 1
n gyfrifol 1
gyfrifol o 1
hyd am 1
broblemau teuluol, 1
teuluol, yn 2
na dynion. 3
dynion. Mae 3
Mae Ford 6
Ford a'i 1
a'i ddynion 5
yn stormio 1
stormio i 2
am Falstaff, 1
Falstaff, ac 1
clywed sŵn 2
sŵn Fenton 1
Fenton a 2
a Nannetta 3
Nannetta yn 3
cusanu y 1
i'r sgrin. 1
sgrin. Mae 1
wedi sylweddoli 2
o amau 1
o anffyddlondeb, 1
anffyddlondeb, ac 1
yn gwylio'n 1
gwylio'n gyfrinachol 1
gyfrinachol er 1
ar Falstaff. 1
â chenfigen, 1
chenfigen, ond 1
mae'n cuddio 2
deimladau. Mae 1
cyrraedd, wedi 1
wedi ffugwisgo 1
ffugwisgo fel 1
fel dieithryn 1
dieithryn cyfoethog, 1
cyfoethog, gan 1
ddefnyddio'r ffugenw 2
ffugenw "Signor 1
"Signor Fontana". 1
Fontana". Mae 1
y fait 1
fait accompli 1
accompli gyda 1
gyda gras 1
gras da. 1
i Fenton 1
Fenton adael. 1
adael. Mae 1
Mae Formosa 1
Formosa yn 2
daleithiau tlotaf 1
tlotaf yr 3
Ariannin. Mae 1
Mae Frân 1
Frân Wen 1
Wen (neu 1
(neu Cwmni'r 1
Cwmni'r Frân 1
Frân Wen) 1
Wen) yn 1
Mae Fred 2
Fred Patten 1
Patten a 1
Paul Gravettyn 1
Gravettyn rhoi 1
rhoi clod 1
clod iddi 1
am boblogeiddio'r 1
boblogeiddio'r syniad 1
ferched hud 1
lledrith ac 1
am atgyfnerthu'r 1
atgyfnerthu'r genre. 1
genre. Mae 1
Fred yn 3
yn ffansïo 1
ffansïo merch, 1
merch, Judy, 1
Judy, sydd 1
ei ddosbarth 1
Mae Freezepop 1
Freezepop wedi 1
recordio Archenemy 1
Archenemy Record 1
Record Company. 1
Company. Mae 1
Mae Frenkisch 1
Frenkisch yn 1
waith annibynnol 1
fewn Folkspraak. 1
Folkspraak. Mae 1
Mae Friends 1
Friends wedi 1
wedi dylanwadu’n 1
dylanwadu’n fawr 1
feysydd diwylliant 1
diwylliant boblogaidd- 1
boblogaidd- yn 1
arbennig ffasiwn. 1
ffasiwn. Mae 2
Mae Frome 1
o Etholaeth 1
seneddol Ewrop, 1
Ewrop, De 1
Orllewin Lloegr, 1
sy'n wthol 1
wthol chwe 1
chwe Aelod 1
ddefnyddio dull 2
dull d'Hondt 1
d'Hondt o 1
o gynrychiolaeth 1
gynrychiolaeth cyfraneddol 1
cyfraneddol rhestr-plaid. 1
rhestr-plaid. Mae 1
Mae Fron 1
Fron (Y 1
(Y Fron) 1
Fron) yn 1
Mae Fun 1
Fun wedi 1
recordio Fueled 1
Fueled By 1
By Ramen. 1
Ramen. Mae 1
Mae "furries" 1
"furries" yn 1
cael "fursonas" 1
"fursonas" fel 1
Mae futsal 1
futsal yn 2
gêm gymharol 1
gymharol newydd 1
Gymru (a 1
(a Phrydain). 1
Phrydain). Mae 1
Mae Future 1
Future Coalition 1
Coalition yn 1
cysylltu sefydliadau 1
sefydliadau pob 1
pob ifanc 1
arweinwyr ifanc 1
ifanc ledled 1
adnoddau a 3
a syniadau. 2
syniadau. Mae 3
Mae fy 1
fy hyfforddwraig 1
hyfforddwraig drama, 1
drama, Natasha 1
Lytess, yn 1
wrth bawb 2
bawb fod 1
gennyf enaid 1
enaid arbennig, 1
arbennig, ond 2
oes diddordeb 1
un ynddo." 1
ynddo." Mae 1
Mae Gabriele 1
Gabriele Corsetti 1
Corsetti a 1
a Fabiano 1
Fabiano Corsetti 1
Corsetti yn 1
blant iddi. 4
Mae Gad 1
Gad a 1
gan Asnath 1
Asnath rhag 1
gan ddial 1
ddial brodyr 1
brodyr eraill 1
eraill Joseff; 1
Joseff; mae 1
hi'n ceryddu 1
ceryddu ei 2
ei brodyr 1
brodyr yng 1
nghyfraith gan 1
eu cynghori 1
ag ymateb 1
i ddrygioni 1
ddrygioni gyda 1
o ddrygioni. 1
ddrygioni. Mae 1
Mae gair 1
gair tebyg 1
i hwn 1
hwn i’w 5
i’w gael 2
Llydaweg a’r 2
a’r Gernyweg, 1
Gernyweg, sef 1
sef Louarn, 1
Louarn, llwynog. 1
llwynog. Mae 2
Mae galaethau 2
galaethau Seyfert 1
Seyfert yn 1
creu is-ddosbarthiadau 1
is-ddosbarthiadau o 1
o niwclysau 1
niwclysau galaethog 1
galaethog gweithredol 1
gweithredol (NGG), 1
(NGG), a 1
nhw'n cynnwys 1
cynnwys tyllau 1
du gorenfawr. 1
gorenfawr. Mae 1
galaethau troellog 1
troellog bariog 1
bariog yn 1
yn is-ddosbarthiad 1
is-ddosbarthiad o 1
alaethau troellog 1
gan SB 1
SB (am 1
(am spiral 1
spiral barred). 1
barred). Mae 1
Mae Gallia 1
Gallia Cisalpina, 1
Cisalpina, yn 1
Mae Gallops 1
Gallops wedi 1
recordio "Blood 1
"Blood and 1
and Biscuits". 1
Biscuits". Mae 1
Mae gallu 1
gallu cyfyngedig 1
cyfyngedig i 1
corff hefyd 1
nodwedd gyffredin. 1
gan 96% 1
96% o 1
anifeiliaid lygaid 1
lygaid a 1
system optig 1
optig cymhleth 1
gan Aber 1
Aber hanes 1
adar big 1
big ysgafn 1
ysgafn heb 2
heb ddannedd 2
ddannedd ac 1
mae codennau 1
codennau aer 1
aer tu 1
i'w hesgyrn. 1
adar ysglyfaethus 1
ysglyfaethus big 1
big fachog, 1
fachog, crafangau 1
crafangau cryf 1
golwg ardderchog. 1
ardderchog. Mae 1
ddinas amryw 1
lefelau datblygu 1
datblygu sy'n 3
eu cwrdd 1
cwrdd trwy 1
trwy wella'r 1
wella'r ardal 1
ardal leol, 2
leol, gyda 2
gyda lefelau 1
lefelau uwch 3
darparu mwy 4
o fuddion 1
fuddion i'r 1
gan adeiledd 2
adeiledd electronig 1
electronig yr 1
yr ïonau 2
ïonau blisgyn 1
blisgyn allanol 1
allanol llawn, 1
llawn, fel 2
nobl agosaf. 1
agosaf. Mae 1
gan adio 1
adio sawl 1
sawl nodwedd 3
nodwedd bwysig. 1
aelodau conffederasiwn 1
conffederasiwn felly 1
felly yr 2
allan ohono 1
yn unochrog. 1
unochrog. Mae 1
band, gyda'r 1
gyda'r ffugenwau 1
ffugenwau 'Oxo' 1
'Oxo' a 1
a 'Lego 1
'Lego Man', 1
Man', 20 1
brofiad cerddorol 1
cerddorol rhyngddynt. 1
Afon Ddu 1
Ddu un 1
nodwedd arbennig 2
iawn, sef, 1
sef, poblogaeth 1
o fisglod 2
fisglod perlog 1
perlog (Margaritifera 1
(Margaritifera margaritifera) 1
margaritifera) - 1
ychydig boblogaethau 1
boblogaethau yng 1
i atgenhedlu. 1
atgenhedlu. Mae 1
gan A. 3
A. grandis, 1
grandis, fodd 1
bynnag, adenydd 1
adenydd melyn 1
melyn golau 1
llygaid glas. 2
gan Aitken 1
Aitken blant 1
blant o'i 2
- tair 1
mab, (Alexandra 1
(Alexandra Aitken, 1
Aitken, Victoria 1
Victoria Aitken, 1
Aitken, Petrina 1
Petrina Khashoggi, 1
Khashoggi, a 1
William Aitken). 1
Aitken). Mae 1
gan Alabama 1
Alabama 67 1
siroedd. Mae 3
gan Alys 5
Alys efeilliaid 1
efeilliaid ac 1
dyweddïo gyda 1
gyda Sion 1
Sion Jones 1
gan amber 1
amber falŵn 1
falŵn nwy 1
nwy ysgafn 1
ysgafn hefyd 1
hefyd beiriant 1
beiriant i'w 1
i'w yrru 1
flaen. Mae 2
Ladin “fwy 1
“fwy o 1
o benaethiaid 1
benaethiaid gwladol 1
gwladol benywaidd 1
benywaidd nag 1
unrhyw ardal 3
y byd.” 1
byd.” Mae 1
eraill statws 1
statws cyd-swyddogol 1
cyd-swyddogol neu 1
neu gydnabyddedig 1
gydnabyddedig mewn 1
mewn tiriogaethau 1
tiriogaethau penodol, 1
penodol, a 2
siaredir nifer 1
a thafodieithoedd 2
thafodieithoedd answyddogol 1
answyddogol mewn 1
ardaloedd. Mae 2
gan Amsterdam 1
Amsterdam fwy 1
km (60 1
(60 milltir) 1
o gamlesi, 1
gamlesi, y 1
gellir llywio'r 1
llywio'r rhan 1
mewn cwch. 1
cwch. Mae 1
Ann Arbor 2
Arbor boblogaeth 1
o 113,934, 1
113,934, ac 1
yn 74.33 1
74.33 km². 1
gan Anthony 5
Anthony Evans 1
Evans arddull 1
arddull unigryw 2
unigryw wrth 1
wrth beintio 1
beintio - 1
creu cynfas 1
cynfas dywyll 1
yn ychwanegu'r 1
ychwanegu'r lliwiau 1
lliwiau golau. 1
gan ardal 101
ardal Mandiraja 2
Mandiraja 16 1
bentrefi. Mae 1
Mandiraja ddiwylliant 1
ddiwylliant unigryw 1
unigryw ac 1
unigryw y 1
drigolion Mandiraja 1
Mandiraja yw 1
yw Javan. 1
Javan. Mae 1
trefol gymunedau 1
gymunedau cymdeithasol 1
cymdeithasol amrywiaethol 1
amrywiaethol oherwydd 1
y poblogaethau 1
poblogaethau uchel 1
uchel sy'n 3
na rhywun 1
Mynydd Bach 1
Bach le 1
le pwsig 1
pwsig yn 1
hanes diwylliant 2
chrefydd Ceredigion. 1
Ceredigion. Mae 1
gan Arlywydd 1
Arlywydd Sri 1
Lanca yr 1
i alw, 1
alw, ohirio 1
ohirio neu 1
neu ddiweddu 1
ddiweddu sesiwn 1
sesiwn ddeddfwriaethol 1
ddeddfwriaethol a 1
rhoi heibio'r 1
heibio'r Senedd 1
Senedd am 4
gyfnod mewn 2
amgylchiadau arbennig. 1
gan ASDA 1
ASDA 150,000 1
o gyflogedigion, 1
gyflogedigion, 90,000 1
90,000 rhan-amser 1
rhan-amser a 2
a 60,000 1
60,000 llawn-amser. 1
llawn-amser. Mae 1
gan asid 2
asid perclorig 1
perclorig fformiwla, 1
fformiwla, sef 1
sef HClO 1
HClO 4 1
4 ; 1
ffurf hylif 1
hylif diliw. 1
diliw. Mae 1
Auckland maes 1
awyr rhyngwladol, 1
rhyngwladol, yr 1
un prysuraf 1
prysuraf yn 3
Newydd, 21 1
21 cilomedr 1
cilomedr i'r 3
Auckland rwydwaith 1
a bysiau 1
gyfer cludiant 2
cludiant lleol. 1
awdurdodau addysg 2
lleol gyfrifoldeb 1
holl ysgolion 1
eu hardal 3
hardal hwy. 1
hwy. Mae 1
gan Balesteina 2
Balesteina "statws 1
"statws arsylwr" 1
arsylwr" (observer 1
(observer status). 1
status). Mae 1
gan Batumi 1
Batumi hinsawdd 1
hinsawdd is-drofannol 2
is-drofannol llaith 1
llaith ( 1
( Cfa 1
Cfa ) 1
ôl dosbarthiad 1
dosbarthiad Köppen. 1
Köppen. Mae 1
gan Beijing 1
Beijing hanes 1
broblemau amgylcheddol. 1
beiriannau mawr 1
mawr 4 1
4 sylindr 1
sylindr swpyr-sport 1
swpyr-sport neu 1
neu swpy-feic 1
swpy-feic o 1
Japan system 1
system fwg 1
fwg ddeublyg 1
ddeublyg e.e. 1
gyfres ZX 1
ZX Kawasaki, 1
Kawasaki, cyfres 1
cyfres GSX 1
GSX Suzuki 1
Suzuki neu 1
neu gyfres 1
gyfres YZF 1
YZF Yamaha. 1
Yamaha. Mae 1
gan bennill 1
bennill o 1
o Orchest 1
Orchest y 1
Beirdd bymtheg 1
bymtheg sillaf 1
sillaf wedi'u 1
gosod fel 1
ganlyn: 4,4,4,3. 1
4,4,4,3. Mae 1
gan bentref 1
bentref Nesjakauptún 1
Nesjakauptún 91 1
91 o 4
drigolion. Mae 7
gan Bernarda 1
Bernarda bum 1
bum merch, 1
merch, rhwng 1
39 oed, 1
oed, y 1
hi'n rheoli'n 1
rheoli'n anfaddeuol 1
anfaddeuol ac 1
gwahardd rhag 5
berthynas ramantus. 1
ramantus. Mae 1
gan Biloxi 1
Biloxi boblogaeth 1
o 45,670, 1
45,670, ac 1
yn 120.5 1
120.5 km². 1
gan Binc 1
Binc mynydd 1
mynydd fron 1
fron oren 1
bol gwynnach 1
gwynnach na'r 1
na'r Ji-binc, 1
Ji-binc, ac 1
hedfan mae'n 2
dangos darn 1
gwyn uwchgben 1
uwchgben y 1
gynffon. Mae 1
gan blaen 1
adeilad, sy'n 3
ymestyn 67.1 1
67.1 metr 1
metr (220 1
(220 troedfedd), 1
troedfedd), portico 1
portico Ïonig 1
Ïonig 24.4 1
24.4 metr 1
metr (80 1
(80 troedfedd) 1
led wedi 1
gan chwe 1
chwe cholofn 1
cholofn Ïonig 1
Ïonig rychiog, 1
rychiog, 137.16 1
137.16 centimetr 1
centimetr (54 1
(54 modfedd) 1
modfedd) mewn 2
diamedr. Mae 2
bob achlysur, 1
enghraifft genedigaeth, 1
genedigaeth, priodas 1
ac angladd, 1
angladd, gerddoriaeth 1
dawns arbennig 1
â'r dathliad 1
dathliad neu'r 1
neu'r ŵyl. 1
ŵyl. Mae 1
bob aelod 2
hwn gyfnod 1
gyfnod gametoffyt 1
gametoffyt a 1
chyfnod byrach 1
byrach pan 1
mae'r sborau'n 1
sborau'n aeddfed. 1
aeddfed. Mae 2
bob aelod-wladwriaeth 1
aelod-wladwriaeth yr 1
un bleidlais. 2
bleidlais. Mae 1
bob berf 1
berf Ladin 1
Ladin nifer 2
o ffurfiau. 1
bob bwa 1
bwa rychwant 1
rychwant o 2
o 53 3
53 troedfedd. 1
troedfedd. Mae 3
bob carnifal 1
carnifal ei 1
ei Brenin 1
Brenin Momo 2
Momo ei 1
bob CGA 1
CGA bleidlais, 1
bleidlais, yn 1
yr aelodau, 3
aelodau, o 1
gynrychiolwyr Pwyllgor 1
Pwyllgor Trefnu 1
Trefnu gemau 1
gemau a'r 1
a'r arsylwyr 1
arsylwyr gwahoddedig, 1
gwahoddedig, sy'n 1
heb bleidleisio. 1
bleidleisio. Mae 1
bob coleg 1
coleg ei 1
oriau credyd 1
credyd ei 1
bob dawns, 1
dawns, waeth 1
beth fo'i 1
fo'i ffurf, 1
ffurf, rhywbeth 1
bob elfen 1
elfen o'r 3
hwn bedward 1
bedward electron 1
haen allanol, 2
allanol, sef 1
haen egni. 1
egni. Mae 1
bob fertig 2
hwn gradd 1
gradd sy'n 2
sy'n eilrif. 1
eilrif. Mae 1
bob is-uned 1
is-uned safle 1
safle rhwymo 1
gyfer ATP 1
ATP neu 1
neu ADP. 1
ADP. Mae 1
bobl drawsrywiol 1
drawsrywiol yr 1
gyfreithlon ers 1
o orthrwm 2
orthrwm yr 1
i wrthsefyll." 1
wrthsefyll." Mae 1
bob nawddsant 1
nawddsant ei 1
ŵyl neu 1
neu wyliau 1
wyliau arbennig. 1
pennill wyth 1
wyth llinell, 1
cheir wyth 1
wyth sillaf 2
sillaf ymhob 2
ymhob llinell 2
llinell wedi'u 1
bedair sillaf 1
sillaf yr 2
bob rhanbarth 1
rhanbarth statws 1
cyfreithiol fel 2
fel rhannau 2
rhannau annatod 1
o Ffrainc. 2
ohono arogl 1
arogl garlleg 1
garlleg cryf 1
bob rhywogaeth 1
ei gofynion 1
gofynion a'i 1
a'i anghenion 1
anghenion ei 1
chwaraewyr eu 2
eu bodloni. 1
bob safle'r 1
safle'r potensial 1
gyfer coffáu, 1
coffáu, ond 1
ond dewiswyd 1
dewiswyd 14 1
14 i 1
ddechrau i'w 1
dŵr er 3
galluogi adrodd 1
adrodd stori'r 2
stori'r Rhyfel 1
Mawr o 1
o safbwyntiau'r 1
safbwyntiau'r Cynghreiriaid 1
Cynghreiriaid a'r 1
sir Gyngor 1
Gwirfoddol Sirol 1
â chanolfannau 1
chanolfannau gwirfoddoli. 1
gwirfoddoli. Mae 1
sir sedd 1
sedd sirol. 1
gynghrair statws 1
statws lled-broffesiynol. 1
lled-broffesiynol. Mae 1
bob triongl 1
triongl dri 1
dri allgylch 1
allgylch gwahanol, 1
mewn tangiad 2
tangiad gydag 1
o ochrau'r 1
ochrau'r triongl. 1
triongl. Mae 1
gan botiau 1
botiau inc 1
inc caeadau 1
caeadau colfachog 1
colfachog neu 1
neu sgriwgapiau 1
sgriwgapiau i 1
atal halogi, 1
halogi, anweddu, 1
anweddu, tywallt, 1
tywallt, a 1
a datguddiad 2
datguddiad gormodol 1
gormodol i 1
i aer. 1
aer. Mae 2
gan Bow 1
Street ei 1
thîm pêl-droed. 1
pêl-droed. Mae 1
yn dwr 1
dwr wythochrog. 1
wythochrog. Mae 1
gan brifddinas-ranbarth 1
brifddinas-ranbarth Berlin-Brandenburg 1
Berlin-Brandenburg oddeutu 1
trydydd rhanbarth 1
rhanbarth metropolitan 1
metropolitan mwyaf 1
ôl rhanbarthau 1
rhanbarthau Rhine-Ruhr 1
Rhine-Ruhr a 1
a Rhine-Main. 1
Rhine-Main. Mae 1
Cymru nifer 1
o gampysau 1
gampysau gan 1
gynnwys Trefforest, 1
Trefforest, Glyntaf, 1
Glyntaf, Caerdydd 1
a Chasnewydd. 2
Chasnewydd. Mae 1
bum sir 1
sir Hawaii 1
Hawaii ar 1
Ynysoedd Hawaii 1
Hawaii statws 1
statws ychydig 1
na llawer 3
siroedd ar 1
C. conicum 1
conicum thali 1
thali llydan 1
llydan iawn, 1
iawn, sy'n 3
ffurfio matiau. 1
matiau. Mae 1
gan Ceann 1
Ceann Bhré, 1
Bhré, sy'n 1
codi (241 1
(241 m 1
m (791 1
(791 troedfedd)) 1
troedfedd)) o'r 1
o'r arfordir, 1
arfordir, olygfeydd 1
olygfeydd o 2
o fôr 1
fôr a 1
a mynydd. 1
gan Cered 1
Cered swyddfeydd 1
swyddfeydd yn 3
yn Felinfach 1
Felinfach ac 1
gan Chicago 1
Chicago sîn 1
sîn gwerin 1
gwerin bywiog; 1
bywiog; Yr 1
Yr Old 1
Old Town 1
Town School 1
School ydy 1
ydy clwb 1
clwb blaenllaw 1
gan Chymru 1
Chymru nifer 1
o dribiwnlysoedd 1
dribiwnlysoedd megis 1
megis Tribinlwys 1
Tribinlwys Prisio 1
Prisio Cymru. 1
gan Corwynt, 1
Corwynt, y 1
Ceffyl Rhyfeddol 1
Rhyfeddol alluoedd 1
alluoedd hud. 1
gan Cytûn 1
Cytûn bedwar 1
bedwar aelod 2
staff, ynghyd 1
staff enwadol 1
enwadol a 2
a secondir 1
secondir i 1
i Cytûn 1
Cytûn am 1
rai oriau 1
oriau bob 1
mis. Mae 3
gan Damascus 1
Damascus hinsawdd 1
hinsawdd lled-cras, 1
lled-cras, oer 1
oer - 1
yn "Bsk" 1
"Bsk" yn 1
system Köppen-Geiger, 1
Köppen-Geiger, oherwydd 1
effaith cysgodol 1
cysgodol glaw 1
glaw y 1
mynyddoedd Gwrth-Libanus 1
Gwrth-Libanus a 1
a cheryntau'r 1
cheryntau'r cefnfor. 1
cefnfor. Mae 1
dân gwyllt 1
gwyllt bedwar 1
prif effaith: 1
effaith: sŵn, 1
sŵn, golau, 1
golau, mwg 1
mwg a 2
deunyddiau sy'n 1
sy'n arnofio, 1
arnofio, (fel 1
(fel conffeti. 1
conffeti. Mae 1
Daniel freuddwyd 1
ddydd symud 1
yn astronot 1
astronot av 1
av mae 1
mae Alys 4
o wireddu 1
ei freuddwyd. 2
freuddwyd. Mae 2
Darwin hinsawdd 1
hinsawdd trofannol, 1
trofannol, ac 1
dwy dymor, 1
dymor, Gwlyb, 1
Gwlyb, rhwng 1
rhwng Dachwedd 1
Dachwedd a 1
a Ebrill, 1
Ebrill, a 1
a Sych, 1
Sych, rhwng 1
Hydref. Mae 4
David 20 1
20 sengl 1
sengl sydd 2
saith albwm 1
albwm uchaf-40 1
uchaf-40 yn 1
gofnodion ledled 1
artist unigol. 2
o'r paneli 1
paneli pedwar 1
darn cymalog, 1
cymalog, ac 1
trydydd panel 1
panel tri 1
tri darn 1
a magnetomedr. 1
magnetomedr. Mae 1
gan ddeintgig 1
ddeintgig iach 1
iach wead 1
wead cadarn 1
cadarn sy'n 1
gwrthsefyll symudiad, 1
symudiad, ac 1
mae'r gwead 1
gwead ar 1
arddangos dotweithio 1
dotweithio arwynebol, 1
arwynebol, tebyg 1
i groen 1
groen oren. 1
oren. Mae 1
Mae ganddi 119
ganddi 28 1
28 o'r 2
o'r 75 2
75 sedd 1
senedd Fasgaidd. 1
Fasgaidd. Mae 1
ganddi 305 1
305 allan 1
o 450 1
nhŷ isaf 1
isaf senedd 1
senedd Rwsia, 1
Rwsia, y 1
y Duma. 1
Duma. Mae 1
ganddi 4,032 1
4,032 o 1
linellau mewn 2
cwpledi byrion. 2
byrion. Mae 2
ganddi 8,034 1
8,034 o 1
ganddi aelod 1
aelod hir 1
aelod byr 1
sy'n ymwthio 2
ymwthio o'i 1
o'i bwynt 1
bwynt cymalu 1
cymalu â'r 1
â'r morthwyl. 1
morthwyl. Mae 2
ganddi amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd cryfion, 1
cryfion, yn 1
ochrau gorllewinol 1
a deheuol, 1
deheuol, lle 1
yn drifflyg. 1
drifflyg. Mae 1
ganddi arfordir 1
o 540 1
540 km 1
ei phwynt 4
phwynt uchaf 3
yn 307 1
307 metr 1
metr (tua 1
(tua 1000 1
1000 troedfedd) 1
troedfedd) uwch 6
ganddi arwynebedd 15
o 11,067 1
11,067 km²; 1
km²; mewn 3
o 113,729 1
113,729 km 1
km sgwar 7
sgwar a 2
o 3,148,400 1
3,148,400 o 1
bobl (2001). 2
(2001). Mae 5
o 131 1
131 km 1
sgwar (50.6 1
(50.6 milltir 1
milltir sgwar) 5
sgwar) a 2
o 274,974 1
274,974 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2002). 1
2002). Mae 2
145 hectar 1
ond 11 3
yno (2001). 1
o 151,215 1
151,215 km 1
o 1,008,400 1
1,008,400 o 1
o 217 1
217 km² 1
km² a 14
tua 11,000. 1
11,000. Mae 1
o 244,938 1
244,938 km 1
sgwar (94,571.1 1
(94,571.1 milltir 1
sgwar). Mae 4
o 32.7 1
32.7 km². 1
o 391 1
391 hectar. 1
o 42.149 1
42.149 km²; 1
o 52.61 1
52.61 km 1
o 63,679. 1
63,679. Mae 1
o 8000 1
8000 metr 1
o 306,144 1
306,144 km² 1
o 60,385,118 1
60,385,118 (y 1
(y seithfed 1
seithfed fwyaf 2
yn India). 1
India). Mae 2
o 4,965 1
4,965 km² 1
o 259,000 1
259,000 (cyfrifiad 1
2004). Mae 7
100,000 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2011). 2
2011). Mae 3
o 10,634 1
10,634 gyda 1
gyda 37,962 1
37,962 o 1
a 61,341 1
61,341 yn 1
Rhanbarth Castries. 1
Castries. Mae 1
o 11,278 1
11,278 o 1
drigolion (INE, 1
(INE, 2017). 1
2017). Mae 1
o 1,610,400 1
1,610,400 ac 1
o 3,736 1
3,736 km². 1
o 188,084, 1
188,084, yn 1
o Forocwyr 1
Forocwyr o'r 1
a Sahrawiaid 1
Sahrawiaid o 1
dde Moroco 1
Moroco a 1
a brodorion 2
brodorion Gorllewin 1
Sahara. Mae 1
o 198 1
198 219 1
219 o 3
hun (amcangyfrif 1
(amcangyfrif Awst 1
Awst 2019) 1
2019) a 1
a 279 1
279 234 1
234 o 1
ardal Trondheim. 1
Trondheim. Mae 1
o 202,370 1
202,370 (2001), 1
(2001), sy'n 1
poblogaeth. Mae 1
o 2,163,225 1
2,163,225 yn 1
drefol (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2006) 1
2006) a 1
a 3,271,000 1
3,271,000 yn 1
ardal fetropolitanaidd 1
fetropolitanaidd (amcangyfrif 1
(amcangyfrif 2010). 2
o 2,257 1
2,257 o 1
drigolion ac 1
ei chaws. 1
chaws. Mae 1
o 2968. 1
2968. Mae 1
o 318,069, 1
318,069, sy'n 1
ail dref 1
y talaith, 1
talaith, ac 1
yn 171.3 1
171.3 km². 1
o 319,000 1
319,000 (1996), 1
(1996), gyda 1
tua 45% 1
45% yn 1
bobl Kalmyk 1
Kalmyk a 1
thua 38% 1
38% yn 2
yn Rwsiaid. 1
Rwsiaid. Mae 1
o 32,600 1
32,600 gan 1
nawfed ardal 1
drefol fwyaf 1
Iwerddon (yn 1
cyfrifiad 2016). 1
2016). Mae 1
o 3.2 1
3.2 miliwn 1
miliwn (2001) 1
(2001) sy'n 1
gwneud hi'r 3
hi'r ddinas 1
o 43,450 1
43,450 yn 1
cyfrifiad 2001. 3
2001. Mae 5
o 4,830 1
4,830 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2001). 8
2001). Mae 4
o 49,040 1
49,040 (swyddogol, 1
(swyddogol, 2000) 1
2000) neu 1
tua 70,000 3
70,000 mewn 1
gwirionedd efallai. 1
efallai. Mae 1
o 50,417 1
50,417 (1999), 1
(1999), neu 1
neu tua 3
tua 80,000 2
80,000 yn 1
yn cynwys 6
cynwys y 1
maesdrefi. Mae 1
o 562,000 1
562,000 o 1
bobl (2000 1
(2000 census). 1
census). Mae 1
o 6.4 1
6.4 miliwn 1
bobl, gyda'r 1
gyda'r mwyaf 5
Lloegr Newydd. 2
o 749,168 1
749,168 (2006), 1
(2006), a'r 1
gyntaf, ond 1
gyda lleiafrif 2
sylweddol (35%) 1
(35%) yn 1
siaradwyr Ffrangeg. 1
Ffrangeg. Mae 2
o 8,082 1
8,082 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2010). 2
bron 400,000 1
400,000 sy'n 1
dyma'r ddinas 1
Ynysoedd Dedwydd. 1
Dedwydd. Mae 1
dua 10,000 1
o gyda 1
na o 1
fetropolitaidd (São 1
(São Paulo 1
Paulo Fwayaf). 1
Fwayaf). Mae 1
rhwng 1,029,000 1
1,029,000 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2001) 1
2001) a 2
a 1,080,000 1
1,080,000 (amcangyfrif 1
(amcangyfrif 2008). 2
2008). Mae 3
12,000 (1987) 1
(1987) o 1
grŵp ethnig. 1
tua 1,509,117 1
1,509,117 o 1
bobl (2005). 2
tua 176,000 1
176,000 (amcangyfrifiad 1
(amcangyfrifiad 2005). 1
tua 215,940 1
215,940 o 1
tua 284,032 1
284,032 (amcangyfrif 1
tua 3,491 1
3,491 (Cyfrifiad 1
700,000 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2008). 1
tua 95,000 1
95,000 (amcangyfrif 1
(amcangyfrif 2007). 1
2007). Mae 1
o tuag 2
tuag 1 1
1 filiwn. 1
filiwn. Mae 1
ganddi chwaer 6
chwaer hŷn, 8
hŷn, Andrea 1
Andrea (ganed 1
(ganed 1960), 1
1960), brawd 1
iau Erik 1
Erik a 1
a K. 1
K. C. 1
C. (efeilliaid, 1
(efeilliaid, ganed 1
ganed 1963), 1
1963), a 2
iau, Mariya 1
Mariya (ganwyd 1
(ganwyd 1981), 1
1981), gan 1
hŷn, Mary 1
Ann Sanders, 1
Sanders, a 2
iau, Everett 1
Everett Edward 1
Edward Hambly, 1
Hambly, III. 1
iau, y 1
teledu Laura 1
Laura Greene. 1
Greene. Mae 1
chwaer ifancach 1
ifancach sef 1
actores Tricia 1
Tricia Leigh 1
Leigh Fisher. 1
Fisher. Mae 1
chwaer o'r 3
enw Sinead. 1
Sinead. Mae 1
ganddi chwaer, 1
chwaer, Patricia; 1
Patricia; a 1
a brawd, 2
brawd, Edward, 1
ei genedigaeth. 1
genedigaeth. Mae 2
ganddi dair 2
dair chwaer, 2
chwaer, Irene 1
Irene (ganwyd 1
(ganwyd 1939), 1
1939), Margriet 1
Margriet (1943) 1
(1943) a 1
a Christina 1
Christina (1947). 1
(1947). Mae 1
prif isafon 1
isafon a 1
lednentydd llai. 1
ddau blatfform 2
blatfform a 2
swyddfa docynnau, 2
docynnau, ond 1
erioed iard 1
nwyddau yma. 1
gefell hŷn, 1
hŷn, Alastair 1
Alastair ac 1
ac Ian, 2
ysgol bensaernïaeth. 1
bensaernïaeth. Mae 1
frawd ugain 1
yn hŷn; 1
hŷn; John, 1
John, sy'n 1
sy'n blismon 1
blismon a 1
a Ken. 1
Ken. Mae 1
ddau fur 1
fur amddiffynnol 1
gerrig mawr. 1
ddau gant 1
chwech 'cymuned 1
'cymuned (komun, 1
(komun, commune). 1
commune). Mae 1
mae'n llysfam 1
llysfam i 1
i ddau. 1
ganddi ddelwedd 1
drefi Basgeg 1
Basgeg nodweddiadol, 1
nodweddiadol, gydag 1
chae pelota. 1
pelota. Mae 1
ganddi ddeuddeg 1
ddeuddeg pennod 1
100 munud 1
ganddi ddilynwyr 1
ddilynwyr cwlt 1
cwlt o 1
oedolion hefyd, 1
Asia, lle 1
lle welir 1
welir Hello 1
Kitty ar 1
ar geir, 1
geir, gemwaith, 1
gemwaith, a 1
gynnyrch traul 1
traul uchelradd. 1
uchelradd. Mae 1
ddisgyblion. Mae 1
ganddi drwyn 1
drwyn di-fin, 1
di-fin, llygaid 1
llygaid bach, 1
a chlustiau 5
chlustiau bach 1
bach blewog 1
blewog (yn 1
i rywogaethau 2
lygod ym 1
ym Mhrydain). 1
Mhrydain). Mae 1
ganddi dymheredd 1
dymheredd cyfartalog 1
cyfartalog blynyddol 1
13 ° 1
° C, 1
C, haf 1
haf cymedrol 1
cymedrol a 1
a gaeafau 1
gaeafau mwyn 1
mwyn ond 1
gyda glaw 1
ganddi dŷ 1
Benfro ac 1
mae'n gobeithio 2
gobeithio symud 1
o'i chartref 3
Mryste i 1
ganddi enwau 1
gynnwys Gwylan 1
Gwylan Lwyd, 1
Lwyd, Gwylan 1
Gwylan Frech 1
Frech a 1
a Gwylan 1
Gwylan Ysgadan. 1
Ysgadan. Mae 1
ganddi ferch, 2
ferch, Elettra 1
Elettra Rossellini 1
Rossellini Wiedemann 1
Wiedemann (ganwyd 1
(ganwyd 1983) 1
1983) a 1
mab mabwysiedig, 1
mabwysiedig, Roberto 1
Roberto Rossellini 1
Rossellini (ganwyd 1
(ganwyd 1993). 1
1993). Mae 1
ferch, Indeg. 1
Indeg. Mae 1
gan ddiferion 1
ddiferion llygaid 1
llygaid lai 1
o sgîl-effeithiau 1
sgîl-effeithiau na 1
na meddyginiaethau 1
meddyginiaethau geneuol, 1
geneuol, a 1
lleihau risg 1
risg o'r 1
fath trwy 1
trwy ddileu'r 1
ddileu'r punctum 1
punctum lacrimalaidd 1
lacrimalaidd (h. 1
(h. y. 1
y. gwasgu 1
gwasgu ar 3
gornel fewnol 1
y llygad) 1
llygad) am 1
ôl rhoi 2
rhoi diferion 1
diferion ynddi. 1
ganddi fflat 1
yn Hepburn 1
Hepburn Heights, 1
Heights, ac 1
Luigi Goterelli 1
Goterelli yn 1
glwb, Sex 1
Sex Club 1
Club Seven 1
Seven yn 1
Ardal Golau 1
Golau Goch. 1
Mae ganddi, 1
ganddi, fodd 1
bynnag, barc 1
barc cyhoeddus, 1
cyhoeddus, gorsaf 1
gorsaf tân, 1
tân, llyfrgell 1
a mynwent. 1
mynwent. Mae 1
ganddi frawd 3
hŷn, Travis, 1
Travis, sy'n 1
sy'n beiriannydd 1
beiriannydd rheilffordd. 1
rheilffordd. Mae 2
nwy wrth 1
gefn nag 1
unrhyw wlad 2
wlad arall 2
y Ddaear; 1
Ddaear; mae 1
ei chronfa 1
chronfa wrth 1
gefn dros 1
biliwn casgen. 1
casgen. Mae 1
siaradwyr nag 1
iaith artiffisial 1
artiffisial arall. 1
ganddi fwyty'r 1
fwyty'r Enwogion 1
Enwogion ynghyd 1
sawl bar. 1
bar. Mae 1
ganddi gap 1
gap pigfain 1
pigfain adnabyddus, 1
adnabyddus, nid 2
nid anhebyg 2
anhebyg i 3
siâp cloch 2
cloch hyd 1
at 2.5mm 1
2.5mm ar 1
thraws gydag 1
gydag allwthiad 1
allwthiad megis 1
megis tethen 1
tethen ar 1
phen. Mae 1
ganddi gelloedd 1
gelloedd dail 1
dail mawr, 1
mawr, sy'n 1
o dryloyw 1
dryloyw trwy 1
trwy chwyddwydr. 1
chwyddwydr. Mae 1
ganddi gi 1
enw Toots 1
Toots sydd 1
plentyn ganddi. 1
ganddi. Mae 3
ganddi glaeruchdwr, 1
glaeruchdwr, cangell 1
cangell yn 1
chorff yr 1
a thŵr 2
thŵr gorllewinol. 1
ganddi gyflwr 1
gyflwr meddygol 1
meddygol o'r 1
enw Dextrocardia 1
Dextrocardia gyda 1
gyda situs 1
situs inversus. 1
inversus. Mae 1
ganddi gyfrifoldeb 1
gyfrifoldeb dros 1
dros addysg, 1
addysg, ymchwil 1
a menter 2
menter busnes 1
meysydd defnydd 1
defnydd tir 2
tir a'r 2
a'r economi 2
economi wledig. 1
wledig. Mae 1
ganddi gyslltiadau 1
gyslltiadau agos 1
thref Roby. 1
Roby. Mae 1
ganddi hanes 2
fwyngloddio glo, 1
glo, cynhyrchu 1
cynhyrchu haearn 1
a dur, 1
dur, a 1
a pheirianneg. 3
pheirianneg. Mae 2
ganddi hanner 2
chwaer, hanner 1
hanner brawd, 2
brawd, a 1
iau (un 1
(un yw'r 1
yw'r rapiwr 2
a'r digrifwr 1
digrifwr Doc 1
Doc Brown, 1
Brown, a'r 1
llall yw'r 2
rapiwr Luc 1
Luc Skyz). 1
Skyz). Mae 1
chwaer o’r 2
enw Liberty. 1
Liberty. Mae 1
hefyd fabi 1
fabi gyda 1
gyda Smithy 1
Smithy yng 1
nghyfres 2, 1
2, Neil 1
Neil Noel 1
Noel Edmund 1
Edmund Smith. 1
Smith. Mae 1
hefyd radd 2
radd o'r 1
o'r Deutsches 1
Deutsches Literaturinstitut 1
Literaturinstitut Leipzig. 1
Leipzig. Mae 1
ganddi hen 1
bwysigrwydd hanesyddol. 1
a'i gŵr, 3
gŵr, Paul 1
Paul Pelosi, 1
Pelosi, bump 1
blant: Nancy 1
Nancy Corinne, 1
Corinne, Christine, 1
Christine, Jacqueline, 1
Jacqueline, Paul 1
ac Alexandra. 1
Alexandra. Mae 1
ganddi lais 1
lais twfn, 1
twfn, contralto, 1
contralto, bron 1
yn ysbrydol 1
ysbrydol ei 2
ei ffurf. 2
ffurf. Mae 1
etifeddodd oddi 1
Prydeinwyr. Mae 1
ganddi mwy 1
na 33,000 1
fyfyrwyr, a 1
yw'r brifysgol 1
ganddi nhw 1
nhw llygaid 1
llygaid mawr 4
mawr llygadrwth 1
llygadrwth a 1
i nhw 1
nhw anadlu. 1
o hanner-brodyr 1
hanner-brodyr a 1
chwiorydd. Mae 1
ganddi oddeutu 2
oddeutu 1700 1
1700 o 1
fyfyrwyr. Mae 3
ganddi olwyn 1
olwyn 4.4 1
medr sy'n 1
saethu drosodd, 1
drosodd, hon 1
yw'r lletaf 1
lletaf yn 2
mewn ffuglen 2
ffuglen o 1
California, Davis. 1
Davis. Mae 1
Mae ganddi'r 1
ganddi'r pŵer 1
greu edlyn 1
edlyn (diod 1
(diod hudol) 1
hudol) cryf 1
ganddi seddi 1
gyfer 500 1
ganddi statws 1
statws iaith 2
iaith daleithiol 1
yn Fryslân 1
Fryslân ers 1
ers 1996. 1
1996. Mae 2
ganddi swydd 1
swydd haf 1
yn Lava 1
Lava Springs 1
Springs fel 1
Cydlynydd Gweithgareddau. 1
Gweithgareddau. Mae 1
tua 9,669 1
9,669 o 1
un brawd. 2
brawd. Mae 1
ganddi ymerodraeth 1
ymerodraeth wych 1
wych y 1
ôl iddi! 1
iddi! Mae 1
ganddi ysgol, 1
ysgol, neuadd 1
bentref a 2
siop. Mae 1
Mae ganddo 155
ganddo 1008 1
1008 o 1
o enwau. 1
enwau. Mae 1
ganddo 1,043 1
1,043 o 1
ganddo 30 1
ddyddiau. Mae 2
ganddo adenydd 1
adenydd sy'n 1
mesur 29–34 1
29–34 mm. 1
ganddo agwedd 1
agwedd hynod 1
hynod niwrotig 1
niwrotig i'w 1
i'w bersonoliaeth, 1
bersonoliaeth, yn 2
i lanhau. 1
lanhau. Mae 1
ganddo amrywiad 1
amrywiad cromatic 1
cromatic sy'n 1
El cacharrero, 1
cacharrero, sydd 1
un wal. 1
wal. Mae 1
ganddo arddull 2
arddull hynod 1
o nodweddiadol: 1
nodweddiadol: "cyfuniad 1
"cyfuniad o 1
ymadroddion beiblaidd, 1
beiblaidd, geiriau 1
geiriau gwerin, 1
gwerin, ystumiadau 1
ystumiadau Tiwtonaidd, 1
Tiwtonaidd, a 1
a bathiadau 1
bathiadau ei 1
hunan, yn 1
yr annisgwyl". 1
annisgwyl". Mae 1
ganddo arwynebedd 13
o 113 1
113 km². 1
mae 918 1
918 troedfedd 1
o 24,155 1
24,155 km² 1
o 1,807,113 1
1,807,113 (cyfrifiad 1
o 2,75,00 1
2,75,00 km² 1
mae'n 5016 1
5016 medr 1
o 31,160 1
31,160 km² 1
o 3,102,652 1
3,102,652 (cyfrifiad 1
2004). ; 1
o 392 1
392 cilometr 1
cilometr sgwar 1
sgwar (151 1
(151 milltir 1
o 42 2
42 acer 1
mae 1,248 1
1,248 troedfedd 1
o 600 2
600 km2 1
km2 (230 1
(230 milltir 1
sgwar) ac 1
gorwedd 1,500 1
1,500 m 1
m (4,900 1
(4,900 ft) 1
ft) uwch 2
o 687 1
687 hectar. 1
o 70,880 1
70,880 km² 1
o 3,113,653 1
3,113,653 (cyfrifiad 1
o 82,900 1
82,900 km² 1
o 1,918,094 1
1,918,094 (cyfrifiad 1
o 8,805 1
8,805 km² 1
o 1,859,540 1
1,859,540 (cyfrifiad 1
o 550,000 1
550,000 km² 1
tua 55 1
55 miliwn 1
ganddo arwynenedd 1
arwynenedd o 1
o 9,580 1
9,580 km², 1
km², a 2
o 2,366,494 1
2,366,494 (cyfrifiad 1
ganddo bedair 2
bedair ochr 2
hyn, gelwir 2
ef weithiau'n 1
weithiau'n bedrochr 1
bedrochr hafalochrog. 1
hafalochrog. Mae 2
bedwar copa 1
copa sef 1
sef Geugraig, 1
Geugraig, yna 1
yna tua'r 1
tua'r gorllewin 4
gorllewin Mynydd 1
Mynydd Moel, 1
Moel, wedyn 1
wedyn Pen 1
Gadair ei 1
hun (sef 1
y fam-gopa) 1
fam-gopa) ac 1
yna'r Cyfrwy 1
Cyfrwy a'r 1
a'r Tyrau 1
Tyrau Mawr 1
dwyrain tua'r 1
tua'r môr. 1
blant: Brendan 1
Brendan (bu 1
(bu farw), 1
farw), Danny, 1
Danny, Fiona 1
Fiona ac 1
ac Eric. 1
Eric. Mae 1
ben llydan 1
llydan a 3
a gwastad, 1
gyda chlustiau 2
chlustiau llipa 2
llipa a 3
a thrwyn 2
thrwyn byr 1
a chrychlyd. 1
chrychlyd. Mae 1
ben mawr, 1
mawr, cul 1
cul gyda 1
gyda gên 1
gên sgwâr 1
chorff llydan 1
llydan ei 1
frest gyda 1
gyda choesau 3
choesau hirion 2
hirion cryfion. 1
cryfion. Mae 1
ganddo ‘bersonoliaeth’, 1
‘bersonoliaeth’, a 1
a ‘chnofeydd 1
‘chnofeydd yn 1
ei grombil’! 1
grombil’! Mae 1
ganddo big 1
big bachog, 1
bachog, coesau 1
coesau cryf 1
a chrafangau 1
chrafangau crwm. 1
crwm. Mae 2
ganddo boblogaeth 31
o 2,522 1
2,522 (2001). 1
o 475 1
475 (2001). 1
o 7,626 1
7,626 ( 1
o 787 1
787 o 1
bobl (Cyfrifiad 1
o oddeutu. 2
oddeutu. Mae 2
oddeutu 2155. 1
2155. Mae 1
tua 2.5 3
ganddo bridweddau 1
bridweddau da 1
fel cannydd 1
cannydd hefyd 1
diwydiant papur. 1
papur. Mae 1
ganddo bump 1
hŷn, Mererid. 1
Mererid. Mae 1
ganddo dair 5
dair swyddogaeth. 1
swyddogaeth. Mae 1
dair tyred 1
tyred sydd 1
o eryr 1
eryr ar 1
pob un. 2
ganddo daldra 16
daldra o 19
i 23 2
(6 i 1
9 modfedd) 1
modfedd) ac 11
tua 6.5 2
6.5 kg 1
kg (14 1
(14 o 1
o bwysau). 11
bwysau). Mae 11
i 25 4
cm (7 1
(7 i 1
10 modfedd) 1
pwyso 7 1
i 14.5 1
14.5 kg 1
kg (16 1
(16 i 1
i 32 4
o bwysau); 1
bwysau); mae'r 1
ffurf fechan 1
pwyso llai 2
5 kg 1
kg (11 1
(11 o 1
25 i 2
11 modfedd) 1
pwyso 6 1
i 8.5 1
8.5 kg 1
kg (13 1
(13 i 1
30 i 3
36 cm 1
(12 i 1
14 modfedd) 1
pwyso 18 1
i 27 5
27 kg 2
kg (40 1
(40 o 1
33 i 1
38 cm 2
pwyso 3 1
i 4.5 1
4.5 kg. 1
kg. Mae 1
43 i 2
i 51 2
51 cm 2
cm (17 1
(17 i 1
20 modfedd). 1
45 i 2
i 50 3
(18 i 2
20 modfedd) 1
pwyso 21 1
21 i 2
28 kg 1
kg (45 2
(45 i 2
i 58 1
58 cm 1
23 modfedd) 1
pwyso 16 2
32 kg 1
kg (35 1
(35 i 1
48 i 2
i 61 4
61 cm 3
cm (19 1
(19 i 1
24 modfedd) 2
pwyso 23 2
i 29.5 1
29.5 kg 1
kg (50 2
(50 i 2
i 65 2
o 51 2
51 i 1
i 56 2
56 cm 2
cm (20 2
(20 i 2
i 22 2
22 modfedd). 1
53 i 2
cm (21 1
(21 i 1
22 modfedd) 1
o 55 1
55 i 1
cm (21.5 1
(21.5 i 1
pwyso 25 1
i 34 2
34 kg 1
kg (55 1
(55 i 1
o 58 1
58 i 1
i 69 2
69 cm 1
cm (23 1
(23 i 1
27 modfedd) 1
pwyso 20 2
36 kg 1
i 80 4
o 6'2", 1
6'2", gwallt 1
gwallt brown, 1
dua 46 1
46 cm 1
(18 modfedd) 1
pwyso 11 1
11 i 1
12 kg 1
kg (25 1
ddail blewog 1
blewog â 1
neu bum 2
bum pigyn, 1
pigyn, a 1
a thendriliau 1
thendriliau a 1
a ymganghennir 1
ymganghennir o'r 1
o'r coesyn 2
coesyn i'w 1
i'w gynnal. 2
blentyn. Mae 2
iau, chwaer, 1
chwaer, Tonantzin, 1
Tonantzin, a 1
hŷn, Itzcuauhtli. 1
Itzcuauhtli. Mae 1
sy'n efeilliaid, 1
efeilliaid, Sean 1
Sean a 1
a Matt. 1
Matt. Mae 1
frawd, Tanner 1
Tanner a 1
a Travis, 1
Travis, a 1
chwaer hynaf, 2
hynaf, Carrie. 1
Carrie. Mae 1
ganddo ddewis 1
o foddau 1
foddau eglurdeb 1
eglurdeb llun 1
llun uchel 1
enw PMODES 1
PMODES 0-4, 1
0-4, sy'n 1
dangos unlliw 1
unlliw a 1
phedwar lliw 1
lliw bob 1
mewn eglurdebau 1
eglurdebau uwch 1
yr uchafbwynt 1
uchafbwynt du 1
gwin 256x192 1
256x192 PMODE 1
PMODE 4. 1
4. Mae 2
bob modd 1
modd dau 1
dau balet 1
balet lliw 1
lliw posib. 1
posib. Mae 2
ddiddordeb brwd 2
brwd mewn 2
mewn pysgota 1
arddegau ymunodd 1
chlwb pysgota 1
dîm pysgota 1
pysgota Cymru. 1
ganddo ddinasyddiaeth 2
ddinasyddiaeth ddeuol 2
ddeuol o'r 1
ddinasyddiaeth Gwyddelig 1
Gwyddelig ac 1
ddwy labed, 1
labed, y 1
ddwy wedi 1
wedi amgylchu 1
amgylchu gan 1
gan gapsiwl 1
gapsiwl ffibrog 1
ffibrog gwydn. 1
gwydn. Mae 1
i ychwaneg 1
ychwaneg dyfu 1
dyfu mae'r 1
yn ymrannu. 1
ymrannu. ; 1
ganddo ddwysedd 1
ddwysedd llai 1
un atom 1
hydrogen fesul 1
fesul metr 1
ciwbig a 1
o kelvins. 1
kelvins. Mae 1
chwiorydd sef 1
sef Manon,Rhys 1
Manon,Rhys a 1
a Meleri. 1
Meleri. Mae 1
dros 142 1
142 miliwn 1
ei gasgliadau. 1
gasgliadau. Mae 1
ganddo drwyn 2
drwyn byr 1
a chynffon 9
chynffon gyrliog. 1
gyrliog. Mae 1
ganddo dymer 2
dymer byr, 1
byr, mae'n 1
mae'n ddifoes 1
ddifoes ac 1
yn grai, 1
grai, eisiau 1
popeth ei 1
dymer gyflym 1
oddefgarwch i'r 1
wyliau ysgol, 1
mae'n ŵr, 1
ŵr, tad 1
ewythr cariadus 1
cariadus a 1
a gofalgar, 2
gofalgar, ac 1
hynod falch 1
o'i ferch. 1
ferch. Mae 7
rygbi ei 2
hun, South 1
South Gower 1
Gower RFC, 1
RFC, a'i 1
a'i ysgol 1
gyfun, Ysgol 1
Gyfun Llandeilo 1
Llandeilo Ferwallt. 1
Ferwallt. Mae 1
noson fisol 1
fisol ei 1
ac MC 1
MC cystadleuaeth 1
cystadleuaeth flynyddol 1
y Welsh 3
Welsh Unsigned 1
Unsigned Stand-up 1
Stand-up Awards. 1
Awards. Mae 1
ganddo euron 1
euron a 1
gall ddringo 1
ddringo cloddiau. 1
cloddiau. Mae 1
ganddo faes 1
faes awyr. 2
ganddo farf 1
farf drwchus 1
drwchus mae'n 1
fflam blowtorch 1
blowtorch a 1
bol enfawr. 1
enfawr. Mae 3
ferch arall, 2
arall, Nora, 1
Nora, o 1
berthynas blaenorol. 1
blaenorol. Mae 4
ganddo ffasâd 1
ffasâd wedi'i 1
gerrig i 2
Bont mewn 1
mewn gwaith, 1
gwaith, maen 1
maen palmantog 1
palmantog gwallgof 1
gwallgof gyda 1
gyda goleuadau 1
goleuadau gothig 1
gothig lancet 1
lancet dau 1
wely syml 1
syml bob 1
ddrws canolog 1
phlac mewn 1
mewn cilfachog 1
cilfachog pigfain 1
pigfain uwchben. 1
uwchben. Mae 1
ganddo ffwr 1
ffwr felyn-frown 1
felyn-frown uchod 1
a hufennog-melyn 1
hufennog-melyn isod, 1
isod, gyda 1
gyda melyn 3
llygaid a 4
band oleuach 1
oleuach o 1
y gwddf. 2
gwddf. Mae 2
flas asidaidd 1
asidaidd cryf, 1
cryf, oherwydd 1
y ferdis. 1
ferdis. Mae 1
flas cras 1
cras a 1
a fflintaidd, 1
fflintaidd, o 1
pridd calchaidd 1
calchaidd yn 1
rhai. Mae 3
flas cryf 1
cryf (heb 1
(heb fod 1
yn llethol 2
llethol chwaith) 1
chwaith) oherwydd 1
o theimol 1
theimol (thymol). 1
(thymol). Mae 1
melys niwtral, 1
niwtral, a 1
liw golau 1
neu dywyll; 1
dywyll; os 1
yw'n dywyll 1
dywyll mae 2
flas cryfach. 1
cryfach. Mae 1
ganddo flew 4
flew byr 2
byr ac 3
got yn 1
yn llyfn. 1
flew hir, 3
hir, coesau 2
coesau byrion 1
thrwyn byr, 1
a thymer 2
thymer bywiog 1
ac effro. 1
effro. Mae 1
hir sy'n 4
a'r tal, 1
tal, a 1
a barf 2
barf fer 1
yr ên. 1
ên. Mae 1
ganddo flodau 1
flodau bychan 1
bychan pinc. 1
pinc. Mae 1
ganddo fonyn 3
fonyn talsyth 1
talsyth ac 1
dail llyfn 1
gorwedd gyferbyn 1
fonyn tenau 1
a lleolwyd 2
dail gwyrdd 2
golau gyferbyn 1
fonyn tew 1
tew sydd 1
ag uchder 4
rhwng 1.5 1
1.5 a 1
dwy fetr. 1
fetr. Mae 2
ganddo frawd 5
iau, Dylan. 1
Dylan. Mae 2
ganddo frest 1
frest lydan, 1
lydan, clustiau 1
clustiau siap-V, 1
siap-V, a 1
a chôt 5
chôt o 1
hir, sidanaidd, 1
sidanaidd, du 1
smotiau rhytgoch 1
rhytgoch ar 2
coesau blaen 1
a'r llygaid 1
trwyn, blaen 1
gynffon, a 1
a weithiau'r 2
weithiau'r traed. 1
traed. Mae 4
gapasiti o 3
o 18,856 1
18,856 (17,876 1
(17,876 ar 1
gyfer seddau 1
seddau a 1
a 980 1
980 ar 1
gyfer sefyll). 1
sefyll). Mae 1
ganddo gartref 1
gartref newydd, 2
newydd, gwraig 1
gwraig hyfryd 1
hyfryd a 1
mab bach; 1
bach; ond 1
mae rhywun 6
o chwalu'r 1
chwalu'r cyfan. 2
cyfan. ; 1
ganddo gasgliad 1
gelf y 1
Gorllewin o'r 1
Oesoedd hyd 1
ganddo gefn 4
gefn brown 1
brown a 3
bol golau 1
marciau duon. 1
duon. Mae 2
gefn brownllwyd, 1
brownllwyd, bol 1
gyda thorch 1
thorch ddu 1
ei thraws. 2
thraws. Mae 1
gefn gwyrdd 1
tywyll, sy'n 1
edrych bron 2
ddu fel 2
rheol, pen 1
bron llwydddu 1
llwydddu a 1
bol gwyn. 1
gwyn. Mae 11
ganddo gerddediad 1
gerddediad siglog 1
siglog ac 1
aml disgrifir 1
yn frîd 1
frîd cryf 1
a dewr 1
dewr ei 1
ei dymer. 1
dymer. Mae 1
ganddo glustiau 2
glustiau trionglog 1
trionglog crog, 1
crog, gorff 1
gorff llydanfron, 1
llydanfron, a 1
chynffon gymharol 1
gymharol fer. 1
fer. Mae 2
ganddo goesau 1
goesau canghennog 1
canghennog sy'n 1
ymlusgo dros 1
yr arwyneb, 1
arwyneb, yn 1
matiau trwchus. 1
ganddo gorff 3
gorff hir 1
a chul 1
chul wedi'i 1
rannu'n segmentau; 1
segmentau; does 1
dim coesau 1
llygaid ganddo. 1
ganddo. Mae 1
gorff llwyd, 1
llwyd, bron 1
bron wen, 1
wen, pen 1
pen brown 1
gwddf brown 1
gyda llunell 1
llunell wen 1
wen arno. 1
ganddo gôt 14
gôt byr 1
a gloyw 1
gloyw sydd 1
ddu, yn 3
yn felynllwyd 1
felynllwyd ac 1
arian neu'n 1
neu'n felynllwyd 1
felynllwyd a 1
lliw bricyll 1
bricyll gyda 1
llinell ddu 2
a'r geg. 2
geg. Mae 5
gôt ddwbl 2
ddwbl fer 1
fer sydd 2
ai'n goch, 1
goch, gyda 1
coch tywyll 3
pen, neu'n 1
neu'n las, 1
las, gyda 2
smotiau neu 1
neu frychni. 1
frychni. Mae 1
gôt drwchus, 2
drwchus, ddiddos, 1
ddiddos, sydd 1
cynnwys isflew 2
isflew crych 1
crych a 1
chôt uchaf 1
flew bras. 1
bras. Mae 1
gôt drwchus 1
drwchus sy'n 1
sy'n hir 1
ei wddf, 1
wddf, cluniau, 1
cluniau, cynffon, 1
cynffon, a 1
a chefnau'r 1
chefnau'r coesau 1
coesau ac 1
brown euraidd. 1
euraidd. Mae 1
gôt feddal, 1
feddal, tonnog 1
tonnog o 1
liw du 2
a'r coesau. 1
coesau. Mae 1
gôt hir 1
flew sidanaidd, 2
sidanaidd, o 1
liw gwyn., 1
gwyn., ac 1
ei ysgrafellu 1
ysgrafellu yn 1
yn feunyddiol 1
feunyddiol i 1
atal clymu. 1
clymu. Mae 1
gôt lefn 1
lefn a 2
a chwta, 1
chwta, gan 1
liw llwyd, 1
llwyd, gwyn 1
neu felyn. 1
felyn. Mae 1
gôt lefn, 1
lefn, fer 1
flew du, 1
du, llwydlas, 1
llwydlas, melynllwyd, 1
marciau rhytgoch 1
pen, gwddf, 2
gwddf, brest, 1
brest, bôn 1
bôn y 1
gynffon, a'r 1
a'r traed. 1
gôt o 2
flew byr, 1
byr, o 1
du, melynddu, 1
melynddu, a 1
flew syth 1
liw melynllwyd, 1
melynllwyd, gyda 1
gyda blew 4
blew llwydwyn 1
llwydwyn ar 1
ewinedd tywyll. 1
gôt resog 1
resog dywyll 1
dywyll neu 1
neu felynllwyd 1
felynllwyd o 1
flew byr. 1
ganddo greithiau 1
greithiau mawr 1
mawr uwchben 1
yr ael 1
ael dde 1
ganddo groen 1
groen llac 1
llac sydd 1
yn grychlyd 1
grychlyd iawn 1
yn genau, 1
iddo dyfu 3
dyfu mae'n 1
mae'n colli'r 1
colli'r mwyafrif 1
o'i grychion 1
grychion ac 1
a'i ysgwyddau. 1
ysgwyddau. Mae 1
ganddo gweledigaeth 1
gweledigaeth 360º, 1
360º, ond 1
ganddynt man 1
man dall 1
dall argwaelod 1
argwaelod cefn 1
cefn eu 1
eu gwddf. 1
ganddo gylch 1
gylch pyramidin 1
pyramidin a 1
chylch thiasol. 1
thiasol. Mae 1
ganddo gynllun 3
gynllun croesffurf 1
croesffurf a 1
chorff gyda 1
gyda eiliau; 1
eiliau; mae 1
mhob croesfa 1
croesfa a 2
a cangell 1
cangell pen 1
pen sgwar 1
sgwar gyda 2
gyda eiliau. 1
eiliau. Mae 1
ganddo gysgod 1
gysgod angen 1
angen eillio 1
eillio parhaol, 1
parhaol, ac 1
ar frest, 1
weld wrth 1
ddefnyddio gwisgoedd 1
gwisgoedd penodol. 1
ganddo hanes 2
hanes diwydiannol 1
diwydiannol cryf 1
ar weithgarwch 1
weithgarwch mwyngloddio 1
gweithfeydd haearn, 1
haearn, sydd 1
â'u holion 1
ganddo hanner-brawd, 1
hanner-brawd, King 1
King Orm 1
Orm sydd 1
Patrick Wilson. 1
Wilson. Mae 2
harbwr ardderchog 1
ardderchog a 1
masnach arfordirol 1
arfordirol am 1
ganrifoedd. Mae 2
hefyd enw 2
fel "bwytwr 1
"bwytwr ysbwriel", 1
ysbwriel", yn 1
yn llyncu 6
llyncu amrywiaeth 1
wrthrychau anfwytadwy 1
anfwytadwy a 1
ei ystumog. 1
ystumog. Mae 1
hefyd golofn 1
Times Educational 2
Educational Supplement 1
Supplement Scotland 1
Scotland ac 1
ymgynghorydd addysgol. 1
addysgol. Mae 2
hefyd tri 1
phlentyn o'i 1
o'i gyn-berthnasau, 1
gyn-berthnasau, daeth 1
yn ymwybod 1
ymwybod i'r 1
ymgyrch maerol 1
maerol yn 1
hefyd wreiddyn 1
wreiddyn sy'n 1
ei angori 1
angori i 1
i wely'r 1
wely'r pwll. 1
wrthsefyll microbau 1
microbau a 1
a phathogenau 1
phathogenau megis 1
megis Listeria 1
Listeria monocytogenes. 1
monocytogenes. Mae 1
ganddo hyd 1
3 milltir 3
milltir (4.8 3
(4.8 km), 1
km), lled 1
km) a 2
a dyfnder 3
tua 22 1
22 metr 1
metr (72 1
(72 troedfedd) 1
ran ddyfnaf. 1
ddyfnaf. Mae 1
Mae ganddo'i 1
ganddo'i darddiadau 1
darddiadau cyn-Gristnogol 1
cyn-Gristnogol yn 1
yn llên 4
gwerin Almaenaidd; 1
Almaenaidd; er 1
ffiniau'r Almaen. 1
ganddo linach 1
linach Cherokee 1
Cherokee ac 1
ac Albanaidd. 1
Albanaidd. Mae 1
liw haul 1
fel athletwr; 1
athletwr; ei 1
yw 5' 1
5' 7" 1
7" ac 1
pwyso 140 1
140 pwys. 1
pwys. Mae 1
ganddo lliw 1
lliw fwy 1
fwy clir 1
fwy tennau 1
tennau na'r 1
na'r amrywiaethau 1
amrywiaethau eraill. 1
ganddo lygad 1
lygad craff 1
llefydd ac 1
eglur a 2
a deniadol. 1
deniadol. Mae 1
lygaid brown 1
gwallt du, 1
du, byr. 1
ganddo maint 1
maint o 5
o 30,500 1
30,500 o 1
o aceri, 1
aceri, ac 1
denu tua 1
tua 46 1
46 miliwn 1
ganddo nodwedd 1
nodwedd lem, 1
lem, blas 1
blas sbeislyd 1
sbeislyd sy'n 1
sy'n aeddfedu 2
aeddfedu a 1
a melysu'n 1
melysu'n gryn 1
gryn lawer 1
lawer â 1
â choginio. 1
choginio. Mae 1
ganddo o 2
dri chynrychiolydd 1
chynrychiolydd o 1
Gymdeithas Gemau'r 1
Gymanwlad (CGA) 1
(CGA) o 1
aelod / 1
/ tiriogaeth; 1
tiriogaeth; yr 1
yr is-noddwr, 1
is-noddwr, yr 1
yr is-lywyddion 1
is-lywyddion ac 1
ac aelodau'r 3
aelodau'r bwrdd 1
bwrdd gweithredol. 1
ganddo radd 3
mewn Cysylltiadau 1
Cysylltiadau Rhyngwladol 1
Rhyngwladol o 1
Brifysgol Oxford 1
Oxford Brookes. 1
Brookes. Mae 1
mewn Sŵoleg 1
Sŵoleg gan 1
mewn ornitholeg. 1
ornitholeg. Mae 1
Mae ganddo'r 1
ganddo'r bedwaredd 1
bedwaredd safle 1
restr prif 1
prif sgorwyr 1
sgorwyr erioed 1
erioed yr 1
yr NBA. 1
NBA. Mae 1
ganddo risg 1
risg bach 1
o erthyliad, 1
erthyliad, 0.5 1
0.5 - 1
- 1% 1
1% (1 1
(1 o 1
bob 100 2
o fenywod), 1
fenywod), felly 1
fe'i cynigir 1
cynigir ddim 1
fenywod sydd 2
perygl y 2
eu baban 1
baban ddatblygu 1
difrifol neu 1
neu annormaledd. 1
annormaledd. Mae 1
ganddo sawl 4
nodwedd gan 2
gynnwys pensaernïaeth 1
pensaernïaeth ategion 1
ategion a 1
system patrymluniau. 1
patrymluniau. Mae 1
gan ddosraniad 1
ddosraniad llythrennau 1
llythrennau mewn 3
sampl nodweddiadol 1
destun Saesneg 1
Saesneg siâp 1
siâp unigryw 1
a rhagweladwy. 1
rhagweladwy. Mae 1
ganddo steil 1
steil Gothig 1
Gothig drwy 1
ei ffenestri 1
ffenestri a'i 1
a'i strwythur 1
strwythur cyffredinol. 1
ganddo synnwyr 1
digrifwch sych, 1
sych, coeglyd, 1
coeglyd, ac 1
mae'n aml 4
sylwadau chwerw. 1
chwerw. Mae 1
ganddo unai 1
unai gorff 1
a sinfwrdd 1
sinfwrdd siap 1
siap deigryn, 1
deigryn, neu 1
gorff siap 1
siap hirgrwn 2
hirgrwn gyda 1
gyda sindyllau 1
sindyllau o 1
o siapiau 3
siapiau amrywiol. 1
ganddo un 5
un brawd 5
un chwaer, 3
chwaer, sef 1
sef efeilliaid 1
efeilliaid Stephen 1
Stephen a 3
a Mikaela. 1
Mikaela. Mae 1
un crater 1
crater canolog 1
o grateri 1
grateri llai 1
llai o'i 3
gwmpas. Mae 1
ganddo uwch-gôt 1
uwch-gôt donnog 1
donnog o 1
sidanaidd, a 1
unrhyw liw. 1
liw. Mae 1
ganddo waith 1
waith hynod 1
hynod bwysig: 1
bwysig: rheoli 1
rheoli tymheredd 1
corff, awch 1
awch bwyd, 1
bwyd, gwylltineb 1
gwylltineb a 1
a rhythm 1
rhythm 24 1
ganddo wallt 1
wallt brown 1
tywyll gyda'i 1
yn sticio 2
sticio allan. 1
ganddo wddf 2
wddf hir 1
hir tenau, 1
tenau, pig 1
pig fain 1
fain ddu 1
wyneb llwyd 1
gwelir hyd 1
at dwsin 1
dwsin ohonynt 1
ohonynt yno 1
gyda’i gilydd. 3
ganddo wraig 1
tref Daneg 1
Daneg fechan 1
enw, Svendborg. 1
Svendborg. Mae 1
ganddo wrthglawdd 1
wrthglawdd o 1
cherrig a 1
a mynedfa 1
mynedfa i'r 3
de-ddwyrain. Mae 1
ganddo ymdoddbwynt 1
ymdoddbwynt isel 1
isel am 1
am fetel, 1
fetel, ac 1
mae'r metel 1
ymdoddi yn 1
y llaw. 1
llaw. Mae 1
bymtheg enw 1
bobl Frodorol, 1
Frodorol, gan 1
gynnwys naw 1
naw enw 1
tiroedd eu 1
y gwladychwyr. 2
gwladychwyr. Mae 1
Mae gandd 1
gandd y 1
ddeilen ric 1
ric cymharol 1
cymharol ddwfn 1
i draean 1
y ddeilen; 1
ddeilen; mae'r 1
mae'r egin 3
egin yn 2
yn 0.5-1.5 1
0.5-1.5 mm 2
dail fel 2
arfer tua 1
a hyr. 1
hyr. Mae 1
Mae ganddyn 10
nhw bwêrau 1
bwêrau cryf 1
cryf iawn, 2
fod chakra 1
chakra y 1
bwystfil wedi'i 1
selio tu 2
fewn iddynt. 2
nhw chwaraewyr 4
fel Drew 1
Drew Doughty 1
Doughty a 1
Jonathan Quick. 1
Quick. Mae 1
Philip Rivers 1
Rivers a 1
a Melvin 1
Melvin Gordon. 1
Gordon. Mae 2
nhw ddail 1
ddail wedi'u 1
wedi'u pwyntio 1
pwyntio yn 1
eithaf pigfain 1
pigfain sy'n 1
sy'n 2–2.5 1
2–2.5 mm 1
nhw ddau 8
blant, sydd 1
dau wedi 2
y sioe: 1
sioe: Larry 1
Larry Caputo 1
Caputo Jr 1
Victoria Caputo. 1
Caputo. Mae 1
hefyd lefelau 1
lefelau capasiti 1
capasiti llawer 1
newid amgylcheddol. 1
gyd dro 1
eu pigau, 1
pigau, a 1
hwnnw'n troi 1
ac adenydd 5
adenydd tebyg 1
i'r wennol. 1
wennol. Mae 1
nhw oes 1
oes hir: 1
hir: gall 1
morfil cefngrwm 1
cefngrwm er 1
enghraifft fyw 1
morfil pen-bwa 1
pen-bwa fyw 1
nhw un 2
Mae ganddynt 32
ganddynt 2 2
2 tim 1
tim i 2
oedolion, 1 1
1 tim 1
tim iau 1
iau a 1
10 tim 1
blant lan 1
lan at 1
ganddynt allor 1
allor gludadwy, 1
gludadwy, neu 1
neu garreg 3
garreg gysegredig, 1
gysegredig, â 1
â thwll 1
thwll neu 1
neu geudod 1
geudod bychan 1
bychan yng 2
nghanol ei 5
wyneb, lle 1
y gosodir 1
gosodir creiriau'r 1
creiriau'r saint 2
saint a'r 1
a'r merthyron, 1
merthyron, a 1
a selir 1
selir hi 1
yr esgob. 2
esgob. Mae 1
ganddynt arwynebedd 1
tua 616 1
616 km 1
km 2 7
tua 30,600. 1
30,600. Mae 1
briodweddau a 1
gwerthoedd gwahanol 1
ganddynt dâl 1
dâl meini 1
meini sy'n 1
cynnwys patrwm 1
patrwm losennau 1
losennau yn 1
gwaith brics. 1
brics. Mae 2
ganddynt ddail 1
ddail llinynaidd 1
llinynaidd a 1
chul, o 1
ddau gwch, 1
gwch, 'Snowdrop' 1
'Snowdrop' a 1
a 'Royal 1
'Royal Iris 1
Iris of 1
the Mersey'. 1
Mersey'. Mae 1
ganddynt ddiriant 1
ddiriant gweddillol 1
gweddillol uchel 1
ganddynt ddwy 4
ddwy stiwdio 1
stiwdio yng 1
Nghaernarfon, sy'n 1
eu llogi 2
llogi i 1
gwmniau eraill, 1
a'u gweithio 1
gweithio eu 1
dri mab. 4
mab, Dafydd 1
Dafydd Jones-Davies, 1
Jones-Davies, Siencyn 1
Siencyn Langham 1
Langham a 1
Glyn Langham. 1
Langham. Mae 1
blant; Amber, 1
Amber, Francesca 1
Francesca a 1
a Patrick. 1
Patrick. Mae 1
wyrion. Mae 1
blant: Haley 1
Haley ( 1
dri phlentyn: 1
phlentyn: Sara, 1
Sara, Naomi, 1
Naomi, ac 1
ac Adam. 1
Adam. Mae 1
ganddynt ferch, 4
ferch, Libby, 1
Libby, a 1
Lerpwl. Mae 3
ganddynt goden 1
goden arbennig 1
arbennig (sef 1
y marsupium) 1
marsupium) a 1
benywod i 1
gario eu 1
plentyndod cynnar. 1
ganddynt goes 1
goes ddu 1
ddu neu 1
frown a 1
barau o 2
o ddeilios 1
ddeilios gwyrdd. 1
ganddynt goesynnau 1
goesynnau a 2
a rhisomau 1
rhisomau cymalog 1
rai rhywogaethau 2
rhywogaethau gylchoedd 1
gylchoedd o 1
o ganghennau. 1
ganghennau. Mae 1
ganddynt groen 2
groen caled 1
caled dan 1
orchudd cwyraidd 1
cwyraidd sy'n 1
atal gormod 1
ddŵr rhag 1
rhag lifo 1
groen lwyd, 1
lwyd, neu 1
neu wyrddlwyd, 1
wyrddlwyd, a 1
a dannedd 3
dannedd mawr 1
mawr (ysgithrau). 1
(ysgithrau). Mae 1
ganddynt gynhwysion 1
gynhwysion tebyg 1
dulliau paratoi 1
paratoi / 1
/ coginio 1
coginio tebyg, 1
tebyg, yn 3
â'u blas, 1
blas, er 1
y kroketten 1
kroketten mwy 1
mwy siâp 1
siâp hirsgwar 1
hirsgwar / 1
/ hirgrwn 1
hirgrwn amlwg 1
fel selsig, 1
selsig, ond 1
gyda diamedr 3
diamedr tebyg. 1
ganddynt gyrn 1
gyrn mwy 1
mwy serth, 1
serth, ac 2
frown siocled. 1
siocled. Mae 1
ganddynt hanes 1
o 5000 1
ganddynt hefyd 3
hefyd 4 1
4 neu 5
o betalau 2
betalau gwynion 1
5 – 3
10 briger. 2
briger. Mae 2
hefyd cyfrifoldeb 1
waredu sbwriel, 1
sbwriel, cyflenwadau 1
cyflenwadau dŵr, 1
dŵr, carthffosiaeth, 1
carthffosiaeth, parthau, 1
parthau, datblygu 1
a rheolau 3
rheolau adeiladu. 1
ganddynt lefelau 1
lefelau alcohol 2
alcohol rhwng 1
ac 20%, 1
20%, felly 1
felly oloroso 1
oloroso yw'r 1
yw'r sierïau 1
sierïau mwyaf 1
mwyaf alcoholig. 1
alcoholig. Mae 1
ganddynt olwg 1
olwg ddicromaidd, 1
ddicromaidd, hynny 1
yw, gallant 1
gallant weld 1
weld lliwiau 1
lliwiau mewn 1
dynol gyda'u 1
gyda'u dallineb 1
dallineb cymharol 1
cymharol i 1
liw coch-gwyrdd. 1
coch-gwyrdd. Mae 1
ganddynt synnwyr 1
synnwyr arogleuo 1
arogleuo a 1
golwg cryf, 1
ohonynt synhwyro 1
synhwyro gwres 1
gwres sy'n 1
ganddynt tentacles 1
tentacles y 1
y defnyddiant 1
defnyddiant i 1
i frathu 1
frathu neu 1
neu bigo 1
bigo eu 1
eu hysglyfaeth. 1
hysglyfaeth. Mae 1
ganddynt wreiddiau 1
wreiddiau bychain 1
thenau ger 1
ger arwyneb 1
gan dechnegau 1
dechnegau golygu 1
golygu genom 1
genom CRISPR/CAS 1
CRISPR/CAS lawer 1
ddefnyddiau posibl, 1
posibl, yn 1
mewn gwella 1
gwella cnydau. 1
cnydau. Mae 1
gan Dick 1
Dick synnwyr 1
digrifwch digywilydd, 1
digywilydd, ond 1
ddibynadwy ac 1
garedig ei 1
ei natur. 3
gan Dinas 1
Dinas Kansas 1
Kansas boblogaeth 1
o 173,372, 1
173,372, ac 1
yn 195.22 1
195.22 km². 1
gan Dover 1
Dover boblogaeth 1
o 29,987, 1
29,987, ac 1
yn 75.2 1
75.2 km². 1
gan Dremorfa 2
Dremorfa lefel 2
lefel is 1
na'r cyfartaledd 4
drigolion heb 1
unrhyw gymwysterau 2
gymwysterau neu 1
neu gymwysterau 1
1 TGAU 1
TGAU neu 1
fwy gradd 1
gradd D 1
D neu 1
neu is. 1
drigolion sydd 1
â chymhwyster 1
chymhwyster addysg 1
uwch (lefel 1
(lefel 4). 1
4). Mae 1
tri lle 2
cyntaf gyfradd 1
gyfradd uchel 1
eu cannoedd, 1
cannoedd, llawer 1
o'r clefydau 1
clefydau sy'n 1
lladd pobl 2
datblygedig a 2
o flynydoedd 1
flynydoedd o 1
fywyd iach. 1
iach. Mae 4
gan drydydd 2
drydydd aelod 1
aelod Lego 1
Lego o'r 1
criw, Galileo 1
Galileo Galilei, 1
Galilei, ei 1
ei delesgop 1
delesgop gydag 1
daith. Mae 2
gan Duolingo 1
Duolingo 60 1
staff, a 1
yn gyflogedigion 1
gyflogedigion yn 1
gynt, a 2
chynhelir ef 1
yn Shadyside, 1
Shadyside, Pittsburgh, 1
Pittsburgh, ar 1
bwys champws 1
champws Carnegie 1
Carnegie Mellon. 1
Mellon. Mae 1
gan Efron 1
Efron apartment 1
apartment a 1
dau gi 1
gi defaid 2
defaid Awstralaidd 1
Awstralaidd o'r 1
enw Dreamer 1
Dreamer a 1
a Puppy. 1
Puppy. Mae 1
Ddiwygiedig Gogledd 1
America 89 1
89 o 1
a Chanada, 4
Chanada, gan 1
gynnwys nifer 3
o egin-eglwysi. 1
egin-eglwysi. Mae 1
ei chlybiau 1
chlybiau statws 1
statws rhan-broffesiynnol 1
rhan-broffesiynnol a 1
dyma ail 1
ail haen 1
haen system 1
system byramid 3
byramid cynghreiriau 1
cynghreiriau Cymru. 1
deulu gryn 1
gryn amrywiaeth 1
ran ethnigrwydd, 1
ethnigrwydd, ac 1
maent ers 1
rhai cenedlaethau'n 1
cenedlaethau'n ymwneud 1
celfyddydau gweledol. 1
mab freuddwydion 1
America un 1
yn ofodwr; 1
ofodwr; mae 1
ei phrifddinas, 1
phrifddinas, Nubledo, 1
Nubledo, boblogaeth 1
gan El 2
Kef hanes 1
gan enawu 1
enawu priod 1
priod hefyd 1
rheol ffurf 1
ffurf cyfarchol, 1
cyfarchol, ond 1
ond fe;u 1
fe;u defnyddir 1
llai aml. 2
gan enwau 3
gwrywaidd traddodiadol 1
traddodiadol â 1
diwedd cyfarchol 1
cyfarchol fel 1
rheol. Mae 4
Fae Bengal 1
Bengal arwynebedd 1
tua 2,172,000 1
2,172,000 km². 1
faner Philippine 1
Philippine nodwedd 1
nodwedd unigryw. 1
gan ferf 1
ferf anghyflawn 1
anghyflawn wrthrych 1
â goddrych, 1
goddrych, er 1
enghraifft, "Bwytodd 1
"Bwytodd ef 1
ef fwyd". 1
fwyd". Mae 1
gan fertrebratau 1
fertrebratau rhedol 1
rhedol goesau 1
goesau a 1
a thraed 4
thraed hirion 1
nifer llai 1
y traed. 2
Flint boblogaeth 1
o 12,434, 1
12,434, ac 1
yn 88.21 1
88.21 km². 1
gan Florida 2
Florida gorsydd 1
gorsydd mawr. 1
Florida siroedd 1
gyfer cyfranogwyr 1
cyfranogwyr ar 1
erbyn llwyth 1
llwyth brodorol 1
y Seminole: 1
Seminole: mae 1
mae Miami-Dade 1
Miami-Dade County 1
County wedi'i 2
wedi'i henwi'n 1
henwi'n rhannol 1
rhannol er 1
Francis L. 1
L. Dade, 1
Dade, prif 1
dynol 24 1
24 asen 1
asen (12 1
(12 par),er 1
par),er hynny 1
mae bocsiwyr 1
bocsiwyr proffesiynol 1
datblygu hyd 1
at 114 1
114 Riba 1
Riba oherwydd 1
eu hyfforddiant. 1
hyfforddiant. Mae 2
gan Fôr 1
Fôr Kara 1
Kara arwynebedd 1
tua 672,000 1
672,000 km². 1
gan Forwennol 1
Forwennol y 1
Gogledd gynffon 1
gynffon hirach 1
hirach a 1
choesau byrrach 1
byrrach hefyd. 1
gan Fro 1
Fro Goronwy 1
Goronwy bedair 1
bedair hyfforddwyr: 1
hyfforddwyr: Ben 1
Ben Jones, 1
Jones, Arwel 1
Arwel Hughes, 1
Hughes, Alan 1
Alan Gray 1
Gray a 1
Martin Jones. 2
Jones. Mae 4
fudiadau cymdeithasol 1
cymdeithasol lesbiaid, 1
lesbiaid, hoywon, 1
hoywon, deurywiol 1
deurywiol a 1
a thrawsrywiol 1
thrawsrywiol yr 1
un nodau 1
nodau o 1
fod rhywioldeb 1
rhywioldeb a 2
a lleiafrifoedd 1
lleiafrifoedd rhyw 1
gan fwrdeistref 1
fwrdeistref Gllogovc 1
Gllogovc / 1
/ Glogovac, 1
Glogovac, mewn 1
gwirionedd, lyfrgell 1
o 6,532 1
6,532 o 1
fy ngwlad 1
ngwlad botensial 1
botensial enfawr 1
i leihau’r 2
leihau’r defnydd 1
o danwydd 2
danwydd ffosil, 2
ffosil, ac 1
diffyg gweithredu’r 1
gweithredu’r Llywodraeth 1
Llywodraeth es 1
es i 3
i at 1
Gwyrdd Cenedlaethol.” 1
Cenedlaethol.” Mae 1
gan Fynydd 1
Fynydd Fuji 1
Fuji lle 1
lle arbennig 4
niwylliant a 2
chrefydd Siapan 1
denu cymaint 1
o arlunwyr. 1
arlunwyr. Mae 1
gan gaprys 1
gaprys lawer 1
ddefnyddiau yn 1
gegin. Mae 2
gan gategori 1
gategori ddwy 1
ddwy nodwedd 1
nodwedd sylfaenol: 1
sylfaenol: y 1
gyfansoddi'r saethau 1
saethau cysylltiol, 1
cysylltiol, ac 1
ail, bodolaeth 1
bodolaeth "saeth 1
"saeth unfathiant" 1
unfathiant" ar 1
pob gwrthrych. 1
gwrthrych. Mae 1
gan Georgia'r 1
Georgia'r ail 1
ail nifer 1
siroedd o 2
unrhyw dalaith 1
gan globau 1
globau hanes 1
gan goeden 1
goeden waed 1
waed y 1
ddraig ymddangosiad 1
ymddangosiad unigryw 1
a rhyfedd, 1
rhyfedd, gyda 1
gyda "choron 1
"choron wedi'i 1
wedi'i throi 1
fyny, wedi'i 1
wedi'i phacio'n 1
phacio'n drwchus 1
drwchus â 1
â siâp 1
siâp ymbarél 1
ymbarél wedi'i 1
yn unionsyth". 1
unionsyth". Mae 1
gan Grand 1
Grand Rapids 1
Rapids boblogaeth 1
o 188,040, 1
188,040, ac 1
yn 117.25 1
117.25 km². 1
gan grisial 1
grisial di-blwm 1
di-blwm fynegrif 1
fynegrif plygiant 1
plygiant tebyg 1
i grisial 1
grisial plwm, 1
plwm, ond 1
mae'n ysgafnach 1
ysgafnach ac 1
ganddo lai 1
rym gwasgarol. 1
gwasgarol. Mae 1
gyfansoddion organig 1
organig cyfres 1
cyfres homologaidd 1
homologaidd ei 1
Mae Gang 1
Gang Starr 1
Starr wedi 1
recordio Chrysalis 1
Chrysalis Records, 1
Records, Wild 1
Wild Pitch 1
Pitch Records. 1
gan Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Gilead 1
Gilead drafferth 1
drafferth gyda 1
gyda anffrwythlondeb, 1
anffrwythlondeb, mae 1
mae gwneud 4
i Offred 1
Offred wasanaethau 1
wasanaethau fel 2
fel Llawforwyn 1
Llawforwyn yn 1
gynhyrchu plant 1
hynny atgynhyrchu'r 1
atgynhyrchu'r gymdeithas. 1
gymdeithas. Mae 6
gan Gwlad 1
Iâ gôd 1
gôd hylendid 1
hylendid llym 1
i westeion 1
westeion gymryd 1
gymryd cawod 1
cawod cyn 1
cyn mwynhau'r 1
mwynhau'r sba 1
sba geothermol. 1
geothermol. Mae 1
Gymru 4 1
4 cynrychiolydd 1
Llywodraeth Ewrop 1
Ewrop o'i 1
a 73 1
73 drwy 1
Gymru dîm 1
rygbi 7-bob-ochr 1
7-bob-ochr cenedlaethol 1
Gymru ei 1
chwmni darparu 1
darparu dŵr 1
dŵr ei 2
hun: Dŵr 1
Dŵr Cymru, 1
Loegr hefyd 1
hawl dan 1
dynnu dŵr 2
ddarparu cyflenwad 1
cyflenwad i 1
i Loegr: 1
Loegr: Severn 1
Severn Trent 2
Trent Water 1
Water a 2
a United 1
United Utilities. 1
Utilities. Mae 1
gan gymuned 2
gymuned Bethesda 1
Bethesda wyth 1
dafarndai (chwech 1
(chwech ohonynt 1
y Stryd 4
Stryd Fawr), 1
Fawr), a 1
arall lle 2
gellid yfed. 1
gan Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður dri 1
dri pwll 1
nofio, er 1
phoblogaeth bychan. 1
bychan. Mae 1
gan Hall 1
Hall ddinasyddiaeth 1
ddeuol Brydeinig 1
gan Helô 1
Helô bedwar 1
o'i phriodas 3
phriodas gyda'r 1
gyda'r peiriannydd 1
peiriannydd Fernando 1
Fernando Pinheiro: 1
Pinheiro: Kiki, 1
Kiki, sydd 1
yn fodel. 1
fodel. Mae 1
gan Hillsboro 1
Hillsboro boblogaeth 1
o 105,594, 1
105,594, ac 1
yn 57.6 1
57.6 km². 1
gan hobos 1
hobos isddiwylliant 1
isddiwylliant eu 1
hunain, sy'n 1
cynnwys iaith 3
iaith gymunedol, 1
gymunedol, côd 1
côd o 1
roi gwybodaeth 2
i hobos 1
hobos eraill, 1
eraill, cynhadledd 1
genedlaethol flynyddol 1
yn Britt, 1
Britt, Iowa, 1
Iowa, a 1
safonau moesegol. 1
moesegol. Mae 1
gan Hwngari 3
Hwngari aeafau 1
aeafau oer 1
a hafau 3
hafau cynnes 2
gyda gwanwyn 1
hydref mwyn. 1
mwyn. Mae 1
Hwngari mwy 1
na 5000 1
lyfrgelloedd cyhoeddus 1
amgueddfeydd cyhoeddus 1
cyhoeddus ledled 1
gan hypothermia 1
hypothermia ddau 1
brif achos. 1
achos. Mae 5
gan iâr 1
Hwyaden Benddu 1
Benddu ddarn 1
ddarn gwyn 1
gwyn gweddol 1
gweddol fawr 1
wrth fôn 1
fôn y 2
Iarll Dartmouth 1
Dartmouth y 1
teitl etifeddol 1
etifeddol Viscount 1
Viscount Lewisham 1
Lewisham ers 1
ers 1711. 1
1711. Mae 1
gan IBERS 2
IBERS dair 1
dair thema 1
thema ymchwil: 1
ymchwil: Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth Anifeiliol 1
Anifeiliol a 1
a Microfiolegol, 1
Microfiolegol, Effaith 1
Effaith Amgylcheddol 1
Amgylcheddol ac 1
ac Amrywiaeth 1
Amrywiaeth Genomaidd. 1
Genomaidd. Mae 1
IBERS hanes 1
hanes cymhleth, 1
cymhleth, yn 2
dilyn cyfuno 1
cyfuno llawer 1
gan ieithoedd 1
ieithoedd ymasiadol 1
ymasiadol nifer 1
ffurfiau afreolaidd. 1
afreolaidd. Mae 1
gan Istanbul 1
Istanbul hinsawdd 1
is-drofannol laith, 1
laith, gyda 1
gyda 808 1
808 mm 1
wlybaniaeth y 2
Iwerddon nifer 1
enwedig oddi 1
gan Jacob 1
Jacob frawd 1
gan Jalalabad 1
Jalalabad boblogaeth 1
tua 96,000 1
96,000 o 1
bobl (amcangyfrifiad 1
(amcangyfrifiad 2002). 1
gan Japan 2
Japan 108 1
losgfynyddoedd byw. 1
Jeffrey gyfres 1
gyfres llyfrau 4
llyfrau comig 4
comig ei 1
sef 'Fuff' 1
'Fuff' ('Guff' 1
('Guff' gynt) 1
gynt) sydd 1
Olive Juice 1
Juice Music. 1
gan Jenkins 1
Jenkins un 1
un chwaer. 2
Johnny nifer 1
o'r tagiau 1
tagiau ar 1
ei wisg. 2
wisg. Mae 1
Johnny yr 1
holl fathau 1
fathau hyn 1
o "raddau" 1
"raddau" ar 1
ei siaced. 1
siaced. Mae 1
gan Karen 2
Karen 4 1
4 plentyn 1
plentyn gyda 3
gyda Dei 1
Dei Pritchard, 1
Pritchard, Sioned,Awen,Ffion 1
Sioned,Awen,Ffion a 1
a Dylan. 1
gan Ladin 2
o ddosbarthiadau 3
ddosbarthiadau patrymau 1
patrymau gogwyddiad, 1
gogwyddiad, hynny 1
yw, grwpiau 1
enwau sydd 2
rhannu patrymau 1
patrymau gogwyddo 2
gogwyddo tebyg. 1
gan Landudno 1
Landudno achubwyr 1
achubwyr bywyd 1
ddyletswydd yn 2
haf, a 1
glwb Achub 1
Achub Bywyd 2
Bywyd Syrffio 1
Syrffio Llandudno. 1
Llandudno. Mae 1
o blwch 1
llwch bwyntiau 1
yr ymyl, 1
ymyl, i 1
ddal sigaréts 1
sigaréts neu 1
neu sigâr. 1
sigâr. Mae 2
gymeriadau'r gêm 1
gêm gwynion 1
am hylendid 1
hylendid corfforol 1
corfforol gwael 1
gwael Johnny. 1
Johnny. Mae 1
leoliadau a 1
a thirnodau 1
thirnodau ar 1
draws Kalos 1
Kalos ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth yn 1
gynnwys Prism 1
Prism Tower 1
Tower ( 1
o'r cyfryw 1
cyfryw foddion 1
foddion strwythur 1
strwythur cemegol 1
cemegol cyffredin 1
yr olddodiad 1
olddodiad - 1
- asol. 1
asol. Mae 1
wledydd ddeddfau 1
ddeddfau cadwraeth 1
cadwraeth yn 1
gwarchod rhai 1
rhywogaethau yma, 1
bod effeithiolrwydd 1
deddfau yn 5
gan Lebrun 1
Lebrun nifer 1
ddisgynyddion enwog 1
y cymdeithaswraig 1
cymdeithaswraig enwog 1
enwog Elisha 1
Elisha Stenzel, 1
Stenzel, sydd 1
i Lebrin 1
Lebrin ar 1
ei hen-nain. 1
hen-nain. Mae 1
gan linellau 1
linellau paralel 1
paralel yr 1
un graddiant. 1
gan liwiau 1
symbolau'r faner 1
faner ystyron 1
ystyron diwylliannol, 1
diwylliannol, gwleidyddol 1
a rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Mae 2
gan Los 1
Angeles economi 1
economi amrywiol 1
amrywiol ac 5
cynnal busnesau 1
busnesau mewn 1
diwylliannol. Mae 4
gan Madhya 1
Madhya Pradesh 1
Pradesh hanes 1
a diddorol. 1
diddorol. Mae 1
gan Madison 1
Madison boblogaeth 1
o 233,209, 1
233,209, ac 1
yn 243.54 1
243.54 km². 1
gan Maesdref 1
Maesdref Clinton 1
Clinton boblogaeth 1
o 96,796, 1
96,796, ac 1
yn 47.0 1
47.0 km². 1
gan Manhattan 1
Manhattan nifer 1
leoliadau byd 1
enwog, atyniadau 1
atyniadau twristaidd, 2
twristaidd, amgueddfeydd 1
phrifysgolion. Mae 2
Marie Trevelyan 1
Trevelyan yn 1
ei Folk-lore 1
Folk-lore and 1
Folk Stories 1
Stories of 2
Wales (1909), 1
(1909), gasgliad 1
a choelion 1
choelion o'r 1
gan Marowak 1
Marowak ysbrydau 1
ysbrydau diflinol 1
diflinol a 1
ymladd Pokémon 1
maint llawer 1
mwy na'u 2
na'u hunain. 1
gan Martinez 1
Martinez hefyd 1
hefyd albwm 1
unigol o'r 5
enw Break 1
Break Free, 1
Free, a 1
ryddhawyd yng 1
ngwanwyn 2018, 1
2018, gyda'r 1
gyda'r caneuon 1
caneuon "Sage 1
"Sage Up" 1
Up" a 1
a "Young." 1
"Young." Mae 1
gan MDA 1
MDA rif 1
ffôn brys 1
brys meddygol 1
meddygol penodol 1
Israel, 101. 1
101. Ond 1
Ond mae'n 12
gan Mecca 1
Mecca le 1
grefydd Islam 1
fwyaf sanctaidd 1
sanctaidd ym 1
mhob cangen 1
o'r grefydd. 1
grefydd. Mae 1
Miller chwaer, 1
chwaer, Savannah, 1
Savannah, a 1
dau hanner-brawd, 1
hanner-brawd, Charles 1
a Stephen. 1
Stephen. Mae 1
gan Miranda 1
Miranda chwaer 1
enw, Luz. 1
Luz. Mae 1
gan Mount 1
Mount Norquay 1
Norquay lethr 1
lethr sgïo 1
llwybrau beicio 2
beicio mynydd. 1
gan MTR 1
MTR 91 1
91 gorsaf 1
a 68 1
orsafoedd eraill 1
reilffyrdd ysgafn. 2
ysgafn. Mae 3
gan Naiad 1
Naiad ffurf 1
ffurf afreolaidd 2
afreolaidd (nid 1
(nid yw'n 1
yw'n gronnell). 1
gronnell). Mae 2
gan Nashua 1
Nashua boblogaeth 1
o 86,494, 1
86,494, ac 1
yn 82.5 1
82.5 km². 1
gan Neifion 1
Neifion fodrwyau 1
fodrwyau hefyd. 1
dafarndai Abertawe 1
Abertawe gysylltiad 1
bardd hefyd. 1
o fertrebratau 1
fertrebratau dyfrol 1
dyfrol goesau 1
goesau byrion 1
iddynt ymlusgo 1
ymlusgo ar 1
ar dir. 1
o'i dai 1
dai traddodiadol 1
traddodiadol doeau 1
doeau teils 1
teils coch 1
coch trawiadiol 1
trawiadiol sy'n 1
geir ym 2
mryniau de 1
de Ewrop. 1
gan nodwyddau 1
nodwyddau enwau 1
a siapiau 1
siapiau gwahanol 1
eu pwrpas. 1
pwrpas. Mae 1
gan nofwyr 1
nofwyr dull 1
dull cefn 1
cefn gyflymder 1
gyflymder uchaf 2
o 2.944 1
2.944 cilomedr 1
cilomedr yr 1
awr (1.84 1
(1.84 MYA 1
MYA neu 1
neu 1.84 1
1.84 medr 1
medr yr 1
eiliad). Mae 1
gan North 2
North Charleston 1
Charleston boblogaeth 1
o 97,471. 1
97,471. Mae 1
oddeutu 11% 1
11% o’r 2
disgyblion anghenion 1
anghenion dysgu 1
dysgu ychwanegol 1
ychwanegol (ADY). 1
(ADY). Mae 1
oddeutu 1.7% 1
1.7% o 1
bobl afleoliad 1
ysgwydd ar 1
gan Oshkosh 1
Oshkosh boblogaeth 1
o 66,083, 1
66,083, ac 1
yn 68.92 1
68.92 km². 1
gan Palflys 1
Palflys y 1
gorllewin ddail 1
ddail 3-llabed, 1
3-llabed, ac 1
y Lophozia. 1
Lophozia. Mae 1
gan Pennal 1
Pennal nifer 1
gysylltiadau hanesyddol 1
gynnwys eglwys 1
eglwys gron, 1
gron, sy'n 3
deillio nôl 2
eglwys gynharach, 1
gynharach, Geltaidd. 1
Geltaidd. Mae 1
gan pentref 1
pentref Machen 1
Machen wreiddiau 1
17g. Mae 3
gan Perseverance 1
Perseverance ddyluniad 1
ddyluniad tebyg 1
tebyg i'w 7
i'w ragflaenydd, 1
ragflaenydd, Curiosity, 1
Curiosity, gyda 1
gyda uwchraddiad 1
uwchraddiad cymhedrol 1
cymhedrol o 1
o galedwedd 1
galedwedd y 1
crwydrwr hwnnw; 1
hwnnw; mae'n 1
cario saith 1
saith offeryn 1
offeryn sylfaenol, 1
sylfaenol, 19 1
19 camera, 1
camera, a 1
dau feicroffon. 1
feicroffon. Mae 1
gan Phil 1
Phil un 1
un fraich 1
fraich ac 1
mae'n ddall 1
ddall mewn 1
un llygad, 1
llygad, mae'n 1
yn anafiadau 1
anafiadau rhyfel. 1
gan Pikachu 1
Pikachu y 1
reoli trydan 1
nhw'n defnyddio'r 2
defnyddio'r pŵer 1
pŵer hyn 1
wrth hela 1
hela ac 3
ac ymladd. 2
chwaraewr o'r 1
o'r pob 1
gêm eu 1
nodau eu 1
i nodau'r 1
nodau'r gwahanol 1
gwahanol garfanau, 1
garfanau, ond 1
fe'u cyflwynir 1
cyflwynir cyfleoedd 1
cyfleoedd i 6
gynorthwyo gyda 1
gyda chynlluniau 1
chynlluniau eraill. 1
pob cloch 1
cloch gorff, 1
gorff, gwefus, 1
gwefus, clust 1
clust (neu 1
(neu cannon) 1
cannon) a 1
a thafod; 1
thafod; y 1
y tafod 1
tafod yw'r 1
rhan symudol 1
sy'n tarro 1
tarro yn 1
ochr (neu 1
(neu gorff) 1
gorff) y 1
gloch. Mae 1
pob clwb 6
clwb sgweier, 1
sgweier, sydd 1
yn drefnydd, 1
drefnydd, blaenwr, 1
blaenwr, sydd 1
dysgu’r dawnsiau, 1
dawnsiau, a 1
a bagman, 1
bagman, sydd 1
yn drysorydd. 1
drysorydd. Mae 1
pob Fantasyland 1
Fantasyland un 1
un castell 1
a reidiau 1
reidiau ysgafn 1
ffilmiau enwog 1
enwog Disney. 1
Disney. Mae 1
pob hylif 1
hylif ryw 1
ryw faint 1
o wrthiant 1
wrthiant ar 1
i uwch-hylif; 1
uwch-hylif; gelwir 1
o ludedd 1
ludedd yn 1
yn rheoleg. 1
rheoleg. Mae 1
gan Porygon 1
Porygon y 1
i ddidoli 1
ddidoli eu 1
eu bennau 1
bennau ac 1
eu aelodau 1
aelodau er 1
mwyn ddianc 1
o ysglyfaethwyr. 1
ysglyfaethwyr. Mae 1
ac André 1
André tri 1
blant; Harvey, 1
Harvey, Junior 1
Junior & 1
& Princess 1
Princess Tiamií. 1
Tiamií. Mae 1
gan Princeton 1
Princeton boblogaeth 1
o 28,572, 1
28,572, ac 1
yn 47.8 1
47.8 km². 1
gan Protëws 1
Protëws ffurf 1
afreolaidd (sef 1
(sef dim 1
yn gronnell). 1
gan Provo 1
Provo boblogaeth 1
o 112,488, 1
112,488, ac 1
yn 114.4 1
114.4 km². 1
gan Psyduck 1
Psyduck pŵerau 1
pŵerau seicig 1
seicig cryf 1
ganddo pen 1
pen tost 1
tost parhaol 1
ei bŵerau. 1
bŵerau. Mae 1
rai bagiau 1
te ddarn 1
o linyn 1
linyn ynghlwm 1
â label 1
label papur 1
brig sy'n 1
bag tra 1
brand neu 1
neu fath 1
rai cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron brosesydd 1
brosesydd aml-graidd 1
aml-graidd (multicore), 1
(multicore), sef 1
un sglodyn 1
sglodyn gyda 1
o CPUs 1
CPUs a 1
yn "cores"; 1
"cores"; yn 1
cyd-destun yma, 1
yma, gellir 2
gellir galw 1
galw sglodion 1
sglodion unigol 1
yn "socedau". 1
"socedau". Mae 1
rai elfennau 2
ffurf bur 1
bur fwy 1
ffurf posibl 1
posibl i'w 1
i'w hadeiledd 1
hadeiledd cemegol. 1
rai maestrefi 1
maestrefi rywfaint 1
ymreolaeth lywodraethol, 1
lywodraethol, ac 1
rhanfwyaf ddwysedd 1
ddwysedd is 1
boblogaeth o'i 2
ardaloedd dinas 1
dinas fewnol. 1
fewnol. Mae 1
rai neuaddau 1
Prydain statws 1
statws sefydliadau 1
sefydliadau elusennol. 1
elusennol. Mae 1
rhywogaethau esgyrn 1
esgyrn gên 1
gên sydd 1
wedi'u hymdoddi'n 1
hymdoddi'n llwyr, 1
llwyr, tra 1
eraill gymalau 1
gymalau sy'n 1
caniatáu symudedd 1
symudedd yr 1
esgyrn deintyddol, 1
deintyddol, cwadrat 1
cwadrat neu'r 1
neu'r macsila. 1
macsila. Mae 1
rai sgwteri 1
sgwteri ar 1
iau dair 1
dair neu 1
bedair olwyn, 1
olwyn, a 2
blastig neu 1
plygu. Mae 1
gan Renfe 1
Renfe Operadora, 1
Operadora, y 1
sefydliad rheilffyrdd 1
rheilffyrdd cenedlaethol, 1
cenedlaethol, orsafoedd 1
orsafoedd yn 1
yn Lugo, 1
Lugo, Villabona 1
Villabona y 1
y Ferroñes. 1
Ferroñes. Mae 1
rhai bolynominalau 1
bolynominalau eraill 1
eu hisafbwynt 1
hisafbwynt uwchben 1
uwchben echelin 1
echelin x, 1
x, ac 1
achosion yma, 1
cheir bonion 1
bonion real, 1
real, ond 1
dau fôn 1
fôn cymhleth. 1
cymhleth. Mae 3
rhai byrddau 1
byrddau adrannau 1
adrannau ychwanegol 1
mwyn ymestyn 1
bwrdd pan 1
fydd angen; 1
angen; gelwir 1
adrannau hyn 2
yn ddalenni. 1
ddalenni. Mae 1
rhywogaethau farciau 1
farciau melyn 1
y betal 1
betal isaf, 1
mae'r marciau 1
marciau yma 1
o ddenu 4
ddenu peillwyr. 1
peillwyr. Mae 1
gan rhifau 1
rhifau cymhlyg 2
cymhlyg ateb 1
gan Roanoke 1
Roanoke boblogaeth 1
o 97,032, 1
97,032, ac 1
yn 111.1 1
111.1 km². 1
gan São 1
São Paulo 4
Paulo y 1
boblogaeth fwyaf, 2
fwyaf, y 2
maes diwydiannol 1
diwydiannol mwyaf 2
a chynhyrchiad 1
chynhyrchiad economaidd 1
gan Schalansky 1
Schalansky radd 1
dylunio cyfathrebu. 1
gan secretiadau'r 1
secretiadau'r chwarren 1
chwarren semenol 1
semenol rôl 1
yng ngweithrediad 1
ngweithrediad semen, 1
semen, gan 1
greu hyd 1
at 70% 1
70% o'i 1
o'i gyfaint 1
gyfaint cyfan. 1
gan Sedna 1
Sedna dryfesur 1
dryfesur o 1
1800 o 1
o gilometrau, 1
gilometrau, ychydig 1
na Phlwton. 1
Phlwton. Mae 1
gan Sheboygan 1
Sheboygan boblogaeth 1
o 49,288, 1
49,288, ac 1
yn 36.54 1
36.54 km². 1
gan Sherlock 1
Sherlock brawd 1
brawd sydd 1
sydd 7 1
7 mlynedd 4
hyn nag 3
nag ef 3
enw Mycroft 1
Mycroft Holmes. 1
Holmes. Mae 1
gan Sienna 1
Sienna frawd 1
frawd sydd 1
yn efaill 1
efaill iddi 1
yn Ewythr 1
Ewythr i 1
i Nico. 1
Nico. Mae 1
gan Snyder 1
Snyder a 2
a Shore 1
Shore ddau 1
gan Somali 1
Somali er 1
enghraifft ond 1
un tôn 1
tôn i 2
bob gair. 1
gair. Mae 1
gan Sonny 1
Sonny ei 1
ei broblemau 1
broblemau personol 1
gan Southaven 1
Southaven boblogaeth 1
o 48,982, 1
48,982, ac 1
yn 88.0 1
88.0 km². 1
Stadiwm Gradski 1
Gradski vrt 1
vrt gapasiti 1
o 20,510 1
20,510 o 1
gan stalwyn 1
stalwyn mwy 1
o ddanedd 1
ddanedd na 1
na gaseg. 1
gaseg. Mae 1
gan Stephens 1
Stephens ddau 1
sy'n oedolion. 1
oedolion. Mae 2
gan Sterling 1
Sterling Heights 1
Heights boblogaeth 1
o 129,699, 1
129,699, ac 1
yn 95.31 1
95.31 km². 1
gan Surrey 1
Surrey boblogaeth 1
miliwn (amcangyfrif 1
gan Sychdyn 1
Sychdyn hefyd 1
hefyd lawnt 1
lawnt fowlio, 1
fowlio, cae 1
cae pêl-droed 2
gyfer pop 1
pop tywydd 1
ei fwcio 1
fwcio ar 1
cynnal gemau. 1
gemau. Mae 3
gan Syria 1
Syria ac 2
Israel arsyllfeydd 1
arsyllfeydd milwrol 1
Afon Congo-Lualaba-Chambeshi 1
Congo-Lualaba-Chambeshi hyd 1
o 4,700 1
4,700 km 1
km (2,920 1
(2,920 milltir), 1
milltir), sy'n 1
nawfed afon 1
afon hiraf 1
system ysgolion 1
ysgolion gwladol 1
gwladol yr 1
ynys bedair 1
bedair ysgol 2
ysgol cynradd, 1
cynradd, un 1
un ysgol 4
ganol ac 1
uwchradd. Mae 2
gan Tallahassee 1
Tallahassee boblogaeth 1
o 46,478., 1
46,478., ac 1
yn 367,413. 1
367,413. Mae 1
gan Tehran 1
Tehran faes 1
rhyngwladol (Maes 1
(Maes Awyr 3
Awyr Imam 1
Imam Khomeini), 1
Khomeini), maes 1
awyr domestig 1
domestig (Maes 1
Awyr Mehrabad), 1
Mehrabad), gorsaf 1
reilffordd ganolog, 1
ganolog, system 1
system cludo 2
cludo cyflym 2
cyflym Tehran 1
Tehran Metro, 1
Metro, system 1
cyflym bysiau, 1
bysiau, bysiau 1
bysiau troli, 1
troli, a 1
a rhwydwaith 2
rhwydwaith mawr 3
o briffyrdd. 2
briffyrdd. Mae 2
gan Tenerife 1
Tenerife gyfleusterau 1
gyfleusterau golff 1
golff gwych 1
gwych ac 1
ynys draddodiad 1
draddodiad hir 4
o chwaraeon. 3
Tiffany hefyd 1
hefyd allu 1
allu greddfol 1
greddfol gyda 1
gyda ieithoedd 1
ieithoedd - 1
canlyniad o'i 1
o'i meddiant 1
meddiant byr 1
y hiver. 1
hiver. Mae 1
gan Tooting 1
Tooting ddwy 1
ddwy farchnad 1
farchnad dan-dô, 1
dan-dô, gyda 1
stondinau parhaol. 1
parhaol. Mae 1
gan Toronto 1
Toronto 2 1
2 maes 1
awyr, Maes 1
Maes awyr 5
awyr Pearson 1
Pearson a 1
awyr Billy 1
Billy Bishop. 1
Bishop. Mae 1
gan Tsieina 1
Tsieina nifer 1
o "ganolfannau 1
"ganolfannau pŵer 1
pŵer gwynt" 1
gwynt" eraill 1
faint tebyg. 1
gan Tsile 1
Tsile system 1
system dwy-blaid, 1
dwy-blaid, sy'n 1
yno ddwy 2
brif blaid. 1
blaid. Mae 1
tua 40–50% 1
40–50% o 1
â syndrom 7
Down nam 1
nam cynhenid 2
cynhenid ar 1
galon, ac 1
caiff diagnosis 1
diagnosis ei 2
cynhenid mae 1
angen llawdriniaeth 1
llawdriniaeth ar 1
ar unwain. 1
unwain. Mae 1
i 67 1
67 miliwn 1
byd glawcoma. 1
Mae Gantz 1
Gantz hefyd 1
yrfa filwrol. 1
filwrol. Mae 2
un chwaraewr 2
darnau tywyll 1
tywyll a'r 1
darnau golau. 1
bob 10 2
10 dan 1
dan 25 3
sy'n weithredol 4
rhywiol siawns 1
gael clamydia. 1
clamydia. Mae 1
gan Urdd 1
Cymru gweithlu 1
gweithlu cymwys 1
cymwys o 1
weithwyr ieuenctid, 1
anghenion phobl 1
mynediad agored 1
agored at 2
at ddarpariaeth 1
ddarpariaeth sydd 1
yn grymuso 1
grymuso pobl 1
ifanc wrth 2
iddynt bontio 1
bontio o 2
ffurfiol i’r 1
i’r gweithlu. 1
gweithlu. Mae 1
gan Usenet 1
Usenet bwysigrwydd 1
bwysigrwydd diwylliannol 1
byd rhwydweithio, 1
rhwydweithio, am 1
gyfrifol am, 1
am, neu 1
wedi poblogeiddio 2
poblogeiddio nifer 2
o syniadau 4
thermau fel 1
fel "FAQ", 1
"FAQ", "fflamio", 1
"fflamio", a 1
a "spam". 1
"spam". Mae 1
gan Wadi 1
as-Seer ddiwylliant 1
ddiwylliant tra 1
siapio gweddill 1
wahanol chwaraewyr 1
eu dyletswyddau 3
a safleodd 1
safleodd eu 1
o unarddeg. 1
unarddeg. Mae 1
gan Walonia 1
Walonia ei 1
ei hanthem 1
hanthem genedlaethol 1
genedlaethol eu 2
eu hun, 1
hun, Le 1
Le Chant 1
Chant des 1
des Wallons. 1
Wallons. Mae 1
gan Waukesha 1
Waukesha boblogaeth 1
o 72,623, 1
72,623, ac 1
yn 64.28 1
64.28 km². 1
gan Wendy 1
Wendy y 1
weddnewid yn 1
yn anifail. 1
gan weriniaeth 1
weriniaeth Fanwatw 1
Fanwatw dair 1
dair iaith 1
iaith swyddogol: 1
swyddogol: Ffrangeg 1
Saesneg, ieithoedd 1
ieithoedd coloneiddiol, 1
coloneiddiol, a 1
a Bislamar. 1
Bislamar. Mae 1
Weriniaeth Karakalpakstan 1
Karakalpakstan arwynebedd 1
o 160,000 1
160,000 cilomedr 1
sgwâr (62,000 1
(62,000 mi 1
mi sg). 1
sg). Mae 1
gan Williams 4
Williams bartner 1
bartner ac 1
ganddynt un 10
Prydain gyfundrefn 1
gyfundrefn cofresru 1
cofresru a 1
a chorffori 1
chorffori cwmnïau 1
cwmnïau ers 1
ers 1844. 1
1844. Mae 1
gan Wobbuffet 2
Wobbuffet breichiau 1
breichiau tenau 1
tenau heb 1
heb ddwylo, 1
ddwylo, gwen 1
gwen od 1
od parhaol 1
parhaol er 3
phedwar traed 1
traed crwn 1
crwn ar 2
waelod ei 2
gorff. Mae 1
gan Wranws 1
Wranws 21 1
loerennau (neu 1
(neu 'leuadau') 1
'leuadau') sydd 1
henwi a 1
6 lloeren 1
lloeren heb 1
heb enw. 1
gan wyddonwyr 2
wyddonwyr y 1
Cyngor ran 1
ran hollbwysig 1
hollbwysig i’w 1
i’w chwarae 1
effeithiau cemegol 1
cemegol y 3
llwch ar 1
orsaf fonitro’r 1
fonitro’r Wyddfa, 1
Wyddfa, er 1
gweld beth 1
union yw’r 1
yw’r effaith 1
ar amgylchedd 1
amgylchedd Cymru. 1
26 sy'n 1
weddill wahanol 1
lywodraeth, gan 1
gynnwys: llywydd 1
cyngor, rheolwr 1
rheolwr cyngor, 1
cyngor, comisiwn 1
comisiwn plwyf, 1
phlwyf / 1
/ dinas 1
dinas gyfunol. 1
gyfunol. Mae 1
banc un 1
un is-gwmni 1
is-gwmni mawr, 1
mawr, Hodge 1
Hodge Equity 1
Equity Release, 1
Release, sy'n 1
farchnad morgeisi. 1
morgeisi. Mae 1
y bas 2
ystod leisiol 2
leisiol isaf 1
o lais, 1
lais, gyda'r 1
gyda'r tessitura 1
tessitura isaf. 1
blodau 4 1
betalau a 1
blodau bedair 1
petal lliw 1
melyn neu 2
oren sy'n 1
mesur 50–88 1
50–88 mm 1
mm ar 1
blodau gymesuredd 1
gymesuredd dwyochrog 1
dwyochrog (zygomorphic) 1
(zygomorphic) neu 1
weithiau gymesuredd 1
gymesuredd cylch 1
cylch (actinomorphic). 1
(actinomorphic). Mae 1
blwch sain 1
sain cul 1
cul hir 1
hir (tua 1
(tua 2m 1
2m fel 1
rheol) 13 1
o dannau. 1
dannau. Mae 1
bont 6 1
6 miliynau 1
o ribedi 1
ribedi a 1
a 53,000 1
53,000 tunnell 1
o ddur. 2
ddur. Mae 1
bont gerrig 2
gerrig hon 1
hon bump 1
bump bwa, 1
bwa, gyda'r 1
chanol yn 1
rhychwantu'r geunant 1
geunant ddofn 1
ddofn islaw. 1
islaw. Mae 1
brifysgol le 1
cyfleuster Energus 1
Energus yn 1
yn Blackwood 1
Blackwood Road, 1
Road, Lillyhall, 1
Lillyhall, Workington. 1
Workington. Mae 1
y brosesyddion 1
brosesyddion araeau 1
araeau sawl 1
sawl prosesydd 1
prosesydd sy'n 1
gyfochrog (paralel), 1
(paralel), hen 1
hen un 3
un prosesydd 1
prosesydd canolog. 1
canolog. Mae 2
brostad hefyd 1
hefyd gyhyrau 1
gyhyrau sy'n 2
sy'n gwthio'r 1
gwthio'r sberm 1
sberm a'r 1
a'r hylif 1
hylif i'r 1
i'r wrethra. 1
wrethra. Mae 1
canon preswyl 1
preswyl swyddogaeth 1
swyddogaeth arbennig 1
y gadeirlan, 1
gadeirlan, megis 1
megis trysorydd 1
trysorydd neu 1
neu flaenor 1
flaenor y 1
capel festri 1
festri sydd 1
a'r adeilad. 1
capel ffenestr 1
ffenestr coffa 1
coffa oedd 1
rhodd o 1
Gapel Gymraeg 1
Gymraeg annibynnwyr 1
annibynnwyr Kings 1
Kings Cross 1
capel fynwent 1
fynwent sydd 1
gyfer claddedigaethau. 1
claddedigaethau. Mae 1
castell dau 1
40 erw 1
erw (160,000 1
(160,000 m2) 1
m2) o 1
o erddi 3
erddi sy'n 1
sy'n agored 5
yna'r Blaid 1
Lafur a'r 2
Rhyddfrydol. Mae 1
ceiliog ben 1
ben llwyd 1
a gwddw 2
gwddw gwyn 1
gwyn amlwg, 1
amlwg, gyda 1
gyda brown 1
brown ar 3
y cerebelwm 1
cerebelwm ran 1
rheolaeth symud, 1
mewn cynhyrchu 2
cynhyrchu sain: 1
sain: honnir 1
honnir fod 1
lleferydd yn 2
achosi nam 1
y sillafu. 1
sillafu. Mae 1
y chogur 1
chogur sydd 1
wedi'i storio 1
sylfaen Amgueddfa 1
Hanes Azerbaijan 1
Azerbaijan dri 1
dri llinyn 1
llinyn pâr 1
pâr a 1
22 cribell. 1
cribell. Mae 1
chwarren dri 1
dri ffin 1
ffin - 1
- blaen, 1
blaen, medial, 1
medial, ac 1
ac ol. 1
ol. Mae 1
y Chwiplys 1
Chwiplys twmpathog 1
twmpathog dair 1
dair rhes 1
ddail bach, 1
bach, sy'n 3
i fwsoglau 1
fwsoglau sydd 1
dail bach 2
thair rhes 1
y coesyn. 2
coesyn. Mae 1
y ciwb 1
ciwb bedwar 1
bedwar tafluniad 1
tafluniad orthogonal 1
orthogonal (orthogonal 1
(orthogonal projections) 1
projections) wedi 1
canoli ar 3
ar fertig, 1
fertig, ymylon, 1
ymylon, arwynebau 1
arwynebau ac 1
yn normal 2
normal i'w 1
ffurf fertig. 1
fertig. Mae 1
Clwb 500 1
cynnwys oedolion 1
Clwb dîm 1
dîm hyfforddwyr 1
hyfforddwyr newydd 1
a thîmau 1
thîmau cryf 1
mae'r dyfodol 1
dyfodol yn 3
yn addawol. 1
addawol. Mae 1
clwb gysylltiad 1
gysylltiad arbennig 1
gryf â 2
chlwb Fortuna 1
Fortuna Düsseldorf 1
Düsseldorf yn 2
chefnogwyr Fortuna 1
Fortuna yn 1
flynyddol â 1
â Portman 1
Road er 1
er 2006. 1
2006. Mae 7
clwb hanes 3
hanes aflwyddiannus 1
aflwyddiannus o 1
geisio ymuno 1
ymuno i 2
tîm gydag 1
gydag Athletig 1
Athletig Aberaman. 1
Aberaman. Mae 2
hanes brith, 1
brith, byr 1
a chymleth 1
chymleth gan 1
brofi llwyddiant 1
methiant. Mae 1
hanes hir, 1
hir, anrhydeddus 1
a chymleth. 1
chymleth. Mae 1
y cofeb, 1
cofeb, sy'n 1
sy'n domineiddio'r 1
domineiddio'r ardal 1
ardal gwledig, 1
gwledig, 16 1
16 piler 1
piler o 1
frics coch, 1
coch, gyda 2
gyda gwynebau 1
gwynebau o 1
garreg Portland 1
Portland rhyngddynt 1
rhyngddynt sy'n 1
at fwa 1
fwa oddi 1
oddi uwch 1
uwch iddynt. 1
coleg ddau 1
ddau gampws 1
gampws ar 1
bedwar safle. 1
coleg orsaf 1
bad achub, 1
achub, ac 1
y dingis 1
dingis rwber 1
rwber a 1
a arferai'r 1
arferai'r coleg 1
coleg eu 1
medru rhwygo 1
rhwygo ar 1
creigiau. Mae 2
Comisiwn ddyletswyddau 1
ddyletswyddau pellach 1
hyrwyddo ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth gyhoeddus 2
gyhoeddus o'r 1
llywodraeth ddatganoledig 1
ddatganoledig yng 1
system etholiadol 5
etholiadol presennol 1
presennol a'r 3
Comisiwn dros 1
dros 1.5 1
o ffotograffau, 2
ffotograffau, sy'n 1
yr archif 2
archif mwyaf 1
côr archif 1
ar-lein yn 4
yn http://mads. 1
http://mads. Mae 1
y coronafeirws 1
coronafeirws dynol 1
2003, sef 1
y SARS-CoV 1
SARS-CoV sy'n 1
achosi syndrom 1
syndrom anadlol 1
anadlol acíwt 1
acíwt difrifol 1
difrifol (SARS), 1
(SARS), bathogenesis 1
bathogenesis unigryw 1
unigryw oherwydd 1
achosi heintiau'r 1
heintiau'r llwybr 1
llwybr anadlol 1
anadlol uchaf 1
ac isaf. 1
cwpl ddwy 2
ferch, Francesca, 1
Francesca, a 1
a Lauren, 1
Lauren, yn 1
ferch: Taylor 1
Taylor Ann 1
Ann Hasselhoff, 1
Hasselhoff, ganwyd 2
ganwyd 5 1
Mai 1990, 2
1990, a 1
fynychodd Prifysgol 1
Prifysgol Arizona 1
Arizona ac 1
yng nghast 2
nghast cyfres 1
cyfres Rich 1
Rich Kids 1
Kids of 1
of Beverly 1
2015, a'r 2
actores Hayley 1
Hayley Hasselhoff, 1
Awst 1992. 1
1992. Mae 1
mab, Richard. 1
Richard. Mae 1
cyngor ei 2
Tokyo a 1
a chyfarwyddiaethau 1
chyfarwyddiaethau rhanbarthol 1
yn Doha, 1
Doha, Chengdu 1
Chengdu a 1
a Bangkok. 1
Bangkok. Mae 1
cyngor saith 1
saith adran 1
adran weinyddol, 1
weinyddol, sef, 1
sef, Adran 1
Gwasanaethau Plant, 1
Plant, Adran 1
Gwasanaethau Technegol, 1
Technegol, Adran 1
Adran Datblygu'r 1
Datblygu'r Economi, 1
Economi, Adran 1
Adran Tai 1
Tai a 1
a Gofal 3
Gofal Cymdeithasol, 1
Cymdeithasol, Adran 1
Adran Adnoddau 1
Adnoddau ac 1
ac Adran 4
Prif Weithredwr. 1
Weithredwr. Mae 1
dail 3 1
4 rhan 1
mae'r blodau'n 2
blodau'n 5–10 1
5–10 cm, 1
cm, gydag 1
weithiau 2 1
bonyn. Mae 1
dail siap 1
siap amddalen 1
amddalen fain 1
fain a 1
a di-fin, 1
di-fin, heb 1
o ddeilgoesyn, 1
ddeilgoesyn, heb 1
ddannedd neu'n 1
neu'n fân-ddanheddog, 1
fân-ddanheddog, 0.5–4 1
0.5–4 cm 1
a 0.3-1.5 1
0.3-1.5 cm 1
eu traws, 2
traws, a 1
ochr uchaf 2
uchaf ond 1
ond bron 2
yn ddi-flew 1
ddi-flew ar 1
ochr isaf. 2
dalaith arwynebedd 4
o 2867 1
2867 km². 1
o 3,102 1
3,102 km² 1
o 417,000 1
417,000 (cyfrifiad 1
o 3,144 1
3,144 km², 1
km², y 1
daleithiau Fflandrys, 1
Fflandrys, a 1
o 1,130,040. 1
1,130,040. Mae 1
o 65,755 1
65,755 milltir 1
sgwâr (170,305 1
(170,305 km2), 1
km2), a 1
yw'r 22 1
22 dalaith 1
holl daleithiau'r 1
daleithiau'r Unol 1
dalaith boblogaeth 4
o 1,157,098 1
1,157,098 ac 1
o 277,621 1
277,621 km². 1
bedair miliwn. 1
y DB11 1
DB11 injan 1
injan 5204 1
5204 cc 1
cc tyrbo-dwbwl 1
tyrbo-dwbwl V12 1
V12 newydd 1
newydd sbon: 1
sbon: yr 1
yr Aston 1
Martin tyrbo-dwbwl 1
tyrbo-dwbwl cyntaf 1
i rowlio 1
rowlio o'r 2
ffatri a'i 1
a'i werthu'n 1
werthu'n fasnachol. 1
fasnachol. Mae 1
ddaear ei 1
maes magnetig, 1
magnetig, ac 1
mae cympawd 1
cympawd yn 1
cynnwys magned 1
magned sy'n 1
i bwyntio 2
bwyntio tua'r 1
Ddaear y 1
dwysedd fwyaf, 1
fwyaf, disgyrchedd 1
disgyrchedd fwyaf, 1
grym magnetig 1
magnetig cryfaf, 1
cryfaf, cylchdroed 1
cylchdroed cyflymaf 1
cyflymaf a 1
blaned efo 1
efo tectonig 1
tectonig fwyaf 1
fwyaf gweithgar. 1
y ddau: 1
ddau: ddail 1
ddail ceugrwm, 2
ceugrwm, sy'n 1
fyny ychydig, 1
ychydig, maen 1
nhw'n sgleiniog, 1
sgleiniog, yn 2
yn gochddu 1
gochddu tywyll 1
tywyll ac 5
mewn sypiau 2
sypiau rhydd. 1
ddau ddotiau 1
ddotiau brown 1
brown yng 1
nghanol pob 1
adain ac 1
bob adain 1
lliw sydd 4
sydd rhywle 1
ddau hemisffer 3
hemisffer cerebrol 2
cerebrol haen 1
haen allanol 1
o gortecs 1
gortecs cerebrol 1
cerebrol sydd 1
fater llwyd. 1
ryw antenau. 1
antenau. Mae 1
ddau thoracs 1
abdomen brown, 1
brown, ond 2
A. isoceles 1
isoceles lygaid 1
lygaid gwyrdd 2
gwyrdd ac 3
adenydd tryloyw 1
a marc 1
marc triongl 1
triongl arno. 1
ddinas arwynebedd 1
o 726 1
726 km² 1
km² (280.3 1
(280.3 milltir 1
o 1,093,000. 1
1,093,000. Mae 1
ddinas bensaernïaeth 1
bensaernïaeth trefedigaethol, 1
trefedigaethol, siopau 1
a bariau 3
bariau cosmopolitaidd. 1
cosmopolitaidd. Mae 1
o 24,151 1
24,151 (2006), 1
(2006), sy'n 1
sy'n cyfrif 2
dros 75% 2
boblogaeth Yukon. 1
Yukon. Mae 1
tua 1,084,703 1
1,084,703 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2000), 1
2000), ac 1
dinasoedd sy'n 2
gyflymach (o 1
ran poblogaeth) 1
poblogaeth) yn 1
Affrica gyfan. 1
os cynhwysir 1
cynhwysir yr 1
ardaloedd dinesig 2
dinesig ceir 1
ceir poblogaeth 2
2 miliwn, 1
miliwn, sy'n 2
Algeria. Mae 2
borthladd prysur 1
prysur ar 1
ddinas dair 2
dair canolfan 1
siopa fawr: 1
fawr: archfarchnad 1
archfarchnad Mercator, 1
Mercator, Velenje 1
Velenje Velenjka, 1
Velenjka, a 1
Chanolfan Siopa 1
Siopa Velenje. 1
Velenje. Mae 1
dair gorsaf, 1
gorsaf, Central 1
Central (Canolog), 1
(Canolog), Vest 1
Vest (Gorllewinol) 1
(Gorllewinol) ac 1
ac Est 1
Est (Dwyrainol). 1
(Dwyrainol). Mae 1
ddinas ddylanwad 1
ddylanwad diwylliannol, 1
diwylliannol, economaidd 1
genedlaethol ac 2
ddinas dîm 1
pêl-droed sydd 2
yn adrannau 4
adrannau uchaf 1
uchaf Latfia. 1
Latfia. Mae 1
ddinas draddodiad 1
greu gwin, 1
gwin, pysgota, 1
pysgota, adeiladu 1
llongau, a 1
ddinas dros 1
cant o'i 1
o'i thiriogaeth 1
thiriogaeth wedi'i 1
â gwyrddni, 1
gwyrddni, sy'n 1
dinasoedd gwyrddaf 1
gwyrddaf yn 2
hun boblogaeth 2
o 564,477, 1
564,477, gyda 1
2.8 miliwn 1
ardal fetropolitaidd. 1
fetropolitaidd. Mae 1
ddinas faes 1
awyr rhyngwladol. 1
ddinas glwb 1
glwb pêl-droed 2
adran genedlaethol. 2
genedlaethol. Mae 4
adeiladau bric 1
bric coch 1
y Raj, 2
Raj, e.e. 1
reilffordd yng 1
o athrofeydd 1
athrofeydd ymchwil 1
gynnwys Prifysgol 1
Prifysgol Wladwriaethol 1
Wladwriaethol Abchasia 1
Abchasia ac 1
ac Athrofa 1
Athrofa Agored 1
Agored Suckum. 1
Suckum. Mae 1
ganolfan bŵer 1
phrisiau tir 1
tir sy'n 3
sy'n rhatach 1
rhatach nag 1
yn Amman. 2
Amman. Mae 1
ddinas ysgol 1
ac ysol 1
ysol uwchradd 1
uwchradd Diwan 1
Diwan (sef 1
(sef yn 2
unig Lycée 1
Lycée Diwan 1
Diwan yn 1
yn Llydaw). 1
Llydaw). Mae 1
ddrama bedair 1
bedair act 1
act a 3
chwe prif 2
prif gymeriad. 3
gymeriad. Mae 1
ddwy ryw 1
ryw bennau 1
bennau mawr 1
a chyrn 1
chyrn byrion 1
y deddfwrfeydd 1
deddfwrfeydd bwerau 1
bwerau i 2
osod polisïau, 1
polisïau, codi 1
codi trethi 2
dosbarthu arian. 1
y dihiryn 2
dihiryn deuddeg 1
oed, Artemis 1
Artemis Gwarth, 1
Gwarth, gynlluniau 1
gynlluniau troseddol 1
troseddol dyfeisgar 1
dyfeisgar iawn. 1
dref 1,400 1
1,400 ystafell 1
ystafell westy 2
westy ar 1
gyfer gwyddonwyr 1
a thwristiaid 1
thwristiaid sydd 1
ei briffio 1
briffio am 1
am beryglon 2
beryglon Katla. 1
Katla. Mae 1
dref acwariwm 1
acwariwm ac 1
amgueddfa forwrol. 1
forwrol. Mae 1
o 43,209 1
43,209 (2004), 1
(2004), gyda'r 1
newydd tua 1
o'r borthladd. 1
borthladd. Mae 1
o 5,455 1
5,455 (2006). 1
(2006). Mae 1
dref glwb 1
glwb gwerin 1
gwerin enwog, 1
enwog, sef 1
sef Godfrey 1
Godfrey Daniels. 1
Daniels. Mae 1
dref sawl 1
arddull pensaernïol 1
pensaernïol sy'n 1
o Massachusetts. 1
Massachusetts. Mae 1
faner anthem 1
genedlaethol ei 1
sef Himno 1
Himno de 1
la Bandera. 1
Bandera. Mae 1
Fedal Fields 1
Fields derfyn 1
derfyn oedran 1
oedran hefyd: 1
hefyd: rhaid 1
dderbynnydd fod 1
dan 40 1
y dyfernir 1
dyfernir y 1
y fedal. 2
fedal. Mae 1
fenyw adenydd 1
adenydd fwy 1
fwy crwn 1
crwn na'r 1
na'r gwryw, 1
gwryw, ac 1
lliw ychydig 1
yn dywyllach. 1
dywyllach. Mae 1
fenyw ystlysau 1
ystlysau tywyll 1
llinell dywyll 1
dywyll ar 1
y ffans 1
ffans dri 1
dri brif 1
brif wrthwynebwyr, 1
wrthwynebwyr, Vllaznia 1
Vllaznia Shkodër, 1
Shkodër, y 1
darbi hynaf 1
yn 'Darbi 1
'Darbi ALbania 1
ALbania Oll'. 1
Oll'. Mae 1
ffasâd dair 1
rhan gwahanol, 1
ond integreiddir 1
integreiddir y 1
mewn cynghanedd. 1
cynghanedd. Mae 1
ffenestr ddwyreiniol 3
ddwyreiniol ddau 1
o oleuadau 3
oleuadau pen 1
pen crwn. 1
crwn. Mae 1
y ffetws 1
ffetws gwrywaidd 1
gwrywaidd hefyd 1
hefyd mwy 1
o androgen 1
androgen a 1
o estrogen 1
estrogen na 1
na ffetws 1
ffetws benyw. 1
benyw. Mae 1
ffilm cymeriadau 1
fel Jessie, 1
Jessie, Stinky 1
Stinky Pete, 1
Pete, Al 1
Al McWhiggin 1
McWhiggin a 1
a Mrs. 3
Mrs. MAe 1
MAe gan 1
ffilm ddilyniant 1
ddilyniant rhyngwladol 1
a llwyddiannus 3
fasnachol erioed. 1
ffilm ddwy 1
ddwy stori: 1
stori: Bongo 1
Bongo a 1
a Mickey 1
Mickey and 1
the Beanstalk. 1
Beanstalk. Mae 1
ffilm ddylanwadau 1
ddylanwadau Gothig. 1
Gothig. Mae 1
fwrdeistref boblogaeth 1
o 18,482 1
18,482 o 1
drigolion, mae 1
boblogaeth wedi'i 2
wedi'i chrynhoi 1
chrynhoi yn 1
brifddinas, tra 1
fwrdeistref dim 1
tri phlwyf 1
phlwyf sifil, 1
sifil, ond 1
ddi-blwyf. Mae 1
fwrdeistref sector 1
sector ddiwydiannol 1
ddiwydiannol bwysig. 2
gair Shiba 1
Shiba ddau 1
ddau ystyr: 1
ystyr: "prysglwyni" 1
"prysglwyni" a 1
a "bach". 1
"bach". Mae 1
y glôyn 1
glôyn byw 1
byw hwn 2
hwn isrywiogaethau 1
isrywiogaethau ledled 1
goedwig hon 1
yn oddeutu 2
oddeutu 540 1
540 hecter 1
hecter (1,300 1
(1,300 acer) 1
acer) nifer 1
rywogaethau prin 1
ac endemig. 1
endemig. Mae 2
goes fodrwy 1
fodrwy o'i 1
gorchuddiwyd gwaelod 1
goes gan 1
gan goden 1
goden a 1
fel folfa. 1
folfa. Mae 1
y gorfforaeth 2
gorfforaeth a 1
sefydlwyd ganddo, 1
ganddo, sydd 1
fel 'The 2
'The Walt 1
Disney Company', 1
Company', drosiant 1
drosiant blynyddol 1
oddeutu $35 1
$35 biliwn. 1
biliwn. Mae 1
y Gorseg 1
Gorseg statws 1
iaith ranbarthol 1
ranbarthol yn 2
Ffrainc, mewn 1
gosb ganlyniadau 1
ganlyniadau enbyd 1
enbyd - 1
mae batiwr 1
batiwr gorau'r 1
gorau'r ysgol 1
dosbarth sydd 1
wedi cosbi. 1
cosbi. Mae 1
y gragen 3
gragen golfach 1
golfach er 1
iddi agor 1
a chau, 1
chau, a 1
nghefn yr 3
anifail gyda'r 1
gyda'r tu 3
mwyn bwyta, 1
bwyta, a 2
chau er 1
iddi amddiffyn 1
grŵp ddau 1
un ffilm. 1
grŵp lawer 1
lawer gormod 1
o'i allu 1
wrthwynebwyr ("y 1
grŵp allanol"). 1
allanol"). Mae 1
gwaith llenyddol 2
llenyddol Tamil 1
Tamil hynafol 1
y Tirukkural 1
Tirukkural penodau 1
ar foeseg 1
foeseg y 1
y deyrnwialen. 1
deyrnwialen. Mae 1
gweithredwr ei 1
ei staff 1
staff ei 1
a'r offer 1
offer technegol 1
mae'n cyflawni 1
gwesty 135 1
135 ystafell 1
wely a 1
phwll nofio, 1
nofio, ystafell 1
ystafell ager, 1
ager, sawna, 1
sawna, trobwll 1
trobwll a 1
a champfa. 2
champfa. Mae 2
y gwirodlyn 1
gwirodlyn hwn 1
hwn gynnwys 1
gynnwys alcohol 1
alcohol o 1
o 40%. 1
40%. Mae 1
y gwrthdrawydd 1
gwrthdrawydd hwn 1
hwn gylchedd 2
27 km 1
diwb gwactod. 1
gwactod. Mae 1
Gwrthryfel Difodiant 3
Difodiant strwythur 1
strwythur datganoledig. 1
datganoledig. Mae 1
fenyw abdomen 1
abdomen fflat 1
a llydan, 1
llydan, sy'n 1
frown gyda 1
gyda chlytiau 1
chlytiau melyn 1
melyn i 2
yr ochrau. 1
ochrau. Mae 2
fenyw sbotiau 1
sbotiau glas 1
glas o 1
liw asur 1
asur ( 1
gwryw ben 1
ben llwyd, 2
llwyd, talcen 1
talcen a 1
bron goch, 1
chefn gochfrown. 1
gochfrown. Mae 1
gwryw chwarenau 1
chwarenau arogl 1
arogl ar 1
adenydd er 1
mwyn dennu 1
dennu cymar. 1
cymar. Mae 1
gwryw haen 1
haen borffor 1
borffor ar 1
adenydd ac 1
fenyw ddau 1
ddau smotyn 1
smotyn bychan 1
o'r lliw 1
lliw hwn. 2
gwryw hefyd 1
hefyd gefn 1
gefn (rhan 1
uchaf) o 1
liw efydd 1
efydd tywyll 1
ac ochrau 1
ochrau glas. 1
gwryw ystlysau 1
ystlysau gwyrdd 1
llachar yn 2
tymor bridio. 2
bridio. Mae 2
gwyrddling nifer 1
o bathogenau 1
bathogenau ffyngaidd 1
ffyngaidd ac 1
ac yswyr 1
yswyr pryfedol. 1
pryfedol. Mae 1
Gymdeithas dair 1
cangen - 1
hynaf yw 1
un Môn 1
ac Arfon; 1
Arfon; sefydlwyd 1
Nghaerdydd (Cangen 1
(Cangen y 1
y De) 1
De) ac 1
Cymru (Cangen 1
(Cangen Clwyd). 1
Clwyd). Mae 1
gymdeithas rhwng 1
rhwng cant 1
Gyngres dymhorau 1
dymhorau sy'n 1
flynedd gydag 1
un sesiwn 1
sesiwn bob 1
gwaelod borth 1
borth wedi'i 1
wedi'i rwystro 1
rwystro ac 1
o'r porth 3
porth mae 1
mae tyred 1
tyred grisiau 1
ymestyn allan 7
allan ychydig. 1
ychydig. Mae 2
y llieinin 1
llieinin gellog 1
gellog hon 1
hon gilia 1
gilia sy'n 1
sy'n ymadael 1
ymadael tuag 1
geg ac 3
tynnu llwch 1
gronynnau bach 1
bach eraill. 1
llinell rannau 1
dan ac 1
Genedlaethol dros 3
dros 800,000 2
ffotograffau sy’n 1
Llyfrgell Gerddorfaol 1
Gerddorfaol oddeutu 1
oddeutu 4,500 1
4,500 set 1
rannau cerddorfaol. 1
cerddorfaol. Mae 1
llyfrgell sawl 1
ddogfennau hanesyddol, 1
gynnwys archifau 1
archifau Cwmni 1
Cwmni Boulton 1
Boulton a 2
a Watt, 1
Watt, Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Pentref 1
Pentref Bournville, 1
Bournville, Charles 1
Parker a 1
Chymdeithas Hanesyddol 1
Hanesyddol Rheilffordd 1
Rheilffordd a 1
a Chamlas. 1
Chamlas. Mae 1
llyn arwynebedd 4
20 acer, 1
acer, a 2
saif 1,267 1
1,267 o 1
droedfeddi uwch 1
o 24,514 1
24,514 km², 1
o 416 1
416 km. 1
o 28,400 1
28,400 km² 1
km² (11,000 1
(11,000 mi²) 1
mi²) ac 2
cynnwys 2,090 1
2,090 km³ 1
o 31,153 1
31,153 km² 1
km² (12,028 1
(12,028 mi²) 1
cynnwys 2,236 1
2,236 km³ 1
km³ (536 1
(536 mi³) 1
mi³) o 1
llysieuyn afu 1
afu gwyrddlas 1
gwyrddlas neu 1
frown, canghennog 1
canghennog hwn 1
hwn goesynnau 1
goesynnau sy'n 1
sy'n 0.7–1.5 1
0.7–1.5 mm 1
mae llabedau 1
llabedau crwn 1
crwn i'r 1
i'r dail. 1
dail. Mae 3
y llysywen 1
llysywen yma 1
yma geg 1
geg arbennig, 1
arbennig, nid 1
ganddo gennau, 1
gennau, ond 1
hytrach 'sugnydd' 1
'sugnydd' yn 1
ddannedd miniog. 1
y lyncs 2
lyncs gynffon 2
gynffon fer, 2
a thuswau 1
thuswau nodweddiadol 1
wallt du 1
ar flaenau'r 1
flaenau'r clustiau. 1
clustiau. Mae 1
fer, siobynnau 1
siobynnau nodweddiadol 1
flew duon 1
duon ar 2
flaenau ei 1
ei glustiau, 1
glustiau, pawennau 1
pawennau wedi 1
eu clustogi 1
clustogi ar 1
gyfer cerdded 1
ar eira, 1
eira, a 1
a wisgers 1
wisgers ar 1
awyr dair 2
dair hedfa 1
hedfa (runways); 1
(runways); mae 1
dau mewn 1
mewn defnydd. 1
defnydd. Mae 2
dair lolfa. 1
lolfa. Mae 1
awyr un 1
rhedfa 7,874 1
7,874 troedfedd 1
troedfedd (2400 1
(2400 m) 1
m) o 5
147 tr 1
tr (45 1
(45 m) 1
maes lif-oleadau, 1
lif-oleadau, eisteddle 1
eisteddle pwrpasol 1
pwrpasol 250 1
250 sedd 1
sedd a 3
thŷ clwb 1
gyda bar 3
adnoddau llogi 1
llogi i'r 1
y matatu 1
matatu lwybr 1
lwybr benodedig 1
benodedig (fel 1
(fel llwybr 1
llwybr bws 1
bws yng 1
yng Nghymru). 2
Nghymru). Mae 1
menywod foliau 1
foliau gwyn 1
y gwrywod 1
gwrywod fagiau 1
fagiau gwynt 1
gwynt coch-llachar 1
coch-llachar yn 1
gwddf er 1
mwyn dennu'r 1
dennu'r fenyw. 1
y Mirai 1
Mirai ddau 1
danc hydrogen, 1
hydrogen, sydd 1
sydd wedi'iu 1
wedi'iu creu 1
a'u hatgyfnerthu 1
hatgyfnerthu drwy 1
ddefnyddio tair 2
haen cryf 1
blastig (nylon 1
(nylon 6) 1
6) gyda 1
gyda charbon 1
charbon ffeibr 1
ffeibr yn 1
eu cryfhau, 1
cryfhau, a 2
moleciwlau hyn 1
un fformiwla 1
fformiwla foleciwlaidd 1
foleciwlaidd ond 1
ond adeileddau 1
adeileddau gwahanol. 1
gorff wedi'i 1
o diwb 2
diwb wedi'i 1
wedi'i wehyddu'n 1
wehyddu'n barhaus, 1
barhaus, ar 1
ar sffêr 1
sffêr gron, 1
gron, fel 1
y torso 1
torso gwnïad 1
gwnïad ochr. 1
mynydd ddau 1
brif gopa, 1
gopa, sef 1
sef Stob 1
Stob Dearg 1
Dearg (1021m) 1
(1021m) "Y 1
"Y Copa 1
Copa Coch", 1
Coch", a 1
a chopa 1
chopa cribog 1
cribog Sgor 1
na Bròige 1
Bròige (956m). 1
(956m). Mae 1
y Neognathiaid 1
Neognathiaid fetacarpalau 1
fetacarpalau sydd 1
wedi asio 3
asio i'w 1
mae'r trydydd 1
trydydd 'bys' 1
'bys' yn 1
hirach na'r 3
na'r cyffredin 2
ganddynt 13 1
13 fertebra 1
fertebra yn 1
gan Yoakam 1
Yoakam brand 1
brand o 2
fwyd, Bakersfield 1
Bakersfield Biscuits, 1
Biscuits, ac 1
mewn siapiau 2
siapiau megis 1
megis Walmart. 1
Walmart. Mae 1
papur draddodiad 1
draddodiad o 4
gael colofnwyr 1
colofnwyr dadleuol 1
dadleuol a 2
a bywiog. 2
bywiog. Mae 1
papur gwerth 1
gwerth ¥50 1
¥50 a 1
a ¥100 1
¥100 rifau 1
lliw wrth 1
edrych arnynt 2
arnynt o 3
wahanol onglau. 1
onglau. Mae 1
papur tua 1
tua 7,900,000 1
7,900,000 o 1
ddarllenwyr dyddiol 1
dyddiol gyda 1
gyda 56% 1
56% ohonynt 1
a 44% 1
44% yn 2
yn fenywod. 3
fenywod. Mae 1
y Peloponnesos 1
Peloponnesos arwynebedd 1
o 21,549 1
21,549 km² 1
km² (8,320 1
(8,320 milltir 1
pennill bedair 1
bedair llinell 2
llinell wyth 1
hyd, a 6
gymal gyda 1
phedair sillaf 1
ymhob rhan. 1
y pentagon 1
pentagon rheolaidd 1
rheolaidd bump 1
bump ochr 1
pentref boblogaeth 7
o 702. 1
702. Mae 1
200. Lleolir 1
Gynradd Trelogan 1
Trelogan yno. 1
tua 40. 1
40. Mae 1
pentref gefndir 1
hanesyddol hir. 1
hefyd rywfaint 1
pentref Swyddfa 1
Bost a 2
siop, tafarn 1
tafarn o'r 2
enw'r Rock 1
Rock & 1
& Fountain 1
Fountain Inn 1
neuadd bentref. 2
bentref. Mae 2
pentref un 2
un ysgol, 1
Gynradd Trinant. 1
Trinant. Mae 1
planhigyn lluosflwydd 1
lluosflwydd hwn 1
ddwy ddeilen 1
ddeilen hirfain 1
hirfain ac 1
blodyn siâp 1
cloch sy'n 1
sy'n pendwmpian, 1
pendwmpian, neu'n 1
neu'n gwyro 1
gwyro tua'r 2
tua'r llawr, 1
llawr, ag 1
iddo chwech 1
o betalau. 1
betalau. Mae 1
plasdy erddi 1
erddi cynlluniedig 1
cynlluniedig ffurfiol 1
gyfnod Robert 1
Robert Wynn 1
Wynn a 1
erddi o'r 1
plwyf boblogaeth 1
rhyw 17,659 1
17,659 yn 1
prif bronci 1
bronci lumens 1
lumens cymharol 1
cymharol fawr 2
eu llieinio 1
llieinio gan 1
gan epitheliwm 1
epitheliwm anadlol. 1
anadlol. Mae 1
y prifysgol 1
prifysgol incwm 1
o £637 1
£637 miliwn. 1
pysgodyn rhesog 1
rhesog (Danio 1
(Danio rerio) 1
rerio) gorff 1
gorff sydd 1
gwbl dryloyw 1
dryloyw yn 1
ei ddatblgiad, 1
ddatblgiad, gan 1
alluogi ffordd 1
unigryw o 5
o edrych 5
ar anatomeg 1
anatomeg mewnol 1
mewnol anifail. 1
Academi fyfyrwyr 1
wledydd, gan 1
ddilyn rhaglenni 1
rhaglenni amrywiol 1
gynnwys perfformiad 1
perfformiad offerynnol, 1
offerynnol, arwain, 1
arwain, cyfansoddi, 1
cyfansoddi, jazz, 1
jazz, theatr 1
theatr gerdd 2
ac opera. 1
opera. Mae 1
adeilad baneli 1
baneli Larvikite 1
Larvikite du 1
ei du 2
du blaen. 1
afon 10 1
10 prif 1
prif is-afon, 1
is-afon, Kootenay, 1
Kootenay, Okanagan, 1
Okanagan, Wenatchee, 1
Wenatchee, Spokane, 1
Spokane, Yakima, 1
Yakima, Snake, 1
Snake, Deschutes, 1
Deschutes, Willamette, 1
Willamette, Cowlitz 1
Cowlitz a 1
a Lewis. 1
Lewis. Mae 2
Almaen gyfansoddiad 1
gyfansoddiad ffederal, 1
ffederal, gan 1
weriniaethau cynharach; 1
cynharach; mae 1
o'r taleithiau 4
taleithiau hyn 1
gadw rhyw 1
a sofraniaeth. 1
sofraniaeth. Mae 1
y Ramblers 1
Ramblers bump 1
bump prif 2
prif amcan 3
amcan elusennol 1
elusennol fel 1
nodir yn 7
yn Comisiwn 1
Comisiwn Elusennol 1
Elusennol y 1
y Ramblers. 1
Ramblers. Mae 1
yr amffitheatr 2
amffitheatr a'r 2
a'r adeiladau 2
adeiladau atodol 1
atodol arwynebedd 1
o 147,90 1
147,90 medr 1
medr gyda 1
o 138m 1
138m a 1
o 114m. 1
114m. Mae 1
amgueddfa arwynebedd 1
o 3200 1
3200 m², 1
m², a 1
chafodd 50,000 1
amgueddfa safle 1
safle pellach, 1
pellach, ar 1
arddangos celf 1
phensaernïaeth canoloesol, 1
canoloesol, o'r 1
The Cloisters; 1
Cloisters; agorodd 1
agorodd hyn 1
yr ansoddeiriau 1
ansoddeiriau eu 1
eu rhediadau 1
rhediadau hefyd. 1
ardal, canolfan 1
siopa, a 1
gorsaf pŵer 1
dŵr enfawr 1
enfawr hefyd. 1
ardaloedd Gaeltacht 1
Gaeltacht gydnabyddiaeth 1
swyddogol (arwyddion 1
(arwyddion ffordd 1
ffordd uniaith 1
uniaith Wyddeleg 1
Wyddeleg ayb.) 1
ayb.) ond 1
mae'r Gaeltacht 1
Gaeltacht swyddogol 1
hyn systemau 1
systemau economaidd 1
economaidd sy'n 1
sy'n cyd-gyswllt, 1
cyd-gyswllt, adnoddau 1
rennir ac 2
ac ecosystemau, 1
ecosystemau, a 1
systemau trafnidiaeth 1
trafnidiaeth cyffredin 1
cysylltu'r canolfannau 1
canolfannau poblogaeth 1
poblogaeth hyn 1
arfbais yr 2
arwyddair "Non 1
"Non Sine 1
Sine Gloria", 1
Gloria", sy'n 1
golygu "Dim 1
"Dim Heb 1
Heb Ogoniant". 1
Ogoniant". Mae 1
Ariannin adnoddau 1
naturiol gwerthfawr, 1
gwerthfawr, poblogaeth 1
poblogaeth wybodus 1
wybodus iawn, 1
iawn, amaeth 1
amaeth da, 1
da, a 2
a sylfaen 2
sylfaen ddiwydiannol 1
ddiwydiannol amrywiol. 1
athrofa tua 1
tua 1300 2
1300 o 1
israddedigion, tua 1
fyfyrwyr ôl-raddedig, 1
ôl-raddedig, 70 1
70 darlithydd 1
darlithydd llawn 1
o ddarlithwyr 1
ddarlithwyr cysylltiol 1
cysylltiol rhan 1
awdur asteroid, 1
asteroid, 77185 1
77185 Cherryh, 1
Cherryh, a 1
hôl. Mae 1
Eglwys Forafaidd 1
Forafaidd ryw 1
ryw un 1
yr 21g. 2
21g. Mae 1
eglwys gysylltiadau 1
gysylltiadau â'r 3
â'r Eglwysi 1
Eglwysi Diwygiedig 2
Diwygiedig Rhydd 1
Rhydd yn 1
Alban. Mae 4
Eglwys Lwtheraidd 1
Lwtheraidd Efengylaidd 1
Efengylaidd saith 1
a'r esgobaeth 1
yn Tashkent. 1
Tashkent. Mae 1
enw "Llundain 1
"Llundain Allanol" 1
Allanol" ddau 1
y rha 1
rha fwyaf 1
nhw siap 1
siap hir, 1
dyffrynoedd mae 1
nhw'n gorwedd 1
gorwedd ynddynt 1
ynddynt wedi 2
creu. Mae 1
rhanbarth arwynebedd 2
miliwn km² 1
dros 550 1
550 miliwn. 1
rhanbarth boblogaeth 7
rhyw 22,000 1
22,000 ac 1
ardaloedd dwysaf 1
dwysaf ei 1
ryw 738,000 1
738,000 o 1
rhanbarth (fel 1
y'i diffinir 1
diffinir yn 1
yn gyffredinol) 1
gyffredinol) arwynebedd 1
o 6,640,000 1
6,640,000 km². 1
bobl ffyrdd 1
ffyrdd penodol 1
pethau ac 1
bryderu yn 1
eu cylch. 2
cylch. Mae 2
fwyaf o'u 7
o'u bysedd 1
bysedd ewinedd, 1
ewinedd, ond 1
thrydydd bysedd 1
traed cefn 1
cefn grafangau 1
grafangau sy'n 1
ar ysgrafellu. 1
ysgrafellu. Mae 1
haul fwy 1
belydrau ond 1
pwynt eisoes. 1
eisoes. Mae 1
a'r ifanc, 1
ifanc, fodd 1
bynnag, rannau 1
rannau gwyn 1
cheir clwt 1
clwt o 1
frown ar 3
ar fonyn 2
fonyn yr 1
bro gylchrediad 1
oddeutu 35,950 1
35,950 o 1
o gopïau'r 1
gopïau'r mis. 1
hylif clir 2
clir (uchod) 1
(uchod) ludedd 1
ludedd llai 1
na'r hylif 1
tano, lliw 1
lliw porffor. 1
porffor. Mae 1
17 segment 1
segment gwrychog 1
gwrychog i'w 1
i'w chorff, 1
chorff, ac 1
wyrdd neu'n 1
neu'n frown-gwyrdd 1
frown-gwyrdd ei 1
ei lliw. 3
iaith 27 1
27 ffonem 1
ffonem a 1
eiriau craidd. 1
craidd. Mae 1
yr iaith-orchymyn 1
iaith-orchymyn ar 1
gyfer swp-brosesu 1
swp-brosesu orchmynion 1
orchmynion arbennig 1
arbennig er 2
ar ffeiliau. 1
ffeiliau. Mae 1
ieir a'r 1
adar ieuainc 1
ieuainc goch 1
pen, gwyn 1
gwryw gorff 1
gorff du 1
marciau coch 2
oren ar 3
abdomen a'r 1
a'r thoracs, 1
thoracs, sy'n 1
sy'n tywyllu 2
tywyllu wrth 2
yn hŷn. 4
hŷn. Mae 2
oedolyn ifanc 2
ifanc resi 1
resi ar 1
ei thoracs 1
rhesi hefyd 1
ei goesau, 1
goesau, sy'n 1
wneud yntau'n 1
yntau'n hawdd 1
adnabod. Mae 3
orsaf 5 1
5 platfformau. 1
platfformau. Mae 1
orsaf bont 1
droed a 2
a seddi 1
seddi cysgodol, 1
cysgodol, ynghyd 1
â sgriniau 1
sgriniau gwybodaeth 1
gwybodaeth ddigidol 3
chyhoeddiadau trên 1
trên awtomatig 1
ddau blatfform. 1
blatfform. Mae 1
orsaf gaffi, 1
gaffi, sydd 1
agor rhwng 1
orsaf hefyd 1
hefyd faes 1
parcio bychan, 1
bychan, swyddfa 1
docynnau, paneli 1
paneli arddangos 1
arddangos a 2
safle tacsis. 1
tacsis. Mae 1
orsaf siop 1
a chaffi. 2
chaffi. Mae 1
Orsedd yr 1
gyhoeddi a 1
rheoli tra 1
yn trefnu'r 3
trefnu'r digwyddiad. 1
yr sgerwd 1
sgerwd (fel 1
(fel a 2
ar lafar) 1
lafar) gartilag 1
gartilag er 1
mwyn ystwythder. 1
ystwythder. Mae 1
yr shitwffim 1
shitwffim weithrediad 1
weithrediad mwy 1
mwy cyfunol, 1
cyfunol, gan 1
agosach o 1
ran gweithred 1
gweithred at 1
y cibwts. 1
cibwts. Mae 1
undeb bum 1
bum swyddog 1
swyddog sabothol 1
sabothol llawn 1
13 swyddog 1
swyddog rhan-amser. 1
rhan-amser. Mae 1
uned fach 1
fach mas 1
mas moleciwlaidd 1
moleciwlaidd o 1
o thua 2
thua 800,000 1
800,000 Da. 1
Da. Mae 1
Daleithiau lawer 1
o bartïon 2
bartïon bach 1
enw trydydd 1
trydydd partïon. 1
partïon. Mae 1
yr Wombats 1
Wombats 3 1
3 aelod: 1
aelod: Tord 1
Tord Øverland-Knudsen 1
Øverland-Knudsen (bâs), 1
(bâs), Dan 1
Dan Haggis 1
Haggis (drymiwr), 1
(drymiwr), a 1
Matthew Murphy 1
Murphy (prif 1
(prif gitarydd/canwr). 1
gitarydd/canwr). Mae 1
yr ymddidiodolaeth 1
ymddidiodolaeth 10 1
10 canolfan:- 1
canolfan:- Mae 1
ynys arwynebedd 5
31 km² 1
km² (12 1
(12 mi²). 1
mi²). Mae 1
o 39,044 1
39,044 km²; 1
o 478 1
478 km2; 1
km2; 43 1
43 km 2
o 83 1
83 km² 1
km² (32 1
(32 milltir 1
sgwâr). Mae 1
o 8,473 1
8,473 km² 1
tua 61,000. 1
61,000. Mae 1
ynys boblogaeth 2
2,000 ond 1
mae 22,000 1
o ynyswyr 1
ynyswyr yn 4
ynys hunanlywodraeth 1
ynysoedd eu 2
hunain arwynebedd 1
60 km² 1
arfordir 698 1
698 km. 1
Eifftaidd un 1
un cynhwysyn 1
cynhwysyn ar 2
bymtheg yr 1
ysgol 16 1
16 dosbarth 1
dosbarth sy’n 1
2 sy’n 1
sy’n rhai 1
rhai oed 1
oed cymysg 1
cymysg a 1
2 ddosbarth 1
ddosbarth meithrin. 1
meithrin. Mae 1
ysgol adrannau 1
adrannau cynradd 1
ac uwchradd. 1
ysgol ardd 1
ardd hefyd. 1
ddisgyblion a'r 1
a'r prifathrawes 1
prifathrawes yw 1
Mrs E.Bradley. 1
E.Bradley. Mae'r 1
Mae'r ysgol 13
Gatholig Gymraeg 1
ysgol ormod 1
ddisgyblion ac 1
mae’r chweched 1
chweched dosbarth 3
dosbarth tuag 1
tuag 20% 1
nag adeg 1
yr arolygiad 1
arolygiad diwethaf 1
ysgol raddfa 1
raddfa ar 1
5 TGAU 1
TGAU (C 1
(C neu 1
neu uwch), 1
uwch), un 1
o'r isaf 1
Benfro. Mae 1
Sbaengi got 1
got o 2
hir, llyfn 1
chlustiau hirion, 1
hirion, diog. 1
diog. Mae 1
sefydliad neuaddau 1
neuaddau chwaraeon 1
chwaraeon dan 1
do wedi'u 1
Ngerddi Sophia 1
Sophia yng 1
Brif Neuadd 1
Neuadd ers 1
ers 1972. 1
1972. Mae 1
y sgalar 1
sgalar lawer 1
enwau, gan 1
gynnwys "cymhareb 1
"cymhareb cyflun", 1
cyflun", "y 1
"y ffactor 1
ffactor ymestyn" 1
ymestyn" a'r 1
a'r " 1
sianel fynedfa 1
harbwr Höfn 1
Höfn o 1
leiaf 6-7 1
6-7 metr 1
o ddyfnder. 6
ddyfnder. Mae 1
sioe chwaer-rhaglen 1
chwaer-rhaglen sef 1
sef Holby 1
Holby City 1
llwyddiant Casualty. 1
Casualty. Mae 1
sir leiaf 1
leiaf (Dickinson) 1
(Dickinson) arwynebedd 1
o 381 1
381 metr 1
sgwâr (990 1
(990 km2), 1
km2), tra 1
mwyaf (Kossuth) 1
(Kossuth) arwynebedd 1
arwynebedd 973 1
973 metr 1
sgwâr (2,520 1
(2,520 km²). 1
km²). Mae 3
Ystâd Drimsinie 1
Drimsinie bentref 1
bentref gwyliau, 1
gwyliau, sy’n 1
sy’n dyblu’r 1
dyblu’r boblogaeth 1
boblogaeth ynghanol 1
ynghanol haf. 1
gan Ystalyfera 1
Ystalyfera nifer 1
gapeli a 3
a thafarndai 1
thafarndai adnabyddus, 1
adnabyddus, gan 1
Wern Fawr, 1
Fawr, sydd 1
gwobrau am 2
y cwrw 2
cwrw a 1
a fregir 1
fregir ar 1
y suri 1
suri wlân 1
wlân hirach. 1
symbol ystyr 1
ystyr gysegredig 1
gysegredig i 1
bobl Zia: 1
Zia: mae 1
mae pedwar 4
rhif cysegredig 1
cysegredig sy'n 1
o'r gylch 1
gylch bywyd, 1
bywyd, y 1
pedwar cyfeiriad, 1
cyfeiriad, pedwar 1
dydd, pedwar 1
pedwar cam 1
cam fywyd, 1
fywyd, a'r 1
y syncrotron 1
syncrotron hwn 1
mae’r egni 1
gynyddu i 1
i 450 1
450 GeV. 1
GeV. Mae 1
y taratula 1
taratula frathiad 1
frathiad gwenwynig 1
gwenwynig sy'n 2
ysglyfaeth i 1
lawr llai 1
llai ac 6
yna'i hun. 1
rywogaethau gwahanol, 1
gwahanol, sy'n 2
teulu mwyaf 2
o fursennod. 1
fursennod. Mae 1
presennol 29 1
o reidwyr, 1
reidwyr, 9 1
9 ffisiotherapydd 1
ffisiotherapydd neu 1
neu nyrs, 1
nyrs, 9 1
9 mechanic 1
mechanic a 1
a gwasanaethwyr, 1
gwasanaethwyr, mae 1
tîm 22 1
o bartneriaid. 1
bartneriaid. Mae 1
troseddwr craith 1
craith gas 1
gas uwch 1
ei wefus 1
wefus ond, 1
ond, gan 2
ar guddwisgo 1
guddwisgo yn 1
ei guddio'n 1
guddio'n eithaf 1
eithaf da 1
da gyda 1
gyda barf. 1
barf. Mae 1
tŵr storfa 1
storfa wedi 1
adeiladu wrth 1
ei ymyl. 2
ymyl. Mae 1
y Waqf 1
Waqf Muslim, 1
Muslim, sydd 1
Ngwlad Iorddonen, 1
Iorddonen, reolaeth 1
reolaeth weinyddol 1
y Fynydd 1
Fynydd y 3
Deml. Mae 1
we goch 1
goch led 1
o 3: 1
3: 9 1
9 o'i 1
â hyd 2
we lorweddol. 1
lorweddol. Mae 1
2,500 km 1
km (1,553 1
(1,553 milltir) 1
o arfordir. 1
arfordir. Mae 3
gan Zarautz 2
Zarautz ddwy 1
ddwy orsaf 2
mae trenau 3
trenau (Euskotren) 1
(Euskotren) yn 1
â San 1
San Sebastian 1
Sebastian a 1
a Bilbao. 1
Bilbao. Mae 1
Mae Garbage 1
Garbage wedi 1
recordio Almo 1
Almo Sounds, 1
Sounds, Mushroom 1
Mushroom Records. 1
Mae gardd 1
i dywysogion 2
dywysogion Cymru 2
Mae Garmon 1
Garmon yn 1
gorchfygu'r Pelagiaid 1
Pelagiaid mewn 1
dadl gyhoeddus, 1
gyhoeddus, ac 3
cyflawni gwyrth 1
gwyrth trwy 1
roi golwg 1
blentyn dall. 1
dall. Mae 1
Mae gatiau 1
gatiau ar 1
siambr, ac 1
wrth reolu 1
reolu lefel 1
dŵr, mae’n 1
bosibl codi 1
neu ollwng 2
ollwng cwch 1
fyny neu 2
lawr rhwng 2
rhwng lefelau. 1
lefelau. Mae 1
Mae Gavr 1
Gavr neu 1
neu Ar 1
Ar C'havr 1
C'havr ( 1
Mae geffitinib 1
geffitinib yn 1
yn Iressa. 1
Iressa. Mae 1
Mae geirdarddiad 1
geirdarddiad yr 1
enw Menai 2
a Mynwy 3
Mynwy ac 1
golygu darn 1
ddŵr cyflym. 1
Mae geirfa'r 1
geirfa'r gân 1
nhafodiaith Bro 1
Morgannwg. Mae 2
Mae geirfa 1
geirfa yn 1
y siaradwyr. 3
siaradwyr. Mae 1
Mae geiriadur 1
geiriadur Ffrangeg-Llydaweg 1
Ffrangeg-Llydaweg Martial 1
Martial Ménard 1
Ménard Palentines, 1
Palentines, (2015) 1
(2015) yn 1
cynnig “fazan-kolc’his” 1
“fazan-kolc’his” ac 1
at darddiad 1
darddiad enw’r 1
gyrhaeddodd Ewrop 1
Canol Oesoedd: 1
Oesoedd: Phasianus 1
Phasianus colchicus 1
colchicus (Linnaeus, 1
(Linnaeus, 1758). 1
1758). Mae 1
Mae Geiriadur 1
Academi, a'r 1
a'r Wicipedia 1
yn trawslythrennu 1
trawslythrennu sain 1
sain enw'r 1
wyddor Gymraeg, 1
Gymraeg, e.e. 1
e.e. Cenia. 2
Cenia. Mae 1
Mae geiriau 3
geiriau benthyg 3
benthyg sy'n 1
eu sillafu 1
sillafu ag 1
ag aw 1
aw yn 1
eu hynganu'n 1
hynganu'n yn 1
yn CT 1
a CDA. 1
CDA. Mae 1
Mae geiriau'r 1
geiriau'r gerdd 1
mwy i'w 1
i'w perthynas 1
perthynas na 1
na chyfeillgarwch 1
chyfeillgarwch yn 1
marwolaeth rhieni 1
rhieni Cranogwen, 1
Cranogwen, bu'r 1
bu'r ddwy 1
geiriau Sudbury 1
Sudbury wedi 1
llyfr 32 1
32 tudalen, 1
tudalen, gyda 1
Hans Saefkow. 1
Saefkow. Mae 1
yn ddeialog, 1
ddeialog, yn 1
y delweddau 3
delweddau gan 1
amlaf. Mae 1
Mae geiserau 1
geiserau 80 1
dref San 1
Pedro de 2
de Atacama. 1
Atacama. Mae 1
Mae geisha 1
weithio felly 1
felly tan 2
yn ymddeol. 3
ymddeol. Mae 1
Mae Gelert 1
Gelert yn 1
o'r cryn 1
cryn gynnydd 2
safon animeiddio 1
diwydiant Cymreig. 1
Mae gelyniaeth 1
teulu Felix. 1
Felix. Mae 1
Mae gemau 4
gemau ail 3
gyfle I 1
I (a 1
yn playoffs 1
playoffs teitle) 1
teitle) yn 1
eu hymladd 1
hymladd gan 2
pedwar clwb 3
clwb gorau 2
tymor rheolaidd, 1
rheolaidd, gyda 2
phob clwb 2
gilydd ddwywaith. 1
ddwywaith. Mae 4
a meddalwedd 1
meddalwedd Nintendo 1
ar getris 1
getris ROM 1
ROM corfforol 1
dosbarthiad digidol 1
digidol trwy'r 1
trwy'r eSiop 1
eSiop Nintendo. 1
Nintendo. Mae 1
gemau Bishōjo 1
Bishōjo yn 1
tebyg iddyn 1
Gorllewin. Mae 1
gemau tebyg 1
tebyg - 1
gynnwys Up 1
Up Jenkins 1
Jenkins - 1
o Ffrainc, 3
Ffrainc, Irac, 1
Irac, Iwerddon, 1
Iwerddon, Portiwgal, 1
Portiwgal, Sbaen 1
UDA. Mae 4
Mae gemcitabin 1
gemcitabin yn 1
yn Gemzar. 1
Gemzar. Mae 1
Mae gemffibrosil 1
gemffibrosil yn 1
yn Lopid. 1
Lopid. Mae 1
Mae genethod 1
genethod y 1
Yr Oval, 1
Oval, Marcus 1
Marcus Street 1
Street sydd 1
thîm dynion 1
dynion Caernarfon. 1
Mae gen 2
feddwl plwyfol 1
plwyfol - 1
- heddiw 1
heddiw fe'i 1
yn rhanbarthol. 1
Mae gennym 1
gennym argyfwng 1
argyfwng o 1
o oryfed 1
oryfed mewn 1
mewn pyliau, 1
pyliau, a 1
dyma'r criw 1
criw hwn 1
creu diod 1
diod â 1
blas melys. 1
melys. Mae 2
gen y 1
Clwb ffrâm 1
ffrâm o 2
o rif 1
rif 41, 1
41, dosbarth 1
dosbarth FA 1
FA NZR 1
NZR FA. 1
FA. Mae 1
Mae geometreg 1
geometreg hyperbolig 1
hyperbolig y 1
plân hefyd 1
yn geometreg 1
geometreg plân 1
plân siâp 1
siâp cyfrwy 1
cyfrwy ceffyl 1
ceffyl neu 1
arwynebau pseudosfferig. 1
pseudosfferig. Mae 1
Mae GeoMôn 1
GeoMôn yn 1
fod Môn 1
ynys tectonig. 1
tectonig. Mae 1
Mae George 1
atgoffa o 1
blentyndod ei 1
Mae Geraint 2
Geraint wedi 2
Ngheredigion ar 1
oes. Mae 4
dogfen ond 1
ond dyma'r 5
dyma'r ffilm 1
iddo gynhyrchu. 1
gynhyrchu. Mae 1
Mae Gerald 2
Gerald Morgan 3
toreithiog yn 1
Saesneg dros 2
crynhoi bywyd, 1
bywyd, traddodiadau 1
traddodiadau a 2
chwedloniaeth Dewi 1
Dewi mewn 1
gyfrol. Mae 1
Mae Gerd, 1
Gerd, cyn-cariad 1
cyn-cariad o'r 1
yn ddychwelyd 1
ddychwelyd ac 1
ei thrais 1
ei ystyr. 1
ystyr. Mae 1
Mae Gerddi 1
Gerddi Botaneg 4
Botaneg Brenhinol 1
Brenhinol Sydney 1
Sydney wedi 1
dyfu Pinwydd 1
Pinwydd Wollemi 1
Wollemi o 1
hadau sydd 1
wedi'i cynaeafu 1
cynaeafu o 1
o hofrenyddion 1
hofrenyddion o 1
y goedwig. 4
goedwig. Mae 3
Mae gerddi 1
gerddi helaeth 1
palas, sy'n 1
i'r "Grossen 1
"Grossen Garten" 1
Garten" gwreiddiol, 1
enghraifft bwysig 1
o ddylunio 3
ddylunio baróc 1
baróc a 1
a ddiweddarach 1
ddiweddarach dylunio 1
dylunio gardd. 1
gardd. Mae 1
Mae gerddi’r 1
gerddi’r gegin 2
gegin yn 3
dai gwydr, 1
gwydr, sied 1
sied a 1
a waliau, 1
waliau, a 2
a priodolwyd 1
priodolwyd yn 1
i arddwr 1
arddwr Bodorgan 1
Bodorgan yn 1
1850au, Mr 1
Mr Ewing, 1
Ewing, a 1
eithaf enwog 2
Mae Gerd 1
Gerd yn 1
ei meddwl 5
newid fel 1
fel person. 1
Mae Germanicus 1
Germanicus and 1
and Drusus 1
Drusus yn 1
ei perswadio 2
i ddychwelydd 1
ddychwelydd at 1
eu dyletswyddau. 1
dyletswyddau. Mae 1
Mae germaniwm, 1
germaniwm, fodd 1
hynod brin. 2
brin. Mae 3
Mae Germaniwm 1
Germaniwm yn 1
ffurfio nifer 1
gyfansoddion organometalig 1
organometalig ac 1
yn deunydd 1
deunydd bwysig 1
diwidiant electroneg. 1
electroneg. Mae 1
Mae Geronio 2
Geronio yn 2
hyd iddi 5
yn maddau 2
maddau iddi. 1
fynd adref. 1
adref. Mae 4
Mae gers 1
gers wnio 1
wnio ar 1
ar gychwyn, 1
gychwyn, fel 1
gwelir o'r 2
o'r mân 1
mân offer. 1
offer. Mae 2
Mae Gertie 1
Gertie yn 1
parti briodas, 1
briodas, gan 1
yn briod. 5
briod. Mae 1
Mae ger 1
ffordd syn 1
syn disgyn 1
o'r col 1
col de 1
de Bussang 1
Bussang i 1
i Urbes. 1
Urbes. Mae 1
Mae giât 1
giât fach 1
fach fecanyddol 1
fecanyddol yn 2
y silindr, 1
silindr, a 1
yn falf 1
falf mewniad, 1
mewniad, yn 1
stêm i 2
mewn. Mae 4
Mae Gildas 1
Gildas yn 2
cyhuddo Maelgwn 1
Maelgwn o 1
ewythr o'i 1
o'i deyrnas 1
deyrnas trwy 1
trwy rym 4
rym "ym 1
"ym mlynyddoedd 1
cyntaf dy 1
dy ieuenctid". 1
ieuenctid". Mae 1
Mae Ging 1
Ging yn 1
i " 2
Mae Gino 1
Gino Bartali 1
Bartali yn 1
amser hiraf 2
hiraf rhwng 1
rhwng buddugoliaethau 1
y Tour, 2
Tour, gan 1
fuddugoliaeth cyntaf 1
Tour 10 1
mlynedd arwahan 1
arwahan (yn 1
(yn 1938 1
a 1948). 1
1948). Mae 1
Mae Giorgio 1
Giorgio Germont, 1
Germont, sydd 1
i'r olygfa, 1
olygfa, yn 1
yn ceryddu 1
fab am 2
ei ymddygiad. 2
ymddygiad. Mae 1
Mae Giovanni 2
Giovanni Ancelotti 1
Ancelotti yn 1
bygwth lladd 3
lladd Luis 1
Luis a 4
Tony os 1
ferch, felly 1
mynd a'r 4
a'r gemau 1
i Niko 3
a Packie 3
Packie yn 1
am Gracie. 1
Gracie. Mae 1
Giovanni da 4
da Verrazzano 1
Verrazzano yn 1
gyrraedd Bae 1
Bae Efrog 1
Mae Girl's 1
Girl's Generation 1
Generation wedi 1
Mae gitarydd 1
Maskandi go 1
eu tiwnio'n 1
tiwnio'n ffyrnig, 1
ffyrnig, gan 1
y band/gitarydd. 1
band/gitarydd. Mae 1
Mae glampio 1
glampio wedi 1
gyda thwristiaid 1
thwristiaid yr 1
yr 21ain 4
21ain ganrif 2
ganrif sy'n 1
am foethusrwydd 1
foethusrwydd llety 1
llety gwesty 1
gwesty ochr 1
â'r "ddihangfa 1
"ddihangfa ac 1
ac antur 2
antur o 2
o wersylla". 1
wersylla". Mae 1
Mae glanfa 1
glanfa ddŵr 1
ddŵr dwfn 1
y pier, 1
pier, sydd 1
hail-adeiladu pedair 1
gwaith erbyn 1
2012. Mae 3
Mae glanhau'r 1
glanhau'r gwaith 1
plwm enfawr 1
enfawr bellach 1
y gweill; 1
gweill; dyma'r 1
dyma'r ymdrech 1
ymdrech fwyaf 1
fwyaf o’i 3
hanes California. 1
California. Mae 1
Mae glan 1
gorsiog iawn. 1
Mae glasswellt, 1
glasswellt, hesg, 1
hesg, rhedyn 1
rhedyn a 2
a brwyn 1
brwyn yn 1
ardaloedd mwy 2
mwy sychach. 1
sychach. Mae 1
symboleiddio hapusrwydd 1
hapusrwydd ac 1
ac heddwch, 1
heddwch, mae 2
cynrychioli datblygiad 1
chyfoeth mwynol 1
mwynol y 1
symboleiddio gobaith 1
gobaith am 2
am ffyniant 1
ffyniant ar 1
sail adnoddau 1
naturiol Rwanda. 1
Rwanda. Mae 1
y triongl 5
triongl yn 4
cynrychioli'r môr. 1
Mae Glay 1
Glay wedi 1
recordio Extasy 1
Extasy Records. 1
Mae "gleision" 1
"gleision" yn 1
ansoddair lluosog 1
gair "glas". 1
"glas". Mae 1
Mae glimepirid 2
glimepirid (a 1
ei farchnata’n 1
farchnata’n wreiddiol 1
enw Amaryl) 1
Amaryl) yn 1
gwrthddiabetig sylffonylwrea 1
sylffonylwrea sy’n 1
gyfnodau canolig 1
i hir 1
gymryd drwy’r 1
drwy’r geg. 2
glimepirid yn 1
yn Amaryl. 1
Amaryl. Mae 1
Mae glipisid 1
glipisid yn 1
yn Glucotrol. 1
Glucotrol. Mae 1
Mae glôb 1
glôb daearol, 1
daearol, er 1
Mae glo 1
carreg (hefyd 1
(hefyd glo 1
glo caled) 1
caled) ( 1
Mae GLU 1
GLU yn 1
yn 95% 1
holl wastraff 2
Mae glwtethimid 1
glwtethimid yn 1
yn dawelydd 4
dawelydd hypnotig 1
gan Ciba 1
Ciba ym 1
1954 fel 2
dewis diogel 1
lle barbitwradau 1
barbitwradau i 1
drin anhunedd. 2
anhunedd. ; 1
mae Glyn 1
o gefnogwyr. 3
gefnogwyr. Mae 1
Mae GMFA 1
GMFA yn 2
gyfundrefn sydd 1
arweiniad gwirfoddolwyr. 1
gwirfoddolwyr. Mae 2
Mae Gnarls 1
Gnarls Barkley 1
Barkley wedi 1
recordio Downtown 2
Downtown Records, 3
Mae gnosis 1
gnosis yn 2
ei sylweddoli 1
sylweddoli pan 1
fo'r meddwl 1
ei ganolbwyntio 1
un pwynt, 2
pwynt, meddwl, 1
neu gyrchnod 1
gyrchnod yn 1
Mae gobled 1
gobled aur 1
cynrychioli'r teulu 1
a thraddodiad. 1
thraddodiad. Mae 1
Mae goblygiadau 1
goblygiadau o 1
ran defnydd 1
defnydd yr 4
a ffurfiant 1
ffurfiant cartrefi 1
cartrefi lle 1
deillio o’r 2
fath newid. 1
Mae Go 1
Go Dda, 1
Dda, Gareth! 1
Gareth! wedi 1
straeon byr 1
byr oll 1
trafod bywyd 1
gymeriad sef 1
sef Gareth 1
Gareth a 2
mae'n delio 2
delio a 3
Mae gofalwr 1
gofalwr newydd 1
newydd Ysgol 2
Ysgol Pen-y-bryn, 1
Pen-y-bryn, wrth 1
casglu anifeiliaid. 1
Mae Gofernad 2
Gofernad Ma'an 1
Ma'an wedi'i 1
Zarqa yn 2
i ganolfannau 3
ganolfannau milwrol 1
awyr mwyaf 3
mwyaf lluoedd 1
arfog yr 3
Mae Goffredo 1
Goffredo ac 1
ac Eustazio 1
Eustazio yn 1
hyd i’r 2
i’r consuriwr, 1
consuriwr, sy’n 1
sy’n dweud 1
dweud wrthyn 1
wrthyn nhw 2
nhw fod 1
fod Rinaldo 1
Rinaldo ac 1
ac Almirena 1
Almirena ym 1
ym mhalas 2
mhalas Armida. 1
Armida. Mae 1
Mae gofod 2
unedau swyddfa 1
â ystafelloedd 1
cyfarfod a'r 2
a'r Café 1
Café Bar. 1
Bar. Mae 2
gofod rhyng-galactig 1
rhyng-galactig yn 1
y Bydysawd, 1
Bydysawd, ond 1
galaethau a 1
systemau sêr 1
cyfan o'r 4
gofod gwag. 1
gwag. Mae 1
Mae gofynion 1
gofynion geometrig 1
geometrig sylfaenol 1
sylfaenol polygon 1
polygon wedi'i 1
addasu mewn 1
ddiwallu dibenion 1
dibenion penodol. 1
Mae gohebwyr 1
gohebwyr y 1
wedi adrodd 1
adrodd ar 5
ar storiau 1
storiau o 1
Mae golau 1
gwyn (megis 1
(megis golau'r 1
golau'r haul) 1
haul) yn 1
bob lliw, 1
lliw, felly 1
ganddo sbectrwm 1
sbectrwm di-fwlch 1
di-fwlch neu 1
neu gyfan. 1
Mae Golfan 1
Golfan y 1
Mynydd tua 2
tua 12.5–14 1
12.5–14 cm 1
hyd, ychydig 1
na'r Aderyn 1
Aderyn y 1
y To, 1
To, sy'n 1
eithaf tebyg 3
Mae golleudy’n 1
golleudy’n 60 1
60 troedfedd 3
daldra, gyda 1
gyda thryfesur 1
thryfesur o 1
18 troedfedd. 1
Mae golosg 1
golosg wedi 1
cynharaf ar 3
gyfer ystod 1
ddibenion, gan 1
gynnwys celf 1
a meddygaeth, 1
meddygaeth, ond 1
ddefnydd pwysicaf 1
bell ffordd 5
fel tanwydd 1
tanwydd metelegol. 1
metelegol. Mae 1
Mae golygfa 2
golygfa ddawns 1
ddawns olaf 1
ei ddisgrfio 1
ddisgrfio fel 1
"yr olygfa 1
olygfa ddawns 1
ddawns mwyaf 1
mwyaf tebygol 2
achosi croen 1
croen gwydd 1
gwydd yn 1
hanes ffilmiau". 1
ffilmiau". Mae 1
golygfa lle 1
bydd 'Naor' 1
'Naor' ( 1
Mae golygfeydd 1
golygfeydd arfordirol 2
arfordirol i'w 1
o bentir 1
bentir Mynydd 1
adar gwahanol 1
gweld. Mae 1
Mae Goodbye 1
Goodbye Mr 1
Mr Chips 1
Chips yn 5
ffilm gerdd 2
gerdd Americanaidd 1
Herbert Ross. 1
Ross. Mae 1
Mae Good 1
Good Charlotte 1
Charlotte wedi 2
Mae Goodrem 1
Goodrem wedi 1
wyth sengl 1
sengl rhif 4
un ARIA 1
ARIA hyd 1
sawl sengl 1
Mae Google 3
Google Translate 1
Translate yn 1
o beiriant 2
beiriant cyfieithu 1
cyfieithu ar-lein. 1
ar-lein. Mae 3
Google wedi 1
ei ddiwylliant 1
ddiwylliant corfforaethol 1
corfforaethol a'i 1
a'i gynnyrch 1
gynnyrch newydd 1
a datblygiedig, 1
datblygiedig, ac 1
effaith enfawr 2
ddiwylliant ar-lein. 1
rhyddhau'r cod 1
cod Android 1
Android fel 1
fel cod 1
cod agored, 1
agored, o 1
y Drwydded 1
Drwydded Apache. 1
Apache. Mae 1
Mae gorchudd 1
gorchudd pren 1
o 0.4 1
0.4 mm 1
mm (yn 1
hytrach 4 1
4 mm). 1
Mae gorchwyl 1
gorchwyl gwaith 1
gwaith CNC 1
CNC yn 1
o orchwylion 1
orchwylion rheoli 1
rheoli sydd 1
wedi'u hetifeddu 1
hetifeddu ganddynt. 1
Mae gordewdra 1
gordewdra ymysg 2
gynyddol yn 2
fyd-eang a 3
gallai ymarfer 1
corfforol helpu 1
helpu leihau 1
leihau effaith 1
effaith gordewdra 1
ifanc mewn 1
gwledydd datblygiedig. 1
datblygiedig. Mae 1
Mae gordoeau 1
gordoeau yn 1
o beryglus 4
beryglus a 2
dylid osgoi 1
osgoi teithio 1
teithio drostynt 1
drostynt ac 2
tanynt. Mae 1
Mae Gordy 1
Gordy yn 1
ffilm gomedi-drama 1
gomedi-drama o 1
deulu Americanaidd 1
Mark Lewis. 1
Mae gorfodi 1
gorfodi unigolion 1
cartrefi trwy 1
trwy erledigaeth 1
erledigaeth ar 1
sail hil, 1
hil, crefydd, 1
crefydd, cenedligrwydd, 1
cenedligrwydd, neu 1
neu ddaliadau 1
ddaliadau gwleidyddol 1
gyfraith ddyngarol 1
ddyngarol ryngwladol. 1
Mae Gorillaz 1
Gorillaz wedi 1
Mae Gorky 1
Gorky Park 1
Park wedi 1
recordio Mercury 2
Mercury Records. 2
Mae gorsaf 12
gorsaf bws 1
bws mawr 1
gorsaf drenau 2
drenau brysur 1
brysur Lewisham 1
Lewisham - 1
- Gorsaf 1
Reilffordd gyda 1
24 tren 1
tren yr 1
Mae Gorsaf 10
Gorsaf Fws 1
Fws Greyhound 1
Greyhound ar 1
ar 630 1
630 Stryd 1
Stryd Harrison 1
Harrison Gorllewin, 1
gan Greyhound 1
Greyhound safleoedd 1
safleoedd bws 2
bws gerllaw 1
gerllaw gorsafoedd 1
gorsafoedd CTA 1
CTA Stryd 1
Stryd 95 1
95 (Lein 1
(Lein Goch) 1
Goch) ac 1
ac Avenue 1
Avenue Cumberland 1
Cumberland (Lein 1
(Lein Las). 1
Las). Mae 1
gorsaf fws 1
fws yno 1
Gorsaf Metrolink 1
Metrolink Langworthy 1
Langworthy wedi'i 1
gornel rhwng 1
rhwng Ffordd 1
Ffordd Langworthy 1
Langworthy Road 1
ac Eccles 1
Eccles New 1
New Road 1
Road (ar 1
yr A57). 1
A57). Mae 1
gorsaf radio 3
leol Loch 1
Loch Broom 1
Broom FM 1
FM ar 1
ar 102.2 1
102.2 MHz 1
MHz yn 1
yn gwasanethu'r 1
gwasanethu'r dref. 1
Gorsaf Radio 1
Radio "Marcher" 1
"Marcher" yn 1
chanolfan chwaraeon 1
chwaraeon Gwyn 1
Gwyn Evans 1
Evans ynghlwm 1
wrth Ysgol 1
Bryn Alyn. 1
Alyn. Mae 1
reilffordd Berwyn 1
Berwyn ar 1
lein SEPTA 3
SEPTA Paoli/Thorndale. 1
Paoli/Thorndale. Mae 1
reilffordd Bilbrook 1
Bilbrook ( 1
reilffordd Dociau'r 1
Dociau'r Barri 3
reilffordd Eneu'r-glyn 1
Eneu'r-glyn a 1
Pharc Churchill 1
Churchill ( 1
reilffordd Gwynedd 1
Gwynedd Valley 1
Valley ar 1
SEPTA Lansdale/Doylestown. 2
Lansdale/Doylestown. Mae 2
Heol Dingle 1
Dingle ( 1
reilffordd Lefel 1
Lefel Uchaf 1
Mynydd Bychan 2
Bychan ( 1
reilffordd Maesteg 1
Maesteg (Heol 1
(Heol Ewenni) 1
Ewenni) ( 1
reilffordd North 1
reilffordd Penbedw 1
Penbedw Canolog 1
Manceinion ( 1
reilffordd Shifnal 1
Shifnal ( 1
reilffordd Treorci 1
Treorci ( 1
reilffordd Tŷ-gwyn 1
Tŷ-gwyn ( 1
Y Drenewydd 2
Drenewydd ( 1
gorsaf y 2
Mhort Alberni 1
Alberni ac 1
mae’r rheilffordd 1
mynd trwy’r 2
trwy’r coetir 1
coetir cyfagos 1
cyfagos i’r 1
i’r harbwr 1
harbwr a 1
Melin McLean. 1
McLean. Mae 1
Mae Gortnahoe, 1
Gortnahoe, yngenir 1
yngenir "Gurt/na/Hoo" 1
"Gurt/na/Hoo" gan 1
leol, yn 1
blwyf unedig 2
o Glegoole-Gortnahoe. 1
Glegoole-Gortnahoe. Mae 1
Mae Gorynys 1
Gorynys Malaya 1
Malaya i'r 1
gogledd, gyda 1
gyda Culfor 1
Culfor Malaca 1
Malaca yn 1
Mae Got7 1
Got7 wedi 1
recordio JYP 1
JYP Entertainment. 1
Mae Grace 2
the Nocturnals 1
Nocturnals wedi 1
Grace wedi 2
gorau gyda 1
gyda Will 1
Will ers 1
dyddiau coleg. 1
Mae Graddfa 1
Graddfa Elo 1
Elo o 1
o 2400 1
2400 yn 1
ennill teitl 4
teitl Meistr 1
Meistr Rhyngwladol 1
Rhyngwladol (IM). 1
(IM). Mae 1
Mae graddfa 1
graddfa eu 1
eu derbyniaeth 1
derbyniaeth gan 1
Fwslemiaid yn 2
amrywio hefyd. 1
Mae gradd 1
gradd gymdeithasol 1
gymdeithasol yn 2
ar alwedigaeth 1
alwedigaeth ac 1
mae'n galluogi 1
galluogi aelwyd 1
aelwyd a'i 1
a'i holl 2
dosbarthu yn 3
ôl swydd 1
prif enillydd 1
enillydd incwm. 1
incwm. Mae 2
Mae graff 2
graff gysylltiedig-Hamiltonaidd 1
gysylltiedig-Hamiltonaidd os 1
llwybr Hamiltonaidd 1
Hamiltonaidd rhwng 1
graff y 2
neilltuo k-liwiad 1
k-liwiad (cywir) 1
(cywir) yn 1
yn k-liwiadwy, 1
k-liwiadwy, ac 1
mae'n k-cromatig 1
k-cromatig os 1
os ei 1
ei rhif 1
rhif cromatig 1
cromatig yw 1
yw k 1
union. Mae 1
Mae gramadeg 1
y Fasgeg 2
i ramadeg 1
ieithoedd Indo-Ewropeaidd 1
Indo-Ewropeaidd eraill 1
o ffyrdd. 2
ffyrdd. Mae 2
Mae Grand 3
2 hefyd 1
cynwys pedwar 1
pedwar tasg 1
tasg aml 1
aml chwaraewr: 1
chwaraewr: Deathmatch, 1
Deathmatch, Team 1
Team Deathmatch, 1
Deathmatch, Tag 1
Tag a 1
a Race. 1
Race. Mae 1
Auto IV, 2
IV, ei 1
ei estyniadau 1
estyniadau a 1
a Grand 2
Auto V 1
i'r bydysawd 1
bydysawd HD. 1
HD. Mae 1
Auto IV: 1
IV: The 1
Lost and 5
and Damned 5
Damned yn 3
gêm antur 1
antur weithredol 1
amgylchedd byd 1
byd agored. 1
agored. Mae 6
Mae Green 2
Green wedi 2
cydnabod annigonolrwydd 1
annigonolrwydd gwaith 1
gwaith Jones, 1
Jones, sydd 1
aml "dueddol 1
"dueddol o 1
o amrywio, 1
amrywio, gor-liwio 1
gor-liwio ac 1
ac anghofrwydd", 1
anghofrwydd", ond 1
i fod, 1
ef, "y 1
"y ffynhonnell 1
ffynhonnell fwyaf 2
fwyaf addysgiadol" 1
addysgiadol" a 1
a "gonest" 1
"gonest" ar 1
bywyd Ystumllyn. 1
Ystumllyn. Mae 1
Green yn 2
bod chwaer 2
chwaer Wynn, 1
Wynn, Mary, 1
priodi William 1
William Hollier, 1
Hollier, o 1
un Hollier 1
Hollier a 1
cyntaf Cwmni 1
Cwmni Masnachwyr 1
Masnachwyr Affrica, 1
Affrica, a 3
fasnach caethweision 1
caethweision yr 1
Arfordir Aur. 1
Aur. Mae 1
Mae grid 1
grid hirsgwar 1
hirsgwar ei 1
ei ganolfan 1
cadw'r cynllun 1
stryd Rhufeinig. 1
Mae Griffiths 1
Mae Griffith 1
Griffith wedi 1
wedi ysgaru, 1
ysgaru, roedd 1
ei cyn 1
cyn ŵr 1
weithiwr cymdeithasol. 1
Mae griseoffwlfin 1
griseoffwlfin yn 1
yn Gris-PEG. 1
Gris-PEG. Mae 1
Mae gronynnau 1
gronynnau gelatin 1
gelatin yn 1
yn hydroffilig 1
hydroffilig a 1
chanddynt strwythur 1
strwythur hir, 1
hir, edafaidd, 1
edafaidd, ac 1
mae'r priodweddau 1
priodweddau arbennig 1
arbennig hyn 1
drawsnewid cyfaint 1
cyfaint mawr 1
o hylif 4
yn sylwedd 1
sylwedd lled-solet 1
lled-solet neu 1
neu gel. 1
gel. Mae 1
Mae 'gros' 1
'gros' a 1
a 'dwsin' 1
'dwsin' yn 1
yn fenthyciadau 1
fenthyciadau o'r 1
Mae Gruffudd 1
o'r clerwyr 1
clerwyr olaf. 1
Mae Gruff 1
Gruff yn 1
liwt fy 1
fy hun. 1
Mae grugwydden 1
grugwydden (Erica 1
(Erica arborea) 1
arborea) yn 1
yn brysgwydden 1
brysgwydden neu 1
bren bach 1
bach (rhwng 1
(rhwng 1 1
a 4m.) 1
4m.) gyda 1
bach gwynion. 1
Mae grŵp 1
o negeswyr 1
negeswyr cemegol 1
cemegol yncroesi'r 1
yncroesi'r synaps 1
synaps ac 1
ysgogi ffurfiad 1
ffurfiad newidiadau 1
newidiadau trydannol, 1
trydannol, sy'n 1
cynhyrchu yng 2
cyhyr pan 1
mae'r acetylcholine 1
acetylcholine yn 1
yn rhwymo 4
rhwymo gyda'r 1
gyda'r derbynyddion 1
derbynyddion ar 1
ei arwyneb. 1
Mae grym 4
grym cydeffaith 1
cydeffaith yn 2
golygu grymoedd 1
yn anghytbwys. 1
anghytbwys. Mae 1
grym drwg 1
drwg yn 5
bygwth dyfodol 1
derwyddon. Mae 1
grym dwyster 1
tynnu'r dŵr 1
Mae grymoedd 1
grymoedd cytbwys 1
cytbwys yn 1
golygu dim 1
dim newid 2
mewn mudiant. 1
mudiant. Mae 1
grym pedalu 1
pedalu yn 1
yn tynhau'r 1
tynhau'r olwyn-rhydd 1
olwyn-rhydd ar 1
y both, 1
both, felly 1
angen teclyn 1
teclyn i'w 1
y beic. 2
Mae GTA 1
GTA IV 4
faes llawer 1
llawer tebycach 1
tebycach i'r 1
i'r Efrog 1
Newydd go 1
Mae guanethidin 1
guanethidin yn 1
sy’n lleihau 1
y catecolaminau, 1
catecolaminau, fel 1
fel norepineffrin, 1
norepineffrin, sy’n 1
ryddhau. Mae 1
Mae Guardians 1
Guardians of 1
the Galaxy 1
Galaxy yn 1
archarwyr 2014 1
2014 Americanaidd 1
Mae Gui 1
Gui yn 1
yn arestio’r 1
arestio’r ferch 1
ferch werinol 1
werinol yr 1
oedd Adso 1
Adso yn 3
ei charu, 1
charu, yn 1
â Salvatore, 1
Salvatore, gan 1
gan gyhuddo’r 1
gyhuddo’r ddau 1
o heresi. 1
heresi. Mae 1
Mae Gurnemanz, 1
Gurnemanz, sydd 1
meudwy ger 1
ger cysegr 1
cysegr y 1
y Greal, 2
Greal, yn 1
i Kundry 1
Kundry edifarhaus 1
edifarhaus yn 1
ei deffro 1
deffro o 2
gwsg tebyg 1
Mae Gurnemanz 1
Gurnemanz yn 1
llanc dienw 1
dienw i 1
i wledd 2
wledd y 2
Greal, gan 1
feddwl tybed 1
ai ef 1
gyflawni'r broffwydoliaeth. 1
broffwydoliaeth. Mae 1
Mae Gütersloh 1
Gütersloh yn 1
dref ddiwydiannol 2
ddiwydiannol gyda 1
gyda chyflogwyr 1
chyflogwyr sylweddol 1
sylweddol megis 1
megis Miele 1
Miele a 1
a Bertelsmann; 1
Bertelsmann; tu 1
i'r gylchffordd 1
gylchffordd yw 1
siopau adrannol. 1
adrannol. Mae 1
Mae Guto’n 1
Guto’n brolio 1
brolio eu 1
eu cyflymder, 1
cyflymder, gan 1
na'r corwynt 1
corwynt tuag 1
y caeriyrchod. 1
caeriyrchod. Mae 1
Mae gwaddod 2
ar traed 1
traed mynyddoedd, 1
mynyddoedd, ar 1
môr ( 2
ffurfio haenau 1
haenau gyda 1
gyda defnydd 2
defnydd trwm 1
fod haen 1
defnydd ysgafn. 1
Mae gwaddol 1
gwaddol a'r 1
a'r cof 1
cof gymunedol 1
Silent Village 1
Village wedi 1
llawer hirach 2
disgwyl ymysg 1
Mae gwadn 1
gwadn ac 1
ac ymyl 2
y carn 3
carn yn 1
dal pwysau'r 1
pwysau'r anifail 1
anifail fel 3
Mae gwaelod 2
259 metr 1
metr tra 1
phen mwy 1
na 280 1
280 metr. 1
mewn tegeirianau 1
tegeirianau sympodiaidd, 1
sympodiaidd, neu'r 1
neu'r goes 1
goes gyfan 1
gyfan mewn 2
rhai rhywogaethau, 1
rhywogaethau, wedi 1
wedi tewhau 1
tewhau i 1
ffurfio bỳlb 1
bỳlb ffug 1
ffug (pseudobulb) 1
(pseudobulb) sy'n 1
cynnwys maeth 1
maeth a 2
gyfer cyfnodau 1
cyfnodau sych. 1
sych. Mae 2
Mae gwahaniaethau 2
gwahaniaethau anatomegol 1
anatomegol rhwng 1
mannau meinwe 1
meinwe meddal, 1
meddal, ond 1
gyfyngedig yn 2
y sgerbwd. 1
sgerbwd. Mae 1
rhwng rhain 2
Sun a 5
a Moon 2
Moon yn 2
cynnwys stori 1
nodweddion chwarae 1
chwarae newydd, 1
newydd, cymeriadau 1
cymeriadau newydd, 1
newydd, Pokémon 1
Pokémon a 1
ffurfiau Pokémon 1
Pokémon newydd, 1
gynnwys ffurfiau 1
Pokémon chwedlonol 3
chwedlonol Necrozma 2
Necrozma fel 1
fel masgotiaid 1
masgotiaid y 1
y fersiynau. 2
fersiynau. Mae 1
Mae gwahaniaethu 1
gwahaniaethu hefyd 1
ôl addysg 1
addysg lle 1
defnyddio'r addysg 1
addysg dderbyniwyd 1
Mae gwahanol 8
gwahanol anadlwyr 1
anadlwyr yn 1
gwahanol feintiau 1
feintiau i'w 1
cael - 1
- maint 1
maint sengl 1
sengl a 7
maint dwbl 1
dwbl sydd 2
gwahanol fersiynau 2
fersiynau o 3
argraffiadau Collins 1
Collins o'r 1
geiriadur poced 1
poced dal 1
yn gwerthu'n 1
gwerthu'n dda. 1
gwahanol ffynonellau’n 1
ffynonellau’n yn 1
nodi rhwng 1
rhwng 50-80 1
50-80 o 1
gerddorion fel 1
deulu Bach. 1
gwahanol nodweddion 1
nodweddion wedi'u 1
cholli genynnau 1
genynnau penodol. 1
drydydd neu 1
bedwerydd diwrnod 1
wythnos. Mae 6
hagor i'r 2
chwaraewr wrth 1
gêm symud 1
symud ymlaen. 1
gwahanol weithiau 1
dilyn gwahanol 1
gwahanol egwyddorion 1
egwyddorion wrth 1
drin enwau 1
Mae gwair 1
gwair wedi 2
chwistrellu gan 1
asid fformig 1
fformig yn 1
yn para'n 2
para'n hirach 2
hirach gan 1
yw'n pydru 1
pydru mor 1
gyflym. Mae 4
Mae gwaith 13
dur wedi 1
bod ym 3
Talbot ers 1
ers 1901; 1
1901; adeiladwyd 1
gan Gilbertson 1
Gilbertson a 1
orsaf rheilffordd 1
rheilffordd Port 1
Talbot. Mae 1
Philip Gossett 2
Gossett ar 1
ar gytganau 1
gytganau Verdi 1
Verdi o'r 2
o'r 1840au 3
1840au hefyd 1
gallai ymagweddau 1
ymagweddau diwygwyr 1
diwygwyr diweddar 1
diweddar at 1
at Verdi 1
Verdi a'r 1
a'r Risorgimento 1
Risorgimento fod 1
rhy bell 5
bell trwy 1
trwy lwyr 1
lwyr ddiystyru 1
ddiystyru arwyddocâd 1
arwyddocâd gwleidyddol 1
gwleidyddol "Va, 1
"Va, pensiero". 1
pensiero". Mae 1
gwaith ieuenctid 1
ieuenctid Urdd 1
yn sicrhau, 1
sicrhau, trwy 1
Gymraeg, bod 1
ffynnu gyda 1
chefnogaeth eu 1
eu cyfoedion 1
cyfoedion a 1
gweithwyr ieuenctid. 1
gwaith Jelinek 1
Jelinek wedi'i 1
wedi'i wreiddio'n 1
wreiddio'n ddwfn 1
nhraddodiad llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Awstria, 1
Awstria, gan 1
dylanwad ysgrifenwyr 1
Awstria e.e. 1
e.e. Ingeborg 1
Ingeborg Bachmann, 1
Bachmann, Marlen 1
Marlen Haushofer, 1
Haushofer, a 1
Robert Musil. 1
Musil. Mae 1
gwaith Karl 1
Karl Barth 2
Barth yn 1
i ddiwinyddiaeth 1
ddiwinyddiaeth fodern, 1
fodern, ac 1
waith Barth 1
Barth neu'n 1
neu'n gyfarwydd 1
â'i syniadau, 1
syniadau, mae'r 1
ganllaw gan 1
awdur profiadol. 1
profiadol. Mae 1
gwaith O'Brien 1
O'Brien yn 1
gwmpas teimladau 1
teimladau mewnol 1
mewnol menywod, 1
menywod, a'u 1
a'u problemau 1
problemau mewn 2
dynion, a 1
chymdeithas yn 1
Cymraeg cynharaf 1
cynharaf wedi 1
goroesi. Mae 3
gwaith rhyngwladol 1
Frenhines Noor 2
Noor yn 1
faterion amgylcheddol 1
amgylcheddol a'r 1
a'r cysylltiad 1
diogelwch dynol 1
ddŵr ac 5
gwaith Sant 1
Sant Isidore 1
Isidore o 1
o Seville, 1
Seville, Pliniws 1
Pliniws ac 1
rhoi esboniad 1
o theori 2
theori wyddonol 1
wyddonol gyfoes 1
meysydd amser, 1
amser, cosmoleg 1
cosmoleg a 1
a rhifyddeg 2
rhifyddeg ymhlith 1
ymhlith syniadau 1
syniadau eraill. 1
comisiynydd yn 1
wleidyddol annibynnol. 1
annibynnol. Mae 5
wedi priodoli 1
priodoli un 1
destunau astrolegol 1
astrolegol y 1
16g i 1
i law 5
law Dr 1
John Dee. 1
Dee. Mae 1
lein tua’r 1
tua’r de 1
gyfeiriad cyn-Gyffordd 1
cyn-Gyffordd Abergwili 1
Abergwili a 1
hynny yw’r 1
yw’r safle 1
safle arfaethedig 1
arfaethedig i 1
yn gyfagos 2
gyfagos i 1
osgoi Dwyrain 1
Dwyrain Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Mae 1
awduron canlynol 1
canlynol wedi 3
Mae gwanffacin 1
gwanffacin yn 1
yn Tenex 1
Tenex ac 1
ac Intuniv. 1
Intuniv. Mae 1
Mae gwanwyn 1
y Celt, 1
Celt, felly, 1
felly, rhwng 1
5 Mai. 2
Mai. Mae 2
Mae gwanychiad 1
gwanychiad metaboledd 1
metaboledd esgyrn 1
achosi mwneiddiad 1
mwneiddiad esgyrn 1
esgyrn annigonol. 1
annigonol. Mae 2
Mae gwarbaciau 1
gwarbaciau mawr 1
yn cyfeirio'r 1
cyfeirio'r rhan 1
o'r pwysau 2
pwysau at 1
at feltiau 1
feltiau sy'n 1
canol, ac 4
defnyddio'r strapiau 1
strapiau ysgwydd 1
ysgwydd i 2
gadw'r pac 1
pac yn 1
sefydlog. Mae 3
Mae gwarchae 1
gwarchae Israel 1
o'r llain 1
dod sy'n 1
digwydd o'r 1
Mae Gwarchodfa 1
Natur Leol 1
Leol Comin 1
Comin Llangoed 1
a Comin 1
Comin Aberlleiniog 1
Aberlleiniog yn 2
lle naturiol 2
a heddychlon. 2
Mae gwartheg 1
yn pori’r 1
pori’r gwastatir 1
Mae gwasanaethau 3
gwasanaethau amrywiol 1
amrywiol Bws 1
Bws Caerdydd 1
gwasanaethu Mermaid 1
Mermaid Quay, 1
Quay, gan 1
gynnwys gwasanaeth 1
gwasanaeth BayCar 1
BayCar o 1
ddinas, sy'n 2
gweithredu bob 1
Sadwrn a 3
phob 20 1
gan Fysiau 1
Fysiau Arriva 1
a Nefyn 1
Nefyn Coaches 1
Coaches a 1
a gwasanaethu'r 1
gwasanaethu'r rhan 1
ardal ehangach 2
ehangach Penrhyn 1
Penrhyn Llŷn. 1
Llŷn. Mae 1
gwasanaethau rhyngwladol 1
cyrraedd Maes 1
awyr Pearson. 1
Pearson. Mae 1
Mae gwasanaethau'r 2
gwasanaethau'r sianel 1
ddarlledu i 1
gwasanaethau'r UNRWA 1
UNRWA ar 1
hardal o 2
o weithrediadau 2
weithrediadau sy'n 1
â'r diffiniad 1
diffiniad hwn, 2
hwn, sydd 1
gofrestru â'r 1
â'r Asiantaeth 1
Asiantaeth ac 1
angen cymorth. 1
cymorth. Mae 1
Mae gwasanaeth 5
bws rhwng 1
rhwng An 1
Tairbeart a 1
a Steòrnabhagh. 1
Steòrnabhagh. Mae 1
cyfnodau tawelach. 1
tawelach. Mae 1
gwasanaeth dram 1
dram yn 1
rhedeg i'r 4
brifysgol bob 1
fferi rhwng 1
a Seacombe, 1
Seacombe, a 1
gan Mersey 1
Mersey Ferries. 1
Ferries. Mae 1
gwasanaeth o'r 1
o'r metro 1
metro léger 1
léger (rheliffordd 1
(rheliffordd ysgafn) 1
ysgafn) yn 1
cysylltu Den 1
Den Den 1
Den a 1
chanol dinas 1
Tiwnis. ; 1
gwasanaeth traws- 1
traws- Mae 1
Mae gwasgariad 1
y nythod 2
nythod yn 2
awgrymu trefn 1
trefn unigolyddol 1
unigolyddol a 1
a thiriogaethol. 1
thiriogaethol. Mae 1
Mae Gwas 1
Gwas neidr 2
neidr y 2
paru mewn 2
sy'n llifo'n 2
llifo'n araf, 1
araf, ond 1
mae'n hoff 5
o'i filltir 1
filltir sgwâr, 1
sgwâr, ei 1
ei gynefin, 1
gynefin, a 1
gwelir ef 2
mewn coedlannnau 1
coedlannnau agored. 1
Mae gwastraff 1
gwastraff nad 1
yw'n beryglus 1
ei ddyddodi 1
ddyddodi mewn 1
tirlenwi nad 1
yw'n beryglus. 1
beryglus. Mae 4
Mae 'gwas 1
'gwas y 1
y neidr' 1
neidr' yn 1
y bras 1
bras melyn, 1
melyn, sy'n 1
sy'n cadarnhau'r 1
cadarnhau'r goel.” 1
goel.” Mae 1
Mae Gwawr 1
Gwawr Edwards 2
llais cyfarwydd 1
cyfarwydd fel 2
unawdydd proffesiynol 1
grŵp Athena. 1
Athena. Mae 1
Mae gwddf 1
gwddf anystwyth 1
anystwyth yn 1
arwydd pwysig 1
pwysig wrth 1
ystyried diagnosis 1
o feningitis. 1
feningitis. Mae 1
Mae gweddïau 1
gweddïau unigryw 1
y Fuchedd 1
Fuchedd newydd 1
llawysgrif Yale, 1
Yale, sydd 1
ddiddorol â'r 1
â'r Fuchedd 1
Fuchedd ei 1
Mae gweddillion 1
gweddillion Emérita 1
Emérita Augusta 1
Augusta yn 1
Safle Treftadaeth 5
Byd. Mae 6
Mae gweddill 8
yn di-garfan, 1
di-garfan, sydd 1
statws neu 1
neu fraint 1
fraint mewn 1
y cynghorwyr, 1
cynghorwyr, yn 1
yn Annibynwyr, 1
Annibynwyr, yn 1
yn ymrannu 1
ymrannu yn 4
neu ffacsiynau 1
ffacsiynau answyddogol: 1
answyddogol: y 1
o'r ffacsiynau 1
ffacsiynau hyn 1
bryd (ers 1
(ers 2008) 1
2008) yw'r 1
yw'r 'Annibynwyr 1
'Annibynwyr Gwreiddiol', 1
Gwreiddiol', gyda 1
gyda 22 1
gynghorwyr. Mae 1
y podcast 1
podcast yn 2
yn ddi-sgript 1
ddi-sgript a'n 1
a'n ddigymell. 1
ddigymell. Mae 1
dir milwrol 1
milwrol lle 1
lle profir 1
profir taflegrau’r 1
taflegrau’r awyrlu, 1
awyrlu, a 1
a sy 1
ddim agor 1
agor i’r 1
i’r cyhoedd. 2
yn wledig 1
rasys yn 4
ateb ffôn 2
ffôn cyhoeddus 1
y minc 1
minc Americanaidd 1
oni ddywedir 1
ddywedir y 1
y wahanol, 1
wahanol, dyma'r 1
dyma'r rhywogaeth 2
olygir wrth 1
term 'minc'. 1
'minc'. Mae 1
yn fryniog. 3
fryniog. Mae 2
Mae gwefan 5
gwefan Ensembl 1
Ensembl hefyd 1
cynnwys dadansoddiadau 1
dadansoddiadau gweledol 1
o'r data. 1
data. Mae 1
Mae gwefannau 1
gwefannau rhwydweithio 1
creu ffyrdd 1
gyfathrebu a 1
rhannu gwybodaeth. 1
gwefan Papur 1
Papur Pawb 1
rhifyn cyfredol 1
cyfredol a 2
a dull 2
o glywed 4
cynnwys drwy 2
drwy feddalwedd 1
feddalwedd Readspeaker. 1
Readspeaker. Mae 1
gwefan XXL 1
XXL yn 1
2000. Mae 4
label yn 2
ganddo sŵn 1
sŵn penodol 1
mae’n agored 1
unrhyw 'genre’. 1
'genre’. Mae 1
gwefan yr 1
Eglwysi Cysylltiedig 1
Cysylltiedig yn 2
datgan, "Rydym 1
"Rydym yn 2
Gristnogion benderfynu 1
benderfynu drostynt 1
drostynt eu 1
faterion nad 1
sylfaenol i'r 3
i'r ffydd." 1
ffydd." Mae 1
Mae gweithdai 1
ar ffotograffiaeth 3
ar blatiau 1
blatiau gwydr 2
gwydr fel 1
cyfrwng amgen 1
amgen neu 1
ddefnydd artistig 1
cynnal. Mae 2
Mae Gweithdrefnau 1
Gweithdrefnau Cyngres 1
Cyngres yr 2
yn ddulliau 1
ddulliau sefydlog 1
wneud busnes 1
busnes deddfwriaethol. 1
Mae gweithdy 1
a storfa 2
storfa ar 1
cherbydau yno. 1
Mae gweithgaredd 1
gweithgaredd amgylcheddwyr 1
amgylcheddwyr yn 1
bodoli bron 3
mhob gwlad. 1
Mae gweithgareddau 2
gweithgareddau dyngarol 1
dyngarol y 1
cynnwys, cefnogi 1
cefnogi ymgyrch 1
ddileu digartrefedd 1
digartrefedd ymysg 1
yr ifanc, 1
ifanc, cefnogi 1
cefnogi ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd a 2
rhaglenni iechyd 1
meddwl pobl 1
chodi arian 1
lleol e.e. 1
e.e. banciau 1
banciau bwyd 1
bwyd lleol 2
ac ysbytai. 1
ysbytai. Mae 1
fel peintio 1
peintio wynebau 1
chwythu swigod 1
swigod ar 1
Mae gweithgareddau'r 1
gweithgareddau'r cwmni 1
ac Affganistan 1
Affganistan yn 2
Mae gweithiau 1
gweithiau ganddi 1
Oriel Genedlaethol 1
Genedlaethol Norwy. 1
Norwy. Mae 1
Mae gweithredu 1
cynlluniau gweithredu 1
gyflawni'r nodau 1
polisi arweiniol. 1
arweiniol. Mae 1
Mae gweithredwyr 1
gweithredwyr hawliau 1
am hyrwyddo 2
hyrwyddo ffwr, 1
ffwr, tra 1
bod beirniaid 1
beirniaid eraill 1
ddefnyddio'r cylchgrawn 1
hyrwyddo golygfeydd 1
golygfeydd elitaidd 1
elitaidd o 1
a harddwch. 1
harddwch. Mae 1
Mae gweithwyr 1
cynhyrchu grawn 1
nwyddau trwy 1
trwy waith 1
ac adnoddau. 1
adnoddau. Mae 1
Mae gwely'r 1
gwely'r môr 2
môr o'i 2
gwmpas, ar 1
ar gyfartaeldd, 1
gyfartaeldd, 20 1
20 m 1
m (66 1
(66 tr) 1
Mae Gwenan 1
Gwenan hefyd 1
gweld Olwen 1
Olwen yn 1
diflannu gyda 1
gyda Donna'r 1
Donna'r hyfforddwraig 1
hyfforddwraig tu 1
y cut 1
cut offer 1
offer dringo. 1
dringo. Mae 1
Mae Gwen, 1
Gwen, Ina 1
eu hwythdegau 1
hwythdegau ac 1
hollol sgint. 1
sgint. Mae 1
Mae Gwenno 1
Gwenno bellach 1
wedi teithio'r 1
teithio'r byd 1
yn perfformio. 2
perfformio. Mae 1
Mae gwenyn 1
gwenyn yn 2
cydweithio wrth 1
hel mêl 1
mêl a 1
defnyddio "dawns" 1
"dawns" i 1
nodi lleoliad 1
lleoliad blodau 1
blodau llawn 1
llawn neithdar 1
neithdar i'r 1
i'r gwenyn 1
gwenyn eraill. 1
Mae Gweriniaeth 4
Gweriniaeth Canolbarth 1
Canolbarth Affrica 2
o 620,000 1
620,000 cilometr 1
cilometr sgwâr 2
sgwâr (240,000 1
(240,000 milltir 1
sgwâr), ac 2
tua 4.7 1
4.7 miliwn. 2
Hunanlywodraethol Abkhazia 1
Abkhazia sydd 1
reolaeth Llywodraeth 1
Llywodraeth Georgia 1
Georgia (sy'n 1
(sy'n hawlio 1
bod Abkhazia 1
o'i thiriogaeth) 1
thiriogaeth) yn 1
defnyddio baner 1
baner sy'n 1
cyfuno baner 1
baner Jeorojia 1
Jeorojia gyda 1
streipiau gwyrdd 1
y Abkhazia 1
Abkhazia annibynnol. 1
gwrthod hawl 1
hawl Prydain 1
ynys, gan 3
gan fynegi, 1
fynegi, "which 1
"which would 1
be the 1
the basis 1
basis for 1
a claim 1
claim to 1
a 12-mile 1
12-mile territorial 1
territorial sea". 1
sea". Mae 1
Ariannin ( 2
Mae gwersi 1
gwersi ymarfer 1
corff hwyliog 1
hwyliog ddwywaith 1
ddisgyblion cyfnod 2
cyfnod allweddol 3
allweddol tri, 1
tri, ac 1
allweddol pedwar. 1
pedwar. Mae 1
Mae Gwersylla 1
Gwersylla yn 1
yr Ŵyl, 3
Ŵyl, gyda 1
brif wersyll 1
wersyll sy'n 1
i ddeiliaid 1
ddeiliaid tocynnau 1
tocynnau a 2
hefyd gwersylloedd 1
gwersylloedd annibynnol 1
gwmpas Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Mae 1
Mae gwe-rwydo 1
gwe-rwydo yn 1
o dechneg 2
dechneg cynllwynio 1
cynllwynio cymdeithasol 1
dwyllo defnyddwyr, 1
defnyddwyr, a 1
a manteisio 1
ar wendidau 1
wendidau yn 1
yn niogeledd 1
niogeledd y 1
Mae gwestai 1
gwestai hefyd 1
lle aelodau 1
aelodau cast 2
cast o 3
Mae gwesteion 1
gwesteion y 1
parti wedi 1
eu difyrru 1
difyrru gan 1
ymddygiad emosiynol 1
emosiynol naïf 1
naïf ac 1
iddo gynnig 1
gynnig llwncdestun. 1
llwncdestun. Mae 1
Mae Gwesty'r 1
Gwesty'r Corbett 1
Corbett (y 1
(y Raven 1
Raven tan 1
tan ail 2
19eg ganrif), 1
ganrif), Sgwar 1
Sgwar Corbett, 1
Corbett, Rhodfa 1
Rhodfa Corbett, 1
Corbett, Ffordd 1
Ffordd Athelstan 1
Ffordd Warwig 1
Warwig yn 1
bwysleisio'r cysyltiad 1
cysyltiad â'r 1
â'r teulu. 1
Mae Gwilym 1
Gwilym Tudur 1
ei gwerthu. 1
gwerthu. Mae 1
Mae gwinoedd 2
gwinoedd gwyn 1
a rosé 1
rosé yn 1
yn echdynnu 1
echdynnu ychydig 1
o'r tannin 1
tannin sydd 1
y crwyn. 1
crwyn. Mae 1
gwinoedd Rosé 1
Rosé naill 1
ai wedi'u 1
rawnwin coch 1
coch lle 1
lle caniateir 1
sudd aros 1
â'r crwyn 1
crwyn tywyll 1
ddigon hir 1
godi lliw 1
lliw pinc 2
pinc (mwydiad 1
(mwydiad neu 1
neu saignée) 1
saignée) neu 1
gymysgu gwin 1
gwin coch 1
coch â 1
â gwin 1
Mae gwinwydd 1
gwinwydd yn 1
cynrychioli cariad 1
cariad cynyddol. 1
cynyddol. Mae 1
Mae gwisg 1
gwisg Harrow 1
Harrow yn 1
cynnwys hetiau 1
hetiau gwellt, 1
gwellt, siwtiau 1
siwtiau bore, 1
bore, a 1
hetiau top. 1
top. Mae 1
Mae gwisgoedd 2
gwisgoedd ecsotig 1
ecsotig y 1
y Folies 2
Folies Bergère 1
Bergère yn 1
yn fyd-enwog, 1
fyd-enwog, yn 1
a'r agwedd 1
agwedd rhydd 1
ddawnsio erotig 1
erotig heb 1
ddim gwisgoedd 1
gwisgoedd i 1
guddio a 1
a chaethiwo'r 1
chaethiwo'r corff. 1
gwisgoedd traddodiadol 1
o frethyn. 1
frethyn. Mae 1
Mae gwisgo 1
golygu rhoi 1
rhoi gwisg 1
gwisg neu 1
neu ddillad 2
ddillad ar 1
Mae gwiwerod 2
gwiwerod hefyd 1
yn dad-risglo 1
dad-risglo deri 1
deri ieuanc 1
ieuanc ond 1
a rhisgl 2
coed eraill. 1
gwiwerod yn 1
mewn coedwigoedd, 5
coedwigoedd, gan 1
gan fwyta'r 1
fwyta'r cnau 1
cnau maent 1
Mae Gwlad 2
Tai yn 3
ardaloedd daearyddol 3
daearyddol penodol. 1
mwyaf defosiynol 1
defosiynol i 1
i Fwdhaeth 1
Fwdhaeth yn 1
Mae gwledydd 2
datblygu'n faterol, 1
faterol, gan 1
fwyaf, wedi 1
wedi deddfu 1
deddfu i 1
atal bron-nothdra, 1
bron-nothdra, gyda'r 1
gyda'r arfordir 1
yn eithriad, 1
eithriad, lle 1
ei oddef 1
oddef a'i 1
a'i ganiatáu. 1
ganiatáu. Mae 1
gwledydd ymhellach 1
at gyrraedd 2
gyrraedd "uchafbwynt 1
"uchafbwynt byd-eang 1
byd-eang allyriadau 1
allyriadau nwyon 1
gwydr cyn 1
â phosibl." 1
phosibl." Mae 1
Mae gwleidyddion 1
gwleidyddion sydd 1
wedi manteisio 3
ar raison 1
raison d'état 2
d'état i 1
gyfiawnhau polisïau 2
polisïau anfoesol 1
anfoesol a 1
dadleuol wedi 1
wedi pardduo'r 1
pardduo'r athrawiaeth 1
athrawiaeth yng 1
Mae Gwlff 1
Gwlff Gini'n 1
Gini'n gorwedd 1
Mae gwneuthurwyr 2
gwneuthurwyr awyrennau 2
awyrennau fel 1
gosod ffyn 1
ffyn llywio 1
llywio ar 2
ochrau'r caban, 1
caban, fel 1
gallai'r peilot 1
peilot estyn 1
estyn amdanynt 1
amdanynt heb 1
iddynt amharu 1
faes ei 1
olwg. Mae 1
gwneuthurwyr pibgodau 1
pibgodau cyfoes 1
fel Jonathan 1
Jonathan Shorland 1
Shorland yn 1
creu pibau 1
pibau gyda 1
gwahanol dyllfeddau 1
dyllfeddau ar 1
defnydd gwahanol 2
fel sy’n 1
sy’n gyffredin 1
gyffredin ymysg 2
ymysg gwneuthurwyr 1
gwneuthurwyr bagbibau 1
bagbibau ar 1
cyfandir. Mae 1
Mae gwningod, 1
gwningod, lle 1
lle bynnag 6
nhw i’w 2
i’w cael 3
wedi procio 1
procio dychymyg 1
dychymyg pobol 1
pobol – 1
yn destyn 1
destyn straeon 1
straeon di-ri, 1
di-ri, a 1
chorff mawr 1
o goelion 4
goelion a 3
Mae gwnïo 1
gwnïo yn 1
ddyddio gwehyddu 1
gwehyddu defnydd. 1
Mae gwnud 1
gwnud edau 1
wneud nhw 1
i dangos 2
dangos â’r 1
â’r tudalen 1
tudalen Dashboard. 1
Dashboard. Mae 1
Mae gwobrau'r 1
gwobrau'r corff 1
o'r British 2
Awards a'r 1
Academy Film 1
Film Awards, 1
Awards, ond 1
gall filmiau 1
filmiau a 1
rhaglenni sy'n 1
ymddangos yng 4
yng ngwobrwyo 1
ngwobrwyo ac 1
ac enwebaeth 1
enwebaeth ar 1
gyfer BAFTA 1
ngwobrau gwobrwyo 1
gwobrwyo BAFTA 1
BAFTA Prydeinig. 1
Mae Gwobr 1
Gwobr Gerddoriaeth 1
wobr cerddoriaeth 1
cerddoriaeth flynyddol 1
flynyddol am 2
a ddyfarnir 1
ddyfarnir gan 1
gan arbennigwyr 1
arbennigwyr yn 1
Mae gwrachod 1
gwrachod yn 5
yn gymeriadau 1
gymeriadau cyffredin 1
lenyddiaeth. Mae 2
Mae gwragedd 1
gwragedd dynion 1
dynion yr 1
urdd hefyd 1
y flaenoriaeth, 1
flaenoriaeth, yn 1
â meibion, 1
meibion, merched 1
a merched-yng-nghyfraith 1
merched-yng-nghyfraith Marchog 1
Marchog Cadlywydd; 1
Cadlywydd; ni 1
ni ddengys 1
ddengys perthnasau 1
perthnasau merched 1
urdd unrhyw 1
unrhyw flaenoriaeth 1
flaenoriaeth arbennig. 1
Mae gwraig 3
gwraig ddichellgar 1
ddichellgar Boia 1
erlid Dewi 1
Dewi ond 1
mae'r sant 1
ei orchyfygu 1
orchyfygu trwy 1
wneud ef 1
a'i ryfelwyr 1
ryfelwyr yn 1
yn ddiymadferth. 1
ddiymadferth. Mae 1
ifanc alluog 1
alluog Geronio, 1
Geronio, Fiorilla, 1
Fiorilla, yn 1
ganu (mewn 1
(mewn cyferbyniad 1
â Zaida) 1
Zaida) am 1
lawenydd cariad 1
cariad rhydd 1
a dilyffethair. 1
dilyffethair. Mae 1
y Commander, 3
Commander, Serena 1
Serena Joy, 1
Joy, yn 1
elyniaethus. Mae 1
Mae Gwrando 1
Gwrando yn 1
yn llawysgrifen 3
llawysgrifen y 1
ac esboniodd 1
esboniodd rywfaint 1
rywfaint ar 1
gefndir y 1
broses wrth 2
gylchgrawn Golwg: 1
Golwg: "Cefais 1
"Cefais gymaint 1
o fwynhad 1
fwynhad yn 1
cydweithio efo 1
efo Kim 1
Kim (Atkinson) 1
(Atkinson) ar 1
a dylunio’r 1
dylunio’r pamffled. 1
pamffled. Mae 1
Mae gwreiddiau 2
gwreiddiau Gellimanwydd 1
Gellimanwydd yn 1
Y Betws 1
Betws ac 1
i'r Argoed 1
Argoed Fawr. 1
Mae gwreiddiau'r 9
gwreiddiau'r brifysgol 2
yn Pädagogische 1
Pädagogische Hochschule 1
Hochschule Alfeld 1
Alfeld ("Coleg 1
("Coleg Addysg 1
Addysg Alfeld") 1
Alfeld") a 1
1946. Mae 1
gwreiddiau'r cerbyd 1
cerbyd yma 1
car cysyniadol, 1
cysyniadol, y 1
y Land 1
Rover LRX, 1
LRX, na 1
na werthwyd 1
werthwyd yn 1
fasnachol, ac 1
debyg iddo. 1
gwreiddiau'r chwedlau 1
traddodiad llafar, 2
llafar, ac 2
mae'r 30 1
30 stori 1
adlewyrchu diwylliant 1
gwreiddiau'r deyrnas 1
yn anscir. 1
anscir. Mae 1
gwreiddiau'r goeden 1
goeden fechan 1
fechan hon 1
bridd gwlyb, 1
gwlyb, a 1
thyf fel 1
afon, nant 1
nant neu 2
neu lyn. 1
lyn. Mae 2
gwreiddiau'r indalo 1
indalo yn 1
ardal Levante, 1
Levante, Sbaen 1
mae'n dyddiol 1
dyddiol yn 3
2500 CC. 1
gwreiddiau'r Matatu 1
Matatu yn 1
i'r 1960au 1
tyfodd eu 1
a 90au. 1
90au. Mae 1
gwreiddiau'r planhigyn 1
rhwydwaith dwfn 1
o risomau. 1
risomau. Mae 1
gwreiddiau'r Superliga 1
Superliga yn 1
1945 pan 1
o is-adrannau'r 2
is-adrannau'r 5ed 1
5ed lefel 1
gynghrair pêl-droed 3
pêl-droed Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Mae 1
gwreiddiau Verismo 1
Verismo fel 1
genre operatig 1
operatig mewn 1
mewn mudiad 1
llenyddol Eidalaidd 1
Eidalaidd o'r 1
Mae gŵr 1
gŵr ifanc, 2
enw Fenton 1
Fenton mewn 1
merch Ford, 1
Ford, Nannetta, 1
Nannetta, ond 1
mae Ford 1
Ford eisiau 1
iddi briodi 8
briodi Dr 1
Dr Caius, 1
Caius, sy'n 1
barch. Mae 1
Mae gwrthbleidiau 1
gwrthbleidiau a 1
gwrthiant eraill 1
erbyn cyfundrefn 1
cyfundrefn Isaias 1
Isaias Afewerki 1
Afewerki yn 1
faner Eritrea. 1
Eritrea. Mae 1
Mae Gwrtheyrn 1
Gwrtheyrn yn 1
yn cloddi'r 1
cloddi'r graig 1
rhyddhau'r dreigiau. 1
dreigiau. Mae 1
Mae gwrthgodon 1
gwrthgodon cyflenwol 1
cyflenwol tRNA 1
tRNA yn 1
rhyngweithio a’r 1
a’r codon 1
codon cyntaf 1
cyntaf weithredol 1
yr mRNA. 1
mRNA. Mae 1
Mae gwrthrychau 1
gwrthrychau ymhellach 1
llinell hon 2
fwy disglair, 2
disglair, tra 1
bod gwrthrychau 1
gwrthrychau sy'n 3
ymddangos ymhellach 1
yn pŵl. 1
pŵl. Mae 1
Mae Gwrthryfel 1
Difodiant (wedi'i 1
(wedi'i dalfyrru'n 1
dalfyrru'n rhyngwladol 1
fel XR 1
XR ) 1
fudiad amgylcheddol 1
amgylcheddol byd-eang. 1
byd-eang. Mae 1
Mae gwrthryfeloedd 1
ryw broblem 1
broblem yn 6
Mae gwrthryfelwyr 2
gwrthryfelwyr wedi 2
dau ryfel 1
ryfel cartref 3
llywodraeth Swdan, 1
Swdan, o 1
o 1955 2
1955 hyd 2
hyd 1972 1
o 1983 1
1983 hyd 2
ddinas ddwywaith 1
ddiweddar, yn 7
Mae gwrth-theistiaid 1
gwrth-theistiaid yn 1
Dduw ynddo'i 1
ynddo'i hun 2
anfoesol, ac 1
dadlau hyd 1
yw Duw 1
bodoli bydd 1
ag addoli'r 1
addoli'r fath 1
fath "gormesydd 1
"gormesydd dwyfol". 1
dwyfol". Mae 1
Mae gwrthwenwyn 1
gwrthwenwyn i 1
i bigiad 1
bigiad sgorpion 1
sgorpion rhisgl 1
rhisgl Arizona 1
Arizona ar 1
Talaith Arizona 1
Arizona yn 1
Mae gwrthwynebiad 1
i frechu 1
frechu wedi 1
gosod her 1
cenfaint, gan 1
hatal barhau 1
barhau neu 1
neu ddychwelyd 1
ddychwelyd mewn 1
cymunedau sydd 2
â chyfraddau 1
chyfraddau brechu 1
brechu annigonol. 1
Mae gwrthwyneb 1
gwrthwyneb i 2
i gorn 1
gorn Gabriel 1
Gabriel yn 1
amhosib - 1
ellir creu 2
creu arwyneb 1
arwyneb chwyldro 1
arwynebedd meidraidd 1
meidraidd ond 2
ond cyfaint 1
cyfaint anfeidraidd. 1
anfeidraidd. Mae 1
Mae gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr wedi 1
galw hyn 1
yn bolisi 1
bolisi ' 1
Mae gwrychyn 1
gwrychyn o 1
o rawn 2
rawn yn 1
cefn sydd 1
hydref a'r 3
a'r gaeaf. 1
Mae gwryw 1
tua ac 2
Mae gwybed 1
gwybed yn 1
pryf copyn; 1
copyn; ond 1
ond dydi 1
dydi pob 1
pob pryf 1
pryf copyn 1
copyn ddim 1
adeiladu gweoedd 2
gweoedd i 1
ddal prau, 1
prau, a 1
dydi rhai 1
rhai pryfed 1
pryfed cop 1
cop ddim 1
gweoedd o 1
Mae Gŵydd 1
Gŵydd Canada 1
Canada (Branta 1
(Branta canadensis) 1
canadensis) yn 1
cyffredin o'r 3
o'r gwyddau. 1
gwyddau. Mae 1
Mae Gwyddeleg 1
rhwng cytsain 1
cytsain "lydan" 1
"lydan" (yn 1
(yn ffonelegol, 1
ffonelegol, cytsain 1
cytsain felar 1
felar neu 1
neu felaredig) 1
felaredig) a 1
a "chul" 1
"chul" (cytsain 1
(cytsain daflodol 1
daflodol neu 1
neu daflodedig), 1
daflodedig), ond 1
gyda mae 1
mae felareiddio 1
felareiddio yng 1
yng Ngaeleg 2
Ngaeleg yr 2
Mae gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth ecoleg 1
cynnwys popeth 2
brosesau bydol 1
bydol megis 1
megis biomau 1
biomau (brig), 1
(brig), yr 1
gynefinoedd morol 1
a daearol 1
daearol (canol), 1
(canol), i 1
ryngweithio rhwng 1
gwahanol rywiogaethau 1
rywiogaethau e.e. 1
e.e. Mae 7
Mae gwyddonwyr 3
gwyddonwyr hefyd 1
ceisio esbonio'r 1
esbonio'r goleuadau. 1
goleuadau. Mae 1
gwyddonwyr wedi 3
disgrifio'r rhain 1
fel "gwastraff 1
"gwastraff amser 1
ac arian". 1
arian". Mae 1
creu gwrth-firws 1
gwrth-firws i'w 1
i'w ddifa. 1
ddifa. Mae 1
Mae gwyddonydd 1
gwyddonydd yn 1
carcharu enaid 1
mewn em 1
em ddisglair, 1
ddisglair, gan 1
adael rhywbeth 1
i'w chorff 1
chorff di 1
di enaid, 1
enaid, ond 1
mae'r em 1
ei dwyn. 3
dwyn. Mae 2
Mae gwyfynod 1
cynhyrchu gwahanol 1
gwahanol niferoedd 2
o genedlaethau'r 1
genedlaethau'r flwyddyn. 1
Mae Gŵyl 3
Gŵyl Caeredin 1
o 1947, 1
1947, pan 1
sefydlwyd Gŵyl 1
Gŵyl Ryngwladol 1
Ryngwladol Caeredin 1
Caeredin (Saesneg: 1
(Saesneg: Edinburgh 1
Edinburgh International 1
International Festival, 1
Festival, EIF) 1
EIF) mewn 1
ymdrech ôl-ryfel 1
ôl-ryfel i 1
i "ddarparu 1
"ddarparu platfform 1
platfform ar 2
gyfer blodeuo'r 1
blodeuo'r ysbryd 1
ysbryd dynol". 1
dynol". Mae 1
Gŵyl Gân 2
Sopot fel 1
na Gŵyl 1
Ryngwladol Benidorm 1
Benidorm oherwydd 1
ddenu perfformwyr 1
perfformwyr sêr. 1
sêr. Mae 3
Mae gwyliau 1
gwyliau cynhaeaf 2
cynhaeaf fel 1
cynnwys gwledda, 1
gwledda, gyda'r 1
gyda'r teulu 4
a'r cyhoedd, 1
cyhoedd, gyda 1
bwyd sy'n 1
o gnydau. 1
gnydau. Mae 1
Opera Rossini, 1
Rossini, yn 1
nhref enedigol 1
enedigol Rossini, 1
Rossini, Pesaro, 1
Pesaro, wedi 1
wedi cyflwyno’r 1
cyflwyno’r opera 1
er 1980, 1
1980, gan 2
chynhyrchiad ym 1
gan Pier 1
Pier Luigi 1
Luigi Pizzi 1
Pizzi ac 1
ac adfywiwyd 1
adfywiwyd ym 1
Mae gwymon 1
gwymon yn 2
wymon morol, 1
morol, meicrogellog 1
meicrogellog a 1
a meicrosgopig. 1
meicrosgopig. Mae 1
Mae Gwyn 1
Gwyn wedi 2
ei Gastell 2
Gastell i'r 2
i'r ffeil 3
ffeil agored, 1
agored, a 2
gall Du 1
Du ddim 1
ddim symud 1
ffeil hon 1
hefyd neu 1
neu bydd 2
bydd Castell 1
Castell Gwyn 1
gymryd. Mae 1
Mae Gwyrdd 1
Gwyrdd yn 2
o Islam; 1
Islam; gwyn 1
am heddwch 2
chyfeillgarwch a'r 1
a'r coch 2
coch am 2
ddewrder a'r 1
a'r gwaed 1
gollwyd mewn 2
Mae gwŷr 1
gwŷr meirch 1
meirch y 1
y Gothiaid 3
Gothiaid (coch) 1
(coch) yn 2
ddwy ystlys 2
Rufeinig (glas). 1
(glas). Mae 1
Mae gwythien 1
gwythien Cwmsymlog 1
Cwmsymlog yn 1
gymharol drwm 2
a gwythien 1
gwythien y 1
y Daren 1
Daren yn 1
o gopr. 2
gopr. Mae 1
Mae gyda 2
gyda rai 1
rai halogenoalcanau 1
halogenoalcanau enwau 1
enwau cyffredin 1
na'r enwau 1
enwau systemig, 1
systemig, e.e. 1
e.e. clorofform 1
clorofform yw'r 1
am dricloromethan. 1
dricloromethan. Mae 1
gyda Shawbirch 1
Shawbirch canol 1
canol iechyd, 1
iechyd, siopau, 1
siopau, parc 1
blant, llwybrau 1
llwybrau beic, 1
beic, ardaloedd 1
ardaloedd gwyrdd 2
a chysylltiadiau 1
chysylltiadiau ardderchog 1
ardderchog i 1
weddill Telford, 1
Telford, yn 1
arbennig tref 1
tref farchnad 2
farchnad Wellington 1
de, Admaston 1
Admaston yn 1
a Leegomery 1
Leegomery yn 1
Mae gyrfa 1
gyrfa Oxenbury 1
Oxenbury yn 1
ddarlunio llyfreu 1
llyfreu plant 1
Mae Gyrn 1
Gyrn yn 1
lleoedd, yn 1
a bryniau. 1
bryniau. Mae 1
Mae gyrywod 1
gyrywod lled-aeddfed 1
lled-aeddfed yn 1
grwpiau llac, 1
llac, tra 1
tra bydd 2
bydd oedolion 1
oedolion aeddfed 1
aeddfed a 1
a heneiddiedig 1
heneiddiedig yn 1
o fyw'n 1
fyw'n unig 1
i'r tymor 7
Mae hadau'r 1
hadau'r criafol 1
criafol y 2
fwyd pwysig 1
hydref i 2
adar mudol 2
mudol ar 1
eu taith, 1
taith, ac 1
gaeaf hefyd 1
fel llygod 1
llygod pencrwn 1
pencrwn ac 1
adar coch 1
coch dan 2
dan adain. 1
adain. Mae 1
Mae hadau’r 1
hadau’r planhigyn 1
hwn angen 1
leiaf 5 4
5 mis 1
dymheredd rhwng 2
4 °C 1
5 °C 1
°C cyn 1
ei ffrwythlonni. 1
ffrwythlonni. Mae 1
Mae haemaglwtinin 1
haemaglwtinin (H) 1
(H) yn 1
am lynu'r 1
lynu'r firws 1
firws wrth 1
gell letyol, 1
letyol, ac 1
cynrychioli tua 2
o'r pigynau. 1
pigynau. Mae 1
Mae hafau 1
hafau (Mawrth 1
(Mawrth - 1
- Mehefin) 1
Mehefin) yn 1
a llaith, 2
llaith, gyda 1
thymheredd yn 1
y 30au 1
30au isel 1
isel Celsius; 1
Celsius; yn 1
cyfnodau sych, 1
mae'r tymeredd 1
tymeredd uchaf 1
uchaf weithiau'n 1
weithiau'n uwch 1
40 ° 1
° C 11
C (104 1
(104 ° 1
° F) 6
F) ym 1
Mehefin. Mae 2
Mae Haim 1
Haim wedi 1
Mae Haining, 1
Haining, Tracy, 1
Tracy, a 1
wedi cynnig, 1
cynnig, ymhlith 1
ymhlith eraill 2
mae Sherlock 2
Holmes oedd 1
yr ymresymwr 1
ymresymwr amatur 1
amatur hwn. 1
Mae haka 1
haka yn 2
enw generig 1
generig ar 3
bob dawns 1
dawns Māori. 1
Māori. Mae 1
Mae Half 1
Half Japanese 1
Japanese wedi 1
recordio Alternative 1
Alternative Tentacles, 1
Tentacles, Joyful 1
Joyful Noise 1
Noise Recordings, 1
Recordings, Drag 1
Drag City. 1
Mae Hambly 1
Hambly yn 1
Mae Handshake 1
Handshake for 1
for Peace 1
yn gysyniad 2
gysyniad a 1
Chanolfan Heddwch 1
Heddwch Nobel. 1
Nobel. Mae 2
Mae Handsome 1
Handsome Furs 1
Furs wedi 1
recordio Sub 2
Mae hanes 20
hanes Ambacourt 1
Ambacourt yn 1
cyn hanesyddol. 1
cynnar gwlad 1
y Picitiaid 1
Picitiaid yn 1
aneglur, fel 1
y gwelir. 1
gwelir. Mae 1
cantref yn 5
hanes daearyddiaeth 1
daearyddiaeth ddiwylliannol 2
ddiwylliannol fel 1
pwnc academaidd 1
â disgyblaethau 1
disgyblaethau tebyg 1
megis daearyddiaeth 1
daearyddiaeth ranbarthol 1
a daearyddiaeth 1
daearyddiaeth economaidd. 1
hanes darlledu'r 1
darlledu'r Met 1
Met yn 2
1910 pan 2
ddarlledodd yr 1
yr arloeswr 2
arloeswr radio 1
radio Lee 1
yn arbrofol, 1
arbrofol, gyda 1
gyda signal 1
signal anghyson, 1
anghyson, dau 1
dau berfformiad 2
o lwyfan 3
Met a 1
a glywyd 2
glywyd mor 1
ffwrdd â 2
â Newark, 1
Newark, New 1
hanes diddorol 1
diddorol bywyd 1
Efydd i'w 1
ystafell arddangos 1
ddwyieithog. Mae 2
Mae hanes, 1
hanes, ei 4
ddwy wraig 2
dilynodd i'r 1
i'r weinidogaeth. 2
weinidogaeth. Mae 1
i deganau 1
deganau torri 1
i’r cysyniad 1
o gydbwysedd 1
gydbwysedd mewn 1
llenyddiaeth geomorffolegol 1
geomorffolegol a 1
a pheirianyddol. 1
pheirianyddol. Mae 1
llenyddiaeth Tiwnisia 1
gyfoethog. Mae 1
hanes perchnogaeth 1
perchnogaeth a 1
gymhleth. Mae 3
hanes Qom 1
Qom fel 1
canolfan drefol 1
drefol yn 1
cyn- Mae 1
hanes Tacitus 1
gorffen yma, 1
yma, felly 1
gwybodaeth beth 2
i Civils 1
Civils na 1
union delerau 1
delerau a 1
i'r Batafiaid. 1
Batafiaid. Mae 1
hanes tiriogaethol 2
tiriogaethol Cymru 1
Cymru felly 2
newidiadau ar 1
ei oror 1
oror â'i 1
â'i hunig 1
hunig gymydog 1
gymydog ar 1
ar dir, 3
dir, Lloegr. 1
hanes Tsieina 2
Tsieina fel 2
uned ddiwylliannol 1
ddiwylliannol yn 2
cyfnod cynhanesyddol. 1
cynhanesyddol. Mae 1
Mae haneswyr 5
haneswyr ac 3
ymchwilwyr eraill 1
dadlau am 2
ystyr alegorïaidd 1
alegorïaidd y 1
symbol hynafol 1
hynafol Lauburu. 1
Lauburu. Mae 1
wedi disgrifio’r 1
disgrifio’r cydweithio 1
rhwng Wilberforce 1
Wilberforce a 1
Thomas Clarkson 2
Clarkson fel 1
bartneriaethau mwyaf 1
mwyaf effeithiol 10
effeithiol hanes. 1
yn amau'r 2
amau'r honiad 1
honiad hwn 2
clochdy lle 1
lle crogai'r 1
crogai'r gloch 1
gloch wedi 1
wedi dirywio'n 2
dirywio'n sylweddol 1
mynegi i'r 1
gwaith gael 2
ysgrifennu rhwng 1
400 CC 1
200 OC. 1
eu datgelu 3
datgelu trwy 1
trwy gefnogaeth 1
gefnogaeth fras 1
fras wrth 1
gyfres fynd 1
rhagddo. Mae 1
y carw 2
carw coch 2
ôl enciliad 1
enciliad olaf 1
ôl tystiolaeth 4
tystiolaeth olion 2
olion archaeolegol 2
archaeolegol mewn 1
mewn mawndir. 1
mawndir. ; 1
drefedigaeth i'w 1
Færeyinga Saga. 1
Saga. Mae 1
y Ffrisiaid 2
Ffrisiaid yn 2
flwyddyn 700. 1
700. Siaredir 1
Siaredir Ffriseg 1
frodorol gan 2
gan 10,000 1
drigolion Gogledd 1
Ffrisia, a 1
a Mooringer 1
Mooringer Frasch 1
Frasch yw'r 1
brif dafodiaith. 1
dafodiaith. Mae 1
ennill cryn 1
cryn barch 1
barch o 1
dan ailasesiadau 1
ailasesiadau ôl-fodern. 1
ôl-fodern. Mae 1
porthdy yn 1
ddechrau'r 1890au. 1
1890au. Mae 2
ail gastell 1
Mae hanner 3
hanner dwsin 3
feirdd benywaidd 1
eu cynrychioli, 1
cynrychioli, gyda 1
rhai cerddi 2
yng nghopïau 1
nghopïau Davies. 1
ei mynwent 1
yn gron. 1
gron. Mae 1
Mae Hansh 1
Hansh hefyd 1
datblygu Hansh 1
Hansh Dim 1
Dim Sbin, 1
Sbin, er 1
mwyn cynnig 2
cynnig cynnwys 1
cynnwys newyddiadurol, 1
newyddiadurol, Newyddion 1
Newyddion a 2
Materion Cyfoes 2
Cyfoes i'r 1
i'r gynulleidfa. 1
Mae Happy 1
Happy Mondays 1
Mondays wedi 1
recordio Factory 1
Factory Records. 1
Mae haprwydd 1
haprwydd lleol 1
fod lleiafswm 1
o ddilyniannau 1
ddilyniannau ar 1
hap lle 1
gellir brasamcanu'r 1
brasamcanu'r 'dosbarthu 1
'dosbarthu ar 1
ar hap' 1
hap' (random 1
(random distributions). 1
distributions). Mae 1
Mae Harari 2
Harari hefyd 1
cynnal cwrs 1
cwrs ar-lein 1
enw English 1
English titled 1
titled A 1
of Humankind. 1
Humankind. Mae 1
Harari yn 1
yn fegan, 1
fegan, ac 1
i'w ymchwil, 1
ymchwil, a'i 1
a'i farn 1
diwydiant llaeth 1
llaeth wedi'i 1
ar dorri'r 1
dorri'r berthynas 1
rhwng mam 4
a'i llo. 1
llo. Mae 1
Mae Harbwr 1
Harbwr Corc 1
o'r harbwrau 1
harbwrau naturiol 1
naturiol mwyaf 1
Mae harbwr 1
harbwr Dalvík 1
ganolfan rhanbarthol 1
rhanbarthol ar 4
gyfer mewnforio 1
mewnforio ac 2
ac allforio 2
allforio pysgod. 1
pysgod. Mae 1
Mae harddwch, 1
harddwch, ieuenctid 1
ieuenctid ac 2
wyneb ffotogenig 1
ffotogenig Violet 1
Violet yn 2
i swyno 1
swyno Bellocq 1
Bellocq ond 1
hi'n rhwystredig 1
rhwystredig oherwydd 1
oherwydd ymroddiad 1
ymroddiad Bellocq 1
Bellocq i'w 1
Mae Haridwar 1
Haridwar (neu 1
(neu 'Hardwar'), 1
'Hardwar'), ger 1
ger Rishikesh, 1
Rishikesh, yn 1
Mae HARPS 1
HARPS (ers 1
(ers 2004) 1
2004) wedi 1
darganfod tua 1
tua cant 1
allblanedau tra 1
y telesgôp 1
telesgôp gofod 1
gofod Kepler 1
Kepler (ers 1
(ers 2009) 1
2009) wedi 1
darganfod dros 1
dwy fil. 1
fil. Mae 1
Mae Harri 1
frenhinoedd mwyaf 2
adnabyddus Lloegr. 1
Mae hawl 1
urdd i 1
i ddodi'r 1
ddodi'r llythrennau 1
llythrennau DSO 1
DSO ar 1
henwau. Mae 3
Mae hawliau 3
hawliau darparwyr 2
darparwyr yn 1
cynnwys: yr 1
i safonau 2
safonau ansawdd 2
ansawdd amodau 1
amodau gwaith, 1
gysylltu'n rhydd, 1
wrthod cyflawni 1
cyflawni gwaith 1
eu moesau. 1
moesau. Mae 1
rhan gyfyngedig 1
gyfyngedig wrth 1
wrth ddylanwadu 1
gynllunio Nodau 1
Mileniwm (MDGs), 1
(MDGs), er 1
bod tebygrwydd 1
tebygrwydd cryf 1
cryf rhyngddynt 1
chynnwys yr 1
yr MDGs 1
MDGs sy'n 1
hawliau economaidd 2
chymdeithasol. Mae 1
hawliau pob 2
pob plentyn 4
o blentyndod 3
blentyndod cynnar 2
o Ddatganiad 2
Ddatganiad Cyffredinol 2
Cyffredinol Hawliau 1
Dynol 1948. 1
1948. Mae 1
Mae H. 2
H. borealis 1
borealis yn 1
gadarn, hyd 1
20 cm 5
daldra, ac 3
matiau helaeth, 1
helaeth, lliwgar, 1
lliwgar, melynaidd, 1
melynaidd, oren 1
neu frown. 1
frown. Mae 1
Mae Heather 1
Heather hefyd 1
caneuon gyda'r 1
grŵp electro-pop 1
electro-pop Clinigol. 1
Clinigol. Mae 1
Mae heddiw'n 1
heddiw'n cynhyrchu 1
cynhyrchu cwrw 1
cwrw megis 1
megis Cwrw 1
Cwrw Haf, 1
Haf, Cwrw 1
Cwrw Gaeaf, 1
Gaeaf, Cwrw 1
Cwrw Braf 1
Braf ac 1
ac OSB, 1
OSB, sydd 1
Mae Heddlu 1
am ardal 1
600 milltir 1
milltir sgwâr. 2
Mae heddlu'n 1
heddlu'n cael 1
eu hawdurdodi 1
hawdurdodi gan 1
wladwriaethau i 1
i orfodi'r 4
orfodi'r gyfraith 1
atal troseddau. 1
troseddau. Mae 1
Mae heddwas 1
heddwas llwgr, 2
llwgr, Frank 1
Frank Tenpenny 1
Tenpenny ar 1
fin cael 2
brawf am 3
ei lygredigaeth, 1
lygredigaeth, gan 1
mae'n trio 1
trio cael 1
â'r sawl 1
rhoi tystiolaeth 4
erbyn, gan 1
gynnwys CJ. 1
CJ. Mae 1
Mae heddweision 1
heddweision teyrngar 1
teyrngar o'r 1
o'r Guardia 1
Guardia Civil 2
Civil a'r 2
a'r Guardia 1
de Asalto'n 1
Asalto'n dal 1
ddinasoedd Tetouan 1
Tetouan a 1
a Larache, 1
Larache, ond 1
ymosodiad trwm 1
Mae hedfan 1
hedfan mecanyddol 1
mecanyddol yn 1
â hedfan 2
hedfan awyrennau 2
awyrennau sy'n 1
sy'n drymach 3
drymach nag 1
nag aer. 1
Mae Hedydd 1
Hedydd Hughes, 1
Hughes, sydd 1
sydd a’r 1
a’r dyddiadur 1
ei meddiant, 1
meddiant, yn 1
yn tybied 2
tybied mai 1
mai eiddo 1
eiddo John 1
James yw, 1
yw, ac 1
hyn ymddengys 1
mai hyn 5
sy’n gywir. 1
gywir. Mae 2
Mae Hefin 1
Hefin wedi 1
actio ar 5
theledu ers 3
Mae hefyd 191
a laswelltir. 1
laswelltir. Mae 1
hefyd 'Bedd 1
'Bedd yr 1
yr Afanc' 1
Afanc' ar 1
Fynydd Preseli. 1
Preseli. Mae 1
hefyd cystadleuaeth 1
cystadleuaeth sbrint 1
sbrint sydd 1
â tair 1
tair sbrint 1
sbrint ym 1
cymal o'r 1
hefyd distyllfa, 1
distyllfa, lle 1
lle crëir 1
crëir whisgi. 1
whisgi. Mae 1
hefyd draddodiad 1
draddodiad am 2
dref wedi 5
ei boddi 1
boddi dan 1
dan ddyfroedd 1
ddyfroedd y 1
ei phechodau. 1
phechodau. Mae 1
dros mil 1
o rywiogaethau 1
rywiogaethau o 1
blanhigion egsotig. 1
egsotig. Mae 1
hefyd fflat 1
fflat ar 2
wahân gyda 1
dwy lofft, 1
lofft, a 1
a phorthdy 1
phorthdy un 1
un llofft 1
llofft gydag 1
gydag ystafell 2
ystafell fyw, 1
fyw, cegin 1
cegin ac 1
ymolchi. Mae 1
ffurf anghyfredin 1
anghyfredin o 1
o gymalwst 1
gymalwst a 1
gan ffurfiad 1
ffurfiad crisialau 1
crisialau rhomboid 1
rhomboid o 1
o chalsiwm 1
chalsiwm pyroffosffad. 1
pyroffosffad. Mae 1
hefyd fodd 1
fodd ei 1
o lwybr 3
lwybr sy'n 1
dechrau gerllaw 1
gerllaw Rhyd-Ddu 1
Rhyd-Ddu ei 1
gan Pac-Man 1
Pac-Man bedwar 1
bedwar ysbryd 1
ysbryd cyfeillgar 1
cyfeillgar (Blinky, 1
(Blinky, Pinky, 1
Pinky, Inky 1
Inky a 1
a Clyde) 1
Clyde) sydd 1
helpu ar 1
eu hadfer 3
hadfer i'r 1
byd byw. 1
Wobbuffet y 1
atal ei 3
ei elynnion 1
elynnion rhag 1
rhag ymgilio. 1
ymgilio. Mae 1
hefyd gen 1
i ddiddordeb 2
yn codio, 1
codio, ond 1
ond dydw 1
dydw i 1
iawn arno!" 1
arno!" Mae 1
hefyd gorsaf 1
gorsaf betrol 1
betrol a 1
swyddfa bost, 1
bost, ill 1
siop fechan 1
fechan ynghlwm 1
ynghlwm wrthynt. 1
gryn nifer 1
gaeafu arno. 1
hefyd Hostel 1
Hostel Ieuenctid. 1
Ieuenctid. Mae 1
Asia Agos. 1
Agos. Mae 1
hefyd llyn 1
chlwb hwylio 1
hwylio yn 4
hefyd llysoedd 1
llysoedd eraill 1
farnwriaeth Lloegr 1
system trosedd 1
trosedd megis 1
Sirol sydd 1
gyda materion 1
materion sifil. 1
sifil. Mae 3
hefyd maes 1
maes pêl-droed 3
pêl-droed pump 1
pump bob 1
hefyd modd 1
ar ddilyniannau 1
ddilyniannau tebyg 1
tebyg trwy 1
trwy ddiagramau 1
ddiagramau coeden 1
chymharu genynau 1
genynau cyfatebol 1
bleidiau llai, 1
llai, y 4
pleidiau hyn 1
'y drydedd 1
drydedd blaid'. 1
blaid'. Mae 1
gêmau yn 1
y cymeriadau, 1
cymeriadau, a 1
mae'r parc 1
parc thema 1
thema Ffrengig, 1
Ffrengig, Parc 1
Parc Asterix, 1
Asterix, wedi 1
straeon ynghylch 1
ynghylch eu 2
eu tarddiad. 1
tarddiad. Mae 1
hefyd nosweithiau 1
nosweithiau thema 1
thema wythnosol 1
wythnosol rheolaidd, 1
llawr wedi 1
noson. Mae 1
blaid diddymu 1
diddymu Brenhiniaeth 1
Brenhiniaeth Prydain. 1
gyda pharagraff 5
pharagraff am 4
am brif 2
brif drefi 1
a phentrefi'r 2
phentrefi'r siroedd. 1
holl drefi 4
phentrefi Brycheiniog. 1
Brycheiniog. Mae 1
phentrefi Meirion. 1
Meirion. Mae 1
phentrefi Sir 1
Sir Y 1
Y Fflint. 1
Fflint. Mae 1
pharagraff o 1
phentrefi Morgannwg. 1
hefyd rhwydwaith 2
wasanaethau lleol, 1
lleol, trefnir 1
trefnir gan 1
gan SPT 1
SPT (Strathclyde 1
(Strathclyde Partnership 1
for Transport) 1
Transport) sydd 1
gynnwys Glasgow. 1
Glasgow. Mae 2
o gyfleusterau 2
gyfleusterau celf 1
Theatr John 1
John Ambrose, 1
Ambrose, a 1
ôl cyn-brifathro 1
cyn-brifathro o'r 1
a'r 1990 1
1990 au. 1
au. Mae 1
sawl siop 2
siop gan 1
gynnwys Tesco, 1
Tesco, Spar 1
Spar co-op 1
co-op a 1
siop pysgod 1
a sglodion 2
sglodion blasus. 1
blasus. Mae 1
hefyd steiliau 1
steiliau amrywiol 1
ardaloedd gwahanol, 1
rhai perfformwyr 1
perfformwyr yn 2
gwneud cerddoriaeth 1
at dwristiaid, 1
dwristiaid, ac 2
o hwn 3
yw'r grwp 1
grwp - 1
- Them 1
Them Mushrooms. 1
Mushrooms. Mae 1
tair caffi 1
caffi yn 1
stryd fawr. 3
hefyd taith 1
taith harbwr 1
harbwr sydd 1
3 lleoliad. 1
hefyd tramffordd 1
tramffordd a 1
a rheilffordd 5
rheilffordd ysgafn 1
ysgafn yno. 1
hefyd Twnnel 1
Twnnel Clud 1
Clud rhwng 1
rhwng Govan 1
Govan a 2
a Scotstoun. 1
Scotstoun. Mae 1
hefyd tystiolaeth 1
rhoi cymhelliant 1
cymhelliant cryf 1
i Johnson 1
Johnson & 2
& Johnson 2
Johnson cuddio'r 1
cuddio'r mater. 1
mater. Mae 2
arwain rheoli 1
rheoli cynnyrch 1
a chynllunio 3
chynllunio cynnyrch. 1
cynnyrch. Mae 1
o Fforwm 3
Fforwm BT 1
BT dros 1
o'r Gorrilaz. 1
Gorrilaz. Mae 1
wedi cadeirio 2
cadeirio y 2
grŵp trawsbleidiol 3
ar nyrsio 3
nyrsio a 2
a bydwreigiaeth, 1
bydwreigiaeth, y 1
yn gyd-gadeirydd 1
gyd-gadeirydd y 1
ar anabledd. 1
Ngorllewin Cymru 1
â'r canlyniadau 1
canlyniadau TGAU 1
TGAU sydd 1
gwella'n fwyaf. 1
fwyaf. Mae 2
ei chysyllu 1
chysyllu â 1
â arfer 1
arfer Haruspex. 1
Haruspex. Mae 1
o "Ddeg 1
"Ddeg Athro'r 1
Athro'r Flwyddyn" 1
Flwyddyn" yr 1
Arlywydd. Mae 1
mewn deuawd 1
gyda Cormac 1
Cormac de 1
de Barra 1
Barra ar 1
achlysur. Mae 1
chwarae rhanau 1
rhanau yn 1
ffilm Pretty 1
Pretty Woman 1
Woman (1990) 1
(1990) a'r 1
animeiddiedig Duckman 1
Duckman (1994–1997). 1
(1994–1997). Mae 1
y mwni 1
mwni PG 1
PG Tips'. 1
Tips'. Mae 1
wedi creu’r 2
creu’r sain 1
gemau cyfrifiaduron. 1
cyfrifiaduron. Mae 2
cwblhau cyrsiau 1
cyrsiau hyfforddi 1
hyfforddi darogan 1
darogan tywydd 1
tywydd proffesiynol 1
proffesiynol yng 2
Met Office. 1
Office. Mae 1
cymryd diddordeb 2
diddordeb cryf 1
gwleidyddiaeth adain 1
adain chwith. 4
y Moscow 1
Moscow Biennal 1
Biennal bob 1
flynedd (2011), 1
(2011), Aichi 1
Aichi Triennale 1
Triennale (2010), 1
(2010), y 1
y Triennale 1
Triennale Yokohama 1
Yokohama (2008), 1
(2008), yr 1
yr Istanbul 1
Istanbul Biennial 1
Biennial (2005), 1
(2005), documenta 1
documenta 11 1
11 (2002), 1
(2002), a'r 1
a'r Biennale 1
Biennale Fenis 1
Fenis (1995, 1
(1995, 2003). 1
2003). Mae 1
cynhyrchu nofel 2
nofel graffeg, 1
graffeg, Kickback, 1
Kickback, ar 1
cyhoeddwr Ffrengig 1
Ffrengig Editions 1
Editions Carabas. 1
Carabas. Mae 1
cyrraedd safle 2
safle 247 1
247 mewn 1
mewn dyblau, 1
dyblau, a 1
wedi darlithio 2
Mhrifysgol Harvard 1
Harvard a 3
Phrifysgol Caerdydd. 1
defnyddio'r ffugenw 1
ffugenw Violet 1
Violet Easton. 1
Easton. Mae 1
dylunio gwaith 1
celf ei 1
a Me 1
Me Oh 1
Oh My 1
My ar 1
gyfer Cate 1
Cate Le 1
Le Bon. 1
Bon. Mae 1
pump medal 1
medal ym 1
Trac UCI 1
UCI y 2
gyfer Sbrint 1
Sbrint Tîm, 1
Tîm, y 1
Efydd yn 4
2001, Aur 1
2002, a'r 1
a'r Efydd 1
raglenni amser 1
amser brecwast 1
brecwast fel 1
Post Cyntaf 1
a bwletinau 1
bwletinau BBC 1
BBC Breakfast. 2
Breakfast. Mae 1
fel Cymrawd 1
Cymrawd o'r 1
o'r Gronfa 1
Gronfa Lenyddol 1
Lenyddol Frenhinol 1
Mhrifysgol Caerwrangon 1
Caerwrangon (2016–18). 1
(2016–18). Mae 1
gyda Kimya 1
Kimya Dawson 1
Dawson o 1
The Moldy 1
Moldy Peaches 1
Peaches a 1
a Diane 1
Diane Cluck. 1
Cluck. Mae 1
â risg 2
risg gynyddol 2
glefyd Clostridium 1
Clostridium difficile. 1
difficile. Mae 1
wedi rhyddau 2
rhyddau albwm 1
sioeau theatr, 1
rhaglenni eraill 2
gynnwys afterlife 1
afterlife (Daniel 1
(Daniel 2) 1
Terry Pratchett's 1
Pratchett's Hogfather 1
Hogfather (Bilious, 1
(Bilious, Oh 1
Oh God 1
God of 1
of Hangovers) 1
Hangovers) ar 1
ar Sky 3
Sky One. 1
One. Mae 1
ymgyrch hysbysebu 2
hysbysebu fel 2
model. Mae 1
ei sefyll 2
ar Russell 1
Russell Howard's 1
Howard's Good 1
Good News 1
News Extra, 1
Extra, Channel 1
Channel 4's 1
4's Comedy 1
Comedy Gala 1
Gala a 1
a Live 2
the Apollo. 1
Apollo. Mae 1
deledu Reunion 1
Reunion (2005-06) 1
(2005-06) ac 1
yn Mob 1
Mob City 1
City Frank 1
Frank Darabont 1
Darabont (2013). 1
(2013). Mae 1
ysbrydoli gwobrau 1
gwobrau amgen 1
i haeru 1
haeru gwerthoedd 1
gwerthoedd celfyddydol 1
celfyddydol gwahanol. 1
ysgrifennu llyfr, 1
llyfr, Bicycle 1
Bicycle Design: 1
Design: Towards 1
Towards the 1
the Perfect 1
Perfect Machine 1
Machine (ISBN 1
(ISBN 1-898457-07-7). 1
1-898457-07-7). Mae 1
ysgrifennu penodau 1
penodau o 1
o "Hollyoaks" 1
"Hollyoaks" ( 1
ysgrifennu traethodau 1
traethodau ac 1
ac adolygiadau 2
adolygiadau o 2
Times, The 1
Post, The 1
The Philadelphia 1
Philadelphia Inquirer, 1
Inquirer, The 1
American Scholar, 1
Scholar, The 1
The Boston 1
Boston Globe 1
Globe a 1
chyhoeddiadau eraill. 3
fel cerflunydd; 1
cerflunydd; ei 1
gerflun Dafydd. 1
Dafydd. Mae 2
undeb Awduron 1
Awduron Rwsia. 1
Bwyllgor Plant 1
Phobl Ifanc, 1
Ifanc, sy'n 2
ystyried materion 1
materion ar 1
sawl portffolio, 1
portffolio, yn 1
enwedig iechyd 1
hyrwyddo lles 1
grŵp Hot 1
Hot Natured. 1
Natured. Mae 1
y llys-enw, 1
llys-enw, Trimi. 1
Trimi. Mae 1
argymell y 2
dylid cael 2
un refferendwm 1
refferendwm amlddewis 1
amlddewis i 1
fesur barn 1
opsiwn a 1
a ffefrir. 1
ffefrir. ; 1
arian breiniol 2
breiniol mewn 1
dylunydd nodedig. 1
nodedig. Mae 2
yn artist 4
unigol, a 1
gyntaf "The 2
"The Duchess" 1
Duchess" ym 1
blaid honno 1
honno (a 1
yr 'SNP') 1
'SNP') ac 1
yn Ddepute 1
Ddepute (neu 1
(neu Ddirprwy) 1
Ddirprwy) 2004-2014. 1
2004-2014. Mae 1
astudio sut 2
llywodraethau unbeniaethol 1
unbeniaethol yn 1
gallu meddiannu 1
meddiannu a 3
chipio'r awenau 1
awenau mewn 1
cymdeithasau ryddfrydig, 1
ryddfrydig, democrataidd 1
a sifig. 1
sifig. Mae 1
athro technoleg 1
technoleg cerddoriaeth 1
amser sbâr. 1
sbâr. Mae 1
yn awdures, 2
awdures, actores 1
gantores. Mae 1
awdures, dylunydd 1
dylunydd a 1
a guru 1
guru steil. 1
steil. Mae 1
toreithiog i 1
grefydd Islamaidd 1
Islamaidd sy'n 1
cynrychioli 88% 1
88% o'r 2
i ddisgrifiadau 1
systemau cymhleth 3
cymhleth lle 1
rhoddir rhan 1
eu cyflwr, 1
cyflwr, e.e. 1
mewn mecaneg 1
mecaneg ystadegol. 1
ystadegol. Mae 1
unrhyw elfen 1
elfen sy'n 2
sy'n dadelfennu 1
dadelfennu (Saesneg: 1
(Saesneg: decay). 1
decay). Mae 1
blanhigyn bytholwyrdd. 1
bytholwyrdd. Mae 1
borthladd pwysig. 2
pwysig. Mae 3
bod pinc 1
pinc yn 3
cynrychioli atyniad 3
fenywod, glas 1
i wrywod 1
wrywod a 1
a lafant 1
lafant yn 2
atyniad i'r 2
i'r ddau. 2
bosibl gweld 1
olion seiliau'r 1
seiliau'r abaty 1
abaty cyfan 1
chael syniad 2
brifddinas Talaith 1
Talaith La 1
La Paz. 1
Paz. Mae 1
yn bsarod 1
bsarod i 1
grwydro os 1
yw bewyd 1
bewyd yn 1
brin. ; 1
y subvertisements 1
subvertisements sydd 1
ynddo - 1
sy'n ffugio 1
ffugio hysbysebion 1
hysbysebion poblogaidd, 1
poblogaidd, a'i 1
a'i dafod 2
ei foch. 3
emyn Saesneg 1
Saesneg Lord, 1
Lord, Enthroned 1
Enthroned in 1
in Heavenly 1
Heavenly Splendor 1
Splendor gan 1
George Hugh 1
Hugh Bourne. 1
Bourne. Mae 1
ei thraddodi 1
thraddodi ym 1
mhresenoldeb person 1
person ymadawedig, 1
ymadawedig, gan 1
sy'n gwylio 2
gwylio dros 1
corff cyn 1
cyn claddedigaeth, 1
claddedigaeth, neu 1
gwasanaeth angladd 1
angladd ei 2
chanodd yng 1
yng nghytgan 1
nghytgan Motherfokker, 1
Motherfokker, wrth 1
gydweithio gyda 1
gyda Goldie 1
Goldie Lookin' 1
Lookin' Chain. 1
Chain. Mae 1
denu serch 1
serch Olivia, 1
Olivia, Merch 1
Merch Mrs 1
Mrs Bramson. 2
Bramson. Mae 1
brif angorau'r 1
angorau'r rhaglen 1
rhaglen Newyddion, 1
Newyddion, Nest 1
Nest Williams. 1
Williams. Mae 2
yn chwilio'n 2
chwilio'n ddyfal 3
ddyfal am 2
am wreiddiau 1
wreiddiau gwrth-Iddewiaeth 1
gwrth-Iddewiaeth yn 1
croesi cylchdro 1
cylchdro Mercher 1
Mercher a 2
system ddeuaidd 1
ddeuaidd hysbys 1
hysbys agosaf 1
Haul gyda 1
gyda pherihelion 1
pherihelion o 1
o 0.2 1
0.2 Uned 1
Astronomegol yn 1
unig (5.4 1
(5.4 pellter 1
y lleuad). 1
lleuad). Mae 1
at Glyn 1
Dŵr, fel 1
fel "Owen 1
"Owen ap 1
ap Griffith" 1
Griffith" neu 1
neu "yn 1
"yn fab 1
Griffith Fychan". 1
Fychan". Mae 1
orsaf bob 1
bob Dydd 1
i Gwener. 1
cyflwyno cystadleuaeth 1
cystadleuaeth Canwr 1
cyflwyno Ysgoloriaeth 1
Ysgoloriaeth Bryn 1
Terfel. Mae 1
cyflwyno podlediad 1
podlediad La 1
La historia 1
historia hablada 1
hablada del 1
del jazz 1
jazz am 2
cerddoriaeth Jazz. 1
Jazz. Mae 2
brosiectau a 1
digwyddiadau mewn 1
cynnwys adeiladau 2
adeiladau gwyliau 1
gwyliau mewn 1
arddull ffermdai 1
ffermdai gyda 1
gyda thân 1
thân glo 1
glo i'w 1
i'w cynhesu. 1
cynhesu. Mae 1
bwrdd cymun 2
cymun mewn 1
Nouveau sy'n 1
o 1923. 1
1923. Mae 1
cynnwys gwastraff 1
gwastraff trefol. 1
trefol. Mae 2
cynnwys hysbysebion 2
hysbysebion y 1
y cyhoeddwr. 1
cyhoeddwr. Mae 1
o'r dyffrynoedd 1
dyffrynoedd cyfagos. 1
am gefndir 2
phrif ddigwyddiadau 1
yr enwad. 2
enwad. ; 1
y dogfennau 2
dogfennau perthnasol: 1
perthnasol: brasluniau, 1
brasluniau, cynlluniau 1
cynlluniau a'r 1
a'r manylion 1
manylion angenrheidiol. 1
cynorthwyo myfyrwyr 1
myfyrwyr doethuriaeth 1
doethuriaeth cofrestredig, 1
cofrestredig, yn 1
cynnig cyrsiau 3
cyrsiau amser 1
a rhan-amser 1
rhan-amser i 1
i ôl-raddedigion 1
ôl-raddedigion ac 1
croesawu myfyrwyr 1
myfyrwyr ac 4
sefydliadau ledled 3
Gyfunol a 1
cynrychioli dolen 1
dolen i 2
i gyn-enw'r 1
gyn-enw'r ynys 1
ynys "Isle 1
"Isle of 1
of Spice". 1
Spice". Mae 1
cysylltu a 2
dal magl 1
magl a 1
a ffust 1
ffust symbolaidd. 1
symbolaidd. Mae 1
danfon cais 1
nodwyd gan 1
URL at 1
at QRpedia 1
QRpedia Web 1
Web server, 1
server, yn 1
â danfon 1
danfon gosodiad 1
gosodiad ieithyddol 1
y ddyfais. 2
ddyfais. Mae 1
newid dyddiadur 1
dyddiadur ei 1
thad er 1
ddenu iddo. 1
dawel fach 1
yn dadansoddi'r 1
dadansoddi'r hyn 1
roddodd lwyddiant 1
lwyddiant i'r 1
tîm. Mae 2
yn ddarlledwr 3
ddarlledwr gwyddoniaeth, 1
gwyddoniaeth, sy'n 1
sioe Medicina 1
Medicina 33 1
a TG5 1
TG5 Salute. 1
Salute. Mae 1
fod elw 1
elw ariannol 2
ariannol wrth 1
penderfyniadau hyn. 1
yn gynnil, 1
gynnil, yn 1
White Teeth. 1
Teeth. Mae 1
absennol iawn 1
ei feddwl, 1
feddwl, gan 1
anodd diffodd 1
diffodd o'i 1
mae amrywiadau 1
amrywiadau iaith 1
grwpiau gan 1
gan amrywiaeth 3
cymdeithasol (e.e. 1
elfen mewn 3
enw lleoedd, 1
e.e. Cwm-twrch, 1
Cwm-twrch, Ceredigion, 1
Ceredigion, Sir 1
Sir Gaerfyrddin, 2
Gaerfyrddin, a 2
a Morgannwg/Brycheiniog, 1
Morgannwg/Brycheiniog, Pentyrch, 1
Pentyrch, Morgannwg, 1
Morgannwg, &c. 1
&c. Mae 1
ysgrifennir gan 1
wyddor hon. 1
ddatrys "problem 1
"problem yr 1
yr angel". 1
angel". Mae 1
ar gapeli 1
gapeli yng 1
enw'r dalaith 1
dalaith sydd 1
is-adrannau'r fwrdeistref 1
fwrdeistref (neu 1
(neu blwyf). 1
blwyf). Mae 1
yn Fan 1
Fan Angoru 1
Angoru ERIH, 1
ERIH, yr 1
yr European 1
European Route 1
Route of 1
of Industrial 1
Industrial Heritage. 1
Heritage. Mae 1
fan dda 1
wylio adar. 1
adar. Mae 1
yn fathwr 1
fathwr enwau 1
ar rywogaethau 1
rywogaethau amrywiol, 1
amrywiol, ac 1
yn golofnydd 5
golofnydd rheolaidd 2
i'r Cymro. 1
Cymro. Mae 1
godi ymwybyddiaeth 2
y di-Gymraeg 1
di-Gymraeg am 1
fodolaeth yr 2
a’u hannog 1
ar ddysgu'r 1
ddysgu'r iaith. 1
cyffredin pan 1
pan fo’n 1
fo’n dywyll 1
fwy swil 1
swil a 1
a gofalus 2
gofalus ei 1
ei hymddygiad. 1
hymddygiad. Mae 1
Blaid Likud 1
Likud ac 1
o'r Knesset; 1
Knesset; ef 1
hefyd ydy 1
ydy Gweinidog 1
Iechyd ei 1
wlad, Gweinidog 1
Gweinidog Pensiynau 1
Pensiynau a 1
dros Strategaeth 1
Strategaeth Economaidd 1
Economaidd Israel. 1
Israel. Mae 3
gallu effeithio 3
y cof 6
cof yn 1
achosi diffygion 1
diffygion corfforol 1
phroblemau gyda'r 1
gyda'r lleferydd. 1
lleferydd. Mae 1
a restrwyd 2
restrwyd fel 1
ddeg hafan 1
hafan uwch-dechnolegol 1
uwch-dechnolegol yr 1
gan Newsweek 1
Newsweek yn 1
yn ganwr/cyfansoddwr 1
ganwr/cyfansoddwr caneuon. 1
caneuon. Mae 3
pêl-droed sy'n 1
nghynghrair Ffrainc 1
Ffrainc (Stade 1
(Stade Rennais 1
Rennais yw 1
eu stadiwm). 1
stadiwm). Mae 1
i farchnad 2
farchnad stoc 2
stoc Palesteina 1
Palesteina a 2
chanolfannau cwmnïau 1
cwmnïau telathrebu 1
telathrebu Palesteinaidd. 1
Palesteinaidd. Mae 1
preswyl drutaf 1
drutaf y 1
i reoleiddwyr 1
reoleiddwyr a 1
a hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr rhyngwladol 1
rhyngwladol mawr 1
iaith Sbaeneg: 1
Sbaeneg: Pwyllgor 1
Pwyllgor Sefydlog 1
Sefydlog Cymdeithas 1
yr Academïau 1
Academïau Iaith 1
Iaith Sbaeneg, 1
Sbaeneg, pencadlys 1
Frenhinol Sbaenaidd 1
Sbaenaidd (RAE), 1
(RAE), yr 1
yr Instituto 3
Instituto Cervantes 1
Cervantes a 1
a Sefydliad 4
Sefydliad Sbaeneg 1
Sbaeneg Brys 1
Brys (Fundéu 1
(Fundéu BBVA). 1
BBVA). Mae 1
gobeithio ail-afael 1
ail-afael ar 1
dechrau creu 1
creu dramâu 1
chyfresi teledu 2
teledu gyda’i 1
gyda’i ferch. 1
goruchwylio Cwpan 1
gostwng pan 1
fo'n cynnwys 1
cynnwys amhuredd. 1
amhuredd. Mae 1
mae diddordeb 4
gan Davey 1
Davey mewn 1
ffotograffiaeth digidol, 1
digidol, portreadau 1
portreadau stryd, 1
stryd, portreadau 1
portreadau newydd 1
gan bobol, 1
bobol, mewn 1
fel postman 1
postman a 1
iddo gamu 1
gamu i 2
o swydd 4
reolwr oherwydd 1
oherwydd ymrwymiadau 1
ymrwymiadau gwaith 1
gweithredu Arklow 1
Arklow Bank 1
Bank Wind 1
Wind Park, 1
Park, y 1
fferm wynt 3
wynt fwyaf 3
yn Iweddon 1
Iweddon pan 1
adeiladwyd hi. 1
Cyfarwyddwr Menter 1
Menter a 1
a Throsglwyddo 1
Throsglwyddo Gwybodaeth 1
Gwybodaeth er 1
galluogi prosiectau 1
prosiectau ymchwil 1
ymchwil â 1
â phartneriaid 1
phartneriaid mewn 1
mewn diwydiant. 1
fel hidlydd. 1
hidlydd. Mae 1
gwaith achlysurol 1
achlysurol gyda 1
teledu Sky 1
Sky fel 1
fel is-gynhyrchydd/gohebydd 1
is-gynhyrchydd/gohebydd ar 1
ar bencampwriaethau 1
bencampwriaethau dartiau 1
dartiau a 2
a pŵl 1
pŵl y 1
synnwyr i 1
i adio 1
adio fector 1
fector trawsfudol 1
trawsfudol i 1
i bwynt 1
bwynt mewn 1
gofod affin. 1
affin. Mae 1
ymddangosiad cameo 2
cameo mewn 2
gyfres - 2
gyfarwydd â'r 3
byd marchnata 1
marchnata wedi 1
Swyddog Marchnata 2
Marchnata Cwmni 1
Theatr Arad 1
Marchnata Ffagl 1
Ffagl Gobaith. 1
Gobaith. Mae 1
Mae hefyd, 1
gyffredin, ar 1
bob allor, 1
allor, adysgrifen 1
adysgrifen deg, 1
deg, mewn 1
mewn llythyren 1
llythyren fras, 1
fras, o'r 1
o'r Te 1
Te Igitur, 1
Igitur, sef 1
sef gweddi 1
gweddi a 2
gyfeirir at 1
at Dduw'r 1
Dduw'r Tad 1
Tad yn 1
unig; gelwir 1
y "Weddi 1
"Weddi Ddirgel". 1
Ddirgel". Mae 1
gyfarfod â 4
casgliadau a 2
wrth ofalu 1
amdanynt. Mae 3
yn gyn-chwaraewraig 1
gyn-chwaraewraig rygbi 1
hoffi cadw 1
yn heini 1
i'r gampfa 1
gampfa a 1
mynd â’i 1
â’i chi 1
chi Mati 1
Mati Mw 1
Mw am 1
hyfforddwr rygbi 1
a rhwyfo. 1
rhwyfo. Mae 1
llefarydd Saesneg 1
ffrynt Gweithredol 1
Gweithredol Islamaidd 1
Islamaidd Gwlad 1
ddylanwad meddylfryd 1
meddylfryd rhyddewyllysiol 1
rhyddewyllysiol ar 1
ddiwylliant chwyldroadol 1
chwyldroadol America 1
Phrydain. Mae 1
yn melynnu 1
melynnu a 1
glir neu'n 1
neu'n dryleu. 1
dryleu. Mae 1
gyflwyno rhaglenni 4
theledu. Mae 1
nodi'r gweithdrefnau 1
gweithdrefnau i'r 1
ochr ddewis 1
ddewis ymgeiswyr 1
ymgeiswyr ar 2
a rhyngweithio 1
rhyngweithio ar 1
chenedlaethol. Mae 1
nodi'r rhanbarthau 1
rhanbarthau ( 1
cylchgrawn Grand 1
Grand Designs, 1
Designs, ac 1
ac eisteddodd 1
eisteddodd ar 2
bwyllgor llywio'r 1
llywio'r arddangosfa 1
arddangosfa cysylltiedig, 1
cysylltiedig, "Grand 1
Live" yn 1
i'r genws 43
genws Ribus, 2
Ribus, sef 2
gair masnachol 2
masnachol Ribena. 1
Ribena. Mae 1
masnachol Robena. 1
Robena. Mae 1
portreadu Lily 1
Lily yn 1
yn Misfits. 1
Misfits. Mae 1
lawer, gyda 1
gyda gwrywod 1
gwrywod ddim 1
na 45 1
45 kilogram 1
kilogram (99 1
(99 pwys) 1
pwys) fel 1
o'r banel 1
banel ar 1
sioe gêm 2
gêm Jonathan 1
Jonathan Jonathan 1
rhaglen sgwrs 1
sgwrs ei 1
sef Cadair 1
Cadair Fawr 1
Fawr Eleri 1
Eleri Sion. 1
Sion. Mae 1
Saesneg, Pwyleg 1
Pwyleg a 1
ei gwaed 2
ei gwroldeb. 1
gwroldeb. Mae 1
tai gweithwyr, 1
gweithwyr, cyflwyno 1
cyflwyno gwasanaethau 1
gwasanaethau llafur 1
llafur i 1
weithwyr di-grefft, 1
di-grefft, a 1
manylion megis 1
megis cyflwyno'r 1
cyflwyno'r diwrnod 1
gwaith 7 1
7 awr 1
hyd, teulu 1
trafod cyfyng-gyngor 1
cyfyng-gyngor y 1
ferch am 1
am wrthdaro 2
wrthdaro rhwng 1
rhwng cariad 1
cariad seciwlar 1
seciwlar a'i 1
a'i llw 1
llw cysegredig 1
cysegredig fel 1
fel offeiriades. 1
offeiriades. Mae 1
digwyddiadau comedi 1
comedi gydag 1
gydag Odd 1
Odd Night 1
Night Out. 1
Out. Mae 1
o'r mathemategwyr 1
mathemategwyr mwyaf 1
cynhyrchiol o 1
ei gyhoeddiadau. 1
gyhoeddiadau. Mae 1
saith plaintiff 1
plaintiff sy'n 1
achos Comisiwn 1
Comisiwn Cadwraeth 1
Cadwraeth Olew 1
Olew a 1
a Nwy 1
Nwy Martinez 1
Martinez v. 1
v. Colorado, 1
Colorado, sydd 1
un amcan 1
amcan â 1
â Juliana 1
v. Yr 1
Yr Unol 2
Daleithiau ond 1
lefel gwladwriaeth. 1
gwladwriaeth. Mae 1
sylfaenwyr a 1
Chadeirydd y 2
mudiad Dyfodol 1
Dyfodol i'r 1
i'r Iaith. 1
Iaith. Mae 1
werth nodi 6
holl gyhyrau 1
gyhyrau yn 1
gan gangen 4
gangen laryngeal 2
laryngeal y 1
y fagws 1
fagws sy'n 1
sy'n ail-ddigwydd 1
ail-ddigwydd ac 1
eithrio'r cyhyr 1
cyhyr cricothyroid, 1
cricothyroid, sy'n 1
ei guddio 5
laryngeal allanol 1
laryngeal uwchraddol 1
uwchraddol (cangen 1
(cangen o'r 1
o'r fagws). 1
fagws). Mae 1
arswyd Jennifer’s 1
Jennifer’s Body, 1
Body, yn 1
gyda Megan 2
Megan Fox. 1
Fox. Mae 1
gyfres Under 1
the Dome 1
Dome fel 1
fel Lyle 1
Lyle Chumley. 1
Chumley. Mae 1
yn ymfalchïo 2
Cwpan Croatia 1
â dyfeisiadau 1
dyfeisiadau ac 1
offer optig 1
optig sydd 1
ai'n defnyddio 1
defnyddio golau 2
golau neu'n 2
neu'n ei 2
ei synhwyro. 1
synhwyro. Mae 1
diwydiant ym 1
Mhrydain. Mae 2
ddarnau metal 1
metal o'r 1
offer prosesu 2
prosesu yn 1
halogi bwyd. 1
Mae he 1
he hefyd 1
rhan blaenllaw 1
gefnogi cymuned 1
cymuned Cuba 1
Cuba wedi’u 1
wedi’u taro 1
gan llifogydd 1
a chorwynoedd. 1
chorwynoedd. Mae 1
Mae Heidenreich 1
Heidenreich heddiw 1
heddiw (2019) 2
(2019) yn 1
awdur Almaeneg 1
Mae heinitaidau'n 1
heinitaidau'n fwy 1
ymysg oedolion 2
oedolion na 1
na phlant. 1
phlant. ; 1
heintiau gan 1
mathau hyn 6
rhoi imiwnedd 1
imiwnedd gydol 1
oes i'r 2
math hwnnw, 1
ac imiwnedd 1
imiwnedd dros 1
i'r 4 1
4 math 1
math arall. 1
Mae hela'r 1
hela'r llwynog 1
llwynog fel 1
pla ac 1
am adloniant 2
adloniant (anodd 1
(anodd weithiau 1
weithiau gwahaniaethu) 1
gwahaniaethu) yn 1
ôl canrifoedd. 1
Mae heliwm, 1
heliwm, hefyd 1
yn ddi-liw, 1
ddi-liw, di-flas 1
di-flas na 1
na diarogl 1
diarogl ac 1
ydyw'n docsig. 1
docsig. Mae 1
Mae helyg 1
helyg yn 2
yn croes-ffrwythloni'n 1
croes-ffrwythloni'n hawdd, 1
rywogaethau oherwydd 1
oherwydd hyn. 1
Mae hemisffer 2
arweiniol Iapetws 1
Iapetws wedi 1
ryw ddeunydd 1
ddeunydd tywyll 1
gymharol ifanc. 1
arweiniol Rhea 1
Rhea yn 1
yn ddisglair. 1
ddisglair. Mae 1
Mae hen 7
adeilad neuadd 1
neuadd sir 1
sir Berkshire 1
yn Abingdon 1
Abingdon yn 1
amgueddfa bellach. 1
yr A470 1
A470 dros 1
gyrion Pentrefelin. 1
Pentrefelin. Mae 1
hen bren 1
bren grug 1
ysgub yn 2
galed fawn 1
fawn ac 1
fe'i defnyddid 2
defnyddid i 1
wneud carnau 1
carnau dagr 1
dagr seremoniol 1
seremoniol (dirk) 1
(dirk) yr 1
ddinas Damascus, 1
Damascus, wedi'i 1
wedi'i hamgáu 1
hamgáu gan 1
gan waliau'r 1
waliau'r ddinas, 1
ddinas, ar 3
ddeheuol afon 1
afon Barada 2
Barada sydd 1
yn sych. 1
Mae Hen 2
Dref Tallinn 1
Tallinn yn 2
dinasoedd canoloesol 1
canoloesol mwyaf 2
fel Safle 2
Treftadaeth UNESCO. 1
UNESCO. Mae 1
cynnwys Bwa'r 1
Bwa'r Gwynt, 1
Gwynt, Heol 1
y Gwynt, 2
Gwynt, Llwybr 1
Gwynt, y 1
y Ffordd 2
Ffordd Laethog, 1
Laethog, y 1
Ffordd Wen 1
Wen a'r 1
a'r Ffordd 1
Ffordd Laethwen. 1
Laethwen. Mae 1
ffrind o'r 3
yn ail-ymddangos, 2
ail-ymddangos, gan 1
â helynt 1
helynt i'w 1
i'w ganlyn. 1
ganlyn. Mae 1
Hen Fodryb 1
Fodryb Eldeg 1
Eldeg yn 1
yn swyno 2
swyno pob 1
pob oedolyn 1
oedolyn ond 1
ond gŵyr 1
gŵyr Bethan 1
Bethan a 1
Tomos nad 1
nad dynes 1
dynes go 1
ond anghenfil. 1
anghenfil. Mae 1
hen gerdd 1
am farchogaeth 1
farchogaeth ceffyl 1
i Banbury. 1
Banbury. Mae 1
Mae Henry 2
Henry hefyd 1
treulio oriau 2
y llyfrgell, 1
llyfrgell, lle 1
mae'r ewyllys 1
ewyllys wedi'i 1
wedi'i chuddio. 1
chuddio. Mae 1
i'r ewyllys 1
ewyllys newydd 1
wedi'i chuddio 2
chuddio mewn 2
o bregethau. 1
bregethau. Mae 1
Mae Henwen 1
Henwen yn 1
enw unigryw, 1
unigryw, ond 2
ceir enghraifft 2
o Henwyn 1
Henwyn fel 1
enw march 1
march ( 1
Mae Heol 1
Fair (Saesneg: 1
(Saesneg: St 1
Mary Street) 1
Heol Fawr 1
Fawr (Saesneg: 1
(Saesneg: High 1
High Street) 1
Street) yn 1
brif strydoedd 1
strydoedd masnachol 1
Castell yng 1
nghanol Caerdydd, 1
Caerdydd, sy'n 1
de drwy 1
Mae heraldiaeth 1
heraldiaeth Ffrengig 1
Ffrengig hefyd 1
defnyddio'r divise, 1
divise, band 1
band denau 1
y chief, 1
chief, er 1
mwyn nacáu'r 1
nacáu'r rheol 1
rheol a 3
cael parallel 1
parallel fillet 1
fillet mewn 1
mewn heraldiaeth 1
heraldiaeth Seisnig. 1
Mae Hermetigiaeth 1
Hermetigiaeth yn 1
amgylchynu panentheistiaeth 1
panentheistiaeth ("popeth 1
("popeth o 1
fewn Duw") 1
Duw") ac 1
ac Amldduwiaeth 1
Amldduwiaeth monistig, 1
monistig, sef 1
yna amrywiaeth 1
fodau dwyfol, 1
dwyfol, fel 1
fel duwiau 1
duwiau neu 1
neu angylion, 1
angylion, ond 1
gyd, fel 1
fel popeth 1
bydysawd, yn 1
un "Achos" 1
"Achos" neu 1
neu Dduw. 1
Dduw. Mae 1
Mae Herophilos, 1
Herophilos, trwy 1
astudio cyrff 1
cyrff dynol 1
yn Alexandria, 2
Alexandria, yn 1
ei gredydu 2
gredydu i 1
arloeswr yn 3
maes. Mae 2
Mae Her 1
y Tri 2
Tri Chopa 1
Chopa yn 1
her boblogaidd 2
i gerddwyr, 1
gerddwyr, lle 1
rhaid cwblhau 1
cwblhau taith 1
taith trwy'r 1
trwy'r tri 1
tri chopa 1
chopa o 1
fewn 12 1
Mae Herzl 2
yn rhagweld 5
rhagweld gwlad 1
fel gyrchfan 1
gwyliau poblogaidd, 1
poblogaidd, sba 1
lle gaeafu 1
gaeafu ar 1
gyfer cymdeithas 2
cymdeithas soffistigedig 1
soffistigedig Canolbarth 1
Canolbarth Ewrop 2
Ewrop gyda 3
chyfleusterau priodol 1
priodol (sba, 1
(sba, gwestai 1
gwestai moethus 2
moethus ag 1
ag ati). 1
ati). Mae 1
pwyslais yn 1
disgrifiad ar 1
addysg. Mae 1
Mae Herzog 1
Herzog hefyd 1
wedi actio, 1
actio, ysgrifennu 1
ysgrifennu sgriptiau, 1
sgriptiau, cynhyrchu 1
cynhyrchu operau 1
operau ac 1
ysgrifennu llyfrau. 1
llyfrau. Mae 1
Mae Hess 1
Hess yn 2
y bwmerang 1
bwmerang yn 1
yn rendro 1
rendro maes 1
maes egni 1
egni cyfeiriadol. 1
cyfeiriadol. Mae 1
Mae het 1
het Tommy 1
Tommy Gander 1
Gander (Arthur 1
(Arthur Askey), 1
Askey), comedïwr 1
comedïwr vaudeville 1
vaudeville ar 1
ar daith, 3
daith, yn 1
ei chwythu 3
chwythu trwy 1
trwy ffenestr 1
ffenestr trên. 1
trên. Mae 1
Mae hi 79
a'i gwr 1
gwr Alun 1
Alun ap 1
ap Brinley 1
Brinley hefyd 1
yn rieni 1
rieni i 2
ferch, Mali 1
Mali a 1
a Nel, 1
Nel, erbyn 1
a'i morwynion 1
morwynion yn 1
croesi Afon 3
Afon Cynfal 1
Cynfal i 1
lys arall 1
gad o 2
ran diwygio'r 1
diwygio'r cwricwlwm 1
cwricwlwm yng 1
Bil Cwricwlwm 1
Cwricwlwm ac 1
ac Asesu 1
Asesu (Cymru) 1
(Cymru) i'r 1
2020. Mae 3
glawr heddiw 4
cyfieithiad cyflawn 1
cyflawn o'r 4
gan Esgob 3
Esgob Ulfilas 1
Ulfilas yn 1
ymyl Fforest 2
Fforest Genedlaethol 1
gweithio’n llawrydd 1
llawrydd ac 1
Pharis. Mae 1
rhoi tasgau 5
tasgau i 8
i Claude, 1
Claude, sy'n 1
cynnwys lladd 1
gyn bos 1
bos Salvatore 1
Salvatore Leone. 2
Leone. Mae 2
hi bron 1
sicr mai 2
mai Rhuddlan 1
Rhuddlan (Teifi) 1
(Teifi) yw'r 1
chwarae rôlau 1
rôlau sadistaidd 1
sadistaidd o 1
gemau batsu. 1
batsu. Mae 1
yn ffrwydro 2
ffrwydro nifer 1
hi felly'n 1
felly'n wynebu'r 1
wynebu'r gwynt 1
gwynt heulol. 1
heulol. Mae 1
Fwrdd Cynghori'r 1
Cynghori'r Undeb 1
Undeb Dyneiddwyr, 1
Dyneiddwyr, ac 1
bod Awdur 1
Awdur Preswyl 2
Preswyl Prifysgol 1
Prifysgol Sunderland 1
Sunderland yn 1
ar gylch 3
gylch canolog 2
canolog rhwydwaith 1
rhwydwaith Tramiau 1
Tramiau Yarra. 1
Yarra. Mae 1
1990au perfformiodd 1
perfformiodd a 1
recordiodd fel 1
The Jazz 2
Jazz Passengers. 1
Passengers. Mae 1
sioeau radio, 1
siop adrannol 4
adrannol a 1
ei phlentyndod. 1
phlentyndod. Mae 1
y ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth wyddonol 1
wyddonol o 2
effeithiau meteorit. 1
meteorit. Mae 1
darlithio mewn 1
ysgolion celf. 1
mewn pleidiau 1
gwleidyddol cynhenid 1
cynhenid ac 1
gyfer Arlywyddiaeth 1
Arlywyddiaeth Guatemala 1
Guatemala yn 1
a eilwaith 1
wedi lawnsio 1
lawnsio nifer 1
gynhyrchion ar 1
cwmni Koala 1
Koala Blue. 1
Blue. Mae 1
Old Kit 1
Kit Bag 1
Bag a 1
a Sweet 1
Sweet Warrior. 1
Warrior. Mae 1
yn Alpha 1
Alpha Dog 1
Dog a'r 1
a'r cyfresi 2
teledu Veronica 1
Veronica Mars 1
Mars a 1
a Big 1
Big Love. 1
Love. Mae 1
nofelau ditectif, 1
ditectif, gyda 1
cymeriad Jemima 1
Jemima Shore; 1
Shore; fe'u 1
fe'u haddaswyd 1
haddaswyd yn 1
1983. Mae 1
ysgrifennu wyth 1
wyth drama 1
drama lwyfan, 1
lwyfan, chwech 1
chwech drama 1
BBC, dwy 1
ysgrifennu rhaglenni 1
dogfen ar 1
actores lwyfan 1
lwyfan brofiadol 1
brofiadol sydd 1
gynhyrchiadau gan 1
gynnwys Under 1
Under Milk 2
Milk Wood, 1
Wood, Steel 1
Steel Magnolias, 1
Magnolias, dramâu 1
dramâu Agatha 1
Agatha Christie 1
Christie (And 1
(And Then 1
Then There 1
There Were 1
Were None. 1
None. Mae 1
fwrdd ymgynghorol 2
ymgynghorol Climate 1
Climate Power 1
Power 2020, 1
2020, grŵp 1
cynnwys Democratiaid 1
Democratiaid ac 1
ac ymgyrchwyr 3
ymgyrchwyr sy'n 1
sy'n eiriol 1
eiriol dros 2
dros gynyddu'r 1
gynyddu'r diddordeb 1
mae pleidleiswyr 1
pleidleiswyr America 1
gymryd mewn 1
gweithredu i 3
atal newid 2
Athro Anrhydeddus 2
Anrhydeddus yn 1
yn SPRU, 1
SPRU, Prifysgol 1
Prifysgol Sussex 2
Sussex ac 1
ymgynghorydd rhyngwladol. 1
cyhoeddi dwy 1
Hen Enwau 2
Enwau Arfon 1
Arfon Llyn 1
Llyn ac 1
ac Eifionnydd 1
Eifionnydd (2011) 1
(2011) a 3
a Hen 2
Enwau Ynys 1
Môn (2015). 1
(2015). Mae 1
awdur rhyddiaith 1
rhyddiaith dawnus 1
brig gyda'i 1
gyda'i straeon 1
Urdd. Mae 1
chynrychioli gan 1
gan driawd 1
driawd o 2
dair mam 1
mam neu 1
chwaer â 1
i'r Norniau. 1
Norniau. Mae 1
cefnogi ymgysylltiad 1
ymgysylltiad myfyrwyr 1
myfyrwyr ysgol 2
ysgol trwy 2
trwy weithgareddau 1
gwyliau ysgol, 2
threfnu cyfres 1
ddigwyddiadau i 1
ferched yng 2
Ngholeg Imperial 1
Imperial Llundain. 1
yn chwarae'n 3
band newydd, 1
y Millionaires. 1
Millionaires. Mae 1
cadw'r pen 1
pen mewn 2
blwch het 2
het bach 1
tŷ gydag 1
ef. Mae 3
cydlynu Gŵyl 1
Ffilm PICS 1
PICS GALERI 1
GALERI ar 1
fwrdd Cofis 1
Cofis Bach, 1
Bach, elusen 1
elusen sy'n 1
darparu cyfleoedd 1
cyfleoedd artistig 1
artistig am 1
Ward Peblig 1
Peblig Ysbyty 1
Ysbyty Caernarfon. 1
sioe Magi 1
Magi Dodd 2
Dodd ambell 1
waith pan 2
pan tydi 1
tydi Magi 1
Dodd ddim 1
Grŵp Addysg 1
Addysg IONIS. 1
IONIS. Mae 1
grŵp 'RED 1
'RED People'. 1
People'. Mae 1
yn Web 1
Web Therapy 1
Therapy sydd 1
phedwaredd gyfres 1
ar Showtime, 1
Showtime, ac 1
enwebwyd Kudrow 1
Kudrow am 1
Emmy ar 1
siarad Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Eidaleg 1
a Rwsieg. 1
Rwsieg. Mae 1
albwm unigol, 2
unigol, We 1
Riding yn 1
ysgrifennu sgriptiau 5
gyfer rhaglenni 1
rhaglenni teledu. 3
Mae hiliaeth 1
hiliaeth ym 1
myd pêl-droed 1
broblem fyd-eang. 1
Mae Hill 1
Hill hefyd 1
annog gweddill 1
gweddill Shetland 1
Shetland i 1
ddatgan annibyniaeth. 2
Mae hil 1
hil Prydeinig 1
Gwyddelig P.p. 1
P.p. pileata 1
pileata yn 1
yn endemig 1
endemig ac 1
nodweddiadol llai 1
llai disglair 1
disglair ei 1
liw (y 1
(y gwryw?) 1
gwryw?) ac 1
dywyllach (y 1
(y fenyw?) 1
fenyw?) na'r 1
na'r hil 1
hil P.p. 1
P.p. pyrrhula 1
pyrrhula o 1
ogledd Ewrop. 1
mewn dagrau 1
dagrau yn 2
gwneud ac 2
methu gorffen 1
ei brawddegau. 1
brawddegau. Mae 1
hi mwyaf 1
mwyaf wybyddus 1
rôl Angela 1
Angela Bower 1
Bower yn 1
comedi Americanaidd 1
Americanaidd Who's 1
Who's the 1
the Boss? 1
Boss? Mae 1
Mae hi'n 167
hi'n 18 1
ddechrau'r stori, 1
stori, cyn 1
i Helstone, 1
Helstone, ac 1
bennaf gyda'i 1
gyda'i modryb 1
modryb (Mrs 1
(Mrs Shaw) 1
Shaw) a'i 1
a'i chyfnither 1
Edith yn 2
Llundain ers 1
hi'n naw 3
Mae hi’n 8
hi’n 1977 1
drothwy ennill 1
gamp lawn 1
lawn am 2
tro mewn 2
na degawd. 1
hi'n addoli 1
yn edmygu 3
edmygu Fatty 1
Fatty fel 1
iawn ohoni. 1
ohoni. Mae 1
hi'n adnabyddus 17
am arwain 4
arwain ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd plannu 1
plannu coed 1
gychwyn deiseb 1
orfodi'r gwaharddiad 1
ar fagiau 1
fagiau plastig 1
plastig yn 3
Wganda. Mae 1
rhan Abby 1
Abby Sciuto 1
Sciuto ar 1
deledu NCIS, 1
NCIS, rhwng 1
rhan Andrea 1
Andrea Marino 1
nhymor cyntaf 2
cyntaf Ghost 1
Ghost Whisperer, 1
Whisperer, Dr. 1
am ddechrau'r 1
ddechrau'r mudiad 1
mudiad streic 1
hinsawdd ym 3
Tachwedd 2018 2
dyfwyd yn 2
ôl cynhadledd 1
cynhadledd COP24 1
COP24 yn 1
2018 (Cynhadledd 1
(Cynhadledd Newid 1
Cenhedloedd Unedig) 1
Unedig) ym 1
ei chysyniad 1
chysyniad o 1
sifftiau paradigm 1
paradigm techno-economaidd 1
techno-economaidd a'i 1
a'i theori 1
o "ymlediadau 1
"ymlediadau gwych," 1
gwych," datblygiad 1
datblygiad cylchoedd 1
cylchoedd Kondratiev. 1
Kondratiev. Mae 1
i fyrfyrio 1
fyrfyrio mewn 1
athroniaeth mathemateg, 2
mathemateg, lle 1
ar realaeth 1
realaeth a 1
a naturiaeth. 1
naturiaeth. Mae 1
mewn rhifau 1
rhifau polygonaidd. 1
polygonaidd. Mae 1
fel Dee 1
Dee Dee 1
Dee Thorne 1
Thorne yn 1
gyfres sitcom 1
sitcom Half 1
Half & 2
& Half 1
Half ac 1
fel Yvette 1
Yvette Henderson 1
yn Smart 1
Smart Guy. 1
Guy. Mae 1
gael cyfres 2
o berthnasau 1
berthnasau gyda 1
gyda ffigurau 2
ffigurau gwleidyddol 1
gwleidyddol proffil 1
proffil uchel, 1
Iarll Granville 1
Granville 1af. 1
1af. Mae 2
ffilm I 1
Am Not 1
Not a 1
a Witch 1
Witch a 1
ysgrifennodd a'i 1
chyfarwyddo ganddi. 1
fel newyddiadurwr, 2
newyddiadurwr, athro 1
mudiad Esperanto, 1
Esperanto, ac 1
Academi Esperanto 1
Esperanto ers 1
ers 2001. 4
gweithgar o 6
o WikiLeaks 1
WikiLeaks ers 1
sefydlu ac 3
cynhyrchu fideo 1
fideo i'r 1
fudiad Sosialwyr 1
Sosialwyr Democrataidd 1
Democrataidd America. 1
hi’n amlwg 1
i delerau’r 1
delerau’r goron 1
goron a’i 1
swyddogaeth fel 1
gwraig Llywelyn. 1
gwylltio pan 1
galw wrth 1
henw iawn 1
iawn neu'n 1
neu'n gwneud 3
am ben 5
ben Timmy, 1
Timmy, ac 2
bodd pan 1
galw hi'n 2
hi'n George 1
George neu'n 1
ei chamgymryd 2
chamgymryd am 2
am fachgen. 1
fachgen. Mae 1
portreadu diddanwr 1
diddanwr fel 1
fel dawnsiwr 1
dawnsiwr neu 1
neu gerddor 1
gerddor y 1
hoffter Mickey 1
ceisio ennill. 1
ennill. Mae 2
hi'n annibynnol 2
ers 1964. 2
1964. Mae 2
1975. Mae 1
hi'n arbenigo 1
mewn polisi 1
polisi diwylliannol 1
a darlledu. 1
darlledu. Mae 1
hi'n arbennig 2
am gynlluniau 2
gynlluniau a 2
ardal llawn 1
llawn craterau. 1
craterau. Mae 1
hi'n arferol, 1
arferol, felly, 1
chwarae gem 2
gem dwywaith 1
dwywaith yr 1
wythnos, heblaw 1
bythefnos olaf 1
hi'n aros 2
ôl, tra 1
gael golwg, 1
golwg, nes 1
forwyn yn 2
hi olwg 1
olwg well 1
o ffenest 1
ffenest ei 2
hystafell wely. 1
wely. Mae 1
Miss Matty. 1
Matty. Mae 1
hi'n arswydo 1
arswydo wrth 1
wrth sylweddoli 1
bod Chipping 1
Chipping wedi 1
wedi peryglu 1
peryglu ei 1
fywyd pan 1
unrhyw berygl 1
berygl o 3
hi'n ateb 1
ateb nad 1
ei beichiogi 1
tyngu nad 1
wedi cysgu 2
cysgu â 1
dyn erioed. 1
hi'n Athro 2
Anrhydeddus Academi 1
Academi Kyiv 1
Kyiv Mohyla, 1
Mohyla, ac 1
Ddoethur Anrhydeddus 1
Anrhydeddus Prifysgolion 1
Prifysgolion Lviv 1
Lviv a 1
a Chernivtsi. 1
Chernivtsi. Mae 1
awdur helaeth 2
ffuglen ramantus 1
ramantus lleolir 1
a Lerpwl 2
Lerpwl o'r 1
1930au. Mae 1
hi nawr 1
gapel efengylaidd. 1
efengylaidd. Mae 1
hi'n benben 1
benben ac 1
ddewr ei 1
natur ac, 1
gwyddonydd Quentin 1
Quentin Kirrin, 1
Kirrin, mae 1
ganddi dymer 1
dymer boeth 1
a thanbaid. 1
thanbaid. Mae 1
hi'n bennaeth 1
Ystadegau Mathemategol 1
Mathemategol Prifysgol 1
Prifysgol Technegol 1
Technegol Munich. 1
Munich. Mae 1
bosib yfed 1
yfed siocled 1
siocled poeth 1
poeth hefyd. 1
hi'n brifddinas 1
brifddinas Laos 1
Laos byth 1
hi'n briod 6
â Dr. 2
briod â'r 8
â'r actor 3
actor Davide 1
Davide Devenuto, 1
Devenuto, a 1
a ganed 4
ganed mab 1
iddynt, Diego, 1
Diego, yn 1
2016. Mae 3
briod a'r 6
cynhyrchydd Frederick 1
Frederick Zollo 1
Zollo ac 1
cynhyrchu annibynnol 1
enw Astoria 1
Astoria Productions. 1
Productions. Mae 2
bach ger 1
môr yng 1
yn paentio, 1
paentio, ysgrifennu 1
a breuddwydio. 1
breuddwydio. Mae 1
dysgodd Gymraeg, 1
Unol Daleithiau; 2
Daleithiau; mae 1
Newydd gyda'i 3
gyda'i gwraig 1
gwraig a'i 1
a'i chydweithiwr, 1
chydweithiwr, Delia 1
Delia Sherman. 1
Sherman. Mae 1
yn Tulsa, 1
Tulsa, Oklahoma 1
Oklahoma gyda'i 1
David Inhofe, 1
Inhofe, peiriannydd 1
peiriannydd meddalwedd, 1
meddalwedd, y 1
y priododd 2
priododd hi 3
haf 1970 1
1970 ar 1
ôl cwrdd 2
ei dosbarth 1
dosbarth bywydeg 1
ymwneud â’i 1
â’i theulu 1
ac â’i 1
â’i chwiorydd 1
y Benllech. 1
Benllech. Mae 1
chanu'n draddodiadol 1
draddodiadol gyda'r 1
yn ddwrn 1
ddwrn caeedig. 1
caeedig. Mae 1
chofio gan 1
amlaf am 2
The Cause 1
Cause (1928). 1
(1928). Mae 1
chwarae ledled 1
ei Cyffyrddwyd 1
Cyffyrddwyd yn 1
ddwfn gan 1
ei gynnig. 2
gynnig. Mae 2
o artistiaid. 1
artistiaid. Mae 1
hadnabod fwyaf 1
awdures llyfrau 1
llyfrau Sali 1
Sali Mali. 1
Mali. Mae 1
bennaf o’r 2
o’r sengl 1
un 1968 1
1968 “Those 1
“Those Were 1
Were the 1
the Days”. 1
Days”. Mae 1
brif lefarwyr 1
lefarwyr y 1
a dinesig 1
dinesig y 1
y Cyrdiaid 3
Cyrdiaid yn 3
Nhwrci ac 2
weithiwr diflino 1
diflino dros 1
dynol ei 2
ei phobl. 2
phobl. Mae 2
ferch ddeniadol, 1
ddeniadol, heb 1
heb freichiau 1
freichiau ychwanegol 1
ei synnu 2
synnu gan 3
gan debygrwydd 1
debygrwydd pryd 1
gwedd y 2
fideo iddi 1
o wybodaeth. 2
wybodaeth. Mae 1
gan garreg. 1
garreg. Mae 1
ei rheolwr 1
rheolwr newydd, 1
newydd, Tee, 1
Tee, yn 1
amheus ohono. 1
canu "Rwy'n 1
"Rwy'n difaru 1
difaru dim" 1
dim" ac 1
dathlu dechrau 1
newydd o'i 1
bywyd sy'n 1
gorffennol y 1
hi'n casáu 1
casáu diffyg 1
parch a 1
diffyg moesoldeb, 1
moesoldeb, twyllo 1
twyllo ac 1
ac annhegwch. 1
annhegwch. Mae 1
hi'n ceisio 1
ceisio rholio 1
rholio maen 1
maen fawr 1
fawr drostynt, 1
drostynt, ond 1
mae mellten 1
mellten yn 1
yn taro'r 4
taro'r clogwyn 1
clogwyn cyn 1
cyn gall 1
gall wneud 1
achosi iddi 2
iddi gwympo 1
gwympo i'w 1
i'w marwolaeth. 2
marwolaeth. Mae 1
i Heather, 1
Heather, Molly 1
Molly a 1
a Chuck 2
Chuck Jr. 1
Jr. Mae 1
chwarae prop 1
prop pen 1
pen rhydd 1
Bears a 1
Chymru, ac 1
yn gefnwr 1
gefnwr i 1
Worcester Warriors. 1
Warriors. Mae 1
hi'n colli 1
colli sillafu 1
sillafu ar 1
y rhosyn 1
rhosyn ac 1
yn rhybuddio'r 1
rhybuddio'r tywysog 1
y melltith 1
melltith yn 1
dorri dim 2
yw'n dysgu 1
dysgu caru 1
caru un 1
eu cariad 3
i'r petal 1
petal olaf 1
olaf ddod 1
hi'n cydnabod 1
cydnabod i 1
i King 1
King ddylanwadu 1
ei phenderfyniad 1
phenderfyniad i 1
Sifil. Mae 1
hi'n cyfarwyddo 1
cyfarwyddo sioeau 1
sioeau a 2
athrawon ar 1
ar gynyrchiadau 2
gynyrchiadau amrywiol. 1
hi'n cylchio'n 1
cylchio'n agos 1
ei chylchio 1
chylchio bob 1
bob 9.6 1
9.6 o 1
hi'n cynddeiriogi'r 1
cynddeiriogi'r Iarll 1
mhellach trwy 1
trwy weiddi 1
weiddi am 1
mab Manrico 1
Manrico i'w 1
hi'n cynnal 1
cynnal Parêd 1
Parêd Llusern 1
Llusern Calennig 1
Calennig trwy'r 1
ddinas gydag 1
gydag arddangosfa 1
arddangosfa weithdy 1
weithdy tân 1
tân fel 1
y dathliadau. 1
dathliadau. Mae 1
hi'n cynnwys 1
tua thraean 5
thraean o 2
byd (44.4 1
(44.4 miliwn 1
miliwn km²). 1
hi'n cytuno 1
cytuno ac 1
mae gweddill 2
droi'n aur 1
mae'r corrach 1
corrach yn 2
hi'n dal 6
a gosgeiddig, 1
gosgeiddig, hardd 1
hardd iawn 2
a disglair. 1
disglair. Mae 2
dal dig 2
dig ar 1
fod raid 2
raid iddi 3
iddi gymeryd 1
ddefod ffrwythlondeb 1
ffrwythlondeb misol. 1
misol. Mae 1
dal dŵr 2
tua 1,165,000 1
1,165,000 km 1
sgwar (450,000 1
(450,000 milltir 1
The Oldie, 1
Oldie, ac 1
yn fodryb 2
fodryb ofidiau'r 1
ofidiau'r cylchgrawn. 1
cylchgrawn. Mae 1
dal Miguel, 1
Miguel, un 1
y Cartel 2
Cartel ac 1
arteithio i 1
am fusnes 2
fusnes y 3
y Cartel. 1
Cartel. Mae 1
hi'n ddarlithydd 1
Ngholeg Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Twristiaeth 1
Twristiaeth a 3
a Rheolaeth 1
Rheolaeth yn 1
Bad Vöslau. 1
Vöslau. Mae 1
hi'n ddeg 1
hi'n ddinesydd 1
ddinesydd Israel 1
Israel ac 2
yn breswylydd 2
breswylydd parhaol 2
dduwies deallusrwydd, 1
deallusrwydd, synfyfyrdod 1
synfyfyrdod a 1
dyfeisgarwch, Brenhines 1
gyd ond 2
o wau 1
wau gan 1
gan ferched. 1
hi'n ddweud 2
ddweud celwydd 2
celwydd wrth 1
wrth Aida 1
Aida bod 1
Radamès wedi 1
frwydr, i 1
ei thwyllo 2
thwyllo i 2
chariad tuag 2
tuag ato. 4
hi'n debyg 1
gan Gristnogaeth 1
Gristnogaeth tua 1
tua 1,719 1
1,719 miliwn 1
ddilynwyr o 1
hi'n defnyddio 1
hymchwil i 1
yn ddyfnach 4
ddyfnach trwy 1
mewn camweddau 1
camweddau a 1
a thor-cyfraith 2
thor-cyfraith economaidd, 1
economaidd, cymdeithasol 1
ac amgylcheddol 3
amgylcheddol echdyniad 1
echdyniad (extractivism). 1
(extractivism). Mae 1
hi'n derbyn 6
derbyn plant 2
plant rhwng 5
4 ac 1
cynnig (People 1
in Love 1
Love (atbreis)). 1
(atbreis)). Mae 1
hi'n diystyru 1
diystyru ei 1
bryderon ef 1
i Danny 1
yn ymolchi 2
ymolchi ac 2
hysbysu bod 1
fin cyrraedd. 1
gynorthwyydd perffaith 1
perffaith i 2
i Ron. 1
Ron. Mae 2
wrth Dan 1
gwybod be 1
be mae 1
gwneud. Mae 1
wedi diswyddo 1
diswyddo Jud 1
Jud ac 1
ofni beth 1
gallai Jud 1
Jud ei 1
wneud nawr. 1
nawr. Mae 2
hi'n dysgu 1
rhaglenni israddedig 1
a graddedig 1
graddedig ym 1
Newydd a'r 1
Ysgol Newydd. 1
hi'n edmygu 1
edmygu Dick 1
Dick ac 1
byd ohono. 1
hi'n enghraifft 1
enghraifft brin 3
o fardd 1
hi'n enwedig 1
parhau gyda 2
gyda diwydiannau 1
trwm fel 1
fel diwydiannau 1
diwydiannau metelegol 1
metelegol a 1
a cynhyrchu 1
eitemau milwrol. 1
milwrol. Mae 2
hi'n enwog 1
harddull angerddol 1
angerddol o 1
ganu a'i 1
a'i galluoedd 1
galluoedd lleisiol; 1
lleisiol; cyfeirir 1
fel "Brenhines 1
"Brenhines Rhamant" 1
Rhamant" a 1
a "Brenhines 1
"Brenhines y 3
y Teimladau". 1
Teimladau". Mae 1
hi'n falch 1
falch gan 1
cariad a'r 1
a'r dyn, 1
dyn, cyn 2
cyn sylwi 1
sylwi mae 1
ddyweddi. Mae 1
ferch ddawnus, 1
ddawnus, yn 1
yn ddi-os. 1
ddi-os. Mae 1
hi'n ffoi 1
bryniau o'i 2
o'i llys 2
ym Mur 1
Mur Castell 1
Castell ( 1
hi'n fwyaf 10
ei chwe 2
chyfrol hunangofiannol, 1
hunangofiannol, sy'n 1
sy'n ffocysu 1
phlentyndod a'i 1
a'i phrofiadau 1
phrofiadau pan 1
ei phaentiadau 1
phaentiadau o 1
o flodau. 4
flodau. Mae 1
The Spiderwick 1
Spiderwick Chronicles, 1
Chronicles, cyfres 1
ffantasi i 2
greodd gyda'r 1
a'r darlunydd 1
darlunydd Tony 1
Tony DiTerlizzi, 1
DiTerlizzi, a 1
a thrioleg 1
thrioleg o 1
nofelau Oedolion 1
Oedolion Ifanc 1
Ifanc o'r 1
enw trioleg 1
trioleg Modern 1
Modern Faerie 1
Faerie Tales 1
y naratif 2
naratif Beiblaidd 1
Beiblaidd lle 1
lle gwysiwyd 1
gwysiwyd hi 1
ei chwenychu 1
chwenychu hi. 1
nofel Little 1
Little Women 1
Women (1868), 1
(1868), a'i 1
a'i dilyniannau 1
dilyniannau Little 1
Little Men 1
Men (1871) 1
(1871) a 1
a Jo's 1
Jo's Boys 1
Boys (1886). 1
(1886). Mae 1
fel sefydlydd, 1
sefydlydd, prif 1
prif ysgrifennwr, 1
ysgrifennwr, a 1
chynhyrchydd gweithredol 1
ddrama feddygol 1
feddygol deledu 1
deledu Grey's 1
Grey's Anatomy, 1
Anatomy, a 1
phrif gynhyrchydd 1
gynhyrchydd Preifat 1
Preifat Practice, 1
Practice, a'r 1
gyfres wleidyddol 1
wleidyddol Scandal. 1
Scandal. Mae 1
hi'n fwy 1
mewn moch 1
moch yr 1
yr esblygodd 1
esblygodd y 1
o feirws 1
nghyfandir America. 1
hi'n gadael 2
ffrind Mouse 1
Mouse aros 1
i'w gariad 3
gariad ddod 1
ddod â'u 2
â'u perthynas 2
i ailgynnau 1
ailgynnau perthynas 1
â D'orothea 1
D'orothea Wilson. 1
gadael Rhuthun 1
glan ddwyreiniol 2
ddwyreiniol ac 1
mae'r A494 1
A494 yn 1
ei chroesi 3
chroesi am 1
hi'n gandryll 1
gandryll bod 3
bod peintiad 1
peintiad Cavaradossi 1
Cavaradossi o'r 1
o'r Madona 1
Madona wedi 1
ar fenyw 2
fenyw arall. 1
hi'n goel 1
goel eitha 1
eitha cryf 1
cryf hyd 1
oed heddiw 3
heddiw fod 1
gyflwr pethau 1
math. Mae 2
hi'n gorwedd 1
gorwedd mewn 3
goedwigoedd a 2
ffrydiau. Mae 1
hi'n gweithio 2
fel rheolydd 1
rheolydd Canolfan 1
Canolfan Pentre. 1
Pentre. Mae 1
partneriaeth gyda 2
gyda Offred 2
y siopa 1
siopa dyddiol. 1
dyddiol. Mae 1
hi'n gwrs 1
gwrs alwedigaethol 1
alwedigaethol a 1
hi'n gwrthod 5
ddatganiad yn 3
yn ddidwyll. 1
ddidwyll. Mae 1
hi'n gyflwynydd 2
gyfres Hayley 1
Hayley (2017-) 1
(2017-) lle 1
bynciau sy'n 2
berthnasol i'w 1
i'w chenhedlaeth. 1
chenhedlaeth. Mae 1
hi'n gyn-ddisgybl 1
gyn-ddisgybl Ysgol 1
Gorllewin, ysgol 1
hi'n gynllunydd 1
gynllunydd gyda 1
chwmni dodrefn 1
dodrefn a 3
a cheginau 1
cheginau yng 1
yng Nghorwen. 1
Nghorwen. Mae 1
hi'n gynrychiolydd 1
grwp Sorry 1
Sorry Children 1
Children yn 1
UDA ers 1
ers 2019. 4
hi'n helpu 1
helpu Claude 1
Maria Latore 1
Latore ffoi 1
ffoi pan 2
fo Salvatore 1
Salvatore Leone 2
lladd. Mae 3
hi'n hoffi 2
hoffi Ceri, 1
Ceri, ac 1
casáu bod 1
mab, Kevin 1
Kevin wedi 1
twyllo arni 1
arni gyda 1
gyda Vicky, 1
Vicky, sydd 1
stryd oddi 1
wrtho. Mae 1
hoffi darllen 1
darllen llyfr 1
llyfr da 1
wahân bod 1
agored math 1
o ferch. 1
hi'n iau 1
na Larry 1
Larry o 1
flwyddyn a'r 2
oed â 1
â Pip 1
a Fatty. 1
Fatty. Mae 1
hi'n lladd 1
lladd ysbïwr 1
ysbïwr Mayday 1
Mayday fyddai 1
a'i ladd 5
ladd er 1
arbed ef 1
boen o 2
farwolaeth dreisgar. 1
dreisgar. Mae 1
hi'n llai 1
na'r defaid 1
defaid eraill 1
gyd, heb 1
fwy araf 1
a lletchwith! 1
lletchwith! Mae 1
hi'n llawn 1
gariad ac 3
ac anwyldeb, 1
anwyldeb, yn 1
yn addfwyn 1
addfwyn i 1
i bron 3
pawb y 1
traws, ac 1
nodweddiadol mae'n 3
yr harddwch 1
o bethau. 1
bethau. Mae 1
hi'n llefarydd 1
yr Icelandic 1
Icelandic Modern 1
Modern Media 1
Media Initiative. 1
Initiative. Mae 1
hi'n llym 1
llym i 3
dychymyg Anne 1
swyno a'i 1
a'i difyrru'n 1
difyrru'n gyflym, 1
gyflym, ac 2
gwahodd hi 1
Diana i 1
hi'n maddau 1
maddau Lindoro 1
Lindoro / 1
/ Almaviva 1
Almaviva am 1
ei dwyll 1
yn syrthio'n 2
syrthio'n gariadus 1
gariadus i 1
i'w breichiau. 1
breichiau. Mae 1
hi'n mynd 2
â Johnny 1
Johnny tuag 1
llong ond 1
heddlu'n cau 1
hi'n mynegi 1
ei diolchgarwch 1
diolchgarwch am 1
am ffeindrwydd 1
ffeindrwydd Rodolfo 1
Rodolfo ac 1
troi am 4
ei ystafell 2
ystafell ei 1
hi'n mynnu 3
bod Adela 2
Adela wedi 1
yn wyryf 2
wyryf ac 1
dref gyfan 1
gwybod hynny. 3
bod Maui 1
Maui yn 4
galon, ond 2
ei gwrthod 1
gwrthod a'i 1
a'i thrapio 1
thrapio mewn 1
ogof. Mae 2
bod Trystan 1
Trystan yn 4
yfed llwncdestun 1
llwncdestun iddi 1
iddi fel 1
fel iawn 1
ei gam. 1
hi'n newid 1
newid rhith 1
rhith wrth 1
dal Gwion 1
Gwion Bach/Taliesin, 1
Bach/Taliesin, gan 1
yn filiast, 1
filiast, yn 1
yn iâr 1
iâr ac 2
yn bysgodyn, 1
cynrychioli Natur. 1
Natur. Mae 1
hi'n nodedig 1
y Cepheid 1
Cepheid mwyaf 1
disglair i'r 1
llygad noeth 2
noeth (hy 1
(hy heb 1
heb gymorth). 1
gymorth). Mae 1
hi'n nodi 1
yn anromantaidd. 1
anromantaidd. Mae 1
hi’n noson 1
noson Calan 1
Calan Mai, 1
Mai, 1230, 1
1230, ac 1
nghanol nos. 1
hi'n nos 1
dylai Mari 1
Mari fod 1
fod allan 1
ar ddêt, 1
ddêt, neu'n 1
neu'n mwynhau 1
mwynhau gyda'r 1
gyda'r merched. 1
merched. Mae 4
hi'n parhau 5
â'i gwaith 3
at ddŵr 2
ddŵr glân 1
glân sy'n 1
phobl frodorol 3
frodorol ledled 1
byd ("Autumn 1
("Autumn Peltier" 1
Peltier" 2020). 1
2020). Mae 1
ddall fel 1
sefydliadau rhyngwladol. 2
hi'n perfformio 2
thri pyped 1
pyped yr 1
hi'n postio 1
postio lluniau 1
o'r sbwriel 1
gyfryngau cymdeithasol, 1
o sbwriel, 1
sbwriel, yn 1
o boteli, 1
boteli, pecynnau 1
pecynnau sigaréts, 1
sigaréts, cartonau 1
cartonau diod 1
diod ac 1
hi'n prif 1
ddinas ardal 1
ardal Marburg-Biedenkopf, 1
Marburg-Biedenkopf, gyda 1
gyda poblogaeth 1
poblogaeth 79,911 1
79,911 ym 1
hi'n priodi 1
priodi Dr 1
Dr Hoggins 1
Hoggins er 1
mawr siom 3
siom i 2
ferched Cranford. 1
Cranford. Mae 1
hi'n Professor 1
Professor of 1
of Practice 1
Practice cymrodol 1
cymrodol yn 1
London School 1
of Economics, 1
Economics, lle 1
mae'n rhedeg 3
rhedeg Arena, 1
Arena, prosiect 1
ar bropaganda 1
bropaganda a 2
a dad-wybodaeth. 1
dad-wybodaeth. Mae 1
rhoi "Hit" 1
"Hit" ar 1
ar Toni, 1
Toni, yn 1
cyflogi gang 1
gang i'w 1
i'w saethu; 1
saethu; fel 1
y bydd, 1
bydd, o 1
o leiaf, 6
leiaf, yn 1
farw fel 2
fel dyn. 2
dyn. Mae 2
hi’n rhoi’r 1
rhoi’r awgrym 1
awgrym cryf 1
cryf bod 1
awydd a’r 1
a’r awch 1
awch i 1
fentro mewn 1
gryf a’r 1
a’r hyn 2
oedd unwaith. 1
hi'n rhugl 1
yn Bwyleg, 1
Bwyleg, Saesneg 1
a Sbaeneg. 2
Sbaeneg. Mae 2
Mae hinsawdd 2
hinsawdd tebyg 1
tebyg hefyd 1
hefyd ym;- 1
ym;- Mae 1
yn dymherus 1
dymherus gan 1
gyda hinsawdd 1
hinsawdd isdrofannol 1
isdrofannol yn 2
a sych/is-Antarctig 1
sych/is-Antarctig yn 1
de pell. 1
pell. Mae 1
hi'n seiliedig 2
lyfrau Margery 1
Margery Sharp. 1
Sharp. Mae 1
Jim Jacobs 1
Jacobs a 1
a Warren 1
Warren Casey. 1
Casey. Mae 1
hi'n siarad 1
siarad Portiwgaleg, 1
Portiwgaleg, Saesneg 1
a Sbaeneg 2
yn rhugl. 2
Mae hinsoddau'r 1
hinsoddau'r byd 1
gan lwybrau 1
lwybrau cerrynt 1
cerrynt morol. 1
morol. Mae 2
hi'n swyddogol 1
swyddogol dwyieithog 1
dwyieithog Slofenia 1
ac Eidaleg. 1
Eidaleg. Mae 1
hi'n symud 1
Palas Haf, 1
Haf, lle 1
mae'n rhagweld 3
rhagweld dyfodol 1
dyfodol heddychlon 2
heddychlon i'r 1
mewn aria 1
aria fyfyriol 1
fyfyriol (This 1
(This is 1
is prophetic). 1
prophetic). Mae 1
hi'n synnu 1
synnu o 1
weld dim 1
dim adlewyrchiad 1
o Rhys 1
drych pan 1
yr ystafell. 1
ystafell. Mae 1
hi'n taro 1
taro bargen 3
bargen gyda 1
drefnu iddi 1
gyda Nick 1
Nick er 1
feichiog. Mae 2
teimlo dros 1
dros bobl 2
bobl swil 1
swil a'u 1
a'u hunigrwydd. 1
hunigrwydd. Mae 1
teimlo llawn 1
llawn bywyd 2
bywyd o'r 1
hi'n teithio 3
teithio gyda'i 2
sioe seicig 1
seicig ""Theresa 1
""Theresa Caputo 1
Caputo Live! 1
Live! Mae 1
troi mor 2
mor wancus 1
wancus am 1
am gnawd 1
gnawd nes 1
iddi fwyta 1
fwyta ei 1
phlant ei 1
wedyn plant 1
plant ei 2
ei pherthnasau, 2
pherthnasau, ac 1
olaf plant 1
plant dieithriaid. 1
dieithriaid. Mae 1
brif ymchwilwyr 1
ymchwilwyr y 1
mewn biowybodeg 1
biowybodeg strwythurol, 1
strwythurol, gan 1
dulliau cyfrifiannol 1
cyfrifiannol i 1
ddeall strwythur 1
a swyddogaeth 2
swyddogaeth y 2
y protein. 1
protein. Mae 1
dair menyw 1
menyw i'w 1
i'w hapwyntio 1
hapwyntio i'r 1
Goruchaf Lys, 1
Lys, ynghyd 1
â Jill 1
Jill Black 1
Mary Arden. 1
Arden. Mae 1
hi'n wahanol 1
term iaith 1
iaith leiafrifol 5
leiafrifol sydd 1
nifer cymharol 1
siaradwyr neu 1
neu ddefnyddwyr. 1
ddefnyddwyr. Mae 1
hi’n wan 1
ganddi beswch. 1
beswch. Mae 1
hi'n wlad 2
wlad fynyddig 2
weithiau "Gwlad 1
"Gwlad yr 1
yr Eryr". 2
Eryr". Mae 2
yn "Wlad 1
"Wlad yr 1
â chomiwn 1
chomiwn lle 1
ei chyfarch 1
chyfarch yn 1
yn frwd, 2
frwd, ac 2
gemau plant 1
mae'n gweld 3
breswyl Brydeinig 1
Brydeinig ffuglennol 1
ffuglennol o 3
o ddewiniaeth 3
ddewiniaeth ar 1
gyfer dewinesau 1
dewinesau a 1
a dewiniaeth 1
dewiniaeth rhwng 1
deg neu 1
neu ddeunaw 1
ddeunaw mlwydd 1
hi’n ysgrifennu 1
ffuglen trosedd 1
trosedd hanesyddol 1
a ffugwyddonol. 1
ffugwyddonol. Mae 1
llythyr ffarwel 1
ffarwel ac 1
fywyd gan 4
dderbyn gwahoddiad 1
i ddawns 2
ddawns mwgwd. 1
mwgwd. Mae 1
ysgrifennu nofelau, 2
a ffeithiol 3
naws dywyll, 1
dywyll, yn 1
cyfuno realaeth 1
realaeth a'i 1
a'i ffantasi, 1
ffantasi, ac 1
hagwedd ddifrifol 1
ddifrifol at 1
hi'n ystyried 3
ystyried symud 1
i'r LA 1
LA er 1
mwyn datblygu 7
gyrfa. Mae 1
etholiad presennol 1
anghyfreithlon oherwydd 1
llywodraeth wedi 2
gwrthod cofrestru 1
cofrestru prif 1
prif wrthwynebwyr 1
wrthwynebwyr gwleidyddol 1
gwleidyddol Lukashenko 1
Lukashenko fel 1
fel ymgeiswyr. 2
ymgeiswyr. ; 1
dras Almaeneg 1
Mae Hiort 1
Hiort yn 1
led o'r 1
dwyrain, ac 2
ei chlogwyni 1
chlogwyni mor 1
serth fel 1
mae diim 1
diim ond 1
un bae, 1
bae, Bagh 1
Bagh a' 1
a' Bhaile, 1
Bhaile, y 1
gellir glanio 1
glanio yno. 1
Mae 'Hiraeth 1
'Hiraeth Bregus' 1
Bregus' yn 1
fersiwn gwych 1
gwych o 3
gân Meic 1
Stevens, ac 1
mae'r gân 1
gân serch 2
serch 'Rwy'n 1
'Rwy'n Cofio 1
Cofio Pryd' 1
Pryd' yn 1
yn hyfryd. 2
hyfryd. Mae 1
hi tua'r 1
oed â'r 1
â'r plant 1
yn rhampen, 1
rhampen, fel 1
fel George. 1
George. Mae 1
addo cyflwyno 1
cyflwyno cynllun 1
etholiadau tryloyw 1
tryloyw ac 1
ac atebol 1
atebol cyn 1
pen chwe 1
dîm bowlio 1
bowlio Rhyngwladol 1
ers 1973, 1
1973, gan 1
gapiau dan 1
do ac 1
am Ddoethuriaeth 1
Ddoethuriaeth yn 1
Ysgol Busnes 1
Busnes Prifysgol 1
Prifysgol Durham. 1
Durham. Mae 1
Gyfadran Ysgrifennu 1
Creadigol ym 2
Newydd ers 1
ers Medi 2
Academi bedair 1
teledu poblogaidd. 1
poblogaidd. Mae 4
cyfrannu nifer 1
llenyddol Llydaweg 1
Llydaweg Skrid 1
Skrid ac 1
cyhoeddi deuddeg 1
deuddeg llyfr 1
cyhoeddi llyfr 1
ei hanturiaethau 1
hanturiaethau rhedeg. 1
rhedeg. Mae 2
derbyn nifer 4
a newyddiadurol. 1
newyddiadurol. Mae 1
yn “gynhyrfus”, 1
“gynhyrfus”, pan 1
dweud iddi 1
iddi ddod, 1
ddod, fel 1
chymeriad Tracey 1
Tracey yn 1
yn Chewing 1
Chewing Gum, 1
Gum, yn 1
grefyddol iawn 1
ffydd Bentecostaidd, 1
Bentecostaidd, ac 1
wedi coleddu 1
coleddu dibriodrwydd. 1
dibriodrwydd. Mae 1
wledig Gymraeg 1
magu ynddi. 1
gwobr Bafta 1
Bafta Cymru 1
Gŵyl Cyfryngau 2
Cyfryngau Celtaidd 1
Celtaidd am 2
am gynnwys 2
gynnwys ffeithiol 1
ffeithiol yn 2
â rhaglenni 3
rhaglenni plant. 1
gwobr ryngwladol. 1
maes ysgrifennu 1
ysgrifennu creadigol, 2
creadigol, megis: 1
megis: theatr, 1
teledu, radio, 1
radio, straeon 2
a nofel, 1
120 miliwn 1
recordiau. Mae 1
hi wedi'i 5
chladdu ym 1
Mynwent Genedlaethol 1
Genedlaethol Los 1
wedi mynychu 2
mynychu digwyddiadau 2
digwyddiadau rhyngwladol 1
fel Cynhadledd 1
y Plant 4
Sweden. Mae 2
bod addasiad 1
o’i hoff 2
hoff ffilmiau 1
ffilmiau a’i 1
a’i bod 2
bod “eisiau 1
“eisiau bod 1
fel Isabelle 1
Isabelle Huppert" 1
Huppert" gan 1
pherfformiad wedi 1
enfawr arni. 1
arni. Mae 2
nodi dros 1
dros Yle 1
Yle ei 1
ei "magwraeth 1
"magwraeth anwirfoddol 1
anwirfoddol mewn 2
amgylchedd mor 1
gynhyrfus yn 1
yn gyfle". 1
gyfle". Mae 1
Chwmni Theatr 4
Theatr Naked 1
Naked Angels 1
Angels yn 1
The Stand-In 1
Stand-In a 1
a Hot 1
Hot Keys, 1
Keys, a 1
gyda New 2
York Stage 1
Stage and 1
and Film 1
Film yn 1
yn Kim's 1
Kim's Sister, 1
Sister, gyda 1
David Strathairn 1
Strathairn a 1
Jane Adams. 1
Adams. Mae 1
perfformio yng 3
ngŵyl SXSW 1
SXSW a 1
BBC Proms 1
Proms Abertawe 1
cherddorfa genedlaethol 1
BBC. Mae 2
gyrfa academaidd 2
academaidd o'r 1
o'r neilltu, 2
neilltu, a 1
phan mae'n 1
ysgol iddi, 2
iddi, David 1
Roberts, mewn 2
cyngerdd, caiff 1
hudo ganddo, 1
ganddo, er 1
hi'n ymwybodol 1
ymwybodol taw 1
taw llenwi'r 1
llenwi'r gwacter 1
gwacter yn 1
wna'r serch 1
serch rhyngddynt. 1
rhyddhau llawer 1
ganeuon llwyddiannus, 1
cynnwys Baby 1
Baby One 1
One More 1
More Time, 1
Time, Oops 1
Oops I 1
I Did 1
Did It 1
It Again, 1
Again, Toxic 1
Toxic a 1
a Womanizer. 1
Womanizer. Mae 1
wedi serennu 4
o ffilmiau'r 1
ffilmiau'r Brodyr 1
Brodyr Coen, 1
Coen, yn 1
cynnwys Blood 1
Blood Simple 2
Simple (1984), 1
(1984), Raising 1
Raising Arizona 1
Arizona (1987), 1
(1987), Fargo 1
Fargo (1996), 1
(1996), The 1
The Man 6
Who Wasn't 1
Wasn't There 1
There (2001), 1
(2001), Burn 1
Burn After 1
After Reading 1
Reading (2008), 1
(2008), a 1
a Hail, 1
Hail, Caesar! 1
Caesar! Mae 1
Theatr Stiwdio'r 1
Stiwdio'r Royal 1
Exchange Manceinion, 1
Manceinion, Theatr 1
Royal Lyceum, 1
Lyceum, Traverse 1
Traverse Theatre, 1
Theatre, Caeredin, 1
Caeredin, Theatr 1
Royal Court, 1
Court, Llundain. 1
wedi ysgrifennu'n 1
ysgrifennu'n helaeth 1
ag economi 1
economi Palesteina 1
phroses heddwch 1
heddwch Oslo 1
Oslo ( 1
lyfrau, gan 4
gynnwys Magik 1
Magik (2014) 1
Wobr Llenyddiaeth 2
Llenyddiaeth yr 3
2015. Mae 4
lyfrau plant, 2
plant, ers 1
gyhoeddodd Today 1
Today I 1
I Feel 1
Feel Silly, 1
Silly, a 1
a Other 1
Other Moods 1
Moods That 1
That Make 1
Make My 1
My Day 1
Day yn 5
gwneud rhestr 1
rhestr gwerthwyr 1
gorau The 1
York Times. 1
Times. Mae 1
ysgrifennu'r mwyafrif 1
Annie Proulx, 1
Proulx, ond 1
defnyddio'r enwau 3
enwau E. 1
E. Annie 1
Annie Proulx 1
Proulx a 1
a E. 1
E. A. 1
A. Proulx. 1
Proulx. Mae 1
Mae hiwmor 2
hiwmor du 2
du ac 6
ac eironi 2
eironi yn 1
yn nodweddu 3
cheir darlun 1
darlun clir 2
fywyd diddorol 1
diddorol y 2
bachgen ifanc. 2
hi ymhlith 2
planedau cyntaf 1
uniongyrchol trwy 1
trwy amlygiad 1
amlygiad is-goch. 1
is-goch. Mae 1
celf "The 1
"The Holocost 1
yn Latfia". 1
Latfia". Mae 1
awduron pennaf 1
pennaf Cymru; 1
Cymru; "Brenhines 1
fer, yn 1
ôl rhai". 1
rhai". Mae 1
H. molleri 1
molleri yn 1
ffurfio egin 1
egin iasol 1
iasol cain, 1
cain, gwyrdd 1
gwyrdd golau, 1
golau, hyd 1
1.2 cm 1
a 0.3–0.75 1
0.3–0.75 mm 1
o led). 1
led). Mae 1
Mae Hoci 1
Hoci Cymru 1
weinyddu pob 1
gynnwys clybiau, 1
clybiau, cystadlaethau, 1
cystadlaethau, datblygu, 1
datblygu, gemau 1
gemau rhyngwladol, 1
rhyngwladol, ysgolion, 1
ysgolion, dyfarnwyr 1
dyfarnwyr a 1
Mae hoci 1
gae hirsgwar, 1
hirsgwar, yn 1
mesur 91.40 1
91.40 metr 1
55 metr 1
Mae Höfn 2
Höfn yn 2
o amgueddfeydd, 1
amgueddfeydd, gan 1
y Vatnajökulsþjóðgarð 1
Vatnajökulsþjóðgarð yn 1
yn Gamlabúð 1
Gamlabúð sydd 1
ag amrywiaeth 3
o arddangosfeydd 3
o ddaeareg, 1
ddaeareg, ecoleg 1
ecoleg a 1
y rhewlif. 3
rhewlif. Mae 2
ychydig borthladdoedd 1
borthladdoedd yn 1
ddeheuol Gwlad 1
ei forwyr 1
forwyr lywio 1
lywio â 1
gofal ers 1
i'r banciau 2
tywod newid 1
Mae hogyn 1
hogyn anllythrennog 1
arddegau o'r 1
enw Morgan 1
yn graddio 1
ysgol gydag 1
Mae Hoher 2
Hoher Meissner 1
Meissner yn 1
aml fod 1
yn cartref. 1
cartref. Mae 5
Hoher Meißner 1
Meißner yn 1
fynydd 754. 1
754. Mae 1
Mae holl 3
holl adrannau 3
adrannau llywodraeth 2
Israel wedi'u 1
Jeriwsalem, gan 1
Knesset (senedd 1
(senedd Israel), 1
Israel), preswylfeydd 1
preswylfeydd y 1
Weinidog (y 1
(y Beit 2
Beit Aghion) 1
Aghion) a'r 1
a'r Arlywydd 3
Arlywydd (y 1
Beit HaNassi), 1
HaNassi), ac 1
mae'r Goruchaf 1
Goruchaf Lys. 1
Lys. Mae 1
elw gwerthiant 1
at elusennau 1
elusennau lleol. 1
holl longau'r 1
longau'r dosbarth 1
dosbarth i'w 1
i'w henwi 1
ôl arweinwyr 1
arweinwyr hawliau 1
Mae Hollywood 1
Hollywood Vampires 1
Vampires wedi 1
recordio Republic 2
Republic Records. 1
Mae Holmes 1
ditectif am 1
am 23 1
23 mlynedd, 1
gyda Watson 1
Watson yn 2
gynorthwyo am 1
am 17 2
blynyddoedd hynny. 1
Mae hologram 1
hologram yn 3
ein dysgu 1
dysgu na 1
allai rhai 1
ein bydysawd 1
bydysawd fenthyca 1
fenthyca eu 1
hunain i'r 3
o ddyrannu. 1
ddyrannu. Mae 1
Mae homeopathi 1
homeopathi yn 2
feddyginiaeth gydrannol 1
gydrannol neu 1
neu amgen 1
amgen (CAM). 1
(CAM). Mae 1
Mae Homo 2
Homo erectus 2
erectus georgicus 1
georgicus yn 1
is-rywogaeth o 1
o Homo 1
erectus a 1
ystyriwyd ar 1
rhywogaeth lawn, 1
lawn, annibynol. 1
annibynol. Mae 1
Mae homogenu 1
homogenu yn 1
yn torr'i 1
torr'i braster 1
braster i 1
i feintiau 1
feintiau llai, 1
llai, fel 1
yw'n gwahanu, 1
i laeth 2
laeth cael 1
ei werthu'n 1
werthu'n gyflawn, 1
gyflawn, neu 1
gyda 1% 1
1% neu 1
neu 2% 1
fraster ynddi. 1
Homo rudolfensis 3
rudolfensis (a 1
yn Australopithecus 1
Australopithecus rudolfensis) 1
rudolfensis) yn 1
ben, ac 5
byw tua 2
tua 1.9 1
1.9 miliwn 1
lli ond 1
bosib mynd 1
ati ond 1
hynny pan 2
fo'r llanw'n 1
llanw'n isel. 1
Mae Hondo 1
Hondo Maclean 1
Maclean wedi 1
recordio Mighty 1
Mighty Atom 1
Atom Records. 1
Mae Honey 1
Honey yn 1
siarad gyda'r 1
ran Cymdeithas 1
Cymdeithas Gwestai 1
Gwestai Caerfaddon. 1
Caerfaddon. Mae 1
am hunaniaeth 1
a hunanddarganfod. 1
hunanddarganfod. Mae 1
hon wedi'i 3
syniad mai 1
mai hil 1
hil yw'r 1
yw'r Iddewon, 1
Iddewon, a'u 1
nhw fel 5
fel hil 1
neu genedl 1
i genhedloedd 1
ardal fawr 2
fawr ac 5
ddaearyddol (6342 1
(6342 km²) 1
km²) gyda'r 1
safleoedd dan 1
warchodaeth (312 1
(312 o 1
Safleoedd o 2
o Ddiddordeb 4
Ddiddordeb Gwyddonol 4
Gwyddonol Arbennig 2
Arbennig ledled 1
ledled 1263 1
1263 km²) 1
km²) o 2
holl ranbarthau 1
ranbarthau CCLl 1
CCLl Cymru. 1
5ed i 1
ddechrau'r 6g, 1
6g, ac 1
un bwysig 1
bwysig iawn. 1
yn Llanfihangel 3
Llanfihangel Genau'r 2
Genau'r Glyn, 1
Glyn, Pen-y-Garn 1
Pen-y-Garn a 1
a Bow 1
Cyntaf (1914-1918). 1
(1914-1918). Mae 1
rhestr anghyflawn 1
o Lywodraethwyr 1
Lywodraethwyr Rhufeinig 1
Rhufeinig Prydain. 1
ddeiliaid swydd 1
swydd Siryf 1
Meirionnydd rhwng 2
rhwng 1700 2
1700 a 4
a 1799. 1
1799. Mae 1
seiclwyr proffesiynol 1
ystod ras, 1
ras, y 3
rhanfwyaf yn 3
ddewiswyd ar 3
penderfyniadau sy'n 1
â chadwraeth, 1
chadwraeth, yn 1
nodweddiadol oherwydd 2
bod amddiffyn 1
y rhywogaethau 1
rhywogaethau hyn 1
yn anuniongyrchol 2
gymuned ecolegol 1
ecolegol ei 1
ei chynefin. 1
chynefin. Mae 1
fel record 2
llall - 3
- buddugoliaeth 1
fwyaf Lloegr 1
methiant fwyaf 1
fwyaf (Gogledd) 1
(Gogledd) Iwerddon. 1
o'r bylchau 1
bylchau caletaf 1
caletaf i'w 1
i'w ddringo 3
Ffrainc, gyda 1
rhai adrannau 2
adrannau dros 1
dros 20% 1
20% ar 1
yr esgynniad 1
o Artemare 1
Artemare a 1
a Virieu-le-Petit 1
Virieu-le-Petit ar 1
ochr Bugey 1
Bugey (gorllewinol). 1
(gorllewinol). Mae 1
Mae hon, 1
hon, yr 2
yr "Auld 1
"Auld Brig", 1
Brig", yn 1
fel pont 1
pont droed. 1
droed. Mae 1
Mae Horrible 1
Horrible Histories 1
Histories yn 1
llyfrau hanes, 1
ar CBBC. 1
CBBC. Mae 1
Mae Horsburgh 1
Horsburgh a 1
a Horritt 1
Horritt wedi 1
llanw a'r 1
a'r tywydd 1
tywydd tebygol 1
tebygol ar 1
cynhyrchu ymchwydd 1
ymchwydd sy'n 1
gyson â'r 3
â'r gorlifiad 1
gorlifiad a 1
Mae Hostilian 1
Hostilian yn 1
o'r pla 2
Mae Howling 1
Howling Bells 1
Bells wedi 1
recordio Bella 1
Bella Union. 1
Union. Mae 2
Mae hufen 2
hufen glanhau 1
glanhau o 1
wrth dynnu 2
dynnu colur 1
colur trwchus 1
trwchus neu 2
yw'r croen 1
i sebon. 1
sebon. Mae 1
gyda phwdinau 1
phwdinau poeth 1
ac oer. 1
Mae Hughe 1
Hughe ap 1
ap Edward 1
rhoi tystiolaeth, 1
tystiolaeth, ac 1
achos Dorothy 1
Dorothy Griffith, 1
Griffith, ceir 1
ceir deiseb 1
ei gefnogi, 1
gefnogi, wedi 1
ei harwyddo 2
harwyddo gan 2
foneddigion lleol. 1
Mae Hughes 1
Hughes hefyd 1
thrafod ambell 1
i rwyg 1
rwyg yn 1
y cyfundeb 1
cyfundeb Methodistaidd 1
Methodistaidd fu'n 1
fu'n rhwystr 1
dwf Methodistiaeth 1
Methodistiaeth megis 1
rhwng Rowlands 1
Rowlands a 2
a Harris, 1
a rhwygiadau 1
rhwygiadau am 1
greu eglwys 1
Mae Hulu 1
Hulu yn 1
gwmni adloniant 1
adloniant Americanaidd 1
gwasanaethau cyfryngau 1
cyfryngau dros-ben-llestri. 1
dros-ben-llestri. Mae 1
Mae Hunter 1
canmol Henken 1
Henken am 1
am gloriannu'r 1
gloriannu'r dau 1
dau draddodiad 1
draddodiad yn 2
chwedl Glyn 1
Glyn Dŵr: 1
Dŵr: y 1
y gwaredwr 1
gwaredwr cenedlaethol 1
a sonir 4
sonir amdano 1
llyfrau, caneuon, 1
caneuon, ac 1
ac areithiau, 1
areithiau, a'r 1
a'r arwr 1
destun y 1
traddodiad llafar 2
hen froydd. 1
froydd. Mae 1
Mae Hwngari 1
wastad gan 1
gan bennaf. 1
gan Cadw; 1
Cadw; rhif 1
SAM: PE291. 1
PE291. Mae 1
hwn i'w 3
casgliad arbennig 1
enw Oriel 1
Oriel Kyffin 1
Kyffin Williams, 1
holl atomau 1
mewn elfen 1
elfen yr 3
atomig h.y., 1
h.y., mae 1
ganddynt yr 5
o brotonau 4
brotonau ynddynt. 1
disodli'r fersiynau 1
fersiynau latecs 1
latecs nad 1
yn gweddu 2
gweddu i 4
bawb. Mae 2
a boblogeiddiwyd 1
boblogeiddiwyd gan 1
gan gyn-hyfforddwr 1
gyn-hyfforddwr y 1
cenedlaethol, Claude 1
Claude Saurel, 1
Saurel, sy'n 1
sy'n Ffrancwr. 1
Ffrancwr. Mae 1
at sglein 1
sglein a 1
a dargludedd 1
dargludedd yr 1
elfennau. Mae 1
blanhigyn gwenwynig 2
achosi briw 1
briw ar 2
y croen. 4
croen. Mae 2
yn briodol 3
briodol am 1
o broblemau, 1
broblemau, er 1
enghraifft aseinio 1
aseinio gwaed 1
gwaed i 1
i gleifion, 2
gleifion, neu 1
neu drefnu 1
drefnu gemau 1
gemau chwaraeon. 1
caniatáu mwy 1
symud na 1
na deifwyr 2
deifwyr sydd 1
â chyflenwad 1
chyflenwad o'r 2
o'r arwyneb, 1
arwyneb, ac 1
caniatáu plymiad 1
plymiad sy'n 1
sy'n bara'n 1
bara'n hirach 1
deifwyr sy'n 1
eu hanadl. 1
hanadl. Mae 1
cynnwys newid 1
newid rheol 1
rheol aros 1
aros lleol 1
Gorffennaf, ailagor 1
ailagor cyfleusterau 1
cyfleusterau gofal 2
modd dechrau 1
dechrau ailgydio 1
ailgydio yn 2
farchnad dai 1
dai o 2
yn ddyfais 4
ddyfais untro 1
untro ac 1
yn dafladwy. 1
dafladwy. Mae 1
deillio efallai 1
efallai o'r 1
o'r ferf 2
ferf aperire 1
aperire (agor) 1
(agor) – 1
– cyfeiriad 1
tymor pan 1
pan ddechraua 1
ddechraua coed 1
i "agor" 1
"agor" – 1
– ond 4
tua 1900-1600 1
1900-1600 CC., 1
pwyso 560 1
560 gram 1
gram ac 1
aur. Mae 1
estyniad o'r 4
o'r theori 1
theori galw 1
galw ysgogedig 1
ysgogedig (lle 1
(lle mae 3
mae darparu 1
ysgogi mwy 1
o alw), 1
alw), ac 1
gyson â 3
â damcaniaeth 1
damcaniaeth 1992 1
1992 Downs 1
Downs o 1
o "gydgyfeiriant 1
"gydgyfeiriant triphlyg" 1
triphlyg" sy'n 1
egluro anhawster 1
anhawster dileu 1
dileu tagfeydd 1
tagfeydd o 1
brawf uniongyrchol 1
uniongyrchol (gweler 1
(gweler uchod). 1
uchod). Mae 1
fersiwn llawnach 1
llawnach a 2
mwy cyfoes 2
gyfrol wreiddiol 1
1973. Mae 1
yn jôc 2
jôc yr 1
fod Long 1
Island hanner 1
rhwng Manhattan 1
Manhattan a 3
yn llysiau'r 2
afu melyn-wyrdd 1
melyn-wyrdd hardd, 1
hardd, cadarn, 1
cadarn, llachar 1
llachar iawn 1
gyda choesynnau 1
choesynnau canghennog 1
canghennog hyd 1
at oddeutu 3
4 cm 2
yn llysieuyn 1
llysieuyn yr 1
afu hwn 1
yn ddeiliog 1
ddeiliog ac 1
faint bach 1
bach iawn, 1
iawn, main, 1
main, gwyrddlas, 1
gwyrddlas, gydag 1
gydag choesynnau 1
choesynnau sy'n 1
na 2 2
thua 0.5–1 1
0.5–1 mm 2
mm mm 1
rheoli adweithedd 1
adweithedd yr 1
yr elfennau, 2
elfennau, ac 1
llai adweithiol 1
adweithiol nag 1
elfennau grŵp 2
grŵp I 1
I ond 1
fwy adweithiol 1
adweithiol na'r 1
metelau eraill. 1
yn siomi'r 1
siomi'r Genie. 1
o'r bridiau 3
bridiau hynaf 1
Brydain. Mae 2
wir hyd 1
Mae Hwyaden 1
Hwyaden Goch 1
yr Eithin 2
Eithin yn 1
aderyn hawdd 5
Mae hyd 19
a fesurwyd 1
fesurwyd morlin 1
morlin yn 1
i'w fesur, 1
fesur, a 1
graddfa'r cyffredinoli 1
cyffredinoli cartograffig. 1
cartograffig. Mae 1
hyd cyfun 1
cyfun y 1
linell syth 2
syth sy'n 3
â'r ddwy 1
ddwy ffocws 1
ffocws (y 1
(y dotiau 1
dotiau du) 1
du) i'r 1
i'r pwynt 2
pwynt symudol 1
symudol ar 1
y gromlin 4
gromlin (y 1
(y dot 1
dot coch) 1
coch) yn 1
rhwng 13–15 1
13–15 mm. 1
rhwng 66–76 1
66–76 mm 1
yn 50–60 1
50–60 mm. 1
74 mm 1
llwyni coed, 1
ei effeithiau 2
tua phedair 2
phedair i 1
chwe awr. 1
eu gwddw 1
gwddw ac 1
uchder eu 1
mai nhw'n 1
nhw'n unig 1
all gyrraedd 2
dail, yn 1
hyd gofal 1
gofal rhieni 1
rhieni ymhlith 1
rhywogaeth adar 1
adar hiraf; 1
hiraf; dim 1
gall adar 1
adar frigateb 1
frigateb fridio. 1
fridio. Mae 1
12 modfedd 2
modfedd (30 1
(30 cm) 1
cm) yn 1
boblogaidd, hyd 1
heddiw (2018), 1
(2018), oherwydd 1
yn hylaw, 1
hylaw, yn 1
i'w gludo. 1
gludo. Mae 1
Mae hydoddiant 2
hydoddiant o 1
o 7.0 3
7.0 yn 1
gyfri yn 1
niwtral. Mae 2
hydoddiant offthalmig 1
offthalmig trafoprost 1
trafoprost yn 1
yn Travatan 1
Travatan ac 1
ac Izba. 1
Izba. Mae 1
Mae hydroclorothiasid 1
hydroclorothiasid yn 1
yn Microzide. 1
Microzide. Mae 1
Mae hydrocodon, 1
hydrocodon, sydd 1
alw’n deuhydrocodeinon, 1
deuhydrocodeinon, yn 1
yn opioid 1
opioid lled-synthetig 2
lled-synthetig sy’n 2
syntheseiddio o 1
o codein, 1
codein, un 1
o’r alcoloidau 1
alcoloidau opioid 1
opioid a 1
pabi gwyn. 1
Mae hydrocodon 1
hydrocodon yn 1
yn Zohydro 1
Zohydro a 1
a Hysingla. 1
Hysingla. Mae 1
Mae hydrocsicarbamid 1
hydrocsicarbamid yn 1
yn Droxia, 1
Droxia, Siklos 1
Siklos a 1
a Hydrea. 1
Hydrea. Mae 1
Mae hydrocsocobalamin, 1
hydrocsocobalamin, sydd 1
alw’n fitamin 1
fitamin B12a 1
B12a ac 1
yn hydrocsicobalamin, 1
hydrocsicobalamin, yn 1
yn fitamin 2
fitamin a 2
fel atchwanegyn 2
atchwanegyn deietegol. 1
deietegol. Mae 1
Mae hydrocsysin 2
hydrocsysin yn 2
yn Vistaril 1
Vistaril ac 1
ac Atarax. 1
Atarax. Mae 1
wrth-histamin yn 1
yn nosbarthiadau’r 1
nosbarthiadau’r deuffenylmethanau 1
deuffenylmethanau a’r 1
a’r piperasinau. 1
piperasinau. Mae 1
Mae hydrogen 1
nwy llai 1
llai dwys 2
dwys eto, 1
mae’n fflamadwy 1
ôl trychineb 1
trychineb y 1
llong awyr 1
awyr Hindenberg. 1
Hindenberg. Mae 1
Mae hydromorffon 1
hydromorffon yn 1
yn Exalgo 1
Exalgo a 1
a Dilaudid. 1
Dilaudid. Mae 1
y Meistr/Athro; 1
Meistr/Athro; mae 1
rhai cyrsiau 1
cynnal pedair 1
pedair sesiwn 1
sesiwn dros 2
o ddiwrnodau, 1
ddiwrnodau, ac 1
mae cyrsiau 1
cyrsiau eraill 1
cynnal dwy 1
dwy sesiwn 1
ddiwrnod. Mae 1
flwyddyn drofanol 1
drofanol Fawrthaidd 1
Fawrthaidd yn 1
yn 686.9726 1
686.9726 diwrnod 1
neu 668.5921 1
668.5921 sol, 1
sol, tra 1
mae blwyddyn 1
blwyddyn serol 1
serol Mawrth 1
yn 668.5991 1
668.5991 sol. 1
sol. Mae 1
24 milltir, 1
milltir, a'i 1
o ¾ 1
¾ milltir 1
milltir. Mae 1
yn gyfyngiad 1
gyfyngiad pwysig 1
ar ryfel, 1
ryfel, a 1
amlaf rhyfeloedd 1
rhyfeloedd rhyngwladwriaethol 1
rhyngwladwriaethol sydd 1
ystyr hon. 1
oed ei 2
ei adfeilion 1
adfeilion wedi 1
mynd erbyn 1
y cerrig, 1
cerrig, mae’n 1
adeiladu rhannau 1
o Borthmeirion. 1
Borthmeirion. Mae 1
rhwng 23–29 1
23–29 mm 1
yr amddiffyniad 1
flynedd mewn 2
mewn oedolion 3
mis mewn 1
mewn plant 3
plant 2-5 1
2-5 oed. 1
yr hyfforddiant 3
o ddiwrnod 2
ddiwrnod hyd 1
at flwyddyn 2
flwyddyn neu 2
neu ragor, 1
ragor, gan 1
y Meistr 3
Meistr Reiki 2
Reiki sy'n 2
yr hyfforddiant. 1
31 kilometr 1
kilometr sy'n 1
ogof hiraf 1
Mae hygge 1
â chlydwch 1
chlydwch neu 1
neu ddiddosrwydd. 1
ddiddosrwydd. Mae 1
Mae hyn, 2
hyn, a’i 1
a’i ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth dwfn 1
ac o’i 1
deulu estynedig 2
estynedig Gymreig, 1
Gymreig, wedi 1
iddo ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth dda 1
dda wrth 1
wrth gynorthwyo 2
gynorthwyo pobl 2
bob cefndir 1
ddysgu Cymraeg.” 1
Cymraeg.” Mae 1
fod esgyrn 1
gryf pan 1
arfer ychydig 1
nag iselder 1
y cwteri, 1
cwteri, ac 1
ei waelod 3
waelod neu 1
neu ochr 2
y rhoddir 2
rhoddir grât 1
grât sy'n 1
unrhyw amhureddau 1
amhureddau mawr 1
ychwanegir at 1
dŵr dyodiad. 1
dyodiad. Mae 1
gyflymder dŵr 1
plant llai 1
i fecanweithiau 1
fecanweithiau diogelu 1
diogelu ddatblygu 1
ddatblygu ar 1
hyn gam 1
datblygiad pan 1
bydd "meddalwedd 1
"meddalwedd adnabod" 1
adnabod" yn 1
chi bwyntio'ch 1
bwyntio'ch ffôn 1
ffôn at 1
at adeilad 1
fewn eiliadau 1
eiliadau bydd 1
bydd tudalen 1
tudalen neu 1
neu erthygl 2
agor gan 2
gan ddisgrifio'r 1
ddisgrifio'r adeilad. 1
chwedl neu 1
neu chwedlau 1
chwedlau gyda 1
gyda Goreu 1
Goreu yn 1
cylchredeg ar 2
â diwygiadau 1
diwygiadau diweddar 1
cofnod ffosil 3
ffosil yn 3
Newydd sy'n 2
datgelu nad 1
unrhyw enghreifftiau 1
weddillion tebyg 1
o Agathis 1
Agathis na 1
na Wollemia 1
Wollemia yn 1
parhau'n hŷn 1
na'r Cyfnod 1
Cyfnod Cainosöig. 1
Cainosöig. Mae 1
tueddu awgrymu 1
oeddynt ym 1
Mhrydain ym 2
1871. Mae 1
mor wir 1
wir gyda 1
gyda babanod 1
babanod dan 2
dan ddwy 2
oed, lle'r 1
lle'r effeir 1
effeir eu 1
eu datblygiad 2
barhaol. Mae 2
ddatblygiad cyflym 1
cyflym diweddar. 1
diweddar. Mae 1
term bachgen, 1
bachgen, na 1
at ddyn 1
ai'n digwydd 1
ar ddamwain 3
ddamwain pan 1
y fflor 2
fflor yn 1
marw, neu 1
neu caiff 1
fflor ei 1
bwrpasol. Mae 1
Mae hynny, 1
gofnodi o 1
gan estronwyr, 1
estronwyr, yn 1
yn ategu'r 1
ategu'r posiblrwydd 1
posiblrwydd ei 2
felly'n ŵr 1
ŵr o 8
Mae hynny 7
hynny bedwar 1
cant ar 1
hynny dair 1
mae penseiri 1
penseiri wedi 1
eu peth 1
peth ac 1
mae'r cyngor 1
ein hochr 1
hochr ni. 1
ni. Mae 4
dathlu dychweliad 1
dychweliad Rama 1
Rama i 1
i Ayodhya 1
Ayodhya a'i 1
a'i goroni 1
goroni yno 1
Mae hynny'n 4
hynny'n cynrychioli 1
cynrychioli cyfrif 1
cyfrif dylaniannol 1
dylaniannol o 1
ddiwrnodau heulol 1
heulol Mawrth 1
Mawrth ers 1
ers 12:00 1
12:00 GMT 1
GMT ar 1
Rhagfyr 1873 1
1873 (Dyddiad 1
(Dyddiad Iŵl 1
Iŵl 2405522.0),. 1
2405522.0),. Mae 1
hynny'n dangos 1
bod Enceladws 1
Enceladws wedi 1
yn actif 2
ddiweddar (ac 1
actif heddiw). 1
hynny'n personoli'r 1
personoli'r gwrthrych, 1
gwrthrych, ac 1
creu digrifwch. 1
digrifwch. Mae 1
hynny'n sicr 1
achos Claude. 1
Claude. Mae 1
gyflwr hylifol. 1
hylifol. Mae 1
chwaraewr ac 1
teithio o'r 1
ac arwain. 1
arwain. Mae 2
cyd-fynd â'i 3
â'i athroniaeth 1
athroniaeth hefyd, 1
hefyd, meddai: 1
meddai: 'Mae 1
'Mae arlunwyr 1
arlunwyr yn 1
o'r tywyllwch 1
i'r goleuni'. 1
goleuni'. Mae 1
ein cyfyngu 1
safleoedd a 1
chyfnod o 2
i gylchdro 3
gylchdro cydamserol. 1
cydamserol. Mae 1
y genynnau 1
genynnau BRCA, 1
BRCA, ac 1
o amryffurfedd 1
amryffurfedd diniwed 1
diniwed i 1
i batrymau 1
batrymau geneteg 1
geneteg beryglus. 1
bod tystiolaeth 2
ail grŵp 1
eiriau ddatblygu'n 1
ddatblygu'n wahanol 1
ffonolegol i'r 1
cyntaf ag 1
ag oe. 1
oe. Mae 1
corff ddatblygu 1
ddatblygu sensitifrwydd 1
sensitifrwydd i 1
rywbeth cyn 1
gall ddatblygu 1
ddatblygu alergedd 1
alergedd iddo. 1
cyd-destunau gwahanol 2
gwahanol heb 2
wybod mae'r 1
un genyn 1
genyn oedd 1
wybod mai'r 1
un genynnau 1
genynnau oeddyn 1
oeddyn nhw. 1
cyflyrau hyn 1
achosi lefel 1
lefel gynyddol 1
o golesterol. 1
golesterol. Mae 1
oherwydd hen 1
hen achwyniad 1
achwyniad rhyngddo 1
a'r Iarll. 1
Iarll. Mae 1
oherwydd rolau 1
rolau rhyw, 1
rhyw, yn 2
sy'n datblygu, 5
gyfer cynhaliaeth 2
cynhaliaeth ac 2
gall HIV 1
HIV addasu'n 1
addasu'n gyflym 1
un moddion 1
moddion penodol. 1
y lleihad 1
yr hormon 2
hormon oestrogen 1
oestrogen ar 1
mislif, sy'n 1
sy'n hanfodol 4
i esgyrn 1
esgyrn iach. 1
achosi sylw 1
sylw y 2
cynnwys blog 1
blog Perez 1
Perez Hilton 1
Hilton a'r 1
a'r New 1
Daily Press. 1
Press. Mae 1
at brotestiadau 1
ddisgyblion nad 1
fodlon ar 3
eu gwersi 1
Wyddeleg gan 1
ydynt nac 1
siarad nac 1
deall. Mae 1
at symudiad 1
o "anffyddwyr 1
"anffyddwyr newydd", 1
newydd", term 1
term sydd 1
newydd fathu 1
fathu sy'n 1
erbyn anffyddiaeth, 1
anffyddiaeth, i 1
i labelu 1
labelu beirniaid 1
beirniaid di-flewyn-ar-dafod 1
di-flewyn-ar-dafod theistiaeth 1
theistiaeth yn 1
negyddol. Mae 1
yn ysbrydiolaeth 1
ysbrydiolaeth i 1
eraill o’r 5
i Gymru; 2
Gymru; Manon 1
Manon Williams, 1
Williams, Jess 1
Jess Kavanagh, 1
Kavanagh, Teleri 1
Teleri Davies 1
Davies dim 1
enwi y 1
y rhai. 1
codi gwybodaeth 1
beth maen 3
i'r gymuned. 1
dechrau effeithio 1
gyrff pobl, 1
enwedig cyrff 1
cyrff menywod. 1
ac amrediad 1
amrediad cywair 1
cywair is, 1
is, yn 2
creu tôn 1
tôn dyfnach 1
dyfnach a 2
mwy aeddfed. 1
gadael nifer 1
fylchau gwag 1
gwag ar 1
y gofeb. 2
gofeb. Mae 1
y bosib, 1
fel cais 2
i niweidio 1
niweidio safle 1
safle Pawl, 1
Pawl, yr 1
ganddo hawl 3
hawl gwell 1
gwell i'r 1
orsedd na'r 1
un Catrin 1
Catrin ei 1
yn 9.4% 1
9.4% o 1
gyfanswm poblogaeth 1
UE. Mae 1
achosi dryswch 2
dryswch difrifol 1
gael meddyliau, 1
meddyliau, hoffterau, 1
hoffterau, cas 1
cas bethau 1
a theimladau 1
theimladau sy’n 1
sy’n gwrthdaro 1
ei gyfanrwydd. 6
gyfanrwydd. Mae 1
o ddolenni 1
ddolenni adborth 1
adborth weithio 1
weithio rhwng 1
gwahanol gydrannau. 1
gydrannau. Mae 1
Joey dristáu, 1
dristáu, sy’n 1
sy’n gweld 1
gweld popeth 1
popeth o’i 1
o’i gwmpas 1
i'r cefn 1
cefn fod 1
fwy llorweddol 1
llorweddol gan 1
leihau'r llusgiad 1
llusgiad ar 1
i'r rhaeadr 1
rhaeadr symud 1
ei thariad 1
thariad ar 1
gyflymder amrywiol: 1
amrywiol: hyd 1
un fetr 1
fetr a 1
i'r traw 1
traw a 1
y seinyddiaeth 1
seinyddiaeth godi 1
godi neu 2
neu ostwng. 1
ostwng. Mae 1
cymalau (synofitis). 1
(synofitis). Mae 1
a chwydd 1
chwydd o 1
y ceilliau. 2
ceilliau. Mae 2
yn afresymegol. 1
afresymegol. Mae 1
y famwlad 1
famwlad Indo-Ewropeaidd 1
Indo-Ewropeaidd ei 1
gair place 1
place yn 1
ar drosglwyddiad 1
drosglwyddiad y 1
negeseuon hyn. 1
yn anhafaledd 1
anhafaledd llym, 1
llym, pan 2
fo'r coesau 1
hyd gwahanol 1
i'r sylfaen, 1
sylfaen, a 1
a thry'n 1
thry'n gywir 1
gywir hefyd 1
triongl hafalochrog. 1
mae'r bwlch 1
yn cau. 1
cau. Mae 1
aelodau agos 1
agos o'r 1
o'r teulu, 1
teulu, sy'n 1
o'r trosglwyddiadau 1
trosglwyddiadau i 1
i fabanod 2
fabanod ifanc. 1
o fuddiol 1
fuddiol i'r 1
diwydiant adeiladu. 1
patrymau amlwg 1
ym mhriodweddau 1
mhriodweddau ffisegol 1
ffisegol yr 2
elfennau, gyda'r 1
gyda'r ymdoddbwynt 1
a'r berwbwynt 1
berwbwynt yn 1
raddol wrth 3
arwain Bond 1
Bond at 1
at Hugo 1
Hugo Drax, 1
Drax, biliwnydd 1
biliwnydd sy'n 1
sy'n berchennog 1
berchennog ar 3
cynhyrchu llongau 1
llongau gofod. 2
gofod. Mae 1
yr Ordoficiaid 2
Ordoficiaid nid 1
bodolaeth ond 1
fel perygl 1
perygl posib. 1
eglwys gael 1
ei hadeiadu 1
hadeiadu yno 1
y 12g. 6
mai Glangaea 1
Glangaea yw'r 1
yw'r dyddiad 1
dyddiad rhwymo 1
rhwymo gwartheg 1
gwartheg onibai 1
onibai bod 1
tywydd drwg 2
â'r dyddiad 1
dyddiad ymlaen. 1
yw'n gweld 2
gwbl o'r 1
o'r llygad 1
llygad de. 1
berthnasol hefyd 1
i Fedal 1
Fedal yr 1
Brydeinig, nid 1
yw derbynwyr 1
derbynwyr o'r 1
o'r fedal 1
fedal honno 1
o'r urdd, 1
urdd, ond 1
gyda'r urdd. 1
urdd. Mae 1
ei cham-ddyfynnu 1
cham-ddyfynnu yn 1
"Yr e-bost 1
e-bost cyntaf 2
oedd QWERTYUIOP". 1
QWERTYUIOP". Mae 1
fel paradocs 1
paradocs semantaidd 1
semantaidd a 1
enghreifftiau ohono 1
ngwaith athrawon 1
athrawon yr 1
Henfyd. Mae 1
uniongyrchol at 2
at WarLight, 1
WarLight, er 1
er engraift 1
engraift gemau. 1
ei uno 3
a disgwyliadau 2
disgwyliadau cymdeithasol 1
cymdeithasol disgwyl 1
ferched ofalu 1
a'r teulu, 1
teulu, heb 1
heb gefnogaeth 2
gefnogaeth wrywaidd. 1
wrywaidd. Mae 1
caniatau cyfrifo 1
cyfrifo gwybodaeth 1
a gaslwyd 1
gaslwyd cyn 1
yr arbrawf: 1
arbrawf: ôl-debygolrwydd 1
ôl-debygolrwydd a 1
a rhagdebygolrwydd. 1
rhagdebygolrwydd. Mae 1
caniatáu dewis 1
dewis pwynt 1
pwynt tarddiad 1
tarddiad sy'n 1
y fathemateg 2
fathemateg mor 1
mor syml 1
syml â 1
â phosib, 1
phosib, yn 1
gymesuredd geometrig. 1
chwaraewr gynllunio 1
gynllunio cludiant 1
cyhoeddus effeithiol 1
leihau traffig. 1
traffig. Mae 1
yn codi, 1
codi, i 1
helaeth iawn, 1
fod darganfyddiad 1
darganfyddiad Iwranws, 1
Iwranws, ar 1
yr Ymoleuo 1
Ymoleuo (Enlightenment) 1
(Enlightenment) pan 1
ddaeth bri 1
am ddemocratiaeth, 1
ddemocratiaeth, cyfiawnder 1
cyfiawnder a 4
creu bias 1
goroesedd lle 1
mae'r adeiladau 1
adeiladau gwannaf 1
gwannaf a 1
mwyaf hyll 1
hyll y 1
dileu o 1
o fodolaeth. 2
fodolaeth. Mae 2
creu canfyddiad 1
canfyddiad ffug 1
ffug gan 1
gall unrhyw 9
un gyflawni 1
gyflawni pethau 2
pethau gwych 1
gwych os 1
ganddynt y 2
gallu a 1
ymdrech. Mae 1
creu ionau 1
ionau metel 1
metel positif, 1
positif, ac 1
ac ionau 1
ionau an-fetel 1
an-fetel negatif. 1
arfer Calendr 1
Gregori y 1
gyfnod symudiad 1
symudiad ymddangosiadol 1
ymddangosiadol yr 1
Haul o 1
yr ecliptig. 1
ecliptig. Mae 1
cyfleu ei 2
â byw 3
bywyd deuol, 1
deuol, gan 1
i gyfrinachedd 1
gyfrinachedd am 1
bob peth 2
peth Bletchley 1
Bletchley Park. 1
yn cymharu’n 1
cymharu’n dda 1
dda gyda 2
datganiad Kington 1
Kington o 1
o aeaf 1
aeaf tyner. 1
gwrandawr dderbyneb 1
dderbyneb dda 1
ar DAB 1
DAB yn 1
ag FM. 1
FM. Mae 1
yn cynharu 1
cynharu a 1
thua 70% 1
70% oedd 1
medru rhywfaint 1
cynnig yr 3
yr opsiwm 1
opsiwm o 1
ddata enfawr 1
a ysbrydolir 1
ysbrydolir gan 1
gan systemau 2
systemau biolegol 1
biolegol ar 1
datrys problemau 1
problemau peirianneg 1
peirianneg a 2
eraill technolegol. 1
technolegol. Mae 1
mae adnoddau 1
adnoddau llyfrgelloedd 1
rhyngweithio gyda 1
gyda systemau 2
systemau llyfrgelloedd. 1
llyfrgelloedd. Mae 1
cynnwys cyrsiau 1
cyrsiau ôl-16 1
ôl-16 sy'n 1
a ddysgir 2
ddysgir mewn 2
chyrsiau is-radd 1
is-radd sy'n 1
mewn colegau 2
colegau addysg 2
uwch (sy'n 1
(sy'n dysgu 1
dysgu cyrsiau 1
cyrsiau lefel 1
lefel gradd) 1
gradd) ac 1
rhai prifysgolion. 1
prifysgolion. Mae 1
dŵr fflworid 1
fflworid artiffisial 1
gwybod i 5
Toni sut 1
i ddistrywio 1
ddistrywio casino 1
casino Sindacco 1
Sindacco efo 1
efo bomiau. 1
bomiau. Mae 1
cynnwys rhoi'r 2
deuluoedd ffurfio 1
ffurfio swigen 1
swigen Nadolig 1
Nadolig rhwng 1
3 aelwyd 1
aelwyd am 1
gyfnod rhwng 1
cynnwys seiri, 1
seiri, plymwyr, 1
plymwyr, trydanwyr, 1
trydanwyr, lapwyr, 1
lapwyr, peintwyr 1
peintwyr ac 1
ac adeiladwyr. 1
adeiladwyr. Mae 1
cynnwys torri 1
torri esgyrn, 1
a chlwyfau 1
chlwyfau sy'n 1
o daro 3
daro gwrthrych 1
gnoi eu 1
eu tafodau. 1
tafodau. Mae 1
rhai sy’n 3
sy’n cario 2
cario mwtaniad 1
mwtaniad geneteg 1
geneteg BRCA1 1
BRCA1 a 1
a BRCA2. 1
BRCA2. Mae 1
wastraff a 1
grewyd mewn 1
mewn gorsafoedd 2
gorsafoedd megis 1
megis Windscale 1
Windscale (bellach: 1
(bellach: Sellafield) 1
Sellafield) sydd 1
eistedd yno, 1
yno, heb 1
drin ers 1
1960au. Mae 1
boblogaeth hŷn 1
gyda rhwng 1
rhwng 3.9 1
3.9 a 1
a 11.8 2
11.8 pob 1
blwyddyn ym 1
mhob 1,000 1
1,000 person 1
person iach 1
iach dros 1
65 oed 1
ei ddioddef. 2
ddioddef. Mae 2
fod cynnydd 1
annibyniaeth yng 2
darlunio cwymp 1
cwymp asiant 1
asiant landlord 1
landlord creulon 1
a diegwyddor 1
diegwyddor (wedi'i 1
(wedi'i chwarae 1
gan actor 1
i Kissinger) 1
Kissinger) yn 1
nwylo gweithwyr 1
gweithwyr chwyldroadol 1
chwyldroadol menywod 1
menywod dewr. 1
dewr. Mae 1
ar ddyfnder 2
tua 660 2
660 km. 1
ymfudwyr anabl 1
anabl oherwydd 1
baich canfyddedig 1
canfyddedig y 1
gwanwyn fel 1
gogledd na'r 1
na'r de. 2
dilyn 6 1
o negydu; 1
negydu; bu'n 1
enghraifft ganiatau 1
Rwsia fynd 1
werthu taflegrau 1
taflegrau "S300". 1
"S300". Mae 1
diriogaeth ehangach 1
Cymru heddiw. 1
heddiw. "Mae 1
"Mae hyn 1
yn drasig, 1
drasig, mae 1
yn annerbyniol," 1
annerbyniol," nododd 1
y datganiad. 1
datganiad. Mae 1
drosedd. Mae 3
defnyddio’r ddau 1
ddau derm 3
derm yn 2
gyfnewidiol yr 1
egluro pam, 1
pam, yn 1
ei ddyddiadur, 2
ddyddiadur, y 1
rheswm nad 1
teulu, ar 1
un fodryb 1
fodryb yn 1
Abergwaun ac 2
ymweliadau ei 1
ei gyfnitherod 1
gyfnitherod nai 1
nai gefndryd. 1
gefndryd. Mae 1
adael heb 1
unrhyw ddewis 3
ond cofrestru 1
Ngholeg Cymunedol 1
Cymunedol Greendale 1
Greendale er 1
gradd dilys. 1
dilys. Mae 1
asetig yn 1
y plastig 1
plastig sy'n 2
sy'n treiddio 2
treiddio i'r 2
achosi arogl, 1
arogl, breuder 1
breuder ac 1
fwy niweidiol 1
niweidiol na 1
arall, leihad 1
leihad ym 1
ym môn 1
môn y 1
i'w dull 1
greu golau 1
feiciau, ble 1
olwynion cocos 1
cocos yn 2
trosglwyddo egni 1
cinetig o'r 1
olwyn i 1
i fatri'r 1
fatri'r lamp 1
lamp ac 2
ddiweddar mae'r 3
system elfenol 1
elfenol hon 1
wedi'i datblygu 1
i ailwefru'r 1
ailwefru'r batris 1
batris pan 1
fo'r beic 1
beic yn 3
yn brecio. 1
brecio. Mae 1
o uwch-destun 1
uwch-destun sy'n 1
sy'n dolennu 1
dolennu i 1
i erthygl 1
ar Wici. 1
Wici. Mae 1
waith arlunio 1
arlunio ffïol 1
ffïol Groegaidd 1
Groegaidd o 1
5ed ganrif 1
o zeitgeist 1
zeitgeist lle 1
un syniad 1
dau le 1
yn ennyn 2
ennyn edmygedd, 1
edmygedd, chwilfrydedd, 1
chwilfrydedd, ofn 1
ofn ac 2
ac eiddigedd 1
eiddigedd ymhlith 1
frawd mynachod, 1
mynachod, ond 1
hefyd, lawer 1
o hyder 1
wybodaeth a'i 1
a'i alluoedd. 1
alluoedd. Mae 1
o'r nodiant 1
nodiant cis/trans. 1
cis/trans. Mae 1
drin trawiadau 1
trawiadau lluosog 1
lluosog cyn 1
cyn ceisio 1
ceisio gofal 1
gofal meddygol. 1
meddygol. Mae 3
harwain i 4
arestio troseddwyr 1
troseddwyr a'u 1
a'u galluogi 1
eu dyfarnu'n 1
dyfarnu'n euog 1
euog yn 2
ddatgelu rhagor 1
gyfrinachau tywyll 1
tywyll yng 1
nghysgod mynyddoedd 1
mynyddoedd llechi 1
llechi Blaenau 1
rhoi nhw 2
nhw dan 1
dan bygythiad, 1
bygythiad, ac 1
yn diflannu'n 2
diflannu'n gyflym. 1
o ddyodiad 1
ddyodiad sy'n 1
cynnwys talpiau 1
iâ sy'n 2
i’r plentyn 1
plentyn oroesi 1
oroesi ac 1
weithredu o 1
ddydd, gan 3
roi pellter 1
pellter rhyngddyn 1
a’r trawma 1
trawma drwy 1
drwy amnesia. 1
amnesia. Mae 1
i'r bwyd 1
bwyd gael 1
gymysgu â'r 3
â'r ensymau 1
ensymau treuliol. 1
treuliol. Mae 1
person fynychu 1
fynychu rhai 1
rhai defodau 3
defodau ar 1
sail brawf. 1
brawf. Mae 1
achosi i’r 3
i’r frest 1
frest deimlo’n 1
deimlo’n dynn 1
dynn a 1
a gwichian, 1
gwichian, a’i 1
a’i gwneud 1
gwneud anadlu'n 1
anadlu'n anoddach. 1
yn galluogi'r 6
galluogi'r clwb 1
gynnal gemau 1
gemau ansawdd 1
uchel mewn 2
gwael. Mae 2
galluogi rhyngweithio'n 1
rhyngweithio'n effeithiol 1
effeithiol Braitenberg 1
Braitenberg V. 1
V. and 1
and Schüz 1
Schüz A. 1
A. 1991. 1
1991. Mae 1
galluogi'r trên 1
esgyn llethrau 1
llethrau serth, 1
system fel 1
rheilffyrdd mynydd. 1
Cymru dan 3
dan gyfyngiadau. 1
gyfyngiadau. Mae 1
y "digwyddiad 1
"digwyddiad annhebygol" 1
annhebygol" hwn 1
hwn debygolrwydd 1
debygolrwydd o 1
o 63.23% 1
63.23% o 1
ddigwydd os 1
os cynhelir 1
cynhelir 1000 1
o dreialon 2
dreialon annibynnol. 1
gwahaniaeth tymheredd 2
un gradd 1
Celsius ac 1
un kelvin 1
kelvin yn 1
bod mwcws 1
mwcws yn 5
yn cronni 1
cronni ac 1
mae’r llwybrau 1
gan facteria. 1
facteria. Mae 1
y cymedr 1
cymedr a'r 1
a'r amrywiant 1
amrywiant a 1
gyfrif o 1
o set 3
set gyflawn 2
gyflawn o 3
o arsylwadau 1
arsylwadau trwy 1
ddefnyddio hafaliad 1
hafaliad amcangyfrif. 1
amcangyfrif. Mae 1
tua 4000–9000 1
4000–9000 niwclews 1
niwclews hydrogen 1
bob centimetr 1
centimetr ciwbig. 1
ciwbig. Mae 1
cymysgedd adwaith 1
cynnwys nwyon 1
nwyon hydrogen 1
a nitrogen 1
nitrogen nad 1
wedi adweithio 1
adweithio pan 1
broses wedi 1
wedi gorffen. 1
gorffen. Mae 1
y cytser 2
wastad uwchben 1
yn machlud. 1
machlud. Mae 1
chwyddo yn 2
cyhydedd. Mae 1
ellir weld. 1
weld. Mae 1
mai Llambed 1
Llambed ydy 1
ydy tref-brifysgol 1
tref-brifysgol lleiaf 1
lleiaf gwledydd 1
graff Königsberg 1
yn Euleraidd. 1
Euleraidd. Mae 1
gosod cynllun 1
cynllun pendant 1
pendant i'r 1
bardd gyfley 1
gyfley ei 1
ei neges 2
ffordd glir 1
a grymus. 1
grymus. Mae 1
ymwybodol o'r 8
cyflawni gweithred 2
gweithred drwg 2
drwg er 1
na ddylent. 1
ddylent. Mae 1
i 'geometreg 1
'geometreg dadansoddol', 1
dadansoddol', sy'n 1
defnyddio cyfesurynnau 1
cyfesurynnau i 1
gyfieithu cynigion 1
cynigion geometrig 1
geometrig i 1
i fformiwlâu 1
fformiwlâu algebraidd. 1
algebraidd. Mae 1
model tri 1
tri pharamedr 1
pharamedr o'r 1
bydysawd ffisegol 1
ffisegol (hynny 1
rhan ofodol, 1
ofodol, heb 1
ystyried amser) 1
amser) lle 1
mater sy'n 1
gwneud iaith 1
systemau arwyddion 1
arwyddion eraill. 1
ni feddwl: 1
feddwl: nad 1
ydyn ni 2
ni fawr 1
na dail, 1
dail, wedi'r 1
wedi'r cwbwl 1
cwbwl i 1
i gyd! 1
gyd! Mae 1
ddyfais defnyddiol 1
defnyddiol hwn 1
y teclun 1
teclun electronig 1
electronig mwyaf 1
gwneud ymosod 1
yn gyfreithlon, 1
gyfreithlon, hyd 1
heb fandad 1
fandad y 2
reiffl yn 1
yn welliant 1
welliant ar 1
ei rhagflaenydd, 1
rhagflaenydd, y 1
y mwsged. 1
mwsged. Mae 1
gwrthgyferbynnu â 1
â geometreg 1
geometreg synthetig 1
synthetig (neu 1
(neu acsiomatig). 1
acsiomatig). Mae 1
ddisgyblion gymryd 1
mewn cystadlaethau 6
cystadlaethau canu, 1
canu, adrodd, 1
adrodd, dawnsio 1
dawnsio ac 1
gadarnhau o 1
dan estyniadau 1
estyniadau modern 1
o geometreg 1
geometreg Ewclidaidd, 2
Ewclidaidd, ac 1
ganddo ganlyniadau 1
ganlyniadau parhaol 1
ei gyflwyniad, 1
gyflwyniad, gan 1
ganiatáu adeiladu 1
adeiladu bron 1
geometrig a 1
wybyddus ar 1
pryd hwnnw. 3
lleihau'r straen 2
i blygu 1
neu dorri 1
dorri echel 1
echel fod 1
ddigwyddiad prin 1
prin iawn. 1
lleihau symudedd 1
symudedd y 1
cymalau ac 1
lleihau'r gofod 1
gofod rhwng 1
rhwng esgyrn 1
esgyrn lle 1
lle dylai 2
dylai cartilag 1
cartilag fod. 1
fod. Mae 2
nodi diwedd 1
diwedd 127 1
127 mlynedd 1
o gyhoeddi. 1
gyhoeddi. Mae 1
osgoi problemau 1
ymgyrch gaeaf, 1
gaeaf, pryd 1
pryd mae'n 1
anodd cynnal 1
peri peth 1
dryswch gan 1
fod cofiannau 1
cofiannau i'w 2
iau, Henry, 1
Henry, yn 2
bod Henry 1
Henry wedi 1
Medi 1828. 1
1828. Mae 1
gyfer gwlad 1
yn ffinio'n 1
ffinio'n uniongyrchol 1
Cymraeg hysbys 1
y 5fed 1
16g. Mae 2
cydnabyddiaeth genedlaethol 1
i'r Bryniau 1
Bryniau fel 1
dirwedd safon 1
safon uchel. 1
iddo gryfder 1
gryfder tynnol 1
tynnol sy'n 1
wneud crystiau 1
crystiau megis 1
megis strwdel. 1
strwdel. Mae 1
rhoi'r posibilrwydd 1
posibilrwydd iddynt 1
y flocâd 1
flocâd rhyngwladol 1
o Sbaen: 1
Sbaen: mae 1
rhyfel Eidalaidd 1
ac Almaenig 1
ym moroedd 1
moroedd tiriogaethol 1
tiriogaethol Sbaenaidd 1
i wahardd 7
wahardd llongau 1
llongau eraill 1
eraill rhag 2
rhag cyrraedd 3
cyrraedd glannau 1
glannau Sbaen. 1
sefyllfa gymharol 1
gymharol cyffredin 1
Iâ oherwydd 1
oherwydd digonedd 1
digonedd dŵr 1
dŵr thermal 1
thermal cynnes. 1
cynnes. Mae 1
sicrhau cydweithio 1
chysondeb llwyr. 1
llwyr. Mae 2
fel tyfu 1
tyfu cnwd 1
cnwd o 3
o 'rep' 1
'rep' (maip 1
(maip efallai) 1
efallai) i'r 1
i'r defaid 1
defaid pori 1
pori arnynt 1
a'r gaeaf, 1
gaeaf, wedi 1
ei is-hau 1
is-hau (undersown) 1
(undersown) â 1
â hadau 1
hadau gwair 1
gwair i 1
i'r bresych 1
bresych darfod. 1
darfod. Mae 2
gydraddoldeb pob 1
a chredoau. 1
chredoau. Mae 1
yn synhwyrol 1
synhwyrol gan 1
ddeddfwriaeth yr 1
lefel ranbarthol 2
ranbarthol neu 1
neu leol. 1
leol. Mae 3
i gadarnhau'r 1
gadarnhau'r gred 1
fod siambrau 1
siambrau claddu 1
claddu Ynysoedd 1
Erch yn 1
o genedlaethau 4
genedlaethau lawer. 1
i'r gïach 1
gïach cyffredin 1
petai â 1
ei gudd-liw 1
gudd-liw ac 1
codi nifer 2
o fedrau 2
fedrau i 1
waith enwog 1
athroniaeth iaith 1
sicrwydd mai 2
mai Bhartrihari 1
Bhartrihari a'i 1
a'i sgwennodd. 1
sgwennodd. Mae 1
am geometreg 1
geometreg dros 1
unrhyw faes, 1
faes, ac 1
fwy cyffredinol, 3
cyffredinol, dros 1
dros unhyw 1
unhyw 'fodrwy 1
'fodrwy rhannu' 1
rhannu' (division 1
(division ring). 1
ring). Mae 1
y pwysleisio’r 1
pwysleisio’r angen 1
ni ddysgu 1
drwy wneud. 1
Mae hyoscyamin 1
hyoscyamin (sydd 1
alw’n datwrin) 1
datwrin) yn 1
yn alcoloid 1
alcoloid tropan. 1
tropan. Mae 1
Mae Hyperbolus 1
Hyperbolus yn 1
ceisio alltudio 1
alltudio Nicias 1
Nicias ac 1
ac Alcibiades, 1
Alcibiades, ond 1
ond llwyddant 1
llwyddant hwy 1
berswadio'r bobl 1
i alltudio 1
alltudio Hyperbolus. 1
Hyperbolus. Mae 1
Mae Hypomania 1
Hypomania yn 1
fersiwn ysgafnach 1
ysgafnach o 1
o fania 1
fania sy’n 1
sy’n para 1
byr (ychydig 1
(ychydig ddyddiau). 1
ddyddiau). Mae 1
Mae iaith 1
iaith Arbëresh 1
Arbëresh o 1
ddiddordeb arbennig 8
fyfyrwyr yr 2
iaith Albanaidd 1
Albanaidd fodern 1
cynnwys synau, 1
synau, gramadeg 1
gramadeg a 1
geirfa Albaniaidd 1
Albaniaidd cyn-Otomanaidd. 1
cyn-Otomanaidd. Mae 1
Mae iard 2
iard nacer, 1
nacer, neu 1
neu "nacerfa", 1
"nacerfa", yn 1
i ladd-dy, 1
ladd-dy, lle 1
lle lladdir 2
lladdir anifeiliaid 1
anifeiliaid at 1
at gymeriant 1
gymeriant dynol. 1
iard nwyddau, 1
nwyddau, sydd 1
adran cynnal 1
a chadw’r 1
chadw’r rheilffordd. 1
Mae Iarlles 1
Ffynnon yn 1
i Yvain 1
Yvain ou 1
ou le 2
le Chevalier 1
Chevalier au 1
au lion 1
lion gan 1
gan Chrétien, 1
Chrétien, Peredur 1
Peredur fab 2
fab Efrawg 2
Efrawg i 1
i Perceval 1
Perceval ou 1
le Conte 1
Conte du 1
du Graal 1
Graal a 1
a Gereint 1
Gereint ac 1
i Érec 1
Érec et 1
et Énide. 1
Énide. Mae 1
Mae iâ 1
anarferol oherwydd 1
yn 8.3% 1
8.3% yn 1
dŵr, sydd 1
wyneb dŵr 1
dŵr hylif. 1
hylif. Mae 1
Mae i 7
mae'r plot 1
dilyn gwir 1
gwir stori 1
stori bywyd 1
bywyd Helfgott 1
Helfgott yn 1
Mae IBERS 1
IBERS yn 1
rhedeg rhaglenni 1
rhaglenni bridio 1
bridio ar 1
gyfer gwair, 1
gwair, codlysiau, 1
codlysiau, ceirch 1
a miscanthus. 1
miscanthus. Mae 1
bob Cadeirlan 1
Cadeirlan ei 1
ei Deon. 1
Deon. Mae 1
bob tiriogaeth 1
tiriogaeth un 1
ddau barth 1
barth canolog 1
canolog (parth 1
(parth creiddiol) 1
creiddiol) lle 1
mae'r minc 1
minc yn 2
treulio mwyafrif 1
Mae ibwtilid 1
ibwtilid yn 1
yn Corvert. 1
Corvert. Mae 1
Mae Iced 1
Iced Earth 1
Earth wedi 1
Mae Iddewiaeth 1
Iddewiaeth yn 1
grefyddau cyfoes 1
cyfoes mor 1
bell â 1
ni welir 1
welir awdurdod 1
neu grŵp, 1
hytrach mewn 2
testunau sanctaidd, 1
sanctaidd, traddodiadau 1
a rabbïau 1
rabbïau addysgedig 1
addysgedig sy'n 1
sy'n dehongli'r 1
dehongli'r testunau 1
testunau a 3
a chyfreithiau. 1
chyfreithiau. Mae 1
Mae iddi 3
iddi arwynebedd 1
o 572 1
572 km² 1
km² (221 1
(221 milltir 1
milltir sgwâr) 4
sgwâr) a 2
o 84,497 1
84,497 (yn 1
(yn 2011). 1
iddi ffrondiau 1
ffrondiau (2.5 1
(2.5 - 1
- 11.5 2
11.5 cm 2
o hyd), 2
hyd), mae'n 1
mae'n wyrddlas 1
yn dryloyw. 1
dryloyw. Mae 1
iddi uchder 1
o 250–600 1
250–600 medr, 1
ddinas hinsawdd 1
hinsawdd fwyn, 1
fwyn, a 1
gan lawiad 1
lawiad uchel 1
uchel (cyfartaledd 1
(cyfartaledd o 2
o 3433 1
3433 mm 1
mm yn 2
yn flynyddol). 1
flynyddol). Mae 1
Mae iddo 2
iddo dair 1
rhan: y 2
rhan yddfol, 1
yddfol, thorasig 1
thorasig ac 1
ac abdomenol. 1
abdomenol. Mae 1
iddo dwnel 1
dwnel fertigol 1
fertigol yn 2
dau blanhigyn. 1
blanhigyn. Mae 1
i dorllwythi 1
dorllwythi arferol 1
arferol bump 1
ddeg cathan. 1
cathan. Mae 1
Mae iechyd 1
chlefyd deintgig 1
deintgig yn 1
unigolyn. Mae 5
Mae ieithyddion 1
olion iaith 1
frodorol Ynys 1
Iwerddon yw'r 1
yw'r nodweddion 1
nodweddion hynod 1
hynod yma. 1
Mae IES 1
IES hefyd 1
amheus iddynt 1
iddynt gario 1
gario glo 1
o Malta. 1
Malta. Mae 1
Mae Ieuan 1
ap Siôn 1
yn cyflenwi'r 3
cyflenwi'r gangen 1
o ddraenen 1
ddraenen ddu 1
ddu hyd 1
Mae Ifan 3
Ifan Bifan 1
Bifan yn 1
drist am 1
ddau gefnder 1
gefnder mawr, 1
hir fe 1
fe sylweddolan 1
sylweddolan nhw 1
nhw nad 1
yw Ifan 1
ddeall ac 1
ddysgu wedi'r 1
wedi'r cyfan! 1
cyfan! Mae 1
Ifan Denisofitsh 1
Denisofitsh Shwchof, 1
Shwchof, rhif 1
cofrestru CH-854, 1
CH-854, wedi 1
i alltudiaeth 1
alltudiaeth mewn 1
gwersyll llafur. 1
llafur. Mae 1
Ifan (Meredydd 1
(Meredydd Evans), 1
Evans), yn 1
fab ffarm 1
ffarm sy'n 1
sy'n breuddwydio 2
am yrfa 1
Mae ifermectin 1
ifermectin yn 1
yn Sklice, 1
Sklice, Soolantra 1
Soolantra a 1
a Stromectol. 1
Stromectol. Mae 1
Mae Ifosfamide 2
Ifosfamide ar 1
Restr Meddyginiaethau 3
Meddyginiaethau Hanfodol 3
Hanfodol Sefydliad 3
y meddyginiaethau 1
meddyginiaethau mwyaf 3
a diogel 3
diogel sydd 3
hangen mewn 3
system iechyd. 3
Ifosfamide yn 2
teulu asiantau 1
asiantau alcyleiddio 1
alcyleiddio a 1
a mwstard 1
mwstard nitrogen 1
nitrogen o 1
o feddyginiaethau. 1
feddyginiaethau. Mae'i 1
Mae'i gefn 1
frown a'i 1
a'i ran 2
yn llwydlas, 1
llwydlas, gyda 1
rhesi duon 1
yr ystlys. 2
ystlys. Mae 1
Mae Igor 1
Igor yn 1
y Polovtsy, 1
Polovtsy, ond 1
ddianc yn 3
yn arwrol. 1
arwrol. Mae 1
i groesiad 1
groesiad ffwlbart-minc 1
ffwlbart-minc fwgwd 1
fwgwd wynebol 1
wynebol gwael 1
gwael ei 1
ei ddatblygiad, 1
ddatblygiad, blew 1
blew melyn 1
y clustiau, 1
clustiau, isflew 1
isflew llwyd-felyn 1
llwyd-felyn hir 1
blew bras 2
bras gwarchodol 1
gwarchodol brown 1
brown tywyll. 2
tywyll. Mae'i 1
Mae'i gwaith 1
teledu wedi'i 1
wedi'i galluogi 1
megis diffeithdir 1
diffeithdir Namib 1
Namib a 1
lleoliadau pencampwriaeth 1
pencampwriaeth ralio 1
ralio ryngwladol. 1
Mae Il 1
Il Divo 1
Divo yn 1
grŵp cerddorol 1
cyfuno opera 1
opera bel 1
bel canto 1
canto â 1
cherddoriaeth glasurol 3
glasurol gyda 1
gyda phop 1
phop a 1
a genres 2
genres eraill. 1
liw fioled, 1
fioled, gyda 1
gyda gwyn 4
canol, gydag 1
gydag arlliw 1
o felyn 2
felyn a 1
a phoffor 1
phoffor a 1
a llabedi 1
llabedi siap 1
wy yng 1
y petalau. 1
petalau. Mae 1
Mae Imelda 2
Imelda a 1
a Héctor 1
Héctor yn 1
yn bendithio 2
bendithio Miguel 1
yn ddiamod 2
ddiamod erbyn 1
erbyn i'r 4
i'r Haul 3
Haul codi 1
codi fel 1
gall ddychwelyd 1
ddychwelyd adref. 2
Imelda yn 2
cynnig bendith 1
bendith i 1
i Miguel 1
Miguel ar 1
yw byth 3
cerddoriaeth eto, 1
gwrthod ac 2
penderfynu ceisio 2
ceisio bendith 1
bendith Ernesto 1
Ernesto yn 1
yn lle. 4
Mae imicwimod 1
imicwimod yn 1
yn Zyclara, 1
Zyclara, Zartra, 1
Zartra, ac 1
ac Aldara. 1
Aldara. Mae 1
Mae imiwnedd 1
cenfaint ei 1
fel pwysau 1
pwysau esblygiadol 1
esblygiadol ar 1
rai firysau, 1
firysau, gan 1
gan ddylanwadu 1
esblygiad firaol 1
firaol trwy 1
trwy annog 3
annog cynhyrchu 1
cynhyrchu straenau 1
straenau newydd. 1
Mae incwm 2
sylfaenol cyffredinol 2
cyffredinol (UBI), 1
(UBI), yn 1
rhaglen gyhoeddus 1
gyfer taliad 1
taliad ariannol 1
ariannol cyfnodol 1
cyfnodol a 1
ddosbarthu i 2
holl ddinasyddion 1
ddinasyddion y 3
wlad, heb 1
heb brawf 1
brawf modd 1
modd na 1
na gofyniad 1
gofyniad gwaith. 1
yn 2.47 1
2.47 gwaith 1
cyfartaledd i 1
India gyfan. 1
Mae Indefer 1
Indefer Jones 1
ei nai'r 1
nai'r un 1
mor ffiaidd 1
ffiaidd ag 1
Mae Independent 1
Independent Television 2
Television News 2
News neu 1
neu ITN 1
ITN yn 1
yn ddarparwr 2
ddarparwr newyddion 1
newyddion pwysig 1
pwysig sydd 1
phencadlys yn 5
Mae Indica 1
Indica wedi 1
Music Entertainment. 4
Mae indometacin 1
indometacin yn 1
yn Tivorbex 1
Tivorbex ac 1
ac Indocin. 1
Indocin. Mae 1
Mae Inezgane 1
Inezgane yn 1
ganolfannau mawr 1
yr Imazighen 1
Imazighen ( 1
Mae Infected 1
Infected Mushroom 1
Mushroom wedi 1
recordio Dim 1
Dim Mak 1
Mak Records. 1
Mae In 1
In Flames 1
Flames wedi 1
One Music, 2
Music, Ferret 1
Ferret Music. 2
Mae injan 1
injan ddisel 1
ddisel yn 1
nag injan 1
injan betrol. 1
betrol. Mae 1
Mae Insomnium 1
Insomnium wedi 1
recordio Candlelight 1
Candlelight Records, 1
Records, Century 1
Mae inswlin 2
inswlin glargin 2
glargin sy’n 1
enw Lantus 1
Lantus ymysg 1
analog inswlin 1
inswlin basal 1
basal sy’n 1
roddir unwaith 1
reoli lefel 1
lefel siwgr 1
â diabetes. 1
glargin yn 1
yn Basag, 1
Basag, Basaglar, 1
Basaglar, Toujeo, 1
Toujeo, Lusduna, 1
Lusduna, Lantus 1
Lantus ac 1
ac Abasaglar. 1
Abasaglar. Mae 1
Mae Interpol 1
Interpol wedi 1
Records, Matador 1
Matador Records. 1
Mae Iolo'n 1
Iolo'n adnabyddus 1
ganu dychan, 1
dychan, yn 1
o gywyddau 3
gywyddau i 1
fynachod, ei 1
gyd-feirdd Hersdin 1
Hersdin Hogl 1
Hogl a'r 1
a'r Gwyddelyn, 1
Gwyddelyn, a'r 1
a'r eglwyswr 1
eglwyswr Madog 1
ap Hywel. 1
Hywel. Mae 1
Mae Iolo’r 1
Iolo’r Bardd 1
bendithio Elen 1
Elen ac 1
Arthur ac 1
datgan heddwch 1
i Arglwyddes 1
Maelor a’i 1
a’i chastell. 1
chastell. Mae 1
Mae ionau 1
ionau fflworid 1
ddŵr o 1
o afonydd, 2
llynnoedd a 3
gorsafoedd lifo 1
lifo dros 1
dros greigiau 2
phridd yn 3
ïonau hyn. 1
Mae Iorwerth 1
fardd medrus 2
medrus a 3
gellir fod 1
cyfran mawr 2
mawr o'i 2
goll. Mae 1
Mae iPad 1
iPad 2 1
yn rhagori 3
rhagori ar 1
ragflaenydd (iPad 1
(iPad Air) 1
Air) gan 1
mae'r siap 1
siap yn 1
wahanol - 2
- ochrau 1
ochrau sgwâr 1
rhai crwm. 1
i p-cresol 1
p-cresol a’i 1
a’i deiliaid 1
deiliaid rywfaint 1
rywfaint o’r 1
o’r nodwedd. 1
nodwedd. Mae 1
Mae Ipswich 1
Ipswich wedi 2
cynghrair Lloegr 1
Lloegr unwaith, 1
yn 1961–62, 1
1961–62, ac 1
ail ddwywaith, 1
yn 1980–81 1
1980–81 a 1
a 1981–82. 1
1981–82. Mae 1
Mae Irbid 1
Irbid wedi'i 1
leoli tua 2
80 Km 1
Km i 1
o Amman 1
Amman y 1
brifddinas. Mae 1
Mae Irenaeus 1
Irenaeus yn 1
sicr taw'r 1
dyn yw 1
Simon y 3
yn Actau'r 2
Actau'r Apostolion 2
Apostolion a 1
y Gnostig. 1
Gnostig. Mae 1
Mae i'r 5
i'r fylfa, 1
fylfa, hefyd, 1
bwrpas rhywiol 1
rhoi pleser 2
pleser aruthrol 1
aruthrol i'r 1
ferch pan 2
pan gant 2
gant eu 2
dyner. Mae 1
o Gadair 1
Gadair Idris 1
Idris ei 1
Mae irinotecan 1
irinotecan yn 1
yn Camptosar. 1
Camptosar. Mae 1
un siop/Swyddfa'r 1
siop/Swyddfa'r Post, 1
Post, canolfan 1
canolfan cymuned 1
cymuned (Sef 1
(Sef Y 1
Y Ganolfan 4
Ganolfan a 2
yn ysgol), 1
ysgol), tŷ 1
tŷ tafarn, 1
tafarn, gefail, 1
gefail, a 1
busnesau newydd 1
newydd llewyrchus 1
llewyrchus lleol 1
megis Hen 1
Hen Siop 1
Siop Y 1
Y Crydd 1
Crydd a 1
a Cwt 1
Cwt Tatws. 1
Tatws. Mae 1
Mae Irranca-Davies 1
Irranca-Davies yn 1
feibion. Mae 2
sydd agosaf 3
bont nifer 1
i'r chwarter 2
chwarter Iddewig 1
Iddewig hynafol. 1
hon heddiw 1
heddiw ledaeniad 1
ledaeniad Prydeinig 1
Prydeinig ddiddorol. 1
ddiddorol. Mae 1
Mae Isabel 1
Isabel yn 2
ei hoffi 1
hoffi gan 1
yn annwyl 2
annwyl iawn 1
i'w hewyrth 1
hewyrth Indefer. 1
Indefer. Mae 1
Mae isadeiledd 1
isadeiledd mewn 1
llai economaidd 1
economaidd ddatblygedig 1
ddatblygedig yn 1
annibynadwy neu 1
rhwystro datblygiad 2
datblygiad economaidd. 1
Mae is-bwyllgor 1
is-bwyllgor ISO 1
ISO TC 1
TC 46 1
46 / 1
/ SC 1
SC 9 1
y safon. 1
Mae iselder 1
ysbryd dwys 1
medru analluogi, 1
analluogi, neu 1
dynnu'r gallu 1
gallu arferol 1
pethau oddi 1
claf. Mae 2
Mae is-graffiau 1
is-graffiau graff 1
graff cyfeiriedig 2
cyfeiriedig hefyd 1
yn raffiau 1
raffiau cyfeiriedig: 1
cyfeiriedig: felly 1
gan gydran 1
gydran gysylltiedig 1
gysylltiedig gwan 2
gwan ymylon 1
ymylon cyfeiriedig. 1
cyfeiriedig. Mae 1
Mae Islands 1
Islands wedi 1
recordio ANTI-. 1
ANTI-. Mae 1
Mae Islington, 1
Islington, Croup 1
Croup a 2
a Vandemar 1
Vandemar i 1
eu sugno 2
sugno trwy'r 1
trwy'r porth 1
porth cyn 1
i'r Door 1
Door ei 1
ei gau. 5
gau. Mae 1
Mae Isobel 1
Isobel yn 1
hi'n berchen 1
y lle, 1
lle, er 1
er taw 1
taw Steve, 1
Steve, sy'n 1
isaf, sydd 1
sydd biau'r 1
biau'r tŷ, 1
tŷ, ac 1
e'n chwilio'n 1
chwilio'n barhaus 1
am denant 1
denant arall, 1
llawn. Mae 2
Mae isocarbocsasid 1
isocarbocsasid (Marplan, 1
(Marplan, Marplon, 1
Marplon, Enerzer) 1
Enerzer) yn 1
atalydd monoamin 1
monoamin ocsidas 1
ocsidas (MAOI) 1
(MAOI) annetholus, 1
annetholus, anghildroadwy 1
anghildroadwy yn 1
dosbarth hydrasinau 1
hydrasinau sy’n 1
fel gwrthiselydd. 1
gwrthiselydd. Mae 1
Mae isofflwran, 1
isofflwran, sy’n 1
masnachol Forane 1
Forane ymysg 1
yn anesthetig 3
anesthetig cyffredinol. 1
Mae isofflwran 1
isofflwran wedi 1
ers 1979. 4
1979. Mae 1
Mae is-ofod 1
is-ofod affin 1
affin o 1
o n-ddimensiwn 1
n-ddimensiwn mewn 1
affin neu 1
gofod fector, 1
fector, o 1
o n-ddimensiwn, 1
n-ddimensiwn, yn 1
yn uwch-blân 1
uwch-blân (hyperplane). 1
(hyperplane). Mae 1
Mae isomorffedd 1
isomorffedd canonaidd 1
canonaidd yn 1
yn fap 1
fap canonaidd 1
canonaidd sy'n 1
sy'n isomorffedd. 1
isomorffedd. Mae 1
Mae isotretinoin 1
isotretinoin yn 1
yn Absorica, 1
Absorica, Zenatane, 1
Zenatane, Myorisan, 1
Myorisan, Sotret, 1
Sotret, Claravis 1
Claravis ac 1
ac Amnesteem. 1
Amnesteem. Mae 1
Mae Israeliaid 1
Israeliaid Hebreaidd 1
Hebreaidd Duon 1
bod Americanwyr 1
Americanwyr Affricanaidd 3
o'r Israeliaid 1
Israeliaid hynafol, 1
hynafol, ac 3
arddel goruchafiaeth 1
goruchafiaeth yr 3
hil ddu. 1
ddu. Mae 4
Mae is-raniadau 1
is-raniadau mawr 1
mawr paleontoleg 1
paleontoleg yn 1
cynnwys paleosŵoleg 1
paleosŵoleg (anifeiliaid), 1
(anifeiliaid), paleobotaneg 1
paleobotaneg (planhigion) 1
(planhigion) a 1
a microbaleontoleg 1
microbaleontoleg (microfossilau). 1
(microfossilau). Mae 1
Mae is-systemau 1
is-systemau gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth disgyrchiant 1
disgyrchiant yn 3
y band-X 1
band-X a 1
a band-Ka 1
band-Ka tracio 1
tracio doppler 1
doppler ac 1
ac awtoleolwr. 1
awtoleolwr. Mae 1
Mae isthmws 1
isthmws o 1
gysylltu â'r 1
â'r tir 1
mawr. Mae'i 1
Mae'i swyddfeydd 1
swyddfeydd a'i 1
a'i goleg 1
goleg yn 2
The Mound, 1
Mound, Caeredin, 1
Caeredin, er 1
yw'r enwad 1
adeiladau gwreiddiol 2
gwreiddiol Coleg 1
Rydd bellach. 1
Mae itraconasol, 1
itraconasol, a 1
gyfrwng gwrthffyngol 1
gwrthffyngol triasol 1
triasol i 1
heintiau ffyngol. 1
ffyngol. Mae 1
Mae ITV 1
ITV West 1
West Country 1
Country yn 1
cynhyrchu gwasanaethau 1
gwasanaethau newyddion 1
newyddion rhanbarthol 3
rhanbarthol (ITV 1
(ITV News 1
News West 1
West Country) 1
Country) ar 1
gyfer Gorllewin 1
Orllewin Lloegr 3
o stiwdios 4
stiwdios ym 1
ym Mryste. 3
Mryste. Mae 2
Mae Iwan 2
o'r Bont-faen 1
Bont-faen yng 1
Nghaerdydd ar 2
deledu LOST, 1
LOST, a 1
chyfres ffilmiau 1
Wars. Mae 1
Mae i'w 11
chael hefyd 2
ne Lloegr, 1
o 15–25 1
15–25 metr 1
metr (49–82 1
(49–82 tr). 1
tr). Mae 1
Mae Iwerddon 2
yn esiamplau 2
Iwerddon Newydd 4
ynys hir 1
chul, dros 1
400 km 2
6 – 3
led heblaw 1
heblaw yn 1
y de-ddwyrain. 2
de-ddwyrain. ; 2
ganfod drwy 1
y Palearctig. 1
Palearctig. Mae 1
fapiau morwrol 1
morwrol a 2
wnaed ym 3
1840, gan 1
y 1800au. 1
1800au. Mae 1
amlach na'r 1
o dylluanod 1
dylluanod eraill 1
weld amlaf 1
diffyg maeth. 1
maeth. Mae 1
a Gorffennaf. 5
Gorffennaf. Mae 2
map ar 1
ar NY 1
NY 262 1
262 337. 1
337. Mae 1
gwanwyn, yr 1
gall fagu 1
fagu dau 1
dri swp 1
wyau. Mae 1
Mae Ixquick 1
Ixquick yn 1
nodi'r deg 1
deg canlyniad 1
canlyniad uchaf 2
geir trwy 2
sawl peiriant 2
chwilio trwy 1
roi seren 1
ddynodi faint 1
beiriannau chwilio 1
chwilio sy'n 1
canlyniadau a'u 2
a'u trefnu 2
y sêr. 2
Mae Izihlabo 2
Izihlabo fel 1
chwaraeir yn 1
gyflym, nad 1
ffurfio alaw 1
alaw na 1
na rhythm 1
rhythm penodol. 1
Izihlabo hefyd 1
o fathau, 1
gitarydd i 1
ei lefel 2
o sgil 1
sgil trwy 1
trwy ddal 1
ddal sylw'r 1
sylw'r gwrandawyr. 1
gwrandawyr. Mae 1
Mae Jack 2
Jack Stapleton 1
Stapleton yn 2
yn or-gyfeillgar 1
or-gyfeillgar ac 1
rhy chwilfrydig 1
chwilfrydig tuag 1
newydd dyfodiaid, 1
dyfodiaid, tra 1
bod Beryl 1
Beryl Stapleton, 1
Stapleton, ei 1
chwaer, i'w 1
yn ofnadwy 6
o ofidus 1
ofidus yn 1
ceisio "gwella" 1
"gwella" Naoldig 1
Naoldig drwy 1
ychwanegu elfennau 2
o Galan 1
Galan Gaeaf, 1
Gaeaf, ond 1
cynllun ganlyniadau 1
ganlyniadau trychinebus. 2
trychinebus. Mae 1
Mae Jac 1
i'r awyr, 2
cyrraedd castell 1
castell mawr 1
i gawr. 1
gawr. Mae 1
Mae Jafar 1
darganfod taw'r 1
taw'r Tywysog 1
Ali yw 1
yw Aladdin 1
Aladdin ac 2
i ffos 2
ffos y 2
palas, gan 1
bydd Aladdin 1
goroesi bydd 1
profi bod 1
bod ganddo'r 2
ganddo'r lamp. 1
lamp. Mae 1
Mae Jafar, 1
Jafar, y 1
Prif Fisir, 1
Fisir, yn 1
ddymchwel y 5
y Swltan. 1
Swltan. Mae 1
Mae Jafa 1
Jafa yn 10
ardal folcanig, 1
folcanig, gyda 1
o losgfynyddoedd, 1
losgfynyddoedd, ac 1
ffrwythlon iawn. 2
Mae Jake, 1
Jake, fodd 1
ar geffyl 1
geffyl mawr 1
enw Maestro 1
Maestro ac 1
bod ceffylau 1
bethau diflas. 1
diflas. Mae 1
Mae Jake 1
Jake yn 1
gan gydweithiwr 1
gydweithiwr wrth 1
arbrofion cyfrinachol, 1
cyfrinachol, ond 1
mae'r gwirionedd 1
yn rhyfeddach 1
rhyfeddach fyth! 1
fyth! Mae 1
Mae James 4
James Gunn 1
Gunn (ganed 1
(ganed 5 1
5 Awst) 1
Awst) yn 1
wneuthurwr ffilmiau, 1
ffilmiau, actor, 1
actor, nofelydd 1
a cherddor. 2
cherddor. Mae 1
cynnal hyfforddiant 1
hyfforddiant ysgogol 1
ysgogol ar 1
gyfer sefydliadau 1
sefydliadau corfforaethol 1
corfforaethol ac 1
ac elusennol 1
elusennol mewn 1
mewn sectorau 1
sectorau gan 1
gynnwys hedfan, 1
hedfan, entrepreneuriaeth 1
entrepreneuriaeth a 1
yn Uned 2
Uned Safoni 1
Safoni Termau 1
Termau a 1
a Chyfieithu, 1
Chyfieithu, Bwrdd 1
Iaith Gymraeg, 1
Gymraeg, Caerdydd. 1
ddarluniau Margreitte 1
Margreitte Le 1
Le Principe 1
Principe du 1
du Plaisir 1
Plaisir a 1
La Reproduction 1
Reproduction Interdite''. 1
Interdite''. Mae 1
Mae Jâms 1
Jâms Thomas 1
actor, perfforimwir 1
perfforimwir a 1
digrifwr Cymreig 1
Mae Janet 1
Janet wedi 2
ddramâu teledu 1
Mae Jasmine 1
Jasmine yn 4
dymuno olynu 1
thad fel 1
fel Swltan, 1
Swltan, ond 1
mae disgwyl 5
disgwyl iddi 1
briodi tywysog. 2
Mae Jean-Luc 1
Jean-Luc Godard 1
Godard yn 3
yn gyfarwyddwyr 2
gyfarwyddwyr ffilm 1
ffilm Ffrangeg/Swisiad. 1
Ffrangeg/Swisiad. Mae 1
Mae Jedi 1
Jedi Linux 1
Linux yn 1
ddosbarthiad pitw 1
pitw o 1
o GNU/Linux. 1
GNU/Linux. Mae 1
Mae Jesse 1
Jesse Tyler 1
Tyler Ferguson 1
Ferguson (ganed 1
(ganed 22 1
22 Hydref, 1
Hydref, 1975) 1
1975) yn 1
actor Americanaidd. 1
Mae Jess 1
enghraifft arwyddocaol 1
o allu'r 1
allu'r byd 1
pop Cymraeg 2
ffiniau ieithyddol 1
daearyddol ac 1
sicrhau cydnabyddiaeth 1
Mae jetiau 1
jetiau o 1
enw P13 1
P13 yn 2
pweru nifwl 1
nifwl mawr 1
enw S26 1
S26 o 1
fewn troell 1
troell allanol 1
allanol yr 2
yr alaeth 1
alaeth hon. 1
Mae J. 1
J. F. 1
F. Rees, 1
Rees, The 1
of Milford, 1
Milford, (Gwasg 1
Prifysgol Cymru) 1
Cymru) 1954, 1
1954, yn 2
greu porthladd 1
porthladd cystadleuol 1
cystadleuol i 1
Mae Jigglypuff 2
Jigglypuff (fel 1
(fel pob 2
pob Pokémon 2
Pokémon mae'r 2
yn lluosog 2
ac unigol) 2
unigol) yn 2
yn Pokémon 3
Pokémon teg 1
teg (normal 1
(normal hyd 1
chweched genhedlaeth 1
o gemau) 1
gemau) sydd 1
fel pêl 1
pêl pinc 1
pinc gyda 1
mawr glas, 1
glas, clustiau 1
clustiau mawr, 1
a cudyn 1
cudyn o 1
ei dalcen. 1
dalcen. Mae 1
Jigglypuff yn 1
flaen gynulleidfa. 1
Mae jihad, 1
jihad, yn 1
ffurf ljtihad, 1
ljtihad, yn 1
gallu golygu'r 1
golygu'r ymdrech 1
farnwr i 1
cywir mewn 1
Mae Jiminy 3
Jiminy yn 3
annog Pinocchio 1
Pinocchio i 1
gwir, ond 1
lle hynny, 4
dechrau dweud 1
dweud celwyddau, 1
celwyddau, sy'n 1
achosi i'w 1
i'w drwyn 1
drwyn dyfu'n 1
dyfu'n hirach 1
hirach ac 2
yn hirach. 1
rybuddio Pinocchio, 1
Pinocchio, dim 1
weld Lampwick 1
Lampwick yn 1
yn asyn. 1
asyn. Mae 1
yn sleifio 1
sleifio i 1
i gert 1
gert Stromboli 1
Stromboli ond 1
gallu rhyddhau 1
ei ffrind. 2
Mae Jim 1
Jim "Lucky" 1
"Lucky" Moore 1
Moore (Allan 1
(Allan Jones), 1
Jones), gwerthwr 1
gwerthwr yswiriant, 1
yswiriant, yn 1
yn llunio 1
polisi newydd 2
ffrind, Steve 1
Steve (Robert 1
(Robert Cummings): 1
Cummings): 'polisi 1
'polisi yswiriant 1
yswiriant cariad', 1
cariad', a 1
talu $ 1
$ 1-miliwn 1
1-miliwn os 1
fydd Steve 1
ei ddyweddi, 1
ddyweddi, Cynthia 1
Cynthia (Nancy 1
(Nancy Kelly). 1
Kelly). Mae 1
Mae JLS 1
JLS wedi 1
Entertainment, Epic 1
Epic Records, 1
Records, Jive 1
Jive Records, 1
RCA Records. 2
Mae Joanna 1
Joanna yn 1
i ffugio 2
ffugio boddi, 1
boddi, gyda 1
chymorth Capten 1
Capten Meadows, 1
Meadows, i 1
geisio aduno 1
aduno ei 1
ei rhieni; 1
rhieni; mae'r 1
mae'r tric 1
tric bron 1
Mae Jo, 1
Jo, Cassandra 1
Cassandra a 2
a Kerrys 2
Kerrys yn 1
gorfodi Shannon 1
Shannon i 1
roi'r diemwntau 1
diemwntau iddynt. 1
Mae jôc 1
jôc bwlb 1
bwlb golau 1
jôc fformiwla 1
fformiwla ddwy 1
linell sy'n 3
ben grŵp 1
Mae Joey 1
anfon Claude 1
ladd, mewn 1
ddysgu gwers 1
gwers i 1
deulu Forelli 1
Forelli am 1
â thalu 4
thalu dyledion. 1
dyledion. Mae 1
Mae John 8
John a’i 1
a’i grŵp 1
yn torri’r 1
torri’r amddiffynfa 1
amddiffynfa ac 2
curo gang 1
gang Williamson 1
wedi ffoi 2
Fecsico i 1
gael cymorth 3
cymorth gan 7
gan Javier 1
Javier Escuella 1
Escuella (Antonio 1
(Antonio Jaramillo), 1
Jaramillo), cyn-aelod 1
cyn-aelod arall 1
gang John. 1
John. Mae 1
ymadael gyda'r 1
gyda'r Bechgyn 1
Bechgyn Coll 4
Coll i 2
am Indiaid 1
Indiaid cochion 1
cochion yr 1
a Ruth 1
Ruth Hughes 1
Hughes wedi’u 1
fynwent gyferbyn 1
â’r capel, 1
capel, lle 1
gweld eu 4
eu beddau 1
beddau a 2
chofeb iddynt. 1
Mae Johnny 9
Johnny ac 2
ac aelodau’r 1
gang sy’n 1
sy’n weddill 2
ar Garchar 1
Garchar Talaith 1
Talaith Alderney, 1
Alderney, lle 1
trwy'r gwarchodwyr 1
gwarchodwyr i 1
gyrraedd a 1
lladd Billy. 1
ac Ashley 2
yn dyweddïo 1
dyweddïo eto. 1
a Trevor 1
Trevor yn 2
fod Johnny 1
ei wanychu 1
wanychu gan 1
gan gyffuriau 1
gyffuriau mae 1
mae Trevor 1
drechu ac 1
ladd. Mae 3
Mae Johnny, 2
Johnny, Nolan, 1
Nolan, a 1
a Murphy 1
Murphy yn 2
gyflawni'r lladrad. 1
lladrad. Mae 1
Johnny pob 1
ceisio cynnal 1
cydbwysedd bregus 1
bregus sy'n 1
y Lost 2
Lost a 1
chlwb beicwyr 1
beicwyr arall 1
ddinas, yr 1
yr Angels 2
Angels of 1
of Death. 1
Death. Mae 1
Johnny, Terry, 1
Terry, Clay 1
Clay a 2
chriw o'r 1
o'r lost 1
lost i'r 1
i'r porthladd 2
porthladd ac 1
lladd dynion 1
dynion Price 1
eu diemwntau. 1
diemwntau. Mae 1
cyhuddo Billy 1
Billy o 1
wneud trefniant 1
trefniant gyda'r 1
gyda'r Triad 1
Triad i 2
awenau fel 1
wynebu problemau 3
problemau newydd 1
gan Brian, 1
Brian, sy'n 1
arestio. Mae 1
dianc gyda'r 2
yr anhrefn. 2
is-lywydd ei 1
ei gyfrinfa 1
gyfrinfa newydd. 1
ryddhau Jim 1
Jim ac 1
yn ffoi. 3
Mae Johnson 2
Johnson wedi 3
yn anffyddiwr. 1
anffyddiwr. Mae 1
fel newyddiadur 1
newyddiadur i 1
sawl cyhoeddiad, 1
cyhoeddiad, cyn 1
gwleidydd. Mae 1
William Cooper 1
Cooper (ganwyd 1
(ganwyd 3 1
Medi 1944) 1
1944) yn 1
yn llofrudd 2
llofrudd cyfresol 2
cyfresol o 1
a seicopath. 1
seicopath. Mae 1
cael dewis 2
i naill 1
ai ladd 1
ladd Escuella 1
Escuella neu 1
roi i’r 1
i’r Biwro. 1
Biwro. Mae 1
at harddwch 1
hunan sicrwydd 1
sicrwydd Margaret, 1
Margaret, fodd 1
hi'n dechrau 4
dechrau edmygu'r 1
edmygu'r ffordd 1
codi ei 2
o dlodi. 3
dlodi. Mae 2
Mae John, 1
John, ynghyd 1
ag arweinydd 1
gwrthryfelwyr Abraham 1
Abraham Reyes 1
Reyes (Josh 1
(Josh Segarra) 1
Segarra) yn 1
newid trodd 1
gwrthryfelwyr, gan 1
gan lansio 1
lansio ymosodiad 1
ar amddiffynfa 1
amddiffynfa El 1
El Presidio. 1
Presidio. Mae 1
yn neilltuo 1
neilltuo ei 1
i'r ransh, 1
ransh, ar 1
ôl tyngu 1
deulu oddi 1
fyw anghyfreithlon 1
anghyfreithlon am 1
byth. Mae 2
i ffermio 1
ffermio 100 1
100 erw 1
erw gan 1
gyflogi 2 1
2 ddyn 1
2 fachgen 1
fachgen tra 1
William gymryd 1
drosodd 58 1
58 erw 1
erw gyda 1
chymorth un 1
un dyn. 1
Mae Jona'n 1
Jona'n llwyddo 1
argyhoeddi dinas 1
dinas Ninefeh 1
Ninefeh gyfan 1
i edifarhau, 1
edifarhau, ond 1
ddisgwyl iddi 1
dinistrio. Mae 1
Mae Jonathan 1
Jonathan yn 1
gefnogi Alexander 2
brenin Demetrius 1
Demetrius I 1
I Soter. 1
Soter. Mae 1
Mae Jones 5
cynnwys Fantastic 1
Fantastic Stories, 1
Stories, The 2
The Beast 1
Beast with 1
a Thousand 1
Thousand Teeth, 1
Teeth, a 1
gerddi digrif 1
digrif The 1
The Curse 1
Curse of 1
the Vampire's 1
Vampire's Socks. 1
Socks. Mae 1
actio ychydig. 1
rheolaidd gyda'r 1
gyda'r cyfarwyddwr 2
cyfarwyddwr Oliver 1
Oliver Mears 1
Mears - 1
eu cydweithrediadau 1
cydweithrediadau yn 1
cynnwys Scarpia 1
Scarpia ( 1
gallai'r sioe 1
sioe ddefnyddio 1
ddefnyddio 10 1
munud arall 1
ddeunydd sy'n 3
sy'n dianc 3
rhag cysyniad 1
cysyniad cystadleuaeth 1
cystadleuaeth ganu'r 1
ganu'r plot, 1
plot, a 1
mwy tuag 3
ganol emosiynol 1
rhai wnaeth 3
wnaeth ceisio 1
ceisio gwerthu 2
gwerthu heroin 1
heroin i 1
Charlie yr 1
yr heddwas 1
heddwas cudd. 1
cudd. Mae 3
Mae Jon 3
Jon Gower 1
awdur nofelau, 1
llyfrau ffeithiol 2
Jon Lilygreen 1
Lilygreen yn 1
addysgu ynng 1
ynng Ngholeg 1
Ngholeg Crosskeys. 1
Crosskeys. Mae 1
Jon yn 2
cadarnhau amheuaeth 1
amheuaeth DeDe 1
DeDe ei 1
Mae Jorge 1
Jorge yn 3
bwyta tudalennau 1
tudalennau gwenwynig 1
gwenwynig y 1
llyfr ond 2
cyn marw 2
marw mae'n 1
defnyddio llusern 1
llusern Adso 1
Adso i 1
i gynnau 2
gynnau tân, 1
tân, sy'n 1
sy'n llosgi'r 1
llosgi'r llyfrgell. 1
llyfrgell. Mae 1
Mae Joseph 1
Joseph Jacobs 1
Jacobs yn 1
yn dyfynnu'r 1
dyfynnu'r stori 1
stori hwn 1
fersiwn gyfatebol 1
gyfatebol i'r 2
stori Wyddeleg 1
Wyddeleg "Jack 1
"Jack and 1
and His 2
His Comrades", 1
Comrades", Jacobs, 1
Jacobs, Joseph. 1
Joseph. Mae 1
Mae José 1
cyrraedd gyda'r 1
gyda'r gwarchodlu 1
gwarchodlu newydd. 1
Mae Jo 1
Jo yn 2
helpu Kerrys 1
Kerrys i 1
ddianc ac 2
gadael nodyn 1
nodyn a 1
DVD sy'n 1
rhan Tee 1
Tee yn 1
Mae "J-Pickup" 1
"J-Pickup" yn 1
yn gorchuddio'r 4
gorchuddio'r holl 1
holl bedwar 1
bedwar llinyn. 1
llinyn. Mae 1
Mae Jud 2
lladd Curly 1
Curly gyda 2
gyda "Little 2
"Little Wonder" 1
Wonder" - 1
- dyfais 2
i galeidosgop 1
galeidosgop gyda 1
gyda dagr 1
dagr wedi 1
guddio y 1
iddo - 2
mae Ali 2
Hakim a 1
a Modryb 1
rwystro. Mae 1
ar Curly 1
gyda chyllell 2
chyllell ond 1
mae Curley 1
Curley yn 1
i'w osgoi 1
osgoi gan 1
achosi Jud 1
Jud i 1
gyllell ei 1
Mae Juliana 1
Juliana yn 2
cludo rîl 1
rîl ffilm 1
ffilm gudd 1
gudd i'r 1
i'r 'dyn 1
'dyn yn 1
castell uchel'. 1
uchel'. Mae 2
Mae Justice 1
Justice wedi 1
recordio Big 1
Big Beat 1
Beat Records, 1
Records, Elektra 3
Elektra Records, 2
Records, Ed 1
Ed Banger 1
Banger Records. 1
Mae Kaapse 1
Kaapse Afrikaans 1
cadw rhai 1
sy'n debycach 1
debycach i'r 1
i'r Iseldireg 1
Iseldireg na'r 1
na'r Afrikaans 1
Afrikaans gyfoes. 1
gyfoes. Mae 3
Mae Kaminer 1
Kaminer hefyd 1
yn DJ 3
DJ ar 2
ei "Russendiskos" 1
"Russendiskos" ei 1
chwarae dim 1
ond cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Rwseg. 1
Rwseg. Mae 1
Mae Karaez-Plougêr 1
Karaez-Plougêr yn 1
i Gouel 1
Gouel yn 1
yn Kozh 1
Kozh Erer; 1
Erer; (Gŵyl 1
(Gŵyl yr 1
Hen Erydr) 1
Erydr) sef 1
sef ŵyl 1
ŵyl gerddorol 1
fwyaf Ffrainc, 1
ddenu mwy 1
200,000 mynychwyr 1
mynychwyr bob 1
Mae Karen 2
cytuno gan 1
wrth Niko 2
Niko ei 3
ddyn mae 1
eisiau dod 3
i'w adnabod. 1
unwaith tra 1
cwmpasu ei 1
ei dihangfa 1
dihangfa drwy 1
drwy ladd 1
ladd asiantau'r 1
asiantau'r FIB. 1
FIB. Mae 1
Mae Ka 1
Ka Roimata 1
Roimata o 1
o Hinehukatere 1
Hinehukatere yn 1
Alpau, ac 1
mae'r rhewlif 1
rhewlif cyfan 1
12 km 3
km (7.5 1
(7.5 mi) 1
mi) o 4
diweddu 19 1
19 km 2
km (12 2
(12 mi) 1
mi) o'r 1
o'r Môr 2
Môr Tasman. 1
Tasman. Mae 1
Mae Kasabian 1
Kasabian wedi 1
recordio RCA 1
Mae Katherine 1
Katherine yn 2
swyno athrawon 1
athrawon a 5
phrifathro Brookfield, 1
Brookfield, ac 1
ennill ffafr 1
ffafr disgyblion 1
disgyblion Brookfield 1
Brookfield yn 1
Mae Kebili 1
Kebili yn 1
mae'r gaeaf 1
weddol oer. 1
Mae Kendal, 1
Kendal, chwaer 1
chwaer CJ, 1
CJ, yn 1
canlyn Cesar 1
Vialpando arweinydd 1
gang Lladin-Americanaidd 1
Lladin-Americanaidd Varrios 1
Varrios Los 1
Los Aztecas. 1
Aztecas. Mae 1
Mae Ken 1
Ken hefyd 1
frwdfrydedd am 1
gadw madfallod 1
madfallod y 1
Mae Kepler 1
Kepler hefyd 1
darganfod rhai 1
o nlanedau 1
nlanedau posib, 1
posib, ond 1
tua 11% 1
11% yn 2
gadarnhad ffug. 1
ffug. Mae 1
Mae Kerman, 1
Kerman, fel 1
y seicolegydd 2
seicolegydd Gerald 1
Gerald Mendelssohn, 1
gan angerdd 1
angerdd anesmwyth 1
anesmwyth Verdi 1
Verdi dros 1
dros Strepponi. 1
Strepponi. Mae 1
Mae Kids 1
Kids Tales 1
Tales wedi 1
wedi ymgysylltu 1
â dros 1
o 'athrawon' 1
'athrawon' yn 1
cyhoeddi 90 1
o flodeugerddi. 1
flodeugerddi. Mae 1
Mae Kimberley 1
Kimberley Airport 1
Airport (Maes 1
Awyr BJ 1
BJ Vorster 1
Vorster gynt) 1
gynt) 7 1
cilometr i'r 2
Mae King 1
gwadu'r cyhuddiadau 1
cyhuddiadau ac 1
hefyd eisiau 1
llofrudd oherwydd 1
gan Jonnie 1
Jonnie ddyled 1
ddyled ariannol 1
i'r Yardies. 1
Yardies. Mae 2
Mae Kingston 1
Kingston hefyd 1
adeiladau dinesig 1
dinesig gan 1
y Sir, 2
Sir, ac 1
1992 sefydlwyd 1
sefydlwyd Prifysgol 1
Prifysgol Kingston 1
Kingston ar 1
Mae Kiribati 1
yn ynganiad 2
ynganiad o'r 1
iaith Gilberteg 1
Gilberteg frodorol 1
gair "Gilberts". 1
"Gilberts". Mae 1
Mae Kirkcaldy 1
Kirkcaldy wedi 1
llysenw "Lang 1
"Lang Toun", 1
Toun", o'r 1
o'r Sgoteg 1
Sgoteg am 1
dref hir, 1
hir, ers 1
amser maith, 1
maith, gan 1
brif stryd 2
stryd cynnar 1
oedd 0.9 1
0.9 milltir 1
hyd, fel 2
y dynodwyd 1
dynodwyd ar 1
fapiau'r 16eg 1
16eg a'r 1
Mae Kissinger 1
Kissinger yn 2
ffigur dadleuol. 1
Mae Kiswahili 1
Kiswahili yn 1
Congo ac 1
fyddin yng 1
Mae Kitsai, 1
Kitsai, bellach, 1
marw a 2
siaradwyr sy'n 1
siarad Pawnee, 1
Pawnee, Arikara, 1
Arikara, a 1
a Wichita. 2
Wichita. Mae 1
Mae Klaksvík 1
Klaksvík ar 1
ynys Borðoy, 1
Borðoy, y 1
ynysoedd gogledd 1
gogledd Ffaro. 1
Ffaro. Mae 1
Mae Kobe 1
Kobe yn 1
ddinasoedd enwocaf 1
enwocaf Japan 1
Japan am 1
ddioddef Daeargryn 1
Daeargryn Fawr 1
Fawr Hanshin 1
Hanshin ar 1
1995 lle 1
lladdwyd 6,400 1
6,400 o 1
Mae Kolkata 1
Kolkata wedi'i 1
lleoli dros 1
dros "fasn 1
"fasn Bengal", 1
Bengal", basn 1
basn trydyddol 1
trydyddol pericratonig. 1
pericratonig. Mae 1
Mae Kópavogur 2
Kópavogur hefyd 2
bencadlys i 1
gynnwys Promens. 1
Promens. Mae 1
safle un 1
chwedloniaeth gyfoes 1
gyfoes Gwlad 1
Iâ am 2
yr huldufólk 1
huldufólk (corachod); 1
(corachod); Valdimar 1
Valdimar Tr. 1
Tr. Mae 1
Mae Kotiteollisuus 1
Kotiteollisuus wedi 1
recordio Johanna 1
Johanna Kustannus. 1
Kustannus. Mae 1
Mae K. 1
K. pauciflora 1
pauciflora yn 1
blanhigyn main, 1
main, main 1
main iawn 1
a choesynnau 1
choesynnau 0.25–0.5 1
0.25–0.5 mm 1
yn 0.25 1
0.25 mm 3
Mae Kraftwerk 2
Kraftwerk wedi 1
cyfuno fersiynau 1
fersiynau yn 1
Saesneg, Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Japanieg 1
Japanieg ac 1
ac ieithoedd 2
o'u caneuon 3
caneuon ers 1
Kraftwerk yn 2
grwpiau gwyn 1
wedi dylanwadau, 1
dylanwadau, wedi'u 1
wedi'u copïo 1
a samplo 1
samplo gan 1
grwpiau Affro-Americaniad, 1
Affro-Americaniad, yn 1
grwpiau gwynion 1
gwynion yn 1
copïo cerddoriaeth 1
cerddoriaeth ddu. 1
Mae Krafwerk 1
Krafwerk yn 1
grwpiau mwyaf 5
cerddoriaeth gyfoes. 1
Mae Kriemhilt 1
Kriemhilt yn 1
gofyn cymorth 1
cymorth Atzel 1
Atzel ( 1
Mae Kronauer 1
Kronauer yn 1
Awduron VS 1
VS ac 1
Barddoniaeth yr 1
Mae Kronberg 1
Kronberg yn 1
o adnabyddus 1
ei ardaloedd 3
preswyl hynod 1
hynod ddrud. 1
Mae Kundry 1
Kundry yn 1
y bachgen: 1
bachgen: Bu 1
dad mewn 1
a magodd 2
magodd ei 1
mewn coedwig, 1
coedwig, ond 1
marw. Mae 3
Mae Kuopio 1
Kuopio yn 1
fel Kalakukko 1
Kalakukko (yn 1
llythrennol "ceiliog 1
"ceiliog pysgod"), 1
pysgod"), bwyd 1
bwyd traddodiadol 1
o Safonia. 1
Safonia. Mae 1
Mae Lacuna 1
Lacuna Coil 1
Coil wedi 1
Mae Lady 1
Lady Antebellum 1
Antebellum wedi 1
Mae L.A. 1
L.A. Guns 1
Guns wedi 1
recordio PolyGram. 1
PolyGram. Mae 1
Mae lagŵn 1
lagŵn yn 1
ddŵr bâs, 1
bâs, sy'n 1
yn estynedig, 1
estynedig, wedi 1
rannu oddi 1
ar corff 1
corff arall 1
arall mwy 1
ddŵr gan 1
gan rwystr 1
rwystr o 1
rhyw fath: 1
fath: basle 1
basle ("shoal") 1
("shoal") bâs 1
bâs neu 1
neu agored, 1
agored, rîff 1
cwrel neu 1
neu rhywbeth 1
rhywbeth tebyg. 1
Mae lahar 1
lahar yn 1
mae lludw 1
greu slyri 1
slyri poeth 1
poeth trwchus. 1
Mae Lalwani 1
Lalwani yn 1
Ngogledd Llundain. 1
Mae Lamas 1
Lamas yn 1
yn gwbod 1
gwbod eu 1
eu hargym 1
hargym hellion 1
hellion eu 1
Mae Lambchop 1
Lambchop wedi 1
recordio Merge 1
Merge Records. 1
Mae Lamivudine 1
Lamivudine ac 1
ac abacavir 1
abacavir yn 1
yn atalyddion 1
atalyddion trawsgrifiad 1
trawsgrifiad gwrthdro 1
gwrthdro niwcleosid 1
niwcleosid (NRTI). 1
(NRTI). Mae 1
Mae Lance 1
Lance Vance 1
Vance (Philip 1
(Philip Michael 1
Michael Thomas), 1
Thomas), brawd 1
brawd Victor, 1
Victor, yn 1
dyst iddo 1
iddo lofruddio'r 1
lofruddio'r cogydd 1
cogydd ac 1
cyngor iddo 1
sut ymdrin 1
ag is-fywyd 1
is-fywyd Vice 1
Vice City. 3
Mae Lannelongue 1
Lannelongue yn 1
waith ynghylch 1
ynghylch clefydau 1
clefydau esgyrn. 1
esgyrn. Mae 3
Mae lansoprasol 1
lansoprasol yn 1
yn Prevacid. 1
Prevacid. Mae 1
Mae Laon 1
Laon yn 1
heglwys gadeiriol, 1
gadeiriol, sef 1
y Cathédrale 1
Cathédrale Notre-Dame 1
Notre-Dame de 1
de Laon, 1
Laon, a 1
12g a'r 2
a'r 13g. 1
Mae L'Arc-en-Ciel 1
L'Arc-en-Ciel wedi 1
Mae larfa 1
larfa pumed-cam 1
pumed-cam yn 1
defnyddio sidan 1
sidan i 1
i rwymo 2
rwymo dail 1
dail marw 1
y cocŵn. 1
cocŵn. Mae 1
Mae Larisa 1
Larisa Rubalskaya 1
Rubalskaya wedi 1
wedi cydweithredu 2
cydweithredu â'r 1
â'r cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr David 1
David Tukhmanov, 1
Tukhmanov, Vyacheslav 1
Vyacheslav Dobrynin, 1
Dobrynin, Aleksandr 1
Aleksandr Klevitsky, 1
Klevitsky, Arkady 1
Arkady Ukupnik, 1
Ukupnik, Mark 1
Mark Minkov, 1
Minkov, ac 1
Mae laryngitis 1
laryngitis cronig 1
cronig yn 2
gan ysmygu, 1
ysmygu, llwch, 1
llwch, gweiddi'n 1
gweiddi'n ormodol, 1
ormodol, neu 1
neu gyfnodau 1
hir mewn 2
mewn aer 2
aer llygredig. 1
llygredig. Mae 1
Mae Laura 1
Laura hefyd 1
cyflwyno gweithdai 1
gweithdai ysgrifennu 1
creadigol. Mae 1
Mae Laurey 8
Laurey a'i 1
ffrindiau'n paratoi 1
y ddawns, 1
ddawns, tra 1
bod Gertie 1
Gertie Cummings 1
Cummings yn 3
yn fflyrtian 1
fflyrtian gyda 2
gyda Curly. 1
cael loes, 1
loes, ond 1
hi a'r 3
eraill ymbincio 1
ymbincio ar 1
y parti, 1
parti, mae'n 1
hargyhoeddi hwy 1
hwy a'i 1
a'i hunain 1
hunain nad 1
hi'n malio 1
dim amdanynt. 1
cerdded i 9
ffwrdd, heb 1
heb sylweddoli 3
wedi rhentu'r 1
rhentu'r fath 1
fath gerbyd 1
gerbyd mewn 1
ffrindiau nad 1
yw'n malio 1
am Curly 1
Curly (Many 1
(Many a 1
New Day). 1
Day). Mae 1
iddi ddewis 1
ddewis rhyngddynt, 1
rhyngddynt, ond 1
mae Ado 2
mynnu yn 1
yn caru'r 2
caru'r ddau 1
ddau ( 1
hatgoffa bod 1
bod Will 1
Ddinas Kansas. 1
Kansas. Mae 1
o gerbyd 3
gerbyd crand 1
crand gan 1
gan brofocio 1
brofocio Curley 1
Curley i 1
yn cellwair 1
cellwair am 1
cerbyd ac 1
gwybod mae 1
Curly yw'r 2
rhy hwyr 5
hwyr i 2
parti gyda 1
gyda Jud. 1
Jud. Mae 1
Mae Lavínia 1
Lavínia yn 1
geisio dadlau 1
yn ofer, 3
ofer, gan 1
hi wir 2
wir eisiau 2
gwneud newyddiaduraeth, 1
newyddiaduraeth, oherwydd 1
wedi astudio 2
astudio cymaint 1
cymaint i 1
ddewis arall. 1
Mae L. 1
L. bicrenata 1
bicrenata fel 1
fel clytiau 1
clytiau bach 1
bach brown 1
brown gydag 1
egin 0.5–1 1
dail deulabed 1
deulabed agos, 1
agos, llai 1
Mae L-DOPA, 1
L-DOPA, sydd 1
alw’n lefodopa 1
lefodopa neu’n 1
neu’n L-3,4-deuhydrocsiffenylalanin, 1
L-3,4-deuhydrocsiffenylalanin, yn 1
amino sy’n 1
wneud a’i 1
a’i ddefnyddio’n 1
ddefnyddio’n rhan 1
fioleg normal 1
normal bodau 1
dynol, rhai 1
a phlanhigion. 4
phlanhigion. Mae 1
Mae Leavenworth 1
ar gymer 1
gymer Afon 1
Afon Wenatchee 1
Wenatchee a 1
Nant Icicle, 1
Icicle, ac 1
yn anheddiad 3
anheddiad ar 1
gyfer llwythau 1
llwythau Yakima, 1
Yakima, Chinook 1
Chinook a 1
a Wenatchee. 1
Wenatchee. Mae 1
Mae Leaves' 1
Leaves' Eyes 1
Eyes wedi 1
Mae Le 3
beirniaid am 2
ei "llais 1
"llais hardd, 1
hardd, hudolus". 1
hudolus". Mae 1
Le Coucher 1
Coucher de 1
la Mariée 1
Mariée yn 1
ffilmiau porno 1
porno cyntaf. 1
cyntaf. Mae 8
Mae Lee 1
effaith ei 2
ei nofel, 1
nofel, er 2
iddi ymwrthod 1
unrhyw gyhoeddusrwydd 1
gyhoeddusrwydd personol 1
personol ers 1
Mae lefelau 2
lefelau ar 2
eu huchaf 1
huchaf pan 1
traffig ar 1
ei brysuraf. 1
brysuraf. Mae 1
lefelau bacteria 1
bacteria colifform 1
colifform fecal, 1
fecal, sy'n 1
wastraff dynol, 1
dynol, yn 4
ger Varanasi 1
Varanasi fwy 1
chan gwaith 1
lefel derbyniol, 1
derbyniol, swyddogol 1
Mae lefel 3
lefel iechyd 1
iechyd isel 1
gostwng ar 2
pedwerydd gyflymdra 1
gyflymdra yn 1
corsydd sydd 1
wedi'u traenio 1
traenio yn 1
suddo dros 1
Mae lefflwnomid 2
lefflwnomid (a 1
(a fasnachwyd 1
fasnachwyd yn 1
brand Arava) 1
Arava) yn 1
gyffur gwrthwynegol 1
gwrthwynegol gwrthimiwnaidd 1
gwrthimiwnaidd sy’n 1
sy’n newid 1
clefyd sy’n 1
achosi’r symptomau 1
symptomau (DMARD), 1
(DMARD), a 1
drin arthritis 1
arthritis gwynegol 1
gwynegol ac 1
ac arthritis 2
arthritis psoriatig 1
psoriatig actif 1
actif cymedrol 1
ddifrifol. Mae 2
lefflwnomid yn 1
yn Repso, 1
Repso, Leflunomide 1
Leflunomide Winthrop, 1
Winthrop, Leflunomide 1
Leflunomide Teva, 1
Teva, Leflunomide 1
Leflunomide Ratiopharm, 1
Ratiopharm, Leflunomide 1
Leflunomide Medac 1
Medac ac 1
ac Arava. 1
Arava. Mae 1
Mae lefothyrocsin, 1
lefothyrocsin, sydd 1
alw’n L-thyrocsin, 1
L-thyrocsin, yn 1
ffurf wneud 1
wneud o’r 1
o’r hormon 1
hormon thyroid, 1
thyroid, thyrocsin 1
thyrocsin (T4). 1
(T4). Mae 1
Mae Leila 1
ef; wedi 1
eu tynged, 1
tynged, mae'r 1
mae'r pâr 1
eu heneidiau'n 1
heneidiau'n cael 1
huno yn 2
nefoedd yn 1
fuan. Mae 2
Mae Lein 1
De (Saesneg:South 1
(Saesneg:South Shore 1
Shore Line) 1
Line) yn 1
yn rheilffordd 2
rheilffordd gymudwyr 1
gymudwyr rhwng 1
rhwng South 1
South Bend 3
Bend ( 1
Mae leinin 1
jejunwm yn 3
gyfer amsugno, 1
amsugno, gan 1
gan enterocytes, 1
enterocytes, o 1
ronynnau maethol 1
maethol bychan 1
wedi'u treulio'n 1
treulio'n flaenorol 1
flaenorol gan 1
y duodenwm. 1
duodenwm. Mae 1
Le nozze 3
nozze di 3
di Figaro 2
Figaro ("Priodas 1
("Priodas Figaro") 1
Figaro") yn 1
gan Wolfgang 1
Wolfgang Amadeus 1
Amadeus Mozart 1
Mozart ym 1
ym 1786 1
1786 gyda 1
libreto Eidalaidd 1
Eidalaidd a 2
gan Lorenzo 1
Lorenzo Da 1
Da Ponte. 1
Ponte. Mae 1
Mae Leonora 2
achub, gan 1
gan wisgo 3
wisgo modrwy 1
modrwy sy'n 1
sy'n cuddio 2
cuddio gwenwyn. 1
gwenwyn. Mae 1
i Manrico. 1
Manrico. Mae 1
Mae Leporello 4
Leporello yn 4
bygwth Don 1
Don Giovanni, 2
Giovanni, ond 1
feistr yn 3
ei dawelu 2
dawelu gyda 1
gyda chynnig 1
chynnig arian 1
iddo (Deuawd: 1
(Deuawd: Eh 1
Eh via 1
via buffone 1
buffone - 1
- "Dos 1
"Dos y 1
y ffŵl"). 1
ffŵl"). Mae 1
ddal yng 1
yng ngwisg 2
ngwisg ei 1
feistr ac 1
am Giovanni. 1
Giovanni. Mae 1
ddweud be 1
be ddigwyddodd 1
ddigwyddodd ac 1
eu sicrhau 1
fydd neb 1
gweld Don 1
Giovanni eto. 1
wrth Elvira 1
Elvira i 1
â gwastraffu 1
gwastraffu teimladau 1
teimladau ar 1
ar Giovanni 1
anffyddlon i 2
Mae Leslie 1
Leslie a 1
a Ben 2
cynllunio digwyddiad 1
y parc, 1
parc, a 1
yn Pawnee 1
Pawnee Commons, 1
Commons, ac 1
penderfynu cael 1
cael priodas 1
priodas fyrfyfyr 1
fyrfyfyr y 1
Ddinas. Mae 1
Mae Les 1
Les Miserables 1
Miserables yn 1
berfformir fwyaf 1
fwyaf ledled 1
Mae Lester 1
Lester Crest 1
Crest hefyd 1
cyfeirio'n fyr 1
fyr at 1
at "Ŵr 1
"Ŵr o 1
gwneud symudiadau 1
Liberty City" 1
City" a 1
a "aeth 1
"aeth yn 1
yn dawel", 1
dawel", gan 1
Niko wedi 1
fywyd troseddol 1
troseddol ar 2
Mae letrosol 1
letrosol yn 1
yn Femara. 1
Femara. Mae 1
Mae Leuven 1
Leuven yn 1
safle Prifysgol 1
Prifysgol Gatholig 1
Gatholig Leuven, 1
Leuven, prifysgol 1
prifysgol hynaf 1
a bragdy 1
bragdy Anheuser-Busch 1
Anheuser-Busch InBev, 1
InBev, gynt 1
gynt Brouwerij 1
Brouwerij Artois. 1
Artois. Mae 1
Mae Levenson, 1
Levenson, fodd 1
yn "synhwyro 1
"synhwyro drifft 1
drifft hanes" 1
hanes" o 1
o ddeallusrwydd 1
ddeallusrwydd yn 1
o ddatguddiad 1
ddatguddiad arbennig. 1
Mae Lewisham 1
Lewisham bron 1
unigryw am 1
wedi ethol 1
ethol ei 1
ei Maer 1
Maer yn 1
uniongyrchol wedi 1
wedi pleidlais 1
pleidlais leol 1
Mae Lewis 1
wadu pob 1
pob cyfrifoldeb 1
y gwenwyno. 1
gwenwyno. Mae 1
Mae Lewsyn 1
Lwcus yn 1
yn hebrwng 1
hebrwng y 1
y Goets 1
draws America, 1
gwarchod yr 3
aur sydd 1
sydd ynddi. 2
Mae Leydy 1
Leydy Pech 1
Pech yn 1
bennaf â 5
chadw gwenyn, 1
gwenyn, gan 1
gadw amrywiaeth 1
wenyn nad 1
yn colio 1
colio (neu 1
(neu bigo) 1
bigo) o'r 1
enw Melipona 1
Melipona beecheii, 1
beecheii, gwaith 1
Maya, mewn 1
sawl cymuned 1
cymuned ers 1
canrifoedd. Maelgwn 1
Maelgwn Gwynedd 2
Gwynedd (enw 1
(enw llawn 2
llawn Maelgwn 1
Maelgwn ap 1
ap Cadwallon, 1
Cadwallon, c. 1
c. Mae 1
Mae Libanus 1
Libanus yn 1
Canol am 1
chymdeithas gymysg, 1
gymysg, ond 1
mae'n wlad 2
a rwygir 1
rwygir gan 1
gan wahaniaethau 2
wahaniaethau crefyddol 1
crefyddol hefyd, 1
Gristnogion o 1
enwad a'r 1
yn Fwslimiaid. 2
Fwslimiaid. Mae 1
Mae Libby 1
Libby a'i 1
a'i phartner 1
phartner Ben 1
treulio'r penwythnos 1
penwythnos ar 1
gwrs ysgrifennu 1
ysgrifennu lle 1
awduron yn 6
llawn bwriadau 1
bwriadau drwg 1
drwg - 2
Mae Liber 1
Liber AL 1
AL vel 1
vel Legis 1
Legis yn 1
tair pennod, 1
pennod, pob 1
fewn awr 1
o 12:00 1
12:00 tan 1
tan 13:00 1
13:00 o’r 1
o’r gloch 1
8 Ebrill, 1
Ebrill, 9 1
Ebrill 1904. 1
1904. Mae 1
Mae Liberia 1
Liberia wedi 1
ei isrannu 1
isrannu i 1
15 sir, 1
sir, pob 1
un gyda'r 2
hawl i'w 1
i'w baner 2
baner ei 1
Mae Liberty 1
tri bydysawd, 1
bydysawd, ond 1
mae'r gwahaniaethau 1
y wahanol 1
wahanol fydysawdau 1
fydysawdau yn 1
sylweddol. Mae 2
Mae LibreOffice 1
LibreOffice yn 2
feddalwedd i 1
olygu amrywiaeth 1
ddogfennau swyddfa. 1
swyddfa. Mae 1
Mae licris 1
licris cymysg 1
cymysg yn 1
gwmnïau o 2
nhw fwyaf 1
ngwledydd Ewrop. 1
Mae Lili'r 1
Lili'r Wyddfa 1
diroedd mynyddig. 1
mynyddig. Mae 1
Mae Lillas 1
Lillas Pastia 1
Pastia yn 1
yn gwthio'r 4
gwthio'r torfeydd 1
torfeydd a'r 1
a'r milwyr 1
milwyr allan 1
o'r dafarn. 1
Mae Lilygreen 1
Lilygreen & 1
& Maguire 1
Maguire wedi 1
Mae liman 1
liman yn 2
ddyfais amgylcheddol 1
a thirluniol 1
thirluniol sy'n 1
disgrifio llannerch 1
llannerch o 1
goed wedi 1
eu llunio'n 1
llunio'n fwriadol 1
lifogydd mewn 2
tir anial. 1
anial. Mae 2
Mae Lincoln 1
fel merthyr 1
merthyr yn 1
ymhlith arlywyddion 1
arlywyddion pwysicaf 1
pwysicaf hanes 2
hanes UDA. 2
Mae Lindoro 1
datgelu mae 1
yw'r Ardalydd 1
chael hi 1
hi i'w 1
i'w garu 1
garu heb 1
deitl a'i 1
gyfoeth. Mae 1
Mae Linux 1
Linux wedi 1
wedi gwasgaru 1
o weinyddion 1
weinyddion gwe'r 1
gwe'r byd 1
rhedeg arno. 1
Mae Linz 1
Linz yn 1
ddwy Brifddinas 1
Brifddinas Ddiwylliannol 1
Ddiwylliannol Ewrop 1
am 2009. 1
Mae Lisabetta, 1
Lisabetta, un 1
o'r menywod 3
oedd Neri 1
Neri wedi 2
wedi cam-drin 2
teimlo trueni 1
trueni drosto. 1
Mae Lisburn 1
Lisburn yn 1
fetropolitaidd Belffast; 1
Belffast; bu'n 1
bu'n fwrdeistref 1
hyd 2002 1
2002 pan 2
yn ddinas. 1
Mae Lithiwm-ion 1
Lithiwm-ion yn 1
prysur ddisodli'r 1
fath cyffredin, 1
cyffredin, sef 1
y batri 1
batri asid, 1
asid, a 1
ddefnyddid mewn 1
mewn cerbydau 1
cerbydau golff, 1
golff, y 1
lori laeth 1
laeth ayb. 1
ayb. Mae 3
Mae Li 1
Li yn 1
diwedd erchyll 1
nwylo band 1
filwyr Tsieineaidd 1
Mae Lladin 1
saith cyflwr 1
cyflwr enwol, 1
enwol, gwrthrychol, 1
gwrthrychol, derbyniol, 1
derbyniol, genidol, 1
genidol, abladol, 1
abladol, cyfryngol 1
cyfryngol a 1
a chyfarchol 1
chyfarchol drwy 1
batrymau gogwyddiad 1
gogwyddiad cymhleth. 1
Mae lladrad 1
lladrad data'n 1
data'n digwydd 1
fo person 2
neu bersonau'n 1
bersonau'n dwyn 1
dwyn gwybodaeth 1
ddigidol (neu 1
(neu ' 2
Mae llafarganu 1
llafarganu pêl-droed 1
hunaniaeth dorfol, 1
dorfol, a 1
amlaf gan 3
eu balchder 1
balchder yn 2
tîm neu 2
neu annog 1
tîm cartref, 1
cartref, ac 3
y cânt 4
ddathlu chwaraewr 1
neu reolwr 1
reolwr penodol. 1
Mae Llafur 1
wedi rheoli'r 1
rheoli'r etholaeth 1
seneddol hon 1
ers 1922. 1
1922. Mae 1
Mae llain 1
llain 60 1
km ei 1
ei lled 1
y DRC 2
DRC yn 1
gwahanu Cabinda 1
Cabinda o 1
brif dir 1
dir Angola. 1
Angola. Mae 1
na 3mm 1
tymheredd ar 1
dros 50c. 1
50c. Mae 1
nghymoedd y 2
Cymraeg nag 1
yng nglogledd 1
nglogledd Cymru 1
dal yna 1
yna balchder 1
balchder gwladgarol 1
gwladgarol yna. 1
yna. Mae 2
o ddadleoliad 1
ddadleoliad arwyddocaol 1
ar olwyn-rhydd 1
olwyn-rhydd un-gêr 1
un-gêr gan 1
yn gulach 3
gulach ac 1
felly'n lleihau'r 1
yr echel. 2
echel. Mae 1
Mae Llais 1
Llais Gwynedd 1
gwrthod cydweithio 1
gyda Plaid 1
greu clymblaid. 1
clymblaid. Mae 1
Mae llais 3
llais oddi 1
gof adeg 1
hil ddynol 2
i fygythiad 2
fygythiad i'w 1
i'w fodolaeth. 1
llais Rhys 1
Rhys Ifans' 1
Ifans' yn 1
yn "calmer 1
"calmer and 1
and more 1
more measured 1
measured than 1
than Burton's 1
Burton's mercurial, 1
mercurial, intensely 1
intensely dramatic 1
dramatic rendition" 1
rendition" ac 1
clymu "dozens 1
"dozens of 1
of surrealistic 1
surrealistic tableau-like 1
tableau-like scenes". 1
scenes". Mae 1
y llysiau 1
llysiau a’r 1
a’r coed 1
am law, 1
a’r llaid 1
llaid wedi 1
yn lludw. 1
lludw. Mae 1
Mae Llandegla 1
Llandegla yn 1
bychan tawel 1
tawel heddiw, 1
bu'n fan 1
cyfarfod pwysig 1
lwybrau porthmyn 1
porthmyn y 1
Mae Llandudno 1
Llandudno yn 2
yn le 5
am fulfrain! 1
fulfrain! Mae 1
Llanelli bron 1
dimau clwb 1
clwb cryfaf 1
cryfaf Cymru. 1
Mae Llanrwst 1
farchnad ers 1
Mae Llansannan 1
Llansannan yn 1
groesffordd bwysig 1
ar ucheldir 1
hen Ddinbych. 1
Mae Llanwrin 1
Llanwrin yn 1
ei "Ddyn 1
"Ddyn Gwellt" 1
Gwellt" sy'n 1
fainc yng 1
pentref rwan 1
man. Mae 1
Mae llanw'r 1
llanw'r môr 1
cyrraedd rhyw 1
rhyw 90 1
90 km 1
Mae llau 2
llau ddim 1
para'n fyw 1
funudau pan 1
fyddant i 1
ffwrdd oddi 4
ben dynol, 1
cario gan 3
gan anifeiliaid 2
anwes. Mae 1
yn bryfed 1
bryfed bychain 1
faint pen 1
pen pin 1
pin – 1
– 2–4 1
2–4 mm 1
hyd (maint 1
(maint hedyn 1
hedyn sesame). 1
sesame). Mae 1
Mae llawer 96
llawer dros 2
dysgu Almaeneg 2
mewn ysgolion. 4
ysgolion. Mae 1
galw'r cytsieiniaid 1
cytsieiniaid yn 1
yn "bỳ," 1
"bỳ," "cỳ," 1
"cỳ," "ch," 1
"ch," ac 1
na defnyddio'r 1
enwau traddodiadol. 1
traddodiadol. Mae 5
cylchoedd hyn 2
â chladdu 1
chladdu gweddillion 1
gweddillion dynol. 1
am flino 1
flino a 1
mân orchwylion 1
orchwylion diddiwedd 1
diddiwedd yn 1
dyddiaduron tua 1
dof wedi 1
i'r gwyllt 2
gwyllt gan 3
ffurfio poblogaethau 1
poblogaethau o 1
o Golomennod 1
Golomennod y 1
Dref sydd 1
threfi ac 1
glogwyni ledled 1
lliwgar eithriadol, 1
eithriadol, neu 1
bandiau ar 1
hadenydd. Mae 1
amrywiadau bac-gamon, 1
bac-gamon, mae'r 1
rhannu nodweddion 3
berchnogion tai 1
tai haf 4
hail gartref 2
penwythnos, gan 1
anadl, ac 1
nid problemau 1
ysgyfaint sy'n 1
yn trigo 3
trigo yng 1
ngwledydd gogledd 1
gogledd yr 5
defnydd hwn, 1
gynnwys Harold 1
ddywedodd "Nid 1
"Nid peth 1
peth eilradd 1
eilradd yw 1
yw ein 5
ein baner. 1
baner. "Mae 1
"Mae llawer 1
gofyn sut 1
sut rydw 1
wedi cynhyrfu 1
cynhyrfu cymaint 1
gyhoeddusrwydd o 1
prosiect, a 1
fy ateb 1
ateb syml 1
syml yw: 1
yw: 'Does 1
'Does gen 1
ddim syniad', 1
syniad', meddai 1
33 Stryd 1
Stryd Georgiana, 1
Georgiana, ond 1
yw'n gartref 1
neb. Mae 1
wneud er 3
at elusen. 1
elusen. Mae 1
gwisgo Ronald 1
Ronald McDonald, 1
McDonald, yn 1
phlant mewn 2
ysbytai ac 2
rhan rhywiol 2
rhywiol o'r 1
o bolisiau'r 2
bolisiau'r 'PSC-PSOE' 1
'PSC-PSOE' yn 1
cyd-fynd gydag 1
gydag annibyniaeth 1
Gatalwnia ar 1
ffurf ffederal 1
chyda polisiau 1
polisiau cenedlaetholgar. 1
cenedlaetholgar. Mae 1
chwaraewyr Tonga 1
ymarfer rygbi 1
broffesiynol. Mae 2
gêm drwy 1
ei marchog 1
marchog i 1
sgwâr f3, 1
f3, neu'r 1
neu'r marchog 1
marchog arall 1
sgwâr c3. 1
c3. Mae 1
gred Zoroastrian 1
Zoroastrian yghlŷn 1
yghlŷn â'r 1
â'r astudans. 1
astudans. Mae 1
o ddeinameg 1
ddeinameg y 1
ag ymdrechion 1
ymdrechion Akiva 1
Akiva Shtisel 1
Shtisel (artist 1
(artist talentog, 1
talentog, golygus 1
golygus a 1
a swil) 1
swil) aflwyddiannus 1
ganfod gwraig 1
driw i'w 3
i'w dalent 1
dalent artistig. 1
artistig. Mae 1
o ddeuoliaethau 1
ddeuoliaethau naturiol 1
naturiol (fel 1
(fel golau 1
a thywyllwch, 1
thywyllwch, tân 1
tân a 6
dŵr, ehangu 1
a chontractio) 1
chontractio) yn 1
fel arwyddion 2
arwyddion ffisegol 1
ffisegol o'r 1
o'r ddeuoliaeth 1
ddeuoliaeth a 1
a symbolir 1
symbolir gan 1
gan in 1
in ac 2
ac iang. 1
iang. Mae 1
ddiddordeb ynglŷn 1
â gweithiau'r 1
gweithiau'r Tadau 1
Tadau yn 1
hwy eu 1
ddiwydiant yno, 1
rhannau cyfoethocaf 1
cyfoethocaf o 1
o Sbaen. 2
dir Gogledd 1
llawn diffeithiwch. 1
diffeithiwch. Mae 1
drefi mor 1
â dinasoedd, 1
dinasoedd, ond 1
wedi'u hymgorffori 2
hymgorffori fel 1
dinasoedd ac 1
mewn sir. 1
eglwysi Coptig 1
Coptig hynaf 1
Cairo, gan 1
Eglwys Grog, 1
Grog, wedi'u 1
hyd waliau'r 1
waliau'r gaer 1
gaer mewn 2
enw Cairo 1
Cairo Coptig. 1
Coptig. Mae 1
eiriau wedi 1
benthyg o'r 1
Almaeneg i 1
gynnwys Saesneg. 1
o frithweithio'n 1
frithweithio'n bosibl 1
bosibl o 3
dan gyfyngiadau 2
gyfyngiadau gwahanol. 1
fathau gardd 1
gael, gan 2
blodau oren, 1
oren, pinc, 1
pinc, melyn, 1
fathemategwyr yn 1
rhwng "mathemateg 1
"mathemateg gymhwysol" 1
gymhwysol" sy'n 1
â dulliau 1
dulliau mathemategol, 1
mathemategol, a 2
a "chymwysiadau 1
"chymwysiadau mathemategol" 1
mathemategol" o 1
fewn gwyddoniaeth 1
a sylwebyddion 1
sylwebyddion yn 1
o feirniad 3
feirniad yn 1
fel alegorïau, 1
alegorïau, mae 1
perthynas anodd 1
anodd Kafka 1
Kafka a’i 1
a’i dad 1
wraidd ei 1
o ffactorau'n 1
ar niferoedd 2
niferoedd merched 1
mewn llywodraethau 1
llywodraethau ledled 1
filltiroedd o 2
lwybrau beic 1
ffrindiau gyda 2
gyda Bella 1
hysgol gyfun 1
gyfun newydd, 1
â'r siblingiaid 1
siblingiaid Cullen 1
Cullen dirgel. 1
dirgel. Mae 1
gwerin poblogaidd 1
poblogaidd naill 1
ai'n cynnwys 1
y mijwiz 1
mijwiz ar 1
ar recordiadau, 1
recordiadau, neu'n 1
offeryn yng 1
ngeiriau'r gân. 1
o ganghennau 2
ganghennau Reiki 1
Reiki yn 6
bodoli erbyn 1
mai dau 1
system o'r 2
enw Reiki 1
Gorllewin sydd. 1
sydd. Mae 1
ceisio cerdded 1
ben rhestr 1
rhestr gyfan 1
o copaon 1
copaon ac 2
creu cymdeithas 1
gerddwyr cyffelyb. 1
cyffelyb. Mae 1
o gwfennau 1
gwfennau yn 1
llawer bach, 1
bach, er 1
er galle 1
galle nhw 1
nhw estyn 1
y cwfen 2
cwfen i 2
i Wiciaid 1
Wiciaid eraill 2
sy'n mynychu 3
mynychu defodau 1
defodau "agored." 1
"agored." Mae 1
gyfansoddiadau bellach 1
gyfieithiadau yn 1
fod Gregor 1
Gregor wedi'i 1
wedi'i gyfnewid 1
gyfnewid i 1
i bryf. 1
bryf. Mae 1
o gyfrinachau'n 1
gyfrinachau'n cael 1
datgelu o 1
ganlyniad. Mae 1
heintiau llindag 1
llindag y 2
geg ysgafn 1
yn ddi-boen, 1
ddi-boen, er 1
cyflwr weithiau 1
weithiau fynd 1
eithaf llidus. 1
llidus. Mae 1
yn anfoesol 1
anfoesol gwahardd 1
gwahardd neu 2
neu atal 3
rhag gweithredu 1
gweithredu y 2
rhyddid hyn 1
rhyddid yma 1
greu cymdeithas 2
cymdeithas weddus 1
weddus lle 1
gall defnyddwyr 3
defnyddwyr meddalwedd 1
meddalwedd helpu 1
gael rheolaeth 2
eu cyfrifiaduron. 1
eiddo unigolion 1
annibynnol, sy'n.cydweithio 1
sy'n.cydweithio fel 1
fel Grwp 1
Grwp Diesel 1
Diesel y 1
Rheilffordd Dwyrain 2
Gaerhirfryn. Mae 1
a buddion 1
buddion wahanol 1
i llysoedd 1
llysoedd leol 1
leol deall 1
yw cyfraith 1
cyfraith yr 2
golygu mewn 1
mewn achos. 1
ei hatgofion 1
hatgofion o'r 1
lle'i ganed. 1
ganed. Mae 1
o'i phoblogaethau'n 1
phoblogaethau'n dioddef 1
oherwydd adfywio 1
adfywio gwael. 1
o’r carchardai 1
carchardai agored 1
darparu gweithdai 1
gweithdai ac 1
ganddynt ffermydd 1
ffermydd eu 1
eu huanin 1
huanin sy’n 1
sy’n rhan 2
o’r hyfforddiant 1
hyfforddiant maen 1
nhw’n ei 2
rhai folcanig, 1
folcanig, ond 1
i'r Wyddfa 1
yn llosgfynydd. 1
llosgfynydd. Mae 1
llawn adnoddau 1
sy'n ddeniadol 1
ddeniadol iawn 2
i ddiwydiannau 1
ddiwydiannau echdynnol 1
echdynnol / 1
/ mwynol. 1
mwynol. Mae 1
yn Hwngariaid 1
Hwngariaid ac 1
ac Almaenwyr 2
ogledd-orllewinol Ymerodraeth 1
Awstria-Hwngari gynt. 1
gynt. Mae 1
o'r ffotograffau 2
a brodolwyd 1
brodolwyd i 1
Ray wedi'u 1
wedi'u tynnu 1
gan Lee 3
Lee Miller. 1
Miller. Mae 1
o'r Iddewon 1
gyda'r Hovevei 1
Hovevei ymlaen 1
i ymfudodd 1
i Balestina 1
Balestina a 1
yn sylfaenwyr 2
sylfaenwyr dinasoedd 1
dinasoedd megis 1
megis Rishon 1
Rishon Lezion, 1
Lezion, Rosh 1
Rosh Pina, 1
Pina, Zichron 1
Zichron Yaakov, 1
Yaakov, a 1
lleoliadau eraill. 1
defnyddio llwybrau 1
llwybrau cyhoeddus 1
cyhoeddus ond 1
rhannau mae'n 1
mae'n croesi 1
croesi tir 1
tir preifat 1
preifat gyda 1
y perchnogion. 1
perchnogion. Mae 1
o’r Māori 1
Māori yn 1
yw'r Goron 1
rwymedigaethau o 1
Cytundeb, ac 2
cyflwyno tystiolaeth 1
y Tribiwnlys. 1
Tribiwnlys. Mae 1
o'r mapiau 3
mapiau yn 3
yr atlas 1
atlas yn 1
ar ffynonellau 1
ffynonellau nad 1
mwyach neu 1
sy'n brin 1
brin iawn. 3
o'r ogofâu 1
awyr agored, 3
lygredd a 1
a dirywiad. 1
dirywiad. Mae 1
o'r pentrefwyr 2
awdurdodau tu 1
sy'n digwydd. 1
o'r rheilffyrdd 2
wedi'u hynysu 1
gilydd; oherwydd 1
i led 1
cledrau fod 1
faint. Mae 1
o'r stori'n 1
stori'n ymdrin 1
Pokémon chwedlonol: 1
chwedlonol: Cosmog 1
Cosmog wedi'i 1
wedi'i llysenwi 1
llysenwi Nebby, 1
Nebby, sydd 2
yn esblygu 1
yn Solgaleo 2
Solgaleo yn 1
yn Ultra 2
Ultra Sun, 1
Sun, neu 1
neu Lunala 1
Lunala yn 1
Ultra Moon; 1
Moon; a 1
a Necrozma, 1
Necrozma, sy'n 1
ceisio cipio'r 1
cipio'r golau 1
o Alola. 1
Alola. Mae 1
o'r strydoedd 1
strydoedd wedi 1
wedi elwa 2
ar grantiau 1
grantiau gan 1
yn safana. 1
safana. Mae 1
dir twndra, 1
twndra, gyda 1
gyda choedwigoedd 1
choedwigoedd taiga 1
thir steppe 1
steppe agored 1
o'r tlodion 1
tlodion gwledig 1
â mynediad 2
mynediad cyfyngedig 1
cyfyngedig yn 2
i eiddo, 1
eiddo, incwm, 1
incwm, credyd, 1
credyd, adnoddau 1
a phwer 1
phwer cymdeithasol. 1
o sgiliau 4
sgiliau yn 2
dangos megis 1
defnyddio turn 1
turn polyn, 1
polyn, a 1
gwneud olwynion 1
olwynion neu 1
neu brics. 1
am bedoli’r 1
bedoli’r ceffylau 1
ceffylau a’r 1
a’r cesig, 1
cesig, gan 1
fel ‘y 2
‘y ceffyl 1
ceffyl melyn’, 1
melyn’, ond 1
haeddai enw 1
enw ganddo, 1
sef “Ginw”, 1
“Ginw”, “Ffarmer”, 1
“Ffarmer”, “Gomed”, 1
“Gomed”, “Lion”, 1
“Lion”, “Capten” 1
“Capten” a 1
a “Queen”; 1
“Queen”; mae’n 1
mae’n amlwg 3
i Queen 2
Queen fod 1
yn Moelfre 1
Moelfre rhwng 1
a 1892 1
1892 beth 1
o son 2
am gipar 1
gipar Stad 1
Stad y 1
y Gwrych 1
Gwrych yn 1
yn nyddiadur 1
nyddiadur John 1
John (neu 1
(neu Lorrimer 1
Lorrimer - 1
- nid 7
yw'n amlwg) 1
amlwg) Thomas 1
Thomas gan 1
i'r dyddiadurwr 1
o naturiaethwr 1
naturiaethwr ddibynnu'n 1
ddibynnu'n helaeth 1
sgiliau a'i 1
a'i wybodaeth 2
wybodaeth (a 1
(a gwn!). 1
gwn!). Mae 1
firws ar 1
o stigma 2
stigma mewn 1
â phresenoldeb 1
phresenoldeb gwallt 1
gwallt mewn 2
gymunedau. Mae 1
o symbolaeth 1
symbolaeth yn 1
y ffilm; 1
ffilm; gwelwn 1
gwelwn ôl-fflachiadau 1
ôl-fflachiadau o 1
o Eirlys 1
Eirlys yn 1
y gansen, 1
gansen, y 1
prifathro yn 1
gwisgo mantell, 2
mantell, a 1
fod Martha 1
mantell, dengys 1
dengys hyn 1
yn rheoli. 2
rheoli. Mae 2
o anadlwyr 1
anadlwyr ond 1
yw anadlwyr 1
anadlwyr atal, 1
atal, sy’n 1
sy’n ceisio 3
atal symptomau 1
symptomau asthma 2
asthma rhag 1
rhag digwydd, 1
digwydd, ac 1
ac anadlwyr 1
anadlwyr lleddfu, 1
lleddfu, sy’n 1
sy’n lleddfu 1
lleddfu symptomau 1
asthma pan 1
fara o 1
wledydd gwahanol. 2
o ffitiau, 1
ffitiau, ac 1
yna hefyd 17
o epilepsi. 1
o wahaol 1
wahaol fathau 1
o fysellfyrddau. 1
fysellfyrddau. Mae 1
waith Jones 1
dreftadaeth Gymreig. 1
waith unawd 1
unawd sielo 1
sielo hefyd, 1
yn bwysicaf 1
bwysicaf oll 1
oll y 3
drwsio a 1
a diogelu'r 1
diogelu'r deml 1
diwethaf, a 1
a Borobudur 1
Borobudur yw'r 1
yw'r gyrchfan 1
gyrchfan fwyaf 1
yn Indonesia. 1
Indonesia. Mae 1
wneud led-led 1
wasanaethau bysus 1
Llanbadarn Fawr 1
gynnwys 501 1
501 o 1
Llyn sydd 1
dod bob 1
bob ugain 1
ugain munud. 2
weithiau Thien 1
Thien yn 1
thema 'amser' 1
'amser' mewn 1
â 'lle' 1
'lle' ac 1
ac 'emosiwn 1
'emosiwn dynol'. 1
dynol'. Mae 1
wledydd sydd 1
â systemau 2
systemau unsiambr 1
unsiambr http://termau. 1
http://termau. Mae 1
o wyddonwyr 3
wyddonwyr cyfoes 1
defnyddio robotiaid 1
robotiaid i 1
egluro ffenomenau 1
ffenomenau a 1
a arsylwyd 1
arsylwyd mewn 1
anifeiliaid nad 1
o ymarferwyr 2
ymarferwyr meddygaeth 1
meddygaeth amgen 1
hyrwyddo gwahanol 1
o ddadwenwyno 1
ddadwenwyno megis 1
megis deiet 1
deiet dadwenwyno. 1
dadwenwyno. Mae 1
ymarferwyr y 1
defnyddio set 1
set sefydlog 1
12 safle, 1
safle, tra 1
eu greddf 1
greddf i'w 1
i'w harwain 1
harwain Defnydd 1
Defnydd o 2
o reddf: 1
reddf: (Usui 1
(Usui a 1
a Petter 1
Petter (2003). 1
(2003). tud 1
tud 17) 1
17) fel 1
y'i hymarferir 1
hymarferir mewn 1
mewn Reiki 1
Japaneaidd Traddodiadol. 1
Traddodiadol. Mae 1
ymdrechion bridio 1
bridio wedi 1
i amrywiaethau 1
amrywiaethau sy'n 1
gwrthsefyll afiechydon. 1
afiechydon. Mae 2
ymgyrchwyr di-drais 2
di-drais yr 1
yr ISM 1
ISM wedi 1
filwyr Israel. 2
digwydd rhyngddynt, 1
a mae’r 1
mae’r arweinwyr 1
yn canibalistaidd- 1
canibalistaidd- yn 1
bwyta pobl 1
am dial. 1
dial. Mae 1
ymryson dros 1
linell derfyn 2
derfyn rhwng 1
rhwng gwyddoniaeth 1
a ffugwyddoniaeth. 1
ffugwyddoniaeth. Mae 1
ynysoedd bach 2
y Mor 1
Mor Bihan. 1
Bihan. Mae 1
ysgrifau Suzuki 1
chyfieithiadau o 2
destunau Chan 1
Chan y 1
y Biyan 1
Biyan Lu 1
Lu a'r 1
a'r Wumenguan, 1
Wumenguan, sy'n 1
cofnodi arddulliau 1
arddulliau dysgu 1
dysgu a 2
a geiriau'r 1
geiriau'r meistri 1
meistri clasurol 1
clasurol Tsieineaidd. 1
o ysgrifenwyr 3
ysgrifenwyr wedi 1
y Brythoniaid 4
Brythoniaid - 1
- maen' 1
defnyddio termau 2
termau fel 2
o ystrydebau 2
ystrydebau celwyddus 1
celwyddus wedi 1
wedi tyfu'r 1
tyfu'r o'r 1
cyflwr anghyffredin 1
anghyffredin hwn; 1
hwn; dyma 1
dyma rai 1
rai enghreifftiau:- 1
enghreifftiau:- Mae 1
cael helfa 1
helfa dda 1
dda aml 1
i ddiwrnod, 1
ddiwrnod, tra 1
tra gwerthir 1
gwerthir hwy 1
rhwydd am 1
am swllt 1
y pwys." 1
pwys." Mae 1
ar safbwyntiau 1
geiriau 'Pont' 1
'Pont' + 1
+ 'Bleddyn'. 1
'Bleddyn'. Mae 1
Mae llawforwyn 1
llawforwyn newydd, 1
newydd, hefyd 1
yn Ofglen, 1
Ofglen, yn 1
lle Ofglen, 1
Ofglen, ac 1
neilltuo fel 1
fel partner 3
partner siopa 1
siopa Offred. 1
Offred. Mae 1
Mae llawforynion 1
llawforynion yn 2
yn ferched 3
ferched ffrwythlon 1
ffrwythlon sydd 1
torri'r gyfraith 2
un adem 1
adem neu'i 1
Mae lle 3
arbennig i’r 1
i’r eiddew 1
eiddew H. 1
H. helix 1
agg. yn 1
yn ecoleg 1
ecoleg y 2
Mae lled 12
gwyfyn hwn 4
28 mm 1
mm pan 1
pan font 1
font yn 1
rhwng 20–22 1
rhwng 25–30 2
25–30 mm 2
eu hadain 2
hadain rhwng 2
chychwyn Hydref. 1
adenydd agored 3
agored rhwng 1
rhwng 46–60 1
46–60 mm 1
gall fyw 1
at 2,400 1
2,400 metr 2
adenydd (ar 1
ei fwyaf) 1
fwyaf) oddeutu 1
oddeutu 45mm 1
45mm gydag 1
gydag oddi 1
adain o 2
liw brown, 2
brown, gydag 1
gydag "c" 1
"c" ar 1
mewn gwyn. 2
Mae llediaith 1
llediaith ar 1
gyfer anilingus 1
anilingus yn 1
cynnwys rymio 1
rymio neu 1
neu job 1
job rym. 1
rym. Mae 1
barrau 1/6 1
1/6 uchder 1
faner, sy'n 1
creu cyfraneddau 1
cyfraneddau o 1
o 5:2:5, 1
5:2:5, 5:2:13. 1
5:2:13. Mae 1
yn 31–36 1
31–36 mm 1
adain flaen 1
yn 14–17 1
14–17 mm. 1
rhwng 27–35 1
27–35 mm 1
gwyfyn ar 2
rhwng 30–40 1
30–40 mm 1
a Thachwedd. 2
Thachwedd. Mae 1
rhwng 32-37mm 1
32-37mm ac 1
medru amrywio 2
cryn dipyn: 2
dipyn: 28–38 1
28–38 mm. 1
Mae llefn 1
llefn yn 1
fenywaidd ar 1
ansoddair llyfn. 1
gysgu mewn 2
tair ystafell 2
ystafell yno. 1
Mae lleiandy 1
lleiandy gerllaw'r 1
gerllaw'r safle 1
y gainc 2
gainc boblogaidd 1
boblogaidd 'Pant 1
'Pant Corlan 1
Corlan yr 1
yr Ŵyn'. 1
Ŵyn'. Mae 1
Mae llenfur 1
llenfur o 1
gerrig lleol 1
yn amylghynu'r 1
amylghynu'r safle 1
safle heddiw 2
bod hwnnw 1
disodli palis 1
palis pren 1
pren cynharach, 1
cynharach, efallai 1
Mae llên 2
gwerin, bwyd 1
a ffiestas 1
ffiestas y 1
lliw a'u 1
a'u hanes. 1
ag arwyddion 1
arwyddion tywydd, 1
tywydd, gwrachod 1
gwrachod y 1
y tybid 2
tybid y 2
y gallasent 2
gallasent drawsffurfio 1
drawsffurfio eu 1
yn gathod, 1
gathod, ac 1
ystyrid y 4
gallasai arwyddo 1
arwyddo hynt 1
hynt enaid 1
enaid ymadawedig 1
ymadawedig i'r 1
i'r Nefoedd 1
Nefoedd neu 1
i Uffern. 1
Uffern. Mae 1
Mae llenyddiaeth 2
llenyddiaeth helaeth 2
helaeth wedi 1
yr oesoedd. 1
oesoedd. Mae 1
llenyddiaeth mewn 2
mewn N'Ko 1
datblygu fewn 1
yn kangbe 1
kangbe 'iaith 1
'iaith glir'. 1
glir'. Mae 1
Mae lleoedd 1
pedwar sydd 1
Mae lleoliad 6
lleoliad Aberlleiniog 1
yn Llangoed 1
Llangoed Ynys 1
Mon (SH616793) 1
(SH616793) yng 1
ngogledd orllewin 2
orllewin Cymru. 2
lleoliad Al-Sadr 1
Al-Sadr ar 1
Mae lleoliadau 1
lleoliadau eraill 2
cynnwys tafarnau, 1
tafarnau, clybiau 1
a sawnau. 1
sawnau. Mae 1
lleoliad Coed 1
Llathen yn 1
wybyddus ers 1
canrifoedd (gweler 1
(gweler map 1
map 1888 1
1888 yr 1
yr Os; 1
Os; cyfeirnod 1
grid SN579229), 1
SN579229), a 1
enwau caeau 1
lleoedd eraill 2
sy'n coffau'r 1
coffau'r frwydr 1
frwydr e.e. 1
e.e. "Cae 1
"Cae Tranc", 1
Tranc", "Cae 1
"Cae Dial", 1
Dial", "Cae 1
"Cae yr 1
yr ochain" 1
ochain" a 1
fferm cyfagos 1
enw "Llethr-Cadfan". 1
"Llethr-Cadfan". Mae 1
anhysbys heddiw. 1
lleoliad Red 1
Redemption yn 1
yn lledaenu 3
draws New 1
New Austin 1
West Elizabeth, 1
Elizabeth, dwy 1
dwy dalaith 1
dalaith ffuglennol 1
ffuglennol yr 1
â Nuevo 1
Nuevo Paraiso, 1
Paraiso, talaith 1
talaith ffuglennol 1
ffuglennol ym 1
o sero. 1
sero. Mae 1
Mae llesmair 2
llesmair a 1
a deilliant 1
deilliant niwral 1
niwral yn 1
fydd pibellau 1
pibellau gwaed 1
ehangu ac 2
mae cyfraddau 1
cyfraddau curiad 1
yn amhriodol. 1
amhriodol. Mae 1
llesmair o 1
o isbwysedd 1
isbwysedd ystumiol 1
ystumiol yn 1
fo pwysedd 1
gostwng wrth 3
wrth sefyll. 1
Mae llethrau 1
llethrau eithaf 1
eithaf serth 1
serth ar 3
llwybr hyfryd 1
hyfryd i'w 1
i'w gerdded. 1
gerdded. Mae 1
Mae llety 1
llety ar 1
gyfer 1256 1
1256 o 1
garcharorion ym 1
ym mhum 1
mhum adain 1
adeilad heddiw. 1
Mae lletygarwch 1
lletygarwch corfforaethol, 1
corfforaethol, bwyty, 1
bwyty, siop 1
amgueddfa i 1
gyd wedi'u 3
wedi'u cynllunio, 1
cynllunio, ynghyd 1
chyfleusterau newid 1
newid estynedig. 1
estynedig. Mae 1
Mae llew 1
a ffasgudyn 1
ffasgudyn (ffin 1
(ffin arfwisg) 1
arfwisg) yr 1
yr ail, 3
mae telyn 1
telyn Iwerddon 1
y drydedd. 1
drydedd. Mae 1
Mae Llewod 1
Llewod yr 1
yr Atlas 2
Atlas ( 1
Mae llid 2
anghyffredin pan 1
pan roddir 2
roddir ifosfamide 1
ifosfamide ar 1
â mesna. 1
mesna. Mae 1
yn effeithio'n 4
effeithio'n benodol 1
isgroen (dermis) 1
(dermis) a'r 1
a'r braster 1
braster isgroenol 1
isgroenol (subcutaneous). 1
(subcutaneous). Mae 1
Mae llif 6
a ffocws 1
â'r ysgogiadau 1
ysgogiadau hyn. 1
llif clocwedd 1
golygu pwysedd 1
yn Hemisffer 1
Gogledd. Mae 2
llif cyffredinol 1
i 1000 1
unedau fesul 1
fesul awr 1
awr y-car 1
y-car cyfeiriad, 1
cyfeiriad, lori 1
lori yn 1
o 3-car 1
3-car (UVE). 1
(UVE). Mae 1
Mae llifogydd 1
ystod Gorffennaf 1
Awst, oherwydd 1
oherwydd glaw 1
glaw trwm, 1
trwm, yn 1
rhwystro trafnidigaeth. 1
trafnidigaeth. Mae 1
llif sydd 1
llwybrau isarwynebol 1
isarwynebol arafach 1
arafach yn 1
yn arafach, 2
arafach, ac 1
llif sail. 2
sail. Mae 2
gwaed wedi'i 2
wedi'i ddangos 1
ddangos gyda'r 1
gyda'r saethau 1
saethau gwyn. 1
Mae Llif 1
Llif y 3
Gwlff hefyd 1
cadw tymereddau 1
tymereddau eithafol 1
eithafol rhag 1
rhag digwydd 1
Benrhyn Florida. 1
ei ymyru 1
ymyru gan 1
gan ailadroddiad 1
ailadroddiad anwirfoddol 1
anwirfoddol rhai 1
rhai seiniau, 1
seiniau, sillau 1
sillau neu 1
neu geiriau, 1
geiriau, a 2
a seibiannau 1
seibiannau anwirfoddol 1
anwirfoddol sy'n 1
atal dwued 1
dwued i 1
i siarad. 1
Mae llinellau 2
llinellau fel 1
fel “On 1
“On the 1
the first 1
first day 1
day of 1
of May 1
May we’ll 1
we’ll have 1
a holiday” 1
holiday” ac 1
ac “I 1
“I wish 1
wish i 2
i e, 1
e, I 1
I wish 2
i o, 1
o, I 1
wish I 1
I had 1
a penny 1
penny o” 1
o” yn 1
cyfleu ychydig 1
ychydig o’r 1
o’r traddodiad 2
traddodiad i’r 1
i’r sawl 1
ydyn nhw’n 2
nhw’n siarad 1
llinellau toredig 1
toredig yn 2
nodi perthynas 1
perthynas sydd 1
heb hyd 1
ei phrofi'n 1
phrofi'n llawn. 1
Mae llinell 2
doriad en, 1
en, neu 1
neu llinell 1
doriad n, 1
n, (–) 1
(–) tua'r 1
lled a'r 1
a'r lythyren 1
lythyren n. 1
n. Mae 1
maint llinell 1
doriad em. 1
em. Mae 1
llinell tiwb 1
tiwb hefyd 1
New Cross 1
Cross sy'n 1
ymestyn fel 1
o'r 'East 1
'East London 1
London Line 1
Line extension'. 1
extension'. Mae 1
Mae Llio 2
Llio a'i 1
a'i Mam 1
Mam yn 4
dreulio gwyliau'r 1
gwyliau'r haf 1
haf gyda 2
gyda Mam-gu, 1
Mam-gu, a 1
gadael tor-calon 1
tor-calon yn 1
dre ar 1
i Rhisiart 2
Thrystan ill 1
dau ymadael. 1
ymadael. Mae 2
Mae Llion 1
Llion yn 1
fe yw'r 2
yw'r bachgen 1
bachgen mwyaf 2
Llio yn 1
fod endid 1
endid uwch-naturiol 1
uwch-naturiol yn 1
pethau anesboniadwy 1
dechrau digwydd. 1
Mae lliw 7
lliw adain 1
yn las-wyrdd 1
las-wyrdd yn 1
genhedlaeth sy'n 1
sy'n gaeafu 1
gaeafu yn 1
taleithiau canolog 1
a deheuol; 1
deheuol; mae 1
gan liw 1
liw adain 1
drydedd genhedlaeth 1
genhedlaeth fwy 1
o arlliw 2
arlliw gwyrdd 1
gwyrdd melyn. 1
lliw anarferol 1
anarferol Copr 1
Copr yn 1
i'w strwythr 1
strwythr electronig 1
electronig unigryw. 1
lliw cit 1
cit gwyrdd 1
gwyrdd anghyffredin 1
anghyffredin y 1
greu brawdolaieth 1
brawdolaieth gyda 1
gyda ffans 1
ffans timau 1
gwyrdd gyda'r 1
gyda'r llysenw, 1
llysenw, y 1
y '"Green 1
'"Green Brothers"! 1
Brothers"! Mae 1
gyfredol yn 2
yn oleuach 2
oleuach na'r 1
na'r dyluniadau 1
dyluniadau blaenorol. 1
glas yr 1
heddwch, mae'r 1
mae'r streip 1
cynrychioli gwaed 1
y merthyron, 1
merthyron, mae'r 1
wlad tra 1
seren melyn 1
wlad unedig 1
addo dyfodol 1
dyfodol disglair. 1
y sawtyr 1
sawtyr yn 1
cynrychioli heddwch, 1
cynrychioli gobeithion 1
ddatblygiad yn 2
yn symboli 1
symboli dioddefaint 1
dioddefaint y 2
brwydr tuag 1
at ryddid. 1
ryddid. Mae 1
gwyrdd baner 1
y Gini 1
Gini yn 1
wyrdd malachit 1
malachit tra 1
bod baner 1
baner Mali 1
yn dywarchen 1
dywarchen werdd. 1
Mae lliwiad 1
lliwiad ymylon 1
ymylon graff 1
lliwio'r ymylon 1
gywir, sy'n 1
golygu aseinio 1
aseinio lliwiau 1
i ymylon 1
ymylon fel 1
oes fertig 1
yn trawio 1
trawio dwy 1
dwy ymyl 1
ymyl o'r 1
Mae lliwiau 6
lliwiau cartref 2
gwyn ers 1
yn grys 2
grys streipiog 1
streipiog du 1
siorts a 1
sanau du. 1
du. Mae 2
lliwiau gwahanol 2
dynodi dwysedd 2
dwysedd trymach. 2
trymach. Mae 2
lliwiau llachar 4
llachar y 2
yn rhybudd 1
rhybudd i 2
i reibwyr 1
reibwyr o 1
bresenoldeb neurotocsinau 1
neurotocsinau yn 1
corff aposematiaeth. 1
aposematiaeth. Mae 1
lliwiau melyn 1
cyfleu argraff 1
argraff llon. 1
llon. Mae 1
Mae lliwiau'r 1
lliwiau'r hydref 1
yn nodwyddiadol 1
nodwyddiadol ar 1
lliwiau tywyllach 1
tywyllach yn 1
Mae lliwio 1
lliwio graffiau 2
graffiau yn 2
ymchwil gweithredol 1
gweithredol iawn. 1
Mae lliw'r 2
lliw'r fflam 1
fflam yn 2
y tanwydd 2
tanwydd a'r 1
a'r ocsigen. 1
lliw'r siani 2
i frowngoch 1
frowngoch ac 1
fwyta Hypericum. 1
Hypericum. Mae 1
Mae lloerennau 1
lloerennau bach 2
i'r modrwyau'n 1
modrwyau'n cynhyrchu 1
cynhyrchu patrymau 1
patrymau o 2
y modrwyau. 2
modrwyau. Mae 1
Mae llongau 1
llongau fferi 1
fferi yn 1
croesi o 1
o Sfax 1
Sfax i 1
Kerkennah. Mae 1
Mae llong 2
llong morladron 1
morladron wedi'i 1
wedi'i angori 2
angori oddi 1
ar Never 1
Never Land, 2
Land, o 1
dan feistrolaeth 1
feistrolaeth y 1
Capten Hook 1
Hook gyda'i 1
gyda'i gynghreiriad, 1
gynghreiriad, Mr 1
Mr Smee. 1
Smee. Mae 1
ofod Juno 1
Juno yn 4
defnyddio tri 1
tri phanel 1
phanel solar 1
solar wedi 1
trefnu'n gymesur 1
gymesur o 1
ofod. Mae 1
Mae llosgfynyddoedd, 1
llosgfynyddoedd, diferion 1
diferion o’r 1
o’r môr, 1
môr, paill 1
paill a 1
yn ffynonellau 1
ffynonellau mater 1
mater gronynnol. 1
gronynnol. Mae 1
Mae Lloyd 1
Lloyd Street 1
Street Chester, 1
Chester, Pennsylvania 1
Pennsylvania wedi 1
i Lloyd. 1
Lloyd. Mae 1
Mae lludw 1
beth da 2
da at 2
at faip. 1
faip. Mae 1
Mae llun 1
llun Claxton 1
Claxton "Golygfa 1
"Golygfa Gyffredinol 1
Gyffredinol o 1
o Harbwr 1
Harbwr a 1
Dinas Sydney" 1
Sydney" yn 1
casgliad Brenhinol 1
lun yn 1
casgliad Dickinson 1
Dickinson yn 1
Gelf New 1
South Wales, 1
Wales, Sydney. 1
Sydney. Mae 1
Mae lluniau 2
lluniau Stukeley 1
Stukeley o 1
hynafiaethau sydd 1
ei difrodi, 1
difrodi, megis 1
megis Kit's 1
Kit's Coty 1
Coty House 1
House yma, 1
gwybodaeth werthfawr 2
werthfawr am 3
lluniau Voyager 1
Voyager ynghyd 1
â ffotometreg 1
ffotometreg ddilynol 1
bod Hyperion 2
Hyperion yn 3
ffordd anhrefnus, 1
anhrefnus, h.y. 1
h.y. bod 1
ei hechel 2
hechel yn 1
ysgwyd cymaint 1
mae gogwydd 1
gogwydd Hyperion 1
hollol anrhagweladwy. 1
anrhagweladwy. Mae 1
Mae lluosi'r 1
lluosi'r ffactor 1
ffactor graddfa 2
graddfa â'r 1
â'r tebygolrwydd 1
blaenorol fod 1
rhoi'r tebygolrwydd 1
tebygolrwydd fod 1
yr arsylwad. 1
arsylwad. Mae 1
Mae lluwchfeydd 1
lluwchfeydd yn 1
ar drafnidiaeth, 1
drafnidiaeth, hyd 1
waeth na 1
na chwympiad 1
chwympiad yr 1
eira ei 1
Mae llwybrau 3
llwybrau cost 1
cost leiaf 1
eu cyfrifo 2
cyfrifo er 1
sefydlu traciau 1
traciau llinellau 1
llinellau trydan 1
trydan neu 1
neu bibellau 1
bibellau olew. 1
olew. Mae 1
eraill, hir 1
a byr, 1
byr, yn 1
o Sotres, 1
Sotres, 1050m, 1
1050m, pentref 1
pentref uchaf 1
uchaf Asturies. 1
Asturies. Mae 1
llwybrau sy'n 1
cyfleu synhwyrau 2
synhwyrau arogl 1
arogl a 1
a blas 3
i'r cortecs 2
cortecs cerebrol 1
cerebrol eu 1
gyfochrog (hynny 1
croesi i'r 1
i'r hemisffer 1
hemisffer arall). 1
arall). Mae 1
Mae llwybr 5
llwybr beic 1
cysylltu Marston 1
Marston gyda 1
gyda chanol 1
weithiau dan 2
dan ddŵr 4
llifogydd. Mae 1
Mae Llwybr 2
Llwybr Clawdd 1
Clawdd Offa'n 1
Offa'n rhedeg 1
drwy'r gaer 1
de, drwy 1
drwy ddwy 1
ddwy fynedfa 1
fynedfa hynafol 1
cheir peth 1
peth treulio 1
treulio ar 1
yr henebion 1
henebion gan 1
gan effaith 1
y cerdded. 1
cerdded. Mae 1
agos iddo. 1
llwybr Euleraidd 2
Euleraidd yn 3
bosib heddiw 1
heddiw felly, 1
un ynys 3
Mae "Llwybr 1
"Llwybr Gerddi 1
Gerddi Heulfre" 1
Heulfre" (1 1
(1 filltir) 1
filltir) yn 1
cymryd tuag 1
tuag awr 1
i'w cherdded. 1
cherdded. Mae 2
Mae llwybr, 1
llwybr, gyda 1
o grisiau, 1
grisiau, yn 1
disgyn i’r 1
i’r bont, 1
bont, 30 1
30 medr 1
môr i’r 2
Llwybr Madyn 1
Madyn (neu 1
(neu Llwybr 1
y Llwynog; 1
Llwynog; "Foxes 1
"Foxes Path" 1
Path" yn 1
Saesneg) yn 3
llwybr 3.8 1
3.8 kilometr 1
kilometr (2.4 1
(2.4 milltir) 1
cynnwys dringo 1
dringo 310 1
310 metr 1
mân ( 1
dringo o'r 1
parcio i'r 2
Mae "llwybr" 1
"llwybr" yn 1
yn set 5
mewn pridd 2
pridd meddal 1
fod byw; 1
byw; llwybrau 1
llwybrau anifeiliaid 1
anifeiliaid yw 2
yw olion 2
olion traed, 1
traed, carnau 1
carnau neu 1
neu bawennau 1
bawennau anifail. 1
trwy bob 2
o fwrdeistrefi'r 1
fwrdeistrefi'r ddinas. 1
Mae llwyddiant 3
at fasnachfraint 1
fasnachfraint o 1
raglenni gydag 1
tebyg sydd 1
wledydd. Mae 3
llyfrau gael 1
eu addasu'n 1
addasu'n ffilmiau; 1
ffilmiau; wyth 1
wyth wedi 1
eu hanimeiddio, 1
hanimeiddio, a 1
thri gydag 1
actorion byw. 1
y Korrika 1
Korrika wedi 1
ysbrydoli rhediadau 1
rhediadau dros 1
dros ieithoedd 1
Mae llwyddo 1
llwyddo ar 2
ar dasg 1
wobrwyo gan 1
gan acen 1
acen Cocni 1
Cocni yn 1
ddweud "Nice 1
"Nice on 1
on mi 1
mi Beauty!" 1
Beauty!" Mae 1
Mae 'llwyd' 1
'llwyd' yn 1
at liw'r 2
liw'r tagellau, 1
tagellau, ond 1
aml, mae'n 4
mae'n tywyllu, 1
tywyllu, yn 1
yn cochi 1
cochi ychydyg 1
ychydyg dros 1
Mae Llwyd 1
gyfenw gweddol 1
gweddol gyffredin. 1
Mae llwyfan 1
llwyfan e-ddysgu’r 1
e-ddysgu’r Porth 1
prifysgolion i 1
adnoddau cyfrwng 2
Mae llwyfannau 1
llwyfannau rhyngrwyd 1
rhyngrwyd Tsieineaidd 1
Tsieineaidd Baidu, 1
Baidu, Tencent, 1
Tencent, a 1
a Weibo 1
Weibo hefyd 1
wedi gwahardd 2
gwahardd hysbysebion 1
hysbysebion bitcoin. 1
bitcoin. Mae 1
Mae llwyn 1
llwyn caprysen 1
caprysen yn 1
lluosflwydd o'r 1
Canoldir sy'n 1
dwyn dail 1
dail crwn, 1
crwn, cigog 1
cigog a 1
blodau mawr 1
i binc-gwyn. 1
binc-gwyn. Mae 1
Mae llyfrau 2
llyfrau D.T. 1
D.T. Suzuki 1
Suzuki wedi 1
darllen a'i 1
a'i sylwi 1
o bwysigion 1
bwysigion enwog 1
llyfrau gwyddonol 2
y argraffnod 1
argraffnod Newnes 1
cyhoeddi gan 1
gwmni Elsevier. 1
Elsevier. Mae 1
Mae llyfrau'n 1
llyfrau'n cael 1
tafodieithoedd hyn 1
yn Sursilvan. 1
Sursilvan. Mae 1
Mae Llyfrgell 1
Genedlaethol Meddygaeth 1
Meddygaeth yr 1
Daleithiau (NLM) 1
(NLM) yn 1
Iechyd Cenedlaethol 1
ddata fel 3
system adfer 1
adfer gwybodaeth 1
gwybodaeth Entrez. 1
Entrez. Mae 1
Mae llyfrgell 1
llyfrgell yr 2
dros 160,000 1
o eitemau, 1
eitemau, gan 1
gynnwys casgliadau 1
casgliadau sylweddol 1
ddeunyddiau printiedig 1
printiedig a 1
a llawysgrif 1
chyfleusterau sain. 1
Mae llygod 1
llygod wedi 1
arbrofion a 2
at ddarganfyddiadau 1
ddarganfyddiadau pwysig 2
yr 20G 1
20G a'r 1
a'r 21G. 1
21G. Mae 1
Mae "llygredd 1
"llygredd morol" 1
morol" yn 1
derm generig 1
gyfer mynd 4
i'r cefnfor 1
cefnfor o 1
gemegau neu 1
ronynnau a 1
Mae Llyn 3
Llyn Mynydd-gorddu 1
Mynydd-gorddu yn 1
llyn oligotroffig 1
oligotroffig gydag 1
gydag is-haen 1
is-haen fawnog. 1
fawnog. Mae 1
Llyn Nasser 1
Nasser yn 1
yn 550 1
550 km 2
35 km 1
man lletaf, 2
lletaf, gydag 1
o 5,250 1
5,250 km². 1
Mae llynnoedd 2
llynnoedd yng 3
môr, afonydd 2
a ffynhonnau, 2
ffynhonnau, yn 2
straeon gwerin 5
gwerin - 1
- atgof 1
atgof niwlog 2
niwlog am 2
defodau cyn-Gristnogol 2
cyn-Gristnogol Celtaidd. 2
Celtaidd. Mae 3
gwerin dyfrllyd 1
dyfrllyd – 1
– lawer 1
ohonynt (efallai?) 1
(efallai?) yn 1
yn atgof 2
Llyn Ogwen 2
gan ymwelwyr. 3
Mae Llŷr 1
Llŷr hefyd 1
yn ddramodydd, 2
ddramodydd, ac 1
awdur Drych 2
Drych a 1
gan Gwmni'r 1
Gwmni'r Fran 1
Fran Wen 1
Mae Llys 2
Apêl yn 1
eu dedfrydu 2
dedfrydu ond 1
dyfarniad, megis 1
megis yn 6
achos person 1
arestiwyd mewn 1
protest gwrth- 1
gwrth- Mae 1
Mae llysenwau 2
llysenwau lliwgar, 1
lliwgar, sydd 1
at alwedigaeth, 1
alwedigaeth, nodweddion 1
neu bersonoliaeth, 1
ddiwylliant ardaloedd 2
a threfol 2
threfol Cymru. 1
llysenwau lliwgar 1
threfol Cymru, 1
e.e. Shoni 1
Shoni Ben 1
Ben Pwll, 1
Pwll, Wil 1
Wil Bron 1
Bron Sythu, 1
Sythu, Gwilym 1
Gwilym Lampy 1
Lampy (a 1
(a weithiai 1
weithiai yn 1
y lamp-room), 1
lamp-room), Mrs 1
Mrs Davies 1
Davies Lampost 1
Lampost (a 1
(a phostyn 1
phostyn lamp 1
lamp tu 1
i'w thŷ). 1
thŷ). Mae 1
Mae llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth Caracas 1
Caracas yn 1
buddiannau Abchasia 1
Abchasia mewn 1
dwy wlad, 1
wlad, Venezuela 1
Venezuela a 1
a Nicaragua. 1
Nicaragua. Mae 1
Mae llysgennad 1
llysgennad Rhufeinig, 1
Rhufeinig, Gaius 1
Gaius Popillius 1
Popillius Laenas, 1
Laenas, yn 1
fyddin o'r 1
a Cyprus 1
Cyprus ar 1
unwaith neu 2
neu wynebu 1
wynebu rhyfel. 1
Llys Iago'n 1
Iago'n nodweddiadol 1
nodweddiadol iawn 1
o’r safle 1
ar Ynyslas, 1
ydynt at 1
y cwningod 3
cwningod sydd 1
ar Ynyslas. 1
Ynyslas. Mae 1
Mae llysoedd 1
amlwg fwyfwy, 1
fwyfwy, sy'n 1
cynnwys cryfder 1
cryfder tebyg 1
gerddoriaeth Dwyrain 1
Mae llystyfiant 1
llystyfiant yn 1
wyrdd, tra 1
ardaloedd llosg 1
llosg yn 1
Mae llythyr 2
asiant Ystad 1
Penrhyn, John 2
John Paynter, 2
Paynter, yn 2
1738 yn 2
cwyno fod 2
fod cystadleuaeth 2
cystadleuaeth o’r 2
o’r Cilgwyn 2
werthiant llechi’r 2
llechi’r Penrhyn. 2
Penrhyn. Mae 2
asiant Ystâd 1
Ystâd y 2
Mae Llywelyn 1
Fychan yn 2
yn grwtyn 1
grwtyn bach 1
bach â 2
â dychymyg 1
dychymyg byw, 1
byw, sydd 1
Mae llywodraeth 4
llywodraeth alltud 1
alltud Tibet 1
Tibet - 1
Mae llywodraethau 2
llywodraethau lleol 1
chenedlaethol, y 1
cyfryngau, diwydiant, 1
diwydiant, undebau 1
undebau llafur, 3
llafur, grwpiau 1
grwpiau pwyso 1
sefydliadau gwirfoddol 1
adnabod a’i 1
a’i barchu 1
barchu fel 1
llais myfyrwyr 1
myfyrwyr Cymru. 1
llywodraethau siroedd 1
siroedd Bryste, 1
Bryste, Plymouth 1
Plymouth a 1
Norfolk wedi 1
sylweddol ddigyfnewid. 1
ddigyfnewid. Mae 1
Mae Llywodraeth 4
yn annhebygol 4
annhebygol o 3
gyflwyno cyfyngiadau 1
cyfyngiadau o’r 1
fath cyn 1
Nadolig. Mae 3
fel “ymosodiad 1
“ymosodiad ar 1
ar ddemocratiaeth 2
ddemocratiaeth ac 1
yn sahau 1
sahau pobl 1
Gogledd Iwerddon” 1
Iwerddon” a 1
chyhuddwyd San 1
Steffan o 1
o “ddwyn 1
“ddwyn pwerau”. 1
pwerau”. Mae 1
gwadu fod 1
fod cyflafan 1
cyflafan wedi 1
Jenin. Mae 1
leol Nafarroa 1
Nafarroa wedi 1
yn wrthwynebus 4
wrthwynebus i'r 3
i'r Korrika'n 1
Korrika'n croesi 1
bu tensiwn 1
y rhedwyr 1
rhedwyr a'r 1
a'r Guarda 1
Guarda Civil 1
Civil (heddlu 1
(heddlu milwrol 1
milwrol Sbaen). 1
Sbaen). Mae 1
Llywodraeth Vanuatu 1
yn monitro 1
monitro gweithgarwch 1
gweithgarwch y 1
y llosgfynydd 4
llosgfynydd er 1
cyhoedd - 1
- ymwelwyr 1
phobl lleol. 1
DU wedi 1
rhoi cyfyngiadau 1
ddinasyddion Lloegr 1
mae Llywodraeth 2
Cymru'n dweud 1
dweud ni 1
ddylid pobl 1
Loegr teithio 1
ailsefydlu cadwyn 1
cadwyn reoli 1
reoli ar 1
y Rheolwyr 1
Rheolwyr Awyr 1
Awyr Strategol. 1
Strategol. Mae 1
Mae ‘’’Loch 1
‘’’Loch Santes 1
Santes Fair’’’ 1
Fair’’’ yng 1
yng Ngororau’r 1
Ngororau’r Alban, 1
llyn naturial 1
naturial mwyaf 1
Mae loc 1
loc yn 1
ollwng cychod 1
cychod rhwng 1
rhwng lefelau 1
ar gamlesi 1
gamlesi ac 1
ac afonydd. 4
afonydd. Mae 2
Mae lodocsamid 1
lodocsamid yn 1
yn Alomide. 1
Alomide. Mae 1
Mae lolipop 1
siwgr candi 1
candi sydd 1
cynnwys candi 1
candi caled 1
caled wedi'i 1
ar ffon 2
ffon er 1
ei sugno 1
sugno neu 1
neu lyfu. 1
lyfu. Mae 1
Mae Lol, 1
Lol, o 1
ei wahanol 1
wahanol enwau, 1
enwau, yn 1
werthu tua 2
4,000 copi 1
copi y 3
ychydig gylchgronau 1
gyhoeddi heb 1
nawdd cyhoeddus. 2
Mae London 1
London House, 1
House, Stanley 1
Stanley House 1
House a 3
a Somerset 1
Somerset House 1
Coch. Mae 1
Mae Loreen 1
Loreen yn 1
am ganu'r 1
ganu'r gân 1
gân fuddugol 2
fuddugol " 1
Mae Loretta 1
Loretta wedi 1
phriodas yn 1
straeon serch 1
serch anoddaf". 1
anoddaf". Mae 1
Mae Lortet 1
Lortet yn 1
deithiau gwyddonol 1
a sŵolegol 1
sŵolegol i'r 1
i'r Dwyrain 3
Mae Los 2
dros 140 1
wledydd gwahanol, 1
siarad 224 1
224 o 2
Mae losartan, 1
losartan, a 1
masnachol Cozaar 1
Cozaar ymysg 1
sy’n wrthweithydd 1
derbynyddion angiotensin 2
angiotensin II 2
Mae losartan 1
losartan yn 1
yn Cozaar. 1
Cozaar. Mae 1
Los Hermanos 1
Hermanos wedi 1
Mae Löwenberg 1
Löwenberg a 1
a Kingscourt 1
Kingscourt yn 1
treulio'r ugain 1
mlynedd ganlynol 1
ynys, yn 2
fwriadol wedi 1
eu dad-gysylltu 1
dad-gysylltu oddi 1
wrth wareiddiad. 1
wareiddiad. Mae 1
Mae Lower 1
Lower Brockhampton 1
Brockhampton House 1
dŷ ffrâm 1
ffrâm goed 1
goed sy'n 1
Mae Lowri 1
Lowri Cynan 1
athrawes ddrama 1
ddrama ac 2
ei drama, 1
drama, Y 1
Y Gwyliwr 1
Gwyliwr yn 1
phynciau cignoeth 1
cignoeth megis 1
megis treisio 1
treisio a 1
a chyffuriau. 2
chyffuriau. Mae 1
Mae Luca 1
Luca Molteni 1
Molteni a 1
a Rocco 1
Rocco Fontana 1
Fontana yn 1
ddau gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr cwmni 2
cynhyrchu offer 1
offer plymio, 1
plymio, lle 1
mae'r cynta'n 1
cynta'n bensaer 1
bensaer rhywiol 1
tŷ gwledig 1
gwledig a'r 1
i Claudia, 1
Claudia, gyda 1
Mae Ludendorff 1
Ludendorff yn 1
rhyddhau'r nwy 1
ar Veld, 1
Veld, yn 1
ei drigolion. 1
Mae Luis 1
yn tyfu’n 1
tyfu’n ddiamynedd 1
ddiamynedd tuag 1
at agwedd 1
agwedd hunanol 1
hunanol Mori 1
Mori wrth 1
wrth weithio 4
weithio iddo. 1
Mae Luke, 1
Luke, ffrind 1
ffrind i'r 3
i'r darganfyddwyr, 1
darganfyddwyr, yn 1
ngardd yr 1
Arglwyddes Candling 1
Candling pan 1
ei chath 1
chath Siam 1
Siam werthfawr 1
werthfawr yn 1
Mae Luke 1
Luke yn 1
gynhyrchydd dub 1
dub adnabyddus, 1
adnabyddus, ac 2
ei stamp 1
stamp arbennig 1
ganeuon Sibrydion. 1
Sibrydion. Mae 1
Mae Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg yn 1
eithaf ariannog! 1
ariannog! Mae 1
Mae Lwsifferiaeth 1
Lwsifferiaeth yn 1
o Hermetigiaeth 1
Hermetigiaeth na 1
na Sataniaeth, 1
Sataniaeth, gan 1
gyffredin â'r 1
â'r olaf. 1
Mae lymff 1
lymff o'r 1
chwarren poer 1
poer is-dafodol 1
is-dafodol yn 2
draenio i'r 1
i'r nodau 1
nodau lymffau 1
lymffau submandibular. 1
submandibular. Mae 1
Mae lyncs 1
lyncs yn 2
pedair rhywogaeth 1
o gath 2
gath o 1
canolig sy'n 2
genws Lynx. 1
Lynx. Mae 1
Mae Lynn 3
Lynn wedi 2
anrhydeddau am 2
rôl arloesol 1
arloesol mewn 2
mewn myd 1
cerddoriaeth gwlad, 1
gynnwys gwobrau 1
y Country 1
Music Association 1
Association a'r 1
a'r Academy 1
Music fel 1
partner deuawd 1
deuawd ac 1
sgorio 24 1
24 sengl 1
11 albwm 1
rhif un. 1
cyfarch ffans 1
ffans sy'n 1
a'r tŷ. 2
tŷ. Mae 2
Mae Lyra'n 1
Lyra'n un 1
cytser swyddogol 1
swyddogol mae'r 1
mae'r Undeb 1
eu cydnabod, 1
cydnabod, a 1
a Lyr 1
Lyr yw'r 1
yw'r talfyriad 1
Undeb. Mae 1
Mae lyres 1
lyres Ewropeaidd 1
Ewropeaidd (y 1
(y Ffindir, 1
Ffindir, Norwy, 1
Norwy, y 1
Unedig, Gwlad 1
Groeg, Estonia) 1
Estonia) braidd 1
brin ac 1
gyda'r bwa. 1
bwa. Mae 1
Mae Lysias, 1
Lysias, llywodraethwr 1
deyrnas dros 1
dros Antiochus 1
Antiochus V 1
V Eupator, 1
Eupator, yn 1
gyrru byddin 2
eu erbyn, 1
erbyn, ac 1
Mrwydr Beth-zechariah. 1
Beth-zechariah. Mae 1
Mae Mabli 1
Mabli Hughes, 1
Hughes, gŵr 1
gŵr sosialaidd 1
sosialaidd ei 1
ei farn, 3
farn, yn 1
ei ddirmyg 1
ddirmyg tuag 1
at Owen 1
Mae mab 1
mab Ramdas 1
Ramdas Padhye 1
Padhye Satyajit 1
Satyajit Padhye 1
Padhye hefyd 1
yn dafleisydd. 1
dafleisydd. Mae 1
Mae Macau'n 1
Macau'n cyfrannu 1
i sefydliadau 2
ddim angen 2
i'w haelodau 2
haelodau feddiannu 1
feddiannu sofraniaeth 1
Mae Macedoneg 1
Macedoneg yn 2
Fwlgareg, ac 1
Bwlgareg. Mae 1
Mae Machine 1
Machine Head 1
Head wedi 1
recordio Roadrunner 4
Roadrunner Records. 5
Mae Macrinus 1
Macrinus yn 2
Mae Macsen 1
Macsen yn 1
anfon negeseuwyr 1
negeseuwyr allan 1
bedair ban 1
ban byd 3
y freuddwyd, 1
freuddwyd, ac 1
diwedd maent 1
a'r forwyn. 1
forwyn. Mae 1
Mae Madonna 1
Madonna wedi 1
22 ffilm. 1
Mae Maendy 1
Maendy ynh 1
ynh parhau 1
a rasio 3
Cardiff International 1
International Grand 1
Grand Prix. 1
Prix. Mae 1
Mae Maes 6
Awyr Campbeltown 1
Campbeltown yn 1
y Burgh, 1
Burgh, ac 1
Rhyngwladol Glasgow 1
ar benwythnosau. 2
benwythnosau. Mae 1
Awyr Da 1
Da Nang 1
Nang ger 1
rhyngwladol Darwin 1
Darwin 13 1
13 cilomedr 2
cilomedr o’r 1
o’r ddinas. 1
Rhyngwladol Düsseldorf 1
i'r man 3
man cyfarfod, 1
bydd arena 1
arena athletau, 1
athletau, sydd 1
gyfagos hefyd, 1
i letya 2
letya 1,500 1
o newyddiadurwyr. 1
newyddiadurwyr. Mae 1
Rhyngwladol Tribhuvan 1
Tribhuvan rhyw 1
rhyw 6 1
Awyr Vung 1
Vung Tau 1
Tau ger 1
Mae maes 3
maes carafannau 2
carafannau a 2
a phebyll 1
phebyll ac 1
ystafell te. 1
te. Mae 1
parcio hwylus 1
hwylus y 1
Mae maestref 1
maestref Queenstown, 1
Queenstown, Frankton, 1
Frankton, wedi 1
ol ei 1
wraig Frances. 2
Frances. Mae 1
o rosynnau 1
rosynnau arian. 1
Mae ‘maes’ 1
‘maes’ yma’n 1
yma’n cyfeirio 1
at leoliad 1
y ffwng, 1
ffwng, sef 1
sef tir 1
agored, cae 1
Mae "Maes" 1
"Maes" yn 1
bwnc eang 1
eang e.e. 1
e.e. addysg 1
ac hyfforddiant; 1
hyfforddiant; yr 1
yr amgylchedd; 1
amgylchedd; iechyd 1
gwasanaethau iechyd; 1
iechyd; priffyrdd 1
priffyrdd a 2
a thrafnidiaeth; 1
thrafnidiaeth; tai. 1
tai. Mae 1
Mae Magi'r 1
Magi'r iâr 1
draws fuarth 1
fuarth y 1
fferm. Mae 1
data sy'n 1
gynrychioli. Mae 1
gwasgariad yr 1
alldafliad yn 1
yr arf 1
arf ac 1
ba uchder 1
uchder mae'n 1
ei danio. 1
danio. Mae 1
maint bylbiau 1
bylbiau ffug 2
amrywiol - 1
genws Bulbophyllum, 1
Bulbophyllum, tua 1
dau milimedr 1
milimedr yw 1
faint, tra 2
bo gan 2
gan tegeirian 1
tegeirian mwyaf 1
byd, Grammatophyllum 1
Grammatophyllum speciosum, 1
speciosum, fỳlb 1
fỳlb ffug 2
ffug sy'n 1
sy'n dair 1
dair metr 1
maint caill 1
caill arferol 1
arferol rhwng 2
14 cm³ 1
cm³ a 1
35 cm³. 1
cm³. Mae 1
maint gweyllen 1
gweyllen yn 1
ei ddiamedr 2
ddiamedr yn 2
Mae maintioli 1
maintioli lleiaf 1
lleiaf R 1
R Carinae 1
Carinae yn 1
yn 10.0 1
10.0 a'i 1
a'i maintioli 1
maintioli mwyaf 1
yn 4.3. 1
4.3. Mae 1
ymddangosol yn 1
ar oleuedd 1
oleuedd cynhenid 1
cynhenid gwrthrych, 1
gwrthrych, ei 2
ei bellter, 1
bellter, a'r 1
a'r dilead 1
dilead sy'n 1
lleihau ei 2
ei ddisgleirdeb. 1
ddisgleirdeb. Mae 1
pidyn llipa 1
llipa yn 1
maint pidyn 1
pidyn codedig 1
codedig o 1
a chyfansoddiad 3
chyfansoddiad rhywogaeth 1
mwyaf rhwng 2
rhwng 18–21 1
18–21 mm. 1
rhwng 45–50 1
45–50 mm. 1
adlewyrchu. Mae 1
rhan sydd 1
goroesi, gyda'i 1
gyda'i cholofnau 1
cholofnau llydan 1
llydan cryf, 1
dangos eglwys 1
eglwys fwy 1
lawer nag 1
nag eglwys 1
plwyf arferol. 1
Mae Mair 1
ffordd 'nôl 1
'nôl o 1
mae Ruby'n 1
Ruby'n chwilio 1
am Ifan. 1
Ifan. Mae 1
Mae Mai 1
yn proestio 2
proestio gyda 1
gyda mwy, 1
gytsain "dd" 1
"dd" ar 1
ddechrau'r gair 2
gair ddeilio 1
ddeilio yn 1
llinell rhag 1
ffurfio proest. 1
proest. Mae 1
Mae Makthar 1
Makthar yn 1
archaeolegol dinas 1
hynafol Mactaris. 1
Mactaris. Mae 1
Mae Mali 2
gymorth tramor. 1
wlad gyfandirol, 1
gyfandirol, heb 1
heb fynediad 2
Mae Mam 1
a Dad 2
Dad yn 1
anwybyddu cais 1
cais Ben. 1
Ben. Mae 1
Mae mamaliaid 1
ffurfio grŵp 3
grŵp amrywiol 1
o 129 1
129 o 1
rywogaethau sy'n 2
y cefnfor 3
cefnfor am 1
eu bodolaeth. 2
Mae mam 2
mam Anne, 1
yn ddynes 4
ddynes glên 1
glên iawn. 1
mam Sophia 1
Sophia wrth 1
bodd yno. 1
Mae Mandela 1
i'r dynasty 1
dynasty Thembu 1
Thembu a 1
a reolai 1
reolai yn 1
yn Nhiriogaethau 1
Nhiriogaethau Transkeian 1
Transkeian yn 1
Nhalaith Cape 1
Cape yn 4
Mae Mandeville 1
Mandeville hefyd 1
gwisgo helmed 4
helmed aeroddynamig 1
aeroddynamig â 1
â lliwiau 1
logo Paralympaidd. 1
Paralympaidd. Mae 1
Mae manga 1
manga Shōnen 1
Shōnen ar 1
Mae maniffesto'r 1
maniffesto'r mudiad 1
gael wedi'i 1
28 iaith. 1
Mae man 1
gogleddol Ewrop 1
am ynysoedd 1
ynysoedd Arctig 1
Arctig Norwy 1
a Rwsia) 2
fewn Nordkapp, 1
Nordkapp, yn 1
yn Knivskjellodden. 1
Knivskjellodden. Mae 1
Mae mannitol 1
mannitol yn 1
yn Osmitrol 1
Osmitrol a 1
a Bronchitol. 1
Bronchitol. Mae 1
Mae Manrico'n 1
Manrico'n sôn 1
y gornest 1
gornest rhyngddo 1
a'r Iarll 1
Iarll a 1
sut bu 1
iddo arbed 1
arbed ei 1
Mae mantais 1
mantais fecanyddol 1
fecanyddol y 1
yn dyblu'r 2
dyblu'r amser 1
amser rhedeg 2
rhedeg a 1
ostyngiad pwysau 1
pwysau penodol. 1
Mae manylion 2
manylion amseroedd 1
amseroedd a 2
a lleoliadau'r 2
lleoliadau'r gwasanaeth 1
darn yn 7
aneglur ac 1
destun dadl. 1
dadl. Mae 1
Mae mapiau 3
mapiau o'r 1
o'r 200 1
dangos symudiad 2
symudiad graddol 1
graddol aber 1
aber Dysynni 1
Dysynni i'r 2
gogledd, gyda'r 1
map O.S. 1
O.S. cyntaf 1
o 1837 1
1837 yn 2
bod aber 1
eang nag 1
nag ydyw 1
ydyw heddiw 1
a gwely 1
gwely nant 1
nant llydan 1
llydan yn 1
cysylltu llyn 1
aber â'r 1
â'r dref. 1
Syria Rufeinig 1
bod afon 1
Barada wedi 1
wedi gwagio 1
gwagio i 1
i lyn 1
lyn i'r 1
o Damascus. 1
Damascus. Mae 1
mapiau topograffig 1
topograffig yn 1
arddangos prif 1
y tirwedd 3
tirwedd ffisegol 1
ffisegol megis 1
megis bryniau, 1
bryniau, afonydd 1
a dyffrynoedd. 1
dyffrynoedd. Mae 1
Mae maprotilin, 1
maprotilin, sy’n 1
brand Ludiomil 1
Ludiomil ymysg 1
pedwarcylchol (TeCA) 1
(TeCA) sy’n 1
drin iselder. 3
iselder. Mae 3
Mae map 2
map Stad 1
Mostyn o 1
waith clai 1
clai Nant 1
terfynu ar 1
ddwyreiniol a 2
a dehaeuol 1
dehaeuol gan 1
gan Ffordd 1
Ffordd Nant 1
y Gamar, 2
Gamar, ac 1
cynnwys ffermydd 2
ffermydd Castell 1
y Gwylfryn 1
Gwylfryn a 1
a Pant 1
Ffynnon. Mae 1
map y 2
degwm ym 1
ym 1838 1
1838 yn 1
dangos 8 1
8 tafarndy 1
tafarndy yn 1
cynnwys Y 1
Y Ceffyl 2
Gwyn, Bryn 1
y Pys, 1
Pys, y 1
y Bowling 1
Bowling Green, 1
Green, Cross 1
Keys, Blue 1
Blue Bell 2
Bell a’r 1
a’r Aradr. 1
Aradr. Mae 1
Mae marafiroc 1
marafiroc yn 1
yn Selzentry 1
Selzentry a 1
a Celsentri. 1
Celsentri. Mae 1
Mae Marc 2
Marc hefyd 1
gynnwys Tafarn 1
y Gwr 1
Gwr Drwg, 1
Drwg, Tair 1
Tair Chwaer, 1
Chwaer, Y 1
Y Glas, 1
Glas, Marinogion 1
Marinogion a 1
Llafur Cariad. 1
Cariad. Mae 1
Mae marchnad 2
marchnad AR 1
AR / 1
/ VR 1
VR eisoes 1
yn farchnad 2
farchnad biliwn 1
biliwn doler 2
doler a 1
a rhagwelir 2
rhagwelir ei 1
dyfu ymhell 1
farchnad $ 1
$ 120 1
120 biliwn 1
marchnad profiotigion 1
profiotigion gynyddol 1
gynyddol wedi 1
am ofynion 1
ofynion llymach 1
gyfer prawf 1
prawf gwyddonol 1
gwyddonol o'r 1
o'r buddion 1
buddion tybiedig 1
y micro-organebau 1
micro-organebau yr 1
honnir eu 1
mewn profiotig. 1
profiotig. Mae 1
Mae Marchog 1
ddarn defnyddiol 1
defnyddiol iawn 1
greu 'fforch', 1
'fforch', a 1
chipio darn 1
pwerus wrth 1
Mae March 1
heb lwyddiant. 2
lwyddiant. Mae 1
Marc Montgomery, 1
Montgomery, ei 1
chwaer wedi 2
gorfod symud 1
dŷ llawer 1
moethus na'u 1
na'u hen 1
gartref. Mae 1
Mae Marcus 1
Marcus Vergette 1
Vergette yn 1
yn gerflunydd, 1
gerflunydd, cerddor 1
cerddor (yn 1
(yn chrarae 1
chrarae bâs 1
bâs dwbl) 1
dwbl) a 1
chyfansoddwr. Mae 1
Mae Marduk 1
Marduk wedi 1
recordio Osmose 2
Osmose Productions. 1
Mae Mared 1
Mared wedi 1
nofelau i 3
Mae Margaret 2
Margaret wedi 1
cynnig o 3
frawd y 2
capten, Henry, 1
Henry, bargyfreithiwr 1
bargyfreithiwr newydd. 1
yn ffrind, 1
ffrind, ac 1
geryddu am 1
ddiddordeb rhamantus 1
rhamantus a 2
Mae Margolin 1
Margolin yn 1
o 'Dalaith 1
'Dalaith Iau 1
Iau America'. 1
America'. Mae 1
Mae Maria 3
Maria Josefa 1
eisiau priodi; 1
priodi; mae 1
rhybuddio Bernarda 1
Bernarda y 1
troi calonnau 1
calonnau ei 1
yn llwch 1
llwch os 1
na edy 1
edy hi 1
hi iddynt 2
Mae Marianne 1
Marianne yn 1
a Willoughby, 1
Willoughby, dyn 1
dyn ifanc 6
ifanc byrbwyll. 1
byrbwyll. Mae 1
mynegi diddordeb 2
diddordeb rhamantus 1
rhamantus tuag 1
at Toni, 1
Toni, ond 1
dydy o 2
diddordeb cyffelyb 1
cyffelyb tuag 1
ati hi. 1
ffilmiau rhagarweiniol 1
rhagarweiniol i 1
o'r tasgau. 1
tasgau. Mae 2
Mae Mari 2
Mari Difaru 1
Difaru Dim 1
Dim a 1
a Hari 1
Hari Bing 1
Bing Bong 1
Bong Be 1
Be yn 1
chwarae triciau 4
triciau ar 4
gilydd byth 2
a beunydd. 2
beunydd. Mae 1
Mari Gwilym 1
yn actores, 1
actores, yn 1
yn berfformwraig 1
berfformwraig ac 1
Nghaernarfon gyda'i 1
gyda'i gŵr, 6
gŵr, Emrys. 1
Emrys. Mae 1
Mae Marillion 1
Marillion wedi 1
recordio EMI 1
EMI Records, 1
Records, Pony 1
Pony Canyon, 1
Canyon, I.R.S. 1
Records, Liberty 1
Liberty Records, 1
Records, Castle 1
Castle Communications, 1
Communications, Edel 1
Edel Records, 1
Records, Sanctuary 1
Sanctuary Records 2
Records Group, 1
Group, Capitol 1
Records, Caroline 2
Caroline Records. 2
Mae Marilyn 1
Marilyn Manson 1
Manson wedi 1
recordio Nothing 1
Nothing Records. 1
Mae Mariza 1
Mariza wedi 1
perfformio sawl 1
ynysoedd Prydain, 2
y Llais 1
Llais yng 1
Mae Mark 2
rhybuddio os 1
yw phobl 1
dilyn rheolau 3
rheolau COVID 2
COVID bydd 1
cyflwyno cyfyngiadau 1
cyfyngiadau cyn 1
preifat. Mae 1
Mae Marlow 1
Marlow a 1
a Moss 2
Moss yn 5
yn "awduron 1
"awduron comig 1
comig dawnus," 1
dawnus," nododd, 1
nododd, a 1
a chanmolodd 1
chanmolodd "rym 1
"rym cerddorol 1
cerddorol yr 1
yr actoresau 1
actoresau hynod 1
hynod ymroddedig 1
ymroddedig a 4
a thalentog" 1
thalentog" yng 1
nghast Chicago. 1
Chicago. Mae 1
Mae Marowak 1
Marowak hefyd 1
defnyddio esgyrn 1
esgyrn fel 1
fel arfau, 1
arfau, neillau 1
neillau fel 1
fel bwmerangau 1
bwmerangau neu 1
neu pastynnau. 1
pastynnau. Mae 1
Mae Martin 4
Martin Mere 1
Mere yn 1
ddŵr, cors 1
cors a 1
a dôl 1
dôl uwchben 1
uwchben mawn 1
mawn dwfn. 1
dwfn. Mae 3
â Mary 7
Mary O'Shea, 1
O'Shea, mae'r 1
mae'r cwpl 3
cael pump 1
gariad i 2
Jackson Whittemore 1
Whittemore ( 1
yn gyd-gynhyrchydd 1
gyd-gynhyrchydd y 1
rhaglen honno 1
sgriptio un 1
un bennod 4
bennod i 2
bob cyfres 1
rhaglen. Mae 2
Mae Marvel's 1
Marvel's Daredevil, 1
Daredevil, neu 1
neu Daredevil, 1
Daredevil, yn 1
gyfres we-deledu 1
we-deledu Americanaidd 1
Mae marwnad 1
marwnad ei 1
thad iddi 1
Mae marwolaeth 1
marwolaeth Adelmo 1
Adelmo o 1
o Otranto, 1
Otranto, goleuydd 1
goleuydd (addurnwr 1
(addurnwr llawysgrifau) 1
llawysgrifau) a 1
a berchir 1
berchir am 1
ei ddarluniau, 1
ddarluniau, yn 1
y fynachlog. 1
fynachlog. Mae 1
Mae marwolaethau 1
marwolaethau mamau 1
mamau yn 1
mae lefelau'r 1
lefelau'r cyfarpar 1
cyfarpar atal 1
phresenoldeb bydwraig 1
bydwraig adeg 1
genedigaeth yn 1
Mae Mary 5
Ann wedi 1
gyda Norman, 1
Norman, ond 1
yn bornograffydd 1
bornograffydd plant. 1
yn cyfeillio 1
cyfeillio ac 1
yna'n dechrau 1
dechrau canlyn 1
canlyn a 1
a fo. 1
fo. Mae 2
i'w ffeil 1
ffeil ar 2
ar Anna, 1
Anna, ac 2
ddinistrio. Mae 2
Mary Barbour 1
Barbour yn 2
ddwy fenyw 1
fenyw sydd 1
wedi'u cynnwys 5
cynnwys ym 1
ym murlun 1
murlun Clutha 1
Clutha Bar, 1
Bar, ac 1
ei delwedd 1
delwedd yn 1
ffotograff ohoni 1
ohoni yng 1
ngwisg Bailie, 1
Bailie, c.1924. 1
c.1924. Mae 1
Mary Poppins 1
Poppins Returns 1
Returns yn 1
Americanaidd cerddorol 1
cerddorol 2018, 1
2018, a 2
Rob Marshall, 1
Marshall, gyda 1
David Magee 1
Magee a 1
gan Magee, 1
Magee, Marshall 1
John DeLuca. 1
DeLuca. Mae 1
Mae masnach 1
masnach bellgyrhaeddol 1
bellgyrhaeddol wedi 1
chynnal ar 3
y Nîl 1
Nîl ers 1
hen amser. 1
Mae Maspalomas 2
Maspalomas yn 2
am dwristiaeth, 1
dwristiaeth, y 1
gwestai, traethau, 1
traethau, twyni 1
twyni tywod, 1
tywod, llety 1
gynnwys bwytai, 1
bwytai, tafarndai, 1
tafarndai, canolfannau 1
busnesau eraill. 1
ardal San 1
San Bartolomé 2
Bartolomé de 2
de Tirajana. 2
Tirajana. Mae 1
Mae mas-symudiad 1
mas-symudiad yn 1
golygu symudiad 1
symudiad deunydd 1
llethr o 1
ddylanwad disgyrchiant, 1
disgyrchiant, heb 1
gymorth uniongyrchol 1
neu iâ. 1
Mae Matanzas 1
geni'r traddodiadau 1
traddodiadau cerddoriaeth 1
dawns danzón 1
danzón a 1
a rymba. 1
rymba. Mae 1
Mae mater 1
mater rhyngwladol 1
tynnu sylw'r 1
sylw'r rhai 1
weithredol o 3
fewn cysylltiadau 2
astudio, a 1
am ddefnydd 2
ddefnydd adnoddau 1
adnoddau o 1
ryw ffurf 2
gan weithredyddion. 1
weithredyddion. Mae 1
Mae mathau 6
o gamblo 1
gamblo yn 1
cynnwys cyfnewid 1
cyfnewid deunyddiau 1
deunyddiau sydd 1
gwerth penodol, 1
penodol, ond 3
arian go 1
go iawn; 2
iawn; er 1
enghraifft, gemau 1
fel Pogs 1
Pogs neu 1
neu Magic: 1
Magic: The 1
The Gathering. 1
Gathering. Mae 1
o nematodau 1
nematodau angen 1
angen mesurau 1
mesurau eraill. 1
batrymau cyffredin 1
cynnwys: bywydau 1
bywydau llonydd, 1
llonydd, nad 1
llall; osgiladuron, 1
osgiladuron, sy'n 1
i'w cyflwr 2
cyflwr cychwynnol 1
cychwynnol ar 1
o genedlaethau; 1
genedlaethau; a 1
llongau gofod, 1
gofod, sy'n 1
y grid. 2
grid. Mae 1
de hefyd 1
bodoli nad 1
cynnwys dail 1
dail Camellia 1
Camellia siniensis, 1
siniensis, megis 1
megis te 1
te ffrwythau. 1
ffrwythau. Mae 2
gelloedd mwcosol 1
mwcosol olefachaidd 1
olefachaidd yn 1
cynnwys niwrolau 1
niwrolau deubegwn, 1
deubegwn, celloedd 1
celloedd cefnogol 1
cefnogol (sustentacular), 1
(sustentacular), celloedd 1
celloedd basal 1
basal a 1
a chwarennau 1
chwarennau Bowman. 1
Bowman. Mae 1
mathau tebyg 1
tebyg iddynt 1
Mae math 2
math C 1
mewn bodau 3
mae ddim 1
symptomau ysgafn. 1
Mae mathemategwyr 1
â'r gadwyn 1
gadwyn ffiniol, 1
ffiniol, gaeedig 1
chyda polygonau 1
polygonau syml 1
syml nad 2
yn croestori 1
croestori ei 1
Mae Matholwch 1
Matholwch yn 1
priodi Branwen 1
Branwen wedyn 1
yn ddedwydd 1
L. stoechas 1
stoechas hefyd 1
fo'n cael 1
blannu i'r 1
llygad yn 2
na'r gegin. 1
Mae mati 1
mati yn 1
golygu "cynhwysydd 1
"cynhwysydd ar 1
gyfer diod", 1
diod", "trwyth-ddiod 1
"trwyth-ddiod o 1
o berlysiau", 1
berlysiau", yn 1
â " 3
Mae Matthew 1
Matthew wedi 2
perthynas gyda 4
gyda Keri 1
Keri Russell, 1
Russell, ei 1
gyd-seren ar 1
The Americans 1
Americans ers 1
ers 2013. 1
Mae Matty 1
Matty yn 1
ar delerau 5
delerau cyfartal. 1
cyfartal. Mae 1
Mae Maui, 1
Maui, yr 1
yr is-dduw 1
is-dduw sydd 1
sydd medru 1
medru newid 2
siâp ac 1
feistr hwylio, 1
hwylio, yn 1
galon i 2
roi'r pŵer 1
ddynoliaeth. Mae 1
Mae Maureen 1
Maureen a 1
a Maudie 1
Maudie yn 1
heibio yn 2
ef adref, 1
adref, gan 1
gan lori 1
lori oedd 1
Mae Mayakovsky 1
bardd gorau 2
mwyaf talentog 1
talentog yn 2
hoes Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Mae 1
Mae Maylene 1
of Disaster 1
Disaster wedi 1
recordio Ferret 1
Mae Ma 1
Ma yn 1
gwyno am 3
am Toni 2
Toni a'i 1
i'w sarhau 1
sarhau am 1
bod hanner 1
dyn oedd 2
Mae McBurney 1
McBurney yn 1
actor sgrin 1
sgrin sefydlog. 1
Mae McCall 1
McCall yn 1
i Caroline, 1
Caroline, hanner 1
chanlyniad o 1
briodas cyntaf 1
eu mham. 1
mham. Mae 1
Mae MDGs 1
MDGs yn 1
darparu meincnodau 1
meincnodau ar 1
gyfer hawliau 1
chymdeithasol, tra 1
bod strategaethau 1
strategaethau hawliau 1
cynnig cyfreithlondeb, 1
cyfreithlondeb, tegwch 1
a chynaliadwyedd 1
chynaliadwyedd gwell 1
i bolisïau'r 2
bolisïau'r MDG. 1
MDG. Mae 1
Mae mebendasol 1
mebendasol yn 1
yn Vermox 1
Vermox ac 1
ac Emverm. 1
Emverm. Mae 1
Mae Mecca 1
Mecca yn 1
dinasoedd isaf 1
mewn drychiad 1
drychiad yn 1
rhanbarth Hejaz, 1
Hejaz, wedi'i 1
ar ddrychiad 1
ddrychiad 277 1
277 m 1
m (909 1
(909 tr) 1
ar lledred 1
lledred 21º23 1
21º23 'gogledd 1
'gogledd a 1
a hydred 2
hydred 39º51' 1
39º51' i'r 1
Mae Mec 1
Mec Vannin 1
Vannin am 1
am atal 1
y mewnfudo, 1
mewnfudo, a 1
welir fel 2
hunaniaeth pobl 1
pobl Manaw, 1
Manaw, a 1
chael cenedligrwydd 1
cenedligrwydd Manawaidd 1
Manawaidd swyddogol 1
gyda phasbort 1
phasbort Manawaidd. 1
Manawaidd. Mae 1
Mae meddalwedd 3
meddalwedd cynadledda 1
cynadledda Zoom 1
Zoom yn 2
gwlad ledled 1
yn ddibynadwy. 1
ddibynadwy. Mae 1
meddalwedd Pages 1
Pages a 1
a Keynote 1
Keynote Apple 1
Apple yn 1
defnyddio testun 1
testun cymysg 1
cymysg o'r 1
meddalwedd yn 3
ddisgrifio casgliad 1
raglenni cyfrifiadurol, 1
cyfrifiadurol, gweithdrefnau 1
gweithdrefnau a 2
a dogfenni 1
dogfenni sy'n 1
perfformio tasgiau 1
tasgiau ar 1
ar sytem 1
sytem cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. Mae 2
Mae meddu'r 1
meddu'r arf 1
arf yn 1
anghyfreithlon mewn 1
gwledydd, oni 1
ysgolion crefft 1
crefft ymladd 2
ymladd proffesiynol. 1
Mae meddwdod 1
meddwdod hefyd 1
o droseddau, 1
droseddau, e.e. 1
Mae meddygon 1
meddygon a 1
gweithwyr gofal 1
iechyd perthynol 1
perthynol yn 1
credu efallai 1
efallai bydd 4
osgoi triniaethau 1
triniaethau sefydledig 1
sefydledig a 1
blaid meddygaeth 1
meddygaeth amgen. 1
Mae meddylfryd 1
meddylfryd bydol 1
bydol cymdeithasau 1
cymdeithasau Bwdïaidd 1
Bwdïaidd neu 1
neu Islamaidd, 1
Islamaidd, er 1
wahanol i’r 4
agweddau a 2
dealltwriaeth cymdeithasau 1
cymdeithasau seciwlar, 1
seciwlar, ond 1
ceir goleuni 1
eu gwahanol 1
gwahanol safbwyntiau 1
safbwyntiau drwy 1
eu cymharu. 1
cymharu. Mae 1
Mae Megan 1
Megan yn 1
yn ddiwyd, 1
ddiwyd, ac 1
am gliwiau 1
gliwiau yn 1
byd o'i 2
chwmpas, ond 1
un anhawster 1
anhawster yn 2
Mae Meic 1
Meic wedi 1
chwarae sawl 3
sawl gig 1
gig ffarwelio 1
ffarwelio yng 1
ymadael am 2
am Ganada. 1
Ganada. Mae 1
Mae meini 1
hirion eraill 1
sefyll yma 1
a thraw 1
thraw ar 1
gymuned ers 1
cyn hanes, 1
gynnwys Garreg 1
Garreg Hir 1
Hir (Cyf. 1
(Cyf. Grid 2
Grid SN703835) 1
SN703835) a 1
a Cherrig-yr-Wyn 1
Cherrig-yr-Wyn (Cyf. 1
Grid SN685836). 1
SN685836). Mae 1
Mae meini'r 1
meini'r cyntedd 1
cyntedd hefyd 1
Mae Meirionnydd 1
ar ranbarth 1
ranbarth hanesyddol 3
Mae Meistr/Athro 1
Meistr/Athro yn 2
yn Feistr 3
Feistr ac 1
gallu addysgu 1
addysgu ac 2
ac adiwnio 1
adiwnio pobl 2
mae Meistr/Ymarferwr 1
Meistr/Ymarferwr yn 1
Feistr sydd 1
ddim â'r 1
â'r gallu 2
addysgu neu 1
neu adiwnio 1
Mae Meistres 1
Meistres Quickly 2
Quickly yn 2
cyhoeddi dyfodiad 1
dyfodiad Falstaff. 1
Mae meistri 1
meistri a'r 1
anghydfod diwydiannol. 1
diwydiannol. Mae 1
Mae meistr 1
meistr ifanc 1
ei rwyddineb 1
rwyddineb gyda’r 1
gyda’r bechgyn 1
mae Chippings 1
Chippings yn 1
yn hiraethus 1
hiraethus nad 1
oedd felly 2
felly bob 1
bob amser; 1
amser; cymerodd 1
cymerodd amser 2
hir iddo 1
rhy hir 1
hir – 1
ddysgu'r gyfrinach, 1
gyfrinach, a 1
rhoddodd rhywun 1
y gyfrinach 1
gyfrinach honno 1
honno iddo. 1
Mae Meistriliiga 1
Meistriliiga yn 1
deg clwb, 1
clwb, pob 1
gilydd bedair 1
Mae Meleri, 1
Meleri, Anwen, 1
Anwen, Linda 1
Linda Jên 1
Jên ac 1
ac Arwyn 1
at lwyfannu'r 1
lwyfannu'r sioe 1
- Angel 1
Angel Pen 1
Pen Ffordd. 1
Ffordd. Mae 1
Mae melffalan 1
melffalan (sydd 1
masnachol Alkeran, 1
Alkeran, ac 1
alw’n Sarcolysin 1
Sarcolysin yn 1
hen Undeb 3
Undeb Sofietaidd) 1
Sofietaidd) yn 1
gyffur cemotherapi 2
cemotherapi sy’n 1
cyfryngau alcyleiddio 1
alcyleiddio mwstard 1
mwstard nitrogen. 1
nitrogen. Mae 1
Mae melinau 1
melinau mewn 1
ffont trwm 1
sefyll ac 5
mae dyddiadau 1
dyddiadau adeiladu 1
mewn trwm. 1
Mae Melin 1
Melin Burwell-Morgan 1
Burwell-Morgan ar 1
agor fel 1
o'r melinau 1
melinau mâl 1
mâl gweithredol 1
gweithredol hynaf 1
mwyaf gwreiddiol 1
gwreiddiol UDA. 1
Mae "melysion" 1
"melysion" yn 1
i 1851 1
1851 ac 2
Mae melysrwydd 1
melysrwydd y 1
y hylif 1
gleifion, yn 1
i lyncu'r 1
lyncu'r moddion. 1
moddion. Mae 1
Mae memynnau 1
memynnau yn 1
yn ffenomenau 1
ffenomenau firaol 1
firaol a 1
a ledir 1
ledir gan 1
yn ddiddorol, 1
ddiddorol, yn 2
yn ddoniol, 1
ddoniol, neu 1
haeddu sylw, 1
sylw, hyd 1
ddadleuol neu'n 1
neu'n bryfoclyd, 1
bryfoclyd, megis 1
megis fideo'r 1
fideo'r gân 1
gân "Friday" 1
"Friday" a 1
a ganir 1
ganir gan 1
Rebecca Black. 1
Mae Menna 1
Menna wedi 1
wedi dwlu'n 1
dwlu'n llwyr 1
ar geffylau 2
geffylau ac 2
yn treulio'i 1
treulio'i hamser 1
hamser sbâr 1
sbâr i 1
hen gobyn 1
gobyn bach 1
bach tew 1
tew y 1
bobl drws 1
drws nesaf. 4
Mae Menter 2
Menter Môn 2
gwasanaethau cymorth 1
fusnesau ers 1
ac felly’n 3
felly’n gymwys 1
gymwys iawn 1
adnabod a 4
datblygu cadwyni 1
cadwyni cyflenwi. 1
cyflenwi. Mae 1
yn ymrwymedig 1
ymrwymedig i 1
warchod bioamrywiaeth 1
bioamrywiaeth Ynys 1
Mae Men 1
Men Without 1
Without Hats 1
Hats wedi 1
recordio MCA 1
MCA Inc. 1
Inc. Mae 2
Mae menywod 3
rannu eu 2
brinder bwyd, 1
bwyd, gan 1
i afiechydon 1
phroblemau cymdeithasol 1
a seicolegol. 1
seicolegol. Mae 1
menywod wedi 2
gyda'r mislif 1
mislif erioed. 1
eu wrethra 2
wrethra ar 2
gyfer wrin 1
mae gwrywod 1
gyfer wriniad 1
wriniad ac 1
ac alldafliad 1
alldafliad Mae'r 1
Mae'r sffincter 1
sffincter wreiddiol 2
wreiddiol allanol 1
yn gyhyr 2
gyhyr rhwymedig 1
rhwymedig sy'n 1
caniatáu rheolaeth 1
rheolaeth wirfoddol 1
wirfoddol dros 1
dros wriniaeth. 1
wriniaeth. Mae 1
Mae mepifacain 1
mepifacain yn 1
math amid. 1
amid. Mae 1
Mae Mequinenza 1
Mequinenza hefyd 1
bwynt cyfeirio 1
cyfeirio i 1
Mae merched 9
merched Cranford 1
Cranford yn 1
a'i gyfenw'n 1
gyfenw'n ddi-chwaeth. 1
merched fel 3
eu heffeithio'n 1
heffeithio'n fwy 1
difrifol na 1
na bechgyn. 1
bechgyn. Mae 1
merched ifainc 2
ifainc o 1
dawnsio o 2
bardd buddugol. 1
buddugol. Mae 1
ifanc, di-briod 1
di-briod yn 1
swyddi pwerus 3
ferched sydd 2
swyddi ag 1
ag awdurdod, 1
awdurdod, dylanwad 1
dylanwad a 2
neu gyfrifoldeb 1
gyfrifoldeb mawr. 1
merched priod 1
gŵr. Mae 4
beiriannau ar 1
gyfer dioddefaint. 1
dioddefaint. Mae 1
llwyddo llai 1
academaidd na 1
ennill incwm 2
incwm is, 1
is, ar 1
gyfartaledd, na 1
na dynion, 2
dynion, hyd 1
yn gytbwys. 1
gytbwys. Mae 1
Mae merch 5
i'r Meth 1
Meth yma 1
yn Nhalysarn 1
Nhalysarn - 1
- gwraig 1
gwraig i 1
i Willie 1
Willie Jones 1
Jones mab 1
diweddar erbyn 1
hyn, Mr 1
Mr R 1
R Jones, 1
Jones, Tal-y-sarn. 1
Tal-y-sarn. Mae 1
merch John, 1
Mary Dorothy, 1
Dorothy, yn 1
ag offeiriad, 1
offeiriad, Mary 1
Mary Johns 1
Johns erbyn 1
teulu eang 1
y Ficerdy 1
Ficerdy Anglicanaidd 1
ym Manorowen, 1
Manorowen, tua 1
Drenewydd tuag 1
at Abergwaun. 1
Abergwaun. Mae 1
merch Rider, 1
Rider, Ann 1
Ann (Todd) 1
(Todd) hefyd 1
darged gyda 1
chyhuddiadau anweddus 1
anweddus yn 1
ei dyweddi 2
dyweddi David 1
David (Geoffrey 1
(Geoffrey Toone). 1
Toone). Mae 1
merch wedi 1
ganol nunlle, 1
nunlle, ac 1
chariad mewn 1
mewn Prifysgol 1
Prifysgol heb 1
fod ymhell. 1
ymhell. Mae 1
yn eneth 1
eneth ifanc 1
deulu da, 1
y dlysaf 1
dlysaf yn 1
rhedeg i'w 1
i'w dinistr 1
cwrdd y 1
iddo gyfarwyddyd 1
gyfarwyddyd sut 2
i fwthyn 2
fwthyn ei 1
ei nain, 1
nain, yn 1
gwbl ddiniwed 1
ddiniwed ond 2
ond ffôl 1
ffôl braidd. 1
braidd. Mae 1
Mae Mercosur 1
cynrychioli 82.3% 1
82.3% o 1
gyfanswm GDP 1
GDP De 1
ffurfio fel 1
parth economaidd 1
economaidd a'r 1
a'r llwyfan 1
llwyfan diwydiannol 1
mwyaf deinamig 1
deinamig a 1
a chystadleuol 1
chystadleuol o'r 1
holl hemisffer 1
hemisffer deheuol. 1
deheuol. Mae 1
Mae Mercyful 1
Mercyful Fate 1
Mae mer 2
mer melyn 3
melyn iw 1
y geudod 1
geudod medwlaidd, 1
medwlaidd, y 1
y gwacle 1
gwacle yng 1
nghanol esgyrn 1
esgyrn hir. 1
at rhan 1
helaeth storma'r 1
storma'r mer 1
mer esgyrn, 1
esgyrn, yn 1
at grynodiadau 1
grynodiadau o 1
gelloedd stroma 1
stroma wedi 1
y mer 3
mer coch. 1
Mae mesothelioma 1
ganser sy’n 1
sy’n dechrau 2
bilen blewrol. 1
blewrol. Mae 1
Mae meswcsimid 1
meswcsimid yn 1
yn Celontin. 1
Celontin. Mae 1
Mae mes 1
yn wenwynig 3
wenwynig i 2
a phobl, 1
phobl, ond 1
ond eithriad 2
eithriad ydy 1
ydy moch. 1
moch. Mae 1
Mae meteorolegwyr 1
meteorolegwyr wedi 1
chofnodi data 1
data am 2
fanwl dros 1
ganrif ddiwethaf, 2
ddiwethaf, yn 1
wledydd trofannol. 1
trofannol. Mae 2
Mae methadon 1
methadon yn 1
yn Diskets, 1
Diskets, Dolophine 1
Dolophine a 1
a Methadose. 1
Methadose. Mae 1
Mae methanol 1
methanol (CH 1
(CH 3 1
3 OH) 1
OH) yn 1
hylif anweddol, 1
anweddol, fflamllyd, 1
fflamllyd, di-liw, 1
di-liw, di-arogl. 1
di-arogl. Mae 1
Mae methiannau 1
methiannau cnydau 1
cnydau wedi 1
wedi amddifadu 1
amddifadu tua 1
tua 48,000 1
bobl o’u 1
o’u prif 2
incwm ac 2
mae prinder 2
prinder dŵr 1
yfed wedi 2
creu ymchwydd 1
ymchwydd o 2
glefydau heintus. 1
heintus. Mae 1
Mae methiant 1
gyflwr cyffredin 1
a chostus 1
chostus i 1
Mae methocarbamol 1
methocarbamol yn 1
gweithio drwy’r 1
cyhyrau rhesog. 1
rhesog. Mae 1
Mae methyprylon 1
methyprylon (nolwdar) 1
(nolwdar) yn 1
dawelydd yn 1
teulu sy’n 1
o piperidinedionau 1
piperidinedionau a 1
gan Hoffmann-La 1
Hoffmann-La Roche. 1
Roche. Mae 1
Mae metipranolol 1
metipranolol (OptiPranolol, 1
(OptiPranolol, Betanol, 1
Betanol, Disorat, 1
Disorat, Trimepranol) 1
Trimepranol) yn 1
yn beta-atalydd 2
beta-atalydd annetholus 2
annetholus a 2
drin glawcoma. 1
Mae metoprolol 1
metoprolol yn 1
yn Toprol 1
Toprol a 1
a Lopressor. 1
Lopressor. Mae 1
Mae metrig 1
metrig ewclidaidd 1
ewclidaidd y 1
diffinio'r pellter 1
bwynt fel 1
fel hyd 1
cysylltu. Mae 1
Mae Meurig 1
Meurig Williams 3
wefan dan 1
enw 'MEU 1
'MEU Cymru' 1
werthu meddalwedd 1
meddalwedd 3ydd 1
3ydd parti 1
parti (Cysgliad, 1
(Cysgliad, Cysill, 1
Cysill, ffontiau 1
ffontiau Celtaidd 1
Celtaidd ayb), 1
ayb), ond 1
cysylltiad bellach 1
bellach gyda 1
gyda CBAC. 1
CBAC. Mae 1
Mae mewn 3
cwm i'r 1
Ddyffryn Teifi. 1
Teifi. Mae 1
dyled ddifrifol 1
gartref, ond 1
llwyddo rhywsut 1
rhywsut i 1
gadw fynd 1
chymorth maer 1
dref, Ron. 1
grym mewn 1
mewn 23 3
Mae meysydd 1
meysydd traddodiadol 1
traddodiadol rhwydweithiau 1
rhwydweithiau synwyryddion 1
synwyryddion di-wifr, 1
di-wifr, awtomatiaeth 1
awtomatiaeth (gan 1
gynnwys awtomatiaeth 1
awtomatiaeth mewn 1
cartrefi ac 2
adeiladau eraill), 1
eraill), systemau 1
systemau wedi'u 1
wedi'u mewnblannu, 1
mewnblannu, systemau 1
rheoli ac 3
at alluogi 1
alluogi rhyngrwyd 1
y pethau. 1
Mae Micaëla 1
Micaëla yn 1
i'r sgwâr, 1
am José. 1
José. Mae 1
Mae Michael 1
Michael Shermer 1
Shermer yn 1
yn Scientific 1
Scientific American 1
American a 2
a Larry 1
Larry Smith 1
Smith o 1
Brifysgol Waterloo 1
Waterloo wedi 1
mae cyngor 1
am lwyddiant 1
yn cam-lunio 1
cam-lunio argraffau 1
argraffau ohono 1
ohono trwy 1
trwy anwybyddu'r 1
anwybyddu'r holl 1
bobl fusnesau 1
fusnesau a 2
a fethodd. 1
fethodd. Mae 1
Mae Michelle 1
Michelle yn 2
gariad iddo 1
bod Michelle 1
yn asiant 8
asiant ffederal 1
ffederal cudd. 1
Mae microceffali 1
microceffali fel 1
at benglog 1
benglog llai 1
Mae microffilamentau 1
microffilamentau actin 1
penderfynu siâp 1
siâp arwyneb 1
y gell, 2
gell, ac 1
gyfer ymsymudiad 1
ymsymudiad celloedd 1
celloedd cyfan. 1
Mae micropaleontolegwyr 1
micropaleontolegwyr yn 1
astudio ffosilau 1
ffosilau microscopig. 1
microscopig. Mae 1
Mae Microsoft 1
Microsoft Word 1
Word a 1
a BBEdit 1
BBEdit hefyd 1
cynhyrchu lorem 1
lorem ipsum. 1
ipsum. Mae 1
Mae Midnight 1
Midnight Oil 1
Oil wedi 1
Mae miglitol 1
miglitol yn 1
gymerir drwy’r 2
drwy’r geg 1
geg sy’n 1
effaith drwy 1
atal gallu’r 1
gallu’r claf 1
ddatod carbohydradau 1
carbohydradau cymhleth 1
yn glwcos. 1
glwcos. Mae 1
Mae Miguel 4
â Héctor, 1
Héctor, sy'n 1
sy'n datgan 3
adnabod Ernesto 1
Ernesto ac 1
cynnig helpu 1
helpu Miguel 1
Miguel i'w 1
i'w gyrraedd, 2
gyrraedd, yn 1
am Miguel 1
helpu Héctor 1
Héctor i 2
â'i ferch 1
ferch cyn 2
ei anghofio, 1
anghofio, gan 1
iddo ddiflannu'n 1
dalent gyda 1
gyda Héctor 1
i blasty 2
blasty Ernesto, 1
Ernesto, ond 1
olrhain i 1
ei felltithio 2
felltithio am 1
am ddwyn 3
meirw, a 1
y Byw 1
Byw cyn 1
Haul codi, 1
codi, neu 1
fe ddaw'n 1
ddaw'n un 1
o'r meirw. 1
meirw. Mae 1
yn sylweddoli, 1
sylweddoli, pan 1
benderfynodd Héctor 1
Héctor ddychwelyd 1
deulu, fod 1
fod Ernesto 1
Ernesto wedi 1
wenwyno a 1
ei gitâr 1
gitâr a'i 1
a'i ganeuon, 1
ganeuon, gan 1
gan smalio 1
smalio taw 1
taw rhai 1
rhai ef 1
hun oeddynt 1
oeddynt i 1
yn enwog. 5
Mae Mike 7
Mike hefyd 1
Grŵp Trawsbleidiol 1
Trawsbleidiol ar 2
Bobl Hŷn 2
Hŷn A 1
A Heneiddio 1
Heneiddio yn 1
y Grwpiau 1
Grwpiau Trawsbleidiol 1
ar Awtistiaeth, 1
Awtistiaeth, Cwrw 1
Cwrw a 1
a Thafarndai, 1
Thafarndai, cwmnïau 1
cydweithredol a 2
a Chydfuddiannol, 1
Chydfuddiannol, Canser, 1
Canser, Materion 1
Materion Byddar 1
Byddar a'r 1
a'r Undeb 5
Undeb PCS. 2
PCS. Mae 1
Mike + 1
+ The 1
The Mechanics 1
Mechanics wedi 1
Virgin Records. 1
yn Marco's 1
Marco's Bistro 1
Bistro yn 1
Saint Mark 1
Mark pan 1
mae Claude 3
gar ac 1
a'r car 1
garej 8-Ball 1
osod bom 2
bom ynddo 1
ynddo cyn 1
faes parcio'r 1
parcio'r bistro. 1
bistro. Mae 1
dechrau colli 3
ei amynedd 2
herio Courtney 1
Courtney eto. 1
hachub ac 1
ennill ymddiriedolaeth 1
ymddiriedolaeth Asuka. 1
Asuka. Mae 1
ymladd gyda 5
gyda Cisco, 1
Cisco, ond 1
bod Courtney 1
Courtney wedi 1
yn rhaffu 1
rhaffu celwydd 1
celwydd iddo. 1
Mae Milanov 1
Milanov yn 1
i'r cyfansoddwr 2
cyfansoddwr a'r 1
a'r pianydd 1
pianydd Božidar 1
Božidar Kunc. 1
Kunc. Mae 1
Mae milewniwm 1
milewniwm gyntaf 1
ei bodolaeth 1
Mae Milica, 1
Milica, sy'n 1
natur famol 1
famol a 1
gofalgar, yn 1
yn gresynu 1
gresynu bod 1
meibion wedi 1
ddioddef caledi 1
caledi fel 1
fel plant. 1
Mae milloedd 1
milloedd o 1
wirfoddolwyr Cenedlaetholgar 1
Cenedlaetholgar Eidalaidd 1
yn glanio'n 1
glanio'n Cádiz, 1
Cádiz, y 1
porthladd Cenedlaetholgar. 1
Cenedlaetholgar. Mae 1
Mae Mill 3
Mill o'r 1
cydsynio i'r 1
hapus. Mae 2
annog Slook 1
Slook i 2
â Fanni 1
Fanni ac 1
hadnabod, ac 1
ddau efo'i 1
i Slook 1
Slook archwilio'i 1
archwilio'i nwyddau. 1
nwyddau. Mae 1
y llythyr. 2
llythyr. Mae 1
Mae miloedd 2
fyddar hefyd 1
defnyddio Iaith 1
Arwyddion Prydain, 1
Prydain, megis 1
megis perthnasau, 1
perthnasau, cyfieithwyr, 1
cyfieithwyr, staff 1
meddygol neu 1
neu eraill 1
â'r gymuned 1
gymuned fyddar. 1
fyddar. Mae 1
yn sifiliaid 2
sifiliaid ac 1
lluoedd diogelwch, 1
diogelwch, wedi 1
Irac. Mae 1
Mae milwyr 1
milwyr Prydain 2
cyrraedd, a 1
chymorth rhai 1
o'r pentrefwyr, 1
pentrefwyr, gan 1
gynnwys grŵp 1
ferched Byddin 1
Byddin Tir 2
yn trechu'r 1
trechu'r Almaenwyr 1
brwydr fer. 1
Mae Mimamsa 1
Mimamsa yn 1
o is-ysgolion 1
is-ysgolion Hindŵaeth 1
Mae Mimì 2
Mimì yn 2
yn grediniol 1
grediniol y 1
y ffisig 2
ffisig a'r 1
a'r gwres 2
wella ac 2
hi'n syrthio 1
gysgu. Mae 2
ymddangos, yn 2
llawn peswch 1
peswch blin. 1
blin. Mae 1
Mae minc 1
y ffenomenon 2
ffenomenon rhyfedd 1
atal plannu'r 1
plannu'r ŵy 1
ŵy am 1
Mae Minecraft 1
Minecraft yn 1
gêm lle 1
mae'r chwaraewyr 2
creu eu 2
eu profiad 3
profiad eu 1
Mae Ministry 1
Ministry wedi 1
Mae Minnelli 1
Minnelli wedi 1
Gwobr Tony, 1
Tony, gan 1
Tony Arbennig. 1
Arbennig. Mae 1
Mae mirtasapin, 1
mirtasapin, sy’n 1
brand Remeron 1
Remeron ymysg 1
wrthiselydd annodweddiadol 1
annodweddiadol a 1
Mae mirtasapin 1
mirtasapin yn 1
yn Remeron. 1
Remeron. Mae 1
Mae Mise 1
Mise en 1
en abyme 2
abyme yn 1
testun pan 1
fo delweddau 1
delweddau neu 2
neu gysyniadau 1
gysyniadau sy'n 1
cyfan testunol 1
testunol yn 1
eu copio. 1
copio. Mae 1
Mae mislif 1
boenus iawn. 1
Mae Miss 1
Miss Stacy 1
Stacy yn 1
yn "ysbryd 1
"ysbryd caredig" 1
caredig" y 1
yn fentor. 1
fentor. Mae 1
Mae mitocsantron 1
mitocsantron (sydd 1
alw’n mitosantron 1
mitosantron yn 1
masnachol Novantrone) 1
Novantrone) yn 1
gyfrwng antineoplastig 1
antineoplastig sy’n 1
o anthracenedion. 1
anthracenedion. Mae 1
Mae mitomycin 1
mitomycin c 1
c yn 3
yn Mutamycin. 1
Mutamycin. Mae 1
Mae M. 1
M. mackaii 1
mackaii yn 1
mewn cytrefi 1
cytrefi o 2
egin gwastad 1
gwastad tebyg 1
i bryfaid 1
bryfaid genwair, 1
genwair, sy'n 1
gorchuddio creigiau. 1
Mae Moana 4
Moana yn 6
awgrymu mynd 1
i riff 1
riff yr 1
bysgod ac 2
sy'n digwydd, 1
mae Tui 1
Tui yn 2
ei wahardd. 1
wahardd. Mae 1
bod Te 1
Te Fiti 1
Fiti ar 1
goll, ac 1
sylweddoli taw 1
taw Te 1
Te Kā 2
Kā yw 1
yw Te 1
Te Fiti, 2
Fiti, wedi'i 1
wedi'i llygru 1
llygru heb 1
chalon. Mae 1
cefnfor i 1
glirio llwybr, 1
llwybr, gan 1
ganiatáu iddi 2
ddychwelyd calon 1
calon Te 2
Te Fiti. 1
Fiti. Mae 1
yw Maui 1
arwr mwyach 1
mwyach ers 1
a melltithio’r 1
melltithio’r byd, 1
byd, a’i 1
a’i argyhoeddi 1
trwy ddychwelyd 1
ddychwelyd y 2
Mae Moc 1
Moc yn 2
fel tipyn 1
o foi, 1
foi, felly 1
gariad Rhian 1
adael mae'n 1
iddo dynnu 3
ato'i hun. 1
Mae modaffinil 1
modaffinil yn 1
hybu cyflwr 1
cyflwr effro 1
effro a 1
anhwylderau fel 1
fel narcolepsi, 1
narcolepsi, anhwylder 1
cysgu gwaith 1
gwaith shifftiau, 1
shifftiau, a 1
a chysgadrwydd 1
chysgadrwydd gormodol 1
dydd sy’n 1
anadl rhwystrol 1
rhwystrol wrth 1
wrth gysgu. 1
Mae modd 18
modd aros 1
gyfnod neu 1
neu cynnal 1
cynnal digwyddiad 1
digwyddiad megis 1
megis priodasau. 2
priodasau. Mae 1
creu nifer 4
o amserau 1
amserau eraill, 1
sylfaenol defnyddir 1
terfyniadau canlynol: 1
canlynol: amser 1
amser presennol 1
presennol -as, 1
-as, amser 1
gorffennol -is, 1
-is, amser 1
amser dyfodol 1
dyfodol -os, 1
-os, amser 1
amser amodol 1
amodol -us. 1
-us. Mae 1
ddyffrynnoedd gwahanol 1
gwahanol - 3
defnyddio olew 1
olew diarogl 1
diarogl (megis 1
(megis olew 1
olew cnau 1
cnau coco, 1
coco, jojoba 1
jojoba neu 1
neu gŵyr 1
gŵyr ysgafn), 1
ysgafn), ond 1
yn anweddu. 1
anweddu. Mae 1
defnyddio sbectolau 1
sbectolau arbenigol 1
gweld gwybodaeth 1
gwybodaeth benodol 1
benodol (er 1
enghraifft stereosgopi) 1
stereosgopi) neu 1
neu sbectolau 1
sbectolau 3D 1
3D er 1
mwyn gwylio 1
gwylio ffilmiau 2
ffilmiau tri 1
tri dimensiwn. 3
dimensiwn. ; 1
modd dehongli 1
dehongli ei 1
fel "trigfa 1
"trigfa Horus" 1
Horus" am 1
ei bod, 2
bod, fel 1
Awyr, yn 1
amgau Horus 1
Horus yn 1
ei mynwes 1
mynwes bob 1
genedigaeth iddo 1
bore. Mae 2
wneud erbyn 1
ychwanegu powdr 1
powdr i 1
laeth ffres 1
ffres a'i 1
a'i gymysgu, 1
gymysgu, a 1
daw rhain 1
rhain mewn 2
o flasau, 1
flasau, gan 1
gynnwys siocled, 1
siocled, caramel, 1
caramel, mefus, 1
mefus, a 1
a banana. 1
banana. Mae 1
modd eu 9
prynu o 1
o fferyllfeydd, 1
fferyllfeydd, archfarchnadoedd 1
archfarchnadoedd neu 1
neu ar-lein. 1
modd gwneud 4
eli hefyd 1
hefyd hefo’r 1
hefo’r blodau 1
blodau er 2
ar betha 1
betha fel 1
fel pen 5
pen ddyn 1
mwyn tynnu’r 1
tynnu’r drwg 1
drwg allan 1
allan ohono, 2
ohono, ac 1
mi fedrwch 2
fedrwch chi 2
chi ddefnyddio 1
ddefnyddio dwr 1
dwr oddi 2
mwyn golchi 1
golchi llygaid 1
llygaid dolurus. 1
dolurus. Mae 1
modd gwylio 1
gwylio rhaglenni 1
modd hefyd 1
ddefnyddio geirfa 1
geirfa lafar, 1
lafar, dafodieithol 1
dafodieithol wrth 1
yn anffurfiol, 1
anffurfiol, ond 1
ond beirniedir 1
beirniedir hyn 1
llym mewn 1
amgylchiadau ffurfiol 1
ffurfiol neu 2
neu niwtral. 1
i'r afiechyd 1
afiechyd gordyfiant 1
gordyfiant (hyperplasia) 1
(hyperplasia) prostadig 1
prostadig achosi 1
i'r canlynol 1
canlynol achosi 1
achosi methiant 1
methiant cronig 1
cronig yr 1
arennau - 1
- pwysedd 1
gwaed uchel, 2
uchel, syndrom 1
syndrom neffrotig, 1
neffrotig, a 1
chlefyd yr 1
arennau polycystig. 1
polycystig. Mae 1
cyflwr arwain 1
at gymhlethdodau, 1
gymhlethdodau, gan 1
gynnwys crawniad 1
crawniad peritonsilaidd. 1
peritonsilaidd. Mae 1
cyflwr ddatblygu'n 1
ddatblygu'n raddol 1
raddol neu'n 2
neu'n sydyn. 2
sydyn. Mae 3
tramor i 3
urdd fel 1
fel "aelodau 1
"aelodau anrhydeddus". 1
anrhydeddus". Mae 1
modd olrhain 1
olrhain cloddio 1
lo yng 1
Cymru gannoedd 1
gwella canserau 1
canserau sydd 1
muriau'r coluddyn 1
coluddyn mawr 1
gyda llawdriniaethau. 1
llawdriniaethau. Mae 1
modd troi'r 1
troi'r cwch 1
cwch gyda 2
gyda chadwyn 1
chadwyn hir 1
hir er 1
mwyn galluogi'r 1
galluogi'r hwyliau 1
hwyliau i 1
wynebu'r gwynt. 1
Mae model 1
model 2016 1
2016 (y 1
(y Prius 1
Prius Eco) 1
Eco) yn 1
Asiantaeth Gwarchod 2
Gwarchod yr 2
yr Amgylchedd, 2
Amgylchedd, UDA 2
cerbyd petroliwm 1
petroliwm mwyaf 1
werthu. Mae 2
Mae modelau 1
modelau cosmolegol 1
cosmolegol yn 1
egwyddor Cosmolegol, 1
Cosmolegol, ychydig 1
fwy cyffredinol 2
cyffredinol nag 1
nag egwyddor 1
egwyddor Copernicaidd, 1
Copernicaidd, a 1
brofion y 1
modelau hyn 2
yn brofion 1
brofion o 1
egwyddor Copernicaidd. 1
Copernicaidd. Mae 1
Mae modelu 1
hydrolig ar 1
gyfer peirianyddion 1
peirianyddion wedi 1
datblygu llawer 1
diwethaf a’r 1
a’r rheswm 1
yw’r datblygiadau 1
datblygiadau mewn 1
mewn modelu 1
modelu cyfrifiadurol. 1
cyfrifiadurol. Mae 2
Mae Modi 1
Modi yn 1
Blaid Bharatiya 1
Bharatiya Janata. 1
Janata. Mae 1
Mae modrwyau 1
modrwyau Sadwrn 1
o denau: 1
denau: er 1
eu tryfesur 1
tryfesur dros 1
dros 250,000 3
250,000 km 1
km mae 1
eu lled 1
lled yn 1
un cilomedr. 1
cilomedr. Mae 2
Mae Modryb 2
Modryb Fanny 1
Fanny yn 1
ei glyfrwch 1
glyfrwch a'i 1
a'i ddibynadwyedd 1
ddibynadwyedd yn 1
Mae moecsipril 1
moecsipril hydroclorid 1
yn Univasc. 1
Univasc. Mae 1
Mae Moffatt, 1
Moffatt, gweddill 1
yr athrawon, 1
athrawon, a'u 1
a'u myfyrwyr 1
yn obeithiol 2
obeithiol y 1
bydd Morgan 1
pasio cyfweliad 1
cyfweliad Rhydychen, 1
bu. Mae 1
Mae Mogwai 1
Mogwai wedi 1
recordio Chemikal 1
Chemikal Underground. 1
Underground. ; 1
mae Mohammad 1
Mohammad Ali 1
Ali Shah 1
Shah yn 1
yn ymddiswyddio. 1
ymddiswyddio. Mae 1
Mae Moi 1
dix Mois 1
Mois wedi 1
recordio Midi:Nette. 1
Midi:Nette. Mae 1
Mae Mokoma 1
Mokoma wedi 1
recordio Sakara 2
Sakara Records. 2
Mae Molokaʻi 1
Molokaʻi yn 1
yn gatref 1
gatref i 1
anifeiliaid endemig. 1
Mae momentwm 1
momentwm yn 2
fesur fector 1
fector sy'n 1
symbol P. 1
P. Fe'i 1
Fe'i rhoddir 1
rhoddir gan 2
yr hafaliad:- 1
hafaliad:- Mae 1
Mae Momoiro 1
Clover Z 1
Z wedi 1
recordio Evil 1
Evil Line 1
Line Records, 1
Records, JVC 1
JVC Kenwood 1
Kenwood Victor 1
Victor Entertainment, 1
Entertainment, Universal 1
Mae Mona 1
Mona yn 1
bod D'orothea 1
D'orothea yn 1
wirioneddol Gawcasaidd, 1
Gawcasaidd, ac 1
yn tywyllu 1
tywyllu ei 1
ei chroen 2
chroen i 1
gyrfa fodelu. 1
fodelu. Mae 2
Mae Mongolia 1
Mongolia Fewnol 2
Fewnol yn 1
dalaith ymreolaethol 2
Tsieina. Mae 2
Mae monobenson, 1
monobenson, sydd 1
alw’n 4-(bensylocsi)ffenol 1
4-(bensylocsi)ffenol ac 1
ac ether 1
ether monobensyl 1
monobensyl hydrocwinon 1
hydrocwinon (MBEH) 1
(MBEH) yn 1
yn gemegyn 1
gemegyn organig 1
teulu ffenol. 1
ffenol. Mae 1
Mae Monopoly 1
Monopoly yn 1
dibynnu llai 1
ar rol 1
rol dis 1
dis nag 1
mae gemau 2
gemau bwrdd 1
bwrdd eraill 1
fel Snakes 1
Snakes and 1
and Ladders, 1
Ladders, ond 1
mi all 1
all rol 1
rol gwael 1
gwael cael 1
eich gêm. 1
Mae mor 1
mor amrywiol 1
weithwyr gofal 1
iechyd proffesiynol 2
ddim amdano, 1
amdano, gan 2
ychwanegu ymdeimlad 1
o unigedd 1
unigedd a 2
a diymadferthedd 1
diymadferthedd i'r 1
i'r galar 1
galar y 1
mae teuluoedd 1
Mae Môr 1
a Mynydd, 1
Mynydd, a 1
gynhyrchwyd gydag 1
gydag adnoddau 2
adnoddau cyfyngedig, 1
cyfyngedig, yn 1
fel corrach 2
ei hymyl. 1
hymyl. Mae 1
Mae mordiro 1
mordiro yn 1
weithgaredd corfforol 1
corfforol sy'n 2
amgylchynu symudiad 1
symudiad ar 1
hyd ardal 1
ardal rynglanw'r 1
rynglanw'r arfordir 1
a diffinnir 1
diffinnir mordiro 1
mordiro fel 1
fel dringo, 1
dringo, sgramblo, 1
sgramblo, nofio 1
hyd creigiau 1
creigiau a 2
chlogwyni ac 1
Mae morffogenesis 1
morffogenesis mewn 1
mewn planhigion, 2
planhigion, felly, 1
drwy wahaniaethau 1
mewn twf 1
na symudiadau 1
symudiadau gan 1
gan gelloedd. 1
gelloedd. Mae 1
Mae morfilod 1
a seireniaid 1
seireniaid yn 2
gwbl ddyfrol 1
ddyfrol ac 1
nhw fyw 1
hallt. Mae 1
Mae Morfuwch 1
Morfuwch y 1
Caribî yn 10
rhywogaeth mewn 1
perygl. Mae 2
Mae Morgan 4
model er 1
llyfrau a'i 1
a'i henwogrwydd. 1
henwogrwydd. Mae 1
Ngogledd Llundain 1
gŵr, yr 2
actor Jacob 2
Jacob Krichefski, 1
Krichefski, a'u 1
a'u dau 2
blentyn, Jesse 1
Jesse a 1
a Mabel. 1
Mabel. Mae 1
clywed am 5
am ymddygiad 4
ymddygiad Watty, 1
Watty, ac 1
mynnu magu’r 1
magu’r plentyn 1
digwyddiadau amatur 1
a pro-am, 1
pro-am, ac 1
Meistr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd a'r 3
a'r Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth Meistri'r 1
Mae morgrug, 1
morgrug, am 1
gweithio mor 1
mor drefnus, 1
drefnus, diwyd 1
diwyd a 1
a diflino, 1
diflino, wedi 1
ennyn edmygedd 1
edmygedd pobl 1
weithgarwch cynhyrchiol 1
cynhyrchiol inni 1
inni ei 1
ei efelychu. 1
efelychu. Mae 1
Mae Môr-hwyaden 1
Môr-hwyaden y 1
aderyn mwy. 1
Mae môr 2
môr lewys 2
lewys wedi 1
llenyddiaeth ers 2
cyfnod clasurol, 4
clasurol, yn 1
am fôr 1
fôr lewys 1
lewys enfawr 1
a bwystfilod 1
bwystfilod môr. 1
lewys yn 1
nofwyr cyflym, 1
cyflym, yn 1
trwy yrriant 1
yrriant jet, 1
jet, ac 1
yn lleoli 1
lleoli eu 1
eu hysglyfaeth 2
hysglyfaeth yn 2
eu golwg. 2
golwg. Mae 1
Mae Moroco 1
Moroco yn 3
hawlio'r diriogaeth 2
diriogaeth gyfan, 1
gyfan, fel 1
mae SADR 1
SADR hefyd. 1
Mae Mortal 1
Mortal Engines 2
Engines yn 1
cymeriad Philip 1
Philip Reeve 1
Reeve o'r 1
Mae Moses 1
Moses yn 4
mae'r Pharo 2
Pharo yn 2
datgan, pan 1
yn tywynnu 2
tywynnu eto, 1
rhyddhau'r caethion. 1
caethion. Mae 1
Mae motiffau 1
motiffau rhamantus 1
rhamantus dwfn 1
strwythurau hynny. 1
Mae Motorpsycho 1
Motorpsycho wedi 1
recordio Rune 1
Rune Grammofon. 1
Grammofon. Mae 1
Mae Mr 9
Mr Abracadabra 1
Abracadabra Jones 1
yn ddewin 1
ddewin gwahanol 1
ei swynion 1
swynion o 1
yn chwithig 1
chwithig ac 1
o chwith! 1
chwith! Mae 1
Mr Apjohn 1
Apjohn a 1
Mr Brodrick, 1
Brodrick, tad 1
tad Isabel, 1
Isabel, yn 1
Henry gartref 1
i'r ddogfen, 1
ddogfen, er 1
ymdrechion aneffeithiol 1
aneffeithiol Henry 1
Henry i'w 1
i'w hatal. 2
hatal. Mae 1
Mr Barry 1
ffermio. Mae 1
Mr Ffiaidd 1
Ffiaidd yn 1
Goon gerllaw 1
draw ac 3
y trempyn 2
trempyn yn 1
Goon yn 3
casgliad mae'n 1
rhaid mai'r 1
mai'r trempyn 1
trempyn yw'r 1
dyn maen 1
gwneud esgus 1
esgus am 2
trempyn gan 1
ŵr cryf 1
gallu rhedeg 3
ffwrdd er 1
bod Buster 1
Buster wedi 1
tynnu talpiau 1
talpiau mawr 1
mawr allan 1
o'i fferau 1
fferau wrth 1
geisio dianc. 3
Mae Mrs 4
hun ac, 1
ac, am 2
mae'r gynulleidfa'n 1
gynulleidfa'n gweld 1
wedi dychryn. 2
Mrs Collins, 1
Collins, y 1
y bostfeistres, 1
bostfeistres, yn 1
ladd Almaenwr 1
Almaenwr gyda 1
gyda bwyell 2
bwyell goed 1
goed tân, 1
tân, ac 1
ceisio ffonio 1
ffonio am 1
am help, 1
help, ond 1
gyfnewidfa ffôn 1
ei golau 3
gall aros. 1
aros. Mae 1
Mrs Prime 1
Prime yn 1
ei foesau 1
foesau a'i 1
a'i gymhellion, 1
gymhellion, ac 1
yn cyfleu'r 1
cyfleu'r amheuon 1
amheuon hyn 1
i'w mam. 1
Mrs Ray 1
Ray yn 5
yn hawddgar 1
hawddgar ond 1
â gwneud 2
penderfyniadau ar 1
merch hŷn. 1
Mr Tolling 1
Tolling yn 1
i chwilen 1
chwilen ei 1
hun, dyn 1
dyn bach 1
gyda barf 1
barf ddu 1
ddu enfawr, 1
enfawr, sbectol 1
sbectol fawr 1
a bob 2
gwisgo siwt 2
siwt dywyll. 1
Mr Wynne 1
cael sioc 1
car achos 1
achos mae 3
mae 'na 2
'na ffrwydriaid. 1
ffrwydriaid. Mae 1
Mae MS 1
MS MR 1
MR wedi 1
Records, Iamsound 1
Iamsound Records. 1
Mae muchudd 1
muchudd yn 2
yn carfio'n 1
carfio'n hawdd 1
hawdd iawn, 1
gerfio â 1
â manylder 1
manylder heb 1
dorri, a 2
chan hynny 1
hynny cymer 1
cymer amser 1
addysg briodol 1
briodol yn 1
grefft o'i 1
o'i gerfio 1
gerfio er 1
mwyn cerfio 1
cerfio muchudd 1
yn gelfydd. 1
gelfydd. Mae 1
Mae Mulaney 3
Mulaney a 1
a Davidson 1
Davidson yn 1
agos, yn 1
The Tonight 1
Tonight Show 2
Show gyda 1
gyda Jimmy 1
Jimmy Fallon 1
Fallon a 1
Mulaney wedi 1
Daleithiau ochr 1
â Kroll 1
Kroll mewn 1
sioe o’r 2
enw Oh, 1
Oh, Hello, 1
Hello, sy'n 1
gymeriad hyn. 1
Mulaney yn 1
yn perfformio’n 1
perfformio’n aml 1
George St. 1
Mae Munipola 1
Munipola yn 1
sy'n efeilliaid. 1
efeilliaid. Mae 1
Mae mur 1
mur amddiffynnol 2
tonnau. Mae 1
Mae muriau'r 2
muriau'r castell 1
castell diweddarach 1
y sylfeini 1
castell diweddar 1
diweddar hwn 1
hwn sydd 3
bryn heddiw 1
na'r castell 2
castell canoloesol 3
canoloesol cyntaf. 1
muriau'r gaer 1
yn amgylchynnu 1
amgylchynnu bron 1
3 hectar 1
Mae Muriel 2
Muriel yn 2
yn chwerw 4
a hiliol. 1
hiliol. Mae 1
Muriel y 1
i ddesg 1
ddesg y 1
gwesty fel 2
fel rheolwraig 1
rheolwraig yn 1
yn croesawi 1
croesawi gwesteion. 1
gwesteion. Mae 2
Mae murlun 1
murlun yn 1
yn Texas 1
Texas am 1
bywyd, wedi'i 1
wedi'i arddangos 1
parc sirol 1
hol. Mae 1
Mae Musetta 1
Musetta a 1
a Marcello 1
werthu clustdlysau 1
clustdlysau Musetta 1
Musetta er 1
prynu meddygaeth, 1
meddygaeth, ac 1
mae Colline 1
Colline yn 2
gôt (Vecchia 1
(Vecchia zimarra- 1
zimarra- "Hen 1
"Hen gôt"). 1
gôt"). Mae 1
Mae Mushnik 1
i geg 2
geg agored 2
planhigyn i 2
yr arian, 1
arian, ond 3
yn sylweddoli'r 1
sylweddoli'r twyll 1
twyll yn 2
rhy hwyr, 1
hwyr, ac 2
mae'n sgrechian 1
sgrechian wrth 1
ei fwyta. 5
fwyta. Mae 2
Mae Mwncïod 1
Mwncïod y 1
o'r Simiaid 1
Simiaid Affricanaidd 1
Affricanaidd y 4
y fu'n 1
Dde America, 2
America, llinell 1
a ymwahanodd 2
ymwahanodd dros 1
Mae mwpirocin 1
mwpirocin yn 1
yn Bactroban, 1
Bactroban, Centany 1
Centany a 1
a Muricin. 1
Muricin. Mae 1
Mae Mwslemiaid 1
enw Dar 1
Dar al-Islam 1
al-Islam ( 1
Mae mwyafrif 6
Gymanwlad yn 1
yn weriniaethau 1
weriniaethau neu 1
yn deyrnasau. 1
deyrnasau. Mae 1
aelodau 1,800+ 1
1,800+ yn 1
yn gyfranwyr 1
gyfranwyr gweithredol. 1
boblogaeth, tua 1
tua 90%, 1
90%, yn 1
yn Albaniaid. 2
Albaniaid. Mae 1
arddel credoau 1
credoau traddodiadol, 1
traddodiadol, Cristnogaeth, 1
Cristnogaeth, neu 1
ar therapi 1
atgofion wedi'i 1
wneud gyda'r 1
gyda'r gymuned 1
gymuned oedrannus, 1
oedrannus, yn 1
o iselder, 2
iselder, er 1
rhai astudiaethau 1
astudiaethau wedi 4
wedi edrych 2
ar samplau 1
samplau oedrannus 1
oedrannus eraill. 1
Mae Mwyalchen 1
Mwyalchen y 1
mynydd (Turdus 1
(Turdus torquatus) 1
torquatus) yn 1
deulu'r Brychion. 1
Brychion. Mae 1
Mae mwy 11
bobl eisiau 1
eisiau cyfyngu'r 1
cyfyngu'r arfer 1
athrawon ac 3
academyddion gwaith 1
brifysgol, gyda 2
chymorth gan 1
staff technegol 2
technegol a 9
gweinyddol o 1
dros 10,000. 1
10,000. Mae 1
Ysgol Llanfawr. 1
Llanfawr. Mae 1
na 50,000 2
rywogaethau wedi 1
darganfod hyd 3
un fersiwn 3
o ramadeg 4
ramadeg cynhyrchiol 1
cynhyrchiol yn 2
am sylw 1
ieithyddion erbyn 1
un pentref 2
Mae mwynau 1
mwynau hynafol 1
hynafol afonydd, 1
llynnoedd, corsydd 1
corsydd cyrs, 1
cyrs, coedwigoedd 1
coedwigoedd a 2
gan halen 1
chan weddillion 1
weddillion gwrtaith 1
gwrtaith a 1
phlaladdwyr o 1
o wely 1
wely sych 1
sych Môr 1
Aral. Mae 1
â gaily 1
gaily yn 1
cyrraedd dan 1
arweiniad Annetiello 1
Annetiello sy'n 1
mewn canmoliaeth 1
canmoliaeth o 1
fwyta ac 2
ac yfed, 1
yfed, "Ce 1
"Ce sta, 1
sta, ce 1
ce sta 1
sta nu 1
nu mutto 1
mutto ca 1
ca dice 1
dice accussì". 1
accussì". Mae 1
o eiriolwyr 1
eiriolwyr ceidwadol 1
cynnig ardal 1
ardal lawer 1
lawer llai 3
gyfer Cascadia 1
Cascadia annibynnol, 1
annibynnol, wedi'i 1
ffiniau sy'n 1
gopa mynyddoedd 1
y Cascades 2
Cascades ac 2
orllewinol Columbia 1
y swnt 1
swnt - 1
- cyfartaledd 1
o 6,813 1
6,813 milimedr 1
milimedr yn 1
flynyddol – 1
– nac 1
o siwrnai 1
siwrnai a 2
o stori. 1
son heddiw 1
afiechydon na 1
na byddai 1
byddai son 1
amdanynt yr 1
eto mae’n 1
gyda phopeth, 1
phopeth, bod 1
bethau da, 1
o anfanteision 1
anfanteision yr 1
amser hynny.” 1
hynny.” Mae 1
Mae My 2
My Chemical 1
Chemical Romance 1
Romance wedi 1
recordio Reprise 1
Reprise Records. 1
Mae Mycroft 1
Mycroft yn 1
was sifil, 1
ôl Sherlock 1
Sherlock yn 1
mwy clyfar 1
clyfar nag 1
My Dying 1
Dying Bride 1
Bride wedi 1
Mae myfyrwyr 3
ac ensembles 2
ensembles yr 1
Gerdd Frenhinol 1
amgylch Llundain 1
gynnwys Kings 1
Kings Place, 1
Place, Eglwys 1
Eglwys Blwyf 1
Blwyf St 1
St Marylebone 1
Marylebone a 1
Chanolfan South 1
South Bank. 1
Bank. Mae 3
myfyrwyr hefyd 2
ryddid wrth 1
system addysg, 1
addysg, o'r 1
o'r disgybl 1
ysgol i'r 2
myfyriwr israddedig, 1
israddedig, i'r 1
myfyrwyr sy'n 3
sy'n astudio 4
am raddau 2
meistr a 2
a doethuriaethau. 1
doethuriaethau. Mae 1
Mae mynedfa’r 1
mynedfa’r orsaf 1
ardal agored, 1
agored, gyda 3
gyda chloc 1
chloc o 1
to. Mae 1
Mae mynediad 5
mynediad am 2
tocyn amser. 1
ceir lle 2
bod pan 1
anterth. Mae 1
gyfer tryciau 1
tryciau yn 1
gan oleuadau 1
oleuadau traffig 1
traffig i'r 1
ddau porth 1
porth sy'n 1
caniatáu wagenni 1
wagenni bob 1
bob rhyw 1
rhyw 2-3 1
2-3 munud 1
ar draffig 1
draffig y 1
y ceir. 1
ceir. Mae 1
mynediad byd-eang 1
byd-eang (neu 1
(neu gyffredinol) 1
gyffredinol) i 1
annog amrywiaeth 1
ddulliau pedagogaidd 1
pedagogaidd i 1
ledaenu gwybodaeth 1
draws amrywiaeth 1
gefndiroedd cymdeithasol, 1
diwylliannol, economaidd, 1
economaidd, cenedlaethol 1
a biolegol. 2
biolegol. Mae 2
i'r traeth, 2
traeth, ar 1
llwybr tarmac, 1
tarmac, am 1
Mae mynwent 1
mynwent gron 1
gron yr 1
sefydliad hynafol 1
hynafol dros 1
cheir ffynnon 1
sanctaidd gerllaw. 1
Mae mynyddoedd 4
cael fel 1
dechrau Chwefror 1
Gorffennaf ar 1
lonydd llongau 1
llongau ger 2
ger Grand 1
Grand Banks 2
Banks Newfoundland. 1
Newfoundland. Mae 1
gogledd, i'r 1
yn cysgodi'r 1
cysgodi'r ddinas. 1
Cawcasws i'r 1
a'r gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain yn 2
gwahanu Abchasia 1
Abchasia oddi 1
wrth Krasnodar 1
Krasnodar Krai 1
Krai Rwsia 1
a Gweriniaeth 4
Gweriniaeth Ymreolaethol 1
Ymreolaethol Rwseg 1
Rwseg Karachay-Cherkessia. 1
Karachay-Cherkessia. Mae 1
yr Himalaya 1
Himalaya ( 1
Mae Mynydd 1
Mynydd Twnnel 1
Twnnel (1,690m 1
(1,690m neu 1
neu 5,545 1
5,545 ft) 1
ft) wedi'i 1
gyfer heiciau 1
heiciau byr; 1
byr; gellir 1
gellir cyrraedd 2
copa mewn 1
Mae mynydd 1
holl Ynysoedd 1
Ffaröe, Slættaratindur, 1
Slættaratindur, ar 1
ar Eysturoy. 1
Eysturoy. Mae 1
Mae Mystery 1
Mystery Jets 1
Jets wedi 1
recordio Caroline 1
Records. Mae'n 1
Mae'n 119 1
119 km 1
draws yn 2
lletaf, gyda 1
o 451 1
451 medr 1
man dyfnaf, 1
dyfnaf, a 1
saif 1,640 1
1,640 medr 1
môr. Mae'n 11
Mae'n 130 1
hyd gyda 8
gyda dalgylch 2
o 780 1
780 km² 1
a llof 2
llof o 2
o 10–300 1
10–300 m³/eiliad 1
m³/eiliad ar 2
gyfartaledd. Mae'n 2
Mae'n 13 3
disgyn 2,600 1
2,600 medr. 1
medr. Mae'n 5
13 medr 1
uchder, gyda 1
grisiau tu 1
i gerddedfa 1
gerddedfa ar 1
y broch. 1
broch. Mae'n 1
13 oed, 5
fod 4 2
hŷn na'i 3
na'i chwaer 3
chwaer fach. 1
fach. Mae’n 1
Mae’n 15 1
15 cilomedr 1
70 mdr 1
mdr o 1
ddyfnder. Mae'n 1
Mae'n 1.5m 1
1.5m o 1
crug cyntaf 1
cyntaf (uchod) 1
(uchod) darganfuwyd 1
darganfuwyd wrn 1
wrn dal 1
dal lludw 1
lludw dynol 1
dynol yma 1
ganrif. Mae’n 1
Mae’n 161 1
161 medr 1
uchder. Mae'n 6
Mae'n 163.5 1
163.5 km 1
hyd. Mae'n 14
Mae'n 1774 1
1774 m 1
m (5,820 1
(5,820 troedfedd) 1
Mae'n 180 1
180 km 1
led, gydag 4
o 9,322 1
9,322 km² 1
150,000. Mae’n 1
Mae’n 200m 1
200m i’r 1
i’r dde 1
dde orllewin 1
orllewin o 1
fferm Llechart-fach. 1
Llechart-fach. Mae'n 1
Mae'n 2,060 1
2,060 km 1
Mae'n 2,129 1
2,129 km 1
i Fôr 2
Fôr Dwyrain 1
Dwyrain Siberia. 1
Siberia. Mae'n 2
Mae'n 21 1
21 km 2
48 medr 1
rhan ddyfnaf 2
ddyfnaf ac 1
166 km². 1
km². Mae’n 1
Mae’n 224 1
224 medr 1
Mae'n 2,273 1
2,273 km 1
hyd. Mae’n 3
Mae’n 276.8 1
276.8 medr 1
a 95 1
95 medr 1
uchder. Mae’n 2
Mae’n 28 1
28 cilomedr 1
ddinas. Mae'n 3
Mae'n 2962 1
2962 medr 1
Mae'n 30 1
man lletaf. 1
lletaf. Mae'n 1
Mae'n 30m 1
30m wrth 1
wrth 2m 1
2m o 1
maint. Mae'n 1
Mae'n 3,590 1
3,590 km 1
o 63.166 1
63.166 km² 1
o 8,400 1
8,400 m³/eiliad 1
Mae'n 399 1
399 milltir 1
milltir (642 1
(642 cilomedr) 1
cilomedr) o 1
Mae'n 440 1
440 km 1
Mae'n 50.45 1
50.45 km 1
km (31.35 1
(31.35 mi) 1
Mae'n 5 1
hyd, hanner 1
hanner millter 1
millter o 1
led. Mae’n 1
Mae’n 605 1
605 troedfedd 1
Mae'n 60 1
wedi hollti'n 1
hollti'n ddwy: 1
ddwy: y 1
40 tr 1
tr a'r 1
20 tr. 1
tr. Mae'n 1
Mae'n 62 1
62 mm 1
Mae'n 64 1
64 troedfedd 1
ffurf tebyg 2
i Nodwydd 1
Nodwydd Cleopatra. 1
Cleopatra. Mae'n 1
Mae'n 6 1
10 modfedd 2
daldra (chwaraewr 1
(chwaraewr rygbi 1
Cymreig talaf 1
talaf erioed). 1
erioed). Mae'n 1
Mae'n 73 1
73 mm 1
mm (2.9 1
(2.9 mod) 1
yn rhywgogaeth 1
rhywgogaeth unigryw 1
ei hadnabod, 1
hadnabod, hyd 1
fo'n hedfan. 1
hedfan. Mae'n 2
Mae'n 74.5m 1
74.5m dal, 1
dal, ac 2
felly hwn 1
strwythurau talaf 1
wlad. Mae'n 6
Mae'n 75 1
75 mm 1
mae'r adain 1
adain blaen 1
mesur 40–50 1
40–50 mm. 1
mm. Mae'n 2
Mae'n 7 1
18 troedfedd 1
gwmpas. Mae'n 2
Mae'n 84 1
84 medr 1
Mae’n 8 1
dref Bourbonne-les-Bains. 1
Bourbonne-les-Bains. Mae'n 1
Mae'n 8 1
8 munud 1
; mae'n 9
mae'n 925 1
925 km 1
km (575 1
(575 milltir) 1
Mae'n 9.5 1
9.5 metr 1
a 0.7m 1
0.7m o 1
Mae na 3
na 70 3
na 8 1
8 cyfrol 1
cyfrol tankōbon 1
tankōbon i 1
gyd. Mae'n 2
Mae'n aberu 1
Dulas. Mae 1
Mae Nabeul 1
brif ganolfannau'r 1
ganolfannau'r diwydiant 1
diwydiant crochenwaith. 1
crochenwaith. Mae 1
Mae nabilon 1
nabilon yn 1
yn cannabinoid 1
cannabinoid synthetig 1
ddibenion therapiwtig 1
therapiwtig fel 1
fel poenleddfwr 2
poenleddfwr ychwanegol 1
poen niwropathig. 1
niwropathig. Mae 1
Mae Nabis 1
Nabis wedyn 1
Mae Nablus 1
Nablus yn 1
amaethyddol ac 2
economaidd bwysig 1
bwysig ac 1
ei sebon 1
sebon olew 1
olew olewydd, 1
olewydd, compownd 1
compownd sy'n 1
ar sodiwm 1
sodiwm a 1
dŵr pur, 1
pur, Si 1
Si legga 1
legga il 1
il seguente 1
seguente articolo 1
articolo descrittivo 1
descrittivo del 1
del sapone 1
sapone di 1
di Nablus: 1
Nablus: yn 1
i sebon 1
sebon Aleppo. 1
Aleppo. Mae 1
Mae Nabucco 2
ei dröedigaeth 2
dröedigaeth ac 1
rhyddhau'r Hebreaid, 1
Hebreaid, gan 1
i'w tir 1
tir brodorol 1
brodorol ac 2
ac ailadeiladu 1
ailadeiladu eu 1
eu teml. 1
teml. Mae 1
deml gyda'i 1
gyda'i ryfelwyr, 1
ryfelwyr, mae 1
mae Zaccaria 2
Zaccaria yn 4
ei wynebu, 2
wynebu, gan 1
fygwth lladd 2
lladd Fenena. 1
Fenena. Mae'n 1
Mae'n achosi 1
i'r glaw 1
glaw fod 1
o asidig, 1
asidig, a 1
Mae Nadal 1
Nadal yn 1
o lwyddiannus 3
lwyddiannus ar 1
gyrtiau clai: 1
clai: mae 1
ganddo record 2
record 22–1 1
22–1 mewn 1
mewn rowndiau 2
terfynol twrnameintiau 1
twrnameintiau ar 1
gyrtiau clai. 1
clai. Mae'n 1
Mae'n addas 1
cartref, swyddfa, 1
swyddfa, neu 1
grŵp bychain 1
megis ysgol 1
ysgol neu 1
Mae ‘na 3
‘na ddefnydd 1
ddefnydd arall 2
i’r camri 1
camri hefyd 1
sef defnydd 1
defnydd hud. 1
Mae 'na 5
'na ddigon 1
i 25,000 1
25,000 tu 1
a 80,000 1
80,000 ychwanegol 1
y cwrt. 1
cwrt. Mae'n 1
Mae'n adeilad 6
mewn mae'r 1
mae'r bwâu 1
bwâu ar 1
hyd corff 3
ymestyn bron 1
i'r nenfwd, 1
nenfwd, gan 1
roi effaith 1
effaith agored 1
agored tebyg 1
i Hallenkirchen 1
Hallenkirchen gogledd 1
Ewrop. ; 2
mae'n adeilad 1
adeilad cymharol 1
o 1939. 1
1939. Mae'n 1
II sy'n 2
i 1490. 1
1490. Mae'n 1
nodedig gyda 2
gyda hanner 3
hanner ohono'n 1
ohono'n ffrâm 1
bren. Mae'n 1
adeilad pren 2
pren dau 1
dau lawr 1
lawr hardd 1
hardd sy'n 1
mawr cefn 1
yn nhaleithiau'r 1
nhaleithiau'r De. 1
De. Mae'n 1
adeilad rhestredig 8
rhestredig Gradd 7
II*. Mae’n 1
Mae’n adeilad 2
rhestredig (Gradd 1
(Gradd II). 1
II). Mae’n 1
Gradd I, 1
I, yn 1
dyddio o’r 3
o’r tryddedd 1
tryddedd ganrif 1
ar ddeg. 3
ddeg. Mae'n 1
yr "arddull 1
"arddull talcen 1
talcen crwn 1
crwn elfennol" 1
elfennol" gyda'r 1
gyda'r mynediad 1
ei dalcen 2
dalcen (gable). 1
(gable). Mae'n 1
Mae'n adennill 1
teyrnas Suddene, 1
Suddene, yn 1
lladd Fikenhild, 1
Fikenhild, ac 1
â Rymenhild. 1
Rymenhild. Mae'n 1
Mae'n aderyn 10
aderyn bychan, 1
bychan, 17 1
17 cm 1
adenydd hir. 1
hir. Mae'n 2
neu gymysgedd 2
thir agored. 1
agored. Mae'n 3
gweddol fychan, 2
fychan, 12-13.5 1
12-13.5 cm 1
22 gram. 1
gram. Mae'n 1
fychan, 12.5 1
12.5 cm 1
gaeaf. Mae'n 4
aderyn gwyliadwrus 1
gwyliadwrus iawn, 1
ym aml 1
aml y 2
Coesgoch yw'r 1
roi rhybudd 1
o berygl 4
berygl i'r 2
adar eraill. 2
eraill. Mae'n 12
adnabod, gyda 5
o las 2
las tywyll 1
rhedeg trwy'r 4
trwy'r llygad, 1
llygad, glas 1
y gwegil, 1
gwegil, y 1
a'r gynffon, 1
gynffon, gwyrdd-felyn 1
gwyrdd-felyn ar 1
cefn a 5
bol. Mae'n 1
aderyn llawr 1
llawr llai 1
na'r Crëyr 1
Crëyr Glas, 1
Glas, tua 1
tua 55–65 1
55–65 cm 1
a 88–106 1
88–106 cm 1
adenydd. Mae'n 1
aderyn prin 1
Ewrop, ond 4
gyda heidiau 1
heidiau o'r 1
o'r Chwiwell, 1
Chwiwell, a 1
Nghymru bron 1
bob gaeaf. 1
Nghymru, lle 3
yw'n mudo 1
mudo yn 1
Mae'n adlewyrchu'r 1
adlewyrchu'r hyn 1
yn hunllef 1
hunllef i 1
drigolion Prydain 1
cyfnod, er 1
bod bygythiad 1
bygythiad goresgyniad 1
goresgyniad gan 1
cilio i 1
ffilm cael 1
chyhoeddi. Mae’n 1
Mae’n adnabod 1
adnabod un 1
o’r plantfel 1
plantfel mab 1
mab Jeff. 1
Jeff. Mae'n 1
Mae'n adnabyddadwy 1
luniau a'i 1
a'i baentiadau 1
a Tibet, 1
Tibet, a'i 1
a'i lyfrau, 1
lyfrau, "Visions 1
"Visions From 1
From The 2
The Fields 1
of Merit" 1
Merit" a 1
"White Lotus." 1
Lotus." Mae'n 1
Mae'n adnabyddus 20
ac annerch 2
y torfeydd. 1
torfeydd. Mae'n 1
eglwys ganoloesol 2
ganoloesol a'i 1
a'i draeth 1
draeth llydan. 1
llydan. Mae'n 1
ei goedwig 1
goedwig sy'n 1
tynnu miloedd 1
a beicwyr 1
beicwyr mynydd 1
mynydd pob 1
blwyddyn. Mae'n 1
hanesyddol The 1
Man on 1
on a 4
a Donkey. 1
Donkey. Mae'n 1
ffilm arswyd. 1
arswyd. Mae'n 1
ei rhyddiaith 1
rhyddiaith (sy'n 1
(sy'n ddadleuol 1
aml) i 1
gyhoeddiadau dros 1
y trideg 1
trideg mlynedd 1
mlynedd diwethaf. 6
diwethaf. Mae'n 1
trafod cyfathrebu 1
cyfathrebu gwybodaeth 1
gwybodaeth ac 1
maes data 1
data gweledol. 1
gweledol. Mae'n 1
yn anwastad, 1
anwastad, achoswyd 1
achoswyd hyn 1
gan ymsuddiant, 1
ymsuddiant, gan 1
hen domen 1
domen sbwriel. 1
sbwriel. Mae'n 1
gyfrol Cyn 1
y Cardotyn 1
Cardotyn Dall 1
Dall a 1
Ionawr, 1990 1
1990 gan: 1
Gwasg Gwynedd. 1
Gwynedd. Mae'n 1
gyfrol Llinynnau 1
Llinynnau - 1
- Detholiad 1
Beirniadol a 1
gyhoeddwyd 2 1
1999 gan: 1
Taf. Mae'n 1
gyfrol Sôn 1
Sôn am 2
am Achub 1
Achub a 1
Ionawr, 1997 1
1997 gan: 1
Cymru. Mae'n 11
canolfan cludiant. 1
cludiant. Mae'n 1
lleoliad Ysgol 1
Ysgol Brentwood. 1
Brentwood. Mae'n 1
feirniad llenyddol 2
llenyddol Deutschlandradio 1
Deutschlandradio Kultur, 1
Kultur, ac 1
awdur traethodau 1
traethodau a 1
cholofnydd ar 1
fel Die 1
Die Welt 2
Welt a 1
a Frankfurter 1
Allgemeine Zeitung. 1
Zeitung. Mae'n 1
darganfuwyd sgerbwd 1
sgerbwd "Dynes 1
"Dynes Goch 1
Goch Pafiland 1
Pafiland Hanes 1
Cymru, John 1
Davies, ISBN 1
ISBN 0-14-012570-1 1
0-14-012570-1 ", 1
", y 3
ffosil dynol 1
dynol cyntaf 1
darganfod (1823). 1
(1823). Mae'n 1
adnabyddus heddiw 3
am ddyfeisio'r 3
ddyfeisio'r grawnfwyd 1
grawnfwyd brecwast 1
brecwast 'corn 1
'corn flakes' 1
flakes' gyda'i 1
frawd. Mae'n 1
oherwydd Capel 1
Rug gyda'i 1
gyda'i murlun 1
murlun trawiadol 1
trawiadol a'r 1
a'r gerddi 2
gerddi hardd 1
hardd o'i 1
ei sŵ. 1
sŵ. Mae'n 1
cyflwynydd y 2
gystadleuaeth radio 1
theledu You 1
You Bet 1
Bet Your 1
Your Life. 1
Life. Mae'n 1
gyfrol Bardd 1
a Byrddau 1
Byrddau (1778). 1
(1778). Mae’n 1
Mae’n adnodd 1
ac garedigion 1
garedigion hanes 1
hanes cefn 1
Mae nadolol 2
nadolol (corgard) 1
(corgard) yn 1
phoen yn 1
frest. Mae 2
nadolol yn 1
yn Corgard. 1
Corgard. Mae'n 1
Mae'n adolygydd 1
adolygydd ffilm, 1
ffilm, theatr 1
a llen 1
llen ac 1
cylchgrawn Taste 1
Taste Blas, 1
Blas, sy'n 1
dathlu bwyd 1
diod ledled 1
Mae'n adrodd 7
anturiaethau pyped 1
pyped direidus 1
direidus o'r 1
enw Pinocchio 1
Pinocchio a'i 1
dad, cerfiwr 1
cerfiwr coed 1
coed tlawd 1
enw Mastro 1
Mastro Geppetto, 1
Geppetto, sy'n 1
draws llu 1
gymeriadau cofiadwy 1
cofiadwy eraill. 1
hanes arwr 1
arwr yr 1
Hen Roeg, 1
Roeg, Achilles. 1
Achilles. ; 1
chwaer sydd 1
eu amgylchiadau 1
amgylchiadau teuluol 1
teuluol a 5
bywyd fferm 1
fferm caled. 1
caled. Mae'n 1
hanes Elphaba, 1
Elphaba, Gwrach 1
Gwrach Greulon 1
Greulon y 1
Gorllewin a'i 1
a'i pherthynas 1
gyda Glinda, 1
Glinda, Gwrach 1
Gwrach Dda 1
Dda y 1
Gogledd. Mae'n 1
hanes merch 3
i'w dyweddi 1
dyweddi oherwydd 1
oherwydd amheuon 1
amheuon di-sail 1
di-sail a 1
ei chymuned, 1
chymuned, gan 1
a bugeiliaid 1
bugeiliaid y 1
a'i mam. 2
mam. Mae'n 1
Gorllewinol o 1
cyfnod Cristnogol 1
Cristnogol hyd 1
hyd oes 1
caiff hanes 1
Normaniaid yng 3
sylw bennaf. 1
bennaf. Mae'n 6
am ddyn 4
ddyn o'r 1
enw Cibrán 1
Cibrán a 1
o'i ffrindiau, 1
eu sesiwn 1
yfed dros 1
tref o'r 3
enw Auria, 1
Auria, sy'n 1
dref go-iawn 1
go-iawn Ourense. 1
Ourense. Mae'n 1
stori Titus, 1
Titus, ymerawdwr 1
ganrif 1af. 1
Mae Nadroedd 1
Nadroedd y 1
y Gwair 2
Gwair yn 2
nofwyr cryf 2
cryf ac 6
eu ddarganfod 1
ddŵr croyw. 1
‘na dros 1
wahanol alcaloidiau 1
alcaloidiau mewn 1
mewn opiwm, 1
opiwm, a’r 1
a’r ddau 1
ddau fwyaf 1
cyfarwydd erbyn 1
heddiw ydi 1
ydi Codeine 1
Codeine a 1
a Morphine. 1
Morphine. Mae'n 1
Mae'n aelod 17
o symudiad 5
symudiad ysbrydolrwydd 1
y menywod. 2
menywod. Mae'n 1
( Mae'n 17
blaid Magyar 1
Magyar Koalíció 1
Koalíció Pártja, 1
Pártja, sy'n 1
Bobl Ewropeaidd 1
Bwyllgor Seneddol 1
Seneddol Ewrop 1
ar Ryddidoedd 1
Ryddidoedd Sifil, 1
Sifil, Cyfiawnder 1
Cyfiawnder a 1
Materion Cartref 1
Cartref a'i 1
a'i Bwyllgor 1
Bwyllgor ar 1
a Chydraddoldeb 1
Chydraddoldeb Rhywiol. 1
Rhywiol. Mae'n 1
dîm ymryson 1
ymryson Llŷn 1
Eifionydd ac 1
Talwrn 'Y 1
'Y Ffoaduriaid'. 1
Ffoaduriaid'. Mae'n 1
fwrdd rheoli'r 1
rheoli'r mudiad 1
amgylcheddol 350.org. 1
350.org. Mae'n 1
Gynghrair Cefn 1
Cefn Gwlad, 1
Gwlad, sefydliad 1
cefnogi hela 1
hela llwynogod. 1
llwynogod. Mae'n 1
Gôr Seingar 1
Seingar yn 1
dref; yn 1
Gapel Annibynnol 1
Annibynnol Hermon 1
Hermon ger 1
ger Cynwyl 1
Cynwyl Elfed 1
Elfed ac 1
glwb darllen 1
darllen (a 2
(a gwin!) 1
gwin!) yn 1
dref. Mae'n 2
grŵp hip 1
hop A$AP 1
A$AP Mob. 1
Mob. Mae'n 1
Gyngor Cydlynu 1
Cydlynu Gwrthblaid 1
Gwrthblaid Rwsia. 1
Rwsia. Mae'n 4
o'r 'Aosdána'. 1
'Aosdána'. Mae'n 1
o'r Gruppe 1
Gruppe 47 1
awduron ifanc 1
ifanc wedi'r 1
rhyfel. Mae'n 1
grŵp Playgirls 1
Playgirls ac 1
gystadleuaeth Star 1
Star Factory 1
Factory yn 1
2003. Mae'n 1
o'r Grŵp 2
Grŵp Ymgyrchu 1
Ymgyrchu Sosialaidd 1
Sosialaidd (Socialist 1
(Socialist Campaign 1
Campaign Group). 1
Group). Mae'n 1
o'r isdeulu 1
isdeulu Saturniinae, 1
Saturniinae, ac 1
mae'r grŵp 2
fel gwyfynod 1
gwyfynod sidan 1
sidan anferth. 1
anferth. Mae'n 1
o'r SPD, 1
SPD, Plaid 1
Plaid Democratiaid 1
wlad, sydd 2
o'r canol. 3
canol. Mae'n 2
teulu Caddoa 1
Caddoa Gogleddol, 1
Gogleddol, ac 1
eraill yw: 1
yw: yr 1
ieithoedd Pawnee-Kitsai 1
Pawnee-Kitsai (neu 1
(neu Keechi), 1
Keechi), (Arikara, 1
(Arikara, Kitsai, 1
Kitsai, Pawnee) 1
Pawnee) a 1
Wichita. Mae'n 1
aelod pahaol 1
pahaol o'r 1
o'r Gynhadledd 1
Gynhadledd Fwslemaidd 1
Fwslemaidd a 1
i ferched, 4
ferched, Emma, 1
Emma, ynghyd 1
bapurau dyddiol. 1
dyddiol. Mae'n 1
Mae'n aelod-sefydliad 1
aelod-sefydliad ym 1
'na esgyrn 1
o siapau 1
siapau amrywiol 1
amrywiol hefyd 2
gwneir i 1
yn du 1
o ysgafn, 1
eto'n gryf. 1
gryf. Mae 2
Mae naffarelin 2
naffarelin yn 2
yn Synarel. 1
Synarel. Mae 1
weithydd hormonau 1
hormonau rhyddhau 1
rhyddhau gonadotropin 1
gonadotropin (gweithydd 1
(gweithydd GnRH). 1
GnRH). Mae 1
Mae naffasolin 1
naffasolin yn 1
yn AK-Con, 1
AK-Con, Naphcon 1
Naphcon a 1
a Vasocon. 1
Vasocon. Mae 1
Mae Nagasaki 1
Nagasaki wedi 1
canrifoedd. Mae'n 1
Mae'n agored 5
a chychod 3
chychod am 1
km (340 1
(340 milltir) 1
milltir) o'i 1
o'i hyd. 1
longau hyd 1
at ddinas 1
ddinas Biysk. 1
Biysk. Mae'n 1
hyfforddi pobl 1
maes arlwyo. 1
arlwyo. Mae'n 1
agored trwy'r 1
bawb. Mae'n 3
Mai ar 2
gyfer llwybrau 1
cerdded clychau'r 1
clychau'r gog, 1
gog, a 1
a theithiau 3
theithiau tywysedig 1
tywysedig o 1
tŷ. Mae'n 3
Mae'n agor 1
at drefi 1
drefi cyfagos 1
cyfagos La 1
La Salle 1
Salle a 1
a Nompatelize, 1
Nompatelize, a 1
llwybr sy’n 1
at Rouges-Eaux 1
Rouges-Eaux a 1
a dyffryn 1
dyffryn Mortagne 1
Mortagne sy’n 1
trwy fwlch 1
fwlch Mon 1
Mon Repos 1
Repos (514 1
(514 m). 1
m). Mae’n 1
Mae’n agos 1
at draphont 1
draphont yr 1
yr M4, 1
M4, ac 1
ac uwchlaw'r 1
uwchlaw'r marina. 1
marina. Mae'n 1
Mae'n agos 2
at Garnedd 1
Garnedd Llywelyn, 1
Llywelyn, dim 1
un cilometr 2
cilometr ar 2
y grib, 2
grib, ac 1
arfer cyrhaeddir 1
cyrhaeddir y 2
gopa Carnedd 1
Carnedd Llywelyn. 1
Llywelyn. Mae'n 1
i Derminws 1
Derminws Fferi 1
Fferi Woodside. 1
Woodside. Mae 1
Mae Naiad 1
Naiad yn 1
cylchio yn 1
cyfeiriad â 2
â Neifion 1
Neifion gan 1
gadw'n agos 1
arwyneb cyhydeddol 2
cyhydeddol y 1
blaned. Mae'n 1
Mae'n ailaddurno 1
ailaddurno ystafell 1
yn ymgymryd 1
â dyletswyddau 1
dyletswyddau bwtler. 1
bwtler. Mae'n 1
Mae'n ailgydio 1
naratif lle 1
llyfr blaenorol 1
blaenorol yn 2
gorffen. Mae'n 1
Mae'n ail 2
ail mwyaf 2
mwyaf dinas 1
yn Periw, 1
Periw, gyda 1
gyda 861,145 1
861,145 trigolion, 1
trigolion, a 1
mae'n ail 1
poblog diweddaraf 1
ôl International 1
International Institute 1
Institute Of 1
Of Statistics 1
Statistics And 1
And Informatics. 1
Informatics. Mae'n 1
fusnes tacsi 1
tacsi ac 1
prynu fflat 1
yn Algonquin. 1
Algonquin. Mae'n 1
Mae'n ail-ymddangos 1
ail-ymddangos sawl 1
gyfres, Gogwana. 1
Gogwana. ; 1
air cyfansawdd 3
grewyd o 2
dau air: 2
air: περίμετρος 1
περίμετρος perimetros 1
perimetros o 1
o περί 1
περί peri 1
peri sef 1
sef "o 1
"o gwmpas", 1
gwmpas", ac 1
ac μέτρον 1
μέτρον metron 1
metron sef 1
sef "mesur". 1
"mesur". Mae'n 1
Mae'n air 1
cyfansawdd sy'n 1
geiriau 'cyf' 1
'cyf' (hafal) 1
(hafal) + 1
+ 'math', 1
'math', h.y. 1
h.y. "yr 1
"yr un 4
un fath". 1
fath". Mae 1
Mae nalbwffin 1
nalbwffin yn 1
yn weithydd-gwrthweithydd 1
weithydd-gwrthweithydd sy’n 1
sy’n opioid 1
poenleddfwr o 1
dan nifer 3
enwau masnachol, 1
cynnwys Nubain 1
Nubain a 1
a Manfine. 1
Manfine. Mae 1
na lle 2
gyfer hyd 1
at 615 1
615 o 1
Mae nalocson 1
nalocson yn 1
yn Evzio 1
Evzio Narcan. 1
Narcan. Mae'n 1
Mae'n amau 1
amau pawb 1
pawb - 1
phawb sy'n 1
ef. Mae'n 3
Mae'n amddiffynnol 1
amddiffynnol iawn 2
dros Bella. 1
Bella. Mae'n 1
Mae'n amgae 1
amgae 4 1
4 acer 1
dir. Mae'n 2
Mae'n amheus 1
amheus iawn 1
castell hanesyddol 1
y toeau 1
toeau conigol 1
conigol nodweddiadol 1
nodweddiadol sy'dd 1
sy'dd i'w 1
presennol. Mae'n 3
Mae'n amhosib 1
gymdeithas ffynnu 1
mewn anhrefn 1
anhrefn a 3
dylai dinasyddion 1
dinasyddion cyfrifol 1
cyfrifol fod 1
deyrngar i'w 2
i'w llywodraeth 1
llywodraeth oherwydd 1
y “gormeswyr 1
“gormeswyr gwaethaf 1
bawb yw 1
yw dynion 2
dynion dilywodraeth”. 1
dilywodraeth”. Mae'n 1
Mae'n amhosibl 1
amhosibl ail-lunio 1
ail-lunio unrhyw 1
unrhyw dermau 1
dermau morwrol 1
morwrol (er 1
enghraifft, gair 1
am 'cwch' 1
'cwch' neu 1
neu 'angor') 1
'angor') na 1
na gair 1
am 'ambr' 1
'ambr' yn 1
y gyn-iaith 1
gyn-iaith Slafaidd. 1
Slafaidd. Mae 1
Mae Namibia 1
Namibia wedi 1
rhyngwladol ers 1
dechrau'r 1900au. 1
1900au. Mae'n 1
Mae'n aml 3
o faintioli 3
faintioli corfforol 1
corfforol bach 1
bach ond 4
gyda chrap 1
chrap dda 1
i sylwi 2
sylwi beth 1
medru ymateb 2
i sefyllfa 2
sydyn iawn, 2
gyda sgiliau 1
sgiliau trafod 2
trafod ardderchog. 1
ardderchog. Mae'n 2
Mae'n amlwg 12
bod masnach 2
masnach aur 1
a bwyaill 1
bwyaill cerrig 1
cerrig rhwng 1
Iwerddon. Mae'n 7
magu dawn 1
dawn ysgrifennu, 1
ysgrifennu, dysg 1
chwilfrydedd gwyddonol. 1
gwyddonol. Mae'n 1
amlwg erbyn 1
erbyn 1988 1
1988 fod 1
fod cost 1
cost rhedeg 1
o'r lle. 1
lle. Mae'n 2
bur fore. 1
fore. Mae'n 1
fod Catraeth 1
Catraeth ym 1
meddiant yr 3
yr Eingl 2
Eingl ar 1
pryd. Mae’n 1
Mae’n amlwg 4
charwriaeth gyda 1
parhau ac 3
awr mae’n 1
feichiog. Mae’n 1
gan Mam 2
Mam rywfath 1
rywfath o 1
o ateb 1
ateb i’r 2
i’r broblem 1
broblem ac 2
wedi tawelu 1
tawelu ychydig 1
ar feddwl 2
feddwl Mared. 1
Mared. Mae'n 1
fod hon 1
gerddoriaeth soffistigedig 1
soffistigedig yr 1
angen cryn 2
cryn fedr 1
fedr a 1
o astudio 5
astudio i'w 1
i'w meistroli. 1
meistroli. Mae'n 1
safle wedi'i 1
ddefnyddio dros 3
canrif, gan 1
cyfnod epipaleolithig. 1
epipaleolithig. Mae'n 1
testun sydd 1
gennym heddiw 1
yn anghyflawn. 2
anghyflawn. Mae'n 1
rhain, fel 1
astudiaethau eraill, 2
eraill, eu 1
torri'r ffiniau 1
ffiniau traddodiadol 1
traddodiadol rhwng 1
pynciau academaidd: 1
academaidd: Mae'r 1
Mae'r tueddfryd 1
tueddfryd rhyngddisgyblaethol 1
rhyngddisgyblaethol yn 1
gysyniadau o 1
ei weld, 4
weld, astudio 1
deall o 1
fframwaith gyfannol. 1
gyfannol. Mae'n 1
amlwg hefyd 2
digwyddiadau diweddar 1
debycach o 1
na hen 1
hen straeon. 1
straeon. Mae’n 2
amlwg iddo 1
gyflawni llawer 2
fel pregethwr, 1
pregethwr, cynghorydd 1
cynghorydd sir, 1
sir, ffarmwr 1
ffarmwr ac 1
ysgolhaig ddwedwn 1
ddwedwn i, 1
i, ond 1
ond dyn 1
dyn teulu 1
teulu ie. 1
ie. Mae'n 1
amlwg KREE-uh. 1
KREE-uh. Mae’n 1
amlwg mai’r 1
mai’r noson 1
honno sy’n 1
i Siwan 1
y serch 1
serch ei 2
ei bwysleisio 1
bwysleisio eto 1
iddi ddatgelu 1
ddatgelu nad 1
ydyw hi’n 1
hi’n gwybod 1
bydd hi’n 2
hi’n teimlo 1
teimlo yfory, 1
yfory, “’Wn 1
“’Wn i 1
ddim eto. 1
eto. Mae'n 3
amlwg pam 1
pam bydd 1
o'r cyfle 1
yn ngwylltio 1
ngwylltio y 1
merched gyda'i 1
a chenadaethau 1
chenadaethau gyson 1
gyson ond 1
fydd mewn 1
merched yno 1
i helpu. 2
helpu. Mae'n 1
Mae'n amrywio 1
ei faint: 1
faint: rhwng 1
modfedd (46 1
(46 cm) 1
cm) o 3
gall ci 1
ci o 1
Cymru bwyso 1
bwyso tua 1
35 pwys 1
pwys (16 1
(16 kg) 1
kg) a 1
Forgannwg bwyso 1
bwyso 40 1
40 - 1
- 45 1
45 pwys 1
pwys (18 1
20 kg). 1
kg). Mae'n 2
Mae'n amsugno'r 1
amsugno'r mislif 1
o hylifau 2
hylifau fflora'r 1
fflora'r wain 1
wain (microbiota 1
(microbiota y 1
y wain). 1
wain). Mae 1
Mae Namugerwa 1
wedi galw’n 1
galw’n barhaus 1
barhaus ar 4
lywodraeth Wganda 1
Wganda i 1
weithredu Cytundeb 1
Hinsawdd Paris 1
llawn. Mae’n 2
Mae’n anarferol 1
anarferol iawn 1
i lwynog 1
lwynog ymosod 1
ar blentyn, 1
Mae Nancy 1
o aduno 1
aduno Nina 1
Nina gyda'i 1
gyda'i chariad 2
chariad o'r 1
ysgol, pen-cogydd 1
pen-cogydd y 1
y dafarn, 3
dafarn, Vic 1
Vic Reed 1
Reed ( 1
Mae'n aneglur 2
at bennaeth 1
bennaeth llwythol 1
llwythol penodol 1
penodol neu'n 1
neu'n golygu 1
"y pennaeth" 1
pennaeth" neu'r 1
neu'r "prif 1
"prif graig". 1
graig". Mae'n 1
aneglur os 2
os briododd 1
briododd Dafydd 1
Dafydd hi 1
ddenu iddi, 1
iddi, neu 1
fel symudiad 2
symudiad gwleidyddol 1
gwleidyddol craff, 1
craff, neu'r 1
ddau. Mae'n 1
Mae'n anghyfredin 1
anghyfredin i 1
i'r darddell 1
darddell er 1
mwyn yfed 1
dŵr mwyn 2
mwyn heddiw, 1
mae'n amhosibl 1
amhosibl gan 1
y ffynhonnell 1
ffynhonnell weid 1
weid ei 1
preifat. Mae'n 1
Mae'n anhapus 1
anhapus gan 1
dad gariad 1
gariad ato 1
esgor arno. 1
arno. Mae'n 4
Mae'n anhebyg 1
anhebyg iawn 1
iawn fod 1
saint enwocaf 1
enwocaf â 1
chysylltiad â 2
phob eglwys 2
henwau. Mae'n 1
Mae'n anhwylder 1
anhwylder anghyfforddus 1
gyda'r claf 1
wneud dŵr 1
Mae'n anialwch 1
anialwch creigiog 1
creigiog gyda 1
sawl dyffryn 1
dyffryn sych 1
Mae'n annerch 1
y darllenydd: 1
darllenydd: "Gwaedda 1
"Gwaedda - 1
- " 1
thrwy hynny'n 1
hynny'n sylwi 1
sylwi mor 1
pobl o'u 1
â mawredd 1
mawredd y 1
mynyddoedd. Mae 2
Mae Nannetta 1
Mae'n anoddach 1
anoddach cael 1
cyflwr gwynfyd 1
gwynfyd hwnnw 1
fel rydych 1
chi'n heneiddio. 1
heneiddio. Mae'n 1
Mae'n anodd 12
anodd amcangyfrif 1
amcangyfrif ei 2
ymrwymiad cynnar 1
mudiad Risorgimento 1
Risorgimento yn 1
gywir; yng 1
ngeiriau'r hanesydd 1
hanesydd cerdd 1
cerdd Philip 1
Gossett "dechreuodd 1
"dechreuodd chwedlau 1
chwedlau i 1
i ddwysáu 1
ddwysáu a 1
a gorliwid 1
gorliwid teimladau 1
teimladau o'r 1
fath " 2
bymtheg. Mae'n 1
anodd credu 1
credu heddiw, 1
heddiw, pan 1
fo’r mynydd 1
fel anialdir, 1
anialdir, fod 1
lwyni coed 1
â chen 1
chen neu 1
neu dyfiant. 1
dyfiant. Mae'n 2
anodd diffinio 1
diffinio ai 1
ai iaith 1
neu datodiaith 1
datodiaith yw 1
yw Sheng 1
Sheng neu 1
neu creole 1
creole neu 1
neu cant 1
cant neu 1
ei datblygiad. 1
datblygiad. Mae'n 1
anodd dweud 1
union ble 1
phryd y 1
diwygiad, ond 1
gellid cyfeirio 1
llefydd canlynol 1
canlynol fel 2
bwys. Mae'n 2
anodd dyfalu 1
dyfalu os 1
byddai Osborne 1
Osborne wedi 1
ennill cap 2
rhyngwladol arall, 1
arall, oherwydd 2
oherwydd ym 1
1903 arwyddodd 1
arwyddodd cytundeb 1
cytundeb proffesiynol 1
proffesiynol gyda 2
Chlwb Rygbi'r 1
Gynghrair Huddersfield, 1
Huddersfield, fel 1
blaenwr. Mae'n 1
â'r Cyfarwyddiadur 1
Cyfarwyddiadur felly. 1
felly. Mae'n 1
gwahaniaethu mordiro 1
mordiro efo 1
efo gweithgareddau 1
megis nofio 1
nofio morol. 1
morol. Mae'n 1
iawn cyfrif 1
cyfrif unigolion, 1
unigolion, gan 2
yn aml-foncyffiog 1
aml-foncyffiog ac 1
nhw system 2
system wreiddiau 1
wreiddiau gysylltiedig. 1
gysylltiedig. Mae'n 1
ei hydoddi 1
dŵr. Mae'n 4
anodd penderfynu! 1
penderfynu! Mae'n 1
anodd penderfynu 1
penderfynu pryd 1
sefydlwyd "Gweriniaeth 1
"Gweriniaeth Iwerddon". 1
Iwerddon". Mae'n 1
anodd priodoli 1
priodoli nifer 1
nifer pendant 1
pendant o 2
farwolaethau oherwydd 1
oherwydd trychineb 1
trychineb Chernobyl, 1
Chernobyl, am 1
fod ymdrehcion 1
ymdrehcion y 1
llywodraeth Sofietaidd 2
i gelu'r 1
gelu'r ystadegau 1
ystadegau wedi 1
anodd tracio'r 1
tracio'r holl 1
holl ddioddefwyr. 1
ddioddefwyr. Mae'n 1
Mae'n ansicr 4
oedd Cadafael 1
Cadafael yn 2
dymuno osgoi 1
osgoi ymladd 1
ymladd ynteu 1
ynteu nad 1
byddin Oswy 1
Oswy yn 1
cyffiniau. Mae'n 1
ansicr be 1
i wneud, 2
wneud, i 1
gadw'n dawel 1
dawel am 1
ddarganfyddiad neu 1
ddatgelu lleoliad 2
ddogfen. Mae'n 1
ansicr felly 1
felly ei 5
yn fardd, 1
fardd, ond 1
sicr roedd 2
yn gynheiliad 1
gynheiliad pwysig 1
i'r beirdd 4
beirdd proffesiynol. 1
proffesiynol. Mae'n 1
ansicr pwy 1
a gomisiynodd 2
gomisiynodd delyn 1
delyn Coleg 1
Drindod, er 1
tystiolaeth strwythurol 1
awgrymu iddi 2
15g. Mae 3
Mae Nant 2
Nant Gran 1
Gran yn 1
llifo drwyddo. 1
Nant Gwylan 1
Gwylan ac 1
Afon Cwerchyr 1
Cwerchyr yn 1
Afon Cynllo 1
Cynllo yma 1
o orchmynion 1
orchmynion Cadw 1
Cadw Coed 1
Coed ar 1
hyd glannau 1
glannau gogledd 1
gogledd ddwyreiniol 1
ddwyreiniol Afon 1
Afon Cynllo. 1
Cynllo. Mae 1
'na rai 2
rai efo 1
efo mwy 2
na hynny: 1
hynny: y 1
y pry 3
pry cantroed 1
cantroed a'r 1
a'r pry 1
pry miltroed 1
miltroed er 1
enghraifft. Mae 2
rai pobol 1
pobol sydd, 1
sydd, i 1
bob ymddangosiad, 1
ymddangosiad, yn 1
yn ddigyfnewid 2
ddigyfnewid eu 1
a'u gwedd 1
hyn tueddwn 1
tueddwn i 1
y byddan 2
byddan nhw 1
nhw hefo 1
hefo ni 2
‘na rai 1
y medrwch 1
medrwch chi 1
chi ddefnyddio’r 1
ddefnyddio’r olew 1
olew o’r 1
o’r blodau 1
y cengroen 1
cengroen neu 1
neu sorïasis. 1
sorïasis. Mae 1
Mae Nara 1
Nara wedi 1
nghanolbarth Penrhyn 1
Penrhyn Kii. 1
Kii. Mae'n 1
Mae'n arbenigo 3
mewn arddangos 1
arddangos dillad 1
dillad isa 1
isa (lingerie) 1
(lingerie) a 1
a gwisgoedd 3
gwisgoedd nofio. 1
nofio. Mae'n 1
mewn seiclo 1
seiclo trac 1
mae'n Pencampwr 1
Pencampwr Meistri 1
Meistri Trac 2
Byd. Mae'n 3
ras Pursuit 1
Pursuit ar 1
trac. Mae'n 1
Mae'n arbenigwr 1
ar faeth 1
faeth a 1
a ffeibr 1
ffeibr dietegol 1
dietegol a 1
a gydnabyddir 3
gydnabyddir yn 2
waith. Mae'n 1
Mae'n arbennig 1
o gandryll 1
rhoi beic 1
beic a 1
Billy gan 1
aelodau'r clwb 2
i gang 1
gang arall 1
y beicwyr, 1
beicwyr, Angles 1
Angles of 1
of Death, 1
Death, i 1
i selio 2
selio cadoediad 1
cadoediad rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Mae'n 1
Mae'n Archdderwydd 1
2019. Mae'n 2
Mae'n archwilio'i 1
archwilio'i waith 1
waith yng 1
nghyd-destun ei 2
ei theorïau 1
theorïau ei 1
safbwynt diwylliant 1
a ffuglen. 3
ffuglen. Mae 1
Mae Narciso 3
Narciso yn 3
ail-ymddangos, ac 1
yna Fiorilla 1
Fiorilla mewn 1
cuddwisg, gyda 1
gyda Geronio 1
Geronio ar 1
ei thrywydd. 1
thrywydd. Mae 1
penderfynu manteisio 1
gymryd Fiorilla 1
Fiorilla iddo'i 1
iddo'i hun, 1
hun, er 3
ei difaterwch 1
difaterwch blaenorol. 1
ei drywydd. 1
drywydd. Mae'n 1
Mae'n ardal 12
ardal ddiarffordd 1
ddiarffordd sy'n 1
problemau economaidd. 1
economaidd. Mae'n 1
ardal ffynianus 1
ffynianus yng 1
bu'n bentref 1
adeg. Mae'n 1
ardal fynyddig, 2
fynyddig, gyda 1
gyda mynyddoedd 3
mynyddoedd Olympus 1
Olympus "Mysaidd" 1
"Mysaidd" yn 1
cyrraedd 2,300 1
2,300 medr 1
medr (7,600 1
(7,600 troedfedd). 1
troedfedd). Mae'n 3
o'r anneddau'n 1
anneddau'n gorwedd 1
Tegid. Mae'n 1
ardal fynyddog 1
fynyddog sy'n 1
cynnwys Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Zangezur 1
Zangezur yn 1
gorllewin. Mae'n 3
ardal gefnog 1
gefnog ac 2
i sîn 1
sîn bywyd 1
bywyd nos 1
nos bywiog. 1
bywiog. Mae'n 1
ardal mynyddig 1
mynyddig gyda 2
golygfeydd trawiadol. 1
trawiadol. Mae'n 1
strategol i 1
i Rwsia; 1
Rwsia; mae 1
gan Llynges 1
Llynges Ogleddol 1
Ogleddol Rwsia 1
yn Severomorsk, 1
Severomorsk, 25 1
25 km 1
o Murmansk. 1
Murmansk. Mae'n 1
o rostir, 2
rostir, gyda 1
rhai dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd yn 1
draws. Mae'n 1
o sensitifrwydd 1
sensitifrwydd wleidyddol 1
yw'n hawdd 1
hawdd ymweld 2
hi. Mae'n 6
ardal ucheldir, 1
ucheldir, y 1
rhanfwyaf uchben 1
uchben 350 1
350 medr. 1
Mae'n arddangos 1
orielau ar 1
gynnwys Oriel 1
Oriel Kooywood 1
Kooywood yng 1
Oriel Tonnau 1
Tonnau ac 1
Oriel Plas 1
Plas Glyn-y-Weddw 1
Glyn-y-Weddw yn 1
gogledd. Mae'n 2
Mae'n arddel 1
defnyddio Saesneg. 1
Saesneg. Mae’n 1
Mae’n arferiad 1
fewn Gaeleg 1
Gaeleg fodd 1
bynnag. Mae'n 1
Mae'n arferiad 1
arferiad yng 1
alw plant 1
plant neu 1
bobl annwyl 1
annwyl eraill 1
yn Flodyn 1
Flodyn Tatws. 1
Tatws. Mae'n 1
Mae'n argyfwng! 1
argyfwng! Mae 1
Mae Naruto 2
Naruto wedi 1
dod nôl 2
i Konoha 1
Konoha erbyn 1
erbyn nawr, 1
nawr, ac 1
dysgu sut 3
reoli'r Modd 1
Modd Doeth. 1
Doeth. Mae 1
ffrindiau trwy 2
y cenadaethau, 1
cenadaethau, ac 1
ymarfer ei 4
ei fedrau 1
fedrau a 1
sgiliau er 2
gryf. Mae'n 1
Mae'n arwyddocaol 1
arwyddocaol nid 1
am rawn 1
rawn arall 1
- haidd 1
haidd er 1
- cael 1
y Wernydd. 3
Wernydd. Mae 1
'na rywfaint 1
awgrymu bydd 1
bydd blentyn 1
blentyn sydd 1
cael ffit 1
ffit dwymynol 2
dwymynol tua 1
tua 2% 2
2% mwy 1
mwy tebygol 2
gael epilepsi. 1
epilepsi. Mae'n 1
Mae'n asid 2
asid cryf 1
achosi llosgiadau 1
llosgiadau enbyd 1
enbyd i'r 1
i'r croen 1
croen a'r 1
a'r cnawd. 1
cnawd. Mae'n 1
asid eitha 1
eitha cryf, 1
cryf, tua 1
deg mil 2
o weithiau'n 1
weithiau'n gryfach 1
gryfach nag 1
nag asid 1
ethanoig. Mae'n 1
Mae'n astudiaeth 1
farddoniaeth rhwng 1
1955. Mae'n 1
Mae'n astudio 1
astudio ffurfiant 1
ffurfiant a 1
a phriodweddau 1
phriodweddau sylweddau 1
sylweddau sydd 1
atomau, a 1
dulliau i'w 1
i'w trawsnewid 1
trawsnewid mewn 1
Mae Natamycin 1
Natamycin hefyd 1
ei rhagnodi 1
rhagnodi i 1
heintiau burum 1
burum a 1
a llindag 1
geg. Mae'n 2
Mae'n athro 2
athro busnes 1
Fusnes Harvard 1
yw cyfarwyddwr 1
chadeirydd Menter 1
Menter Arweinyddiaeth 1
Arweinyddiaeth Uwch 1
Uwch Prifysgol 1
Prifysgol Harvard. 5
Harvard. Mae'n 1
economeg llawn 1
y Athrofa 1
Athrofa Paris 1
Paris ar 3
Astudiaethau Gwleidyddol. 1
Gwleidyddol. Mae 1
Mae Nati 1
Nati yn 1
cyflwyno'r ddwy 1
ddwy ddynes 1
ddynes i'w 1
i'w gyd-breswylwr, 1
gyd-breswylwr, Amir, 1
Amir, athro 1
dyn uniongred 1
uniongred ond 1
newydd ysgaru. 1
ysgaru. Mae 1
Mae natur 4
natur agored 1
y rhyngrwyd 3
rhyngrwyd yn 2
galluogi'r gorsafoedd 1
radio gyrraedd 1
gyrraedd cynulleidfa 1
cynulleidfa ehangach 1
ehangach ac 3
mae'n gymharol 2
gymharol rhad 1
rhad i'w 1
wneud 'o 1
'o gymharu 1
a darlledu 2
radio confensiynol. 1
confensiynol. Mae 1
natur ailadroddus 1
ailadroddus patrymau 1
patrymau yn 1
gallu cynrychioli 1
cynrychioli deddf 1
deddf ddinewid 1
ddinewid Allah. 1
Allah. Mae 1
natur fywiog 1
fywiog a 4
a ffyddlon 1
ffyddlon gan 1
gan Gyfeirgi 1
Gyfeirgi Gordon. 1
y crochenwaith 3
crochenwaith yn 2
ar glai 1
ddefnyddir, ac 1
gan adral 1
adral arbennig 1
ei math 1
math nodweddiadol 1
nodweddiadol ei 2
o grochenwaith. 2
grochenwaith. Mae'n 1
Mae'n atyniad 1
i dwristiaid, 7
dwristiaid, sy'n 1
at roi 1
roi darlun 1
glowyr a'r 1
gymuned lofaol. 1
lofaol. Mae 1
Mae Navidi 2
Navidi hefyd 1
fel Hyforddwr 1
Hyforddwr Ffitrwydd 1
Ffitrwydd trwyddiedig 1
trwyddiedig ac 1
rhedeg cwrs 1
cwrs hyfforddiant 1
hyfforddiant personol 1
i glientiaid. 1
glientiaid. Mae 1
Navidi wedi 1
wedi treilio 1
treilio peth 1
peth amser 1
ganolfan ond 1
gofyn i'w 2
dad ail-afael 1
ail-afael yn 1
gwaith oherwydd 1
pwysau chwarae 1
rygbi. “Mae 1
“Mae ’na 1
’na wahaniaeth 1
wahaniaeth ethnograffig 1
ethnograffig rhwng 1
yn Sbaenwr 1
Sbaenwr a 2
yn Fasgwr, 1
Fasgwr, mae’r 1
mae’r hil 1
hil Fasgaidd 1
Fasgaidd yn 1
hollol wahanol 2
i’r hil 1
hil Sbaenaidd.” 1
Sbaenaidd.” Mae'n 1
Mae'n awdur 7
awdur astudiaeth 1
ar absenoldeb 1
absenoldeb rhieni 1
rhieni ac 2
ac ad-drefnu 1
ad-drefnu y 1
y gweithlu. 1
gweithlu. Mae'n 1
gynnwys Pwerau 1
Pwerau Horror, 1
Horror, Straeon 1
Straeon Cariad, 1
Cariad, Haul 1
Haul Du: 1
Du: Iselder 1
Iselder a 1
a Melancholia, 1
Melancholia, Proust 1
Proust a'r 1
a'r Synnwyr 1
Synnwyr o 1
o Amser, 1
Amser, a'r 1
a'r drioleg 1
drioleg Genws 1
Genws y 1
y Fenyw. 1
Fenyw. Mae'n 1
ieithyddiaeth, mae 1
wedi golygu 3
golygu a 2
o gyfeirlyfrau. 1
gyfeirlyfrau. Mae'n 1
Mae'n awdur, 1
awdur, dylunydd 1
a chyhoeddwr. 1
chyhoeddwr. Mae'n 1
Mae'n awdures 1
awdures nifer 1
am iaith 2
addysg. Mae'n 2
bapurau pwysig 1
pwysig am 2
am feteoroleg 1
feteoroleg yr 1
awyrgylch uwch 1
yn Transactions 1
Transactions of 1
the Royal 1
Royal Society, 1
Society, Geophysical 1
Geophysical Memoirs 1
the Meteorological 1
Meteorological Office 1
chyfansoddwr dros 1
ganeuon. Mae'n 1
o werslyfrau 1
werslyfrau a 1
a phecynnau 1
phecynnau addysgiadol 1
addysgiadol i 1
gyhoeddwyd 23 1
23 Mawrth, 1
2012 gan: 1
Gwasg Gomer. 1
Gomer. Mae'n 1
awdur pymtheg 1
lyfrau, gyda 1
rheiny wedi 1
ieithoedd. Mae’n 1
Mae’n awgrym 1
wreiddiau paganaidd. 1
paganaidd. Mae'n 1
Mae'n awgrymu 1
disgwyl i'w 1
wraig fod 2
ffyddlon tra 1
tra ei 2
yn "wyllt 1
"wyllt a 1
a rhydd." 1
rhydd." Mae 1
Mae naw 2
naw gwlad 1
clwb hwn. 1
naw prif 1
yr Azores:- 1
Azores:- Mae 1
Mae nawr 2
ddinas ddiwydiannol 2
bwysig. ; 1
mae'n awr 2
yn Ymgynghorydd 1
Ymgynghorydd Cerdd 1
â Phrif 1
Phrif Arholwr 1
Arholwr Cerdd 1
Cerdd TGAU 1
TGAU yng 1
Mae naws 1
naws felen 1
felen yr 1
yr ychwanegiad 1
ychwanegiad o'r 1
yn cyferbynnu 3
cyferbynnu â 2
â naws 1
naws goch 1
goch y 4
rhannau canoloesol 1
canoloesol sydd 4
goroesi y 1
ôl iddo. 1
iddo. Mae'n 5
Mae'n baentiad 1
baentiad olew 1
bren sy'n 2
mesur 220 1
220 × 1
× 389 1
389 cm 1
cm (86.61 1
(86.61 × 1
× 153.15 1
153.15 modfedd). 1
modfedd). Mae'n 1
Mae'n barc 1
cenedlaethol (arwynebedd 1
(arwynebedd 954 1
954 km 1
2 ). 2
). Mae’n 1
Mae’n barddoni 1
gadeiriau mewn 3
lleol. Mae'n 2
Mae'n barti 1
barti Marcsaidd 1
Marcsaidd chwyldroadol 1
chwyldroadol gwrthwynebu 1
gwrthwynebu reformism. 1
reformism. Mae'n 1
Mae'n bennaeth 1
Gyfadran Celfyddydau 1
Celfyddydau Mynegiannol 1
Mynegiannol yn 1
Ysgol Bro 3
Bro Teifi, 1
Teifi, Llandysul. 1
Llandysul. Mae'n 1
Mae'n bennaf 1
iaith Awadhi 1
Awadhi a 1
a Bhojpuri 1
Bhojpuri neu 1
neu thafodieithoedd 1
thafodieithoedd o 2
o Hindi 1
Hindi ac 1
cynnwys geiriau 1
ieithoedd Indiaidd 1
Indiaidd eraill. 1
Mae'n benodiad 1
flwyddyn fel 1
rheol ond 1
gyda'r opsiwn 1
o estyniad 1
estyniad am 1
flwyddyn ychwanegol. 1
ychwanegol. Mae'n 1
Mae'n ben 1
ben taith 1
gangen Merthyr 1
Merthyr ar 1
y Llinell 4
Llinell Merthyr. 2
Merthyr. Mae'n 1
Mae'n bentref 1
bentref tawel 1
tawel mewn 1
gwledig o 2
Naturiol Eithriadol. 2
Eithriadol. Mae'n 1
Mae'n berchen 2
ar fusnes 1
fusnes Tŷ 1
Tŷ Golchi 1
Golchi sy'n 1
cynnwys caffi, 1
caffi, siop 1
chlwb comedi. 1
comedi. Mae'n 1
ar is-gwmnïau 1
is-gwmnïau Cymreig, 1
Cymreig, gan 3
gynnwys Fiction 1
Fiction Factory 1
Factory a 1
a POP 1
POP 1, 1
1, a 2
is-gwmnïau Prydeinig, 1
Prydeinig, megis 1
megis Mentorn 1
Mentorn Media 1
Media a 1
a Sunset 1
Sunset + 1
+ Vine. 1
Vine. Mae'n 1
Mae'n berlysieuyn 1
berlysieuyn blynyddol 1
blynyddol sy'n 1
gwlyb, heb 1
heb halen 1
halen ynddo. 1
ynddo. Mae'n 3
Mae'n berthnasol 1
i'r holi 1
holi a 3
heddlu cyn 1
cyn achos 1
cyfreithiol (weithiau, 1
(weithiau, defnyddir 1
gair 'treial') 1
'treial') ac 1
hun. Mae'n 6
Mae'n blanhigyn 11
blanhigyn anodd 1
adnabod pan 1
yw'n blodeuo, 1
blodeuo, gan 1
neu frwyn. 1
frwyn. Mae'n 1
blanhigyn bach 1
gyda'i goesynau'n 1
goesynau'n ddim 1
ond 1 1
led a'i 1
a'i ddail 1
na 0.5 4
0.5 mm 5
hyd, mor 1
fach fel 2
weld heb 1
heb chwilio'n 1
chwilio'n fwriadol. 1
fwriadol. Mae'n 1
blanhigyn brodorol 1
ac Asia 4
gwyllt. Mae'n 1
blanhigyn bytholwyrdd, 1
bytholwyrdd, suddlon 1
suddlon ac 1
egin a'r 1
a'r bonion 1
bonion yn 3
yn llwydwyrdd. 1
llwydwyrdd. Mae'n 1
blanhigyn 'gwlanog' 1
'gwlanog' ac 1
edrych fe 1
fe pe 1
pe tai 2
tai ef 1
gyda gwe 1
gwe pry 2
cop. Mae'n 1
lluosflwydd a 3
40 cm. 1
cm. Mae'n 3
blanhigyn lluosflwydd, 1
lluosflwydd, parhaol 1
ardaloedd brodorol, 1
brodorol, ond 1
gwledydd oerach 1
oerach gall 1
yn flodyn 2
flodyn unflwydd. 1
unflwydd. Mae'n 1
lluosflwydd sy'n 1
prin ym 1
Mhrydain, er 1
fod i'w 2
Cymru, de 1
de Lloegr 1
Alban ble 1
ei wraidd 1
wraidd yn 1
llysieuyn. Mae'n 1
blanhigyn 'pluog' 1
'pluog' a 1
dwy droedfedd, 1
droedfedd, weithiau 1
weithiau dair. 1
dair. Mae'n 1
blanhigyn sy'n 1
sy'n gynhenid 2
Orllewin Ewrop 1
blodau bychain 1
siap seren. 1
seren. Mae'n 1
blanhigyn ymledol, 1
ymledol, suddlon 1
suddlon sy'n 1
30 cm. 2
Mae'n blodeuo'n 1
blodeuo'n yr 1
hydref wedi 1
i'r dail 2
dail ddechrau 1
ddechrau gwywo. 1
gwywo. Mae'n 1
Mae'n blodeuo 1
Awst. Mae'n 3
Mae'n blogio 1
blogio am 1
gyfrol Rhyddhau'r 1
Rhyddhau'r Cranc 1
Cranc sef 1
llyfr sy'n 3
phrofiadau yn 2
ceisio ymdopi 2
ymdopi gyda'i 1
gyda'i phroblemau 1
meddwl. Mae'n 2
Mae'n blwyf 1
ogystal. Mae'n 2
Mae'n boblogaidd 7
gan bysgotwyr 1
bysgotwyr plu. 1
plu. Mae'n 1
gan dwristiaid. 1
dwristiaid. Mae'n 2
haf sy'n 1
fwynhau'r traeth 1
Bae Clarach 1
Clarach a 1
cheir meysydd 1
meysydd carafannau 1
chyfleusterau glan 1
môr yno. 1
yno. Mae'n 4
gyda thwristiad, 1
thwristiad, yn 1
y Tai 1
Tai Tê 1
Tê Cymreig 1
bur niferus 1
niferus ymo. 1
ymo. Mae'n 1
Sweden, ac 2
cyffwrdd â 3
phynciau fel 1
fel unigrwydd, 1
unigrwydd, marwolaeth 1
chanol oed, 1
hynny gydag 1
gydag eironi, 1
eironi, sinigiaeth 1
sinigiaeth a 1
hiwmor du. 1
du. Mae'n 1
boblogaidd i'w 1
i'w weini 1
weini fel 1
o bittergarnituur, 1
bittergarnituur, casgliad 1
o brydiau 1
brydiau ysgafn 1
ysgafn sawrus 1
sawrus i 1
gyda diodydd, 1
diodydd, mewn 1
tafarndai neu 1
mewn derbynfeydd 1
derbynfeydd yn 1
Iseldiroedd. Mae'n 1
Mhrydain ers 1
ers rhyw 1
rhyw 150 2
flynyddoedd Garibaldi. 1
Garibaldi. Mae'n 1
Mae'n bodoli 1
ffurf papurau 1
papurau arian 2
oes darnau 1
ddefnyddio'n gorfod 1
gorfod cario 1
cario bwndeli 1
bwndeli mawr 1
mawr bob 1
tro. Mae'n 4
Mae'n borthladd 7
borthladd a 1
a gystylltir 1
gystylltir â 1
â Môr 1
Môr Adria 1
Adria gan 1
gan gamlas. 1
gamlas. Mae'n 1
borthladd bysgota 1
bysgota wedi'i 1
môr, gyda 2
gyda thraethau 1
thraethau hir 1
arfordir de-ddwyrain. 1
de-ddwyrain. Mae'n 1
borthladd mawr. 1
mawr. Mae'n 2
ac allforir 1
allforir y 1
gynnyrch yr 1
ynysoedd oddi 2
gynnwys gwin 1
gwin Madeira. 1
Madeira. Mae'n 1
chanolfan diwydiannol. 1
diwydiannol. Mae'n 1
ei hystried 1
hystried yn 1
ddinas rhan 1
ran pwysigrwydd 1
pwysigrwydd economaidd; 1
economaidd; gyda 1
o 328,458 1
328,458 yn 1
a 653,028 1
653,028 yn 1
yr aedal 1
aedal ddinesig. 1
ddinesig. Mae'n 1
borthladd pwysig, 2
pwysig, a 1
i dwristiaeth. 1
dwristiaeth. Mae'n 1
Mae'n bosib 42
ei baranoia 1
baranoia wedi 1
Carl "CJ" 1
"CJ" Johnson 1
Johnson un 1
wedi ymddiried 1
ymddiried ynddo 2
ei fradychu 3
fradychu a'i 1
a'i dwyllo 1
dwyllo allan 1
o $5,000,000. 1
$5,000,000. Mae'n 1
tua 1000 2
o "ddynion 1
"ddynion gwneud" 1
gwneud" yn 1
maffia Americanaidd, 1
thalaith New 1
Jersey. Mae'n 1
bosib datblygodd 1
Talbot o 1
i groesfridio 1
groesfridio rhwng 1
rhwng Helgwn 1
Helgwn St. 1
St. Mae'n 2
bosib dysgu'r 1
dysgu'r iaith 2
iaith drwy'r 1
drwy'r rhyngrwyd, 1
rhyngrwyd, drwy 1
ddefnyddio Kernewek 1
Kernewek Dre 1
Dre Lyther 1
Lyther lle 1
o wersi 1
wersi ar 1
ffurf Adobe 1
Adobe Acrobat. 1
Acrobat. Mae'n 1
bosib felly 2
gweithiol, er 1
hollol anymwybodol 1
anymwybodol os 1
yw'r gweithwyr 1
effro i'w 1
i'w statws 1
statws israddedig. 1
israddedig. Mae'n 1
bosib felly, 1
felly, meddai, 1
meddai, i 1
corff wedi'i 1
ceffyl fel 1
o'r dathliadau 2
dathliadau - 1
- gwthio 1
gwthio cleddyf 1
cleddyf i 1
fyny tin 1
tin y 1
brenin. Mae'n 2
bosib fod 8
fod alaw 1
alaw Bogurodzica 1
Bogurodzica hefyd 1
hwn. Mae'n 4
fod alergedd 1
gwenith wedi'i 1
wedi'i gamenwi 1
gamenwi am 1
o gydrannau 1
gydrannau alergaidd 1
alergaidd mewn 1
mewn gwenith, 1
gwenith, megis 1
megis atalyddion 1
atalyddion proteas 1
proteas serin, 1
serin, glutelinau 1
glutelinau s 1
s prolaminau 1
prolaminau ac 1
gwahanol ymatebion 1
ymatebion yn 1
wahanol broteinau. 1
broteinau. Mae'n 1
fod gwanediad 1
gwanediad yn 1
achosi erydiad. 1
erydiad. Mae'n 1
fod llygryddion 1
eu drosglwyddo 1
drosglwyddo dros 1
dros cadwyn 1
cadwyn fwyd 2
felly achosi 1
achosi problemau, 1
problemau, ond 1
cyfanswm llygryddion 1
llygryddion mewn 1
mewn cadwyn 1
fwyd mae'n 1
i ystiried 1
ystiried y 1
pyramid biomas, 1
biomas, sy'n 1
mor bwyt 1
bwyt sy 1
fwyta. Mae'n 1
celf wedi 1
weithfeydd dur 1
dur Port 1
a ddisgynnodd 1
ddisgynnodd yn 1
Nghorffennaf 2018. 1
2018. Mae'n 2
o 'halen'. 1
'halen'. Mae’n 1
Mae’n bosib 6
yna lwybrau’r 1
lwybrau’r porthmyn 1
porthmyn yn 1
bwydo i 2
yn Llety 1
Llety Lloegr 1
throsodd i‘r 1
i‘r Bontddu. 1
Bontddu. Mae'n 1
bosib gweld 3
mwy on 1
on wybodaeth 1
wefan https://plantycwm. 1
https://plantycwm. Mae’n 1
bosib gyfieithu 1
gyfieithu teitl 1
llyfr Die 1
Die Verwandlung 1
Verwandlung fel 1
'Y Cyfnewid' 1
Cyfnewid' neu 1
'Y Metamorffosis'. 1
Metamorffosis'. Mae'n 1
bosib hefyd 2
hefyd mai'r 2
a'i ffrwynodd 1
ffrwynodd ac 1
ac a'i 1
a'i fygodd 1
fygodd yn 1
oedd adwaith 1
adwaith yr 1
yr Awdurdodau 1
Awdurdodau i'w 1
i'w lyfrau 2
ar Lydaw. 1
Lydaw. Mae'n 1
elfen "aber" 1
"aber" yn 1
lle rhed 2
rhed y 2
nant i 1
Afon Cynon, 1
Cynon, ond 1
ystyr ffrwd 1
ffrwd neu 1
neu nant 2
yn syml. 2
syml. Mae'n 1
i bersawrau 1
bersawrau pen 1
pen ucha'r 1
ucha'r farchnad 1
farchnad gynnwys 1
gynnwys mwy 2
na chant 4
o gynhwysion. 1
gynhwysion. Mae'n 1
achosi wrth 1
atal gwrthseicotigau 1
gwrthseicotigau hefyd. 1
hefyd. Mae'n 12
i gymylau 1
gymylau cwmwlws 1
cwmwlws ymddangos 1
hunain, mewn 1
llinellau neu 1
clystyrau. Mae'n 1
Harri gomisiynu'n 1
gomisiynu'n darlun 1
darlun hwn 1
credu i 1
Sant Arthfael 1
Arthfael ei 1
drechu'r gelyn 1
gelyn ym 1
Mrwydr Maes 1
Maes Bosworth. 2
Bosworth. Mae'n 1
i hefyd 1
prawf â'r 1
ei eistedd 1
eistedd ond 1
plygu drosodd. 1
drosodd. Mae'n 1
fwriadol, yn 1
benderfyniad gwleidyddol, 1
gwleidyddol, wrth 1
gwrs. Mae'n 1
i'r Shmuel-bukh 1
Shmuel-bukh gael 1
lafar mor 1
â dechrau'r 1
dechrau'r 14g. 1
14g. Mae'n 2
i welliannau 2
welliannau ar 1
bynciau tebyg 1
grwpio er 1
i'r Cynulliad 2
Cynulliad eu 1
eu trafod. 1
trafod. Mae'n 1
bosibl bob 1
amser rannu 1
rannu polygon 1
polygon ceugrwm 1
ceugrwm yn 2
bolygonau amgrwm. 1
amgrwm. Mae'n 1
bod cymeriad 2
cymeriad Candide 1
Candide yn 1
cynrychioli Leibniz. 1
Leibniz. Mae'n 1
chylchdro wedi 1
sgil rhyw 1
rhyw wrthdaro 1
wrthdaro gyda 1
modrwy F, 1
F, neu 1
ganddi loeren 1
loeren fach 1
fel cymar 1
cymar sy'n 1
ei chylchdro. 1
chylchdro. Mae'n 1
tua'r 10g. 1
10g. Mae'n 1
cerrig wedi 2
fel pyst 1
pyst giatau 1
giatau gan 1
gan ffermwyr 2
ffermwyr lleol. 1
lleol. Mae’n 1
Mae’n bosibl 3
y ‘Cynllun 1
‘Cynllun Lancastrian’ 1
Lancastrian’ a 1
Joseph Lancaster 1
Lancaster ar 1
ganrif. Mae'n 1
bosibl canfod 1
canfod coed 1
bwys ei 1
gilydd, mes 1
mes y 2
naill heb 2
a mes 1
llall wedi'i 1
wedi'i dihysbyddu. 1
dihysbyddu. Mae'n 1
darllen un 1
un llinell 2
gerdd fel 1
fel cyfeiriad 1
fab, Melyn. 1
Melyn. Mae'n 2
ar Fyrddin 1
Fyrddin yw'r 1
yw'r Gwinglaff 1
Gwinglaff hwn. 1
fod Ardudwy 1
Ardudwy yn 1
yn 'wlad' 1
'wlad' (teyrnas) 1
(teyrnas) annibynnol 1
gynnar. Mae'n 1
fod Din 2
Din Rheged 1
Rheged yn 1
safleoedd brenhinol 1
brenhinol Rheged. 1
Rheged. Mae'n 1
ganddo broblem 1
broblem ar 1
lygad dde 1
dde (strabismus 1
(strabismus o 1
o bosib). 2
bosib). Mae'n 1
adwaith Cristnogol 1
a uniaethai 1
uniaethai Semiramis 1
Semiramis ag 1
ag Ishtar 1
Ishtar neu 1
neu Astarte, 1
Astarte, dwy 1
dwy dduwies 1
dduwies serch 1
serch gyda'r 1
gyda'r golomen 1
golomen yn 1
symbol iddynt. 1
iddynt. Mae'n 1
rhai traddodiadau 4
traddodiadau yn 2
gymysgu â 4
sant arall 1
enw Colan/Collen. 1
Colan/Collen. Mae'n 1
y galaeth 1
galaeth Corrach 1
Corrach Pisces 1
Pisces (LGS 1
(LGS 3), 1
3), sy'n 1
Grŵp Lleol 1
Lleol hefyd, 1
yn gydymaith 1
gydymaith i 1
i Driangulum. 1
Driangulum. Mae'n 1
gerdd ' 1
' Mae'n 4
yr amddiffynfa 2
amddiffynfa wedi 1
bur gynnar 1
hanes. Mae'n 1
awdur wedi 4
gyfansoddi mor 1
y 1540au. 1
1540au. Mae'n 1
golygu "Bryn(iau) 1
"Bryn(iau) Gwyn 1
Gwyn (ap 1
(ap Nudd)" 1
Nudd)" ( 1
bosibl iddo 3
yn Faenol 1
Isaf er 1
mwyn mynychu 2
dref. Mae’n 1
o’i ddyletswyddau 2
o is-gomisiynwyr 1
is-gomisiynwyr cofnodion 1
cofnodion cyhoeddus 1
cyhoeddus Iwerddon. 1
i'r cofair 1
cofair hwn 1
un tebyg 1
tebyg Saesneg 1
Saesneg BODMAS 1
BODMAS neu 1
neu BIDMAS; 1
BIDMAS; yn 1
un Gymraeg 1
am bwerau/indecsau 1
bwerau/indecsau fel 1
un Saesneg 1
Saesneg (nid 1
yw CPRLAT 1
CPRLAT neu 1
neu CIRLAT 1
CIRLAT yn 1
swnio ru'n 1
ru'n fath 1
fath rhywsut! 1
rhywsut! Mae'n 1
i'r galeri 1
galeri gorllewinol 1
gorllewinol hefyd 1
godi tua'r 1
adeg hon. 2
hon. Mae'n 3
bosib llosgi 1
llosgi ambr 1
ambr naturiol 1
mae'r fflam 1
yn ddilglair 1
ddilglair iawn, 1
cynhyrchu llawer 1
o huddygl. 1
huddygl. Mae'n 1
mai "cig" 1
"cig" yw'r 1
yw'r cig- 1
cig- yn 1
henw. ; 1
; maen 1
maen bosibl 1
mai cyfuniad 1
cyfuniad sydd 1
o Mon 1
Mon + 1
+ (G)wy''. 1
(G)wy''. Mae'n 1
awdur cywydd 1
cywydd marwnad 1
plentyn arall 2
gywyddau gorau'r 1
gorau'r cyfnod. 1
cyfnod. Mae'n 1
oedd Aurelius 1
Aurelius Ambrosius. 1
Ambrosius. Mae'n 1
gŵr o'r 5
enw Cywryd 1
Cywryd oedd 1
dad. Mae’n 1
bosibl mai’r 1
mai’r presenoldeb 1
presenoldeb milwrol 1
milwrol cynyddol 1
diffyg amcanion 1
amcanion cyffredin 2
gyfrannodd at 2
hwn – 2
ni allai’r 1
allai’r protestwyr 1
protestwyr gytuno 1
eu nodau. 1
nodau. Mae'n 1
ystyr "Carirn 1
"Carirn Toul" 1
Toul" ydy 1
ydy "Carnedd 1
"Carnedd a 1
a thwll 3
thwll ynddi", 1
ynddi", sy'n 1
sy'n cydfynd 1
cydfynd â 2
â Phidyn 1
Phidyn y 1
y Diafol. 2
Diafol. Mae'n 1
bosibl taw 1
taw Henson 1
Henson yw'r 1
yw'r pypedwr 1
pypedwr mwyaf 1
erioed. Mae'n 3
bu'n llyfrwerthwr 1
llyfrwerthwr cyn 1
herwydd yn 2
byd cyhoeddi 2
cyhoeddi Cymraeg 1
Saesneg. Mae'n 5
eu coginio 2
coginio ar 2
ar sgwrc 1
sgwrc i 1
gynhyrchu prydau 1
prydau fel 1
fel "kebab 1
"kebab koobideh", 1
koobideh", "adana 1
"adana kebabı" 1
kebabı" a 1
a "ćevapi". 1
"ćevapi". Mae'n 1
mhentref Raggyee 1
Raggyee yn 1
yn Bhagalpur. 1
Bhagalpur. Mae'n 1
ddeddf ei 1
fel Mesur 2
Mesur Llywodraeth 1
Llywodraeth leol 1
y senedd, 1
senedd, cyn 1
ei basio 6
basio fel 1
fel deddf. 1
deddf. Mae'n 1
garreg ei 1
7g. Mae'n 1
swyddi wedi 1
bod cofebion 1
cofebion neu 1
neu farcwyr 1
farcwyr yn 1
goelcerth a 1
losgi'r meirw. 1
meirw. Mae'n 1
gellir cyfrif 1
cyfrif Gwerthrynion 1
Gwerthrynion yn 1
fân deyrnasoedd 1
deyrnasoedd cynnar 1
dim prawf 3
prawf pendant 1
pendant am 1
hynny. Mae’n 1
mai Cae 1
Cae 2436, 1
2436, arable 1
arable ydoedd. 1
ydoedd. Mae'n 2
cyfeirio mae'r 1
at domen 1
domen o 1
wastraff o'r 1
o'r gweithfeydd 1
mwyngloddio gerllaw. 1
gerllaw. Mae'n 2
mai eirin 1
eirin oedd 1
o'r ffrwythau 2
ffrwythau cyntaf 1
hamaethu gan 1
dynol. Mae'n 3
mai gair 2
gair gwneud 1
gwneud Saesneg 1
a Lladin 2
Lladin ydyw, 1
gyda'r arogl 1
arogl 'daearol' 1
'daearol' neu 1
neu terra 1
terra (terra 1
(terra merita) 1
merita) yn 1
yn cywasgu. 1
cywasgu. Mae'n 1
mai gwyfynod 2
gwyfynod wedi'u 1
wedi'u mewnforio 1
yna'u rhyddhau 1
rhyddhau i'r 1
gwyllt oedd 2
nag enghreifftiau 1
enghreifftiau naturiol 1
naturiol ohonynt. 1
ohonynt. Mae'n 2
mai o'r 2
goel fod 1
greadur tywyllodrus 1
tywyllodrus a 1
pheryglus y 2
y cododd 2
cododd hyn 1
cynrychioli stormydd. 1
stormydd. Mae'n 1
mai postyn 1
postyn i 1
nodi ffin 1
ffin ydoedd. 1
mai tarddiad 1
gair Menai 1
Menai ydyw 1
ydyw 'Men', 1
'Men', sef 1
sef 'mynd'. 1
'mynd'. Mae'n 1
bosib rhoi 3
rhoi ffrâm 1
ffrâm dros 1
dros lun, 1
lun, ond 1
rhoi llun 1
llun dros 1
dros ffrâm! 1
ffrâm! Mae’n 1
taw Brwydr 1
Brwydr Qatwan 1
Qatwan (1141) 1
(1141) yw’r 1
yw’r frwydr 1
sonir yr 1
Esgob Hugh 2
Hugh o 2
o Gebal 1
Gebal amdani 1
ei adroddiad. 1
adroddiad. Mae'n 1
taw enw 1
y Fictoriaid 1
Fictoriaid (neu 1
(neu gynt) 1
gynt) yw 1
yw Pentre 2
Pentre Ifan, 1
Ifan, gan 1
gromlech wedi'i 1
dir fferm 3
fferm o'r 3
enw Pentre 1
Pentre Ifan. 1
Ifan. Mae'n 2
bosib tynnu 1
tynnu bellach! 1
bellach! Mae'n 1
o rewlifoedd 1
rewlifoedd Gwlad 1
Iâ wedi 1
diflannu o 2
y can 2
mlynedd nesa. 1
nesa. Mae'n 1
bydd pothelli 1
pothelli yn 1
y bynion 2
bynion hefyd. 1
bosib ychwanegu 1
ychwanegu mewnwadn 1
mewnwadn arall 1
arall oherwydd 1
oherwydd rhesymau 2
rhesymau iechyd. 1
iechyd. Mae’n 1
y colli’r 1
colli’r chwarter 1
chwarter defaid 1
defaid y 1
ddwy Sir,a 1
Sir,a chollir 1
chollir eu 1
rhai mannau, 2
mannau, mae’r 1
mae’r amgylchiadau’n 1
amgylchiadau’n dal 1
dal mor 1
ddrwg yn 1
yn Mrycheiniog 1
Mrycheiniog fel 1
yr Amaethwyr 1
Amaethwyr wedi 1
gorfod difa 1
difa eu 1
holl wartheg 1
wartheg am 1
yn newynnu. 1
newynnu. Mae'n 1
y cyfeiriwyd 2
cyfeiriwyd ati 1
ati gyda'r 1
enwau canlynol, 1
canlynol, hefyd: 1
hefyd: "Goddeu", 1
"Goddeu", "Saint 1
"Saint Gwrygon" 1
Gwrygon" a 1
a "Gwrugon". 1
"Gwrugon". Mae'n 1
o "llosg" 1
"llosg" sy'n 1
golygu "llid" 1
"llid" neu 1
neu "glwyf" 1
"glwyf" a 1
a "ach" 1
"ach" (teulu) 1
(teulu) fel 1
gair "achau". 1
"achau". Mae'n 1
daw o'r 2
hen draddodiad 4
ddefnyddio cynffon 1
pysgodyn fel 1
fel label 1
label i 1
pysgodyn er 1
mwyn nodi 2
nodi pa 1
pa bysgodyn 1
bysgodyn a 1
a fwyteir. 1
fwyteir. Mae’n 1
gall merched 1
merched leihau’r 1
leihau’r risg 1
fron drwy 1
gadw pwysau 1
pwysau iach, 1
iach, yfed 1
yfed llai 1
o alcohol, 2
alcohol, bod 1
gorfforol egnïol 1
egnïol a 1
a bwydo’u 1
bwydo’u plant 1
plant o’r 1
o’r fron. 1
fron. Mae'n 1
oedd cwymp 1
cwymp Chen 1
Chen o 1
i'w berthynas 1
berthynas elyniaethus 1
elyniaethus â'r 1
â'r Arlywydd 1
Arlywydd Jiang 1
Jiang Zemin. 1
Zemin. Mae'n 1
Mae'n bosobl 1
bosobl fod 1
o ' 3
Mae'n bridddinas 1
bridddinas talaith 1
talaith Segovia, 1
Segovia, gyda 1
o 55,586. 1
55,586. Mae'n 1
Mae'n brifardd 1
brifardd dwbl 1
dwbl ac 1
brif lenor 1
lenor ac 1
mae galw 1
mawr amdani 1
amdani i 1
ddarlithio a 1
chynnal gweithdai 1
gweithdai barddoni. 1
barddoni. Mae'n 1
Mae'n brifddinas 7
daleithiol Gorllewin 1
ganolfan bwrdeistref 1
bwrdeistref Dinas 3
Dinas Tref 1
Tref y 7
Penrhyn ac 1
y lleolir 1
lleolir Senedd 1
brifddinas departamento 1
departamento Cuzco, 1
Cuzco, ac 1
brifddinas Periw. 1
Periw. Mae'n 1
brifddinas fwyaf 1
poblog a 1
modern yng 2
nghanolbarth America, 1
America, gyda 2
drigolion. Mae'n 3
brifddinas Rhanbarth 1
Rhanbarth Hrodna. 1
Hrodna. Mae'n 1
brifddinas rhanbarth 3
rhanbarth Sibenik-Knin 1
Sibenik-Knin gyda 1
gyda 46.372 1
46.372 o 1
talaith Constantine. 1
Constantine. Mae'n 1
y nome 1
nome llywodraeth 1
leol o'r 2
enw. Mae'n 4
Mae'n brif 1
yn departmento 1
departmento o'r 1
Mae'n brin 1
Mae'n briod 22
â Belinda, 1
Belinda, a 1
chanddynt dau 1
blentyn, Rynhardt 1
Rynhardt a 1
a Brenda. 1
Brenda. Mae'n 1
chanddi ddau 3
blant. Mae’n 1
Mae’n briod 3
mae’n byw 1
yng Nghasllwchwr 1
Nghasllwchwr ger 1
ger Abertawe. 1
Abertawe. Mae’n 1
feibion. Mae'n 1
blant. Mae'n 4
ganddo ferch. 1
ferch. Mae’n 1
a Dorothi 1
Dorothi ac 1
nhw bedwar 1
blant – 2
– Mae'n 1
Dr Anwen 1
Anwen Jones 1
ferch. Mae'n 2
â Finola 1
Finola Bruton, 1
Bruton, mae 1
ganddo ferch, 1
ferch, Catrin, 1
Catrin, sy'n 1
sy'n ddisgybl 1
Gyfun Bryntawe. 1
Bryntawe. Mae'n 1
ag Eugene 1
Eugene Flinn 1
Flinn ac 1
ferch, Katherine 1
Katherine a 1
a Meredith. 1
Meredith. Mae'n 1
ag Ewyrth 1
Ewyrth Quentin, 1
Quentin, a 1
hi, trwy'r 1
trwy'r rhan 2
nofelau Famous 1
Famous Five 1
Five Blyton, 1
Blyton, yw'r 1
prif ffigur 2
ffigur mamol 1
mamol ym 1
mywydau'r plant. 1
plant. Mae'n 3
â Ian 1
Ian Brown, 2
Brown, sgriptiwr 1
sgriptiwr comedi 1
comedi ac 2
ganddynt fab. 1
fab. Mae'n 3
Jason Harvey. 1
Harvey. Mae'n 1
â Jonathan 1
Jonathan Cray, 1
camera i 1
i Tinopolis 1
Tinopolis ac 1
ferch ganddynt. 1
ganddynt. Mae'n 1
Nia ac 1
- Cadi 1
Cadi a 1
a Rhys, 1
Rhys, sydd 1
yn gogydd. 1
gogydd. Mae'n 1
actores Sharon 1
Sharon Roberts 1
fab, Steffan 1
a Dyfed. 1
Dyfed. Mae'n 1
Tudur Phillips 1
Phillips ac 1
un plentyn. 1
plentyn. Mae'n 1
darlledwr Geraint 1
Geraint Jones. 1
Jones. Mae'n 1
â Rosie 1
Rosie Mayglothling. 1
Mayglothling. Mae'n 1
â'r Parchedig 1
Parchedig Ganon 1
Ganon Enid 1
Morgan. Mae'n 1
gyda Nina 1
Nina ac 1
i ddatblygwr 2
ddatblygwr meddalwedd 1
meddalwedd a 1
ganwyd plentyn 2
plentyn iddynt 1
2013. Mae'n 1
i'r colofnydd 1
colofnydd ceidwadol 1
ceidwadol Barbara 1
Barbara Amiel. 1
Amiel. Mae'n 1
i'r seiclwr 1
seiclwr Olympaidd 1
Olympaidd arall, 1
arall, Dominic 1
Dominic Sweeney. 1
Sweeney. Mae'n 1
Mae'n broblem 2
broblem ddatblygiadol 1
ddatblygiadol sy'n 1
ystod beichiogrwydd 1
beichiogrwydd pan 1
o fertebrâu'r 1
fertebrâu'r asgwrn 1
â ffurfio'n 1
ffurfio'n iawn. 1
iawn. Mae'n 9
broblem sylweddol 1
ucheldiroedd Cymru, 1
pridd eisoes 1
asidig. Mae'n 1
Mae'n bron 1
mai'r castell 1
ben Carn 1
Fadryn yw'r 1
hanes Gerallt. 1
Gerallt. Mae’n 1
Mae’n bur 1
gyda gwahaniaethu 1
Cymry Cymru 1
a Chymry’r 1
Chymry’r Hen 1
Ogledd yn 1
un fodern 1
fodern wleidyddol. 1
wleidyddol. Mae'n 1
Mae'n bur 4
Medi 1540 1
1540 a'i 1
George, Stamford. 1
Stamford. Mae'n 1
debyg iddynt 1
gan salmau 1
salmau Sidney 1
Sidney (a 1
(a ddefnyddiodd 1
ddefnyddiodd 43 1
fesurau yn 1
y 43 1
43 salm 1
salm a 1
a fydryddodd 1
fydryddodd ef). 1
ef). Mae'n 1
bur debygol 2
fod elfennau 1
fel ysgrifennu 1
ysgrifennu wedi 1
datblygu ymhob 1
ymhob ardal. 1
ardal. Mae'n 4
fod Guto 1
Guto wedi 1
i Normandi 1
Normandi yn 2
yn 1436/7 1
1436/7 ac 1
cyfarfod ei 2
ei noddwr, 1
noddwr, Syr 1
Syr Rhisiart 1
Rhisiart Gethin, 1
Gethin, yno. 1
Mae'n bwnc 1
llosg ai 1
ai dim 1
bendefigaeth drodd 1
grefydd newydd, 1
neu drwch 1
boblogaeth hefyd. 1
Mae'n bwrw 2
eira ambell 1
weddol eithriadol 1
eithriadol oherwydd 2
oherwydd lleoliad 1
lleoliad Xixón 1
Xixón ar 1
effeithiau cymdeithasol, 1
diwydiant. Mae'n 1
Mae'n bwysig 9
creu tri 1
tri haen 1
haen germ 1
germ cynnar 1
yr embryo 2
embryo (yr 1
(yr ectoderm, 1
ectoderm, y 1
y mesoderm 1
mesoderm a'r 1
a'r endoderm) 1
endoderm) ac 1
adeiladu strwythurau 1
strwythurau cymhleth 1
ystod datblygiad 1
datblygiad organau. 1
organau. Mae’n 1
Mae’n bwysig 2
bod maint 1
lleoliadau ffiniau’r 1
ffiniau’r model 1
berthnasol a 1
data gorau 1
yma. Mae'n 5
gyfraith ond 2
berthnasol (fel 1
enw'n nodi) 1
nodi) pan 1
pan ystyrir 1
o arsylwadau. 1
arsylwadau. Mae’n 1
bwysig cydnabod 1
teimladau hyn 1
ac atgoffa’n 1
atgoffa’n gilydd 1
ein hiechyd 1
hiechyd corfforol 1
corfforol ac 1
bwysig dilyn 1
y cyfarwyddiadau 1
y pecyn 7
pecyn i 2
maint cywir 2
feddyginiaeth yn 1
weinyddu a 1
y technegau 1
technegau priodol 1
leihau'r risg 2
gyfer haint. 1
haint. Mae'n 1
bwysig gwneud 1
gwbwl gwrthrychol, 1
gwrthrychol, heb 1
heb fias, 1
fias, fel 1
gall eraill 1
eraill archwilio'r 1
archwilio'r canlyniadau 1
canlyniadau er 1
brofi neu 1
ei wrthbrofi. 1
wrthbrofi. Mae'n 1
farnwriaeth yn 1
annibynnol, oherwydd 1
oherwydd fel 1
all warantu 1
warantu amddiffyn 1
amddiffyn hawliau 3
sifil pob 1
pob dinesydd 1
dinesydd yn 1
gyfartal. Mae'n 1
yn Germanoffil 1
Germanoffil cryf 1
cryf pan 1
yn wr 3
wr ifanc 1
dymuno ei 3
o'r diwylliant 5
diwylliant Almaeneg 1
a'i hagwedd. 1
hagwedd. Mae'n 1
na rhyw 4
rhyw ddiwylliant 1
ddiwylliant penodol 1
ei chyfanrwydd. 3
chyfanrwydd. Mae'n 1
bwysig sylweddoli 1
pobl wedi'u 2
wedi'u brechu 1
brechu ddim 1
imiwn rhag 2
rhag rhywogaeth 1
rhywogaeth gyfredol 1
gyfredol y 1
y ffliw: 1
ffliw: nid 1
golygu eu 3
rhag pob 1
pob firws 1
firws ffliw. 1
ffliw. Mae'n 1
bwysig sylwi 2
sylwi nad 1
o'r elfen 1
elfen "ramantaidd" 1
"ramantaidd" niwlog 1
â chanu 3
chanu serch 1
meddwl poblogaidd 1
poblogaidd heddiw 2
heddiw i'w 3
cerddi hyn; 1
hyn; mae 1
mae llawn 1
llawn cymaint 1
i droeon 1
droeon trwstan, 1
trwstan, hiwmor 1
eironi â 1
serch fel 1
cyfryw. Mae'n 2
Mae'n bwyta 1
bwyta amrywiaeth 1
goed, sydd 1
sydd ynddo'i 1
anghyffredin a 1
yn bla 3
bla mewn 1
lefydd. Mae'n 1
Mae'n byw 28
byw adref 1
adref yn 3
cyntaf, cyn 1
cyn mynychu'r 1
mynychu'r un 1
breswyl ag 1
Anne lle 1
mae'r athrawon 1
athrawon hefyd 1
galw'n 'George'. 1
'George'. Mae'n 1
mlynedd, fel 1
rheol. Mae'n 2
mlynedd. Mae'n 3
ar bysgod 2
ac anifeiliad 1
anifeiliad bychan 1
blymio i 2
ei big. 1
big. Mae'n 1
ar gregyn 1
gregyn a 1
a phryfed 1
phryfed y 1
ddarganfod ar 1
rheol, ac 4
mae'n arbenigwr 1
agor cregyn 1
cregyn o 1
wahanol fathau. 2
fathau. Mae'n 2
yn Nashville. 1
Nashville. Mae'n 1
Ynys Ibitha 1
Ibitha ers 1
blynyddoedd bellach 1
bellach gyda'i 1
gŵr Eidalaidd 1
Eidalaidd Rocco 1
Rocco ei 1
mab Dylan 1
a'i merch 2
merch Tallulah. 1
Tallulah. Mae'n 1
byw bellach 1
Nghaerdydd, ac 2
fel Golygydd 2
Golygydd Sgriptiau/Awdur 1
Sgriptiau/Awdur yn 1
Adran Ddrama 1
Ddrama BBC 1
coedwigoedd trwchus 1
weithiau aiff 1
yr haul; 1
haul; fel 1
mae'n bryfyn 2
bryfyn y 1
nos. Mae'n 1
chariad Kevin 1
Kevin sydd 1
phlentyn gyda 1
gyda menyw 2
menyw arall, 1
arall, Vicky. 1
Vicky. Mae'n 1
byw heddiw 1
yn Kunsthof 1
Kunsthof Lietzen 1
Lietzen ac 1
Berlin. Mae'n 1
mewn bwyty 1
bwyty Eidalaidd 1
ardal St 1
Mark's gyda 1
gyda Ma 1
Ma Cipriani, 1
Cipriani, ei 1
fam. Mae'n 1
mewn glaswelltir 1
glaswelltir a 3
thir âr, 2
âr, yn 2
enwedig ardaloedd 2
o laswellt 3
tal fel 1
fel ydau, 1
ydau, ymylon 1
ymylon ffyrdd, 1
ffyrdd, gwrychoedd, 1
gwrychoedd, corsleoedd 1
corsleoedd a 1
a morfeydd 1
morfeydd heli. 1
heli. Mae'n 2
pridd noeth, 1
noeth, llaith, 1
llaith, yn 2
ceir llifogydd 1
llifogydd achlysurol. 1
achlysurol. Mae'n 1
mewn tiroedd 1
tiroedd glaswelltog 1
glaswelltog fel 1
safana ac 1
drwyn hir, 1
hir, clustiau 1
clustiau mawr 1
chynffon dew. 1
dew. Mae'n 1
Nghaeredin gyda'i 1
wraig Miranda 1
Miranda a'u 1
fab Jack 2
Jack a 1
a Kit. 1
Kit. Mae'n 1
Nghaergybi gyda'i 1
wraig, sy'n 1
sy'n gyn-therapydd 1
gyn-therapydd lleferydd 1
lleferydd a 1
awdur plant. 1
ngogledd a 3
gorllewin Ewrop; 1
Ewrop; ceir 1
ceir rhywogaethau 1
rhywogaethau tebyg 1
ne Ewrop, 1
Asia. Mae'n 3
yn Llantrisant. 1
Llantrisant. Mae'n 2
yn Manceinon 1
Manceinon ac 1
mae'n briod 1
i'r seiclwraig 1
seiclwraig Julie 1
Julie Anne 1
Anne Forrester 1
Forrester ers 1
2001. Mae'n 2
yn Mill 1
Mill Valley. 1
Valley. Mae'n 1
yn Soy, 1
Soy, Kenya. 1
Kenya. Mae'n 1
anadlu drwy 2
drwy dagellau 1
dagellau allanol. 1
allanol. Mae'n 1
y Mwmbwls 2
Mwmbwls wedi 1
wedi blynyddoedd 1
blynyddoedd yng 2
Nghaerdydd. Mae'n 1
ardaloedd Palearctig. 1
Palearctig. Mae'n 1
rhanbarthau Alola, 1
Alola, Kalos 1
Kalos (Canolog) 1
(Canolog) a 1
a Kanto. 1
Kanto. Mae'n 1
Mae'n cadw 4
cadw blog 1
blog ddwyieithog, 1
ddwyieithog, Gwallter, 1
Gwallter, sy'n 1
materion llenyddol, 1
llenyddol, celfyddydol, 1
celfyddydol, technoleg 1
gwleidyddiaeth. Mae'n 1
cadw dyddiadur. 2
dyddiadur. Mae'n 1
fferm, Berthlwyd, 1
Berthlwyd, sydd 1
cyd gyda'i 2
wraig Olwen 1
Olwen a'i 1
fab John. 1
John. Mae'n 1
cadw rhestr 1
ddosbarthiadau sy'n 1
defnyddio Cernyweg 1
Cernyweg hanesyddol, 1
hanesyddol, yn 2
digwyddiadau i'w 1
haelodau ac 2
llyfrau ymhob 1
ymhob ffurf 1
iaith. Mae'n 4
Mae'n cael 55
cael barf 1
barf y 1
cawr Dillus 1
Dillus Farfog 1
Farfog i 1
wneud cynllyfan 1
cynllyfan ar 1
helgi Drudwyn; 1
Drudwyn; ond 1
mae'n ffraeo 1
Arthur pan 1
mae Arthur 4
englyn yn 1
ei watwar 3
am daro 1
daro Dillus 1
Dillus pan 1
fo'n cysgu. 1
cysgu. Mae'n 1
cefnogaeth gan 4
gan Chwaraeon 1
a British 2
British Athletics. 1
Athletics. Mae'n 1
Nick Young 1
Young yn 3
yn Crazy 1
Crazy Rich 1
Rich Asians 1
Asians a 1
a Sean 3
Sean Townsend 1
Townsend yn 2
A Simple 1
Simple Favor. 1
Favor. Mae'n 1
ar ddatblygu 2
ddatblygu meddygaeth 1
meddygaeth chwaraeon. 1
chwaraeon. Mae'n 1
ar syndrom 1
syndrom Parry-Romberg, 1
Parry-Romberg, a 1
ym 1815, 2
1815, yn 1
â chyflwynydd 1
chyflwynydd un 1
o'r disgrifiadau 2
disgrifiadau cynharaf 1
gyflwr llygatchwyddol 1
llygatchwyddol a 1
1825. Mae'n 1
alltudio a 1
a Leontius 1
Leontius yn 1
ymerawdwr. Mae'n 1
chanu gan 3
gan Calaf, 1
Calaf, il 1
il principe 1
principe ignoto 1
ignoto (y 1
(y tywysog 1
tywysog anhysbys), 1
anhysbys), sy'n 1
sy'n syrthio 4
cariad ar 1
olwg gyntaf 1
gyda'r Dywysoges 1
Dywysoges Turandot. 1
Turandot. Mae'n 1
chwarae drwy'r 1
lefel broffesiynol 2
broffesiynol erbyn 1
lefel amatur 1
amatur hefyd. 1
chwarae rhwng 2
rhai di-briod 1
di-briod y 1
chyfrif y 1
y gamlaTestun 1
gamlaTestun italigs 1
italigs brysuraf 1
byd: defnyddiodd 1
defnyddiodd 43,000 1
43,000 o 1
longau y 1
y gamlas, 3
gamlas, heb 1
heb gyfrif 1
gyfrif cychod, 1
cychod, yn 1
2007. Mae'n 1
ail wythnos 1
wythnos mis 2
Mai, pan 1
fydd miloedd 1
wirfoddolwyr yn 1
yn postio 1
postio amlenni 1
amlenni casglu 1
casglu coch 1
i aelwydydd 1
aelwydydd ledled 1
One Scotland 1
Scotland yn 1
pêl-droed Seisnig 1
Seisnig bob 1
Lun hefo 1
hefo rhaglen 1
rhaglen canlyniadau, 1
canlyniadau, Sportscene 1
Sportscene Results, 1
Results, ar 1
brynhawn dydd 1
dydd Sadwrn. 1
Sadwrn. Mae'n 1
ei ddangos, 2
ddangos, yn 1
dau bentref 2
enw Bethania 1
Bethania a 1
a Congl-y-wal. 1
Congl-y-wal. Mae'n 1
ddatblygu a'i 1
a'i gynnal 1
gan Consortiwm 1
Consortiwm Unicode: 1
Unicode: http://www.unicode.org. 1
http://www.unicode.org. Mae'n 1
ddefnyddio gyda 1
ffigurau cywir 1
ag fel 1
fel erfyn 1
ddarogan sut 1
mae'r etholaeth 2
bleidleisio. Mae’n 1
Mae’n cael 4
gorllewin Cymru'n 1
Cymru'n bennaf. 1
canolfan addysg 1
hyfforddiant hedfan. 1
gan asiantiaid 1
asiantiaid ffiaidd 1
ffiaidd y 1
cyfreithwyr sy'n 1
rwystro'r arwr. 1
arwr. Mae'n 1
sylfaenwyr fel 1
fel podlediad 1
podlediad criced 1
criced Cymraeg 1
i bopeth 1
bopeth "o 1
"o Bacistan 1
Bacistan yn 1
erbyn Bangladesh 1
Bangladesh i 1
i Grymych 1
Grymych yn 1
erbyn Hwlffordd". 1
Hwlffordd". Mae'n 1
ddosbarthu yn 2
ac Ebrill, 1
Ebrill, ac 1
adegau mae 1
Orffennaf tan 1
tan Fedi. 1
Fedi. Mae'n 1
disgrifio weithiau 1
" Mae'n 6
drin atchweniadau 1
atchweniadau fitamin 1
C sy'n 1
cymryd trwy'r 1
trwy'r ceg. 1
ceg. Mae’n 1
ei ffinio'n 1
ffinio'n naturiol 1
afon Oud, 1
Oud, ac 1
afon Arz. 1
Arz. Mae'n 1
gymer y 1
y Drac 1
Drac Noir 1
Noir a'r 1
a'r Drac 1
Drac Blanc, 1
Blanc, dwy 1
ffrwd sylweddol 1
sylweddol sy'n 1
y Massif 1
Massif des 1
des Écrins. 1
Écrins. Mae'n 1
gan wynt 1
wynt yn 1
chwythu dros 2
dros doriadau 1
doriadau llym 1
tirwedd gan 1
i'r eira 1
yn gasglu 1
yr ymyl 3
adeiladu allan 1
yn llorweddol. 1
llorweddol. Mae'n 1
ei fygwth 4
fygwth gan 4
gan gynefin 1
ddyn. Mae'n 1
gofio gan 2
gan gerflun 1
gerflun yng 1
yng nghyntedd 1
nghyntedd y 1
Tenis Lawnt 1
Lawnt sy'n 1
ddynodi fel 1
fel 'Dyfesiwr 1
'Dyfesiwr Tenis 1
Tenis Lawnt. 1
Lawnt. Mae'n 1
ei goleuo 1
goleuo trwy 1
trwy ffenestri 1
ffenestri fflaim. 1
fflaim. Mae'n 1
groesi gan 1
gan nant 1
nant Ferrières. 1
Ferrières. Mae'n 1
Awyr Tartu. 1
Tartu. Mae'n 1
datblygwr ffug 1
ffug ymosodiadau 1
deall dylanwad 1
dylanwad mewnwr 1
mewnwr yn 1
ag asgellwyr 1
asgellwyr mewn 1
symudiadau ymosodol. 1
ymosodol. Mae’n 1
llyfr mwyaf 2
Gymraeg. Mae'n 3
ei gyfrifo 1
gyfrifo drwy 1
drwy fesur: 1
fesur: cyfrannedd 1
cyfrannedd achlysuron 1
achlysuron ymddygiad 2
eu rhagflaenu 1
rhagflaenu gan 2
gan ragflaenydd 1
ragflaenydd newidiol, 1
a chyfrannedd 1
chyfrannedd achlysuron 1
ymddygiad problemus 1
problemus a 1
gan ganlyniad 1
ganlyniad penodol. 1
penodol. Mae'n 1
Fanc Canolog 1
Canolog Lesotho. 1
Lesotho. Mae'n 1
gynaeafu er 1
bwrdd bwyd, 2
dail tewion 1
tewion flas 1
flas sbeisi, 1
sbeisi, hyfryd. 1
hyfryd. Mae'n 1
ysgol peintio 1
peintio Düsseldorf. 1
Düsseldorf. Mae'n 1
gysylltu gya 1
gya dwy 1
wyddoniaeth: adnabyddwyd 1
adnabyddwyd ei 1
theori grisialaeth 1
grisialaeth drwy'r 1
fel 'System 1
'System Miller', 1
Miller', ac 1
ar grisialau'n 1
grisialau'n dal 1
i enyn 1
enyn parch 1
edmygedd hyd 1
heddiw. Mae'n 5
coedwig wyllt, 1
wyllt, lle 1
goll, yn 1
draws dreigiau, 1
dreigiau, bleiddiaid, 1
bleiddiaid, morwynion 1
morwynion a 1
ffurfiau pensaernïol 1
pensaernïol hynod. 1
hynod. Mae'n 1
mwyaf hunangofiannol 1
nofelau Trollope. 1
Trollope. Mae'n 1
actor Clifton 1
Clifton Powell. 1
Powell. Mae'n 1
ei lwgrwobrwyo 1
lwgrwobrwyo gan 1
gan Almaviva 1
Almaviva gyda 1
gyda phawb 2
sâl go 1
gan "car 1
"car swigen" 1
swigen" Dosbarth 1
Dosbarth 121, 1
121, a 1
1960. Mae'n 1
reoleiddio dan 1
Ddeddf Diwydiant 1
Diwydiant Dŵr 1
Dŵr 1991 1
addaswyd dan 1
Ddeddf Dŵr 1
Dŵr 2014. 1
2014. Mae'n 1
Awdurdod Pontydd 1
Pontydd Bangladesh. 1
Bangladesh. Mae'n 1
noson, tra 1
bod Giannetto 1
Giannetto yn 3
treulio'r nos 1
gyda Ginevra, 1
Ginevra, gan 1
hi'n credu 1
mai Neri 1
Neri ydyw. 1
ydyw. ; 1
; Mae'n 1
ryddhau chwe 1
y ddiweddarach. 1
ddiweddarach. Mae'n 2
ryddhau wedi 2
iddo gydnabod 1
gydnabod uwch-arglwyddiaeth 1
uwch-arglwyddiaeth Antiochus 1
Antiochus dros 1
dros Armenia. 1
Armenia. Mae'n 1
Dr Page 1
Page (Basil 1
(Basil Gill). 1
Gill). Mae'n 1
weini trwy 1
trwy fewnanadlydd. 1
fewnanadlydd. Mae'n 1
trwy'r genau. 2
genau. Mae'n 1
wneud trwy 2
trwy droi 1
droi neu 1
guro'r wyau 1
wyau gyda'i 1
padell tra'n 1
tra'n eu 1
eu gwresogi 1
gwresogi yn 1
araf. Mae’n 1
o’r campau 1
campau chwaraeon 1
chwaraeon undydd 1
undydd mwyaf 1
mwyaf heriol 2
heriol yn 1
byd. Mae'n 17
o'r gyrrwyr 1
gyrrwyr mwyaf 1
hanes Fformiwla 1
Fformiwla Un. 2
Un. Mae'n 1
fod ymysg 1
y batwyr 1
batwyr pêl 1
pêl fas 1
fas gorau 1
erioed "AARON, 1
"AARON, Hank 1
Hank (Henry 1
(Henry Lewis)", 1
Lewis)", Chambers 1
Chambers Biographical 1
Biographical Dictionary, 1
Dictionary, cyfrol 1
cyfrol 1990, 1
1990, gol. 1
gol. Mae'n 1
terfysgol gan 1
lywodraethau Pacistan 1
Pacistan ac 2
Iran. Mae'n 2
Jason Momoa. 1
Momoa. Mae'n 1
goron ac 1
o bellach, 1
bellach, nid 1
ar Fabilon, 1
Fabilon, ond 1
dduw Babilon 1
Babilon hefyd. 1
cael mewnbwn 1
gan organau 1
organau synnwyr, 1
synnwyr, ac 1
newid ymddygiad 1
ymddygiad mewn 2
i'r wybodaeth 1
mae Thornton 1
Thornton a 2
a Higgins 1
Higgins yn 2
dysgu gwerthfawrogi 1
gwerthfawrogi a 1
gilydd. Mae'n 11
Mae'n canolbwyntio 3
ar lofruddiaeth 1
berfformiwyd gyda 1
bwyell carreg 1
carreg hynafol. 1
hynafol. Mae'n 2
ar sefyllfaoedd 2
sefyllfaoedd realistig 1
realistig a 1
defnyddio gwrth-ymosodiadau 1
gwrth-ymosodiadau grymus 1
grymus ac 3
ac effeithlon. 1
effeithlon. Mae'n 1
gymuned ddiwydiannol 1
ddiwydiannol ehangach, 1
ehangach, gan 1
gan wynebu 3
wynebu tensiynau 1
tensiynau moesol 1
moesol wrth 1
hynny. Mae'n 5
Mae'n canol 1
canol oed, 1
ddifrifol iawn 1
iawn bonheddwr 1
bonheddwr Prydain. 1
Prydain. Mae'n 3
Mae'n canu 3
pop gyda 1
gyda dylanwadau 2
dylanwadau gwerin 1
jazz ac 1
cynnwys riffiau 1
riffiau byrfyfyr 1
byrfyfyr wrth 1
wrth ganu. 1
ganu. Mae'n 1
canu G3 1
G3 A3 1
A3 C4 1
C4 neu 1
neu E3 1
E3 B3 1
B3 A4. 1
A4. Mae'n 1
canu tenor, 1
tenor, yn 1
mewn ymladd 1
ymladd llwyfan 1
llwyfan ac 4
cynnwys llenyddiaeth 1
a theithio. 2
theithio. Mae'n 2
Mae'n cario'r 1
cario'r draffordd 1
draffordd A75 1
A75 dros 1
afon Tarn 1
Tarn gerllaw 1
gerllaw Millau. 1
Millau. Mae'n 1
Mae'n cario 1
cario ymbarel 1
ymbarel hefyd. 1
Mae'n cartref 1
cartref i'r 3
tim glas 1
Lerpwl, Everton. 1
Everton. Mae'n 1
Mae'n casglu 1
casglu ac 2
yn diwygio 2
diwygio tair 1
tair nofel 2
gyhoeddwyd o 1
1941, gyda 1
gyda ychwanegu 1
ychwanegu deunydd 1
deunydd newydd. 1
newydd. Mae'n 6
Mae'n ceisio 4
ceisio cyflawni 1
trwy arwynebau 1
arwynebau onglog 1
onglog (sy'n 1
(sy'n atal 1
atal cysgwyr 1
cysgwyr a 1
a sglefrfyrddwyr), 1
sglefrfyrddwyr), absenoldeb 1
absenoldeb unrhyw 1
unrhyw holltau 1
holltau neu 1
neu guddfannau 1
guddfannau a 1
deunyddiau anhydraidd 1
anhydraidd (paent 1
(paent gwrth-ddŵr). 1
gwrth-ddŵr). Mae'n 1
ceisio nodded 1
nodded yn 1
Nheml Athena, 1
Athena, ond 1
mae'r Spartiaid 2
adeiladu mur 1
mur o'i 1
hamgylch a'i 1
a'i lwgu 1
farwolaeth. Mae'n 1
ceisio saethu, 1
saethu, torri 1
torri a 2
a gwenwyno'r 1
gwenwyno'r planhigyn, 1
planhigyn, ond 1
tyfu'n rhy 1
rhy gryf 1
gryf i'w 1
ladd. Mae'n 2
ceisio ysgrifennu 1
llythyr o 2
o ffarwel 1
ffarwel i 1
i Tosca 1
Tosca ac 1
y llawenydd 1
llawenydd y 2
wedi'i rhoi 1
rhoi iddo. 1
Mae'n cerdd 1
cerdd sy'n 1
mae Cymry 1
yn ddwl 1
ddwl ac 1
yn fodern. 3
fodern. Mae'n 1
Mae'n Chevalier 1
Chevalier o'r 1
o'r Légion 2
Légion d'honneur 1
d'honneur (Aelod 1
(Aelod y 1
Lleng Anrhydedd) 1
Anrhydedd) a 1
a Chevalier 1
Chevalier de 2
de l'ordre 3
l'ordre national 2
national du 2
du Mérite 1
Mérite (Aelod 1
(Aelod yr 1
Urdd Genedlaethol) 1
Genedlaethol) ac 1
César ddwywaith 1
ddwywaith fel 1
Gorau. Mae'n 1
Mae'n chwaer 1
i'r awdur-olygydd 1
awdur-olygydd Kari 1
Kari Marstein. 1
Marstein. Mae'n 1
Mae'n chwarae 7
chwarae â'i 1
â'i law 1
law chwith, 1
chwith, ond 2
iddo ddysgu 2
ddysgu chwarae 1
gitâr llaw 1
dde ei 2
frawd, gesyd 1
gesyd ei 1
ei dannau 1
dannau yn 1
honno (fel 1
pobl llaw 1
llaw chwith 5
newid trefn 1
y tannau 2
tannau i 1
hwyluso'r chwarae). 1
chwarae). Mae'n 1
asgellwr chwith 1
diweddar safle 1
safle mwy 1
mwy ymosodol 1
cae. Mae'n 1
canolwr. Mae'n 1
chwarae ffrind 1
ffrind a 1
a chyd-weithiwr 1
chyd-weithiwr i 1
gymeriad Malek. 1
Malek. Mae'n 1
rhan Ya'ara, 1
Ya'ara, y 1
gymeriad dall. 1
dall. Mae'n 1
safle'r prop. 1
prop. Mae'n 1
rheng ôl, 2
ôl, fel 3
fel wythwr. 1
wythwr. Mae'n 1
Mae'n cludo'r 1
cludo'r ffordd 1
ffordd B5106 1
B5106 ( 2
Mae'n codi'r 2
codi'r gwarchae 2
ar Lilybaeum 1
Lilybaeum ac 1
cipio Eryx, 1
Eryx, ger 1
ger Drapana. 1
Drapana. Mae'n 1
ar Utica 1
Utica ac 1
yna'r gorchfygu'r 1
gorchfygu'r hurfilwyr 1
hurfilwyr ym 1
Afon Bagradas. 1
Bagradas. Mae'n 1
Mae'n codi 1
tua 1,083 1
1,083 troedfedd 1
Mae'n coffau 1
coffau gŵr 1
enw Cantiorix, 1
Cantiorix, a 1
fel "Cantiorix 1
"Cantiorix hic 1
hic iacit/Venedotis 1
iacit/Venedotis cives 1
cives fuit/consobrinos 1
fuit/consobrinos Magli 1
Magli magistrati", 1
magistrati", neu 1
Cymraeg "Yma 1
"Yma y 1
gorwedd Cantiorix. 1
Cantiorix. Mae'n 1
Mae'n coffhau 1
coffhau rhywun 1
rhywun o'r 2
enw Briamail. 1
Briamail. Mae'n 1
Mae'n cofio 1
bod Kathy 1
Kathy wedi 1
brifathro un 1
diwrnod. Mae'n 1
Mae'n cofio'r 1
cofio'r profiad 1
profiad yma 1
fel profiad 1
profiad bwysig 1
bwysig i'w 1
i'w yrfa. 1
yrfa. Mae’n 1
Mae’n cofnodi’r 1
cofnodi’r modd 1
aeth pobl 1
gyffredin ati 1
drefnu agweddau 1
agweddau economaidd 1
chymdeithasol ar 1
bywydau gan 2
gwasanaethau cydweithredol 1
cydweithredol ar 1
eu cymuned. 1
cymuned. Mae'n 1
Mae'n cofnodi 1
yn May 1
May Week 1
Week Was 1
Was in 1
June ei 1
ei arfer 3
o lenwi 1
lenwi blwch 1
llwch hubcap 1
hubcap yn 1
ddyddiol. Mae'n 1
Mae'n crediniol 1
crediniol fod 1
a "noeth" 1
"noeth" am 1
eich teimladau 1
teimladau wrth 1
berfformio comedi 1
comedi wedi 2
gymorth iddi 1
iddi wella'n 1
wella'n feddyliol. 1
feddyliol. Mae'n 1
Mae'n credu 5
gan oedolion 1
oedolion bethau 1
i'w dysgu 2
blant bethau 1
oedolion, hefyd. 1
ladd Trystan 1
Trystan ac, 1
ddial drosto, 1
drosto, mae'n 1
ar Melyn. 1
mewn "torri'r 1
"torri'r 'consensws 1
'consensws cenedlaethol' 1
cenedlaethol' a 1
ar gamwybodaeth" 1
gamwybodaeth" y 1
a'r sefydliad. 1
sefydliad. Mae'n 1
ddylai dyn 1
dyn ymddiried 1
yn greaduriaid 3
greaduriaid anonest. 1
anonest. Mae'n 1
yn diflasu 3
diflasu ar 7
ar wylio'r 1
wylio'r teledu 1
chwarae hefo'i 1
hefo'i deganau, 1
deganau, ond 1
mae Pws 1
Pws yn 1
bydd ymwelwyr 1
ymwelwyr annisgwyl 1
yn galw. 1
galw. Mae'n 1
Mae'n creu 1
creu copi 1
copi ohono'i 1
hun tra'n 1
tra'n ddinistrio 1
ei riant. 1
riant. Mae'n 1
Mae'n crybwyll 3
crybwyll astudiaeth, 1
astudiaeth, adnabod, 1
adnabod, disgrifiad, 1
disgrifiad, dosbarthiad, 1
dosbarthiad, a 1
dehongliad delweddau, 1
delweddau, ac 1
eithrio'r pethau 1
pethau hynny 2
yn nodweddion 1
nodweddion arddull 1
arddull yr 3
y celfyddydwaith. 1
celfyddydwaith. Mae'n 1
crybwyll hefyd 1
ddwy brifysgol: 2
brifysgol: y 1
de. Mae'n 1
crybwyll ysgrifennu 1
fel "Steinbeck, 1
"Steinbeck, er 1
enghraifft, gyda 1
Long Dry". 1
Dry". Mae'n 1
Mae'n cwffio 1
cwffio gyda'i 1
gyda'i fab, 1
fab, Ogo, 1
Ogo, a'i 1
wraig Ogla, 1
Ogla, yn 1
aml. Mae'n 1
Mae'n cwmpasu 2
cwmpasu ardal 5
o 17.3 1
17.3 km 1
ganddi 42,800 1
42,800 o 1
drigolion (2001). 1
(2001). Mae'n 1
o 3,946 1
3,946 km2. 1
km2. Mae'n 1
Mae'n cwmpasu'r 1
cwmpasu'r ddynol 1
ryw a 1
y ddynol 1
ddynol ryw. 1
ryw. Mae'n 1
Mae'n cwrdd 2
â Jo 1
Jo a 1
Kerrys ac 1
am Shannon. 1
Shannon. Mae'n 1
mewn sesiynau 2
llawn bob 1
bob pythefnos. 1
pythefnos. Mae'n 1
Mae'n cwympo 1
cariad, ond 1
nid gyda'r 1
dymuno iddi 1
ei gael. 2
gael. Mae'n 3
Mae'n cychwyn 4
cychwyn 10-14 1
10-14 diwrnod 1
mislif ac 2
o wella 5
wella unwaith 1
unwaith mae'r 2
mae'r mislif 1
dechrau. Mae'n 1
o Ddolgellau 1
Ddolgellau ac 1
golygu 2,000 1
ddringo mewn 1
km. Mae'n 2
gân yfed 1
yfed hon, 1
hon, ynghyd 1
â Violetta 1
yn Llanberis 1
Llanberis 108 1
108 m 1
m (353 1
(353 troedfedd) 1
yng ngorsafoedd 3
ngorsafoedd Rhaeadr, 1
Rhaeadr, Hebron, 1
Hebron, Hanner 1
Hanner Ffordd 1
Ffordd a 1
a Clogwyn 2
Clogwyn cyn 1
copa. ; 1
mae'n cychwyn 1
yn nghyflif 1
nghyflif afonydd 1
afonydd Sengge 1
Sengge a 1
a Gar 1
Gar sy'n 1
o gadwynau 1
gadwynau Nganglong 1
Nganglong Kangri 1
Kangri a 1
a Gangdise 1
Gangdise Shan 1
Shan yn 1
honno. Mae’n 1
Mae’n cyd-lynu’n 1
cyd-lynu’n eang 1
gynnwys seryddwyr 1
seryddwyr amatur. 1
amatur. Mae'n 1
Mae'n cydnabod 2
cydnabod cymorth 1
cymorth Tom 1
Tom Parry, 2
Parry, hanesydd 1
cydnabod nawr 1
nawr bod 1
gariad tuag 2
ofer, ac 1
wrthi hi 1
a Nadir 1
Nadir i 1
i ffoi. 3
ffoi. Mae'n 1
Mae'n cyd-weithio 1
cyd-weithio â'r 1
â'r Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Diogelwch 1
Diogelwch ( 1
( Mae’n 2
Mae’n cyfaddef 1
cyfaddef mewn 1
mewn u 1
u od 1
od pwyllgor 1
pwyllgor cynghor 1
cynghor sir 1
sir wedi 1
para pump 1
pump awr. 1
awr. Mae'n 3
Mae'n cyfarfod 1
dau ewythr 1
ewythr iddo; 1
iddo; mae'r 1
mae'r cyntaf 1
a holi 1
holi ystyr 1
ystyr unrhyw 1
a wêl, 1
wêl, tra 1
neuadd yr 1
ail gwêl 1
gwêl Peredur 1
y Waywffon 1
Waywffon Waedlyd 1
Waedlyd a 1
a dysgl 1
dysgl a 1
ddwy forwyn 1
forwyn gyda 1
dorri arni. 1
arni. Mae'n 2
Mae'n cyfateb 2
lyfrau Lefel 1
gyfres Stori 2
Stori a 1
a Chwedl. 1
Chwedl. Mae'n 1
diriogaeth wreiddiol 1
wreiddiol Esgobaeth 1
Esgobaeth Roazhon 1
Roazhon ac 1
ac oddeutu 4
oddeutu Sénéchaussées 1
Sénéchaussées Rennes, 1
Rennes, Hédé, 1
Hédé, Bazouges, 1
Bazouges, Antrain, 1
Antrain, Fougères, 1
Fougères, Saint-Aubin-du-Cormier. 1
Saint-Aubin-du-Cormier. Mae'n 1
Mae'n cyfeirio 3
3D o 2
blith yr 3
aelodau. Mae'n 1
y cennau 1
cennau bach 1
gorchuddio eu 1
hadenydd. Mae'n 1
fel ultra 1
ultra silvam, 1
silvam, sy'n 1
golygu 'y 1
'y tu 1
i'r goedwig'. 1
goedwig'. Mae'n 1
Mae'n cyferbynnu 1
cyferbynnu gyda'r 1
gymeriad, Naruto 1
Naruto Uzumaki. 1
Uzumaki. Mae'n 1
Mae'n cyffwrdd 1
cyffwrdd tair 1
tair ochr 1
y triongl; 1
triongl; mewn 1
geiriau eraill, 6
eraill, mae'r 2
mae'r cylch 2
cylch mewn 1
tangiad a'r 1
a'r triongl 1
triongl mewn 1
tri lle. 1
Mae'n cyflawni'r 1
cyflawni'r un 1
un swyddogaeth 1
swyddogaeth â 1
â thrwythwr 1
thrwythwr te. 1
te. Mae'n 1
Mae'n cyflawni 1
aelodau'r Maffia. 1
Maffia. Mae'n 1
Mae'n cyfleu 1
cyfleu gwaharddiad, 1
gwaharddiad, ond 1
heb wybodaeth 1
wybodaeth neilltuol 1
neilltuol am 1
am arwyddion 3
arwyddion ffyrdd, 2
ffyrdd, does 1
wybod hynny 1
ymlaen llaw. 1
llaw. Mae'n 1
Mae'n cyflwyno 1
awduron benywaidd 3
fu'n ysgrifennu 1
cyfnod 1780-1900 1
1780-1900 yn 1
Mae'n cyflyno 1
cyflyno gan 1
gan Calum 1
Calum 'Caxy' 1
'Caxy' Macaulay 1
Macaulay a 1
Sarah Cruikshank. 1
Cruikshank. Mae'n 1
cyfrannu 90% 1
Lyn Tsiad. 1
Tsiad. Mae'n 1
i gylchgronnau 1
gylchgronnau llenyddol, 1
llenyddol, ac 2
ganddo sioe 1
radio Wladimir's 1
Wladimir's World, 1
World, ar 1
ar Rundfunk 1
Rundfunk Berlin-Brandenburg. 1
Berlin-Brandenburg. Mae'n 1
Mae'n cyfrannu'n 1
i Barn, 1
Barn, Barddas, 1
Barddas, Tu 1
Chwith a 1
cyfrannu sgyrsiau 1
sgyrsiau am 1
wahanol agweddau 7
i Galwad 1
i'r Herald 1
chylchgronau eraill. 1
Mae'n cyhoeddi 2
cyhoeddi gwaith 1
bob maes 1
maes gwyddonol 1
Ffaröe. Mae'n 1
cyhoeddi Josua 1
Josua fel 1
olynydd ac 1
rhoi tabledi'r 1
tabledi'r Deg 1
Deg Gorchymyn 3
Gorchymyn yng 1
y Lefitiaid. 1
Lefitiaid. Mae'n 1
Mae'n cylchio'r 1
cylchio'r blaned 1
â Neifion, 1
Neifion, gan 1
cyhydeddol Neifion. 1
Neifion. Mae'n 1
Mae'n cymryd 10
cymryd 70-85 1
70-85 diwrnod 1
o ŵy 1
ŵy i'r 1
i'r oedolyn, 1
oedolyn, yn 1
tymheredd a'r 1
a'r lleithder. 1
lleithder. Mae'n 1
cymryd amcangyfrif 1
lefel crediniaeth 3
crediniaeth rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth cyn 1
dyfodiad rhyw 1
rhyw dystiolaeth 1
dystiolaeth newydd, 1
newydd, a'n 1
a'n ei 1
roi gwerth 1
gwerth rhifyddol 1
rhifyddol i'r 1
crediniaeth wedi 1
wedi dyfodiad 1
y tystiolaeth. 1
tystiolaeth. Mae'n 1
cymryd cerrig 1
cerrig bach 1
bach gwyn 1
ei boced 1
boced fel 1
gall ef 1
frodyr ailddarganfod 1
eu llwybr. 1
llwybr. Mae'n 1
cymryd Cic 1
Cic o’r 1
o’r sbotyn 1
sbotyn i 1
Ham. Mae'n 1
cymryd dwy 2
flynedd i'r 2
i'r larfa 2
larfa (neu'r 1
(neu'r cynrhonyn) 1
cynrhonyn) aeddfedu 1
aeddfedu i'w 1
i'w llawn 1
llawn dwf. 1
dwf. Mae'n 1
system awtomateiddio 1
awtomateiddio cynnar 1
y Frankfurt 1
Frankfurt Bourse, 1
Bourse, sef 1
y Deutscher 1
Deutscher Aktienindex. 1
Aktienindex. Mae'n 1
ffurf adroddiadau 1
chyfweliadau ar 1
faterion cyfoes. 2
cyfoes. Mae'n 1
24ain ganrif, 1
ganrif, 18 1
ôl digwyddiadau 2
digwyddiadau Star 1
Trek: Nemesis 1
Nemesis (2002), 1
(2002), ac 1
gan farwolaeth 2
farwolaeth yr 2
yr android 1
android Data 1
Data yn 1
yn Nemesis. 1
Nemesis. Mae'n 1
rhyw 10 3
i'r cyffuriau 1
cyffuriau cael 1
cael effaith, 1
effaith, a 1
wythnos iddynt 1
weithio'n llawn. 1
Mae’n cymryd 1
tua 15-20 1
15-20 munud 1
munud i 2
gerdded o’r 1
o’r naill 1
naill faes 1
parcio i’r 1
i’r castell. 2
castell. Mae'n 2
wythnosau i'r 1
i'r wyau 2
wyau ddatblygu; 1
ddatblygu; yn 1
aml, oherwydd 2
oherwydd amgylchiadau 1
amgylchiadau amgylcheddol, 1
amgylcheddol, mae'r 1
mae'r broses 3
broses hwn 2
yn arafu 2
arafu (proses 1
(proses sy'n 1
alw'n 'saib'). 1
'saib'). Mae'n 1
Mae'n cynhychu 1
cynhychu sain 1
sain pan 1
mae'r gwefusau 1
gwefusau yn 1
darn ceg 1
ceg ac 1
yna'n ysgwyd 1
ysgwyd wrth 1
wrth chwythu. 1
chwythu. Mae'n 1
Mae'n cynhyrchu 4
cynhyrchu canlyniadau 1
canlyniadau dibynnadwy 1
dibynnadwy o 1
parthau yma, 1
pynciau fwyaf 1
yn gwyddoniaeth, 1
gwyddoniaeth, peirianneg 1
a techoleg. 1
techoleg. Mae'n 1
cynhyrchu ei 1
ei fersiynau 1
fersiynau eu 1
eu hunan 2
darnau Ewro, 1
Ewro, fel 1
o'r Ewro. 1
Ewro. Mae'n 1
cynhyrchu sain 2
sain trwy 2
yrru aer 1
aer trwy 1
o bibennau. 1
bibennau. Mae'n 1
sain wrth 2
i aer 2
aer lifo 1
lifo heibio 1
fetel tenau 1
tenau sy'n 2
sy'n dirgrynu 2
dirgrynu mewn 1
mewn ffram. 1
ffram. Mae'n 1
Mae'n cyn-lywydd 1
cyn-lywydd undeb 1
undeb myfyrwyr 1
myfyrwyr TISS 1
TISS a 1
hi, hefyd, 1
hefyd, yw 1
yw cyn- 1
cyn- Mae'n 1
Mae'n cynnal 2
cynnal partïon 2
partïon marwdy 1
marwdy (Mourge 1
(Mourge Parties), 1
Parties), lle 1
bydd ef 3
a'i westeion 1
westeion yn 1
rhyw efo 1
efo cyrff. 1
cyrff. Mae'n 1
cynnal sawl 2
digwyddiad cerddorol 1
artistig ac 1
twristiaid o 2
bob man, 1
man, ond 1
gael blas 1
diwylliant unigryw. 1
unigryw. Mae'n 2
Mae'n cynnig 6
cynnig ffarwel 1
ffarwel teimladwy 1
teimladwy i 1
i Candiope 1
Candiope a 1
a gorymdeithiai 1
gorymdeithiai i 1
ffwrdd i'w 1
i'w dynged. 1
dynged. Mae'n 1
gwasanaeth cynghori, 1
cynghori, creu 1
creu cynnwys 1
cynnwys a 2
marchnata digidol. 1
digidol. Mae'n 1
newyddion 24 2
dydd. Mae'n 2
gwasanaeth rhaglenni 1
ffilmiau i'w 1
i'w rhentu 1
rhentu neu 1
eu prynu. 1
prynu. Mae'n 1
cynnig gwneud 1
gwneud Aladdin 1
ddigon cyfoethog 2
cyfoethog y 2
ar Jasmine, 2
Jasmine, os 1
yw'n adfer 1
y lamp 1
lamp iddo. 1
iddo. Mae’n 1
Mae’n cynnig 1
cynnig Te 1
Te Prynhawn 1
Prynhawn yn 1
Y Copa 1
Copa Bistro, 1
Bistro, â 1
â chynnwys 2
chynnwys o 2
o ddetholiad 2
o frechdanau 1
frechdanau ysgafn, 1
ysgafn, cacennau 1
cacennau gyda 1
gyda the 1
the neu 1
neu goffi. 1
goffi. Mae'n 1
dylid dychmygu 1
dychmygu delwedd 1
delwedd gyda 2
naw rhan 1
rhan hafal 1
hafal a 1
linell lorweddol 1
lorweddol a 2
linell unionsyth 1
dylai elfennau 1
pwysig bod 1
llinellau neu'r 1
neu'r croesdoriadau 1
croesdoriadau hyn. 1
hyn. Mae'n 8
Mae'n cynnwys 98
cynnwys 0.8 1
0.8 hectar 1
o draciau 4
draciau a 1
dau ail-gymysgiad, 1
ail-gymysgiad, sef 1
sef 'Eistedd 1
'Eistedd Dub 1
Dub Mix' 1
Mix' o'r 1
gân 'Eisteddfod' 1
'Eisteddfod' a 1
a Llwybr 1
Llaethog Mix' 1
Mix' o 1
o 'Chwarae 1
'Chwarae Dy 1
Dy Gem'. 1
Gem'. Mae'n 1
cynnwys 1,862.463 1
1,862.463 km² 1
km² (719.101 1
(719.101 milltir 1
sgwar) o 2
dir, bron 1
Swydd Otero. 1
Otero. Mae'n 1
cynnwys 18,909 1
18,909 cilometr 1
sgwâr o 3
lwyfandir canol 1
canol Iran. 1
cynnwys 26 3
o 32 4
32 sir 2
sir Iwerddon. 1
2 CD. 1
CD. Mae'n 1
cynnwys 650 1
650 o 1
aelodau ( 2
cynnwys 85% 1
85% o'r 2
o'r màs 2
màs atmosfferig 2
atmosfferig a'r 1
a'r anwedd 1
anwedd dŵr 1
gyd bron. 1
bron. Mae'n 2
cynnwys 'addasiadau' 1
'addasiadau' o 1
o gomics 1
gomics Ffranco-Belgaidd. 1
Ffranco-Belgaidd. Mae'n 1
ardal gogledd-orllewinol 1
wlad, rhwng 1
rhwng Djibouti 1
Djibouti a'r 1
yn Puntland 1
Puntland yn 1
gogledd-ddwyrain. Mae'n 1
diwydiannol fel 1
fel Mégrine 1
Mégrine a'i 1
a'i gweithfeydd 1
gweithfeydd cemegol 1
a Rades 1
Rades i 1
drefi glan 1
môr dymunol 1
dymunol fel 1
La Goulette. 1
Goulette. Mae'n 1
110 milltir 1
sgwâr (280 1
(280 km²). 1
km²). Mae’n 1
Mae’n cynnwys 4
arddangosfa pysgod 1
arddangosfeydd ac 1
ac arteffactau 2
arteffactau tu 1
amgueddfa awyr 1
cynnwys arsylwi 1
arsylwi ac 1
egluro digwyddiadau 1
digwyddiadau tu 1
astudio tarddiad 1
tarddiad a 4
datblygiad gwrthrychau 1
awyr, ynghyd 1
ynghyd a'u 1
a'u priodoleddau 1
priodoleddau ffisegol 1
ffisegol a 3
chemegol. Mae'n 1
astudiaeth a 1
a dyluniad 1
dyluniad fformwleiddio 1
fformwleiddio cyffuriau 1
cyffuriau er 1
er gweiniad, 1
gweiniad, sefydlogrwydd, 1
sefydlogrwydd, ffarmacocineteg, 1
ffarmacocineteg, a 1
a chydymffurfiad 1
chydymffurfiad gan 1
claf i'r 1
i'r gorau 2
gorau posibl. 1
posibl. Mae'n 1
astudiaeth enwau 1
lleoedd ( 1
o gôd 1
gôd genetig 1
genetig organeb 1
organeb byw. 1
byw. Mae'n 1
cynnwys canol 2
gorllewin tref 1
tref Wrecsam. 2
Wrecsam. Mae'n 2
cerddi comisiwn 1
comisiwn Y 1
o'r Blaenau, 1
Blaenau, ac 1
ac Adar 1
Adar Drycin, 1
Drycin, a 1
49 cerdd 1
cerdd arall. 1
arall. Mae'n 3
cynnwys clawdd 1
clawdd pridd 1
pridd wedi 1
gan fur 2
gerrig, lle 1
mae wyth 2
wyth mynedfa 1
man perfformio. 1
perfformio. Mae'n 1
cynnwys cofnodion 2
cofnodion o 3
bynciau, sy'n 1
cynorthwyo creu 1
chynnal catalogau. 1
catalogau. Mae'n 1
cynnwys Coleg 1
Coleg Haverford 1
Haverford a 1
chlwb criced 1
criced Merion. 1
Merion. Mae'n 1
cynnwys corff 3
corff sengl, 1
sengl, croesfa 1
a chôr. 1
chôr. Mae'n 1
yr Era 1
Era Cenosen. 1
Cenosen. Mae'n 1
cylch iwreido 1
iwreido (sef 1
(sef tetrahydroimidizalone) 1
tetrahydroimidizalone) wedi 1
chylch tetrahydrothiophene. 1
tetrahydrothiophene. Mae'n 1
cynnwys datblygiad 1
datblygiad busnes 1
a siopa 2
1990au. Mae'n 1
adweithydd niwclear 1
niwclear Magnox, 1
Magnox, yr 1
orsaf fwyaf 1
air: cof 1
a bach. 1
bach. Mae'n 3
dau bentref: 1
bentref: Little 1
Little Abington 1
Abington a 1
Great Abington. 1
Abington. Mae'n 1
dau sengl 1
a gyrrhaeddodd 1
gyrrhaeddodd yr 1
siart, If 1
If You 3
You Don't 1
Don't Want 1
Want Me 1
to Destroy 1
Destroy You 1
a Something 2
Something 4 1
4 the 1
the Weekend; 1
Weekend; mae 1
senglau God! 1
God! Mae'n 1
deg clwb 1
gorffen ym 1
Hydref, gyda 1
chwarae 36 1
36 gêm 2
gêm (pedair 1
(pedair gwaith 1
erbyn phob 1
phob tîm 4
tîm arall). 1
arall). Mae'n 1
cynnwys diffiniadau 1
diffiniadau o 1
chyfeiriadau hanesyddol 1
a mytholegol. 1
mytholegol. Mae'n 1
dros 110 1
110 km² 1
o goetir 1
goetir hynafol, 1
mae'n goedwig 1
goedwig frenhinol. 1
frenhinol. Mae'n 1
dwy adran, 1
adran, Petite 1
Petite Ableuvenette 1
Ableuvenette i'r 2
a Grande 1
Grande Ableuvenette 1
gogledd, wedi 1
y ''Illon, 1
''Illon, llednant 1
llednant o'r 1
o'r Afon 2
Afon Madon. 1
Madon. Mae'n 1
brif ynys, 2
ynys, Basse-Terre 1
Basse-Terre a 1
a Grande-Terre, 1
Grande-Terre, a 1
a wahanir 2
wahanir gan 1
gan sianel 1
sianel gul. 1
gul. Mae'n 1
gangen sy'n 1
cyd neu'n 1
neu'n annibynnol, 1
annibynnol, sef 1
y Kiare 1
Kiare as 1
as Feed 1
Feed ("pedwar 1
("pedwar ar 1
hugain", Tŷ'r 1
Tŷ'r Agoriadau) 1
Agoriadau) etholedig 1
etholedig ac 1
ac Yn 2
Yn Choonseil 1
Choonseil Slattyssagh 1
Slattyssagh (Y 1
(Y Cyngor 1
Cyngor Deddfwriaethol). 1
Deddfwriaethol). Mae’n 1
cynnwys dyffryn 1
dyffryn Abhainn 1
Abhainn Afraig, 1
Afraig, yn 1
â dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd gerllaw. 1
cynnwys echel 1
echel bron 1
bron llwyr 1
yn ffwsia 1
ffwsia gyda 1
gyda echelinol 1
echelinol intercentrum. 1
intercentrum. Mae'n 1
cynnwys eglwys 1
plwyf. Mae'n 1
cynnwys enghraifft 1
drefn Radburn, 1
Radburn, sef 1
sef trefn 1
gadw trafnidiaeth 1
a cherddwyr 3
cherddwyr ar 1
wahan. Mae'n 1
enw'r ynys 2
geiriau "Saint-Martin 1
"Saint-Martin Caraïbe 1
Caraïbe Français 1
Français French 1
French Caribbean" 1
Caribbean" gyda 1
gyda rhuban 1
rhannol amgylchynu'r 1
amgylchynu'r geiriau. 1
geiriau. Mae'n 1
erthyglau byr, 1
byr, cyfweliadau 1
a straeon. 1
erthyglau hanesyddol, 1
hanesyddol, adolygiadau 1
lyfrau ynghyd 1
Gymdeithas. Mae'n 1
cynnwys fersiynau 1
o ‘Esmeralda’, 1
‘Esmeralda’, ‘Salem 1
‘Salem yn 1
y Wlad’ 1
Wlad’ a 1
a ‘Gwlith 1
‘Gwlith y 1
y Wawr’. 1
Wawr’. Mae'n 1
cynnwys ffotograffau 4
a gemau 3
gan Meic, 1
Meic, fforymau 1
fforymau poblogaidd, 1
poblogaidd, a 3
am ddigwyddiadau. 1
ddigwyddiadau. Mae'n 1
cynnwys gorynys 1
gorynys Bijagós. 1
Bijagós. Mae'n 1
cynnwys graddfa 2
graddfa eang 2
ac ymddygiadau. 1
ymddygiadau. Mae'n 1
dau supernova 1
supernova diweddar, 1
diweddar, Seren 1
Seren Tycho 1
Tycho a 1
a Cassiopeia 1
Cassiopeia A, 1
A, sy'n 1
sy'n ffynhonnell 1
ffynhonnell signalau 1
signalau radio 1
radio gref. 1
gref. Mae'n 1
cynnwys gweithgareddau 1
fel cynllunio 2
cynllunio strategol 1
strategol a 2
meddwl strategol. 1
strategol. Mae'n 1
twf hawliau 1
hawliau merched, 2
merched, archwilio 1
archwilio unigolion 1
bwys hanesyddol, 1
hanesyddol, ac 2
effeithiau digwyddiadau 1
digwyddiadau hanesyddol 2
hanesyddol ar 4
ferched. Mae'n 2
cynnwys hefyd 3
du-a-gwyn. Mae'n 1
Rwsiaid tramor 1
a ymsefydlodd 4
cynnwys is-grŵp 1
is-grŵp arall 1
arall hynod 1
debyg o'r 1
enw Ornithodira. 1
Ornithodira. Mae'n 1
cynnwys is-noddwr 1
is-noddwr sy'n 1
sy'n llywydd, 1
llywydd, chwe 1
chwe asiant 1
asiant CGF 1
CGF a 1
chwe is-lywydd 1
is-lywydd sy'n 1
cynrychioli ac 1
gyfrifol yn 4
chwe rhanbarth 1
rhanbarth Ffederasiwn 1
Gymanwlad (Affrica, 1
(Affrica, America, 1
America, Asia, 1
Asia, Caribïaidd, 1
Caribïaidd, Ewrop 1
y De). 1
De). Mae'n 1
cynnwys Lluoedd 1
Lluoedd Tir 1
Tir Pobl 1
Pobl Fietnam 2
Fietnam (gan 2
yr Ôl-luoedd 1
Ôl-luoedd Strategol 1
Strategol a 1
a Lluoedd 1
Lluoedd Amddiffyn 2
y Goror), 1
Goror), Llynges 1
Llynges Pobl 1
gynnwys Corfflu'r 1
Corfflu'r Môr-filwyr), 1
Môr-filwyr), Awyrlu 1
Awyrlu Pobl 1
Pobl Fietnam, 1
Fietnam, ac 2
ac Heddlu 1
Heddlu Morol 1
Morol Fietnam. 1
Fietnam. Mae'n 1
cynnwys mast 1
mast 248 1
248 metr 1
metr (814 1
(814 tr) 1
tr) gyda 1
o antenau 1
antenau wedi 1
uchder amrywiol. 1
amrywiol. Mae'n 1
poblogaidd, gan 3
gynnwys "Edelweiss," 1
"Edelweiss," "My 1
"My Favorite 1
Favorite Things," 1
Things," "Climb 1
"Climb Ev'ry 1
Ev'ry Mountain," 1
Mountain," "Do-Re-Mi," 1
"Do-Re-Mi," "Sixteen 1
"Sixteen Going 1
Going on 2
on Seventeen," 1
Seventeen," a 1
"The Lonely 1
Lonely Goatherd," 1
Goatherd," yn 1
gân sy'n 1
dwyn teitl 1
ffilm. Mae'n 1
gwyn gan 1
awdur, a 5
1960au am 1
o arweinlyfrau 1
arweinlyfrau - 1
y "Poucher's 1
"Poucher's Guides" 1
Guides" - 1
gerdded ym 1
mryniau Cymru 1
Lloegr. Mae'n 3
nodwedd anghyffredin 1
anghyffredin sef 1
sef ffenestr 1
ffenestr olwyn, 1
olwyn, y 1
capel. Mae'n 1
cynnwys nwdls 2
nwdls reis 1
reis tro-ffriedig, 1
tro-ffriedig, ac 1
bwyd stryd 1
fwytai yng 1
Ngwlad Thai 1
Thai a 1
cynnwys Parc 2
Cenedlaethol Santa 1
Santa Rosa, 1
Rosa, Parc 1
Cenedlaethol Guanacaste, 1
Guanacaste, Parc 1
Cenedlaethol Llosgfynydd 1
Llosgfynydd Rincón 1
Rincón de 1
la Vieja 1
Vieja a 1
a Gwarchodfa 1
Gwarchodfa Bae 1
Bae Junquillal. 1
Junquillal. Mae'n 1
ffrindiau Diana, 1
Diana, pwyllog, 1
pwyllog, Jane 1
Jane Andrews 1
Andrews diddig 1
diddig a 1
a Ruby 2
Ruby Gillis 1
Gillis hardd, 1
hardd, sydd 1
gwirioni ar 2
ar fechgyn. 1
fechgyn. Mae'n 1
cynnwys pentrefanau 1
pentrefanau Cilcochwyn, 1
Cilcochwyn, Crogeniddon, 1
Crogeniddon, Crogenwladus, 1
Crogenwladus, Erwallo, 1
Erwallo, Hafodgynfor, 1
Hafodgynfor, Nantygwryd, 1
Nantygwryd, Pennant 1
Pennant a 1
a Thalygarth. 1
Thalygarth. Mae'n 1
pentref Pentre 1
Pentre Maelor 1
o Stad 3
Stad Ddiwydiannol 2
Ddiwydiannol Wrecsam. 1
honno neu 1
aelodau amlwg 1
gymuned. Mae'n 1
pum band 1
llorweddol cyfartal 1
gwyn (gyda'r 1
(gyda'r rhai 1
rhai coch 1
y pennau) 1
pennau) ac 1
un glas 1
glas hafalochrog 1
hafalochrog triongl 1
y mas. 1
mas. Mae'n 1
cynnwys recordiad 1
recordiad sain 2
sain o 2
berfformiad llawn 1
lwyfan, gyda 1
fel adroddwr. 1
adroddwr. Mae'n 1
cynnwys rhagymadrodd, 2
rhagymadrodd, 35 1
benodau am 1
am anifeiliaid, 1
anifeiliaid, tair 1
tair pennod 3
am gerrig 2
gerrig gwerthfawr, 1
a diweddglo. 1
diweddglo. Mae'n 1
rhai gweithiau 1
gweithiau o 1
nôd gan 1
gan Pomponio 1
Pomponio Amalteo. 1
Amalteo. Mae'n 1
hen Swydd 2
Lanark. Mae'n 1
Ddiwydiannol Trefforest. 1
Trefforest. Mae'n 1
o'r Rhanbarth 1
Rhanbarth Pridd 1
Pridd Du 1
Du Canolog 1
Canolog (y 1
(y rhanbarth 1
rhanbarth Chernozyom). 1
Chernozyom). Mae'n 1
cynnwys rhyngweithiadau, 1
rhyngweithiadau, anghenion 1
anghenion a 1
dymuniadau dyddiol 1
dyddiol a'r 1
a'r "enydau" 1
"enydau" diwylliannol 1
diwylliannol sy'n 1
gwneud bywydau 1
bywydau pob 1
ffrwd. Mae'n 1
cynnwys saith 7
saith neu 3
neu wyth 3
o blatiau 4
blatiau mawr 1
mawr (yn 1
y diffiniad) 1
diffiniad) a 1
blatiau bychain. 1
bychain. Mae'n 1
saith prif 2
ynysoedd llai. 2
llai. Mae'n 2
sawl atyniad 1
atyniad naturiol 1
fel Parc 1
Cenedlaethol Zion 1
Zion a 1
Ceunant Bryce 1
Bryce (Bryce 1
(Bryce Canyon) 1
Canyon) sy'n 1
o dwristiaid. 1
cân enwog, 1
gynnwys "Skid 1
"Skid Row 1
Row (Downtown)", 1
(Downtown)", "Somewhere 1
"Somewhere That's 1
That's Green", 1
Green", a 1
a "Suddenly, 1
"Suddenly, Seymour". 1
Seymour". Mae'n 1
o ddodrefn 3
ddodrefn Gymreig 1
Gymreig hynafol 1
Feiblau Cymraeg, 1
cynnwys copi 1
o Feibl 4
Feibl William 1
yn 1588. 1
1588. Mae'n 1
prif siambr. 1
siambr. Mae'n 1
cynnwys tai 1
tai teras 3
teras a 1
thai pâr 1
pâr gyda 1
gyda cyfuniad 1
a phreswylwyr 3
phreswylwyr tymor 1
theuluoedd yn 1
cynnwys tiriogaethau 1
tiriogaethau cyfan 1
cyfan siroedd 1
siroedd Mureș, 1
Mureș, Harghita 1
Harghita a 3
a Covasna. 1
Covasna. Mae'n 1
tiwb hir 1
neu fyr 1
fyr (gorsyn 1
(gorsyn neu 1
neu goes 1
goes y 1
y cetyn) 1
cetyn) yn 1
wreiddiol gyda 1
gyda chynhwysydd 1
chynhwysydd siâp 1
cwpan (pen) 1
(pen) ar 1
gyfer dal 1
y tybaco 1
tybaco sy'n 1
sy'n mudlosgi. 1
mudlosgi. Mae'n 1
cynnwys traddodiadau 1
traddodiadau llafar 1
llafar a 2
a gwerinol 2
gedwir yn 2
â'r llenyddiaeth 1
llenyddiaeth grefyddol 1
grefyddol oedd 1
dominyddu o'r 1
16g i'r 2
19g, a'r 1
a'r farddoniaeth, 1
farddoniaeth, ffuglen, 1
ffuglen, a 2
20g. Mae'n 3
10 hectar 2
hectar i 1
enedigaeth ond 1
mae'r cyfanswm 1
cyfanswm hwn 3
tua 206 1
206 o 1
esgyrn pan 1
pan dry'r 1
dry'r plentyn 1
rai esgyrn 1
esgyrn asio 1
asio â'i 1
o adeiladau, 3
adeiladau, ac 1
hynaf ohonynt, 1
ohonynt, Gamli 1
Gamli Garður, 1
Garður, ym 1
1934. Mae'n 1
bob Gwladwriaeth, 1
Gwladwriaeth, wedi'i 1
wedi'i benodi 1
benodi gan 5
Cyngor bob 1
blynedd. Mae'n 1
caneuon ‘Ebol 1
‘Ebol Ebol’ 1
Ebol’ gan 1
gan Plyci, 1
Plyci, ‘Rhywbeth 1
‘Rhywbeth Gwell’ 1
Gwell’ gan 1
gan Osian 1
Osian Howells, 1
Howells, a’r 1
a’r gân 1
gân ‘Hardd’, 1
‘Hardd’, cyfraniad 1
cyfraniad Casi 1
Casi Wyn. 1
Wyn. Mae'n 1
cynnwys ychydig 3
a ffermydd, 1
ffermydd, tafarn, 1
tafarn, modurdy, 1
modurdy, a 1
Pharc Gwyliau 1
Gwyliau Pen 1
Pen Y 1
Y Wern. 1
Wern. Mae'n 1
threfi mawr 1
gyda 100,000 1
100,000 neu 1
y ffroenau. 1
ffroenau. Mae'n 1
cynnwys ymchwil 2
ymchwil ryngddisgyblaethol 1
ryngddisgyblaethol ar 1
ar achosion, 1
achosion, effeithiau, 1
effeithiau, a 1
a mecanweithiau 1
mecanweithiau heneiddio 1
heneiddio biolegol. 1
biolegol. Mae'n 1
meysydd (neu'r 1
(neu'r 'rhaniadau') 1
'rhaniadau') clasurol, 1
clasurol, traddodiadol 1
nodir uchod 1
bwysicach mewn 1
mewn cymwysiadau. 1
cymwysiadau. Mae'n 1
cynnwys Ynysoedd 1
Ynysoedd Mentawai. 1
Mentawai. Mae'n 1
pentrefi Paglesham 1
Paglesham Eastend 1
Eastend a 1
a Paglesham 1
Paglesham Churchend. 1
Churchend. Mae'n 1
o Pyrénées-Orientales, 1
Pyrénées-Orientales, heblaw 1
ddarn yn 3
gogledd. Mae’n 1
yr hit 1
hit ‘Nawr 1
‘Nawr mae 1
mae drosto’ 1
drosto’ a 1
a syfrdanodd 1
syfrdanodd feirniaid 1
feirniaid Brwydr 1
y Bandiau, 1
Bandiau, yn 1
â’r caneuon 1
caneuon cofiadwy 2
cofiadwy ‘Boi 1
‘Boi Bach 1
Bach Skint’ 1
Skint’ a 1
a ‘Torri 1
‘Torri ni 1
ni Lawr’. 1
Lawr’. Mae'n 1
holl aelod-wladwriaethau 1
aelod-wladwriaethau ac 1
sesiwn dan 1
gadeiryddiaeth llywydd 1
llywydd a 1
etholir gan 1
y cynrychiolwyr. 1
cynrychiolwyr. Mae'n 1
holl orsafoedd 1
orsafoedd rheilffordd 1
rheilffordd yng 1
rwydwaith rheilffyrdd 1
rheilffyrdd genedlaethol 1
genedlaethol National 1
National Rail. 1
Rail. Mae'n 1
un cyfansoddion 1
cyfansoddion gweithredol 1
gweithredol ( 1
y trebl 1
trebl a'r 1
a'r bas 1
bas a 2
dyma'r llawysgrif 1
llawysgrif hynaf 1
gerddoriaeth delyn 1
Mae'n cynnyws 1
cynnyws Gorynys 1
Gorynys Macau 1
Macau a 1
ynys (Taipa 1
(Taipa a 1
a Coloane) 1
Coloane) a 1
yn nelta 1
nelta Zhu 1
Zhu Jiang 1
Jiang (Afon 1
(Afon Perl) 1
Perl) yn 1
Mae'n cynrychioli 3
cynrychioli cydraddoldeb 1
a brwdfrydedd. 2
brwdfrydedd. Mae'n 1
cynrychioli cysyniad 1
cysyniad Leonardo 1
Leonardo o'r 1
o'r cyfrannau 1
cyfrannau corff 1
dynol delfrydol. 1
delfrydol. Mae'n 1
Mae'n cynrychioli'r 1
cynrychioli'r amser 1
amser ychydig 1
cyn datblygiad 1
datblygiad bywyd 1
Ddaear. Mae'n 1
cynrychioli sancteiddrwydd, 1
sancteiddrwydd, tragwyddoldeb 1
tragwyddoldeb a 1
a chryfder. 1
chryfder. Mae’n 1
Mae’n cyrraedd 1
cyrraedd adref 1
hwyliau drwg 1
drwg wrth 1
wrth feddwl 1
mae’r ardal 1
newid mor 1
gyflym. Mae'n 2
Mae'n cyrraedd 6
ei chymer 1
chymer ar 2
afon Artro 1
Artro ger 1
ger gwarchodfa 1
natur Coed 1
Coed Lletywalter, 1
Lletywalter, chwarter 1
o Bentre 1
Bentre Gwynfryn, 1
Gwynfryn, ar 1
llifo dan 1
dan Bont 2
Bont Cwmnantcol 1
Cwmnantcol sy'n 1
chroesi gan 1
sy'n dringo'r 1
dringo'r cwm. 1
cwm. Mae'n 1
cyrraedd fferm 1
fferm Modryb 1
Modryb Eller. 1
Eller. Mae'n 1
cyrraedd hyd 1
27 cm. 1
Affrica tua 1
chanol Ebrill 1
mae clywed 1
o wanwyn. 1
wanwyn. Mae'n 1
cyrraedd uchder 4
o 486 1
486 medr 1
medr (1,594 1
(1,594 troedfedd). 1
gwanwyn na'r 1
o'r teloriaid 1
teloriaid eraill. 1
Mae'n cysgu 1
cysgu (neu'n 1
(neu'n "inciwbeiddio") 1
"inciwbeiddio") yn 1
o bythefnos 1
bythefnos i 1
symptomau cael 1
gweld. Mae'n 1
Mae'n cystadlu 1
Mhencampwriaeth Traws 1
Traws Gwlad 1
fuddugol saith 1
Mae'n cysylltu 3
cysylltu canol 2
â Laurieston 1
Laurieston a’r 1
a’r Gorbals. 1
Gorbals. Mae'n 1
ddinas (Ynys 1
(Ynys Montréal) 1
Montréal) yn 1
gogledd â 1
â maesdref 1
maesdref Longueuil 1
Longueuil y 1
ochr ddeheuol. 1
ddeheuol. Mae'n 1
cysylltu i'r 1
i'r hypothalmws 1
hypothalmws drwy'r 1
drwy'r 'median 1
'median eminence'. 1
eminence'. Mae'n 1
Mae'n cysylltu'r 1
cysylltu'r Palazzo 1
Palazzo Vecchio 1
Vecchio â 1
â Palazzo 1
Palazzo Pitti. 1
Pitti. Mae'n 1
Mae'n dad 1
Mae'n dair-lliw, 1
dair-lliw, mae'r 1
lliwiau yn 2
eu dehongli 1
dehongli fel 1
ganlyn: http://worldpopulationreview. 1
http://worldpopulationreview. Mae'n 1
Mae'n dal 15
dal 7,584 1
7,584 (eistedd 1
(eistedd a 1
a sefyll) 1
sefyll) a 1
a costiodd 1
costiodd oddeutu 1
oddeutu 19 1
miliwn Ffranc 1
Ffranc Swistir 1
Swistir i'r 1
i'r hadeiladu. 1
hadeiladu. Mae'n 1
Mae'n dalaith 3
i Tsili, 1
Tsili, a'r 1
yw Hanga 1
Hanga Roa. 1
Roa. Mae'n 1
dalaith werdd 1
werdd gyda 1
a mynyddoedd. 2
mynyddoedd. Mae'n 1
dalaith wledig 1
wledig iawn 1
gyda thradodiadau 1
thradodiadau gwerin 1
gwerin unigryw. 1
dal cyfanswm 1
ryw 27.8 1
27.8 miliwn 1
eitemau. Mae'n 1
yn adnodd 2
adnodd bwysig 1
wrth astudio'r 2
astudio'r Titanic. 1
Titanic. Mae'n 1
brif blaid 3
blaid Guinea-Bissau. 1
Guinea-Bissau. Mae'n 1
Nyffryn Nantlle. 1
Nantlle. Mae'n 1
gasglu mewn 1
rhai ardaloedd, 1
ardaloedd, er 1
fod plu 1
plu gwyddau 1
gwyddau fferm 1
neu ddeunydd 4
ddeunydd synthetig 1
cyffredin erbyn 2
dal olwyn 1
olwyn neu 1
neu fellten 1
fellten yn 2
law ac 2
dan garnau 1
garnau ei 1
geffyl ddraig 1
ddraig anhrefn 1
anhrefn neu 1
neu anghenfil 1
anghenfil gyda 1
choesau fel 1
fel seirff. 1
seirff. Mae'n 1
Emeritws llên 1
cyfoes America 1
Mhrifysgol Miami. 1
Miami. Mae'n 1
dal torch 1
torch arall 1
gafael yng 2
yng ngwddw 1
ngwddw sarff 1
sarff â'r 1
â'r llaw 1
weithgar heddiw. 1
gan ebryonau 1
ebryonau ddull 1
draws eu 2
eu celloedd 2
celloedd neu 1
beidio. Mae'n 1
dal yno, 2
enw'r ci 1
amlwg gerllaw: 1
gerllaw: 'Dim 1
'Dim Saesonaeg'. 1
Saesonaeg'. Mae'n 1
yn sialens 3
sialens o 1
o esgyniad, 1
esgyniad, gyda 1
o stormau, 1
stormau, eira 1
eira serth 1
serth iawn, 1
dringo iâ 1
iâ i 1
i cyrraedd 1
y gopa. 1
gopa. Mae'n 1
pysgod trwy 1
trwy nofio 3
dŵr, a 3
gall blymio 1
blymio hyd 1
at ddyfner 1
ddyfner o 1
45 medr 1
leiaf. Mae'n 1
gemau prawf 1
olynol i 1
Gymru, sef 2
sef 53 1
53 gêm. 1
gêm. Mae'n 1
Mae'n dangos 6
dangos affeithiad 1
affeithiad i'r 1
i'r llafariad 1
llafariad (taf 1
(taf > 1
> tyf) 1
tyf) dan 1
ddylanwad terfyniad 1
terfyniad sydd 1
ei golli. 2
golli. Mae'n 1
dangos Bevignani 1
Bevignani fel 1
fel soprano 1
soprano goloratwra. 1
goloratwra. Mae'n 1
diddordeb cynnar 1
cynnar mewn 3
mewn cromlinau. 1
cromlinau. Mae'n 1
Mae'n dangos, 1
dangos, er 2
ymladd, bod 1
bod cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth a 1
a gwerthfawrogiad 1
gwerthfawrogiad o'r 1
diwylliant Arabaidd. 1
Arabaidd. Mae'n 1
dangos meistrolaeth 1
meistrolaeth yr 1
ar Gymraeg 1
Gymraeg clasurol 1
â Chymraeg 1
Chymraeg llafar 1
llafar y 2
mwyaf rhywiog. 1
rhywiog. Mae'n 1
dangos pedwar 1
pedwar llew 2
llew ungoes 1
ungoes (rampant), 1
(rampant), dau 1
gefndir meylyn, 1
meylyn, a 1
felyn ar 3
gefndir goch. 1
goch. Mae'n 1
dangos sut 7
system bresennol 1
o arholi 1
arholi allanol 1
allanol yng 1
ac eglurir 1
eglurir yr 1
yr anhawster 2
anhawster sylfaenol 1
sylfaenol wrth 1
ar safonau 1
safonau mewn 1
a'r presennol. 2
Mae'n darlledu 3
dair amledd 1
amledd FM 1
FM : 1
: 92.6 1
92.6 Mhz 1
Mhz (Pontivy), 1
(Pontivy), 101.7 1
101.7 Mhz 1
Mhz (Nord-Morbihan) 1
(Nord-Morbihan) a 1
a 97.3 1
97.3 Mhz 1
Mhz (De-Morbihan). 1
(De-Morbihan). Mae'n 1
theledu lloeren, 1
lloeren, a 1
lleolir ei 1
West Alameda 1
Alameda Ave. 1
Ave. yn 1
yn Burbank, 1
Burbank, Califfornia. 1
Califfornia. Mae'n 1
y tonfeydd 1
tonfeydd byr 1
a hir 5
gael hefyd 2
rhyngrwyd. Mae'n 1
Mae'n darlledu'n 1
darlledu'n gyfochrog 1
gyfochrog mewn 1
10 iaith, 1
gan gyflwyno'r 1
gyflwyno'r newyddion 1
safbwynt Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Mae'n 2
Mae'n darlunio 1
darlunio ei 2
ei ddyheadau 1
ddyheadau i 1
yn forwr, 1
forwr, ryw 1
ryw ddiwrnod. 1
ddiwrnod. Mae'n 1
Mae'n darparu 6
cyrsiau ysgrifennu 1
awduron sy'n 1
darparu fframwaith 1
fframwaith cyfreithiol 1
gyfer llywodraethu 1
llywodraethu Europeana, 1
Europeana, cyflogi'r 1
cyflogi'r staff, 1
staff, gwneud 1
gwneud cais 4
am gyllid 1
galluogi cynaliadwyedd 1
cynaliadwyedd y 1
gwasanaeth. Mae'n 1
i'w gleientiaid 1
gleientiaid ar 1
we, dros 1
â drwy 1
ganghennau stryd 1
fawr. Mae'n 1
darparu meini 1
gyfer gweithrediadau 2
gweithrediadau prosesu 1
prosesu data 1
hi'n bosibl 3
bosibl dylunio 1
dylunio llif 1
llif data 1
hefyd rheoli 1
rheoli llif 1
system. Mae'n 1
darparu modd 2
ddisgrifio strwythur 1
mewn dogfen, 1
dogfen, gan 1
gan ddynodi'r 1
ddynodi'r testun 1
fel pennawdau, 1
pennawdau, paragraffu, 1
paragraffu, rhestri 1
rhestri ac 1
testun hyn 1
gyda delweddau, 1
delweddau, ffurfleni 1
ffurfleni rhyngweithiol 1
rhyngweithiol a 1
gwrthrychau eraill. 1
darparu system 1
gyfer cadw, 1
cadw, chwilio 1
chyfnewid testun 1
Mae'n datgan 1
bod Wendy 1
Wendy wedi 1
y feithrinfa 1
feithrinfa gyda'r 1
gyda'r bechgyn. 1
bechgyn. Mae'n 2
Mae'n datgelu 2
eisoes drefniant 1
drefniant i 1
gyfarfod gydag 1
gydag Alice 1
Alice am 2
gloch - 1
awr pan 1
fydd Ford 1
Ford bob 1
absennol o'i 1
o'i gartref. 1
gartref. Mae'n 1
paratoi ymosodiad. 1
ymosodiad. Mae'n 1
Mae'n dathlu 1
dathlu achlysur 1
achlysur pan 1
pan giniawodd 1
giniawodd y 1
duw Yama 1
Yama â'i 1
chwaer Yamuna 1
Yamuna a 1
gorchmynnodd i 1
bawb arall 2
arall wneud 1
fath. Mae'n 1
Mae'n dda 1
dda rhag 1
rhag pryfed 1
pryfed brathog 1
brathog yn 1
haf. Mae'n 3
Mae'n ddarlleniad 1
ddarlleniad anhepgor 1
rhywun hoffai 1
hoffai ddeall 1
ddeall mwy 1
Hebraeg gyfoes. 1
gyfoes. Mae'n 1
Mae'n ddarlun 1
ddarlun gan 1
gan Sydney 1
Sydney Curnow 1
Curnow Vosper 1
Vosper RWS, 1
RWS, RWA 1
RWA (29 1
(29 Hydref 1
Hydref 1866 2
1866 – 1
10 Gorff. 1
Gorff. Mae'n 1
Mae'n ddarlunydd 1
ddarlunydd llawrydd 1
llawrydd sy'n 1
creu bwystfiloedd, 1
bwystfiloedd, wedi 1
gan Arlunio 1
Arlunio Siapaneaidd. 1
Siapaneaidd. Mae'n 1
Mae'n ddatblygiad 1
fewn gwledydd 2
gwledydd datblygedig, 3
datblygedig, megis 1
hefyd gwledydd 1
megis Ewrop 1
Ewrop Gyfandirol 1
Gyfandirol ( 1
Mae'n ddatblygwr 1
ddatblygwr rhanbarthol 1
gyfer One 1
One Up 1
Up Action. 1
Action. Mae'n 1
Mae'n ddeg 1
ddeg munud 1
traeth, heb 1
heb olygfa 1
olygfa yn 4
ac angen 3
waith arno. 1
Mae'n ddelw 1
ddelw gonfensiynol 1
gonfensiynol sy'n 1
dangos Einion 1
Einion mewn 1
gwisg laes 1
laes hir 1
gefn. Mae'n 1
Mae'n ddiddorol 3
ddiddorol bod 1
bod Elfennau 1
Elfennau Seryddiaeth, 1
Seryddiaeth, gyhoeddwyd 1
Thomas Gee 2
Gee yn 1
1851 yn 2
enw Herschell, 1
Herschell, gan 1
gan ychwanegu: 1
ychwanegu: ' 1
' Ond 1
Ond ar 14
yn enwedi 1
enwedi gan 1
gan seryddion 1
seryddion tramor, 1
tramor, Uranus 1
Uranus yw 1
blaned hon.' 1
hon.' Mae'n 1
ddiddorol nodi 2
greu pan 2
fod steil 1
steil pensaernïol 1
pensaernïol Gothig 1
Gothig wedi 1
mynd heibio'r 1
heibio'r cyfnod 1
oedd mwyaf 1
poblogaidd. Mae'n 1
nodi iddo 3
iddo chwarae'r 1
gitâr drydanol 1
ei recordiad 1
i'r Perlau 1
Perlau Taf, 2
Taf, offeryn 1
offeryn na 1
chwaraeodd byth 1
byth wedyn. 2
wedyn. Mae'n 2
Mae'n ddiffeithwch 1
ddiffeithwch lled 1
lled uchel 1
cyrraedd 1128m 1
1128m yn 1
bwynt uchaf. 1
uchaf. Mae'n 1
Mae'n ddigon 6
gario o 2
yn ddi-drafferth. 1
ddi-drafferth. Mae'n 1
hawdd staenio 1
staenio chromatin 1
chromatin a 1
a chromosomau. 1
chromosomau. Mae'n 1
posib bod 1
gymorth ar 1
plwyf erbyn 1
18g. Mae'n 3
posib hefyd 1
angen amser 1
ar Wiliam 1
Wiliam i 1
weithredu tactegau 1
tactegau newydd. 1
newydd. Mae’n 1
Mae’n ddigon 2
ddigon posibl 2
i’r stori 1
senedd Loegr 1
Loegr er 1
mwyn portreadu’r 1
portreadu’r Cymry 1
Cymry fel 3
fel barbariaid. 1
barbariaid. Mae'n 1
posib mai'r 1
mai'r ffynnon 2
yma gynaf 1
gynaf - 1
eglwys - 3
sefydlwyd yr 6
lleoliad hwn. 1
hwn. Mae’n 1
mai Stanley 1
Stanley oedd 2
unig ddyn 2
Fyddin Cydffederal, 1
Cydffederal, Byddin 1
Undeb a 3
a Llynges 1
Undeb. Mae'n 1
ddigon tebyg, 1
tebyg, fod 1
sŵn clebar 1
clebar yr 1
yr aderyn: 1
aderyn: "gha 1
"gha gha" 1
gha" yw'r 1
mewn Gwyddeleg 1
Gwyddeleg diweddar. 1
diweddar. Mae'n 1
Mae'n ddigwyddiad 1
ddigwyddiad bob 1
flynedd sydd 1
Sadwrn cyntaf 1
Mai. Mae'n 1
Mae'n ddilyniant 1
i Pwll 1
Pwll Ynfyd 1
Ynfyd a 1
a Tarw 1
Tarw Pres. 1
Pres. Mae'n 1
Mae'n ddinas 6
ddinas anghysbell 1
anghysbell iawn. 2
ddinas ddiwydiannol. 1
ddiwydiannol. Mae'n 2
ddiwydiannol sy'n 1
Brifysgol Mohammed 1
Mohammed I. 1
I. Fe'i 1
Awyr Angads. 1
Angads. Mae'n 1
ddinas hanesyddol 2
adeilad hen, 1
y Donjon 1
Donjon Lacataye 1
Lacataye sy'n 1
ddinas ryngwladol 1
ryngwladol flaenllaw, 1
flaenllaw, gyda 1
gyda dylanwad 2
fyd-eang ar 1
fasnach, economi, 1
economi, diwylliant, 1
diwylliant, ffasiwn 1
adloniant. Mae'n 2
lleoliad naw 1
naw carchar 1
carchar taleithiol 1
taleithiol a 1
phedwar dalfa 1
dalfa (penitentiary) 1
(penitentiary) ffederal. 1
ffederal. Mae'n 1
Mae'n ddirgelwch 1
yma p'un 1
p'un ai 1
ai cynrychioli 1
cynrychioli poblogaeth 2
poblogaeth wasgaredig, 1
wasgaredig, ynteu 1
ynteu ambell 1
ambell anifail 1
anifail caeth 1
a ddihangodd, 1
ddihangodd, ynteu 1
ynteu camgymeriad, 1
camgymeriad, yw'r 1
yw'r ychydig 1
law o'r 1
o'r deheubarth. 1
deheubarth. Mae'n 1
Mae'n ddiwedd 2
amser ffair 1
ffair eto 1
Ysgol Pen 1
Pen Clip. 1
Clip. Mae'n 1
byd fan 1
fan hyn. 2
Mae'n ddiwrnod 1
o ddathiad 1
ddathiad bodolaeth 1
gymuned ymreolaethol, 1
ymreolaethol, ond 1
i'r y 3
ymreolaethol golli 1
eu system 1
system ddeddfau 1
ddeddfau wedi'r 1
wedi'r cyrch 1
cyrch hwnnw. 1
hwnnw. Mae’n 1
Mae’n ddogfen 1
ddogfen artistig 1
artistig sy’n 1
draws blwyddyn 1
yng nghwmni’r 1
nghwmni’r trigolion, 1
trigolion, gan 1
ddefnyddio John 1
Jones, ceidwad 1
llyfrgell deithiol 1
deithiol fel 1
llinyn storiol, 1
storiol, a 1
a chawn 1
chawn weld 1
fan felen 1
symud fel 1
fel malwen 1
malwen osgeiddig 1
osgeiddig ar 1
draws ehangder 1
y tirlun. 2
tirlun. Mae'n 1
Mae'n ddrama 2
ddrama am 6
hanes dwy 2
dwy fenyw 2
fenyw a'r 2
penderfyniad meddygol 1
bywydau nhw 1
a'u teuluoedd. 2
teuluoedd. Mae'n 2
ddrama mewn 1
tair act. 1
act. Mae'n 1
Mae'n ddrwg 1
ddrwg gennyf, 1
gennyf, ac 1
yn gywilydd 1
gywilydd na 1
na buaswn 1
buaswn yn 2
fwy cyfarwydd 1
theulu lluosog 1
lluosog Tyddyn 1
Dafydd Ddu. 1
Ddu. Mae'n 1
Mae'n ddull 2
ddull atal 1
genhedlu sy'n 1
tua 0.3% 1
ddull Ffrengig 1
Ffrengig o 2
o goginio, 1
goginio, er 1
eraill. Mae’n 1
Mae’n ddychrynllyd 1
ddychrynllyd ei 1
olwg. Mae'n 1
Mae'n ddyfais 2
ddyfais untro, 1
untro, tafladwy 1
tafladwy gan 1
ddefnyddio. Mae'n 1
ddyfais ychydig 1
hirach, yn 1
â sefydlog 1
sefydlog na'r 1
un. Mae’n 1
Mae’n ddylanwad 1
ddylanwad a 1
all orfodi 1
orfodi gwrthrych 1
gwrthrych i 1
i gyflymu. 1
gyflymu. Mae'n 1
Mae'n ddyn 1
ddyn teuluol, 1
teuluol, dinesydd, 1
dinesydd, rwy'n 1
rwy'n digwydd 1
digwydd anghytuno 1
anghytuno efo 2
efo ar 1
faterion sylfaenol." 1
sylfaenol." Mae’n 1
Mae’n debyg 15
bod Brythoniaid 1
Brythoniaid yr 1
a Brythoniaid 1
Brythoniaid Cymry 1
genedl (er 1
(er gwahanwyd 1
gwahanwyd gan 1
gan diriogaethau 1
diriogaethau Seisnig). 1
Seisnig). Mae'n 1
Mae'n debyg 93
bod cors 1
cors neu 1
neu donnen 1
donnen (y 1
(y fignen 1
fignen ddyfrllyd 1
ddyfrllyd honno 1
honno sy'n 3
sy'n siglo 1
siglo dan 1
dan draed), 1
draed), fel 1
fel heddiw, 1
lle peryglus 1
a thwyllodrus 2
thwyllodrus – 1
gadarn ond 1
gallu traflyncu'r 1
traflyncu'r anghyfarwydd. 1
anghyfarwydd. Mae'n 1
bod festri'r 1
festri'r gogledd 1
a chyntedd 2
chyntedd y 1
19g hefyd. 1
gan Fwlchgwyn 1
Fwlchgwyn y 1
y Dojo 1
Dojo uchaf 1
yng Ngymru, 1
Ngymru, sy'n 1
sy'n cyfarfod 3
yn nghanolfan 2
nghanolfan gymuned 1
gymuned y 4
pentref. Mae'n 4
bod gweddillion 1
capten wedi 1
Maer ym 1
yw union 2
leoliad ei 1
hysbys. Mae'n 1
bod gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth "côr 1
"côr y 1
y wig" 1
wig" yn 1
beth ffasiynol 1
ffasiynol ac 3
ac arloesol 2
arloesol i'w 1
i'w astudio 1
gan naturiaethwyr 1
naturiaethwyr brwd 1
brwd Lloegr 1
Lloegr (roedd 1
(roedd Meri 1
Meri wedi 1
wedi gludo 1
gludo adroddiad 1
arolwg tebyg 1
o Gaergrawnt 1
gyda gair 1
o anogaeth 1
anogaeth gan 1
awdur. Mae'n 1
yn rhyw 3
yn llesg 1
llesg ar 1
adegau. Mae'n 1
yn dalch 1
dalch sy'n 1
gorff mwy 2
gan ardrawiad 1
ardrawiad mawr 1
gorffennol pell. 2
pell. Mae'n 1
bod Karl 1
Karl Rahner 1
Rahner wedi 1
mynychu pedwar 1
o'i seminarau 1
seminarau mewn 1
pedwar semester 1
semester rhwng 1
1936. Mae'n 1
bod Mary 1
ysgrifennu rhannau 1
ddau lyfr. 2
lyfr. Mae'n 1
mai plentyn 1
plentyn newid 2
blentyn â 1
â nam 1
nam meddyliol 1
meddyliol neu 1
neu gorfforol 1
gorfforol yn 2
hen ddyddiau. 1
ddyddiau. Mae’n 1
bod trigiolion 1
trigiolion cyntaf 1
tua phymtheg 2
phymtheg canrif 1
ôl. Mae'n 3
y cartilagau 2
cartilagau sy'n 1
amgylchynu'r laryncs 1
laryncs yn 3
o'r bwâu 1
bwâu gill 1
gill gwreiddiol 1
mewn pysgod, 1
pysgod, ac 1
nodwedd gyffredin, 1
ohonynt bob 2
bresennol. Mae’n 1
y cregyn 1
cregyn sydd 1
rhoi gwasanaeth 2
gwasanaeth fel 2
fel CYRN 1
CYRN GALW 1
GALW yn 1
ei taflud 1
taflud i’r 1
i’r bin 1
bin sbwriel 1
i’r cyfnod 1
cyfnod galw 1
galw gweithwyr 1
caeau fynd 1
heibio gan 2
yn ddi-bigyn 1
ddi-bigyn ac 1
yn anghyflawn 3
anghyflawn a 2
a di-addurn? 1
di-addurn? Mae'n 1
y goel 1
goel y 1
y sêr, 2
sêr, y 1
lleuad a'r 1
planedau ddylanwadu 1
bywydau a'n 1
a'n tynged 1
tynged ni, 1
goelion hynna'r 1
hynna'r ddynoliaeth. 1
ddynoliaeth. Mae’n 1
gwir gyfanswm 1
gyfanswm yn 1
lawer. Mae'n 1
y milgi 2
milgi yn 3
i'r milgi 1
milgi presennol, 1
a'r gellgi 1
gellgi yn 1
gryfach ac 1
i hyddgi. 1
hyddgi. Mae'n 1
i'r 1280au 1
1280au pan 1
pan setlwyd 1
setlwyd tref 1
tref Holt 1
Holt gan 1
teulu Warren. 1
Warren. Mae'n 1
enw wedi'i 1
wedi'i ysbrydoli 4
gan Ardmore, 1
Ardmore, Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Mae'n 1
debyg bu 1
na 2000 1
bobl. Mae’n 1
cerdded o 2
o Dregwehelyth 1
Dregwehelyth i 1
i Benllech 1
Benllech i’w 1
hwythau ill 1
ill dwy 3
gweithio’n galed 1
cadw rhyw 1
rhyw holwth 1
holwth o 1
o dy 1
dy fisitors 1
fisitors mawr. 1
mawr. Mae’n 1
angen gwella 1
gwella ansawdd 3
iddo gario 1
gario pridd 1
pridd iddo 1
iddo drachefn 1
drachefn am 1
yn olynnol 2
olynnol fis 1
Tachwedd 1889 1
1889 – 1
– chwe 1
chwe llwyth 1
llwyth ar 1
yw’n dweud 1
dweud sawl 1
sawl llwyth 2
a gariodd 3
gariodd ar 1
dyddiau canlynol. 1
canlynol. Mae'n 1
ei gopi 1
gopi gwreiddiol 1
o’r Steganographia 1
Steganographia bryd 1
creu’r adysgrif 1
adysgrif diweddarach 1
diweddarach hon 1
le. Mae’n 2
medru storio 1
storio rhan 1
helaeth o’r 3
o’r llwch 1
llwch gan 1
cofnod iddo 5
brynu mwy 1
mwy nes 1
brynu dau 1
dau fag 1
fag yn 1
1902. Mae'n 1
i'r Cardinal 1
Cardinal mewn 1
ollyngwyd ym 1
ym 1523. 1
1523. Mae'n 1
bôn, ac 1
rhwng 1800 1
1800 CC 1
a 1000 2
1000 CC. 1
CC. Mae'n 2
gyfrol bwysicaf 1
bwysicaf oedd 1
oedd Poemas 1
Poemas y 1
y antipoemas 1
antipoemas (1954), 1
(1954), ei 1
wneud barddoniaeth 1
ddealladwy i'r 2
i'r werin. 2
werin. Mae'n 1
olwg i 1
i Nifwl 1
Nifwl y 1
y Fodrwy. 1
Fodrwy. Mae'n 1
debyg felly 2
fod Corbalengws 1
Corbalengws wedi 1
ymfudo yma 1
fod Edward 2
Edward a'r 1
ddau Rowland 1
Rowland wedi 1
hunain. Mae'n 2
brawd Nectan 1
Nectan a'i 1
chwaer Non 1
Non wedi 1
ei dilyn 1
dilyn i 2
Gernyw. Mae'n 1
fod Evan 1
Evan wedi 1
frodyr wedi 2
ymfudo i'r 2
canmol eu 1
gwlad mabwysiedig 1
mabwysiedig a'i 1
a'i annog 1
nhw. Mae'n 5
fod hanes 3
hanes puteindai 1
puteindai bron 1
â phuteindra 1
phuteindra ei 1
hun, "yr 1
byd". Mae'n 1
cadw enw 1
sant leol 1
leol wrth 1
wrth cysegru 1
cysegru adeilad 1
person oedd 4
ymddangos fwyaf 1
fwyaf aml 1
o'r unigolion 2
unigolion mwyaf 1
DU. Mae'n 1
un fintai 1
fintai wedi 1
wedi cyraedd. 1
cyraedd. Mae'n 1
bresennol wedi 1
a 1180 1
1180 AD. 1
AD. Mae'n 1
yna rhagor 1
loerennau o 1
modrwyau. Mae'n 1
eglwys honno'n 1
honno'n fwy 1
faint na'r 2
enw Morfran 1
Morfran yn 1
o mawr 1
mawr (mor) 1
(mor) a 1
a brân). 1
brân). Mae'n 1
enw rock 1
rock badger 1
badger hefyd 1
llyfr Henriette 1
Henriette Walter 1
Walter Les 1
Les Noms 1
Noms des 1
des mammifères 1
mammifères yn 1
fod elfen 2
golygu craig 1
craig neu 1
gwledydd Llychlyn. 1
Llychlyn. Mae'n 1
gwreiddyn a'r 2
Cymraeg "Brenin", 1
"Brenin", ac 1
yn deitl 5
enw personol. 1
personol. Mae'n 3
werth cendlaethol, 1
cendlaethol, oherwydd 1
gyflwr da 1
da a'i 1
a'i oed. 1
oed. Mae'n 4
i allorau 1
allorau darddu 1
fannau naturiol, 1
naturiol, megis 2
megis coed, 2
coed, ffynhonnau, 1
ffynhonnau, a 1
a chreigiau, 1
chreigiau, a 1
yn sanctaidd 3
sanctaidd neu'n 1
neu'n gartref 1
i ysbrydion 1
ysbrydion a 5
a duwiau. 1
duwiau. Mae'n 1
i Arabeg 1
y Gwlff. 1
Gwlff. Mae'n 1
am fersiwn 1
fersiwn Gymreig 1
faner ' 1
enwad Wahabi, 1
Wahabi, a 1
1901. Mae'n 1
enw Kingston 1
Kingston o 1
gyfyngu y 1
Saesneg "King's 1
"King's Town". 1
Town". Mae’n 1
i Clynnog 1
Robert gynorthwyo 1
i lywio'r 1
lywio'r Dosparth 1
Dosparth Byrr 1
Byrr a'r 1
a'r Athravaeth 1
Athravaeth Gristnogavl 1
Gristnogavl drwy'r 1
drwy'r wasg; 1
wasg; ac 1
fe ellid 1
ellid dadlau 1
dadlau iddynt 1
gynhyrchu gweithiau 1
gweithiau arloesol. 1
arloesol. Mae'n 1
mewn caethiwed. 1
caethiwed. Mae'n 1
1887 ac 2
astudiodd ganu 2
athro o'r 1
enw Perilli. 1
Perilli. Mae'n 1
fod groesfan 1
groesfan lydan 1
lydan yma 1
tir corsiog 2
corsiog a'r 1
bont gael 1
chodi. Mae'n 1
bardd. Mae'n 1
gychwyn darllen 1
darllen gan 1
teulu wedi 6
teithio rhyw 1
rhyw lawer, 2
a darllenai'n 1
darllenai'n eang 2
byd. Mae’n 2
ffugenw cyntaf 1
ei ddewis, 1
ddewis, sef 1
sef ‘Y 1
‘Y Palm 1
Palm Bell’, 1
Bell’, i 1
i ‘Fleur-de-lis’ 1
‘Fleur-de-lis’ ychydig 1
ei phostio. 1
phostio. Mae'n 1
ofyn Cabot 1
Cabot i 1
enwi tiroedd 1
tiroedd newydd 3
iddo weithio 4
yn Arras, 1
Arras, ac 1
o puy, 1
puy, y 1
y frawdoliaeth 4
frawdoliaeth lenyddol 1
lenyddol leol. 1
leol. Mae'n 2
weithio'n saer 1
saer cerbydau, 1
cerbydau, ac 1
â dramodydd. 1
dramodydd. Mae'n 1
i dirfeddianwr 1
dirfeddianwr yr 1
yr ystad, 1
ystad, Morys 1
Morys Wyn, 1
Wyn, ddarparu 1
feibion ei 2
ei denantiaid 2
denantiaid trwy 1
ei gaplan 1
gaplan personol. 1
i drisgell 1
drisgell pedair 1
pedair braich. 1
braich. Mae'n 1
Tŷ Uchaf 1
Uchaf dderbyn 1
dderbyn sylw 2
sylw ehangach 1
ehangach pan 1
gyhoeddwyd rhannau 1
mhapur bro 1
bro Llanrwst 1
Llanrwst a'r 1
a'r cylch, 2
cylch, Yr 1
Odyn. Mae'n 1
i forwyr 2
forwyr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd canfod 1
ynysoedd yng 2
16g, cyn 1
i'r Japaneaid 1
Japaneaid eu 1
eu fforio 1
17g. Mae'n 1
i fydryddiad 1
fydryddiad Midleton 1
Midleton o 1
o'r salmau, 1
salmau, Rhann 1
Rhann o 1
o Psalmae 1
Psalmae Dauyd, 1
Dauyd, a 1
a Phrophwyti 1
Phrophwyti eraill 1
yn 1595 1
1595 cyn 1
am Banama. 1
Banama. Mae'n 1
i gath 1
gath fawr 1
fawr gochfrown 1
gochfrown ond 1
â gwedd 1
gwedd carlwm 1
carlwm iddi. 1
iddi. Mae’n 1
geffylau gael 1
eu dofi 2
dofi gynta 1
gynta tua 1
tua 3,500 1
3,500 – 1
– 4,000CC 1
4,000CC ar 1
ar stepdiroedd 1
stepdiroedd eang 1
eang gorllewin 1
gorllewin Asia 2
Asia - 1
ardal sy’n 2
heddiw i’r 1
i’r Wcrain. 1
Wcrain. Mae'n 1
i letysen 1
letysen bychan 1
ganddi egin 1
bychan piws. 1
piws. Mae'n 1
i Philips 1
Philips ysgrifennu 1
gerddi pan 1
Nghaergrawnt, ond 1
cyhoeddi nes 2
nes 1710, 1
1710, yn 1
gyfrol Pastorals. 1
Pastorals. Mae'n 1
ohonynt ddechrau 1
ddechrau cydweithio 1
cydweithio yr 1
gyfer cwmnïau 2
cwmnïau actio'r 1
actio'r King's 1
King's Revels 1
Revels Children 1
Children (1607–09) 1
(1607–09) a'r 1
a'r King's 1
King's Men 1
Men (1609–13) 1
(1609–13) yn 1
yn theatrau'r 2
theatrau'r Globe 1
Globe a'r 1
a'r Blackfriars 1
Blackfriars yn 1
Llundain. Mae'n 1
i'r paliwn 1
paliwn ddatblygu 1
o himation 1
himation yr 1
hen Roegiaid, 1
Roegiaid, a 1
yn pallium 1
pallium gan 1
Rhufeiniaid. Mae'n 1
i'r Statud 2
Statud gael 1
gyfer eisteddfod 2
eisteddfod enwog 1
enwog Caerwys 1
Caerwys 1523 1
1523 a'i 1
a'i haddasu 1
eisteddfod 1567, 1
1567, ond 1
ddeunydd llawer 1
hŷn; ynddi 1
ynddi manylir 1
manylir ar 1
gofynion ar 1
gwahanol raddau 2
o delynorion. 1
delynorion. Mae'n 1
i Swydd 3
Gaerloyw ymddangos 1
fel sir 2
10g, a 1
chyfeirir ati'n 1
ati'n gyntaf 1
yng Nghronicl 1
Nghronicl yr 1
Eingl-Sacsoniaid (1016). 1
(1016). Mae'n 1
debyg mae 2
mae cyfieithiad 1
waith Oakeley 1
Oakeley yw'r 1
yw'r fersiwn 1
fersiwn Gymraeg. 1
debyg mae'r 1
awdur storïau 3
cylchgronau rhad 1
rhad Georges 1
Georges Surdez 1
Surdez oedd 1
term rwlét 1
rwlét Rwsiaidd. 2
Rwsiaidd. Mae’n 1
mai bwriad 1
gwreiddiol Harri 1
VIII wedi 1
iddo gau’r 1
gau’r mynachlogydd 1
mynachlogydd oedd 1
oedd rhentu’r 1
rhentu’r tir 1
i denantiaid 2
denantiaid a 1
goron. Mae'n 1
chwaraewyr teithiol 1
teithiol fyddai 1
wedi actio'r 1
actio'r ddrama 1
yr eglwysi. 2
eglwysi. Mae'n 1
mai cyfyng 1
cyfyng oedd 1
oedd gwybodaeth 1
bobl am 2
a'r Amerig 1
Amerig oherwydd 1
diffyg newyddiaduron 1
newyddiaduron Cymraeg. 1
Cymraeg. Mae'n 5
mai datblygiad 2
datblygiad mwy 1
enw Manod 1
sgil enw'r 1
drwy'r ardal 1
ardal (Heol 1
(Heol Manod). 1
Manod). Mae'n 1
dyma'r llysiau 1
llysiau afu 1
afu deiliog 2
deiliog mwyaf 1
Ynysoedd Prydain, 2
o gynefinoedd: 1
gynefinoedd: ar 1
coetir, glaswelltir 1
a rhostir, 1
rhostir, a 1
blanhigion a 2
chreigiau eraill. 1
am fudiad 1
fudiad pan-Geltaidd. 1
pan-Geltaidd. Mae'n 1
hwyluso llafur 1
llafur merlod 1
merlod pwn 1
pwn y 1
gwnaed hyn. 1
mai ffynhonnell 1
ffynhonnell hyn 1
yw llyfr 1
llyfr amdani, 1
amdani, lle 1
lle newidiwyd 1
newidiwyd rhai 2
rhai ffeithiau 2
ffeithiau er 1
gwarchod hunaniaethau'r 1
hunaniaethau'r rhai 1
a fanylwyd 1
fanylwyd ynddo. 1
teledu pwysicaf 1
gyda chynulleidfa 3
chynulleidfa sylweddol 1
enghraifft roedd 1
roedd cyfartaledd 2
o 277,000 1
277,000 o 1
yn 2006/07. 1
2006/07. Mae'n 1
gyfrif na 1
na wnaethpwyd 1
wnaethpwyd fawr 1
i foderneiddio'r 2
foderneiddio'r tŷ 1
llyfrgell hon 3
ffaith iddi 2
ei llosgi'n 2
llosgi'n ulw 1
golli nifer 1
o'r sgroliau 1
sgroliau a 1
a llyfrau; 1
llyfrau; mae 1
dinistrio wedi 1
golli gwybodaeth 1
gwybodaeth ddiwylliannol. 1
ddiwylliannol. Mae'n 1
mai oherwydd 2
oherwydd dylanwad 4
dylanwad Hywel 1
Hywel y 2
bu hyn. 1
Thomas Wynn 1
Wynn fod 1
o leiniau 1
dir ym 1
mhlwyf Niwbwrch 1
Niwbwrch y 1
y dewisodd 2
enw, trwy 1
trwy weld 1
weld hwylustod 1
hwylustod y 1
y cyd-ddigwyddiad 1
cyd-ddigwyddiad o 1
ran enw'r 2
enw'r ddau 1
ddau le. 1
mai paratoi 1
paratoi at 1
at aeafgysgu 1
aeafgysgu oedd 1
rhain. Mae’n 1
debyg mai’r 1
mai’r enwocaf 1
John Richards 1
Richards a’i 1
a’i delyn 1
debyg mai'r 3
mai Williams 1
osod manomedrau 1
manomedrau yn 1
adenydd i 1
fanwl y 1
y rhagdybiaethau 2
rhagdybiaethau damcaniaethol 1
damcaniaethol - 1
gyhoeddwyd pethau 1
beirianwyr yn 1
ddiweddarach! ; 1
ymgyrch yma 1
enw "Hispana". 1
"Hispana". Mae'n 1
gwreiddiol, "Euuelege", 1
"Euuelege", oedd 1
oedd "Llannerch 1
"Llannerch y 1
Coed Yw". 1
Yw". Mae'n 1
nad etifeddodd 1
yr iarllaeth 1
iarllaeth yn 1
tan 1107 1
1107 gan 1
7 mlwydd 3
laddwyd ei 2
dad. Mae'n 1
Pietro yn 1
dad biolegol 1
biolegol Alessandro, 1
Alessandro, ac 1
1792 gwahanodd 1
gwahanodd Pietro 1
a Giulia 1
Giulia wedi 1
wedi saith 1
briod. Mae'n 1
oedd Preece 1
o hyblyg 1
hyblyg a'i 1
a'i syniadau 1
bu dadlau 1
dadlau (diddichell) 1
(diddichell) rhyngddo 1
sawl cawr 1
cawr yn 4
faes gan 1
gynnwys Oliver 1
Oliver Lodge 1
Lodge ac 1
ac Oliver 1
Oliver Heaviside 1
Heaviside dros 1
blynyddoedd. Mae'n 2
yw gwreiddyn 1
gwreiddyn y 1
darddiad Groegaidd 1
Groegaidd nac 1
nac Indo-Ewropeaidd, 1
Indo-Ewropeaidd, ac 1
bosibl mae'n 1
mae'n weddillion 1
weddillion swbstrad 1
swbstrad Attica 1
Attica Cyn-Roeg. 1
Cyn-Roeg. Mae'n 1
debyg na 3
fu Cadafael 1
digwyddiad yma, 1
ddigwyddodd iddo. 1
symudiadau mewn 2
mewn dyfnderoedd 1
dyfnderoedd cymharol 1
cymharol bas 1
bas o 1
fewn Wranws. 1
Wranws. Mae'n 1
Mae'n debygol 11
debygol bod 4
lednentydd uchaf 1
Congo wedi'u 1
o fasnau 3
fasnau afonydd 1
afonydd cyfagos, 1
cyfagos, gan 2
yr Uele 1
Uele ac 1
ac Ubangi 1
Ubangi uchaf 1
system Chari 1
Chari ac 1
Afon Chambeshi 1
Chambeshi ochr 1
o isafonydd 1
isafonydd afon 1
afon Kasai 1
Kasai o 1
system Zambezi. 1
Zambezi. Mae'n 1
un ffoton 1
ffoton yn 3
un electron 1
electron ac 1
ei egni 4
cinetig yn 1
nag egni 1
egni ioneiddio'r 1
ioneiddio'r atom, 1
atom, caiff 1
electron ei 1
ei allyrru. 1
allyrru. Mae’n 1
Mae’n debygol 4
mwnt wedi 1
gan dŵr 2
dŵr pren. 1
pren. Mae’n 1
tywod gwyn 1
a gariwyd 2
gariwyd i 2
a Widnes 1
Widnes wedi 1
diwydiant gwydr 1
gwydr tra 1
clai a 2
i Runcorn 1
Runcorn yn 1
gario ymhellach 1
ar Gamlesi 1
Gamlesi Trent 1
a Merswy 1
Merswy i’r 1
i’r Potteries. 1
Potteries. Mae'n 1
debygol ei 2
debygol felly 2
bod Cymbrieg 1
Cymbrieg yn 1
goroesi tan 1
12g fel 1
iaith bro 1
bro ac 1
efallai tan 1
yr 13eg 1
13eg ganrif 1
ar dafodau’r 1
dafodau’r siaradwyr 1
siaradwyr olaf. 1
olaf. Mae'n 1
gwreiddiau'r traddodiad 1
traddodiad i'w 1
niwylliant Celtaidd 1
Celtaidd Ewrop 1
Ewrop cyn 1
cyn ymlediad 1
ymlediad Cristnogaeth, 1
Cristnogaeth, mae'r 1
osod coeden 1
coeden megis 1
megis clwff 1
clwff o 1
o gelynnen 1
gelynnen wedi 1
y blynyddoed 2
blynyddoed gan 1
gan ymledu 1
ymledu i 2
gwlad led-led 1
bentref bychain 1
oesoedd lle'r 1
oedd gweithwyr 1
chwarel maen 1
maen cyfagos 1
sawl tŷ. 1
iawn bod 2
llawysgrif bresennol 1
cynrychioli'r tyst 1
tyst mwyaf 1
mwyaf cyflawn 1
cyflawn i'r 1
ddiwygiedig o'r 2
o'r Encomium.” 1
Encomium.” Mae'n 1
iawn iddynt 1
lleol, mewn 2
arddull Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Mae'n 1
mae chwedl 1
hanes. Mae’n 1
debygol mai 3
mai bychod 1
bychod dihangol 1
dihangol cyfleus 1
cyfleus oeddent 1
oeddent pan 1
fyddai pethau’n 1
pethau’n wael. 1
wael. Mae'n 1
mai Matthew 1
Matthew de 1
de Englefield/Madog 1
Englefield/Madog ab 1
Iorwerth yw'r 1
yw'r Madog 1
Madog hwn, 1
os felly 2
felly gellid 2
gellid cynnig 1
ôl 1328. 1
1328. Mae'n 1
mai melinau 1
melinau pwmpio 1
pwmpio oeddent, 1
oeddent, yn 1
gyda'r gweithfeydd 1
gweithfeydd halen 1
yr 18g 4
18g hwyr. 2
hwyr. Mae'n 2
cafodd Owain 1
Owain Brogyntyn 2
Brogyntyn ei 1
fagu gyda 1
yn Rhug 1
Rhug yn 1
yn Edeirnion. 1
Edeirnion. Mae’n 1
debyg taw 5
taw adroddiad 1
o Gebal, 1
Gebal, Syria 1
Syria (heddiw 1
(heddiw Jubayl, 1
Jubayl, Libanus) 1
Libanus) ym 1
ym 1145 1
1145 a 1
lys y 2
pab yn 3
yn Viterbo, 1
Viterbo, yr 1
Eidal, yw'r 1
yw'r ffynhonnell 3
ffynhonnell gynharaf 1
gynharaf sydd 2
crybwyll y 2
Preutur Siôn. 1
Siôn. Mae’n 1
taw bardd 1
bardd amlycaf 1
oedd Panos 1
Panos Tsoukas 1
Tsoukas (g. 1
(g. 1925) 1
1925) o 1
o Sopiki, 1
Sopiki, a 1
yn Roeg 1
Roeg ac 1
ac Albaneg. 1
Albaneg. Mae'n 1
taw cyweirio 1
cyweirio ar 1
drefn safonol 1
a wnai 1
wnai Lead 1
Belly, gan 1
gan diwnio'r 1
diwnio'r llinynnau 1
llinynnau o'u 1
cymharu a'i 1
felly newidiodd 1
nodau wrth 1
llinynnau dreulio. 1
dreulio. Mae'n 1
taw Prose 1
Prose della 1
della volgar 1
volgar lingua 1
lingua (1525; 1
(1525; "Rhyddiaith 1
"Rhyddiaith yn 1
y werin") 1
werin") yw'r 1
yw'r gramadeg 1
gramadeg Eidaleg 1
Eidaleg cynharaf. 1
cynharaf. Mae'n 1
taw'r cost 1
cost oedd 1
am gyfyngu'r 1
gyfyngu'r arfer 1
fenywod cyfoethog 1
unig. Mae'n 4
debyg wrth 1
bwysau artiffisial 1
artiffisial amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth dan 1
dan sybsididi 1
sybsididi orffen, 1
orffen, estynnai 1
estynnai poblogaethau 1
poblogaethau planhigion 1
planhigion glastir 1
glastir lled-naturiol 1
lled-naturiol i 1
i wagle 1
wagle i'w 1
i'w ymelwa 1
ymelwa arno. 1
castell tua'r 1
tua'r 1070au. 1
1070au. Mae'n 1
defnyddid hwy 1
gadw'r cŵn 1
cŵn draw. 1
draw. Mae'n 1
y dylwn 1
dylwn i 1
ddweud fy 1
maddau i 1
bynnag wnaeth 1
wnaeth hyn, 1
bynnag maent 1
yn criafol 1
moch am 2
debyg, yn 4
yn arwynebol, 1
arwynebol, i 1
i aeron 1
y criafol 1
criafol ac 1
un olwg 1
olwg danbaid 1
danbaid yn 1
hydref. Mae'n 2
goeden ar 1
arddangos perthnasau 1
perthnasau teulu 1
gyda chelfyddyd 1
chelfyddyd canoloesol 1
canoloesol Coeden 1
Coeden Jesse, 1
Jesse, a 1
a ddefnyddwyd 3
ddefnyddwyd i 1
ddadansoddi Achyddiaeth 1
Achyddiaeth Christ 1
Christ yn 1
nhermau proffwydoliaeth 1
proffwydoliaeth Isaiah 1
Isaiah (Isaiah 1
(Isaiah 11:1). 1
11:1). Mae'n 1
Mae'n dechrau 3
cael obsesiwn 1
obsesiwn am 2
am "lanhau'r 1
"lanhau'r strydoedd" 1
strydoedd" ac 1
gorff. Mae'n 1
18 awr. 1
dechrau trwy 3
trwy dybio 1
dybio bod 3
cynnig cyferbyniol 1
cyferbyniol (neu 1
(neu groes) 1
groes) yn 1
yna'n dangos 1
bod rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth o'r 1
at wrthddywediad. 1
wrthddywediad. Mae'n 1
Mae'n defnyddio 4
ffactorau er 1
mwyn asesu 1
asesu pwysigrwydd 1
pwysigrwydd gwefan. 1
gwefan. Mae'n 1
defnyddio coil 1
coil symudol 1
symudol sydd 1
gwyro o 1
i rymoedd 1
rymoedd y 1
y cerrynt. 1
cerrynt. Mae'n 1
defnyddio framwaith 1
framwaith o 1
prif stori 1
sawl is-stori 1
is-stori ynghlwm 1
ynghlwm wrthyn' 1
wrthyn' nhw. 1
Mae'n defnyddio'r 2
defnyddio'r darnau 1
achubwyd fel 1
gychwyn llyfrgell 1
llyfrgell newydd. 1
un rheolau 1
rheolau cyffredinol 1
ran arwyddion 1
arwyddion cyfansawdd 1
cyfansawdd ac 2
arwyddion atalnodi 1
atalnodi â'r 1
â'r rheini 1
fynegir mewn 1
mewn Braille 1
Braille Prydeinig. 1
Prydeinig. Mae'n 2
defnyddio union 1
ddisgrifio cerddoriaeth 2
cerddoriaeth Iwerddon 1
Chymru. Mae'n 1
Mae'n deg 1
deg dweud, 1
dweud, er 1
hynny, mai'r 1
un ymdeimlad 1
ymdeimlad oedd 1
ei chymell 1
chymell ym 1
agweddau hyn, 1
sef ymwybyddiaeth 1
gref o'i 1
o'i chenfdir 1
chenfdir fel 1
blant gwerin 1
gwerin ddiwydiannol 1
ddiwydiannol Gymreig 1
Gymreig yr 2
1930au. Mae'n 1
Mae'n deillio 3
cyfnod Jwrasig, 1
Jwrasig, pan 1
llawer cynesach 1
cynesach nag 1
yw e 1
e heddiw. 1
o'r Mesur 1
Mesur Hawliau 1
Hawliau 1688 1
1688 yn 1
ddiweddar fe'i 1
fe'i gosodwyd 2
gosodwyd ar 1
sylfaen statudol 1
statudol pellach 1
Neddf Difenwi 1
Difenwi 1996. 1
1996. Mae'n 1
deillio yn 2
i 1917, 1
Japan ers 1
Mae'n delio 1
delio gan 1
gyda chasgliadau 1
atomau fel 1
fel nwyon, 1
nwyon, moleciwlau, 1
moleciwlau, crisialau 1
crisialau a 1
a metelau, 1
metelau, yn 1
â'u trawsffurfiadau 1
trawsffurfiadau a'u 1
a'u rhyngweithiadau 1
rhyngweithiadau i 1
yn ddefnydd 1
ddefnydd a 2
ddefnyddir ym 3
mywyd cyffredin. 1
cyffredin. Mae'n 2
Mae'n denu 2
denu reidwyr 1
reidwyr o 1
lled Awstralia 1
hwnt. Mae'n 1
Mae'n derbyn 3
derbyn carcharorion 1
carcharorion sy'n 1
sy'n disgwyl 1
disgwyl eu 1
eu achos 1
a throseddwyr. 1
throseddwyr. Mae'n 1
derbyn dirgryniadau 1
dirgryniadau o'r 1
o'r eingion 1
eingion ac 1
i'r ffenest 1
ffenest hirgrwn, 1
hirgrwn, agoriad 1
agoriad wedi'i 1
â philen 1
glust fewnol. 3
fewnol. Mae'n 1
derbyn mae'n 1
debyg 80% 1
o'r traffig 1
traffig sy'n 1
cyrraedd Prosiect 1
Prosiect Llên 3
Natur ar 2
mwyaf 'amrwd' 1
'amrwd' sy'n 1
o'r cyfryngau 2
cyfryngau cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Mae'n 1
Mae'n derm 1
derm hyblyg 1
hyblyg ei 1
ei ystyr, 1
ystyr, a 1
diffiniad o'r 1
o'r term. 2
term. Mae'n 1
Mae'n destun 1
destun pwysig 1
hanesyddol. Mae'n 1
Mae'n deulu 1
deulu cymharol 1
ddau isdeulu'n 1
isdeulu'n aml: 1
aml: y 1
y Phasianinae 1
Phasianinae a'r 1
a'r Perdicinae. 1
Perdicinae. Mae'n 1
Mae'n dewis 1
trydydd, ac 1
yno mae'n 1
ei gariad. 2
gariad. Mae'n 1
Mae'n dianc, 1
gysgu unwaith 1
Mae'n dibynnu 1
werthiant ei 1
a grantiau 2
grantiau achlysurol 1
ei incwm. 1
incwm. Mae'n 1
Mae'n dienyddio 1
dienyddio Philip 1
Philip a 1
gorfodi Eurydice 1
Eurydice i'w 1
i'w chrogi 1
chrogi ei 1
Mae'n diffinio 1
diffinio set 1
weithrediadau i'w 1
perfformio un 1
un cam 1
Mae'n diflannu 1
cofnodion tua 1
tua 1336 1
1336 CC. 1
Mae'n digwydd 6
digwydd gan 1
amlaf pan 2
fydd person 4
person wedi 3
wedi wynebu 2
wynebu oerfel 1
oerfel eithafol. 1
eithafol. Mae'n 1
digwydd naill 1
fel coesyn 1
coesyn yn 2
fel coesynnau 1
coesynnau mwy 1
mwy canghennog 1
canghennog a 1
all ffurfio 1
matiau bach. 1
tîm amddiffyn 3
cyflawni baw 2
baw gwirfoddol 1
gwirfoddol yng 1
faes neu 1
baw anwirfoddol 1
anwirfoddol yn 1
ei ardal. 1
torri rheol 1
eu hardal. 2
hardal. Mae'n 1
draed neu 1
neu ddwylo. 1
ddwylo. Mae'n 1
drwy gellraniad 1
gellraniad ond 1
hefyd drwy 2
drwy newidiadau 1
maint celloedd, 1
celloedd, ac 1
yn neddodiad 1
neddodiad deunyddiau 1
deunyddiau y 1
i'r gell. 1
gell. Mae'n 2
Mae'n dilyn 11
dilyn Andreas 1
Andreas yn 3
Llyfr Vercelli, 1
Vercelli, a 1
weithiau fe'i 3
honno. Mae'n 2
bywydau Shulem 1
Shulem Shtisel 1
Shtisel (Dov 1
(Dov Glickman), 1
Glickman), y 1
y penteulu 1
penteulu Shtisel 1
a rabi 1
rabi yn 1
y yeshiva 1
yeshiva lleol, 1
â rhai'r 1
rhai'r aelodau 1
o'i deulu. 2
deulu. Mae'n 1
bywyd Peppa, 1
Peppa, hwch 1
hwch fach 1
fach benywaidd 1
benywaidd anthropomorffaidd, 1
anthropomorffaidd, ei 1
theulu a'i 4
a'i ffrindiau. 2
ffrindiau. Mae'n 2
dilyn carwriaeth 2
carwriaeth ac 1
yna trybilon 1
trybilon Nick 1
Nick Dunne 1
Dunne (Affleck) 1
(Affleck) wrth 1
gwrdd gyda'i 1
wraig hardd, 1
hardd, Amy 1
Amy (Pike) 1
(Pike) ac 1
yna dirgelwch 1
dirgelwch ei 1
ei llofruddiaeth 1
yna diflaniad 1
diflaniad honedig. 1
honedig. Mae'n 1
dilyn helyntion 4
helyntion disgyblion 1
disgyblion ac 2
ac athrawon 2
dilyn llethrau 1
llethrau deheuol 1
cwm am 1
môr nes 1
o Gwmerfyn 1
Gwmerfyn i 1
Gapel Madog. 1
Madog. Mae'n 1
dilyn lliwiau 1
lliwiau baneri 1
baneri pro-annibyniaeth 1
pro-annibyniaeth Affrica 1
GDR (Rassemblement 1
(Rassemblement Démocratique 1
Démocratique Africain). 1
Africain). Mae'n 1
gyda Juliana 1
cwrdd gyda'r 1
gyda'r 'Man 1
'Man in 1
the High 3
High Castle' 1
Castle' ac 2
cael rhagflas 1
rhagflas o'r 1
o'r dyfodol 1
dyfodol posib. 1
posib. Mae'n 1
dilyn o'r 2
o'r diffiniad, 1
diffiniad, felly, 1
felly, fod 1
y gwrthdroad 1
gwrthdroad o 1
unrhyw bwynt 4
cylch cyfeiriol 1
cyfeiriol y 1
ohono, a 1
a vice 2
vice versa, 1
versa, gyda'r 1
gyda'r canol 1
a'r pwynt 1
pwynt anfeidredd 1
anfeidredd yn 1
newid safle. 1
safle. Mae'n 1
patrwm y 3
Saesneg Oxbridge, 1
Oxbridge, a 1
Gymraeg hefyd 1
gyfleu'r un 1
ystyr. Mae'n 1
patrwm Rhufeinig 1
Rhufeinig arferol, 1
arferol, yn 1
yn sgwar 1
ochr tua 1
tua 410 1
410 troedfedd 1
Mae'n dioddef 1
o arthritis 2
arthritis ac 1
sawl llaw-driniaeth 1
llaw-driniaeth i'w 1
i'w drin 1
cynnwys pen-glin 1
pen-glin metel. 1
metel. Mae'n 1
Mae'n dirmygu'r 1
dirmygu'r heddlu 1
eu llygredd 1
llygredd ac 1
yw'n oedi 1
cyn arddangos 1
arddangos ymddygiad 1
ymddygiad cwerylgar 1
cwerylgar neu 1
neu wrthryfelgar 1
wrthryfelgar yn 1
aml tuag 1
ei amharchu. 1
amharchu. Mae'n 1
Mae'n disgrifio 7
disgrifio arbrawf 1
arbrawf cymdeithasol 2
a mordaith 1
mordaith darganfyddiad 1
darganfyddiad ysbrydol. 1
ysbrydol. Mae'n 1
disgrifio digwyddiadau 1
digwyddiadau pwysig, 2
pwysig, lladd 1
lladd gwair, 1
gwair, y 1
y cynhaeaf, 1
cynhaeaf, a 1
gwyliau glan 1
glan môr, 2
gefndir o 1
gwledig sydd 1
rwymo wrth 1
wrth fympwy 1
fympwy byd 1
byd natur. 1
natur. Mae'n 1
rhywiol cyntaf 1
iddo glymu 1
glymu ei 1
ei byjamas 1
byjamas pan 1
fel "tipyn 1
"tipyn o 1
o melting 1
melting pot, 1
pot, mae 1
pob man". 1
man". Mae'n 1
"y papur 1
newydd Sbaeneg 1
Sbaeneg byd-eang". 1
byd-eang". Mae'n 1
disgrifio eiliad 1
eiliad ar 1
ar siwrnai 1
siwrnai rheilffyrdd 1
gymerodd Thomas 1
Mehefin 1914 1
1914 pan 1
pan stopiodd 1
stopiodd ei 1
drên yn 3
yn Adlestrop 1
Adlestrop (bellach 1
(bellach ar 1
ar gau). 1
gau). Mae'n 1
Mae'n disgrifio'i 1
disgrifio'i hun 1
fel Ceidwadwr 2
Ceidwadwr 'un 1
'un genedl' 1
genedl' ac 1
Ceidwadwr rhyddfrydol. 1
rhyddfrydol. Mae'n 1
disgrifio Orion 1
lladd bwystfilod 1
bwystfilod gwyllt 1
gwyllt Chios 1
Chios ac 1
ysbeilio trigolion 1
trigolion eraill 2
dalu gwaddol 1
gwaddol ar 1
gyfer priodi 1
merch Oenopin, 1
Oenopin, sy'n 1
galw'n Aëro 1
Aëro neu 1
neu Leire. 1
Leire. Mae'n 1
Mae'n disgwyl 1
disgwyl Lord 1
Lord Farquaad 1
Farquaad ond 1
disgyn mewn 4
â Shrek. 1
Shrek. Mae'n 1
Mae'n diwtor 1
diwtor hŷn 1
hŷn yng 1
Nghanolfan Cymraeg 1
Oedolion Caerdydd 1
a'r Fro, 1
Fro, ac 1
awdur lyfrau 1
lyfrau Cymraeg. 1
Mae'n dod 7
draws Mike 1
Mike am 1
marwolaeth ffrind 1
ffrind Mike, 1
Mike, Jonnie. 1
Jonnie. Mae'n 1
lys hardd 1
hardd mewn 2
cael croeso 1
croeso yno. 1
o Assam 1
Assam yn 1
ail weithred 1
weithred wedi'i 1
wedi'i llofnodi 2
llofnodi gan 1
un tystion 1
tystion ar 1
un dyddiad, 1
dyddiad, er 1
y tystion 1
tystion yn 1
gallu cofio 1
cofio llofnodi 1
llofnodi un 1
un ddogfen 1
i dramp 1
dramp o 1
Lundain Isod, 1
Isod, sef 1
weld, ac 3
adrodd enw'r 1
enw'r Farchnad 1
Farchnad Arnofiol 1
Arnofiol fel 1
hysbys iddo 1
yr isfyd. 1
isfyd. Mae'n 1
Mae'n dodwy 2
dodwy 3-6 1
3-6 wy 1
wy mwy 1
mwy nyth 1
nyth sy'n 1
wy. Mae'n 3
yn farsiandwr 1
farsiandwr dillad 1
dillad llewyrchus 1
llewyrchus yn 5
wreiddiau ac 1
cymryd arno 1
wedi anghofio'r 1
anghofio'r Gymraeg 1
llwyr er 2
mwyn plesio 2
plesio ei 3
gyfeillion Seisnig 1
Seisnig cyfoethog. 1
cyfoethog. Mae'n 1
mwy homogenaidd 1
homogenaidd ac 1
ac isotropig 1
isotropig pan 1
welir ef 1
ar raddfeydd 3
raddfeydd mwy 1
a mwy, 1
mwy, heb 1
strwythur canfyddadwy 1
canfyddadwy ar 1
raddfeydd o 2
na thua 1
thua 200 1
o barseciau. 1
barseciau. Mae'n 1
Mae'n dominyddu'r 1
dominyddu'r rhan 1
ddyffryn Alun. 1
Alun. Mae'n 1
Mae'n doreithiog 1
doreithiog ledled 1
Mae'n draddodiadol 1
yfed coffi 1
coffi Twrcaidd 1
Twrcaidd mewn 2
powlen fach 1
na chwpan. 1
chwpan. Mae'n 1
Mae'n draddodiad 1
draddodiad yng 1
Nghymru fod 1
fod prif 1
yr eisteddfod, 2
eisteddfod, sef 1
sef cadair, 1
cadair, yn 1
roi am 4
farddoniaeth. Mae'n 1
Mae'n drafodaeth 1
drafodaeth swmpus 1
swmpus a'r 1
yn nghyd-destun 1
cwestiwn mawr, 1
mawr, 'A 1
'A ellir 1
ellir credu 1
mewn Duw 3
Duw Goruwchnaturiol 1
Goruwchnaturiol yn 1
yr 21g?' 1
21g?' Mae'n 1
Mae'n draws-lwyfanol 1
draws-lwyfanol hefyd 1
cyd-fynd gyda 1
gyda Fformat 1
Fformat OpenDocument 1
OpenDocument (OpenDocument 1
(OpenDocument Format 1
Format (neu 1
(neu ODF)) 1
ODF)) yr 1
yr ISO/IEC. 1
ISO/IEC. Mae'n 1
Mae'n dref 6
ddiwydiannol dosbarth 1
teithio oddi 1
brifddinas. Mae'n 1
ers 1965. 1
1965. Mae'n 1
dref glan 1
môr sydd 3
chwarel, ond 1
chwarel bellach. 1
bellach. Mae'n 1
dref gwyliau 1
glan-môr boblogaidd 1
gyda 6 6
o draethau. 2
draethau. Mae'n 2
dref hynafol 1
isaf Afon 1
Afon Struma, 1
Struma, ac 1
yn abnabyddus 1
abnabyddus am 1
dirwedd fynyddig 1
fynyddig o'i 1
chwmpas. Mae'n 1
dref mawr 1
ganolfan gweinyddu 1
gweinyddu bwrdeistref 1
bwrdeistref Bedford. 1
Bedford. Mae'n 1
Mae'n 'dref 1
'dref sirol' 1
sirol' yr 1
hen sir: 1
sir: cafodd 1
cafodd statws 1
weinyddol Dinas 1
a Dosbarth 5
Dosbarth Armagh. 1
Armagh. Mae'n 1
Mae'n dringo'n 1
dringo'n serth 1
serth dan 1
dan greigiau 1
greigiau ysgithrog 1
ysgithrog Craig 1
y Llam 1
Llam i 1
bwlch (286 1
(286 metr). 1
metr). "Mae'n 1
"Mae'n dristwch 1
dristwch na 1
o enillwyr 1
gorffennol eu 1
eu meithrin 1
meithrin i 1
i sgrifennu 1
sgrifennu ar 1
y llwyfan," 1
llwyfan," meddai 1
meddai Paul, 1
Paul, sy'n 1
sy'n gyn 1
gyn enillydd 1
enillydd ei 1
Mae'n dweud 11
dweud arni: 1
arni: 'I'r 1
'I'r Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Cesar 1
Cesar Marcus 1
Marcus Cassianius 1
Cassianius Latinius 1
Latinius Postumus 1
Postumus Awgwstus.' 1
Awgwstus.' Mae'n 1
ganddo brawf 2
bod Slook 1
Slook eisoes 1
mae'n barod 1
ddelio â'u 1
â'u busnes 1
ac archwilio'r 3
archwilio'r nwyddau. 1
nwyddau. Mae’n 1
Mae’n dweud 1
wedi troi’r 1
troi’r gwartheg 1
gwartheg i’r 1
i’r clover 1
clover Cae 2
Cae Mawr 1
ar 30ain 2
30ain Awst 1
Awst 1894, 1
torri clover 1
Cae Talcen 1
Talcen ar 1
30ain Medi 1
Medi 1902; 1
1902; nid 1
ei ddefnydd. 2
ddefnydd. Mae'n 1
angen creu 1
creu Cwmni 2
Cwmni Iddewig 1
Iddewig er 1
sefydlu'r wladfa. 1
wladfa. Mae'n 1
ei ddioddefwr 1
ddioddefwr diweddaraf 1
diweddaraf yw’r 1
yw’r Abad 1
Abad ei 1
mewn darn 1
darn cyfrinachol 1
cyfrinachol o’r 1
o’r llyfrgell. 1
llyfrgell. Mae'n 1
wrth Amalia 1
Amalia i 1
adael Cristina 1
Cristina ar 1
dechrau mae'n 1
mae'n gwrthod 1
gwrthod gwrando 1
ei phle 1
phle iddo 1
iddo ailafael 1
eu carwriaeth. 1
carwriaeth. Mae'n 1
wrth Davies 1
ei ddisgwyl. 2
ddisgwyl. Mae'n 1
wrth Diana 1
Diana er 1
roi syniadau 1
syniadau ac 1
ysbrydoliaeth cynnil 1
cynnil i'r 1
i'r ddynol 1
ddynol rhyw, 1
pendraw eu 1
penderfyniad hwy 1
hwy ydyw 1
achosi trais 1
gynhenid llygredig. 1
llygredig. Mae'n 1
wrth Falstaff 1
Falstaff ei 1
ag Alice, 1
Alice, ond 2
rhy rinweddol 1
rinweddol i 1
i ymateb. 1
ymateb. Mae'n 1
wrth Mrs. 1
Mrs. Mae'n 1
fod herwyr 1
herwyr y 1
dal ei 7
ei ŵr 3
ŵr ac 1
gofyn ransom 1
ransom amdano; 1
amdano; esbonia 1
esbonia fod 1
yr ellyll 2
ellyll wedi 1
rhoi benthyg 1
ei sgidiau 1
sgidiau iddo 1
allu gyrraedd 1
fuan. Mae'n 1
Mae'n dŵr 1
dŵr crwn 1
crwn ac 1
wreiddiol byddai 2
byddai iddi 1
iddi dwy 1
dwy lefel. 1
lefel. Mae'n 2
Mae'n dwyn 1
hi adref. 1
adref. Mae'n 2
Mae'n dwysáu 1
dwysáu ac 1
cadw gwres 1
gwres y 2
ymdopi gyda 2
noson. Mae'n 2
Mae'n dychwelyd 3
dychwelyd gyda'i 3
gyda'i dwylo 1
dwylo wedi'u 1
wedi'u lapio 1
lapio am 1
gwddf ac 1
i'r ystafell. 2
ystafell. Mae'n 1
i Fodeugan. 1
Fodeugan. Mae'n 1
y mwclis 1
mwclis i 1
i Leila, 1
Leila, ac 1
datgelu mai 2
a achubodd 1
achubodd pan 1
blentyn. Mae'n 1
Mae'n dyddio 4
tua 1740. 1
1740. Mae’n 1
Mae’n dyddio 1
dyddio mae’n 1
debyg o’r 1
o’r 13eg 1
13eg ganrif, 1
ganrif, sef 2
sef cofnod 2
o gwningen 1
gwningen yn 1
ei chyflwyniad 1
chyflwyniad yma. 1
Mae'n dyddio'n 1
gyntaf neu'r 1
neu'r ail 1
ail O.C. 1
O.C. Mae 1
Mae cerfluniau 1
cerfluniau Rhufeinig 1
o gathod 2
gathod yn 1
brin. Mae'n 1
o'r 14eg 2
14eg neu'r 1
neu'r 15g 1
15g ac, 1
ac, ynghyd 2
â thelyn 1
thelyn y 1
Frenhines Mari 1
a thelyn 4
thelyn Lamont, 1
Lamont, mae 1
tair telyn 1
telyn Gaeleg 1
Gaeleg hynaf 1
bodoli. Mae'n 3
8g OC. 1
OC. Mae'n 1
tua 1650 1
1650 ac 1
mae'n rhestredig 1
II. Mae'n 1
Mae'n dyddio'r 1
dyddio'r o'r 1
flwyddyn 1881. 1
1881. Mae'n 1
Mae'n dynodi 2
dynodi rhywun 1
sy'n ymddwyn 2
ffordd anodd, 1
yn anwadal, 1
anwadal, gan 1
ddatgelu barn 1
barn chwyddedig 1
chwyddedig am 1
ei thalent, 1
thalent, a'i 1
a'i phwysigrwydd. 1
phwysigrwydd. Mae'n 1
dynodi safle 2
safle sydd 3
gwyllt, planhigion, 1
planhigion, daeareg 1
daeareg neu 2
neu forffoleg 2
forffoleg arbennig. 1
arbennig. Mae'n 1
Mae'n dysgu 1
dysgu unigolion 1
unigolion sut 1
afael â’u 1
â’u problemau 1
fan a’r 1
a’r lle, 1
lle, yn 2
gorffennol. Mae'n 1
Mae'n dywyll 1
iawn, bron 2
lannau llynnoedd, 1
llynnoedd, fel 1
chynefin gydag 1
gydag algâu 1
algâu ffilamentous, 1
ffilamentous, a 1
eithaf rhwydd. 1
rhwydd. Mae 1
Mae Necrozma 1
Necrozma yn 1
erbyn Nebby, 1
Solgaleo neu 1
neu Lunala, 1
Lunala, ac 1
ennill. Mae'n 1
Mae'n edrych 3
fel llinell 2
llinell doriad, 1
doriad, ond 1
ond dylid 2
doriad cywir 1
fel milgi 1
milgi bychan: 1
bychan: llygaid 1
chôt denau, 1
denau, loyw 1
loyw o 2
liw dugoch, 1
dugoch, melynllwyd, 1
melynllwyd, hufen, 1
hufen, gwyn, 1
gwyn, glasllwyd 1
glasllwyd neu 1
neu lwyd. 1
lwyd. Mae'n 1
edrych tuag 2
ôl (backward-compatible) 1
(backward-compatible) gyda 1
gyda D&D, 1
D&D, hyd 1
at Fersiwn 1
Fersiwn 3.5. 1
3.5. Mae’n 1
Mae’n edrych 1
bod saethwyr 1
saethwyr wedi 1
defnyddio eto 1
eto cyn 2
cafalri a’r 1
a’r milwyr 1
traed o 1
arweiniad Wiliam. 1
Wiliam. Mae 1
Mae Neeson 1
Neeson yn 1
chwarae cyn-weithiwr 1
cyn-weithiwr CIA 1
CIA o'r 1
enw Bryan 1
Bryan Mills 1
Mills sy'n 1
a'i herwgipiwyd 1
herwgipiwyd yn 1
fasnachwyr dynol 1
diwydiant caethwasiaeth 1
caethwasiaeth rhywiol. 1
rhywiol. Mae 2
Mae neffasodon, 1
neffasodon, a 1
werthu cynt 1
cynt dan 1
brand Serzone 1
Serzone a 1
a Dutonin, 1
Dutonin, yn 1
wrthiselydd a 1
farchnata gyntaf 1
gan Bristol-Myers 1
Bristol-Myers Squibb 1
Squibb ym 1
1994. Mae'n 1
Mae'n effeithio 1
tua 23% 1
23% o 1
o oedolion. 1
oedolion. Mae’n 1
Mae’n effeithio 1
effeithio rhyw 1
rhyw bum 2
bum miliwn 1
Mhrydain. Mae'n 3
Mae'n eglur 1
eglur bod 1
amhoblogaidd gan 1
bobl. Mae'n 2
Mae'n eglwys 1
eglwys fawr 1
bentref mor 1
mor fychan. 1
fychan. Mae'n 1
Mae'n eiddo 1
gorfforaeth rhyngwladol 1
cyfryngau, Bertelsmann. 1
Bertelsmann. Mae'n 1
Mae'n ei 2
o ddinistrio'r 1
ddinistrio'r ewyllys 1
ewyllys ac 2
ac amddifadu 1
amddifadu Isabel 1
Isabel o'i 1
o'i haeddiant 1
haeddiant i'r 1
i'r ystâd. 1
ystâd. Mae'n 1
o yrru 3
marwolaeth hi 2
hi iddo 2
ferch ddigywilydd. 1
ddigywilydd. Mae 1
Mae Neil 1
Neil yn 1
yn gefnogwyr 1
gefnogwyr brwd 1
o Manceinion 1
Manceinion Unedig 1
Unedig ers 1
ifanc. Mae'n 1
Mae'n eironig 1
eironig fod 1
grëodd cymeriad 1
cymeriad atyniadol 1
atyniadol yr 1
achosi'r ardal 1
mwy masnachol 1
a chyffredin. 1
chyffredin. Mae'n 1
Mae'n eistedd 1
ar Bier 1
Bier Santa 1
Monica, a 1
1909. Mae'n 1
Mae'n eitha 3
yn Abergweun, 1
Abergweun, ond 1
ond beth 3
am ardalodd 1
ardalodd eraill? 1
eraill? Mae'n 1
Mae'n eithaf 2
eithaf hawdd 2
i'w osod, 1
osod, ond 1
cynnig lefel 1
o ddiogelwch. 1
ddiogelwch. Mae'n 1
Goch ei 1
hun dŷ 1
yn Llechwedd. 1
Llechwedd. Mae'n 1
eitha posib 1
posib fod 1
o bwynt 1
creu delwedd 1
o leoliad 4
leoliad unigryw 1
gofod Ewclidaidd. 1
Ewclidaidd. Mae'n 1
bêl-droed 5-bob-ochor, 1
5-bob-ochor, gyda 1
dwy gôl, 1
gôl, ond 2
daro gyda'r 1
gyda'r llaw, 1
llaw, yn 2
na'i gicio. 1
gicio. Mae'n 1
Mae'n elfen 2
lleoedd. Mae'n 1
cyfateb weithiau 1
i orynys 1
orynys (promontory). 1
(promontory). Mae 1
Mae Nell 1
Nell yn 2
penderfynu bod 2
bod Violet 1
Violet ei 1
ei mherch 1
mherch yn 1
hen i'w 2
i'w morwyndod 1
morwyndod gael 1
ar ocsiwn 1
ocsiwn i 1
gwsmeriaid y 1
y puteindy. 1
puteindy. Mae 1
Mae Nelson 1
Mandela ymhell 1
ymhell ymhell. 1
ymhell. Mae'n 1
Mae'n elusen 1
gofrestredig annibynnol 1
lywodraethau, gan 1
gan ddibynnu'n 1
ddibynnu'n llwyr 1
ar roddion 1
roddion gan 1
gan unigolion. 1
unigolion. Mae'n 2
Mae'n emyn 1
emyn rhif 1
rhif 452 2
452 yn 1
yn Caneuon 1
Ffydd, Caneuon 1
Ffydd, Pwyllgor 1
Pwyllgor y 2
Llyfr Emynau 2
Emynau Cydenwadol, 1
Cydenwadol, Gwasg 1
Gomer 2001 1
2001 rhif 1
452 y 1
Emynau Cydenwadol 1
Cydenwadol a 1
Mae'n enghraifft 7
enghraifft amlwg 1
o'r cysyniad 1
cysyniad neu 1
neu gymuned 1
gymuned anffurfiol 1
anffurfiol " 1
ddosbarth arbennig 3
lyfrau canoloesol 1
llyfrau oriau, 1
oriau, sef 1
sef llyfrau 2
llyfrau defosiynol 1
defosiynol wedi'u 1
wedi'u darlunio'n 1
darlunio'n gain. 1
gain. Mae'n 1
o'r llysenwau 1
llysenwau difrïol 1
difrïol a 1
arferid gan 1
o Gymry'r 1
Gymry'r Oesoedd 1
Canol. Mae’n 1
Mae’n enghraifft 1
enghraifft glasurol 1
gyfraniad y 2
diwydiant cemeg 1
19g. Mae'n 2
enghraifft llwyddiannus 1
o Gymreigio 1
Gymreigio traddodiad 1
traddodiad Seisnig 1
Americanaidd. Mae'n 2
o drawstoriad 1
drawstoriad conig. 1
conig. Mae'n 1
o gastell 3
gastell consentrig, 1
consentrig, sef 1
sef o 2
gastell o 2
fewn castell. 1
o shunga, 1
shunga, sef 1
celf erotig 1
erotig o 1
o Japan. 1
Japan. Mae'n 2
Mae'n enillydd 1
Gwobr Daytime 1
Daytime Emmy 1
Emmy Award 1
for Outstanding 1
Outstanding Lifestyle 1
Lifestyle Host, 1
Host, Gwobr 1
Gwobr Gracie 1
Gracie am 1
y Cyflwynydd 1
Cyflwynydd Teledu 1
Teledu Gorau, 1
Gorau, ac 1
i 'Oriel 1
'Oriel Enwogion 1
Enwogion Coginio' 1
Coginio' y 1
y Culinary 1
Culinary Hall 1
of Fame. 5
Fame. Mae'n 1
Mae'n ennill 1
ennill $100 1
$100 mewn 1
cystadleuaeth ddawnsio 1
ddawnsio dillad 1
colli Jon 1
Jon fel 1
canlyniad. Mae'n 1
Mae'n enw 2
y cynhwysydd 2
cynhwysydd - 1
- potel 1
potel las 1
las nodedig 1
unigryw pan 1
pan lawnswyd 1
lawnswyd hi. 1
enw gymharol 1
gymharol newydd; 1
newydd; cofnodir 1
cofnodir y 2
Seisnigaidd 'Ffunnon 1
'Ffunnon Tave' 1
Tave' (sef 1
(sef Ffynnon 1
Ffynnon Taf) 1
Taf) yn 1
1802. Mae'n 1
Mae'n enwi 1
enwi trefi 1
trefi Selgovae: 1
Selgovae: Carbantorigum, 1
Carbantorigum, Uxellum 1
Uxellum a 1
a Trimontium. 1
Trimontium. Mae'n 1
Mae'n enwocaf 2
enwocaf am 2
draethawd Vom 1
Vom Kriege 1
Kriege (Ar 1
(Ar Ryfel). 1
Ryfel). Mae'n 1
nofelau roman 1
roman noir, 1
noir, yn 1
bennaf The 1
The Postman 1
Postman Always 1
Always Rings 1
Rings Twice 1
Twice a 1
a Double 1
Double Indemnity. 1
Indemnity. Mae'n 1
Mae'n enwog 19
ei chadeirlan, 1
chadeirlan, ac 1
canolfan eglwysig, 1
eglwysig, er 1
canolfan ddiwydiannol. 2
gynhyrchodd a 1
a ddatgelodd 1
ddatgelodd am 1
1895, belydrau 1
belydrau electromagnetig 1
electromagnetig gyda 1
gyda ystod 1
ystod tonfeddi 1
tonfeddi a 1
ei garwriaethau 1
garwriaethau niferus 1
niferus ac 2
bedwar cymar, 1
cymar, sef 1
y duwiesau 1
duwiesau Radha, 1
Radha, Rukmini, 1
Rukmini, Satyabhama 1
Satyabhama a 1
a Janbavati. 1
Janbavati. Mae'n 1
gôr meibion, 1
meibion, Côr 1
Meibion Treorci. 1
Treorci. Mae'n 1
nofelydd yn 1
bennaf, tra 1
gan chwedlau 1
tylwyth teg, 3
teg, sydd 1
ddiddordeb iddi 1
gwin. Mae'n 1
ei regatta. 1
regatta. Mae'n 1
fel Leonard 1
Leonard Shelby 1
Shelby yn 2
yn Memento 1
Memento gan 1
Christopher Nolan 1
Nolan lle 1
chwaraeodd ddioddefwr 1
ddioddefwr o 1
o amnesia 1
amnesia Anterograde. 1
Anterograde. Mae'n 1
ei ymdeithganau 1
a gwladgarol, 1
gwladgarol, ac 1
"Frenin yr 1
yr Ymdeithganau" 1
Ymdeithganau" ( 1
). Mae'n 1
am furiau'r 1
furiau'r ddinas 1
Dadeni. Mae'n 1
Glan Afan. 1
Afan. Mae'n 1
yr Italia 1
Italia Conti 1
Conti Academy 1
of Theatre 2
Theatre Arts. 2
Arts. Mae'n 1
fe yw 1
yw gitarydd 1
gitarydd blaen 1
band Bullet 1
Bullet for 1
for My 1
My Valentine. 1
Valentine. Mae'n 1
gyfrol ddylanwadol 2
ddylanwadol Tales 1
of Mystery 1
Mystery and 1
and Imagination. 1
Imagination. Mae'n 1
enwog heddiw 4
fel delwedd 1
delwedd symbolaidd 1
symbolaidd o 2
Baris ac 1
rhyngwladol. Mae'n 3
bennaf oherywdd 1
oherywdd y 1
enwog iawn, 1
y diweddglo: 1
diweddglo: "Digwyddodd, 1
"Digwyddodd, darfu, 1
darfu, megis 1
megis seren 1
seren wib." 1
wib." Mae'n 1
o giangsterau 1
giangsterau a 1
throseddwyr mewn 1
The Public 1
Public Enemy 1
Enemy (1931) 1
(1931) ac 1
ac Angels 1
Angels with 1
with Dirty 1
Dirty Faces 1
Faces (1938). 1
(1938). Mae'n 1
bregethu nodweddiadol, 1
nodweddiadol, a'i 1
a'i ddramâu 1
ddramâu radio 1
nofelau yng 1
nghyfres "SOS 1
"SOS Galw 1
Galw Gari 3
Gari Tryfan". 1
Tryfan". Mae 1
Mae Neopets 1
Neopets wedi'i 1
byd ffug 1
ffug Neopia, 1
Neopia, sy'n 1
dinas gwahanol 1
gall aelodau 1
aelodau ddewis 1
nhw'n dymuno 1
dymuno ymweld 2
ymweld wrth 1
wrth glicio'r 1
glicio'r bwtwm 1
bwtwm explore 1
explore ar 1
bar offer. 1
Mae nerfiad 1
nerfiad pudendal 1
pudendal yn 1
cyflenwi anadlu 1
anadlu Somatig 1
Somatig (ymwybodol) 1
(ymwybodol) o'r 1
o'r sffincter 1
wreiddiol allanol. 1
Mae nerfogaeth 2
nerfogaeth cydymdeimladol 1
cydymdeimladol i 1
i bibellau 2
bibellau gwaed 1
y mwcosa 1
mwcosa yn 1
gwneud iddynt 3
iddynt gyfyngu, 1
gyfyngu, tra 1
bod rheolaeth 1
y secretiad 1
secretiad gan 1
y chwarennau 2
chwarennau mwcws 1
ar ffibrau 1
ffibrau nerfau 1
nerfau parasympathetic 1
parasympathetic postganglionig 1
postganglionig sy'n 1
y wyneb. 3
nerfogaeth y 1
trwynol sy'n 1
o arogli 2
arogli trwy'r 1
trwy'r nerf 1
nerf olfactory, 1
olfactory, sy'n 1
sy'n anfon 1
anfon ffibrau 1
ffibrau microsgopig 1
microsgopig o'r 1
o'r bwlb 2
bwlb olfactory 1
olfactory trwy'r 1
trwy'r plât 1
plât cribriform 1
cribriform i 1
gyrraedd pen 1
ceudod trwynol. 1
trwynol. Mae 1
Mae Neri 1
rwymo yn 2
yn selerau'r 1
selerau'r Medici. 1
Medici. Mae'n 1
Mae'n esgus 1
o'r gwrth-ryfelwyr 1
gwrth-ryfelwyr er 1
i gyswllt 7
gyswllt y 1
y gwrth-ryfelwyr 1
gwrth-ryfelwyr yn 1
yn Canon 1
Canon City, 1
City, sef, 1
hwn, Juliana, 1
Juliana, sydd 1
lle Trudy. 1
Trudy. Mae’n 1
Mae’n estyn 1
estyn am 1
milltir i’r 1
o Cowley 1
Cowley Peachey. 1
Peachey. Mae'n 1
Mae'n estyniad 1
estyniad o'i 2
o'i blog 1
blog ac 1
llawn cynghorion 1
cynghorion difyr 1
difyr yn 2
â ryseitiau 1
ryseitiau i 1
o'r dannedd. 1
Mae Neuadd 2
Annibyniaeth Philadelphia, 1
Philadelphia, a 1
rhwng 1732 1
1732 ac 1
ac 1753, 1
1753, yn 1
adeilad brics 1
brics coch. 1
Neuadd Dinas 2
Dinas Seoul 1
Seoul yn 5
Lywodraeth Fetropolitan 1
Seoul. Mae 1
Mae neuadd, 1
neuadd, sydd 1
rhestredig gradd 2
gradd 2, 1
drigolion Niwbwrch 1
Niwbwrch hyd 1
Mae Neubauer 1
llysgennad ieuenctid 1
anllywodraethol ONE 1
ONE ers 1
ers 2016. 1
2016. Mae'n 3
Mae'n eu 2
darganfod pan 1
briodas (mewn 1
(mewn i 1
deyrnas nefoedd). 1
nefoedd). Mae'n 1
ganlyn: "Mae'r 1
"Mae'r nant 1
trwy gyfaredd 1
gyfaredd rhwng 1
dau graig 1
graig berpendicwlar 1
berpendicwlar uchel. 1
Mae Neue 1
Neue Walisische 1
Walisische Kunst 1
Kunst (NWK) 1
(NWK) (Celf 1
(Celf Newydd 1
Newydd Cymru) 1
grŵp celf 1
Mae Nevermore 1
Nevermore wedi 1
Mae 'newid 2
'newid cod 2
cod mewnfrawddegol' 1
mewnfrawddegol' yn 1
berson dwyieithog 2
dwyieithog sy’n 2
sy’n defnyddio'r 1
defnyddio'r ddwy 1
un frawddeg. 1
frawddeg. Mae 1
cod rhyngfrawddegol' 1
rhyngfrawddegol' yn 1
un frawddeg, 1
frawddeg, ac 1
frawddeg nesaf. 1
Mae newid 7
newid cod 2
cod yn 4
beth normal 1
yw'n arwydd 1
o ddryswch. 1
ddryswch. Mae 1
yn bodoli'n 1
bodoli'n helaeth 1
cynyddu'r beichiau 1
beichiau y 1
cyfyngu ymhellach 1
eu mynediad 1
a chyflogaeth. 1
chyflogaeth. Mae 1
gweithredu'n bennaf 1
trwy waethygu'r 1
waethygu'r problemau 1
iechyd presennol, 1
presennol, sy'n 1
rhannau tlotaf 1
tlotaf y 2
newid wisg 1
wisg hefyd 2
osgoi'r heddlu 1
fo'r heddlu 1
ôl gwyddonwyr 1
gwyddonwyr NOAA, 1
NOAA, yn 1
cyfrannu ar 1
ar ddyfroedd 1
ddyfroedd cynhesach 1
cynhesach sy'n 1
gwneud amodau'n 1
amodau'n fwy 1
fwy ffatriol 1
ffatriol ar 1
gyfer twf 1
twf algâu 1
algâu mewn 1
ardaloedd ac 1
uwch tua'r 1
ysgogi nid 1
unig addasiadau 1
addasiadau ecolegol, 1
ecolegol, ond 1
agweddau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, economaidd, 1
chyfreithiol cymdeithasau 1
cymdeithasau ledled 1
Mae Newport-on-Tay 1
Newport-on-Tay wedi 1
ei gefeillio 1
gefeillio â 1
â Zolotarevo, 1
Zolotarevo, Wcráin. 1
Wcráin. Mae 1
Mae Newport 1
Newport yn 1
sawl lle. 2
Mae Newton 1
Newton Rigg 2
Rigg bellach 1
Goleg Askham 2
Askham Bryan 2
Bryan ac 1
mae darpariaeth 1
darpariaeth Tower 1
Tower Hamlets 1
Hamlets wedi 1
Ffordd Doc 1
Doc Dwyrain 1
Mae Newtown 1
Newtown (neu 1
(neu Newton) 1
Newton) yn 1
Mae newydd 1
bydd Syr 1
Syr Hywel 3
Hywel Ddu, 1
Ddu, ynghyd 1
ynghyd â’i 4
â’i ferch 1
ferch fabwysiedig, 1
fabwysiedig, hardd, 1
hardd, Blodwen, 1
Blodwen, yn 1
Mae New 1
You yn 1
o unarddeg 1
unarddeg stori 1
fer, gyda 1
phob rhan 1
rhan tua 1
Mae'n ewythr 1
ewythr i'r 1
actor Sion 1
Sion Ifan. 1
Mae'n fab 4
actor George 1
George Dolenz. 1
Dolenz. Mae'n 1
darlledwr Rhodri 1
Rhodri Prys-Jones 1
Prys-Jones (1948-1991) 1
(1948-1991) a 1
a Sylvia 1
Sylvia (née 1
(née Morgan). 1
Morgan). Mae'n 1
i'r sylwebydd 1
sylwebydd a'r 1
a'r cyn-fewnwr 1
cyn-fewnwr rhyngwladol 1
rhyngwladol Brynmor 1
Brynmor Williams. 1
Williams. Mae'n 1
fab Patricia 1
Patricia A. 1
A. (née 1
(née Steitz) 1
Steitz) a 1
William E. 3
E. Fichtner. 1
Fichtner. Mae'n 1
Mae'n fachgen 1
fachgen diniwed 1
diniwed ysbrydol 1
ysbrydol iawn 1
hun, rhyw 1
chwedlau Paganaidd 1
Paganaidd a 1
a Christnogol. 1
Christnogol. Mae'n 1
Mae'n fach 1
matiau trwchus 1
weithiau glustogau 1
glustogau o'r 1
plethu drwy'i 1
drwy'i gilydd. 1
Mae'n facroysglyfaethwr, 1
facroysglyfaethwr, ac 1
dros o 1
Mae'n falch 1
o wybod 5
bod Aida 2
gobeithio iddi 1
ddiogel. Mae'n 1
Mae'n fam 2
fachgen ac 1
briod gyda'r 2
cyflwynydd Aled 1
Aled Samuel. 1
Samuel. Mae'n 1
fam i'r 4
actores Melanie 1
Melanie Griffith 1
yn fam-gu 1
fam-gu i'r 1
actores Dakota 1
Dakota Johnson. 1
Johnson. Mae'n 1
Mae'n fanc 1
fanc amlgenedlaethol 1
amlgenedlaethol sy'n 1
gweithredu ledled 1
cyflogi oddeutu 3
oddeutu 100,000 1
bobl ( 1
Mae'n fath 2
o ffwng 1
ffwng jeli 1
jeli sy;n 1
sy;n edrych 1
fel cyrn 1
cyrn yr 1
anifail. Mae'n 1
therapi ymddygiad 1
ymddygiad (behavior 1
(behavior therapy). 1
therapy). Mae’n 1
Mae’n feichiog, 1
feichiog, ond 1
mae’n cuddio 1
cuddio hynny 1
theulu a’i 2
a’i ffrindiau. 1
Mae'n feirws 1
feirws sy'n 2
datblygu drwy'r 1
drwy'r amser 2
ffordd mae'n 1
mae'n amddiffyn 1
Mae'n ferch 3
actores Bibi 1
Bibi Besch. 1
Besch. Mae'n 1
actores Vanessa 1
Vanessa Redgrave 1
Redgrave a'r 1
a'r cyn-gyfarwyddwr 1
cyn-gyfarwyddwr Tony 1
Tony Richardson. 1
Richardson. Mae'n 1
nofelydd Shena 1
Shena Mackay 1
Mackay a'r 1
a'r beirniad 2
celf David 1
David Sylvester. 1
Sylvester. Mae'n 1
Mae'n fersiwn 1
fersiwn llai 1
adeilad tebyg 1
gan Armstrong 1
ym Mryste, 1
Mryste, sef 1
sef Capel 4
Capel Brunswick. 1
Brunswick. Mae'n 1
Mae'n fetel-ddaear 1
fetel-ddaear prin 1
liw arian-gwyn 1
arian-gwyn ac 1
ddigon hydwyth, 1
hydwyth, hydrin 1
hydrin a 1
a meddal 1
meddal i'w 1
i'w dorri 1
gyda chyllell. 1
chyllell. ; 1
ffafrio buddion 1
buddion pobl 1
pobl gefnog 1
derbyn trefn 1
trefn gymdeithasol 2
gymdeithasol elitaidd. 1
elitaidd. Mae'n 1
Mae'n ffafrio 1
ffafrio codi 1
trethi ffederal 1
ffederal UDA 1
i 44% 1
44% i 1
dros $5 1
dorri trethi 2
trethi i'r 1
Mae'n ffan 1
o Dîm 3
Dîm Pêl-droed 1
Pêl-droed Partick 1
Partick Thistle. 1
Thistle. Mae'n 1
Mae'n ffeithio 1
ffeithio 3-5% 1
3-5% o 1
fenywod sy'n 2
mislif er 1
o'i dioddefwyr 1
derbyn diagnosis 1
diagnosis anghywir 1
anghywir e.e. 1
e.e. bipolar. 1
bipolar. Mae'n 1
Mae'n ffilm 2
ffilm lliw 1
lliw Super 1
Super Panavision 1
Panavision gan 1
cyfarwyddwr Prydeinig 1
Prydeinig David 1
David Lean. 2
Lean. Mae'n 1
ffilm wyddoniaeth 1
wyddoniaeth ffuglen 1
ffuglen a 6
a chomedi. 1
chomedi. Mae'n 1
Mae'n ffinio 2
ffinio â 7
â Cardiff, 1
Cardiff, Maryland 1
Maryland sydd 1
de iddi. 1
iddi. Mae'n 2
ffinio arfordir 1
arfordir Môr 1
Môr Cantabri 1
Cantabri i'r 1
gan Bual 1
Bual (Sbaeneg:Boal), 1
(Sbaeneg:Boal), yn 1
gan Ríu 1
Ríu Navia 1
Navia a 1
a Villayón 1
Villayón ar 1
Afon Navia, 1
Navia, ac 1
gorllewin gan 1
El Franco. 1
Franco. Mae'n 1
Mae'n ffôn 1
symudol ac 1
mae'n gwneud 6
gwneud galwadau 1
galwadau diwifr 1
diwifr ac 1
medru danfon 1
negeseuon testun. 1
testun. Mae'n 1
Mae'n ffordd 1
ffordd hynod 2
o droelliog, 1
droelliog, ond 1
Gymru i'r 1
llall yw 3
Mae'n ffrindiau 2
â Gabriella, 1
Gabriella, Kelsi, 1
Kelsi, a 1
a Taylor. 1
Taylor. Mae'n 1
gyda Alex, 1
Alex, Angie 1
Angie a 1
mab Chris. 1
Chris. Mae'n 1
Mae'n ffurfio 4
ffurfio canolbwynt 1
canolbwynt Parc 1
Cenedlaethol Gran 1
Gran Paradiso. 1
Paradiso. Mae'n 1
clytiau o 1
goesynnau bychan, 1
bychan, main 1
main (llai 1
(llai na 1
o led), 1
led), ac 1
mae'r brown 1
neu wyrdd, 1
wyrdd, gyda 1
dail daulabed 1
daulabed 0.1-0.2 1
0.1-0.2 mm 1
hyd, wedi'u 1
wedi'u gwasgu 1
gwasgu at 2
ffurfio gorynys 1
gorynys sy'n 1
i'r sianel. 1
sianel. Mae'n 1
Mae'n ffurfioli'r 1
ffurfioli'r dasg 1
dasg mewn 1
modd symlach 1
symlach na 1
na thrin 1
thrin a 1
data llawn. 1
llawn. Maen 1
Maen ffurfio 1
matiau tenau 1
tenau o 1
blanhigion ymlusgol 1
ymlusgol a 1
a changhennog. 1
changhennog. Mae'n 1
ffurfio pen 1
y Cryman 1
Cryman Ffrwythlon 1
Ffrwythlon ac 1
alw'n grud 1
grud gwareiddiad. 1
gwareiddiad. Mae'n 2
Mae'n ffurfio'r 2
ffurfio'r canol 1
canol o 1
bydd gwreiddiau 1
gwreiddiau eraill 1
yn ymasagaru. 1
ymasagaru. Mae'n 1
ffurfio'r haen 1
haen isaf 3
lywodraeth leol. 2
Mae'n ffurf 2
lenyddol bwysig 1
bwysig ag 1
iddi hanes 1
iaith Falaieg 1
Falaieg a 1
a safonwyd 1
safonwyd yn 1
dilyn annibyniaeth 2
annibyniaeth Indonesia 1
1945. Mae'n 1
Mae'n ffynhonnell 1
bwysig trydan 1
trydan dŵr. 1
Mae'n flaenwr 1
flaenwr yn 1
nhîm Orlando 1
Orlando Pride 1
Pride sy'n 1
y 'Women's 1
'Women's Soccer 1
Soccer League'' 1
League'' (NWSL); 1
(NWSL); ers 1
ers 2018 2
2018 mae 1
hi'n gyd-gapten 1
gyd-gapten ei 1
ei thim 1
thim cenedlaethol, 1
cenedlaethol, gyda 1
gyda Carli 1
Carli Lloyd 1
a Megan 2
Megan Rapinoe. 1
Rapinoe. Mae'n 1
Mae'n frawd 1
i Yonatan 1
Yonatan Netanyahu, 1
Netanyahu, sy'n 1
sy'n gomander 1
gomander ym 1
myddin Israel 1
geisio achub 5
achub gwystlon 1
gwystlon yn 1
yn 'Operation 1
'Operation Entebbe'. 1
Entebbe'. Mae'n 1
Mae'n frid 2
frid cadarn 1
cadarn canolig 1
faint sy'n 2
gyfartaledd i 1
i 15.5 1
15.5 modfedd 1
modfedd (39 1
(39 cm) 1
cm) ac 2
yn 20–22 1
20–22 pwys 1
pwys (9.1–10.0 1
(9.1–10.0 kg). 1
frid hynafol 1
ddatblygwyd i 2
ddal adar 2
adar ond 1
ddaeth ymhen 1
gi defnyddiol 1
defnyddiol i'r 1
i'r helwr 1
helwr ac 1
anwes deniadol. 1
deniadol. Mae’n 1
Mae’n frodor 1
o Droed-y-rhiw 1
Droed-y-rhiw ger 1
Tudful. Mae'n 1
Mae'n frodorol 5
frodorol o 6
Affrica, ond 2
bellach i'w 2
sawl cyfandir. 3
cyfandir. Mae'n 2
on i'w 1
gael bellach 1
gogledd; fe'i 1
ceir fodd 1
bynnag ym 1
America. Mae'n 3
o Queensland, 1
Queensland, Awstralia. 1
Awstralia. Mae'n 1
Mae'n fro 2
fro wledig, 1
wledig, amaethyddol, 1
amaethyddol, heb 1
dai. Mae'n 1
Mae'n frown 1
adenydd tryloyw, 1
tryloyw, clir. 1
clir. Mae'n 1
Mae'n frownllwyd 1
frownllwyd gyda 1
cefn. Mae'n 2
hen ardal 3
ardal tafodiaeth 1
tafodiaeth Roazhon 1
Roazhon o'r 1
o'r dafodiaith 1
dafodiaith Gallo. 1
Gallo. Mae'n 1
Mae'n fudiad 1
fudiad ac 1
drefn gymdeithasol; 1
gymdeithasol; un 1
hyrwyddo cymdeithas 1
cymdeithas ddiddosbarth 1
ddiddosbarth wedi 1
ei sylfaenu 2
sylfaenu ar 2
ar gydberchnogaeth 1
gydberchnogaeth yn 1
â threfn 2
threfn ddi-arian. 1
ddi-arian. Mae'n 1
Mae'n furddun 1
furddun ers 1
Mae'n fwy 7
llwyfan Loreen 1
Loreen (Lorén 1
(Lorén yn 1
yn flaenorol). 2
flaenorol). Mae'n 1
i wylwyr 2
deledu lle 1
mae'n chwarae'r 1
yn Rush 1
Rush (USA 1
(USA Network) 1
Network) a 1
a Lucifer 1
Lucifer (Fox). 1
(Fox). Mae'n 1
Mae'n fwyaf 41
am addasiadau 1
addasiadau teledu 1
teledu o'i 1
o'i chyfres 1
chyfres The 1
The Southern 1
Southern Vampire 1
Vampire Series, 1
Series, a 1
yn True 1
True Blood. 1
Blood. Mae'n 1
am adroddiad 1
adroddiad pwyllgor 1
pwyllgor ymchwil 1
ymchwil (a 1
(a fu'n 1
fu'n aredig 1
Ddeddf Ffrwythloni 1
Ffrwythloni Dynol 1
Dynol ac 1
ac Embryoleg 1
Embryoleg 1990) 1
1990) a 1
a gadeiriodd. 1
gadeiriodd. Mae'n 1
am arloesi 1
arloesi gyda 1
gyda disgos 1
disgos Cymraeg 1
cymeriad hoffus 1
hoffus 'Plwmsan' 1
'Plwmsan' ers 1
rhan Charles 1
Charles Robinson 1
Robinson mewn 1
tair ffil 1
ffil James 1
Bond a 3
James "One" 1
"One" Shade 1
Shade yn 1
gyfres Resident 1
Resident Evil. 1
Evil. Mae'n 1
rhan Jane 1
Jane Oliver 1
Oliver yn 1
ddrama Canadaidd 1
Canadaidd E.N.G. 1
E.N.G. (1990), 1
(1990), Jennifer 1
Jennifer Taylor 1
deledu Queer 1
Queer As 1
As Folk 1
Folk (2000–2005) 1
(2000–2005) a 1
Dorothy O'Sullivan 1
O'Sullivan ar 1
Best Years 1
Years (2007–2009). 1
(2007–2009). Mae'n 1
Michael Kelso 1
Kelso yng 1
yng nghomedi 1
nghomedi sefyllfa 1
sefyllfa Fox, 1
Fox, That 1
That '70s 1
'70s Show. 1
Show. Mae'n 1
am ddyfeisio 2
ddyfeisio codio 1
codio cyfrifiadurol. 1
cyfrifiadurol. Mae'n 1
pen dynol. 1
erbyn degymu 1
degymu gorfodol 1
gorfodol i 2
caethwasiaeth gytrefol. 1
gytrefol. Mae'n 1
chaneuon "Fame" 1
"Fame" a 1
a "Flashdance. 1
"Flashdance. Mae'n 1
o wrth-histaminau 1
wrth-histaminau ym 1
1937. Mae'n 1
ddatganiad ac 1
ac esboniad 2
esboniad gwreiddiol 1
1841 o 1
gadwraeth ynni, 1
ynni, neu'r 1
o'r fersiynau 1
fersiynau cyntaf 1
gyfraith thermodynameg, 1
thermodynameg, sef 1
canfyddiad "na 1
"na ellir 1
creu na 1
na dinistrio 1
dinistrio ynni". 1
ynni". Mae'n 1
ddefnydd cynnar 1
ffurf naratif 1
naratif realistig 1
realistig a'i 1
a'i ddisgrifiadau 1
dosbarth gweithiol. 3
gweithiol. Mae'n 1
engrafiadau dychanol. 1
dychanol. Mae'n 1
ei gyfanwaith 1
gyfanwaith ym 1
ym 1895; 3
1895; The 1
The Crowd: 1
Crowd: A 1
Study of 1
the Popular 1
Popular Mind, 1
Mind, ac 1
seicoleg dorfol. 1
dorfol. Mae'n 1
at lysieuaeth. 1
lysieuaeth. Mae'n 1
storïau byrion 2
byrion Y 1
Y Clawdd 1
Clawdd Terfyn, 1
Terfyn, a 1
1912. Mae'n 1
ei hafaliad 1
hafaliad (a 1
(a ddisgrifiwyd 1
ddisgrifiwyd fel 3
fel "hafaliad 1
"hafaliad enwoca'r 1
enwoca'r byd"). 1
byd"). Mae'n 1
fel Vicki 1
Vicki McPherson 1
McPherson yn 1
olaf (1986) 1
(1986) y 1
cyfres drama 1
drama Prisoner. 1
Prisoner. Mae'n 1
cymeriad General 1
General Zod 1
Zod yn 1
ffilmiau Superman. 1
Superman. Mae'n 1
addysg pobl 1
pobl ddall 1
ddall a 1
a byddar. 1
byddar. Mae'n 1
ysgrifennwr ar 2
Live ac 1
comedïwr stand-yp 1
stand-yp gyda'i 1
gyda'i sioeau 1
sioeau The 1
The Top 1
Top Part, 1
Part, New 1
Town, The 1
The Comeback 1
Comeback Kid, 1
Kid, a 1
a Kid 1
Gorgeous, a 1
Emmy Primetime 1
Primetime yn 1
am Elfennau 1
Elfennau gramadeg 1
gramadeg Cymraeg, 1
Cymraeg, sydd 1
argraffiad. Mae'n 1
gynnal Gemau 1
Gaeaf 1992. 1
1992. Mae'n 1
lyfrau celf, 1
celf, a 5
cynnwys cyfrolau 1
cyfrolau dylanwadol 1
rôl celf 1
celf mewn 1
mewn addysg. 4
am sefydlu'r 2
sefydlu'r asiantaeth 1
asiantaeth deithio, 1
deithio, Thomas 1
Thomas Cook 1
& Son. 1
Son. Mae'n 1
The Female 1
Female Man, 1
Man, nofel 1
cyfuno ffuglen 1
ffuglen iwtopaidd 1
iwtopaidd a 1
a dychan, 1
dychan, a'r 1
stori When 1
When It 1
It Changed. 1
Changed. Mae'n 1
Ysbyty Pwylaidd, 1
Pwylaidd, a 2
sefydlwyd wedi'r 1
wedi'r Ail 1
gyfer cyn-filwyr 1
cyn-filwyr Pwylaidd 1
Pwylaidd a'u 1
y sylwebaeth 1
sylwebaeth beiblaidd 1
beiblaidd chwe-gyfrol 1
chwe-gyfrol Exposition 1
Exposition of 1
and New 2
New Testaments. 1
Testaments. Mae'n 1
o'r triawd 1
triawd cyfansoddi 1
cyfansoddi a 1
chynhyrchu recordiau 1
recordiau Stock 1
Stock Aitken 1
Aitken Waterman. 1
Waterman. Mae'n 1
awdur dau 1
Sentiments (1759), 1
(1759), a 2
a An 1
and Causes 1
Causes of 2
the Wealth 1
Wealth of 1
Nations (1776). 1
(1776). Mae'n 1
Art Journal. 1
Journal. Mae'n 1
arweiniodd ymgyrch 3
Persiaid yn 4
y Groegiaid. 1
Groegiaid. Mae'n 1
cymeriad Sally 1
Sally Solomon 1
gyfres 3rd 1
3rd Rock 1
Rock from 1
the Sun 2
Sun ac 2
wobr Emmy 1
Emmy ddwywaith 1
ddwywaith am 1
am 'Actoes 1
'Actoes Gynorthwyol 1
Gynorthwyol Arbennig 1
Arbennig mewn 1
Cyfres Gomedi'. 1
Gomedi'. Mae'n 1
enw Eminem, 1
Eminem, neu 1
neu Slim 1
Slim Shady. 1
Shady. Mae'n 1
ei gân, 2
uchel i'r 2
awyr dan 1
dan ganu, 1
ganu, hyd 1
at 100 2
100 medr. 1
fwyaf adnabydus 1
adnabydus am 1
waith Naturalis 1
Naturalis Historia. 1
Historia. Mae'n 1
pobl ganol 1
ganol oed. 1
oed. Mae’n 2
Mae’n fwyaf 1
fwyaf effeithiol 1
effeithiol os 1
ddefnyddio amser 1
brecwast. Mae'n 1
y Chimaira, 1
Chimaira, anghenfil 1
phen llew, 1
llew, corff 1
corff gafr 1
gafr a 3
chynffon neidr. 1
neidr. Mae'n 1
Traveling Pants. 1
Pants. Mae'n 1
am fyw 1
ei charedigrwydd. 1
charedigrwydd. Mae'n 1
mewn bechgyn 1
bechgyn na 1
na merched. 2
merched. Mae'n 1
na addysgu 1
addysgu sy'n 1
yr Arglwyddi 1
well am 1
benderfyniadau na 1
na gadael 1
gadael hi 1
i'r Tŷ 4
Cyffredin. Mae'n 1
na phosib 1
phosib mai 1
mai cyw 1
cyw oedd 1
y Dracoraptor 1
Dracoraptor hanigani 1
hanigani a 1
oedolyn tipyn 1
tipyn mwy, 1
mwy, gan 1
asio yn 1
thebyg iddo 1
iddo sgwennu 1
sgwennu wrth 1
y ffug 4
ffug enw 2
enw "Eugenius 1
"Eugenius Philalethes", 1
Philalethes", hefyd. 1
mai "Aber 1
"Aber Mynwy" 1
Mynwy" oedd 1
ohonno'n dyddio 1
i 1136 2
1136 (Aper 1
(Aper Myngui 1
Myngui ac 1
ac Aper 1
Aper Mynuy). 1
Mynuy). Mae'n 1
Mae'n fwyn 1
fwyn bregus 1
bregus iawn 1
cael darnau 1
darnau da 1
da ohono 1
ohono - 1
mwynwr dim 1
ond chwarter 1
ei gloddio 6
gloddio sydd 1
yn ddefnyddiol. 2
ddefnyddiol. Mae’n 1
Mae’n fwy 1
tebygol bod 2
arall allai 1
angen sylw. 1
sylw. Mae'n 2
Mae'n fynegiad 1
fynegiad o 1
phennod drist 1
drist o 1
Mae'n fynwent 1
ac cha'i 1
cha'i chynnal 1
y Commonwealth 1
Commonwealth Graves 1
Graves Commission. 1
Commission. Mae'n 1
Mae'n fynydd 1
fynydd enfawr 1
enfawr - 2
30 km². 1
km². Mae'n 2
Mae'n gadael 3
deyrnas yng 1
ei ganghellor, 1
ganghellor, Lysias. 1
Lysias. Mae'n 1
gadael neges 2
neges sy'n 1
i Jo 1
Jo amdanynt. 1
amdanynt. Mae'n 1
ewythr sy'n 1
sy'n ŵr 1
ŵr gweddw. 1
gweddw. Mae'n 1
Mae'n gaeafgysgu 1
gaeafgysgu fel 1
fel lindys. 1
lindys. Mae'n 1
Mae'n gael 1
un llwyddiannus 3
ben, yn 1
ei rancio 1
rancio yn 1
restr cylchgrawn 1
cylchgrawn 'Rolling 1
'Rolling Stone' 1
Stone' o'r 1
o'r 500 2
500 albwm 2
Mae'n gallu 6
deitl er 1
ar arfau 3
arfau trwy 1
dwyn gan 4
gan wrthwynebwyr 2
wrthwynebwyr mae'n 1
mae'n eu 8
eu trechu, 1
trechu, eu 1
canfod wedi 1
map, eu 1
gan werthwyr 1
werthwyr arfau 1
arfau neu 1
gasglu gwahanol 1
eiconau cudd. 1
cudd. Mae'n 1
cymryd grawn 1
grawn o 1
o bennau 1
bennau ŷd, 1
ŷd, gan 1
adael gweddillion 1
gweddillion siâp 1
siâp cryman 1
cryman nodweddiadol, 1
nodweddiadol, ond 2
ond anaml 1
mae'n achosi 4
achosi llawer 2
i gnydau. 1
gnydau. Mae'n 1
gallu magu 1
magu cywion 1
cywion o 1
leiaf ddwywaith 2
ddwywaith mewn 1
mewn blwyddyn, 1
blwyddyn, ac 3
weithiau gellir 2
cywion hŷn 1
helpu'r rhieni 1
i fwydo'r 2
fwydo'r rhai 1
rhai iau. 1
iau. Mae'n 1
Mae'n galluogi 1
i'r reidiwr 2
arwain ras 2
ras sawl 2
allu gael 2
hawdd yng 2
grŵp. Mae'n 3
Mae'n galluogi'r 3
galluogi'r defnyddiwr 1
defnyddiwr i 1
sgrin. Mae'n 2
galluogi'r reidiwr 1
galluogi'r sefydliad 1
sefydliad i 2
ac asesu 2
asesu tueddiadau, 1
tueddiadau, bygythiadau 1
bygythiadau posibl 1
chyfleoedd mewn 1
mewn marchnad, 1
marchnad, ac 1
i newidiadau 5
gynt na'i 1
na'i gystadleuwyr. 1
gystadleuwyr. Mae’n 1
Mae’n galluogi 1
galluogi symudiad 1
symudiad cylchdro 1
cylchdro yn 2
fel symud 1
symud eich 1
eich pen 1
ochr i’r 1
i’r llall. 3
llall. Mae'n 2
gallu paru 1
paru gyda'r 1
gyda'r Frân 1
Dyddyn a 1
chynhyrchu cywion. 1
cywion. Mae'n 1
gallu siarad, 3
siarad, chwythu 1
chwythu tân 1
a gwireddu 1
gwireddu dymuniadau 1
dymuniadau pobl. 1
pobl. Mae'n 1
Mae'n galw 4
rannu Assam 1
Assam 50:50 1
50:50 ar 1
greu mamwlad 1
mamwlad i'r 1
bobl Bodo. 1
Bodo. Mae'n 1
y gwarcheidwad 1
weithredu polisïau 1
a rheoliadau 1
rheoliadau er 1
er mantais 1
mantais yn 1
yn nhermau'r 2
nhermau'r cydbwysedd 1
cydbwysedd masnach, 1
masnach, ar 1
draul gwledydd 1
teulu Ray 1
sicrhau Rachel 1
Rachel bod 1
parhau mor 1
mor ddwfn 2
ddwfn ag 1
Mae'n gamp 2
gamp gymunedol, 1
gymunedol, yn 1
yn gynhwysol 1
gynhwysol iawn 1
yn groesawgar 1
groesawgar ar 1
gamp sydd 1
sydd dim 2
eu chystadlu 1
chystadlu yng 1
nghategori dynion 3
gamp. Mae'n 1
Mae'n ganolfan 15
ganolfan ariannol 1
ariannol alltraeth 1
alltraeth byd-eang 1
byd-eang ac 1
o gyrchfannau 1
gyrchfannau twristiaeth 1
twristiaeth deifio 1
deifio sgwba 1
sgwba mwyaf 1
ddiwydiannol a 2
a thwristaidd. 1
thwristaidd. Mae'n 1
ganolfan deifio 1
deifio ym 1
Mharc Gwledig 1
Gwledig Padarn 1
Padarn heddiw. 1
ganolfan diwydiannau 1
diwydiannau technegol 1
thrafnidiaeth. Mae'n 1
ganolfan gwaith 3
gwaith brethyn. 1
brethyn. Mae'n 1
gwyliau poblogaidd; 1
poblogaidd; yn 1
gannoedd yn 1
yn cynyddu'n 1
i filoedd 2
ymwelwyr heidio 1
heidio yno 1
y diwrnod, 1
tai haf. 1
hyfforddi bwysig 1
bwysig gyda 1
chyfleusterau ardderchog. 1
ganolfan rheilffordd 1
rheilffordd fawr 1
fawr hefyd 2
gyda gorsaf 1
Reilffordd Arfordir 1
Arfordir Dwyrain 1
India. Mae'n 1
ganolfan wasanaethau 1
wasanaethau bwysig 1
i'r stribed 2
dir arfordirol 1
arfordirol rhwng 1
rhwng Skógar 1
Skógar a 1
rhan orllewinnol 2
orllewinnol gwaelodion 1
gwaelodion y 1
rhewlif Mýrdalssandur. 1
Mýrdalssandur. Mae'n 1
weinyddol bwysig. 1
bwysig. Mae'n 1
weinyddol Dosbarth 1
Dosbarth al-Wahat. 1
al-Wahat. Mae'n 1
weinyddol Swydd 1
Swydd Hillsborough. 1
Hillsborough. Mae'n 1
celfyddydau, y 1
cyfryngau, chwaraeon 1
a busnes. 2
busnes. Mae'n 1
Mae'n garreg 3
garreg 2 1
2 metr 1
metr hir, 1
hir, main 1
main iawn, 1
sy'n gogwyddo 1
gogwyddo ar 1
ar ongl 5
60 gradd 2
dwyrain. Mae'n 3
garreg fawr 3
fawr tua 1
tua 3.7 1
3.7 medr 1
a 2.8 2
2.8 medr 1
draws ond 1
0.6 medr 1
mewn sinema 2
sinema trais 1
trais graffig. 1
graffig. Mae'n 1
Mae'n gartref 7
gartref Cyfnewidfa 1
Stoc yr 1
leoliad pencadlys 1
pencadlys llawer 1
gwmniau enwog 1
enwog megis 1
megis Alfa 1
Alfa Romeo, 1
Romeo, Giorgio 1
Giorgio Armani, 1
Armani, Gucci, 1
Gucci, Prada 1
a Gianni 1
Gianni Versace. 1
Versace. Mae'n 1
Brifysgol Gardner-Webb. 1
Gardner-Webb. Mae'n 1
dros 50% 2
o ffatrïoedd 1
ffatrïoedd y 1
wlad. Mae’n 1
Mae’n gartref 1
i fand 2
fand pres 2
pres Porthaethwy. 1
Porthaethwy. Mae'n 1
pêl-droed Wolverhampton 1
Wolverhampton Wanderers. 1
Wanderers. Mae'n 1
Gorws Theatr 1
Theatr La 5
Scala, Bale 1
Bale Theatr 1
Scala a 1
Cherddorfa Theatr 1
La Scala. 3
Scala. Mae'n 1
dwy brifysgol. 1
brifysgol. Mae'n 1
gelf Prydeinig. 1
Mae'n gath 1
gath annwyl 1
annwyl ond 1
ond swnllyd 1
swnllyd iawn, 1
eisiau sylw 1
Mae NGC 4
NGC 2516 1
2516 sy'n 1
sy'n clwstwr 1
clwstwr agored 1
agored eithaf 1
mawr, tua 1
hanner gradd 1
gradd sgwâr, 1
sgwâr, ac 1
yn ddisglair, 1
ddisglair, yn 1
yn weledig 1
llygad noeth. 2
noeth. Mae 1
NGC 2 1
2 tua 1
tua 115,000 1
115,000 o 1
flynyddoedd golau 1
NGC 5774, 1
5774, ynghyd 1
â NGC 1
NGC 5775 1
5775 ac 1
ac IC 1
IC 1070 1
1070 gerllaw, 1
grŵp bach 3
o alaethau. 1
alaethau. Mae 1
NGC 7793 1
7793 yn 1
o'r galaethau 1
galaethau mwyaf 1
disglair o 1
fewn Grŵp 1
Grŵp Sculptor, 1
Sculptor, grŵp 1
alaethau yng 1
yng nghytser 3
nghytser Sculptor. 1
Sculptor. Mae'n 1
Mae'n gefnogol 1
perfformio setiau 1
setiau yn 1
Mae'n gefnogwr 2
gefnogwr Clwb 1
Pêl-droed Casnewydd 1
(Newport County). 1
County). Mae'n 1
o chwaraeon, 1
chwaraeon, yn 1
enwedig rygbi, 1
rygbi, ac 1
mwynhau mynychu 1
amser rhydd. 2
rhydd. Mae'n 1
Mae'n gêm 2
gêm bos 1
bos tri-mewn-rhes 1
tri-mewn-rhes ac 1
chwarae am 2
ddim. Mae'n 2
ddau chwaraewr 4
chwaraewr lle 1
lle fydd 1
fydd un 2
cystadlu efo 1
efo chwaraewr 1
rheoli ail 1
ail badl 1
badl ar 1
Mae'n gês 1
gês caled 1
ganddo strap 1
strap ac 1
ac olwynion, 1
olwynion, sy'n 1
gall plant 1
plant naill 1
ai ei 1
neu eistedd 1
eistedd arno 1
Mae'n gi 9
gi cryf 2
a gweithgar 1
gweithgar gyda 1
chôt loyw 1
liw brown-felyn 1
brown-felyn i 1
i frown-goch. 1
frown-goch. Mae'n 1
cryf gyda 1
chôt wen 1
wen drwchus. 1
drwchus. Mae'n 1
gi cyfeillgar 1
cyfeillgar ac 1
addfwyn sy'n 1
sy'n barod 3
weithio, yn 1
yn nofiwr 1
nofiwr da. 1
da. Mae'n 2
gi cymar 2
cymar a 2
gwarchotgi addas. 1
addas. Mae'n 2
gi gyhyrog 1
gyhyrog gyda 1
phen mawr, 1
mawr, llygaid 1
mawr tywyll, 1
chlustiau bychain, 1
bychain, llipa. 1
llipa. Mae'n 1
gi hela 1
hela ymladdgar 1
ymladdgar ac 1
gwarchotgi da. 1
gi hwyliog, 1
hwyliog, ffyddlon, 1
ffyddlon, bywiog, 1
bywiog, a 1
a chwareus 1
gi gymar 1
gymar da 1
anwes addas 1
teulu. Mae'n 3
gi hynod 1
gryf a 3
a diofn, 1
diofn, ond 1
ddof. Mae'n 1
gi twt 1
twt gyda 1
phen llydan 1
chlustiau sy'n 1
drwchus, gwrychog 1
gwrychog sy'n 1
liw brown-goch. 1
brown-goch. Mae'n 1
Mae'n glir 1
glir mai 2
mai dyn 3
â pheirianydd 1
pheirianydd cyflog 1
cyflog oedd 1
o (er 1
(er iddo 2
iddo hawlio 2
hawlio ei 3
yn hyddysg 1
hyddysg mewn 1
mewn rheoli 1
rheoli rheilffyrdd 1
Swydd Deri 1
Deri yn 1
yn Iwerddon). 1
Iwerddon). Mae'n 1
Mae'n gnwd 1
gnwd gweddol 1
yw'r tywydd 2
yn ddelfrydol 5
ddelfrydol iddo. 1
Mae'n goeden 1
goeden lluosflwydd 1
lluosflwydd oddeutu 1
oddeutu 5 2
metr (16 1
(16 tr) 1
tr) o 2
Mae'n gofiadwy 1
phortread o'r 1
gymeriad rhwng 1
ei ddynoliaeth 1
ddynoliaeth ac 1
ac ymladdgarwch 1
ymladdgarwch y 1
y blaidd. 1
blaidd. Mae'n 1
Mae'n gofidio 1
gofidio rŵan 1
rŵan bydd 1
o Faffia'r 1
Faffia'r Rwsiaid 1
lladd. Mae'n 1
Mae'n gofnod 1
gofnod sain 1
atgofion unigolion 1
unigolion (nifer 1
(nifer wedi 1
marw bellach) 1
eu cynefin, 1
cynefin, am 1
fu, yn 1
profiad personol. 1
Mae'n gofyn 1
i Radamès 2
Radamès wadu'r 1
wadu'r cyhuddiadau, 1
cyhuddiadau, ond 1
mae Radamès, 1
Radamès, sydd 1
dymuno byw 3
byw heb 1
heb Aida, 1
Aida, yn 1
yn gwrthod. 3
gwrthod. Mae'n 1
Mae'n golofnydd, 1
golofnydd, awdur 1
awdur straeon 1
yn DJ. 1
DJ. Mae'n 1
Mae'n golomen 1
golomen weddol 1
weddol fychan, 2
gyda phlu 2
phlu llwyd 1
llwyd golau, 1
golau, a 1
gynffon. Mae'n 1
Mae'n golygu 5
bod cleddyfwyr 1
cleddyfwyr yn 1
fwy amyneddgar 1
a gwyliadwrus 1
gwyliadwrus o'u 1
o'u cymharol 1
cymharol â 1
rhai ffwyl 1
a sabr. 1
sabr. Mae'n 1
leiaf 80% 3
80% o’r 2
o’r pynciau 2
pynciau ac 2
ac eithrio’r 2
eithrio’r Gymraeg 2
a’r Saesneg 2
bob disgybl. 1
disgybl. Mae'n 1
golygu codi 1
codi 250 1
o dyrbinau 1
dyrbinau anferth 1
fewn 8 1
i'r arfordir; 1
arfordir; os 1
os gweithredir 1
gweithredir y 1
cynllun yna 1
yna hon 1
hon fydd 1
ail fferm 1
Mae’n golygu 1
golygu Cymro 1
Cymro ac 2
mae’r ansoddair 1
ansoddair wallis 1
wallis yn 1
ddynodi Brythoniaid 1
Brythoniaid Ystrad 1
Ystrad Clud. 1
Clud. Mae'n 1
golygu 'drwm 1
'drwm bychan' 1
bychan' ond 1
weithiau olygu 1
olygu tambwrîn. 1
tambwrîn. Mae'n 1
golygu gobaith 1
gobaith i 1
genedl sydd 3
gorau iddi, 1
iddi, oherwydd 1
oherwydd os 1
person hoyw 1
gwneud hi, 1
hi, mae'r 1
mae'r drysau 1
Mae'n gomedi 1
gomedi am 1
am garwriaeth 1
garwriaeth yng 1
Mae'n gorchuddio 1
gorchuddio arwynebedd 1
10 km², 1
tua 7.5 1
7.5 kilometr 1
kilometr (4.7 1
(4.7 mi) 1
traeth. Mae'n 1
Mae'n gorchymyn 2
i'r aelwyd 2
aelwyd baratoi 1
gyfer dyfodiad 1
dyfodiad Slook, 1
Slook, gan 1
gynnwys paratoi 1
paratoi ei 2
ferch, Fanni, 1
Fanni, i 1
gyfarfod a'r 1
dyn diarth. 1
diarth. Mae'n 1
gorchymyn Toni 1
yn llofruddio'r 1
llofruddio'r maer. 1
maer. Mae'n 1
Mae'n gorff 1
gorff cyhoeddus 1
cyhoeddus heb 1
llywodraeth, odan 1
Adran Diwylliant, 1
Diwylliant, Cyfryngau 1
Cyfryngau a 5
a Chwaraeon. 3
Chwaraeon. Mae'n 1
Mae'n gorfod 1
gorfod wynebu 5
wynebu bwganod 1
bwganod y 1
mewn golau 1
golau newydd. 1
Mae'n gorlifo 2
gorlifo ei 1
glannau rhwng 2
Mehefin. Mae'n 1
gorlifo rhan 1
o delerau 1
delerau trefol 1
trefol Mequinenza, 1
Mequinenza, Fraga, 1
Fraga, Caspe, 1
Caspe, Chiprana, 1
Chiprana, Sástago 1
Sástago ac 1
ac Escatrón. 1
Escatrón. Mae'n 1
Mae'n goroesi 1
goroesi mewn 3
un lawysgrif 1
lawysgrif yn 1
Mae'n gorwedd 29
gorwedd 1365 1
1365 km 1
o Rarotonga, 1
Rarotonga, prif 1
ynys Ynysoedd 1
Ynysoedd Cook, 1
Cook, sy'n 1
hi'r ynys 1
fwyaf anghysbell 1
anghysbell yn 1
gorwedd 848 1
848 metr 1
fyny. Mae'n 2
aber afon 5
afon Pont-l'Abbé. 1
Pont-l'Abbé. Mae'n 1
afon Cousin. 1
Cousin. Mae'n 1
Afon Santa 2
Fe. Mae'n 1
Bae Sligo 1
Sligo lle 1
lle llifa 1
llifa Afon 1
Afon Garavogue 1
Garavogue i'r 1
Loch Gile. 1
Gile. Mae'n 1
Afon Shkumbin 1
Shkumbin yn 1
Ardal Elbasan 1
Elbasan a 1
Swydd Elbasan 1
Elbasan (41°06′Gog, 1
(41°06′Gog, 20°04′Dwy). 1
20°04′Dwy). Mae'n 1
o 1.496m 1
1.496m ac 1
tua 260,000. 2
260,000. Mae'n 1
metr (564 1
(564 troedfedd) 1
troedfedd) uwchlaw'r 2
uwchlaw'r môr 1
ar bentir 5
bentir Punta 1
Punta d'Orchinu. 1
d'Orchinu. Mae'n 1
cefn o 1
dir canolog 1
ym Mhalesteina 3
Mhalesteina 860 1
860 meter 1
meter (2,822 1
(2,822 troedfedd) 1
môr, gydag 1
o 22.4 1
22.4 km 1
sgwar (8.6 1
(8.6 milltir 1
milltir agwar). 1
agwar). Mae'n 1
ger Loch 2
Loch Campbeltown 1
Campbeltown ar 2
Benrhyn Kintyre. 1
Kintyre. Mae'n 1
yr A1 1
A1 sydd 1
yn dargyfeirio 1
dargyfeirio o 1
o gwmwd 1
gwmwd Is 1
Is Gwyrfai. 1
Gwyrfai. Mae'n 1
caeau agored. 1
mewn pant 1
pant mawr 1
mawr agored. 1
rhwng mynydd 1
mynydd Weissmies 1
Weissmies yn 1
a Monte 1
Monte Leone 1
Mynydd yr 2
yr Hob 1
Hob (sy'n 1
(sy'n fryn 1
fryn isel 2
na mynydd 1
mynydd go 1
go iawn). 2
iawn). Mae'n 1
gorwedd ym 5
mhen deheuol 2
deheuol Rhanbarth 1
Rhanbarth Metropolitan 1
Metropolitan Hannover-Braunschweig-Göttingen-Wolfsburg. 1
Hannover-Braunschweig-Göttingen-Wolfsburg. Mae'n 1
mhlwyf gwledig 1
gwledig Llanddulas. 1
Llanddulas. Mae'n 1
nghytser Ophiuchus. 1
Ophiuchus. Mae'n 1
ne-ddwyrain canolbarth 1
ne-ddwyrain Queensland 1
Queensland ar 1
Arfordir Sunshine, 1
Sunshine, wrth 1
droed Cadwyn 1
Cadwyn Blackall. 1
Blackall. Mae'n 1
Nyffryn Dysynni. 1
Dysynni. Mae'n 1
ddeheuol llwyfandir 1
llwyfandir canolbarth 1
o 1300m 1
1300m (4256 1
(4256 troedfedd). 1
Swydd Philadelphia, 1
Philadelphia, ac 1
fel sedd 1
sedd llywodraeth 1
ger bwlch 1
bwlch strategol: 1
strategol: mae 1
cael cestyll 1
cestyll Normanaidd 1
Normanaidd mor 1
ellir llwyr 1
llwyr diystyru'r 1
diystyru'r posiblrwydd 1
yn adeiladwaith 3
adeiladwaith Cymreig, 1
Cymreig, er 1
yn Normanaidd. 1
Normanaidd. Mae'n 1
fel "Coridor 1
"Coridor Siliguri", 1
Siliguri", llain 1
llain gyfyng 1
gyfyng o 1
isel sy'n 2
rhwng taleithiau'r 1
taleithiau'r gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain ( 1
y ddynoliaeth. 2
ddynoliaeth. Mae'n 1
Mae'n gosod 2
tri hedyn 2
hedyn yn 3
ei geg, 1
geg, ac 1
Fynydd Moriah. 1
Moriah. Mae'n 1
y trioedd 2
trioedd yn 1
cyd-destun llenyddol 1
a chyfreithiol, 1
chyfreithiol, a 1
cheir testun 1
trioedd wedi 1
ei olygu'n 1
olygu'n gyflawn, 1
gyflawn, ynghyd 1
chyfieithiadau a 1
nodiadau. Mae’n 1
Mae’n greadur 1
greadur adnabyddus 1
adnabyddus gyda 1
gyda oddeutu 1
oddeutu 5,000 3
bigau i 1
gorff rhag 1
rhag gelynion. 2
gelynion. Mae'n 1
Mae'n greadur 2
greadur cysglyd, 1
cysglyd, ond 1
fwyta hyd 1
iddo syrthio 3
gysgu. Mae'n 1
greadur mawr, 2
mawr, tew, 1
tew, lliw 1
a cheg 2
cheg caëedig 1
caëedig ac 1
ddau ddant 1
ddant sy'n 1
ei geg. 2
Mae'n gred 2
fod Carrol 1
Carrol wedi 1
Mhenmorfa, ond 1
gred foesol 1
foesol yn 1
syniad gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Mae'n 1
Mae'n grefydd 1
grefydd sydd 1
mewn natur 1
a phweroedd 1
phweroedd naturiol. 1
naturiol. Mae'n 1
Mae'n groesffordd 1
groesffordd hanesyddol 1
hanesyddol gyda'r 1
gyda'r priffyrdd 1
priffyrdd A530, 1
A530, A529 1
A529 ac 1
ac A534 1
A534 yn 1
ymledu ohoni. 1
ohoni. Mae'n 1
Mae'n groes 1
egni anadnewyddadwy 1
anadnewyddadwy sef 1
sef egni 1
nesaf. Mae'n 2
Mae'n gronfa 1
gronfa weddol 1
weddol fawr, 3
fawr, gydag 7
o 65.7 1
65.7 acer 1
acer (26. 1
(26. Mae'n 1
Mae'n gryfach 1
gryfach gan 1
fod annibyniaeth 1
awgrymu annibyniaeth 1
annibyniaeth fesul 1
fesul pâr, 1
pâr, ond 1
y gwrthwyneb. 2
gwrthwyneb. Mae'n 1
Mae'n gwahaniaethu 1
systemau eraill 1
yw'n tarddu 1
o'r Gakkai, 1
Gakkai, ond 1
linell Hayashi 1
Hayashi trwy 1
trwy Chiyoko 1
Chiyoko Yamaguchi 1
Yamaguchi (山口 1
(山口 千代子) 1
千代子) sydd 1
na gadael. 1
gadael. Mae'n 3
Mae'n gwahanu 1
gwahanu Kalimantan 1
Kalimantan a 1
a Sulawesi, 1
Sulawesi, yna'n 1
yna'n gwahanu 1
gwahanu Lombok 1
Lombok a 1
a Bali. 1
Bali. Mae'n 1
Mae'n gwahanu'r 1
gwahanu'r "Hen 1
"Hen Fyd" 1
Fyd" o'r 1
o'r " 2
Mae'n gwahardd 1
gwahardd rhoi 1
rhoi triniaeth 2
triniaeth annynol 1
annynol i 1
i garcharorion, 1
garcharorion, gan 1
gynnwys carcharorion 1
carcharorion ym 1
ym Guantanamo 1
Guantanamo Bay, 1
Bay, trwy 1
ar ymholiadau 1
ymholiadau milwrol 1
i'r technegau 1
technegau sy'n 1
cymeradwyo yn 1
yn Llawlyfr 2
Llawlyfr Maes 1
Maes Byddin 1
ar Holi. 1
Holi. Mae'n 1
Mae'n gwarchae 2
ar Apollonia, 1
Apollonia, Illyria, 1
Illyria, ond 1
gorfod llosgi 1
llosgi ei 1
ei lynges 1
lynges ac 1
ac encilio 1
i Facedonia 1
Facedonia wedi 1
Rufeinig. Mae'n 1
ar Citium, 1
Citium, ond 1
y gwarchae. 1
gwarchae. Mae'n 1
Mae'n gwasanaethu 4
sawl bwrdd, 1
bwrdd, gan 1
gynnwys Uber, 1
Uber, Onex, 1
Onex, a 1
a Global 1
Global Citizen. 1
Citizen. Mae'n 1
gwasanaethu disgyblion 1
disgyblion rhwng 2
11 ac 4
roedd 1047 1
1047 o 1
2008. Mae'n 2
tref ddibynnol 1
ddibynnol Galashiels 1
Galashiels ac 1
ganddi ystâd 1
ystâd ddiwydiannol 1
ddiwydiannol fwyaf 2
ardal. Mae’n 1
Mae’n gwasanaethu 1
gwasanaethu Maes 1
Rhyngwladol Newark. 1
Newark. Mae'n 1
gwasanaethu plant 2
Mae'n gwawdio 1
gwawdio Vito 1
Vito ac 1
i Cristina 1
Cristina y 1
wedi'i gydnabod 1
gydnabod o'i 1
o'i ymweliadau 1
ymweliadau â'r 1
â'r puteindy. 1
puteindy. Mae'n 1
Mae'n gweithio 9
bryd ar 8
gyfer Arolwg 1
Arolwg Antarctig 1
Antarctig Prydain 1
tîm 'Palaeoamgylcheddau, 1
'Palaeoamgylcheddau, Taflenni 1
Taflenni Iâ 1
Iâ a 1
Newid yn 2
yr Hinsawdd'. 1
Hinsawdd'. Mae'n 1
cyfieithydd i 1
Gyngor Gwynedd 3
amser. Mae'n 1
Mae'n "gweithio" 1
"gweithio" fel 1
i Grace 1
Grace gan 1
wneud "Grace 1
"Grace Adler 1
Adler Designs" 1
Designs" yn 1
poblogaidd ymysg 2
ei chylchoedd 1
chylchoedd cymdeithasol 1
cymdeithasol hi. 1
Sefydliad Daearyddiaeth 1
Daearyddiaeth a 1
Gwyddorau Daear 1
Daear y 1
Brifysgol erbyn 1
ar siop 1
yng Nghaerleon. 1
Nghaerleon. Mae'n 1
Swyddog Achos 1
Achos Rhanbarthol 1
Rhanbarthol dros 1
dros Mencap 1
Mencap Cymru 1
Nghanolbarth a 1
Cymru http://carwyntywyn. 1
http://carwyntywyn. Mae'n 1
ymgynghorydd iechyd 1
a phrydferthwch. 2
phrydferthwch. Mae'n 1
i geirosgop. 1
geirosgop. Mae'n 1
maes asesu 1
asesu seicolegol 1
seicolegol a 3
darparu triniaeth 1
triniaeth seicolegol 1
seicolegol dros 1
gyfer gorbryder 1
gorbryder ac 1
ac iselder. 1
iselder. Mae'n 1
nghanolfan Pontio 1
Pontio ym 1
Mangor. Mae'n 1
Mae'n gweithredu 2
grŵp ymbarél 1
Ymddiriedolaethau Bywyd 2
Gwyllt unigol, 1
gweithredu Uned 1
Uned Grantiau 1
Grantiau ar 1
wahân sy'n 1
gweinyddu nifer 1
o gronfeydd. 1
gronfeydd. Mae'n 1
Mae'n gweithredu'n 1
gweithredu'n electronig; 1
electronig; mae'r 1
mae'r pibellau'n 1
pibellau'n bell 1
pedair allweddell 1
allweddell a'r 1
a'r consol 1
consol pedal. 1
pedal. Mae'n 1
gweithredu o 3
reolaeth criw 1
o wirfoddol 1
wirfoddol ac 1
cynnal calendr 1
Mae'n gwerthu 5
gwerthu cerbydau 1
cerbydau o 1
byd dan 1
brif frand 1
frand Chrysler, 1
Chrysler, yn 1
â'r brandiau 1
brandiau Dodge, 1
Dodge, Jeep, 1
Jeep, a 1
a Ram 1
Ram Trucks; 1
Trucks; mae 1
cynhyrchu cerbydau 2
frand Fiat 1
Fiat yng 1
gwerthu hawliau 2
hawliau cyfieithu, 1
cyfieithu, yn 1
gweinyddu grantiau 1
grantiau cyfieithu 1
cyfieithu ar 2
gyfer cyhoeddwyr, 1
cyhoeddwyr, yn 1
weithdy sy'n 1
tynnu ynghyd 1
ynghyd awduron 1
a chyfieithwyr, 1
chyfieithwyr, yn 1
llyfrgell o 1
o gyfieithiadau, 1
gyfieithiadau, ac 1
yn guradur 2
guradur digwyddiadau 1
digwyddiadau llenyddol 1
nwyddau Cymraeg 1
Chymreig gan 1
gynnwys llyfrau, 1
llyfrau, cardiau 1
cardiau cyfarch, 1
cyfarch, a 1
a CDau. 1
CDau. Mae'n 1
nwyddau gyda 1
brand Ketnipz 1
Ketnipz ar 1
ei wefan, 1
wefan, yn 2
dillad, cerdiau, 1
cerdiau, sticeri 1
sticeri a 1
celf. Mae'n 1
tua 1,466,304 1
1,466,304 copi 1
dydd (2009) 1
(2009) gyda 1
tua 4.06 1
4.06 miliwn 1
o ddarllenwyr. 1
ddarllenwyr. Mae'n 1
Mae'n gwestiwn 2
gwestiwn o 2
hyd pa 1
pa bryd 4
yn gyd-drigol 2
gyd-drigol â 2
lle cyntaf, 2
ond dilyn 2
llwybrau ymfudo 2
ymfudo dynol 2
a wnaeth, 4
wnaeth, ac 3
mae'n bodoli 2
bron lle 2
hyd pryd 1
â dyn, 1
Mae'n gwisgo 3
cynnes lliw 1
byd unwaith 1
Nadolig - 1
- "os 1
"os ydyn 1
nhw'n blant 1
bach da". 1
da". Mae'n 1
gwisgo ei 2
ei guddwisg 1
guddwisg ac 1
yna'n cuddio 1
ei sied. 1
sied. Mae'n 1
gwisgo mantell 1
mantell frith 1
frith â 1
â sêr. 1
sêr. Mae'n 1
Mae'n gwmni 3
elusen gofrestredig. 1
gofrestredig. Mae'n 1
gwmni di-elw. 1
di-elw. Mae'n 1
gwmni sy'n 1
ar gerbydau 2
gerbydau a 1
a moduron, 1
moduron, gan 1
gynnwys ceir, 1
ceir, faniau, 1
faniau, bysus 1
bysus a 1
cherbydau militaraidd. 1
militaraidd. Mae'n 1
Mae'n gwneud 8
gwneud cytundeb 2
Jiwdas Maccabeus. 1
Maccabeus. Mae'n 1
i fwlio 1
fwlio a 1
ar Ichabod. 1
Ichabod. Mae'n 1
osod a 2
chynnal safonau 1
safonau gallu 1
gallu ac 1
ymddygiad ar 1
gweithwyr mae'n 1
eu rheoleiddio. 1
rheoleiddio. Mae'n 1
waith dros 5
dros elusennau 1
chenedlaethol. Mae’n 1
Mae’n gwneud 1
gwneud pobl 1
gael haint 1
frest. Mae'n 1
gwneud rhaglenni 1
rhaglenni teithio 1
teithio dogfen 1
dogfen ac 1
derfysgaeth ryngwladol, 1
ryngwladol, hanes 1
hanes modern 1
ei anturiaethau. 1
anturiaethau. Mae'n 1
gwneud tasgau 2
tasgau ar 2
gyfer Ken 1
Ken a'r 1
a thasgau 1
thasgau ar 1
gyfer Salvatore. 1
Salvatore. Mae'n 1
gwneud tro 3
tro bedol 1
bedol wedyn 1
gogledd am 2
ei thaith. 2
thaith. Mae'n 1
gwneud twll 3
twll bychan 2
meinwe'r planhigyn 1
dodwy i 1
hwnnw. Mae'n 1
Mae'n gwrthod 1
ei bradychu, 1
bradychu, gan 1
i'r Siapaneaid 1
Siapaneaid ladd 1
ladd chwaer 1
chwaer Fink 1
Fink a'i 1
dau blentyn 3
blentyn gan 1
yn Iddewon. 1
Iddewon. Mae'n 1
Mae'n gwthio 1
gwthio aer 1
aer allan 2
allan or 1
or ysgyfaint, 1
ysgyfaint, ac 2
mae'r llengig 1
llengig yn 1
yn llaesu 1
llaesu ac 1
Mae'n gwybod 1
yw Terry 1
Terry a 1
a Ken 4
Ken yn 1
bobl dda 1
dda ond 1
mae'n ofn 1
ofn gadael. 1
Mae'n gwywo 1
gwywo ar 1
yr haf; 1
haf; ac 1
aml, nid 3
sawl tymor 1
tymor cyn 1
cyn ailymddangos. 1
ailymddangos. Maen 1
Maen gyda'r 1
ddelwedd negatif 1
negatif (chwith) 1
(chwith) a'r 2
a'r print 1
print positif 1
positif ar 1
bapur (dde) 1
(dde) sy'n 1
dangos hen 1
hen fap 2
ddinas München. 1
München. Mae'n 1
Mae'n gyfarwyddwr 2
a chyd-sylfaenydd 1
chyd-sylfaenydd y 1
cynhyrchu teledu 2
teledu Joio. 1
Joio. Mae'n 1
gyfarwyddwr Consortiwm 1
Consortiwm y 1
We Byd-eang 1
Byd-eang neu 1
neu W3C. 1
W3C. Mae'n 1
Mae'n gyffredin 5
sawl gwalad 1
gwalad i 1
nodi 'diwrnod 1
'diwrnod y 1
y faner' 1
faner' i'w 1
baner cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Mae'n 1
i athrawon 3
ac ymarferwyr 1
ymarferwyr i 1
pum archebiant, 1
archebiant, neu 1
neu egwyddor, 1
egwyddor, hyn. 1
gorllewin Prydain. 1
Prydain. Mae’n 1
Mae’n gyffredin 2
gael heintiau 1
heintiau yn 1
eich brest. 1
brest. Mae’n 1
o’r bilen 1
bilen dewhau 1
dewhau a 1
hel sylwedd 1
sylwedd sialc 1
sialc os 1
chi wedi 4
ag asbestos. 2
asbestos. Mae'n 1
chymunedau rannu 1
rannu ifthar 1
ifthar gyda'u 1
mewn babanod 2
dan 2 2
2 flwydd 2
Mae’n gyfle 1
gyfle grêt 1
grêt i 1
i nabod 2
nabod pobol 1
ffordd - 1
mae’n fwy 2
o hwyl! 1
hwyl! Mae'n 1
Mae'n gyfle 1
gyfle i'r 1
disgyblion cynradd 2
cynradd ganu, 1
ganu, adrodd 1
dawnsio. Mae'n 1
Mae'n gyfnod 1
gyfnod cynnydd 1
cynnydd sydyn 3
sydyn yr 1
yr amrwyiaeth 1
amrwyiaeth o 1
phlanhigion. Mae'n 1
Mae'n gyfoethog 1
gyfoethog ei 4
ei safleoedd 2
safleoedd hanesyddol 3
hanesyddol sydd 3
ddiddordeb am 1
eu pensaernïaeth, 1
pensaernïaeth, fel 1
fel mynachlog 1
mynachlog Noravank, 1
Noravank, caer 1
caer Smbataberd, 1
Smbataberd, a 1
a mynachlog 2
mynachlog Tsakhats 1
Tsakhats Kar. 1
Kar. Mae’n 1
Mae’n gyforgors 1
gyforgors fawr, 1
fawr, un 1
o’r fwyaf 1
Mhrydain. Mae’n 1
Mae’n ‘gyfriflyfr 1
‘gyfriflyfr gwasgaredig 1
gwasgaredig ac 1
ac agored 3
agored sy’n 1
gallu cofnodi 1
cofnodi trafodion 1
trafodion rhwng 1
barti yn 1
yn effeithlon 2
effeithlon ac 1
dull parhaol 1
a gwiriadwy’. 1
gwiriadwy’. Mae'n 1
Mae'n gyfrifol 2
weddill aelodau'r 1
Cabinet ac 1
rannu swyddi 1
swyddi gweinidogol 1
gweinidogol yn 1
llywodraeth i'r 1
aelodau hynny. 1
am deimladau'r 1
deimladau'r corff. 1
corff. Mae'n 2
Mae'n gyfrol 2
gyfrol fawr 1
faint folio 1
folio sy'n 1
cynnwys rhagymadrodd 2
cyfochrog eu 1
hunain, gloseg, 1
gloseg, nodiadau, 1
nodiadau, a 1
mynegai. Mae'n 1
gyfrol gyffesol 1
gyffesol sy'n 1
cynnwys 'Awelon', 1
'Awelon', pryddest 1
pryddest fuddugol 1
fuddugol Tyddewi. 1
Tyddewi. Mae'n 1
Mae'n gyfuniad 2
bum prosiect 1
prosiect cymundeol, 1
cymundeol, gan 1
gynnwys TextGrid. 1
TextGrid. Mae'n 1
a'r newydd: 1
newydd: y 1
y pibau, 1
pibau, y 1
y ffidil, 1
ffidil, y 1
yn gweu 1
gweu drwy'i 1
drwy'i gilydd 1
gilydd alawon 1
alawon hynafol 1
hynafol ynghyd 1
â lleisiau 1
lleisiau cryf 1
gitâr rhythmig, 1
rhythmig, yn 1
rhoi tro 1
tro cyfoes 1
draddodiadol. Mae'n 1
Mae'n gyfystyr 1
rhif (neu'r 1
(neu'r lythyren) 1
lythyren) yn 1
ei luosi 2
luosi gydag 1
Mae'n gylchgrawn 1
gylchgrawn Arabeg 1
wythnosol. Mae’n 1
Mae’n gymeriad 1
gymeriad adnabyddus 1
yn Stella, 1
Stella, cyfres 1
cyfres gomedi 1
gomedi Ruth 1
Ruth Jones 2
Sky 1 1
chyfresi Cymraeg 1
a Phrydeinig 1
Phrydeinig fel 1
fel Caerdydd 2
a Where 1
the Heart 1
Heart Is. 1
Is. Mae'n 1
Mae'n gymeriad 1
chwedl Plant 1
Plant Lir, 1
Lir, er 1
sicrwydd fod 1
y Lir 1
Lir yma 1
thad Manannán. 1
Manannán. Mae'n 1
Mae'n gymharol 3
gymharol anodd 1
adnabod gweision 1
gweision neidr 3
genws yma: 1
yma: Sympetrum; 1
Sympetrum; mae 1
fenyw felyn 1
eu thoracs 1
thoracs a'u 1
a'u habdomen 1
habdomen ac 1
troi'n goch 2
goch wrth 1
iddynt aeddfedu. 2
aeddfedu. Mae'n 1
gyffredin ymhlith 2
ymhlith teithwyr 1
Is-Sahara. Mae'n 1
gymharol isel, 1
isel, ar 2
ar eithaf 1
eithaf yr 1
ddisgrifiwyd ar 1
18g fel 1
fel "comin 1
"comin digysur, 1
digysur, llwm", 1
llwm", er 1
yn ffrwythlon. 2
ffrwythlon. Mae'n 1
Mae'n gymrawd 1
gymrawd 'Cymdeithas 1
'Cymdeithas Frenhinol 1
Frenhinol Llenyddiaeth'. 1
Llenyddiaeth'. Mae'n 1
Mae'n gymuned 1
gymuned eithaf 1
eithaf newydd. 1
Mae'n gymysgedd 1
gymysgedd tenau 1
yn grynodedig, 1
grynodedig, gwanedig, 1
gwanedig, sur 1
sur neu'n 1
neu'n felys 1
felys yn 1
o sudd 2
sudd lemwnsiwgr 1
lemwnsiwgr sydd 1
y diod. 1
diod. Mae'n 1
Mae'n gyn-bartner 1
gyn-bartner i'r 1
Richard Mylan 1
Mylan ac 1
ganddynt blentyn 1
Mae'n gyn-bencampwr 1
gyn-bencampwr treial 1
amser Norwy. 1
Norwy. Mae'n 1
Mae'n gynddisgybl 1
gynddisgybl Ysgol 1
Ogwen a 3
1987 – 1
– 1996 1
1996 bu'n 1
Gyfarwyddwr Canolfan 2
Astudiaethau Iaith. 1
Iaith. Mae'n 1
Mae'n gynghorydd 2
Gyngor Dref 1
Dref Dinbych. 1
Dinbych. Mae'n 1
arweinydd Grŵp 1
Grŵp Plaid 2
Sirol Conwy. 1
Conwy. Mae’n 1
Mae’n gynghorydd 1
chymuned ers 1
Arweinydd Grwp 1
Grwp Cynghorwyr 1
Cynghorwyr Ceredigion 1
Ceredigion ers 1
2006. Mae'n 1
Mae'n gyngor 1
gyngor gwartheg 1
gwartheg arwyddocaol, 1
arwyddocaol, gan 1
yr orograffeg 1
orograffeg a'i 1
a'i phorfeydd, 1
phorfeydd, gan 1
gael enwogrwydd 1
enwogrwydd ei 1
ei laeth, 1
laeth, ac 1
ac ymhelaethir 1
ar gaws 1
gaws Cabrales, 1
Cabrales, o 1
enwogrwydd rhyngwladol. 1
Mae'n gyn-lywodraethwr 1
gyn-lywodraethwr ysgol 1
Gynradd Tref 1
Tref Kentish. 1
Kentish. Mae'n 1
Mae'n gyrchfan 3
dwristiaid, gyda 1
archaeolegol diddorol 1
a thraethau. 1
thraethau. Mae'n 1
dwristiaid, oherwydd 1
ei draethau. 1
dwristiaid, yn 1
gerddwyr. Mae'n 1
Mae'n gyrru 3
am Esyllt 1
Esyllt i'w 1
i'w iachau, 1
iachau, ond 1
gyrraedd mae 1
marw. Mae'n 2
gyrru CJ 1
i'r anialwch 2
anialwch gan 3
ladd Hernandez, 1
Hernandez, sydd 1
dod dan 2
dystiolaethu yn 1
erbyn C.R.A.S.H. 1
C.R.A.S.H. Mae 1
o'n gadael 1
gadael CJ 1
CJ o 2
oruchwyliaeth Pulaski. 1
Pulaski. Mae'n 1
i Ferrari 1
bryd. Mae'n 1
Mae'n gystadleuaeth 1
gystadleuaeth sy'n 1
para tymor 1
rasio cyfan, 1
hi'n gyfres 1
gyfres sy'n 3
ras fel 1
fel cymal. 1
cymal. Mae’n 1
Mae’n gysylltiedig 1
gysylltiedig gyda 1
gyda gwthiad 1
gwthiad pridd 1
pridd (soil 1
(soil heave) 1
heave) lle 1
mae deunydd 1
fertigol oherwydd 1
oherwydd chwyddo 1
chwyddo neu 1
neu grebachiad 1
grebachiad gronynnau 1
gronynnau clai, 1
clai, neu 1
dyfiant a 1
a dadmer 1
dadmer crisialau 1
crisialau iâ. 1
iâ. Mae'n 1
Mae'n gysyniadaeth 1
gysyniadaeth safonedig 1
safonedig a 1
a symledig 1
symledig sy'n 1
ar ragdybiau. 1
ragdybiau. Mae'n 1
Mae'n hanfodol 1
hanfodol bwysig, 1
ôl theori 1
theori archifyddiaeth, 1
archifyddiaeth, nad 1
afael eu 1
eu ceidwaid, 1
ceidwaid, boed 1
boed rheiny 1
rheiny y 1
sawl a'u 1
a'u crëodd 1
crëodd a'u 1
a'u holynwyr, 1
holynwyr, neu 1
neu rai 1
a ddirprwywyd 1
ddirprwywyd gan 1
eu crëwyr 1
crëwyr neu 1
eu holunwyr. 1
holunwyr. Mae'n 1
Mae'n hannu 1
o Lanelli, 1
Lanelli, Sir 1
Gaerfyrddin. Mae'n 1
Mae'n hawdd 5
hawdd adnabod 1
y klezmer 1
klezmer gan 1
ei alawon 1
alawon mynegiadol, 1
mynegiadol, sy'n 1
hatgoffa ychydig 1
o'r llais 1
llais dynol, 1
dynol, hyd 1
wrth chwerthin 1
chwerthin a 1
a chrio. 1
chrio. Mae'n 1
hawdd gwahaniaethu 1
gwahaniaethu tegeirianau 1
tegeirianau a 1
phlanhigion eraill, 1
nodweddion pwysig 2
rhwng aelodau'r 1
aelodau'r teulu. 2
hawdd gweld 2
gweld sut 1
mae papurau 2
sylw pobl 1
pobl felly, 1
geiriau mwys 1
mwys mewn 1
wahanol iawn. 2
hawdd mynd 2
llosgfynydd byw, 1
ymwelwyr. Mae'n 1
â'r tŵr 1
tŵr trwy 1
llwybr bach 1
bach 500 1
500 meter 1
parcio cyfagos 1
cyfagos ond 1
chaniateir mynediad 1
adeilad. Mae'n 1
Mae'n haws 1
haws trin 2
clefyd pan 1
chyn y 1
daw symptomau 1
symptomau niwrolegol 1
niwrolegol i'r 1
golwg. Mae'n 1
Mae'n hedfan 9
cylchoedd ar 1
ar gerrynt 1
gerrynt aer 1
aer cynnes 2
cynnes wrth 1
ei ysglyfaeth. 1
ysglyfaeth. Mae'n 1
Thachwedd. Mae'n 1
a Thachwedd, 1
Thachwedd, yn 1
lleoliad. Mae'n 1
Gorffennaf. Mae'n 2
a chaif 1
chaif ei 1
at olau. 2
olau. Mae'n 3
a chaff 1
chaff ei 1
gan olau. 1
Ngorffennaf ac 2
Mae'n hefyd 2
gwasanaeth dylunio 1
a gosod. 1
gosod. Mae'n 1
le bach 1
bach braf 1
braf i 1
ymdrochi - 1
os cewch 1
cewch y 1
i chi'ch 1
chi'ch hun 1
traeth bach 1
bach graeanog! 1
graeanog! Mae'n 1
Mae'n hela 1
hela dros 1
agored fel 4
ei unfan 1
unfan yn 1
wylio am 1
am symudiad 1
symudiad cyn 1
plymio i'r 1
ddaear. Mae'n 1
Mae'n heliwr 1
heliwr celfydd, 1
celfydd, a 1
cheir dros 1
Mae'n helpu 2
roi ymdeimlad 1
o barhad 2
barhad o 4
eu digwyddiadau 1
digwyddiadau bywyd. 1
bywyd. Mae'n 1
helpu Toad 1
Toad i 1
ddianc. Mae’n 1
Mae’n hen 1
hen bryd 1
Steffan ddal 1
fyny gyda’r 1
gyda’r gwledydd 1
gwledydd datganoledig 2
datganoledig yn 3
o beth.” 1
beth.” Mae'n 1
Mae'n hen 2
adar ysglyfaethus. 1
ysglyfaethus. Mae'n 1
hen frîd 1
frîd i 1
leoli a 1
chodi'r gêm 1
gêm (neu'r 1
(neu'r adar 1
a heliwyd) 1
heliwyd) a 1
a chario'n 1
chario'n ôl 1
ôl aderyn 1
aderyn a 2
a saethwyd. 1
saethwyd. Mae'n 1
Mae'n herio 1
herio Donna 1
Donna ynglyn 1
â'r mater 1
mater ond 1
dystiolaeth cadarn 1
cadarn fod 1
digwydd rhwng 1
rhwng Gags 1
Gags a 1
a Donna. 1
Donna. Mae'n 1
Mae'n hir 1
yn gul, 1
gul, tua 1
milltir (6.4 1
(6.4 km) 1
a 0.75 1
0.75 milltir 1
milltir (1.2 1
(1.2 km) 1
yn fas, 1
fas, gydag 1
70 troedfedd 1
troedfedd (21 1
(21 m) 1
ddyfnder. Maen 1
Maen hir, 1
hir, gyda 1
gyda Peniel 1
cefn. Maen 1
Maen Hir 1
Hir Llangwnnadl 1
Llangwnnadl Standing 1
Standing Stone 1
Stone - 1
geograph. Mae'n 1
Mae'n hoffi 1
hoffi afonydd 1
llifo'n weddol 1
weddol araf 1
neu byllau, 1
byllau, ond 1
dŵr fod 1
weddol glir 1
glir iddo 1
fedru gweld 1
ei brae. 1
brae. Mae'n 1
Mae'n hoff 4
sy'n sychu 2
pan aiff 2
i gysgu, 4
gysgu, gan 1
gan ddeffo 1
ddeffo eto 1
ddaw i 4
o dreulio'r 1
dreulio'r diwrnod 1
ar frwynen 1
frwynen yn 1
yn sbio 1
sbio o'i 1
chwmpas, a 1
ei lliw'n 1
lliw'n guddliw 1
guddliw effeithiol 1
mewn cloddiau 1
cloddiau neu 1
ymyl coedwig. 1
coedwig. Mae’n 1
Mae’n hoffi 1
hoffi clytiau 1
clytiau parhaol 1
parhaol o 1
lethrau serth, 1
serth, caregog, 1
caregog, ar 1
hyd ymylon 2
y goedwig, 1
goedwig, ar 1
ochrau llwybrau, 1
llwybrau, neu 1
mewn prysglwyni. 1
prysglwyni. Mae'n 1
berchennog a'i 1
deulu ond 1
yn ochelgar 1
ochelgar gyda 1
phobl ddieithr. 1
ddieithr. Mae'n 1
Mae'n hollol 1
hollol glir 1
glir bod 2
anghenion dwys 1
dwys yr 1
rhyfel byd, 1
effaith parhaol 1
gyfansoddiad y 3
Wernydd. Mae'n 1
Mae'n honni 2
mewn plasty, 1
plasty, yn 1
partïon sy'n 1
mynychu gan 1
merched nwydus 1
nwydus bodlon 1
bodlon eu 1
eu ffafrau 1
ffafrau ac 1
ceir cyflym 2
cyflym drudfawr. 1
drudfawr. Mae'n 1
honni i 3
nofel (nad 1
(nad yw'n 1
yw'n bodoli) 1
bodoli) ac 1
ei hadrodd 3
hadrodd â 1
â naratif 1
naratif lenyddol. 1
lenyddol. Mae 1
Mae nhw 2
nhw mor 1
nhw'n medru 1
dal eliffant 1
eliffant a'i 1
Mae nhw'n 6
y canopïau 1
canopïau y 1
y coed, 2
coed, a 2
nhw'n bwyta 2
bwyta pryfed, 1
pryfed, ffrwythau 1
ffrwythau a 5
a dail. 2
nhw'n cymryd 2
unigolion drafod 1
a negydu 2
negydu hawliau 1
hawliau arbennig 1
arbennig - 1
rhwng perchennog 1
yr hawlraint 1
hawlraint (y 1
(y trwyddedwr) 1
trwyddedwr) a 1
a defnyddiwr 1
defnyddiwr y 2
gwaith (y 1
(y trwyddedig). 1
trwyddedig). Mae 1
nhw'n darlledu 1
darlledu bwletinau 1
bwletinau newyddion 2
newyddion Sky 1
Sky News 2
News Radio 1
Radio bob 1
bob awr 3
awr gyda 1
bwletinau traffig 1
traffig a 1
thywydd lleol 1
ystod rhaglenni 2
rhaglenni brecwast 1
brecwast a 1
a phrynhawn 1
phrynhawn a 1
ar prynhawn 1
prynhawn dydd 1
a rygbi. 1
nhw'n gweddu 2
thir mynydd. 2
nhw'n paru 2
llif nant 1
afon, rhostir, 1
rhostir, gwlyptiroedd 1
gwlyptiroedd neu 1
byllau o 3
nhw'n trosglwyddo 1
trosglwyddo o'r 2
naill berson 1
berson i'r 1
rhwydd drwy 1
gyffyrddiad croen. 1
Mae nhw’n 1
nhw’n tyfu 2
tyfu bananas, 1
bananas, siwgr 1
a tatws 1
tatws melys. 1
yr stadiwm 2
stadiwm Dodger 1
Dodger ac 1
fel Cody 1
Cody Bellinger 1
Bellinger a 1
a Rich 3
Rich Hill. 1
Hill. Mae'n 1
Mae'n hynod 3
hynod am 3
ei siapau 1
siapau syml, 2
syml, Canoldirol, 1
Canoldirol, gyda'i 1
gyda'i waliau 1
waliau gwynion. 1
gwynion. Mae'n 1
hynod bwysig, 2
y darllediad. 1
darllediad. Mae'n 1
hynod greigiog 1
greigiog ac 1
ganddo siâp 1
siâp nodweddiadol 1
nodweddiadol iawn. 2
Mae'n hyrwyddo 1
hyrwyddo cydweithrediad 1
cydweithrediad mewn 1
mewn ymchwil 2
meysydd seicoleg, 1
seicoleg, archeoleg, 1
archeoleg, hanes, 1
hanes, gwyddorau 1
gwyddorau gwleidyddol 1
chymdeithasol a'r 1
a'r dyniaethau 1
dyniaethau yn 1
gyffredinol. Mae'n 1
Mae'n hysbys 5
hysbys am 7
ar anatomeg, 1
anatomeg, ffisioleg, 1
ffisioleg, seicoleg. 1
seicoleg. Mae'n 1
hysbys bod 2
annog cystadlu 1
wella presenoldeb 1
presenoldeb gemau 1
a sgôr 1
sgôr teledu 1
gemau cystadlu. 1
cystadlu. Mae'n 1
hysbys ei 1
ysgrifennu sylwebaeth 1
sylwebaeth ar 3
waith Diophantus, 1
Diophantus, sef 1
sef Arithmetica. 1
Arithmetica. Mae'n 1
dref wrth 1
llwybr hwn, 1
hwn, bob 1
yn drachtio 1
drachtio dŵr 1
"The Samurai 1
Samurai Silent". 1
Silent". Mae'n 1
Mae'n iaith 1
yn Bosnia-Hertsegofina, 1
Bosnia-Hertsegofina, a 1
cheir siaradwyr 1
siaradwyr mewn 1
gwledydd eraill, 4
tua 5,500,000 1
5,500,000 o 1
siaradwyr i 5
gyd. Mae 4
Mae Nick 1
Nick Bourne 1
Bourne yn 1
bwyllgor Materion 1
Materion Ewropeaidd 1
Cynulliad ac 1
faterion cyfansoddiadol. 1
cyfansoddiadol. Mae 1
Mae Nicky 1
Nicky yn 1
frawd ieuenga'r 1
ieuenga'r bardd 1
Mae nicotinamid 1
nicotinamid (NAA), 1
(NAA), sydd 1
alw’n niacinamid, 1
niacinamid, yn 1
mewn bwyd, 1
bwyd, sy’n 1
atchwanegyn deietegol 1
deietegol ac 1
fel meddyginiaeth. 1
meddyginiaeth. Mae 1
Mae nifer 137
nifer cyfyngedig 1
o leodd 1
leodd i 1
i aros; 1
aros; yn 1
2014, dim 1
un gwesty 1
gwesty oedd 2
chwaraewyr wrthi'n 1
wrthi'n gweithio 1
gyfieithiad Gymraeg 1
gêm (Mawrth 1
(Mawrth 2010). 1
o athroniaethau 1
athroniaethau sy'n 1
sy'n tywys 1
tywys dylunio 1
gwerthoedd dylunio, 1
dylunio, gan 1
fod agweddau 1
agweddau gwahanol 2
o ddylunio, 1
ddylunio, ac 1
pob ffordd 1
phob dylunydd 1
dylunydd unigol. 1
byrion wedi 3
gyda ffilmiau 3
eu hanimeiddio 1
hanimeiddio fel 1
o fysus 1
fysus a 1
a tacsis 1
tacsis yn 1
hen gefnogwyr 1
gefnogwyr rygbi 1
rygbi y 2
eu holi 1
holi ond 1
nhw sy'n 3
medru cytuno 1
bywyd Albert! 1
Albert! Mae 1
lysgenadaethau yn 1
gwmpas Belgrave 1
Belgrave Square. 1
Square. Mae 1
o Roma 1
Roma Cymreig 1
dai. Mae 1
o bontydd. 1
bontydd. Mae 1
ynysoedd hefyd 1
i'r diriogaeth. 1
diriogaeth. Mae 1
nifer fychan 1
fychan yn 1
treulio'r gaeaf 3
gaeaf yma. 2
brosesau wedi'i 1
wedi'i chyplysu 1
chyplysu i'r 1
adwaith NAD/NADH. 1
NAD/NADH. Mae 1
gyfer bwyd 1
o ddiflannu. 1
ddiflannu. Mae 2
chantorion wedi 1
ar Neighbours, 1
Neighbours, neu 1
ennill llwyddiant. 1
llwyddiant. Mae 1
briwtalaidd sy'n 1
defnyddio wedi 2
hadnewyddu drwy 1
drwy gladin 1
gladin modern, 1
modern, lliwgar, 1
lliwgar, er 1
i egwyddorion 1
egwyddorion aesthetig 1
aesthetig gwreiddiol 1
adeiladau llywodraeth 1
Gymanwlad ar 1
y Senedd-dy, 1
Senedd-dy, yr 1
Lys a 1
a Mint 1
Mint Frenhinol 1
Frenhinol Awstralia. 1
adfeilion ger 1
ger hên 1
hên ffermdy 1
Nghoed Glanrafon, 1
Glanrafon, GNG 1
GNG Coedydd 1
Coedydd Maentwrog. 1
Maentwrog. Mae 1
aelodau staff 1
weinyddiaeth Franklin 1
D. Roosevelt 2
Roosevelt wedi 1
gweld enaid 1
enaid Lincoln, 1
Lincoln, ac 1
achlysur, fe 1
fe redodd 1
redodd gwas 1
gwas personol 1
personol Rooseverlt 1
Rooseverlt o'r 1
o'r Ty 1
Ty Gwyn 2
sgrechian ac 1
gweld ysbryd 1
ysbryd Lincoln. 1
Lincoln. Mae 2
nentydd bychain 2
mewn iddo, 2
un afon 1
cynnwys afonydd 1
afonydd Doyang 1
Doyang a 1
a Dhiku 1
Dhiku yn 1
gogledd, Afon 1
Afon Barak 1
Barak yn 1
de-orllewin ac 2
Afon Chindwin 1
Chindwin (sy'n 1
(sy'n llifo 1
o Fyanmar) 1
Fyanmar) yn 1
de-ddwyrain, yn 1
dalaith. Mae 2
o alldeithiau 1
alldeithiau wedi 1
ag olion 2
llong. Mae 1
amrywiaethau i'r 1
i'r hanes 1
hanes hwn. 1
yn gleidio, 1
gleidio, heb 1
heb yrriant 1
yrriant fem 1
fem symud 1
adenydd e.e. 1
cynnal at 1
at feintioli 1
feintioli cyfran 1
cyfansoddion rhithweledigaethol 1
rhithweledigaethol a 1
geir yng 3
yng nghorff 1
nghorff y 1
y fadarchen 2
fadarchen P. 1
P. senilanceata. 1
senilanceata. Mae 1
cysylltu statws 1
statws economaidd-gymdeithasol 1
economaidd-gymdeithasol â 1
â chyffredinolrwydd 1
chyffredinolrwydd afiechydon. 1
o baramedrau 1
baramedrau yn 1
â thrychiad 1
thrychiad conig. 1
conig. Mae 1
o blaciau 2
a henebion 1
henebion iddi 1
iddi wedi 1
o Stiwdio 1
Stiwdio Bassano, 1
Bassano, gan 1
Alexander Bassano 1
Bassano ei 1
Oriel Portread 1
Portread Genedlaethol, 1
Genedlaethol, Llundain. 1
symudiad gleidio'n 1
gleidio'n bwysig 1
ystod cyfathrach 3
rywiol. Mae 1
bryderus am 1
effaith archfarchnadau 1
archfarchnadau ar 1
ar drefi 2
bychain a'r 1
a'r amgylchedd. 2
penderfynu byw 2
ardaloedd peryglus. 1
peryglus. Mae 2
ystyried mae’r 1
mae’r drydedd 1
drydedd fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth hwn 1
yw’r foment 1
foment fwyaf 1
hanes rasio 1
rasio ceffylau. 1
ceffylau. Mae 1
brofion yn 1
gyfer synesthesia. 1
synesthesia. Mae 2
dafarndai lleol 1
diwydiant dur: 1
dur: The 1
The Rolling 1
Rolling Mill, 1
Mill, The 1
The Forge 1
Forge Hammer 1
Hammer ayb. 1
a byngalos 2
byngalos ar 1
pentref sydd 1
sydd islaw 1
lanw uchel. 2
o adeiladwaith 2
adeiladwaith lleol 1
lleol â 1
â cherrig 2
cherrig mawr. 1
byngalos yn 1
â thai 2
thai hŷn 1
o ddeifwyr 1
ddeifwyr wedi 1
marw yma, 1
yma, oherwydd 1
dyfnder ac 1
ac oerni'r 1
oerni'r dŵr. 1
reolaeth Athen 1
yn gwrthryfela. 1
gwrthryfela. Mae 1
o ddiwyllianau 1
ddiwyllianau a 1
system patronymig 1
patronymig i 1
enwi plant, 1
plant, eisoes 1
system sy'n 2
gyffredin erbyn 1
hyn, o 2
gymryd cyfenw'r 1
cyfenw'r tad, 1
tad, neu 1
i wrain 1
wrain gymryd 1
drin acne, 1
acne, yn 1
cynnwys newidiadau 1
fyw, meddyginiaethau, 1
meddyginiaethau, a 1
chamau meddygol. 1
o ddyfrffyrdd 1
ddyfrffyrdd yn 1
croesi'r ardal. 1
o demograffwyr 1
demograffwyr yn 1
yna gysylltiad 1
gysylltiad agos 4
rhwng cyfraddau 1
cyfraddau ffrwythlondeb 1
lefel datblygiad 1
economaidd ardal. 1
deithiau car. 1
draddodiadau yn 1
Dŵr ei 2
hun ddiweddu 1
ddiweddu ei 2
oes yma, 1
Alys a'i 2
a'i gŵr. 2
Mae niferoedd 2
niferoedd hwyaid 1
hwyaid bengoch 1
bengoch sy’n 1
sy’n gaeafu 1
gaeafu ym 1
yn aruthrol 3
aruthrol dros 2
y 25 2
y llinos 1
llinos fynydd 2
Eryri. Mae 1
eglwysi yng 2
Nghymru hefyd 3
cysegru iddi. 1
eitemau ganddo 1
sianel YouTube 3
YouTube hon: 1
hon: https://www. 1
Cymraeg iddo, 1
cynnwys dylosg, 1
dylosg, mallwydd, 1
mallwydd, marworlo, 1
marworlo, coedlo, 1
coedlo, llosglo, 1
llosglo, cols, 1
cols, sercol 1
sercol a 1
a siarcol. 1
siarcol. Mae 1
llefydd y 1
gerddi, megis 1
megis Cwmbwa 1
Cwmbwa a 1
a Gogerddan. 1
Gogerddan. Mae 1
enwogion wedi 1
gyfres, gyda'r 1
o feddau 2
feddau tebyg 1
tebyg gerllaw 1
gerllaw Newgrange. 1
Newgrange. Mae 1
o feiri, 1
feiri, swyddogion 1
swyddogion cyhoeddus 1
a mentrau 3
mentrau dinasyddol 1
dinasyddol yn 1
hethol bryd 1
feirniaid ffilm 2
chanmol a'i 1
galw'n "masterpiece", 1
"masterpiece", ac 1
100 ffilm 1
ffilm gorau 2
gan Gylchgrawn 1
Gylchgrawn Time. 1
Time. Mae 1
o femynnau 1
femynnau yn 1
yn jôcs 1
jôcs mewnol 2
mewnol cymunedau 1
cymunedau ar-lein 1
sydd weithiau'n 3
weithiau'n ymledu 1
ymledu i'r 3
rhyngrwyd ehangach. 1
fentrau yn 1
hen orsaf 5
reilffordd, sy'n 1
Gymdeithas Gwarchod 1
Gwarchod Rheilffordd 1
Teifi, ac 1
gyfleuster twristaidd 1
twristaidd pwysig 1
signal MRI, 1
MRI, er 1
er enghraifft; 1
enghraifft; y 1
o brotonau, 1
brotonau, priodweddau 1
priodweddau magnetig 1
magnetig y 2
y meinwe, 1
meinwe, llif 1
a thrylediad. 1
thrylediad. Mae 1
ffeithiau diddorol 1
diddorol am 2
fferm yma. 1
flodau gwyllt 1
gwyllt cyffredin 1
enw Mair 1
Mair fel 1
o'u henwau. 1
fudiadau a 1
chlybiau gwirfoddol 1
gwirfoddol hefyd 1
y term, 2
term, gan 1
Cymdeithas Athletau 1
Athletau Campau 1
Campau Gwyddelig, 1
Gwyddelig, y 1
y GAA, 1
GAA, (Gaelic 1
(Gaelic Athletic 1
Athletic Association). 1
Association). Mae 1
fyfyrwyr tramor 1
Eglwys Gadeiriol, 2
Gadeiriol, yn 1
dwristiaid sy'n 1
sy'n heidio 1
heidio i 3
adeiladau hanesyddol. 1
garnau i 1
yn Nhrefeurig 2
Nhrefeurig hefyd, 1
gynnwys Garn 1
Garn Wen 1
Wen ar 1
ar Fanc 2
Fanc Cwm-isaf, 1
Cwm-isaf, carn 1
carn Dolgau 1
Dolgau ar 1
Fanc Trawsnant 1
Trawsnant a 1
a charnau 1
charnau yng 1
Nghaer Daren. 1
Daren. Mae 1
o gatrodau 2
gatrodau yn 2
ffurfio adran. 1
adran. Mae 1
o geidwadwyr 1
geidwadwyr a 1
rhyddfrydwyr wedi 1
wedi beirniadu'r 2
beirniadu'r fath 1
gerfluniau wedi 1
y tŵr, 1
tŵr, ond 2
glir faint 1
faint ohonynt 1
sy'n rhai 1
rhai gwreiddiol. 1
gofnodion amdanynt 1
lladd cŵn, 1
cŵn, er 1
ethnig ar 2
yr ynys; 1
ynys; y 1
y Bugis 1
Bugis yw'r 1
mwyaf niferus. 3
niferus. Mae 1
ethnig bychain 1
bychain sydd 2
amgylchedd caled 1
yn chwilota 1
chwilota am 2
am lysiau 1
lysiau a 1
hela anifeiliaid, 1
enwedig mamaliaid 1
mamaliaid bychain 1
a physgod, 1
physgod, wrth 1
iddynt grwydro. 1
grwydro. Mae 1
grwpiau ledled 1
gwahanol arfau, 1
arfau, adegau 1
adegau a 1
a thechnegau. 1
thechnegau. Mae 1
grwpiau'n perthyn 1
i Fatah 1
Fatah e.e. 1
e.e. al-Assifa. 1
al-Assifa. Mae 1
gwmnïau sy'n 1
sy'n gweithredu'r 1
gweithredu'r safleoedd 1
tirlenwi gyda'i 1
gyda'i pencadlys 1
gwmnïau wedi 1
cynhyrchu microbrosesyddion 1
microbrosesyddion mewn 1
ffatrioedd yng 1
gwmniau wedi 1
gweithredu manylebau 1
manylebau MULTOS. 1
MULTOS. Mae 1
gyfleusterau sy'n 1
economi'r Iorddonen 1
Iorddonen wedi'u 2
yn Zarca, 1
Zarca, megis 1
unig ffatri 1
ffatri burfa 1
burfa olew 2
cyflwyno unwaith 1
unwaith heb 1
heb ymddangos 1
ymddangos eto, 1
eto, neu 1
henwau yng 1
yng nghannol 3
nghannol pennod. 1
gymoedd eraill 1
enwau tebyg, 1
tebyg, e.e. 1
e.e. Cwm 1
Cwm Glas 1
Glas Mawr 1
Chwm Glas 1
Glas Crafnant. 1
Crafnant. Mae 1
o gymunedau'r 1
gymunedau'r gogledd 1
ar gynulleidfaoliaeth 1
gynulleidfaoliaeth efengylaidd 1
efengylaidd o'r 1
enw Laestadianaeth. 1
Laestadianaeth. Mae 1
ohonynt dan 2
fygythiad neu'n 1
neu'n brin 1
boblogaidd neu 1
ennill gwobrau. 2
gwobrau. Mae 1
yn ymgorffori 1
ymgorffori elfen 1
o hormonau 1
hormonau a 1
y thymws 1
hyrwyddo cymedroli'r 1
cymedroli'r celloedd 1
T cyn 1
i'r llif 1
llif gwaed. 1
yn gyfoes 2
materion cymdeithasol. 1
o'i hadrannau, 1
hadrannau, gan 1
adran Nadoligaidd 1
Nadoligaidd dymhorol 1
dymhorol a'r 1
a'r Neuadd 1
Neuadd Fwyd 1
Fwyd yn 1
o'i nofelau'n 1
nofelau'n dilyn 1
cymeriad Megan 1
Megan Rhys, 1
Rhys, seicolegydd 1
seicolegydd ymchwiliol. 1
ymchwiliol. Mae 1
o iwffolegwyr 1
iwffolegwyr yn 1
feirniadaeth hon. 1
o labeli 1
labeli yn 1
bodoli yng 5
dathlu Mardi 1
Mardi Gras 1
Gras hefyd. 1
lociau ar 1
gamlas, ond 2
parau er 1
er sicrhau 2
llongau fynd 1
trwy'r gamlas 1
gamlas i'r 1
ddau gyfeiriad 3
gyfeiriad heb 1
orfod colli 1
colli gormod 1
luniau, cynlluniau 1
cynlluniau a 1
a chreiriau 1
chreiriau o 1
cynnwys – 1
lynnoedd folcanig 1
folcanig yn 1
El Salfador, 1
Salfador, ac 1
mae daeargrynfeydd 2
daeargrynfeydd yn 1
dyma'r eithriadau 1
eithriadau a 1
llythyrau ychwanegol. 1
o nentydd 4
y galchfaen 1
galchfaen sydd 1
Afon Ewenni 1
Ewenni yn 1
yn Nhredŵr. 1
Nhredŵr. Mae 1
nodweddion pensaernïol 1
pensaernïol a 2
pheirianyddol ar 1
daith - 1
- cerrig 1
milltir nodweddiadol 1
nodweddiadol am 6
bob milltir 1
o'r siwrnai, 1
siwrnai, tollbyrth, 1
tollbyrth, giatau 1
giatau gyda 1
chynllun 'codiad 1
'codiad haul' 1
haul' arbennig. 1
o'r addurniadau 1
addurniadau troellog 1
troellog yn 2
cynnwys delweddau 2
o anifeiliaid. 4
rasys moduron 1
moduron ar 1
fel tasgau 1
tasgau ymylol 1
ymylol yn 1
o'r awyrennau 1
awyrennau ymysodol 1
ymysodol yn 1
lawr; caiff 1
caiff rhai 1
rhai awyrennau 1
awyrennau Rwsiad 1
Rwsiad hefyd 1
awyrennau Fiat 1
Fiat Eidalaidd 1
Eidalaidd sy'n 1
y bomwyr. 1
bomwyr. Mae 1
o'r byrfoddau 1
byrfoddau hyn 1
i'r byrfoddau 1
byrfoddau a 1
safon ISO 2
ISO 3166-1 1
3166-1 alpha-3. 1
alpha-3. Mae 1
o'r cynefinoedd, 1
cynefinoedd, a'r 1
a'r rhywogaethau 1
rhywogaethau maent 1
rhoi cartref 2
cartref iddynt, 1
iddynt, o 1
arwyddocâd cenedlaethol. 1
reolau am 1
ba sylwadau 1
sylwadau sy'n 2
sy'n waharddedig 1
waharddedig (dim 1
(dim sylwadau 1
sylwadau rhywiol, 1
rhywiol, ac 1
blaen). Mae 1
hen westai 1
westai a'r 1
teras yn 2
yn fflatiau 4
fflatiau rhad 1
rhad erbyn 1
dioddef problemau 2
problemau cymdeithasol 3
cymdeithasol o'u 1
o'u herwydd. 1
herwydd. Mae 1
llwybrau yn 1
cysylltiad gyda 3
gyda cherbydau 1
cherbydau modur, 1
fod 70% 1
llwybrau ar 2
ar heolydd. 1
heolydd. Mae 1
un prif 2
gymeriadau ac 1
o'r Pashtun 1
Pashtun yn 1
tiriogaeth fel 1
fel Pashtunistan 1
Pashtunistan ('Gwlad 1
('Gwlad y 1
y Pashtun') 1
Pashtun') ac 1
blaid creu 1
creu gwlad 1
gwlad annibynnol 1
uno Pashtwniaid 1
Pashtwniaid ar 1
ffin bresennol 2
rhwng Pacistan 2
ac Affganistan, 1
Affganistan, sy'n 1
sy'n greadigaeth 1
greadigaeth gymharol 1
gymharol ddiweddar. 2
ddiweddar. Mae 2
yn Sun 2
a Moon, 2
Moon, fel 1
fel Lusamine 1
Lusamine a'i 1
newidiadau sylweddol. 1
rhain gyda'i 1
gyda'i chynghorau 1
chynghorau eu 1
o'r stigmatiaid 1
stigmatiaid sydd 1
wedi'i hadnabod 1
o urddau'r 1
urddau'r grefydd 1
grefydd Gatholig. 2
straeon cynnar 1
The Blue 1
Blue Bed 1
Bed (a 1
1937 â 1
â chlod 1
chlod mawr 1
yr adolygwyr) 1
adolygwyr) hefyd 1
dangos atyniad 1
atyniad at 2
yr ‘amharchus’, 1
‘amharchus’, at 1
at gartrefi 2
gartrefi dosbarth-gweithiol 1
dosbarth-gweithiol blêr, 1
blêr, fel 1
pethau mwy 1
mwy byw, 1
byw, mwy 1
mwy dilys, 1
dilys, na'i 1
na'i fagwraeth 1
fagwraeth a'i 1
fywyd bwrgeisiol 1
bwrgeisiol ei 1
timau yng 1
lleoli a'i 1
a'i seilio 1
seilio o 2
fewn tîm 1
lleol, gyda'r 1
cynnig ymarfer 1
ymarfer corff, 2
corff, hwyl 1
hwyl ac 1
adloniant adeg 1
clwb rygbi. 1
bobl Ffino-Wgrig 1
Ffino-Wgrig (Finno-Ugric). 1
(Finno-Ugric). Mae 1
unigolion yma 1
gyda Tinopolis 1
Tinopolis fel 1
fel ymchilwyr, 1
ymchilwyr, cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr neu 1
neu cyfarwyddwyr. 1
cyfarwyddwyr. Mae 1
ryseitiau sy'n 2
defnyddio sibled. 1
sibled. Mae 1
sefydliadau celfyddydau 1
ariannu ffilmiau 1
70au, gan 1
gynnwys Cyngor 1
Cyngor Ffilm 1
Ffilm Cymru, 1
Cymru, Sgrin 1
Sgrin Cymru 1
Wales a'n 1
a'n ddiweddarach 1
ddiweddarach Asiantaeth 1
Asiantaeth Ffilm 1
Ffilm Cymru. 1
honni adrodd 1
adrodd tarddiad 1
tarddiad Rhyw 1
Rhyw ar 1
Traeth. Mae 1
nifer o'u 3
ar ffilm, 1
ffilm, Borat 1
Borat Subsequent 1
Subsequent Moviefilm, 1
Moviefilm, a 1
sianel Amazon 1
Prime. Mae 1
o'u recordiau 1
recordiau wedi'u 1
wedi'u canmol 1
canmol fel 1
sydd 'ymysg 1
'ymysg y 1
y goreuon 1
goreuon sydd 1
creu erioed'. 1
erioed'. Mae 1
wahanol strwythurau 1
strwythurau yn 1
trwy'r chwarren. 1
chwarren. Mae 1
wasanaethau ategol 1
ategol fel 1
cynllunio ariannol, 1
ariannol, gwasanaethau 1
gwasanaethau cyfreithiol, 1
cyfreithiol, cynllunio 1
cynllunio angladdau 1
angladdau yn 1
darparu gan 1
gwmnïau trydydd 1
trydydd parti. 1
parti. Mae 1
weddillion adeiladau 1
adeiladau Rhufeinig 2
gweld yma. 2
siop offer 1
cherdded yn 1
o winllannoedd 1
winllannoedd yn 1
â Hock, 1
Hock, er 1
enghraifft Hochheimer, 1
Hochheimer, Rüdesheimer, 1
Rüdesheimer, Marcobrunner 1
Marcobrunner a 1
a Johannisberger. 1
Johannisberger. Mae 1
i gosbi'n 1
gosbi'n gorfforol. 1
gorfforol. Mae 1
wŷr a 1
gwisgo eu 1
eu modrwyau 1
modrwyau priodas 2
priodas ddydd 1
a nos, 1
nos, sy'n 1
achosi ôl 1
weld pan 1
fodrwy yn 2
ei thynnu. 1
thynnu. Mae 1
o ymfudwyr 2
môr, gan 2
enw Isla 1
Isla de 1
de Alborán. 1
Alborán. Mae 1
ynysoedd bychain 2
bychain wedi'u 1
wedi'u hamgylchynu 1
gan Höfn, 1
Höfn, y 1
mwyaf ohonynt 1
ohonynt yw 3
yw Mikley, 1
Mikley, ac 1
yna Krókalátur 1
Krókalátur a 1
a Hellir, 1
Hellir, i'r 1
dal "darllen-athon" 1
"darllen-athon" neu 1
neu sêl 1
sêl llyfrau 1
gwasanaethu Tremorfa. 1
Tremorfa. Mae 1
mae'n iaith 2
swyddogol at 2
ddibenion gweinyddu 1
gweinyddu lleol 1
yn Gmina 1
Gmina Sierakowice, 1
Sierakowice, Gmina 1
Gmina Linia 1
Linia a 1
a Gmina 1
Gmina Parchowo 1
Parchowo yn 1
Nhalaith Pomerania. 1
Pomerania. Mae 1
firysau a 1
a heintiau 1
firaol gyda 1
gyda symptomau 1
symptomau gwahanol, 1
o ddifrifoldeb 1
ddifrifoldeb y 1
y salwch 4
salwch y 2
yn achosi. 1
achosi. Mae 1
bwnc o 1
ddiddordeb gan 1
o’r Cymry 1
wasgar. Mae 1
y cadarnhaol 1
cadarnhaol anghywir 1
anghywir (false 1
(false positives) 1
positives) yn 1
yn gorbwyso'r 1
gorbwyso'r nifer 1
nifer positif 1
positif gwirioneddol. 1
gwirioneddol. Mae 1
y dyfrgwn 1
dyfrgwn yn 1
yn cynyddu’n 2
cynyddu’n naturiol, 1
fe barhânt 1
barhânt i 1
i niwed. 1
gwylwyr oddeutu 1
oddeutu 140 1
140 miliwn. 1
codi’r cwestiwn 1
cwestiwn os 1
os ‘yw 1
‘yw un 1
fwy derbyniol 3
derbyniol na’r 1
na’r llall?’ 1
llall?’ Mae 1
y sgerbwd 3
newid gydag 1
gydag oedran, 1
oedran, wrth 1
esgyrn ymdoddi. 1
ymdoddi. Mae 2
y sillafau 1
sillafau ym 1
mhob llinell 1
amrywio, gyda 1
llinellau 1 1
na linellau 1
linellau 2 1
mhob pennill. 1
pennill. Mae 1
tannau yn 1
amrywio, o 1
hanner cant. 1
cant. Mae 1
Mae Nightwish 1
Nightwish wedi 1
recordio Drakkar 1
Drakkar Entertainment, 1
Entertainment, Spinefarm 1
Spinefarm Records, 1
Records, Nuclear 1
Nuclear Blast, 1
Blast, Century 1
Media Records, 2
Records, Roadrunner 2
Mae Niko'n 1
Niko'n rhoi 1
rhoi crasfa 1
crasfa i'r 1
Albaniaid wedi 1
iddynt ganfod 1
ganfod Roman 1
swyddfa tacsi. 1
tacsi. Mae 1
Mae Niko 4
person ymarferol 1
a realistig, 1
realistig, sy'n 1
sy'n gwylltio'n 1
gwylltio'n hawdd. 1
fel gangster 1
gangster iddynt 1
rhyddid Roman 1
Roman ac 1
ac ef. 1
darganfod nad 4
nad Florian 1
Florian oedd 1
y bradwr. 1
bradwr. Mae 1
achub Roman 1
Roman o'i 1
o'i gaethiwed, 1
gaethiwed, heb 1
i Dimitri 1
Dimitri llwyddo 1
i'w lladd. 2
Mae nilwtamid 1
nilwtamid yn 1
yn Nilandron. 1
Nilandron. Mae 1
Mae nimodipin 2
nimodipin (sy’n 1
enw Nimotop 1
Nimotop gan 1
gan Bayer) 1
Bayer) yn 1
calsiwm deuhydropyridin 1
deuhydropyridin a 1
nimodipin yn 1
yn Nymalize. 1
Nymalize. Mae'n 1
Mae'n integreiddio 1
integreiddio i'r 1
i'r gronfa 1
ddata yr 1
yn "System 1
"System Unfrydol 1
Unfrydol Iaith 1
Iaith Meddygaeth" 1
Meddygaeth" (Sa: 1
(Sa: Unified 1
Unified Medical 1
Medical Language 1
Language System). 1
System). Mae 1
Mae Nin 1
feirniaid fel 2
ysgrifenwyr gorau 1
gorau erotica 1
erotica benywaidd. 1
benywaidd. Mae 1
Mae nisatidin 1
nisatidin yn 1
y stumog, 2
stumog, ac 1
ddefnyddio’n aml 1
clefyd briwiau 1
briwiau peptig 1
chlefyd adlif 1
adlif gastroesoffagaidd. 1
gastroesoffagaidd. Mae 1
Mae nisoldipin 1
nisoldipin yn 1
yn Sular. 1
Sular. Mae 1
Mae nitasocsanid 1
nitasocsanid yn 1
yn Alinia. 1
Alinia. Mae 1
Mae niwed 1
i'r cartilag 1
cartilag (pad 1
(pad o 1
feinwe gyswllt 1
gyswllt sy'n 1
sy'n leinio'r 1
leinio'r cymalau) 1
cymalau) rhwng 1
i dyfiannau 1
dyfiannau esgyrnog 1
esgyrnog ddatblygu 1
gwmpas ymyl 1
y cymalau. 2
Mae niwraminidas 1
niwraminidas (N) 1
(N) yn 1
i'r gell 3
gell fynd 1
ac allan. 1
Mae niwrolawfeddygon 1
niwrolawfeddygon yn 1
gleifion penodol 1
fwyaf priodol. 1
priodol. Mae 2
Mae niwronau 1
cynhyrchu ac 2
yn dargludo 1
dargludo ysgogiadau 1
ysgogiadau rhwng 1
ddwy system. 1
system. Mae 1
Mae Nixon 2
Nixon a 3
Pat yn 2
cofio brwydrau 1
brwydrau eu 1
eu hieuenctid; 1
hieuenctid; Mae 1
Nixon yn 2
dwyn atgofion 1
atgofion amser 1
amser rhyfel 1
rhyfel (Sitting 1
(Sitting round 1
round the 1
the radio). 1
radio). Mae 1
Mae Nixon, 1
Nixon, gwleidydd 1
amlygrwydd o 1
herwydd ei 4
i gomiwnyddiaeth, 1
gomiwnyddiaeth, yn 1
yn cyhoeddi: 1
cyhoeddi: Everyone, 1
Everyone, listen; 1
listen; just 1
just let 1
let me 1
me say 1
say one 1
one thing. 1
thing. Mae 1
Mae NJT 1
NJT yn 1
trefnu mwyafrif 1
dalaith. Mae’n 1
Mae’n leoliad 1
leoliad poblogaidd 1
gyfer ffilmio 1
gyda chynhyrchwyr 1
chynhyrchwyr teledu 1
neuadd dro 1
Mae'n le 1
le poblogaidd 1
i dwristaid 1
dwristaid oherwydd 1
golff a 2
chyfleusterau hwylio. 1
hwylio. Mae'n 1
Mae'n llai 1
ymgyrchoedd democrataidd 1
democrataidd Cyfandir 1
Cyfandir Ewrop 1
Dwyrain Asia. 2
Mae'n llawer 1
llawer haws 2
haws gweld 1
gweld patrymau 1
siartiau bar. 1
bar. Mae'n 1
Mae'n llawn 1
llawn awyrgylch 1
awyrgylch ac 1
yn hiraethus-dyner 1
hiraethus-dyner yn 1
nag arswydus. 1
arswydus. Mae'n 1
Mae'n llawysgrif 1
llawysgrif gymhleth 1
gymhleth sy'n 1
deunydd amrywiol 1
ysgrifen sawl 1
sawl copïwr 1
copïwr arall. 1
Mae'n lle 1
lle anghysbell 1
Mae'n lledaenu 1
lledaenu fel 1
fel carped 1
carped o 1
lwyn bytholwyrdd, 1
bytholwyrdd, a 1
gall ar 1
adegau ffafriol 1
ffafriol gyrraedd 1
gyrraedd uchder 1
40 cm 1
cm (16 1
(16 mod). 1
mod). Mae'n 2
Mae'n lleihau 1
lleihau faint 1
o straen 2
â thinitws 1
thinitws yn 1
yn teimlo. 1
teimlo. Mae'n 1
Mae'n lleisio'r 1
lleisio'r prif 1
gymeriad ar 2
gyfres animeiddiedig 2
animeiddiedig Netflix 1
Netflix Big 1
Big Mouth 1
Mouth ochr 1
ochr â’i 1
â’i bartner 1
bartner ysgrifennu 1
ysgrifennu Nick 1
Nick Kroll, 1
Kroll, a 1
sioe. Mae'n 1
Mae'n llifo 4
dwyrain wedyn. 1
Mae'n llifo'n 1
llifo'n anaml, 1
yn 272 1
272 cilomedr 1
dechrau 731 1
731 medr 1
gorffen 264 1
264 medr 1
trwy Hazara, 1
Hazara, ac 1
dal tu 1
gronfa yn 1
yn Tarbela. 1
Tarbela. Mae'n 1
tua'r de-ddwyrain 2
de-ddwyrain i 2
gyrraedd Cronfa 1
Cronfa Grwyne 1
Grwyne Fawr, 1
Fawr, yna'n 1
yna'n parhau 1
parhau tua'r 1
de-ddwyrain nes 1
iddi droi 2
droi tua'r 1
gorllewin ger 1
ger Pontyspig. 1
Pontyspig. Mae'n 1
llifo yn 3
dirwedd taiga 1
taiga eang, 1
eang, gan 1
dderbyn nifer 1
a ffrydiau, 1
ffrydiau, i 1
gyrraedd Môr 1
Môr Kara 1
Kara mewn 1
dirwedd twndra 1
twndra lle 1
mae'n rhewi 2
rhewi am 1
flwyddyn. Mae'n 2
Mae'n llosgi'n 1
llosgi'n ffyrnig 1
rhoi dillad, 1
dillad, tanwydd 1
dân. Mae’n 2
Mae’n llunio 1
llunio pob 1
un darlun 1
darlun 2D 1
2D â 1
ar cel 1
cel neu 1
bapur cyn 1
sganio a’i 1
a’i osod 1
trefn yn 2
yn ddigidol 1
ddigidol ar 2
gyfrifiadur (yn 1
wythdegau ffotograffwyd 1
ffotograffwyd y 1
ar ffilm). 1
ffilm). Mae'n 1
Mae'n llwyddo 1
gyda phersonoliaethau 2
phersonoliaethau credadwy 1
credadwy (o 1
(o fewn 2
ffiniau'r gwaith) 1
gwaith) i'r 1
i'r Tri 1
Tri Aderyn 1
Aderyn ei 1
at werth 2
llyfr. Mae'n 1
Mae'n llwyd 2
llwyd neu'n 1
neu'n ddu 1
gyda gronynnau 1
gronynnau mân. 2
mân. Mae'n 1
llwyd ysgafn 1
ysgafn ei 1
liw, sy'n 2
tywyllu ychydig, 1
ychydig, wrth 1
i'r pysgodyn 1
pysgodyn fynd 1
hŷn, gyda 1
gwawr ysgafn, 1
ysgafn, goch, 1
goch, yn 1
glân. Mae'n 1
Mae'n llyfr 2
llyfr ceidwadol 1
ceidwadol iawn. 1
llyfr myfyriol 1
myfyriol sy'n 1
galon ac 1
ac enaid 1
enaid pysgota 1
pysgota - 1
- hobi 1
hobi sy'n 2
llawn her, 1
her, buddugoliaeth, 1
buddugoliaeth, siomedigaeth, 1
siomedigaeth, rhwystredigaeth, 1
rhwystredigaeth, ond 1
oll, hobi 1
rhoi bodlonrwydd. 1
bodlonrwydd. Mae'n 1
Mae'n llyn 8
llyn anghysbell 1
anghysbell heb 1
heb lwybr 1
lwybr hawdd 1
hawdd iddo. 1
llyn anhygrych 1
anhygrych braidd. 1
braidd. Mae'n 1
llyn bas 1
bas iawn, 1
tua troedfedd 1
heb bysgod 1
bysgod ynddo. 1
llyn gweddol 1
gweddol o 1
faint, gydag 1
50 ha. 1
ha. Mae'n 1
llyn hir, 1
cul yn 1
yn Nghwm 1
Nghwm Dyli, 1
Dyli, sydd 1
thraean o'r 2
gopa'r Wyddfa, 4
Wyddfa, a 2
a chydag 3
chydag arwynebedd 1
o 110 1
110 acer, 1
acer, Llydaw 1
Llydaw yw'r 1
llynnoedd ar 1
lethrau'r Wyddfa. 1
Wyddfa. Mae'n 1
ffurf led 2
led hirsgwar 1
hirsgwar a 1
chanddo arwynebedd 1
o 598 2
598 km 1
sgwar (231 1
(231 milltir 1
sgwar). Mae'n 1
siâp crwn 1
crwn bron. 1
llyn rhewlifol, 1
rhewlifol, bron 1
(4.8 km) 2
na thraean 1
thraean milltir 1
milltir (540 1
(540 m) 1
led. Mae'n 1
Mae'n llysieuyn 3
llysieuyn drewllyd 1
drewllyd tebyg 1
i gaws 1
gaws llyffant 1
llyffant sy'n 1
tyfu fynychaf 1
fynychaf ar 1
ar gloddiau. 1
gloddiau. Mae'n 1
lluosflwydd ac 1
mae fwy 1
neu lai'n 2
lai'n fytholwyrdd. 1
fytholwyrdd. Mae'n 1
lluosflwydd gyda 1
gyda bonyn 3
bonyn gwag 1
gwag a 2
a rhychiog 1
rhychiog a 1
all dyfu 1
ddwy fetr. 2
fetr. Mae'n 1
Mae'n llysieyn 1
llysieyn afu 1
bach deiliog 1
deiliog sy'n 1
rhisgl coed. 1
coed. Mae'n 1
Mae'n llywydd 1
llywydd CVerde, 1
CVerde, ac 1
gydlynydd cyffredinol 1
cyffredinol COY15 1
COY15 (Cynhadledd 1
(Cynhadledd Ieuenctid 1
Byd). Mae'n 1
Mae'n lobi 1
lobi grymus 1
sawl sylwebydd 1
sylwebydd gwleidyddol 1
fod perthyn 1
gam hanfodol 1
hanfodol tuag 1
at ennill 1
ennill lle 3
y blaid. 3
blaid. Mae'n 1
Mae'n lwcus 1
lwcus gweld 1
yr ysgwydd 2
ysgwydd chwith 2
os wnewch 1
chi ddymuniad 1
i leuad 1
leuad newydd 1
newydd gynta'r 1
gynta'r flwyddyn 1
flwyddyn fe 1
ei wireddu. 2
wireddu. Mae'n 1
Mae'n lyn 3
lyn gweddol 2
31 acer. 1
acer. Mae'n 2
65 acer, 1
saif 384 1
384 medr 1
medr (1260 1
(1260 troedfedd) 1
lyn naturiol, 1
adeiladwyd argae 1
argae i 1
ei faint; 1
faint; mae 1
yn 112.7 1
112.7 acer 1
mae 1,227 1
1,227 troedfedd 1
Mae'n marchogaeth 1
marchogaeth hwrdd 1
hwrdd neu'n 1
neu'n gyrru 2
gyrru cerbyd 1
cerbyd a 1
a dynnir 2
dynnir gan 1
geffylau tanllyd. 1
tanllyd. Mae'n 1
Mae'n marw 2
galon. Mae'n 1
yn Alba 1
Alba Fucens 1
Fucens yn 1
Eidal yr 2
Mae'n meddu 1
o ddyrchafiadau 1
ddyrchafiadau (8) 1
(8) ym 1
ym mhêl-droed 2
mhêl-droed yn 1
Mae'n meddwl 1
ardd. Mae'n 1
Mae'n medru 4
brofiad i 1
i ddychryn 4
ddychryn gwrthwynebwyr. 1
gwrthwynebwyr. Mae'n 1
medru canu'r 1
mae'n cyfansoddi. 1
cyfansoddi. Mae'n 1
medru gweld 1
gweld gwir 1
gwir gymeriad 2
gymeriad Sharpay, 1
a thuedda 1
thuedda o 1
yn sinigaidd 1
sinigaidd pan 1
trafod bechgyn. 1
medru symud 2
gyflym drwy'r 1
drwy'r coed 1
coed i 4
adar cyn 1
iddynt wybod 1
wybod ei 4
fod yno. 2
Mae'n mesur 5
mesur 22 1
22 wrth 1
wrth 0.7m. 1
0.7m. Mae'n 1
mesur 24m 1
24m wrth 1
wrth 1.1m. 1
1.1m. Mae'n 1
mesur 27m 1
27m wrth 1
wrth 1.7m. 1
1.7m. Mae'n 1
mesur 32 1
32 wrth 1
wrth 2m. 1
2m. Mae'n 1
mesur 52 1
52 modfedd 1
mewn cylchred, 1
cylchred, 14 1
14 modf 1
modf y 1
i'r fowlen 1
fowlen a 1
12 modfedd. 2
modfedd. Mae'n 1
Mae'n methu 1
felly'n penderfynu 1
penderfynu rhoi 1
rhoi bwthyn 1
bwthyn Merri 1
Merri ar 1
Mae’n mwynhau 1
mwynhau chwarae 1
chwarae golff 2
darllen nofelau 1
oriau hamdden. 1
hamdden. Mae'n 1
Mae'n mwynhau 1
statws cyfansoddiadol 1
cyfansoddiadol amwys 1
amwys erbyn 1
Mae'n myfyrio 1
ar broffwydoliaeth 1
broffwydoliaeth sy'n 1
ei iachawdwriaeth 2
iachawdwriaeth gan 2
gan “ffŵl 1
“ffŵl pur, 1
pur, wedi'i 1
wedi'i oleuo 1
oleuo gan 1
gan dosturi,” 1
dosturi,” yna 1
ffwrdd. Mae'n 1
Mae'n mynd 8
â cholesterol 1
cholesterol i 1
celloedd ac 1
i'r afu. 1
afu. Mae'n 1
mynd dan 2
dan bont 2
y B5106 1
Mae’n mynd 1
heibio Parc 1
Parc Regent 1
Regent Sw 1
Sw Llundain 1
a Camden 1
Camden Town 1
Afon Tafwys 3
Tafwys ym 1
ym Masn 3
Masn Limehouse. 1
Limehouse. Mae'n 1
i drwbwl 1
drwbwl tebyg 1
tebyg sawl 1
hi achub 1
Doctor. Mae'n 1
lys barn 1
barn i 1
herio'r ewyllys 1
ewyllys ond 1
colli'r achos. 1
achos. Mae'n 1
fan gyda 1
gyda dyfodol 1
dyfodol ansicr. 1
ansicr. Mae'n 1
gynulleidfa heb 1
heb feicroffon 1
feicroffon ac 1
yn diddanu 2
diddanu gyda 1
gyda rhith 1
rhith sain 1
â diddanu 1
diddanu ar 2
gyda doliau. 1
doliau. Mae'n 1
â Native 1
Richard Wright 1
Wright am 1
bortreadu Bigger 1
Bigger Thomas 1
dyn croenddu 1
croenddu blin, 1
blin, gan 1
ystyried hyn 2
gategoreiddio categoreiddio. 1
categoreiddio. Mae'n 1
ymlaen tua'r 1
Môr Mawr. 1
Mawr. Maen 1
Maen neu 1
garreg yw 1
yw Diemwnt, 1
Diemwnt, sy'n 1
sy'n alotrop 1
alotrop o 2
garbon lle 1
atomau carbon 2
carbon wedi 1
ffurf dellten 1
dellten o 2
grisialau isomedrig-hecsoctahedraidd. 1
isomedrig-hecsoctahedraidd. Maen 1
Maen nhw 16
gwddf dynol. 1
dynol. Maen 1
nhw bron 2
yn llysysol. 1
llysysol. Maen 1
nhw eisiau 2
eisiau gwahanu 1
gwahanu o 1
gall Cymru 1
gan Frwsel. 1
Frwsel. Maen 1
yr wyned, 1
wyned, er 1
creu effaith. 1
effaith. Maen 1
amrywio i 1
ôl iaith 1
yr ardall 1
ardall lle 1
eu copïo 1
copïo wedyn. 1
wedyn. Maen 1
glos wrth 1
cyrff pan 1
pan maent 3
yn gorffwys. 2
gorffwys. Maen 1
dechnoleg o'r 1
enw CRISPR/Cas9 1
CRISPR/Cas9 sy'n 1
gallu newid 3
newid genynnau 1
genynnau mewn 1
organebau mewn 1
ffordd effeithiol 1
a manwl. 2
manwl. Maen 1
cael bellach 1
Ffindir - 1
wlad mwyaf 1
mwyaf Gogleddol. 1
Gogleddol. Maen 1
clywed aml 1
canu gweithiau 1
gweithiau pobol 1
pobol eraill 1
a'u gwaith 1
gwaith eu 3
hunain. Maen 2
Maen nhw'n 47
nhw'n absennol 1
absennol yn 3
deunyddiau crai, 1
crai, a 1
cemegol rhwng 1
rhwng cyfansoddion 1
cyfansoddion bwyd 1
bwyd naturiol 1
naturiol a/neu 1
a/neu wedi'u 1
wedi'u hychwanegu 4
ystod prosesu. 1
prosesu. Maen 1
nhw'n blodeuo 1
Mehefin ag 1
ag Awst. 1
Awst. Maen 1
coedwigoedd, ac 1
nhw'n ddringwyr 1
ddringwyr da 1
sy'n cripian 1
cripian trwy 1
trwy goed 1
a llwyni. 1
llwyni. Maen 1
coedwigoedd, glaswelltiroedd 1
glaswelltiroedd a 1
thir amaeth, 1
amaeth, ond 1
nhw'n chwilio 1
am ardaloedd 1
mwy coediog 1
gallant fyw 1
ystod tymhorau 1
tymhorau garw. 1
garw. Maen 1
mewn coetir 1
coetir collddail, 1
collddail, glaswelltir, 1
glaswelltir, rhostir 1
rhostir a 1
â gerddi. 1
gerddi. Maen 1
dŵr, fel 1
môr. Maen 2
cael cymorth 3
chefnogaeth o'r 1
o'r cwfen 1
cwfen rhiant 1
rhiant wrth 1
sefydlu cwfen 1
cwfen eu 1
eu dawnsio 1
dawnsio naill 1
ai gan 3
ddynion sengl 1
mewn cwpl 1
cwpl dyn-fenyw 1
dyn-fenyw (y 1
(y dyn 1
sy'n perfformio'r 1
perfformio'r ddawns 1
ddawns eryr, 1
eryr, fel 1
y'i gelwir, 4
gelwir, y 1
o alarch). 1
alarch). Maen 1
sugno i 1
mewn iddi, 1
chyn bo 3
mae Cai 2
Cai wedi 1
diflannu. Maen 1
nhw'n canu 2
Saesneg. Maen 1
nhw'n ceisio 1
ceisio canolbwyntio 1
canolbwyntio "ar 1
"ar addysgu 1
addysgu pobl 1
yw'r argyfwng 2
weithredu er 1
mwyn helpu'r 1
helpu'r blaned". 1
blaned". Maen 1
Mharc Goodison. 1
Goodison. Maen 1
y Rogers 1
Rogers Arena. 1
Arena. Maen 1
y Yankee 1
Yankee Stadium. 1
Stadium. Maen 1
nhw'n cwestiynu 1
cwestiynu Danny 1
Danny am 1
y dioddefwr, 2
dioddefwr, y 1
fod h'n 1
h'n arfer 1
arfer mynychu'r 1
mynychu'r gwesty 1
putain. Maen 1
nhw'n cynhyrchu 1
cynhyrchu ffrwyth 1
ffrwyth a 2
yn fes. 1
fes. Mae'n 1
Mae'n nhw'n 1
nhw'n cynorthwyo 2
pobl dros 1
y sir; 1
sir; byddant 1
dyfodol agos, 1
agos, hefyd, 1
ifanc 11-25 1
11-25 oed. 1
oed. Maen 1
nhw'n darganfod 2
bod plant 1
plant mor 1
sifftiau deuddeg 1
deuddeg awr 1
awr dan 1
ddaear. Maen 1
nhw'n dathlu 1
diwylliant trwy 1
trwy gelfyddyd, 1
gelfyddyd, cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, gwisgoedd 1
gwisgoedd ("fursuit", 1
("fursuit", ym 1
ym mratiaith 1
mratiaith furry), 1
furry), ac 1
blaen. Maen 1
nhw'n dryleu 1
dryleu (translucent), 1
(translucent), yn 1
wyrdd golau, 1
golau, coch 1
coch golau, 1
eithaf mawr 2
diamedr ar 1
gyfer maint 1
planhigyn. Maen 1
nhw'n dueddol 1
gynnwys edau 1
edau sydd 1
wedi'i adael 1
o'r fagina 2
fagina ar 1
hwyluso tynnu 1
tynnu tampon 1
yn ddilyfethair 1
ddilyfethair o'r 1
o'r wain. 1
wain. Maen 1
ymladd nifer 2
fôr-ladron arall 1
sawl mordaith, 1
mordaith, a 1
pendraw ar 1
arfordir, lle 1
lle difrodwyd 1
difrodwyd ei 1
ei long 3
suddodd i 1
darlun mawr. 1
mawr. Maen 1
deulu arall 1
o fursennodm, 1
fursennodm, sef 1
sef yteulu'r 1
yteulu'r Protoneuridae. 1
Protoneuridae. Maen 1
nhw'n fud 1
fud (ni 1
(ni allant 1
allant wneud 1
wneud unrhyw 2
unrhyw sain) 1
sain) ar 1
i sŵn 1
sŵn clebran 1
clebran wrth 1
nhw glepian 1
glepian eu 1
pigau'n sydyn. 1
sydyn. Maen 1
newid pobl 1
yn sombis, 1
sombis, ond 1
ond gwaeth 1
gwaeth na 2
na hynny, 1
mae'n nhw'n 7
bwriadu mynd 2
i ddisgo'r 1
ddisgo'r ysgol 1
gyda Bleddyn! 1
Bleddyn! Maen 1
mynydd. Maen 1
nhw'n gweld 2
dydd. Maen 1
i roboteg. 1
roboteg. Maen 1
nhw'n hawdd 1
i'w magu 2
mewn labordy, 1
labordy, gyda 1
genedlaethau mewn 1
amser byr, 2
byr, ffrwythlondeb 1
ffrwythlondeb uchel, 1
uchel, nifer 1
gromosomau a 1
modd hawdd 1
ar fwtaniadau. 1
fwtaniadau. Maen 1
nhw'n lliwgar 1
chanddynt gapiau 1
gapiau sgleiniog 1
sgleiniog fel 1
fel cwyr, 1
cwyr, gyda 1
golwg seimllyd, 1
seimllyd, sborau 1
sborau gwyn 1
a bonion 1
bonion llyfn 1
heb gylchoedd 1
gylchoedd arnyn 1
nhw. Maen 1
nhw'n llwyddo 1
achub cannoedd 1
cannoedd o'r 1
o'r casys 1
casys cyn 1
llong suddo. 1
suddo. Maen 1
nhw'n mynd 5
i'r tafarndai 1
tafarndai oherwydd 1
bod eglwysi 1
elyniaethus. Maen 1
paru ac 1
yn cyplu 1
cyplu mewn 1
cynefin gwlyb, 1
gwlyb, pyllau 1
pyllau dŵr 1
neu lynnoedd, 1
lynnoedd, sydd 1
thyfiant ynddo. 1
ynddo. Maen 1
nhw'n penderfynu 1
penderfynu teithio 1
i'r foment 1
foment cyn 1
i'r fformiwla 1
fformiwla ddiflannu 1
ddiflannu a 1
i'r Chum 1
Chum Bucket 1
Bucket i 1
achub Karen, 1
Karen, y 1
am helpu 1
i bweru'r 1
bweru'r peiriant 1
peiriant amser. 1
amser. Maen 1
nhw'n sgorio 1
pwynt ac 3
cuddio'r Tipit 2
Tipit eto. 1
eto. Maen 1
eu clybiau, 1
clybiau, yn 1
eu tai, 1
tai, ymhob 1
man. Maen 1
siarad tafodiaith 1
tafodiaith Mishar 1
Mishar ag 1
elfennau tafodiaith 1
tafodiaith Tatareg 1
Tatareg Canol. 1
Canol. Maen 1
nhw'n siwr 1
siwr i 1
yn "ffoaduriaid" 1
"ffoaduriaid" o 1
o Wregys 1
Wregys Kuiper, 1
Kuiper, nas 1
nas gwyddys 1
eu ffawd. 1
ffawd. Maen 1
nhw'n tarddu 1
iaith hynafiadol 1
hynafiadol ( 1
( Maen 1
nhw'n teithio 1
ar Down 1
Down Street 1
Street Llundain 1
Llundain Isod, 1
Isod, tuag 1
at Islington. 1
Islington. Maen 1
nhw'n torri 1
pob cornel 1
cornel posibl 1
posibl i 2
arbed gwario 1
gwario er 1
cynnig nwyddau 1
nwyddau am 1
brisiau cystadleuol. 1
cystadleuol. Maen 1
nhw'n tybio 1
tybio mai 4
mai Falstaff 1
Falstaff sydd 1
yno gydag 1
gydag Alice, 1
i'r cariadon 2
cariadon ifanc. 1
ifanc. Maen 1
nhw'n tyfu 1
fonyn tua 1
dwy droedfedd 1
uchder. Maen 1
nhw'n tyllu 1
tyllu ac 1
adeiladu nythod 1
nythod gyda 1
deunydd planhigion. 1
planhigion. Maen 1
nhw'n un 1
o'r cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr mwyaf 1
gaws Mozzarella 1
Mozzarella ym 1
Mhrydain. Maen 1
nhw'n warchodedig 1
warchodedig iawn 1
diogelu amrediad, 1
amrediad, ansawdd 1
amrywiaeth y 3
y cynefinoedd, 2
cynefinoedd, rhywogaethau 1
rhywogaethau a 3
Gymru. Maen 1
nos gan 2
am am 1
bwyd – 1
– cnau, 1
cnau, blagur, 1
blagur, egin, 1
egin, ffrwythau 1
weithiau pryfed. 1
pryfed. Maen 1
nhw o'r 1
gêm grŵp 1
grŵp ddiwethaf 1
ddiwethaf yn 2
phrin yn 1
gyfer rownd 1
olaf. Maen 1
nhw tua 1
tua 73 1
73 cm 1
cm mewn 4
mewn hyd. 1
hyd. Maen 1
ysgafn. Maen 1
mewn cyngherddau 3
a nosweithiau 2
nosweithiau o 2
hwnt am 1
mlynedd. Maen 1
Cwpan EUFA 1
EUFA (erbyn 1
(erbyn hyn 1
hyn Cwpan 1
Cwpan Ewropa) 1
Ewropa) dwywaith. 1
dwywaith. Maen 1
yn 'Steddfod 1
'Steddfod Llanrwst. 1
Llanrwst. Mae'n 1
Mae'n nhw 2
Mharc Villa. 1
Villa. Maen 1
yn UFC-Platz. 1
UFC-Platz. Mae'n 1
Stadiwm Ali 1
Ali Sami 1
Sami Yen. 1
Yen. Mae'n 1
Mae'n nodedig 11
ffuglen sy'n 1
chymeriadau'r isddosbarthiadau 1
isddosbarthiadau o'i 1
o'i ieuenctid. 1
ieuenctid. Mae'n 1
win ( 1
gyfrolau gan 1
gynnwys Penderfyniadau 1
Penderfyniadau - 1
- Am 1
y Copa 1
Copa a 1
01 Chwefror, 1
Chwefror, 2002 1
2002 gan: 1
gan: Canolfan 2
Astudiaethau Addysg. 1
Addysg. Mae'n 1
gyfrol 50 1
Ganeuon i'r 1
i'r Dysgwyr 1
Dysgwyr a 1
Ionawr, 1977 1
1977 gan: 1
Gwasg Aeron. 1
Aeron. Mae'n 1
gyfrol Castell 1
Castell Talgarth 1
Talgarth a 1
Ionawr, 1981 1
1981 gan: 1
gan: Cyhoeddiadau 1
Cyhoeddiadau Mei. 1
Mei. Mae'n 1
gyfrol Cyntaf 1
Cyntaf i 2
i Ateb 1
Ateb a 1
gyhoeddwyd 31 1
Gorffennaf, 2009 1
2009 gan: 1
Gair. Mae'n 1
gyfrol Gwaith 1
Gwaith Natur 1
Natur a 3
a Edmygaf 1
Edmygaf - 1
- Afonydd, 1
Afonydd, Llynnoedd 1
Llynnoedd a 1
a Ffynhonnau 1
Ffynhonnau yn 1
yn Llenyddiaeth 1
gyhoeddwyd 11 1
Gorffennaf, 2008 1
2008 gan: 1
gyfrol Minffordd 1
Minffordd - 1
- Rhwng 1
Rhwng Dau 1
Dau Draeth 1
Draeth a 1
gyhoeddwyd 13 1
13 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, 2011. 1
2011. Mae'n 1
gyfrol Pulpud 1
Pulpud y 1
Ionawr, 1992 1
1992 (Cyhoeddiadau'r 1
(Cyhoeddiadau'r Gair). 1
Gair). Mae'n 1
gyfrol Rownd 1
a Rownd 3
01 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, 1996 1
1996 gan: 1
gan: Hughes. 1
Hughes. Mae'n 1
nodedig mai 1
mai genre 1
genre y 1
ei iaith, 1
a Seisnig 2
Seisnig ei 1
agwedd yw'r 1
yw'r dyddiadur 1
natur fel 2
Mae'n nodelydd 1
nodelydd poblogaidd, 1
poblogaidd, o 1
ran gwerthiant 1
ei llyfrau, 2
llyfrau, ac 2
adnabyddus am: 1
am: PS, 1
PS, I 1
Love You, 1
You, Love, 1
Love, Rosie, 1
Rosie, If 1
You Could 1
Could See 1
See Me 1
Me Now, 1
Now, A 1
A Place 1
Place Called 1
Called Here 1
Here a 1
a Thanks 1
Thanks for 2
the Memories. 1
Memories. Mae'n 1
Mae'n nodi 1
nodi agoriad 2
agoriad arddangosfa 1
arddangosfa ffasiwn 1
ffasiwn flynyddol 1
Sefydliad Gwisgoedd. 1
Gwisgoedd. Mae’n 1
Mae’n nodi 2
pedwar llwyth 1
wyth llwyth 1
1901; tybed 1
o duedd 1
duedd neu 1
neu ddull 1
o ffermio. 1
ffermio. Mae’n 1
nodi moddion 1
moddion i 4
wella anhwylderau 1
anhwylderau fel… 1
fel… Mae'n 1
Mae'n nodweddiadol 4
ei borthdy 1
borthdy Tuduraidd, 1
Tuduraidd, lle 1
ceir colofnau 1
colofnau yn 2
cyweiriau Dorig, 1
Dorig, Ionig 1
Ionig a 1
a Corinthiaidd 1
Corinthiaidd wedi'u 1
wedi'u pentyrru 1
pentyrru ar 1
hen dai 2
dai o'r 2
cyfnod gwladychol 1
gwladychol ac 1
gan Indiaid 1
a thramorwyr. 1
thramorwyr. Mae'n 1
iddo aildrefnu'r 1
aildrefnu'r Préfecture 1
Préfecture a 1
chyflwyno'r Brigades 1
Brigades du 1
du Tigre. 1
Tigre. Mae'n 1
gwastad Feneswela, 1
Feneswela, a'r 1
Mae'n nofel 6
merch hen 1
car – 1
rhywbeth gwahanol 2
nofel anodd 1
ei chategoreiddio, 1
chategoreiddio, ond 1
glasur bach 2
sy'n deffro'r 1
deffro'r dychymyg 1
yn swyno'r 1
swyno'r synhwyrau. 1
synhwyrau. Mae'n 1
nofel ffraeth 1
ffraeth sy'n 1
megis gwrthdaro, 1
gwrthdaro, hunaniaeth 1
threftadaeth, gyda 1
tro annisgwyl. 1
annisgwyl. Mae'n 1
hunangofiannol felly, 1
felly, gyda'r 1
gymeriad 'Myrddin 1
'Myrddin Tomos' 1
Tomos' yn 1
cynrychioli Gwenallt 1
Gwenallt ei 1
nofel realaidd 1
realaidd sydd 1
trafod priodasau 1
priodasau cymysg 1
cymysg eu 1
eu hil. 1
hil. Mae'n 1
nofel rymus 1
rymus sy'n 1
cyfuno elfennau 2
elfennau llenyddol 2
athronyddol ar 1
gyda delweddu 1
delweddu erotig 1
erotig - 1
- Mae'n 2
Mae'n nythu 22
agored, yn 1
diffaith. Mae'n 1
ar gaeau 3
gaeau a 1
ceir tir 2
gyda glaswellt 1
glaswellt heb 1
rhy hir. 1
hir. gan 1
gan ddodwy 3
ddodwy 3 1
4 wy 1
wy ar 3
llawr. Mae'n 1
greigiau fel 1
rheol, un 1
ai ger 1
môr neu 4
mynyddoedd, ond 2
hefyd nythu 1
adeiladau uchel. 1
uchel. Mae'n 1
lannau llynnoedd 1
neu gorsydd 1
gorsydd lle 1
dyfiant i 1
guddio'r nyth. 1
nyth. Mae'n 1
dodwy 2 1
ar lawr. 2
lawr. gerllaw 1
gerllaw afonydd 2
a llynnoedd. 1
llynnoedd. Mae'n 1
lawr gerllaw 1
gerllaw llynnoedd 3
a chorsydd 2
chorsydd ar 1
y twndra, 1
twndra, weithiau 1
weithiau nifer 1
barau gyda'i 1
dir diffaith 1
diffaith lle 1
mae llwyni 1
llwyni yma 1
ac acw, 4
acw, yn 1
gwmpas glan 1
nythu gerllaw 2
nentydd lle 1
weddol gyflym. 1
afonydd fel 2
ambell dro 4
dro gerllaw 1
gerllaw dwr 1
dwr hallt. 1
hallt. Mae'n 1
filoedd ar 1
tro ger 1
ar ynysoedd. 2
ynysoedd. Mae'n 1
mewn coed, 5
coed, ac 1
adar bychain 1
mewn coeden, 1
coeden, gan 1
hen nythod 2
nythod adar 1
megis brain, 1
brain, ac 1
dodwy 4 2
5 wy. 2
coedydd neu 1
o goedydd 1
goedydd a 1
chaeau. Mae'n 1
coed, yn 1
dau wy 1
mewn gwlybdiroedd 1
gwlybdiroedd lle 1
mae tipyn 1
o dyfiant. 1
lle cymharol 1
cymharol sych 1
sych ar 1
lan, weithiau 1
weddol bell 1
mewn llwyni 2
llwyni isel 1
isel neu 2
mewn agen 1
agen yn 1
graig mewn 1
mewn dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd serth 1
serth lle 1
bydd meini 1
cuddio'r nythod. 1
nythod. Mae'n 1
ddefnyddio blychau 2
nythu hefyd. 1
y dorlan, 1
dorlan, sy'n 1
gall ddefnyddio 1
hen dwll 1
dwll aderyn 1
aderyn neu 2
anifail arall 3
bydd un 2
tyllau mewn 1
coed, er 1
adegau. Mae 1
Mae nodau 1
nodau ar 1
ar gorneli 1
gorneli gyferbyn 1
gyferbyn Sgwâr 1
y Farchnad, 1
Farchnad, ger 1
ger Gwesty'r 1
Gwesty'r White 1
White Swan 1
Swan a'r 1
hen Swyddfa 1
Swyddfa Bost. 1
Bost. Mae 1
Mae noddwyr 1
y Prydydd 1
Prydydd Bychan 1
Bychan yn 1
i lysoedd 5
lysoedd Ceredigion 1
a Deheubarth 1
ond canodd 1
canodd yn 4
noddwyr yng 1
Ngwynedd a 1
Phowys. Mae 1
Mae No 1
No Doubt 1
Doubt wedi 1
recordio Trauma 1
Trauma Records, 1
Records, Interscope 2
Interscope Records, 2
Records, Universal 1
Mae nodweddion 2
nodweddion naturiol 2
rhanbarth, gan 1
gynnwys afonydd, 1
a fflora, 1
fflora, hefyd 1
defnyddio'n gyffredin 1
enwau siroedd. 1
cynnwys talcen 1
talcen llydan, 1
llydan, trwyn 1
trwyn byr 1
a bochau 1
bochau llawn 1
llawn - 1
- ymddangosiad 1
fel "coblyn". 1
"coblyn". Mae 1
Mae nodyn 1
nodyn dot 1
nodyn syml 1
syml wedi'i 1
glymu â 1
â nodyn 1
nodyn hanner 1
werth. Mae'n 1
Mae'n oes 1
wahanol heddiw, 1
un yw'r 4
yw'r egwyddorion. 1
egwyddorion. Mae'n 1
Mae'n ofal 1
siap ac 1
mesur 101 1
101 wrth 1
wrth 78 1
78 metr, 1
yn 14m 1
14m o 1
Mae'n offeryn 1
offeryn chwyth 1
chwyth plastig 1
creu sŵn 2
sŵn byddarol. 1
byddarol. Mae 1
Mae nofio 1
nofio hefyd 1
campau sydd 1
â chystadlaethau 1
chystadlaethau i 1
i Athletwyr 1
Athletwyr Elît 1
Elît gydag 1
gydag Anabledd 1
Anabledd (EAD). 1
(EAD). Mae'n 1
Mae'n ofni 1
bydd Despina 1
Despina yn 1
dynion er 1
eu cuddwisg, 1
cuddwisg, felly 1
ei llwgrwobrwyo 1
llwgrwobrwyo i'w 1
y fet. 1
fet. Mae 1
Mae NOFX 1
NOFX wedi 1
Records, Fat 1
Fat Wreck 1
Wreck Chords. 1
Chords. Mae'n 1
Mae'n olrhain 1
olrhain digwyddiadau 1
hanes teuluoedd 1
teuluoedd hyd 1
12g. Mae'n 1
i'r Dictionary 1
Biography, a 1
mewn 63 1
63 cyfrol 1
a 1900. 2
1900. Mae'n 1
Mae'n orchymyn 1
orchymyn Slook 1
i ymadael. 1
ymadael. Maenordy 1
Maenordy carreg 1
carreg Dolbelydr 1
Dolbelydr 49c 1
49c manor 1
manor house, 1
house, Cefnmeiriadog, 1
Cefnmeiriadog, Denbighshire, 1
Denbighshire, Cymru, 1
Cymru, Wales. 1
Wales. Mae'n 1
Mae'n o'r 1
o'r dywodfaen 1
dywodfaen neu 1
neu graig 2
graig siâl 1
siâl mewn 1
coetiroedd, gan 1
hen chwareli, 1
chwareli, ar 1
glogwyni agored 1
bridd agored 2
lwybrau coedwigoedd. 1
coedwigoedd. Mae 1
Mae norelgestromin, 1
norelgestromin, neu 1
neu norelgestromin, 1
norelgestromin, yn 1
y clytiau 1
clytiau atal 1
cenhedlu Evra 1
Evra ac 1
ac Ortho 1
Ortho Evra, 1
Evra, ar 1
cyd â’r 1
â’r estrogen 1
estrogen ethinylestradiol. 1
ethinylestradiol. Mae 1
Mae norethisteron 1
norethisteron yn 1
yn Norlyroc 1
Norlyroc ac 1
ac Aygestin. 1
Aygestin. Mae'n 1
Mae'n ormod 1
o gyd-ddigwyddiad 1
gyd-ddigwyddiad fod 1
rhifol hyn 1
nifer (10) 1
(10) ag 1
fysedd ar 1
dwylo dynol. 1
Mae Northern 1
yn is-ddiwylliant 1
is-ddiwylliant cerddorol 1
recordiau gan 1
chantorion Americanaidd 1
Americanaidd duon. 1
Mae North 1
Road sy'n 1
mynd drwy'r 3
drwy'r Hafod 1
yn heol 2
heol brysur 1
brysur iawn, 2
mae'r bysiau 1
bysiau yn 1
prif heol 1
heol ar 1
Mae Nos 1
Nos Du, 1
Du, Nos 1
Nos Da 1
Da (Sain, 1
(Sain, 1982) 1
1982) yn 1
yn glasur, 2
glasur, sy'n 1
gorau fel 1
fel Môr 1
Môr O 1
O Gariad, 1
Gariad, Bobby 1
Bobby Sands 1
Sands a 1
a Dic 1
Dic Penderyn. 1
Penderyn. Mae 1
Mae Notepad++ 1
Notepad++ yn 1
yn feddalwedd 1
feddalwedd cod-agored 1
cod-agored ac 1
olygu testun 1
a chod 2
chod ffynhonell. 1
ffynhonell. Mae 1
Mae Nourabad 1
Nourabad a 1
o'r pysgotwyr 1
goelcerth angladdol 3
angladdol yn 1
barod. Mae 1
Mae Novella 1
Novella yn 1
o niwro-amrywiaeth 1
niwro-amrywiaeth ac 1
fod cymhlethdod 1
ymennydd dynol 2
i ymddygiadau 1
ymddygiadau datblygiadol 1
datblygiadol ar 1
amserlen esblygiadol. 1
esblygiadol. Mae 1
Mae Novgorod 1
Novgorod ymysg 1
hynaf Rwsia. 1
Mae'n paentio 1
paentio ar 1
bennaf, gan 1
greu tirluniau, 1
tirluniau, bythynnod 1
bythynnod a 2
o wragedd 2
wragedd wrth 1
gwaith tŷ. 2
Mae'n parhau 8
parhau ar 7
i dridiau. 1
dridiau. Mae'n 1
gwaith theatr 1
theatr fyw 1
haf hyd 1
megis Theatr 1
Theatr Long 1
Long Wharf 1
Wharf a 1
y Yale 1
Yale Repertory 1
Repertory yn 1
New Haven. 1
Haven. Mae'n 1
fod a'r 2
seddau yn 1
Senedd Catalonia, 1
Catalonia, ond 1
bryd ffurfir 1
llywodraeth gan 2
gan glymblaid 1
glymblaid o 1
bleidiau adain-chwith. 1
adain-chwith. Mae’n 1
Mae’n parhau 1
parhau I 1
cyflwyniad cyffredinol 1
cyffredinol gorau 1
ynys. Mae'n 2
strategol bwysig 1
bwysig heddiw, 1
hanner llongau 1
pasio drwy'r 1
drwy'r culfor 1
culfor yma. 1
ymchwil orthopedig 1
orthopedig ac 2
darlithoedd ar 1
sail 'pro 1
'pro bono'. 1
bono'. Mae'n 1
glwb wedi'i 1
Georgia i 1
godi tlws 1
tlws erioed 1
cystadleuaeth Ewropeaidd. 1
Nghaerdydd heddiw, 1
a'i ferched. 1
roi cyngor 1
awdurdodau cyfiawnder 1
cyfiawnder Hambwrg 1
Hambwrg ynghylch 1
caiff carcharorion 1
carcharorion Mwslemaidd 1
Mwslemaidd Twrcaidd 1
Twrcaidd eu 1
eu trin. 2
trin. Mae'n 1
Mae'n penderfynu 3
penderfynu dychwelyd 3
dychwelyd adref. 4
Epiros. Mae'n 1
o ddwylo 2
ddwylo ei 4
ei phimp. 1
phimp. Mae'n 1
Mae'n perthyn 90
eglwysig Llanddeusant. 1
Llanddeusant. Mae'n 1
Ddinas Ca 1
Ca Mau 1
Mau ac 1
redeg ganddi; 3
ganddi; yn 3
fel Gwersyll 3
Gwersyll Awyrlu 3
Awyrlu Dow 3
Dow (Ca 1
(Ca Mau 1
Mau Air 1
Air Base). 3
Base). Mae'n 3
Ddinas Dong 1
Dong Hoi 1
Hoi ac 1
Dow (Dong 1
(Dong Hoi 1
Hoi Air 1
Ddinas Thanh 1
Thanh Hoa 1
Hoa ac 1
Dow (Sao 1
(Sao Vang 1
Vang Air 1
lenyddiaeth ganoloesol 1
ganoloesol lle 2
yn ymddiddan 3
ymddiddan gyda 2
gyda rhywun, 1
rhywun, fel 1
â doethineb 1
doethineb (cymharer 1
(cymharer Ymddiddan 1
a'r Eryr 1
Eryr yn 1
Gymraeg). Mae'n 1
ddosbarth eang 1
o anghenfilod 1
anghenfilod arallfydol 1
arallfydol rheibus 1
rheibus cysylltiedig 1
â thân, 1
thân, e.e. 1
e.e. Mae'n 1
ddosbarth rhyngwladol 1
gwerin ond 1
enghraifft Gymraeg 1
o'r motiff. 1
motiff. Mae’n 1
Mae’n perthyn 2
deulu’r Chenopodiaceae 1
Chenopodiaceae sydd 1
cynnwys rhywogaethau 2
yr Atriplex 1
Atriplex sydd 1
eu bodd 2
bodd ar 1
corsydd heli. 1
i gangen 2
gangen ddwyreiniol 1
ieithoedd Germanaidd, 1
Germanaidd, yr 1
gangen honno 1
honno sydd 2
gadael olion 1
olion sylweddol 1
sylweddol hyd 1
i is-gangen 1
is-gangen yr 1
Iseldiroedd Dwyreiniol 1
Dwyreiniol yr 1
ieithoedd Cwshitig, 1
Cwshitig, ynghyd 1
ag Afar 1
Afar a 1
a Saho. 1
Saho. Mae'n 1
yn Karen, 1
Karen, sy'n 1
iaith Sino-Tibet 1
Sino-Tibet ac 1
sydd ers 1
eu hannibyniaeth 3
hannibyniaeth oddi 1
wrth Myanmar. 1
Myanmar. Mae'n 1
dosbarth bensodiasepin 1
bensodiasepin ac 1
gweithio trwy'r 1
trwy'r niwrodrosglwyddydd 1
niwrodrosglwyddydd GABA. 1
GABA. Mae'n 1
gair "hieroglyff" 1
"hieroglyff" (arwyddlun). 1
(arwyddlun). Mae'n 1
perthyn I'r 3
I'r grwp 1
grwp 'Ffyngau 1
Cwrel' ac 1
fel sbageti. 1
sbageti. Mae'n 1
teulu Acanthaceae. 1
Acanthaceae. Mae'n 1
teulu Acoraceae. 1
Acoraceae. Mae'n 1
teulu Adoxaceae. 1
Adoxaceae. Mae'n 1
teulu Aizoaceae 1
Aizoaceae yn 1
genws Carpobrotus. 1
Carpobrotus. Mae'n 1
teulu Alismataceae 2
Alismataceae yn 2
genws Baldellia. 1
Baldellia. Mae'n 1
genws Sagittaria. 1
Sagittaria. Mae'n 1
teulu Amaranthaceae 4
Amaranthaceae yn 4
genws Atriplex. 1
Atriplex. Mae'n 1
genws Axyris. 1
Axyris. Mae'n 1
genws Beta. 1
Beta. Mae'n 1
genws Chenopodium. 1
Chenopodium. Mae'n 1
teulu Amaryllidaceae 1
Amaryllidaceae yn 1
genws Amaryllis. 1
Amaryllis. Mae'n 1
teulu Anacardiaceae 1
Anacardiaceae yn 1
genws Rhus. 1
Rhus. Mae'n 1
teulu Apiaceae. 1
Apiaceae. Mae'n 1
teulu Apiaceae 6
Apiaceae (neu 1
(neu Umbelliferae). 1
Umbelliferae). Mae'n 1
Apiaceae sef 1
sef teulu'r 1
teulu'r foronen. 1
foronen. Mae'n 1
Apiaceae yn 4
genws Aegopodium. 1
Aegopodium. Mae'n 1
genws Apium. 1
Apium. Mae'n 1
genws Astrantia. 1
Astrantia. Mae'n 1
genws Bunium. 1
Bunium. Mae'n 1
teulu Apocynaceae. 1
Apocynaceae. Mae'n 1
teulu Aspleniaceae. 1
Aspleniaceae. Mae'n 1
teulu Azollaceae. 1
Azollaceae. Mae'n 1
teulu Balsaminaceae. 1
Balsaminaceae. Mae'n 1
teulu Betulaceae. 1
Betulaceae. Mae'n 1
teulu Blechnaceae. 1
Blechnaceae. Mae'n 1
teulu Bromeliaceae. 1
Bromeliaceae. Mae'n 1
teulu Buxaceae. 1
Buxaceae. Mae'n 1
teulu Campanulaceae. 1
Campanulaceae. Mae'n 1
teulu Colchicaceae. 1
Colchicaceae. Mae'n 1
teulu Commelinaceae. 1
Commelinaceae. Mae'n 1
teulu Cucurbitaceae. 1
Cucurbitaceae. Mae'n 1
teulu Cupressaceae. 1
Cupressaceae. Mae'n 1
teulu Cyperaceae. 1
Cyperaceae. Mae'n 1
teulu Cystopteridaceae. 1
Cystopteridaceae. Mae'n 1
teulu Diapensiaceae. 1
Diapensiaceae. Mae'n 1
teulu Elaeagnaceae. 1
Elaeagnaceae. Mae'n 1
teulu Equisetaceae. 1
Equisetaceae. Mae'n 1
teulu Fabaceae. 1
Fabaceae. Mae'n 1
teulu Fagaceae. 1
Fagaceae. Mae'n 1
teulu Garryaceae. 1
Garryaceae. Mae'n 1
teulu Gentianaceae. 1
Gentianaceae. Mae'n 1
teulu Gesneriaceae. 1
Gesneriaceae. Mae'n 1
teulu Gunneraceae. 1
Gunneraceae. Mae'n 1
teulu Huperziaceae. 1
Huperziaceae. Mae'n 1
teulu Hydrangeaceae. 1
Hydrangeaceae. Mae'n 1
teulu Hydrocharitaceae. 1
Hydrocharitaceae. Mae'n 1
teulu Iridaceae. 1
Iridaceae. Mae'n 1
teulu Juglandaceae. 1
Juglandaceae. Mae'n 1
teulu Juncaceae. 1
Juncaceae. Mae'n 1
teulu Limnanthaceae. 1
Limnanthaceae. Mae'n 1
teulu Lythraceae. 1
Lythraceae. Mae'n 1
teulu Malvaceae. 1
Malvaceae. Mae'n 1
teulu Menyanthaceae. 1
Menyanthaceae. Mae'n 1
teulu Myricaceae. 1
Myricaceae. Mae'n 1
teulu Oleaceae. 1
Oleaceae. Mae'n 1
teulu Ophioglossaceae. 1
Ophioglossaceae. Mae'n 1
teulu Pinaceae. 1
Pinaceae. Mae'n 1
teulu Plumbaginaceae. 1
Plumbaginaceae. Mae'n 1
teulu Polemoniaceae. 1
Polemoniaceae. Mae'n 1
teulu Polygalaceae. 1
Polygalaceae. Mae'n 1
teulu Portulacaceae. 1
Portulacaceae. Mae'n 1
teulu Pteridaceae. 1
Pteridaceae. Mae'n 1
teulu Ranunculaceae. 1
Ranunculaceae. Mae'n 1
teulu Resedaceae. 1
Resedaceae. Mae'n 1
teulu Rhamnaceae. 1
Rhamnaceae. Mae'n 1
teulu Rosaceae. 1
Rosaceae. Mae'n 1
teulu Ruppia. 1
Ruppia. Mae'n 1
teulu Sapindaceae. 1
Sapindaceae. Mae'n 1
teulu Sarraceniaceae. 1
Sarraceniaceae. Mae'n 1
teulu Saxifragaceae. 1
Saxifragaceae. Mae'n 1
teulu Thymelaeaceae. 1
Thymelaeaceae. Mae'n 1
teulu Tofieldiaceae. 1
Tofieldiaceae. Mae'n 1
teulu Umbelliferae. 1
Umbelliferae. Mae'n 1
teulu Verbenaceae. 1
Verbenaceae. Mae'n 1
teulu Violaceae 1
Violaceae (neu'r 1
(neu'r 'fioled'). 1
'fioled'). Mae'n 1
teulu Xanthorrhoeaceae. 1
Xanthorrhoeaceae. Mae’n 1
ystad Presaddfed. 1
Presaddfed. Mae'n 1
llawryf. Mae'n 1
Mae'n petruso, 1
petruso, yn 1
ansicr beth 2
ei gymdeithion 1
gymdeithion yn 1
rwystro. Mae'n 1
Mae'n pigo'i 1
pigo'i fys 1
fys ar 1
ar ddraenen 1
ddraenen rosyn, 1
rosyn, sy'n 1
tynnu gwaed, 1
gwaed, ac 1
mae ceg 1
ceg Audrey 1
agor. Mae'n 1
Mae'n portreadu 2
portreadu hefyd 1
hefyd ddatblygiad 1
ddatblygiad syniadau 1
gwleidyddol Gwenallt. 1
Gwenallt. Mae'n 1
portreadu lleian 1
lleian (yr 1
(yr abades 1
abades efallai) 1
efallai) neu 1
neu noddwraig. 1
noddwraig. Maen 1
Maen posib 1
posib i 3
chwaraewr ddim 1
ddim fwy 1
un waith 1
pob hygain 1
hygain o 1
o oriau. 1
oriau. Mae'n 1
Mae'n preswylio 1
yn Brahmaloka 1
Brahmaloka ("paradwys"). 1
("paradwys"). Mae'n 1
Mae'n priodi 1
priodi Thaïs, 1
Thaïs, cariad 1
cariad Alecsander, 1
Alecsander, ac 2
rheoli'r Aifft 1
Aifft fel 1
fel brenin. 1
Mae'n prosesu'r 1
prosesu'r wybodaeth 1
wybodaeth gan 3
achosi ymatebion 1
ymatebion mewn 1
Mae'n pwyntio 1
gwellt ac 1
gorchymyn iddi 2
iddi droi'r 1
droi'r cyfan 1
yn aur 1
tair noson. 1
Mae'n pwyso 2
pwyso 124 1
124 kg 1
kg ac 2
yn 1.92 1
1.92 m 1
m (6 1
(6 tr 1
tr 4 1
4 mod). 1
pwyso arni 1
briodas gynnar; 1
gynnar; ond 1
ei garu'n 1
garu'n ddwfn, 1
ddwfn, mae'n 1
mae'n gwrthod, 1
gwrthod, gan 1
fynnu eu 2
nhw'n aros 1
ganddo incwm 2
incwm sy'n 1
sy'n ddigonol 4
ddigonol i 7
theulu. Mae'n 1
Mae'n radio 1
radio cymunedol 1
cymunedol di-elw, 1
di-elw, di-fasnachol 1
di-fasnachol sy'n 1
Radio Cymunedol 1
Cymunedol Llandudno 1
Llandudno sy'n 1
darlledu bob 1
dydd o'r 1
o'r wythnos, 1
wythnos, yn 1
gyda rhaglenni 3
Cymraeg hefyd. 1
Mae'n rasio 1
rasio dros 2
dros Team 2
Team G 1
G Cross 1
Cross Honda 1
Honda ac 1
nghyfres pwyntiau 1
pwyntiau NORBA 1
NORBA a 1
a Cypan 1
Cypan y 1
Byd, Beicio 1
Beicio Mynydd, 1
Mynydd, UCI. 1
UCI. Mae'n 1
Mae'n ras 1
ras rhwystr 1
rhwystr sydd 1
rasys ceffylau 1
ceffylau ffos 1
a pherth. 1
pherth. Mae'n 1
Mae'n reidio 8
dîm Agritubel 2
Agritubel ers 2
2005. Mae'n 1
dîm Cofidis. 1
Cofidis. Mae'n 1
dîm Française 1
des Jeux. 1
Jeux. Mae'n 1
dîm Landbouwkrediet-Tönissteiner. 1
Landbouwkrediet-Tönissteiner. Mae'n 1
dîm Liquigas. 1
Liquigas. Mae'n 1
reidio drost 2
drost dîm 3
dîm proffesiynol 1
proffesiynol Unibet. 1
Unibet. Mae'n 1
dîm UCI 1
UCI Professional 1
Professional Continental 1
Continental Cervélo 1
Cervélo TestTeam. 1
TestTeam. Mae'n 1
Mae'n rhagamcanu 1
rhagamcanu strwythur 1
strwythur eithaf 1
eithaf heterogenaidd, 1
heterogenaidd, lle 1
dylai pawb 2
pawb allu 1
allu cymryd 1
cymryd traddodiadau 1
traddodiadau ac 1
arferion ei 1
grŵp lleol 1
lleol gydag 1
Mae'n rhagddweud 1
rhagddweud yr 1
un lefelau 1
lefelau egni 1
egni ar 1
gyfer atom 1
hydrogen ag 1
mae model 2
model Bohr 1
Bohr ond 1
mae atomau'n 1
atomau'n sefydlog; 1
sefydlog; hynny 1
yw'r electron 1
yn "cwympo" 1
"cwympo" i 1
i'r cnewyllyn 1
cnewyllyn dan 1
yr atyniad 1
atyniad electrostatig. 1
electrostatig. Mae'n 1
Mae'n rhagori 1
rhagori mewn 2
chwaraeon cŵn 1
cŵn megis 1
megis cystadlaethau 1
cystadlaethau ystwytho. 1
ystwytho. Maen 1
Maen rhai 2
mae capeli 1
capeli anwes 1
gyn eglwysi 1
eglwysi plwyf, 1
yn gapeli 1
gapeli anwes 1
anwes pan 1
eglwys mwy 1
y pwrpas. 1
pwrpas. Maen 1
rhai cyfnodau 2
cyfnodau yn 2
Ffrainc, maent 1
chwarae rhôl 1
rhôl mewn 1
etholiadau deddfwriaethol, 1
deddfwriaethol, yn 1
Drydedd Weriniaeth. 1
Weriniaeth. Mae'n 1
Mae'n rhaid 25
rhaid anwybyddu 1
anwybyddu pob 2
un ystyriaeth 1
ystyriaeth arall 1
fyddai'n diogelu 1
diogelu oes 1
y wlad." 1
wlad." Mae'n 1
datblygiad cerddoriaeth 1
cerddoriaeth ymhlith 1
ymhlith bodau 1
dynol cynnar 1
iddynt sylwi 1
ar synnau 1
synnau naturiol 1
y synnau 1
synnau y 1
gyfathrebu. Mae'n 1
caniatâd arbennig 2
gan gwrt 2
gwrt i 1
i fewnforio'r 1
fewnforio'r ci 1
ci hwn. 1
cael rhywun 1
chai nhw. 1
defnyddio dosiau 1
dosiau uwch 1
uwch a/neu 1
a/neu wrthfiotig 1
wrthfiotig nad 1
yw ymwrthedd 1
ymwrthedd wedi 1
datblygu iddo 1
iddo eto. 1
i arian 2
ryw fodd 1
fodd gan 1
cofnod ohono'n 1
ohono'n gweithio. 1
gweithio. Mae'n 1
rhaid gweithio'n 1
gweithio'n fuan 1
fuan tra'n 1
tra'n defnyddio 1
defnyddio ffilo 1
ffilo rhag 1
ofn iddo 2
iddo sychu. 2
sychu. Mae'n 1
naturiol megis 1
megis mwyn, 1
mwyn, neu 1
annaturiol megis 1
megis papurau 1
arian llywodraeth. 1
llywodraeth. Mae’n 1
Mae’n rhaid 1
hi ddelio 1
ddelio gyda’i 1
gwr diog, 1
diog, sy’n 1
gwneud jôc 1
jôc o 1
bob sefyllfa; 1
sefyllfa; ei 1
merch, sydd 1
fodlon yngan 1
yngan gair 1
gair i’w 1
i’w thad 1
â bachgen 1
o India; 1
India; a’i 1
a’i mab, 1
mab, sydd 1
wybod iddynt, 1
yn llabwst 1
llabwst hiliol. 1
hiliol. Mae'n 1
a chicio 1
chicio da 1
da gyda'r 2
â phwysau. 1
phwysau. Mae'n 1
ildio o'r 1
wir mae'n 2
digio ei 1
taro Branwen 1
Branwen (gweler 1
isod) ac 1
gegin fel 1
fel morwyn 4
morwyn gyffredin, 1
sy'n sarhad 1
sarhad arni 1
a Bendigeidfran. 1
Bendigeidfran. Mae'n 1
i Elin 2
Elin wynebu 1
wynebu criw 1
ferched anghynnes. 1
anghynnes. Mae'n 1
i Fflos 1
Fflos gweneud 1
gweneud penderfyniad 1
penderfyniad anoddaf 1
anoddaf ei 1
ei bywyd; 1
bywyd; i 1
Awstralia gyda'i 1
gyda'i mam, 2
mam, i 1
fflat crand 1
crand wrth 1
caffi sglodion 1
sglodion gyda'i 1
gyda'i thad. 1
thad. Mae'n 1
Johnny ei 1
rhyddhau oddi 1
wrth ddelwyr 1
ddelwyr cyffuriau 1
a pimps 1
pimps a 1
ei wystl. 1
wystl. Mae'n 1
chwaraewr cyflawni 5
cyflawni 16 1
o dasgau 8
dasgau i 2
i Deever 1
Deever ac 1
ennill $3,000,000. 1
$3,000,000. Mae'n 1
cyhoedd sydd 1
ei dadansoddi 1
dadansoddi er 1
ddeall. Mae'n 1
iâr fach 2
fach ddoeth 2
ddoeth a'i 1
a'i chywion 2
chywion plannu'r 1
plannu'r holl 1
holl indrawn 1
indrawn heb 1
heb gymorth. 2
gymorth. Mae'n 1
i'r llanc 1
llanc aros 1
yn llonydd; 1
llonydd; os 1
yw'n crynu, 1
crynu, mae'n 1
i'r sgorpion 1
sgorpion ei 1
ei bigo 1
bigo a'i 1
a enwebir 2
enwebir gael 1
Fwrdd Gweithredol 2
Gweithredol y 1
y Cyfarwyddwyr, 1
Cyfarwyddwyr, i 1
wasanaethu am 2
dymor adnewyddadwy 1
adnewyddadwy bum 1
i'r timau, 1
timau, sy'n 1
a'r 14eg 1
14eg safle, 1
safle, ddisgyn 1
adran islaw. 1
islaw. Mae'n 1
i Thor 1
Thor stopio 1
stopio ei 1
frawd Loki 1
Loki ( 1
i ysgolhaig 1
ysgolhaig astudio'r 1
astudio'r llyfrau 1
llyfrau a'r 1
a'r erthyglau 1
maes er 1
cael crap 2
a damcaniaeth 1
damcaniaeth y 1
pwnc dan 2
rhaid nodi 1
y comisiynwyd 1
comisiynwyd y 2
y dri 2
dri arolwg 1
arolwg oedd 1
dangos mwyafrif 1
bleidleisiau i 2
i Casa 1
Casa delle 1
delle Libertà 1
Libertà gan 1
gan blaid 3
blaid Berlusconi, 1
Berlusconi, sef 1
sef Forza 1
Forza Italia. 1
Italia. Mae'n 1
rhaid tyfu'r 1
tyfu'r ddau'n 1
meithrin yr 1
aeron meryw. 1
meryw. Mae'n 1
rhaid ymwrthod 1
gwybodaeth amherthnasol 1
amherthnasol o 1
y sampl. 1
sampl. Mae'n 1
Mae'n rhain 1
nodwedd amlwg. 1
amlwg. Mae’n 1
Mae’n rhan 2
mae’n llwyddiannus 1
Mae'n rhan 30
rhan dde-orllewinol 1
dde-orllewinol o'r 1
o'r Cefnor 1
Cefnor Tawel. 1
Tawel. Mae'n 1
Mae'n rhannu 4
ei ffin 1
gogleddol gyda 1
gyda Llanes, 1
Llanes, i'r 1
de gyda 1
gyda Cantabria 1
Cantabria a 1
a Leon, 1
Leon, i'r 1
dwyrain gyda 1
gyda Peñamellera 1
Peñamellera Alta 1
Alta ac 1
gorllewin gyda 1
gyda Onís. 1
Onís. Mae'n 1
rhannu olew 1
crai yn 3
yn ffracsiynau. 1
ffracsiynau. Mae'n 1
rhannu sawl 1
agwedd â'r 1
ysgol ryddfrydol 1
ryddfrydol hefyd, 1
bennaf y 3
am leddfu'r 1
leddfu'r anhrefn 1
anhrefn drwy'r 1
drwy'r gyfraith 1
gyfraith ryngwladol 2
a diplomyddiaeth, 1
diplomyddiaeth, a 1
a chyfuno 1
chyfuno rheolau 1
rheolau er 1
er cyd-fodolaeth 1
cyd-fodolaeth â'r 1
â'r cydbwysedd 1
greu drefn 1
drefn "gymdeithasol". 1
"gymdeithasol". Mae'n 1
rhannu ward 1
ward etholiadol 3
gyda chymuned 2
chymuned Llandysiliogogo 1
Llandysiliogogo i'r 1
gorllewin. Mae’n 1
Barc Genedlaethol 2
Genedlaethol Litchfield. 1
Litchfield. Mae'n 1
Genedlaethol Mynyddoedd 1
Mynyddoedd MacDonnell. 1
MacDonnell. Mae'n 1
Barc Gwledig 3
Gwledig Llyn 1
Llyn Padarn. 1
Padarn. Mae'n 1
Barc Naturiol 1
Naturiol Rhanbarthol 3
Rhanbarthol y 1
y Ballons 1
Ballons des 2
des Vosges. 3
Vosges. Mae'n 2
chymuned Llanbrynmair. 1
Llanbrynmair. Mae'n 1
eglwysig Nedd 1
Nedd Uchaf. 1
Uchaf. Mae'n 2
eglwysig Penegoes. 1
Penegoes. Mae'n 1
eglwysig Pontypridd. 1
Pontypridd. Mae'n 1
unedig ers 1
ers 1985 1
1985 efo 1
efo Stackpole 1
Stackpole Elidor, 1
Elidor, Bosherston 1
Bosherston a 1
fwrdeistref Fljótsdalshérað, 1
Fljótsdalshérað, sedd 1
sedd sir 1
sir Norður-Múlasýsla 1
Norður-Múlasýsla ac 1
ac anheddiad 1
mwyaf Rhanbarth 1
Dwyrain gyda 1
o 2,306 1
2,306 o 1
drigolion, o 1
o 2016. 1
gorff llywodraethol 1
llywodraethol Brydeinig, 1
y Lawn 1
Tennis Association. 1
Association. Mae'n 1
o Gylch 1
Gylch Wag 1
Wag Hemra 1
Hemra ac 1
rhannu ffiniau 1
ffiniau gyda 1
gyda Zikuala 1
Zikuala i'r 1
de, Sehala 1
Sehala i'r 1
orllewin, Cylch 1
Cylch Semien 1
Semien (Gogledd) 1
(Gogledd) Gondar 1
Gondar i'r 1
gogledd orllewin, 1
orllewin, Rhanbarth 1
Rhanbarth Tigray 1
Tigray i'r 1
a dwyrain, 2
dwyrain, Soqota 1
Soqota i'r 1
de dwyrain. 1
gymuned Arberth. 1
Arberth. Mae'n 1
gymuned Llanarmon-yn-Iâl. 1
Llanarmon-yn-Iâl. Mae'n 1
gymuned Llantrisant. 1
gymuned Llanybydder. 1
Llanybydder. Mae'n 1
gymuned Penclawdd. 1
Penclawdd. Mae'n 1
gymuned Pentrefoelas. 1
Pentrefoelas. Mae'n 1
gynllun 'Awduron 1
'Awduron wrth 1
eu Gwaith' 1
Gwaith' Mae'n 1
o ranbarth 13
ranbarth Akdenis 1
Akdenis Bölgesi. 1
Bölgesi. Mae'n 2
ranbarth Ege 1
Ege Bölgesi 1
Bölgesi (Rhanbarth 2
(Rhanbarth y 1
Môr Egeaidd). 1
Egeaidd). Mae'n 1
ranbarth Güneydoğu 1
Güneydoğu Anadolu 1
Anadolu Bölgesi. 1
ranbarth Marmara 1
Marmara Bölgesi 1
(Rhanbarth Môr 1
Môr Marmara). 1
Marmara). Mae'n 1
ranbarth San 1
Tirajana. Mae'n 1
o'r Ardaloedd 1
Ardaloedd Llwythol 1
Llwythol Gweinyddedig 1
Gweinyddedig yn 1
yn Ffederal, 1
Ffederal, ystyriedwyd 1
ystyriedwyd y 1
bedair dalaith 1
dalaith yr 1
o'r Cyrdistan 1
Cyrdistan Iranaidd 1
Iranaidd hefyd, 1
hefyd, sy'n 2
sy'n diriogaeth 1
diriogaeth fwy 1
fwy sylweddol. 1
sylweddol. Mae'n 1
o'r Koninklijk 1
Koninklijk Instituut 1
Instituut voor 1
voor de 1
de Tropen 1
Tropen (KIT, 1
(KIT, 'Sefydliad 1
'Sefydliad Brenhinol 1
y Trofannau'). 1
Trofannau'). Mae'n 1
Safle o 2
Gwyddonol Arbennig. 1
Arbennig. Mae'n 1
swydd weinyddol 2
weinyddol Norbotten, 1
Norbotten, sy'n 1
hefyd dalaith 1
dalaith Lappland. 1
Lappland. Mae'n 1
system amgueddfeydd 1
amgueddfeydd Mecsico 1
dalaith a 1
Adran Materion 2
Materion Diwylliannol 1
Diwylliannol Mecsico 1
Mecsico Newydd. 1
Newydd. Mae'n 1
Mae'n rhanu'r 1
rhanu'r 'eon' 1
'eon' yn 1
yn israniadau 2
israniadau llai. 1
Mae'n rhedeg 7
am 155 1
155 km 1
o rwng 1
rwng 6 1
- 10 1
10 medr. 1
o Afonwen 1
Afonwen i 1
i Hendre 1
Hendre Cennin 1
Cennin (Mynydd 1
(Mynydd y 1
y Cennin). 1
Cennin). Mae'n 1
na gwthio 1
gwthio ei 1
big i'r 1
i'r mwd 2
mwd fel 1
o rydyddion. 1
rydyddion. Mae'n 1
rhedeg bron 1
hyd Notting 1
Notting Hill 3
fras yn 3
â Ladbroke 1
Ladbroke Grove. 1
Grove. Mae'n 1
rhedeg gwersyll 1
gwersyll tîpis 1
tîpis ar 1
deulu ym 1
ym Mlaenannerch. 1
Mlaenannerch. Mae'n 1
rhedeg llawer 1
fusnesau cyfreithiol 1
fel ffrynt 1
ffrynt i'w 1
i'w gweithgareddau 1
gweithgareddau troseddol 1
troseddol ac 1
ganddo rôl 5
rôl flaenllaw 4
ym masnach 1
masnach cyffuriau 1
cyffuriau sefydledig 1
sefydledig Vice 1
City. Mae'n 1
rhedeg sawl 1
sawl gwefan 1
brif wefan, 1
wefan, nawaat. 1
nawaat. Mae'n 1
Mae'n rheilffordd 1
rheilffordd brysur 1
cludo miloedd 1
miloedd bob 1
Mae'n rhestru 1
yn Who's 1
fel garddwriaeth, 1
garddwriaeth, cerdded 1
Mae'n rhewi 1
rhewi drosodd 1
Tachwedd i 1
ganol Ebrill. 1
Ebrill. Mae'n 1
Mae'n rhif 1
rhif cyfansawdd, 1
cyfansawdd, a'i 1
a'i rhannwyr 1
rhannwyr priodol 1
yw 1, 1
1, 2 1
a 4. 1
Mae ddwywaith 1
ddwywaith 4 1
gwaith 2. 1
2. Dyma'r 1
Dyma'r rhif 1
rhif cyntaf 1
yw'n gysefin 1
gysefin nac 1
cysefin rhannol. 1
rhannol. Mae'n 1
Mae'n rhoi 8
rhoi cryfder 2
ac anhyblygedd 2
anhyblygedd i'r 1
gell ac 3
rôl sylfaenol 1
ran cynnal 1
cynnal siap 1
siap y 7
gell drwy 1
drwy drefnu 2
drefnu organynnau 1
organynnau o 1
cell. Mae'n 1
o'r Dirwasgiad 1
Dirwasgiad o 1
safbwynt gweithwyr 1
swyddfa papur 1
y Cronicl. 1
Cronicl. Mae'n 1
Gwlff Sirt 1
Sirt (Gwlff 1
(Gwlff Syrte). 1
Syrte). Mae'n 1
rhoi sicrwydd 2
sicrwydd i'w 1
i'w bobl 1
bobl na 2
Arglwydd eu 1
gefn arnynt. 1
arnynt. Mae'n 1
o flwch 3
flwch ffôn 2
yn Shoreside 1
Shoreside Vale. 1
Vale. Mae'n 1
i Claudeo 1
Claudeo o 1
ffôn ger 1
Ynys Staunton. 1
Staunton. Mae'n 1
rhoi tasg 1
tasg i 1
ladd aelodau 1
Deulu Sindacco 1
Sindacco aelodau 1
o syndicâd 1
syndicâd maffia 1
maffia elyniaethus 1
elyniaethus i 1
i Deulu 3
Deulu Leone. 1
Leone. Mae'n 1
rhoi teimlad 1
o frwysgedd 1
frwysgedd cryf 1
cryf iawn 1
i ddefnyddwyr, 2
ddefnyddwyr, ond 1
yw'r teimlad 1
teimlad yn 1
para mor 1
hir â'r 1
â'r brwysgedd 1
brwysgedd o 1
o gocên 2
gocên arferol. 1
arferol. Mae'n 1
Mae'n rhugl 1
Mae'n rhuthro 1
rhuthro adref 1
achub Sion 1
cheisio gwneud 1
gwneud iawn 1
ei gamgymeriadau. 1
gamgymeriadau. Mae'n 1
Mae'n rhybuddio 1
rhybuddio Scrooge 1
Scrooge ymhellach 1
bydd tri 1
tri ysbryd 1
ef; bydd 1
cyrraedd am 1
gloch. Mae'n 1
Mae'n rhyfedd 1
rhyfedd gennyf 2
gennyf os 1
oedd G.T.E. 1
G.T.E. wedi 1
i amgenach 1
amgenach safle 1
safle nag 1
nag y'i 1
y'i gwelwyd”. 1
gwelwyd”. Mae'n 1
Mae'n rywogaeth 1
rywogaeth cyffredin 1
Mae'n safle 5
safle cymhleth 1
phwysig ac 1
erys llawer 1
eu hateb. 2
hateb. Mae'n 1
ddefodau pwysicaf 1
Hajj a'r 2
a'r Umrah, 1
Umrah, y 1
y cylch-gerdded 1
cylch-gerdded o 1
y Ka'bah 1
Ka'bah a'r 1
a'r daith 1
daith rhwng 2
fynydd Safa 1
Safa a 1
a Marwa 1
Marwa (sa'ee). 1
(sa'ee). Mae'n 1
safle dringo 1
restrwyd gan 1
Ffederasiwn Mynydda 1
Mynydda Ffrainc. 1
Ffrainc. Mae'n 1
safle esgobaeth 1
esgobaeth ac 1
ddinas brifysgol, 1
tua 103,000. 1
103,000. Mae'n 1
safle hynafol. 1
Mae'n sefydliad 1
sefydliad addysg 3
addysg cyn-ysgol 1
cyn-ysgol sy'n 1
gynnar i 2
Mae'n sefyll 9
sefyll 43 1
32 kg. 2
kg. Mae'n 3
sefyll 53 1
64 cm 1
pwyso 27 1
27 i 1
sefyll 645 1
645 m 1
m (2116') 1
(2116') uwch 1
bentir ar 1
32 metr 2
metr (105 2
(105 troedfedd) 2
ar darn 1
ffurfio mynedfa 1
mynedfa deheuol 1
yr Etang 1
Etang de 1
de Diane. 1
Diane. Mae'n 1
ar fryncir 1
fryncir sy'n 1
dref i'r 2
adran uwchradd 1
uwchradd Ysgol 1
Bro Idris 1
Idris ( 1
i reswm, 1
reswm, meddai 1
meddai Hetherington, 1
Hetherington, y 1
byddai lyncsod 1
yn ffocysu 3
ffocysu eu 1
eu gweithgaredd 1
o'u libart 1
libart lle 1
ceir prae 1
prae addas. 1
sefyll rhwng 3
orsaf rheiffordd 1
rheiffordd ac 1
i'r addoldy. 1
addoldy. Mae'n 1
Mae'n seiliedig 6
gyfansoddiad herodrol 1
herodrol Robert 1
Louis wedi'i 1
wedi'i ategu 1
ategu â 1
ffin felen. 1
felen. Mae'n 1
comig Archie, 1
Archie, Sabrina, 1
Sabrina, the 1
the Teenage 1
Teenage Witch. 1
Witch. Mae'n 1
Sam Jones, 2
fe'i cyfarwyddwyd 1
cyfarwyddwyd gan 3
Marc Lloyd. 1
Lloyd. Mae'n 1
am athletwyr 1
athletwyr Prydeinig 1
ymarfer er 1
Olympaidd 1924. 2
1924. Mae'n 1
ar XML, 1
XML, ac 1
mae'r fformat 2
galluogi rhyngweithio 1
rhyngweithio ac 1
animeiddio. Mae'n 1
nofel Tell 1
Tell England 1
England gan 1
gan Ernest 2
Ernest Raymond. 1
Raymond. Mae'n 1
Mae'n seilio 1
seilio hyn 1
yr epigram 3
epigram Athenaidd 1
Athenaidd ar 1
ar Frwydr 2
Frwydr Coronea 1
Coronea phan 1
phan rhoddodd 1
rhoddodd arwr 1
arwr oracl 1
oracl i 1
y Boeotiaid, 1
Boeotiaid, ac 1
yna ymladdodd 1
ymladdodd gyda 1
a threchu'r 2
threchu'r Atheniaid. 1
Atheniaid. Mae'n 1
Mae'n seren 1
seren esblygedig 1
esblygedig yn 1
i derfyn 1
derfyn ei 1
hoes, a 1
chredir fydd 1
ffrwydro fel 1
fel uwchnofa 1
uwchnofa rhywbryd 1
y miliwn 1
miliwn blynyddoedd 1
blynyddoedd nesaf. 3
Mae'n serennu 3
serennu Bette 1
Joan Crawford. 1
Crawford. Mae'n 1
serennu Dieter 1
Dieter Laser, 1
Laser, Ashley 1
Ashley C. 1
C. Williams, 1
Williams, Ashlynn 1
Ashlynn Yennie, 1
Yennie, ac 1
ac Akihiro 1
Akihiro Kitamura. 1
Kitamura. Mae'n 1
serennu Valeria 1
Valeria Golino, 1
Golino, Vincenzo 1
Vincenzo Amato, 1
Amato, a 1
a Francesco 1
Francesco Casisa. 1
Casisa. Maen 1
Maen Sgàin, 1
Sgàin, yw'r 1
yw'r garreg 2
garreg hynafol 1
mwyn coroni 1
Alban. Mae'n 1
Mae'n sgerbwd 1
sgerbwd oedolyn 1
oedolyn gwrywaidd 1
tua 30-45 1
30-45 oed 1
a gladdiwyd 1
gladdiwyd ar 1
mewn osgo 1
osgo fel 1
fel foetus. 1
foetus. Mae'n 1
Mae'n sgleiniog, 1
yn frowngoch 2
frowngoch tywyll, 1
tywyll, ac 2
ceugrwm, hir, 1
hir, anghymesur. 1
anghymesur. Mae'n 1
Mae'n sgwennu 1
chwmpas gan 1
ar hawliau'r 1
hawliau'r anabl, 1
anabl, hawliau 1
Mae'n siambr 1
gladdu fechan, 1
fechan, ac 1
mae'r garreg 2
garreg uchaf 1
uchaf wedi 2
wedi llithro 1
llithro tua'r 1
ar ongl. 1
ongl. Mae'n 1
Mae'n sianel 1
awr, 7-dydd 1
7-dydd yr 1
wythnos, gyda 2
o Doha, 1
Doha, a 1
phedair awr 1
o Lundain, 3
Lundain, Kuala 1
Kuala Lumpur 2
Lumpur a 1
Washington. Mae'n 1
Mae'n siaradwr 2
siaradwr Cymraeg. 1
rhugl. Mae'n 1
Mae'n sicr 3
sicr bydd 1
bydd pwy 1
sy'n canfod 2
ei thrwmgwsg 1
thrwmgwsg yn 1
marw go 1
chladdu hi. 1
at ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r arwyddnodau 1
arwyddnodau hyn 1
hyn "yn 1
y ddefod" 1
ddefod" yn 1
o Gaernarfon, 2
Gaernarfon, ac 1
awgrymu o 1
defnyddio hefyd 3
Gruffudd. Mae'n 1
sicr taw 1
taw dyn 1
dyn go 1
iawn ydoedd, 1
briodolir sawl 1
sawl paentiad 1
paentiad a 1
a golchlun 1
golchlun iddo, 1
taw straeon 1
straeon ffug 2
gennym o'i 1
o'i fywyd. 3
fywyd. Mae'n 1
Mae'n siglo'r 1
siglo'r gynffon 1
barhaus, sy'n 1
Mae'n siwgr 1
siwgr mân 1
mân iawn 1
sy'n hydoddi'n 1
hydoddi'n syth 1
syth mewn 1
Mae'n sôn 3
am chwedl 1
chwedl gyfarwydd 1
gyfarwydd y 1
y tafarnwr 1
tafarnwr ac 1
yn ffuglen. 1
ffuglen. Mae’n 1
Mae’n sôn 1
am das 1
das eithin 1
eithin yn 1
yn 1893, 3
1893, 1895 1
ac 1897, 1
1897, felly 1
felly tybiwn 1
tybiwn ei 1
cnydau gweddol 1
gweddol dda 1
phrynodd o 1
leiaf naw 1
naw baich 1
baich yn 1
yn Hirwaen 1
Hirwaen yn 1
1897. Mae'n 1
ei hunagofiant 1
hunagofiant arbennig 1
arbennig Pigau'r 1
Pigau'r Sêr. 1
Sêr. Mae'n 1
sôn hefyd 2
dylsai'r Landnámabók 1
Landnámabók wreiddiol 1
wreiddiol ddychwelyn 1
ddychwelyn nôl 1
at Ari 1
Þorgilsson a 1
a Kolskeggr 1
Kolskeggr Asbjarnarson, 1
Asbjarnarson, ac 1
chreu tua 1
tua 1100. 1
1100. Mae’n 1
Mae’n son 1
son llawer 2
am "nôl 1
"nôl halen", 1
halen", fel 1
ond "hau 1
"hau halen"? 1
halen"? Mae'n 1
Mae'n sous-préfecture 1
sous-préfecture o 1
o Eure-et-Loir. 1
Eure-et-Loir. Mae'n 1
Mae'n stori 5
fywyd Lorelai 1
Lorelai Gilmore 1
Gilmore a'i 1
bywyd fel 2
fel mam 4
sengl. Mae'n 1
stori ddireidus 1
ddireidus i 1
oedolion gyda 1
pheth hiwmor 1
hiwmor tywyll. 1
tywyll. Mae'n 1
stori gyffro 1
gyffro am 1
lofrudd ar 1
ffo mewn 1
lle tawel 1
tawel diarffordd 1
diarffordd a'r 1
a'r plismyn 1
Aubrey ar 1
stori lle 1
chwarae castiau! 1
castiau! Mae'n 1
stori sy'n 3
i'r dyfodol, 2
dyfodol, gan 2
roi cipolwg 1
cipolwg i 1
ni ar 2
a ffawd 1
ffawd rhai 1
o'i thrigolion. 1
thrigolion. Mae'n 1
Mae'n swnio'n 1
fwy darluniadol 1
darluniadol nag 1
nag Albaneg 1
Albaneg safonol, 1
safonol, ond 1
agos ei 1
un wyddor 1
wyddor Albanaidd. 1
Albanaidd. Mae'n 1
Mae'n sylweddoli 2
fam unwaith 1
alw wrth 1
mewn breuddwyd. 1
breuddwyd. Mae'n 1
fodlon â'r 1
byd normal, 1
normal, ac 1
eisiau dychwelyd 1
i Llundain 1
Llundain Isod 1
Isod ond 1
Mae'n sylweddoli'n 1
sylweddoli'n rhy 1
hwyr bod 1
bod Scarpia 1
Scarpia wedi 1
twyllo hi: 1
hi: roedd 1
y dienyddiad 1
dienyddiad yn 2
mae Cavaradossi 1
Cavaradossi wedi 1
Mae'n sylwi 1
curo. Mae'n 1
Mae'n symbol 1
o ffrwythlonedd 1
ffrwythlonedd wrywaidd, 1
wrywaidd, fel 1
ei gorn 1
gorn hir 1
yn awgrymu. 1
awgrymu. Mae'n 1
Mae'n symud 2
yn isfyd 1
isfyd troseddol 1
wahanol gysylltiadau 1
gysylltiadau mewn 1
sicrhau gwell 1
gwell ffordd 1
fyw iddo'i 1
Roman, a 1
i'r bradwr 1
bradwr cyn 1
phosibl. Mae'n 1
llorweddol neu'n 2
neu'n fertigol. 1
fertigol. Mae'n 1
Mae'n synhwyrydd 1
synhwyrydd pobl, 1
pobl, sy'n 1
sy'n trosglwyddo 1
trosglwyddo gwybodaeth 1
gwybodaeth pwy 1
basio i'r 1
i'r cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. Mae’n 1
Mae’n syniad 1
eich trefn 1
trefn feunyddiol. 1
feunyddiol. Mae'n 1
Mae'n syrthio 2
y Ffilistiaid, 1
Ffilistiaid, Delilah, 1
Delilah, sy'n 1
sy'n darganfod 1
wallt y 3
mae cyfrinach 1
cyfrinach ei 1
gryfder. Mae'n 1
a sgwier 1
sgwier lleol 1
lleol golygus 1
golygus ond 1
chwmni ac 2
Mae'n system 2
ceisio dilyn 1
dilyn arferion 2
arferion gwreiddiol 1
gwreiddiol Takata. 1
Takata. Mae'n 1
â phrofi 1
phrofi pobl 1
â symptomau 3
gymuned, olrhain 1
amddiffyn teulu, 1
teulu, ffrindiau 1
ffrindiau a'n 1
a'n cymuned 1
cymuned trwy 1
trwy hunan-ynysu. 1
hunan-ynysu. Maent 1
Maent 160 1
160 gwaith 1
unrhyw gell 1
danwydd sydd 1
Japan (yn 1
(yn 2014). 1
2014). Maent 1
Maent am 2
i wladwriaeth 2
wladwriaeth Ewropeaidd 1
Ewropeaidd ffederal. 1
ffederal. Maent 2
eu albwm 3
fuan eleni, 1
eleni, recordwyd 1
recordwyd yr 1
gan Dare 1
Dare Mason 1
Mason sy'n 1
am recorio 1
recorio band 1
indie Placebo. 1
Placebo. Mae'n 1
Mae'n tarddu 12
Awstria a'i 2
a'i enw'n 1
siâp cilgant 1
cilgant nodweddiadol. 1
nodweddiadol. Mae'n 1
fynyddoedd gogledd 1
gogledd Japan, 1
ymladd. Mae'n 1
17g a 1
bu'n boblogaidd 2
nghylchoedd uchaf 1
uchaf Ffrainc 1
gair "dyn" 1
"dyn" sy'n 1
golygu mankind. 1
mankind. Mae'n 1
gair puttana, 1
puttana, sef 1
sef putain. 1
putain. Mae'n 1
gêm alquerque, 1
alquerque, a 1
a daw'r 3
ferf Saesneg 2
Saesneg sy'n 4
golygu tynnu 1
tynnu neu 2
neu symud. 1
symud. Mae'n 1
tarddu ym 1
mynyddoedd Tokiysky 1
Tokiysky Stanovik, 1
Stanovik, sy'n 1
o gadwyn 2
gadwyn Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Stanovoy. 1
Stanovoy. Mae'n 1
yn Alpau 1
Alpau Kitzbüheler 1
Kitzbüheler gerllaw 1
gerllaw Salzachgeier 1
Salzachgeier yn 1
ardal Krimml, 1
Krimml, ac 1
am 225 1
225 km 1
gyfarfod afon 1
Inn ger 1
ger Haiming. 1
Haiming. Mae'n 1
tarddu yng 1
ngogledd Llundain 1
Tafwys yng 1
ddinas ger 1
Pont Blackfriars. 1
Blackfriars. Mae'n 1
yn Llyn 3
Llyn Teletskoye. 1
Teletskoye. Mae'n 1
yn Nyffrynnoedd 1
Nyffrynnoedd Swydd 1
Efrog (Yorkshire 1
(Yorkshire Dales) 1
Dales) ac 1
y Serra 1
Serra do 1
do Mar 1
Mar (Brasil), 1
(Brasil), lle 1
lle daw 1
daw afonydd 1
afonydd Canoas 1
Canoas a 1
a Pelotas 1
Pelotas i 1
mewn, 2,050 1
2,050 m 1
môr. Maent 2
Maent ar 8
Hydref. Maent 1
ffurf tyrrau 1
tyrrau crwn, 1
crwn, ac 1
tebyg roedd 1
roedd to 1
to arnynt 1
wreiddiol. Maent 2
fin cwblhau 1
cwblhau albwm 1
albwm dwbl. 1
dwbl. Maent 1
mathau canlynol: 1
canlynol: King 1
King Size, 1
Size, Smooth, 1
Smooth, Superking 1
Superking (100mm) 1
(100mm) a 1
hefyd math 1
math menthol. 1
menthol. Maent 1
Nghynghrair Undebol 1
Gogledd. Maent 1
yn Pencampwriaeth. 1
Pencampwriaeth. Maent 1
yn Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Lloegr. 1
Lloegr. Maent 2
safleoedd marchnadoedd, 1
marchnadoedd, ond 1
yn denodi 1
denodi llefydd 1
llefydd i 2
i ymgasglu, 1
ymgasglu, ac 1
hanesyddol oeddynt 1
oeddynt llefydd 1
llefydd o 1
gosb neu 2
neu grogi. 1
grogi. Maent 1
Maent bellach 4
bellach (2018-19) 1
(2018-19) yn 1
y Kategoria 3
Kategoria Superiore. 2
Superiore. Maent 1
wedi ysgaru. 1
ysgaru. Maent 1
ngofal Amgueddfa 1
Hanes Canada 1
yn Gatineau. 1
Gatineau. Maent 1
sir seremonïol 1
seremonïol Swydd 1
Swydd Gaergrawnt, 1
felly'n "ardal 1
"ardal weinyddol" 1
weinyddol" o 1
ran llywodraeth 2
leol. Maent 1
Maent bron 1
yn gyfartal, 3
gyfartal, ond 1
mae Ailill 1
Ailill yn 1
tarw Finnbhennach. 1
Finnbhennach. Maent 1
Maent fel 2
yn amlenni 1
amlenni sgwâr 1
neu betryal 1
betryal gydag 1
enw'r brand, 1
brand, y 1
y blas 1
blas a'r 1
a'r patrymau 1
patrymau addurnol 1
addurnol wedi'u 1
hargraffu arnynt. 1
arnynt. Maent 2
yn nosol 1
nosol ac 1
yn detritysyddion, 1
detritysyddion, gan 1
gan fwydo 1
fwydo yn 1
ddeunydd planhigion 1
planhigion marw, 1
dyma o 1
le caent 1
eu henw, 1
henw, ond 4
eu harsylwi'n 1
harsylwi'n bwyta 1
bwyta mefus 1
mefus ac 1
ac eginblanhigion 1
eginblanhigion tyner. 1
tyner. Maent, 1
Maent, fel 1
trigolion bellach 1
yn ffyniannus 1
ffyniannus ac 1
boblogaidd, yn 2
ymfalchïo mewn 1
diwydiant cydweithredol 1
cydweithredol ffyniannus 1
ffyniannus yn 1
dechnoleg ddiweddaraf, 2
ddiweddaraf, ac 1
gymdeithas fodern, 1
fodern, rydd 1
a chosmopolitan. 1
chosmopolitan. Maent 1
Maent felly'n 1
felly'n ddigon 2
gilydd. Maent 2
Maent felly 1
yn lefydd 1
lefydd lle 2
gweithio - 1
gynnwys ardaloedd 1
gyrion dinasoedd 1
dinasoedd mawrion 1
mawrion hyd 1
oed. Maent 1
Maent gan 1
yn ddilofnod 1
ddilofnod ac 1
adlewyrchu barn 1
cyhoeddiad ar 1
cyfoes. Maent 1
hefyd heddlu 1
heddlu y 1
y Morynion, 1
Morynion, gan 1
guro rhai 1
a archebu 1
archebu y 1
y maiming 1
maiming eraill. 1
eraill. Maent 7
wedi agor 4
agor nifer 1
lysgenadaethau ar 1
byd. Maent 2
mewn troseddau. 1
troseddau. Maent 1
Pêl-droed Asia 2
Asia ddwywaith. 1
ddwywaith. Maent 1
y 'dwbl' 1
'dwbl' gan 1
Her Cynghrair 1
De) hefyd. 1
hefyd. Maent 1
un gystadleuaeth 3
1963 pan 1
pan gollon 1
i Valencia 1
Valencia CF. 1
CF. Maent 1
gosod meysydd 1
beicio a 1
tiroedd o 1
y llynnoedd 2
gymuned. Maent 1
niwed drwy 1
atal goleuni'r 2
goleuni'r haul 2
ddefnyddio'r ocsigen 1
ocsigen sydd 1
bysgod neu 1
neu blanhigion, 1
blanhigion, a 1
all arwain 1
pysgod. Maent 1
archwilio coedwigoedd 1
coedwigoedd hynafol 1
mannau dinesig, 1
dinesig, ucheldiroedd 1
ucheldiroedd cyn-hanesyddol 1
cyn-hanesyddol ac 1
ymylon cymdeithas. 1
cymdeithas. Maent 1
arddangos nodweddion 1
megis aneddiadau 1
a chyfarthrebau. 1
chyfarthrebau. Maent 1
yn baradwys 2
baradwys i 2
gwyllt ac 1
planhigion, pryfed 1
ac adar. 1
adar. Maent 1
gyfer cydosodiad 1
cydosodiad rheoledig 1
rheoledig ffilamentau 1
ffilamentau mewn 1
lleoliadau penodol. 1
penodol. Maent 1
eu gwefan 2
gwefan faint 1
arian mae’r 1
mae’r eu 1
eu seneddwyr 1
a faint 2
faint maen 1
nhw’n cyfrannu 1
cyfrannu i’r 2
i’r Blaid. 1
Blaid. Maent 1
cynnwys cyfraith 1
cyfraith llys 1
brenin, oedd 1
esbonio bod 2
brenin swyddogion 1
swyddogion oedd 2
amrywio o’r 2
o’r bardd 1
bardd teulu 4
teulu i’r 1
i’r hebogydd, 1
hebogydd, a 1
llys. Maent 1
unig gystadleuaeth 2
ddomestig Liechtenstein, 1
Liechtenstein, sef 1
Cwpan Bêl-droed 1
Bêl-droed Liechtenstein 1
Liechtenstein gan 1
1949. Maent 1
dangos adeileddau 1
adeileddau meinweoedd 1
meinweoedd meddal 1
meddal megis 1
megis organau'r 1
organau'r corff 2
dda. Maent 2
derbyn disgowntiau 1
disgowntiau mewn 1
rhai siopau, 1
siopau, mwy 1
gyflog am 1
wneud gwaith, 1
a bonysau 1
bonysau eraill. 1
ddatblygiad addysgol, 1
addysgol, moesol 1
moesol ac 2
ysbrydol ein 1
ein pobl 1
ifanc drwy 1
drwy weithio 3
partneriaeth ag 1
ag athrawon 1
gweithwyr ysgolion 1
ysgolion eraill. 1
yn hysbysu 4
hysbysu eu 1
eu haelodau 4
haelodau o 1
ddigwyddiadau a 3
a phrotestiadau 1
phrotestiadau gan 1
gan baratoi 1
baratoi cynlluniau 1
gyfer mudo 1
mudo eu 1
haelodau allan 1
ardaloedd tymhestlog. 1
tymhestlog. Maent 1
lladron penigamp. 1
penigamp. Maent 1
trefnu darlith 1
am Rhodri 1
Rhodri Morgan. 1
Morgan. Maent 1
trefnu'r gynhadledd 1
gynhadledd flynyddol 2
flynyddol (corff 1
(corff sy'n 1
penderfyniadau sofran 1
sofran y 1
y blaid), 1
blaid), yn 1
darparu cyngor 2
cyngor cyfreithiol 3
a chyfansoddiadol, 2
chyfansoddiadol, ac 1
yn cyflafareddu 1
cyflafareddu rhai 1
rhai materion 2
materion disgyblu. 1
disgyblu. Maent 1
trin da 1
mewn ffermydd, 2
ffermydd, anifeiliaid 1
mewn sŵ 1
sŵ neu 1
canolfan achub 1
achub anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Maent 2
ychydig adar 1
sy'n chwarae; 1
chwarae; ambell 1
sglefrio i 1
lawr llethrau 1
llethrau ag 1
eira arnynt, 1
arnynt, dim 1
yr hwyl. 1
hwyl. Maent 1
medru hedfan 3
hedfan tuag 1
ôl. Maent 3
Maent i 2
yn gopïau 1
gopïau hanner 1
locomotifau cledrau 1
cul eraill, 1
eraill, sef 2
sef Yeo, 1
Yeo, Sherpa, 1
Sherpa, Beddgelert 1
a Russell. 1
Russell. Maent 1
y credoau 3
credoau canlynol: 1
canlynol: bedyddio 1
bedyddio credinwyr; 1
credinwyr; edifeirwch 1
edifeirwch er 1
mwyn iachawdwriaeth; 1
iachawdwriaeth; gwrthod 1
gwrthod dwyn 1
thyngu llw; 1
llw; rhybuddio 1
erbyn priodi 1
priodi y 1
i'r ffydd; 1
ffydd; a 1
a gwisg 1
gwisg ac 1
arferion plaen. 1
plaen. Maent 1
Maent i'w 2
canfod fwy 1
lai ledled 1
ambell rywogaeth 1
rywogaeth yn 2
brin e.e. 1
e.e. Somatochlora 1
Somatochlora hineana 1
hineana yn 1
Daleithiau. Maent 1
canfod ym 1
mhob cefnfor 1
cefnfor - 1
i'r dyfnder 1
dyfnder eithaf. 1
eithaf. Maent 1
Maent mewn 1
sawl siap, 1
siap, er 1
bod wastad 1
yn silindrog 1
silindrog ac 1
feintiau gwahanol. 1
gwahanol. Maent 1
Maent o 1
faint canolig: 1
canolig: 50 1
50 mm. 1
mm. 'Maent 1
'Maent oll 1
oll mewn 1
â'r ffigwr 1
o Egmont, 1
Egmont, fel 1
mae Klärchen 1
Klärchen ei 1
gariad hefyd. 1
Mae'n torri'n 1
torri'n hawdd 1
melyn ac 1
yw'n ludiog. 1
ludiog. Mae'n 1
Mae'n trafod 1
Blaid o'i 1
o'i chychwyn 1
chychwyn hyd 1
ffordd drylwyr 1
drylwyr a 1
manwl. Mae'n 1
Mae'n trefnu 1
trefnu wyth 1
wyth cystadleuaeth 2
cystadleuaeth bêl-droed 1
yn Cosofo. 1
Cosofo. Mae'n 1
Mae'n treulio 2
yn bysgio 1
bysgio am 1
am ddigon 1
arian i'w 2
gynnal am 1
hynny ymysg 1
ymysg rhai 4
gerddorion fflamenco 1
fflamenco mwyaf 1
mwyaf medrus 1
medrus y 1
o’i hamser 1
paratoi deunydd 1
deunydd addysgol 1
addysgol i 2
ddisgyblion ysgol. 1
ysgol. Mae'n 1
Mae'n treulio'r 1
fel chwiler. 2
chwiler. Mae'n 2
Mae'n trigo 1
y Palaeoartig. 1
Palaeoartig. Mae'n 1
Mae'n trin 1
trin o 1
o fel 4
ydy o'n 2
o'n mynd 1
hen nac 1
teimlo dim 1
dim byd. 1
Mae'n troelli 1
troelli ei 1
ei gocŵn 1
gocŵn sidan 1
sidan brown 1
ddaear ymysg 1
ymysg mwsogl 1
mwsogl neu 1
neu ymhlith 1
ymhlith nodwyddau 1
nodwyddau pinwydd. 1
pinwydd. Mae'n 1
Mae'n trulio'r 1
trulio'r gaeaf 1
Mae'n tua 1
tua 72 1
72 milltir 1
milltir (115 1
(115 km) 1
Mae’n tueddu 1
fwy ffyrnig, 1
ffyrnig, ac 1
yw’n ymateb 1
ymateb cystal 1
i driniaeth. 1
driniaeth. Maent 1
Maent un 1
dimau cryfaf 1
cryfaf yr 1
Americas. Maent 1
Maent wedi 13
eang drwy 1
drwy bron 1
bron gydol 1
hwn. Maent 2
gapten i 1
i Dortmund 1
Dortmund ers 1
ers 2018. 1
2018. Maent 1
y Porteños 1
Porteños (trigolion 1
(trigolion Buenos 1
Buenos Aires) 1
Aires) ers 1
ers dechreuad 1
dechreuad yr 1
20fed ganrif. 4
ganrif. Maent 1
cael tair 1
tair sengl 3
olynol sef: 1
sef: "Tell 1
"Tell Me", 1
Me", "So 1
"So Hot", 1
Hot", a 1
a "Nobody". 1
"Nobody". Maent 1
erbyn timau 3
Affrica, De 1
i Gatalwnia, 1
Gatalwnia, dydynt 1
dydynt erioed 1
denu tîm 1
bêl-droed fawr 1
fel Brasil. 1
Brasil. Maent 1
ar labeli 1
labeli recordio 1
recordio Rekords 1
Rekords Rekords, 1
Rekords, Downtown 1
Records, a 2
a GUN 1
GUN Records. 2
Records. Maent 1
cyrraedd Y 1
Y Gynghrair 2
Gynghrair Gyntaf 2
Gyntaf ar 1
dair adeg 1
adeg wahanol, 1
medru aros 3
tymor. Maent 1
mewn 3 2
3 twrnament 1
twrnament rynglwadol 1
rynglwadol o 1
bwys: Euro 1
Euro UEFA 1
UEFA 2000, 1
2000, Cwpan 1
FIFA 2002 1
Chwpan y 5
FIFA 2010. 1
2010. Maent 1
eu gyrfa, 1
gyrfa, a 1
albwm llwyddiannus 1
The Joshua 1
Joshua Tree 1
Tree (1987) 1
(1987) ac 1
ac Achtung 1
Achtung Baby 1
Baby (1991). 1
(1991). Maent 1
Maent wedi'i 1
o blastr, 1
blastr, ac 1
i'r elfennau. 1
elfennau. Maent 1
mabwysiadu tri 1
blant, Maddox, 1
ganddynt tri 3
blant biolegol, 1
Vivienne. Maent 1
chreu caneuon 1
caneuon newydd 2
arddull draddodiadol. 1
draddodiadol. Maent 1
rhyddhau nifer 1
o ffonau, 1
ffonau, ymhlith 1
ymhlith cynhyrchion 1
cynhyrchion eraill. 1
newid ynddo 1
ynddo ers 1
iddo ddianc, 1
dim ei 1
gallai negodi 1
negodi gyflawni 1
eu nod 1
na thrais. 1
thrais. Maent 1
Maent wedi'u 2
â rhuban 1
rhuban Medal 1
Medal Gorchymyn 1
Gorchymyn Cyntaf 1
Cyntaf Al 1
Al Nahda. 1
Nahda. Maent 1
wedi'u rhannu'n 3
rhannu'n 4 1
4 grŵp: 1
grŵp: Abkhazo-Adygian, 1
Abkhazo-Adygian, Nakh, 1
Nakh, Daghestaneg 1
Daghestaneg a 1
a Kartveleg. 1
Kartveleg. Maentwrog 1
Maentwrog oedd 1
lle uchaf 3
Afon Dwyryd 1
Dwyryd mewn 1
mewn cychod 2
cychod o 1
sylweddol. Maen 1
Maen Twrog 1
Twrog yw'r 1
Mae'n tyfu 12
lannau afonydd 1
a nentydd, 1
nentydd, mewn 1
mewn ffosydd, 1
ffosydd, corsydd 1
a choetir 2
choetir llaith 1
llaith ac 2
greigiau llaith. 1
llaith. Mae'n 1
ar ucheldiroedd 1
rhosdiroedd (fel 1
ar resi 1
resi grugaidd 1
grugaidd ac 1
ac alpaidd), 1
alpaidd), ar 1
o 1750–4250 1
1750–4250 m. 1
m. Mae'r 3
Mae'r blodau'n 5
blodau'n hunanbeillio 1
hunanbeillio fel 1
gyda graddfa 2
graddfa allgroesi 1
allgroesi isel 1
o 0.3%. 1
0.3%. Mae'n 1
ger bonion 1
bonion coed, 1
coed, ond 3
ger pren 1
pren wedi 3
wedi cwympo, 1
cwympo, pridd, 1
pridd, sbwriel 1
sbwriel dail 1
dail ac 2
ar wreiddiau. 1
wreiddiau. Mae'n 1
fel wypyn 1
wypyn o 1
goesynnau bychain 1
bychain 0.5–1.5 1
0.5–1.5 mm 2
dail (1 1
(1 mm 1
o led) 1
led) wedi'u 1
wedi'u cywasgu'n 1
cywasgu'n dynn 1
dynn at 1
i 23–28 1
23–28 cm 1
pwyso 3–6 1
3–6 kg, 1
kg, ac 1
byw mwy 1
ryw 58–69 1
58–69 cm 1
pwyso 23–34 1
23–34 kg. 1
oddeutu 15 1
15 to 1
to 25 1
25 m 1
(49 i 1
i 82 2
82 tr) 1
tr) ac 1
adegau eithriadol 1
eithriadol gall 1
gall dyfu'n 1
dyfu'n 31 1
31 metr 1
metr (102 1
(102 tr). 1
tr). Mae'n 1
i uchdero 1
uchdero o 1
modfedd (28 1
(28 cm). 1
cm). Mae'n 1
dŵr bas 1
bas pwll 1
pwll neu 1
neu ffos, 1
ffos, mewn 1
mewn nentydd, 1
nentydd, corsydd 1
neu rostir. 1
rostir. Mae'n 1
croyw - 1
byllau a 1
a rhostiroedd 1
rhostiroedd ger 1
arfordir, ac 2
gael ledled 1
mannau tamp, 1
tamp, ffosydd 1
ffosydd cysgodol 1
cysgodol ac 1
mewn chloddiau. 1
chloddiau. Mae'n 1
Mae'n tyfu'n 2
tyfu'n aml 1
clystyrau mawr 1
ar fonion, 1
fonion, gwreiddiau 1
gwreiddiau marw 1
neu foncyffion 1
foncyffion pydredig 1
pydredig coed 1
coed llydanddail. 1
llydanddail. Mae'n 1
tyfu'n ysgubau 1
ysgubau trwchus 1
trwchus ac 1
orau heb 1
heb gystadleuaeth 1
du blanhigion 1
blanhigion eraill. 1
tyfu rhwng 1
cm (47 1
(47 mod) 1
o fetr 1
fetr (39 1
(39 mod). 1
mod). Maent 1
Maent yn 195
yn 133 1
133 troedfedd 1
pwyso 1.2 1
o bwysau, 3
bwysau, efo'r 1
efo'r gallu 1
gyrraedd 80 1
awr. Maent 1
yn 150 2
m (450 1
(450 troedfedd) 1
23 m 1
m (75 1
(75 troedfedd) 1
uchder, ac 1
atyniad pwysig 2
dwristiaid. Maent 2
adar deallus 1
deallus ac 2
ganddynt bigau 1
bigau a 1
thraed cryfion. 1
cryfion. Maent 1
adar eitha 1
eitha mawr 1
150 cm 2
maint. Maent 1
adeiladu ysgol 2
i'r ffatri 3
ffatri eira 1
eira lle 1
y Cymylau 1
Cymylau yn 1
rhoi anrheg 2
anrheg arbennig 1
arbennig iddynt. 1
iddynt. Maent 2
aderyn lled 1
lled gyfarwydd 1
gyfarwydd yma 1
hyn tra 1
tra phum 1
ôl roeddent 1
llwyr absennol. 1
absennol. Maent 1
eu chwilfrydedd, 1
chwilfrydedd, ac 1
yn ddinistriol, 1
ddinistriol, yn 1
yn niwsans 1
niwsans i 1
i breswylwyr 1
breswylwyr ac 1
geiriau athronyddol, 1
athronyddol, eu 1
harbrofi acwstig, 1
acwstig, eu 1
eu celf 1
celf clawr 1
clawr arloesol 1
arloesol a'u 1
a'u sioeau 1
sioeau byw, 1
byw, coeth. 1
coeth. Maent 1
yn adweithio 3
adweithio â 1
â chnewyll 1
chnewyll atomau. 1
atomau. Maent 1
yn ailffurfio 1
ailffurfio eu 1
ddefnyddio siambr 1
siambr adfywio. 1
adfywio. Maent 1
yn addasiadau 1
eu halawon 1
halawon fel 1
y siantiau, 1
siantiau, ond 1
amrywio mewn 3
mewn full 1
full tiwnio, 1
tiwnio, cwmpas 1
cwmpas sain 1
sain ac 3
eu canu. 1
canu. Maent 1
mewn maint 1
maint o'r 1
rhai lleiaf 1
sy'n 1-2mm; 1
1-2mm; y 1
na 2.5 2
2.5 cm 1
led; i'r 1
i'r CMNau 1
CMNau enfawr 1
enfawr anghyffredin 1
anghyffredin sy'n 1
cheir mewn 1
mewn 0.01% 1
0.01% o 1
fabanod newydd-anedig. 1
newydd-anedig. Maent 1
rhannu ffynhonnell 1
ffynhonnell gyffredin 1
gyffredin ond 1
berthynas ieithyddol 1
ieithyddol rhyngddynt, 1
rhyngddynt, perthynas 1
perthynas sy'n 1
eithaf cymhleth. 1
cymhleth. Maent 1
faint sylweddol, 1
na 2.30 1
2.30 metr. 1
metr. Maent 1
Maent yna'n 1
yna'n tyfu 1
tyfu drwy 1
drwy ddosbarthau'r 1
ddosbarthau'r rhyfelwyr. 1
rhyfelwyr. Maen't 1
Maen't yn 4
yn anwirfoddol, 1
anwirfoddol, sy'n 1
yn ymwybodol. 2
ymwybodol. Maent 1
archwilio tystiolaeth 1
tystiolaeth destunol 1
destunol yn 1
dystiolaeth gyd-destunol 1
gyd-destunol mewn 1
esbonio'r testun 1
testun dan 1
fel gwrthrych 2
gwrthrych faterol, 1
faterol, un 1
gynhyrchwyd mewn 1
amser penodol, 1
a fel 5
y'i brofir 1
brofir neu 1
neu dreulir 1
dreulir yn 1
y presennol. 4
presennol. Maent 1
arddangos ffactorau 1
ffactorau megis 1
megis poblogaeth 1
effeithiol. Maent 1
o ffurfiau, 2
ffurfiau, yn 1
cynnwys edrychiadau 1
edrychiadau neu 1
neu ystumiau'r 1
ystumiau'r wyneb, 1
wyneb, gwrthrychau 1
gwrthrychau cyffredin, 1
cyffredin, lleoedd 1
lleoedd a 4
o dywydd, 1
dywydd, ac 1
ar bryfed, 1
bryfed, hadau 1
defaid marw. 1
marw. Maent 1
ar fwd 2
fwd ger 1
rheol. Maent 3
bwyta llysiau 2
llysiau yn 2
mewn fforestydd. 1
fforestydd. Maent 1
nofio dan 1
dŵr. Maent 2
byw a'r 1
a'r ffarm 1
ffarm a 1
gorfodir Joey 1
Joey i 1
ceffyl rhyfel. 1
rhyfel. Maent 1
Llundain. Maent 1
y traethau, 2
traethau, gan 1
gan gloddio 2
gloddio i 1
i'r mwd. 1
mwd. Maent 1
gorsafoedd ar 1
i'w lawnsio'n 1
lawnsio'n gyflym 1
gyflym er 1
achub unigolion 1
neu lestri 1
lestri mewn 1
trafferth. Maent 1
gan helwyr 1
helwyr a 1
cherddwyr yng 1
Ngwlad Basgeg 1
Basgeg fel 1
fel cymhorthion 1
cymhorthion cerdded, 1
cerdded, ac 1
fe'u defnyddir 1
mewn dawnsfeydd 3
dawnsfeydd gwerin 1
gwerin traddodiadol. 2
traddodiadol. Maent 1
aelodau blaen 1
ac ôl. 1
denu gan 3
gan siwgwr 1
golau. Maent 1
BBC Studioworks. 1
Studioworks. Maent 1
eu hadabod 1
hadabod gan 1
eu pacedi 1
pacedi glas, 1
glas, a 1
ei ail-dylunio 1
ail-dylunio ym 1
ym 2006. 1
2006. Maent 1
canu amryw 1
arddulliau, yn 2
yn glasurol, 1
glasurol, yn 1
yn werin, 1
werin, hen 1
hen ganiadau 1
ganiadau a 1
a barbershop 1
barbershop hefyd 1
hefyd caneuon 1
cerdd Saesneg. 1
Saesneg. Maent 1
canu eu 1
eu can 1
can o 1
mamwlad " 1
" Maent 1
cefnogi grymoedd 1
grymoedd tynnu 1
fe'u nodweddir 1
gael bachyn 1
bachyn ar 2
bob pen, 1
pen, o 1
wahanol arddulliau: 1
arddulliau: Saesnig, 1
Saesnig, Almaenig, 1
Almaenig, Catalanig, 1
Catalanig, cylchdroi, 1
cylchdroi, agored, 1
agored, ar 1
gau. Maent 1
ceisio canfod 2
canfod cariad 1
a chymar 1
chymar ac 1
nghyd-destun crefyddol 1
crefyddol (sy'n 1
(sy'n rhoi 1
magu phlant) 1
phlant) temtasiynau'r 1
temtasiynau'r byd 1
byd seciwlar 1
hefyd brawdoliaeth 1
brawdoliaeth a 1
a chwaeroliaeth 1
chwaeroliaeth y 1
gymuned Uniongred. 1
Uniongred. Maent 1
helpu Bambo 1
Bambo yr 1
yr Eliffant 1
Eliffant i 1
newydd. Maent 1
Barc Ynys. 1
Ynys. Maent 1
faes Cae 1
Cae Glas 1
Glas yn 3
dref. Maent 1
Y Parc 1
Parc Lles 1
Lles yn 1
yn Llwydcoed. 1
Llwydcoed. Maent 1
Mharc Victoria. 1
Victoria. Maent 1
yn Portman 2
yn Ipswich. 1
Ipswich. Maent 1
stadiwm Stair 1
Stair Park. 1
Park. Maent 1
yn Stark's 1
Stark's Park. 1
Park. Maen't 1
Stadiwm St 1
St James' 1
James' Park, 1
Park, sy'n 1
dal 52,404 1
52,404 o 1
wylwyr. Maent 1
yr RDS. 1
RDS. Maent 1
y Eerste 1
Divisie. Maent 1
y rown 2
rown rhag-brofol 1
rhag-brofol yn 1
erbyn Lincoln 1
Lincoln Red 1
Red Imps. 1
Imps. Maent 1
stadiwm Staples 1
Staples Center 1
Center ac 1
fel LeBron 1
LeBron James 1
a Reggie 1
Reggie Bullock. 1
Bullock. Maent 1
cipio Chaeronea, 1
Chaeronea, ond 1
y but 1
but Boeotiaid 1
Boeotiaid ym 1
Mrwydr Coronea. 1
Coronea. Maent 1
gan wrthrychau 2
wrthrychau ymwybyddiaeth. 1
ymwybyddiaeth. Maent 1
cariad, a 2
chaiff Blancheflour 1
Blancheflour ei 1
ei halltudio. 1
halltudio. Maent 1
yr oerfel. 1
oerfel. Maent 1
cyfansoddi mewn 1
sawl arddull 1
arddull wahanol, 1
wahanol, o 1
a byrfyfyr 1
byrfyfyr i 2
mesurau caeth. 1
caeth. Maent 1
cyfrannu rhyw 1
rhyw 60-67% 1
60-67% o 1
o boer 1
boer sydd 1
ei sbarduno. 1
sbarduno. Maent 1
yn cyfri 5
cyfri am 5
ryw 64% 1
64% o 1
boblogaeth Gogledd 2
Gogledd Macedonia. 1
Macedonia. Maent 1
cyhoeddi cylchgrawn 5
cylchgrawn achlysurol 1
achlysurol o'r 1
Y Naturiaethwr. 1
Naturiaethwr. Maent 1
cylchgrawn "Llygad 1
"Llygad y 1
y Ffynnon" 1
Ffynnon" ddwywaith 1
y flwyddyn; 1
flwyddyn; y 1
golygydd ydy'r 1
ydy'r awdur 1
awdur Eirlys 1
Eirlys Gruffydd. 1
Gruffydd. Maent 1
cyfarfodydd misol 1
misol i 1
ddatblygu cynlluniau 1
gyfer digwyddiadau, 1
digwyddiadau, i 1
rannu technegau, 1
technegau, datblygu 1
cymuned gyfunol, 1
gyfunol, ac 1
ati. Maent 1
cynnwys 17 1
tîm UCI 1
ProTour (pob 1
un heblaw 1
heblaw Fuji-Servetto), 1
Fuji-Servetto), yn 1
thri tîm 1
ar hap: 1
hap: Skil-Shimano, 1
Skil-Shimano, Cervélo 1
TestTeam ac 1
ac Agritubel. 1
Agritubel. Maent 1
cynnwys 24 2
24 iaith 1
Ewropeaidd ynghyd 1
cynnwys aspirin 1
aspirin a 1
a codin 2
codin (opioid), 2
(opioid), parasetamol 1
parasetamol a 1
(opioid), dextropropoxyphene 1
dextropropoxyphene (opioid) 1
(opioid) a 2
a parasetamol, 1
parasetamol, a 1
a dihydrocodeine 1
dihydrocodeine (opioid) 1
a parasetamol. 1
parasetamol. Maent 1
cynnwys blaenoriaid 1
dysgu a'r 1
blith pob 1
pob cynulleidfa 1
ardal. Maent 1
cynnwys cur 1
cur pen, 2
pen, teimlo’n 1
teimlo’n gyfoglyd 1
gyfoglyd neu 1
weld pethau’n 1
pethau’n aneglur. 1
aneglur. Maent 1
a 776 1
776 o 1
rai llai. 1
llai. Maent 1
englynion sy'n 1
gyda'r geiriau 2
geiriau cyrch 1
cyrch 'Coronog 1
'Coronog Faban. 1
Faban. Maent 1
cynnwys gwadn 1
gwadn fflat 1
yn llac 2
llac ar 1
droed gan 1
gan strap 1
strap siâp 1
siâp Y 1
Y sy'n 1
pasio rhwng 2
rhwng bys 1
bys a 1
a bawd 1
bawd y 1
a law 1
law dwy 1
y droed, 1
droed, neu 1
sylfaen galed 1
galed gydag 1
un strap 1
strap ar 1
draws holl 2
holl fysedd 1
droed. Maent 1
cynnwys lefel 1
ddŵr (tua 1
(tua 15%) 1
15%) o'u 1
â melysion 1
melysion eraill 1
ganlyniad nid 3
cadw mor 1
mor dda. 1
adeiladau gardd 1
gardd pwysig 1
pwysig hanesyddol. 1
hanesyddol. Maent 1
a dynwyd 1
dynwyd gan 1
yn gyfrolau 1
gyfrolau deniadol. 1
deniadol. Maent 1
cynnwys Oku 1
Oku no 1
no Hosumichi 1
Hosumichi ('Y 1
('Y Llwybr 1
Llwybr Cul 1
Cul i'r 1
i'r Gogledd 2
Gogledd Eithaf'), 1
Eithaf'), Nozarashi 1
Nozarashi Kikō 1
Kikō ('Cofnodion 1
('Cofnodion Sgerbwd 1
Sgerbwd Agored 1
Agored i'r 1
i'r Tywydd'), 1
Tywydd'), Kashima 1
Kashima Kikō 1
Kikō ('Ymweliad 2
('Ymweliad â 2
â Kashima'), 1
Kashima'), Oi 1
Oi no 1
no Kabumi 1
Kabumi ('Cofnodion 1
('Cofnodion Cod 1
Cod Taith 1
Taith Treuliedig') 1
Treuliedig') a 1
a Sarashina 1
Sarashina Kikō 1
â Sarashima'). 1
Sarashima'). Maent 1
cynnwys proteinau 1
proteinau rhwymo-actin 1
rhwymo-actin a’r 1
a’r proteinau 1
proteinau motor 1
motor sy’n 1
symud organynnau 1
organynnau ar 1
ffilamentau neu’n 1
neu’n symud 1
ffilamentau eu 1
hunain. Maent 1
cynnwys traethau 1
traethau Losgaintir, 1
Losgaintir, Seilebost, 1
Seilebost, Borve, 1
Borve, Northton 1
Northton a 1
a Sgarasta. 1
Sgarasta. Maent 1
tua 254,000 1
254,000 o 1
byd, mwy 1
unrhyw grŵp 4
blanhigion tir. 1
tir. Maent 1
yn cynorthwyo’r 2
cynorthwyo’r eglwysi 1
eglwysi i 1
gynnal ac 1
gwaith ymhlith 1
plant 10 1
hyn. Maent 1
cynrychioli'r ddau 1
ddau Gwpan 1
Gwpan y 3
enillwyd yn 2
a 1950, 3
1950, a'r 1
aur Olympaidd 2
1928. Maent 1
cynrychioli'r gweithgaredd 1
gweithgaredd cyhoeddi 1
cyhoeddi mwyaf 1
mwyaf parhaol 1
Llydaweg ers 2
ers 1945, 1
ysgogi llawer 1
gyfnodolion newydd 1
newydd ers 1
1960au. Maent 1
cyrraedd aeddfedrwydd 1
aeddfedrwydd rhywiol 1
rhywiol erbyn 1
diwedd eu 1
hail flwyddyn. 1
flwyddyn. Maent 2
4ydd yn 3
Trydydd Adran. 2
Adran. Maent 1
cyrraedd ynys 1
ynys Te 1
Fiti, lle 1
mae Te 1
Kā yn 1
ymosod arnynt. 2
cystadlu ac 1
gwneud perfformiadau 1
perfformiadau mewn 2
gwyliau amrywiol. 1
amrywiol. Maent 1
â Claude 1
Claude i 3
dalu pridwerth 1
pridwerth o 1
o $500,000 1
$500,000 yn 1
ryddhau Maria. 1
Maria. Maent 1
â’r haen 1
ddeulipid neu 1
rhannau hydroffilig 1
hydroffilig proteinau 1
proteinau integrol 1
integrol y 1
bilen drwy 1
drwy rymoedd 1
rymoedd electrostatig 1
electrostatig gwan 1
gwan a 1
a bondio 1
bondio hydrogen. 1
hydrogen. Maen't 1
yn dadelfennu 1
dadelfennu ar 1
ar aeddfedrwydd 1
aeddfedrwydd i 1
ryddhau hadau 1
hadau bach 3
bach brown, 1
brown, tena 1
tena papurog 1
papurog gydag 1
gydag adain 1
ymyl i 1
gynorthwyo'r gwynt 1
gwynt eu 1
eu wasgaru. 1
wasgaru. Maent 1
hanes bodau 1
creu economïau 1
economïau amaethyddol 1
cynnal cymunedau 1
gwledig, ffyrdd 1
ffyrdd cynaliadwy 1
cynaliadwy o 1
gynhyrchu bwyd, 1
thraddodiad o 1
o gydfodolaeth 1
gydfodolaeth heddychlon 1
heddychlon rhwng 1
natur. Maent 1
un diddordeb 1
fforiwr Charles 1
Charles Muntz. 1
Muntz. Maent 1
gwasanaethau golygu 1
i gyhoeddwyr, 1
gyhoeddwyr, darparu 1
darparu grantiau 2
grantiau i 3
grantiau cyhoeddwyr 1
cyhoeddwyr er 1
hybu cyhoeddi 1
cyhoeddi llyfrau, 1
llyfrau, gwasanaethau 1
lyfrgelloedd a 3
a chyfanwerthu 1
chyfanwerthu llyfrau 1
deunydd perthnasol. 1
perthnasol. Maent 1
bobloedd fu'n 1
ers 4000 1
4000 CC, 1
CC, neu 1
neu cyhyn 1
cyhyn hynny. 1
hynny. Maent 1
yn ddiystyr 1
ddiystyr o 1
o rwymau 1
rwymau tyneraf 1
tyneraf bywyd, 1
bywyd, ac 3
ni dderbynir 1
dderbynir un 1
un esgus 1
esgus dros 1
dros wendidau 1
wendidau y 1
mae'r cnawd 1
cnawd yn 1
ddarostyngedig iddynt. 1
i grynoddisg 1
grynoddisg o 1
rhan golwg, 1
golwg, ond 1
fod data 1
ar DVD 3
DVD wedi 1
ei amgodio 1
amgodio ar 1
ar ddwysedd 1
ddwysedd uwch, 1
uwch, maent 1
wybodaeth y 1
ar grynoddisg. 1
grynoddisg. Maent 1
dechrau tyfu'n 1
tyfu'n eithaf 1
eithaf cynnar 1
tymor ac 1
gymharol fuan 1
fuan gall 1
un gymryd 1
gymryd ychydig 1
i fwyta'n 1
fwyta'n amrwd. 1
amrwd. Maent 1
defnyddio fersiynau 1
pedwar symbol 1
symbol gwreiddiol 1
gan Takata 1
Takata a 1
gafwyd gan 1
ei hathro, 1
hathro, Hayashi. 1
Hayashi. Maent 1
yn delweddu, 1
delweddu, a 1
yn offerynol 1
offerynol i 1
y cyfnewidiad 1
cyfnewidiad mawr 1
amgylch. Maent 1
eu tynged 1
tynged ofnadwy 1
ofnadwy ac 2
ffarwelio â'r 1
â'r Ddaear 2
Ddaear a'i 1
a'i dristwch. 1
dristwch. Maent 1
yn diogelu 2
diogelu tua 1
500 km 1
arfordir yng 2
a 1,057 1
1,057 km 1
Dduw yn 4
ffordd draddodiadol 1
draddodiadol anghydffurfiol 1
anghydffurfiol ac 1
brodorion trwy 1
i gydwledda 1
gydwledda a 1
a nhw. 2
nhw. Maent 1
gyflawni holl 1
holl benyw 1
benyw swyddogaethau: 1
swyddogaethau: dyletswyddau 1
dyletswyddau domestig, 1
domestig, cwmnïaeth, 1
cwmnïaeth, a 1
a plentyn-dwyn. 1
plentyn-dwyn. Maent 1
hen helwyr-gasglwyr, 1
helwyr-gasglwyr, a 1
diroedd anffrwythlon 1
anffrwythlon y 1
cyfandir gan 1
gan lwythau 2
lwythau amaethyddol. 1
amaethyddol. Maent 1
fwydo, fel 1
ar laswelltiroedd, 1
laswelltiroedd, gan 1
gan fwyta 1
fwyta anifeiliaid 1
anifeiliaid di-asgwrn 1
di-asgwrn cefn 1
pheth llysiau, 1
llysiau, fel 1
i Diane 1
Diane Selwyn 1
Selwyn yn 1
llyfr ffôn 1
galw hi, 1
yw'n ateb. 1
ateb. Maent 1
i Escuella, 1
Escuella, sy’n 1
sy’n bargeinio 1
bargeinio am 1
fywyd trwy 1
trwy ddatgelu 1
ddatgelu bod 2
bod Williamson 1
Williamson wedi 1
dan amddiffyniad 1
amddiffyniad Allende. 1
Allende. Maent 1
eu cyfarfyddiad 1
cyfarfyddiad cyntaf. 1
cyntaf. Maent 1
yn drianglog 1
drianglog ac 1
fe'u rhennir 1
rhennir ddwywaith 1
ddwywaith neu 1
neu deirgwaith 1
deirgwaith i 1
ffurfio deilios 1
deilios bach. 1
bach. Maent 1
y polisïau 2
polisïau hyn 1
gyfystyr ag 2
ag 'amddiffyniaeth' 1
'amddiffyniaeth' (protectionism) 1
(protectionism) a 1
a dadchwyddiant 1
dadchwyddiant cystadleuol. 1
cystadleuol. Maent 1
pob llythyr 1
llythyr bellach 1
cyfeiriadau cywir. 1
cywir. Maent 1
dychwelyd ac 3
i Burger 1
Burger Beard, 1
Beard, sy'n 1
ffwrdd gyda'r 1
gyda'r fformiwla, 1
fformiwla, ac 1
o'r 3g 2
3g OC. 1
OC. Maent 1
i ddolffiniaid 1
ddolffiniaid ond 1
trwyn hir. 1
hir. Maent 1
i'r San, 2
San, ond 1
dywyllach eu 1
eu croen. 3
croen. Maent 1
trosedd ac 1
chau hi 1
pentref. Maent 1
herwgipio ac 1
adael yng 2
gwlad gyda'r 1
gyda'r dasg 1
ladd tyst 1
herbyn mewn 3
o lygredigaeth. 1
lygredigaeth. Maent 1
ennill cyflog 3
cyflog o 1
o £5.2 1
£5.2 miliwn 1
flwyddyn (£100,000 1
(£100,000 yr 1
yr wythnos), 1
wythnos), a 1
gwneud Gylfi 1
Gylfi yr 1
yr ennillydd 1
ennillydd uchaf 1
yn Everton. 1
Everton. Maent 1
cerddoriaeth gwreiddiol 1
llais falsetto 1
falsetto y 1
leisydd Jón 1
Jón Þór 1
Þór "Jónsi" 1
"Jónsi" Birgisson. 1
Birgisson. Maent 1
fach iawn, 2
amlaf 7.5 1
7.5 13 1
13 cm 2
hyd. Maent 1
gell, a’r 1
a’r rheiny’n 1
rheiny’n ddeinamig 1
ddeinamig ac 1
gelloedd i 1
hamgylchedd ac 1
ac i’w 2
i’w tynnu 1
le. Maent 1
fudiad cwbwl 1
cwbwl ar 1
Sefydliad Wicimedia, 1
Wicimedia, ac 1
oes genddynt 1
genddynt reolaeth 1
dros Wicipedia 1
Wicipedia na'r 1
chwiorydd neu 1
neu brosiectau 1
sefydliad hwn. 1
gallu gweithio 1
gweithio ynghlwm 1
ynghlwm a'i 1
gyda thrênau 1
thrênau eraill 1
sy'n ddefnyddio'r 1
un dechnoleg 1
dechnoleg megis 1
megis Class 1
Class 150, 1
150, Class 1
Class 156 1
156 a'r 1
a'r Class 1
Class 158 1
158 ond 1
hefyd trenau 2
trenau diweddarach 1
diweddarach fel 1
y Class 1
Class 170. 1
170. Maent 1
gallu secretu 1
secretu hylif 1
hylif â 1
â gwynt 1
a drewllyd. 1
drewllyd. Maent 1
at 300 3
300 km/h 1
km/h ar 1
hyd rhwydwaith 1
reilffyrdd cyflymder 1
cyflymder uchel. 1
uchel. Maent 2
galw'r uchelwydd 1
uchelwydd wrth 1
wrth enw 1
sy'n golygu, 2
hiaith hwy, 1
hwy, "gwella 1
"gwella popeth". 1
popeth". Maent 1
llinell ddychmygol 1
ddychmygol sy'n 1
o'r gornel 1
gornel chwith 2
chwith uchaf 2
i gornel 1
gornel dde 2
dde isaf 2
y matrics. 1
matrics. Maent 1
ym Mharth 2
Mharth Llosgfynyddig 1
Llosgfynyddig De 1
De Gwlad 1
gan ffrwydriadau 1
ffrwydriadau dros 1
y 10,000–12,000 1
10,000–12,000 mlynedd 1
ddiwethaf. Maent 1
grwn neu'n 1
neu'n oblong, 1
oblong, tua 1
a hyd, 2
bydd dant 1
dant ar 1
bob cornel. 1
cornel. Maent 1
grŵp anffurfiol, 1
anffurfiol, wedi'u 1
wedi'u huno 1
huno dim 1
eu dibyniaeth 2
ar amgylcheddau 1
amgylcheddau morol 1
morol ar 1
gyfer bwydo 1
a goroesi. 1
goroesi. Maent 1
iaith Dde 1
Dde Athabasgaidd 1
Athabasgaidd neu 1
neu "Apacheaidd". 1
"Apacheaidd". Maent 1
gwahodd Peter 1
Peter a'r 1
a'r Bechgyn 1
Lundain gyda 1
rhieni Darling. 1
Darling. Maent 1
trysor cudd 2
mewn cylchoedd. 1
cylchoedd. Maent 1
gwasanaethu er 1
Arlywydd. Maent 1
gwasanaethu israddedigion 1
israddedigion ac 1
ac ôl-raddedigion 1
ôl-raddedigion yn 1
amser, yn 4
â chynnig 3
chynnig nifer 1
o gyfleodd 1
gyfleodd ymchwil. 1
ymchwil. Maent 1
i'r peiriannau 1
peiriannau tanio 1
tanio allanol 1
allanol e.e. 1
e.e. Maent 1
gwisgo gwyn 1
gwyn tan 1
tan priodi, 1
priodi, sydd 1
wedi'u trefnu. 1
trefnu. Maent 1
gwyrdd smociau. 1
smociau. Maent 1
gyfangwbl mewn 1
maes chwarae, 1
chwarae, gyda 1
gyda rhedynnen 1
rhedynnen arian 1
y crys. 2
crys. Maent 1
yn gŵn 3
gŵn gwarcheidiol 1
gwarcheidiol rhagorol, 1
rhagorol, sy'n 1
sy'n cyfarth 1
cyfarth pan 1
ddaw dieithryn 1
dieithryn i'w 1
gynefin, ond 1
phlant. Maent 1
gŵn mawr 1
mawr cryfion 1
gan ddull 1
weithio sy'n 1
i'r coli: 1
coli: nid 1
yn setio 1
setio ond 1
yn gwasgu 1
y defaid 5
gan gyfarth 1
gyfarth a 1
gwrthod gwerthu 1
eu heiddo 2
heiddo ac 1
yn rhwystro’r 1
rhwystro’r cynllun 1
cynllun boddi. 1
boddi. Maent 1
mewn aberoedd 1
arfordir. Maent 1
ardaloedd cymharol 1
cymharol gyfyng 1
gyfyng ac 2
canrifoedd byr. 1
byr. Maent 1
gyffredinol gyfartal 1
yn wleidyddol, 2
eithrio wrth 1
baratoi'r gyllideb 1
gyllideb genedlaethol. 1
genedlaethol. Maent 1
yn gyfreithwyr 1
gyfreithwyr hyfforddedig 1
hyfforddedig ac, 1
arfer, byddant 1
yn gwrando'r 1
gwrando'r achosion 1
achosion mwyaf 3
y Llysoedd 2
Llysoedd Ynadon 1
yn ysgwyddo 1
ysgwyddo rhyw 1
rhyw gymaint 2
waith sifil 1
sifil megis 1
megis achosion 1
achosion teulu. 1
teulu. Maent 1
am Gwpan 1
Gwpan Menywod 1
Menywod GI, 1
GI, Cynghrair 1
Cynghrair Menywod 1
Menywod GI 1
GI a 1
thîm genedlaethol 1
genedlaethol menywod 1
menywod GI. 1
GI. Maent 1
am oruchwylio 3
oruchwylio a 1
a disgyblu 2
disgyblu eu 1
eu haelodau. 1
haelodau. Maent 1
gymharol dal, 1
dal, ond 1
faint dynol; 1
dynol; mae'r 1
mae'r talaf 1
talaf o'r 1
o'r cerfluniau 2
cerfluniau tua 1
uchder. Maent 2
hel at 4
yn heidiau 3
heidiau mawr 4
i'w dysgu, 1
amlwg. Maent 1
amgylch buarth 1
buarth y 2
ddigon iddyn 1
hysbrydoli rhag 1
iddynt ddiflasu 1
ddiflasu a 1
chreu difrod. 1
difrod. Maen't 1
lleihau anafiadau 1
anafiadau wrth 1
eu stopio 1
stopio rhag 1
gyswllt â 3
â elfennau 1
elfennau caled 1
caled mewnol 1
cerbyd, eu 1
rhag gael 2
taro o'r 2
cefn gan 1
gan ddeiliaid 1
ddeiliaid eraill 1
cerbyd, a'u 1
a'u hatal 1
taflu o'r 1
o'r cerbyd. 1
cerbyd. Maent 1
sioeau ond 1
ond cŵn 1
cŵn anwes 1
yw corgwn 1
corgwn gan 1
mwyaf heddiw. 1
heddiw. Maent 1
orchfygu rhan 1
o'r llynges 3
Rufeinig, ond 2
ond yma'n 1
yma'n cael 1
eu gorchfugu 1
gorchfugu gan 1
dan Gaius 1
Gaius Duilius 1
Duilius Nepos 1
Nepos ym 1
Mrwydr Mylae. 1
Mylae. Maent 1
am benwythnos 1
benwythnos gyda'u 1
gyda'u cariadon 1
cariadon i 1
i gaban 1
gaban anghysbell 1
anghysbell mewn 1
mewn canol 1
canol coedwig. 1
coedwig. Maent 1
achosi creithio. 1
creithio. Maent 1
yn niferus 5
niferus iawn 2
mewn pridd, 2
pridd, dŵr 1
i organebau 1
ddioddefwyr o 1
o goncwest 1
golli eiddo, 1
eiddo, mudo 1
mudo gorfodol, 1
gorfodol, newyn 1
newyn torfol, 1
torfol, alltud, 1
alltud, ac 1
atal diwylliannol 1
diwylliannol (yn 1
(yn fwyaf 1
nodedig lladd 1
lladd iaith 1
iaith brodorol). 1
brodorol). Maent 1
nodi peryglon 1
peryglon adeiladu 1
ar gorlifdiroedd 1
gorlifdiroedd heb 1
heb bod 2
bod lle 2
ddŵr suddo 1
cyfnod glawiog. 1
glawiog. Maent 1
nofio drwy 1
eu siap 2
siap tebyg 1
i gloch 1
gloch neu 1
neu ymbarel 1
ymbarel o 1
o jeli. 1
jeli. Maent 1
nofwyr a 1
a deifwyr 1
deifwyr ardderchog 1
ardderchog ond 1
allant gerdded 1
gerdded yn 2
dda. Mae'n 1
Mae'n tynnu 1
tynnu pileri'r 1
pileri'r deml 1
a dymchwel 2
o'r Ffilistiaid. 1
Ffilistiaid. "Mae’n 1
"Mae’n tynnu 1
tynnu yma 1
codi draw" 1
draw" Maent 1
ddodwy 3-4 1
3-4 o 1
wyau. Maent 1
na mewn 3
mewn coed. 1
coed. Maent 1
llawr, ac 2
o ddodwy 1
ddodwy 4 1
4 wy, 1
wy, yn 1
a Ionawr. 2
Ionawr. Maent 1
glogwyni yn 1
neu ger 1
coedwigoedd llydanddail, 1
llydanddail, parciau 1
parciau a 3
gerddi. Maent 1
mewn fforestydd, 1
fforestydd, ond 1
adeiladu'r nyth 1
llwyni neu 1
lawr. Maent 1
parhau i’r 1
i’r cyfnerthydd, 1
cyfnerthydd, i’r 1
i’r syncrotron 2
syncrotron protonau, 1
protonau, i’r 1
syncrotron protonau 1
protonau uwch 1
olaf i’r 3
i’r Cyflymydd 1
Cyflymydd Hadronnau 1
Hadronnau Mawr. 1
Mawr. Maent 1
cynnal pob 1
pob deng 1
mlynedd. Maent 1
perfformio caneuon 2
caneuon difrifol 1
difrifol Keith. 1
Keith. Maent 1
wyliau lleol, 1
lleol, megis 1
megis Gŵyl 1
Gŵyl Car 1
Car Gwyllt, 1
Gwyllt, yn 1
gymharol aml. 1
aml. Maent 1
perfformio'r rhain 1
cystadlaethau txapelketak, 1
txapelketak, a 1
ddarlledir ar 1
oes fodern. 1
fodern. Maent 1
achlysurol fel 2
fel deuawd, 1
deuawd, sef 1
sef 'Gwynfyd'. 1
'Gwynfyd'. Maent 1
i'r Romanichal 1
Romanichal yn 1
hen iaith 2
Romani Gymreig 1
yn unfath 1
unfath â'r 1
â'r Eingl-Romani. 1
Eingl-Romani. Maent 1
i'r Khanty, 1
Khanty, a 1
ddwy grŵp 2
grŵp ethno-ieithyddol 1
ethno-ieithyddol hon 1
hon gyda'i 1
yn bobloedd 1
bobloedd Ob-Wgrig. 1
Ob-Wgrig. Maent 1
yn plannu'r 1
plannu'r arfau 1
arfau y 1
ganolfannau o 1
bwysigrwydd strategol 2
strategol sy'n 1
tanio fel 1
Sofietaidd wedi 1
wedi ymrwymo 3
ymrwymo i'r 1
streic gyntaf 1
niwclear. Maent 1
yn plymio 1
plymio i 2
bwyd, sef 1
sef pysgod 1
pysgod bychain 1
bychain neu 1
neu greaduriaid 1
greaduriaid bychain 1
bychain eraill 1
gallant eu 1
dal dan 2
gasgliad Amgueddfa 1
Amgueddfa Gwlad 1
Amman. Maent 1
lythyrau gan 2
yn llyfrau'r 1
llyfrau'r Testament 1
Testament Newydd. 1
Newydd. Maent 1
ar digartrefedd, 1
digartrefedd, dod 1
i fyw, 2
fyw, talu 1
am dai, 1
dai, rhentu 1
rhentu a 1
a phrydlesu, 1
phrydlesu, adfeddiant 1
adfeddiant morgais, 1
morgais, atgyweiriadau 1
atgyweiriadau ac 1
am deuluoedd 1
a pherthnasoedd. 1
pherthnasoedd. Maent 1
rhychwantu'r canrifoedd, 1
canrifoedd, o'r 1
blynyddoedd cynharaf 1
hyd 20g, 1
20g, er 1
cyfnod diweddar 2
rhoddir y 6
prif bwyslais. 1
bwyslais. Maent 1
siarad Cree, 1
Cree, iaith 1
iaith Algonquinaidd. 1
Algonquinaidd. Maent 1
siarad nifer 1
ieithoedd sydd 2
pherthynas agos 1
agos a'i 2
iaith Lakota, 1
Lakota, un 1
prif tafodiaith 2
tafodiaith yr 1
iaith Sioux. 1
Sioux. Maent 1
yn straeon 2
a phwrpasol. 1
phwrpasol. Maent 1
straeon doniol, 1
doniol, llawn 1
o fwrlwm 1
brasluniau o 1
gymeriadau ardal 1
y Berffro. 1
Berffro. Maent 1
cariad gyda'i 2
genir mab 1
enw Arthur, 1
anwyd gyda'r 1
gyda'r pŵer 1
gyfathrebu ag 1
ag anifeiliaid, 1
anifeiliaid, pysgod 1
ffurfiau morol 1
morol eraill. 1
yn tacsi-fws 1
tacsi-fws neu 1
neu bws 1
bws mini 1
mini preifat 1
preifat sy'n 2
llwybr benodedig 1
benodedig gan 1
gychwyn unwaith 1
mae'r cerbyd 1
llawn. Maent 1
taro'r bêl 2
bêl bob 1
wal arbennig, 1
arbennig, a 2
yn "frontón". 1
"frontón". Maent 1
yn trawsgrifio'r 1
trawsgrifio'r tapiau, 1
tapiau, ac 1
cyd "the 1
"the handmaid's 1
handmaid's tale". 1
tale". Maent 1
gŵn mawr, 1
mawr, cryf 2
a dygn 1
dygn gyda 1
gyda chotiau 1
chotiau trwchus 1
trwchus o 4
o flew. 1
flew. Maent 1
fwd neu 1
neu dywod 1
orchuddir yn 1
y llanw, 1
llanw, ac 2
rhy hallt 1
hallt i'r 1
o blanhigion. 1
blanhigion. Maent 1
10 hy 1
hy at 1
mewn uchder. 2
Cristnogol hynaf 1
ychydig ffactorau 1
nodweddu popeth 1
popeth byw. 2
byw. Maent 1
yn wartheg 1
wartheg mawr, 1
mawr, gyda'r 1
gyda'r buchod 1
buchod yn 1
rhwng 700 2
700 a 2
a 750 1
750 cilogram 1
cilogram ac 1
sefyll rhyw 1
rhyw 1.40 1
1.40 meter. 1
meter. ; 1
; maent 1
wasanaethau rheilffyrdd 1
rheilffyrdd eraill 3
na threnau 1
threnau Merseyrail. 1
Merseyrail. Maent 1
tywyll o 2
lliw gyda 1
gyda gwythiennau 1
gwythiennau rhuddgoch 1
rhuddgoch yn 2
llifo drwyddynt 1
drwyddynt ac 1
ymylon danheddog. 1
danheddog. Maent 1
ganiateir i 3
i ddarllen. 2
ddarllen. Maent 1
broblem trafnidiaeth 1
diffyg trafnidiaeth 1
wlad. Maent 1
hen wynebau 1
wynebau creigiau 1
creigiau chwareli 1
chwareli ond 1
o gred 2
gred i’r 1
i’r ceudyllau 1
ceudyllau gael 1
i’r garreg 1
galch ymdoddi’n 1
ymdoddi’n raddol. 1
raddol. Maent 1
120 km, 1
km, ac 1
65 km 1
led. Maent 1
o'r gogledd-orllewin 2
de-ddwyrain. Maent 1
y Pedwarydd 1
Pedwarydd Welliant 1
Welliant ar 1
Ddeg i'r 1
i'r Cyfansoddiad, 1
Cyfansoddiad, y 1
Cod Masnach 1
Masnach Unffurf, 1
Unffurf, a 1
darnau eraill 2
am droi 3
droi Americanwyr 1
yn ddinesyddion 1
ddinesyddion ffederal. 1
Maent yr 1
holl glybiau'r 1
glybiau'r byd 1
yn broffesiynol, 1
broffesiynol, ar 1
1862. Maent 1
Maent y 2
corff oherwydd 1
yn oerach 4
oerach na'r 1
na'r tymheredd 1
corff, er 1
gwneud sberm. 1
sberm. Maent 1
y warchedfa 1
warchedfa yw 1
yw 70 1
70 acer. 1
Mae'n uchelgeisiol 1
a chlyfar 1
chlyfar ac 1
i Micky 1
Micky Moreno. 1
Moreno. Mae'n 1
Mae'n uned 1
uned rhyngwladol 1
rhyngwladol cryf 1
mewn masnach, 1
celfyddydau ac 2
Mae'n unfath 1
unfath â 1
â baner 2
baner Gogledd 1
Gogledd Osetia-Alania, 1
Osetia-Alania, ag 1
ag eithrio'r 1
eithrio'r cyfraneddau. 1
cyfraneddau. Mae'n 1
Mae'n uniaethu 1
uniaethu daioni 1
daioni â 1
â defnyddioldeb 1
defnyddioldeb ac 1
dal taw'r 1
taw'r unig 1
unig weithredoedd 1
weithredoedd cywir 1
cywir yw'r 1
y bodlonrwydd 1
bodlonrwydd neu'r 1
neu'r llawenydd 1
llawenydd mwyaf 1
Mae'n un 74
5 AHNE 1
AHNE yng 1
Nghymru. Mae'n 3
7 Grahams 1
Grahams sydd 1
ynys - 1
gogleddol ohonyn 1
cytser yw 3
yw Pegasus. 1
Pegasus. Mae'n 1
yw Phoenix. 1
Phoenix. Mae'n 1
afonydd mwyaf 1
mwyaf Siberia, 1
Siberia, ac 1
yn 5,410 1
5,410 km 1
Mae'n uno 2
ymennydd i 3
i linyn 1
linyn y 1
bedair baner 1
baner talaith 1
UDA nad 1
yw'n gynnwys 1
glas (y 1
(y tair 1
yw Alabama, 1
Alabama, Califfornia, 1
Califfornia, a 2
a Maryland). 1
Maryland). Mae'n 1
twristaidd Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Mae'n 1
twristaidd Gwynedd 1
Chymru ac 1
mesur 4.7 1
4.7 milltir 1
milltir (7.6 1
(7.6 km). 1
km). Mae'n 1
twristaidd Madrid 1
Madrid ac 1
o'r amgueddfeydd 2
amgueddfeydd pwysicaf 1
brif grefyddai'r 1
grefyddai'r byd 1
o ddilynwyr. 1
ddilynwyr. Mae'n 1
lenorion Ffrainc, 1
toreithiog iawn. 1
chwe llyfrgell 1
llyfrgell adnau 1
adnau cyfreithiol 2
dair marwnad 1
Owain sydd 1
glawr ( 1
dair tiriogaeth 1
daleithiau mwyaf 1
Iseldiroedd o 1
ran arwynebedd; 1
arwynebedd; dim 1
ond Gelderland 1
Gelderland sy'n 1
sy'n fwy. 1
fwy. Mae'n 1
ddau grug 1
gerllaw ei 1
cae i'r 1
orsaf drenau. 2
drenau. Mae'n 1
fursennod sy'n 1
sy'n ymfudo 1
ymfudo dros 1
y gaeaf; 2
gaeaf; y 1
yw'r S. 1
S. paedisca; 1
paedisca; dyma 1
enw Cymraeg. 3
deulu Parc 1
Nest. Mae'n 1
mae'n berchen 1
ardaloedd hardd 1
hardd sydd 1
dri basn 1
basn iâ 1
iâ mwyaf 1
mwyaf Llen 1
Llen Iâ 1
Iâ Gorllewin 1
Gorllewin yr 3
yr Antarctig. 1
Antarctig. Mae'n 1
uno efo 1
efo Afon 1
Afon Snake 1
Snake ar 1
dinas Pasco, 1
Pasco, Kennewick 1
Kennewick a 1
a Richland. 1
Richland. Mae'n 1
faeau mwyaf 1
mwyaf prydferth 1
prydferth Iwerddon. 1
gadwyn hir 1
fynyddoedd yng 1
nghanol Ardal 1
y Llynnoedd, 1
Llynnoedd, wedi'i 1
amgylchynu gyda 1
fel Great 1
Great Gable, 1
Gable, Kirk 1
Kirk Fell, 1
Fell, Sca 1
Sca Fell 1
Fell a 1
a Broad 1
Broad Crag. 1
Crag. Mae'n 1
crynion mwyaf 1
mwyaf Cymru. 2
o gyflwynwyr 5
gyflwynwyr DNA 1
DNA Cymru. 1
gyfranwyr blog 1
blog Y 1
Y Twll, 1
Twll, yn 1
golofnydd papur 1
Y Dinesydd, 1
Dinesydd, ac 1
yn adolygu 2
adolygu bwytai 1
bwytai ar 1
cylchgronau Barn 1
Red Handed. 1
Handed. Mae'n 1
o is-gwmnïau'r 1
is-gwmnïau'r Rakuten 1
Rakuten Group. 1
Group. Mae'n 1
o lecynnau 2
lecynnau hynaf 1
cylch. Mae'n 1
ledneintiau afon 1
afon Biarezina. 1
Biarezina. Mae'n 1
lyfrgelloedd mwya'r 1
mwya'r Almaen 1
Almaen hefyd, 1
gyda 4½ 1
4½ miliwn 1
o gfrolau, 1
gfrolau, 13,000 1
13,000 holograff 1
holograff a 1
a 350 2
350 Nachlässe 1
Nachlässe ( 1
o Lynnoedd 1
Lynnoedd Mawr 1
Mawr Affrica. 1
Affrica. Mae'n 1
nofelau Ffrangeg 1
Ffrangeg enwocaf 1
enwocaf o'r 6
20g sydd 1
ag abswrdiaeth 1
abswrdiaeth y 1
y fodolaeth 1
fodolaeth ddynol 1
ddynol mewn 1
mewn bydysawd 2
bydysawd dihid 1
dihid yn 1
thema ganolog 2
ganolog iddi. 1
o'r 188 1
188 gymuned 1
sefyll ym 1
Mharc Naturiol 2
Rhanbarthol Ballons 1
Vosges. Mae’n 1
Mae’n un 2
o’r 189 1
189 cymuned 1
cymuned ym 1
Rhanbarthol ballons 1
ballons des 1
4 dull 1
gan FINA. 1
FINA. Mae'n 1
o'r achlysuron 1
achlysuron sydd 1
ei awgrymu 1
awgrymu gan 1
fel dyddiad 1
dyddiad addas 1
ranbarthau Tsiad 1
Tsiad hefyd, 1
hefyd, wedi 2
ei ymrannu 1
ddeg arrondissement. 1
arrondissement. Mae'n 1
bridiau mwyaf, 1
brif bartneriaid 1
bartneriaid yn 2
y strategaeth 2
strategaeth "Coetiroedd 1
"Coetiroedd i 1
Gymru". Mae'n 1
o'r bryngaerau 1
bryngaerau mwyaf 1
yn 503m 1
503m wrth 1
wrth 254m. 1
254m. Mae'n 1
cantorion mwyaf 1
clybiau golff 1
golff hynaf 1
colegau mwyaf 1
diweddar i 1
yn 1937; 1
1937; mae 1
lleiaf - 1
fyfyrwyr ôlraddedig 1
ôlraddedig a 1
thua 60 2
ddarlithwyr. Mae'n 1
cyfansoddion prin 1
prin hynny 1
amdano ers 1
cyn cof. 1
cof. Mae'n 1
blaid fawr 1
Sbaen, ac 1
na 700,000 1
aelodau, y 1
Sbaen. Mae’n 1
o’r deuddeg 1
deuddeg chwaraewr 1
Cyntaf. Mae'n 1
ganolfan ddiwylliannol 1
masnachol Orissa. 1
Orissa. Mae'n 1
yr ymwelir 1
ymwelir â 1
hi fwyaf 2
o reaeadrau 1
reaeadrau mwyaf 1
byd; er 1
nad Rheadr 1
Rheadr Victoria 1
Victoria yw'r 1
uchaf na'r 1
na'r lletaf 1
byd, yma 1
arwynebedd mwyaf 1
disgyn. Mae'n 1
o'r economïau 1
economïau lleiaf 1
dwyrain canol, 1
i fuddsoddwyr 2
fuddsoddwyr tramor 1
tramor oherwydd 1
ei gweithlu 1
gweithlu medrus, 1
medrus, ysgilgar. 1
ysgilgar. ; 1
eglwysi hynaf 1
mwyaf pobolgaidd 1
pobolgaidd yn 1
o'r gyrwyr 1
gyrwyr beiciau 1
modur mwyaf 1
llwyddiannus erioed 1
ennill saith 1
o bencampwriaethau'r 2
bencampwriaethau'r Byd. 1
o'r 32 1
32 awdurdod 1
maint (29fed) 1
(29fed) a 1
phoblogaeth (27fed). 1
(27fed). Mae'n 1
cymunedau ymreolaethol. 1
ymreolaethol. Mae'n 1
lleoedd gwlypaf 1
gwlypaf yn 1
India, diolch 1
y monsŵn. 1
monsŵn. Mae'n 1
nofelau erotig 1
erotig enwocaf 1
enwocaf ac 2
llenyddiaeth erotig. 1
erotig. Mae'n 1
o'r parciau 1
cenedlaethol lleiaf 1
lleiaf poblogaidd 1
pedwar cylch 1
cylch mawr 1
mytholeg Iwerddon. 1
mwyaf amrywiol 1
yn ethnig, 1
ethnig, yn 1
â gweriniaeth 1
gweriniaeth fwyaf 1
fwyaf heterogenaidd 1
heterogenaidd Rwsia. 1
stori ( 1
o'r trefi 5
trefi lleiaf 1
lleiaf yng 1
o'r uwch 1
uwch gynhyrchwyr 1
gynhyrchwyr ar 1
raglen realiti 1
realiti TLC, 1
TLC, Who 1
You Are, 1
Are, ac 1
enwebwyd hi 1
Emmy dros 1
dros Rhaglen-Realiti 1
Rhaglen-Realiti Rhagorol 1
Rhagorol ar 1
2012. Mae'n 1
ychydig feddygon 1
feddygon sydd 1
â medalau 1
medalau milwrol 1
o fragdai 1
fragdai sydd 1
grŵp mwy 1
mwy megis 1
megis Interbrew, 1
Interbrew, mae'n 1
ei berchen 2
berchen gal 1
gal y 1
o'r ystadau 1
ystadau cyngor 1
cyngor mwyaf 2
gyda 5,000 1
dros 12,500, 1
12,500, a 1
ardaloedd tlotaf 1
tlotaf yng 2
enwir ' 1
debyg i'w 6
i'w gefnder, 1
Sbaengi Adara 1
Adara Americanaidd. 1
sawl tŷ 1
The Close, 1
Close, ystâd 1
ystâd agored 1
agored anffurfiol 1
anffurfiol o 2
a ddylunwyd 2
ddylunwyd gan 1
North pan 1
yn Llanfairfechan 1
Llanfairfechan ar 1
o sefydlwyd 1
band "Dig 1
"Dig up 1
up Elvis", 1
Elvis", a 1
ym mariau 1
mariau Nîmes. 1
Nîmes. Mae'n 1
sefydlwyr Cynghrair 3
Pêl-droed Japan. 1
o seiliau 1
seiliau hanfodol 1
hanfodol pob 1
pob iaith. 1
cwmni Theatr 1
Theatr Pena, 1
Pena, sy'n 1
creu cyfleoedd 1
cynhyrchu dramau 1
dramau clasurol 1
a modern. 1
modern. Mae'n 1
o wardiau 1
wardiau tref 1
tref Penmaenmawr 1
Penmaenmawr ond 1
wahân fel 1
fel pentref. 1
arlunydd, oddeutu 1
oddeutu 1657. 1
1657. Mae 1
Mae Nunzia 1
Nunzia yn 1
ateb ei 4
blaen. Mae'n 2
Mae'n wahanol 3
wahanol felly 1
air untro, 1
untro, a 1
fydd efallai 2
efallai byth 1
ar gofnod, 1
gofnod, a 1
allai gael 1
ddefnyddio a'i 3
a'i gofnodi 1
eang, neu 1
ymddangos sawl 1
gwaith fydd 1
ei fathu, 1
fathu, ac 1
i bardwn 2
bardwn gan 2
yn anghofio'r 1
anghofio'r drosedd 1
yn gyfangwbl, 1
gyfangwbl, tra 1
bod pardwn 1
pardwn yn 1
yn esgusodi'r 1
esgusodi'r troseddwr 1
troseddwr rhag 2
rhag fwy 1
o gosb. 1
gosb. Mae'n 1
wymon gan 1
ei drwch 1
drwch yn 1
un gell. 1
Mae'n warchodfa 1
warchodfa adar 1
ogystal, gyda 1
gyda wardeiniaid 1
wardeiniaid yn 1
môr niferus. 1
niferus. Mae'n 1
Mae'n was 1
was neidr 1
neidr eithaf 1
eithaf hir, 1
faint mwy 1
Mae'n weddol 2
ddwfn ac 1
cyrraedd dyfnder 1
o 2900 1
2900 metr 1
bwynt dyfnaf. 1
dyfnaf. Mae'n 1
fawr, 58–70 1
58–70 cm 1
a 110–135 1
110–135 cm 1
oren a'r 1
pen ychydig 1
fwy gwelw. 1
gwelw. Mae'n 1
Mae'n weithgar 1
meistr ac 2
wedi cyfarwyddo 5
cyfarwyddo teitlau 1
teitlau fel 2
The Apothecary 1
Apothecary Bell, 1
Bell, Gianni 1
Gianni Schicchi, 1
Schicchi, La 1
La Traviata, 1
Traviata, La 1
La Bohème 2
Bohème ac 1
2013 Rigoletto 1
Rigoletto ac 1
ac Il 2
Il trovatore. 1
trovatore. Mae'n 1
Mae'n weld 1
a'i gydymdeithion 1
gydymdeithion yn 1
hyd maes 1
daw marchog 1
marchog dieithr 1
dieithr atynt. 1
atynt. Mae'n 1
Mae'n well 3
Johnny ymladd 1
a ffrwgwd 1
ffrwgwd hen-ffasiwn 1
hen-ffasiwn gyda 1
chlybiau a 1
a chyllyll 1
chyllyll yn 1
na lladd 1
lladd gyda 2
gyda phistolau 1
phistolau a 1
a gynnau 1
gynnau peiriant. 1
peiriant. Mae'n 1
ieithydd Heike 1
Heike Weise 1
Weise y 1
term "Kiezdeutsch" 1
"Kiezdeutsch" sydd 1
yn osgoi'r 3
osgoi'r awgrym 1
awgrym nagatif 1
nagatif a 1
geir gyda'r 1
gyda'r term 2
term Kanak 2
Kanak Sprak. 1
Sprak. Mae'n 1
gallent tynnu 1
tynnu swp 1
swp llawn 1
llawn cyn 1
oeri. Mae'n 1
Mae'n werth 5
bod brawdoliaeth 1
brawdoliaeth arbennig 1
bod erioed 1
erioed rhwng 1
rhwng Gwlad 1
a Hwngari. 1
Hwngari. Mae'n 1
bod olion 2
dwy Domen 1
Domen a 1
a Beili 1
Beili o'r 1
cyfnod i'w 1
cael naill 1
afon, yn 2
eglwys. Mae'n 1
â'r data 1
data cymharol 1
cymharol hwn. 1
term 'totalitariaeth' 1
'totalitariaeth' yn 1
un dadleuol, 1
dadleuol, hynny 1
yw 'contested 1
'contested concept' 1
concept' does 1
un diffiniad 3
diffiniad awdurdodedig. 1
awdurdodedig. Mae'n 1
nodi hefyd 1
gwyddonydd David 1
David Turner 1
gallai poltergeists 1
poltergeists a 1
phêl o 2
fellt fod 1
yn ffenomena 1
ffenomena sy'n 2
Mae'n wir 1
wir dweud 1
rhoddodd pobl 1
pobl Zhuang 1
Zhuang yn 2
i'r ethnig 1
ethnig Zhuang 1
Zhuang yr 1
ymdeimlad o'u 1
o'u lle 1
Mae'n wladwriaeth 1
wladwriaeth sofran, 1
sofran, yn 1
yn frenhiniaeth 2
frenhiniaeth gyfansoddiadol 1
gyfansoddiadol gyda'r 1
gyda'r brenin 4
dal pwerau 1
pwerau gweithredol 1
a deddfwriaethol. 1
deddfwriaethol. Mae'n 1
Mae'n wledig 1
Mae'n wrthgymudol 1
wrthgymudol (anticommutative), 1
(anticommutative), sy'n 1
bod newid 2
newid arwydd 1
arwydd yr 1
yr ateb. 1
ateb. Mae'n 1
Mae'n ŵydd 1
ŵydd weddol 1
fychan, tua 1
hyd, gyda 3
gyda chynffon 2
chynffon fer. 1
fer. Mae'n 1
Mae'n wyfyn 2
wyfyn cymharol 1
cymharol fychan, 1
yn 28–35 1
28–35 mm. 2
wyfyn mawr 1
a thrwm, 2
thrwm, gyda'i 1
gyda'i adenydd 1
mesur 68–96 1
68–96 mm 1
Ebrill ac 5
Mae'n ŵyl 1
ŵyl uniaith 1
Mae nwy 1
nwy naturiol 1
nwy di-liw 1
di-liw a 1
a di-arogl. 1
di-arogl. Mae'n 1
Mae'n wyneb 1
gynyrchiadau Cymraeg 1
Mae'n wynebu 1
anawsterau ac 1
atebion annisgwyl. 1
annisgwyl. Mae 1
Mae nwyon 1
nwyon yn 1
a'u ffurf, 1
eu cynhwysydd. 1
cynhwysydd. Mae'n 1
Mae'n wyrddfrown 1
wyrddfrown neu'n 1
neu'n felynfrown 1
felynfrown ac 1
aml ceir 3
ceir gwawr 1
gwawr cochaidd 1
cochaidd neu 1
neu arian 1
arian i'r 5
i'r lliw, 1
fod ymyl 1
yn ddi-liw. 1
ddi-liw. Mae'n 1
Mae'n y 1
bedwaredd ffilm 1
yr ysgrifennwr-cyfarwyddwr 1
ysgrifennwr-cyfarwyddwr Tarantino. 1
Tarantino. Mae'n 1
Mae'n ymarfer 1
ymarfer sy'n 1
sy'n gofyn 4
o gryfder, 1
gryfder, cydbwysedd 1
cydbwysedd a 2
a chydsymud. 1
chydsymud. Mae'n 1
Mae'n ymddangod 1
ymddangod eich 1
fy nal 1
nal ar 1
ar anfantais." 1
anfantais." Mae'n 1
Mae'n ymddangos 34
Adela a 1
a Pepe 1
Pepe yn 2
perthynas gyfrinachol. 1
gyfrinachol. Mae'n 1
bod Dr 1
Dr Gillies 1
Gillies yn 1
ei "Place 1
"Place Names 1
Names of 2
of Argyll" 1
Argyll" yn 1
derbyn tarddiad 1
tarddiad poblogaidd 1
gair bàrr 1
bàrr a 1
olygai pen 1
neu bwynt 1
bwynt sef 1
sef Ynys 1
Ynys Pwynt 1
Pwynt Dwbl 1
Dwbl (Da-Bharr). 1
(Da-Bharr). Mae'n 1
yn hyfryd, 1
hyfryd, er 1
"fachgen bach 1
iawn nad 1
cael llawer 2
o ofal". 1
ofal". Mae'n 1
bod sylfeini 1
sylfeini cyfyngedig 1
cyfyngedig wedi'u 1
gyfer cylch 1
cylch amddiffynnol, 1
amddiffynnol, ond 1
gwaethaf ceisiadau 1
ceisiadau gan 1
am fur 1
fur tref 1
tref ym 1
ym 1315, 1
1315, ni 1
ni chodwyd 1
chodwyd yr 2
bod tarddiad 1
patrwm ystadegol 1
ystadegol hwn 1
ag egwyddorion 2
egwyddorion optimeiddio 1
optimeiddio ac 1
o gyfryngu 1
gyfryngu rhwng 1
dau gyfyngiad 1
gyfyngiad mawr: 1
mawr: y 1
leihau cost 1
cost cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r neges, 1
neges, a'r 1
a'r pwysau 2
sicrhau'r llwyddiant 1
llwyddiant trosglwyddo 1
trosglwyddo mwyaf 1
mwyaf posibl 1
y neges. 2
neges. Mae'n 1
bod unigrwydd 1
unigrwydd wedi 1
wedi dwysáu 2
dwysáu ym 1
mhob cymdeithas 1
i foderneiddio 3
foderneiddio ddigwydd. 1
ddigwydd. Mae'n 1
bod Vachell 1
Vachell wedi 1
addysg afreolus. 1
afreolus. Mae'n 1
un cyffredinol, 1
cyffredinol, ac 3
gwelwyd hefyd 1
yn acwstig 1
acwstig pan 1
pan fesurir 1
fesurir maint 1
maint geiriau 1
ran hyd 6
hyd amser 1
amser geiriau, 1
geiriau, Tomaschek 1
Tomaschek F, 1
F, Wieling 1
Wieling M, 1
M, Arnold 1
Arnold D, 1
D, Baayen 1
Baayen RH. 1
RH. Mae'n 1
yna awydd 1
awydd go 1
o bodlediadau 1
bodlediadau fel 1
fel hyn." 1
hyn." Mae'n 1
Rhufeiniaid wedi 2
trwy Ddyffryn 2
Ddyffryn Maros, 1
Maros, ond 1
yr alldaith 2
alldaith yn 1
yn atseinio. 1
atseinio. Mae'n 1
wedi ystyried 2
ystyried dod 1
offeiriad ar 1
fe ailbriododd, 1
ailbriododd, y 1
hwn â 1
gweddw gyfoethog. 1
gyfoethog. Mae’n 1
Mae’n ymddangos 4
cynnwys enw 1
enw Normanaidd 1
Normanaidd Quinton 1
Quinton Armstrong, 1
Armstrong, A. 1
A. M., 1
M., Mawer, 1
Mawer, A., 1
A., Stenton, 1
Stenton, F. 1
F. M. 1
M. and 1
and Dickens, 1
Dickens, B. 1
B. (1952) 1
(1952) The 1
of Cumberland. 1
Cumberland. Mae'n 1
dyfiant sy’n 1
sy’n arbennig 1
gyfer cyfryngau 1
cyfryngau hylifol 1
hylifol (o'i 1
â hyffae). 1
hyffae). Mae'n 1
rhoi ymdeimlad 2
foddhad bywyd 1
bywyd cyffredinol 1
sgiliau ymdopi, 1
ymdopi, a 1
symptomau iselder 1
a dementia. 1
dementia. Mae’n 1
galw eu 4
Gymry - 1
o’r Frythoneg 1
Frythoneg *kon-brogi. 1
*kon-brogi. Mae'n 1
fel grym 2
grym rhwng 2
yr hadronau 1
hadronau "di-liw", 1
"di-liw", ac 1
yn "rym 2
"rym niwclear 1
niwclear cryf" 1
cryf" neu'n 1
neu'n syml, 1
"rym niwclear". 1
niwclear". Mae'n 1
man gymeriad 1
ail ehangiad 1
ehangiad i 1
i GTA 1
IV - 1
fel santes 2
yn 'Caer 1
'Caer Hawystl 1
Hawystl ac 1
fel merch 3
merch i 7
i Frychan 1
Frychan ym 1
Mheniarth MS.127; 1
MS.127; tud.52. 1
tud.52. Mae'n 1
oedd ryw 2
ryw llonyddwch 1
llonyddwch marwol 1
marwol amdanai. 1
amdanai. Mae'n 1
o ofalus 1
wrth gofnodi 1
gofnodi gwaith 1
i Newell, 1
Newell, dyn 1
i'r ardal; 1
ardal; e.e. 1
" carring 1
carring oats 1
oats from 1
from half 1
half past 1
past ten 1
ten in 1
the morning 1
morning till 1
till eleven 1
eleven at 1
at night" 1
night" a 1
a "yn 1
"yn Esguan 1
cario yr 1
yr ŷd 4
ŷd oddi 1
yr engan 1
engan am 1
a haner." 1
haner." Mae'n 1
fod glanhau 1
chlirio tystiolaeth 1
tystiolaeth wedi 2
y fflat 1
fflat lle 1
canfuwyd corff 1
corff Gareth 1
Gareth yn 3
y bag. 1
bag. Mae'n 1
fod Johannes 1
Johannes Trithemius 1
Trithemius wedi 1
wedi dyfeisio 2
dyfeisio ffurf 1
ffurf gyntefig 1
gyntefig o’r 1
o’r un 7
un system 4
system amgryptio 1
amgryptio a 2
greu'r Cod 1
Cod Enigma 1
Enigma enwog 1
cyrff wedi'u 1
man arall 1
cludo yma 1
yma - 4
ymarfer eitha 1
cyfnod mesolithig. 1
mesolithig. Mae'n 1
delyn Gymreig 1
bymthegfed a'r 1
a'r 16g 2
â cholofn 2
cholofn syth 1
syth iddi 1
iddi gyda'r 1
gyda'r seinfwlch 1
seinfwlch wedi 1
ei naddu 2
naddu o 1
o gelynen 1
gelynen neu 1
neu ywen. 1
ywen. Mae'n 1
fel pentrefan 1
pentrefan o'r 1
enw "Bonnebrig" 1
"Bonnebrig" ar 1
fap William 1
William Roy 1
Roy o 1
tua 1750. 1
1750. Mae’n 1
bethau fynd 1
1897 gan 1
iddo gofnodi 2
gofnodi “cario 1
“cario tatws 1
tatws drwg” 1
drwg” fis 1
Hydref. Mae'n 1
ymddangos iddo 3
i farddoni 4
farddoni wedi 1
y glowr 1
glowr ym 1
1898. Mae'n 1
farddoni tua 1
tua 1898. 1
1898. Mae’n 1
ymddangos I 1
I Plotinus 1
Plotinus awgrymu 1
awgrymu I’r 1
I’r ymerawdwr 1
greu cymuned 1
cymuned athronyddol 1
ar ‘’Weriniaeth’’ 1
‘’Weriniaeth’’ Mae'n 1
ymddangos mai 3
mai allan 1
bridd y 1
godi ac 4
mae pant 1
pant bychan 1
ganol. Mae'n 1
ddiffyg 11 1
Chwefror 807 1
807 mae'r 1
mae'r nodyn 1
nodyn yma. 1
straeon megis 1
megis Jac 1
Jac a'r 1
a'r Goeden 1
Goeden Ffa, 1
Ffa, Jac 1
y lladdwr 1
lladdwr cewri, 1
cewri, a 1
y Rhew. 1
Rhew. Mae'n 1
mhob cyfres. 1
cyfres. Mae'n 1
yn edifar 1
edifar am 2
ei fradychu, 1
fradychu, gan 1
awgrymu ymhellach 1
ymhellach ei 1
i'r swydd. 1
swydd. Mae'n 1
y dechrau'r 1
dechrau'r llyfr, 1
llyfr, yn 1
yn pennod 1
pennod un, 1
gwisgo gwasgod, 1
gwasgod, ac 1
yn mwmian 1
mwmian "O'r 1
"O'r annwyl! 1
annwyl! Mae'n 1
The 40-Year-Old 1
40-Year-Old Virgin, 1
Virgin, lle 1
gymeriad (Steve 1
(Steve Carell) 1
Carell) yn 1
gwylio hi'n 1
breuddwydio amdani. 1
amdani. Mae'n 1
ystod dasg 1
dasg sefydlu 1
sefydlu The 1
The Humane 1
Humane Labs 1
Labs Raid, 1
Raid, lle 1
o gwrdd 1
Karen er 1
derbyn codau 1
codau mynediad 1
gyfleuster arfau 1
arfau biolegol 1
biolegol yr 1
yr IAA. 2
IAA. Mae'n 1
ymddangos yr 1
y Feneti 2
Feneti o 1
o Oderzo 1
Oderzo berthynas 1
berthynas cyfeillgar 1
cyfeillgar gyda'r 1
gyda'r Rhufeiniaid, 2
a Rhufeinigeiddwyd 1
Rhufeinigeiddwyd y 1
araf. Mae'n 1
Mae'n ymdebygu 1
i acrobateg 1
acrobateg heb 1
unrhyw gyfarpar. 1
gyfarpar. Mae'n 1
Mae'n ymdrech 1
gyfleu erchylltra'r 1
erchylltra'r digwyddiad 1
digwyddiad mewn 1
mewn symbolau. 1
symbolau. Mae'n 1
Mae'n ymdrin 1
materion cyfoes 6
â chyhoeddi 6
chyhoeddi lenyddiaeth 1
lenyddiaeth wreiddiol 1
awduron Gwyddeleg. 1
Gwyddeleg. Mae'n 1
Mae'n ymestyn 4
dros 4,630 2
4,630 kilomedr 2
kilomedr o'r 2
de, ond 2
ond 430 2
430 km 2
o'r ddwyrain 2
ddwyrain i'r 2
o Ward 1
ymylon Ward 1
Ward yr 1
yr Uplands. 1
Uplands. Mae'n 1
ymestyn o'r 3
de am 3
tua 1490 1
1490 milltir 1
milltir (2,400 1
(2,400 km) 1
km) ac 1
o arwynebedd 6
arwynebedd Siberia. 1
ymestyn rhwng 2
rhwng Pen 1
Pen Dinas 2
Dinas (Ynys 1
(Ynys Dinas) 1
Dinas) yn 1
Ben Crincoed 1
Crincoed yn 1
y gorllewin; 1
gorllewin; pellter 1
milltir. Mae'n 1
Mae'n ymgais 1
argyhoeddi cwsmeriaid 1
cwsmeriaid posibl 1
brynu cynnyrch 1
cynnyrch neu 1
neu wasanaeth 1
wasanaeth gan 1
gwerthwr neu 1
neu werthwraig. 1
werthwraig. Mae'n 1
Mae'n ymgeisydd 1
gyfer Cyngres 1
Genedlaethol Chile 2
Chile ac 1
blaid Independientes 1
Independientes No 1
No Neutrales. 1
Neutrales. Mae'n 1
Mae'n ymgodi 1
ymgodi i 1
gychwyn drwy 2
y DNA 1
DNA (mwtaniad) 1
(mwtaniad) mewn 1
un gell 1
gell facteriol. 1
facteriol. Mae'n 1
Mae'n ymgolli 1
ymgolli yng 1
yng ngwerddon 1
ngwerddon Tedzhen 1
Tedzhen yn 1
anialwch Kara-Kum. 1
Kara-Kum. Mae'n 1
Mae'n ymgynghori 1
â Phennaeth 1
Phennaeth y 1
y chwilys, 1
chwilys, sy'n 1
sy'n cydsynio 1
cydsynio â'i 1
â'i ddyfarniad 1
ar Carlos 1
Carlos am 1
fradychu. Mae'n 1
Mae'n ymgyrchu 1
dros ryddid 2
ryddid mynegiant 1
mynegiant ar 1
Mae'n ymrannu'n 1
ardal ddaearyddol; 1
ddaearyddol; gwastadir 1
Cefnfor Iwerydd, 2
a ymrennir 1
ymrennir yn 1
thro gan 1
Fae Chesapeake, 1
Chesapeake, ac 1
o Fryniau'r 1
Fryniau'r Alleghenies. 1
Alleghenies. Mae'n 1
Mae'n ymrannu 1
yn Gwm-twrch 1
Gwm-twrch Isaf 1
a Chwm-twrch 1
Chwm-twrch Uchaf. 1
Mae'n ymuno 1
â'i thad 1
thad yng 1
nghwmni llongau 1
llongau Walker, 1
Walker, ac 1
â Miles 1
Miles Walker. 1
Walker. Mae'n 1
Mae'n ymweld 2
â'r sgweier 1
sgweier newydd 1
gan gogio 2
gogio ei 1
rhag cyhuddiadau'r 1
cyhuddiadau'r papur 1
ymweld i 1
yn anweledig; 1
anweledig; mae'n 1
mae'n colli 1
swydd, lle 1
ei gydnabod, 1
gydnabod, ac 1
ei rentu 1
rentu allan 1
Mae'n ymwelydd 1
ymwelydd prin 1
prin â 1
Prydain, gyda'r 1
gyda'r ymweliad 1
1995. Mae'n 1
Mae'n ymwneud 1
â duwiau 1
duwiau ac 2
ac arwyr 2
Groegiaid, natur 1
a dechreuadau 1
phwysigrwydd eu 1
eu harferion 4
harferion a'u 1
a'u defodau 1
defodau eu 1
Mae'n yn 2
ail osod 3
osod troed 1
troed glwb, 1
glwb, ac 1
atal pantio 1
pantio ar 1
ben asgwrn 1
y ffêr. 1
ffêr. Mae'n 1
greadur cigysol 1
cigysol prin 1
ac eithriadol 1
o swil. 1
swil. Mae'n 1
Mae'n ynys 4
o 16,042 1
16,042 km², 1
km², ond 1
oes poblogaeth 3
poblogaeth barhaol 1
barhaol arni. 1
ynys fynyddig, 1
fynyddig, gyda'r 2
gyda'r copa 3
copa uchaf, 2
uchaf, Kujū-san, 1
Kujū-san, yn 1
cyrraedd 1,788 1
1,788 medr. 1
ynys weddol 2
fawr, 11,883 1
11,883 milltir 1
sgwâr (30,777 1
(30,777 km²). 1
km²). Mae'n 1
weddol fechan, 1
fechan, tua 1
tua 13 2
led. gydag 1
o 106 1
106 km². 1
Mae'n ysbyty 1
ysbyty athrofaol 1
athrofaol a 1
Gaza. Mae'n 1
Mae'n ysgall 1
ysgall lluosflwydd 1
(20 modfedd), 1
modfedd), gyda 1
gyda bonion 1
ffurf canghennau 1
canghennau llwydlas. 1
llwydlas. Mae'n 1
Mae'n ysglyfaethiaeth 1
ysglyfaethiaeth o 1
lywodraethwyr aflwyddiannus. 1
aflwyddiannus. Mae'n 1
Mae'n ysgol 7
disgyblion 3-11 1
3-11 oed 2
a gwasanaetha'r 1
gwasanaetha'r ysgol 1
ardal orllewinol 1
ysgol ddwyieithog. 1
ddwyieithog. Mae'n 1
ddwyieithog Cymraeg 1
Saesneg, er 1
iaith dysgu. 1
dysgu. Mae'n 1
ysgol gyfrwng 2
gyfrwng Saesneg 2
Saesneg fechan 1
bwydo Ysgol 1
Gyfun Treforys. 1
Treforys. Mae'n 1
defnydd sylweddol 2
o'r Gymraeg, 1
ganddo dalgylch 1
dalgylch sy'n 1
sy'n cwmpasu 4
cwmpasu trefi 1
trefi Abergwaun 1
ac Wdig, 1
Wdig, pentrefi 1
pentrefi Scleddau, 1
Scleddau, Letterston 1
Letterston a 1
a Chasnewydd 1
Chasnewydd a'r 1
ardaloedd cyfagos, 1
gynnwys dyffryn 1
dyffryn Gwaun. 1
Gwaun. Mae'n 1
ysgol gymuednol 1
gymuednol cyfrwng 1
cyfrwng Saesneg, 1
Mae'n ysgrifennu 2
ysgrifennu defnyddio'r 1
enwau Marion 1
Marion Harris 1
a Rosie 1
Rosie Harris. 1
Harris. Mae'n 1
Mae'n ystad 1
ystad weledig, 1
weledig, sy'n 1
cynnwys parc 1
parc a 2
a gerddi, 1
gerddi, llwybrau 1
trwy'r coetir 1
coetir hardd, 1
hardd, twnnel 1
twnnel creigwaith, 1
creigwaith, gardd 1
gardd furiog 1
furiog a 1
golygfeydd i 1
i fynydd 1
fynydd Moel 1
Famau. Mae'n 1
Mae'n ystyried 2
Gymraes ac 1
theulu estynedig 1
Llanelli, Cydweli 1
Cydweli a 3
a Llangennith. 1
Llangennith. Mae'n 1
Gymro mabwysiedig 1
mabwysiedig ac 2
cefnogi timau 1
timau rygbi 1
phêl-droed Cymru. 1
Mae'n ysu 1
gael dianc 1
bywyd cythryblus, 1
cythryblus, y 1
gwrthryfel a'r 1
a'r pla 1
pla sydd 1
chwmpas o 1
Mae nyth 1
nyth garw 1
garw wedi'i 1
coed isel 1
ynysoedd anghysbell. 1
anghysbell. Mae 1
Mae Oakley 1
Oakley a 1
a Fortescue 1
Fortescue yn 1
cyfarfod ar 4
y ffordd; 1
ffordd; mae'n 1
Mae o 26
ben Penrhyn 1
Penrhyn Aupouri. 1
Aupouri. Mae 1
Mae Obama 1
Obama wedi 1
ei feirniadu'n 3
feirniadu'n hallt 2
Arabaidd a 4
croesawu ei 2
arlywydd UDA 1
UDA cyn 1
Mae Obituary 1
Obituary wedi 1
Mae O'Brien 1
O'Brien bellach 1
Mae Ochr 1
Ochr 1 2
o gynhyrchiol 1
gynhyrchiol mewn 1
wyliau Cymraeg. 1
Mae ochrau 1
ochrau thoracs 1
thoracs y 1
yn felyn, 1
felyn, gwyrdd 1
gwyrdd neu'n 1
neu'n las. 1
las. Mae 1
Mae ochr 3
ochr dywyll 3
dywyll i'r 1
i'r nofel, 1
nofel, a 4
dydy pechod 1
a drygioni 2
drygioni perthnasau 1
perthnasau eraill 1
y cysgodion 2
cysgodion byth 1
ochr Eidalaidd 1
Eidalaidd Twnnel 1
Twnnel Mont 1
dechrau gerllaw. 1
tua'r môr 2
môr gyda 1
gyda Clinic 1
Clinic Ffordd 1
Gogledd ar 1
chwith cyn 1
cyn creu 2
creu cyffordd 1
cyffordd gyda 1
gyda Morfa 1
Morfa Mawr, 1
Mawr, ac 2
yna, bron 1
yn unionsyth, 2
unionsyth, stryd 1
stryd Glan-y-môr, 1
Glan-y-môr, Aberystwyth, 1
Aberystwyth, sef 1
Promenâd enwog. 1
Mae OCLC 1
OCLC hefyd 1
cynnal system 1
system Dosbarthiad 1
Dosbarthiad Degol 1
Degol Dewey. 1
Dewey. Mae 1
Mae Ocscarbasepin 1
Ocscarbasepin yn 1
bennaf wrth 1
Mae ocscarbasepin 1
ocscarbasepin yn 1
yn Oxtellar 1
Oxtellar a 1
a Trileptal. 1
Trileptal. Mae 1
Mae ocsideiddio 1
ocsideiddio dŵr 1
dŵr (ffotolysis) 1
(ffotolysis) yn 1
helpu cadw 2
cadw crynodiad 2
brotonau yn 2
y lwmen, 1
lwmen, ac 1
mae gostyngiad 1
gostyngiad NADP 1
NADP i 1
i NADPH 1
NADPH 2 1
crynodiad isel 1
y stroma. 1
stroma. Mae 1
Mae ocsybenson 1
ocsybenson neu 1
neu bensoffenon-3 1
bensoffenon-3 (sydd 1
masnachol Milestab 1
Milestab 9, 1
9, Eusolex 1
Eusolex 4360, 1
4360, Escalol 1
Escalol 567, 1
567, KAHSCREEN 1
KAHSCREEN BZ-3) 1
BZ-3) yn 1
Mae ocsymorffon 1
ocsymorffon yn 1
yn Opana. 1
Opana. Mae 1
Mae octreotid 1
octreotid yn 1
yn Sandostatin. 1
Sandostatin. Mae 1
Mae ocwltiaeth, 1
ocwltiaeth, ar 1
ar anian 1
anian 'y 1
'y peth 1
peth ynddo 1
ei hun'. 1
hun'. Mae 1
dan 8,14,16 1
8,14,16 yn 1
gae Ysgol 1
gae bob 1
tywydd Ysgol 1
Ysgol Brynrefail 1
Brynrefail yn 1
yn Llanrug. 1
Llanrug. Mae 1
reolaeth Bob 1
Bob Stapleton 1
Stapleton a 1
a Rolf 1
Rolf Aldag. 1
Aldag. Mae 1
prosiect Lustmord 1
Lustmord mae 1
mae Williams 1
gwneud recordiadau 1
recordiadau maes 1
maes mewn 1
mewn cryptau, 1
cryptau, ogofâu 1
ogofâu a 3
a lladd-dai, 1
lladd-dai, ac 1
â swynganeuon 1
swynganeuon seremonïau 1
a gwyntoedd. 1
gwyntoedd. Mae 1
Mae oddeutu 5
oddeutu 133 1
133 cilometr 1
cilometr (83 1
(83 mi) 1
mi) mewn 1
diametr. Mae 1
oddeutu 1,700 2
fewn strwythur 2
timau hyn. 1
oddeutu 20% 1
o'r tiwmorau 1
tiwmorau parotid 1
parotid yn 4
yn falaen, 1
falaen, a'r 1
a'r tiwmorau 1
tiwmorau mwyaf 1
yw carcinoma 1
carcinoma mucoepidermoid 1
mucoepidermoid a 1
a charcinoma 1
charcinoma systig 1
systig adenoid. 1
adenoid. Mae 1
boblogaeth yno. 1
oddeutu 99% 1
99% o 1
achosion ymysg 1
dras Māori, 1
Māori, ar 1
Mae Odysews 1
Odysews yn 1
Mae oed 2
oed beichiogrwydd 1
beichiogrwydd hŷn 1
hanes meddygol 1
o erthylu'n 1
ffactorau allweddol 1
allweddol sy'n 2
ag erthyliad 1
erthyliad sydyn. 1
Mae oedolion 1
oedolion gwryw 1
gwryw canol 1
canol Ewrop 1
pwyso 1,000-1,500 1
1,000-1,500 gram 1
gram a 3
rhai benyw 1
benyw 650-815 1
650-815 gram. 1
gram. Mae 1
sgerbwd – 1
a gredir 2
gredir i 2
yn sgerbwd 1
sgerbwd dyn 1
dyn rhwng 2
a 33 2
33 oed 1
oed – 1
– hefyd 1
ffitio'r patrwm 1
patrwm gan 1
mai 32 1
32 oedd 1
oedd oed 1
oed Richard 1
Mae oes 1
dwf a 2
yn cychwyn. 2
cychwyn. Mae 2
Mae Oes 1
y Darganfod 1
Darganfod yn 1
fel ‘oes 1
‘oes aur’ 1
aur’ hanes 1
hanes fforio 1
fforio ac 1
o’r cyfnodau 1
cyfnodau pwysicaf 1
ddynoliaeth o 1
ran anturio'r 1
anturio'r amgylchfyd. 1
amgylchfyd. Mae 1
cario papur 1
ac ysgrifbin 1
ysgrifbin gyda 1
gyda fo 2
fo er 1
gwneud cofnodion 1
o berlau 1
berlau gwybodaeth 1
gwybodaeth Carrington. 1
Carrington. Mae 2
Mae offer 2
prosesu gorchymyn 1
a data 1
data Juno 1
cynnwys cyfrifiadur 1
cyfrifiadur hedfan 1
gallu darparu 2
darparu ~50 1
~50 Mbit/s 1
Mbit/s o 1
o fewnbwn 1
fewnbwn offerynnau. 1
offerynnau. Mae 2
offer pysgota 2
pysgota modern 1
o llym 1
ar ecosystemau 1
ecosystemau morol. 1
Mae offerynnau 1
gyfer llinyn 1
llinyn (ffidil, 1
(ffidil, bas 1
bas dwbl, 1
dwbl, gitâr 1
gitâr acwstig, 1
acwstig, gitâr 1
gitâr drydan, 1
drydan, bas) 1
bas) ac 1
ac offerynnau 2
taro wedi'u 1
mabwysiadu ers 1
maith. Mae 2
Mae offlocsacin 1
offlocsacin yn 1
yn Floxin 1
Floxin ac 1
ac Ocuflox. 1
Ocuflox. Mae 1
ffurf weddol 1
weddol grwn 1
grwn gyda 1
88 km, 1
km, dyfnder 1
o 90 3
90 m 1
o 320 1
320 km². 1
Mae Ogof 1
Ogof Cae 1
Cae Gwyn 1
Gwyn wedi'i 1
lleoli tua 2
6 metr 3
o Ogof 2
Ogof Ffynnon 3
Beuno. Mae 1
fel Asher 1
Asher yn 1
rhaglen CW 1
CW newydd 1
newydd All-American. 1
All-American. Mae 1
llyfrau Culture 1
Culture Jam 1
Jam a 1
a Design 1
Design Anarchy. 1
Anarchy. Mae 1
dinistrio eu 1
eu ffatri 2
ffatri gweithgynhyrchu 1
gweithgynhyrchu cyffuriau, 1
gan atal 1
Santos. Mae 1
gyrch y 1
y Light 1
Light Brigade 2
Brigade wrth 1
wrth ysmygu 1
ysmygu cheroot 1
cheroot (math 1
o sigâr 1
sigâr fach 1
fach oedd 2
yr India). 1
Mae OK 1
OK Go 1
Go wedi 1
recordio Paracadute, 1
Paracadute, BMG 1
BMG Rights 1
Rights Management, 1
Management, Capitol 1
o leaf 1
leaf tri 1
wahanol gynefin 1
gynefin yno. 1
Mae ôl-effeithiau'r 1
ôl-effeithiau'r ymchwiliad 1
ymchwiliad wedi 1
achosi DeLay 1
DeLay i 1
ymddiswyddo o'i 3
arweinydd Tŷ'r 1
Cynrychiolwyr. Mae 1
leiaf 83 1
83 o 1
o recordiadau'n 1
recordiadau'n bodoli 1
opera gyfan, 1
wnaed rhwng 2
a 2011, 4
gwbl gyflawn. 1
gyflawn. Mae 1
o'r orsedd 1
yn Lewisham, 1
Lewisham, Petroc 1
Petroc ap 1
Seisyllt, darlithydd 1
darlithydd coleg 1
yn Birkbeck, 1
Birkbeck, Prifysgol 2
un Dduges 1
Dduges yng 1
Ngwlad Hud. 1
Hud. Mae 1
un siop 2
siop Aldi 1
Aldi yn 1
phentrefi'r Almaen. 1
Mae olew 2
olew sesame 1
sesame yn 1
sefydlogrwydd a'i 1
gallu cadewdigaethol, 1
cadewdigaethol, mae'n 1
mae'n gwrthsefyll 1
gwrthsefyll cracio. 1
cracio. Mae 1
olew Thymus 1
Thymus vulgaris 1
vulgaris yn 1
cynnwys 20 1
- 54% 1
o theimws 1
theimws sy'n 1
sy'n wrthseptig 1
wrthseptig gwych 1
gwych (dyma 1
(dyma ydy 1
ydy cynnwys 1
y glanhawr 1
glanhawr ceg 1
ceg Listerine). 1
Listerine). Mae 1
Mae olion 14
San, neu 1
neu bobloedd 1
bobloedd debyg, 1
debyg, fyw 1
o Affrica. 1
olion gwasgwyr 1
gwasgwyr mwyn 1
mwyn yn 1
ym Mhentref 2
Mhentref y 1
y Glöwyr, 1
Glöwyr, fodd 1
mae'r dramffordd 1
dramffordd a'r 1
system reiliau 1
reiliau ar 1
oleddf wedi 1
pentref hefyd. 2
olion llithrennau 1
llithrennau geudy 1
geudy (fath 1
(fath o 2
o doiled) 1
doiled) yn 1
tyrau dwyreiniol. 1
dwyreiniol. Mae 1
Gastell Prilep, 1
Prilep, a 1
Brenin Marko, 1
Marko, yn 1
olion porth 2
porth cullis 1
cullis i'w 1
gweld, er 1
y gat 1
gat ei 1
ddiweddar mewn 1
o Gaerllion, 1
Gaerllion, sef, 1
"The Mynde". 1
Mynde". Mae 1
olion tri 1
tri gwahanol 2
gwahanol gorfflosgiad 1
gorfflosgiad yma. 1
domen dal 1
yn bodoli: 1
bodoli: o'r 1
gorllewin, ar 1
draws Arizona. 1
Arizona. Mae 1
garnedd a 2
a orchuddiai'r 2
orchuddiai'r siambr 1
siambr i'w 1
gweld ac 1
mae archaeolegwyr 1
archaeolegwyr wedi 1
mai 26 1
26 metr 1
metr oedd 1
garnedd honno 1
gyda'r siambr 1
gromlech a 1
welir yno 1
yng nghornel 5
nghornel y 2
y magwyr 1
magwyr Rhufeinig 1
gwahanol fannau 2
fannau ar 1
ddinas hyd 1
hen safleodd 1
safleodd i’w 1
enwau strydoedd: 1
strydoedd: Rhodfa 1
Rhodfa Friars, 1
Friars, Ffordd 1
Ffordd Glynne, 1
Glynne, ac 1
ac adeiladau: 1
adeiladau: Teras 1
Teras Friars, 1
Friars, Tŷ 1
Tŷ Glyn. 1
Glyn. Mae 1
ogofâu lle 1
Cymry'n byw 1
weld erbyn 1
Mae Olivia 2
ceisio awgrymu 1
drosedd, ond 2
ni yw 1
yw Dan 1
iddi wneud, 2
wneud, gan 1
gyfaddef mai 1
yn dychwelyd, 2
dychwelyd, yn 1
galw'r heddlu. 1
Mae olmesartan 1
olmesartan medocsomil 1
medocsomil yn 1
Mae olsalasin 1
olsalasin yn 1
yn Dipentum. 1
Dipentum. Mae 1
Mae Omar 1
Omar Khayyām 1
Khayyām yn 1
fwyaf abnabyddus 1
abnabyddus yn 1
Gorllewin am 1
gerddi, Rubaiyat 1
Rubaiyat Omar 1
Omar Khayyām, 1
Khayyām, ond 1
wlad enedigol 2
enedigol fe'i 1
waith gwyddonol 1
athronyddol. Mae 1
Mae omeprasol 1
omeprasol yn 1
yn Omesec 1
Omesec a 1
a Prilosec. 1
Prilosec. Mae 1
o'n 31 1
31 mlwydd 1
eni tua 1
tua 1977. 1
1977. Mae 1
Mae o’n 4
o Alaw 1
Alaw ac 1
efo cwmni 2
cwmni theatr, 1
theatr, The 1
The Devil's 1
Devil's Violin 1
Violin Company.' 1
Company.' Mae 1
o'n arwain 1
ddial arnynt 1
arnynt trwy 1
trwy losgi 1
losgi cartref 1
cartref eu 1
eu clwb 1
dwyn celc 1
celc o 2
heroin ganddynt. 1
o nawr 1
â'i gynghreirwyr 1
gynghreirwyr am 1
am frwydr 1
frwydr hir 1
a drud. 2
drud. Mae 1
o'n cadw 1
cadw cwmni'r 1
cwmni'r dyn 1
a'r datblygwr 1
datblygwr tir 1
tir Avery 1
Avery Carrington. 1
cael cymaint 1
o lond 2
lond bol 1
yn ffonio'r 1
ffonio'r orsaf 1
radio trafod 1
trafod leol, 1
leol, Chatterbox 1
Chatterbox FM, 1
FM, i 1
am nagio 1
nagio cyson 1
cyson ei 1
gan Donna 1
Ottavio ac 1
cael Toni 1
ladd Avery 1
Avery a 1
ei blaniau; 1
blaniau; bydd 1
galluogi Donald 1
ddechrau ailadeiladu 1
ailadeiladu ei 1
ffortiwn trwy 1
trwy gymryd 3
yr ailddatblygu. 1
ailddatblygu. Mae 1
helpu'r hen 1
ŵr i 2
i dianc 1
gyda'r pecyn. 1
pecyn. Mae 1
o'n canfod 1
canfod Bob 1
siarad efo 1
efo Miguel 1
Miguel a 2
a Catalina, 1
Catalina, ger 1
ger llong 1
llong nwyddau 1
harbwr, ac 1
ladd am 1
ei drosedd. 1
o'n cyfarfod 1
cyfarfod Soubi 1
Soubi Agatsuma, 1
Agatsuma, sy'n 1
o'n dweud 2
dweud mai'n 1
mai'n fodlon 1
fodlon cael 1
ddienyddio os 1
yw'r dywysoges 1
ei wir 4
wir enw 1
bore tranoeth; 1
tranoeth; ond 1
hi, rhaid 1
ei briodi. 2
iddi ladrata 1
ladrata o 1
dair siop 1
ei nabod 1
nabod hi 1
sipsiwn a 1
a daflodd 2
daflodd frawd 1
frawd yr 2
Iarll i 1
o’n eitha 1
yr helyglys 1
helyglys (neu’r 1
(neu’r “goeden 1
“goeden drops” 1
drops” (Fuschia)) 1
(Fuschia)) ac 1
ei drwyn 2
drwyn eliffant 1
eliffant a’i 1
a’i lygaid 1
lygaid mawr 2
peri dychryn 1
ac anifail 1
Mae One 1
One Ok 1
Ok Rock 1
Rock wedi 1
recordio A-Sketch, 1
A-Sketch, Amuse. 1
Amuse. Mae 1
o'n gorfod 1
gorfod twyllo 1
twyllo syndicâd 1
syndicâd gelyniaethus 1
gelyniaethus arall, 1
Teulu Forelli, 1
Forelli, er 1
mewn cudd 1
cudd ymosodiad 1
yr Uptown 1
Uptown Yardies. 1
o'n gweld 1
gweld Christine 1
Christine ac 2
sicrhau swydd 1
briodi, mae 1
hi'n cytuno. 1
cytuno. Mae 1
o'n hefyd 1
hefyd capten 1
y dîm 1
cenedlaethol Israel. 1
o’n hoffi 1
hoffi codi 1
codi pwysau. 1
pwysau. Mae 1
o'n lladd 1
chariad sydd 1
ei cham-drin, 1
cham-drin, ac 1
ôl gorddos 1
gorddos cyffuriau. 1
o'n mynnu 2
bod CJ 1
ar addewid 1
ennill rhyddhad 1
rhyddhad o'r 1
i Sweet, 1
Sweet, ei 1
frawd. Mae 1
rhywun annibynnol 1
fenter ac 1
awgrymu cynnig 1
Ken Rosenberg, 2
Rosenberg, cyn 1
cyn cyfreithiwr 1
ran wahanol 1
wahanol deuluoedd 1
deuluoedd maffia 1
maffia yn 1
yn Vice 1
gynnwys teulu 1
teulu Forelli. 2
Forelli. Mae 1
o’n penderfynu 1
â boddi’r 1
boddi’r pentref 1
pentref ond 2
fwrw 'mlaen 1
'mlaen gyda'r 1
gyda'r cynllun 1
cynllun drytach 1
drytach o 1
o gloddio’r 1
gloddio’r gwenithfaen. 1
gwenithfaen. Mae 1
o'n rhagweld 1
rhagweld dinistr 1
dinistr Jerwsalem 1
Jerwsalem a'r 1
a'r Deml 1
â'r alltudiaeth 1
alltudiaeth ym 1
ym Mabilon, 1
Mabilon, cyn 1
dyfodiad brenin 1
brenin achubol 1
achubol i 1
i Fethlehem. 1
Fethlehem. Mae 1
o'n syrthio 1
olwg gyntaf. 1
o'n ymddangos 1
gyflwyno tasgau. 1
Mae Ophelia 1
Ophelia Dahl 1
gyfarwyddwr ac 2
yn gyd-sefydlydd 1
gyd-sefydlydd (gyda 1
(gyda Paul 1
Paul Farmer) 1
Farmer) cymdeithas 1
cymdeithas ddi-elw 1
ddi-elw Partners 1
Partners in 1
in Health, 1
Health, sy'n 1
darparu gofal 2
gymunedau tlotaf 2
Mae opteg 1
opteg ymarferol 1
gyflawni drwy'r 1
drwy'r defnydd 1
fodelau syml. 1
syml. Mae 1
Mae Oradea'n 2
Oradea'n cynhyrchu 1
cynhyrchu tua 1
tua 63% 1
63% o 1
gynhyrchiadau diwydiannol 1
y sir, 2
sir, gyda 1
thua 34.5% 1
34.5% o 1
Oradea'n un 1
yn Romania. 2
Romania. Mae 1
Mae Oradea 1
Oradea wedi 1
llwyddiannus Romania 1
Romania ers 1
fod ffin 1
ffin Hwngari 1
Hwngari mor 1
mor agos, 1
agos, gan 1
yn fynedfa 1
Orllewin Ewrop. 2
Mae O'Rahilly 1
O'Rahilly yn 1
ynghylch hen 1
hen hanes 1
hanes Iwerddon. 1
Mae Oran 1
Oran yn 1
o bwys, 3
bwys, ac 1
1960au mae 2
fasnachol, diwydiannol 1
i orllewin 2
orllewin Algeria. 1
Mae orffenadrin 1
orffenadrin (sy’n 1
brand drwy’r 1
gwrthgolinergig yn 1
dosbarth gwrth-histaminau 1
gwrth-histaminau ethanolamin; 1
ethanolamin; mae’n 1
mae’n perthyn 1
i deuffenhydramin. 1
deuffenhydramin. Mae 1
Mae organ 1
organ trydanol 1
trydanol i'w 1
ar rhai 2
o'u caneuon. 1
Mae orgraff 1
orgraff Cernyweg 1
Cernyweg Diweddar 1
Diweddar yn 1
y Saesneg. 4
Mae oriel 1
cynnwys celf 1
celf weledol 1
weledol gyfoes 1
ardal stiwdio. 1
stiwdio. Mae 3
Mae Oriel 1
Enwogion y 1
dweud "Fe 1
"Fe wnaeth 1
rhaglen e-bost 1
e-bost Tomlinson 1
Tomlinson ddechrau 2
chwyldro llwyr, 1
llwyr, gan 1
yn cyfathrebu. 1
Mae Ormskirk 2
Ormskirk hefyd 2
yn 'dref 1
'dref bost' 1
bost' yn 1
ardal cod 1
cod post 2
post Lerpwl. 1
Brifysgol Edge 1
Edge Hill. 1
Hill. Mae 1
Mae Orser 1
Orser wedi 1
gynnwys Pennaeth 1
Pennaeth Llawfeddygaeth 1
Llawfeddygaeth Dr. 1
Mae Orthorecsia’n 1
Orthorecsia’n cael 1
fel obsesiwn 1
â bwyta’n 1
bwyta’n iach. 1
Mae Osceola 1
Osceola County 1
ôl arweinydd 3
arweinydd gwrthsafiad 1
gwrthsafiad yr 1
yr Americaniaid 1
Americaniaid Brodorol 1
Brodorol yn 3
Mae osgoi 1
osgoi brathiad 1
brathiad yn 1
o'r camau 2
camau amddiffynnol 1
amddiffynnol gorau, 1
gorau, a 1
drwy orchuddio'r 1
orchuddio'r croen 1
gyda DEET, 1
DEET, neu 1
ddefnyddio dillad 1
dillad trin 1
trin trwdrin. 1
trwdrin. Mae 1
Mae osteoporosis 1
osteoporosis yn 1
yn glefyd 4
glefyd ar 1
asgwrn lle 1
o ddwysedd 1
ddwysedd mwynau 1
mwynau esgyrn, 1
esgyrn, gan 1
gynyddu'r tebygolrwydd 1
tebygolrwydd o 2
o doriadau. 1
doriadau. Mae 1
Mae Otello 1
Otello yn 1
yn anobeithio 1
wraig ffyddlon 1
ffyddlon eto, 1
gyda dagr. 1
dagr. Mae 1
Mae Overkill 1
Overkill wedi 1
recordio Megaforce 1
Megaforce Records, 2
arwyddo i’r 1
i’r WWE, 1
WWE, lle 1
o’n ymgodymu 1
ymgodymu i’r 1
i’r brand 1
brand Raw. 1
Raw. Mae 1
wedi cyfansoddi 4
cyfansoddi sawl 1
sawl emyn 1
emyn arall 1
cyhoeddi casgliad 1
casgliad bach 1
bach ohonynt 1
1848 o 1
enw Alawydd 1
Alawydd Trefriw. 1
Trefriw. Mae 1
wedi sefydlu, 1
sefydlu, ymhlith 1
ymhlith cwmnïau 2
cwmnïau eraill, 1
eraill, PSINet 1
PSINet Japan, 1
Japan, Digital 1
Digital Garage 1
Garage ac 1
ac Infoseek 1
Infoseek Japan. 1
Japan. Mae 2
barddoniaeth ers 1
Mae Owen 2
a'i ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Claire 1
Claire yn 1
i dderbyniad 1
dderbyniad oer. 1
Owen Sheers 1
Sheers yn 1
yn credu'n 2
credu'n gryf 1
fod cerddi, 1
cerddi, yn 1
enwedig cerddi 1
cerddi am 1
am leoliadau, 1
leoliadau, nid 1
effeithio arnom 1
arnom fel 1
fel unigolion, 1
unigolion, y 1
diffinio ein 1
ein hunaniaeth, 1
hunaniaeth, ein 1
ein gwlad, 1
gwlad, ein 1
ein tir. 1
chwarae drymiau 1
drymiau ac 2
mae'n canu 2
chwarae gitar 1
gitar bas 1
bas ac 1
liw llachar 1
llachar glas/gwyrdd/melyn 1
glas/gwyrdd/melyn o 1
colli'r lliwiau 1
lliwiau unwaith 1
unwaith mae 1
o allan 1
o'r dwr, 1
dwr, ac 1
o ystod 2
liwiau delicat 1
delicat sy'n 1
felyn i 1
liw rhosyn. 1
rhosyn. Mae 1
Mae paentiadau 3
paentiadau Claxton 1
Claxton yn 2
cyfuno golygfeydd 1
fywyd domestig 1
domestig gydag 1
llenyddol neu 1
neu ffantasi 1
ffantasi fel 1
fel ysbrydion 1
a breuddwydion. 1
breuddwydion. Mae 2
paentiadau John 1
Elwyn yn 1
dystiolaeth o'i 1
o'i gariad 2
at Gymru. 1
paentiadau ohonno 1
Mae Paget 1
gofio orau 2
fel crëwr 1
crëwr y 1
ddelwedd boblogaidd 1
o Sherlock 1
Holmes ar 1
gyfer gyhoeddiadau 1
gyhoeddiadau gwreiddiol 1
gwreiddiol straeon 1
straeon Conan 1
y Strand 1
Strand Magazine. 1
Magazine. Mae 1
Mae Palas 1
Palas Drottningholm 1
Drottningholm ar 1
ynys Lovön 1
Lovön hefyd 1
Mae Paleontolegwyr 1
Paleontolegwyr sy'n 1
â'r ymchwil 1
gobeithio dod 1
i ffosiliau 1
ffosiliau pellach 1
Mae pa 1
dda y 1
gwlad unigol 1
unigol i'r 3
i'r trywydd 1
ei hymrwymiadau 1
hymrwymiadau cytundeb 1
cytundeb Paris 1
ei fonitro 2
fonitro gan 2
gan Fynegai 1
Fynegai Perfformiad 1
Perfformiad Newid 1
Newid Hinsawdd, 2
Hinsawdd, Traciwr 1
Traciwr Gweithredu 1
Hinsawdd a'r 1
a'r Cloc 1
Cloc Hinsawdd. 1
Hinsawdd. Mae 1
Mae paneli 1
paneli mola 1
mola yn 1
y blowsys 1
blowsys sy'n 1
wisg nodweddiadol 1
nodweddiadol menywod 1
menywod y 2
y Guna. 2
Guna. Mae 1
Mae Panic! 1
Panic! at 1
the Disco 1
Disco yn 1
am newid 5
ei ardull 1
ardull gerddorol 1
gerddorol gyda 2
pob albwm, 1
albwm, er 1
albwm 2008 1
2008 Pretty. 1
Pretty. Mae 1
Mae Pan 1
Pan yn 11
cylchio o 1
fewn gwahaniad 1
gwahaniad Encke 1
Encke ym 1
ym modrwy 1
A Sadwrn. 1
Sadwrn. Mae 2
Mae papurau 2
flwydd oed 3
oed hefyd. 1
papurau Rachel 1
Rachel Pearsall 1
Pearsall Conn 1
Conn Strachey 1
Strachey (a 1
yn Ray 1
Ray Strachey, 1
Strachey, née 1
née Costelloe) 1
Costelloe) (1887–1940) 1
(1887–1940) yn 1
Mhrifysgol Metropolitan 1
Metropolitan Llundain. 1
Mae papur 2
papur gan 2
Max Nicholson 1
Nicholson (1928) 1
(1928) yn 1
rhestru creyrfeydd 1
creyrfeydd Cadnant 1
Cadnant a 1
a Threiorwerth 1
Threiorwerth fel 1
unig greyrfeydd 1
greyrfeydd gweithredol 1
gweithredol ym 1
papur sy’n 1
gynhyrchu yno 1
gyfer arlunio 1
arlunio mewn 1
dyfrlliw ac 1
Mae parafeddyg 1
parafeddyg yn 1
cyflenwi triniaeth 1
ac ymyriad 1
ymyriad argyfwng 1
argyfwng ar-safle, 1
ar-safle, sefydlu 1
sefydlu cleifion 1
cleifion er 1
bywyd ac, 1
ac, pan 1
briodol, i 1
gludo cleifion 1
cleifion i 1
triniaeth pellach. 1
pellach. Mae 1
Mae paragraff 1
paragraff agoriadol 1
enwi casgliad 1
o dduwiesau. 1
dduwiesau. Mae 1
Mae paragraffau 1
paragraffau 6.4 1
6.4 -6.7 1
-6.7 yn 1
sefydlu mecanwaith 1
mecanwaith "i 1
"i gyfrannu 1
at liniaru 1
liniaru nwyon 1
chefnogi datblygu 1
datblygu cynaliadwy". 1
cynaliadwy". Mae 1
Mae paratoi'r 1
paratoi'r data 1
data fel 1
yn ddylunio 1
ddylunio neu'n 1
neu'n gerflunio 1
gerflunio eitha 1
eitha creadigol, 1
creadigol, ac 1
i'r grefft 2
grefft traddodiadol 1
raddau. Mae 2
Mae parau 1
parau unig 1
yn gwrthyrru 1
gwrthyrru yn 1
na pharau 1
pharau bondio. 1
bondio. Mae 1
Mae Parc 8
Parc Aberdâr, 1
Aberdâr, a 1
1869, yn 1
atyniad lleol 1
lleol poblogaidd. 1
Parc Busnes 1
Busnes Cae 1
Cae Ffwt, 1
Ffwt, a 1
yr A470, 1
A470, wedi 1
fusnesau bach 1
Parc Cecil 1
Cecil a 1
Parc Walter 1
Walter wedi 1
eu enwi 2
ol enwau 1
enwau cyntaf 1
ei feibion. 1
Cenedlaethol "Ben 1
"Ben Halls 1
Halls Gap" 1
Gap" yn 1
o'r Goedwig 1
Goedwig Wladwriaethol 1
Wladwriaethol i'r 1
o Nundle, 1
Nundle, De 1
Mae parc 2
parc dŵr 1
dŵr (Blue 1
(Blue Lagoon) 1
Lagoon) a 1
Chanolfan Hamdden 2
Hamdden yn 1
hadeiladu tu 1
pentref, ac 3
gyfer "Snow 1
"Snow Dome". 1
Dome". Mae 1
Gwledig Cwmclydach 1
Cwmclydach yn 1
lyn Cwm 1
Cwm Clydach, 1
Clydach, ac 1
mae'n hafan 1
hafan ar 1
gyfer adar, 1
adar, blodau 1
a glöynod 1
glöynod byw. 1
Parc gwledig 1
gwledig Waun 1
Waun y 1
llyn ar 2
Mae parchu 1
parchu urddas 1
urddas rhywun 1
golygu gofyn 1
am gydymffurfiad 1
gydymffurfiad (nid 1
(nid rhoi 1
rhoi gorchmynion) 1
gorchmynion) a 1
dilyn dymuniadau 1
dymuniadau unigolyn. 1
Mae parciau 2
a gwarchodfeydd 2
gwarchodfeydd natur 3
yn 12% 1
tir Amsterdam. 1
Amsterdam. Mae 1
ardaloedd rheoledig 1
rheoledig o 1
dirwedd eithriadaol 1
eithriadaol lle 1
y cyfyngir 1
cyfyngir ar 2
ar sefydliad 1
sefydliad cyfanheddau 1
cyfanheddau a 1
gweithgareddau masnachol. 1
masnachol. Mae 1
Parc Mynydd 1
Bychan wedi 1
goroesi fodd 2
choed a 1
a glaswellt, 1
glaswellt, cyfleusterau 1
rheilffordd stêm 2
stêm ar 2
parc Pingo 1
Pingo National 1
National Landmark 1
Landmark yn 1
gwarchod wyth 1
wyth o'r 1
rhain. Mae 2
y Ponciau 2
Ponciau yn 2
cynnwys trac 1
trac BMX 1
BMX a 1
chyfleusterau ar 1
pêl-droed, bowlio 1
bowlio a 1
a thennis. 1
thennis. Mae 1
Mae Paricalcitol 1
Paricalcitol (ei 1
(ei enw 1
enw cemegol 1
yw 19-nor-1,25-(OH)2-fitamin 1
19-nor-1,25-(OH)2-fitamin D2). 1
D2). Mae 1
Mae pâr 1
o gerbydiau 1
gerbydiau sy'n 1
dal 12 1
bobl, pob 1
â thanc 1
thanc dŵr 1
dŵr 240 1
240 galwyn 1
galwyn (1,100 1
(1,100 L), 1
L), yn 1
gledrau mesur 1
mesur safonol; 1
safonol; trwy 1
neu ychwanegu'r 1
ychwanegu'r dŵr 1
dŵr at 1
eu tanciau, 1
tanciau, mae 1
mae braciwr 1
braciwr ar 1
y cerbydau. 1
cerbydau. Mae 1
Mae Parr 1
Parr felly 1
stori hi, 1
y cyflawniadau 1
cyflawniadau a 2
Harri ("I 1
("I Don't 1
Don't Need 1
Need Your 1
Your Love"). 1
Love"). Mae 1
Mae Parry's 1
Parry's Corner 1
Corner yn 1
i fancio 1
fancio marsiandïol 1
marsiandïol a 1
yn Chennai 1
Chennai a'r 1
Mae Parry 1
Parry wedi'i 1
yn Gundagai. 1
Gundagai. Mae 1
Mae Parsifal 2
cyffwrdd ystlys 1
ystlys Amfortas 1
Amfortas gyda'r 1
gyda'r waywffon 1
waywffon sanctaidd 1
yn iacháu'r 1
clwyf. Mae 1
teimlo poen 1
poen Amfortas 1
Amfortas ac 1
deall tosturi. 1
tosturi. Mae 1
Mae Parth 1
Parth Arddangos 1
Arddangos Gorllewin 1
Gorllewin Ynys 1
adnabuwyd gan 1
Goron fel 1
lle sy’n 1
sy’n addas 1
gosod peirianwaith 1
peirianwaith ynni 1
ynni môr 1
a chanolig. 2
chanolig. Mae 1
Mae parthau 1
parthau H 1
H II 1
II eraill 1
yn Orion 1
Orion gan 2
gynnwys NGC 1
NGC 1990 1
NGC 2174. 1
2174. Mae 1
Mae Parti 2
Parti canu 1
canu Mônswn 1
Mônswn yn 1
a'r cyffuniau 1
cyffuniau a 1
2017. Mae 2
Mae parti 1
parti dros 1
nos Siriol 1
hwyl ond 1
mae sŵn 1
sŵn yn 4
codi ofn 3
teg. Mae 1
Parti Piws 1
Piws yn 2
barti blynyddol 1
blynyddol sydd 1
dathlu Pen-blwydd 1
cymeriadau Dewin 1
a Doti. 1
Doti. Mae 1
Mae partner 2
partner Mary, 1
Mary, Martin, 1
Martin, yn 1
fyr ei 2
amynedd â 1
cyfrinach enfawr 1
enfawr am 1
ei dueddiadau 1
dueddiadau rhywiol. 1
partner newydd 1
newydd Ray 1
Ray hefyd 1
bygwth rhoi 1
erbyn. Mae 2
Mae pastwn 1
pastwn 'y 2
'y tyst' 2
tyst' yn 2
basio ymlaen 1
i redwr 1
redwr nesaf 1
nesaf pob 1
pob cilomedr. 1
Mae Pat 1
Pat Nixon 1
Nixon ar 1
gyda thywyswyr. 1
thywyswyr. Mae 1
Mae Paul 3
Paul Preston 1
Preston wedi 1
wedi damcaniaethu 1
damcaniaethu fod 1
heddweision wedi 1
eu gwirfodd. 1
gwirfodd. Mae 1
Paul yn 5
cynghori "megis 1
"megis y 1
y darfu 4
darfu i’r 1
Arglwydd alw 1
alw pob 1
pob un, 2
un, felly 1
felly rhodied." 1
rhodied." Mae 1
yn teithio’r 2
teithio’r byd, 1
o Hong 1
Kong i 1
Newydd, gan 1
wraig Helen 1
Helen a’i 1
a’i ferch 2
ferch Miriam 1
Miriam gartref 1
yn Melbourne 2
Melbourne House 1
House i 2
i gecru 1
gecru a 1
a ffraeo 1
ffraeo ymysg 1
Mae pawb 5
pawb arall 1
fflatiau yn 1
hamser naill 1
y llochesi 1
llochesi rhag 1
awyr awyr, 1
awyr, neu 2
bwyd, neu'n 1
neu'n cyrchio 1
cyrchio stociau 1
stociau bwyd. 1
yn gweddïo'n 1
gweddïo'n frwd 1
frwd am 3
am fuddugoliaeth 1
ac amddiffyniad 2
amddiffyniad dwyfol 1
dwyfol i'w 1
i'w rhyfelwyr. 1
rhyfelwyr. Mae 1
Mae PAWB 1
PAWB wedi 1
wedi dadlau’n 1
dadlau’n gyson 1
yn fudd 1
fudd economaidd 1
economaidd i 1
benderfynu beth 1
wisgo gan 2
fod Siriol 1
Siriol wedi 1
dewis thema 1
thema sydd 1
sydd bach 1
yn unigryw. 2
bod Siveno 1
Siveno yn 3
i Minteus, 1
Minteus, gweinidog 1
Brenin Demetrius 2
Demetrius o 1
Syria, ond 2
mab Demetrius, 1
Demetrius, sydd 1
wedi ymddieithrio 1
ymddieithrio ers 1
dymuno Eid 1
Eid Mubarak 1
Mubarak ("bendith 1
("bendith Eid") 1
Eid") i'w 1
gilydd. "Mae 1
"Mae pawb 1
yn urddas 1
urddas ei 1
ei famiaith, 1
famiaith, lle 1
mae dogfennau 1
dogfennau ei 1
eu cofnodi. 2
cofnodi. Mae 1
Mae Payne 1
Payne yn 2
cofnodi pennill 1
pennill am 1
eu marwolaeth 2
marwolaeth i 1
ar Fforest 1
Fforest Clud, 1
Clud, ond 1
mae'r bedd 1
Llanfihangel Rhyd 1
Rhyd Ieithon. 1
Ieithon. Mae 1
Mae PC 1
PC Morgan 1
blismon lleol 1
sy'n adnabod 1
a'i bobl 2
Mae Peake 1
â Rebecca, 1
Rebecca, ac 1
Mae pedair 3
pedair ohonynt 1
chwedlau sy'n 3
chwedloniaeth a 1
thraddodiadau Cymreig, 1
Y Chwedlau 1
Chwedlau Brodorol 1
Brodorol gan 1
gan ysgolheigion. 1
ysgolheigion. Mae 1
i'r Pentref:- 1
Pentref:- Mae 1
pedair sir 3
sir arall, 2
arall, Gila 1
Gila County, 1
County, Santa 1
Cruz County, 1
County, Pinal 1
Pinal County, 1
County, a 2
a Graham 2
Graham County, 1
County, wedi'u 1
henwi am 1
am nodweddion 1
nodweddion ffisegol 1
ffisegol tirwedd 1
tirwedd Arizona: 1
Arizona: Afon 1
Afon Gila, 1
Gila, Afon 1
Santa Cruz, 1
Cruz, Pinal 1
Pinal Peak, 1
Peak, a 1
a Mount 1
Mount Graham, 1
Graham, yn 1
Mae pedrochrau 1
pedrochrau syml 1
syml hefyd 1
yn brithweithio 1
brithweithio (tessalate) 1
(tessalate) drwy 1
eu cylchdroi 1
cylchdroi sawl 1
tro o 1
pwynt hanner 1
eu hochrau. 1
hochrau. Mae 1
Mae pedwar, 1
pedwar, ac 1
diweddar pum 1
pum cystadleuydd 1
ateb dwy 1
dwy rownd 1
o gwestiynau, 1
gwestiynau, y 1
eu pwnc 1
pwnc arbenigol 1
arbenigol a'r 1
wybodaeth gyffredinol. 2
Mae pedwar 5
cyfnod yng 1
yng nghylchred 1
nghylchred bywyd 1
bywyd glöynnod 1
a gwyfynod: 1
gwyfynod: ŵy, 1
ŵy, lindysyn, 1
lindysyn, chwiler 1
chwiler ac 1
ddiwydiant petrocemegol 1
petrocemegol Canada 1
Canada wedi'i 1
wedi'i bacio 1
bacio i 1
i radiws 4
radiws 15 1
15 milltir 2
o Sarnia, 1
Sarnia, Ontario. 1
Ontario. Mae 1
gymdeithasau myfyrwyr 1
â'r adran, 1
adran, sef 1
Gyfraith, y 1
Gymdeithas Ymryson, 1
Ymryson, y 1
Gymdeithas Droseddeg, 1
Droseddeg, a'r 1
a'r Innocence 1
Innocence Project, 1
Project, sy'n 1
o Innocence 1
Innocence Network 1
Network UK. 1
UK. Mae 1
pedwar rhan 1
system endoniwcleas 1
endoniwcleas Cas9, 1
Cas9, sy'n 1
dau foleciwl 1
foleciwl RNA 1
RNA bychan 1
enw RNA 1
RNA CRISPR 2
CRISPR (crRNA) 1
(crRNA) ac 1
ac RNA 1
CRISPR traws-ysgogi 1
traws-ysgogi (tracrRNA). 1
(tracrRNA). Mae 1
pedwar ymgeisydd 1
swydd Siôn 1
Siôn Corn! 1
Corn! Mae 1
Mae Pegorino, 1
Pegorino, yn 1
gandryll ar 1
ôl brad 1
brad Niko, 1
Niko, ac 1
ei dargedu 1
dargedu mewn 1
cyrch saethu 1
saethu o 3
o gar 1
gar adeg 1
adeg priodas 1
priodas Roman. 1
Roman. Mae 1
Mae Pegwn 1
Pegwn daear-fagnetaidd 1
daear-fagnetaidd y 1
De (pegwn 1
(pegwn magnetaidd 1
magnetaidd amgen) 1
amgen) ger 1
ger Pegwn 1
Pegwn daearyddol 1
De. Mae 1
Mae peintwyr 1
peintwyr yn 1
o bortreadu 1
bortreadu nymffod. 1
nymffod. Mae 1
Mae peiriannau 1
peiriannau metachwilio 1
metachwilio yn 1
galluogi defnyddwyr 1
defnyddwyr i 1
at anoddau 1
anoddau sawl 1
chwilio gyda'i 1
o ofynion 2
ofynion yn 2
unig ynddo. 1
Mae peirianwaith 1
peirianwaith yr 1
fewn iddi. 1
Mae peirianwyr 1
peirianwyr a 1
chynhyrchwyr fel 1
gweithio tuag 3
at creu 1
y dylunwyr, 1
dylunwyr, er 1
i ddylunwyr 1
ddylunwyr gael 1
gael syniad 1
o weithrediad 1
weithrediad y 2
o beiriannu 1
beiriannu a 1
chynhyrchu, iddynt 1
iddynt allu 4
allu dylunio 1
fwy effeithlon. 1
Mae pelfis 1
pelfis menywod 2
ehangach yn 3
yr inlet 1
inlet pelfig 1
pelfig ac 1
ehangach trwy'r 1
trwy'r pelfis 1
pelfis i 1
ganiatáu genedigaeth 1
genedigaeth plant. 1
Mae peli 1
peli pŵl 1
pŵl dafarn 1
ddwy fodfedd 1
fodfedd o 2
o ddiamedr 3
ddiamedr gyda'r 1
bêl ciw 1
ciw naill 1
ai'r un 1
maint neu 2
un fodfedd 1
fodfedd a 1
a 7/8, 1
7/8, sydd 1
na pheli'r 1
pheli'r gêm 1
gêm broffesiynol. 1
Mae pelydrau'r 1
fwyaf peryglus 1
peryglus rhwng 1
rhwng 10y.b. 1
10y.b. a 1
a 2y.h. 1
2y.h. hyd 1
os mae'n 2
mae'n gymylog. 1
gymylog. Mae 1
Mae pemolin 1
pemolin yn 1
dosbarth 4-ocsasolidinonau. 1
4-ocsasolidinonau. Mae 1
Mae pencadlys 1
grŵp diwydiannol 1
diwydiannol Toffolo 1
Toffolo yn 1
yn Uztaritze 1
Uztaritze hefyd. 1
Mae Pencampwr 1
Pencampwr yr 3
yr AFC 3
AFC yn 4
erbyn Pencampwr 1
yr NFC 1
NFC i 1
pwy fydd 2
y Super 4
Bowl ac 1
bencampwr yr 1
yr NFL 2
NFL am 1
Mae Pence 1
gefnogwr hirhoedlog 1
hirhoedlog i'r 1
mudiad Te 1
Te Parti. 1
Parti. Mae 1
Mae Pen-coed 1
Pen-coed (hefyd: 1
(hefyd: Pencoed) 1
Pencoed) Dictionary 1
Wales; golygydion; 1
golygydion; Hywel 1
Gomer 2007. 1
Mae pen 4
pen crwn 1
ar ffenestr 2
Dwyrain, gyda 1
gyda bargodfaen 1
bargodfaen a 1
ben cerfiedig 1
cerfiedig wedi 1
eu gwisgo'i 1
gwisgo'i lawr 1
elfennau ar 1
tu allan. 13
Mae Pendefigaeth 1
Pendefigaeth y 1
ddull Seisnig 1
Seisnig o 4
o hierarchaeth 1
hierarchaeth cymdeithasol 1
a weinyddwyd 1
weinyddwyd gan 1
gan Loegr. 2
y High 1
High Sierra 1
Sierra Trail 1
Trail sy'n 1
croesi'r Sierra 1
Sierra Nevada 1
Nevada i 1
Fynydd Whitney 1
Whitney ger 1
ger Dôl 1
Dôl Cryman. 1
Cryman. Mae 1
Mae Penllyn 1
Penllyn tua’r 1
un faint; 1
faint; ond 1
mae Esguan 1
Esguan wedi 1
i 330 1
330 acer. 1
Mae pennaeth 1
asiantaeth hefyd 1
addo rhoi 2
Niko i 6
i'r gŵr 2
gŵr bradychodd 1
bradychodd ei 1
ei uned 1
uned yn 4
Mae Pennywise 1
Pennywise wedi 1
Mae penodau 4
am ddaeareg, 1
ddaeareg, hanes 1
hanes naturiol 2
hinsawdd ynghyd 1
phennod sy'n 1
trafod prif 1
prif ddiwydiannau'r 1
ddiwydiannau'r fro 1
megis mwyngloddio, 1
mwyngloddio, cynhyrchu, 1
cynhyrchu, pysgota 1
amaethyddiaeth. Mae 1
Calfinaidd a'i 1
a'i esgyn 1
yn aelod, 1
aelod, yn 1
bregethwr ar 1
brawf ac 2
pendraw yn 1
weinidog gyda'i 1
gyda'i enwad. 1
enwad. Mae 1
penodau olaf 1
rhoi'r braslun 1
hanes beirdd 1
beirdd Cymru; 1
Cymru; a 1
yr iaith; 1
iaith; arsylwadau 1
ar foesau 1
foesau ac 1
ac arferion; 1
arferion; a 1
a thrafodaeth 1
thrafodaeth am 4
am gynefinoedd 1
gynefinoedd rhagor 1
400 o'r 1
planhigion brodorol 1
brodorol mwy 1
mwy prin 1
a addawyd 3
addawyd yn 2
penodau un 1
hugain o'r 1
darllen fel 1
fel parhad 2
parhad o'r 1
un daith, 1
daith, sydd 1
yr Amwythig. 2
Amwythig. Mae 1
Mae Penpont 1
Penpont yn 1
nodweddiadol fel 2
lle geni 1
geni Joseph 1
Joseph Thomson, 1
Thomson, y 1
daearegwr a'r 1
a'r fforydd, 1
fforydd, enwyd 1
y Thomson's 1
Thomson's Gazelle 1
Gazelle ar 1
Mae pensaernïaeth 1
pensaernïaeth data, 1
data, yn 1
rhannol, yn 1
disgrifio'r strwythurau 1
strwythurau data 1
gan feddalwedd 2
feddalwedd busnes 1
busnes a'i 2
a'i rhaglenni 1
Mae pentamidin 1
pentamidin yn 1
yn NebuPent. 1
NebuPent. Mae 1
Mae pentobarbital 2
pentobarbital (INN, 1
(INN, AAN, 1
AAN, BAN, 1
BAN, USAN) 1
USAN) neu 1
neu pentobarbiton 1
pentobarbiton (enw 1
(enw blaenorol 1
blaenorol AAN 1
AAN a 1
a BAN) 1
BAN) yn 1
yn barbitwrad 1
barbitwrad sy’n 1
gyfnodau byr. 1
pentobarbital yn 1
yn Nembutal. 1
Nembutal. Mae 1
Mae pentocsiffylin, 1
pentocsiffylin, sydd 1
alw’n ocspentiffylin, 1
ocspentiffylin, yn 1
ddeilliad santhin 1
santhin a 1
poen cyhyrau 1
cyhyrau mewn 1
chlefyd rhydwelïol 1
rhydwelïol perifferol. 1
Mae pentref 3
enw Aber, 1
Aber, ger 1
ger Talybont-ar-Wysg, 1
Talybont-ar-Wysg, lle 1
ymuno. ; 1
mae pentref 4
pentref Crymych 1
Crymych rhyw 1
rhyw bedair 1
bedair milltir 1
pentref llai 1
llai hefyd 1
– Hanwood 1
Hanwood Bank. 1
pentref Llanfihangel 1
Llanfihangel ar 1
ar Arth 1
Arth wedi 1
llawer ers 2
ers gau’r 1
gau’r Ysgol 1
Ysgol yn 1
pentref Satabhaya 1
Satabhaya yn 1
ardal Kendrapara 1
Kendrapara yn 1
yn Odisha 1
Odisha yn 1
yn “un 1
“un o 1
brif ddioddefwyr 1
ddioddefwyr erydiad 1
erydiad arfordirol 1
a boddi 1
boddi oherwydd 1
bod lefelau’r 1
lefelau’r môr 1
yn codi”. 1
codi”. Mae 1
pen uchaf 2
uchaf pob 1
pob tiwb 1
tiwb wedi 1
ddwy 'wefus', 1
'wefus', ac 1
i beillwyr 1
beillwyr y 1
blodau (gwenyn 1
(gwenyn gwyllt, 1
gwyllt, neu 2
neu bumblebees) 1
bumblebees) wthio'r 1
wthio'r gwefusau 1
gwefusau hyn 1
hyn oddi 1
y neithdar 1
neithdar ar 1
y tiwb. 1
tiwb. Mae 1
cysylltu Machynlleth 1
Machynlleth â 1
â Dolgellau 1
Dolgellau â 1
â ffordd 2
yr A487, 1
A487, ac 1
hefyd ffordd 1
ffordd arall 6
arall (B4405) 1
(B4405) yn 1
fforchio i 1
i Dywyn. 3
Dywyn. Mae 1
Mae perchnogiaeth 1
perchnogiaeth y 1
y ffynon 1
ffynon wedi 1
ei dadlau 1
dadlau ac 1
yn anghyraeddadwy; 1
anghyraeddadwy; Well 1
Well Hopper. 1
Hopper. Mae 1
Mae Peredur 2
Peredur yn 4
mentro i'r 2
ogof a, 1
a, gyda 1
gawsai gan 2
forwyn, mae'n 1
mae'n trywanu'r 1
trywanu'r Addanc 1
Addanc ac 1
hun gyda'r 1
creadur a 1
chael y 1
clod a'r 1
a'r anrhydedd. 1
anrhydedd. Mae 1
Mae perfformiad 2
perfformiad ohoni'n 1
ohoni'n para 1
dwy funud 2
para tua 1
Mae perfformiwr 1
perfformiwr drag 1
drag (sydd 1
(sydd weithiau'n 1
galw'n Frenhines 1
Frenhines Drag; 1
Drag; Saesneg: 1
Saesneg: Drag 1
Drag Queen) 1
Queen) yn 1
sy'n gwisgo, 1
gwisgo, ac 1
fel menyw 2
menyw er 1
creu adloniant 2
adloniant i 2
i gynulleidfa. 1
Mae perimedr 1
perimedr polygon 1
gyfanswm hyd 1
ei ochrau. 1
Mae Perkins 2
Perkins wedi 1
perfformio dwy 1
dwy sioe 1
sioe gomedi 1
gomedi stand-up 1
yn Ffrinj 1
Ffrinj Gŵyl 1
Gŵyl Caeredin: 1
Caeredin: Spectacle 1
Spectacle Wearer 1
Wearer Of 1
The Year 2
Year 2006 1
The Disappointing 1
Disappointing Second 1
Second Show 1
Perkins yn 3
gêm banel 1
banel Dilemma 1
Dilemma ar 1
4, lle 1
pedwar gwestai 1
trafod posau 1
posau moesol 1
moesol wedi 1
gosod ganddi. 1
Mae personoliaeth 1
personoliaeth gynnar 1
gynnar Minnie 1
yn giwt, 1
giwt, chwareus, 1
chwareus, cerddorol 1
yn fflyrt. 1
fflyrt. Mae 1
Mae perthnasedd 1
arbennig wedi'i 1
gyfyngu i'r 1
i'r gofod-amser 1
gofod-amser gwastad 1
gwastad (neu 1
(neu fflat) 1
fflat) a 1
yn "ofod 1
"ofod Minkowski". 1
Minkowski". Mae 1
Mae peswch 1
peswch yn 1
sâl. Mae 1
Mae Peter 4
a Wendy 1
Wendy yn 2
rhyddhau, ac 2
mae Peter 4
Peter yn 5
anrhydeddu gan 1
aros adref 2
adref am 3
diwrnod hefo'i 1
hefo'i gath, 1
gath, Pws, 1
Pws, yn 1
yn gwmpeini. 1
gwmpeini. Mae 1
am frad 1
frad Tinker 1
Tinker Bell 2
halltudio o'r 1
cymryd meddiant 1
llong, a 3
chymorth llwch 1
llwch hud 1
hud Tinker 1
Tinker Bell, 3
Bell, yn 2
Lundain gyda'r 1
gyda'r plant 1
ei fwrdd. 1
fwrdd. Mae 1
Mae Pete's 1
Pete's Dragon 1
Dragon yn 2
ffantasi antur 1
antur Americanaidd 1
David Lowery, 1
Lowery, ysgrifennwyd 1
gan Lowery 1
Lowery a 1
Toby Halbrooks 1
Halbrooks ac 1
James Whitaker. 1
Whitaker. Mae 1
Mae peth 6
peth adferiad 1
adferiad yn 1
digwydd nawr. 1
peth anghytundeb 1
anghytundeb ynglŷn 1
ynglŷn ac 1
dadlau '. 1
'. Mae 1
Mae pethau 2
pethau od 1
dechrau digwydd 1
i Claire 2
Claire amau 1
cynllwynio i 5
i lofruddio 4
lofruddio Owen 1
Owen er 1
mae Pulaski 1
Pulaski yn 1
lladd Harnandez. 1
Harnandez. Mae 1
peth galw 1
am senedd 1
senedd ddatganoledig 1
ddatganoledig i 1
fel uned. 1
uned. Mae 1
peth ohono'n 1
ohono'n eiddo 1
pheth i 1
unigolion. Mae 2
y dyddiaduron, 2
dyddiaduron, a 1
ei ymgeleddu 1
ymgeleddu yn 1
yn Ysbytŷ’r 1
Ysbytŷ’r Meddwl 1
Meddwl yn 1
Ninbych, ond 1
ei dyddiau 7
dyddiau hi. 1
peth ymraddio 1
ymraddio i 1
i lastir 1
lastir wedi'i 1
wedi'i wella 1
wella wrth 1
i ronwellt 1
ronwellt y 1
meillion cyffredin 1
cyffredin Trifolium 1
Trifolium repens, 1
repens, ymdreiddio 1
ymdreiddio i'r 1
i'r cynefin. 1
cynefin. Mae 1
Mae Petra 1
Petra yn 1
lethr dwyreiniol 1
dwyreiniol Mynydd 1
Mynydd Hor 1
Hor yn 1
yn Wādi 1
Wādi ʻAraba, 1
ʻAraba, rhan 1
o Rift 1
Rift Valley 1
Valley sy'n 1
o Wlff 1
Wlff Aqaba 1
Aqaba ar 1
Môr Coch 4
Coch i'r 1
i'r Môr 2
Môr Marw. 1
Marw. Mae 1
Mae Petrie 1
Petrie yn 1
dyddio ei 1
ei gwneuthuriad 2
gwneuthuriad "i'r 1
"i'r bedwaredd 1
ar ddeg, 4
ddeg, neu 1
bymthegfed ganrif." 1
ganrif." Mae 1
Mae petryal 2
petryal yn 3
o baralelogram 1
baralelogram a 1
a thrapesoid. 1
thrapesoid. Mae 1
phedair onglau 1
onglau sgwâr. 1
Mae Pet 1
Pet Shop 1
Shop Boys 1
Mae Pharo 1
Moses gael 2
mewn cadwyni, 1
cadwyni, ac, 1
fab rhag 1
y broffwydoliaeth, 1
broffwydoliaeth, mae'n 1
mae'n datgan 2
mai Osiride 1
Osiride yw 1
gyd reolwr 1
reolwr ac 1
gyhoeddi'r ddedfryd 1
ddedfryd marwolaeth 1
ar Moses. 1
Moses. Mae 1
Mae Phil 1
Phil yn 1
ddiddordeb carwriaethol 1
carwriaethol i 1
i Alys. 1
Mae PHP 1
PHP yn 1
yn acronym 1
acronym ailadroddus, 1
ailadroddus, ac 1
am PHP: 1
PHP: Hypertext 1
Hypertext Preprocessor. 1
Preprocessor. Mae 1
Mae piblinellau 1
piblinellau gorlif 1
gorlif yn 1
cyflenwi trydan 2
trydan i'r 1
i'r trefi, 1
trefi, yn 1
y Camlas 1
Camlas y 1
Môr Marw, 1
Marw, sy'n 1
defnyddio'r graddiant 1
graddiant o 2
o Fôr 2
Fôr y 3
Canoldir i'r 1
Marw ac 1
gweithredu tyrbinau 1
tyrbinau enfawr. 1
Mae Picasso'n 1
Picasso'n ennyn 1
parch am 1
ei dechneg 1
dechneg feistrolgar 1
feistrolgar a 1
a chreadigrwydd 1
chreadigrwydd athrylithgar 1
athrylithgar - 1
a'r nodweddion 2
nodweddion yma'n 1
yma'n cyfuno 1
greu artist 1
artist chwyldroadol. 1
chwyldroadol. Mae 1
Mae Pichon 1
Pichon yn 1
yn ddyslecsig 1
ddyslecsig (fel 1
chymeriad Tom 1
Tom Gates). 1
Gates). Mae 1
Mae Pickford 1
Pickford wedi 1
wedi cynrychioli 2
cynrychioli Lloegr 1
lefelau dan-16, 1
dan-16, dan-17, 1
dan-17, dan-18, 1
dan-18, dan-19, 1
dan-19, dan-20 1
dan-20 a 1
hefyd dan-21. 1
dan-21. Mae 1
Mae Pickles 1
Pickles wedi 1
artist annibynnol, 1
sicrhau nifer 1
grantiau er 1
mwyn teithio, 1
teithio, arddangos 1
Mae picnic 1
achlysur teuluol, 1
i'w fwynhau 1
fwynhau fel 1
fel cwpl, 1
cwpl, neu'n 1
neu'n ddigwyddiad 1
ddigwyddiad sydd 1
gyfer grwp 1
grwp neu 2
neu gymdeithas. 3
Mae Pierce 1
Pierce yn 1
astudio oherwydd 1
ei haerllugrwydd, 1
haerllugrwydd, ei 1
ddiffyg empathi 1
empathi a'i 1
a'i feddwl 1
feddwl cul. 1
Mae Pier 1
Pier y 1
Mwmbwls yn 2
yn bier 1
bier Fictoraidd 1
Fictoraidd 835 1
835 troedfedd/ 1
troedfedd/ 225 1
225 medr 1
Mae Pike 1
Pike wedi 1
perthynas hirdymor 1
hirdymor ers 1
ers Rhagfryr 1
Rhagfryr gyda 1
gyda Robie 1
Robie Uniacke, 1
Uniacke, gŵwr 1
gŵwr busnes 1
ymchwilydd mathemategol. 1
mathemategol. Mae 2
Mae pilen 1
pilen ffosffolipid 1
ffosffolipid y 1
y reticwlwm 1
reticwlwm yn 1
yn amgáu 1
amgáu gwagle 1
gwagle o’r 1
o’r cytosol, 1
cytosol, a 1
yn waglyn 1
waglyn cisternol 1
cisternol neu 1
neu lwmen. 1
lwmen. Mae 1
Mae pilennau 1
pilennau yn 1
un neu'r 1
neu'r ddwy 1
ddwy lygad. 1
lygad. Mae 1
Mae pilocarpin 1
pilocarpin yn 1
yn Salagen, 1
Salagen, Isoptocarpine 1
Isoptocarpine a 1
a Pilocar. 1
Pilocar. Mae 1
Mae pimosid 1
pimosid yn 1
yn Orap. 1
Orap. Mae 1
Mae pioglitason 1
pioglitason yn 1
yn Actos. 1
Actos. Mae 1
Mae pirocsicam 1
pirocsicam yn 1
yn Feldene. 1
Feldene. Mae 1
Mae "piso" 1
"piso" yn 1
naturiol iawn 1
Mae P. 1
P. killarniensis 1
killarniensis fel 1
ffurfio twmpathau 2
twmpathau neu 1
glytiau gwyrdd 1
tywyll, brown 1
brown golau 1
neu borffor-frown, 1
borffor-frown, er 1
gall haenau 1
haenau mwy 1
mwy helaeth 1
helaeth ddatblygu 1
safleoedd ffafriol. 1
ffafriol. Mae 1
Mae plac 6
plac coffa 1
coffa iddo 1
ef, Sidney 1
Sidney ei 1
wraig, a'r 1
a'r Cyrnol 1
Cyrnol John 1
John Edward 1
Edward Madocks, 1
Madocks, ei 1
o waliau 2
Mae Placebo 1
Placebo wedi 1
glas hefyd 1
nodi lle'r 1
arfer byw 3
yn Clyde 1
Clyde Road 1
Road ym 1
plac gwybodaeth 1
bont erstalwm 1
erstalwm a 1
chasgliad arian 1
gymuned wrth 1
bont heddiw. 1
plac wedi'i 1
wedi'i godi 2
godi i'w 2
i'w goffáu 1
goffáu ar 1
gartref, Talybont, 1
Talybont, ym 1
mhentref Rhostryfan. 1
Rhostryfan. Mae 1
plac yn 5
nodi'r ffaith 1
ffaith hon 2
fanc y 1
y Nat 1
Nat West, 1
West, yr 1
a losgwyd 1
losgwyd gyntaf 1
gan Owain. 1
plac y 1
porth yn 1
nodi lefel 1
lefel llanw 1
uchel lifogydd 1
Hafren 1607. 1
1607. Mae 1
Mae Plaid 3
Plaid Annibyniaeth 1
Annibyniaeth y 1
Plaid Geidwadol 1
Geidwadol Canada 1
Canada ( 1
Mae planau 2
planau cyfochrog 1
cyfochrog yn 1
yn blanau 1
blanau yn 1
un gofod 1
gofod tri-dimensiwn 1
tri-dimensiwn sydd 1
sydd byth 2
cwrdd. Mae 2
planau torri 1
torri plicnodau 1
plicnodau concoidaidd 1
concoidaidd (conchoidal 1
(conchoidal fractures) 1
fractures) yn 1
yn geugrwm 1
geugrwm ar 1
fyny ond 1
o blicnod 1
blicnod ffrithiant 1
ffrithiant yn 2
yn ddangosydd 1
ddangosydd dibynadwy 1
dibynadwy o 1
Mae Plancton 2
y fformiwla, 1
fformiwla, gan 1
adael dogfen 1
dogfen ffug 1
arwr wedi'i 1
wedi'i rwymo 1
cyhyrau o'r 1
enw Plank-Ton 1
Plank-Ton ac 1
Mae Planet 1
Planet Zoo 1
Zoo yn 1
dilyn ymlaen 1
o Zoo 1
Zoo Tycoon, 1
Tycoon, ac 1
mae'r modd 1
modd chwarae 1
i Planet 1
Planet Coaster 1
Coaster gan 1
un stiwdio. 1
Mae planhigion 2
planhigion coffi 1
coffi yn 4
mewn rhesi 2
rhesi sawl 1
troedfedd ar 1
planhigion yr 1
dail garw 1
a phigog, 1
phigog, gan 1
â phridd 2
phridd cymharol 1
cymharol anffrwythlon. 1
anffrwythlon. Mae 2
Mae planisffer 1
planisffer Cantino 1
Cantino (1502) 1
(1502) yn 1
mapiau mwyaf 1
gwerthfawr erioed. 1
Mae plant 4
plant 3-11 1
eu hastudio 4
hastudio oherwydd 1
hwyl sy'n 1
â phalindrom. 1
phalindrom. Mae 1
Babanod (plant 1
(plant llai, 1
llai, hyd 1
hyd flwyddyn 1
flwyddyn 2) 1
2) cyn 1
Ysgol Pant-y-Rhedyn 1
Pant-y-Rhedyn (blwyddyn 1
(blwyddyn 3-6). 1
3-6). Mae 1
Gynradd Betws. 1
Betws. Mae 1
Mae plastigiau 1
plastigiau sydd 1
ei gategorio 1
gategorio yn 1
yn 'lygredd' 1
'lygredd' yn 1
ddwy grwp 1
grwp gwahanol 1
gwahanol sef 2
sef micro 1
micro meso, 1
meso, neu 1
neu macro 1
macro ond 1
mae'n hollol 1
hollol ddibynol 1
y maint. 1
maint. Mae 1
Mae plastr 2
ffurfio trwy 1
trwy wresogi 1
wresogi calchfaen 1
calchfaen i 1
900 gradd 1
gradd celsius; 1
celsius; yna 1
y cynnyrch, 1
cynnyrch, y 1
calch hydradol 1
hydradol ei 1
wneud toes 1
toes sy'n 1
ei fodelu. 1
plastr y 1
cerfluniau yn 2
yn fregus, 1
fregus, yn 1
gladdu am 1
gyhyd. Mae 1
Mae plat 1
plat cyfandirol 1
cyfandirol yn 1
ysgafnach na'r 2
na'r plat 1
plat morol 1
morol ac 1
medru arnofio 1
plat cefnforol 1
cefnforol sy'n 1
drymach a 1
a dwysach. 1
dwysach. Mae 1
Mae Platform 1
Platform 2 1
dwyrain ( 1
Mae Platon 1
yn ddelfrydwr, 1
ddelfrydwr, y 1
peth pwysicaf 2
yw syniadau. 1
Mae plentyn 1
hynaf Brenin 1
Frenhines Sbaen 1
alw'n "Dywysog 2
"Dywysog Asturias", 1
Asturias", ond 1
achos "Tywysog 1
"Tywysog Cymru" 1
Cymru" nid 1
yw'n golygu 1
ei llywodraeth. 1
Mae plot 1
plot cefnforol 1
cefnforol yn 1
gorwedd tan 1
tan Môr 1
Môr Celebes, 1
Celebes, gyda 1
gyda lledaenu 1
lledaenu ganol-cefnforol 1
ganol-cefnforol yn 1
rhan ganolog. 1
Mae Plovdiv 1
Plovdiv hefyd 1
cynnal digwyddiadau 2
digwyddiadau economaidd 1
fel Ffair 1
Ffair Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Plovdiv, 1
Plovdiv, yr 1
ŵyl theatrig 1
theatrig rhyngwladol 1
rhyngwladol "A 1
"A scene 1
scene on 1
a crossroad", 1
crossroad", a 1
a gŵyl 1
gŵyl deledu 1
deledu "The 1
"The golden 1
golden chest". 1
chest". Mae 1
Mae plu'r 1
plu'r ddwy 1
nhw goesau, 1
goesau, traed 1
traed a 3
phigau coch, 1
coch, fel 1
ei awgrymu. 1
awgrymu. Mae 1
Mae plwyf 3
plwyf gwladol 1
gwladol Frome 1
Frome wedi 2
wedi ymdopi 2
ymdopi arddull 1
arddull plwyf 1
plwyf trefol, 1
trefol, mae 1
mae Cyngor 1
Tref gyda 1
gyda 17 1
plwyf sifil 310
sifil Aylsham 1
Aylsham yn 1
o 4,330 1
4,330 acer. 1
o 2,234 1
2,234 acer. 1
sgwba (neu 1
(neu ddeifio 1
ddeifio sgwba) 1
sgwba) yn 1
o ddeifio 2
ddeifio tanddwr 1
tanddwr lle 1
mae'r plymiwr 1
plymiwr yn 1
defnyddio offer 4
offer anadlu 1
anadlu tanddwr 1
tanddwr hunangynhwysol 1
hunangynhwysol (sgwba), 1
(sgwba), sy'n 1
sy'n gwbl 1
y unrhyw 1
unrhyw gyflenwad 1
gyflenwad arwyneb, 1
arwyneb, i 1
anadlu o 1
Mae PM10 1
PM10 yn 1
at ronynnau 2
ronynnau sydd 2
â diamedr 2
diamedr sy’n 2
sy’n llai 2
10 micron 1
micron (10μm) 1
(10μm) – 1
sef 10 1
10 miliynfed 1
miliynfed o 1
o fetr. 1
Mae PM2.5 1
PM2.5 yn 1
2.5 micron, 1
micron, ac 1
ac enw’r 1
enw’r rhain 1
yw gronynnau 1
mân. Mae 1
cynrychioli aelod-wlad 1
aelod-wlad o'r 1
o'r CPLP. 1
CPLP. Mae 1
pob adeilad 2
yn Deadhorse 1
Deadhorse wedi 1
ar welïau 1
welïau gro 1
gro artiffisial 1
artiffisial ac 1
cludo yno 1
unedau parod 1
parod mewn 1
awyrennau neu 1
y Draffordd. 1
Draffordd. Mae 1
aelod hefyd 1
o'r OECS 1
Caribbean States). 1
States). Mae 1
dangos adweithedd 1
adweithedd isel 1
gyda heliwn 1
heliwn a 1
a neon 1
neon yn 1
hollol anadweithiol. 1
anadweithiol. Mae 1
yn cynrhychioli 1
cynrhychioli un 1
un etholaeth 3
etholaeth ( 1
pob alotrop 1
garbon yn 1
yn solid 1
solid o 1
dan amgylchiadau 2
amgylchiadau arferol, 1
gyda graffid 1
graffid y 1
mwyaf sefydlog. 1
pob baner 1
baner siroedd 1
siroedd yn 7
y canton. 1
canton. Mae 1
a chyfartal 1
chyfartal mewn 1
mewn urddas 1
urddas ac 1
ac hawliau. 1
hawliau. Mae 1
pob buddiolwyr 1
buddiolwyr yn 1
eu achredu 1
achredu am 1
pob can 1
can ar 1
chwestiynau am 2
am gynaladwyedd 1
gynaladwyedd yn 2
ogystal â'n 1
â'n bodolaeth 1
bodolaeth a'n 1
a'n pwrpas 1
pob canolfan 1
canolfan ffitrwydd 1
ffitrwydd newydd 1
cynnig un 1
o'r gwasanaethau 1
gwasanaethau hyfforddi 1
gydag arweiniad 1
arweiniad hyfforddwr 1
hyfforddwr chwaraeon 1
chwaraeon proffesiynol 1
pob ceudod 1
ceudod yn 1
yn barhad 2
ddwy ffroen. 1
ffroen. Mae 1
pob CFfI 1
CFfI a 1
a ffederasiwn 1
ffederasiwn rhanbarthol 1
i Ffederasiwn 1
Ffermwyr Ifanc, 1
am gadarnhau 1
gadarnhau fod 1
rhaglenni o 2
addysg cymdeithasol 1
cymdeithasol personol, 1
personol, sy'n 1
cynnig sialens 1
sialens i'w 2
pob chwaraewr, 1
chwaraewr, yn 1
taro'r wyth 1
wyth pêl 1
pêl i 2
i ffederasiwn 1
ffederasiwn rhanbarthol, 1
rhanbarthol, sy'n 1
drefnu gweithgarethau'r 1
gweithgarethau'r rhanbarth 1
rhanbarth rhwng 1
y clybiau, 1
clybiau, a 1
a gweinyddu 3
gweinyddu gweithgareddau 1
gweithgareddau cenedlaethol. 1
pob coden 1
coden yn 1
sawl pysen. 1
pysen. Mae 1
pob cofnod 1
am faint 5
y blodau, 1
blodau, eu 1
cynefin a 1
pha fisoedd 1
fisoedd o'r 1
o ymddangos. 1
pob consol 1
consol gem 1
gem mae 2
mae Nintendo 1
Nintendo wedi 1
gwneud hefo 1
hefo o 1
un gem 1
gem Legend 1
of Zelda. 1
Zelda. Mae 1
pob criw 1
bobl, felly 1
mae strategaethau 1
strategaethau newid 1
newid criw 1
hanfodol. Mae 1
pob cronfa 1
rheoli heddiw 1
gan Severn 1
Trent Water. 1
Water. Mae 1
curiad pwls 1
pwls yn 4
guriad y 1
pob cwpled 1
cwpled yn 1
diweddu gydag 2
yn acennog 2
acennog a'r 2
yn ddiacen 2
ddiacen a 1
unrhyw drefn. 1
drefn. Mae 1
pob cydweddiad 1
yn gydweddiad 2
gydweddiad fwyaf, 1
gydweddiad mwyafsymaidd. 1
mwyafsymaidd. Mae 1
pob cyfres 1
pwysleisio ar 1
ar achos 2
achos mawr 1
gyda Hewes 1
Hewes a'i 1
a'i chwmni 1
chwmni tra 1
tra datblygu 1
archwilio'r berthynas 1
rhwng Ellen 1
a Patty. 1
Patty. Mae 1
cymryd can 1
amseru ac 1
gorffen mae 1
amser pob 1
pob beiciwr 1
beiciwr yn 1
eu hamseroedd 1
hamseroedd dros 1
cymalau blaenorol. 1
annibynnol, ond 3
groes gyda'r 1
tri chymal 2
chymal arall 1
pob cwpled. 1
cwpled. Mae 1
cynnwys myfyrwyr 1
gan ganolfan 1
ganolfan diddordeb 1
diddordeb gyffredin. 1
am drefnu, 1
drefnu, cefnogi 1
cefnogi a 2
cenedlaethol yng 4
yng Ngemau'r 1
Ngemau'r Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Mae 1
darn gwyddbwyll 1
ffordd wahanol, 1
wahanol, ac 4
bob darn 1
darn werth 1
werth arbennig 1
wrth chwarae, 1
chwarae, gan 1
ddechrau gyda'r 1
gyda'r gwerinwr 1
gwerinwr lleiaf 1
lleiaf pwerus. 1
pob deilen 2
deilen tua 1
tua 1.2 2
a 1 2
deilen yn 1
mm ei 1
hyd a'i 1
a'i lled. 1
lled. Mae 1
digwyddiad o 2
fewn sy'n 1
canlyniadau a 2
ddewisiwyd yn 1
petaent wedi 1
digwydd, go-iawn. 1
go-iawn. Mae 1
diwrnod ysgol 1
a Math. 1
Math. Mae 1
pob efedyn 1
efedyn nerf 1
nerf yn 2
nerfol wedi'i 1
gan sylwedd 1
sylwedd a 2
yn fyelin. 1
fyelin. Mae 1
elfen wedi 2
atomau tebyg, 1
tebyg, neu 1
achosion atomau 1
atomau unfath. 1
unfath. Mae 1
pob episod 1
o Community 2
Community wedi'i 1
wedi'i hysgrifennu 3
â thempled 1
thempled Dan 1
Harmon o 1
o "gylchoedd 1
"gylchoedd stori" 1
stori" a 1
ddatblygodd tra'n 1
tra'n weithio 1
gyda Channel 2
Channel 101. 1
101. Parhawyd 1
Parhawyd â'r 1
â'r dull 1
dull ysgrifennu 1
ysgrifennu hwn 1
hwn trwy'r 1
trwy'r pedwerydd 1
heb Harmon. 1
Harmon. Mae 1
pob fersiwn 2
o Mac 2
X wedi'u 1
ôl cathod 1
cathod mawr, 1
mawr, er 1
enghraifft mae'r 1
mae'r Mac 1
alw'n "Leopard". 1
"Leopard". Mae 1
pob ffilm 1
cynnwys motif 1
motif theatr 1
theatr sy'n 1
ymddangos dro 1
pob ffurf 1
o'r fitamin 1
fitamin yn 1
cylch Beta-ioned 1
Beta-ioned ('Beta 1
('Beta Ionone' 1
Ionone' yn 1
yn Saesneg); 2
Saesneg); atodir 1
atodir ar 1
cylch cadwyn 1
cadwyn isoprenoid 1
isoprenoid sy'n 1
i fitaminau 1
fitaminau weithio'n 1
weithio'n iawn. 1
pob ffwythiant 3
ffwythiant di-dor 3
di-dor Lipschitz 1
Lipschitz yn 1
ddi-dor unffurf. 1
unffurf. Mae 3
di-dor unffurf 1
yn ddi-dor, 2
ddi-dor, ond 1
pob fideo 1
o'r cyflwynwyr 2
cyflwynwyr yn 1
datrys pos 1
pos mewn 1
amser real, 1
real, gyda'u 1
gyda'u sylwebaeth 1
sylwebaeth fyw. 1
pob gwaith 1
rhodd preifat; 1
preifat; ni 1
ddefnyddiwyd arian 1
arian llywodraeth 1
llywodraeth erioed 1
brynu gweithiau, 1
gweithiau, er 1
sefydliad mewn 1
America, Asia 1
ganiatáu chwipio 1
chwipio neu 1
neu daro 1
daro plant 1
yn pennu'r 1
pennu'r cyfraniadau 1
cyfraniadau y 1
gyflawni'r nod 1
nod byd-eang, 1
byd-eang, ac 1
fe'u gelwir 3
yn "gyfraniadau 1
"gyfraniadau a 1
bennir yn 1
yn genedlaethol" 1
genedlaethol" (NDCs). 1
(NDCs). Mae 1
gwybodaeth synhwyraidd 1
synhwyraidd (heblaw 1
wybodaeth arogli) 1
arogli) yn 1
i'r thalamws 1
thalamws ac 1
cortecs cerebrol. 1
cerebrol. Mae 1
iaith ryngwladol 1
ryngwladol arall 1
lledaenu oddi 1
wrth un 2
ethnig (megis 1
Saeson a'r 1
achos Saesneg, 1
Saesneg, neu'r 1
neu'r Ffrancod 1
achos Ffrangeg). 1
Ffrangeg). Mae 1
pob is-ddeddfwriaeth 1
is-ddeddfwriaeth yn 1
yn stelcwyr 1
stelcwyr yn 2
i'r Parth 1
Parth gan 1
obeithio dod 1
i eitemau 1
fath er 1
budd ariannol 1
ariannol personol. 1
â ffobiâu 1
pobl ardal 2
ardal Santa 1
Cruz yn 4
dras Ewropead 1
Ewropead croen-gwyn 1
croen-gwyn tra 1
bod Morales 1
Morales a 1
gefnogwyr o 1
dras frodorol. 1
frodorol. Mae 2
Mae pobl, 2
rhywogaethau eraill, 1
eraill, sy'n 3
o dderbynyddion 1
dderbynyddion yma 1
eu galw, 1
galw, trichromatig. 1
trichromatig. Mae 1
pobl cyffredin 1
â swm 2
swm bach 2
mewn cyfrif 1
eu cynilion 1
cynilion yn 1
eu hunfan 1
hunfan neu'n 1
neu'n colli 1
colli gwerth. 1
gwerth. Mae 1
pob lefel 2
ei gychwyn 1
gychwyn mewn 2
blwch ffôn. 1
ffôn. Mae 1
set unigryw 1
dasgau mae'n 1
chwaraewr eu 1
cyflawni. Mae 1
pobl, enwedig 1
yna ddoctoriaid 1
ddoctoriaid yn 1
darparu ar 3
eu hanghenion. 1
hanghenion. Mae 1
pobl enwog 3
o Tambov 1
Tambov yn 1
cyfansoddwr clasurol 1
clasurol Sergei 1
Sergei Rachmaninoff. 1
Rachmaninoff. Mae 1
pobl Galicia 1
Galicia a’i 1
a’i hiaith 1
hiaith hefyd 1
hefyd wedi’u 1
wedi’u hisraddoli 1
hisraddoli gan 1
awdurdodau Sbaen 1
Sbaen trwy’r 1
trwy’r ganrifoedd. 1
pobl hŷn 3
hŷn mewn 1
berygl oherwydd 1
bod nhw’n 1
nhw’n fwy 2
tebygol na 1
wedi anadlu 1
anadlu asbestos 1
bawb ddod 1
y peryglon. 1
peryglon. Mae 1
Mae poblogaeth 18
poblogaeth Ardal 2
Ddinesig Barcelona 1
yn 4.7 1
Lywodraethol Amman 1
Amman yn 1
ardaloedd llywodraethol 1
llywodraethol eraill 1
poblogaeth Blaenllechau 1
Blaenllechau yn 1
na 1000. 1
1000. Mae 1
poblogaeth llyffantod 1
llyffantod yn 2
eithriadol ers 1
poblogaeth Macedonia 1
Macedonia yn 3
gymysg iawn. 1
ryw 2,000 1
2,000 yn 2
ddwy fil 4
fil yn 1
poblogaeth Torino 1
Torino yn 1
yn 872,367 1
872,367 (cyfrifiad 1
poblogaeth weddol 1
weddol sefydlog 1
sefydlog wedi 1
lan gorllewinol 1
gorllewinol Gwlf 1
Gwlf Hauraki. 1
Hauraki. Mae 1
un miliwn, 1
phoblogaeth yr 1
ddinesig yn 2
yn 1,985,997. 1
1,985,997. Mae 1
yn 405,300, 1
405,300, tra 1
ddinesig Gush 1
Gush Dan 1
yn 3.15 1
3.15 milwn. 1
milwn. Mae 1
ddinas tua 3
tua 410,000 1
410,000 gyda 1
thua 1.4 1
ddinesig. Mae 2
cynyddu'n sydyn 1
sydyn ers 1
1940au. Mae 1
yn 20,256 1
20,256 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2011) 1
2011) sy'n 1
ddinasoedd lleiaf 1
lleiaf Lloegr. 1
ddinesig tua 1
260,000. Mae 1
ardal ehangach, 1
ehangach, sef 1
fetropolitan tua 1
o 6,720 1
6,720 milltir 1
sgwâr (17,400 1
(17,400 km²). 1
gefndir eang, 1
fyfyrwyr (gan 1
i gampysiau'r 1
gampysiau'r Brifysgol), 1
Brifysgol), poblogaeth 1
poblogaeth sylweddol 2
dras lleiafrif 1
lleiafrif ethnig 2
ifanc proffesiynol. 1
wasgaredig iawn, 1
drefi wedi'u 1
Tawel. Mae 1
Mae poblogrwydd 1
gredydu gan 1
roi hwb 1
hwb i'r 2
fasnach ymwelwyr 1
ymwelwyr i'r 3
i'r Barri 1
Barri a'i 1
a'i lan 1
lan môr 1
môr boblogaidd 1
Barri, gyda’r 1
gyda’r ymwelwyr 1
â'r gwahanol 2
gwahanol leoliadau 2
leoliadau ffilmio. 1
ffilmio. Mae 1
Orthorecsia’n aml 1
colli pwysau’n 1
pwysau’n eithafol. 1
eithafol. Mae 1
meddylfryd sefydlog 1
gweld methiant 1
methiant fel 1
ddiffyg gallu 2
gallu naturiol, 1
naturiol, tra 1
bod rheiny 1
meddylfryd twf 1
un feithrin 1
feithrin sgil 1
sgil penodol 1
penodol cyn 1
belled a'u 1
yn buddsoddi 1
buddsoddi ymdrech 1
ymdrech ac 1
ac amser. 1
Down yn 4
ddatblygu dementia 1
dementia pan 1
yn heneiddio, 1
heneiddio, a 1
gynharach. … 1
… Mae 1
sy'n anghofio 1
yn ildio'i 1
ildio'i hawl 1
i leisio 2
leisio barn 2
barn ymysg 1
ymysg dynoliaeth 1
cael rôl 1
rôl dawel 1
byd." Mae 1
sy'n cysgu 2
defnyddio duvet 1
duvet heb 1
heb ddalen 1
ddalen gwely 1
gwely uchaf, 1
uchaf, gan 1
gellir tynnu'r 1
tynnu'r gorchudd 1
gorchudd duvet 1
duvet yn 1
hawdd a'i 1
a'i olchi 1
olchi mor 1
mor aml 5
aml â'r 1
â'r ddalen 1
ddalen isaf. 1
profi perfformiad 1
perfformiad meddalwedd 1
meddalwedd wedi 1
defnyddio deddf 1
deddf Little 1
Little i 1
yw'r perfformiad 1
y arsylwir 1
arsylwir wedi 1
gan dagfeydd 1
dagfeydd o'r 1
o'r cyfarpar 2
cyfarpar arbrofi. 1
arbrofi. Mae 1
yn fywiog 1
fywiog mewn 1
mewn henaint 1
henaint yn 2
gael osteoporosis. 1
osteoporosis. Mae 1
yn bragu 2
bragu cwrw 2
cwrw am 1
leiaf 9 1
9 mil 1
ardal Llwynhendy 1
Llwynhendy ers 1
oes Neolithig. 1
Neolithig. Mae 1
yn ddyfeisgar 1
ddyfeisgar iawn 1
cynllunio dillad 1
gwrdd ag 2
anghenion bywyd 1
bywyd dan 1
dan bob 1
o amgylchiadau. 1
amgylchiadau. Mae 1
ardal Dhaka 1
Dhaka ers 1
pobl Wrwgwái 1
Wrwgwái yn 3
yn "charrúa" 1
"charrúa" wrth 1
drafod ei 2
hunain mewn 4
phobl dramor. 1
dramor. Mae 2
awyddus iawn 2
weld faint 1
medru'r iaith. 2
presennol Plovdiv 1
Plovdiv ers 1
ers 8000 1
ffordd gyntefig 1
gyntefig iawn; 1
iawn; mae'r 1
mae'r byd 3
fyr. Mae 1
yn 'cytuno' 1
'cytuno' defnyddio'r 1
system er 1
mwyn cyfathrebu. 1
dadlau ers 1
cryn amser 1
yw'r hufen 1
o Gernyw 2
Gernyw neu 1
o Ddyfnaint 1
pha ardal 1
tolch gorau. 1
gorau. Mae 1
bywyd, ei 1
gyrfa a’i 1
a’i diflaniad. 1
diflaniad. Mae 1
dinasoedd oherwydd 1
oherwydd ffactorau 1
ffactorau gwthio 1
gwthio dinasoedd. 1
dinasoedd. Mae 2
gwisgo siwtiau'r 1
siwtiau'r cymeriadau 1
cymeriadau ac 2
gyfres hon. 1
o deimladau'n 1
deimladau'n dod 1
amlwg ynghyd 1
ag atgofion, 1
atgofion, ei 1
ei rhai 2
rhai personol 1
rhai cymuned 1
cymuned gyfan. 1
28 dydd 1
dilyn troad 1
pob mursen 1
mursen yn 1
yn gigysol 1
gigysol (neu'n 1
(neu'n 'rheibus') 1
'rheibus') - 1
a'r pryf 1
pryf ifanc 1
ifanc Mae'r 1
Mae'r rhai 7
rhai ifanc 1
dŵr, gyda'r 1
o'u rhywogaethau'n 1
rhywogaethau'n byw 2
cynefin dŵr 1
croyw, gan 1
gynnwys mawnog 1
mawnog asidig 1
asidig hyd 1
oed, llynnoedd, 1
llynnoedd, pyllau 1
pyllau ac 1
pob niclews 1
niclews yn 1
yn dadfeilio'n 1
dadfeilio'n gwbwl 1
gwbwl ddigymell 1
ddigymell ac 1
pob noson 1
gyda'r offerynwyr 1
offerynwyr pibell 1
pibell a 1
a drwm 1
drwm yn 3
orymdeithio ymlaen 1
â'r bandiau 1
bandiau milwrol 1
un llu. 1
llu. Mae 1
pob offeryn 3
offeryn pres 1
pres heb 1
heb law'r 1
law'r trombôn 1
trombôn bas 1
bas â 1
â thraw 1
thraw (E 1
(E ) 1
neu (B 1
(B ) 1
taro a'r 1
a'r trombôn 1
trombôn bas, 1
bas, mae 1
gerddoriaeth wedi 1
y cleff 1
cleff trebl. 1
trebl. Mae 1
Mae pobol 1
pobol wedi 2
ceisio i 1
llygaid am 1
am 2000 1
pob ongl 3
ongl fewnol 3
fewnol (ym 1
(ym mhob 1
mhob hecsagon 1
hecsagon syml 1
yw'n hunan-groesi) 1
hunan-groesi) yn 1
120 °, 1
°, a 1
chyfanswm yr 1
yr onglau 1
yn 720 1
720 °. 1
°. Mae 1
fewnol yn 2
120 gradd. 1
na 180 1
180 gradd, 1
gradd, neu'n 1
neu'n hafal 1
pob pab 1
gwisgo modrwy 1
modrwy gyda 1
bysgotwr yn 1
ei rwyd, 1
rwyd, tra 1
mae'r allwedd 1
allwedd sy'n 1
at "allweddi 1
"allweddi Teyrnas 1
Teyrnas Nefoedd" 1
Nefoedd" a 1
addawyd i 1
i Pedr 1
Pedr gan 1
Iesu (Mathew 1
(Mathew 16:18–19). 1
16:18–19). Mae 1
pob pecyn 1
un eitem 1
eitem prin, 1
prin, megis 1
megis priodoleddau 1
priodoleddau chwaraewyr 1
chwaraewyr gwell 1
gwell a'u 1
a'u contractau. 1
contractau. Mae 1
fenyw newydd 1
gwrdd a 1
dynion lleol. 1
cyflwyno cyfres 1
weithgareddau neu 1
neu ddigwyddiadau, 1
ddigwyddiadau, ac 1
i Dora 2
Dora a 2
a Boots, 1
Boots, gyda 1
y gynulleidfa, 1
gynulleidfa, ddatrys 1
posau sy'n 1
ar rigymau, 1
rigymau, yr 1
iaith Sbaeneg, 1
Sbaeneg, neu 1
neu gyfri. 1
gyfri. Mae 1
mewn presennol 1
presennol amgen 1
amgen neu'r 1
neu'r dyfodol 1
phensaernïaeth un 1
adeilad penodol 1
penodol drwy 1
gyflwyno storïau 1
neu weithio 1
pob rhifyn 1
rhifyn wedi 3
dilyn fformat 1
fformat tebyg, 1
rhai ychwanegiadau 1
pob sephirah 1
sephirah yn 1
cynrychioli agwedd 1
agwedd penodol 1
o'r "golau 1
"golau dwyfol", 1
dwyfol", sy'n 1
o'r anhysbys, 1
anhysbys, trwy 1
trwy Kether, 1
Kether, ac 1
degfed sephirah, 1
sephirah, Malkuth, 1
Malkuth, sef 1
materol. Mae 1
pob SoDdGA 1
gwyllt bregys 1
bregys (planhigion, 1
(planhigion, anifeiliaid 1
anifeiliaid prin), 1
prin), daeareg 1
forffoleg arbennig 1
ddau hyn: 1
hyn: natur 1
natur gwyllt 2
nodweddion daearegol. 1
daearegol. Mae 2
pob symbol 2
un briflythyren 1
briflythyren (H, 1
(H, O, 1
O, N, 1
N, S), 1
S), neu 1
neu briflythyren 1
briflythyren yn 1
gan lythyren 1
lythyren fach 1
fach (He, 1
(He, Os, 1
Os, Ne, 1
Ne, Sb). 1
Sb). Mae 1
tafodiaith o 2
o Arbëresh 1
Arbëresh yn 1
hollol ddealladwy 1
pob term 1
y llythrenw 1
llythrenw yn 1
grŵp penodol 1
gymuned (isddiwylliant) 1
(isddiwylliant) sy'n 1
amgylchynu nhw. 1
arall deirgwaith 1
deirgwaith (naill 1
(naill ai 1
ai ddwywaith 1
ddwywaith gartref 1
neu unwaith 1
unwaith gartref 1
dwywaith oddi 1
cartref) ar 1
gyfer cyfanswm 1
fesul tîm. 1
chwarae 16 1
derbyn wal 1
wal o 1
16 cliw 1
cliw a 1
iddynt canfod 1
canfod datrysiad 1
datrysiad perffaith, 1
perffaith, hynny 1
yw sortio 1
sortio i 1
i pedwar 1
bedair eitem 1
eitem gysylltiedig. 1
gysylltiedig. Mae 2
pob trefn 1
gyda disgyniad 1
disgyniad o 1
ai pen 1
barrau neu 1
y cyfarpar. 1
cyfarpar. Mae 1
pob tristwch 1
dioddefaint yn 1
hi - 1
ond rhith 1
rhith terfynol 1
terfynol ydyw, 1
ydyw, cyn 1
ei threchu. 1
threchu. Mae 1
o'r gynghrair 1
para nes 1
nes mis 1
albymau stiwdio'r 1
stiwdio'r band 1
band wedi 7
1 mewn 1
o siartiau 1
siartiau ar 1
o Fwystfilod 1
Fwystfilod y 1
cynnwys bwystfil 1
herodrol sy'n 1
cynnal tarian 1
tarian sy'n 1
cynnwys bathodyn 1
neu freichiau 1
freichiau teulu 1
â llinach 2
Frenhines Elizabeth 1
Elizabeth II. 1
II. Mae 3
ganeuon yr 1
albwm wedi'u 1
ôl rhif, 1
rhif, ond 2
yw'r rhifau 1
rhifau hyn 2
adlewyrchu trefn 1
y caneuon. 1
ohonynt, heblaw'r 1
heblaw'r Lein 1
Lein Felen, 1
Felen, yn 1
ar ddolen 1
ddolen canol 1
canol ddinas. 1
o'i llyfrau'n 1
llyfrau'n cynnwys 1
cynnwys arddull 2
arddull doniol 1
doniol ac 1
ysgafn, prif 1
gymeriadau hoffus, 1
phobl ecsentrig. 1
ecsentrig. Mae 1
26 seren 1
cynrychioli talaith 1
Ffederasiwn ac 1
mae'r 27ain 1
27ain seren 1
cynrychioli'r Ardal 1
Ardal Ffederal. 1
Ffederal. Mae 1
o'r blodigau 1
blodigau pelydr 1
pelydr yma, 1
yma, mewn 2
termau anatomegol, 1
anatomegol, yn 1
flodyn unigol, 1
un petal 2
petal mawr. 1
o'r canlynol 2
ymddangos nifer 1
fel panelwyr 1
panelwyr gwadd 1
rhaglen, hyd 1
at 23 1
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o'r codau 1
codau hyn 1
yn godau 1
godau dwy 1
lythyren ccTLD 1
ccTLD ac 1
pob côd 1
côd dwy 1
lythyren yn 2
yn barth 1
barth lefel. 1
wedi'i enwi 8
ôl tafarn. 1
tafarn. Mae 1
o'r paentiadau 1
paentiadau enfawr 1
enfawr hyn 1
mesur 30 1
30 wrth 1
wrth 36 1
36 troedfedd. 1
pump panel, 1
panel, yn 1
cynnwys, mewn 1
mewn egwyddor, 2
egwyddor, aelodau 1
wybodaeth arbenigol, 1
arbenigol, neu 1
neu brofiad 1
arbennig un 2
pump maes 1
maes arbenigol. 1
arbenigol. Mae 2
papurau newydd! 1
newydd! Mae 1
o'r seiclwyr 1
seiclwyr sydd 1
France bum 1
gwaith neu 3
fwy, hefyd 1
Dauphiné Libéré. 1
Libéré. Mae 1
creu chwyddiadau 1
chwyddiadau (galls) 1
(galls) neu 1
neu (heb 1
rhestru yma) 1
yma) yn 2
wneuthurwyr chwyddiadau. 1
chwyddiadau. Mae 1
pob ymadrodd 1
ymadrodd yn 3
wahanol. Mae 1
ymyl wedi'i 1
wedi'i labelu 1
labelu â'i 1
â'i bwysau. 1
bwysau. Mae 1
pob ystafell 1
ystafell wedi 3
eu adfer 1
adfer i 2
gyfnod arbennig, 1
adeiladau canoloesol 2
gorau sydd 1
Mae pod 1
pod Muzej 1
Muzej vodnihdejavnosti 1
vodnihdejavnosti (amgueddfa 1
(amgueddfa danddwr) 1
danddwr) yn 1
yn Župančičeva 1
Župančičeva 24 1
â deifio 1
deifio ac 1
yn dangos, 1
enghraifft, llongddrylliadau. 1
llongddrylliadau. Mae 1
Mae podoffylotocsin 1
podoffylotocsin yn 1
yn Condylox. 1
Condylox. Mae 1
Mae poen, 1
poen, (mastodynia) 1
(mastodynia) yn 1
o gadarnhau 1
gadarnhau presenoldeb 1
presenoldeb canser 1
canser neu 1
beidio, ond 1
gall ddynodi 1
ddynodi problemau 1
problemau eraill 2
Mae poen 1
y ddwymyn 1
ddwymyn ddoben 1
ddoben yn 1
o chwydd 1
chwydd y 1
chwarren o 1
ei gapsiwl 1
gapsiwl ffibrog. 1
ffibrog. Mae 1
Mae Pokémon 2
chwedlonol o 1
genedlaethau blaenorol 1
blaenorol hefyd 1
mhob cornel 1
cornel o 1
ranbarth Kalos, 1
Kalos, llawer 1
Mae Polia 1
Polia yn 1
ei garwriaeth, 1
garwriaeth, ond 1
mae Ciwpid 1
Ciwpid yn 1
ymddangos iddi 1
mewn gweledigaeth 1
a chusanu 1
chusanu Poliphilo, 1
Poliphilo, sydd 2
wedi llewygu 2
llewygu wrth 1
thraed. Mae 1
Mae Poliphilo, 1
gariad, Polia, 1
Polia, yn 1
treulio noson 1
noson aflonydd 1
aflonydd yn 1
llawn breuddwydion. 1
Mae Poliphilo 1
Poliphilo yn 1
ei adroddiant. 1
adroddiant. Mae 1
Mae polisi 1
yn stradlu 1
stradlu dau 1
dau amgylchedd: 1
amgylchedd: un 1
un mewnol, 1
mewnol, neu 1
neu fewnwladol; 1
fewnwladol; ac 1
un allanol, 1
allanol, neu 1
neu fyd-eang. 1
Mae Pollack 1
Pollack wedi 1
esbonio pecyn 1
pecyn Tarot 1
Tarot Salvador 1
Salvador Dali, 1
Dali, gyda 1
gyda darlun 2
darlun lliw 1
bob cerdyn, 1
cerdyn, a 1
a sylwebaeth 3
dudalen sy'n 1
sy'n wynebu. 1
wynebu. Mae 1
Mae Polybius 3
Polybius a 1
a Siveno 1
pledio am 1
ryddhau Lisinga. 1
Lisinga. Mae 1
Polybius yn 2
i Siveno 1
Siveno ei 1
mae Siveno 1
yn tawelu 2
tawelu ei 1
gwrthod. Mae 1
Mae polyesters 1
polyesters yn 1
cynnwys biopolymerau, 1
biopolymerau, fel 1
fel "cutin" 1
"cutin" (yn 1
(yn Saesneg) 1
Saesneg) cwtigl 1
cwtigl planhigyn, 1
planhigyn, yn 2
â pholymerization 1
pholymerization synthetig 1
synthetig trwy 1
trwy dwf 1
dwf mewn 1
mewn camau 1
camau fel 1
fel polycarbonad 1
polycarbonad a 1
a polybutyrate. 1
polybutyrate. Mae 1
Mae polygonau 1
polygonau yn 1
bennu perimedrau, 1
perimedrau, nid 1
unig oherwydd 2
nhw ydy'r 2
ydy'r siapiau 1
siapiau symlaf, 1
symlaf, ond 1
hefyd oherwydd 4
bod perimedrau 1
perimedrau llawer 1
siapiau yn 1
cyfrifo trwy 1
eu hamcangyfrif 1
hamcangyfrif gyda 1
gyda dilyniannau 1
o bolygonau. 1
bolygonau. Mae 1
Mae polygon 1
yn bolygon 1
bolygon cylchol. 1
cylchol. Mae 1
Mae Poncia, 1
Poncia, y 1
forwyn, yn 2
cynghori Adela 1
Adela i 2
ei chyfle: 1
chyfle: mae 1
mae Angustias 1
genedigaeth i'w 1
Mae pont 3
pont awyr 1
cysylltu'r Ysgol 1
Ysgol Bale 1
Bale Brenhinol 1
Brenhinol (chwith) 1
(chwith) i'r 1
Brenhinol (ar 1
dde) ar 1
4ydd llawr. 1
llawr. Mae 2
pont garreg 1
garreg pedair 1
pedair bwa 1
bwa ar 1
bymtheg yn 2
rhychwantu'r afon, 1
afon, gan 2
rannu'r dref 1
ddeheuol ac 1
ardal ogleddol 1
ogleddol a 4
yn Ferrybank. 1
Ferrybank. Mae 1
bren masarn 1
masarn yn 1
trosglwyddo dirgryniadau 1
dirgryniadau o’r 1
o’r tannau 2
tannau at 1
mae postyn 1
postyn sain 1
sain tu 1
i’r offeryn 1
cymryd sain 1
sain o’r 1
tannau uchaf 1
uchaf at 1
Mae pontydd 1
pontydd rhwng 1
thir mawr 2
Mae popeth 2
adfer wedi 1
wneud, tra 1
hynny nad 4
hachub wedi 1
gwneud o'r 1
drwy fowldiau 1
fowldiau arbennig. 1
ei faddau 1
faddau yn 1
grŵp cyfan 1
canmol y 1
dderbyn amseroedd 1
amseroedd da 1
amseroedd gwael 1
gwael anochel 1
anochel bywyd. 1
Mae portffolio 1
portffolio polisi 1
polisi gan 1
bob comisiynydd 1
comisiynydd ac 1
yn atebol 4
atebol i'r 3
Mae porthladd 1
porthladd Caldera 1
Caldera i'r 1
borthladdoedd pwysicaf 2
Mae portread 1
portread yn 1
dangos person 1
syth at 1
arlunydd neu 1
neu ffotograffydd, 1
ffotograffydd, er 1
gysylltu'r testun 1
testun a'r 1
a'r sawl 1
astudio. Mae 1
Mae porwyr 1
porwyr da 1
yn cyrchu'r 1
cyrchu'r wybodaeth 1
a geisir 1
geisir yn 1
sydyn, o 1
eiliadau. Mae 1
Mae Porygon 1
Porygon yn 1
hollol artiffisial 1
artiffisial felly 1
nhw fwyta. 1
Mae Posa 3
derbyn cais 1
brenin, gan 2
gwaith cyfrinachol 2
cyfrinachol ar 1
fudd iddo 1
yn perswadio 2
perswadio Carlos 1
Carlos ei 3
fod bellach 2
perygl ac 1
mae Carlos 1
trosglwyddo papurau 1
papurau cyfrinachol 1
cyfrinachol iddo 1
i'w cadw'n 2
cadw'n ddiogel. 2
ddiogel. Mae 3
â Carlos 1
defnyddio'r papurau 1
papurau cudd 1
i ysgwyddo'r 1
ysgwyddo'r bai 1
yn Fflandrys. 1
Mae potasiwm 1
potasiwm clorid 1
clorid (KCl) 1
(KCl) yn 1
yn halwyn 1
halwyn halid 1
halid metel 1
metel sydd 1
wedi’i gyfansoddi 1
botasiwm a 2
a chlorid. 1
chlorid. Mae 1
Mae poteli 1
poteli llaeth 1
llaeth pawb 1
ar stepen 1
stepen drws 1
drws bob 1
bob tŷ. 1
Mae Poznań 1
ganolfan academaidd, 1
academaidd, gwyddonol 1
Mae prafastatin 2
prafastatin (sy’n 1
enw Pravachol 1
Pravachol neu 1
neu Selektine) 1
Selektine) yn 1
ddosbarth cyffuriau’r 1
cyffuriau’r statinau, 1
statinau, a 1
â deiet, 1
deiet, ymarfer, 1
ymarfer, a 1
cholli pwysau 1
colesterol ac 1
prafastatin yn 1
yn Pravachol. 1
Pravachol. Mae 1
Mae prasicwantel 1
prasicwantel yn 1
yn Biltricide. 1
Biltricide. Mae 1
Mae Pratchett 1
Pratchett yn 1
defnyddio enwau 2
enwau parodïol 1
parodïol trwy 1
effaith yma. 1
Mae prawf 3
prawf clywedol 1
clywedol yn 4
am synesthesia. 1
prawf tebygolrwydd, 1
tebygolrwydd, fel 1
y 'prawf 1
'prawf lluniadol', 1
lluniadol', yn 1
ddangos theoremau 1
theoremau bodolaeth. 1
theorem pedwar 1
pedwar lliw 4
lliw hefyd 2
prawf mawr 1
phrofwyd gyda 1
chymorth cyfrifiadur. 1
Mae prednison 2
prednison yn 2
gyffur corticosteroid 1
corticosteroid synthetig 1
sy’n gyffur 1
gyffur gwrthimiwnaidd 1
gwrthimiwnaidd effeithiol 1
effeithiol iawn. 1
yn Deltasone 1
Deltasone a 1
a Rayos. 1
Rayos. Mae 1
Mae Presbyteriaid 1
i enwadau 1
hathrawiaeth, trefn 1
trefn eu 1
heglwysi a'u 1
a'u haddoliad, 1
haddoliad, a 1
defnyddio "Llawlyfr 1
"Llawlyfr Trefn 1
Trefn a 1
a Rheolau" 1
Rheolau" i 1
reoli hyn. 1
Mae presenoldeb 4
presenoldeb cyhoeddus 1
cwmni mewn 1
ffurf ei 1
ei is-gwmni 1
is-gwmni Network 1
Rail Infrastructure 1
Infrastructure Ltd 1
flaenorol Railtrack 1
Railtrack plc. 1
plc. Mae 1
presenoldeb dŵr, 1
codi'r cwestiwn 1
cwestiwn dyrus: 1
dyrus: a 1
a oes, 1
fu, bywyd 1
ar Fawrth? 1
Fawrth? Mae 1
erbyn mesurau 1
mesurau o'r 1
y ddolur 1
ddolur rhudd 1
rhudd yn 1
dos yn 1
a dyle'r 1
dyle'r claf 1
claf trafod 1
newid efo'r 1
efo'r meddyg. 1
Mae preswylwyr 1
preswylwyr y 1
gwersylloedd cyfredol 1
ffoaduriaid Palesteinaidd 1
Palesteinaidd cynnar 1
cynnar yma. 1
Mae prif 11
reilffordd Lyme 1
Lyme Regis, 1
Regis, ac 1
o 1903. 1
1903. Mae 2
lwyfan ynys 1
prif amgueddfeydd 1
amgueddfeydd gwyddonol 1
gwyddonol Philadelphia'n 1
Philadelphia'n cynnwys 1
y Franklin 1
Franklin Institute, 1
Institute, sy'n 1
cynnwys Cofeb 1
Cofeb Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Benjamin 1
Benjamin Franklin, 1
Franklin, yr 1
Academi o 2
o Wyddorau 1
Wyddorau Naturiol 1
Amgueddfa Archeoleg 1
Archeoleg ac 1
ac Athropoleg 1
Athropoleg Prifysgol 1
Pennsylvania. Mae 1
prif boblogaeth 1
boblogaeth Gwald 1
Gwald Hud 1
Hud yn 2
cynnwys cardiau 2
cardiau chwarae 1
chwarae animeiddiedig: 1
animeiddiedig: y 1
brenhinol (y 1
(y Calonnau), 1
Calonnau), gwŷr 1
gwŷr llys 1
llys (Diemwntau), 1
(Diemwntau), milwyr 1
milwyr (Clybiau), 1
(Clybiau), a 1
gweision (Rhawiau). 1
(Rhawiau). Mae 1
Mae priffordd 1
priffordd yr 1
yr A865 1
A865 yn 1
chysylltu a'r 1
prif gemau 1
gemau 'darbi' 1
'darbi' y 1
erbyn Újpest 1
Újpest Budapest. 1
Budapest. Mae 1
gymeriad Assassins 1
Assassins Creed 1
Creed Black 1
gwch yw 1
Jack Daw. 1
Daw. Mae 1
ffilm, Edward 1
Edward Wilson 1
Wilson (a 1
(a bortreadir 1
bortreadir gan 1
gan Matt 2
Matt Damon), 1
Damon), yn 1
ar James 1
James Jesus 1
Jesus Angleton 1
Angleton a 1
Richard M. 2
M. Bissell. 1
Bissell. Mae 1
prif linell 1
linell stori'r 1
stori'r bennod 1
ar ymdrechion 1
ymdrechion Johnny 1
Johnny i 2
gadw'r gyfrinfa 1
gyfrinfa i 1
i redeg, 1
redeg, wrth 1
wrth ddelio 3
ddelio â 3
gwrthdaro mewnol, 1
mewnol, rhyfel 1
rhyfel gangiau, 1
gangiau, deliau 1
deliau cyffuriau, 1
cyffuriau, a 2
gelynion amrywiol. 1
prif rôl 1
y Gwysiwr 1
Gwysiwr yw 1
galw aelodau 1
ymgynnull ar 1
y cwfen. 1
cwfen. Mae 1
swyddfeydd yr 2
awdurdod wedi 1
Nhŷ'r Frenhines 1
Frenhines Alexandra, 1
Alexandra, wrth 1
ochr llifddor 1
llifddor môr 1
môr Dociau 1
Dociau Caerdydd, 1
Caerdydd, fodd 1
mae'r morglawdd 1
reoli o 1
o Adeilad 2
Adeilad Rheoli'r 1
Rheoli'r Morglawdd 1
Morglawdd sy'n 1
3 llifddor 1
llifddor mor 1
mor a'r 1
a'r harbwr 1
harbwr allanol. 1
prif wasanaethau 1
wasanaethau Duolingo 1
Duolingo ar 1
ydyw'n defnyddio 1
defnyddio hysbysebu 1
oes ffioedd 1
ffioedd tanysgrifio. 1
tanysgrifio. Mae 1
Mae Prifysgol 8
Prifysgol Bryste 1
nifer myfyrwyr 1
myfyrwyr na’r 1
na’r brifysgol 1
brifysgol gyfagos, 1
gyfagos, University 1
West of 2
England (UWE). 1
(UWE). Mae 1
brif brifysgolion 1
brifysgolion ymchwil 1
thros 60% 1
wneir yng 1
ystyried ymysg 1
Prifysgol Cymru'n 1
Cymru'n Brifysgol 1
Brifysgol Ffederal 1
Ffederal Genedlaethol 1
Prifysgol Glyn 1
Dŵr bellach 1
gadael Prifysgol 1
dyfarnu ei 1
ei graddau 1
graddau ei 1
Prifysgol Göttingen 2
Göttingen yn 2
prifysgolion uchaf 1
Prifysgol Granada 1
Granada hefyd 1
Mae prifysgolion 1
eraill Gwlad 1
Basg ond 1
cynnig opsiwn 1
opsiwn Euskara 1
Euskara neu 1
neu Sbaeneg. 1
Prifysgol Primorska 1
Primorska wedi'i 1
gyfundrefn golegol, 1
golegol, lle 1
bydd myfyrwyr 1
i golegau 1
golegau annibynnol, 1
eu haddysgu'n 1
haddysgu'n ganolog 1
ganolog mewn 1
mewn darlithoedd 1
darlithoedd a 2
Brifysgol. Mae 2
Mae prilocain 2
prilocain yn 2
math amino 1
amino amid 1
amid a 1
baratowyd gyntaf 1
gan Claes 1
Claes Tegner 1
Tegner a 1
a Nils 1
Nils Löfgren. 1
Löfgren. Mae 1
yn Citanest. 1
Citanest. Mae 1
Mae prime 1
donne opera 1
opera enwog 1
i selogion 1
selogion opera 1
opera rannu 1
i "glybiau" 1
"glybiau" gelyniaethus 1
gelyniaethus a 1
cefnogi un 1
un canwr 1
canwr dros 1
Mae priodoleddau 1
priodoleddau ambr 1
ambr yn 1
cadw olion 1
olion a 2
a gweddau 1
gweddau organebau 1
organebau byw 1
byw (anifeiliaid, 1
(anifeiliaid, planhigion 1
a microbau) 1
microbau) am 1
am filiynau 1
Mae priodoli 1
priodoli a 1
a dilysu 1
dilysu celfyddydwaith 1
celfyddydwaith yn 1
nhermau ei 1
ei arlunydd 1
arfer hollbwysig 1
hollbwysig i'r 1
hanesydd celf. 1
Mae priodweddau 1
priodweddau ffisegol 1
elfennau hyn 4
i'r metelau 1
metelau eraill 1
y bondio 2
bondio metelig 1
metelig rhyngddynt. 1
Mae priodweddau'r 1
priodweddau'r holl 1
holl lanthanidau 1
lanthanidau yn 1
yn gyffelyb, 2
gyffelyb, a 1
un cyffelybrwydd 1
cyffelybrwydd ym 1
mhriodweddau'r actinidau. 1
actinidau. Mae 1
Mae prisiau 1
yn Brynmill 1
Brynmill o 1
cyfartaledd cenedlaethol. 2
Mae pris 1
pris tocynnau 1
lle poblogaidd. 1
Mae Prizren 1
Prizren yn 2
afon Bistrica 1
Bistrica ar 1
lethrau mynyddoedd 1
y Šar 1
Šar (Albaneg: 1
(Albaneg: Malet 1
Malet e 1
e Sharrit) 1
Sharrit) yn 1
yn neheudir 1
neheudir Cosofo. 1
Cosofo. Mae 1
Mae problemau 1
codi pan 3
pan mae’r 3
mae’r cennau 1
cennau yn 1
tyfu ochr 1
cyfuno. Mae 1
Mae procyclidin 1
procyclidin yn 1
symptomau Parkinson 1
Parkinson a 1
gan gyffuriau, 1
gyffuriau, acathisia 1
acathisia a 1
a dystonia 2
dystonia acíwt; 1
acíwt; clefyd 1
clefyd Parkinson; 1
Parkinson; a 1
dystonia idiopathig 1
idiopathig neu 1
neu eilaidd. 1
eilaidd. Mae 1
Mae proffil 1
proffil economaidd 1
newid dipyn 1
mlynedd ddiwethaf 1
ddiwethaf wrth 1
ardal ddibynnu 1
ddibynnu llai 1
ar lo, 1
lo, olew, 1
olew, petrocemegau 1
petrocemegau a 1
a metel 2
sectorau gwasanaethu 1
gwasanaethu a 2
Mae profiad 2
profiad RB 1
RB o 1
o farrug 1
farrug yng 1
ngorllewin Môn 1
patrwm gwahanol 1
i heddiw. 1
profiad siaradwr 1
siaradwr Albaneg 1
Albaneg o 1
Albania wrth 1
wrth wrando 1
wrando ar, 1
ar, neu 1
ddarllen Arbërisheg, 1
Arbërisheg, yn 1
Cymraeg modern 1
sy'n gwrando 1
darllen Cymraeg 2
Cymraeg William 1
Mae profi, 1
profi, atgyweirio 1
atgyweirio a 4
diwydiant awyrenneg. 1
awyrenneg. Mae 1
Mae profilin 1
profilin yn 1
yn lleoledig 1
lleoledig ar 1
wyneb sytosolig 1
sytosolig y 1
Mae profion 3
profion dethol 1
dethol gyda 1
gyda llygod 1
llygod hefyd 1
dangos ffafriaeth 1
ffafriaeth tuag 1
at olwynion 1
olwynion mwy 1
mwy (17.5 1
(17.5 cm 1
cm dros 1
dros 13 3
mewn diamedr) 1
diamedr) a 1
dewis rhwyll 1
rhwyll plastig 1
plastig dros 1
dros risiau 1
risiau a 1
thros blastig 1
blastig solet 1
arwyneb rhedeg. 1
profion wedi 1
fod Senon 1
Senon yn 1
gweithio'n dda 1
fel anasthetig 1
anasthetig cyffredinol, 1
cyffredinol, heb 1
nodweddion negyddol 1
sgil ei 5
ddefnydd. Mae 1
defnyddio rhesymeg 1
rhesymeg ond 1
cynnwys rhywfaint 2
naturiol sydd, 1
o amwysedd. 1
amwysedd. Mae 1
Mae prognosis 1
prognosis y 1
claf, fodd 1
ar math 1
niwmonia mae 1
Mae promenâd 1
promenâd yno 1
dro neu 3
neu feicio. 1
feicio. Mae 1
Mae Prong 1
Prong yn 1
mynnu awdurdod 1
awdurdod gŵr 1
gŵr dros 1
benodol dros 1
o ystâd 2
ystâd ei 3
gŵr cyntaf. 1
Mae propaffenon 1
propaffenon yn 1
yn Rythmol. 1
Rythmol. Mae 1
Mae propanthelin 1
propanthelin bromid 1
bromid yn 1
gyfrwng gwrthfysgarinig 1
gwrthfysgarinig a 2
drin chwyddo 1
chwyddo gormodol 1
gormodol (hyperhidrosis), 1
(hyperhidrosis), crampiau 1
crampiau neu 1
neu wingiadau 1
wingiadau yn 1
stumog, y 1
y coluddion 1
coluddion neu’r 1
neu’r bledren, 1
bledren, a 1
a throethi 1
throethi anwirfoddol 1
anwirfoddol (enwresis). 1
(enwresis). Mae 1
Mae Prosdocimo 3
Prosdocimo yn 3
â Geronio. 1
Geronio. Mae 1
cynghori Geronio 1
Geronio i 1
ddial ar 2
ar Fiorilla 1
Fiorilla trwy 1
trwy esgus 1
esgus ei 1
ei ysgaru 1
bygwth ei 6
theulu. Mae 1
bydd tywysog 1
o Dwrci 1
bo hir. 1
Mae prosesau 1
prosesau aeolaidd 1
cychwyn pan 2
fydd erydoldeb 1
erydoldeb y 1
na natur 1
natur erydadwy 1
erydadwy yr 1
Mae proses 1
proses o’r 1
medru digwydd 2
newid ddigwydd 1
ddigwydd i 1
o’r newidynnau 1
newidynnau rheolaethol 1
rheolaethol allanol 1
allanol (e.e. 1
(e.e. o 1
i ddaeargrynfeydd). 1
ddaeargrynfeydd). Mae 1
Mae prosiectau 1
cynnwys gwestai 1
bae bay, 1
bay, canolbarth 1
canolbarth busnes, 1
awyr newydd. 1
Mae prostaglandin 1
prostaglandin e1 1
e1 yn 1
yn Edex, 1
Edex, Caverject, 1
Caverject, Prostin 1
Prostin VR 1
VR a 1
a Muse. 1
Muse. Mae 1
Mae proteinau 1
proteinau cyffyrddiad 1
cyffyrddiad bwlch, 1
bwlch, a 1
yn connexins, 1
connexins, a 1
fynegir yn 2
ran gweithredu 1
gweithredu gwrandawol. 1
gwrandawol. Mae 1
Mae protest 1
fynegiant cyhoeddus 1
o wrthwynebiad, 1
wrthwynebiad, anghymeradwyaeth 1
anghymeradwyaeth neu 1
neu anghytuno 1
efo syniad 1
neu gweithrediad, 1
gweithrediad, fel 1
un wleidyddol. 1
wleidyddol. Mae 2
Mae protonau 1
niwtronau yn 1
yn dorradwy 1
dorradwy eu 1
hunan hefyd, 1
bod electronau 1
yn ronynnau 1
ronynnau sylfaenol. 1
Mae protriptylin, 1
protriptylin, sy’n 1
brand Vivactil 1
Vivactil ymysg 1
wrthiselydd trichylch 2
trichylch (TCA), 1
(TCA), sef 1
sef amin 1
amin eilaidd 1
eilaidd yn 2
benodol, a 1
drin iselder 1
iselder ac 1
ac Anhwylder 1
Gorfywiogrwydd (ADHD). 1
(ADHD). Mae 1
Mae Pryderi 1
wraig i'w 2
i'w gyfaill 1
gyfaill Manawydan 1
Manawydan ac 1
gyfnod mae 1
yn braf 4
braf yn 4
yn Nyfed, 1
Nyfed, ond 1
Llwyd fab 1
fab Cilcoed 1
Cilcoed yn 1
taflu hud 1
hud ar 1
Mae pryder 2
pryder mawr 1
rai ynghylch 1
ynghylch peryglon 1
peryglon twf 1
twf rhyngrwyd 1
y pethau, 1
pethau, yn 1
ran preifatrwydd 1
preifatrwydd a 1
a diogelwch, 2
diogelwch, ac 1
llywodraethau yn 2
dechrau edrych 3
pethau hyn. 1
Mae pryderon 1
pryderon Olivia 1
eu dwysáu 1
dwysáu wrth 1
ddal Danny 1
Danny rhoi 1
o siôl 1
siôl i 1
i Mrs. 1
pryder y 1
hyn fygythio'r 1
fygythio'r rhywogaeth 1
rhywogaeth cynhenid 1
cynhenid prydeinig. 1
prydeinig. Mae 1
Mae pryfaid 2
pryfaid lludw 1
lludw angen 1
angen lleithder 1
lleithder er 1
gallu byw 1
byw oherwydd 1
drwy degyll, 1
degyll, o'r 1
enw pseudotrachea, 1
pseudotrachea, ac 1
felly canfyddir 1
canfyddir hwy 1
llefydd llaith 1
a thywyll, 2
thywyll, megis 1
dan cerrig 1
neu fonyn 1
fonyn coeden. 1
coeden. Mae 1
pryfaid lludw'n 1
lludw'n helpu 1
i ailgylchu 1
ailgylchu maeth 1
maeth yn 1
Mae psilocybe 1
psilocybe semilanceata 1
semilanceata yn 1
yn ffwng 1
ffwng saprobig, 1
saprobig, sydd 1
ei faetholion 1
faetholion o 1
o ddadelfeniad 1
ddadelfeniad mater 1
mater organig. 1
Mae PubMed 1
PubMed yn 1
beiriant chwilio 1
ddim sydd 2
ddefnyddio cronfa 1
ddata MEDLINE 1
MEDLINE o 1
gyfeiriadau a 2
a chrynodebau 1
chrynodebau ar 1
gwyddorau bywyd 1
phynciau biofeddygol 1
biofeddygol yn 1
Mae Puck 1
Puck a'r 1
a'r lloerennau 1
dywyll iawn 2
Mae pum 7
pum amrywiad 1
amrywiad cyffredin 1
o efeillio. 1
efeillio. Mae 1
pum cofnod 1
brynu halen 1
halen yn 3
yn Glanrhyd 1
Glanrhyd yn 1
yr 1880au; 1
1880au; prynodd 1
prynodd 56 1
56 pwys 1
o halen 2
halen ar 1
ddiwrnod lladd 1
hwch yn 1
phrynodd ddwy 1
ddwy galen 1
galen o 1
1896. Mae 1
pum mynedfa 1
i'r ogof. 1
Mae pump 4
gan Drahaearn 1
Drahaearn ar 1
gwyddys mai 1
mai cyfran 1
cyfran fach 1
Arbennig (SSSI) 1
(SSSI) yn 1
yn Nhrefeurig. 1
Nhrefeurig. Mae 1
weithiau Tacitus 1
Tacitus wedi 1
goroesi (tri 1
yn gyfan, 2
gyfan, dau 1
yn rhannol). 1
rhannol). Mae 1
yn gywyddau 1
gywyddau serch 1
serch i 2
i Anni 1
Anni Goch. 1
pum sir 3
sir wedi'u 1
rhannu neu 1
gwbl, yr 1
oedd Dobbs 1
Dobbs County 1
ym 1791. 2
Nhalaith Rhode 1
Rhode Island. 1
Wisconsin wedi 1
eu hailenwi 1
hailenwi ac 1
dwy wedi'u 1
wedi'u cynnig. 1
cynnig. Mae 2
pum terfynfa 1
terfynfa ganddo; 1
ganddo; agorwyd 1
dair terfynfa 1
terfynfa gyntaf 1
a 1960au, 1
1960au, y 1
bedwerydd ym 1
1986 a'r 1
a'r bumed 1
Mae Purfa 1
Purfa Olew 1
Olew yn 1
estyn hydrocarbonnau. 1
hydrocarbonnau. Mae 1
Mae puteindy'n 1
puteindy'n cynnig 1
amrywiaeth i 1
fywyd rhywiol 1
rhywiol dynion 1
dynion fel, 1
Commander, sy'n 1
sy'n angenrheidiol. 1
Mae pwerau 2
pwerau cyrff 1
cyrff deddfwriaethol 1
deddfwriaethol y 2
siroedd wedi'u 1
fel rheolau 1
rheolau parthau 1
parthau (mae 1
(mae deddfau 1
deddfau parthau 1
parthau yn 2
yn rheoleiddio'r 1
rheoleiddio'r defnydd 1
bwrdeistref ar 1
datblygu ). 1
pwerau cysefin 1
rôl reit 1
reit flaenllaw 1
ffilm Cube, 1
Cube, gan 1
gan ddynodi 2
ddynodi peryglon 1
peryglon enbyd 1
enbyd o 1
fewn strwythurau 1
strwythurau tebyg 1
i labyrinth 1
labyrinth ar 1
ffurf ciwb 1
ciwb enfawr. 1
Mae Pwll 1
Pwll Eilands 1
Eilands yn 1
bwll pysgota 1
pysgota (TB). 1
(TB). Mae 1
Mae pwll 1
pwll glo'r 1
glo'r teulu, 1
gyfrannodd ffortiwn 1
ffortiwn iddynt, 1
iddynt, bron 1
bron wedi'i 3
wedi'i weithio 1
weithio allan, 1
ei dwneli 1
dwneli a'i 1
a'i siafftiau 1
siafftiau yn 1
beryglus o 1
o ansefydlog. 1
ansefydlog. Mae 1
Mae pwmpenni, 1
pwmpenni, ynghyd 1
â'r gwrd, 1
gwrd, yn 1
Mae pwrpas 1
pwrpas arbennig 1
bob arddull 1
arddull ac 1
cynrychioli gwybodaeth 1
gwybodaeth mewn 2
ffordd benodol. 1
Mae Pwtyn 1
Pwtyn a 1
a Del 2
Del yn 1
antur fawr 1
long ofod, 1
ofod, a 1
hir maent 1
blât brecwast 1
brecwast broga 1
broga mawr. 1
Mae pwynt 1
pwynt F 1
F yn 1
yn "bwynt 1
"bwynt ffocws" 1
ffocws" ar 1
yr elíps 2
elíps coch, 1
coch, y 1
parabola gwyrdd 1
gwyrdd a'r 2
a'r hyperbola 1
hyperbola glas. 1
Mae pwysedd 1
ffenestr hirgrwn 2
hirgrwn tua 1
20 gwaith 2
ar drwm 1
glust. Mae 1
Mae pwysigrwydd 2
pwysigrwydd cyfrinachedd 1
cyfrinachedd a 1
o'r rôl 1
a'r 'Umrah. 1
Mae pwyso 1
mesur budd 1
budd yn 1
erbyn niwed 1
niwed wrth 1
wrth gynnal 2
gynnal profion 1
profion sgrinio 1
Mae pwyth 1
pwyth newydd 2
trwy roi'r 1
roi'r pen 1
pen main 1
main trwy 1
trwy bwyth 1
bwyth arall, 1
ddal dolen 1
dolen o 1
o edau 1
edau a'i 1
a'i dynnu 1
dynnu trwy'r 1
trwy'r pwyth; 1
pwyth; mae 1
y pwyth 1
pwyth gwreiddio 1
ffurfio pwyth 1
Mae pydew 1
pydew dwfn 1
tŵr deheuol 1
deheuol - 1
y seston 1
seston mae'n 1
debyg. Mae 4
Mae pydru'r 1
pydru'r cyrff 1
cyrff marw 1
rhyddhau fwy 1
o ffosffad 2
ffosffad ac 1
creu cylch 1
cylch dieflig. 1
dieflig. Mae 1
Mae Pymtheg 1
Pymtheg Llwyth 2
Llwyth Gwynedd 1
Gwynedd neu 1
weithiau Pymtheg 1
Llwyth Cymru 1
15 rhestr 1
rhestr achyddol 1
achyddol h.y. 1
h.y. llinach 1
llinach teulu 1
o uchelwyr. 1
uchelwyr. Mae 1
Mae pynciau 2
pynciau nodweddiadol 1
hysgrifau a'i 1
a'i llyfrau 1
farchnad lafur, 1
lafur, gofal 1
gofal iechyd, 2
iechyd, tlodi, 1
tlodi, a 1
sefyllfa menywod. 1
pynciau sylfaenol 1
sylfaenol llyfrgellyddiaeth 1
llyfrgellyddiaeth yn 1
cynnwys caffael, 1
caffael, catalogio, 1
catalogio, trefniadaeth, 1
trefniadaeth, a 1
chadw deunyddiau. 1
deunyddiau. Mae 1
Mae Pyramid 1
Pyramid Khafre 1
Khafre gerllaw 1
gerllaw bron 1
bron cymaint, 1
cymaint, ac 1
fwy oherwydd 1
dir ychydig 1
Mae pysgota 4
pysgota nos 1
nos wedi 1
fel wrth 1
iddynt dato'n 1
dato'n ddamweiniol 1
i oleuadau'r 1
oleuadau'r llongau 1
llongau pysgota. 1
pysgota. Mae 1
pysgota wedi 1
fywyd pobl 1
pobl Grindavik's 1
Grindavik's er 1
ei pheryglon. 1
pheryglon. Mae 1
effeithio gan 5
gan Ddraenogyn 1
Ddraenogyn y 1
y Nîl, 1
Nîl, (Lates 1
(Lates niloticus) 1
niloticus) nad 1
yw’n byw 1
pwysig yma. 2
Mae Pyst 1
Pyst yn 1
o’r syniad 1
syniad i 5
cael 1 1
Cymraeg erbyn 1
erbyn 2050. 2
2050. Mae 1
Mae Queensrÿche 1
Queensrÿche wedi 1
recordio Anthem 1
Anthem Records, 1
Records, Atco 1
Atco Records. 1
Mae Quicksilver 1
Messenger Service 1
Service wedi 1
Mae Quintus 2
Quintus Caecilus 1
Caecilus Metellus 1
Metellus Numidicus 1
Numidicus yn 1
alltudio. Mae 1
Quintus Metellus 1
Metellus Pius 1
gadfridog dros 1
dros gefnogwyr 1
gefnogwyr Sulla. 1
Sulla. Mae 1
Mae Quora 1
Quora yn 1
farchnad ar-lein 1
ar-lein o 1
gwasanaeth cyfeirio 1
cyfeirio digidol 1
digidol a 2
2009. Mae'r 3
Mae'r 100 1
o Seneddwyr 1
mlynedd. Mae'r 8
Mae'r 10 1
sydd weddill 1
rowndiau rhagbrofol 1
â'r 22 1
yn ymuno'n 1
ymuno'n syth 2
y grwpiau. 3
grwpiau. Mae'r 1
Mae'r 12 1
12 cyntaf 1
cyntaf ynghlych 1
ynghlych Duw 1
y Creawdwr. 1
Creawdwr. Mae'r 1
Mae'r 16 1
yr Angamis, 1
Angamis, Rengmas, 1
Rengmas, Aos, 1
Aos, Konyaks, 1
Konyaks, Wanchus, 1
Wanchus, Semas 1
Semas a'r 1
a'r Lothas. 1
Lothas. Mae'r 1
Mae'r 29 1
29 eraill 1
cynrychioli seddi 1
y Rhestr 3
Rhestr Genedlaethol, 1
a ddosrennir 1
ddosrennir i'r 1
i'r pleidiau 1
eu canran 1
bleidlais genedlaethol. 1
genedlaethol. Mae'r 2
Mae'r 4 1
4 enillydd 1
â'r timau 2
timau a 2
gafodd bei 1
bei ac 1
Playoffs, tra 1
4 tîm 2
gollodd yn 1
eu helimineiddio. 1
helimineiddio. Mae'r 1
Mae'r 7fed 1
7fed llyfr 1
yn fylchog 1
fylchog iawn. 1
iawn. Mae'r 18
Mae'r A5 1
A5 presennol 1
yn wyriad 2
wyriad mwy 1
sylweddol fel 1
osgoi ddeuol 1
ddeuol o 1
gwmpas de'r 1
de'r ddinas. 1
ddinas. Mae'r 5
Mae'r A-8 1
A-8 yn 1
i Tabaza 1
Tabaza (Carreño) 1
(Carreño) a'r 1
a'r ganolfan 3
ganolfan siopa 2
siopa Parque 1
Parque Astur. 1
Astur. Mae'r 1
Mae'r Abad 1
Abad yn 1
yn mygu, 1
mygu, ac 1
Jorge am 1
lyfr Barddoniaeth 1
Barddoniaeth Aristotles, 1
Aristotles, y 1
mae Jorge 2
roi iddo. 1
iddo. Mae'r 4
Mae'r Abbey 1
Abbey Works 1
Works yn 1
gwmni Indiaidd 1
Indiaidd Tata 1
Tata Steel 2
a caiff 3
gan Corus. 1
Corus. Mae'r 1
Mae'r Abjad 1
Abjad (wyddor 1
(wyddor cytseiniau, 1
cytseiniau, lluosog; 1
lluosog; abjadi) 1
abjadi) yn 1
drefn ganlynol 1
ganlynol fel 1
arfer. Mae'r 6
Mae'r absenoldeb 1
dybiaeth nad 1
nad anifail 1
anifail cynhenid 2
cynhenid yw'r 2
yw'r ffwlbart. 1
ffwlbart. Mae'r 1
Mae'r Académicians 1
Académicians yn 1
eu swydda 1
swydda am 1
am gydol 1
gydol eu 4
eu hoes, 2
hoes, ond 1
ond gallent 1
diddymu am 1
am gamymddwyn. 1
gamymddwyn. Mae'r 1
Mae'r Académie 1
Académie yn 1
cynnwys pedwar 6
deg aelod, 1
aelod, a 1
fel immortels 1
immortels (anfarwolion). 1
(anfarwolion). Mae'r 1
Mae'r acen 2
acen bwys 1
y goben 1
goben (y 1
(y sillaf 1
sillaf olaf 1
ond un) 1
geiriau aml-sillafog. 1
aml-sillafog. Mae'r 1
dangos hyd 1
hyd llafariaid 1
ieithoedd. Mae'r 3
Mae'r acepa 1
acepa yn 1
deulu'r Mêl-gropwyr 1
Mêl-gropwyr Hawaii 1
Hawaii (Lladin: 1
(Lladin: Drepanididae). 1
Drepanididae). Mae 1
Mae Rachel 3
ferch iau 1
iau gwraig 1
gwraig weddw 3
i ddiweddar 1
ddiweddar gyfreithiwr. 1
gyfreithiwr. Mae 1
Rachel (sydd 1
(sydd newydd 1
newydd gadael 1
dyweddi ‘wrth 1
‘wrth yr 1
yr allor’) 1
allor’) wedi 1
Newydd, ac 4
diweddu fyny 1
gyda Monica. 1
Monica. Mae 1
ei chwrso 1
chwrso gan 1
gan Luke 1
Luke Rowan, 1
Rowan, dyn 1
Lundain sydd 1
etifeddu diddordeb 1
mewn bragdy 1
bragdy lleol 1
lleol proffidiol. 1
proffidiol. Mae'r 1
Mae'r achos 4
rhwydwaith wedi 1
thalu costau 1
costau cynhyrchu 1
cynhyrchu gofynnol, 1
gofynnol, ac 1
â sicrhau 2
bod gwesteiwr 1
gwesteiwr y 1
sioe, Guy 1
Guy Fieri, 1
Fieri, ar 1
i'w recordio. 1
recordio. Mae'r 1
achos trwy 1
trwy ddull 1
ddull cydosod 1
cydosod wedi'i 1
bren mwyar 1
mwyar Mair 1
Mair (merysen). 1
(merysen). Mae'r 1
achos wedi 1
byd. Mae'r 19
o gyfreithiwr 1
am lofruddiaeth. 1
lofruddiaeth. Mae'r 1
Mae'r Acwariwm 1
Acwariwm yn 1
yn Kidriĉevo 1
Kidriĉevo nabrežje 1
nabrežje 4 1
dangos ffawna 1
ffawna morol 1
morol yr 1
yr Adriatig. 1
Adriatig. Mae 1
Mae RADA 1
RADA hefyd 1
dysgu celfyddydau 1
celfyddydau theatraidd 1
theatraidd technegol 1
technegol trwy 1
trwy gwrs 1
gwrs diploma 1
diploma dwy 1
flynedd i 2
raddedigion a 1
phynciau technegol 1
technegol arbenigol 1
arbenigol trwy 1
trwy gyrsiau 1
gyrsiau bedwar 1
i raddedigion. 1
raddedigion. Mae'r 1
Mae'r adainresog 2
adainresog Austen 1
Austen yn 1
deulu'r Preblynnod 82
Preblynnod (Lladin: 106
(Lladin: Timaliidae). 93
Timaliidae). Mae'r 92
adainresog Fformosa 1
Fformosa yn 3
Timaliidae). Mae 1
Mae Radamès 2
ennill buddugoliaeth 3
buddugoliaeth ar 1
gad ac 1
am Aida, 1
Aida, y 1
y gaethferch 1
gaethferch o 1
o Ethiopia, 1
Ethiopia, y 1
gwarchodwyr imperial 1
imperial wrth 1
i Aida 1
Aida a 1
a Amonasro 1
Amonasro redeg. 1
redeg. Mae'r 1
Mae'r addasiad 1
Cymraeg 2021 1
2021 wedi'i 1
wedi'i anelu 2
at ddysgwyr 1
Cymraeg lefel 1
lefel ganolradd 1
ganolradd ac 1
defnyddio geirfa 2
ffurfiau gramadegol 3
gramadegol wedi'u 1
wedi'u symleiddio. 1
symleiddio. Mae'r 2
eiconau mwyaf 1
adnabyddus Awstralia. 1
Awstralia. Mae'r 4
Mae'r adeiladau 1
adeiladau mwyaf 2
oedd diwylliant 1
y Maya 3
Maya yn 1
dechrau edwino 1
edwino mewn 1
o Ganolbarth 1
Ganolbarth America. 1
America. Mae'r 4
ei throi'n 2
throi'n fflatiau 1
fflatiau ac 2
adeiladwyd tai 3
hamgylch. Mae'r 1
blwyf Anglicanaidd. 1
Anglicanaidd. Mae'r 1
heneb genedlaethol 1
gyfer amrywiaeth 1
o ddigwyddiadau. 1
ddigwyddiadau. Mae'r 1
Cenedlaethol Arch 1
Arch Gateway. 1
Gateway. Mae'r 1
adeilad bresennol 1
bwrpas sinema 1
a saf 1
saf ar 1
hen sinemâu 1
sinemâu y 1
y Celtic 1
Celtic a'r 1
a'r Conway. 1
Conway. Mae'r 1
Gyngor Gwynedd. 1
Gwynedd. Mae'r 3
sy'n gyfeillgar 1
gyfeillgar i'r 1
amgylchedd gyda 1
o dechnolegau 1
dechnolegau newydd 1
newydd 'gwyrdd' 1
'gwyrdd' yn 1
gynnwys boeler 1
boeler biomass, 1
biomass, system 1
system dŵr 1
poeth solar 1
a cynaeafu 1
cynaeafu dŵr 1
dŵr glaw, 1
glaw, labordy-eco 1
labordy-eco ac 1
unedau ail-gylchu. 1
ail-gylchu. Mae'r 1
hanesyddol Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Mae'r 2
gant oed, 1
Prydain: dros 1
flynyddoedd. Mae'r 6
adeilad presennol, 2
presennol, y 3
y Ponderosa 1
Ponderosa Cafe, 1
Cafe, yn 1
theithwyr oherwydd 1
sefyllfa. Mae'r 1
Mae'r adeilad, 1
y Sgwar 1
Sgwar Umayyad 1
Umayyad yng 1
ddinas, gydag 1
o 22000 1
22000 m², 1
m², yn 1
dros 9 1
9 llawr 1
dal 40,000 1
40,000 teitl. 1
teitl. Mae'r 1
Mae'r adeiladwaith 1
adeiladwaith yn 2
o'r plasdy 1
plasdy gwreiddiol 1
15g. Mae’r 2
Mae’r adeilad 2
cynnwys tŵr 1
2 adeilad 1
gyda thoau 1
thoau gwastad, 1
gwastad, wedi 1
goridorau. Mae'r 1
nodedig fel 4
o engrheifftiau 1
engrheifftiau gorau 1
bensaernïaeth art 1
deco yng 1
Nghymru. Mae'r 3
yn Radd 2
Radd II 1
rhoddwyd hi 2
gofrestr ar 1
Mai 1998 2
1998 (Rhif 1
(Rhif Cofrest 1
Cofrest Cadw: 1
Cadw: 19921). 1
19921). Mae'r 1
allan ymysg 1
ymysg tai 1
tai Sioraidd 1
Sioraidd Clerkenwell, 1
Clerkenwell, gyda'r 1
allan ôl-fodern, 1
ôl-fodern, sy'n 1
ein atgoffa 1
atgoffa fymryn 1
o Broadcasting 1
Broadcasting House. 1
House. Mae’r 1
dull lled-glasurol 1
lled-glasurol gyda 1
mynediad talcen. 1
talcen. Mae'r 1
Mae'r adeinefydd 3
adeinefydd bach 1
deulu'r Colomennod 133
Colomennod (Lladin: 133
(Lladin: Columbidae). 133
Columbidae). Mae'r 133
adeinefydd du 1
adeinefydd y 1
Mae'r adeinfyr 3
adeinfyr Gould 1
Gould yn 4
deulu'r Brychion 133
Brychion (Lladin: 133
(Lladin: Turdidae). 133
Turdidae). Mae'r 131
adeinfyr Swlawesi 1
Swlawesi yn 12
adeinfyr torwyn 1
torwyn yn 15
Mae'r adenydd 7
rhwng 28–35 1
mm. Mae'r 6
rhwng 30–35 1
30–35 mm 2
cheir dau 1
dau swp 1
wyau pob 1
gyda'r oedolion 1
oedolion ar 1
adenydd ym 1
Medi. Mae'r 1
rhwng 32–38 1
32–38 mm. 1
a chir 1
chir un 1
un nue 1
nue weithiau 1
weithiau ddwy 1
ddwy genhedlaeth 3
a gweleir 1
gweleir yr 1
Awst. Mae'r 1
yn dryloyw, 3
dryloyw, fel 1
yn llydan 1
llydan wrth 1
eu bonyn. 1
bonyn. Mae'r 1
mesur rhwng 1
rhwng 34–39 1
34–39 mm. 1
achlysur. Mae'r 2
Mae'r aderyn 178
aderyn adeingoch 2
adeingoch sbectolog 1
sbectolog yn 11
deulu'r Cwyrbigau 65
Cwyrbigau (Lladin: 65
(Lladin: Estrildidae). 65
Estrildidae). Mae'r 65
adeingoch tywyll 1
aderyn ambarél 2
ambarél gyddf-foel 1
gyddf-foel yn 2
deulu'r Cotingaod 25
Cotingaod (Lladin: 25
(Lladin: Cotingidae). 25
Cotingidae). Mae'r 25
ambarél tagell 1
tagell hir 1
aderyn asgelldroed 2
asgelldroed America 1
deulu'r Adar 299
Adar Asgelldroed 2
Asgelldroed (Lladin: 2
(Lladin: Heliornithidae). 2
Heliornithidae). Mae'r 2
asgelldroed Asia 1
aderyn bwn 5
bwn America 1
deulu'r Crehyrod 29
Crehyrod (Lladin: 29
(Lladin: Ardeidae). 29
Ardeidae). Mae'r 29
bwn bach 1
bwn lleiaf 1
bwn Tsieina 1
bwn y 1
aderyn calonwaedlyd 2
calonwaedlyd Luzon 1
Luzon yn 3
calonwaedlyd Negros 1
Negros yn 3
aderyn cariad 3
cariad bochddu 1
bochddu yn 4
deulu'r Parotiaid 105
Parotiaid (Lladin: 105
(Lladin: Psittacidae). 105
Psittacidae). Mae'r 105
cariad torchog 1
torchog yn 11
cariad wynepgoch 1
wynepgoch yn 12
aderyn cath 2
cath clustddu 1
clustddu yn 7
Adar Deildy 5
Deildy (Lladin: 5
(Lladin: Ptilonorhynchidae). 5
Ptilonorhynchidae). Mae'r 5
cath clustwyn 1
clustwyn yn 7
aderyn cefnlas 1
cefnlas mantellddu 1
mantellddu yn 1
Adar Dail 5
Dail (Lladin: 5
(Lladin: Irenidae). 5
Irenidae). Mae'r 4
aderyn cloch 4
cloch barfog 1
cloch gyddf-foel 1
aderyn clochog 2
clochog clegar 1
clegar yn 1
Adar Dreingwt 9
Dreingwt (Lladin: 9
(Lladin: Orthonychidae). 9
Orthonychidae). Mae'r 9
clochog tincian 1
tincian yn 1
cloch Seland 1
deulu'r Melysorion 65
Melysorion (Lladin: 65
(Lladin: Meliphagidae). 65
Meliphagidae). Mae'r 64
cloch swnllyd 1
swnllyd yn 2
aderyn côn-big 5
côn-big aelwyn 1
aelwyn yn 21
deulu'r Telorion 47
Telorion y 47
Newydd (Lladin: 51
(Lladin: Paruliadae). 47
Paruliadae). Mae'r 46
côn-big brongoch 1
brongoch yn 13
côn-big bronwyn 1
bronwyn yn 14
côn-big cefnlas 1
cefnlas yn 3
côn-big clustwyn 1
aderyn cynffongwta 1
cynffongwta Borneo 1
Borneo yn 2
deulu'r Teloriaid 138
Teloriaid (yr 139
(yr Hen 139
Hen Fyd) 139
Fyd) (Lladin: 139
(Lladin: Sylviidae). 139
Sylviidae). Mae'r 139
aderyn cynffon 1
cynffon loyw 1
loyw yn 1
deulu'r Brenhinoedd 45
Brenhinoedd (Lladin: 45
(Lladin: Monarchidae). 45
Monarchidae). Mae'r 45
aderyn dail 2
dail plu 1
plu melyn 1
dail tororen 1
tororen yn 2
aderyn deildy 3
deildy eurben 1
eurben yn 7
deildy mannog 1
mannog yn 20
deildy mawr 1
aderyn deufannog 1
deufannog bronllwyd 1
bronllwyd yn 10
aderyn drain 4
drain bach 1
Adar Pobty 78
Pobty (Lladin: 78
(Lladin: Furnariidae). 78
Furnariidae). Mae'r 77
drain cyffredin 1
drain llygatgoch 1
llygatgoch yn 3
drain mawr 1
aderyn dreingwt 2
dreingwt Spalding 1
Spalding yn 1
dreingwt Temminck 1
Temminck yn 2
aderyn drycin 13
drycin Audubon 1
Audubon yn 2
deulu'r Pedrynnod 38
Pedrynnod (Lladin: 37
(Lladin: Procellariidae). 30
Procellariidae). Mae'r 30
drycin bach 1
drycin Balearig 1
Balearig yn 2
Pedrynnod ( 1
( Mae'r 70
drycin Califfornia 1
Califfornia yn 3
drycin Cory 1
Cory yn 2
drycin crynedig 1
crynedig yn 1
drycin cwta 1
cwta yn 7
drycin Heinroth 1
Heinroth yn 1
drycin Hutton 1
Hutton yn 1
drycin mawr 1
drycin Persia 1
drycin y 1
drycin Ynys 1
aderyn ewyn 1
ewyn yn 1
deulu'r Pibyddion 22
Pibyddion (Lladin: 22
(Lladin: Scolopacidae). 22
Scolopacidae). Mae'r 22
aderyn gwair 4
gwair Caledonia 1
Caledonia Newydd 7
gwair melynllwyd 1
melynllwyd yn 3
gwair rhesog 1
rhesog yn 29
gwair y 1
aderyn gwartheg 2
gwartheg adeinwinau 1
adeinwinau yn 3
deulu'r Tresglod 31
Tresglod (Lladin: 31
(Lladin: Icteridae). 31
Icteridae). Mae'r 30
gwartheg gloyw 1
gloyw yn 7
aderyn gwrychog 6
gwrychog barfog 1
Adar Gwrychog 12
Gwrychog (Lladin: 12
(Lladin: Bucconidae). 12
Bucconidae). Mae'r 12
gwrychog clustwyn 1
gwrychog gyddfgoch 1
gyddfgoch yn 15
gwrychog hanner 1
hanner torchog 1
gwrychog llwytgoch 1
llwytgoch yn 1
gwrychog mannog 1
aderyn gyddf-felyn 3
gyddf-felyn cycyllog 1
cycyllog yn 15
gyddf-felyn penddu 1
penddu yn 21
gyddf-felyn pen 1
pen melynwyrdd 1
melynwyrdd yn 12
aderyn haul 35
haul amryliw 1
amryliw yn 12
Adar haul 41
haul (Lladin: 40
(Lladin: Nectarinidae). 40
Nectarinidae). Mae'r 40
haul Anjouan 1
Anjouan yn 1
haul Bannerman 1
Bannerman yn 1
haul Bates 1
haul brown 1
haul cefnbiws 1
cefnbiws yn 1
haul cynffon-goch 1
cynffon-goch yn 1
haul deudorchog 4
deudorchog bach 1
deudorchog mawr 1
deudorchog Prigogine 1
Prigogine yn 1
deudorchog Stuhlmann 1
Stuhlmann yn 1
haul du 1
du Affrica 1
haul eurgoch 1
eurgoch yn 3
haul gwddf 1
gwddf eurgoch 1
haul gyddfblaen 1
gyddfblaen yn 2
haul gyddfddu 1
gyddfddu yn 19
haul gyddfwelw 1
gyddfwelw yn 3
haul hardd 1
haul Johanna 1
Johanna yn 1
haul Loveridge 1
Loveridge yn 1
haul malachit 1
malachit yn 1
haul Marico 1
Marico yn 1
haul Moreau 1
Moreau yn 1
haul Neergaard 1
Neergaard yn 1
haul Palawan 1
Palawan yn 4
haul pen 1
pen gwyrddlas 1
haul penllwyd 1
penllwyd yn 13
haul Principe 1
Principe yn 1
haul rhuddgoch 1
haul Shelley 1
Shelley yn 2
haul tinfelyn 1
tinfelyn yn 8
haul torddu 1
torddu bach 1
haul torfelyn 1
torfelyn yn 14
haul tywyll 1
haul ysblennydd 1
ysblennydd yn 1
aderyn hirewin 4
hirewin Fülleborn 1
Fülleborn yn 1
deulu'r Siglennod 18
Siglennod (Lladin: 18
(Lladin: Motacillidae). 18
Motacillidae). Mae'r 18
hirewin Grimwood 1
Grimwood yn 1
hirewin Pangani 1
Pangani yn 1
hirewin Sharpe 1
Sharpe yn 4
aderyn malî 1
malî yn 3
Adar Tomen 9
Tomen (Lladin: 9
(Lladin: Megapodiae). 9
Megapodiae). Mae'r 9
aderyn mêl 2
mêl Cassin 1
Cassin yn 2
deulu'r Mêl-gogau 6
Mêl-gogau (Lladin: 6
(Lladin: Indicatoridae). 6
Indicatoridae). Mae'r 6
mêl cefnwyrdd 1
cefnwyrdd yn 7
aderyn morgrug 30
morgrug adeinfannog 1
adeinfannog yn 2
Adar Morgrug 92
Morgrug (Lladin: 92
(Lladin: Formicariidae). 92
Formicariidae). Mae'r 92
morgrug aelwyn 2
morgrug barfwyn 1
barfwyn yn 2
morgrug Bertoni 1
Bertoni yn 1
morgrug brith 2
brith yn 25
morgrug bron 1
bron gennog 3
gennog yn 5
morgrug cefn 1
cefn smotiog 1
smotiog y 1
morgrug cribgoch 1
cribgoch y 3
morgrug cynffonddu 1
cynffonddu yn 8
morgrug cynffonhir 1
cynffonhir yn 12
morgrug cynffonrhesog 1
cynffonrhesog yn 1
morgrug deuliw 2
deuliw yn 6
morgrug difrychau 1
difrychau yn 1
morgrug du 1
morgrug Esmereldas 1
Esmereldas yn 1
morgrug Goeldi 1
Goeldi yn 1
morgrug gyddfddu 1
morgrug lludlwyd 1
lludlwyd yn 4
morgrug llwyd 2
morgrug llwytu 2
llwytu yn 3
morgrug llygadfoel 1
llygadfoel yn 2
morgrug mannog 1
morgrug Matto 1
Matto Grosso 1
Grosso yn 1
morgrug pluog 1
pluog yn 1
morgrug purddu 1
purddu yn 1
morgrug rhesog 2
morgrug Rio 2
de Janeiro 4
Janeiro yn 3
morgrug seithliw 1
seithliw yn 1
morgrug torlwyd 1
torlwyd yn 1
morgrug wynebddu 2
wynebddu yn 12
aderyn paradwys 11
paradwys 12-gwifren 1
12-gwifren yn 1
deulu'r Aderyn 15
Aderyn Paradwys 15
Paradwys (Lladin: 15
(Lladin: Paradisaedae). 15
Paradisaedae). Mae'r 15
paradwys Arfak 1
Arfak yn 2
paradwys bach 1
paradwys cribdroellog 1
cribdroellog yn 1
paradwys cynffonruban 1
cynffonruban yn 1
paradwys Huon 1
Huon yn 2
paradwys Lawes 1
Lawes yn 1
paradwys Macgregor 1
Macgregor yn 1
paradwys tagellog 1
tagellog yn 4
paradwys Wallace 1
Wallace yn 9
paradwys Wilson 1
aderyn pigfain 1
pigfain mawr 1
deulu'r Breision 235
Breision (Lladin: 235
(Lladin: Emberizidae). 235
Emberizidae). Mae'r 232
aderyn pigfyr 1
pigfyr yn 4
deulu'r Dreinbig 28
Dreinbig (Lladin: 28
(Lladin: Acanthizidae). 28
Acanthizidae). Mae'r 28
aderyn piglas 2
piglas cyffredin 1
piglas Grant 1
Grant yn 4
aderyn prysgwydd 1
prysgwydd yn 4
aderyn rhedyn 1
aderyn rhisgl 1
rhisgl yn 2
deulu'r Chwibanwyr 20
Chwibanwyr (Lladin: 20
(Lladin: Pachycephalidae). 20
Pachycephalidae). Mae'r 20
aderyn rhwng 1
rhwng 43 1
43 a 1
a 101–117 1
101–117 cm 1
adenydd. Mae'r 6
aderyn sicada 3
sicada amrywiol 1
deulu'r Cog-Gigyddion 41
Cog-Gigyddion (Lladin: 41
(Lladin: Campephagidae). 41
Campephagidae). Mae'r 41
sicada gwelw 1
gwelw yn 9
sicada Swlawesi 1
ei becynnu 1
becynnu gan 1
gan gigydd 1
gigydd fel 1
y sibled, 1
sibled, weithiau 1
mewn bag 2
bag wedi'i 1
selio yng 1
yng ngheudod 1
ngheudod y 1
corff. Mae'r 5
aderyn tomen 5
tomen Nicobar 1
Nicobar yn 2
tomen Papwa 1
Papwa yn 13
tomen Polynesaidd 1
Polynesaidd yn 1
tomen Ynys 1
Ynys Swla 1
Swla yn 1
tomen y 1
Philipinau yn 11
aderyn to 1
deulu'r Golfanod 58
Golfanod (Lladin: 58
(Lladin: Ploceidae). 58
Ploceidae). Mae'r 58
aderyn trilliw 1
trilliw penfoel 1
penfoel yn 1
perygl gyda 1
oddeutu 250-300 1
250-300 pâr 1
pâr ar 1
ôl. Mae’r 1
Mae’r aderyn 1
dde-ddwyrain Asia 1
gwanwyn a’r 1
a’r haf 1
haf cynnar 1
i nythu. 2
nythu. Mae'r 1
yn ymgorffori'r 1
ymgorffori'r awydd 1
awydd a'r 1
a'r ewyllys 1
at ddynodiad 1
ddynodiad uchel. 1
uchel. Mae'r 3
Mae'r adfeilion 2
adfeilion erbyn 1
cryfhau a'u 1
a'u agor 1
agor allan, 1
allan, fel 2
o'r stryd. 1
stryd. Mae'r 3
hen fryngaer. 1
fryngaer. Mae 1
Mae Radio 2
Glangwili yn 1
rhaglenni byw 1
byw bob 1
bob diwrnod 3
a ddydd 2
Sul. Mae 1
Mae radiograffydd 1
radiograffydd (arbenigydd 1
(arbenigydd pelydr 1
pelydr X) 1
X) yn 1
gosod un 3
blât pelydr 1
pelydr X 1
X fflat. 1
fflat. Mae 1
Radio Moscow 1
Moscow wedi 1
recordio Alive 1
Alive Naturalsound 1
Naturalsound Records. 1
Mae radiws 2
na radiws 1
radiws Iau, 3
Iau, serch 1
chrynswth llai. 1
seren 31.5% 1
31.5% yn 1
na'r Haul, 1
Haul, ei 1
golau 75% 1
75% yn 2
disglair, ond 1
ei thymheredd 1
ryw 5800 1
5800 K 1
K yn 2
iawn i'n 1
i'n Haul 1
Haul ni. 1
ni. Mae'r 3
Mae'r adnoddau 3
adnoddau dan 1
nofio 25 1
25 metr 2
adnoddau chwarea 1
chwarea bowls 1
bowls rhagorol 1
rhagorol gyda 1
6 llain. 1
llain. Mae'r 1
adnoddau dŵr 2
croyw y 1
dibynnu arnynt 2
i amrywiadau 1
tywydd a'r 1
a'r hinsawdd. 2
hinsawdd. Mae'r 2
nofio, pyllau 1
pyllau hydrotherapi 1
hydrotherapi a 1
Mae radon 3
radon o 1
achosi 21,000 1
farwolaethau gan 2
gan cancr 1
radon yn 2
gyfer radiotherapi. 1
radiotherapi. Mae 1
aer dros 1
Mae'r Adran 2
Adran Amddiffyn 1
Amddiffyn ( 1
Adran hefyd 1
diwydiannau twristiaeth, 1
twristiaeth, hamdden 1
a chreadigol. 1
chreadigol. Mae'r 1
Mae'r adran 1
adran llyfrau 1
llyfrau printiedig 2
printiedig yn 1
cynnwys llyfrau 2
16g hyd 1
sawl pwnc. 2
pwnc. Mae'r 1
Mae'r adrannau 1
adrannau o'r 2
glawr yn 4
trafod afalau, 1
afalau, eirin 1
eirin gwlanog, 1
gwlanog, quinces, 1
quinces, cnau 1
cnau ffrengig 1
ffrengig a'r 1
a'r almon. 1
almon. Mae'r 1
Mae'r adroddiad 3
o Bowen 1
griced ym 1
drodd allan 1
Lanelli yn 1
o Lanymddyfri. 1
Lanymddyfri. Mae'r 1
asesu a 2
yw'r systemau 1
rheoli amgylcheddol 1
amgylcheddol yng 1
i'r diben 3
diben ac 1
natur ein 1
â'r amgylchedd. 1
amgylchedd. Mae'r 3
yn helaethu: 1
helaethu: "Methir 1
"Methir â 1
â dyfalu 1
dyfalu beth 1
beth a'u 1
a'u huda 1
huda i 1
le mor 1
mor beryglus, 1
beryglus, a 1
a fynont 1
fynont a 1
gardd Maesymeillion 1
Maesymeillion mwy 1
rhyw ardd 1
ardd gyffredin 1
gyffredin arall. 1
arall. Mae'r 7
Mae'r adroddwr 1
siarad Rwsieg 1
Rwsieg ac 1
cyfieithydd ar 1
yr selar. 1
selar. Mae'r 1
Mae'r adwaith 3
adwaith asid-carbonad 1
asid-carbonad yn 1
digwydd os 2
oes lleithder 1
lleithder yn 1
bresennol, megis 1
megis sudd 1
sudd neu 1
neu boer, 1
boer, a 1
y byrlymu. 1
byrlymu. Mae'r 1
adwaith hwn 1
erydu creigiau 1
creigiau calchfaen, 1
calchfaen, ac 1
ffurfio ogofâu 1
a cheudyllau, 1
cheudyllau, ac 1
ffurfio dŵr 1
dŵr caled 1
caled mewn 1
mannau. Mae'r 1
adwaith uchod 1
unig. Mae'r 15
Mae'r aelodau 1
blynyddoedd. Mae’r 1
Mae’r aelodau 1
yn rhwng 1
45 oed. 1
oed. Mae'r 11
Mae'r aelod-wladwriaethau 1
aelod-wladwriaethau yn 1
yn enwebu'r 1
enwebu'r comisiynwyr 1
comisiynwyr eraill 1
wedyn mae'n 1
rhaid fod 1
yn cymeradwyo'r 1
cymeradwyo'r Comisiwn. 1
Comisiwn. Mae'r 1
Mae'r aeron 1
aeron yn 2
fwyd gwerthfawr 1
gwerthfawr i'r 1
i'r bronfreithiaid 1
bronfreithiaid at 1
ddiwedd blwyddyn. 1
blwyddyn. Mae'r 6
Mae'r aer 1
suddo ochr 1
draw y 3
tir uchel, 1
elwir glawsgodfa, 1
glawsgodfa, ac 1
y dyodiad. 1
dyodiad. Mae'r 2
Mae'r A 1
A fain 1
fain yn 1
glywed mewn 1
o ymadrodd 1
ymadrodd enwog 1
"y Tæd 1
Tæd a'r 1
a'r Mæb 1
Mæb a'r 1
a'r Ysbryd 2
Ysbryd Glæn" 1
Glæn" ("y 1
("y Tad 1
Tad a'r 1
a'r Mab 1
Mab a'r 1
Ysbryd Glân"). 1
Glân"). Mae 1
Mae raffl 1
raffl yn 1
cynhelir yn 1
gyfer elusen 1
elusen neu 1
ddigwyddiad penodol. 1
penodol. Mae'r 3
Mae'r afiechyd 2
ei basio'n 1
basio'n rheolaidd 1
rhai rhanbarthau 2
rhanbarthau o 1
Is-Sahara a 1
cheir poblogaeth 1
oddeutu 70 1
peryg mewn 1
gwahanol. Mae'r 7
digwydd pryd 1
derbyn ergyd 1
ergyd yn 1
glaw. Mae'r 1
Mae'r Afon 2
Afon Aon 1
Aon ( 1
Afon Ceri'n 1
Ceri'n rhedeg 1
drwy'r gerddi. 1
gerddi. Mae'r 3
Mae'r afon 21
afon Gorgue 1
Gorgue yn 1
pentref. Mae'r 8
afon Hanshui 1
Hanshui yn 1
afon Changjiang 1
Changjiang yn 1
yn Wuhan. 1
Wuhan. Mae'r 1
afon hefyd 1
pysgota da 1
gyda'r enwair. 1
enwair. Mae'r 1
afon honno 1
môr tua 1
o Rydyfelin. 1
Rydyfelin. Mae'r 1
afon hon 1
croesi afon 2
afon Drenica 1
Drenica a 1
a Vërbicë, 1
Vërbicë, y 1
gyfer anghenion 1
anghenion dyfrhau 1
dyfrhau tir 1
tir amaethyddol. 1
amaethyddol. Mae'r 1
dref. Mae'r 9
leiaf 6,400 1
6,400 km. 1
km. Mae'r 3
afon Öxará 1
Öxará yn 1
drwy'r parc 1
ffurfio rhaeadr 1
rhaeadr yr 1
yr Almannagjá, 1
Almannagjá, o'r 1
enw Öxaráfoss. 1
Öxaráfoss. Mae'r 1
afon tua 2
tua 2,781 1
2,781 km 1
km (1,730 1
(1,730 milltir) 1
hyd. Mae'r 22
môr erbyn 1
dyma'r afon 2
afon olaf 1
hi, gan 1
trwy ardaloedd 1
ardaloedd eithriadol 1
o sych 1
sych o 1
hyn ymlaen. 2
ymlaen. Mae'r 5
Mae'r afonydd, 1
afonydd, sydd 1
o uchderau 1
uchderau o 1
dair i 1
bedair mil 1
mil medr 3
arwyddocaol fel 1
fel ffynnonhellau 1
ffynnonhellau dŵr 1
ac egni. 1
egni. Mae'r 2
Mae'r afonydd 1
afonydd unedig 1
Fae Douglas 1
Douglas ar 2
henw sawl 1
chwrs cymharol 1
fyr. Mae'r 2
yn 102.2 1
102.2 km 1
hyd. Mae’r 1
Mae’r afon 3
yn 29 2
29 milltir 1
casglu ffrydiau 1
ffrydiau ger 1
ger bryn 1
bryn Rhyddhywel, 1
Rhyddhywel, bron 1
i 2000 1
2000 troedfedd 1
bryniau. Mae'r 1
caneuon o'r 1
o'r ardal, 2
ardal, megis 1
gân Pripyat 1
Pripyat Polka 1
Polka gan 1
gan Yad 1
Yad Kalashnikov 1
Kalashnikov Band. 1
Band. Mae'r 1
cludo 86 1
86 miliwn 1
miliwn tunnell 5
waddod crog 1
crog yn 1
i Gefnfor 1
Gefnfor yr 1
Iwerydd a 1
6% ychwanegol 1
lwyth gwely. 1
gwely. Mae’r 1
yn cyrrraedd 1
cyrrraedd y 1
o Karamea. 1
Karamea. Mae'r 1
yn syrth 2
syrth iawn 1
dros lethrau 1
lethrau creigiog 1
creigiog Uwch-y-coed 1
Uwch-y-coed fymryn 1
llyn. Mae'r 3
yn dyfrhau 2
dyfrhau rhan 1
ddyffryn Swat. 1
Swat. Mae'r 1
o fwâu 2
fwâu wrth 1
ei cheg, 1
cheg, gan 1
â chyfanswm 2
chyfanswm ei 2
80 km, 1
km, tra 1
syth rhwng 1
tharddiad a 1
cheg y 1
Derwent ychydig 1
dros 55 1
55 km. 1
gyfrwng gludiant 1
gludiant bwysig 1
nwyrain Ewrop. 2
Ewrop. Mae’r 1
trwy ddyfnant 1
ddyfnant hyd 1
at Marton. 1
Marton. Mae'r 1
gyfoeth ei 1
arbennig adar. 1
adar. Mae'r 2
tarddu tua 1
tua 480m 1
480m i 1
bryniau tua 1
phum milltir 1
o Fachynlleth, 1
Fachynlleth, rhwng 1
rhwng Moel-y-llyn 1
Moel-y-llyn (521m) 1
(521m) a'r 1
a'r Mynydd 1
Mynydd Du 2
Du (447m). 1
(447m). Mae’r 1
Mae’r Afraig 1
Afraig yn 1
trwy Loch 1
Loch Beinn 1
Beinn a’ 1
a’ Meadhoin 1
Meadhoin ac 1
disgyn dros 1
dros Eas 1
Eas a' 1
a' Choin 1
Choin (Saesneg: 1
(Saesneg: Dog 1
Dog Falls) 1
Falls) cyn 1
ag Abhainn 1
Abhainn Deabhag 1
Deabhag i 1
ffurfio Abhainn 1
Abhainn Ghlais. 1
Ghlais. Mae 1
Mae Rage 2
Rage Against 1
Against the 2
Machine wedi 2
recordio Revelation 1
Revelation Records 1
Records a 2
a Epic 1
Rage wedi 1
recordio GUN 1
Records. Mae'r 5
Mae'r ail 18
dechrau wrth 3
soprano cydio 1
un nodyn, 2
nodyn, ac 1
yna'n adeiladu'n 1
adeiladu'n raddol 1
raddol i'w 1
i'w huchafbwynt. 1
huchafbwynt. Mae'r 1
Cymraeg Ar 1
Ar Gof 1
Gof a 1
a Chadw 1
Chadw yn 1
dilyn sŵn 1
sŵn a 4
a naws 2
naws In 1
the Wake. 1
Wake. Mae'r 1
ail am 1
fath Crataegus 1
Crataegus monogyna 1
monogyna biflora 1
biflora (praecox), 1
(praecox), sef 1
sef draenen 1
draenen wen 2
wen Ynys 1
Ynys Wydrin 2
Wydrin (Glastonbury 1
(Glastonbury Thorn), 1
Thorn), sef 1
deilio ac 1
blodeuo yn 2
gaeaf ac 3
yna eto 1
ym Mai. 1
Mai. Mae'r 4
ail bleidlais 1
ymgeisydd sy'n 1
aelod rhanbarthol 1
rhanbarthol drwy 1
restr caeedig 1
caeedig pleidiol. 1
pleidiol. Mae'r 1
ail broblem 1
a brandio. 1
brandio. Mae'r 1
ail ddiffiniad 1
ddiffiniad yn 1
egluro fod 1
term "unrhyw 1
"unrhyw beth" 1
beth" a 1
grëir yn 1
waith ysgrifenedig 1
term "awdur". 1
"awdur". Mae'r 1
ail ddosbarthiad 1
i ffactorau 1
ffactorau synchronig, 1
synchronig, yn 1
enwedig, debygrwydd 1
debygrwydd yr 2
ieithoedd heddiw, 1
gynnwys gradd 1
gradd cyd-ddealtwriaeth 1
cyd-ddealtwriaeth rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Mae'r 3
dîm sydd 1
yn Virslīga 1
Virslīga a'r 1
1. liga 1
liga yn 1
y Virslīga 1
Virslīga y 1
canlynol. Mae'r 1
ail draethawd, 1
draethawd, Definiad 1
Definiad i 1
i Hennadirion, 1
Hennadirion, yn 1
yn gyfieithad 1
gyfieithad o'r 1
crefyddol A 1
A Summons 1
Summons for 1
for Sleepers 1
Sleepers (1589). 1
(1589). Mae’r 1
Mae’r ail 1
iawn hefyd 2
i ddyfnháu 1
ddyfnháu cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch Chandler 1
Chandler a 3
a Joey. 1
Joey. Mae'r 1
ail elfen 4
elfen yn 5
aneglur. Mae'r 4
cynnwys rhag-gynhyrchiad 1
rhag-gynhyrchiad a 1
a chynhyrchiad. 1
chynhyrchiad. Mae'r 1
ail fosg 1
fosg hynaf 1
yn Kosovo 1
Kosovo wedi'i 1
leoli ym 3
mhentref Krajkë. 1
Krajkë. Mae'r 1
ail garreg 1
rhoi enw, 1
enw, Melitus, 1
Melitus, ond 1
manylion pellach. 1
pellach. Mae'r 4
mesur 22m 1
22m wrth 1
wrth 1.3m 1
1.3m a'i 1
a'i gyfeirnod 1
gyfeirnod os 1
os SJ16214959. 1
SJ16214959. Mae'r 1
gweld teulu 1
teulu Shelby 1
sefydliad troseddol 1
y "De 1
"De a'r 1
Gogledd tra'n 1
cynnal cadarnle 1
cadarnle yn 1
hardal Birmingham." 1
Birmingham." Mae'r 1
gyhoeddodd, Folds 1
Folds (1991), 1
(1991), yn 1
ffotograffau sy'n 2
sy'n dogfennu 1
dogfennu corlannau 1
corlannau defaid. 1
defaid. Mae'r 1
ail opsiwn 1
creu dau 1
dau awdurdod, 1
awdurdod, tipyn 1
tipyn mwyː 1
mwyː Ynys 1
Môn, Gwynedd 1
a Chonwy; 1
Chonwy; a 1
Ddinbych, Sir 1
Wrecsam. Mae'r 2
ddweud Reges 1
Reges habet 1
habet Britannia, 1
Britannia, sed 1
sed tyrannos, 1
tyrannos, iudices 1
iudices habet, 1
habet, sed 1
sed impios 1
impios ("Mae 1
("Mae gan 1
gan Brydain 2
Brydain freninhoedd, 1
freninhoedd, ond 1
ond gormeswyr 1
gormeswyr ydynt; 1
ydynt; mae 1
mae ganmddi 1
ganmddi farnwyr 1
farnwyr ond 1
ond annuwiol 1
annuwiol ydynt 1
ydynt …"). 1
…"). Mae'r 1
Mae'r ail, 1
ail, trydydd 1
trydydd ac 1
ac enillwyr 1
enillwyr Cwpan 1
Cwpan Georgia 1
ragbrofol gyntaf 1
gyntaf Cynghrair 1
Cynghrair Cynhadledd 1
Cynhadledd Europa 1
Europa UEFA. 1
UEFA. Mae'r 1
Mae'r AK-47 1
AK-47 yn 1
defnyddio system 2
system nwy 1
nwy strôc 1
strôc hir 1
gyffredinol â 2
â dibynadwyedd 1
dibynadwyedd mawr 1
amodau gwael. 1
gwael. Mae'r 1
Mae'r alaeth 1
alaeth yn 1
cynnwys nwy 1
nwy rhwng 1
sêr, a 1
llwch tu 1
i'r nwy. 1
nwy. Mae'r 1
Mae'r alarch 4
alarch coscoroba 1
coscoroba yn 1
deulu'r Hwyaid 55
Hwyaid (Lladin: 55
(Lladin: Anatidae). 55
Anatidae). Mae'r 54
alarch gyddfddu 1
alarch utganol 1
utganol yn 1
Mae'r alarchŵydd 1
alarchŵydd yn 1
alarch y 2
y twndra 1
Mae'r "Albaniaid" 1
"Albaniaid" yn 2
chwiorydd eu 1
harwain atynt 1
atynt gan 1
gan gariad 1
gariad (y 1
(y chwiorydd). 1
chwiorydd). Mae'r 1
Mae'r albatros 7
albatros Buller 1
Buller yn 1
deulu'r Albatrosiaid 7
Albatrosiaid (Lladin: 7
(Lladin: Diomedeidae). 7
Diomedeidae). Mae'r 7
albatros du 1
albatros Laysan 1
Laysan yn 1
albatros penllwyd 1
albatros tonnog 1
tonnog yn 2
albatros Ynys 2
Ynys Amsterdam 1
Amsterdam yn 1
Ynys Izu 2
Izu yn 2
Mae'r albwm 12
ei chyfanrwydd 2
chyfanrwydd ar 1
ar Goreuon 1
Goreuon Heather 1
Heather Jones. 1
Jones. Mae'r 3
albwm wedi 2
26 wythnos 1
ganlynol. Mae'r 1
cylchgrawn Rolling 2
Rolling Stone 3
Stone o'r 1
erioed. Mae'r 5
draciau Sibrydion, 1
Sibrydion, wedi 1
sef Simsalabim 1
Simsalabim a 1
a Campfire 1
Campfire Classics, 1
Classics, ond 1
eu hail-gymysgu 1
hail-gymysgu gan 1
gan gitarydd 1
gitarydd y 1
grŵp Drymbago, 1
Drymbago, Luke 1
Luke Evans. 1
Evans. Mae'r 1
3 ail-weithiad 1
ail-weithiad o 1
gwerin chwyldroadol 1
chwyldroadol ac 2
darn offerynnol 1
offerynnol gwreiddiol 1
ar Derfysg 1
Derfysg Rebecca. 1
Rebecca. Mae'r 1
cofiadwy fel 1
fel "Pob 1
"Pob Un 1
Un Gair 1
yn Bos","Addewidion" 1
Bos","Addewidion" a 1
a "Gad 1
"Gad Mi 1
Mi Lithro". 1
Lithro". Mae'r 1
eitemau perthnasol 1
gwaith Davies, 1
Davies, y 1
yn llythyrau, 1
llythyrau, llyfrau, 1
llyfrau, cofrestri 1
cofrestri eglwys, 1
eglwys, cofnodion 1
cofnodion cyfrifon, 1
cyfrifon, pregethau, 1
pregethau, barddoniaeth 1
cherddoriaeth. Mae'r 1
caneuon traddodiadol. 1
traddodiadol. Mae'r 3
gân "The 1
"The A 1
A Team" 1
Team" a 1
gân yma 1
yma ennill 1
wobr Ivor 1
Novello am 1
Y Gân 1
Gân Orau 1
yn Gerddorol 1
Gerddorol a 1
a Thelynegol. 1
Thelynegol. Mae'r 1
wraig diweddar 1
diweddar Steve 1
Steve Eaves, 1
Eaves, Siân. 1
Siân. Mae'r 2
Siân ar 1
gyfer Gŵyl 2
Gŵyl Feithrin 1
Feithrin Mudiad 1
Ysgolion Feithrin. 1
Feithrin. Mae'r 1
gynnwys dim 2
ond llais 1
thelyn Siân. 1
Mae'r allbwn 1
allbwn o'r 1
o'r peiriannau 2
peiriannau cyfieithu 1
cyfieithu wedi 1
diwethaf. Mae'r 6
Mae'r allor 1
allor Jacobeiadd 1
Jacobeiadd derw 1
derw hefyd 1
anghyffredin gan 1
coesau wedi'u 1
wedi'u naddu'n 1
naddu'n gain 1
gain ar 1
dal tarian. 1
tarian. Mae'r 1
Mae'r Almaeneg 1
ysgrifenedig gynharaf 1
o'r 8g, 1
8g, ar 1
ffurf llawysgrifau 1
llawysgrifau eglwysig 1
nodiadau ymyl 1
ddalen mewn 1
llawysgrifau Lladin. 1
Lladin. Mae'r 1
Mae'r Alpau 1
Alpau Dinarig 2
Dinarig yn 1
ffurfio cyfres 1
o is-gadwynau, 1
is-gadwynau, cyfochrog 1
cyfochrog fwy 1
neu lai, 2
lai, o'r 1
Alpau Iwliaidd 1
Iwliaidd yn 1
Slofenia a'r 1
at ogledd 1
a Chosofo 1
Chosofo lle 1
mae'r mynyddoedd 1
i'r tiroedd 3
tiroedd is 1
gwmpas Afon 4
Afon Drin 1
Drin a 1
thir amaethyddol 1
amaethyddol Cosofo. 1
Cosofo. Mae'r 1
Mae'r alwad 1
alwad hefyd 1
tynnu sylw. 1
sylw. Mae'r 2
Mae'r amason 14
amason bochlas 1
bochlas yn 1
amason bochwyrdd 1
bochwyrdd yn 1
amason cefngoch 1
cefngoch yn 10
amason corun 2
corun lelog 1
lelog yn 1
corun melyn 1
amason gwarfelyn 1
gwarfelyn yn 2
amason gyddfgoch 1
amason Kawall 1
Kawall yn 1
amason penfelyn 1
penfelyn yn 3
amason pigfelyn 1
pigfelyn yn 6
amason Puerto 1
amason St 1
Vincent yn 1
amason talcen 1
talcen gwyn 1
amason ysgwydd 1
ysgwydd felen 1
Mae'r Amazons 1
Amazons yn 1
ymyrryd ac 1
holl forwyr 1
forwyr Almaenaidd, 1
Almaenaidd, ond 1
mae Antiope 1
Antiope yn 1
marw wrth 1
wrth rhyngdori 1
rhyngdori bwled 1
bwled a 1
fwriadwyd at 1
at Diana. 1
Diana. Mae 1
Mae Ramblers, 1
Ramblers, neu, 1
neu, weithiau 1
weithiau Y 1
Y Cerddwyr 1
Cerddwyr yn 1
Gymraeg (The 1
(The Ramblers, 1
Ramblers, neu'n 1
neu'n furfiol 1
furfiol The 1
The Rambler's 1
Rambler's Society), 1
Society), yn 1
sefydliad dros 1
hawliau cerddwyr. 1
cerddwyr. Mae’r 1
Mae’r amcangyfrif 1
ddyfynnir yn 1
yn Ethnologue 1
Ethnologue yn 1
o uchel. 1
Mae'r amcangyfrifon 2
amcangyfrifon ar 1
gyfer 2100 1
2100 o 1
ddwywaith mor 1
fawr â'r 1
â'r amcangyfrif 1
amcangyfrif blaenorol 1
gan IPCC 1
IPCC AR4, 1
AR4, gyda 1
gyda therfyn 1
therfyn uchaf 1
dau fetr 1
fetr yng 1
yng nghodiad 1
nghodiad lefel 1
môr. Mae'r 15
amcangyfrifon cyfredol 1
gyfer cynhyrch 1
cynhyrch global 1
global tua 1
neu 110 1
110 miliwn 1
o fyrnau 1
fyrnau bob 1
blwyddyn, sef 1
sef 2.5% 1
2.5% o 1
âr y 1
Mae'r amcangyfrif 1
amcangyfrif o'r 2
â Swahili 1
yn famiaith 1
famiaith iddynt 1
bobl. Mae'r 2
Mae'r Americanaid 1
Americanaid yn 1
yn sgrifennu'r 2
sgrifennu'r enw 1
Ffrangeg Caroline 1
Caroline mewn 1
Mae'r American 1
American Cancer 1
Cancer Society 1
National Center 1
for Complementary 1
Complementary and 1
and Alternative 1
Alternative Medicine 1
Medicine hefyd 1
tystiolaeth glinigol 1
glinigol neu 1
neu wyddonol 1
wyddonol sy'n 1
cefnogi honiadau 1
fod Reiki 2
effeithiol wrth 1
drin unrhyw 1
unrhyw afiechyd. 1
afiechyd. Mae’r 1
Mae’r amgodiadwr 1
amgodiadwr yn 1
yn amgodio’r 1
amgodio’r neges 1
neges glywedol 1
glywedol o’r 1
o’r meicroffôn/mwyhäwr 1
meicroffôn/mwyhäwr sain 1
sain i 4
i neges 1
neges ddigidol 1
ddigidol er 1
ei drawsyrru. 1
drawsyrru. Mae'r 1
Mae'r Amgueddfa 1
Amgueddfa Ffrengig 1
Ffrengig a'r 2
a'r enwau 1
strydoedd dwyieithog 1
gyffredinol (Gwlad 1
Iâ, Ffrangeg) 1
Ffrangeg) yn 1
hwn. Mae'r 10
Mae'r amgueddfa'n 2
amgueddfa'n adrodd 1
trwy gasgliadau 1
gasgliadau amrywiol 1
o arteffactau, 1
arteffactau, paentiadau 1
a phortreadau. 2
phortreadau. Mae'r 1
amgueddfa'n gartref 1
i 96,000 1
96,000 troedfedd 1
troedfedd sgwâr 1
sgwâr (8,900m 1
(8,900m 2 1
2 ) 3
) o 2
o arddangosion 1
arddangosion parhaol 1
ac arddangosion 1
arddangosion dros 1
dro sy'n 1
hanes Mecsico 1
Mecsico Newydd, 1
o ddiwylliannau 2
ddiwylliannau hynafol 1
hynafol Americanaidd 1
Americanaidd brodorol 1
brodorol hyd 1
heddiw. Mae'r 15
Mae'r amgueddfa 4
cyflwyno amryw 1
o wareiddiadau'r 1
wareiddiadau'r byd 1
byd trwy 2
gyfrwng atgynhyrchiadau. 1
atgynhyrchiadau. Mae'r 1
yn deyfnyddio 1
deyfnyddio darn 1
o lein 1
lein Afon 1
Afon Fox, 1
Fox, rhan 1
o Ghwmni 1
Ghwmni Cludiant 1
Cludiant Elgin, 1
Elgin, Aurora 1
Aurora a'r 1
a'r De, 1
De, sy'n 2
o 1896. 1
1896. Mae'r 1
adeiladau traddodiadol 2
traddodiadol lleol 1
o'r 18fed, 1
18fed, 19fed 1
19fed a'r 1
20fed canrif. 1
canrif. Mae'r 2
symudwyd yno 2
Gymru, carreg 1
carreg wrth 1
wrth garreg. 1
garreg. Mae'r 1
Mae'r ammddifynwaith 1
ammddifynwaith unigol 1
ar siap 2
siap triongl 1
triongl neu 1
neu ddeigryn 1
ddeigryn afreolaidd 1
afreolaidd sy'n 1
dilyn amlinell 1
amlinell naturiol 1
Mae Rammstein 1
Rammstein wedi 1
Republic Records, 1
Records, Motor 1
Motor Music, 1
Music, Universal 1
Mae rampiau 1
rampiau a 1
a lifftiau 1
lifftiau grisiau 1
grisiau i'w 1
ysgol isaf 1
disgyblion anabl, 1
anabl, a 1
adeiladu lifft 1
lifft yn 2
ysgol uchaf 1
uchaf erbyn 1
2010. Mae'r 2
Mae'r amrywiaeth 1
ffurfiau, ynghyd 1
â realaeth 1
realaeth y 1
y cerfluniau, 1
cerfluniau, a'r 1
manylion cerfiedig 1
cerfiedig yn 1
gryf bodolaeth 1
bodolaeth celf 1
celf gynnar, 1
gynnar, er 1
yn gyntefig. 1
gyntefig. Mae'r 1
Mae'r amrywiant 1
amrywiant Albaneg 1
Albaneg yn 2
addasiad uniongyrchol 1
Slafeg (gweler 1
(gweler -ovo 1
-ovo / 1
/ -evo). 1
-evo). Mae'r 1
Mae'r amrywio 1
dipyn: rhwng 1
rhwng 34–50 1
34–50 mm. 1
Mae Ramsay 1
Ramsay yn 2
yn ewnog 1
ewnog am 1
am goginio 1
goginio a 3
a bwyd, 1
megis Hell's 1
Hell's Kitchen, 1
Kitchen, The 1
The F-Word 1
F-Word a 1
a Ramsay's 1
Ramsay's Kitchen 1
Kitchen Nightmares. 1
Nightmares. Mae'r 1
Mae'r amser 1
rhwng dod 1
gyffredinol, rhwng 1
14 diwrnod, 1
diwrnod, gyda 1
gyda phum 9
phum diwrnod 1
gyfartaledd. Mae'r 4
Mae'r ANC 1
yn diffinio'i 1
diffinio'i hun 1
mudiad democrataidd, 1
democrataidd, poblogaidd 1
ac unol. 1
unol. Mae'r 1
Mae'r anesthetig 1
claf rhag 1
rhag teimlo 1
poen, ond 1
bosib teimlo 1
teimlo pwysedd 1
i'r nodwydd 1
nodwydd gael 1
croen. Mae'r 3
Mae'r Anewra 1
Anewra blonegog 1
blonegog yn 1
seimllyd ac 1
wyrdd, ac 1
i'w hadnabod. 2
hadnabod. Mae’r 1
Mae’r anffyddiwr 1
anffyddiwr yn 1
gweld crefydd 1
crefydd fel 1
fel dim 1
ond ofergoeliaeth, 1
ofergoeliaeth, ac 1
yn oddefgar 1
oddefgar at 1
bob crefydd 1
crefydd heb 1
heb ragfarn. 1
ragfarn. Mae'r 1
Mae'r angel 1
rhoi tri 3
hedyn iddo 1
o Goeden 1
Goeden y 1
y Bywyd, 1
Bywyd, mae 1
mae Seth 1
Seth wedyn 1
yn ymadael. 3
ymadael. Mae’r 1
Mae’r anghydbwysedd 1
anghydbwysedd hwn 1
at ddarwagiad 1
ddarwagiad osôn 1
osôn a 1
thwll yn 3
haen osôn, 1
osôn, sef 1
twll osôn. 1
osôn. Mae'r 1
Mae'r anghydfod 1
a'r Iddewon 2
ei hateb. 1
hateb. Mae'r 1
Mae'r anghysur 1
anghysur neu'r 1
neu'r boen 1
i angina, 1
angina, ond 1
difrifol. Mae'r 2
Mae'r anhawster 1
anhawster hwn 1
ddefnyddiau cynnil 1
cynnil wahanol 1
o'r arwydd 1
arwydd mewn 1
addysg. Mae'r 3
Mae'r Anialwch 1
Anialwch Alvord 1
Alvord yn 1
yn draeth, 1
draeth, gwely 1
gwely llyn 1
llyn 12-milltir 1
12-milltir (19 1
(19 km) 1
a 7-milltir 1
7-milltir (11 1
(11 km) 1
led, sy'n 1
derbyn 7 1
7 modfedd 1
modfedd (180mm) 1
(180mm) o 1
law ar 1
flynyddol. Mae'r 3
Mae'r anialwch 1
anialwch hefyd 1
i gacti, 1
gacti, suddlon, 1
suddlon, a 1
sy'n ffynnu 1
mewn hinsawdd 1
hinsawdd sych. 1
sych. Mae'r 2
Mae'r anifeiliaid 2
anifeiliaid anwes 2
anwes mwyaf 1
yn chwaraegar 1
chwaraegar a 1
a theyrngarol, 1
theyrngarol, gydag 1
ymddangosiad deniadol, 1
deniadol, fel 1
tŷ, yn 1
symud mewn, 1
mewn, bwyta 1
pryd bwyd 1
bwyd da, 1
da, ac 4
yn ymgartrefu 1
ymgartrefu am 1
noson. Mae'r 1
Mae'r ani 1
ani rhychbig 1
rhychbig yn 1
deulu'r Cogau 63
Cogau (Lladin: 63
(Lladin: Cuculidae). 63
Cuculidae). Mae'r 63
Mae'r anrhydedd 1
anrhydedd wedi'i 1
wedi'i roi 1
Senedd Berlin 1
Berlin er 1
er 1962. 1
1962. Mae'r 1
Mae'r ansoddair 3
ansoddair Lladin 1
Lladin vescus 1
vescus yn 1
golygu "bwytadwy". 1
"bwytadwy". Mae'r 1
ansoddair llawgoch 1
llawgoch ei 1
yn awgrymiadol 2
awgrymiadol yng 1
yng ngyd-destun 1
ngyd-destun y 1
y brudiau. 1
brudiau. Mae'r 1
ansoddair "Orwellian" 1
"Orwellian" yn 1
llawer ynglŷn 1
a phreifatrwydd 1
phreifatrwydd personol. 1
personol. Mae'r 2
Mae'r anterth 1
anterth hafol 1
hafol a 1
graff i'w 1
i'w ddisgwyl 1
ddisgwyl ond 1
cofnodion cynnar 1
iawn (Chwefror) 1
(Chwefror) yn 1
patrwm eu 1
hymddangosiad yn 1
syml. Mae’r 1
Mae’r anthem 1
bod dim 4
pobl “ffôl, 1
“ffôl, gwyllt 1
gwyllt a'r 2
a'r pengaled, 1
pengaled, gwirion 1
gwirion a 1
thywyll, ddim 1
ein deall 1
deall ni” 1
ni” Mae'r 1
Mae'r anwadalwch 1
anwadalwch yn 1
fe gydnebir 1
gydnebir y 1
flwyddyn 1956 1
1956 fel 1
welodd fethiant 1
o fes. 1
fes. Mae'r 1
Mae'r apalis 11
apalis Bamenda 1
Bamenda yn 2
apalis bronfelyn 1
bronfelyn yn 5
apalis cefnfrown 1
cefnfrown yn 2
apalis cyffredin 1
apalis gyddfddu 1
apalis gyddf-frown 1
gyddf-frown yn 4
apalis Karamoja 1
Karamoja yn 1
apalis llwyd 1
apalis mygydog 1
mygydog yn 7
apalis mynydd 1
apalis Sharpe 1
Mae'r API 1
API Chwilio 1
Chwilio yn 1
gynnwys anodiadol 1
anodiadol gael 1
ei chwilio 1
i adnodd 1
adnodd IIIF. 1
IIIF. Mae'r 2
Mae'r apostol 2
apostol brith 1
deulu'r Apostolion 2
Apostolion (Lladin: 2
(Lladin: Grallinidae) 2
Grallinidae) neu 2
nheulu'r Dicruridae. 1
Dicruridae. Mae'r 1
apostol du 1
nheulu'r Corcoracidae. 1
Corcoracidae. Mae'r 1
Mae'r appeliad 1
appeliad "Goch" 1
"Goch" yn 1
yn tebygol 1
o cyfeirio 1
at liw 1
liw ei 1
wallt a'i 1
a'i farf. 1
farf. Mae'r 1
Mae'r ap 1
ap yn 1
i ddefnyddwyr 8
ddefnyddwyr uwchlwytho 1
uwchlwytho cyfryngau 1
cyfryngau y 1
eu golygu 1
golygu â 1
â hidlwyr 1
hidlwyr a'u 1
ddefnyddio hashnodau 1
hashnodau a 1
a thagio 1
thagio daearyddol. 1
daearyddol. Mae'r 1
Mae'r Aquabus 1
Aquabus yn 1
rhedeg gwasanaeth 2
Bae a 1
ddinas tra 1
bod Cardiff 1
i Benarth. 1
Benarth. Mae'r 1
Mae'r Arabiaid 1
nodi gymaint 1
gymaint o'h 1
o'h hiaith 1
hiaith sydd 1
gyfres https://www. 1
https://www. Mae'r 2
Mae'r arasari 3
arasari fflambig 1
fflambig yn 2
deulu'r Twcaniaid 9
Twcaniaid (Lladin: 9
(Lladin: Ramphastidae). 9
Ramphastidae). Mae'r 9
arasari gyddfwyn 1
gyddfwyn yn 21
arasari torchgoch 1
torchgoch yn 4
Mae'r arch 1
arch a 1
Dilyw wedi 1
sawl artist 2
artist dros 1
byd Islamaidd. 2
Islamaidd. Mae'r 1
Mae'r archegonia, 1
archegonia, hefyd, 1
o'r gell 2
gell brigol 1
brigol (neu 1
(neu 'apigol') 1
'apigol') ar 1
gangen ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Mae'r 2
Mae'r archif 1
ei ddigido. 1
ddigido. Mae'r 1
Mae'r ardal 27
a amgylchyna 1
amgylchyna ddinas 1
ddinas Esslingen 1
Esslingen yn 1
yn ddatblygiedig 1
ddatblygiedig gan 1
mwyaf. Mae'r 1
awdurdod dosbarth 2
dosbarth Dongdaemun-gu 1
Dongdaemun-gu yn 1
o'r gât, 1
gât, er 1
y gât 1
gât ei 1
hun erbyn 2
fewn awdurdod 2
dosbarth Jongno-gu. 1
Jongno-gu. Mae'r 1
ardal adnabyddus 1
ganran uchel 1
o Brotestaniaid 2
Brotestaniaid neu 1
neu Huguenotiaid. 1
Huguenotiaid. Mae'r 1
ardal Caerfyrddin 1
Dinefwr gan 1
Gaerfyrddin. Mae'r 1
ardal fawr, 1
fawr, eco-sensitif 1
eco-sensitif hwn 1
Llyn Hollywood 1
Hollywood i'r 1
gorllewin, hen 1
hen arwydd 1
arwydd Hollywoodland 1
Hollywoodland i'r 1
a Bronson 1
Bronson Canyon 1
Canyon i'r 1
dwyrain, lle 1
â rhodd 1
rhodd wreiddiol 1
wreiddiol Griffith. 1
Griffith. Mae'r 1
ardal ger 1
gyfer twristiaeth, 2
twristiaeth, e.e. 1
e.e. canolfannau 1
canolfannau Msab 1
Msab Oued 1
Oued Draa 1
Draa a 1
a Oued 1
Oued Chbayka. 1
Chbayka. Mae'r 1
ardal gynllunio 1
gynllunio gyfan 1
gyfan wedi'i 1
Mharth A, 1
A, felly 1
mae'r awdurdod 1
awdurdod cynllunio 1
cynllunio yn 1
gorwedd gyda'r 1
gyda'r Awdurdod 1
Awdurdod Cenedlaethol. 1
cynnwys 17% 1
dir màs 1
màs Cascadia, 1
Cascadia, ond 1
na 80% 1
boblogaeth Cascadia. 1
Cascadia. Mae'r 1
yn 1,470 1
1,470 cilomedr 1
sgwâr. Mae’r 1
Mae’r ardal 3
yn fynyddog 1
fynyddog a 1
a choediog. 1
choediog. Mae'r 1
amgylch Rue 1
Rue Antoine 1
Antoine Dansaert 1
Dansaert / 1
/ Antoine 1
Antoine Dansaertstraat 1
Dansaertstraat wedi 1
ardal ffasiynol 1
denu poblogaeth 1
poblogaeth iau, 1
iau, mwy 1
mwy cefnog, 1
cefnog, a 1
a Iseldireg 1
Iseldireg yn 4
bennaf. Mae'r 5
Mae'r ardaloedd 1
mewndirol yn 1
cael cwymp 1
cwymp eira 1
eira uchel 1
gaeaf. Mae'r 5
gwmpas Snæfellsjökull 1
Snæfellsjökull wedi 1
enwi'n un 1
bedwar Parc 1
Cenedlaethol Gwlad 1
Iâ. Mae'r 3
chwmpas hefyd 1
yn cymrd 1
cymrd yr 1
mai Cádiz 1
Cádiz yw'r 1
brifddinas. Mae'r 1
gwesty sydd 1
yno, a'r 1
Cymraeg cyn 1
oedd Pontycymer. 1
Pontycymer. Mae'r 1
Mae'r Ardalydd, 1
Ardalydd, fodd 1
rhag yn 1
arestio, er 1
er fawr 1
fawr syndod 1
a siom 1
i Bartolo. 1
Bartolo. Mae'r 1
cynnwys 326 1
326 km 1
km sgwar, 1
sgwar, o 1
o Mordiford 1
Mordiford ger 1
ger Henffordd 1
Henffordd i 2
gyrion Cas-gwent, 1
Cas-gwent, a 1
a 72 1
72 km 1
km (45 1
(45 milltir) 1
hun. Mae'r 9
ei chyfran 1
chyfran uchel 1
o fewnfudwyr— 1
fewnfudwyr— cenhedlaeth 1
cenhedlaeth gyntaf 1
genhedlaeth ill 1
ill dau— 1
dau— gyda'r 1
dras Tyrcaidd. 1
Tyrcaidd. Mae'r 1
o ddeniadol 1
ddeniadol yn 1
dwristiaid yr 1
honno. Mae’r 1
yn bopeth 1
bopeth iddo 1
ei deimladau 2
deimladau fewn 1
i eiriau. 1
eiriau. Mae'r 1
ei hyrwyddo 1
hyrwyddo fel 3
ardaloedd caffis 1
caffis gorau'r 1
drefol King 1
King Lynn 1
Lynn ei 1
hun, sy'n 2
sy'n ddi-blwyf, 1
ddi-blwyf, ynghyd 1
â 102 1
102 o 4
blwyfi sifil 1
sifil o'i 1
hamgylch. Mae’r 1
tir bryniog 1
bryniog ger 1
bae, Afon 1
Afon Wairoa 1
Wairoa yn 1
gogledd, Gwastatir 1
Gwastatir Heretaunga 1
Heretaunga ger 1
ger Hastings 1
Hastings yn 1
a’r Bryniau 1
Bryniau Kaweka 1
Kaweka a 1
a Bryniau 1
Bryniau Ruahine, 1
Ruahine, gan 1
gynnwys mynydd 1
mynydd Taraponui. 1
Taraponui. Mae'r 1
isel gyn 1
gyn mwyaf, 1
mwyaf, a 1
a phwynt 1
phwynt dienw 1
dienw yn 2
i fryn 1
fryn Ivinghoe 1
Ivinghoe Beacon, 1
Beacon, ger 1
ger Tring, 1
Tring, yw'r 1
yw'r lle 1
uchaf (249m). 1
(249m). Mae'r 1
ei fflora 1
fflora a 1
a ffawna 1
ffawna ac 1
ymysg pysgotwyr 1
pysgotwyr a 1
a chanwyr. 1
chanwyr. Mae'r 1
dwristiaid. Mae'r 3
yn lled-fynyddig 1
lled-fynyddig gyda 1
gymoedd bach, 1
ond dwfn 1
dwfn a 5
a chul. 1
chul. Mae'r 1
o fioamrywiaeth, 1
fioamrywiaeth, yn 1
rhywogaethau nas 1
nas ceir 1
o Costa 1
Rica. Mae'r 2
thirwedd greigiog. 1
greigiog. Mae'r 2
o'r Costa 1
Costa Verde 1
Verde (yr 1
(yr Arfordir 1
Arfordir Gwyrdd) 1
Gwyrdd) sy'n 1
arfordirol ysblennydd, 1
ysblennydd, gyda 1
gyda 32 2
draethau tywod 1
tywod gwyn. 1
gwyn. Mae'r 4
un gymhleth 1
gymhleth o 2
o bryniau 1
ac esgeiriau. 1
esgeiriau. Mae'r 1
o'r cyfoethocaf 2
y Swistir, 2
Swistir, ac 1
Mae'r arddull 2
arddull ychydig 1
cael stori 1
ci ei 1
fwy neilltuedig 1
neilltuedig nag 1
un Caravaggio, 1
Caravaggio, ac 1
eithaf glas. 1
glas. Mae'r 2
Mae'r arfais 1
arfais yn 1
i symbolau 1
symbolau newydd-fabwysiadu 1
newydd-fabwysiadu Byddin 1
Byddin Serbia, 1
Serbia, sef 1
sef defnyddio 1
defnyddio elfen 1
elfen graidd 1
graidd Arfbais 1
Arfbais Serbia 1
Serbia sef: 1
sef: croes 1
croes wen 1
4 taniwr 1
taniwr tân 1
ar darian 1
darian cefndir 1
cefndir coch, 1
gyda ffrâm 2
ffrâm euraidd 1
euraidd a'r 1
a'r bêl 1
bêl euraidd 1
euraidd yng 1
groes. Mae'r 1
Mae'r arfbais 1
defnyddio heddiw, 1
ond arfer 1
mae'r SRU 1
SRU yn 3
defnyddio'r logo 1
logo ysgall 1
ysgall masnachol 1
grysau a 1
deunydd ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Mae'r 1
Mae'r arfer 6
gwlad. Mae'r 1
Mae'r arferiad 2
wneud "Gei", 1
"Gei", sef 1
sef model 1
o Guto 1
Guto Ffowc 2
Ffowc ei 1
yn tarddu'n 1
tarddu'n ôl 1
18g pan 1
gwneud arian 2
arian poced 1
poced drwy 1
drwy ddilorni'r 1
ddilorni'r model 1
model (pabyddol) 1
(pabyddol) hwn, 1
beth daeth 1
Dachwedd yn 1
i'r gweithgaredd. 1
gweithgaredd. Mae'r 1
arferiad yma, 1
yma, bellach, 1
anghyfreithlon. Mae'r 2
o awtopsi 1
awtopsi sanctaidd, 1
sanctaidd, fel 1
achos Clare 1
Clare of 1
of Montefalco 1
Montefalco ymhellach 1
cefnogi'r hawliad. 1
hawliad. Mae'r 1
ddefnyddio enwau 1
enwau Lladin 2
Lladin wedi 1
20g. Mae'r 7
gwair neu 2
neu sylwair 1
sylwair yn 1
o adladdau 1
adladdau wedi 1
draws cylch 1
cylch yr 2
hen blanhigion 1
blodeuol. Mae'r 1
hadfer gan 1
gan ychydig 1
ychydig rai 2
rai yng 1
Nghymru tua 1
ennill poblogrwydd, 1
poblogrwydd, yn 1
cymdeithasau gorllewinol 1
gorllewinol sydd 1
o gyfarwydd 1
â niethus 1
niethus cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Mae'r 3
Mae'r arfordiroedd 1
arfordiroedd yn 4
fwy bryniog 1
bryniog a 1
a ffrwythlon, 1
ffrwythlon, yn 1
wlad lle 4
dinasoedd. Mae'r 1
Mae'r arfordir 1
faeau ond 1
mae'n dywodlyd 1
dywodlyd a 1
chreigiog ac 3
yno. Mae'r 10
Mae'r argae 2
argae (a 1
(a gweddill 1
yr argaeon) 1
argaeon) yn 1
dŵr Birmingham 1
Birmingham (2017). 1
(2017). Mae'r 1
drydan i'r 1
rhan fwayf 2
fwayf o'r 1
wlad. Mae'r 4
Mae'r argaill 1
argaill (neu'r 1
(neu'r 'epididymis') 1
'epididymis') yn 1
system atgenhedlu 1
atgenhedlu wrywaidd. 1
wrywaidd. Mae'r 1
Mae'r Arglwydd 1
Arglwydd Carlile 1
Carlile o 1
o Aberriw 1
Aberriw yn 1
fargyfreithiwr ac 1
yn gyn-bennaeth 1
gyn-bennaeth siambrau 1
siambrau cyfreithiol 1
cyfreithiol blaenllaw 1
blaenllaw 9-12 1
9-12 Bell 1
Bell Yard. 1
Yard. Mae'r 1
Mae'r ARGLWYDD 1
ARGLWYDD yn 1
yn ddig. 1
ddig. Mae'r 1
Mae'r Argraffiad 1
Argraffiad Cyntaf 1
cynnwys 7.3 1
7.3 miliwn 1
eiriau testun 1
ar 3,949 1
3,949 tudalen, 1
yn dogfennu 1
dogfennu 105,000 1
105,000 gair 1
gair pen. 1
pen. Mae'r 3
Mae'r argraffiad 1
adlewyrchu datblygiadau 1
ysgolheictod Beiblaidd 1
Beiblaidd oddi 1
ar 1988. 1
1988. Mae'r 1
Mae'r ARhG 1
ARhG yn 1
rhoi'r gallu 4
cerdyn i 1
i glymu'r 1
glymu'r cerdyn 1
cerdyn i'r 1
i'r perchennog. 2
perchennog. Mae'r 1
Mae'r arian 1
faes Cymraeg 1
Oedolion wedi 1
ei gwtogi 2
gwtogi ers 1
ers 2014-15 1
2014-15 o 1
o £11,882,012 1
£11,882,012 i 1
i £10,568,711 1
£10,568,711 yn 1
yn 2016-17. 2
2016-17. Mae'r 1
Mae'r Ariannin 1
Ariannin wedi 1
cwblhau nifer 1
fuddugoliaethau annisgwyl, 1
annisgwyl, yn 1
Aires, ac 1
gallu trechu 2
trechu timau 1
timau Chwe 1
yn reolaidd. 2
reolaidd. Mae'r 1
Mae'r arlunwaith 1
arlunwaith yn 1
cyfnodau Magdalenaidd 1
Magdalenaidd a 1
a Solutreaidd, 1
Solutreaidd, yn 1
y Palaeolithig 1
Palaeolithig Diweddar. 1
Diweddar. Mae'r 1
Mae'r arlunydd 1
a'r engrafiwr 1
engrafiwr Alfredo 1
Alfredo Müller 1
Müller (1869-1939), 1
(1869-1939), a'i 1
frawd Rodolfo 1
Rodolfo (1876-1947), 1
(1876-1947), hyrwyddwr 1
hyrwyddwr beicio, 1
beicio, ymhlith 1
ei disgynyddion. 1
disgynyddion. Mae'r 1
Mae'r Arlywydd 1
arwain adran 1
adran weithredol 3
weithredol y 1
llywodraeth genedlaethol, 1
genedlaethol, sydd 1
cynnyws yr 1
yr Is-arlywydd, 1
Is-arlywydd, Arlywydd 1
Arlywydd Sansibar, 1
Sansibar, y 1
Weinidog, a 1
cabinet. Mae'r 1
Mae'r arlywydd 2
am uchafswm 1
dymor. Mae'r 1
cynrychiolydd gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Iwerddon 1
a cheidwad 1
cheidwad cyfansoddiad 1
Mae'r artist 1
codi wedi 1
blynedd a'i 1
ddangos o 1
dan ST.319 1
ST.319 Entertainment. 1
Entertainment. Mae'r 1
Mae'r arwerthiant 1
arwerthiant am 1
y basgedi 1
basgedi bwyd 1
dechrau ac 3
cynnig $50 1
$50 am 1
am fasged 1
fasged Ado 1
Ado Annie, 1
Annie, heb 1
sylweddoli heb 1
y $50, 1
$50, na 1
fyddai ganddo'r 2
ganddo'r arian 1
arian wrth 1
gefn sydd 1
gael caniatâd 2
caniatâd ei 1
thad i'w 1
i'w priodi. 1
priodi. Mae'r 2
Mae'r arwr 1
arwr neu'r 1
neu'r arwres 1
arwres yn 1
dyn drwg, 1
drwg, ac 2
buddugoliaeth erbyn 1
diweddglo ar 1
ôl stori 2
stori llawn 1
llawn gorchestau 1
gorchestau a 1
a gornestau 1
gornestau corfforol. 1
corfforol. Mae'r 1
Mae'r arwyddion 1
arwyddion rheoli 1
traffig rhyngwladol 1
defnyddio gyda'r 1
yn llythrennau'r 1
llythrennau'r wyddor 1
Ladin (e.e. 1
(e.e. 'STOP' 1
'STOP' "AROS" 1
"AROS" a 1
a 'P' 1
'P' "Parcio") 1
"Parcio") ochr 1
â'r fersiwn 1
fersiwn Arabeg 1
Arabeg (e.e. 1
(e.e. قف/STOP). 1
قف/STOP). Mae'r 1
Mae'r arwyddlun 2
arwyddlun hwn 1
cynnwys hanner 2
hanner lleuad 1
lleuad cilgant 2
cilgant gwyrdd 1
yn coflodedio'r 1
coflodedio'r glôb 1
glôb gan 1
un siap 1
siap cylch 1
cylch cyflawn. 1
cyflawn. Mae'r 1
Mae'r arwyddluniau 1
arwyddluniau ar 1
wahanol. Mae'r 5
arwyddlun Olympaidd 1
Olympaidd wedi 1
bum cylch 1
cylch sy'n 1
sy'n cyd-gloi 1
cyd-gloi (glas, 1
(glas, melyn, 1
melyn, du, 1
du, gwyrdd 1
a choch) 1
choch) ar 1
gefndir gwyn. 2
Mae'r arwydd 1
darllen "Deport 1
"Deport all 1
all Iranians" 1
Iranians" a 1
a "Get 1
"Get the 1
the hell 1
hell out 1
out of 1
my country" 1
country" ar 1
a "Release 1
"Release all 1
all Americans 1
Americans now" 1
now" ar 1
cefn. Mae'r 2
Mae'r arwyneb 3
arwyneb asffalt 1
asffalt (concrid 1
(concrid gynt), 1
gynt), yn 1
i'r trac 2
trac gael 2
gyfer hyfforddi 1
gyda beiciau 1
beiciau ffordd 1
na beiciau 1
beiciau trac. 1
trac. Mae'r 1
arwyneb chwarae 1
barch ac 1
fe'i pleidleisiwyd 3
pleidleisiwyd y 2
cae gorau 1
arwyneb Togliatti 1
Togliatti hwn 1
yn 'arwyneb 1
'arwyneb algebraidd', 1
algebraidd', gradd 1
gradd pump. 1
pump. Mae'r 1
Mae'r arysgrifau 1
arysgrifau wedi'u 1
gwyddor o'r 1
dosbarth Gogledd 1
Gogledd Etrusgiaidd. 1
Etrusgiaidd. Mae 1
Mae rasel 1
Ockham yn 1
y gwyddorau. 1
gwyddorau. Mae'r 1
Mae'r asgwrn 1
asgwrn ar 1
siâp gwarthol. 1
gwarthol. Mae'r 1
Mae'r asiantiaeth 1
asiantiaeth yn 1
bwriadu prynnu 1
prynnu 132 1
132 hectar 1
hectar (330 1
(330 acr) 1
acr) o'r 2
o'r pentir. 1
pentir. Mae'r 1
Mae'r Assembly 1
Assembly Room 1
Room o 1
o 1893 1
1893 yn 1
hen dref. 2
Mae ras 1
ras Triathlon 1
Triathlon Ironman 1
Ironman Cymru 1
yn Ninbych-y-Pysgod 1
Ninbych-y-Pysgod ym 1
Medi bob 1
Mae'r astudiaethau 1
astudiaethau pellach 1
pellach hyn 1
ddwy ffurf 2
ffurf amlwg 1
o'r ddeddf 3
niferoedd mawr. 3
mawr. Mae'r 5
Mae'r astudiaeth 6
ddiweddaraf o'u 1
o'u hanatomeg 1
hanatomeg a'u 1
a'u genynnau'n 1
genynnau'n dangos 1
gilydd. Mae'r 21
astudiaeth hon 1
canfod mynegiant 1
mynegiant uchel 1
o brotinau 1
brotinau sydd 1
i arafsymudwyr, 1
arafsymudwyr, gan 1
gynnwys Damage 1
Damage suppressor 1
suppressor (Dsup), 1
(Dsup), a 1
dangos i 3
erbyn difrod 1
i DNA 1
gan ymbelydredd-X. 1
ymbelydredd-X. Mae'r 1
o biomau 1
biomau yn 1
dangos cydberthyniad 1
cydberthyniad agos 1
gyda'r tymheredd, 1
tymheredd, golau 1
golau haul 2
a dyodiad. 1
o forffedd 2
forffedd ac 1
o'r strwythurau 1
strwythurau (a 1
yn "wrthrychau") 1
"wrthrychau") yn 1
theori categori. 1
categori. Mae'r 2
o optimeiddio 1
optimeiddio mathemategol 1
cyflwyno dulliau, 1
dulliau, theori 1
meysydd cymhwyso 1
cymhwyso i 1
faes dysgu 1
dysgu peirianyddol. 1
peirianyddol. Mae'r 2
ystyried llythyron 1
a dyddiaduron 2
dyddiaduron milwyr 1
phobl gyffredin 1
rhyfel, ynghyd 1
llên awduron 1
awduron mwy 1
mwy 'proffesiynol'. 1
'proffesiynol'. Mae 1
Mae Rasys 1
Rasys Nos 1
Nos Galan 1
Galan yn 1
ddenu rhedwyr 1
rhedwyr o 1
Mae rasys 1
rasys rhwygo 1
rhwygo môr 1
sawl cystadleuaeth. 1
cystadleuaeth. Mae'r 1
Mae'r ateb 2
i'r dirgelwch 1
dirgelwch yn 2
syml iawn 3
eithaf clyfar. 1
clyfar. Mae'r 1
ei phlesio. 1
phlesio. Mae'r 1
Mae'r athrawon 1
athrawon a'r 1
bechgyn i 1
yn dotio 1
dotio efo 1
efo harddwch 1
a chynhesrwydd 3
chynhesrwydd y 1
wraig ifanc. 2
ifanc. Mae'r 3
Mae'r athrofa 2
athrofa hefyd 1
cyrsiau ôl-raddedig 1
ôl-raddedig ac, 1
Phrifysgol Bangol, 1
Bangol, cwrs 1
cwrs dysgu 1
bell mewn 1
mewn Cynhyrchiad 1
Cynhyrchiad Bwyd 1
Bwyd Cynhaliadwy 1
Cynhaliadwy ac 1
ac Effeithlon. 1
Effeithlon. Mae'r 1
athrofa wedi 1
brif safle. 1
safle. Mae’r 1
Mae’r Athro 1
Athro James 3
wedi cyhoeddi'n 2
cyhoeddi'n helaeth 2
lên a 1
modern. Mae'r 4
Mae'r Athyrium 1
Athyrium yn 1
yn Athyriaceae. 1
Athyriaceae. Mae'r 1
Mae'r Atlas 1
Atlas Gymraeg 1
dewis defnyddio 1
defnyddio sillafiad 1
sillafiad swyddogol 1
hunain os 2
oes eisoes 1
eisoes ffurf 1
ffurf Gymraeg 3
Gymraeg cyfarwydd 1
cyfarwydd i'r 1
i'r enw, 2
enw, e.e. 2
Cenia. Mae'r 2
Mae'r atodiad 1
i'r gyfrol 2
cynnwys diweddariadau 1
i'r cyfrolau 1
cyfrolau cynharach. 1
cynharach. Mae'r 2
Mae'r avant-garde 1
avant-garde hefyd 1
hyrwyddo diwygiadau 1
diwygiadau cymdeithasol 1
cymdeithasol radical. 1
radical. Mae'r 1
Mae'r Awdurdodau 1
Awdurdodau Cynllunio 1
Cynllunio Lleol 1
hardal. Mae'r 1
Mae'r awdurdodau'r 1
awdurdodau'r llysoedd 1
llysoedd hefyd 2
rhaniadau gweinyddol 1
gweinyddol yma 1
â chodau 1
chodau post 1
post y 1
Bost, gydag 1
ychydig eithriadau. 1
eithriadau. Mae'r 1
Mae'r awdurdod 1
person neu'r 1
neu'r peth, 1
o ddynodwr 1
ddynodwr neu 1
neu ID 1
ID ac 1
roi mwn 1
mwn modd 1
modd cyson 1
cyson drwy'r 1
drwy'r catalog 1
catalog cyfan. 1
cyfan. Mae'r 4
Mae'r awdur, 1
awdur, Michael 2
Michael Morpurgo, 1
Morpurgo, yn 1
stori. Mae'r 3
Mae'r awdur 8
Robinson (1544/5-1603) 1
(1544/5-1603) yn 1
cofnodi anturiaethau 1
anturiaethau Midleton 1
Midleton ar 1
yn llongau 1
llongau George 1
George Clifford, 2
Clifford, trydydd 1
trydydd iarll 1
iarll Cumberland 1
Cumberland (1558-1605), 1
(1558-1605), gan 1
mai Midleton 1
Midleton a 1
roes iddo'r 1
iddo'r wybodaeth 1
deithiau morherwol 1
morherwol Clifford. 1
Clifford. Mae'r 1
ar ysgrifenwyr. 1
ysgrifenwyr. Mae'r 1
adnabod pobol, 1
pobol, yn 1
ein dwyn 2
ganol eu 1
eu bywydau, 2
cyffwrdd ein 1
ein calonnau 1
calonnau wrth 1
i'w chymeriadau 1
chymeriadau brofi 1
brofi tynerwch 1
tynerwch a 1
chreulondeb cariad. 1
cariad. Mae'r 1
anhysbys ond 2
gerdd mae'r 2
yn "Dyn 1
cadw oed 1
oed / 1
/ Dan 1
Dan fforest 1
fforest Coed 1
Coed Clyn 1
Clyn Cynon." 1
Cynon." Mae'r 1
o Bowys. 1
Bowys. Mae'r 1
disgrifio Duw 1
ei fugail, 1
fugail, yn 1
amddiffyn a 2
gyfer. Mae'r 2
aelod neu 2
neu gynghorwr 1
gynghorwr ar 1
o gyrff, 1
gyrff, ac 1
awdur 21 2
lyfrau. Mae'r 1
a gyflawnwyd. 1
gyflawnwyd. Mae 1
Mae Ray 3
Ray ar 2
i ymafael 2
ymafael a 1
dilyn terfyn 1
terfyn annisgwyl 1
annisgwyl ar 1
fel nofiwr 1
nofiwr cydamserol 1
cydamserol proffesiynol. 1
yn herwgipio 3
herwgipio Jim, 1
Jim, i 1
ddenu Johnny 1
Johnny i'w 1
i'w achub, 1
achub, yn 1
gobaith o'i 1
o'i ddal. 1
ymgynghori â'i 1
â'i gweinidog, 1
gweinidog, yr 1
Isel Eglwyswr, 1
Eglwyswr, Charles 1
Charles Comfort; 1
Comfort; ac 1
ei eirda 1
eirda am 1
am Rowan, 1
Rowan, mae'n 1
mae'n caniatáu 1
i Rachel 1
Rachel dderbyn 1
briodas. Mae 1
Mae Razorlight 1
Razorlight wedi 1
recordio Vertigo 2
Vertigo Records. 2
Mae Raz 1
Raz yn 1
â'r actores 4
actores Meital 1
Meital Barda 1
Barda ac 1
dri phlentyn. 2
phlentyn. Mae’r 1
Mae’r B5009 1
B5009 yn 1
o De 5
De i 3
Ogledd try’r 1
try’r pentref, 1
yn ailymuno 1
ailymuno â’r 3
â’r A5 1
A5 ar 1
ddwy ben. 1
ben. Mae'r 3
Mae'r babacs 2
babacs Koslow 1
Koslow yn 1
babacs Tsieina 1
Mae'r babell 1
babell yn 1
thraddodiadau gwerin 1
ystyr ehangaf 1
ehangaf bosibl, 1
bosibl, gyda 1
gyda chyfle 1
fwynhau rhai 1
rhai o’n 1
o’n traddodiadau 1
traddodiadau cynhenid 1
cynhenid mewn 1
ffordd newydd 2
newydd (ee 1
(ee Stomp 1
Stomp Cerdd 1
Cerdd Dant) 1
Dant) yn 1
sesiynau ar 1
bynciau cyffredinol. 1
cyffredinol. Mae'r 2
Mae'r bacteria 1
bacteria yma'n 1
yma'n newid 1
nwy nitrogen 1
nitrogen yn 3
yn nitradau. 1
nitradau. Mae'r 1
Mae'r baedd 2
aelod praff 1
praff o 1
deulu'r Suidae 1
Suidae gyda 1
choesau byrion 1
byrion cymharol 1
cymharol denau. 1
denau. Mae'r 1
baedd yn 1
erlid Oglas 1
Oglas a 1
a Gogas, 1
Gogas, gan 1
ddisgyn lawr 1
lawr twll. 1
twll. Mae'r 1
Mae'r bae 1
yn torri'n 1
torri'n ddwfn 1
ynys, ac 5
i derfynau'r 1
derfynau'r ddinas 1
Canimar). Mae'r 1
Mae'r bagiau 1
bagiau yn 1
lenwi â'r 1
â'r maint 1
maint priodol 1
priodol o 1
mae'r fflap 1
fflap yn 1
gau i 3
gadw'r te 1
te ynddo. 1
ynddo. Mae'r 4
Mae'r bale 1
bale wedi 1
gosod ychydig 1
i Adda 1
Adda ac 1
ac Efa 1
Efa cael 1
o Eden. 1
Eden. Mae'r 1
Mae'r band 14
gwyn oddeutu 1
oddeutu 12% 1
12% yn 1
lletach na'r 4
na'r band 1
band ddu. 1
ddu. Mae'r 2
cynrychioli heddychiaeth 1
heddychiaeth yr 1
yr ynyswyr 1
ynyswyr ac 1
yn coch 1
coch eu 1
eu hymdrech. 1
hymdrech. Mae'r 1
band hefyd 3
Gwobr Grammy 1
eu halbymau 1
halbymau 'A 1
'A Rush 1
Rush of 1
of Blood 1
Blood to 1
the Head' 1
Head' a 1
a 'Viva 1
'Viva la 1
la Vida'. 1
Vida'. Mae'r 1
Mae'r bandiau 4
bandiau a 1
ar Iau 2
ar Sadwrn. 1
Sadwrn. Mae'r 2
bandiau glas 2
band aur 1
tywod aur. 1
aur. Mae'r 2
bandiau hefyd 1
draws Prydain 3
Ewrop, mewn 1
cystadlaethau cenedlaethol 2
Ewropeaidd. Mae'r 1
bandiau yn 4
gystadlaethau cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Mae'r 2
cefnogi Laura 1
Laura Marling 1
Marling mewn 1
mewn cyngherddau'n 1
cyngherddau'n aml. 1
aml. Mae'r 5
ennill ' 1
' Mae'r 4
rhyddhau 2 1
2 CD 1
CD - 1
- Cnau 1
Cnau (EP, 1
(EP, 2001) 1
a Lloerig 1
Lloerig (EP, 1
(EP, 2003). 1
2003). Mae'r 2
rhyddhau tair 1
sengl - 1
- Defnyddio, 1
Defnyddio, Fel 1
Fel Hyn 1
Hyn Am 1
Am Byth 1
Byth a 1
a "Ble'r 1
"Ble'r Aeth 1
yr Haul"; 1
Haul"; mae'r 1
mae'r caneuon 1
ran genre: 1
genre: ecno, 1
ecno, pop, 1
pop, roc, 2
roc, a 1
oed fersiwn 1
gân Lily 1
Lily Allen, 1
Allen, The 1
The Fear! 1
Fear! Mae'r 1
band yma 1
yma bellach 2
yn Mrwydyr 1
Mrwydyr y 1
y Bandiau 1
Bandiau Maes 1
B 2018 1
bwriadu rhyddhau 1
rhyddhau EP 1
EP yn 2
dyfodol. Mae'r 1
caneuon amrywiol, 1
gynnwys "Can't 1
"Can't Take 1
Take My 1
My Eyes 1
Eyes Off 1
Off You", 1
You", "Just 1
"Just Can't 1
Can't Get 1
Get Enough" 1
Enough" a 2
a "Pick 1
"Pick Up 1
Up the 3
the Pieces". 1
Pieces". Mae'r 1
cynnwys Chino 1
Chino Moreno, 1
Moreno, Stephen 1
Stephen Carpenter, 1
Carpenter, Chi 1
Chi Cheng, 1
Cheng, Frank 1
Frank Delgado 2
Delgado ac 1
ac Abe 1
Abe Cunningham. 1
Cunningham. Mae'r 1
o boblogaidd, 1
boblogaidd, ac 1
werthu miliynau 1
recordiau. Mae'r 1
halbwm debut 1
debut gyda 1
label Scarce 1
Scarce Goods. 1
Goods. Mae'r 1
gyda Aykyroyd 1
Aykyroyd yn 1
sîn gerddorol 1
gerddorol Caerdydd. 1
Caerdydd. Mae'r 2
Mae'r baneri 1
baneri wastad 1
wastad ar 6
y coesyn 1
coesyn gan 1
gan gylchu 1
gylchu i'r 1
dde. Mae'r 6
Mae'r baner 3
bennaf las 1
las golau, 1
golau, sy'n 1
sy'n symboli'r 1
symboli'r môr 1
a'r awyr. 1
awyr. Mae'r 2
lliwiau africanaidd, 1
africanaidd, er 1
tri band 1
faint cyfartal: 1
cyfartal: ceir 1
ceir band 1
glas uchben 1
uchben ac 1
ac islaw. 1
islaw. Mae'r 1
Mae'r barbed 23
barbed amryliw 1
amryliw Asia 1
deulu'r Barbedau 27
Barbedau (Lladin: 27
(Lladin: Capitonidae). 27
Capitonidae). Mae'r 27
barbed barfog 1
barbed bronddu 1
bronddu yn 12
barbed bronfrown 1
bronfrown yn 2
barbed cefnddu 1
cefnddu yn 3
barbed Chaplin 1
Chaplin yn 1
barbed clustlas 1
clustlas yn 2
barbed clustwyn 1
barbed gwregysog 1
gwregysog yn 4
barbed gwrychgoch 1
gwrychgoch yn 1
barbed gwyrdd 1
barbed gyddflas 1
gyddflas yn 7
barbed penfelyn 1
barbed penwyn 1
penwyn yn 6
barbed pigddu 1
pigddu yn 6
barbed rhesog 1
barbed Sladen 1
Sladen yn 1
barbed talcengoch 1
talcengoch yn 4
barbed talcen 1
talcen oren 1
barbed tonciog 1
tonciog yn 1
barbed Usambiro 1
Usambiro yn 1
barbed wynebfoel 1
wynebfoel yn 1
barbed wynepgoch 1
Mae'r barcud 12
barcud bronddu 1
deulu'r Eryr 92
Eryr (Lladin: 92
(Lladin: Accipitridae). 92
Accipitridae). Mae'r 91
barcud chwibanog 1
chwibanog yn 3
barcud cynffonsgwar 1
cynffonsgwar yn 2
barcud cynffonwennol 1
cynffonwennol yn 1
barcud malwod 1
malwod yn 1
barcud Mississippi 1
Mississippi yn 1
barcud patrymog 1
patrymog yn 2
barcud penllwyd 1
barcud pigfachog 1
pigfachog yn 2
barcud torchog 1
barcud yr 1
barcud ysgwydd-ddu 1
ysgwydd-ddu Awstralia 1
Mae'r bardd 5
gyda'r mesur 1
bod cynghanedd 1
cynghanedd ymhob 1
llinell nid 1
yw'n dilyn 1
rheolau un 1
o'r mesurau 4
caeth traddodiadol. 1
traddodiadol. Mae’r 1
Mae’r bardd 1
cyfrannu haenau 1
haenau ychwanegol 1
ystyr i’r 1
i’r delweddau; 1
delweddau; dim 1
ond bardd 1
bardd go-iawn 1
go-iawn fyddai’n 1
fyddai’n sylwi 1
sylwi bod 3
bod “olion 1
“olion gwaed 1
a gweddïau 1
gweddïau pobl 1
â phatrymau 1
phatrymau naturiol 1
naturiol tro’r 1
tro’r llanw” 1
llanw” ar 1
ar luniau’r 1
luniau’r arfordir. 1
arfordir. Mae'r 3
gweld tair 1
tair gweledigaeth 1
gweledigaeth fel 1
mae'n modrwyo 1
modrwyo drwy'r 1
byd (Gweledigaeth 1
(Gweledigaeth cwrs 1
y Byd), 1
Byd), drwy 1
drwy angau 1
angau (Gweledigaeth 1
(Gweledigaeth Angeu 1
Angeu yn 1
ei Frenhinllys 1
Frenhinllys isa) 1
isa) a 1
thrwy uffern 1
uffern (Gweledigaeth 1
(Gweledigaeth Uffern). 1
Uffern). Mae'r 1
yn gwyrdroi'r 1
gwyrdroi'r confensiwn 1
confensiwn o 2
o foli 1
foli tai 1
noddwyr hael: 1
hael: lle 1
lle myglyd 1
myglyd a 1
a budr, 1
budr, anhygyrch, 1
anhygyrch, gyda 1
gyda pherchennog 1
pherchennog crintalchlyd 1
crintalchlyd digroeso 1
digroeso yw'r 1
yw'r tŷ. 1
tŷ. Mae'r 2
i leoli'r 1
leoli'r gerdd 1
gerdd o'n 1
o'n blaenau. 1
blaenau. Mae'r 1
hon. Mae'r 4
Mae'r barnau 1
barnau goddrychol 1
goddrychol hyn 1
amrywio nid 1
i berson, 1
berson, ond 1
amser. Mae'r 5
Mae'r barnwr, 1
barnwr, Andrew 1
Andrew Carnes, 1
Carnes, yn 1
y dyfarniad: 1
dyfarniad: dieuog! 1
dieuog! Mae'r 1
Mae'r Bar 1
glwb dawns 1
dawns arffed 1
arffed sydd 1
Deulu Sindacco. 1
Sindacco. Mae'r 1
Mae'r batis 3
batis Malawi 1
deulu'r Llygaid-dagell 7
Llygaid-dagell (Lladin: 7
(Lladin: Platysteiridae). 7
Platysteiridae). Mae'r 7
batis penllwyd 1
batis Ruwenzori 1
Ruwenzori yn 1
Mae'r BBC 1
llawn "Asiantaeth 1
"Asiantaeth Gwybodaeth 1
Gwybodaeth Ganolog 1
Ganolog (America)" 1
(America)" ar 1
ddechrau erthygl 1
erthygl neu 1
eitem newyddion, 1
defnyddio'r talfyriad 1
talfyriad adnabyddus 1
adnabyddus "CIA". 1
"CIA". Mae 1
Mae RBD 1
RBD wedi 1
Mae'r becard 12
becard brith 1
deulu'r Teyrn-wybedogion 175
Teyrn-wybedogion (Lladin: 175
(Lladin: Tyrannidae). 175
Tyrannidae). Mae'r 173
becard cefnloyw 1
cefnloyw yn 1
becard cefnwyrdd 1
becard gwarwyn 1
gwarwyn yn 5
becard gwinau 1
becard gyddfbinc 1
gyddfbinc yn 2
becard gyddfgoch 1
becard gyddflwyd 1
gyddflwyd yn 7
becard llwydlas 1
llwydlas yn 5
becard penddu 1
becard rhesog 1
becard unlliw 1
unlliw yn 5
Mae'r Bechgyn 1
Coll yn 2
i Never 1
Never Land 1
Land yn 1
Llundain. Mae'r 3
Mae'r bechgyn 1
cael Ted 1
Sisters i 1
i ganu, 1
ganu, ac 1
mae'r maitre 1
d 'a'u 1
'a'u a 1
a ddiswyddodd 1
ddiswyddodd y 1
o Chez 1
Chez Glamour 1
Glamour yn 1
weithio iddynt. 1
iddynt. Mae’r 2
Mae’r bechgyn 1
etifeddu tafarn 1
tafarn Mattson, 1
Mattson, sydd 1
wedi dirywio, 3
dirywio, o'r 1
The Forrester's 1
Forrester's Club. 1
Club. Mae’r 1
Mae’r beddau 1
beddau i’w 1
mynwent hen 2
eglwys Llanfairfechan. 1
Llanfairfechan. "Mae'r 1
"Mae'r Beibl 1
Beibl Sanctaidd, 1
Sanctaidd, sy'n 1
Hen Destament 4
Destament a'r 3
a'r Testament 1
Newydd, wedi'i 1
gan Dduw, 1
Dduw, yr 1
unig wirionedd 1
wirionedd ysgrythurol, 1
ysgrythurol, a'r 1
a'r safon 1
gyfer byw'n 1
byw'n Gristnogol." 1
Gristnogol." Mae'r 1
Mae'r Beibl 1
rheolau sylfaenol 1
amodau yr 1
oedd caethweision 1
caethweision i'w 1
cadw oddi 1
tanynt. Mae'r 2
Mae'r beirniad 1
beirniad Dilworth 1
Dilworth yn 1
mai "In 1
"In Parenthesis 1
Parenthesis yw'r 1
gerdd epig 1
epig dilys 1
dilys a 1
iaith (Saesneg) 1
(Saesneg) ers 1
ers Paradise 1
Paradise Lost." 1
Lost." Mae'r 1
Mae'r beirniaid 1
beirniaid wedi 1
newyddion teledu 1
teledu Inside 1
Inside Edition 1
Edition a'r 1
cylchgrawn Wired 1
Wired Magazine. 1
Magazine. Mae’r 1
Mae’r bêl-fowlio 1
bêl-fowlio yn 1
gwrthod cael 1
ei cyflymu 1
cyflymu llawer 1
na’r bêl-droed. 1
bêl-droed. Mae'r 1
Mae'r bennod 1
bennod fer 1
fer amdano 1
the Poets-Laureate 1
Poets-Laureate (1853) 1
(1853) yn 1
yn dyfynnu 3
dyfynnu chwech 1
o'i linellau 1
ond sawl 1
pennill o'r 1
gan Cooke 1
Cooke a 1
Dug Buckingham 1
Buckingham sydd 1
ei watwar. 1
watwar. Mae’r 1
Mae’r bennod 1
cyflwyno'r prif 1
prif gymeriadau. 2
gymeriadau. Mae'r 1
Mae'r bentref 1
bentref ac 2
pentref Pricetown 1
Pricetown ar 1
wahân ym 1
ym Bwrdeistref 1
Bwrdeistref sirol 1
sirol Pen-y-bont 1
Ogwr. Mae'r 1
Mae'r berfau'n 1
berfau'n pwysleisio 1
pwysleisio breuder 1
y sefyllfa, 2
sefyllfa, yn 1
enwedig berfau'r 1
berfau'r llinell 1
llinell glo 2
glo "digwyddodd 1
"digwyddodd darfu" 1
darfu" a'r 1
gymhariaeth "megis 1
"megis seren 1
seren wib". 1
wib". Mae'r 1
Mae'r berthnasedd 1
berthnasedd rhyngddynt 1
gan hafaliadau 1
hafaliadau Einstein, 1
Einstein, sef 1
o ran-hafaliadau 1
ran-hafaliadau gwahaniaethol 1
gwahaniaethol (partial 1
(partial differential 1
differential equations). 1
equations). Mae'r 1
Mae'r berthynas 2
rhwng dylunio 1
a gweithredu. 1
gweithredu. Mae'r 4
rhwng i 1
i ddigwyddiad 1
syml - 1
y gyfranedd 1
gyfranedd o 1
o debygolrwydd 2
debygolrwydd y 1
ddau ddigwyddiad. 1
ddigwyddiad. Mae'r 1
Mae'r Bhagavat 1
Bhagavat Gita 1
Gita yn 1
marwolaeth. Mae'r 2
Mae'r Big 1
Big Mac 3
Mac yn 2
hysbys ledled 1
o brifddinasiaeth 1
brifddinasiaeth a 1
a decadence 1
decadence America. 1
Mae'r bilen 1
bilen thyrohyoid 1
thyrohyoid yn 1
yn ewyn 1
ewyn sy'n 1
â'r cartilag 1
thyroid sy'n 1
sy'n cysylltu'r 3
cysylltu'r cartilag 1
thyroid gyda'r 1
gyda'r asgwrn 1
asgwrn hyoid. 1
hyoid. Mae'r 1
Mae'r bilsen 1
ei llyncu 1
llyncu trwy'r 1
trwy'r ceg, 1
ceg, ac 1
ynddi gymysgedd 1
o oestrogen 1
oestrogen a 1
a phrogestogen, 1
phrogestogen, er 1
atal ffrwythlondeb 1
ffrwythlondeb dros 1
dro. Mae'r 1
Mae'r Biwro 1
Biwro yn 1
rhyddhau John 1
wraig Abigail 1
Abigail (Sophie 1
(Sophie Marzocchi) 1
Marzocchi) a'i 1
Jack (Josh 1
(Josh Blaylock). 1
Blaylock). Mae'r 1
Mae'r blaen-adenydd 1
blaen-adenydd hiraf 1
yn 16–19 1
16–19 mm. 1
Mae'r blaenddannedd 1
blaenddannedd yn 1
torri a'r 1
a'r cilddannedd 2
cilddannedd yn 2
yn malu'n 1
malu'n fan. 1
fan. Mae'r 2
Mae'r blaenwyr 1
blaenwyr fel 1
yn gryfach, 2
gryfach, ac 1
y sgrym 1
sgrym a'r 1
a'r llinell. 1
llinell. Mae'r 2
Mae'r blaguriau 1
blaguriau hyn 1
yn canghennu 1
canghennu ac 1
ffurfio cordiau 1
cordiau sy'n 1
sy'n camlasu 1
camlasu i 1
ffurfio'r dwythellau 1
dwythellau is-dafodol 1
is-dafodol sy'n 1
â'r chwarren. 1
chwarren. Mae'r 2
Mae'r blaid 5
blaid am 1
etholiadol i 1
â threchedd 1
threchedd y 1
dwy blaid. 1
blaid. Mae'r 1
Mae'r Blaidd 1
Mawr Drwg 1
Drwg druan 1
druan yn 1
arw bob 1
bob Nadolig, 1
Nadolig, ond 1
gynllun cyfrwys. 1
cyfrwys. Mae'r 1
Mae'r blaidd 1
cynnig cig 1
a gwydriad 1
gwydriad o 1
win iddi 1
hi'n bwyta 1
bwyta ac 1
yfed heb 1
mai cnawd 1
cnawd a 2
gwaed ei 1
nain ydynt. 1
ydynt. Mae'r 2
blaid leol 1
rhyddhau archebion 1
archebion gweinyddol, 1
gweinyddol, casglu 1
casglu treth, 1
treth, rheoli'r 1
rheoli'r economi, 1
economi, ac 1
cyfarwyddo pwyllgor 1
pwyllgor o'r 1
Gyngres Drefol 1
Drefol y 1
Bobl mewn 1
mewn penderfyniadau 1
penderfyniadau polisi 1
a goruwchwylio'r 2
goruwchwylio'r llywodraeth 1
leol. Mae'r 4
Mae'r Blaid 1
Sosialaidd Prydain 2
Fawr (Socialist 1
(Socialist Party 1
Party of 1
Great Britain) 1
Britain) yw'r 1
blaid sosialaidd 1
sosialaidd hynaf 1
Mhrydain Fawr. 1
Fawr. Mae'r 1
cefnogaeth helaeth 1
yn daleithiau 2
ochor Gorllewin 1
wlad a'r 3
a'r Arfordir 1
Tawel, y 1
Gogledd Ddwyrain, 1
Ddwyrain, Dinasoedd 1
Dinasoedd fel 1
fel D.C 1
D.C ac 1
Newydd. Mae'r 6
yn ewro-amheus 1
ewro-amheus ac 1
yn geidwadol, 1
geidwadol, a 1
fe sefydlwyd 2
sefydlwyd hi 1
2013. Mae'r 1
pholisïau abswrd. 1
abswrd. Mae'r 1
Mae'r bleidlais 1
bleidlais hon, 1
pleidlais Senedd 1
Senedd Croateg, 1
Croateg, yn 1
bendant rwystr 1
rwystr pwysig 1
i esgyniad 1
esgyniad cyflym 1
cyflym Croatia 1
Croatia i'r 1
Undeb Ewropeaidd, 4
Ewropeaidd, y 1
gobeithio amdano 1
gyfer 2012. 1
2012. Mae’r 1
Mae’r blodau 1
blodau felly 1
cynnig paill 1
paill i 1
i bryfed 1
bryfed ar 1
fo paill 1
paill fel 1
brin. Mae'r 1
blodau'n fychan 1
goch - 1
i fefus 1
fefus - 1
bwyta. Mae'r 1
blodau'n gymesur 1
gymesur ac 1
yn ddeuryw. 2
ddeuryw. Mae'r 2
blodau'n tyfu 1
ar ysbigau 1
ysbigau tal, 1
tal, ac 1
pob blodyn 2
blodyn tua 1
tua 3.5-4.5 1
3.5-4.5 cm 1
gyda chymesuredd 1
chymesuredd dwyochrol. 1
dwyochrol. Mae'r 1
blodau'n unigol 1
yn rheiddiol 1
rheiddiol (radial) 1
(radial) a 1
peillio gan 1
gan bryfaid 1
bryfaid fel 1
fel gwenyn. 1
gwenyn. Mae'r 1
Mae'r blodau, 1
blodau, sy'n 1
sy'n ddeuryw 1
ddeuryw yn 1
glwstwr taclus 1
taclus ar 1
prif fonyn. 1
fonyn. Mae'r 1
Mae'r blodau 1
blodau yn 4
yn anamlwg 1
anamlwg disylw, 1
disylw, melyn-wyrdd 1
melyn-wyrdd tua 1
tua 3–4 1
3–4 mm 2
yn niamedr 1
niamedr sy'n 1
aeddfedu i 1
greu clystyrau 1
clystyrau 5-10mm 1
5-10mm o 1
o frwythau 1
frwythau bach 1
bach sych, 1
sych, talpiog 1
talpiog a 1
chaled sy'n 1
hadau. Mae'r 2
Mae'r blodyn 2
blodyn Hibiscus 1
Hibiscus yma'n 1
yma'n ddeuryw 1
ddeuryw ("hermaphroditig"), 1
("hermaphroditig"), ac 1
cynnwys briger 1
briger a 2
a phistiliau. 1
phistiliau. Mae'r 1
blodyn tatws, 1
tatws, sef 1
sef blodyn 1
blodyn y 1
planhigyn solanum 1
solanum tuberosum, 1
tuberosum, yn 1
wyn, pinc, 1
pinc, coch, 1
coch, glas 2
glas neu 1
borffor a 1
a briger 1
briger melyn. 1
melyn. Mae'r 2
Mae'r blog 1
blog yn 2
cofnodion dyddiadur 1
dyddiadur a 1
sylwadau ddydd-i-dydd 1
ddydd-i-dydd ar 1
y bynciau. 1
bynciau. Mae'r 2
Mae'r BNP 1
BNP yn 1
cynnig "cymhellion 1
"cymhellion cadarn 1
cadarn ond 1
ond gwirfoddol 1
gwirfoddol i 2
fewnfudwyr a'u 1
a'u disgynyddion 2
disgynyddion i 1
ddychwelyd adref". 1
adref". Mae'r 1
Mae'r bobl 2
frodorol wedi 2
Andes nag 1
gyfandir America; 1
America; er 1
Andes yn 13
yn Periw 1
Periw lle 1
boblogaeth heddiw 1
yn frodorion. 1
frodorion. Mae'r 1
Mae'r boblogaeth 11
boblogaeth Arabaidd 1
Arabaidd hefyd 1
gyda'i tylwyth 1
tylwyth neu 1
neu llwyth 1
llwyth megis 1
megis llwythi 1
llwythi sy'n 1
sy'n ddisgynyddion 2
i gaethwasion 1
gaethwasion fel 1
fel llwythi 1
llwythi Fuqaha, 1
Fuqaha, al-Manasir, 1
al-Manasir, a 1
a Zayud; 1
Zayud; llwythi 1
llwythi y 1
y Bani 1
Bani Qays, 1
Qays, megis 1
megis Al-Yassin, 1
Al-Yassin, Abu 1
Abu Al-Sondos, 1
Al-Sondos, a 1
a Al-Kunda. 1
Al-Kunda. Mae'r 1
lleihau ar 1
boblogaeth bresennol 1
mhentref Kinloch 1
Kinloch ar 1
arfordir dwyreiniol. 1
dwyreiniol. Mae'r 2
tua 105. 1
105. Mae 1
Mae yno 11
yno un 2
un capel 1
capel ac 2
gynradd, ond 1
dim siop. 1
siop. Mae'r 1
tua 1,600, 1
1,600, y 1
brif dref, 1
dref, Codrington. 1
Codrington. Mae'r 1
yn 177. 1
177. Mae'r 1
yn 392,105 1
392,105 (cyfrifiad 1
2010). Mae'r 1
yn 49,000, 1
49,000, y 1
awdurdodau tir 1
Alban. Mae'r 3
yn 7,103,688 1
7,103,688 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2009). 1
2009). Mae'r 1
blynyddoedd. Mae'r 6
Mae'r bochwen 1
bochwen frown 1
Mae'r Bock 1
Bock a 1
gyfer ymarferion 1
ymarferion cysylltiedig 1
cysylltiedig hefyd 1
amser Jahn. 1
Jahn. Mae'r 1
Mae'r bocs 1
bocs hefyd 1
dŵr yma'n 1
yma'n rhaeadru 1
rhaeadru i 1
ei tynnu 1
tynnu i'r 1
i'r arwyneb 2
arwyneb ac 1
yna anweddu. 1
anweddu. Mae'r 1
Mae'r boda 6
boda bacsiog 1
bacsiog yn 1
boda gwerni 1
gwerni Madagasgar 1
Madagasgar yn 18
boda llwyd 1
boda mêl 2
mêl cynffonhir 1
boda ystwyth 1
ystwyth yn 1
Accipitridae). Mae’r 1
Mae’r Boeing 1
Boeing B-29 1
B-29 Superfortress 1
Superfortress yn 1
awyren fomio 1
fomio gyda 1
4 peiriant, 1
peiriant, yn 1
defnyddio propelorau. 1
propelorau. Mae'r 1
Mae'r bolein 1
bolein yn 1
yn gyllell 1
gyllell gyda 1
gyda charn 1
charn gwyn, 1
gwyn, weithiau 1
llafn crwm. 1
crwm. Mae'r 1
Mae'r bol 1
neu'n oren 1
oren gyda 1
smotiau tywyll. 1
tywyll. Mae'r 5
Mae'r bondiau 1
dwbl yma 1
cylchdroi a 2
creu'r theori 1
theori E-Z. 1
E-Z. Mae’r 1
Mae’r bondiau 1
hydrogen hefyd 1
fwy cyfeiriadol 1
cyfeiriadol eu 1
natur na 1
na grymoedd 1
grymoedd deupolar. 1
deupolar. Mae'r 1
Mae'r bonion 2
a'r canghennau'n 1
canghennau'n wag 1
wag y 2
mewn. Mae'r 3
filltir a 2
hanner. Mae'r 3
Mae'r bont 6
cyhoedd, er 1
arwain ati 1
a'r tonnau 1
o amgylchedd 1
amgylchedd Macau. 1
Macau. Mae'r 1
llwybr tarw 1
tarw rhwng 1
rhwng Plas 1
Plas y 1
Parc a 1
Ffordd Senghennydd. 1
Senghennydd. Mae'r 1
Mae'r Bont 1
Bont Waterloo 1
rhwng Pont 1
Pont Blackfriars 1
Blackfriars a 1
a Phont 1
Phont Hungerford. 1
Hungerford. Mae'r 1
cario'r brif 1
brif reilffordd 1
cysylltu Cernyw 1
Cernyw â 1
gweddill Prydain. 2
Prydain. Mae'r 6
croesi'r Rio 1
Rio di 1
di Palazzo 1
Palazzo a 1
a chysyllta'r 1
chysyllta'r hen 1
hen garchardai 1
garchardai i'r 1
i'r ystafelloedd 1
ystafelloedd arteithio 1
arteithio ym 1
Mhalas Doge. 1
Doge. Mae'r 1
cysylltu priffyrdd 1
priffyrdd yr 1
yr A13 1
A13 gyda'r 1
gyda'r A29 1
A29 a'r 1
a'r A28. 1
A28. Mae'r 1
Mae'r bonyn 2
bonyn bellach 1
mewn temled 1
temled yn 1
ardd gyfagos. 1
gyfagos. Mae'r 1
bonyn yn 3
cheir rhigolau 1
rhigolau i 1
ei ochr. 2
ochr. Mae'r 4
Mae'r bragdy 2
bragdy yn 2
dafarndai yn 1
gorllewin Lloegr. 1
Lloegr. Mae'r 5
i'r seithfed 1
seithfed genhedlaeth 1
o fragwyr 1
fragwyr Van 1
Van Honsebrouck 1
Honsebrouck yn 1
yn Ingelmunster, 1
Ingelmunster, a 1
a nhw 5
Mae'r Brahmasphutasiddhanta 1
Brahmasphutasiddhanta hefyd 1
wyddys amdani 1
nod sero. 1
sero. Mae'r 1
Mae'r brân 14
brân Awstralia 1
deulu'r Brain 45
Brain (Lladin: 44
(Lladin: Corvidae). 44
Corvidae). Mae'r 44
brân balmwydd 1
balmwydd yn 1
brân Banggai 1
Banggai yn 1
brân chwibanog 1
brân ddaear 1
ddaear Hume 1
Hume yn 1
brân dorchog 1
dorchog yn 8
brân foel 1
foel wynebfelen 1
wynebfelen yn 2
Brain Moel 1
Moel (Lladin: 1
(Lladin: Picathartidae). 1
Picathartidae). Mae'r 1
brân Hawaii 1
Hawaii yn 6
brân lwyd 1
lwyd Papwa 1
brân paith 1
paith Stresemann 1
Stresemann yn 1
brân tai 1
brân Tamaulipas 1
Tamaulipas yn 1
brân yddfwen 1
yddfwen yn 4
brân y 1
y Gogledd-Orllewin 1
Gogledd-Orllewin yn 1
Mae'r bras 45
bras aelfelyn 1
aelfelyn America 1
bras America 1
bras amryliw 1
bras amrywiol 1
bras Bachman 1
Bachman yn 1
bras Brewer 1
Brewer yn 1
bras bronddu’r 1
bronddu’r De 1
bras coed 1
bras corun 2
corun gwyn 2
gwyn America 2
corun rhesog 1
bras cribog 1
cribog yn 13
bras daear 1
daear penwinau 1
penwinau yn 8
bras dolydd 1
dolydd yn 1
Mae'r bras-ehedydd 1
bras-ehedydd Affrica 1
bras eurben 1
bras eurfron 2
eurfron Somalia 1
eurfron yn 3
bras Ffrainc 1
bras genddu 1
genddu yn 4
bras gerddi 1
bras glan 1
bras gwinau 1
gwinau Asia 2
bras gyddf-ddu 1
gyddf-ddu yn 2
bras gyddf-felyn 1
gyddf-felyn yn 8
bras gyddflwyd 1
bras hwyrnos 1
hwyrnos yn 1
bras lasuli 1
lasuli yn 1
bras Le 1
Le Conte 1
bras McCown 1
McCown yn 1
bras McKay 1
McKay yn 2
Mae'r Bras 1
Bras Melyn 1
Melyn neu 1
neu Melyn 1
Eithin (Emberiza 1
(Emberiza citrinella 1
citrinella ) 1
breision. Mae'r 1
bras penrhesog 1
penrhesog y 1
bras persain 1
persain yn 2
bras pigfelyn 1
bras pigoren 1
pigoren yn 1
bras pinwydd 1
bras rhesog 1
bras saets 1
saets yn 1
bras sioncod 1
sioncod yn 1
bras Socotra 1
Socotra yn 1
bras tai 1
bras tawedog 1
tawedog yn 1
bras Tocuyo 1
Tocuyo yn 1
bras Tumbes 1
Tumbes yn 2
bras y 1
bras yr 2
Mae'r brawd 1
brawd a'r 1
a'r chwaer 2
chwaer (Hiroshi 1
(Hiroshi ac 1
ac Ami) 1
Ami) yn 1
nes ac 1
gael cyfathrach 2
cyfathrach llosgachol. 1
llosgachol. Mae’r 1
Mae’r ‘break-up’ 1
‘break-up’ wedi 1
achosi iddo 3
iddo feddwl 2
ysgariad ei 1
rieni. Mae'r 1
Mae'r brechlynnau 1
brechlynnau hyn 1
cynnwys firysau 1
firysau neu 1
neu facteria 2
facteria marw. 1
marw. Mae'r 5
Mae'r breichiau 1
breichiau troellog 1
ar luniau 1
luniau recordwyd 1
recordwyd drwy 1
drwy delesgopau 1
delesgopau mawr. 1
Mae'r brenin 32
brenin adeinddu 1
adeinddu yn 5
Mae'r Brenin 5
Brenin am 1
i Holmes 1
Holmes adfer 1
lluniau a'r 1
a'r llythyrau. 1
llythyrau. Mae'r 2
brenin Biak 1
Biak yn 4
brenin Bougainville 1
Bougainville yn 1
brenin byrgrib 1
byrgrib yn 2
brenin cribog 2
cribog penlas 1
penlas yn 8
cribog torwyn 1
brenin du 1
Brenin du, 1
du, er 1
dechrau'r gêm 1
sgwâr golau 1
golau e8. 1
e8. Mae'r 1
brenin durlas 1
durlas yn 1
brenin glas 1
glas cyffredin 1
brenin gloyw 1
brenin gwargrych 2
gwargrych bronddu 1
gwargrych bronwyn 1
brenin gwineurudd 1
gwineurudd yn 1
brenin helmog 1
helmog yn 5
brenin John 1
feibion ​​Nest 1
​​Nest i'w 1
bu un, 1
un, Roland, 1
Roland, farw 1
erbyn Morgan 1
Morgan ap 1
Hywel Caerllion, 1
Caerllion, cefnder 1
cefnder fam. 1
fam. Mae'r 1
brenin llwydlas 1
llwydlas bach 1
brenin Loetoe 1
Loetoe yn 1
brenin mawr 1
Momo neu'r 1
neu'r Brenin 2
Brenin Momos 1
Momos neu'r 1
Brenin Momus 1
Momus ( 1
brenin Numfor 1
Numfor yn 1
brenin Ogea 1
Ogea yn 1
brenin paradwys 3
paradwys Masgarîn 1
Masgarîn yn 1
paradwys Saõ 1
Saõ Tomé 7
Tomé yn 7
paradwys y 1
y Seychelles 7
Seychelles yn 6
brenin penlas 1
brenin penwinau 1
brenin piglydan 1
piglydan yn 2
brenin Rowley 1
Rowley yn 1
brenin San 1
San Cristobal 2
Cristobal yn 2
brenin sbectolog 1
brenin torgoch 1
torgoch yn 16
brenin torwinau 1
torwinau yn 6
cydsynio a 1
a dymuniad 2
dymuniad Radamès, 1
Radamès, ac 1
mai Radamès 1
Radamès bydd 1
olynydd fel 1
cael priodi, 1
priodi, Amneris 1
Amneris ei 1
i selio'r 1
selio'r olyniaeth. 1
olyniaeth. Mae'r 1
i'r frenhines 2
frenhines heb 1
heb gwmnïaeth 1
gwmnïaeth na 1
na warchodaeth. 1
warchodaeth. Mae'r 1
wrth Posa 1
Posa am 1
gariadon gan 1
ofyn i'r 1
i'r ardalydd 1
ardalydd i'w 1
gwylio. Mae'r 1
Mae'r brethyn 1
brethyn yn 2
ei grebachu, 1
grebachu, ei 1
olchi a'i 1
a'i dewychu 1
dewychu brethyn 1
broses. Mae'r 2
Mae'r breuddwyd 1
breuddwyd yn 1
yn fotif 1
fotif llenyddol 1
llenyddol poblogaid 1
poblogaid a 2
sawl diwylliant, 2
diwylliant, ond 1
Celtiaid. Mae'r 1
Mae'r brid 1
brid Siapaniaidd 1
Siapaniaidd hwn 1
rhwng 36 2
36 and 1
and 61 1
61 kg, 1
kg, tra 1
bridiau a 1
a fegir 1
fegir y 1
rhwng 60 2
60 to 1
to 100 1
100 kg 1
kg a'i 1
a'i daldra'n 1
daldra'n 62 1
62 to 1
to 82 1
82 cm 1
cm wrth 1
ei war. 1
war. Mae'r 1
Mae'r brîd 2
brîd yn 2
a maint, 1
a'r blewyn 1
blewyn yn 1
neu fyr. 1
sioeau amaethyddol 1
Mae'r brifddinas 1
brifddinas wedi'i 1
trwy hanes, 1
a Tehran 1
Tehran yw 1
yw 32ain 1
32ain prifddinas 1
prifddinas genedlaethol 1
genedlaethol Persia, 1
Persia, sef 1
ar Iran. 1
Iran. Mae'r 3
Mae'r briffordd 1
briffordd A496 1
A496 yn 1
trwy Abermaw. 1
Abermaw. Mae'r 1
Mae'r brif 2
fynedfa yn 4
pen dwyreiniol. 1
16 milltir 2
led. Mae’r 2
Mae’r brifysgol 1
brifysgol wedi 1
wedi argymell 1
argymell symud 1
Undeb i 1
ardal fwy 2
fwy canolog 1
canolog fel 1
o’i chynllyn 1
chynllyn datblygiad. 1
datblygiad. Mae'r 1
Mae'r brifysgol 3
brifysgol ymysg 1
mwyaf bri 1
bri yn 3
ymysg 25 1
25 prifysgol 1
prifysgol gorau'r 1
Mae'r Brifysgol 4
Ryngwladol Prifysgolion 1
Prifysgolion Ymchwil 1
Ymchwil (IARU). 1
(IARU). Mae'r 1
tua 5,600 1
5,600 o 1
a 4,400 1
4,400 o 1
a gweinyddol. 1
gweinyddol. Mae'r 1
cyrsiau gradd 1
ac ôl-radd. 1
ôl-radd. Mae'r 1
ei radicaliaeth 1
radicaliaeth Palesteinaidd 1
Palesteinaidd ac 1
etholiadau prifysgol 1
2001, enillodd 1
enillodd grŵp 1
grŵp prifysgol 1
prifysgol Hamas 1
Hamas Islamaidd 1
Islamaidd radical 1
radical reolaeth 1
brifysgol. Mae'r 1
yn gorfforedig 1
gorfforedig yn 1
yn Ymddiriedolwyr 1
Ymddiriedolwyr Prifysgol 1
Talaith Califfornia 1
Califfornia (The 1
(The Trustees 1
Trustees of 1
the California 1
California State 1
State University). 1
University). Mae'r 1
yn hunan 1
hunan cynhaliol 1
cynhaliol yn 1
neu awdurdodau 1
awdurdodau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, Yn 1
Yn swyddogol 1
swyddogol ystyrir 1
sefydliad 'preifat'. 1
'preifat'. Mae'r 1
Mae'r briodas 1
briodas symbolaidd 1
symbolaidd rhwng 1
rhwng nymff 1
nymff a 1
a phatriarch, 1
phatriarch, eponym 1
eponym y 1
ei hailddweud 1
hailddweud yn 1
yn ddiddiwedd 1
ddiddiwedd o 1
fewn mythau 1
mythau tarddiad 1
tarddiad Groegaidd; 1
Groegaidd; benthycodd 1
benthycodd eu 1
eu huniad 1
huniad awdurdod 1
awdurdod i'r 1
brenin hynafol 1
hynafol a'i 1
a'i linell. 1
linell. Mae'r 2
Mae'r broblem 2
broblem pen-blwydd 1
yn gofyn, 1
gofyn, ar 1
hap, beth 1
rhai pâr 1
pâr ohonynt 1
un pen-blwydd? 1
pen-blwydd? Mae'r 1
yn gyfrifiadurol 1
gyfrifiadurol yn 2
anodd, mae'n 1
mae'n galed-NP. 1
galed-NP. Mae'r 1
Mae'r broch 1
broch tua 1
14 to 1
to 15 1
gwaelod, a'r 1
a'r muriau'n 1
muriau'n 3 1
3 medr 2
o drwch. 2
drwch. Mae’r 1
Mae’r bronci’n 1
bronci’n rhannu 1
rhannu eto 1
lwybrau anadlu 1
anadlu llai 1
llai o’r 1
enw bronciolau. 1
bronciolau. Mae'r 1
Mae'r brongilgant 2
brongilgant dorchog 1
deulu'r Tapacwlos 11
Tapacwlos (Lladin: 11
(Lladin: Rhinocryptidae). 11
Rhinocryptidae). Mae'r 10
brongilgant gain 1
Mae'r bronwen 1
bronwen y 1
deulu'r Trochwyr 3
Trochwyr (Lladin: 3
(Lladin: Cinclidae). 3
Cinclidae). Mae'r 3
Mae'r Brooklyn 1
Brooklyn Dodgers 1
Dodgers a 1
Angeles Dodgers 1
Byd 20 1
20 gwaith, 1
gwaith, tra 1
York Giants 1
Giants a 1
Francisco Giants 1
Giants hefyd 1
chwarae 20 2
20 gwaith. 1
gwaith. Mae'r 4
Mae'r broses 11
broses elfennol 1
elfennol hon 1
tua 10¹° 1
10¹° o 1
achos seren 1
seren o 2
o fàs 2
fàs tebyg 1
Haul ond 1
achos sêr 1
sêr anferth. 1
anferth. Mae'r 1
fel nwyon 1
nwyon neu 1
neu sorod 1
sorod gan 1
bas fetal 1
fetal ar 1
ôl. Mae'r 10
gwahanu'r olew 1
ei berwbwynt 1
berwbwynt i 1
i arunigo 1
arunigo nifer 1
o ffracsiynnau 1
ffracsiynnau gwahanol. 1
gwahanol. Mae’r 1
Mae’r broses 1
i’r myfyriwr. 1
myfyriwr. Mae'r 1
drosi Cytundeb 1
yn agendâu 1
agendâu cenedlaethol 1
cenedlaethol a'i 1
a'i weithredu 1
wedi cychwyn. 1
cychwyn. Mae'r 2
newid ffynhonnell 1
ffynhonnell sain 1
basio trwy 1
trwy hidliad 1
hidliad y 1
llwybr lleisiol 2
wahanol seiniau 1
seiniau llafariad 1
llafariad a 1
a chytseiniau 1
chytseiniau ieithoedd 1
â thôn, 1
thôn, gwireddiadau 1
gwireddiadau penodol 1
o ymyrraeth 1
ymyrraeth ieithyddol. 1
ieithyddol. Mae'r 1
anfon neges 3
neges ar 2
ran pobl 1
ysbrydoli gweithgarwch 1
gweithgarwch dyngarol 1
dyngarol a 1
rhyngwladol. Mae'r 4
broses weithgynhyrchu 1
weithgynhyrchu wedi 1
ei gwreiddio 1
gwreiddio mewn 1
traddodiad fel 1
gorffenedig, a 1
gall gymryd 3
gymryd blynyddoedd 1
blynyddoedd i'w 1
i'w gwblhau. 1
gwblhau. Mae'r 1
at wead 1
wead haenog, 1
haenog, yn 1
i grwst 1
grwst pwff. 1
pwff. Mae'r 1
atal gwahanu'r 1
gwahanu'r alcohol 1
alcohol a'r 1
a'r hufen 1
ystod storio. 1
storio. Mae'r 1
y Rheolau 1
Rheolau Trefniadaeth 1
Trefniadaeth Sifil 1
Sifil ac 1
mae gorfodaeth 1
gorfodaeth i 2
ddatgelu yn 2
gallu codi 1
unrhyw achos 1
dechrau. Mae'r 2
cynhyrchu dŵr 1
dŵr gwastraff, 1
gwastraff, gweisgion 1
gweisgion afalau, 1
afalau, a 1
a gwaddod 1
gwaddod sydd 1
eu casglu, 1
casglu, eu 1
trin a'u 1
a'u gwaredu 1
gwaredu neu 1
ffordd fuddiol. 1
fuddiol. Mae'r 1
Mae'r brych 53
brych Affrica 1
brych bach 1
bach Papwa 1
Mae'r brych-breblyn 5
brych-breblyn adeinwinau 1
brych-breblyn bron 1
brych-breblyn bronllwyd 1
brych-breblyn Puvel 1
Puvel yn 1
brych-breblyn y 1
brych chwibanol 6
chwibanol Formosa 1
chwibanol glas 1
chwibanol gloyw 1
chwibanol Malabar 1
Malabar yn 2
chwibanol Sri 1
Sri Lanka 9
Lanka yn 8
chwibanol Swnda 1
Swnda yn 4
brych coed 2
brych craig 2
craig cyffredin 1
craig miombo 1
miombo yn 1
brych daear 11
daear adeinfannog 1
daear cefngoch 1
daear clustddu 1
daear corunwinau 1
corunwinau yn 3
daear Crossley 1
Crossley yn 2
daear Heine 1
Heine yn 1
daear llwyd 1
daear mannog 1
daear Melanesia 1
Melanesia yn 1
daear Siberia 1
daear Swnda 1
brych genwyn 1
genwyn yn 2
brych gwyrddfelyn 1
gwyrddfelyn yn 1
brych gyddfgoch 1
brych gyddfwyn 1
gyddfwyn y 3
Mae'r Brychion 1
Brychion gyddfddu'n 1
gyddfddu'n paru 1
fin ac 1
ffiniau coedwigoedd, 1
coedwigoedd, llannerch 1
llannerch goediog 1
goediog - 1
enwedig codwig 1
codwig gydag 1
goed collddail. 1
collddail. Mae'r 1
brych Kessler 1
Kessler yn 1
brych La 1
La Selle 1
Selle yn 1
brych Lawrence 1
brych llygadfoel 1
llygadfoel Affrica 1
brych Magellan 1
Magellan yn 6
brych mawr 3
mawr Kauai 1
Kauai yn 1
mawr Papwa 1
brych meudwy 1
brych morgrug 5
morgrug llinellog 1
llinellog yn 2
morgrug Schwartz 1
Schwartz yn 1
morgrug Such 1
Such yn 1
brych Naumann 1
Naumann yn 1
brych penllwyd 1
brych picoch 1
picoch yn 8
brych torgoch 1
brych unig 5
unig clustwyn 1
unig gwinau 1
unig gyddfgoch 1
unig Townsend 1
unig wynebddu 1
brych y 1
brych Ynys 1
brych yr 1
yr Antilles 3
Antilles yn 3
Mae'r bryniau 1
uchaf ger 1
ger Vychni 1
Vychni Volotchek 1
Volotchek lle 1
ceir copa 1
copa 346.9 1
346.9 metr. 1
metr. Mae'r 6
Mae'r bryn 1
i bysgota. 1
bysgota. Mae'r 1
Mae'r buddsoddian 1
buddsoddian hwn 1
trawsnewid adeiladau 1
adeiladau sefydliadau 1
sefydliadau celf 1
chreu'r cyfle 1
gynnal nifer 1
ddigwyddiadau celfyddydol. 1
celfyddydol. Mae'r 1
Mae'r 'buddsoddwyr' 1
'buddsoddwyr' yn 1
eu tro'n 3
tro'n derbyn 1
derbyn gwobrau 1
am gefnogi'r 1
gefnogi'r mentrau. 1
mentrau. Mae'r 1
Mae'r bwa 1
bwa wedi'i 1
ddeunydd hyblyg, 1
hyblyg, er 1
mwyn saethu'r 1
saethu'r saeth 1
saeth at 1
targed. Mae'r 2
Mae'r bwbi 4
bwbi Abbott 1
Abbott yn 3
deulu'r Huganod 5
Huganod (Lladin: 5
(Lladin: Sulidae). 5
Sulidae). Mae'r 5
bwbi brown 1
bwbi mygydog 1
bwbi troedlas 1
troedlas yn 1
Mae'r bwbw 4
bwbw corstir 1
corstir yn 1
deulu'r Cigyddion 45
Cigyddion (Lladin: 45
(Lladin: Laniidae). 45
Laniidae). Mae'r 45
bwbw cyffredin 1
bwbw du 1
bwbw Lühder 1
Lühder yn 1
Mae'r bwbw'r 1
bwbw'r papyrws 1
papyrws yn 2
Mae'r bwlbwl 53
bwlbwl aelfelyn 1
aelfelyn yn 7
deulu'r Bwlbwliaid 54
Bwlbwliaid (Lladin: 54
(Lladin: Pycnonotidae). 54
Pycnonotidae). Mae'r 54
bwlbwl barf-felyn 1
barf-felyn yn 1
bwlbwl barfgoch 1
barfgoch yn 1
bwlbwl bochwyn 1
bochwyn yn 4
bwlbwl bronresog 1
bronresog yn 3
bwlbwl brown 2
brown bach 1
brown llygatgoch 1
bwlbwl Cabanis 1
Cabanis yn 2
bwlbwl clustiog 1
clustiog yn 4
bwlbwl clustwinau 1
clustwinau yn 1
bwlbwl corunfelyn 1
corunfelyn yn 3
bwlbwl corunwyrdd 1
corunwyrdd yn 1
bwlbwl cribddu 1
cribddu yn 2
bwlbwl cynffongoch 1
cynffongoch yn 12
bwlbwl daear 1
bwlbwl dail 1
dail gyddf-felyn 1
bwlbwl du 1
bwlbwl Fischer 1
Fischer yn 2
bwlbwl gloyw 1
bwlbwl gwinau 1
bwlbwl gwyrdd 2
gwyrdd Sassi 1
Sassi yn 1
gwyrdd Toro 1
Toro yn 1
bwlbwl gyddf-felyn 1
bwlbwl Hall 1
bwlbwl hirbig 1
hirbig yn 4
bwlbwl llwyd 1
llwyd bach 4
bwlbwl llygadfelyn 1
llygadfelyn yn 3
bwlbwl llygadlwyd 1
llygadlwyd yn 1
bwlbwl llygatgoch 1
bwlbwl melyn 1
bwlbwl Mynydd 1
Mynydd Camerŵn 1
Camerŵn yn 3
bwlbwl mynydd 4
mynydd gwyrdd 1
mynydd rhesog 1
bwlbwl Nicobar 1
bwlbwl penllwyd 2
penllwyd Affrica 1
penllwyd Asia 1
bwlbwl pigflew 1
pigflew penllwyd 1
bwlbwl Réunion 1
Réunion yn 3
bwlbwl Swmatra 1
Swmatra yn 3
bwlbwl tinfelyn 1
bwlbwl torchddu 1
torchddu yn 2
bwlbwl torfelyn 1
bwlbwl torllwyd 1
torllwyd yn 1
bwlbwl Tsieina 1
bwlbwl wyneblwyd 1
wyneblwyd yn 4
bwlbwl wyneb 1
wyneb tywyll 1
bwlbwl Xavier 1
bwlbwl y 3
y Camerŵn 2
gors yn 5
bwlbwl yr 1
Mae'r bwlch 2
dir comin. 1
comin. Mae'r 1
bwlch strategol 1
yn dramwyfa 3
dramwyfa hanesyddol 1
cysylltu'r iseldir 1
iseldir i'r 1
a'r dyffrynoedd 1
dyffrynoedd mynyddig 1
mynyddig i'r 1
gogledd. Mae'r 6
Mae'r bwletinau 1
bwletinau byr 1
enw ITV 1
News Cymru 1
Wales. Mae'r 1
Mae'r bwncath 13
bwncath adeingoch 1
adeingoch yn 12
bwncath adeinllydan 1
adeinllydan yn 1
bwncath cefngoch 1
bwncath cefnwinau 1
cefnwinau yn 7
bwncath cwta 1
bwncath cynffonresog 1
cynffonresog yn 4
bwncath darogan 1
darogan yn 1
bwncath Hawaii 1
bwncath Ridgway 1
Ridgway yn 3
bwncath stepdir 1
stepdir y 1
bwncath udol 1
udol yn 1
bwncath wyneblwyd 1
bwncath yn 1
aderyn ysglyfaethus. 1
ysglyfaethus. Mae'r 1
Mae'r bwrdd 1
o'i wirfodd 1
wirfodd ond 1
mae'r capten 1
troi'r radio 1
radio ymlaen, 1
dorri'r naws. 1
naws. Mae'r 1
Mae'r bwrdeistrefi'n 1
bwrdeistrefi'n cyd-weithio'n 1
cyd-weithio'n dda, 1
dda, er 1
bolisi casglu 1
casglu sbwriel, 1
sbwriel, trafnidiaeth 1
a brigâd 1
brigâd dân 1
dân cyfun. 1
cyfun. Mae'r 1
Mae'r bwystfil 1
bwystfil yma 1
yma wedi'i 1
fewn Naruto 1
Naruto Uzumaki, 1
Uzumaki, yn 1
y ddigwyddiad 1
ddigwyddiad deuddeg 1
deuddeg blwyddyn 1
cyn lle 1
mae'r cyfres 2
Mae'r byd 1
byd modern 2
ein rhwystro 1
rhag gweld 1
gweld harddwch 1
cwmpas. Mae'r 1
Mae'r bydysawd 1
bydysawd a'r 1
a'r mater 2
mater a'r 1
a'r eneidiau 1
eneidiau oddi 1
fewn iddi 1
yn dragwyddol, 1
dragwyddol, a 1
greu, does 1
dim duw 1
duw creawdwr 1
creawdwr hollalluog 1
hollalluog mewn 1
mewn Jainiaeth. 1
Jainiaeth. Mae'r 1
Mae'r byjerigar 1
byjerigar yn 1
Mae'r bymthegfed 1
bymthegfed linell 1
dde eithaf, 1
eithaf, y 1
i'r ffigurau 2
ffigurau dynol. 1
Mae RB 1
RB yn 1
am eithino 1
eithino heb 1
esboniad pellach. 1
Mae'r bythynnod 1
gwaith Haearn. 1
Haearn. Mae'r 2
Mae'r cab 1
un gwreiddiol 1
gyfer gyrrwyr 1
gyrrwyr a 1
a thocynnwyr. 1
thocynnwyr. Mae'r 1
Mae'r cacalaca 3
cacalaca amrywiol 1
deulu'r Cwrasowiaid 12
Cwrasowiaid (Lladin: 12
(Lladin: Cracidae). 12
Cracidae). Mae'r 12
cacalaca chaco 1
chaco yn 2
cacalaca Mecsico 1
Mae'r caca 1
caca yn 1
Mae'r cadfridog 2
cadfridog Corinthaidd 1
Corinthaidd Timoleon 1
Timoleon yn 1
yn Tauromenium 1
Tauromenium (Taormina), 1
(Taormina), yn 1
gorchfygu Dionysius 1
Dionysius a'i 1
a'i gyngheiriad 1
gyngheiriad Hicetas, 1
Hicetas, a 1
gyrru Dionysius 1
Dionysius i 1
alltudiaeth. Mae'r 1
Spartaidd, Brasidas, 1
Brasidas, yn 1
gorchfygu'r Atheniaid. 1
Atheniaid. Mae'r 1
Mae'r cadoediad 1
mewn grym, 3
grym, ond 2
erys statws 1
statws gwleidyddol 1
gwleidyddol Transnistria 1
Transnistria heb 1
ei datrys. 1
datrys. Mae’r 1
Mae’r cae 1
chwarae lleol 1
safle gwych 1
gwych er 1
cael ymarferion, 1
ymarferion, gemau 1
gemau wythnosol 1
gynghrair – 1
– cynghrair 1
cynghrair Gwyrfai. 1
Gwyrfai. Mae'r 1
Mae'r cae 2
cae lle 1
crug bron 1
gyferbyn adeiladau 1
adeiladau "Tarw 1
"Tarw Potel", 1
Potel", gerllaw 1
gerllaw Fferm 1
Fferm Cefn 1
Coch. Mae'r 1
Mae'r caer 1
twr yn 2
gan llenfuriau. 1
llenfuriau. Mae'r 1
yn laswellt 1
laswellt go 1
Mae'r cahow 1
cahow yn 1
Mae'r camaroptera 2
camaroptera cefnllwyd 1
cefnllwyd yn 5
camaroptera melynwyrdd 1
Mae'r camau 1
camau y 1
bydd person 2
person trawsryweddol 1
trawsryweddol yn 1
cymryd wrth 1
wrth drawsnewid 3
o unigolyn 1
i unigolyn. 1
unigolyn. Mae'r 2
Mae'r cambig 3
cambig coed 1
coed Periw 1
Periw yn 6
cambig prysgdir 1
prysgdir Rondonia 1
Rondonia yn 1
cambig yr 1
deulu'r Hirgoesau 2
Hirgoesau (Lladin: 2
(Lladin: Recurvirostridae). 2
Recurvirostridae). Mae'r 2
Mae'r camera 1
camera sydyn 1
gael cyfnodau 1
o boblogrwydd, 1
boblogrwydd, ond 1
fel tegan 1
tegan neu 1
neu declyn 1
declyn 'retro' 1
'retro' a 1
na chamera 1
chamera at 1
ddibenion ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth broffesiynol 1
broffesiynol neu 1
ddydd. Mae'r 1
Mae'r cam 1
cam olaf 2
oddeutu i 1
i hyd. 1
Mae'r campws 1
campws chwaraeon 1
yn Varmá 1
Varmá yn 1
o'r gorau 1
adnoddau chwaraeon 1
chwaraeon i 1
phlant. Mae'r 1
Mae'r caneri 5
caneri Arabia 1
deulu'r Pincod 47
Pincod (Lladin: 47
(Lladin: Fringillidae). 47
Fringillidae). Mae'r 47
caneri papyrws 1
caneri pigbraff 1
pigbraff yn 14
caneri protea 1
protea yn 1
caneri tinfelyn 1
Mae'r caniedydd 5
caniedydd cain 1
caniedydd mwci 1
mwci yn 1
caniedydd tywyll 1
caniedydd y 1
caniedydd ystlysgoch 1
ystlysgoch yn 2
Mae'r canllaw 1
canllaw hwn 1
werthfawr i 1
ymwelwyr am 1
am drafnidiaeth, 1
drafnidiaeth, llety, 1
llety, cyfleusterau 1
cyfleusterau bwyd 1
adloniant. Mae'r 1
Mae'r canlyniadau'n 1
canlyniadau'n cefnogi 1
cefnogi ymhellach 1
cysyniad bod 3
bod aflonyddwch 1
aflonyddwch calsiwm 1
calsiwm abnormal 1
abnormal yn 2
â'r clefydau 1
clefydau niwrogyhyrol 1
niwrogyhyrol hyn. 1
hyn. Mae'r 13
Mae'r canlyniad 1
i'r smog 1
smog a 1
welir uwchben 1
uwchben dinasoedd 1
dinasoedd mawr, 1
fwy trwchus. 1
trwchus. Mae'r 1
Mae'r canlynol 1
yn addunedau 1
addunedau poblogaidd 1
poblogaidd hefyd: 1
hefyd: http://www.43things. 1
http://www.43things. Mae'r 1
Mae'r canran 1
o fetalau 1
tir gwastraff 1
o lystyfiant 1
lystyfiant y 1
fro. Mae’r 2
Mae’r canser 1
canser cynharaf 1
gan famogram. 1
famogram. Mae'r 1
Mae'r cantref 1
hynafol ac 2
uned eglwysig 1
eglwysig heddiw. 1
Mae'r canu 1
'Y Canu 2
Canu Mawr' 1
Canu Bychan', 1
Bychan', lle 1
gwelir cenedlgarwch 1
cenedlgarwch y 1
bardd a'i 1
at Lywelyn 1
Lywelyn ar 1
ei grymusaf. 1
grymusaf. Mae'r 1
Mae'r canwr 1
canwr wedi 1
iechyd ers 1
dechrau'r 1990au 1
cheir adroddiadau 1
adroddiadau amrywiol 1
gyflwr ariannol 1
ariannol ers 1
1990au. Mae'r 2
Mae'r capasiti 1
capasiti yw 1
yw 42 2
42 mil 1
Mae'r capel 8
capel canoloesol 1
goroesi. Mae'r 1
capel dal 2
diwrnod yma. 1
yma. Mae'r 11
agor nawr. 1
nawr. Mae'r 1
Deiniol. Mae'r 1
bensaernïaeth Normanaidd. 1
Normanaidd. Mae'r 1
gwasanaethau (bellach 1
yn ddwyieithog) 1
ddwyieithog) yn 1
cynnal unwaith 1
mis. Mae’r 1
Mae’r capel 2
agor. Mae'r 2
agored. Mae’r 2
agored. Mae'r 2
Mae'r capten 2
aelodau mwyaf 1
mwyaf profiadol 1
profiadol y 1
y garfan, 1
garfan, neu 1
all ddylanwadu'n 1
gêm. Mae'r 4
Mae'r cap 1
cap yno 1
bawd wrth 1
wthio i'r 2
bwrdd neu 1
neu wal. 1
wal. Mae'r 1
Mae'r caracara 2
caracara gyddf-felyn 1
deulu'r Hebogiaid 21
Hebogiaid (Lladin: 21
(Lladin: Falconidae). 21
Falconidae). Mae'r 21
caracara gyddfgoch 1
Mae'r carbon 1
i'r atmosffer. 1
atmosffer. Mae'r 2
Mae'r Cardinaliaid 1
Cardinaliaid Hinsawdd 1
Hinsawdd (Climate 1
(Climate Cardinals) 1
Cardinals) yn 1
sefydliad dielw, 1
dielw, rhyngwladol 1
rhyngwladol dan 1
arweiniad pobl 1
gan Kianni 1
Kianni yn 2
2020 i 2
gynnig gwybodaeth 1
iaith. Mae'r 7
Mae'r cardinal 2
cardinal llwyd 1
cardinal pigfelyn 1
Mae'r car 2
car diyrrwr 1
diyrrwr neu 1
neu gar 1
gar robotaidd 1
robotaidd yn 1
gerbyd sy'n 1
feddalwedd oddi 1
i'w yrru. 1
yrru. Mae'r 1
Mae'r carfil 6
carfil adeinlwyd 1
adeinlwyd yn 3
deulu'r Carfilod 7
Carfilod (Lladin: 7
(Lladin: Alcidae). 7
Alcidae). Mae'r 7
carfil bach 1
carfil hynafol 1
carfil Kittlitz 1
Kittlitz yn 2
carfil mwstasiog 1
mwstasiog yn 4
carfil paracît 1
paracît yn 1
Mae'r cariadon 1
cariadon yn 1
cwrdd am 1
o serch. 1
serch. Mae'r 1
Mae'r carnifal 1
ddigwyddiad poblogaidd 1
poblogaidd dros 2
ddinasoedd, ac 1
mae carnifal 1
carnifal Rio 1
yn fyd-enwog. 1
fyd-enwog. Mae'r 1
car sglefrio 1
sglefrio hwn 1
cyrraedd anterth 1
cinetig pan 1
cledrau. Mae'r 1
Mae'r carthffosydd 1
carthffosydd lleiaf 1
lleiaf fel 1
diwbiau clai 1
clai wedi'u 1
wedi'u crasu, 1
crasu, wedi'u 1
wedi'u 'glazed' 1
'glazed' fewnol 1
yn allanol 1
pen â 1
â llewys, 1
llewys, lle 1
mae'r pibellau 1
pibellau gorwedd 1
gorwedd uwch 1
uwch canlynol 1
yn ymyrryd. 1
ymyrryd. Mae'r 1
Mae'r casgliadau'n 1
casgliadau'n cynnwys 1
wrthrychau o 1
o orffennol 1
orffennol Abertawe, 1
Abertawe, Cymru 1
Mae'r casgliad 11
byw mwyaf 1
yn Missouri 1
Missouri Botanical 2
Botanical Gardens. 1
Gardens. Mae'r 1
o gerddi'n 1
gerddi'n tynnu 1
phrofiad personol 1
maes plant 1
mewn gofal, 1
gofal, gan 1
gan ddeffro 1
ddeffro teimladau 1
teimladau anghyfforddus 1
anghyfforddus yn 1
y darllenydd. 2
darllenydd. Mae'r 1
ynghyd bigion 1
bigion o 1
diweddar Dafydd 1
Dafydd Marks, 1
Marks, bardd 1
fu'n offeiriad 1
offeiriad gyda'r 1
gyda'r Eglwys 3
Bennaeth Adran 1
Prifysgol Dewi 1
Steffan. Mae'r 1
o ysnysoedd 1
ysnysoedd yr 1
yr archipelago, 1
archipelago, gyda'i 1
rhanbarth lleiaf 1
o Ffindir, 1
Ffindir, ac 1
o 0.49% 1
0.49% o 1
Ffindir a 2
a 0.50% 1
0.50% o'i 1
phoblogaeth. Mae'r 3
casgliad llawysgrifau 1
dyddiau cynnar, 3
gynnwys llawysgrifau 1
llawysgrifau Hengwrt-Peniarth, 1
Hengwrt-Peniarth, Mostyn, 1
Mostyn, Llanstephan, 1
Llanstephan, Panton, 1
Panton, Cwrtmawr, 1
Cwrtmawr, Wrecsam 1
ac Aberdar. 1
Aberdar. Mae'r 1
gyfieithiadau barddonol 1
barddonol yng 1
ngweddill y 2
yn adlewyrchol 1
rhagymadrodd hwn. 1
cynnwys 30 2
30 achres, 1
achres, rhai 1
fyr iawn 1
â changhennau 1
changhennau teuluol 1
teuluol na 1
wyddys llawer 6
ôl dros 2
ddeugain cenhedlaeth 1
cenhedlaeth a 2
a rhestru 1
rhestru achau 1
achau prif 1
prif deuluoedd 1
deuluoedd brenhinol 2
brenhinol Cymru. 1
Cymru. Mae'r 10
a gwawdluniau 1
gwawdluniau yn 1
â phaentiadau, 1
phaentiadau, lluniadau 1
lluniadau a 1
cherfluniau. Mae'r 1
hen ffefrynnau 1
â threfniannau 2
threfniannau newydd 2
ganeuon traddodiadol. 1
cynnwys profiadau'r 1
profiadau'r bardd 1
a'i fyfyrdodau 1
fyfyrdodau cyffredinol. 1
rhychwantu'r digrif 1
digrif a'r 1
a'r difrifol, 1
difrifol, cerddi 1
cerddi hir 2
cherddi byr. 1
byr. Mae'r 1
Mae'r casig 7
casig cefnwinau 1
casig gwyrdd 1
casig mantellog 1
mantellog yn 2
casig melynwyrdd 1
casig mynydd 1
casig Para 1
casig pigfelyn 1
Mae'r casino 1
casino yn 1
Ken Rosenberg. 1
Rosenberg. Mae'r 1
Mae'r casiolot 2
casiolot coch 1
casiolot gyddfwyn 1
Mae'r Caspian 2
Caspian Canol 1
am 33% 1
33% a 1
a 66% 1
66% o 1
gyfanswm cyfaint 2
dŵr. Mae'r 5
Caspian Gogleddol 1
Gogleddol yn 1
silff Caspia 1
Caspia yn 3
mae'n fas 1
fas iawn, 1
nag 1% 1
ond 5–6 1
5–6 metr 1
metr (16-20 1
(16-20 tr). 1
tr). Mae’r 2
Mae’r castell 1
castell hefyd 1
i Amgueddfa'r 1
Amgueddfa'r Ffiwsilwyr 1
Brenhinol Cymreig. 1
Cymreig. Mae'r 2
Mae'r Castell 1
Castell wedi'i 1
II* am 1
ddiddordeb hanesyddol 1
gastell canoloesol 1
wedi'i adnewyddu. 1
adnewyddu. Mae'r 2
Mae'r castell, 1
castell, y 1
de Dinan, 1
Dinan, yn 1
yn nodedig. 3
nodedig. Mae'r 2
Mae'r castell 5
castell yma 1
yr ail-fwyaf 1
Almaen. Mae'r 3
oriel bellach, 1
bellach, sy'n 2
Sirol Merthyr 2
Tudful. Mae'r 1
Palas Ninomaru 1
Ninomaru a'r 1
a'r Palas 1
Palas Honmaru. 1
Honmaru. Mae'r 1
teulu Murray. 1
Murray. Mae'r 1
ganddo dŵr 1
dŵr anferth 1
anferth ar 2
castell. Mae'r 2
Mae'r cast 2
cast hefyd 1
cynnwys Madelaine 1
Madelaine Petsch 1
Petsch fel 1
fel Cheryl 1
Cheryl Blossom, 1
Blossom, Ashleigh 1
Ashleigh Murray 1
Murray fel 1
fel Josie 1
Josie McCoy, 1
McCoy, Casey 1
Casey Cott 1
Cott fel 1
fel Kevin 1
Kevin Keller, 1
Keller, Charles 1
Charles Melton 1
Melton a 1
a Ross 2
Ross Butler 1
Butler fel 1
fel Reginald 1
Reginald "Reggie" 1
"Reggie" Mantle 1
Mantle a 1
a Vanessa 1
Vanessa Morgan 1
fel Toni 1
Toni Topaz. 1
Topaz. Mae'r 1
y cyn-beldroediwr 1
cyn-beldroediwr proffesiynol 1
proffesiynol Eric 1
Eric Cantona 1
Cantona a 1
a chyn-gitarydd 1
chyn-gitarydd "The 1
"The Fall", 1
Fall", Steve 1
Steve Evets. 1
Evets. Mae'r 1
Mae'r Catasterismoi, 1
Catasterismoi, sy'n 1
rhestru 44 1
44 cytser 1
cytser a 1
a 475 1
475 o 1
o sêr, 1
sêr, ynghyd 1
â chwedlau, 1
chwedlau, wedi 1
waith Eratosthenes. 1
Eratosthenes. Mae'r 1
Mae'r cathaderyn 2
cathaderyn Abysinia 1
Abysinia yn 1
cathaderyn llwyd 1
deulu'r Gwatwarwyr 10
Gwatwarwyr (Lladin: 10
(Lladin: Mimidae). 10
Mimidae). Mae'r 10
Mae'r Cathaoirleach 1
Cathaoirleach hefyd 1
aelod ex-officio 1
ex-officio o 1
Gomisiwn Arlywyddol 1
Arlywyddol Iwerddon, 1
Iwerddon, sef 1
sef is-Arlywyddiaeth 1
is-Arlywyddiaeth ar 1
cyd Iwerddon. 1
Iwerddon. Mae'r 3
Mae'r cawr 2
roi Olwen 1
Olwen i 1
i Culhwch 2
Culhwch ar 1
cyflawni deugain 1
deugain o 2
dasgau (neu 1
(neu anoethau) 1
anoethau) anodd 1
nad amhosibl. 2
amhosibl. Mae'r 1
ôl Jac, 1
Jac, ond 1
goeden ffa 1
ffa yn 2
ei thorri; 1
thorri; mae'r 1
mae'r cawr 1
syrthio ac 2
Mae'r cea 1
cea yn 1
Mae'r Ceffyl 1
Ceffyl Dŵr 1
greadur o 1
o chwedl. 1
chwedl. Mae'r 1
Mae'r cefnfor 1
cefnfor yn 2
ateb ac 1
mae ysbryd 1
ysbryd Tala 1
Tala yn 1
ymddangos, gan 1
ysbrydoli Moana 1
Moana i 2
i'w gwir 1
gwir alwad. 1
alwad. Mae’r 1
Mae’r cefn 1
cefn llwyd, 1
llwyd, main 1
yn drawiadol. 1
drawiadol. Mae'r 2
Mae'r ceiliog 21
ceiliog coedwig 1
coedwig Sri 1
deulu'r Ffesantod 82
Ffesantod (Lladin: 82
(Lladin: Phasianidae). 82
Phasianidae). Mae'r 82
ceiliog eira 4
eira Altai 1
eira Caspia 1
eira Himalaia 1
Himalaia yn 5
eira Tibet 1
ceiliog gwaun 7
gwaun Bengal 1
Bengal yn 2
deulu'r Ceiliogod 8
Ceiliogod y 8
y Waun 10
Waun (Lladin: 8
(Lladin: Otidae). 8
Otidae). Mae'r 8
gwaun bychan 1
gwaun Denham 1
Denham yn 1
gwaun mawr 1
mawr India 1
gwaun Savile 1
Savile yn 1
gwaun torwyn 1
gwaun Vigor 1
Vigor yn 1
ceiliog y 5
deulu'r Rhegennod 53
Rhegennod (Lladin: 53
(Lladin: Rallidae). 53
Rallidae). Mae'r 52
y llwydlas 1
llwydlas ar 1
gwawr oren 1
bol. Mae'r 4
aderyn cyfarwydd 2
gyda chap 1
chap llwyd 1
a'r fron 2
fron a'r 2
binc neu 1
neu goch. 2
goch. Mae'r 5
gyda plu 2
plu du 1
du heblaw 1
ochrau, sy'n 1
sy'n wyn. 1
wyn. Mae'r 2
Ebrill, ychydig 1
yr iar. 1
iar. Mae'r 1
drawiadol gyda'r 1
gyda'r pen 1
yn goch, 2
ddu a'r 2
a'r cefn 2
a'r ochrau 1
llwyd. Mae'r 3
yn llwydlad 1
llwydlad ar 2
gefn a 2
llinellau coch 1
fron, tra 1
fwy brown. 2
brown. Mae'r 2
ceiliog ysbardun 1
ysbardun lliwiedig 1
lliwiedig yn 2
Mae'r ceilliau 1
ceilliau yn 2
eu cwmpasu 1
cwmpasu gan 1
gan gragen 1
gragen bilennog 1
bilennog wydn 1
wydn o'r 1
enw tunica 1
tunica albuginea. 1
albuginea. Mae'r 1
Mae'r ceilog 1
ceilog a'r 1
a'r iar 1
iar yn 2
chefn llwyd, 1
llwyd, bol 1
gwyn, pen 1
pen llwyd 1
llwyd gyda 1
ddu dros 1
llygad a 1
gwddw gwyn. 1
Mae'r ceinddryw 1
ceinddryw adeinwyn 1
adeinwyn yn 5
deulu'r Ceinddrywod 6
Ceinddrywod (Lladin: 6
(Lladin: Maluridae). 6
Maluridae). Mae'r 6
Mae'r celloedd 2
celloedd hyn 2
atgynhyrchu drwy 1
drwy flaguro. 1
flaguro. Mae'r 1
T aeddfed 1
aeddfed wedyn 1
cylchredeg trwy'r 1
trwy'r corff 1
lladd pathogenau 1
pathogenau estron, 1
estron, yn 1
gwneud celloedd 1
celloedd B 1
weithredol ac 2
storio cof 1
am gyn 1
gyn heintiau. 1
heintiau. Mae’r 1
Mae’r celloedd 1
siâp ofal 1
ofal ac 1
i’w gilydd. 1
Mae'r Cenddeil-lys 1
Cenddeil-lys yn 1
bridd llaith, 1
llaith, graeanllyd 1
graeanllyd ar 1
hyd ffosydd, 1
ffosydd, glannau 1
afonydd, ochrau 1
a thraciau 1
thraciau coedwigaeth, 1
coedwigaeth, hen 1
ac weithiau, 3
weithiau, fel 1
ar haenau 2
haenau nad 1
yn galchaidd, 1
galchaidd, lle 1
mae lleithder 1
lleithder eitha 1
eitha cyson. 1
cyson. Mae'r 1
Mae'r CENDEP 1
CENDEP yn 1
darparu gosodiad 1
gosodiad academaidd 1
gyfer astudiaeth 1
astudiaeth dinasoedd, 1
dinasoedd, dyngarwch 1
dyngarwch a 1
a ffoaduriaid. 1
ffoaduriaid. Mae'r 1
Mae'r cenedlaetholwyr 1
cenedlaetholwyr hyn 1
angen sefydliadau 1
sefydliadau diwylliannol 1
diwylliannol ar 1
wahân er 1
datblygu cyfundrefnau 1
cyfundrefnau brodorol 1
brodorol i 2
gwerthfawrogi gwreiddiau 1
gwreiddiau Affricanaidd 2
gymdeithas ddu 1
Mae'r Cenedlaetholwyr 1
ffurf Cyngor 2
Cyngor Amddiffyn 1
Amddiffyn Cenedlaethol, 1
Cenedlaethol, sy'n 1
yn Burgos 1
Burgos am 1
cyntaf. Mae'r 3
Mae'r cerddi 1
o awduriaeth 1
awduriaeth ansicr, 1
ansicr, yn 2
hynod wladgarol 1
wladgarol ac 1
gwrthryfel. Mae'r 1
Mae'r cerddorion 2
cerddorion a'r 1
grŵp dawns 2
ymarfer gyda'i 1
gilydd unwaith 1
wythnos. Mae'r 2
cerddorion yn 2
dilyn gyrfaoedd 1
gyrfaoedd cyfochrog 1
cyfochrog fel 1
fel unawdwyr 1
unawdwyr rhyngwladol, 1
rhyngwladol, aelodau 1
grwpiau siambr 1
siambr amlwg, 1
fel tiwtoriaid 1
tiwtoriaid ac 1
athrawon cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Mae'r 1
Mae'r cerdd 1
cau gyda- 1
gyda- Mae'r 1
Mae'r cerdyn 2
golygu diarddel 1
o'r ornest. 1
ornest. Mae'r 1
cerdyn sbïo 1
sbïo yn 1
holl diriogaethau 1
diriogaethau chwaraewr 1
chwaraewr arall. 1
Mae'r cerfluniau 1
cerfluniau bychain 1
bychain hyn 1
gerfluniau cynhanesyddol 1
cynhanesyddol a 1
fel cerfluniau 1
cerfluniau Gwener 1
Gwener - 1
23,000 mlynedd. 1
Mae'r cerflun 1
darlunio naw 1
naw pluen 1
pluen eryr 1
eryr dur 1
dur 20 1
20 troedfedd 1
troedfedd (6.1 1
(6.1 m) 1
uchder wedi 1
gynrychioli powlen 1
powlen wag 1
wag symbolaidd 1
symbolaidd o'r 1
o'r newynog 1
a'r plu 1
plu eryr 1
eryr a 1
mewn defodau 1
defodau seremonïol 1
seremonïol Choctaw. 1
Choctaw. Mae’r 1
Mae’r cerflun 1
o’r 16 1
fel heneb 1
gan weinyddiaeth 2
weinyddiaeth treftadaeth 1
treftadaeth Ffrainc. 1
Ffrainc. Mae'r 1
Mae'r cerflyn 1
cerflyn yn 1
rhoi siawns 1
siawns arall 1
i Giovanni 1
Giovanni i 2
i edifarhau 1
edifarhau a 1
newid cwrs 2
fywyd. Mae'r 1
Mae'r ceryntau 1
ceryntau dŵr 1
dŵr oer 3
at niwl 1
niwl trwm 1
trwm oddi 1
arfordir dwyrain 1
dwyrain Canada 1
Canada (ardal 1
(ardal Grand 1
Banks Newfoundland) 1
Newfoundland) ac 1
arfordir gogledd-orllewin 2
gogledd-orllewin Affrica. 1
Affrica. Mae'r 5
Mae'r cesynnau 1
cesynnau bach 1
yn 1.5–4.5 2
1.5–4.5 mm 2
led, yn 3
yn wyrddlas 2
wyrddlas ac 2
dryloyw, gan 2
lifo i'w 2
ffurf plethwaith. 2
plethwaith. Mae'r 2
Mae'r Cetiaid 1
Cetiaid neu 1
neu Ketiaid 1
Ketiaid ( 1
Mae'r ceudod 2
trwynol cyfan 1
ei nerfogaethu 1
nerfogaethu gan 1
gan ffibrau 1
ffibrau awtonomeg. 1
awtonomeg. Mae'r 1
trwynol hefyd 1
arogli ac 1
cyfrannu'n fawr 2
o flasu 1
flasu trwy 1
basio yn 3
ôl gyda'r 2
gyda'r geg 1
geg drwy'r 1
drwy'r choanae. 1
choanae. Mae'r 1
Mae'r Chambeshi 1
Chambeshi yn 1
Afon Lualaba, 1
Lualaba, a 1
a Lualaba 1
Lualaba yw 1
Afon Congo 1
Congo i 1
o Rayadr 1
Rayadr Boyoma, 1
Boyoma, sy'n 1
am 1,800 1
1,800 km 1
km (1,120 1
(1,120 milltir). 1
milltir). Mae'r 2
Mae'r Chien 1
Chien Andalou 1
Andalou yn 1
olygfa gychwynnol 1
gychwynnol arswydus 1
arswydus o 1
thorri gyda 1
gyda rasel. 1
rasel. Mae'r 1
Mae'r chwaraewr 11
chwaraewr wedyn 1
o Whiterun 1
Whiterun i 1
greu cais 1
gymorth yn 1
bygythiad o’r 1
o’r ddraig. 1
ddraig. Mae'r 1
rhan bachgen 1
ifanc o'r 7
enw Link, 2
Link, a 1
yw achub 1
dywysoges "Zelda" 1
"Zelda" a'r 1
a'r Deyrnas 4
Deyrnas "Hyrule" 1
"Hyrule" oddi 1
ar "Ganon" 1
"Ganon" sef 1
sef "tyrant" 1
"tyrant" sydd 1
Deyrnas iddo 1
fo ei 2
ganiataol rolau'r 1
rolau'r Prif 1
Prif Feistr 1
Feistr dynol 1
dynol a'r 5
a'r Arglwyddwr 1
Arglwyddwr dieithr 1
dieithr mewn 1
gwrthdaro o'r 1
o'r 26ain 1
26ain ganrif 1
ganrif rhwng 1
rhwng Gorchymyn 1
Gorchymyn Dynol 1
Dynol Gofod 1
Gofod y 1
Unedig, y 3
Cyfamod cownsil, 1
cownsil, a'r 1
a'r Llifogydd 1
Llifogydd parasitig. 1
parasitig. Mae'r 1
garcharor sydd 1
Ymerodraeth ac 2
harwain i'w 2
i'w dienyddiad, 1
dienyddiad, sydd 1
cynnwys Ulfric 1
Ulfric Stormcloak, 1
Stormcloak, sydd 1
Ymerodraeth. Mae'r 1
gyfer gang 1
gang sy'n 2
Robert "Bubby" 1
"Bubby" Seragliano. 1
Seragliano. Mae'r 1
medru cynghreirio 1
cynghreirio â 1
â byddinoedd 1
byddinoedd naill 1
ai'r Vaegir 1
Vaegir neu 1
neu Swadia, 1
Swadia, yn 1
hela ysbeilwyr 1
ysbeilwyr a 1
a chnafon 1
chnafon yng 1
ngwlad Calradia. 1
Calradia. Mae'r 1
medru dewis 1
pob milwr 1
milwr yn 3
ymlaen i. 1
un cymeriad, 1
cymeriad, sydd 1
ddechreuwyd gêm 1
gêm newydd 2
cael dosbarth 1
dosbarth cymeriad 1
cymeriad penodol. 1
ychwanegu ffyrdd 1
pharthau preswyl, 1
preswyl, diwydiannol 1
gwasanaethau sylfaenol 1
sylfaenol megis 1
megis pŵer, 1
pŵer, dŵr 1
a gwaredu 2
gwaredu carthion 1
carthion er 1
annog preswylwyr 1
preswylwyr i 1
chyflenwi swyddi 1
swyddi iddynt. 1
iddynt. Mae'r 7
penderfynu ffoi 3
am Vice 1
City. Mae’r 2
Mae’r chwaraewr 1
rheoli John 1
John Marston 1
Marston ac 1
cwblhau tasgau 1
tasgau llinynnol 1
llinynnol i 1
fynd trwy’r 1
trwy’r stori. 1
trefnu ac 2
datblygu bywyd 1
bywyd cymeriadau 1
cymeriadau rhithwir 1
rhithwir a 1
yn "Sims", 1
"Sims", mewn 1
cartref neu 1
neu dref 2
dref ffuglenol. 1
ffuglenol. Mae'r 1
Mae'r chwaraewyr 3
restrir isod 1
isod wedi 2
rygbi rhyngwladol. 3
ofyn cwestiynau 2
cwestiynau oes 1
a nag 1
nag oes 3
oes er 1
lleihau'r cymeriadau 1
cymeriadau posibl 1
(e.e. 'Oes 1
'Oes gan 1
person sbectol?'). 1
sbectol?'). Mae'r 1
dros gefnau 1
gefnau ei 1
Mae'r chwarddwr 15
chwarddwr aelwyn 1
genws Garrulax 13
Garrulax yn 13
nheulu'r Preblynnod 24
chwarddwr Biet 1
Biet yn 1
chwarddwr bronfrith 1
bronfrith yn 6
chwarddwr coch 1
chwarddwr deuliw 1
chwarddwr genwinau 1
genwinau yn 1
chwarddwr gyddfddu 1
chwarddwr Henry 1
(Lladin: Trochalopteron). 2
Trochalopteron). Mae'r 2
chwarddwr mawr 1
chwarddwr swynol 1
swynol yn 3
chwarddwr talcengoch 1
chwarddwr torchog 1
torchog mawr 2
chwarddwr torgoch 1
chwarddwr wynepddu 1
wynepddu yn 1
chwarddwr ystlyslwyd 1
ystlyslwyd yn 2
Mae'r chwareli 1
chwareli wedi'u 1
o welyau 2
welyau o 2
galchfaen llwyd-wyn 1
llwyd-wyn wedi'u 1
gan welyau 1
o gornfaen. 1
gornfaen. Mae'r 1
Mae'r chwarel 1
raddfa lawer 1
llai bellach. 1
bellach. Mae'r 4
Mae'r chwarennau 2
chwarennau parotid 2
yn bâr 1
o chwarennau 2
poer serousig 1
serousig yn 1
bennaf a 3
leolir islaw 1
islaw ac 1
flaen pob 2
pob camlas 1
camlas clust, 1
clust, gan 1
gan ddraenio 1
ddraenio eu 1
eu poer 1
poer i 1
i'r cyntedd 1
cyntedd trwy'r 1
trwy'r ddwythell 1
ddwythell barotid. 1
barotid. Mae'r 1
chwarennau yn 1
cynnwys dwythellau 1
dwythellau sy'n 1
sy'n gwagio 1
gwagio i'r 1
i'r wrethra, 1
wrethra, tiwb 1
tiwb bydd 1
bydd wrin 1
wrin a 1
a semen 1
mynd trwyddi. 2
trwyddi. Mae'r 1
chwarren bwlbwrethral, 1
bwlbwrethral, a 1
yn chwarren 1
chwarren Cowper 1
Cowper yn 1
chwarren siâp 1
siâp pysen 1
pysen yn 1
gwryw. Mae'r 1
chwarren is-dafodol 1
cynnwys acini 1
acini mwcws 1
bennaf gyda 2
gyda demilunes 1
demilunes serws 1
serws ac 1
gategoreiddio fel 1
fel chwarren 1
chwarren mwcws 1
mwcws gymysg 1
gymysg ac 2
cynhyrchu mwcws 1
chwarren parotid 2
parotid hefyd 1
cynhyrchu alffa-amylase 1
alffa-amylase halenog 1
halenog (SAA), 1
(SAA), sef 1
ym mhydredd 1
mhydredd y 1
y startsus 1
startsus yn 1
y cnoi. 1
cnoi. Mae'r 1
gyflenwad gwaed 1
gwaed o'r 1
o'r rhydwelïau 1
rhydwelïau is-dafodol 1
is-dafodol ac 1
ac is-ddaliol. 1
is-ddaliol. Mae'r 1
Mae'r chweched 1
chweched gyfres 1
trwy amsugno 1
amsugno Eagleton 1
Eagleton i 1
i Pawnee 1
Pawnee ar 1
i'r cyn-dref 1
cyn-dref ddatgan 1
ddatgan methdaliad. 1
methdaliad. Mae'r 1
Mae'r chwe 3
chwe chlwb 2
chlwb uchaf 1
uchaf wedyn 1
un rownd 1
rownd (5 1
(5 gêm 1
yr un) 1
un) ar 1
bencampwriaeth. Mae'r 1
chwe chronfa 1
chronfa ddŵr 2
ddŵr a'u 1
a'u hargaeau 1
hargaeau cerrig 1
cerrig wedi'u 1
mewn Ardal 1
Eithriadol. Mae'r 1
Mae'r chwedlau 1
gwerin enwocaf 1
enwocaf heddiw, 1
heddiw, diolch, 1
diolch, i 1
raddau, i 1
i gyfieithiadau 1
gyfieithiadau ac 1
ac addasiadau 1
addasiadau diweddarach. 1
diweddarach. Mae'r 2
Mae'r chwedl 1
chwedl wedi 1
Gorllewin. Mae'r 1
aelodau Cyngor 1
Cyngor Cydweithrediad 1
Cydweithrediad y 1
Gwlff (GCC). 1
(GCC). Mae'r 1
Mae'r chwibanwr 13
chwibanwr aur 1
aur cynffonddu 1
chwibanwr brongoch 1
chwibanwr cefnwinau 1
chwibanwr llwydwinau 1
llwydwinau yn 1
chwibanwr Lorentz 1
Lorentz yn 1
chwibanwr mannog 1
chwibanwr melynwyrdd 1
chwibanwr Molwcaidd 1
Molwcaidd yn 9
chwibanwr rhefrwyn 1
rhefrwyn yn 2
chwibanwr Samoa 1
chwibanwr Tonga 1
Tonga yn 2
chwibanwr torfelyn 1
torfelyn Swlawesi 1
chwibanwr Wallace 1
Mae'r chwiorydd 2
i hiraethu 1
eu dynion. 1
dynion. Mae'r 1
lladd hi 1
fydd modd 1
iddi etifeddu 1
arian Owen 1
Owen os 1
hi'n farw 1
flaen. Mae'r 1
Mae'r 'chwydd' 1
'chwydd' yma'n 1
at rannau 1
goed ee 1
ee cynffonau 1
cynffonau wyn 1
wyn bach 2
neu euron, 1
euron, sy'n 1
sy'n chwyddo 1
yma'n ymosod 1
ymosod arnyn 1
nhw. Mae'r 4
Mae'r chwyrligwgan 1
chwyrligwgan ar 1
ffurf anifail, 1
anifail, person, 1
medru symud, 1
mae'r mecanwaith 1
mecanwaith yn 1
y ffurf, 1
ffurf, er 1
enghraifft ceffyl 1
ceffyl sy'n 1
sy'n carlamu 1
carlamu neu 1
neu goediwr 1
goediwr yn 1
yn llifio 2
llifio boncyff. 1
boncyff. Mae'r 1
Mae'r Ci 1
Ci Baset 1
Baset yn 1
goesau ac 1
yn esgyrnfawr, 1
esgyrnfawr, ac 1
glustiau hirion, 1
hirion, llipa 1
chôt fer 1
flew sydd 1
ddu, melyn, 1
Mae'r ciconia 5
ciconia cyfrwybig 1
cyfrwybig yn 1
deulu'r Ciconiaid 6
Ciconiaid (Lladin: 6
(Lladin: Ciconiidae). 6
Ciconiidae). Mae'r 6
ciconia gwyn 2
ciconia magwari 1
magwari yn 1
ciconia pig 1
pig agored 1
agored Affrica 1
Mae'r ciconia'r 1
ciconia'r coed 1
Mae'r cigfachwr 4
cigfachwr cefnddu 1
deulu'r Cigfachwyr 6
Cigfachwyr (Lladin: 6
(Lladin: Cracticidae). 6
Cracticidae). Mae'r 6
cigfachwr du 1
cigfachwr gyddfddu 1
cigfachwr tinwyn 1
tinwyn yn 6
Mae'r cigfran 4
cigfran Awstralia 1
cigfran fach 1
cigfran gynffondaen 1
gynffondaen yn 2
cigfran yddfwinau 1
yddfwinau yn 2
Mae'r cigydd-big 2
cigydd-big gyddfddu 1
cigydd-big Rennell 1
Rennell yn 2
Mae'r cigydd 33
cigydd bocmacieri 1
bocmacieri yn 1
Mae'r cigydd-breblyn 3
cigydd-breblyn aelwyn 1
cigydd-breblyn clustddu 1
cigydd-breblyn gwyrdd 1
cigydd brith 4
brith cyffredin 1
brith cynffonhir 1
brith Saõ 1
brith Taita 1
Taita yn 2
cigydd brwbrw 1
brwbrw yn 1
cigydd Bwrma 1
Bwrma yn 2
Mae'r Cigydd 1
Cigydd cefndaen 1
cefndaen Pringle 1
Pringle yn 1
cigydd cefndaen 2
cefndaen Sabine 1
Sabine yn 1
cefndaen y 1
cigydd cefngoch 1
cigydd cefnllwyd 1
cigydd cefnwinau 1
cigydd coed 8
coed amryliw'r 1
amryliw'r Gogledd 1
coed brondanbaid 1
brondanbaid yn 1
coed bronwyrdd 1
bronwyrdd yn 2
coed Doherty 1
Doherty yn 3
coed Lagden 1
Lagden yn 1
coed llwyd 1
coed mygydog 1
coed penddu 1
cigydd cyffredin 1
cigydd cynffonwyn 1
cynffonwyn yn 8
Mae'r cigydd-danagr 3
cigydd-danagr gyddfwyn 1
cigydd-danagr melyngoch 1
melyngoch yn 4
cigydd-danagr penddu 1
Mae'r cigydd-deyrn 4
cigydd-deyrn cynffonwyn 1
cigydd-deyrn llwydfrown 1
llwydfrown yn 1
cigydd-deyrn mawr 1
cigydd-deyrn pigddu 1
cigydd glas 2
glas Tsieina 1
cigydd gwrychog 1
gwrychog yn 2
cigydd helmog 3
helmog cribfelyn 1
cribfelyn yn 4
helmog picoch 1
helmog torgoch 1
cigydd llwydfelyn 1
llwydfelyn yn 2
cigydd mawr 2
paith yn 4
cigydd rhesog 1
cigydd Souza 1
Souza yn 1
Mae'r cigydd-wybedog 1
cigydd-wybedog yn 1
Mae'r cilia'n 1
cilia'n symud 1
y mwcws 1
mwcws i 1
trwynol i'r 1
i'r pharyncs, 1
pharyncs, lle 1
lyncu. Mae'r 1
Mae'r cilt 1
cilt Gwyddelig 1
ffurf gyffelyb 1
gyffelyb ond 1
ond gwahanol. 1
Mae'r cincimafo 1
cincimafo yn 1
deulu'r Fangáid 3
Fangáid (Lladin: 3
(Lladin: Vangidae). 3
Vangidae). Mae'r 3
Mae'r ciscadî 1
ciscadî bach 1
Tyrannidae). Mae’r 2
Mae’r Citroën 1
Citroën 2CV 1
2CV yn 1
gar rhad 1
a syml, 1
syml, cynhyrchwyd 1
gwmni Citroën 1
Citroën rhwng 1
a 1990 1
1990 gyda 1
pheiriant wedi 1
wedi oeri 1
oeri gan 2
gan awyr. 1
Mae'r ciwi 2
ciwi brith 1
brith bach 1
deulu'r Ciwïod 2
Ciwïod (Lladin: 2
(Lladin: Apterygidae). 2
Apterygidae). Mae'r 2
ciwi brown 1
Mae'r clais 1
clais sy'n 1
ymledu dros 1
corff cyfan. 2
Mae'r clawdd 1
clawdd mewnol 1
ddwyreiniol. Mae'r 1
Mae'r clawr 2
clawr yn 2
cynnwys logo 1
logo adnabyddus 1
adnabyddus Recordiau'r 1
Recordiau'r Dryw 1
Dryw a 1
a Derek. 1
Derek. Mae'r 1
dangos ffotograff 1
ffotograff o 1
gerflun 'Y 1
'Y dyn 1
dyn newydd' 1
newydd' gan 1
Otto Freundlich, 1
Freundlich, Iddew 1
Iddew a 2
a lofruddiwyd 2
lofruddiwyd ganddynt. 1
ganddynt. Mae'r 1
Mae'r cleddasgell 4
cleddasgell felynllwyd 1
felynllwyd yn 2
deulu'r Sïednod 132
Sïednod (Lladin: 132
(Lladin: Trochilidae). 132
Trochilidae). Mae'r 132
cleddasgell frongoch 1
frongoch yn 8
cleddasgell fronllwyd 1
fronllwyd yn 3
cleddasgell gynffonhir 1
gynffonhir yn 6
Mae'r cleddbig 2
cleddbig cynffonllwyd 1
cynffonllwyd yn 4
cleddbig cynffonwyrdd 1
cynffonwyrdd yn 2
Mae'r cledrau 1
cul eu 1
hunain hefyd 1
pwyso llai, 1
cynnwys llai 1
fetel ynddynt 1
ynddynt ac 2
costio llai. 1
llai. Mae’r 1
Mae’r cledrau’n 1
cledrau’n 158 1
158 troedfedd 1
troedfedd uwchben 1
afon. Mae'r 4
Mae'r clefri 1
clefri poeth 1
anghyffredin ar 1
bryd. Mae'r 4
Mae'r clip 1
clip mwyaf 1
pwyso bron 1
i dunnell. 1
dunnell. Mae'r 1
Mae'r clochbioden 2
clochbioden ddu 1
clochbioden lwyd 1
lwyd yn 9
Mae'r clochdar 2
clochdar brith 1
clochdar Jerdon 1
Jerdon yn 3
Mae'r clochydd 1
clochydd yn 1
dychwelyd, gyda 1
gyda chlerigwyr 1
chlerigwyr a 2
a chôr 3
chôr o 1
fechgyn allor 1
allor i 1
ddathlu'r newyddion 1
newyddion bod 1
bod Napoleon 1
Napoleon wedi 1
drechu ym 1
Mrwydr Marengo. 1
Marengo. Mae'r 1
Mae'r cloddio 2
cloddio rhannol 1
i glawdd 1
glawdd syml 1
syml heb 2
heb ffos 1
ffos gael 1
cloddio wedi 1
ben rwan, 1
rwan, ac 1
o'r cyn 2
cyn byllau 1
glo wedi 1
troi'n ran 1
o barc 1
barc gwledig 1
gwledig Dyffryn 1
Dyffryn Moss. 1
Moss. Mae'r 1
Mae'r clogwyni 1
clogwyni ar 2
ochr ogleddol, 2
ogleddol, yn 1
cynnwys Craig 1
Ogof a 1
Clogwyn y 1
y Cysgod, 1
Cysgod, yn 1
i ddringwyr. 2
ddringwyr. Mae'r 1
Mae'r clogwyn 2
clogwyn yma 1
bwysigrwydd neilltuol 1
neilltuol yn 1
hanes datblygiad 2
datblygiad dringo 1
yn Mhrydain 1
gyffredinol. Mae'r 2
le da 2
planhigion hyn. 1
hyn. Mae’r 3
Mae’r clwb 1
clwb celf 1
y Gaeaf. 1
Gaeaf. Mae'r 1
Mae'r Clwb 1
Clwb hefyd 1
gystadleuaeth undydd 1
undydd dair 1
dair gwaith, 3
gwaith, ym 1
1993, 2002 1
2004. Mae'r 2
Mae'r clwb 16
pêl-droed bellach 1
o JSD 1
JSD JSD 1
JSD Partizan, 1
Partizan, sy'n 1
sy'n glwb 1
glwb aml-gamp. 1
aml-gamp. Mae'r 1
am 102 1
olynol. Mae'r 2
ei fodolaeth. 2
fodolaeth. Mae'r 1
mhob tymor 2
tymor ar 2
lefel Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, ac 1
eithrio yn 2
nhymor 2012/13. 1
2012/13. Mae'r 1
Gŵyl Rygbi 1
Rygbi 7-bob-ochr 1
7-bob-ochr er 1
Wyn Evans 1
chwaraeodd i'r 1
i'r Clwb. 1
Clwb. Mae'r 1
leoli dros 1
yn Larnaca. 1
Larnaca. Mae'r 1
Stadiwm Zemgales 1
Zemgales Olimpiskais 1
Olimpiskais Sporta 1
Sporta Centrs 1
Centrs sydd 1
â chapasiti 2
chapasiti o 2
o 1,560 1
1,560 people. 1
people. Mae'r 1
yn Estadio 1
Estadio Vero 1
Vero Boquete 1
Boquete de 1
San Lázaro 1
Lázaro ers 1
ers 1993. 1
1993. Mae'r 1
Stadiwm Corbett 1
Corbett Sports 1
Sports sy'n 1
at 3,000 1
gefnogwyr, gyda 1
gyda 1,700 1
seddi. Mae'r 1
mewn melyn 2
du. Mae'r 1
Mhencampwriaeth Lloegr, 1
yn ail-haen 1
ail-haen pêl-droed 1
yn maes 2
maes Yr 1
Ffordd (Old 1
(Old Road) 1
Road) yn 1
yn Llansawel. 1
Llansawel. Mae'r 1
yn Segunda 1
División B, 1
B, prif 1
adran pêl-droed 1
pêl-droed Sbaen. 1
Sbaen. Mae'r 5
stadiwm genedlaethol 1
wlad, sef 2
y Rheinpark 1
Rheinpark Stadion, 1
Stadion, sydd 1
o 5,873 1
5,873 seddi 1
seddi gyda 1
gyda llefydd 1
llefydd sefyll 1
sefyll ychwanegol 1
roi cyfanswm 2
dorf posib 1
o 7,838. 1
7,838. Mae'r 1
cyfarfod yng 2
yng nghaffi 1
nghaffi Te 1
Te a 1
a Cofi 1
Cofi pob 1
ail nos 1
Lun rhwng 1
rhwng 6-8yh. 1
6-8yh. Mae'r 1
ngogledd Lloegr. 2
Mae'r clwyfedig 1
yn ddryslyd 2
ddryslyd tros 1
tros faes 1
gad, mae 1
yr amddiffyn 1
amddiffyn yma'n 1
yma'n torri 1
llwyr. Mae'r 2
Mae'r clwysty 1
clwysty yn 1
yn 137 1
137 meter 1
cynnwys 42 1
o gilfachau. 1
gilfachau. Mae'r 1
Mae'r clybiau 1
print trwm 1
o Virslīga 1
Virslīga 2020. 1
2020. Mae'r 1
Mae'r cnocellan 6
cnocellan fannog 1
fannog yn 10
deulu'r Cnocellod 70
Cnocellod (Lladin: 70
(Lladin: Picidae). 70
Picidae). Mae'r 70
cnocellan felynddu 1
felynddu yn 1
cnocellan fronblaen 1
fronblaen yn 1
cnocellan frongoch 1
cnocellan goch 1
cnocellan y 1
Mae'r cnocell 57
cnocell benllwyd 1
benllwyd Affrica 1
cnocell benwelw 1
benwelw yn 1
cnocell benwen 1
benwen yn 2
cnocell dalcenfrown 1
dalcenfrown yn 1
cnocell dinddu 1
dinddu yn 1
cnocell dinfelen 1
dinfelen America 1
cnocell dingoch 1
dingoch yn 3
cnocell dorchfelen 1
dorchfelen yn 1
cnocell dorchog 1
cnocell dorgoch 1
dorgoch yn 3
cnocell dribys 1
dribys yn 1
cnocell eurwerdd 1
eurwerdd yn 1
cnocell fannog 2
fannog felen 1
fannog werdd 1
werdd yn 6
cnocell fantell 1
fantell aur 1
cnocell farfog 1
farfog yn 4
cnocell fawr 1
fawr America 1
cnocell felynwerdd 1
felynwerdd yn 2
cnocell folwen 1
folwen yn 1
cnocell fraith 3
fraith fach 2
fraith fawr 1
fraith India 1
cnocell frown 1
cnocell Gabon 1
Gabon yn 1
cnocell gefngoch 1
gefngoch yn 1
cnocell gefnoren 1
gefnoren yn 1
cnocell gefnwen 1
gefnwen y 1
cnocell Gila 1
Gila yn 1
cnocell glustfrown 1
glustfrown yn 1
cnocell gopog 1
gopog gefnwen 1
gefnwen yn 2
cnocell gorunllwyd 1
gorunllwyd yn 1
cnocell gribwelw 1
gribwelw yn 1
cnocell Guayaquil 1
Guayaquil yn 1
cnocell helmog 1
cnocell Hispaniola 1
cnocell Lewis 1
cnocell linellog 1
linellog yn 1
cnocell lwyd 3
lwyd a 1
lwyd fawr 2
cnocell Mace 1
Mace yn 1
cnocell Raffles 1
Raffles yn 2
cnocell resog 1
resog Asia 3
cnocell Sind 1
Sind yn 1
cnocell Tullberg 1
Tullberg yn 1
cnocell waedliw 1
waedliw yn 1
cnocell waraur 1
waraur yn 1
cnocell wen 1
cnocell werdd 2
werdd Levaillant 1
Levaillant yn 2
cnocell yddf-frown 1
yddf-frown yn 1
cnocell yddfgoch 1
yddfgoch yn 5
cnocell yddfwelw 1
yddfwelw yn 1
cnocell ymerodrol 1
cnocell y 1
y mês 1
mês yn 1
cnocell yr 2
yr Himalaia 2
yr Iwcatan 1
Iwcatan yn 1
Mae'r coa 4
coa cribog 1
coa glas 1
coa mawr 1
coa Verreaux 1
Verreaux yn 3
Mae'r coblyn 16
coblyn Affrica 1
deulu'r Coblynnod 29
Coblynnod (Lladin: 27
(Lladin: Apodidae). 27
Apodidae). Mae'r 27
coblyn coed 2
coed bach 2
Coblynnod Coed 2
Coed (Lladin: 2
(Lladin: Hemiprocnidae). 2
Hemiprocnidae). Mae'r 2
coed cribog 1
coblyn coler 1
coler gwinau 1
coblyn cynffonllwyd 1
coblyn gwarwyn 1
coblyn gwelw 1
coblyn Nyanza 1
Nyanza yn 1
coblyn palmwydd 3
palmwydd Affrica 1
palmwydd bach 1
palmwydd cynffonfforchog 1
cynffonfforchog yn 4
coblyn plaen 1
plaen yn 9
coblyn Schouteden 1
Schouteden yn 1
coblyn tepwi 1
tepwi yn 5
coblyn tinwelw 1
tinwelw yn 1
coblyn Vaux 1
Vaux yn 1
Mae'r Coca-Cola 1
Coca-Cola Company 2
berchen un 1
un cwmni 2
cwmni botelu: 1
botelu: Coca-Cola 1
Coca-Cola Refreshments 1
Refreshments sydd 1
Mae'r cocaco 1
cocaco yn 1
Adar tagellog 1
tagellog (Lladin: 1
(Lladin: Callaeidae). 1
Callaeidae). Mae'r 1
Mae'r cocatŵ 9
cocatŵ du 3
du bychan 1
deulu'r Cocatŵod 10
Cocatŵod (Lladin: 10
(Lladin: Cacatuidae). 10
Cacatuidae). Mae'r 10
cocatŵ Ducorps 1
Ducorps yn 1
du cynffonfelyn 1
cynffonfelyn yn 1
du cynffongoch 1
cocatŵ gang-gang 1
gang-gang yn 1
cocatŵ Goffin 1
Goffin yn 1
cocatŵ llygadlas 1
llygadlas yn 1
cocatŵ palmwydd 1
palmwydd yn 5
cocatŵ pinc 1
Mae'r coch 4
a'r glas 1
yn liwiau 1
welir ym 1
ym maneri 1
maneri eraill 1
gwledydd Llychllyn 1
Llychllyn ac 1
dynodi perthynas 1
agos yr 1
ynysoedd gyda'r 1
byd hwnnw. 1
hwnnw. Mae'r 4
Mae'r cochlea 3
cochlea troellog 1
troellog unigryw 1
i famaliaid. 1
famaliaid. Mae'r 1
yn gyfran 2
o'r glust 2
glust fewnol 1
fewnol sy'n 2
fel cragen 1
cragen falwen 1
falwen (mae 1
(mae cochlea 1
am falwen.) 1
falwen.) Mae'r 1
derbyn sain 1
ffurf dirgryniadau, 1
dirgryniadau, sy'n 1
achosi'r stereocilia 1
stereocilia i 1
i symud. 2
symud. Mae'r 2
coch perllan 1
perllan Beavan 1
Beavan yn 1
cynrychioli brawdgarwch 1
a chydraddoldeb, 1
chydraddoldeb, y 1
y gwyn 2
cynrychioli purdeb 1
purdeb a 1
a rhinwedd, 1
rhinwedd, a'r 1
a'r cilgant 1
cilgant yn 2
wlad ifanc. 1
Mae'r cocŵn 1
cocŵn (neu'r 1
(neu'r "cwd 1
"cwd crisialis" 1
crisialis" yn 1
deor ym 1
diffyg genynol, 1
genynol, ni 1
oedolyn droi 1
droi i'r 2
mae'n hedfan! 1
hedfan! Mae'r 1
Mae'r cod 2
cod FIPS 1
FIPS ar 1
isod yn 17
â data 1
data cyfrifiad 1
cyfrifiad ar 1
honno. Mae'r 6
Mae'r Codlys 1
Codlys glas 1
glas (C. 1
(C. azurea) 1
azurea) yn 1
mewn cynefinoedd 1
cynefinoedd amrywiol, 1
amrywiol, ond 1
ei ganfod. 1
ganfod. Mae'r 1
dangos modiwlau 1
modiwlau du 1
wneud sgwâr 1
sgwâr ar 2
gwyn. Mae’r 1
Mae’r Coed 1
Coed Derw 1
Derw yn 1
yn gwywo 1
gwywo gan 1
Bryn Llwyd 1
Llwyd wrth 1
y Chwarel. 1
Chwarel. Mae'r 1
Mae'r coeden 1
pwynt lle 3
mae'r llinellau 3
croesi. Mae'r 1
Mae'r coed 1
coed sydd 2
rhedeg led 1
yn 9"x 1
9"x 15" 1
15" a 1
Mae'r coedwig-law 1
coedwig-law trofannol 1
trofannol i 1
i dde'r 2
dde'r Swdan. 1
Swdan. Mae'r 1
Mae'r coegdresglen 2
coegdresglen fannog 1
coegdresglen felynwinau 1
felynwinau yn 1
Mae'r cöel 2
cöel cynffonhir 1
cöel pigrychog 1
pigrychog yn 1
Mae'r coesynnau 6
coesynnau bach 2
coesynnau bychain 1
yn 0.5–2.5 1
0.5–2.5 mm 1
led. Mae'r 13
coesynnau fel 1
na 1mm. 1
1mm. Mae'r 1
Mae'r coesynnau'n 5
coesynnau'n 2–3 1
2–3 cm 1
coesynnau'n 2 1
coesynnau'n llai 2
dail bychan 1
yn 0.3 1
0.3 mm 1
mm neu 1
lai. Mae'r 1
led, a'r 2
na 0.25 1
coesynnau'n tyfu 1
at 3.5 1
coesynnau tua 1
tua 1–4 1
1–4 mm 2
yn felynwyrdd 2
felynwyrdd neu'n 1
wyrdd brownaidd 1
brownaidd ac 1
bob deilen 1
deilen 3 1
4 llabed. 1
llabed. Mae'r 1
coesynnau yn 2
yn 1–4 1
led, mae'r 1
dail tua 1
thua 1.5mm 1
yn 1.5–3.5 1
1.5–3.5 mm 1
Mae'r cofeb 1
cofeb yn 2
cynnwys enwau 4
enwau milwyr 1
milwyr sydd 2
hadnabod, rhai 1
heb fedd 1
a wyddwn 2
wyddwn amdani. 1
amdani. Mae'r 1
Mae'r coffi'n 1
coffi'n barod 1
syth. Mae'r 2
Mae'r coffi 1
yfed drwy'r 1
drwy'r hufen. 1
hufen. Mae'r 1
Mae'r cofiant 1
cofiant yn 1
gyda thrafodaeth 1
llenyddol a'i 1
a'i nodweddion 1
nodweddion fel 1
awdur. Mae'r 1
Mae'r cofnod 7
cynharaf cydnabyddiedig 1
cydnabyddiedig o 1
o 1547. 1
1547. Mae'r 1
thyf i 1
o 20–25 1
20–25 m. 1
o 1075, 1
1075, pan 1
roddodd Malcolm 1
Malcolm III 2
III sir 1
sir Kirkcaladunt 1
Kirkcaladunt i 1
eglwys Dunfermline 1
Dunfermline (Abaty 1
(Abaty Dunfermline 1
Dunfermline yn 1
ddiweddarach). Mae'r 1
o'r enw'n 1
enw'n ymddangos 1
ymddangos rhwng 2
rhwng 1126 1
1126 a 1
a 1153 1
1153 fel 1
fel 'Chaermerthin', 1
'Chaermerthin', yna 1
yn 1158 1
1158 fel 1
fel 'Cairmerdin'. 1
'Cairmerdin'. Mae'r 1
mewn cerdd 1
cerdd fawl 1
i Guhelyn 1
Guhelyn Fardd 1
Fardd (fl. 1
tua 1100–1130). 1
1100–1130). Mae'r 1
gael sy'n 1
crybwyll yr 1
â Chatrin. 1
Chatrin. Mae'r 1
Mae'r cofnodion 5
am ystad 1
ystad Llanerchaeron 1
Llanerchaeron yn 1
dechrau pan 2
pan werthodd 1
werthodd y 1
teulu Gwynne 1
Gwynne 'Blas 1
'Blas yn 1
yn Llanychayron" 1
Llanychayron" a 1
500 erw 1
Lywelyn Parri 1
Parri yn 2
yn 1634. 1
1634. Mae'r 1
o 'Rowlio 1
'Rowlio ' 1
' yn 7
Wernydd sydd 1
sydd genym 3
genym yn 1
dangos digwyddai'r 1
digwyddai'r gweithgaredd 1
gweithgaredd dwywaith: 1
dwywaith: ym 1
Mehefin 1941, 1
1941, pan 1
anterth, ac 1
Mehefin 1953. 1
1953. Mae'r 1
fod Suzanna 1
Suzanna (Saesnes) 1
(Saesnes) yn 1
talu 8 1
8 swllt 1
swllt o 1
o rent 1
rent gan 1
briodi Cymro 1
Cymro (Gronw), 1
(Gronw), yn 1
na'r 2 1
2 swllt 1
swllt arferol 1
arferol am 2
ddau blot 1
blot o 1
dir. Mae'r 1
dangos ymdrech 1
i draenio'r 1
draenio'r Wern 1
Wern Isa' 2
Isa' yn 1
hwyr 1940: 1
1940: efallai 1
efallai mewn 2
argyfwng bwydydd 1
bwydydd oherwydd 1
oherwydd ymdrechion 1
ganfod rôl 1
rôl rheolaeth 1
amrywiaeth fiolegol. 1
fiolegol. Mae'r 1
Mae'r cofnod, 1
cofnod, sydd 1
llaw Vaughan, 1
y fynwent: 1
fynwent: Cappel 1
Cappel Kimbell 1
Kimbell lle 1
i claddwyd 1
claddwyd Owen 1
Glyn : 1
: yn 1
sir Henffordd. 1
Henffordd. Mae'r 1
disgrifio Makaton 1
Makaton fel 1
rhaglen iaith 1
sy'n integreiddio 1
integreiddio lleferydd, 1
lleferydd, arwyddion 1
arwyddion llaw 1
symbolau graffigol, 1
graffigol, a 1
i gyfathrebu, 1
gyfathrebu, yn 1
arbennig pobl 1
pobl gydag 1
gydag anawsterau 1
anawsterau dysgu. 1
dysgu. Mae'r 2
Mae'r cog 36
cog benllwyd 1
benllwyd yn 6
cog bigddu 1
bigddu yn 3
cog ddaear 4
ddaear adeingoch 1
ddaear gennog 2
gennog y 2
cog ddrongo 1
ddrongo yn 1
cog ddulas 1
ddulas yn 2
cog ddu 1
cog dorddu 1
dorddu yn 3
Mae'r côg-durtur 2
côg-durtur Andaman 1
Andaman yn 5
côg-durtur Awstralia 1
cog efydd 4
efydd fechan 1
efydd fraith 1
fraith yn 5
efydd Gould 1
efydd Meyer 1
Meyer yn 2
cog emrallt 1
emrallt yn 4
cog fadfallod 2
fadfallod fawr 1
fadfallod Jamaica 1
Jamaica yn 6
cog fechan 1
fechan mangrof 1
mangrof yn 5
cog ffesantaidd 1
ffesantaidd yn 1
cog frongoch 2
frongoch Affrica 1
frongoch Hispaniola 1
cog fygydog 1
fygydog yn 1
Mae'r cog-gigydd 22
cog-gigydd adeinwyn 1
cog-gigydd Bwrw 1
Bwrw yn 4
cog-gigydd Caledonia 1
cog-gigydd daear 1
cog-gigydd du 1
cog-gigydd Gini 1
Gini Newydd 1
cog-gigydd glas 2
glas Affrica 1
glas Swlawesi 1
cog-gigydd gyddf-borffor 1
gyddf-borffor yn 1
cog-gigydd Jafa 1
cog-gigydd llwydlas 1
cog-gigydd llwytu 1
cog-gigydd melyngoch 1
cog-gigydd Petit 1
Petit yn 1
cog-gigydd pigbraff 1
cog-gigydd Réunion 1
cog-gigydd tinwyn 1
cog-gigydd torddu’r 2
torddu’r Dwyrain 1
torddu’r Gorllewin 1
cog-gigydd Wallace 1
cog-gigydd wynebddu’r 1
wynebddu’r Gorllewin 1
cog-gigydd ysgwyddgoch 1
ysgwyddgoch yn 2
cog glustddu 1
glustddu yn 1
cog gribog 1
gribog yn 7
cog gynffonhir 2
gynffonhir dywyll 1
gynffonhir mynydd 1
cog India 1
cog Indonesia 1
cog Jamaica 1
cog Levaillant 1
cog lwyd 1
cog prysgoed 1
prysgoed yn 2
cog Sirkeer 1
Sirkeer yn 1
cog welw 1
welw yn 3
cog werdd 1
werdd frech 1
frech yn 5
cog winau 1
winau yn 7
Mae'r coil 1
coil eilaidd 1
eilaidd wedyn 1
creu (neu'n 1
(neu'n hytrach 1
yn 'ysgogi') 1
'ysgogi') fflwcs 1
fflwcs magnetaidd 1
magnetaidd yng 1
yng nghraidd 1
nghraidd y 1
y newidydd. 1
newidydd. Mae'r 1
Mae'r coleg 2
coleg erbyn 2
wasanaethu dros 1
dros 22,000 1
22,000 myfyriwr 1
myfyriwr y 1
a chyflogi 2
chyflogi 1,000 1
staff, mae 1
coleg incwm 1
£40 miliwn. 1
miliwn. Mae'r 1
cofrestru myfyrwyr 1
myfyrwyr rhwng 1
Gaerdydd, er 1
bod blaenoriaeth 1
blaenoriaeth mynediad 1
uwchradd Catholig 1
ardal leol. 1
Mae'r coli 3
coli cefnwyn 1
cefnwyn yn 1
deulu'r Colïod 3
Colïod (Lladin: 3
(Lladin: Coliidae). 3
Coliidae). Mae'r 2
coli penwyn 1
coli wynepgoch 1
Coliidae). Mae’r 1
Mae’r colofnau 1
colofnau rhychiog 1
rhychiog o 1
goed rhwng 1
fwy anghyffredin 1
anghyffredin ac 2
diweddar, gan 1
yr adnewyddu 1
adnewyddu ym 1
1768. Mae'r 1
Mae'r Colombiaid 1
Colombiaid yn 3
herwgipio Maria 1
yn llofruddio 2
llofruddio Asuka. 1
Asuka. Mae'r 1
Mae'r colomen 54
colomen Baker 1
Baker yn 1
colomen benwen 1
colomen binc 1
binc yn 1
colomen blaen 1
colomen ddanheddog 1
ddanheddog yn 1
colomen ddu 1
ddu Timor 1
Timor yn 7
colomen dinwen 1
dinwen yn 2
colomen dorchwen 1
dorchwen yn 1
colomen ffesant 1
colomen ffrwythau 3
ffrwythau dorgoch 3
dorgoch Finsch 1
Finsch yn 4
dorgoch y 1
colomen fraith 1
colomen gennog 1
colomen gnapgoch 1
gnapgoch yn 2
colomen goesfelen 1
goesfelen yn 3
colomen goronog 2
goronog Victoria 1
goronog y 1
colomen graig 2
graig ddwyreiniol 1
ddwyreiniol yn 6
colomen gynffonhir 2
gynffonhir gribog 1
gynffonhir Reinwardt 1
Reinwardt yn 1
colomen gynffonresog 1
gynffonresog y 1
colomen lygatfoel 1
lygatfoel yn 1
colomen Micronesia 1
Micronesia yn 3
colomen mynydd 1
mynydd gynffonhir 1
colomen Seland 1
colomen Somalia 1
colomen Tahiti 1
Tahiti yn 2
colomen war-efydd 1
war-efydd Saõ 1
colomen werdd 13
werdd Affrica 1
werdd bigbraff 1
bigbraff yn 2
werdd dorfelen 1
dorfelen yn 3
werdd fechan 1
werdd fochlwyd 1
fochlwyd yn 3
werdd goesfelen 1
werdd gynffonletem 1
gynffonletem yn 1
werdd Madagasgar 1
werdd Saõ 1
werdd Taiwan 1
Taiwan yn 3
werdd Timor 1
werdd warbinc 1
warbinc yn 1
werdd Ynys 1
Ynys Swmba 1
Swmba yn 2
colomen wregysog 1
wregysog yn 1
colomen wynebwen 1
wynebwen yn 1
colomen yddfgoch 1
colomen ymerodrol 7
ymerodrol ddu 1
ymerodrol gefndywyll 1
gefndywyll yn 1
ymerodrol gynffonddu 1
gynffonddu yn 2
ymerodrol gynffonlas 1
gynffonlas yn 1
ymerodrol lygatwen 1
lygatwen yn 2
ymerodrol resog 1
resog yn 7
ymerodrol werdd 1
colomen y 1
Mae'r Comisiwn 2
Comisiwn Morfilo 1
Morfilo Rhyngwladol 1
Rhyngwladol wedi'i 1
yn Impington. 1
Impington. Mae'r 1
Comisiwn yn 2
fod eiddo, 1
eiddo, staff 1
darparu i'r 1
i'r Cynulliad. 1
Cynulliad. Mae'r 2
Mae'r Comisiynwyr 1
Comisiynwyr yn 1
oruchwylio tâl 1
tâl a 1
a lwfans 1
lwfans Aelodau 1
Aelodau o'r 1
Senedd. Mae'r 2
Mae'r Comisiynydd 1
Comisiynydd yn 1
atebol ac 1
i'r Frenhines, 1
Frenhines, y 1
Gartref a 1
a Maer 2
Maer Llundain, 1
Llundain, trwy 2
trwy Swyddfa 1
Swyddfa Plismona 1
Plismona a 1
a Throsedd 1
Throsedd y 1
y Maer. 1
Maer. Mae'r 1
Mae'r comiwn 1
comiwn hwn, 1
hwn, o 3
ran cysylltiad 1
cysylltiad tir, 1
tir, wedi'i 1
o Kosovo 1
Kosovo drwy'r 1
drwy'r Fushe 1
Fushe Kosove 1
Kosove / 1
/ Peć 1
Peć iarnróid 1
iarnróid a 1
a Pristina 1
Pristina - 1
- Bushat 1
Bushat (Komoran) 1
(Komoran) -Pejë, 1
-Pejë, a 1
ffyrdd rhyng-gymunedol 1
rhyng-gymunedol Shalë-Lipjan 1
Shalë-Lipjan a 1
a Bushat-Drenas- 1
Bushat-Drenas- Skenderaj. 1
Skenderaj. Mae'r 1
Mae'r Commander 2
cynnig cynhyrchion 1
cynhyrchion gwaharddedig 1
gwaharddedig megis 1
megis hen 1
hen gylchgronau 1
gylchgronau ffasiwn 1
ffasiwn (o'r 1
(o'r 1970au), 1
1970au), a 1
a cholur. 1
cholur. Mae'r 1
yn mynegi'r 1
mynegi'r farn 1
gyffredinol fod 1
fod merched 2
feddyliol ac 1
yn emosiynol 3
ddynion. Mae'r 1
Mae'r condomau 1
condomau nitril 1
nitril newydd 1
wneud swniau 1
swniau cywasgu 1
cywasgu wrth 1
wrth garu. 1
garu. Mae'r 1
Mae'r condor 1
condor rhwng 1
rhwng 100–122 1
100–122 cm 1
a 274–310 1
274–310 cm 1
Mae'r Conservatoire 1
de musique 1
musique et 1
et de 1
de danse 1
danse de 1
yn conservatoire 1
conservatoire arwahan 1
gyfer dawns. 1
dawns. Mae'r 1
Mae'r contract 1
contract fel 1
cynnwys gofynion 1
gofynion eraill, 1
megis agweddau 1
ar ddelwedd 1
ddelwedd gyffredin, 1
gyffredin, dyddiau/amseroedd 1
dyddiau/amseroedd agor, 1
agor, ac 1
ati. Mae'r 4
Mae'r conwra 17
conwra adeinfelyn 1
adeinfelyn yn 1
conwra amryliw 1
conwra cynffon 1
cynffon frowngoch 1
frowngoch yn 1
conwra deheuol 1
conwra eurben 1
conwra eurbluog 1
eurbluog yn 1
conwra gwddf 1
gwddf melynwyrdd 1
conwra gyddf-frown 1
conwra gyddfwyn 1
conwra Hispaniola 1
conwra mwgwd 1
mwgwd coch 1
conwra Patagonia 1
Patagonia yn 5
conwra perlaidd 1
perlaidd yn 2
conwra pigfain 1
pigfain yn 6
Mae'r conwra’r 1
conwra’r Môr 1
conwra Santa 1
Santa Marta 4
Marta yn 4
conwra talcenfelyn 1
talcenfelyn yn 5
conwra torwinau 1
Mae'r copa 2
ogleddol crib 1
crib sy'n 1
de-ddwyrain. Mae'r 2
copa yn 6
o grib 2
grib creigiog, 1
creigiog, hir, 1
o Graig 2
Graig Cwrwgl 1
Cwrwgl yn 1
y gogledd-ddwyrain 4
gogledd-ddwyrain i 1
Fwlch Melynwyn 1
Melynwyn yn 1
y de-orllewin. 2
de-orllewin. Mae'r 1
Mae'r copi 1
yn ganrif 1
na'r cyfieithiad. 1
cyfieithiad. Mae'r 1
Mae'r copog 3
copog Affrica 1
deulu'r Upupidae 1
Upupidae (Lladin: 1
(Lladin: Upupidae). 1
Upupidae). Mae'r 1
copog goed 2
goed benwyn 1
benwyn yn 1
deulu'r Copogion 2
Copogion coed 2
coed (Lladin: 9
(Lladin: Phoeniculidae). 2
Phoeniculidae). Mae'r 2
goed bigsyth 1
bigsyth yn 1
Mae'r corachod 2
corachod a'r 1
anifeiliaid i 4
llawenhau wrth 1
Tywysog fynd 1
ag Eira 1
Wen i'w 1
i'w gastell. 1
gastell. Mae'r 1
i'w bwthyn 1
bwthyn ac 1
gweld Eira 1
hi'n farw. 1
farw. Mae'r 1
Mae'r coraderyn 1
coraderyn bwn 1
bwn yn 1
Mae'r corbarot 4
corbarot ffigys 1
ffigys Salvadori 1
Salvadori yn 1
corbarot gwyrddlas 1
corbarot tororen 1
corbarot wyneblwyd 1
Mae'r corbreblyn 2
corbreblyn cefndaen 1
cefndaen yn 1
corbreblyn Leyte 1
Leyte yn 1
Mae'r cordanagr 5
cordanagr aelgoch 1
aelgoch yn 7
cordanagr aeloren 1
aeloren yn 1
cordanagr clustddu 1
cordanagr corunddu 1
corunddu yn 4
cordanagr penllwyd 1
Mae'r cordeyrn 7
cordeyrn bronwyn 1
cordeyrn cynffonfforchog 1
cordeyrn dwyres 1
dwyres yn 1
cordeyrn efydd 1
cordeyrn llygadwyn 1
llygadwyn yn 4
cordeyrn pengoch 1
pengoch yn 11
cordeyrn plaen 1
Mae'r cordurtur 7
cordurtur befriol 1
befriol yn 1
cordurtur ffrwynog 1
ffrwynog yn 5
cordurtur gefnwerdd 1
gefnwerdd yn 1
cordurtur gribog 1
cordurtur Lawrence 1
cordurtur yddfwen 1
cordurtur y 1
Mae'r cordylluan 12
cordylluan adeinwinau 1
deulu'r Tylluanod 66
Tylluanod (Lladin: 61
(Lladin: Strigidae). 61
Strigidae). Mae'r 61
cordylluan Califfornia 1
cordylluan fannog 1
cordylluan fechan 1
cordylluan frongoch 1
cordylluan gefnwinau 1
gefnwinau yn 2
cordylluan Hardy 1
Hardy yn 1
cordylluan Ituri 1
Ituri yn 1
cordylluan resog 1
resog Dwyrain 1
cordylluan yn 1
cordylluan yr 1
cordylluan y 1
y wisgers 1
wisgers yn 1
Mae'r corela 1
corela bach 1
Mae'r corff 9
phen hyd 1
at 6.5 1
6.5 cm 1
gynffon hyd 1
13 cm. 2
cm. Mae'r 4
phen yn 1
yn 13–23 1
13–23 cm 1
yn 3–6 1
3–6 cm. 1
cynnwys 206 1
206 asgwrn 1
asgwrn sy'n 1
sy'n fframwaith 1
fframwaith cadarn 1
ddal gweddill 1
yr organau. 1
organau. Mae'r 1
Mae'r corffilod 1
corffilod yn 1
gan oedran: 1
oedran: mae 1
eu hamledd 1
hamledd yn 1
gostwng wedi'r 1
wedi'r glasoed. 1
glasoed. Mae'r 2
rheoli cyllideb 1
cyllideb flynyddol 1
tua BDKK 1
BDKK 8.3. 1
8.3. Mae'r 1
Mae'r Corfflu 1
Corfflu yn 1
Fyddin. Mae'r 1
offer cystadlu 1
cystadlu modern 1
cynnwys proffil 1
proffil metel 1
metel ysgafn 1
heb dirdro? 1
dirdro? Mae'r 1
cynhyrchu'r gwrthgyrff 1
gwrthgyrff hyn 1
haint naturiol. 1
naturiol. Mae'r 6
cynnwys pen, 1
pen, tri 1
tri segment 1
segment a 1
a phâr 1
phâr o 2
goesau gan 1
a segment 1
segment cynffonnol 1
cynffonnol gyda 1
gyda phedwerydd 1
phedwerydd pâr 1
o goesau. 1
goesau. Mae'r 1
a hironglog. 1
hironglog. Mae'r 1
gasglu Treth 1
Treth Trafodiadau 1
Trafodiadau Tir 1
Tir a'r 1
a'r Dreth 1
Dreth Gwarediadau 1
Gwarediadau Tirlenwi 1
Tirlenwi a 1
a threth 1
threth incwm 1
incwm (Cyfradd 1
(Cyfradd Treth 1
Treth Incwm 1
Incwm Cymru 1
Cymru (CTIC)) 1
(CTIC)) ers 1
2019. Mae'r 2
Mae'r corgoblyn 5
corgoblyn Lowe 1
corgoblyn Molwcaidd 1
corgoblyn unlliw 1
corgoblyn Ynysoedd 1
Ynysoedd Caroline 1
Caroline yn 1
corgoblyn y 1
Mae'r corgwtiad 2
corgwtiad aur 2
aur America 1
deulu'r Cwtiaid 19
Cwtiaid (Lladin: 19
(Lladin: Charadriidae). 19
Charadriidae). Mae'r 19
Mae'r corhebog 3
corhebog adain 1
adain fannog 1
corhebog clunddu 1
clunddu yn 1
corhebog y 1
Mae'r corhedydd 8
corhedydd cefnwyrdd 1
corhedydd craig 1
craig Affrica 1
corhedydd Malindi 1
Malindi yn 1
corhedydd melynaidd 1
melynaidd yn 2
corhedydd Pechora 1
Pechora yn 1
corhedydd Sokoke 1
Sokoke yn 2
corhedydd ucheldir 1
ucheldir yn 2
corhedydd y 1
Mae'r corhwyaden 11
corhwyaden arian 1
corhwyaden asgell 1
asgell las 1
las yn 4
corhwyaden Chile 1
Chile yn 2
corhwyaden dorchog 1
corhwyaden fannog 1
corhwyaden frown 1
corhwyaden Madagasgar 1
corhwyaden puna 1
puna yn 1
corhwyaden Seland 1
corhwyaden Swnda 1
corhwyaden winau 1
winau America 1
Mae'r cornbig 20
cornbig Blyth 1
deulu'r Cornbigau 20
Cornbigau (Lladin: 20
(Lladin: Bucerotidae). 20
Bucerotidae). Mae'r 20
cornbig bochfrown 1
bochfrown yn 1
cornbig brith 1
brith Malabar 1
cornbig codrychog 1
codrychog yn 1
cornbig cribog 1
cornbig crychog 1
crychog yn 1
cornbig cynffongoch 1
cornbig gyddfgoch 1
cornbig helmog 1
cornbig helmwyn 1
helmwyn yn 1
cornbig Hemprich 1
Hemprich yn 1
cornbig llwyd 1
llwyd India 1
cornbig mawr 1
mawr Swlawesi 1
cornbig Palawan 1
cornbig penwyn 1
cornbig pigfelyn 2
pigfelyn y 1
cornbig Swlw 1
Swlw yn 1
cornbig torwyn 1
cornbig tywyll 1
Mae'r cornchwiglen 5
cornchwiglen dagellfelen 1
dagellfelen yn 1
cornchwiglen dagellgoch 1
dagellgoch yn 1
cornchwiglen dagellog 1
dagellog Jafa 1
cornchwiglen fronfraith 1
fronfraith yn 3
cornchwiglen tywod 1
Mae'r Cornllys 1
Cornllys mannog 1
mannog a 1
a Chornllys 1
Chornllys y 1
maes i'w 1
caeau sofl 1
sofl llaith, 1
llaith, tir 1
tir braenar, 1
braenar, ymylon 1
ymylon ffosydd, 1
ffosydd, traciau 1
traciau coetir 1
coetir a 2
chorneli caeau. 1
caeau. Mae'r 1
Mae'r corpus 1
corpus callosum 1
callosum yn 1
darparu cyswllt 1
cyswllt cyfathrebu 1
cyfathrebu rhwng 2
rhwng rhanbarthau 2
rhanbarthau cyfatebol 1
cyfatebol yr 1
yr hemisfferau 2
hemisfferau cerebrol. 1
cerebrol. Mae'r 1
Mae'r corregen 6
corregen adeinwen 1
adeinwen yn 7
corregen fannog 1
corregen felen 1
corregen fronfraith 1
corregen resog 1
corregen Waters 1
Waters yn 1
Mae'r corsiar 1
corsiar yn 1
Mae'r corsofliar 5
corsofliar amryliw 1
deulu'r Corsoflieir 5
Corsoflieir (Lladin: 5
(Lladin: Turnicidae). 5
Turnicidae). Mae'r 5
corsofliar coed 1
corsofliar frongoch 1
corsofliar gefnwinau 1
corsofliar wargoch 1
wargoch yn 2
Mae'r corswennol 4
corswennol adeinwen 1
deulu'r Gwylanod 39
Gwylanod (Lladin: 39
(Lladin: Laridae). 39
Laridae). Mae'r 39
corswennol ddu 1
corswennol farfog 1
corswennol Inca 1
Mae'r corsydd 1
corsydd a'r 1
a'r rhostiroedd 1
rhostiroedd yn 1
eu peryglu 1
peryglu gan 1
gan orbori 1
orbori gan 1
gerddwyr sy'n 2
eu herydu. 1
herydu. Mae'r 1
Mae'r cortecs 1
cortecs cyndalennol 1
cyndalennol chwith 1
ei effeithio 4
effeithio mewn 1
anhwylder diffyg 1
diffyg canolbwyntio 1
canolbwyntio a 1
a gorfywiogrwydd. 1
gorfywiogrwydd. Mae’r 1
Mae’r côr 1
wedi comisiynu 2
comisiynu a 1
pherfformio darnau 1
darnau newydd, 1
gynnwys ‘Aberystwyth’ 1
‘Aberystwyth’ https://soundcloud. 1
https://soundcloud. Mae'r 1
Mae'r Côr 2
Côr wedi 1
rhyddhau CD 1
enw Eiliad, 1
Eiliad, recordiwyd 1
yn stiwdio 5
stiwdio Sonic 1
Sonic One, 1
One, Llangennech 1
Llangennech gyda 1
gyda Tim 1
Tim Hamill. 1
Hamill. Mae'r 1
Mae'r corws 1
corws milwrol 1
canu'r Three 1
Three Rules 1
Rules of 1
of Discipline 1
Discipline and 1
and Eight 1
Eight Points 1
Points for 1
for Attention. 1
Attention. Mae'r 1
Mae'r corwydd 1
corwydd Affrica 1
Côr yn 2
nosweithiau Mawrth 1
yn Festri 1
Festri Capel 1
Priordy, Heol 1
y Prior, 1
Prior, Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Mae'r 1
Mae'r cotinga 13
cotinga bach 2
bach gwrychog 1
bach tywyll 2
cotinga bochwyn 1
cotinga bronddu 1
cotinga bronoren 1
bronoren yn 2
cotinga coch 1
coch Guyana 1
Guyana yn 1
cotinga cwta 1
cotinga du 1
cotinga eurfron 1
cotinga gwddf 1
gwddf fflamgoch 1
fflamgoch yn 2
cotinga gwyn 1
cotinga penddu 1
cotinga rhesen 1
rhesen goch 1
Mae'r cotsoa 1
cotsoa Malaysia 1
Malaysia yn 3
Mae'r craciau 1
digwydd amlaf 1
isaf bonion 1
bonion coed 1
coed sy'n 1
ogwydd serth. 1
serth. Mae'r 2
Mae'r crafwr 4
crafwr dail 4
dail cynffonddu 1
dail gyddfgoch 1
dail pigfyr 1
dail tingoch 1
tingoch yn 9
Mae'r creadur 1
creadur yma 1
o frochlwynog 1
frochlwynog llwydfelyn, 1
llwydfelyn, gyda 1
gyda adrannau 1
adrannau du 1
gorff. Mae'r 1
Mae'r crec 15
crec craig 4
craig adeinwyn 1
craig cynffonfrown 1
cynffonfrown yn 1
craig cynffongoch 1
craig tywyll 1
Mae'r crecdeyrn 6
crecdeyrn aelfelyn 1
crecdeyrn cefngoch 1
crecdeyrn diliw 1
diliw yn 1
crecdeyrn D’Orbigny 1
D’Orbigny yn 1
crecdeyrn Jelski 1
Jelski yn 1
crecdeyrn Piura 1
Piura yn 1
crec du 2
du Ruppell 1
Ruppell yn 2
du talcenwyn 1
talcenwyn yn 3
crec Herero 1
Herero yn 1
crec llwyd 1
crec morgrug 4
morgrug cynffongoch 1
morgrug cynffonwyn 1
morgrug gogleddol 1
morgrug gwinau 1
crec torwyn 1
crec tywyll 1
crec y 1
y Carŵ 2
Carŵ yn 2
Mae'r credd 1
credd yn 1
yn dramatig 1
dramatig ar 2
sawl lefel 2
lefel gan 1
gan defnyddio 2
defnyddio mynwent 1
yn llwyfan 4
hen gapel 5
yn gefnlen. 1
gefnlen. Mae’r 1
Mae’r creigiau 1
creigiau hyn 2
hyn ymhlith 2
olygfeydd gorau 1
gorau arfordir 1
Mae'r creigiau 1
creigiau uwchben 1
yn gynefin 2
gynefin i 1
i friwydd 1
friwydd y 1
Gogledd (Galium 1
(Galium boreale). 1
boreale). Mae’r 1
Mae’r creithio 1
creithio hwn 1
gwneud i’ch 1
i’ch ysgyfaint 1
ysgyfaint grebachu 1
grebachu a 1
a chaledu, 1
chaledu, sy’n 1
gwynt. Mae'r 3
Mae'r creu 1
a phop, 1
phop, i 1
a jazz. 1
jazz. Mae'r 1
Mae'r crëyr 23
crëyr agami 1
agami yn 1
crëyr amryliw 1
crëyr brith 1
crëyr Cabo 1
Cabo Verde 2
Verde yn 2
crëyr cefnwyrdd 1
crëyr glas 1
glas bach 2
crëyr gwartheg 1
crëyr llwyd 1
crëyr mawr 1
mawr glas 1
crëyr Mawritania 1
Mawritania yn 1
crëyr melyn 1
melyn Madagasgar 1
crëyr nancîn 1
nancîn yn 1
crëyr penddu 1
crëyr porffor 1
porffor yn 3
crëyr pyllau 2
pyllau Jafa 1
pyllau Tsieina 1
crëyr rhesog 1
rhesog tywyll 1
crëyr torwyn 1
crëyr traethau 1
traethau dwyreiniol 1
crëyr trilliw 1
trilliw yn 4
crëyr Tsieina 1
crëyr wynebwyn 1
wynebwyn yn 3
crëyr y 1
y Galapagos 2
Galapagos yn 2
Mae'r Crith 1
Crith Gablach 1
Gablach ar 1
ac ateb', 1
ateb', ffurf 1
lenyddol hynafol, 1
hynafol, sy'n 1
awgrymu mae 2
mae math 1
o lawlyfr 1
lawlyfr i 1
ddysgu'r gyfraith 1
gyfraith ydoedd. 1
ydoedd. Mae'r 1
Mae'r croen 1
sych, yn 1
yn cosi. 1
cosi. Mae'r 1
Mae'r crombec 3
crombec aelwyn 1
crombec clustgoch 1
clustgoch yn 2
crombec y 1
Mae'r cropiwr 19
cropiwr amlresog 1
amlresog yn 1
deulu'r Cropwyr 17
Cropwyr (Lladin: 17
(Lladin: Dendrocolaptidae) 17
Dendrocolaptidae) sydd 17
yn is-deulu'r 17
is-deulu'r Adar 17
Adar pobty. 17
pobty. Mae'r 17
cropiwr bach 1
cropiwr daear 5
daear bronwelw 1
bronwelw yn 3
daear cennog 1
cennog yn 4
daear gyddfwyn 1
daear pigsyth 1
pigsyth yn 1
daear y 2
cropiwr gwyrdd 1
cropiwr gyddf-frith 1
gyddf-frith yn 1
cropiwr gyddfwinau 1
gyddfwinau yn 2
cropiwr gyddfwyn 1
cropiwr hardd 1
cropiwr lletembig 1
lletembig yn 1
cropiwr llinellog 1
cropiwr pigddu 1
cropiwr plaen 1
cropiwr tinwinau 1
tinwinau yn 6
cropiwr tor-resog 1
tor-resog yn 1
cropiwr Vila 1
Vila Nova 1
Mae'r crug 1
crug yma 1
cyflwr arbennig 1
dda. Mae'r 2
Mae'r crwst 1
crwst Ffrengig 1
Ffrengig pate 1
pate sucrée 1
sucrée yn 1
o grwst 2
grwst brau 1
brau sy'n 1
cynnwys siwgr 1
a melynwy. 1
melynwy. Mae'r 1
Mae'r Crychddail 1
Crychddail cyffredin 1
cyffredin (F. 1
(F. pusilla) 1
pusilla) o 1
cyffredin (o 1
genws yma), 1
yma), gyda'r 1
gyda'r coesynnau'n 1
coesynnau'n 5 1
5 mm 6
2.5 mm 1
o hyd) 1
hyd) ac 1
golau. Mae'r 3
Mae'r crymanbig 1
crymanbig paradwys 1
paradwys pigwelw 1
pigwelw yn 1
Mae'r crys-T 1
crys-T yn 2
ddilledyn di-ryw, 1
di-ryw, wedi'i 1
ôl siâp 2
siâp T 1
T ei 1
a'i lewys. 1
lewys. Mae'r 1
Mae'r cudyll 5
cudyll Awstralia 1
cudyll coch 3
coch America 1
coch Madagasgar 1
coch Molwcaidd 1
Mae'r cudylldroellwr 3
cudylldroellwr bychan 1
deulu'r Troellwyr 45
Troellwyr (Lladin: 42
(Lladin: Caprimulgidae). 42
Caprimulgidae). Mae'r 42
cudylldroellwr torgoch 1
cudylldroellwr y 1
cudyll troedgoch 1
troedgoch Amur 1
Amur yn 1
Mae'r culdir 1
culdir deheuol 1
deheuol bob 1
boeth ac 2
yn glos. 1
glos. Mae'r 1
Mae'r culfor 1
culfor yn 3
yn ddrwgenwog 1
ddrwgenwog am 1
ei dywydd 1
dywydd tymhestlog, 1
tymhestlog, yn 1
Mae'r cwbl 1
ei gerddi. 8
Mae'r cwcabyra 4
cwcabyra adeinlas 1
adeinlas yn 7
deulu'r Pysgotwyr 38
Pysgotwyr (Lladin: 38
(Lladin: Alcedinidae). 38
Alcedinidae). Mae'r 38
cwcabyra brongoch 1
cwcabyra pigfachog 1
cwcabyra rhawbig 1
rhawbig yn 1
Mae'r cwcal 11
cwcal cyffredin 1
cwcal goliath 1
goliath yn 1
cwcal gwinau 1
cwcal mawr 1
cwcal Prydain 1
cwcal Sri 1
cwcal Steere 1
Steere yn 1
cwcal Swlawesi 1
cwcal Swnda 1
cwcal Ynys 1
Ynys Kai 1
Kai yn 1
cwcal y 1
Mae'r cwchbig 1
cwchbig bronddu 1
Mae'r cwelea 1
cwelea pengoch 1
Mae'r cwestiwn 1
cwestiwn 'Barddoniaeth 1
'Barddoniaeth i 1
i Bawb?' 1
Bawb?' yn 1
at gwestiwn 1
gwestiwn cyffredinol 1
cyffredinol iawn, 1
i Marllarme, 1
Marllarme, sef 1
sef 'beth 1
'beth yw 1
yw barddoniaeth?' 1
barddoniaeth?' Mae’r 1
Mae’r cwestiwn 1
cwestiwn o 2
llofrudd wedi 1
ei dadlau'n 1
dadlau'n frwd 1
Mae'r cwetsal 2
cwetsal cynffonfrith 1
cynffonfrith yn 1
deulu'r Trogoniaid 15
Trogoniaid (Lladin: 15
(Lladin: Trogonidae). 15
Trogonidae). Mae'r 15
cwetsal y 1
Mae'r cwinin 1
cwinin mewn 1
mewn potel 1
potel o 1
ddŵr tonig 1
tonig yn 1
yn fflworoleuol 1
fflworoleuol o 1
dan olau 3
olau uwchfioled. 1
uwchfioled. Mae'r 1
Mae'r cwmni 8
gan McIlhenny 1
McIlhenny wedi 1
eiddo ei 1
ddisgynyddion o'i 1
o'i farwolaeth 1
1890 hyd 1
Paul McIlhenny 1
McIlhenny yn 1
gweithredol presennol, 1
presennol, pedwerydd 1
pedwerydd y 1
cwmni. Mae'r 2
cwmni bysys 1
bysys hwn 1
bentref Dinas, 1
Dinas, gwlad 1
gwlad Llŷn 1
Llŷn - 1
- bellach 1
Bwllheli - 1
- wedi 4
gwyliau teithiol 1
teithiol ers 1
na'r theatr. 1
theatr. Mae'r 2
cwmni hefyd 2
ddatblygiad 6,000 1
6,000 km 1
amgylch Maes 1
Frenhines Alia. 1
Alia. Mae'r 1
â datblygu 1
datblygu eiddo 1
eiddo trwy 1
ei is-gwmni, 1
is-gwmni, Gazeley 1
Gazeley Properties 1
Properties Limited. 1
Limited. Mae'r 1
Mae'r cwmni'n 2
cwmni'n cynhyrchu 1
o drelars 1
drelars gwahanol 1
gynnwys trelars 1
trelars cario 1
cario ceffylau. 1
ceffylau. Mae'r 1
Mae'r Cwmni'n 1
Cwmni'n elusen 1
gofrestredig sy'n 1
gan grantiau, 1
grantiau, yn 1
Celfyddydau Cymru, 1
awdurdodau Sirol 1
Sirol Gwynedd, 1
Gwynedd, Môn 1
a Chonwy. 1
Chonwy. Mae'r 1
cwmni'n safle 1
safle 4ydd 1
safle parhaol 2
parhaol yr 1
yr Iwgoslafia 1
Iwgoslafia Prva 1
Prva Liga. 1
Liga. Mae'r 1
llwyddiannus ers 1
ers agor. 1
cwmni wedi'i 1
yn Neuilly-sur-Seine, 1
Neuilly-sur-Seine, maesdref 1
maesdref o 1
Baris. Mae'r 1
cyflogi 4,000 1
ganddo refeniw 1
refeniw o 1
o €1,115.8 1
€1,115.8 miliwn 1
miliwn (2006). 1
(2006). Mae’r 1
Mae’r cwmni 1
rhedeg gwasanaethau 2
bysiau’r ddinas. 1
Mae'r Cwm 1
eglwysig hynafol 1
hynafol hefyd 1
). Mae'r 1
Mae'r cwpan 2
cwpan tafladwy 2
tafladwy yn 1
baratoi trwy 1
trwy fflatio'r 1
fflatio'r ymyl 1
digwydd dros 2
9 diwrnod. 1
diwrnod. Mae'r 4
Mae'r cwpl 3
wedi ysgaru 5
ysgaru ers 1
Ne Llundain 1
ferch, ganwyd 1
2014. Mae'r 2
rhedeg gwersi 1
gwersi drama 1
drama 'Academy 1
'Academy Arts' 1
Arts' ym 1
Talbot. Mae'r 1
Mae'r cwrasow 5
cwrasow corniog 1
corniog yn 3
cwrasow du 1
cwrasow mawr 1
cwrasow pigfawr 1
pigfawr yn 3
cwrasow tagellog 1
Mae'r cwrs 2
cwrs at 1
gilydd wedi 2
un gwastad 2
gyntaf delfrydol 1
i redwyr 1
redwyr a 1
a rhedwyr 2
rhedwyr proffesiynol 1
proffesiynol (gall 1
(gall rhedwyr 1
rhedwyr elitaidd 1
elitaidd gofrestru 1
gofrestru ar 2
am ddim). 1
ddim). Mae'r 1
cynnwys rhwystr 1
rhwystr dŵr 1
enw Llyn 1
Llyn Cefn 1
Cefn ar 1
ar dwll 1
dwll rhif 1
rhif 6. 1
6. Er 1
diogelu'r grîns 1
grîns rhag 1
defaid sy'n 1
sy'n pori 2
y cwrs, 2
cwrs, mae 1
mae ffensys 1
ffensys trydan 1
gosod o 1
ohonynt. Mae'r 8
Mae'r cwrwgl 1
cwrwgl arferol 1
yn pwysgo 1
pwysgo saith 1
o bwysi, 1
bwysi, ac 1
chwe throedfedd 1
throedfedd o 1
phedair troedfedd 2
Mae'r cwt 1
cwt bach 3
bach yma'n 1
yma'n dal 1
gwyntoedd a'r 2
a'r stormydd 1
Mae'r cwtiad 11
cwtiad bronwyn 1
cwtiad Caspia 1
cwtiad cycyllog 1
cwtiad du'r 1
du'r traeth 1
cwtiad gwargoch 1
gwargoch yn 4
cwtiad Jafa 1
cwtiad Kittlitz 1
cwtiad Malaysia 1
cwtiad Patagonia 1
cwtiad torchog 1
cwtiad tywod 1
tywod bach 1
Mae'r cwtiad-wennol 3
cwtiad-wennol adeinddu 1
deulu'r Cwtiad-wenoliaid 7
Cwtiad-wenoliaid (Lladin: 7
(Lladin: Glareolidae). 7
Glareolidae). Mae'r 7
cwtiad-wennol bach 1
cwtiad-wennol torchog 1
Mae'r cwtia 1
cwtia Nepal 1
Nepal yn 2
Mae'r cwtiar 7
cwtiar adeinwen 1
cwtiar America 1
cwtiar fawr 1
cwtiar gopog 1
gopog yn 3
cwtiar gorniog 1
gorniog yn 1
cwtiar Hawaii 1
cwtiar y 1
Mae'r cwyrbig 24
cwyrbig Arabia 1
cwyrbig bochddu 1
cwyrbig bronwelw 1
cwyrbig cefnwyrdd 2
cefnwyrdd bach 2
cefnwyrdd colerwyn 1
colerwyn yn 1
cwyrbig corunddu 1
cwyrbig cwta 1
cwyrbig Ffiji 1
Ffiji yn 4
cwyrbig genddu 1
cwyrbig gwyrdd 1
cwyrbig Jafa 1
cwyrbig lafant 1
cwyrbig llostfain 1
llostfain yn 3
cwyrbig llwyd 1
cwyrbig llygadwyn 1
cwyrbig morgrug 2
morgrug cyffredin 1
morgrug wynepgoch 2
cwyrbig penddu 1
cwyrbig pigbinc 1
pigbinc yn 1
cwyrbig Sinderela 1
Sinderela yn 1
cwyrbig talcenbiws 1
talcenbiws yn 1
cwyrbig torchgoch 1
cwyrbig wynebddu 1
cwyrbig y 1
Mae'r cychod 1
cychod lletach 1
lletach yn 1
poblogaidd wrth 2
dysgu rhwyfo 1
rhwyfo neu'n 1
resymau hamdden. 1
hamdden. Mae'r 1
Mae'r cyd-ddigwyddiad 1
cyd-ddigwyddiad hyn, 1
hyn, a'r 1
henwau mor 1
mor tebyg 1
codi'r bosiblrwydd 1
bosiblrwydd fod 1
fod Llywarch 1
Llywarch y 3
y Nam 2
Nam a 1
a Llywarch 1
yn llysenwau 1
llysenwau ar 1
un bardd, 1
modd profi 1
profi hynny. 1
hynny. Mae’r 2
Mae’r cyd-destun 1
yn hollbwysig, 1
hollbwysig, oherwydd 1
bod anghynrychioliadoledd 1
anghynrychioliadoledd yn 2
pwysleisio rôl 1
y cydberthnasau 1
cydberthnasau a’r 1
a’r rhyngweithiad 1
rhyngweithiad rhwng 1
gwahanol elfennau, 1
elfennau, wrth 1
yn nyfodiad 1
nyfodiad eu 1
eu ‘digwydd’. 1
‘digwydd’. Mae'r 1
Mae'r cyd-destun 1
un addysgol, 1
addysgol, cymdeithasol 1
gwleidyddol - 1
- Cymru 1
Unedig. Mae'r 2
Mae'r cyfan 4
cyfan rhwng 2
rhwng cloriau 2
cloriau ei 1
ddyddiaduron a 1
a phleser 2
phleser i 1
i D.O. 1
cael rhannu 1
ar dudalennau'r 2
dudalennau'r "Odyn". 1
"Odyn". Mae'r 1
Mae'r cyfansoddiad 2
cyfansoddiad yn 2
greu deddfau 1
deddfau sy'n 2
sy'n ymweneud 1
ymweneud a 1
a hawlfraint. 1
hawlfraint. Mae'r 1
cyfleu elfennau 1
elfennau rhyfelgar, 1
rhyfelgar, doniol 1
a phlentynaidd. 1
phlentynaidd. Mae'r 1
Mae'r cyfansoddion 1
cyfansoddion hyn 1
yn solidau 1
solidau gwyn, 1
yn hydawdd 1
hydawdd ac 1
sychu sylweddau 1
amsugno dŵr 2
dŵr o'u 1
o'u hamgylchedd. 1
hamgylchedd. Mae'r 1
Mae'r cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr yma 1
greu gweithgareddau 1
gweithgareddau llais 1
ac offerynol 1
offerynol mewn 1
band e.e. 1
e.e. Mae'r 6
tŷ drws 4
mae Pip 1
a Bets 1
Bets Hilton 1
byw. Mae'r 1
echel ogledd 1
ogledd - 1
- de. 1
de. Mae'r 4
profi fod 2
fod Ffynnon 1
Ffynnon Gogarth 2
Gogarth nid 1
gwasanaethu ein 1
ein cyndeidiau, 1
cyndeidiau, ond 1
ond iddi 1
iddi hefyd 2
yn fendith 1
fendith i 1
Landudno fel 1
y mae." 1
mae." Mae’r 1
Mae’r cyfan 1
at anniddigrwydd 1
anniddigrwydd dwfn 1
dwfn Robin: 1
Robin: y 1
mae’r mewnfudwyr 2
trawsnewid yr 1
y trafferthion 2
fferm, perthynas 1
perthynas Mared 1
Mared gyda 1
Jeff a’r 1
a’r ffaith 1
feichiog. Mae'r 1
Mae'r cyfarwyddwyr 1
cyfarwyddwyr hynny 1
dewis neu 1
ddewisir i 1
eu canmol 3
canmol na'u 1
na'u talu 1
talu gymaint 1
fawr. Mae'r 3
Mae'r cyfeiriad 2
Mae'r cyfeiriadau 1
cyfeiriadau cynharaf 1
cynharaf at 2
at Onega 1
Onega yn 1
14g. Mae’r 1
Mae’r cyfeiriad 2
adeiladu oedd 1
Nghaernarfon wedi 1
Mehefin 1283, 1
1283, pan 1
gloddiwyd ffos 1
gwahanu safle’r 1
safle’r castell 1
castell oddi 1
oedd i’r 1
i’r gogledd. 1
dref (fel 1
(fel Lustriacum) 1
Lustriacum) yn 1
i 516. 1
516. Cafwyd 1
Cafwyd ffurfiau 1
Oesoedd Canol: 1
Canol: Lustraco 1
Lustraco (907), 1
(907), Lustriei 1
Lustriei (1147), 1
(1147), Lustrey 1
Lustrey (1160), 1
(1160), Lustrie 1
Lustrie (1213) 1
(1213) a 1
a Lustriez 1
Lustriez (1536). 1
(1536). Mae’r 1
y pibgod 1
pibgod (sydd 1
(sydd weithiau 1
enwau cotbib, 1
cotbib, pibau 1
pibau cŵd 1
cŵd neu 1
neu pipa 1
pipa cwd) 1
cwd) yn 1
i’r 12g. 1
12g. Mae’r 1
Mae’r cyffur 1
cyffur ar 2
ffurf eli 1
eli a 1
hufen dros 1
cownter mewn 2
siopau ac 2
ac archfarchnadoedd 3
archfarchnadoedd yng 1
Mae'r cyffur 1
sychu, o 1
gynhyrchu lefelau 1
o TCH. 1
TCH. Mae'r 1
Mae'r cyffylog 2
cyffylog Swlawesi 1
cyffylog Ynys 1
Ynys Obi 1
Obi yn 1
Mae'r cyfleusterau 1
cyfleusterau hefyd 1
wedi oriau 1
ysgol. Mae'r 4
Mae'r cyfleusterau'n 1
cyfleusterau'n rhoi'r 1
disgyblion fod 1
fwy annibynnol. 1
annibynnol. Mae'r 2
Mae'r cyfleuster 1
cyfleuster hyd 1
darparu parcio 1
parcio am 1
traeth. Mae'r 1
Mae'r cyflwr, 1
cyflwr, fel 1
dechrau mewn 2
un glust 1
glust ond 1
gall ymledu 1
ddau glust 1
glust dros 1
Mae'r cyflwr 3
fwyaf amlwg 2
ystod glasoed, 1
glasoed, ac 1
cyffredin gyda 1
gyda menywod. 2
menywod. Mae'r 3
datblygedig, lle 1
lle leolir 1
leolir 65% 1
o'r achosion. 1
achosion. Mae’r 1
Mae’r cyflwr 1
ond yna’n 1
yna’n datblygu’n 1
datblygu’n sydyn. 1
sydyn. Mae'r 3
un enciliol, 1
enciliol, sy'n 1
rywun etifeddu 1
etifeddu genynnau 1
genynnau ar 1
gyfer syndrom 2
syndrom Abdallat-Davis-Farrage 1
Abdallat-Davis-Farrage gan 1
riant er 1
mwyn amlygu 2
amlygu symptomau. 1
symptomau. Mae'r 1
Mae'r cyflwyniad 1
cyflwyniad hwn 1
cwmpasu hanes 1
twf yr 2
bobl a'r 4
strwythurau crefyddol 1
chymdeithasol. Mae'r 2
Mae'r cyflwynwr 1
cyflwynwr wedyn 1
gofyn "Wyt 1
"Wyt ti 2
ti eisiau 1
eisiau dewis 1
dewis drws 1
drws Rhif 1
Rhif 2? 1
2? A 1
yw'n fantais 1
fantais newid 1
eich dewis?" 1
dewis?" Mae'r 1
Mae'r cyfnod 7
cyfnod datblygu 1
oriau hyd 2
at ddyddiau, 1
ddyddiau, yn 1
faint gafodd 1
fwyta. Mae'r 1
cyfnod enwebu 1
enwebu fel 1
Mawrth tan 1
tan mis 1
Hydref. Mae'r 3
cyfnod galaru 1
hynysu hyd 1
cynyddu tensiwn 1
tensiwn yn 2
aelwyd. Mae'r 1
Mae'r cyfnodolyn 1
cyfnodolyn yn 2
yr adran, 1
adran, ond 1
cyhoeddi ambell 2
erthygl gan 1
gan academyddion, 1
academyddion, gwleidyddion 1
a diplomyddion. 1
diplomyddion. Mae'r 1
o newidiad 1
newidiad seicolegol 1
chymdeithasol yn 2
gorgyffwrdd â'r 1
â'r cyfnod 2
newid corfforol, 1
corfforol, ond 1
mae'r ffiniau'r 1
ffiniau'r cyfnod 1
mwy amwys. 1
amwys. Mae'r 1
i'r Dadeni 1
Dadeni Eidalaidd 1
Eidalaidd cynnar, 1
yn ddiwylliant 1
ddiwylliant celfyddydol 1
celfyddydol annibynnol. 1
y diciau 1
diciau y 1
batrwm itereiddio 1
itereiddio drwyddynt 1
drwyddynt cyn 1
i'r batrwm 1
batrwm dychwelyd 1
i'w ffurfwedd 1
ffurfwedd gychwynnol. 1
gychwynnol. Mae'r 1
un tywyll 2
tywyll iawn 1
a'r dyddiadau 1
ansicr. Mae'r 1
Mae'r cyfraddau 1
menywod chwarter 1
chwarter mor 1
mor uchel. 1
Mae'r cyfresi'n 1
cyfresi'n serennu 1
serennu Julia 1
Julia Ormond 1
Ormond yn 1
gymeriad o'r 3
enw Joanna 2
Joanna Beauchamp, 1
Beauchamp, gwrach 1
gwrach a 1
mam Freya 1
Freya Beauchamp 1
Beauchamp (Jenna 1
(Jenna Dewan 1
Dewan Tatum) 1
Tatum) ac 1
ac Ingrid 1
Ingrid Beauchamp 1
Beauchamp (Rachel 1
(Rachel Boston), 1
Boston), sy'n 1
o wrachod. 1
wrachod. Mae'r 1
Mae'r cyfresi 1
cyfresi yn 1
dilyn un 1
un stori 3
phatrwm tebyg 1
drwy gychwyn 1
wrth ddarganfod 2
ddarganfod corff 1
corff marw. 1
Mae'r cyfrifiadau 1
cyfrifiadau yn 1
wybodaeth ynghlyn 1
ynghlyn â 1
â demograffeg 1
demograffeg Hong 1
Cong, a 1
Adran Cyfrifiadau 1
Cyfrifiadau ac 1
ac Ystadegau 1
Ystadegau Llywodraeth 1
Llywodraeth Hong 1
Cong. Mae'r 1
Mae'r cyfrifiad 2
gydag ystod 2
ei gasglu. 1
gasglu. Mae'r 1
â chofnodi 1
chofnodi gallu 1
gallu ieithyddol 1
ieithyddol llawn 1
llawn pobl 1
pobl De 1
Affrica lle 1
fod Sesotho 1
drydydd iaith 1
iaith iddynt. 2
Mae'r cyfrinachau 1
cyfrinachau lu 1
lu rhwng 1
aelodau teulu'r 1
teulu'r diweddar 1
diweddar Trefor 1
Trefor a'i 1
creu pob 1
o broblemau! 1
broblemau! Mae'r 1
Mae'r cyfrolau 1
cyfrolau hefyd 1
dangos medr 1
medr Anna 1
Anna ar 1
chrefft, grym 1
llais mydryddol, 1
mydryddol, a'i 1
i gyfuno 3
gyfuno motiffau 1
motiffau newydd 1
newydd â'i 1
â'i chydwybod 1
chydwybod farddol. 1
farddol. Mae'r 1
Mae'r cyfrol 1
cynnwys ysgrifau, 1
ysgrifau, storïau 1
storïau cynnar, 1
gyfoedion yr 1
llyfryddiaeth gynhwysfawr 1
weithiau D. 1
Williams gan 1
Gareth O. 1
O. Watts. 1
Watts. Mae'r 1
Mae'r cyfuniad 2
amrywio'n aml 1
adlewyrchu newidiadau 1
llwyfan. Mae'r 1
cyfuniad o'u 1
o'u esgyrn 1
esgyrn tarsi 1
tarsi hir 1
hir a'u 1
a'u tibiofibulae 1
tibiofibulae yn 1
eu morffoleg 2
morffoleg yn 2
o effeithiol 1
gyfer ddringo 1
ddringo arwynebau 1
arwynebau fertigol 1
fertigol a 2
a neidio. 1
neidio. Mae'r 1
Mae'r cyfyngiadau 2
cyfyngiadau gwario 1
gwario ar 1
etholaeth ar 2
ymgyrch etholiad 1
ymgeiswyr mewn 1
mewn etholaethau 1
etholaethau gwledig 1
gwledig deithio'n 1
deithio'n bellach 1
cyfyngiadau hyn 2
gwneud GIF 1
GIF yn 1
llai addas 2
gyfer atgynhyrchu 1
atgynhyrchu ffotograffau 1
delweddau eraill 1
gyda graddiannau 1
graddiannau lliw, 1
gyfer delweddau 1
delweddau symlach 1
symlach fel 1
fel graffigau 1
graffigau neu 1
logos gydag 1
gydag ardaloedd 1
liw solet. 1
solet. Mae'r 1
Mae'r cyhoedd 1
galw'r firws 1
firws a'r 1
a'r afiechyd 1
yn "coronafirws", 1
"coronafirws", ond 1
gwyddonwyr a'r 1
newyddiadurwyr fel 1
termau mwy 1
manwl gywir. 1
gywir. Mae'r 2
Mae'r cyhyrau 1
cyhyrau laryngeal 1
laryngeal cynhenid 1
cynhenid ​​yn 1
​​yn gyfrifol 1
am reoli 1
reoli cynhyrchiant 1
cynhyrchiant sain. 1
sain. Mae'r 2
Mae'r Cyhyr 1
Cyhyr Reisseissen 1
Reisseissen wedi'i 1
Mae'r cylch 7
cylch allannol, 1
allannol, dennau 1
dennau yn 1
gan guddio'r 1
guddio'r agoriad 1
agoriad i'r 1
i'r fagina. 1
fagina. Mae'r 1
cerrig lleiaf 1
mesur 16.4 1
16.4 metr 1
metr (54 1
(54 troedfedd) 1
pedair carreg 2
carreg ac 2
olion safleoedd 1
safleoedd chwech 1
chwech arall. 1
Mae'r cylchdro 1
cylchdro hwn 1
lleihau'r cysylltiad 1
gyda gwregysau 1
gwregysau ymbelydredd 1
ymbelydredd trwchus 1
trwchus Iau 1
Iau sy'n 1
gallu niweidio 1
niweidio offer 1
offer electronig 1
a phaneli 1
phaneli solar 1
solar y 1
ofod. Mae'r 2
Mae'r cylchgrawn 4
cylchgrawn hefyd 1
gael ar-lein 2
ar-lein ar 2
wefan Vogue. 1
Vogue. Mae'r 1
cylchgrawn wedi 1
dwylo sawl 3
megis darlledu, 1
darlledu, llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, hanes, 1
hanes, celfyddyd, 1
celfyddyd, gwyddoniaeth 1
materion cyfoes. 3
cyfoes. Mae'r 2
targedu cynulleidfa 1
cynulleidfa ifanc, 1
benodol pobl 1
pobl rhwng 1
cylch ieuengaf 1
ei godi, 2
godi, fodd 1
o Iwerddon: 1
Iwerddon: o 1
o Dromberg 1
Dromberg yn 1
Swydd Cork 1
Cork (790 1
(790 ± 1
± 80 1
80 cc) 1
cc) a'r 1
cylch pum 1
pum carreg 1
yn Cashelkeety, 1
Cashelkeety, Swydd 1
Swydd Kerry 1
Kerry (715 1
(715 ± 1
± 50 1
50 bc). 1
bc). Mae'r 1
Mae'r cylchoedd 3
cylchoedd eu 1
yn denau 2
denau iawn, 1
tua kilomedr 1
kilomedr o 4
drwch, ac 1
mae, mewn 1
gwirionedd, filoedd 1
filoedd ohonynt. 1
cylchoedd gymnasteg 1
gymnasteg (defnyddir 1
(defnyddir Rings 1
Rings yn 1
o ddisgyblaeth 2
ddisgyblaeth dynion 1
mewn gymnasteg 1
gymnasteg artistig. 1
artistig. Mae'r 1
cylchoedd yn 2
gamp gymnasteg 1
gymnasteg heriol 1
heriol iawn 1
i'r abs, 1
abs, pecs, 1
pecs, breichiau 1
rheolaeth corfforo-feddyliol 1
corfforo-feddyliol a 1
a chytbwysedd. 1
chytbwysedd. Mae'r 1
sêr wedi 1
faner. Mae'r 7
anghyflawn. Mae'r 1
tua 24-25 1
24-25 metr 1
draws a 3
cheir naw 1
naw carreg 2
carreg yno. 1
Mae'r cymeriad 6
cymeriad a'r 1
a'r straeon 3
straeon wedi 1
effaith ddwys 1
pharhaol ar 1
ysgrifennu dirgelwch 1
gyfanrwydd. Mae'r 1
Mae'r cymeriadau 3
3 dosbarth 1
dosbarth gwahanol 1
sef tanks, 1
tanks, damage 1
damage a 1
a support. 1
support. Mae'r 1
Mae'r cymeriadau'n 1
cymeriadau'n byw 1
byw eu 1
bywydau hyd 1
sgrin. Mae'r 1
ceisio lloches 1
yn hafan 1
hafan ddiogel 1
ddiogel canolfan 1
2, lle 1
wahanol gefndiroedd 1
gefndiroedd a 1
hanfon mewn 1
mewn proses 2
proses amheus 1
lanhau ethnig. 1
ethnig. Mae'r 1
gyfres yw 1
yw ceffylau 1
ceffylau lliwgar 1
anifeiliaid ceffylau 1
ceffylau eraill. 1
eraill. Mae'r 15
cymeriad Dr. 1
Dr. Mae'r 2
cymeriad Unicode 1
Unicode a 1
llythyr tôn 1
tôn (U 1
(U + 2
+ A78A) 1
A78A) yn 1
i'r symbol 1
symbol mathemategol 1
mathemategol (U 1
+ 003D). 1
003D). Mae'r 1
arfau gan 4
ei ddyrnau, 1
ddyrnau, arfau 1
arfau llaw, 1
llaw, gynnau 1
gynnau a 2
a saethwr 1
saethwr rocedi. 1
rocedi. Mae'r 1
yn gefnder 4
gefnder ifancaf 1
ifancaf i'r 1
i'r cyn 2
cyn prif 1
gymeriad DCI 1
DCI Tom 1
Tom Barnaby 2
Barnaby ( 1
feic modur 1
modur neu 1
gerbyd sydd 1
wedi parcio 2
parcio mewn 1
lle penodedig 1
penodedig ac 1
gorfod dilyn 1
llwybrau sydd 2
eu marcio 1
gyda chylchoedd 2
chylchoedd cyn 1
rhedeg allan. 1
allan. Mae'r 3
Mae'r cymesuredd 1
cymesuredd yma 1
mewn baneri 1
trilliw llorweddol. 1
llorweddol. Mae’r 1
Mae’r cymhlygyn 1
cymhlygyn ARP 1
ARP yn 1
yn cnewyllu 1
cnewyllu twf 1
twf ffilamentau 1
ffilamentau actin 4
actin o’r 1
pen minws, 1
minws, gyda 1
gyda hwyhad 1
hwyhad cyflym 1
cyflym ar 1
pen plws. 1
plws. Mae'r 1
Mae'r cymhwyster 1
cymhwyster hwn 1
â siaradwyr 1
siaradwyr ail 1
Mae'r cympysau 1
cympysau wedi'u 1
gwasgaru ledled 1
dalaith, o 1
o Davis 1
Diego, 516 1
516 milltir 1
milltir (830 1
(830 km) 1
de. Mae’r 1
Mae’r cymylau 1
cymylau Cs 1
Cs yn 1
yn rhaflaenu 1
rhaflaenu ffrynt 1
ffrynt cynnes. 1
cynnes. Mae'r 1
Mae'r cyn 2
cyn cariadon 1
cariadon mewn 1
mewn sioc 1
eu bodd, 2
bodd, ac 1
datgan unwaith 1
eto eu 1
Mae'r cynffon 4
cynffon adfach 2
adfach goch 1
adfach serog 1
serog yn 2
Mae'r cynffondaenwr 11
cynffondaenwr bronfrith 1
cynffondaenwr cyfeillgar 1
cynffondaenwr du 1
a gwinau 1
cynffondaenwr mannog 1
cynffondaenwr Molwcaidd 1
cynffondaenwr Palau 1
Palau yn 5
cynffondaenwr prysgoed 1
prysgoed du 1
cynffondaenwr Samoa 1
cynffondaenwr Seram 1
Seram yn 2
cynffondaenwr St 1
St Matthias 1
Matthias yn 1
cynffondaenwr torfelyn 1
Mae'r cynffonlas 1
cynffonlas ystlysgoch 1
cynffon sidan 1
sidan Japan 1
deulu'r Cynffonau 4
Cynffonau sidan 4
sidan (Lladin: 4
(Lladin: Bombycillidae). 4
Bombycillidae). Mae'r 3
cynffon siswrn 1
siswrn main 1
Mae'r cynghrair 1
yn pleisleisio 1
pleisleisio i 1
fod Athen 2
torri'r heddwch. 1
heddwch. Mae'r 2
Mae'r Cyngor 1
Cyngor FIG 1
FIG yn 2
44 aelod, 1
aelod, sy'n 1
sy'n diweddaru'r 1
diweddaru'r rheoliadau 1
rheoliadau bob 1
Mae'r cyngor 2
wasanaethau megis 2
megis addysg, 1
addysg, gwasanaethau 1
gwasanaethau cymdeithasol 1
a ffyrdd, 1
ffyrdd, tra 1
bod cynghorau 1
cynghorau yr 1
gwasanaethau megis 1
megis casglu 1
casglu gwastraff, 1
gwastraff, cynllunio 1
cynllunio lleol 1
thai cyngor. 1
cyngor. Mae'r 1
yn cynghori'r 1
cynghori'r awdurdodau 1
awdurdodau ynglŷn 1
â'r Norwyeg, 1
Norwyeg, yn 1
enwedig defnydd 1
y Norwyeg 1
Norwyeg gan 1
gan ysgolion, 1
Y Gorfforaeth 1
Gorfforaeth Ddarlledu 1
Ddarlledu Norwyaidd 1
Norwyaidd a 1
gyrff llywodraethol. 1
llywodraethol. Mae’r 1
Mae’r cyngor 1
cynnal cyfarfod 1
cyfarfod bedair 1
flwyddyn. Mae'r 9
Mae'r cynharaf 1
cynharaf wedi'i 1
ddyddio 1347. 1
1347. Mae'r 1
Mae'r cynhwysion 2
cynhwysion fel 1
nwdls reis, 1
reis, berdys, 1
berdys, cyw 1
iâr neu 1
neu tofu, 1
tofu, cnau 1
cnau daear, 1
daear, wyau 1
eu sgramblo, 1
sgramblo, ac 1
egin ffa. 1
ffa. Mae'r 1
Mae'r cynhyrchiant 1
cynhyrchiant gan 1
parotid trwy 1
y dwythen 1
dwythen parotid 1
tua'r 18fed 2
18fed wythnos 1
cyfnod beichiogi. 1
beichiogi. Mae'r 1
gysylltiadau ag 1
rhwng motiffau'r 1
motiffau'r stori 1
thraddodiad brodorol 1
brodorol Cymru 2
yn gyd-ddigwyddiadol. 1
gyd-ddigwyddiadol. Mae'r 1
Mae'r cynllun 4
cynllun fel 1
batrwm wedi 1
liwiau, ac 1
ei ail-adrodd. 1
ail-adrodd. Mae'r 1
Mae'r cynlluniau 3
rhoi o'r 1
o'r neilltu 2
neilltu ar 1
cynlluniau newydd 2
cynnwys adnoddau 1
gyfer maes 1
gyfer 110 1
o gerbydau, 2
gerbydau, storfa 1
storfa beiciau 1
beiciau a 1
a chyfnewidfa 1
chyfnewidfa bysiau 1
a choetsis. 1
choetsis. Mae'r 1
at Aleric 1
Aleric cael 1
brawf a'i 2
a'i garcharu 3
am dwyll. 1
dwyll. Mae'r 1
Mae'r Cynllun 1
Cynllun wedi 1
beirniadu sawl 1
sawl elfen 3
elfen ohoni 1
ohoni wedi 2
gyfer polisi 1
polisi ad 1
ad hoc 1
hoc Israel 1
Israel at 1
at diroedd 1
y Palesteiniaid. 2
Palesteiniaid. Mae'r 1
ar rowndel 1
rowndel Awyrlu 1
Awyrlu Iwerddon, 1
gan tanlinellu 1
tanlinellu cysylltiad 1
cysylltiad dwy 1
dwy wlad 1
wlad Geltaidd 1
Geltaidd annibynnol 1
annibynnol (petai 1
(petai Cymru 1
Cymru byth 2
yn annibynnol). 1
annibynnol). Mae'r 1
cynnwys lleoli 1
lleoli myfyrwyr 1
ystod gwyliau'r 1
gwyliau'r Haf. 1
Haf. Mae'r 1
dafarn leol 2
leol Nancy 1
Nancy Hopkins 1
Hopkins (Christine 1
(Christine Pritchard), 1
Pritchard), gyda'r 1
i'w mab, 3
mab, Will 1
Will (Iwan 1
(Iwan John), 1
John), fel 1
o Tretarw. 1
Tretarw. Mae'r 1
Mae'r cynllyn 1
cynllyn yn 1
mae mam 1
mam Sweet, 1
Sweet, Beverly 1
Beverly Johnson, 1
Johnson, yn 1
ei lladd. 2
lladd. Mae'r 1
Mae'r cyntaf 3
werth o 1
safbwynt mynegiant 1
fyw. Mae'r 1
Fawrth wedi 1
ŵyl genedlaethol 1
genedlaethol ers 1
canrifoedd ; 1
traddodiad bu 2
farw Dewi 1
Fawrth 589 1
589 OC. 1
OC. Mae'r 1
yn eisteddog 1
eisteddog a 1
a disymyd 1
disymyd - 1
- ffaith 1
ffaith a 2
a gadarnheir 1
gadarnheir gan 1
gan ddata 1
ddata oddi 1
wrth 28 1
28 aderyn 1
aderyn modrwyog 1
modrwyog o 1
a ail-ddaliwyd 1
ail-ddaliwyd ac 1
chafwyd ond 1
wedi symyd 2
symyd rhagor 1
man y'i 1
y'i modrwywyd. 1
modrwywyd. Mae'r 1
Mae'r Cynulliad 1
cynnwys 25 2
25 aelod 1
etholir trwy'r 1
trwy'r System 1
System Aelod 1
Aelod Ychwanegol. 1
Ychwanegol. Mae'r 1
Mae'r cyrsiau 1
y Ffaroeg, 1
Ffaroeg, er 1
er efallai 1
efallai defnyddir 1
defnyddir gwerslyfrau 1
gwerslyfrau mewn 1
Saesneg. Mae'r 10
Mae'r cysegr 1
cysegr wedi'i 1
wedi'i gysegru 1
gysegru i 1
Saint Sacerdos. 1
Sacerdos. Mae'r 1
Mae'r cysylltiadau 1
a chae, 2
chae, erw, 1
erw, gwaun, 1
gwaun, pant 1
pant a 2
a pherth 5
pherth oll 1
a chynefin 1
chynefin naturiol 1
y goeden. 1
goeden. Mae'r 1
Mae'r cysylltiad 2
rhwng rhannol-lysieuaeth 1
rhannol-lysieuaeth a 1
gwir lysieuaeth 1
lysieuaeth yn 1
achosi cymysgedd 1
yr eirfa, 1
eirfa, yn 1
arbennig llysieuaeth-pysgod 1
llysieuaeth-pysgod sy'n 1
cynnwys pysgod, 1
pysgod, a 1
a cham-gategoreiddio 1
cham-gategoreiddio nifer 1
o ddietau 1
ddietau fel 1
rhai llysieuol. 1
llysieuol. Mae'r 1
Lleuad a'r 1
a'r llanw 1
llanw wedi 1
arwain rhai 1
i dybio 3
bod lleuad 1
lleuad orwych 1
orwych yn 1
risg uwch 1
o ddaeargrynfeydd 1
ddaeargrynfeydd neu 1
neu ffrwydriadau 1
ffrwydriadau llosgfynyddol, 1
llosgfynyddol, ond 1
sail wyddonol 1
wyddonol i 2
Mae’r cysylltiad 1
yr helygen 3
helygen a‭ 1
a‭ ‬galar‭ 1
‬galar‭ ‬neu 1
‬neu dristwch 1
dristwch yn 1
dal hefo 1
ni – 1
y gwelwch 1
gwelwch ganghennau 1
ganghennau wylofus 1
wylofus yr 1
helygen yn 2
yn addurn 1
addurn ar 1
chardiau cydymdeimlo 1
cydymdeimlo hyd 1
Mae'r cysyniad 7
cysyniad cyffredinol 1
drwy brofiadau 1
hynafol. Mae'r 3
cysyniad hyn 1
ar gau'r 1
gau'r bwlch 1
bwlch amlwg 1
gwledydd cyfoethog 2
cyfoethog (mwy 1
(mwy economaidd 1
economaidd ddatblygedig) 1
ddatblygedig) a 1
tlawd (llai 1
(llai economaidd 1
economaidd ddatblygedig). 1
ddatblygedig). Mae'r 1
o bibliotherapi 2
bibliotherapi wedi 1
ehangu dros 1
gynnwys llawlyfrau 1
llawlyfrau hunangymorth 1
hunangymorth heb 1
ymyrraeth therapiwtig, 1
therapiwtig, neu 1
neu therapydd 1
therapydd sy'n 1
sy'n "rhagnodi" 1
"rhagnodi" ffilm 1
ddarparu catharsis 1
catharsis angenrheidiol 1
i gleient. 1
gleient. Mae'r 1
o FCV 1
FCV yn 1
defnyddio tanciau 1
tanciau Hydrogen 1
Hydrogen gwasgedd-uchel, 1
gwasgedd-uchel, fel 1
un yma. 1
o genyn 1
genyn yn 1
newid a'i 1
a'i ail-ddiffinio 1
ail-ddiffinio wrth 1
wyddoniaeth ddarganfod 1
ddarganfod ffenomenâu 1
ffenomenâu gwahanol, 1
gwybodaeth newydd 1
fei. Mae'r 1
o rywogaeth 1
rywogaeth glofaen 1
glofaen (keystone 1
(keystone species) 1
species) yn 1
i garreg 1
garreg clo 1
clo mewn 1
mewn bwa 1
bwa o 1
gerrig (neu 1
raddau llai, 2
y conglfaen 1
conglfaen sy’n 1
sy’n cloi 1
cloi dau 1
dau fur 1
fur ar 1
gornel adeilad), 1
adeilad), sef 1
garreg sydd 1
y nerth 1
nerth i’r 1
holl adeiladwaith. 1
adeiladwaith. Mae'r 1
Mae'r 'cysyniad 1
'cysyniad stori 1
stori bwytho' 1
bwytho' yn 1
defnyddio creaduriaid, 1
creaduriaid, cymeriadau 1
eitemau amigurumi 1
amigurumi wedi'u 1
adrodd naratif 1
naratif neu 1
neu ddangos 1
ddangos thema. 1
thema. Mae'r 2
cysyniad yn 1
un hanfodol 1
i ddewiniaeth 1
ddewiniaeth caos. 1
caos. Mae'r 1
Mae'r cytgan, 1
cytgan, Toréador, 1
Toréador, en 1
en gard, 1
gard, yn 1
yr agorawd 1
agorawd i 1
i act 1
act gyntaf 1
gyntaf Carmen. 1
Carmen. Mae'r 1
Mae'r cytseiniaid 1
cytseiniaid ffortis 1
ffortis yn 1
yn ddi-lais 1
ddi-lais ac 1
ac anadlog. 1
anadlog. Mae'r 1
Mae'r cytser 1
o'r wybren 1
wybren gogleddol. 1
gogleddol. Mae'r 1
Mae'r cytundeb 3
cytundeb hefyd 1
mabwysiadu Mecanwaith 1
Mecanwaith Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Warsaw 1
Warsaw ar 1
gyfer Colled 1
Colled a 1
a Niwed, 1
Niwed, sefydliad 1
chwestiynau ynghylch 1
i ddosbarthu, 1
ddosbarthu, mynd 1
afael â, 1
â, a 1
rhannu cyfrifoldeb 1
am golled. 1
golled. Mae'r 1
cytundeb yma 2
galluogi'r cefnogwyr 1
cefnogwyr i 1
fwynhau gemau 1
gemau cyffrous 1
cyffrous Cwpan 1
Cwpan Cenhedloedd 2
Gymraeg, sydd 1
yn newyddion 3
newyddion gwych." 1
gwych." Mae'r 1
arwyddocaol iawn 1
dyma'r tro 6
berthynas coron 1
thywysogaeth Cymru 1
sefydlog, o 1
Mae'r dacnis 6
dacnis brongoch 1
dacnis clungoch 1
clungoch yn 1
dacnis glas 1
dacnis torfelyn 1
dacnis torwyn 1
dacnis wynebddu 1
Mae'r dadlau 1
parhau ynglyn 1
a'i hail-enwi'n 1
hail-enwi'n 'Ysgol 1
'Ysgol Gyfun 1
Gyfun Garth 1
Garth Olwg' 1
Olwg' ac 1
i ddymuniadau 3
ddymuniadau mwyafrif 1
y rhieni, 1
rhieni, disgyblion 1
ac athrawon, 1
athrawon, penderfynwyd 1
penderfynwyd newid 1
Gyfun Rhydfelen. 2
Rhydfelen. Mae'r 1
Mae'r dafarn 2
dafarn Bull 1
Bull Bay 1
Bay yn 1
boblogaidd. Mae'r 1
yn Gwmni 1
Gwmni Budd 1
Budd Cymunedol 1
Cymunedol sydd 1
ei elw 2
elw i 1
gefnogi'r clwb 1
pêl-droed, Cymdeithas 1
Chwaraeon Glan 1
gweithgareddau cymunedol 1
cymunedol eraill. 1
Mae'r dafodiaith 1
dafodiaith Moi-yen 1
Moi-yen / 1
/ Moi-Yan 1
Moi-Yan (梅縣, 1
(梅縣, Pinyin: 1
Pinyin: Meixian) 1
Meixian) o 1
o ogledd-ddwyrain 1
ogledd-ddwyrain Guangdong 1
Guangdong yn 1
dafodiaith "safonol" 1
"safonol" gan 1
Tsieina. Mae'r 1
Mae'r dail 49
a loeolir 1
loeolir gyferbyn 1
yn ddail 2
ddail syml. 1
syml. Mae'r 1
a'r bonyn 1
yn fwytadwy 1
fwytadwy yn 1
wedi'u coginio. 1
coginio. Mae'r 3
dail ar 1
ffurf 'roset' 1
'roset' a 1
ei flodeuo 1
flodeuo gan 1
gan wenyn. 1
wenyn. Mae'r 1
ail ac 2
yn 10–20 1
10–20 cm 1
cm (3.9–7.9 1
(3.9–7.9 imod) 1
imod) ac 1
petal. Mae'r 2
Mae'r Dáil 1
Dáil Éireann, 2
Éireann, yn 1
dros 18 2
arfer wyrdd 1
tywyll mewn 2
safleoedd cysgodol, 1
cysgodol, ond 1
neu'n goch 1
yn borffor 1
borffor tywyll, 1
tywyll, tywyll 1
safleoedd mwy 1
mwy agored. 1
yn loyw 1
loyw ac 1
yn hirgylch 1
hirgylch a 1
a phluog. 1
phluog. Mae'r 1
5 petal 2
petal a 1
liwiau gwahanol. 1
yn 2–4.5 1
2–4.5 cm 1
cm (0.79–1.77 1
(0.79–1.77 mod) 1
a 1–2.5 1
1–2.5 cm 1
cm (0.39–0.98 1
(0.39–0.98 mod) 1
yn loyw, 1
loyw, gwyrdd 1
gyda theimlad 2
theimlad nid 1
i ledr. 1
ledr. Mae'r 1
yn 5–8 1
5–8 cm 1
cm (1.9-3.15 1
(1.9-3.15 mod) 1
a 2–5 1
2–5 cm 2
cm (.78-1.9 1
(.78-1.9 mod) 1
yn ddaneddog. 1
ddaneddog. Mae'r 1
rhwng 4–8 1
4–8 cm. 1
a 0.7 2
0.7 mm 1
at 1.5 1
yn ofoid, 1
ofoid, gyda 1
llabedau pigfain. 1
pigfain. Mae'r 1
at 2.4 1
2.4 mm 1
– 8 1
uchder. Mae'r 5
dail ifanc 1
ffurf nodwyddau 1
nodwyddau a 1
cheir moch 1
coed sef 1
goeden hon. 1
dail i'w 1
sawl lliw: 1
lliw: gwyn, 1
neu wyrdd. 1
wyrdd. Mae'r 3
dail ochrol 1
ochrol hyd 1
a lled, 1
lled, yn 1
fwy neu'n 1
neu'n llai 2
llai bob 1
yn grwm. 2
grwm. Mae'r 2
dail rhwng 5
– 4 1
hyd 2 1
– 5 1
led a'u 1
a'u lliw'n 1
lliw'n wyrdd 1
wyrdd (uchod) 1
(uchod) a 1
gwyn wyneb 1
wyneb isaf 1
isaf a 1
a rheiny 2
flewog. Mae'r 1
canfod mynychaf 1
mynychaf yn 1
hanner isaf 2
y planhigyn, 1
tyfu'n drefnus 1
drefnus ar 1
ffurf sbiral 1
sbiral gyda 1
pheth blewiach 1
blewiach sidanaidd 1
sidanaidd arnynt 1
bron fel 3
fel pluen. 1
pluen. Mae'r 1
9 cm 2
ac (fel 1
y coesyn) 1
coesyn) yn 1
eitha blewog 1
blewog ac 1
ymylon daneddog. 2
daneddog. Mae'r 1
– 15 1
gosod gyferbyn 2
dail trionglog 1
trionglog gyferbyn 1
blodau gwynion 1
gwynion 5 1
petal yr 1
un. Mae'r 2
dail unigol 1
cynnwys 5-7 1
5-7 rhan, 1
rhan, pob 1
oddeutu 16 1
16 cm 1
yn ofal 1
ofal fel 1
pen picell, 1
picell, gyda 1
gyda ymylon 2
daneddog. o 1
wasgu'r dail 1
dail ceir 1
ceir arogl 1
arogl cas. 1
cas. Mae'r 1
dail wedi 1
lleoli bob 1
a'r blodau'n 1
blodau'n unrhyw 1
unrhyw - 1
gyda chynffonau 1
chynffonau wyn 1
bach benyw 1
benyw ar 2
un coeden 1
coeden a'r 1
a'r gwryw 2
gwryw ar 1
ar goeden 2
goeden arall 1
arall hy 1
hy mae'n 1
blanhigyn deuoecaidd. 1
deuoecaidd. Mae'r 1
dail wedi'i 1
blodau'n unrhywiol, 1
unrhywiol, gyda 1
blodau gwryw 3
blodau benyw 1
un planhigyn. 1
planhigyn. Mae'r 2
wedi'u rhanu, 1
rhanu, gyda 1
gyda llabedi 1
llabedi miniog, 1
miniog, sy'n 1
sy'n diweddu 1
diweddu mewn 1
o 2-3 1
2-3 cell. 1
cell. Mae'r 1
dail yma'n 1
yma'n 1–1.5 1
1–1.5 mm 1
hyd gyda'r 1
gyda'r llabedau 1
llabedau wedi'u 1
wedi'u pwyntio'n 1
pwyntio'n fain 1
fain ac 2
yn ymledu. 1
ymledu. Mae'r 1
yn gogwyddo 1
gogwyddo ychydig 1
ychydig ymlaen 1
yn Plagiochila. 1
Plagiochila. Mae'r 1
cyfeirio ymlaen 1
ymlaen a'u 1
a'u rhannu'n 1
ddau labed 1
labed maint 1
maint anghyfartal, 1
anghyfartal, llyfn. 1
llyfn. Mae'r 1
cynnwys caffin 1
caffin sydd 1
i fywiogi'r 1
fywiogi'r system 1
a chyhyrol. 1
chyhyrol. Mae'r 1
cynnwys cemegyn 1
cemegyn ffotosensitif. 1
ffotosensitif. Mae'r 1
cynnwys olewau 1
olewau anweddol 1
anweddol a 1
a gwenwynig, 1
gwenwynig, sydd 1
a thynhaol 1
thynhaol ar 1
croen (astringent). 1
(astringent). Mae'r 1
yn ddanheddog, 1
ddanheddog, ar 1
ffurf diamwnt, 1
diamwnt, tua 1
3 cm 1
o gyd. 2
gyd. Mae'r 1
yn dew 1
dew ac 1
yn suddlawn 1
suddlawn ac 1
yn llwydwyrdd; 1
llwydwyrdd; tyfant 1
tyfant i 1
i ddiametr 1
o 4–10 1
4–10 cm 1
cm (2-4 1
(2-4 mod). 1
mod). Mae'r 1
felynwyrdd llachar 1
sypiau bach. 1
bach. Mae'r 1
fytholwyrdd ac 1
gosod 'ar 1
'ar yn 1
yn ail', 1
ail', ac 1
fel lledr. 1
lledr. Mae'r 1
grwm ac 1
lletach nag 1
hir (3 1
(3 mm 1
at 1.8 1
hyd). Mae'r 1
na 1mm 1
1mm o 1
yn 8–20 1
8–20 cm 1
a 0.5–2 1
led, gdwchu 1
gdwchu i 1
mm tua'r 1
tua'r gwaelod, 1
gwaelod, lle 1
ceir sach 1
sach bychan 1
o sborau. 1
sborau. Mae'r 1
yn sgleiniog 1
sgleiniog ac 1
ffurf dail 1
dail palmwydd, 1
palmwydd, danheddog. 1
danheddog. Mae'r 1
yn ail; 1
ail; ceir 1
blodau deuryw 1
deuryw ar 1
ffurf siap 1
siap clychau 1
clychau hirion 1
hirion o 1
liw glas. 1
ni rhannwyd 1
rhannwyd llafn 1
ddeilen yn 2
ddail llai. 1
llai. Mae'r 3
syml a'r 1
a'r blodyn 1
tyfu bob 2
dail hyn 1
yn ddaneddog; 1
ddaneddog; ceir 1
blodau bychan 2
phum petal. 1
ail, siap 1
hirgrwn trionglaidd 1
trionglaidd ac 1
ac an 2
an yn 1
mewn maint; 1
maint; rhwng 1
rhwng 2–30 1
2–30 cm 1
a 1–15 1
1–15 cm 1
dail mwyaf 1
ar fôn 1
dail llai 1
llai tuag 1
y blagur 1
blagur blodeuo. 1
blodeuo. Mae'r 1
oddeutu 0.75 1
0.75 mm 1
golau am 1
dan daear 1
daear ac 1
o chwerw. 1
chwerw. Mae'r 1
golau hyd 1
at 0.25 1
Mae'r dair 2
rhannau eithaf 1
eithaf serth. 1
dair ysgol 1
rhai cyhoeddus, 1
cyhoeddus, cymysg 1
cymysg ac 2
yn ddi-gyswllt 1
ddi-gyswllt o 1
enwadau crefyddol. 1
crefyddol. Mae'r 1
Mae'r daith 5
yn 3.4 1
3.4 milltir 1
Llwybr yr 2
Arfordir i'r 1
o Aberaeron 1
Aberaeron cyn 1
troi dros 1
y dir 1
dychwelyd drwy'r 1
cynnwys arnofio 1
arnofio drwy 1
drwy dair 2
dair ogof 1
ogof (Hang 1
(Hang Cả, 1
Cả, Hang 1
Hang Hai, 1
Hai, a 1
a Hang 1
Hang Ba), 1
Ba), gyda'r 1
yn 125m 1
125m a'i 1
a'i nenfwd 1
nenfwd tua 1
fyny'r mynydd 1
cychwyn fel 3
o Glenn 1
Glenn Doll 1
Doll i'r 1
o Garn 1
Garn a 2
a Claise 1
Claise i'r 1
gorllewin eithaf. 1
eithaf. Mae'r 1
daith orau 1
o Morvich 1
Morvich i'r 1
gogledd-orllewin. Mae'r 1
cymryd 20 1
dyffryn (uchder 1
(uchder 728m) 1
728m) hyd 1
orsaf fynydd 1
fynydd agos 1
copa (1742m). 1
(1742m). Mae'r 1
Mae'r dala 1
dala dala, 1
dala, fel 1
y matatu, 1
matatu, yn 1
llwybr gydbyddiedig 1
gydbyddiedig gan 1
gan gasglu 2
gasglu pobl 1
hyd arhosfeydd 1
arhosfeydd ond 1
gollwng pobl 1
llwybr fel 1
fel bo'r 1
bo'r galw 1
galw a'r 1
lle. Mae'r 2
Mae'r Dalai 1
Dalai Lama 2
Lama yn 2
arweinydd ysbrydol 1
ysbrydol uchel 1
Tibetiaid sydd 1
â dylanwad 1
Ysgol Gelug, 1
Gelug, cangen 1
o Bwdhiaeth 1
Bwdhiaeth Tibet. 1
Tibet. Mae'r 1
Mae'r dalaith 9
ynysoedd gogleddol 1
gogleddol Ynysoedd 1
Ryukyu (Japaneg: 1
(Japaneg: 琉球諸島 1
琉球諸島 Ryūkyū-shotō 1
Ryūkyū-shotō neu 1
neu 南西諸島 1
南西諸島 Nansei-shotō). 1
Nansei-shotō). Mae'r 1
dalaith tua 1
300 km 2
hyd o'r 2
thua 100 2
dalaith wedi 1
degawdau ac 1
cael caniatad 1
fynd yno. 1
13 treflan, 1
treflan, 43 1
43 ardal 1
ardal ddinesig, 1
ddinesig, ac 2
ac 1358 1
1358 pentref 1
pentref (Mehefin, 1
(Mehefin, 2005). 1
2005). Mae'r 1
yr Hunsrück. 1
Hunsrück. Mae'r 1
y Waddenzee, 1
Waddenzee, Rottumeroog, 1
Rottumeroog, Rottumerplaat 1
Rottumerplaat a 1
a Zuiderduintjes. 1
Zuiderduintjes. Mae'r 1
ddinas ( 2
fwynhau ei 2
ei thraethau, 1
thraethau, yn 1
ardal Cancún. 1
Cancún. Mae'r 1
rhwng Canolbarth 1
Canolbarth Gorllewinol 1
Gorllewinol yr 2
ddau ranbarth 2
ranbarth hynny. 1
hynny. Mae'r 4
Mae'r da 1
da mawr 1
a môr? 1
môr? Mae'r 1
Mae'r damcaniaethau 1
damcaniaethau hyn 1
o Oleuedigion 1
Oleuedigion Bafaria. 1
Bafaria. Mae'r 1
Mae'r damcaniaethau'n 1
damcaniaethau'n dadlau 1
dadlau taw 1
taw parhâd 1
parhâd neu 1
neu atgyfodiad 1
atgyfodiad o'r 1
yw'r Goleuedigion 1
Goleuedigion modern. 1
Mae'r dannedd 1
a miniog 1
miniog i 2
dynn mewn 1
mewn cnawd 1
cnawd a'r 1
yn cracio 1
cracio a 1
a malu 1
malu esgyrn 2
yn fan. 1
Mae'r darganfyddiad 1
darganfyddiad ysgytwol 1
ysgytwol hwn 1
cryfhau amheuon 1
amheuon a 2
a phenderfyniad 2
phenderfyniad Olivia 1
Olivia i 2
brofi mae 1
un ffug 2
ffug yw 1
yw cymeriad 1
cymeriad ymddangosol 1
ymddangosol Dan. 1
Dan. Mae'r 1
Mae'r darian 1
dangos llewpardiaid 1
llewpardiaid Lloegr 1
a llew'r 1
llew'r Alban 1
chwarter cyntaf, 1
cyntaf, fleur-de-lis 1
fleur-de-lis Ffrainc 1
thelyn Iwerddon 1
trydydd chwarter. 1
chwarter. Mae’r 1
Mae’r darlithydd 1
mewn pwnc, 1
pwnc, ac 2
drefnu profiadau 1
profiadau addysgol 1
addysgol drwy'r 1
drwy'r gwersi 1
gwersi i 1
i hwyluso’r 1
hwyluso’r dysgu. 1
Mae'r darlun 3
darlun alegorïaidd 1
alegorïaidd yn 1
cynrychioli cyflwyno 1
cyflwyno harddwch 1
harddwch i'r 1
John Tenniel. 1
Tenniel. Mae'r 1
ei henaint, 2
henaint, mwy 1
thebyg tua 1
Mae'r darnau 1
darnau ysgrifenedig 1
ysgrifenedig hyn 1
cynnig tystiolaeth 1
fath ynglŷn 1
â'r Gymraeg 2
Mae'r darn 6
darn hefyd 1
adnabod weithiau 1
eiriau agoriadol, 1
agoriadol, "Vedi! 1
"Vedi! Mae'r 1
mwyaf serth 2
yn 10.1%. 1
10.1%. Mae'r 1
yn 12.1%. 1
12.1%. Mae'r 1
mesur 1.7 1
1.7 metr 1
wedi'i biclo 1
biclo ers 1
mewn mawnog 1
mawnog ac 1
celf cynharaf 1
cynharaf drwy 1
Ewrop. Mae'r 8
gallu fod 2
gyfer ffasiwn 1
ffasiwn neu 1
i'r gwisgwr 1
gwisgwr edrych 1
yn dalach 4
dalach neu 1
defnydd ymarferol. 1
ymarferol. Mae'r 1
yn amwys: 1
amwys: gallai 1
gallai olygu 2
olygu ei 1
oed, neu 1
wraig weddw 3
weddw am 2
am 84 1
Mae'r darpariaethau 1
darpariaethau llwybr 1
llwybr cyflym 2
annog symlrwydd 1
symlrwydd ac 1
ac anffurfioldeb 1
anffurfioldeb ac 1
i'r gweithdrefnau 1
gweithdrefnau gydymffurfio 1
gydymffurfio â 1
â holl 1
holl reolau 1
reolau ffurfiol 1
ffurfiol tystiolaeth. 1
tystiolaeth. Mae'r 1
Mae'r data 1
data hwn 1
rannu'n rhydd 1
gyda ni 3
defnyddio safonau 1
ansawdd llym 1
llym er 2
gennym yn 1
ddefnyddio. Mae'r 2
Mae'r datblygiadau 2
datblygiadau hyn, 2
dilyn Cyfraith 1
Cyfraith Moore 1
fras, yn 2
fod sglodion 1
sglodion cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol heddiw 1
capasiti a 1
weithiau cyflymder 1
y sglodion 1
sglodion cyfrifiadur 1
cyfrifiadur o'r 1
1970au cynnar. 1
cynnar. Mae'r 2
datblygiadau mwy 1
ffurf clwstwr 1
clwstwr estynedig 1
fryn i 1
gorllewin allan 1
yr A475. 1
A475. Mae'r 1
Mae'r datblygiad 2
ddadleuol. Mae'r 2
unedau byw/gweithio 1
byw/gweithio a 1
cwblhau yn 1
ystod 2016. 1
2016. Mae'r 2
Mae'r Datganiad 1
Datganiad wedi 1
i 375 1
375 o 1
leiaf. Mae'r 2
Mae'r datganiad 1
datganiad yma'n 1
yma'n dweud 1
dweud mai'r 1
unig ffrwyth 1
y bwyteith 1
bwyteith Sioned 1
Sioned yw 1
yw afal. 1
afal. Mae’r 1
Mae’r datrysiadau 1
datrysiadau yma 1
cynnwys carthu 1
carthu rhannol, 1
rhannol, creu 1
creu strwythurau 2
strwythurau atal 1
atal erydiad 1
erydiad gan 1
dulliau peirianyddol 1
peirianyddol ‘meddal’, 1
‘meddal’, a 1
a gorlifo 1
gorlifo rheoledig 1
rheoledig mewn 1
mewn gwlypdiroedd. 1
gwlypdiroedd. Mae'r 1
Mae'r datrysiadau 1
datrysiadau yn 1
yn rai 3
rai gweithredol, 1
gweithredol, sy'n 1
sy'n gwella 1
ansawdd bywyd 1
preswylwyr yr 1
sy'n atyniadol 1
atyniadol yn 1
yn weledol. 2
weledol. Mae'r 3
Mae'r datstyffylwr 1
datstyffylwr wedi'i 1
ddylunio fel 1
symud stwffwl 1
stwffwl mewn 1
un gweithred 1
gweithred syml 1
heb niweidio 1
niweidio bysedd 1
achosi llanast 1
llanast neu 1
neu rwygiadau 1
rwygiadau i'r 1
papur neu'r 1
neu'r pinfwrdd 1
pinfwrdd sy'n 1
stwffwl sydd 1
waredu. Mae'r 1
Mae'r dau 1
berson neu 6
fwy sydd 1
â’r nifer 1
wynebu’r bleidlais 1
yna mae’r 1
mae’r un 1
un sy’n 2
sy’n derbyn 1
o bleidleisiau’r 1
bleidleisiau’r cyhoedd 1
daflu mas 1
mas mewn 1
mewn ‘eviction’. 1
‘eviction’. Mae'r 1
Mae'r dawnsiwr 5
dawnsiwr eurbig 1
eurbig yn 1
dawnsiwr gyddfddu 1
dawnsiwr mygydog 1
dawnsiwr rhesog 1
dawnsiwr torwinau 1
Emberizidae). Mae’r 1
Mae’r dawnswyr 1
y clefyddau; 1
clefyddau; weithiau 1
weithiau mae’r 1
mae’r ddawn 1
ddawn yn 2
cynnwys symudiadau 1
parau. Mae'r 1
Mae'r dawnswyr 1
treulio'r holl 1
holl ddydd 1
cerdded terfynau'r 1
terfynau'r plwyf, 1
plwyf, weithiau 1
weithiau un 2
yn pleth-ddawnsio 1
pleth-ddawnsio tra'n 1
tra'n dilyn 1
arweinydd. Mae'r 1
Mae'r ddadl 3
ddamcaniaeth hon 5
yn parháu. 2
parháu. Mae'r 1
enw'r Macedoniaid 1
Macedoniaid ynghlwm 1
anghydfod eangach 1
eangach dros 1
dros enw'r 1
Ogledd Macedonia. 1
Macedonia. Mae'r 1
â dadansoddiad 1
dadansoddiad hanes 1
y wladychiad 1
wladychiad Ewropeaidd 1
Awstralia, a'i 1
Awstraliaid Brodorol 1
ac Ynyswyr 1
Ynyswyr Culfor 1
Culfor Torres. 1
Torres. Mae'r 1
Mae'r Ddaear 3
yn bolio 1
bolio rhyw 1
y Cyhydedd. 1
Cyhydedd. Mae'r 1
cylchdroi unwaith 1
unwaith o 2
Haul bob 1
blwyddyn (sef 1
(sef 365.2422 1
365.2422 niwrnod), 1
niwrnod), ac 1
hechel ei 1
hun unwaith 2
unwaith bob 1
diwrnod serol 1
serol (23.934 1
(23.934 awr), 1
awr), sef 1
amser sydd 2
angen er 1
haul ddychwelyd 1
wybren. Mae'r 1
gylchdroi unwaith. 1
unwaith. Mae'r 2
Mae'r ddaear 1
dirgrynu yn 1
yn llorfeddol 1
llorfeddol ac 1
yn fertigol, 1
fertigol, ond 1
ond symudiad 1
symudiad llorfeddol 1
llorfeddol sydd 1
achosi mwyafrif 1
i adeiladau. 1
adeiladau. Mae'r 1
Mae'r ddamcaniaeth 3
ddamcaniaeth gwrthdrawiadau 1
gwrthdrawiadau gronynnau 1
gronynnau yn 2
mae cyfradd 2
cyfradd yn 1
gyda chrynodiad, 1
chrynodiad, gwasgedd 1
gwasgedd a 2
a thymheredd. 2
thymheredd. Mae'r 2
tybio goruchafiaeth 1
yr elît, 1
elît, a 1
syniadaeth gyn-ffasgaidd. 1
gyn-ffasgaidd. Mae'r 1
i'r damcaniaethau 1
gafwyd cyn 1
cyn 1915 1
1915 yn 1
y meysaydd 1
meysaydd canlynol: 1
canlynol: amser, 1
amser, geometreg 1
geometreg gofol, 1
gofol, symudiad 1
symudiad mas 1
mas rhydd, 1
rhydd, a 4
a lledaeniad 3
lledaeniad golau. 1
Mae'r ddarpariaeth 1
ddarpariaeth dysgu 1
datblygu'n gyflym 1
gyflym gyda 1
dyfodiad cyrsiau 1
cyrsiau WLPAN, 1
WLPAN, darpariaeth 1
darpariaeth deunyddiau 1
deunyddiau dysgu 1
dysgu cyfoes 1
gydag S4C 1
ddarparu gwersi 1
gwersi Cymraeg 1
ac is-deitlau 1
is-deitlau Cymraeg 1
teledu. Mae'r 1
Mae'r ddau 55
air hyn 1
ffurfio odl 1
odl gan 1
cyfateb i'w 1
gilydd, sef 1
sef nt, 1
nt, ac 1
mae'r llafariad 1
llafariad o 1
cytseiniaid yn 2
ddau air, 2
air, sef 2
llafariad seml, 1
seml, a. 1
a. Ac 1
felly, cynhyrchir 1
cynhyrchir yr 1
un sain. 1
ddau banel 1
banel allanol 1
yn baentiedig 1
baentiedig ar 1
canol. Mae'r 7
ddau baradeim 1
baradeim yn 1
unigolyn ddefnyddio 1
ddefnyddio un, 1
un, mae'n 1
credu ynddo 2
gan anwybyddu 1
ddau barc 1
cenedlaethol hwn 1
tua 7% 2
7% yr 1
arwynebedd tirol 1
tirol yn 1
Alban. ; 1
; mae'r 12
ddau bellach 1
yn gymdogaethau'r 1
gymdogaethau'r ddinas. 1
y darnau. 1
darnau. Mae'r 1
yn cydio 2
yn nwylo'i 2
nwylo'i gilydd 1
chwarae ymladd 1
ymladd gyda'i 1
gyda'i fodiau. 1
fodiau. Mae'r 1
ddetholiad hyn 1
cwrdd eto 1
a 1956. 2
1956. Mae'r 1
ddau 'ddeuoliaeth' 1
'ddeuoliaeth' a 1
a 'ditheistiaeth' 1
'ditheistiaeth' yn 1
awgrymu cred 1
cred mewn 1
dau dduw 1
dduw sydd 1
yn rymus 2
rymus yn 2
llawn â 1
phriodweddau cyflenwol 1
cyflenwol neu 1
neu antonwol. 1
antonwol. Mae’r 1
Mae’r ddau 1
ddau ddull 2
ddull mwyaf 2
o sgrinio, 1
sgrinio, archwiliad 1
corfforol o’r 1
o’r bronnau 1
bronnau gan 1
gan ddarparwr 1
ddarparwr gofal 1
a mamogram, 1
mamogram, yn 1
rhoi bras 1
bras syniad 1
am debygolrwydd 1
debygolrwydd mai 1
mai canser 1
canser yw 1
yw lwmp. 1
lwmp. Mae'r 1
ddau enw 5
poeth yr 3
ardal. Mae'r 9
o adwaith 1
rhyddhau maint 1
maint aruthrol 1
ynni allan 1
faint cymharol 1
cymharol fychan 4
o fater. 1
fater. Mae'r 1
gocên yn 1
achosi dibyniaeth, 1
dibyniaeth, ond 1
bod crac 1
waeth gan 1
smocio. Mae'r 1
fath wedi'u 1
â'r rhyngrwyd, 1
rhyngrwyd, gan 1
ganiatáu ar 1
gyfer prynu 1
prynu arian 1
parod neu 1
neu gwerthu 1
gwerthu Bitcoin. 1
Bitcoin. Mae'r 1
croesi'n aml. 1
yn felynllwyd, 1
felynllwyd, neu 1
weithiau'n goch 1
Gorbeikoa, ac 1
faint canolig. 1
canolig. Mae'r 1
yn ffrwytho 1
ffrwytho ar 1
batrwm mor 1
mor afreolaidd 1
afreolaidd mae 1
anodd cyffredinoli 1
cyffredinoli am 1
yr amlder. 1
amlder. Mae'r 1
ddau feddyg 1
sylw bod 1
heintio a'r 1
a'r teiffoid 1
teiffoid o 1
y carthffosydd 1
carthffosydd yn 1
annigonol ond 1
gwrthod eu 2
eu trwsio. 2
trwsio. Mae'r 1
amddiffyn Elena 1
Elena gan 1
gwynebu eu 1
gelynion a 2
bygythiadau amrywiol 1
amrywiol i'w 1
i'w tref, 1
tref, gan 1
gynnwys Katherine. 1
Katherine. Mae'r 1
reoli'r Aifft 1
Aifft ar 1
cyd a'u 1
a'u chwaer, 1
chwaer, Cleopatra 1
Cleopatra II. 2
II. Mae'r 4
ddau fudiad 1
yn cydweithio'n 1
cydweithio'n agos 1
ddau gang 1
ddau gastell 1
Castell bellach 1
hollol adfail 1
adfail a 2
olion ohonno 1
sy'n weddill; 1
weddill; yr 1
unig strwythur 1
strwythur canoloesol 1
yn Nghefnllys 1
Nghefnllys yw 1
Mihangel. Mae'r 1
ddau geudod 1
geudod trwynol 1
trwynol yn 1
yn cyflyru'r 1
cyflyru'r awyr 1
llwybr anadlu. 1
anadlu. Mae'r 3
tabl yn 5
hisraddio i'r 1
i'r Adeccoligaen. 1
Adeccoligaen. Mae'r 1
grŵp hoyw 1
hoyw wedi 1
ddau gwpl 1
gwpl bellach 1
eu haduno 1
haduno ac 1
mae Prosdocimo 1
Prosdocimo wrth 1
fodd gyda'i 1
gyda'i ddiweddglo 1
ddiweddglo hapus. 1
hapus. Mae'r 2
ffurfio'r lliw 1
lliw lafant, 1
lafant, cymysgedd 1
ddau gyfeiriadedd 1
â chyfunrywioldeb 1
chyfunrywioldeb am 1
i ganrif. 1
ganrif. Mae'r 1
ddau gyn 1
gyn cariad 1
troi'n elynion 1
pennaf. Mae'r 1
gywydd o 1
waith Owain 1
Owain a 1
gerddi moliant 1
Ieuan ab 1
ab Einion 1
Einion a'i 1
a'i bedwar 1
bedwar mab. 3
mab. Mae'r 1
cerebrol wedi'u 1
dri band 1
ffibrau nerf, 1
nerf, neu 1
neu gomiswr, 1
gomiswr, sy'n 1
cysylltu'r ddwy 3
ddwy hanner. 1
hemisffer hefyd 1
cael ysgogiadau 1
ysgogiadau sy'n 1
synhwyrau cyffwrdd 1
a gweled, 1
gweled, yn 1
hanner cyfarpar 1
cyfarpar y 1
corff, tra 1
bod mewnbwn 1
mewnbwn clywedol 1
ddau leoliad 1
o fŵau 1
fŵau rheilffordd. 1
rheilffordd. Mae'r 1
lun gyferbyn 1
gyferbyn yn 1
bwerus a 3
pheryglus all 1
all Cestyll 1
Cestyll fod. 1
fod. Mae'r 2
Mae'r ddau'n 2
ddau'n ffurfiau 1
ffurfiau pur 1
pur o'r 1
elfen ond 1
ganddynt o 2
strwythur crisialaidd. 1
crisialaidd. Mae'r 1
ddau'n gwneud 1
o'r plygiadau 1
plygiadau lleisiol 3
lleisiol ffug 1
greu islais. 1
islais. Mae'r 1
yn Kohila. 1
Kohila. Mae'r 1
ddau prif 1
gymeriad, Siôn 1
Siôn (Jonathan 1
(Jonathan Nefydd) 1
Nefydd) a 1
Siân ( 1
ddau sylwedd 1
sylwedd hyn 1
niweidiol ac 1
eu nodweddu 2
cyd i'w 1
i'w merch. 3
merch. Mae'r 1
ddau wedi'i 1
lleoli oddi 1
i betrual 1
betrual caeedig. 1
caeedig. Mae'r 1
treulio blynyddoedd 3
gydag adferiad 1
adferiad Rwanda 1
Rwanda yn 1
yr hil-laddiad 1
hil-laddiad yno, 1
gan sefydlu'r 2
sefydlu'r Rwanda/UK 1
Rwanda/UK Goodwill 1
Goodwill Organisation 1
Organisation (RUGO) 1
(RUGO) yn 1
2002. Mae'r 1
ymddangos droeon 1
droeon ar 1
ar rhaglenni 2
rhaglenni blant 1
blant (yn 1
rhai wedi'u 2
wedi'u hanimeiddio) 1
hanimeiddio) ers 1
diwedd Teliffant. 1
Teliffant. Mae'r 1
ddau yma'n 2
fo rhai 1
rhai deunyddiau 1
yn danwydd 1
danwydd niwclear 1
drwy'r weithred 1
o ymhollti 1
ymhollti pan 1
pan cânt 2
y niwtronau 1
niwtronau rhydd 1
rhydd yma, 1
greu rhagor 1
o niwtronau 1
niwtronau wrth 1
nhw dorri 1
fyny'n ddarnau 1
ddarnau llai. 1
yn bidio 1
bidio yn 1
eu saethu, 1
saethu, Johnny 1
ysgwydd a'r 1
a'r gard 1
gard yn 1
angheuol. Mae'r 2
mae Edward 2
cyflwyno Bella 1
Bella i'w 1
i'w deulu; 1
deulu; Carlisle, 1
Carlisle, Esme, 1
Esme, Alice, 1
Alice, Jasper, 1
Jasper, Emmett, 1
Emmett, a 1
a Rosali. 1
Rosali. Mae'r 1
cylchdroi ei 1
mewn 64 2
64 diwrnod. 1
cynnal lladrad 1
banc ym 1
mhentref Palomino 1
Palomino Creek, 1
Creek, mae 1
yn pwyso'r 1
pwyso'r larwm 1
larwm ac 1
yn amgylchynu'r 1
amgylchynu'r banc. 1
banc. Mae'r 1
yn ddramodwyr 1
ddramodwyr sydd 1
gyfresi ar 1
gyfer S4C 1
S4C ond 1
ddau gyd-weithio. 1
gyd-weithio. Mae'r 1
i'r Amgueddfa 3
Amgueddfa ac 1
mynd isod 1
i ailuno 1
ailuno gyda 1
gyda Hunter. 1
Hunter. Mae'r 1
yn fflyrtio 1
fflyrtio â 1
chipio tra 1
gorfod achub 1
y Foneddiges 1
Foneddiges mewn 1
mewn Trallod 1
Trallod rhag 1
y dihiryn. 1
dihiryn. Mae'r 1
ddatrys problemau, 1
problemau, gyda'r 1
gyda'r diffiniad 1
diffiniad rhwng 1
o sylfaeni 1
sylfaeni gwyddonol 1
a mathemategol 1
mathemategol mewn 1
mewn peiriannu. 1
peiriannu. Mae'r 1
ddadansoddi llinach. 1
llinach. Mae'r 1
y cwnstabliaid 1
cwnstabliaid sydd 1
yn saethu'n 1
saethu'n ôl 1
ddau ohonynt. 1
ddianc pan 1
y cyfnewid 2
cyfnewid gyda'r 1
gyda'r Triads 1
Triads yn 2
troi'n hyll, 1
hyll, er 1
yr heroin 2
anhrefn. Mae'r 1
rhannu eiliad 1
eiliad fer 1
o ddealltwriaeth. 1
ddealltwriaeth. Mae'r 1
ymladd ("Je 1
("Je suis 1
suis Escamillo, 1
Escamillo, toréro 1
toréro de 1
de Grenade"), 1
Grenade"), ond 1
mae'r smyglwyr 1
smyglwyr a 1
anghydfod gan 1
gwersyll ("Holà, 1
("Holà, hola 1
hola José"). 1
José"). Mae'r 1
Mae'r ddawnswraig 1
ddawnswraig adnabyddus, 1
adnabyddus, Hanna 1
Hanna Rún 1
Rún Óladóttir, 1
Óladóttir, yn 1
Garðabær. Mae’r 1
Mae’r ddawn 1
fwy syml 1
syml na 1
na ddawns 1
forys canolbarth 1
canolbarth Lloegr, 1
fwy bywiog, 1
bywiog, gyda 1
gyda bloeddio 1
bloeddio ac 1
ddefnyddio ffyn. 1
ffyn. Mae'r 1
bwysig oherwydd 2
gwarantu canlyniadau 1
canlyniadau tymor 1
hir sefydlog 2
gyfer cyfartaleddau 1
cyfartaleddau rhai 1
rhai hapddigwyddiadau. 1
hapddigwyddiadau. Mae'r 1
Mae'r ddelwedd 2
ddelwedd hon 5
gall galaethau 1
lensaidd cadw 1
cadw cryn 1
eu disg. 1
disg. Mae'r 1
cysylltu cowboi 1
cowboi neu 1
neu gowbois 1
gowbois garw 1
garw yr 1
olwg gydag 1
un sigaret 1
sigaret yn 1
Mae'r ddêl 1
ddêl yn 3
chwith mae'r 1
mae'r Triad 1
Triad yn 1
heroin ac 1
lladd Johnny 1
Jim. Mae'r 1
Mae'r dderwen 1
symboleiddio nerth 1
nerth gwrywaidd 1
a dyfalbarhad. 1
dyfalbarhad. Mae'r 1
Mae'r ddeusain 1
ddeusain yn 1
eiriau gyda'r 1
gyda'r llythyrau 1
llythyrau ae 1
ae yn 2
un ffordd 4
ffordd hefyd, 1
e.e. Cymraeg 1
Cymraeg > 1
> Cymræg, 1
Cymræg, traed 1
traed > 1
> træd, 1
træd, cae 1
cae > 1
> cæ. 1
cæ. Mae'r 1
Mae'r ddinas 39
ddinas 5 1
medr islaw 2
ddinas bellach 3
Aviv Metropolitan. 1
Metropolitan. Mae'r 1
ddinas boblog 1
boblog hon 1
siopau a'r 1
a'r adloniant 1
eithaf modern. 1
i ddiwydiant, 1
ddiwydiant, yr 1
phwysigrwydd economaidd 1
y dalith, 1
dalith, ac 1
mwyaf weddol 1
weddol ffynnianus 1
ffynnianus yn 1
ddinas hefyd 2
yr Oktoberfest, 1
Oktoberfest, sydd, 1
Medi, gan 1
Sul cyntaf 3
yn Hydref. 2
Treftadaeth California 1
California ac 1
amgueddfa deganau 1
deganau a 1
thŷ dol 1
dol Angels 1
Angels Attic. 1
Attic. Mae'r 1
ddinas Tilverton 1
Tilverton wedi 1
ei dinistio. 1
dinistio. Mae'r 1
Archesgobaeth ac 1
ac Archimandrite 1
Archimandrite Catholg 1
Catholg Rhufeinig 1
Rhufeinig ers 1
ers 1548 1
1548 ac 1
ffair ryngwladol 1
ryngwladol pwysig. 1
pwysig. Mae'r 1
lwyfandir a 1
ar uchter 1
o 1,020m 1
1,020m ceir 1
ceir eira 1
eira yno 1
dair lefel, 1
lefel, neu 1
neu "ardal". 1
"ardal". Mae'r 1
wedi'i chynllunio 2
chynllunio ar 2
gyfer 25,000 1
amser at 1
at 40,000 2
drigolion. Mae'r 1
lleoli 16 1
16 km 2
ddinas Datong, 1
Datong, yn 1
afon Shi 1
Shi Li 1
Li ar 1
waelod mynyddoedd 1
mynyddoedd Wuzhou 1
Wuzhou Shan. 1
Shan. Mae'r 1
nghanol Colombia, 1
Colombia, ar 1
lwyfandir uchel 1
Bogotá savanna, 1
savanna, rhan 1
o'r Altiplano 1
Altiplano Cundiboyacense 2
Cundiboyacense sydd 1
yr Andes, 1
Andes, a 1
yn Cordillera. 1
Cordillera. Mae'r 1
am Brifysgol 1
Brifysgol Groningen 1
Groningen (Rijksuniversiteit 1
(Rijksuniversiteit Groningen), 1
Groningen), gyda 1
bron chwarter 1
fel myfyrwyr 1
myfyrwyr yno. 1
ei chrefftwyr 1
chrefftwyr gwaith 1
gwaith ffiligri 1
ffiligri aur 1
arian medrus. 1
medrus. Mae'r 1
dwy eglwys 1
eglwys hynafol, 1
hynafol, sef 1
yr Église 1
Église de 1
de Brou 1
Brou ac 1
ac Église 1
Église Notre-Dame. 1
Notre-Dame. Mae'r 1
gadeiriol, sy'n 1
12g hyd 2
yr 16g: 1
16g: mae'n 1
mae'n sedd 1
sedd Esgobaeth 1
Esgobaeth Sens. 1
Sens. Mae'r 1
ei pharciau 1
pharciau thema 1
thema e.e. 1
ei phensaernïaeth 2
phensaernïaeth fodern, 1
fodern, yn 1
y Centre 1
Centre Culturel 1
Culturel (Canolfan 1
(Canolfan Diwylliant). 1
Diwylliant). Mae'r 1
gân Ffrangeg 1
Ffrangeg enwog 1
blant, "Sur 1
"Sur le 1
le pont 1
pont d'Avignon". 1
d'Avignon". Mae'r 1
anghyffredin ymhlith 1
dinasoedd Awstralia, 1
Awstralia, am 1
gynlluniwyd ac 1
adeiladwyd am 1
am bwrpas. 1
bwrpas. Mae'r 1
safbwynt economaidd, 1
economaidd, trafnidiaeth, 1
trafnidiaeth, diwylliannol 1
ac addysgiadol. 1
addysgiadol. Mae'r 1
fel Gŵyl 2
Jazz São 1
São Paulo, 3
Paulo, Gwyl 1
Gwyl Gelf 2
Gelf Senno 1
Senno Paulo, 1
Paulo, Grand 1
Prix Brasil, 1
Brasil, Wythnos 1
Wythnos Ffasiwn 1
Ffasiwn São 1
Paulo, ATP 1
ATP ATP 1
ATP Open, 1
Open, Sioe 1
Sioe Gêm 1
Gêm Brasil 1
Brasil a 1
a Phrofiad 1
Phrofiad Comic 1
Comic Con. 1
Con. Mae'r 1
eraill heddiw, 1
e.e. Josefov, 1
Josefov, Žižkov, 1
Žižkov, Barrandov, 1
Barrandov, Holesovice 1
Holesovice a 1
a Vyšehrad. 1
Vyšehrad. Mae'r 1
sawl casino 1
casino sy'n 1
Dwrci, lle 1
mae gamblo'n 1
gamblo'n anghyfreithlon. 1
enw Portus 1
Portus Victoriae 1
Victoriae Iuliobrigensium. 1
Iuliobrigensium. Mae'r 1
phensaernïaeth Khmer 1
Khmer a 1
a Ffrengig. 2
Ffrengig. Mae'r 2
fan croesi 2
croesi bron 1
orfodol ar 3
teithiau yng 1
Ba'ath ac 1
sawl aelod 2
o dylwyth 1
dylwyth Saddam 1
Saddam Hussein. 1
Hussein. Mae'r 1
ganolbwynt trafnidiaeth 2
trafnidiaeth pwysig, 1
pwysig, wedi 1
hen Via 1
Via Regia 1
Regia a 1
y Desert 2
Desert Desert 1
Desert modern. 1
trafnidiaeth ranbarthol 1
ranbarthol ac 1
dwristiaid, mae'r 2
ynysoedd Adriatig 1
Adriatig a'r 1
a'r Eidal. 3
Eidal. Mae'r 3
ddiwydiannol fawr 1
fawr sydd 1
diwydiant dur 2
Almaen, ond 3
a pharciau 2
pharciau yno 1
hefyd. Mae'r 12
i Forlu 1
Forlu Sbaen, 1
â phrifysgol 1
phrifysgol yr 1
draethau. Mae'r 1
fewn muriau 3
muriau hirgron 1
hirgron sy'n 1
tir ond 2
mae'n agored 3
weinyddol i 1
i Lywodraethiaeth 1
Lywodraethiaeth Zarqa. 1
Zarqa. Mae'r 1
wyliau cerddorol 1
gweledol trwy 1
bum borthladdoedd 1
borthladdoedd a 1
agorwyd er 1
hwyluso masnach 1
masnach tramor, 1
tramor, ar 1
Rhyfel Opiwm 1
Opiwm Cyntaf. 1
Cyntaf. Mae'r 2
Mae'r ddiod 1
hadeiladu dros 1
dros iâ 1
gwydr uchel 1
â sleisen 1
o oren. 1
oren. Mae'r 1
Mae'r ddisg 1
ddisg gyntaf, 1
gyntaf, "HIStory 1
"HIStory Begins", 1
Begins", yn 1
gorau Jackson 1
Jackson o'r 1
o'r 15 2
15 blwyddyn 1
albwm gael 2
gyhoeddi. Mae'r 1
Mae'r ddogfen 1
ddogfen wreiddiol 1
ambell gip 2
gip gafwyd 1
gafwyd arni, 1
arni, dibynnir 1
dibynnir ar 1
ar drawsgrifiad 1
drawsgrifiad detholus 1
detholus merch 1
merch DO, 1
DO, Gwawr 1
Gwawr Angharad 1
Jones (GAJ), 1
(GAJ), am 1
dystiolaeth sydd 1
Mae'r ddraenen 1
ddraenen wen 2
deulu'r rhosod 1
rhosod (Rosaceae), 1
(Rosaceae), ac 1
dair rhywogaeth 1
rhywogaeth arall 1
o Crataegus 1
Crataegus yn 1
Mae'r ddrama'n 1
ddrama'n portreadu 1
portreadu tyndra 1
tyndra mewn 1
teulu wrth 1
i ddelfrydau 1
ddelfrydau a 1
breuddwydion gael 1
eu chwalu. 1
chwalu. Mae'r 1
Mae'r ddrama 3
ddrama wedi 2
seilio gan 1
gan achosion 1
llys Salem 1
y 1690au 2
1690au a 1
at lofruddio 1
lofruddio gwrachod 1
gwrachod honedig. 1
honedig. Mae'r 1
perthynas tri 1
tridegau cynnar 1
lythyrau gwenwynllyd 1
gwenwynllyd anhysbys 1
anhysbys sy'n 1
sy'n ansefydlogi 1
ansefydlogi cymuned 1
cymuned wledig 2
wledig fachan. 1
fachan. Mae'r 1
fapiau mor 1
â 1644. 1
1644. Mae'r 1
enghraifft hyn 1
yn cwadrig 1
cwadrig ac 1
eu tafluniad, 1
tafluniad, yn 1
yn hafal. 1
hafal. Mae'r 1
albwm boblogaidd 2
iawn, International 1
International Velvet 1
Velvet ac 1
fe fu 6
fu Cerys 1
Cerys am 1
Frenhines Bop 1
Bop yn 1
dudalennau blaen 1
blaen cylchgronau 1
cylchgronau poblogaidd. 1
poblogaidd. Mae'r 2
gêm hefyd 4
yn ailgyflwyno 1
ailgyflwyno nodweddion 1
nodweddion a 4
welwyd o'r 1
a Let's 2
Let's Go, 2
Go, Pikachu! 1
Pikachu! a 1
Go, Eevee!, 1
Eevee!, fel 1
fel amrywiadau 1
amrywiadau rhanbarthol 1
a Pokémon 1
Pokémon crwydro 1
crwydro a 1
y tros-fyd. 1
tros-fyd. Mae'r 1
gerdd hyn 1
llawysgrif Peniarth 1
Peniarth 26 1
26 (tt. 1
(tt. 34c, 1
34c, 38b), 1
38b), sy'n 1
dua chanol 1
14g. Mae'r 2
ddwy grib 1
amgylchynu Cwm 1
Cwm Dyli. 1
Dyli. Mae'r 1
ddwy groeslin 1
groeslin yn 1
croesi ei 1
bwynt a 1
yn 'croestorfan' 1
'croestorfan' (neu 1
(neu 'pwynt 1
'pwynt croestoriad') 1
croestoriad') a 1
hynny hyng 1
hyng nghanol 1
sgwâr. Mae'r 4
linell ganolog 1
yn cynrycholi 2
cynrycholi sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd yr 1
arian a'r 1
a'r economi. 1
economi. Mae'r 2
yn wythsill 1
wythsill o 1
hyd a'r 2
a'r llinell 3
yn seithsill; 1
seithsill; mae'r 1
ddwy gyntaf 1
odli gyda'i 1
â gorffwysfa'r 1
gorffwysfa'r llinell 1
llinell olaf. 2
olaf. Mae'r 2
linell las 1
las sy'n 1
fyny'n yn 1
ddi-dor. Mae’r 1
Mae’r ddwy 1
ddwy lôn 1
lôn ddeheuol 1
ddeheuol bellach 1
gyfer bysiau 1
bysiau i 2
gyfeiriad fel 1
ddatblygiad ar 1
â First 1
First Cymru 1
greu Metro 1
Metro Abertawe. 1
Abertawe. Mae'r 1
ddwy restr, 1
restr, rhyngddynt 1
dros 710 1
710 o 1
gopaon wedi'u 1
trefnu'n grwpiau 1
grwpiau hwylus 1
hwylus fel 1
fel teithiau. 1
teithiau. Mae'r 1
cochlear bron 1
mor gymhleth 1
a'r glust 2
glust ei 1
hunan. Mae'r 1
cochlear wedi'i 1
wedi'i ffinio 1
ffinio ar 1
bilen basilar, 1
basilar, y 1
y stria 1
stria vascularis, 1
vascularis, a'r 1
a'r bilen 1
bilen Reissner. 1
Reissner. Mae'r 1
ddwythell yn 1
yn tyllu'r 1
tyllu'r cyhyr 1
cyhyr bwcinator, 1
bwcinator, ac 1
yna'n agor 1
i'r geg 1
wyneb fewnol 2
y boch, 1
boch, fel 1
arfer gyferbyn 1
â'r ail 1
ail molar 1
molar maxillari. 1
maxillari. … 1
… mae'r 1
ynys ddeheuol 1
ddeheuol yn 1
gan lanw'r 1
lanw'r gwanwyn, 1
mae iddynt 2
o gylchedd. 1
gylchedd. Mae'r 1
Mae'r ddyfais 1
stori tu 1
i stori 2
cysylltu cymeriadau'r 1
cymeriadau'r hogyn 1
hogyn a'i 1
a'i gi 2
gi dros 1
amser (Llew/Gel 1
(Llew/Gel yn 1
presennol, Llywelyn/Gelert 1
Llywelyn/Gelert yn 1
yn hanesyddol). 1
hanesyddol). Mae'r 1
Mae'r ddynesfa 1
ddynesfa sythweledol 1
sythweledol hefyd 1
gallu dilyn 1
i leoliadau 1
leoliadau unigol 1
trin am 2
byrrach neu 1
neu hirach. 1
hirach. Mae'r 1
Mae'r dechneg 1
dechneg yn 3
effeithiol mewn 1
mewn menywod 1
menywod dros 1
dros 35, 1
35, gan 1
fod menywod 1
menywod iau 1
o feddu 2
ar fronnau 1
fronnau mwy 1
mwy trwchus 1
trwchus ble 1
anodd sbotio 1
sbotio newidiadau. 1
newidiadau. Mae'r 1
Mae'r dechnoleg 1
ddiweddaraf, gan 1
gynnwys dulliau 1
dulliau dyddio 1
dyddio radiometrig 1
radiometrig a 1
charbon ddyddio 1
fod bywyd 1
bywyd dynol 2
Mae'r décor 1
décor yn 1
i anifail, 1
anifail, ac 1
llawr pendefigaidd. 1
pendefigaidd. Mae'r 1
Mae'r deddfau 1
disgrifio mudiant 1
mudiant unrhyw 1
yn cylchdroi. 1
cylchdroi. Mae'r 1
Mae'r defnydd 4
defnydd cyfyng 1
term "drama" 1
"drama" i 1
ddynodi math 1
19g. Mae'r 1
dramâu ag 1
ati wedi 2
cynyddu'n fawr 1
o dramgwyddo 1
dramgwyddo Iseldirwyr 1
Iseldirwyr sy'n 1
byw y 3
ardal Holand. 1
Holand. Mae'r 1
a saethau 1
saethau i 1
lunio modelau 1
modelau graffiau 1
graffiau cyfeiriedig 1
cyfeiriedig o 1
gwaith dadansoddiad 1
dadansoddiad llwybr 1
llwybr gan 2
gan Sewall 1
Sewall Wright 1
Wright ym 1
1918. Mae'r 1
Mae'r defnyddrwyd 1
defnyddrwyd ('usenet' 1
('usenet' neu 1
neu 'newsnet') 1
'newsnet') hefyd 1
y rhyngrwyd, 2
rhyngrwyd, ond 1
boblogaidd bellach. 1
Mae'r defnyddwyr 2
chwilio gwybodaeth 1
gwybodaeth gyd-destunol. 1
gyd-destunol. Mae'r 1
creu pwll 1
o Ffrindiau 1
Ffrindiau ac 1
danfon gwybodaeth 2
a negeseuon 2
negeseuon at 1
eu tudalennau. 1
tudalennau. Mae'r 1
Mae'r degu 1
degu yn 2
yn cnofil 1
cnofil bach 1
o 25.0-31.0 1
25.0-31.0 centimetr 1
centimetr (9.8-12.2 1
(9.8-12.2 mewn) 1
mewn) a 1
o 170-300 1
170-300 gram 1
gram (6.0-11 1
(6.0-11 owns). 1
owns). Mae'r 1
Mae'r dehongliad 1
dehongliad systematig 1
systematig o'r 1
o'r haka 1
o 1987, 1
1987, yn 2
Byd cyntaf. 1
Mae'r deiliad 1
deiliad presennol, 1
pumed barwn, 1
barwn, a 1
2005 wedi 1
Tŷ ers 1
Mae'r delor 10
delor cnau 8
cnau aeliog 1
aeliog yn 4
deulu'r Delorion 12
Delorion cnau 12
cnau (Lladin: 12
(Lladin: Sittidae). 12
Sittidae). Mae'r 12
cnau bach 1
cnau bochwyn 1
cnau bronwyn 1
cnau glas 1
cnau Krüper 1
Krüper yn 1
cnau mawr 1
delor cnau’r 2
cnau’r graig 2
graig dwyreiniol 1
Mae'r delweddau 1
delweddau canlynol 1
o'r trympiau 1
trympiau yn 1
o'r dec 1
dec adnabyddus 1
Jean Dodal 1
Dodal yn 1
yn Lyon 1
Lyon ar 2
ddechrau'r 18g. 1
18g. Mae'r 1
Mae'r delyn 2
ddyluniad bach 1
â phen 3
phen isel 1
gyda phinnau 1
phinnau pres 1
pres ar 1
gyfer 29 1
o linynau, 1
linynau, a'r 1
a'r hwyaf 1
hwyaf tua 1
tua 62 1
62 cm 1
cynrychioli'r telynorion 1
telynorion enwog 1
enwog roedd 1
yn Llannerchymedd. 2
Llannerchymedd. Mae'r 1
Mae'r derbynwyr, 1
derbynwyr, yn 1
cynnwys Rockwell 1
Rockwell Blake, 1
Blake, Renée 1
Renée Fleming, 1
Fleming, Deborah 1
Deborah Voigt, 1
Voigt, y 1
y tenoriaid 1
tenoriaid Richard 1
Richard Leech, 1
Leech, Stephen 1
Stephen Costello, 1
Costello, James 1
James Valenti 1
Valenti a 1
chantorion opera 1
opera eraill 2
fri rhyngwladol. 1
Mae'r derfynfa 1
derfynfa yn 1
leoliadau bwyd 1
diod ryngwladol 1
ryngwladol sy'n 2
cynnwys bwytai, 1
bwytai, archfarchnadoedd 1
archfarchnadoedd a 1
a rhostir 1
rhostir cnau; 1
cnau; ardal 1
fwy di-doll; 1
di-doll; lle 1
lle chwarae 1
blant; siopau 1
siopau ychwanegol; 1
ychwanegol; a 1
a chysylltedd 1
chysylltedd rhyngrwyd. 1
rhyngrwyd. Mae'r 1
Mae'r deri 1
deri ymysg 1
yr hwyraf 1
hwyraf o'n 1
o'n coed 2
eu dail. 1
dail. Mae'r 2
Mae'r derminoleg 1
derminoleg o 1
ddefnyddio lliwiau 1
gyfer labeli 1
labeli fertig 1
liwio mapiau. 1
mapiau. Mae'r 1
Mae'r Deuddegfed 1
Deuddegfed yn 1
ŵyl cyhoeddus 1
Mae'r deunydd 3
orchuddiai'r siambrau 1
siambrau wedi 1
mynd gan 1
yn ynig. 1
ynig. Mae'r 1
petae'n cael 1
ffrwydriad a'r 1
a'r siocdon. 1
siocdon. Mae'r 1
Mae'r deunyddiau 1
wrth weithgynhyrchu 1
weithgynhyrchu sbringiau 1
sbringiau yn 1
yn fetelig 1
fetelig o 1
reidrwydd, gallant 1
yn rwber, 1
rwber, ac 2
allan ohonynt 1
yn nitrogen 1
nitrogen hylifol, 1
hylifol, lluwch, 1
lluwch, neu 1
neu gyfansoddion 1
gyfansoddion methan. 1
methan. Mae'r 1
Mae'r dewis 1
yn fympwyol 2
fympwyol (ond 1
(ond gweler 1
gweler isod). 1
isod). Mae’r 1
Mae’r dewis 1
o gyrsiau 3
gyrsiau cyfrwng 1
gynigir wedi 1
tyfu'n sylweddol 1
Mae'r Deyrnas 1
Unedig, sy'n 4
sy'n fasnachwr 1
fasnachwr pwysig 1
chanolfan ariannol, 1
meddu economi 1
economi cyfalafol, 1
cyfalafol, sy'n 1
Mae'r diafolwyr 1
diafolwyr bellach 1
yn hil 1
hil swyddogol 1
Chwaraewyr (2008). 1
(2008). Mae'r 1
Mae'r diagram 3
diagram hwn 2
gatrawd. Mae'r 1
diagram isod 1
dangos rhwydwaith 1
rhwydwaith dosbarthu 1
dosbarthu trydan 1
i'r grid 1
grid cenedlaethol. 1
ac ymylon. 1
ymylon. Mae'r 2
Mae'r dic-dic 1
dic-dic arian, 1
y dibatag 1
dibatag (neu 1
(neu gafrewig 1
gafrewig Clarke), 1
Clarke), gafrewig 1
gafrewig Speke, 1
Speke, a'r 1
a'r beira 1
beira i 1
dan fygythiad. 1
fygythiad. Mae'r 1
Mae'r diddanwr 1
a'r morwr 1
morwr hefyd 1
arweinydd nosweithiau 1
nosweithiau llawen. 1
llawen. Mae'r 1
Mae'r diddanwyr 1
diddanwyr wedi 1
enwogion byd 1
byd comedi 2
comedi iaith 1
Mae'r diddordeb 1
mewn bioddiraddio 1
bioddiraddio llygryddion 1
llygryddion wedi 1
dwysáu yn 1
diwethaf, oherwydd 1
ddulliau cynaliadwy 1
cynaliadwy i 1
amgylcheddau llygredig. 1
llygredig. Mae'r 1
Mae'r diemwntau 1
diemwntau hyn 2
cofio llysenw 1
llysenw Sant 1
Vincent fel 1
fel "gemau'r 1
"gemau'r Antilles". 1
Antilles". Mae'r 1
Mae'r dienyddiad 1
torri yn 3
yn fur 1
fur yn 1
yn annisgwyliadwy 1
annisgwyliadwy gan 1
gan ddraig 1
ddraig o’r 1
enw Alduin. 1
Alduin. Mae'r 1
Mae'r diffiniad 4
gywir â 1
â graddfa 2
Celsius i 1
raddfa Kelvin, 1
Kelvin, sy'n 1
diffinio'r uned 1
uned sylfaen 1
sylfaen SI 1
SI o 1
dymheredd thermodynamig 1
thermodynamig gyda'r 1
symbol K. 1
K. Diffinir 1
Diffinir sero, 1
sero, y 1
tymheredd isaf 1
isaf posibl, 1
posibl, wedi'i 1
wedi'i ddiffinio 1
fel 0K 1
0K a 1
a -273.15 1
-273.15 °C 1
union. Mae'r 1
sefydliad elusennol 2
elusennol ac 1
i wlad, 3
achosion ar 2
mae'r sefydliad 1
elusennol yn 2
diffiniad yn 3
disgrifio'r sefyllfa 1
unrhyw unigolion 1
unigolion eraill 1
heintio neu 1
eu himiwneiddio 1
himiwneiddio (yn 1
(yn naturiol 1
trwy frechu). 1
frechu). Mae'r 1
yn oddrychol, 1
oddrychol, a 1
traddodiadol, i 1
ddisgrifio gweithredoedd 1
gweithredoedd sy'n 1
sy'n bodloni 2
bodloni diffiniad 1
diffiniad aflonyddwch, 1
aflonyddwch, megis 1
megis difwyno 1
difwyno tudalennau 1
tudalennau gwe 2
gwe sy'n 1
sy'n talu 1
unigolion meirw. 1
meirw. Mae'r 1
Mae'r diffyg 1
diffyg sôn 1
y croniclau 1
croniclau yn 1
bod hwn 1
gyfnod gweddol 1
gweddol heddychlon 1
hanes Gwynedd. 2
Mae'r digonedd 1
ddeunydd ffosil 1
ffosil wedi 1
wedi galluogi 5
galluogi ymchwil 1
agweddau o'i 1
o'i fioleg, 1
fioleg, gan 1
a biomecaneg. 1
biomecaneg. Mae'r 1
Mae'r digwyddiadau 2
wylwyr a 2
a syrffwyr 1
syrffwyr sy'n 1
sy'n reidio'r 1
reidio'r tonnau. 1
tonnau. Mae'r 1
Mae'r digwyddiadau'n 1
digwyddiadau'n gallu 1
gallu cynnwys 3
cynnwys nosweithiau 1
nosweithiau cymdeithasol, 1
cymdeithasol, cerddoriaeth 1
cerddoriaeth neu 2
neu ddawnsio 1
ddawnsio ar 1
draws Iwerddon 1
cymunedau Gwyddelig 1
hiwmor oedolion. 1
oedolion. Mae'r 2
Mae'r digwyddiad 2
dechrau'r IRA 1
IRA Dros 1
Dros Dro. 1
Dro. Mae’r 1
Mae’r digwyddiad 1
creu bandiau 1
bandiau newydd 1
Gymraeg. Mae'r 6
benwythnos Dydd 1
y Cofio 3
Cofio yr 1
UDA ddiwedd 1
Mae'r dilyniant 2
dilyniant cyntaf 1
teitl Fantastic 1
of Grindelwald, 1
Grindelwald, wedi 1
rhyddhau nol 1
nol ar 1
2018. Mae'r 1
wahanol asidau 1
pennu patrymau 1
patrymau plygiant 1
plygiant nodweddiadol 1
nodweddiadol strwythur 1
y protein, 1
protein, sy'n 1
gyfer penodolrywdd 1
penodolrywdd yr 1
ensym. Mae'r 2
Mae'r dinasoedd 1
glannau yn 3
cynnwys Lealui 1
Lealui a 1
a Livingstone 1
Livingstone yn 1
yn Sambia, 1
Sambia, a 1
a Zumbo, 1
Zumbo, Tete, 1
Tete, Sena 1
Sena a 1
a Chinde 1
Chinde ym 1
ym Mosambic. 1
Mosambic. Mae'r 1
Mae'r dingo 1
dingo yn 1
at 120 1
ei gynffon. 1
gynffon. Mae'r 1
Mae'r diogelwch 1
diogelwch ychwanegol 1
bod camddefnydd 1
camddefnydd cerdyn 1
cerdyn wedi'u 1
wedi'u lladrata 1
lladrata yn 1
anodd heb 1
heb gwybod 1
rhif adnabod 1
adnabod personol, 1
ddefnyddwyr y 3
y cardiau 1
cardiau deipio'r 1
deipio'r rhif 1
gudd heb 1
weld. Mae'r 2
Mae'r diriogaeth 1
cynnwys prif 6
ynys Puerto 1
Rico ynghyd 1
llai megis 2
megis Vieques, 1
Vieques, Culebra 1
Culebra a 1
a Mona. 1
Mona. Mae’r 1
Mae’r dirwedd 1
dirwedd yn 1
tir fferm 1
fferm ac 1
ac arfordir. 1
Mae'r Disgfyd 1
Disgfyd yn 1
yn ddisg 2
ddisg sydd 2
yn amgrwm 2
amgrwm gyda 1
gyda rhaeadr 1
rhaeadr yn 1
yn tasgu 1
tasgu oddi 1
y ddisg. 1
ddisg. Mae'r 1
Mae'r disg 1
disg gwyn 2
gair "Palesteina". 1
"Palesteina". Mae'r 1
Mae'r disgrifiad 2
disgrifiad arferol 1
arferol o'i 1
o'i thad, 1
thad, Thomas 1
Thomas Vaughan 1
Vaughan Evans, 1
Evans, fel 1
fel glöwr, 1
glöwr, er 1
yw'n hollol 1
hollol anghywir, 1
anghywir, yn 1
yn tan 1
tan ddatgan 1
ddatgan ei 3
safle rhywfaint; 1
rhywfaint; roedd 1
swyddog yng 2
Nglofa Pen 1
Garn ac 2
well ei 3
ei fyd 1
fyd na'r 1
pwll. Mae'r 1
Mae'r disgrifiadau 1
disgrifiadau o'i 1
o'i ymddygiad 1
broblemau meddyliol 2
meddyliol difrifol. 1
disgrifiad ysgrifenedig 1
o'r morthwyl 1
morthwyl gan 1
gan Berengario 1
Berengario da 2
da Carpi 1
Carpi yn 1
lyfr Commentaria 1
Commentaria super 1
super anatomia 2
anatomia Mundini 1
Mundini (1521) 1
(1521) Jacopo 1
Jacopo Berengario 1
da Carpi,Commentaria 1
Carpi,Commentaria super 1
anatomia Mundini, 1
Mundini, Bologna, 1
Bologna, 1521. 1
1521. Mae'r 1
Mae'r diweddglo'n 1
diweddglo'n "drawsgrifiad 1
"drawsgrifiad rhannol 1
o drafodion 1
drafodion y 1
y Ddeuddegfed 1
Ddeuddegfed Symposiwm 1
Symposiwm ar 1
ar Astudiaethau 1
Astudiaethau Gileadaidd" 1
Gileadaidd" a 1
yn 2195 1
2195 a 1
Athro Maryann 1
Maryann Crescent 1
Crescent Moon. 1
Moon. Mae'r 1
Mae'r diwrnod 1
hyrwyddo mathemateg 1
Mae'r diwydiannau 1
diwydiannau gweithio 1
gweithio metel 1
metel ac 1
argraffu a 2
a ddisodlodd 2
ddisodlodd gwlan 1
gwlan fel 1
ddiwydiant Frome 1
dirywio, ond 1
Mae'r diwydiant 3
diwydiant bysgota 2
bysgota yn 1
brif gyflogwyr 1
gyflogwyr y 1
mae masnach 1
masnach hefyd 2
yn gyflogwyr 1
gyflogwyr sylweddol 1
sylweddol arall 1
arall wrth 5
i Akranes 1
Akranes weithredu 1
canolfan wasanaethu 1
gyfer ardal 2
cefn iddi. 1
iddi. Mae'r 5
lleol — 1
— cynhyrchir 1
cynhyrchir y 1
y BMW 1
BMW Mini 1
Mini yn 1
yn Cowley 1
Cowley yn 1
ddinas — 1
— ond 1
ond lleihawyd 1
cynnyrch ers 1
1970au. Mae'r 2
Mae'r diwylliant 1
diwylliant yma 1
1300 CC. 1
CC. hyd 1
800 CC. 1
CC. Mae'r 3
Mae'r Doctor 2
Doctor ac 1
Amy ar 1
teithiau trwy 1
trwy amser 2
amser a'r 4
a'r gofod, 2
gofod, a 1
darllenydd ddylanwadu 1
a'i benderfyniadau. 1
benderfyniadau. Mae'r 1
Doctor yn 1
mae TARDISau 1
TARDISau eraill 1
rhaglenni dros 1
Mae'r Dodgers 2
ennill chwe 1
chwe phencampwriaeth 1
phencampwriaeth Cyfres 1
ddeg tri 1
tri penwn 1
penwn y 1
Gynghrair Genedlaethol. 2
Genedlaethol. Mae'r 5
Dodgers yn 2
rhannu ymryson 1
ymryson ffyrnig 1
ffyrnig gyda'r 1
gyda'r San 1
Francisco Giants, 1
Giants, y 1
ym mhêl 1
mhêl fas, 1
fas, sy'n 1
i pan 2
Mae'r dodrefn 1
dodrefn hefyd 1
syml, heb 2
heb addurno 1
addurno ormodol. 1
ormodol. Mae'r 1
Mae'r dogfennau 1
dogfennau hyn 2
elfennau adnabod 1
elfennau cyfreithiol 1
â'r unigolion, 1
unigolion, ac 1
draws 194 1
194 o 1
sy'n aelodau 4
o Interpol. 1
Interpol. Mae'r 1
Mae'r Domen 1
Domen Ddu 1
Mae'r doradito 4
doradito cribog 1
doradito Dinelli 1
Dinelli yn 1
doradito isdrofannol 1
doradito trydarol 1
trydarol yn 3
Mae'r dorf 2
yn gwasgaru, 1
gwasgaru, ac 1
cario Margaret, 1
Margaret, sy'n 1
sy'n anymwybodol, 1
anymwybodol, y 1
mwynhau hwyl 1
a miri'r 1
miri'r ffair. 1
ffair. Mae'r 1
Mae'r dosbarth 1
dosbarth hwn 5
y problemau, 1
problemau, y 1
y gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth ynghylch 1
y datrysiadau. 1
datrysiadau. Mae'r 1
Mae'r dot 1
ychwanegu hanner 1
hanner gwerth 1
nodyn gwreiddiol 1
gwreiddiol ymlaen. 1
Mae'r drama 1
teledu Edward 1
Edward & 1
& Mrs 1
Mrs Simpson 1
Simpson (1978) 1
(1978) yn 2
serennu Amanda 1
Amanda Reiss 1
Reiss fel 1
fel Elizabeth. 1
Elizabeth. Mae'r 1
Mae'r dras 1
dras a 1
i'r teuluoedd 1
teuluoedd gwahanol 1
gwahanol syniad 1
hanes cyffredin 1
cyffredin rhyngddynt. 1
Mae'r dref 24
ysgwydd o 1
uwch rhwng 1
safle hwnnw 2
a harbwr 1
harbwr Ras 1
Ras el-Drek 1
el-Drek a'i 1
a'i draeth. 1
draeth. Mae'r 1
dref goncrid 1
goncrid gadarn 1
yn crynnu 1
crynnu i'w 1
i'w sail 1
sail gan 1
gan ddychryn. 2
ddychryn. Mae'r 1
fannau syrffio 1
syrffio mwyaf 1
poblogaidd Sbaen. 1
i Marel 1
Marel hf 1
hf y 1
cwmni fwyaf 1
ar Farchnad 1
Farchnad Stoc 2
Stoc Gwlad 1
Iâ (NASDAQ 1
(NASDAQ OMX 1
OMX Iceland). 1
Iceland). Mae'r 1
Mae'r drefn 4
adnabod trwy 1
trwy ddadansoddi 2
ddadansoddi paill 1
paill yn 2
y mawndiroedd. 1
mawndiroedd. Mae'r 1
2021. Mae'r 2
i Gatecism 1
Gatecism Heidelberg 1
Heidelberg a 1
Diwygiedig Cyfandirol 1
Cyfandirol ar 1
pryd. Mae'r 3
hwn felly 2
adlewyrchu'r tueddiad 1
tueddiad cyffredinol 1
mewn iaith. 1
ei dociau 1
dociau a 1
gweithio metel, 1
metel, yn 1
Iorddonen gan 1
gan dday 1
dday gynrychiolydd 1
gynrychiolydd o'r 1
o'r llwythi 1
llwythi Arabaidd 1
un cynrychiolydd 1
cynrychiolydd o'r 1
o'r llwythu 1
llwythu Circaseg. 1
Circaseg. Mae'r 1
dref wedi'i 3
benrhyn cul 1
cul tra 1
bod cyrchfan 1
cyrchfan glan 3
môr Portorož 1
Portorož 5 1
de, ar 1
waelod Gwlff 1
Gwlff Piran. 1
Piran. Mae'r 1
tyfu'n gyfoethog 1
bysgota a 1
gwelir tai 1
tai moethus 1
moethus yn 2
am Abaty 1
Abaty Pershore. 1
Pershore. Mae'r 1
llyfrau ail-law 1
ail-law niferus. 1
niferus. Mae'r 1
artistiaid a 3
1880au, sy'n 1
y paentwyr 1
paentwyr Thomas 1
Thomas Cooper 1
Cooper Gotch, 1
Gotch, Albert 1
Albert Chevallier 1
Chevallier Tayler 1
Tayler a 1
Henry Scott 1
Scott Tuke. 1
Tuke. Mae'r 1
4 fforest 1
fforest a 1
a weinyddir 3
weinyddir gan 2
Awdurdod Coedwigaeth 1
Coedwigaeth Gwlad 1
canolfan farchnad 1
farchnad a 3
wledig o'i 1
chwmpas. Mae'r 2
genedl gan 1
safle cyfarfod 1
cyfarfod Kópavogur 1
Kópavogur 1662. 1
1662. Mae'r 1
deg cymdogaeth, 1
cymdogaeth, rhai 1
rhai preswyl, 1
preswyl, masnachol 1
masnachol eraill, 1
eraill, neu'r 1
ddau. Mae'r 2
bob cwrdd 1
haf. Mae'r 6
ei farchnad 1
farchnad sy'n 1
nwyddau rhad 1
rhad o 1
o Libia. 1
Libia. Mae'r 1
hedfan – 1
– Sioe 1
Sioe Awyr 1
Awyr Farnborough, 2
Farnborough, Maes 1
Farnborough, Royal 1
Royal Aircraft 1
Aircraft Establishment, 1
Establishment, a'r 1
a'r Air 1
Air Accidents 1
Accidents Investigation 1
Investigation Branch. 1
Branch. Mae'r 1
pheirianneg pwysig 1
dref yng 2
o brydferthwch 1
brydferthwch naturiol, 1
gyda choedwigoedd, 1
choedwigoedd, bryniau 1
a cheunentydd, 1
cheunentydd, wrth 1
wrth gymer 1
afonydd Guer 1
Guer a 1
a Guic, 1
Guic, sy'n 1
afon Léguer 1
Léguer wrth 1
iddynt uno. 1
uno. Mae'r 1
dwristiaid ac 1
ei chrochenwaith. 1
chrochenwaith. Mae'r 1
ifanc, hyd 1
gan safonau 1
safonau Gwlad 1
Iâ lle 1
datblygodd trefi 1
bywyd trefol 1
ddiweddar o'i 1
gweddill Ewrop. 1
le gwych 1
ddysgu sut 2
i syrffio 1
syrffio ac 1
o bencampwyr 1
bencampwyr syrffio 1
syrffio Sbaen. 1
Nyffryn Lackawanna. 1
Lackawanna. Mae'r 1
Mae'r Dreigiau 1
Dreigiau yn 1
faes Rodney 1
Rodney Parade. 1
Parade. Mae'r 1
Mae'r dreinbig 9
dreinbig gwinau 1
dreinbig melyn 1
dreinbig pigdew 1
pigdew yn 1
dreinbig rhesog 1
dreinbig rhisgl 1
dreinbig sampier 1
sampier yn 1
dreinbig tinfelyn 1
dreinbig tinwinau 1
dreinbig y 1
y canoldir 2
canoldir yn 2
Mae'r dreingwt 1
dreingwt werdd 1
Mae'r Driekops 1
Driekops Eiland 1
Eiland ("ynys 1
("ynys tri 1
tri pegwn") 1
pegwn") yn 1
archeolegol sydd 1
ngwely Afon 1
Afon Riet, 1
Riet, ger 1
ger tref 3
tref Plooysburg, 1
Plooysburg, ger 1
ger Kimberley. 1
Kimberley. Mae'r 1
Mae'r dringedydd 2
dringedydd cynffonddu 1
deulu'r Dringhedyddion 2
Dringhedyddion (Lladin: 2
(Lladin: Climacteridae). 2
Climacteridae). Mae'r 2
dringedydd Papwa 1
Mae'r dringo 1
syrth ond 2
a diogel. 2
diogel. Mae'r 1
Mae'r dringwr 4
dringwr Himalaia 1
deulu'r Dringwyr 4
Dringwyr coed 4
(Lladin: Certhiidae). 4
Certhiidae). Mae'r 4
dringwr llwyd 1
dringwr Stoliczka 1
Stoliczka yn 1
dringwr troedfyr 1
troedfyr yn 1
Mae'r driniaeth 2
gynigir yn 2
rhannol ddibynnol 1
bennod a 1
lledaeniad y 1
y canser. 1
canser. Mae’r 1
Mae’r driniaeth 2
driniaeth gyfunol 1
gyfunol hon 1
galw’n therapi 1
therapi gwrth-retrofirysol 1
gwrth-retrofirysol actif 1
actif iawn 1
iawn (HAART). 1
(HAART). Mae’r 1
driniaeth yma’n 1
yma’n sicrhau 1
all effaith 1
effaith finegr 1
finegr niweidio 1
niweidio pilicl 1
pilicl y 1
ddelwedd ymhellach, 1
ymhellach, ac 2
angen rhewgistiau 1
rhewgistiau arbenigol 1
arbenigol i 1
storio’r negyddion. 1
negyddion. Mae'r 1
gyda'r therapydd 1
cleient mewn 1
safleoedd amrywiol. 1
amrywiol. Mae'r 3
Mae'r drongo 12
drongo Aldabra 1
Aldabra yn 1
deulu'r Drongoaid 12
Drongoaid (Lladin: 12
(Lladin: Dicruridae). 12
Dicruridae). Mae'r 12
drongo balicassiao 1
balicassiao yn 1
drongo Comoro 1
Comoro yn 1
drongo cynffonfforchog 1
drongo cynffon 1
cynffon sgwar 1
sgwar yn 2
drongo gloyw 1
drongo llwy-gynffon 2
llwy-gynffon bychan 1
llwy-gynffon mawr 1
drongo Mayotte 1
Mayotte yn 1
drongo pefriol 1
pefriol yn 1
drongo rhawn-grib 1
rhawn-grib yn 1
drongo Wallace 1
Mae'r drôns 1
drôns hyn 1
yn adain-galed 1
adain-galed (fixed 1
(fixed wing) 1
wing) a 1
gallant deithio 1
deithio hyd 1
at 75 2
75 km 2
ôl (cyfanswm 1
(cyfanswm y 2
y daith: 1
daith: 150 1
150 km 3
km (93 1
(93 milltir). 1
Mae'r drudwen 37
drudwen Abbott 1
Adar Drudwy 46
Drudwy (Lladin: 46
(Lladin: Sturnidae). 46
Sturnidae). Mae'r 46
drudwen adain 1
adain smotiog 1
smotiog yn 1
drudwen adeinddu 1
drudwen adeingoch 1
drudwen benddu 1
benddu yn 2
drudwen benllwyd 1
drudwen bêr 1
bêr yn 1
drudwen bicoch 1
bicoch yn 2
drudwen bigwen 1
bigwen yn 1
drudwen dorwinau 1
dorwinau yn 1
drudwen eurdor 1
eurdor yn 2
drudwen foel 1
foel yn 1
drudwen fraith 1
fraith Asia 1
drudwen fronwen 1
fronwen yn 4
drudwen fynydd 1
drudwen gefnbiws 1
gefnbiws yn 1
drudwen gorunwen 1
gorunwen yn 3
drudwen gota 1
gota yn 1
drudwen Grant 1
drudwen gribog 1
drudwen Jerdon 1
drudwen loyw 7
loyw borffor 1
borffor yn 4
loyw fawr 1
loyw glustlas 2
glustlas fach 1
glustlas fawr 1
loyw gynffon 1
gynffon efydd 1
loyw gynffonhir 1
loyw Principé 1
Principé yn 3
drudwen lwyd 1
drudwen Micronesia 1
drudwen Rarotonga 1
Rarotonga yn 1
drudwen resog 1
drudwen Samoa 1
drudwen Sharpe 1
drudwen Tanimbar 1
Tanimbar yn 2
drudwen Vanuatu 1
drudwen Ynys 1
Ynys Norfolk 3
Mae'r drws 2
drws derw 1
derw yntau'n 1
yntau'n hynafol, 1
hynafol, gyda'r 1
gyda'r dyddiadau 1
dyddiadau 17 1
Mawrth 1598 1
1598 ac 2
Ebrill 1602 1
1602 wedi'u 1
wedi'u cerfio 2
cerfio ynddo. 1
drws hwn 1
i'r atic, 1
atic, ble 1
ble arferai'r 1
arferai'r gweision 1
a'r morynion 2
morynion gysgu 1
gysgu yn 5
18g (y 1
(y Cyfnod 1
Cyfnod Siorsaidd). 1
Siorsaidd). Mae'r 1
Mae'r dryw 64
dryw aeliog 1
deulu'r Drywod 33
Drywod (Lladin: 31
(Lladin: Troglodytidae). 31
Troglodytidae). Mae'r 31
dryw Apolinar 1
Apolinar yn 1
Mae'r drywbreblyn 10
drywbreblyn bach 1
drywbreblyn Borneo 1
drywbreblyn brith 1
drywbreblyn bron 1
drywbreblyn cynffonhir 1
drywbreblyn Godwin-Austin 1
Godwin-Austin yn 1
drywbreblyn gyddfddu 1
drywbreblyn Luzon 1
drywbreblyn mannog 1
drywbreblyn rhibiniog 1
rhibiniog yn 1
dryw brith 1
dryw bronfrith 1
bronfrith bach 1
dryw bronresog 1
dryw bronwelw 1
dryw bronwinau 1
bronwinau yn 4
dryw brown 1
dryw canion 1
canion yn 2
dryw cefnresog 1
cefnresog y 1
dryw Ciwba 1
Ciwba yn 8
dryw coch 1
dryw coed 2
coed adeinresog 1
adeinresog yn 3
coed bronllwyd 1
dryw coesdew 1
coesdew y 1
dryw corun-aur 1
corun-aur yn 1
dryw corunrhuddem 1
corunrhuddem yn 1
dryw daear 1
dryw danheddog 1
danheddog yn 1
Mae'r drywdelor 4
drywdelor coch 1
drywdelor glas 1
drywdelor piglydan 1
drywdelor Wallace 1
dryw eddïog 1
eddïog y 1
y malî 2
dryw Ewrop 1
dryw gyddfresog 1
gyddfresog yn 4
dryw maes 1
maes rhesog 1
dryw mannog 1
dryw mantell 1
mantell llwyd 1
dryw morgrug 21
morgrug adeingoch 1
morgrug bronddu 1
morgrug cycyllog 1
morgrug gyddfblaen 1
morgrug gyddfsiecrog 1
gyddfsiecrog yn 1
morgrug Klages 1
Klages yn 1
morgrug llwydaidd 1
llwydaidd yn 2
morgrug llygadwyn 1
morgrug pigfain 1
Rio Suno 1
Suno yn 1
morgrug Roraima 1
Roraima yn 1
morgrug Serra 1
Serra yn 1
morgrug tingoch 1
morgrug Todd 1
Todd yn 2
morgrug torddu 1
torddu yn 6
morgrug torwyn 1
morgrug ystlyswyn 1
ystlyswyn yn 2
dryw mwstasiog 1
mwstasiog y 1
dryw Paramo 1
Paramo yn 1
dryw penddu 1
dryw penfflamgoch 1
penfflamgoch Taiwan 1
dryw pigfain 1
dryw prysgoed 7
prysgoed Arfak 1
prysgoed mannog 1
prysgoed mawr 1
prysgoed Papwa 1
prysgoed Tasmania 1
Tasmania yn 3
prysgoed trofannol 1
trofannol yn 4
prysgoed wynebwyn 1
Mae'r dryw'r 3
dryw'r ardd 1
Mae'r dryw’r 3
dryw’r bambŵ 1
bambŵ yn 2
dryw’r cerrig 1
dryw’r gors 1
dryw'r graig 1
Drywod Seland 2
(Lladin: Xenicidae). 2
Xenicidae). Mae'r 2
dryw rhesog 2
rhesog y 4
dryw rhos 1
rhos swil 1
swil yn 3
dryw'r prysgdir 1
prysgdir yn 1
dryw Shetland 1
dryw tepwi 1
dryw torddu 1
Mae'r Dryw 1
Dryw (Troglodytes 1
(Troglodytes troglodytes 1
troglodytes ) 1
deulu'r Troglodytidae, 1
Troglodytidae, y 1
y drywod. 1
drywod. Mae'r 1
Mae'r dudalen 1
dudalen hon 2
â mis 5
Mae'r dull 12
dull bellach 2
Nghymru, Lleogr 1
Lleogr ac 1
i gynhyrchwyr 1
gynhyrchwyr chwilio 1
am flas 1
flas llawnach 1
mwy naturiol. 1
dull "elusenol" 1
"elusenol" yma'n 1
yma'n ddadleuol 1
ddadleuol a 1
a dyna'n 1
dyna'n union 1
union pam 1
creodd Brown 1
Brown yr 1
yr FFF. 1
FFF. Mae'r 1
dull "Float 1
"Float Cream" 1
Cream" yn 2
golygu gwresogi 1
gwresogi haen 1
o hufen 2
hufen dwbl 1
dwbl i 1
82 °C 1
°C mewn 1
llaeth sgim 1
sgim neu 1
neu gyflawn 1
gyflawn mewn 1
mewn hambyrddau 1
hambyrddau bas 1
bas gan 1
ddefnyddio ager 1
ager neu 1
ddŵr poeth 2
poeth iawn. 1
dull hawliau 1
bod tryloywder 1
tryloywder a 1
a grymuso 1
grymuso yn 1
ben ynddynt 1
ynddynt eu 2
hunain, tra 1
bod dull 1
dull economaidd 1
i ganlyniad 1
ganlyniad lles. 1
lles. Mae'r 1
ysgrifennu llythrenwau 1
llythrenwau yn 1
dirywio, fodd 1
i sillafu 1
sillafu llawer 1
o lythrenwau 3
lythrenwau hebddynt 1
hebddynt (ee 1
(ee UDA. 1
UDA. Mae'r 2
i'r dull 2
dull uchod, 1
uchod, ond 2
Mae'r dulliau 1
o biodrawsffurfio 1
biodrawsffurfio a 1
a bioremediation 1
bioremediation yn 1
ddefnyddio amrywiaeth 1
amrywiaeth catabolaidd 1
catabolaidd naturiol 1
naturiol anhygoel 1
anhygoel meicro-organebau 1
meicro-organebau i 1
i ddiraddio, 1
ddiraddio, trawsnewid 1
trawsnewid neu 1
neu gronni 1
gronni llawer 1
gyfansoddion gan 1
gynnwys hydrocarbonau 1
hydrocarbonau ( 1
( Mae’r 3
Mae’r dull 1
ar gydbwysedd 2
fwy meintiol, 1
meintiol, ac 1
ar geometreg 1
geometreg hydrolig. 1
hydrolig. Mae'r 1
gynhyrchu'r asid 1
asid hwn 2
i 1769 1
1769 gan 1
Wilhelm Scheele 2
Scheele o 1
Sweden. Mae'r 1
dull "Scald 1
"Scald Cream" 1
debyg, ond 1
ond yma 1
mae'r haen 1
laeth yn 1
dynnu'n gyntaf 1
a haen 2
hufen sydd 1
wedi'i wahanu'n 1
wahanu'n fecanyddol 1
fecanyddol i 2
i isafswm 1
isafswm lefel 1
lefel braster 1
braster sy'n 1
dull yma 2
yma (a 1
ddyddio carbon 1
yr archeolegydd 2
archeolegydd i 1
weithio allan 1
allan oedrannau 1
oedrannau cyrff 1
cyrff a 1
phlanhigion hen 1
hen iawn. 4
dull yma'n 2
yma'n hynod 1
o ddefnyddiol 1
i'w termau 1
termau lleiaf. 1
lleiaf. Mae'r 2
dull yn 2
ar berthynas 2
berthynas ofodol 1
ofodol i 1
sefydlu trefn 2
chreu atgofion. 1
atgofion. Mae'r 1
dibynnu'n helaeth 2
ar oed 2
embryo neu'r 1
neu'r ffetws, 1
ffetws, sy'n 1
sy'n cynyddu 2
cynyddu o 3
maint wrth 1
dyfu. Mae'r 1
Mae'r duw 1
duw hwn 1
a henaint. 1
henaint. Mae'r 1
Mae'r Duw 1
yn "afr-dduw 1
"afr-dduw o 1
o dân, 1
dân, crefft, 1
crefft, is-hudion, 1
is-hudion, ffrwythlondeb 1
a marwolaeth". 1
marwolaeth". Mae'r 1
Mae'r DU 1
yn rhoddwr 1
rhoddwr cymorth 1
Rwsia. Mae'r 1
Mae'r "dwbl" 1
"dwbl" wedi'i 1
wedi'i gyflawni 1
ferched saith 1
saith gwaith: 1
gwaith: gan 1
gan Fanny 1
Fanny Blankers-Koen 1
Blankers-Koen ym 1
1948, Marjorie 1
Marjorie Jackson 1
Jackson ym 1
1952, Betty 1
Betty Cuthbert 1
Cuthbert ym 1
1956, Wilma 1
Wilma Rudolph 1
Rudolph ym 1
1960, Renate 1
Renate Stecher 1
Stecher ym 1
1972, Florence 1
Florence Griffith-Joyner 1
Griffith-Joyner ym 1
ac Elaine 1
Elaine Thompson 1
Mae'r dwfe 1
dwfe hefyd 1
i'w golchi 1
golchi gan 1
modd diosg 1
diosg y 1
y gorchudd 2
gorchudd a'i 1
a'i olchu 1
olchu tra'n 1
tra'n gadael 1
y gwasarn 1
gwasarn ei 1
Mae'r dŵr 7
dŵr cynhesach 1
ymestyn at 2
dŵr oddeutu 1
oddeutu troedfedd 1
o ddyfnder.” 1
ddyfnder.” Mae’r 1
Mae’r dŵr 2
llwybrau cyflymaf 1
cyflymaf (llif 1
(llif trostir, 1
trostir, llif 1
llif trwodd 1
trwodd bas 1
a llif 1
llif mewn 1
mewn pibellau) 1
pibellau) yn 1
drosglwyddo yn 1
gyflym i’r 1
i’r sianel 1
sianel ac 2
llif storm. 1
storm. Mae’r 1
ei bwmpio’n 1
bwmpio’n ôl 1
i Farchlyn 1
Farchlyn Mawr 1
adegau allfrig. 1
allfrig. Mae'r 1
storio yng 1
nghronfa Marchlyn 1
Marchlyn Mawr, 1
Mawr, 636 1
636 metr 1
metr uwchben 4
allbwn dŵr 1
Orsaf Ynni 1
Svartsengi cyfagos 1
cyfagos gael 1
hadnewyddu bob 1
dau ddiwrnod. 1
ddiwrnod. Mae'r 1
yn groyw 2
groyw am 1
gorwedd 1,285 1
1,285 medr 1
mynyddoedd. Mae'r 2
yn gynhesach 5
gynhesach (coch 1
(coch ag 1
ag oren) 1
oren) yn 1
gorllewin, tra 1
oer (gwyrdd) 1
(gwyrdd) ger 1
America (ar 1
dde). Mae'r 2
troi'n hallt 1
hallt yma. 1
Mae'r dwymyn 1
dwymyn mewn 1
rhaid poeni 1
poeni amdano. 1
amdano. Mae'r 1
Mae'r Dwyrain 1
mwyaf gormseol 1
gormseol yn 1
merched, fel 1
fel Saudi 1
Saudi Arabia, 2
Arabia, lle 1
chaniateir i 1
ferched bleidleisio. 1
bleidleisio. Mae'r 1
Mae'r dwyrain 1
fryniog. Mae'r 1
Mae'r dwysedd 1
dwysedd cyfartalog 1
cyfartalog yn 4
i'r màs 1
màs cyfan 1
cyfan wedi'w 1
wedi'w rhannu 1
ar cyfaint 1
cyfaint cyfan. 1
Mae'r Dyddiad 1
Dyddiad Sol 1
Sol Mawrth 1
Mawrth (Saesneg: 1
(Saesneg: Mars 1
Mars Sol 1
Sol Date 1
Date neu 1
neu MSD) 1
MSD) yn 1
gan AM2000. 1
AM2000. Mae'r 1
Mae'r dyddiaduron 1
dyddiaduron i'w 1
Archifdy Gwynedd, 1
Gwynedd, Caernarfon. 1
Caernarfon. Mae'r 1
Mae'r dyddiadur 1
parhau tan 3
tan 1881. 1
1881. Mae'r 1
Mae'r dyffryn 2
dyffryn tuag 1
tiriogaeth Gwarchodfa 1
Gwarchodfa Cenedl 1
Cenedl Nafacho 1
Nafacho a 1
o Briffordd 1
Briffordd 163 1
163 yr 1
UD. Mae'r 1
Mae'r dyfodol 1
dywyll i 3
i Aidan 1
Aidan Walsh. 1
Walsh. Mae'r 1
Mae'r dyfroedd 1
dyfroedd o'i 1
hamgylch yn 1
mae siarcod 1
siarcod yn 1
niferus yma, 1
yma, sy'n 1
neb ddianc 1
trwy nofio. 1
nofio. Mae'r 2
Mae'r dylanwad 1
ieithoedd wedi 1
o gystrawen 1
gystrawen ac 2
nhw'n tueddu 1
gyfuno'r cystrawen 1
cystrawen datganiad 1
datganiad ac 1
ymadroddion adnabyddadwy 1
adnabyddadwy (recognisable 1
(recognisable expressions) 1
expressions) gyda 1
systemau math 1
modelau data 1
data sylfaenol 1
sylfaenol sydd 3
gwbl wahanol. 2
wahanol. Mae’r 2
Mae’r dyluniad 1
dyluniad yn 2
bod gwneuthuriad 1
gwneuthuriad diwydiannol 1
bosib, heb 1
golli cysondeb 1
cysondeb mewn 1
mewn ansawdd. 1
ansawdd. Mae'r 1
Mae'r dylunydd 1
dylunydd wedi 1
cynhyrchu deunydd 1
deunydd marchnata 1
gwerthu sy'n 1
defnyddio Aravrit, 1
Aravrit, megis 1
megis bagiau, 1
bagiau, gemwaith 1
dillad. Mae'r 1
Mae'r dynion 1
yn hiraethu 2
fu (deuawd: 1
(deuawd: O 1
O Mimì, 1
Mimì, tu 1
tu più 1
più non 1
non torni- 1
torni- "O 1
"O Mimì, 1
Mimì, a 1
a wnei 1
wnei di 1
di ddychwelyd?"). 1
ddychwelyd?"). Mae'r 1
Mae'r Dyn 1
Dyn Marlboro 1
Marlboro yn 1
hysbysebu sigarennau 1
sigarennau Marlboro. 1
Marlboro. Mae'r 1
Mae'r dynodwr 2
dynodwr a 1
cynnwys 16 3
16 digid 1
rhifol wedi'i 1
rannu'n bedwar 2
bedwar tamaid. 1
tamaid. Mae'r 1
dynodwr cofrestru 1
gyfuniad niwmerig 1
niwmerig neu 1
neu alffaniwmerig 1
alffaniwmerig sy'n 1
i'r cerbyd 2
cerbyd ar 1
ardal neu'r 1
neu'r wlad 1
wedi'i ddarparu. 1
ddarparu. Mae'r 1
Mae'r dystiolaeth 4
ganlyn yn 1
bod WJ, 1
WJ, beth 1
ei addysg, 1
addysg, neu 1
ddiffyg addysg, 1
addysg, ffurfiol, 1
ffurfiol, yn 2
berson llengar 1
llengar oedd 1
gwerthfawrogi dysg. 1
dysg. Mae’r 1
Mae’r dystiolaeth 1
ymddygiad epaod 1
epaod a 2
cyntefig yn 3
awgrymu cystadleuaeth 1
cystadleuaeth frwd 1
a chymar. 1
chymar. Mae'r 1
dystiolaeth hyn 1
Mabinogi yn 1
adnabyddus ac 4
bu cylch 1
cylch ehangach 1
adeg. Mae'r 1
dystiolaeth mai 1
mai metaboledd 1
metaboledd araf 1
araf ydy'r 1
ydy'r achos 1
achos (ac 1
nid gorfwyta) 1
gorfwyta) yn 1
wan iawn. 1
y Meini 1
Meini Hirion 1
Hirion ynddi 1
cyfnod cynhanesyddol 1
cynhanesyddol ac 1
ganolfan bwysig. 2
bwysig. Mae'r 2
Mae'r dywediad 1
dywediad hwn 1
gofio fod 1
fod "to 1
"to bach" 1
bach" ( 1
Mae realaeth 1
realaeth yn 1
thema bwysig 1
waith García 1
García Márquez. 2
Márquez. Mae'r 1
Mae'r ECG 1
ECG yn 1
ganfod rhythm 1
rhythm calon 1
calon anarferol, 1
anarferol, llif 1
llif gwaed 2
gwaed gwael 1
gwael i 1
i gyhyr 1
gyhyr y 3
galon, a 2
a phroblem 1
phroblem drydanol 1
drydanol eraill 1
megis syndrom 1
syndrom QT 1
QT hir 1
a syndrom 1
syndrom Brugada. 1
Brugada. Mae'r 1
Mae'r echel 1
echel x 1
x yn 2
cynrychioli amser. 1
Mae'r economaidd 1
preifat a'r 1
farchnad rydd, 2
rydd, sy'n 1
sy'n bennaf 1
bennaf wedi 1
gwmnïau mawr 3
chwmnïau cydweithredol. 1
cydweithredol. Mae'r 2
Mae'r economi 2
cael hwb 1
hwb yn 1
ddiweddar wrth 1
ganolfannau gwyliau 1
dwristiaid tramor 1
dwristiaeth yn 1
bennaf, gyda'r 1
gyda'r diwydiant 1
diwydiant amaeth 1
gwasanaethu'r farchnad 1
Mae recordiau 2
recordiau Can 1
Can wedi 1
eu samplo'n 1
samplo'n aml. 1
recordiau cyntaf 1
cyntaf Davis 1
Davis i 1
Columbia ymysg 1
mwyaf enwog, 1
yn Jazz. 1
Mae Recordiau 2
Recordiau Hambon 1
Hambon yn 1
labeli a 3
a dosbarthwyr 1
dosbarthwyr yn 1
geisio pontio 1
pontio rhwng 1
ddwy sîn 1
sîn adloniant 1
adloniant canu 1
gwlad yna. 1
Recordiau Sbensh 1
Sbensh yn 1
broses (2020) 1
(2020) o 1
drosi hen 1
hen festri 1
festri capel 1
capel Bethel, 1
Bethel, Bro 1
Bro Ffestiniog 1
Ffestiniog i 1
i stiwido 1
stiwido recordio 1
gofod ymarfer. 1
ymarfer. Mae'r 1
Mae'r ecosystemau 1
ecosystemau amrywiol 1
gwyllt unigryw 1
unigryw dan 1
fygythiad o 2
dwf ym 1
mhoblogaeth yr 1
bygythiadau amgylcheddol 1
amgylcheddol eraill. 1
Mae recriwtio 1
recriwtio monomerau 1
monomerau o’r 1
o’r gronfa 1
gronfa hon 2
ar profilin, 1
profilin, sy’n 1
sy’n rhwymo 2
y monomer 1
monomer gyferbyn 1
gyferbyn i’r 1
i’r hollt 1
hollt rhwymo-ATP, 1
rhwymo-ATP, gan 1
gan rwystro’r 1
rwystro’r ochr 1
o’r monomer 1
monomer a 1
fyddai’n cysylltu 1
â’r pen 1
pen minws 1
minws fel 1
Mae Reeve 1
Reeve wedi'i 1
wedi'i ddyfynnu'n 1
ddyfynnu'n The 1
Times' yn 1
bod al-Qaeda 1
al-Qaeda yn 1
symud "ymhell 1
"ymhell y 1
sefydliad terfysgol 1
terfysgol i 1
fod bron 1
gyflwr meddwl. 1
meddwl. Mae'r 1
Mae'r EFA 1
EFA yn 1
o gonffederasiwn 21
gonffederasiwn pêl-droed 5
pêl-droed Affrica, 4
Affrica, ( 4
Mae'r effaith 1
effaith i'w 1
heddiw. Mae’r 3
Mae’r effaith 1
effaith rydach 1
rydach yn 3
yn weld 1
weld mae’r 1
ddryslyd weithiau. 1
weithiau. Mae'r 3
Mae'r effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd (o 1
(o greu 1
greu trydan) 1
trydan) wedi 1
gwella'n arw 1
arw drwy 1
ddefnyddio rhwydi 2
rhwydi mân 1
mân 3D 1
3D fel 1
fel sianeli 2
sianeli ar 1
y llif. 1
llif. Mae 1
Mae Reform 1
Reform UK 1
portreadu ei 2
ar adfer 1
sofraniaeth ddemocrataidd 1
ddemocrataidd Prydain. 1
Mae'r egin 1
egin hyd 1
at 0.5 1
na hyn, 1
fyny o'r 1
o'r coesyn. 1
coesyn. Mae'r 1
Mae'r eglwys 21
yn 'gapel' 1
'gapel' am 1
yn is-eglwys 1
is-eglwys yn 1
i reithoriaeth 1
reithoriaeth arall 1
adfail erbyn 2
heb do. 1
do. Mae'r 1
dydd fel 3
rheol. Mae'r 2
blwyf, Eglwys 1
Fair, wedi'i 1
yn Prior's 1
Prior's Norton, 1
Norton, ar 1
tir uwch 1
uwch i'r 2
dwyrain. Mae'r 1
Mae'r Eglwys 4
Bresbyteraidd Rydd 7
wrthsefyll llawer 1
Eglwys Babyddol, 1
Babyddol, gan 1
offeren. Mae'r 1
Eglwys Bresbyteriad 1
Bresbyteriad (UDA) 1
(UDA) wedi 1
mabwysiadu Llyfr 1
y Cyffesion, 1
Cyffesion, sy'n 1
adlewyrchu cynnwys 1
cynnwys cyffesion 1
cyffesion Diwygiedig 1
Diwygiedig eraill 1
â Safon 1
Safon Westminser. 1
Westminser. Mae'r 1
bresennol (cyfeirnod 1
(cyfeirnod AO: 1
AO: SH 1
SH 401776) 1
401776) yn 1
y 15g; 1
15g; ychwanegwyd 1
clochdy yn 3
1668. Mae'r 1
eglwys bresennol, 1
bresennol, fodd 1
eglwys frics 1
1706 ac 1
sy'n ddwywaith 1
ddwywaith maint 1
hen eglwys. 2
eglwys. ; 1
o 1874. 1
1874. Mae'r 1
12g. Mae'r 1
Mae'r eglwys, 1
Saint, ym 1
mhlwyf Seisnig 1
Seisnig Dodleston. 1
Dodleston. Mae'r 1
eglwys gaderiol 1
gaderiol yn 1
hanesyddol pwysicaf 1
pwysicaf Costa 1
eglwys heddiw 1
blwyf Drenewydd 1
a Thrallwng. 1
Thrallwng. Mae'r 1
Mae'r eglwysi 3
eglwysi Cristnogol 1
Cristnogol hynny 1
cynnal camau 1
camau gweithredu 2
o Feibion 1
Feibion Jacob 1
Jacob yn 1
yn systematig, 1
systematig, ac 1
dilyn Gilead 1
Gilead byth 1
mynychu eglwys. 1
eglwys. Mae'r 1
eglwysi Cynulleidfaol, 1
Cynulleidfaol, yr 1
gyffredinol eu 1
traddodiad Diwygiedig, 1
Diwygiedig, yn 1
Piwritaniaid. Mae'r 1
eglwysi hyn 1
gwahanol wledydd 2
mewn cymundeb 2
cymundeb a'i 1
Mae'r Eglwysi 1
eglwysi Cristionogol 1
Cristionogol gwahanol, 1
gwahanol, y 1
nwyrain Ewrop, 1
Ewrop, gorllewin 1
a gogledd-ddwyrain 2
gogledd-ddwyrain Affrica. 1
bedair eglwys 1
ganoloesol yr 1
eglwys (sef 1
(sef St. 1
St. Mae'r 1
Uniongred hefyd 1
ystyried Anna 1
a Simeon 1
Simeon fel 1
o broffwydi'r 1
broffwydi'r Hen 1
Destament ac 1
ddolen gyswllt 1
gyswllt rhwng 2
a'r Newydd. 1
eglwys uniongred 1
uniongred Serbia'n 1
Serbia'n parhau 1
calendr hwn. 1
eglwys uwchben 1
lethr orllewinol 1
orllewinol Porth 1
Porth Gwalch. 1
Gwalch. Mae'r 1
arddull Romanésg 3
Romanésg ac 1
fe'i dyluniwyd 1
John Welch. 1
Welch. Mae'r 1
eglwys wedi'i 1
wedi'i chofrestru'n 3
chofrestru'n Gradd 1
II a'i 2
a'i chodi 1
garreg lleol. 1
lleol. Mae'r 4
gradd II. 1
yn byr 1
byr hynafol 1
cynnwys 'cangell 1
'cangell wylo'. 1
wylo'. Mae'r 1
theulu Nanhoron, 1
Nanhoron, ac 1
cofeb ynddi 1
ynddi i'r 1
i'r Capten 1
Capten Timothy 1
Timothy Edwards 1
dwymyn ar 1
1780. Mae'r 1
yn hen. 3
hen. Mae'r 2
Sant Elidan, 1
Elidan, a 1
weddol hen 1
hen gyda 2
o'r 15g 7
15g efallai. 1
efallai. Mae'r 1
cofnodion oddeutu 1
oddeutu dechrau'r 1
dechrau'r 12ed 1
ganrif - 2
disgrifio eglwys 1
siambr garreg 1
lannau'r Llwchwr. 1
Llwchwr. Mae'r 1
Mae'r ehedydd 33
ehedydd adeingoch 1
adeingoch India 1
deulu'r ehedydd 34
ehedydd (Lladin: 34
(Lladin: Alaudidae). 34
Alaudidae). Mae'r 34
ehedydd Angola 1
Angola yn 6
ehedydd Blanford 1
Blanford yn 3
ehedydd bronddu 1
ehedydd cefnwinau 1
ehedydd clepiog 1
clepiog y 1
ehedydd clustddu 1
ehedydd cwta 1
ehedydd diffeithwch 3
diffeithwch cynffongoch 1
diffeithwch cynffonresog 1
diffeithwch yn 5
ehedydd dwyresog 1
dwyresog yn 1
ehedydd Fischer 1
ehedydd Gray 1
ehedydd gwridog 1
gwridog yn 4
ehedydd gylfindew 1
gylfindew yn 1
ehedydd hirbig 1
hirbig Somalia 1
ehedydd hirewin 1
hirewin yn 1
ehedydd llwyd 2
ehedydd maes 1
maes bach 1
ehedydd Obbia 1
Obbia yn 1
ehedydd penwinau 1
ehedydd Sclater 1
Sclater yn 3
ehedydd Somalia 1
ehedydd Temminck 1
ehedydd Tibet 1
ehedydd twyni 1
twyni yn 3
ehedydd tywyll 1
ehedydd undonog 1
undonog yn 1
ehedydd Williams 1
ehedydd y 2
ehedydd Ynys 1
Ynys Raza 1
Raza yn 1
Mae'r Eidal 1
Eidal wedi'i 1
ranbarthau (regioni, 1
(regioni, unigol 1
unigol regione). 1
regione). Mae’r 1
Mae’r eiddew 1
eiddew yn 1
ychydig blanhigion 1
blanhigion prennaidd 1
prennaidd yng 1
ddail drwy’r 1
drwy’r flwyddyn. 1
Mae'r eiddo 1
eiddo hwn 1
i segment 2
segment broncopulmonar 1
broncopulmonar gael 1
dynnu'n driniaethol 1
driniaethol heb 1
heb effeithio 1
ar segmentau 1
segmentau eraill. 1
Mae reidiau 1
reidiau GHS, 1
GHS, sef 1
o reisiau 1
reisiau hamdden, 1
hamdden, yn 1
hyrwyddo yn 2
yr 'Yorkshire 1
'Yorkshire Cycling 1
Cycling Federation' 1
Federation' ar 1
i'w benblwydd. 1
benblwydd. Mae 1
Mae reidwyr 1
esgyn grisiau 1
grisiau y 1
i'r tŵr 2
tŵr ac 1
llithro o 2
y dwmbwr-dambar 1
dwmbwr-dambar i'r 1
i'r gwaelod 2
gwaelod ar 1
ar sach 1
neu fat, 1
fat, a 1
o hesian 1
hesian neu 1
tebyg. Mae'r 4
Mae'r Eisteddfod 3
costio £3.3 1
£3.3 miliwn 1
miliwn gyda'r 1
gyda'r gronfa 1
gronfa leol 1
codi £290,000, 1
£290,000, sef 1
sef £90,00 1
£90,00 yn 1
na'r targed. 1
cymryd diwrnod 1
diwrnod cyfan 1
weithgareddau cyn 1
i'r Prifathro 1
Prifathro gyhoeddi'r 1
gyhoeddi'r canlyniadau. 1
canlyniadau. Mae'r 2
cynnig Cadair 1
Cadair fach 1
fach am 1
mae na 1
na gwpannau 1
gwpannau her 1
her ar 1
enillwyr cystadleuthau 1
cystadleuthau 'Canu 1
'Canu Emyn 1
Emyn Dros 1
Dros 50' 1
50' a'r 1
a'r 'Her 1
'Her Unawd 1
Unawd Agored'. 1
Agored'. Mae'r 1
Mae'r eithafion, 1
eithafion, er 1
er 1951, 1
1951, wedi 1
o −27.4 1
−27.4 ° 1
C (−17.3 1
(−17.3 ° 1
F) ar 3
Chwefror 1966 1
i 41.9 1
41.9 ° 1
C (107.4 1
(107.4 ° 1
Gorffennaf 1999 1
1999 (gosodwyd 1
(gosodwyd cofnod 1
cofnod answyddogol 1
o 42.6 1
42.6 ° 1
C (108.7 1
(108.7 ° 1
15 Mehefin. 1
Mehefin. Mae'r 2
Mae'r elaenia 9
elaenia bach 1
elaenia crib-blaen 1
crib-blaen yn 1
elaenia llwyd 2
llwyd mawr 1
elaenia melynwyrdd 1
elaenia melyn 1
elaenia pigfach 1
pigfach yn 1
Mae'r elaenia’r 1
elaenia’r Caribî 1
elaenia torfelyn 1
elaenia yr 1
Mae'r elastigedd 1
elastigedd yn 1
fesur ar 2
ffurf niferol, 1
niferol, ac 1
fel canran 1
unedau sy'n 1
eu cyflenwi 1
cyflenwi wedi'i 1
chanran y 1
ym mhris 2
mhris y 1
y nwydd. 1
nwydd. Mae’r 1
Mae’r electronau 1
electronau o 1
fewn moleciwl 1
moleciwl yn 2
gyflym tu 1
i’r orbitalau 1
orbitalau yn 1
moleciwl. Mae'r 1
Mae'r electron 1
hap o'r 1
cyflwr uchaf 1
uchaf cynhyrfol 1
cynhyrfol i'r 1
cyflwr isaf 1
isaf ac 1
mae'r cwymp 2
cwymp yma 1
creu allyriad 1
allyriad ffoton 1
ffoton o'r 1
un egni. 1
Mae'r elfennau 1
galedi bywyd, 1
bywyd, cyflog 1
cyflog isel, 1
isel, gwaith 1
gwaith caled, 1
caled, a'r 1
a'r perygl 2
amlwg iawn, 1
yr hiwmor 1
a feithriniwyd 1
feithriniwyd rhwng 1
rhwng chwarelwr 1
chwarelwr a 1
a chwarelwr. 1
chwarelwr. Mae 1
Mae RE 1
cynnwys tiwbynnau 1
tiwbynnau a 1
a fesiglau 1
fesiglau sy'n 1
sy'n canghennu 1
canghennu i 1
ffurfio rhwydwaith 1
rhwydwaith sy’n 1
sy’n cynyddu 1
cynyddu arwynebedd 1
arwynebedd ar 1
gyfer prosesau 1
prosesau metabolaidd 1
metabolaidd ac 1
storio ensymau. 1
ensymau. Mae'r 1
Mae'r elusen 2
elusen Tirwedd 1
Tirwedd wedi 1
adeiladau hyn 1
a'u troi'n 2
troi'n ganolfan 1
ganolfan i'r 1
gymdeithas leol. 1
codi llawer 1
drwy ddarlledu 1
ddarlledu rhaglenni 2
rhaglenni doniol 1
doniol sy'n 1
creu sbort, 1
sbort, mewn 1
gyfer elusennau 1
elusennau Gwledydd 1
- Mae’r 1
Mae’r Emerillon 1
Emerillon yn 1
o lwythi 1
lwythi eraill- 1
eraill- mae 1
mae nhw’n 1
nhw’n symud 1
symud os 1
yn marw- 1
marw- ond 1
nhw wastad 1
agos (ond 1
agos iawn, 4
iawn, i 1
stopio ymosodiadau) 1
ymosodiadau) i 1
i afonydd. 1
afonydd. Mae'r 2
Mae'r emiw 2
emiw Tasmania 1
deulu'r Emiwiaid 2
Emiwiaid (Lladin: 2
(Lladin: Dromaiidae). 2
Dromaiidae). Mae'r 2
emiw Ynys 1
Ynys King 1
Mae'r emrallt 23
emrallt bron 1
bron borffor 1
emrallt bronlas 1
bronlas yn 4
emrallt bronwyn 1
emrallt corun 2
corun asur 1
asur yn 5
corun fioled 1
fioled yn 4
emrallt cwta 1
emrallt cynffonfain 1
cynffonfain yn 3
emrallt cynffonwinau 1
cynffonwinau yn 3
emrallt cynffonwyn 1
emrallt gerddi 1
emrallt gwyrdd 1
emrallt gyddfloyw 1
gyddfloyw yn 1
emrallt llachar 1
llachar cynffonwyrdd 1
emrallt mangrof 1
emrallt pengopor 1
pengopor yn 1
emrallt penlas 1
emrallt Puerto 1
emrallt serennog 1
serennog yn 2
emrallt Simon 1
emrallt swynol 1
emrallt torwyn 1
torwyn y 1
emrallt torwyrdd 1
torwyrdd yn 2
emrallt yr 1
Mae'r enaid 1
enaid yma 1
chwaraewr cynnal 1
cynnal 'shout' 1
'shout' neu 1
neu Th'um. 1
Th'um. Mae'r 1
Mae'r Enaid 1
Enaid yn 1
yn anninistriol 1
anninistriol ac 1
pedwar elfen 1
arall ddylanwadu 1
ddylanwadu arno. 1
arno. Mae'r 6
Mae'r enciliwr 1
enciliwr Sofietaidd, 1
Sofietaidd, Georgi 1
Georgi Koskov 1
Koskov yn 1
hysbysu fod 2
Cadfridog Pushkin, 1
Pushkin, pennaeth 1
y KGB 1
KGB yn 1
lladd ysbiwyr 1
ysbiwyr Gorllewinol. 1
Gorllewinol. Mae'r 1
Mae'r Encomium 2
Emmae Reginae 3
Reginae yn 2
lyfr bod 1
priodas Emma 1
Emma a 1
a Cnut, 1
Cnut, er 1
fel strategaeth 1
strategaeth wleidyddol, 1
wleidyddol, wedi 1
yn briodas 1
briodas serchog. 1
serchog. Mae'r 1
am ddal, 1
ddal, artaith 1
artaith a 1
llofruddiaeth Alfred 1
ar Harold 1
Harold Harefoot, 1
Harefoot, gan 1
bwriadu cael 1
ddau hawliwr 1
hawliwr posib 1
posib arall 1
orsedd Lloegr 1
Lloegr trwy 3
ladd Edward 1
ac Alfred. 1
Alfred. Mae'r 1
Mae'r enghraifft 1
gynharaf o'r 1
gair 'copi' 2
'copi' sydd 1
Mae’r enghraifftiau 1
enghraifftiau enwocaf 1
Heol Steiner 1
ardal Haight 1
Haight Ashbury, 1
Ashbury, San 1
Francisco. Mae'r 1
Mae'r enghreifftiau 3
enw Varna 1
Varna yn 1
gyfnod Thophanes 1
Thophanes y 1
y Cyffeswr 3
Cyffeswr a 1
a choncwest 2
choncwest Slafig 1
Slafig y 1
Balcanau, o 1
gwmpas troad 1
7g. Mae'r 1
cynharaf rydym 1
gwybod amdanynt 1
amdanynt o 2
blatiau llyfrau 1
printiedig mewn 1
o'r 15g. 1
15g. Mae'r 2
enghreifftiau hyn 1
nodi dewisiadau 1
dewisiadau rhanbarthol 1
rhanbarthol o 1
o stoc 3
stoc gyffredin 1
ddelweddau. Mae'r 1
Mae'r englynion 1
englynion yn 1
gyfres (goll) 1
(goll) sy'n 1
sy'n ymddiddan 1
Urien a'i 1
wraig. Mae'r 3
Mae'r englyn 1
englyn ysgafn 1
ysgafn hwn 1
dangos ffraethineb 1
ffraethineb ei 1
na ieithwedd 1
ieithwedd crefyddol 1
a nodweddai'r 1
nodweddai'r cyfnod. 1
cyfnod. Mae'r 1
Mae'r enidau 1
enidau yma 1
Cenhedledd Unedig, 1
nid cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth lawn 1
lawn - 1
o'r Cenhedloedd 1
ganddynt sedd 1
sedd na 1
phleidlais ar 1
CU. Mae'r 1
Mae'r enillydd 2
eu bennu 1
bennu gan 5
y chwarwaewr 1
chwarwaewr pwy 1
enill mwyaf 1
mwyaf or 1
or gemau. 1
gemau. Mae'r 2
codi neu'n 2
uwch gynghrair. 2
gynghrair. Mae’r 1
Mae’r enillydd 1
ymlaen i’r 2
i’r ‘sedd 1
‘sedd boeth’ 1
boeth’ (hot 1
(hot seat), 1
seat), h.y 1
h.y yn 1
derbyn cyfres 1
gwestiynau aml-ddewis, 1
aml-ddewis, gyda’r 1
gyda’r wobr 1
cynyddu pob 1
pob tro. 2
tro. Mae'r 4
Mae'r 'ensign' 1
'ensign' sifil 1
un dyluniad, 1
dyluniad, ond 1
yr bathodyn 1
Mae'r enwad 2
enwad hunanreolaethol 1
hunanreolaethol yn 1
rheoli cyfradd 1
cyfradd y 2
y cynhyrchiant 1
cynhyrchiant poer 1
fe'i cyflenwir 1
cyflenwir gan 1
nerf glossopharyngeal. 1
glossopharyngeal. Mae'r 1
The Presbyterian 1
Presbyterian Network 1
Network yn 2
a'r hydref, 1
hydref, sydd 1
a bugeiliol 1
bugeiliol a 1
a newyddion 5
ei heglwysi. 1
heglwysi. Mae'r 1
Mae'r enw 60
sawl afon 3
enw Ahasferws 1
Ahasferws ( 1
enw 'archiescopus 1
'archiescopus Guenedotae' 1
Guenedotae' yn 1
amwys hefyd. 1
Mae'r enwau 6
amgen Ffrangeg 1
Ffrangeg ill 1
ill tri 1
ffurf "carpiog" 1
"carpiog" yr 1
yr adennydd. 1
adennydd. Mae'r 1
ddisgrifio siap 1
y ffwng. 1
ffwng. Mae'r 2
enwau lle 1
lle Luguvalium 1
Luguvalium ( 1
enwau Roazhon 1
Roazhon a 1
a Rennes 1
Rennes yn 1
gair Riedones. 1
Riedones. Mae'r 1
enwau yma 1
â chanolfan 1
chanolfan cyllidol 1
cyllidol y 2
Deyrnas Gyfunol. 2
Gyfunol. Mae'r 1
o ieithiau 1
ieithiau eraill, 1
fel Cologne 1
Cologne yn 1
a Ffrangeg, 1
Ffrangeg, Kolonia 1
Kolonia yn 1
y Pwyleg, 1
Pwyleg, a 1
hefyd Cwlen 1
Cwlen yn 1
o honna. 1
honna. Mae'r 1
enw Baghdad 1
Baghdad yn 2
gyfnod cyn-Islamaidd, 1
cyn-Islamaidd, ac 1
darddiad. Mae'r 1
enw Basgeg, 1
Basgeg, "Euzko 1
"Euzko Alderdi 1
Alderdi Jeltzalea", 1
Jeltzalea", yn 1
golygu "Plaid 1
"Plaid Fasgaidd 1
Fasgaidd cefnogwyr 1
y J.E.L.", 1
J.E.L.", lle 1
mae "J. 1
"J. Mae'r 1
enw 'cadnant' 1
'cadnant' (cad 1
(cad + 1
+ nant) 1
nant) yn 1
awgrymu safle 1
safle brwydr 1
brwydr gerllaw. 1
gerllaw. Mae'r 4
Caer Dathyl 1
Dathyl yn 1
awgrymu cysylltiad 1
cysylltiad Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Mae'r 1
gair "Cascades", 1
"Cascades", a 1
ddefnyddiwyd gyntaf 1
y Rhaeadrau 1
Rhaeadrau Cascades 1
Cascades (tirffurf). 1
(tirffurf). Mae'r 1
enw 'Casnodyn' 1
'Casnodyn' yn 1
enwau difrïol 1
difrïol yr 1
enw 'Caspian' 1
'Caspian' yn 1
o darddu 2
y Caspi, 1
Caspi, pobl 1
pobl hynafol 1
byw i'r 1
yn Transcaucasia. 1
Transcaucasia. Mae'r 1
enw 'Cefnfor 1
'Cefnfor India' 1
India' wedi'i 1
leiaf 1515 1
1515 pan 1
pan ardystiwyd 1
ardystiwyd y 1
ffurf Ladin 2
Ladin Oceanus 1
Oceanus Orientalis 1
Orientalis Indicus 1
Indicus ("Cefnfor 1
("Cefnfor Dwyrain 1
Dwyrain Indiaidd"), 1
Indiaidd"), a 1
fod India'n 1
India'n ymwthio 1
ymwthio i'r 1
i'r mor. 2
mor. Mae'r 1
enw 'Crist' 1
'Crist' yn 1
Groeg Χριστός 1
Χριστός (Christos), 1
(Christos), sy'n 1
golygu "yr 2
"yr Eneiniog". 1
Eneiniog". Mae’r 1
Mae’r enw 4
enw Cumbria 1
Cumbria ei 1
gwreiddyn â 1
Chymry. Mae'r 1
cyfansawdd yn 1
yn Hen 4
fel Cetwuda. 1
Cetwuda. Mae'r 1
tri chynhwysyn 1
chynhwysyn blawd, 1
blawd, menyn, 1
menyn, a 1
a siwgr 2
ellir mesur 1
eu màs 1
haws nag 1
nag wyau, 1
wyau, felly 1
felly rhoddir 1
rhoddir mesuriad 1
mesuriad o 1
wyau (tua 1
(tua 8) 1
8) yn 1
na'u màs. 1
màs. Mae'r 1
enw "degu" 1
"degu" ar 1
hun, fodd 1
nodi naill 1
ai y 1
y Octodon 1
Octodon genws 1
genws neu, 1
fwy arferol, 1
arferol, O. 1
O. degus. 1
degus. Mae'r 1
enw deheuol 2
deheuol 'Clatj 1
'Clatj y 1
y cŵn' 1
cŵn' yn 1
egluro ei 2
hun (o 1
ei elfen 1
elfen gyntaf) 1
gyntaf) yn 1
arferion plant 1
wneud "clatj" 1
"clatj" neu 1
neu 'glec' 1
'glec' gyda'r 1
gyda'r blodyn. 1
blodyn. Mae'r 1
gyffredin (celli 1
(celli + 1
+ gwig: 1
gwig: "llwyn 1
"llwyn o 1
o goed"). 1
goed"). Mae'r 1
ddirgelwch. Mae'r 1
yn Sgandinafaidd 1
Sgandinafaidd (kirk 1
(kirk "eglwys" 1
"eglwys" + 1
+ by 1
by "aneddfa"). 1
"aneddfa"). Mae'r 1
enw Eroski 1
Eroski yn 1
geiriau Basgeg 1
Basgeg "erosi" 1
"erosi" (prynu) 1
(prynu) a 1
a "toki" 1
"toki" (lle). 1
(lle). Mae'r 1
Mae'r enw, 2
enw, fel 1
" Mae'r 8
enw Femidom, 1
Femidom, fel 1
fel 'hŵfer' 1
'hŵfer' (Hoover) 1
(Hoover) am 1
am lwch-sugnwr, 1
lwch-sugnwr, yn 1
enw generic 1
generic am 1
ddyfais. Mae’r 1
enw Fluxus 2
adlewyrchu’r syniad 1
eu gweithgareddau 1
gweithgareddau heb 2
llonydd, ond 2
llifo mewn 2
mewn newid 2
newid parhaus. 2
parhaus. Mae'r 2
adlewyrchu'r syniad 1
syniad o'u 1
o'u gweithgareddau 1
enw "Gelert" 1
"Gelert" yn 1
gyfieithiad fwy 1
fwy Cymreig 1
o Celert 1
Celert neu 1
neu Cilert 1
Cilert (ysgrifennir 1
(ysgrifennir hefyd 2
fel Cylart, 1
Cylart, Kelert, 1
Kelert, Kilart, 1
Kilart, or 1
or Kylart) 1
Kylart) a 1
a Kellarth 1
Kellarth (ysgrifennir 1
fel Kelarth 1
Kelarth neu 1
neu Kełłarth). 1
Kełłarth). Mae'r 1
enw goroesi 1
tymor Kurhessen, 1
Kurhessen, sy'n 1
sy'n dynodi 5
dynodi ardal 1
amgylch Kassel. 1
Kassel. Mae'r 1
enw 'Gronw' 1
'Gronw' yn 1
ffurf gynnar 1
personol 'G(o)ronwy'. 1
'G(o)ronwy'. Mae'r 1
enw Gwenfaen 1
Gwenfaen yn 1
Santes Gwenfaen 1
Gwenfaen ac 1
yna ffynnon 2
hôl. Mae'r 2
enw gwyddonol 6
yn coffáu 2
coffáu naturwriaethwr 1
naturwriaethwr o 1
Loegr, sef 1
sef Thomas 1
Thomas Nuttall. 1
Nuttall. Mae’r 1
enw gyda 1
y little 1
little auk, 1
auk, y 1
y carfil 1
carfil bach, 1
bach, sydd, 1
sydd, yn 7
wahanol i’w 2
i’w frawd 1
ffynnu o 1
ym mharthau’r 1
mharthau’r gogledd 1
ôl tywydd 1
tywydd stormus. 1
stormus. Mae'r 1
enw heddiw 1
cwmpasu sir 1
sir Cawnas, 1
Cawnas, sedd 1
sedd Dinas 1
Dinas Cawnas 1
Cawnas a 1
Dosbarth Cawnas. 1
Cawnas. Mae'r 1
liw hufen 1
goch euraidd. 1
euraidd. Mae'r 2
estyn i 1
ddisgrifio corff 1
corff mawr 2
athroniaeth ysbrydol. 1
ysbrydol. Mae'r 1
enw "Hubei" 1
"Hubei" yn 1
golygu "i'r 1
"i'r gogledd 1
o'r llyn", 1
llyn", sy'n 1
lleoliad ger 1
Llyn Dongting. 1
Dongting. Mae'r 1
Lladin "Paternus" 1
"Paternus" yn 1
un cyffredin, 1
hanes Padarn 1
Padarn wedi 1
gymysgu ag 1
leiaf ddau 3
ddau sant 1
o Lydaw 3
Lydaw sy'n 1
enw. Mae'r 8
Lladin (Polygonia 1
(Polygonia c-album 1
c-album "c"-gwyn), 1
"c"-gwyn), y 1
Saesneg (comma, 1
(comma, "atalnod") 1
"atalnod") ac 1
enwau Ffrangeg 2
nod gwyn 1
ffurf atalnod 1
atalnod ar 1
yr isadain. 1
isadain. Mae'r 1
Lladin Rissa 1
Rissa tridactyla 1
tridactyla yn 1
y nodwedd 1
nodwedd hwn 1
enw Llanllwch 1
Llanllwch yn 1
golygu "llyn" 1
"llyn" neu 1
neu "pwll" 1
"pwll" a 1
a fodolodd 1
fodolodd yn 1
enw Llydaweg 2
air: "diri" 1
"diri" sef 1
sef "derw" 1
"derw" a 1
a "Santez 1
"Santez Nonn". 1
Nonn". Mae'r 1
enw Manu 1
Samoa er 1
i ryfelwr 1
ryfelwr Samoaidd 1
Samoaidd enwog. 1
enwog. Mae’r 1
o ‘Men-aw’ 1
‘Men-aw’ neu 1
neu ‘Main-wy’, 1
‘Main-wy’, sydd 1
meddwl ‘dŵr 1
‘dŵr cul’. 1
cul’. Mae'r 1
Mae'r enw'n 8
enw'n adlewyrchu'r 1
adlewyrchu'r ffaith 1
yw'r mis 3
mis pan 3
eu byrraf. 1
byrraf. Mae'r 1
enw'n awgrymiadol. 1
awgrymiadol. Mae'r 1
enw'n awgrymu 1
mynach Gofan 1
Gofan y'i 1
y'i codwyd 1
codwyd a 1
cheir ogof 1
lle cysgododd 1
cysgododd tra'n 1
tra'n codi'r 1
codi'r lloches. 1
lloches. Mae'r 1
enw'n ddiddorol. 1
ddiddorol. Mae'r 2
enw'n ddisgrifiad 1
ddisgrifiad o'u 1
o'u gwaith: 1
gwaith: arsylwi 1
arsylwi a 1
chofnodi bywyd 1
gwyllt, a 2
chreu 'cofnod' 1
'cofnod' yw'r 1
yw'r man 2
y holl 1
holl ddata 3
ddata a 3
gynhelir gan 3
enw'n deillio 2
gair cerddoriaeth-gysylltiedig 1
cerddoriaeth-gysylltiedig con 1
con dolcezza 1
dolcezza ("gyda 1
("gyda melyster"). 1
melyster"). Mae'r 1
gair Gwynedd. 1
Thomas Gilbert 1
Gilbert o 1
Charlotte a 1
a Captain 1
Captain John 2
John Marshall 1
Marshall o 1
o Scarborough 1
Scarborough foreithio 1
foreithio yn 1
1788, gan 1
gan groesi 2
groesi ynysoedd 1
ynysoedd Abemama, 1
Abemama, Kuria, 1
Kuria, Aranuka, 1
Aranuka, Nikunau, 1
Nikunau, Abaiang, 1
Abaiang, Butaritari 1
Butaritari a 1
a Makin. 1
Makin. Mae'r 1
o'r blaen-lythrennau 1
blaen-lythrennau حركة 1
حركة المقاومة 1
المقاومة الاسلامية, 1
الاسلامية, sef 1
sef Ḥarakat 1
Ḥarakat al-Muqawama 1
al-Muqawama al-Islamiyya 1
al-Islamiyya "Y 1
"Y Mudiad 1
Mudiad Gwrthsafiad 1
Gwrthsafiad Islamaidd"). 1
Islamaidd"). Mae'r 1
enw 'ocsigen' 1
'ocsigen' yn 1
enwau Groeg 1
Groeg oxus 1
oxus ( 1
Mae'r enwog 1
enwog a'r 1
a'r llai 1
llai adnabyddus 1
adnabyddus wedi'u 1
wedi'u crybwyll, 1
crybwyll, o 1
sir. Mae'r 2
enw "Pasquotank" 1
"Pasquotank" yn 1
o pashetanki, 1
pashetanki, gair 1
iaith Algonceg 1
Algonceg sy'n 1
"lle mae'r 1
mae'r llif 1
yn ymrannu." 1
ymrannu." Mae'r 1
Saesneg Mount 1
Mount Godwin-Austen 1
Godwin-Austen hefyd 1
adegau. Mae'r 1
un tarddiad 2
a "thwmp-ath", 1
"thwmp-ath", sef 1
y crug. 1
crug. Mae'r 1
afon Gwaun. 1
Gwaun. Mae'r 1
brenin Sais 1
Sais Charles 1
Charles Iaf 1
Iaf (1625-1649). 1
(1625-1649). Mae'r 1
yn 1860 1
awgrymodd Hywel 1
Wyn Lloyd 1
Lloyd "efallai 1
"efallai fod 1
anghofio nes 1
gyfieithu yn 1
yn ôl". 1
ôl". Mae'r 1
enw Sffincs 1
Sffincs yn 2
golygu Crogwr 1
Crogwr ond 1
yw pwrpas 2
y Sffincs 1
hysbys. Mae'r 1
enw Simbirsk 1
Simbirsk yn 1
golygu 'dinas 1
'dinas y 1
saith gwynt'. 1
gwynt'. Mae'r 1
enw Slofeneg, 1
Slofeneg, Maribor 1
Maribor yn 2
enw creu 1
creu arfiffisial 1
arfiffisial bwriadol 1
bwriadol Slofenaidd 1
Slofenaidd a 2
gan Stanko 1
Stanko Vraz 1
Vraz yn 1
yn 1836. 1
1836. Mae'r 2
enw Swedeg 1
Swedeg Åbo 1
Åbo i'w 1
ei esbonio, 1
esbonio, oherwydd 1
iddo gynnwys 1
geiriau å 1
å ("afon") 1
("afon") a 1
a bo 1
bo ("nyth, 1
("nyth, annedd") 1
annedd") a 1
allai olygu 1
olygu rhyweth 1
rhyweth tebyg 1
i "dŷ'r 1
"dŷ'r afon". 1
afon". Mae'r 1
yn anghyffredin. 3
anghyffredin. Mae'r 2
o ddwyfoldeb 1
ddwyfoldeb y 1
gorffennol. Mae'r 1
term "users 1
"users network". 1
network". Mae'r 1
o Velen'e 1
Velen'e selo 1
selo neu 1
neu "bentref 1
"bentref Velenъ". 1
Velenъ". Mae'r 1
Groeg "argos", 1
"argos", sy'n 1
golygu "diog". 1
"diog". Mae'r 1
golygu ‘ 1
‘ Mae'r 1
golygu "caer 1
"caer Laoghaire". 1
Laoghaire". Mae'r 1
enw, Ynys-hir, 1
Ynys-hir, yn 1
cyfeirio tuag 1
at grib 2
grib coediog 1
yn cylchu'r 2
cylchu'r corsdir 1
corsdir erstalwm. 1
erstalwm. Mae'r 1
Mae'r eos-frych 2
eos-frych Frantius 1
Frantius yn 1
eos-frych picoch 1
Turdidae). Mae 1
Mae repertoir 1
repertoir y 1
côr ar 1
yn ganu 1
ganu corawl 1
corawl Cymreig, 1
cynnwys clasuron 1
clasuron megis 1
megis 'Nidaros', 1
'Nidaros', 'Castilla' 1
'Castilla' a 1
a 'Comrades 1
'Comrades in 1
in Arms'. 1
Arms'. Mae 1
Mae replica 1
o'r Granma 1
Granma gwreiddiol 1
gwreiddiol nawr 1
Ciwba. Mae'r 1
Mae'r eremomela 2
eremomela cefnwyrdd 1
eremomela penwyrdd 1
penwyrdd yn 2
Mae'r erial 1
erial uchaf 1
yr hwylbren 1
hwylbren blaen, 1
ac 20ft 1
20ft (6.1m) 1
(6.1m) uchaf 1
prif hwylbren, 1
hwylbren, yn 1
yn golfachog 1
golfachog er 1
mwyn caniatáu 4
llong basio 1
basio o 1
dan bontydd. 1
bontydd. Mae'r 1
Mae'r erthyglau'n 1
bynciau. Mae’r 1
Mae’r erthygl, 1
erthygl, ers 1
ers Awst 1
2011 ar 1
17 iaith 1
gynnyws Sipani, 1
Sipani, Esperanto, 1
Esperanto, Swedeg, 1
Swedeg, Portiwgieg, 1
Portiwgieg, Tsiec, 1
Tsiec, Eidalaidd, 1
Eidalaidd, Rwsieg 1
a Chatalaneg. 2
Chatalaneg. Mae'r 1
Mae'r erthygl 10
am blwyf 1
blwyf ac 1
tref Conwy. 1
Conwy. Mae'r 2
cyrch wreiddiol 1
y PLO 1
PLO yn 2
1970. Mae'r 2
sy'n 1132 1
1132 metr. 1
cynnwys crynodeb 1
Wicipedia sy'n 1
cynnwys rhestrau 1
rhestrau ffilm. 1
ffilm. Mae'r 4
cynnwys diffyg 1
diffyg maeth 1
a gor-faeth. 1
gor-faeth. Mae'r 1
gan Ravel. 1
Ravel. Mae'r 1
Mhowys. Mae'r 1
â beichiogi 1
beichiogi Islamaidd 1
Islamaidd seintiau. 1
seintiau. Mae'r 2
â chregyn 1
chregyn morol 1
Alban. ''Mae'r 1
''Mae'r erthygl 1
trafod talaith 1
talaith Rufeinig 1
Rufeinig Armenia 1
Armenia Inferior. 1
Inferior. Mae'r 1
Mae'r eryr 16
eryr aur 1
dal sbrigyn 1
sbrigyn o 1
o lawryf 1
lawryf mewn 1
un crafanc, 1
crafanc, a 1
thair saeth 1
llall. Mae'r 3
eryr bodiau-bychan 1
bodiau-bychan a'r 1
a'r gwyfyn 1
gwyfyn Macroglossum 1
Macroglossum stellatarum 1
stellatarum hefyd 1
mabwysiadu'r parc 1
eryr brith 1
eryr cribog 1
cribog mawr 1
Mae'r eryrdylluan 5
eryrdylluan Fraser 1
Fraser yn 2
eryrdylluan lygadfelen 1
lygadfelen yn 1
eryrdylluan Malaia 1
Malaia yn 3
eryrdylluan Verreaux 1
eryrdylluan y 1
eryr Gurney 1
Gurney yn 2
eryr milwrol 1
eryr môr 4
môr Pallas 1
Pallas yn 3
môr Sanford 1
Sanford yn 2
môr Steller 1
Steller yn 1
môr torwyn 1
eryr nadroedd 4
nadroedd Andaman 1
nadroedd gwinau 1
nadroedd llwyd 1
nadroedd Madagasgar 1
eryr rheibus 2
rheibus Asia 1
rheibus y 1
Mae'r esgob 2
esgob du 1
esgob talcengoch 1
Mae'r esgyniad 1
esgyniad yn 2
yn 1,184 1
1,184 m 1
m (3,885 1
(3,885 troedfedd) 1
troedfedd) â 1
graddfa ar 1
o 5%. 2
5%. Mae'r 1
Mae'r estrys 1
ar weiriau, 1
weiriau, hadau, 1
hadau, ffrwythau 1
Mae'r estyniad 1
estyniad - 1
cynnwys dymchwel 1
dymchwel swm 1
adeilad blaenorol 1
blaenorol - 1
darparu ystafelloedd 2
dosbarth newydd, 1
newydd, darpariaeth 1
darpariaeth ddynodedig 1
ddynodedig ar 1
gyfer Anghenion 1
Anghenion Addysgol 1
Addysgol Arbennig 1
Arbennig dwyieithog 1
chyfleusterau cymunedol 1
cymunedol newydd. 1
newydd. Mae'r 5
Mae'r etholaeth, 1
etholaeth, ar 1
o'r bryd, 1
cynnwys Castleknock, 1
Castleknock, y 1
ardal Mulhuddart 1
Mulhuddart o 1
etholaeth Fingal, 1
Fingal, Corduff, 1
Corduff, Blanchardstown, 1
Blanchardstown, Castleknock, 1
Castleknock, Carpenterstown, 1
Carpenterstown, Barberstown, 1
Barberstown, Clonsilla 1
Clonsilla ac 1
ac Ongar 1
Ongar (Dulyn). 1
(Dulyn). Mae'r 1
Mae'r etholaeth 4
etholaeth hefyd 1
Ranbarth De 1
De Ddwyrain 2
aelodau rhanbarthol 1
rhanbarthol y 1
etholaeth hon 2
cynnwys bwrdeisdrefi 1
bwrdeisdrefi Redbridge 1
Redbridge a 1
a Waltham 1
Waltham Forest 1
Forest ac 1
cynnwys Leyton, 1
Leyton, Wanstead, 1
Wanstead, Leytonstone 1
Leytonstone a 1
De Woodford. 1
Woodford. ; 1
etholaeth mewn 1
mewn sir 1
etholaeth wedi 1
1997. Mae'r 1
gogleddol Dwyrain 1
Swydd Ayr 1
Ayr a'r 1
a'r trefi 1
trefi Kilmarnock 1
Kilmarnock a 1
a Loudoun. 1
Loudoun. Mae 1
Mae Retribution 1
Retribution Gospel 1
Gospel Choir 1
Choir wedi 1
recordio Caldo 1
Caldo Verde 1
Verde Records. 1
Mae'r Europeana 1
Europeana a'r 1
a'r prosiectau 1
prosiectau sy'n 2
at Europeana.eu 1
Europeana.eu wedi 1
Comisiwn Ewropeaidd 1
dan eContentplus, 1
eContentplus, Gwybodaeth 1
Gwybodaeth a 1
Chyfathrebu Polisi 1
Polisi Rhaglenni 1
Rhaglenni Technolegau 1
Technolegau Cymorth 1
Cymorth a 1
rhaglenni tebyg. 1
Mae'r Eurovision 1
Eurovision Network 1
trefnu'r Gystadleuaeth 1
Gystadleuaeth Dawns 1
Dawns Eurovision 1
Eurovision a'r 1
a'r Gystadleuaeth 1
Eurovision Ieuafiad 1
Ieuafiad hefyd. 1
Mae'r euryn 14
euryn adeinddu 1
deulu'r Eurynnod 4
Eurynnod (Lladin: 4
(Lladin: Oriolidae). 4
Oriolidae). Mae'r 4
euryn Altamira 1
Altamira yn 1
euryn Audubon 1
euryn cefnwyrdd 1
euryn cycyllog 1
cycyllog y 1
euryn Isabella 1
euryn Jamaica 1
euryn oren 1
euryn palmwydd 1
euryn perllan 1
perllan yn 1
euryn St 1
St Lucia 1
Lucia yn 2
euryn torchlwyd 1
torchlwyd yn 1
euryn ymylwyn 1
ymylwyn yn 1
euryn ysgwydd-felyn 1
ysgwydd-felyn yn 1
Icteridae). Mae 1
Mae Reut, 1
Reut, cyfrifydd 1
cyfrifydd sy'n 1
cyflog da 2
sy'n ffeminydd 1
ffeminydd crefyddol 1
a phendant 1
phendant ei 1
ei barn, 1
barn, yn 1
â'r cylch 2
cylch bychan. 1
bychan. Mae'r 2
Mae'r fachgen 1
cei gyda 1
ofyn iddi 2
iddi pam 1
chai fynd 1
yn forwr. 1
forwr. Mae'r 1
Mae'r fadfall 1
fadfall ddŵr 3
ddŵr gyffredin 1
gyffredin (T. 1
(T. vulgaris) 1
vulgaris) a'r 1
a'r fadfall 1
ddŵr gribog 2
gribog (T. 1
(T. cristatus) 1
cristatus) yn 1
a'r tiroedd 2
tiroedd gwaelod. 1
gwaelod. Mae'r 1
Mae'r FAI 1
gonffederasiwn Pêl-droed 16
Ewrop ( 13
Mae'r faled 1
faled yn 1
hollol anhanesyddol 1
anhanesyddol o 1
nodir, ond 1
Owain wraig 1
enw Elinor. 1
Elinor. Mae'r 1
Mae'r falwen 2
falwen allanol 2
i'r pysgod 2
pysgod ddisgyn 2
ddisgyn ac 2
cynhyrchu trydan, 2
trydan, tra 2
y sgriw 3
sgriw Archimedean 1
Archimedean mewnol 1
caniatáu esgyniad 2
esgyniad pysgod 2
pysgod heb 2
heb anafiadau. 2
anafiadau. Mae'r 2
sgriw Archimedes 1
Archimedes mewnol 1
Mae'r famog 1
famog yn 1
a'r oen 1
oen mabwysiedig 1
mabwysiedig hyd 1
i Tom 2
Tom blingo'r 1
blingo'r oen 1
oen marw 1
gwisgo'r oen 1
oen magu 1
magu efo'r 1
efo'r croen. 1
Mae'r fampir 1
fampir yn 1
ffigwr blaenllaw 3
blaenllaw ym 3
myd arswyd. 1
arswyd. Mae'r 1
ei darpar-ferch-yng-nghyfraith 1
darpar-ferch-yng-nghyfraith ac 1
yn ddrwgdybus 3
ddrwgdybus yn 1
Mae'r faner 18
faner ddinesyg 1
ddinesyg yr 1
un peth, 3
peth, heblaw 1
heblaw fod 2
y cymuseredd 1
cymuseredd ar 1
raddfa 1:2 1
1:2 yn 1
na 3:5. 1
3:5. Mae'r 1
cynnwys streipen 1
wen fertigol 1
a stribed 1
stribed bwrgwyn 1
bwrgwyn ar 1
faner gwyrdd 1
cenedlaethol Gaiana 1
Gaiana Ffrengig. 1
faner sifil 1
hepgor yr 1
gan triongl 1
triongl sefydlog 1
a coch 1
faner, gyda 1
bar melyn 1
chwith waelod 1
waelod i'r 1
i'r gornel 1
uchaf. Mae'r 1
ddwy gan 2
linell fertigol 1
fertigol o 1
dde isaf, 1
isaf, gyda'r 1
gyda'r ochr 1
a'r ochr 6
isaf chwith 1
faner wedi'i 2
faner Ffrynt 1
Rhyddid Mozambican 1
Mozambican (FRELIMO), 1
(FRELIMO), y 1
wleidyddol flaenllaw 1
yn Mozsambic. 1
Mozsambic. Mae'r 1
arni fap 1
i gylch. 1
gylch. Mae'r 1
chwarter gyda 1
las mewn 1
dau chwarter 1
chwarter a'r 1
chwarter arall 1
lliwiau Pan-Affricanaidd 1
Pan-Affricanaidd traddodiadol 1
aur, gwyrdd, 1
gwyrdd, coch, 1
coch, a 1
hefyd Seren 1
Seren Ddu 1
Ddu Affrica. 1
dangos baner 1
baner siâp 1
siâp jet 1
jet gyda 1
phum lôn 1
lôn mewn 1
mewn glas, 1
melyn, coch, 2
coch, gwyn 2
ymledu o 1
chwith isaf 1
faner i 3
a dde'r 1
dde'r faner. 1
dangos pum 1
pum streipen 1
streipen ongl 1
ongl (pelydrau) 1
(pelydrau) yn 1
lliwiau glas, 1
gwyrdd, a'i 1
a'i chanol 1
chanol yw 1
yw cornel 1
cornel isaf 1
dangos tricolor 1
tricolor mewn 1
glas gydag 1
gydag arlliwiau 1
arlliwiau melyn 1
lôn ddu 1
ddu sy'n 1
groeslinol ar 1
y polyn 1
polyn mast 1
mast i'r 1
pen dde. 1
dangos triongl 2
triongl coch 4
mast gyda 2
thri band 1
band (top 1
(top i'r 1
i'r gwaelod) 2
gwaelod) du, 1
gwyrdd gyda 2
a chilgant 2
chilgant yn 2
lôn wen. 1
wen. Mae'r 1
triongl gwyn 1
seren bum 1
bum pwynt 2
pwynt coch 1
coch ynddi; 1
ynddi; rhennir 1
rhennir yr 1
ymyl cyhwfan 1
cyhwfan yn 1
llorweddol yn 2
hanner las 1
las las 1
uwchben a 1
hanner werdd 1
werdd isod. 1
isod. Mae'r 2
a'r map 1
map a'r 2
gynllun syml 1
a diddychymyg 1
diddychymyg - 1
- llain 2
wen gydag 1
gydag arfbais 3
ynys arni. 1
arni. Mae'r 1
un trilliw 1
trilliw llorweddol 1
llorweddol gyda 1
gyda stibedi 1
stibedi (o'r 1
(o'r top 1
top i'r 1
gwaelod) coch, 1
ymylon gwyn 2
lôn las 2
las ganol. 1
ganol. Mae'r 1
Mae'r fanga 2
fanga helmog 1
fanga picoch 1
Mae'r Fantell 1
Fantell felyngoch 1
felyngoch yn 3
o ymylon 1
ymylon coedwigoedd, 1
coedwigoedd, llennyrch 1
llennyrch a 1
llwybrau cerdded. 1
cerdded. Mae'r 1
Mae'r farchnad 2
farchnad fwyaf, 1
fwyaf, The 1
The Broadway 1
Broadway Market, 1
Market, yn 1
o'r marchnadoedd 1
marchnadoedd dan-dô 1
dan-dô fwyaf 1
90 stôl, 1
stôl, ac 1
gweithredu ers 1
ers 1936. 3
1936. Mae'r 2
farchnad leol 2
leol yno 1
sgwâr y 2
farchnad yng 1
Mae'r fargen 1
fargen yn 1
wael, wrth 1
i'r cyswllt 1
cyswllt droi 1
droi allan 4
yn heddwas 1
heddwas cudd, 2
cudd, ond 1
gadw'r heroin 1
heroin a 1
a dianc. 2
dianc. Mae'r 3
Mae'r farn 1
farn honno 1
honno dal 1
boblogaidd heddiw, 1
mae derwyddon 1
derwyddon modern 1
cynnal defodau 1
defodau yno 1
dydd hwyaf 1
hwyaf o'r 2
Mae'r farwnigiaeth 1
farwnigiaeth ganlynol 1
eto'n gysylltiedig 1
teulu Nostyn. 1
Nostyn. Mae'r 1
Mae'r fasnachfraint 1
fasnachfraint yn 1
ar archaeolegydd 1
archaeolegydd ffuglenwol 1
ffuglenwol Lara 1
Lara Croft, 1
Croft, sy'n 1
am arteffactau 1
arteffactau a 1
gollwyd ac 1
ymledu beddau 1
beddau ac 1
ac adfeilion 1
adfeilion peryglus. 1
peryglus. Mae'r 2
Mae'r fath 2
fath ddarluniad 1
ddarluniad yn 1
gelfyddyd eglwysi'r 1
eglwysi'r Gorllewin 1
Gorllewin a'r 4
Dwyrain fel 2
gilydd. Mae’r 3
Mae’r fath 1
fath lechweddau 1
lechweddau yn 1
ffynhonnell afalansiau 1
afalansiau yn 1
â chwympiadau 1
chwympiadau creigiau 1
creigiau rhewfriw 1
rhewfriw (frost-shattered 1
(frost-shattered rocks) 1
rocks) sy’n 1
sy’n cyfrannu 1
at ffurfiant 1
ffurfiant marianau 1
marianau ochrol 1
ochrol (lateral 1
(lateral moraine) 1
moraine) sy’n 1
sy’n ymgasglu 1
hyd ochrau’r 1
ochrau’r rhewlif. 1
rhewlif. Mae'r 1
fath wydr 1
wydr plwm 1
plwm nadd, 1
nadd, megis 1
megis crisial 1
crisial Waterford, 1
Waterford, yn 1
Mae'r FA 1
Mae'r fectorau'n 1
fectorau'n dangos 1
dangos maint 1
y symudiad. 1
symudiad. Mae'r 2
Mae'r feddyginiaeth 1
feddyginiaeth ar 1
Byd, sef 1
o'r meddyginiaethau 2
iechyd. Mae’r 1
Mae’r feiol 1
feiol yn 1
offerynnau llinynnol 1
llinynnol a 1
genir â 1
â bwa 1
i’r 15g 1
Mae'r Feistres 1
Feistres Quickly 1
fod Alice 1
Alice mewn 1
bydd ar 1
nghartref Ford 1
Ford y 1
prynhawn hwnnw, 2
hwnnw, o 1
gloch tan 1
tan dri 1
gloch. Mae'r 1
Mae'r feithrinfa 1
feithrinfa wedi 1
symyd o'r 1
o'r ty 2
ty coffi 1
coffi ym 1
mhentref Llanfaethlu 1
Llanfaethlu i'r 1
i'r ysgol. 2
Mae'r FENAFUTH 1
FENAFUTH yn 1
Pêl-droed Gogledd 4
a Chanol 3
Chanol America 3
a'r Caribî 3
Mae'r fenter 2
yn hybu’r 2
hybu’r defnydd 1
fewn sefydliadau. 1
sefydliadau. Mae'r 1
cyhoeddi cyfrolau 1
cyfrolau a 2
a phamffledi 1
phamffledi creadigol 1
creadigol amrywiol. 1
Mae'r Fenter 1
Fenter yn 1
darparu ystod 2
digwyddiadau er 1
mwyn rhoi’r 1
rhoi’r cyfle 1
bobl defnyddio’r 1
defnyddio’r iaith, 1
annog ac 1
bobl di-gymraeg 1
di-gymraeg am 1
chyfleoedd sydd 1
ddysgu. Mae'r 1
Mae'r fentey 1
fentey yn 1
ysgolion llol 1
llol y'w 1
y'w defnyddio 1
fel adnodd 2
adnodd addysgol 1
addysgol -yn 1
-yn enwedig 1
ysgolion cynradd. 2
cynradd. Mae'r 1
Mae'r fenyw'n 2
fenyw'n frown 2
frown â 1
â llinellau 1
llinellau tywyll. 1
frown neu 3
neu gochaidd 1
gochaidd gyda 1
marciau brown 1
Mae'r fenyw 4
dodwy hyd 1
wyau ar 2
blanhigion ar 2
dŵr e.e. 1
e.e. crafnc 1
crafnc y 1
ddodwy ar 1
ddail o 1
wyneb. Mae'r 5
dodwy rhai 1
sach grisial, 1
grisial, sydd 1
wedi'i lynnu'n 1
lynnu'n sownd 1
wrth blanhigyn 1
blanhigyn neu'r 1
neu'r tu 1
i risgl. 1
risgl. Mae'r 1
yn dywyllach, 2
dywyllach, ond 1
ganddynt hwythau 1
hwythau hefyd 1
hefyd ymylon 1
ymylon tebyg. 1
Mae'r ferch 4
y dde! 1
dde! Mae'r 1
ferch hyn 1
gwely i'r 1
i'r crwydryn 1
crwydryn fwrw 1
ei flinder. 1
flinder. Mae'r 1
enw Zenon 1
Zenon yn 1
Ddaear o'r 1
gofod. Mae'r 1
drws i'r 2
i'r dyn, 1
dyn, er 1
iddo gyfaddef 1
o dorri'r 2
dorri'r gyfraith, 1
gyfraith, ac 1
gwrthod cynnau 1
cynnau tân 2
tân rhag 1
rhag iddo 3
dynnu sylw'r 1
sylw'r picquet 1
picquet (patroliwr). 1
(patroliwr). Mae'r 1
Mae'r ferf 1
Saesneg "google" 1
"google" wedi 1
olygu "i 1
"i chwilio'r 1
chwilio'r we 2
we am 1
am wybodaeth", 1
wybodaeth", ac 1
mae "googlo" 1
"googlo" neu 1
neu "gwglo" 1
"gwglo" wedi 1
rai gwefannau 1
gwefannau Cymraeg 2
fel cyfieithiad 1
cyfieithiad e.e. 1
e.e. "Wyt 1
wedi gwglo'r 1
gwglo'r gair 1
gair 'roced'?" 1
'roced'?" Mae'r 1
Mae'r fersiwn 6
fersiwn ddiweddaraf, 1
ddiweddaraf, newydd 1
lansiwyd ychydig 1
wythnosau wedyn 1
cyfuno'r Termiadur 1
Termiadur Addysg 2
a Chysgair. 1
Chysgair. Mae'r 1
fersiwn electroneg 1
electroneg o'r 1
cylchgrawn gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth "DELTA" 1
"DELTA" newydd 1
yma hefyd! 1
hefyd! Mae'r 1
adnabod drwy'r 1
drwy'r waith 1
o awdur 1
awdur Helenistaidd 1
Helenistaidd ar 1
y cytserau; 1
cytserau; ei 1
crynodeb gweddol 1
gweddol hir 1
drafodaeth Hesiod 1
Hesiod ar 1
ar Orion. 1
Orion. Mae'r 1
fersiwn llyfr 1
llyfr sain 1
sain wedi 1
ddarllen gan 1
fersiwn safonol 2
safonol yn 7
fwrdd map 1
map gwleidyddol 2
Ddaear, wedi'i 1
bedwar deg 1
o diriogaethau, 1
diriogaethau, wedi 1
eu grwpio'n 1
grwpio'n chwe 1
chwe bonws. 1
bonws. Mae'r 1
Mae'r fersiynau 1
newydd (.800 1
(.800 ac 1
ac ymlaen) 1
ymlaen) yn 1
rhoi botwm 1
botwm hap 1
hap (Randomize), 1
(Randomize), sy'n 1
chwaraewr greu 1
greu wyneb 1
wyneb hollol 1
hollol newydd 2
hap. Mae'r 1
Mae'r ffactorau 1
cynnwys amrywiaethau 1
y cynhwysion, 1
cynhwysion, amodau'r 1
amodau'r awyrgylch, 1
awyrgylch, offer, 1
offer, a'r 1
a'r person 3
person gallus, 1
gallus, sef 1
y cogydd, 1
cogydd, sy'n 1
y coginio. 1
Mae'r ffactor 1
graddfa yn 1
rhoi mesur 1
mesur o'r 1
effaith sydd 2
yr arsylwad 1
arsylwad ar 1
ar grediniaeth 1
grediniaeth yn 1
y rhagdybiaeth. 1
rhagdybiaeth. Mae'r 1
Mae'r ffaith 7
y crwydryn 1
crwydryn yn 1
galw'r ferch 1
yn Leezie, 1
Leezie, boed 1
boed hynny 1
gwir enw 2
enw ai 1
peidio, yn 1
bwthyn ar 2
dŷ diogel 1
ffo. Mae'r 1
yr hances 1
hances ym 1
meddiant Cassio 1
Cassio yn 1
brawf bod 1
bod Desdemona 1
Desdemona wedi 1
rhoi arwydd 1
o serch 1
i Cassio. 1
Cassio. Mae'r 1
fod heliwr 1
heliwr a 1
a chrefftwr 1
chrefftwr anllythrennog 1
gallu cyflawni 1
cyflawni tasg 1
ystyrir ond 1
faes ieithyddion 1
ieithyddion arbenigol 1
o gampau 2
gampau deallusol 1
deallusol mwyaf 1
gyflawnwyd erioed. 1
o frudiau 1
frudiau diweddarach 1
eu tadogi 2
tadogi ar 1
bardd o'r 2
gryf ei 1
fardd brudiol 1
brudiol hefyd 1
cerddi hynny 2
cadw. Mae'r 1
Gwobr Daniel 1
Owen ynghyd 1
Ryddiaith ddwywaith 1
cadarnhau hynny. 1
Mae’r ffaith 1
tair cyntaf 1
fewn llai 1
mis i’w 1
gymeriad a’i 1
a’i wrhydri. 1
wrhydri. Mae'r 1
farw mor 1
yng Ngwent 1
Ngwent yn 1
anafu yno, 1
prawf am 1
i'r merched 2
merched wedi 3
achosi protestiadau 1
protestiadau a 2
a beirniadaeth 1
beirniadaeth ryngwladol 1
ryngwladol reit 1
reit llym. 1
llym. Mae'r 1
Mae'r ffasâd, 1
ffasâd, y 1
cyntedd a'r 2
a'r awditoriwm 1
awditoriwm yn 1
o 1858, 1
1858, ond 1
o ailadeiladu 1
ailadeiladu helaeth 1
Mae'r ffasgia 1
ffasgia yn 1
linell ddychmygol 1
ddychmygol rhwng 1
rhwng ongl 1
broses mandibl 1
mandibl a 1
a mastoid 1
mastoid yn 1
rannu i'r 1
i'r lamina 1
lamina arwynebol 1
arwynebol a 2
a lamina 1
lamina ddwfn 1
ddwfn i 2
i amgáu'r 1
amgáu'r chwarren. 1
Mae'r FFA 1
FFA yn 1
Mae'r ffebi 2
ffebi ddu 1
Mae'r ffebi’r 1
ffebi’r Dwyrain 1
ffebi Say 1
Say yn 1
Mae'r ffeil 3
i'w lawrlwytho 2
lawrlwytho am 2
ddim ac 3
ei diweddaru 1
diweddaru wrth 1
i fersiynau 1
o Skype 1
Skype gael 1
rhyddhau. Mae'r 1
Mae'r ffeiliau 1
ffeiliau wedi 1
gyfri William 1
William "D." 1
"D." Mae'r 1
ffeil i'w 1
chael ar 1
ar Comin: 1
Comin: yma. 1
ffeil newydd 1
uno nifer 1
gronfeydd data 1
wahanol lefydd 1
lefydd mewn 2
Mae'r ffelaffel 2
ffelaffel wedi'i 1
gyda gwycbys, 1
gwycbys, ffa 1
ffa neu 2
ddau gynhwysyn. 1
gynhwysyn. Mae'r 1
ffelaffel yn 1
Israel lle'i 1
lle'i gwerthir 1
gwerthir (fel 1
(fel mewn 1
gwledydd eraill) 3
eraill) fel 1
byrbryd rhad, 1
rhad, sydyn 1
ac iachus. 1
iachus. Mae'r 1
Mae'r ffenomena 1
eu harsylwi 2
harsylwi yn 1
yn anaml, 3
anaml, nad 1
yw'n ailgynhyrchiadwy, 1
ailgynhyrchiadwy, ac 1
adnabyddir hwy 1
hwy trwy 1
gasglu data'n 1
data'n ystadegol. 1
ystadegol. Mae'r 1
Mae'r Ffesant 3
Ffesant Amherst 1
Amherst yn 2
gyda'r ceiliog 2
yn 100–120 1
100–120 cm 1
hyd, gyda'r 3
gyda'r gynffon 2
am 80% 1
Mae'r ffesant 11
ffesant arian 1
ffesant dorchog 1
ffesant Edwards 1
ffesant Elliot 1
Ffesant Euraid 1
Euraid yn 1
coedwigoedd trwchus, 1
enwedig coedwigoedd 1
coedwigoedd conifferaidd, 1
conifferaidd, ac 1
ffesant gefngoch 2
gefngoch gribog 1
gefngoch Swmatra 1
ffesant gopraidd 1
gopraidd yn 1
ffesant gorniog 1
gorniog Blyth 1
ffesant Himalaia 1
ffesant Reeves 1
Reeves yn 1
ffesant Sclater 1
Ffesant yn 1
yn 90–105 1
90–105 cm 1
Mae'r FFF 1
FFF yn 1
Mae'r ffibrau 2
ffibrau actin 1
actin a 1
a myosin 1
myosin yn 2
gorgyffwrdd mewn 1
mewn symudiad 1
symudiad cyfangol 1
cyfangol tuag 1
ffibrau gwallt 4
cochlea i 1
â'r nerf 1
nerf clywedol 4
clywedol ac, 1
y symudiadau 2
hylif y 2
gwallt gwahanol 1
eu symud. 1
Mae'r ffigurau'n 1
ffigurau'n wahanol 1
wahanol oherwydd 1
mhoblogaeth Cymru. 1
Mae'r ffigurau 1
yn rhannu'n 2
ddau fath: 1
fath: cerfluniau 1
cerfluniau llawn 1
a phenddelwau. 1
phenddelwau. Mae'r 1
Mae'r ffigur 3
ffigur canlynol 1
dangos enghreifftiau 1
o gydweddiadau 1
gydweddiadau mwyafsymaidd 1
mwyafsymaidd (coch) 1
(coch) mewn 1
tri graff. 1
graff. Mae'r 1
ffigur du 1
saeth yng 1
ffigur hwn 1
wedi'u dadleoli 1
dadleoli gan 1
gan stormydd, 1
stormydd, llifogydd, 1
llifogydd, gwres 1
ac oerfel. 1
oerfel. Mae'r 1
Mae'r ffigwr 3
ffigwr hwn 3
wedi dyblu 3
dros 80,000. 1
80,000. Mae'r 1
ben ceffyl 1
ddigon adnabyddus 1
yn nefodau 1
nefodau tymhorol 1
tymhorol gwledydd 1
ffigwr wedi 1
i 1018 1
1018 erbyn 1
erbyn 2001 1
2001 bron 1
bron 11% 1
11% o'r 1
boblogaeth. Mae'r 1
Mae'r ffilm 32
ffilm ddiweddara 1
ddiweddara am 1
am Clip 1
Clip y 1
Defaid ymlaen 1
sinema. Mae'r 1
Mae'r ffilmiau 2
am gymeriad 5
gymeriad Sylvester 1
Sylvester yn 1
cynnwys addasiad 1
chwedl Hunan 1
Hunan Goch 1
Goch Fach. 1
Fach. Mae'r 1
ffilmiau mae 3
mae Depp 1
Depp wedi 1
serennu ynddynt 1
dros $3.1 1
$3.1 biliwn 1
swyddfa docynnau'r 1
docynnau'r Unmol 1
Unmol Daleithiau 1
thros $7.6 1
$7.6 biliwn 1
eang. Mae'r 2
ond Williams 2
unig actor 1
actor Cymreig 1
cast. Mae'r 1
hanes Mr 2
Mr Chipping, 1
Chipping, hen 1
hen athro 1
chyn prifathro 1
prifathro annwyl 1
annwyl ar 1
ar ysgol 2
breswyl i 2
i fechgyn, 3
fechgyn, sy'n 1
personol dros 1
y degawdau. 1
degawdau. Mae'r 1
y noethni 1
noethni ynddi 1
ynddi - 1
achosodd lot 1
lot o 1
o ffys 1
ffys pan 1
ddaeth allan. 1
weithiau gorau 2
gorau Lynch, 1
Lynch, ochr 1
â Eraserhead 1
Eraserhead ( 1
ei sylwebaeth 1
sylwebaeth gymdeithasol 1
o Archif 1
Archif Sgrîn 1
Sgrîn a 1
Sain Cymru. 1
canolbwyntio yn 2
safbwyntiau gwahanol 1
gwahanol ynglyn 1
â'r ffordd 2
ffordd orau 2
marwolaeth Diana. 1
Diana. Mae'r 1
cyfuno actio 1
actio gan 1
bobl go 2
animeiddio cyfrifiadurol. 1
cyfrifiadurol. Mae'r 1
cyfuno'r ddau 1
lyfr. Mae'r 1
cynnwys darnau 2
nofel Live 1
Live and 1
and Let 1
Let Die. 1
Die. Mae'r 1
actores Emily 2
Emily Watson 1
Watson fel 1
fel Yevgenia 1
Yevgenia Ginzburg, 1
Ginzburg, gyda 1
gyda Pam 1
Pam Ferris 1
Ferris a 1
Ben Miller 1
Miller mewn 1
rolau eraill; 1
eraill; fe'i 1
dangos caledi 1
caledi bywyd 1
y glöwyr 1
glöwyr a'u 1
teuluoedd yr 2
ddwyieithog, gyda'r 1
gyda'r deialog 1
a Gwyddeleg. 1
Gwyddeleg. Mae’r 1
Mae’r ffilm 1
presennol. Mae'r 1
dilyn Fred 1
Fred sydd 1
ar genhadaeth 1
genhadaeth i 1
ffeindio cariad 1
cariad ei 1
ei freuddwydion, 1
freuddwydion, Judy, 1
Judy, ar 1
ffwrdd. Mae'r 2
i'r nofel. 1
nofel. Mae'r 2
esiampl o'r 1
yn "wyddonias 1
"wyddonias pync". 1
pync". Mae'r 1
ddeialog Bambara 1
Ffrangeg. Mae'r 2
yn seiledig 2
seiledig ar 2
hi'n serennu 1
serennu anifeiliaid 1
llyfr Happy 1
Happy Dan, 1
Dan, The 1
The Whistling 1
Whistling Dog 1
Dog gan 1
Ward Greene. 1
Greene. Mae'r 1
brofiad Jerzy 1
Jerzy Kawalerowicz 1
Kawalerowicz ei 1
fywyd Roy 1
Roy L. 1
L. "Rocky" 1
"Rocky" Dennis 1
Dennis a 1
o craniodiaphyseal 1
craniodiaphyseal dysplasia, 1
dysplasia, a 1
yn anffurfio 1
anffurfio ei 1
ar gymeriadau 2
stori gwreiddiol 1
gwreiddiol Burton. 1
Burton. Mae'r 1
Thomas Harris, 1
Harris, ei 1
darlunio Dr. 1
ar stribed 2
comig o 1
enw Kötu 1
Kötu Kedi 1
Kedi Şerafettin 1
Şerafettin ysgrifennwyd 1
gan Bulent 1
Bulent Ustun. 1
Ustun. Mae'r 1
Lee Unkrich, 1
Unkrich, a 1
ei gyd-gyfarwyddo 1
gyd-gyfarwyddo gan 1
Adrian Molina. 1
Molina. Mae'r 1
gomedi "The 1
"The Philadelphia 1
Philadelphia Story 1
Story gan 1
Philip Barry. 1
Barry. Mae'r 1
animeiddiedig DuckTales. 1
DuckTales. Mae'r 1
comig gan 1
gan Stan 1
Stan Lee 1
Lee a 1
Jack Kirby. 1
Kirby. Mae'r 1
y teganau 2
teganau My 1
My Little 1
Little Pony. 1
Pony. Mae'r 1
â ffasiwn 1
menywod Affricanaidd 1
yn gorllewino 1
gorllewino eu 1
hymddangosiad a'u 1
a'u hystumiau 1
hystumiau er 1
â "delfryd". 1
"delfryd". Mae'r 1
fel ffawd 1
ffawd ac 1
ac amgylchiadau, 1
amgylchiadau, themâu 1
a astudiwyd 1
astudiwyd gan 1
brodyr Coen 1
Coen yn 1
gweithiau blaenorol 1
blaenorol Blood 1
Simple a 1
a Fargo. 1
Fargo. Mae'r 1
Mae'r ffiniau 1
preswyl Coedpenmaen 1
Coedpenmaen a 1
a Thrallwng 1
Thrallwng eu 1
Mae'r ffin 6
ffin ieithyddol 3
ieithyddol yma 1
dilyn hen 2
ffordd Rufeinig, 1
Rufeinig, y 1
y Via 2
Via Egnatia 1
Egnatia a 1
ceir tiriogaeth 1
tiriogaeth traws-dafodiaethol 1
traws-dafodiaethol naill 1
afon oddeutu 1
km - 1
km mewn 2
mewn lled. 1
lled. Mae'r 1
rhwng caethiwed 1
caethiwed ffisiolegol 1
ffisiolegol a 1
a Rwmania 1
Rwmania wedi'i 1
wedi'i hail-gyfansoddi 1
hail-gyfansoddi fel 1
Ionawr 1938". 1
1938". Mae'r 1
rhwng papur 1
a chardbord 1
chardbord wedi'i 1
gonfensiynol ar 1
ar 224g/m² 1
224g/m² gyda 1
o 175 1
175 µm 1
µm o 1
o leiaf; 1
leiaf; nodir 1
nodir priodweddau 1
priodweddau mecanyddol 1
mecanyddol ac 3
ac optegol 1
optegol y 1
y carton 1
carton gan 1
gan safon 2
ISO 5651: 1
5651: 1989. 1
1989. Mae'r 1
rhwng pentref 1
pentref Ystum 1
Llwynarth a'r 1
a'r Mwmbwls 1
yn annelwig 1
annelwig erbyn 1
o'r Mwmwbwls. 1
Mwmwbwls. Mae'r 1
Mae'r ffins 1
ffins yn 1
tywyll, heb 1
heb wawr 1
wawr goch. 1
Nant Clarach 1
Clarach am 1
cyn dringo 1
drwy goedwig 1
goedwig Gogerddan, 1
Gogerddan, yna 1
fron islaw 1
islaw Caer 2
Caer Broncastellan 1
Broncastellan nes 1
o Bow 1
i Font-goch. 1
Font-goch. Mae'r 1
Mae'r fflamgefn 3
fflamgefn mawr 1
fflamgefn tinddu 1
tinddu yn 1
fflamgefn yr 1
Mae'r fflamingo 1
fflamingo James 1
deulu'r Fflamingos 1
Fflamingos (Lladin: 1
(Lladin: Phoenicopteridae). 1
Phoenicopteridae). Mae'r 1
Mae'r fflint 1
fflint (Fregata 1
(Fregata aquilla 1
aquilla (sic)) 1
(sic)) yn 1
o bŵer, 1
bŵer, peri 1
peri a 1
a rhyddid. 1
rhyddid. Mae'r 1
Mae'r fflora 2
fflora a'r 1
a'r ffawna 1
ffawna a 1
cyfandir. Mae'r 1
fflora hwn 1
cynnwys protososau 1
protososau neu 1
facteria sy'n 1
sy'n treulio 3
treulio seliwlos 1
seliwlos i 1
i planhigyn. 1
Mae'r ffocws 1
ffocws ar 1
ar adlewyrchu, 1
adlewyrchu, ac 1
nid cofio 1
cofio yn 2
Mae'r ffon 2
ffon hoci 2
80 i 1
i 95 1
95 cm 1
pwyso 156 1
156 i 1
i 163 2
163 gram. 1
gram. Mae'r 1
ffon yn 2
ei gapio 2
gapio â 1
â phibell 1
phibell neu 1
neu bommel 1
bommel gwastad, 1
gwastad, wedi'i 1
o gorn, 1
gorn, dur 1
neu efydd. 1
efydd. Mae'r 1
Mae'r ffordd 10
ffordd A4120 1
A4120 yn 1
ar Bontarfynach. 1
Bontarfynach. Mae'r 1
ffordd cerddwyr 1
cerddwyr 270 1
270 metr 1
Bont Tabiat 1
Tabiat yn 1
dirnod newydd, 1
pensaer Leila 1
Leila Araghian, 1
Araghian, ac 1
a gwblhawyd 5
gwblhawyd yn 2
ffordd ddeuol 1
ddeuol N7 1
N7 a'r 1
a'r draffordd 1
draffordd M7 1
M7 yn 1
cysylltu Naas 1
Naas a 1
a Dulyn 1
lleoedd i'r 1
a'r de-ddwyrain. 1
drol gul 1
gul yn 1
ymlaen heibio'r 1
heibio'r fynwent 1
bryncyn tuag 1
at fferm. 1
fferm. Mae'r 1
ffordd drost 1
gwyntoedd cryf. 1
cryf. Mae'r 1
ffordd Kwinana 1
Kwinana Freeway 1
Freeway yn 2
o Rockingham 1
Rockingham yn 1
ne'r ddinas 1
i'r CBD 1
CBD (canol 1
(canol busnes 1
busnes dref) 1
dref) a 1
a Kings 1
Kings Park. 1
Park. Mae'r 3
mae troseddau 1
eu dirnad 1
dirnad gan 1
adlewyrchu yn 1
mewn agweddau 2
agweddau tuag 2
at gosbi 1
troseddwyr. Mae'r 1
ffordd wedi 2
arwynebu gan 1
gan asphalt 1
asphalt am 1
hyd dal 1
dal rhannau 1
nwyrain Gwlad 1
Iâ sydd 1
cynnwys wyneb 1
wyneb garaean. 1
garaean. Mae'r 1
Rhufain, lle 1
lle gelwir 1
Via Appia 1
Appia Antica, 1
Antica, yn 1
trwy'r Parco 1
Parco Appia 1
Appia Antica 1
Antica ac 1
o'r Porta 1
San Sebastiano, 1
Sebastiano, gynt 1
Porta Appia. 1
Appia. Mae'r 1
trwy Feddgelert 1
Feddgelert ar 1
ongl lym 1
lym dros 1
dros hen 1
hen bont; 1
bont; ni 1
ni argymellir 1
argymellir hyn 1
cerbydau cymalog. 1
cymalog. Mae'r 1
Mae'r fformat 1
fformat wedi 1
gyfer amryw 1
bynciau eraill, 1
megis trafnidiaeth 1
trafnidiaeth gyhoeddus, 1
gyhoeddus, gofal 1
gweithgarwch gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Mae'r 1
Mae'r fformiwla'n 1
fformiwla'n berthnasol 1
i gyfran 2
gyfran fawr, 1
fawr, ond 4
cyfan, o 1
o gyllidebau 1
gyllidebau llywodraethau 1
datganoledig. Mae'r 1
Mae'r fformiwla 2
fformiwla syml 1
syml hon 1
awgrymu gwahanol 1
leihau R 1
R 0 1
draw lluosogi 1
lluosogi heintiau. 1
heintiau. Mae'r 1
fformiwla yn 1
pob croestoriad 1
croestoriad yn 1
ei bennu'n 1
bennu'n unigryw 1
unigryw gan 6
bedwar diweddbwynt 1
diweddbwynt y 1
ddau groeslin 1
groeslin sy'n 1
sy'n croesdori: 1
croesdori: nifer 1
y croestoriadau, 1
croestoriadau, felly, 1
cyfuniadau o'r 1
o'r fertigau 1
fertigau n, 1
n, pedwar 1
Mae'r fforymau 1
fforymau hyn 1
chwaraewyr sydd 4
newydd drwy'r 1
drwy'r gêm. 1
Mae'r ffosydd 1
ffosydd gwynion 1
gwynion sy'n 1
creu'r aamlinelliad 1
aamlinelliad yn 1
tua throedfedd 1
throedfedd ar 1
Mae'r ffotograffau 1
ffotograffau hyn 1
Mae'r ffotograffydd 1
ffotograffydd hefyd 1
puteindy, ac 1
mae Violet 1
ei ddilyn, 2
ddilyn, wedi 1
ei chwipio. 1
chwipio. Mae'r 1
Mae'r ffrancolin 18
ffrancolin adeingoch 1
ffrancolin Ahanta 1
Ahanta yn 1
ffrancolin cennog 1
ffrancolin cribog 1
ffrancolin Finsch 1
ffrancolin gwarfelyn 1
ffrancolin Hildebrandt 1
Hildebrandt yn 1
ffrancolin Kirk 1
Kirk yn 1
ffrancolin lliwiedig 1
ffrancolin mynydd 1
ffrancolin Nahan 1
Nahan yn 1
ffrancolin Natal 1
Natal yn 1
ffrancolin Shelley 1
ffrancolin Swierstra 1
Swierstra yn 1
ffrancolin Tsieinaidd 1
Tsieinaidd yn 1
ffrancolin y 3
y Calahari 1
Calahari yn 1
Mae'r ffrindiau 1
i'r Cafe 1
Cafe Momus. 1
Momus. Mae'r 1
Mae'r ffris 1
ffris y 1
y goruwchadail 1
goruwchadail wedi 1
ei addurno'n 1
addurno'n oludog 1
oludog iawn, 1
yn dympanwm 1
dympanwm y 1
y pediment 1
pediment bu'r 1
bu'r arfbais 1
arfbais frenhinol 1
frenhinol hyd 1
1920au. Mae'r 1
Mae'r ffrithiant 1
ffrithiant a'r 1
a'r dirgryniad 1
dirgryniad a 1
y llithiwr 1
llithiwr yn 1
yn crau 1
crau sain 1
sain nodweddiadol, 1
nodweddiadol, hwn 1
debyg yw 4
yw tarddiad 8
gair sip. 1
sip. Mae'r 1
Mae'r ffrwd 1
trwy gronfa 1
gronfa arall 1
faint llai, 1
sef Cronfa 1
Cronfa Plas-uchaf, 1
Plas-uchaf, hanner 1
Mae'r ffrwythau 1
ffrwythau aeron 1
cigog yn 1
oren-goch sy'n 1
Mae'r ffrwythau'n 2
ffrwythau'n cymryd 1
cymryd pum 1
i aeddfedu'n 1
aeddfedu'n llwyr. 1
ffrwythau'n cynnwys 1
cynnwys hadau 1
hadau duon 1
duon tua 1
tua 0.7-1.2 1
0.7-1.2 mm 1
Mae'r ffrwythfrân 2
ffrwythfrân yddfbiws 1
yddfbiws yn 1
ffrwythfrân yddfgoch 1
Mae'r ffrwyth 6
yn aeoron 1
aeoron coch 1
8 mm; 1
mm; gwyrdd 1
gwyrdd ei 1
liw ifanc, 1
ifanc, yna 1
yna coch 1
wrth aeddfedu, 1
aeddfedu, mae'n 1
mae'n troi'n 3
troi'n ddu. 1
aeron epigynol 1
epigynol sydd 1
maint dail 1
planhigyn; mae'r 1
mae'r aeron 2
wyn i 1
tywyll wrth 1
aeddfedu. Mae'r 1
fel grawnwin 1
grawnwin bychain 1
o rinweddau. 1
rinweddau. Mae'r 1
ei fwyta'n 1
fwyta'n amrwd 1
ei biclo 1
biclo ac 1
mae'r croen 1
yn fwytatwy 1
fwytatwy wedi 1
wedi coginio. 1
hir, oddeutu 1
oddeutu 1.5 1
1.5 – 1
– 7 1
7 cm, 1
cm, gyda 1
bras arno. 1
siap byrgrwn 1
byrgrwn yn 1
na sfferig. 1
sfferig. Mae'r 1
Mae'r ffurf 1
fenywaidd chavette 1
chavette hefyd 1
defnyddio. Mae'r 1
Mae'r ffurfiau 2
ffurfiau Cymraeg 1
Cymraeg "minarét" 1
"minarét" a 1
a "minaréd" 1
"minaréd" yn 1
flwyddyn 1866. 1
1866. Mae'r 1
ffurfiau gwreiddiol 1
mewn italig. 1
italig. Mae'r 1
Mae'r ffwdi 2
ffwdi Rodriguez 1
Rodriguez yn 1
ffwdi y 1
Mae'r ffwlbart 2
llai amddiffynnol 1
amddiffynnol o'i 1
diriogaeth na'i 1
na'i gyd-aelodau 1
gyd-aelodau o 1
deulu'r Mustelidae 1
Mustelidae gydag 1
gydag anifeiliaid 1
anifeiliaid o'r 1
rhannu'n aml 1
un libart 1
libart Harris 1
pp. Mae'r 1
yn ymborthi 2
ymborthi ar 1
ar lysywod 1
lysywod yn 1
oerfel llym, 1
y llysywod 1
llysywod yn 1
crynhoi oherwydd 1
oherwydd rhew, 1
rhew, o 1
gwmpas "tyllau 1
"tyllau anadlu". 1
anadlu". Mae'r 1
Mae'r ffwlfat 5
ffwlfat brown 1
ffwlfat gyddfresog 1
ffwlfat Jafa 1
ffwlfat penllwyd 1
ffwlfat penwinau 1
Mae'r 'ffwl' 1
'ffwl' yn 1
y gwenwyn 3
gwenwyn - 1
i hemloc. 1
hemloc. Mae'r 1
Mae'r ffwng 1
medru difa 1
difa gweiriau 1
gweiriau fel 1
fel ŷd, 1
ŷd, gwenith 1
gwenith neu 1
neu rug. 1
rug. Mae'r 1
Mae'r ffwythiant 2
ffwythiant gwerth 1
gwerth cymhlyg 1
yn nifferadwy 1
nifferadwy ar 1
bwynt z 1
z yn 1
plân cymhlyg. 1
cymhlyg. Mae'r 1
ffwythiant hwn 1
i gyfrifo'r 2
gyfrifo'r posibilrwydd 1
i electron 1
electron mewn 1
unrhyw adran 1
gwmpas niwclews 1
niwclews yr 1
yr atom. 1
atom. Mae'r 1
Mae'r ffyngau 1
ffyngau yma'n 1
yma'n tyfu 2
sy'n pydru. 2
pydru. Mae'r 1
Mae'r ffynhonnell 3
ffynhonnell fwy 1
fwy pendant. 1
pendant. Mae'r 2
ffynhonnell hon 1
yn dyddio'r 1
dyddio'r cyfeiriad 1
at 1805, 1
1805, yn 1
yn J.-J. 1
J.-J. Mae'r 1
bur ddiweddar 1
ddiweddar ( 1
Mae’r ffynnon 3
dir Tyddyn 1
Tyddyn Isaf 1
Isaf wrth 1
ymyl eglwys 1
eglwys Llaniestyn. 1
Llaniestyn. Mae'r 1
ffynnon a 3
a wal 1
wal uchel 1
uchel iddi 1
phedair ochr 1
ochr o'i 1
amgylch. Mae'r 2
ffynnon mewn 2
cyflwr da 1
da hyd 1
ac llwybr 1
llwybr cerrig 1
arwain ati. 1
ati. Mae’r 1
mewn dyffryn 3
dyffryn bychan 1
bychan cuddiedig 1
cuddiedig a 1
choed o’i 1
o’i gwmpas. 1
gwmpas. Mae’r 1
sych erbyn 1
Mae'r ffynonellau 1
ar union 1
union ddyddiad 4
ei eni; 1
eni; bu 1
tua 19-24 1
19-24 Mai. 1
Mae'r Fieri 1
Fieri yn 1
siarad i'r 1
cwsmeriaid i 1
y bwyd, 1
baratoi un 1
fwy o'u 1
o'u prydiau. 1
prydiau. Mae'r 1
Mae'r FIF 1
FIF yn 1
Mae'r FIGC 1
FIGC yn 1
pêl-droed Ewrop 1
Mae'r FIG 1
lywodraethu gan 4
gan gyngres, 1
gyngres, cyngor, 1
cyngor, pwyllgor 1
pwyllgor gweithredol 1
a chomisiwn 1
chomisiwn arlywyddol. 1
arlywyddol. Mae'r 1
Mae'r fila 1
fila wedi 1
mewn 11 1
11 acer 1
acer sydd 1
cynnwys porthdy, 1
porthdy, hen 1
hen floc 1
floc stablau, 1
stablau, hen 1
adeiladau llefrith, 1
llefrith, adeiladau 1
a doc 1
doc preifat 1
thŷ ceidwad 1
y doc. 1
doc. Mae'r 1
Mae'r fireo 18
fireo aelfelyn 1
deulu'r Fireod 20
Fireod (Lladin: 20
(Lladin: Vireonidae). 20
Vireonidae). Mae'r 20
fireo aur 1
fireo Bell 1
fireo bychan 1
fireo Carmiol 1
Carmiol yn 1
fireo corunfrown 1
corunfrown yn 3
fireo corungoch 1
corungoch yn 6
fireo Cozumel 1
Cozumel yn 1
fireo gwyrdd 1
fireo llydanbig 1
llydanbig yn 2
fireo mangrof 1
fireo penfrown 1
penfrown yn 2
fireo penllwyd 2
penllwyd y 4
fireo talcen 1
talcen aur 1
fireo tepwi 1
fireo trydarol 1
fireo ystlyswinau 1
ystlyswinau yn 1
Mae'r firws 2
anaml yn 2
dynol oddi 1
wrth adar 1
adar ond, 1
ond, pan 1
fydd rhywogaeth 1
gwneud felly, 1
throsglwyddo i'w 1
mae ffliw 1
ei organeb 1
organeb letyol 1
letyol i 1
i atgenhedlu, 1
atgenhedlu, felly 1
ffitio'r geiriad 1
geiriad arferol 1
dylent fedru 1
fedru atgenhedlu 1
atgenhedlu eu 1
hunain, heb 1
gymorth. Mae'r 1
Mae'r fitamin 1
fitamin yma'n 1
yma'n hanfodol 1
gyfer beichiogrwydd 1
beichiogrwydd iach 1
a chyflawn. 1
chyflawn. Mae'r 1
Mae'r flwyddyn 2
flwyddyn 1890 1
1890 yn 3
dyddiadur am 2
fro. Mae'r 2
flwyddyn Iwliaidd, 1
Iwliaidd, felly, 1
yn 365.25 1
365.25 diwrnod 1
Mae'r fodrwy 1
i "grŵp 1
"grŵp Abelaidd", 1
Abelaidd", gydag 1
ail gweithrediad 1
gweithrediad deuol, 1
deuol, cysylltiol 1
cysylltiol - 1
a dosbarthol 1
dosbarthol dros 1
y weithrediadau'r 1
weithrediadau'r grŵp 1
grŵp Abelaidd. 1
Abelaidd. Mae'r 1
Mae'r foronen 1
foronen yn 1
blanhigyn eilflwydd 1
eilflwydd sy'n 1
i'r gangen 1
gangen umbellifer 1
umbellifer o 1
deulu rhywiogaethol 1
rhywiogaethol Apiaceae. 1
Apiaceae. Mae'r 1
Mae'r Forwennol 1
Forwennol Bigddu 1
Bigddu yn 1
gannoedd neu 1
neu filoedd 1
o adar, 2
adar, ar 1
arfordir neu 2
ynysoedd. Mae'r 1
Mae'r Forwyn 1
Forwyn wych 1
gymharol fawr, 1
hyd (o 1
(o un 1
pen arall) 1
arall) yn 2
yn 48mm 1
48mm gyda'r 1
ôl adain 1
yn 36mm. 1
36mm. Mae'r 1
Mae'r Foryd 1
Foryd yn 1
ffurfio harbwr 1
harbwr naturiol, 1
rai ar 2
Mae'r Frawdoliaeth 1
Frawdoliaeth o 1
blaid gweithredu'r 1
gweithredu'r gyfraith 1
gyfraith Islamaidd, 1
Islamaidd, sharia, 1
sharia, yn 1
Aifft. Mae'r 2
Mae'r Fred 1
Fred Walker 1
Walker chwarae'r 1
chwarae'r un 2
un cymeriadau 1
wnaeth chwarae 1
mhob ffilm 1
ffilm flaenorol. 1
flaenorol. Mae'r 1
Mae'r Fregatidae 1
Fregatidae yn 1
chwaer grŵp 1
i Suloidea 1
Suloidea sy'n 1
cynnwys mulfrain, 1
mulfrain, dartiau, 1
dartiau, huganod 1
huganod a 1
a bŵts. 1
bŵts. Mae'r 1
Mae'r frenhines 3
frenhines hefyd 1
mwynhau sgïo, 1
sgïo, sgïo 1
sgïo dŵr, 1
dŵr, tenis, 1
tenis, hwylio, 1
hwylio, marchogaeth, 1
marchogaeth, darllen, 1
darllen, garddio 1
a ffotograffiaeth. 1
ffotograffiaeth. Mae'r 2
anfon gwas 1
gwas i 2
holi ym 1
ym mhobman 2
mhobman am 1
am enwau 4
pobl ond 2
ond dydy'r 2
dydy'r un 1
yn Noddwr 1
Noddwr yr 1
Undeb Rhyngwladol 2
Rhyngwladol dros 1
dros Gadwraeth 1
Gadwraeth Natur, 1
Natur, Llywydd 1
Llywydd Cychwynnol 1
Cychwynnol ac 1
ac Emeritws 1
Emeritws BirdLife 1
BirdLife International, 1
International, Ymddiriedolwr 1
Ymddiriedolwr Emeritws 1
Emeritws Cadwraeth 1
Cadwraeth Ryngwladol, 1
Ryngwladol, ac 1
yn Hynafiad 1
Hynafiad y 1
y Cefnfor. 1
Cefnfor. Mae'r 1
Mae'r freuddwyd 1
freuddwyd yn 2
iddi sylweddoli 1
mai Curly 1
hi. Mae'r 2
Mae'r friallen 1
friallen yn 1
ar elltydd 1
elltydd cysgodol 1
cysgodol o 1
dan goed 1
aml, neu 1
yng ngodreon 1
ngodreon gwrychoedd. 1
gwrychoedd. Mae'r 1
Mae'r FRMF 1
FRMF yn 1
Mae'r Fronfraith 1
Fronfraith neu 1
neu Ceiliog 1
Ceiliog bronfraith 1
bronfraith ( 1
Mae'r fron 1
fron wedi'i 1
wedi'i gwneud 1
feinwe bloneg 1
bloneg sy'n 1
storio braster, 1
braster, meinwe 1
meinwe gyswllt, 1
gyswllt, miloedd 1
o labedennau 1
labedennau a 1
a thiwbiau 2
thiwbiau bach 1
yn ddwythellau. 1
ddwythellau. Mae'r 1
Mae'r fryngaer 1
preifat. Mae'r 2
Mae'r FSCG 1
FSCG yn 1
Mae'r FSGC 1
FSGC yn 1
Mae'r Fulfran 3
Fulfran Werdd 1
Werdd (Phalacrocorax 1
(Phalacrocorax aristotelis), 1
aristotelis), yn 1
deulu'r Phalacrocoracidae, 1
Phalacrocoracidae, y 1
y mulfrain. 1
mulfrain. Mae'r 1
Fulfran yn 3
cyfarwydd sydd 1
yn ami 1
ami ar 1
glannau creigiog 1
sefyll adenydd 1
nythu ger 2
rheol, ar 1
glogwyni neu 1
nythu ymhell 1
môr e.e. 1
Mae'r fursen 1
fursen werdd 1
o'r mursennod 1
mursennod mwyaf 1
bwys llynnoedd 1
dŵr llonydd 1
llonydd - 1
- anaml 1
iawn mae'n 1
dewis dŵr 1
sy'n llifo. 1
llifo. Mae'r 1
Mae'r fwltur 7
fwltur barfog 1
fwltur cefnwyn 1
cefnwyn India 1
fwltur cycyllog 1
fwltur penfelyn 1
penfelyn mawr 1
deulu'r Fwlturiaid 2
Fwlturiaid y 2
(Lladin: Cathartidae). 2
Cathartidae). Mae'r 2
fwltur pengoch 2
pengoch America 1
pengoch Asia 1
fwltur penwyn 1
Mae'r fwrdeistref 6
fwrdeistref hefyd 1
â Ypres 1
Ypres yn 1
Dwyrain, Voormezele 1
Voormezele yn 1
y De-ddwyrain, 1
De-ddwyrain, Kemmel 1
Kemmel a 1
a Dikkebus 1
Dikkebus yn 1
De, Reningelst 1
Reningelst yn 1
y De-orllewin, 1
De-orllewin, Poperinge 1
Poperinge yn 1
Gorllewin, Elverdinge 1
Elverdinge yn 1
a Brielen 1
Brielen yn 1
y Gogledd-ddwyrain. 1
Gogledd-ddwyrain. Mae'r 1
fwrdeistref hollol 1
hollol ddi-blwyf. 2
ddi-blwyf. Mae'r 2
fwrdeistref Hornafjörður 1
Hornafjörður wedi 1
rhanbarth Austurland. 1
Austurland. Mae’r 1
Mae’r Fwrdeistref 1
Fwrdeistref yn 1
natur. Mae'r 1
tref Middlesbrough, 1
Middlesbrough, yn 1
â maestrefi 1
maestrefi fel 1
fel Linthorpe, 1
Linthorpe, Acklam, 1
Acklam, a 1
a Coulby 1
Coulby Newham. 1
Newham. Mae’r 1
Mae’r fwrdeistref 1
cynnwys Santolaya, 1
Santolaya, Torazu, 1
Torazu, Fresnéu, 1
Fresnéu, Graméu, 1
Graméu, Pandenes, 1
Pandenes, Viñón, 1
Viñón, Niao 1
Niao ac 1
ac Arboleya. 1
Arboleya. Mae'r 1
o 44.6 1
44.6 km2, 1
km2, yn 1
nodi pen 1
pen de-orllewinol 1
de-orllewinol Slofenia. 1
Slofenia. Mae'r 1
Mae'r fwth 1
fwth yn 1
yn amgaeëdig, 1
amgaeëdig, ac 1
ynddi yw'r 1
le ymhle 1
ymhle chlywir 1
chlywir y 1
cyfaddefiad, ond 1
ond bai 1
rheswm wedi'i 1
wedi'i unioni 1
unioni (1983 1
(1983 Cyfraith 1
Cyfraith Cod 1
Cod Canon, 1
Canon, Canon 1
Canon 964.3). 1
964.3). Mae'r 1
Mae'r fwyaf 1
ohonynt, Daisen 1
Daisen Kofun 1
Kofun yn 1
Ymerawdwr Nintoku. 1
Nintoku. Mae'r 1
Mae'r fwydlen, 1
fwydlen, os 1
oes un, 1
un, fel 1
yn fach. 1
fach. Mae'r 1
Mae'r fyddin 1
amddiffyn neu 1
neu ymosod 1
dir, yr 1
awyrlu yn 1
ollwng bomiau, 1
bomiau, a'r 1
a'r llynges 1
llynges ar 2
Mae'r fynedfa 2
Arfau ar 1
Stryd Westgate. 1
Westgate. Mae'r 1
ogleddol gyda 1
gyda chyntedd 2
chyntedd yn 1
Mae'r fynwent 7
fynwent amgylchynol 1
amgylchynol wedi'i 1
wedi'i gau 1
i ganrif 1
ganrif ond 3
cedwir mewn 2
trefn gan 1
y Plwyf. 1
Plwyf. Mae'r 1
fynwent bron 1
yn gych, 1
gych, gyda 1
gyda wal 1
wal garreg 2
ei chwmpasu, 1
chwmpasu, sy'n 1
sy'n nodwedd 1
eglwys llawer 1
llawer cynharach. 2
fynwent tua 1
tair cilomedr 1
cilomedr allan 1
dref Albert 1
Albert i'r 1
i'r gogledd-orllewin, 1
gogledd-orllewin, - 1
o'r siwrnau 1
siwrnau ar 1
fawr, brysur 1
brysur tuag 1
at bentref 1
bach Bouzincourt. 1
Bouzincourt. Mae'r 1
cynnwys bedd 1
bedd Elizabeth 1
Elizabeth Jones, 1
Jones, mam 1
arloeswr Fictoraidd 1
Fictoraidd enwog, 1
enwog, Syr 1
Henry Morton 1
Morton Stanley. 1
Stanley. Mae'r 1
yn gron, 2
sy'n awgrym 1
hŷn na 8
na Christnogaeth. 1
Christnogaeth. Mae'r 1
parhau ym 1
meddiant Trefniadaeth 1
Trefniadaeth y 1
Calfinaidd. Mae'r 1
un gron, 1
ffurf - 2
cyn Crist. 2
Crist. Mae'r 2
Mae'r gacen 1
gacen yna'n 1
thorri a 1
a darnau'n 1
darnau'n cael 1
holl westeion 1
westeion sy'n 1
mynychu'r parti. 1
parti. Mae'r 1
Mae'r gadeirlan 1
gadeirlan yn 1
sedd esgobion 1
esgobion Caerwynt. 1
Caerwynt. Mae'r 1
Mae'r gadwyn 5
gwerthu bwyd, 1
bwyd, dillad 1
cartref. Mae'r 1
yn Glitterinden 1
Glitterinden (2472m 1
(2472m neu 1
neu 8110 1
8110 troedfedd), 1
troedfedd), y 1
Norwy. Mae'r 1
km p 1
p led 1
am 3,500 1
3,500 km 1
cyfandir cyfan 1
rhwng Môr 1
Môr Ross 1
Môr Weddell, 1
Weddell, sy'n 1
40 milltir 1
20 milltir 1
eu dominyddu 1
dominyddu gan 1
gan Gopa 1
Gopa Sierra 1
Sierra Blanca 1
Blanca (11,981 1
(11,981 troedfedd 1
troedfedd / 1
/ 3,652 1
3,652 m), 1
m), ger 1
ger Ruidoso, 1
Ruidoso, tua 1
dref Alamogordo. 1
Alamogordo. Mae'r 1
Mae'r gaeafau'n 3
gaeafau'n cŵl 1
cŵl ac 1
yn wlyb 5
wlyb braidd; 1
braidd; anaml 1
ceir cwymp 1
cwymp eira. 1
eira. Mae'r 1
gaeafau'n gymharol 1
gymharol sych 1
oer gyda 1
thymheredd cyfartalog 1
tua pwynt 1
pwynt rhewi. 1
rhewi. Mae'r 1
gaeafau'n oer, 1
oer, ond 1
mae uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau yn 1
na'r rhewbwynt. 1
rhewbwynt. Mae'r 1
Mae'r gaeafau 1
gaeafau yn 1
oerach yma 1
Mae'r gaeaf 2
a thywyll 1
thywyll yno. 1
fis a 1
hanner, gydag 1
gydag isafbwyntiau 1
isafbwyntiau tymhorol 1
tymhorol yn 4
i 9–11 1
9–11 ° 1
C (48-52 1
(48-52 ° 1
Ionawr. Mae'r 2
Mae'r Gaeltachtaí 1
Gaeltachtaí mwyaf 1
siroedd Dún 1
Dún na 1
na nGall 1
nGall ( 1
Mae'r gaer 7
diflannu, gan 1
adael dim 2
ond Manawydan 1
a Chigfa 1
Chigfa ar 1
ar lechwedd 2
lechwedd creigiog 1
creigiog uwchben 2
gyda muriau 2
muriau ar 1
a'r traeth 2
bedwaredd ochr, 1
ochr, yn 3
ffurfio hirsgwar 1
hirsgwar 75 1
75 medr 3
medr wrth 1
wrth 45 1
45 medr. 1
medr. Mae'r 2
gaer ddiweddarach 1
cynnwys gwrthglawdd 1
gwrthglawdd anferth 1
gerrig gyda 1
gyda mynedfeydd 1
mynedfeydd ar 1
orllewinol a'r 1
ochr gogledd-ddwyreiniol. 1
gogledd-ddwyreiniol. Mae'r 1
Mae'r Gaer 2
Gaer Fawr 2
Fawr a'i 1
a'i seiliau'n 1
seiliau'n ddwfn 1
yr Haearn. 1
ei hamddiffyn 4
hamddiffyn gan 4
amgylchynnol o 1
cerrig sy'n 3
sy'n amgau 1
amgau 10 1
bryn. Mae'r 1
gaer wedi 2
ei rhannol 1
rhannol ddifetha 1
gan chwarela; 1
chwarela; rhwng 1
1976 cafwyd 1
cafwyd archwiliadau 1
archwiliadau archaeoleg 1
archaeoleg argyfwng 1
i gofrestru'r 1
gofrestru'r darganfyddiadau. 1
darganfyddiadau. Mae'r 1
prif amddiffynfa 1
o 1.2 1
1.2 hectar 1
gyda ddwy 1
ddwy gorlan 1
gorlan atodol 1
atodol ar 1
hymylon ogleddol 1
a gorllewinol. 1
gorllewinol. Mae'r 1
drawiadol iawn. 1
mesur 186m 1
186m (gogledd 1
(gogledd i 1
i dde) 1
dde) wrth 1
wrth 130m 1
130m ac 1
led hirgsgwar. 1
hirgsgwar. Mae'r 1
am 'oleudy' 1
'oleudy' mewn 1
iaith Ewropeaidd 1
gair pharos, 1
pharos, e.e. 1
e.e. phare 1
phare ( 1
gair "Anime" 1
"Anime" yn 1
o'r dywediad 1
dywediad Ffrangeg 1
Ffrangeg dessin 1
dessin animé. 1
animé. Mae'r 1
gair bod 1
Cymraeg bod 1
golygu 'preswylfod, 1
'preswylfod, trigfan'; 1
trigfan'; mae'r 1
enw, menegh, 1
menegh, yn 1
i mynach(od) 1
mynach(od) yn 1
yn Gymraeg: 1
Gymraeg: felly 1
felly 'Trigfan 1
'Trigfan y 1
y mynachod' 1
mynachod' yw 1
gair 'braich' 1
'braich' yn 1
sain 'ch', 1
'ch', ac 1
felly, gellir 3
defnyddio'r cyfenw 1
cyfenw (a'r 1
(a'r ynganiad) 1
ynganiad) 'brachiopod' 1
'brachiopod' yn 1
gair "buceros" 1
"buceros" yn 1
Roeg yn 2
golygu 'corn 1
'corn buwch'. 1
buwch'. Mae'r 1
gair credyd 1
credyd yn 1
disgrifio sefyllfa 1
derbyn adnoddau, 1
adnoddau, ond 1
addo ad-dalu 1
ad-dalu yn 1
na thalu 1
thalu ar 1
greu dyled. 1
dyled. Mae'r 1
gair cymdeithaseg 1
cymdeithaseg yn 2
o'r olddodiad 1
olddodiad "-eg" 1
"-eg" sy'n 1
golygu " 1
Cymraeg campfa 1
campfa yn 1
cyfansawdd "camp" 1
"camp" a 1
a "fa" 1
"fa" (man). 1
(man). Mae'r 1
gair Cymraeg, 1
Cymraeg, fel 1
ryw. Mae'r 1
sy'n dyfeisio, 1
dyfeisio, adeiladu, 1
adeiladu, trwsio, 1
trwsio, defnyddio 1
defnyddio neu'n 1
neu'n arolygu 1
arolygu offeryn 1
offeryn peirianyddol. 1
yn Gymreigiad 1
Gymreigiad o'r 1
Saesneg 'fanzine' 1
'fanzine' - 1
- 'fan' 1
'fan' + 1
+ zine 1
zine (yr 1
(yr awgrym 1
o magazine). 1
magazine). Mae'r 1
gair cyrch 1
yn cynganeddu 1
cynganeddu gyda 1
gyda chychwyn 1
ail linell. 2
gair "dafad" 1
"dafad" yn 1
o ddefaid, 2
ddefaid, ond 1
arfer, o 2
ddydd, mae'r 1
genws Ovis. 1
Ovis. Mae'r 1
gair dala 1
dala yn 2
ynganiad lleol 1
o'r arian 4
arian " 1
gair degu 1
o dewü 1
dewü Mapudungun 1
Mapudungun (llygoden, 1
(llygoden, llygoden 1
llygoden fawr). 1
fawr). Mae'r 1
gair diarth 1
diarth yma 1
am gyfod 1
gyfod yn 1
18g fod 1
drefedigaeth Ffrengig 1
Ffrengig ac 4
i Creole 1
Creole Ffrangeg 1
Ffrangeg gael 1
gair 'dinas' 1
'dinas' yn 1
golygu "caer" 1
"caer" yma. 1
Mae'r gair, 2
gair, felly'n 1
felly'n air 1
air cyfansawdd, 1
cyfansawdd, wedi'i 1
o bagh 1
bagh ( 1
gair ffilm 1
ffilm hefyd 3
at brosiectau 1
brosiectau lluniau 1
hunain. Mae'r 4
gair Folkspraak 1
ogystal mewn 1
ffordd mwy 2
mwy cyffredinnol 1
cyffredinnol i 1
drafod cydweithio 1
cydweithio ieithyddol 1
ieithyddol Rhyng-Almaenig. 1
Rhyng-Almaenig. Mae'r 1
gair Gododdin 1
Gododdin ( 1
gair 'gorchymyn' 1
'gorchymyn' yma 1
weithredu mewn 2
fodd neu 1
neu gilydd. 1
gair, hefyd, 1
ddisgrifio'r berthynas 2
phlentyn (neu 1
(neu tad 1
tad a'i 1
a'i blentyn). 1
blentyn). Mae'r 1
gair hwn, 1
o "llin" 1
"llin" a 1
a "had", 1
"had", yn 1
i'r 13g. 1
13g. Mae’r 1
Mae’r gair 2
gair idiopathig 1
idiopathig yn 1
yw’r achos. 1
achos. Mae'r 3
Lladin "apifera" 1
"apifera" cyfeirio 1
y petalau 1
petalau sy'n 1
i wenynen, 1
wenynen, fel 1
Cymraeg. Mae'r 4
gair 'llosg' 1
'llosg' yma'n 1
ffwng yn 1
losgi dail 1
a grawnfwyd. 1
grawnfwyd. Mae'r 1
gair maen 1
rhywiol yw 1
yw "yiff". 1
"yiff". Mae'r 1
gair malnutrition 1
malnutrition yn 1
cynnwys adegau 1
y bwyteir 1
bwyteir gormod 1
o faetholion; 1
faetholion; yn 1
Gymraeg, fodd 1
bynnag, defnyddir 1
gair gor-faeth 1
gor-faeth am 1
stad hwn. 1
gair merk 1
merk yn 1
golygu marc 1
marc neu 1
neu label. 1
label. Mae'r 1
gair "mieri" 1
"mieri" yn 1
y berth 1
berth pigog 1
pigog hwnnw 1
glywir ar 1
lafar gwlad 5
dosbarthiad gwayddonol. 1
gwayddonol. Mae'r 1
gair natur 1
Lladin natura, 1
natura, neu 1
neu "hanfodion". 1
"hanfodion". Mae'r 1
gair "nod" 1
"nod" yn 1
at 'charcter' 1
'charcter' (megis 1
(megis mewn 1
mewn teipograffeg 1
teipograffeg - 1
- ebychnod 1
ebychnod ( 1
fara pita. 1
pita. Mae'r 1
gair "Parc" 1
"Parc" yma'n 1
yma'n ddisgrifiad 2
dir pori 1
pori uchel 1
na dynodiad 1
dynodiad swyddogol. 1
swyddogol. Mae'r 1
gair 'perpendicwlar, 1
'perpendicwlar, felly, 1
disgrifio perthynas 1
perthynas dwy 1
linell i'w 1
gair ‘phia’ 1
‘phia’ ar 1
waelod ffolio 1
ffolio 4v 1
4v a 1
llawysgrifen yr 1
yr hynafiaethydd 1
hynafiaethydd Robert 1
Robert Vaughan 1
Vaughan o 2
o Hengwrt 1
Hengwrt (c.1592–1667). 1
(c.1592–1667). Mae'r 1
gair Provence 1
Provence ( 1
Saesneg daisy 1
daisy yn 1
geiriau "day's 1
"day's eye" 1
eye" yn 1
fel llygad 1
dydd. Mae'r 4
gair Sither 1
Sither yn 1
Saesneg "zither" 1
"zither" cofnodwyd 1
gair Sotho 1
yn olddodiad 1
olddodiad llwythol 1
llwythol h.y. 1
h.y. gelwir 1
yn Sotho 1
Sotho neu 1
neu Basotho; 1
Basotho; tra 1
bod Sesotho 1
golygu "iaith 1
"iaith y 1
y Basotho". 1
Basotho". Mae'r 1
gair tagell 1
tagell yma'n 1
debyg I 1
I dagell 1
dagell pysgodyn. 1
pysgodyn. Mae'r 1
gair 'tarian' 1
'tarian' yma'n 1
gapiau crwn 1
crwn y 2
y madarch 3
madarch yma. 1
yma. Maer 1
Maer gair 1
gair 'trawsnewid' 1
'trawsnewid' yma'n 1
fyd llawn 1
llawn C02 1
C02 i 1
fyd gwyrdd, 1
gwyrdd, cyfnod 1
cyfnod anodd 2
i weithwyr, 2
all olygu 1
fod colli 1
colli swyddi 1
yn anhepgor. 1
anhepgor. Mae'r 1
golygu 'cynulliad 1
'cynulliad o 1
o bobl', 1
bobl', ac 1
achlysuron pan 1
fyddai pobl 2
chwarae gemau, 1
gemau, mewn 1
mewn 'twmpath 1
'twmpath chwarae'. 1
chwarae'. Mae'r 1
ei safoni 1
safoni yn 1
Fasgeg gyfoes 1
i ikurrin. 1
ikurrin. Mae'r 1
yn fenthyciad 1
fenthyciad o'r 2
yn golygu: 1
golygu: "i 1
"i adrodd" 1
adrodd" er 1
golygu "pla", 1
"pla", ac 1
bosibl mai'r 1
mai'r afon 1
ffin ymlediad 1
pla ganrifoedd 1
o Aravit 1
Aravit (Evrit 1
(Evrit - 1
- "Hebraeg" 1
"Hebraeg" yn 1
yr Hebraeg 2
ac Aravit 1
Aravit sef 1
sef "Arabeg" 1
"Arabeg" yn 1
yn Hebraeg). 1
Hebraeg). Mae'r 1
sef salām 1
salām sy'n 1
golygu "tangnefedd" 1
"tangnefedd" a'r 1
gair slm 1
slm sy'n 1
golygu "ymostyngiad." 1
"ymostyngiad." Mae'r 1
yn 1592 2
1592 yng 1
ngwaith John 1
John David 2
David Rhys. 1
Rhys. Mae'r 1
gair Þingvellir 1
Þingvellir dod 1
gair Proto-Norseg 1
Proto-Norseg Þingvǫllr 1
Þingvǫllr o 1
o Þing 1
Þing ('cynulliad', 1
('cynulliad', 'senedd') 1
'senedd') a 1
a vǫllr 1
vǫllr (gwastadedd", 1
(gwastadedd", tir 1
tir gwastad), 1
gwastad), gan 1
ddynodi "gwastadedd 1
"gwastadedd y 1
y senedd." 1
senedd." Mae'r 1
Mae'r Gala'n 1
Gala'n cael 1
yn ledled 1
cymdeithasol mwyaf 1
sy'n bodoli, 1
bodoli, ac 1
o nosweithiau 2
nosweithiau codi 1
arian mwyaf 1
Mae'r galarwr 3
galarwr gwinau 1
galarwr lludlwyd 1
galarwr mannog 1
Mae'r galito 1
galito copog 1
copog yn 3
Mae'r gallu 3
gallu yma 1
i atblygu 1
atblygu wedi 1
mewn rai 2
rai tegeirianau, 1
tegeirianau, ee 1
ee Epidendrum 1
Epidendrum secundum. 1
secundum. Mae'r 1
gallu ymenyddol 1
ymenyddol hwn 1
hwn ynghyd 1
chorff fertigol, 1
fertigol, gyda 1
breichiau rhydd 1
neu ddal 1
thrin erfyn 1
erfyn yn 1
ddefnyddio arfau 1
arfau llawer 1
unrhyw anifail 1
fwyd neu 1
i ymosod. 3
ymosod. Mae'r 1
gallu yno 1
i danceri 1
danceri 80,000 1
tunnell gymryd 1
gymryd deunyddiau 1
deunyddiau fel 1
fel olew 1
olew sy'n 1
cludo trwy 1
trwy Georgia 1
Ganol Asia. 1
Asia. Mae'r 1
Mae'r galon 1
Abaty Melrose. 1
Melrose. Mae’r 1
Mae’r galon 1
cynnwys falfiau 1
falfiau i 1
Mae'r gamlas 2
o 'Hen 1
'Hen Neuadd' 1
Neuadd' ( 1
trwy Lyn 1
Lyn Gatún 1
Gatún sydd 1
sydd 26m 1
26m yn 1
y Cefnfor 7
24 cm 1
cm yn 1
lefel Cefnfor 1
Iwerydd, ac 1
mae llanw'r 1
llanw'r Cefnfor 1
fwy hefyd. 1
Mae'r gamp 1
gamp wedi 1
o'r Gemau 2
Gemau ers 1
yn Kuala 1
Lumpur ac 1
ers 2014, 1
mae pêl-rwyd 1
pêl-rwyd yn 1
10 camp 1
camp craidd 1
craidd sydd 1
Gemau Gymanwlad. 1
Gymanwlad. Mae'r 1
Mae'r gân 15
ddewis anodd 1
anodd llawr 1
pryd - 1
rhwng diweithdra 1
diweithdra neu 1
cael swydd 4
swydd beryglus 1
chaled mewn 1
glo gyda'r 1
gyda'r NCB 1
NCB ( 1
albwm Caneuon 2
Caneuon Robat 2
Robat Arwyn. 1
Arwyn. Mae'r 1
Mae'r gangen 1
gangen yn 1
hun tan 2
y cwymp, 1
cwymp, lle 1
gwella ac 1
yn ehangu'r 1
ehangu'r dyluniad 1
dyluniad ar 2
Mae'r ganglia 1
ganglia yn 1
yn cydgysylltu 1
cydgysylltu â 1
â ganglia 1
ganglia arall 1
system gymhleth 1
o ganglia 1
ganglia a 1
yn plexws. 1
plexws. Mae'r 1
Mae'r gang 1
defnyddio hud 2
dudalen olaf 1
Bikini Bottom. 2
Bottom. Mae'r 2
gân hefyd 1
adnabyddus. Mae'r 1
hon tua 1
sioe, lle 1
mae'r cymeriadau 2
cymeriadau eilaidd 1
eilaidd Will 1
Will Parker 2
Annie Carnes 1
penderfynu priodi. 1
y cael 1
Gaernarfon ('Cnarfon; 1
('Cnarfon; ar 1
lafar). Mae'r 1
aflonyddwch dynol 1
ôl gwleidyddiaeth. 1
gwleidyddiaeth. Mae'r 1
albwm Bonnie 1
Bonnie Secret 1
Secret Dreams 1
and Forbidden 1
Forbidden Fire. 1
Fire. Mae'r 1
Mae'r Ganolfan 6
Ganolfan a'r 1
a'r Llofft 1
Llofft Hwyliau 1
Hwyliau bellach 1
denu 8,000 1
8,000 o 3
flwyddyn. Mae’r 1
Mae’r Ganolfan 2
Ganolfan Ddringo 1
Ddringo yma 1
6 oed 2
fyny. Mae'r 1
Mae'r ganolfan 7
ddigwyddiadau 'r 1
'r pentrefan. 1
pentrefan. Mae’r 1
Ganolfan hefyd 2
dweud, "Mae'r 1
"Mae'r therapïau 1
therapïau hyn 2
helpu pobl 2
cymorth ychwanegol 1
lliniaru pryderon 1
pryderon corfforol, 1
corfforol, seicolegol 1
neu ysbrydol 1
ysbrydol sy'n 2
lles ac 1
ac ansawdd 3
ansawdd eu 1
eu bywydau". 1
bywydau". Mae'r 1
ganolfan hefyd 1
i Gaffi 1
Gaffi Soar 1
a Siop 1
Siop Lyfrau'r 1
Lyfrau'r Enfys. 1
Enfys. Mae'r 2
Ganolfan wedi 1
datblygu i 6
gefnogwyr Dylan 1
Gynradd Felinwnda. 1
Felinwnda. Mae'r 1
yn cyflodi 1
cyflodi oddeutu 1
oddeutu 25 2
cynnwys cyfieithwyr, 1
cyfieithwyr, datblygwyr 1
datblygwyr polisi, 1
polisi, a 1
maes technoleg 2
technoleg iaith. 1
ystafelloedd dysgu 1
dysgu ar 2
gyfer gwersi 1
gwersi Cymraeg; 1
Cymraeg; ystafelloedd 1
ystafelloedd cyfarfod; 1
cyfarfod; neuadd 1
neuadd digwyddiadau 1
chaffi. Mae'r 1
twristiaid a 1
cheir neuadd 1
neuadd arddangosfa 1
arddangosfa yno, 1
theithiau tywys 1
tywys hefyd. 1
ddatblygu adnoddau 1
adnoddau technoleg 1
technoleg iaith 1
iaith sydd 1
ddim neu 1
am bris. 1
bris. Mae'r 1
i gystadleuaeth. 1
gystadleuaeth. Mae'r 3
un brysur 1
cynnig pob 1
o ddigwyddiadau, 1
ddigwyddiadau, gan 1
gynnwys garddio, 1
garddio, chwarae 1
chwarae bowls, 1
bowls, clwb 1
clwb cinio 1
cinio a 2
a chlinic 1
chlinic ar 1
gyfer babanod. 1
babanod. Mae'r 1
wyn, Maes 1
Awyr yr 1
Awyrlu yn 1
gân yma'n 1
yma'n un 2
sefyll allan, 2
allan, gan 1
caneuon cyntaf 2
cyntaf 'seicadelig' 1
'seicadelig' a 1
grŵp. Mae'r 1
yn cario'n 1
cario'n bell 1
yn diasbedain 1
diasbedain wrth 1
i'r ceiliog 1
ceiliog ganu 1
ganu o 1
glogwyn neu 1
neu greigle 1
greigle ac 1
o ymgyfarwyddo 1
ymgyfarwyddo nid 1
gamgymryd a 1
chân arall. 1
i gân 1
gân Telor 1
Telor y 1
y Cyrs, 1
Cyrs, ond 1
gyflymach ac 1
o ddynwared 1
ddynwared adar 1
gyda'r gytgan 1
gytgan a'r 1
geiriau yn 6
nodyn cyntaf 1
y cyfeiliant. 1
cyfeiliant. Mae'r 1
modd mae'r 2
diystyru hen 1
hen filwyr 1
yn anghofio 1
anghofio amdanynt 1
ddydd ond 1
gwneud pantomeim 1
pantomeim ohonynt 1
ohonynt unwaith 1
gerdd llafar 1
llafar "When 1
"When the 2
the Revolution 1
Revolution Comes" 1
Comes" gan 1
Last Poets, 1
Poets, o'u 1
cyntaf â'r 2
agor gyda'r 2
gyda'r llinell 3
llinell "When 1
the revolution 1
revolution comes 1
comes some 1
some of 2
of us 1
us will 1
will probably 1
probably catch 1
catch it 1
it on 1
on TV". 1
TV". Mae'r 1
ymgais fwriadol 1
i asio 1
asio hanes 1
hanes brenin 1
Lloegr gyda'r 1
enw Prydain. 1
dyn sydd 2
enw Gwen, 1
Gwen, sy'n 1
byw ymhell 1
wrtho. Mae'r 1
Mae'r gan 1
hefyd ysgol, 1
ysgol, Accademia 1
Accademia Teatro 1
Teatro alla 1
alla Scala, 1
Scala, (Academi 1
(Academi Theatr 1
La Scala). 1
Scala). Mae’r 1
Mae’r garafan 1
garafan wedi’i 1
wedi’i pheintio 1
pheintio gan 1
artist o 1
Gaerfyrddin Swci 1
Swci Delic, 1
Delic, sy’n 1
ei phatrymau 1
phatrymau lliwgar 1
lliwgar beiddgar 1
beiddgar – 1
mae’n ddarn 1
Mae'r garan 6
garan coronog 1
coronog y 2
deulu'r garanod 6
garanod (Lladin: 6
(Lladin: Gruidae). 6
Gruidae). Mae'r 6
garan gwyn 1
gwyn Siberia 1
garan Japan 1
garan tagellog 1
garan twyni 1
garan ubanol 1
ubanol yn 1
Mae'r gardd 1
gardd hefyd 1
enghraifft hynafol 1
goed ywen 1
ywen wedi 1
mewn cynllun 1
cynllun pendant. 1
Mae'r garfan 1
garfan yn 3
blynedd, i 1
i Awstralia, 2
Mae'r garnedd 2
garnedd mewn 2
adfeiliedig iawn 1
safle. Mae'r 3
mesur 15 1
draws. Mae'r 1
Mae'r Garreg 1
Garreg Fawr 1
Fawr presennol 1
cymryd enw 1
enw ty 2
ty canoloesol 1
o arddangosga 1
arddangosga tai 1
tai yr 2
Ffagan. Mae'r 1
Mae'r garreg 4
garreg galchfaen 1
galchfaen bellach 1
ei herydu 1
herydu gan 1
mesur 1.2 1
1.2 metr 1
thua 0.6 1
0.6 metr 1
ac uchder. 1
garreg isaf 1
isaf gyda 1
cherflun cwch 1
cwch arni 1
naddu yn 1
a'r groes, 1
groes, a 1
ond croes 1
Geltaidd sydd 1
garreg wedi 1
fel lintel 2
lintel Ond 1
Ond nid 28
nid dyma'r 2
unig ferswin 1
ferswin o'r 1
porth yma. 1
yn fodern 1
cyfarwyddiadau i'r 1
i'r cerddwyr. 1
cerddwyr. Mae'r 1
mesur 1.9 1
1.9 metr 1
metr o'i 1
o'i gwaelod 1
phen gyda 1
o 1.3 1
1.3 metr. 1
Mae'r gat, 1
gat, neu'r 1
neu'r fynedfa 1
cynnwys cerrig 2
chofrestru'n Radd 1
Radd II. 1
Mae'r gefnffordd 1
gefnffordd a 1
a changhennau 1
changhennau gwaed 1
yn drwchus 3
drwchus ac 1
arddangos canghennau 1
canghennau deuocsid, 1
deuocsid, lle 1
o'r canghennau'n 1
canghennau'n rhannu'n 1
ran dro 1
Mae'r geg 2
wrth fwyta, 1
fwyta, yfed, 1
yfed, anadlu 1
a siarad. 1
siarad. Mae'r 1
ranbarth, y 1
a'r ceudod 1
ceudod llafar 1
llafar Pocock, 1
Pocock, Gillian 1
Gillian (2006). 1
(2006). Mae'r 1
Mae'r geiriadur 1
geiriadur yn 3
hyd wrth 3
i fenthyceiriau 1
fenthyceiriau newydd 1
newydd ddod 2
i'r iaith. 1
Mae'r geiriau 5
Cymraeg alcali, 1
alcali, alcemeg, 1
alcemeg, alcof, 1
alcof, alcohol, 1
alcohol, algebra, 1
algebra, candi, 1
candi, lemon, 1
lemon, sebon 1
a soffa 1
soffa yn 1
Arabeg. Mae'r 1
Mae'r geiriau'n 1
geiriau'n cael 2
sgrin fideo, 1
fideo, ynghyd 1
sy'n symud, 1
symud, newid 1
mewn lliw, 2
lliw, neu 1
neu ddelweddau 1
ddelweddau fideo 1
fideo i 3
helpu'r person 1
bersonau sy'n 1
sy'n canu. 1
canu. Mae'r 1
geiriau topgraffegol, 1
topgraffegol, Dravit, 1
Dravit, yr 1
yr Ambidravi'' 1
Ambidravi'' yn 1
meysydd yn 1
y Drava. 1
Drava. Mae'r 1
geiriau 'ty' 1
'ty' a 1
a 'dur' 1
'dur' wrth 1
gwrs yn 2
rhoi 'Tudur' 1
'Tudur' i 1
geiriau yma 1
tadogi i 1
Thomas, ond 1
Thomas ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r geiriau, 1
geiriau, fe'i 1
fe'i hysgrifennwyd 1
hysgrifennwyd fel 1
fel rant 1
rant ar 1
cymeriad ffilm 1
ffilm gwrth 1
gwrth Gymreig, 1
Gymreig, Owen 1
Owen Morgan-Vaughan. 1
Morgan-Vaughan. Mae'r 1
bod Cyngor 1
hen sefydliad, 1
sefydliad, am 1
o "gyngor 1
"gyngor y 1
y tywysog" 1
tywysog" yn 1
Llwydlo. ; 1
mae'r geiryn 1
geiryn 'bawd' 1
'bawd' yn 1
lleihau'r maint 1
maint i'r 1
i'r maint 1
maint arferol. 1
arferol. Mae'r 3
Mae'r geiryn 1
geiryn "pen" 1
"pen" yn 1
leoliad Pennwydh: 1
Pennwydh: "pentir"; 1
"pentir"; a 1
a wydh 1
wydh yn 1
â di-wedd 1
di-wedd sef 1
sef "terfyn". 1
"terfyn". Mae'r 1
Mae'r gellau 1
gellau organebau 1
amlgellog yn 3
rhannu'r waith 1
grŵp ohonyn 1
ohonyn gyda 1
gyda tasg 1
tasg arbennig. 1
arbennig. Mae'r 2
Mae'r gell 3
effeithiol na'r 1
na'r dulliau 1
dulliau confensiynol 1
yrru cerbydau 2
cerbydau ac 1
allyrru llai 1
halogiad i'r 1
i'r atmosffêr. 1
atmosffêr. Mae'r 1
gell lwyd 1
dim treiglad 1
y llythyren 3
llythyren honno. 1
gell yn 4
o'r fôn-gell 1
fôn-gell (stem 1
(stem cell) 1
cell) a 1
yn fôn-gell 1
fôn-gell hematopoietig. 1
hematopoietig. Mae'r 1
Mae'r gemau 1
gemau am 1
rhaid prynnu 1
prynnu V-Bucks, 1
V-Bucks, neu 1
drwy gwbwlhau 1
gwbwlhau ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd (missions) 1
(missions) yn 1
yn Save 1
the World. 2
World. Mae'r 2
Mae'r Gemau 1
Gemau hefyd 1
ddenu cystadleuwyr 1
cystadleuwyr nad 1
o'r Urdd 1
Urdd neu, 1
neu, efallai, 1
yw'r Urdd 1
Urdd a'r 2
gryf. Mae'r 1
Mae'r gemau'n 1
gemau'n rhoi 1
y Pokémon 1
Necrozma sydd, 1
fersiynau hyn, 1
lle Lusamine 1
Lusamine fel 1
elyn y 1
Mae'r gêm 18
leoli mewn 3
dinas ffuglennol 1
ffuglennol ond 1
mae'r teitlau 1
teitlau olynol 1
tueddu defnyddio 1
un lleoliad. 1
lleoliad. Mae'r 1
drafnidiaeth gadarn 1
gêm flaenorol 1
flaenorol Cities 1
Motion gan 1
Colossal Order. 1
Order. Mae'r 1
system fridio, 1
fridio, a 1
chydag elfennau 1
elfennau fel 1
fel mewnfridio 1
mewnfridio yn 1
cael canlyniadau 1
canlyniadau negyddol 1
yr anifeiliaid. 2
anifeiliaid. Mae'r 1
olaf un 2
derfynol 2005 1
2005 Cwpan 1
Cwpan Cenedlaethol, 2
welodd Abertawe 1
Abertawe curo 1
curo 2-1 1
2-1 Wrecsam. 1
gwmpas car 1
car sy'n 2
sy'n hofran. 1
hofran. Mae'r 1
gêm wedi'i 1
ynys o'r 1
enw 'Tumblecube 1
'Tumblecube Island', 1
Island', sy'n 1
cynnwys Pokémon 1
Pokémon siâp 1
siâp ciwb 1
ciwb o'r 1
enw "Pokéxel". 1
"Pokéxel". Mae'r 1
amwys parthed 1
parthed os 1
fwriad gan 2
gan Asuka 1
Asuka neu'n 1
neu'n gyd 1
gyd digwyddiad 1
digwyddiad anfwriadol. 1
anfwriadol. Mae'r 1
fwrdd sgwâr 1
sgwâr sydd 2
rannu'n 20 2
20 rhes 1
rhes a 1
20 colofn, 1
colofn, gan 1
o 400 1
o sgwariau. 1
sgwariau. Mae'r 1
chwarae'n sydyn 1
sydyn iawn 2
y goliau 3
goliau fel 1
- 35. 1
35. Caniateir 1
Caniateir cyffwrdd 1
cyffwrdd wrth 1
amddiffynwyr geisio 1
ymosodwyr rhag 1
rhag sgorio. 1
sgorio. Mae'r 1
chwaraewr penderfynu 1
penderfynu os 1
yw Niko 3
bargen â 1
â Dimitri 2
Dimitri fel 1
o'r dasg 1
dasg neu 1
cyflwyno 'tasgau 1
'tasgau ochr' 1
ochr' megis 1
megis gyrrwr 1
gyrrwr tacsi, 1
tacsi, gyrru 1
gyrru bws, 1
bws, ac 1
gyrru tryc. 1
tryc. Mae'r 1
i gemau 3
gemau Risk, 1
Risk, ond 1
defnyddiwr addasu'r 1
addasu'r rheolau, 1
rheolau, y 1
nodweddion eraill 5
eraill pob 1
pob gêm. 1
Mae’r gêm 1
flwyddyn 1911, 1
Gorllewin Gwyllt. 1
Gwyllt. Mae'r 1
y teil 1
teil diwethaf 1
diwethaf wedi 1
ei osod. 2
osod. Mae'r 1
chwaraewyr roi 1
roi darn 1
bwrdd. Mae'r 2
gêm sero 1
sero chwaraewr, 1
chwaraewr, sy'n 1
ei esblygiad 1
esblygiad yn 1
gyflwr cychwynnol, 1
cychwynnol, does 1
unrhyw mewnbwn 1
mewnbwn pellach 1
pellach arno. 1
yng Nghymru'n 2
Nghymru'n llawer 1
llawer cryfach 2
cryfach a 1
gwelwyd tŵf 1
tŵf mewn 1
mewn poblogwyrr 1
poblogwyrr yn 1
arbenig ymhlith 1
ymhlith merched. 1
merched. Mae'r 1
mynd rhagddi 1
rhagddi am 1
bod brad 1
brad Smoke 1
Smoke i'w 1
i'w gang 1
gang trwy 2
trwy gydweithio 1
gydweithio a 3
a gang 1
y Ballas 3
Ballas a'r 1
a'r uned 1
uned Heddlu 1
Heddlu llwgr 1
llwgr C.R.A.S.H 1
C.R.A.S.H (Community 1
Against Hoodlums). 1
Hoodlums). "Mae'r 1
"Mae'r genedl 1
genedl Albanaidd 1
bodoli, de 1
de facto. 1
facto. Mae'r 1
Mae'r genhedlaeth 1
genhedlaeth gyntaf 5
chreu trwy 3
trwy gymhwyso'r 1
gymhwyso'r rheolau 1
rheolau uchod 1
uchod ar 1
bob cell 1
yr hedyn; 1
hedyn; mae 1
mae genedigaethau 1
genedigaethau a 1
Mae'r genre 1
genre cerddorol 1
cerddorol hwn 1
asio strwythurau 1
strwythurau melodig, 1
melodig, rhythmig 1
rhythmig a 1
mynegiannol sy'n 1
gwahanol ardaloedd 2
diwylliannol (y 1
(y Balcanau, 1
Balcanau, Gwlad 1
Rwsia) y 1
bobl Iddewig 1
Iddewig i 1
Mae'r genws 3
genws Antirrhinum 1
Antirrhinum yn 1
yn amryfath 1
amryfath o 1
ran morffoleg, 1
morffoleg, ac 1
rhywogaethau wedi 1
wedi addasu 5
gyfer cynefinoedd 1
cynefinoedd gwahanol 1
gydag amgylcheddau 1
amgylcheddau eithafol. 1
eithafol. Mae'r 1
genws yma'n 2
yma'n cynnwys 2
weision neidr. 1
neidr. Mae'r 1
neidr, sef 1
y Gwas 1
neidr flewog 1
flewog ( 4
Mae'r genyn 429
genyn yma 429
yr edefyn 429
edefyn blaen 232
o gromosom 428
gromosom dynol 411
dynol 10, 20
10, band 20
band 10p11.22. 1
10p11.22. Mae'r 1
band 10p12.2. 1
10p12.2. Mae'r 1
band 10p12.33. 1
10p12.33. Mae'r 1
band 10p12.33-p12.31. 1
10p12.33-p12.31. Mae'r 1
band 10q22. 1
10q22. Mae'r 1
band 10q22.2. 2
10q22.2. Mae'r 2
band 10q23.2-q23.31. 1
10q23.2-q23.31. Mae'r 1
band 10q23.31. 2
10q23.31. Mae'r 2
band 10q24.1. 2
10q24.1. Mae'r 2
band 10q24.33-q25.1. 1
10q24.33-q25.1. Mae'r 1
band 10q25.2. 1
10q25.2. Mae'r 1
band 10q26.11. 1
10q26.11. Mae'r 1
dynol 11, 23
11, band 23
band 11p13. 1
11p13. Mae'r 1
band 11p14.1. 1
11p14.1. Mae'r 1
band 11p14.2. 1
11p14.2. Mae'r 1
band 11p15.4. 1
11p15.4. Mae'r 1
band 11q12.3. 2
11q12.3. Mae'r 2
band 11q13.2. 1
11q13.2. Mae'r 1
band 11q13.4. 1
11q13.4. Mae'r 1
band 11q13.5. 1
11q13.5. Mae'r 1
band 11q22.3. 1
11q22.3. Mae'r 1
band 11q23.2. 2
11q23.2. Mae'r 2
band 11q23.3. 1
11q23.3. Mae'r 1
band 11q24.2. 1
11q24.2. Mae'r 1
band 11q25. 2
11q25. Mae'r 2
dynol 12, 24
12, band 24
band 12p12.3. 1
12p12.3. Mae'r 1
band 12p13.31. 1
12p13.31. Mae'r 1
band 12p13.33. 2
12p13.33. Mae'r 2
band 12q13.13. 1
12q13.13. Mae'r 1
band 12q15. 1
12q15. Mae'r 1
band 12q23.1. 1
12q23.1. Mae'r 1
band 12q23.3. 1
12q23.3. Mae'r 1
band 12q24.11. 1
12q24.11. Mae'r 1
dynol 13, 8
13, band 8
band 13q12.11. 1
13q12.11. Mae'r 1
band 13q13.1. 1
13q13.1. Mae'r 1
band 13q14.11. 1
13q14.11. Mae'r 1
band 13q21.2. 1
13q21.2. Mae'r 1
band 13q34. 2
13q34. Mae'r 2
dynol 14, 14
14, band 14
band 14q21.3. 1
14q21.3. Mae'r 1
band 14q22.2. 2
14q22.2. Mae'r 2
band 14q23.3-q24.1. 1
14q23.3-q24.1. Mae'r 1
band 14q24.2. 1
14q24.2. Mae'r 1
band 14q24.3. 1
14q24.3. Mae'r 1
band 14q32.11. 2
14q32.11. Mae'r 2
band 14q32.12. 1
14q32.12. Mae'r 1
dynol 15, 8
15, band 8
band 15q13.1. 1
15q13.1. Mae'r 1
band 15q23. 1
15q23. Mae'r 1
band 15q24.3. 1
15q24.3. Mae'r 1
dynol 16, 18
16, band 18
band 16p12.2. 2
16p12.2. Mae'r 2
band 16p13.12. 2
16p13.12. Mae'r 2
band 16p13.13. 1
16p13.13. Mae'r 1
band 16p13.2. 1
16p13.2. Mae'r 1
band 16p13.3. 1
16p13.3. Mae'r 1
band 16q13. 1
16q13. Mae'r 1
band 16q21. 1
16q21. Mae'r 1
band 16q23.1. 1
16q23.1. Mae'r 1
band 16q23.1-q23.2. 1
16q23.1-q23.2. Mae'r 1
band 16q23.3. 1
16q23.3. Mae'r 1
dynol 17, 14
17, band 14
band 17p11.2. 1
17p11.2. Mae'r 1
band 17p13.1. 2
17p13.1. Mae'r 2
band 17q21.1. 1
17q21.1. Mae'r 1
band 17q21.2. 2
17q21.2. Mae'r 2
band 17q21.31. 1
17q21.31. Mae'r 1
band 17q21.33. 1
17q21.33. Mae'r 1
band 17q23.2. 1
17q23.2. Mae'r 1
band 17q25.3. 2
17q25.3. Mae'r 2
dynol 18, 9
18, band 9
band 18p11.21. 1
18p11.21. Mae'r 1
band 18q12.2. 1
18q12.2. Mae'r 1
band 18q12.3. 2
18q12.3. Mae'r 2
band 18q21.2. 1
18q21.2. Mae'r 1
band 18q23. 1
18q23. Mae'r 1
dynol 19, 16
19, band 16
band 19p13.11. 1
19p13.11. Mae'r 1
band 19p13.12. 1
19p13.12. Mae'r 1
band 19p13.13. 1
19p13.13. Mae'r 1
band 19p13.2. 1
19p13.2. Mae'r 1
band 19q12. 2
19q12. Mae'r 2
band 19q13.11. 2
19q13.11. Mae'r 2
band 19q13.12. 2
19q13.12. Mae'r 2
band 19q13.2. 1
19q13.2. Mae'r 1
band 19q13.32. 2
19q13.32. Mae'r 2
dynol 1, 42
1, band 42
band 1p13.1. 1
1p13.1. Mae'r 1
band 1p13.3. 1
1p13.3. Mae'r 1
band 1p21.1. 1
1p21.1. Mae'r 1
band 1p21.2. 1
1p21.2. Mae'r 1
band 1p22.1. 1
1p22.1. Mae'r 1
band 1p32.3. 2
1p32.3. Mae'r 2
band 1p33. 1
1p33. Mae'r 1
band 1p34.1. 2
1p34.1. Mae'r 2
band 1p34.2. 1
1p34.2. Mae'r 1
band 1p34.2-p34.1. 1
1p34.2-p34.1. Mae'r 1
band 1p34.3. 1
1p34.3. Mae'r 1
band 1p35.3. 2
1p35.3. Mae'r 2
band 1p36.11. 1
1p36.11. Mae'r 1
band 1p36.21. 2
1p36.21. Mae'r 2
band 1p36.21-p36.13. 1
1p36.21-p36.13. Mae'r 1
band 1p36.31. 1
1p36.31. Mae'r 1
band 1p36.32. 1
1p36.32. Mae'r 1
band 1p36.33. 1
1p36.33. Mae'r 1
band 1q21.2. 1
1q21.2. Mae'r 1
band 1q21.3. 1
1q21.3. Mae'r 1
band 1q23.3. 2
1q23.3. Mae'r 2
band 1q25.1. 1
1q25.1. Mae'r 1
band 1q31.2. 2
1q31.2. Mae'r 2
band 1q41. 1
1q41. Mae'r 1
band 1q43. 1
1q43. Mae'r 1
dynol 20, 11
20, band 11
band 20p11.23. 1
20p11.23. Mae'r 1
band 20p12.3. 1
20p12.3. Mae'r 1
band 20q11.22. 1
20q11.22. Mae'r 1
band 20q13.2. 1
20q13.2. Mae'r 1
dynol 21, 7
21, band 7
band 21q21.1. 1
21q21.1. Mae'r 1
band 21q21.3. 1
21q21.3. Mae'r 1
band 21q22.11. 1
21q22.11. Mae'r 1
band 21q22.12. 2
21q22.12. Mae'r 2
band 21q22.13. 1
21q22.13. Mae'r 1
band 21q22.2. 1
21q22.2. Mae'r 1
dynol 22, 12
22, band 12
band 22q11.23. 2
22q11.23. Mae'r 2
band 22q12.2. 1
22q12.2. Mae'r 1
band 22q12.3. 2
22q12.3. Mae'r 2
band 22q13.1. 1
22q13.1. Mae'r 1
band 22q13.31. 2
22q13.31. Mae'r 2
dynol 2, 28
2, band 28
band 2p13.1. 1
2p13.1. Mae'r 1
band 2p14. 1
2p14. Mae'r 1
band 2p16.2. 1
2p16.2. Mae'r 1
band 2p16.3. 1
2p16.3. Mae'r 1
band 2p22.1. 1
2p22.1. Mae'r 1
band 2q11.2-q12.1. 1
2q11.2-q12.1. Mae'r 1
band 2q14.1. 1
2q14.1. Mae'r 1
band 2q14.2. 1
2q14.2. Mae'r 1
band 2q14.3. 1
2q14.3. Mae'r 1
band 2q21.1. 1
2q21.1. Mae'r 1
band 2q24.1. 1
2q24.1. Mae'r 1
band 2q24.3. 1
2q24.3. Mae'r 1
band 2q31.3. 1
2q31.3. Mae'r 1
band 2q33.2. 1
2q33.2. Mae'r 1
dynol 3, 27
3, band 27
band 3p14.3. 1
3p14.3. Mae'r 1
band 3p21.31. 2
3p21.31. Mae'r 2
band 3p22.2. 2
3p22.2. Mae'r 2
band 3p24.1. 1
3p24.1. Mae'r 1
band 3p24.3. 2
3p24.3. Mae'r 2
band 3p26.1. 1
3p26.1. Mae'r 1
band 3q11.2. 1
3q11.2. Mae'r 1
band 3q21.3. 1
3q21.3. Mae'r 1
band 3q22.3. 1
3q22.3. Mae'r 1
band 3q25.31. 1
3q25.31. Mae'r 1
band 3q26.1. 2
3q26.1. Mae'r 2
band 3q26.2. 1
3q26.2. Mae'r 1
band 3q27.1. 1
3q27.1. Mae'r 1
band 3q27.2. 1
3q27.2. Mae'r 1
band 3q27.3. 2
3q27.3. Mae'r 2
band 3q29. 1
3q29. Mae'r 1
dynol 4, 30
4, band 30
band 4p13. 1
4p13. Mae'r 1
band 4p15.2. 1
4p15.2. Mae'r 1
band 4p16.2. 1
4p16.2. Mae'r 1
band 4q13. 1
4q13. Mae'r 1
band 4q13.3. 1
4q13.3. Mae'r 1
band 4q21.22. 2
4q21.22. Mae'r 2
band 4q21.3. 1
4q21.3. Mae'r 1
band 4q22.1. 2
4q22.1. Mae'r 2
band 4q22.3. 1
4q22.3. Mae'r 1
band 4q23. 1
4q23. Mae'r 1
band 4q24. 1
4q24. Mae'r 1
band 4q25. 2
4q25. Mae'r 2
band 4q28.1. 1
4q28.1. Mae'r 1
band 4q31.21. 1
4q31.21. Mae'r 1
band 4q31.3. 2
4q31.3. Mae'r 2
band 4q32. 1
4q32. Mae'r 1
band 4q32.1. 1
4q32.1. Mae'r 1
band 4q35.2. 1
4q35.2. Mae'r 1
dynol 5, 22
5, band 22
band 5q11.1. 1
5q11.1. Mae'r 1
band 5q11.2. 1
5q11.2. Mae'r 1
band 5q13.2. 1
5q13.2. Mae'r 1
band 5q14.1. 1
5q14.1. Mae'r 1
band 5q21.1. 1
5q21.1. Mae'r 1
band 5q23.1. 1
5q23.1. Mae'r 1
band 5q31.1. 1
5q31.1. Mae'r 1
band 5q31.3. 1
5q31.3. Mae'r 1
band 5q33.2. 1
5q33.2. Mae'r 1
band 5q33.3. 1
5q33.3. Mae'r 1
band 5q35.1. 2
5q35.1. Mae'r 2
band 5q35.2. 1
5q35.2. Mae'r 1
band 5q35.3. 2
5q35.3. Mae'r 2
dynol 6, 22
6, band 22
band 6p21.2. 1
6p21.2. Mae'r 1
band 6p21.31-p21.2. 1
6p21.31-p21.2. Mae'r 1
band 6p21.33. 1
6p21.33. Mae'r 1
band 6p24.1. 1
6p24.1. Mae'r 1
band 6p25.3. 1
6p25.3. Mae'r 1
band 6q16.1. 2
6q16.1. Mae'r 2
band 6q16.3. 1
6q16.3. Mae'r 1
band 6q21. 2
6q21. Mae'r 2
band 6q22.31. 2
6q22.31. Mae'r 2
band 6q24.2. 1
6q24.2. Mae'r 1
band 6q24.3. 1
6q24.3. Mae'r 1
band 6q26. 1
6q26. Mae'r 1
dynol 7, 14
7, band 14
band 7p15.2. 1
7p15.2. Mae'r 1
band 7q21.3. 2
7q21.3. Mae'r 2
band 7q31.31. 1
7q31.31. Mae'r 1
band 7q36.1. 2
7q36.1. Mae'r 2
band 7q36.2. 1
7q36.2. Mae'r 1
dynol 8, 18
8, band 18
band 8p11.21. 2
8p11.21. Mae'r 2
band 8p12. 1
8p12. Mae'r 1
band 8p22. 2
8p22. Mae'r 2
band 8p23.1. 2
8p23.1. Mae'r 2
band 8q11.21. 1
8q11.21. Mae'r 1
band 8q12.1-q12.2. 1
8q12.1-q12.2. Mae'r 1
band 8q13.1. 2
8q13.1. Mae'r 2
band 8q21.13. 1
8q21.13. Mae'r 1
band 8q21.2. 2
8q21.2. Mae'r 2
band 8q24.22. 1
8q24.22. Mae'r 1
dynol 9, 24
9, band 24
band 9p13.2. 1
9p13.2. Mae'r 1
band 9p21.2. 2
9p21.2. Mae'r 2
band 9p21.3. 1
9p21.3. Mae'r 1
band 9p24.1. 1
9p24.1. Mae'r 1
band 9p24.3. 1
9p24.3. Mae'r 1
band 9q21.31. 1
9q21.31. Mae'r 1
band 9q22.1. 1
9q22.1. Mae'r 1
band 9q22.33. 2
9q22.33. Mae'r 2
band 9q31.2. 1
9q31.2. Mae'r 1
band 9q33.1. 1
9q33.1. Mae'r 1
band 9q33.2. 2
9q33.2. Mae'r 2
band 9q34. 1
9q34. Mae'r 1
band 9q34.11. 1
9q34.11. Mae'r 1
band 9q34.12. 1
9q34.12. Mae'r 1
gromosom X 16
X dynol, 16
dynol, band 17
band Xq21.1. 1
Xq21.1. Mae'r 1
band Xq22.1. 1
Xq22.1. Mae'r 1
band Xq22.3. 1
Xq22.3. Mae'r 1
band Xq24. 1
Xq24. Mae'r 1
band Xq25. 1
Xq25. Mae'r 1
band Xq26.2-q26.3. 1
Xq26.2-q26.3. Mae'r 1
band Xq26.3. 1
Xq26.3. Mae'r 1
band Xq27.1. 1
Xq27.1. Mae'r 1
band Xq28. 1
Xq28. Mae'r 1
gromosom Y 1
Y dynol, 1
band Yq11.223. 1
Yq11.223. Mae'r 1
edefyn ôl 197
band 10p14. 1
10p14. Mae'r 1
band 10q23.2. 1
10q23.2. Mae'r 1
band 10q23.33. 1
10q23.33. Mae'r 1
band 10q24.32. 1
10q24.32. Mae'r 1
band 10q25.3. 1
10q25.3. Mae'r 1
band 11p11.2. 1
11p11.2. Mae'r 1
band 11p12. 1
11p12. Mae'r 1
band 11p14.3. 1
11p14.3. Mae'r 1
band 11p15.2. 1
11p15.2. Mae'r 1
band 11p15.3. 1
11p15.3. Mae'r 1
band 11q12.1. 1
11q12.1. Mae'r 1
band 11q24.1. 1
11q24.1. Mae'r 1
band 12p11.22. 1
12p11.22. Mae'r 1
band 12p12.1. 1
12p12.1. Mae'r 1
band 12p13.1. 1
12p13.1. Mae'r 1
band 12p13.2. 1
12p13.2. Mae'r 1
band 12p13.31-p13.2. 1
12p13.31-p13.2. Mae'r 1
band 12q13.12. 1
12q13.12. Mae'r 1
band 12q13.2. 1
12q13.2. Mae'r 1
band 12q13.3. 1
12q13.3. Mae'r 1
band 12q14.1. 1
12q14.1. Mae'r 1
band 12q14.3. 1
12q14.3. Mae'r 1
band 12q21.31. 1
12q21.31. Mae'r 1
band 12q21.32. 1
12q21.32. Mae'r 1
band 12q22. 1
12q22. Mae'r 1
band 12q24.13-q24.21. 1
12q24.13-q24.21. Mae'r 1
band 12q24.33. 1
12q24.33. Mae'r 1
band 13q14.2. 1
13q14.2. Mae'r 1
band 13q14.3. 1
13q14.3. Mae'r 1
band 14q11.2. 1
14q11.2. Mae'r 1
band 14q21.2. 1
14q21.2. Mae'r 1
band 14q32.13. 1
14q32.13. Mae'r 1
band 14q32.2. 1
14q32.2. Mae'r 1
band 14q32.31. 1
14q32.31. Mae'r 1
band 15q11.2. 1
15q11.2. Mae'r 1
band 15q14. 1
15q14. Mae'r 1
band 15q15.1. 1
15q15.1. Mae'r 1
band 15q15.3. 1
15q15.3. Mae'r 1
band 15q21.3. 1
15q21.3. Mae'r 1
band 16p11.2. 1
16p11.2. Mae'r 1
band 16p13.11. 1
16p13.11. Mae'r 1
band 16q12.1. 1
16q12.1. Mae'r 1
band 16q22.2. 1
16q22.2. Mae'r 1
band 16q22.2-q22.3. 1
16q22.2-q22.3. Mae'r 1
band 16q24.3. 1
16q24.3. Mae'r 1
band 17p13.3. 1
17p13.3. Mae'r 1
band 17q23.3. 1
17q23.3. Mae'r 1
band 17q25.1. 1
17q25.1. Mae'r 1
band 18p11.31. 1
18p11.31. Mae'r 1
band 18q12.1. 1
18q12.1. Mae'r 1
band 18q22.3. 1
18q22.3. Mae'r 1
band 19q13.31. 1
19q13.31. Mae'r 1
band 19q13.41. 1
19q13.41. Mae'r 1
band 19q13.42. 1
19q13.42. Mae'r 1
band 1p12. 1
1p12. Mae'r 1
band 1p22.2. 1
1p22.2. Mae'r 1
band 1p32.1. 1
1p32.1. Mae'r 1
band 1p35.1. 1
1p35.1. Mae'r 1
band 1p36. 1
1p36. Mae'r 1
band 1q21.1. 1
1q21.1. Mae'r 1
band 1q23.1. 1
1q23.1. Mae'r 1
band 1q25.3. 1
1q25.3. Mae'r 1
band 1q42.12. 1
1q42.12. Mae'r 1
band 1q42.13. 1
1q42.13. Mae'r 1
band 1q42.3. 1
1q42.3. Mae'r 1
band 20p11.21. 1
20p11.21. Mae'r 1
band 20p12.2. 1
20p12.2. Mae'r 1
band 20p13. 1
20p13. Mae'r 1
band 20q11.23. 1
20q11.23. Mae'r 1
band 20q12. 1
20q12. Mae'r 1
band 20q12-q13.11. 1
20q12-q13.11. Mae'r 1
band 20q13.32. 1
20q13.32. Mae'r 1
band 22q11.22. 1
22q11.22. Mae'r 1
band 22q12.1. 1
22q12.1. Mae'r 1
band 22q13.2. 1
22q13.2. Mae'r 1
band 22q13.33. 1
22q13.33. Mae'r 1
band 2p22.2. 1
2p22.2. Mae'r 1
band 2p23.1. 1
2p23.1. Mae'r 1
band 2p23.3. 1
2p23.3. Mae'r 1
band 2p24.1. 1
2p24.1. Mae'r 1
band 2q13. 1
2q13. Mae'r 1
band 2q22.3. 1
2q22.3. Mae'r 1
band 2q24.2. 1
2q24.2. Mae'r 1
band 2q31.1. 1
2q31.1. Mae'r 1
band 2q32.2. 1
2q32.2. Mae'r 1
band 2q33.1. 1
2q33.1. Mae'r 1
band 2q33.3. 1
2q33.3. Mae'r 1
band 2q35. 1
2q35. Mae'r 1
band 2q36.3. 1
2q36.3. Mae'r 1
band 2q37.3. 1
2q37.3. Mae'r 1
band 3p11.2. 1
3p11.2. Mae'r 1
band 3p14.1. 1
3p14.1. Mae'r 1
band 3p14.2. 1
3p14.2. Mae'r 1
band 3p24.2. 1
3p24.2. Mae'r 1
band 3p25.3. 1
3p25.3. Mae'r 1
band 3q21.2. 1
3q21.2. Mae'r 1
band 4p14. 1
4p14. Mae'r 1
band 4q12. 1
4q12. Mae'r 1
band 4q21.1. 1
4q21.1. Mae'r 1
band 4q27. 1
4q27. Mae'r 1
band 4q31.23. 1
4q31.23. Mae'r 1
band 4q34.1. 1
4q34.1. Mae'r 1
band 4q34.3. 1
4q34.3. Mae'r 1
band 4q35.1. 1
4q35.1. Mae'r 1
band 5p12. 1
5p12. Mae'r 1
band 5p13.1. 1
5p13.1. Mae'r 1
band 5p13.2. 1
5p13.2. Mae'r 1
band 5q14.3. 1
5q14.3. Mae'r 1
band 5q21.3. 1
5q21.3. Mae'r 1
band 5q23.3. 1
5q23.3. Mae'r 1
band 5q33.1. 1
5q33.1. Mae'r 1
band 6p12.1-p11.2. 1
6p12.1-p11.2. Mae'r 1
band 6p12.2. 1
6p12.2. Mae'r 1
band 6p21.1. 1
6p21.1. Mae'r 1
band 6q22.1. 1
6q22.1. Mae'r 1
band 6q22.33. 1
6q22.33. Mae'r 1
band 6q25.2. 1
6q25.2. Mae'r 1
band 6q27. 1
6q27. Mae'r 1
band 7q21.3-q22.1. 1
7q21.3-q22.1. Mae'r 1
band 7q22.1. 1
7q22.1. Mae'r 1
band 7q22.3. 1
7q22.3. Mae'r 1
band 7q32.1. 1
7q32.1. Mae'r 1
band 7q33. 1
7q33. Mae'r 1
band 7q34. 1
7q34. Mae'r 1
band 7q34-q35. 1
7q34-q35. Mae'r 1
band 8p11.23. 1
8p11.23. Mae'r 1
band 8q21.3. 1
8q21.3. Mae'r 1
band 8q22.2. 1
8q22.2. Mae'r 1
band 9p21.1. 1
9p21.1. Mae'r 1
band 9p22.3. 1
9p22.3. Mae'r 1
band 9p23. 1
9p23. Mae'r 1
band 9p24.1-p23. 1
9p24.1-p23. Mae'r 1
band 9q21.12. 1
9q21.12. Mae'r 1
band 9q32. 1
9q32. Mae'r 1
band 9q34.13-q34.2. 1
9q34.13-q34.2. Mae'r 1
band Xp11.3-p11.23. 1
Xp11.3-p11.23. Mae'r 1
band Xp21.2. 1
Xp21.2. Mae'r 1
band Xp21.2-p21.1. 1
Xp21.2-p21.1. Mae'r 1
band Xp22.33 1
Xp22.33 and 1
and Yp11.2. 1
Yp11.2. Mae'r 1
band Xq11.1. 1
Xq11.1. Mae'r 1
band Xq13.1. 1
Xq13.1. Mae'r 1
band Xq26.1. 1
Xq26.1. Mae'r 1
ôl Q61333, 1
Q61333, band 1
band Xp22.2. 1
Xp22.2. Mae'r 1
Mae'r gerdd 8
hir hon 1
gan Ginsberg 1
i alaru 1
alaru tranc 1
tranc ei 1
fam ond 1
ei deimlad 2
deimlad o 2
ei ymddieithrio 1
grefydd enedigol. 1
enedigol. Mae'r 1
Mae'r gerddi 1
gerddi i'w 2
i'w cymharu 1
erddi gorau'r 1
gorau'r cyfnod 1
cyfnod ym 2
ym Mhrydain". 1
Mhrydain". Mae'r 1
gerdd i'r 1
i'r noddwr 1
noddwr anhysbys 1
anhysbys hefyd 1
un confensiynau. 1
confensiynau. Mae'r 1
Mae'r gerddorfa 2
ddwy ffliwt, 1
ffliwt, dau 1
dau obo, 1
obo, dau 1
dau glarinet, 1
glarinet, dau 1
dau faswn, 1
faswn, pedwar 1
pedwar corn, 1
corn, timpani, 1
timpani, triongl 1
a thambwrîn, 1
thambwrîn, tannau 1
tannau llawn, 1
phistonau (ar 1
y cord 2
cord olaf 1
unig). Mae'r 1
Mae'r gerddorfa'n 1
gerddorfa'n derbyn 1
cefnogaeth sylweddol 1
Elusennol Gatsby 1
Gatsby ac 1
Ymddiriedolaeth Underwood; 1
Underwood; nid 1
ganddynt neuadd 1
neuadd breswyl 3
breswyl nac 1
nac arweinydd 1
arweinydd preswyl 1
preswyl penodedig. 1
penodedig. Mae'r 1
Mae'r gerddoriaeth 1
a'r steil 1
steil dawns 2
mwynhau adfywiad 1
fel Northern 1
Soul (2014) 1
a Soulboy 1
Soulboy (2010), 1
(2010), rhaglenni 1
rhaglenni dogfen, 1
dogfen, nosweithiau 1
nosweithiau aduniadau 1
aduniadau ac 1
oed sîn 1
sîn Northern 1
Soul ymhlith 1
Japan. Mae'r 1
anghyflawn gyda 1
tri englyn. 1
englyn. Mae'r 1
chwblhau yn 2
weddol fuan 2
cyn llunio'r 1
llunio'r gerdd. 1
gerdd. Mae'r 1
eiriau, mae'r 1
dweud heb 1
heb ddweud. 1
ddweud. Mae'r 1
yn crisialu’r 1
crisialu’r olwg 1
olwg wahanol 1
Gymro mewn 1
mewn canrif 1
canrif newydd. 1
yn delyneg 1
delyneg ar 1
fydr ac 2
ac odl. 1
odl. Mae'r 1
am 'ddau 1
'ddau gadgi 1
gadgi Aeron' 1
Aeron' (dau 1
(dau ryfelwr 1
ryfelwr o 1
o Aeron) 1
Aeron) a 1
rhyw 'Cynddilig 1
'Cynddilig Aeron' 1
Aeron' anhysbys 1
ogystal. Mae'r 3
Mae'r GFA 1
GFA yn 2
Mae'r gïach 8
gïach Asia 1
gïach coed 1
gïach gylfinhir 1
gylfinhir yn 2
gïach hadau 3
deulu'r Gïachod 3
Gïachod yr 3
yr Hadau 3
Hadau (Lladin: 3
(Lladin: Thinocoridae). 3
Thinocoridae). Mae'r 3
hadau bronllwyd 1
hadau bronwyn 1
gïach Japan 1
Mae'r giach 1
giach yn 1
yn swnllyd 1
swnllyd wrth 1
wrth igam-ogamu 1
igam-ogamu i'r 1
i'r entrychion 1
entrychion a 1
bell iawn 2
ffwrdd. "Mae'r 1
"Mae'r glas 1
lliw traddodiadol 1
bechgyn babanaidd, 1
babanaidd, mae 1
mae pinc 1
pinc ar 1
gyfer merched, 2
merched, ac 1
sy'n trawsnewid, 1
trawsnewid, y 1
sy'n teimlo 1
ganddynt rywedd 1
rywedd niwtral 1
niwtral neu 1
ddim rhywedd, 1
rhywedd, a'r 1
sy'n yn 2
yn rhyngrywiol. 1
rhyngrywiol. Mae'r 1
Mae'r glas 2
Unedig ac, 1
goeden olewydd, 1
olewydd, mae'n 1
at rôl 1
Unedig wrth 1
gael annibyniaeth 1
annibyniaeth o 4
fewn Ethiopia. 1
Ethiopia. Mae'r 1
Mae'r glawiad 1
glawiad cyfartalog 1
yn tua 2
tua y 1
flwyddyn, er 1
rhai lleoliadau, 1
lleoliadau, megis 1
megis Arica 1
Arica a 1
a Iquique, 1
Iquique, yn 1
derbyn 1 1
i 3mm 1
3mm (0.04 1
(0.04 i 1
i 0.12 1
0.12 modfedd) 1
Mae'r gleider 1
hedfan drwy'r 1
drwy'r awyr 1
awyr heb 1
heb yrriant, 1
yrriant, nac 1
ei bweru; 1
bweru; nid 1
a dibynir 1
dibynir ar 1
siap yr 1
adenydd a 3
cholofnau o 1
cynnes i 1
ddyfais drwy'r 1
awyr. "Mae'r 1
"Mae'r gleidio 1
gleidio hwn," 1
hwn," medd 1
medd O'Hara 1
O'Hara (2002) 1
(2002) "yn 1
"yn lleihau 1
lleihau ffrithiant 1
cyfathrach rywiol, 1
rywiol, ac 1
yn ychwanegu'n 1
ychwanegu'n "amhrisiadwy 1
"amhrisiadwy i'r 1
i'r cysur 1
cysur a 1
phleser y 1
ddwy ochr". 1
ochr". Mae'r 1
Mae'r glöyn 1
ddail Fabaceae 1
Fabaceae a'i 1
a'i deulu: 1
deulu: Medicago, 1
Medicago, Crotalaria, 1
Crotalaria, Polygala, 1
Polygala, Sutherlandia, 1
Sutherlandia, Dolichos, 1
Dolichos, Cytisus, 1
Cytisus, Spartium 1
Spartium a 1
a Lathyrus. 1
Lathyrus. Mae'r 1
Mae'r glust 2
defnyddio "fantais 1
"fantais fecanyddol" 1
fecanyddol" yr 1
yr "egwyddor 1
"egwyddor hydrolig" 1
hydrolig" a'r 1
a'r "egwyddor 1
"egwyddor lifer" 1
lifer" i 1
gynyddu sŵn. 1
sŵn. Mae'r 1
trosglwyddo sain 1
sain o'r 2
glust allanol 1
allanol i'r 1
i'r glust 1
fewnol. Mae'r 1
Mae'r Glyderau 1
Glyderau hefyd 1
enwedig Tryfan, 1
Tryfan, yr 1
fynydd yng 2
Nghymru, fe 1
fe ddywedir, 1
ddywedir, lle 1
rhaid defnyddio'r 1
copa. Mae'r 2
Mae'r goeden 1
yn prysgoedio 1
prysgoedio 'n 1
'n rhwydd, 1
rhwydd, ac 1
o sbesimenau'n 1
sbesimenau'n aml-foncyff 1
aml-foncyff neu'n 1
neu'n ymddangos 1
fel clystyrau 1
o foncyffion 1
foncyffion i'w 1
gweld wedi 1
hen dyfiant 1
dyfiant prysgoed, 1
prysgoed, gyda 1
cynnwys hyd 1
100 goesynnau 1
goesynnau o 1
wahanol feintiau. 1
feintiau. Mae'r 1
Mae'r goedwig 2
goedwig bellach 1
raeadr lle 1
lle gallwch 1
gallwch nofio. 1
goedwig drwchus 1
ei lechweddau 1
lechweddau isaf 1
llwybr cywir 2
cywir i'r 1
Mae'r gofalwyr 1
gofalwyr mewn 1
mewn stadiymau 1
stadiymau wedi 1
i fyrhau'r 1
fyrhau'r pyst 1
pyst i 1
atal hwn 1
hwn rhag 1
rhag digwydd. 1
digwydd. Mae'r 1
Mae'r gofeb 1
gofeb o 1
Neuadd Goffa. 1
Goffa. Mae’r 1
Mae’r gofeb 2
gofeb Sioraidd 1
Sioraidd i 1
Joseph Conway’n 1
Conway’n cynnwys 1
cynnwys arfbais 1
arfbais deuluol 1
deuluol ‘dyn 1
‘dyn du’: 1
du’: gwelir 1
gwelir pennau 1
pennau tebyg 1
ar gatiau 1
gatiau ei 1
ei dy 2
dy (preifat), 1
(preifat), Plas-yn-Llan, 1
Plas-yn-Llan, ychydig 1
gamau o 1
o giât 2
giât yr 1
eglwys. Mae’r 2
gofeb wedi 1
i “Eglwys 1
“Eglwys y 1
Santes Fair” 1
Fair” ac 1
yn weledol 1
weledol i 1
bawb sydd 1
mynd heibio’r 1
heibio’r Capel. 1
Capel. Mae'r 1
Mae'r gogledd 1
yn fryniog, 2
fryniog, gyda 1
gyda choedwigoedd. 1
choedwigoedd. Mae'r 1
Mae'r gogwydd 1
gogwydd wedi 1
tua 22.0° 1
22.0° i 1
i 24.5° 1
24.5° dros 1
flynyddoedd diwethaf. 1
Mae'r golau 1
un llachar 1
llachar gwyn 1
gyda mymryn 1
o las. 1
las. Mae'r 1
Mae'r golfan 10
golfan eira 3
eira Adams 1
eira Blanford 1
eira gyddfgoch 1
golfan gwinau 1
gwinau Affrica 1
golfan saxaul 1
saxaul yn 1
golfan Sbaen 1
golfan Somalia 1
golfan Swahili 1
Mae'r golfanwehydd 2
golfanwehydd aelwyn 1
golfanwehydd penwinau 1
golfan y 2
Mae'r gol 1
gol geidwad 1
geidwad hefyd 1
gwisgo mennig 1
mennig I 1
I reoli'r 1
reoli'r bel. 1
bel. Mae'r 1
Mae'r golofn 1
golofn wedi'i 1
mewn carreg-sail 1
carreg-sail sy'n 1
sy'n 0.8m 1
0.8m sgwâr. 1
Mae'r golosg 1
golosg gorffenedig 1
gorffenedig yn 1
Mae'r golwr 1
golwr a 1
osgoi'r gôl 1
gôl rhag 1
llinell waelod, 1
waelod, neu 1
llinell gôl. 1
gôl. Mae'r 1
Mae'r golygiad 1
golygiad sydd 1
genym o 2
gofnodion DO 2
ladd gwair 1
1939, mis 1
Awst 1940, 1
1940, eto 1
eto Awst 1
1942. Mae'r 1
Mae'r Gorges 1
Gorges du 1
du Tarn 1
enwog. Mae'r 1
Mae'r goron 1
syrthio oddi 3
gan Abigaille, 1
Abigaille, sy'n 1
cyhoeddi mae 1
pennaeth Babilon. 1
Babilon. Mae'r 1
Mae'r gorsafoedd 1
nodweddion diogelwch 1
diogelwch arbennig. 1
Mae'r gosb 1
am droseddu 1
droseddu yn 1
erbyn cyfraith 1
cyfraith oed 1
oed cydsyniad 2
cydsyniad yn 1
fawr hefyd. 1
Mae'r gost 3
gost gychwynnol 1
gychwynnol uchel 1
fod IC 1
fwy ymarferol 1
ymarferol pan 1
disgwyl cynhyrchu 1
cynhyrchu nifer 2
fawr ohonynt. 3
gyfanwerthol yn 2
datblygu tua 1
tua 3.24 1
3.24 i 1
i 5.18 1
5.18 $ 1
$ UDA 1
UDA fesul 1
fesul ffiol 1
ffiol 100 1
100 mg. 1
mg. Mae'r 1
gost o'i 1
o'i gynhyrchu 1
gynhyrchu fek 1
fek arfer 1
o bris 1
bris y 2
gwerthiant a'r 1
a'r hysbysebion, 1
hysbysebion, neu 1
gan nawdd 1
cyhoeddus. Mae'r 1
Mae'r gostyngiad 1
gostyngiad graddol 2
graddol hwn 1
parhau trwy 1
weddill bywyd 1
Mae'r gôt 1
ddwbl yn 1
cynnwys haen 1
isaf feddal 1
ac haen 1
haen dew 1
dew uchaf 1
flew syth. 1
Mae'r graddau 2
graddau hyn 1
amser mae'r 1
mae'r cnwd 1
ei gynaeafu. 1
gynaeafu. Mae'r 1
de wedi 1
ei ocsideiddio 1
ocsideiddio yn 1
o 8% 2
8% hyd 1
at 85% 1
dull penodol 1
ddefnyddiwyd i'w 1
i'w greu. 1
greu. Mae’r 1
Mae’r graff 1
graff canlynol 1
ar ddata 2
ddata o 1
Hanes Plwyf 1
Plwyf Ffestiniog 1
nad dihareb 1
dihareb go 1
yw liquid 1
liquid sun 1
sun brolia 1
brolia rhai 1
rhai trigolion 1
y dref! 1
dref! Mae'r 1
Mae'r graff 4
graff cyfatebol 1
cyfatebol yn 1
cynnwys fertig 1
pob swydd 1
ymyl ar 1
swyddi sy'n 1
sy'n gwrthdaro. 1
gwrthdaro. Mae'r 1
graff gwag 1
gwag E 1
E 3 1
3 (coch) 1
dangos 1-lliwiad, 1
1-lliwiad, nid 1
yw'r lleill 1
unrhyw liwiadau 1
liwiadau o'r 1
fath. Mae'r 1
graff hefyd 1
awgrymu (ond 1
heb sail 1
sail ystadegol 1
ystadegol cryf) 1
cryf) bod 1
y fasarnen 1
fasarnen yn 1
i ddeilio'n 1
ddeilio'n gynt 1
ddiweddarach (llinell 1
(llinell yn 1
gwyro at 1
i'r dde). 1
graff isod 1
marwolaethau ychwanegol 1
ychwanegol ( 1
) yng 1
yn 2020/2021 1
2020/2021 uwchben 1
cyfartaledd dros 1
mlynedd cynt. 1
cynt. Mae'r 1
Mae'r graffito 2
graffito Cofia 1
Cofia Dryweryn 1
Dryweryn yn 1
yn eiconig. 1
eiconig. Mae'r 1
graffito wedi 1
ei ail-baentio 1
ail-baentio sawl 1
gwaith, weithiau 1
dilyn negeseuon 1
negeseuon a 1
ychwanegwyd i'r 1
mur gan 1
Mae'r graig 1
graig hon 2
dramgwydd i 1
ceisio cyrraedd 1
cyrraedd copa 2
copa pob 1
pob Munrro 1
Munrro (hy 1
(hy Munro 1
Munro baggers) 1
baggers) gan 1
ddringo gyda 1
gyda chyfarpar 1
chyfarpar pwrpasol. 1
pwrpasol. Mae'r 1
Mae'r graith, 1
graith, mewn 1
yn bant 1
bant eithaf 1
eithaf dwfn, 1
dwfn, ond 1
adegau mae'r 1
mae'r graith 1
graith yn 1
ymwthio allan. 1
allan. Mae’r 1
Mae’r gramen 1
gramen gyfandirol 1
gyfandirol wedi’i 1
wedi’i gwneud 1
sawl craig 1
craig lai 1
lai dwys, 1
ganddi drwch 1
tua 20–70 1
20–70 km. 1
Mae'r Greal 1
Greal Sanctaidd 1
bentref Cymreig. 1
Mae'r gred 1
gred ddiffuant 1
ddiffuant yn 1
y siahada 1
siahada yn 1
yn Fwslim. 1
Fwslim. Mae'r 1
Mae'r gregl 4
gregl dorgoch 1
gregl fynydd 1
gregl y 2
Mae'r grenadwr 1
grenadwr glas 1
Mae'r grib 1
Allt Maenderyn 1
Maenderyn a 1
Lliwedd. Mae'r 1
Mae'r Grindavik 1
Grindavik gyfoes 1
gyfoes wedi 1
ei lleoli, 1
lleoli, gan 1
fwyaf, yn 2
roedd Járngerðarstaðarhverfi. 1
Járngerðarstaðarhverfi. Mae'r 1
Mae'r Groasis 1
Groasis Waterboxx 1
Waterboxx yn 2
yn fwced 1
fwced polypropylene 1
polypropylene gyda 1
gyda chaead 3
chaead aro. 1
aro. Mae'r 1
Mae'r Groes 1
Groes Anwir 1
Anwir yn 1
cynnwys Iota 1
Iota Carinae 1
Carinae ac 1
ac Episilon 1
Episilon Carinae 1
Carinae a 1
yn Vela, 1
Vela, Kappa 1
Kappa Velorum 1
Velorum a 1
Delta Velorum. 1
Velorum. Mae'r 1
Mae'r groes 1
groes wedi 1
chrogi ar 1
gylch sy'n 1
â "V" 1
"V" ar 1
far sydd 1
wedi'i haddurno 1
dail llawryf. 1
llawryf. Mae'r 1
Mae'r gromen 1
gromen ganolog 1
medr (49 1
(49 troedfedd) 1
ran diameter 1
diameter ac 1
mae'r man 1
uchaf 26 1
26 medr 1
medr (85 1
(85 troedfedd) 1
uwchlaw'r ddaear. 1
ddaear. Mae'r 5
Mae'r gromlech 1
gromlech ei 1
gan ffens 2
ffens fodern 1
fodern haearn 1
hamddiffyn ond 1
mae carreg 3
fawr wen 1
wen wrth 1
hochr lle 1
posib eistedd 1
a mwynhau'r 1
mwynhau'r gromlech 1
gromlech a'r 1
a'r olygfa 2
olygfa tua'r 1
Mae'r Gronfa 1
Gronfa Ddata 1
Ddata Hinsawdd 1
Hinsawdd Mawrth 1
cyfrif blynyddoedd 1
blynyddoedd Mawrth 1
gynigiodd R. 1
R. Todd 1
Todd Clancy 1
Clancy (Journal 1
(Journal of 1
of Geophys. 1
Geophys. Mae'r 1
Mae'r Gronicl 2
Gronicl hon 1
at 'Gofrestr 1
'Gofrestr Cof 1
Cof y 2
Deyrnas Gyfunol', 1
Gyfunol', gan 1
gan UNESCO. 2
UNESCO. Mae'r 2
Gronicl yn 1
at Gofrestr 1
Gofrestr Cof 1
Mae'r grugiar 4
grugiar bigddu 1
grugiar Canada 1
grugiar coed 1
grugiar dywyll 1
Mae'r grŵp 13
bachata arferol 1
pum offeryn: 1
offeryn: requinto 1
requinto (gitâr 1
(gitâr arweiniol), 1
arweiniol), segunda 1
segunda (gitâr 1
(gitâr rhythm), 1
rhythm), gitâr 1
gitâr fas, 1
fas, bongos 1
bongos a 1
a güira 1
güira (offeryn 1
(offeryn taro 1
Weriniaeth Dominica). 1
Dominica). Mae'r 1
grŵp Cananeaidd 1
Cananeaidd yn 1
i Hebraeg 1
a Moabeg. 1
Moabeg. Mae'r 1
Mae'r grwp 3
grwp ethnig 2
ethnig Malagasy 1
Malagasy yn 1
rannu'n ddeunaw 1
ddeunaw is-grwp, 1
is-grwp, a'r 1
yw'r Merina 1
Merina o'r 1
o'r ucheldiroedd 1
ucheldiroedd canolog. 1
canolog. Mae'r 2
grŵp Gogledd 1
Gogledd Sotho 1
ddaearyddol ac 1
dafodieithoedd sy'n 1
i'r Sesotho-Lozi. 1
Sesotho-Lozi. Mae'r 1
grŵp hefyd 1
torri ambell 1
ambell record, 1
record, gan 1
gynnwys "Yr 1
"Yr Artist 1
Artist Cerddorol 1
Cerddorol gyda'r 1
rifau un 1
Deyrnas Unedig" 1
Unedig" a'r 1
a'r act 1
o docynnau 4
docynnau arena 1
arena yn 1
weithredwyr ifanc 1
swyddogion ledled 1
ran newid 1
cynnwys methylcellulose 1
methylcellulose a 1
a carbocsimethylcellulose, 1
carbocsimethylcellulose, gwm 1
gwm agar 1
agar a 1
a tragacanth, 1
tragacanth, hadau 1
hadau psyllium 1
psyllium a 1
ffibr mewn 1
atodiad bwyd. 1
bwyd. Mae'r 2
diffinio megaregion 1
megaregion fel 1
mae "ffiniau 1
"ffiniau rhwng 1
rhanbarthau metropolitan 1
metropolitan yn 2
dechrau blurro, 1
blurro, gan 1
greu graddfa 1
graddfa newydd 1
o ddaearyddiaeth". 1
ddaearyddiaeth". Mae'r 1
grwp hwn 2
eu lliwiau 3
llachar - 1
- coch 1
gwyrdd fel 2
Mae'r grwpiau 4
chlystyrau hyn, 1
rhai galaethau 1
galaethau ynysig, 1
ynysig, yn 1
tro strwythurau 1
strwythurau mwy 2
mwy byth 1
uwch glystyrau. 1
glystyrau. Mae'r 1
grwpiau cyntaf 1
ffurfio ac 1
clybiau Gwlad 1
Belg cyntaf 1
cyntaf ochr 1
â'r clybiau 1
clybiau Prydeinig 1
grëwyd yng 1
Belg. Mae'r 2
ethnig canlynol 1
mhob tiriogaeth 1
tiriogaeth wedi'u 1
rhestru felly. 1
felly. Mae'r 1
ynysoedd hyn 3
cynhyrchu tri 1
tri fersiwn 1
fersiwn o'u 1
o'u system 1
system dosbarthiad: 1
dosbarthiad: ym 1
1998, 2003 1
gwerthu miliynau 1
miliynau albymau 1
albymau byd-eang 1
byd-eang a 4
Rwsia erioed. 1
13 miliwn 1
fyd-eang hyd 1
eu protestiadau 1
protestiadau i 1
tramor. Mae'r 1
cylchgrawn misol 2
misol sydd 1
gael ar-lein. 1
ar-lein. Mae'r 1
chwe aelod: 1
aelod: Hanyu, 1
Hanyu, Zihao, 1
Zihao, Xinlong, 1
Xinlong, Zeyu, 1
Zeyu, Ming 1
Ming Rui, 1
Rui, a 1
a Shuyang, 1
Shuyang, a 1
eu hoedran 1
hoedran gyfartalog 1
gyfartalog yn 1
yn 13. 1
13. Ar 1
Medi 2017 3
2017 rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Boy 1
Boy Story 1
Story eu 1
eu sengl 6
gyntaf "How 1
"How Old 1
Old R 1
R U". 1
U". Mae'r 1
cynnwys llysiau, 1
llysiau, llwyni 1
llwyni a 1
planhigion dyfrdrig 1
dyfrdrig gyda 1
gwreiddiau (ee 1
(ee y 1
genws Callitriche). 1
Callitriche). Mae'r 1
Mae'r grym 3
grym hwn 1
darn ac 1
felly'n creu 1
creu egni 1
egni mecanyddol 1
mecanyddol defnyddiol 1
defnyddiol dros 1
grym niwclear 2
gweithredu rhwng 2
rhwng hadronau, 1
hadronau, a 1
yn "fesonau 1
"fesonau a 1
a baryonau". 1
baryonau". Mae'r 1
grym yma 1
yma wastad 1
cyfeirio tua'r 1
tua'r canol. 1
canol. Mae’r 1
Mae’r gwaddod 1
gwaddod sy’n 1
i sianelau 1
sianelau afonydd 1
afonydd o 1
i gludiant 2
aeolaidd ym 1
newid arddull 1
arddull afon 1
un ystumiol 1
ystumiol i 1
un blethog. 1
blethog. Mae'r 1
Mae'r gwaed, 1
casglu yn 3
gan chwyddo'r 2
chwyddo'r gwythienau'n 1
gwythienau'n fwy 1
fwy byth. 2
byth. Mae'r 3
Mae'r Gwäell 1
Gwäell wythien 1
wythien goch 1
goch (neu'r 1
(neu'r S. 1
S. fonscolombii 1
fonscolombii fel 1
gan naturiaethwyr) 1
naturiaethwyr) yn 1
i'r Crocothemis 1
Crocothemis erythraea 1
erythraea - 1
benaf oherwydd 1
coch llachar, 1
bonyn yr 1
felyn. Mae'r 1
Mae'r gwaelod 1
ei gryfhau 3
gryfhau gyda 1
gyda dur 1
neu fetel 1
fetel arall 1
mewn ferrule 1
ferrule (pigyn 1
(pigyn chwyth 1
chwyth i 1
i dynnu). 1
dynnu). Mae'r 1
Mae'r gwahaniaethau 1
o echreiddiad 1
echreiddiad cylchdroadol 1
cylchdroadol a 1
a gogwydd 1
gogwydd y 1
blaned. Mae’r 1
Mae’r gwahaniaeth 2
gwahaniaeth bras 1
bras hwn 1
y cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau ffederal 1
ffederal a’r 1
a’r cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau cyfansoddol 1
cyfansoddol yn 2
Mae'r gwahaniaeth 4
gwahaniaeth mawr 4
rhwng penglogau 1
penglogau Homo 1
rudolfensis a 1
a Homo 2
Homo habilis, 1
habilis, rhy 1
fawr iddynt 1
rhywogaeth. Mae’r 2
rhwng to 1
to tame 1
tame a 1
a to 1
to domesticate 1
domesticate fel 1
fel cysyniadau 2
cysyniadau yn 1
yn waelodol 1
waelodol bwysig 1
bwysig i’n 1
i’n dealltwriaeth 1
ddynoliaeth. Mae'r 1
ar ac 2
cynnwys fector 1
fector dadleoliad 1
dadleoliad (a 1
(a displacement 1
displacement vector). 1
vector). Mae'r 1
y penllanw 1
penllanw a'r 1
a'r trai 1
trai yn 3
yn bellter 1
symyd fe 1
fe ddatgelir 1
ddatgelir sgerbydau 1
sgerbydau cychod 1
awr ac 3
man. Mae'r 2
amlwg os 1
os edrychwn 2
edrychwn ni 1
ar ragenwau. 1
ragenwau. Mae'r 1
Mae'r gwaith 5
gwaith bellach 1
o'r repertoire 1
operatig rheolaidd. 1
rheolaidd. Mae'r 2
to a'r 1
a'r nenfwd 1
nenfwd yn 1
o gain, 1
gain, a 1
sawl colofn 1
colofn bren 1
bren wedi'i 1
wedi'i chrefio'n 1
chrefio'n gywrain. 1
gywrain. Mae’r 1
Mae’r gwaith 2
yng ngwerslyfrau’r 1
ngwerslyfrau’r unfed 1
hugain. Mae'r 1
dangos dylanwad 2
dylanwad sawl 1
fel Pwyntiliaeth 1
Pwyntiliaeth (pointillism) 1
(pointillism) a 1
a Fauvism. 1
Fauvism. Mae'r 1
Mae'r gwaith, 1
fel gan 2
Marco Platania 1
Platania mewn 1
adolygiad electronig 1
electronig Cromohs. 1
Cromohs. Mae'r 1
ar ddrama 1
ddrama Victorian 1
Victorian Sardou, 1
Sardou, 1887, 1
1887, La 1
La Tosca, 1
ddarn ddramatig. 1
ddramatig. Mae’r 1
wedi profocio 1
profocio dehongliadau 1
dehongliadau di-ri. 1
di-ri. Mae'r 1
yn gyfeiriadur 1
gyfeiriadur A-Z 1
A-Z i 1
fywydau seintiau 1
seintiau Cymru 1
a Chernyw, 2
Chernyw, a 1
a seintiau 1
seintiau Gwyddelig 1
Gwyddelig y 1
y cysegrwyd 1
cysegrwyd safleoedd 1
safleoedd iddynt 1
Mhrydain, ynghyd 1
â mapiau, 1
mapiau, achresi, 1
achresi, bucheddau 1
bucheddau a 1
Mae'r gwalch 26
gwalch aelwyn 1
gwalch Awstralia 1
gwalch bach 1
bach Swlawesi 2
gwalch brith 1
gwalch bronwyn 1
gwalch bychan 1
gwalch coesgoch 2
coesgoch gwelw 1
coesgoch Somalia 1
gwalch crancod 1
crancod yn 1
gwalch cynffonhir 1
cynffonhir Affrica 2
gwalch deuliw 1
gwalch du 1
du mawr 1
Mae'r gwalchdylluan 6
gwalchdylluan bwerus 1
gwalchdylluan fronoren 1
fronoren yn 1
gwalchdylluan gyfarthog 1
gyfarthog yn 1
gwalchdylluan Prydain 1
gwalchdylluan y 1
gwalchdylluan yn 1
Mae'r gwalcheryr 9
gwalcheryr Affrica 1
gwalcheryr Ayres 1
Ayres yn 2
gwalcheryr Blyth 1
gwalcheryr Cassin 1
gwalcheryr copog 1
gwalcheryr hardd 1
gwalcheryr Swlawesi 1
gwalcheryr torwinau 1
gwalcheryr Wahlberg 1
Wahlberg yn 1
gwalch Ffiji 1
Mae'r gwalch-gog 2
gwalch-gog fawr 1
gwalch-gog gyffredin 1
gwalch gwyn 1
gwalch gyddfwyn 1
gwalch Harris 1
gwalch Japan 1
gwalch llwyd 1
gwalch Prydain 1
gwalch teires 1
teires yn 1
gwalch torchog 1
torchog Molwcaidd 1
gwalch torwinau 1
gwalch tywyll 1
gwalch Ynys 1
Ynys Choiseul 1
Choiseul yn 1
gwalch ystlumod 1
gwalch ystwyth 1
ystwyth America 1
Mae'r gwân 4
gwân cribog 1
gwân crymanadain 1
crymanadain yn 1
gwân Spix 1
Spix yn 1
gwân ucheldir 1
Mae'r gwanwr 2
gwanwr blodau 2
blodau llwydlas 1
blodau ystlyswyn 1
Mae'r gwarchae 1
gwarchae bellach 1
bwysigrwydd symbolaidd 1
symbolaidd anferthol 1
anferthol ar 2
Mae'r gwarchodfeydd 1
gwarchodfeydd yn 1
darparu mannau 1
mannau agored 1
chyfoeth o 2
ymwelwyr gael 1
eu mwynhau. 1
mwynhau. Mae'r 1
Mae'r gwasanaeth 3
llawer iaith 1
gynnwys Cymraeg. 1
cynnwys 1 1
1 trên 2
trên yr 2
awr tuag 2
tuag Bryste 1
Bryste a 1
at Bath 1
Bath Spa. 1
Spa. Mae'r 1
hollol ddibynnol 1
ar ariannu 1
ariannu allanol, 1
allanol, sydd 1
2014 yn 1
o nawdd 4
nawdd gan 3
y Loteri. 1
Loteri. Mae'r 1
Mae'r gwas 1
gwas fferm 2
fferm unig, 1
unig, gythryblus, 1
gythryblus, Jud 1
Jud Fry 1
Fry wedi 1
magu obsesiwn 1
obsesiwn efo 1
efo Laurey 1
Laurey ac 1
hi mynd 1
i'r ddawns 1
ddawns gydag 2
ef. Mae'r 3
Mae'r gwasgedd 2
gwasgedd sylweddol 1
gronfa olew 1
i'r olew 1
olew ddod 1
i'r wyneb. 3
gwasgedd yn 2
at wasgedd 1
wasgedd un 1
un atmosffer 1
atmosffer (101.325 1
(101.325 kPa), 1
kPa), gan 1
hen wasgedd 1
wasgedd safonol. 1
safonol. Mae'r 2
Mae'r gwastraff 1
gwastraff hwn 1
beryglus ac 1
oes ateb 1
broblem beth 1
wneud gydag 1
Mae'r gwatwarwr 3
gwatwarwr adeinwyn 1
gwatwarwr aeliog 1
gwatwarwr y 1
Mae'r gwddf, 1
gwddf, gwar 1
gwar a'r 1
a'r gest 1
gest yn 1
yn ddugoch. 1
ddugoch. Mae'r 1
Mae'r gwddf 1
gynnwys gyda'r 1
gyda'r sibled, 1
sibled, gan 1
corff wrth 2
ei gigydda. 1
gigydda. Mae'r 1
Mae'r 'gweddill', 1
'gweddill', fel 1
ddiffinio, uchod, 1
uchod, yn 1
alw'n "weddill 1
"weddill positif 1
positif lleiaf" 1
lleiaf" (least 2
(least positive 1
positive remainder), 1
remainder), neu'n 1
neu'n syml 2
syml "y 1
"y gweddill". 1
gweddill". Mae'r 1
Mae'r gweddill 1
nhiriogaethau Gweriniaeth 1
Congo a'r 1
a'r DRC. 1
DRC. ; 1
mae'r gweddill 2
gweddill (y 1
(y pum 1
pum miliwn 1
miliwn arall) 1
yn ffoaduriad 1
ffoaduriad mewn 1
gwahanol wledydd, 2
wledydd, e.e. 1
Mae'r gweddw 2
gweddw dorchgoch 1
dorchgoch yn 2
gweddw gynffondaen 1
Mae'r gweddw’r 1
gweddw’r gors 1
Mae'r gwehydd 29
gwehydd adeinfrith 1
adeinfrith yn 3
gwehydd aelfrith 1
aelfrith yn 1
gwehydd Bengal 1
gwehydd Bocage 1
Bocage yn 2
gwehydd bochddu 1
gwehydd corun 1
corun brown 1
gwehydd cwta 1
gwehydd deuliw 1
gwehydd du 1
du Maxwell 1
Maxwell yn 1
gwehydd euraid 2
euraid Asia 1
euraid yn 4
gwehydd eurwar 1
eurwar yn 2
gwehydd gyddf-frown 2
gyddf-frown y 2
gwehydd Juba 1
Juba yn 1
gwehydd Loango 1
Loango yn 1
gwehydd mawr 1
gwehydd mygydog 3
mygydog Katanga 1
Katanga yn 2
mygydog Lufira 1
Lufira yn 1
mygydog pigfain 1
gwehydd palmwydd 1
gwehydd penddu 1
penddu Layard 1
Layard yn 1
gwehydd penfelynwyrdd 1
penfelynwyrdd yn 2
gwehydd pengoch 1
gwehydd Principé 1
gwehydd Rüppell 1
Rüppell yn 2
gwehydd Saõ 1
gwehydd trilliw 1
gwehydd y 1
Mae'r gweinbig 1
gweinbig wynebddu 1
deulu'r Gweinbigau 1
Gweinbigau (Lladin: 1
(Lladin: Chionididae). 1
Chionididae). Mae'r 1
Mae'r Gweinidog 1
Gweinidog Cyfiawnder 2
Cyfiawnder yng 1
swydd debyg. 1
debyg. Mae'r 2
Mae'r gweinydd 1
gweinydd hwn 1
am Wicipedia 1
Wicipedia ymhob 1
ymhob iaith. 1
iaith. Mae’r 1
Mae’r gweinydd 1
gweinydd yn 1
ei drawsyrru 1
drawsyrru ar 1
rhyngrwyd. Mae’r 1
Mae’r gweithdai 1
gweithdai yn 1
aelodau fynegi 1
awyrgylch diragfarn 1
diragfarn mewn 1
naws hamddenol 1
hamddenol a 1
a chyfeillgar. 1
chyfeillgar. Mae'r 1
Mae'r gweithgareddau 1
gweithgareddau hyn, 1
llawer arall, 1
eu llywodraethu 3
gan swyddogaethau 1
swyddogaethau anymwybodol 1
anymwybodol yr 1
system nerfol. 2
nerfol. Mae'r 1
Mae'r gweithgaredd 1
gweithgaredd ymchwil 1
fewn Gwasanaeth 1
cefnogi ystod 1
bynciau gofal 1
gofal iechyd. 2
iechyd. Mae'r 2
Mae'r gweithredwr 1
drefnu a 1
a monitro'r 1
monitro'r safle 1
tirlenwi. Mae'r 1
Mae'r gweithwyr 1
gweithwyr gorsaf 1
gorsaf nwy 1
nwy Chuck 1
Chuck Murray 1
Murray (Bud 1
(Bud Abbott) 1
Abbott) a 1
Ferdie Jones 1
Jones (Lou 1
(Lou Costello) 1
Costello) yn 1
yn dyheu 1
swyddi gwell. 1
gwell. Mae'r 1
Mae'r gwendidau 1
gwendidau amlwg 1
amwys iawn 1
rhannau ac 1
i'w dehongli 1
dehongli a'u 1
a'u lleoli'n 1
lleoli'n foddhaol. 1
foddhaol. Mae'r 1
Mae'r gwennol 31
gwennol adeinfachog 1
adeinfachog y 1
deulu'r Gwenoliaid 30
Gwenoliaid (Lladin: 30
(Lladin: Hirundinidae). 30
Hirundinidae). Mae'r 30
gwennol adeinwen 1
gwennol afon 2
afon Affrica 1
afon Asia 1
gwennol Angola 1
gwennol blaen 1
gwennol bondo 1
bondo Asia 1
gwennol Ciwba 1
gwennol ddu 1
gwennol dingoch 2
dingoch fawr 1
gwennol dinllwyd 1
dinllwyd yn 1
gwennol dinwen 1
gwennol dorchog 1
gwennol frongoch 1
gwennol fronllwyd 1
gwennol gefnwen 1
gwennol glennydd 2
glennydd ddwyreiniol 1
glennydd fraith 1
gwennol goedwig 1
gwennol graig 1
graig yddfgoch 1
gwennol lifadeiniog 3
lifadeiniog ddu 1
lifadeiniog gynffonsgwar 1
gynffonsgwar yn 1
lifadeiniog y 1
gwennol resog 1
resog fach 1
gwennol y 5
Bahamas yn 2
gwennol yddfwinau 1
y glennydd 1
glennydd yn 1
gwennol yr 1
Mae'r gwenynysor 9
gwenynysor bach 1
deulu'r Gwenynysorion 10
Gwenynysorion (Lladin: 10
(Lladin: Meropidae). 10
Meropidae). Mae'r 10
gwenynysor du 1
gwenynysor fflamgoch 1
fflamgoch y 1
gwenynysor glas 1
gwenynysor gwyrdd 1
gwenynysor gyddfgoch 1
gwenynysor gyddflas 1
gwenynysor gyddfwyn 1
gwenynysor y 1
Mae'r gwesteion 3
gwesteion priodas 1
cynnal achos 1
llys byrfyfyr 1
roi Curley 1
Curley ar 1
ladd Jud. 1
Jud. Mae'r 1
gwesteion yn 2
cynnwys hen 2
hen ffrindiau 3
ffrindiau ysgol 1
ers 5 1
a'r dafarn 2
dafarn sydd 1
ddymchwel gan 1
bomiau. Mae’r 1
Mae’r gwesty 2
wobrau. Mae’r 1
ceisio defnyddio 2
defnyddio cynhwysion 1
cynhwysion Cymreig 1
Mae'r gwilsen 1
gwilsen yn 1
atgoffa bod 1
pobl glyfar 1
glyfar yn 1
Llannerchymedd. Mae’r 1
Mae’r gwisg 1
gwisg yn 3
drawiadol, a 1
a gwisgir 1
gwisgir clocsiau 1
clocsiau gyda 1
ar wadnau 1
wadnau a 1
a sodlau, 1
sodlau, yn 1
pwysleisio rhythm 1
rhythm y 1
ddawns. Mae'r 1
Mae'r gwledydd 4
gwledydd BRICS 1
BRICS ( 1
teulu Saudi 1
Saudi i 1
reoli'r wlad 2
wlad (e.e. 1
(e.e. Iraq) 1
Iraq) yn 1
galw'r wlad 1
wlad "Tir 1
"Tir yr 1
yr Haramayn" 1
Haramayn" (sef 1
(sef "Tir 1
"Tir y 1
Ddau Le 1
Le Sanctaidd" 1
Sanctaidd" - 1
- Mae'r 3
cystadlu hefyd 1
eu hoff 2
hoff ganeuon 2
ganeuon a'r 1
a'r gân 1
fuddugol yw'r 1
un â'r 2
gwledydd yr 4
yr UDE 1
UDE yn 1
gilydd hefyd 1
greu dogfenni 1
dogfenni a 1
rhaglenni plant 2
Mae'r gwlff 1
gwlff tua 1
1,000 km 3
km hyd 1
hyd 80 1
tua 10-12 1
10-12 medr 1
gyfartaledd. Mae’r 1
Mae’r gwlyptir 1
gwlyptir cyfagos 1
i adar 3
môr. Mae’r 1
Mae’r gwneuthuriad 1
gwneuthuriad yn 1
corff gwag 1
gwag hirgul 1
hirgul atseiniol 1
atseiniol a 1
gwddf sy’n 1
ffurf sgrôl. 2
sgrôl. Mae'r 2
Mae'r gwneuthurwyr 2
gwneuthurwyr fel 1
cynnig dewis 1
sawl gruppo, 1
gruppo, gyda 1
at gyllid 1
gyllid neu 1
ddefnydd gwahanol. 1
gwneuthurwyr wedi 1
datblygu gwelliannau 1
wrth newid 2
newid gêr, 1
gêr, gan 1
gychwyn gyda 2
system Hyperglide 1
Hyperglide Shimano, 1
Shimano, system 1
system UltraDrive 1
UltraDrive Campagnolo, 1
Campagnolo, a 1
system OpenGlide 1
OpenGlide SRAM. 1
SRAM. Mae'r 1
Mae'r gwobrau'n 1
gwobrau'n canolbwyntio 1
raglenni adloniant 2
adloniant ac 1
felly'n eithrio 1
eithrio dramâu, 1
dramâu, rhaglenni 1
rhaglenni dogfennol 1
genres eraill 1
a gânt 2
eu dathlu'n 1
dathlu'n fwy 1
yn seremonïau 1
seremonïau gwobrwyo 1
gwobrwyo eraill. 1
Mae'r gwrachod 1
rhoi'r plentyn 1
plentyn a'r 2
a'r goron 1
goron i 2
sy'n teithio, 2
teithio, gan 1
gan gydnabod 2
byddai tynged 1
tynged yn 1
buasai Tomjon 1
Tomjon yn 1
drechu Duke 1
Duke Felmet. 1
Felmet. Mae'r 1
Mae'r gwragedd 2
gwragedd hŷn, 1
cardiau neu 1
neu gemau 1
gemau bwrdd. 1
gyfangwbl unigryw. 1
unigryw. Mae’r 1
Mae’r gwrthdaro 1
Affganistan rhwng 1
y Taliban 1
Taliban a 1
lluoedd Affganistan, 1
Affganistan, sy’n 1
gan NATO, 1
NATO, yn 1
Mae’r gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad yn 1
lladd Jason 1
Jason ac 1
gadael Ethan 1
Ethan mewn 1
coma am 1
mis. Mae'r 4
Mae'r gwrthdroad 1
gwrthdroad hyn 1
gan newidyn 1
newidyn dryslyd 1
dryslyd anhysbys. 1
anhysbys. Mae'r 2
Mae'r gwrthrych 1
gorff lle 1
mwyaf ('Ultima') 1
('Ultima') yn 1
gwaith cyfaint 1
lleiaf ('Thule'). 1
('Thule'). Mae'r 1
Mae'r gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd yn 1
ddangos a 1
yw'r Tipit 2
Tipit yno. 1
Mae'r gwryw'n 2
gwryw'n ddu 1
ddu gydag 1
gydag esgyll 1
esgyll gwyn 1
chynffon wen; 1
wen; mae 1
mae plu'r 1
plu'r fenyw'n 1
fenyw'n llwydfrown. 1
llwydfrown. Mae'r 1
gwryw'n hedfan 1
Gorffennaf. Mae'r 1
Mae'r gwrywod 1
fwy llachar 2
llachar na'r 1
na'r fenyw, 2
fenyw, ac 1
mae'r wyau'n 3
wyau'n fflat 1
phatrymau lês 1
lês o 1
Mae'r gwryw 5
gan olau, 2
olau, weithiau'n 1
weithiau'n unig. 1
felyn tywyll. 1
yn chwim 1
chwim iawn 1
fel arfer; 2
arfer; yn 1
yn hedfan, 2
hedfan, a 2
hynny'n eitha 2
eitha araf 1
a chwithig. 1
chwithig. Mae'r 1
llai lliwgar 1
lliwgar na'r 2
fenyw, a'r 1
a'r smotiau 1
cheir tua 1
12 islaw 1
islaw pob 1
pob adenydd. 1
pwyso 400 1
400 920 1
920 kg 1
kg a'r 1
pwyso 300 1
300 540 1
540 kg. 1
kg. Mae'r 1
Mae'r gwyach 7
gwyach adeinfer 1
adeinfer yn 1
deulu'r Gwyachod 7
Gwyachod (Lladin: 7
(Lladin: Podicipedidae). 7
Podicipedidae). Mae'r 7
gwyach Atitlan 1
Atitlan yn 1
gwyach Clark 1
gwyach fach 1
fach Delacour 1
Delacour yn 1
gwyach gribwen 1
gribwen yn 1
gwyach pwna 1
pwna yn 4
gwyach y 1
Mae'r gwybed-ddaliwr 2
gwybed-ddaliwr Califfornia 1
deulu'r Gwybed-ddalwyr 3
Gwybed-ddalwyr (Lladin: 3
(Lladin: Polioptilidae). 3
Polioptilidae). Mae'r 3
gwybed-ddaliwr Ciwba 1
Mae'r gwybed-ddryw 1
gwybed-ddryw gylfinhir 1
Mae'r gwybedog 68
gwybedog Angola 1
deulu'r Gwybedogion 41
Gwybedogion (Lladin: 41
(Lladin: Muscicapidae). 41
Muscicapidae). Mae'r 41
gwybedog brith 1
gwybedog brondywyll 1
brondywyll yn 1
gwybedog bronfrith 2
bronfrith America 1
bronfrith Asia 1
gwybedog brongoch 2
brongoch America 1
gwybedog bronllwyd 1
bronllwyd America 1
gwybedog bronwinau 2
bronwinau Mecsico 1
bronwinau Ynys 1
Ynys Bwrw 2
gwybedog brown 2
brown Affrica 2
brown America 1
gwybedog byrgrib 1
gwybedog capanog 1
capanog yn 2
gwybedog Chapin 2
Chapin yn 2
gwybedog coronog 1
coronog yn 1
gwybedog corsydd 1
corsydd yn 1
gwybedog corunllwyd 1
corunllwyd yn 4
gwybedog cribfrown 1
cribfrown yn 1
gwybedog cylchau 1
cylchau oren 1
gwybedog cynffonddu 1
gwybedog cynffongoch 1
gwybedog cynffonwinau 2
cynffonwinau Asia 1
cynffonwinau Jamaica 1
gwybedog Damar 1
Damar yn 1
Mae'r gwybedog-delor 5
gwybedog-delor bochlwyd 1
bochlwyd yn 1
gwybedog-delor bronfelyn 1
gwybedog-delor llygadfelyn 1
gwybedog-delor sbectolog 1
gwybedog-delor wynebddu 1
deulu Teloriaid 1
gwybedog dryswig 1
dryswig Bwrw 1
gwybedog du’r 2
du’r De 1
du’r Gogledd 1
gwybedog eurben 1
Mae'r gwybedog-gigydd 2
gwybedog-gigydd adeinddu 1
gwybedog-gigydd adeinresog 1
gwybedog glas 2
glas aelwyn 1
glas brongoch 1
gwybedog Grenada 1
Grenada yn 2
gwybedog gwelw 1
gwybedog gwenyn 1
gwybedog gwinau 2
gwinau America 1
gwybedog gwregysog 1
gwybedog gwyrddlas 2
gwyrddlas India 1
gwyrddlas y 1
gwybedog gyddfgoch 1
gwybedog gyddflwyd 1
gyddflwyd America 1
gwybedog gyddfwelw 1
gwybedog Hartert 1
Hartert yn 1
gwybedog heulfelyn 1
heulfelyn yn 1
gwybedog indigo 1
indigo yn 2
gwybedog jyngl 3
jyngl aelwyn 1
jyngl cefnwyrdd 1
jyngl Luzon 1
gwybedog La 1
La Sagra 1
Sagra yn 1
gwybedog llwyd 1
gwybedog mawr 1
mawr cribog 1
gwybedog melynwyrdd 1
melynwyrdd Affrica 1
gwybedog mwgimaci 1
mwgimaci yn 1
gwybedog Panama 1
Panama yn 1
gwybedog pen 1
pen saffir 1
saffir yn 2
gwybedog sidanaidd 2
sidanaidd gloyw 1
sidanaidd llwyd 1
gwybedog Swmba 1
gwybedog Timor 1
gwybedog tinfelyn 1
tinfelyn America 1
gwybedog torfelyn 1
gwybedog trilliw 1
gwybedog trist 1
trist yn 2
gwybedog Vaurie 1
Vaurie yn 2
gwybedog Venezuela 1
Venezuela yn 2
gwybedog y 2
y cordillera 1
cordillera yn 1
gwybedog ymylwelw 1
ymylwelw yn 1
Mae'r gwybed-robin 5
gwybed-robin coesfelyn 1
coesfelyn yn 2
deulu'r Robinod 22
Robinod Awstralia 22
Awstralia (Lladin: 22
(Lladin: Petroicidae). 22
Petroicidae). Mae'r 22
gwybed-robin cynffon-dro 1
cynffon-dro yn 1
gwybed-robin Papwa 1
gwybed-robin Tanimbar 1
gwybed-robin yr 1
Mae'r gwybedysydd 1
gwybedysydd corunwinau 1
deulu'r Gwybedysyddion 1
Gwybedysyddion (Lladin: 1
(Lladin: Conopophagidae). 1
Conopophagidae). Mae'r 1
Mae'r gŵydd 6
gŵydd bengoch 1
bengoch yn 4
gŵydd benllwyd 1
gŵydd benrhesog 1
benrhesog yn 1
gŵydd dalcenwen 1
dalcenwen fechan 1
Mae'r gwyddfid 2
gwyddfid yn 4
blanhigyn cyffredin 1
gerddi - 1
gorchuddio hen 1
arogl y 3
blodau. Mae'r 1
yn toxic 1
toxic agent 1
agent posibl 1
posibl mewn 1
rhai meddyginiaethau 2
meddyginiaethau perlysieuol 1
perlysieuol sydd 1
eu amau 1
achosi hepatitis 1
hepatitis yn 1
a'i gymer 1
gymer Cooper 1
Cooper (1982) 1
(1982) Poisonous 1
Poisonous plants 1
and their 2
their effects 1
effects on 1
on animals 1
animals and 1
and Man. 1
Man. Mae'r 1
gŵydd frech 1
Mae'r gwyddwalch 7
gwyddwalch America 1
gwyddwalch coch 1
gwyddwalch copog 1
copog Asia 1
gwyddwalch Doria 1
Doria yn 1
gwyddwalch gabar 1
gabar yn 1
gwyddwalch Henst 1
Henst yn 1
gwyddwalch ysgwydd 1
ysgwydd winau 1
gŵydd yr 1
Mae'r gwyfyn 2
yn Esperia 1
Esperia oliviella 1
oliviella yn 1
ei phren 1
phren marw. 1
gwyfyn Rhagfyr 1
yma trwy'r 1
Mae'r gwylan 18
gwylan adeinlas 1
gwylan ddwyreiniol 1
y gweunydd 1
gweunydd yn 1
gwylan dywyll 1
gwylan gefnddu 2
gefnddu fach 1
gefnddu fawr 1
gwylan gefnlwyd 1
gefnlwyd yn 1
gwylan goesfelen 1
gwylan gynffonddu'r 1
gynffonddu'r Môr 1
gwylan Heermann 1
Heermann yn 1
gwylan lygatwen 1
gwylan Magellan 1
gwylan penwaig 1
penwaig America 1
gwylan Thayer 1
Thayer yn 1
gwylan y 3
gwylan ylfinfain 1
ylfinfain yn 1
gwylan yr 1
Mae'r gwyntoedd 1
gwyntoedd sy'n 1
eu hoeri 1
hoeri neu 1
cynhesu wrth 1
wrth chwythu 1
y ceryntau 1
ceryntau hyn 1
ardaloedd tir 1
tir cyfagos. 2
cyfagos. Mae'r 5
Mae'r gwyn 1
cynrychioli'r heddwch 1
mae'r sefydliadau'n 1
sefydliadau'n gweithredu 1
gweithredu ynddi. 1
ynddi. Mae'r 1
Mae'r gwyrddling 1
gwyrddling yn 2
blanhigyn deuoecaidd 1
deuoecaidd (y 1
(y ddau 2
ryw ar 1
ar wahan) 1
wahan) yn 1
i'w gefndryd 1
gefndryd yn 1
y genws. 1
genws. Mae'r 1
Mae'r gwyrdd 1
yn cynrycioli'r 1
cynrycioli'r fforestydd; 1
fforestydd; melyn 1
cyfoeth mwynau'r 1
mwynau'r wlad 1
cynrychioli sosialaeth 1
sosialaeth neu 1
neu waed. 1
waed. Mae'r 1
Mae'r gwŷr 1
warchod ar 1
orchymyn Iarll 1
Iarll di 1
di Luna, 1
Luna, sy'n 1
dymuno cipio 1
cipio trwbadŵr 1
trwbadŵr sydd 1
ei glywed, 1
glywed, ar 1
canu serenâd 1
serenâd i'r 1
i'r Dduges 1
Dduges Leonora, 1
Leonora, y 1
Iarll teimladau 1
teimladau serch, 1
serch, ond 1
ond digroeso, 1
digroeso, iddi. 1
iddi. Mae’r 1
Mae’r gyd 1
gyd o’r 1
o’r edau 1
edau rydech 1
rydech chi’n 1
chi’n creu 1
creu fod 1
yr catorgori 1
catorgori cywir. 1
cywir. Mae’r 1
Mae’r gydran 1
gydran lawr-llethr 1
lawr-llethr yn 1
gosod straen 1
straen groesrym 1
groesrym ar 1
bloc sydd 1
un plân 1
plân â’r 1
â’r llethr 1
llethr (yn 1
(yn gyfochrog 1
gyfochrog i 1
i ongl 1
y llethr) 1
llethr) ac 1
tynnu’r deunydd 1
llethr. Mae'r 1
Mae'r Gyffes 1
yn parhau, 2
parhau, yn 1
ôl Erthyglau 1
Erthyglau Datgeiniol 1
Datgeiniol 1929, 1
1929, i 1
"brif safon 1
safon isradd" 1
isradd" yr 1
israddol i'r 2
Beibl. Mae'r 1
Mae'r gyfluniad 1
gyfluniad drefol 1
drefol o'r 1
fan bron 1
fath a'r 1
a'r cynllun 2
cynllun gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Mae'r 4
Mae'r gyfraith 3
gyfraith Wyddelig 1
Wyddelig yn 1
cyfreithiol cú 1
cú glas 2
glas mewn 1
canlyniad iddo 1
o'r túatha. 1
túatha. Mae'r 1
rhaid dangos 1
pecyn bod 1
arall heblaw 2
heblaw coffi 1
coffi ynddo. 1
ystyried nad 1
yw unigolion 2
â pherthnasaulluosgarog 1
pherthnasaulluosgarog yn 1
ddim gwahanol 1
gilydd neu'n 1
neu'n canlyn 1
canlyn dan 1
amgylchiadau eraill. 1
Mae'r gyfreithwraig 1
gyfreithwraig Faith 1
Faith yn 2
troi'n dditectif 2
dditectif wrth 1
wrth frwydro 1
gwir, ac 1
yn cesio 1
cesio amddiffyn 1
phlant rhag 2
y goblygiadau 1
goblygiadau hefyd. 1
Mae'r gyfres 27
gyfres gyfyngedig 1
gyfyngedig wedi 1
Lynch a 1
a Frost 1
Frost a'i 1
a'i gyfarwyddo 3
Lynch. Mae'r 1
gyfres hon 4
merched oedran 1
oedran gwaelod 1
gwaelod uwchradd. 1
uwchradd. Mae'r 1
gwerthu 26 1
26 miliwn 1
copi ac 1
mae'n adnabyddus 4
yn llawlyfr 2
wneud 'hyn 1
'hyn a'r 1
a'r llall' 1
llall' (mewn 1
(mewn rhyw) 1
rhyw) yn 1
stori ddiddorol. 1
gyfres "Legend 1
"Legend of 1
of Zelda" 1
Zelda" wedi 1
mynd ers 1
ei gysidro 2
gysidro fel 1
o’r cyfresi 2
cyfresi gemau 1
cyfrifiadur gorau 1
baentiadau "Felly 1
"Felly y 1
y Siaradodd 1
Siaradodd Zarathustra" 1
Zarathustra" yn 1
unigryw, "gan 1
"gan nad 1
oes cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth fwy 1
fwy pwerus, 2
pwerus, darluniol, 1
darluniol, clir 1
clir a 3
chywir o 1
ymadroddion aphoristig 1
aphoristig yn 1
byd na'r 1
un hon", 1
hon", yn 1
beirniaid celf. 1
celf. Mae'r 2
ddyddiaduron wedi 1
goroesi mwy 2
na chanrif, 1
chanrif, ac 1
mynegi darlun 1
threfn cefn 1
gwlad Pen 1
Llŷn rhwng 1
rhwng 1867 1
1867 a 2
1903. Mae'r 1
gyfres tumbling 1
tumbling yn 1
drac 25 1
rhwng 185 1
185 a 1
200 cm 1
led, gan 1
mewn derbynfa 2
derbynfa sy'n 1
mesur 300 1
300 x 1
x 600 1
600 x 1
x 30 2
tua deng 1
deng miliwn 1
gyda hawliau'r 1
hawliau'r llyfrau 1
mewn 37 1
37 gwlad. 2
gwlad. Mae’r 1
Mae’r gyfres 1
gyfres wedi’i 1
wedi’i darlledu 1
100 gwlad 1
gwlad ac 4
ddenu niferoedd 1
wylwyr. Mae'r 1
wedi'i ffilmio 1
chyfeiriadau achlysurol 1
achlysurol at 1
at faestrefi 1
faestrefi cyfagos. 1
lyfrau o'r 1
enw Mortal 1
Mortal Instruments 1
Instruments gan 1
gan Cassandra 1
Cassandra Clare. 1
Clare. Mae'r 1
glasuron comedi 1
comedi Cymraeg 1
eu ail-ddarlledu 1
ail-ddarlledu sawl 1
S4C. Mae'r 1
fywyd Ellie 1
Ellie ( 1
canolbwyntio'n bennaf 3
ar chwiorydd 1
chwiorydd Kourtney, 1
Kourtney, Kim, 1
Kim, a 1
a Khloé 1
Khloé Kardashian 1
Kardashian a'u 1
a'u hanner 1
hanner chwiorydd 1
chwiorydd Kendall 1
Kendall a 1
a Kylie 1
Kylie Jenner. 1
Jenner. Mae'r 1
gwybodaeth fanwl 1
byd amaethyddol, 1
phynciau o 2
ddiddordeb ehangach. 1
ehangach. Mae'r 1
cynnwys ffuglen 1
ffuglen hanesyddol 1
hanesyddol wedi'i 1
wedi'i gymysgu 2
digwyddiadau achymeriadau 1
achymeriadau hanesyddol 1
hanesyddol go 1
cynnwys oedolion, 1
oedolion, plant, 1
plant, adar, 1
adar, anghenfilod 1
anghenfilod a 1
un stryd. 1
dangos 10 1
10 ffermwr 1
ffermwr yn 2
dasgau yn 1
maes amaethyddol, 1
amaethyddol, wrth 1
gerbyd 4x4 1
4x4 newydd. 1
defnyddio 'llinell 1
'llinell amser 1
amser arnofio' 1
arnofio' sydd 1
straeon, bob 1
bob amser, 3
flwyddyn gyfredol 1
gyfredol felly 1
mae Fred 2
yn barhaus. 2
barhaus. Mae'r 2
blaned 'Pac-World' 1
'Pac-World' yn 1
â'r 'Nether-World', 1
'Nether-World', lle 1
gyfradd tebyg 1
Ddaear (24 1
(24 awr 1
dydd, 7 2
a 365 2
365 diwrnod 1
flwyddyn). Mae'r 2
dilyn dau 1
dau ffisegwr 1
ffisegwr sy'n 1
rhannu fflat, 1
fflat, Leonard 1
Leonard Hofstadter 1
Hofstadter a 1
a Sheldon 1
Sheldon Cooper; 1
Cooper; eu 1
eu ffrindiau 2
ffrindiau Howard 1
Howard Wolowitz 1
Wolowitz a 1
a Rajesh 1
Rajesh Koothrappali; 1
Koothrappali; a'u 1
a'u cymydog 1
cymydog hardd 1
hardd Penny. 1
Penny. Mae'r 1
dilyn ymdrechon 1
ymdrechon Rhif 1
Rhif 6 1
yr eiliadau 1
eiliadau allweddol 1
eu perthynas: 1
perthynas: eu 1
cyfarfod cyntaf, 4
cyntaf, cwrdd 1
â theuluoedd 1
theuluoedd ei 1
gilydd, canlyn, 1
canlyn, priodi, 1
priodi, chwilio 1
am fflat, 1
fflat, chwilio 1
swyddi newydd 1
cheisio cael 1
cael plant. 3
plant. Mae'r 1
ar anturiaethau 3
anturiaethau dau 1
dau fachgen, 1
fachgen, George 1
George Beard 1
Beard a 2
a Harold 2
Harold Hutchins, 1
Hutchins, sy'n 1
yn Piqua, 1
Piqua, Ohio, 1
Ohio, a 1
a 'Captain 1
'Captain Underpants', 1
Underpants', arwr 1
arwr un 1
comig mae'r 1
greu. Mae'r 1
anturiaethau Dora, 1
Dora, merch 1
merch Latina 1
Latina saith 1
at Scott 1
Scott McCall, 1
McCall, myfyriwr 1
myfyriwr ysgol 1
uwchradd sy'n 1
nhref Beacon 1
Beacon Hills. 1
Hills. Mae'r 1
digwyddiadau ystafell 1
newyddion sianel 1
sianel ddychmygol 1
ddychmygol Atlantis 1
Atlantis Cable 1
Cable News 1
News (ACN). 1
(ACN). Mae'r 1
yn ywneud 1
ywneud â 1
darpar ganwr 1
ganwr o'r 1
enw Tori 1
Tori Vega, 1
Vega, sy'n 1
gan Victoria 1
Victoria Justice, 1
Justice, ac 1
ysgol celfyddydau 1
celfyddydau perfformio 1
Arts, ar 1
hŷn lle 1
lle Trina 1
Trina ( 1
Mae'r gyfrol 36
gyfrol ddiddorol, 1
ddiddorol, swmpus 1
swmpus hon 1
y diddanwr 2
diddanwr yn 2
gyfrol ddwyieithog 1
ddwyieithog hon 1
lliw gydag 1
â ffotograffau 1
o grefftwyr 1
grefftwyr a 1
beirdd. Mae'r 1
ymwneud a'i 2
o'i enedigaeth 1
enedigaeth hyd 1
hyd 1854 1
1854 a'r 1
farwolaeth. Mae'r 4
gyfrol hefyd 2
mudiad eciwmenaidd 1
eciwmenaidd modern 1
Nghymru, mudiad 1
mudiad sydd 1
ceisio meithrin 2
meithrin gwell 1
gwell cydweithrediad 1
cydweithrediad ymhlith 1
eglwysi a'r 2
a'r enwadau. 1
enwadau. Mae'r 1
ffrwyth cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch yr 1
awdur â 1
â Foot, 1
Foot, a'r 1
a'r mynediad 1
mynediad unigryw 1
gafodd i'w 1
bapurau personol. 1
gan Harry 2
Harry Arnold, 1
Arnold, yn 1
o'i archif 1
archif bersonol 1
bersonol ef, 1
cychod enwocaf 1
hanes camlesi, 1
camlesi, y 1
y 'Cressy'. 1
'Cressy'. Mae'r 1
hon, fodd 1
ei naws, 1
naws, yn 1
ddathliad a 1
a diolchgarwch. 1
diolchgarwch. Mae'r 1
hon, y 3
drydedd i'w 1
i'w chyhoeddi, 1
a wobrwywyd 1
wobrwywyd yn 1
Genedlaethol rhwng 1
2007. Mae'r 1
hanes chwech 1
fentrau cymunedol 1
cymunedol cydweithredol. 1
ar Gader 1
Gader Idris, 1
Idris, mynyddoedd 1
mynyddoedd Tarren 1
Tarren a 1
a Dyfi 1
Dyfi a'r 1
a'r Aran. 1
Aran. Mae'r 1
cyflwyno termau 1
termau yn 1
ag anabledd 2
anabledd ynghyd 1
â chanllawiau 1
chanllawiau ynghylch 1
ynghylch defnydd 1
defnydd addas 1
addas o'r 1
o'r derminoleg. 1
derminoleg. Mae'r 1
cerddi nas 1
o'r blaen, 4
blaen, llythyrau 1
llythyrau sydd 1
darganfod, a 1
a chofnodion 1
chofnodion llys 1
daflu goleuni 2
ar William 2
a meddyliwr 1
meddyliwr cymdeithasol. 1
ar symudiadau'r 2
symudiadau'r Celtiaid 1
Celtiaid ar 1
eu hieithoedd 2
hieithoedd a'u 1
a'u chwedlau, 1
chwedlau, eu 1
eu celfyddyd 1
celfyddyd a'u 1
a'u rhyfela, 1
rhyfela, eu 1
eu hysgolheictod 1
hysgolheictod a'u 1
a'u gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth a'u 1
a'u hymchwil 1
hymchwil presennol 1
presennol am 2
am hunaniaeth. 1
hunaniaeth. Mae'r 1
ar bersonoliaeth 1
bersonoliaeth R. 1
Thomas efallai 1
efallai nas 1
nas gwelwyd 2
gwelwyd ynghynt 1
gyhoeddus sef 1
ei hiwmor, 1
hiwmor, ei 1
ei ffraethineb 3
ffraethineb a'i 3
a'i garedigrwydd. 1
garedigrwydd. Mae'r 1
y defnyddiodd 2
defnyddiodd Iolo 1
Iolo y 1
weledigaeth hon 2
blaid achosion 1
achosion cenedlaethol 1
cenedlaethol ( 1
dros deuddeg 1
gyfres Tudur 1
Tudur Budur. 1
Budur. Mae'r 1
gyfrol I 1
I Ddifyrru'r 1
Ddifyrru'r Amser 1
Amser (1959) 1
(1959) yn 1
ysgrifau byr 1
byr amrywiol, 1
amrywiol, e.e. 1
e.e. atgofion 1
blentyndod, myfyrdodau, 1
myfyrdodau, ac 1
Mae'r gyfrol, 1
gyfrol, sy'n 1
cynnwys deuddeg 2
deuddeg pennod 1
â sefyllfa'r 1
Uno a 1
dechrau'r Chwyldro 1
Chwyldro Diwydiannol. 2
Diwydiannol. Mae'r 1
adlewyrchu dawn 1
dawn Dewi 1
Dewi Pws 1
Pws i 1
ddiddanu hen 1
ac ifanc, 1
cynnwys caneuon, 2
blant, cerddi 1
cerddi dwl, 1
dwl, cerddi 1
cerddi difrifol, 1
difrifol, jôcs, 1
jôcs, straeon 1
a lluniau. 1
lluniau. Mae'r 1
hanes David 1
David Saunders 1
Saunders ( 1
wleidyddiaeth Cymru 1
degawdau sy'n 1
Cartref. Mae'r 1
cyfnod ers 2
1950au. Mae'r 1
cyflwyno bywyd 1
awdur T. 1
T. Rowland 1
Rowland Hughes 1
Hughes ac 1
lenyddiaeth Cymru. 1
cyflwyno disgrifiad 1
gwahanol wersylloedd 1
wersylloedd Rhufeinig 1
a'r Gororau, 1
Gororau, ynghyd 1
â chynlluniau 1
chynlluniau ar 1
pob safle 1
mynediad iddynt. 2
eu tystiolaeth 1
tystiolaeth dros 1
canrif a 2
cryno am 2
fywyd cenedlaethol 1
Nghymru neu’n 1
neu’n ehangach 1
blynyddoedd 1951 1
cerddi o 1
naws genedlaetholgar 1
rhagymadrodd, golygiad 1
golygiad o 1
gerddi ynghyd 1
geirfa. Mae'r 1
rhagymadrodd llawn 1
am yrfa'r 1
yrfa'r bardd, 1
bardd, themâu 1
themâu ac 1
waith. Mae'r 1
dal blas 1
blas haf 1
haf hynod 1
hynod 2016 1
dathlu llwyddiant 1
hyd pob 1
o'r daith. 1
daith. Mae'r 2
y cyflwyniad: 1
cyflwyniad: "I 1
"I goffadwriaeth 1
goffadwriaeth fy 1
fy rhieni". 1
rhieni". Mae'r 1
ar hynodrwydd 1
hynodrwydd y 1
fel mewnfudwyr, 1
mewnfudwyr, ymfudwyr 1
ymfudwyr a 1
a gwladychwyr. 1
gwladychwyr. Mae'r 1
yn fywgraffiad 1
fywgraffiad o 2
llenor Lewis 1
Morris (1701-65), 1
(1701-65), un 1
gofyn cwestiynau 2
cwestiynau megis: 1
megis: Beth 1
Beth mae 1
hanner Llydäwr 1
Llydäwr yn 1
olygu i 2
i Aneirin 1
Aneirin Karadog? 1
Karadog? Mae'r 1
trafod sbaon 1
sbaon a 1
chronfeydd dŵr 1
dŵr enwog 1
hanes pensaernïaeth, 2
pensaernïaeth, enwogion 2
a hynafiaethau'r 2
hynafiaethau'r sir 2
â thrafodaeth 2
am bobl, 1
bobl, iaith 1
am pobl, 1
pobl, iaith 1
Mae'r gylchffordd 1
gylchffordd enwog, 1
enwog, Ffordd 1
Ffordd Rhif 1
Rhif 1, 3
1, yr 1
ynys ( 1
Mae'r gylfindro 7
gylfindro brown 1
deulu'r Gylfindroeon 8
Gylfindroeon (Lladin: 8
(Lladin: Panuridae). 8
Panuridae). Mae'r 8
gylfindro corunllwyd 1
gylfindro gyddflwyd 1
gylfindro gyddfwinau 1
gylfindro Heude 1
Heude yn 1
gylfindro pengoch 1
pengoch mawr 1
gylfindro Yunnan 1
Yunnan yn 1
Mae'r gylfinir 1
gylfinir y 1
Mae'r Gymdeithas 10
Gymdeithas Ailgylchwyr 1
Ailgylchwyr Plastigion 1
Plastigion wedi 1
cyhoeddi "Canllaw 1
"Canllaw Dylunio 1
Dylunio ar 1
gyfer Ailgylchadwyedd". 1
Ailgylchadwyedd". Mae’r 1
Mae’r Gymdeithas 1
cynnal llawer 2
ddigwyddiadau mewn 1
cydweithrediad ag 2
ag eraill, 3
Materion Cymreig, 2
Cymreig, Cymru 1
Chymdeithas Sir 1
Sir Drefaldwyn. 2
Drefaldwyn. Mae'r 1
â chefnogi 2
chefnogi a 1
a chydlynnu 1
chydlynnu digwyddiadau 1
Gymdeithas Newid 2
Newid Etholiadol 2
Etholiadol yng 1
Nghymru'n cefnogi'r 1
cefnogi'r Bleidlais 1
Bleidlais Drosglwyddadwy 1
Drosglwyddadwy Sengl. 1
Sengl. Mae'r 1
ei awdurdodi 2
awdurdodi gan 2
Awdurdod Rheoleiddio 1
Rheoleiddio Prudential 1
Prudential a'i 1
a'i reoleiddio 1
Awdurdod Ymddygiad 1
Ymddygiad Ariannol 1
Ariannol ac 1
ac Awdurdod 1
Awdurdod Prudential. 1
Prudential. Mae'r 1
aelod sefydlu 1
Cymdeithasau Adeiladu 1
Adeiladu a 1
Chyngor Benthycwyr 1
Benthycwyr Morgais 1
Morgais ac 1
o Gynllun 1
Gynllun Iawndal 1
Iawndal Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Ariannol. 1
Ariannol. Mae'r 1
at arferion 1
a 'safonnau' 1
'safonnau' bwrgais 1
bwrgais dosbarth 1
canol Ewropeaidd 1
gan fynychu'r 1
fynychu'r opera 1
opera a'r 2
a'r theatr 1
gwisgo menig 1
menig gwynion 1
gwynion i'r 1
i'r opera, 2
opera, fel 2
fel nodir 1
nodir ganddo. 1
ganddo. Mae'r 1
cydlynu y 1
cenedlaethol ieuenctid 1
ieuenctid megis 1
megis dan-21, 1
dan-21, dan-20, 1
dan-20, dan-19, 1
dan-19, dan-18, 2
dan-18, dan-17, 2
dan-17, dan-16 2
dan-16 a 2
a dan-15. 2
dan-15. Mae'r 1
Mae'r gymdeithas 3
rhifynnau cyfrol 1
cyfrol sengl 1
ffynonellau hanesyddol 2
hanesyddol pwysig 1
pwysig sy’n 1
sy’n ymwneud 1
â De 2
testun rhagarweiniol, 1
rhagarweiniol, mynegeion 1
mynegeion a 1
darluniau eglurhaol. 1
eglurhaol. Mae'r 1
cynnal cynhadledd 1
cyhoeddi bwletin 1
bwletin ddwywaith 1
gynnyrch morgeisi, 1
morgeisi, cynilion 1
cynilion ac 1
ac yswiriant. 2
yswiriant. Mae'r 1
noddi Eisteddfod 1
stondin yn 1
yn Sioe 3
Sioe Sir 1
Fynwy hefyd 1
trefnu teithiau 1
teithiau i 2
lefydd hanesyddol 1
diddorol e.e. 1
e.e. Mae’r 1
Mae’r gymdeithas 1
trefnu cyfres 2
o ddarlithoedd 3
ddarlithoedd ble 1
y cyflwynir 1
cyflwynir papurau 1
papurau yn 1
Saesneg a’r 1
a’r Gymraeg 2
siaradwyr o’r 1
o’r byd 3
a chyhoeddus. 1
chyhoeddus. Mae'r 1
trefnu cyrsiau, 1
cyrsiau, yn 1
cylchgrawn ( 1
trefnu pêl-droed 1
Belarus ac 1
gyfrifol ymhlith 1
am dîm 3
cenedlaethol Belarwseg. 1
Belarwseg. Mae'r 1
Mae'r gymdogaeth 1
gymdogaeth yn 2
ddiwydiannau adloniant, 1
adloniant, clybiau 1
wlad. Mae’r 1
Mae’r gymhareb 1
erbyn maint 1
y talws 1
talws yn 1
ni benderfynu’r 1
benderfynu’r gyfradd 1
gyfradd dwf. 1
dwf. Mae'r 1
Mae'r gymnasteg 3
gymnasteg neu'r 1
neu'r gamp 1
ei ymarfer 1
a menywod. 3
gymnasteg rhythmig 1
rhythmig yn 1
perfformio pum 1
pum rheol 1
rheol gyda 1
phum dyfais 1
dyfais wahanol: 1
wahanol: pêl, 1
pêl, tâp, 1
tâp, cylch, 1
cylch, clybiau 1
a rhaff. 1
rhaff. Mae'r 1
gymnasteg (ynganner 1
(ynganner fel 1
fel jymnasteg 1
jymnasteg yn 1
yn ól 1
ól yr 1
arfer Saesneg) 1
sy'n gweithredu'n 2
gweithredu'n gywir 1
gywir ac 4
gytûn gyfres 1
o symudiadau 3
symudiadau corff 1
wedi'u diffinio'n 2
diffinio'n fanwl 1
gywir, p'un 1
yn http://geiriadur. 1
http://geiriadur. Mae'r 2
Mae'r gymnast 1
gymnast enwog, 1
enwog, Magnús 1
Magnús Scheving 1
Scheving a 1
greodd sioe 1
sioe deledu, 2
deledu, LazyTown 1
LazyTown yn 1
y bwrdeisdref. 1
bwrdeisdref. Mae'r 1
Mae'r Gymraeg, 1
Gymraeg, Cymreictod 1
Cymreictod a 1
cholli iaith 1
themâu i 1
llenyddol. Mae'r 1
Mae'r Gymraeg 1
wedi benthyca 1
benthyca lliaws 1
lliaws o 2
eiriau o'r 2
yr oesau, 1
oesau, naill 1
ai'n syth 1
trwy ieithoedd 1
Mae'r gymuned 8
gymuned Ffrangeg 1
rhannu Ynys 1
Ynys Saint 1
Saint Martin 1
Martin gyda 1
gyda Sint 1
Sint Maarten, 1
Maarten, sy'n 1
Iseldiroedd. Mae'r 2
gymuned hefyd 1
cynnwys stad 2
dai fawr 1
fawr y 2
Dyffryn. Mae'r 1
wedi condemnio'r 1
condemnio'r ymgyrch 1
fomio dan 1
arweiniad Saudi 1
Arabia, sydd 1
cynnwys bomio 1
bomio ardaloedd 1
ardaloedd sifil. 1
sifil. Mae’r 1
Mae’r gymuned 2
dyffryn Moselotte. 1
Moselotte. Mae'r 1
cynnwys cronfeydd 1
dŵr Cwm 1
Cwm Lliedi 1
Lliedi a 2
a Lliedi 1
Lliedi Uchaf, 1
Uchaf, sy'n 1
sy'n daparu 1
daparu dŵr 1
i Lanelli, 1
Lanelli, a 1
saif Canolfan 1
Canolfan Gwlyptir 1
Gwlyptir Genedlaethol 1
Cymru, Penclacwydd 1
Penclacwydd o 1
gymuned. Mae'r 1
cynnwys dalgylch 1
dalgylch Afon 1
Afon Grannell. 1
Grannell. Mae'r 1
o bentrefi, 1
bentrefi, sef 1
sef Berge, 1
Berge, Neuenrode, 1
Neuenrode, Eichenberg-Bahnhof, 1
Eichenberg-Bahnhof, Eichenberg-Dorf, 1
Eichenberg-Dorf, Hebenshausen 1
Hebenshausen (sedd 1
(sedd llywodraeth 1
llywodraeth leol), 1
leol), Hermannrode 1
Hermannrode a 1
hefyd Marzhausen. 1
Marzhausen. Mae'r 1
dai enfawr 1
enfawr Lansbury 1
Lansbury Park. 1
arferion haredi 1
haredi llym 1
llym ac 1
mae torri'r 1
torri'r normau 1
normau yn 1
achosi tensiwn 2
teulu. Mae’r 1
bentrefannau bychain 1
thai a 1
ffermydd unigol. 1
unigol. Mae'r 3
Mae'r gynffon 3
gynffon fer 1
fyny fel 1
llinell welw 1
welw uwchben 1
llygad. Mae'r 1
yn aildyfu 1
aildyfu ar 1
anaml i'w 1
i'w hyd 1
hyd blaenorol. 1
blaenorol. Mae'r 2
mesur 115–167 1
115–167 mm 1
mm (gwrywod) 1
(gwrywod) a 1
a 84–150 1
84–150 mm 1
mm (benywod). 1
(benywod). Mae'r 1
Mae'r gynghrair 4
gynghrair wedi'i 1
rhannu'n 2 1
2 gyfadran 1
gyfadran o 1
o 7, 1
7, gyda 1
un gyfadran 1
gyfadran ddwywaith, 1
gyfadran arall 1
arall unwaith. 1
ei hymladd 1
10 tîm, 1
tîm, sy'n 2
gilydd deirgwaith. 1
deirgwaith. Mae'r 1
10 clwb, 1
clwb, ac 3
disgyn gyda'r 1
clwb isaf 1
Gyntaf Albania. 1
Albania. Mae'r 1
system codi 1
ac esgyn 1
esgyn gyda 1
gyda I 1
Liga, sef 1
Mae'r Gyngres 1
yn ddeddfwrfa 1
ddeddfwrfa ddau-dŷ 1
ddau-dŷ sy'n 1
cynnwys Tŷ'r 1
Tŷ'r Cynrychiolwyr 1
Cynrychiolwyr a'r 1
a'r Senedd. 2
Mae'r gyntaf 1
yn coffhau 1
coffhau ei 1
fam Gwenllian 1
Gwenllian a'r 1
dau fugail, 1
fugail, Gruffudd 1
a Meurig, 1
Meurig, sy'n 1
elfennau personol 1
Mae'r Gystadleuaeth 1
Cân Intervision 1
Intervision (ISC) 1
(ISC) yn 1
gystadleuaeth gân 1
gân ryngwladol 1
cynnwys gwladwriaethau 1
gwladwriaethau Ôl-Sofietaidd 1
Ôl-Sofietaidd ac 1
Sefydliad Cydweithrediad 1
Cydweithrediad Shanghai. 1
Shanghai. Mae'r 1
Mae'r gystadleuaeth 3
gystadleuaeth wedi 3
destun dychan 1
dychan ar 1
strwythuro fel 1
bod pwyslais 1
ar ymdrech 2
ymdrech tîm 1
na buddugoliaethau 1
buddugoliaethau unigol. 1
ar refeniw 1
refeniw a 1
enillwyd o 1
nawdd er 1
rhedeg heb 1
heb noddwr 1
noddwr dros 1
ddau gyfnod 4
gyfnod ond 1
atal am 1
tymor ym 1
ym 1998–99 1
1998–99 o 1
ganlyniad. Mae'r 1
Mae'r had-ddylunio 1
had-ddylunio i 1
sawl fflat 1
fflat foethus. 1
foethus. Mae'r 1
Mae'r hadfalwr 1
hadfalwr bach 1
Mae'r hadysor 10
hadysor corunddu 1
hadysor cycyllog 1
hadysor Dubois 1
Dubois yn 1
hadysor glas 1
hadysor gyddfwyn 1
hadysor torddu 1
hadysor torwinau’r 1
torwinau’r Gogledd 1
hadysor tywyll 1
hadysor Ynys 1
Ynys Tumaco 1
Tumaco yn 1
hadysor y 1
y paramo 1
paramo yn 1
Emberizidae). Mae 1
Mae rhaeadr 1
rhaeadr Linhope 1
Linhope Spout 1
Spout yn 1
atyniad ymwelwyr 1
Mae'r haenau 1
haenau yn 1
llithro dros 1
heb dorri'r 1
dorri'r bond 1
bond metelig. 1
metelig. Mae'r 1
Mae'r hafaliadau 1
hafaliadau yn 1
diffinio cylch 2
cylch nawnlin 1
nawnlin (meridian); 1
(meridian); mae 1
cylch cyhydedd. 1
cyhydedd. Mae'r 1
Mae'r hafaliad 1
Schrödinger sy'n 1
Mae'r hafau'n 3
hafau'n boeth 1
llaith. Mae'r 1
hafau'n hir, 1
boeth gyda 1
o leithder. 1
leithder. Mae'r 1
hafau'n weddol 1
weddol gynnes 1
gynnes gyda 2
ddiwrnodau poeth 1
poeth bob 1
Mae'r Hafod 1
gymuned ddiwylliannol 1
ddiwylliannol iawn. 1
Mae rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth darged 1
darged ffug 1
cynffonau wedi 1
esblygu fel 1
o leihau'r 1
o ysglyfaethu 1
ysglyfaethu gan 1
gan ystlumod 1
ystlumod sy'n 1
defnyddio adleoli 1
i ysglyfaeth. 1
ysglyfaeth. Mae 1
Mae rhagenwau 1
rhagenwau personol 1
person cyntaf, 1
berson a'r 1
trydydd person, 1
person, gyda 2
ffurfiau unigol 1
a lluosog. 2
Mae rhaglen 2
enw Climate 2
Climate Refugees 1
Refugees wedi'i 1
wedi'i rhyddhau, 1
yn Ddetholiad 1
Ddetholiad Swyddogol 1
Swyddogol ar 2
Ffilm Sundance 2
Sundance 2010. 1
Mae rhaglenni 1
megis Relocation, 1
Relocation, Relocation 1
Relocation yn 1
o boblogrwydd 1
ddau gartref 1
dai fel 2
fel buddsoddiad 1
buddsoddiad wedi 1
i'r gwahaniaeth 1
rhwng tŷ 1
tŷ haf 1
ail gartref 2
gartref ddod 1
rhai adeiladau 2
goroesi ledled 1
yr ystâd, 1
ystâd, a 1
gellir llogi 1
llogi un 1
llety gwyliau. 1
gwyliau. Mae 2
safleoedd eraill. 2
anifeiliaid dig 1
dig yn 1
gwneud synau 1
synau uchel, 1
yn fwy, 5
fwy, yn 1
dannedd ac 1
yn syllu. 1
syllu. Mae 1
frech ieir 1
ieir e.e. 1
arbenigwyr meddygol 1
meddygol wedi 1
datgan eu 1
eu cred 4
anhwylder dysmorphig 1
dysmorphig corfforol, 1
corfforol, cyflwr 1
cyflwr seicolegol 1
seicolegol lle 1
dioddefwr unrhyw 1
gysyniad o 2
arbenigwyr o’r 1
o ddibyniaeth. 1
ddibyniaeth. Mae 1
arbenigwyr wedi 1
mae Anna 1
Anna Magdalena 1
Magdalena oedd 1
wir gyfansoddwraig 1
gyfansoddwraig rhai 1
darnau amlwg 1
priodoli i'w 1
rhai archaeologwyr 1
archaeologwyr yn 1
diwylliant Aurignacaidd 1
Aurignacaidd yn 1
gyfoes â'r 1
diwylliant Périgordaidd 1
Périgordaidd a 1
ei offer 1
offer carreg. 1
carreg. Mae 1
rhai areithiau 1
areithiau sydd 1
gael eto 2
priodoli iddo 1
iddo ef; 1
ef; ond 1
ag nad 1
cytuno â'r 1
â'r rheolau 2
rheolau y 2
mae efe 1
lawr, nid 1
nid ydyw 1
eu dilysrwydd 1
dilysrwydd yn 1
y cownter, 1
cownter, ond 1
cynnwys meintiau 1
meintiau llai 1
o opiadau 1
opiadau na'r 1
na'r rhai 5
rhai awdurdodaethau'n 1
awdurdodaethau'n rhoi 1
rhoi ystyriaeth 1
ystyriaeth arbennig 1
dan oedran 1
oedran sy'n 1
gwneud gweithredoedd 1
rhywiol a'i 1
na gosod 1
oed pendant. 1
pendant. Mae 1
rhai awdurdodaethau 1
awdurdodaethau yn 2
diffinio trysor 1
gyfreithiol, fel 1
Neddf Trysor 1
Trysor Prydain 1
Prydain 1996. 1
awdurdodau crefyddol 1
crefyddol wedi 1
wedi condemnio 1
condemnio ei 1
themâu hudol, 1
hudol, tra 1
wedi canmol 1
ei phwyslais 1
ar hunanaberth 1
hunanaberth ac 1
mae cymeriad 4
cymeriad person 1
ganlyniad i’w 1
i’w ddewisiadau. 1
ddewisiadau. Mae 1
awdurdodau'n dadlau 1
mai'r mosgito 1
mosgito ydy'r 1
ydy'r anifail 1
anifail mwyaf 1
peryglus i 1
blaned. Mae 1
yn rywogaeth 1
rywogaeth ar 1
wahan, T. 1
T. eurygnatha. 1
eurygnatha. Mae 1
rhai babanod 2
cael rhyddhad 1
rhyddhad wrth 1
wrth gnoi 1
gnoi gwrthrychau 1
gwrthrychau oer. 1
rhai bodhráin 1
bodhráin modern 1
modern proffesiynol 1
yn integreiddio 1
integreiddio systemau 1
systemau tiwnio 1
tiwnio mecanyddol 1
mecanyddol tebyg 1
ar ddrymiau 1
ddrymiau a 1
offer drymiau. 1
drymiau. Mae 1
rhai cabidylau 1
cabidylau hyd 1
yn rhyddion 1
rhyddion oddi 1
wrth lywodraeth 1
yr esgob, 1
esgob, heb 1
heb honni 1
honni neb 1
ben ond 2
y deon. 2
deon. Mae 1
rhai catrodau 3
catrodau arfogedig 2
arfogedig yn 2
yn parháu 4
parháu i 3
gadw'r enw 3
enw hanesyddol 2
enw hwsâr. 1
hwsâr. Mae 1
catrodau o 2
o droedfilwyr 3
droedfilwyr yn 1
rhai cenedlaetholdebau 1
cenedlaetholdebau yn 1
sail ethnigrwydd 1
ethnigrwydd bellach 1
yn cofleidio 1
cofleidio syniad 1
genedligrwydd sifig, 1
sifig, diwylliannol. 1
chwarae'r offeryn 1
offeryn hefyd, 1
gynnwys Maria 1
Maria Christina 1
Christina Cleary, 1
Cleary, Cheryl 1
Cheryl Ann 1
Ann Fulton, 1
Fulton, Frances 1
Frances Kelly, 1
Kelly, Mike 1
Parker, Robin 1
Robin Ward 1
Ward a 1
a Fiona 1
Fiona Katie 1
Katie Roberts. 1
Roberts. Mae 1
am ddanfon 1
ddanfon gwlân 1
gwlân i’r 1
i’r ‘factori’; 1
‘factori’; fis 1
Mehefin 1885, 1
1885, Pwyso 1
Pwyso unpwysarbymtheg 1
unpwysarbymtheg o 1
o wlan 1
wlan i 1
i’r Factori 1
Factori a 1
a phedwararbymtheg 1
phedwararbymtheg i’w 1
i’w werthu. 1
rhai cronolegau 1
cronolegau eraill 1
iddi deyrnasu 1
deyrnasu o 1
o 809 1
809 hyd 1
hyd 792 1
792 CC. 1
rhai cwmnïau 1
cwmnïau bws 1
bws rhanbarthol 1
defnyddio Gorsaf 1
Reilffordd Union. 1
cyfnod Cwaternaidd 1
Cwaternaidd sy’n 1
sy’n amlygu 1
amlygu eu 1
bod naill 2
fwy eithafol 3
eithafol neu 2
rhai cyfuniadau 1
liwiau yn 1
i'w gwahaniaethau 1
gwahaniaethau er 1
enghraifft, croes 1
croes goch 1
faes glas 1
rhai cyhoeddwyr 1
cyhoeddwyr yn 1
caniatáu addasu 1
addasu ac 1
ac ailddosbarthu'r 1
ailddosbarthu'r feddalwedd 1
feddalwedd gan 1
drydydd parti, 1
parti, heb 1
ganiatâd yr 2
gwahardd hyn. 1
rhai cymdeithasau 1
cymdeithasau Americanaidd, 1
Americanaidd, megis 1
y Natural 1
Natural Resources 1
Resources Defense 1
Defense Council 1
Council a'r 1
a'r Environmental 1
Environmental Defense 1
Defense Fund, 1
Fund, yn 1
yn arbennigo 2
arbennigo mewn 2
mewn dod 1
dod ad 1
ad achosion 1
llys (tacteg 1
(tacteg sydd 1
gymharol ddefnyddiol 1
ddefnyddiol yr 1
Unol Daleithiau). 1
Daleithiau). Mae 1
rhai cyrff, 1
cyrff, fel 1
yr Egwlys 1
Egwlys Bresbyteraidd 1
hepgor un 1
camau rhwng 1
a'r Gymanfa 1
Gymanfa Gyffredinol, 1
Gyffredinol, fel 1
y synod. 1
synod. Mae 1
rhai damcaniaethau 1
damcaniaethau yn 1
esbonio digwyddiad 1
digwyddiad hanesyddol 1
hanesyddol trwy 1
trwy gynllwyn 1
gynllwyn cyfrinachol, 1
cyfrinachol, a 1
a damcaniaethau 1
damcaniaethau eraill 2
bod cynllwyn 1
cynllwyn systemig 1
systemig gan 1
grŵp sydd 2
ag amcanion 2
amcanion eang, 1
reoli gwlad, 1
gwlad, rhanbarth, 1
rhanbarth, neu 1
holl fyd. 2
fyd. Mae 1
rhai defnyddwyr 2
defnyddwyr a 1
a rhaglennwyr 1
rhaglennwyr meddalwedd 1
yw defnyddio 1
defnyddio meddalwedd 1
meddalwedd perchnogol 2
perchnogol yn 1
gwbl anfoesol, 1
anfoesol, gan 1
nodi mwy 1
o elw 2
modelau busnes 1
busnes sydd 2
gyfer meddalwedd 1
perchnogol neu 1
neu nodweddion 1
nodweddion technegol 1
a chyfleustra 1
chyfleustra fel 1
eu rhesymau. 1
rhesymau. Mae 1
Mae rhaid 3
neu trac 1
rhyddhau (nid 1
hawl bod 1
i ffrydio 1
ffrydio yn 1
unig) yn 1
ystod flwyddyn 1
y gwobr. 1
gwobr. Mae 1
athrawon sydd 1
am addysgu 2
cynradd yn 2
ardaloedd awdurdod 1
Nghymru fedru'r 1
fedru'r Gymraeg 1
ryw lefel, 1
lefel, hyd 1
Saesneg ydyn 1
am addysgu. 1
addysgu. Mae 1
rhai diffiniadau 1
diffiniadau yn 1
yn labelu 1
labelu person 1
cyfresol os 1
lladd dau 2
rhai dogfennau'n 1
dogfennau'n nodi 1
Hydref 1149. 1
1149. Mae 1
rhai dulliau 1
ddosbarthu bywyd 1
term "Teyrnas", 1
"Teyrnas", gan 1
yw'r teyrnasoedd 1
teyrnasoedd traddodiadol 1
un hynafiad 1
hynafiad cyffredin. 1
wrth gwsg 1
yn fiolegol. 1
fiolegol. Mae 1
rhai dyfeisiadau 1
dyfeisiadau diweddar 1
diweddar sydd 1
lle poteli 2
poteli dŵr 2
hen wresogyddion 1
wresogyddion gwely. 1
rhai edafedd 1
edafedd fforwm 1
fforwm yn 1
marcio fel 1
fel nodedig 1
gan safonwr. 1
safonwr. Mae 1
cyfyngu faint 1
liwiau megis 2
megis coch 1
melyn caiff 1
y cysidrir 1
cysidrir rhain 1
yn ormodol. 1
rhai enghreifftiau 1
enghreifftiau a 1
hyd, sef 1
sef " 1
enwau'n digwydd 1
digwydd mwy 1
nag unwaith. 2
o’r nwyon 1
nwyon nobl 2
nobl yn 1
liwiau penodol 1
penodol pan 1
eu defnyddir 1
mewn tiwbiau 1
tiwbiau golau 1
golau (‘’’goleuadau 1
(‘’’goleuadau neon’’’). 1
neon’’’). Mae 1
rhai ffatrïoedd 1
ffatrïoedd bach 1
bach hefyd, 1
diwydiant bwyd 1
a mecanyddol 1
a dodrefn. 1
dodrefn. Mae 1
rhai ffurfiau 1
ffurfiau yn 2
yn shinjitai 1
shinjitai ar 1
yn Tsieinëeg 1
Tsieinëeg symledig, 1
symledig, ond 1
yw shinjitai 1
shinjitai mor 1
mor ymestynnol 1
ymestynnol mewn 1
mewn cwmpas 1
cwmpas ei 1
ei haddasiad. 1
haddasiad. Mae 1
rhai grwpiau, 1
grwpiau, yn 1
y bloc-p, 1
bloc-p, yn 1
dangos llai 1
o debygrwydd 1
debygrwydd ymysg 1
elfennau felly 1
oes enw 1
ychwanegol (e.e. 1
(e.e. Grŵp 1
Grŵp 14 1
a Grŵp 1
Grŵp 15). 1
15). Mae 1
rhai gweddillion 1
gweddillion o 3
o Henffordd 1
Henffordd a 2
a Chaerwrangon 1
Chaerwrangon yn 1
fodoli, yn 2
arbennig Gwasanaeth 1
Achub Henffordd 1
a Chaerwrangon. 1
Chaerwrangon. Mae 1
rhai gwerthoedd 1
fe'u dynodir, 1
dynodir, fel 1
arfer, gan 1
symbolau penodol. 1
ei goddef 1
goddef dan 1
dan reolau 2
reolau tynn. 1
tynn. Mae 1
unig; fe'i 1
fe'i gweithredir 1
gweithredir yn 1
Ne Brasil, 1
Brasil, er 1
yw Brasil 1
Brasil cyhydeddol 1
cyhydeddol yn 1
rhai gwrthrychau 3
yn gilomedr 1
gilomedr o 1
hyd hefyd 1
haneswyr, megis 1
megis Myres, 1
Myres, wedi 1
gweld parhâd 1
parhâd nifer 1
lleoedd Brythoneg 1
Brythoneg yma 1
frodorol oroesi 1
oroesi yma'n 1
eraill de-ddwyrain 1
de-ddwyrain Lloegr. 1
haneswyr wedi 1
wedi cyflwyno'r 1
cyflwyno'r syniad 1
fod Hitler 1
yn gyfunrywiol. 2
gyfunrywiol. Mae 1
bod Eva 1
Eva Braun 1
Braun a 1
a Hitler 1
priodi cyn 1
diwedd. Mae 1
chwedl yr 1
yr uncorn 1
uncorn yn 1
o ddisgrifiadau 1
ddisgrifiadau teithwyr 1
teithwyr cynnar 1
o'r rhinoseros. 1
rhinoseros. Mae 1
wedi galw'r 2
galw'r Carapintadas, 1
Carapintadas, criw 1
filwyr dan 1
arweiniad Aldo 1
Aldo Rico 1
a Mohamed 1
Mohamed Alí 1
Alí Seineldín 1
Seineldín a 1
a wrthryfeloedd 1
wrthryfeloedd yn 1
llywodraeth ddemocrataidd 1
yn 1987–90, 1
1987–90, yn 1
yn ffasgwyr. 1
ffasgwyr. Mae 1
yn 'feddyginiaeth 1
'feddyginiaeth dorfol' 1
dorfol' ac 1
ddylid gorfodi 1
gorfodi neb 1
i'w yfed. 1
yn pwmpio 2
pwmpio eu 1
hunain (hyd 1
at bwysau 2
bwysau penodol 1
penodol — 1
— mae 1
angen rhywfaint 1
o bwmpio 1
bwmpio ychwanegol 1
ychwanegol hefyd) 1
hefyd) trwy 1
y falf. 1
falf. Mae 1
rhai ieithoedd 3
ieithoedd tagio'n 1
tagio'n cynnwys 1
cynnwys cystrawen 1
cystrawen a 1
ddiffiniwyd ymlaen 1
llaw e.e. 1
e.e. HTML, 1
HTML, ond 1
mae ieithoedd 2
cyffredinol eu 1
eu pwrpas 1
pwrpas (e.e. 1
(e.e. XML), 1
XML), ac 1
wedi hepgor 1
hepgor hyn. 1
rhai llywodraethau 1
llywodraethau wedi 1
gosod lleiafswm 1
lleiafswm cynnwys 1
alcohol ar 1
gyfer diodydd 1
yn "fodca". 1
"fodca". Mae 1
rhai lolipops 1
lolipops yn 1
cynnwys llenwadau, 1
llenwadau, fel 1
fel gwm 1
gwm swigod 1
swigod neu 1
neu gandi 1
gandi meddal. 1
meddal. Mae 1
rhai makila 1
makila yn 2
creu at 1
ddibenion seremonïol, 1
seremonïol, a 1
fel anrhegion 1
anrhegion neu 1
neu ddyfarniadau 1
ddyfarniadau i 1
mannau bwyta'n 1
bwyta'n ychwanegu 1
ychwanegu trydedd 2
trydedd tafell 1
tafell i'r 1
i'r frechdan 1
frechdan ac 1
ail lenwad, 1
lenwad, a 1
y frechdan 1
frechdan wedyn 1
yn frechdan 1
frechdan glwb 1
glwb neu 2
neu frechdan 1
frechdan ddwbl. 1
ddwbl. Mae 1
mannau pleidleisio 1
strwythurau dros 1
gadeiriau wedi 1
un lle, 3
lle, ac 1
rywun basio 1
basio heibio 1
heibio ee 1
ee seddi 1
awyren neu 1
mewn pictsiws. 1
pictsiws. Mae 1
gan anhwylderau 1
anhwylderau genetig, 1
genetig, a 1
o'r rhieni 1
rhieni i'w 2
i'w plant. 2
plygu i'w 1
i'w cario 1
cario pan 1
hoffi gwneud 1
hunain edrych 1
dalach drwy 1
wisgo esgidiau 1
esgidiau sodlau 1
sodlau uchel. 1
cymryd swyddi 1
swyddi rhan-amser 1
rhan-amser neu 1
swyddi haf 1
haf i 2
ariannu eu 1
haddysg ac 1
eu rhieni 7
i'w dalu. 1
dalu. Mae 1
Mae rhai'n 7
rhai'n addoli 1
addoli mewn 2
gwasanaeth cydlynol 1
cydlynol gyda 1
gyda weinidog, 1
weinidog, emynau 1
a phregeth. 1
phregeth. Mae 1
rhai'n arbenigo 1
arbenigo ar 3
fwyta tra 2
bwyta bwydydd 1
bwydydd eraill. 1
rhai'n credu 1
credu gall 1
ddarganfyddiad newid 1
newid wyneb 1
wyneb gwyddoniaeth. 1
rhai'n dadlau 1
gan Leopold 1
Leopold III 1
Rhyfel. Mae 1
rhai'n ei 2
alw y 2
rhyfel "modern" 1
"modern" cyntaf 1
ac effeithiol: 1
effeithiol: y 1
a'r teligraff. 1
teligraff. Mae 1
rhai'n hanesyddol 1
nodweddion cyffredin 1
bob cell, 1
cell, a 1
gelloedd arbennig 1
nodweddion ychwanegol. 1
ychwanegol. Mae'r 2
Mae'r haint 1
haint ffwngaidd 1
ffwngaidd yn 1
o ymledu 1
i'r dwylo 1
dwylo trwy 1
â'r croen 2
croen heintiedig 1
heintiedig a 2
â golchi'r 1
golchi'r dwylo 1
rhai'n unigryw 1
un sefydliad 1
sefydliad arbennig, 1
arbennig, neu 1
un ymchwilydd 1
ymchwilydd arbennig. 1
Mae rhain 4
adeiladau a'u 1
a'u dodrefn 1
a olchwyd 1
olchwyd i'r 1
ystod stormydd, 1
stormydd, gwrthrychau 1
gwrthrychau pren 1
daflwyd i'r 2
o'r lan, 1
lan, paciau 1
paciau a 1
ollyngwyd neu 1
neu gargo 1
gargo coll 1
coll o 1
longau, ac 1
ac gweddillion 1
gweddillion llongau 1
llongau pren 1
chychod sydd 1
wedi'u dryllio. 1
dryllio. Mae 1
a meintiau. 2
meintiau. Mae 1
hadeiladu gyda 1
gyda 600 1
yn Saxonvale 1
Saxonvale a 1
a Garsdale. 1
Garsdale. Mae 1
wasgaredig o 1
yr Alaeth, 2
Alaeth, yn 1
clystyrau agored 2
agored sydd 3
i'r ddisg. 1
ddisg. Mae 1
at lywodraeth 1
lywodraeth Ffrainc 1
amal yn 1
erbyn ysgolion 1
ysgolion Diwan, 1
Diwan, fel 1
seneddol sosialaidd 1
sosialaidd (hen 1
(hen drotskydd) 1
drotskydd) Jean-Luc 1
Jean-Luc Mélenchon 1
Mélenchon neu'r 1
neu'r awdures 1
awdures ffrangeg 1
ffrangeg Françoise 1
Françoise Morvan. 1
Morvan. Mae 1
brif ser 1
ser y 1
y Stiwdio 1
Stiwdio Depot 1
Depot yn 1
Grand Abertawe 1
Mercher olaf 1
rhai oedolion 2
â’r cyflwr 1
cyflwr wedi 1
datblygu symptomau 2
symptomau pan 1
pan oedden 3
oedden nhw’n 2
nhw’n blant, 1
byw gyda’r 1
gyda’r cyflwr 1
cyflwr am 1
gampau Goodwin 1
cynnwys, cael 1
ei gloi 3
gloi mewn 3
blwch gyda 1
gyda 200,000 1
o wenyn, 1
wenyn, ei 1
mewn concrit, 1
concrit, ei 1
wrth stanc, 1
stanc, ei 1
bag gwactod 1
gwactod aerdyn, 1
aerdyn, wedi'i 1
â gwenyn 1
gwenyn a'i 1
a'i wnïo 1
wnïo i 1
i fuwch 1
fuwch farw 1
farw i 2
enwi dim 1
ond rhai. 1
label arall 1
arall wedi'u 2
rhad iawn 1
mewn niferodd 1
niferodd bach 1
iawn neu 2
oed dim 1
ond recordiau 1
recordiau demo, 1
demo, er 1
enghraifft LP 1
LP Mank 1
Mank gan 1
Ben Powell. 1
Powell. Mae 1
emynau megis 1
megis 'O! 1
'O! Mae 1
Rhestr Gwerthwyr 1
Gwerthwyr Gorau'r 1
Gorau'r New 1
Times ac 1
ac USA 1
USA Today 3
Today ac 1
o'i syniadau'n 1
syniadau'n wreiddiol 1
wreiddiol iawn. 2
cynnwys Jeremiah 1
Jeremiah Johnson 1
Johnson (1972), 1
Way We 1
Were (1973), 1
(1973), Three 1
Three Days 2
the Condor 1
Condor (1975) 1
a Absence 1
Absence of 1
of Malice 1
Malice (1981). 1
(1981). Mae 1
ddinas Rufeinig 1
Rufeinig i'w 1
nghanol El 1
El Kef, 1
Kef, ger 1
sanctaidd Ras 1
Ras el-Aïn. 1
el-Aïn. Mae 1
hanesyddol wedi 2
cadw. Mae 1
o’r beddau 1
i'r 9g. 1
o’r cartwnau 1
cartwnau o 1
lenorion Cymraeg 1
yn ‘Y 1
‘Y Ford 1
Ford Gron’ 1
Gron’ a 1
a ‘Heddiw’ 1
‘Heddiw’ yn 1
glasuron o’r 1
o’r math. 1
o'r cerddorwyr 1
cerddorwyr hefyd 1
ysgrifennu can 1
can yn 2
eiriau Swahili 1
Swahili ac 1
ac Saesneg. 1
o'r ceunentydd 1
ceunentydd hyn 1
y codiadau 1
codiadau cyfandirol 1
cyfandirol ac 2
ac ymhellach 3
i'r gwastadeddau 1
gwastadeddau affwysol 1
affwysol fel 1
sianeli môr 1
môr dwfn. 1
derbyn mai 1
mai 'doeth' 1
'doeth' yw'r 1
ystyr, ond 1
mai esboniad 1
esboniad diweddar 1
cofebion yn 1
i'r 17g. 2
cwmnïau gwesteia 1
gwesteia gwefannau 1
argymell defnyddio 1
defnyddio FileZilla. 1
FileZilla. Mae 1
o'r cyfenwau 1
cyfenwau hyn 1
Chymru i'w 1
cael yng 2
yng nghofnodion 4
nghofnodion Lloegr, 1
Lloegr, rhai 1
enwau nas 1
nas arferid 1
arferid yng 1
o'r cymylau 1
cymylau mater 1
mater rhyngseryddol 1
rhyngseryddol yn 1
feithrinfeydd sêr 1
mewn silffoedd, 1
silffoedd, yn 1
dal cryn 1
bridd sy'n 1
ddigonol ar 1
gyfer coed 1
coed mawr. 1
darnau mynyddig 1
mynyddig yn 3
ddyn eu 1
eu dringo, 1
dringo, ond 1
mae coesau 1
coesau sicr 1
y merlyn 1
merlyn mynydd 2
mynydd Cymreig 1
eu tramwyo 1
tramwyo yn 1
disgrifiadau mwyaf 1
mwyaf manwl 2
manwl hefyd 1
yn fore 1
fore heulog. 1
heulog. Mae 1
o'r enwebiadau 1
enwebiadau hefyd 1
derbyn grantiau 1
grantiau o 2
o £500. 1
£500. Mae 1
mai carreg 1
carreg i 2
ddynodi ffin 1
ffin diriogaethol 1
diriogaethol yr 1
Arglwydd Idris 1
Idris yw 1
yw Llech 1
Llech Idris. 1
Idris. Mae 1
o'r ffibrau 1
ffibrau yn 1
yn gludog 1
gludog ac 1
heb fod. 1
llenorion hyn 1
fel awduron 1
llyfrau neu 1
cyfraniadau pwysig 1
yn weledol: 1
weledol: lliw 1
lliw llygad, 1
llygad, sawl 1
sawl troed, 1
troed, braich 1
braich neu 1
neu fus, 1
fus, ac 1
weladwy e.e. 1
e.e. teip 1
teip gwaed, 1
gwaed, y 2
ddal clefyd 1
clefyd arbennig, 1
arbennig, neu'r 1
neu'r miloedd 1
brosesau hynny 1
ffurfio yr 1
yn 'fywyd'. 1
'fywyd'. Mae 1
o'r penddelwau 1
penddelwau yn 1
ddau ben. 1
rasio fel 1
fel unigolyn 2
y cloc. 1
cloc. Mae 1
yn cynnwys; 1
cynnwys; ymgyrch 1
ymgyrch Cymraeg 1
yn Gyntaf 1
Gyntaf gyda 1
gyda busnesau; 1
busnesau; gweithio 1
harferion iaith; 1
iaith; cynllun 1
cynllun Radio 1
Radio Aman 1
Aman Tawe; 1
Tawe; a 1
weithgareddau cymdeithasol. 1
rhain, megis 1
megis Neutral 1
Neutral a 1
a Susquehannock, 1
Susquehannock, yn 1
ieithoedd marw 1
marw bellach. 1
o’r rhain 2
iawn, am 1
gan dis 1
dis hanes 1
hanes hen 2
hen iawn; 1
iawn; gweler 1
gweler oddi 1
tano. Mae 2
straeon i'w 1
Beibl heddiw 2
ond eraill 2
fersiwn awdurdodedig 1
awdurdodedig o 1
hanes Crist. 1
ag anghydfod 1
anghydfod sydd 1
rhwng teulu 1
teulu Leone 1
a Chartel 1
Chartel y 1
Colombiaid sydd 1
gyd weithio 1
weithio a 1
a Catalina 1
Catalina i 1
werthu cyffur 1
cyffur newydd 1
enw SPANK 1
SPANK yn 1
o'r teis 1
teis bô 1
bô sy'n 1
sy'n clipio 1
clipio ymlaen 1
gwbl, ac 2
yn clipio 1
clipio yn 1
y coler. 1
coler. Mae 1
teulu'n meudwyo. 1
meudwyo. Mae 1
o'r traethodau 1
traethodau eisoes 1
trefi mawrion 1
mawrion yn 4
yn awdurdodau 2
unedol eu 1
hunain e.e. 1
ddeg trefgordd 1
trefgordd hynafol, 1
hynafol, sydd 1
o Ruyton, 1
Ruyton, yn 1
oroesi fel 1
fel pentrefannau 1
pentrefannau heddiw; 1
heddiw; er 1
ond casgliad 2
adeiladau fferm 1
fferm yw 1
yw rhai, 1
fel Coton. 1
Coton. Mae 1
o'r ymarferwyr 1
ymarferwyr hyn 1
mynychu casgliadau 1
digwyddiadau cymunedol 2
cymunedol eraill, 1
eu hymarferiadau 2
hymarferiadau ysbrydol 1
ysbrydol (Gwyliau, 1
(Gwyliau, Defodau'r 1
Defodau'r Lleuad, 1
Lleuad, swyn-gastio, 1
swyn-gastio, addoli, 1
addoli, gwaith 1
gwaith hudol, 1
hudol, ayyb.) 1
ayyb.) am 1
am adeg 1
o'r ynyswyr 1
unig ateb 1
ateb yw 1
greu pwyllgor 1
pwyllgor sy'n 1
sy'n bathu 1
bathu geiriau 1
geiriau newydd 2
yn Norfuk 1
Norfuk yn 1
lle defnyddio'r 1
defnyddio'r eirfa 1
eirfa Seisnig. 1
o Wiciaid 3
Wiciaid yn 3
mai gwneud 1
defnydd llawn 1
pum synnwyr 1
synnwyr er 1
cyflawni canlyniadau 1
canlyniadau rhyfedd 1
rhyfedd yw 1
yw dewiniaeth. 1
dewiniaeth. Mae 1
rhai penaethiaid, 1
penaethiaid, yn 1
enwedig ysgolion 1
ysgolion bach, 1
rheoli a 2
ochr fugeiliol. 1
fugeiliol. Mae 1
i fwydydd 1
fwydydd wedi'u 1
wedi'u hoeri. 1
hoeri. Mae 1
rhai poblogaethau 1
poblogaethau yn 1
gogledd hefyd. 2
cynnig creu 1
creu system 3
system rybuddio 1
rybuddio tsunami 1
tsunami unedig 1
unedig byd-eang, 1
byd-eang, a 1
fyddai'n cynnwys 1
cynnwys Mor 1
Mor yr 1
Iwerydd a'r 1
a'r Caribi. 1
Caribi. Mae 1
ar gamlesi. 1
gamlesi. Mae 1
y Ballon 2
Ballon de 1
de Guebwiller, 1
Guebwiller, ar 1
ddinas agosaf, 1
agosaf, Guebwiller, 1
Guebwiller, sy'n 1
gorwedd 8 1
atodiad dietegol. 1
dietegol. Mae 1
fod mêl 1
gwneud lles 2
lles i'ch 1
i'ch iechyd. 1
mynnu mai'r 1
mai'r geiriau'n 1
geiriau'n unig 1
ysgrifennwyd ganddynt. 1
rhai pwerdai 1
pwerdai wedi 1
eu cau; 1
cau; gan 1
wybod mor 1
mor ddibynnol 1
ddibynnol mae'r 1
mae'r morfuchod 1
morfuchod arnynt 1
arnynt erbyn 1
mae Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Pysgod 1
Pysgod a 1
Gwyllt yr 1
o gynhesu'r 2
gynhesu'r dŵr 1
i'r morfuchod. 1
morfuchod. Mae 1
rhai rabbiaid 1
rabbiaid yn 1
ei uniaethu 1
uniaethu â'r 1
â'r Kar, 1
Kar, y 1
y Khara, 1
Khara, y 1
y Hadhayosh 1
Hadhayosh a'r 1
a'r Chamrosh, 1
Chamrosh, adar 1
adar mytholegol 1
mytholegol eraill 1
traddodiad Iddewig. 1
rhai rhagddodiaid 1
rhagddodiaid eraill 1
cryfhau'r ystyr, 1
ystyr, megis 1
megis ad- 1
ad- (e.e. 1
(e.e. ad-drefnu), 1
ad-drefnu), cyf- 1
cyf- (e.e. 1
(e.e. cyfieithu, 1
cyfieithu, cyfweliad) 1
cyfweliad) a 1
a tra- 1
tra- (e.e. 1
(e.e. traserch, 1
traserch, traffordd). 1
traffordd). Mae 1
rhai rhywogaethau'n 3
rhywogaethau'n boblogaidd 1
deunydd bonsái 1
bonsái oherwydd 1
ganddynt nodweddion, 1
nodweddion, fel 1
fel dail 1
neu nodwyddau, 1
nodwyddau, sy'n 1
briodol ar 2
gyfer cwmpas 1
cwmpas gweledol 1
gweledol bychan 1
bychan y 1
y bonsái. 1
bonsái. Mae 1
corsydd o 1
o frwyn. 1
frwyn. Mae 1
rhywogaethau'n claddu 1
claddu eu 2
neu bridd, 1
bridd, gyda'r 1
gyda'r seiffon 1
seiffon yn 1
wyneb er 1
iddi anadlu. 1
rhywogaethau ymgarthu 1
ymgarthu pan 1
eu pilen 1
pilen yn 1
unig, gan 3
yr ysgarthion 1
ysgarthion y 1
hen bilen. 1
ryseitiau Americanaidd 1
gynnwys cig. 1
cig. Mae 1
rhai ryseitiau'n 2
ryseitiau'n cynnwys 1
cynnwys indrawn 1
indrawn a 1
a finegr. 1
finegr. Mae 1
ryseitiau'n defnyddio 1
defnyddio wyau 2
wyau er 1
mwyn uno'r 1
uno'r gymysgedd 1
gymysgedd tra 1
defnyddio cig 1
cig eidion. 1
eidion. Mae 1
rhai sawsiau 1
sawsiau eraill 1
cynnwys siocled, 1
siocled, er 1
enghraifft saws 1
saws mole 1
mole ym 1
Mecsico neu 1
neu saws 1
saws cimwch 1
cimwch coch 1
rhai sefydliadau, 1
sefydliadau, fel 1
Institut d'études 1
d'études occitanes, 1
occitanes, yn 1
ceisio darbwyllo 1
darbwyllo cynghorwyr 1
cynghorwyr lleol 1
fabwysiadu cynllun 1
mwy cyffredinol 2
ac unffurf. 1
rhai seicotherapiau 1
seicotherapiau wedi'u 1
creu er 1
gwella anhwylder 1
anhwylder meddwl. 1
rhai sgwba-blymwyr 1
sgwba-blymwyr yn 2
defnyddio snorcel 1
snorcel wrth 1
wrth nofio 2
rhai siartiau 1
siartiau arbennigol 1
arbennigol dim 1
ystyried ffurf 1
ffurf arbennig 1
rhai sifil 1
sifil wedi 1
disodli memorandwm 1
memorandwm dealltwriaeth 1
dealltwriaeth a 1
gweinyddiaeth filwrol. 1
rhai 'stafelloedd 1
'stafelloedd yn 1
haf, ond 1
Buckingham trwy'r 1
trwy'r flwyddyn, 1
flwyddyn, i'w 1
allan pan 2
pan ei 2
gau i'r 2
sy’n llwyddo 1
gwblhau’r triathlon 1
triathlon o 1
i’r cyfyngiadau 1
cyfyngiadau amser 1
amser hyn 1
yn ‘Ironman’. 1
‘Ironman’. Mae 1
rhai tarddiadau 1
tarddiadau gwerin 1
lled gyffredin. 1
teitlau yn 2
gwbl unigryw, 1
o newyddiaduron 1
newyddiaduron yn 1
rhannu elfennau 2
elfennau tebyg 1
rhai tiwmorau'n 1
tiwmorau'n tyfu'n 1
tyfu'n raddol, 1
raddol, ac 2
achosion felly, 2
felly, rhaid 1
rhaid monitro'r 1
monitro'r tiwmor 1
tiwmor heb 1
heb ymyrraeth. 1
ymyrraeth. Mae 1
traddodiadau'n gadael 1
i'r gwr 1
gwr roi 1
roi chwip 1
chwip dim 1
dim i'w 2
i'w wraig, 2
wraig, er 1
hyn erbyn 2
am archangylion 1
archangylion eraill 1
rhai triniaethau 1
cynnig mewn 2
mewn salon 1
salon gan 1
gan dechnegydd 1
dechnegydd cosmetig 1
cosmetig ac 1
fel hufenau 1
hufenau gellir 1
defnyddio cartref. 1
unigolion naill 1
ai ddim 1
datblygu imiwnedd 1
imiwnedd ar 1
brechu neu 1
resymau meddygol 1
meddygol ni 1
eu brechu. 1
brechu. Mae 1
at Adler 2
Adler (er 1
y Pump 1
Pump Pip 1
Pip Oren 1
Oren wedi 1
osod 12 1
y Sgandal 1
ym Mohemia). 1
Mohemia). Mae 1
teulu gysylltiad 1
rhyw ymerawdwr. 1
ymerawdwr. Mae 1
esbonio pan 1
fod rygbi 1
rygbi wedi 1
wedi cydio 2
disgrifio barddoniaeth 1
barddoniaeth fel 1
ffordd arbennig 1
disgrifio Juche 1
Juche yn 1
ar genedlaetholdeb 3
genedlaetholdeb ethnig 1
ethnig Coreaidd, 1
Coreaidd, sydd 1
yn addoli'r 1
addoli'r teulu 1
teulu Kim 1
Kim fel 1
fel iachawdwyr 1
iachawdwyr "yr 1
"yr Hil 1
Hil Goreaidd" 1
Goreaidd" ac 1
gosod seiliau 1
seiliau i'w 1
i'w cwlt 1
cwlt personoliaeth. 1
personoliaeth. Mae 1
lyfrau "Straeon 1
"Straeon Sali 1
Sali Mali". 1
Mali". Mae 1
rhai Wiciaid 3
Wiciaid â 3
llinach hefyd 1
sylwi fod 2
fod set 1
o Gyfreithiau 1
Gyfreithiau Wicaidd 1
Wicaidd ar 1
gael, a 1
elwir Cyfreithiau'r 1
Cyfreithiau'r Grefft 1
Grefft neu 1
neu Ardanes, 1
Ardanes, gyda 1
30 ohonyn 1
nhw'n bodoli 1
fewn traddodiad 3
traddodiad Gardner, 1
Gardner, a 1
gyda 161 1
traddodiad Sanders. 1
Sanders. Mae 1
mai symbolau 1
symbolau o'r 1
o'r polareddau 1
polareddau hyn 1
hyn ydyn 1
ydyn nhw, 2
nhw, tra 1
mai bodau 1
bodau diffuant 1
diffuant sy'n 1
sy'n bodoli'n 2
bodoli'n annibynnol 1
annibynnol ydyn 1
ydyn nhw. 2
Wiciaid unig 1
unig hefyd 1
ymarfer defodau 1
defodau hunan-gysegru 1
hunan-gysegru i 1
yn Wiciad. 1
Wiciad. Mae 1
rhai ymgyrchwyr 1
arddel anufudd-dod 1
anufudd-dod sifil 4
athroniaeth gyffredinol 1
gyffredinol er 1
er newid 1
newid cymdeithas, 1
cymdeithas, ac 2
yn dacteg 1
dacteg i'w 1
ffyrdd cyfreithlon 1
cyfreithlon o 1
o weithredu. 1
am Drwydded 1
Drwydded Grenellog 1
Grenellog yn 1
foddion i'r 1
Brenin darostwng 1
darostwng yr 1
arglwyddi i'w 1
i'w awdurdod, 1
awdurdod, ond 1
anghytuno. Mae 1
Groeg sy'n 1
golygu 'calendr', 1
'calendr', ond 1
unig mae'r 2
Hen Fyd. 1
Fyd. Mae 1
gan adweithyddion 1
niwclear ac 1
aros dan 1
ddŵr am 1
fisoedd bwy 1
bwy gilydd. 1
yna lefel 1
o ymbelydredd 1
ymbelydredd naturiol 1
naturiol uwch 1
na’r cyffredin 2
ffynnon. Mae 1
defnyddio Hufen 1
Hufen Gwyddelig 1
Gwyddelig fel 1
mewn pwdinau 1
pwdinau a 2
a danteithion 1
danteithion melys 1
melys eraill. 1
defnyddio soser 1
soser hedegog 1
hedegog fel 1
fel term 1
term cyffredinol 2
unrhyw UFO, 1
UFO, ond 1
ceir mathau 1
triongl du. 1
ddilyn hunan-ddiffiniad 1
hunan-ddiffiniad neu 1
neu hunaniaeth 1
hunaniaeth unigolyn. 1
gwahanu olew, 1
olew, nwy 1
dŵr. ; 1
o amharch 1
amharch tuag 1
at arweinydd 1
Tibetiaid alltud 1
a'r mudiad 1
i Dibet. 1
Dibet. Mae 1
honni y 2
gellir dadansoddi 1
dadansoddi llawysgrifen 1
llawysgrifen i 1
am bersonoliaeth 1
bersonoliaeth yr 1
yn graffoleg. 1
graffoleg. Mae 1
ysgwyd hufen 1
hufen ffres 2
gael haen 1
haen lyfn 1
lyfn ar 1
y coffi. 2
coffi. Mae 1
ystyried crwst 1
crwst choux 1
choux yn 1
os tynnir 1
o'r ffwrn 1
ffwrn cyn 1
ei bobi'n 1
bobi'n gadarn 1
gadarn i'w 1
i'w gyffwrdd 1
gyffwrdd bydd 1
yn cwympo. 3
cwympo. Mae 1
ysgolheigion, e.e. 1
amau hyn, 1
gwneud camgymeriadau 1
camgymeriadau na 1
credu iddo 1
awdur Y 1
Y Drych 1
Drych Cristianogawl 1
Cristianogawl ( 1
1832, oherwydd 1
achosion gwleidyddol 1
gwleidyddol sydd 2
gyda'r Fictoriaid. 1
Fictoriaid. Mae'r 1
Mae'r hanamachi 1
hanamachi yn 1
gymdeithas glos 1
glos iawn 1
felly gwneir 1
gwneir popeth 1
popeth posib 1
posib er 1
gwarchod enw 1
da yr 1
Mae rhanbarthau 1
rhanbarthau gorllewinol 1
gorllewinol poblog 1
fasn Afon 1
Afon Zarqa. 1
Zarqa. Mae 2
Mae Rhanbarth 1
Rhanbarth Cymru 1
o'r Awdurdod 2
Awdurdod Afonydd 1
Afonydd wedi 1
1989. Mae 1
Mae rhan 28
ganol Mur 1
Mur Hadrian 1
Hadrian a'r 1
gwmpas. Mae'r 1
Mae'r haneswyr 1
haneswyr Byzantaidd 1
Byzantaidd Aquila 1
Aquila a 1
a Theodoretus 1
Theodoretus yn 1
galw Emath-Epiphania. 1
Emath-Epiphania. Mae'r 1
Mae'r hanesydd 6
hanesydd Gerald 1
amau'r stori 1
lyfr Ar 1
Ar Drywydd 2
Drywydd Dewi 1
Sant. Mae'r 1
hanesydd Neil 1
Neil Miller 1
ysgrifennu, "Nid 1
un arweinydd 2
arweinydd hoyw 1
hoyw cyfoes 1
cyfoes Americanaidd 1
Americanaidd wedi 1
cyflawni mewn 1
ddarganfuwyd gan 1
gan Milk 1
Milk mewn 2
mewn marwolaeth." 1
marwolaeth." Mae'r 1
hanesydd Normanaidd 1
Normanaidd Ordericus 1
Ordericus yn 1
y Ffleminaid 1
Ffleminaid yn 1
yn "lladd 1
"lladd y 1
Cymry (Guali 1
(Guali Britones) 1
Britones) fel 1
fel cŵn." 1
cŵn." Mae'r 1
hanesydd pensaernïol 2
pensaernïol Nikolaus 1
Nikolaus Pevsner 1
Pevsner yn 1
gwaith Harrison 1
Harrison yn 1
Diwygiad Groegaidd 1
Groegaidd yn 4
Lloegr gyfan". 1
gyfan". Mae'r 1
hanesydd Raimund 1
Raimund Lammersdorf 1
Lammersdorf o'r 1
bod Niemöller 1
yn "oportiwnydd 1
"oportiwnydd nad 1
wedi cythruddo 1
cythruddo â 1
â Hitler 1
dechreuodd wrthwynebu'r 1
wrthwynebu'r Natsïaid 1
Natsïaid pan 1
bygwth ymosod 1
yr eglwysi." 1
eglwysi." Mae'r 1
hanesydd Saesneg 1
Saesneg Chris 1
Chris Skidmore 1
Skidmore yn 1
hanner milwyr 1
yn Ffrancwyr, 1
Ffrancwyr, llawer 1
o arsiwn 1
arsiwn Phillipe 1
Phillipe de 1
de Crevecoeur, 1
Crevecoeur, Arglwydd 1
Arglwydd Esquerdes. 1
Esquerdes. Mae'r 1
Mae'r hanesyn 1
hanesyn wedi 1
ei ddatblygu'n 1
ddatblygu'n helaeth 1
cyd-destunau Iddewig, 1
Iddewig, Islamaidd 1
Islamaidd ac 1
ac Ethiopaidd, 1
Ethiopaidd, ac 1
cylchoedd chwedlonol 1
chwedlonol ehangaf 1
ehangaf a 1
mwyaf ffrwythlon 3
ffrwythlon yn 2
Dwyrain. Mae'r 1
Mae'r hanes 1
ceisio ennill 2
ennill serch 1
un fenyw. 1
cinetig yma 1
i belydrau-x 1
belydrau-x ( 1
( X 1
X ). 1
yn Lefelau 1
Lefelau Penhwmbr. 1
Penhwmbr. Mae 1
y hemisfferau 1
y fentriglau 1
fentriglau ochrol, 1
ochrol, y 1
y cnewyllyn 1
cnewyllyn sylfaenol, 1
sylfaenol, a'r 1
mater gwyn 1
gwyn Snell, 1
Snell, Richard 1
Richard S. 1
S. (2009). 1
(2009). Mae 1
gogleddol Cefnfor 1
India (gan 1
gynnwys moroedd 1
moroedd ymylol) 1
ymylol) oddeutu 1
oddeutu 30 1
30 ° 1
° i'r 1
gogledd yng 1
yng Ngwlff 3
Ngwlff Persia. 1
Persia. Mae 1
ieithoedd Khoisan 1
Khoisan mewn 1
yn ddi-blwyf, 1
ddi-blwyf, ond 1
ddau plwyf 1
plwyf sifil. 1
ganol Sant 1
Sant Martin 3
deuluoedd dosbarth 1
canol uwch. 1
disgrifio'r seilwaith 1
seilwaith a'r 1
a'r strwythur 1
strwythur cymdeithasol. 1
gymeriad Jiwdas, 1
Jiwdas, a 1
a bortreadir 1
bortreadir fel 1
cymeriad trychinebus 1
trychinebus sy'n 1
sy'n ddadrithiedig 1
ddadrithiedig o'r 1
tybio yw 1
yw diffyg 5
diffyg paratoi'r 1
paratoi'r Iesu, 1
ei bryderu 1
bryderu gan 1
honiadau diweddar 1
diweddar am 1
am sancteiddrwydd 1
sancteiddrwydd Crist. 1
rhan hynaf, 1
hynaf, sef 2
sef corff 1
tua'r 13g, 1
13g, fe 1
fe godwyd 3
rhan deheuol 1
16g, gallwn 1
weld tystiolaeth 1
o'r ategion 1
ategion tô 1
tô (windbrace) 1
(windbrace) gyda 1
gyda cromlin 1
cromlin ynddynt. 1
Mae rhannau 9
rhannau ar 2
a'r lan 1
lan o'r 1
ochr Hwngari 1
eu diogelu 2
diogelu dan 1
warchodaeth ac 1
Cenedlaethol Donaw-Drafa. 1
Donaw-Drafa. Mae 1
rhannau Normanaidd, 1
Normanaidd, Jacobeaidd 1
a Fictoraidd 1
Fictoraidd i'r 1
presennol, sydd 1
wedi'i ddadfeilio'n 1
ddadfeilio'n rhannol. 1
Fynydd Hiraethog 1
Hiraethog yn 2
cynnwys trwch 1
trwch o 2
o rostir 1
rostir grug, 1
grug, sydd 1
yn ddiwydiannol 2
ddiwydiannol ers 1
o’r ardal 4
Mro Pickering 1
Pickering a’r 1
a’r Parc 1
fel amgueddfeydd 1
sefydliadau diwylliannol. 1
o’r groglen 1
groglen ganoloesol 1
ganoloesol wedi 1
gosod wrth 1
y pulpud, 1
pulpud, yn 1
plith fwystfilod 1
fwystfilod ar 1
ffurf ceffylau, 1
ceffylau, tariannau 1
tariannau crynion 1
crynion cain, 1
cain, a 1
a gwinwydd 1
gwinwydd ac 1
aeron eiddew. 1
eiddew. Mae 1
o'r morfa 1
amaethyddol. Mae 1
gynnwys morloi. 1
morloi. Mae'r 1
hanner dwyreiniol 1
rhan gorllewinol. 1
ogleddol ardal 1
ardal Weende 1
Weende yn 1
Afon Weende 1
Weende a 1
gogledd-ddwyrain Göttingen 1
Göttingen gan 1
Afon Lutter. 1
Lutter. Mae 1
yn goediog. 2
goediog. Mae 2
o'i harwyneb 1
harwyneb o 1
ifanc, o 1
rhan ola'r 1
ola'r llyfr, 1
llyfr, As 1
As viuvas 1
viuvas dos 2
dos vivos 1
vivos e 1
e as 1
as viuvas 1
dos mortos, 1
mortos, (Gweddwon 1
(Gweddwon y 1
y byw 2
a gweddwon 1
gweddwon y 1
y meiw) 1
meiw) am 1
am ferched 3
adawyd yng 1
yng Ngalisia, 1
Ngalisia, wedi 1
i'w gwŷr 1
gwŷr eu 1
o'r cwmwl 1
cwmwl tywyll 2
ffurfio siâp 1
siâp pen 1
pen ceffyl 1
ceffyl sydd 1
ar ddelweddau 1
ddelweddau recordiwyd 1
recordiwyd drwy 1
drwy delesgopau. 1
delesgopau. Mae 1
fagina mewn 1
merched hefyd 1
ffurfio o'r 1
rhan pelfig. 1
pelfig. Mae 1
aros heddiw 1
brif gaer 1
hochr ddwyreiniol. 1
ddwyreiniol. Mae 1
o'r henebion 1
hadnewyddu a'u 1
a'u hagor 1
wersyll milwrol 1
bentref gwyliau. 1
orllewinol Notting 1
arferid gwneud 1
gwneud brics 1
a theils 1
theils yn 1
nechrau'r 19g, 1
ddefnyddio clai'r 1
clai'r ardal. 1
o'r llwyddiant 1
yn ddiau 1
ddiau am 2
dewis trafod 1
fu'n tabŵ 1
tabŵ tan 1
ddiweddar, gan 1
gynnig fforwm 1
fforwm boblogaidd 1
ifainc a'r 1
o'r M40 1
M40 yn 1
llwybr Ewropeaidd 1
Ewropeaidd E05, 1
E05, ond 1
oes arwyddion 1
dynodi hyn. 1
sylweddol o’i 1
o’i diriogaeth 1
yn goediog 1
goediog (mwy 1
na 1600 1
1600 ha, 1
ha, neu 1
o'i diriogaeth). 1
diriogaeth). Mae 1
y nib 1
nib a 1
ddeunydd ffelt 1
ffelt caled, 1
caled, a 2
a chaead 1
chaead i'w 1
i'w atal 3
rhag sychu. 1
sychu. Mae 2
tŵr wedi'i 1
wedi'i ddinistrio'n 1
ddinistrio'n llwyr 1
llwyr a'r 1
ôl yw 1
yw ychydig 1
o waliau'r 1
waliau'r sylfaen 1
sylfaen wedi 1
gorchuddio a 4
a llystyfiant. 1
llystyfiant. Mae 2
rhan wyn 1
ffurfio ymyl 1
ymyl i'r 1
i'r triongl 1
â lled 1
lled 1 1
a 1/2. 1
1/2. Mae'r 1
Mae'r haulangel 4
haulangel bach 1
haulangel bronfoll 1
bronfoll yn 1
haulangel gyddf-oren 1
gyddf-oren yn 1
haulangel twrmalin 1
twrmalin yn 1
Mae'r haul 1
neu'n gosod. 1
gosod. Mae'r 1
Mae'r hawl 2
cynnwys cyfrifoldeb 3
cyfrifoldeb i 1
oedolion nad 1
cwblhau addysg 1
lefel ysgol 1
a choleg. 1
choleg. Mae'r 1
Mae'r hawliau 2
hawliau hyn 1
amser, sydd 1
ôl 70 1
awdur neu'r 1
neu'r artist. 1
artist. Mae'r 1
dderbyn amddiffyniad 2
amddiffyniad consylaidd 1
consylaidd yn 1
tarfu o 1
rhyngwladol rhwng 1
gwledydd unigol, 1
unigol, a'r 1
dai hefyd 1
wedi'i ymgorffori 2
yn Erthygl 1
Erthygl 28 1
o'r Confensiwn 1
Hawliau Pobl 1
Pobl ag 1
ag Anableddau, 1
Anableddau, Erthygl 1
Erthygl 16 1
Siarter Gymdeithasol 1
Gymdeithasol Ewrop 1
Ewrop (Erthygl 1
(Erthygl 31 1
31 o'r 1
o'r siarter 1
siarter Gymdeithasol 1
Gymdeithasol Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Ddiwygiedig) 1
Ddiwygiedig) ac 1
a Phobl. 1
Phobl. Mae 1
Mae Rhea 1
Rhea wedi 1
ei chyfansoddi'n 1
chyfansoddi'n bennaf 1
gan iâ 1
iâ dŵr, 2
na 1/3 1
1/3 o'i 1
o'i chynhwysedd 1
chynhwysedd yn 1
yn graig. 1
graig. Mae'r 1
Mae'r hebog 10
hebog aplomado 1
aplomado yn 1
hebog chwerthinog 1
chwerthinog yn 2
hebog coed 1
coed cefnllwyd 1
Mae'r hebogdroellwr 1
hebogdroellwr bach 1
hebog ehedydd 1
hebog gwargoch 1
hebog lanner 1
lanner yn 1
hebog paith 1
hebog Seland 1
hebog Taita 1
hebog y 1
Mae'r Hebreaid 1
Hebreaid yn 3
gweddïo am 4
gymorth Duw 1
erbyn Nabucco, 1
Nabucco, brenin 1
brenin Babilon, 1
Babilon, sydd 1
ymosod arnynt 1
yn distrywio 1
distrywio dinas 1
dinas Jerwsalem. 1
Jerwsalem. Mae'r 1
Mae'r heddlu 4
heddlu bellach 1
cychwyn gwyliadwriaeth 1
gwyliadwriaeth rownd 1
cloc o'r 1
holl flychau 1
flychau post 1
post yn 3
Mae'r heddlu'n 1
heddlu'n dal 1
y dihirod 1
dihirod - 1
- sy’n 1
yn giang 1
giang o 1
o ladron 3
ladron rhyngwladol 1
rhyngwladol - 2
addo breinryddid 1
breinryddid rhag 1
rhag erlyniad 1
erlyniad neu 2
neu raglen 1
raglen diogelu 1
diogelu tystion 1
tystion er 1
denu aelodau'r 1
aelodau'r grwpiau 1
grwpiau i 1
eu cyd-droseddwyr. 1
cyd-droseddwyr. Mae'r 1
boddi gan 1
gwisgo pêl 1
a tsiaen 1
tsiaen o'r 1
carchar bydda'i 1
bydda'i wedi 1
gwaelod heb 1
obaith dianc. 1
yn sgrialu 1
sgrialu hi 1
hi gyda 4
gyda Chuck 1
Ferdie wedi'i 2
cerbyd. Mae'r 1
Mae'r heddwas 1
cudd, Joe 1
Joe Blake, 1
Blake, wedi 1
wedi suro 1
suro tuag 1
at polisiau'r 1
polisiau'r Natsiaid, 1
Natsiaid, ac 1
cwrdd gyda'i 1
ym Merlin, 1
Merlin, yn 1
ddewis dilyn 1
llwybr newydd 2
gan wrthod 4
wrthod gweithio 1
i'r Natsiaid. 1
Natsiaid. Mae 1
Mae rhedlif 1
rhedlif gweiniol 1
gweiniol yn 1
yn symptom 4
symptom cyffredin 1
o lindag 1
lindag gweiniol. 1
gweiniol. Mae 1
Mae rheilffordd 3
rheilffordd dreftadaeth 2
dreftadaeth yn 1
werth hanesyddol, 1
hanesyddol, naill 1
hun, yr 1
hanes sydd 1
yn gysylltideig 1
gysylltideig â 1
â hi, 4
hi, neu'r 1
neu'r stoc 1
stoc a 2
a redir 3
redir neu 1
arferid rhedeg 1
lein. Mae 1
Mae Rheilffordd 3
Rheilffordd Dyfnaint 1
Dyfnaint Taieri 1
Taieri yn 1
cynnig trenau 1
o Dunedin 1
Dunedin i 1
i Pukerangi 1
Pukerangi a 1
a Middlemarch 1
Middlemarch ar 1
gyfer twristiaid, 1
twristiaid, ac 1
o Dunedin. 1
Dunedin. Mae 1
Rheilffordd Llangollen 2
Llangollen ( 1
rheilffordd newydd 3
newydd wrthi'n 1
wrthi'n cael 1
hadeiladu i 1
gysylltu Amman 1
Amman â 1
â Zarqa. 1
Rheilffordd Seland 1
croesi'r Alpau 1
Alpau yma 1
hefyd, trwy 1
trwy dwnnel 1
dwnnel Otira, 1
Otira, 8.5 1
8.5 cilomedr 1
o Garmisch-Partenkirchen, 1
Garmisch-Partenkirchen, ac 1
mae ceir 2
ceir cabl 1
cabl i'r 1
cychwyn o'r 3
ochr Awstraidd 1
Awstraidd a'r 1
ochr Almaenig. 1
Almaenig. Mae 1
Mae rheilffyrdd 1
rheilffyrdd Dundonnell, 1
Dundonnell, Strath 1
Strath Bran 1
Bran a'r 1
a'r Kyle 1
Kyle of 1
of Lochalsh 1
Lochalsh yn 1
teithio tair 1
tair ochor 1
ochor o'r 1
o'r clwstwr 1
clwstwr mynyddoedd. 1
Mae rheiliau 1
rheiliau i 1
warchod cerddwyr 1
cerddwyr ar 1
ochr allanol 2
y llwybr, 1
llwybr, ond 1
y tyllau 1
tyllau ar 1
gyfer rheiliau 1
rheiliau ar 1
y llwybr. 1
llwybr. Mae 1
Mae rhein 1
rhein yn 1
o'r bon-gell 1
bon-gell endothelial, 1
endothelial, sydd 1
mer esgyrn. 1
Mae rheithgor 1
cymal, heblaw 1
heblaw treial 1
a'r cymal 1
cymal derfynol, 1
derfynol, er 1
mwyn pleidleisio 1
y beiciwr 5
beiciwr maent 1
ystyried sydd 1
wedi brwydro'n 1
brwydro'n fwy 1
Mae'r heliwr 7
heliwr coed 2
coed bronfrown 1
coed penresog 1
penresog yn 1
heliwr corynnod 5
corynnod bach 1
corynnod brith 1
corynnod bronllwyd 1
corynnod clustfelyn 1
clustfelyn yn 2
corynnod pigbraff 1
Mae'r helydd 3
helydd coed 3
deulu'r Helyddion 3
Helyddion coed 3
(Lladin: Artamidae). 3
Artamidae). Mae'r 3
coed Bismark 1
Bismark yn 1
coed bronwyn 2
Mae'r hemisfferau 1
gwahanu'n rhannol 1
rhannol oddi 1
gan rych 1
rych ddofn 1
enw'r hollt 1
hollt hydredol. 1
hydredol. Mae'r 1
Mae'r henadur 1
yn llwywodraeth 1
llwywodraeth yr 1
Mae’r hen 2
hen afr 1
afr yn 1
yn crwydro. 1
crwydro. Mae'r 1
Mae'r henaint 1
amlwg, gan 1
yn plygu, 1
plygu, crymanu 1
crymanu a 1
a brwsio. 1
brwsio. Mae'r 1
Mae'r hen 15
blasdy yn 1
westy heddiw. 1
disgrifio newid 1
yn rhywioldeb 1
rhywioldeb person, 1
lloer a 1
ddisgrifio pobl 2
hen Cynghrair 1
De) yn 1
chadw ond 1
symud lawr 1
i 3ydd 2
3ydd lefel 1
lefel system 1
byramid newydd 1
newydd pêl-droed 1
pêl-droed Cymru. 1
oddeutu 2,000 1
adeiladau o'r 1
cyfnod Mughal 1
Mughal a 1
a Phrydain, 1
Phrydain, gan 1
gynnwys strwythurau 1
strwythurau nodedig 1
fel carafanau 1
carafanau Bara 1
Bara Katra 1
Katra a 1
a Choto 1
Choto Katra. 1
Katra. Mae'r 1
draddodiad hwn 1
hen dy, 1
dy, y 1
y chwalwyd 2
chwalwyd rhannau 1
ohono i 1
godi'r ty 1
ty presennol, 1
presennol, yn 2
16g gydag 1
adeilad hyn 1
hyn gerllaw. 1
rhannau isaf 3
muriau sy'n 1
aros. Mae'r 1
hen ffowndri, 1
ffowndri, a 1
fel tŷ-bwyta, 1
tŷ-bwyta, yn 1
i sefyll; 2
sefyll; yr 2
unig ddarn. 2
ddarn. Mae'r 1
hen ffwndri, 1
ffwndri, a 1
tŷ bwyta, 1
bwyta, yn 1
ddarn. Mae’r 1
hen gorau 1
gorau bocs 1
bocs (gorlan 1
(gorlan y 1
y seddi), 1
seddi), sy’n 1
sy’n gofebau 1
gofebau i 1
i ysgweiriaid 1
ysgweiriaid Plas 1
Plas Nantclwyd 1
Nantclwyd gerllaw, 1
gerllaw, a’r 1
a’r portread 1
portread teimladwy 1
teimladwy o’r 1
o’r merthyr 1
merthyr Pabyddol 1
Pabyddol lleol, 1
lleol, Edward 1
Edward Jones, 2
unigryw. Mae'r 1
hen gred 1
gred Roegaidd 1
Roegaidd mewn 1
mewn nymffod 1
nymffod wedi 1
fewn llawer 1
20g, pan 2
galw'n "nereidiaid" 1
"nereidiaid" fel 1
hen King's 1
King's Hall 2
atgof bwysig 1
bwysig ymysg 1
ymysg trigolion 2
trigolion Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Mae'r 1
hen reithordy 2
reithordy nawr 1
ffermdy Old 1
Old Rectory 1
Rectory Farm 1
Farm ers 1
i'r reithor 1
reithor olaf 1
olaf Francis 1
Francis Leach 1
Leach ymadael 1
ymadael tua 1
tua 1870. 1
1870. Mae'r 1
hyd fel 2
o "siroedd 1
"siroedd cadwedig" 1
cadwedig" Cymru 1
bwrpasau seremonïol. 1
seremonïol. Mae'r 1
gan Gartel 1
Gartel y 2
Colombiaid wrth 1
drosglwyddo o 2
swyddfa'r heddlu 2
carchar. Mae'r 2
ysgol dal 1
canolfan ir 1
ir gymuned, 1
gymuned, Urdd 1
a cyngherddau 1
cyngherddau Nadolig. 1
Mae rheolaeth, 1
rheolaeth, eu 1
eu sefyllfa 2
sefyllfa treth 1
treth a'r 1
mae deddfwriaeth 1
deddfwriaeth elusennol 1
sefydliadau elusennol 1
elusennol hefyd 1
amrywio. Mae 2
Mae rheolaeth 1
rheolaeth yn 1
cynnwys trin 1
trin symptomau, 1
symptomau, gofal, 1
gofal, ynysu 1
ynysu a 1
mesurau arbrofol. 1
arbrofol. Mae 1
Mae rheolau 3
rheolau a 2
a gweithdrefnau'r 1
gweithdrefnau'r Gyngres, 1
Gyngres, sy'n 1
yn gymhleth, 2
yn llywio 2
llywio sut 1
mae syniadau 2
am ddeddfwriaeth 2
gyfraith. Mae 2
rheolau cantatâd 1
cantatâd cynllunio 1
cynllunio wedi 1
wedi tynhau 1
tynhau ond 1
o gwersylloedd 1
gyfer carafanau 1
carafanau statig 2
statig yn 1
yn Nhywyn. 2
Nhywyn. Mae 1
Mae rheolau'r 1
rheolau'r tri 1
wahanol ond 1
yn gysylltiedig. 1
rheolau tebyg, 1
tebyg, am 1
un rhesymau, 1
rhesymau, yn 1
faner Saudi 1
Saudi Arabia. 1
Arabia. Mae 1
Mae Rheol 2
Rheol Tintur 1
Tintur Humphrey 1
Humphrey Lhuyd 1
Lhuyd yn 1
un dylsai 1
dylsai pob 1
pob dylunydd 1
dylunydd baner, 1
baner, logo, 1
logo, eicon 1
eicon a 1
symbol fod 1
ymwybodol ohono, 1
ddilyn. Mae 1
Mae rheolwyr/hyfforddwyr 1
rheolwyr/hyfforddwyr gyda 1
gyda ‘DBS’ 1
‘DBS’ ac 1
mawr gyda’r 2
gyda’r chwaraewyr/rhieni. 1
chwaraewyr/rhieni. Mae 1
Rheol yn 1
awgrymu rhoi 1
blentyn dos 1
dos oedolion 1
oedolion wedi 1
luosi gan 1
gan oedran 1
plentyn mewn 2
mewn blynyddoedd, 1
blynyddoedd, wedi'i 1
rannu ag 1
ag oedran 1
plentyn + 1
+ 12. 1
12. Mae'r 1
Mae'r her 1
her hon 1
rhwng cynghreiriau 1
cynghreiriau rygbi 1
yn Oceania, 1
Oceania, gyda 1
gyswllt corfforol 1
corfforol chwaraewyr 1
chwaraewyr sy'n 1
sy'n gwrthwynebu. 1
gwrthwynebu. Mae 1
Mae rhestrau 1
rhestrau casglu 1
a dyddiadur 1
dyddiadur Stanley 1
Stanley (12 1
(12 Tachwedd 1
Tachwedd 1874) 1
1874) yn 1
dangos iddo 3
gyda 228 1
chyrraedd Boma 1
Boma gyda 1
gyda 114 1
114 o 1
o oroeswyr. 1
oroeswyr. Mae 1
Mae rhestr 1
cant maes 1
pêl-droed hefo 1
hefo cynwysedd 1
cynwysedd mwyaf. 1
mwyaf. Mae 2
Mae rhewgreithiau 1
rhewgreithiau (chatter-marks) 1
(chatter-marks) yn 1
i graciau 1
graciau crymanaidd 1
crymanaidd bach 1
yw plân 1
plân torri 1
pob rhewgraith 1
rhewgraith unigol 1
ddyfnach na’r 1
na’r graith 1
graith a 1
a adewir 2
adewir ar 2
ôl wedi 1
i’r asglodyn 1
asglodyn gael 1
ei sgubo 1
sgubo ymaith. 1
ymaith. Mae 2
Mae rhewlifoedd, 1
rhewlifoedd, llynnoedd, 1
llynnoedd, cronfeydd 1
a gwlypdiroedd 1
gwlypdiroedd hefyd 1
Mae rhewlif 1
rhewlif Sólheimajökull 1
Sólheimajökull tua 1
deg cilomedr 1
ffurfio tafod 1
tafod rhewlifol 1
rhewlifol Mýrdalsjökull. 1
Mýrdalsjökull. Mae 1
Mae Rhian 1
Rhian Philips 1
Philips yn 1
chyfrol ar 1
hanes eglwys 1
eglwys Bethesda 1
yn amau'n 1
amau'n gryf 1
gryf mai'r 1
mai'r gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad yma 1
yma â 1
chymeriadau mwy 1
mwy traddodiadol 1
traddodiadol ymhlith 1
barodd eu 1
mor gyndyn 1
gyndyn o 2
roi galwad 1
galwad ffurfiol 1
fugail arnynt. 1
Mae rhiant 1
rhiant mabwysiadol 1
mabwysiadol yn 1
gofalu a 1
magu epil 1
epil y 1
y rhieini 1
rhieini biolegol 1
biolegol ond 1
safbwynt fiolegol 1
fiolegol eu 1
Mae rhieni 1
rhieni Newton, 1
Newton, Hannah 1
Hannah Ayscough 1
Ayscough (bu 1
farw 1679) 1
1679) a'i 1
dad Isaac 1
Isaac yr 1
hynaf (bu 1
farw 1642) 1
1642) wedi 1
claddu ym 1
Mae rhifau 2
at theorem 1
theorem sylfaenol 1
sylfaenol algebra: 1
algebra: mae 1
bob hafaliad 1
hafaliad polynomial 1
polynomial nad 1
yw'n gyson 1
â chyfernodau 1
chyfernodau (neu 1
(neu 'gyd-berthynas'; 1
'gyd-berthynas'; coefficients) 1
coefficients) ateb 1
ateb cymhleth. 1
rhifau sengl 1
aros fel 5
y maent. 2
maent. Mae 1
Mae rhifyn 1
cyntaf L'Auto 1
L'Auto yn 1
"a former 1
former advocate 1
advocate at 1
the Court 1
Court of 1
of Appeal". 1
Appeal". Mae 1
Mae rhifynnau 1
rhifynnau cyflawn 1
cyflawn pob 1
pob teitl 1
teitl wedi’u 1
wedi’u cynnwys; 1
cynnwys; mae’r 1
mae’r rhifyn 1
rhifyn diweddaraf 1
y cyhoeddwr, 2
o deitl 2
deitl i 2
i deitl. 1
deitl. Mae 1
Mae rhigolau'r 1
rhigolau'r gocosen 1
gocosen yn 1
ran ucha'r 1
ucha'r fadarchen 1
fadarchen yma. 1
Mae Rhimes 1
Rhimes hefyd 1
prif gynhyrchydd 1
gynhyrchydd cyfres 1
deledu ABC 1
ABC Off 1
Off the 2
the Map, 1
Map, How 1
Get Away 1
Away with 1
with Murder, 1
Murder, a 1
The Catch. 1
Catch. Mae'r 1
Mae'r hinsawdd 7
wlyb yn 1
hinsawdd leol 1
yn drofannol 1
drofannol a 1
nodweddir hyn 1
gan fonsynau. 1
fonsynau. Mae'r 1
yn forol 1
forol oer-dymherus 1
oer-dymherus gyda 1
gyda gwahaniaethau 1
gwahaniaethau tymheredd 1
tymheredd bychain 1
gaeaf (11.3° 1
(11.3° - 1
- 14.5°) 1
14.5°) a 1
a nos. 1
nos. Mae'r 4
yn gymhedrol 1
gymhedrol oherwydd 1
y môr; 5
môr; y 1
oeraf yw 1
yw Gorffennaf 1
Gorffennaf gyda 2
rhwng 3º 1
3º a 1
a 8º, 1
8º, ond 1
mae rhew 1
rhew ac 1
anarferol. Mae'r 1
Canoldir gyda 1
tua 470 1
470 mm 1
hafau poeth. 1
poeth. Mae'r 1
blanhigion sy'n 1
mewn safle. 1
Mae'r hirgoes 1
hirgoes cynffonddu 1
Mae'r Historia 1
Historia yn 1
cychwyn gyda 4
disgrifiad blodeuog, 1
blodeuog, haeddianol 1
haeddianol enwog, 1
enwog, o 1
"Yr Ynys 1
Ynys Wen", 1
Wen", ynys 1
ynys ffrwythlon 2
ffrwythlon ond 1
ond anghyfanedd 1
anghyfanedd ar 1
dechrau "yn 1
"yn yr 1
yr eigion 1
eigion gorllewinol 1
gorllewinol rhwng 1
ac Iwerddon", 1
Iwerddon", ac 1
rhoi crynhoad 1
crynhoad o'i 1
hanes a'i 2
a'i chyflwr 1
chyflwr cyfoes. 1
Mae rhiwlifau 1
rhiwlifau yn 1
parc. Mae'r 1
Mae'r hiwmor 1
yn byrlymu 1
byrlymu o'r 1
dechrau hyd 1
diwedd. Mae'r 1
Mae'r HMY 1
gadael Caerdydd 1
Mae Rhodfa 1
Rhodfa Chang'an, 1
Chang'an, sy'n 1
torri rhwng 1
rhwng Tiananmen 1
Tiananmen a'r 1
a'r Sgwâr, 1
Sgwâr, yn 1
ffurfio prif 1
prif echel 1
echel dwyrain-gorllewin 1
dwyrain-gorllewin y 1
Mae'r holl 5
ddata ar 2
o Fiwro 1
Fiwro Canolog 1
Canolog yr 1
holl dechnegau 1
dechnegau hyn 1
pwysleisio prydferthwch 1
prydferthwch ac 1
arwyddion rhywiol 1
rhywiol y 2
fenyw. Mae'r 2
holl ffilamentau 1
ffilamentau sytosgerbydol 1
sytosgerbydol yn 1
broteinau ategol 1
ategol sy’n 1
â chydrannau 1
chydrannau eraill 1
o’r gell 1
ag â’i 1
â’i gilydd. 3
holl ganeuon 2
yn gwibio 1
gwibio heibio 1
ein gadael 1
hiraethu a'n 1
a'n gadael 1
fyfyrio ar 1
teimlad hwnnw 1
o berthyn. 1
berthyn. Mae'r 1
holl gerdd 1
gerdd (gyda 1
(gyda nodiadau 1
a diweddariad 2
diweddariad i 1
Gymraeg Modern) 1
Modern) ar 1
wefan www.dafyddapgwilym.net 1
www.dafyddapgwilym.net (Rhif 1
(Rhif 162). 1
162). Mae’r 1
Mae’r holl 1
dangos ochr 1
dywyll ymchwil 1
ymchwil wyddonol 2
wyddonol lle 1
syniadau unigolion 1
unigolion dylanwadol 1
y Sefydliad. 1
Sefydliad. Mae'r 1
Mae'r Holocost 1
Holocost a'i 1
a'i ganlyniadau 1
ganlyniadau hefyd 1
brif thema 1
thema ganddi. 1
ganddi. Mae'r 2
Mae'r hormon 1
hormon gwrywaidd 1
gwrywaidd testosteron 1
testosteron hefyd 1
gadw'r esgyrn 1
Mae Rhoscolyn 1
Rhoscolyn yn 1
allan ir 1
ir mor 1
mor Gwyddylig 1
Gwyddylig tuag 1
at Benrhyn 1
Benrhyn Lleyn. 1
Lleyn. Mae 1
Mae rhosmari'n 1
rhosmari'n cael 1
ddefnyddio'n allanol 1
allanol fel 1
fel shampŵ 1
shampŵ i 1
wella'r lliw 1
a'r cyflwr. 1
cyflwr. Mae'r 1
Mae'r Houtribdijk 1
Houtribdijk yn 1
gwahanu'r ddau 2
ddau lyn. 1
Mae Rhufain 4
rheoli'r Eidal 1
Eidal oll. 1
gwrthod derbyn 1
yn gynnar. 3
gynnar. Mae 1
byddin sy'n 1
sy'n gorfodi 1
gorfodi Demetrius 1
at Philip 1
Philip V, 1
V, brenin 2
brenin Macedon. 1
Macedon. Mae 1
Carthaginiaid yn 2
trosglwyddo Hannibal 1
Hannibal yn 2
garcharor iddynt; 1
iddynt; ond 1
mae'n osgoi 1
osgoi hyn 1
adael Carthago. 1
Carthago. Mae'r 1
Mae'r hugan 1
hugan y 1
Mae'r hunan 1
yn cydfyd 1
cydfyd gyda'i 1
gyda'i thueddiad 1
thueddiad at 1
bolisïau tramor 1
tramor ymosodol, 1
ymosodol, er 1
hyn gwelant 1
gwelant fel 1
fel tramgwyddau 1
tramgwyddau hanesyddol 1
hanesyddol neu'r 1
neu'r eisiau 1
ehangu tiroedd 1
ennill trefedigaethau 1
trefedigaethau i'w 1
i'w hecsploetio 1
hecsploetio er 1
genedl. Mae'r 1
Mae'r hurtyn 2
hurtyn cyffredin 1
hurtyn du 1
Mae'r hutan 2
hutan diffeithwch 1
hutan gyddfgoch 1
Mae'r hwet-hwet 1
hwet-hwet gyddfddu 1
Rhinocryptidae). Mae 1
Mae rhwng 9
rhwng 1,400 1
1,400 a 1
Groeg, yn 1
dibynnu sut 1
y diffinir 1
diffinir ynys, 1
ynys, ond 1
ar 227 1
227 ohonynt 1
poblogaeth barhaol, 1
barhaol, a 1
ar 78 1
78 o'r 1
rhwng 1% 1
1% a 1
a 15% 1
yr arennau. 3
arennau. Mae 2
dimau a 1
9 reidiwr 1
rhwng 28 1
28 a 1
31 cm 1
a 67–72 1
67–72 cm 1
bridd gwlyb. 1
gwlyb. Mae 1
a 83 1
83 hyd 1
hyd 113 1
113 cm 1
yr adenydd; 1
adenydd; mae'r 1
na'r ceiliog 1
36 - 1
- 50mm 1
50mm o'r 1
naill adenydd 1
adenydd i'r 1
rhwng 5,000 1
5,000 a 1
a 12,500 1
12,500 Western 1
Mail, 27 1
Rhagfyr 2004 2
2004 o 1
siarad fel 5
mamiaith. Mae 1
rhwng 80 1
80 a 1
yn 11fed 1
11fed ymhlith 1
ymhlith ieithoedd 1
Mae'r Hwngariaid 3
Hwngariaid yn 4
ardaloedd Harghita 2
a Covasna 2
Covasna bron 2
yn Székely, 1
Székely, tra 1
yn Cluj 2
Cluj a 2
a Mureș 2
Mureș mae 2
o Magyars 2
Magyars hefyd. 1
yn Szeklers, 1
Szeklers, tra 1
Magyars hefyd 1
hefyd bywyd. 1
bywyd. Mae'r 1
mewn gwlash, 1
gwlash, stiwiau 1
stiwiau a 1
a phrydau 1
phrydau cyw 1
cyw iâr. 1
iâr. Mae'r 2
Mae'r hwyaden 31
hwyaden amryliw 1
hwyaden benddu 1
benddu Baer 1
Baer yn 1
hwyaden bengoch 2
bengoch America 1
bengoch Madagasgar 1
hwyaden ben 1
ben gwridog 1
hwyaden bigfelen 1
bigfelen y 1
hwyaden bigwridog 1
bigwridog yn 1
hwyaden chwibanog 3
chwibanog dorddu 1
chwibanog fannog 1
chwibanog y 1
y palmwydd 1
hwyaden coed 1
Mae'r Hwyaden 1
Hwyaden Ddanheddog 1
Ddanheddog hefyd 1
aderyn mwy 1
o dipyn. 1
dipyn. Mae'r 2
hwyaden dorchog 1
hwyaden fawr 2
fawr Falkland 1
Falkland yn 1
fawr Magellan 1
hwyaden fraith 2
fraith Awstralia 1
fraith gribog 1
hwyaden frech 1
hwyaden fwsg 1
fwsg yn 1
hwyaden fwythblu 1
fwythblu sbectolog 1
hwyaden fyngog 1
fyngog yn 2
hwyaden gleisiog 1
gleisiog yn 1
hwyaden gribog 2
gribog Brasil 1
gribog De 1
hwyaden lygad 1
lygad aur 1
hwyaden lygadwen 1
lygadwen yn 2
hwyaden Maccoa 1
Maccoa yn 1
hwyaden wyllt 1
wyllt Hawaii 1
hwyaden y 3
y cenllif 1
cenllif yn 1
hwyaden yr 1
Anatidae). Mae 1
Mae rhwydwaith 1
rhwydwaith bysiau 1
bysiau cynhwysfawr 1
cynhwysfawr gan 1
llinell reilffordd 1
reilffordd danddaearol. 1
danddaearol. Mae 1
Mae Rhwyfo 1
Rhwyfo Cymru 1
cynnal Canolfan 1
Canolfan Cychwyn 1
Cychwyn Rhwyfo 1
Rhwyfo Prydain, 1
Prydain, gyda 1
dau hyfforddwr, 1
hyfforddwr, a'i 1
yw codi 2
ymwybyddiaeth a 2
a chyfranogiad 1
chyfranogiad rhwyfo 1
rhwyfo yng 1
Mae rhwymau 1
rhwymau eu 1
cariad wedi 1
profi'n rhy 1
rhy gryf. 2
Mae rhwymo 1
rhwymo coflin 1
coflin hefyd 1
yng nghyfradd 1
nghyfradd melindraedio 1
melindraedio ffilamentau. 1
ffilamentau. Mae 1
Mae rhyddfrydwyr 1
rhyddfrydwyr yn 1
o gymdeithas. 3
Mae rhyddhad 1
yn pŵeru 1
pŵeru troad 1
pen myosin. 1
myosin. Mae 1
Mae Rhydlys 1
Rhydlys Spruce 1
Spruce (M. 1
(M. spruce) 1
spruce) yn 1
deiliog a 1
brown (neu 1
(neu felyn 1
felyn weithiau) 1
weithiau) sy'n 1
twmpathau bach 1
neu garped 1
garped drwchusagored, 1
drwchusagored, gydag 1
egin 1–5 1
1–5 mm 1
at 0.6 1
0.6 mm 1
Mae'r hydref, 1
hydref, yn 1
i'r gwanwyn, 1
o newid, 2
newid, ac 1
o wlybaniaeth. 2
wlybaniaeth. Mae 1
Mae Rhyfel 1
Cartref Yemen 1
Yemen yn 3
yn wrthdaro 1
wrthdaro a 1
2015 rhwng 1
dwy garfan: 1
garfan: y 1
rhyngwladol, dan 1
arweiniad Abdrabbuh 1
Abdrabbuh Mansur 1
Mansur Hadi, 1
Hadi, a 1
mudiad arfog 1
arfog Houthi, 1
Houthi, ynghyd 1
â'u cefnogwyr 1
cefnogwyr a'u 1
a'u cynghreiriaid. 1
cynghreiriaid. Mae'r 1
Mae'r hyfforddiant 2
milwrol hwn 1
fodoli ac 2
mae'n recriwtio 1
o Bedouins 1
Bedouins yr 1
anialwch yn 2
gynnal yng 1
Nghanolfan Hamdden 1
Hamdden Arfon. 1
Arfon. Mae'r 1
Mae'r hyfforddwr 1
cwblhau'r camau 1
camau sy'n 1
y gadwyn. 2
gadwyn. Mae'r 1
Mae'r hyliota’r 1
hyliota’r De 1
Mae'r hynaf 1
o'r unfed 1
unfed frenhinlin 1
frenhinlin ar 1
ddeg neu'r 1
neu'r ddeuddegfed 1
ddeuddegfed frenhinllin, 1
frenhinllin, ac 1
garreg neu 1
neu bren. 1
bren. Mae'r 1
Mae'r hyn 2
wyddom am 14
hanes Robin 1
ni gipolwg 1
gipolwg gwerthfawr 1
beirdd gwerinol 1
gwerinol hyn. 1
berfformio harmoni 1
harmoni pedair 1
gallu amrywio'n 1
Mae'r hypocoliws 1
hypocoliws llwyd 1
Bombycillidae). Mae 1
Mae Rhys 5
Royal Cambrian 2
Cambrian Academy 1
Art a 1
56 Group 1
Group Wales. 1
ysgrifennu neu 1
neu cyd-ysgrifennu 1
cyd-ysgrifennu nifer 1
rhaglenni mae 1
ymddangos ynddynt, 1
ynddynt, a 2
lyfrau ynghlwm 1
a'r rhaglenni. 1
rhaglenni. Mae 1
dweud hynny 1
ei wraig; 1
wraig; mae'n 1
yn cymodi. 1
cymodi. Mae 2
angen saib 1
saib arnyn 1
gweini te 1
i Alice 2
Alice galarus 1
galarus yn 1
ei hystafell. 5
hystafell. Mae 1
Mae rhyw 3
Balesteiniaid dadleoledig 1
dadleoledig a'u 1
yn Nahr 1
Nahr al-Bared, 1
al-Bared, a 1
i de'r 1
de'r gwersyll. 1
gwersyll. Mae 1
rhyw 300 1
gan Marvell 1
Marvell at 1
at Faer 1
Faer Hull 1
Hull a'r 1
a'r Gorfforaeth 1
Gorfforaeth yn 1
cyfnod Tachwedd 1
Tachwedd 1660 1
1660 i 1
i Orffennaf 1
Orffennaf 1678, 1
1678, ac 1
tystio iddo 1
o hysbysu 1
hysbysu ei 1
ei etholwyr 2
etholwyr am 1
newyddion seneddol. 1
seneddol. Mae 1
Mae rhywbeth 1
rhywbeth rhyfedd 1
iawn ynghylch 2
tŷ dienw 1
dienw sydd 1
tad Rhodri'n 1
Rhodri'n yn 1
prynu'r tŷ 1
tŷ maen 1
darganfod ysbrydion, 1
ysbrydion, dirgelwch 1
dirgelwch - 1
a pherygl. 1
pherygl. Mae 1
rhyw ddadl 1
bywydau wrth 2
Mae rhywfaint 5
ba genedl 1
genedl yr 1
Dafydd, fe'i 1
gwahanol ffynonellau 2
ffynonellau fel 1
fel Cymro 1
fel Gwyddel. 1
Gwyddel. Mae 1
ynghylch tad 1
tad Gruffudd 1
Gruffudd Fychan. 1
Fychan. Mae 1
ymddangosiad ffurfiol 1
ffurfiol cyntaf. 1
dir lefel 1
stribed arfordirol. 1
arfordirol. Mae 2
parhau, ond 1
ond twristiaeth 1
twristiaeth yw 1
incwm yn 2
ddinas bellach. 1
o Gapparis 1
Gapparis hefyd 1
dewis ynghyd 1
â C. 1
C. spinosa 1
spinosa ar 1
eu blagur 1
blagur neu 1
neu ffrwythau. 1
Mae rhywrhai 1
rhywrhai wedi 1
wedi brandio’r 1
brandio’r Brifysgol 1
sefydliad elitydd, 1
elitydd, gyda 1
gyda 42% 1
fyfyrwyr is-raddedig 1
is-raddedig y 1
ysgolion fonedd, 1
fonedd, yn 1
ffigyrau 2006/2007, 1
2006/2007, er 1
fath fyfyrwyr 1
cynrychioli ond 1
ond 7% 1
7% o 2
Mae rhywun 6
wedi perchen 1
perchen ar 3
sianel cyn 1
cyn Cruikshank 1
Cruikshank ac 1
dod un 1
o'r jôcs 1
jôcs cylchol 1
cylchol yn 3
y fideos. 1
fideos. Mae 1
rhywun Erthygl 1
Erthygl 138 1
138 y 1
cod cosb 1
cosb Congo 1
drosedd i 1
i sarhau 1
sarhau arwyddlun 1
grefydd arall 1
flaen dau 1
dau dyst 1
dyst Mwslim 1
Mwslim yn 1
fel Mwslim 1
Mwslim ei 1
mewn heddychiaeth 1
heddychiaeth yn 1
yn heddychwr. 2
heddychwr. Mae 1
curo'r drws. 1
drws. Mae'r 2
Mae'r iaith 6
iaith Arapaho 1
iaith Algonquiaidd 1
Algonquiaidd sy'n 1
y Gros 1
Gros Ventre, 1
Ventre, pobl 1
i'r Arapaho. 1
Arapaho. Mae'r 1
iaith Aymara 1
Aymara yn 1
iaith Ffriseg 3
ardal hon: 1
hon: yn 1
roedd 74% 1
74% yn 1
iaith, 75% 1
ei darllen, 1
darllen, a 1
25% yn 2
ei hysgrifennu. 2
hysgrifennu. Mae'r 1
iaith gyfoes 1
i Hen 3
Slafoneg Eglwysig. 1
Eglwysig. Mae'r 1
o ddwbledi, 1
ddwbledi, sef 1
sef geiriau 1
bôn ond 1
eiriau gwahanol 1
fodern. ; 1
iaith hon 1
gwbl wahanol 3
i'r Norwyeg. 1
Norwyeg. Mae'r 1
defnyddio gofod 1
gofod a 1
corff, yr 1
i gyfathrebu. 1
gyfathrebu. Mae'r 1
Mae'r iâr 22
iâr ddŵr 8
ddŵr Allen 1
ddŵr ddihediad 1
ddihediad yn 1
ddŵr dywyll 1
ddŵr fannog 1
ddŵr fronwen 1
ddŵr gynffonddu 1
ddŵr Tasmania 1
ddŵr Ynys 1
Ynys Gough 3
Gough yn 3
iâr diffeithwch 7
diffeithwch ddwyres 1
ddwyres yn 1
deulu'r Ieir 7
Ieir y 7
y Diffeithwch 7
Diffeithwch (Lladin: 7
(Lladin: Pteroclididae). 7
Pteroclididae). Mae'r 7
diffeithwch dorddu 1
diffeithwch frech 1
diffeithwch Lichtenstein 1
Lichtenstein yn 1
diffeithwch Madagasgar 1
diffeithwch resog 1
diffeithwch Tibet 1
Mae'r iard 1
longau bellach 1
gau. Mae'r 1
ddoeth yn 1
yn coginio 1
coginio amrywiaeth 1
o ddanteithion 1
ddanteithion efo'r 1
efo'r indrawn 1
indrawn mae 1
chywion wedi 1
penderfynu gwadd 1
gwadd Peter 1
gyd fwyta 1
fwyta rhywfaint 1
o'r danteithion. 1
danteithion. Mae'r 1
iâr gini 2
gini bluog 1
bluog yn 1
deulu'r Numidinae 2
Numidinae (Lladin: 2
(Lladin: Numidinae). 2
Numidinae). Mae'r 2
gini ddu 1
Mae'r Iarllaeth 1
Iarllaeth bresennol 1
bresennol Iarll 1
Iarll Trefaldwyn 1
Trefaldwyn ( 1
Mae'r Iarll 3
mae Leonora 2
briodi ar 1
rhyddhau Manrico. 1
Manrico. Mae'r 1
canfod Leonora 1
mreichiau ei 1
ei chariad. 3
chariad. Mae'r 1
yn orchymyn 2
orchymyn bod 1
bod Azuenca 1
Azuenca i'w 1
i'w llosgi 1
y stanc 1
stanc fel 1
fel dedfryd 2
dedfryd am 2
frawd. Mae'r 1
wy. Mae'r 1
fwy, 35–41 1
35–41 cm 1
a 67–80 1
67–80 cm 1
adenydd, ond 1
ond me'n 1
me'n dal 1
aderyn llai 1
na cheiliog 1
cheiliog Gwalch 1
Gwalch Marth. 1
Marth. Mae'r 1
darnau gwyn 1
Mae'r iar 1
liw brownllwyd 1
brownllwyd gyda 1
gyda cynffonau 1
cynffonau byrrach. 1
byrrach. Mae'r 1
o'r anifeiliaid 2
dof mwyaf 1
mwyaf niferus, 1
niferus, gyda 1
tua 24 2
24 biliwn 1
cadw trwy'r 1
Mae'r ibis 8
ibis brongrib 1
brongrib yn 1
deulu'r Ibisiaid 10
Ibisiaid (Lladin: 10
(Lladin: Threskiornithidae). 10
Threskiornithidae). Mae'r 8
ibis coch 1
ibis llwyd 1
ibis moel 2
ibis penddu 1
ibis tywyll 1
ibis wynepfoel 1
wynepfoel yn 2
Threskiornithidae). Mae 1
Mae Richard 3
Richard A. 1
A. Davis 1
Davis Jr 1
Jr yn 3
ar "lagŵn" 1
"lagŵn" i 1
gyrff dŵr 1
dŵr heb 1
ddim mewnlif 1
mewnlif dŵr 1
croyw, os 1
os o 3
ychydig neu 1
ddim llif 1
llif llanw, 1
galw unrhyw 1
unrhyw fae 1
fae sy'n 1
derbyn llif 1
llif rheolaidd 1
ddŵr ffres 1
yn "aber". 1
"aber". Mae 1
M. Davidson, 1
Davidson, fodd 1
ffaith "ar 1
"ar sail 1
sail ffurf 1
ffurf derfynol 3
derfynol canon 1
canon yr 1
Hen Destament, 2
Destament, mae 1
at Abigail 1
Abigail yn 1
y cyfrifon 1
cyfrifon Beiblaidd 1
Beiblaidd yn 2
dau unigolyn 2
unigolyn gwahanol." 1
gwahanol." Mae 1
Mae Richard, 1
Richard, sydd 1
rieni Monica 1
wedi ysgaru’n 1
ysgaru’n ddiweddar, 1
21 blwyddyn 1
na Monica, 1
Monica, ond 1
er hyn 1
cychwyn canlyn 1
canlyn yn 2
ystod ail-rhan 1
ail-rhan yr 1
ail dymor. 2
dymor. Mae 1
â'r Marquis 1
Marquis yn 2
i'w fflat 2
fflat i 1
â Door, 1
Door, dim 1
diflannu'n sydyn. 1
Mae Richarlison 1
Richarlison wedi'i 1
llofnodi hefo 1
hefo Nike 1
Nike am 1
am cyfnod 1
dri mlynedd 1
Mae Rick 1
Rick Stein 1
Stein wedi 1
wedi datblygu'r 1
datblygu'r pentref 1
gyrchfan twrsitiaeth 1
twrsitiaeth enwog 1
enwog iawn; 1
iawn; mae 1
oddeutu pymtheg 2
llefydd bwyta 3
Mae'r Iddew 1
Iddew deallusol, 1
deallusol, Imanol 1
Imanol Mújica, 1
Mújica, wedi 1
penaethiaid yn 1
o'r ysbryd, 1
ysbryd, bywyd, 1
bywyd, ymwybyddiaeth 1
ffurf. Mae'r 1
Mae'r ideoleg 1
ideoleg hon 1
groenddu i 1
ffurfio cymunedau 1
cymunedau neilltuedig 1
neilltuedig eu 1
hunain sydd 1
gymunedau eraill 3
annibynnol arnynt. 1
arnynt. Mae'r 1
Mae'r ieir 1
Mae'r ieithoedd 2
ieithoedd Slafonaidd 1
Slafonaidd Dwyreiniol 1
Dwyreiniol yn 2
Gyrilig. Mae'r 1
yn eirfaol, 1
eirfaol, ac 1
ganddynt sylfaen 1
sylfaen gystrawenol 1
gystrawenol Austronesaidd 1
Austronesaidd gyffredin, 1
wedi'i symleiddio. 1
Mae'r ieuenctid 1
ieuenctid dienw 1
gwylio mewn 1
mewn syndod 1
syndod ond 1
deall dim. 1
dim. Mae'r 1
Mae'r ifancaf 1
ifancaf o'r 2
o'r chwiorydd, 1
chwiorydd, Coky 1
Coky Giedroyc, 1
Giedroyc, yn 1
yn gyfarwyddwraig; 1
gyfarwyddwraig; a'r 1
chwaer hyn, 1
hyn, Kasia, 1
Kasia, yn 1
Philip Parham, 1
Parham, diplomat 1
diplomat Prydeinig. 1
Mae riffapentin 1
riffapentin yn 1
yn Priftin. 1
Priftin. Mae 1
Mae rilwsol 1
rilwsol (sy’n 1
enwau Rilutek 1
Rilutek a 1
a Teglutik) 1
Teglutik) yn 1
sglerosis ochrol 1
ochrol amyotroffig. 1
amyotroffig. Mae 1
Mae rimecsolon 1
rimecsolon yn 1
yn Vexol. 1
Vexol. Mae'r 1
Mae'r imiwnedd 1
imiwnedd a 1
ran parhad 1
parhad ei 1
ei effeithiolrwydd. 1
effeithiolrwydd. Mae 1
Mae Rinaldo 1
ei anwylyd. 1
anwylyd. Mae'r 1
Mae'r inca 2
inca du 1
inca efydd 1
Mae'r indalo 1
indalo wedi 1
fabwysiadu fel 1
symbol swyddogol 1
swyddogol talaith 1
talaith Almería, 1
Almería, yn 1
Mae'r infundibulum 1
infundibulum wedi'i 1
wedi'i rhwymo'n 1
rhwymo'n gyfochrog 1
gyfochrog gan 1
gan amcanestyniad 1
amcanestyniad a 1
broses uncinate. 1
uncinate. Mae 1
Mae Ring 1
Ring of 1
of Honor 1
Honor yn 1
cynnal rhai 1
rhai sioeau 1
sioeau blynyddol 1
gynnwys Anniversary 1
Anniversary Show, 1
Show, Death 1
Death Before 1
Before Dishonor, 1
Dishonor, Survival 1
Survival of 1
the Fittest, 1
Fittest, Glory 1
Glory by 1
by Honor 1
Honor a 1
a Final 1
Final Battle 1
Battle (sioe 1
(sioe olaf 1
Mae'r integrand 1
integrand yn 1
yn symleiddio 2
symleiddio i 3
i 1, 2
1, felly 1
ei gwrthddeilliad 1
gwrthddeilliad yw 1
yw x. 1
x. Mae'r 1
Mae'r Internet 1
Internet Assigned 1
Assigned Numbers 1
Numbers Authority 1
Authority (IANA) 1
(IANA) yn 1
yn dyranu 1
dyranu cyfeiriadau 1
fyd-eang. Mae'r 1
Mae'r ïoneiddio 1
ïoneiddio a 1
a chyffroad 1
chyffroad y 1
cyfansoddion atmosfferig 1
atmosfferig o 1
ganlyniad yn 3
yn pelydru 1
pelydru goleuni 1
a chymhlethdod. 1
chymhlethdod. Mae'r 1
Mae'r iora 2
iora gwarfelen 1
gwarfelen yn 1
iora gwyrdd 1
Irenidae). Mae’r 1
Mae’r IPCC, 1
IPCC, fel 1
fel awdurdod 2
yn astudio’r 1
astudio’r cydrannau 1
cydrannau a’r 1
a’r rhyngweithiadau 1
rhyngweithiadau hyn 1
cynhyrchu modelau 1
cyfrifiadurol cymhleth. 1
cymhleth. Mae'r 1
Mae'r isadenydd 1
isadenydd yn 1
frown gan 2
Mae risg, 1
risg, ecwilibriwm 1
ecwilibriwm a 1
harddwch esthetig 1
esthetig symudiadau 1
yn rhyngberthyn 1
rhyngberthyn yn 1
gyson. Mae'r 2
Mae'r isod 1
amlinellu rhesymeg 1
rhesymeg osodiadol 1
osodiadol safonol. 1
Mae'r is-rywogaeth 1
is-rywogaeth arall, 1
arall, Gorila 1
Gorila Afon 1
Afon Cross 1
Cross (G. 1
(G. g. 1
g. diehli), 1
diehli), yn 1
llawer prinnach, 1
prinnach, gyda 1
o unigolion. 1
unigolion. Mae'r 1
Mae'r isrywogaeth 1
isrywogaeth endemig 1
endemig P. 1
P. a. 1
a. eutyphron 1
eutyphron wedi 1
diflannu. Mae’r 1
Mae’r is-uned 2
is-uned actin 1
yn gadwyn 1
gadwyn bolypeptid 1
bolypeptid gron, 1
gron, unigol 1
unigol (monomer). 1
(monomer). Mae’r 1
Mae’r is-unedau 1
yn cydosod 1
cydosod pen-wrth-gynffon 1
pen-wrth-gynffon i 1
greu ffilamentau 1
ffilamentau sydd 1
â pholaredd 1
pholaredd adeileddol 1
adeileddol amlwg. 1
amlwg. Mae’r 1
is-uned fawr 1
fawr (60S) 1
(60S) wedi 1
3 moleciwl 1
moleciwl rRNA 1
rRNA (25S, 1
(25S, 5.8S 1
5.8S a 1
a 5S) 1
5S) a 1
o broteinau. 1
broteinau. Mae 1
Mae Rita 1
yn datgloi'r 1
datgloi'r bocs, 1
bocs, ac 1
Mae Ritter 1
Ritter yn 1
bod MI6 1
MI6 wedi 1
1997 i 1
i cynorthwyo'r 1
cynorthwyo'r ymgyrch 1
ymgyrch propaganda. 1
propaganda. Mae’r 1
Mae’r iwcalili 1
iwcalili bariton 1
bariton yn 2
ei diwnio 1
diwnio i 1
i DGBE 1
DGBE yn 1
yn linellol, 1
linellol, yn 1
i’r iwcalilis 1
iwcalilis llai 1
llai sy’n 1
eu tiwnio 1
tiwnio i 1
i GCEA 1
GCEA yn 1
yn adfewniadol. 1
adfewniadol. Mae'r 1
Mae'r iwhina 4
iwhina Fformosa 1
iwhina gwarwyn 1
iwhina tinwinau 1
iwhina torchwyn 1
torchwyn yn 4
Mae'r jac 1
jac a 1
mewn bowls 1
drymach (900 1
(900 gram) 1
gram) na'r 1
na'r jack 1
jack sy'n 1
mewn mathau 1
o bowls. 1
bowls. Mae'r 1
Mae'r jacamar 7
jacamar brongoch 1
deulu'r Jacamarod 7
Jacamarod (Lladin: 7
(Lladin: Galbulidae). 7
Galbulidae). Mae'r 7
jacamar cynffongoch 1
jacamar efydd 1
jacamar gyddflas 1
jacamar paradwys 1
paradwys yn 4
jacamar penllwyd 1
jacamar tribys 1
tribys yn 1
Mae'r Jac 1
Lantar wedi'i 1
ffenomen ryfedd 1
oleuadau yn 1
crynu dros 1
dros gorsydd 1
gorsydd mawn, 1
mawn, hefyd 1
fel cannwyll 1
y gors, 1
gors, hydlewyn, 1
hydlewyn, tân 1
tân ellyll, 1
ellyll, ellyll-dân 1
ellyll-dân neu 1
neu dân 1
dân annwn. 1
annwn. Mae'r 1
Mae'r jasana 2
jasana Affrica 1
deulu'r Jasanaod 2
Jasanaod (Lladin: 2
(Lladin: Jacanidae). 2
Jacanidae). Mae'r 2
jasana Madagasgar 1
Mae'r jejunwm 1
ag amsugno 1
amsugno magnesiwm. 1
magnesiwm. Mae'r 1
Mae'r jeri 2
jeri cynffonletem 1
cynffonletem yn 2
jeri gyddf-resog 1
gyddf-resog yn 1
Mae'r jeri’r 2
jeri’r De 1
jeri’r Gogledd 1
Mae'r JFA 1
JFA yn 1
Asia ( 1
Mae'r Jigglypuff 1
Jigglypuff hyn 1
cario ysgrifbin 1
ysgrifbin er 1
ar wynebau'r 1
wynebau'r cynulleidfa 1
cynulleidfa fel 1
fel dial 3
am syrthio 1
perfformiad. Mae'r 1
Mae'r Judoon 1
cario arfau 2
arfau egni 1
all losgi 1
losgi bodau 1
dynol. Mae'r 4
Mae'r Jungermannia 1
Jungermannia yn 1
blanhigyn mawr, 1
ac aromatig, 1
aromatig, gyda'r 1
coesynnau hyd 1
Mae'r Junta 1
Junta Cenedlaetholgar 1
Cenedlaetholgar yn 1
dileu'r diwygiad 1
diwygiad amaethyddol, 1
amaethyddol, cydweithredol 1
Chwefror 1936. 1
Mae'r jwnco 1
jwnco Mecsico 1
Mae'r kathoeys 1
kathoeys yn 1
diwylliant Thai 1
Thai ac 1
ohono. Mae'r 1
Mae'r Kisima 1
Kisima Music 1
Music Awards 1
Awards sydd 1
arddangos holl 1
holl dalentau 1
dalentau cerddorol 1
cerddorol Dwyrain 1
Dwyrain Africa 1
Africa wedi'i 1
Nghenia, ac 1
ac bob 1
blwyddyn, mae 2
o gerddorwyr 1
gerddorwyr Ceniaidd 1
Ceniaidd yn 1
digwyddiad pwysig 1
Mae'r Kleuring 1
Kleuring wedi 1
hanfodol yn 3
natblygiad yr 3
yr Affricaneg. 1
Affricaneg. Mae'r 1
Mae'r Krak 1
Krak yn 1
o grefft 2
penseiri cestyll. 1
cestyll. Mae'r 1
Mae'r KSI 1
KSI yn 1
o Gonffederasiwn 1
Gonffederasiwn Pêl-droed 1
Mae’r Ku 1
Ku Klux 1
Klux Klan, 1
Klan, sy'n 1
terfysgol sy’n 1
sy’n credu 1
mewn goruchafiaeth 1
goruchafiaeth pobl 1
pobl croenwyn 1
croenwyn ac 1
defnyddio trais 2
a thorcyfraith 1
thorcyfraith i 1
atal hawliau 1
dynol rhag 1
rhag pobl 1
yn groenwyn. 1
groenwyn. Mae'r 1
Mae'r ladder 2
ladder hwn 1
defnyddio setinau 1
setinau gwahanol 1
ar phob 1
phob gêm. 1
ladder tymhorol 1
defnyddio setinoedd 1
setinoedd gwahanol 1
gwahanol bob 1
tymor 60-dydd. 1
60-dydd. Mae'r 1
Mae'r Lagŵn 2
Lagŵn Glas 1
ddefnyddwyr cadair 1
olwyn ramp 1
ramp sy'n 1
chadeirydd cawod. 1
cawod. Mae'r 1
Lagŵn hefyd 1
gweithredu cyfleuster 1
cyfleuster ymchwil 1
i iachiadau 1
iachiadau ar 1
gyfer anhwylderau 1
anhwylderau eraill 1
croen gan 1
ddefnyddio'r dŵr 1
llawn mwynau. 1
mwynau. Mae'r 1
Mae'r laminas 1
laminas yn 1
eu tewychu'n 1
tewychu'n drionglog. 1
drionglog. Mae'r 1
Mae'r lanthanidau 1
lanthanidau (elfennau 1
(elfennau 57-71) 1
57-71) a'r 1
a'r actinidau 1
actinidau (elfennau 1
(elfennau 89-103) 1
89-103) yn 1
yn gyfresi 1
ym mloc-f 1
mloc-f y 1
tabl cyfnodol. 2
cyfnodol. Mae'r 1
Mae'r larfâu'n 1
larfâu'n wyrdd 1
blew tenau. 1
tenau. Mae'r 1
Mae'r laryncs 1
laryncs (/ 1
(/ lærɪŋks 1
lærɪŋks /; 1
/; laryngau 1
laryngau lluosog; 1
lluosog; o'r 1
o'r λάρυγξ 1
λάρυγξ lárynx 1
lárynx Groeg), 1
Groeg), a 1
yn flwch 1
flwch llais, 1
llais, yn 1
yn organ 1
organ yn 3
yn ngwddf 2
ngwddf y 2
y tetrapodau 1
tetrapodau sy'n 1
ag anadlu, 1
anadlu, cynhyrchu 1
cynhyrchu sain, 1
y trachea 1
trachea yn 1
erbyn dyhead 1
dyhead bwyd. 1
bwyd. Mae’r 1
Mae’r lawr 1
olchi sawl 1
unrhyw dywod, 1
dywod, ac 1
yna mae’n 1
ferwi am 1
mae’n stwnsh 1
stwnsh gwyrdd, 1
gwyrdd, anystwyth. 1
anystwyth. Mae'r 1
Mae'r Ledi 1
Ledi Mason 1
Mason wedi 1
perthynas cariadus 1
cariadus gyda'i 1
gyda'i chymydog 1
chymydog Syr 1
Syr Peregrine 1
Peregrine Orme. 1
Orme. Mae'r 1
Mae'r lefel 1
sgìl a 1
cyfarpar wedi'i 1
ar briodoledd 1
briodoledd perthnasol. 1
perthnasol. Mae'r 1
Mae'r lein 1
troed heddiw. 1
Mae'r Lézard 1
Lézard rouge, 1
rouge, cyn 1
cyn drên 1
drên gwaith 1
mwyn sydd 1
heddiw'n atyniad 1
atyniad twristaidd, 1
twristaidd, yn 1
ddinas trwy 1
trwy geunentydd 1
geunentydd Selja. 1
Selja. Mae'r 1
Mae'r lindys 1
lindys i'w 1
Mae'r lindys, 1
lindys, sy'n 1
sy'n 4-5 1
4-5 mm 1
ôl 10-14 1
10-14 diwrnod. 1
Mae'r llabed 1
llabed blaen 1
sail fewnbwn 1
fewnbwn synhwyraidd 1
synhwyraidd a 1
Mae'r llafariad 1
llafariad bur 1
bur cyn 1
yr orffwysfa 2
orffwysfa (ŵ) 1
(ŵ) yn 1
proestio ag 1
ag ail 2
y ddeusain 2
ddeusain leddf 1
leddf ar 1
ar derfyn 2
y llinell, 3
yr "w" 1
"w" yn 1
ddeusain "aw". 1
"aw". Mae'r 1
Mae'r llafur 1
llafur ar 2
yn ddi-grefft 1
ddi-grefft a 1
chyfleusterau cynhyrchu 1
cynhyrchu fawr 1
nag adeiladau 1
adeiladau - 1
unrhyw strwythurau 1
strwythurau arbennig. 1
arbennig. Mae’r 1
Mae’r llafur 1
llafur yma 1
galed ac 2
welwch hoel 1
hoel creithiau 1
creithiau a 1
difrod ar 1
gyrff y 2
y creaduriad. 1
creaduriad. Mae'r 1
Mae'r llais 1
ansawdd hwylus 1
hwylus a'r 1
ei ddeall, 2
ddeall, yn 2
fu Donald 1
ei limpyn 1
limpyn (a 1
(a ddigwyddodd 1
eithaf aml). 1
aml). Mae’r 1
Mae’r llall, 1
llall, Prifysgol 1
Prifysgol Gorllewin 5
Lloegr (The 1
(The University 1
of England) 1
England) yn 1
na Phrifysgol 1
Phrifysgol Bryste. 1
Bryste. Mae'r 1
Mae'r llall, 2
llall, sef 1
sef 'morlo 1
'morlo ifanc' 1
ifanc' yn 1
o synnwyr. 1
synnwyr. Mae'r 1
llall, y 1
DEXA Ymylol, 1
Ymylol, yn 1
beiriant llai, 1
mwy cludadwy 1
cludadwy ac 1
mesur dwysedd 1
dwysedd yr 1
ymyl allanol 1
allanol corff, 1
corff, e.e. 1
Mae'r llall 1
iard 12 1
12 meter 1
meter ar 1
un cwt. 1
cwt. Mae'r 1
Mae'r llanciau'n 1
llanciau'n wynebu 1
wynebu 62 1
62 mlynedd 1
o garchar, 1
garchar, ar 1
o'r llanciau 1
llanciau sy'n 1
wynebu 12 1
12 blwyddyn. 1
Mae'r llatai 1
llatai yn 1
rheol, sy'n 1
anfon gan 1
fel cennad 1
cennad gyda 1
gyda llythyr 1
llythyr neu 1
neu neges 1
neges serch 1
serch at 1
ei gariadferch. 1
gariadferch. Mae'r 1
Mae'r llaw 1
llaw agored 1
golygu "Helo 1
"Helo i 1
i Gyfeillion! 1
Gyfeillion! Mae'r 1
Mae'r llawfeddyg 1
llawfeddyg yn 1
tynnu unrhyw 1
unrhyw waed 1
waed o'r 1
o'r ymennydd, 1
ymennydd, yn 1
atgyweirio unrhyw 1
unrhyw waedlestri 1
waedlestri sydd 1
wedi'u niweidio, 1
niweidio, ac 1
yn sicrháu 1
sicrháu nad 1
unrhyw waedlestri'n 1
waedlestri'n bresennol 1
all gyfyngu 1
ar lif 1
ymennydd. Mae'r 3
Mae'r llawr 3
yn annerfol 1
annerfol iawn 1
y delltwaith, 1
delltwaith, y 1
ffenestri ofal 1
ofal a'r 1
carreg sy'n 1
siopa, sinema 1
bwytai. Mae'r 1
cynnwys desg 1
desg sy'n 1
ei staffio 2
staffio 24 1
dydd, tra 1
y Grape 1
Grape ac 1
ac Olive 1
Olive sef 1
sef bwyty. 1
bwyty. Mae'r 1
Mae'r llawysgrifau 1
wedi goroesi'n 1
goroesi'n taflu 1
a gweleidyddiaeth 1
gweleidyddiaeth yr 1
werth aruthrol 1
aruthrol i 1
academyddion eraill. 1
Mae'r llawysgrif, 2
llawysgrif, dyddiedig 1
dyddiedig 1346, 1
1346, yn 1
crefyddol cyfieithu 1
cyfieithu o'r 1
Mae'r llawysgrif 4
17g. Mae’r 1
Mae’r llawysgrifen 1
llawysgrifen arni 1
i'r llythyr 1
llythyr "Dearl 1
"Dearl Boss". 1
Boss". Mae'r 1
llawysgrif, sy'n 1
cynnwys 128 1
dudalennau vellum, 1
vellum, yn 1
hanes eglwysig 1
eglwysig Cymru. 1
am unigrwydd 1
ei orgraff. 1
orgraff. Mae'r 1
yn anorffenedig. 3
anorffenedig. Mae'r 1
ddarnau ar 2
delyn sydd 1
cyfnod 1340-1485. 1
1340-1485. Mae'r 1
Mae'r llechau 1
llechau ymhlith 1
y clefydau 1
clefydau plan 1
plan mwyaf 1
datblygu. Mae'r 1
Mae'r Lle 2
Lle hefyd 1
trefnu nifer 2
dalgylch tref 1
tref Llanelli 1
Llanelli ac 1
clybiau ieuencid 1
ieuencid a 1
recordio artistiaid 1
artistiaid er 1
hybu'r defnydd 1
Mae'r lleian 6
lleian bigfelen 1
bigfelen yn 1
lleian dalcenddu 1
dalcenddu yn 2
lleian dalcenwen 1
dalcenwen yn 1
lleian fach 3
fach benwinau 1
benwinau yn 2
fach fochlwyd 1
fach Sclater 1
Mae'r lleihad 1
i'r emwlsiwn, 1
emwlsiwn, sydd 1
ei niweidio 2
niweidio gan 2
yr asid, 1
asid, wahanu 1
wrth sylfaen 1
ffilm, gan 2
achosi'r sianeli 1
sianeli sy'n 1
o'r effaith. 1
effaith. Mae'r 1
Mae'r llenni 1
llenni iâ'n 1
iâ'n codi'r 1
codi'r albedo 1
albedo a 1
thrwy hyn 4
dymheredd yr 2
Mae'r lleoliad 5
ar lethr, 1
lethr, sef 1
sef ochr 1
ochr bryncyn 1
bryncyn a 1
yn Muntanya 1
Muntanya Pelada 1
Pelada ney 1
ney "Fynydd 1
"Fynydd Moel" 1
Moel" - 1
- lleoliad 1
lleoliad arbennig 1
o brydferth 1
brydferth gyda 1
gyda golygfa 3
golygfa o'r 6
a 'Gwastatir 1
'Gwastatir Barcelona'. 1
Barcelona'. Mae'r 1
ei islithro 1
islithro i'r 1
i'r da 1
lleoliad rhoddodd 1
rhoddodd yn 1
berffaith â 1
â PGC 1
PGC 5086. 1
5086. Mae'r 1
yma 42,164 1
42,164 km 1
km (26,199 1
(26,199 milltir) 1
y mesuriad. 1
mesuriad. Mae’r 1
Mae’r lle 1
lle rhwng 1
ddwy haen 2
haen yn 2
alw’n ofod 1
ofod plewrol 1
plewrol ac 1
arfer mae’n 1
o hylif. 1
hylif. Mae'r 1
Mae'r llestr 1
siap hirgron. 1
hirgron. Mae'r 1
Mae'r llethrau 1
llethrau oddi 1
cynnig sgio 1
sgio da, 1
enwedig La 1
La Hoya. 1
Hoya. Mae'r 1
Mae'r lleuad 1
gymeriad cas, 1
cas, yn 1
yn ysu 5
waed poeth 1
poeth rhag 1
rhag oerni'r 1
oerni'r nos. 1
Lle wedi 1
Hen Gastell, 1
Gastell, ac 1
cynnig nifer 2
weithgareddau megis, 1
megis, stiwdio 1
stiwdio gymunedol, 1
gymunedol, gorsaf 1
gorsaf radio, 1
radio, bar 1
bar smwddis 1
smwddis a 1
a stiwdio 1
stiwdio ffotograffiaeth. 1
Mae'r llew 1
ei ddarlunio 1
ddarlunio yn 1
goesau ôl 1
wedi'i grafangu, 1
grafangu, yn 1
wynebu'r mast 1
mast ar 1
Mae'r 'Lle' 1
'Lle' yn 1
wirfoddolwyr ac 1
drysau gyda'r 1
benwythnosau er 1
iaith Gymraeg,dathlu 1
Gymraeg,dathlu diwylliant 1
hyrwyddo treftadaeth 1
treftadaeth leol. 1
Mae'r llifddor 1
llifddor yn 1
atal dŵr 1
hallt rhag 1
ystod penllanwau, 1
penllanwau, ac 1
cadw dŵr 2
haf er 1
sicrhau iechyd 1
iechyd cynefin 1
cynefin y 2
gors o'i 1
Mae'r llif 1
llif gwefr 1
gwefr hwn 1
trosglwyddo ynni 1
ynni trydanol 2
fan arall 3
Mae'r llinellau 1
fap isopleth 1
isopleth yn 1
uno pob 1
pob lle 1
lle sydd 2
un gwerth. 1
gwerth. ; 1
llinellau glas 1
yr Istituto 1
Istituto Idrografico 1
Idrografico della 1
della Marina 1
Marina (Yr 1
(Yr Eidal). 1
Eidal). Mae’r 1
Mae’r llinellau 1
llinellau olaf 1
at Galisia 1
Galisia fel 1
fel ‘Cenedl 1
‘Cenedl Breogán’ 1
Breogán’ ac 1
am safiad 1
safiad er 1
mwyn gwell 1
gwell ddyfodol. 1
ddyfodol. Mae'r 1
Mae'r Llinell 3
Llinell Durand 1
Durand yn 1
rhwng Wasiristan 1
Wasiristan ac 1
Affganistan. Mae'r 1
Mae'r llinell 3
gyntaf hefyd 1
odli gyda'r 2
gyda'r drydedd 2
drydedd linell 1
linell a'r 1
Llinell Hammersmith 1
Hammersmith a'r 1
a'r Ddinas 1
Ddinas ( 1
pellter cymharol 1
Haul i 1
yr alaeth. 1
alaeth. Mae'r 1
rhwng hanes 1
hanes go 1
ni heddiw, 1
mor eglur 1
Canol. Mae'r 1
Llinell Waterloo 1
Waterloo a 1
Dinas ( 2
Mae'r llinos 32
llinos adeinfraith 1
adeinfraith yn 1
llinos adeingoch 1
llinos bengoch 4
bengoch fechan 1
bengoch yr 2
Ynys Las 2
llinos dân 6
dân bengoch 1
dân bicoch 1
dân fronfraith 1
dân frown 1
dân Jameson 1
Jameson yn 2
dân wynebddu’r 1
wynebddu’r Dwyrain 1
llinos ddu 4
ddu benllwyd 1
ddu fronwen 1
ddu fronwinau 1
fronwinau yn 3
ddu gorunwen 2
llinos euraid 1
llinos goch 6
goch aelbinc 1
aelbinc yn 1
goch Blanford 1
goch dywyll 1
goch fawr 1
goch gynffonhir 1
goch Pallas 1
llinos sbectolog 1
llinos werdd 2
werdd benddu 1
yn 14–16 1
14–16 cm 1
plu gwyrdd 1
a'r gynffon; 1
gynffon; mae'r 1
mae'r ceiliog 2
fwy gwyrdd 1
gwyrdd na'r 1
na'r iâr. 1
llinos wridog 4
wridog Asia 1
wridog Brandt 1
wridog Hodgson 1
Hodgson yn 2
wridog Sillem 1
Sillem yn 1
llinos Yemen 1
Mae'r llinyn 1
llinyn sbermatig 1
sbermatig yn 1
ei dynhau 1
dynhau gan 1
cyhyrau cremasterig. 1
cremasterig. Mae'r 1
Mae'r llipryn 1
llipryn Greg 1
Greg Heffley 1
Heffley yn 1
cadw dyddiadur 1
dyddiadur doniol 1
doniol gyda 1
lluniau digri 1
digri yn 1
ei aeddfedrwydd 1
aeddfedrwydd ar 1
gychwyn blwyddyn 1
blwyddyn newydd 1
uwchradd newydd. 1
Mae'r lliw 3
dynodi ardaloedd 1
ardaloedd na 1
heffeithio yn 2
ddifrifol. Mae'r 1
Mae'r lliwiau 4
lliwiau gwyrdd, 1
gwyrdd, melyn 1
lliwiau y 3
mudiad 'Rhyng-Affricanaidd' 1
'Rhyng-Affricanaidd' (pan-African) 1
(pan-African) ac 1
faner gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Affrica. 1
lliwiau hyn 2
pan-Affricanaidd. Mae'r 1
Mae'r lliwiau'n 1
lliwiau'n dangos 1
dangos canran 1
boblogaeth ym 1
derbyn dŵr 1
dŵr wedi'i 2
wedi'i fflworideiddio 1
fflworideiddio i 1
argymhellir ar 1
atal pydredd 2
pydredd dannedd. 1
dannedd. Mae'r 1
lliwiau oren 1
dynodi hinsawdd 1
hinsawdd gras 1
a lletgras. 1
lletgras. Mae'r 1
lliwiau tywyll 1
cyfleu nifer 1
o ynnau 1
ynnau y 1
gwryw na'r 1
na'r fenyw. 1
a phurdeb. 2
phurdeb. Mae'r 2
Mae'r lloffwr 8
lloffwr dail 8
dail aelfelyn 1
dail brith 1
dail cefngoch 1
dail cynffongoch 1
cynffongoch y 1
dail mantellog 1
dail mynydd 1
dail penwinau 1
dail torchog 1
Mae'r llongau'n 1
llongau'n cynnwys 1
naw cell 1
danwydd o 1
fath PEM 1
PEM gan 1
ddarparu rhwng 1
30 kW 1
kW a 1
50 kW 1
kW yr 1
bwer trydanol. 1
trydanol. Mae'r 1
Mae'r llong 5
danfor yn 1
i ganolfan 1
ganolfan lyngesol 1
lyngesol yr 1
Daleithiau sydd 2
goroesi, lle 1
erbyn goroeswyr 1
goroeswyr sifil 1
sifil dan 1
arweiniad cyn 1
cyn aelod 1
o'r Gyngres. 1
Gyngres. Mae'r 1
llong MS 1
MS Oldenburg 1
Oldenburg yn 1
â theithwyr 1
theithwyr i'r 1
ynys tuag 1
at pum 1
gwaith bob 2
yn 227.5 1
227.5 troedfedd 1
ran hyd, 1
a 52tr 1
52tr o 1
pwyso 2,142 1
2,142 tunnell 1
tunnell BM. 1
BM. Mae'r 1
gan Catalina 2
Catalina a'r 1
a'r Colombiaid 1
Colombiaid i 1
greu cyffur 1
cyffur o'r 1
enw SPANK. 1
SPANK. Mae'r 1
Mae'r llosgfynydd 3
llosgfynydd wedi 1
yn ffrwydro'n 1
ffrwydro'n barhaus 1
sawl can 1
mlynedd, er 1
modd mynd 2
mynd ati'n 1
ati'n ddiogel 1
ddiogel fel 2
tua 200,000 2
200,000 blwydd 1
mae llyn 1
llyn tu 1
i'r ceudwll. 1
ceudwll. Mae'r 1
Mae'r llostfain 29
llostfain bochgoch 1
bochgoch yn 3
llostfain bronfelyn 1
llostfain brongoch 1
llostfain bronllwyd 1
llostfain brown 1
llostfain Cabanis 1
llostfain cefnarian 1
cefnarian yn 1
llostfain coch 1
llostfain coed 3
coed aelgoch 1
coed gyddfddu 2
coed sbectolog 1
llostfain copog 1
llostfain gwelw 1
llostfain gyddfddu 1
llostfain Itwri 1
Itwri yn 1
llostfain llwyni 1
llwyni aelwyn 1
llostfain Madagasgar 1
llostfain mannog 1
llostfain Maranon 1
Maranon yn 1
llostfain McConnell 1
McConnell yn 1
llostfain mynydd 1
llostfain Papwa 1
llostfain penrhesog 1
penrhesog yn 4
llostfain plaen 1
llostfain Santa 1
llostfain Saõ 1
llostfain Swlawesi 1
llostfain torchog 1
llostfain torwyn 1
Mae'r lludw 1
gloddio oddi 1
ddiweddarach. Mae’r 2
Mae’r llun 2
eiconig wedi 1
sylw cyfryngau'r 1
cyfryngau'r byd 1
ddwyn sawl 1
cyrraedd pris 1
pris syfrdanol 1
gelf ryngwladol. 1
ryngwladol. Mae'r 1
Mae'r llun 6
llun hwn 1
iawn (am 1
(am ei 1
ei gyfnod) 1
gyfnod) ac 1
hanes ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth y 2
byd. Mae’r 1
Mae’r lluniau 2
gan Yann 1
Yann Arthus-Bertrand 1
Arthus-Bertrand a 1
dreuliodd bum 1
wirioneddol wych 1
wych a’r 1
a’r atgynhyrchu 1
atgynhyrchu o’r 1
safon uchaf. 3
uchaf. Mae’r 1
plac sy’n 1
sy’n nodi 1
marwolaeth William 2
Dorothy yng 1
Nghapel Salem 1
Salem cyn 1
rhannol gael 1
1960au - 2
mae heddiw, 2
erbyn gweddillion 1
gweddillion wal 1
capel. Mae’r 1
llun isod 1
y pumdegau, 1
pumdegau, gan 1
gerddi a’r 1
a’r lawntiau 1
lawntiau tennis, 1
tennis, bowls 1
bowls a 1
a croce 1
croce o 1
y gwesty, 2
gwesty, a’r 1
a’r neuaddau 1
neuaddau tennis 1
tennis dros 1
28 wrth 1
wrth 37 1
37 modfedd. 1
modfedd. Mae'r 1
awgrymu byddai 1
gwella safle 1
safle economaidd 1
economaidd ei 1
hunan, ac 2
erbyn 50 1
ennill ddengwaith 1
ddengwaith gymaint 1
gyflog â 1
cynrychioli cyfran 2
cyfran o'i 1
o'i locws 1
locws real. 1
real. Mae'r 1
dangos Trochydd 1
Trochydd Gyddfoch 1
Gyddfoch yn 1
blu haf, 1
haf, gyda 1
gyda gwddw 1
gwddw coch, 1
coch, pen 1
pen llwyd, 1
llwyd, cefn 1
cefn tywyll 1
wyn oddi 2
tano. Mae'r 1
yn 'triptych' 1
'triptych' (dros 1
(dros dri 1
dri chynfas), 1
chynfas), 1.7 1
1.7 x 1
x 4.0 1
4.0 m. 1
Mae'r llwybig 2
llwybig brenhinol 1
llwybig pigfelyn 1
Threskiornithidae). Mae’r 1
Mae’r llwybrau 1
lledu ac 1
gallu clirio 1
clirio eu 1
Mae'r llwybr 9
dyffryn wedi 1
dramwyfa bwysig 1
diau fod 1
fod lleoliad 1
lleoliad strategol 2
strategol y 1
gaer fawr 1
fawr hon, 1
hon, ar 1
ar drofa 1
drofa yn 1
dyffryn, yn 1
adlewyrchu hynny. 3
Sheffield bellach 1
Midland. Mae'r 1
Mae'r Llwybr 1
yn ddisglair 2
ddisglair yn 1
wybren, ac 1
lleoedd oherwydd 1
presenoldeb cymylau 1
cymylau o 1
llwch oer 2
oer sydd 1
amsugno golau 2
llwybr syth 1
Fwlch Tryfan 1
Tryfan i'r 1
dilyn crib 1
crib a 1
Grib Bigog 1
Bigog Enw 1
gan Ioan 2
Ioan Bowen 1
Bowen Rees, 1
Rees, Dringo 1
Dringo Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Cymru, 1
Cymru, (Llyfrau'r 1
(Llyfrau'r Dryw, 1
Dryw, 1965), 1
1965), er 1
yn enwocach. 1
enwocach. Mae'r 1
llwybr Taith 1
Taith Clwyd 1
yn heibio 2
parcio Pen-y-pass, 1
Pen-y-pass, gan 1
gadw i 1
na Llwybr 1
Mwynwyr wrth 1
wrth esgyn 1
i Fwlch-y-moch. 1
Fwlch-y-moch. Mae'r 1
hen drac 1
drac o 1
heibio Bryn 1
Faner a 1
dde ymhen 1
ymhen tipyn. 1
tipyn. Mae'r 1
hyd llethrau 1
Goch cyn 1
â Llwybr 1
Mwynwyr i 1
Fwlch Glas. 1
Glas. Mae'r 1
dilyn Afon 1
Afon Cwm 2
Cwm Llan, 1
Llan, heibio 1
heibio Craig 1
Craig Gladstone, 1
Gladstone, yna'n 1
yna'n esgyn 1
Gwm Ciliau, 1
Ciliau, rhwng 1
y Lliwedd 2
Lliwedd a 2
a chopa'r 1
chopa'r Wyddfa. 1
Wyddfa. Mae'r 1
pasio drwy 1
drwy ardal 1
o sensitifedd 1
sensitifedd amgylcheddol 1
amgylcheddol ( 1
Mae'r llwyd 4
llwyd brongoch 1
deulu'r Llwydiaid 4
Llwydiaid (Lladin: 4
(Lladin: Prunellidae). 4
Prunellidae). Mae'r 4
llwyd bronwinau 1
llwyd gwrych 1
gwrych yr 1
llwyd gyddfddu 1
Mae'r llwyndelor 9
llwyndelor Afon 1
Afon Ja 1
Ja yn 1
llwyndelor bambŵ 1
llwyndelor brown 1
llwyndelor Manshwria 1
Manshwria yn 1
llwyndelor Palau 1
llwyndelor Palliser 1
Palliser yn 1
llwyndelor pigfras 1
pigfras yn 1
llwyndelor Swinhoe 1
Swinhoe yn 3
llwyndelor Tsieina 1
Mae'r llwyn-ehedydd 2
llwyn-ehedydd adeingoch 1
adeingoch Affrica 1
llwyn-ehedydd dwyreiniol 1
Mae'r llydanbig 12
llydanbig bronfelyn 1
llydanbig cribwyn 1
cribwyn yn 2
llydanbig cynffonhir 1
deulu'r Llydanbigau 5
Llydanbigau (Lladin: 5
(Lladin: Eurylaimidae). 5
Eurylaimidae). Mae'r 5
llydanbig cynffonlwyd 1
cynffonlwyd yn 1
llydanbig gwyrdd 1
llydanbig gyddfwyn 1
llydanbig melynwyrdd 1
melynwyrdd bach 1
llydanbig penfras 1
llydanbig rhesog 1
llydanbig tagellog 1
llydanbig ymyl-felyn 1
ymyl-felyn yn 1
llydanbig y 1
Mae'r llydandroed 1
llydandroed gyddfgoch 1
Mae'r Llydawyr 1
Llydawyr wedi 1
sy'n dawnsio 1
dawnsio ag 1
ag angerdd 2
angerdd am 2
amser hir. 2
hir. Mae'r 3
Mae'r llyffant 1
llyffant melyn 3
yn trawsffurfio 1
trawsffurfio drwy 1
dair cyfnod 1
cyfnod pendant: 1
pendant: y 1
y cynrhon 1
cynrhon (larfa) 1
(larfa) dyfrol, 1
dyfrol, llencyndod 1
llencyndod ar 1
yna'r oedolyn 1
oedolyn (dŵr 1
(dŵr a 1
a thir). 1
thir). Mae'r 1
Mae'r llyfr 35
llyfr agored 1
yn llenyddiaeth. 1
llenyddiaeth. Mae'r 1
eu cof. 1
cof. Mae'r 2
Mae'r llyfrau 4
llyfrau Disgfyd 2
Disgfyd hefyd 1
wobrau fel 1
wobr Prometheus 1
Prometheus a'r 1
a'r fedal 3
fedal Carnegie. 1
Carnegie. Mae'r 1
llyfrau hyn 3
amrywio daearyddiaeth 1
daearyddiaeth Llundain, 1
ychwanegu ymlith 1
ymlith nodweddion 1
nodweddion eraill, 1
eraill, yr 1
Ardal Gamlas 1
Gamlas Mae 1
Mae bleiddiaid 1
bleiddiaid yn 1
meddiannu'r wlad 1
Ewrop trwy 1
trwy Dwnel 1
Dwnel y 1
Sianel sydd 1
adeiladu. Mae'r 1
dangos economi 1
economi Cwningar 1
Cwningar mewn 1
mewn llawysgrifen 1
llawysgrifen gwreiddiol. 1
llyfrau "My 1
"My Blood 1
Blood Divides 1
Divides and 1
and Unites", 1
Unites", "Bastaards 1
"Bastaards or 1
or Humanans", 1
Humanans", "Not 1
"Not White 1
White Enough, 1
Enough, Not 1
Not Black 1
Black Enough" 1
a "Shirley, 1
"Shirley, Goodness 1
Goodness & 1
& Mercy" 1
Mercy" yn 1
â hunaniaeth 1
threftadaeth liwgar. 1
liwgar. Mae'r 1
llyfr Converts 1
Converts to 1
to Rome 1
Rome yn 3
rhestru pob 2
o'i bum 1
tröedigaeth i 1
i Gatholigiaeth, 1
Gatholigiaeth, er 1
achos Maria 1
Maria Georgiana 1
Georgiana yr 1
ei saithdegau. 1
saithdegau. Mae'r 1
llyfr cyffwrdd 1
a theimlo 1
theimlo hwn 1
llyfr rhyngweithiol. 1
rhyngweithiol. Mae'r 1
Mae'r Llyfrgell 3
Genedlaethol wedi 1
wedi adfer 1
datblygu llwyfan 1
llwyfan torfoli 1
torfoli dwyieithog 1
ar IIIF. 1
Mae'r llyfrgell 2
llyfrgell hefyd 2
cynnig system 1
system gyfrifiadurol 2
gyfrifiadurol gynhwysfawr 1
gyfer dosbarthu 2
dosbarthu llyfrau 2
ar donnau 1
donnau radio 1
radio i'w 1
hadnabod. Mae'r 1
i archifau 1
archifau sy'n 1
Sullivan a 3
Henry Wood. 1
Wood. Mae'r 1
i Archif 1
Cymru, Archif 2
Wleidyddol Cymru, 1
Archif Lenyddol 1
Lenyddol Cymru, 1
Cymru, a'r 1
mwyaf cynhwysfawr 1
a phrintiau 3
phrintiau topograffyddol 1
topograffyddol yng 1
Nghymru. Mae’r 1
Mae’r llyfr 1
llyfr Gwyddelig 1
Gwyddelig Lebor 1
Lebor Gabála 3
Gabála Érenn 2
Érenn (Llyfr 1
(Llyfr llafar 1
llafar Iwerddon) 1
Iwerddon) o’r 1
o’r canoloesol 1
at Breogán 1
Breogán a’i 1
a’i disgynyddion 1
i Galisia 1
dinas Brigantia 1
Brigantia ( 1
llyfr hanesyddol, 1
hanesyddol, "The 1
"The Irregulars" 1
Irregulars" gan 1
gan Jennet 1
Jennet Conant 1
Conant ( 1
llyfr hefyd 6
cyflwyno'r Arolygydd 1
Jenks, sy'n 1
da iddynt. 1
cherddi coffa. 1
coffa. Mae'r 1
o'r cylch 1
cylch hwn. 1
honni mai 6
mai cyllell 1
cyllell lawfeddygol 1
lawfeddygol a 1
Williams, sydd 1
sydd i’w 4
Genedlaethol, oedd 2
oedd arf 1
arf y 1
llofrudd. Mae'r 1
â rhagfarn 1
rhagfarn hiliol 1
hiliol y 1
werin ac 1
ac gellid 1
gellid gweld 3
gweld awgrymiad 1
awgrymiad o 1
o athroniaeth 3
athroniaeth Pratchett 1
Pratchett ynglŷn 1
â wleidyddiaeth 1
wleidyddiaeth gyniau 1
gyniau a'r 1
i lygru 1
lygru ymenydd 1
ymenydd dyn. 1
dyn. Mae'r 1
ffydd Gatholig 4
Gatholig i'r 1
hanes merched 2
cynnig ateb 2
ateb rhai 1
cwestiynau hyn. 1
llyfr "Hynt 1
"Hynt a 1
a Helynt" 1
Helynt" yn 1
darlunio bywydau 1
bywydau arwyr 1
arwyr gan 2
gynnwys Caradog, 1
Caradog, Macsen, 1
Macsen, Cunedda, 1
Cunedda, Buddug 1
Buddug (Brenhines 1
(Brenhines yr 1
yr Iceni), 1
Iceni), a 1
a Gwenllïan 1
Gwenllïan merch 1
merch Brenin 1
Brenin Gruffudd 1
ap Cynan. 2
Cynan. Mae'r 1
ailargraffu nifer 1
o weithiau; 1
weithiau; erbyn 1
bymtheg. Mae'r 1
na 20 1
20 iaith. 1
llyfr wedi'i 1
byrion dyddiedig 1
dyddiedig sy'n 1
yn benodau 1
benodau mwy 1
faint, mae'r 1
mae'r penodau 1
penodau hyn 1
rhannu ymhellach 1
i "achosion" 1
"achosion" llai 1
llai gyda 1
gyda theitlau 2
theitlau fel: 1
fel: "Feet"; 1
"Feet"; "Father"; 1
"Father"; "Mother"; 1
"Mother"; a 1
a "Crazy 1
"Crazy Joe". 1
Joe". Mae'r 1
o ffasiwn 1
ffasiwn ymn 1
ymn y 1
diweddar. Mae'r 1
hanes SpongeBob 1
SpongeBob SquarePants 2
SquarePants a'i 1
a'i anturiaethau 1
ninas danddwr 1
danddwr Bikini 1
o sicrwydd 1
sicrwydd crefyddol 1
i ffydd 1
derbyn amheuaeth 1
a chwestiynu; 1
chwestiynu; mae'r 1
mae'r teitl 4
ar Achos 1
Achos Llys 1
Llys Mwnci 1
Mwnci Scopes 1
Scopes a 1
yn Dayton. 1
Dayton. Mae'r 1
y treiddiodd 1
treiddiodd themâu 1
a thueddiadau'r 1
thueddiadau'r nofel 1
nofel Gothig 1
Gothig gynnar 1
genres oes 1
oes Fictoria, 1
Fictoria, gan 1
stori ysbryd, 1
ysbryd, y 1
stori dditectif, 1
dditectif, a'r 1
stori antur. 1
antur. Mae'r 1
yn cloi 1
cloi gyda 1
gyda chân 1
chân Moses, 1
Moses, ei 1
ei fendith 1
fendith ar 1
ei bobl, 1
a disgrifiad 1
cyflwyno Mr 1
Mr Tolling, 1
Tolling, hen 1
dad Fatty 1
Fatty sy'n 1
dreulio wythnos 2
wythnos gyda'r 1
teulu Trotteville 1
Trotteville er 1
allu mynychu 1
mynychu cynhadledd 1
y coleopteryddion 1
coleopteryddion sy'n 1
Dref Peterswood. 1
Peterswood. Mae'r 1
ddarluniau trawiadol 1
trawiadol llawn 1
lliw. Mae'r 2
22 pennod 1
pennod sy'n 3
tharddiad ac 2
enw Fflint; 1
Fflint; nodweddion 1
nodweddion cyffredinol 3
a'i afonydd, 2
â'i phorthladdoedd. 1
phorthladdoedd. Mae'r 2
24 pennod 1
enw Caernarfon; 1
Caernarfon; nodweddion 1
a'i phorthladdoedd. 1
pennod. Mae'r 1
delweddau du 1
o'r peiriannau, 1
peiriannau, y 1
ystafell roedd 1
roedd Mair 2
Mair wedi'i 1
lleoli ynddi, 1
ynddi, sef 1
sef Hut 1
Hut Six, 1
Six, a 1
yn Decoding 1
Decoding Room. 1
Room. Mae'r 1
gyda'r cysyniad 1
o ail-afael 1
ail-afael ac 1
ac ail-ddiffinio'r 1
ail-ddiffinio'r term 1
Kanak fel 1
un bositif. 1
bositif. Mae'r 1
dilyn Lois, 1
Lois, y 1
ferch fwyaf 1
fwyaf unig 1
fanwl ac 2
disgrifio hoffter 1
hoffter Elisabeth 1
Elisabeth at 1
at geffylau 1
disgrifio ymhellach 2
Elisabeth agwedd 1
agwedd gyfrifol. 1
gyfrifol. Mae'r 1
Mae'r llyfryn 3
llyfryn hefyd 1
cynnwys trosolwg 1
trosolwg ar 1
ar 45 2
45 mlynedd 3
neges. Mae'r 1
llyfryn hwn 2
dathlu profiad 1
Manceinion a'r 1
cyffiniau dros 1
wynebu cwestiynau 1
cwestiynau sylfaenol 1
a hollbwysig 1
hollbwysig ynglŷn 1
Duw a'i 1
a'i ddylanwad. 1
ddylanwad. Mae'r 1
hyrwyddo dealltwriaeth 1
ddiwylliant sy'n 1
un gorllewinol 1
gorllewinol mewn 1
ffordd fywiog 2
fywiog sy'n 2
ennyn ymateb. 1
ymateb. Mae'r 1
yn tanlinellu 1
tanlinellu cyswllt 1
cyswllt Dee 1
Dee gyda'r 1
mudiad cwlt 1
cwlt Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Rosicrucianism. 1
Rosicrucianism. Mae'r 1
â gwreiddiau 1
gwreiddiau y 1
duw Om, 1
Om, ei 1
brif dduwiau'r 1
dduwiau'r Discworld 1
Discworld ac 1
gwymp i 1
yn grwban 1
grwban bach 1
un dilynnwr. 1
dilynnwr. Mae'r 1
Mae'r llygad-dagell 3
llygad-dagell Bamenda 1
llygad-dagell Jameson 1
llygad-dagell torfelyn 1
Mae'r llygad-dannedd 1
llygad-dannedd uwch 1
gymharol fyrach 1
tyfu gwysg 1
gwysg yr 1
bywyd, gan 1
gan raddol 1
raddol droi 1
fyny wrth 1
wrth brifio. 1
brifio. Mae'r 1
Mae'r llygadfoel 2
llygadfoel adeingoch 1
llygadfoel smotiau 1
smotiau duon 2
Mae'r llygadwyn 36
llygadwyn Biak 1
deulu'r Llygadwynion 37
Llygadwynion (Lladin: 37
(Lladin: Zosteropidae). 37
Zosteropidae). Mae'r 37
llygadwyn bronwyn 1
bronwyn Ynys 1
llygadwyn Caledonia 1
llygadwyn Enggano 1
Enggano yn 1
llygadwyn Everett 1
Everett yn 1
llygadwyn ffrwynog 1
llygadwyn gwddf 1
gwddf lemon 1
lemon yn 1
llygadwyn gwinau 1
llygadwyn gyddflwyd 1
llygadwyn gyddfwyn 1
llygadwyn Jafa 1
llygadwyn Kulambangra 1
Kulambangra yn 1
llygadwyn Malaita 1
Malaita yn 2
llygadwyn Mauritius 1
Mauritius yn 1
llygadwyn mawr 1
mawr Lifu 1
Lifu yn 1
llygadwyn melyn 1
melyn Affrica 2
Mae'r Llygadwyn 1
Llygadwyn mynydd 1
llygadwyn Palau 1
llygadwyn penrhesog 1
llygadwyn pigbraff 1
llygadwyn Principé 1
llygadwyn Sanford 1
llygadwyn Santa 1
llygadwyn Savaii 1
Savaii yn 1
llygadwyn Seram 1
llygadwyn Sri 1
llygadwyn talcenddu'r 1
talcenddu'r Gorllewin 1
llygadwyn talcenfelyn 1
llygadwyn torwelw 1
torwelw yn 1
llygadwyn Truk 1
Truk yn 1
llygadwyn Woodford 1
Woodford yn 1
llygadwyn y 3
llygadwyn Ynys 2
llygadwyn Ynysoedd 1
Ynysoedd Louisiade 1
Louisiade yn 1
Ynys Rennell 1
Mae'r llyn 8
ei lannau; 1
lannau; er 1
enghraifft cofnodir 1
cofnodir adeiladu 1
adeiladu slŵp 1
slŵp 11 1
11 tunnell 1
tunnell o'r 1
enw Old 1
Old Fisher 1
Fisher yma 1
1787. Mae'r 1
boblogaidd efo 1
efo pysgotwyr. 1
pysgotwyr. Mae'r 1
i orsafoedd 3
orsafoedd pŵer 1
pŵer Tekapo 1
Tekapo 'A' 1
'A' a 1
a 'B'. 1
'B'. Mae'r 1
ynysoedd, y 1
gogledd-orllewin, gan 1
Ynysoedd Valaam. 1
Valaam. Mae'r 1
ei ganol 3
ganol gydag 1
ymylon bas, 1
bas, creigiog. 1
creigiog. Mae'r 1
chul, yn 1
o Bodffordd. 1
Bodffordd. Mae'r 1
o 'Warchodfa 1
'Warchodfa Wybren 1
Wybren Dywyll' 1
Dywyll' Mae'r 1
yn rhewi'n 1
rhewi'n galed 1
Mae'r llysdorrwr 1
llysdorrwr y 1
Mae'r llysenw 2
llysenw anarferol 1
anarferol Ysgithrog 1
Ysgithrog yn 1
o "ysgythrddannedd". 1
"ysgythrddannedd". Mae'r 1
hiwmor hunanddibrisiol 1
hunanddibrisiol sy'n 1
at dreftadaeth 2
dreftadaeth amaethyddol 1
amaethyddol ardal 1
ardal Ipswich. 1
Ipswich. Mae'r 1
Mae'r llysieuyn 1
llysieuyn rhwng 1
maint. Mae'r 1
Mae'r llysoedd 2
llysoedd aml? 1
aml? Mae'r 1
llysoedd hyn 1
eisteddfodau blynyddol 1
blynyddol ac 1
mewn achlysuron 1
achlysuron mabolgampau. 1
mabolgampau. Mae'r 1
Mae'r llythrennau 1
llythrennau 'h' 1
'h' a 1
a 'z' 1
'z' yn 1
cynnwys lŵp 1
lŵp wrth 1
y lythyren. 1
lythyren. Mae’r 1
Mae’r llythyr 1
llythyr yn 4
portreadu Siôn 1
Siôn fel 1
arweinydd Cristnogol 1
Cristnogol duwiol: 1
duwiol: roedd 1
well ganddo’r 1
ganddo’r teitl 1
teitl presbyter 1
presbyter neu 1
neu breutur, 1
breutur, ac 1
yn warcheidiad 1
warcheidiad cysegrfan 1
cysegrfan Sant 1
Sant Tomos, 1
Tomos, yr 1
yr apostol 1
apostol i’r 1
i’r India, 1
India, ym 1
ym Mylapore. 1
Mylapore. Mae'r 1
Mae'r Llythyr 1
Llythyr yn 2
rhoi cipolwg 1
gymdeithas ganoloesol 1
ganoloesol Ynysoedd 1
Ynysoedd Ffaroöe. 1
Ffaroöe. Mae'r 1
Mae'r llywodraeth 3
newydd Gatalanaidd 1
Gatalanaidd (Generalitat 1
(Generalitat de 1
de Catalunya) 1
Catalunya) rwan 1
rwan yn 1
enillodd bŵer 1
bŵer drwy 1
drwy ymladd 1
gwrthryfelwyr. Mae'r 1
gosod egwyddorion 1
egwyddorion ar 1
gyfer defnyddio'r 1
Mae'r Llywodraethwr 1
Llywodraethwr yn 1
gludo i'r 1
ei wella. 2
wella. Mae'r 1
Mae'r Llywodraeth 2
prynhawn. Mae'r 1
enw'r Frenhines 1
Frenhines ac 2
mae'n atebol 1
senedd a 1
thrwy'r senedd 1
senedd i'r 1
etholwyr. Mae'r 1
Arglwyddi - 1
ran cyfrifoldeb. 1
cyfrifoldeb. Mae'r 1
Mae'r Llywydd 1
Llywydd yn 1
gyfrifol hefyd 1
am Orchmynion 1
Orchmynion Sefydlog 1
Sefydlog a'u 1
a'u dadansoddiad. 1
dadansoddiad. Mae’r 1
Mae’r loch 2
loch 31 1
31 cilomedr 1
124 medr. 1
medr. Mae’r 1
loch yn 1
Ardal Warchodaeth 1
Warchodaeth Forol. 1
Forol. Mae'r 1
Mae'r lôn 2
lôn B4580 1
B4580 yn 1
lôn wen 1
50% yn 1
na'r bandiau 1
bandiau coch 1
gwyrdd. Mae'r 1
Mae'r lori 10
lori barablus 1
barablus yn 1
genws Lorius, 2
Lorius, yn 2
nheulu'r Lorïaid 17
Lorïaid (Lladin: 25
(Lladin: Loridae). 25
Loridae). Mae'r 25
Mae'r loricît 21
loricît amryliw 1
genws Trichoglossus, 2
Trichoglossus, yn 2
loricît amrywiol 1
genws Psitteuteles, 2
Psitteuteles, yn 2
loricît bach 1
genws Glossopsitta, 3
Glossopsitta, yn 3
loricît Caledonia 1
deulu'r Lorïaid 8
loricît corun 1
corun piws 1
piws yn 1
loricît emrallt 1
genws Neopsittacus, 1
Neopsittacus, yn 1
loricît gengoch 1
gengoch yn 1
loricît gwyrdd 1
loricît iris 1
iris yn 1
loricît Johnstone 1
Johnstone yn 2
loricît Molwcaidd 1
loricît mwsg 1
mwsg yn 1
loricît rhesog 1
loricît Sangihe 1
Sangihe yn 1
loricît smotiau 1
loricît Sri 1
loricît talcenlas 1
talcenlas yn 3
loricît Wallace 1
loricît Wilhelmina 1
Wilhelmina yn 1
loricît y 2
y Dduges 1
Dduges Margaretha 1
Margaretha yn 1
lori ddulas 1
genws Vini, 3
Vini, yn 3
lori Duyvenbode 1
Duyvenbode yn 1
lori gardinal 1
gardinal yn 1
perthyn i' 1
i' genws 1
genws Chalcopsitta, 1
Chalcopsitta, yn 1
lori goch 2
genws Eos, 3
Eos, yn 3
lori gorunglas 1
gorunglas yn 1
lori warwen 1
warwen yn 1
lori warwerdd 1
warwerdd yn 1
lori wddf 1
wddf fioled 1
Mae'r Los 1
Angeles Times 1
Times hystyried 1
yn Lloyd 1
Lloyd "rhywbeth 1
"rhywbeth arbennig" 1
arbennig" am 1
yn "byw 1
"byw yn 1
yn ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth ei 1
ffordd dirfodol 1
dirfodol ond 1
ddramatig ystyrlon." 1
ystyrlon." Mae'r 1
Mae'r lowri 1
lowri wynepfoel 1
deulu'r Twracoaid 8
Twracoaid (Lladin: 8
(Lladin: Musophagidae). 8
Musophagidae). Mae'r 8
Mae'r LP 1
LP Colossal 1
Colossal Youth 1
Youth bellach 1
gyfrif fel 1
fel clasur 3
clasur gan 1
feirniad cerddoriaeth 1
cherddorion. Mae'r 1
Mae'r L. 1
L. sponsa 1
sponsa (fel 1
(fel cânt 1
eu talfyru) 1
talfyru) yn 1
paru yn 1
i fursennod 1
fursennod ac 1
yna'n symud 1
dŵr gyda'i 1
Mae’r LSW 1
LSW yn 1
yn fand 3
fand sydd 1
bobl hŷn 1
hŷn sydd 1
gael chwarae 1
band pres. 1
pres. Mae'r 1
Mae'r lwybr 1
lwybr hwn 1
yn fwdlyd 2
fwdlyd iawn 1
dilyn tywydd 1
gwlyb wrth 1
iddo ddilyn 1
ddilyn trwy 1
trwy gaeau 1
gaeau amaethyddol 1
amaethyddol ar 1
Mae'r lyncs 1
mynychu fforestydd 1
fforestydd mynyddig 1
gyda llysdyfiant 1
llysdyfiant trwchus 1
o lwyni, 1
lwyni, hesg 1
hesg a 1
a gwair 1
gwair tal. 1
tal. Mae'r 1
Mae'r lyrâu 1
lyrâu i'w 1
Nwyrain Affrica 1
Affrica ( 3
Mae'r lyre 1
lyre wedi 1
eicon cyfeirio 1
mudiad diwylliannol 2
diwylliannol Neo-glasurol, 1
Neo-glasurol, sy'n 1
ddiwylliant Greco-Rufeinig 1
Greco-Rufeinig fel 1
ysbrydoliaeth i'r 1
i'r celfyddydau. 2
celfyddydau. Mae'r 1
Mae'r Lyvennet 1
Lyvennet Beck 1
trwy Crosby 1
Crosby Ravensworth, 2
Ravensworth, yn 1
Swydd Westmorland. 1
Westmorland. Mae'r 1
Mae'r macaw 5
macaw glas 1
macaw Illiger 1
Illiger yn 1
macaw indigo 1
macaw llwydlas 1
macaw Wagler 1
Wagler yn 1
Mae'r maen 2
llawer culach 1
culach nag 1
yn wreiddiol; 1
wreiddiol; dywedir 1
iddo hollti 1
hollti pan 1
pan gyneuwyd 1
gyneuwyd coelcerth 1
coelcerth ar 1
maen i 2
ffermydd cyfagos. 2
clo wedi 1
syrthio ond 1
meini eraill 1
safle gwreiddiol. 1
Mae'r maes 5
awyr wedi'i 1
leoli ychydig 2
ychydig bellter 1
bellter o'r 4
o'r M8 2
M8 ac 1
iawn teithio 1
teithio iddo 1
M8 neu'r 1
neu'r M9. 1
M9. Mae'r 1
awyr ymhlith 1
y prysuraf 1
rhai prysuraf 1
Balcan gan 1
gan ddygymod 1
ddygymod gyda 1
gyda 2.6 1
2.6 teithiwr 1
teithiwr yn 1
2017. Mae'r 1
maes wedi 1
wedi llwyfannu 1
llwyfannu dau 1
dau Gêm 1
Gêm Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Undydd: 1
Undydd: Lloegr 1
erbyn Seland 2
Byd 1983 1
1983 rhwng 1
Pacistan a 3
a Sri 2
Sri Lanka. 2
Lanka. Mae'r 1
i geriatreg, 1
geriatreg, sef 1
o feddygaeth 2
feddygaeth sy'n 1
mewn trin 1
trin clefydau 2
clefydau mewn 1
oedolion hŷn. 1
hŷn. Mae'r 1
Mae'r maiko 1
maiko yn 1
yn geisha 1
geisha o 2
dan brentisiaeth 1
brentisiaeth a 1
hwn barhau 1
Mae'r maina 8
maina Bali 1
maina cribfyr 1
cribfyr yn 1
maina gyddfwyn 1
maina llygadfoel 1
maina mawr 1
maina Mynydd 1
Mynydd Apo 1
Apo yn 1
Mae'r maina’r 1
maina’r dorlan 1
dorlan yn 1
maina Sri 1
maina torchwyn 1
Mae'r makila 1
yn ffon 1
gerdded ymarferol 1
yn arf 5
arf ar 1
gyfer hunan 1
hunan amddiffyn. 1
amddiffyn. Mae'r 1
Mae'r malcoa 7
malcoa fflambig 1
malcoa gwyrdd 1
malcoa pigwyrdd 1
pigwyrdd yn 1
malcoa Raffles 1
malcoa torddu 1
malcoa torgoch 1
malcoa wynepgoch 1
Mae'r malia 1
malia yn 1
Mae'r malimbe 4
malimbe corun 1
corun coch 3
malimbe Tai 1
malimbe tingoch 1
malimbe torgoch 1
Mae'r manacin 25
manacin adein-batrymog 1
adein-batrymog yn 1
deulu'r Manacinod 27
Manacinod (Lladin: 27
(Lladin: Pipridae). 27
Pipridae). Mae'r 27
manacin adeinresog 1
manacin barfwyn 1
manacin bronaur 1
bronaur yn 1
manacin cefnlas 1
manacin corun 2
corun aur 2
manacin corunfelyn 1
manacin corungoch 1
manacin cynffon 2
cynffon bigfain 1
bigfain yn 1
manacin cynffongrwn 1
cynffongrwn yn 1
cynffon hirflew 1
hirflew yn 1
manacin cynffonresog 1
manacin eurben 1
manacin glas 1
manacin gwyrdd 1
manacin gyddfwyn 1
manacin helmog 1
manacin llostfain 1
manacin penfflam 1
penfflam yn 1
manacin pen 2
pen gwaetgoch 1
gwaetgoch yn 1
pen gwynlas 1
gwynlas yn 1
manacin penlas 1
manacin talcenwyn 1
manacin torchwyn 1
Mae'r mango 3
mango gyddfddu 1
mango Jamaica 1
mango yr 1
Mae'r manicin 18
manicin amryliw 1
manicin brith 1
manicin bronwinau 1
manicin cycyllog 1
manicin du 1
manicin gwelw 1
manicin gyddfddu 1
manicin Iwerddon 1
manicin Madagasgar 1
manicin mannog 1
manicin mawr 1
manicin Molwcaidd 1
manicin mynydd 1
manicin penfrith 1
penfrith yn 2
manicin penllwyd 1
manicin pigbraff 1
manicin tinwyn 1
manicin tywyll 1
Mae'r mannau 1
mannau hynny 2
y gwawrio 1
gwawrio a'r 1
a'r machlud 1
machlud haul 1
haul cyflymaf, 1
cyflymaf, gan 1
machlud bron 1
fertig drwy 1
Mae'r man 1
man pleidleisio 2
staffio gan 1
swyddogion (y 1
(y gellir 1
galw'n farnwyr 1
farnwyr etholiad, 1
etholiad, swyddogion 1
swyddogion canlyniadau 1
canlyniadau neu 1
neu deitlau 1
deitlau eraill) 1
eraill) sy'n 1
sy'n monitro'r 1
monitro'r gweithdrefnau 1
gweithdrefnau pleidleisio 1
pleidleisio ac 2
cynorthwyo pleidleiswyr 1
pleidleiswyr gyda'r 1
broses etholiadol. 1
etholiadol. Mae'r 1
Mae'r manylion 1
manylion i 1
gyd ganddi. 1
Mae'r mapiau 1
mapiau hyn 1
yn fapiau 1
fapiau degwm, 1
degwm, er 1
oedd mapiau 1
mapiau fel 2
gyffredin cyn 1
cyn 1836. 1
Mae'r Map 1
Map Kangnido 1
Kangnido yn 1
i 1402, 1
1402, felly 1
i Zheng 1
He ddechrau 1
ei fordeithiau. 1
fordeithiau. Mae'r 1
Mae'r marchogion 3
marchogion yn 3
cario'r arweinydd 1
arweinydd i 1
llusgo dyn 1
mewn, sy'n 1
sgiliau saethyddiaeth. 1
saethyddiaeth. Mae'r 1
ymgynnull yn 1
y Greal. 2
Greal. Mae'r 1
Mae'r marciau 2
marciau a 1
a naddwyd 1
naddwyd ar 1
cerrig hyn, 1
hyn, bob 1
amser, mewn 1
a 5. 1
5. Hawlia 1
Hawlia Macalister, 1
Macalister, Rudolf 1
Rudolf Thurneysen, 1
Thurneysen, Joseph 1
Joseph Vendryes 1
Vendryes ac 1
bod ffurf 1
marciau (neu 1
(neu lythrennau) 1
lythrennau) hyn 1
o'r rhicbrennau 1
rhicbrennau a 1
ei flaenesgyll 1
flaenesgyll (adenydd 1
(adenydd blaen) 1
blaen) yn 1
siap i 1
i fidogau 1
fidogau neu 1
neu gleddyfau. 1
gleddyfau. Mae'r 1
Mae'r Marina 1
Marina Izola 1
Izola yn 1
sawl marina 1
felly'n bwysig 1
yn Izola. 1
Izola. Mae'r 1
Mae'r marina 1
cynnwys cyrchfan 1
cyrchfan wyliau 1
gyda gwesty, 1
gwesty, cyrtiau 1
cyrtiau tenis, 1
tenis, pwll 1
a chasino. 1
chasino. Mae'r 1
Mae'r MAR 1
MAR (Mid-Atlantic 1
(Mid-Atlantic Ridge) 1
Ridge) yn 1
rhannu'r Iwerydd 1
Iwerydd yn 2
yn hydredol 1
hydredol (longitudinally) 1
(longitudinally) yn 1
ddau hanner, 2
hanner, ac 2
ohonynt mae 1
fasnau wedi'u 1
wedi'u hamffinio 1
hamffinio gan 1
gan gribau 1
gribau eilaidd, 1
eilaidd, transverse. 1
transverse. Mae'r 1
Mae'r masnachfreiniwr 1
masnachfreiniwr yn 1
i weithredwr 1
weithredwr annibynnol 1
annibynnol ddosbarthu 1
ddosbarthu eu 1
eu cynnyrch, 1
cynnyrch, technegau, 1
technegau, nodau-masnach, 1
nodau-masnach, mewn 1
am ganran 1
o'r gwerthiant 1
gwerthiant misol 1
misol gros, 1
gros, a 1
a breindal. 1
breindal. Mae'r 1
Mae'r mater 1
mater cyntaf 1
â dehongliad 1
dehongliad diwylliannol 1
diwylliannol neu 1
neu gyd-destunol 1
gyd-destunol yr 1
yr emoji. 1
emoji. Mae'r 1
Mae'r mathau 2
o Orchmynion 1
Orchmynion a 1
a heriau 1
heriau yn 1
ddigwyddiadau prin. 1
prin. Mae'r 2
mathau yma'n 1
yma'n cynhyrchu 1
cynhyrchu ionau 1
ionau hydrocsid 1
hydrocsid mewn 1
hylif ac 1
galw'n basau 1
basau Arrheniws. 1
Arrheniws. Mae'r 1
Mae'r math 8
Llysoedd Sirol 1
Sirol a 1
am wrando 1
wrando achosion 1
achosion llai 3
Lys. Mae'r 1
math dof 1
amonia yn 1
gryfder o 1
- 10%. 1
10%. Mae'r 1
o frechlyn 1
frechlyn yn 1
firws byw 1
neu facteria. 1
facteria. Mae'r 1
restru yng 2
yng Nghanllaw 1
Nghanllaw Swyddogion 1
Swyddogion Gweision 1
Gweision Bar 1
Bar Mr 1
Mr Boston. 1
Boston. Mae’r 1
Mae’r math 1
chymryd drwy 1
drwy anadlydd 1
anadlydd (inhaler),sydd 1
(inhaler),sydd hefyd 1
alw’n bwmp 1
bwmp neu’n 1
neu’n bwffiwr. 1
bwffiwr. Mae'r 1
o gysig 1
gysig yn 1
werth yr 1
yr echreiddiad 1
echreiddiad hwn. 1
o bysgodyn 2
bysgodyn yn 1
ei bysgota 1
bwrdd bwyd. 1
o fwlb 1
fwlb yn 1
defnyddio egni 2
fwy effeithlon 2
effeithlon na 1
na bwlb 1
bwlb ffilament 1
ffilament neu 1
neu bwlb 1
bwlb "ynni 1
"ynni isel". 1
isel". Mae'r 1
Mae'r matiau 1
matiau helaeth 1
gan Llychlys 1
Llychlys y 1
gorllewin (L. 1
(L. lamacerina) 1
lamacerina) yn 1
cynnwys coesynnau 1
coesynnau gwyrdd 1
gwyrdd ysgafn, 1
ysgafn, hyd 1
a 0.5-1.5 1
Mae'r mat 1
mat sy'n 1
ddefnyddio wedi'i 1
o ewyn 1
ewyn neu 1
neu rwber, 1
llinellau gofynnol 1
gofynnol wedi'u 1
wedi'u marcio'n 1
marcio'n barhaol. 1
barhaol. Mae'r 1
Mae'r meatws 1
meatws wedi 1
leoli islaw'r 1
islaw'r clitoris. 1
clitoris. Mae'r 1
Mae'r mecanweithiau 1
mecanweithiau sy'n 1
sy'n sbarduno 1
sbarduno diapause 1
diapause yn 1
ffactorau genetig, 1
genetig, hyd 1
hyd golau 1
Mae'r meddalwedd 1
dadansoddi ffynonellau 1
ffynonellau ac 1
creu "dolenni 1
"dolenni anweladwy" 1
anweladwy" rhwng 1
rhwng dogfennau 1
dogfennau (e.e. 1
(e.e. neges) 1
neges) i 1
ddarganfod cysylltiadau 1
cysylltiadau sy'n 1
eu clymu 3
felly rhagweld 1
rhagweld digwyddiadau 1
pethau neu 1
Mae'r meddyg 1
ddŵr anniogel 1
anniogel y 1
dafarn briodweddau 1
briodweddau therapiwtig 1
therapiwtig gwerthfawr, 1
mae Ferdie 1
Ferdie a 1
Chuck yn 1
trawsnewid y 2
gyrchfan iechyd 1
iechyd posh. 1
posh. Mae'r 1
Mae'r meinbig 1
meinbig talcenlas 1
Mae'r meini 2
meini hyn 1
gorllewin lle 1
cerrig ei 2
meini mwyaf 1
gryn dipyn, 2
dipyn, rhwng 1
rhwng 0.8 1
0.8 a 1
0.7 metr. 1
Mae'r meintiau'n 1
meintiau'n lawer 1
maint cyfan 1
cyfan yr 2
yr atom, 1
atom, o 1
o gymhareb 1
23,000 (wraniwm) 1
(wraniwm) i 1
145,000 (hydrogen). 1
(hydrogen). Mae'r 1
Mae'r mêl-gog 4
mêl-gog felyndroed 1
felyndroed yn 1
mêl-gog welw 1
mêl-gog yddf-frech 1
yddf-frech yn 1
mêl-gog y 1
Mae'r mêlsugnwr 2
mêlsugnwr brown 1
mêlsugnwr clustwyn 1
Mae'r melyngoes 1
melyngoes bach 1
Mae'r melysor 61
melysor addurnog 1
addurnog yn 1
melysor Belford 1
Belford yn 1
melysor bochfelyn 1
bochfelyn yn 2
melysor brithwyn 1
brithwyn y 1
melysor brith 1
melysor bronwinau 1
melysor brown 1
brown Papwa 1
melysor brych 1
brych yn 5
melysor cefngoch 1
melysor cefngrwm 1
cefngrwm yn 1
melysor ceg 1
ceg borffor 1
melysor cilgantog 1
cilgantog yn 1
melysor clustwyn 2
clustwyn Awstralia 1
clustwyn Papwa 1
melysor corunfrown 1
melysor cribfelyn 1
melysor du’r 1
du’r ynysoedd 1
melysor dynwaredol 1
dynwaredol yn 1
melysor eurymylog 1
eurymylog yn 1
melysor genddu 1
melysor gosgeiddig 1
gosgeiddig yn 1
melysor gwddf 1
gwddf rhuddem 1
rhuddem yn 1
melysor gyddflwyd 1
melysor gyddfwyn 1
melysor hirbig 1
Meliphagidae). Mae’r 1
Mae’r melysorion 1
melysorion ar 1
adegau erall 1
erall o’r 1
yn peillio 1
peillio llawer 1
gymuned honno. 2
melysor Iwerddon 1
melysor Kandavu 1
Kandavu yn 2
melysor llwyd 1
llwyd Papwa 1
melysor llygadwyn 1
melysor Malaita 1
melysor Mayr 1
Mayr yn 2
melysor melyn 1
melysor Micronesia 1
melysor moel 10
moel Brass 1
Brass yn 1
moel Caledonia 1
moel gwarwyn 1
moel Iwerddon 1
moel Meyer 1
moel plaen 1
moel Prydain 1
moel rhesog 1
moel swnllyd 1
moel Ynys 1
Ynys Melville 1
Melville yn 1
melysor pengoch 2
pengoch y 3
melysor penllwyd 1
melysor pigfain 2
pigfain y 2
melysor pigsyth 1
pigsyth y 1
melysor rhwyllog 1
rhwyllog yn 1
melysor sbectolog 1
melysor Seland 1
melysor tagellog 1
tagellog bach 1
melysor talcenfelyn 1
melysor Timor 1
melysor tinfelyn 1
melysor torfelyn 1
melysor tywyll 1
melysor Vogelkop 1
Vogelkop yn 1
melysor wynepgoch 1
melysor Ynys 1
Ynys Bonin 1
Bonin yn 1
Mae'r Mental 1
Mental Health 1
Health Foundation 1
Foundation wedi 1
wedi cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r canllawiau 1
canllawiau canlynol 1
atal materion 1
materion iechyd 1
ystod pandemig 1
pandemig COVID-19. 1
COVID-19. Mae'r 1
Mae'r merched 6
merched ifanc 1
addurno eu 3
gilydd, gyda'r 1
gyda'r ffasiwn 1
ffasiwn diweddaraf 1
diweddaraf neu 1
draddodiadol, gyda'r 1
gyda'r Saree 1
Saree (gwisg 1
(gwisg liwgar 1
liwgar o 1
Dde Asia) 1
Asia) ac 1
ac Alatha 1
Alatha am 1
eu traed. 2
traed. Mae'r 1
mewn hyfforddiant 2
yn llawforynion 1
yn sibrwd 1
sibrwd eu 1
eu gwelyau 1
gwelyau yn 1
eu dychryn 2
dychryn gan 1
yn ysbryd. 1
ysbryd. Mae'r 1
swyddogion tollau 1
tollau sy'n 1
gwylio'r ardal. 1
yn noeth, 3
noeth, ond 2
ond cuddir 1
cuddir eu 1
rhyw (fel 1
(fel ag 1
arferol hyd 1
y 19g). 1
19g). Mae'r 1
i Kundry, 1
Kundry, a 1
drawsnewidiwyd yn 1
fenyw ifanc 2
ifanc hardd, 1
hardd, ymddangos 1
bachgen wrth 1
- Parsifal. 1
Parsifal. Mae'r 1
Mae'r merch 1
mai Mimì 1
Mimì yw 1
henw (Sì, 1
(Sì, mi 1
mi chiamano 1
chiamano Mimì- 1
Mimì- "Ie! 1
"Ie! Mae'r 1
Mae'r merlod 1
merlod yn 2
mewn preiddiau 1
preiddiau o 1
o gesig 1
gesig dan 1
un stalwyn. 1
stalwyn. Mae’r 1
Mae’r merlod 1
yn pori’n 1
pori’n wahanol 1
i ddefaid 2
a merlod 1
merlod eraill, 1
bwyta Brwyn, 1
Brwyn, Eithin, 1
Eithin, a 1
Mae'r merlyn 1
mewn cadwriaeth. 1
cadwriaeth. Mae'r 1
Mae'r mesia 2
mesia arianglust 1
arianglust yn 1
mesia wynepgoch 1
Mae'r mesît 1
mesît brown 1
deulu'r Mesîtau 1
Mesîtau (Lladin: 1
(Lladin: Mesitornithidae). 1
Mesitornithidae). Mae'r 1
Mae'r mesurau 1
mesurau "toriad 1
"toriad tân" 1
tân" wedi'u 1
wedi'u hamseru 1
hamseru i 1
hanner tymor 2
hydref, a 1
bydd ysgolion 1
dychwelyd ddydd 1
Llun 2 1
disgyblion hyd 1
flwyddyn wyth. 1
wyth. Mae’r 1
Mae’r Metamorffosis 1
Metamorffosis yn 1
enwocaf Kafka 1
Kafka ac 1
Mae'r metelau 1
metelau hyn 1
ffurfio cyfansoddion 1
yr ïon 1
ïon 'M 1
'M 2+ 1
2+ ' 1
' trwy 1
golli dau 2
dau electron. 1
electron. Mae'r 1
Mae'r meudwy 7
meudwy aelwyn 1
meudwy bychan 1
meudwy crymbig 1
crymbig yn 1
meudwy genllwyd 1
genllwyd yn 1
meudwy melynllwyd 1
meudwy penrhesog 1
meudwy sythbig 1
sythbig yn 1
Mae'r mewnlifiad 1
mewnlifiad hwn 1
destun pryder 1
arbenigwyr ffilm 1
a haneswyr, 1
haneswyr, yn 1
gamarweiniol i 1
i ffans. 1
ffans. Mae'r 1
Mae'r mewnosodiad 1
mewnosodiad acwsteg 1
acwsteg i 1
dechnoleg yn 2
alw'n peirianneg 1
peirianneg acwsteg. 1
acwsteg. Mae'r 1
Mae'r meysydd 1
meysydd hyn 2
rhannu canlyniadau 1
canlyniadau sylfaenol, 1
sylfaenol, yn 1
enwedig 'rhesymeg 1
'rhesymeg trefn 1
trefn un' 1
un' (first-order 1
(first-order logic), 1
logic), a 1
a diffiniadaeth 1
diffiniadaeth (definability). 1
(definability). Mae'r 1
Mae'r MFA 3
MFA yn 3
Pêl-droed Affrica 1
Mae'r mijwiz 1
mijwiz fwyaf 1
y Lefant 1
Lefant (Palesteina, 1
(Palesteina, Libanus, 1
Libanus, Syria 1
a'r Iorddonen). 1
Iorddonen). Mae'r 1
Mae'r minifet 6
minifet bach 1
minifet cynffonhir 1
minifet fflamgoch 1
minifet gyddf-felyn 1
minifet pigfyr 1
minifet sgarlad 1
sgarlad yn 1
Mae'r minla 3
minla adeinlas 1
minla cynffongoch 1
minla cynffonwinau 1
Mae'r Misfits 1
Misfits wedi 1
recordio Plan 1
Plan 9/Blank 1
9/Blank Records, 1
Records, Slash 1
Slash Records, 1
Caroline Records, 1
Records, Geffen 1
Roadrunner Records, 1
a Misfits 1
Misfits Records. 1
Mae'r Mitchell 1
Mitchell Freeway 1
parhau o’r 1
i faestrefi 1
faestrefi gogleddol 1
ddinas lle 3
yn Joondalup. 1
Joondalup. Mae'r 1
Mae'r MLSZ 1
MLSZ yn 1
Mae'r moch 1
coed gwrywaidd 1
gwrywaidd ( 1
Mae'r modelau 1
Mae'r model 2
yn "ddwyffordd", 1
"ddwyffordd", sy'n 1
defnyddwyr brynu 1
neu werthu 1
werthu Bitcoin 1
Bitcoin a 1
a crypto-cyfredion 1
crypto-cyfredion eraill. 1
model yma'n 1
yma'n esbonio 1
gall barn 1
barn gyhoeddus 1
gyhoeddus ddylanwadu 1
farn neu 1
neu weithredoedd 1
weithredoedd unigolion, 1
unigolion, pwnc 1
pwnc hynod 1
o gyfredol. 1
gyfredol. Mae'r 1
Mae'r moleciwlau 1
moleciwlau deuatomig 1
deuatomig yn 1
ffurfio 21% 1
aer sych, 1
sych, ac 1
o greigiau. 1
greigiau. Mae'r 1
Mae'r monjita 2
monjita brith 1
monjita cefngoch 1
Mae'r monolith 1
monolith gwenithfaen 1
gwenithfaen tua 1
3,000 troedfedd 1
troedfedd (900 1
(900 medr) 1
medr) o'r 1
o'r gwaelod 1
gwaelod i'r 1
wyneb uchaf, 1
uchaf, ac 2
i ddringwyr 1
ddringwyr creigiau. 1
creigiau. Mae'r 1
Mae'r Môr 2
Coch Jones, 1
(gol.). Mae'r 1
Mae'r moresg 1
moresg yn 1
i barthau 1
barthau arbennig 1
o arfordiroedd 1
arfordiroedd tywodlyd 1
tywodlyd lle 1
mae'r tywod 1
chwythu gan 1
gan gwynt. 1
Mae'r Morfa 1
Pêl-droed Conwy 1
ogystal. Mae’r 1
Mae’r môr, 1
môr, fel 1
fel mynyddoedd 1
mynyddoedd Eryri, 1
leoliad Harlech. 1
Harlech. Mae'r 1
Mae'r morforynion 1
morforynion yn 1
ymhyfrydu mewn 2
mewn profocio 1
profocio Wendy, 1
Wendy, ond 1
ffoi mewn 5
mewn ofn 3
ofn wrth 1
wrth Hook 1
Hook dod 1
golwg. Mae'r 1
Mae'r morgi 1
morgi rhesog 1
hela ar 1
Mae'r morgrugydd 15
morgrugydd adeinfrith 1
morgrugydd amrywiol 1
morgrugydd brith 1
morgrugydd bronfrith 1
morgrugydd cefnrhesog 1
cefnrhesog yn 1
morgrugydd corunfrith 1
corunfrith yn 1
morgrugydd corunrhesog 1
corunrhesog yn 1
morgrugydd cycyllog 1
morgrugydd gloyw 1
morgrugydd mawr 1
morgrugydd perlaidd 1
morgrugydd tonnog 1
morgrugydd torchog 1
morgrugydd y 1
morgrugydd yr 1
yr Amason 5
Amason yn 5
Mae'r môr-hwyaden 1
môr-hwyaden adeinwen 1
Mae'r morladron 1
morladron yn 1
aros ger 1
y Bechgyn 3
Coll a'r 1
a'r plant 2
plant Darling 1
Darling wrth 1
nhw ymadael, 1
adael bom 1
bom amseri 1
amseri ladd 1
ladd Peter. 1
Peter. Mae'r 1
Marw ( 1
Mae'r moroedd 1
moroedd yn 2
amsugno Carbon 1
Carbon Deuocsid 1
Deuocsid o'r 1
o'r atmosffer. 1
Mae'r môr-wennol 14
môr-wennol afon 1
môr-wennol Aleutia 1
Aleutia yn 1
môr-wennol Brasil 1
môr-wennol Damara 1
Damara yn 1
môr-wennol ffrwynog 1
môr-wennol Forster 1
Forster yn 1
môr-wennol gyffredin 1
môr-wennol Kerguelen 1
Kerguelen yn 1
môr-wennol Periw 1
môr-wennol Tsieina 1
môr-wennol wen 2
môr-wennol ylfinbraff 1
ylfinbraff yn 1
môr-wennol yr 1
Mae'r morwynion 1
morwynion blodau 1
erfyn am 1
gariad, ond 2
eu gwrthsefyll. 1
gwrthsefyll. Mae'r 1
Mae'r môr 1
yn dyfnhau 1
dyfnhau tuag 1
Caspian Canol, 1
Canol, lle 2
mae'r dyfnder 2
yn 190 1
190 metr 1
metr (620 1
(620 tr). 1
Mae’r Moselle 1
Moselle yn 1
yn afon 2
afon 560 1
560 km 1
hyd sy’n 1
trwy Ffrainc, 1
Ffrainc, Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg a’r 1
a’r Almaen. 1
Mae'r mosiaf 1
mosiaf yn 2
cynnig mwy 1
o breifatrwydd 1
breifatrwydd a 1
a hunan-reolaeth 1
hunan-reolaeth i'r 1
uned deuluol 1
deuluol neu 1
neu unigolyn 1
unigolyn gan 1
adael iddynt 1
iddynt ffarmio'r 1
ffarmio'r tir 1
ond rannu'r 1
rannu'r adnoddau 1
adnoddau a'r 1
a'r dull 1
dull gwerthu 1
gwerthu gyda 1
aelodau'r uned. 1
uned. Mae'r 1
Mae'r motmot 4
motmot coch 1
coch mawr 1
deulu'r Motmotiaid 4
Motmotiaid (Lladin: 4
(Lladin: Momotidae). 4
Momotidae). Mae'r 3
motmot corungoch 1
motmot corunlas 1
corunlas yn 2
motmot gyddflas 1
Momotidae). Mae'rmser 1
Mae'rmser safonol 1
parth amser 1
hydred o 1
leoliad geni. 1
geni. Mae'r 2
Mae'r mudiad 6
amgylcheddol (term 1
(term sydd 1
weithiau'n cynnwys 1
symudiadau a'r 1
a'r mudiadau 1
mudiadau cadwraeth 1
cadwraeth a 1
a gwyrdd) 1
gwyrdd) yn 2
fudiad gwyddonol, 1
gwyddonol, cymdeithasol 1
gwleidyddol amrywiol. 1
Mae'r 'mudiad' 1
'mudiad' dadbalmantu 1
dadbalmantu yn 1
un ymgyrchiol 1
ymgyrchiol gydag 1
creu grwpiau 1
grwpiau lleol 1
lleol er 2
mwyn dadbalmentu 1
dadbalmentu rhannau 1
rhannau o'i 1
o'i cynefin 1
cynefin lleol. 1
sefydliadau, sydd 1
gyfreithiol ar 3
wahân ond 1
yn cydweithredu 1
cydweithredu a'i 1
defnyddio awrwydr 1
awrwydr arddulliedig, 1
arddulliedig, wedi'i 1
wedi'i gylchu, 1
gylchu, a 1
yn "symbol 1
"symbol difodiant", 1
difodiant", i 1
bod amser 1
ddiflannu i 1
rywogaethau. Mae'r 2
athroniaeth dull 1
dull di-drais 2
o ymgyrchu. 1
ymgyrchu. Mae'r 1
weithgar ar 3
sawl ffrynt. 1
ffrynt. Mae'r 1
Mae'r mulfran 15
mulfran dagellog 1
dagellog yn 1
deulu'r Mulfrain 15
Mulfrain (Lladin: 15
(Lladin: Phalacrocoracidae). 15
Phalacrocoracidae). Mae'r 15
mulfran eurgoch 1
mulfran felynwerdd 1
mulfran fraith 1
mulfran gwymon 1
mulfran hesg 1
hesg yn 2
mulfran lygatlas 1
lygatlas yn 2
mulfran Palla 1
Palla yn 1
mulfran wynebddu 1
mulfran y 1
mulfran yddflas 1
yddflas yn 1
mulfran Ynys 3
Ynys Campbell 1
Ynys Crozet 1
Crozet yn 1
Ynys Heard 1
Heard yn 1
mulfran yr 1
Mae'r mur 3
allanol i'w 1
acw, gyda 1
phum haen 1
waith carreg. 1
carreg. Mae'r 1
amddiffynnol i'w 1
ogleddol, gyda 1
a mur 2
allanol sy'n 1
cyrraedd 19 1
19 troedfedd 1
gyda cherddedfa 1
cherddedfa i'r 1
amddiffynwyr tua 1
tua llathen 1
llathen yn 1
na'r llawr 1
llawr mewnol. 1
mewnol. Mae'r 2
Mae'r muriau 2
muriau hyn 1
ffurf gylchog 1
gylchog ymhell 1
de-orllewin hefyd 1
hefyd hefyd, 1
gan amgau 1
amgau o'u 1
o'u mewn 1
o derasau. 2
derasau. Mae'r 1
adfail gyda 1
gyda phridd 2
gorchuddio rhannau 1
Mae'r Muriqui 1
Muriqui deheuol 1
55 - 1
- 70 1
70 cm 1
cm (22 1
(22 - 1
- 28 1
28 modfedd), 1
modfedd), ac 1
y pwyso 1
pwyso 12 1
12 -15 1
-15 cilogramau. 1
cilogramau. Mae'r 1
Mae'r Mursen 2
Mursen fach 1
fach goch 1
goch i'w 1
Mursen las 1
las Penfro 1
Penfro i'w 1
Mae'r mursennod 1
mursennod ifanc 1
yn bwrw'u 1
bwrw'u crwyn 1
rheolaidd, gyda'r 1
gyda'r bwriad-croen 1
bwriad-croen olaf 1
olaf maen 1
nhw'n dringo 1
dringo allan 1
yn morffio. 1
morffio. Mae'r 1
mur wedi 1
dirywio'n arw. 1
arw. Mae'r 1
Mae'r Mur 1
Mur yn 2
ddadleuol iawn. 3
Mae'r Musophagidau'n 1
Musophagidau'n adar 1
sy'n frodorol 2
Affrica is-Sahara, 2
is-Sahara, ble 1
ble maen 2
coedwigoedd, cotiroedd 1
cotiroedd a 1
a safanas. 1
safanas. Mae’r 1
Mae’r mwcws 1
gan flew 1
flew bychain, 1
bychain, o’r 1
enw cilia, 1
cilia, sy’n 1
sy’n leinio’r 1
leinio’r llwybrau 1
llwybrau anadlu. 2
Mae'r mwnt 1
mwnt ei 1
tua 6.5m 1
6.5m o 1
uchder. Mae’r 1
Mae’r mwtaniad 2
mwtaniad eraill 1
cynnwys syndrom 1
syndrom Li-Fraumeni, 1
Li-Fraumeni, PTEN 1
PTEN (syndrome 1
(syndrome Cowden), 1
Cowden), a 1
a STK11 1
STK11 (syndrome 1
(syndrome Peutz-Jeghers), 1
Peutz-Jeghers), CHEK2, 1
CHEK2, ATM, 1
ATM, BRIP1, 1
BRIP1, a 1
a PALB2. 1
PALB2. Mae’r 1
mwtaniad hyn 1
am 90% 1
90% o’r 1
holl ddylanwad 1
ddylanwad geneteg 1
geneteg gyda 2
gyda risg 1
yn 60-80% 1
60-80% yn 1
effeithiwyd. Mae'r 1
Mae'r mwyaf 2
cynnwys adenoma 1
adenoma pleomorffig 1
pleomorffig (70% 1
o diwmorau, 1
diwmorau, sy'n 1
effeithio'n bennaf 1
fenywod (60%)) 1
(60%)) a 1
a thumor 1
thumor Warthin 1
Warthin (h.y. 1
(h.y. adenolymffoma) 1
adenolymffoma) yn 1
amlach mewn 2
mewn gwrywod 1
gwrywod nag 1
mewn menywod. 1
gopiau. Mae'r 1
Mae'r mwyafrif, 1
mwyafrif, fodd 1
credu'n breifat 1
breifat fod 1
fod marwolaeth 1
marwolaeth Connie 1
Connie yn 2
yn gyfaddefiad 1
gyfaddefiad o 1
o euogrwydd 1
euogrwydd ac 1
teimlo rhyddhad 1
rhyddhad bod 1
eu dioddefaint 2
dioddefaint ar 1
Mae'r mwyafrif 23
llethol yn 1
yn Moaidd. 1
Moaidd. Mae'r 1
mwyafrif Malaieg 1
Malaieg eu 1
llywodraeth Awstralia 1
yn esgeuluso 1
esgeuluso eu 2
hiaith. Mae'r 1
o bersonél 2
derbyn tagiau 1
tagiau adnabod 1
adnabod (dog 1
(dog tags) 1
tags) er 1
ceisio adnabod 1
cyrff os 1
gad. Mae'r 1
o ddistawyddion 1
ddistawyddion yn 1
trwy arafu'r 1
arafu'r nwyau 1
nwyau a 1
ryddheir gan 1
y taniad. 1
taniad. Mae'r 1
destunau Llydaweg 1
Llydaweg Canol, 1
Canol, hyd 2
17g, yn 1
phynciau chrefyddol. 1
chrefyddol. Mae'r 1
mewn rhandai 1
rhandai a 1
a thai. 1
thai. Mae'r 1
Diwygiedig sy'n 1
Alban naill 1
ai'n Bresbyteriaid 1
Bresbyteriaid neu'n 1
neu'n Annibynwyr 1
eu llwyodraeth. 1
llwyodraeth. Mae'r 1
dangos nifer 2
elfennau sefydlog 1
sefydlog mewn 2
mewn samplau 1
samplau naturiol. 1
farwolaethau ym 1
Mecsico wedi 1
ar oedolion 1
45 oed, 2
o bandemig 1
bandemig ffliw. 1
ffliw. Mae'r 1
wyddonol wreiddiol 1
ffurf llenyddiaeth 1
na ffuglen 1
ffuglen weledol. 1
o forgwn 1
forgwn yn 1
bobl weithiau. 1
gleifion sy'n 1
o feningitis 1
feningitis firaol 1
firaol yn 1
yn gwella'n 1
gwella'n llwyr 1
fewn wythnos 3
i bythefnos, 1
bythefnos, ond 1
weithiau bydd 2
bydd problemau 1
problemau hirdymor 1
hirdymor gan 1
claf megis 1
megis nam 1
clyw neu'r 1
neu'r cof. 1
gynefinoedd yn 1
gymharol agored 1
agored sy'n 1
ganddynt nifer 2
o addasiadau 1
addasiadau ar 1
gyfer dringo. 1
dringo. Mae'r 1
o lywodraethau 3
lywodraethau seneddol 1
defnyddio pwyllgorau 1
pwyllgorau i 1
i graffu 1
graffu ar 1
ar ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth a 1
phroses y 1
y gyllideb. 3
gyllideb. Mae'r 1
harddegau hwyr 1
hwyr neu 1
neu ugeiniau 1
ugeiniau cynnar. 1
o ryddfrydiaid 1
ryddfrydiaid yn 1
gwrthwynebu ymyrraeth 1
ymyrraeth mewn 1
leiaf rai 1
o'r materion 2
materion hyn, 1
weithiau'r cyfan. 1
o seicolegwyr 1
seicolegwyr yn 1
yn ghlwm 1
ghlwm ag 1
ag rhyw 1
rhan therapiwtig, 1
therapiwtig, yn 1
yn ymarferu 1
ymarferu yn 1
yn clinigol, 1
clinigol, cwnsela 1
cwnsela neu 1
neu amgylchedd 1
amgylchedd ysgol. 1
mwyafrif trwy'r 1
broses acwstig. 1
acwstig. Mae'r 1
bobl Pashtoon, 1
Pashtoon, gyda 1
bobl Balochi. 1
Balochi. Mae'r 1
diroedd cadw 1
cadw y 2
y Nafacho 1
Nafacho yn 1
yn Arizona. 2
Arizona. Mae'r 1
ddefnyddio ceffyl 1
symud deunydd 2
deunydd megis 1
megis cerrig, 1
cerrig, grafal, 1
grafal, coed 1
deunydd adeiladu 1
adeiladu arall 1
Roberts, Glanymor. 1
Glanymor. Mae'r 1
35 hyd 1
at 45 1
cm (14" 1
(14" hyd 1
at 18"), 1
18"), ac 1
mae ochrau'r 1
ochrau'r drwm 1
9 hyd 1
cm (3½" 1
(3½" hyd 1
at 8") 1
8") dwfn. 1
dwfn. Mae'r 1
Mae'r mwyalch 2
mwyalch adeinlwyd 1
mwyalch yn 1
Mae'r mwynwr 6
mwynwr adeindywyll 1
adeindywyll yn 1
mwynwr adeingoch 1
mwynwr pigbraff 1
mwynwr pigfyr 1
mwynwr tinwyn 1
mwynwr y 1
Mae'r mynachlog 1
mynachlog yn 1
prif amgueddfa 1
coffáu bywyd 1
gwaith Luther. 1
Luther. Mae'r 1
Mae'r mynediad 1
mynediad oddi 1
ffordd B4343. 1
B4343. Mae'r 1
Mae'r mynegiadau 1
mynegiadau fod 1
fod "A 1
"A yn 2
cynnwys x" 2
x" a 1
bod "A 1
x" hefyd 1
olygu aelodaeth 1
y set, 1
set, fodd 1
rhai awdurol 1
awdurol yn 1
fod "x 1
"x yn 1
o A". 1
A". Mae'r 1
Mae'r myneich 1
myneich yn 1
o'r Sangha. 1
Sangha. Mae'r 1
Mae'r mynydd 4
mynydd dros 1
dros 396 1
396 medr 1
medr (1,299 1
(1,299 ft) 1
y mor, 1
mor, a 1
o'r tebygrwydd 1
rhwng siap 1
a siap 2
siap traddodiadol 1
traddodiadol torth 1
torth siwgr. 1
siwgr. Mae'r 1
Mae'r Mynydd 1
ardal gyfoethog 3
ei chwedlau 1
chwedlau gwerin. 1
gwerin. Mae'r 1
mynydd ger 1
ger llaw, 1
llaw, Kirkjufell 1
Kirkjufell yn 1
ffurfio penrhyn 1
penrhyn bychan. 1
Mae'r mynyddoedd 3
mynyddoedd hyn 2
twristaidd Iwerddon 1
dydy Wicklow 1
Wicklow ei 1
ganolfan dwristaidd. 2
dwristaidd. Mae'r 1
yn droi'n 1
droi'n fryniau 1
fryniau gwyrdd 1
gwyrdd coediog 1
coediog yng 1
de eithaf 1
eithaf mae'r 1
mae'r cymoedd 1
cymoedd yn 1
thyfiant a 2
hinsawdd is-drofaol. 1
is-drofaol. Mae'r 1
o gen, 1
gen, algae, 1
algae, a 1
a ffwng. 1
i'r clwstwr 1
fynyddoedd o'r 1
enw Fulda-Werra 1
Fulda-Werra yng 1
yng ngogledd-ddwyreiniol 1
ngogledd-ddwyreiniol Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd Hesse. 1
Hesse. Mae'r 1
o grwp 1
fel Rhyfelwr 1
Rhyfelwr Mewn 1
Mewn Cwst, 1
Cwst, oherwydd 1
siap o 1
bell. Mae'r 2
Mae'r myth 1
myth yma 1
cyflwyno Midas 1
Mae'r nant 1
nant sy'n 1
wedyn. Mae'r 1
Mae'r National 1
National Broadcasting 1
Company (NBC) 1
(NBC) yn 1
rwydwaith deledu 1
deledu Americanaidd. 1
Americanaidd. Mae'r 1
Mae'r naw 1
naw darn 1
darn lliw 1
naw triongl, 1
llinell igam-ogam. 1
igam-ogam. Mae'r 1
Mae'r nawfed 2
nawfed categori, 1
categori, 'Gwobr 1
'Gwobr Arbennig 1
Prif Weinidog' 1
Weinidog' yn 1
gan Prif 1
Weinidog Cymru; 1
Cymru; ni 1
ellir enwebu 1
enwebu rhywun 1
chyfer. Mae'r 1
nawfed tabl 1
gwadu dwy 1
gêm relegation 1
relegation yn 1
erbyn ail 1
ail gynghrair 2
gynghrair Slofenia 1
Slofenia sydd 1
ail safle. 1
Mae'r naws 1
y Concertina 1
Concertina hefyd 1
mwy disglair 2
fwy trawiadol. 1
trawiadol. Mae'r 1
Mae'r nedici 1
nedici yn 1
Mae'r neges 2
neges wedi 1
newid bywyd 1
bywyd Leusa. 1
Leusa. Mae'r 1
Mae'r neidiau 1
neidiau hyn 1
rhoi at 1
8 neidiad 1
neidiad yn 1
Mae'r neidiwr 1
neidiwr y 1
Mae'r Nenets 1
Nenets yn 1
bobl "Samoyed", 1
"Samoyed", term 1
term ethnig-ieithyddol 1
ethnig-ieithyddol sy'n 1
y Nenets, 1
Nenets, yr 1
yr Enets, 1
Enets, y 1
y Selkup 1
Selkup a'r 1
a'r Nganasan. 1
Nganasan. Mae'r 1
Mae'r nenfwd 2
nenfwd gwydr 2
gwydr yn 4
effeithio'n uniongyrchol 1
eu cyflawniadau 1
statws hygrededd, 1
hygrededd, er 1
hystyried ar 1
gyfer swyddi 2
swyddi o 3
neu'r diwydiant. 1
diwydiant. Mae'r 2
ferched heddiw, 1
sylw anochel 1
ar gydraddoldeb 1
y rhywiau, 3
rhywiau, bydd 1
bydd merched 2
gallu torri 1
drwy'r nenfwd 1
nenfwd anweledig 1
anweledig a 1
byd corfforaethol. 1
corfforaethol. Mae'r 1
Mae'r nerf 3
yn fwndel 1
fwndel o 1
ffibrau nerf 1
nerf sy'n 1
cario gwybodaeth 1
gwybodaeth rhwng 1
cochlea a'r 1
trosglwyddo signalau 1
signalau sain 1
sain i'r 1
nerf tympani 1
tympani chorda 1
chorda (o 1
(o nerf 1
nerf yr 1
wyneb trwy'r 1
trwy'r ganglion 1
ganglion is-dafodol) 1
is-dafodol) yn 1
yn secretomotor 1
secretomotor ac 1
darparu cyflenwad 1
cyflenwad parasympathetig 1
parasympathetig i'r 1
i'r chwarennau 1
chwarennau is-dafodol. 1
is-dafodol. Mae'r 1
Mae'r neuadd 1
neuadd wedi'i 1
llosgi ac 2
mae Eryr 1
Eryr Pengwern 1
Pengwern yn 1
aros ei 1
fwyta cyrff 1
y meirwon. 1
meirwon. Mae'r 1
Mae'r newyddiadurwr 1
newyddiadurwr o 2
wledydd Prydain, 1
Prydain, Paul 1
Paul Mason, 1
Mason, wedi 1
byddai incwm 1
lleihau'r costau 1
costau meddygol 1
meddygol uchel 1
â chlefydau 1
chlefydau tlodi. 1
tlodi. Mae’r 1
Mae’r newyddion 1
newyddion creulon 1
creulon yma’n 1
yma’n ein 1
ein hysgogi 1
hysgogi fwy 1
Gymru Rydd 1
Rydd – 1
– dyna 1
dyna fasai 1
fasai Mirain 1
Mirain eisiau 1
eisiau ei 1
ei weld". 1
weld". Mae'r 1
Mae'r newydd 1
gan Jamie 1
Jamie Hamley. 1
Hamley. Mae'r 1
Mae'r New 1
York Dolls 1
Dolls yn 1
fand roc 1
1971. Mae'r 1
Mae'r nicator 2
nicator gyddf-felyn 1
nicator y 1
Mae'r nico 1
nico America 1
Mae'r nifer 11
nifer arferol 2
o guriadau 1
guriadau pwls 1
pwls y 1
funud mewn 1
mewn oedolyn 1
50 i 1
100 ar 1
o'r cynhaeag 1
cynhaeag ŷd 1
i'r fei 1
fei yn 1
a archwilwyd 1
archwilwyd yn 1
cynhaeaf grawn 1
economi'r pentref 1
nifer hyn 1
ostwng yn 3
o blisg 1
blisg sy'n 1
mewn atom 1
rheoli cyfnod 1
yr elfen. 1
elfen. Mae'r 1
cael strociau 1
strociau yn 1
dras Affro-Caribïaidd 1
Affro-Caribïaidd nag 1
grŵp hon 1
hon ragdueddiad 1
ragdueddiad genetig 1
genetig o 1
ddatblygu diabetes 1
diabetes a 1
galon, sef 1
dau gyflwr 1
achosi strôc 1
strôc gwaedlifol. 1
gwaedlifol. Mae'r 1
Brotestaniaid o 1
wahanol enwadau 1
llai ond 1
cynyddu. Mae'r 1
amrywio, gan 1
faint mor 3
galed yw'r 1
yw'r cymal, 1
cymal, y 1
o esgyniadau 1
esgyniadau a'u 1
a'u categori. 1
Mae'r niferoedd 2
o Fulfrain 2
Fulfrain yn 3
y cytrefi 1
fwyd sydd 1
gael, oherwydd 1
oherwydd ambell 1
ambell flwyddyn 1
flwyddyn nid 1
yw'r adar 2
adar llawn 1
yn paru. 1
paru. Mae'r 1
o glwyfedig 1
glwyfedig ymysg 1
tyfu ond 1
yn ddioddefol:115 1
ddioddefol:115 o 1
ddynion heddiw. 1
erthyglau'n dal 1
gynyddu, ac 3
bryd ceir 1
ceir erthyglau 1
ryw 950 1
950 o 1
leoedd a 1
phynciau canlynol 1
ffiniau'r cwmwd, 1
cwmwd, trwy 1
trwy chwilio 2
chwilio amdanynt 1
blwch chwilio 1
chwilio ar 1
ôl clicio 1
clicio ar 1
ddolen isod. 1
o grehyrod 1
grehyrod yng 1
Prydain heddiw 1
nag erioed 2
Arolwg (1928-89) 1
(1928-89) (Marchant 1
1990). Mae'r 1
o gymalau'n 1
gymalau'n amrywio 1
i 12, 1
12, gwobrwyir 1
gwobrwyir nifer 1
ôl safleoedd 1
reidwyr ym 1
mhob ras, 1
ras, bydd 1
reidiwr gyda'r 2
rown derfynol 1
Byd. Mae'r 2
nifer yma 1
gyson am 3
leiaf ugain 1
Mae'r nifwl 3
nifwl IC 1
IC 434 2
434 yn 1
rhedeg ymhell 1
ymhell i'r 2
o Alnitak, 1
Alnitak, ond 1
flaen IC 1
434 mae 1
mae cwmwl 1
llwch oer. 1
oer. Mae'r 1
nifwl mor 2
mor ddisglair 2
ddisglair iddo 2
weladwy trwy 3
trwy binociwlars. 1
binociwlars. Mae'r 1
trwy finociwlar. 1
finociwlar. Mae'r 1
Mae'r niltafa 7
niltafa bronlas 1
niltafa Grant 1
niltafa mawr 1
niltafa pigbraff 1
niltafa Rueck 1
Rueck yn 1
niltafa Swmatra 1
niltafa torgoch 1
Mae'r niwronau 2
niwronau clywedol 1
clywedol sylfaenol 1
sylfaenol hyn 1
signalau i 1
i ysgogiadau 1
ysgogiadau electrocemegol 1
electrocemegol a 1
yn botensialau 1
botensialau gweithredu, 1
gweithredu, sy'n 1
clywedol i 1
strwythurau yng 1
nghelloedd yr 1
ymennydd ar 1
gyfer prosesu 1
prosesu pellach. 1
Mae'r niwronau'n 1
niwronau'n creu 1
creu cylchedau 1
cylchedau niwrol, 1
niwrol, sy'n 1
rheoli sut 1
mae organeb 1
organeb yn 1
gorff ac 1
gwmpas, ac 2
felly'n rheoli 1
ymddygiad. Mae'r 1
systemau nerfol 2
nerfol anifeiliaid 1
cysylltu mewn 1
ffurf gymhleth, 1
gymhleth, ac 1
defnyddio negeseuon 1
negeseuon electrogemegol 1
electrogemegol a 1
a thrawsyryddion-niwrol 1
thrawsyryddion-niwrol i 1
ddargludo'r ysgogiadau 1
ysgogiadau o'r 1
naill niwron 1
niwron i'r 1
Mae'r niwtron, 1
niwtron, fel 1
y proton, 1
proton, yn 1
yn niwcleon. 1
niwcleon. Mae'r 1
Mae'r nodau 1
nodau hyn 1
dargedau datblygu 1
ar haneru 1
haneru tlodi 1
gwella lles 1
lles pobl 1
pobl dlotaf 1
byd erbyn 2
erbyn 2015. 1
2015. Mae'r 1
Mae'r noddwr 1
noddwr wedi 1
gallu pennu 1
pennu enw'r 1
enw'r gystadleuaeth. 1
Mae'r nodiadau 1
ymadroddion anghyfarwydd 1
anghyfarwydd yn 1
yn swmpus 1
swmpus ac 1
ein cynorthwyo 1
ddwyn goleuni 1
Mae'r nodweddion 5
corfforol hyn 1
diflannu pan 1
mae'r cymeriad 2
morwyndod ac 1
troi'n oedolyn. 2
oedolyn. Mae'r 2
fel sêl 1
sêl sgraffiniol 1
sgraffiniol mewn 1
mewn peiriannau 1
peiriannau jet. 1
jet. Mae'r 1
ôl hinsawdd 1
hinsawdd eu 1
cynefin. Mae'r 1
nodweddion mwyaf 5
cynnwys fod 1
yn ddatgysylltiedig, 1
ddatgysylltiedig, ar 1
un llawr. 1
llawr. Mae'r 1
nodweddion rhwng 1
rhwng Naruto 1
Naruto a 1
a Minato 1
syml iawn; 1
iawn; roedd 1
gan Minato 1
Minato gwallt 1
gwallt melyn 1
llygaid glas, 1
glas, yn 1
fab. Mae'r 1
Mae'r nodyn 1
nodyn rhif 1
rhif 76 1
76 (neu 1
(neu 77 1
77 os 1
yw'r rhifo 1
rhifo yn 1
gydag 1) 1
1) ym 1
ym manyleb 1
manyleb General 1
General MIDI 1
MIDI wedi 1
ei aseinio 1
i'r botel 1
botel chwyth. 1
chwyth. Mae'r 1
Mae'r nofel 23
ddarllenwyd fwyaf, 1
fwyaf, Abigél 1
Abigél (1970) 1
(1970) yn 1
antur am 2
a breswylia 1
breswylia yn 1
nwyrain Hwngari 1
Mae'r nofel, 1
daith bywyd 1
iawn Bainbridge 1
wnaed ledled 1
ledled America 1
1968, yn 1
ferch ddirgel 1
ddirgel yr 1
honnir iddi 1
lofruddiaeth Robert 1
Robert Kennedy. 2
Kennedy. Mae'r 1
Mae'r nofelau'n 1
nofelau'n cynnwys 1
cynnwys anturiaethau 1
anturiaethau grŵp 1
- Julian, 1
Julian, Dick, 1
Dick, Anne 1
a Georgina 1
Georgina (George) 1
(George) a'u 1
a'u ci 1
ci Timmy. 1
Timmy. Mae'r 1
nofel bellach 1
yn lyfr 1
lyfr gosod 1
gwrs Cymraeg 1
Cymraeg TGAU. 1
TGAU. Mae'r 1
nofel boblogaidd 4
boblogaidd Red 1
Red Square 1
Square gan 1
Martin Cruz 1
â smyglo 1
smyglo darlun 1
darlun Malevich 1
Malevich o 1
Rwsia tra 1
bod nofel 1
nofel Noah 1
Noah Charney 1
Charney The 1
Art Thief 1
Thief yn 1
hanes dwyn 1
dwyn gwaith 1
gwaith Malevich 1
Malevich ac 1
trafod effaith 1
effaith gwaith 1
gwaith radicalaidd 1
radicalaidd Malevich 1
Malevich ar 1
genre llenyddol 1
llenyddol cydnabyddedig, 1
cydnabyddedig, a 1
chynigir nifer 1
o nofel. 1
nofel liwgar 1
liwgar hon 1
hon i'r 2
i'r arddegau 3
arddegau wedi'i 1
gwlad ddychmygol 1
yr Enfys. 1
y streicwyr, 1
streicwyr, a'r 1
sy'n torri'r 1
torri'r streic. 2
streic. Mae'r 1
gymeriad - 1
- dyn 1
rai adolygwyr 1
adolygwyr fel 1
fel gwallgofddyn, 1
gwallgofddyn, ac 1
bosibl heb 1
gwbl ddynol. 1
ddynol. Mae'r 1
nhref ddiwydiannol 1
ddiwydiannol ffug 1
ffug Milton 1
Milton yng 1
Mae'r nofelydd 1
nofelydd Marilyn 1
Marilyn Duckworth 1
Duckworth yn 1
o'i chwiorydd. 1
chwiorydd. Mae'r 1
teulu piwritanaidd 1
piwritanaidd yn 1
am angladd, 1
angladd, ac 2
datblygu cwestiynau 1
am ragrith 1
ragrith tra'n 1
tra'n myfyrio 1
hanes Hwngari. 1
Hwngari. Mae'r 1
agor gyda 2
o foddi 1
foddi dynes 1
dynes am 1
y cyhuddir 1
cyhuddir hi 1
yn wrach. 1
wrach. Mae'r 1
amlinellu'r ymdrech 1
ymdrech galed 1
o chwarelwyr 2
chwarelwyr ('Gruffydd' 1
('Gruffydd' o 1
o Ffridd 1
Ffridd Felen) 1
Felen) i 1
gael dau 4
ben llinyn 4
llinyn ynghyd 2
chwareli. Mae'r 1
amlinellu trefn 1
gwladychu a 1
datblygu'r economi. 1
dirgelwch o 1
bwy allai 1
roi bwthyn 1
bwthyn Mr 1
Mr Hick 1
Hick ar 1
dân. Mae'r 1
cynnwys digwyddiadau 1
digwyddiadau go 2
iawn (marwolaeth 1
(marwolaeth Sergey 1
Sergey Kirov) 1
Kirov) gyda 1
gyda detholiad 1
detholiad ffuglennol 1
Gwarchae Leningrad 1
Leningrad (1941 1
(1941 - 1
- 1944). 1
1944). Mae'r 1
darlunio'r berthynas 1
dau efaill, 1
efaill, mab 1
merch, sy'n 1
sy'n glos 1
glos ill 1
dau ond 1
gymeriadau gwahanol 1
dilyn menyw 1
menyw ddu, 1
ddu, ifanc 1
ifanc gythryblus 1
gythryblus yn 1
ffordd drwy 3
drwy nid 1
unig ddiwylliant 1
ddiwylliant gwyn 1
gwyn hiliol 1
hiliol ond 1
ond diwylliant 1
diwylliant du 1
du patriarchaidd 1
patriarchaidd hefyd. 1
y gyrfa 1
gyrfa gwleidydd 1
gwleidydd sosialaidd. 1
sosialaidd. Mae'r 1
dychanu Hollywood 1
Hollywood a'r 1
problemau sy'n 1
sy'n gysylltiol 1
gysylltiol â'r 1
byd ffilmiau. 1
ffilmiau. Mae'r 1
null llythyr 1
Gilbert Markham 1
Markham at 1
ffrind yn 3
â'i wraig. 1
cymdeithas wledig 1
wledig gogledd-ddwyrain 1
gan ymdrin 1
ymdrin a'r 1
rhwng Methodistiaeth 1
Methodistiaeth a'r 1
Anglicanaidd ac 1
dosbarth landlordaidd 1
landlordaidd a'r 1
a'r werin. 1
werin. Mae'r 1
Mae'r nofel-yn-straeon 1
nofel-yn-straeon yn 1
a'r bachgen 1
yr "Helyntion" 1
"Helyntion" yng 1
o raniad 2
raniad yr 1
1920au cynnar 2
cynnar drwy 1
drwy i 1
i adeg 1
trais " 1
symboleiddio anfodlonrwydd 1
anfodlonrwydd y 2
canol Americanaidd 1
1930au. Mae'r 1
themau megis 1
megis unigedd 1
a dioddefaint. 1
dioddefaint. Mae'r 1
Mae'r nos 1
Haul yn 2
cyrraedd 18 1
18 gradd 1
gorwel ac 1
yw'n golweuo'r 1
golweuo'r awyr 1
awyr mwyach. 1
mwyach. Mae'r 1
Mae'r nothwra 1
nothwra Darwin 1
deulu'r Tinamŵaid 14
Tinamŵaid (Lladin: 14
(Lladin: Tinamidae). 14
Tinamidae). Mae'r 14
Mae'r nwyon 1
nwyon gwacau'n 1
gwacau'n dod 1
dod drwy 2
drwy bibau 1
bibau mwg 1
osodwyd ger 1
injan - 2
rasio F1 1
F1 a'r 1
a'r Porsche 1
Porsche 918 1
918 Spyder. 1
Spyder. Mae’r 1
Mae’r nwyon 1
nwyon hyn 1
eu hadennill 1
hadennill trwy 1
trwy hylifo’r 1
hylifo’r amonia 1
amonia ac 1
ac ailgylchu’r 1
ailgylchu’r nwyon 1
nwyon gweddilliol 1
gweddilliol yn 2
i’r adweithydd. 1
adweithydd. Mae'r 1
Mae'r nwy 2
nwy poeth 1
poeth hyn 1
disgleirio ac 1
weladwy fel 1
fel nifylau. 1
nifylau. Mae'r 1
creigiau athraidd 2
athraidd (e.e. 1
(e.e. Mae'r 1
Mae'r nymff 4
nymff goed 4
goed benfioled 1
benfioled yn 1
goed benwerdd 1
benwerdd yn 1
goed goronog 1
goronog yn 1
goed Mecsico 1
Mae'r nyth 1
3 adran: 1
adran: haen 1
fân frigau 1
frigau wedi 1
tu allan; 1
allan; plastrad 1
plastrad o 1
fwd a 1
a mwsogl 1
mwsogl yn 1
â gwair 1
gwair torredig; 1
torredig; leinin 1
leinin tew 1
tew o 1
fân laswellt 1
laswellt a 1
a gwreiddiach 1
gwreiddiach i 1
guddio'r mwd. 1
mwd. Mae'r 1
Mae'r NZS 2
NZS yn 2
am gofrestru 1
gofrestru pob 1
o Slofenia. 1
Slofenia. Mae 1
Mae Robert 2
ap Huw'n 1
Huw'n enwog 1
i ddetholiad 1
ddetholiad rhyfeddol 1
gerddoriaeth i'r 1
i'r delyn 2
delyn oroesi 1
oroesi yn 2
law ef, 1
dros ddeg 2
gyfansoddiadau mewn 1
mewn tabl 2
tabl nodiant 2
nodiant Cymreig 1
Cymreig unigryw. 1
Robert Isaac 1
Isaac Jones 1
ei lith 1
lith am 1
fywyd Ystumllyn, 1
Ystumllyn, gan 1
darddiad ansicr, 1
ansicr, ac 1
ac olrhain 1
olrhain tri 1
stori posib 1
sut cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Cymru. 1
Mae Robin 3
dweud wrtho’n 1
wrtho’n sarrug 1
sarrug nad 1
yw’r tir 1
werth (er 1
(er mai 2
mai Harri 2
Harri Llwyn-crwn 1
Llwyn-crwn yn 1
ef sydd 1
sydd biau’r 1
biau’r tir 1
dan sylw). 1
sylw). Mae 1
i’r pentref 1
mewn tymer 1
flin ac 2
o ddial 4
dyn sydd, 1
olwg ef, 1
am helynt 1
helynt Mared, 1
Mared, sef 1
sef Jeff. 1
Jeff. Mae 1
treulio gweddill 2
y sgubor 1
sgubor sinc 1
sinc yn 1
y dyddiaduron. 1
dyddiaduron. Mae 1
Mae Rob 2
Rob yn 2
yn perswadio’r 1
perswadio’r tirfeddiannwr, 1
tirfeddiannwr, Y 1
Y Ledi 1
Ledi Dolwyn, 1
Dolwyn, sydd 1
drwm dan 1
bwysau dyled, 1
dyled, i 1
i werthu'r 3
werthu'r tir, 1
cynnig symiau 1
i’r tenantiaid 2
tenantiaid ar 1
eu prydlesi. 1
prydlesi. Mae 1
Mae roc 1
rôl hefyd 1
golygu'r math 1
fywyd sy'n 1
gysylltu gyda 1
band teithiol 1
teithiol sy'n 1
cynnal cyngherddau 2
cyngherddau unnos, 1
unnos, aros 1
theithio gyda'u 1
gyda'u offerynnau. 1
Mae Rocco 1
Rocco yn 1
ddynion Bulgarin 1
Bulgarin stormio 1
ladd Luis 1
a Tony, 1
Tony, ond 1
llwyddo brwydro'n 1
brwydro'n ôl 1
Mae'r ochrau 1
ochrau gwrthwynebol 1
gwrthwynebol yn 1
yn gyfath 4
gyfath (congruent). 1
(congruent). Mae'r 1
Mae'r ochr 2
ddwyreiniol iddo 1
iddo wedi'i 1
wedi'i ddifetha. 1
ddifetha. Mae'r 1
bum rhes 1
fynyddoedd geirwon 1
geirwon sy'n 1
Mae Rocky 1
Rocky hefyd 1
cyfarwyddo fideos 1
fideos cerddoriaeth 1
hun, Danny 1
Danny Brown, 1
Brown, SpaceGhostPurrp 1
SpaceGhostPurrp ac 1
aelodau A$AP 1
A$AP Mob 1
Mob eraill. 1
Mae'r ocsigen 1
ocsigen atomig 1
geir ymhell 1
ymhell uwchlaw'r 2
uwchlaw'r ddaear 1
am rydu 1
rydu awyrennau. 1
awyrennau. Mae'r 1
Mae'r octopws 1
octopws lleiaf 1
cyffwrdd ei 2
cheg a'i 1
a'i bron 1
bron chwith. 1
chwith. Mae'r 1
Mae'r odl 1
odl arferol 1
ddau beth: 1
beth: cyfatebiaeth 1
cyfatebiaeth yn 1
ddiwedd geiriau, 1
geiriau, os 1
oes cytseiniaid, 1
cytseiniaid, a 1
a chyfatebiaeth 1
chyfatebiaeth yn 1
llafariad neu'r 1
neu'r ddeusain 1
ddeusain o 1
flaen unrhyw 1
unrhyw gytseiniaid. 1
gytseiniaid. Mae 1
Mae Rodolfo 1
prynu boned 1
boned i 1
i Mimì 1
Mimì gan 1
gan werthwr, 1
werthwr, tra 1
bod Colline 1
prynu côt 1
côt a 1
a Schaunard 1
Schaunard yn 2
prynu corn. 1
corn. Mae'r 1
Mae'r "odyn" 1
"odyn" yn 1
cynhyrchu gwres 1
gwres uchel, 1
uchel, digonol 1
i galedu 2
galedu neu 1
neu sychu 1
sychu deunydd 1
newid cemegol 1
cemegol e.e. 1
e.e. i 1
galedu clai 1
clai wneud 1
wneud briciau 1
briciau neu 1
neu grochenwaith. 1
grochenwaith. Mae'r 1
Mae'r oed 1
cydsyniad yng 1
ngwledydd Ewrop 1
Ewrop heddiw 2
13 i 2
Mae'r oedolion 2
yn flewog 1
flewog ac 1
yn byw'r 1
byw'r rhan 1
yn deneuach 2
deneuach na'r 1
na'r rhelyw 1
weision o 1
deuluoedd eraill, 1
gyda is-wefus 1
is-wefus hirach 1
cyffredin. Mae'r 2
Mae'r oedolyn 11
flwyddyn: rhwng 1
Mai, yn 3
leoliad. Mae'r 3
24 modefedd 1
modefedd (tua 1
(tua 60 1
60 cm) 1
pwyso 70 1
70 - 1
- 75 1
75 pwys. 1
pwys. Mae'r 1
weld rhwng 1
dydd, sy'n 3
weddill teulu'r 1
teulu'r sphingidau. 1
sphingidau. Mae'r 1
chychwyn Tachwedd 1
Chwefror i 3
Fai. Mae'r 2
yn 2.5 2
2.5 medr 2
pwyso 115 1
115 cilogram. 1
cilogram. Mae'r 1
llyn neu'r 1
neu'r pwll, 1
pwll, ond 1
y Fursen 1
Fursen las 1
las amrywiol 1
amrywiol (neu'r 1
(neu'r C. 1
C. pulchellum 1
pulchellum fel 1
galw gan 3
y naturiaethwr) 1
naturiaethwr) stelcian 1
stelcian o 1
gwmpas cae 1
wair cyfagos. 1
bwyta rhisgl 1
rhisgl nifer 1
goed gwahanol. 1
chefn ac 1
adenydd llwyd. 1
Mae'r ÖFB 1
ÖFB yn 1
Mae'r offeryn 2
offeryn hwn 1
cerddoriaeth werin. 1
werin. Mae’r 1
Mae’r offerynnau’n 1
offerynnau’n amrywio 1
rhwng 41–52 1
41–52 cm 1
ran maint; 1
maint; nid 1
yw’r corsennau 1
corsennau gwreiddiol 1
goroesi. Mae’r 1
Mae’r offerynnau 1
offerynnau uchaf 1
nheulu’r feiolin 1
feiolin wedyn 1
enw viola 1
viola da 1
da braccio 1
braccio ( 1
neu feiol 1
feiol y 1
y fraich). 1
fraich). Mae'r 1
gymharol diarth 1
diarth i'r 1
Gymry, ac, 1
ac, efallai 2
efallai mae'r 1
mae'r cysylltiad 1
cysylltiad fwyaf 1
amlwg gyda'i 1
gyda'i sain 1
sain bydd 1
bydd adnabyddiaeth 1
adnabyddiaeth o'r 2
ffilm enwog, 1
enwog, The 1
Man o 1
1950 https://www. 1
Mae'r ogof 2
un ddiddorol 1
ddiddorol gan 1
bod ynddi 1
ynddi waith 1
cerrig go 1
go anghyffredin. 1
ymagor i'r 1
mewn bae 3
bae bychan 1
mewn dan 1
arfordir a'r 1
ffordd A838, 1
A838, lle 1
ceir maes 1
mynediad ato 1
ato ar 3
hyd llwybr. 1
llwybr. Mae’r 1
Mae’r ohebiaeth 1
yn rhychwantu’r 1
rhychwantu’r ddegawd 1
ddegawd a 1
arweiniai at 1
at gyhoeddi’r 1
gyhoeddi’r Glossography, 1
Glossography, sef 1
gyntaf a’r 1
a’r unig 3
ymddangosodd o 1
o Archæologia 1
Archæologia Britannica 1
Britannica Lhuyd 1
Lhuyd (1707). 1
(1707). Mae'r 1
Mae'r olaf 2
redir gan 2
gweithredwr telathrebu 1
telathrebu Zain 1
Zain Jordan 1
Jordan ar 1
ei gwsmeriaid 2
gwsmeriaid VIP. 1
VIP. Mae'r 1
ffurfio a 2
system ryngwladol 1
ryngwladol o 1
wladwriaethau sydd 1
rhyngweithio a'i 1
gilydd, neu'r 1
neu'r gymuned 1
gymuned ryngwladol. 2
Mae rôl 3
rôl bwysig 1
gan goed 1
goed mewn 1
o chwedlau'r 1
chwedlau'r byd. 1
Mae Rolf 1
Rolf Harris 1
fel "Tie 1
"Tie Me 1
Me Kangaroo 1
Kangaroo Down, 1
Down, Sport" 1
Sport" a 1
Top 10 1
10 hits 1
hits yn 1
yn Awstralia. 7
Mae'r olion 4
lethr gorllewinol, 1
gorllewinol, gyda 1
olion cyntaf 1
8000 CC. 1
gwyddys amdanynt 1
Kong wedi'u 1
dyddio gan 1
ryw 35,000 1
35,000 a 1
cyfnod Paleolithig. 1
Paleolithig. Mae'r 1
traed sydd 1
enw iddo 2
eu mesur 3
modfedd (61 1
(61 cm) 1
8 modfedd 2
led (20 1
(20 cm). 1
cm). Mae 1
rôl menywod 1
Israel cyn 1
cyn frenhinol 1
frenhinol yn 1
rôl gymdeithasol 1
gymdeithasol awdurdodol, 1
awdurdodol, o 1
Mae'r olwyn 1
olwyn wedi 1
wyth asgell 1
asgell sy'n 1
ffurfio strwythur 1
strwythur cyfartal. 1
cyfartal. Mae'r 1
Mae'r olygfa'n 2
olygfa'n bur 1
ogof gyntaf. 1
gyntaf. Mae'r 3
olygfa'n newid 1
newid eto, 1
eto, i 3
Bobl. Mae'r 1
Mae'r olygfa 3
yr Eifl 2
Eifl yn 1
yn fendigedig 1
fendigedig gan 1
nag unman 1
unman arall 1
yn Llŷn. 1
Llŷn. Mae'r 1
olygfa o'i 1
o'i muriau'n 1
muriau'n drawiadol. 1
i Rosina 1
Rosina canu 1
canu ei 2
ei chafatina, 1
chafatina, Una 1
Una voce 1
voce poco 1
poco fa 1
fa ("Llais, 1
("Llais, ychydig 1
yn ôl"). 1
ôl"). Mae 1
gwyrddling fel 1
fel gosodydd 1
gosodydd nitrogen 1
peri iddo 2
iddo effeithio'n 1
cymunedau y 2
rhan ohonynt 1
ohonynt ac 3
mae'r rhinwedd 1
rhinwedd hwn 1
caniatau iddo 3
ar briddodd 1
briddodd o 1
o argaeledd 1
argaeledd isel 1
o Nitrogen. 1
Nitrogen. Mae 1
Mae Roman 3
Roman byw 1
fflat bach 2
bach tlodaidd 1
tlodaidd ac 1
mae arno 2
arno ddyledion 1
ddyledion gamblo 1
gamblo ledled 1
Roman hefyd 1
cynnig priodi 1
priodi Mallorie, 1
Mallorie, mae 1
gefnder i 3
gymeriad GTA 1
GTA IV, 2
IV, Niko 1
Niko Bellic. 1
Bellic. Mae 1
Mae Ronnie'n 1
Ronnie'n arbenigwr 1
ar doi 1
doi - 1
stad leol 1
leol am 1
Mae Ron 1
cychwyn perthynas 1
perthynas ramantus 1
ramantus gyda 1
gyda dynes 1
dynes o'r 3
enw Diane. 1
Diane. Mae'r 1
Mae'r oppidum 1
oppidum yn 3
bedwar bryn, 1
bryn, gan 1
gynnwys Mont 1
Mont Beuvray 1
Beuvray (2500 1
(2500 troedfedd), 1
troedfedd), gyda 2
130 hectar. 1
hectar. Mae'r 2
Mae'r organau 1
organau atgynhyrchu 1
atgynhyrchu yn 2
o blanhigyn 2
blanhigyn i 1
i blanhigyn. 1
blanhigyn. Mae'r 1
Mae'r organ 1
organ vomeronasal 1
vomeronasal wedi 1
y septwm 1
septwm ac 1
ganddi rôl 1
darganfod pheromone. 1
pheromone. Mae'r 1
Mae'r Oriel 1
Oriel Hanes 1
Hanes yn 1
arddangos diwylliant, 1
diwylliant, hanes 1
amgylchedd yr 1
mae'r Oriel 1
Gelf yn 1
cynnwys rhaglen 1
Mae'r oriel 1
Henry Tate, 1
Tate, masnachwr 1
masnachwr siwgr, 1
siwgr, a 1
rodd ei 1
gasgliad i'r 1
i'r oriel. 1
oriel. Mae'r 1
ornest Tonga-Cymru 1
Tonga-Cymru (7-15) 1
(7-15) yn 1
deimlad gan 1
y creulondebau 1
creulondebau a 1
a gyflawnwyd, 1
gyflawnwyd, Jonathan 1
cymhwyso tîm 1
tîm Tongan 1
Tongan o'r 1
mwyaf budr 1
budr ac 1
ac afreolaidd 1
afreolaidd y 1
mae erioed 1
nhw. Mae’r 1
Mae’r orsaf 8
gofrestr safleoedd 1
hanesyddol Canada. 1
Canada. Mae’r 1
canolog system 1
system Metro 1
Metro Melbourne, 1
Melbourne, felly 1
hi’n gwasanaethu 1
gwasanaethu pob 1
o linellau’r 1
linellau’r Metro. 1
Metro. Mae’r 1
ar Linell 2
Linell Tarka, 1
Tarka, rhwng 1
a Barnstaple. 1
Barnstaple. Mae'r 1
Mae'r orsaf 11
orsaf bio-nwy 1
bio-nwy bellach 1
baratoi bwyd 1
bwyd myfyriwr. 1
myfyriwr. Mae’r 1
bresennol i’r 1
de o’r 1
orsaf wreiddiol. 1
wreiddiol. Mae'r 1
orsaf dicedi 1
dicedi wedi 1
leoli i 1
yr orsafː 1
orsafː fe 1
fe ail-ddatblygwyd 1
ail-ddatblygwyd adeiladau'r 1
ystod 1991 1
ac 1992 1
1992 pan 1
pan ail-ddatblygwyd 1
ail-ddatblygwyd dir 1
dir cyfagos 1
i'r platfform 1
adeiladu tai. 1
tai. Mae'r 1
orsaf feistr 2
cael llond 5
llond bol 5
bol o'u 1
o'u protestiadau 1
protestiadau ac 2
mynd gartref 1
am felltith 1
felltith yr 1
orsaf. Mae'r 1
orsaf wedi'i 1
linell Manceinion 1
i Preston. 2
Preston. Mae'r 1
gerddoriaeth gitâr. 1
gitâr. Mae’r 1
cynnwys bwyty, 1
bwyty, canolfan 1
canolfan celf 1
Neuadd Enwogrwydd 1
Enwogrwydd Chwaraeon 1
Chwaraeon Seland 1
ar 87.7FM 1
87.7FM o 1
gwmpas Ysbyty 1
Ysbyty Glangwili, 1
Glangwili, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, 24 1
wythnos. Mae’r 1
yn darlledu’n 1
darlledu’n lleol 1
ar 98.1 1
98.1 FM 1
FM ac 1
ac ar-lein 1
ac wedi’i 1
wedi’i lleoli 2
yn Nghanolfan 2
Nghanolfan ‘Hub’ 1
‘Hub’ y 1
y YMCA 1
YMCA yn 1
Y Barri. 2
Barri. Mae'r 1
yn derfynfa 2
derfynfa i 1
Brif Lein 1
Lein Cernyw 1
Cernyw ac 3
gan First 2
Western. Mae'r 2
derfynfa i'r 1
i'r Lein 1
Lein Bae 1
Bae Porth 1
Porth Ia 1
Ia ac 1
Western ac 1
Railway. Mae'r 1
gorwedd tŷ 1
tŷ fewn 1
Ardal 1 1
y Travelcard 1
Travelcard ac 1
bum llinell 2
llinell wahanol. 1
gwasanaethu’r dref 1
dref Brampton. 1
Brampton. Mae’r 1
un restredig 1
restredig Gradd 1
Mae 'r 1
'r OSF 1
OSF yn 1
cefnogi grwpiau 1
grwpiau cymdeithas 1
sifil ledled 1
yn ariannol, 2
ariannol, gyda'r 1
nod penodol 1
hyrwyddo cyfiawnder, 1
cyfiawnder, addysg, 1
addysg, iechyd 2
cyfryngau annibynnol. 1
Mae Ross 1
a Fordham 1
Fordham yn 1
gwrthod gadael 3
John ddychwelyd 1
deulu nes 1
iddo helpu'r 1
helpu'r Biwro 1
Biwro i 1
i hela'r 1
hela'r unig 1
weddill o'i 1
o'i gang 2
gang blaenorol 1
blaenorol sydd 1
ar herw: 1
herw: arweinydd 1
gang a 1
dirprwy tad 1
tad i 1
John, Dutch 1
Dutch van 1
der Linde 1
Linde (Benjamin 1
(Benjamin Byron 1
Byron Davis). 1
Davis). Mae 1
Mae Rotting 1
Rotting Christ 1
Christ wedi 1
Osmose Productions, 1
Mae'r "outsole" 1
"outsole" yn 1
ledr neu 1
neu rwber. 1
rwber. Mae 1
Mae Rowenna 1
Rowenna yn 3
yn ffeind 1
iawn efo 2
efo Rowenna 1
Rowenna - 1
- cuddia 1
cuddia greision 1
greision a 1
a siocled 1
siocled i 1
i Siôn 2
y sinc 1
sinc a 1
hi sy’n 1
sy’n perswadio 1
perswadio mab 1
mab Nancy 1
Nancy Parry 1
Parry i 1
i rentu’r 1
rentu’r tŷ 1
yn Nebo 1
Nebo i 1
i Rowenna. 1
Rowenna. Mae'r 1
Mae'r paentiadau’n 1
paentiadau’n cyfleu 1
ei ystyriaeth 1
ystyriaeth ddwys 1
ddwys o’r 1
o’r ffigwr 1
ffigwr neu’r 1
neu’r tirwedd 1
tirwedd dan 1
Mae'r palas 1
palas yn 1
o drawiadol 1
drawiadol yng 1
nghanol Brighton, 1
Brighton, gan 1
ganddi olwg 1
olwg Indiaidd 1
Indiaidd ar 1
Mae'r pâl 1
pâl corniog 1
Mae'r Pampas 1
rywogaethau brodorol 1
brodorol eraill, 1
eithrio coed 1
coed brodorol, 1
brodorol, sydd 1
ond i'w 5
yr afonydd. 2
Mae'r Pantanal 1
Pantanal yn 1
tua 150.000 1
150.000 km², 1
tymor glawog 1
glawog mae 1
80% ohono 1
ohono dan 1
ddŵr. Mae’r 1
Mae’r pantiau 1
pantiau crwn 1
safleoedd lle 2
yn nhoeau'r 1
nhoeau'r ceudyllau 1
ceudyllau tanddaearol. 1
tanddaearol. Mae'r 1
Mae'r papur 1
Mercher ar 1
ail ddydd 3
Sul o'r 1
o'r mis. 1
Mae'r paracît 5
paracît adeinlas 1
paracît Arglwydd 1
Arglwydd Derby 1
paracît cynffonhir 1
paracît penllwyd 1
paracît yr 1
yr Antipodes 1
Antipodes yn 1
Mae'r paradigala 1
paradigala cynffonfyr 1
cynffonfyr yn 2
Mae'r paradocs 1
paradocs Downs-Thomson 1
Downs-Thomson yn 1
bod cyflymder 1
cyflymder ecwilibriwm 1
ecwilibriwm traffig 1
traffig ceir 1
rwydwaith ffyrdd 1
cyflymder cyfartalog 1
ddrws siwrneiau 1
siwrneiau cyfatebol 1
gan drafnidiaeth 1
gyhoeddus. Mae'r 1
Mae'r paramedrau'n 1
paramedrau'n perthyn 1
gilydd, fel 2
tabl isod, 2
isod, ble 1
mae safleoedd 2
safleoedd arferol 1
yn ganiataol. 2
ganiataol. Mae’r 1
Mae’r parc 2
gogleddol yr 4
Anialwch Chihuahua 1
Chihuahua ym 1
Masn Tularosa 1
Tularosa a 1
saif rhwng 1
rhwng 3890 1
3890 a 1
a 4116 1
4116 o 1
Mae'r Parchedig 1
Parchedig Rider 1
Rider (Tate) 1
(Tate) a'i 1
Mary (Robson) 1
(Robson) yn 1
ceisio tawelu 1
tawelu anniddigrwydd 1
anniddigrwydd cynyddol 1
cynyddol y 2
pentrefwyr trwy 1
dylid anwybyddu'r 1
anwybyddu'r llythyrau 1
fel nonsens 1
nonsens maleisus. 1
maleisus. Mae’r 1
parc hefyd 1
cynnwys Bwlch 1
Bwlch Haast, 1
Haast, sy’n 1
trwy’r Alpau 1
Alpau Deheuol 1
Deheuol at 1
ynys. Mae'r 2
Mae'r parch 1
parch hwnnw 1
ddangos iddo 1
iddo hyd 3
Mae'r parc 3
parc newydd 1
cynrychioli buddugoliaeth 2
buddugoliaeth fawr 1
fawr dros 1
dros heddwch 2
a chadwraeth 1
chadwraeth ym 1
ym Myanmar." 1
Myanmar." Mae'r 1
parc tua 1
o aceri 1
aceri ac 1
cynnwys llyn 1
llyn mawr. 1
Mae'r Parc 1
Parc yn 1
prosiect cymunedol 1
wirfoddolwyr o'r 1
cymunedau lleol 2
cynorthwyo i'w 1
gynnal a'i 1
a'i ddatblygu. 1
ddatblygu. Mae'r 1
100 hectar. 1
Mae'r pardalot 4
pardalot aelgoch 1
deulu'r Pigwyr 30
Pigwyr blodau 30
blodau (Lladin: 30
(Lladin: Dicaeidae). 30
Dicaeidae). Mae'r 30
pardalot deugain 1
deugain smotyn 1
pardalot rhesog 2
Mae'r pariwla'r 1
pariwla'r Gogledd 1
Mae'r pariwla 1
pariwla trofannol 1
Mae'r parot 32
parot adeingoch 1
parot Alexandra 1
Alexandra yn 1
Mae'r parotan 12
parotan adeinfrith 1
parotan adeingoch 1
parotan clustddu 1
parotan cynffon 1
cynffon aur 1
parotan cynffonlelog 1
cynffonlelog yn 1
parotan mynydd 1
parotan rhesog 1
parotan sbectolog 1
parotan tepwi 1
parotan twi 1
twi yn 1
parotan wynebfelyn 1
wynebfelyn yn 1
parotan yr 1
parot bochgoch 1
parot brenhinol 1
brenhinol Amboina 1
Amboina yn 1
parot caica 1
caica yn 1
parot corun 1
parot cycyllog 1
parot daear 1
parot dinod 1
dinod yn 1
parot gloyw 2
gloyw Kandavu 1
gloyw mygydog 1
parot gwych 1
gwych yn 5
parot gyddf-frown 1
Mae'r parotid 1
parotid papilla 1
papilla yn 1
yn godiad 1
godiad bychan 1
feinwe sy'n 1
ddwythell parotid 1
parotid ar 1
boch. Mae'r 1
parot llwyd 1
parot llwygynffon 3
llwygynffon corun 1
llwygynffon corunlas 1
llwygynffon gwyrdd 1
parot Maderasz 1
Maderasz yn 1
parot Müller 1
Müller yn 1
parot Niam-Niam 1
Niam-Niam yn 1
parot nos 1
parot paradwys 1
parot penfrith 1
parot pen 1
pen saffrwn 1
saffrwn yn 1
parot penwyn 1
parot Pesquet 1
Pesquet yn 1
parot talcen 1
talcen browngoch 1
parot torchfelyn 1
torchfelyn y 1
parot torfelyn 1
parot torgoch 1
parot tywyll 1
parot wynebwridog 1
wynebwridog yn 1
Mae'r parthau 2
parthau hyn 2
yn crebachu 2
crebachu ac 1
ffurfio ffryntiau 1
ffryntiau tywydd 1
tywydd wrth 1
i'r cylchrediad 1
cylchrediad seiclonig 1
seiclonig gau 1
a dwysáu. 1
dwysáu. Mae'r 1
parthau oeraf 1
oeraf mewn 1
mewn lledredau 1
lledredau uchel, 1
uchel, gyda'r 1
gyda'r rhanbarthau 1
rhanbarthau oeraf 1
oeraf yn 1
â rhew 2
rhew môr. 1
Mae'r Parthiaid 1
Parthiaid yn 1
Mae'r Parth 1
o anghysonderau 1
anghysonderau o'r 1
o'r fath: 1
fath: ffenomenau 1
ffenomenau peryglus 1
peryglus sy'n 1
herio ffiseg, 1
ffiseg, yn 1
cael effeithiau 2
effeithiau amrywiol 1
Mae’r pathew 1
pathew yn 1
warchod o 1
dan Reoliadau 1
Reoliadau Gwarchod 1
Gwarchod Cynefinoedd 1
Cynefinoedd a 1
a Rhywogaethau 1
Rhywogaethau 2010 1
2010 (fel 1
(fel y’u 1
y’u diwygiwyd), 1
diwygiwyd), a 1
yn ‘Rheoliadau 1
‘Rheoliadau Cynefinoedd’. 1
Cynefinoedd’. Mae'r 1
Mae'r patrwm 1
dyfu ceirch 1
ceirch yn 2
amrywio, ambell 1
un cae 3
unig; dro 1
bedwar cae 1
ddefnyddio yr 1
mewn olyniaeth 1
olyniaeth – 1
– efallai 1
rhan wahanol 1
wahanol o’r 1
o’r cae. 1
cae. Mae'r 1
Mae'r patrymau 1
patrymau morol 1
newid tua 1
tua phob 1
phob 9 1
Mae'r paun 2
paun gwyrdd 1
Mae'r paun, 1
paun, peunes 1
peunes yn 1
paun y 1
Mae'r pecynnau 1
pecynnau yma 1
cynnwys ffenestr 1
ffenestr dryloyw 1
dryloyw sy'n 1
y dei 1
dei tu 1
tu fewn. 4
fewn. Mae'r 1
Mae'r pecyn 1
brif raglen, 1
raglen, sef 1
sef Cysill 1
Cysill a 1
a Chysgeir. 1
Chysgeir. Mae'r 1
Mae'r pedair 1
pedair ysgrif 1
ysgrif gyntaf 1
llyfr (tt. 1
(tt. 1-33) 1
1-33) yn 1
cainc. Mae'r 1
Mae'r pedryn 22
pedryn Barau 1
Barau yn 1
pedryn capanog 1
pedryn drycin 7
drycin bychan 1
(Lladin: Hydrobatidae). 7
Hydrobatidae). Mae'r 7
drycin cefnllwyd 1
drycin gyddfwyn 1
drycin lludlwyd 1
drycin Swinhoe 1
drycin torddu 1
drycin torwyn 1
pedryn glas 1
pedryn Hawaii 1
pedryn Kermadec 1
Kermadec yn 1
pedryn Madeira 1
Madeira yn 1
pedryn mawr 1
mawr gogleddol 1
pedryn Murphy 1
pedryn mwythblu 1
mwythblu yn 1
pedryn patrymog 1
pedryn Pycroft 1
Pycroft yn 1
pedryn Solander 1
Solander yn 1
pedryn Ynysoedd 1
pedryn Ynys 1
Ynys Réunion 1
pedryn yr 1
Mae'r pedwar 1
pedwar apostol 1
apostol (Mathew, 1
(Mathew, Marc, 1
Marc, Luc 1
Luc a 1
a Ioan) 1
Ioan) yn 1
hi welodd 1
bedd gwag 1
gwag yn 2
Mae'r pedwerydd 1
pedwerydd chwarter 1
dangos Arfau 1
Arfau Hanover. 1
Hanover. Mae'r 1
Mae'r peiriant 1
peiriant ffa, 1
ffa, a 1
yn Fwrdd 1
Fwrdd Galton 1
Galton neu 1
neu quincunx, 1
quincunx, yn 1
ddyfeisiwyd gan 3
Syr Francis 1
Galton i 1
theorem terfyn 1
terfyn canolog. 1
Mae'r pêl-droediwr 1
pêl-droediwr Michael 1
Michael Owen 1
Mae'r pelfis 1
pelfis dynol 1
arddangos mwy 1
o ddimorffedd 1
ddimorffedd rhywiol 1
rhywiol nag 1
nag esgyrn 1
esgyrn eraill, 1
a siâp 3
ceudod pelfig, 1
pelfig, eu 1
eu hylifau 1
hylifau gwyddiaidd 1
gwyddiaidd mwy, 1
mwy, a'r 1
ongl is-pubic. 1
is-pubic. Mae'r 1
Mae'r pelican 2
pelican Dalmatia 1
Dalmatia yn 1
deulu'r Pelicanod 2
Pelicanod (Lladin: 2
(Lladin: Pelecanidae). 2
Pelecanidae). Mae'r 2
pelican gwridog 1
Mae'r pellter 2
o Covent 1
Garden i 1
i Leicester 1
Leicester Square 1
300 llath 1
llath yn 2
daith tiwb 1
tiwb byrraf 1
byrraf yn 1
o 8.1 1
8.1 i 1
i 31.5 1
31.5 gwaith 1
Haul a'r 1
a'r Ddaear, 1
Ddaear, oherwydd 1
eu cylchdroeon 1
cylchdroeon hirgrynion. 1
hirgrynion. Mae'r 1
Mae'r pelydryn 1
pelydryn hwn, 1
hwn, wedyn, 1
mewn drych 1
drych arall 1
45 gradd 1
gradd c 1
c sy'nn 1
sy'nn galluogi'r 1
galluogi'r pelydryn 1
pelydryn i 1
droi 90 1
90 gradd: 1
gradd: felly 1
disgleirio y 1
i'r telesgop. 1
telesgop. Mae'r 1
Mae'r penderfyniadau 1
penderfyniadau "United 1
"United for 1
for Peace", 1
Peace", a 1
1950, yn 1
yn grymuso'r 1
grymuso'r Cynulliad 1
i gynnull 1
gynnull sesiynau 1
sesiynau brys 1
defnyddio'r llu 1
llu arfog, 1
arfog, pe 1
bai torri. 1
torri. i 1
i gytundebau 1
gytundebau heddwch 1
heddwch neu 1
ymosodol. Mae'r 1
Mae'r penderfyniad 1
cyhuddo Israel 1
Israel o 1
o "systematically 1
"systematically destroying 1
destroying Palestinian 1
Palestinian infrastructure 1
infrastructure and 1
and of 1
of targeting 1
targeting civilians 1
civilians and 1
and medical 1
medical facilities". 1
facilities". Mae'r 1
Mae'r pendew 1
pendew wyneb 1
wyneb aur 1
Mae'r pen, 1
gwddf, adenydd 1
a'r gynffon 1
Mae'r pengwin 5
pengwin Adélie 1
Adélie yn 1
deulu'r Pengwin 5
Pengwin (Lladin: 5
(Lladin: Spheniscidae). 5
Spheniscidae). Mae'r 5
pengwin barfog 1
pengwin brefog 1
brefog yn 1
pengwin cribfelyn 1
pengwin ymerodrol 1
Mae'r penillion 2
yn facaronig 1
facaronig mewn 1
natur, wedi 1
ail - 1
a ni'n 1
ni'n ôl 1
oes amaethyddol 1
amaethyddol go 1
go wahanol. 1
Mae'r pen 2
pen morthwyl 1
deulu'r Pennau 1
Pennau Morthwyl 1
Morthwyl (Lladin: 1
(Lladin: Scopidae). 1
Scopidae). Mae'r 1
Mae'r Pennaeth 1
Pennaeth hefyd 1
bod Posa 1
drosglwyddo iddo. 1
Mae'r pennau 1
pennau myosin 1
droi tuag 1
at canol 1
y sarcomere, 1
sarcomere, maen't 1
yn datgysylltu 1
datgysylltu ac 1
yn ail-gysylltu 1
ail-gysylltu gyda 1
safle gweithredol 1
gweithredol agosaf 1
agosaf y 3
y ffilament 1
ffilament actin. 1
actin. Mae'r 1
Mae'r pennawd, 1
pennawd, "Muhammeds 1
"Muhammeds ansigt", 1
ansigt", yn 1
golygu "Wyneb 1
"Wyneb Muhammad". 1
Muhammad". Mae'r 1
Mae'r penodau 2
am lefydd 4
disgrifiadau twristaidd 1
twristaidd am 1
ardaloedd dan 1
fel bachyn 1
gyfer cyflwyno 1
cyflwyno rhagor 1
rhagor am 4
hanes cyffredinol 1
cyffredinol Cymru 1
/ de 1
penodau yn 1
peth; "fod 1
"fod Syr 1
Wynff allan 1
i gnocio’r 1
gnocio’r byd 1
mhob dim 2
dim ro’dd 1
ro’dd o’n 1
o’n ymgyrraedd 1
ymgyrraedd ato. 1
ato. Mae'r 1
Mae'r Penrhyn 1
Penrhyn Uchaf 1
Uchaf wedi 1
wahanu o'r 2
Penrhyn Isaf 2
Isaf gan 1
gan Gulfor 1
Gulfor Mackinac, 1
Mackinac, sianel 1
sianel pum 1
pum milltir 2
cyfuno Llyn 1
Llyn Huron 1
Huron i 1
Lyn Michigan. 1
Michigan. Mae'r 1
Mae'r penrhyn 1
mesur 80 1
Mae'r pentiroedd 1
pentiroedd hyn 1
yn greigiog 1
greigiog gyda 1
gyda chlogwynni 1
chlogwynni yn 1
Mae'r pentref 23
pentref 350m 1
350m uwch 1
cystadleuwyr am 1
bentref uchaf 1
uchaf Cymru, 1
sef 1,123 1
1,123 troedfedd. 1
troedfedd. Mae'r 1
gyrion 'rhen 1
'rhen draeth, 1
draeth, cyn 1
cyn codi'r 1
codi'r cob 1
cob ym 1
Mhorthmadog. Mae'r 1
rai mapiau 1
fel "Ynys" 1
"Ynys" yn 1
na Llanfihangel-y-traethau. 1
Llanfihangel-y-traethau. Mae'r 1
ymysg canŵ-wyr 1
canŵ-wyr a 1
cherddwyr afon. 1
pentref hynafol 1
hynafol wedi 1
dai newydd, 1
gymunedau cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Caerdydd. 1
Mae'r pentrefi 2
cynnwys Keel, 1
Keel, Dooagh, 1
Dooagh, Dumha 1
Dumha Éige 1
Éige a 1
a Dugort. 1
Dugort. Mae'r 1
pentrefi yn 1
cynnwys Glossa 1
Glossa a 1
a Neo 1
Neo Klima 1
Klima (Elios). 1
(Elios). Mae'r 1
dwy ran; 1
ran; y 1
pentref gwreiddiol 2
gwreiddiol yw'r 1
yw'r hyn 6
Hen Landegfan, 1
Landegfan, o 1
Sant Tegfan. 1
Tegfan. Mae'r 1
pentref tua 3
Blas Brondanw, 1
Brondanw, tŷ'r 1
tŷ'r teulu 1
ers pum 1
pum can 1
mlynedd. Mae’r 1
Mae’r pentref 3
ardal cadwriaeth 1
cadwriaeth ers 1
1978. Mae'r 1
lan chwith 1
chwith yr 1
Afon Anger, 1
Anger, un 1
lednentydd yr 1
Afon Mouzon 1
Mouzon ac 1
ac isafon 1
isafon y 1
y Meuse. 1
Meuse. Mae'r 1
gwastad, tywodlyd 1
tywodlyd braidd, 1
braidd, ar 1
ogleddol Afon 1
Afon Ffraw. 1
Ffraw. Mae'r 1
pentref wedi'i 1
waith brics. 1
brics. Mae'r 1
Mae'r pentrefwyr 2
feio ef, 1
ef, fel 2
fel penteulu 1
penteulu gwrywaidd 1
gwrywaidd tylwyth 1
tylwyth Morgan-Vaughan, 1
Morgan-Vaughan, am 1
y trychineb. 1
trychineb. Mae'r 1
llwyddo trechu'r 1
trechu'r milwyr 1
gwarchod ac 1
ffoi. Mae'r 1
ei draeth 1
draeth tywodlyd 1
tywodlyd llydan 1
haearn lleol, 1
a gaewyd 2
gaewyd yn 2
2004. Mae’r 1
gŵyl ferllys, 1
ferllys, sy’n 1
cynnwys gwarchodfeydd 1
natur Parc 1
Borth a 1
y Banc. 1
Banc. Mae'r 1
am adfeilion 1
hen briordy 1
briordy a'i 1
a'i heglwys 1
heglwys hynafol. 1
am dafarn 1
dafarn hynafol 1
a nodedig 26
Dyffryn Arms 1
Arms neu 1
elwir ar 1
gwlad "Tafarn 1
"Tafarn Bessie" 1
Bessie" ar 1
ôl gwraig 1
dafarn, Mrs 1
Mrs Bessie 1
Bessie Davies. 1
Davies. Mae'r 1
cartref Marthyron 1
Marthyron Tolpuddle, 1
Tolpuddle, chwech 1
1834 ar 1
iddynt ffurfio 1
ffurfio undeb 1
undeb llafur. 2
llafur. Mae'r 2
Rygbi Nantgaredig. 1
Nantgaredig. Mae'r 1
nghanol gogledd 1
gogledd Cenia, 1
Cenia, yn 1
nhalaith Sambwrw, 1
Sambwrw, tua 1
240 milltir 1
o Nairobi, 1
Nairobi, prifddinas 2
prifddinas Cenia. 2
lethrau isaf 1
isaf Mynydd 1
Mynydd Craig-goch. 1
Craig-goch. Mae'r 1
lled newydd, 1
gyda'i ddechreuad 1
ddechreuad yn 1
1920au, fel 1
pentref glofaol. 1
glofaol. Mae'r 1
gymuned Corris. 1
Corris. Mae'r 1
yr A48, 1
A48, sydd 1
â'r enwau 1
enwau "Commercial 1
"Commercial Road" 1
Road" a 1
a "Heol 1
"Heol Margam" 1
Margam" fan 1
hen ffermdir 1
ffermdir Abaty 1
Abaty Evesham. 1
Evesham. Mae'r 1
y B2076 1
B2076 yn 1
nyffryn Little 1
Little Stour 1
Stour o 1
yn 'Dover 1
'Dover District', 1
District', Enwyd 1
enw 'Mildred' 1
'Mildred' (neu 1
(neu 'Mildrith') 1
'Mildrith') ac 1
enw'r dafarn 1
dafarn lleol 1
lleol ydy 1
The Half 1
Half Moon 1
Moon and 1
and Seven 1
Seven Stars. 1
Stars. Mae’r 1
Mae’r pen 1
yn dryloyw 1
dryloyw a’r 1
a’r croen 1
croen mor 1
mor denau 1
denau fel, 1
fel, o 1
y meicroscop, 1
meicroscop, gellir 1
yn cylchredeg. 1
cylchredeg. Mae'r 1
yn oren-frown 1
oren-frown gyda 1
gyda du 1
fron, brown 1
Mae'r pêr-chwibanwr 3
pêr-chwibanwr llwyd 1
pêr-chwibanwr pigbraff 1
pêr-chwibanwr tywodfaen 1
tywodfaen yn 2
Mae'r pêr-ehedydd 1
pêr-ehedydd coch 1
Mae'r perfformiad 1
dibynnu llawer 1
ar electroneg 1
electroneg (er 1
(er mae 1
rhai cymhorthion 1
cymhorthion gyrwr 1
gyrwr wedi 1
gwahardd ers 1
ers 2007), 1
2007), aerodynameg, 1
aerodynameg, hongiadau 1
hongiadau a 1
a theiars. 1
theiars. Mae'r 1
Mae'r persbectif 1
persbectif ffwythianyddol, 2
ffwythianyddol, a 1
gysylltir yn 2
gwaith Bronisław 1
Bronisław Malinowski, 1
Malinowski, yn 1
hystyr londer 1
londer a'i 1
a'i chydberthynas. 1
chydberthynas. Mae'r 1
Mae'r person 4
neu endid 1
sy'n prynu'r 1
prynu'r yswiriant 1
wedi'i yswirio 2
yswirio neu 1
neu ddeiliad 1
ddeiliad polisi. 1
polisi. Mae'r 1
i'r Tipit 1
Tipit yn 4
yn tapio 1
tapio llaw 1
llaw gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd ac 1
dweud naill 1
naill ai: 1
ai: - 1
y pos 1
pos yn 1
cyflenwi grid 1
grid sydd 1
â ond 1
o'r rhifau 2
rhifau wedi 1
eu cwblhau. 1
cwblhau. Mae'r 1
Mae'r perthynas 1
perthynas deuaidd 1
deuaidd o 1
gysylltiedig cryf 1
yn berthynas 3
berthynas cywerthedd. 1
cywerthedd. Mae'r 1
Mae'r perygl 1
cynyddu pan 1
fo rhagor 1
fo unigolion 1
agored iddo 1
Mae'r pesari 1
pesari chwyddadwy 1
chwyddadwy yn 1
i'r pesari 1
pesari toesen, 1
toesen, ond 1
ei ddatchwyddo. 1
ddatchwyddo. Mae'r 1
Mae'r pethau 1
pethau organig 1
i fethan, 1
fethan, sy'n 1
sy'n goruchafu 1
goruchafu awyrgylch 1
awyrgylch uchaf 1
uchaf Titan, 1
Titan, yn 1
gan olau'r 1
olau'r Haul. 1
Haul. Mae'r 2
Mae'r petrisen 19
petrisen eira 1
petrisen fambŵ 1
fambŵ Tsiena 1
Tsiena yn 1
petrisen fynydd 5
fynydd Annam 1
Annam yn 1
fynydd fronfrown 1
fronfrown yn 1
fynydd frongoch 1
fynydd Rickett 1
Rickett yn 1
petrisen gerrig 1
petrisen goed 3
goed benwinau 1
goed fronwinau 1
goed winau 1
petrisen goesgoch 2
goesgoch Arabia 1
goesgoch yn 2
petrisen gopog 1
petrisen graig 1
graig Przewalski 1
Przewalski yn 1
petrisen hirbig 1
petrisen Madagasgar 1
petrisen siwcar 1
siwcar yn 1
petrisen Verreaux 1
Mae'r peunffesant 4
peunffesant Bwrma 1
peunffesant Germain 1
Germain yn 1
peunffesant Malaia 1
peunffesant Rothschild 1
Rothschild yn 1
Mae'r pibydd 10
pibydd brith 1
pibydd brych 1
Mae'r Pibydd 1
Pibydd Cambig 1
Cambig ychydig 1
fwy, 19.5–21 1
19.5–21 cm 1
mae'r pig 2
pig yn 7
lawr. Mae'r 1
pibydd coesgoch 1
coesgoch mannog 1
pibydd coeswyrdd 2
coeswyrdd brych 1
coeswyrdd yn 1
pibydd hirfys 1
hirfys yn 1
pibydd hirgoes 1
hirgoes yn 1
pibydd llwyd 1
pibydd mawn 1
pibydd Twamotw 1
Twamotw yn 3
Mae'r picellbig 1
picellbig cynffonfflam 1
cynffonfflam yn 1
Mae'r pier 2
pier bellach 1
teulu Bollom. 1
Bollom. Mae'r 1
pier yn 1
yn glwydfan 1
glwydfan i 1
sawl mil(iwn?) 1
mil(iwn?) o 1
o ddrudwennod 1
ddrudwennod sydd 1
yn chwyrlio 1
chwyrlio yn 1
ffordd ddihafal 1
ddihafal wrth 1
wrth noswylio. 1
noswylio. Mae'r 1
Mae'r pig 6
fel cŷn 1
cŷn yn 2
dorri trwy 2
trwy wlan 1
wlan a 1
a chroen 1
chroen dafad 1
dafad wedi 1
marw er 1
enghraifft. Mae'r 1
Mae'r pigwr 26
pigwr aeron 4
aeron bochfelyn 1
aeron cynffondaen 1
cynffondaen yn 2
aeron rhesog 1
pigwr blodau 21
blodau bronfelyn 1
blodau bronfflamgoch 2
bronfflamgoch y 2
blodau brongoch 1
brongoch y 2
blodau bronllwyd 1
blodau calongoch 1
calongoch yn 1
blodau cefnfrown 1
blodau cefngoch 1
blodau cefn 1
cefn melynwyrdd 1
blodau corungoch 1
blodau gyddfwyn 1
blodau Papwa 1
blodau pengoch 1
blodau pigbraff 1
pigwr blodau’r 1
blodau’r mynydd 1
blodau Tickell 1
Tickell yn 3
blodau tinfelyn 1
blodau torwyn 1
blodau uchelwydd 1
blodau yr 1
Ynysoedd Solomon 1
blodau ystlysddu 1
ystlysddu yn 1
a llydan. 1
llydan. Mae'r 1
yn drwchus. 2
drwchus. Mae'r 1
felyn yn 2
fyr gyda 1
darn pinc 1
mae'r gwddf 1
gwddf fel 1
llawer tywyllach 1
tywyllach na'r 1
na'r corff. 1
las golau 1
groen du 1
heb blu 1
blu arno 1
arno o'i 1
mae gwawr 2
gwawr felen 1
a'r gwddf. 1
gwddf. Mae'r 1
Mae'r piha 4
piha coch 1
piha crymadeiniog 1
crymadeiniog yn 1
piha gwridog 1
piha tingoch 1
Mae'r pila 60
pila Baird 1
pila brongoch 1
pila chaco 1
pila Ciwba 1
pila coch 2
pila coed 3
coed cnocellaidd 1
cnocellaidd yn 1
coed mangrof 1
coed pryfysol 1
pryfysol bach 1
pila cribgoch 2
pila cribllwyd 1
cribllwyd yn 1
pila cycyllog 1
pila cynffonfyr 1
pila daear 2
daear pigfain 1
daear pigfawr 1
pila du 1
pila gwellt 1
gwellt cynffonhir 1
pila hadau 2
hadau pigfawr 1
pila inca 2
inca bach 1
inca ffrwynog 1
pila llwydaidd 1
pila llwyd 1
pila melyn 4
melyn Patagonia 1
melyn penloyw 1
penloyw yn 1
melyn Raimondi 1
Raimondi yn 1
y pwna 2
pila mynydd 6
mynydd bronllwyd 1
mynydd Cochabamba 1
Cochabamba yn 1
mynydd cynffonwyn 1
mynydd llwyd 1
mynydd Periw 1
pila pampas 1
pampas mawr 1
pila pigbraff 1
pila porfa 1
porfa cynffonletem 1
pila prysgoed 12
prysgoed brongoch 1
prysgoed corunwinau 1
prysgoed gwarwelw 1
gwarwelw yn 1
prysgoed gwarwyn 1
prysgoed gyddf-felyn 2
prysgoed penddu 1
prysgoed penfelynwyrdd 1
prysgoed pen 1
pen gwyrddrhesog 1
gwyrddrhesog yn 1
prysgoed penwinau 1
prysgoed penwyn 1
prysgoed Santa 1
prysgoed torwinau 1
Mae'r pila'r 1
pila'r Andes 1
pila saffrwm 1
saffrwm yn 1
pila telorus 7
telorus aelwinau 1
aelwinau yn 1
telorus Bolifia 1
telorus gwinau 1
telorus llygatddu’r 1
llygatddu’r Dwyrain 1
telorus penddu 1
telorus torchog 2
torchog y 2
pila Wilkins 1
Wilkins yn 2
pila wynebddu 1
pila Ynys 1
Mae'r pinc 5
pinc fflamgwt 4
fflamgwt aelgoch 1
fflamgwt clustgoch 1
fflamgwt hardd 1
fflamgwt lliwgar 1
pinc glas 1
Mae'r pingo 1
pingo yn 1
yn dirffurf 1
dirffurf periglasaidd. 1
periglasaidd. Mae'r 1
Mae'r pin 1
pin parhaol 1
cynnwys cynhwysydd 1
cynhwysydd (gwydr, 1
(gwydr, alwminiwm 1
alwminiwm neu 1
neu blastig) 1
blastig) a 1
a chraidd 1
chraidd o 1
ddeunydd amsugnol. 1
amsugnol. Mae'r 1
Mae'r pioden 11
pioden adeinlas 1
pioden fôr 6
fôr amrywiol 1
deulu'r Piod 6
Piod môr 6
môr (Lladin: 6
(Lladin: Haematopodidae). 6
Haematopodidae). Mae'r 6
fôr ddu 2
ddu America 1
ddu Awstralia 1
fôr Magellan 1
fôr Ynys 1
Ynys Chatham 2
Chatham yn 2
fôr yr 1
Ynysoedd Canaria 1
Canaria yn 1
pioden las 2
las Fformosa 1
las Sri 1
pioden werdd 2
werdd gynffonfer 1
gynffonfer yn 1
werdd y 1
Mae'r piod-sgrech 1
piod-sgrech Collie 1
Collie yn 1
Mae'r pita 34
pita aeliog 1
deulu'r Pitaod 16
Pitaod (Lladin: 16
(Lladin: Pittidae). 16
Pittidae). Mae'r 16
pita Affrica 1
pita bronwyn 1
pita bronwyrdd 1
pita cain 1
pita clustiog 1
pita coch 1
pita cycyllog 1
pita Gurney 1
pita gwarlas 1
gwarlas yn 2
pita gwych 1
pita morgrug 18
morgrug amryliw 1
morgrug bronfrith 1
morgrug bronresog 1
morgrug cawraidd 1
cawraidd yn 1
morgrug gwarlwyd 1
gwarlwyd yn 1
morgrug gwinau’r 1
gwinau’r mynydd 1
morgrug mawr 1
morgrug penwinau 1
morgrug Periw 1
morgrug sbectolog 1
morgrug Tachira 1
Tachira yn 1
morgrug torchgoch 1
morgrug Watkins 1
Watkins yn 1
morgrug wyneb 1
wyneb cilgant 1
morgrug y 2
morgrug yr 1
pita penlas 1
pita rhesog 1
pita torchlas 1
torchlas yn 1
pita torgoch 1
pita wynebddu 1
Mae'r pitohwi 2
pitohwi cribog 1
pitohwi penddu 1
Mae'r piwbis 1
piwbis yn 1
dri prif 1
y pelfis. 1
pelfis. Mae'r 1
Mae'r piwi 2
piwi du 1
piwi gyddfwyn 1
Mae'r plac 1
portreadu Galileo 1
Galileo a 2
llawysgrifen Galileo 1
Galileo ei 1
Ionawr 1610, 1
1610, wrth 1
wrth arsylwi 1
y lleuadau 1
lleuadau Galileaidd. 1
Galileaidd. Mae'r 1
Mae'r pladurbig 3
pladurbig mawr 1
pladurbig pigddu 1
pladurbig pigfrown 1
pigfrown yn 1
Mae'r plân 1
plân cyfeirio 1
cyfeirio hwn 1
system gyfesurynnau 1
gyfesurynnau cyhydeddol. 1
cyhydeddol. Mae'r 1
Mae'r planedau 1
planedau nwy 1
nwy eraill 1
wastad wrth 1
eu pegynau 1
nid cymaint 1
â Sadwrn. 1
Mae'r planhigion 2
planhigion mwyaf, 1
mwyaf, fodd 1
bynnag, i'w 1
coedwigoedd, yn 1
bren marw. 1
planhigion tal 1
darparu lleoedd 1
lleoedd addas 1
gall adeiladu 1
nyth nodweddiadol 1
nodweddiadol - 1
- pelen 1
pelen o 1
laswellt wedi'u 1
wedi'u gwehyddu'n 1
gwehyddu'n dynn. 1
dynn. Mae'r 1
Mae'r planhigyn 7
planhigyn brocoli'n 1
brocoli'n tyfu 1
tywydd claear 1
claear (ddim 1
(ddim yn 2
rhy gynnes 1
gynnes nac 1
rhy oer): 1
oer): yn 1
gaiff dymheredd 1
dymheredd dyddiol 1
dyddiol o 1
23 °C. 1
°C. Mae'r 2
planhigyn cyfan 2
cyfan i'w 1
ffilmiau cowboi 1
cowboi yn 1
yn rhowlian 1
rhowlian yn 1
edau gwyrdd 1
wedi breuo. 1
breuo. Mae'r 1
rhwng 30–150 1
30–150 cm 1
o uchdergyda 1
uchdergyda bloyn 1
bloyn melyn, 1
planhigyn yerba 1
yerba mate 1
mate yn 1
dyfu a'i 1
a'i brosesu 1
brosesu yn 1
planhigyn yma'n 1
tyfu ym 1
Brydain. Mae'r 1
gall dyfun 1
dyfun i 1
rhwng 1.2 1
1.2 a 1
a 2.1 1
2.1 metr. 1
Mae'r Plantaginaceae 1
Plantaginaceae wedi 1
cynnwys 94 1
94 genws 1
genws a 1
tua 1,900 1
1,900 o 2
Mae'r plant 2
tŷ crwn 1
crwn allan 1
bren ar 1
defnyddio deunyddiau 1
deunyddiau naturiol. 1
hi'n Miss 1
Miss Tremble, 1
Tremble, oherwydd 1
ofni popeth. 1
popeth. Mae'r 1
Mae'r plasdy 2
plasdy a 1
yn 1758 1
1758 bellach 1
ddymchwel a 1
y colomendy 2
colomendy sydd 1
plasdy bellach 1
amgueddfa byw 1
byw sy'n 1
sy'n ail-greu 1
ail-greu hanes 1
hanes drwy'r 1
drwy'r gweision 1
morynion – 1
eu gwisgoedd 2
gwisgoedd yn 2
Cyrnol Prichard. 1
Prichard. ; 1
mae'r plasdy 1
ddymchwel. Mae'r 1
Mae'r plasty'n 1
plasty'n parhau 1
nwylo yr 1
un teulu: 1
teulu: y 1
Teulu Mostyn. 1
Mostyn. Mae'r 1
Mae'r Plateaid 1
Plateaid yn 1
cymryd 180 1
garcharorion, ac 1
dienyddio. Mae'r 1
Mae'r plat 1
dirgrynu pan 1
fo'r pwysedd 1
drosglwyddo drwy'r 1
drwy'r gadwyn 1
gadwyn esgyrnynnol. 1
esgyrnynnol. Mae'r 1
Mae'r Pleiades 1
Pleiades Deheuol 1
i glwstwr 1
glwstwr agored, 1
diamedr o 3
un radd. 1
radd. Mae'r 1
Mae'r plethwr 11
plethwr Berlepsch 1
Berlepsch yn 1
plethwr brongoch 1
plethwr bychan 1
plethwr gwinau 1
plethwr gyddfresog 1
plethwr Hudson 1
plethwr Iquico 1
Iquico yn 1
plethwr Patagonia 1
plethwr Periw 1
plethwr rhesog 1
plethwr y 1
y canion 1
Furnariidae). Mae’r 1
Mae’r pliwra 1
pliwra yn 2
yn bilen 1
bilen ddwy 1
gwmpas eich 1
ysgyfaint sy’n 2
sy’n leinio 1
leinio tu 1
i gawell 1
gawell yr 1
ysgyfaint. Mae'r 2
Mae'r plot 3
yn gymesur, 1
gymesur, drwy'r 1
drwy'r tarddiad, 1
tarddiad, gan 1
yn od-ffwythiant. 1
od-ffwythiant. Mae'r 1
amgylch ymdrechion 1
ymdrechion ofer, 1
ofer, weithiau 1
weithiau ffarsig, 1
ffarsig, y 1
marchog tew, 1
tew, Syr 1
John Falstaff, 1
Falstaff, i 1
hudo dwy 1
fenyw briod 1
ar gyfoeth 3
gyfoeth eu 1
eu gwŷr. 2
gwŷr. Mae'r 1
datblygu pyrokinesis 1
pyrokinesis a'r 1
a'r asiantaeth 1
asiantaeth lywodraethol 1
lywodraethol gyfrinachol 1
gyfrinachol sy'n 1
rheoli hi. 1
Mae'r plufynnwr 2
plufynnwr cynffongoch 1
plufynnwr rhefrwyn 1
Mae'r plu 2
plu yn 3
fwy gwelw 1
gwelw ar 1
oleuach ar 1
Mae'r plwyf 2
plwyf hefyd 1
cynnwys, Millthorpe 1
Millthorpe a 1
chorsydd Pointon, 1
Pointon, Neslam 1
Neslam ac 1
ac Aslackby 1
Aslackby a 1
o Hundred 1
Hundred Fen 1
Fen yn 1
yn Gosberton 1
Gosberton Clough. 1
Clough. Mae'r 1
ymyl Plymouth 1
Plymouth i 1
i rostir 1
rostir uchel 1
uchel Dartmoor. 1
Dartmoor. Mae’r 1
Mae’r pobl 1
gan Arwel 1
Aled Gwilym 1
Gwilym Jones. 1
Mae'r pobloedd 1
pobloedd Bozo 1
Bozo yn 1
tymor gwlyb 1
gwlyb tra 1
bobl Fula 1
Fula yn 1
arfer amaeth 1
amaeth a 1
a hwsmonaeth 1
hwsmonaeth ar 1
ei lannau 1
lannau yn 1
tymor sych. 1
Mae'r pobydd 2
pobydd coeswelw 1
coeswelw yn 1
pobydd cynffonddu 1
Mae'r podcast 1
penodau "Footnotes" 1
"Footnotes" sy'n 1
gyfres, lle 1
lle trafodir 1
trafodir agweddau 1
ffenomen a 2
a gwahoddir 1
gwahoddir gwrandawyr 1
gwrandawyr nodedig 1
nodedig i 1
drafod Belinda 1
Belinda Blinked, 1
Blinked, cynnig 1
cynnig awgrymiadau, 1
awgrymiadau, a 1
thrafod actorion 1
actorion posibl 1
posibl ar 2
gyfer ffilm. 1
Mae'r Pokédex 1
Pokédex Rotom 1
Rotom nawr 1
cynnwys Roto-Loto, 1
Roto-Loto, sy'n 1
chwaraewr ddefnyddio 1
ddefnyddio hwb, 1
hwb, yn 1
i Bwerau-O 1
Bwerau-O o'r 1
genhedlaeth flaenorol; 1
flaenorol; a 1
a Phŵer 2
Phŵer Rotom-Z, 1
Rotom-Z, sy'n 1
chwaraewyr ddefnyddio 1
at ddau 3
ddau Symudiad-Z 1
Symudiad-Z ym 1
mhob brwydr. 1
brwydr. Mae'r 2
Mae'r polisi 2
polisi hwn 1
dros hawl 2
Americanwyr i 1
i blismona 1
blismona anghydfodau 1
gwledydd bychain 1
yr Amerig 1
Amerig a 1
gwledydd Ewrop. 1
polisi yma, 1
yma, a'r 1
a'r data 1
am fygythliadau, 1
fygythliadau, wedi 1
rhoi arweiniad 2
Iseldiroedd wrth 1
wrth wella 1
wella amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd rhag 1
rhag llifogydd. 1
llifogydd. Mae'r 1
Mae'r polynomial 1
polynomial cromatig 1
cromatig yn 1
leiaf cymaint 1
am lliwadwyedd 1
lliwadwyedd G 1
G ag 1
rhif cromatig. 1
cromatig. Mae'r 1
Mae'r Pomorski 1
Pomorski muzej 1
muzej (amgueddfa 1
(amgueddfa forol) 1
forol) yn 1
yn Cankarjevo 1
Cankarjevo nabrežje 1
nabrežje 3 1
cyflwyno defnydd 1
defnydd economaidd 1
môr (pysgota, 1
(pysgota, morio 1
morio Slofenia, 1
Slofenia, echdynnu 1
echdynnu halen). 1
halen). Mae'r 1
Mae'r Portland 1
Portland El, 1
El, (rheilffordd 1
(rheilffordd uwchben 1
y ffyrdd) 1
ffyrdd) gallai'r 1
gallai'r chwaraewr 1
chwaraewr ei 2
gymryd er 1
mwyn teithio'n 1
teithio'n gyflym 1
wahanol gymdogaethau'r 1
gymdogaethau'r ynys. 1
Mae'r portreadau 1
portreadau yn 1
arwyddocaol yn 1
rhoi bywyd 2
chymeriad i'r 2
i'r gwrthrychau. 1
gwrthrychau. Mae'r 1
Mae'r portread 2
portread hwn 1
ymddangosiad fel 2
gwisgo siaced 1
siaced werdd, 1
werdd, gwasgod 1
gwasgod botwm 1
botwm gwyrdd 1
band gwddf 1
gwddf gwyn, 1
gwyn, dillad 1
o'i safle 3
safle gweithio. 1
gweithio. Mae'r 2
portread olew 1
olew o 2
o Will 1
Will Penmorfa 1
Penmorfa a 1
gan artist 1
artist o'r 1
enw J. 1
J. Chapman 1
Chapman (ceir 1
(ceir ansicrwydd 1
pha 'J. 1
'J. Mae'r 1
Mae'r potŵ 3
potŵ cyffredin 1
deulu'r Potwaid 3
Potwaid (Lladin: 3
(Lladin: Nyctibiidae). 3
Nyctibiidae). Mae'r 3
potŵ cynffonhir 1
potŵ mynydd 1
Mae'r prawf 2
prawf byrraf 1
byrraf a 1
adnabyddir o'r 1
lliw theorem 1
theorem (a 1
yn 2011) 1
2011) yn 1
yn 600 1
achosion. Mae'r 1
prawf sain 1
yn cydberthyn 2
cydberthyn â 1
â cromesthesia 1
cromesthesia (synau 1
(synau â 1
â lliwiau). 1
lliwiau). Mae'r 1
Mae'r preblyn 47
preblyn brith 2
brith Hinde 1
Hinde yn 1
genws Turdoides 11
Turdoides yn 11
(Lladin: Leiothrichidae). 11
Leiothrichidae). Mae'r 11
brith y 1
preblyn brown 1
preblyn cefnwyrdd 1
preblyn cennog 1
preblyn coch 1
coch Affrica 1
preblyn coed 12
coed gyddflwyd 1
coed gyddfwyn 1
coed Negros 1
coed penfelyn 1
coed pengoch 1
coed picoch 1
coed talcengoch 1
coed tinwinau 1
coed torchddu 1
coed Whitehead 1
preblyn cors 1
cors yn 1
preblyn corunllwyd 1
preblyn corunwinau 1
corunwinau Awstralia 1
preblyn Crossley 1
preblyn crymanbig 3
crymanbig India 1
crymanbig mawr 1
crymanbig penddu 1
preblyn Deignan 1
Deignan yn 1
preblyn gwybedog 1
preblyn jyngl 5
jyngl Abbott 1
jyngl aelddu 1
aelddu yn 2
jyngl deuliw 1
jyngl penfrown 1
jyngl Tickell 1
preblyn llygadfelyn 1
preblyn mannog 1
preblyn mawr 1
preblyn melyngoch 1
preblyn mynydd 2
mynydd Affrica 1
mynydd Kupe 1
Kupe yn 1
preblyn Nepal 1
preblyn penddu 1
penddu India 1
preblyn penlas 1
preblyn pigfain 1
preblyn prysgwydd 1
preblyn rhesog 1
preblyn saethog 1
saethog yn 1
preblyn tlws 1
tlws cyffredin 1
preblyn trwynddu 1
trwynddu yn 1
Mae'r preblyn-y-jyngl 1
preblyn-y-jyngl Sri 1
Mae'r Premiership 1
Premiership yn 1
tîm (wedi 1
(wedi iddi 1
tymor 2008-09. 1
2008-09. Mae'r 1
Mae'r pren 1
thrwm, efo 1
efo graen 1
graen clos 1
clos iawn, 1
iawn, o 1
liw gwyn, 1
gwyn, addas 1
gyfer turnio 1
turnio o 1
math. Maer 1
Maer presennol 1
yw Kazumi 1
Kazumi Matsui 1
Matsui a 1
2011. Mae'r 1
Mae'r pridd 1
folcanig. Mae'r 2
Mae'r prif 15
prif adeilad, 1
adeilad, o'r 1
enw Aðalbygging, 1
Aðalbygging, a 1
1940, yn 3
dros lawnt 1
lawnt hanner 1
cylch gyda 1
cherflun Sæmundr 1
Sæmundr Sigfússon 1
Sigfússon yn 1
dri llawr, 1
mae estyniad 1
estyniad deulawr 1
deulawr i'r 1
prif arfbais 1
ei fframio 2
fframio gan 3
gan sash 1
sash melfed 1
melfed ruddgoch 1
ruddgoch wedi 1
ei leinio 1
leinio â 1
â sidan 1
sidan gwyn 1
sy'n arwydd 1
aberth a 1
Mae'r Prif 1
Arolygydd Jenks 2
Jenks yn 1
â Goon 1
Goon ac 1
yn wyliadwrus 2
wyliadwrus am 1
am droseddwr 1
droseddwr peryglus 1
prif ddefnydd 1
disgrifio sylw 1
sylw ffadaidd 1
ffadaidd tuag 1
at ddeurywioldeb. 1
ddeurywioldeb. Mae'r 1
prif driniaethau'n 1
driniaethau'n ymwneud 1
â lleddfu'r 1
lleddfu'r symptomau, 1
symptomau, e.e. 1
e.e. defnyddio 1
defnyddio cyffuriau 3
cyffuriau gwrthlidiol 2
gwrthlidiol neu 1
neu boenliniarwyr, 1
boenliniarwyr, a 1
a gorffwys 2
gorffwys a 1
a maeth 1
maeth da 1
imiwnedd y 2
person o 4
o guro'r 1
guro'r haint. 1
haint. Mae'r 1
gadwyn (du) 1
(du) yn 1
gyfres hiraf 1
hiraf o 2
o flociau 3
flociau o'r 1
o'r bloc 1
bloc genesis 1
genesis (gwyrdd) 1
(gwyrdd) i'r 1
i'r bloc 1
bloc cyfredol. 1
cyfredol. Mae'r 1
prif goesyn 1
goesyn rhwng 1
30 – 1
– 120 1
daldra gyda 1
4 deilen 1
deilen hir 1
15 – 2
drwchus gyda 1
theimlad cŵyr 1
cŵyr cannwyll 1
cannwyll iddyn 1
prif gromfan 1
gromfan - 1
5 cromfan 1
cromfan llai 1
llai - 1
- dyddio'r 1
dyddio'r rhain 1
oddeutu 1282, 1
1282, fel 1
mur deheuol 2
deheuol a'r 2
a'r fynedfa 1
i gabidwl 1
gabidwl Lleiandy 1
Lleiandy Santo 1
Santo Domingo. 1
Domingo. Mae'r 1
gymeriad, a 1
fel "Rhif 1
"Rhif 6", 1
6", yn 1
yn gyn-ysbïwr 1
gyn-ysbïwr Prydeinig, 1
Prydeinig, sydd 1
yn sydyn. 5
gymeriad, Glyn, 1
Glyn, a'i 1
ffrindiau pennaf, 2
pennaf, Jac, 1
a Rhodri, 1
Rhodri, yn 1
yn fechgyn 2
fechgyn drygionus 1
drygionus a 1
a direidus. 1
direidus. Mae'r 1
gymeriad gwrywaidd, 1
gwrywaidd, Curly, 1
Curly, yn 1
gariad Laurey 1
Heddlu am 1
ei chyn-gariad 1
chyn-gariad sy'n 1
sy'n genedlaetholwr 1
genedlaetholwr amlwg, 1
sawl meddwl 1
sawl dyn, 1
iddi orfod 1
orfod ceisio 1
dianc am 2
o'r criw 4
criw sydd 1
gweld gwaith 1
meddyg fel 1
fel moddion 2
wneud arian, 2
yn trio'n 1
trio'n rhy 1
rhy galed 1
bywyd Denny 1
Denny tlawd. 1
tlawd. Mae'r 1
prif symptomau 1
cynnwys teimlo 1
teimlo allan 2
wynt, tagu 1
tagu a 1
a poen 1
frest. Mae'r 1
prif wyrth 1
wyrth sy'n 1
a Aelhaearn 1
gan Beuno, 1
Beuno, a 1
ei atgyfodi 1
atgyfodi (yn 1
chwech arall). 1
arall). Mae'r 1
Mae'r Prifysgol 1
Prifysgol Bir 1
Zait ( 1
Mae'r prinia 8
prinia aelwyn 1
prinia bronddu 1
prinia genwyn 1
prinia gwelw 1
prinia Llyn 1
Llyn Tsiad 1
Tsiad yn 1
prinia mannog 1
Mae'r prinia’r 3
prinia’r bryniau 1
prinia’r ddryswig 1
ddryswig yn 1
prinia’r gerddi 1
prinia rhesog 1
prinia torfelyn 1
Mae'r prion 1
prion cain 1
Mae'r pris 1
awgrymu mor 1
mor hanfodol 1
hanfodol oedd 1
oedd halen: 1
halen: 11 1
11 Awst 1
Awst 1631, 1
1631, J 1
J pd 1
pd for 1
for 2 1
2 bu: 1
bu: salt 1
salt 4s 1
4s 8d. 1
8d. Mae'r 1
Mae'r problem 1
problem mawr 1
mawr gydag 1
gydag ysgrifennu 1
ysgrifennu negeseuon 1
methu cyd-destun 1
a chamddeall 1
chamddeall bwriad 1
bwriad yr 2
yr ysgrifennwr. 1
ysgrifennwr. Mae'r 1
Mae'r profiad 1
yn annatod 1
annatod glwm 1
glwm wrth 1
wrth ddylanwad 1
ddylanwad cenedligrwydd, 1
cenedligrwydd, cenedlaetholdeb, 1
cenedlaetholdeb, galar, 1
galar, cymhleth 1
cymhleth israddoldeb, 1
israddoldeb, rhamant 1
rhamant y 1
gorffennol, gwawd 1
gwawd y 1
y Sais, 1
Sais, ymgecru 1
ymgecru ymysg 1
Cymry, perthyn 1
a pherthyn 1
pherthyn i 1
i fro. 1
Mae’r profiad 1
profiad ymwelwyr 1
bryd oherwydd 2
gwaith adnewyddu. 2
Mae'r prosiect 3
edrych am 3
am anghyfiawnderau 1
anghyfiawnderau amgylcheddol 1
effeithio'n anghymesur 1
anghymesur ar 1
ar grŵp 1
bobl neu'n 1
neu'n effeithio 1
effeithio arnynt 1
arnynt mewn 1
cytuno gydag 2
roi cyffyrddiad 1
cyffyrddiad personol 1
personol i’r 1
bydd cyfle 1
ddylunio clawr 1
y bandiau. 1
bandiau. Mae'r 1
effaith gyfunol 1
gyfunol sychder 1
a diraddio 1
diraddio adnoddau 1
ardaloedd gwledig. 5
gwledig. Mae'r 1
Mae'r protocol 1
trin ac 1
trosglwyddo ffeiliau 1
ffeiliau fel 1
ddarnau bychan 1
nac un 1
darn cyflawn. 1
cyflawn. Mae’r 1
Mae’r protonau 2
protonau trwm 1
trwm iawn 1
iawn hyn 1
bwydo nesaf 1
i syncrotron 1
syncrotron arall, 1
y “Super 1
“Super proton 1
proton synchrotron.” 1
synchrotron.” Mae’r 1
protonau yn 1
cylchdroi 11000 1
11000 gwaith 1
yr eilliad. 1
eilliad. Mae'r 1
Mae'r Prva 1
HNL yn 1
16 tîm, 1
Mae'r 'puffer' 1
'puffer' yn 1
gweinyddu broncodilator, 1
broncodilator, sy'n 1
i ysgafnhau'r 1
ysgafnhau'r bronci 1
bronci cyfansawdd 1
ac ail-ehangu'r 1
ail-ehangu'r llwybrau 1
Mae'r pulpud 1
pulpud uchel 1
gan 6 1
6 cham, 1
cham, grisiau 1
grisiau gyda 2
wedi'i throi, 1
throi, balusterau 1
balusterau ffon 1
rheilffordd gwrthdaro; 1
gwrthdaro; codi 1
ddrws wrth 1
Mae'r Pum 1
Pum Darganfyddwr 1
Darganfyddwr a'u 1
a'u Ci 1
Ci yn 1
Mae'r pum 1
pum petal 1
petal wedi 2
asio at 1
ran o'u 1
o'u hyd 1
ffurfio tiwb. 1
tiwb. Mae'r 1
Mae'r pupur-gigydd 2
pupur-gigydd aelgoch 1
pupur-gigydd pigddu 1
Mae'r pwll 1
bump Canolfan 1
Canolfan Hyfforddi 2
Hyfforddi Dwys 1
Dwys Nofwyr 1
Nofwyr Prydain, 1
hyfforddi athletwyr 1
athletwyr ar 2
Olympaidd Llundain 1
Llundain 2012. 1
2012. Mae'r 1
Mae'r Pwyllgor 3
Busnes wedi 1
wedi cyfeirio'r 1
cyfeirio'r Bil 1
Bil at 1
Pwyllgor Cymunedau, 1
Cymunedau, Cydraddoldeb 1
Cydraddoldeb a 1
Leol. Mae'r 1
Pwyllgor Gweithredol, 1
Gweithredol, sy'n 1
cwrdd dair 1
flwyddyn, yn 2
22 aelod, 1
aelod, gan 1
gynnwys Llywyddion 1
Llywyddion yr 1
Undebau Cyfandirol. 1
Cyfandirol. Mae'r 1
Rhyngwladol ( 1
Mae'r pwynt 1
mae'r llinell 2
croesi'r echelin 1
fynegi naill 1
croestoriad gydag 2
gydag echelin- 2
echelin- neu'r 1
neu'r croestoriad 1
echelin- a 1
gyda goledd 1
goledd yn 1
ni hafaliad 1
hafaliad ar 1
Mae'r pwysau 1
egni potensial 1
potensial disgyrchiant 1
disgyrchiant i 1
cerrig anferthol 1
anferthol at 1
gelyn. Mae'r 1
Mae'r pwysedd 1
pwysedd intra-thorasig, 1
intra-thorasig, felly, 1
lleihau. Mae'r 1
Mae'r pwyslais 1
ar hygge 1
hygge fel 1
ddiwylliant Danaidd 1
ffenomen ddiweddar, 1
i'r 20g. 3
Mae'r pwythau 1
pwythau yn 2
yn addurno'r 1
addurno'r cwilt 1
cwilt yn 1
y strwythr 1
strwythr at 1
Mae'r pyramid 1
pyramid yma 1
ffurf grisdiau, 1
grisdiau, yn 1
rhai diweddarach. 1
Mae'r Pyreneau 1
Pyreneau yn 1
am amrywiaeth 1
o anifeiliaid, 2
anifeiliaid, adar 1
a phlanhigion, 1
phlanhigion, gan 1
mathau sy'n 1
mynyddoedd yma. 1
Mae'r pysgeryr 1
pysgeryr Affrica 1
Mae'r pysgotwr 34
pysgotwr asur 1
pysgotwr bach 3
bach Madagasgar 1
pysgotwr Blyth 1
pysgotwr brith 2
brith mawr 1
pysgotwr bronlas 1
pysgotwr bron 1
bron winau 1
pysgotwr bronwyn 1
pysgotwr bychan 1
pysgotwr cain 1
pysgotwr cambig 1
cambig yn 1
pysgotwr cefngoch 1
pysgotwr clustlas 1
pysgotwr coed 1
coed mannog 1
pysgotwr cycyllog 1
pysgotwr cynffonwyn 1
pysgotwr dulas 1
dulas yn 1
pysgotwr glas 1
pysgotwr gwregysog 1
pysgotwr Jafa 1
pysgotwr malacit 1
malacit yn 1
pysgotwr Mangaia 1
Mangaia yn 1
pysgotwr mangrof 2
mangrof Affrica 1
mangrof y 1
pysgotwr Molwcaidd 1
pysgotwr paradwys 2
paradwys Biak 1
paradwys cyffredin 1
pysgotwr penddu 1
pysgotwr penllwyd 1
pysgotwr pigfelyn 1
pigfelyn bach 1
pysgotwr torchwyn 1
pysgotwr yr 1
Mae'r Quaich 1
Quaich yn 1
gwpanau tebyg 1
mae timau 2
timau unigol 1
cystadlu amdanynt 1
amdanynt fel 1
Mae'r Queimada 1
Queimada bellach 1
draddodiad a 1
hunaniaeth Galisaidd 1
Galisaidd gyda 1
gyda chrochanau 1
chrochanau clai 1
clai Queimada 1
Queimada ar 1
werth trwy 1
trwy Galsia. 1
Galsia. Mae'r 1
Mae'r raddfa 2
addysgu'n eang 1
ysgolion heddiw. 1
raddfa yn 1
un logarithmig 1
logarithmig ac 1
cam o 2
y disgleirdeb 1
disgleirdeb ffactor 1
ffactor o'r 1
o'r pumed 1
pumed gwreiddyn 1
gwreiddyn o 1
o 100, 1
100, sef 1
tua 2.512. 1
2.512. Mae'r 1
Mae'r radio 1
radio anfasnachol 1
anfasnachol i'w 1
i'w chlywed 2
chlywed ar 1
drwy app. 1
app. Mae'r 1
Mae'r ramadeg 1
iaith Creol. 1
Creol. Mae'r 1
Mae'r Rangers 1
Rangers yn 1
i archarwyr 1
archarwyr sy'n 1
tynn, a 1
a helmed 1
helmed a 1
a miswrn 1
miswrn ar 1
pennau. Mae'r 1
Mae'r ran 1
ogleddol o 1
Efrog hefyd 1
fwrdeistref. Mae'r 1
Mae'r ras, 1
ras, sydd 1
gyfer seiclwyr 1
seiclwyr proffesiynol, 1
proffesiynol, yn 1
para tair 1
tair wythnos, 2
ddiwedd Mai 2
dechrau Mehein 1
Mehein o 1
Mae'r rasus 1
rasus hefyd 1
ôl maint 2
y cychod. 1
cychod. Mae'r 1
Mae'r ras 7
ras wedi 2
sawl gwaith; 1
gwaith; rhedwyd 1
rhedwyd am 1
newyddiadurwr Ffrengig 1
Ffrengig Jean 1
Jean Leulliot, 1
Leulliot, a 1
i amaturiaid, 1
amaturiaid, sydd 1
yn 80% 1
holl ymgeiswyr, 1
ymgeiswyr, ac 1
ac ymgeiswyr 1
ymgeiswyr phroffesiynol. 1
phroffesiynol. Mae'r 1
o Goron 1
Driphlyg Rasio 1
Rasio Ceir, 1
Ceir, sydd 1
cynnwys Grand 1
Prix Monaco 1
a ras 1
ras 24 1
24 Awr 1
Awr Le 1
Le Mans. 1
Mans. Mae'r 1
Mawrth ym 1
mhob mis 1
redwr dirgel, 1
dirgel, fel 1
arfer rhywun 1
rhywun enwog 1
enwog ym 2
myd rasio 1
rasio neu 1
chwaraeon. Mae'r 2
yn Arriondas, 1
Arriondas, 20 1
km lan 1
yr fon, 1
fon, ac 1
gorffen wrth 1
yn Ribeseya. 1
Ribeseya. Mae'r 1
gyfres Verizon 1
Verizon INDYCAR, 1
INDYCAR, lefel 1
uchaf Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Rasio 1
Rasio Ceir 1
Ceir Americanaidd, 1
Americanaidd, sy'n 2
adnabod ar 1
lafar fel 1
fel "Rasio 1
"Rasio Indy 1
Indy Car". 1
Car". Mae'r 1
Mae'r Ras 1
Ras yn 2
ganol trefi 1
trefi gan 1
basio 'baton 1
'baton yr 1
yr iaith' 1
iaith' ar 1
Mae'r rasys 1
cynnwys Iau, 1
Iau, Hŷn, 1
Hŷn, Cyn-filwyr 1
Cyn-filwyr (40+) 1
(40+) a 1
a Super 1
Super Veteran 1
Veteran (50+) 1
(50+) ar 1
gyfer criwiau 1
criwiau Dynion, 1
Dynion, Merched 1
a Chymysg. 1
Chymysg. Mae'r 1
Mae'r record 2
bop seicadelig 1
seicadelig law 1
llaw ag 1
o'r llawr 1
llawr ddawns 1
ddawns a'r 1
byd electro-arbrofol. 1
electro-arbrofol. Mae'r 1
yn ymadawiad 2
ymadawiad syfrdanol 1
o gonfensiynau 1
gonfensiynau roc 1
roc confensiynol, 1
confensiynol, gan 3
gyfuno gitâr 1
gitâr sleid, 1
sleid, rhythmau 1
rhythmau anghyfarwydd 1
anghyfarwydd a 1
geiriau swrreal. 1
swrreal. Mae'r 1
Mae'r RE 1
RE garw 1
cydweithio â’r 1
â’r organigyn 1
organigyn Golgi 1
Golgi i 1
gyfeirio proteinau 1
proteinau newydd 1
llefydd cywir. 1
cywir. Mae'r 1
Mae'r reifflwr 2
reifflwr Fictoria 1
reifflwr gwych 1
Mae'r retrofirysau’n 1
retrofirysau’n 'herwgipio' 1
'herwgipio' biocemeg 1
biocemeg y 1
gell heintiedig 1
heintiedig i 1
gopïau o'u 1
o'u hunain. 1
Mae'r rhaeadrau 1
rhaeadrau a'r 1
goedwig drofannol 1
drofannol o'u 1
cwmpas yn 2
i dwristaid. 1
dwristaid. Mae'r 1
Mae'r rhaeadr 1
rhaeadr hon 1
unigryw yng 2
bosibl cerdded 1
Mae'r rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth Gwasgariad 1
Gwasgariad Deheuol 1
Deheuol neu 1
neu Arfordirol 1
Arfordirol mwy 1
diweddar, fodd 1
bod bodau 1
dynol modern 2
wedi ymledu 2
ymledu ar 2
hyd arfordiroedd 1
arfordiroedd Penrhyn 1
Penrhyn Arabia 1
Arabia a 2
de Asia. 1
Asia. Mae’r 1
Mae’r rhaglen 1
rhaglen bellach 1
gynhyrchiad annibynnol 1
gan Telesgôp 1
Telesgôp i 1
Mae'r rhaglen 8
rhaglen hefyd 2
cael derbyniad 3
derbyniad da 1
i CBBC. 1
CBBC. Mae'r 1
Mae'r rhaglenni 2
yn Wyddelig 1
Wyddelig ar 1
rhaglenni hefyd 1
lein trwy 1
wefan. Mae'r 1
rhaglen yma'n 1
yma'n debyg 1
yn 'dreth 1
'dreth incwm 1
incwm negyddol', 1
negyddol', ond 1
mynd gam 1
gam ymhellach. 1
ymhellach. Mae'r 1
dri charcharor 1
charcharor - 1
- Michael 1
Collins (actor: 1
(actor: Nick 1
Nick Lee), 1
Lee), Séamas 1
Séamas Ó 1
Ó Maoileóin 1
Maoileóin (actor: 1
(actor: Stephen 1
Stephen Darcy) 1
Darcy) a 1
a Joe 3
Joe Stanley 1
Stanley (gor-ŵyr 1
(gor-ŵyr Joe 1
Joe Stanley, 1
Stanley, Trevor 1
Trevor Stanley, 1
Stanley, actiodd 1
ei hen-dad-cu 1
hen-dad-cu yn 1
y rhaglen). 1
rhaglen). Mae'r 1
achos o'r 3
o'r safbwynt 1
cwmni a'r 1
targed trwy 1
bob cyfres. 1
cyfres. Mae'r 1
dilyn anturiaethau'r 1
anturiaethau'r gwyddonydd 1
gwyddonydd alcoholig 1
alcoholig Rick 1
Rick a'i 1
ŵyr 14-mlwydd 1
14-mlwydd oed, 1
oed, Morty. 1
Morty. Mae'r 1
ei dirdroeon 1
dirdroeon plot, 1
plot, naratif 1
naratif aflinol, 1
aflinol, teilyngdod 1
teilyngdod technegol 1
a gallu'r 2
gallu'r actorion. 1
actorion. Mae'r 1
ag anturiaethau 1
anturiaethau Arglwydd 1
Arglwydd Amser 1
Amser (Time 1
(Time Lord) 1
Lord) sy'n 1
"The Doctor". 1
Doctor". Mae'r 1
rhai bro 1
naw esgobaeth 1
esgobaeth hanesyddol 1
hanesyddol Llydaw 1
Llydaw - 1
dyma'r naw 1
naw linell 1
linell wen 1
a ddu 1
faner cenedlaethol 1
cenedlaethol Llydaw. 1
Llydaw. Mae'r 1
Mae'r rhaid 1
rhaid a 1
Eglwysi Presbyteraidd 1
Presbyteraidd Cysylltiedig 1
lle digonol 1
i ryddid 2
ryddid cydwybod 1
cydwybod a 1
bod disgyblu'r 1
disgyblu'r Arglwydd 1
Arglwydd Mackay 1
Mackay yn 1
ffordd honno'n 1
honno'n anaddas. 1
anaddas. Mae’r 1
Mae’r rhai 1
rhai gafodd 2
cartrefi i 2
llefydd mwy 1
eu galw’n 3
galw’n faciwîs. 1
faciwîs. Mae'r 1
Mae'r rhain 35
yn ddarnau 4
gyfer unawdydd 1
unawdydd offerynnau 1
taro sy'n 1
taro gwahanol, 1
cherddorfa sy'n 1
sy'n cyfeilio 1
cyfeilio iddynt. 1
yr aren 1
aren ac 1
rywun ollwng 1
ollwng dŵr. 1
yn warchodfeydd 1
warchodfeydd natur 1
natur bellach. 1
y pyst 1
pyst gwely 1
wely Jacobeaidd. 1
Jacobeaidd. Mae'r 1
rhain oll 1
yn gyflyrau 2
gyflyrau cromosomaidd 1
cromosomaidd ble 1
ble genir 1
genir y 1
gyda chromosom 1
chromosom ychwanegol. 1
diogelu o 1
gyfraith oherwydd 1
oherwydd rhinweddau 1
rhinweddau arbennig 1
arbennig eu 2
eu tirweddau, 1
tirweddau, eu 1
gwyllt, eu 1
eu daeareg 1
daeareg a'u 1
a'u daearyddiaeth. 1
daearyddiaeth. Mae’r 1
Mae’r rhain 4
y dyddio 1
o’r 17g. 1
17g. hyd 1
19g. Mae’r 1
amrywio’n eang 1
ran graddfa 1
graddfa amser, 1
gall cwympiadau 1
cwympiadau ddigwydd 1
mewn mater 2
o eiliadau 2
eiliadau tra 1
bod ymgripiad 1
ymgripiad yn 1
rhyw y 2
y gymnast, 1
gymnast, ac 1
ddau fodd, 1
fodd, yr 1
un fenywaidd 1
fenywaidd a'r 1
un gwrywaidd. 1
gwrywaidd. Mae'r 1
Mae'r rhain, 2
rhain, yna'n 1
yna'n allyrru 1
sy'n drysu'r 1
drysu'r darlleniad 1
darlleniad a'r 1
a'r canlyniadau. 2
mewn ciw 1
ciw gyda'r 1
gyda'r ymyl 1
ymyl â'r 1
â'r pwysau 1
pwysau lleiaf 1
ciw. Mae'r 1
yn betryalau 1
betryalau lle 1
eu huchder 1
huchder neu 1
yn gyfranneddol 1
gyfranneddol (proportional) 1
(proportional) â'r 1
â'r gwerthoedd 1
gwerthoedd y 3
cynrychioli. Mae'r 2
eu cofio 2
enwau'r pum 1
pum trefgordd 1
trefgordd sy'n 1
heddiw, Trellan, 1
Trellan, Trebwll, 1
Trebwll, Tre 1
Tre Trallwyn, 1
Trallwyn, Tre 1
Tre Deunant 1
Deunant a 1
Rhos. Mae'r 1
fel Llys 1
Llys Tretŵr. 1
Tretŵr. Mae'r 1
gystadleuaeth chwaraeon 1
na 26 1
chwarae bedair 2
gwaith, mewn 1
dau gem 1
gem cartref 1
a ffwrdd, 1
gemau tymor. 1
tymor. Mae'r 2
môr, gwely'r 1
môr neu'r 2
neu'r lan 1
lan sydd 1
wedi'u gwarchod 1
gwarchod o 1
dan gyfreithiau 2
gyfreithiau eraill 1
megis Ardaloedd 1
Ardaloedd Cadwraeth 1
Cadwraeth Arbennig, 1
Arbennig, Ardaloedd 1
Ardaloedd Gwarchodaeth 1
Gwarchodaeth Arbennig, 1
Arbennig, Parthau 1
Parthau Cadwraeth 1
Cadwraeth Morol 1
Morol a 1
a Safleoedd 1
Safleoedd Ramsar. 1
Ramsar. Mae’r 1
cynnwys crogau 1
crogau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, rhagodau, 1
rhagodau, pledion 1
pledion am 1
gymorth, cyfarfyddiadau 1
cyfarfyddiadau â 1
â dieithriaid, 1
dieithriaid, ac 1
anifeiliaid peryglus. 1
cynnwys: cymesuredd 1
cymesuredd dwyochrog 1
i'r blodau 1
blodau (blodau 1
(blodau sygomorffig); 1
sygomorffig); blodau 1
datblygu a'u 2
a'u pennau 1
lawr; un 1
wedi adnewid 1
adnewid i 1
siap cymhleth 1
cymhleth (labellum); 1
(labellum); briger 1
a charpelau 1
charpelau wedi 1
wedi cyfuno; 1
cyfuno; a 1
hadau bychain 1
bychain iawn. 1
feini hirion, 1
hirion, rhes 1
charnedd gron 1
gron (round 1
(round barrow). 1
barrow). Mae'r 1
cherddoriaeth wreiddiol 1
cherddoriaeth artistiaid 1
artistiaid Brodorol 1
Americanaidd eraill. 1
cynnwys FAQ 1
FAQ U, 1
U, 8 1
10 Cats, 1
Cats, cornel 1
cornel eiriadur 1
eiriadur Countdown's 1
Countdown's a 1
a Never 3
Never Mind 2
Mind The 1
The Buzzcocks. 1
Buzzcocks. Mae'r 1
gerddi crefyddol, 1
crefyddol, yn 1
cynnwys awdl 1
awdl nodedig 1
nodedig 'I 1
'I Saint 1
Saint Cymru'. 1
Cymru'. Mae'r 1
cynnwys rheoli'r 1
rheoli'r sesiynau 1
sesiynau recordio, 1
recordio, hyfforddi 1
arweiniad i'r 1
i'r cerddorion, 1
cerddorion, trefnu 1
trefnu cyllid 1
adnoddau cynhyrchu 1
cynhyrchu a 7
goruwchwylio'r prosesau 1
prosesau recordio, 1
recordio, cymysgu 1
cymysgu a 1
a rhaglenni. 1
rhaglenni. Mae'r 1
yr Afallennau, 1
Afallennau, yr 1
yr Hoianau, 1
Hoianau, Cyfoesi 1
Cyfoesi Myrddin 1
a Gwenddydd 1
Gwenddydd ei 1
chwaer, Gwasgargerdd 1
Gwasgargerdd Fyrddin 1
Fyrddin yn 1
bedd a 1
a Peirian 1
Peirian Faban. 1
Faban. Mae'r 1
dangos golygfeydd 2
dioddefaint Crist. 1
yn ddarganfyddiadau 1
yn astudiaeth 5
astudiaeth esblygiad 1
esblygiad dynol. 1
ddarnau trionglog 1
trionglog o 1
o gartilagau 1
gartilagau hyalin 1
bennaf wedi'u 1
ymyl posterosuperior 1
posterosuperior y 1
cartilag cricoid. 1
cricoid. Mae'r 1
ddieithriad yn 1
bobl mae 1
eu goroesi'n 1
goroesi'n dibynnu 1
hymdrechion eu 1
i'r Munros 1
Munros ac 1
holl copaon 1
copaon yr 1
3,000 tr, 1
tr, sydd 1
uchder gymharol 1
tr). Mae'r 1
dirgrynu i 2
gynhyrchu sain 1
sain y 7
i'r corff. 2
disgrifio pedair 1
pedair mordaith 1
mordaith gan 1
gan Vespucci. 1
Vespucci. Mae'r 1
yn eglurhaol 1
eglurhaol o 1
o ffactorio 1
ffactorio mewn 1
ddiddordeb cyffredin 1
lunio ffiniau 1
ffiniau dosbarthau. 1
dosbarthau. Mae'r 1
creu copïau 1
copïau newydd 1
o'r patrwm, 1
patrwm, ac 1
yn dinistrio'r 2
dinistrio'r copi 1
copi blaenorol. 1
a sylfaenol 1
sylfaenol o'r 1
effeithiol ym 1
marn Herzl 1
Herzl ac 1
am fan 1
fan siopwyr, 1
siopwyr, sydd, 1
sydd, efallai'n 1
efallai'n arwydd 1
stigma yr 1
Iddew ac 1
ac aneffeithlonrwydd 1
aneffeithlonrwydd ym 1
marn Herzl. 1
Herzl. Mae'r 1
yn gychod 1
gychod sedd 1
sedd sefydlog, 1
sefydlog, er 1
gychod arfordirol 1
arfordirol dosbarth 1
dosbarth FISA 1
FISA sedd 1
sedd symudol 1
symudol bellach. 1
bellach. Mae’r 1
gyflyrau ble 1
mae llid 1
llid (inflammation) 1
(inflammation) neu 1
neu feinwe 1
feinwe greithiol 1
greithiol yn 1
hel yn 1
llai aml 3
goch, ac 1
fe'u cludir 1
cludir ar 1
ar awgrymiadau 1
awgrymiadau saethu 1
saethu esgynnol. 1
esgynnol. Mae'r 1
profiadau sydd 1
yn ysgogi'r 1
ysgogi'r ymdeimlad 1
o berthyn 2
berthyn at 1
at ddosbarth, 1
ddosbarth, megis 1
megis ecsbloetiaeth 1
ecsbloetiaeth economaidd. 1
economaidd. Mae'r 1
â'r afiechyd 1
am iachâd 1
iachâd gan 1
Y Doctor. 1
Doctor. Mae'r 1
blaid hawliau 2
hawliau grŵp 1
sicrhau bodolaeth 1
bodolaeth grwpiau 1
grwpiau penodol, 1
penodol, er 1
enghraifft cymunedau 1
cymunedau ieithyddol, 1
ieithyddol, gan 1
grwpiau hynny 1
fyw gyfunol 1
gyfunol ac 1
yw hawliau 2
hawliau unigol 1
gallu gwarantu 1
gwarantu hynny. 1
Ynys Nunivak 1
Nunivak yn 1
yn Cup'ig 1
Cup'ig (lluosog 1
(lluosog Cup'it). 1
Cup'it). Mae'r 1
yn Real 2
Real English. 1
English. Mae'r 1
pamffled newyddion 1
1678 o 1
pennawd 'The 1
'The Mowing-Devil: 1
Mowing-Devil: or, 1
or, Strange 1
Strange News 1
News Out 1
of Hartfordshire 1
Hartfordshire yn 1
enghraifft hanesyddol 1
gylch cnwd. 1
cnwd. Mae'r 1
Mae'r rhan 75
o'r bistros 1
bistros clasurol. 1
clasurol. Mae'r 1
Mae'r rhanbarth 4
rhanbarth bryniog 1
bryniog hwn 1
cynnwys olion 1
rhwng iseldiroedd 1
iseldiroedd y 1
y Shfela 1
Shfela a 1
Mynyddoedd Jwdea. 1
Jwdea. Mae'r 1
o 31,813 1
31,813 km2 1
km2 (12,283 1
(12,283 milltir 1
sgwâr), a 1
o 5,973,098. 1
5,973,098. Mae'r 1
o 57,433 1
57,433 km² 1
km² (22,175 1
(22,175 milltir 1
o 5,552,388. 1
5,552,388. Mae'r 1
â glannau 1
glannau gogleddol 1
gogleddol Þingvallavatn, 1
Þingvallavatn, llyn 1
llyn fwyaf 1
fwyaf Gwlad 1
rhan canol 1
llithro i'r 1
ffurf ghazalau 1
ghazalau (math 1
ganeuon serch) 1
serch) i'w 1
feistr cyfriniol 1
cyfriniol Shamsi 1
Shamsi Tabriz 1
Tabriz ("Haul 1
("Haul Tabriz"); 1
Tabriz"); telynegau 1
telynegau am 1
am gariad 3
gariad wedi'i 1
wedi'i drawsnewid 1
gariad dwyfol 1
dwyfol ydynt. 1
o academyddion 2
academyddion gwleidyddol 1
gwleidyddol heddiw'n 1
heddiw'n derbyn 1
syniadau Mill, 1
Mill, ac 1
adeiladu nyth 1
nyth lle 1
nhw'n deor 1
deor eu 1
eu hwyau. 1
hwyau. Mae'r 1
o adweithiau 2
adweithiau dadelfeniad 1
dadelfeniad megis 1
megis dadfeiliad 1
dadfeiliad niwclear 1
yn radd 1
radd un. 1
artistiaid operatig 1
operatig mwyaf 1
gantorion gorau 1
Scala. Mae'r 1
adnabod cyfyngiadau 1
cyfyngiadau hawlfraint, 1
hawlfraint, gan 1
ganiatáu eithriadau 1
eithriadau "teg" 1
"teg" i 1
i cyfyngiadau 1
cyfyngiadau hawlfraint 1
hawlfraint yr 1
rhoi rhai 2
rhai hawliau 4
i ddefnyddwyr. 1
ddefnyddwyr. Mae'r 1
o baleontolegwyr 1
baleontolegwyr heddiw 1
y Tyranosor 1
Tyranosor yn 1
yn ysglyfaethwr 1
ysglyfaethwr ac 1
yn sborionwr. 1
sborionwr. Mae'r 1
yn Lesotho 1
Lesotho wedi 1
gan fwayf 1
fwayf yn 1
yn Sesotho 2
Sesotho neu, 1
Sesotho a 1
o benodau'n 1
benodau'n cynnwys 1
cynnwys teitlau 2
teitlau sydd 1
wedi'u cynllunio 4
i swnio 1
enwau cyrsiau 1
cyrsiau coleg 1
coleg fel 2
fel "Cyflwyniad 1
"Cyflwyniad i 1
i Ffilm", 1
Ffilm", "Anthropoleg 1
"Anthropoleg 101" 1
101" a 1
a "Caligraffeg 1
"Caligraffeg Cydweithredol". 1
Cydweithredol". Mae'r 1
gwallt wedi'u 1
wedi'u trwyddedu'n 1
trwyddedu'n broffesiynol 1
broffesiynol naill 1
person trin 1
trin gwallt, 4
gwallt, barbwr 1
barbwr neu 1
neu gosmetolegydd. 1
gosmetolegydd. Mae'r 1
dai yr 1
rhai led-wahân, 1
led-wahân, dosbarth 1
y 1920au–1950au. 1
1920au–1950au. Mae'r 1
o ddarpariaethau 1
ddarpariaethau Cytundebau 1
Cytundebau Osimo 1
Osimo wedi'u 1
wedi'u gweithredu. 1
ddisgyblion Cymraeg 1
Gyfun Cymer 1
Cymer Rhondda 1
Rhondda i 1
haddysg uwchradd, 1
uwchradd, ond 1
mae Ysgol 1
Gyfun Treorci 1
Treorci hefyd 1
fwyfwy poblogaidd 2
gyda disgyblion 1
disgyblion Cymraeg 1
hiaith o 1
o Drealaw. 1
Drealaw. Mae'r 1
o ddofednod, 1
ddofednod, yn 1
mewn archfarchnadoedd, 1
archfarchnadoedd, yn 1
ei chwarteru 1
chwarteru ac 1
yw'r sibled 1
sibled yn 1
eu cynnwys. 2
cynnwys. Mae'r 1
diriogaeth yr 3
yr oblast 3
oblast yn 2
fryniog, gan 1
i'w phwynt 1
Mynyddoedd Khibiny. 1
Khibiny. Mae'r 1
o drigiolion 1
drigiolion yr 1
hen gaer 1
pentref yr 2
y gogwyddiad 1
gogwyddiad cyntaf 1
yn fenywaidd; 1
fenywaidd; Mae 1
Mae ychydig 9
yn wrywaidd; 1
wrywaidd; does 1
does yr 2
ddiryw. Mae'r 1
fabanod sydd 2
cyflwyno'n ffolennol 1
ffolennol wedi 1
wedi 32 1
32 i 1
34 wythnos 1
troi eu 1
safle pen 1
farchnadoedd rhydd 1
rhydd y 2
yn oligopolïau 1
oligopolïau mewn 1
mewn ffaith 1
ffaith os 1
nad gair. 1
gair. Mae'r 1
dechrau glasoed 1
glasoed yn 1
10 neu 3
neu 11 1
o ffermionau'n 1
ffermionau'n dadfeilio 1
dadfeilio trwy 1
trwy ryngweithio 1
ryngweithio gwan 1
gwan dros 1
oherwydd cyfuniad 1
ffactorau etifeddol 1
etifeddol ac 1
amgylcheddol. Mae'r 1
preifat, er 1
eiddo'r Swyddfa 1
Swyddfa Goedwigaeth 1
Goedwigaeth Genedlaethol. 1
nhref ffuglennol 2
ffuglennol 'Skoga', 1
'Skoga', sy'n 1
ar dref 1
enedigol Lange 1
Lange sef 1
sef Nora. 1
Nora. Mae'r 1
o'i luniau'n 1
luniau'n lluniau 1
lluniau cymharol 1
themâu seciwlar 1
hanes paentio 1
paentio yn 1
o lifwaddod 1
lifwaddod yn 1
i'r Chwarternaidd 1
Chwarternaidd a 1
chyfeirir ato'n 1
fel "gorchudd" 1
"gorchudd" gan 1
yn gorchuddio, 1
gorchuddio, ac 2
cuddio'r creigiau 1
creigiau oddi 1
adfeilion sydd 1
ddechrau'r 6g 1
Saeson y 3
dyddiau hyn, 3
traddodiad Cymreig 3
caneuon Cymraeg. 1
Mae'r rhanfwyaf 1
o'r arbenigion 1
arbenigion clinigol 1
clinigol i'w 1
cael yno 1
ac adran 1
adran gwasanaethau 1
gwasanaethau brys. 1
brys. Mae'r 1
ardal lywodraethol 1
lywodraethol yn 2
o lwyfandir 1
lwyfandir Hawran, 1
Hawran, sy'n 1
cwmpasu gogledd 1
gogledd Gwlad 1
Gwlad Iorddonen, 1
Iorddonen, a 1
de-orllewin Syria'r. 1
Syria'r. Mae'r 1
cerddwyr yn 2
yna far 1
far byrbrydau 1
byrbrydau awyr 1
Mae’r rhan 2
rasys Ironman 1
cyflawni o 1
fewn 17 1
17 awr. 1
awr. Mae'r 2
o'r bagadoù 1
bagadoù yn 1
i'r BAS, 1
BAS, Bodadeg 1
Bodadeg ar 1
ar Sonerion. 1
Sonerion. Mae'r 1
o'r cantref 1
dir isel, 3
isel, amaethyddol, 1
ffrydiau. Mae'r 1
domen sbwriel 1
sbwriel bellach. 1
o'r coffi 1
coffi yma 1
yn Brasil. 1
Brasil. Mae'r 1
o'r cwm 1
cwm yn 1
dalaith Brescia. 1
Brescia. Mae'r 1
o'r cyhyrau'n 1
cyhyrau'n cael 1
defnyddio'n ddyddiol 1
wneud tasgau 1
tasgau dyddiol, 1
dyddiol, arferol. 1
o'r darn 2
llawn cerddoriaeth 1
cerddoriaeth fywiog 1
a chythryblus, 2
chythryblus, i 1
naws brwydr 1
brwydr genedlaethol 1
genedlaethol pobl 1
Ffindir. Mae'r 1
arddull Berpendicwlar, 1
Berpendicwlar, er 1
bod drws 1
drws mewnol 1
mewnol porth 1
porth y 2
yn Elisabethaidd. 1
Elisabethaidd. Mae'r 1
o'r esgyrn 1
esgyrn ceg 1
ceg uchaf 1
uchaf (blaengern, 1
(blaengern, macsila, 1
macsila, y 1
y gern, 2
gern, cwadrat 1
cwadrat y 1
gern, a 1
a chwadrat) 1
chwadrat) wedi 1
eu hymdoddi 1
hymdoddi i 1
ffurfio cawell 1
cawell yr 2
yr ymennydd, 2
ymennydd, tra 1
esgyrn ên 1
ên is 1
is (deintyddol, 1
(deintyddol, duegol, 1
duegol, onglog, 1
onglog, uwch 1
uwch onglog, 1
onglog, a 1
a chymalol) 1
chymalol) wedi 1
ymdoddi i 1
greu'r mandibl. 1
mandibl. Mae'r 1
yn goedwig. 1
goedwig. Mae'r 1
mewn perygl, 1
perygl, a 1
fin diflannu. 1
diflannu. Mae'r 1
a gladdwyd 3
gladdwyd yma'n 1
yma'n ddi-enw. 1
ddi-enw. Mae'r 1
cenedlaethol o'r 1
o'r ostia 1
ostia hyn 1
yn cyfathrebu 1
cyfathrebu â'r 1
â'r trwyn 1
trwyn trwy'r 1
trwy'r wal 1
wal trwynol 1
trwynol ochrol, 1
ochrol, trwy 1
trwy iselder 1
iselder lled-lunar 1
lled-lunar ynddo 1
ynddo a 4
yn infundibulum. 1
infundibulum. Mae’r 1
dref Llanelli. 1
Llanelli. Mae'r 1
o'r sector 2
sector diwydiannol 1
cynhyrchu nwyddau 1
sector amaeth 1
amaeth domestig. 1
domestig. Mae'r 1
brifddinas, Windhoek 1
Windhoek a'r 1
sy'n ffinio 2
a thalaidd 1
thalaidd Gogledd 1
Gogledd y 1
hysgrifennu o 2
safbwynt Watson, 1
Watson, fel 1
fel crynodebau 1
crynodebau o 1
ditectif. Mae'r 1
hadeiladu â 1
cherrig lleol. 1
fflatiau rhent 1
rhent isel, 1
isel, ac 1
mae gangiau 2
gangiau stryd 2
bresennol iawn 1
ei strydoedd. 1
strydoedd. Mae'r 1
o'r tŵr 2
fflatiau preswyl. 1
preswyl. Mae'r 1
o'r ucheldir 1
ucheldir hwn 1
Mynyddoedd Wicklow. 1
Wicklow. Mae'r 1
o'r waliau 1
waliau cyfagos 1
fodern. Mae'r 2
o sillafau 1
sillafau yn 1
cario tôn 1
tôn eu 1
fe wahaniaethir 1
wahaniaethir rhwng 2
eiriau drwy 1
drwy dôn 2
dôn yn 2
o Székely 1
teimlo'n Hwngareg 1
Hwngareg o 1
prif hunaniaeth, 1
hunaniaeth, ac 1
yn Székely'n 1
Székely'n ail. 1
ail. Mae'r 1
o'u mesurau 1
mesurau yn 1
â chyfraith 1
chyfraith a 1
threfn - 1
lleihau trais 1
trais mewn 1
mewn gêmau 1
gêmau - 1
mae gweithredu 1
gweithredu gwrth-hiliaeth 1
gwrth-hiliaeth yn 1
yn bron 1
bron iawn. 1
werthoedd canran, 1
canran, sy'n 1
eu mynegi, 1
mynegi, rhwng 1
rhwng 0 2
0 a 3
a 100, 1
100, ond 1
oes cyfyngiad! 1
cyfyngiad! Mae'r 1
gadael merched 1
merched heb 1
heb opsiynau 1
opsiynau hawdd 1
hawdd sy'n 1
at swyddi 1
pwerus mewn 1
unrhyw faes. 2
faes. Mae'r 1
credu heddiw 1
heddiw mai'r 1
mai'r wyddor 1
wyddor Glagolitig 1
Glagolitig a 1
ddefnyddid gyntaf, 1
ddyfeisiwyd felly 1
felly gan 3
gan Gyril 1
Gyril a 1
a Methodius. 1
Methodius. Mae'r 1
coed, gydag 1
neu'r ddaear. 1
eu hailddefnyddio, 1
hailddefnyddio, er 1
un brand 1
gwpanau mislifl 1
mislifl tafladwy 1
tafladwy sydd 1
yn drofanol. 1
drofanol. Mae'r 1
gael cludiant 1
cludiant am 1
ddim i'r 3
nhalaith Huelva, 1
Huelva, ac 1
o'r parc 1
nhalaith Sevilla. 1
Sevilla. Mae'r 1
rhan ganolradd, 1
ganolradd, wedi'i 1
rhannu'n ddarnau 1
ddarnau mawr, 1
ffurfio gwely 1
gwely garw'r 1
garw'r rhaeadr. 1
rhaeadr. Mae'r 1
rhan hwyaf 1
o'r bont 2
yn 490 1
490 metr 1
hyd, a'r 1
a'r uchaf 4
uchaf o'i 1
o'i thyrrau 1
thyrrau yn 1
yn 204 1
204 metr. 1
Mae'r rhannau 5
eraill wedyn 1
gwladychu yn 1
yn ddaearyddol, 1
ddaearyddol, chwarter 1
chwarter wrth 1
wrth chwarter 1
gorffen gyda'r 1
gyda'r de. 1
rhannau ffrwythlon 1
ffrwythlon tua 1
dwywaith lled 1
y coesynnau 1
coesynnau nad 1
rhannau gwyrdd 1
o'r arwyneb 2
troi'n oren 1
oren pan 1
mae'r ffrwyth 2
ffrwyth ar 1
fwyaf aeddfed. 1
aeddfed. Mae'r 1
rhannau histolegol 1
histolegol yn 1
yn felyn-frown 1
felyn-frown oherwydd 1
presenoldeb pigmentau 1
pigmentau lipofusin. 1
lipofusin. Mae'r 1
yn Shanhaiguan, 1
Shanhaiguan, Gubeikou, 1
Gubeikou, Juyongguan, 1
Juyongguan, Badaling, 1
Badaling, Ynamenguan, 1
Ynamenguan, Ningwuguan, 1
Ningwuguan, Jiayuguan 1
Jiayuguan a 1
a Lintao''. 1
Lintao''. Mae'r 1
gymharol ffrwythlon 1
ffrwythlon tra 1
bo'r de'n 1
de'n sych 1
daith gerdded 1
gerdded yma'n 1
yma'n golygu 1
golygu teithio 1
lôn breifat 1
breifat yng 1
yng ngofalaeth 1
ngofalaeth Plas 1
Plas Cefnamwlch, 1
Cefnamwlch, mae 1
yn lôn 1
lôn sydd 1
thrin ac 1
yn dyllog, 1
dyllog, ac 1
angen gofal 2
gofal os 1
os yn 2
ffordd sydd 1
chadw orau 1
orau tua 1
tua 2.1 1
2.1 km 1
km tu 1
ceir tua 2
7 milltir 3
lwybrau trwy 1
goedwigoedd yr 1
Mae'r rhea 1
rhea mawr 1
deulu'r Rheidae 1
Rheidae (Lladin: 1
(Lladin: Rheidae). 1
Rheidae). Mae'r 1
Mae'r rhediad 1
rhediad cychwynnol 1
cychwynnol wedi'i 2
wedi'i ymestyn 3
ymestyn tan 1
Mae'r rhedwr 7
rhedwr Awstralia 1
deulu'r Rhedwyr 2
Rhedwyr (Lladin: 2
(Lladin: Burhinidae). 2
Burhinidae). Mae'r 2
rhedwr bach 1
rhedwr brych 1
rhedwr Burchell 1
Burchell yn 1
rhedwr gwregysog 1
rhedwr Jerdon 1
rhedwr twyni 1
Mae'r rhegen 28
rhegen aelwen 1
aelwen yn 1
rhegen Andaman 1
rhegen blymaidd 1
blymaidd yn 1
rhegen Caledonia 1
rhegen Ciwba 1
rhegen dorchfrown 1
dorchfrown yn 1
rhegen dŵr 1
rhegen fannog 1
fannog Awstralia 1
rhegen fochlwyd 1
rhegen fronfelen 1
fronfelen yn 4
rhegen fronllwyd 1
rhegen goed 3
goed fawr 1
goed unlliw 1
goed yddflwyd 1
yddflwyd yn 1
rhegen goesgoch 1
rhegen Magellan 1
rhegen Mayr 1
rhegen Nkulengu 1
Nkulengu yn 1
rhegen Okinawa 1
Okinawa yn 2
rhegen Prydain 1
rhegen resog 1
rhegen Roviana 1
Roviana yn 1
rhegen sora 1
sora yn 1
rhegen winau 1
rhegen wynepgoch 1
rhegen yddflwyd 1
yddflwyd Madagasgar 1
rhegen Ynys 1
Ynys Inaccessible 2
Inaccessible yn 1
rhegen ystlysblaen 1
ystlysblaen yn 1
Rallidae). Mae’r 1
Mae’r rheilffordd 4
rheilffordd wedi 3
cyhoeddi cynllun 1
y Bala. 1
Bala. Mae'r 1
Mae'r rheilffordd 5
cludo dros 1
Mehefin. Mae’r 1
Cors Malltraeth. 1
Malltraeth. Mae'r 2
croesi'r afon, 1
a'r briffordd, 1
briffordd, dros 1
dros Bont 1
Bont Gethin, 1
Gethin, un 1
uchafbwyntiau peiriannyddol 1
peiriannyddol y 1
lein, ger 1
y Pant. 1
Pant. Mae;r 1
Mae;r rheilffordd 1
graddfa 1 1
19 am 1
hanner filltir. 1
filltir. Mae'r 1
defnyddio cerbydau 2
yn Swindon 2
Swindon rhwng 1
a 1938. 1
1938. Mae’r 1
defnyddio ‘zig 1
‘zig zags’ 1
zags’ er 1
mwyn dringo 1
dringo llethrau 1
llethrau gorllewinol 1
Mynyddoedd Glas. 1
Glas. Mae’r 1
o Belgrave 1
Belgrave (ger 1
(ger Gorsaf 2
reilffordd Belgrave 1
Belgrave ar 2
ar Metro 1
Metro Melbourne) 1
Melbourne) hyd 1
at Gemsbrook, 1
Gemsbrook, 18 1
18 milltir 3
ffwrdd ym 2
Mryniau Dandenong. 1
Dandenong. Mae'r 1
terfynu yna. 1
yna. Mae'r 1
Mae'r rheilffyrdd 1
mwy effeithlon 1
effeithlon nag 1
o gludiad 1
gludiad peirianyddol 1
peirianyddol arall 1
Mae'r rheillffordd 1
rheillffordd yn 1
Mae'r rheini 1
rheini yn 2
eithaf bychain. 1
bychain. Mae'r 1
Mae'r rheiny 2
a mân-droseddau 1
mân-droseddau tebyg 1
darparu ffynhonnell 2
ffynhonnell economaidd 1
gyfer nodweddion 1
dreisgar ac 1
yn ddinistriol 1
ddinistriol i 1
i gymunedau. 2
gymunedau. Mae'r 1
rheiny sy'n 2
defnyddio'r math 1
o syniad 1
at nodau 1
nodau gwleidyddol 1
gwleidyddol rhyddfrydol 1
rhyddfrydol fel 1
fel rhyddid 1
rhyddid a 3
chyfle cyfartal, 1
cyfartal, gan 1
at wleidyddiaeth 1
ffrwd fel 1
y wneir 1
grwpiau eraill 3
gymdeithas. Mae'r 1
Mae'r rheolau 2
i athletwr 1
rhwystr mewn 1
unrhyw ffordd, 2
ffordd, felly 1
redwyr yn 1
camu ar 1
eu pen. 1
gweithredu dro 1
greu cenedlaethau 1
cenedlaethau pellach. 1
Mae'r Rheol 1
Rheol Gymraeg 1
Gymraeg hithau'n 1
hithau'n bwnc 1
llosg sydd 1
rai awdurdodau 1
lleol atal 1
cyfraniad ariannol 1
Mae'r rheoliadau 1
rheoliadau hyn 1
wedi rhwystro'r 1
rhwystro'r tueddiad 1
greu siroedd 1
yn Kentucky. 1
Kentucky. Mae'r 1
Mae'r rheolyddion 1
rheolyddion yn 1
Switch trwy 1
trwy reiliau 1
reiliau ochr 1
ddefnyddio mecanwaith 1
mecanwaith cloi, 1
cloi, gyda 1
botwm rhyddhau 1
rhyddhau bach 1
eu hwyneb 1
hwyneb cefn 1
wahân. Mae'r 1
Mae'r rhes 2
rhes gefn 1
tri chwaraewr 3
chwaraewr - 1
- dau 2
dau flaenasgellwr, 1
flaenasgellwr, un 1
i'r sgrym; 1
sgrym; a'r 1
a'r wythwr 1
wythwr yng 1
y sgrym. 1
sgrym. Mae'r 1
rhes gwyn 1
o wyau'n 1
wyau'n edrych 1
flodau'r danadl. 1
danadl. Mae'r 1
Mae'r rhestr 13
rhestr bron 1
yn ddiddiwedd, 1
ddiddiwedd, ac 1
mae'r posibiliadau'n 1
posibiliadau'n enfawr." 1
enfawr." Mae'r 1
rhestr ganlynol 2
ganlynol o 1
lleoedd wedi'i 1
gan ieithyddion 3
ieithyddion dros 1
nodi i'r 1
i'r enwau 1
Saesneg darddu 1
darddu o'r 1
o'r Frythoneg. 2
Frythoneg. Mae'r 1
anghyflawn ac 1
chwi ychwanegu 1
ychwanegu ati. 1
rhestr isod 3
sgrîn bellach 1
weithio tu 1
y llenni. 1
llenni. Mae'r 1
dilyn rhestr 1
rhestr yr 1
yr International 1
International Ornithologists' 1
Ornithologists' Union. 1
Union. Mae'r 1
yn restr 1
lynnoedd mwyaf 1
ôl arwynebedd. 2
arwynebedd. Mae'r 1
gopaon Cymru, 1
yr erthygl, 2
erthygl, bellach 1
ddwy dudalen. 1
dudalen. Mae'r 1
rhestr yma 1
yma mor 1
mor gyflawn 1
gyflawn ag 1
sy'n bosib. 1
bosib. Mae'r 1
rhestr yma'n 1
yma'n sôn 1
am ffilmiau 1
ar gomics 1
gomics Ffrangeg. 1
cynnwys ambell 1
ambell gastell 1
darddiad Normanaidd 1
Normanaidd a 2
feddianwyd ac 1
y tywysogion. 1
tywysogion. Mae'r 1
awduron gweithiau 1
gweithiau ffeithol, 1
ffeithol, e.e. 1
e.e. hanes, 1
hanes, yn 2
â ffuglen 2
a barddoniaeth. 3
barddoniaeth. Mae'r 1
cynnwys dillad 1
dillad babanod, 1
babanod, sydd 1
fel eitemau 2
eitemau hanfodol. 1
hanfodol. Mae'r 1
cynwys teitl 1
teitl gwreiddiol 2
llythrennau italig 1
italig ( 1
Mae'r rhesymau 2
yn ddirgelwch 2
ddirgelwch o 1
o hyd.” 1
hyd.” Mae'r 1
ar Irac 1
2003 fel 1
ei rhoddir 1
Mae'r Rhewlifiant 1
Rhewlifiant cwaternaidd 1
cwaternaidd hefyd 1
effeithio'r moroedd, 1
moroedd, llifogydd 1
chymunedau biolegol. 1
biolegol. Mae'r 1
Mae'r rhewlifoedd 1
rhewlifoedd yn 2
ffurfio haen 1
haen trwchus 1
rew sy'n 1
yn glogwynni 1
glogwynni rhew 1
rhew uchel 1
draethau duon 1
duon o 1
dywod fwlcanaidd. 1
fwlcanaidd. Mae'r 1
Mae'r rhieni 1
rhieni wrth 1
bodd, wedi 1
wedi edifarhau 1
edifarhau o'u 1
o'u gweithred, 1
gweithred, gan 1
fod pennaeth 1
ddyledion iddynt 1
iddynt a 3
ganddynt rwan 1
rwan fodd 1
fodd cynhaliaeth. 1
cynhaliaeth. Mae'r 1
Mae'r rhif 4
rhif "5" 1
"5" yn 1
cynrychioli nifer 1
y rhwydweithiau 1
rhwydweithiau a'i 1
a'i sefydlodd. 2
sefydlodd. Mae'r 1
rhif ar 2
waelod pob 1
map yn 1
at 'miliwn 1
'miliwn o 1
y presennol'. 1
presennol'. Mae'r 1
Mae'r rhifau 3
rhifau duon 1
duon (e.e. 1
(e.e. 158) 1
158) yn 1
dangos uchder 1
uchder lleol. 1
hastudio gan 2
fathemategwyr ers 1
eu gwreiddiau'n 1
gwreiddiau'n mynd 1
Japan ganoloesol. 1
ganoloesol. Mae'r 1
rhif hwn 2
eithrio'r 2,470 1
2,470 o 1
o gwnstabliaid 1
gwnstabliaid arbennig, 1
arbennig, sy'n 1
gweithio'n wirfoddol 1
wirfoddol yn 1
rhan-amser (o 1
(o leiaf 3
leiaf 16 2
16 awr 2
y mis) 1
mis) ac 1
un pwerau 1
pwerau a'r 1
un wisg 1
wisg â'u 1
â'u cydweithwyr 1
cydweithwyr rheolaidd. 1
Mae'r rhifolion 1
Rhufeinig am 1
am "un 1
"un ar 1
ar ddeg" 1
ddeg" wedi'u 1
wedi'u gynnwys 1
golofn "Poblogaeth" 1
"Poblogaeth" yn 1
dynodi holl 1
holl boblogaeth 2
boblogaeth ardal 1
y rhes 3
rhes honno; 1
honno; mae'r 1
mae'r rhifau 1
rhifau yn 5
colofnau eraill 1
dynodi'r canran 1
nododd dewis 1
golofn honno. 1
Mae'r rhochian 1
rhochian wrth 1
wrth godi 1
godi gwrthrychau 1
gwrthrychau trwm 1
i'r ychydig 1
ychydig awyr 1
awyr sy'n 2
dianc trwy'r 1
trwy'r plygiadau 1
i'r seinyddiaeth. 1
seinyddiaeth. Mae'r 1
Mae'r rholydd 7
rholydd asur 1
deulu'r Rholyddion 7
Rholyddion (Lladin: 5
(Lladin: Coraciidae). 5
Coraciidae). Mae'r 5
rholydd daear 2
daear cynffonhir 1
Rholyddion Daear 2
Daear (Lladin: 2
(Lladin: Brachypteraciidae). 2
Brachypteraciidae). Mae'r 2
daear rhesog 1
rholydd gyddflas 1
rholydd llydanbig 1
llydanbig Asia 1
rholydd porffor 1
rholydd torlas 1
torlas yn 3
Mae'r rhuban 1
yn rhuddgoch, 1
rhuddgoch, 38mm 1
38mm (1 1
(1 1/2") 1
1/2") o 1
Mae'r rhwydwaith 2
rhwydwaith drafnidiaeth 1
drafnidiaeth cyhoeddus 1
gan OTL. 1
OTL. Mae’r 1
Mae’r rhwydwaith 2
rhwydwaith twneli 1
twneli i 1
bennaf trydan 1
trydan gyda 1
gyda trenau 1
trenau disel 1
disel yn 1
ar Llinell 1
Ddinas. Mae’r 1
ar gylcg 1
gylcg ynghanol 1
ynghanol Croydon, 1
Croydon, gyda 1
gyda changennau’n 1
changennau’n rhedeg 1
rhedeg i’r 2
i’r gogledd-orllewin, 1
gogledd-orllewin, gogledd-ddwyrain 1
a de-ddwyrain, 2
de-ddwyrain, dau 1
ddefnyddio rheilffyrdd 1
rheilffyrdd oedd 1
yn bodoli’n 1
bodoli’n barod 1
barod ac 2
dilyn trwydd 1
trwydd o 1
hen reilffordd. 1
reilffordd. Mae'r 1
Mae'r rhychau 1
rhychau yn 1
anhyblygedd y 1
y dalennau 1
dalennau i'r 1
cyfeiriad sy'n 2
y rhychau. 1
rhychau. Mae'r 1
Mae'r Rhyddfrydwyr 1
ennill 30 1
o'r 34 1
34 sedd. 1
sedd. Mae'r 1
Mae'r rhyddhad 1
rhyddhad LP 1
LP gwreiddiol 1
gân "Money" 1
"Money" ar 1
ar ochr-B. 1
ochr-B. Mae'r 1
Mae'r rhyfel 1
ddadleuol o 1
Mae'r rhyngweithio 2
gan gyfnewid 2
gyfnewid gronynnau 1
gronynnau di-fás 1
di-fás o'r 1
enw "gliwonau" 1
"gliwonau" sy'n 1
rhwng cwarciau, 1
cwarciau, gwrth-gwarciau 1
gwrth-gwarciau a 1
a gliwonau 1
gliwonau eraill. 1
rhyngweithio gwan 2
holl ffermionau 1
ffermionau y 1
y Model 2
Model Safonol, 1
Safonol, yn 1
â boson 1
boson Higgs; 1
Higgs; dim 1
trwy ddisgyrchiant 1
ddisgyrchiant a'r 1
gwan y 2
mae niwtrinos 1
niwtrinos yn 1
yn rhyngweithio. 1
rhyngweithio. Mae'r 1
Mae'r rhywogaeth 6
yn "dwrci 1
"dwrci gwyllt" 1
gwyllt" ( 1
eraill Prydain. 1
i'r peithoniaid, 1
peithoniaid, ond 1
yw'n aelod 2
teulu. Mae'r 1
yn llwydwyrdd 1
llwydwyrdd sy'n 1
clytiau ar 1
greigiau calchfaen. 1
calchfaen. Mae'r 1
rhywogaeth lluosflwydd 1
lluosflwydd hon 1
mewn hafau 1
hafau sych 1
sych mae'n 1
marw i 2
coesynnau eithaf 1
eithaf trwchus. 1
trwchus. Mae’r 1
Mae’r rhywogaeth 1
rhywogaeth wedi 1
dan fwgwth 1
fwgwth o 1
o ddifodiant 1
ddifodiant ers 1
ers 2013, 2
chaniateir eu 1
lladd ers 1
ers 1971, 1
mae rhai’n 1
rhai’n cael 1
eu saethu’n 1
saethu’n angyfreithlon. 1
angyfreithlon. Mae'r 1
rhywogaeth ym 2
ym yn 1
genws Fossombronia 1
Fossombronia yn 1
yn werdd-felyn 1
werdd-felyn neu 1
neu wyrdd-golau 1
wyrdd-golau ac 1
Mae'r Rig 1
Rig Veda 1
Veda ei 1
gasgliad ehangach 1
destunau a 1
y Veda. 1
Veda. Mae'r 1
Mae'r Rinas 1
Rinas Express 1
yn gwasanaethau 1
gwasanaethau 12 1
awr (6.00am 1
(6.00am i 1
i 6.00pm) 1
6.00pm) fel 1
a'r Amgueddfa 1
dinas Tirana. 1
Tirana. Mae'r 1
Mae'r riset 1
riset mwyaf 1
darddiad Wcrain 1
Wcrain ac 1
cynnwys betys 1
betys cochion 1
cochion fel 1
prif gynhwysion, 1
gynhwysion, sydd 1
goch. Mae’r 1
Mae’r risgiau 1
risgiau hyn, 1
hyn, gyda’i 1
gyda’i gilydd, 1
hi’n bwysicach 1
bwysicach fyth 1
fyth nad 1
chi’n ysmygu 1
ysmygu os 1
asbestos. Mae'r 1
Mae'r risg 3
farwolaeth mam 1
mam 2.7 1
2.7 gwaith 1
uwch ymhlith 2
menywod heb 1
unrhyw addysg, 1
menywod ag 1
addysg nag 1
menywod sydd 2
â deuddeg 1
o addysg. 3
o sepsis 2
sepsis mor 1
â 30%, 1
30%, o 1
sepsis difrifol 1
difrifol mor 1
â 50%, 1
50%, ac 1
sioc septig 2
septig mor 1
â 80%. 1
80%. Mae'r 1
anhwylder yn 1
cynyddu ble 1
mae'r dull 3
fyw (e.e. 1
(e.e. gwaith 1
neu weithgaredd 1
weithgaredd chwaraeon) 1
chwaraeon) wedi 1
rhoi straen 1
cymalau dros 1
dros gyfnodau 1
Mae'r risoriws 1
risoriws yn 1
gyhyr bychan 1
ymgorffori â 1
â sylwedd 1
sylwedd y 2
y capsiwl 1
capsiwl hwn. 1
Mae'r robin 46
robin adeinlwyd 1
robin aelwyn 1
robin amryliw 1
robin bendew 1
bendew yn 1
robin bengoch 1
robin ddu 1
robin dorchgoch 1
robin dorfelyn 1
dorfelyn yn 1
robin dorwyn 1
dorwyn yn 2
robin felynwyrdd 1
felynwyrdd yn 1
robin frith 1
frith y 1
robin fronfrith 1
fronfrith yn 1
robin fronwyn 1
fronwyn Awstralia 1
robin gefnddu 1
gefnddu yn 1
Mae'r Robin 1
Robin goch 1
goch (Erithacus 1
(Erithacus rubecula) 1
rubecula) yn 1
holl adar. 2
Mae'r robin-grec 8
robin-grec Archer 1
Archer yn 2
robin-grec corunwyn 1
corunwyn yn 4
robin-grec Farkas 1
Farkas yn 1
robin-grec Madagasgar 1
robin-grec Ruppell 1
robin-grec torwyn 1
robin-grec ysgwyddlas 1
ysgwyddlas yn 1
robin-grec ystlyswyrdd 1
ystlyswyrdd yn 1
robin Gunning 1
Gunning yn 1
robin gycyllog 1
gycyllog yn 2
robin gynffonfforchog 4
gynffonfforchog bach 1
gynffonfforchog brith 1
gynffonfforchog cefnwinau 1
gynffonfforchog corunwyn 1
robin Iringa 1
Iringa yn 1
robin iseldir 1
iseldir yn 1
robin las 4
las cynffonwyn 1
las gyddf-ddu 1
las India 1
las talcenlas 1
robin prysgoed 8
prysgoed aelwyn 2
prysgoed dorwyn 1
prysgoed farfog 1
prysgoed frown 1
prysgoed lwydlas 1
lwydlas yn 1
prysgoed lwyd 1
prysgoed wyrdd 1
prysgoed yddfwyn 1
yddfwyn yn 2
robin rosliw 1
rosliw yn 1
robin serog 1
robin Sharpe 1
robin Swinhoe 1
robin Swynnerton 1
Swynnerton yn 1
robin twtwai 1
twtwai yn 1
robin Usambara 1
Usambara yn 1
robin wynebwyn 1
robin yddf-frith 1
yddf-frith yn 1
robin yddfwyn 1
robin Ynys 1
robin Ynysoedd 1
Ryukyu yn 2
Mae'r robotiaid 1
robotiaid mwyaf 1
mwyaf clyfar 1
clyfar yn 1
bai ganddynt 1
ganddynt nodweddiol 1
nodweddiol dynol 1
gallu meddwl 1
meddwl drosto'i 1
Mae'r rosela 1
rosela melyn 1
Mae'r rosela’r 2
rosela’r dwyrain 1
rosela’r Gogledd 1
Mae'r Rwsiaid 2
yn 22,301 1
22,301 o 1
drigolion yw'r 1
bedwaredd boblogaeth 1
boblogaeth (9.2%). 1
(9.2%). Mae'r 1
gosod gwersyll 1
gwersyll y 3
eu dyddiau 2
cymharu gwylio 1
beiciau wedi'u 1
wedi'u dwyn. 1
dwyn. Mae'r 1
Mae'r Sablon 1
Sablon hefyd 1
Balas Egmont 1
Egmont ac 1
ac Ystafell 2
Ystafell wydr 1
wydr Frenhinol 1
Frenhinol Brwsel. 1
Brwsel. Mae'r 1
Mae'r sacrwm 1
sacrwm yn 1
troi'n fewnol 1
fewnol i 1
ganiatáu i'r 4
gael "funnel" 1
"funnel" i 1
gynorthwyo llwybr 1
plentyn o'r 2
o'r groth 1
groth i'r 1
llwybr geni. 1
Mae'r Saeson 2
Saeson wedi 1
enw "French 1
"French Riviera" 1
Riviera" arno. 1
Mae'r saethau 1
saethau gwyn 1
dangos llif 1
gwaed. Mae'r 1
Mae'r safbwynt 3
safbwynt hwn 2
bod Satan 1
Satan yn 3
yn ymgnawdoliad 2
ymgnawdoliad o'r 1
Byd Materol, 1
Materol, tra 1
cynrychioli'r ddelfryd 1
ddelfryd ysbrydol 1
ysbrydol uchaf, 1
uchaf, y 2
Gwir Ewyllys, 1
Ewyllys, yr 1
Angel Gwarchodol 1
Gwarchodol Sanctaidd. 1
Sanctaidd. Mae'r 1
safbwynt rhifiadol 1
i'r ysgrifau 1
ysgrifau mathemategol 1
mathemategol cynharaf. 1
cynharaf. Mae'r 1
safbwynt uniongred 1
uniongred wedi 1
cysylltu Lwsiffer 1
Lwsiffer â 1
â "Satan 1
"Satan cyn 1
y cwymp", 1
cwymp", er, 1
er, fel 1
enw'r esgob 1
esgob Lwsiffer 1
Lwsiffer Calaritanws 1
Calaritanws yn 1
yn tystio, 1
tystio, nid 1
oedd Lwsiffer 1
Lwsiffer eto 1
y 4g. 1
4g. Mae'r 1
Mae'r saffir 2
saffir eurgynffon 1
eurgynffon yn 1
saffir tingoch 1
Mae'r safle 15
yn rhigol 1
rhigol neu 1
neu boced 1
boced a 1
ffurfir gan 2
gan blygiadau 1
blygiadau yn 1
cyhoedd. Mae'r 1
cyhoedd heb 1
heb dal 1
dal trwy'r 1
cheir arddangosfa 1
pentre yn 2
archeolegol yn 2
cynnwys adfeilion 1
adfeilion un 1
dinasoedd Rhufeinig 1
a gadwyd 2
gadwyd orau 1
cyfnod hynafiaeth. 1
hynafiaeth. Mae'r 1
safle bellach 2
gwmni Haven 1
Haven Holidays 1
Holidays ar 1
gyfer parc 1
parc carafanau 1
statig o'r 1
enw Hafan 1
Hafan y 1
Môr. Mae'r 1
safle fflatiau 1
dim ar 1
hen adeilad. 1
adeilad. Mae'r 1
Mae'r safle'n 2
safle'n cynnwys 1
nofio 25m 1
25m x 1
x 10m 1
10m (Pwll 1
(Pwll Nofio 1
Nofio Teifiside 1
Teifiside ynghynt 1
ynghynt sefydlwyd 1
sefydlwyd 1975 1
yna Canolfan 1
Canolfan Dŵr 1
Dŵr Llandysul) 1
Llandysul) a 1
Hamdden Llandysul 1
Llandysul (sefydlwyd 1
(sefydlwyd 2003). 1
safle'n derbyn 1
derbyn 2.2 1
2.2 miliwn 1
Mae'r safleoedd 2
cyhoedd ond 1
ond codir 1
codir tal 1
tal mynediad 1
mynediad fel 1
hanesyddol; yn 1
y cred 1
gymuned byd-eang 1
byd-eang bod 1
eu amddiffyn 1
safle uchel 3
ymwelwyr ei 1
ystafelloedd gwahanol. 1
yn gorlan 1
gorlan gron, 1
gron, 180 1
180 m 1
m (590 1
(590 tr) 1
2.8 hectar 1
hectar (6.9 1
(6.9 acer) 1
acer) mewn 1
mewn arwynebedd, 1
arwynebedd, a 1
a amgylchynir 1
amgylchynir gan 1
glawdd crwn 1
bridd 3.5 1
3.5 m 1
m (11 1
(11 tr) 1
heneb gofrestredig 1
gofrestredig ond 1
breifat. Mae'r 1
o gyfoethogion 1
adeiladu villas 1
villas dan 1
ddaear yno 1
osgoi'r gwres 1
gyfer diweddariadau 1
diweddariadau a 1
gyflwr Cheng, 1
Cheng, yn 1
â gwasanaethu 1
safle arwerthu 1
arwerthu ar 1
gyfer eitemau 1
gan gyfeillion 2
gyfeillion y 1
band. Mae'r 1
twristaidd pwysicaf 1
o'r Gyffordd 1
Gyffordd i 1
gyffiniau pentref 1
pentref Glan 1
Glan Conwy. 2
Mae'r safon 1
safon yn 2
disgrifio codau 1
codau tair‐lythyren 1
tair‐lythyren ar 1
gyfer adnabod 1
adnabod ieithoedd. 1
Mae'r saith 1
saith ochr 1
dynodi y 2
saith sacrament. 1
sacrament. Mae'r 1
Mae'r salm 1
salm yn 1
ddarn poblogaidd 1
mewn pregethau. 1
pregethau. Mae'r 1
Mae'r santes 1
santes wedi 1
gwisg llaes 1
llaes gwyn, 1
gwyn, sandalau 1
sandalau ac 1
o'r lampau 1
lampau yn 1
ei llaw. 1
llaw. Mae'r 3
Mae'r sarhad 1
sarhad i 1
gwanhau Kimon 1
Kimon ac 1
cryfhau safle 1
safle Ephialtes. 1
Ephialtes. Mae'r 1
Mae'r sawl 2
o'i arbrawf 1
arbrawf o 1
wrthod fel 1
un dotalitaraidd. 1
dotalitaraidd. Mae'r 1
bererindod yn 1
teitl Haji. 1
Haji. Mae'r 1
Mae'r sbesimen 1
sbesimen cychwynnol 1
wedi'i lunio 1
lunio i 1
â safonau 1
safonau esthetig 1
esthetig bonsai. 1
bonsai. Mae'r 1
Mae'r sector 1
sector TGCh 1
TGCh yn 1
gryf yno, 1
wedi'i rhestr 1
rhestr ymhlith 1
ymhlith 10 1
restr dinasoedd 1
dinasoedd digidol 1
digidol Ewrop. 1
Mae'r sedd 1
i 1295; 1
1295; cyn 1
cyn 1885 1
1885 dychwelodd 3
ddau AS. 1
AS. Mae'r 1
Mae'r seffalopod 1
seffalopod a 1
elwir cragen 1
cragen Bedr 2
Bedr bapur, 1
bapur, er 1
i gragen 1
gragen Bedr, 1
Bedr, yn 1
o octopws. 1
octopws. Mae'r 1
Mae'r Sefydliad 2
Sefydliad dros 3
dros Gydweithio 1
Gydweithio Islamaidd 1
Islamaidd ( 1
Mae'r sefydliad 3
sefydliad wedi 1
sawl trwydded 1
trwydded hawlfraint 1
hawlfraint i'r 1
ddim. Mae'r 1
yr Anti-Defamation 1
Anti-Defamation League, 1
League, a 2
grŵp casineb 1
casineb gan 1
Ganolfan Gyfreithiol 1
Gyfreithiol Tlodion 1
Tlodion y 1
De. Mae'r 1
hyrwyddo cydweithio 1
rhwng amgueddfeydd, 1
amgueddfeydd, archifau, 1
archifau, casgliadau 1
casgliadau clyweledol 1
clyweledol a 1
a llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd er 1
ddefnyddwyr gael 1
mynediad integredig 1
integredig er 1
drwy Europeana 1
Europeana a 1
gwasanaethau eraill. 2
yng ngorymdaith 1
ngorymdaith Sul 1
Maer a 1
Cofio ac 1
Mae'r sefyllfa 3
Mae'r sefyllfa'n 1
sefyllfa'n dechrau 1
dechrau datrys 1
datrys pan 1
fydd Eumene 1
Eumene (Demetrius), 1
(Demetrius), wrth 1
wrth syllu 1
syllu ar 1
hen fedaliwn 1
fedaliwn yn 1
mai Siveno 1
Siveno yw 1
fab coll. 1
coll. Mae'r 1
sefyllfa yma'n 1
yma'n bodoli 1
bodoli oherwydd 1
gan Liechtenstein 2
Liechtenstein gynghrair 1
gynghrair ei 1
diffyg arian 3
diddordeb domestig. 1
domestig. Mae’r 1
Mae’r sefyllfa 1
bod atom 1
atom o 1
iawn, heb 3
unrhyw blisg 1
blisg electronau 1
electronau mewnol. 1
Mae'r Sêl 1
Drysor yn 1
amddiffyniad rhyddid 1
rhyddid cenedlaethol, 1
llew sy'n 1
cap Phrygaidd. 1
Phrygaidd. Mae'r 1
Mae'r sêl 1
sêl yn 1
dau Sêl 1
Sêl Pedwar 1
Pedwar Symbol 1
Symbol ac 1
i'r defnyddiwr 6
defnyddiwr cael 1
cael gorsedd 1
gorsedd seremonïol 1
seremonïol er 1
mwyn defnyddio'r 2
defnyddio'r fath 1
fath dechneg. 1
dechneg. Mae'r 1
Mae'r senedd 1
senedd honno 1
siambr – 1
– Mae'r 1
Mae'r Seneddwyr 2
6 blynedd, 2
blynedd, gydag 2
gydag etholiadau 2
etholiadau am 3
am draean 2
Senedd pob 2
flynedd. Mae'r 2
Mae'r senops 2
senops mannog 1
senops rhesog 1
Mae'r sepalau 1
sepalau yn 1
wyrdd gydag 1
gwyn culion, 1
culion, ac 1
mae'r petalau 1
petalau yn 1
Mae'r Serbiaid 1
Serbiaid o 1
diriogaeth Hen 1
Hen Serbia, 1
Serbia, yn 1
hymgais genedlaethol 1
i gywiro 1
gywiro data 1
ystadegau ethnograffaidd 1
ethnograffaidd nad 1
ffafriol o'u 1
o'u plaid, 1
plaid, yn 1
yn ymgymryd, 1
ymgymryd, yn 1
ddigon syml, 1
yn nhachwedd 1
nhachwedd systemataidd 1
systemataidd y 1
boblogaeth Fwslim." 1
Fwslim." Mae'r 1
Mae'r sêr 3
disgleiriaf wedi'u 1
wedi'u enwi 1
enwi trwy 1
ddefnyddio llythrennau 1
llythrennau Groegaidd 1
ffurf Lladin 1
Lladin genidol 1
genidol y 1
cytser, Crucis. 1
Crucis. Mae'r 1
Mae'r seremoni 2
ddydd Mawrth 1
Mawrth yr 1
Eisteddfod. Mae'r 1
Mercher yr 1
Mae'r seren 11
seren bedwar 1
bedwar pwynt 2
cynrychioli'r ynys 1
pedwar iaith 1
siaredir (Sbaeneg, 1
(Sbaeneg, Papiamento, 1
Papiamento, Iseldiroedd 1
a Saesneg); 1
Saesneg); Mae'r 1
ddwy streip 1
streip melyn 1
yn statws 2
â'r twristiaeth 1
twristiaeth a'r 3
a'r diwydiant. 1
seren goed 7
goed bronfoll 2
bronfoll Ddeheuol 1
Ddeheuol yn 1
bronfoll Ogleddol 1
Ogleddol yn 1
goed Chile 1
goed fach 1
goed gyddf-biws 1
gyddf-biws yn 1
goed torch 1
torch biws 1
biws yn 1
goed ystlyswen 1
ystlyswen yn 2
seren mynydd 2
mynydd yr 2
mynydd ystlyswen 1
o undod 2
genedl, tra 1
cynrychioli tri 1
tri phwerau'r 1
phwerau'r wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Mae'r 2
sêr hyn 1
cyflym nag 1
nag disgwylwyd 1
disgwylwyd ar 1
sail disgyrchiant 1
disgyrchiant y 1
mater gweladwy 1
gweladwy yn 2
Mae'r serin 5
serin Drakensberg 1
Drakensberg yn 1
serin sitron 1
sitron Affrica 1
serin Syria 1
Syria yn 4
serin Tibet 1
serin Yemen 1
Mae'r sero'n 1
sero'n hyblyg 1
hyblyg iawn, 1
gall newid 1
wlad: yn 2
yn bositif, 1
bositif, yn 1
yn negatif, 1
negatif, neu 1
enw i'w 4
gweld oherwydd 1
y smotiau 1
smotiau arian-metalig 1
arian-metalig glas 1
glas sydd 1
canfod ar 2
ar isadain 1
isadain ei 1
Mae'r set 2
set amgrwm 1
amgrwm yn 1
yn arwyneb 1
arwyneb (neu'n 1
(neu'n ofod) 1
ofod) caeedig, 1
caeedig, lle 1
gellir cysylltu 1
cysylltu unrhyw 1
bwynt gyda 1
syth heb 1
heb adael 4
arwyneb neu 1
neu ofod. 1
pen pellaf 2
pellaf wedi 1
un step. 1
step. Mae'r 1
Mae'r sgerbwd 1
i ymolchi, 1
ymolchi, ond 1
o sbyngau 1
sbyngau ymolchi 1
ymolchi yn 3
yn synthetig. 1
synthetig. Mae'r 1
Mae'r sgimiwr 1
sgimiwr India 1
deulu'r Sgimwyr 1
Sgimwyr (Lladin: 1
(Lladin: Rynchopidae). 1
Rynchopidae). Mae'r 1
Mae'r sgiwen 3
sgiwen fach 1
deulu'r Sgiwennod 3
Sgiwennod (Lladin: 3
(Lladin: Stercoraridae). 3
Stercoraridae). Mae'r 3
Mae'r Sgiwen 1
Sgiwen Fawr 1
o'r sgiwennod, 1
sgiwennod, tua 1
tua 50–58 1
50–58 cm 1
a 125–140 1
125–140 cm 1
sgiwen lostfain 1
lostfain yn 1
sgiwen Magellan 1
Mae'r sgrech 18
sgrech asur 1
sgrech benlas 1
benlas yn 2
Mae'r sgrech-bioden 3
sgrech-bioden dalcenddu 1
sgrech-bioden gynffon-raced 1
gynffon-raced yn 1
sgrech-bioden gynffon 1
gynffon rhiciog 1
rhiciog yn 1
sgrech borffor 1
sgrech ddaear 3
ddaear Biddulph 1
Biddulph yn 1
ddaear Henderson 1
ddaear Pander 1
Pander yn 1
sgrech dorchog 1
sgrech fioled 1
sgrech fronddu 1
fronddu yn 1
sgrech frown 1
sgrech gopog 1
sgrech gribduswog 1
gribduswog yn 1
sgrech gribfawr 1
gribfawr yn 1
sgrech lwyd 1
lwyd Szechwan 1
Szechwan yn 1
sgrech resog 1
sgrech unlliw 1
sgrech werddlas 1
werddlas yn 1
Mae'r sgrechwr 2
sgrechwr corniog 1
deulu'r Sgrechwyr 2
Sgrechwyr (Lladin: 2
(Lladin: Anhimidae). 2
Anhimidae). Mae'r 2
sgrechwr y 1
sgrech yddfddu 1
yddfddu yn 1
Mae'r sgrin 1
gorlifo gyda 1
gyda bechgyn 1
bechgyn o 1
wahanol genedlaethau, 1
genedlaethau, yn 1
cyffwrdd eu 1
eu capiau 1
capiau a 1
henwau wrth 1
gyfer gwasanaeth. 1
gwasanaeth. "Mae'r 1
"Mae'r sgwâr 1
sgwâr hypotenws 1
hypotenws triongl 1
triongl ongl 3
swm sgwariau'r 1
sgwariau'r ddwy 1
ochr gyfagos." 1
gyfagos." Mae'r 1
Mae'r sgwâr 2
â phrotestwyr, 1
phrotestwyr, er 1
gwaethaf ad-drefniad 1
ad-drefniad y 1
1840au gan 1
pensaer Charles 1
Charles Barry, 1
cheisiodd lleihau'r 1
bobl all 1
all ymgynull 1
ymgynull yno. 1
sgwario hwn 1
ffurfio logo 1
logo Cymdeithas 1
Cymdeithas Fathemategol 1
Fathemategol y 1
y Drindod. 3
Drindod. Mae’r 1
Mae’r sgweier 1
sgweier yn 1
saethu’n farw 2
y ficer, 2
ficer, sy’n 1
sy’n darganfod 1
ei frad 1
frad wrth 1
geisio gadael 1
gadael i’r 1
i’r Almaenwyr 1
Almaenwyr ddod 1
Mae'r Shiji, 1
Shiji, neu 1
neu "Cofnodion 1
"Cofnodion y 1
Prif Hanesydd" 1
Hanesydd" yn 1
cofnodi hanes 2
Tsieina dors 1
dors gyfnod 1
flynyddoedd, o'r 1
o'r Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Melyn 1
Melyn hyn 1
ymerawdwr Han 1
Han Wudi. 1
Wudi. Mae'r 1
Mae'r siama 3
siama aelwyn 1
siama cynffongoch 1
siama du 1
Mae'r sianel 1
ddarlledu dan 1
enw TV5 1
TV5 ar 1
rhwydwaith domestig 1
domestig yng 1
Nghanada, fel 1
fel TV5 1
TV5 Québec-Canada. 1
Québec-Canada. Mae'r 1
Mae'r siani 6
flewog wedi'i 1
gorchuddio mewn 1
mewn cuddliw 1
cuddliw effeithiol 1
o wyrdd. 1
yn 13–18 1
13–18 mm. 1
bwyta gweiriau, 1
gweiriau, Eriophorum 1
Eriophorum a 1
o Juncus. 1
Juncus. Mae'r 1
Mae'r Siani 1
Siani flewog 2
fwyta gweiriau 1
gweiriau megis: 1
megis: Agrostis, 1
Agrostis, Festuca, 1
Festuca, Poa 1
Poa ac 1
ac Elymus 1
Elymus repens. 1
repens. Mae'r 1
fwyta Potentilla 1
Potentilla a 1
a Fragaria 1
Fragaria vesca 1
vesca (llwyn 1
(llwyn mefus 1
mefus gwyllt). 1
gwyllt). Mae'r 1
fwyta rhywogaethau 1
rhywogaethau o 3
o Sedum 1
Sedum (briweg) 1
(briweg) a 1
a Sempervivum 1
Sempervivum (llysiau 1
(llysiau pen 1
pen tai). 1
tai). Mae'r 1
fwyta dail 1
dail Dianthus, 1
Dianthus, Lychnis, 1
Lychnis, Saponaria 1
Saponaria a 1
a Silene. 1
Silene. Mae'r 1
Mae'r Siapaneaid 2
mewn crys 2
crys streipiog 1
streipiog coch 1
gwyn, siorts 1
siorts gwyn, 1
gwyn, sannau 1
sannau gwyn 1
gyda streipen 1
streipen goch. 1
eu manga 1
manga mewn 1
mewn difri 1
difri fel 1
ffurf artistaidd 1
artistaidd arbennig 1
rhai arlunwyr 1
arlunwyr manga 1
manga yn 2
yn artistiaid 1
artistiaid mawr. 1
Mae'r siapau 1
siapau yma 1
electronau allanol 1
allanol sydd 2
wedi pario, 1
pario, gelwir 1
parau sy'n 1
gofalent yn 1
yn parau 2
parau bondio. 1
bondio. Mae'r 1
siâp coch 1
coch caled 1
a thyllu 2
thyllu trwy'r 1
trwy'r siâp 1
siâp gwyn 1
gwyn crwn 1
crwn i 1
gyfleu ymosodiad 1
y cochion. 1
cochion. Mae'r 1
Mae'r siart 1
siart sy'n 1
dilyn yn 3
arwyddion hiragana 1
hiragana gyda'i 1
gyda'i ffurfiau 1
ffurfiau mewn 1
llythrennau Rhufeinig 1
Rhufeinig (system 1
(system Hepburn), 1
Hepburn), sef 1
sef romaji. 1
romaji. Mae'r 1
Mae'r siawns 1
gymhlethdodau difrifol 1
o'r cyffur 2
a gymerir, 1
gymerir, amgylchedd, 1
amgylchedd, faint 1
a wneir, 1
wneir, ac 1
os cymysgir 1
cymysgir MDMA 1
MDMA â 1
â chyffuriau 2
chyffuriau eraill. 1
Mae'r sibia 2
sibia hardd 1
sibia penddu 1
Mae'r sïedn 65
sïedn Allen 1
sïedn Anna 1
sïedn bacsiog 10
bacsiog bronddu 1
bacsiog coesddu 1
coesddu yn 2
bacsiog disglair 1
bacsiog eurfron 1
bacsiog gyddflas 1
bacsiog Isaacson 1
Isaacson yn 1
bacsiog llwydwyn 1
llwydwyn yn 1
bacsiog llwygynffon 1
llwygynffon yn 2
bacsiog Söderström 1
Söderström yn 1
bacsiog torwyrdd 1
sïedn brith 1
sïedn bronfioled 1
bronfioled yn 1
sïedn brongennog 1
brongennog yn 1
sïedn brychau 1
brychau melynwyrdd 1
sïedn bwm 1
bwm yn 1
sïedn cain 2
cain clustddu 1
cain corun 1
corun porffor 1
sïedn clustwyn 1
sïedn copog 4
copog bronddu 1
copog llwygynffon 1
copog peunaidd 1
peunaidd yn 1
copog y 1
sïedn coronig 1
coronig cynffonllwyd 1
sïedn Costa 1
Costa yn 1
sïedn crychdorchog 1
crychdorchog yn 1
sïedn cynffonloyw 3
cynffonloyw cennog 1
cynffonloyw gyddf 1
gyddf fioled 1
cynffonloyw Tyriaidd 1
Tyriaidd yn 1
sïedn cynffonnog 2
cynffonnog coch 1
cynffonnog du 1
sïedn cynffonog 1
cynffonog piglwyd 1
piglwyd yn 1
sïedn cynffonsmotyn 1
cynffonsmotyn aelwyn 1
sïedn cynffonwyn 1
sïedn dreinbig 3
dreinbig cefnlas 1
dreinbig du 1
dreinbig melynwyrdd 1
sïedn Elliot 1
sïedn gên 1
gên emrallt 1
sïedn gloyw 2
gloyw gyddfbinc 1
gloyw talcenfelfed 1
talcenfelfed yn 1
sïedn gwddf 1
gwddf garned 1
garned yn 1
sïedn gyddfgoch 2
gyddfgoch Brasil 1
sïedn gyddf 1
gyddf saffir 1
sïedn gyddfseren 2
gyddfseren hirbig 1
gyddfseren plaen 1
sïedn gyddfwyn 1
sïedn hardd 1
sïedn llwygynffon 1
llwygynffon gwych 1
sïedn miswrn 2
miswrn cycyllog 1
miswrn glas 1
sïedn mynydd 4
mynydd barfog 1
mynydd gyddflas 1
mynydd gyddfwyrdd 1
gyddfwyrdd yn 1
mynydd torwyn 1
sïedn pigbraff 1
sïedn pig-lletem 1
pig-lletem yn 1
sïedn talcenserog 1
talcenserog melynllwyd 1
sïedn torddu 1
sïedn torgoch 1
sïedn Tumbes 1
sïedn tywyll 1
sïedn y 1
y werddon 1
werddon yn 1
Mae'r sierbet 1
sierbet yn 1
yn ffrwydro, 1
ffrwydro, sy'n 1
y losin 2
losin yn 1
fwy sur 1
Mae'r siff-siaff 1
siff-siaff y 1
Mae'r siglen 6
siglen benllwyd 1
Mae'r siglen-deyrn 1
siglen-deyrn bach 1
siglen fraith 1
fraith Japan 1
Mae'r Siglen 1
Siglen Fraith 1
Fraith rhwng 1
rhwng 16.5 1
16.5 a 1
19 cm 1
chynffon hir 1
ei siglo'n 1
siglo'n barhaus. 1
siglen goedwig 1
siglen Madagasgar 1
siglen sitraidd 1
sitraidd yn 1
siglen y 1
Mae'r silff 1
silff gyfandirol 2
gyfandirol yn 3
yn 15% 1
Gefnfor India. 1
India. Mae'r 1
Mae'r sillafiad 4
sillafiad cader 1
cader yn 1
cynrychioli ffurf 1
ar cadair. 1
cadair. Mae'r 1
sillafiad Cymraeg 1
Cymraeg (Awstria) 1
(Awstria) i'w 1
1757. Mae'r 1
sillafiad Cymraeg, 1
Cymraeg, felly, 1
felly, - 1
- gyda'i 1
gyda'i 'Aw' 1
'Aw' yn 1
nag 'O' 1
'O' - 1
sillafiad Seisnig 1
Seisnig o'r 1
o'r gair, 2
gair, a'r 1
a'r ynganiad 1
ynganiad Cymraeg, 1
Cymraeg, hefyd 1
ynganiad Seisnig, 1
na'r enw 1
brodorol. Mae'r 1
diwygiedig wedi 1
ddysgu mewn 1
ers 1996 1
1996 ond 1
bawb eto, 1
eto, e.e. 1
e.e. rhai 1
rhai papurau 1
papurau newydd. 2
Mae'r sinclod 5
sinclod du 1
sinclod pigbraff 1
sinclod Taczanowski 1
Taczanowski yn 2
sinclod y 1
sinclod ystlyslwyd 1
Mae'r sinema 1
defnyddio taflunydd 1
taflunydd digidol 1
system amgylchsain 1
amgylchsain (surround 1
(surround sound) 1
sound) Dolby 1
Dolby 7.1. 1
7.1. Mae'r 1
Mae'r sinysau 1
sinysau paranasal 1
paranasal wedi'u 1
â'r ceudod 1
trwynol trwy 1
trwy orifau 1
orifau bychan 1
enw ostia. 1
ostia. Mae'r 1
Mae'r sioe 12
sioe fel 2
Ddydd Llun 1
Llun ac 2
Ddydd Mercher. 1
Mercher. Mae'r 1
cadarnhaol. Mae'r 1
defnydd aml 1
benodau thematig 1
thematig bob 1
bob tymor, 1
tymor, sy'n 2
defnyddio ystrydebau 1
ystrydebau a 1
a trofegau 1
trofegau teledu 1
cysyniadau un 1
un episod 2
episod sy'n 1
gydag atal 1
atal anghrediniaeth 1
anghrediniaeth wrth 1
gynnal parhad 1
y plot. 1
plot. Mae'r 1
gyda'r breninesau 1
breninesau yn 2
perfformio cân 2
cân agoriadol 1
agoriadol mewn 1
mewn ffasiwn 2
ffasiwn pop-gyngerdd 1
pop-gyngerdd grŵp-merched, 1
grŵp-merched, lle 1
yn cyflwyno'u 1
cyflwyno'u hunain 1
yn croesawu'r 3
croesawu'r gynulleidfa 1
perfformiad ("Ex-Wives"). 1
("Ex-Wives"). Mae'r 1
gan ARD 1
ARD yn 1
ac ORF 1
ORF yn 1
Awstria. Mae'r 1
fywydau personol 1
phroffesiynol y 1
teulu Kardashian-Jenner. 1
Kardashian-Jenner. Mae'r 1
cynnwys cast 1
cast ensemble 1
ensemble o 1
ar aelodau'r 1
grŵp cylchol 1
cylchol o 2
staff Coleg 1
Cymunedol Greendale, 1
Greendale, gan 1
deon. Mae'r 1
cynnwys Mulaney, 1
Mulaney, ynghyd 1
â phymtheg 1
phymtheg o 1
chantorion plant, 1
plant, rhwng 1
darfod gyda 1
gyda chan 2
chan sy'n 1
egluro moeswers 1
moeswers yr 1
opera Questo 1
Questo è 1
è il 1
il fin 1
fin di 1
di chi 1
chi fa 1
fa mal, 1
mal, e 1
e de' 1
de' perfidi 1
perfidi la 1
la morte 1
morte alla 1
alla vita 1
vita è 1
è sempre 1
sempre ugual 1
ugual ("Dyna 1
("Dyna ddiwedd 1
y drygionus: 1
drygionus: mae 1
marwolaeth pechadur 1
pechadur bob 1
ei fywyd"). 1
fywyd"). Mae'r 1
gonglfaen i'r 1
i'r repertoire 2
repertoire opera 1
gyson ymhlith 1
rhestr Operabase 1
Operabase o'r 1
berfformir amlaf. 1
amlaf. Mae'r 1
llyfrau Caroline 1
Caroline Graham 1
Graham a 1
addaswyd yn 5
Anthony Horowits. 1
Horowits. Mae'r 1
wahanol leoliadau 1
gan wahodd 2
wahodd cynulleidfa 1
cynulleidfa leol 1
osod cwestiynau 1
cwestiynau i 1
phobl amlwg. 1
amlwg. Mae'r 1
Mae'r siopau 1
siopau disgownt 1
disgownt Aldi 1
Aldi a 1
a Lidl 1
Lidl wedi 1
cynnydd cyfun 1
farchnad o 1
o 4.8% 1
4.8% i 1
i 8.3% 1
8.3% dros 1
hwnnw, tra 1
tra cododd 1
cododd cyfran 1
y groser 1
groser cain 1
cain Waitrose 1
Waitrose o 1
o 3.9 1
3.9 i 1
i 5.1%. 1
5.1%. Mae'r 1
Mae'r siopau'n 1
siopau'n amrywio 1
o 75 2
75 'hyper-farchnad' 1
'hyper-farchnad' mawr 1
mawr (40 1
(40 gyda'u 1
gyda'u gorsafoedd 1
gorsafoedd petrol 2
petrol eu 1
eu hunain) 2
hunain) i 1
dros 470 1
470 o 1
siopau llai 1
llai Eroski 1
Eroski Center 1
Center a 1
a 219 1
o Eroski 1
Eroski City 1
City mewn 1
trefi. Mae'r 1
Mae'r siop 2
flodau yn 1
llawer prysurach, 1
prysurach, ac 1
Seymour ac 1
fyny â'r 1
â'r archebion 1
archebion ("Call 1
("Call Back 1
the Morning"). 1
Morning"). Mae'r 1
gwerthu llyfrau, 1
llyfrau, cryno-ddisgiau 1
cryno-ddisgiau a 1
chardiau ar 1
gyfer bob 1
bob achlysur 3
Mae'r siroedd 1
tir tuag 1
dalaith, lle 1
poblogaeth New 1
Hampshire wedi'i 1
wedi'i chrynhoi, 1
chrynhoi, ac 1
gogledd llai 1
llai poblog. 2
poblog. Mae'r 1
Mae'r sir 1
cynrychioli pen 1
deheuol Cymru 1
hen ddywediad 1
ddywediad "O 1
"O Fôn 1
i Fynwy" 1
Fynwy" (h.y. 1
(h.y. 'Cymru 1
'Cymru benbaladr'). 1
benbaladr'). Mae'r 1
Mae'r sisticola 20
sisticola Angola 1
sisticola bronglytiog 1
bronglytiog yn 1
sisticola Carruthers 1
Carruthers yn 1
sisticola Chubb 1
Chubb yn 1
sisticola chwibanol 1
chwibanol yn 1
sisticola crawciog 1
crawciog yn 1
sisticola crychlais 1
crychlais yn 1
sisticola cynffondaen 1
sisticola cynffonfain 1
sisticola diog 1
diog yn 1
sisticola eurben 1
sisticola gwinau 1
sisticola Lepi 1
Lepi yn 1
sisticola llwyd 1
sisticola pengoch 1
sisticola persain 1
Mae'r sisticola'r 1
sisticola'r dambo 1
dambo yn 1
sisticola rhuglog 1
rhuglog yn 1
sisticola tinc-tinc 1
tinc-tinc yn 1
sisticola trydarol 1
sisticola wynepgoch 1
Mae'r siwrnai'n 1
siwrnai'n cymryd 2
cymryd 45 1
45 munud. 1
munud. Mae'r 1
Mae'r siwrnai 1
siwrnai yn 1
bwnc ei 3
gerdd anorffenedig, 1
anorffenedig, De 1
De reditu 1
reditu suo. 1
suo. Mae'r 1
Mae'r sleim 1
sleim hefyd 1
ei gynhyrchu, 2
gynhyrchu, gan 1
ddefnyddio boracs 1
boracs neu 1
neu sodium 1
sodium tetrobate. 1
tetrobate. Mae'r 1
Mae'r smotiau 1
smotiau llygaid, 1
llygaid, un 1
bob asgell, 1
asgell, yn 1
siâp hirgrwn 1
hirgrwn ar 1
y blaenddrylliadau 1
blaenddrylliadau ac 1
grwn ar 1
ewigod. Mae'r 1
Mae'r sofliar 16
sofliar coed 1
coed ben 1
ben llwydfelyn 1
sofliar flaenddu 1
flaenddu yn 1
sofliar flaen 1
flaen felyngoch 1
sofliar fraith 1
fraith America 1
sofliar fronfoll 1
fronfoll yn 1
sofliar Gambel 1
Gambel yn 1
sofliar gennog 1
sofliar gerddorol 1
sofliar gribog 1
sofliar Manipur 1
Manipur yn 1
sofliar Montezuma 1
Montezuma yn 1
sofliar mynydd 1
sofliar prysglwyn 1
prysglwyn yn 1
sofliar Salle 1
Salle yn 1
sofliar Venezuela 1
sofliar yddfwen 1
Mae'r sori'n 1
sori'n cynnwys 1
cynnwys digonedd 1
o llyniau 1
llyniau fel 1
fel eich 1
bod chi 1
i disgyn 1
gysgu wrth 1
wrth darllen! 1
darllen! Mae'r 1
Mae'r Spartiaid 1
Spartiaid a'u 1
ildio. Mae'r 1
Mae'r SPL 1
SPL yn 1
Mae'r SRU 2
yn goruchwylio'r 3
goruchwylio'r system 1
gynghrair genedlaethol, 1
elwir Pencampwriaeth 1
Cynghrair yr 2
a thimau 1
thimau Cenedlaethol 1
goruchwylio timau 1
timau cenedlaethol 2
Mae'r stac 1
stac o 1
gelloedd tanwydd 1
tanwydd yn 1
medru creu 1
creu uchafswm 1
o 114 1
114 kW 1
kW (153 1
(153 hp). 1
hp). Mae'r 1
Mae'r stadiwm 3
stadiwm hefyd 2
rhyngwladol ieuenctid 1
ieuenctid Lloegr, 1
ryngwladol gyfeillgar 1
gyfeillgar i 1
Loegr, yn 2
erbyn Croatia 1
2003. Mae'r 2
adnabod, am 1
fel Stadiwm 1
Stadiwm BookPeople. 1
BookPeople. Mae'r 1
cynnig 38,065 1
38,065 o 1
seddau ar 1
phedwar eisteddle 1
eisteddle unigol. 1
Mae'r stafell 1
stafell wely 1
wely yma 1
yma fwy 1
lai'n union 1
y canoloesoedd 4
canoloesoedd ac 1
ac fei'i 1
fei'i gosodwyd 1
gosodwyd i 1
y byuasai 1
byuasai yn 1
yn 1475 1
1475 - 1
yn 'swyddfa' 1
'swyddfa' ar 1
John Holland, 1
Holland, marchandiwr 1
marchandiwr a 1
a gweinyddwr 1
gweinyddwr a'i 1
wraig Gwerful. 1
Gwerful. Mae'r 1
Mae'r staff 2
dysgu gwerthoedd 1
chydweithio gan 1
ar Beirianneg, 1
Beirianneg, Rheolaeth 1
Rheolaeth Busnes, 1
Busnes, Entrenureship, 1
Entrenureship, Addysg, 1
Addysg, Cyfathrebu 1
Cyfathrebu Cyfryngau, 1
Cyfryngau, Mentrau 1
Mentrau Cydweithredol. 1
Cydweithredol. Mae'r 1
staff hefyd 2
cartrefi, neu 1
neu adeilad 1
adeilad arall, 1
arall, cyfleus. 1
cyfleus. Mae'r 1
Mae'r stamp 1
flaen siop 1
siop Camera 1
Camera Castro 1
Castro Milk 1
Milk ac 1
fe'i dadorchuddiwyd 1
dadorchuddiwyd ar 1
Mae'r stêm 1
boeler yn 1
silindr ychydig 1
yr olwynion, 1
olwynion, gan 1
wthio plymiwr 1
plymiwr sy'n 1
sy'n ffitio'n 1
ffitio'n dynn, 1
dynn, y 1
y piston 1
ac ymlaen. 1
Mae'r stori 16
a adroddir 2
adroddir yn 1
gyfnod arbennig 1
hanes addysg 1
atgofion cyn-fyfyrwyr 1
cyn-fyfyrwyr a 1
gasglwyd ynghyd 1
y cyn-ddarlithydd, 1
cyn-ddarlithydd, Tudor 1
Tudor Ellis. 1
Ellis. Mae'r 2
am frawd, 1
frawd, chwaer 1
a gwn. 1
gwn. Mae'r 1
Mae'r storïau 1
dilyn anturiaethau 2
anturiaethau Jo, 1
Jo, ei 1
ei chi 1
chi ffyddlon, 1
ffyddlon, Twm, 1
Twm, a'i 1
chefndryd Siôn, 1
Siôn, Dic 1
Dic ac 1
ac Ani. 1
Ani. Mae'r 1
stori Feiblaidd 1
Feiblaidd yn 2
yn ocheliad 1
ocheliad yn 1
erbyn llygru'r 1
llygru'r eglwys 1
eglwys drwy 1
drwy bresenoldeb 1
bresenoldeb arian. 1
arian. Mae'r 1
Mae'r stori'n 9
stori'n adrodd 1
cyffrous tedi 1
tedi pan 1
aiff ar 1
goll yn 2
i lan 3
môr; i 2
stori'n dilyn 3
y sloth 1
sloth Sid 1
Sid ar 1
gan Tyrannosaurus 1
Tyrannosaurus Rex 2
Rex benywaidd. 1
benywaidd. Mae'r 1
dilyn meddiant 1
meddiant graddol 1
graddol arlunydd 1
arlunydd ifanc 1
gan greadur 1
greadur paganaidd 1
paganaidd sy'n 1
byw o'i 1
o'i fewn, 1
fewn, yn 2
mae Hyde 1
Hyde Stevenson 1
fewn Jekyll. 1
Jekyll. Mae'r 1
stori'n eiddo 1
The Rudolph 1
Rudolph Company, 1
Company, L.P. 1
L.P. ac 1
ei haddasu 2
haddasu droeon 1
gynnwys cân 1
cân boblogaidd, 1
boblogaidd, rhaglen 1
rhaglen deledu, 1
deledu, a 1
stori'n eitha 1
stori go 1
iawn Gene 1
Gene Scanlon 1
Scanlon a 1
aeth ym 1
1953 ar 1
gyda ffrin 1
ffrin i 1
gadw oed 2
gyda Monroe. 1
Monroe. Mae'r 1
stori'n llawn 1
llawn cymeriadau 1
cymeriadau cryf, 1
cryf, trawsnewidiadau 1
trawsnewidiadau hudol, 1
hudol, a 1
a thema 1
thema foesol 1
foesol bwerus. 1
bwerus. Mae'r 1
stori'n mynd 1
dechreuodd perthynas 3
perthynas Margaret 1
Margaret a 2
Richard ddod 1
traws. Mae'r 1
stori'n sôn 1
am aelodau 1
Glwb y 1
y Juken 1
Juken a'u 1
a'u gelynion 1
gelynion sef 1
sef Cyngor 1
Myfyrwyr. Mae'r 1
stori'n troi 1
berson sydd 2
wedi "cyfarfod 1
"cyfarfod yn 1
y môr" 2
môr" pan 1
nhw'n ifanc 1
ifanc gyda’r 1
gyda’r ddau’n 1
ddau’n heneiddio 1
heneiddio ac 1
profi ôl-fflachiadau. 1
ôl-fflachiadau. Mae'r 1
stori tylwyth 1
fath 480 1
480 gan 1
gan Aarne 1
Aarne a 1
a Thompson. 1
Thompson. Mae'r 1
haddasu llawer 1
ffurf ffilmiau 1
chynyrchiadau theatr. 1
Mae'r storïwr 1
storïwr yn 1
hunan trwy 1
trwy strydoedd 2
strydoedd gwag 2
gwag y 1
ddyn byw 1
pedwar anifail 1
anifail domestig 1
domestig hen. 1
hadrodd o 1
safbwynt Anni, 1
Anni, un 1
chwiorydd Ellis. 1
ar griw'r 1
griw'r llong 1
ofod, Prometheus, 1
Prometheus, wrth 1
ddilyn map 1
map seren 1
ddarganfuwyd ymhlith 1
ymhlith gweddillion 1
gweddillion sawl 1
sawl gwareiddiad 1
gwareiddiad hynafol 1
yn canoli 1
y Fodrwy 2
Fodrwy Grym 1
Grym a 1
Arglwydd Tywyll 1
Tywyll Sauron. 1
Sauron. Mae'r 1
ceisio egluro 1
egluro cyfathrach 1
rywiol i 1
blant. Mae'r 1
dilyn bachgen 1
bachgen 12 1
enw Miguel 1
Miguel sy'n 1
ddamwain i 2
y Meirw. 2
Meirw. Mae'r 1
dilyn cymeriad 1
cymeriad o'r 3
Link, sy'n 1
sy'n deffro 1
gwsg can 1
mlynedd, i 2
lais dirgel 1
dirgel sy'n 2
drechu Calamity 1
Calamity Ganon 1
Ganon cyn 1
allu dinistrio 1
dinistrio teyrnas 1
teyrnas Hyrule. 1
Hyrule. Mae'r 1
dilyn gweithiwr 1
gweithiwr siop 1
flodau sy'n 1
sy'n magu 1
magu planhigyn 1
sy'n bwyta 1
a chnawd 1
chnawd dynol. 1
- Shadrach 1
Shadrach Smith 1
Smith (Grey 1
(Grey Evans) 1
Evans) a'i 1
a'i gôr 1
gôr o 1
atal nifer 1
enwogion rhag 1
rhag ymddangos 1
cyngerdd fawreddog 1
fawreddog yn 1
bentref lleol 2
llofruddio mewn 1
amryw ffyrdd. 1
ffyrdd. Mae'r 1
gymeriadau lliwgar, 1
lliwgar, digwyddiadau 1
digwyddiadau ystyrlon, 1
ystyrlon, a 1
a charwriaethau. 1
charwriaethau. Mae'r 1
dau gyn-gariad 1
gyn-gariad a'r 1
gwrthdaro sy'n 1
sgil ail-gwrdd 1
ail-gwrdd â'i 1
Mae'r straeon 3
straeon gwreiddiol 2
gwreiddiol ynghyd 1
miloedd a 1
awduron heblaw 1
heblaw Conan 1
Doyle wedi'u 1
haddasu yn 1
yn ddramâu 3
ddramâu llwyfan 1
teledu, ffilmiau, 1
ffilmiau, gemau 1
gemau fideo, 2
fideo, a 1
hen neu 1
yn ddiamser, 1
ddiamser, yn 1
yn fetafforau 1
fetafforau i 1
adlewyrchu cyfres 1
dynol arbennig, 1
eu hailadrodd 2
hailadrodd o'r 1
newydd hyd 2
hoes ni. 1
â'r dyfodol 1
dyfodol neu'r 1
neu'r gofod 1
effaith datblygiad 1
datblygiad newydd 1
newydd technolegol 1
technolegol ar 1
fyd heddiw. 1
Mae'r stribed 1
stribed goch 1
gwyrdd bob 1
dair uchder 1
faner a'r 2
a'r lon 1
lon las 1
las yw 1
yw 2/9. 1
2/9. Mae'r 1
Mae'r striben 1
striben goch 1
gwyrdd un 1
na'r stribed 1
stribed las. 1
las. Mae’r 1
Mae’r strwythur 1
strwythur cadarn 1
cadarn yma 1
y ribosomau 1
ribosomau yn 2
gyfer arbrofion 1
arbrofion grisialu. 1
grisialu. Mae'r 1
Mae'r strwythur 3
o nodedig 1
nodedig i'r 2
UDA - 1
- oherwydd 3
oes targedau 1
targedau lliniaru 1
lliniaru cyfreithiol 1
na chyllid, 1
chyllid, ystyrir 1
yn "gytundeb 1
"gytundeb gweithredol 1
na chytundeb 1
chytundeb ar 1
yn unig". 1
unig". Mae'r 1
strwythur hyperboloid 1
hyperboloid cyfan 1
fyny gan 4
colofn goncrid 1
goncrid sy'n 1
pwyso 90 1
90 tunnell 1
tunnell yr 1
yr un; 1
un; yn 1
pensaer maent 1
cynrychioli dwylo 1
fyny am 1
nefoedd. Mae'r 1
i'r darllenydd 5
darllenydd cipolwg 1
cipolwg byr 1
yr adroddwr. 1
adroddwr. Mae’r 1
Mae’r strydoedd 1
Mae'r stryd 3
ochr Orllewinol 1
Orllewinol y 1
yn gnewyllyn 1
gnewyllyn i 1
gymuned LHDTC 1
LHDTC + 1
+ Portland 1
Portland ac 1
mae'n ardal 2
dafarndai hoyw 1
chlybiau nos. 1
ganwyd ef 1
ef ynddi, 1
ynddi, Tabakgasse 1
Tabakgasse (yr 1
(yr enw 3
pryd, ond 3
Hwngareg Dohány 1
Dohány utca 1
utca wedyn) 1
wedyn) sydd 1
Amgueddfa Iddewig. 1
Iddewig. Mae'r 1
Stryd Ibn 1
Ibn Gabirol 1
Gabirol ar 1
phwynt mwyaf 1
deheuol i 1
ardal porthladd 1
porthladd Tel 1
phwynt gogledd 1
gogledd orllewinnol. 1
orllewinnol. Mae'r 1
Mae'r stydiau 1
stydiau lliw 1
cario dwy 1
ran ar 2
clawr a'r 1
rhan wastad 1
wastad lle 1
mae'r achos. 1
Mae'r sugnwr 2
sugnwr gwargoch 1
sugnwr Williamson 1
Williamson yn 1
Mae'r Super 1
chwaraeon sy'n 1
ei wylio 2
wylio fwyaf 1
Mae'r supermodel 1
supermodel Kate 1
Kate Moss 1
bwriadu ysgrifennu 5
ysgrifennu cam 1
cam mewn 1
teyrnged iddi. 1
Mae'r swastika 1
swastika (hefyd 1
(hefyd swastica 1
swastica yn 1
orgraff Gymraeg; 1
Gymraeg; http://geiriadur. 1
Mae'r swcwbws 1
swcwbws yn 1
ar nerth 1
nerth elfennol 1
elfennol y 2
iddynt lwyr 1
lwyr ddiffygu 1
ddiffygu neu 1
Mae'r Swistir 2
wledydd cyfoethocaf 1
cyfoethocaf y 3
byd 'per 1
'per capita', 1
capita', gyda 1
gyda thraddodiad 1
thraddodiad cryf 1
yn filwrol. 1
filwrol. Mae'r 1
wlad â 1
lynnoedd ac 2
Mae'r Swltan 1
Swltan yn 1
yn coroni 2
coroni Jasmine 1
yn Swltan 2
yw'n rhwym 1
rhwym bellach 1
tywysog. Mae'r 1
Mae'r swm 1
o golesterol 2
golesterol yn 1
rhwng 3.6 1
3.6 a 1
a 7.8 1
7.8 mmol/litr. 1
mmol/litr. Mae'r 1
Mae'r Swyddfa 1
Swyddfa Ymchwilio 2
Ymchwilio Ffederal 2
cynnal ymchwiliad 2
ymchwiliad hawliau 1
sifil ffederal 1
ffederal i'r 1
i'r digwyddiad, 1
digwyddiad, ar 1
gais Adran 1
Adran Heddlu 5
Heddlu Minneapolis, 1
Minneapolis, tra 1
bod Swyddfa 1
Swyddfa Dal 1
Dal Troseddol 1
Troseddol Minnesota 1
Minnesota (BCA) 1
(BCA) yn 1
oes troseddau 1
troseddau posib 1
erbyn statudau 1
statudau Minnesota. 1
Minnesota. Mae'r 1
Mae'r swydd 2
arwain iddo 3
rhag trafferthion. 1
trafferthion. Mae'r 1
tair elfen: 1
elfen: Prif 1
Weithredwr Comisiwn 1
Comisiwn y 1
Senedd, Swyddog 1
Swyddog Cyfrifyddu, 1
Cyfrifyddu, a 1
Chlerc Senedd 1
Senedd Cymru. 2
Mae'r swyngan 1
swyngan yn 1
rymoedd hudol 1
hudol gael 1
i'r Queimada 1
Queimada ac 1
i'r yfwyr 1
yfwyr iddynt 1
gwared ag 1
drwg. Mae'r 1
Mae'r Sylw 1
Sylw Cyffredinol 1
darparu iaith 1
weithredol fwy 1
fwy eglur 1
eglur ar 2
a'r hawliau 1
a gynhwysir 3
gynhwysir o 1
dan hawl 1
Mae'r sylwedd 1
ei amlyncu 1
amlyncu i'r 1
i'r organeb 1
organeb ee 1
ee corff 1
ei dreulio 2
dreulio er 1
darparu egni 1
egni fel 1
bod bywyd 2
datblygu. Mae’r 1
Mae’r symbolau 1
symbolau hyn, 1
welwyd ar 2
adeg ar 1
ar gapiau 1
gapiau a 1
a blaserau 1
blaserau bechgyn 1
bechgyn yr 1
ramadeg, i’w 1
gweld heddiw 2
grysau polo 1
polo a 1
a chrysau 1
chrysau chwys. 1
chwys. Mae'r 1
Mae'r symbol 2
cynrychioli deurywioldeb 1
deurywioldeb a 1
a balchder 1
balchder deurywiol. 1
deurywiol. Mae'r 1
amwys ond 1
iaith gytseiniaid 1
gytseiniaid ffrithiol 1
ffrithiol ac 1
ac amcanedig 1
amcanedig gwahanol 1
gwahanol yma. 1
Mae'r symptomau 1
symptomau hyn 2
dechrau tua 1
tua dri 1
y dant 2
ymddangos, ac 1
diflannu cyn 1
torri'r croen. 1
Mae'r symptomau'n 2
symptomau'n cynnwys 2
cynnwys problemau 2
gydag iaith, 1
iaith, cydlynu, 1
cydlynu, a 1
symudiadau ailadroddus. 1
ailadroddus. Mae'r 1
cynnwys twymyn 1
twymyn (gwres), 1
(gwres), peswch, 1
peswch, ac 1
ac anawsterau 2
anawsterau anadlu, 2
anadlu, colli 1
colli synnwyr 1
synnwyr arogli 2
arogli a 1
Mae'r symtomau 1
symtomau cynharaf 1
amlwg cyn 1
gan ddatblygu'n 1
ddatblygu'n raddol. 1
raddol. Mae'r 1
Mae'r symudiad 4
oddeutu 27 1
27 munud, 1
munud, tua'r 1
peth â 1
chyfanswm hyd 1
trydydd symudiad. 1
denu infertebratau 1
infertebratau eraill 1
i boblogi'r 1
boblogi'r ecosystem, 1
ecosystem, tra 1
denu ysglyfaethwyr. 1
ysglyfaethwyr. Mae'r 1
o hela 2
hela i 1
i amaethyddiaeth 3
achosi dwysedd 1
dwysedd esgyrn 1
sylweddol. Mae'r 1
yn moesymgrymu 1
moesymgrymu wrth 1
wrth gyfarch 1
gyfarch rhywun 1
rhywun trwy 1
ddweud "Bore 1
"Bore da". 1
da". Mae'r 1
Mae'r synagog 1
synagog yn 2
Hen Gymuned 1
Gymuned Hebreaidd 1
Hebreaidd (Old 1
(Old Hebrew 1
Hebrew Congregation), 1
Congregation), a 1
gododd adeilad 1
adeilad synagog 1
yn 1853, 1
1853, Synagog 1
Synagog Stryd 1
Stryd Biwt 2
Biwt 1858. 1
1858. Mae'r 1
Mae'r syniad 13
pob bob 1
bob dynol 1
rhannu mewn 2
grŵpiau o'r 1
enw cenhedloedd, 1
cenhedloedd, yn 1
o athrawiaethau 1
athrawiaethau mwyaf 1
dylanwadol Gorllewin 1
a'r Hemisffer 1
Hemisffer Gorllewinol 1
Gorllewinol ers 1
hwyr. Mae'r 1
fod systemau 1
systemau cred 1
thechnegau gnosis 1
yn gydgyfnewidiol 1
gydgyfnewidiol wedi 1
o ymarferion 5
ymarferion dewinol. 1
dewinol. Mae'r 1
ei hatgyfnerthu 1
hatgyfnerthu gan 1
gan gyswllt 1
gyswllt Niko 1
yr ULP; 1
ULP; pan 1
ofynnodd Niko 1
Niko beth 1
oedd gwobr 1
gwobr Karen 1
Karen am 1
â Niko 1
mewn, mae'n 2
mae'n ymateb 1
ymateb "Rhoesom 1
"Rhoesom ei 1
ôl iddi". 1
iddi". Mae'r 1
gysylltiedig iawn 1
iawn â'r 2
â'r egwyddor 1
egwyddor ymdrech 1
ymdrech leiaf, 1
leiaf, sy'n 1
sy'n rhagdybio 1
rhagdybio y 1
bydd anifeiliaid, 1
anifeiliaid, pobl, 1
pobl, hyd 1
oed peiriannau 1
peiriannau wedi'u 1
cynllunio'n dda, 1
llwybr ymwrthedd 1
ymwrthedd lleiaf 1
lleiaf neu'r 1
neu'r "ymdrech" 1
"ymdrech" lleiaf. 1
ddatrys gwrthdaro 1
modd di-drais 1
syniad sy'n 1
ceisio newid 2
natur cymdeithas, 1
fygythiad i'r 1
grym. Mae'r 1
forffedd i'w 1
weld dro 1
tro oddi 1
fathemateg gyfoes. 1
gyfoes. Mae'r 1
at lith 1
lith o 1
o oblygiadau. 1
oblygiadau. Mae'r 1
osod losin 1
losin bwytadwy 1
un syml 1
syml iawn, 2
y lolipop 1
lolipop wedi'i 1
wedi'i ddyfeisio 1
ddyfeisio a'i 1
a'i ail-greu 1
ail-greu sawl 1
o sonar 1
sonar yn 1
gyda guriadau 1
guriadau (neu 1
(neu 'bylsiau') 1
'bylsiau') yn 1
hanfon o'r 1
llong, ac 1
tro'n bownsio 1
bownsio oddi 2
y cefnfor, 2
cefnfor, yna'n 1
yna'n dychwelyd 1
i'r llong. 1
llong. Mae'r 1
o 'ymfudwr 1
'ymfudwr amgylcheddol', 1
amgylcheddol', ac 1
enwedig 'ffoadur 1
'ffoadur hinsawdd', 1
hinsawdd', wedi 1
blwyf mewn 1
diwylliant poblogaidd. 2
syniad yma, 1
yma, efallai, 1
efallai, wedi 1
byd film. 1
film. Mae'r 1
syniad yma 2
yma i'w 1
ei arbenigaeth 1
arbenigaeth yn 1
yn greiddiol 1
greiddiol i 1
i syniad 1
syniad Platon 1
Platon o 1
o gyfiawnder, 1
gyfiawnder, fe'u 1
yn rhaniad 1
rhaniad llafur. 1
Mae'r system 10
system ATC 1
ATC hefyd 1
cynnwys Dosau 1
Dosau Dyddiol 1
Dyddiol Diffiniedig 1
Diffiniedig (DDDau) 1
(DDDau) ar 1
o gyffuriau. 2
gyffuriau. Mae'r 1
Mae'r systemau 1
nerfol i'w 1
i'w chanfod 1
chanfod mewn 1
anifeiliaid amlgellog, 1
amlgellog, ond 1
mae'n amrywio'n 2
pob rhywogaeth. 1
Mae’r systemau 1
systemau ymarfer 1
corff anaerobig 1
anaerobig yn 1
aneffeithlon ac 1
defnyddio egni’n 1
egni’n gyflym. 1
gyflym. Mae'r 1
system cryptograffeg 1
cryptograffeg RSA 1
RSA yn 1
ffaith hon. 1
system hinsawdd 2
derbyn bron 1
holl egni 2
egni o'r 1
hinsawdd hefyd 1
hefyd daflu'r 1
daflu'r egni 1
egni i'r 1
gofod allanol. 1
allanol. Mae'r 2
hon eto 1
ar brawf). 1
brawf). Mae'r 1
atal tîm 1
colli codi 1
codi dau 1
bwynt bonws 1
un gêm, 1
gêm, fel 1
sy'n bosibl 1
system arferol. 1
hon (y 2
(y Neogen) 1
Neogen) yn 1
cychwyn 23.03 1
23.03 ± 1
± 0.05 1
0.05 miliwn 1
tua 2.588 1
2.588 miliwn 1
bod tymheredd 1
system ISSN 1
ISSN yn 1
fel ISSN 1
ISSN print 1
print (p-ISSN) 1
(p-ISSN) ac 1
ac ISSN 1
ISSN electronig 1
electronig (e-ISSN). 1
(e-ISSN). Mae'r 1
system llosgfynydd 1
cynnwys 70–80 1
70–80 llosgfynydd 1
llosgfynydd sydd 1
sydd uwchben 1
uwchben ac 1
ac islaw 1
islaw y 2
system unedau 1
unedau yma'n 1
yma'n dosbarthu'r 1
dosbarthu'r holl 1
holl feusiadau 1
feusiadau i 1
prif ddosbarth 1
ddosbarth ac 2
rhestru set 1
o ragddodiaid 1
ragddodiaid i'w 1
enwau. Mae'r 1
Mae'r sytosgerbwd 1
sytosgerbwd yn 1
newidiadau adeileddol 1
adeileddol ddigwydd 1
fewn celloedd 1
iddynt dyfu, 1
dyfu, rhannu 1
rhannu ac 1
i'r amgylchedd. 1
crynhoi datblygiad 1
ddosbarthu pethau 2
byw dros 3
y 50 5
50 dinas 1
dinas gyda'r 1
fydeang. Mae'r 1
bu iddyn 1
nhw nodi 1
Nghyfrifiad 2011 446
2011 eu 1
neu methu 1
â siarad 1
dangos enwau'r 1
enwau'r gwahanol 1
gwahanol lleiniau 1
lleiniau (gan 1
(gan hepgor 1
hepgor twneli) 1
twneli) ar 1
y route 1
route i 1
cloc gan 2
Reykjavík. Mae'r 1
rhestru masnachfreintiau 1
masnachfreintiau cyfoes. 1
yn rhestru'r 2
rhestru'r canlyniadau 1
canlyniadau ym 1
nodiant ei 1
elfen wahanol, 1
o gynnil. 1
gynnil. Mae'r 1
dangos gweithrediadau 1
gweithrediadau treigladau 1
treigladau llaes 1
llaes yn 1
ieithoedd Celtaidd. 2
Celtaidd. Mae'r 1
tynnu gwybodaeth 1
o Wicidata, 1
Wicidata, felly, 1
felly, mae'r 1
mae'r data'n 1
data'n diweddaru'n 1
diweddaru'n flynyddol. 1
Mae'r tacahe 1
tacahe yn 1
Mae'r tad 1
i'r America 3
America er 1
cael tegwch 1
rhyddid addoliad. 1
addoliad. Mae'r 1
Mae'r tafarn 2
tafarn hefyd 1
record fel 1
bragdy masnachol 1
masnachol lleiaf 1
gan fragu 1
fragu 40.9 1
40.9 litr 1
litr ar 1
cynnal clybiau 1
clybiau dartiau 1
hefyd snwcer/pŵl. 1
snwcer/pŵl. Mae'r 1
Mae'r taico 1
taico yn 1
Mae'r tai 3
tai lliwgar 1
lliwgar ger 1
Mae'r tair 6
i'r fwrdeistref, 1
fwrdeistref, sef 1
sef pen, 1
pen, canol 1
gwaelod nant 1
nant Andraka. 1
Andraka. Mae'r 1
ranbarth ddaearyddol 1
ddaearyddol ehangach 1
ehangach Ardal 1
Ardal Llynnoedd 1
Llynnoedd Wielkopolskie. 1
Wielkopolskie. Mae'r 1
carnedd fawr 1
copa ei 2
hun, o 2
brif amddiffynfa 1
ei rhagddyddio. 1
rhagddyddio. Mae'r 1
tair diamwnt 1
diamwnt yn 1
cynrychioli'r Ynysoedd 1
Ynysoedd Grenadîn 1
Grenadîn sy'n 1
lywodraeth Saint 1
Vincent. Mae'r 1
tair seren 2
seren hefyd 1
gyfer tair 2
tair elfen 1
arwyddair cenedlaethol: 4
cenedlaethol: Unité, 1
Unité, Travail, 1
Travail, Progrès 1
Progrès ("Undeb, 1
("Undeb, Gwaith 1
Gwaith a 2
a Blaengarwch"), 1
Blaengarwch"), y 1
arfbais Burundi. 1
Burundi. Mae'r 1
tair tref 1
tref glan 2
môr hyn 1
ffurfio anheddiad 1
anheddiad di-dor 1
amgylch cilfach 1
cilfach Bae 1
Bae Tor 1
Tor (Saesneg: 1
(Saesneg: Tor 1
Tor Bay), 1
Bay), sy'n 1
i'r awdurdod. 1
awdurdod. Mae'r 1
4 llawr 1
tai yno 1
thai ar 1
ar led-wahân 1
led-wahân llai. 1
Mae'r tamponau 1
tamponau wedi'u 1
weithredu heb 1
unrhyw drafferth 2
drafferth am 1
ddeg awr. 1
Mae'r tampon 1
lân ac 3
ddefnyddio (er 1
(er bydd 1
ifainc efallai'n 1
efallai'n cael 2
i gychwyn). 1
gychwyn). Mae'r 1
Mae'r tanagr 85
tanagr aelgoch 1
tanagr ael-las 1
ael-las yn 1
tanagr bochwinau 1
bochwinau yn 1
tanagr brith 1
tanagr bronfelyngoch 1
bronfelyngoch yn 1
tanagr bronfrith 1
tanagr bronlas 1
tanagr bronwridog 1
bronwridog yn 1
tanagr brown 1
tanagr cefnllwyd 1
tanagr cefnwinau 1
tanagr coch 2
coch gyddfddu 1
coch mygydog 1
tanagr corunwyn 1
tanagr cribfelyn 1
tanagr cribgochlyd 1
cribgochlyd yn 1
tanagr cribgoch 1
cribgoch yn 1
tanagr criboren 1
criboren yn 1
tanagr cycyllgoch 1
cycyllgoch yn 1
tanagr cycyllog 1
tanagr du 1
tanagr eurben 1
tanagr eurgoronog 1
eurgoronog yn 1
tanagr eurgwfl 1
eurgwfl yn 1
tanagr eurgyplog 1
eurgyplog yn 1
tanagr eurwar 1
tanagr gwira 1
gwira yn 1
tanagr gwyrddloyw 1
gwyrddloyw yn 1
tanagr gyddfgoch 1
gyddfgoch y 1
tanagr gyddfwridog 1
gyddfwridog yn 1
tanagr llwyd 1
llwyd ac 1
tanagr llwydlas 1
tanagr mantell 1
mantell las 1
tanagr melynwyrdd 1
tanagr morgrug 3
morgrug corungoch 1
morgrug cribog 1
morgrug tywyll 1
tanagr mwstasiog 1
tanagr mynydd 5
mynydd adeinlas 1
mynydd bochddu 1
mynydd bronddu 1
mynydd eurgefn 1
eurgefn yn 1
mynydd genddu 1
tanagr palmwydd 1
palmwydd cyffredin 1
tanagr pengoch 2
tanagr penoren 1
penoren yn 1
tanagr penrhesog 1
tanagr penwinau'r 2
penwinau'r De 1
penwinau'r Gogledd 1
tanagr penwyrdd 1
tanagr pêr 17
pêr aelfelyn 1
pêr corunfelyn 1
pêr eurdin 1
eurdin yn 1
pêr Finsch 1
pêr gwarlas 1
pêr gwyrdd 1
pêr gyddfbiws 1
gyddfbiws yn 1
pêr llwyd 1
pêr pigbraff 1
pêr talcenddu 1
talcenddu yn 1
pêr talcenfelyn 1
pêr tinwyn 1
pêr torfelyn 1
pêr torgoch 1
pêr torwinau'r 1
torwinau'r Gogledd 1
pêr Trinidad 1
Trinidad yn 1
pêr y 1
y prysgoed 1
tanagr picoch 1
tanagr plaen 1
tanagr prysgoed 4
prysgoed cycyllog 1
prysgoed Tacarcuna 1
Tacarcuna yn 1
tanagr Puerto 1
tanagr sbectol 1
sbectol ddu 1
tanagr Sira 1
Sira yn 1
tanagr tinfflamgoch 1
tinfflamgoch yn 1
tanagr tinwyrddlas 1
tinwyrddlas yn 1
tanagr torfelyn 1
tanagr torlas 1
tanagr wynebddu 1
tanagr wyneblwyd 1
tanagr y 1
tanagr ysgwyddgoch 1
Emberizidae). Mae'rtanciau 1
Mae'rtanciau arfog 1
arfog trwm 1
trwm T-26, 1
T-26, sydd 1
10 tunnel 1
tunnel yr 1
yn gyro 1
gyro o'r 1
orsaf drenau 2
drenau yn 2
frwydr. Mae'r 2
Mae'r tangelo 1
tangelo Jamaicaidd 1
Jamaicaidd felly 1
o dangelo. 1
dangelo. Mae'r 1
Mae'r tannau 1
tannau ar 1
yn llinynnau 1
llinynnau sengl 1
sengl (neu 1
(neu mewn 1
mewn parau) 1
parau) a 1
alaw. Mae'r 1
Mae'r tapacwlo 6
tapacwlo aelwyn 1
tapacwlo bronwyn 1
tapacwlo gyddfwelw 1
tapacwlo Narino 1
Narino yn 1
tapacwlo tingoch 1
tapacwlo unlliw 1
Mae'r Tarot 1
i'r Cabbala 1
Cabbala Hermetig, 1
Hermetig, gyda 1
gyda chardiau'r 1
chardiau'r "Arcana 1
"Arcana Uchaf" 1
Uchaf" yn 1
cynrychioli'r sephiroth 1
sephiroth a'r 1
llwybrau rhyngddynt. 1
Mae'r tasgau 2
tasgau mae 1
cynwys defnyddio 1
defnyddio saethwr 1
saethwr roced 1
roced i 2
ddinistrio bysus 1
bysus sy'n 1
a ffoaduriaid 1
ffoaduriaid o 1
o Fecsico 1
Fecsico a 1
ar griw 1
griw teledu 1
teledu sydd 1
o'i droseddau. 1
droseddau. Mae'r 1
cynwys symud 1
symud ceir 1
ddinas, casglu 1
arian diogelwch 1
diogelwch gorfodol, 1
gorfodol, dial 1
a chanfod 1
chanfod twrnai 1
twrnai cyn 1
gyflawni hunan 1
laddiad. Mae'r 1
Mae'r tatŵ 1
tatŵ iddynt, 1
iddynt, felly, 1
milltir (rites 1
(rites of 1
of passage) 1
passage) mawr 1
mawr bywyd 1
cymdeithas. Mae'r 1
Mae'r Ta 1
Ta yn 1
o gyflymder 1
gyflymder a 1
thrawsnewid ffortiwn 1
ffortiwn ddrwg 1
i lwc 1
Mae'r teclyn 1
teclyn gwisgadwy 1
gwisgadwy hwn 1
o'r Mudiad 1
Mudiad Gwyrdd 1
Gwyrdd am 1
am lygredd 1
lygredd aer. 1
aer. Mae'r 1
Mae'r tei 1
tei bô 1
bô traddodiadol 1
yn stribed 1
glymu a 1
a llaw, 1
llaw, fel 1
wisgo. Mae'r 1
Mae'r teiliwr 3
teiliwr Affrica 1
teiliwr gwelw 1
teiliwr pengoch 1
Mae'r teitl 2
teitl bellach 1
enw Nelson 1
Nelson Mandela. 1
Mandela. Mae'r 1
Mae'r teitl, 1
teitl, 'Moelyci' 1
'Moelyci' yn 1
mynydd lle 1
lle gwasgarwyd 1
gwasgarwyd llwch 1
llwch ei 1
a'r term 1
term mers 1
mers (ffin 1
(ffin / 1
/ march 1
march yn 2
Saesneg). Mae'r 1
Mae'r telor 86
telor adeinlas 1
telor aelfelyn 1
telor aelwyn 1
aelwyn Brasil 1
telor afon 2
afon America 1
telor aur 2
a llwyd 1
telor Bonelli 1
Bonelli yn 1
telor bronfrith 1
telor bron 1
bron gilgantog 1
gilgantog yn 1
telor brongoch 1
telor bychan 2
bychan amrywiol 1
bychan ddu 1
telor Cabo 1
telor Canada 1
telor chwibanog 1
telor Ciwba 1
telor coch 1
coch penddu 1
telor coedwig 1
coedwig Wganda 1
Wganda yn 2
telor Colima 1
Colima yn 1
telor Connecticut 1
telor coronog 1
telor corstir 2
corstir Madagasgar 1
corstir mawr 1
telor corun 1
telor cycyllog 1
telor cynffon 1
cynffon emiw 1
emiw yn 1
telor cynffonwyn 1
cynffonwyn Asia 1
telor cyrs 9
cyrs Blyth 1
cyrs dwyreiniol 1
cyrs Hawaii 1
cyrs Pitcairn 1
Pitcairn yn 1
cyrs Polynesia 1
Polynesia yn 1
cyrs Rimitara 1
Rimitara yn 1
cyrs Schrenk 1
Schrenk yn 1
cyrs Ynys 1
Ynys Henderson 2
cyrs Ynysoedd 1
telor daear 1
daear torlas 1
telor dail 4
dail aelddu 1
dail Timor 1
dail Tsieina 1
telor dwyres 1
dwyres Asia 1
telor ellyllbren 1
ellyllbren yn 1
telor euradain 1
euradain yn 2
telor Ffiji 1
telor gyddflwyd 1
gyddflwyd y 1
telor heglog 1
heglog yn 1
telor hesg 1
hesg Affrica 1
telor hirbig 3
hirbig Bocage 1
hirbig llwyd 1
hirbig melyn 1
telor Kirikita 1
Kirikita yn 1
telor Knysna 1
Knysna yn 1
telor lludlwyd 1
telor Lopez 1
Lopez yn 1
telor MacGillivray 1
MacGillivray yn 1
telor mangrof 1
telor melyn 1
telor melynaidd 1
telor melyngoch 1
telor melynwyrdd 1
telor mwstasiog 1
telor mynydd 1
telor Nashvile 1
Nashvile yn 1
telor olewydd 1
olewydd yn 1
telor palmwydd 1
telor penwridog 1
penwridog yn 1
telor pêr 1
pêr yn 1
telor pinwydd 1
telor plaen 1
telor prysgwydd 1
prysgwydd Rodrigues 1
telor rhesog 1
telor Rüppell 1
telor Santa 1
telor Seebohm 1
Seebohm yn 1
telor swil 1
telor Sykes 1
Sykes yn 1
telor Tickell 1
telor Tristram 1
Tristram yn 1
telor Tytler 1
Tytler yn 1
telor Virginia 1
Virginia yn 2
telor Wilson 1
telor wynepgoch 1
telor y 1
telor ystlys 1
ystlys winau 1
Paruliadae). Mae’r 1
Mae’r tender 1
tender yn 1
dal 6 1
6 tunell 1
tunell o 2
lo a 1
a 4000 1
4000 galwyn 1
ddŵr. Mae'r 1
Mae'r tensiwn 1
y Siapaneaidd 1
Siapaneaidd a'r 1
a'r Naziaid 2
Naziaid yn 2
gyda'r Siapaneaid 1
datblygu bom 1
niwclear er 2
mwyn gwrth-sefyll, 1
gwrth-sefyll, ac 1
bosib, ymosod 1
Reich cyn 1
hwythau ymosd 1
ymosd ar 1
Ymerodraeth Siapan. 1
Siapan. Mae'r 1
Mae'r terfyniad 2
terfyniad -as 1
-as yn 1
yn derfyniad 1
derfyniad lluosog 1
lluosog Hen 1
Hen Saesneg, 1
Saeson ddeall 1
ddeall ystyr 1
enw Brythoneg 1
Brythoneg pan 1
pan gyrhaeddon 1
nhw'r dref. 1
Mae'r terfyniadau 1
terfyniadau hyn 1
o ffactorau, 2
ffactorau, megis 1
megis arian 1
a enillir 1
enillir yn 1
gêm, cefnogi 1
cefnogi carfannau 1
carfannau penodol, 1
penodol, neu 2
neu faint 1
gof y 1
roi gyda'i 1
terfyniad Cymraeg 1
Cymraeg 'eg' 1
'eg' yn 1
ddiwedd astudiaethau 1
astudiaethau fel 1
ddynodi ei 1
faes academaidd. 1
academaidd. Mae'r 1
Mae'r terfyn 1
terfyn ieithyddol 1
ieithyddol (symudol) 1
(symudol) rhwng 1
rhwng Gorllewin 1
Gorllewin Llydaw 1
Llydaw a 6
iaith Gallo 1
Gallo bron 1
wedi'i arosod 1
arosod ar 2
raniadau mewn 1
mewn "broydd" 1
"broydd" hanesyddol 1
neu draddodiadol, 1
draddodiadol, er 1
gwaethaf dirywiad 1
dirywiad yr 1
iaith Lydaweg 1
Lydaweg o'r 1
17g tan 1
tan 20g, 1
a Gallo 1
Gallo ers 1
Mae'r term(au) 1
term(au) a'i 1
ddefnydd gan 1
term "Byd 1
"Byd RNA" 1
RNA" yn 1
cyfnod hanesyddol 2
hanesyddol (tua 1
(tua 4 1
4 mil 1
mil miliwn 1
term 'ci' 1
'ci' yn 1
cwmpasu'r ffurf 1
ffurf gwyllt 1
chaiff hefyd 1
ddisgrifio anifeiliaid 1
o isrywogaethau 1
isrywogaethau tebyg. 1
term cynllun 1
cynllun pensiwn 1
pensiwn neu 1
neu gynllun 1
gynllun ymddeol 1
at pensiwn 1
pensiwn a 1
roddir pan 1
ymddeol. Mae'r 1
term cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth gyfrannol 1
gyfrannol (Saesneg: 1
(Saesneg: Proportional 1
Proportional representation; 1
representation; neu 1
neu PR) 1
PR) fel 1
at system 2
etholiadol fodern, 1
fodern, ble 1
ble ystyrir 1
ystyrir cyfran 1
gan blaid, 1
blaid, yn 2
a gynrychiolir. 1
gynrychiolir. Mae’r 1
Mae’r term 3
term dogni 1
ddisgrifio’r mesurau 1
Llywodraeth i 3
bod nwyddau’n 1
nwyddau’n cael 1
eu dosbarthu’n 1
dosbarthu’n deg 1
bawb. Mae'r 2
term "esgyrnyn" 1
"esgyrnyn" yn 1
golygu "asgwrn 1
"asgwrn bach". 1
bach". Mae'r 1
term ffenestr 1
ffenestr hefyd 1
at wrthrych 1
wrthrych tryloyw 1
tryloyw neu 1
neu dryleu 1
dryleu sy'n 1
gau'r agoriad. 1
agoriad. Mae'r 1
term Ffrancod 1
cynnwys dinasyddion 2
dinasyddion Ffrainc 1
a disgynyddion 2
disgynyddion pobl 2
ddiweddarach. Mae'r 1
term "ganglia" 1
"ganglia" yn 1
nerfol ymylol. 1
ymylol. Mae'r 1
term "hanner 1
"hanner oes" 1
oes" (Saesneg: 1
(Saesneg: half-life) 1
half-life) yn 1
disgrifio cyflymder 1
broses hon. 1
gallu golygu 1
golygu genre 1
genre o 1
lenyddiaeth, ffilm, 1
ffilm, neu 1
celf erotig. 1
erotig. Mae'r 1
term hwnnw'n 1
hwnnw'n cydnabod 1
cydnabod fod 1
yr uwchgyfandir 1
uwchgyfandir Gondwana, 1
Gondwana, a 1
a ffurfiasai 1
ffurfiasai ar 1
y Newydd-brotoseroïg, 1
Newydd-brotoseroïg, yn 1
o'r uwchgyfandir 1
uwchgyfandir Newydd-brotoseroïg 1
Newydd-brotoseroïg Diweddar 1
Diweddar llawer 1
sylweddol. Mae’r 1
term Jack 1
Jack Russell 1
Russell wedi 1
ddisgrifio sawl 1
o daergwn 1
daergwn bychain 1
bychain gwyn 1
fel du 1
a brown. 1
term Llys 1
Llys mân 1
mân symiau 1
symiau yn 1
yn ychydig 2
gamarweiniol gan 1
erioed lys 1
lys arbennig 1
gyfer delio 1
mân hawliadau 1
hawliadau ariannol. 1
ariannol. Mae'r 1
term "microgenedl" 1
"microgenedl" i 1
ddisgrifio'r endidau 1
endidau hyn 1
leiaf i'r 1
i'r 1970au. 1
term polywrethan 1
polywrethan (PU) 1
(PU) yn 1
o polymerau 1
polymerau lle 1
mae'r gadwyn 1
gadwyn polymerau 1
polymerau yn 1
cynnwys bondiau 3
bondiau urethane 1
urethane NH-(CO)-O-. 1
NH-(CO)-O-. Mae'r 1
term Salaffiaeth 1
Salaffiaeth ( 1
term ‘’suprematism’’ 1
‘’suprematism’’ yn 1
at gelfyddyd 3
gelfyddyd haniaethol 3
haniaethol yn 4
ar "oruchafiaeth 3
"oruchafiaeth deimlad 3
deimlad artiffisial 3
artiffisial pur" 3
pur" yn 3
ar ddarluniau 3
ddarluniau gweledol 3
o wrthrychau. 3
wrthrychau. Mae'r 3
term Suprematism 1
Suprematism yn 1
term "swprematiaeth" 1
"swprematiaeth" yn 1
term tandem 1
tandem yn 1
trefniant seddu, 1
seddu, (un 1
(un tu 1
yn ochr) 1
ochr) yn 1
reidwyr. Mae'r 1
term Tsileaid 1
Tsileaid yn 1
dinasyddion Tsile 1
Tsile neu 1
term wedi 1
disodli ‘clog-glai’ 1
‘clog-glai’ (boulder-clay), 1
(boulder-clay), i 1
term hwnnw 1
yn rhagdybio 1
rhagdybio cyfansoddiad 1
cyfansoddiad penodol. 1
llai gwael 1
gwael nag 1
nag afiechyd 1
afiechyd a 1
chlefyd ac 1
yn amlach. 1
amlach. Mae'r 1
lledaenu unrhyw 1
unrhyw gyflwr 3
gyflwr annormal 1
annormal sy'n 1
effeithio sut 1
mae'r corff 6
corff fel 5
at egni'r 1
egni'r electron 1
electron pan 1
fo'n llonydd 1
arwyneb. Mae'r 1
cynnwys dodrefn 1
dodrefn addurnol 1
addurnol o 1
math, sef 1
sef unrhyw 1
unrhyw daclau 1
daclau neu 1
neu gelfi 1
gelfi sy'n 1
pleser o'u 1
o'u gweld. 1
gweld. Mae'r 1
prif ynysoedd 1
ynysoedd Oceania, 1
Oceania, ond 1
ynysoedd a 5
a chylchynysoedd 1
chylchynysoedd bychain 1
Tawel. Mae'r 2
gair 'coco' 1
'coco' ym 1
ym Mhortiwgaleg 1
Mhortiwgaleg a 1
Sbaeneg yr 1
golygu "pen" 1
"pen" neu 2
neu "benglog". 1
"benglog". Mae'r 1
Lladin sy'n 2
golygu "dyfodiad". 1
"dyfodiad". Mae'r 1
yn gyfangiad 1
gyfangiad o 1
o drama 1
drama giocoso 1
giocoso per 1
per musica 2
musica ac 1
disgrifio libreto 1
libreto (testun) 1
(testun) yr 1
yr opera. 1
opera. Mae'r 1
gair Coreaidd 1
Coreaidd "누렁이", 1
"누렁이", sy'n 1
un melyn". 1
melyn". Mae'r 1
Mae'r tesla'n 1
tesla'n mesur 1
mesur yr 1
faint ag 1
un 'weber' 1
'weber' y 1
y fetr 1
fetr sgwâr. 1
Mae'r testun 9
ac odl, 1
odl, ac 1
rannu'n benillion. 1
benillion. Mae'r 1
sawl llawysgrif 2
15g ymlaen. 1
Mae'r testunau 1
testunau ei 1
yn 'Slafoneg' 1
'Slafoneg' yn 1
testun helaethaf 1
helaethaf (Testun 1
(Testun I) 1
I) yn 1
yn croniclo'r 1
croniclo'r blynyddoedd 1
blynyddoedd 1190- 1
1190- Mae'r 1
testun wedi'i 1
drefnu a'i 1
a'i ddethol 1
ddethol yn 1
ofalus, gyda'r 1
crynodeb hwylus, 1
hwylus, arloesol, 1
arloesol, ar 1
ei ddechrau. 1
ddechrau. Mae'r 1
rhif " 1
" ", 1
", h.y. 1
h.y. " 1
" ". 1
". Mae'r 2
dechrau â'r 1
â'r geiriau 2
geiriau Llyma 1
Llyma (Dyma) 1
(Dyma) Vabinogi 1
Vabinogi Iessu 1
Iessu Grist. 1
Grist. Mae'r 1
yn fyfyrdod 1
fyfyrdod o 1
fyw syml 1
syml mewn 2
amgylchedd naturiol. 1
llenwi 316 1
316 tudalen 1
tudalen mewn 1
mewn llaw 1
llaw gain, 1
gain, hawdd 1
i'w darllen. 1
darllen. Mae'r 1
orgraff wreiddiol 2
orgraff ddiweddar 2
ddiweddar a 1
cheir aralleiriad 1
aralleiriad a 1
achos pob 1
pob cerdd. 2
cerdd. Mae'r 1
Mae'r teulu 5
penderfynu 'gwneud 1
'gwneud arian'! 1
arian'! Mae'r 1
Mae'r teulu'n 1
corhedyddion. Mae'r 1
teulu Reemtsma 1
Reemtsma yn 1
o'r teuluoedd 4
teuluoedd cyfoethocaf 1
cwrw Ingelmunster 1
Ingelmunster er 1
er 1900. 1
1900. Mae'r 1
gwleidyddiaeth Syria 1
Blaid Baath 1
Baath ac 1
cynhyrchu dau 1
dau arlywydd. 1
arlywydd. Mae'r 1
deuluoedd Meyrick 1
Meyrick ac 1
Benfro, lle 1
dwy stryd 1
stryd wedi 1
Mae'r tewbig 19
tewbig brongoch 1
tewbig cefnddu 1
tewbig coch 1
tewbig cyfnos 1
cyfnos yn 1
tewbig cynffonddu 1
tewbig du 2
tewbig euradain 1
tewbig glas 2
tewbig goleulas 1
goleulas yn 1
tewbig llwyd 1
tewbig melynwyrdd 1
tewbig pengoch 1
tewbig pinwydd 1
tewbig Saõ 1
tewbig torchgoch 1
tewbig torfelyn 1
tewbig ysgwyddfelyn 1
ysgwyddfelyn yn 1
Mae'r te 1
te wedyn 1
ei hidlo, 1
hidlo, melysu 1
melysu a 1
a ddymunir, 1
ddymunir, a'i 1
a'i yfed. 1
yfed. Mae'r 1
Mae'r teyrnaderyn 6
teyrnaderyn bronwyn 1
teyrnaderyn Couch 1
Couch yn 1
teyrnaderyn cynffonsiswrn 1
cynffonsiswrn yn 1
teyrnaderyn gyddfwyn 1
teyrnaderyn penfawr 1
penfawr yn 1
teyrnaderyn y 1
Mae'r teyrn 48
teyrn bach 21
bach aelgoch 1
bach aelwyn 1
bach Bolifia 1
bach brownresog 1
brownresog yn 1
bach di-farf 1
di-farf y 1
bach gyddfwyn 1
bach llwyd 1
bach melynwyrdd 2
melynwyrdd y 2
bach melyn 2
bach Minas 1
Minas Gerais 1
Gerais yn 1
bach penddu 1
bach pendywyll 1
pendywyll yn 1
bach penllwyd 1
bach planalto 1
planalto yn 1
bach Saõ 1
Saõ Paulo 1
Paulo yn 2
bach sbectolog 1
bach tinwinau 1
bach torfelyn 1
torfelyn y 1
bach yr 2
teyrn corunllwyd 1
teyrn cynffonfain 1
teyrn cynffonfforchog 1
teyrn cynffongoch 1
teyrn cynffonhir 1
teyrn cynffonwinau 1
teyrn du 1
du piglas 1
piglas yn 1
Mae'r teyrnfanacin 2
teyrnfanacin gwelw 1
teyrnfanacin Wied 1
Wied yn 1
teyrn gwinau 1
gwinau mawr 1
teyrn gwrychog 4
gwrychog Ecwador 1
gwrychog sbectolog 1
gwrychog torfelyn 1
gwrychog y 1
teyrn gyddflwyd 1
teyrn Hudson 1
teyrn llawr 3
llawr corungoch 1
llawr pwna 1
llawr torgoch 1
teyrn melfetaidd 1
melfetaidd yn 1
teyrn paradwys 1
teyrn prysg 4
prysg adeingoch 1
prysg gyddfresog 1
prysg tingoch 1
prysg torgoch 1
teyrn tinfelyn 1
teyrn tywyll 1
Mae'r teyrn-wybedog 6
teyrn-wybedog gwyrddresog 1
gwyrddresog yn 1
teyrn-wybedog penlas 1
teyrn-wybedog swiriri 1
swiriri yn 1
teyrn-wybedog torgoch 1
teyrn-wybedog tywyll 1
teyrn-wybedog yr 1
yr Inca 2
teyrn y 1
clogwyni yn 1
teyrn yr 1
Mae'r theatr, 1
theatr, er 1
fawr, yn 2
ei acwsteg 1
acwsteg ragorol. 1
ragorol. Mae'r 1
Mae'r theorem 1
theorem yn 2
ganlyniad rhesymegol 1
rhesymegol i'r 1
i'r gwirebau 1
gwirebau hyn. 1
Mae'r theori 2
theori cwantwm 1
disgrifio'r cydadweithio 1
cydadweithio rhwng 1
rhwng ymbelydredd 1
ymbelydredd magnetig 1
magnetig â 1
â mater 1
mater megis 1
megis electronau 1
electronau mewn 1
theori electrodeinameg. 1
electrodeinameg. Mae'r 1
yn "arbennig" 1
"arbennig" gan 1
berthnasol yn 2
arbennig lle 2
mae'r gofod-amser 1
gofod-amser yn 1
yn "wastad", 1
"wastad", hynny 1
mae crymedd 1
crymedd gofod-amser, 1
gofod-amser, a 1
y tensor 1
tensor egni-momentwm 1
egni-momentwm ac 1
achosi disgyrchiant, 1
disgyrchiant, yn 1
ddibwys. Mae'r 1
Mae'r thermomedr 1
thermomedr hwn 1
fod tymheredd 2
rhew y 2
i'r ffenestr 2
ffenestr yn 2
yn -17 1
-17 °C. 1
Mae'r thermosffer 1
thermosffer wedi 1
leoli uwch 1
y mesosffer 2
mesosffer ac 1
is yr 1
yr ecsosffer. 1
ecsosffer. Mae'r 1
Mae'r thymws 2
ei phwysau 1
phwysau mwyaf 1
mwyaf (20 1
i 37 1
37 gram) 1
gram) erbyn 1
y glasoed. 1
plentyndod ac 2
crebachu yn 1
yr oedolyn. 2
Mae'r thyroid 1
thyroid hefyd 1
medru cynhyrchu 2
cynhyrchu calsitonin, 1
calsitonin, sy'n 1
mewn homeostasis 1
homeostasis calsiwm. 1
calsiwm. Mae'r 1
Mae'r tîm 12
wisgo rhifau 1
rhifau gyda 1
chefndir melyn 1
eu gwisgoedd. 1
gwisgoedd. Mae'r 1
Mae'r timau 1
timau hefyd 1
cystadleuaeth Tarian 1
Tarian ar 1
tymor. Mae’r 1
o’r North 1
Wales Basketball 1
Basketball Association. 1
Association. Mae'r 1
Mae'r tim 6
tim Dan-16 1
Dan-16 wedi 1
ennill cwpan 2
cwpan Gogledd 1
Cymru unwaith 3
unwaith dan 1
arweiniaeth y 1
rheolwr Martin 1
tim hefyd 1
yr MLS, 2
MLS, ac 3
ac tymor 1
tymor 2018 1
oedd tymor 1
cyntaf nhw 1
fel clwb. 1
clwb. Mae'r 1
tîm hefyd 2
nawdd pellach 1
pellach gan 2
gan News 1
News Corporation 1
Corporation a 2
Sky Italia. 1
Italia. Mae'r 1
tîm lleol, 1
lleol, ÍA 1
ÍA Akranes, 1
Akranes, wedi 1
ymysg timau 1
timau gorau'r 1
tîm merched 2
leiaf pedair 1
pedair gwaith. 1
gwaith. Mae’r 1
Mae’r tim 1
tim pêl-droed 2
pêl-droed oedolion 1
oedolion bellach 1
y “South 1
“South Wales 1
Wales Alliance 1
Alliance League”. 1
League”. Mae'r 1
dau ail-ddarllediad 1
ail-ddarllediad i 1
Gynghrair gydag 1
gydag enillydd 1
enillydd yr 1
gynghrair 1af. 1
1af. Mae'r 1
18fed safle 1
ei israddio'n 1
israddio'n uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Mae'r 1
strwythur bêl-droed 1
Swistir. Mae'r 1
berchen gan 1
cwmni dillad 1
dillad Benetton 1
Benetton ers 1
1979. Mae'r 1
tim yn 5
Karen Williams. 1
Williams. Mae'r 1
y Dignity 1
Dignity Health 1
Health Sports 1
Sports Park. 1
mewn crysau 1
crysau coch, 1
coch, siorts 1
sannau coch. 1
coch. Mae'r 1
cynnwys 529 1
529 o 1
athletwyr (261 1
(261 dynion 1
a 268 1
268 fenywod). 1
fenywod). Mae'r 1
cynnyws chwaraewyr 2
fel Carlos 1
Carlos Vela 1
Vela a 1
a Diego 1
Diego Rossi. 1
Rossi. Mae'r 1
mae'r tim 1
fel Zlatan 1
Zlatan Ibrahimovic 1
Ibrahimovic a 1
a Jonathon 1
Jonathon dos 1
dos Santos. 1
Santos. Mae'r 1
bod gala 1
gala yn 1
yr Uwch-Orchymyn 1
Uwch-Orchymyn Almaeneg 1
Almaeneg gerllaw. 1
Alban ers 2
Mae'r tinamŵ 13
tinamŵ amryliw 1
tinamŵ bronllwyd 1
tinamŵ brown 1
tinamŵ coesfelyn 1
tinamŵ cribog 2
cribog y 2
tinamŵ llwyni 1
llwyni yn 1
tinamŵ mawr 1
mawr gyddfwyn 1
tinamŵ Patagonia 1
tinamŵ rhesog 1
tinamŵ rhychog 1
rhychog yn 1
tinamŵ Taczanowski 1
tinamŵ tataupa 1
tataupa yn 1
Mae'r tincer 4
tincer mwstasiog 1
tincer talcenfelyn 1
tincer tinfelyn 1
tincer tingoch 1
Mae'r tingoch 8
tingoch America 1
tingoch corunwyn 1
tingoch Dawria 1
Dawria yn 1
tingoch du 1
tingoch Eversmann 1
Eversmann yn 1
tingoch Güldenstadt 1
Güldenstadt yn 1
tingoch Hodgson 1
Mae'r Tingoch 1
Tingoch (Phoenicurus 1
(Phoenicurus phoenicurus) 1
phoenicurus) yn 1
aderyn bychan 2
bychan oedd 4
arfer cael 2
deulu'r Turdidae 1
Turdidae on 1
on sy'n 1
deulu'r Muscicapidae, 1
Muscicapidae, y 1
y gwybedogion. 1
gwybedogion. Mae'r 1
tingoch torwyn 1
Mae'r tinwen 14
tinwen adeinwen 1
tinwen alarus 1
alarus yn 1
tinwen ddu 2
tinwen dorchog 1
dorchog America 1
tinwen felynllwyd 1
tinwen Finsch 1
tinwen fronfelen 1
tinwen frongoch 1
tinwen gorunwinau 1
gorunwinau yn 1
tinwen gynffongoch 1
gynffongoch yn 1
tinwen Somalia 1
tinwen wynebfelen 1
tinwen y 1
Turdidae). Mae’r 1
Mae’r tirffurf 1
tirffurf arbennig 1
arbennig hwn 1
hwn wedi’i 1
wedi’i gyffelybu 1
gyffelybu i 1
i gadair 1
gadair freichiau 1
freichiau creigiog 1
neu fasn 1
fasn mawr 1
mawr sy’n 1
sy’n agored 1
i waered, 1
waered, ond 1
fyny fe’i 1
fe’i nodweddir 1
gan gefnfur 1
gefnfur bwaog 1
bwaog sy’n 1
fwy serth 1
serth o 1
na llawr 1
llawr y 3
y peiran. 1
peiran. Mae'r 1
Mae'r tir 5
ffrwythlon dros 1
dlodi. Mae'r 1
Mae'r tiriogaethau 2
tiriogaethau undebol 1
undebol eraill 1
weinyddwyr a 1
a apwyntir 1
ganolog. Mae'r 1
tiriogaethau yma'n 1
yma'n ddiweddarach 1
ffurfio Teyrnas 1
Teyrnas Wei. 1
Wei. Mae'r 1
wlyb iawn 2
iawn dan 1
dan droed 1
droed ymhob 1
ymhob tymor. 1
Natur Cenedlaethol 1
Cenedlaethol ac 1
cynnwys safleoedd 1
ceir gloynod 1
gloynod byw 1
byw prin. 1
mae glan 1
yn greigiog. 1
dir preifat 1
perchnogion (yn 1
(yn aflwyddiannus 1
aflwyddiannus hyd 1
hyd yma) 1
yma) i 1
wahardd pobl 1
mynediad yno. 1
yno. Mae’r 1
Mae’r tir 1
rhai llethrau 1
llethrau isel. 1
isel. Mae'r 1
Mae'r titw 27
titw aelwyn 1
deulu'r Titw 26
Titw (Lladin: 26
(Lladin: Paridae). 26
Paridae). Mae'r 26
titw amryliw 1
titw asur 1
titw barfog 1
titw brith 1
titw cribddu 1
titw cribog 1
titw cynffonhir 2
cynffonhir Blyth 1
deulu'r Titwod 5
Titwod cynffonhir 3
cynffonhir (Lladin: 3
(Lladin: Aegithalidae). 3
Aegithalidae). Mae'r 3
cynffonhir du 1
Mae'r titw-delor 2
titw-delor cribog 1
titw-delor llwyd 1
Mae'r titw-deyrn 3
titw-deyrn bronllwyd 1
titw-deyrn cribfrith 1
cribfrith yn 1
titw-deyrn plaen 1
titw du 2
du Carp 1
Carp yn 1
titw gwargoch 1
titw helyg 1
titw llwyd 1
titw melyn 2
melyn brith 1
melyn Tsieina 1
titw Palawan 1
Mae'r Titw 1
Titw penddu 1
o'r titwod 2
titwod eraill, 2
eraill, 10 1
10 - 1
titw pendil 2
pendil llwyd 1
Titwod Pendil 2
Pendil (Lladin: 2
(Lladin: Remizidae). 2
Remizidae). Mae'r 2
pendil melyn 1
Mae'r titw’r 2
titw’r prysgwydd 1
titw’r wern 1
wern yn 1
titw Siberia 1
titw Somalia 1
titw swltan 1
swltan yn 1
titw talcenwyn 1
titw Tyrcestán 1
Tyrcestán yn 1
titw tywyll 2
tywyll Affrica 1
tywyll Ewrop 1
titw urddasol 1
urddasol yn 1
Mae'r tityra 1
tityra mygydog 1
Mae’r tiwbiau 1
tiwbiau hyn 1
croesi mewn 1
pedwar man. 1
Mae'r tlawd 1
a'r tlawd 1
amgylchedd a'i 1
a'i adnoddau 2
ac incwm; 1
incwm; mae 1
ymchwil tlodi 1
fenywod oherwydd, 1
oherwydd, fel 1
fel grŵp, 1
grŵp, mae 1
nhw lai 1
rym cymdeithasol. 1
Mae'r tlws 1
tlws Brian 1
Clough ar 1
yr 'East 1
'East Midlands 1
Midlands Derby' 1
Derby' pob 1
Mae'r tlws, 1
tlws, sydd 1
sydd 38 1
uchder, yn 2
pwyso 4.5 1
4.5 kg; 1
kg; mae 1
arian wedi'i 1
wedi'i euro 1
euro ac 1
ddwy ddolen 1
ddolen ar 1
Mae'r todi-deyrn 10
todi-deyrn bach 1
todi-deyrn bochwyn 1
todi-deyrn bronddu 1
todi-deyrn bronwinau'r 1
bronwinau'r Gorllewin 1
todi-deyrn gyddfddu 1
todi-deyrn gyddf-frown 1
todi-deyrn llydanbig 1
todi-deyrn pengoch 1
todi-deyrn trilliw 1
todi-deyrn Yungas 1
Yungas yn 1
Mae'r todi 2
todi pigbraff 1
deulu'r Todiaid 2
Todiaid (Lladin: 2
(Lladin: Todidae). 2
Todidae). Mae'r 2
todi Puerto 1
Mae'r todi-wybedog 8
todi-wybedog aelfelyn 1
todi-wybedog coch 1
todi-wybedog cyffredin 1
todi-wybedog lliwgar 1
todi-wybedog mannog 1
todi-wybedog penddu 1
todi-wybedog penllwyd 1
todi-wybedog wynepgoch 1
Mae'r tonsur 1
tonsur Rhufeinig 1
Rhufeinig naill 1
ai'n eillio'r 1
eillio'r pen 1
gyd neu 2
neu eillio'r 1
eillio'r corun 1
corun gan 1
adael rhimyn 1
wallt i 1
i symboleiddio'r 1
symboleiddio'r goron 1
goron ddrain. 1
ddrain. Mae'r 1
Mae'r topas 1
topas coch 1
Mae'r torasgwrn 1
torasgwrn trwy'r 1
trwy'r metaffisis, 1
metaffisis, ffisis 1
ffisis a'r 1
a'r epiffisis. 1
epiffisis. Mae'r 1
Mae'r torlun 1
torlun pren, 2
pren, sy'n 2
i ddelweddau 1
ddelweddau a 1
hen lawysgrifau, 1
lawysgrifau, wedi'i 1
wedi'i beintio 1
beintio â 1
Mae'r Tour 2
Britain yn 1
o'r UCI 1
UCI Europe 1
Europe Tour. 1
Tour. Mae'r 1
trwy'r Eidal 1
cymal 16 1
16 felly 1
iddo gystadlu. 1
gystadlu. Mae'r 1
Mae'r towhî 2
towhî brown 1
towhî torchog 1
Mae'r traciau 2
traciau yn 3
cynnwys ‘Yno 1
‘Yno Fydda 1
Fydda i’, 1
i’, ‘Llanw 1
‘Llanw Ucha’ 1
Ucha’ Erioed’ 1
Erioed’ a 1
a ‘Cyn 1
‘Cyn Iddi 1
Iddi Fynd 1
Fynd Rhy 1
Rhy Hwyr’. 1
Hwyr’. Mae'r 1
gymysgedd eclectig 1
Mae'r trac 1
rhannau gwydr 1
ffibr wedi'u 1
â rholer 1
rholer sy'n 1
i'r gymnastwr 1
gymnastwr redeg 1
redeg a 1
trac hwn. 1
Mae'r traddodiadau 1
traddodiadau amdano'n 1
amdano'n gymysg 1
efallai'n ymwneud 1
o'r enw. 1
Mae'r traddodiad 3
traddodiad cerddorol 2
yn Ullapool. 1
Ullapool. Mae'r 1
Mae'r Traddodiad 1
Traddodiad hwn, 1
ffynhonnell, wedi 1
ers dechrau 2
dechrau dynoliaeth. 1
dynoliaeth. Mae'r 1
bartïon tynnu 1
tynnu cyflaith 1
cyflaith yn 1
parháu mewn 1
Gymru. Mae'r 1
wneud cadeiriau 1
cadeiriau cefn 1
cefn ffyn 1
ffyn yn 2
i'r 13g, 1
13g, ac 1
17g yn 2
Mae’r traeth 1
traeth a 2
a thirlun 1
thirlun yn 1
denu ymwelwyr. 1
ymwelwyr. Mae'r 2
Mae'r traethau 1
traethau ar 1
fach, ar 1
rai lle 1
gwaith pobl 2
ffurfio bae 1
bae eang, 1
Mae'r traethau, 1
traethau, yn 1
enwedig Playa 1
Playa Unión, 1
Unión, hefyd 1
yn atyniad. 1
atyniad. Mae'r 1
Mae'r traethawd 1
traethawd Lladin 1
llenwi canol 1
yn gampwaith 5
gampwaith o 2
o ysgolheictod 1
ysgolheictod am 1
gyfnod, cymaint 1
gyfrol gyfan 1
gyfan weithiau 1
adran honno, 1
sef De 1
De Bardis 1
Bardis Dissertatio. 1
Dissertatio. Mae'r 1
Mae'r traeth 7
traeth bychan 1
bychan tywodlydd 1
tywodlydd yn 1
traeth gyda 1
cherrig brig 1
brig llwyd-ddu 1
llwyd-ddu hynafol 1
Oes Cambraidd 1
Cambraidd naill 1
naill ben 1
ben iddi. 1
traeth yma'n 1
yma'n aber 1
aber i 1
Afon Felin 1
Felin sydd 1
a'i tharddiad 1
uwch i 3
fyny heibio 1
heibio Pwllgoed 1
Pwllgoed ym 1
i gerdded, 1
gerdded, syrffio 1
syrffio a 2
a chanwio. 1
chanwio. Mae'r 1
braf a'r 1
a'r tywod 1
lân. Mae'r 1
yn llydan, 1
llydan, gyda 1
gyda rhag-draeth 1
rhag-draeth o 1
mân crwn 1
a llain 1
llain eang 1
dywod melyn. 1
Gwledig Pen-bre, 1
Pen-bre, sydd 1
cynnwys Twyni 1
Twyni Pen-bre. 1
Pen-bre. Mae'r 1
Mae'r tramp 1
tramp yn 1
â Richard 1
y Rat-Speakers, 1
Rat-Speakers, sy'n 1
i lygod 1
Mae'r trawsnewid 1
trawsnewid ynghlwm 1
newidiadau biolegol 1
biolegol (h.y. 1
(h.y. Mae'r 1
Mae'r treffol 1
treffol yn 1
yr arogl, 1
arogl, sy'n 1
Mae'r trefi 1
trefi Prypjats 1
Prypjats a 1
a Chernobyl 1
Chernobyl sydd 1
yn dalgylch 1
dalgylch y 1
y Pripyat 1
Pripyat wedi 1
heffeithio ddrwg 1
ddrwg gan 1
gan drychineb 1
drychineb Chernobyl 1
Chernobyl a 1
a tanchwa 1
tanchwa yr 1
orsaf niwclear 1
1985. Mae'r 1
Mae'r trefniant 2
trefniant domestig 1
domestig yn 4
cythruddo Selim 1
Selim ac 1
ôl trefnu'n 1
trefnu'n dawel 1
dawel i 1
â Fiorilla 1
Fiorilla eto 1
ei long. 2
long. Mae'r 1
â'r lliwiau 1
lliwiau symbolaidd 1
uchod. Mae'r 1
Mae'r tref 1
tref tad? 1
tad? Mae'r 1
Mae'r tref, 1
tref, Warrenton, 1
Warrenton, yn 1
yn Northern 1
Northern Cape 1
Cape Province 1
Province o 1
Mae'r tresglen 13
tresglen adeinfelen 1
adeinfelen yn 1
tresglen adeingoch 1
tresglen Bendire 1
Bendire yn 1
tresglen benfelen 1
benfelen yn 1
tresglen Bonaparte 1
Bonaparte yn 3
tresglen dingoch 1
tresglen dorfelen 1
tresglen Forbes 1
tresglen frongennog 1
frongennog yn 1
tresglen gycyllog 1
tresglen lwyd 1
tresglen lygadwen 1
tresglen Sorocco 1
Sorocco yn 1
Mae'r tri 9
tri Awdurdod 1
partneriaeth fel 1
fel 'Parciau 1
'Parciau Cenedlaethol 1
Cymru (PCC)', 1
(PCC)', sy'n 1
hyrwyddo pwrpas 1
pwrpas a 1
diddordebau y 1
tri Pharc. 1
Pharc. Mae'r 1
Mae'r triawd 1
triawd yn 2
mai "o 1
"o achaws 1
achaws nyth 1
nyth yr 2
yr ychedydd" 1
ychedydd" (o 1
(o achos 1
achos nyth 1
yr ehedydd) 1
ehedydd) yr 1
yr ymladdwyd 4
ymladdwyd y 3
pobl Affricanaidd 1
Affricanaidd (du), 1
(du), heulwen 1
heulwen Affrica 1
Affrica (melyn), 1
(melyn), a 1
a brawdoliaeth 1
brawdoliaeth Affricanaidd 1
Affricanaidd (coch 1
(coch yw'r 1
yw'r lliw 2
lliw gwaed, 1
pob Affricanwr 1
Affricanwr yn 1
â nhw). 2
nhw). Mae'r 1
tri llwybr 1
llwybr wedi'u 1
wedi'u llenwi 2
â hylif 1
hylif sy'n 1
â symudiadau'r 1
symudiadau'r corff. 1
fin dechrau 1
dechrau adeiladu 1
tri newid 1
newid hyn 1
weithredol trwy 1
trwy 2019. 1
Mae'r trionglau'n 1
trionglau'n rhannu 1
rhannu sylfaen 1
sylfaen gyffredin, 1
yw 1/3. 1
1/3. Mae'r 1
Mae'r triongl 2
ymestyn un 1
dair i'r 1
i'r faner. 2
faner. ; 1
mae'r triongl 1
triongl isosgeles 1
isosgeles i'w 1
o'r llun, 2
ffurfio'r to. 1
to. Mae'r 1
cynrychioli delfrydau 1
delfrydau gweriniaethol 1
gweriniaethol rhyddid, 1
rhyddid, cydraddoldeb 1
a brawdoliaeth. 1
brawdoliaeth. Mae'r 1
tri phatrwm 1
phatrwm a 1
ddangosir isod 1
tyfu'n anfeidrol. 1
anfeidrol. Mae'r 1
prif lyfr 1
i drost 1
a thafodieithoedd. 1
thafodieithoedd. Mae'r 1
un pen-blwydd, 2
pen-blwydd, ond 1
rhannu cyfrinach 2
cyfrinach hefyd 1
- cyfrinach 1
cyfrinach sy'n 1
bygwth dinistrio 1
dinistrio pob 1
Mae'r trochwr 2
trochwr brown 1
trochwr llwyd 1
Mae'r trochydd 1
trochydd gyddfddu 1
deulu'r Gaviidae 1
Gaviidae (Lladin: 1
(Lladin: Gaviidae). 1
Gaviidae). Mae'r 1
Mae'r troellwr 41
troellwr adeingrymanog 1
adeingrymanog yn 1
troellwr bach 3
bach Middendorf 1
Middendorf yn 1
bach Pallas 1
bach rhesog 1
troellwr bochgoch 1
troellwr Bonaparte 1
troellwr brown 1
troellwr brych 1
troellwr bychan 1
troellwr Carolina 1
troellwr clustiog 2
clustiog Malaysia 1
troellwr cynffonhir 1
troellwr cynffonsgwar 1
troellwr cynffonsidan 1
cynffonsidan yn 1
troellwr cynffonsiswrn 1
cynffonsiswrn y 1
troellwr cythreulig 1
troellwr Donaldson-Smith 1
Donaldson-Smith yn 1
troellwr du 1
troellwr euraid 1
troellwr ffrwynog 1
troellwr Franklin 1
Franklin yn 2
troellwr gyddfgoch 1
troellwr gyddfwyn 1
troellwr llostfain 1
troellwr llydanbig 3
llydanbig Dulit 1
Dulit yn 1
Troellwyr llydanbig 3
llydanbig (Lladin: 3
(Lladin: Podargidae). 3
Podargidae). Mae'r 3
llydanbig mawr 1
llydanbig pengwyn 1
pengwyn yn 1
troellwr Ludovic 1
Ludovic yn 1
troellwr Madagsgar 1
Madagsgar yn 1
troellwr mannog 1
troellwr mawr 1
troellwr Nwbia 1
Nwbia yn 1
troellwr Papwa 1
troellwr Puerto 1
troellwr tepwi 1
troellwr torchog 1
troellwr Vaurie 1
troellwr y 3
Mae'r trogon 13
trogon bronoren 1
trogon clustiog 1
trogon cynffonllwyd 1
trogon cynffonresog 1
trogon eurdor 1
trogon mynydd 1
trogon Narina 1
Narina yn 1
trogon penddu 1
trogon pengoch 1
trogon penlas 1
trogon tingoch 1
trogon tinwinau 1
trogon y 1
Mae'r troseddwr 1
feistr cuddwisg 1
cuddwisg sydd 1
mewn pryfed. 1
pryfed. Mae'r 1
Mae'r trosglwyddiadau 1
trosglwyddiadau a 1
a effeithir 2
effeithir gan 1
gan incwm 2
fath neu'n 1
neu'n debyg 1
gan dreth 2
dreth incwm 1
incwm negyddol. 1
negyddol. Mae'r 1
Mae'r trychinebau 1
trychinebau naturiol 1
naturiol mwyaf, 1
mwyaf, felly'n, 1
felly'n, digwydd 1
dwys, gydag 1
gydag effeith 1
effeith pellgyrhaeddol, 1
pellgyrhaeddol, parhaol 1
ac enbyd 1
enbyd ee 1
ee Daeargyrn 1
Daeargyrn San 1
1906. Mae'r 1
Mae'r trydan 1
achosi spasmau 1
spasmau yn 1
cyhyrau sy'n 1
sy'n niweidio'r 1
niweidio'r asgwrn 1
Mae'r trydarwr 7
trydarwr adeinwyn 1
trydarwr brith 1
trydarwr du 1
trydarwr mannog 1
trydarwr Samoa 1
trydarwr tinwyn 1
trydarwr torgoch 1
Mae'r trydydd 1
â'r digwyddiadau 1
marwolaeth Cnut; 1
Cnut; ymglymiad 1
ymglymiad Emma 1
mewn chipio’r 1
chipio’r trysorlys 1
trysorlys brenhinol, 1
a bradwriaeth 1
bradwriaeth Iarll 1
Iarll Godwin. 1
Godwin. Mae'r 1
Mae'r trympedwr 2
trympedwr adeinwyrdd 1
adeinwyrdd yn 1
deulu'r Trympedwyr 2
Trympedwyr (Lladin: 2
(Lladin: Psophiidae). 2
Psophiidae). Mae'r 2
trympedwr cyffredin 1
Mae'r "Trysor 1
"Trysor Nimrud" 1
Nimrud" yn 1
o 613 1
613 darn 1
o addurnwaith 1
addurnwaith aur 1
gemau gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Mae'r 1
Mae'r tsiagra 4
tsiagra clytgoch 1
clytgoch yn 1
tsiagra corunddu 1
tsiagra corunfrown 1
tsiagra Moroco 1
Mae'r tsiagra'r 1
tsiagra'r Penrhyn 1
Mae'r tsicadî 2
tsicadî mynydd 1
tsicadî penddu 1
Mae'r tsicadî’r 1
tsicadî’r Gogledd 1
Mae'r Tsieineaid 1
Tsieineaid am 1
Tony "delio" 1
"delio" a'r 1
a'r swyddogion 2
swyddogion trafferthus. 1
trafferthus. Mae'r 1
Mae'r tsimango 1
tsimango yn 1
Mae'r tu 7
yn stwco 1
stwco ac 1
ganddo dalcendo 1
dalcendo teils. 1
teils. Mae'r 1
yn hen, 2
hen, hen 1
hen iawn: 1
iawn: yn 1
cefn ceir 1
ceir grisiau 1
grisiau carreg, 1
carreg, sydd 1
dechrau dadfeilio, 1
dadfeilio, ac 1
neuadd anferthol, 1
anferthol, ble 1
ceir asennau 1
asennau pren 1
pren cerfiedig.' 1
cerfiedig.' Mae'r 1
hollol newydd, 1
llawn technoleg 1
technoleg electronig 1
electronig newydd, 1
ail-greu ym 1
mhob Range 1
Rover a 2
ddaw allan 1
ffatri o 1
i Sadwrn 2
boeth (12000 1
(12000 K 1
canol) ac 1
tywynnu mwy 1
ynni nag 1
Iau, gyda 1
gyda chalon 1
chalon greigiog, 1
greigiog, haen 1
hydrogen metelaidd 1
metelaidd hylifol 1
hylifol a 2
haen hydrogen 1
hydrogen moleciwlaidd. 1
moleciwlaidd. Mae'r 1
yn 1,676 1
1,676 metr 1
gyflwr gwreiddiol. 1
Mae'r turtur 61
turtur adeinwen 1
turtur adeinwerdd 1
adeinwerdd yn 1
turtur benlas 1
turtur benllwyd 1
turtur bigddu 1
turtur Caledonia 1
turtur chwerthinog 1
turtur ddaear 8
ddaear bigbraff 1
ddaear fronwen 1
ddaear fronwinau 1
ddaear goch 1
ddaear grawciol 1
grawciol yn 1
ddaear lygatlas 1
ddaear Santa 1
ddaear Twamotw 1
turtur dorchog 1
dorchog Jafa 1
turtur dorfelen 1
turtur dywyll 1
turtur emrallt 1
turtur euraid 1
turtur ffrwythau 26
ffrwythau addurnol 1
addurnol yn 1
ffrwythau arianben 1
arianben yn 1
ffrwythau benlelog 1
benlelog yn 1
ffrwythau dalcenbinc 1
dalcenbinc yn 1
ffrwythau dororen 1
dororen yn 1
ffrwythau enddu 1
enddu yn 1
ffrwythau endywyll 1
endywyll yn 1
ffrwythau fronfelen 1
ffrwythau frongoch 1
ffrwythau frown 1
frown fach 1
ffrwythau fwstasiog 1
fwstasiog yn 1
ffrwythau gnapgoch 1
ffrwythau gnapwen 1
gnapwen yn 1
ffrwythau lwydwerdd 1
lwydwerdd yn 1
ffrwythau Marché 1
Marché yn 1
ffrwythau Merrill 1
Merrill yn 1
ffrwythau odidog 1
odidog yn 1
ffrwythau Palau 1
ffrwythau San 1
ffrwythau serennog 1
ffrwythau Twamotw 1
ffrwythau Wallace 1
ffrwythau yddfgoch 1
ffrwythau Ynys 2
Ynys Negros 1
ffrwythau Ynysoedd 1
Ynysoedd Marianas 1
Marianas yn 1
turtur glustiog 1
glustiog yn 1
turtur Grenada 1
turtur gynffonhir 1
turtur Inca 1
turtur lygatgoch 1
lygatgoch yn 1
turtur oren 1
turtur Picui 1
Picui yn 1
turtur resog 2
resog Timor 1
turtur Tolima 1
Tolima yn 1
turtur warfrech 1
warfrech yn 1
turtur wargoch 1
turtur wynebwen 1
wynebwen Affrica 1
turtur y 2
Mae'r twcaned 4
twcaned clustfelyn 1
twcaned Gould 1
twcaned picoch 1
twcaned torchog 1
Mae'r twcan 2
twcan mynydd 1
mynydd pigddu 1
twcan picoch 1
Mae'r twf 2
twf annormal 1
annormal hwn 1
hwn (neoplasia) 1
(neoplasia) fel 1
arfer (ond 1
nid bob 1
bob amser) 1
amser) yn 1
yn ffurfio'n 1
ffurfio'n grynswth, 1
grynswth, a 1
chyfeirir at 2
y crynswth 1
crynswth hwnnw 1
fel tiwmor. 1
tiwmor. Mae'r 1
twf poblogaeth 1
yn statig. 1
statig. Mae'r 1
Mae'r twinc 2
twinc gwair 1
gwair wynebddu 1
twinc Jamaica 1
Mae'r twnnel 1
gwbl syth. 1
syth. Mae’r 1
Mae’r tŵr 1
tŵr 16 1
16 medr 2
uchder, 53 1
53 medr 1
uwchben penllanw. 1
penllanw. Mae'r 1
Mae'r twraco 7
twraco cribog 1
twraco cribwyn 1
twraco llwyd 2
twraco mawr 1
twraco Ross 1
twraco Ruspoli 1
Ruspoli yn 1
Mae'r twrci 4
twrci gylfingoch 1
gylfingoch yn 1
twrci llygedynnog 1
llygedynnog yn 1
twrci maleo 1
maleo yn 1
twrci torchog 1
Mae'r tŵr 11
tŵr cyfan 1
o fagwyr 1
fagwyr amddiffynnol 1
amddiffynnol a 2
a ffos. 1
ffos. Mae'r 1
Mae'r twristiaid 1
twristiaid wedi 1
adref. Mae'r 1
tŵr mewn 2
cyflwr da, 1
at oleudy 1
oleudy Pietra, 1
Pietra, gyda 1
mynediad wedi'i 1
bobl awdurdodedig 1
awdurdodedig yn 1
Mae'r Tŵr 1
Tŵr yn 3
gan Collectivité 1
Collectivité Territoriale 1
Territoriale de 1
de Corse 1
Corse mewn 1
cytundeb gydag 1
asiantaeth lywodraeth 1
lywodraeth Ffrainc, 1
Conservatoire du 1
du littoral. 1
littoral. Mae'r 1
o 91 1
91 metr 1
metr (299 1
(299 troedfedd) 1
benrhyn Punta 1
Punta Capigliolo 1
Capigliolo i'r 1
o'r Golfu 1
Golfu di 1
di a 1
a Liscia. 1
Liscia. Mae'r 1
46 meter 1
ar olygfa 1
olygfa panoramig 1
panoramig o 1
i'r tu 2
ffin Gwarchodfa 1
Natur Scandola. 2
Scandola. Mae'r 1
Grande Sanguinaire, 1
Sanguinaire, ynys 1
fwyaf archipelago 1
archipelago Îles 1
Îles Sanguinaires. 1
Sanguinaires. Mae'r 1
ynys, 40 1
40 metr 1
o'r goleudy 1
goleudy ar 1
(200 troedfedd) 1
metr (330 1
(330 troedfedd) 1
bentir Capu 1
Capu di 1
di Muru. 1
Muru. Mae'r 1
y Punta 1
Punta di 2
di Fautea. 1
Fautea. Mae'r 1
o 68 2
68 metr 1
metr (223 1
(223 troedfedd) 1
bentir Capo 1
Capo di 1
di Feno. 1
Feno. Mae'r 1
Mae'r twyll 1
gweithio, mewn 1
mewn galar 1
galar o 2
newyddion arteithiol, 1
arteithiol, mae 1
mae Aida 3
cyfaddef bod 1
chalon yn 1
oes oesol. 1
oesol. Mae'r 1
Mae'r twyni 1
tywod yma 1
yn unionlin. 1
unionlin. Mae'r 1
Mae'r Tŷ 1
a'r Senedd 3
yn bartneriaid 1
bartneriaid cyfartal 1
cyfartal yn 1
broses deddfwriaethol 1
deddfwriaethol (ni 1
(ni ellir 1
ellir gwireddu 1
gwireddu deddfwriaeth 1
deddfwriaeth heb 1
heb gytundeb 1
ddwy siambr); 1
siambr); fodd 1
bynnag, rhydd 1
Cyfansoddiad rai 1
rai pwerau 1
pwerau unigryw 1
bob siambr. 1
siambr. Mae'r 1
Mae'r tŷ 8
tŷ ei 1
ddiddordeb pensaernïol, 1
pensaernïol, yn 1
II* ac 1
i'r 16g. 2
16g. Mae'r 1
tŷ erbyn 1
yn llety 2
llety gwely 1
gwely a 4
a brecwast, 1
brecwast, gyda 1
phedair seren. 1
seren. Mae'r 2
planhigion o 2
gynefinoedd sydd 1
dan fygythiand 1
fygythiand yng 1
yng ngwahanol 3
ngwahanol rannau 1
gynnwys Awstralia, 1
Awstralia, De 1
Affrica, Chile, 1
Chile, Califfornia 1
Canoldir. Mae'r 1
tŷ hefyd 1
cynnwys twr 1
twr mawr 2
lyfrau am 6
am Lincoln. 1
Lincoln. Mae'r 1
Mae'r tyllau 1
tyllau sy'n 1
ffurfio'r wyneb 1
wyneb fel 2
eu goleuo 2
goleuo gan 1
y gannwyll. 1
gannwyll. Mae'r 1
Mae'r tylluan 42
tylluan bysgod 3
bysgod frown 1
bysgod Malaia 1
bysgod resog 1
Mae'r tylluan-droellwr 3
tylluan-droellwr Halmahera 1
Halmahera yn 1
deulu'r Tylluan-Droellwyr 3
Tylluan-Droellwyr (Lladin: 3
(Lladin: Aegothelidae). 3
Aegothelidae). Mae'r 3
tylluan-droellwr mawr 1
tylluan-droellwr rhesog 1
tylluan dyrchol 1
dyrchol yn 1
tylluan fannog 1
tylluan fawr 1
fawr lwyd 1
tylluan felyngoch 1
tylluan fraith 1
tylluan frondorchog 1
frondorchog yn 1
tylluan fronfelen 1
tylluan fyngog 1
tylluan hogi 1
hogi yn 1
tylluan lwyd 2
lwyd fach 1
Tylluanod Gwynion 5
Gwynion (Lladin: 5
(Lladin: Tytonidae). 5
Tytonidae). Mae'r 5
tylluan Ridgway 1
tylluan sgops 14
sgops Affrica 1
sgops Andaman 1
sgops Biak 1
sgops ddwyreiniol 1
sgops fannog 1
sgops gynffonhir 1
sgops Molwcaidd 1
sgops Palau 1
sgops Palawan 1
sgops resog 1
sgops Ryukyu 1
sgops Sokoke 1
sgops Swlawesi 1
sgops y 1
tylluan sgrech 8
sgrech Ciwba 1
sgrech Cooper 1
Cooper yn 2
sgrech ddwyreiniol 1
sgrech farfog 1
sgrech fynydd 1
sgrech gochlyd 1
gochlyd yn 1
sgrech Periw 1
sgrech yddfwen 1
tylluan Tengmalm 1
Tengmalm yn 1
tylluan wen 2
wen Hispaniola 1
wen Minahassa 1
Minahassa yn 1
tylluan winau 1
tylluan yr 1
yr Wralau 1
Wralau yn 1
Mae'r tymheredd 6
tymheredd cynhesaf 1
na 10C. 1
10C. Mae'r 1
tymheredd hwn, 1
hwn, fodd 2
na thymheredd 1
thymheredd yr 1
yr ymbelydredd 1
ymbelydredd cefndirol. 1
cefndirol. Mae'r 1
tymheredd rhwng 2
rhwng 24 2
24 a 2
30 °C, 1
°C, y 1
y glawiad 1
glawiad blynyddol 1
yn 1000 3
1000 mm. 1
tymheredd uchaf 1
gyfartaledd rhwng 1
27 ° 1
C (70 1
(70 i 1
i 81 1
81 ° 1
° F), 1
F), gyda 1
uchafswm uchaf 1
38 ° 1
C (100 1
(100 ° 1
F) a 1
a record 1
record isaf 1
o 5.6 1
5.6 ° 1
C (42 1
(42 ° 1
° F). 2
F). Mae'r 1
uchel yma 1
sugno bron 1
o'r goleuni 1
goleuni sy'n 1
syrthio arni, 1
gostwng gyda 1
Mae'r tymor 3
tymor cenhedlu 1
cenhedlu yn 1
para o 2
Ebrill i 2
26 gêm, 1
gêm, wedi'u 1
ddau cymal. 1
cymal. Mae'r 1
Gorffennaf gan 1
Mai neu 1
neu Fehefin 1
Fehefin y 1
ganlynol - 2
- ceir 2
ceir toriad 1
toriad gaeaf 1
gaeaf oherwydd 1
oherwydd anaddasrwydd 1
anaddasrwydd chwarae 1
nghannol y 1
Mae'r tyrau'n 1
tyrau'n wag 1
codi 136 1
136 m 1
m (445 1
(445 tr) 1
tr) uwchben 1
Mae'r tyrrau'r 1
tyrrau'r glofeydd 1
glofeydd ac 1
adeiladau'r cymunedau 1
glofaol yn 1
y tirwedd. 1
tirwedd. Mae’r 1
Mae’r tywalltiad 1
tywalltiad plewrol 1
o’r lle 1
eich brest 1
brest ac 1
yn gwasgu’r 1
gwasgu’r ysgyfaint 1
ei heffeithio, 1
heffeithio, a’i 1
a’i nadu 1
nadu rhag 1
rhag ehangu 1
ehangu wrth 2
chi anadlu 1
chi deimlo 1
deimlo allan 1
o wynt. 2
wynt. Mae'r 1
Mae'r tywodfaen 1
tywodfaen mwyaf 1
a ganfuwyd 2
ganfuwyd hyd 1
pwyso 30 1
30 kg 1
atal mewn 1
mewn ffrâm 1
bren gan 1
drwm i'w 1
ddefnyddio â 1
Mae'r tywydd 1
yn drofaol 1
drofaol ac 1
mae'r rhanbarth 1
dioddef corwyntoedd 1
corwyntoedd cryf 1
cryf weithiau. 1
Mae'r tywysydd 1
tywysydd gwlanog 1
gwlanog yn 1
Mae'r tŷ, 1
tŷ, y 1
colomendy a'r 1
a'r ysgubor 1
ysgubor yn 1
yn adeiladau 2
adeiladau rhestredig 1
II ac 1
fel Ardal 1
Naturiol Eithriadol 1
Eithriadol ac 1
Ardal Amgylcheddol 1
Amgylcheddol Sensitif 1
Sensitif ger 1
ger aber 4
aber Malltraeth. 1
tŷ 'Y 1
'Y Fferm' 1
Fferm' yn 1
arddangos arfbais 1
arfbais Sir 1
Fflint ar 2
ei drws. 1
adfail heddiw. 1
adfer. Mae'r 1
fel gwesty. 1
Mae Ruby 1
Ruby yn 1
yn brydferth, 1
brydferth, gyda 1
hir euraidd. 1
Mae'r UCI 4
cefnogi cystadleuaeth 1
cystadleuaeth lefel 1
lefel elet 1
elet ar 1
merched ers 2
1959, gan 1
gynnwys coronni 1
coronni Pencampwr 1
Pencampwr y 3
Merched (Rasio 1
(Rasio Ffordd) 1
Ffordd) ac, 1
ac, ers 1
1994, Pencampwr 1
Pencampwr Time 1
Time Trial 1
Trial y 1
Byd, Merched. 1
Merched. Mae'r 1
wedi ymwneud 1
dadl yn 2
gysylltiedig a'u 1
a'u penderfyniadau 1
penderfyniadau ynglyn 1
a chymhwyster 1
chymhwyster beiciau. 1
beiciau. Mae'r 1
UCI yn 2
cefnogi pencampwriaethau'r 1
yn meysydd 1
meysydd seiclo 1
seiclo artistig 1
dawns seiclo 1
seiclo mewn 1
digwyddiad blynyddol 1
yn Pencampwriaethau 1
Pencampwriaethau Seiclo 1
Seiclo tu 1
mewn yr 4
yr UCI. 2
UCI. Mae'r 1
dosbarthu trwyddedi 1
trwyddedi rasio 1
rasio i 1
i reidwyr 1
reidwyr ac 1
rheolau disgyblaethol 1
disgyblaethol yn 1
eu dilyn, 2
dilyn, megis 1
megis defnydd 1
defnydd cyffuriau. 1
Mae Ruddock 1
Ruddock wedi 1
ddwywaith. Mae'r 1
Mae'r un 7
ddeg AS 1
AS yn 3
cefnogi ail 1
ail refferendwm 2
ar aelodaeth 2
o'r UE. 2
UE. Mae'r 1
Mae'r Undeb 2
ceisio adolygu 1
adolygu eu 2
rhestrau unwaith 1
pob pum 1
Mae'r undeb 1
at hyrwyddo 2
hyrwyddo tŵf 1
tŵf economaidd 2
datblygiad cymdeithasol 1
diwylliannol ymysg 1
ei aelodau. 3
aelodau. Mae'r 1
cylchgrawn chwarterol 2
chwarterol 'Carn'. 1
'Carn'. Mae'r 1
Mae'r unedau 2
naw llythyren 1
wyddor o 2
o alffa 1
alffa (α) 1
(α) i 1
i theta 1
theta (θ). 1
(θ). Mae'r 1
unedau sydd 1
Mharc Tawe'n 1
Tawe'n cynnwys 1
cynnwys Pizza 1
Pizza Paradise, 1
Paradise, Joe's 1
Joe's Ice 1
Ice Cream, 1
Cream, Toys 1
Toys 'R' 1
'R' Us, 1
Us, Staples 1
Staples a 1
a Mothercare 1
Mothercare World. 1
Mae'r uned 3
uned feithrin 2
feithrin yn 1
rhedeg rhan 1
y boreuon 1
boreuon yn 1
cyflawni gweithredoedd 2
gweithredoedd o 1
drais gan 1
rheolaidd, gan 2
wneud bron 1
yn gang 1
gang ei 2
hunan, ond 1
y gangiau 2
gangiau mae'n 1
gyflogi i'w 1
trechu er 1
ildio rhan 1
o'u helw 1
helw a'u 1
a'u cyflenwadau 1
cyflenwadau iddynt. 1
Mae'r unfathiant 1
unfathiant a 1
ffwythiannau gwrthdro 1
gwrthdro o'i 1
un ffenomen 1
ffenomen yn 1
gyda grid 1
grid stryd 1
stryd unffurf 1
unffurf a 2
a golygfa 1
golygfa ddirwystr 1
ddirwystr o'r 1
o'r gorwel. 1
gorwel. Mae'r 1
Mae'r Ungorn 1
Ungorn Albanaidd, 1
Albanaidd, Ceffyl 1
Ceffyl Hanover, 1
Hanover, y 1
y Griffwn 1
Griffwn a'r 1
a'r Hebog 1
Hebog yn 1
disodli pedwar 1
o'r Bwystfilod 1
Bwystfilod yn 1
Court (Llew 1
(Llew Du 1
Du Seymour, 1
Seymour, Panther 1
Panther Brych, 1
Brych, Ungorn 1
Ungorn Seymour, 1
Seymour, a 1
a naill 1
naill ai’r 1
ai’r Ddraig 1
Ddraig Tuduraidd 1
Tuduraidd neu’r 1
neu’r Ddraig 1
Ddraig Frenhinol). 1
Frenhinol). Mae'r 1
Mae'r UNGPau 1
UNGPau wedi 1
cefnogaeth eang 1
wladwriaethau, sefydliadau 1
sefydliadau cymdeithasau 1
cymdeithasau sifil, 1
sifil, a 2
sector preifat, 1
preifat, ac 1
statws ymhellach 1
ymhellach fel 1
sylfaen fyd-eang 1
fyd-eang allweddol 1
gyfer busnes 1
Mae'r unig 1
yn Paro. 1
Paro. Mae'r 1
Mae'r unigolyn 1
creu ac 2
ei broffil 1
broffil cyhoeddus 1
rhannu cysylltiadau 1
cysylltiadau gyda 2
Mae'r union 4
union achos 1
union amseriad 1
amseriad yn 1
ddadleuol gydag 1
i 170 1
170 Ma. 1
Ma. Mae'r 1
union ddull 1
o ailgyfeirio'r 1
ailgyfeirio'r pleidleisiau 1
amrywio. Mae'r 1
union rhesymeg 1
dros ddewis 2
ddewis Warren 1
Warren am 1
swydd dal 1
dal ddim 1
glir heddiw. 1
oed â'i 1
â'i chyfnither 1
chyfnither George, 1
George, flwyddyn 1
iau na'i 1
frawd Julian 1
Julian ac 2
chwaer Anne 1
Anne - 1
ddechrau'r gyfres. 1
gyfres. Mae'r 1
un olaf 3
yn Quodlibet, 1
Quodlibet, sy'n 1
cyflwyno dau 1
dau alaw 1
alaw boblogaidd 1
yn wrthbwynt 1
wrthbwynt dros 1
yr harmonïau. 1
harmonïau. Mae'r 1
Mae'r Unol 1
ar sancsiynau 1
sancsiynau newydd 1
i gosbi 2
gosbi Gogledd 1
Corea am 1
ddatblygu taflegrau 1
taflegrau pellgyrhaeddol, 1
pellgyrhaeddol, ac 1
eu profion 2
profion niwclear 1
niwclear diweddar 1
(2013). Mae'r 1
un rhaglen, 2
rhaglen, ar 1
ffurf cod 1
sy'n ddarllenadwy 1
ddarllenadwy gan 1
ddyn, yn 1
galluogi rhaglenydd 1
rhaglenydd i 1
datblygu dilyniant 1
gamau a 1
yn algorithm. 1
algorithm. Mae'r 1
sy'n yfed 2
y fodca 1
fodca yn 1
gorfod prynu 1
prynu diod 1
diod i 2
un systemau 1
systemau i 3
raddau hefyd 1
Mae Rupert 1
i'w ffos 1
ffos ac 1
crio am 1
am sefyllfa 1
sefyllfa anobeithiol 1
anobeithiol ei 1
gyd filwyr. 1
filwyr. Mae'r 1
Mae'r urdd 3
urdd Diwtonaidd, 1
Diwtonaidd, fodd 1
Awstria eto, 1
ers 1929 1
1929 urdd 1
urdd gwbl 1
gwbl grefyddol 1
grefyddol ydyw. 1
ydyw. Mae'r 1
urdd hon 1
urdd mynaich 1
mynaich Sangha 1
Sangha ymysg 1
sefydliadau hynaf 1
Mae'r USSF 1
USSF yn 1
Mae'r Via 1
Via Dolorosa 1
Dolorosa yn 1
a gerddwyd 1
gerddwyd gan 1
gan Grist 1
Grist o 1
lys Pontius 1
Pontius Pilate 1
Pilate i 1
Fryn Calfaria. 1
Calfaria. Mae'r 1
Mae'r villi 1
villi yn 1
y duodenwm 1
duodenwm neu 1
neu ilewm. 1
ilewm. Mae'r 1
Mae'r Vineyard 1
Vineyard yn 1
hanes dinasyddion 1
dinasyddion Napa 1
Napa Valley 1
Valley a'u 1
a'u cariad 1
tir. Mae'r 2
Mae'r Vita 1
Vita Nuova 1
Nuova yn 1
disgrifio cariad 1
cariad Dante 1
Dante at 1
ferch gig 1
gwaed Beatrice. 1
Beatrice. Mae'r 1
Mae'r volta 1
volta (sef 1
yr wythawd 2
wythawd a'r 2
a'r chwechawd 1
chwechawd mewn 1
mewn soned) 1
soned) yn 1
rhannu'r soned 1
soned yn 1
ddau ran 1
ran rhwng 1
a'r chwechawd. 1
chwechawd. Mae'r 1
Mae'r wain 1
wain yn 2
yn amgylchedd 1
amgylchedd da 1
da i'r 1
i'r ffwng, 1
ffwng, felly 1
cael haint 1
haint llindag 1
llindag yn 1
eithaf aml. 1
Mae'r walchdylluan 1
walchdylluan bwbwc 1
bwbwc yn 1
Mae'r waliau 4
waliau allanol 3
allanol wedi'u 1
wedi'u rendro 1
rendro ac 1
anodd manylu 1
eu deunyddiau, 1
deunyddiau, carreg 1
carreg leol 1
leol mae'n 1
oddeutu 2400 1
2400 troedfedd 1
rhwng 240 1
240 - 1
- 480 1
480 troedfedd 1
waliau gwreiddiol 1
gwreiddiol hyn 2
fel waliau'r 1
waliau'r dref. 1
dref. ; 1
mae'r waliau 1
waliau hyn 1
cynnwys porthdy 1
porthdy unigryw 1
unigryw â 1
thri thŵr, 1
thŵr, hon 1
waliau yn 3
drwch ac 1
yn 13.5 1
13.5 medr 1
a 6.5 1
6.5 medr 1
Mae’r warchodfa 1
warchodfa hefyd 1
cynnwys Eas 1
Eas Ploda 1
Ploda (Saesneg: 1
(Saesneg: Plodda 1
Plodda Falls), 1
Falls), sydd 1
5 cilomedr 1
cilomedr i’r 1
i’r De 1
De dwyrain 1
bentref Tomich. 1
Tomich. Mae’r 1
Mae’r warchodfa’n 1
warchodfa’n filltir 1
5 cuddfan 1
cuddfan erbyn 1
Mae'r ward 1
cynnwys Blaen-nant, 1
Blaen-nant, Bryn-Melyn, 1
Bryn-Melyn, Celliwarog, 1
Celliwarog, Cwmllynfell 1
Cwmllynfell a 1
a Rhiw-fawr. 1
Rhiw-fawr. Mae'r 1
Mae'r wasanaeth 1
estyn (gyda 1
(gyda Bysiau 1
Bysiau GHA) 1
GHA) trwy 1
trwy Wrecsam 1
i Stad 1
Stad Diwydiannol 1
Diwydiannol Wrecsam 1
noswaith (rhifau 1
(rhifau 141, 1
141, 142). 1
142). Mae'r 1
Mae'r wasg 1
Mae'r Wasg 1
Brifysgol yr 1
Ffaroe a 1
Chymdeithas Gwyddoniaeth 1
Llythyrau Ffaroeaidd. 1
Ffaroeaidd. Mae'r 1
Mae'r weca 1
weca yn 1
Mae'r wefan 6
wefan IMDB 1
IMDB yn 1
yn rhestri 2
rhestri 71 1
waith Greene 1
Greene rhwng 1
2013. Mae’r 1
Mae’r wefan 1
dros 3.6 1
3.6 biliwn 1
biliwn edrychiad 1
edrychiad pob 1
at ffynhonnell 1
ffynhonnell arall: 1
arall: Griffith, 1
Griffith, Pedigrees 1
Pedigrees of 1
Anglesey and 1
and Carnarvonshire 1
Carnarvonshire Families, 1
Families, tud. 1
tud. Mae'r 1
o Sisulu 1
Sisulu a 1
a protestiadau 1
mewn cefnogaeth 1
cefnogaeth gyda 1
gyda diffinyddion 1
diffinyddion Achos 1
Achos Rivonia. 1
Rivonia. Mae'r 1
dangos sgets 1
sgets o 1
waith cynharach 2
cynharach Turner, 1
Turner, cyn 1
cyn paentio'r 1
paentio'r llun 2
llun gorffenedig. 1
gorffenedig. Mae'r 1
enw Audioscrobbler 1
Audioscrobbler er 1
mwyn argymell 1
argymell cerddoriaeth 1
i ddefnyddiwr. 1
ddefnyddiwr. Mae'r 1
gael cefnogaeth, 1
cefnogaeth, dysgu 1
am anhwylderau 1
meddwl gwahanol, 1
gwahanol, darllen 1
darllen am 3
brofiadau eraill 1
chael gwybodaeth 1
cymorth – 1
gyd drwy 1
Mae'r weithdrefn 1
weithdrefn wedi 1
leiaf 715CC. 1
715CC. Mae'r 1
Mae'r weithred 3
o gymhau 1
gymhau yn 1
cymryd oddeutu 2
oddeutu 30-60 1
30-60 munud 1
hynny arhosant 1
arhosant gyda'i 1
mewn pâr. 1
pâr. Mae'r 1
phortreadu mewn 1
mewn cerfluniaeth 1
cerfluniaeth — 1
— mae'r 1
mae'r ffigur 1
defnyddio croen 1
croen dŵr 1
dŵr traddodiadol. 1
effeithio'n ddwfn 1
ddwfn ar 1
teulu Nixon; 1
Nixon; ar 1
mae Pat 1
helpu merch 1
merch werinol 1
werinol y 1
hi'n meddwl 1
meddwl sy'n 1
chwipio i 1
Mae'r wenynen 2
wenynen fêl 1
fêl wrth 1
am neithdar 1
neithdar ym 1
ym mlodau'r 1
mlodau'r planhigyn 1
wenynen weithgar 1
cynhyrchu cŵyr 1
cŵyr gwenyn 1
gwenyn i 1
i aeiladu'r 1
aeiladu'r crwybr 1
crwybr cŵyr. 1
cŵyr. Mae'r 1
Mae'r whiparwhîl 3
whiparwhîl Ridgway 1
whiparwhîl tywyll 1
whiparwhîl yn 1
Mae'r wida 4
wida Baka 1
Baka yn 1
wida Jambandu 1
Jambandu yn 1
wida paradwys 1
wida tywyll 1
Mae'r wifren 1
wifren fyw 1
ty i 1
gludo cerrynt 1
cerrynt i'r 1
i'r ty, 1
ty, neu 1
o foltedd. 1
foltedd. Mae'r 1
Mae'r wisg 2
cynnwys crys 2
crys chwys 2
chwys piws 1
piws a 1
a chrys 2
chrys gwyrdd-las. 1
gwyrdd-las. Mae'r 1
chwys ysgol, 1
ysgol, crys-t 1
crys-t gwyn/glas, 1
gwyn/glas, trowsus/sgert/pinaffor 1
trowsus/sgert/pinaffor du/llwyd/glas 1
du/llwyd/glas tywyll 1
ac esgidiau/trainers 1
esgidiau/trainers tywyll. 1
Mae'r Wiwer 1
Wiwer goch 1
goch tua 1
19 – 1
– 23 1
cm i 1
hyd heb 1
gynffon, sydd 1
hyd; ychydig 1
na'r Wiwer 1
Wiwer lwyd. 1
lwyd. Mae'r 1
Mae'r wlad 8
elwir Twrci 1
Twrci heddiw 1
ac ymerodraeth 2
meddiannu neu 1
ei phreswylio. 1
phreswylio. Mae'r 1
da lle 1
lle tyfir 1
tyfir ffrwythau 1
llysiau. Mae'r 1
wlad wedi'i 3
â rheilffyrdd 2
rheilffyrdd trydanol 1
ffyrdd palmantog 1
palmantog ac 1
Mae'r wladwriaeth 1
rhoi'r tir 1
aelodau'r mosiaf 1
mosiaf weithio 1
weithio arno. 1
allforio cynhyrchion 1
cynhyrchion technologol, 1
technologol, er 1
enghraifft, ceir 1
ceir neu 1
neu gynhyrchion 1
gynhyrchion trydanol 1
chemegol. Mae'r 1
cynnwys Rodrigues 1
Rodrigues (560 1
(560 km 1
brif ynys), 1
ynys), Cargados 1
Cargados Carajos 1
Carajos (300 1
(300 km 1
gogledd) ac 1
Ynysoedd Agalega 1
Agalega (1,100 1
(1,100 km 1
i'r gogledd). 1
gogledd). Mae'r 1
cynnwys ynysoedd 1
Grenadines megis 1
megis Carriacou, 1
Carriacou, Petit 1
Petit Martinique 1
Martinique ac 1
Ynys Ronde. 1
Ronde. Mae'r 1
trafodaeth ers 1
ers 2016 3
i hil-laddiad 1
hil-laddiad yn 1
erbyn grŵp 3
grŵp lleiafrifol 1
lleiafrifol y 1
y Rohingya. 1
Rohingya. Mae'r 1
wahanol hiliau 1
hiliau adiwyllianau. 1
adiwyllianau. Mae 1
Mae rwlét 1
rwlét Rwsiaidd 1
Rwsiaidd (Rwsieg: 1
(Rwsieg: русская 1
русская рулетка, 1
рулетка, russkaya 1
russkaya ruletka) 1
ruletka) yn 1
gêm siawns 1
siawns farwol 1
farwol lle 1
mae chwaraewr 4
un bwled 1
bwled mewn 1
mewn rifolfer, 1
rifolfer, yn 1
troi'r silindr, 1
silindr, yn 1
gosod blaen 1
gwn yn 3
tynnu'r clicied. 1
clicied. Mae'r 1
Mae'r wobr 1
ystyried albymau 1
rhyddhau rhwng 1
flwyddyn cynt 2
mis Chwefror. 1
Chwefror. ; 1
mae'r wrn 1
wrn enfawr 1
ffens haearn, 1
haearn, tua 1
ddrws yr 1
Mae Rwsia 1
yr 20au 1
yr arddegau 5
arddegau o 1
ran safle 2
safle byd-eang. 1
byd-eang. Mae'r 1
Mae'r wyau'n 1
wyau'n deor 2
deor ymhen 1
ymhen tua 1
14 diwrnod. 1
Mae'r wyau 1
silffoedd ar 1
creigiau, heb 1
o nyth, 1
nyth, ond 1
ŵy yn 1
help i'w 1
rhag syrthio. 1
syrthio. Mae'r 1
Mae'r wybodaeth 2
wybodaeth ddibynadwy 1
ddibynadwy gyntaf 1
am bêl-droed 1
bêl-droed trefnedig 1
trefnedig yn 1
nhaleithiau Belarwseg 1
Belarwseg yn 1
i 1910. 1
1910. Mae'r 1
i ddata-bas 1
ddata-bas Last.fm 1
Last.fm drwy 1
drwy ategyn 1
ategyn sydd 1
y cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. Mae'r 1
Mae'r wybodlen 1
wybodlen isod 1
y gwyliau 6
gwyliau banc 1
banc cyrfredol 1
cyrfredol yng 1
Gweriniaeth Iwerddon. 1
Mae'r wy 3
wy cosmig 1
cosmig yn 1
o fythau'r 1
fythau'r creu 1
creu ar 1
Mae'r Ŵydd 3
Ddu (Branta 1
(Branta bernicla) 1
bernicla) yn 1
yn ŵydd 1
ŵydd o'r 1
genws Branta. 1
Branta. Mae'r 1
Ddu Fol-olau 1
Fol-olau yn 1
llawer goleuach, 1
goleuach, gyda 1
gyda gwahaniaeth 1
a'r gwddf, 1
gwddf, sy'n 1
ddu, a'r 1
bol sy'n 1
sy'n llwyd 1
golau iawn. 1
Mae'r wyddor 1
wyddor Almaeneg 1
26 llythyren. 1
llythyren. Mae'r 1
Ŵydd Wyllt 1
Wyllt (Anser 1
(Anser anser) 1
anser) a 1
adnabyddid ers 1
ers Mawrth 1
2018 fel 1
fel Gŵydd 1
Gŵydd lwyd 1
o'r gwyddau 1
gwyddau mwyaf 1
Mae'r wylan 1
wylan goesddu'n 1
goesddu'n perthyn 1
Mae'r Wylan 1
Wylan goesddu 1
goesddu yn 2
teithio ymhell 2
ymhell dros 1
y cefnforoedd, 1
cefnforoedd, a 1
darganfuwyd rhai 2
yn Heligoland, 1
Heligoland, yn 1
Ne Sbaen 1
Gorllewin Canada 1
Canada (y 1
fewn trimis 1
trimis i'w 1
i'w deor). 1
deor). Mae'r 1
Mae'r ŵyl 5
ŵyl Iddewig 1
Iddewig Hanukkah 1
Hanukkah yn 1
coffáu hyn. 1
chynnal ers 1
ers 2003. 1
ei hatgyfodi 1
hatgyfodi ers 1
ers 2018, 2
2018, ac 1
mae Prysor 1
Prysor yn 1
criw sy'n 1
chynnal. Mae'r 1
cynnwys gorymdaith 1
gorymdaith o 1
o fudchwaraewyr 1
fudchwaraewyr yn 1
gorymdeithio trwy 1
dref neu 1
neu bentref 1
bentref mewn 1
wisgoedd thema. 1
ei dagrau 1
dagrau a'r 1
fedd. Mae'r 1
Mae'r wyneb 2
wyneb gwaelod 1
gwaelod hefyd 1
darparu rhywfaint 1
o glustog, 1
glustog, ond 1
defnyddir pad 1
pad cysgu 1
cysgu neu 1
neu got 1
got gwersyll 1
diben hwnnw. 1
fwy fflat, 1
fflat, mae 1
mae bwa'r 1
bwa'r dannedd 1
ffurf siap-U 1
siap-U gyda'r 1
gyda'r ysgithrddannedd 1
ysgithrddannedd yn 1
y foramen 1
foramen magnum 1
magnum yn 1
wynebu'r blaen 1
a thalcen 1
thalcen trwm. 1
trwm. Mae'r 1
siâp hirgrwn, 1
hirgrwn, 1.5 1
1.5 × 1
× 1 1
1 mm; 1
mm; llwyd 1
llwyd gwyn, 1
wedi glynu'n 1
glynu'n gadarn 1
gadarn wrth 1
wrth ganghennau 1
ganghennau neu 1
neu ochrau'r 1
ochrau'r cawell 1
fenyw wedi'i 1
wedi'i chadw 1
chadw ynddo. 1
wyn ar 5
ei ddodwy 1
yn llwydo 1
llwydo yn 1
raddol cyn 1
larfa ddeor. 1
ddeor. Mae'r 1
Mae'r "X 1
"X Factor" 1
Factor" yn 1
at "rywbeth" 1
"rywbeth" na 1
ddiffinio sydd 1
gwneud rhywun 1
yn seren. 1
Mae'r Yakuza 1
Yakuza hefyd 1
i Gartel 1
i frawd 1
frawd Asuka 1
Asuka cael 1
Colombiaid (ond 1
(ond mewn 2
mewn gwirionnedd 1
gwirionnedd gan 1
gan Claude, 1
Claude, gan 1
car Cartel 1
Colombiaid fel 1
fel arf). 1
arf). Mae'r 1
Mae'r Yakuzas 1
Yakuzas hefyd 1
cynyddu lefel 2
lefel eu 2
eu dylanwad, 1
dylanwad, dyma'r 1
prif gang 1
sy'n ymladd 2
erbyn Cartel 1
y Colombiaid. 2
Colombiaid. Mae 2
Mae Ryan 4
dioddef gyda 1
gyda chanser 1
croen ddwywaith 1
dad Gwyddelig 1
mam Ganadaidd 1
Ganadaidd sydd 1
dras Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Mae 2
gerddor llawn 1
gyda Sian 1
Sian Davies. 1
werthwr tai 1
tai sy'n 1
yn Carmel. 1
Carmel. Mae'r 1
Mae'r ychydig 1
yn deillio'n 2
deillio'n bennaf 1
Mae'r yeerks 1
yeerks yn 1
mewn clustiau'r 1
clustiau'r bobol 1
bobol i 1
i gontrolio'u 1
gontrolio'u hymenyddiau. 1
hymenyddiau. Mae 1
Mae Rygbi'r 1
mor weithgar 1
Tawel gyda 1
gyda Chwpan 1
Chwpan Rygbi'r 1
Rygbi'r Môr 1
Chwpan Cenhedloedd 2
Mae'r y 2
gwrthryfelwyr wedyn 1
tanio gynnau 1
gynnau peiriant 2
y taflu 1
taflu taflegrau 1
taflegrau i'r 1
dorf gan 1
yn glwyfus 1
glwyfus neu'n 1
neu'n farw. 2
farw. Mae 2
Mae Rylance 1
Rylance wedi 1
enwebiadau a 1
ei berfformiadau, 1
berfformiadau, gan 2
gynnwys Gwobrau 1
Gwobrau Tony 1
Tony a 3
a BAFTA. 1
BAFTA. Mae'r 1
Mae'r ymadrodd 1
darlun "Bugeiliaid 1
"Bugeiliaid Arcadia" 1
Arcadia" gan 1
Nicolas Poussin 2
Poussin ( 1
Mae'r ymarfer 1
ymarfer hwn 1
hynod effeithiol 1
effeithiol er 2
datblygu rhan 1
Mae'r ymarferion 1
yn dechnegol 3
dechnegol iawn, 1
mynnu perffeithrwydd 1
perffeithrwydd gwych 1
gwych gan 3
y gymnast. 2
gymnast. Mae'r 1
Mae'r ymateb 1
rhyngwladol i'r 1
i'r symudiadau 1
symudiadau newydd 2
anwastad ac 1
bennu yn 1
gan wleidyddiaeth 1
wleidyddiaeth nag 1
nag egwyddor. 1
egwyddor. Mae'r 1
Mae'r ymchwil 1
ymchwil hwn 1
yw merched 1
swyddi uchal 1
uchal mewn 1
mewn busnesau 1
busnesau yw 1
yw oherwydd 2
oherwydd normau 1
normau rhyw 1
rhyw sydd 1
Mae'r ymchwiliad 1
ddarganfyddiad annisgwyl, 1
annisgwyl, sef 1
sef mae 1
mae Mary, 1
Mary, chwaer 1
chwaer y 1
ficer, ac 1
aelod uchel 1
ei pharch 1
pharch o'r 1
gymuned, sydd 1
guddio cyflwr 1
cyflwr meddwl 1
meddwl aflonydd 1
aflonydd difrifol 1
difrifol dan 1
dan fwgwd 1
fwgwd o 1
o elusengarwch, 1
elusengarwch, sydd 1
y llythyrau. 1
Mae'r ymddangosiad 2
cyntaf mor 1
Daleithiau. Mae'r 1
bur fodern: 1
fodern: 1913, 1
1913, ond 1
mae Môr 1
Môr Werydd 1
Werydd yn 1
hŷn, gyda'r 1
i 1548. 1
1548. Mae’r 1
Mae’r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Camlas 1
Camlas ac 1
Afon wedi 1
ymwelwyr gerllaw. 1
Mae'r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth yn 3
cefnogi tua 2
fyfyrwyr uwchraddedig 1
uwchraddedig bob 1
blwyddyn, boed 1
boed y 1
y rheiny’n 1
rheiny’n fyfyrwyr 1
Meistr neu’n 1
neu’n fyfyrwyr 1
fyfyrwyr PhD 1
Mae'r ymennydd 2
ymennydd hefyd 1
defnyddio nerfau 1
nerfau i 1
corff beth 1
wneud, er 1
i'r galon 2
i guro'n 1
guro'n gynt. 1
gynt. Mae'r 1
cynnwys math 1
o gelloedd. 2
gelloedd. Mae'r 1
Mae'r Ymerawdwyr 1
Ymerawdwyr yn 1
o 10–15 1
10–15 metr 1
eiliad (22–34 1
(22–34 mya). 1
mya). Mae'r 1
Mae'r ymfudwyr 1
ymfudwyr yma 1
ehangu amrywiaeth 1
amrywiaeth cyfenwau'r 1
cyfenwau'r Cymry 1
Cymry cryn 1
Mae'r ymosodiad 1
ymosodiad yn 3
dilyn ffrwydriad 1
ffrwydriad y 1
cynt mewn 1
tref arall 1
yng Nghatalwnia, 1
Nghatalwnia, Alcanar. 1
Alcanar. Mae'r 1
Mae'r ymraniadau 1
ymraniadau hyn 1
cynrychioli'r diagram 1
diagram Voronoi 1
Voronoi a 1
a generadir 1
generadir gan 1
y cymedrau. 1
cymedrau. Mae'r 1
Mae'r ymson 1
ymson yn 1
lenyddol hynafol. 1
Mae'r ymylon 2
ymylon cyfandirol 1
cyfandirol a'r 1
a'r silff 1
nodi dwysedd 1
dwysedd is. 1
is. Mae'r 1
ymylon felly 1
yn 1/18 1
1/18 o 1
uchder i'r 1
Mae'r ymyrch 1
ymyrch yn 1
symudiad ehangach 2
Fflandrys dros 1
rym i'r 1
hefyd annibyniaeth 1
i Fflandrys 1
Fflandrys oddi 1
wrth Gwlad 1
Mae'r ynni 1
lleihau pob 1
amser achos 1
achos dydy'r 1
dydy'r anifeiliaid 1
anifeiliaid ddim 1
yn bwyta'r 3
bwyta'r holl 1
holl organeb, 1
organeb, achos 1
achos mae'r 2
i symudio 1
symudio ac 1
gwastraff ynni 1
ynni trwy 1
trwy wres. 1
wres. Mae 1
Mae R 1
R yn 1
ar drwydded 2
drwydded GNU 1
GNU (General 1
(General Public 1
Public License), 1
License), a 1
cheir fersiynnau 1
fersiynnau gwahanol 1
systemau gweithredu. 1
Mae'r yn 1
ysgol cyffredin 1
Japan. Mae’r 1
Mae’r ynys 2
ynys 15 2
milltir. Mae'r 1
Mae'r ynys 16
ynys bron 1
gron, tua 1
thraws. Mae'r 1
ynys fwy 1
lai ar 1
triongl, tuag 1
tuag un 2
un km 1
hanner o'r 1
1 km 1
ymddangos pan 1
llanw'n mynd 1
o ddarddiad 1
ddarddiad folcanig. 1
Mae'r ynysoedd 3
Ynys Gough, 1
Gough, Ynys 1
Inaccessible ac 1
Ynys Nightingale. 1
Nightingale. Mae'r 1
ynysoedd mawr 1
rhannu'n sawl 1
sawl ardal. 2
180 ° 1
° Meridian. 1
Meridian. Mae’r 1
ynys Stroma 1
Stroma o 1
fewn Cothnais. 1
Cothnais. Mae'r 1
ynys tua 2
culhau i 1
ond 100 1
100 medr 1
canol ger 1
Loch of 1
of Doorny. 1
Doorny. Mae'r 1
fyw ers 1
canrifoedd. Mae'r 1
ynys wedi'i 2
Mae Digon. 1
Digon. Mae'r 1
Mae'r ynyswyr 2
derbyn miliynau 1
ddoleri oddi 1
wrth gwmnïau 1
gwmnïau yn 1
maes cyfryngau 1
ddefnyddio'r parth 1
parth lefel 1
uchaf ". 1
galw (yn 1
(yn gellweirus) 1
gellweirus) "yr 1
"yr unig 1
unig bont 1
bont car 1
car dros 1
yr Iwerydd". 1
Iwerydd". Mae'r 1
a 125 1
125 km 1
o 7,608 1
7,608 km². 1
km². Mae'r 2
yn 454 1
454 km 1
o 32,134 1
32,134 km2; 1
km2; mewn 1
â thir 1
â phont. 1
phont. ; 1
henw hyd 1
yn fynyddig, 1
cyrraedd 935 1
935 medr. 1
ildio iddo. 1
ei lletaf. 1
lletaf. Mae'r 1
yn hunanlywodraethol 2
hunanlywodraethol ond 1
un folcanaidd, 1
folcanaidd, 1207 1
1207 medr 1
o uchder; 1
uchder; amgylchir 1
amgylchir yr 1
gan greigres 1
greigres gwrel. 1
gwrel. Mae'r 1
Mae'r ysbrydion 2
ysbrydion sy'n 2
nheyrnas Yima 1
Yima yn 1
disgynyddion sy'n 1
ddaear, sy'n 2
eu porthi 1
porthi ac 1
rhoi dillad 2
dillad iddynt 1
iddynt trwy 1
gyfrwng defodau. 1
defodau. Mae'r 1
i'r Storfa 1
Storfa ('Repository'), 1
('Repository'), siambr 1
siambr storio 1
storio ar 3
gyfer cyrff 1
cyrff corfforedig 1
corfforedig yr 1
fyddai'n eu 2
fyw eto 1
eu meddiannu. 1
meddiannu. Mae'r 1
Mae'r Ysbyty 1
Ysbyty 'Princess 1
'Princess Royal' 1
Royal' yn 1
gwasanaethu Hadley, 1
Hadley, a 1
cheir colegau 1
colegau ac 1
ysgolion gerllaw, 1
gerllaw, er 2
enghraifft 'New 1
'New College' 1
College' a 1
a 'Telford 1
'Telford College 1
and Technology'. 1
Technology'. Mae 1
Mae ryseitiau 3
ryseitiau Bryn 1
Bryn i'w 1
lyfr Bryn's 1
Bryn's Kitchen 1
Kitchen (2011) 1
a For 2
of Veg 1
Veg (2013) 1
(2013) ond 1
ond dyma'i 1
dyma'i gyfrol 1
ryseitiau gwahanol 1
wyau cyfan, 1
y melynwy 1
melynwy yn 1
unig neu 1
ryseitiau saws 1
saws barbiciw 1
barbiciw yn 1
amrywio'n eang. 2
Mae'r Ysgol 3
Ysgol Dechnoleg 1
Dechnoleg yn 1
technoleg a 2
a pheirianeg 1
pheirianeg chwaraeon 1
chwaraeon modur. 1
modur. Mae'r 1
Ysgol Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth Ddiwylliannol 1
Ddiwylliannol yn 1
â phroses 1
phroses hegemoni 1
hegemoni a'r 1
a'r ystyr 1
ystyr ddiwylliannol 1
i'r tir. 3
leol hefyd 1
defnyddio'r ganolfan, 1
weithgareddau eraill 1
eraill ynddi, 1
ynddi, na 1
na fuasent 1
fuasent yn 1
y Ganolfan. 2
Ganolfan. Mae’r 1
Mae’r Ysgol 1
Ysgol hefyd 1
Ganolfan Uwchefrydiau 2
Uwchefrydiau Cymry 1
Cymry America 1
i Uned 1
Uned Ymchwil 2
Ymchwil Iaith, 1
Iaith, Polisi 1
Polisi a 1
a Chynllunio. 1
Chynllunio. Mae'r 1
Mae'r ysgolion 1
cynradd canlynol 1
yn nhalgylch 1
nhalgylch yr 1
yr ysgol: 1
ysgol: Ysgol 2
Ysgol Cynfran 1
Cynfran (Llysfaen); 1
(Llysfaen); Ysgol 1
Ysgol Hen 1
Hen Golwyn 1
Golwyn (Hen 1
(Hen Golwyn), 1
Golwyn), Ysgol 1
Ysgol Llanddulas 1
Llanddulas (Llanddulas) 1
(Llanddulas) ac 1
Ysgol Tan 1
Tan Y 1
Y Marian 1
Marian (Llysfaen). 1
(Llysfaen). Mae'r 1
ysgol nawr 1
gwneud gwersi 1
gwersi kick 1
kick boxing. 1
boxing. Mae'r 1
ddau ddau 1
ddau safle, 1
safle, y 1
ar Glan-y-Nant 1
Glan-y-Nant Terrace 1
Terrace sy'n 1
gan plant 1
plant 11-13 1
11-13 oed 1
(blynyddoedd 7 1
i 9), 1
9), a 1
phlant 14–18 1
14–18 oed 1
(blynyddoedd 10 1
chweched ddosbarth) 1
ddosbarth) yn 1
ysgol uwch 1
ar Penlline 1
Penlline Road. 1
Road. Mae'r 1
colli ac 2
bechgyn tuag 1
at Chipping 1
oerach byth. 1
darparu ei 2
Saesneg (a 2
(a Chymraeg 1
Chymraeg fel 1
ail iaith). 1
iaith). Mae'r 1
oedran derbyn 1
flwyddyn 6 1
6 (sef 1
(sef 4 1
mlwydd oed). 1
oed). Mae’r 1
Mae’r ysgol 1
gweithio’n agos 1
gyda chanolfan 1
chanolfan hamdden 1
hamdden Plas 1
Plas Arthur, 1
Arthur, gyda’r 1
gyda’r disgyblion 1
o gyfleusterau'r 1
gyfleusterau'r ganolfan 1
addysg gorfforol. 1
gorfforol. Mae'r 1
ei chorau. 1
chorau. Mae'r 1
symud safle 1
safle sawl 2
gyfnod llawer 1
llawer cynt, 1
hanes eisoes 1
yn chwedlonol. 2
chwedlonol. Mae'r 1
rai mwyaf 1
Mae'r Ysgrifennydd 1
Gwladol ( 1
Mae'r ysguthan 4
ysguthan Andaman 1
ysguthan ddu 1
ysguthan frech 1
ysguthan gapan 1
gapan wen 1
Mae'r ysgytiwr 2
ysgytiwr rhesog 1
ysgytiwr y 1
y campo 1
campo yn 1
Mae'r ystâd 3
ystâd 140 1
140 hectar 1
cynnwys coetir, 2
coetir, dolydd 1
dolydd a 2
Mae'r ystadegau'n 1
ystadegau'n awgrymu 1
cynnwys cymaint 3
â thriliwn 1
thriliwn (1e12) 1
(1e12) o 1
o gomedau. 1
gomedau. Mae'r 1
Mae'r ystadegau 1
ystadegau yn 2
llywodraeth er 2
creu polisïau, 1
polisïau, neu 1
gan gyfundrefn 1
gyfundrefn preifat 1
preifat mewn 1
mewn ymchwil. 1
ymchwil. Mae'r 1
ystâd wedi'i 1
y rhostir 2
rhostir ac 1
â Gors 1
Gors Grimpen, 1
Grimpen, tir 1
tir gwlyb 2
a llidiog 1
llidiog lle 1
dynol suddo 1
farwolaeth mewn 1
mewn sugndraeth. 1
sugndraeth. Mae'r 1
coetir, gerddi 1
gerddi cegin 1
cegin muriog 1
muriog a 1
a theras, 1
theras, colomendy 1
colomendy fawr 1
fawr gron, 1
gron, lawnt 1
lawnt a 1
pharc ceirw. 1
ceirw. Mae'r 1
Mae'r ystod 1
ystod amlder 1
amlder uwch 1
mewn mamaliaid 1
mamaliaid yn 1
eu mecanwaith 1
mecanwaith unigryw 1
o gynhyrchafu 1
gynhyrchafu sain 1
trwy ddirgryniadau 1
ddirgryniadau gweithredol 1
gweithredol corff-gell 1
corff-gell o 1
gelloedd gwallt 2
gwallt allanol. 1
Mae'r ystonodord 1
ystonodord yn 1
yn arosodedig 1
arosodedig gwyn 1
gwyn yng 1
faner gyda'r 2
arwyddlun brenhinol 2
brenhinol mewn 1
melyn golau. 1
Mae'r ystyr 2
ehangach hon 1
cynnwys poblogaeth 2
o 43,000, 1
43,000, ac 1
felly dyma'r 3
dyma'r ardal 1
drefol ddegfed 1
ddegfed fwyaf 1
yn Liguria. 1
Liguria. Mae'r 1
ystyr hon 1
o "aber" 1
"aber" mewn 1
taw Abercwmboi 1
Abercwmboi yw 1
tan maer 1
maer holl 1
chwaraewyr neu 1
dimau yn 4
dileu heblaw 1
heblaw un 1
un - 4
enillydd. Mae 1
Mae ryw 2
ryw 10 1
10 y 2
ag asthma 1
bod cymryd 2
cymryd cyffuriau 2
ansteroidaidd gan 1
cynnwys asbrin 1
asbrin a 1
a ibuprofen 1
ibuprofen yn 1
eu symptomau 1
waeth yn 1
ryw argraff 1
argraff arnaf 1
arnaf mai 1
mai brawd 1
brawd i 2
i Elis 1
Elis oedd 2
gan Eben 1
Eben yn 1
gân “Y 1
“Y Morwr 1
Morwr Bach”. 1
Bach”. Mae'r 1
Mae'r "Zoppot" 1
"Zoppot" Almaeneg 1
deillio'n uniongyrchol 1
Mae Sabaton 1
Sabaton wedi 1
recordio Underground 1
Underground Symphony, 1
Symphony, Nuclear 1
Nuclear Blast. 1
Blast. Mae 1
Mae sachau 1
sachau cysgu 1
cysgu sydd 1
wedi'u hinswleiddio'n 1
hinswleiddio'n ysgafn 1
ysgafn iawn 2
iawn wedi'u 1
defnydd gwersylla 1
gwersylla yn 2
haf neu 1
defnydd dan 1
do gan 1
ystod partïon 1
partïon nos. 1
Mae sach 1
sach o 2
fath ynghlwm 1
band sy'n 1
y gwallt 1
Mae Sadwrn 2
Sadwrn hefyd 2
dangos stormydd 1
stormydd hirgrwn 1
hirgrwn mawr 1
hir oes 3
ar Iau. 1
llai ei 1
ei gynhwysedd 1
gynhwysedd na'r 1
na'r planedau 1
planedau eraill; 1
eraill; mae 1
ei ddwyster 1
ddwyster penodol 1
penodol (0.7) 1
(0.7) yn 1
na dwyster 1
dwyster dŵr. 1
Mae saets 1
saets y 1
fagu'n aml 1
gan osodwyr 1
osodwyr blodau. 1
blodau. Mae 1
Mae safbwyntiau 3
safbwyntiau amrywiol 1
amrywiol ynghylch 1
ynghylch pam 1
roedd Hywel 1
Hywel mor 1
mor awyddus 2
clos â 1
â llys 2
llys Athlestan. 1
Athlestan. Mae 1
safbwyntiau Eglwys 1
Bedyddwyr Westboro 1
Westboro yn 1
yn safbwyntiau 1
safbwyntiau nad 1
o Fedyddwyr 1
Fedyddwyr a 1
Chalfinwyr yn 1
hwy ac 2
eu safbwynt 1
safbwynt fel 1
un nodweddiadol 1
nodweddiadol Fedyddwyr 1
Fedyddwyr neu 1
neu Galfinaidd. 1
Galfinaidd. Mae 1
safbwyntiau traddodiadol 1
traddodiadol eraill 1
eu diraddio 1
diraddio i 2
ambell alwedigaeth. 1
alwedigaeth. Mae 1
Mae safle 5
safle arbennig 3
bennu i 1
bob chwaraewyr 1
rhwystro eu 1
eu symudiadau 1
symudiadau i 1
o'r cwrt. 1
cwrt. Mae 1
safle Gwaith 1
y Bers 1
Bers ar 1
John 'Iron 1
'Iron Mad' 1
Mad' Wilkinson. 1
Wilkinson. Mae 1
safle Llyn 1
Llyn Bedydd 1
Bedydd o 1
bwysigrwydd rhyngwladol 1
o gorslynoedd. 1
gorslynoedd. Mae 1
Mae safleoedd 6
safleoedd atodi 1
atodi cyhyrau 1
cyhyrau ar 1
ar esgyrn 1
cadarn mewn 1
mewn dynion 1
dynion nag 1
yn fenywod, 1
fenywod, gan 1
adlewyrchu gwahaniaeth 1
gwahaniaeth ym 1
ym màs 1
màs cyhyrau 1
cyhyrau a 1
datblygiad cyffredinol 1
cyffredinol rhwng 1
rhwng rhywau. 1
rhywau. Mae 1
safleoedd biolegol 2
biolegol fel 2
â pharad 2
pharad a 2
datblygiad yr 4
amgylchedd megis 3
megis tir 3
pori traddodiadol. 3
â pharhad 1
pharhad a 1
bws Cymru 1
wahanol awdurdodau 1
gwasanaethau trafnidiaeth 1
a bws. 1
bws. Mae 1
safleoedd nodweddiadol 1
cynnwys caeau 1
caeau sofl, 1
sofl, traciau, 1
traciau, llwybrau 1
theithiau coetir, 1
coetir, clytiau 1
clytiau moel 1
moel mewn 1
mewn porfeydd 1
porfeydd a 1
a rhostiroedd, 1
rhostiroedd, a 1
chlogwyni môr 1
wedi'u dymchwel 1
dymchwel yma 1
acw. Mae 1
safleoedd o'r 1
fath fel 3
Mae safle'r 3
safle'r frwydr 2
hon mor 2
wrth amddiffynwaith 1
amddiffynwaith ond 1
wynebu'r tir. 1
o'r 1960au; 1
1960au; mae 1
adeiladau wedi 1
eu moderneiddio 1
moderneiddio ers 1
gyfer gwastraff 2
gwastraff peryglus 1
peryglus o'r 1
y "Championship" 1
"Championship" (Adran 1
(Adran 1A) 1
1A) yn 1
golygu gallu 1
Rygbi'r Byd. 1
Mae safonau 1
safonau ymddygiad 1
gyson uchel'. 1
Mae safon 2
safon bri 1
bri cyffredinol 1
gostwng trwy 1
gyflawni troseddau 1
troseddau neu 1
wneud dewisiadau 1
dewisiadau negyddol 1
negyddol eraill. 1
safon Ei 1
Ei Mawrhydi 4
Mawrhydi y 1
y Raja 1
Raja Isteri 1
Isteri yn 1
felyn golau 2
golau gyda'r 1
gefndir coch 1
coch yng 1
yr ystondord. 1
ystondord. Mae 1
Mae safoni 1
safoni data 1
newid data 1
data cyfeirio 1
cyfeirio a 1
osodir i 1
safon newydd. 1
Mae safoni'n 1
safoni'n digwydd 1
gwesteiwr (neu 1
(neu 'host'), 1
'host'), felly 1
unrhyw declyn 1
declyn ymylol 1
ymylol ddefnyddio 1
ddefnyddio unrhyw 1
unrhyw dderbynydd; 1
dderbynydd; gelwir 1
yn "hot 1
"hot pluggable" 1
pluggable" - 1
raid ailgychwyn 1
ailgychwyn y 2
y cyfrifiadur 3
cyfrifiadur er 1
iddo adnabod 1
ddyfais ymylol. 1
Mae sain 1
y crwth 1
crwth yn 1
mewn harmonigau, 1
harmonigau, yn 1
y'i cenir 1
cenir mewn 1
mewn tonyddiaeth 1
tonyddiaeth hanesyddol. 1
Mae saith 1
glybiau yn 2
yn cystadlu, 1
cystadlu, sef 1
sef pencampwyr 1
pencampwyr pob 1
o gonffederysianau 1
gonffederysianau FIFA: 1
FIFA: Affrica 1
Mae Sakai 1
Sakai yn 1
ei thomenni 1
thomenni claddu 1
claddu enfawr 1
enfawr siap 1
siap twll 1
twll clo. 1
clo. Mae 1
Mae Salford 1
sefydliad addysg, 1
cynnwys Prifysgol 1
Prifysgol Salford. 1
Salford. Mae 1
Mae salmeterol 1
salmeterol wastad 1
ragnodi gyda 1
gyda chorticosteroidau. 1
chorticosteroidau. Mae 1
Mae salmonela 1
salmonela /ˌsælməˈnɛlə/ 1
/ˌsælməˈnɛlə/ yn 1
o bacteria 1
bacteria siâp 1
siâp gwialen 1
gwialen (basilws) 1
(basilws) sy'n 1
teulu Enterobacteriaceae. 1
Enterobacteriaceae. Mae 1
Mae Salvatore 5
Salvatore Leone, 2
Leone, pennaeth 1
Toni gweithio 1
i Vincenzo 1
Vincenzo Cilli, 1
Cilli, un 1
wedi dringo'r 1
dringo'r ystôl 1
ystôl yn 1
absenoldeb Toni. 1
Toni. Mae 1
efo Joseph 1
Joseph Daniel 1
Daniel "JD" 1
"JD" O'Toole, 1
O'Toole, rheolwr 1
rheolwr Paulie's 1
Paulie's Revue 1
Revue Bar. 1
yn ffonio 4
ffonio CJ 1
CJ gan 1
fygwth ei 1
ladd ef 2
ei dwyll. 1
dwyll. Mae 1
Los Venturas 1
Venturas i 1
Ken Rosenberg 1
Rosenberg pwy 1
wir bos 1
bos y 1
y busnes. 6
i ynys 3
ynys Staunton. 1
Staunton. Mae 1
Mae salwch 1
salwch bore 1
oddeutu 70-80% 1
70-80% o 1
fenywod beichiog 1
beichiog mewn 1
fodd neu'i 1
60% yn 1
dioddef symptomau 1
symptomau chwydu. 1
Mae Samariaethiaeth, 1
Samariaethiaeth, chwaer 1
chwaer grefydd 1
grefydd Iddewiaeth, 1
Iddewiaeth, yn 1
ddathlu'r Pasg 1
Pasg mewn 1
i'r Iddewig, 1
Iddewig, gyda 1
rhai naws. 1
naws. Mae 1
Mae Samarra 1
Samarra yn 1
Mae samplau 1
samplau synth 1
synth a 1
greodd Elfman 1
Elfman gartref 1
gartref i'w 3
yn lleisiau 1
lleisiau bychan 1
bychan corganu'r 1
corganu'r Oompa-Loompas. 1
Oompa-Loompas. Mae 1
Mae samsara 1
samsara a'r 1
i ymryddhau 1
ymryddhau o'i 1
o'i afael 1
gysyniadau gwaelodol 1
gwaelodol y 1
crefyddau hyn. 1
Mae Sam 1
Sam wedi 1
wedi hir, 1
hir, tonnog 1
tonnog gwallt 1
gwallt coch, 1
coch, llygaid 1
llygaid gwyrdd 1
gwisgo catsuit 1
catsuit gwyrdd. 1
Mae Sanremo 1
Sanremo yn 1
gadw'r cysylltiad 1
gyda Nobel. 1
Mae sans-culotte 1
sans-culotte hwyliog 1
hwyliog yn 1
canu'r ffidil 1
ffidil yng 1
nghanol lladdfa'r 1
lladdfa'r Chwyldro 1
Chwyldro Ffrengig. 1
Ffrengig. Mae 1
Mae "Santrinj" 1
"Santrinj" - 1
- cynnyrch 1
cynnyrch o 2
o ocsid 1
ocsid plwm 1
o 98% 1
98% sy'n 1
paent - 1
- hefyd 1
Canol cartref 1
gyfer torri 2
Mae Sapporo 1
Sapporo hefyd 1
ei chwrw, 1
chwrw, Sapporo. 1
Sapporo. Mae 1
Mae Sarah 1
Sarah Breese 1
yn gyfarwyddwr, 1
gyfarwyddwr, ysgrifennwr 1
a pherfformiwr 1
pherfformiwr comedi. 1
Mae Sara 1
yn Is-Arglwydd 1
Is-Arglwydd Raglaw 1
Raglaw Dyfed. 1
Dyfed. Mae 1
Mae Sardou, 1
Sardou, yn 1
ei ddrama, 1
ddrama, yn 1
nodi'n fwy 1
fwy manwl; 2
manwl; Cynhelir 1
Cynhelir La 1
La Tosca 1
Tosca yn 2
prynhawn, gyda'r 1
gyda'r nos, 2
a bore 2
bore cynnar 1
cynnar 17 1
Mehefin 1800. 1
1800. Mae 1
Mae sarff 1
sarff yn 1
twyllo Efa 1
Efa i 2
fwyta ffrwythau 1
ffrwythau o'r 1
goeden waharddedig, 1
waharddedig, ac 1
i Adda. 1
Adda. Mae 1
Mae Sasuke 1
Sasuke yn 3
llwyddo byw 1
effeithiau cynnar 2
y Sêl 1
Sêl Melltith, 1
Melltith, ac 1
dewis dilyn 1
dilyn Orochimaru. 1
Orochimaru. Mae 1
Mae Satan 1
Satan a'i 1
gynghreiriaid yn 3
yn temtio 2
temtio dynion 1
berfformio gweithredoedd 1
gweithredoedd drygionus 1
drygionus (neu 1
(neu " 1
Mae Saturninus 1
Saturninus a'i 1
yn ildio, 1
rhai seneddwyr 1
Mae Satyricon 1
Satyricon wedi 1
Mae Saudi 1
Saudi yn 1
cerfio mewn 1
mewn cerrig 2
Mae Saving 1
Saving Private 1
Private Ryan 1
o 1998. 1
Mae Savitskaya 1
Savitskaya yn 1
briod, gydag 1
plentyn, mab 1
Mae sawl 54
strydoedd mawr 1
mawr Cymru 1
ddwyn meini 1
meini ag 1
enw'r banc 1
banc arno. 1
ddiddordeb pensaerniol 1
Capel Peniel, 1
Peniel, a 1
batrwm teml 1
teml Roegaidd. 1
Roegaidd. Mae 1
effeithiau bwyta 1
bwyta P. 1
P. semilanceata 1
semilanceata wedi 1
cyhoeddi. Mae 2
i'r bae. 1
bae. Mae 1
gair: pylgen, 1
pylgen, pilgen, 1
pilgen, plygan, 1
plygan, plygen 1
plygen a.y.y.b. 1
a.y.y.b. Ceir 1
Cymraeg mor 1
gynnar a'r 1
a'r 13g 1
13g ('pader 1
('pader na 1
na pilgeint 1
pilgeint na 1
na gosber'). 1
gosber'). Mae 1
artist wedi 1
neu berfformio'r 1
berfformio'r gân. 1
yn mesur, 1
mesur, gwirio 1
gwirio a 1
chasglu'r rhestri 1
rhestri hyn 1
a dônt 1
dônt ynghyd 1
ynghyd ar 2
wefan “Database 1
“Database of 1
British and 2
and Irish 1
Irish hills”. 1
hills”. Mae 1
sawl cymeriad 1
cymeriad wedi 1
berthynas ef 1
fel perthynas 1
perthynas cwpl 1
cwpl na 1
na pherthynas 1
pherthynas rhwng 1
dau ffrind. 1
sawl cyn-chwaraewr 1
cyn-chwaraewr dawnus 1
dawnus wedi 1
rhyngwladol Wyn 1
sawl cynulleidfa 1
cynulleidfa a 1
gweinidog wedi 1
enwedig nifer 1
weinidogion o 1
Alban oherwydd 1
at ordeinio 1
ordeinio dynion 1
perthynas hoyw. 1
cysyniad gwahanol 1
term gwybodaeth. 1
sawl datganiad 1
datganiad dadleuol 1
amrywiaeth genedlaethol 1
a'r opsiynau 1
opsiynau gwleidyddol 1
cynhyrchu wedi 1
sawl cerydd 1
cerydd i'r 1
i'r tywysog 3
tywysog gan 1
rymoedd gwleidyddol. 1
sawl defnydd 1
defnydd ymarferol 1
gyfrifo'r perimedr 1
perimedr e.e. 1
wybod cylchedd 1
cylchedd olwyn 1
olwyn (hy 1
(hy ei 1
ei berimedr), 1
berimedr), gallem 1
gallem gyfrifo 1
gyfrifo hyd 1
tro cyfan 1
olwyn hwnnw. 1
dehongliad o'i 1
o'i ystyr 1
ystyr wedi 1
o'r ystyr 1
ystyr gwreiddiol. 1
diffiniad posib 1
o lobaleiddio. 1
lobaleiddio. Mae 1
diwylliant, dros 1
canrifoedd, wedi 1
gweld tebygrwydd 1
cysgod yn 1
Lleuad ag 1
ag anifail 1
ei bwyta. 1
sawl dryll 1
dryll o 1
o gronicl 1
gronicl gan 1
gan Herennius 1
Herennius Dexippus 1
Dexippus wedi 1
sawl eglurhad 1
eglurhad gwahanol 1
mae newid 4
newid gosodiad 1
gosodiad rhagosodiad 1
rhagosodiad yn 1
cael newid 1
yn newis 1
newis unigolyn. 1
esboniad rhesymegol 2
rhesymegol yn 3
y roc. 1
Llun hwnnw, 1
hwnnw, Mehefin 1
Mehefin 29ain 1
29ain 1874. 1
1874. Mae 1
ddosbarthu'r ieithoedd 1
ieithoedd Tyrcaidd, 1
Tyrcaidd, a 1
fe'i rhennir 1
ddau gangen 1
gangen – 1
ieithoedd Oghur 1
Oghur a'r 1
a'r ieithoedd 3
ieithoedd Tyrcaidd 1
Tyrcaidd Cyffredin 1
Cyffredin – 1
chwech neu 3
neu saith 2
saith is-gangen. 1
is-gangen. Mae 1
ffrwd mynyddig 1
mewn corsdir 1
corsdir i'r 1
Fwlch Derwin. 1
Derwin. Mae 1
o'r llethrau 1
mlaen Hengwm 1
Hengwm i 1
ffurfio'r afon. 1
- cryf 1
a gwan 1
gwan - 1
- i'r 1
i'r ddamcaniaeth. 1
ddamcaniaeth. Mae 1
i'r wyddor, 1
wyddor, ond 1
ond isod 1
isod mae 1
mae tabl 1
tabl o'r 2
o'r llythrenau 1
llythrenau mwyaf 1
sawl gohebydd 1
gyflwyno eitemau 1
eitemau penodol, 1
leoliad neu 1
y stiwdio. 6
a gwladwriaeth 1
cynnal Diwrnod 1
Arfog (neu 1
(neu enw 1
enw cyffelyb) 1
cyffelyb) i 1
i "ddathlu 1
"ddathlu ac 1
ac anrhydeddu" 1
anrhydeddu" eu 1
lluoedd milwrol. 1
sawl gwyddonydd 1
gwyddonydd enwog 1
enwog wedi 1
wedi llywyddu'r 1
llywyddu'r gymdeithas 1
sawl hanes 2
ei wrthwynebiad. 1
wrthwynebiad. Mae 1
sawl labordy 1
labordy ac 1
ac atomfa 1
atomfa drwy'r 1
ceisio ailgylchu'r 1
ailgylchu'r gwastraff 1
gwastraff hwn. 1
lysenw. Mae 1
sawl llyn 1
gynnwys Llyn 1
Llyn Nimpkish, 1
Nimpkish, Llyn 1
Llyn Cowichan, 1
Cowichan, Llyn 1
Llyn Buttle, 1
Buttle, Llyn 1
Llyn Sproat,, 1
Sproat,, Llyn 1
Llyn Great 1
Great Central 1
Central a 2
Llyn Campbell. 1
Campbell. Mae 1
lyfrau dysgwyr. 1
dysgwyr. Mae 1
o groenlid 1
groenlid a 1
cheir un 4
ragor o'r 2
o'r symtomau 1
symtomau canlynol: 1
canlynol: croen 1
croen sych, 1
sych, croen 1
gyda rash 1
rash coch 1
coch arno 1
arno neu'n 1
neu'n chwyddo, 1
chwyddo, cosi, 1
cosi, cracio 1
cracio neu'n 1
wyfynod yn 1
o fwyta'r 1
fwyta'r blodyn 1
a'r dail. 1
math wedi 2
ffermio gan 1
bobl, er 1
newid wedi 1
i insignia 1
insignia Rwsia, 1
Rwsia, yr 1
Sofietaidd a'r 1
a'r Rwsia 1
Rwsia ôl-Sofietaidd. 1
ôl-Sofietaidd. Mae 1
nodwedd i'r 1
i'r Maelfa. 1
Maelfa. Mae 1
sawl ochr 1
ochr i'w 1
i'w gymeriadau, 1
gymeriadau, haenau 1
gymhlethdodau - 1
bobl ag 1
ag iddynt 1
iddynt foesau 1
foesau amwys, 1
amwys, anghonfensiynol. 1
anghonfensiynol. Mae 1
sawl partner 1
partner sefydliadol 1
sefydliadol yn 1
yn dwyllwraig. 1
dwyllwraig. Mae 1
achosi laryncs 1
laryncs i 1
â gweithredu'n 2
gweithredu'n iawn. 1
yn aflonyddu 1
ar Lewis 1
Lewis - 1
yr atgof 2
atgof am 1
frawd, car 1
car wedi'i 1
ddwyn ac 1
ei llif, 1
llif, ac 1
bennaf oll 2
bachgen oedd 2
y llyw. 2
llyw. Mae 1
sawl prawf 2
prawf sgrinio 1
sgrinio wedi 1
gynnwys archwiliad 1
clinigol a 2
o’r fron, 1
fron, mamograffi, 1
mamograffi, sgrinio 1
sgrinio geneteg, 1
geneteg, uwchsain 1
uwchsain and 1
and sganiwr 1
sganiwr mri. 1
mri. Mae 1
dros fod 1
yn figan 1
figan (sef 1
(sef person 1
ymarfer figaniaeth), 1
figaniaeth), gan 1
gynnwys rhesymau 1
rhesymau amgylcheddol, 1
amgylcheddol, moesol, 1
moesol, meddygol, 1
meddygol, neu 2
neu ddietegol. 1
ddietegol. Mae 1
mae eiriolwyr 1
eiriolwyr Cascadia 1
Cascadia yn 1
at feithrin 1
feithrin cysylltiadau 1
a ymdeimlad 1
rhanbarth Tawel 1
Tawel Gogledd-Orllewin 1
Gogledd-Orllewin ac 1
ymdrechu tuag 1
rhywogaeth brin 1
phlanhigion i'w 1
y Tatra 3
Tatra Uchel. 1
Uchel. Mae 1
sawl rôl 1
rôl gan 1
y domineiddiwr 1
domineiddiwr a'r 1
a'r derbyniwr, 1
derbyniwr, y 1
y sadydd 1
sadydd a'r 1
a'r masocydd, 1
masocydd, sy'n 1
sy'n ddibynnol 1
sawl syniad 1
yn enwog, 1
ffaith mai'r 1
mai'r peth 1
mwyaf defnyddiol 3
defnyddiol gellir 1
gellir teithiwr 1
teithiwr y 1
gofod ei 1
gael yw 1
yw lliain, 1
lliain, ac 1
ac ma'i 1
ma'i cyngor 1
defnyddiol yw 2
yw "don't 1
"don't panic". 1
panic". Mae 1
sawl unigolyn 1
yn anghyfeillgar 2
anghyfeillgar i 1
i Alys 2
cynnwys gwraig 1
gwraig Toms, 1
Toms, Heulwen 1
Heulwen sy'n 1
sy'n galw 3
galw Alys 1
yn "trailer 1
"trailer trash" 1
trash" ac 1
enwedig Angie, 1
Angie, gwraig 1
y cogydd 4
cogydd lleol 1
lleol Chris, 1
Chris, sy'n 1
perthynas gudd 1
gudd gydag 1
gydag Alys. 1
aelodau hefyd 1
fewn meysydd 1
meysydd celfyddydol 1
celfyddydol eraill, 1
eraill, sydd 1
at naws 1
naws amlgyfrwng 1
amlgyfrwng eu 1
perfformiadau. Mae 1
sawl ymgeisydd 2
ymgeisydd am 4
anrhydedd o 1
ymerodr Bysantaidd 1
Bysantaidd "cyntaf". 1
"cyntaf". Mae 1
sawl ynys 1
gynradd fach, 1
fach, ysgol 1
uwchradd, a 1
chanol tref 1
tref traddodiadol 1
gan Abertyleri. 1
Abertyleri. Maes 1
Awyr Portorož, 1
Portorož, ger 1
ger ffin 1
ffin Croatia, 1
Croatia, yw 1
trydydd maes 1
gwasanaethu nid 1
unig arfordir 1
arfordir Slofenia 1
Slofenia ond 1
dinasoedd cyfagos 3
a Chroatia. 2
Chroatia. Maes 1
Awyr Ryngwladol 1
y Fam 1
Fam Teresa, 1
Teresa, Tirana 1
Tirana neu 1
neu ( 1
( Maes 1
awyr Trelew 1
Trelew yw 1
canolbwynt rhwydwaith 1
rhwydwaith trafnidiaeth 1
trafnidiaeth canol 1
canol Patagonia. 1
Patagonia. Mae 1
Mae sbectol 1
sbectol haul 2
amddiffyn 97% 1
97% o'r 3
o'r llygaid. 1
Mae sbectrwm 2
sbectrwm allyriant 1
allyriant rhai 1
rhai sylweddau 1
at sbectrwm 1
sbectrwm y 1
golau y 2
fwrw allan, 1
eu poethi, 1
poethi, ac 1
eu sbectrwm 1
sbectrwm amsugniad 1
amsugniad yn 1
lliwiau sy'n 1
ei amsugno 2
amsugno ganddynt. 1
sbectrwm eang 1
ddamcaniaethau ar 1
achosion heneiddio, 1
heneiddio, o 1
ddamcaniaethau rhaglennu 1
i ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau gwall. 1
gwall. Mae 1
Mae sberm 1
Mae sbring 1
sbring coil 1
coil o 1
fewn pen 1
y ffwyl, 1
ffwyl, a 1
lanio'r ffwyl 1
ffwyl ar 1
targed gyda 1
thua 5 1
5 Newton 1
Newton o 1
o bwysedd. 1
bwysedd. Mae 1
Mae Scanlon 1
Scanlon ac 1
ac Abramoff 1
Abramoff wedi 1
wedi pledio'n 2
pledio'n euog 1
euog i 1
i amrywiaeth 2
o gyhuddiadau 4
gyhuddiadau cysylltiedig 1
â'r gynllun. 1
gynllun. Mae 1
Mae Scarpia 1
Scarpia yn 2
arbed Cavaradossi 1
Cavaradossi os 1
yw Tosca 1
rhywiol iddo. 1
Mae Scars 1
Scars on 1
on Broadway 1
Broadway wedi 1
Records. Maes 1
Maes cartref 2
cartref Cliftonville 1
yw stadiwm 1
stadiwm Solitude, 1
Solitude, sy'n 1
dal torf 1
o 3,700. 1
3,700. Maes 1
Parc Aberaman. 1
Mae Schami 1
Schami yn 1
awdur llawn 2
amser ers 2
1982. Mae 2
Mae Schaunard, 1
Schaunard, cerddor 1
cerddor y 1
gyda bwyd, 1
bwyd, gwin 1
a sigâr. 1
Mae Schaunard 1
yn ymyrryd, 1
ymyrryd, gan 1
ddweud wrthyn 1
gadw'r bwyd 1
bwyd am 1
ddiwrnod arall: 1
arall: heno 1
heno byddant 1
byddant i 1
dathlu ei 2
ffortiwn dda 1
yn Cafe 1
Cafe Momus, 1
Momus, a 1
yn talu. 1
talu. Mae 1
Mae S 1
S Club 1
recordio 19 1
19 Recordings. 1
Mae scoliosis 1
scoliosis yn 1
gyffredin hefyd, 1
hefyd, troad 1
troad ochr 1
cefn neu'r 1
neu'r asgwrn 1
cefn, gan 1
greu siâp 1
siâp "C" 1
"C" neu 1
neu "S" 1
"S" yn 1
ar pelydr-x 1
pelydr-x o'r 1
Mae Scott, 1
Scott, a 1
ddyn tywydd 1
tywydd NBC-TV, 1
NBC-TV, yn 1
creu Ronald 1
Ronald McDonald 1
McDonald yn 1
detholiad canlynol 1
canlynol o'i 1
o'i lyfr 1
lyfr ‘Joy 1
‘Joy of 1
of Living’ 1
Living’ Mae 1
Mae Scott 1
gynlluniau o 1
o gyfreithlondeb 1
gyfreithlondeb a 1
a moesoldeb 2
moesoldeb amheus. 1
amheus. Mae 1
Mae Scrooge 3
gyda Tiny 1
Tiny Tim 1
Tim wrth 1
ffilm ddod 1
dôn " 1
adref ac 5
gweld curiad 1
bartner sydd 2
wedi hir 1
hir farw, 1
farw, Jacob 1
Jacob Marley. 2
Marley. Mae 1
gweld rhithiolaeth 1
rhithiolaeth o'i 1
o'i hun 1
ysgol. Maes 1
Maes D 1
D (neu 1
(neu 'Babell 1
'Babell y 1
y Dysgwyr') 1
Dysgwyr') yw’r 1
yw’r lle 1
Mae Seanchill, 1
Seanchill, un 1
o faestrefydd 1
faestrefydd Dulyn, 1
Dulyn, yn 1
a Na 1
Na Clocha 1
Clocha Liatha, 1
Liatha, Contae 1
Contae Chill 1
Chill Mhantáin 1
Mhantáin yn 1
de. Maes 1
Maes eang 1
eang sy'n 1
crybwyll egwyddorion 1
elfennau cerdd 1
damcaniaeth cerddoriaeth: 1
cerddoriaeth: rhythm 1
rhythm a 1
a metreg, 1
metreg, moddion 1
a graddfeydd, 1
graddfeydd, offeryniaeth, 1
offeryniaeth, ffurf, 1
ac harmoni. 1
harmoni. Mae 1
Mae sedd 1
sedd gyda'r 1
enw ( 1
Mae seddi 1
seddi cadw 2
cadw ar 5
y Cyngo 1
Cyngo Cyffredinol 1
undebau mawr 1
gyda etholiadau 1
rhai seddi 1
gyfer menyow, 1
menyow, gweithwyr 1
gweithwyr croen 1
croen ddu, 1
ddu, gweithwyr 1
gweithwyr gydag 1
anableddau a 1
a gwethwur 1
gwethwur hoyw 1
hoyw nue 1
nue drawsrhywiol. 1
drawsrhywiol. Mae 1
Mae sedimentau'r 1
sedimentau'r ogof 1
o weddilion 1
weddilion anifeiliaid, 1
Mae sefelamer 1
sefelamer (rINN) 1
(rINN) yn 1
gyffur clymu 1
clymu ffosfad 1
ffosfad a 1
drin hyperffosffatemia 1
hyperffosffatemia mewn 1
chlefyd cronig 1
Mae Sefydliad 1
Sefydliad Harrow 1
Harrow hefyd 1
cynnal ysgol 1
ramadeg annibynnol 1
yn Harrow, 1
Harrow, o'r 1
Ysgol John 1
John Lyon, 1
Lyon, a 1
ysgolion tramor. 1
Mae sefydlu 1
sefydlu awdurdodaeth 1
awdurdodaeth o'r 1
greu cenedl 1
cenedl newydd. 1
Mae sefyllfa 1
sefyllfa baradocsaidd 1
baradocsaidd yn 1
mae'r athro/athrawes 1
athro/athrawes yn 1
addysgu'r plant 1
yn "ieithoedd" 1
"ieithoedd" brodorol, 1
brodorol, Zwlw 1
Zwlw neu 1
neu Sesotho, 1
Sesotho, ond 1
dydy'r plant 1
plant ddim 1
gyfarwydd gyda 2
fersiwn 'but' 1
'but' (neu 1
(neu 'dwfn') 1
'dwfn') iaith 1
iaith eu 3
eu nain 1
thaid o'r 1
Mae sefyllfa'r 1
sefyllfa'r wersyll 1
wersyll yn 2
Mae seiclogenesis 1
seiclogenesis trofannol 1
disgrifio'r broses 1
ddatblygiad seiclonau 1
seiclonau trofannol. 1
Mae seiclonau 1
seiclonau all-drofannol 1
all-drofannol yn 1
fel tonnau 1
tonnau mewn 1
mawr lle 2
tymheredd lledred-canol 1
lledred-canol a 1
barthau baroclinig. 1
baroclinig. Mae 1
Mae seiclo 1
seiclo - 1
arbennig seiclo 1
seiclo mynyddig 1
mynyddig - 1
fawr ers 1
Mae seicolegwyr 2
seicolegwyr datblygiad 1
astudio datblygiad 1
datblygiad galluoedd 1
galluoedd gwybyddol 1
gwybyddol cymdeithasol. 1
seicolegwyr o 1
o stribedi 1
stribedi amrywiol 1
meddwl anymwybodol. 1
anymwybodol. Mae 1
Mae seiffr 1
Caesar yn 1
yn sifftio'r 1
sifftio'r y 1
dosbarthiad hwn, 1
bosibl darganfod 1
sifft benodol 1
defnyddir trwy 1
trwy edrych 3
graff amledd. 1
amledd. Mae 1
Mae Seindorf 1
Arian Deiniolen 1
Deiniolen yn 1
chynhelir eisteddfod 1
eisteddfod flynyddol. 1
flynyddol. Maes 1
Maes electromagnetig 1
electromagnetig sydd 1
i'r ffoton 1
ffoton syrthio. 1
syrthio. Mae 1
Mae Selim 4
Selim a 1
a Fiorilla 1
ffraeo ond 1
eu cymodi. 1
am Fiorilla. 1
Fiorilla. Mae 2
dweud os 1
phrynu bydd 1
chipio hi 1
hi ymaith. 1
at Geronio 1
Geronio mewn 1
mewn cyfeillgarwch, 1
cyfeillgarwch, gan 1
gynnig prynu 1
prynu Fiorilla. 1
Mae semen 1
o'r urethra. 1
urethra. Mae 1
Mae Senna 1
Senna ar 1
archfarchnadoedd cyffredin. 1
Mae Seoul 1
Seoul hefyd 1
bwriadu anfon 1
anfon gweithwyr 1
gweithwyr achub. 1
achub. Mae 2
Mae sêr 4
sêr clystyrau 1
iawn, ymysg 1
sêr hynaf 1
Galaeth ni. 1
Mae seremoni 1
seremoni de 1
de draddodiadol 1
draddodiadol ( 1
Mae Seren 1
Gomer yn 1
yn gylchlythyr 1
gylchlythyr misol 1
misol sy'n 1
gan Gapel 1
Gapel Gomer, 1
Gomer, Abertawe. 1
Abertawe. Mae 1
Mae seren 1
seren wib 1
wib llawn 1
llawn ysblander, 1
ysblander, a'r 1
profiad o'i 1
gweld mor 1
mor rhyfeddol 2
rhyfeddol ac 1
ac mor 2
brin ag 1
sêr o 1
fàs isel, 1
tueddu troi'n 1
troi'n gorachod 1
gorachod gwynion 1
gwynion ar 3
hoesau. Mae 1
sêr poeth 1
poeth gyda 1
gyda màs 1
màs uchel 1
ddelwedd uwchfioled 1
uwchfioled hon. 1
Mae sertralin 1
sertralin (sydd 1
masnachol Zoloft 1
Zoloft ymysg 1
wrthiselydd yn 2
atalyddion ailamsugno 2
ailamsugno serotonin 2
serotonin detholus 1
detholus (SSRI). 1
(SSRI). Mae 1
Mae server 1
server QRpedia 1
QRpedia wedyn 1
defnyddio API 1
API Wicipedia 1
Wicipedia i 1
oes fersiwn 2
o’r erthygl 1
erthygl wicipedia 1
wicipedia benodol 1
iaith mae’r 1
mae’r ddyfais 1
ddefnyddio, a’u 1
a’u harddangos 1
fformat symudol 1
symudol priodol. 1
breichiau troellog, 1
troellog, gan 1
olygu eu 1
fwy disglair 1
disglair na'r 2
na'r ddisg 1
ddisg o'u 1
cwmpas oherwydd 1
sêr OB 1
OB ifanc 1
phoeth o 1
Mae sesiynau 1
sesiynau plygu'r 1
plygu'r papur 1
wahanol gymdeithasau 1
gymdeithasau lleol 2
Mercher bob 1
y WI. 1
WI. Mae 1
Mae Sesotho 1
y Sotho-Tswana 1
Sotho-Tswana (parth 1
(parth S.30) 1
S.30) sy'n 1
deulu ieithyddol 1
De Bantw 1
Bantw sydd 1
tarddu ac 1
o'r tylwyth 2
tylwyth ieithyddol, 1
ieithyddol, perthyn 1
teulu Niger-Congo. 1
Niger-Congo. Mae 1
Mae set 2
o rifynnau'r 1
rifynnau'r Strand 1
Strand sy'n 1
straeon darluniadol 1
darluniadol Sherlock 1
eitemau casglwr 1
casglwr prinnaf 1
prinnaf a 1
a drutaf 1
hanes cyhoeddi. 1
set matryoshka 1
matryoshka yn 1
cynnwys ffigur 1
ffigur pren, 1
sy'n gwahanu, 1
gwahanu, o'r 1
top o'r 1
o'r gwaelod, 1
gwaelod, i 1
ddatgelu ffigur 1
ffigur llai 1
math y 1
tu mewn, 7
mewn, sydd, 1
dro, ffigur 1
ffigur arall 1
iddo, ac 4
Mae Settlers 1
Settlers of 1
of Catan 1
Catan yn 1
fwrdd a 1
gan Klaus 1
Klaus Teuber. 1
Teuber. Mae 1
Mae Seven 1
Seven Pounds 1
Pounds (2008) 1
(2008) yn 1
ddrama emosiynol 1
gan Gabriele 1
Gabriele Muccino. 1
Muccino. Mae 1
Mae Severus 1
teithio yno 1
gyda byddin. 1
byddin. Mae 1
Mae Sewell 1
Sewell wedi 1
blentyn anodd 1
arddegau. Mae 1
Mae Seymour 4
union wrth 1
i Audrey 3
Audrey gerdded 1
ofyn pryd 1
bydd Mushnik 1
o ymweld 1
â'i "chwaer 1
"chwaer sâl". 1
sâl". Mae 1
wrth Mushnik 1
Mushnik ei 1
rhoi derbynebau'r 1
derbynebau'r dydd 1
II i'w 1
gwadu lladd 1
lladd Orin, 1
Orin, ond 1
Mushnik eisiau 1
roi datganiad 1
datganiad i’r 1
i’r heddlu. 1
gwrthod i 1
mae wedyn 1
i Orin 1
Orin yn 1
yn cam-drin 1
cam-drin Audrey. 1
Audrey. Mae 1
Mae sfferau 1
sfferau adlewyrchol 1
adlewyrchol yn 1
casyn i 1
greu'r 'llygad 1
'llygad cath'. 1
cath'. Mae 1
Mae sgamiau 1
sgamiau twll 1
fwyfwy cyffredin 3
a chynghorir 1
chynghorir pobl 1
gymryd gofal 1
gofal wrth 1
manylion yn 1
peiriant rhag 1
dwyn a'u 1
eu harian. 1
harian. Mae 1
Mae sganiwr 1
sganiwr CT 1
allyrru cyfres 1
o belydrau-x 1
belydrau-x cul 1
cul wrth 1
symud drwy 1
drwy arc 1
arc i 1
gynhyrchu delwedd 1
delwedd fanwl 1
mewn haenau 1
haenau sydd 1
yn fanylach 1
fanylach na 1
na phelydr-x 1
phelydr-x unigol. 1
Mae Sgarlets 2
Sgarlets yn 2
o'u gemau 1
Strade yn 1
Llanelli ond 1
sawl gêm 4
Y Cae 1
Wrecsam. Mae 1
pump (nawr 1
(nawr pedwar) 1
pedwar) rhanbarth 1
rhanbarth gwreddiol 1
gwreddiol yn 1
hanes rygbi 1
rygbi rhanbarthol 1
rhanbarthol Cymru. 1
Mae sgemâu 1
sgemâu yn 1
cynnwys rheolau 1
rheolau sy'n 1
ein helpu 1
ddeall profiadau 1
profiadau cyfredol 1
a phrofiadau'r 3
phrofiadau'r dyfodol. 1
Mae sgil 8
y gwm 1
gwm yn 1
cynnwys cyfog, 2
cyfog, hylif, 1
cyfog, poenau'r 1
poenau'r abdomen, 1
abdomen, a 1
a chur 1
chur pen. 1
effeithiau difrifol 4
difrifol bosibl 1
cynnwys ataliad 1
ataliad mêr 1
yr esgyrn, 1
esgyrn, sydd 1
gwella wrth 1
y feddyginiaeth. 1
feddyginiaeth. Mae 1
difrifol eraill 1
gelloedd gwaed 1
gwaed gwyn 1
a chlotiau 1
chlotiau gwaed. 1
cynnwys brechod 1
brechod fel 1
fel erythema 1
erythema multiforme 1
multiforme a 1
siwgr gwaed. 1
cynnwys risg 1
haint, colli 1
colli cryfder 1
cryfder esgyrn, 1
a chataractau. 1
chataractau. Mae 1
effeithiau mwy 2
problemau gyda’r 1
gyda’r afu 1
afu a 1
y cefndedyn 1
cefndedyn (pancreatitis), 1
(pancreatitis), awgrymir 1
awgrymir dylai 2
dylai cleifion 1
cleifion derbyn 1
derbyn profiadau 1
profiadau gwaed 1
gwaed rheolaidd 1
wirio gweithgaredd 1
afu. Mae 1
gyffredin iawn. 3
Mae sgiliau 1
sgiliau milwrol 1
milwrol Niko 1
mantais iddo 1
iddo dros 3
dros wehilion 1
wehilion stryd 1
stryd Liberty 1
Mae Sgio 1
Sgio traws 1
gaeaf llychlynnaidd 1
llychlynnaidd lle 1
lle rydych 1
yn sgïo 1
sgïo nid 1
unig llif 1
llif i 2
yr allt, 1
allt, ond 1
symud trwy' 1
trwy' eira 1
fyny'r bryn 2
Mae Sgïo 1
Sgïo yn 1
weithgaredd hamddenol 1
hamddenol mawr 1
effaith ideolegol, 1
ideolegol, ymarferol, 1
ymarferol, ecolegol 1
ecolegol a 1
chymdeithasol wedi 1
yn wych 4
wych i 1
i genedlaetholdeb 1
genedlaetholdeb ac 1
ymwybyddiaeth Sweden. 1
Mae sgiwer 1
sgiwer yn 1
sefyllfa ble 1
o ddarnau'r 1
ddarnau'r gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd ar 1
un llinell, 3
llinell, yn 1
i'r pin, 1
pin, ond 1
llai gwerthfawr. 2
gwerthfawr. Mae 1
Mae sgôr 2
sgôr derfynol 1
derfynol yr 2
yr athletwr 1
amrywiol ffactorau 1
ffactorau y 1
perfformiad. Mae 1
o 0.8 1
0.8 neu 1
dangos gwlad 1
o ddatblygiad. 1
ddatblygiad. Mae 1
Mae sgrechiadau'r 1
sgrechiadau'r ddraig 1
ddraig honno 1
wragedd feichiog 2
feichiog golli 1
troi anifeiliad 1
anifeiliad a 1
phlanhigion yn 2
yn anffrwythlon. 1
Mae sgrechod 1
sgrechod yn 1
codi had-blanhigion 1
had-blanhigion er 1
mwyn bwyta'r 1
bwyta'r cotelydonau. 1
cotelydonau. Mae 1
Mae sgrinio 2
sgrinio cyn-geni 1
cyn-geni brawf 1
brawf monitro 1
monitro iechyd 1
iechyd menyw 1
menyw feichiog 1
feichiog a'i 1
a'i baban, 1
baban, yn 1
ystod beichiogrwydd. 2
beichiogrwydd. Mae 1
sgrinio mamograffeg 1
mamograffeg ar 1
gyfer darganfod 1
darganfod canser 1
defnyddio pelydr-x 1
pelydr-x i 1
i archwilio’r 1
archwilio’r fron 1
unrhyw fàs 1
fàs neu 1
neu lympiau 1
lympiau annodweddiadol. 1
Mae sgri 1
sgri yn 1
gan weithgarwch 1
weithgarwch hindreulio 1
hindreulio ffisegol 1
a chemegol 1
chemegol ar 1
wyneb craig 1
craig dros 2
gyfnod hir; 1
hir; mae'r 1
darnau toredig 1
mynd bendramwnwgl 1
bendramwnwgl i 1
y llethr 2
llethr ac 1
ardal eang. 1
Mae sgrym 1
sgrym gan 1
roi pan 1
bêl wedi'i 2
wedi'i tharo 1
tharo ymlaen, 1
wedi'i phasio 1
phasio ymlaen, 1
ymlaen, neu 1
neu bêl 1
bêl wedi 1
sownd mewn 1
mewn ryc 1
ryc neu 1
neu sgarmes. 1
sgarmes. Mae 1
Mae sgwadron 1
sgwadron forol 1
forol o 1
o Genedlaetholwyr 1
Genedlaetholwyr yn 1
torri gafael 1
gafael y 1
Weriniaeth tros 1
tros Gulfor 1
Gulfor Gibraltar 1
Gibraltar ym 1
ym mrwydyr 1
mrwydyr Cape 1
Cape Espartel; 1
Espartel; ac 1
mae distrywlong 1
distrywlong Gweriniaethol 1
suddo ac 1
ei difrodi. 1
difrodi. Mae 1
Mae sgwâr 1
sgwâr cyntaf 1
cyntaf pob 1
pob gwialen 1
gwialen yn 1
un digid, 1
digid, ac 1
mae'r sgwariau 1
sgwariau eraill 1
yn dwbl 1
y rhif, 1
rhif, teirgwaith 1
rhif neu 1
bedair gwith 1
gwith y 1
rhif ayb 1
ayb nes 1
sgwâr diwethaf 1
sgwâr uchaf. 1
Mae sgwario'r 1
sgwario'r sgwâr 1
dasg hawdd 1
hawdd oni 1
bod amodau 1
amodau ychwanegol 1
ychwanegol wedi'u 1
wedi'u gosod. 1
gosod. Mae 1
Mae sgwba-blymwyr 1
cario ffynhonnell 1
ffynhonnell nwy 1
nwy anadlu 1
anadlu eu 2
hunain, fel 1
arfer aer 1
aer cywasgedig. 1
cywasgedig. Mae 1
Mae Shadow 1
of Chernobyl 1
cynnwys 7 2
7 diweddiad. 1
diweddiad. Mae 1
Mae Shadows 1
Shadows Fall 1
Fall wedi 1
Mae Shandong 1
Shandong yn 1
daleithiau cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Tsieina. 1
Mae Shannon 3
Shannon yn 4
mewn ffieidd-dra 1
ffieidd-dra at 2
at frad 1
frad ei 1
ei chyfaill 1
chyfaill gan 1
ddwyn tiwb 1
tiwb o 1
o Pringles 2
Pringles wrth 1
wrth ymadael. 1
gwrthod mynd, 1
mynd, mae 1
cusanu Jo, 1
Jo, gan 1
gan bechu 1
bechu Shannon 1
Shannon sy'n 1
sy'n ffansio 1
ffansio fo. 1
bod Kelly 1
Kelly yn 2
y paced 1
paced Pringles. 1
Pringles. Mae 1
Mae Shearwater 1
Shearwater wedi 1
recordio Misra 1
Misra Records. 1
Mae Shields 1
Shields wedi 1
Mae Shinedown 1
Shinedown wedi 1
Mae Shirin 1
Shirin Ebadi 1
Ebadi yn 1
cefnogi polisi 1
polisi "y 1
"y pwysedd 1
pwysedd mwyaf" 1
mwyaf" ar 1
ar Iran 1
galw dro 1
am sancsiynau 1
erbyn Iran. 1
Iran. Mae 2
Mae Shirley 2
Shirley Bassey 1
Bassey wedi 1
wedi perfformio'r 1
perfformio'r gân 1
gân droeon 1
ar benblwydd 1
benblwydd y 1
fel "mam" 1
"mam" y 1
aml gall 2
yn ormesol 1
ormesol yn 1
helpu ac 1
ei ffrindiau. 1
Mae siafft 1
siafft haearn 1
trwy'r cwch 1
gyda croes 1
croes haearn 1
cysylltu'r siafft 1
siafft â'r 1
â'r hwyliau 1
hwyliau sydd 1
sydd 21m 1
21m (69tr 1
(69tr 6 1
6 mod) 1
Mae sianel 1
deledu Grampian 1
Grampian Television 1
Television dros 1
dryswch mawr 1
mawr ynglŷn 2
ynglŷn a 1
pha fynyddoedd 1
restrir o 1
y penawd 1
penawd hwn, 1
hwn, oherwydd 1
hardal hwy 1
hwy ychydig 1
clwstwr hwn 1
o fynyddoedd. 1
fynyddoedd. Mae 1
Mae Sian 2
Sian wedi 1
diwtor yng 1
Nghanolfan Gerdd 1
Gerdd William 1
Mathias ers 1
ers 2003 1
2003 yn 2
dysgu piano, 1
piano, canu 1
theori cerddoriaeth. 1
Sian yn 1
Nghaerdydd gyda'i 2
Mae siâp 2
siâp U 1
U cychwynnol 1
stwffwl yn 1
siâp gwastad 1
gwastad gyda'r 1
gyda'r breichiau 1
breichiau U 1
U wedi'u 1
wedi'u plygu 1
plygu i 1
Mae siap 2
barrau ychydig 1
yn hirgrwn 1
hirgrwn yn 1
na chylch 2
chylch pur. 1
pur. Mae 2
grocbren yn 1
yn "amhosibl" 1
"amhosibl" - 1
i Driongl 1
Driongl Penrose, 1
Penrose, gyda'r 1
gyda'r golau 1
a adlewyrchir 1
adlewyrchir ohono 1
ohono hefyd 2
amhosibl. Mae 1
y memrwn 1
memrwn yn 1
galed gyda 1
o dyllau. 1
dyllau. Mae 1
Mae siaradwyr 2
siaradwyr Ido 1
Ido yn 1
osod yr 3
ansoddair o 1
flaen neu 1
siaradwyr Sileseg 1
Sileseg yn 1
gyda llythrennau 1
llythrennau Pwyleg. 1
Pwyleg. Mae 1
Mae Siarter 1
o lythyr 3
lythyr breinlen. 1
breinlen. Mae 1
Mae sidofwdin 1
sidofwdin yn 1
yn Retrovir. 1
Retrovir. Mae 1
Mae sied 1
sied ysgrifennu 1
ysgrifennu Thomas 1
gostiodd £5 1
£5 yn 1
yn Nhalacharn. 1
Nhalacharn. Mae 1
Mae sieloau 1
sieloau yn 1
gerddorfa symffoni 1
symffoni safonol. 1
safonol. Mae 1
Mae Siencyn 1
dras Seisnig, 1
Seisnig, Jankin 1
Jankin a 1
yn Jenkin, 1
Jenkin, a 1
Cymru erbyn 1
15g a'i 1
a'i gymreigio 1
gymreigio i'r 1
i'r ffurf 5
ffurf Siencyn. 1
Siencyn. Mae 1
Mae siglenni 1
siglenni arbennig 1
rhoi tyllau 1
coesau trwyddynt 1
trwyddynt i'w 1
sedd wrth 2
iddi siglo. 1
siglo. Mae 1
Mae Signor 1
Signor Cavallo, 1
Cavallo, Mr 1
Mr Yakamura, 1
Yakamura, Olaf 1
Olaf Myhre 1
Myhre a 1
a Tyrone 1
Tyrone Davies 1
yn newyddiadurwyr 1
newyddiadurwyr yno. 1
Mae Sigrid 1
Sigrid Damm 1
Damm yn 1
bobl llenyddiaeth 1
glasurol y 1
y Weimar, 1
Weimar, yn 1
Mae silewton 1
silewton yn 1
yn Zyflo. 1
Zyflo. Mae 1
Mae silindr 1
silindr ar 1
i'r locomotif 1
ddau silindr 1
silindr yn 4
tanio ychydig 1
bŵer bob 1
gwthio'r injan 1
injan ymlaen. 1
Mae sillafiad 2
sillafiad ei 1
enwau hefyd 1
ôl ffasiwn 1
ffasiwn orgraff 1
Mae Simon 1
Simon Bowman 1
ganu Sioe 1
Sioe gerdd 1
yn Mountview 1
Mountview Academy 1
Arts. Mae 1
Mae Simple 1
Simple Plan 1
Plan wedi 1
recordio Lava 1
Lava Records, 1
Mae sinema 1
sinema Brynaman 1
Brynaman yn 1
Mae siocled 1
siocled yn 2
frown fel 1
o siocled 1
felyn ("gwyn") 1
("gwyn") neu'n 1
neu'n ddu. 1
Mae sioc 1
septig yn 1
yn bwysedd 1
oherwydd sepsis 1
sepsis nad 1
yw'n gwella 1
rhoi faint 1
faint rhesymol 1
rhesymol o 1
hylifau mewnwythiennol. 1
mewnwythiennol. Mae 1
Mae sioeau 1
sioeau talentau 1
talentau wedi 1
dechrau amser. 1
Siôn eisiau 1
eisiau dyfyniad 1
dyfyniad crefyddol 1
Rowenna wedi 1
colli ffydd 3
yn Nuw 2
Nuw ar 1
merch fach. 1
fach. Mae 3
Mae Sion 1
Sion yn 2
at gyfarfod 1
ffrind newydd 2
teulu anghyffredin 1
ac arbennig 2
o ddiddorol, 1
ôl Sianco! 1
Sianco! Mae 1
yn gyffrous 3
gyffrous bod 1
rhywun am 1
hachub tra 1
tra teimla 1
teimla Rowenna 1
bod Terfyn 1
Terfyn arall 1
Mae siopau 1
thai yn 1
gosod byrddau 1
byrddau ar 1
ffenestri i 1
osgoi difrod. 1
difrod. Mae 1
Mae siop 1
siop gwerthu 3
gwerthu Harris 1
Harris Tweed 2
Tweed yn 1
An Tairbeart. 1
Tairbeart. Mae 1
Mae sir 1
La Paz 2
Paz County, 1
County, wedi’i 2
cyn anheddiad, 1
anheddiad, tra 1
sir olaf, 1
olaf, Greenlee 1
Greenlee County, 1
arloeswyr cynnar 1
wladwriaeth. Mae 1
Mae Sirius 2
Sirius yn 1
seren ddeuol, 1
ddeuol, gyda 1
o'r cydrannau, 1
cydrannau, Sirius 1
Sirius A, 1
A, yn 1
iawn mwy 2
na'r ail, 1
ail, Sirius 1
Sirius B. 1
B. Gyda 1
Gyda dosbarth 1
dosbarth sbectrol 1
sbectrol o 1
o A1V, 1
A1V, mae 1
Sirius A 1
noeth pan 1
awyr nos. 1
Sirius y 1
ddisgleiriaf o'r 1
Ddaear oherwydd 1
ei agosrwydd 4
agosrwydd cymharol 1
cymharol a'r 1
allyrru llawer 1
o oleuni 2
oleuni ei 1
Mae siroedd 3
siroedd 1974-1996 1
1974-1996 yn 1
eu disgrifio'n 1
disgrifio'n swyddogol 1
fel siroedd 2
siroedd cadwedig 3
cadwedig ar 1
rhai pwrpasau 2
pwrpasau seremonïol 1
seremonïol ond 1
siroedd Florida 1
israniadau o 1
Wisconsin yn 1
gan fyrddau 1
fyrddau sirol, 1
sirol, gyda 1
gyda chadeirydd 1
chadeirydd yn 1
Mae siwrnai 1
siwrnai un 2
cymryd hanner 2
Mae siwrne 1
siwrne o 1
o Tirana 1
Tirana i'r 1
i'r awyrfa 1
awyrfa yn 1
oddeutu 20-25 1
20-25 munud 1
munud (yn 1
(yn ddibynnol 1
y traffig). 1
traffig). Mae 1
Mae Six 1
Six Feet 1
Feet Under 1
Under wedi 1
recordio Metal 2
Metal Blade 2
Blade Records. 2
Mae Skunk 1
Skunk Anansie 1
Anansie wedi 1
recordio One 1
One Little 1
Little Indian 1
Indian Records. 1
Mae slang 1
slang yn 4
i jargon, 1
jargon, geirfa 1
geirfa dechnegol 1
dechnegol arbenigol, 1
arbenigol, nad 1
ganddi ffurfioldeb 1
ffurfioldeb o 1
reidrwydd. Mae 1
Mae Slayer 1
Slayer wedi 1
Mae Sleater-Kinney 1
Sleater-Kinney wedi 1
Mae sleifio 1
sleifio ar 1
weithgaredd peryglus. 1
Mae sleim 1
sleim yn 2
gan polyvinol 1
polyvinol aceate 1
aceate neu 1
neu polyvinol 1
polyvinol alcohol 1
alcohol Mae'r 1
cynhwysion yma 1
mewn cynhwysion 1
cynhwysion glud 1
glud neu 1
neu fwgwd 1
fwgwd gwyneb. 1
gwyneb. Mae 1
Mae Slipknot 1
Slipknot wedi 1
Mae Slook 1
Slook yn 2
gadarnhaol, mae 1
Mill wrth 1
fodd hyd 1
iddo glywed 3
glywed bod 4
bod Slook, 1
Slook, er 1
dim eisiau 1
eisiau Fanni. 1
Fanni. Mae 1
Mae slot 1
slot 10 1
nos pob 1
Mercher wedi 1
cyfres nodwedd 1
nodwedd (gydag 1
(gydag ailddarllediad 1
ailddarllediad ar 1
am 12y. 1
12y. Mae 1
Mae Smith 2
fws fynd 1
i'w heiddo. 1
heiddo. Mae 1
Is-Ganghellor Prifysgol 1
Prifysgol Ystrad 1
Clud ac 1
Gadeirydd The 1
Green Investment 1
Investment Bank. 1
Mae Smoke 1
gyfaill yn 1
yn wresog. 1
wresog. Mae 1
Mae smotiau 1
wen fer 1
fer uwchben 1
y llygad, 2
llygad, ond 1
heb ymestyn 1
ymestyn tu 1
tu draw 3
draw iddi. 1
Mae Snorlax 1
Snorlax yn 1
alw'n 'y 1
'y Pokémon 1
sy'n cysgu' 1
cysgu' ac 1
yn deip 1
deip 'normal' 1
'normal' o 1
o Bokémon. 1
Bokémon. Mae 1
Mae Soar 1
Soar yn 1
enw capel 1
capel cyffredin 1
yn Genesis 1
Genesis 19: 1
19: 20-30 1
20-30 am 1
fel noddfa 1
noddfa i 1
i Lot 1
a'i ferched 1
ferched ac 1
a arbedwyd 1
arbedwyd gan 1
Dduw pan 1
pan ddinistriwyd 1
ddinistriwyd dinasoedd 1
dinasoedd Sodom 1
a Gomora. 1
Gomora. Mae 1
Mae Sobchak 1
bolisïau gwleidyddol 1
gwleidyddol Putin. 1
Putin. Mae 1
Mae sodiwm 1
sodiwm carbonad, 1
carbonad, copr 1
copr carbonad, 1
carbonad, magnesiwm 1
magnesiwm carbonad 1
a sinc 1
sinc carbonad 1
carbonad yn 1
gydag asid 1
asid – 1
wneud sŵn 2
sŵn hisian 1
hisian pan 1
pan ddônt 1
ddônt i 1
ag asid. 1
asid. Maes 1
Maes o 2
law daeth 1
daeth mwy 2
ôl ymgyrchu 1
ymgyrchu brwd 1
brwd fe'i 1
ysgol swyddogol 1
lleol wedi'r 1
Rhyfel. Maes 1
law symudodd 1
dy rhent, 1
rhent, Onllwyn, 1
Onllwyn, Botwnnog 1
ganwyd mab 4
iddynt, Geraint 1
Mae Sólheimajökull 1
Sólheimajökull yn 1
twristiaeth boblogaidd 1
boblogaidd oherwydd 2
i'w gyrraeddd. 1
gyrraeddd. Mae 1
Mae solid 1
solid yn 2
i hylif 1
tymheredd ymdoddi. 1
Mae solpidem, 1
solpidem, sy’n 1
brand Ambien 1
Ambien ymysg 1
dawelydd a 1
anhunedd. Mae 1
Mae solpidem 1
solpidem yn 1
yn Ambien, 1
Ambien, Zolpimist, 1
Zolpimist, ac 1
ac Intermezzo. 1
Intermezzo. Mae 1
Mae Somebody 1
Somebody Help 1
Help Me 1
Me yn 1
stori Brendan 1
Brendan Young 1
Young (Marques 1
(Marques Houston) 1
Houston) a 1
a Darryl 1
Darryl Jennings 1
Jennings (Omarion 1
(Omarion Grandberry). 1
Grandberry). Mae 1
Mae sôn 3
farwolaeth sicr 1
law Indiad 1
Indiad wedi 1
i'r Indiad 1
Indiad deall 1
eu gweddïau 1
gweddïau olaf 1
sôn fod 1
ddyn wedi 1
wedi bygwth 1
ddau'n yfed 1
drwm. Mae 1
Penry yn 1
driniaeth dyner 1
dyner gafodd 1
gafodd “knave 1
“knave Thackwell 1
Thackwell … 1
… which 1
which printed 1
printed popish 1
popish and 1
and traitorous 1
traitorous Welsh 1
Welsh books 1
books in 1
in Wales” 1
Wales” gan 1
awdurdodau wedi 2
Mae Sonic 1
Sonic yn 1
yn ddraenog 1
ddraenog glas 1
glas anthropomorffig 1
anthropomorffig sy'n 1
gyflymder uwchsonig 1
uwchsonig ac 1
yn cyrlio 1
cyrlio i 1
i bêl 1
i nyddu'n 1
nyddu'n gyflym, 1
gwneud "ymosodiad 1
"ymosodiad troellog" 1
troellog" i 1
elynion. Mae 1
Mae Sonny 4
Sonny hefyd 1
iddo ehangu 1
ehangu busnes 1
y syndicâd 1
syndicâd yn 1
de ac 4
i gyfleoedd 1
gyfleoedd ar 1
gyfer busnesau 1
busnesau da. 1
Sonny mewn 1
gadarnhau cymorth 1
cymorth ariannol 2
ŵr busnes 2
busnes lleol. 1
i Vice 1
City i 1
dêl cyffuriau. 1
poeni byddai 1
byddai presenoldeb 1
presenoldeb Tommy 1
problemau i 2
i fusnes 2
ei drosedd 1
gofio yno. 1
Mae Sony 2
Pictures Entertainment 1
Entertainment yn 1
o'r Motion 1
Picture Association 1
America (MPAA). 1
(MPAA). Mae 1
ddefnyddio brand 1
brand Walkman 1
Walkman ar 1
o'i ddyfeisiau 1
ddyfeisiau sain 1
sain cludadwy. 1
cludadwy. Mae 1
Mae sorbitol, 1
sorbitol, sy’n 1
alw’n llai 1
yn glwsitol, 1
glwsitol, yn 1
yn alcohol 1
alcohol siwgr 1
siwgr â 1
blas melys 1
melys sy’n 1
ei fetaboleiddio’n 1
fetaboleiddio’n araf 1
Mae Sorghum 1
Sorghum yn 1
o dymheredd, 1
dymheredd, uchder 1
priddoedd gwenwynig, 1
gwenwynig, a 1
gall adfer 1
adfer tyfiant 1
ôl rhywfaint 1
o sychder. 1
sychder. Mae 1
Mae "Sotho" 1
"Sotho" hefyd 1
a roddi'r 1
roddi'r i'r 1
i'r cyfan 1
grŵp Sotho-Tswana, 1
Sotho-Tswana, ac 1
gelwir Sesotho 1
Sesotho ei 1
yn "De 1
"De Sotho". 1
Sotho". Mae 1
Mae Spa 1
Spa Dewi 1
cynnig therapi 1
therapi thalasso 1
thalasso ynghyd 1
â thriniaethau 1
thriniaethau holistaidd 1
holistaidd ac 1
ac aromatherapi. 1
aromatherapi. Mae 1
Mae Sparkes 1
Sparkes wedi 1
chyflwyno tair 1
o Great 1
Great Pubs 1
Pubs of 1
ITV Cymru. 2
Mae spectrin 1
spectrin yn 1
yn brotein 1
brotein gwe-ffurfio 1
gwe-ffurfio sy’n 1
sy’n hir 1
yn hyblyg. 1
Mae sperfformiad 1
sperfformiad Rwmania 1
ganrif hon 1
yn dameidiog, 1
dameidiog, gan 1
ac esgyn, 1
esgyn, er, 1
er, efallai 1
bydd cystadl 1
cystadl â'r 1
â'r cynfod 1
cynfod yn 1
Mae Spicer 1
Spicer yn 2
o gomedïwr 1
gomedïwr sydd 1
defnyddio'r cyfryngau 1
cymdeithasol er 2
â thrwy'r 1
thrwy'r cyfryngau 1
cyfryngau prif-ffrwd. 1
prif-ffrwd. Mae 1
Mae Spider-Man: 1
Spider-Man: Homecoming 1
Homecoming yn 1
archarwyr 2017 1
2017 Americanaidd 1
Comics Spider-Man. 1
Spider-Man. Mae 1
Mae Spikes 1
Spikes yn 1
enw 'Driftwood 1
'Driftwood Designs' 1
Designs' sy'n 1
celf wreiddiol, 1
wreiddiol, posteri, 1
posteri, cardiau 1
Mae spironolacton 1
spironolacton yn 1
yn Aldactone. 1
Aldactone. Mae 1
Mae SpongeBob 3
SpongeBob a 2
a Plankton 2
Plankton yn 2
yn adfer 3
fformiwla ond 1
ffug a 1
gan Plancton. 1
Plancton. Mae 1
ymgynnull y 1
peiriant ac 1
dyfodol, lle 1
nhw'n cwrdd 1
â Bubbles, 1
Bubbles, dolffin 1
dolffin hudol 1
hudol sy'n 2
fel goruchwyliwr 2
goruchwyliwr yr 1
alaeth, ac 1
yn anfwriadol. 2
anfwriadol. Mae 1
SpongeBob yn 1
defnyddio'r dudalen 1
dudalen y 1
i Sandy 1
Sandy drawsnewid 1
drawsnewid ei 1
yn archarwyr 1
archarwyr - 1
The Invincibubble 1
Invincibubble (SpongeBob), 1
(SpongeBob), Mr. 1
Mae stad 1
stad diwydiannol 1
Mae stadiwm 2
stadiwm Windmill 1
Windmill Lane 1
Lane hefyd 2
gweld gwelliannau, 1
gwelliannau, gan 1
ychwanegu man 1
man eisteddle 1
eisteddle newydd 1
mannau sefyll 1
sefyll concrit, 1
concrit, ynghyd 1
â gwelliannau 1
gwelliannau i'r 2
a'r clwb. 1
clwb. Mae 2
Parc des 1
des Princes 1
Princes yn 1
Ddinas Paris. 1
Paris. Mae 2
Mae stafwdin 1
stafwdin yn 1
yn Zerit. 1
Zerit. Mae 1
Mae Stam1na 1
Stam1na wedi 1
Mae Staphylococcus 1
Staphylococcus aureus 2
aureus yn 1
arwyneb croen 1
croen un 1
tri unigolyn 1
eu trwyn. 1
trwyn. Mae 1
Mae staplau 1
staplau hefyd 1
gyfer clustogi 1
clustogi (yna'n 1
(yna'n cael 1
tanio i 1
i bren 1
bren dodrefn 1
dodrefn gyda 1
gwn stwffwl) 1
stwffwl) ac 1
gyfer pwytho 1
pwytho clwyfau 1
clwyfau mawr. 1
Mae Stapleton 1
ôl Selden 1
Selden ar 1
ar gam, 1
gam, ac 1
y troseddwr. 1
troseddwr. Mae 1
Mae statinau'n 1
statinau'n rhwystro'r 1
rhwystro'r ensym 1
yr iau 4
iau sy'n 1
wneud cholesterol. 1
Mae statws 5
chyfoeth Harry 1
Harry yn 1
cynyddu hefyd 1
yn edling 2
edling i 1
i deitl 2
deitl ac 1
ac ystadau 1
ystadau newydd 1
cyfreithiol cryptocurrencies 1
cryptocurrencies yn 1
ddiffinio neu'n 1
neu'n newid 1
cyfreithiol madarch 1
madarch psilocybin 1
psilocybin yn 1
amrywio ledled 1
y Ffleminiaid 1
Ffleminiaid a 1
a Fflandrys 1
yn gwestiwn 1
gwestiwn gwleidyddol 1
gwleidyddol dadleuol, 1
dadleuol, gyda 1
o Ffleminiaid 1
Ffleminiaid yn 1
pwyso am 1
am ffurf 2
o hunanlywodraeth. 1
hunanlywodraeth. Mae 1
Ffrengig fel 1
planhigyn cynhenid 1
yn amwys. 1
amwys. Mae 1
Mae St 1
St Briac 1
Briac yn 1
ar Llif 1
Gwlff sy'n 1
mwynhau hinsawdd 1
hinsawdd gynnes, 1
gynnes, nifer 1
gynhesach nag 2
nag ardaloedd 1
Mae steil 1
steil Devo 1
Devo yn 1
elfennau kitsch, 1
kitsch, Americana, 1
Americana, ffuglen-wyddonol, 1
ffuglen-wyddonol, eironi, 1
eironi, parodi, 1
parodi, hiwmor 1
sylwebaeth cymdeithasol. 1
Mae Stephen 1
ffrindiau agos. 2
Mae stereoteipiau 1
stereoteipiau traddodiadol 1
eu portreadu 1
portreadu i 1
mwy emosiynol 1
emosiynol ac 4
ac afresymol 3
afresymol na 1
dynion, ac 1
felly'n llai 1
swyddi pwysig. 1
Mae sterolau’n 1
sterolau’n bresennol 1
o gellbilenni 1
gellbilenni celloedd 1
ewcaryotig. Mae 1
Mae Steve 3
Steve wedi 1
wedi rhwyfo 1
rhwyfo dros 2
Iwerydd 6 1
ras "Celtic 1
"Celtic Challenge". 1
Challenge". Mae 1
rhag peryglu'r 1
peryglu'r dasg. 1
yn ymdreiddio'r 1
ymdreiddio'r parti, 1
parti, gan 1
gan fwriadu 4
fwriadu datguddio'r 1
datguddio'r nwy 1
nwy a'i 1
Mae Stiwdiobox 1
Stiwdiobox hefyd 1
gosod systemau 1
systemau sain 1
goleuadau mewn 1
neuaddau, tafarndai, 1
tafarndai, clybiau 1
clybiau chwaraeon, 1
chwaraeon, ysgolion 1
chanolfannau cymunedol 1
darparu offer 1
offer i’w 1
i’w llogi 1
llogi ar 1
gyfer digwyddiadau 2
digwyddiadau mewnol 1
ac allanol. 2
Mae Stiwpendo 1
Stiwpendo Mawr 1
ei styntiau 1
styntiau rhyfeddol 1
rhyfeddol a'i 1
a'i gampau 1
gampau anhygoel. 1
Mae stori 5
hanes putain 1
putain a 1
llawr lle 1
roedd Adams 1
gwarchod un 1
un prynhawn, 2
prynhawn, cydnabyddont 1
cydnabyddont eu 1
fel aeth 1
i fewn, 2
fewn, a 1
a pan 3
gadawodd hi 1
hi dywedodd, 1
dywedodd, "O 1
"O leiaf 1
leiaf allet 1
allet ti 1
ti ddarllen 1
ddarllen tra 1
tra ti 1
ti wrth 1
wrth dy 1
dy waith." 1
waith." Mae 1
Juan Crespí 1
Crespí gan 1
fod bâr 1
o ffynhonnau, 1
ffynhonnau, y 1
y Ffynhonnau 1
Ffynhonnau Kuruvungna 1
Kuruvungna (Serra 1
(Serra Springs), 1
Springs), yn 1
atgoffa rhywun 1
o ddagrau 1
ddagrau Santes 1
Santes Monica 1
Monica y 1
y llefodd 1
llefodd dros 1
dros annuwioldeb 1
annuwioldeb cynnar 1
stori Howard 1
Marks yn 1
un gyfarwydd. 1
gyfarwydd. Mae 1
mytholeg Affricanaidd 1
Affricanaidd mai 1
mai brenin 1
brenin yw 1
ŵr y 1
lleuad sy'n 1
ceisio adennill 1
lleuad o'r 1
roi i'w 2
i'w unig 1
unig fab. 1
stori Non 1
Non yn 2
gael cip 1
cip ar 1
fyd chwaraeon 1
y merched. 2
Mae stori'r 1
stori'r seithfed 1
seithfed gyfres, 1
gyfres, er 2
iddo ddarlledu 1
Mae storm 2
yn storm 1
storm aeafol 1
aeafol eithriadol 1
eithriadol sy'n 1
dymheredd isel, 1
isel, gwyntoedd 1
cryfion ac 1
eira sy'n 2
sy'n chwythu'n 1
chwythu'n gyflym. 1
Mae stormydd 1
stormydd fel 1
storm yn 2
cychwyn wrth 1
pysgotwyr uno 1
emyn i 1
i Brahma 1
Brahma ("Brahma 1
("Brahma divin 1
divin Brahma!" 1
Brahma!" Mae 1
Mae Stourbridge 1
Stourbridge yn 1
etholaeth Stourbridge. 1
Stourbridge. Mae 1
Mae straeon 2
straeon gorddweud 1
gorddweud amdanynt 1
cyrraedd maintioli 1
maintioli cathod, 1
cathod, ond 1
ond enghreifftiau 1
o gam-adnabod 1
gam-adnabod am 1
am gnofilod 1
gnofilod mwy, 1
mwy, fel 1
fel coipiw 1
coipiw neu 1
neu fwsglygoden 1
fwsglygoden yw 1
yw rhain. 1
gyfrol Cuentos 1
Cuentos de 1
de amor, 1
amor, de 1
de locura, 1
locura, y 1
de muerte 1
muerte (1917) 1
(1917) yn 1
o'i ddiddordeb 2
y dieithr 1
dieithr a'r 1
a'r erchyll. 1
erchyll. Mae 1
Mae Stranraer 1
Stranraer yn 1
ar gilfach 1
gilfach môr 1
môr Loch 1
Loch Ryan. 1
Ryan. Mae 1
Mae strategaeth 1
strategaeth yn 4
nodau yn 2
cyflawni gyda'r 1
gyda'r adnoddau 1
adnoddau sydd 1
Mae Street-Porter 1
Street-Porter yn 2
i'r model 1
model Elizabeth 1
Elizabeth Hurley, 1
Hurley, a 1
dawnsiodd gyda 1
gyda Hurley 1
o eraill 1
nathliadau Indiaidd 1
Indiaidd y 1
priodas Hurley 1
Hurley ac 1
ac Arun 1
Arun Nayar 1
Nayar yn 1
Mae "Stretford" 1
"Stretford" yn 1
Mae Stroganoff 1
Stroganoff hefyd 1
gwledydd Nordig. 1
Nordig. Mae 1
Mae strwythr 1
strwythr y 1
haddasu y 1
tymor hwn, 1
gynnwys pedwar 1
clwb Cynghrair 1
Cynghrair Magners 1
Magners Cymreig 1
deuddeg clwb 1
clwb Uwchgynghrair 1
Uwchgynghrair Guinness, 1
Guinness, wedi 1
dair clwb 1
clwb Seisnig 1
tîm Cymreig. 1
Mae strwythur 2
strwythur adar 1
adar wedi 1
gyfer hediad. 1
hediad. Mae 1
holl grwpiau 1
grwpiau troseddol 1
troseddol cyfundrefnol 1
cyfundrefnol yn 3
o gymhleth. 1
Mae strydoedd 1
strydoedd Aber-nant 1
Aber-nant yn 1
adlewyrchu pwysigrwydd 1
ganrif gydag 1
enwau'r strydoedd 1
o hynny: 1
hynny: Engineer's 1
Engineer's Row, 1
Row, Foreman's 1
Foreman's Row 1
Row a 3
a Collier's 1
Collier's Row 1
Row ayb. 1
Mae stryd 1
yn Ynysybwl 1
Ynysybwl wedi'i 1
ôl, Clôs 1
Clôs Leighton 1
Leighton Rees. 1
Rees. Mae 1
Mae Stubbs 1
Stubbs yn 1
Johnny gyflawni 1
gyflawni nifer 1
weithgareddau troseddol 1
ran (gan 1
gynnwys llofruddio 1
llofruddio ei 1
ei ewythr) 1
ewythr) er 1
swydd anrhydeddus. 1
anrhydeddus. Mae 1
Mae suddion 1
suddion treulio'r 1
treulio'r ystumog 1
ystumog yn 2
cynnwys asid 1
asid ac 1
ac ensymau 1
ensymau sydd 1
torri bwyd 1
lawr cyn 1
pasio i'r 1
i'r coluddion. 1
coluddion. Mae 1
Mae Sul 1
y Mamau 1
Mamau yn 1
yn Greenham 2
Greenham yn 1
ei phryder 1
phryder ynghylch 1
ynghylch cadwraeth 1
cadwraeth arfau 1
Mae Sum 1
Sum 41 1
41 wedi 1
recordio Hopeless 1
Hopeless Records. 1
Mae Sunak 1
Sunak wedi 1
draws busnes 1
Mae Supergrass 1
Supergrass wedi 1
recordio Cooking 1
Cooking Vinyl, 2
Vinyl, Parlophone 1
Parlophone Records, 1
Records, EMI, 1
EMI, Capitol 1
Mae Super 1
Super Training 1
Training yn 1
cynnwys gemau 1
gemau mini 1
mini amrywiol 1
adeiladu ystadegau 1
ystadegau sylfaenol 1
sylfaenol Pokémon 1
Pokémon y 1
y chwaraewr, 1
chwaraewr, sydd 1
yn datgloi 1
datgloi bagiau 1
bagiau hyfforddi 1
gall Pokémon 1
Pokémon eu 1
dyfu'n gryfach 1
gryfach ar 1
Mae Sut 1
Sut i 2
Fod yn 1
yn Hapus 1
Hapus yn 1
Robert Lacey 1
Lacey sy'n 1
ein ffordd 1
teitl tafod-yn-y-boch 1
tafod-yn-y-boch yn 1
awgrymu, mae'n 1
mae'n bwrw 2
golwg ddychanol 2
ddychanol a 3
a hunan-ddychanol 1
hunan-ddychanol ar 1
ein byd 3
byd trefol. 1
Mae sut 1
tarddu (o 1
ran hanes 1
hanes esblygiad 1
esblygiad bywyd) 1
bywyd) yn 1
yn niwlog. 1
niwlog. Mae 1
Mae Suzanne 1
Suzanne wedi 1
ysgaru o'r 1
Americanaidd Jesse 1
Jesse Newman 1
Newman ac 1
Nghaerdydd gyda'u 1
mab Paris. 2
Mae Suzuki'n 1
Suzuki'n aml 1
gysylltu gydag 2
gydag athroniaeth 1
athroniaeth Ysgol 1
Ysgol Kyoto, 1
Kyoto, ond 1
dydy e 2
Mae swale 1
swale yn 1
sianel bâs 1
bâs gyda 2
gyda llethrau 1
llethrau graddol 1
graddol naill 1
i bant. 1
bant. Mae 1
Mae Sweet 2
Sweet wedi 1
Polydor Records. 4
Sweet yn 1
brawf, yn 1
ddyfarnu'n euog 1
droseddau ac 1
Mae Sweifieh 1
Sweifieh yn 1
i Albaraka 1
Albaraka Mall, 1
Mall, yn 1
canolfannau mwyaf 2
bensaernïaeth wydr 1
wydr hardd 1
a rhyfedd 1
rhyfedd a'i 1
a'i gyfadeilad 1
gyfadeilad sinema 1
sinema eiconig. 1
eiconig. Mae 1
Mae switshio 1
switshio rhwng 1
un opsiwn 1
opsiwn i'r 1
golygu cost 1
cost arall, 1
sef amser. 1
Mae swlffaffwrasol 1
swlffaffwrasol (INN, 1
alw’n swlfisocsasol) 1
swlfisocsasol) yn 1
gyffur gwrthfacteria 1
gwrthfacteria swlffonamid 1
swlffonamid gyda 1
gyda dirprwy 1
dirprwy ocsasol. 1
ocsasol. Mae 1
Mae swm 2
o'r Candida'n 1
Candida'n digwydd 1
corff sy'n 1
sy'n wlyb 1
wlyb ac 2
yn gynnes, 1
gynnes, yn 2
organau cenhedlu 3
cenhedlu a'r 1
swm yr 1
yr yswiriant 2
polisi yswiriant 1
yswiriant a'i 1
alw'n premiwm. 1
premiwm. Mae 1
Mae sŵn 1
sy'n dirgrynu, 2
dirgrynu, ac 1
mae offerynnau 1
trwy reoli 1
a helaethu'r 2
helaethu'r dirgryniadau 1
dirgryniadau i 1
wneud effaith 1
effaith ddymunol 1
ddymunol a 1
a phleserus. 1
phleserus. Mae 1
Mae Sword 1
rhanbarth Galar, 1
Galar, darn 1
dir mawr, 1
mawr, cul, 1
cul, ac 1
ranbarthau yn 1
byd Pokémon. 1
Pokémon. Mae 1
Mae swyddfa 1
bost a 3
thafarn yn 1
Mae Swyddfa 1
Bost yno, 1
ond datganwyd 1
datganwyd bwriad 1
bwriad cau 1
cau honno 1
ddiwedd 2008. 1
Mae swyddfa'r 1
swyddfa'r Gymdeithas 1
Gymdeithas ym 2
Mangor. Mae 2
Mae swyddfa’r 1
swyddfa’r post, 1
post, archfarchnad 1
archfarchnad fach, 1
fach, eglwys, 1
eglwys, neuadd 1
pentref, ysgol 1
gynradd, tafarn 1
a meddygfa. 1
meddygfa. Mae 1
Mae swyddogaethau 1
swyddogaethau asid 1
asid niwclëig 1
niwclëig ribos 1
ribos (RNA) 1
(RNA) yn 1
Mae swyddogaethau’r 1
swyddogaethau’r reticwlwm 1
reticwlwm endoplasmig 1
o reticwlwm 1
reticwlwm a'r 1
a'r fath 1
o gell. 1
gell. Mae 2
Mae swyddogaeth 1
swyddogaeth gymdeithasol 1
gymdeithasol amlwg 1
i'w cherddi: 1
cherddi: canodd 1
canodd i'w 1
i'w theulu, 1
theulu, i'w 1
i'w chymdogion, 1
chymdogion, ac 1
i Fethodistiaid 1
Fethodistiaid ei 1
ei hardal. 2
hardal. Mae 1
Mae swyn 1
swyn y 2
parc wedi 1
farn lenyddiaeth 1
lenyddiaeth Islandeg 1
Islandeg hefyd. 1
Mae Sycamore 1
Sycamore Valley 2
Valley Ranch 2
Ranch yn 1
yn fenter 3
rhwng Jackson 1
Jackson a 3
a Colony 1
Colony Capital 1
Capital LLC 1
LLC — 1
— cliriwyd 1
cliriwyd dyled 1
dyled Jackson 1
gwnaeth $35 1
$35 miliwn 1
o'r fenter. 1
fenter. Mae 1
Mae sychder 1
yna gyfnod 1
dywydd sych. 1
sych. "Maes 1
"Maes y 1
y derbynydd" 1
derbynydd" (receptive 1
(receptive field) 1
field) yw'r 1
mae'r organ 1
organ derbyn 1
derbyn (receptor 1
(receptor organ) 1
organ) a'r 1
a'r celloedd 1
celloedd derbyn 1
ymateb iddynt. 1
Mae sylffadocsin 1
sylffadocsin yn 1
sylffonamid sy’n 1
sy’n para’n 1
para’n hir 1
â pyrimethamin 1
pyrimethamin i 1
drin malaria. 1
malaria. Mae 1
Mae sylffanilamid 1
sylffanilamid yn 1
yn AVC 1
AVC brand 1
brand of 1
of sulfanilamide. 1
sulfanilamide. Mae 1
Mae sylffasalasin 1
sylffasalasin yn 1
yn Sulfazine 1
Sulfazine ac 1
ac Azulfidine. 1
Azulfidine. Mae 1
Mae syllwr 1
syllwr yn 1
defnyddio'r maniffest 1
maniffest er 1
rhoi profiad 2
ystyrlon i'r 1
defnyddiwr trwy, 1
trwy, er 1
enghraifft, roi 1
roi tudalennau 1
tudalennau mewn 1
mewn trefn, 1
trefn, alluogi 1
alluogi chwyddo 1
chwyddo delweddau 1
weld anodiadau 1
anodiadau ar 1
yr eitem. 1
eitem. Mae 1
Mae sylwadau'n 1
sylwadau'n awgrymu 2
ynni màs 1
Bydysawd yn 1
egni gwactod 1
gwactod mae 1
mae seryddwyr 1
seryddwyr yn 1
labelu "egni 1
"egni tywyll", 1
tywyll", ond 1
deall fawr 1
ddim amdano. 1
Mae sylwedd 1
sylwedd gyda 1
gwerth o 3
7.0 neu 2
ragor yn 1
yn alcali, 1
alcali, a 1
a pH 1
pH o 2
asidig. Mae 1
Mae symbol 1
yr atalnod 1
o'r atalnodiad 1
atalnodiad Groeg 1
gan Aristophanes 1
Aristophanes Byzantium 1
Mae symffoni 1
symffoni rhif 1
yn gyflwynedig 1
gyflwynedig i 1
i Jadwiga 1
Jadwiga Rurańska, 1
Rurańska, gwraig 1
gwraig Górecki. 1
Górecki. Mae 1
Mae symptomau 4
symptomau fel 2
amlwg 4-10 1
4-10 diwrnod 1
diwrnod wedi'r 2
wedi'r brathiad. 1
brathiad. Mae 1
symptomau plant 1
llawer mwynnach. 1
mwynnach. Mae 1
symptomau tinea 1
tinea manuum 1
manuum yn 1
i darwden 1
darwden y 1
chwydu, gwres 1
gwres a 4
a pheonau, 1
pheonau, a 1
gynnwys dolur 1
dolur rhydd. 2
Mae symudiadau 2
symudiadau o'r 2
dau dwll, 1
dwll, un 1
i'r ddeial 1
ddeial i 1
i weindio 1
weindio pob 1
symudiadau wyth 1
bob cloc 1
cloc taro 1
taro hir 1
hir modern. 1
Mae symudiad 5
symudiad gwefr 1
gwefr yn 1
yn cerrynt 1
symudiad gwiail 1
gwiail bellach 1
ymateb syniadgymhellol. 1
syniadgymhellol. Mae 1
symudiad lletraws 1
lletraws cymharol 1
y platiau'n 1
platiau'n amrywio 1
o sero 1
sero i 1
100 mm 1
mm bob 1
symudiad nesaf 1
nesaf Gwyn 1
Gwyn hefyd 1
un da. 1
ei bweru 1
gan gyhyrau 1
gyhyrau ysgerbydol, 1
ysgerbydol, sydd 1
sgerbwd mewn 1
gwahanol safleoedd 1
safleoedd ar 4
ar esgyrn. 1
Mae Symydiadau-Z 1
Symydiadau-Z newydd 1
o Pokémon, 1
Pokémon, gan 1
gynnwys Solgaleo, 1
Solgaleo, Lunala, 1
Lunala, Lycanroc, 1
Lycanroc, Mimikyu 1
Mimikyu a 1
a Necrozma. 1
Necrozma. Mae 1
Mae Syndrom 2
Syndrom Down 3
Down ar 2
ar Nanw. 1
Nanw. Mae 1
Mae syndrom 2
mhob 1000 1
o fabanod. 1
fabanod. Mae 1
syndrom Edwards 1
mewn oddeutu 3
bob 5,000 1
o enedigaethau 3
enedigaethau byw. 2
Syndrom Rett 1
Rett (RTT) 1
(RTT) yn 1
anhwylder ymennydd 1
ymennydd genetig 1
ôl 6 2
mis oed 2
mewn merched. 1
Mae synesthesia 1
ffenomen ganfyddiadol 1
ganfyddiadol lle 1
mae ysgogiad 1
ysgogiad un 1
un llwybr 1
llwybr synhwyraidd 1
synhwyraidd neu 2
neu wybyddol 1
wybyddol yn 1
at brofiadau 2
brofiadau anwirfoddol 1
ail lwybr 1
lwybr synhwyraidd 1
neu wybyddol. 1
wybyddol. Mae 1
Mae synesthetwyr 2
synesthetwyr ei 1
eraill (mewn 2
(mewn pa 1
bynnag lliw 1
lliw cânt 1
cânt ei 1
ei ddangos) 1
ddangos) ond 1
ond byddant 1
byddant hefyd 1
eu canfu 1
canfu ar 1
ei liwiau 2
liwiau cysylltiedig. 1
sgorio tua 1
90% ddibynadwyedd 1
ddibynadwyedd ar 1
y cysylltiadau, 1
cysylltiadau, hyd 1
gyda blynyddoedd 1
rhwng profion. 1
profion. Mae 1
Mae syniadau 1
syniadau Whistler 1
adlewyrchu'r newidiadau 1
cymdeithasol syfrdanol 1
syfrdanol a 1
doriad modernedd 1
modernedd yn 1
19g. Mae 1
Mae syniad 1
gyfer casgliadau 1
o hapnewidynnau. 1
hapnewidynnau. Mae 1
Mae Syr 2
Syr Daniel 1
Daniel Davies 2
rai darnau 1
darnau dwys 1
ymchwil glinigol 1
glinigol bu'n 1
gyfrifol amdanynt. 1
Syr Ian 1
Ian ei 1
egluro be 1
ymgyrch. Mae 1
Mae Syria 1
hawlio'r tiriogaeth 1
tiriogaeth hwn 2
hwn iddi 1
Mae systemau 3
systemau cerdiau 1
cerdiau silicon 1
silicon sy'n 1
ar safonnau 1
safonnau EMV 1
EMV yn 1
mabwysiadu ar 1
systemau hierarchaidd, 1
hierarchaidd, drwy 1
drwy ddiffiniad, 1
ddiffiniad, yn 1
modelau lle 1
mae holl 1
holl ffynonellau'r 1
ffynonellau'r gyfraith 1
gyfraith yr 2
mor werthfawr 1
werthfawr a 1
phwysig â'i 1
systemau integreiddio 1
integreiddio data 1
eu diffinio'n 2
diffinio'n ffurfiol 1
triawd lle 1
yn sgema 1
sgema global 1
global (neu 1
(neu gyfryngol), 1
gyfryngol), yw'r 1
yw'r set 2
set hetrogenaidd 1
hetrogenaidd o 1
o sgemâu 1
sgemâu ffynonellol 1
ffynonellol (tarddiad 1
y sgema) 1
sgema) ac 1
ac yw 1
yw mapio'r 1
mapio'r ymholiadau 1
ymholiadau rhwng 1
ffynonellau a'r 1
a'r sgemâ 1
sgemâ global. 1
global. Mae 1
Mae systemau'r 1
systemau'r broses 1
i sefydliad. 1
Mae system 2
system Carr 1
angen hunan-ddisgyblaeth 1
hunan-ddisgyblaeth er 1
ysmygu. Mae 1
gyfreithiol y 1
wyth rhanbarth. 1
rhanbarth. Mae 1
Mae sythu 1
sythu afonydd 1
un effaith, 1
effaith, ond 1
gall creu 1
creu problemau 1
chwrs naturiol. 1
Mae tablau 1
tablau modern 1
cynnwys rhesi 1
rhesi sy'n 1
cynyddu mewn 2
mewn hyd 3
ddisgyn y 1
y tabl. 2
tabl. Mae 1
Mae tabledi 1
tabledi a 1
a ffisig 1
ffisig yn 2
60 munud 1
munud o'i 1
o'i anadlu. 1
Mae tacson 1
tacson yr 1
urdd yma 1
y fantol 2
fantol a 1
gallant newid. 1
Mae tafarnau 1
tafarnau 'Y 1
'Y Fuwch 1
Fuwch Goch' 1
Goch' a 1
a 'Thŷ 1
'Thŷ Cornel' 1
Cornel' yn 1
agored heddiw. 1
Mae tafarn 3
tafarn wedi 1
ers 1849. 1
1849. Mae 1
tafarn yno 1
- ("Tafarn 1
("Tafarn Beca"), 1
Beca"), ond 1
dim siop 1
yr Hydd 1
Hydd Gwyn 1
tho gwellt. 1
gwellt. Mae 1
Mae tafarn, 1
tafarn, ysgol 1
chapel yn 1
Mae tafleiswyr 1
tafleiswyr yn 1
cynnwys Al 1
Al Roberts 1
a'i ddoliau 1
ddoliau 'Taid' 1
'Taid' a 1
a 'Nain', 1
'Nain', a 1
Glyn Foulkes 1
Foulkes Williams 1
a 'Taid'. 1
'Taid'. Mae 1
Mae tafodiaith 2
unigryw iawn 1
ardal sy' 1
sy' bellach 1
bellach dan 3
fygythiad tafodieithoedd 1
tafodieithoedd gorllewinol 1
y tair; 1
tair; fodd 1
siaradwyr y 3
ddwy dafodiaith 1
dafodiaith arall. 1
Mae tafodieithoedd 1
tafodieithoedd Macedoneg 1
ffurfio continwwm 1
ieithyddol â 2
â thafodieithoedd 1
thafodieithoedd Bwlgareg, 1
Bwlgareg, ac 1
o Fwlgariaid 1
Fwlgariaid yn 1
ystyried iaith 1
y Macedoniaid 1
Macedoniaid yn 2
ar Fwlgareg 1
Fwlgareg ac 1
wahân. Mae 1
Mae tafod 1
tafod yr 1
ocapi yn 2
yn digon 1
digon hir 1
sychu ei 1
llygaid ei 2
gwryw gyrn 1
gyrn byr 1
byr â 2
chroen arnynt. 1
Mae Tagus, 1
Tagus, y 1
y ceffyl-ddyn, 1
ceffyl-ddyn, yn 1
yn dychryn 2
dychryn pobl 1
y gwastadiroedd 1
gwastadiroedd - 1
- all 1
all Tom 1
Tom ei 1
ei rwystro? 1
rwystro? Mae 1
Mae taid 1
taid Pedr 1
Pedr yn 1
ddwrdio am 1
cliriad ar 1
hun ("Beth 1
("Beth petai 1
petai flaidd 1
flaidd wedi 1
o'r goedwig?" 1
goedwig?" Mae 1
Mae tair 9
ieithoedd Mongolaidd. 1
Mongolaidd. Mae 1
tair lliw 1
faner Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Tajikistan; 1
Tajikistan; gwyrdd, 1
gwyrdd, coch 1
o'i ffiniau'n 1
ffiniau'n dirffurfiau 1
dirffurfiau dŵr: 1
dŵr: yn 1
gogledd Pont 1
Pont Creek, 1
Creek, yn 1
Afon Fowey 2
Fowey ac 1
gogledd - 1
prif eglwys 1
yn Zarautz 1
Zarautz a 1
eglwysi llai 1
prif gangen 1
gangen i'r 2
llywodraeth ffederal, 1
ffederal, y 1
gangen ddeddfwriaethol, 1
ddeddfwriaethol, y 1
weithredol a'r 1
a'r gangen 3
gangen farnwrol. 1
farnwrol. Mae 1
tafodiaith i'r 1
i'r Groateg, 1
Groateg, sy'n 1
cwestiwn beth? 1
beth? Mae 1
prif ynys: 1
ynys: Saint-Pierre, 1
Saint-Pierre, y 1
y leiaf 1
leiaf o'r 1
tair ond 1
byw, Miquelon, 1
Miquelon, a 1
a Langlade. 1
Langlade. Mae 1
i Almere, 1
Almere, Almere 1
Almere Haven, 1
Haven, Almere 1
Almere Stad 1
Stad ac 1
ac Almere 1
Almere Buiten. 1
Buiten. Mae 1
talaith Samar 1
Samar ymhlith 1
ymhlith taleithiau 2
taleithiau tlotaf 1
tlotaf a 1
a lleiaf 1
lleiaf datblygedig 2
datblygedig y 1
Mae taith 2
taith Cwm 1
Cwm Gwaun 1
Gwaun yn 1
milltir (29 1
(29 km) 1
o amgych 1
amgych y 1
dyffryn, gan 1
acw i 1
eu calennig 1
calennig a 1
a chroesawu'r 1
chroesawu'r flwyddyn 1
flwyddyn newydd. 1
drefnu ac 2
yn cyfarfod, 2
cyfarfod, gyda 1
yn cynorthwyo. 1
Mae Taiwan, 1
Taiwan, lle 1
mae Haca 1
Haca yn 1
frodorol lleiafrif 1
drigolion, yn 1
ganolfan fyd 1
fyd bwysig 1
gyfer astudio 3
chadw yr 1
Mae tai 1
tai y 1
gorchuddio rhan 1
safle Rufeinig. 1
Rufeinig. Mae 1
Mae Takal 1
Takal a'i 1
gweithredu cwmni 1
cynhyrchu o'r 1
enw Little 1
Little Teeth 1
Teeth Pictures. 1
Pictures. Mae 1
Mae talaith 2
talaith De 1
De Carolina 1
46 sir. 1
Mae Talaith 1
Talaith Kyoto 1
Kyoto heddiw 1
ganolbwynt diwylliant 1
talaith Tiwnis 1
Tiwnis ( 1
Mae Tala, 1
Tala, nain 1
nain Moana, 1
Moana, yn 2
dangos ogof 1
ogof gyfrinachol 1
longau iddi, 1
iddi, gan 3
eu pobl 1
yn fordeithwyr 1
fordeithwyr nes 1
i Maui 2
Maui ddwyn 1
ddwyn calon 1
Te Fiti; 1
Fiti; nid 1
yw'r cefnfor 1
cefnfor bellach 1
ddiogel hebddo. 1
hebddo. Mae 1
Mae Taleb 1
Taleb yn 3
ystyried bron 1
prif ddarganfyddiadau 1
ddarganfyddiadau gwyddonol, 1
gwyddonol, digwyddiadau 1
a llwyddiannau 1
llwyddiannau artistig 1
artistig fel 1
fel "elyrch 1
"elyrch du" 1
du" - 1
cyfarwyddo a 2
eu rhagweld. 1
rhagweld. Mae 1
Mae taleithiau 2
greu rhanbarth 1
rhanbarth ac 3
yn is-rannu 2
is-rannu i 2
greu dinasoedd, 2
dinasoedd, trefi 2
a phentrefi. 2
phentrefi. Mae 2
greu rhanbarthau 1
rhanbarthau ac 1
Mae Talking 1
Talking Heads 1
Heads wedi 1
recordio Sire 1
Sire Records. 1
Mae Tallinn 1
Mae Tamiflu'n 1
Tamiflu'n uno 1
uno â'r 2
â'r niwraminidas 1
niwraminidas ar 1
y gronynnau 5
gronynnau firws 1
firws ac 1
herwydd mae'n 1
mae'n rhwystro 1
rhwystro gallu 1
gallu cemegol 1
gronynnau firaol 1
firaol newydd 1
gell heintiedig. 1
heintiedig. Mae 1
Mae Tamiflu 1
Tamiflu yn 2
o'r cyffuriau 2
cyffuriau hyn, 1
sef moddion 1
moddion gwrthfiraol 1
gwrthfiraol a 1
y 48 1
awr cyntaf 1
Mae tamponau 1
tamponau bach 1
ddefnyddwyr, lleihau 1
lleihau cost 1
cost cynhyrchu 1
cynhyrchu a'r 1
effaith amgylcheddol. 1
Mae tamswlosin 1
tamswlosin yn 1
yn Flomax. 1
Flomax. Mae 1
Mae TAN 1
gael tros 1
cownter heb 1
heb bresgripsiwn 1
bresgripsiwn neu 1
trwy bresgripsiwn 1
bresgripsiwn gan 1
gan feddyg. 1
feddyg. Mae 1
Mae tanceri 1
tanceri olew 1
olew ymysg 1
llongau mwyaf 1
Mae tandem 1
tandem hefyd 1
ffurf treic; 1
treic; mae 1
y treic 1
treic tandem 1
tandem confensiynol 1
confensiynol ddilyniant 1
ddilyniant bach 1
ond cysegredig 1
cysegredig ym 1
fel cynllyn 1
cynllyn â 1
ddwy olwyn 1
eu gyrru. 1
gyrru. Mae 1
Mae tarddiad 13
tarddiad ac 2
lle "City" 1
"City" yn 1
tarddiad Afon 1
Afon Gwenfro 1
Gwenfro i'r 1
o Fwlchgwyn. 1
Fwlchgwyn. Mae 1
a mewniad 1
mewniad y 1
llefydd yr 2
i lwythi 1
lwythi Celtaidd 1
Celtaidd reoli'r 1
reoli'r ardal 1
ardal cyn 3
y 6g; 1
6g; enwau 1
enwau megis 1
megis Yeavering, 1
Yeavering, Dunbar, 1
Dunbar, Doon 1
Doon Hill 1
a Melrose. 1
Melrose. Mae 1
tarddiad rwlét 1
rwlét Rwsieg 1
Rwsieg yn 1
fyddai goruchwylwyr 1
goruchwylwyr carchar 1
carchar sadistig 1
sadistig mewn 1
carchardai yn 3
gorfodi carcharorion 1
rhoi bet 1
bet ar 1
canlyniad. Mae 1
yn niwlog 3
cheir fersiynau 1
o Fasoniaeth 1
Fasoniaeth ledled 1
enw 'Caer 1
'Caer Idris' 1
Idris' yn 1
lle 'Wybrnant' 1
'Wybrnant' yn 1
enw'n ansicr. 1
mae llyffantod 1
eu tyllau, 1
tyllau, gan 1
weladwy yn 2
mae'r selsig 1
selsig yn 1
yn sbecian 1
sbecian trwy'r 1
trwy'r cytew. 1
cytew. Mae 1
term hoci 1
dyddiad geni'r 1
geni'r chwaraeon 1
Mae tarsierod 2
tarsierod ifanc 1
geni gyda 1
ffwr ar 1
cyrff, a 1
chyda llygaid 1
llygaid agored, 1
gallu dringo 1
dringo o 1
diwrnod i'w 2
i'w genedigaeth. 1
tarsierod yn 1
ar gadwraeth 1
gadwraeth sy'n 1
ar gynefinoedd 1
gynefinoedd gwarchodedig 1
gwarchodedig neu 1
Mae tarwden 1
chi ddatblygu 1
ddatblygu brech, 1
brech, fel 1
y bylchau 2
rhwng bysedd 1
bysedd eich 1
eich traed, 1
traed, yn 1
pedwerydd a'r 1
bys troed. 1
Mae tasel 1
tasel tinjobo 1
tinjobo hefyd 1
y darian. 2
darian. Mae 1
Mae Tata 2
Steel yn 1
gwmni busnes 1
busnes hynaf 1
mwyaf India. 1
Tata wedi 1
Lywodraeth DU 1
am becyn 1
becyn ariannol 1
ariannol gwerth 2
gwerth £500 1
£500 miliwn. 1
Mae Tatsfield 1
Tatsfield oddeutu 1
oddeutu 18 1
ganol Llundain 1
llefydd Cymraeg 1
pentre bychan 1
bychan e.e. 1
e.e. Maesmaur 1
Maesmaur Road). 1
Road). Mae 1
Mae Tauros 3
Tauros (fel 1
Pokémon normal 1
normal sydd 1
fel teirw 1
teirw brown 1
gyda myngau 1
myngau trwchus, 1
trwchus, cyrn 1
cyrn mawr, 1
mawr, cyrff 1
cyrff cyhyrog 1
cyhyrog a 1
thair cynffon 1
cynffon hir, 1
tenau. Mae 1
Tauros yn 2
yr anial. 2
yn teithio, 1
teithio, o 2
fewn diadellau. 1
diadellau. Mae 1
Mae tebygolrwydd 2
tebygolrwydd blynyddol 1
o raddfeydd 1
raddfeydd gwahanol 1
tebygolrwydd dychwelyd 1
dychwelyd neu 1
neu ledaenu'r 1
ledaenu'r cyflwr 1
ar drwch 1
y melanoma, 1
melanoma, pa 1
gyflym y 1
y rhanna'r 1
rhanna'r celloedd, 1
celloedd, a 1
natur doredig 1
doredig y 1
croen gorchuddiol. 1
gorchuddiol. Mae 1
Mae tebygrwydd 1
tebygrwydd fod 1
yno ei 2
a gwyddys 2
gwyddys fod 1
fod rhyfel 2
rhyfel guerilla 1
guerilla ym 1
mynyddoedd Meirionnydd 1
Meirionnydd a’i 1
a’i fannau 1
fannau dirgel 1
dirgel wrth 1
ei fodd. 1
fodd. Mae 1
Mae technegau 1
technegau barbeciwio 1
barbeciwio yn 1
cynnwys mygu, 1
mygu, rhostio 1
rhostio neu 1
neu bobi, 1
bobi, brywsio 1
brywsio a 1
a grilio. 1
grilio. Mae 1
Mae technoleg 1
technoleg Groasing 1
Groasing Technology 1
Technology yn 1
ceisio dynwared 2
dynwared natur 1
natur - 1
Mae tedi 1
tedi bêrs 1
bêrs ymhlith 1
y rhoddion 1
rhoddion mwyaf 1
oedolion fel 1
gariad, i'w 1
i'w llongyfarch, 1
llongyfarch, neu 1
fynegi cydymdeimlad. 1
cydymdeimlad. Mae 1
Mae tegeirianau 1
tegeirianau sympodiaidd 1
sympodiaidd yn 1
tyfu'n ochrol 1
ochrol yn 1
hytrach na'n 1
na'n unionsyth, 1
unionsyth, gan 1
ddilyn yr 1
Mae teiffŵn 1
teiffŵn yn 1
achosi llifogydd 1
o niwed 1
ei lwybr, 1
lwybr, ac 1
lladd cannoedd 1
Mae teithi 1
teithi geiriau, 1
geiriau, cyfansoddiad 1
cyfansoddiad ac 1
ac adddurniant 1
adddurniant brawddegau, 1
brawddegau, a 1
phethau eraill 1
eraill cysylltiedig 2
ac arddull,yn 1
arddull,yn cael 1
eu hegluro 2
hegluro yn 2
helaeth ynddo; 1
ynddo; a 1
a therfynir 1
therfynir yr 1
waith gydag 1
gydag ymdriniaeth 1
ymdriniaeth a 1
sylwadau ar 2
ar agwedd 1
agwedd ac 1
ac ystum 1
ystum corff 1
corff y 7
y llefarwr 1
llefarwr pan 1
yn areithio. 1
areithio. Mae 1
Mae teithwyr 1
teithwyr sy'n 1
dymuno defnyddio 1
defnyddio bysiau 1
i gyrchfannau 1
gyrchfannau eraill 1
gorfod cerdded 1
cerdded drwy'r 1
orsaf fysiau. 1
fysiau. Mae 1
Mae teitlau 1
teitlau ei 1
ddramâu a'r 1
a'r drylliau 1
drylliau ohonynt 1
fod Afranius 1
Afranius yn 1
ei themâu 1
themâu o 1
fywyd teuluol 2
Mae teitl 3
teitl eu 1
cyntaf, Pickin 1
Pickin 'Up 1
'Up the 1
the Pieces, 1
Pieces, yn 1
chwalfa Buffalo 1
Buffalo Springfield. 1
Springfield. Mae 1
ar feddargraff 1
feddargraff a 1
ysgolhaig clasurol 1
clasurol John 1
John Maxwell 1
Maxwell Edmonds. 1
Edmonds. Mae 1
albwm Music 1
Music of 1
World Cup: 1
Cup: Allez! 1
Allez! Mae 1
Mae Tel 1
Aviv bellach 1
wedi llyncu 1
llyncu Jaffa 1
Jaffa a 1
a Jaffa'n 1
Jaffa'n faestref 1
faestref i 1
i Tel 1
Aviv. Mae 1
Mae Teledu 1
Teledu manylder 1
manylder uwch 1
neu Deledu 1
Deledu clirlun 1
clirlun (Saesneg:High-Definition 1
(Saesneg:High-Definition Television) 1
Television) yn 1
yn darllediad 1
darllediad teledu 2
teledu digidol 1
digidol efo 1
efo cydraniad 1
cydraniad uwch 1
na'r darllediad 1
darllediad safonol, 1
safonol, traddodiadol. 1
Mae teletestun 1
teletestun yn 1
cyfeirio'n bennaf 1
wasanaethau ar 1
deledu analog. 1
analog. Mae 1
Mae temasepam 1
temasepam yn 1
yn Restoril. 1
Restoril. Mae 1
Mae Teml 1
Teml Jagannath 1
Jagannath yn 1
o Hindwiaid 1
Hindwiaid fel 1
prif deml 1
Mae temosolomid 1
temosolomid (TMZ; 1
(TMZ; sydd 1
brand Temodar, 1
Temodar, Temodal 1
Temodal a 1
a Temcad) 1
Temcad) yn 1
cemotherapi a 1
Mae tendonau 1
a chyhyr, 1
chyhyr, felly'n 1
felly'n gweithio 1
i dynnu. 1
dynnu. Mae 1
Mae Tenpenny 5
Los Santos 2
Santos (LSPD). 1
(LSPD). Mae 1
dechrau tân 1
cyffuriau Big 1
Big Smoke, 1
Smoke, gan 1
obeithio lladd 1
lladd CJ 1
yn danchwa, 1
danchwa, yna 1
mae'n ffoi 1
mewn injan 2
dân. Mae 2
marw wedi 1
i'r injan 2
injan dân 1
dân syrthio 1
ar bont 1
ganol Grove 1
Grove Street. 1
i CJ 2
CJ lladd 1
Smoke ac 1
ganddo recriwtiaid 1
recriwtiaid newydd 1
heddlu sy'n 1
i "agor 1
"agor eu 1
eu llygaid" 1
llygaid" i'w 1
i'w ffordd 1
o feddwl. 1
Mae tepalau 1
tepalau petalffurf 1
petalffurf i'w 1
y monocotyledonau 1
monocotyledonau petalffurf 1
petalffurf megis 1
megis lilïau. 1
lilïau. Mae 1
Mae terasau'r 1
terasau'r ystâd 1
y 1840au. 2
1840au. Mae 1
Mae terasosin 1
terasosin (sy’n 1
enwau Hytrin 1
Hytrin a 1
a Zayasel) 1
Zayasel) yn 1
wrthweithydd alffa-1 1
alffa-1 detholus 1
detholus a 1
symptomau prostad 1
prostad wedi 1
wedi gordyfu 1
gordyfu (BPH). 1
(BPH). Mae 1
Mae terfynau 1
terfynau rownd 1
y cordiau 2
cordiau yn 2
ffurfio acini. 1
acini. Mae 1
Mae terfyn 1
terfyn crwn 1
ffurfio acini 1
acini y 1
y chwarennau. 1
chwarennau. Mae 1
Mae terfyniadau 1
terfyniadau cyflwr 1
arddodiaid sydd 1
eu "llyncu" 1
"llyncu" i 1
Mae terfysgaeth 1
terfysgaeth ddiweddar 1
targedu mannau 1
mannau poblog, 1
poblog, gwasanaethau 1
gwasanaethau neu 1
neu gyfleusterau 1
gyfleusterau sy’n 1
bobl - 2
enghraifft, trafnidiaeth 1
chludiant, mannau 1
mannau gwaith 1
neu ddigwyddiadau 1
ddigwyddiadau penodol 1
fel cyngherddau. 1
cyngherddau. Mae 1
Mae teriparatid 1
teriparatid yn 1
yn Forteo 1
Forteo a 1
a Forsteo. 1
Forsteo. Mae 1
Mae termau 2
termau cyffelyb 1
cynnwys sao 1
sao (neu 1
(neu phuying) 1
phuying) praphet 1
praphet song 1
song ("merch 1
("merch o'r 1
ail fath"), 1
fath"), neu 1
neu phet 1
phet thi 1
thi sam 1
sam ("trydydd 1
("trydydd rhyw"). 1
rhyw"). Mae 1
termau slang 1
mewn isddiwylliant 1
isddiwylliant arbennig, 1
arbennig, fel 3
fel cerddorion, 2
cerddorion, byrddau 1
byrddau sglefrio, 1
sglefrio, a 1
chynrychiolwyr lleiafrifoedd. 1
lleiafrifoedd. Mae 1
Mae Testament 1
Testament wedi 1
Mae Testun 1
Testun III 1
o Destun 1
Destun II. 1
Mae testun 4
testun "lorem 1
"lorem ipsum" 1
ipsum" yn 1
adrannau 1.10.33 1
1.10.33 o 1
De finibus 1
finibus bonorum 1
bonorum et 1
et malorum 1
malorum gan 1
gan Cicero. 1
Cicero. Mae 1
mewn italig 1
italig yn 1
dynodi gwybodaeth 1
gwybodaeth sydd 1
gadarnhau ond 1
testun traddodiadol 1
yn statig 1
statig gyda 1
gyda chyfyngiadau 4
chyfyngiadau pendant 1
pendant iddo, 1
mae uwch-destun, 1
uwch-destun, fodd 1
ddull hawdd 2
roi trefn 1
arall drwy 1
drwy ddolennau 1
ddolennau a 1
chysylltiadau megis 1
megis uwch-ddolennau 1
uwch-ddolennau (neu 1
(neu 'hyperlinks'). 1
'hyperlinks'). Mae 1
testun Triawd 1
Triawd 33 1
33 yn 1
yn llwgr, 1
llwgr, ond 1
yn Triawd 1
Triawd 34 1
34 dywedir 1
bod Aneirin 1
Aneirin wedi 1
gan Heiddyn 1
Heiddyn â 1
â bwyall: 1
bwyall: Bvyallavt 1
Bvyallavt Eidyn 1
Eidyn ym 1
ym pen 1
pen Aneiryn 1
Aneiryn yw 1
o Teir 1
Teir Anvat 1
Anvat Vwyallavt 1
Vwyallavt Enys 1
Enys Prydein 1
Prydein ("Tri 1
("Tri Thrawiad 1
Thrawiad Bwyall 1
Bwyall Anffodus 1
Anffodus Ynys 1
Ynys Prydain"). 1
Prydain"). Mae 1
Mae testynau 1
testynau hyn 1
gair "comin" 1
"comin" i 1
ddynodi unrhyw 1
hawl tebyg, 1
defnydd cyfoes 1
hawliau tir 1
Mae teulu 1
bedwar yn 2
gweld ffilm 1
am £12 1
£12 am 1
am 7.30pm, 1
7.30pm, byddai'n 1
byddai'n anodd 1
chi guro 1
guro hynny 1
sinema aml-sgrin." 1
aml-sgrin." Mae 1
Mae teuluoedd 1
teuluoedd ar 1
wasgar yn 2
ymgynnull ac 2
mewn gwleddoedd 1
gwleddoedd traddodiadol 1
gyda phrydau 1
phrydau arbennig 1
a digonedd 2
o ddiodydd, 1
ddiodydd, cacennau, 1
cacennau, pwdinau 1
a melysion. 1
melysion. Mae 1
Mae Teyrnas 1
Teyrnas Denmarc 1
Denmarc ( 1
Mae teyrnwialen 1
teyrnwialen yn 1
yn ffon, 1
ffon, staff 1
staff neu 1
neu wialen 1
wialen a 1
ddelir yn 1
llaw gan 2
gan frenin 3
frenin neu 1
frenhines sy'n 1
sy'n rheoli, 1
rheoli, fel 1
fel eitem 1
arwyddocâd brenhinol 1
brenhinol neu 1
neu imperialaidd. 2
imperialaidd. Mae 1
Mae Thady 1
Thady yn 1
ei grogi, 1
grogi, mae 1
dad Larry 1
wallgof, mae 1
mae Feemy 1
Feemy yn 1
cario plentyn 2
plentyn siawns 1
siawns Ussher 1
Ussher ac 1
mae tŷ 1
tŷ Ballycloran 1
Ballycloran yn 1
teulu Macdermot. 1
Macdermot. Mae 1
Mae Thalassa 1
Thalassa yn 1
yn Aesop's 1
Aesop's fabulan, 1
fabulan, "Y 1
"Y ffermwr 1
ffermwr a'r 1
a'r môr" 1
môr" Mae 1
Mae Thao 1
Thao & 1
& The 1
The Get 1
Get Down 1
Down Stay 1
Stay Down 1
Down wedi 1
recordio Kill 1
Kill Rock 1
Rock Stars. 1
Stars. Mae 1
Mae The 33
The Agonist 1
Agonist wedi 1
Mae theatr, 1
theatr, canolfan 1
hamdden, meysydd 1
meysydd chwarae, 1
chwarae, llyfrgell 1
chanolfan iechyd 1
iechyd i'w 1
ysgol, caiff 1
cyfleusterau eu 1
Mae Theatr 3
Theatr Cherry 1
Cherry Lane 1
Village. Mae 1
Ieuenctid Môn 1
annog diddordeb 1
diddordeb plant 1
ifanc Ynys 1
fyd theatr 1
theatr ers 1
y Plantos 1
Plantos Bach 1
Fercher yn 1
Neuadd Pontyberem 1
Pontyberem rhwng 1
rhwng 17.00 1
17.00 a 1
a 18.00, 1
18.00, yn 1
The B-52's 1
B-52's wedi 1
The Besnard 1
Besnard Lakes 1
Lakes wedi 1
recordio Jagjaguwar. 1
Jagjaguwar. Mae 1
The Black 3
Black Eyed 1
Eyed Peas 1
Peas wedi 1
A&M Records, 1
Shop yn 2
cario ystod 1
gynnyrch ar 1
corff, wyneb, 1
wyneb, gwallt 1
gwallt a'r 1
a'r cartref. 1
The Calling 1
Calling wedi 1
The Cambridge 2
Cambridge History 1
of English 2
English and 1
and American 1
American Literature 1
Literature yn 1
bod "Y 1
"Y print 1
print a'r 1
a'r rhwymo 1
rhwymo yn 1
yn odidog, 1
odidog, ac 1
peri i'w 1
i'w werth 1
werth godi 1
naw gini, 1
gini, pan 1
cyhoeddiad Warburton 1
Warburton yn 1
am ddeunaw 2
ddeunaw swllt." 1
swllt." Mae 1
Cheetah Girls 1
Girls wedi 1
recordio Walt 1
Disney Records. 2
Common Linnets 1
Linnets wedi 1
The Cranberries 1
Cranberries wedi 1
Records, Cooking 2
Vinyl, Universal 1
Music Group, 2
Group, Island 1
The Darkness 1
Darkness wedi 1
The Dead 1
Dead Weather 1
Weather wedi 1
recordio Third 1
Man Records. 1
Divine Comedy 1
Comedy wedi 1
recordio Setanta 1
Setanta Records. 1
the Affair 1
Affair yn 1
ymchwilio poendod 1
poendod cariad, 1
chenfigen ysgrifennwr 1
ysgrifennwr a'i 1
gariad cudd 1
cudd gyda 1
merch briod 1
ag ysbrydolwyd 1
gan berthynas 1
berthynas Greene 1
Greene gyda 1
Catherine Walston. 1
Walston. Mae 1
Kings (2002) 1
(2002) (cyd-awdurwyd 1
(cyd-awdurwyd gyda 1
gyda Sherman) 1
Sherman) wedi'i 1
gosod 40 1
ôl Swordspoint. 1
Swordspoint. Mae 1
The Future 1
Future Sound 1
of London 2
London wedi 1
The Gaslight 1
Gaslight Anthem 1
Anthem wedi 1
The Handmaid's 1
Handmaid's Tale 1
Tale wedi 1
strwythuro i 1
ran - 1
digwyddiadau amrywiol 1
amrywiol eraill. 2
Iron Man 1
Man 2 1
archarwyr 2010 1
2010 Americanaidd 1
Comics Iron 1
Iron Man. 1
Man. Mae 1
The Jam 1
Jam wedi 1
recordio Polydor 3
Jesus and 2
Mary Chain 1
Chain wedi 1
recordio Creation 1
Creation Records. 2
The Knack 1
Knack wedi 1
The Libertines 1
Libertines wedi 1
thraean y 1
dasgau mae'r 1
mae'r gêm 6
gêm sylfaen 2
ei chynnwys. 1
chynnwys. Mae 1
gyfer Grand 1
IV, Liberty 1
City ac 1
ac Alderney, 1
Alderney, er 1
chwaraewyr archwilio'r 1
archwilio'r lleoliad 1
lleoliad cyfan 1
The Loves 1
Loves wedi 1
recordio Fortuna 1
Fortuna Pop! 1
Pop! Mae 1
Mess Hall 1
Hall wedi 2
recordio Shock 1
Shock Records. 1
Mae theorem 1
theorem Cantor 1
Cantor yn 1
fod "anfeidredd 1
"anfeidredd o 1
o anfeidreddau" 1
anfeidreddau" yn 1
Mae theori 6
theori categori 2
categori (neu 1
(neu ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth categori) 1
categori) yn 1
yn ffurfioli 1
ffurfioli strwythur 1
strwythur mathemategol 1
mathemategol a'i 1
a'i gysyniadau 1
gysyniadau yn 1
graff wedi'i 1
gyfeirio â 1
â labeli 1
yn "gategori", 1
"gategori", y 1
ei nodau'n 1
nodau'n cael 1
galw'n "wrthrychau", 1
"wrthrychau", a 1
yn "saethau", 1
"saethau", neu'n 1
neu'n "morffismau". 1
"morffismau". Mae 1
theori categori, 1
categori, sy'n 1
delio mewn 2
ffordd haniaethol 1
gyda strwythurau 1
strwythurau mathemategol 1
mathemategol a'r 1
berthynas rhyngddynt, 1
rhyngddynt, yn 1
ei ddatblygu. 1
ddatblygu. Mae 1
yn ddamcaniaeth 2
ddamcaniaeth ffurfiol 1
uno sawl 1
fynegi nodweddion 1
nodweddion tebyg, 1
tebyg, ar 1
gwahanol strwythurau 1
strwythurau mathemategol. 1
theori gorlifan 1
gorlifan yn 1
i gyfrifiad 1
gyfrifiad hydrolig 1
hydrolig argaeau 1
o gwteri. 1
gwteri. Mae 1
theori Pribram 1
Pribram hefyd 1
dynol storio 1
storio cymaint 1
o gofion 1
gofion mewn 1
o le. 1
theori systemau 1
systemau dynamig 1
dynamig yn 1
rhoi'r pwyslais 1
ar ddadansoddiadau 1
systemau hyn, 1
hyn, drwy 1
drwy hafaliadau 1
hafaliadau differol; 1
differol; ar 1
arall, datblygwyd 1
dull rhifyddol, 1
rhifyddol, er 1
mwyn cafod 1
cafod atebion, 1
atebion, a 1
eitha cywir. 1
cywir. Mae 1
The Peth 1
Peth wedi 1
recordio Strangetown 1
Strangetown Records. 2
The Piano 1
Piano Guys 1
Guys wedi 1
Sony Masterworks. 1
Masterworks. Mae 1
Pretty Reckless 1
Reckless wedi 1
Cooking Vinyl. 1
Vinyl. Mae 1
Mae therapi 2
therapi genynnol 1
genynnol yn 1
â chopïo'r 1
chopïo'r genyn 1
iach i 2
gelloedd y 2
bibell gwynt. 1
therapi golau 1
gweithio’n eithaf 1
Mae Theresa 2
Theresa yn 2
danfon yn 1
ddwylo'r heddlu. 1
yn riportio'r 1
riportio'r pâr 1
awdurdodau wrth 1
nhw ymlacio 1
ymlacio ac 1
yfed chwisgi. 1
chwisgi. Mae 1
Mae thermodynameg 1
gan gyfyngiadau 1
gyfyngiadau cyffredinol, 1
y cyfyngiadau 2
bob mater. 1
Mae thesis 1
thesis Wieses 1
Wieses mai 1
mai "tafodiaith 1
"tafodiaith newydd" 1
newydd" yw 1
yw Kiezdeutsch 1
Kiezdeutsch yn 1
ei gwrthddweud 1
gwrthddweud gan 1
gan Helmut 1
Helmut Glück, 1
Glück, gan 1
fod 'tafodiaith 1
'tafodiaith wastad 1
ar fynegiant 3
ardal arbennig 1
ddyfnder hanesyddol". 1
hanesyddol". Mae 1
The Smithereens 1
Smithereens wedi 1
Music, Capitol 1
The Three 3
Three Weird 1
Weird Sisters 1
ffilm melodrama 1
melodrama o 1
1948 sydd 1
The Twilight 1
Twilight Saga: 1
Saga: New 1
New Moon 1
Moon (neu 1
(neu New 1
New Moon) 1
Moon) yn 1
ffilm ffantasi-rhamantus 1
ffantasi-rhamantus America 1
America cyfarwyddwyd 1
Chris Weitz 1
Weitz a 1
mae'n addasiad 2
gan Stephenie 1
Stephenie Meyer. 1
Meyer. Mae 1
Mae They 1
They Might 1
Might Be 1
Be Giants 1
Giants wedi 1
recordio Restless 1
Restless Records, 1
Records, Bar/None 1
Bar/None Records, 1
Records, Rounder 1
Rounder Records, 1
Records, Zoë 1
Zoë Records, 1
Records, Lojinx, 1
Lojinx, Barsuk 1
Barsuk Records, 1
Records, Megaforce 1
Records, Walt 1
Mae thiamasol 1
thiamasol neu 1
neu methimasol 1
methimasol yn 1
gyffur gwrth-thyroid, 1
gwrth-thyroid, ac 1
grŵp thioamidau. 1
thioamidau. Mae 1
Mae thiethylperasin 1
thiethylperasin (Torecan) 1
(Torecan) yn 1
yn wrthemetig 1
wrthemetig yn 1
dosbarth ffenothiasinau. 1
ffenothiasinau. Mae 1
Mae Thimphu 1
Thimphu wedi 1
gweld tyfiant 1
canlyniad i'r 1
i'r all-lifo 1
all-lifo poblogaeth 1
o gefn-gwlad. 1
gefn-gwlad. Mae 1
Mae thioridasin 1
thioridasin (Mellaril 1
(Mellaril neu 1
neu Melleril) 1
Melleril) yn 1
gwrthseicotig piperidin 1
piperidin nodweddiadol 1
nodweddiadol sydd 2
grŵp cyffuriau 1
cyffuriau ffenothiasin 1
ffenothiasin ac 1
ddefnyddio’n eang 1
drin sgitsoffrenia 1
sgitsoffrenia a 1
a seicosis. 1
seicosis. Mae 1
Mae thiotepa 1
thiotepa yn 1
yn Tepadina. 1
Tepadina. Mae 1
Mae Third 1
Third Eye 1
Eye Blind 1
Blind wedi 1
Warner Music 1
Mae Thomas 3
na themâu. 1
themâu. Mae 1
Aelodau Sefydlu 1
Sefydlu Sefydliad 1
Gyfraith Ewropeaidd 1
(European Law 1
Law Institute), 1
Institute), sefydliad 1
sefydliad dielw 1
dielw sy'n 1
cynnal ymchwil, 1
ymchwil, yn 1
gwneud argymhellion 1
argymhellion ac 1
darparu arweiniad 1
arweiniad ymarferol 1
ymarferol ym 1
maes datblygiad 1
cyfreithiol Ewropeaidd. 1
Mae Thornton 4
Thornton wedi 1
ysgrifennu amrywiaeth 1
ffilmiau, fel 1
wedi'u cyd-ysgrifennu'n 1
cyd-ysgrifennu'n bennaf 1
Tom Epperson, 1
Epperson, gan 1
gynnwys A 3
A Family 2
Family Thing 1
Thing (1996) 1
The Gift 1
Gift (2000). 1
Thornton yn 3
i fudo 1
o'r Iwerddon 1
lenwi eu 1
eu swyddi. 2
swyddi. Mae 2
gweld Margaret 1
Frederick gyda'i 1
chariad. Mae 1
bod Margaret 2
dweud celwydd, 2
celwydd, ond 1
ynad yn 1
achos ar 2
gau rhag 1
rhag iddi 1
o anudoniaeth 1
anudoniaeth bosibl. 1
bosibl. Mae 1
Mae Thor 1
Thor yn 2
archarwyr 2011 1
2011 Americanaidd 1
Mae Three 1
Days Grace 1
recordio Jive 1
Jive Records. 1
Mae Thunberg 1
Thunberg eisoes 1
derbyn sawl 1
ei phrotest. 1
phrotest. Mae 1
Mae Thursday 1
Thursday wedi 1
recordio Eyeball 1
Eyeball Records, 1
Records, Epitaph 1
Mae tiabendasol 1
tiabendasol (INN, 1
(INN, BAN), 1
BAN), thiabendasol 1
thiabendasol (AAN, 1
(AAN, USAN), 1
USAN), TBZ 1
TBZ (a’r 1
(a’r enwau 1
masnachol Mintezol, 1
Mintezol, Tresaderm, 1
Tresaderm, ac 1
ac Arbotect) 1
Arbotect) yn 1
yn ffwngleiddiad 1
ffwngleiddiad ac 1
yn lladdwr 1
lladdwr parasitiaid. 1
parasitiaid. Mae 1
Mae tiagabin 1
tiagabin yn 1
yn Gabitril. 1
Gabitril. Mae 1
Mae Tibetiaid 1
Tibetiaid yn 2
fod, fel 2
ei olynwyr, 1
olynwyr, yn 1
ymgnawdoliad o 1
o Chenresig 1
Chenresig ( 1
Mae TikTok 1
ddefnyddwyr greu 1
greu fideos 1
fideos byr 1
byr 15 1
a thechnegau, 1
thechnegau, gan 1
gynnwys cerddoriaeth, 2
cerddoriaeth, dawns, 1
dawns, comedi 1
a meim 1
meim (neu 1
(neu 'lip-sync'). 1
'lip-sync'). Mae 1
Mae timau'n 2
timau'n ateb 1
ateb ar 1
ddefnyddio buzzer, 1
buzzer, yn 1
sgorio 1 2
1 pwynt 3
pob cwestiwn 2
cwestiwn maen 1
ddatrys. Mae 1
timau'n sgorio 1
a chanfyddir 1
chanfyddir o 1
fewn 2 2
2 funud 2
funud 30 1
30 eiliad. 1
Mae timau 1
timau sydd 1
yng ngystadleuaeth 1
ngystadleuaeth y 1
gallu chwarae 2
gem gyfeillgar 1
gyfeillgar yng 1
Mae Time 1
Time yn 2
gylchgrawn wythnosol 1
wythnosol Americanaidd, 1
i Newsweek 1
Newsweek a 1
a U.S. 1
U.S. News 1
News & 2
& World 2
World Report. 1
Report. Mae 1
Mae tîm 10
tîm futsal 1
un gôl-geidwad 2
gôl-geidwad a 2
chwaraewr maes. 1
Mae Tîm 32
Tîm hoci 1
hoci cenedlaethol 1
cenedlaethol dynion 1
timau hoci 1
hoci hynaf 1
tîm Mantais 1
Mantais hefyd 1
mynychu ffeiriau 1
ffeiriau UCAS 1
UCAS ac 1
o ffeiriau 1
uwch cyfrwng 1
tîm MOSP 1
cynllunio gweithgareddau 1
gweithgareddau i 1
ariannu'r parc 1
parc sglefrio. 1
Mae Timmy 1
Timmy yn 1
yn addoli 3
addoli Alf. 1
Alf. Mae 1
Mae Timor 1
ne-ddwyrain Asia. 1
pêl-droed ‘Cae 1
‘Cae Glyn 1
Glyn United’ 1
United’ yn 1
ardal Maesincla, 1
Maesincla, Caernarfon, 1
Caernarfon, Gwynedd. 1
Gwynedd. Mae 2
cenedlaethol Algeria 1
Algeria ( 2
cenedlaethol Andorra 1
Andorra ( 1
cenedlaethol Armenia 1
Armenia ( 1
cenedlaethol Aserbaijan 1
Aserbaijan ( 1
cenedlaethol Awstria 1
Awstria ( 2
cenedlaethol Belîs 1
Belîs ( 1
cenedlaethol Casachstan 1
Casachstan ( 1
cenedlaethol Colombia 1
Colombia ( 1
cenedlaethol Croatia 1
Croatia ( 1
cenedlaethol De 2
cenedlaethol Estonia 1
Estonia ( 1
cenedlaethol Feneswela 1
Feneswela ( 1
cenedlaethol Gibraltar 1
Gibraltar ( 1
cenedlaethol Gwlad 3
Groeg ( 1
Pwyl ( 1
Mae 'Tîm 1
'Tîm pêl-droed 1
yr Iâ' 1
Iâ' ( 1
cenedlaethol Latfia 1
Latfia ( 1
cenedlaethol Lithwania 1
Lithwania ( 1
cenedlaethol Mecsico 1
Mecsico ( 1
cenedlaethol Moldofa 1
Moldofa ( 1
cenedlaethol Montenegro 1
Montenegro ( 1
cenedlaethol Moroco 1
Moroco ( 1
cenedlaethol Norwy 1
cenedlaethol Palestina 1
Palestina yn 2
cynrychioli'r wlad 1
mewn pêl-droed 3
pêl-droed rhyngwladol. 1
cenedlaethol Paragwâi 1
Paragwâi ( 1
cenedlaethol Periw 1
Periw ( 1
Rwmania ( 1
cenedlaethol San 1
Marino ( 1
cenedlaethol Sbaen 2
Sbaen ( 1
cenedlaethol Slofenia 2
Slofenia ( 1
cenedlaethol Twrci 1
cenedlaethol Yr 1
cenedlaethol Y 1
Swistir ( 1
mhentref Llwydcoed 1
Llwydcoed sef 1
sef 'C. 1
'C. Mae 1
tîm pêl-llaw 1
pêl-llaw Grótta's 1
Grótta's yn 1
gynghrair gyntaf. 1
tîm rygbi'r 1
cenedlaethol Siapan 1
Siapan ( 1
rygbi saith 1
saith bob 1
ochr Cymru 1
o'r 12 1
dimau craidd 1
craidd yng 1
Nghyfres IRB 1
IRB Rygbi 2
Rygbi Saith 2
Saith Bob 4
Bob Ochr 4
Ochr y 2
Byd pob 1
canfod pedwar 1
yn enwi'r 1
enwi'r pedwar 1
pedwar cysylltiad 1
cysylltiad yn 2
dau pwynt 1
pwynt bonws 1
bonws 2 1
2 bwynt 1
bwynt (cyfanswm 1
(cyfanswm o 1
10 pwynt). 1
pwynt). Mae 1
Mae tinitws 1
symptom meddygol 1
meddygol lle 1
clywed seiniau 1
seiniau sy'n 1
ffynhonnell allanol. 1
Mae Tinker 1
Bell, sy'n 1
sy'n eiddigeddus 1
eiddigeddus o 1
sylw mae 1
Peter Pan 2
yn roi 1
i Wendy, 1
Wendy, yn 1
perswadio criw 1
fechgyn sy'n 1
yn Never 1
Land, y 1
Bechgyn Coll, 1
Coll, bod 1
bod Peter 1
Peter wedi 1
eu gorchymyn 2
saethu "yr 1
"yr aderyn 1
aderyn Wendy" 1
Wendy" o'r 1
Mae Tintin 1
Tintin ar 1
antur arall 2
Canol mewn 2
sy'n dechrau'n 1
dechrau'n ffrwydrol 1
ffrwydrol yng 1
nghanol hinsawdd 1
hinsawdd wleidyddol 1
wleidyddol ymfflamychol 1
ymfflamychol y 1
Mae tiriogaeth 2
tiriogaeth benywod 1
rhai gwrywod. 1
gwrywod. Mae 1
Mae Tiriogaeth 1
Tiriogaeth y 3
Gogledd Jones, 1
Gareth (gol.), 1
(gol.), Yr 1
Yr Atlas 8
Atlas Cymraeg 8
Newydd (Collins-Longman, 8
(Collins-Longman, 1999), 8
1999), t. 8
t. 110. 1
110. neu’r 1
neu’r Diriogaeth 1
Diriogaeth Ogleddol 1
Ogleddol ( 1
tiriogaeth yr 1
hanesyddol Ingria. 1
Ingria. Mae 1
Mae tiroedd 1
tiroedd Drenica 1
Drenica Valley 1
Valley yn 1
system ddyfrhau 1
ddyfrhau "Ibër". 1
"Ibër". Mae 1
Mae tiroffiban 1
tiroffiban (INN, 1
(INN, enw 1
masnachol Aggrastat) 1
Aggrastat) yn 1
gyffur gwrth-blatennau. 1
gwrth-blatennau. Mae 1
Mae tirwedd 2
tirwedd Awstralia 1
o lwyfandiroedd 1
lwyfandiroedd erydog 1
erydog sy'n 1
y plât 1
plât Indo-Awstralaidd. 1
Indo-Awstralaidd. Mae 1
tirwedd y 2
dechrau diflannu, 1
diflannu, ac 2
ceir modur, 1
modur, drylliau 1
drylliau peiriannol, 1
peiriannol, a 1
phrosiectau drilio 1
drilio am 1
dechrau ymddangos. 1
Mae tir 1
sylweddol oherwydd 1
ymyrraeth dynol, 1
dynol, gyda 1
dir wedi'u 1
wedi'u had-ennill 1
had-ennill ar 1
glannau ers 1
y trefidigaethau 1
trefidigaethau Iseldireg. 1
Iseldireg. Mae 1
Mae tisanidin 1
tisanidin yn 1
yn Zanaflex. 1
Zanaflex. Mae 1
Mae Titurel 2
Titurel yn 2
wrth Amfortas 1
Amfortas i 1
i ddadorchuddio'r 1
ddadorchuddio'r Greal 1
Greal i 1
roi nerth 1
nerth i'r 1
i'r frawdoliaeth, 1
frawdoliaeth, ond 1
mae Amfortas 1
Amfortas yn 2
fod gweld 1
y greal 1
greal yn 1
ei boen. 1
boen. Mae 1
i'r ysweiniaid 1
ysweiniaid i'w 1
i'w dadorchuddio. 1
dadorchuddio. Mae 1
Mae TNT 1
TNT wedi 1
Mae Tobi'n 1
Tobi'n dwlu 1
ar bobl, 2
e'n rhy 1
Mae tocainid 1
tocainid (Tonocard) 1
(Tonocard) yn 1
dosbarth Ib. 1
Ib. Mae 1
Mae Tóibín 1
Tóibín yn 1
amodau mwyaf 1
mwyaf eithafol, 1
eithafol, difrifol, 1
a llym. 2
llym. Mae 1
Mae tolcapon 1
tolcapon (sydd 1
brand Tasmar) 1
Tasmar) yn 1
Mae tolterodin 2
tolterodin (sydd 1
masnachol Detrol 1
Detrol a 1
a Detrusitol) 1
Detrusitol) yn 1
gyffur gwrthfysgarinig 1
symptomau anymataliaeth 1
anymataliaeth droethol. 1
droethol. Mae 1
tolterodin yn 1
yn Detrol. 1
Detrol. Mae 1
Mae Tomen 1
Tomen dermit 1
dermit yn 1
strwythur crewyd 1
gan Dermitiaid. 1
Dermitiaid. Mae 1
Mae Tommy 3
Rosenberg, cyfreithiwr 1
a chyswllt 1
chyswllt Tommy 1
Tommy hefyd 1
llofruddio am 1
am arian, 2
gydweithwyr (Lance 1
(Lance Vance), 1
Vance), yn 1
meddiannu busnes 1
ei fos 1
fos dros 1
dro (Ricardo 1
(Ricardo Diaz) 1
Diaz) ac 1
gyn pennaeth 1
pennaeth (Sonny 1
(Sonny Forelli), 1
Forelli), fel 1
mae Tony 1
Tony Montana 1
Montana yn 1
rhoi addewid 2
i Sonny 1
Sonny y 1
yn adenill 1
adenill y 1
cyffuriau a'r 1
yn dial 3
Mae Tomos 2
Tomos Williams 1
Williams hefyd 3
o Burum. 1
Burum. Mae 1
Tomos yn 1
ymgyrchydd sydd 1
cefnogi sawl 1
sawl achos. 1
Mae Tom 3
Six yn 1
ar ddilyniant, 1
ddilyniant, The 1
Centipede (Full 1
(Full Sequence), 1
Sequence), a 1
ystod 2011. 1
Mae Tomsk 1
Tomsk yn 1
yn Siberia. 1
Siberia. Mae 1
Mae Tom, 1
Tom, y 1
gath forwrol 1
dwy gath 1
gath fach 2
fach direidus 1
direidus iawn 1
enw Mihangel 1
Mihangel a 1
Myfanwy yn 1
eu cefnder 1
cefnder Jack 1
Jack ym 1
ym Mhenygynffon. 1
Mhenygynffon. Mae 1
i famog 1
famog sy'n 1
trafferth esgor. 1
esgor. Mae 1
gwerthu Rhent-A-Swag 1
Rhent-A-Swag i 1
dad Jean-Ralphio, 1
Jean-Ralphio, Dr. 1
Mae Toni 5
Toni a 1
a Salvatore 1
maer i 1
gwneud dêl 1
dêl efo 1
efo i 1
sicrhau gollwng 1
Mae Tonic 1
Tonic wedi 1
ei achub. 1
cyflwyno Claude 1
i Salvatore 1
gwneud cyfres 2
geisio profi 2
i Ma 1
Ma ei 1
o'n well 1
na dynion 2
yn gystal 2
gystal aelod 1
o'r maffia 1
maffia ag 1
i Vincenzo, 1
Vincenzo, sydd 1
drin o 1
fel baw. 1
baw. Mae 1
Mae tonnau 2
a llanw 3
llanw a 1
a thrai'n 1
thrai'n fwy 1
fwy dibynadwy, 1
dibynadwy, yn 2
fwy cyson 1
cyson na'r 1
na'r gwynt 1
gwynt o 2
safbwynt cynhyrchu 1
radio â 1
â thonfeddi 1
thonfeddi hirach 1
hirach yn 3
hadlewyrchu oddi 1
ar haen 2
haen o’r 1
o’r atmosffer 1
atmosffer uwch 1
uwch sydd 1
wedi’i gwefru’n 1
gwefru’n drydanol. 1
drydanol. Mae 1
Mae tonnau’r 1
tonnau’r môr 1
sŵn pan 2
gwthio'r pendil 1
pendil yn 2
erbyn ymyl 1
gloch, pan 1
fo’r llanw'n 1
llanw'n uchel. 1
Mae tôn 1
tôn wres 1
wres yn 1
dywydd eithriadol 1
o dwym. 1
dwym. Mae 1
Mae Tony 1
a Luis 2
egluro nad 1
wneud dim 1
sicrhau'r trwyddedau 1
trwyddedau angenrheidiol, 1
angenrheidiol, mae 1
gwylltio pennaeth 1
y Triad 2
Triad ac 1
mae'n bygwth 2
ddau efo 1
efo gwn. 1
gwn. Mae 1
Mae Topfreedom 1
Topfreedom yn 1
fudiad sy'n 1
newid deddfau 2
deddfau er 2
caniatáu bod 1
yn fronnoeth 2
yn cyhoeddus. 1
Mae topotecan 1
topotecan (sydd 1
masnachol Hycamtin) 1
Hycamtin) yn 1
gyfrwng cemotherapiwtig 1
cemotherapiwtig sy’n 1
sy’n atalydd 1
atalydd topoisomeras. 1
topoisomeras. Mae 1
Mae Tori'n 1
Tori'n delio 1
â sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd screwball 1
screwball o 1
ddydd. Mae 1
Mae Torjussen 1
Torjussen wedi 1
arwain cerddorfa 1
cerddorfa ar 1
ffilmiau Hellboy, 1
Hellboy, a 1
a Terminator 1
Terminator 3: 1
3: Rise 1
the Machines. 1
Machines. Mae 1
Mae Tør 1
Tør Nørretranders 2
Nørretranders yn 1
dweud pan 2
pan ydym 1
siarad ein 1
o’r geiriau 1
ddefnyddir ond 1
o’r ymgom 1
ymgom yn 1
fewn i’n 1
i’n ymennydd. 1
ymennydd. Mae 3
Mae torri 1
torri gwair 3
gwlad ers 1
cyn gof. 1
gof. Mae 1
Mae TOTEM 1
TOTEM A 1
A LHCf 1
LHCf yn 1
ymchwil arbenigol. 1
Mae Tottenham 1
Hotspur Football 1
Football Club 1
Club (adnabyddir 1
(adnabyddir yn 1
fel Spurs) 1
Spurs) yn 1
yn Uwchgynghrair 1
Uwchgynghrair Lloegr. 1
Mae Townhill 1
Townhill yn 1
yn adral 1
adral fryniog, 1
fryniog, ac 1
o'i strydoedd 1
serth iawn. 1
Mae trac 3
trac awyr 1
agored beicio 1
beicio speedway 1
speedway wedi 1
y Felodrom. 1
Felodrom. Mae 1
Mae traciau 1
traciau dwbl 1
dwbl trwy’r 1
trwy’r orsaf 1
ganiatáu pasio. 1
pasio. Mae 1
at gopa 1
gopa Ceann 1
Ceann Bhré. 1
Bhré. Mae 1
yn Elusen 1
Elusen Gofrestredig; 1
Gofrestredig; mae’r 1
mae’r tîm 1
weithredwyr yn 1
derbyn cymorth 2
gan fwrdd 2
o ymddiriedolwyr 1
ymddiriedolwyr ymroddedig, 1
ymroddedig, sy’n 1
sy’n frwd 1
dros ddiwylliant 1
yn arbenigwyr 1
meysydd priodol 1
Mae traddodiad 5
traddodiad amdani 1
eu fod 1
fod hi 2
arfer gwneud 1
gwneud croes 1
wellt er 1
mwyn esbonio 1
esbonio am 1
am groeshoeliad 1
groeshoeliad Iesu 1
Iesu i'r 1
Mae traddodiadau 2
traddodiadau eraill 3
eu llinach 2
llinach yn 1
wahanol ffigurau, 1
ffigurau, hyd 1
os dylanwedir 1
dylanwedir ar 1
eu credoau 3
credoau ac 1
ac ymarferiadau 1
ymarferiadau gan 1
Gardner mewn 1
fawr neu 2
neu fach. 1
traddodiadau Wicaidd 1
Wicaidd eraill 1
wedi cysylltu'r 1
cysylltu'r elfennau 1
elfennau gyda 3
gwahanol bwyntiau 1
bwyntiau cardinal; 1
cardinal; cymdeithaswyd 1
cymdeithaswyd Clan 1
Clan Tubal 1
Tubal Cain 1
Cain Robert 1
Robert Cochrane 1
Cochrane y 1
Ddaear gyda'r 1
gyda'r de, 1
de, Tân 1
Tân gyda'r 1
gyda'r dwyrain, 1
dwyrain, Dŵr 1
Dŵr gyda'r 1
gyda'r gorllewin 1
a'r Aer 1
Aer gyda'r 1
gyda'r gogledd, 1
gogledd, Valiente, 1
Valiente, Doreen 1
Doreen (1989). 1
(1989). Mae 1
traddodiad Cardell 1
Cardell yn 2
fodoli drwy 1
drwy Gwfen 1
Gwfen Atho 1
Atho Raymond 1
Raymond Howard. 1
Howard. Mae 1
traddodiad Cristnogol 1
Cristnogol arall 1
o'r canoloesoedd 1
canoloesoedd yn 2
yw Cain, 1
Cain, y 1
y Crwydrwr, 1
Crwydrwr, sydd 1
yn dragwyddol. 2
dragwyddol. Mae 1
diweddarach (nid 1
yw Herodotus 1
Herodotus yn 1
sôn amdano) 1
amdano) fod 1
fod Pheidippides 1
Pheidippides wedi 1
frwydr i 5
Athen gyda'r 1
gyda'r newyddion 1
fuddugoliaeth, ac 1
wedi cwympo'n 2
cwympo'n farw 1
ei neges. 1
traddodiad iddynt 1
iddynt lochesu 1
lochesu yn 1
ogofâu ar 1
yn Puerto 1
Puerto Madryn, 1
Madryn, ond 1
ymddengys hyn 1
yn annhebygol. 1
annhebygol. Mae 1
Mae traethau 1
braf El 1
o Forociaid 1
Forociaid o'r 1
Mae traethawd 1
traethawd gwyddonol 1
gwyddonol Beda 1
Beda yn 3
yn gynwysedig 1
gynwysedig yn 1
llawysgrif. Mae 1
Mae traeth 2
traeth Llanbedrog 1
ddeniadol ac 1
traeth Morfa 1
Dinlle a'i 1
a'i dywod 1
dywod braf 1
Mae traffordd 1
yr M3 1
M3 yn 1
trwyddi. Mae 1
Mae trafnidiaeth 1
trafnidiaeth cyhoeddus 1
cysylltu gwahanol 1
gwahanol rhannau 1
brysur dros 1
ben wrth 3
teithio i'w 1
ôl adref. 1
Mae trafodaeth 1
trafodaeth am 2
am arwyddocâd 1
y daearegydd 1
daearegydd y 1
y Dr. 2
Mae trai 1
trai mawr 1
categori a 2
llanw uchal 1
uchal sef 1
pellter mwya 1
mwya ar 1
ar Spring 1
Spring tide 1
tide e.e. 1
drai mawr 1
mawr mae'n 1
goedwig ar 3
Porth Neigwl. 1
Neigwl. Mae 1
Mae Train 1
Train wedi 1
Mae tramffordd, 1
tramffordd, awyrennau 1
cherbydau, ac 1
amryw gymdeithasau’n 1
gymdeithasau’n trefnu’r 1
trefnu’r atyniadau 1
atyniadau gwahanol. 1
Mae Tram 1
Tram y 1
yn Church 2
Church Walks 1
Walks hyd 1
y Giat 1
Giat Ddu. 1
Ddu. Mae 2
Mae trandolapril 1
trandolapril yn 1
atalydd i’r 1
i’r ensym 1
ensym trawsnewid 1
trawsnewid angiotensin 1
angiotensin (ACE) 1
(ACE) a 1
Mae trap 1
trap dŵr 1
y ffynhonnau; 1
ffynhonnau; fel 1
nhw eirch 1
eirch slwtsh 1
slwtsh lle 1
dŵr dyodiad, 1
dyodiad, sylweddau 1
sylweddau trwm 1
ei ddyddodi. 1
ddyddodi. Mae 1
Mae trasiedi 1
trasiedi yn 1
dilyn pan 1
mae Connie 1
crogi ei 3
o raff 1
raff cloch 1
cloch eglwys 1
o anobaith. 1
Mae trasodon, 1
trasodon, sy’n 1
brand Oleptro 1
Oleptro ymysg 1
dosbarth gwrthweithyddion 1
gwrthweithyddion ac 1
ac atalyddion 1
serotonin (SARI). 1
(SARI). Mae 1
Mae trawsblaniad 1
trawsblaniad Laryncs 1
Laryncs yn 1
yn weithdrefn 1
weithdrefn brin. 1
Mae Trawsnewid 1
Trawsnewid Cyfiawn 1
Cyfiawn yn 1
afael â’r 1
â’r pryder 1
pryder hwn 1
hwn trwy 1
trwy hyrwyddo 1
hyrwyddo gweithredoedd 1
gweithredoedd cynaliadwy 1
cynaliadwy sy’n 1
sy’n helpu 1
helpu gweithwyr. 1
gweithwyr. Mae 1
Mae trawst 1
trawst dan 1
dan do'r 1
do'r capel 1
capel sy'n 1
ar gorbel 1
gorbel o'r 1
15g a 4
a addurnir 1
addurnir â 1
phen dynes 1
dynes gyda 1
gwallt llaes. 1
llaes. Mae 1
Mae Tref 1
Tref Aberdâr 2
Aberdâr neu 1
neu Aberdâr 1
Aberdâr ( 1
Mae tref 3
tref Aberteifi 1
Aberteifi a'i 1
a'i chyffiniau 1
chyffiniau yn 1
galon y 1
bardd Ceri 1
tref Antrim 1
Antrim yn 1
sefyll lle 1
brif goridor 1
goridor trafnidiaeth 1
trafnidiaeth yn 1
croesi, coridor 1
coridor Belffast 1
Belffast – 1
Mae trefi 2
trefi cyfagos 1
cyfagos Lytham 1
Lytham a 1
St Annes-on-the-Sea 1
Annes-on-the-Sea (neu 1
(neu St 1
St Annes) 1
Annes) wedi 1
tyfu gyda'i 1
un cyrchfan 1
glan môr. 2
trefi post 1
post fel 1
leoliad swyddfeydd 1
swyddfeydd dosbarthu. 1
dosbarthu. Mae 1
Mae trefn 3
trefn dorfol 1
dorfol y 1
y nythfa, 1
nythfa, efo’i 1
efo’i chyfundrefn 1
chyfundrefn gymdeithasol 1
gymdeithasol gyd-ddibynnol 1
gyd-ddibynnol ac 1
gynnyrch brenhines, 1
brenhines, sy’n 1
sy’n fam 1
fam i’r 1
i’r nythfa 1
nythfa gyfan, 1
gyfan, yn 1
Mae trefniadau 1
trefniadau o'r 1
fewn llwythau 1
llwythau Himalaya 1
Himalaya tan 1
Mae trefnydd 1
trefnydd y 3
ras, John 1
John Richards, 1
Richards, yn 1
cyflwyno Tarian 1
Tarian Goffa 1
Goffa yn 1
eu henwau, 1
henwau, i'r 1
reidiwr Cymreig 1
Cymreig gorau 1
ras pob 1
faner ban-Affrica. 1
ban-Affrica. Mae 1
y Marchogion 1
Marchogion yn 1
fwy gweriniaethol 1
gweriniaethol na 1
na threfnau 1
threfnau anghynhwysol 1
anghynhwysol Bath 1
Bath neu 1
neu San 1
San Michael 1
San Siôr, 1
Siôr, ac 1
cynnar, ni 1
ni ddaliwyd 1
ddaliwyd hi 1
mewn cyfrifiaeth 1
cyfrifiaeth uchel. 1
Mae trefoli 1
trefoli yn 1
naturiol pan 1
chwmnïau yn 2
lleihau amser 1
chostau cymudo 1
cymudo a 1
theithio tra'n 1
tra'n gwella 1
gwella cyfleoedd 1
gyfer swyddi, 1
swyddi, addysg, 1
addysg, tai 1
a chludiant. 2
chludiant. Mae 1
ymyl gwaelod 1
Mae treisio 1
treisio yn 1
erbyn merched 1
Mae trenau 4
trenau a 1
a bysiau'r 1
bysiau'r CTA 1
CTA yn 1
gwasanaeth dwys 1
dwys y 1
Mae Trenau 2
Trenau Arriva 2
Arriva Cymru'n 1
Cymru'n eithaf 1
eithaf dibynadwy 1
dibynadwy - 1
mae 89.9% 1
89.9% o 1
o drenau'n 1
drenau'n cyrraedd 1
mewn pryd. 2
trenau 'A' 1
'A' yn 1
stopio yng 1
ngorsafoedd 'A' 1
'A' ac 1
ac 'AB', 1
'AB', trenau 1
trenau 'B' 1
'B' yng 1
ngorsafoedd 'B' 1
'B' ac 1
ac 'AB' 1
'AB' ac 1
trenau 'All 1
'All Stops' 1
Stops' yn 1
Trenau Bach 1
Bach Arbennig 1
Arbennig Cymru 1
gynllun marchnata 1
marchnata ar 1
1970 i 2
hyrwyddo rhai 1
rheilffyrdd bach 1
annog ymwelwyr 1
Mae trenau'n 1
trenau'n cyrraedd 1
gadael Churchill 1
Churchill pob 1
dydd Mawrth, 1
Mawrth, Iau 1
a Sadwrn. 1
Mae trenau’n 2
trenau’n gadael 2
gadael Newtongrange 1
Newtongrange bob 1
bob hanner 2
gyfeiriad (a 2
(a bob 2
awr ddydd 2
ddydd Sul). 2
Sul). Mae 2
gadael Shawfair 1
Shawfair bob 1
trenau Wrecsam 1
Wrecsam (Canolog) 1
(Canolog) – 1
– Bidston 1
Bidston yn 1
platfform 4, 1
4, rhan 1
reilffordd Wrecsam 1
Wrecsam Cyfnewid. 1
Cyfnewid. Mae 1
gais yn 3
Mae trethi 1
trethi yn 1
wledydd OECD 2
OECD eraill. 2
Mae tri 18
adeilad uchel 1
uchel arall 1
Stryd Greenwich, 1
Greenwich, a 1
amgylchynu Cofeb 1
Cofeb Canolfan 1
Byd, sydd 2
tri aneddiad 1
aneddiad yn 1
o Dair 1
Dair Onnen 1
Onnen a 1
a gweler 1
gweler adfeilion 1
hen lefydd 1
lefydd gwaith 1
comisiynydd coedwigaeth 1
coedwigaeth yng 1
Mae triasolam 2
triasolam (a 1
brand Halcion 1
Halcion yn 1
wreiddiol) yn 2
dawelydd i’r 1
dosbarth bensodiasepinau. 1
bensodiasepinau. Mae 1
triasolam yn 1
yn Halcion. 1
Halcion. Mae 1
tri copa 1
copa i'r 1
i'r mynydd; 1
mynydd; yr 1
yw Corno 1
Corno Grande, 1
Grande, 2,912 1
2,912 medr 1
Mae Trier 1
Trier yn 1
weinyddol Landkreis 1
Landkreis Trier-Saarburg 1
Trier-Saarburg a 1
a Verbandsgemeinde 1
Verbandsgemeinde Trier-Land. 1
Trier-Land. Mae 1
Mae triethylenetetramin 1
triethylenetetramin yn 1
yn Syprine. 1
Syprine. Mae 1
Mae trifflwridin 1
trifflwridin yn 1
yn Viroptic. 1
Viroptic. Mae 1
Mae trigolion 6
eu gerddi 2
gerddi â 1
â rhubanau, 1
rhubanau, wedi'u 1
y gymdogaeth, 2
gymdogaeth, a 1
chynhelir garddwest 1
garddwest ar 1
y glaswelltir 1
glaswelltir cyhoeddus 1
llyfrgell ddinesig. 1
gysylltu'r gaer 1
gaer ag 1
ag Owain 1
Owain heddiw, 1
wedi mwstrio 1
mwstrio ei 1
ryfelwyr yno. 1
trigolion parchus 1
parchus a'u 1
a'u hanwyliaid 1
hanwyliaid yn 1
o gamweddau 1
gamweddau moesol, 1
moesol, rhywiol 1
a throseddol. 1
throseddol. Mae 1
trigolion Rhufain 1
ethol Ursicinus 1
Ursicinus fel 1
fel Gwrth-bab. 1
Gwrth-bab. Mae 1
ddwy wladwriaeth 1
deall iaith 1
y Parthau 1
Parthau Gleision 1
Gleision yn 1
nodweddion ffordd 1
fyw sy'n 1
eu hirhoedledd. 1
hirhoedledd. Mae 1
Mae trigonometreg 1
trigonometreg (o'r 1
(o'r Roeg 1
Roeg τρίγωνον 1
τρίγωνον "triongl" 1
"triongl" + 1
+ μέτρον 1
μέτρον "mesur") 1
"mesur") yn 1
fathemateg sy'n 1
gyda thrionglau, 1
thrionglau, yn 1
enwedig trionglau 1
trionglau ongl 1
o gyhyr, 1
gyhyr, sef 1
sef cyhyrau 1
cyhyrau anrhesgog, 1
anrhesgog, cardiag, 1
cardiag, neu 1
neu ysgerbydol. 1
ysgerbydol. Mae 1
tri gwersyll 1
gwersyll yma: 1
yma: Gwersyll 1
Gwersyll Delta 1
Delta (sy'n 1
(sy'n cynnwys 2
cynnwys Gwersyll 1
Gwersyll Echo), 1
Echo), Gwersyll 1
Gwersyll Iguana, 1
Iguana, a 1
a Gwersyll 1
Gwersyll X-Ray 1
X-Ray (sydd 1
wedi'i gau). 1
gau). Mae 1
tri gwestai 1
gwestai mewn 1
mewn mygydau 1
mygydau yn 1
i'r ddawns. 1
ddawns. Mae 1
Mae trihecsyffenidyl 1
trihecsyffenidyl (Artane, 1
(Artane, Apo-Trihex, 1
Apo-Trihex, Parkin, 1
Parkin, Pacitane), 1
Pacitane), sydd 1
alw’n benshecsol, 1
benshecsol, Ariane, 1
Ariane, a 1
a trihecs, 1
trihecs, yn 1
gyfrwng sy’n 1
clefyd Parkinson 1
Parkinson yn 1
dosbarth gwrthfysgarinig. 1
gwrthfysgarinig. Mae 1
Mae triiodothyronin, 1
triiodothyronin, sydd 1
alw’n T3, 1
T3, yn 1
yn hormon 1
hormon thyroid. 1
thyroid. Mae 1
Mae triiodothyronin 1
triiodothyronin yn 1
yn Cytomel 1
Cytomel a 1
a Triostat. 1
Triostat. Mae 1
tyfu'n wyllt 1
wyllt yng 1
sef grug 1
Calluna vulgaris 1
vulgaris (gy), 1
(gy), grug 1
cinerea (gm) 1
(gm) a 1
Erica tetralix 1
tetralix (gc). 1
(gc). Mae 1
fel 'Asiant 1
'Asiant cario 1
cario Afiechydon 1
Afiechydon Dynol'. 1
Dynol'. Mae 1
Mae trimethadion 1
trimethadion yn 1
yn Tridione. 1
Tridione. Mae 1
Mae trimipramin, 1
trimipramin, sy’n 1
brand Surmontil 1
Surmontil ymysg 1
trichylch (TCA) 1
(TCA) a 1
tri modd 1
modd traddodiadol 1
o ffurfio 2
ffurfio strwythr 1
strwythr clytwaith, 1
clytwaith, sef 1
sef 1) 1
1) bloc 1
bloc 2) 1
2) cyflawn 1
cyflawn 3) 1
3) clytio 1
clytio stribedi. 1
stribedi. Mae 1
tri murlun 1
o Siôr 1
Siôr wedi 1
Mae triniaeth 9
triniaeth â 1
â gwrthasid 1
gwrthasid ar 1
yn symptomatig 1
symptomatig ac 1
gyfer mân 1
mân symptomau 1
triniaeth arferol 1
para dwy 1
dair wythnos. 2
gyfer hypothermia 1
hypothermia ysgafn 1
cynnwys diodydd 1
diodydd cynnes, 1
cynnes, dillad 1
dillad cynnes, 1
cynnes, a 1
gweithgaredd corfforol. 1
corfforol. Mae 1
Mae triniaethau 1
triniaethau meddyginiaethol 1
meddyginiaethol ar 1
gyfer cosi 1
cosi yn 1
cynnwys cyffuriau 1
cyffuriau gwrth-histamin 1
gwrth-histamin geneuol 1
geneuol i 1
reoli adweithiau 1
adweithiau alergaidd 2
alergaidd ac 1
felly cosi, 1
cosi, a 1
prynu dros 1
y cownter; 1
cownter; maent 1
gallu helpu'r 1
helpu'r claf 1
gysgu ac 1
torri'r cylch 1
cylch cosi-crafu. 1
cosi-crafu. Mae 1
triniaeth gweriniaeth 1
gweriniaeth Twrci 1
Twrci o 1
ddinasyddion gydag 1
gydag ethnigrwydd 1
ethnigrwydd Cyrdaidd 1
Cyrdaidd wedi 1
feirniadu'n barhaus 1
lefel rhyngwladol. 1
triniaeth homeopathi 1
bod tebyg 1
gwella tebyg. 1
triniaeth y 2
y llid 1
llid hwn 1
y cosi. 1
ar ddifrifoldeb 2
ddifrifoldeb ac 1
clefyd. Mae 2
achos sylfaenol. 1
yn geidwadol 3
geidwadol ar 1
cyfan, gydag 1
o ran, 1
ran, os 1
gwbl, i 1
i feddygyniaerthau 1
feddygyniaerthau neu 1
neu therapiau 1
therapiau amgen. 1
feibion, Scott, 1
Scott, Craig 1
Craig a 1
a Gavin 1
Gavin wedi 1
uchaf, gyda 2
Scott a 2
a Craig 1
Craig ill 1
ennill capiau 1
capiau dros 1
Mae triongl, 1
triongl, sef, 1
sef, rhan 1
rhan dde 1
faner, yn 1
wyrdd. Mae 1
Mae 'triongl' 1
'triongl' yn 1
Gymraeg, Lladin 1
y bonyn 2
bonyn trionglog 1
trionglog ei 1
ei siap. 1
siap. Mae 1
Mae Trioxsalen 1
Trioxsalen (trimethylpsoralen, 1
(trimethylpsoralen, triocsysalen 1
triocsysalen neu 1
neu Trisoralen) 1
Trisoralen) yn 1
yn ffwranocowmarin 1
ffwranocowmarin ac 1
ddeilliad psoralen. 1
psoralen. Mae 1
Mae tripelennamin, 1
tripelennamin, sy’n 1
brand Pyribenzamine 1
Pyribenzamine gan 1
gan Novartis, 1
Novartis, yn 1
erbyn prwritis 1
prwritis ac 1
tri phecyn 1
phecyn cynnwys 1
cynnwys ychwanegol 1
i lawrlwytho 1
lawrlwytho wedi 1
ryddhau ers 1
ers lansiad 1
lansiad cyntaf 1
tri phennill 2
phennill i'r 1
pennill cyntaf 3
cyntaf cyfeirir 1
at reol 1
reol ddychymygol 1
ddychymygol yng 1
Nghaerdydd, sef 1
bod dawnsio'n 1
dawnsio'n cael 1
wahardd rhwng 1
rhwng wyth 2
wyth a 2
prif fath 3
o : 1
: homologous, 1
homologous, isomorphic 1
isomorphic and 1
and predictive. 1
predictive. Mae 1
Mae triprolidin 1
triprolidin yn 1
wrth-histamin sy’n 1
cownter sydd 1
phriodweddau gwrthgolinergig. 1
gwrthgolinergig. Mae 1
tri reidiwr, 1
reidiwr, (Lucien 1
(Lucien Van 1
Van Impe, 1
Impe, Guy 1
Guy Nulens 1
Nulens a 1
a Viatcheslav 1
Viatcheslav Ekimov) 1
Ekimov) wedi 1
gwneud 15 1
15 ymddangosiad; 1
ymddangosiad; gorffennodd 1
gorffennodd Van 1
Van Impe 1
Impe a 1
a Ekimov 1
Ekimov y 1
15 ymddangosiad, 1
ymddangosiad, gorffennodd 1
gorffennodd Nulens 1
Nulens 13 1
rhoddodd i 2
fynnu ddwywaith. 1
rhanbarth - 1
enwol -dwyrain- 1
-dwyrain- (aber, 1
(aber, garn 1
garn a 1
a sownd, 1
sownd, pob 1
Sir Benfro) 1
Benfro) ond 1
ffurfiau ansoddeiriol 1
ansoddeiriol -dwyrein(iol)-. 1
-dwyrein(iol)-. Mae 1
Mae tristwch 1
tristwch Trystan 1
mae Curwenal 1
Curwenal yn 1
fod Esyllt 1
Esyllt ar 1
tri symudiad 1
symudiad marwnadol 1
marwnadol i'r 1
i'r darn, 1
darn, gyda'r 1
gair Lento 1
Lento ar 1
nodi'r tempo 1
tempo araf. 1
araf. Mae 1
Mae Tris 1
Tris yn 1
yn cymered 1
cymered ei 1
ei phrawf 1
phrawf gyda 1
gyda thynnes 1
thynnes Dauntless 1
Dauntless fel 1
ei phroctor. 1
phroctor. Mae 1
Mae Troed-yr-arth 1
Troed-yr-arth pigog 1
pigog yn 1
yn lluosflwydd 1
cm (59 1
(59 mod) 1
uchder gan 1
gan 60–90 1
60–90 cm 1
cm (24-35 1
(24-35 mod). 1
mod). Mae 1
Mae Trofan 1
Trofan Cancr 1
Cancr yn 1
llinell ledred. 1
ledred. Mae 1
Mae troi'r 1
troi'r cloc 1
amser haf 1
yn cymhlethu 1
cymhlethu cadw 1
cadw amser 1
gallu tarfu 1
ar deithio, 2
deithio, bilio, 1
bilio, cadw 1
cadw cofnodion, 1
cofnodion, dyfeisiau 1
dyfeisiau meddygol, 1
meddygol, offer 1
offer trwm, 1
phatrymau cwsg. 1
cwsg. Mae 1
Mae trosglwyddo'r 1
trosglwyddo'r wyddor 1
wyddor newydd 1
mwy mecanyddol 1
ac haws 1
i'w llenaenu, 1
llenaenu, wedi 1
her o'r 1
o'r cychwyn. 5
Mae troshaenu 1
troshaenu triongl 1
triongl Pascal 1
Pascal ar 1
y pegiau 1
pegiau yn 1
gwahanol lwybrau 1
lwybrau y 1
pob bin. 1
bin. Mae 1
Mae trothwy 1
trothwy yn 1
gyflwr critigol 1
critigol lle 1
un cyflwr 1
o’r rheolaethau. 1
rheolaethau. Mae 1
Mae Tro 1
Tro yn 1
lwybr Gogleddol 1
Gogleddol Clawdd 1
Clawdd Offa 1
Offa sy’n 1
o Brestatyn 1
Brestatyn i’r 1
i’r Waun. 1
Waun. Mae 1
Mae Trujillo 1
Trujillo yn 1
chysylltiad a 1
ffigyrau amlwg 1
concwest De 1
Mae Trump 1
Trump hefyd 1
ddyn busnes, 2
busnes, yn 2
yn bersonolaeth 1
bersonolaeth amlwg 1
Mae trwch 5
trwch gweddill 1
wedi'i gwasgaru 1
gwasgaru ymysg 1
pentrefi arfordirol. 1
y canolbarth, 1
canolbarth, yn 1
a'r cymoedd 2
cymoedd glofaol, 1
glofaol, neu 1
neu cyn-lofaol. 1
cyn-lofaol. Mae 1
Gorynys Isaf. 1
trwch yr 2
o restr 3
y BWEA: 1
BWEA: hyd 1
Mae trydydd 2
trydydd adaran 1
adaran y 1
stori Kerrys. 1
Kerrys. Mae 1
trydydd lein, 1
lein, Toulouse 1
Toulouse Aerospace 1
Aerospace Express, 1
Express, yn 1
yr arfaeth. 1
arfaeth. Mae 1
Mae Tryfan 1
Tryfan yn 1
mynyddoedd mwyaf 1
holl fynyddoedd 1
benwythnosau braf 1
cannoedd yn 1
ei ddringo. 1
ddringo. Mae 1
Mae trylediad 1
trylediad yn 1
Mae Trystan 2
y llwncdestun 1
llwncdestun er 1
bod perygl 2
perygl iddo 1
cofio am 2
am ddoniau 1
ddoniau Esyllt 1
Esyllt gyda 1
gyda llysiau 1
llysiau meddyginiaethol. 1
meddyginiaethol. Mae 1
yfed rhan 1
o'r ddiod 1
ddiod ac 1
mae Esyllt 1
Esyllt yn 2
y gyfran 3
gyfran arall. 1
Mae Tsietsnia 1
weriniaeth sy'n 1
cwmpasu 17,300 1
17,300 km 1
2 (6680 1
(6680 mi 1
mi sg) 1
sg) ac 1
y Cawcasws. 3
Cawcasws. Mae 2
Mae Tsile 1
Mae T. 1
gan Cymorth 1
Cymorth cysylltiad 1
gyda Cynheiddon. 1
Cynheiddon. Mae 1
Mae tua 77
tua 0.4% 1
0.4% o 1
ferched wedi'u 1
wedi'u heffeithio 1
heffeithio ar 1
tua 100g 1
100g o 1
o eirin 2
eirin yn 2
46 Calori 1
Calori ac 1
ffynhonnell gymhedrol 1
gymhedrol o 1
o FItamin 1
FItamin C 1
C (12% 1
(12% o'r 1
o'r faint 1
argymell yn 2
yn ddyddiol), 1
ddyddiol), heb 1
unrhyw faint 2
o faetholion 3
faetholion eraill. 1
tua 10–12 1
10–12 cm 1
yn wyrdd-frown 1
wyrdd-frown ar 1
tua 1,049 1
1,049 km 1
tua 10% 1
dan iâ, 1
iâ, ac 1
ei rhewlifoedd 1
gofrestr y 1
1,200 km 1
a 650 1
650 km 1
1200 o 3
ysgol, gyda 1
o rheiny 2
chweched ddosbarth. 4
ddosbarth. Mae 1
12 medr 1
tua 1,300 1
urdd ar 1
darparu adnoddau 1
addysgol megis 1
megis llyfrgell, 1
llyfrgell, gwasanaethau 1
gwasanaethau TG 1
chyfryngau ar 1
gyfer bron 1
i 8,000 1
pedair cyfadran, 1
cyfadran, tua 1
athrawon, a 3
na 1,500 1
ac Ysbyty 1
Ysbyty Prifysgol 1
Prifysgol Ulm. 1
Ulm. Mae 1
tua 146 1
146 km 1
a 113 1
113 km 1
o 9,006 1
9,006 km². 1
gyd, gyda 2
1500 o 1
at Europeana. 1
Europeana. Mae 1
150 pobol 1
pobol yn 4
15 trên 1
trên y 1
i Ljubljana 1
Ljubljana a 2
a Maribor 1
nhw'n stopio 1
stopio yn 1
yn Celje 2
Celje am 1
3 awr. 1
tua 19,688 1
19,688 o 1
yn Ghardimaou 1
Ghardimaou ei 1
19 biliwn 1
elfennau Lego 1
Lego yn 1
chynhyrchu pob 1
20,000 yn 2
siarad Altäeg 1
Altäeg yn 1
rhugl gyda 1
70,000 arall 1
ei deall 2
deall i 1
2,000 i 1
i 3,000 1
kanji yn 1
cael defnydd 1
defnydd cyson 2
Japan heddiw, 1
50,000 i 1
100,000 ohonynt 1
mewn geiriaduron 1
geiriaduron cynhwysfawr. 1
cynhwysfawr. Mae 1
tua 204 1
blant llawn 1
amser, 40 1
40 yn 2
y meithrinfa 1
meithrinfa a 1
'Y Canol' 1
Canol' uned 1
ag anableddau. 1
anableddau. Mae 1
o'i hyd 1
ogofâu. Mae 1
ddall o 2
i bilennau. 1
bilennau. Mae 1
rhywogaeth i'w 1
gogledd Affrica. 1
220 ohonynt, 1
ohonynt, ond 1
na phyramidiau'r 1
phyramidiau'r Aifft. 1
Aifft. Mae 1
tua 229 1
rywogaethau a 1
geir bron 1
tua 2.3 1
2.3 miliwn 1
o Fongolwyr 1
Fongolwyr yn 1
ym Mongolia, 1
Mongolia, 4 1
nhw ym 3
ym Mongolia 1
Fewnol (talaith 1
(talaith yn 1
yn Tsieina), 1
Tsieina), a 1
filiwn yn 1
taleithiau Tsieinëaidd 1
Tsieinëaidd cyfagos. 1
tua 25m 1
25m i 1
dyllau pyst, 1
â esgyrn 1
dynol amlosgedig. 1
amlosgedig. Mae 1
tua 25% 1
boblogaeth India 1
medru Hindi 1
Hindi fel 1
tua 27,000,000 1
27,000,000 o 1
iaith, a'r 1
yn Ethiopia. 2
Ethiopia. Mae 1
27 miliwn 1
Eidalwyr wedi 1
dewis aros 1
heddiw cynrychioli 1
cynrychioli lleiafrif 1
lleiafrif yr 3
Chroatia. Mae 1
ffurfio tua 2
harwynebedd. Mae 1
dŵr Cymru 1
arbennig (neu 1
(neu ardaloedd 1
gwarchod yng 1
Nghymru) ‒ 1
‒ naill 1
fywyd gwyllt, 1
ei olygfeydd 2
olygfeydd hardd 1
werth fel 1
safle daearegol. 1
30% o'r 2
Alban, 35% 1
a 35% 1
35% yn 1
yn gynulleidfa 1
gynulleidfa sy'n 1
dros 70,000 1
ymwelwyr dramor. 1
tua 35% 1
35% o'r 1
o'r diriogaeth 2
cynnwys mynyddoedd 1
mynyddoedd uchel. 1
tua 390,000 1
390,000 o 1
ddinas (2002). 1
4000 o 2
o famaliaid. 1
famaliaid. Mae 1
tua 40–51 1
40–51 cm 1
a 94–19 1
94–19 cm 1
tua 405 1
405 math 1
math ac 1
ar brynu 2
a cynnyrch 1
gydweithredol. Mae 1
gorllewin, yn 1
tua 43 1
o Aviemore 1
Aviemore i 1
i Braemar. 1
Braemar. Mae 1
tua 4400 1
4400 km 1
felly'n ddegfed 1
ddegfed ynhlith 1
ynhlith afonydd 1
afonydd y 2
Canol Ddwyrain 1
Ddwyrain (Syria, 1
(Syria, Libanus, 1
Libanus, a 1
5,000 ohonynt 1
dysgu'r iaith. 2
athrawon. Mae 1
wahanol lythrennau. 1
lythrennau. Mae 1
yn Karnataka. 1
Karnataka. Mae 1
losgfynyddoedd yn 1
ardal Auckland. 1
Auckland. Mae 1
tua 51–57 1
51–57 cm 1
rhwng 110 1
a 130 1
130 cm 1
tua 52 1
52 miliwn 1
dwristiaid y 1
a'r ardal. 1
tua 55% 1
55% o'r 2
tua 56,000 1
56,000 o 1
arwyddluniau Hanzi 1
Hanzi wedi 1
eu cofnodi, 1
cofnodi, rhai 1
ddefnyddir mwyach. 1
mwyach. Mae 1
600 o'r 1
brodorol hyn 1
tua 63,000 1
63,000 o 2
o binnau 1
binnau bychain 1
bychain y 2
lindys yn 4
achosi asma, 1
asma, trafferthion 1
trafferthion anadlu 1
anadlu arall 1
oed anaphylaxis. 1
anaphylaxis. Mae 1
tua 639 1
639 o 1
gyhyrau ysgerbydol 1
ysgerbydol mewn 1
mewn corff 2
corff dynol, 2
dynol, ame 1
ame hyn 1
cyfansoddi hanner 1
hanner màs 1
màs ein 1
ein corff. 1
tua 65,000 1
65,000 o 2
rywogaethau deuryw 1
deuryw o 1
tua 6,650 1
6,650 km 1
km (4,132 1
(4,132 milltir) 1
hun, tra 1
bod 100,739 1
100,739 yn 1
ardal gweinyddol 1
gweinyddol Dinas 1
Dinas Caerliwelydd 1
Caerliwelydd (Cyfrifiad 1
i'r sianel, 1
sianel, yn 1
cynnwys newyddiadurwyr 1
newyddiadurwyr rhyngwladol. 1
tua 7,200 1
7,200 o 1
tua 728,455 1
728,455 (2004) 1
(2004) o 1
ynddi (amcangyfrifir 1
(amcangyfrifir poblogaeth 1
1.5 neu 1
filiwn ar 1
gyfer Tiwnis 1
Tiwnis Fwyaf). 1
Fwyaf). Mae 1
7 miliwn 1
El Salfador; 1
Salfador; 90% 1
90% ohonynt 1
yn mestizo 2
mestizo (hil 1
(hil gymysg), 1
gymysg), 9% 1
9% yn 1
ac 1% 1
1% yn 1
yn frodorol. 1
80,000 o'r 1
o'r Bedouin 1
Bedouin yn 1
pentrefi (dim 1
ond canran 1
canran isel 1
sy'n lled-nomadig 1
lled-nomadig erbyn 1
heddiw) sydd 1
awdurdodau Israelaidd 1
dymchwel dan 1
tua 8,000 2
8,000 blwyddyn 1
300 blwyddyn 1
golau llydan 1
llydan gyda 1
gyda bröydd 1
bröydd anferth 1
anferth sy'n 1
creu sêr. 1
ardal heddiw. 1
mewn dinasoiedd 1
dinasoiedd a 1
threfi. Mae 1
tua 85% 1
85% o 1
bobl lwythol; 1
lwythol; y 1
y Khasi 1
Khasi yw'r 1
yw'r grŵp 3
grŵp mwyaf. 1
tua 94% 2
94% o 2
boblogaeth Paragwâi 1
medru Guaraní. 1
Guaraní. Mae 1
dwy rhan 1
dir Norwy 1
yn fynyddoedd, 1
fynyddoedd, ac 1
eistedd ger 1
arfordir troellog, 1
troellog, sydd 1
20,000 km 1
y 2,600 1
2,600 o 1
y trwbadwriaid 4
trwbadwriaid sydd 1
yn cansos, 1
cansos, sy'n 1
clodydd merched. 1
â geneteg 1
enynnau wedi 1
Daleithiau bob 1
i Gaernarfon. 2
Gaernarfon. Mae 1
yn goedwig, 1
goedwig, sy'n 1
amrywiaeth ddiddorol 1
ddiddorol o 1
blanhigion, adar 1
Mae tudalennau'r 1
tudalennau'r llyfr 1
i'r Beiblau 1
Beiblau llawysgrif 1
o'r dydd; 1
dydd; yn 1
arbennig mae 2
o fyrfoddau 1
fyrfoddau a 1
a chwtogiadau 1
chwtogiadau er 1
cadw'r llinellau 1
fyr, gydag 1
gydag ochrau'r 1
ochrau'r colofnau 1
yn gyfochrog. 2
gyfochrog. Mae 1
Mae tudalen 1
The Linguistic 1
Linguistic Geography 2
Geography of 2
Wales 1972 1
1972 Linguistic 1
Wales (1972). 1
Mae tuedd 1
tuedd mewn 1
ysgrifenwyd mewn 1
geisio rhoi 2
rhoi argraff 1
o unffurfiaeth 1
unffurfiaeth yn 2
a'r rhannau 2
ddylanwad eglwysi 1
eglwysi Celtaidd. 1
Mae Tui 2
Tui a 1
a Sina, 1
Sina, mam 1
mam Moana, 1
chadw i 1
o'r cefnfor 1
cefnfor i'w 1
i'w pharatoi 1
pharatoi ar 3
ei esgyniad 2
esgyniad fel 1
cario Moana 1
iddi golli'r 1
golli'r galon. 1
Mae tun 1
a phlwm 1
phlwm yn 1
gymharol brin, 1
brin, ond 1
yn elfennau 2
elfennau amlwg 1
hynod ddefnyddiol. 1
ddefnyddiol. Mae 1
Mae Tuvalu 1
Tuvalu yn 1
ond 4.6m 1
4.6m uwch 1
wynebu'r perygl 1
o ddiflanu, 1
ddiflanu, o 1
i lefelau'r 1
Mae twf 2
twf Cristnogaeth 1
Cristnogaeth wedi'i 1
â ffynniant 1
ffynniant diwylliant 1
parhau drwy 1
drwy ddatblygiad 1
ddatblygiad egin 1
egin newydd 1
newydd gyda'u 1
gyda'u dail 1
dail a'u 1
a'u gwreiddiau 1
gwreiddiau eu 1
hunain sy'n 1
torri allan 4
allan o, 1
o, neu 2
yn ymyl, 1
ymyl, yr 1
hen dwf. 1
dwf. Mae 1
Mae Twin 1
Twin Peaks, 1
Peaks, sy'n 1
sy'n bâr 1
fryniau yn 1
fannau uchaf 1
Mae twmffat 1
twmffat mawr 1
wydr gyda 1
gyda hidlydd 1
hidlydd yn 1
ffitio'n ddiddos 1
ddiddos yn 1
ngwddf potyn 1
potyn gwydr 1
sy'n hanner 1
hanner llawn 1
Mae Twm 1
Twm wedi 1
ar dreulio'i 1
dreulio'i nosweithiau 1
yn sefyllian 1
sefyllian o 1
esgus meddwi 1
meddwi gyda'i 1
ffrindiau. ; 1
twnnel rheilffordd 1
rheilffordd Seikan 1
Seikan yn 1
ddwy ynys. 2
Mae twnnel 1
cysylltu'r chwarel 1
a Chwarel 1
Chwarel Croesor. 1
Croesor. Mae 1
Mae Tŵr 1
Tŵr Cloc 1
Cloc enwog 1
enwog yng 1
dre a 1
ddathlu Jiwbili 1
Jiwbili Diamwnt 1
Diamwnt Brenhines 1
Brenhines Fictoria 1
1897. Mae 1
Mae twr 1
twr dŵr 1
dŵr Ouro 1
Ouro a 1
gan garcharorion 1
garcharorion yn 1
yn 1874/75 1
1874/75 ac 1
a adnewyddwyd 1
adnewyddwyd yn 1
Mae twristiaeth 7
twristiaeth hefyd 1
rhan fawr. 1
economi cefn 2
fwy dibynnol 1
incwm o'r 1
sector nac 1
nac ardaloedd 1
ddiwydiant Cymru. 1
prif atyniadau 1
atyniadau mae 1
mae ardal 2
ardal Wadi 1
Wadi Musa 1
Musa gyda 1
dinas graig 1
graig Petra, 1
Petra, y 1
y Siq 1
Siq el-Barid 1
el-Barid a'r 1
Jabal Harun. 1
Harun. Mae 1
bwysig, weithiau'n 1
weithiau'n hanfodol 1
weithred boblogaidd 1
wladwriaeth, yn 1
hinsawdd drofannol 1
drofannol gynnes, 1
ddiwydiant mawr. 1
Mae tŵr 1
hynafol hon 1
Mae twyllresymeg 1
twyllresymeg y 1
y chwimsaethwr 1
chwimsaethwr o 1
Decsas yn 1
berson lawer 1
ar is-set 1
is-set fach 1
data hwnnw. 1
Mae Twymyn 1
Twymyn Rhewmatig 1
Rhewmatig (RF) 1
(RF) yn 1
glefyd lidiol 1
lidiol sy'n 1
galon, cymalau, 1
cymalau, croen 1
Mae tymheredd 4
dŵr uwch 1
o gylchrediad 1
gylchrediad hefyd 1
yn ffactorau. 1
ffactorau. Mae 1
tymheredd dyfroedd 1
llyn tua 2
tua -3 1
-3 °C, 1
°C, ond 1
yw'n rhewi 1
rhewi oherwydd 1
oherwydd pwysau'r 1
pwysau'r rhew 1
rhew uwch 1
tymheredd eu 2
o isaf 1
o 13.9° 1
13.9° C 1
C (57.0° 1
(57.0° F) 1
o 25.0° 1
25.0° C 1
C (77.0° 1
(77.0° F) 1
Mae tymor 1
tymor 1906 1
1906 fel 1
gyfartal rhwng 2
a'r Iwerddon, 1
Iwerddon, ond 3
dechnegol fe'i 1
fe'i rhoddir 3
rhoddir i 2
sgorio'r mwy 1
bwyntiau na 1
tîm arall, 1
gwaethaf gwahaniaeth 1
pwyntiau gwaeth 1
na Chymru. 3
Mae tynfa 1
tynfa disgyrchiant 1
cynyddu'r dwysedd 1
at arwynebedd 1
ddaear fel 1
bod 80% 2
atmosfferig yn 1
km isaf. 1
Mae tynged 1
ddau, heb 1
heb os, 2
os, yn 1
o emosiynol. 1
emosiynol. Mae 1
Mae tynnu 3
tynnu hefyd 1
eu rhagweld 1
rhagweld mewn 1
â gweithrediadau 1
gweithrediadau cysylltiedig 1
cysylltiedig megis 1
megis adio 1
a lluosi. 2
lluosi. Mae 1
tynnu niferoedd 1
niferoedd bach 1
cyrraedd plant 1
plant ifanc 1
symbol (neu'r 1
(neu'r nodiant) 1
nodiant) minws 1
minws (-). 1
(-). Mae 1
Mae tyrchod 1
tyrchod yn 1
bla ym 1
Moelfre hyd 1
elwir Cae 1
Cae Penbryn. 2
Penbryn. Mae 1
Mae tyrfa 1
tyrfa fawr, 1
gynnwys plant, 1
plant, wedi 1
casglu gyda 1
gyda gwerthwyr 1
gwerthwyr stryd 1
yn bloeddio 1
bloeddio rhinweddau 1
rhinweddau eu 1
eu nwyddau 1
nwyddau (corws: 1
(corws: Aranci, 1
Aranci, datteri! 1
datteri! Mae 1
Mae tystiolaeth 8
bod Antonio 1
Antonio Salieri 1
Salieri cyfoeswr 1
cyfoeswr Mozart 1
Mozart wedi 1
ceisio gosod 3
libreto ond 1
anorffenedig. Mae 1
tystiolaeth ieithyddol 1
dangos hefyd 2
Slafiaid cynnar 1
cysylltiad clòs 1
clòs am 1
amser â 1
â phobloedd 1
phobloedd Iranaidd 1
Iranaidd a 1
a Germanaidd. 1
Germanaidd. Mae 1
tystiolaeth newydd 1
bod Ammon 1
Ammon wedi 1
wedi llewyrchu 1
llewyrchu o'r 1
cyfnod Neo-Babylonian 1
Neo-Babylonian i'r 1
cyfnod Persiaidd. 1
Persiaidd. Mae 1
traed wedi'i 1
wedi'i derbyn 1
ers 1934. 1
1934. ; 1
o'r cysylltiadau 1
cysylltiadau hyn 1
ffurf mynachlog 1
mynachlog Schottenstift 1
Schottenstift fawr 1
fawr Fienna 1
Fienna ("Abaty'r 1
("Abaty'r Albaniaid"), 1
Albaniaid"), a 1
fu unwaith 1
o fynachod 1
fynachod Gwyddelig. 1
tystiolaeth y 2
defnyddwyd ardal 1
ardal Tan-y-Bwlch 1
Tan-y-Bwlch ger 1
troed Pen 1
defnyddiwyd olewau 1
olewau yn 1
eu harogl. 1
harogl. Mae 1
bodoli bod 1
bod Marged, 1
Marged, ar 1
cyntaf, wedi 1
haf 1197 1
1197 â 1
â Gwion, 1
Gwion, nai 1
nai Roger 1
Roger Powys 1
Powys o 2
Gastell Whittington, 1
Whittington, a 1
bod mab 1
eni iddynt, 1
ap Gwion. 1
Gwion. Mae 1
dechrau byw 1
bryn hwn 1
ôl a’r 1
a’r bedwaredd 1
bedwaredd mileniwm 1
mileniwm CC. 2
Mae tywodfaen 1
graig feddal, 1
feddal, felly 1
mewn adeiladu 1
adeiladu neu 1
neu gerflunwaith. 1
gerflunwaith. Mae 1
Mae Tywyn 1
ymwelwyr, neu 1
neu bererinion, 1
bererinion, ers 1
Mae Tywysog 1
y dywysogaeth, 1
dywysogaeth, Albert 1
Albert II, 1
II, yn 1
i'r Tywysgo 1
Tywysgo Rainer 1
Rainer a'r 1
a'r Dywysoges 5
Dywysoges Grace. 1
Grace. Mae 1
Mae UCAC 1
UCAC yn 1
cefnogi cyfundrefn 1
cyfundrefn addysg 2
addysg annibynnol 1
Mae uchafbwynt 1
uchafbwynt cyfanfydol 1
cyfanfydol pob 1
yn uchabwynt 1
uchabwynt lleol 1
lleol hefyd; 1
hefyd; ond 1
yw uchafbwynt 1
uchafbwynt lleol 1
yn uchafbwynt 1
uchafbwynt cyfanfydol. 1
cyfanfydol. Mae 1
Mae uchafswm 1
uchafswm y 1
gellir recriwtio 1
ei benderfynu 6
benderfynu gan 3
gan briodoleddau 1
briodoleddau carisma 1
carisma ac 1
arweinyddiaeth cymeriad 1
y chwaraewr. 3
chwaraewr. Mae 2
Mae uchder 1
uchder llawr 1
amrywio 1,500 1
1,500 i 1
i 1,800m 1
1,800m uwch 1
Mae Uchel 1
ieithoedd pwysicaf 1
gyda llenyddiaeth 1
Mae uchelwydd 1
problemau gastro-berfeddol 1
gastro-berfeddol difrifol 1
difrifol gan 2
gynnwys poen 1
bol a 1
dolur rhydd 3
rhydd ynghyd 1
calon isel. 1
Mae UCPH 2
UCPH wedi 1
rhaglen dalent 1
dalent i 2
raddedigion rhyngwladol 1
rhyngwladol sy'n 1
gyfer Ph. 1
Ph. Mae 1
UCPH yn 1
gweithredu tua 1
raglenni meistr 1
a addysgir 1
addysgir yn 1
trefnu tua 1
gytundebau cyfnewid 1
cyfnewid gyda 1
a 800 1
gytundebau Erasmus. 1
Erasmus. Mae 1
Mae U.D.O. 1
U.D.O. wedi 1
recordio AFM 1
AFM Records. 1
Mae ugain 2
llifo iddi. 1
Mae Újpest 1
Újpest FC 1
FC yn 2
deulu Újpesti 1
Újpesti TE. 1
TE. Mae 1
Mae Umbriel 1
dywyll iawn; 1
adlewyrchu dim 1
ond hanner 2
hanner cymaint 1
olau ag 1
ag Ariel, 1
Ariel, lloeren 1
lloeren fwyaf 1
disglair Wranws. 1
Wranws. Mae 1
Mae Umeå 1
Umeå yn 1
ganolfan addysgol, 1
addysgol, technegol 1
a meddygol 2
chanddi ddwy 1
brifysgol: Prifysgol 1
Prifysgol Umeå 1
Umeå (Swedeg: 1
(Swedeg: Umeå 1
Umeå universitet) 1
universitet) a 1
Phrifysgol Swedeg 1
Swedeg y 1
Gwyddorau Amaethyddol 1
Amaethyddol (Swedeg: 1
(Swedeg: Sveriges 1
Sveriges Lantbruksuniversitet) 1
Lantbruksuniversitet) sy'n 1
gwasanaethu dros 1
Mae un 40
hail-adeiladu fel 1
fel arddangosfa 1
arddangosfa hanesyddol 1
teithiau tywys 1
tywys o’r 1
o’r orsaf. 1
un can 2
can 37g 1
37g o 1
Pringles (blas 1
(blas gwreiddiol) 1
gwreiddiol) yn 1
cynnwys 200 1
o galorïau, 1
galorïau, 3.5g 1
3.5g o 1
fraster dirlawn, 2
dirlawn, 200 1
200 mg 1
mg o 2
o sodiwm, 1
sodiwm, 150 1
150 mg 1
a 2g 1
2g o 1
o brotein. 1
brotein. Mae 1
un cân 1
gan Omer 1
Omer Adam 1
Adam o'r 1
enw Tel 1
Aviv wedi 1
18 miliwn 1
ar Youtube. 1
Youtube. Mae 1
ei ysgwyd 1
ysgwyd yn 1
yn egnïol, 2
egnïol, ac 1
mae'r caniau 1
caniau yn 1
eu cymysgu'n 1
cymysgu'n ddirgel 1
ddirgel fel 1
ei ysgwyd. 1
ysgwyd. Mae 1
un dafarn 2
Y Bryn 1
Bryn Arms. 1
Arms. Mae 1
Y Pengwern 1
Pengwern ac 1
un siop, 1
siop, swyddfa 1
hefyd neuadd 2
o'r bachgen 1
set uchaf 1
gyfer arholiadau 2
arholiadau TGAU, 1
TGAU, ond 1
arall ohono'n 1
ohono'n perthyn 1
i'r nos 3
nos dywyll, 1
dywyll, dywyll. 1
un dawsnwraig, 1
dawsnwraig, Nina 1
Nina (Portman) 1
(Portman) yn 1
gwbl addas 1
yr Alarch 1
Alarch Wen, 1
Wen, tra 1
gan Lily 1
Lily (Kunis) 1
(Kunis) bersonoliaeth 1
bersonoliaeth sy'n 1
sy'n gweddu 1
gweddu i'r 1
i'r Alarch 1
Alarch Ddu. 1
Mae Undeb 2
Undeb Amaethwyr 1
Amaethwyr Cymru 1
Cymru (UAC) 1
(UAC) yn 1
cynrychioli buddianau 1
buddianau ffermwyr 1
ffermwyr ac 2
yn ddiogelu 1
ddiogelu a 1
hyrwyddo buddiannau’r 1
buddiannau’r rheiny 1
sy’n ennill 1
o amaethyddiaeth 1
y Myfyrwyr, 1
Myfyrwyr, sy'n 1
gan fyfyrwyr, 1
fyfyrwyr, yn 1
rheoli sawl 2
sawl adeilad, 1
gymdeithasol myfyrwyr 1
yn Enschede. 1
Enschede. Mae 1
Mae uned 1
uned rheoli 1
rheoli prosiect 1
prosiect penodol 1
fewn Gweinidogaeth 1
Gweinidogaeth Trafnidiaeth 2
Trafnidiaeth Gwlad 2
goruchwylio'r prosiect 1
Llywodraeth. Mae 1
un gwningen 1
gwningen fawr 1
fawr greulon 1
greulon yn 1
peri gofid 2
gofid ofnadwy 1
ofnadwy i 1
weddill anifeiliaid 1
anifeiliaid bach 2
eu bywydau'n 1
bywydau'n boen 1
boen pur. 1
un hanes 1
frenin Leinster, 1
Leinster, Eochaid 1
Eochaid Ainchenn, 1
Ainchenn, briodi 1
briodi Dairine, 1
Dairine, merch 1
merch Túathal, 1
Túathal, ond 1
wrth Túathal 1
Túathal ei 1
arall, Fithir. 1
Fithir. Mae 1
un hectopascal 1
hectopascal yn 1
un milibar. 1
milibar. Mae 1
Mae UNICEF 1
UNICEF yn 1
cynnal cymorth 1
cymorth dyngarol 1
dyngarol i 1
blant a'u 2
a'u mamau 1
mamau mewn 1
gwledydd datblygol. 1
datblygol. Mae 1
Mae unigolion 4
unigolion â 1
â pharanoia 1
pharanoia yn 1
rhyw ffordd. 1
dros bwysau 1
bwyta deiet 1
deiet sy'n 1
sy'n uchel 1
mewn braster 1
braster neu 1
neu fwydydd 1
fwydydd siwgraidd 1
siwgraidd neu 1
yfed meintiau 1
meintiau mawr 1
alcohol, yn 1
cynyddu eu 2
eu risg 1
lefel driglyserid 1
driglyserid uchel. 1
ôl categori 1
categori ac 1
eu swyddogaethau 1
swyddogaethau cymdeithasol. 1
defnyddio hewristig 1
hewristig penodol 1
bwyso a 3
y colledion 3
colledion a’r 1
a’r buddion 1
buddion hynny. 1
Mae unigolyn 1
unigolyn (neu 1
(neu weithiau 2
weithiau tîm) 1
tîm) yn 1
cyflymaf am 1
am gyflawni 1
gyflawni cwrs 1
cwrs penodedig. 1
penodedig. Mae 1
Mae union 10
union broses 1
broses cudd-wybodaeth 1
cudd-wybodaeth yn 1
ôl ardal 2
a chyfnod, 1
chyfnod, ond 1
ond hollbresennol 1
hollbresennol yw'r 1
yw'r drefn 1
a dadansoddi'r 1
dadansoddi'r wybodaeth, 1
wybodaeth, ac 1
yna gwneuthurwyr 1
gwneuthurwyr polisi 1
hystyried a'u 1
a'u defnyddio. 1
union darddiad 2
union ddigwyddiadau'r 1
ddigwyddiadau'r gerdd 1
un testun 2
testun i'r 1
union eiriad 1
eiriad y 1
y sylwadau'n 1
oedd caethiwo 1
caethiwo Edward 1
Carne i 1
ewyllys. Mae 1
union natur 1
natur rheolaeth 1
rheolaeth cyffredinol 1
cyffredinol tiroedd 1
tiroedd megis 1
Wernydd yn 2
gliriach wrth 1
i'w hoesau 1
hoesau ein 1
ein dynesu 1
dynesu ni. 1
union nifer 1
ansicr, gydag 1
amcangyfrifon o'r 1
o'r nifer 2
nifer fu 1
rhwng 350,000 1
350,000 a 1
a 25,000. 1
25,000. Mae 1
union safle'r 1
gair 'Guwch' 1
'Guwch' (neu 1
(neu 'Giwch') 1
'Giwch') yn 1
enw Bodafon 1
Bodafon a 1
llyn a'r 1
mynydd hyn 1
un is-gategori 1
is-gategori o 1
o sach 1
sach cysgu 1
cysgu tywydd 1
tywydd oer, 1
oer, y 1
sach mymi, 1
mymi, wedi'i 1
ganddo gwfl 1
gwfl wedi'i 1
wedi'i inswleiddio 1
inswleiddio ar 1
llinell, felly, 2
12 sillaf. 1
sillaf. Mae 2
16 sillaf. 1
un llwy 2
llwy dê 1
dê o 1
o foracs 2
foracs yn 2
mewn 236ml 1
236ml o 1
llwy de 1
mewn glud 1
glud ac 1
mae'r sleim 1
galluogi'r chwaraewr 1
ddynodi rhannau 1
o'u dinas 2
yn ardaloedd. 1
gan sgitsoffrenia 1
sgitsoffrenia yn 1
eu bywyd. 2
yn farwnad 1
Fadog ap 1
Gruffudd a'r 1
yn farnwad 1
farnwad i 1
Lywelyn Fawr 1
Fawr ei 1
o’i darluniau, 1
darluniau, A 1
A Steam 1
Steam Yacht 1
Yacht off 1
off Dover 1
Dover i’w 1
casgliad brenhinol 1
brenhinol yng 2
Windsor. Mae 1
gerddi enwocaf, 2
enwocaf, "Why 1
"Why so 1
so pale 1
pale and 1
and wan, 1
wan, fond 1
fond lover?", 1
lover?", yn 1
o'r ceryddu 1
ceryddu sinigaidd 1
sinigaidd a'r 1
a'r eironi 1
eironi sy'n 1
o wyrion 1
wyrion Dahl 1
mynychu'r Royal 1
Royal Palm 1
Palm Academy. 1
nodweddion slang 1
i dabŵs 1
dabŵs y 1
o'r achau 1
achau Cymreig 2
cofnodi bod 1
bod Elystan 1
seithfed ach 1
ach o 1
o Iorwerth 1
Iorwerth Hirflawdd, 1
Hirflawdd, Bartrum, 1
Bartrum, op. 1
op. Mae 1
o'r adeiladau'n 1
adeiladau'n cynnwys 1
arddangosfa barhaol, 1
barhaol, sef 1
sef Amguaddfa 1
Amguaddfa Hanes 1
Hanes Dinas 1
Dinas Barcelona 3
Barcelona (MUHBA) 1
(MUHBA) sy'n 1
parc ac 1
o'r cynharaf 1
i 1844, 1
1844, pan 1
oedd Ippolito 1
Ippolito Cavalcanti 1
Cavalcanti wedi 1
cynnwys rysáit 1
rysáit o 1
poblogaidd Napoli 1
Napoli o'r 1
enw Vermicelli 1
Vermicelli all’oglio 1
all’oglio con 1
con olive 1
olive capperi 1
capperi ed 1
ed alici 1
alici salse 1
salse yn 1
lyfr Cucina 1
Cucina teorico-pratica. 1
teorico-pratica. Mae 1
ddwy ffordd 2
i'r bae 1
mynd drwy 5
drwy Lwyndafydd 1
Lwyndafydd lle 1
hen blasty 4
blasty Neuadd 1
Neuadd Llwyn 1
Llwyn Dafydd. 1
eglwysi cynharaf 1
a gorau 1
a adeiladwyd, 1
adeiladwyd, Eglwys 1
Fair neu 1
neu Eglwys 1
Eglwys ein 1
ein Harglwyddes 1
Harglwyddes yn 1
corff gyda 1
gyda changell 1
changell ddiweddarach. 1
ar draddodiad 1
draddodiad sy'n 2
cysylltu ffurfiau 1
ffurfiau toredig 1
toredig a 1
coch tanllyd 1
tanllyd â'r 1
â'r diafol. 1
diafol. Mae 1
o'r ffenestri 2
ffenestri lliw 1
hefyd cyn 1
cyn hyned 1
hyned (15g) 1
(15g) - 1
- llun 1
llun melyn 1
Iago. Mae 1
o'r ffigurau 1
ffigurau gyda 1
y Louvre 1
Louvre Abu 1
Abu Dhabi. 1
Dhabi. Mae 1
llefydd gorau 1
traciau sy'n 1
weddill wedi'u 1
yng ngwarchodfa 1
ngwarchodfa natur 1
natur Dingle 1
Dingle (Nant 1
(Nant Y 1
Y Pandy) 1
Pandy) ger 1
stryd, y 1
pen de-ddwyreiniol 1
de-ddwyreiniol yn 1
ffurfio cyffordd 1
cyffordd gyda'r 1
gyda'r Stryd 1
Fawr a'r 1
diwedd gyda 1
gyda Ffordd 2
Môr, sef 1
sef Promenâd 1
Promenâd y 1
Mae unrhyw 4
enw Spagn 1
Spagn ond 1
os ydi 1
ydi pethau 1
o bellach 1
bellach maent 1
enw Turki 1
Turki sef 1
sef pen 1
byd Llydewig! 1
Llydewig! Mae 1
ddau ofod 1
ofod gyda 1
gyda homeomorffedd 1
homeomorffedd rhyngddynt 1
eu galw'r 1
galw'r homeomorffig, 1
homeomorffig, ac 1
o berspectif 1
berspectif topoleg, 1
topoleg, maen 1
rhedeg ymgyrch 1
etholiadol neu 1
neu weithredol 1
weithredol hyrwyddo 1
yn ddatgymhwyso 1
ddatgymhwyso ei 1
ffaith yma. 1
sy'n ymhel 1
ymhel â'r 1
â'r rhain 1
yn ffiaidd 1
ffiaidd gan 1
yr ARGLWYDD; 1
ARGLWYDD; o 1
arferion ffiaidd 1
ffiaidd hyn 1
mae'r ARGLWYDD 1
ARGLWYDD dy 1
dy Dduw 1
gyrru hwy 1
hwy allan 1
allan o'th 1
o'th flaen. 1
arall ynglun 1
a “Hafod-y-Coed” 1
“Hafod-y-Coed” wedi 1
wedi slippio. 1
slippio. Mae 1
Mae UnSun 1
UnSun wedi 1
recordio Mystic 1
Mystic Production, 1
Production, Century 1
o'r chwedl 2
fod Custennin 1
Custennin ac 1
ac Ysbaddaden 1
Ysbaddaden yn 1
frodyr ond 1
bod cynnen 1
cynnen wedi 1
codi rhyngddynt. 1
un teulu 4
lawysgrifau o’r 1
o’r testun 1
testun yma 2
i "Nennius, 1
"Nennius, gostyngedig 1
gostyngedig was 1
gweinidog Crist, 1
Crist, trwy 1
ras Duw, 1
Duw, disgybl 1
disgybl Elvodugus". 1
Elvodugus". Mae 1
honni fod 2
Iorwerth wedi 1
olyniaeth coron 1
coron Gwynedd. 1
gan Airport 1
Airport Hotel 1
Hotel wrth 1
ymyl Cynulliad 1
Cynulliad y 1
tri chwt 1
chwt crwn 1
crwn sy'n 1
ar fath 2
o fuarth 1
fuarth gyda 1
o gerrig. 2
gerrig. Mae 1
i'r 5g 1
5g ac 1
lintel yn 1
yn ffenestr 2
Mae "Up" 1
"Up" wedi 1
adolygiadau clodwiw 1
beirniaid ffilm. 1
Mae Usui 1
Usui Reiki 4
Reiki Ryōhō 3
Ryōhō hefyd 1
defnyddio techneg 3
techneg o'r 1
enw cledr-iacháu 1
cledr-iacháu fel 1
feddygaeth amgen 1
amgen a 1
a chyflenwol. 2
chyflenwol. Mae 1
Mae U, 1
U, Ū, 1
Ū, "+" 1
"+" and 1
and "−" 1
"−" ddigwyddiadau 1
cynrychioli'r defnyddwyr, 1
defnyddwyr, y 1
yn ddefnyddwyr, 1
ddefnyddwyr, canlyniadau 1
canlyniadau positif 1
Mae UWIC 1
UWIC yn 2
allu cynnig 1
cynnig cyfleusterau 1
cyfleusterau modern 1
uchaf, mae 1
mae buddsoddiad 1
buddsoddiad sylweddol 1
blynyddoedd diweddar; 1
diweddar; gwariwyd 1
gwariwyd £50 1
£50 miliwn 2
yn datblygu'r 2
datblygu'r ystadau 1
Mae Vader 1
Vader yn 1
drioleg Star 1
Wars wreiddiol 1
canolog gyda'i 1
gyda'i weithredoedd 1
gyrru plot 1
plot y 1
tri ffilm 2
cyntaf tra 1
orffennol fel 1
fel Anakin 1
Anakin Skywalker, 1
Skywalker, a 1
ei lygriad, 1
lygriad, yn 1
i'r drioleg 1
drioleg rhaghanes. 1
rhaghanes. Mae 1
Mae Vaduz 1
Vaduz wedi 1
yn is-gynghreiriau'r 1
is-gynghreiriau'r Stwistir 1
Stwistir gan 1
uchaf, yn 1
Super League 1
yn 2008-09 1
2008-09 gan 1
i'r Gynghrair 4
Gynghrair Her 1
Her (yr 1
(yr hen 1
hen Nationalliga 1
Nationalliga B) 1
B) cyn 1
cyn ail-esgyn 1
ail-esgyn wedi 1
i'r Super 1
Super League. 1
League. Mae 1
Mae Val 1
Camonica yn 1
luniau carreg 1
Eidal is-Alpaidd. 1
is-Alpaidd. Mae 1
Mae Vampire 1
Vampire Weekend 1
Weekend wedi 1
recordio XL 1
XL Recordings. 1
Mae Varadkar 1
Varadkar hefyd 1
blaid Fine 1
Fine Gael. 1
Gael. Mae 1
Mae Vates 1
Vates yn 1
Ffestiniog yng 1
yng Ngwynedd, 1
Ngwynedd, yn 1
cynnwys Ska 1
Ska a 1
a Dub. 1
Dub. Mae 1
Mae Venom 1
Venom wedi 1
recordio Sanctuary 1
Records Group. 1
Mae Vettel 1
Vettel wedi 1
yn Bencampwr 5
Bencampwr Byd 1
Byd Fformiwla 1
Un bedwar 1
bedwar gwaith, 1
gwaith, ar 1
bencampwriaeth rhwng 1
thîm Red 1
Red Bull 3
Bull Racing. 1
Racing. Mae 1
Mae Veve 1
Veve (hefyd 1
(hefyd Vévé 1
Vévé neu 1
neu Vevé) 1
Vevé) yn 1
symbol crefyddol 1
gwahanol enwadau 1
enwadau o 1
o fwdw 1
fwdw (hefyd 1
(hefyd voodoo 1
voodoo neu 1
neu voudou) 1
voudou) megis 1
megis Vodou 1
Vodou Haiti. 1
Haiti. Mae 1
Mae VilaWeb 2
VilaWeb wedi 1
ennill rhai 1
gyfer newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth Gatalaneg 1
Gatalaneg fel 1
Gwobr Dinas 1
i Newyddiaduraeth 1
Newyddiaduraeth a'r 1
Wobr Newyddiaduraeth 1
Newyddiaduraeth Genedlaethol. 1
VilaWeb yn 1
cynnwys cyfeiriadur 1
cyfeiriadur we, 1
we, rhifynnau 1
rhifynnau lleol, 1
lleol, fforwm-gwe 1
fforwm-gwe a 1
Mae Village 1
Village People 1
People wedi 1
recordio Casablanca 1
Casablanca Records. 1
Mae Vine 1
Vine yn 1
yn mwyaf 1
am barodïo 1
barodïo caneuon 1
caneuon poblogaidd. 1
Mae Violetta 1
Violetta ar 1
fin marw. 1
Mae Visser 1
Visser yn 1
yn Wieringerwerf 1
Wieringerwerf erbyn 1
Mae Viva 1
Viva Machine 1
recordio Rocklouder 1
Rocklouder Records. 1
Mae w 1
w ac 1
y yn 1
yn gytseiniaid 1
gytseiniaid yn 1
Swahili. Mae 1
Mae Wade 1
Bwyllgor IOP 1
IOP Llundain 1
De Ddwyrain, 1
Ddwyrain, Anon 1
Anon (2018). 1
(2018). Mae 1
Mae waled 1
waled crypto-cyfred 1
crypto-cyfred yn 2
yn storio'r 1
storio'r "allweddi" 1
"allweddi" neu'r 1
neu'r "cyfeiriadau" 1
"cyfeiriadau" cyhoeddus 1
phreifat y 1
dderbyn neu 2
neu wario'r 1
wario'r crypto-cyfred. 1
crypto-cyfred. Mae 1
Mae wal 1
garreg 11 1
ei hamgylchynu. 1
hamgylchynu. Mae 1
Mae waliau 2
a mewnol 1
mosg wedi'u 1
o farmor, 1
farmor, trafertin, 1
trafertin, tra 1
mewn wedi'i 2
wedi'i addurno 2
â marmor 1
marmor gwyn. 1
waliau isel 1
gwell syniad 1
o lle 1
lle safai. 1
safai. Mae 1
Mae Walton 1
Walton wedi 1
ysgrifennu ers 1
13, ond 1
gyntaf tan 1
tan 2000. 1
Mae Wardruna 1
Wardruna wedi 1
recordio Indie 1
Indie Recordings. 1
Mae warinoedd 1
warinoedd cwningod 1
cwningod yn 2
yn fangreoedd 1
fangreoedd o 1
o brysurdeb 2
brysurdeb mawr 2
i ffwlbartod. 1
ffwlbartod. Mae 1
Mae WarLight 2
WarLight yn 2
cael 4 1
4 ladder 1
ladder ar 1
derbyn 10% 1
enillion o 1
bob gêm 1
gêm darn 1
darn arian, 2
arian, er 1
er engraift, 1
engraift, mewn 1
gemau darn 1
arian arferol, 1
arferol, enillion 1
enillion yn 1
o 144 1
i 8910 1
8910 darnau 1
darnau arian, 2
y ffi 1
ffi mynediad 1
mynediad a 1
a delir 1
delir gan 1
ddau chwaraewr. 1
Mae Warmen 1
Warmen wedi 1
Mae Warner 1
Warner hefyd 1
The CW 2
CW Television 1
Television Network. 1
Network. Mae 1
Mae Wasg 1
thraddodiad cyhoeddi 1
cyhoeddi Cymdeithas 1
Cymdeithas Gwyddoniaeth 1
Llythyrau Ffaroeaidd 1
Ffaroeaidd o 1
gyfnod 1952-2005. 1
1952-2005. Mae 1
Mae wastad 2
wastad pwysau 1
gweithiwr unigol 1
unigol i 1
weithio'n galetach 1
galetach oherwydd 1
fyddin wrth-gefn 1
wrth-gefn o'r 1
o'r di-waith, 1
di-waith, hynny 1
yw di-waith 1
di-waith sy'n 1
medru gweithio 2
o'r dyluniadau, 1
dyluniadau, trwy'r 1
am dŷ 1
amserlen yn 2
y gyllid 2
gyllid ag 1
ag amcangyfrwyd. 1
amcangyfrwyd. Mae 1
Mae Watership 1
Watership Down 2
plant am 2
gartref cwningod, 1
cwningod, sydd 1
elfennau epig 1
epig a 1
a naratif 1
naratif sy'n 1
sy'n apelio 1
apelio hefyd 1
at oedolion. 1
Mae Watson 1
gadael Baker 1
Baker Street 2
Street pan 1
o'n priodi 1
priodi Mary 1
Mary Moran 1
Moran ym 1
1889 ac 1
marwolaeth Mary 2
Mae WCVA 1
WCVA yn 1
i elusennau, 1
elusennau, grwpiau 1
grwpiau cymunedol, 1
cymunedol, sefydliadau 1
sefydliadau gwirfoddol, 1
gwirfoddol, mentrau 1
mentrau cymdeithasol 1
a gwirfoddolwyr. 1
Mae Webb 1
ail res 1
res yn 1
ddau swyddog 1
swyddog sy'n 1
hetiau a 1
thu ôl 3
chwaraewr efo'r 1
efo'r bêl. 1
Mae wedi 136
ffilm Dead 2
Dead Long 1
Long Enough 1
Enough gyda 1
gyda Michael 1
Michael Sheen. 1
Sheen. Mae 1
wedi adolygu 1
adolygu bwyd 1
bwyd i'r 2
Standard a 1
o gylchgronau. 1
gylchgronau. Mae 1
benthyg nifer 1
gwaith e.e. 1
e.e. strajk 1
strajk ("streic"), 1
("streic"), union, 1
union, leave 1
leave a 1
a bonus. 1
bonus. Mae 1
daeargryn Northridge 1
Northridge ym 1
1994. Mae 1
bod drwy 1
a strwythur. 1
strwythur. Mae 1
ers 1969 1
dathlu 50 1
fe gychwynnodd 1
gychwynnodd gan 1
ddyn lleol, 1
lleol, Bobby 1
Bobby Wroe, 1
Wroe, fu 1
bod sôn 1
am ddolen 1
ddolen y 1
y cilgant, 1
cilgant, hyrwyddwyd 1
Amgueddfa Railworld 1
Railworld ers 1
ers 1999, 2
1999, Buasai 1
trenau'n pasio 1
trwy ben 1
gorllewinol Parc 1
Parc Nene 2
Nene ac 1
afon i'r 1
orsaf Peterborough 1
Peterborough er 1
â'r rhyngrwyd 1
rhyngrwyd genedlaethol. 1
awdur proffesiynol 1
proffesiynol er 1
er 1982. 1
Bencampwr Seland 1
Newydd chwe 1
chwe gwaith. 1
erfyn sylfaenol 1
i'r amaethwr 1
amaethwr bron 1
bron o 1
ddechrau hanes, 1
chafodd datblygiad 1
aradr ddylanwad 1
ddatblygiad amaethu. 1
amaethu. Mae 1
yn flaenwr 1
flaenwr The 1
The Bike 1
Bike Tour 1
ers 2002, 1
bencampwr Treialon 1
Treialon Beic 2
Beic Prydain 1
a Phencampwr 1
Phencampwr "Expert" 1
"Expert" Treialon 1
Beic y 1
yn groesffordd 1
groesffordd i 1
ddylanwadau diwylliannol 1
dwyrain ers 1
Rufeinig Orllewinol 2
Orllewinol a'r 1
Ymerodraeth Bysantaidd 1
Bysantaidd ymrannu 1
ymrannu - 1
diwylliannau Mitteleuropa 1
Mitteleuropa a 1
a Mor 1
Mor y 1
Canoldir. Mae 1
am ymosodiadau 1
terfysgol ar 2
ddinasoedd yn 2
ne-ddwyrain Iran. 1
a archwiliwyd 1
archwiliwyd ers 1
maith mewn 1
yr henfyd. 1
henfyd. Mae 1
ward wedi 1
blynyddoedd lawer. 2
cadeirio rhaglenni 1
teledu gwleidyddol 1
cylchgrawn 'Paris 1
'Paris Match'. 1
Match'. Mae 1
alw "y 2
"y CNN 1
CNN Ffrengig", 1
Ffrengig", chwedl 1
chwedl Renaud 1
Renaud Donnedieu 1
Donnedieu de 1
de Vabres, 1
Vabres, cyn 1
cyn Weinidog 1
Weinidog Diwylliant 1
Diwylliant Ffrainc. 1
atgyweirio fel 1
amgueddfa werin 1
threftadaeth erbyn 1
darlledu ledled 1
ei demtio 2
demtio yn 1
â ni, 1
heb bechu 1
bechu o 1
o gwbl." 1
gwbl." Mae 1
yn Ddaeargryn 1
Ddaeargryn Wenchuan 1
Wenchuan yn 1
Tsieina (Tsieineeg: 1
(Tsieineeg: 汶川大地震; 1
汶川大地震; Pinyin: 1
Pinyin: Wènchuān 1
Wènchuān dà 1
dà dìzhèn), 1
dìzhèn), am 1
fod canolbwynt 1
Swydd Wenchuan, 1
Wenchuan, Sichuan. 1
Sichuan. Mae 1
grybwyll mai 1
mai Élie-Miriam 1
Élie-Miriam Delaborde, 1
Delaborde, a 1
a dybwyd 1
dybwyd i 1
fab anghyfreithlon 2
i Charles-Valentin 1
Charles-Valentin Alkan, 1
Alkan, oedd 1
anuniongyrchol am 1
farwolaeth Bizet, 1
Bizet, a 1
cystadleuaeth nofio 1
nofio rhwng 1
ddau, wedi 1
Bizet ddal 1
ddal fferdod. 1
fferdod. Mae 1
ochr, fod 1
fod Travers 1
Travers wedi 1
wedi gollwng 1
bêl cyn 1
llinell ac 1
ni ddylai'r 2
ddylai'r cais 1
cais wedi 2
ei roi. 1
roi. Mae 1
dwy waith 2
flwyddyn ers 1
lwyddiannus ym 1
adloniant ers 1
1960au tan 1
wedi canoli 1
gwmpas tyfu 1
tyfu mwstashis 1
mwstashis yn 1
Tachwedd. Mae 1
cefnogi amryw 1
o gomedïwyr 1
gomedïwyr amlwg 1
amlwg megis 1
megis Joe 1
Joe Lycett, 1
Lycett, Scott 1
Scott Capurro, 1
Capurro, John 1
John Gordillo, 1
Gordillo, Ellie 1
Ellie Taylor 1
a Stuart 1
Stuart Goldsmith. 1
Goldsmith. Mae 1
system eang 1
chymhleth o 1
ogofâu yma. 1
cydweithredu gyda 1
sawl cefndir 1
diwylliannol mewn 1
fel Awstralia, 1
Awstralia, Ffrainc, 1
Ffrainc, gwlad 1
gwlad Pwyl, 1
Pwyl, yr 1
Almaen, Affrica, 1
Affrica, y 3
cyfarwyddo gyda'r 1
theatr "Welsh 1
"Welsh Fargo". 1
Fargo". Mae 1
cyfrannu a 1
a golygu 2
golygu llawer 1
Chymru a 2
a Llenyddiaeth. 4
Llenyddiaeth. Mae 1
cyhoeddi bron 1
rhyddau (un 1
(un ai 1
perfformiwr unigol 2
neu gyda'i 1
gyda'i fand) 1
fand) 20 1
o albymau. 1
albymau. Mae 1
ryseitiau ac 1
hyrwyddo bwyd 1
chynnyrch Cymreig. 1
cyhoeddi pedair 1
pedair nofel. 1
nofel. Mae 1
ac erthygl 2
cyhoeddiadau Cymraeg 1
ysgrifennu blog 1
cynhyrchu adolygiadau 1
a sgoriau 1
sgoriau perffaith 1
perffaith neu 1
o'r gemau. 3
gymeriadau sydd 1
eu datblygu'n 1
datblygu'n gyfresi 1
gynnwys King 1
Rollo a 1
Mr Benn. 1
Benn. Mae 1
digwyddiad F1 1
F1 hwn 1
1970. Mae 1
wedi cynyrchioli 1
cynyrchioli ei 1
rhedwr cwymp 1
cwymp ac 1
mae'n ddringwr 1
ddringwr craig 1
craig medrus 1
ac alpinwr. 1
alpinwr. Mae 1
dal nifer 3
Blaid ac 1
Ysgrifennydd Etholaeth 1
Etholaeth y 1
Lafur dros 1
dros Aberafan 1
Aberafan rhwng 1
lawr er 1
ar etholiad 1
y Record 1
Record Byd 1
Byd Guinness 1
Guinness ers 1
wedi darlunio 2
darlunio bron 1
lyfrau hyd 1
lyfrau awduron 1
ysgrifennu rhai 1
derbyn doethuriaethau 1
doethuriaethau anrhydeddus 1
gan Brifysgolion 1
Brifysgolion Sydney 1
Sydney ac 1
ac East 1
East Anglia. 2
Anglia. Mae 1
gwobr yr 1
Academi Brenhinol 2
a Chymraes 1
Chymraes y 1
disgrifio eu 3
ddweud "Y 1
"Y diwrnod 1
diwrnod gyfarfyddon 1
gyfarfyddon ni, 1
ni, roeddwn 1
i'n hanner 1
hanner noeth,ac 1
noeth,ac roedd 1
hi'n taflu 1
taflu dŵr 1
dŵr drostai." 1
drostai." Mae 1
disgrifio'r Gwyddoniadur 1
Gwyddoniadur fel 1
fel "trydydd 1
"trydydd plentyn". 1
plentyn". Mae 1
yn faesdref 1
faesdref allanol 1
Aberystwyth erbyn 1
wedi dweud, 1
dweud, "Bod 1
"Bod gorffen 1
gorffen nofel 1
nofel bron 1
fel rhoi 1
rhoi plentyn 1
gysgu – 1
yn sydyn." 1
sydyn." Mae 1
fod "bod 1
"bod yn 1
yn lesbiad 1
lesbiad yw'r 1
yw'r 47ed 1
47ed ffaith 1
ffaith mwyaf 1
diddorol amdana 1
amdana i 1
yn unig”. 1
unig”. Mae 1
sbardyn iddi 1
ddefnyddio llawer 1
bethau Victorianaidd 1
Victorianaidd yn 1
ei gwisgoedd. 1
gwisgoedd. Mae 1
ei ail-gyflwyno 1
ail-gyflwyno o 1
ers hyn. 1
at ddefnyddwyr 1
ddefnyddwyr yn 1
ei ddyfynnu 1
ddyfynnu yn 1
mai 30 1
Tachwedd oedd 1
geni ond 1
dau ffynhonnell 1
mai 3 1
Rhagfyr oedd 1
ei ben-blwydd. 1
ben-blwydd. Mae 1
ei dylanwadu'n 2
gerddoriaeth gyfoes 1
gyfoes a 5
cherddoriaeth dawns 1
dawns weithiau. 1
ei dynodi 1
ysgol "Categori 1
"Categori A" 1
A" o 1
polisi iaith 2
iaith Ceredigion, 1
Ceredigion, sy'n 1
fwriadu ar 2
gyfer ymladd 1
ymladd uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Mae 1
gan Amazon 1
Amazon y 1
bydd 4ydd 1
4ydd cyfres 1
cyfres maes 1
â sensitifrwydd 1
sensitifrwydd a 1
a gonestrwydd, 2
gonestrwydd, hiwmor 1
chynhesrwydd gan 1
gan ddioddefwraig 1
ddioddefwraig sy'n 1
dymuno rhannu 1
rhannu digalondid 1
digalondid a 1
chyfoeth ei 1
phrofiadau personol. 1
alluogi awdurdodau'r 1
awdurdodau'r llywodraeth 1
allu dilyn 2
symudiadau cartref 1
gweithgareddau troseddwyr 1
troseddwyr rhyw, 1
rhyw, gan 2
cwblhau dedfryd 1
dedfryd eu 1
eu trosedd. 2
trosedd. Mae 2
gysylltu yn 1
fras a'r 1
a'r morthwyl. 1
gan Starfisch 1
Starfisch Records. 1
Merthyr. Mae 2
Llinell Merthyr 1
Merthyr a'r 1
a'r Llinell 1
Llinell Rhondda. 2
Rhondda. Mae 2
tua ½ 1
½ milltir 1
reilffordd wreiddiol 1
wreiddiol Rhisga. 1
Rhisga. Mae 1
Mae Cupabia 1
Cupabia ar 1
100 m 1
m ar 2
lwyfandir fach. 1
Linell Merthyr. 1
dwy cilomedr 1
ddwy rhan, 1
rhan, y 1
y craidd 1
craidd mewnol 1
mewnol a’r 1
a’r craidd 1
craidd allanol. 1
ddur neu'n 1
neu'n haearn. 1
haearn. Mae 1
ennill 22 1
22 twrnamaint 1
twrnamaint graddedig, 1
gynnwys tri 1
tri Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Byd, 1
a'r chwaraewr 2
chwaraewr llaw 2
chwith cyntaf 2
Pencampwriaeth Byd. 1
gwobr New 1
York Latin 1
Latin ACE 1
ACE Awards 1
Awards ddwywaith. 1
ennill "Gwobr 1
"Gwobr Rauriser 1
Rauriser Literature" 1
Literature" a 1
a "Gwobr 1
"Gwobr Andreas 1
Andreas Gryphius." 1
Gryphius." Mae 1
gwobr Seiclwr 1
Seiclwr y 1
Flwyddyn De 1
Affrica sawl 2
ei ffuglen, 1
fel "uniongyrchol", 1
"uniongyrchol", "miniog" 1
"miniog" a 1
a "dweud 1
"dweud plaen". 1
plaen". Mae 1
fedalau mewn 1
mewn pencampwriaethau 1
pencampwriaethau Prydeinig 1
a chynyrchiloi 1
chynyrchiloi Prydain 1
Prydain dramor 1
dramor mewn 2
megis Cwpan 1
Byd Trac. 1
Trac. Mae 1
pencampwriaeth Moto 1
Moto GP 1
GP aml 1
ennill rasys 1
ffordd rhyngwladol 1
medalau ym 1
Mhencampwriaethau Prydain 1
y Ffordd, 1
Ffordd, Treial 1
Treial Amser, 1
Amser, Trac 1
Trac a 1
a Cyclo-cross. 1
Cyclo-cross. Mae 1
sawl coron 1
a chadair 4
chadair mewn 1
eisteddfodau lleol, 1
choron yr 1
Eisteddfod Ryng-golegol. 1
Ryng-golegol. Mae 1
bencampwriaeth 8 1
8 gwaith. 1
y "Daytime 1
"Daytime Emmy 1
Emmy Award" 1
Award" a 1
Gwobr Marconi 1
Marconi Award 1
Award (ddwywaith), 1
(ddwywaith), a'r 1
a'r NAACP 1
NAACP Image 1
Image Award 1
Award sawl 1
ennyn clod 1
beirniaid gyda'i 1
gyda'i gerddoriaeth 1
gerddoriaeth swynol 1
chymharu gydag 1
gydag artistiaid 1
fel Bert 1
Bert Jansch, 1
Jansch, John 1
John Renbourn, 1
Renbourn, Nick 1
Nick Drake 1
Drake and 1
John Martyn. 1
Martyn. Mae 1
Mae + 1
+ wedi 1
wedi enw, 1
bu faw'r 1
faw'r arweinydd 1
fel PPS 1
PPS i 1
i Weinidogion 1
Weinidogion yr 1
a Phensiynau 1
Phensiynau a'r 1
Adran dros 2
dros Ddiwylliant, 2
Ddiwylliant, y 2
Chwaraeon. Mae 1
prifddinas sawl 1
sawl teyrnas 1
teyrnas ac 1
ymerodraeth dros 1
mileniwm diwethaf 1
hanesyddol o'r 1
cyfnodau hynny. 1
byd cerddoriaeth, 1
gyda Recordiau'r 1
Recordiau'r Cob 1
Cob ym 2
gohebydd tramor 1
Times a 4
The Daily 4
Daily Telegraph, 1
Telegraph, gan 1
gan adrodd 1
adrodd o 1
myd teledu 2
a cynhyrchydd. 1
cynhyrchydd. Mae 1
fel newyddiadurwraig 1
newyddiadurwraig i'r 1
i'r BBC, 1
BBC, Trinity 1
Trinity Mirror 1
Group PLC 1
PLC ac 1
ac ITV. 1
ITV. Mae 1
wella safle 1
safle swyddogol 1
chyfreithiol merched 1
gweithio'n egniol 1
egniol iawn 1
dros safonnau 1
safonnau Saesneg 1
Saesneg plant 1
plant Glasgow. 1
gweithio yhn 1
yhn y 1
theledu ac 1
Gwobr Peabody. 1
Peabody. Mae 1
ers 1970, 1
enillodd Oscar 1
Dead Man 1
Man Walking 1
Walking (1995). 1
(1995). Mae 1
wedi gwesteio'r 1
gwesteio'r chwaraeon 1
chwaraeon mewn 1
gwisgo sawl 1
sawl het 1
het dros 1
- adeiladwr, 1
adeiladwr, ymgymerwr, 1
ymgymerwr, cynghorydd 1
cynghorydd a 1
ffermwr - 1
ei fryd 3
gael hwylio'r 1
hwylio'r byd. 1
o recordiadau, 1
recordiadau, gan 1
operâu cyflawn. 1
cyflawn. Mae 1
ymddangosiadau mewn 2
cyngherddau, fel 1
fel perfformwraig 1
perfformwraig ac 1
fel cyfeilyddes 1
cyfeilyddes trwy 1
Almaen, Llydaw, 1
Llydaw, yr 1
Eidal, Nigeria, 1
Nigeria, Awstralia 1
a Hong 1
Cong - 1
y QE2. 1
QE2. Mae 1
Mae wedi'i 25
ffilm sawl 1
wedi'i anrheithio 1
anrheithio dros 1
wedi'i aredig 1
aredig dros 1
blynyddoedd, mae'n 1
chreu a'i 1
a'i hysgrifennu 2
gan Aaron 1
Aaron Korsh, 1
Korsh, a'i 1
gan Universal 1
Universal Cable. 1
Cable. Mae 1
wedi'i ddadansoddi 1
ddadansoddi i 1
i symbyli 1
symbyli bryder 1
bryder a 1
phoen dynoliaeth 1
dynoliaeth fodern. 1
wedi'i disgrifio 1
holl salmau 1
salmau oherwydd 1
thema gyffredinol 1
o ymddiried 1
yn Nuw. 1
Nuw. Mae 1
wedi'i dynodi 1
gwrthrych agos 1
Ddaear ac 1
ac asteroid 1
asteroid o'r 1
o'r grwp 4
grwp Aten 1
Aten a 1
ffisegydd Ffrengig 2
Ffrengig Léon 1
Léon Foucault. 1
Foucault. Mae 1
wedi'i ganoli 5
Benrhyn India. 1
mynwent Ploaré 1
Ploaré (Pen 1
(Pen ar 1
ar Bed). 1
Bed). Mae 1
fel Adeilad 1
Adeilad Categori 1
Categori A 1
Historic Scotland. 1
Scotland. Mae 1
wedi'i gysgodi 1
gysgodi rhag 1
gwyntoedd gan 1
gan ochrau'r 1
ochrau'r dibyn, 1
dibyn, a 1
cheir porthladd 1
porthladd tawel 1
tawel "Pwll 1
"Pwll Poluan". 1
Poluan". Mae 1
hysgrifennu gyda 1
geirfa eithaf 1
cymorth i'r 5
i'r darllenydd. 1
darllenydd. Mae 1
ger gorsaf 1
gorsaf bad 1
achub Moelfre. 2
Moelfre. Mae 1
a thraffordd 1
thraffordd yr 1
yr A1. 1
A1. Mae 1
mewn Parth 1
Parth Isdrofannol 1
Isdrofannol wrth 1
leoli o 1
muriau canoloesol 2
canoloesol y 3
tua 1300. 2
1300. Mae 1
ychydig gilometrau 2
gilometrau y 1
a'r Leineschloss 1
Leineschloss canolog. 1
nghymdogaeth hanesyddol 1
hanesyddol Stryd 1
Stryd Glyn 2
Dŵr, o 1
lwyfandir creigiog 1
creigiog sy'n 1
o'r marina 1
Graig Gibraltar. 1
Gibraltar. Mae 1
o gwarts. 1
gwarts. Mae 1
osod o 1
gerrig, diamedr: 1
diamedr: 29m. 1
29m. Mae 1
wedi'i wyngalchu 1
wyngalchu ar 1
ennill $50 1
$50 - 1
fe'i gwariodd 1
gwariodd ar 1
ar anrhegion 2
anrhegion i 2
i Annie. 2
Annie. Mae 1
blannwyd gan 1
Comisiwn Coedwigaeth, 1
Coedwigaeth, sy'n 1
cynnig digon 1
i nythu, 2
nythu, ac 2
tua can 1
can pâr 1
nythu yng 2
Nghymru bellach, 1
bellach, a'r 1
wedi mireinio'r 1
mireinio'r grefft 1
o gyfathrebu'n 1
gyfathrebu'n effeithiol 1
iddo fynegi 1
hun, cyfnewid 1
cyfnewid syniadau 1
threfnu gweithgareddau. 1
gweithgareddau. Mae 1
bensaernïaeth ers 1
ailargraffu a'i 1
a'i gyfieithu 1
gyfieithu sawl 1
perfformio bob 1
Ngŵyl Rhyngwladol 1
Caeredin ers 1
a gŵyliau 1
gŵyliau mwyaf, 1
mwyaf, gan 1
gynnwys Reading, 1
Reading, a 1
a Gwyl 1
Gwyl Caeredin. 1
Caeredin. Mae 1
mewn hysbyseb 3
hysbyseb Virgin 1
Virgin Atlantic 1
Atlantic a 1
mewn jingls 1
jingls ar 1
y podlediad 2
podlediad comedi 1
comedi Answer 1
Answer Me 1
Me This! 1
This! Mae 1
gomedi ddu, 1
ddu, Season’s 1
Season’s Greetings 1
Greetings a'r 1
ddrama drasiedi 1
drasiedi Roegaidd, 1
Roegaidd, Medea. 1
Medea. Mae 1
wedi poblogeiddio'r 1
poblogeiddio'r gelfyddyd 1
gelfyddyd hon, 1
alw'n "Rhith 1
"Rhith sain". 1
sain". Mae 1
wedi reidio 3
Team Saxo 1
Saxo Bank 1
Bank ers 1
ers 2005, 1
2005, ac 2
nghyfres yr 1
UCI ProTour. 1
ProTour. Mae 1
rheoli felly 1
felly 19 1
o llywodraeth, 1
llywodraeth, yr 1
blith pleidiau’r 1
pleidiau’r Weriniaeth 1
Weriniaeth ar 1
ôl Fianna 1
Fianna Fail. 1
Fail. Mae 1
sefydlu Gwobr 1
Academi Bangla, 1
Bangla, a 1
gyfraniadau llenyddol 1
sefydlu Teulu 1
Teulu Vercetti 1
Vercetti fel 1
prif syndicâd 1
syndicâd y 1
ddinas, mae'n 1
plasty anferth. 1
ar undonedd 1
undonedd bywyd 1
Arllechwedd heb 1
y cecru 1
cecru parhaus 1
ddiweddar rhwng 1
a Mam. 1
Mam. Mae 1
wedi teithio'n 1
teithio'n helaeth 2
hwnt fel 1
fel telynor. 1
telynor. Mae 1
trafod anghysondeb 1
anghysondeb ac 1
ac anghyfartaledd 1
anghyfartaledd rhwng 1
rhwng sut 1
chwaraewyr gwyraidd 1
trin. Mae 1
brofiad gyda 1
gyda iselder 1
seiciatrig yn 1
raglen gomedi’r 1
gomedi’r BBC 1
BBC Miranda. 1
Miranda. Mae 1
a teleffiliau 1
teleffiliau gan 1
gan gynnwys; 1
gynnwys; Bad 1
Bad Teacher 1
Teacher (2011), 1
(2011), Identity 1
Identity Thief 1
Thief (2013), 1
(2013), The 1
The Loft 1
Loft (2013) 1
a Confirmation 1
Confirmation (2016). 1
(2016). Mae 1
hybu rhoi 1
rhoi gwaed. 1
ffilmiau nag 1
gymeriad Disney 1
Disney arall, 1
cymeriad llyfr 1
llyfr comic 3
comic sydd 1
genre uwch-arwyr. 1
uwch-arwyr. Mae 1
a dathlodd 2
cant oed 1
gan gyhoeddi'r 1
gyhoeddi'r rhifyn 1
rhifyn mwyaf 1
mwyaf swmpus 1
swmpus erioed. 1
sioeau comedi 1
comedi cymeriad 1
cymeriad fel 1
fel Spank! 1
Spank! a 1
Something For 1
The Weekend. 1
Weekend. Mae 1
cylchgrawn Young 1
Young Animal 1
Animal ers 1
ers 1997, 1
mae 53 1
53 rhifyn 1
wedi bod. 1
bod. Mae 1
o baffio 1
baffio ers 1
ers Chwefror 2
wleidyddiaeth yn 2
swyddogol ond 1
Geidwadol. Mae 1
gynnwys moderneiddio 1
moderneiddio rheilffyrdd 1
rheilffyrdd yng 1
Nghymru, amddiffyn 1
rhag llifogydd, 1
llifogydd, a 1
gwlad a'r 2
a'r arfordir. 1
ddysgu gydol 1
oes, o'r 1
Academi Iau, 1
Iau, sy'n 2
sy'n hyfforddi 1
hyfforddi cerddorion 1
cerddorion hyd 1
oed, trwy 2
trwy brosiectau 1
brosiectau cerddoriaeth 1
cerddoriaeth gymunedol 1
gymunedol yr 1
Academi Agored, 1
Agored, i 1
digwyddiadau addysgol 1
addysgol ar 1
pob oedran. 1
oedran. Mae 1
ysgaru oddi 1
actores Daniela 1
Daniela Nobili, 1
Nobili, ac 1
nhw fab 1
enw Guido. 1
Guido. Mae 1
ysgrifennu chwe 1
chwe llyfr 2
llyfr hyd 1
erthyglau teithio, 1
teithio, adolygiadau 1
adolygiadau bwytai 1
bwytai a 5
a llyfrau, 1
llyfrau, a 2
a dramau 1
dramau radio. 1
ysgrifennu dros 1
wedi ysgrifennu’n 1
ysgrifennu’n eang 1
ar lyfrgelloedd, 1
lyfrgelloedd, gwybodaeth 1
mae rhannu 1
oes gyfoes. 1
pwnc hwn. 3
am chwaraeon 1
Mae wedyn 1
cael cyfres 1
o anturiaethau, 1
anturiaethau, gan 1
gan yrru'r 1
yrru'r marchogion 1
gorchfygu i 1
lys Arthur. 1
Mae Ween 1
Ween wedi 1
Flying Nun 1
Nun Records, 1
Elektra Records. 1
Mae wefan 1
wefan Discogs 1
rhestri dros 1
label R-bennig, 1
R-bennig, heb 1
heb fanylion 1
fanylion os 1
oes recordiau 1
recordiau ar 2
gyfer rhifau 1
rhifau 101 1
101 i 1
i 131a 1
131a yn 1
Mae weithiau'n 3
alw'n sigl 1
sigl dy 1
dy gwt 1
gwt yn 1
weithiau'n symbol 1
weithiau'n tyfu 1
lwybrau o 1
raean mewn 1
Mae weithiau 1
weld gyda 1
gyda chi 1
chi bach 1
gwmni iddo. 1
Mae Wendy 1
Wendy a'i 1
brodyr yn 4
dechrau hiraethu 1
bwriadu dychwelyd 2
Mae West 1
Ham yn 1
yn Upton 1
Upton Park. 1
Mae Wes 1
Wes yn 1
annibynnol, heb 2
ofal na 1
na chariad 1
chariad oddi 1
rieni. Mae 1
Mae Wettig 1
Wettig yn 1
cynhyrchydd Ken 1
Ken Olin; 1
Olin; mae 1
blant, mab 1
mab Clifford 1
Clifford (g. 1
(g. 1983) 1
1983) a'u 1
merch Roxanne 1
Roxanne "Roxy" 1
"Roxy" Olin 1
Olin (g. 1
(g. 1985). 1
1985). Mae 1
Mae Whiley 1
Whiley yn 1
2 bob 1
bob prynhawn 1
prynhawn Llun-Gwener. 1
Llun-Gwener. Mae 1
Mae Who's 1
Who's Who, 1
Who, 1916 1
ei dyddiad 1
dyddiad geni 2
geni fel 1
fel 20 1
Hydref 1865, 1
1865, fodd 1
Mae Wiciaid 2
Wiciaid Eclectig 1
Eclectig yn 1
yn gor-rifo 1
gor-rifo Wiciaid 1
â llinach, 1
llinach, ac 1
hymarferiadau yn 1
amrywio'n fwy 1
na Wiciaid 1
â llinach. 1
llinach. Mae 1
yn castio 1
castio swynion 1
swynion yn 2
ystod arferiadau 1
arferiadau defodol 1
defodol (a 1
(a gynhelir 1
fewn cylch 1
cylch sanctaidd) 1
sanctaidd) mewn 1
newid go 1
byd ffisegol. 1
Mae Wikidata 1
Wikidata Saesneg 1
gyfieithiadau o'r 2
o'r emyn 1
emyn i'r 1
Saesneg Wikisource 1
Wikisource (en), 1
(en), "Adeste 1
"Adeste Fideles" 1
Fideles" adalwyd 1
adalwyd 20 1
2018 gyda'r 1
gyda'r cynharaf 1
cynharaf "Draw 1
"Draw Near, 1
Near, Ye 1
Ye Faithful 1
Faithful Christians" 1
Christians" gan 1
awdur anhysbys 2
o 1760. 1
1760. Mae 2
Mae William 6
William ac 2
ac Adso 2
chwilio'n aflwyddiannus 1
aflwyddiannus am 1
llyfr. Mae 1
William Griffith, 2
Griffith, ei 1
frawd Edward, 1
Edward, Thomas 1
Thomas Rodgers, 1
Rodgers, tafarnwr, 1
tafarnwr, a'i 1
Margaret Bellis 1
Bellis yn 1
erbyn Dorothy 1
Dorothy Griffith. 1
Griffith. Mae 1
ddatblygu gwasanaethau 1
gwasanaethau nyrsio 1
nyrsio ardal 1
sefydliadau addysgol. 1
Mae Williams 3
ymgyrch hirsefydlog 1
hirsefydlog ‘Mwy 1
‘Mwy o 1
o Nyrsys’ 1
Nyrsys’ sy’n 1
sy’n gofyn 2
lefelau staffio 1
staffio diogel 1
gyfer nyrsys 1
nyrsys mewn 1
ysbytai Cymru. 1
ag Éimear 1
Éimear (née 1
(née Ní 1
Ní Fhloinn) 1
Fhloinn) ac 1
rhes gefn, 1
gefn, y 1
y pellaf 1
pellaf ar 1
dde. Mae 1
cofnodi iddo 1
o'r gerddi, 1
ardd newydd, 1
ardd gron, 1
gron, yr 1
ardd cefn 1
cefn tŷ, 1
tŷ, yr 1
yr “ardd 1
“ardd corddi”, 1
corddi”, ardd 1
ardd yr 1
ŷd a’r 1
a’r ardd 1
ardd wair, 1
wair, Fis 1
Ebrill 1886 1
1886 cafodd 1
cafodd phiolaid 1
phiolaid o 1
o Penybryn, 1
Penybryn, i’w 1
i’w plannu, 1
plannu, mae’n 1
gan Salvatore 1
Salvatore o 1
o Montferrat, 1
Montferrat, a 1
a Remigio 1
Remigio o 1
o Varagine, 1
Varagine, dau 1
dau fynach 1
fynach sy'n 1
y seleri, 1
seleri, hanes 1
hanes gyda'r 1
gyda'r hereticiaid 1
hereticiaid Dulcinian. 1
Dulcinian. Mae 1
sôn bod 2
bod ffair 1
ffair ym 1
ym Mhwllheli 2
Mhwllheli yn 1
Mae Willin 1
Willin yn 1
fod Mumler 1
Mumler heb 1
heb ddarganfod 1
ei eisteddwr 1
eisteddwr tan 1
tan wr 1
wr ól 1
ól i'r 1
i'r llun 1
llun gael 1
brosesu. Mae 1
Mae Willis 1
Willis wedi 1
raglenni teledu. 3
Mae Will 2
wrth Annie 1
Annie nawr 1
nawr eu 1
dyweddïo, mae'n 1
i fflyrtian 1
dynion eraill. 1
am addewid 1
ffyddlondeb gan 1
gan Annie, 1
Annie, sy'n 1
ffyddlon iddo. 2
Mae Winer 1
Winer wedi 1
cyfarwyddo un-deg-naw 1
un-deg-naw pennod 1
cyfarwyddwr sydd 1
cyfarwyddo y 1
o benodau'r 1
benodau'r gyfres. 1
Mae WissGrid 1
WissGrid yn 1
cyfuno anghenion 1
anghenion heterogenaidd 1
heterogenaidd o 1
ddisgyblaethau gwyddonol 1
datblygu cysyniadau 1
cysyniadau ar 1
defnydd hirdymor 1
hirdymor cynaladwy 1
cynaladwy o'r 1
o'r grid 1
grid trefniadol 1
trefniadol a 1
thechnegol. Mae 1
Mae Woodard 1
Woodard yn 1
ei replicâu 1
replicâu o’r 1
o’r Dreamachine, 1
Dreamachine, sef 1
sef lamp 1
lamp seicoweithredol 1
seicoweithredol gwan, 1
gwan, sydd 1
amgueddfeydd celf 1
Mae World 1
World Rugby 1
at reolau 1
reolau Asiantaeth 1
Asiantaeth Gwrth 1
Gwrth Gyffuriau’r 1
Gyffuriau’r Byd 1
pwysleisio y 1
gallai twrnamaint 1
twrnamaint Olympaidd 1
Olympaidd gael 1
un stadiwm 1
stadiwm ac 1
gost isel. 1
Mae Wovenhand 1
Wovenhand wedi 1
recordio Glitterhouse 1
Glitterhouse Records, 1
Records, Deathwish 1
Deathwish Inc. 1
Mae Wrench 1
Wrench wedi 1
cyhoeddi tri 1
tri albwm, 1
albwm, Blow 1
Blow Winds 2
Winds Blow, 1
Blow, The 1
The Atomic 1
Atomic World 1
of Tomorrow, 1
Tomorrow, a 1
a Spades 1
Spades & 1
& Hoes 1
Hoes & 1
& Plows, 1
Plows, ynghyd 1
a EPs. 1
EPs. Mae 1
Mae wroffolitropin 1
wroffolitropin yn 1
ffurf buredig 1
buredig o 1
hormon symbylu 1
symbylu ffoliglau 1
ffoliglau sy’n 1
ei weithgynhyrchu 1
weithgynhyrchu drwy 1
echdynnu o 1
o droeth 1
droeth dynol 1
dynol a’i 1
a’i buro 1
buro wedyn 1
dynnu wahanol 1
wahanol broteinau 1
broteinau a 1
sylweddau eraill. 1
Mae wyau'n 1
deor mewn 1
tua wythnos. 1
Mae wynebau'n 1
wynebau'n ymddangos 1
ni er 1
debyg iawn. 1
Mae wyneb 3
y Daeargi 1
Daeargi Cymreig 1
Cymreig pur 1
pur ei 1
ei waed 1
waed (y 1
(y pedigri) 1
pedigri) yn 1
fwy ofal 1
ofal (hirgrwn). 1
(hirgrwn). Mae 1
Ddaear, felly, 1
yn groesdoriad 1
groesdoriad o 1
weithredoedd hinsoddol, 1
hinsoddol, hydrolegol 1
hydrolegol a 1
môr, tra 2
waelod dros 1
troedfedd islaw 2
Mae Wynne 2
hynafiaethydd. Mae 1
yn gyn-Gadeirydd 1
gyn-Gadeirydd Cyngor 1
Urdd ac 1
Llywydd Anrhydeddus 2
Anrhydeddus Urdd 1
Mae wyth 4
wyth dinas 2
o filiwn 1
filiwn neu 1
fwy. Mae 1
wyth electron 1
bodloni anghenion 1
anghenion yr 1
yr atomau 1
atomau ac 1
creu bond 1
bond cryf 1
cryf heb 1
heb wefr 1
wefr negyddol 1
negyddol na 1
na phositif. 1
phositif. Mae 1
bencampwriaeth. Mae 1
wyth sir 7
nhalaith Connecticut. 1
Connecticut. Mae 1
Mae Xcas 1
Xcas wedi'i 1
mewn C++. 1
C++. Mae 1
Mae Xixón 1
Xixón Baloncesto 1
Baloncesto yn 1
adran pêl-fasged 1
pêl-fasged broffesiynol 1
broffesiynol Sbaen. 1
Mae Yague 1
Yague yn 2
colli 313 1
313 o 1
ddynion heddiw, 1
yn llengfilwyr 1
llengfilwyr a 1
a Mwrwyr; 1
Mwrwyr; mae 1
o'n poeni'n 1
poeni'n arw 1
arw am 2
y cynifer 1
cynifer o'i 1
o'i gleifion 1
gleifion o'i 1
o'i gyn-filwyr 1
gyn-filwyr Affricanaidd. 1
Mae Yama, 1
Yama, dum 1
dum marwolaeth, 1
anfon ei 3
ei ddirprwyon 1
ddirprwyon i 1
nôl enaid 1
enaid iddo 1
gorff rhywun 1
rhywun pan 1
ddaw'r amser 1
Mae y 8
blaid ddiweddaf 1
ddiweddaf yn 1
yn rhoddi 1
rhoddi cymaint 1
bwys ar 1
ar burdeb 1
burdeb bywyd, 1
bywyd, fel 1
maent hyd 2
awr, er 1
mewn nifer, 1
nifer, yn 1
selog a 1
a phenderfynol 1
phenderfynol dros 1
Mae ychwanegu 1
ychwanegu asid 2
asid wrin 1
wrin (drwy 1
(drwy dabledi 1
dabledi inosine) 1
inosine) yn 1
o thiamin 2
thiamin i'w 1
i'w ddarganfod 2
ddarganfod mewn 2
o fwydydd. 1
fwydydd. Mae 1
boblogaeth Utah 1
Utah wedi'i 1
hyd pedair 1
sir Wasatch 1
Wasatch Front, 1
Front, sef 1
sef Salt 1
Salt Lake, 2
Lake, Utah, 1
Utah, Davis 1
a Weber. 2
Weber. Mae 1
recordiau hŷn 1
mewn swyddfeydd 2
swyddfeydd recordiau, 1
recordiau, ond 1
digwydd bodoli 1
fel sgil-gynnyrch 1
sgil-gynnyrch y 1
a wnaethwyd 1
wnaethwyd gan 1
y cyfrifwyr 1
cyfrifwyr wrth 1
cyfrifiadau cynharaf 1
cynharaf yw 2
bwyta anifeiliaid 1
anifeiliaid hefyd 1
hefyd e.e. 1
e.e. Magl 1
Magl Gwener. 1
ddiffyg thiamin 1
thiamin yn 1
rhoi symtomau 1
symtomau megis 1
megis colli 1
colli pwysau, 1
pwysau, 'malaise' 1
'malaise' a 1
a dryswch. 1
dryswch. Mae 1
bore / 1
/ hwyr 1
dechrau / 1
/ gorffen 1
yn Crewe 1
Crewe yn 1
na Birmingham 1
Birmingham neu 1
neu Gaerdydd. 1
cofio clywed 1
clywed yr 2
nhw'n gwybod 1
gwybod ambell 1
ambell air. 1
air. Mae 1
is (898m) 1
(898m) na 1
na chopa'r 1
chopa'r Wyddfa 2
Mae Yeah 1
Yeah Yeah 1
Yeah Yeahs 1
Yeahs wedi 1
Mae Yello 1
Yello wedi 1
Mae yfed 1
yfed trwy'r 1
trwy'r lemonêd 1
lemonêd yn 1
yn tyneru 1
tyneru blas 1
y lager. 1
lager. Mae 1
ffynhonnau oddeutu 1
oddeutu Pendinas 1
Pendinas bron 1
wedi sychu. 1
y Frau 1
Frau Holle-Teich 1
Holle-Teich yn 1
ddwfn heb 1
heb diwedd 1
byd arall, 2
ddisgrifio hefyd 1
Brodyr Grimm. 1
Grimm. Mae 1
Mae Y 1
Y Gwynt 2
Gwynt yn 1
ngwaith Kate 1
stori ysbryd. 1
ysbryd. Mae 1
Mae Yifat 1
Yifat yn 1
â Nati, 1
Nati, oedd 1
y ffrind 1
ffrind iddi 1
iddi pan 1
blentyn, ac 1
feddyg llwyddiannus 1
yr ysbyty. 5
ysbyty. Mae 1
Mae yma 18
yma bortreadau 1
o gyn-lywyddion 1
gyn-lywyddion yr 1
o'r sir, 1
sir, y 1
a anrhydeddwyd 1
anrhydeddwyd â'r 1
â'r Fedal 1
Fedal Gee, 1
Gee, y 1
y prifeirdd, 1
prifeirdd, y 1
y cantorion, 1
cantorion, y 1
cyfansoddwyr tonau 1
tonau a'r 1
awduron nodedig. 1
yma ddarnau 1
ddarnau am 1
a adnabu'r 1
adnabu'r awdur, 1
awdur, darnau 1
darnau am 1
lyfrau odiach 1
odiach na'i 1
na'i gilydd 1
rai awduron, 1
awduron, ac 1
ysgrifau ceir 1
ceir rhannau 2
rhannau hunangofiannol. 1
hunangofiannol. Mae 1
yma ddegawd 1
ddegawd o 2
o ganu, 1
ganu, degawd 1
degawd o 2
o grwydro 1
grwydro ymhell 1
ymhell ac 1
agos, o 1
o lawenhau 1
lawenhau ac 1
o alaru. 1
yma ddiwydiant 1
ddiwydiant trwm: 1
trwm: e.e. 1
e.e. gweithfeydd 1
gweithfeydd dur 2
dur mawr 1
mawr "Azovstal" 1
"Azovstal" ac 1
ac "Illych" 1
"Illych" a 1
pheirianneg fecanyddol 1
yn "Azovmash". 1
"Azovmash". Mae 1
ysgol gynradd: 1
gynradd: Ysgol 1
Gynradd Tre 1
Tre Uchaf 1
Gynradd Trellwchwr. 1
Trellwchwr. Mae 1
Mae ymadrodd 1
ymadrodd bachog 1
bachog Joey 1
Joey Tribbiani, 1
Tribbiani, yr 1
yr enwog 1
enwog "How 1
"How you 1
you doin'?" 1
doin'?" wedi 1
rhan boblogaidd 1
o fratiaith 1
fratiaith Saesneg 1
Saesneg Orllewinol. 1
Orllewinol. Mae 1
yma enghraifft 1
enghraifft fendigedig 1
fendigedig o 1
o dirlithriad 1
dirlithriad geolegol, 1
geolegol, un 1
rhain ydy'r 3
ydy'r tyrrau 1
tyrrau enwog 1
yn "Hen 1
"Hen Ŵr 1
Ŵr Storr". 1
Storr". Mae 1
yma farn, 1
farn, atgofion, 1
atgofion, hanes, 1
ond uwchlaw 1
uwchlaw popeth 1
popeth mae 1
yma frwdfrydedd 1
frwdfrydedd a 2
a llawenydd. 1
llawenydd. Mae 1
yma fynachdy 1
fynachdy o'r 1
6g (Priordy 1
(Priordy Penmon) 1
Penmon) a 1
ail-adeiladu wedyn 1
yma gaer 1
Rufeinig Bremenium 1
Bremenium a 1
adeiladwyd i 1
Rufeinig Stryd 1
Stryd Dere. 1
Dere. Mae 1
yma garolau 1
garolau newydd 2
o garolau 2
garolau adnabyddus 1
fel 'Hwiangerdd 1
'Hwiangerdd Mair'. 1
Mair'. Mae 1
yma garreg 1
elwir 'maen 1
'maen camp', 1
camp', sy'n 1
a pharheir 2
pharheir gyda'r 1
hen drawddodiad 1
drawddodiad o'i 1
o'i daflu 1
daflu mewn 1
cystadleuaeth. Mae 1
yma gist 1
gist fawr, 1
fawr, derw 1
derw a 1
ddodrefn o'r 1
yma hanesion 1
hanesion cofiadwy 1
cofiadwy sy’n 1
na darllenadwy. 1
darllenadwy. Mae 1
swyddfa Cyngor 1
Dref. Mae 1
o ffenestri 4
ffenestri coffa, 1
coffa, lliwgar 1
sy'n brawf 2
brawf o'u 1
o'u cyfoeth. 1
cyfoeth. Mae 1
yma lun 1
lun lliw 1
bob rysáit, 1
rysáit, yn 2
ag awgrym 1
win i 1
â'r bwyd. 1
yma orsaf 1
orsaf Heddlu, 1
Heddlu, capel, 1
capel, ysgol 1
gynradd, dwy 1
dwy siop 2
siop groser, 1
groser, garej 1
garej sydd 1
yn gaffi 1
gaffi a 1
thafarn. Mae 2
Mae ymarfer 1
ymarfer aerobic 1
aerobic yn 1
system dosbarthu 1
dosbarthu ocsigen 1
ocsigen fod 1
fwy effeithlon, 1
effeithlon, gan 1
gan gyflymu 1
gyflymu metabolaeth 1
metabolaeth aerobic. 1
aerobic. Mae 1
Mae ymarferion 1
a threialon 1
threialon amser 1
y pythefnos 3
pythefnos sy'n 1
ras. Mae 2
Mae ymarferwyr 2
ymarferwyr yn 2
credoau amrywiol 1
amrywiol trwy 1
gyfrwng iaith 1
arfer safonol, 1
safonol, gan 2
fabwysiadu dull 1
a defodol, 1
defodol, yn 1
tuag adeg 1
y Nara 1
Nara a 1
a Chyfnodau 1
Chyfnodau Heian. 1
Heian. Mae 1
sawl adweithydd, 1
adweithydd, gan 1
atomfa masnachol 1
cyntaf drwy'r 1
sef Calder 1
Calder Hall 1
1956. Mae 1
Mae ymasiad 1
Haul a 2
Mae ymateb 1
ymateb afonydd 1
i sianeleiddio 1
sianeleiddio yn 1
o sianeleiddio 1
sianeleiddio a 1
a wnaed, 2
wnaed, a’r 1
a’r graddau 1
graddau yr 1
effeithir ar 1
bŵer afon, 1
afon, cyflenwad 1
cyflenwad dyddodion 1
dyddodion a 2
gorchudd llystyfiant. 1
Mae ymchwil 9
am heneiddio 1
heneiddio yn 2
bod byrhad 1
byrhad y 1
y telomer 2
telomer fel 1
fel cloc 1
cloc genetaidd, 1
genetaidd, po 1
po fyrraf 1
fyrraf y 1
telomer po 1
po hynaf 1
o 'r 2
'r ceudyllau 1
ceudyllau ger 1
ger pigyn 1
pigyn y 1
ffurf rhew, 1
rhew, ond 1
ond dyw'' 1
dyw'' r 1
r canlyniadau 1
canlyniadau yma 1
eu cadarnhau 2
cadarnhau eto. 1
gall gynorthwyo'r 1
gynorthwyo'r 'cof'. 1
'cof'. Mae 1
ymchwil Gwynlan 1
Gwynlan yn 1
Brydain - 1
Mae ymchwiliad 1
maes yma 2
rhestr hir 2
o ronynnau. 1
ronynnau. Mae 1
ymchwil mwy 1
ffigwr yn 2
agosach i 1
i 80. 1
80. A 1
A derbyn 1
hanner miliwn, 1
hynny'n awgrymu 2
yn ddynion, 2
ddynion, merched 1
un túath. 1
túath. Mae 1
bod emoji 1
emoji yn 1
ei gamddeall. 1
gamddeall. Mae 1
wyddonol iwffos 1
iwffos yn 1
yw'r ffenomenau 1
ffenomenau sy'n 1
harsylwi fel 1
ymddangosiadau rhagweladwy 1
rhagweladwy ar 1
ar amser 1
yn gyfleus 2
gyfleus i'r 1
i'r ymchwilydd. 1
ymchwilydd. Mae 1
Mae ymchwilwyr 2
ymchwilwyr diweddar 1
ail edrych 1
weithiau Verdi 1
1840au (gan 1
gynnwys Giovanna 1
Giovanna d'Arco 1
d'Arco ac 1
ac Attila 1
Attila ) 1
bwysleisio eu 1
hystyr gwleidyddol 1
gwleidyddol amlwg. 1
amlwg. Mae 1
ymchwilwyr yn 2
hyderus y 1
parhaus mewn 1
un rhychwant 1
rhychwant oes 1
oes â 1
parhau sy'n 1
greu bwydydd 1
bwydydd yn 2
brechlyn HBV. 1
HBV. Mae 1
rhan greiddiol 1
greiddiol o 1
o genhadaeth 1
genhadaeth a 1
Mae ymddiriedolaethau 1
ymddiriedolaethau iechyd 1
iechyd Cymru 1
weinyddu ysbytai 1
eu rhanbarth 1
rhanbarth ynghyd 1
gofal cymunedol 1
Mae ymddygiad 1
ymddygiad afnormal, 1
afnormal, ail-adroddus 1
ail-adroddus yn 1
cynyddu tua 1
tua amser 1
amser bwydo, 1
bwydo, yn 1
benodol camu 1
camu yn 1
a blaen, 2
a brathu'r 1
brathu'r gawell, 1
gawell, a 1
a chredi'r 1
chredi'r mai 1
mewn caethiwed 1
caethiwed sydd 1
y minc. 1
minc. Mae 1
Mae ymdrechion 2
cadwraeth ychwanegol 1
cynnwys ffensio 1
ffensio yn 1
erbyn da 1
byw, dyfrio 1
dyfrio eginblanhigion 1
eginblanhigion mewn 1
ardaloedd agored, 1
chynnwys cymunedau 1
lleol wrth 1
wrth blannu 1
blannu eginblanhigion. 1
eginblanhigion. Mae 1
ymdrechion ymgyfreitha 1
ymgyfreitha parhaus 1
fodoli a'r 1
a'r Brodorion 1
Brodorion yn 2
wrthwynebu Piblinell 1
Piblinell Olew 2
Olew Dakota 1
Dakota mewn 1
i'w gau 1
Mae ymdriniaeth 2
ymdriniaeth Elwyn 1
chysylltiadau Wallace 1
Wallace a 2
o werthfawr. 1
werthfawr. Mae 1
ymdriniaeth yr 1
dilyn trefn 2
trefn gronolegol 1
gronolegol ac 1
plethu bywyd 1
darlun o'i 1
o'i lwyddiant 1
lwyddiant barddol. 1
barddol. Mae 1
meini cyntefig 1
cyntefig at 2
faint meipen 1
meipen go 1
go fawr, 1
ben dyn, 1
eraill diweddarach 2
faen llifo 1
llifo bychan, 1
bychan, ac 1
diweddarach eto 1
meddu rhychau 1
rhychau i 1
gario y 1
y blawd 1
blawd allan, 1
fel meini 1
meini y 1
melinau dwfr 1
dwfr presennol. 1
presennol. Mae 1
Mae ymfudwyr 2
Gymru drwy'r 1
oesau hefyd 1
dod â'u 1
â'u cyfenwau 1
cyfenwau ganddynt, 1
ganddynt, gan 2
ddechrau adeg 1
Normaniaid a 1
chan barhau 1
Diwydiannol ac 1
canrif diwethaf. 1
ymfudwyr yn 1
wynebu rhwystrau 1
rhwystrau gweinyddol 1
gweinyddol sy'n 1
rhag cofrestru, 1
cofrestru, gan 1
systemau addysg 2
addysg arferol. 1
Mae ymgeision 1
ymgeision gan 1
awdurdodau Ffrainc, 1
Ffrainc, Sbaen, 1
Sbaen, Chile, 1
Chile, a'r 1
Ariannin i'w 1
i'w gwestiynu 1
Ymgyrch Condor 1
Condor wedi 1
methu hyd 1
Mae ymgeiswyr 2
ymgeiswyr a 2
chynrychiolwyr Llafur 1
a Chydweithredol 1
Chydweithredol hefyd 1
defnyddio logo 1
logo ar 1
cyd ar 2
eu deunyddiau 1
deunyddiau printiedig 1
printiedig a'u 1
a'u gwefannau. 1
gwefannau. Mae 1
ymgeiswyr yn 2
cystadlu etholiadau 1
etholiadau o 2
dan gynghrair 1
gynghrair etholiadol 1
etholiadol rhwng 1
ddwy blaid, 1
blaid, y 1
cytunwyd arno 1
arno gyntaf 2
1927. Mae 1
Mae ymgodiad 1
ymgodiad yn 1
tir, disgyniad 1
disgyniad yn 1
y waelodfa, 1
waelodfa, newidiadau 1
yng ngallu’r 1
ngallu’r afon 1
gludo’r dyddodion 1
a fewnbynnir 1
fewnbynnir iddi, 1
y mewnbwn 1
mewnbwn yna, 1
achosi cyfnodau 1
endorri a 1
a dyddodi. 1
dyddodi. Mae 1
Mae ymgyrch 1
gael Dydd 1
Dydd Gŵyl 2
Dewi yn 3
yn ddydd 3
gŵyl banc 1
banc swyddogol 1
Mae ymgyrchu 1
gefnlen i'r 1
nofel hefyd. 1
Mae ymhlith 1
o'r adar 4
mudol i 1
bychan ond 2
ond cynyddol 1
Mae ymosodiad 1
ymosodiad Peter 1
phlant y 1
teulu Darling 1
Darling yn 1
ar aflonyddwch 1
criw. Mae 1
Mae ymresymiadau 1
ymresymiadau ar 1
gyfer anffyddiaeth 1
anffyddiaeth yn 1
rhai athronyddol, 1
athronyddol, cymdeithasol, 1
Mae ymwahanu 1
ymwahanu oddi 2
ar Almaeneg 1
Almaeneg safonnol 1
safonnol yn 1
â cymysgu 1
cymysgu iaith 1
yn "creu 1
"creu symbol 1
symbol hunaniaeth 1
hunaniaeth sy'n 1
sy'n mynegu 1
mynegu hunaniaeth 1
hunaniaeth cymdiethasol 1
cymdiethasol rhyng-ddiwylliannol." 1
rhyng-ddiwylliannol." Mae 1
Mae ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth Gatholig 1
Gatholig Salutati 1
nodi gwahaniaeth 2
rhwng oes 1
oes foreol 1
foreol y 1
a dyneiddiaeth 1
dyneiddiaeth y 1
Mae ymyl 2
ymyl goch 2
faner un 1
un trydydd 2
a'r haneri 1
haneri melyn 1
gwyrdd, union 1
union hanner 1
Mae ymylon 2
yr adenyd 1
adenyd yn 1
yn igam-ogam, 1
igam-ogam, fel 1
fel ymyl 1
ymyl deilen 1
hawdd o'i 1
o'i hadnabod. 1
hadnabod. Mae 1
sgwâr hwn 1
yr octagon. 1
octagon. Mae 1
rhewlif wedi 1
yn cilio 2
cilio ers 1
Mae ymysg 2
prif gynghreiriau'r 1
gynghreiriau'r byd, 1
y cyfoethocaf. 1
cyfoethocaf. Mae 1
llyfrau prinnaf 1
prinnaf yn 1
Mae yn 13
yn 15–16 1
15–16 cm 1
a 38–42 1
38–42 cm 1
Mae yna 125
yna 190 1
190 plant 1
y ysgol. 1
yna 24 1
24 sir 1
ardaloedd cyfwerth 1
cyfwerth â 1
â siroedd 2
nhalaith Maryland. 1
Maryland. Mae 1
yna 287 1
287 o 1
mynychu'r ysgol. 1
yna 415 1
415 o 1
ysgol hon. 1
yna 48 1
48 aelod 1
aelod cyswllt 1
cyswllt gyda 1
tua 5.5 1
5.5 miliwn 1
aelodau, gyda 2
thua hanner 1
hanner ohonynt 2
wedi'u cynrychioli 1
gan Unite 1
Unite neu 1
neu UNISON. 1
UNISON. Mae 1
yna 4,901 1
4,901 hyffroddwr 1
hyffroddwr gyda 1
diploma a 1
a 4,032 1
4,032 dyfarnwr 1
dyfarnwr a 1
a 1,146 1
1,146 staff 1
staff meddygol. 1
yna 4 1
4 ffynnon 1
y gymuned: 1
gymuned: y 1
y Salmade 2
Salmade mawr 1
Salmade bach, 1
bach, les 1
les Demoiselles 1
Demoiselles a’r 1
a’r source 1
source Marie. 1
Marie. Mae 1
yna 6 2
6 gwers 1
gwers y 1
30 gwers 1
gwers yr 1
wythnos ac 2
am 50 3
50 munud. 1
o gymorthyddion 1
gymorthyddion yn 1
yna 75 1
yna 9 1
ddosbarthiadau ac 1
caban y 2
i’r ysgol. 1
yna amryw 1
o morydau 1
morydau llai 1
sy'n gilfachau 1
gilfachau o 1
o Foryd 1
Foryd Moray, 1
Moray, gan 1
gynnwys Moryd 1
Moryd Cromarty 1
Cromarty a 1
a Moryd 1
Moryd Dornoch. 1
Dornoch. Mae 1
yna arwyddion 1
wrthryfel ac 1
ac aflonyddwch 2
aflonyddwch yn 2
erbyn grym 1
Eglwys. Mae 1
yna atriwm 1
atriwm gyda 1
tho gwydr 1
sy'n ganolbwynt 2
ganolbwynt o'r 1
allan a'r 1
tu fewn, 2
ystafell ddawnsio 1
ddawnsio oedd 1
yna barc 1
barc chwarae 1
chwarae tu 1
i'r neuadd. 1
neuadd. Mae 1
yna barciau 1
barciau diwydiannol 1
yn Silvota 1
Silvota ac 1
ac Asipo 1
Asipo a 1
cheir carchar 1
yn Villabona. 1
Villabona. Mae 1
yna bedwar 1
aelod i'r 1
i'r grŵp, 1
grŵp, sef 1
sef Shaznay 1
Shaznay Lewis, 1
Lewis, Melanie 1
Melanie Blatt, 1
Blatt, Nicole 1
Nicole Appleton 1
Appleton a 1
a Natalie 1
Natalie Appleton. 1
Appleton. Mae 1
yna bellteroedd 1
bellteroedd sylweddol 1
ynysoedd. Mae 1
yna berthynas 1
berthynas freintiedig 1
freintiedig rhwng 1
rhwng Wrecsam 1
Wrecsam ( 1
yna bethau 2
bethau rhyfedd 2
digwydd draw 1
nhŷ Nain. 1
Nain. Mae 1
at ddatrys 1
y dirgelwch. 1
dirgelwch. Mae 1
yna brawf 1
brawf arlein 1
arlein ar 1
wefan i 1
helpu chwaraewyr 1
chwaraewyr dewis 2
dewis carfan. 1
carfan. Mae 1
yna broblem, 1
broblem, mae'r 1
mae'r ffotonau 1
ffotonau a 1
i'r electronau 1
electronau amsugno. 1
amsugno. Mae 1
yna bump 1
bump aelod 1
band. Mae 1
yna bwll 1
bwll nofio 1
nofio 16 1
ystafell ffitrwydd, 1
ffitrwydd, sydd 1
yna dair 3
dair ffordd 2
o ennill. 1
dair hecsahedra 1
hecsahedra arall 1
fel ffurfiau 1
ffurfiau ceugrwm 1
dair math 1
rym rhyngfoleciwlaidd:- 1
rhyngfoleciwlaidd:- Mae 1
yna dan 1
dan tu 1
i’r ffordd, 1
nad ydy’r 1
ydy’r carcharorion 1
e yna 1
yna dyna 1
dyna yw 2
yw ffynhonnell 2
ffynhonnell eu 1
yr ogof, 2
ogof, y 1
y tan 2
tan sy’n 1
sy’n adlewyrchu’r 1
adlewyrchu’r siapiau. 1
siapiau. Mae 1
yna ddathliadau 1
ddathliadau mawr 1
droed wrth 1
ysgol ddathlu 1
can mlwydd 2
yna ddau 4
brif rywogaeth 1
o goffi. 1
goffi. Mae 1
orsaf - 2
rhai 'daearol' 1
'daearol' a'r 1
rhai 'lloeren'. 1
'lloeren'. Mae 1
fwyta sef 1
y White 2
White Eagle 1
Eagle a 1
a Sliver 1
Sliver Bay. 1
Bay. Mae 1
yna ddeinameg 1
ddeinameg amrywiol 1
mewn cosmoleg 1
cosmoleg Tsieineaidd. 1
yna ddigonedd 1
wahaniaeth rhanbarthol 1
yn hiwmor 1
hiwmor Seisnig. 1
yna ddigon 2
fwyd iddynt 1
iddynt ond 1
mae boncyffion 1
boncyffion gwag 1
gwag iddynt 1
iddynt nythu 1
nythu ynddynt 1
yna ddwy 4
ddwy carfan 1
carfan cyferbyniol 1
cyferbyniol o 1
y cyfres; 1
cyfres; yr 1
yr Autobots 1
Autobots arwol 1
arwol sy'n 1
gan Optimus 1
Optimus Prime; 1
Prime; ac 1
ei elynion, 1
elynion, y 1
y Decepticons 1
Decepticons diras 1
diras ac 1
ei ddywyswr 1
ddywyswr Megatron. 1
Megatron. Mae 1
ddwy ffynnon 1
i Badrig 1
Badrig yn 1
cyfnod 1734 1
1734 - 1
- 1743, 1
1743, tra 1
â'r blynyddoedd 1
blynyddoedd 1747 1
1747 - 1
- 1760. 1
yna 'di-wi' 1
'di-wi' am 1
y gwesteion. 1
am edrych 1
fel tylluan, 1
tylluan, ac 1
wneud llanast 1
llanast llwyr 1
dim pêl-droed 1
pêl-droed Lerpwl 1
Lerpwl pan 1
yna dolenni 1
dolenni penodol 1
gyfer adeiladu'r 2
adeiladu'r faner, 1
faner, fodd 1
rhai gwneuthurwyr 1
gwneud newidiadau 2
newidiadau bach. 1
bach. Mae 1
yna dros 1
dri chant 1
yna drost 1
drost 75 1
o gefylau 1
gefylau dros 1
yna dy 1
dy o'r 1
enw "Caer-cadwgan" 1
"Caer-cadwgan" yw 1
yw gael 1
gael tua 1
400 llath 1
llath i'r 1
gorllewin (SN616,478), 1
(SN616,478), ond 1
ond lluest 1
lluest (encampment) 1
(encampment) oedd 1
oedd yma. 2
yna dystiolaeth 1
dystiolaeth bod 1
ngwaelod Chwarel 1
Gamar wedi 1
ffurfio ‘r 1
‘r un 1
pryd â’r 1
â’r chwarel 1
chwarel fechan 2
Ffordd Bodafon 1
Bodafon ac 1
rhoi cred 1
cred i’r 1
posibilrwydd bod 2
bod ceudyllau 1
ceudyllau eraill 1
eraill tebyg 1
yna elfennau 1
waith cwrs 1
pynciau i 1
gyd gyda'r 1
gyda'r arholiadau 1
arholiadau ysgrifenedig 1
ysgrifenedig i 2
ddiwedd ail 1
flwyddyn (y 1
flwyddyn olaf) 1
olaf) y 1
yna enwau 2
fathau – 1
– morgrug 1
morgrug coch 1
coch (mewn 1
(mewn gerddi 1
a chloddiau 2
chloddiau pridd), 1
pridd), morgrug 1
morgrug duon 1
duon (yn 1
(yn nythu 1
nythu dan 1
dan balmant 1
balmant yr 1
yr ardd), 1
ardd), morgrug 1
morgrug melyn 1
neu forgrug 1
forgrug y 1
maes (yn 1
(yn creu 1
creu twmpathau) 1
twmpathau) a 1
a morgrug 1
coed (sy’n 1
(sy’n fwy 1
cael dan 1
dan goed). 1
goed). Mae 1
yna ewynion 1
ewynion arbennig 1
a thân 2
thân sy'n 1
caniatáu gosod 1
gosod pibellau 1
pibellau simnai 1
simnai a 1
a drysau 1
drysau tân. 1
yna ffordd 1
ogof ac 1
mae siapiau 1
siapiau 2D 1
2D yn 1
cario ar 2
eu traws 1
traws yn 1
adlewyrchu'r pethau 1
pethau mae’r 1
mae’r carcharorion 2
eu gweld, 1
gweld, mae’r 1
mai pethau 1
pethau go-iawn 1
go-iawn ydyn 1
yna fwy 2
gyfleoedd am 1
swyddi ac 2
yna mwy 1
yna gêm 1
gêm yfed 1
ar rwlét 1
Rwsiaidd. Mae 1
yna gerrig 1
gallu ffurfio 1
y goden 1
goden weithiau 1
weithiau sy’n 1
boenus tu 1
hwnt a 1
feddygol i 1
yna glwb 2
glwb brecwast 1
brecwast / 1
/ Clwb 1
Clwb Hwyl 1
Hwyl ar 1
ol ysgol. 1
glwb Japeniaedd 1
Japeniaedd i 1
flwyddyn 9 1
yna gofeb 1
gofeb o'r 1
enw "Ben 1
"Ben Hall's 1
Hall's Wall" 1
Wall" yn 1
yn Breeza, 1
Breeza, i'r 1
o Gunnedah, 1
Gunnedah, De 1
yna gyfundrefn 1
addysg dwyieithog, 1
dwyieithog, sef 1
sef Divyezh 1
Divyezh (dwyieithog 1
(dwyieithog cyhoeddus) 1
cyhoeddus) a 1
a Dihun 1
Dihun (dwyieithog 1
(dwyieithog preifat). 1
preifat). Mae 1
yna gymylau 1
gymylau newidiol 1
newidiol ar 1
yn awyrgylch 1
awyrgylch Titan 1
Titan yn 1
i'r niwl 2
niwl dwfn. 1
yna gynlluniau 1
greu addasiadau 1
addasiadau ffilm 1
Disgfyd eraill. 1
hefyd ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth ar 1
wahân, a'i 1
a'i dasg 1
yw rheoleiddio 1
rheoleiddio gweithrediad 1
gweithrediad safle 1
safle tirlenwi, 1
tirlenwi, asesu 1
asesu addasrwydd 1
i'w dirlenwi 1
dirlenwi a'r 1
a'r weithdrefn 1
weithdrefn ar 1
gyfer derbyn 1
derbyn gwastraff 1
gwastraff mewn 1
tirlenwi. Mae 1
hefyd fysiau 1
fysiau Lothian 1
Lothian Buses 1
Buses yn 1
cludo pobl 1
hefyd galendrau 1
galendrau at 1
at ddefnyddiau 1
ddefnyddiau arbennig, 1
fel crefydd 1
crefydd neu'r 1
neu'r byd 1
byd ariannol. 1
ariannol. Mae 1
hefyd Gapel 1
Gapel Dyddgen 1
Dyddgen ger 1
ger Crwbin. 1
Crwbin. Mae 1
hefyd gysylltiadau 1
gysylltiadau economaidd 1
masnachol cryf 1
ddwy wlad: 1
wlad: yr 1
yw marchnad 1
marchnad fwyaf 1
hefyd llwyfandir 1
llwyfandir tanfor, 1
tanfor, ond 1
hwn gellir 2
ffurfio hefyd 1
trwy suddo 1
suddo neu 1
neu orlifo 1
orlifo llwyfandiroedd 1
llwyfandiroedd a 1
hefyd olion 1
o aredig 1
aredig cynnar. 1
hefyd 'Ronald 1
'Ronald McDonald 1
McDonald Houses' 1
Houses' lle 1
gall rhieni 1
rhieni aros 1
nos wrth 1
wrth ymweld 1
phlant sâl 1
sâl mewn 1
gofal cronig 1
cronig cyfagos. 1
saith pwyllgor 1
pwyllgor technegol 1
technegol (un 1
(un ar 1
pob disgyblaeth: 1
disgyblaeth: gymnasteg 1
gymnasteg artistig, 1
artistig, gymnasteg 1
gymnasteg rhythmig, 1
rhythmig, ac 1
ati) a 1
sawl comisiwn 1
fyfyrio a 1
chynnig ar 1
pwnc sy'n 1
am newidiadau. 1
newidiadau. Mae 1
hefyd stabl 1
stabl realistig 1
realistig gyda 1
gyda glöwr, 1
glöwr, ei 1
ei ferlyn 1
ferlyn ac 1
ac ôl-gerbyd. 1
ôl-gerbyd. Mae 1
hefyd styffylau 1
styffylau gyda 1
bwa gwastad. 1
gwastad. Mae 1
hefyd ysgol 1
ysgol Gristnogol 1
Gristnogol annibynnol 1
annibynnol ym 3
ym Machen 2
Machen o'r 1
enw 'Wycliff 1
'Wycliff Independent 1
Independent Christian 1
Christian School', 1
School', sydd 1
thrwy weledigaeth 1
weledigaeth Gristnogol 1
Gristnogol unigryw. 1
hefyd ysgolion 1
a gwersi 1
gwersi bertsolari 1
bertsolari yn 1
ddyfalu wedi’i 1
wedi’i wneud 1
geisio egluro 1
egluro dosbarthiadau’r 1
dosbarthiadau’r planhigion 1
ac isod 1
isod fe 1
geir rhai 1
o’r damcaniaethau. 1
damcaniaethau. Mae 1
adweithiau sy'n 1
unig; maent 1
gyda'r adweithyddion 1
adweithyddion ar 1
creu cynhyrchion 1
cynhyrchion ar 1
dde e.e. 1
anhwylderau ysgerbydol 1
ysgerbydol dosbarthedig. 1
dosbarthedig. Mae 1
yn Llanfachraeth 1
Llanfachraeth fel 1
lwybrau dros 1
o'r pontydd. 1
â'r defnydd 1
dechnoleg atgenhedlu 1
atgenhedlu genetig 1
genetig oherwydd 1
cred ei 1
yw’n cael 1
yn gymdeithasol 2
gymdeithasol oherwydd 1
posibilrwydd y 3
rhaglen fel 2
prif gyflwynwyr 3
gyflwynwyr yn 2
a gohebwyr. 1
gohebwyr. Mae 1
cheir 56 1
56 ystafelloedd 1
ystafelloedd dosbarth. 2
dosbarth. Mae 1
o draddiadau 1
draddiadau yn 1
â'r ras, 1
ras, yn 2
seremonïau cyn 1
dathliadau sy'n 1
sy'n dilyn, 1
dilyn, a 1
brand gwahanol 1
gyfer salbutamol. 1
salbutamol. Mae 1
gwmnïau ym 1
maes ffermio 1
ffermio pysgod, 1
pysgod, pysgota 1
a gweithredu, 1
gweithredu, yn 1
â harbwr 1
naturiol mawr. 1
hadau yn 2
yn waelod 1
y box 1
box a 1
o wreiddiau. 1
wreiddiau. Mae 1
lwybrau dringo, 1
dringo, pob 1
un a'i 2
llafurus i'w 1
i'w dringo, 1
dringo, gan 1
gynnwys Iron 1
Iron Hawk 1
Hawk a 1
a Sea 1
Sea of 1
Dreams. Mae 1
ceisio gorchfygu 1
gorchfygu Bythgwrdd 1
Bythgwrdd dros 1
blynyddoedd, sef 1
y Swynwyr 1
Swynwyr Cochion, 1
Cochion, y 1
y Zhentarim, 1
Zhentarim, drow 1
drow (elffod 1
(elffod tywyll) 1
tywyll) Faerûn, 1
Faerûn, a 1
a môr-ladron 1
môr-ladron Arfordir 1
y Cleddyfau 1
Cleddyfau (Sword 1
(Sword Coast). 1
Coast). Mae 1
yna lwybr 1
lwybr hanesyddol 1
hanesyddol leol 1
mannau yma. 1
genres antur 1
chyffrous. Mae 1
yna newid 2
newid pwyslais 1
pwyslais wedi 1
digwydd gyda 1
gyda cynnydd 1
mewn erthyglau 2
erthyglau 'rhestr', 1
'rhestr', yn 1
a boblogeiddwyd 1
boblogeiddwyd gan 1
gan wefan 2
wefan Buzzfeed, 1
Buzzfeed, er 1
denu darllenwyr 1
ddilyn dolenni 1
dolenni o 1
wefannau cymdeithasol. 1
o emau 1
emau yn 1
ddefnyddio Dis 1
Dis yn 1
ein Cymdeithas 1
Cymdeithas ni. 1
nifer mawn 1
mawn o 1
ddeddfau ffiseg. 1
ffiseg. Mae 1
o ddamcaniaethau'n 1
ddamcaniaethau'n ymwneud 1
tharddiad yr 1
enw Tehran. 1
Tehran. Mae 1
hanes Hynafol 1
Hynafol Groeg 1
Groeg o 1
o helwyr 2
helwyr yn 1
cario pastynnau 1
pastynnau a 1
allai gynrychioli 1
gynrychioli Orion, 1
Orion, For 1
example, (75–78). 1
(75–78). Mae 1
dimau, ac 1
fewn bywyd 1
dydd lle 1
mae gwanychu 1
gwanychu yn 1
dderbyniol neu 1
yn annerbyniol. 1
annerbyniol. Mae 1
fesurau i 1
erbyn neu 1
atal nematodau. 1
nematodau. Mae 1
o ffurfio'r 1
ffurfio'r rhagdybiaethau 1
rhagdybiaethau nwl 1
nwl ac 1
ac amgen 1
amgen fel 1
prawf U 1
U Mann-Whitney 1
Mann-Whitney yn 1
ddilys. Mae 1
o gyflawni'r 3
gyflawni'r broses 1
o gannu 1
gannu rhefrol. 1
rhefrol. Mae 1
fudiadau Cristnogol 1
Cristnogol eraill 4
aelodau 'Categori 1
'Categori B'. 1
B'. Mae 1
ac unigol, 1
unigol, fel 2
arfer aerobeg, 1
aerobeg, bocsio, 1
bocsio, karate, 1
karate, step, 1
step, Pilates, 1
Pilates, ioga, 1
ioga, dawnsio 1
dawnsio bol, 1
bol, weithiau 1
weithiau hyfforddiant 1
hyfforddiant HIT 1
HIT (Hyfforddiant 1
(Hyfforddiant Dwysedd 1
Dwysedd Uchel) 1
Uchel) o 1
o ddwyster 1
ddwyster uchel. 1
digwyddiadau na 1
na phrosesau 1
phrosesau lleol 1
lleol iawn 1
- cadwraeth 1
cadwraeth cyfreithiol 1
chynnydd cyffredinol 1
pryfed geneair 1
geneair yn 1
sgîl codiadau 1
codiadau yn 2
yn llefelau'r 1
llefelau'r neitradau 1
neitradau yn 1
resymau posib 1
iaith artiffisial: 1
artiffisial: er 1
mwyn esmwytho 1
esmwytho cyfathrebu; 1
cyfathrebu; er 1
byd ffuglennol 1
fyw; er 1
mwyn arbrofi 1
arbrofi neu 1
gêm ieithyddol; 1
ieithyddol; neu 1
yn greadigol. 1
greadigol. Mae 1
o unfathiannau 1
unfathiannau yn 1
sy'n cydberthyn 1
cydberthyn y 1
ffwythiannau trigonometrig. 1
trigonometrig. Mae 1
yna olygfa 1
yn M, 1
M, clasur 1
clasur o 1
Fritz Lang 2
Lang ym 1
1931. Mae 1
yna parc 1
parc lleol 1
yna pont 1
pont droed 2
droed fodern 1
yn cystylltu 1
cystylltu y 1
y porthlardd 1
porthlardd gyda'r 1
gyda'r gyda'r 1
gyda'r tref. 1
tref. Mae 1
yna rodfa 1
rodfa boblogaidd 1
boblogaidd i'r 1
Gwm Maethlon 1
Maethlon (1.5 1
(1.5 km). 1
km). Mae 1
at gyfluniad 1
gyfluniad poblogaeth 1
poblogaeth ar 3
hap, ac 1
at boblogaeth 1
boblogaeth wahanedig. 1
wahanedig. Mae 1
yna ryw 2
ryw gyd-ddigwyddiadau 1
gyd-ddigwyddiadau rhyfedd 1
rhyfedd os 1
ydyw Methusalem 1
Methusalem Cefneithin 1
Cefneithin a 1
a Methusalem 1
Methusalem Tyddyn 1
- Methusalem 1
Methusalem Jones 3
enw tad 3
tad John 2
Anne oedd 2
fam, ac 1
enw gwraig 2
gwraig Methusalem 1
Jones Cefneithin. 1
Cefneithin. Mae 1
yna Safle 1
Safle WWT 1
WWT cyfagos 1
cyfagos â'r 1
â'r pentref 1
hen fferm 3
fferm Penclacwydd- 1
Penclacwydd- yr 1
unig ganolfan 2
ganolfan ymddiriedolaeth 1
ymddiriedolaeth bywyd 1
gwyllt gwlyptir 1
gwlyptir yng 1
Nghymru gyfan. 1
yna sawl 2
sawl Sadwrn 1
Sadwrn poeth" 1
poeth" sydd 1
mae ganddwn 1
ganddwn nhw 1
gyd radii 1
radii sydd 1
gymharol i 1
Iau, tra 1
ydy radiws 1
radiws HD 1
HD 149026 1
149026 b 1
b ond 1
ond 73% 1
73% radiws 1
yn rhyfedd 1
o ddwys 1
ddwys i 1
i gawr 1
nwy o'i 1
o'i chrynswth. 1
chrynswth. Mae 1
sawl sir 1
dinas sydd 1
yn wleidyddol. 1
fach leol 1
enw Eleri 1
Eleri Stores 1
Stores sydd 1
gwerthu pethau 1
pethau pysgota 1
ac hufen 1
hufen iâ. 1
yna son 1
son yr 1
oedd Lincoln 2
Lincoln aflonyddu 1
aflonyddu ty 1
yn Loudonville, 1
Loudonville, Efrog 1
Newydd, roedd 1
fenyw oedd 2
yn Theatre 1
Theatre Ford 1
pan saethwyd 1
saethwyd Lincoln 1
Lincoln gan 1
Wilkes Booth. 1
Booth. Mae 1
yna Spar,Co-op 1
Spar,Co-op a 1
a Tesco 1
yna theatrau 1
theatrau hefyd 1
ninasoedd Prato 1
Prato ac 1
ac Assisi. 1
Assisi. Mae 1
yna tipyn 1
dros ddefnydd 1
enw America. 1
yna undod 1
undod yn 1
y gorthrwm 1
gorthrwm hwn." 1
hwn." Mae 1
yna un 2
un eithriad: 1
eithriad: paladiwm. 1
paladiwm. Mae 1
yna wahanol 4
wahanol farn 1
gair Bacatá, 1
Bacatá, ond 1
y farfn 1
farfn mwyaf 1
golygu "codi 1
"codi waliau 1
waliau ar 1
dir fferm" 1
fferm" yn 1
iaith Chibcha. 1
Chibcha. Mae 1
fathau o'r 1
o'r Gêm, 1
Gêm, er 1
enghraifft: mewn 1
un fersiwn, 1
fersiwn, pan 1
wedi colli'r 2
colli'r Gêm, 1
Gêm, mae 1
yn presennol 1
cael dipyn 2
Gêm (5-30 1
(5-30 munud). 1
munud). Mae 1
yna wasanaethau 1
wasanaethau syml 1
syml well 1
â gwasanaethau 1
gwasanaethau arbennig 1
yna wasanaeth 1
wasanaeth cyson 1
rhwng Nice 1
Nice a 1
a Digne. 1
Digne. Mae 1
yna wrthwynebiad 1
o ddiddymu'r 1
ddiddymu'r Senedd 1
Senedd hefyd 1
mae'r canran 1
canran gefnogodd 1
gefnogodd (mwy 1
(mwy o 1
bwerau neu 1
neu annibyniaeth) 1
annibyniaeth) mwy 1
ar 56%. 1
56%. Mae 1
gorllewin heibio 1
hen gloddfa 2
gloddfa blwm 1
blwm Cwm 1
Cwm Rheidol. 1
Rheidol. Mae 1
yna ysgol 6
ysgol bechgyn 1
merched, nifer 1
gorsaf heddlu. 2
cynradd ym 2
Machen or 1
Gynradd Machen. 1
Machen. Mae 1
Llwydcoed o'r 1
enw "Llwydcoed 1
"Llwydcoed Primary". 1
Primary". Mae 1
blant gyda 6
gyda anghenion 1
arbennig yno 1
yno hefyd, 4
hefyd, Ysgol 1
Ysgol Hafod 1
Hafod Lon. 1
Lon. Mae 1
yna ystadegau 1
bodoli (Hyde 1
(Hyde 1944, 1
1944, 1950 1
yn Linnard 1
bod paill 1
paill derw 1
yr awel 1
awel am 1
3-4 wythnos. 1
Mae ynddi 1
ynddi gist 1
gist dderw 1
dderw gyda'r 1
dyddiad 1667 1
1667 arni. 1
debygol iddo 1
yno daeth 2
yn gydnabyddus 1
gydnabyddus ag 1
egwyddorion y 3
y Gnosticiaid. 1
Gnosticiaid. Mae 1
Mae * 3
* yn 3
dynodi cynghorydd 1
cynghorydd oedd 1
eu hail-ethol. 1
hail-ethol. Mae 1
dynodi gweriniaethau 1
gweriniaethau ymlywodraethol. 1
ymlywodraethol. Mae 1
dynodi rhanbarthau 1
rhanbarthau hunanlywodraethol. 1
hunanlywodraethol. Mae 1
Mae ynganiad 1
ynganiad Arabeg 1
i ardal, 1
ran llafariaid. 1
llafariaid. Mae 1
gyfle gwych 1
fechgyn a 4
a genethod 1
genethod yr 1
yn heini, 1
heini, gwneud 1
chwarae un 2
chwaraeon mwyaf 1
dwristiaid, ar 1
gyfer sgïo, 1
sgïo, dringo 1
a cherdded. 1
yn nai 3
i'r cyn-bêl-droediwr, 1
cyn-bêl-droediwr, Chris 1
Chris Pike, 1
Pike, a 1
Mae ynni 1
o'r blaned 2
yn poethi 2
poethi fwy 1
na rhannau 1
bod canol 2
boeth. Mae 1
yno capasiti 1
capasiti eisteddadau 1
eisteddadau o 1
o 1905. 1
1905. Mae 1
yno dafarn 1
dafarn adnabyddus, 1
adnabyddus, y 2
y "Brondanw 1
"Brondanw Arms" 1
Arms" ("Y 1
("Y Ring" 1
Ring" i 1
bobl leol) 1
leol) ac 1
yno dair 1
dair morwyn 1
morwyn ddomestig, 1
ddomestig, a 1
dau was 1
was gwrywaidd 1
yno eglwys, 1
capel Annibynwyr, 1
Annibynwyr, siop 1
a thafarn, 1
thafarn, Ye 1
Ye Olde 1
Olde Bull 1
Bull Inn. 1
Inn. Mae 1
hefyd wybodaeth 1
Frwydr y 2
y Somme. 1
Somme. Mae 1
yno laethferch 1
laethferch a 1
morwyn i’r 3
i’r ysgubor, 1
ysgubor, morwyn 1
i’r gegin 1
tŷ ynghyd 1
gwas i’r 1
i’r stabl 1
a negesydd. 1
negesydd. Mae 1
yno le 1
le hefyd 1
elwir “Bryn 1
“Bryn y 1
y Crogwr,” 1
Crogwr,” lle, 1
lle, medd 1
medd traddodiad, 1
traddodiad, y 2
crogi drwgweithredwyr, 1
drwgweithredwyr, ynghyd 1
hawl noddfa 1
noddfa oherwydd 1
yno swyddfa'r 1
post, siop, 1
siop, milfeddyg, 1
milfeddyg, capel 1
a swyddfa'r 1
dri gwasanaeth 1
pentref dafarn 1
The George 1
George and 1
and Falcon 1
Falcon ac 1
eglwys Gradd 1
rhanbarth Saesneg 1
hiaith, ac 1
fod enw 6
Mae Ynys 4
Ynys Amantaní 1
Amantaní yn 1
15 kilometr 1
kilometr sgwâr 1
sgwâr cylchol 1
cylchol gyda 1
thua chwe 1
chwe phentref 1
Ynys Canvey 1
Canvey hefyd 1
ganolfan storio 1
storio a 2
dosbarthu bwysig 1
diwydiant petrocemegol 1
petrocemegol ers 1
1936. Mae 1
Mae ynys 3
fechan gron 1
thŷ annedd 1
annedd arni 1
arni o’r 1
enw “ 1
“ Mae 1
Ynys Fythgwrdd 1
Fythgwrdd yn 1
Frenhines Amlaruil 1
Amlaruil Moonflower 1
Moonflower (Amlarwil 1
(Amlarwil Lloerflodyn), 1
Lloerflodyn), sy'n 1
brifddinas Leuthilspar 1
Leuthilspar (Lewthilspar), 1
(Lewthilspar), lle 1
mae'n trigo 1
trigo llawer 1
deuluoedd pwysig 2
pwysig fel 1
y Durothils 1
Durothils (Dwrothiliaid). 1
(Dwrothiliaid). Mae 1
ynys Gargalu 1
Gargalu yn 1
o Warchodfa 1
Scandola. Mae 1
Ynys Mayne, 1
Mayne, un 1
Gwlff yng 1
yng Nghulfor 1
Nghulfor Georgia, 1
Georgia, wedi'i 1
Mae ynysoedd 4
ynysoedd cefnforol 1
cefnforol orogenig 1
orogenig yn 1
orwedd lle 1
blât lithosfferig 1
lithosfferig yn 1
ynysoedd Grŵp 1
cynnwys Rarotonga, 1
Rarotonga, Aitutaki, 1
Aitutaki, Atiu, 1
Atiu, Mangaia, 1
Mangaia, Manuae, 1
Manuae, Mauke, 1
Mauke, Mitiaro, 1
Mitiaro, Ynys 1
Ynys Palmerston 1
a Takutea, 1
Takutea, o 1
o ffurfiad 1
ffurfiad fwlcanaidd 1
fwlcanaidd uchel 1
uchel (hyd 1
at 632m 1
632m yn 1
achos Rarotonga) 1
Rarotonga) gyda 1
phridd ffrwythlon 1
ffrwythlon a 2
a thyfiant 1
thyfiant trofaol 1
trofaol cyfoethog. 1
ynysoedd Gwlad 1
â Gibraltar 1
a Polynesia 1
Polynesia Ffrainc 1
Mae Ynysoedd 2
Prydain Jones, 1
(gol.). Mae 1
ynysoedd sy'n 1
ysgafell gyfandirol 1
gyfandirol rhyw 1
rhyw cyfandir 1
cyfandir hwnnw. 1
y Ffaroe 1
Ffaroe yn 2
o FIFA 2
FIFA ac 1
ac UEFA. 1
ynys Taquile 1
Taquile yn 1
twristiaid bob 1
a dathliadau'r 1
dathliadau'r brodorion. 1
brodorion. Mae 1
Mae Yoakam 1
cael perthnasoedd 1
perthnasoedd gyda 1
sawl actores 1
actores enwog 1
gynnwys Sharon 1
Sharon Stone. 1
Stone. Mae 1
Ysgol Ffrwd 1
Ffrwd Win,Ysgol 1
Win,Ysgol Cylch 1
Ysgol Llanfachraeth 1
Llanfachraeth wedi 1
symud I 1
I ysgol 1
newydd or 1
Ysgol Rhyd 1
Rhyd y 1
y Llan 3
Llan yn 1
yn Llanfaethlu. 1
Llanfaethlu. Mae 1
Mae yr 4
felyn lle 1
mae'r oedolion 1
adar yma 2
yma bob 1
coed uchel, 1
uchel, weithiau 1
weithiau 50 1
50 neu 2
neu 100 1
100 neu 1
nythod gyda'i 1
yr dyfarnwr 1
dyfarnwr yn 1
gallu chwythu 1
chwythu y 1
chwiban os 1
mae cam 1
cam sefyll 1
digwydd sef 1
sef lle 1
fod e.e. 1
e.e. WA 1
WA yn 1
i'r hanner 1
cylch neu 1
neu GA 1
GA yn 1
mynd fewn 1
chwarter amddifynol. 1
amddifynol. Mae 1
cynnwys Dreamtime, 1
Dreamtime, The 1
The Bone 1
Bone of 1
of Contention 1
Contention a 1
Weinidog Prydain 2
yn UNIT: 1
UNIT: The 2
The Longest 1
Longest Night 1
Night a 1
a UNIT: 1
The Wasting. 1
Wasting. Mae 1
i rawn 1
rawn gwenith 1
gwenith ac 2
fodd i'r 1
i'r planhigyn 1
planhigyn atgynhyrchu 1
atgynhyrchu ac 1
ac ymledu'n 1
ymledu'n llystyfol. 1
llystyfol. Mae 1
o dwnelau. 1
dwnelau. Mae 1
Mae ysbryd 1
ysbryd gwerinol 1
gwerinol ac 1
ac efengylaidd 1
efengylaidd i'r 1
i'r llyfr, 2
llyfr, lle 1
mae Lamennais 1
Lamennais yn 1
broffwyd mawr 1
o ddyfodol 1
ddyfodol gwell. 1
gwell. Mae 1
Mae Ysbyty 1
Ysbyty Athrofaol 1
Athrofaol Cymru 1
Radio Glamorgan, 1
Glamorgan, sy'n 1
Sianel 1, 1
1, Patientline. 1
Patientline. Mae 1
Mae ysgogiad 2
o cell 1
cell y 1
achosi un 1
un cyfangiad 1
cyfangiad cyhyr 1
cyhyr byr 1
yn blwc 1
blwc cyhyr. 1
cyhyr. Mae 1
ysgogiad y 1
y laryncs 3
laryncs trwy 1
trwy fater 1
fater a 1
a lyncwyd 2
lyncwyd yn 1
cynhyrchu adwaith 1
adwaith peswch 1
peswch cryf 1
ddiogelu'r ysgyfaint. 1
Mae Ysgol 4
Ysgol Ddawns 1
Ddawns Anti 1
Anti Karen 1
ifanc ddysgu 1
ddysgu dawnsio 1
dawnsio hip 1
ac stryd, 1
stryd, a 1
ffrindiau newydd. 1
Ysgol Felinwnda 1
Felinwnda yn 1
yr 1890au, 1
1890au, a'r 1
a'r prifathro 1
prifathro cyntaf 1
yr haneswr 1
haneswr o 1
o Rostryfan, 1
Rostryfan, Gilbert 1
Gilbert Williams. 1
Mae ysgol 3
ysgol goedwig 1
digwydd unwaith 1
flwyddyn am 1
gyfun yn 2
Ysgol Pentrehafod, 1
Pentrehafod, ac 1
leol hefyd. 1
Gymraeg Bro 1
Bro Ogwr 1
y 46fed 1
46fed safle 1
safle o'r 1
o'r 48 2
48 ysgol 1
Ogwr o 1
gyllideb ysgol 1
ysgol fesul 1
fesul disgybl. 1
disgybl. Mae 1
ysgol haearn 1
haearn ddiogel 1
llawr cyntaf. 3
Mae ysgolheigion 2
wedi bwrw 2
bwrw amheuaeth 1
y honiad 1
honiad yma, 1
arian ganddo 1
ganddo o'i 2
o'i etifeddiaeth 1
etifeddiaeth a'i 1
gyfeillion i 4
allu teithio'n 1
teithio'n annibynnol. 1
i anghytuno 1
anghytuno os 1
elwir Nebo 1
Nebo ar 1
bryd yr 2
man â'r 1
yn Deuteronomium. 1
Deuteronomium. Mae 1
Mae ysgolion 1
ddiwrnodau chwaraeon 1
digwyddiadau chwaraeon. 1
Ysgol Pencnwc 1
Pencnwc wedi 1
herwgipio Dilys 1
Dilys Ddwl, 1
Ddwl, a 1
Mae ysgrifau 1
ysgrifau Kevin 1
erbyn "marchogion" 1
"marchogion" yn 1
yn Glendalough; 1
Glendalough; mae 1
ysgolheigion heddiw 1
ei broses 1
o hunanholi 1
hunanholi a'i 1
a'i demtasiynau 1
demtasiynau personol. 1
Mae ysmygu 1
ysmygu tybaco 1
codi pwysedd 2
achosi croniad 1
blaciau brasterog 1
brasterog yn 1
Mae ysnodenni 1
cynhyrchu fel 1
fel dilledyn 1
dilledyn aml-bwrpas, 1
aml-bwrpas, i'w 1
i'w gwisgo 1
gwisgo o 1
gwddf, dros 1
wyneb, yn 1
y corun. 1
corun. Mae 1
Mae ystâd 2
ystâd Bodorgan 1
Bodorgan wedi 1
Mae Ystad 1
Ystad Brondanw 1
Brondanw a 1
a Phortmeirion 1
Phortmeirion yn 1
i Elusen 1
Elusen Gofrestredig, 1
Gofrestredig, bellach, 1
bellach, sef: 1
sef: Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Clough 1
Clough Williams-Ellis. 1
Williams-Ellis. Mae 1
ystâd eang 1
dai bellach 1
chodi yno. 1
Mae ystadegau 1
ystadegau pendant 1
pendant i'w 1
i'w cael: 1
cael: cofnodwyd 1
cofnodwyd 27% 1
27% o 2
o ostyngiad 1
ostyngiad rhwng 1
rhwng cyfnod 2
cyfnod Atlas 1
Atlas 1968-72 1
1968-72 a 1
chyfnod Atlas 1
Atlas 1988-91, 1
1988-91, gyda'r 1
gyda'r gostyngiad 1
gostyngiad mwyaf 1
Mae ystadegwyr 1
ystadegwyr Bayesaidd 1
Bayesaidd yn 1
mai anwythiad 2
anwythiad Bayesaidd 1
Bayesaidd yw'r 1
yw'r sail 2
sail rhesymegol 1
rhesymegol orau 1
am wahaniaethu 1
rhwng rhagdybiaethau 1
rhagdybiaethau sy'n 1
sy'n gwrthddweud. 1
gwrthddweud. Mae 1
Mae ystafell 1
wely Ferdie 1
wedi'i rigio 1
rigio i 1
yn casino 1
casino gydag 1
offer gamblo 1
gamblo cudd. 1
Mae Ystatud 1
Ystatud Rhufain 1
yn gytundeb 1
gytundeb amlochrog 1
amlochrog sy'n 1
sy'n gynsail 1
yr ICCt. 1
ICCt. Mae 1
Mae ystod 2
meysydd a 1
y Porth 1
adlewyrchiad o'r 1
sylweddol sydd 1
Porth bellach 1
leisiol y 1
y mezzo-sopranos 1
mezzo-sopranos yn 1
soprano a'r 1
a'r gontralto. 1
gontralto. Mae 1
Mae ystyr 5
arwyddocad yr 1
traddodiad a'r 1
a'r ffynhonnell. 1
ffynhonnell. Mae 1
ystyr ambell 1
ambell air 2
gwahanol gyd-destunau. 2
gyd-destunau. Mae 1
ystyr enw'r 1
cyfeirio'n fanwl 1
fanwl at 1
ei lleoliad, 1
lleoliad, "Gogledd 1
"Gogledd Kyūshū". 1
Kyūshū". Mae 1
Mae ystyried 1
ystyried penderfyniadau 1
penderfyniadau o 1
helpu dadansoddi 1
dadansoddi ac 2
egluro digwyddiadau. 1
digwyddiadau. Mae 1
i liwiau'r 1
liwiau'r stribedi 1
stribedi yn 1
faner trilliw: 1
trilliw: https://web. 1
https://web. Mae 1
gair wedi 2
newid cryn 1
dipyn ers 2
ddefnydd gwreiddiol, 1
gwreiddiol, pan 1
pan gynrychiolai'r 1
gynrychiolai'r gair 1
gair sut 1
neu feintiau 1
feintiau newidiol 1
newidiol yn 1
faint arall. 1
traddodiadau mwyaf 1
Mae yuan 1
yuan fel 1
ysgrifennu â'r 1
â'r arwyddnod 1
arwyddnod 元, 1
元, ond 1
rwystro ffugio 1
a chamgymeriadau 1
chamgymeriadau rhifo 1
rhifo caiff 1
fel 圆. 1
圆. Caiff 1
yr arwyddnod 1
arwyddnod ei 1
ei drawslythrennu 1
drawslythrennu i'r 1
fel Ұ 1
Ұ neu 1
neu ¥. 1
¥. Mae 1
Mae Yuka 1
Yuka yn 1
Mike ar 1
ar orchmynion 1
orchmynion Cisco, 1
Cisco, arweinydd 1
arweinydd Cartel 1
Mae Yuri 1
Yuri yn 1
ochr rhywiol 1
rhywiol a'r 1
ochr ramantus 1
ramantus o'r 1
o'r berthynas. 1
berthynas. Mae 1
Mae Yusaf 1
Yusaf yn 1
cynnig prynu’r 1
prynu’r clybiau 1
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Celtaidd, wedi 1
wyddor. Math 1
o ffenestr 2
ffenestr addurniadol, 1
addurniadol, weithiau 1
weithiau trompe 1
trompe l'oeil, 1
l'oeil, a 1
mewn adeg 1
fu treth 1
sail nifer 1
ffenestri oedd 1
gan adeiladau. 1
adeiladau. Math 1
o filwr 1
filwr troed 1
troed (neu 1
(neu inffantri) 1
inffantri) yw 1
yw mysgedwr 1
mysgedwr a 1
chanddo fysged, 1
fysged, sy'n 1
iddo'i enw. 1
enw. Math 1
traddodiadol ydy 1
ydy tatws 1
llaeth. Math 1
gerdd delynegol 1
delynegol oedd 1
awdl Roegaidd, 1
Roegaidd, a 1
cyfleu emosiynau 1
emosiynau dyrchafedig 1
dyrchafedig ac 1
ac ysbrydoledig 2
ysbrydoledig mewn 1
yn ddychmygus, 1
ddychmygus, yn 1
yn urddasol 1
urddasol ac 1
yn ddiffuant. 1
ddiffuant. Math 1
gerddoriaeth metel 1
1990au oedd 2
oedd nu 1
metal (o 1
(o new 1
new metal, 1
metal, yn 1
golygu metel 1
metel newydd). 1
newydd). Math 1
giât yw 1
yw giât 1
giât dro 1
neu lidiart 1
lidiart tro 1
tro sy'n 1
un berson 1
tro. Math 1
o goleg 1
goleg addysg 1
mwyn hyfforddi 2
hyfforddi athrawon 2
athrawon yw 1
coleg normal 1
normal ( 1
( Math 1
o gostiwm 1
gostiwm ymdrochi 1
ymdrochi i 1
yw bicini 1
bicini (neu 1
(neu bikini). 1
bikini). Math 1
o gwarts 1
gwarts yw 1
yw amethyst 1
amethyst a 1
a werthfawrogir 2
werthfawrogir am 1
liw porffor 1
porffor neu 1
neu fioled. 1
fioled. Math 1
o gwmwl 3
gwmwl stratus 1
stratus yw 1
hyn. Math 1
gwmwl yw 1
yw cirrus 1
cirrus neu 1
neu wallt 1
y forwyn. 1
forwyn. Math 1
o gyddwysiad 2
gyddwysiad yw 2
yw glaw. 1
glaw. Math 1
o gyfartaledd 2
gyfartaledd yw'r 1
yw'r cymedr 1
cymedr geometrig, 1
geometrig, sy'n 1
gyfer setiau 1
rifau positif, 1
positif, yn 1
unol a'u 1
a'u lluoswm 1
lluoswm ac 1
nid eu 2
cyfanswm (y 1
(y cyfanswm 1
cyfanswm a 1
gan gymedr 1
gymedr rhifyddol, 1
rhifyddol, uchod). 1
uchod). Math 1
o gyfnewidiad 1
gyfnewidiad seinegol 1
seinegol hanesyddol 1
hanesyddol lle 1
mae seiniau 1
seiniau â 1
yw dadfathiad. 1
dadfathiad. Math 1
gymylau yw 1
yw Altostatus. 1
Altostatus. Math 1
lwyn neu 1
neu berth 1
berth ydy 1
ydy "helyglys" 1
"helyglys" (Saesneg: 1
(Saesneg: Willowherb). 1
Willowherb). Mathonwy 1
Mathonwy Hughes 1
i 'Wraig' 1
'Wraig' yw 1
unig awdl 1
awdl ysgafn 1
ysgafn neu 1
neu ddigri 1
ddigri sydd 1
Genedlaethol. Math 1
o ragfynegi 1
ragfynegi yw 1
yw rhagweld 1
tywydd, fel 1
geir heddiw 1
teledu. Math 1
raglen teledu 1
teledu sy'n 1
cyflwyno sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd dramatig 1
dramatig neu 1
neu ddoniol, 1
ddoniol, yn 1
cofnodi digwyddiadau 1
actorion proffesiynol 1
proffesiynol ydy 1
ydy teledu 1
teledu realiti. 1
realiti. Math 1
o redynen 3
redynen yw 3
yw Rhedynen-Fair 1
Rhedynen-Fair Alpaidd 1
Alpaidd sy'n 2
benywaidd. Math 3
yw Rhedynen-woodsia 2
Rhedynen-woodsia Alpaidd 1
Rhedynen-woodsia hirgul 1
hirgul sy'n 1
siart rediad 1
rediad yw 1
yw diagram 1
diagram Sankey 1
Sankey sydd 1
dangos proses 1
proses mewnbwn/allbwn 1
mewnbwn/allbwn ar 1
raddfa gywir 1
gywir trwy 1
trwy saethau 1
saethau neu 1
linellau trwchus. 1
trwchus. Math 1
system gyriant 1
gyriant i 1
i gerbydau 2
gerbydau yw 1
yw gyriant 1
gyriant pedair 1
pedair olwyn, 1
olwyn, 4×4 1
4×4 ("pedair 1
("pedair wrth 1
wrth bedair"), 1
bedair"), a 1
a 4WD 1
4WD ble 1
eu pweru. 1
pweru. Math 1
Math penodol 1
o gadair 1
gadair sydd 1
bren neu 1
ddeunydd arall, 1
a sedd 1
chefn o 1
o ffabrig 1
ffabrig yw 1
yw cadair 1
cadair blygu 1
blygu (neu 1
(neu gadair 1
gadair gynfas). 1
gynfas). M.A. 1
M.A. Trees 1
Trees of 1
Ireland. Matrics 1
Matrics m 1
× n: 1
n: mae'r 1
mae'r m 1
mae'r n 1
yn fertigol. 1
fertigol. Matrics 1
Matrics sgwâr 1
sgwâr yw 1
yw matrics 1
a cholofnau. 1
cholofnau. Matronym 1
Matronym yw'r 1
enw peronol 1
peronol sydd 1
ar enw'r 2
enw'r fam. 1
fam. Matt 1
fel drymwr. 1
drymwr. Matthew 1
Matthew Smyth 1
pennaeth cyntaf 1
cyntaf Coleg 2
Trwyn Pres, 1
Pres, roedd 1
William Smyth 2
Smyth yn 1
archddiacon Northampton 1
Northampton ac 1
o Lincoln 1
phenodwyd William 1
Smyth arall 1
Ioan, Caerlwytgoed. 1
Caerlwytgoed. Maulana 1
Maulana Fazlullah 1
Fazlullah a'i 1
a'i grŵp 1
y Tehreek-e-Nafaz-e-Shariat-e-Mohammadi, 1
Tehreek-e-Nafaz-e-Shariat-e-Mohammadi, sydd 1
camrau llym 1
gyflwyno cyfraith 2
cyfraith Sharia. 1
Sharia. Maunier 1
Maunier yn 1
rôl Saxo. 1
Saxo. Ma 1
Ma wedi 1
lwybr yr 2
hen bererinion 1
bererinion ar 2
i Enlli 1
talwm. 'Mawl 1
'Mawl Llywelyn 1
ab Iorwerth', 1
Iorwerth', llinellau 1
llinellau 53-57, 1
53-57, tud. 1
tud. Mawr 1
Mawr fu 1
dylanwad crefydd 1
crefydd ar 1
lenyddiaeth Cymru 1
Canol. Mawr 1
Mawr fu'r 1
fu'r galar 1
galar ar 1
Nghymru. Mawrth 1
Mawrth 1900, 1
1900, “Cario 1
“Cario yr 1
ŷd adref, 1
adref, haidd12, 1
haidd12, pupus 1
pupus 12…”, 1
12…”, “cael 1
“cael sachaid 1
o third 1
third (ai 1
(ai ŷd 1
ŷd fyddai 1
fyddai hyn)o 1
hyn)o Caerhos, 1
Caerhos, talu 1
talu 13/6 1
13/6 am 1
am dano” 1
dano” ar 1
Chwefror 1902; 1
1902; yn 1
yn “danfon 1
“danfon 5 1
5 sack 1
sack o 1
ail ŷd 1
ŷd i’r 1
i’r Fachwen” 1
Fachwen” ar 1
Rhagfyr 1903. 1
1903. Mawrth 1
Mawrth 1910 1
1910 - 1
ar benodiad 2
benodiad Syr 1
Syr S. 1
S. T. 1
T. Evans 1
Adran Profiant, 1
Profiant, Ysgar 1
Ysgar a'r 1
a'r Morlys 1
Morlys yr 1
Lys. Mawrth 1
Mawrth Aredig 1
tir ceirch. 1
ceirch. Mawr 1
Mawr yw 3
ein dyled 1
dyled i’r 1
i’r Helygen. 1
Helygen. Mawr 1
ein mamwlad". 1
mamwlad". Max 1
Max Stirner; 1
Stirner; bu'r 1
briod rhwng 1
rhwng 1843 1
a 1846, 1
1846, ail-briodas 1
ail-briodas Stirner. 1
Stirner. M. 1
M. Barnard" 1
Barnard" i 1
nofelau cyffrous 1
cyffrous ar 1
ifanc. M.B 1
M.B yn 1
a M.D 1
M.D yn 1
1854. McKay 1
ffilm ganmoledig 1
ganmoledig The 1
The Bells 1
St. McKee 1
McKee oedd 1
ddywedodd wrth 1
wrth Monroe 1
Monroe y 2
y byddai, 2
byddai, rhyw 1
rhyw ddiwrnod, 1
yn ". 1
". MDA, 1
MDA, ynganner 1
ynganner MAH-dah 1
MAH-dah megis 1
ei acronym 1
acronym Hebraeg, 1
Hebraeg, מד"א) 1
מד"א) oedd 1
Dr. ME 1
ME 16:293 1
16:293 Cadwodd 1
ddau arlywydd 1
arlywydd nesaf 1
nesaf hefyd 1
( Medal 1
Medal Croes 1
Croes y 1
y Marchog, 1
Marchog, Urdd 1
Urdd Oranje-Nassau. 1
Oranje-Nassau. Medaliwn 1
Medaliwn Cymdeithas 1
Cymdeithas Gwrth-Gaethwasiaeth 2
Gwrth-Gaethwasiaeth Prydain. 1
Prydain. Medcalf 1
Medcalf (2005), 1
(2005), t. 1
t. 162. 1
162. O 1
Ymgyrch Grym 1
Grym Cynghreiriol, 1
Cynghreiriol, gohiriodd 1
gohiriodd Rwsia 1
ei gyfranogaeth 1
gyfranogaeth yng 1
yng Nghyd-Gyngor 1
Nghyd-Gyngor Parhaol 1
Parhaol NATO–Rwsia 1
NATO–Rwsia a'r 1
a'r Bartneriaeth 1
Bartneriaeth dros 1
dros Heddwch. 1
Heddwch. Meddai 1
Meddai ar 1
diddordeb crefyddol 1
crefyddol dwfn 1
a hoffai 3
hoffai fydryddu 1
fydryddu rhai 1
o'r ymadroddion 1
ymadroddion a'r 1
a'r syniadau 1
syniadau trawiadol 1
a glywai 1
glywai o 1
o bulpud 1
bulpud ac 1
mewn seiat 1
seiat yn 1
â mydryddu 1
mydryddu darnau 1
o'r Ysgrythur. 1
Ysgrythur. Meddai 1
Meddai Brenda 1
Brenda Jones, 1
Jones, perthynas 1
i Idwal, 1
Idwal, “tybed 1
“tybed a 1
long aground 1
aground yn 1
nag ashore. 1
ashore. Meddai 1
Meddai Cochrane, 1
Cochrane, oherwydd 1
gwelliannau diweddar 1
yn nhriniaeth 1
nhriniaeth canser 1
fron, a’r 1
a’r risg 1
dderbyn cadarnhad 1
cadarnhad anghywir 1
anghywir sy’n 1
at driniaeth 1
driniaeth ddiangen, 1
ddiangen, ‘nid 1
‘nid yw 1
yw felly’n 1
felly’n ymddangos 1
yn fuddiol 1
fuddiol i 1
fynychu profion 1
profion sgrinio’ 1
sgrinio’ i 1
unrhyw oed. 2
oed. Meddai 1
Meddai Craig 1
Craig Maxwell, 1
Maxwell, Cyfarwyddwr 1
Cyfarwyddwr Masnachol 1
Masnachol URC: 1
URC: "Mae 1
"Mae S4C 1
rygbi Cymru. 1
Cymru. Meddai 1
Meddai Harmon, 1
Harmon, "Rwy'n 1
"Rwy'n falch 1
bydd Community 1
dychwelyd am 4
ei chweched 2
ar Yahoo. 1
Yahoo. Meddai, 1
Meddai, “Mae 1
“Mae cysylltiad 1
cysylltiad glos 1
glos rhwng 1
ein syniadau 1
eglwysig a'n 1
a'n credo 1
credo wleidyddol. 1
wleidyddol. Meddai: 1
Meddai: "Mae'n 1
"Mae'n ffynhonnell 1
ffynhonnell ffieidd-dod 1
ffieidd-dod ac 1
ac arswyd 1
arswyd parhaus 1
parhaus bod 1
i'r NCCL 1
NCCL ddiarddel 1
ddiarddel pedoffiliaid 1
pedoffiliaid o'i 1
o'i rengoedd 1
rengoedd ym 1
1983 ar 2
ôl ymdreiddio 1
ymdreiddio ar 1
y saithdegau." 1
saithdegau." Meddai’r 1
Meddai’r adarydd 1
adarydd Rhys 1
Rhys Jones: 1
Jones: “Albatros 1
“Albatros crwydrol 1
crwydrol ydi 1
ydi o 1
o dwi'n 1
dwi'n meddwl, 2
meddwl, oherwydd 1
oherwydd siap 1
y pig 2
pig a'r 1
a'r maint 2
maint - 1
ohonynt hefo 1
hefo lled 1
lled adennydd 1
adennydd dros 1
10 troedfedd. 1
troedfedd. Meddai'r 1
Meddai'r athro 1
ei enwebiad: 1
enwebiad: "Mae 1
"Mae ei 1
a'i esiampl 1
esiampl yn 1
treiddio trwy 2
trwy ymarfer 2
ymarfer cyffredinol 1
cyffredinol modern 1
ran meddwl 1
maes gwella 1
gwella iechyd 1
gofal sylfaenol. 1
sylfaenol. Meddai'r 1
Meddai'r llywodraethwr 1
ac awdurdod, 2
awdurdod, a 1
gynorthwyo yn 3
gyngor penodedig. 1
penodedig. Meddai'r 1
Meddai'r ysgolhaig 1
ysgolhaig llenyddol 1
llenyddol Boris 1
Boris Eikhenbaum 1
Eikhenbaum yn 1
1922 bod 1
cymeriad barddonol 1
barddonol Anna 1
o "butain 1
"butain a 1
a lleian", 1
lleian", ac 1
nid sarhad 1
sarhad mo 1
mo hynny. 1
hynny. Meddai 1
Meddai Sion: 1
Sion: "Fe'i 1
"Fe'i gwelir 1
mewn heigiau 1
heigiau yn 1
yr hâf. 1
hâf. Meddai 1
Meddai Sue 1
Sue Butler, 1
Butler, Comisiynydd 1
Comisiynydd Chwaraeon 1
Chwaraeon S4C: 1
S4C: "Rydym 1
roi'r cyfle 2
wylwyr ddilyn 1
ddilyn Cymru 1
gystadleuaeth newydd, 1
newydd, hynod 1
hynod gyffrous 1
gyffrous yma, 1
S4C. Meddai 1
Meddai T. 1
T. G. 3
G. Hunter 1
Hunter mewn 1
mewn adolygiad 1
adolygiad yn 1
cyfnodolyn academaidd 1
academaidd Western 1
Western Folklore: 1
Folklore: "Dyma 1
"Dyma astudiaeth 1
astudiaeth ryngddisgyblaethol 1
ryngddisgyblaethol ragorol 1
ragorol a 2
ddylai ysbrydoli 1
ysbrydoli unrhyw 1
mewn cydadwaith 1
cydadwaith hanes, 1
hanes, llên 1
a chysyniadaeth 1
chysyniadaeth hunaniaeth 1
hunaniaeth genedlaethol." 1
genedlaethol." Meddai 1
Meddai William, 1
William, ar 1
Sadwrn, 6ed 1
Ebrill 1901, 1
1901, “Llong 1
“Llong fawr 1
yn Porth 1
Ty Mawr 1
Mawr Llangwnadl”. 1
Llangwnadl”. Meddiannod 1
Meddiannod 4ydd 1
4ydd Byddin 1
Byddin Iwgoslafia 1
Iwgoslafia a 3
a 9fed 1
9fed Corfflu 1
Corfflu Slofenia 1
Slofenia ddinas 1
ddinas Trieste 1
Trieste ar 1
1945, ar 1
nhref Opicina. 1
Opicina. Meddiannodd 1
Meddiannodd Leo 1
Leo Gaergystennin 1
Gaergystennin a 1
yn 717. 1
717. Meddiannodd 1
Meddiannodd milwyr 1
dalaith o 1
o 1862. 1
1862. Meddiannodd 1
Meddiannodd y 1
Almaen rhwng 2
a 1948. 1
1948. Meddiannod 1
Meddiannod y 1
gwrthryfelwyr nifer 1
gwmpas canol 1
canol Dulyn, 1
Dulyn, gyda'u 1
gyda'u pencadlys 1
Swyddfa'r Bost. 1
Bost. Meddiannu 1
Meddiannu adeilad 1
adeilad gwag 1
gwag (neu 1
(neu ran 2
ran ohono) 1
ohono) nad 1
yw'r sgwatiwr 1
sgwatiwr yn 1
ei berchen, 2
berchen, yn 1
ei rentu, 1
rentu, na 1
na gyda 1
chaniatâd i'w 1
yw sgwatio. 1
sgwatio. Meddiannwyd 1
Meddiannwyd Ceredigion, 1
Ceredigion, a 1
ffôdd Owain 1
i Iwerddon; 1
Iwerddon; tra 1
tra gwnaeth 1
gwnaeth Cadwgan 1
Cadwgan gytundeb 1
brenin na 1
na adawodd 1
adawodd ond 1
weddill iddo. 1
iddo. Meddiannwyd 1
Meddiannwyd eiddo’r 1
eiddo’r cymdogion 1
cymdogion cyfagos 1
yn Nhrenewydd 1
Nhrenewydd ac 1
ac ysbeiliwyd 1
ysbeiliwyd y 1
diod ynghyd 1
i’r meddianwyr. 1
meddianwyr. Meddiannwyd 1
Meddiannwyd Moscow 1
Moscow gan 1
y Ffrancwyr, 1
Ffrancwyr, ond 1
dân. Meddiannwyd 1
Meddiannwyd y 1
tiriogaethau gan 3
fyddin Hwngari, 1
Hwngari, yr 1
yr honvéd 1
honvéd ( 1
( Meddianwyd 1
Meddianwyd y 1
Israeliaid ar 2
Tachwedd, 1948 1
a ffoes 3
ffoes nifer 2
o'r Arabiaid 2
Arabiaid lleol 1
i Gaza 2
Gaza gyda'r 1
fyddin Eifftaidd. 1
Eifftaidd. Meddwl 1
Meddwl bod 1
am ffrwydro 1
ffrwydro yn 1
tŷ, allan 1
a fi 1
fi a 1
a cwrdd 1
ar postmon 1
postmon ar 1
y pafin, 1
pafin, “tremors” 1
“tremors” medda 1
medda fo. 1
fo. Meddwodd 1
Meddwodd Seithenyn 1
Seithenyn adeg 1
adeg gwledd, 1
gwledd, ac 1
ac esgeulusodd 1
esgeulusodd gau'r 1
gau'r llifddorau. 1
llifddorau. Meddyg 1
Meddyg a 83
a bacteriaolegydd 1
bacteriaolegydd nodedig 1
oedd André 1
André Lemierre 1
Lemierre ( 1
( Meddyg 193
biocemegydd nodedig 3
Samuel Mitja 1
Mitja Rapoport 1
Rapoport ( 1
oedd Hugo 1
Hugo Theorell 1
Theorell ( 1
biolegydd nodedig 9
o Brenhiniaeth 4
oedd Jon 2
Jon van 1
van Rood 1
Rood ( 1
Arnold Netter 1
Netter ( 2
oedd Claudius 1
Claudius Regaud 1
Regaud ( 1
Jacques Benoit 1
Benoit ( 1
a botanegydd 4
botanegydd nodedig 4
Antoine Magnin 1
Magnin ( 1
Johann Lukas 1
Lukas Schönlein 1
Schönlein ( 1
George Maton 1
Maton ( 1
botanegydd o 1
oedd Eryl 1
Eryl Glynne 1
Glynne Jones 1
Meddyg ac 14
addysgwr Awstriaidd 1
Awstriaidd nodedig 1
oedd Josef 2
Josef von 1
von Löschner 1
Löschner ( 1
ac anatomydd 6
anatomydd nodedig 6
Prwsia oedd 1
oedd Ernst 2
Ernst Gaupp 1
Gaupp ( 1
oedd Leo 1
Leo Testut 1
Testut ( 1
o Gweriniaeth 3
Kurt Tittel 1
Tittel ( 1
Thomas Willis 1
Willis ( 1
Peter Lesgaft 1
Lesgaft ( 1
anthropolegydd nodedig 2
o Bwlgaria 1
Bwlgaria oedd 2
Stefan Vatev 1
Vatev ( 1
Slofenia oedd 2
oedd Andrej 1
Andrej Otona 1
Otona Župančič 1
Župančič ( 1
a cardiolegydd 1
cardiolegydd nodedig 1
James Mackenzie 1
Mackenzie ( 1
prifysgol nodedig 1
oedd Lluís 1
Lluís Barraquer 1
Barraquer i 1
i Bordas 1
Bordas ( 1
awdur ffeithiol 1
ffeithiol nodedig 1
Alexander A. 1
A. Bogomolets 1
Bogomolets ( 1
awdur nodedig 17
oedd Nossrat 1
Nossrat Peseschkian 1
Peseschkian ( 1
Sir Henry 1
Henry Holland, 1
Holland, Barwnig 1
oedd Eduardo 1
Eduardo Ortiz 1
Ortiz de 1
de Landázuri 1
Landázuri ( 1
a cemegydd 4
cemegydd nodedig 6
Friedrich Hoffmann 1
Hoffmann ( 1
Henry Bence 1
Bence Jones 1
William Prout 1
Prout ( 1
a cenhadwr 1
cenhadwr nodedig 1
Edith Mary 2
Mary Brown 1
a cerddor 1
cerddor nodedig 1
India oedd 2
oedd Sripada 1
Sripada Pinakapani 1
Pinakapani ( 1
chemegydd nodedig 1
Paul Hermann 1
Hermann Müller 1
Müller ( 1
a cofiannydd 1
cofiannydd nodedig 1
oedd Franz 1
Franz Gerhard 1
Gerhard Wegeler 1
Wegeler ( 1
Syr (Herbert) 1
(Herbert) Isambard 1
Isambard Owen 1
( Meddyg, 83
Meddyg, adaregydd, 2
adaregydd, biolegydd, 1
biolegydd, llawfeddyg, 1
llawfeddyg, söolegydd 1
söolegydd a 6
a naturiaethydd 3
naturiaethydd nodedig 3
Andrew Smith 1
adaregydd, söolegydd 1
oedd Niko 1
Niko Tinbergen 1
Tinbergen ( 1
Meddyg, addysgwr, 1
addysgwr, awdur 1
oedd Pehr 1
Pehr Henrik 1
Henrik Ling 1
Ling ( 1
a ffarmacolegydd 1
ffarmacolegydd nodedig 1
o Unol 20
Frances Oldham 1
Oldham Kelsey 1
Kelsey ( 1
ffisegydd nodedig 5
oedd Édouard 3
Édouard Branly 1
Branly ( 1
Georg von 2
von Wedekind 1
Wedekind ( 1
ffisiolegydd nodedig 4
Eugène Gley 1
Gley ( 1
oedd Nestor 1
Nestor Gréhant 1
Gréhant ( 1
Ernst Mangold 1
Mangold ( 1
oedd Nikolai 4
Nikolai Bernstein 1
fforiwr nodedig 2
oedd Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Charcot 1
Charcot ( 2
a geinecolegydd 4
geinecolegydd nodedig 4
Albert Netter 1
Wilhelm Scanzoni 1
Scanzoni von 1
von Lichtenfels 1
Lichtenfels ( 1
oedd Ingeborg 1
Ingeborg Retzlaff 1
Retzlaff ( 1
oedd Justina 1
Justina Ford 1
Ford ( 3
a genetegydd 2
genetegydd nodedig 1
oedd Jérôme 1
Jérôme Lejeune 1
Lejeune ( 1
a gofodwr 2
gofodwr nodedig 2
oedd Boris 1
Boris Yegorov 1
Yegorov ( 1
gwleidydd nodedig 30
o Brasil 4
Brasil oedd 4
oedd Juscelino 1
Juscelino Kubitschek 1
Kubitschek ( 1
oedd Jaime 1
Jaime Lusinchi 1
Lusinchi ( 1
oedd Germain 1
Germain Dupré 1
Dupré ( 1
Jacques Amédée 1
Amédée Doléris 1
Doléris ( 1
Jacques Maissiat 1
Maissiat ( 1
oedd Nicolas 1
Nicolas Basile 1
Basile Bailly 1
Bailly ( 1
Pierre Bretonneau 1
Bretonneau ( 1
oedd Ulysse 1
Ulysse Trélat 1
Trélat ( 1
o Gwlad 8
oedd Józef 1
Józef Świeżyński 1
Świeżyński ( 1
oedd Oishi 1
Oishi Buichi 1
Buichi ( 1
o Portiwgal 2
oedd António 1
António Egas 1
Egas Moniz 1
Moniz ( 1
Paul Langerhans 1
Langerhans ( 1
oedd Constantin 1
Constantin Ion 1
Ion Parhon 1
Parhon ( 1
o Saint 1
Kitts a 1
a Nevis 1
Nevis oedd 2
oedd Cuthbert 1
Cuthbert Sebastian 1
Sebastian ( 1
oedd Franc 1
Franc Jankovič 1
Jankovič ( 1
gwyddonydd nodedig 8
o Cuba 2
Cuba oedd 2
Carlos Finlay 1
Finlay ( 1
a imiwnolegydd 3
imiwnolegydd nodedig 3
o Denmarc 4
oedd Niels 2
Niels Kaj 1
Kaj Jerne 1
Jerne ( 1
a llawfeddyg 27
llawfeddyg nodedig 27
o Canada 6
oedd Lucille 1
Lucille Teasdale-Corti 1
Teasdale-Corti ( 1
oedd Alexis 1
Alexis Boyer 1
Boyer ( 1
Antoine Dubois 1
Dubois ( 1
Charles Émile 1
Émile Troisier 1
Troisier ( 1
oedd Edmond 1
Edmond Delorme 1
Édouard Quénu 1
Quénu ( 1
Henri Redon 1
Redon ( 1
oedd Jean-Antoine 1
Jean-Antoine Brisset 1
Brisset ( 1
Jean Civiale 1
Civiale ( 1
oedd Jules 3
Jules Germain 1
Germain François 1
François Maisonneuve 1
Maisonneuve ( 1
Léon Eugène 1
Eugène Bérard 1
Bérard ( 1
Louis Hubert 1
Hubert Farabeuf 1
Farabeuf ( 1
Louis Mencière 1
Mencière ( 1
oedd René 3
René Le 1
Le Fur 1
Fur ( 1
oedd Victor 2
Victor Pauchet 1
Pauchet ( 1
oedd Fritz 1
Fritz Linder 1
Linder ( 1
William MacCormac, 1
MacCormac, Barwnig 1
William Brydon 1
Brydon ( 1
Emil Theodor 1
Theodor Kocher 1
Kocher ( 1
oedd Inese 1
Inese Jaunzeme 1
Jaunzeme ( 1
oedd Åke 1
Åke Senning 1
Senning ( 1
John Benjamin 1
Benjamin Murphy 1
Murphy ( 1
Alexander Vasilyevich 1
Vasilyevich Vishnevsky 1
Vishnevsky ( 1
Adolph Kussmaul 1
Kussmaul ( 1
Meddyg Almaenig 2
Almaenig ydoedd 2
sylfaenwyr seicoleg 2
seicoleg arbrofol. 1
arbrofol. Meddyg 1
ydoedd ynghyd 1
awdur gwleidyddol 1
gwleidyddol brwd. 1
brwd. Meddyg 1
Meddyg Americanaidd 1
fe sefydlodd 3
yr Adirondack 1
Adirondack Sanitarium 1
Sanitarium Cottage 1
Cottage yn 1
yn Saranac 1
Saranac Lake 1
Lake er 1
diciâu. Meddyg 1
a meteorolegydd 2
meteorolegydd nodedig 1
Richard Assmann 1
Assmann ( 1
Meddyg, anatomydd 2
anatomydd a 2
a patholegydd 4
patholegydd nodedig 5
oedd Camillo 1
Camillo Golgi 1
Golgi ( 1
Matthew Baillie 1
Baillie ( 1
Meddyg, anatomydd, 4
anatomydd, botanegydd, 1
botanegydd, llawfeddyg, 1
llawfeddyg, pryfetegwr 1
pryfetegwr a 3
a polymath 1
polymath nodedig 1
oedd Albrecht 1
Albrecht von 1
von Haller 1
Haller ( 1
anatomydd, ffisiolegydd, 2
ffisiolegydd, awdur 1
Charles Bell 2
Bell ( 2
ffisiolegydd, drafftsmon 1
a cherflunydd 1
cherflunydd nodedig 1
Paul Richer 1
Richer ( 1
anatomydd, llawfeddyg 1
llawfeddyg ac 2
Henry Gray 1
Gray ( 1
oedd Bernhard 2
Bernhard Maximilian 1
Maximilian Lersch 1
Lersch ( 1
Gabriel Andral 1
Andral ( 1
Charles Scott 1
Scott Sherrington 1
Sherrington ( 1
a phryfetegwr 1
phryfetegwr nodedig 1
Patrick Manson 1
Manson ( 1
a pryfetegwr 1
pryfetegwr nodedig 1
David Sharp 1
Sharp ( 1
Meddyg, archeolegydd, 1
archeolegydd, seicolegydd, 1
seicolegydd, cymdeithasegydd, 1
cymdeithasegydd, hanesydd 1
athronydd nodedig 1
Gustave Le 1
Bon ( 1
a seicolegydd 6
seicolegydd nodedig 5
oedd Jean-Martin 1
Jean-Martin Charcot 1
oedd Vladimir 3
Vladimir Bekhterev 1
Bekhterev ( 1
a söolegydd 3
söolegydd nodedig 3
oedd Gerhard 1
Gerhard Armauer 1
Armauer Hansen 1
Hansen ( 1
Meddyg, athronydd, 7
athronydd, astudiwrcerddoriaeth, 1
astudiwrcerddoriaeth, diwinydd, 1
diwinydd, organydd 1
organydd a 2
a cyfansoddwr 1
cyfansoddwr nodedig 1
Albert Schweitzer 1
Schweitzer ( 1
athronydd, awdur 1
Louis de 1
de Jaucourt 1
Jaucourt ( 1
athronydd, botanegydd 1
oedd Gotthilf 1
Gotthilf Heinrich 1
Heinrich von 1
von Schubert 1
Schubert ( 1
athronydd, cymdeithasegydd 1
cymdeithasegydd a 1
oedd Igor 1
Igor Kon 1
Kon ( 1
athronydd, gwleidydd, 1
gwleidydd, gwyddonydd 1
gwyddonydd ac 1
Jean George 1
George Cabanis 1
Cabanis ( 1
athronydd, hanesydd 1
oedd Gregorio 1
Gregorio Marañón 1
Marañón ( 1
athronydd, llawfeddyg 1
llawfeddyg a 6
a economegydd 1
economegydd nodedig 1
oedd François 1
François Quesnay 1
Quesnay ( 1
Meddyg, athro 2
athro prifysgol, 2
prifysgol, biocemegydd 1
Hans Krebs 1
Krebs ( 1
prifysgol, söolegydd, 1
söolegydd, gwleidydd 1
oedd Louis-Jean-Marie 1
Louis-Jean-Marie Daubenton 1
Daubenton ( 1
Meddyg, awdur 2
awdur ffeithiol, 1
ffeithiol, cemegydd 1
cemegydd a 5
fferyllydd nodedig 2
oedd Jöns 1
Jöns Jacob 1
Jacob Berzelius 1
Berzelius ( 1
awdur ysgrifau, 1
ysgrifau, diplomydd, 1
diplomydd, dramodydd, 1
dramodydd, bardd 2
oedd Gonçalves 1
Gonçalves de 1
de Magalhães, 1
Magalhães, Viscount 1
Viscount of 1
of Araguaia 1
Araguaia ( 1
Meddyg, bacteriaolegydd, 2
bacteriaolegydd, patholegydd, 1
patholegydd, söolegydd 1
Johannes Andreas 1
Andreas Grib 1
Grib Fibiger 1
Fibiger ( 1
bacteriaolegydd, pryfetegwr 1
Carlos Chagas 1
Chagas ( 1
Meddyg, balwnydd, 1
balwnydd, gwleidydd 1
diplomydd nodedig 2
Jacques Alexandre 1
Alexandre Bixio 1
Bixio ( 1
Meddyg, bardd, 1
bardd, awdur 1
a sgriptiwr 2
sgriptiwr nodedig 2
oedd Mario 1
Mario Tobino 1
Tobino ( 1
Meddyg, beirniad 1
beirniad llenyddol, 1
llenyddol, awdurffuglenwyddonol, 1
awdurffuglenwyddonol, newyddiadurwr, 1
newyddiadurwr, dramodydd 1
o Tsiecoslofacia 1
Tsiecoslofacia oedd 1
František Langer 1
Langer ( 1
Meddyg, biocemegydd 1
biocemegydd a 3
oedd Konrad 1
Konrad Emil 1
Emil Bloch 1
Bloch ( 1
Meddyg, biocemegydd, 3
biocemegydd, cemegydd 1
Furchgott ( 1
biocemegydd, ffarmacolegydd 1
ffarmacolegydd a 2
a esperantydd 1
esperantydd nodedig 1
Daniel Bovet 1
Bovet ( 1
biocemegydd, ffisiolegydd 1
ffisiolegydd a 2
Lloyd Hodgkin 1
Meddyg, biolegydd 3
biolegydd a 4
dyfeisiwr nodedig 2
Ana Aslan 1
Aslan ( 1
Maurice Wilkins 1
Wilkins ( 1
oedd César 1
César Milstein 1
Milstein ( 1
Meddyg, biolegydd, 2
biolegydd, a 1
August von 1
von Wassermann 1
Wassermann ( 1
biolegydd, athroprifysgol 1
athroprifysgol nodedig 2
oedd Kitasato 1
Kitasato Shibasaburō 1
Shibasaburō ( 1
Meddyg, botanegydd, 1
botanegydd, cemegydd 1
von Jäger 1
Jäger ( 1
Meddyg Canadaidd 1
Canadaidd ydoedd 1
bu ymhlith 1
pedwar athro 1
sefydlodd Ysbyty 2
Ysbyty Johns 1
Johns Hopkins. 1
Hopkins. Meddyg, 1
Meddyg, cardiolegydd, 1
cardiolegydd, fferyllydd, 1
fferyllydd, ffarmacolegydd 1
James Black 1
Meddyg, cemegydd 3
a daearegwr 1
daearegwr nodedig 1
oedd Urban 1
Urban Hjärne 1
Hjärne ( 1
oedd Charles-Adolphe 1
Charles-Adolphe Wurtz 1
Wurtz ( 1
Blagden ( 1
Meddyg, cemegydd, 2
cemegydd, awdur 1
Oliver Sacks 1
Sacks ( 1
cemegydd, ffisiolegydd, 1
ffisiolegydd, biocemegydd 1
oedd Gerty 1
Gerty Cori 1
Cori ( 1
Meddyg, cystadleuydd 1
olympaidd, hanesydd, 1
hanesydd, anthropolegydd 1
anthropolegydd a 2
oedd Te 1
Te Rangi 1
Rangi Hīroa 1
Hīroa ( 1
Meddyg, daearegwr, 1
daearegwr, cemegydd 1
John Kidd 1
Kidd ( 1
Meddyg, diplomydd 1
diplomydd a 2
oedd Ioannis 1
Ioannis Kapodistrias 1
Kapodistrias ( 1
Meddyg, diplomydd, 1
diplomydd, cyfreithiwr 1
Charles Tupper 1
Tupper ( 1
Meddyg, dyfeisiwr, 1
dyfeisiwr, ffisegydd 1
oedd Humberto 1
Humberto Fernández 1
Fernández Morán 1
Morán ( 1
Meddyg, ethnolegydd 1
ethnolegydd a 1
Albert Tafel 1
Tafel ( 1
Meddyg, fferyllydd 1
oedd Bernardo 1
Bernardo Houssay 1
Houssay ( 1
Meddyg, ffisiolegydd, 3
ffisiolegydd, addysgwr 1
August Krogh 1
Meddyg, ffisiolegydd 1
Andrew Huxley 1
Huxley ( 1
ffisiolegydd, biolegydd, 1
biolegydd, mathemategydd 1
mathemategydd a 1
oedd Archibald 1
Archibald Hill 1
ffisiolegydd, esperantydd 1
esperantydd a 1
Charles Richet 1
Richet ( 1
Meddyg, fforiwr 1
fforiwr a 2
Jules Harmand 1
Harmand ( 1
Meddyg, fforiwr, 1
fforiwr, anthropolegydd, 1
anthropolegydd, botanegydd, 1
botanegydd, pryfetegwr 1
Karl Ernst 1
Ernst von 1
von Baer 1
Baer ( 1
Meddyg, firolegydd, 1
firolegydd, anthropolegydd 1
oedd Baruch 1
Blumberg ( 1
Meddyg, geinecolegydd 1
geinecolegydd ac 1
oedd Augustus 1
Augustus Granville 1
Granville ( 1
Meddyg, geinecolegydd, 1
geinecolegydd, gwleidydd 1
a personmilwrol 1
personmilwrol nodedig 1
oedd Lakshmi 1
Lakshmi Sahgal 1
Sahgal ( 1
Meddyg, geiriadurwr, 1
geiriadurwr, ieithydd, 1
ieithydd, cyfieithydd, 1
cyfieithydd, cenhadwr 1
athro nodedig 1
James Curtis 1
Curtis Hepburn 1
Hepburn ( 1
Meddyg, genetegydd, 1
genetegydd, biolegydd 1
Thomas Hunt 1
Hunt Morgan 1
Meddyg, gwleidydd, 2
gwleidydd, awdur 1
o Mecsico 1
Mecsico oedd 1
oedd Mariano 1
Mariano Azuela 1
Azuela ( 1
gwleidydd, imiwnolegydd 1
imiwnolegydd a 1
Jules Bordet 1
Bordet ( 1
Meddyg, gwyddonydd, 3
gwyddonydd, entrepreneur 1
a firolegydd 1
firolegydd nodedig 1
John Franklin 1
Franklin Enders 1
Enders ( 1
gwyddonydd, imiwnolegydd, 1
imiwnolegydd, ffisiolegydd 1
ffisiolegydd ac 1
ac athroprifysgol 1
Jean Dausset 1
Dausset ( 1
gwyddonydd, llawfeddyg 1
oedd Nikolay 1
Nikolay Pirogov 1
Pirogov ( 1
Meddyg, hunangofiannydd, 1
hunangofiannydd, biocemegydd 1
oedd Selman 1
Selman Abraham 1
Abraham Waksman 1
Waksman ( 1
Meddyg, imiwnolegydd, 2
imiwnolegydd, biolegydd, 2
biolegydd, dyfeisiwr, 1
dyfeisiwr, söolegydd 1
oedd Ilya 1
Ilya Mechnikov 1
Mechnikov ( 1
biolegydd, söolegydd, 1
söolegydd, athroprifysgol 1
athroprifysgol a 1
a hunangofiannydd 1
hunangofiannydd nodedig 1
Peter Medawar 1
Medawar ( 1
Meddyg, llawfeddyg 2
Antoine Depage 1
Depage ( 1
Vladimir Filatov 1
Filatov ( 1
Meddyg, llawfeddyg, 3
llawfeddyg, athronydd 1
athronydd ac 2
Nikolai Amosov 1
Amosov ( 1
llawfeddyg, gwleidydd 1
oedd Odilon 1
Odilon Lannelongue 1
Lannelongue ( 1
llawfeddyg, swyddog 1
oedd Leonard 1
Leonard Wood 1
Wood ( 1
Meddyg, milwr, 1
milwr, arlunydd, 1
arlunydd, bardd 1
John McCrae 1
McCrae ( 1
Meddyg, newyddiadurwr, 2
newyddiadurwr, awdur 1
oedd Joaquín 1
Joaquín Navarro-Valls 1
Navarro-Valls ( 1
newyddiadurwr, cyfieithydd, 1
cyfieithydd, dramodydd 1
oedd Jerzy 1
Jerzy Pomianowski 1
Pomianowski ( 1
Meddyg nodedig 93
Edward Ford 1
Helen Mayo 1
Mayo ( 1
oedd Neil 2
Hamilton Fairley 1
Fairley ( 1
Josef Kerzl 1
Kerzl ( 1
Frederick Montizambert 1
Montizambert ( 1
oedd Miller 1
Miller Fisher 1
William Osler 1
Osler ( 1
Niels Ryberg 1
Ryberg Finsen 1
Finsen ( 1
Albert Haas 1
Haas ( 1
oedd Amédée 1
Amédée Dechambre 1
Dechambre ( 1
oedd Anatole 1
Anatole Chauffard 1
Chauffard ( 1
Arthur Vernes 1
Vernes ( 1
oedd Augusta 1
Augusta Déjerine-Klumpke 1
Déjerine-Klumpke ( 1
Auguste Nicolas 1
Nicolas Gendrin 1
Gendrin ( 1
Édouard Rist 1
Rist ( 1
Émile Vallin 1
Vallin ( 1
oedd Emmanuel 1
Emmanuel Hédon 1
Hédon ( 1
Ernest Besnier 1
Besnier ( 1
oedd Georges 2
Georges Bourguignon 1
Bourguignon ( 1
oedd Georges-Fernand 1
Georges-Fernand Widal 1
Widal ( 1
Henry Chérot 1
Chérot ( 1
Jean Alexandre 1
Alexandre Barré 1
Barré ( 1
Joseph Arthaud 1
Arthaud ( 1
Joseph Vitalien 1
Vitalien ( 1
Léon Babonneix 1
Babonneix ( 1
oedd Marc 1
Marc Colombat 1
Colombat de 1
de L'Isère 1
L'Isère ( 1
Maurice Raynaud 1
Raynaud ( 1
oedd Odette 1
Odette Rosenstock 1
Rosenstock ( 1
Paul Darbois 1
Darbois ( 1
oedd Paul-Gabriel 1
Paul-Gabriel Le 1
Le Preux 1
Preux ( 1
oedd Philippe 1
Philippe Gaucher 1
Gaucher ( 1
Pierre Lasjaunias 1
Lasjaunias ( 1
Pierre Pruvost 1
Pruvost ( 1
René Fabre 1
Fabre ( 1
oedd Thérèse 1
Thérèse Bertrand-Fontaine 1
Bertrand-Fontaine ( 1
Gweriniaeth Ffederal 9
Ffederal Sosialaidd 2
Sosialaidd Iwgoslafia 2
Iwgoslafia oedd 2
oedd Đura 1
Đura Mešterović 1
Mešterović ( 1
oedd Solon 1
Solon Veras 1
Veras ( 1
Henry Morgentaler 1
Morgentaler ( 1
Maria Kobuszewska-Faryna 1
Kobuszewska-Faryna ( 1
oedd Ingebrigt 1
Ingebrigt Christian 1
Christian Holm 1
Holm ( 1
Francisco Cambournac 1
Cambournac ( 1
oedd Christoph 1
Christoph Wilhelm 1
Wilhelm Hufeland 1
Hufeland ( 1
oedd Clarita 1
Clarita von 1
von Trott 1
Trott zu 1
zu Solz 1
Solz ( 1
Friedrich Joseph 1
Joseph Haass 1
Haass ( 1
Georg Henneberg 1
Henneberg ( 1
oedd Jörg-Dietrich 1
Jörg-Dietrich Hoppe 1
Hoppe ( 1
Karl Hans 1
Hans Walther 1
Walther ( 1
Karl Lotzbeck 1
Lotzbeck ( 1
Kurt Schröder 1
Schröder ( 1
oedd Golding 1
Golding Bird 1
Kate Granger 1
Granger ( 1
Richard Lower 1
Lower ( 1
oedd Theophilus 1
Theophilus Thompson 1
Thomas Clifford 1
Clifford Allbutt 1
Allbutt ( 1
Thomas Horder, 1
Horder, Barwn 1
1af Horder 1
Horder ( 1
Wilfred Thomason 1
Thomason Grenfell 1
Grenfell ( 1
Giovanni Borromeo 1
Daniel de 1
de Superville 1
Superville ( 1
oedd Frédéric 1
Frédéric Ferrière 1
Ferrière ( 1
Alexandra Antonovna 1
Antonovna Valentinovich 1
Valentinovich ( 1
oedd Aza 1
Aza Rakhmanova 1
Rakhmanova ( 1
oedd Irina 1
Irina Valeryevna 1
Valeryevna Markova 1
Markova ( 1
oedd Taisiya 1
Taisiya Sergeevna 1
Sergeevna Osintseva 1
Osintseva ( 1
Vladimir Gusak 1
Gusak ( 1
oedd Georgiy 1
Georgiy Nikolaevich 1
Nikolaevich Beletsky 1
Beletsky ( 1
Antonio Crespo 1
Crespo Álvarez 1
oedd Enric 1
Enric Aguadé 1
Aguadé i 1
i Sans 1
Sans ( 1
oedd Jaume 1
Jaume Rotés 1
Rotés Querol 1
Querol ( 1
o Teyrnas 1
Teyrnas Prydain 1
Richard Brocklesby 1
Brocklesby ( 1
oedd Bernadine 1
Bernadine Healy 1
Healy ( 1
Florence R. 1
R. Sabin 1
Sabin ( 1
James Augustine 1
Augustine Shannon 1
Shannon ( 1
Joseph Goldberger 1
Goldberger ( 1
Mary Calderone 1
Calderone ( 1
Susan Anderson 1
Virginia Apgar 1
Apgar ( 1
oedd Aleksander 1
Aleksander Januszkiewicz 1
Januszkiewicz ( 1
Alexander Dogiel 1
Dogiel ( 1
Alexander Ivanovich 1
Ivanovich Sudakov 1
Sudakov ( 1
Anna Shabanova 1
Shabanova ( 1
Bernhard Eduard 1
Eduard Otto 1
Otto Körber 1
Körber ( 1
Friedrich Bidder 1
Bidder ( 1
oedd Fyodor 1
Fyodor Gerasimovich 1
Gerasimovich Politkovskiy 1
Politkovskiy ( 1
Ivan Ustinovich 1
Ustinovich Zdanovich 1
Zdanovich ( 1
oedd Jānis 1
Jānis Ruberts 1
Ruberts ( 1
Nikolai Aleksandrovich 1
Aleksandrovich Obolonsky 1
Obolonsky ( 1
Nikolai Semashko 1
Semashko ( 1
oedd Roman 1
Roman Romanovich 1
Romanovich Vreden 1
Vreden ( 1
oedd Rozanov 1
Rozanov Vladimir 1
Vladimir Nikolaevich 1
Nikolaevich ( 1
oedd Vadim 1
Vadim Aleksandrovich 1
Aleksandrovich Yurevich 1
Yurevich ( 1
oedd Wiktor 1
Wiktor Feliks 1
Feliks Szokalski 1
Szokalski ( 1
Wilhelm Michael 1
Michael von 1
von Richter 1
Richter ( 1
oedd Władimir 1
Władimir Pietrowicz 1
Pietrowicz Worobjow 1
Worobjow ( 1
Meddyg, nofelydd, 1
nofelydd, mathemategydd, 1
mathemategydd, söolegydd 1
bardd nodedig 1
Ronald Ross 1
Ross ( 1
Meddyg o'r 1
enw Pablo 1
Pablo Francisco 1
Francisco Valenzuela 1
Valenzuela oedd 1
a llenores 1
llenores oedd 1
mam, Luisa 1
Luisa Mercedes 1
Mercedes Levinson. 1
Levinson. Meddyg, 1
Meddyg, patholegydd 2
patholegydd a 2
Dorothy Hansine 1
Hansine Andersen 1
John Simon 8
Simon ( 1
Meddyg, patholegydd, 1
patholegydd, gwleidydd 1
oedd Ferdinand-Jean 1
Ferdinand-Jean Darier 1
Darier ( 1
Meddyg, peiriannydd 2
peiriannydd a 1
Georges Weiss 1
Weiss ( 1
peiriannydd sifil, 1
sifil, swyddog, 1
swyddog, ffisegydd, 1
ffisegydd, gwleidydd 1
a peiriannydd 1
peiriannydd nodedig 1
oedd Cornelis 2
Cornelis Rudolphus 1
Rudolphus Theodorus 1
Theodorus Krayenhoff 1
Krayenhoff ( 1
Meddyg, person 1
person milwrol, 1
milwrol, llawfeddyg 1
oedd Armando 1
Armando Muñoz 1
Muñoz Calero 1
Calero ( 1
Meddyg, pryfetegwr, 1
pryfetegwr, patholegydd 1
Bruce ( 1
Meddyg Rwsiaidd 1
Rwsiaidd ydoedd. 1
ydoedd. Meddyg, 1
Meddyg, söolegydd 1
Daniel Cornelius 1
Cornelius Danielssen 1
Danielssen ( 1
Meddyg, swyddog 1
oedd Laurel 1
Laurel Clark 1
Meddyg teulu 1
ardal Dinbych 2
Dinbych yw'r 1
awdur, ac 3
anecdotau doniol 1
am blentyndod 1
bywyd teuluol, 1
teuluol, y 1
fyddin a'i 2
meddyg. Meddyg, 1
Meddyg, undebwr 1
undebwr llafur, 1
llafur, cardiolegydd 1
cardiolegydd a 1
oedd Marek 1
Marek Edelman 1
Edelman ( 1
( Meddyliais 1
Meddyliais wedyn 1
gallasai fod 1
yn ddaeargryn 1
ddaeargryn neu 1
neu dirgeyniad, 1
dirgeyniad, ac 1
ac wele’r 1
wele’r BGS 1
BGS yn 1
cadarnhau symuniad 1
symuniad o 1
o 1.1 1
1.1 Richter, 1
Richter, dwysder 1
dwysder 3 1
3 am 1
am 22.10 1
22.10 GMT 1
GMT (sef 1
(sef 23.10 1
23.10 BST) 1
BST) wedi 1
Y Felinheli. 1
Felinheli. Meddylwyd 1
Meddylwyd am 1
greu camlas 1
camlas mor 1
gynnar ag 1
ag oes 2
oes Periander. 1
Periander. Meddylwyd 1
Meddylwyd bod 1
bod Glenfarg 1
Glenfarg yn 1
fwy deniadol. 1
deniadol. Medi 1
Medi 1894 1
1894 y 1
mae’n dweud 2
yn cynnull 1
cynnull 136 1
136 stwc 1
stwc a 1
thair ysgub 1
ysgub o 1
o ceirch 1
Cae main. 1
main. Medi 1
Medi 1992 1
1992 tan 1
Ionawr 1997, 1
1997, ond 1
ers etholiadau 1
etholiadau 'anheg' 1
'anheg' a 1
phroblemau ym 1
1996 maent 1
yn 'suspended'. 1
'suspended'. Medi 1
Medi 2009 2
2009 – 1
newid mawr! 1
mawr! Medi, 1
Medi, effeithiau 1
sychder difrifol, 1
difrifol, gwyrddni 1
gwyrddni coed 1
coed ayb 1
ayb yn 1
eu deifio 1
deifio fel 1
mewn gaeaf 1
gaeaf caled. 1
caled. Medieval 1
Medieval Lands, 1
Lands, Earls 1
Earls of 1
of Pembroke 1
Pembroke 1189–1245( 1
1189–1245( Marshal) 1
Marshal) a'r 1
a'r degfed 1
degfed plentyn 1
William Marshal, 1
Marshal, Iarll 1
Isabel de 1
Clare, 4ydd 1
4ydd Iarlles 1
Iarlles Penfro. 1
Penfro. Medieval 1
Medieval Warfare 1
Warfare Source 1
Book Volume 1
Volume I: 1
I: Warfare 1
Warfare in 1
in Western 1
Western Christendom 1
Christendom (Llundain, 1
(Llundain, Arms 1
Arms and 1
and Armour 1
Armour Press, 1
Press, 1995), 1
25. Yn 2
y 5g 3
5g roedd 1
rhai byddinoedd 1
byddinoedd lleol 1
Prydain o'r 1
oes Rufeinig-Geltaidd. 1
Rufeinig-Geltaidd. Medrai’r 1
Medrai’r brenin 1
brenin wedyn 1
erbyn Dafydd. 1
Dafydd. Medrai'r 1
Medrai'r noddwr 1
noddwr ymatal 1
ymatal ei 1
nawdd ond 1
ond medrai'r 1
medrai'r bardd 1
ei ddychanu: 1
ddychanu: bygwth 1
bygwth difrifol 1
cymdeithas arwrol. 1
arwrol. Medrai 1
Medrai ysgrifennu 1
ysgrifennu - 1
- camp 1
camp anghyffredin 1
anghyffredin yn 3
Canol - 1
lawysgrifau wedi 1
goroesi. Medrant 1
Medrant gynnwys 1
gynnwys aflonyddwch 1
y cyhyrau, 2
cyhyrau, gwendid 1
gwendid cyffredinol 1
cyffredinol wynebol, 1
wynebol, neu 1
gallu llwyr 1
symud un 1
ochr, neu 1
achosion prin, 1
prin, yr 1
gyfanrwydd. Medrodd 1
Medrodd wthio 1
wthio achos 1
achos 'mudiad 1
'mudiad cenedlaethol 1
cenedlaethol Cymru' 1
Cymru' pan 1
mae Price 1
ddehongliad 'Cymreig' 1
'Cymreig' o 1
faterion pwysig 1
pwysig ei 1
fel prif-weinidog. 1
prif-weinidog. Megan 1
Megan Childs, 1
Childs, ei 1
chwaer, yw'r 1
yw'r Feiolinydd 1
Feiolinydd yn 1
band. Megan 1
gofeb. Megis 1
Megis pob 1
pob ffatri 1
ffatri ffrwydron, 1
ffrwydron, roedd 1
cael cyflenwad 2
cyflenwad cyson 1
cyson o 5
ddwr a 2
a dolennau 1
dolennau trafnidiaeth 1
trafnidiaeth da. 1
da. Megis 1
Megis syniadaeth 1
syniadaeth Paul 1
Paul Vidal 1
Vidal de 1
La Blache 1
Blache a 1
a daearyddwyr 1
daearyddwyr eraill 1
20g, adwaith 1
adwaith ydoedd 1
erbyn penderfyniaeth 1
penderfyniaeth amgylcheddol. 1
amgylcheddol. Megis 1
Megis y 1
Saesneg, mae'r 1
mae'r carol 1
carol Cymraeg 1
y cenir 1
cenir heddiw 1
o fersiynau. 1
fersiynau. Megis 1
Megis yn 3
godi'n blaenor 1
blaenor a 1
phregethwr cynorthwyol 1
cynorthwyol gwnaed 1
gwnaed trefniadau 3
trefniadau iddo 1
bregethau prawf 2
prawf heb 1
y cyfle. 2
cyfle. Megis 1
yn Alderney 1
Alderney mae'r 1
dosbarthu methamffetamin 1
methamffetamin o'u 1
o'u tŷ 1
yn Blaine 1
Blaine County. 1
County. Megis 1
gemau cynharach 1
cynharach mae 1
gymeriad derbyn 1
gan gymeriadau 1
gyfeillion iddynt. 1
iddynt. Megys 1
Megys yn 1
Llundain, roedd 1
y cynulleidfaoedd 4
frwd iawn. 1
iawn. Mehefin 1
Mehefin 1906 1
1906 - 1
benodiad J. 1
J. Bryn 1
Bryn Roberts 1
Llys Sirol. 1
Sirol. Meic 1
Meic Stephens 4
Stephens (gol.), 5
(gol.), Cydymaith 6
Lenyddiaeth Cymru. 3
Cymru. Meic 1
1986). Meic 1
dan 'Ystoria 1
'Ystoria Ysgan 1
ab Asgo'. 1
Asgo'. Meic 1
d.g. Arawn. 1
Arawn. Meir 1
Meir Dizengoff 1
Dizengoff ac 1
ac Avraham 1
Avraham Shapira 1
Shapira yn 1
y Purim 1
Purim Adloyada 1
Adloyada yn 1
Aviv. Meirionnydd 1
farwolaeth. Meirion 1
Meirion Wynn 1
Wynn Jones 1
Jones enillodd 1
tlws. Meirion 1
Meirion yn 1
dri beirniad 1
beirniad cystadleuaeth 1
cystadleuaeth Gwobr 1
Cymru Maldwyn 1
a'r Gororau 2
2015. ‘Melampus’ 1
‘Melampus’ oedd 1
oedd llong 2
llong Eric 1
Eric yn 1
yn 1966 3
bu’n rhyfeddol 1
o lwcus 1
fethodd ddychwelyd 1
gyfer mordaith. 1
mordaith. Melanie 1
Melanie Jayne 1
Jayne Chisholm 1
Chisholm oedd 1
teulu. Melanoma 1
Melanoma yw'r 1
peryglus o 1
croen. Melin 1
Melin dŵr 1
dŵr Ysbyty 1
Ysbyty Ifan. 1
Ifan. Melin 1
Melin Porth 1
Amlwch Port 1
Port Mill 1
Mill - 1
geograph. Melinydd 1
Melinydd oedd 1
thad. Melin 1
y Wig: 1
Wig: y 1
pentref. Melissa 1
Melissa oedd 1
thad. Melville 1
Melville Richards, 7
Richards, 'Eisteddfod 1
'Eisteddfod y 1
ar Bymtheg', 1
Bymtheg', Twf 1
Twf yr 1
Eisteddfod (Llys 1
(Llys yr 1
tud. Melville 2
Richards, 'Enwau 5
'Enwau Lleoedd', 4
Lleoedd', Atlas 2
Atlas Môn. 1
Môn. Melville 1
'Enwau lleoedd', 1
lleoedd', Atlas 1
Môn (Cyngor 1
(Cyngor Gwlad 1
Gwlad Môn, 1
Môn, 1972). 1
1972). Melville 4
Lleoedd', yn 2
(Llangefni, 1972), 1
1972), tud. 2
Richards (gol.), 3
(gol.), Atlas 1
(gol.), Breuddwyd 1
Breuddwyd Rhonabwy 1
Rhonabwy (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1948), 1
1948), t. 1
t. 8, 1
8, llau. 1
llau. Melyn 1
gwyrdd yw 1
wisg ysgol. 1
ysgol. Melyn 1
Melyn llachar 1
blodau 3.5-5.5 1
3.5-5.5 cm 1
diametr. Melyn-pinc 1
Melyn-pinc ydy 1
blodau sy'n 1
sy'n eitha 1
eitha persawrus 1
persawrus ac 1
ffurf utgyrn; 1
utgyrn; mae'r 1
a dyf 1
dyf yn 1
hydref o 1
liw coch. 1
coch. Melynwyrdd 1
Melynwyrdd ydy 1
flewog, gyda 1
llinellau melyn 1
melyn arni 1
duon ac 2
mae llu 3
llu ohonyn 1
nhw'n tyrru 1
tyrru at 1
i wledda 1
wledda ar 1
dail. Melyn 1
Melyn yw 1
lliw'r petalau 1
petalau sydd 1
oddeutu 1 1
ganddynt ddotiau 1
ddotiau duon 1
duon oddi 1
tanynt. Melyn 1
Melyn yw'r 2
yw'r blodau. 1
blodau. Melysion 1
Melysion a 1
a pethau 1
pethau melys 1
melys yw'r 1
yw'r termau 2
Cymraeg cyffredinol 1
bwydydd hwn. 1
hwn. Melysyn 1
Melysyn tynnu 1
tynnu yw 1
yw taffi 1
taffi Americanaidd, 1
Americanaidd, yn 4
i gyflaith 1
gyflaith yng 1
Nghymru. Menander 1
Menander oedd 1
o'i ddisgyblion, 1
ddisgyblion, Samariad 1
Samariad a 1
i Antioch 1
Antioch a 1
honodd taw 1
taw ef 1
y Meseia. 1
Meseia. Menchik 1
Menchik oedd 1
pencampwr gwyddbwyll 1
gwyddbwyll byd 1
byd cyntaf 2
cyntaf menywod. 1
menywod. Me'n 1
Me'n feirniad 1
feirniad ceffylau 1
ceffylau ac 4
Lloegr. Menna 1
Elfyn yw'r 1
Gymru. Menter 1
Menter fasnachol 1
fasnachol oedd 1
daith gyntaf, 1
gyntaf, heb 1
gefnogaeth swyddogol. 1
swyddogol. Menter 1
Menter gyntaf 1
gyntaf Muir 1
Muir a 1
a Norden 1
Norden ar 1
cyd oedd 1
oedd sioe 1
ddau, Take 1
Take It 1
It From 1
From Here, 1
Here, a 1
a sgriptiwyd 1
sgriptiwyd ganddynt 1
hyd 1959. 1
1959. Mentrodd 1
Mentrodd anfon 1
gyntaf Pwy 1
Pwy Ti'n 1
Ti'n Feddwl 1
Feddwl Wyt 1
Wyt Ti? 1
Ti? Mentrodd 1
Mentrodd dwy 1
long ganfod 1
y dramwyfa, 2
dramwyfa, dan 1
nawdd yr 2
yr Anturiaethwyr 1
Anturiaethwyr Masnachol, 1
Masnachol, yn 1
yn 1554 1
1554 a 1
a 1555. 1
1555. Mentrodd 1
Mentrodd y 1
y blewyn 1
blewyn coch 1
coch dros 1
rhew ar 3
ar cŵn 1
ddilyn, ond 1
drwm i'r 3
i'r rhew 1
a drwodd 1
drwodd a 1
adael i'r 1
hen lwynog 1
lwynog ddianc! 1
ddianc! Menywod: 1
Menywod: Gwrthwynebiad 1
Gwrthwynebiad dynion 1
i gydraddoldeb 1
gydraddoldeb rhyw 1
rhyw mewn 2
sefydliadau (Rhif 1
(Rhif 18). 1
18). Menywod 1
Menywod oedd 1
oedolion i 1
gyd: dwy 1
dwy athrawes, 2
athrawes, dwy 1
dwy gynorthwywraig 1
gynorthwywraig addysg, 1
y brifathrawes, 1
brifathrawes, a 1
seicolegydd yr 1
ysgol. Menywod 1
Menywod yn 3
tridegau a'u 1
a'u pedwar 1
pedwar degau 1
degau a'r 1
sy'n feichiog 1
feichiog yw'r 1
effeithir arnynt 3
cyffredin. Menywod 1
yn Neddfwriaethau 1
Neddfwriaethau a 1
a Gweithredwyr 1
Gweithredwyr y 1
Byd. Menyw 1
Menyw yn 1
lliwio ewinedd 1
ewinedd ei 1
thraed gyda 1
gyda farnis. 1
farnis. Merch 1
Merch arall 1
hen Sion 2
Sion Fethiw 1
Fethiw oedd 1
diweddar William 1
William Roberts, 1
Roberts, R'efail 1
R'efail Dolydd. 1
Dolydd. Merch 1
Merch ar 1
ar siglen 1
siglen yn 1
ei phais 1
phais wen. 1
wen. Merch 1
Merch Astwriaidd 1
Astwriaidd yn 1
ei gwisg 2
draddodiadol. Merch 1
Merch Aymer 1
Aymer Taillefer, 1
Taillefer, comte 1
comte d'Angoulême, 1
d'Angoulême, a'i 1
wraig Alice 1
Alice de 2
de Courtenay, 1
Courtenay, oedd 1
oedd Isabella. 1
Isabella. Merch 1
Merch cymdogaeth 1
cymdogaeth 11 1
oedd cynorthwyydd 1
cynorthwyydd rheolwr 1
ymgyrch. Merched 1
Merched ar 3
ymylon cymdeithas 1
cymdeithas sy'n 2
mewn unigrwydd 2
unigrwydd yw 1
prif gymeriadau'r 1
gymeriadau'r straeon 1
hyn. Merched 1
Merched i 1
i rabïaid 1
rabïaid oedd 1
awduron benywaidd, 1
benywaidd, oherwydd 1
oherwydd nhw 2
unig fenywod 1
grefyddol ddigonol. 1
ddigonol. Merched 1
yn cwiltio 1
cwiltio yn 1
yn Gee's 1
Gee's Bend, 1
Bend, Alabama, 1
Alabama, 2005. 1
2005. Merched 1
cariadon sydd 1
Awstralia, 1792. 1
1792. Merched 1
Merched ysgol, 1
ysgol, ifanc 1
o'r Iorddonen 1
wladwriaeth. Merched 1
y Wawr 1
Wawr sy’n 1
am wthio’r 1
wthio’r cwch 1
cwch i’r 1
drefnu cyfarfod 1
ystod Chwefror 1
Chwefror 1979. 1
1979. Merch: 1
Merch: Ethel 1
Ethel 16, 1
16, Shoe 1
Shoe Fitter, 1
Fitter, ganwyd 1
Birmingham Torodd 1
Torodd Harris 1
Harris recordiau 1
recordiau milltir 1
a tri-chwarter 1
tri-chwarter milltir 1
1893 cyn 1
â'r London 1
London Polytechnic 1
Polytechnic Cycle 1
Cycle Club. 1
Club. Merch 1
Merch Flora 1
Flora Campbell, 1
Campbell, 6th 1
6th Iarlles 1
Iarlles Loudoun, 1
Loudoun, a'i 1
gŵr Francis 1
Rawdon-Hastings, Iarll 1
Iarll Moira, 1
Moira, oedd 1
oedd Sophia. 1
Sophia. Merch 1
Merch Iddewig 1
yn cyfnod 1
Byd oedd. 1
oedd. Merch 1
Merch i 1
i geidwad 1
geidwad goleudy 1
goleudy yn 1
Grace Horsley 1
Horsley Darling 1
Darling ( 1
; merch 1
i Lear 1
Lear ( 1
( Merch 1
Merch Ramon 1
Iarll Provence, 1
Provence, a'i 1
wraig Beatrice, 1
Beatrice, oedd 1
oedd Eleanor. 1
Eleanor. Merch 1
Merch Siôn 1
Siôn IV, 1
brenin Portiwgal 1
hi. Merch 2
Merch sy'n 1
ystafell arall 1
yno. Merch 1
Merch un 1
un brenin 1
a meistres 1
meistres brenin 1
brenin arall; 1
arall; matriarch 1
matriarch teulu 1
achos gwrthdaro 1
gwrthdaro a 3
rhyfel. Merch 1
Merch yr 2
actorion Richard 1
Richard Beckinsale 1
Beckinsale a 1
Judy Loe 1
Loe yw 1
yr anthropolegydd 3
anthropolegydd Alfred 1
Alfred Louis 1
Louis Kroeber 1
Kroeber a'i 1
wraig Theodora 1
Theodora Kracaw 1
Kracaw oedd 1
oedd Ursula. 1
Ursula. Meredydd 1
Meredydd Evans, 1
Evans, lle 1
Parti wedi 1
wedi paratoi 1
paratoi cyflwyniad 1
cyflwyniad 'tra 1
'tra symudol' 1
symudol' o 1
ganeuon Merêd, 1
Merêd, 'Band 1
'Band Pres 1
Pres Cwmrhydycorcyn'. 1
Cwmrhydycorcyn'. Me'r 1
Me'r maen 1
yno, ger 1
ger cornel 1
cornel yr 2
bod ôl 1
ôl dwylo 1
dwylo Twrog 1
Twrog arni. 1
arni. Merrick 1
Merrick (843m) 1
(843m) yw'r 1
pwynt uchaf. 1
uchaf. MErs 1
MErs iddo 1
farw, mae 3
mae Stockport 1
Stockport County 1
County wedi 1
wedi ailenwi 1
ailenwi un 1
o'u stands 1
stands (Hardcastle 1
(Hardcastle Road 1
Road Stand, 1
Stand, sef 1
brif fan) 1
fan) yn 1
yn "Danny 1
"Danny Bergara 1
Bergara Stand". 1
Stand". Merthyr 1
Merthyr Cristionogol 1
Cristionogol cynharaf 1
cynharaf Prydain 1
Prydain Rufeinig 1
Rufeinig oedd 1
Sant Alban. 1
Alban. Merthyrwyd 1
Merthyrwyd Boniface 1
Boniface gan 1
yn Dokkum 1
Dokkum (754). 1
(754). Merthyrwyd 1
Merthyrwyd dynes 1
dynes o’r 1
enw Gladys 1
Gladys yn 1
felly dyna 3
sut cafwyd 1
enw. Mesurai 1
Mesurai 10½ 1
10½ troedfedd 1
uchder wrth 1
wrth 5 1
modfedd. Mesurai 1
Mesurai Ei 1
Ei Fawrhydi 1
Fawrhydi ddeunaw 1
ddeunaw modfedd 1
modfedd o’i 1
o’i drwyn 1
drwyn i 2
i flaen 3
ei gynffon… 1
gynffon… Cefais 1
Cefais yr 1
swyddfa fechan 1
fechan lle 1
mae Mr. 1
Mr. Mesur 1
Mesur ar 2
draws can 1
can acer 1
acer oedd 1
fferm, o 1
o fawndir 1
fawndir du, 1
dir âr, 1
âr, ac 1
ac addas 1
a grawn. 2
grawn. Mesuriadau 1
Mesuriadau safonedig 1
safonedig i 1
farcio disgyblion 1
disgyblion ar 1
yw graddau. 1
graddau. Mesuriad 1
Mesuriad o 3
ddiamedr bwled 1
bwled yw’r 1
yw’r calibr. 1
calibr. Mesuriad 1
o egni 2
egni dros 1
dros wefr 1
wefr ydy 1
ydy foltedd. 1
foltedd. Mesuriad 1
o marwolaethau 1
marwolaethau poblogaeth 1
yw Cyfradd 1
Cyfradd marw. 1
marw. Mesuriad 1
Mesuriad yr 1
offeryn yw 1
yw oddeutu 1
500 mm. 1
mm. Mesuriad 1
Mesuriad yw 1
o gymeriant 1
gymeriant cyffur 1
sail dos 1
dos dyddiol 1
dyddiol arferol 1
arferol cyffur 1
cyffur penodol. 1
penodol. Mesurir 1
Mesurir arwynebedd, 1
arwynebedd, fel 1
mewn sgwariau 1
sgwariau e.e. 1
e.e. Mesurir 1
Mesurir trwch 1
hylif i 1
bennu'r tebygolrwydd 1
cael baban 1
baban â 1
syndrom Down. 4
Down. Mesurodd 1
Mesurodd y 1
y ddaeargryn 1
ddaeargryn 5.4 1
5.4 ar 1
raddfa Richter 1
Richter ac 1
fe barodd 2
12 eiliad. 1
eiliad. Mesur 1
Mesur oedd 1
yn ymofyn 2
ymofyn Prifysgol 1
Prifysgol i 1
Gymru, Amgueddfa 1
Gymru, Ysgrifennydd 1
a Senedd 1
Gymru. Mesur 1
Mesur o 2
gyfartaledd neu 2
neu ganolduedd 1
ganolduedd yw 1
yw cymedr, 1
cymedr, sef 1
cyfanswm mewn 1
o ddata, 1
ddata, neu 1
grwp wedi'r 1
wedi'r rannu 1
grŵp. Mesur 1
Mesur pedwar 1
pedwar corfan 1
corfan (tetramedr) 1
(tetramedr) sydd 1
gerdd, mewn 1
cwpledi sy'n 1
odli o 1
linellau wythsill. 1
wythsill. Mesur 1
Mesur safonol 1
safonol S.I. 1
S.I. gwres 1
gwres yw'r 1
yw'r Joule. 1
Joule. Mesur 1
Mesur y 1
amser graddfa 1
graddfa newid 1
newid digwyddiadau. 1
digwyddiadau. Metelau 1
Metelau arianaidd 1
arianaidd cymharol 1
cymharol feddal 1
feddal yw'r 1
yw'r metelau 1
metelau daear 2
alcalïaidd. Meteorolegydd 1
Meteorolegydd Cymreig 1
David Brunt 1
Brunt ( 1
( Metha 1
Metha Glyn 1
Glyn y 1
noson fawr 1
â Odette 1
Odette gan 1
hystafell. Methiant 1
Methiant a 2
fu'r fordaith 1
fordaith hon, 1
iddi ffaelu 1
ffaelu sefydlu 1
sefydlu gwladfa, 1
gwladfa, canfod 1
canfod mwynau 1
mwynau gwerthfawr, 1
gwerthfawr, na 1
na darganfod 1
darganfod Tramwyfa'r 1
Tramwyfa'r Gogledd 1
Gogledd Orllewin. 1
Orllewin. Methiant 1
fu ymdrechion 2
ymdrechion Boulter 1
Boulter i 1
sicrhau swyddi 2
fri i 1
throdd Philips 1
Philips o'r 1
diwedd at 1
ym 1734, 1
1734, yn 1
60 oed, 1
dderbyn swydd 2
swydd cofrestrydd 1
cofrestrydd i'r 1
llys uchelfraint. 1
uchelfraint. Methiant 1
Methiant bu'r 2
busnes gwerthu 1
gwerthu llyfrau 3
goruchwyliwr ac 1
fel asiant. 2
asiant. Methiant 1
bu'r fenter 2
chollodd Trainer 1
Trainer y 1
o'i arian. 2
arian. Methiant 1
Methiant fu'r 2
fu'r ymdrech, 1
ymdrech, fodd 1
bynnag, a 5
lladdwyd bron 1
cwbwl o'r 1
o'r Iorciaid 1
Iorciaid mewn 1
brwydr fwy 1
fwy hyd 1
oed na 2
na Brwydr 1
Brwydr Bosworth, 2
Bosworth, gyda 1
golledion hefyd. 1
hefyd. Methiant 1
fu'r ymgais 1
ymgais hon 1
ogystal, wrth 1
Lewis fethu 1
fethu darbwyllo'r 1
darbwyllo'r Fatican 1
Fatican am 2
syniadau. Methiant 1
Methiant ydoedd 1
ydoedd ei 1
fywyd seneddol 1
yn ddiau. 1
ddiau. Methodd 1
Methodd â 1
seneddol bwrdeisdref 1
bwrdeisdref Caer 1
Caer yn 2
yn 1672. 2
1672. Methodd 1
Methodd Arbuthnot 1
Arbuthnot â 1
â throsi 2
throsi dau 1
bwynt cyfateb. 1
cyfateb. Methodd 1
Methodd ar 1
ôl cyfaddef 1
cyfaddef y 1
i Ruy 1
Ruy Gómez 1
Gómez de 1
de Silva, 2
Silva, a 1
i'r Brenin. 2
Brenin. Methodd 2
Methodd Baylis 1
Baylis i 1
chafodd brofiad 2
brofiad drwg 1
drwg â'r 1
cynhyrchu'r radio. 1
radio. Methodd 1
Methodd Cwpan 1
eirth yn 1
a Phortiwgal. 2
Phortiwgal. Methodd 1
Methodd cynllwynion 1
cynllwynion rhwng 1
rhwng cadfridogion 1
dod â’r 3
â’r Blaid 1
Natsïaidd dan 1
at benodi 1
benodi Hitler 1
1933. Methodd 1
Methodd ei 2
ei foeler 1
foeler ym 1
newidwyd ef 1
yn locomotif 2
locomotif diesel. 1
diesel. Methodd 1
ymdrechion, ac 1
ddilynodd gorchfygwyd 1
gorchfygwyd Gwenwynwyn. 1
Gwenwynwyn. Methodd 1
Methodd gadw 1
gadw y 1
etholiad 1970. 1
1970. Methodd 1
Methodd gwrthryfeloedd 1
gwrthryfeloedd gan 1
yn 689 1
689 ac 1
yn 694. 1
694. Methodd 1
Methodd gyrraedd 1
gyrraedd Mecca 1
Mecca oherwydd 1
oherwydd gwrthryfel, 1
gwrthryfel, a 1
i Cairo. 1
Cairo. Methodd 1
Methodd i 1
gyflawni'r wyrth 1
wyrth hon. 1
hon. Methodd 1
Methodd injan 1
injan Scheckter 1
Scheckter pan 1
ymgiprys gyda 1
gyda Pryce 1
Pryce ac 2
aeth Pryce 1
Un. Methodd 1
Methodd Manchester 1
United i 1
tymor canlynol, 1
canlynol, ond 1
arwyddo Dwight 1
Dwight Yorke 2
Yorke a 1
a Jaap 1
Jaap Stam, 1
Stam, bu 1
bu tymor 1
tymor 1998-99 1
1998-99 yn 1
un hanesyddol. 1
hanesyddol. Methodd 1
Methodd recriwtio 1
recriwtio digon 1
o ffermwyr 1
ffermwyr i 1
y wladfa, 1
wladfa, ac 1
sgil gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad yr 1
yr encomenderos 1
encomenderos yn 1
yn India'r 2
a chyrch 1
chyrch gan 1
brodorion, daeth 1
Ionawr 1522. 1
1522. Methodd 1
Methodd sefydliadau 1
sefydliadau fel 2
Cenhedloedd a’i 1
a’i olynydd 1
olynydd y 2
Unedig ag 1
ag atal 1
atal rhyfeloedd. 1
rhyfeloedd. Methodd 1
Methodd Trench 1
Trench a 1
talu'r tollau 1
tollau a 2
yn 1729 1
1729 roedd 1
ei ffortiwn. 1
ffortiwn. Methodd 1
Methodd y 7
cwmni ac 4
rhoddwyd yn 2
nwylo'r gweinyddwr 1
gweinyddwr gyda 1
o £116,000 1
£116,000 ar 1
prif fanciau 1
fanciau HSBC 1
HSBC alw 1
alw fewn 1
eu benthyciad. 1
benthyciad. Methodd 1
y fasnachfraint 5
fasnachfraint newydd 1
fod Adran 1
Drafnidiaeth Llywodraeth 1
Steffan wedi 1
gwahardd eu 1
eu partner 1
partner Stagecoach 1
Stagecoach ym 1
2019 oherwydd 1
ynghylch rhwymedigaethau 1
rhwymedigaethau pensiwn. 1
pensiwn. Methodd 1
15 rhifyn 2
rhifyn gyda 1
gyda dyledion 1
dyledion o 1
o £100. 1
£100. Methodd 1
gobeithion hyn, 1
yn 1926 3
1926 penderfynodd 1
penderfynodd de 1
Valera a 1
a Lemass 1
Lemass adael 1
sefydlu plaid 1
enw Fianna-Fáil. 1
Fianna-Fáil. Methodd 1
gwrthryfel am 1
ddau reswm, 1
reswm, yn 1
gyntaf roedd 2
roedd rebeliaid 1
rebeliaid Caint 1
Caint wedi 1
codi wythnosau 1
a gytunwyd, 1
gytunwyd, a 1
cynlluniau. Methodd 1
y marchogion 3
marchogion Seisnig 1
thorri i 2
i'r rhain, 1
a gwasgarwyd 1
gwasgarwyd y 1
y saethyddion 1
saethyddion Seisnig 1
Seisnig gan 2
marchogion Albanaidd. 1
Albanaidd. Methodd 1
Methodd ymdrechion 1
ymdrechion Syr 1
Robert i 2
i setlo'r 1
setlo'r tir 1
ym 1645, 1
1645, yn 1
Cartref Lloegr, 1
Lloegr, collodd 1
eiddo fel 1
cefnogwr achos 1
Methodd ymdrech 1
ymdrech Mahoney 1
Mahoney i 1
greu boicot 1
boicot yn 1
Daleithiau. Methodd 1
Cyntaf neu’r 1
neu’r ‘rhyfel 1
‘rhyfel i 1
pob rhyfel’ 1
rhyfel’ sicrhau 1
heddwch. Methodd 1
Methodd yr 2
ladd Hitler, 1
Hitler, ac 1
herwydd methodd 1
grym hefyd. 1
hefyd. Methodd 1
ymgais oherwydd 1
gweision ymyrred 1
ymyrred â'r 1
â'r gwn 1
gyntaf. Methodistiaid 1
Methodistiaid Lloegr. 1
Lloegr. Methu 1
Methu gweld 1
gweld dim 2
yr OED 1
OED na'r 1
na'r EDD 1
EDD (English 1
(English Dialect 1
Dialect Dictionary, 1
Dictionary, Wright) 1
Wright) yn 1
ystyr – 1
air benthyg 1
ryw iaith. 1
iaith. Methwyd 1
Methwyd a 1
gyfer Ceredigion. 1
Ceredigion. Metroid 1
Metroid Prime 1
Prime yw'r 1
gyfres Metroid, 1
Metroid, a'r 1
a'r gêm 2
gêm Metroid 1
Metroid cyntaf 1
ddefnyddio graffeg 1
graffeg gyfrifiadurol 1
gyfrifiadurol 3D. 1
3D. Meudwy 1
Meudwy o'r 1
enw Egica 1
Egica oedd 1
fe'i gwerthodd 1
gwerthodd cyn 1
cyn 939 1
939 i 1
i Doña 1
Doña Tareixa 1
Tareixa Eiriz 1
Eiriz a 1
Don Gonzalo 2
Gonzalo Betote, 1
Betote, ieirll 1
o Deza. 1
Deza. Meurig 1
Meurig Jones 1
Jones yw'r 1
prifathro cyfredol 1
cyfredol (2018). 1
(2018). Meurig 1
Cyfarwyddwr MEU 1
MEU Cymru 2
ac arferai 2
arferai dynnu 1
coes drwy 1
fod MEU 1
MEU wedi 1
gair 'Meu-rig'. 1
'Meu-rig'. Mewn 1
Mewn 24 1
awr, ceir 1
dau lanw 1
lanw a 1
dau drai, 1
drai, ac 1
yn ofynol 1
ofynol i'r 1
i'r tyrbeini 1
tyrbeini weithio'r 1
weithio'r naill 1
naill ffordd 1
ymlaen, wrth 1
i'r trai 1
trai a 1
llanw greu'r 1
greu'r newid 1
dŵr. Mewn 1
Mewn achosion 10
achosion cymhleth, 1
cymhleth, mae'n 1
angen cwrs 1
cwrs hirach 1
hirach neu 1
neu wrthfiotigau 1
wrthfiotigau mewnwythiennol. 1
mewnwythiennol. Mewn 1
difrifol, bydd 1
gwenwyn yn 1
o organau'r 1
claf marw 1
fewn 36 1
36 i 2
72 awr, 1
awr, yn 2
ar ddos 1
ddos y 1
gwenwyn a 2
sut daeth 1
corff. Mewn 2
achosion difrifol 3
difrifol o 2
golli gwaed, 1
gwaed, mae'r 1
i fer 1
fer coch 1
coch er 1
mwyn cynnyddu 1
cynnyddu cynhyrchiad 1
cynhyrchiad celloedd 1
celloedd goch 1
gwaed. Mewn 1
eithriadol buont 1
yn gwaedu 1
gwaedu eu 1
gael croen 1
croen gwelw, 1
gwelw, ond 1
arfer colur 1
colur gwyn 1
i oleuni'r 1
oleuni'r bochau. 1
bochau. Mewn 1
achosion eraill, 1
eraill, efallai’n 1
efallai’n raddol, 1
raddol, dros 1
ceir symptomau 1
symptomau diffyg 1
anadl a 2
a pheswch, 1
pheswch, o 1
i greithio 1
greithio ar 1
ysgyfaint. Mewn 2
eraill gall 1
gall wlad 1
un arian 1
breiniol sy'n 1
sy'n ddilys 1
honno. Mewn 3
mae'r pleidiau 1
gyfraith, mae 1
mae llys 1
llys delfrydol 1
delfrydol mewn 1
system cyfraith 1
cyfraith gyffredin 1
i benderfyniadau'r 1
benderfyniadau'r gorffennol 1
gorffennol gan 1
lysoedd eraill. 1
eraill. Mewn 4
yw'r llawdriniaeth 1
llawdriniaeth yn 1
llwyddiannus, gellir 1
gellir cynnig 1
cynnig meddyginiaethau 1
meddyginiaethau o'r 1
o'r analog 1
analog somatostatin 1
somatostatin neu 1
teip derbynnydd 1
derbynnydd gwrthwynebol 1
gwrthwynebol GH. 1
GH. Mewn 1
achosion o'r 3
fath, bydd 1
derbyn niweidi 1
niweidi yn 1
yw'r ffit 1
ffit yn 1
hir, neu 1
oes mwy 2
un trawiad 1
trawiad o'r 1
olynol. Mewn 1
fath, mae 1
mae echdynnu 1
yn wellhad. 1
wellhad. Mewn 1
Mewn achos 2
o gamffurfiad 1
gamffurfiad rhydwythiennol, 1
rhydwythiennol, gwneir 1
gwneir creuandoriad 1
creuandoriad i 1
waredu'r camffurfiad 1
camffurfiad yn 1
llwyr. Mewn 1
rhaid gwahaniaethu'n 1
gwahaniaethu'n glir 1
glir rhwng 1
rhwng symbolau 1
symbolau sy'n 2
cynrychioli newidynnau 1
newidynnau a 1
cynrychioli paramedrau. 1
paramedrau. Mewn 1
Mewn ad-daledigaeth, 1
ad-daledigaeth, am 1
tua 3yb, 1
3yb, fe 1
fe lofruddwyd 1
lofruddwyd José 1
José Calvo 1
Calvo Sotelo, 1
Sotelo, arweinydd 1
plaid adain-dde'r 1
adain-dde'r blaid 1
y breniniaethwyr 1
breniniaethwyr gan 1
gan heddweision. 1
heddweision. Mewn 1
Mewn addysg 1
addysg gynradd, 3
gynradd, addysgir 1
addysgir disgyblion 1
dynnu rhifau 1
system ddegol, 1
ddegol, gan 1
ddechrau gydag 1
gydag digidau 1
digidau unigol 2
unigol cyn 1
phroblemau sy'n 2
gynyddol anos. 1
anos. Mewn 1
Mewn adolygiad 2
adolygiad 2015 1
2015 darganfuwyd 1
darganfuwyd mai 1
mai canlyniadau 1
canlyniadau cymysg 1
cymysg oedd 1
oedd astudiaethau 1
astudiaethau a 1
ceisio cysylltu 1
cysylltu bwyta 1
bwyta ffibr 1
ffibr â 1
fron. Mewn 1
o'r cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Chicago, 1
Chicago, canmolodd 1
canmolodd Chris 1
Chris Jones 1
The Chicago 1
Chicago Tribune 1
Tribune y 1
un "ddeinamig" 1
"ddeinamig" a 1
a "hwyl", 1
"hwyl", gyda 1
gyda "synnwyr 1
"synnwyr digrifwch 1
digrifwch a 1
a radicaliaeth 1
radicaliaeth fywiog." 1
fywiog." Mewn 1
Mewn ail 2
berfformiad, roedd 1
roedd ymateb 3
gynulleidfa mor 1
mor elyniaethus 1
elyniaethus fel 1
rhaid atal 1
atal Brahms 1
Brahms rhag 1
rhag gadael 1
symudiad cyntaf. 1
cyntaf. Mewn 2
ail gerdd, 1
mae balchder 2
balchder a 1
drygioni Dic 1
Dic yn 1
ddifetha yn 2
gorfod dod 1
tlodi. Mewn 1
Mewn ambell 3
i achos, 1
achos, gall 1
gall dau 1
fwy o’r 1
teulu ddatblygu 1
ddatblygu ffibrosis 2
achos prin, 1
prin, gellir 1
gan micro-facteria. 1
micro-facteria. Mewn 1
ambell le 1
mae craig 1
yn brigo'r 1
brigo'r wyneb. 1
wyneb. Mewn 2
Mewn amffibiaid 1
amffibiaid modern, 1
modern, mae'r 1
mae'r sgerbwd 1
sgerbwd laryngeol 1
laryngeol yn 1
ei leihau'n 2
leihau'n sylweddol; 1
sylweddol; Dim 1
cartilagau cricoid 1
cricoid a'r 1
a'r arytenoid 1
arytenoid sydd 1
y frogaid, 1
frogaid, tra 1
gan salamanders 1
salamanders yr 1
yr arytenoidau 1
arytenoidau yn 1
unig. Mewn 2
Mewn amrywiol 1
amrywiol fannau 1
fannau ym 1
o'i gyfrolau 1
gyfrolau fe 1
fydd paragraffau 1
paragraffau yn 1
sawl tudalen. 1
tudalen. Mewn 1
Mewn anerchiad 1
anerchiad radio 1
Chwefror 12, 1
12, 1943, 1
1943, eglurodd 1
eglurodd Roosevelt 1
Roosevelt beth 1
oedd ildio 1
ildio diamod 1
diamod yn 1
ei olygu: 1
olygu: "we 1
"we mean 1
mean no 1
no harm 1
harm to 1
the common 1
common people 1
people of 1
the Axis 1
Axis nations. 1
nations. Mewn 1
Mewn anifeiliaid 1
bychain megis 1
megis cnofilod, 1
cnofilod, hwn 1
gyhyr cyflym, 1
cyflym, sy'n 1
egluro lliw 1
lliw golau 1
eu cnawd. 1
cnawd. Mewn 1
Mewn araith 1
nghynhadledd Llafur 1
Ebrill 2018 2
2018 cyhoeddodd 1
lawr fel 2
arweinydd Llafur 1
hydref. Mewn 1
Mewn arbrofion 1
arbrofion defnyddir 1
newidyn annibynol 1
annibynol i 1
newidyn dibynnol. 1
dibynnol. Mewn 1
Mewn ardaloedd 5
ardaloedd eraill, 1
eraill, buasai 1
buasai pobl 2
dymhorol. Mewn 1
ardaloedd gwastad 1
gwastad lle 1
mae'r felin 1
fwyaf llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Mewn 1
gwledig gwelwyd 1
gwelwyd pobl 1
bleidleisio am 1
ardaloedd gyda 2
gyda phoblogaethau 2
phoblogaethau sylweddol 1
o leiafrifoedd 1
leiafrifoedd ethnoieithyddol, 1
ethnoieithyddol, rhoddir 1
ieithoedd ochr 1
iaith wladwriaethol. 1
wladwriaethol. Mewn 1
ardaloedd tra 1
tra gwahanol, 1
gwahanol, meistrolwyd 1
meistrolwyd technegau 1
technegau tyfu 1
a bridio 1
bridio planhigion 1
planhigion a'u 1
a'u trosi 1
trosi o'u 1
o'u ffurfiau 1
ffurfiau cyntefig 1
yn gnydau 1
gnydau ac 1
yn fwydydd 1
fwydydd safonol 1
megis gwenith, 1
gwenith, haidd, 1
haidd, corn, 1
corn, tatws 1
a reis, 1
reis, sy'n 1
gynnal ein 1
ein cymdeithas 1
heddiw. Mewn 1
Mewn arddangosfa 2
gan Sotheby's 1
Sotheby's yn 1
yn Chatsworth 2
Chatsworth House' 1
House' Swydd 1
Swydd Derby' 1
Derby' ym 1
mis Medi-Hydref 1
Medi-Hydref 2012, 1
2012, dangoswyd 1
dangoswyd pymtheg 1
weithiau Flanagan 1
Flanagan mewn 1
lleoliad parcdir. 1
parcdir. Mewn 1
amgueddfa Gemeentemuseum 1
Gemeentemuseum Den 1
Haag gwelir 1
gwelir nifer 2
ddarluniau o'r 1
arddull Post 1
Post Impressionist, 1
Impressionist, paentiadau 1
paentiadau fel 1
Y Felin 1
Felin Goch 1
a Choed 1
Choed wrth 1
wrth olau'r 1
olau'r lleuad. 1
lleuad. Mewn 2
Mewn arolwg 2
ganfod Digrifwr 1
Digrifwr y 1
y Digrifwr 1
Digrifwr (The 1
(The Comedian's 1
Comedian's Comedian), 1
Comedian), daeth 1
50 act 1
a bleidleiswyd 1
bleidleiswyd drostynt 1
drostynt gan 1
gan ddigrifwyr 1
ddigrifwyr a 1
y diwyllant 1
diwyllant comedi. 1
comedi. Mewn 1
arolwg gan 4
weithwyr byd 1
byd maetheg 1
maetheg yn 1
2006, hufen 1
tolch a 1
y bwyd 4
bwyd lleiaf 1
lleiaf iach 1
iach o 1
fwydydd a 1
cynrychioli diet 1
diet pobl 1
pobl yng 1
Prydain. Mewn 2
Mewn asesiad 1
asesiad o 1
ymchwil prifysgolion 1
prifysgolion gan 1
gan Cyngor 1
Cyngor Cyllid 1
Cyllid Addysg 1
Uwch Lloegr 1
Lloegr daeth 1
daeth Prifysgol 1
Prifysgol Warwick 1
yn 7fed 1
ran ansawdd 2
ansawdd ei 1
ymchwil allan 1
o 159 1
sefydliadau. Mewn 1
Mewn astudiaethau 1
gwreiddiau'r maes, 1
grybwyll dadansoddiad 1
dadansoddiad a 1
a damcaniaeth. 1
damcaniaeth. Mewn 1
Mewn ataliad 1
ataliad anghystadleuol, 1
anghystadleuol, mae'r 1
mae'r atalyddion 1
atalyddion yn 1
i'r ensym 1
ensym mewn 1
actif i'w 1
i'w anactifadu. 1
anactifadu. Mewn 1
Mewn baban 1
baban newyddanedig, 1
newyddanedig, mae'r 1
mae'r daflod 1
galed wedi'i 1
wedi'i ffurfio'n 1
ffurfio'n llawn; 1
llawn; os 2
os nad, 1
nad, yna 1
yna ceir 2
ceir taflod 1
taflod hollt. 1
hollt. ; 1
; mewn 4
mewn bachgen, 1
bachgen, mae'n 1
oed. Mewn 1
Mewn blwyddyn 1
2005 cynyddodd 1
stoc dai 1
dai Lloegr 1
dai haf 1
o 3.3%. 1
3.3%. Mewn 1
Mewn blynyddoedd 1
ddod adnabyddwyd 1
adnabyddwyd Griffith 1
Ewropeaid (a 1
yn fyw) 1
fyw) olaf 1
Arlywydd hwnnw. 1
hwnnw. Mewn 2
Mewn braw 1
braw ac 1
ac ofn 3
ofn am 1
fywyd, gorchmynodd 1
gorchmynodd y 1
i Danae 1
Danae a'i 1
fab gael 1
cist neu 1
neu gasgen 1
gasgen o 1
fath a'u 1
môr. Mewn 2
Mewn brwydr 1
amgylch mynwent 1
mynwent Madrid, 1
Madrid, bu 1
bu Guardia 1
Guardia Asalto 1
Asalto a 1
milisia ffasgaidd 1
ffasgaidd yn 1
brwydro tra 1
bod angladdau 1
angladdau José 1
José Castillo 1
Castillo a 1
a Calvo 1
Calvo Sotelo 1
Sotelo yn 1
lle. Mewn 1
Mewn bwyd 1
bwyd Twrcaidd, 1
Twrcaidd, mae 1
mae iç 1
iç pilav, 1
pilav, pryd 1
pryd pilaf 1
pilaf traddodiadol, 1
gyda reis, 1
reis, afu 1
afu cyw 1
cyw iar, 1
iar, cnau, 1
cnau, a 1
pherlysiau. Mewn 1
Mewn bydysawd 1
bydysawd holograffig, 1
holograffig, ni 1
ellir ystyried 2
ystyried hyd 1
oed amser 1
gofod fel 1
fel sylfeini, 1
sylfeini, oherwydd 1
mae cysyniadau 2
cysyniadau fel 1
bydysawd lle 1
oes gwahanolrwydd 1
gwahanolrwydd rhwng 1
peth a'r 2
llall. Mewnbynnu 1
Mewnbynnu dyddiadur 1
dyddiadur y 1
y ffarmwr, 1
ffarmwr, John 1
John James, 1
James, Pencaer, 1
Pencaer, Abergwaun 1
Abergwaun am 1
flwyddyn 1846 1
1846 oedd 1
prosiect hwn, 2
hwn, gyda’r 1
gyda’r deunydd 1
deunydd gwreiddiol, 1
yn garedig, 1
garedig, wedi’i 1
wedi’i baratoi 1
baratoi gan 2
gan Hedydd 1
Hedydd Hughes. 1
Hughes. Mewn 1
Mewn cae 1
cae 60m 1
60m o'r 1
bresennol ceir 1
Ffynnon Ddoged. 1
Ddoged. Mewn 1
Mewn canlyniad 7
canlyniad bu 1
Lywelyn gadw 1
fab dan 1
adegau. Mewn 1
canlyniad fe'i 2
beirianydd ar 1
gyfer Camlas 1
Camlas Ellesmere. 1
Ellesmere. Mewn 1
fe'i portreadir 2
portreadir yn 1
duwies gyda 1
phen buwch 1
buwch neu 2
phen dynol 1
dynol corniog 1
corniog neu 1
neu glustiau 1
glustiau buwch. 1
buwch. Mewn 1
Mewn canlyniad, 2
canlyniad, mae'n 1
delio â'r 3
allforion y 1
wlad, e.e. 1
e.e. Mewn 2
canlyniad, mae 1
union amgylchiadau'r 1
amgylchiadau'r digwyddiad 1
ansicr. Mewn 1
mae "Uppingham" 1
"Uppingham" gan 1
na'r dref 1
hun. Mewn 1
canlyniad nid 1
prifddinas Israel 1
Israel gan 2
byd (gweler 1
(gweler isod). 3
isod). Mewn 1
isel iawn. 1
iawn. Mewn 2
tua 155,000 1
155,000 km² 1
km² (tua 1
(tua 60,000 1
60,000 milltir²) 1
milltir²) o 1
dir dan 1
dan dŵr 1
lyn dŵr 1
dŵr ffres 1
ffres i 1
i fôr 1
fôr dŵr 1
hallt. ; 1
canlyniad tueddir 1
tueddir i'w 2
i'w hebgor 1
hebgor o 1
frenhinoedd a 2
a breninesau 1
breninesau Lloegr. 1
Lloegr. Mewn 1
Mewn canolfanau 1
canolfanau mwy 1
faint, mewn 1
wledydd, rodd 1
y cyfrifoldeb 5
cyfrifoldeb yn 2
disgyn ay 1
ay yr 1
Adran Iechyd, 1
Iechyd, yr 1
heddlu neu'r 1
neu'r gwasnaeth 1
gwasnaeth tân 1
tân lleol. 1
lleol. Mewn 1
Mewn celf 1
celf Giwbaidd 1
Giwbaidd mae 1
mae elfennau'n 1
elfennau'n cael 1
eu dadansoddi, 1
dadansoddi, eu 1
wahân ac 2
ail ffurfio'n 1
ffurfio'n haniaethol. 1
haniaethol. Mewn 1
Mewn celloedd 1
celloedd byw, 1
byw, mae 1
actin wedi 1
eu trawsgysylltu 1
trawsgysylltu ac 1
ac wedi’u 1
wedi’u bwndelu 1
bwndelu at 1
gan brotinau 1
brotinau ategol 1
ategol gan 1
greu adeileddau 1
adeileddau actin 1
actin graddfa 1
graddfa fawr 1
fawr sy’n 1
sy’n gryfach 1
gryfach na 1
na ffilament 1
ffilament unigol. 1
unigol. Mewn 2
Mewn cerddi 1
cerddi cyfathrach 1
cyfathrach mae'r 1
eithaf uniongyrchol, 1
ychwanegu delweddau 1
delweddau fel 1
fel addurn. 1
addurn. Mewn 1
Mewn cerddoriaeth 1
Maskandi, nid 1
anghyffredin i 5
ganeuon "swnio'r 1
"swnio'r un 1
un fath", 1
fath", ond 1
eto nid 2
lleihau o 1
o anghenraid. 1
anghenraid. Mewn 1
Mewn chwedlau 1
gwerin mae 1
hi'n gysylltiedig 1
gysylltiedig a'i 1
brawd Sedana 1
Sedana (Sadhana). 1
(Sadhana). Mewn 1
Mewn chwedloniaeth 2
chwedloniaeth Cernyweg, 1
Cernyweg, dywedir 1
i'r Sant 1
Sant ddarganfod 1
greu tun, 1
tun, ac 1
mai'r metal 1
metal tawdd 1
tawdd yw'r 1
faner. Mewn 1
chwedloniaeth Gaeleg, 1
Gaeleg, mae 1
gyfryngwyr rhwng 1
byd hwn 1
nesaf. Mewn 1
Mewn coffa 1
coffa amdano 1
amdano meddai 1
meddai gohebydd 1
gohebydd Baner 1
Amserau Cymru: 1
Cymru: Diau 1
Diau na 1
na ddarfu 1
ddarfu i 1
neb yng 1
Nghymru ennill 1
ennill chwaneg 1
eisteddfodau nag 1
ef. Mewn 1
Mewn cordee 1
cordee difrifol, 1
difrifol, gall 2
wrethra ddatblygu 1
ddatblygu rhwng 1
pidyn a'r 1
a'r sgrotwm. 1
sgrotwm. Mewn 1
Mewn cryptograffeg, 1
cryptograffeg, mae 1
mae seiffr 1
Caesar, a 1
seiffr sifft, 1
sifft, cod 1
cod Caesar 1
Caesar neu 1
neu sifft 1
sifft Caesar, 1
Caesar, yn 1
o'r technegau 2
technegau amgryptio 1
amgryptio symlaf 1
mwyaf adnabyddus. 4
adnabyddus. Mewn 1
Mewn cuddwisg 1
cuddwisg arall 1
mae Almaviva 1
yw Don 1
Don Alonso. 1
Alonso. ' 1
' mewn 2
mewn cwpled 1
cwpled sydd 1
enwog. Mewn 1
Mewn cyd-destun 1
cyd-destun cyfreithiol 1
cyfreithiol pur, 1
pur, mae 1
mae de 1
jure yn 1
golygu yr 1
mae'r gyfraith 2
ei ddweud, 1
ddweud, tra 1
de facto 5
facto yn 1
golygu'r hyn 1
ymarferol. Mewn 1
Mewn cydgrynhoad 1
cydgrynhoad siroedd, 1
siroedd, atodwyd 1
atodwyd Campbell 1
Campbell County 1
a Milton 1
Milton County 1
ym 1932 1
1932 am 1
ariannol. Mewn 1
Mewn cydnabyddiaeth 1
aberth y 1
y dinesyddion, 1
dinesyddion, rhoddwyd 1
teitl 'Dinas-Arwr' 1
'Dinas-Arwr' iddi 1
1945. Mewn 1
Mewn cydweithrediad 2
â chynrychiolwyr 2
chynrychiolwyr y 2
y MCC, 1
MCC, datblygwyd 1
datblygwyd set 1
set newydd 1
reolau a 1
hepgor llawer 1
o gyflwyniadau 1
gyflwyniadau Wingfield. 1
Wingfield. Mewn 1
â'r Natsïaid, 1
Natsïaid, trefnodd 1
lluoedd meddiannaeth 1
meddiannaeth ghetto 1
ghetto rhwng 1
Mehefin 1944. 3
1944. Mewn 1
Mewn cyfansoddyn 1
cyfansoddyn ïonig, 1
ïonig, mae 1
mae hydrogen 1
cymeryd gwefr 1
gwefr negydd 1
negydd (h.y. 1
(h.y. anion), 1
anion), neu 1
neu wefr 1
wefr bosydd 1
bosydd (cation), 1
(cation), a 1
symbol H+. 1
H+. Mewn 1
Mewn cyfanswm, 1
cyfanswm, Echel 1
Echel (almaeneg, 1
(almaeneg, croatia 1
croatia a 1
a hwngari) 1
hwngari) galwedigaethol 1
galwedigaethol awdurdodau 1
awdurdodau lladd 1
lladd tua 1
ddinasyddion o 1
Vojvodina (yn 1
bennaf Serbiaid, 1
Serbiaid, Iddewon 1
a Roma) 1
Roma) tra 1
na 280,000 1
eu chaethiwo, 1
chaethiwo, arestio, 1
arestio, treisio 1
treisio neu 1
neu arteithio. 1
arteithio. Mewn 1
Mewn cyfarfod 1
rhwng Rhys 1
ap Tewdwr 1
Tewdwr a 1
a Gruffudd 1
gadeiriol Tyddewi, 1
Tyddewi, gwnaethant 1
gwnaethant gynghrair 1
gyda bendith 1
bendith yr 1
esgob. Mewn 1
Mewn cyfeiriad 1
at "y 1
"y Pump", 1
Pump", cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr pwysicaf 1
pwysicaf Rwsia'r 1
Rwsia'r 19g, 1
19g, galwai'r 1
galwai'r Nouveaux 1
Nouveaux Jeunes 1
Jeunes yn 1
Le Groupe 1
Groupe de 1
de Six 1
Six gan 1
beirniad Henri 1
Henri Collet. 1
Collet. Mewn 1
Mewn cyferbyniad 2
â Browning, 1
Browning, Arnold 1
Arnold ydy'r 1
ydy'r bardd 1
bardd sy'n 1
cynrychioli gorau 1
gorau amheuaeth 1
amheuaeth ac 1
ac ymddieithriad 1
ymddieithriad Oes 1
Oes Fictoria, 1
Fictoria, yn 1
gerdd hiraethus 1
hiraethus "Dover 1
"Dover Beach". 1
Beach". Mewn 1
cyferbyniad ddiddorol, 1
ddiddorol, roedd 1
roedd Llychlynwyr 1
Llychlynwyr oedd 1
wedi gwladychu 1
gwladychu ac 1
yn galu 1
galu eu 1
yn "Ostmen 1
"Ostmen neu 1
neu "Austmenn" 1
"Austmenn" - 1
- "dwyreinwyr" 1
"dwyreinwyr" gan 1
dwyrain yr 1
yn hannu. 2
hannu. Mewn 1
Mewn cyferbyniad, 2
cyferbyniad, mae 1
dau ranbarth 1
ranbarth hefyd 1
dysgu pêl-droed 1
yn arafach. 1
arafach. Mewn 1
mae'r Tour 1
France wedi 1
enw mawr 1
aelwyd ar 1
byd, hyd 1
oed i'r 1
ddim fel 1
mewn seiclo. 1
seiclo. Mewn 1
Mewn cyferbyniaeth 2
cyferbyniaeth lwyr 2
lwyr â 1
gweddill Ramadan 1
Ramadan mae 1
mae ymprydio 1
ymprydio ar 1
ar Eid 1
Eid ul-Fatr 1
ul-Fatr yn 1
weithred aflan. 1
aflan. Mewn 1
cyferbyniaeth mae'r 1
mae'r glannau 1
glannau dwyreiniol 1
mwy anghysbell 1
anghysbell gyda 1
o glogwynni 1
glogwynni a 1
bryniau isel. 1
isel. Mewn 1
Mewn cyflwyniad 1
cyflwyniad arall 1
1976, ar 2
gyfer cynhadledd 1
cynhadledd ym 1
ar Bensaernïaeth, 1
Bensaernïaeth, ysgrifennodd: 1
ysgrifennodd: “The 1
“The inner 1
inner compulsion 1
compulsion to 1
to survive 1
survive is 1
is manifestly 1
manifestly not 1
not just 1
just a 1
Welsh thing. 1
thing. Mewn 1
Mewn cyfnod 9
cyfnod diweddarach, 1
diweddarach, fodd 1
bynnag, cefnodd 1
cefnodd y 1
Bysantiaid arnynt, 1
lle at 1
at Rws 1
Rws ac 1
Pechenegiaid yn 1
y Khazariaid. 1
Khazariaid. Mewn 1
fu anghydfod 1
anghydfod mawr 1
mawr parthed 1
parthed diffyn 1
diffyn tollau 1
ar ŷd 1
ŷd a'r 1
a'r orfodaeth 1
orfodaeth i 1
dalu treth 1
treth degwm 1
degwm i'r 1
i'r Eglwys. 1
Eglwys. Mewn 1
fu chware 1
chware rygbi 3
gamp amatur, 1
amatur, bu 2
bu Hughes 1
gyflog trwy 2
saer coed. 2
coed. Mewn 2
cyfnod lle'r 2
oedd rygbi 3
amatur roedd 2
roedd Hellings 1
fywoliaeth fel 2
fel Taniwr, 1
Taniwr, yng 1
yng nglofa 1
nglofa Coed-elái, 1
Coed-elái, Y 1
Y Rhondda. 1
Rhondda. Mewn 1
gweithiwr dur. 1
dur. Mewn 1
chwaraewyr rygbi 5
chwarae'r gêm, 1
gêm, enillodd 2
gwmni brocer 1
brocer llongau. 1
llongau. Mewn 1
oedd chware 1
weithgaredd amatur, 1
bu Bowen 1
peiriannydd trydanol. 1
trydanol. Mewn 1
oedd etholiad 3
weld pa 1
pa deulu 1
deulu oedd 1
oedd a’r 1
a’r dylanwad 1
dylanwad a’r 1
a’r grym 1
grym fwyaf 1
Sir, yn 1
unigolyn gorau 1
i gynrychioli’r 1
gynrychioli’r etholaeth, 1
etholaeth, anghyffredin 1
oedd ethol 1
ethol un 2
fân deulu. 1
deulu. Mewn 1
amatur ac 1
hawl dderbyn 1
dderbyn tal 1
tal am 2
chwarae bu 1
bu Douglas 1
gwmni allforio 1
allforio glo 1
glo cyn 1
yna'n berchennog 1
berchennog pwll 1
glo. Mewn 1
Mewn cyfraith 1
cyfraith hawliau 2
rhyngwladol, ystyrir 1
hawl annibynnol. 1
annibynnol. Mewn 2
Mewn cyfres 1
o gyfrifiadau, 1
gyfrifiadau, mae'r 1
mae'r gwallau-talfyrru 1
gwallau-talfyrru yn 1
yn cronni, 1
cronni, ac 1
achosion gallant 1
gallant wneud 1
yn ddiystyr. 2
ddiystyr. Mewn 1
Mewn cyfweliad 12
mai plant 1
oedd 30% 1
dioddefwyr a 2
a gludwyd 2
ysbyty - 1
neu'n anafiedig 1
anafiedig - 1
cyfweliad arall, 2
arall, Living 1
Living with 1
Michael Jackson 2
Jackson (2003), 1
(2003), cuddiodd 1
cuddiodd y 1
canwr ei 1
wyneb tu 1
dechreuodd grio 1
grio wrth 1
y cam-drin 1
blentyndod. Mewn 1
arall, nododd 1
nododd is-gadeirydd 1
is-gadeirydd Paramount, 1
Paramount, Rob 1
Rob Moore, 1
Moore, "Gobeithio 1
"Gobeithio na 1
cymryd 10 2
wneud ffilm 1
ffilm arall," 1
arall," gan 1
rhwng The 1
SquarePants Movie 1
Movie (2004) 1
(2004) a'i 1
a'i ddilyniant 1
ddilyniant yn 1
2015. Mewn 1
Mewn cyfweliadau 2
cyfweliadau ers 1
mae Brown 1
cadarnhau nad 1
yw'n eu 1
eu hoffi 1
hoffi mewn 1
ddweud mai'r 2
ddywedodd yw 1
byddai'r band 1
ddeffro person 1
bore. Mewn 1
cyfweliadau gyda'r 1
gyda'r Brenin 1
Hussein beth 1
wedi chyflwyno'r 1
chyflwyno'r Cynllun, 1
Cynllun, hyd 1
oed be 1
be byddai 1
byddai Israeli 1
cynnig 98% 1
98% o 3
o Lain 2
Lain y 1
Gorllewin byddai 1
wedi gwrthodwyd 1
amodau cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Mewn 1
gyda cylchgrawn 1
cylchgrawn Mecsicanaidd 1
Mecsicanaidd Fama! 1
Fama! dywedodd 1
hoyw, fod 1
gyfareddu ond 1
ryw mewn 1
mewn rhyddidd 1
rhyddidd llwyr, 1
llwyr, felly 1
menyw os 1
oes ganddo'r 1
ganddo'r awydd. 1
awydd. Mewn 1
Megan Basham 1
Basham o 1
o World 1
World Magazine, 1
Magazine, esboniodd 1
esboniodd Stanton 1
Stanton ei 1
weledigaeth bersonol 1
ffilm WALL-E. 1
WALL-E. Mewn 1
cyfweliad New 1
Times, dywedodd 1
dywedodd Kincaid, 1
Kincaid, "Y 1
"Y ffordd 1
y deuthum 1
deuthum yn 1
fy mam 2
ysgrifennu fy 1
mywyd i 1
i mi, 1
mi, a'i 1
a'i adrodd 1
adrodd i 1
mi." Mewn 1
cyfweliad sawl 1
sawl diwrnod 1
Breakfast roedd 1
llai amwys, 1
amwys, nododd 1
nododd ei 2
yn hoyw 6
deall nad 1
cymunedau cerddoriaeth 1
gwlad na 1
na rap. 1
rap. Mewn 1
teledu BBC 1
BBC gyda 1
gyda Joan 1
Joan Bakewell 2
Bakewell ym 1
1966 dywedodd: 1
dywedodd: Interview 1
Interview with 2
with Joan 1
Bakewell BBC 1
BBC TV, 1
TV, 1966 1
1966 https://www. 1
https://www. Mewn 1
cyfweliad un 1
tro, dywedodd 1
dweud joc, 1
joc, nac 1
yn gomediwr, 1
gomediwr, "y 1
"y cwbwl 1
cwbwl fedraf 1
fedraf ei 1
wneud yw 2
yw ceisio 3
ceisio eich 1
eich diddori". 1
diddori". Mewn 1
cyfweliad ym 3
1995 gyda 2
gyda Entertainment 1
Entertainment Weekly, 1
Weekly, dywedodd 1
driniaeth er 1
o nodylau 1
nodylau ar 1
ei linnynau 1
linnynau lleisiol. 1
lleisiol. Mewn 1
2008, dywedodd 1
Jones "Doedden 1
"Doedden ni 1
ni erioed 1
ysgrifennu ail 1
gyfres heb 1
am drydydd. 1
drydydd. Mewn 1
2007, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Vanessa 1
Vanessa Hudgens 1
Hudgens mewn 1
chylchgrawn Teen 1
Teen Magazine 1
Magazine ei 1
ac Efron 1
Efron wedi 1
canlyn ers 1
ers ffilmio 1
ffilmio High 1
Musical. Mewn 1
Mewn cymal 1
cymal pelen 1
pelen a 1
a chrau, 1
chrau, mae 1
mae ochr 1
ochr crwn 1
crwn un 1
un asgwrn 1
asgwrn (pêl) 1
(pêl) yn 1
ffitio ym 1
ym mhant 1
mhant bach 1
bach crwn 1
crwn asgwrn 1
asgwrn arall 1
arall (crau). 1
(crau). Mewn 1
Mewn cymdeithasau 1
byd, defnyddid 1
defnyddid colur 1
colur yn 2
ffyrdd nad 1
dynwared neu 1
neu bwysleisio 1
bwysleisio ffurfiau 1
Mewn cymdeithas 1
cymdeithas wasgaredig 1
wasgaredig fel 1
gymdeithas Gymraeg 3
Gymraeg dyma'r 1
dyma'r math 2
brofiad torfol 1
torfol sydd 1
helpu diffinio 1
diffinio beth 1
ystyr 'perthyn'. 1
'perthyn'. Mewn 1
Mewn cymhariaeth, 3
cymhariaeth, amcangyfrifir 1
rywogaethau'n fyw 1
ond 1.2 1
cofnodi. Mewn 1
Mewn cymhariaeth 2
cymhariaeth â 3
â Vishnu 1
Vishnu a 1
a Shiva 1
Shiva a 1
sawl duw 2
duw a 2
a duwies 2
duwies arall 1
yn Hindŵaeth, 1
Hindŵaeth, nid 1
yw Brahma 1
Brahma yn 1
mywyd crefyddol 1
wlad. Mewn 1
cymhariaeth, dim 1
ond 63 1
63 o 2
o arestiadau 1
arestiadau a 1
gofnododd Dinas 1
un drosedd 1
drosedd y 1
cymhariaeth, mae 1
mae 27% 1
sector addysg 2
a 17% 1
17% ar 1
draws pob 2
pob sector. 1
sector. Mewn 1
km². Mewn 1
Mewn cyrch 1
haf 2006, 1
2006, dinistriodd 1
dinistriodd awyrennau 1
awyrennau Israel 1
Israel pwerdy'r 1
pwerdy'r ysbyty 1
ar generators 1
generators yr 1
ysbyty ei 1
am 18 2
18 awr 1
dydd. Mewn 3
Mewn cysondeb 1
cysondeb â'r 1
mewn consensws 1
consensws rhwng 1
rhwng seicriatryddion 1
seicriatryddion ni 1
ni chynhwysir 2
chynhwysir mewn 1
mewn argraffiadau 1
argraffiadau diweddarach. 1
diweddarach. Mewn 1
Mewn cystadleuaeth 1
cystadleuaeth rhyngwladol, 1
rhyngwladol, mae'r 1
mae'r gwisgoedd 1
gwisgoedd hyd 1
hap (gartref 1
(gartref neu 1
awyr agored). 1
agored). Mewn 1
Mewn darllediad 1
teledu arlywyddol 1
arlywyddol a 1
28 Rhagfyr, 1
Rhagfyr, rhybuddiodd 1
rhybuddiodd yr 1
Arlywydd Zine 1
Ali y 1
byddai protestiadau 1
protestiadau pellach 1
eu "cosbi'n 1
"cosbi'n llym". 1
llym". Mewn 1
Mewn datganiad 2
datganiad dywedodd 2
am osgoi 2
osgoi rhaniad 1
rhaniad mewnol 1
blaid a’i 1
bwriadu gwneud 1
i ailymuno 2
â’r SNP 1
SNP unwaith 1
enw. Mewn 1
dywedodd Neubauer 1
Neubauer “Pe 1
“Pe bawn 1
bawn i’n 1
i’n ei 1
dderbyn, byddai 1
byddai rheidrwydd 1
rheidrwydd arnaf 1
arnaf i 1
gynrychioli buddiannau’r 1
buddiannau’r cwmni 1
ni allwn 1
allwn byth 1
byth fod 1
feirniad annibynnol 1
ar Siemens. 1
Siemens. Mewn 1
Mewn dathliad 1
dathliad yn 1
yn nhŷ'r 1
nhŷ'r teulu 1
teulu Johnson, 1
Johnson, mae 1
mae Madd 1
Madd Dogg, 1
Dogg, Ken, 1
Ken, Kent, 1
Kent, a 1
a Maccer, 1
Maccer, yn 1
eu record 2
record aur 1
aur gyntaf. 1
gyntaf. Mewn 1
Mewn dau 2
ddimensiwn mae'r 1
mae'r echelin 2
echelin X 2
dde (h.y. 1
(h.y. o'r 2
o'r negyddol 1
negyddol at 1
y positif) 1
positif) Felly 1
gellir gosod 1
gosod echelin 1
echelin Y 1
Y iawnonglog 1
iawnonglog i 1
bwyntio naill 1
ai tuag 1
lawr. Mewn 1
dau gywydd, 1
gywydd, cyfeiria 1
cyfeiria Ieuan 1
Ieuan at 1
golli pump 1
i "haint 1
"haint y 1
y nodau", 1
nodau", sef 1
sef Siôn 1
Siôn ac 1
ac Ifan 1
a Morfudd 2
Morfudd a 2
a Dyddgu. 1
Dyddgu. Mewn 1
Mewn deg 1
Lloegr sgoriodd 1
sgoriodd bum 1
bum cais 2
cais ac 1
ni chollwyd 1
chollwyd yr 1
gemau. Mewn 2
Mewn diagramau, 1
diagramau, dangosir 1
dangosir yr 1
sgwâr drwy 1
ddefnyddio sgwâr 1
sgwâr bychan, 1
bychan, fel 1
diagram ar 3
dde. Mewn 1
Mewn dial 1
dial mae 1
hi'n torri 1
torri llechen 1
llechen dros 1
ben. Mewn 1
Mewn dial, 1
dial, ymosododd 1
Saeson gan 2
gan ddymchwel 2
ddymchwel "Pont 1
"Pont Llundain". 1
Llundain". Mewn 1
Mewn dialysis 1
dialysis peritoneol, 1
peritoneol, rhoddir 1
rhoddir hylif 1
hylif penodol 1
i'r ceudod 1
ceudod abdomenol 1
abdomenol a'i 1
a'i ddraenio, 1
ddraenio, fe 1
fe ailadroddir 1
fewn diwrnod. 1
diwrnod. Mewn 1
Mewn dicter, 1
dicter, mae 1
herio Jud 1
Jud am 1
deimladau tuag 1
at Laurey. 1
Laurey. Mewn 1
Mewn digwyddiad 1
digwyddiad arall, 1
arall, pan 1
pan anafwyd 1
anafwyd merch 1
merch cwbwl 1
cwbwl ddieuog 1
ddieuog heb 1
heb gyswllt 1
gyswllt â'r 2
â'r cwerlya, 1
cwerlya, talodd 1
talodd Capone 1
Capone holl 1
holl filiau 1
filiau ei 1
ei thriniaeth 1
thriniaeth yn 2
ysbyty. Mewn 1
Mewn digwyddiadau 1
cymdeithasol megis 1
megis partïon 1
partïon mawr, 1
mawr, cynigir 1
cynigir yn 1
aml bwffe 1
bwffe "bys 1
"bys a 1
a bawd" 1
bawd" er 1
bobl sefyll 1
sefyll a 2
siarad tra'n 1
tra'n pigo 1
pigo tamaid, 1
tamaid, heb 1
angen bwyta 1
bwyta wrth 1
wrth ford 1
ford gyda 1
chyllell a 1
a fforc. 1
fforc. Mewn 1
Mewn dinas 1
dinas ddyfodol 1
ddyfodol yn 2
Chicago dystopaidd, 1
dystopaidd, mae 1
cymdeithas wedi'i 1
rhannu'n bum 1
bum carfan; 1
carfan; Abnegation 1
Abnegation (Yr 1
(Yr anhunanol), 1
anhunanol), Amity 1
Amity (Yr 1
(Yr heddychlon), 1
heddychlon), Candor 1
Candor (Yr 1
(Yr onest), 1
onest), Dauntless 1
Dauntless (Y 1
(Y dewr) 1
dewr) ac 1
ac Erudite 1
Erudite (Y 1
(Y deallusol). 1
deallusol). Mewn 1
Mewn diwylliannau 1
diwylliannau hynafol 1
modern, rhoddwyd 1
rhoddwyd addurniadau 1
addurniadau i 1
ymestyn ac 1
ehangu'r llabedau, 1
llabedau, gan 1
i flychau 1
flychau mwy 1
eu llithro 1
i fwlch 1
fwlch bach 1
y llabed. 1
llabed. Mewn 1
Mewn diwylliant 1
poblogaidd gorllewinol, 1
gorllewinol, caiff 1
caiff geisha 1
geisha eu 1
darlunio fel 1
puteiniaid. Mewn 1
Mewn dogfen 1
dogfen Seisnig 1
o 1296 1
1296 ceir 1
sillafiad Weolok, 1
Weolok, ac 1
o 1420 1
1420 ceir 1
ceir Wehelog. 1
Wehelog. Mewn 1
Mewn dosbarthiadau 1
dosbarthiadau cynnar, 1
cynnar, sy'n 1
ar rifyddeg, 1
rifyddeg, efallai 1
efallai gall 1
hafalnod fod 1
weithredol ; 1
; fel 1
y botwm 2
botwm hafalnod 1
hafalnod ar 1
ar gyfrifiannell 1
gyfrifiannell electronig, 1
electronig, mae'n 1
rhoi canlyniad 1
canlyniad cyfrifiad. 1
cyfrifiad. Mewn 1
Mewn dŵr 1
dŵr aflonydd 1
aflonydd neu 1
neu gyflym 1
rai anifeiliaid 1
anifeiliaid sugnolion 1
sugnolion i'w 1
i'w glynu 1
arwyneb. Mewn 1
Mewn dwy 1
flynedd roedd 2
roedd gang 1
gang Ben 2
dau heddwas, 1
heddwas, wedi 1
wedi lladrata 1
ddeg coets 1
coets bost, 1
bost, wedi 1
21 adeilad, 1
adeilad, wedi 1
dwyn 23 1
geffylau rasio 1
wedi meddiannu 1
meddiannu pentref 1
pentref Canowindra 1
Canowindra deirgwaith. 1
deirgwaith. Mewn 1
Mewn dyluniadau 1
dyluniadau cynnar 1
cynnar lleolwyd 1
system awyru'r 1
awyru'r car, 1
car, gyda'r 1
canlyniad bod 2
bod gwynt 2
gwynt o'r 2
yn chwythu'r 2
chwythu'r lludw 1
hyd tu 1
cerbyd. Mewn 1
Mewn dyluniad 1
dyluniad cynnar 1
cynnar cafwyd 1
cafwyd llaw 1
gyda'r mynegfys 1
mynegfys yn 1
at seren 1
seren MESAN 1
MESAN (Mouvement 1
(Mouvement de 1
de l'évolution 1
l'évolution sociale 1
sociale de 1
de l'Afrique 1
l'Afrique noire 1
noire - 1
- Mudiad 1
Mudiad Esblygiad 1
Esblygiad Cymdeithasol 1
Cymdeithasol Affrica 1
Affrica Ddu). 1
Ddu). Mewn 1
Mewn e-bost 1
e-bost wedi'i 1
wedi'i gollwng 1
gollwng a 1
gan Bannon 1
Bannon ym 1
2016, dywedodd 1
wrth Milo 1
Milo Yiannopoulos, 1
Yiannopoulos, "Rwy'n 1
"Rwy'n gwerthfawrogi 1
gwerthfawrogi unrhyw 1
am Evola." 1
Evola." Mewn 1
Mewn egwyddor, 1
egwyddor, gellir 1
ddatganiadau hunan-amlwg 1
hunan-amlwg neu 1
neu dybiedig, 1
dybiedig, a 1
yn 'wirebau' 1
'wirebau' (axioms), 1
(axioms), ynghyd 1
rheolau gwrthsyniad 1
gwrthsyniad (rules 1
(rules of 1
of inference) 1
inference) derbyniol. 1
derbyniol. Mewn 1
Mewn endosgopi 1
endosgopi fe 1
fe gysylltir 2
gysylltir offer 1
offer llawdriniaethol 1
llawdriniaethol bach 1
i ficrosgop 1
ficrosgop optig 1
optig ffibr 1
ffibr tenau 1
tenau hyblyg 1
chymryd sampl 1
o feinwe. 1
feinwe. Mewn 1
Mewn enghraifft 1
arall cyflëir 1
cyflëir peth 1
ddirgelwch yr 1
ngardd Maesymeillion 1
Maesymeillion - 1
- "y 3
"y trydydd 1
trydydd welwyd 1
welwyd yno 1
fis diweddaf". 1
diweddaf". Mewn 1
Mewn enw, 1
enw, bywgraffiad 1
bywgraffiad o'r 3
o'r caudillo 1
caudillo Juan 1
Juan Facundo 1
Facundo Quiroga 1
Quiroga ydyw, 1
ymhelaethu ar 1
holl agweddau 1
agweddau caudillismo 1
caudillismo ac 1
unigolyn. Mewn 1
Mewn erthygl 2
erthygl i 1
i NationCymru 1
NationCymru nododd 1
nododd brodor 1
ardal, Chris 1
Chris Schoen 1
Schoen bod 1
bod "hiliaeth 1
"hiliaeth yn 1
Nghymru". Mewn 1
Ebrill 2017 2
y 'western 1
'western Mail' 1
Mail' enwyd 1
enwyd Clwb 1
Rygbi Machynlleth 1
Machynlleth ymhlith 1
ymhlith rhestr 1
glybiau rhanbarthol 1
rhanbarthol Cymru 1
colli pwyntiau 1
a roi 1
roi ymlaen 1
ymlaen tîm 2
tîm llawn 1
gyfer gemau. 1
Mewn etholiadau 1
etholiadau Senedd, 1
Senedd, mae 1
bob pleidleisiwr 1
pleidleisiwr ddwy 1
ddwy bleidlais: 1
bleidlais: un 2
gyfer ymgeisydd 1
Senedd dros 2
yr etholaeth, 2
etholaeth, a'r 1
gyfer rhestr 1
rhestr pleidiol 1
pleidiol o 1
ymgeiswyr rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Mewn 1
Mewn etholiad 1
etholiad dan 1
oruchwyliaeth ryngwladol 1
Hydref 2003, 1
2003, etholwyd 1
cyn arweinydd 1
arweinydd crefyddol 2
crefyddol ymwahanol 1
ymwahanol (mwffti) 1
(mwffti) Akhmad 1
Kadyrov, yn 1
arlywydd gydag 1
gydag 83 1
83 y 1
bleidlais. Mewn 1
Mewn fertibrau 1
fertibrau caiff 1
gan hyd 2
gylchoedd siap-C 1
siap-C wedi 1
o gartilag. 1
gartilag. Mewn 1
Mewn ffilm 1
sy’n talu 1
teyrnged i’r 1
i’r gyfres, 1
gyfres, Friends 1
Friends 'Til 1
'Til The 1
The End, 1
End, mae’r 1
mae’r actorion 1
unigol am 2
deulu iddynt. 1
iddynt. Mewn 1
Mewn ffit 1
ffit o 1
o genfigen 1
genfigen mae'n 1
lladd hi. 1
hi. Mewn 1
Mewn fformiwlâu 1
fformiwlâu cemegol, 1
cemegol, mae'r 1
linell gyfochrog 1
gyfochrog sy'n 1
dynodi bond 1
bond dwbl 1
eu cyfleu'n 2
cyfleu'n arferol 1
arferol drwy 1
ddefnyddio hafalnod. 1
hafalnod. Mewn 1
Mewn ffuglen 2
ffuglen gyfoes 1
gyfoes gellir 1
gellir clwyfo 1
clwyfo a 1
lladd bleidd-ddynion 1
bleidd-ddynion gydag 1
wnaethpwyd o 1
eu clwyfo. 1
clwyfo. Mewn 1
wyddonol galed, 1
galed, yn 1
aml bydd 8
dechnoleg ei 1
elfen ganolog 2
o'r plot, 2
plot, gyda'r 1
gyda'r stori'n 1
stori'n archwilio 1
archwilio effeithiau 1
effeithiau posib 1
posib y 1
dechnoleg ar 1
ddynoliaeth neu 1
gymdeithas. Mewn 1
Mewn ffurfiau 1
ffurfiau mwy 1
mwy egnïol, 1
egnïol, megis 1
megis "pwnsio," 1
"pwnsio," gellid 1
gellid rhoi'r 1
rhoi'r dwrn 1
dwrn i 1
dynnu'n araf 1
araf er 1
creu pleser. 1
pleser. Mewn 1
Mewn ffurf 1
ffurf mwyn; 1
mwyn; fe 1
fel “swot” 1
“swot” neu 1
neu “llyfrbryf” 1
“llyfrbryf” i 1
ddisgrifio rhywun 1
rhywun gallus. 1
gallus. Mewn 1
Mewn ffynonellau 3
ffynonellau Cymraeg 2
Cymraeg diweddarach 1
diweddarach cyfeirir 1
fel Eluned 1
Eluned Ddedwydd. 1
Ddedwydd. Mewn 1
wlad baradwysaidd 1
baradwysaidd dan 1
ddaear. Mewn 1
ffynonellau Lladinaidd 1
Lladinaidd a 1
ffynonellau cynnar 1
cynnar eraill, 1
eraill, galwyd 1
yn Estia 1
Estia neu 1
neu Hestia. 1
Hestia. Mewn 1
Mewn fideo 1
ddathlu mis 1
mis hanes 1
hanes LHDT 1
LHDT fe 1
wnaeth Evans 1
Evans ddweud 1
ddweud roedd 2
iddo guddio 1
ei rhywioldeb 1
rhywioldeb yn 2
blant pan 2
yn 18. 1
18. Mewnfudwyr 1
Mewnfudwyr o 1
rieni, William 1
William Bloom 1
Bloom a 1
a Paula 2
Paula Lev, 1
Lev, ac 1
Harold oedd 1
plentyn. Mewn 1
Mewn gair 1
gair mae'r 1
mae'r gaer 1
yn wylfa 1
wylfa ddelfrydol. 1
ddelfrydol. Mewn 1
Mewn geiriau 5
eraill, dyma'r 1
dyma'r rhif 1
rhif cymhleth 1
cymhleth sero. 1
sero. Mewn 1
mae'r broblem 2
yn gywerth 1
gywerth â 1
â gofyn 1
gofyn y 2
cwestiwn "Beth 1
"Beth yw'r 2
y byddaf 1
byddaf yn 1
dewis bocs 1
bocs gyda 1
un lliw?" 1
lliw?" Mewn 1
unrhyw ddwy 1
linell mewn 1
mewn plân 1
plân nad 1
croesi neu'n 1
neu'n cyfarfod 1
cyfarfod â'i 1
gyfochrog. Mewn 1
eraill, os 1
yw u 1
u ac 1
ac v 1
v yn 1
ffwythiannau differol 1
differol real 1
real o 1
ddau newidyn 1
newidyn real, 1
real, yn 1
amlwg mae 1
mae u 2
u + 2
+ iv 2
iv yn 2
ffwythiant (gwerth 1
(gwerth cymhlyg) 1
cymhlyg) differadwy-real, 1
differadwy-real, ond 1
yn nifferadwy-gymhlyg 1
nifferadwy-gymhlyg os 1
yw'r hafaliadau 1
hafaliadau Cauchy-Riemann 1
Cauchy-Riemann wedi'u 1
wedi'u bodloni. 1
bodloni. Mewn 1
y GCD 2
rifau yw'r 1
yw'r cyfanrif 1
cyfanrif positif 1
positif mwyaf 1
rhannu'r holl 1
rifau yn 1
adael gweddill. 2
gweddill. Mewn 1
Mewn gêm 4
gêm agos 2
iawn, collodd 1
collodd Caerdydd 1
Caerdydd 10-8. 1
10-8. Mewn 1
iawn, sgoriodd 1
sgoriodd Osborne 1
unig gais 2
gais rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Mewn 1
Mewn gemau 3
gemau blaenorol 2
blaenorol roedd 1
roedd cyflawni 1
tasgau ochr 2
rhoi doniau 1
doniau newydd 1
gymeriad, megis 1
gerdded trwy 1
trwy dân 1
dân heb 1
heb losgi, 1
losgi, ond 1
gêm hon. 1
hon. Mewn 1
gemau dau 1
dau chwaraewr, 1
chwaraewr, mae 1
dau liw. 1
liw. Mewn 1
gemau tri 1
tri chwaraewr, 1
chwaraewr, naill 1
ai mae 1
dau liw 2
liw neu 1
arall "mae'r 1
"mae'r darnau 1
pedwerydd lliw 1
bwrdd mewn 1
yw'n strategol." 1
strategol." Mewn 1
welodd yr 2
unig bartneriaeth 1
bartneriaeth ryngwladol 1
brodyr o 1
Loegr, James 1
Joseph Davidson; 1
Davidson; Fe 1
wnaeth colled 1
colled Lloegr 1
Lloegr roi'r 1
roi'r Llwy 1
Llwy Bren 1
Bren i'r 1
yn nhwrnamaint 4
nhwrnamaint y 2
Gwlad. Mewn 1
Mewn gem 1
gem ffyrnig 1
ffyrnig o 2
o gystadleuol, 1
gystadleuol, un 1
un sgor 1
sgor oedd 1
ddau dim. 1
dim. Mewn 1
gêm gyflym 1
iawn, enillodd 1
enillodd De 1
Affrica 6-3, 1
6-3, ac 1
yna aethant 1
guro Cymru 1
buddugoliaeth syfrdanol 1
syfrdanol fis 1
ddiweddarach. Mewn 1
Mewn geometreg 2
Ewclidaidd, diffinir 1
diffinir π 1
π fel 1
o gylchedd 1
gylchedd cylch 1
cylch i'w 1
i'w ddiamedr, 1
ddiamedr, neu 1
fel cymhareb 1
cymhareb arwynebedd 1
arwynebedd cylch 1
i arwynebedd 1
sgwâr ag 1
ochrau sy'n 1
cylch. Mewn 1
geometreg Ewclidaidd 2
Ewclidaidd mae 1
cynrychioli'r pellter 1
pellter byrraf 1
byrraf rhwng 1
dau bwynt. 1
bwynt. Mewn 1
Mewn golygfa 1
erchyll cafwyd 1
hen bab 2
deilwng o'i 1
o'i swydd. 2
swydd. Mewn 2
Mewn gornest 1
gornest dair 1
ffordd gorffennodd 1
ail. Mewn 1
Mewn graff 1
graff cyfeiriedig, 1
cyfeiriedig, cydran 1
gwan yw 1
yw is-graff 1
is-graff mwyafsymaidd 1
mwyafsymaidd graff 1
cyfeiriedig lle 1
fertig wedi 1
fertig eraill 1
trwy lwybrau 1
lwybrau os 1
os anwybyddir 1
anwybyddir cyfeiriad 1
ymylon. Mewn 1
Mewn Groeg 1
Groeg gynharach, 1
gynharach, fel 1
fel Groeg 1
Groeg Homerig, 1
Homerig, defnyddid 1
unigol Ἀθήνη 1
Ἀθήνη (Athḗnē). 1
(Athḗnē). Mewn 1
Mewn gwaith 2
gwaith academaidd 1
neu lyfr 1
lyfr safonol 1
safonol mae'r 1
mae'r llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth yn 1
rhestru'r gweithiau 1
y cyfeiriodd 1
cyfeiriodd atynt 1
ei lyfr. 2
lyfr. Mewn 1
gwaith addurniadol 1
addurniadol mewnosod 1
mewnosod (inlay) 1
(inlay) defnyddir 1
lle pren 1
pren bocs 2
bocs ac 1
ei lifo'n 1
lifo'n ddu 1
lle eboni. 1
eboni. Mewn 1
Mewn gwarchodfeydd 1
gwarchodfeydd biosffer, 1
biosffer, nid 1
yw natur 1
wrth bobl, 1
warchod wrth 1
ddefnyddio. Mewn 1
Mewn gwasgod 1
gwasgod o 1
o fynydd. 1
fynydd. Mewn 1
Mewn gweithred 1
gweithred o 2
o gyfeillgarwch, 1
gyfeillgarwch, mae 1
mae Gilbert 1
Gilbert Blythe 1
Blythe yn 1
i’w swydd 2
swydd ddysgu 1
Ysgol Avonlea 1
Avonlea i 1
Ysgol White 1
White Sands 1
Sands yn 1
lle, gan 1
bod Anne 1
Anne eisiau 1
eisiau aros 2
at Marilla 1
Marilla ar 1
marwolaeth Matthew. 2
Matthew. Mewn 1
Mewn gwerthfawrogiad, 1
gwerthfawrogiad, gosodwyd 1
gosodwyd plac 2
theatr er 1
er barch 1
barch i 2
i Bushman. 1
Bushman. Mewn 1
Mewn gwirionedd, 13
gwirionedd, cafodd 1
fasnachfraint gyntaf 2
Awstralia Burger 1
Burger King 1
King Coporation, 1
Coporation, a 1
yn Perth, 1
Perth, ei 1
ei labelu'n 1
labelu'n anghywir 1
anghywir Matelaina 1
Matelaina Jack, 1
a theimlad 3
theimlad y 1
fasnachfraint Jack 1
Jack Cowin. 1
Cowin. Mewn 1
Mewn gwirionedd 5
un Fwrgwyn. 1
Fwrgwyn. Mewn 1
gwirionedd, cyfeirir 1
mytholeg Groeg 1
Groeg fel 2
a cheid 1
cheid yr 1
enwau Hesperus 1
Hesperus arni 1
chyflwr boreuol 1
boreuol a 1
a Phosphorus 1
Phosphorus gyda'r 1
nos. Mewn 1
gwirionedd, datblygodd 1
Tsieineaid frechiad, 1
frechiad, a 1
yn imiwneiddio 1
imiwneiddio neu 1
neu frechu, 1
frechu, dros 1
ôl. Mewn 1
gwirionedd, dyma'r 1
ysgol gôr 1
gôr Anglicanaidd 1
Anglicanaidd sydd 1
Nghymru. Mewn 1
gwirionedd, gelwir 1
yn "wan" 1
"wan" oherwydd 1
gryfder maes 1
maes (field 1
(field strength) 1
strength) dros 1
bellter penodol 1
rheol tipyn 1
na grym 1
niwclear cryf 1
cryf neu 1
neu rym 1
rym electromagnetig. 1
electromagnetig. ; 1
gwirionedd gorwedda 1
gorwedda bron 1
yn gytbell 1
gytbell rhwng 1
brifddinas (Caerdydd) 1
(Caerdydd) a'r 1
( Mewn 1
gwirionedd mae 2
mae i'r 1
i'r mynydd 2
mynydd dri 1
dri copa. 1
copa. Mewn 1
gwirionedd, mae 1
pob perpendicular 1
perpendicular ar 1
yn croestorri 1
croestorri ar 1
ar begwn 1
begwn absoliwt 1
linell a 1
a roddir. 1
roddir. Mewn 1
gwirionedd, mae'r 2
o Iddewon. 1
Iddewon. Mewn 1
oedd Gwatemala 1
Gwatemala yn 1
America Ganol 1
Ganol gan 1
lliwiau wladwriaeth 1
wladwriaeth Canol 1
Canol America, 1
sefydlwyd am 1
am gynfnodau 1
gynfnodau byrion 1
cwymp Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Sbaen 1
19g. Mewn 1
drwy gymysgedd 1
gymysgedd o’r 1
o’r arddulliau 1
arddulliau yma, 1
yna duedd 1
duedd tuag 2
un arddull 2
na’r lleill 1
lleill mewn 1
mewn llawer. 1
llawer. Mewn 1
gwirionedd, mae’r 1
mae’r rhestrau 1
a llythrennau 3
llythrennau yn 3
yn allwedd 1
ffurf glyfar 2
glyfar o 2
o amgryptio, 1
amgryptio, nad 1
ddarganfod hyd 1
1990au. Mewn 1
gwirionedd, nid 1
o'r clasurwyr 1
clasurwyr Saesneg 1
werthfawrogir yn 1
a ganmolir 1
ganmolir yn 1
nag efe. 1
efe. Mewn 1
sawl seryddwr 1
seryddwr wedi 1
fel seren 3
seren ers 1
ers 1690, 1
1690, ond 1
ond neb 1
neb cyn 1
cyn Herschell 1
Herschell wedi 1
araf bach. 2
bach. Mewn 1
roedd Staliniaeth 1
Staliniaeth yn 1
i Leniniaeth 1
Leniniaeth mewn 1
sawl ffordd. 2
ffordd. Mewn 2
i oleuwyr 1
oleuwyr proffesiynol 1
proffesiynol gwblhau'r 1
gwblhau'r tudalennau 1
tudalennau trwy 1
ychwanegu â 1
llaw blaenlythrennau 1
blaenlythrennau oliwiedig 1
oliwiedig a 1
a goliwiadau 1
goliwiadau eraill. 1
gwirionedd ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Barrie 1
Barrie y 1
gyfer Doyle. 1
Doyle. Mewn 1
gwirionedd, ystyriwyd 1
o wendid 1
wendid yn 1
ystod brwydr. 1
brwydr. Mewn 1
Mewn gwledydd 7
gwledydd De 1
De Asiaidd 1
Asiaidd mae 1
yna linach 1
linach cymysg 1
cymysg (fel 1
(fel Eingl-Indiaidd, 1
Eingl-Indiaidd, Eingl- 1
Eingl- Bacistanaidd 1
Bacistanaidd neu 1
neu Eingl-Myanmaraidd) 1
Eingl-Myanmaraidd) gydag 1
tebyg neu 1
a leoleiddiwyd 1
leoleiddiwyd i 1
i 'John'. 1
'John'. Mewn 1
defnyddio pleidlais 1
erbyn aelodau 1
aelodau unigol 1
o'r cabinet, 1
cabinet, ond 1
DU. Mewn 1
mae swyddi 1
Uwch Gwnsler, 1
Gwnsler, Uwch 1
Uwch Adfocad 1
Adfocad neu 1
neu Gwnsler 1
Gwnsler yr 1
i Gwnsler 1
Gwnsler y 1
Frenhines. Mewn 1
fel Prydain 2
Prydain gwelwyd 1
gwelwyd mudiadau 1
mudiadau gwrth-apartheid 2
gwrth-apartheid yn 1
greu sancsiynau 1
a boicotio 1
boicotio chwaraeon 1
Affrica. Mewn 1
traddodiad Sul-cyntaf, 1
Sul-cyntaf, caiff 1
fel pumed 1
pumed diwrnod 1
wythnos. Mewn 2
datblygu, mae 3
cael chwe 1
chwe neu 1
heintiau y 1
flwyddyn. Mewn 1
mae'r tlotaf 1
tlotaf yn 1
ar orlifdiroedd, 1
orlifdiroedd, oherwydd 1
oherwydd dyma'r 1
le sydd 1
gael, neu 1
amaethyddol ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Mewn 1
Mewn gwrthwyneb 1
nid pryf 1
pryf yw'r 1
yw'r pryf 1
pryf lludw. 1
lludw. Mewn 1
Mewn gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth feddygol, 1
feddygol, mae 1
mae rhythm 1
rhythm circadaidd 1
circadaidd anarferol 1
alw'n 'anhwylder 1
'anhwylder rhythm 1
rhythm circadaidd'. 1
circadaidd'. Mewn 1
Mewn gyrfa 1
gyrfa sydd 1
degawd, mae 1
ffilmiau Spielberg 1
Spielberg wedi 1
themâu gwahanol. 1
gwahanol. Mewn 2
Mewn hen 1
lawysgrif Cymraeg 1
Cymraeg (Llawysgrif 1
(Llawysgrif yr 1
yr Hafod) 1
Hafod) sydd 1
Llyfrgell Rydd 1
Rydd Caerdydd, 1
i 1400 1
1400 ceir 1
Gymraeg, "Os 1
"Os berwir 1
berwir kig 1
kig drwy 1
drwy finegr. 1
finegr. Mewn 1
Mewn Hindŵaeth 1
Hindŵaeth gellir 1
gellir llunio'r 1
llunio'r swastika 1
swastika i'r 1
dde neu 1
chwith. Mewn 1
Mewn hinsoddau 1
hinsoddau cynnes 1
gwlyb, does 1
angen bylbiau 1
o degeirianau 1
degeirianau daearol. 1
daearol. Mewn 1
Mewn holiadur 1
holiadur o 1
o 6,162 1
6,162 o 1
y Times 2
Educational Supplement, 1
Supplement, canfuwyd 1
bob pump 2
pump athro 1
a 22% 1
22% o 2
athrawon uwchradd 1
dylai'r wialen 1
wialen fedw 2
fedw gael 1
hail gyflwyno. 1
gyflwyno. Mewn 1
Mewn iaith 4
chanddi raganadliad 1
raganadliad normadol 1
normadol ar 1
rai ffrwydrolion 1
ffrwydrolion di-lais, 1
di-lais, mae'n 1
eu rhaganadlu 1
rhaganadlu er 1
nad nodwedd 1
nodwedd gyferbyniol 1
gyferbyniol yw'r 1
yw'r rhaganadliad 1
rhaganadliad hwn. 1
hwn. Mewn 2
dydd, daeth 1
daeth "walkman" 1
"walkman" yn 1
derm generig, 1
generig, gan 1
at stereos 1
stereos personol 1
personol unrhyw 1
unrhyw gynhyrchydd 1
gynhyrchydd neu 1
neu frand. 1
frand. Mewn 1
dydd, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd llawer 1
dermau eraill 1
y tabŵ 1
tabŵ fu'n 1
fu'n gysylltiedig 1
â'r mislif. 1
mislif. Mewn 1
bob dydd: 1
dydd: mae 1
mae cromlin 1
cromlin yn 1
bwyntiau sydd, 1
o'i bwyntiau, 1
bwyntiau, yn 1
i linell. 1
linell. Mewn 1
Mewn ieithoedd 2
ieithoedd cyfrifiaduro, 1
cyfrifiaduro, y 1
nodi ystyr 1
ystyr neu 1
effaith testun 1
rheolau cystrawen 2
cystrawen yw'r 1
yw'r semanteg. 1
semanteg. Mewn 1
ieithoedd sy'n 1
dangos cyflyrau 1
yn forffolegol, 1
forffolegol, nid 1
yw'r rheolau 2
cystrawen yn 1
gwmpas trefn 1
frawddeg (ar 1
gyfer pwylais 1
pwylais fel 1
fel arfer) 2
arfer) heb 1
yr ystyr. 1
ystyr. Mewn 1
Mewn Lladin 1
a Chernyweg 1
Chernyweg y 1
mae'r cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau llwyfan, 1
llwyfan, gydag 1
ychwanegiadau iddynt 1
Saesneg. Mewn 1
Mewn llai 5
llai 5% 1
mae geneteg 2
geneteg yn 1
rhan fwy 1
fwy allweddol 1
greu hereditary 1
hereditary breast-ovarian 1
breast-ovarian cancer 1
cancer syndrom. 1
syndrom. Mewn 1
roedd albwm 1
albwm arall 2
arall allan, 1
allan, Gwesty 1
Gwesty Cymru, 1
mor eithriadol, 1
eithriadol, gyda 1
chaneuon aruthrol 1
aruthrol megis 1
megis "SOS 1
"SOS yn 1
yn Galw 1
Gari Tryfan", 1
Tryfan", "Neb 1
"Neb yn 1
yn Deilwng", 1
Deilwng", "Byth 1
"Byth yn 1
i Redeg 1
Redeg Bant" 1
Bant" a 1
a "Gwesty 1
"Gwesty Cymru" 1
yn mynnu'r 3
mynnu'r glust. 1
glust. Mewn 2
na deuddeng 1
deuddeng mlynedd, 1
mlynedd, aeth 1
aeth Mariza 1
Mariza o 1
ffenomen leol 1
Lisbon, prifddinas 1
prifddinas Portiwgal, 1
Portiwgal, i 1
sêr mwyaf 1
genre cerddoriaeth 1
cerddoriaeth fyd. 1
fyd. Mewn 1
nag awr, 1
awr, o’r 1
o’r mil 1
mil trigain 1
trigain a 1
chwech (1,076) 1
(1,076) o 1
ddynion Tarleton, 1
Tarleton, lladdwyd 1
lladdwyd cant 1
deg (110) 1
(110) ohonynt, 1
oedd wyth 1
gant deg 1
ar ugain 2
ugain (830) 1
(830) wedi’u 1
wedi’u cipio. 1
cipio. Mewn 1
nag eiliad, 1
eiliad, mae'r 1
mae'r cyfarpar 1
yn jamio'r 1
jamio'r cysylltiad 1
yr amrodyr 1
amrodyr a'r 1
a'r rheolwr, 1
rheolwr, gan 1
i ddim. 1
ddim. Mewn 2
Mewn llawer 10
llawer ardal 1
18ed ganrif 3
ganrif arferent 1
arferent wneud 1
wneud hetiau 1
hetiau crynion, 1
crynion, llwyd 1
llwyd allan 1
o felt 1
felt yn 1
tai i'w 1
bobl leol. 2
leol. Mewn 1
mae anghydraddoldeb 1
negyddol newid 1
hinsawdd. ; 1
lle siaredid 1
siaredid yr 1
iaith, magwyd 1
magwyd plant 1
aned ers 1
uniaith Ffrangeg. 1
Ffrangeg. Mewn 1
o becynnau, 1
becynnau, mae 1
o'r cardiau 1
cardiau rif 1
rif (fel 1
arfer rhifolion 1
rhifolion Rhufeinig) 1
Rhufeinig) ac 1
ac enw, 1
ddau gyda 2
un pecyn, 1
pecyn, ac 1
rhai pecynnau 1
pecynnau luniau'n 1
luniau'n unig. 1
o beipiau 1
beipiau mwg, 1
mwg, ceir 1
ceir nwyon 1
nwyon gwenwynig, 1
gwenwynig, chwilboeth. 1
chwilboeth. Mewn 1
llawer ogofâu 1
ogofâu calchfaen 1
calchfaen mae 1
mae stalagtitau 1
stalagtitau a 1
a stalagmitau, 1
stalagmitau, yn 1
creu tirlun 1
tirlun danddaearol 1
danddaearol trawiadol. 1
trawiadol. Mewn 1
o'r adrannau 1
adrannau hyn, 1
neidio rhwng 1
iddi ailadrodd 1
digwyddiadau sy'n 1
golli hawliau 1
at fanylion 1
fanylion presennol 1
byw. Mewn 2
o rwydweithiau 1
rwydweithiau carthffosydd 1
carthffosydd hŷn, 1
hŷn, mae 1
mae adeiladau 1
adeiladau ymosod 1
ymosod fel 1
y'u gelwir 2
gelwir wedi'u 1
gyfer arbedion. 1
arbedion. Mewn 1
wledydd, ceir 2
ceir rhif 1
rhif ffôn 1
ffôn byr 1
chofiadwy er 1
mwyn galw'r 1
galw'r heddlu 1
gwasanaethau eraill 1
mewn argyfwng. 2
argyfwng. Mewn 1
datblygedig mae 2
mae mesuryddion 1
mesuryddion dŵr 1
masnachol mewn 2
system cyflenwad 1
dŵr cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Mewn 1
wledydd, hoci 1
maes yw'r 1
syml gan 1
gair hoci, 1
hoci, ac 1
eithrio mewn 1
mewn rhanbarthau 1
rhanbarthau lle 1
mae hoci 1
hoci ar 1
llawr sglefrio 1
cyffredin. Mewn 1
Mewn llawysgrifau 1
llawysgrifau diweddarach 1
diweddarach cafwyd 1
enw Isopet 1
Isopet (ney 1
(ney Ysopet) 1
Ysopet) a 1
i'w arfer 1
am gasgliadau 1
gasgliadau canoloesol 1
canoloesol o'r 1
fath yma 1
o chwedlau. 1
chwedlau. Mewn 1
Mewn lle 1
lle bwyta 1
yn Winkies, 1
Winkies, mae 1
sôn wrth 1
ei gydymaith 1
gydymaith am 1
am hunllef 1
hunllef y 1
am ffigwr 1
ffigwr ofnadwy 1
ofnadwy y 2
lle bwyta. 1
bwyta. Mewn 1
Mewn llên 1
gwerin mae'r 1
mae'r arwr 3
o herwr 1
herwr yn 1
gyfaill i'r 6
tlawd, yn 1
garedig i 1
phlant, ac 2
elyn i'r 1
cyfoethog. Mewn 1
Mewn llenyddiaeth 2
llenyddiaeth ddaearyddol, 1
ddaearyddol, awgrymir 1
awgrymir bod 1
gan leoedd, 1
leoedd, yn 1
ystyr mannau 1
penodol, sawl 1
sawl nodwedd. 1
nodwedd. Mewn 1
Gymraeg, yr 2
oedd 'Adwent' 1
'Adwent' ac 1
ac 'Edwen', 1
'Edwen', a 1
merch ydoedd. 1
ydoedd. Mewn 1
Mewn llysywod 1
llysywod pendoll, 1
pendoll, estyniad 1
o'r sglera 1
ydy'r gornbilen 1
gornbilen ac 1
o'r croen 2
croen uwchlaw. 1
uwchlaw. Mewn 1
Mewn llythyr 5
at Gyngor 1
Brenin a 2
sgwennwyd ganddo 1
diwrnod dywedodd 1
dywedodd Harri 1
Harri fod 1
bob Cymro 1
Cymro o 1
i Fynwy! 1
Fynwy! Mewn 1
at Wiener, 1
Wiener, dywedodd 1
dywedodd Niemöller 1
Niemöller fod 1
garcharu wyth 1
yn trobwynt 1
trobwynt yn 1
ar bethau'n 1
bethau'n wahanol. 1
wahanol. Mewn 1
mae Ferrier 1
Ferrier yn 1
ei chwaer: 1
chwaer: "Roedd 1
"Roedd rhai 1
yn frwdfrydig, 2
frwdfrydig, ac 1
eraill ddim 1
ddim cymaint." 1
cymaint." Mewn 1
llythyr i 4
i ffrind, 1
ffrind, bu 1
iddi ddisgrifio'i 1
ddisgrifio'i hun 2
fel "bod 1
"bod heb 1
heb deulu" 1
deulu" ac 1
fel "aderyn 1
"aderyn wedi'i 1
wedi'i gloi 1
mewn cell". 1
cell". Mewn 1
i J.D. 1
J.D. Hooker, 1
Hooker, 25 1
Awst 1863, 1
1863, soniodd 1
soniodd Darwin 1
Darwin bod 1
y daeraregwr 1
daeraregwr arloesol 1
arloesol Charles 1
Lyell wedi 1
i "Trimmers 1
"Trimmers Arctic 1
Arctic shells 1
shells on 1
on Moel 1
Moel Tryfan". 1
Tryfan". Mewn 1
Mewn mamaliaid, 1
mamaliaid, mae'r 2
mae'r glust 1
fel tair 2
rhan - 2
glust allanol, 1
allanol, y 1
y clust 1
clust canol 1
fewnol. Mewn 1
Mewn materion 1
materion polisi 1
polisi tramor, 1
tramor, roedd 1
yn bwyllog 1
bwyllog ac 1
ceisio cadw’r 1
prif bwerau 1
bwerau ar 1
gyfandir Ewrop, 1
Ewrop, sef 1
sef Ffrainc 1
Sbaen. Mewn 1
Mewn mathemateg, 3
mathemateg, defnyddir 1
term rhagfynegi 1
rhagfynegi yn 1
hyrach na'r 2
na'r termau 1
termau uchod. 1
uchod. Mewn 1
mathemateg, mae 3
mae mae'r 1
sefydlu trwy 1
rannu nifer 1
gyfyngedig ('meidraidd') 1
('meidraidd') o 1
brofi pob 1
wahân. Mewn 1
mae prawf 1
prawf lluniadadol 1
lluniadadol yn 1
brofi sy'n 1
dangos bodolaeth 1
bodolaeth gwrthrych 1
gwrthrych mathemategol 2
mathemategol trwy 1
greu neu 1
neu ddarparu 1
ddarparu dull 1
dull ar 1
gyfer creu'r 1
creu'r gwrthrych. 1
gwrthrych. Mewn 1
Mewn mecaneg 1
cwantwm fe 1
gysylltir gweithredwr 1
gweithredwr mathemategol 1
mathemategol Ĝ, 1
Ĝ, gyda 1
phob maint 1
maint arsylwadwy, 1
arsylwadwy, er 1
enghraifft gweithredwr 1
gweithredwr momentwm 1
â momentwm, 1
momentwm, gweithredwr 1
gweithredwr egni 1
ag egni, 1
egni, ayyb. 1
ayyb. Mewn 1
Mewn meddygaeth, 1
meddygaeth, defnyddir 1
peiriannau tynnu 1
tynnu styffylau 1
styffylau ar 1
gyfer clipiau 1
clipiau clwyfau. 1
clwyfau. Mewn 1
Mewn meddygaeth 2
meddygaeth lysieuol 1
lysieuol fodern 1
fodern (sic.) 1
(sic.) mae 1
mae trwyth 1
trwyth o'r 1
gwraidd yn 1
wella cur 1
cur pen 1
pen A 1
A Modern 1
Modern Herbal, 1
Herbal, Mrs 1
Mrs M. 1
M. Grieve, 1
Grieve, (1931, 1
(1931, Arg. 1
Arg. Mewn 1
meddygaeth mae 1
mae pwls 1
at ehangu 1
chywasgu rheolaidd 1
rheolaidd y 5
rhydweli syn 1
syn cael 1
bwysau a 1
gynhyrchir wrth 1
waed cael 1
o fentrigl 1
fentrigl chwith 1
fo'n contractio. 1
contractio. Mewn 1
Mewn modd 1
modd tebyg, 1
tebyg, arferid 1
arferid cyfeirio 1
at siaradwyr 1
Saesneg, hyd 1
holl fywydau 1
fywydau yng 1
yn Saeson. 1
Saeson. Mewn 1
Mewn MS, 1
MS, mae'r 1
mae'r myelin 1
myelin yn 1
ddifrodi. Mewn 1
Mewn mwy 1
na 95% 1
o unigolion, 1
unigolion, achosir 1
achosir y 1
cynhyrchiad gormodol 1
gormodol uchod 1
gan diwmor 1
diwmor diniwed, 1
diniwed, a 1
yn adenoma 1
adenoma pitẅidol. 1
pitẅidol. Mewn 1
Mewn mynachlogydd 1
mynachlogydd llai 1
llai efallai 1
gwaith un 2
un mynach 1
mynach fyddai'r 1
fyddai'r cyfan. 1
cyfan. Mewn 1
Mewn neges 1
neges fideo 1
arweinydd Fatah 1
Fatah al-Islam 1
al-Islam bu'n 1
bu'n hepgor 1
hepgor ildiad 1
ildiad fel 1
sefyllfa. Mewn 1
Mewn Neo-dderwyddiaeth 1
Neo-dderwyddiaeth cyfeirir 1
at Ddefrobani 1
Ddefrobani Iolo 1
fel 'Atlantia' 1
'Atlantia' ac 1
ac uniaethir 1
uniaethir Hu 1
Hu Gadarn 1
Gadarn â'r 1
â'r duw 2
duw Celtaidd 1
Celtaidd Esus. 1
Esus. Mewn 1
Mewn nifer 11
achosion, nid 1
achos pendant 1
pendant neu 1
neu barhaus 1
barhaus dros 1
dros anhwylderau 1
meddyliol. Mewn 1
dasgau cynnar 1
mae gang 1
Ballas yn 1
gang GSF, 2
GSF, wrth 1
wneud maent 1
anelu eu 1
harfau tuag 1
at Sweet, 1
Sweet, CJ 1
CJ ac 1
gang ond 1
anwybyddu Smoke 1
Smoke a 1
a Ryder. 1
Ryder. Mewn 1
o ddiwylliannau, 1
ddiwylliannau, mae 1
mae yfed 1
allweddol mewn 2
mewn rhyngweithio 1
rhyngweithio cymdeithasol 1
cymdeithasol - 1
effeithiau niwrolegol 1
niwrolegol alcohol 1
bennaf. Mewn 1
ffyrdd roedd 1
poblogrwydd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth disco 1
disco a'r 1
â hyn 2
1970au wedi 1
gymdeithas fod 1
fwy goddefol 1
goddefol o 1
o gyfunrywioldeb. 1
gyfunrywioldeb. Mewn 1
lefydd ystyrir 1
cyfnod cyfan 1
fel Mardi 1
Mardi Gras. 1
Gras. Mewn 1
achosion roedd 1
y cyflafanau 1
cyflafanau hyn 1
ar fysiau, 1
fysiau, lle 1
lle gofynnwyd 2
deithwyr ynganu 1
ynganu geiriau 1
gyda ⟨ba⟩ 1
⟨ba⟩ caled 1
gair (fel 1
(fel "baldiya" 1
"baldiya" - 1
- bwced). 1
bwced). Mewn 1
ceir anghydweld 1
anghydweld mawr 1
agweddau moesol 1
chyfreithiol erthyliad, 1
erthyliad, rhwng 1
mudiadau dros-fywyd 1
dros-fywyd a 1
blaid dewis. 1
dewis. Mewn 1
wledydd gall 1
gall fyfyrwyr 1
fyfyrwyr astudio 1
astudio dau 1
dau wahanol 1
wahanol bwnc, 1
bwnc, ond 1
o ganolbwynt 1
un na'r 1
llall, trwy 1
trwy raglen 1
raglen prif 1
prif bwnc/is-bwnc. 1
bwnc/is-bwnc. Mewn 1
wledydd, mae 2
mae goleuadau 1
goleuadau Nadolig, 1
Nadolig, ynghyd 1
ag addurniadau 1
addurniadau Nadolig, 1
Nadolig, yn 3
gwmpas diwrnod 1
yr Adfent. 1
Adfent. Mewn 1
wledydd mae 2
mae traethodau 1
addysg. Mewn 1
wledydd, ystyrir 1
air difrïol 1
difrïol i 1
Dde a 1
Asia. Mewn 1
Mewn niwl 1
niwl mae'n 1
dir twyllodrus 1
twyllodrus i 1
gerddwyr ac 1
mae map 2
map a 1
chwmpawd yn 1
hanfodol. Mewn 1
Mewn nodyn 1
nodyn mae'n 1
allan "yr 1
"yr oferbethau 1
oferbethau oll", 1
oll", felly 1
yn amherffaith. 1
amherffaith. Mewn 1
Mewn oddeutu 1
oddeutu 40% 2
achosion, gwellir 1
gwellir y 1
symptomau o 2
fewn tridiau, 1
tridiau, a 1
a 80% 1
fewn wythnos, 2
wythnos, hyd 1
mae streptococws 1
streptococws yn 1
bresennol. Mewn 1
Mewn oedolion 2
oedolion dynol 1
dynol mae 1
saith metr 1
hyd. Mewn 1
Mewn oedolion, 2
oedolion, mae'n 1
y pelfis, 1
pelfis, craniwm, 1
craniwm, fertebrau 1
fertebrau a 1
a sternum. 1
sternum. Mewn 1
oedolion, mae'r 1
mae'r laryncs 1
laryncs i'w 1
gwddf ar 1
y fertebra 1
fertebra C3-C6. 1
C3-C6. Mewn 1
tyfu'n llawn, 1
llawn, mae 1
llinell ardyfiannol 1
ardyfiannol wedi 1
y plât. 1
plât. Mewn 1
Mewn oedolyn, 1
oedolyn, fel 1
mae'r wreterau 1
wreterau tua 1
tua 25–30 1
25–30 cm 1
cm (10-12 1
(10-12 modfedd) 1
oddeutu 3–4 1
mm (0.12-0.16 1
(0.12-0.16 modfedd) 1
o ddiamedr. 1
ddiamedr. Mewn 1
Mewn oes 1
gweld cymdeithas 1
cymdeithas unfath 1
ar barhad 1
barhad yr 1
Eglwys Wladol 1
Wladol a 1
a phwyslais 2
addysg unfath 1
unfath ganolog 1
ganolog roedd 1
roedd lladmeru 1
lladmeru Kuyper 1
Kuyper am 1
am blwraliaeth, 1
blwraliaeth, amrywiaeth 1
dewis rhydd 1
yn radical. 1
radical. Mewn 1
Mewn opteg 1
opteg rhith, 1
rhith, mae 1
mae anweledigrwydd 1
anweledigrwydd yn 1
effeithiau rhith: 1
rhith: y 1
y rhith 1
rhith o 1
ofod rhydd. 1
rhydd. Mewn 2
Mewn orgraffau 1
orgraffau rhai 1
rhai ieithoedd, 1
ieithoedd, ystyrir 1
ystyrir deugraffau 1
deugraffau fel 1
fel llythrennau 1
llythrennau unigol. 1
Mewn orgraff 1
orgraff ddiweddar. 1
ddiweddar. Mewnosodir 1
Mewnosodir y 1
tafladwy yng 1
llwybr vaginaidd 1
vaginaidd a'i 1
a'i gwthio 1
gwthio yn 2
y serfics 1
serfics a'r 1
asgwrn 'pubic'. 1
'pubic'. Mewn 1
Mewn parti 2
parti dathlu 1
yn 1943, 1
1943, cyfarfu 1
â'r Tywysog 1
Tywysog Bertill 1
Bertill o 1
yn gariadon. 1
gariadon. Mewn 1
parti mae 1
i Alfredo 1
Alfredo Germont, 1
Germont, gŵr 1
gŵr sydd 1
wedi dotio 2
dotio arni 1
arni ers 1
ers peth 3
peth amser. 2
amser. Mewn 2
Mewn pêl-droed 1
pêl-droed chwaraeir 1
chwaraeir dau 1
dau hanner 1
hanner ychwanegol 1
munud pob 1
pob ffordd. 1
Mewn pentref 1
pentref cyfagos, 2
cyfagos, tuag 1
tuag ugain 1
ei genedigaeth, 1
genedigaeth, sefydlwyd 1
sefydlwyd un 1
gwmniau cydweithredol 1
cydweithredol cyntaf 1
cyntaf gwledydd 2
Mewn perfformiad 1
perfformiad unigol 1
unigol hanesyddol, 1
hanesyddol, gorffennodd 1
gorffennodd ar 2
Tom Dumoulin 1
Dumoulin a 1
a Richie 1
Richie Porte 1
Porte erbyn 1
erbyn 1'21 1
1'21 ". 1
". "mewn 1
"mewn perthynas 1
â honiad 1
o hawliad 1
hawliad treuliau 1
treuliau twyllodrus 1
gan unigolyn". 1
unigolyn". Mewn 1
Mewn pibellau 1
pibellau a 1
thiwbiau â 1
â leininau 1
leininau mewnol 1
mewnol llyfn, 1
llyfn, mae 1
mae hylif 1
hylif ger 1
wal sy'n 2
llifo ychydig 1
na hylif 1
sianel ganolog 1
y bibell; 1
bibell; felly, 1
mae cyfaint 2
cyfaint cyfan 1
llifo'n llyfn 1
Mewn planhigion, 1
planhigion, mae 1
tri math. 1
math. Mewn 1
Mewn plant, 2
plant, mae 1
mae haematopoiesis 1
haematopoiesis yn 1
ym mêr 2
y ffemur 1
ffemur a'r 1
a'r tibia. 1
tibia. Mewn 1
plant, mae'r 1
yn llwyd-binc 1
llwyd-binc mewn 1
oedolion mae'n 1
mae'n felyn. 1
felyn. Mewn 1
Mewn pleidlais 1
pleidlais agos 1
o 67 1
60 gyda 1
yn ymatal, 1
ymatal, pleidleisiwyd 1
pleidleisiwyd Gorkšs 1
Gorkšs allan 1
Mewn pobl 2
â gwallt 2
gwallt golau, 2
golau, bydd 1
bydd CMNau 1
CMNau yn 1
ddu mewn 1
mewn unigolion 1
chanddynt groen 1
groen tywyllach. 1
tywyllach. Mewn 1
pobl hyn, 1
mae difrod 1
difrod i'r 1
i'r cochlea 2
gydag oedran. 1
oedran. Mewn 1
Mewn pobl, 1
pobl, mae'r 1
chwarren barotid 2
barotid ar 1
llall o'r 1
o'r geg 1
ddwy glust. 1
Mewn pobol 1
pobol hŷn, 1
hŷn, fel 1
y digwydd 2
ffurf cronig 1
cronig o'r 1
afiechyd. Mewn 1
Mewn pobol, 1
pobol, mae'r 1
mae'r ffaryncs 1
ffaryncs hefyd 1
greu sain. 1
sain. Mewn 1
Mewn polau 1
polau opiniwn 1
opiniwn diweddar 1
ddatganoli yng 1
Nghymru mae'r 1
mae'r safbwynt 1
safbwynt o 1
o ddiddymu 1
ddiddymu wedi 1
ar 24%. 1
24%. Mewn 1
Mewn pôl 1
pôl piniwn 1
piniwn gwahanol, 1
gwahanol, eto 1
gan YouGov 1
YouGov ar 1
ITV Wales, 1
Wales, nododd 1
nododd 53% 1
53% y 1
Ewrop, pe 1
pe cynhelid 1
cynhelid etholiad 1
etholiad arall. 1
arall. Mewn 2
Mewn polygonau 1
polygonau rheolaidd, 1
rheolaidd, mae'r 2
mae'r radiws 2
radiws yn 2
hafal i'w 1
i'w gylch-radiws. 1
gylch-radiws. Mewn 1
Mewn prawf 1
prawf uniongyrchol, 1
uniongyrchol, caiff 1
caiff deuir 1
deuir i 1
gasgliad trwy 1
trwy gyfuno'r 1
gyfuno'r gwirebau, 1
gwirebau, y 1
y diffiniadau 2
diffiniadau a'r 1
a'r theoremau 1
theoremau cynharach 1
cynharach mewn 1
dull rhesymegol. 1
rhesymegol. Mewn 1
Mewn print, 1
print, ymddangosodd 1
cholofn gyferbyn 1
cholofn Dan 1
Dan Savage, 1
Savage, "Savage 1
"Savage Love". 1
Love". Mewn 1
Mewn problemau 1
problemau ffisegol, 1
ffisegol, mae'r 1
fympwyol, sy'n 1
un ateb 2
draw. Mewn 1
Mewn profiad 1
profiad ymarferol 1
llenyddiaeth tuedda 1
tuedda Iwtopia 1
Iwtopia bron 1
anochel i 1
o chwith, 2
chwith, gan 1
roi inni 1
inni yr 1
yn "Dystopia". 1
"Dystopia". Mewn 1
Mewn rhagair 1
rhagair i'r 1
The Poetry 2
Poetry of 1
of Birds, 1
Birds, dywdodd 1
dywdodd Tim 1
Tim Dee 1
Dee bod 1
bod Clare 1
am 147 1
147 rhywogaeth 1
Prydain heb 2
unrhyw gymorth 1
gymorth technegol 1
technegol o 1
gwbl. Mewn 1
Mewn rhai 47
achosion collir 1
collir gwallt 1
gwallt croen 1
gyd ynghyd 1
holl wallt 1
colledion hynny 1
barhaol. Mewn 1
achosion fe 1
barhaodd rhai 1
rhai siroedd 1
siroedd (sanjak) 1
(sanjak) yn 1
o'r vilayet 1
vilayet ond 1
gan cael 1
rheoli'n uniongyrchol 1
am resymau'n 1
resymau'n ymwneud 1
gwleidyddiaeth, crefydd 1
neu rhesymau 1
rhesymau strategol. 1
strategol. Mewn 1
bod ailgylchu 2
ailgylchu sbwriel 1
ynni na 1
na chreu 1
chreu nwyddau 1
nwyddau o'r 1
newydd. Mewn 2
achosion fforensig, 1
fforensig, gall 1
angen godi 1
godi hefyd 1
i amcangyfrif 1
amcangyfrif pwysau 1
pwysau corff 1
olion traed. 1
traed. Mewn 1
achosion, gall 3
gall awduron 1
awduron fod 1
yn gyhoeddwyr 1
gyhoeddwyr eu 1
hunain. Mewn 2
gall ffiniau 1
ffiniau dosbarthol 1
dosbarthol gydag 1
gydag amcan 2
amcan clir 1
clir cael 1
am nodau 1
nodau cymdeithasol 1
cymdeithasol positif 1
positif (o 1
safbwyntiau llai 1
llai pleidiol). 1
pleidiol). Mewn 1
gall llun 1
unig fod 1
yn ddigonol 5
brofi theorem. 1
theorem. Mewn 1
achosion, gellir 1
gellir rhagnodi 1
rhagnodi dogn 1
dogn dyddiol 1
dyddiol isel 1
o aspirin, 1
aspirin, yn 1
ar oedran 1
oedran (fel 1
40 oed) 1
oed) a 2
risg eraill. 1
y llabed 1
llabed wedi'i 1
ag ochr 2
achosion, y 1
mae'r gwallt 1
ail tyfu 1
dychwelyd. Mewn 1
rhai amgylcheddau 1
amgylcheddau eithriadol, 1
eithriadol, bydd 1
bydd Cofrestrydd 1
Cofrestrydd Cyffredinol 1
Cyffredinol Lloegr 1
rhyddhau gwybodaeth 1
gwybodaeth benodedig 1
benodedig o 1
o gyfrifiadau 1
gyfrifiadau 70-, 1
70-, 80-, 1
80-, neu 1
neu 90-oed 1
90-oed sydd 1
cyhoedd. Mewn 1
diwydiannol cymathu’r 1
cymathu’r tramorwyr 1
tramorwyr a’r 1
a’r mewnfudwyr 1
du draw 1
i Glawdd 1
Glawdd Offa 1
Offa i’r 1
i’r Gymraeg 3
Gymraeg fu’r 1
fu’r hanes 1
ardaloedd gelwir 1
y symtom 1
symtom nodweddiadol 1
ddangosir gan 1
gan wartheg 1
yn rhusio 1
rhusio mewn 1
pry gweryd 1
gweryd â'u 1
â'u cynffon 1
cynffon i 1
yn 'stodi'. 1
'stodi'. Mewn 1
ardaloedd mae 2
o'n cyrraedd 1
hwyrach, er 1
enghraifft ar 1
Ragfyr yn 1
yn Otsagi 1
Otsagi ac 1
31ain y 1
y Ermua. 1
Ermua. Mewn 1
mae Swahili 1
iaith masnach 1
masnach bob 1
Nghymru, mae'n 2
bobl ymweld 1
teulu cyn 1
cyn hanner 4
mwyn casglu 2
casglu eu 1
eu calennig, 1
calennig, ac 1
mae dathliadau 1
dathliadau yn 2
i ardal. 3
ardal. Mewn 1
rhai corsydd 1
isel, bydd 2
bydd ymgasgliad 1
ymgasgliad y 1
codi arwyneb 1
gors uwchben 1
ffurfio llun 1
llun cromen. 1
cromen. Mewn 1
cyd-destunau mae'n 1
ddefnyddiol ystyried 1
ystyried matrics 1
matrics heb 1
heb resi 1
resi na 1
na cholofnau, 1
cholofnau, hwn 1
yw'r matrics 1
matrics gwag. 1
gwag. Mewn 1
rhai cymunedau, 1
cymunedau, mae'r 1
mae'r awdurdodau 1
cefnogi gweithgareddau 1
gweithgareddau diwylliannol 1
hyrwyddir gan 1
gymunedau Arbëresh 1
Arbëresh ac 1
godi arwyddion 1
ffyrdd dwyieithog. 2
dwyieithog. Mewn 1
rhai cynefinoedd 1
cynefinoedd mae 1
mae llygoden 1
llygoden y 2
maes hefyd 1
rhai diwydiannau, 1
diwydiannau, interniaeth 1
interniaeth yw'r 1
cyflogi o 1
dyfodol. Mewn 1
rhai diwylliannau 1
diwylliannau mae'r 1
mae'r heuldroadau 1
heuldroadau yn 1
nodi dechrau, 1
dechrau, canol 1
canol neu 1
neu ddiwedd 1
ddiwedd tymor. 1
tymor. Mewn 1
rhai diwylliannau, 1
diwylliannau, mae 1
mae strwythur 2
mae'r " 1
" Mewn 2
rhai fersiynau, 1
fersiynau, mae'r 1
rhywle arall; 1
arall; at 1
at ynys, 1
ynys, dan 1
byd goruwchnaturiol. 1
goruwchnaturiol. Mewn 1
rhai fersiynau 2
fersiynau Rhiwallon 1
Rhiwallon yw 1
enw'r llanc 1
llanc sy'n 1
sy'n priodi'r 1
priodi'r ferch 1
ferch hud 1
a lledrith. 3
lledrith. Mewn 1
rhai gwasanaethau, 1
gwasanaethau, bydd 1
bydd cludwr 1
cludwr modrwyau 1
modrwyau (sydd 1
deulu'r priodfab 1
priodfab neu'r 1
neu'r briodferch) 1
briodferch) yn 1
a'r modrwyau 1
modrwyau i'r 1
i'r seremoni, 1
seremoni, weithiau 1
ar glustog 1
glustog arbennig. 1
arbennig. Mewn 2
gwledydd, bwytir 1
bwytir falwod 1
falwod gan 1
bobl. Mewn 1
gwledydd, mae 2
angen gradd 1
gradd pellach 1
fel therapydd 1
therapydd ffisiotherapi. 1
ffisiotherapi. Mewn 1
mae dwysiambraeth 1
dwysiambraeth yn 1
cynnwys cyfosod 1
cyfosod elfennau 1
elfennau democrataidd 1
democrataidd ac 1
ac aristocrataidd. 1
aristocrataidd. Mewn 1
mae Pêl 1
Pêl fasged 2
fasged hefyd 1
yn êm 1
êm wylwyr 1
wylwyr boblogaidd. 1
boblogaidd. Mewn 1
sy'n 18 1
mae puteindai 1
puteindai yn 2
ardaloedd arbennig, 1
arbennig, e.e. 1
traddodiad defodol 1
defodol o 1
o roddi 1
roddi anrhegion, 1
anrhegion, ac 1
ganlyniad amwys 1
rhwng ymddygiad 1
ymddygiad moesegol 1
moesegol a 1
a gwobrwyaeth 1
gwobrwyaeth lygredig. 1
lygredig. Mewn 1
gwledydd, rhaid 1
eu sterileiddio 1
sterileiddio cyn 1
diffinio'n gyfreithiol 1
gyfreithiol fel 2
rhyw newydd. 1
rhai llefydd 1
llefydd caiff 1
chwynyn ymledol. 1
ymledol. Mewn 1
rhai llefydd, 2
llefydd, roedd 1
roedd yfed 1
yfed diodydd 1
diodydd eplesedig 1
eplesedig yn 1
diogel na 1
na llyncu 1
llyncu dŵr 1
ffynhonnau amhur. 1
amhur. Mewn 1
gymoedd de 1
Cymru, roedd 2
roedd cyflenwad 1
fwyn haearn, 1
haearn, calchfaen 1
calchfaen a 1
a glo, 1
glo, cyfuniad 1
cyfuniad oedd 1
cynhyrchu haearn. 1
haearn. Mewn 1
fel Subregulus 1
Subregulus neu 1
"is-frenin". Mewn 1
o'i recordiau, 1
recordiau, mae 1
mae Lead 1
lleisio "Hahh!" 1
"Hahh!" rhwng 1
y penillion, 1
caneuon "Looky 1
"Looky Looky 1
Looky Yonder", 1
Yonder", "Take 1
"Take This 1
This Hammer", 1
Hammer", "Linin' 1
"Linin' Track", 1
Track", a 1
a "Julie 1
"Julie Ann 1
Ann Johnson". 1
Johnson". Mewn 1
enwedig pobl 1
pobl hŷn, 1
hŷn, gall 1
gall nam 1
clyw arwain 1
at unigrwydd. 1
unigrwydd. Mewn 1
systemau (fel 1
y Kawasaki 1
Kawasaki EX250) 1
EX250) ceir 1
ceir silinder 1
silinder ddwbwl 1
ddwbwl sy'n 1
gyrru'r nwyon 1
nwyon i 1
sawl peipen. 1
peipen. Mewn 1
y llestri 1
llestri yn 2
yn ratlo, 1
ratlo, a 1
rhedai amryw 1
amryw o`r 1
o`r preswylwyr 1
preswylwyr allan 1
mewn dychryn. 1
dychryn. Mewn 1
rhai taleithiau 3
taleithiau megis 1
megis Fuzhou, 1
Fuzhou, gall 1
gall swyddogion 1
swyddogion rheoli 1
rheoli anifeiliaid 1
anifeiliaid ladd 1
ladd unrhyw 1
unrhyw gi 1
gi sydd 2
berson ganddo 1
syth. Mewn 1
taleithiau nid 2
i gyfri'r 1
gyfri'r papurau 1
papurau pleidleisio 2
pleidleisio hynny 2
llaw. Mewn 1
bosib cyfrif 1
i ddiwrnod 1
etholiad orffen. 1
orffen. Mewn 1
traddodiadau dim 1
a'r frenhines 2
frenhines oedd 1
oedd a'r 3
wisgo'r lliw 1
rhai ymadroddion 1
ymadroddion sefydlog, 1
sefydlog, collwyd 1
collwyd y 2
ffurfiau cysefin, 1
cysefin, fel 1
fel an-dràsta 1
an-dràsta ('nawr') 1
('nawr') o 1
o an 1
an tràth-sa 1
tràth-sa "yr 1
"yr amser". 1
amser". Mewn 1
Mewn rhan 2
gerllaw, canfuwyd 1
canfuwyd 6 1
6 ysgerbwd 1
ysgerbwd arall. 1
palas mae 1
droi pobl 1
pobl Babilon 1
Babilon oddi 1
eu ffug 1
ffug duwiau 1
wir Dduw, 1
Dduw, Duw 1
Duw Israel. 1
Israel. Mewn 1
Mewn rhannau 7
rhannau lle 2
mae Martha 1
Martha eisiau 1
o fygythiol 1
fygythiol mae 1
hi’n gwisgo 1
gwisgo coch. 1
coch. Mewn 1
rhannau maent 1
dros 4,500 1
4,500 metr 1
metr (14,764 1
(14,764 troedfedd) 1
rhannau ni 1
ellir dilyn 1
afon achos 1
llwybr gwreiddiol 1
defnyddio fferïau 1
fferïau sydd 1
rhedeg bellach. 1
bellach. Mewn 1
o ddwyrain 2
ddwyrain Ewrop 1
Ewrop hybir 1
hybir dysgu 1
Almaeneg gan 2
bosibl derbyn 1
derbyn telediad 1
telediad Almaeneg 1
Almaeneg trwy 1
trwy gebl 1
gebl neu 1
neu oddi 1
ar loeren. 1
loeren. Mewn 1
byd, dyma 1
dyma ddiwrnod 1
wythnos, tra 1
o'r gylchred, 1
gylchred, mae'r 1
mae'r cynhwysydd 1
storio ynni 1
ynni trydannol, 1
trydannol, ac 1
ryddhau. Mewn 1
wlad hyd 1
20g byddai 1
i fofyn 1
fofyn crempogau. 1
crempogau. Mewn 1
Mewn rhan, 1
rhan, roedd 1
wrthsefyll digalondid 1
digalondid Eliot 1
Eliot yn 1
The Waste 2
Waste Land. 1
Land. Mewn 1
Mewn rhywogaethau 1
tyfu yng 2
ngolau llawn 1
drwchus a 1
fel lledr, 1
lledr, tra 1
gan rywogaethau 1
mewn cysgod 1
cysgod ddail 1
ddail hir, 1
cul a 2
a thennau. 1
thennau. Mewn 1
Mewn sawl 6
sawl achos, 1
achos, rhain 1
awduron cyntaf 1
â genres 1
genres newydd 1
llenyddiaeth Albaneg. 1
Albaneg. Mewn 1
Nghymru ceir 2
ceir bwydlenni 1
bwydlenni dwyieithog, 1
dwyieithog, ac 1
Fwrdd yr 2
cynnig cyfieithu 1
cyfieithu bwydlenni 1
bwydlenni bwytai 1
bwytai am 1
sawl ffordd, 1
ffordd, mae 2
rhwng rhiant 1
rhiant a 1
a phlentyn, 1
phlentyn, gyda 1
gyda Bellocq 1
Bellocq yn 2
cymryd rol 1
rol y 1
fam absennol. 1
absennol. Mewn 1
Nghymru, cynhelir 1
cynhelir noson 1
noson gyfan 1
ddawnsio gwerin, 1
gwerin, sef 1
' Mewn 1
papur trafododd 1
trafododd Ulam 1
Ulam ddefnyddio 1
ddefnyddio cyfrifiaduron 1
efelychu ei 2
ei awtomatiaeth 2
cellog ar 1
ar grid 1
grid dau 1
dau ddimensiwn. 1
ddimensiwn. Mewn 1
sawl traddodiad, 1
y gwas 3
gwas priodas 1
priodas neu'r 1
neu'r forwyn 1
forwyn briodas 1
briodas sy'n 1
priodas a'i 1
a'i cyflwyno 1
y seremoni. 1
seremoni. Mewn 1
Mewn sefyllfa 4
debyg mae’n 1
ysgol lwyddo 1
lwyddo ac 1
mae brwdfrydedd, 1
brwdfrydedd, egni 1
egni ac 1
ac ymroddiad 1
ymroddiad y 1
adlewyrchu’r dymuniad 1
dymuniad yma 1
gynnig addysg 1
addysg cyfrwng 2
Cymraeg o’r 1
uchaf. Mewn 1
sefyllfa fel 1
fel hon 1
gyfartal. Mewn 1
Mewn sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd realistig, 1
realistig, gall 1
gall cemegwyr 1
cemegwyr ddisgrifio 1
ddisgrifio trylediad 1
trylediad fel 1
ffenomen macrosgopig 1
macrosgopig benderfyniadol 1
benderfyniadol (deddfau 1
(deddfau Fick), 1
Fick), er 1
hap sylfaenol. 1
sylfaenol. Mewn 1
gydraddoldeb awyr, 1
awyr, mae 1
ochr reolaeth 1
awyr uwchben 1
uwchben lluoedd 1
lluoedd eu 1
fath gallai 1
gallai mwyafrif 1
etholwyr fod 1
heb lais 1
lais - 1
gyfnod sylweddol 1
Mewn sêr 1
sêr poethach 1
poethach na'r 1
na'r haul 1
haul (5778 1
(5778 K) 1
K) mae'r 1
ymddangos (sy'n 1
(sy'n boethach 1
boethach na 1
na "gwyn". 1
"gwyn". Mewn 1
Mewn sesiwn 1
sesiwn o’r 1
o’r Gyngres 2
Gyngres ar 1
Mai 1961 1
1961 amlinellodd 1
amlinellodd Kennedy 1
Kennedy ei 2
fwriad mai 1
mai UDA 1
UDA fyddai’r 1
fyddai’r wlad 1
lanio dyn 1
dyn ar 3
Mewn sgwrs 1
sgwrs ffôn 1
ffôn bore'r 1
bore'r 4 1
Ionawr 2019 2
2019 gyda 1
gyda Mrs. 1
Mrs. Mewn 1
Mewn sianeli 1
sianeli wedi 1
dylunio a’u 1
a’u sianeleiddio, 1
sianeleiddio, ni 1
ni chrëir 1
chrëir yr 1
gwerth esthetig 1
esthetig oherwydd 1
eu hunffurfiaeth. 1
hunffurfiaeth. Mewn 1
Mewn slang 1
slang Japanaeg, 1
Japanaeg, mae 1
mae "hentai"'n 1
"hentai"'n cael 1
i ddilorni 1
ddilorni rhywun 1
rhywun ac 1
golygu yn 2
cyd-destun yma 1
yma "dyn 1
"dyn bydr" 1
bydr" neu 1
neu "weirdo". 1
"weirdo". Mewn 1
Mewn storfa, 1
storfa, yn 1
am atgyweiriad. 2
atgyweiriad. Mewn 1
Mewn storfa 1
yn Upper 1
Upper Hutt 2
Hutt o 1
1953 ymlaen. 1
ymlaen. Mewn 1
Mewn stori 1
stori ddychrynllyd 1
ddychrynllyd o 1
ddial ac 2
ac angerdd, 1
angerdd, mae 1
mae Söderberg 1
Söderberg yn 1
arddull dwysbigol 1
dwysbigol ond 1
ond digyffro. 1
digyffro. Mewn 1
Mewn straeon 1
straeon cyfatebol, 1
cyfatebol, mae'r 1
mae'r fôr-forwyn 1
fôr-forwyn yn 1
ei chefn 3
chefn ar 2
ymrithio ar 1
merch gyfan 1
gyfan er 1
mwyn cyplu 1
cyplu â 1
diwedd dyna 1
dyna dranc 1
dranc y 1
y pâr. 1
pâr. Mewn 1
Mewn symbolau, 1
symbolau, mae 1
fod AB 1
AB yn 1
yn berpendicwlar 4
berpendicwlar i 3
segment CD. 1
CD. Mewn 1
Mewn synesthesia 1
synesthesia dilyniant 1
dilyniant gofodol, 1
gofodol, mae 1
gan rifau, 1
rifau, misoedd 1
flwyddyn, neu 1
neu ddyddiau'r 1
ddyddiau'r wythnos 1
wythnos union 1
union leoliadau 1
leoliadau yn 1
gofod (er 1
gall 1980 1
1980 fod 1
fod "ymhellach 1
"ymhellach i 1
i ffwrdd" 1
ffwrdd" na 1
na 1990), 1
1990), neu 1
gallant ymddangos 1
fel map 1
map tri 1
dimensiwn (clocwedd 1
(clocwedd neu 1
neu wrthglocwedd). 1
wrthglocwedd). Mewn 1
Mewn system 3
system dditheistiaeth, 1
dditheistiaeth, gall 1
un duw 1
duw fod 1
wrywaidd a'r 1
fenywaidd. Mewn 1
system ffederal 1
ffederal mae 1
mae hawliau'r 1
hawliau'r unedau 1
unedau islaw'r 1
islaw'r wladwriaeth 1
diogelu yn 1
yn gyfansoddiadol. 1
gyfansoddiadol. Mewn 1
arddangos cydbwysedd 1
cydbwysedd newidiol 1
newidiol neu 1
neu ddeinamig 1
ddeinamig (dynamic 1
(dynamic equilibrium) 1
equilibrium) mae’r 1
mae’r system 1
gwmpas cymedr 1
cymedr sydd 1
newid. Mewn 1
Mewn tafarn 1
tafarn fechan, 1
fechan, wledig 1
wledig ym 2
ym mhellafion 1
mhellafion digyffro'r 1
digyffro'r Ynys 1
Werdd, mae 1
tri hen 1
lanc yn 1
rhannu sgwrs 1
sgwrs a 1
a pheint, 1
pheint, yn 1
eu harfer. 1
harfer. Mewn 1
Mewn taflen 1
taflen Eisteddfod 1
Eisteddfod Môn 1
Môn dan 1
gystadleuaeth "basket 1
"basket making 1
making &c." 1
&c." ' 1
termau daearegol. 1
daearegol. Mewn 1
Mewn teyrnged 2
teyrnged i'w 4
i'w etifeddiaeth 1
etifeddiaeth yn 1
y Met, 5
Met, enwodd 1
enwodd dinas 1
Sgwâr Richard 1
Richard Tucker. 1
Tucker. Mewn 1
rôl gyda 1
gyda Animal 1
Animal Magic, 1
Magic, ychwanegodd 1
ychwanegodd Morris 1
Morris ei 3
lais i'r 1
o hysbysebion 2
hysbysebion trydan 1
trydan Creature 1
Creature Comforts 1
Comforts a 1
enillodd wobrau, 1
wobrau, a 1
gan Aardman 1
Animations. Mewn 1
Mewn theori, 1
theori, mae 1
mynediad cyffredinol 1
bobl gyfle 1
gyfle cyfartal 1
addysgol. Mewn 1
Mewn Tibeteg, 1
Tibeteg, mae 1
mae shar 1
shar yn 1
golygu "Dwyrain" 1
"Dwyrain" a 1
a pa 2
pa yn 1
dynodi "pobl". 1
"pobl". Mewn 1
Mewn ton 1
ton ardraws, 1
ardraws, bydd 1
y gronynnau'n 1
gronynnau'n symud 1
ymlaen mewn 4
sy'n normal 1
normal i 1
y ton. 1
ton. Mewn 1
Mewn topoleg, 1
topoleg, fe 1
fe astudir 1
astudir gofodau 1
gofodau topologaidd 1
topologaidd fel 1
fel gwrthrychau 1
gwrthrychau mathemategol 1
mathemategol annibynnol. 1
Mewn trefedigaeth 1
trefedigaeth gwenyn 1
gwenyn mae 1
un mamwenynen, 1
mamwenynen, sef 1
sef brenhines 1
drefedigaeth sydd 1
wenyn gormes, 1
gormes, sef 1
sef gwenyn 1
gwenyn gwrywol, 1
gwrywol, ond 1
weithwyr. Mewn 1
Mewn treialon 2
amser cartref, 1
cartref, bron 1
bron na 1
ellid trechu 1
trechu Burton. 1
Burton. Mewn 1
treialon yn 1
Lys yng 1
yng Nghaeredin, 3
Nghaeredin, maen 1
nhw'n mynychu 1
mynychu fel 1
cyfreithiwr cyfarwyddo. 1
cyfarwyddo. Mewn 1
Mewn tri 1
tri dimensiwn, 1
dimensiwn, ceir 1
ceir naw 1
naw naw 1
naw polytop 1
polytop rheolaidd: 1
rheolaidd: y 1
5 amgrwm 1
amgrwm a'r 1
a'r 4 1
4 nad 1
amgrwm (sef 1
y polytopau 1
polytopau Kepler-Poinsot). 1
Kepler-Poinsot). Mewn 1
Mewn triongl 1
sgwâr, os 1
cymerir un 1
un coesyn 1
coesyn fel 1
sylfaen, yna 1
mae'r llall 3
yn uchder, 1
uchder, felly 1
arwynebedd triongl 1
hanner lluoswm 1
lluoswm y 1
y coesynau. 1
coesynau. Mewn 1
Mewn tro 1
tro anarferol 1
anarferol cafodd 1
cafodd dynnu 1
ei llun, 1
yn gyfrinachol, 1
gyfrinachol, a 1
llun hwnnw, 1
ferched eraill, 2
eraill, i'r 1
orielau celf 1
celf i'w 1
i'w rhybuddio 1
rhybuddio o 1
o swffragetiaid 2
swffragetiaid milwriaethus. 1
milwriaethus. Mewn 1
Mewn tua 1
boblogaeth, mae'r 1
mae'r esgyrn 2
gilydd; yn 1
y rhelyw, 1
rhelyw, ceir 1
ceir symudiad 1
symudiad bychan 1
bychan rhyngddyn 1
rhyngddyn nhw. 2
nhw. Mewn 1
Mewn twrnamaint 2
twrnamaint dileu-sengl, 1
dileu-sengl, unrhyw 1
unrhyw chwaraewr 2
neu dîm 4
colli cael 1
ddileu oddi 2
twrnamaint. Mewn 2
twrnamaint dwbl-dileu, 1
dwbl-dileu, unrhyw 1
colli dwy 2
gêm cael 1
Mewn twrnamant 1
twrnamant rownd-robin, 1
rownd-robin, mae 1
chwarae mae 1
dîm arall 3
arall un 1
un waith. 1
waith. Mewn 1
Mewn tŷ 1
tŷ cyffredin 1
stryd gyffredin, 1
gyffredin, rhywle 1
rhywle yng 1
Nghymru, mae 1
tri brawd 4
brawd anghyffredin 1
Mewn tywydd 2
tywydd da 1
da nid 1
yw'r daith, 1
daith, sy'n 1
tua chwech 1
chwech awr 2
beryglus, er 1
gofal ar 1
grib rhwng 1
rhwng Crib 1
Crib Goch 2
Charnedd Ugain. 1
Ugain. Mewn 1
tywydd sych 1
mae'r ddeilen 1
cau am 1
arbed colli 1
colli dŵr 1
dŵr trwy'r 2
trwy'r stomata. 1
stomata. Mewn 1
un bregeth 2
bregeth ym 1
1935, dywedodd: 1
dywedodd: "Beth 1
eu cosb 1
cosb amlwg, 1
amlwg, sydd 1
am filoedd 1
o flynyddoedd? 1
flynyddoedd? Mewn 1
cofnod dywedir 1
i Wenhwyfar 1
Wenhwyfar a 1
merched llys 1
Brenin wisgo'r 1
wisgo'r fantell, 1
fantell, ond 1
eu ffitio, 1
ffitio, ac 1
ac edrychai'n 1
edrychai'n doredig, 1
doredig, yn 1
yn garpiau 1
garpiau amdanynt. 1
amdanynt. Mewn 1
noson roedd 1
roedd hanes 1
hanes dogfennol 1
dogfennol Abchasia 1
Abchasia bron 1
wedi'i ddileu. 1
ddileu. Mewn 1
ganlyniadau mwyaf 1
nodedig etholiad 1
cyffredinol 1923 2
1923 etholwyd 1
etholwyd Hopkin 1
Hopkin Morris. 1
Morris. Mewn 1
o'r enhreifftiau 1
enhreifftiau hwn 1
yn unig- 1
unig- is-etholiad 1
is-etholiad De 1
De Newham, 1
Newham, 1974 1
1974 (lle 1
(lle aelod 1
aelod blaenorol 1
Gynghrair Gomiwynydd 1
Gomiwynydd Ifainc 1
Ifainc oedd 1
yr ymgeisydd, 1
ymgeisydd, Mike 1
Mike Lobb. 1
Lobb. Mewn 1
Mewn unrhyw 1
unrhyw driongl 1
sgwâr, mae 1
yr hypotenws, 1
hypotenws, yn 1
swm arwynebau 1
arwynebau y 1
y sgwariau 1
sgwariau a'u 1
a'u hochrau 1
hochrau eraill 1
eraill (sydd 1
ongl sgwâr). 1
sgwâr). Mewn 1
Mewn Vodou 1
Vodou Haiti, 1
Haiti, defnyddir 1
defnyddir cymysgedd 1
o flawd/cornmeal 1
flawd/cornmeal a 1
a ludw 1
ludw coed. 1
Mewn ychydig 1
ychydig mi 1
mi wnan 1
wnan symud 1
i fynu’r 1
fynu’r afonydd 1
fel pâr; 1
pâr; fe 1
fe gwelwch 1
gwelwch hyn 1
gwblhau y 1
afon. Mewn 1
Mewn ymateb 11
ymateb cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Klemm 1
Klemm mai’r 1
mai’r unig 1
faner sy’n 1
bwysig iddo, 1
iddo, fel 2
fel diplomydd, 1
diplomydd, yw’r 1
yw’r Unol 1
Daleithiau a’r 1
rhai Rwmania. 1
Rwmania. Mewn 1
ymateb dywed 1
dywed Llywodraeth 1
unrhyw ddychwelyd 1
i gyfyngiadau 2
gyfyngiadau lleol 1
lleol unwaith 1
toriad tân 1
Tachwedd. Mewn 1
hiliaeth amgylcheddol, 1
amgylcheddol, mae 1
mae sefydliadau 1
sefydliadau ac 1
ac ymgyrchoedd 3
ymgyrchoedd llawr 1
gwlad wedi 3
dwyn mwy 1
i hiliaeth 1
amgylcheddol wrth 1
lunio polisïau 1
a phwysleisio'r 1
phwysleisio'r pwysigrwydd 1
gael mewnbwn 1
gan leiafrifoedd 2
leiafrifoedd wrth 1
lunio polisïau. 1
polisïau. Mewn 1
hyn, heriodd 1
heriodd swyddogion 1
swyddogion Idddewig 1
Idddewig yn 1
fyddin, megis 1
megis André 1
André Crémieu-Foa 1
Crémieu-Foa a 1
a Armand 1
Armand Mayer, 1
Mayer, yr 1
awduron i 2
i ornest. 1
ornest. Mewn 1
hyn, trodd 1
trodd miloedd 1
du at 1
at derfysgu, 1
derfysgu, llosgwyd 1
llosgwyd nifer 1
a thrywanwyd 1
thrywanwyd ac 1
anafwyd swyddog 1
swyddog heddlu. 1
heddlu. Mewn 1
i'r datganiad 2
datganiad hwnnw, 1
hwnnw, dywedodd 1
dywedodd bywgraffydd 1
bywgraffydd Jackson, 1
Jackson, J. 1
J. Randy 1
Randy Taraborrelli 1
Taraborrelli fod 1
fod McCartney 1
McCartney wedi 1
gwneud miliynau 1
ddoleri o 1
gerddoriaeth pobl 1
i'r datgeliadau, 1
datgeliadau, galwodd 1
galwodd un 1
un cyngreswr 1
cyngreswr Americanaidd, 1
Americanaidd, Peter 1
Peter T. 1
T. King 1
King am 1
enwi WikiLeaks 1
WikiLeaks yn 1
yn "sefydliad 1
"sefydliad terfysgol". 1
terfysgol". Mewn 1
i'r galw 2
Nghaerdydd fe 1
Heol Glan 1
2012. Mewn 1
honiadau hyn, 2
dywedodd McGuinness 1
McGuinness fod 1
yr honiadau'n 1
honiadau'n "ffantasiau", 1
"ffantasiau", a 1
datganodd Gery 1
Gery O'Hara, 1
O'Hara, cynghorydd 1
cynghorydd gyda'r 1
gyda'r Sinn 1
Sinn Féin, 2
Féin, mai 1
nid Ward 1
Ward oedd 1
Fianna yr 1
i'r trasiedïau 1
trasiedïau diweddar 1
abaty, mae 2
cyflwyno pregeth 1
pregeth am 1
am ddyfodiad 1
ddyfodiad yr 1
yr Anghrist. 1
Anghrist. Mewn 1
i'r ymosodiad 2
ymosodiad hwn, 1
a ffrwydrad 1
ffrwydrad arall 1
Mary Axe 1
Axe yn 1
Ebrill 1992, 1
1992, adeiladwyd 2
adeiladwyd system 1
system diogelwch 1
enw "cylch 1
"cylch dur" 1
dur" (yn 1
(yn swyddogol 1
Parth Traffig 1
Traffig ac 1
ac Amgylcheddol) 1
Amgylcheddol) o 1
amgylch Dinas 1
Llundain. Mewn 1
Mewn ymateb, 1
ymateb, mae'r 1
roi'r arian 1
fenywod, a 1
achosi anghydfodau 1
anghydfodau domestig 1
domestig mewn 2
mewn cartrefi. 1
cartrefi. Mewn 1
Mewn ymchwiliad 1
gan NERC 1
NERC (Natural 1
(Natural Environment 1
Research Council) 1
Council) yn 1
2004 datgelwyd 1
datgelwyd fod 1
fod gostyngiad 1
o 71% 1
71% wedi 1
y gloynnod 1
gloynnod byw 1
2003. Mewn 1
Mewn ymddygiad 1
rhywiol dynol, 1
mae rhagchwarae 1
rhagchwarae yn 1
weithgareddau seicolegol 1
chorfforol agos, 1
agos, rhwng 1
greu awydd 1
awydd am 1
am weithgaredd 1
weithgaredd rhywiol 2
a chynnwrf 1
chynnwrf rhywiol. 1
rhywiol. Mewn 1
Mewn ymdrech 3
cyhoedd, dosbarthodd 1
dosbarthodd Johnson 1
Johnson rybuddion 1
rybuddion i 1
a dosbarthwyr, 1
dosbarthwyr, ac 1
ataliwyd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad a 2
a hysbysebu 1
hysbysebu Tylenol. 1
Tylenol. Mewn 1
rieni rhag 1
allan o’u 1
o’u cartref, 1
cartref, cynigiodd 1
cynigiodd Clare 1
gerddi, trwy 1
trwy werthwr 1
werthwr llyfrau 1
llyfrau lleol, 1
lleol, i 1
i gyhoeddwr 1
gyhoeddwr ac 1
fe’u cyhoeddwyd 1
fel ’’Poems 1
’’Poems Descriptive 1
Descriptive of 1
of Rural 1
Rural Life 1
and Scenery’’ 1
Scenery’’ yn 1
yn 1820. 3
1820. Mewn 1
ei bechod, 1
bechod, gwysiodd 1
gwysiodd Dafydd 1
Dafydd Ureias 1
Ureias o'r 1
fyddin (a 1
oedd ynghanol 1
ynghanol ymgyrch 1
ymgyrch milwrol 1
byddai Ureias 1
Ureias yn 1
rhyw gyda'i 1
chredu mai 1
am feichiogi 1
feichiogi Bathseba. 1
Bathseba. Mewn 1
Mewn ymgais 4
a siapio 1
siapio presenoldeb 1
presenoldeb awdurdodol 1
awdurdodol ar 1
y sgrîn, 2
sgrîn, chwaraeodd 1
chwaraeodd Steiger 1
Steiger nifer 1
gymeriadau hanesyddol 1
hanesyddol unigryw 1
bortreadu cyfuniad 1
a bregusrwydd. 1
bregusrwydd. Mewn 1
rhyfel, fe 1
wnaethant gyfnewid 1
gyfnewid bywyd 1
bywyd bywiog 1
bywiog yr 1
21 ganrif 1
gyfer ffordd 1
ffordd symlach 1
symlach o 1
fyw cyfnod 1
rhyfel. Mewn 1
i "lanhau" 2
"lanhau" Berlin, 1
Berlin, rhoddodd 1
rhoddodd Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Mewnol 1
Mewnol yr 1
Almaen ganiatad 1
i bennaeth 2
arestio pobl 1
pobl Romani 1
Romani (sipsiwn) 1
(sipsiwn) a'u 1
ddalfa mewn 1
gwersyll arbennig. 1
rhag ffoi, 1
ffoi, mae 1
mae brawd 1
brawd CJ, 1
CJ, Sweet, 1
Sweet, yn 1
injan dân; 1
dân; Mae 1
gar to 1
to agored 2
i'w cwrso. 1
cwrso. Mewn 1
Mewn ymson 1
ymson cythryblus 1
cythryblus cyn 1
iddo gysgu 4
gysgu mae'n 1
mae'n cofio 2
cofio sut, 1
sut, yn 1
yn Kandy, 1
Kandy, yr 1
ei addunedau 1
addunedau i 1
i Zurga 1
Zurga a 1
fenyw ("Je 1
("Je crois 1
crois entendre 1
entendre encore"). 1
encore"). Mewn 1
Mewn yr 1
orllewinol yw 1
yw traethau. 1
traethau. Mewn 1
Mewn ysgol, 1
ysgol, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd offer 1
offer arbennig 1
na'r llaw 1
llaw agored; 1
agored; y 1
y wialen 1
fedw fel 1
arfer. Mewn 1
Mewn ysgolion 2
gweithle, cyfeirir 1
cyfeirir ar 2
ar fwlio 1
fwlio hefyd 1
fel camdriniaeth 1
camdriniaeth cyfoedion. 1
cyfoedion. Mewn 1
ysgolion mae'r 1
mae'r dulliau 1
addysgu tynnu 1
fewn gwlad, 1
gwlad, mae 1
mae dulliau 1
dulliau gwahanol 1
ffasiwn ar 2
adegau gwahanol. 1
Mewn ysgol 1
fath addysgir 1
addysgir o 1
Saesneg drwy 2
disgybl ac 1
haddysgu i 1
a’r llall. 1
llall. Mewn 1
Mewn ysgrifen 1
ysgrifen neu 1
mewn teip, 1
teip, pâr 1
pâr neu 1
o graffemau 1
graffemau sy'n 1
un glyff 1
glyff yw 1
yw clymlythren. 1
clymlythren. Mewn 1
Mewn ystyr 1
ystyr eironig 1
eironig defnyddir 1
termau i 1
ddisgrifio ymgyrchoedd 1
milwrol dilynol 1
dilynol hefyd. 1
hefyd. Mgi 1
Mgi Mae'r 1
Mae'r dwythellau 1
dwythellau alfeolaidd 1
alfeolaidd a'r 1
a'r alfeoli'n 1
alfeoli'n cynnwys 1
cynnwys epitheliwm 1
epitheliwm cromenog 1
cromenog syml 1
bennaf, sy'n 1
caniatáu ymlediad 1
ymlediad cyflym 1
ocsigen a 1
deuocsid. Mi 1
Mi af 1
af i'r 1
i'r beudy 1
beudy i 1
i odro." 1
odro." Mi 1
Mi brynodd 1
brynodd ddarn 1
bysgodyn coch 1
ei rewi 1
rewi mewn 1
mewn paced 1
paced yn 1
yr archfarchnad 1
archfarchnad leol. 1
leol. Michael 1
Michael Collins, 1
Collins, Llywydd 1
Llywydd olaf 1
1921. Michael 1
Michael Hochedlinger, 1
Hochedlinger, Austria's 1
Austria's Wars 1
Wars of 1
of Emergence, 1
Emergence, 1683-1797 1
1683-1797 (2003), 1
(2003), t. 1
t. 9. 1
modern fel 1
"y Frenhiniaeth 1
Frenhiniaeth Hapsbwrgaidd" 1
Hapsbwrgaidd" neu'r 1
neu'r "Ymerodraeth 1
"Ymerodraeth Hapsbwrgaidd". 1
Hapsbwrgaidd". Michael 1
Michael Kennedy, 1
Kennedy, Geiriadur 1
t. 317. 2
317. Cyfieithwyd 1
Prys. Michel-en-Greve, 1
Michel-en-Greve, ac 1
ôl gofyn 1
am ddiod 1
Ffrangeg dyma’r 1
dyma’r perchennog 1
dechrau siarad 1
fel trên 1
iaith. Michel 1
Michel Offerlé, 1
Offerlé, "Barricades" 1
"Barricades" yn 1
The Wiley-Blackwell 1
Wiley-Blackwell Encyclopedia 1
Political Movements, 1
Movements, golygwyd 1
David A. 2
A. Snow 1
Snow et 1
al. “Mi 1
“Mi ddeliais 1
ddeliais i 1
y llynedd 1
llynedd oedd 1
gig arni 1
arni i’r 1
i’r fedel 1
fedel am 1
ddiwrnod. Mi 1
Mi ddisgynnodd 1
ddisgynnodd honno 1
adael pant 1
pant go 1
hegar yn 1
ei drwyn! 1
drwyn! Mi 1
Mi ddylai 1
ddylai eich 1
eich gwe-ddarllennydd 1
gwe-ddarllennydd bigo 1
bigo fyny 1
y ffeil 2
ffeil 'index' 1
'index' yn 1
yn otomatig. 2
otomatig. “Mi 1
“Mi dolltodd 1
dolltodd Graham 1
Graham ei 1
egni di-ben-draw 1
di-ben-draw i 1
Theatr yma 1
yng Nghymru” 1
Nghymru” meddai 1
meddai Valmai 1
Valmai Jones, 1
Jones, un 3
o’i gyfeillion 2
gyfeillion a’i 1
a’i gydweithwyr. 1
gydweithwyr. Mieres 1
Mieres oedd 1
canolbwynt Chwyldro 1
Chwyldro Asturies 1
Asturies 1934. 1
1934. Mi 1
Mi fu 1
fu hyn 1
yn pwnc 1
pwnc llosg 1
llosg a'r 1
canlyniad creadigol 1
creadigol oedd 1
oedd syniad 1
syniad ar 3
gan McFarlane 1
McFarlane a 1
a Morris. 1
Morris. Mi 1
Mi fûm 1
fûm am 1
y diwetha 1
diwetha "planhigyn 1
"planhigyn gwydyn 1
gwydyn a 1
hwnnw'n dirwn", 1
dirwn", fel 1
fel dywedai 1
dywedai fy 1
fy ewythr, 1
ewythr, and 1
and rwyf 1
ar ddeall 2
ddeall erbyn 1
mai Stag's 1
Stag's horn 1
horn clubmoss 1
clubmoss (Lycopodium 1
(Lycopodium clavatum) 1
clavatum) ydoedd. 1
ydoedd. Mi 1
Mi fydd 5
fydd aelodau 1
cael creu 1
creu hyd 1
at pedwar 1
pedwar Neopet, 1
Neopet, ac 1
yna cânt 1
cânt chwarae 1
gyda nhw, 1
nhw, eu 1
bwydo nhw, 1
nhw, a 1
dillad arnynt 1
arnynt gyda 1
gyda naill 1
ai Neopoints 1
Neopoints neu 1
neu Neocash. 1
Neocash. Mi 1
Mi fydda' 1
fydda' i'n 1
i'n rhy 1
rhy hwyr!" 1
hwyr!" Mi 1
Mi fyddai'n 1
fyddai'n sicr 1
yn ddiolchgar 1
fodlon plesio 1
ei feistri 1
feistri newydd 1
gadw'r swydd. 1
swydd. Mi 1
Mi fyddai’r 1
fyddai’r gwrachod 1
yn cario’r 1
cario’r traddodiad 1
traddodiad ymlaen 1
i genhedlaeth. 1
genhedlaeth. Mi 1
o ofid 1
ofid yn 1
Rhagfyr. Mi 1
y clipiau 1
clipiau sain 1
sain wedyn 1
Wicipedia Cymraeg. 1
Cymraeg. Mi 1
y gynsail 2
gynsail yma 1
rhwymo bob 1
bob llys 1
llys o 3
y lys 1
lys a 1
benderfynodd creu'r 1
creu'r gynsail. 1
gynsail. Mi 1
mae tra 1
don. Miga 1
Miga a 1
a Quatchi 1
Quatchi oedd 1
oedd mascots 1
mascots y 1
Gemau Olympaidd, 2
Olympaidd, Sumi 1
Sumi oedd 1
Paralympaidd. Mi 1
Mi gafodd 1
Miss Turner 1
Turner am 1
am £8,270 1
£8,270 ac 1
werth unwaith 1
eto OND 1
OND mi 1
wahanu mewn 1
11 uned 1
uned gwahanol. 1
gwahanol. Mi 1
Mi gwrddodd 1
gwrddodd â’r 1
dafarn, ac 1
gafodd sgwrs 1
sgwrs hir 1
hir â’r 1
â’r ddwy. 1
ddwy. Mi 1
Mi gyflwynwyd 1
gyflwynwyd gwningod 1
gwningod dof, 1
dof, ar 1
eu b’yta, 1
b’yta, i 1
i Tsieina, 2
Tsieina, o 1
Ewrop ryw 1
ryw 2 1
3 canrif 1
ôl. Mi 1
Mi hedfanith 1
hedfanith y 1
eitha syth 1
syth ac 2
isel gan 1
lanio nid 1
ffwrdd - 2
heb alw 1
alw o 1
gwbl. Mikuma 1
Mikuma am 1
drydydd dro 1
Brwydr Midway, 1
Midway, 6 1
1942. Milan 1
Milan enillodd 1
enillodd 3-2 1
3-2 ar 1
smotyn. Miletski 1
Miletski oedd 1
wneud ymchwil 3
ymchwil ffurfiol 1
yw cyfeiriadedd 1
cyfeiriadedd rhywiol 2
at anifeiliaid 1
bodoli. Miliwn 1
Gymry Cymraeg! 1
Cymraeg! Milk 1
nghymuned hoyw 1
hoyw San 1
Francisco. Miller, 1
Miller, p. 1
p. 408. 1
408. Mae 1
ei etifeddiaeth 1
etifeddiaeth wedi 1
yn amwys; 1
amwys; daw 1
daw Randy 1
Randy Shilts 2
Shilts i 1
ei gofiant 1
gofiant fod 1
fod llwyddiant, 1
llwyddiant, llofruddiaeth, 1
llofruddiaeth, ac 1
anghyfiawnder anochel 1
anochel rheithfarn 1
rheithfarn White 1
cynrychioli profiad 1
profiad pob 1
person hoyw. 1
hoyw. Milwr 1
Milwr a 1
oedd Aulus 1
Aulus Didius 1
Didius Gallus 1
Gallus (fl. 1
c. Milwr 1
Milwr Americanaidd 1
Herbert Norman 1
Norman Schwarzkopf 1
Schwarzkopf neu 1
neu Norman 1
Norman Schwarzkopf, 1
Schwarzkopf, Jr. 1
Jr. Milwr 1
Milwr enwog 1
Roger Williams 1
Williams (c.1540 1
(c.1540 – 1
– Milwr 1
Milwr oedd 1
oedd Lane 1
wedi trefnu'r 2
trefnu'r wladfa 1
wladfa ar 1
linellau milwrol. 1
milwrol. ' 1
' milwrol 1
fu yng 1
mlynedd. Milwr 1
Milwr o'r 1
o'r Bataliwn 2
Bataliwn 1af 3
Mrwydr Basra, 1
Basra, Ebrill 1
2003. Milwr 1
Milwr Swedaidd 1
Swedaidd oedd 2
Evert Horn 1
( Milwyr 1
Milwyr Americanaidd 1
chwilio cartrefi 1
cartrefi Fietnamaidd 1
Fietnamaidd am 1
am gerilas 1
gerilas y 1
Cong. Milwyr 1
Milwyr y 2
Gatrawd Wyddelig 1
Wyddelig Frenhinol 1
gwisgo caubeens 1
caubeens ar 1
pennau gyda 1
phlu byrion 1
byrion gwyrddion. 1
gwyrddion. Milwyr 1
ymladd ger 2
ger Cagny 1
Cagny yn 1
Ymgyrch Goodwood, 1
Goodwood, 19 1
1944. Milwyr 1
Milwyr yn 1
aelodau milisia 1
milisia Ben 1
Ali mewn 1
sifil ar 1
15 Ionawr, 2
Ionawr, Tiwnis. 1
Tiwnis. Mina 1
Mina Curtiss 1
Curtiss (Bizet 1
(Bizet and 1
His World, 1
World, 1959) 1
1959) tud. 1
tud. Mingreliaid 1
Mingreliaid yn 2
y Georgiaid. 1
Georgiaid. Miniatur 1
Miniatur o'r 1
Llyfr Oriau 1
Oriau Llanbeblig 1
Llanbeblig (LlGC 1
(LlGC MS 1
MS 17520A, 1
17520A, fol. 1
fol. Minivan 1
Minivan o 1
o Daihatsu 1
Daihatsu Luxio 1
Luxio a 1
yn Bear 1
Bear Brand. 1
Brand. Mi 1
Mi oedd 6
Eleanora Fagan 1
Fagan (Ebrill 1
(Ebrill 7, 1
7, 1915 1
1915 - 1
- Gorffennaf 1
Gorffennaf 17, 1
17, 1959) 1
1959) yn 1
yn ganwr 9
ganwr Affricanaidd-Americanaidd. 1
Affricanaidd-Americanaidd. Mi 1
oedd pobol 1
pobol mor 1
weld blwyddyn 1
blwyddyn y 2
y wningen 3
wningen nes 1
indecs Feng 1
Feng Shui 1
Shui – 1
mesur nhw 1
werth cyfranddaliadau 1
cyfranddaliadau ar 1
gyfnewidfa stoc. 1
stoc. Mi 1
oedd rhedyn 1
broblem os 1
nad oeddech 1
oeddech yn 1
gefn o. 1
o. Yma 1
Yma gwelwn 1
gwelwn gyfuniad 1
ar chwynyn 1
chwynyn plagus 1
plagus a 1
defnydd ohono 1
pryd. Mi 1
oedd TD 1
TD yn 1
gobeithio buasai 1
buasai rhywfaint 1
gen neu 1
neu ffwng 1
ffwng wedi 1
sychu arno 1
arno ond 1
ni fu. 1
fu. Mi 1
yna newydd 2
dod trywedd 2
trywedd ar 2
y Radio 5
Radio tua 2
tua 8.15 2
8.15 am 2
yna Deargryn 2
Deargryn wedi 2
ardaloedd yb 1
yb Gwynedd. 1
Gwynedd. Mi 1
yn Gwynedd. 1
Gwynedd. Mirandeg 1
Mirandeg yw 1
frodorol yr 1
ardal. Miriam 1
Miriam Tlali 1
Tlali oedd 1
fenyw groenddu 1
groenddu gyntaf 1
gyhoeddi nofel 1
wlad, Muriel 1
Muriel at 1
at Metropolitan 1
Metropolitan (1975). 1
(1975). Mi 1
Mi roddodd 1
roddodd cydweithredu 1
cydweithredu fel 1
hyn fantais 1
fantais aruthrol 1
i’r morgrug 1
morgrug i 1
reoli ag 1
ag egsploetio’u 1
egsploetio’u cynefin 1
hunain, neu’r 1
neu’r nyth 1
hytrach, rhag 1
gelynion. Mi 1
Mi roedd 2
roedd dechreuad 1
dechreuad y 1
gweinyddiaeth Jackson 1
i ddiarddel 1
ddiarddel pobl 1
pobl frodorol 3
wersylloedd ymhellach 1
gorllewin. Mi 1
roedd D.O. 1
D.O. yn 1
yn gofiadur 1
gofiadur wrth 1
wrth reddf. 1
reddf. Mi 1
Mi r'oedd 1
r'oedd y 1
i Dolgarrog 1
Dolgarrog Aluminium 1
Aluminium Ltd 1
Ltd ac 1
bryd wedi 1
gau. Miroslav 1
Miroslav Verner, 1
Verner, Temple 1
Temple of 1
the World: 2
World: Sanctuaries, 1
Sanctuaries, Cults, 1
Cults, and 1
and Mysteries 1
Mysteries of 1
Ancient Egypt 1
Egypt (2013) 1
(2013) 149 1
149 Yn 1
ddinas honno, 1
honno, Thoth 1
Thoth oedd 1
yr Ogdoad, 1
Ogdoad, wyth 1
wyth duw 1
duw pwysig 1
haddoli yn 1
yn Hermopolis. 1
Hermopolis. Mis 1
Mis ar 1
Weinidog galwodd 1
galwodd Cambell-Bannerman 1
Cambell-Bannerman etholiad 1
Ryddfrydol buddugoliaeth 1
o 132 1
132 aelod. 1
aelod. “Mis 1
“Mis Chwefrol 1
Chwefrol a 1
deg ac 2
yn rhowiog 1
rhowiog iawn 1
yr haner 1
haner cynta, 1
cynta, a'r 1
a'r haner 1
haner ola 1
ola yn 1
wyntog ac 1
yn wlub 1
wlub iawn. 1
iawn. Mis 1
Mis Ionawr 1
Ionawr (0.3 1
(0.3 °C) 1
°C) a 1
Chwefror (1.0 1
(1.0 °C) 1
°C) yw'r 1
yw'r misoedd 2
misoedd oeraf. 1
oeraf. Misoedd 1
Misoedd Mai 1
Mehefin yw'r 1
yw'r adeg 1
adeg gorau 1
y carpedi 1
carpedi lliwgar 1
lliwgar o 2
flodau. Miss 1
Miss Griffith-Jones 1
Griffith-Jones gyda'i 1
hyn Nettie. 1
Nettie. Mistar 1
Urdd (Mr 1
(Mr Urdd) 1
Urdd) yw 1
yw masgot 1
masgot yr 1
Urdd, wedi 1
a bathodyn 2
bathodyn Urdd 1
Gobaith Cymru, 1
Cymru, mae 3
gyda phlant, 1
phlant, pobl 1
oedolion. Mis 1
Mis wedi'r 1
wedi'r briodas, 2
briodas, yn 2
Hydref 1919, 1
1919, hysbyswyd 1
hysbyswyd Harold 1
Harold fod 1
heddlu'n ystyried 1
ystyried codi 1
codi corff 1
corff Mabel 1
Mabel o'r 1
o'r bedd 1
bedd er 1
ei archwiliad 1
archwiliad fforensig 1
fforensig a 1
Ebrill 1920. 1
1920. Mis 1
Mis yn 1
ganlyniad gorau, 1
gorau, gan 2
yn Nhlws 1
Nhlws Llundain. 1
Llundain. Mitsouko, 1
Mitsouko, persawr 1
persawr clasurol 1
clasurol Chypre 1
Chypre a 1
gwmni Guerlain. 2
Guerlain. “Mi 1
“Mi weithiodd, 1
weithiodd, mi 1
mi boenodd, 1
boenodd, mi 1
mi frwydrodd, 1
frwydrodd, mi 1
mi chwysodd, 1
chwysodd, mi 1
mi greodd, 1
greodd, mi 1
mi chwarddodd 1
chwarddodd drwy’r 1
drwy’r cwbwl, 1
cwbwl, ac 1
mi ddaru 1
ddaru hyn 1
iaith Gymraeg.” 1
Gymraeg.” Mi 1
Mi welais 1
welais hyn 1
gyntaf sawl 1
ôl bellach 1
Belg lle 1
hollol gartrefol 1
gartrefol gyda'r 1
gyda'r peiriannau 1
a neb 1
o'r ffermwyr 1
dim sylw 1
sylw ohonynt. 1
ohonynt. Mi 1
Mi wellith 1
wellith y 1
y rash, 1
rash, fel 1
fewn pythefnos 3
pythefnos i 1
bedair wythnos, 2
y poenau 1
y nerfau 1
nerfau barhau 1
fisoedd neu 1
oed flynyddoedd. 1
flynyddoedd. Mi 1
Mi wnaeth 2
wnaeth agor 1
chwarel ble 1
cerrig yno 1
morglawdd Caergybi. 1
Caergybi. Mi 1
wnaeth Glover 1
Glover creu 1
creu ag 1
cyfarwyddo o 1
yr rhaglen 1
rhaglen Atlanta. 1
Atlanta. Mi 1
Mi wneith 1
wneith hefyd 1
hefyd hydoddi 1
mewn asid 1
asid gwan. 1
gwan. Mi 1
Mi wn 1
ei ardd. 1
ardd. Mi 1
Mi ydan 1
ydan ni'n 1
ni'n parhau 2
parhau heddiw 1
alw trochion 1
trochion y 1
tonnau yn 1
yn "gesig 1
"gesig gwynion" 1
gwynion" a 1
a "meirch 1
"meirch y 1
y môr". 1
môr". M. 1
M. Jones, 4
Llenyddiaeth Fy 2
Fy Ngwlad: 1
Ngwlad: Hanes 1
y Newyddiadur 1
Newyddiadur a'r 1
a'r Cylchgrawn 1
Cylchgrawn Cymreig 1
Nghymru, America 1
Awstralia (Treffynnon, 1
(Treffynnon, 1893). 1
1893). M. 1
Fy Ngwlad 1
Ngwlad (Treffynnon, 1
(Treffynnon, 1893), 1
1893), tt. 1
tt. M. 1
M. L. 1
L. Evans, 1
Evans, Llanerchaeron: 1
Llanerchaeron: A 1
A Tale 3
Tale of 3
10 Generations 1
Generations 1634-1989, 1
1634-1989, t33 1
t33 (M. 1
(M. L. 1
L. Evans) 1
Evans) 1996 1
1996 Ychwanegwyd 1
Ychwanegwyd ystafell 1
ystafell biliard 1
biliard wrth 1
1843, yna 1
yna rhod 1
rhod ddŵr 1
thŷ i'r 1
i'r beili 1
beili yn 1
1863. Mochyn 1
Mochyn Barfog 1
Barfog yn 1
Sw München, 1
München, yr 1
Almaen. Model 1
Model o 1
o fondiau 1
fondiau hydrogen 1
dŵr. Model 1
Model o'i 1
o'i Gofeb 1
Gofeb i'r 1
i'r Drydedd 1
Drydedd Rhyngwladol 1
Rhyngwladol - 1
- Tŵr 1
Tŵr Tatlin, 1
Tatlin, 1919. 1
1919. Model 2
Model o'r 1
o'r tŵr, 1
tŵr, 1919. 1
Model wedi'i 1
wedi'i chlymu 1
chlymu mewn 1
dull clasurol 1
clasurol gyda 1
gyda "gag" 1
"gag" yn 1
ei cheg. 1
cheg. Modem 1
Modem sengl 1
sengl LTE 1
LTE gan 1
gan Samsung, 1
Samsung, yn 1
gweithredu at 1
at rwydwaith 1
rwydwaith 4G 1
4G masnachol 1
gan Tella. 1
Tella. Moel 1
y Gaer, 1
Gaer, ar 1
gorwel, o 1
Lwybr Clawdd 1
Clawdd Offa. 1
Offa. Mo 1
Mo Jun, 1
Jun, Huang 1
Huang Xianfan: 1
Xianfan: tad 1
o Zhuangoleg, 1
Zhuangoleg, Nanning, 1
Nanning, Dyddiol 1
Dyddiol Guangxi, 1
Guangxi, 3 1
3 Medi, 1
Medi, 2002. 1
2002. Molecular 1
Molecular Neuropharmacology: 1
Neuropharmacology: A 1
A Foundation 1
Foundation for 1
for Clinical 1
Clinical Neuroscience 1
Neuroscience (ail 1
(ail argraffiad. 1
argraffiad. "Molekulärgewicht" 1
"Molekulärgewicht" sy'n 1
gair "moleciwl". 1
"moleciwl". Molir 1
Molir byd 1
natur a'i 1
a'i berthynas 2
berthynas unigryw 1
unigryw â'r 1
â'r brodorion 1
eu cymdeithasau 2
cymdeithasau cyntefig. 1
cyntefig. Molir 1
Molir Gwenllian 1
Gwenllian am 1
ei haelioni 1
haelioni yn 1
llys, am 1
roi elusen 1
elusen i'r 1
gadw gwyliau'r 1
gwyliau'r eglwys; 1
eglwys; pethau 1
pethau arferol 1
moliant a 1
marwnad sy 1
ychwanegu llawer 3
llawer at 2
ein gwybodaeth. 3
gwybodaeth. Molotov 1
Molotov (chwith) 1
(chwith) yn 1
ysgwyd llaw 1
â Ribbentrop 1
Ribbentrop ar 1
Awst 1939. 1
1939. Monbiot 1
Monbiot yw 1
sefydlydd ymgyrch 1
ymgyrch The 1
Land is 1
is Ours, 1
Ours, sy'm 1
sy'm ymgyrchu'n 1
ymgyrchu'n heddychlon 2
heddychlon ar 1
y hawl 2
i gyrchu 1
gyrchu cefn 1
gwlad a'i 1
Unedig. ’Mond 1
’Mond dwad 1
pryd têc 1
têc awê 1
awê ’ma 1
’ma ydw 1
ydw i’! 1
i’! Mond 1
Mond oedd 1
gadeirydd cyntaf. 1
cyntaf. Mondragón 1
Mondragón (mynydd 1
(mynydd y 1
y ddraig) 1
ddraig) oedd 1
gorfodwyd y 1
y Sbaeneg 1
Sbaeneg fel 1
lywodraeth Madrid. 1
Madrid. Mondrian 1
Mondrian oedd 1
pwysicaf ohonynt. 1
ohonynt. Monroe 1
perfformio "Diamonds 1
"Diamonds Are 1
Are a 1
a Girl's 1
Girl's Best 1
Best Friend" 1
Friend" yn 1
yn Gentlemen 1
Prefer Blondes 2
Blondes (1953) 2
(1953) Ei 1
ffilm nesaf 3
oedd Gentlemen 1
(1953) a 2
Howard Hawks 1
Hawks ac 1
serennu Jane 1
Jane Russell. 1
Russell. Montenegroaid 1
Montenegroaid o 1
y Vasojevići 1
Vasojevići oedd 1
rieni. Montroulez 1
Montroulez yn 1
yn 1988; 1
1988; yn 1
2008 bu 2
bu helynt 1
helynt pan 1
benderfynodd y 1
maer a 1
dref fod 1
wladwriaeth. Morbidrwydd 1
Morbidrwydd yw 1
gyflwr afiach. 1
afiach. Môr 1
Môr bychan 1
lyn enfawr, 1
enfawr, wedi 1
gan dir, 1
dir, yw 1
yw Môr 1
Caspia ( 1
( Mordaith 1
Mordaith Foxe 1
Foxe oedd 1
ffrwythlon o'r 1
o'r ddwy. 1
ddwy. Mor 1
Mor ddiweddar 1
ddiweddar â 4
â 1936 1
1936 Coatbridge 1
Coatbridge oedd 1
lle mwyaf 2
mwyaf gorlawn 1
gorlawn yn 1
Alban. Mordecai 1
Mordecai Jones, 1
Jones, hyrwyddwr 1
hyrwyddwr Ysgolion 1
Ysgolion Brutanaidd, 1
Brutanaidd, perchennog 1
perchennog gweithydd 1
gweithydd glo, 1
glo, etc. 1
etc. Mordeithiau'r 1
Mordeithiau'r Llychlynwyr 1
Llychlynwyr (glas). 1
(glas). Mor 1
Mor diweddar 1
diweddar â 1
â 1886 1
1886 bu 1
bu trigolion 1
trigolion Tywyn 1
cofio llong 1
y Debora 1
Debora yn 1
hadeiladu ger 1
ger Rhydygarnedd. 1
Rhydygarnedd. Moreau) 1
Moreau) a 1
gwyddonol Bathmocercus 1
Bathmocercus winifredae; 1
winifredae; yr 1
Saesneg arno 3
yw Mrs. 1
Mrs. 'Morelau' 1
'Morelau' yw'r 1
gwyddonol. Mor 1
Mor fychan 1
fychan oedd 1
at hawl 1
hawl dyn 1
farnu drosto 1
drosto ei 2
neu ddyletswydd 1
ddyletswydd gŵr 1
ac ymgeisydd 1
weinidogaeth, i 1
phenderfynu drosto 1
materion pwysig 1
pwysig crefydd. 1
crefydd. Morfydd 1
'Gwaith Daniel 1
Daniel ap 2
ap Llosgwrn 2
Llosgwrn Mew'. 1
Mew'. Morfydd 1
E. Owen, 1
Owen, 'Y 1
'Y Cyfreithiau' 1
Cyfreithiau' yn 1
Oesau Canol 1
Canol (Gwasg 1
tud. Morgan 2
D. Jones, 2
Jones, Termau 2
Termau Iaith 1
a Llên 2
Llên (Gwasg 2
Gomer, 1972), 10
Termau iaith 1
llên (Gwasg 1
Gomer, 1974). 1
1974). Morgannwg 1
gynhwyswyd gan 1
Dr. Mor 1
Mor ganolog 1
ganolog yw’r 1
yw’r sail 1
sail gysyniadol 1
gysyniadol sgerbydol 1
sgerbydol hon, 1
fel ein 1
ganiataol. Morgan 1
gydag Orlando 1
Orlando Pride; 1
Pride; Mai 1
2018. Mor 1
Mor gynnar 1
gynnar â'r 1
â'r 3ydd 1
3ydd ganrif 1
ganrif OC 1
OC bu 1
codi amheuon 2
amheuon parthed 1
parthed ei 1
ei awduraeth. 1
awduraeth. Mor 1
Mor hanfodol, 1
hanfodol, fel 1
na chysegrid 1
chysegrid un 1
un allor 1
allor â'r 1
â'r olew 1
olew sanctaidd, 1
sanctaidd, oni 1
oni byddai 1
byddai hi 3
ei gwneuthur 1
o faen, 1
faen, a 1
a thybiai 1
thybiai rhai 1
i allor 1
allor gludadwy 1
gludadwy golli 1
ei chysegredd, 1
chysegredd, os 1
os symudid 1
symudid y 1
maen o'i 1
o'i le. 2
le. "Mor 1
"Mor hesg" 1
hesg" doormat 1
doormat (18" 1
(18" x 1
x 24") 1
24") Prize 1
Prize 4/- 1
4/- 70. 1
70. Ysgub 1
Ysgub lawr 1
o for 1
for hesg. 1
hesg. Môr 1
Môr Japan 1
Japan Jones, 1
(gol.). Môr-ladron 1
Môr-ladron yn 1
dal criw'r 1
criw'r llong 2
llong bysgota 1
bysgota Tsieineaidd 1
Tsieineaidd Tian 1
Tian Yu 1
Yu No. 1
No. Mor 1
Mor lwyddiannus 1
lwyddiannus oedd 1
oedd mordaith 1
mordaith gyntaf 1
gyntaf Hawkins, 1
Hawkins, fe 1
wnaeth sawl 1
sawl cymwynaswr 1
cymwynaswr cefnog 1
cefnog gyllido 1
gyllido ei 1
ail fordaith. 2
fordaith. Morlyw-wyr 1
Morlyw-wyr Llynges 1
Llynges Ffrainc 1
yn llywio'r 1
llywio'r ffrigad 1
ffrigad La 1
La Motte-Picquet 1
Motte-Picquet mewn 1
dyfroedd bas. 1
bas. Moroco 1
o 1927 2
1927 hyd 1
hyd 1953, 1
alltudio yn 2
deyrnasodd eto 1
Swltan (1955-1957) 1
(1955-1957) ac 1
brenin (1957-1961). 1
(1957-1961). MORRIS-JONES 1
MORRIS-JONES (gynt 1
(gynt JONES), 1
JONES), Syr 1
JOHN (MORRIS) 1
(MORRIS) (1864 1
(1864 - 1
- 1929), 1
1929), ysgolhaig, 1
ysgolhaig, bardd, 1
bardd, a 2
beirniad llenyddol. 1
llenyddol. Morris 1
cyfarwyddwr o 1
1946 ymlaen. 1
ymlaen. Morsi 1
Morsi oedd 1
Aifft. Mortal 1
Engines a 1
a eniloodd 1
eniloodd iddi 1
iddi Wobr 4
Wobr Smarties 1
Smarties yn 1
categori i 1
blant 9-11 2
9-11 oed 2
a ALA 1
ALA Notable 1
Notable Books 1
Books for 1
for Children. 1
Children. Morter 1
Morter yn 1
dal briciau 1
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sgiliau actio: 1
actio: "Beirdd, 1
"Beirdd, beirdd 1
beirdd symudol, 1
symudol, yw'r 1
yw'r actorion 1
actorion ardderchog. 1
ardderchog. Mynnodd 1
fod planhigion, 1
planhigion, ffwng 1
ffwng ac 1
gilydd (er 1
(er eu 1
yn goblyn 1
goblyn o 1
gilydd) nag 1
nag oeddent 1
oeddent i 2
i Eubacteria 1
Eubacteria neu 1
neu Archaea. 1
Archaea. Mynnodd 1
Mynnodd Franz 1
Ferdinand a 2
a Sophie 1
Sophie ymweld 1
hanafu yn 2
ysbyty. Mynnodd 1
Mynnodd hefyd 1
oedd Sawdi 1
Sawdi Arabia'n 1
Arabia'n ddigon 1
ddigon galluog 1
galluog i 1
fedru trefnu'r 1
trefnu'r pererindod." 1
pererindod." Mynnodd 1
Mynnodd Hyginus 1
Hyginus mai 1
mai llong 1
llong Jason 1
Jason yw 1
antur i 3
y cnu 1
cnu aur. 1
aur. Mynnodd 1
Mynnodd Kafka 1
Kafka roedd 1
ei waithiau 1
waithiau heb 1
eu gorffen 1
gorffen - 1
- Der 1
Der Process, 1
Process, Das 1
Das Schloss 1
Schloss ac 1
ac Amerika 1
Amerika i‘w 1
i‘w cael 1
eu dinistrio‘n 1
dinistrio‘n llwyr 1
ffrind Max 1
Max Brod. 1
Brod. Mynnodd 1
Mynnodd Mrs 1
y gwiriwr 2
gwiriwr wedi 2
gwneud camgymeriad 2
camgymeriad gan 2
dod gan 1
Seneddol. Mynnodd 1
Mynnodd Philip 1
Philip Nye, 2
Nye, un 1
o'r brodyr 1
brodyr Anghydffurfiol, 1
Anghydffurfiol, mewn 1
mewn araith 1
araith y 1
byddai hedaduriaeth 1
hedaduriaeth wedi'i 1
gosod dros 1
dros gynulleidfaoedd 1
gynulleidfaoedd lleol 1
bwerus â'r 1
beryglus i'r 2
i'r weriniaeth, 1
weriniaeth, a 2
wrthwynebiad cryf 2
y Presbyteriaid. 1
Presbyteriaid. Mynnodd 1
Mynnodd Stallard 1
Stallard nad 1
oedd rasys 1
mewn tyrfa 1
tyrfa yn 1
ddenu gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad os 1
ffyrdd bron 1
wag. Mynnodd 1
Mynnodd Strauss 1
Strauss cyhoeddi 1
cyhoeddi enw 1
enw Zweig 1
Zweig yn 1
ym Mehefin, 1
Mehefin, 1935 1
Dresden. Mynnodd 1
Mynnodd UEFA 1
UEFA lobïo 1
lobïo o 1
blaid i'r 2
i'r stadiwm 2
stadiwm gael 1
i berchnogaeth 1
berchnogaeth yr 1
FSHF fel 1
gellir buddsoddu 1
buddsoddu ynddo. 1
ynddo. Mynnodd 1
Mynnodd y 2
Brenin Leopold 1
II fod 1
fod Stanley 1
Stanley yn 4
llwybr hirach 1
Congo, gan 1
obeithio cipio 1
cipio mwy 1
diriogaeth ac 1
efallai hyd 2
oed Equatoria. 1
Equatoria. Mynnodd 1
Rhufeiniaid fod 2
fod Hannibal 1
drosglwyddo iddynt 2
fel carcharor, 1
carcharor, ac 1
osgoi hyn, 1
hyn, lladdodd 1
gymryd gwenwyn. 1
gwenwyn. Mynnwyd 1
Mynnwyd yr 1
ferched bleidleisio 1
swyddi cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Mynodd 1
Mynodd Catrin 1
Catrin nad 1
phriodas â'r 1
â'r tywysog 1
tywysog Arthur 1
ei gyflawni. 3
gyflawni. Mynodd 1
Mynodd i 1
i esgobion 3
esgobion ymweld 1
â Rhufain 1
roi cyfrif 1
cyfrif o'u 1
o'u hesgobaethau. 1
hesgobaethau. Mynychai'r 1
Mynychai'r eglwys 1
rheolaidd. Mynycha 1
Mynycha Ysgol 1
Ysgol Dewiniaeth 1
Dewiniaeth a 2
a Gwrachyddiaeth 1
Gwrachyddiaeth Hogwarth 1
Hogwarth i 1
ddysgu a 5
goruwchnaturiol. Mynychoch 1
Mynychoch ysgol 1
ysgol Nantglyn 1
Nantglyn cyn 1
orfod symud 2
ysgol Llanfair 1
Llanfair Talhaearn. 1
Talhaearn. Mynychodd 1
Mynychodd 3,000 1
ei hangladd. 2
hangladd. Mynychodd 1
Mynychodd Academi 1
Academi Baratoi 1
Baratoi Bradenton 1
Bradenton hefyd, 1
ond arwyddodd 1
gyda Manchester 1
United ar 2
bedair ar 3
ddeg, gan 1
cytundeb Cynllun 1
Cynllun Hyfforddi 1
Hyfforddi Ieuenctid 1
Ieuenctid ar 1
yr 8 2
Gorffennaf 1991. 1
1991. Mynychodd 1
Mynychodd a 1
derbyniodd Léon 1
Léon Motchane 1
Motchane Medal 1
Medal Fields 1
Fields Grothendieck 1
Grothendieck ar 1
ran. Mynychodd 1
Mynychodd Athrofa 1
Athrofa Colegol 1
Colegol Syr 1
John A. 1
A. Macdonald 1
Macdonald yn 1
yn Scarborough, 1
Scarborough, Ontario. 1
Ontario. Mynychodd 1
Mynychodd Bale 1
Bale Ysgol 1
Uwchradd yr 1
Newydd yng 1
Nghaerdydd. Mynychodd 1
Mynychodd Brifysgol 3
Brifysgol Calgary 1
Calgary a 1
gradd Meister 1
Meister mewn 1
Economeg ym 1
1993. Mynychodd 1
Brifysgol Wisconsin 1
Wisconsin a 1
Celfyddydau gan 1
Barnard ym 1
1925. Mynychodd 1
yn Stockton, 1
Stockton, California 1
California a 1
waith cymdeithasol, 1
cymdeithasol, ond 1
un semester 1
semester i 1
gyrfa actio. 2
actio. Mynychodd 1
Mynychodd cheder 1
cheder (ysgol 1
(ysgol elfennol, 1
elfennol, grefyddol 1
grefyddol Iddewig) 1
Iddewig) lle 1
astudio Hebraeg 1
Hebraeg a'r 1
a'r Beibl 1
Beibl o 1
arferol ymhlith 1
ymhlith Iddewon 1
Iddewon Dwyrain 1
Ewrop. Mynychodd 1
Mynychodd coleg 1
coleg St 1
St Ignatius 1
Ignatius Prep 1
Prep a 1
2000. Mynychodd 1
Mynychodd Davies 1
Davies Ysgol 1
Ysgol Bancroft 1
yn Woodford 1
Woodford Green, 1
Green, roedd 1
trafferth. Mynychodd 1
Mynychodd ddarlithoedd, 1
ddarlithoedd, astudiodd 1
astudiodd ieithoedd 1
ieithoedd tramor, 1
ysgrifennodd ddramâu. 1
ddramâu. Mynychodd 1
Mynychodd ddarlithoedd 1
ddarlithoedd yng 1
Menywod Kiev 1
Kiev i 2
ei diflasu 1
diflasu gan 1
hyfforddiant hwn 1
phenderfynodd rhoi'r 1
ysgrifennu barddoniaeth, 1
barddoniaeth, er 1
gwaethaf siom 1
siom ei 3
thad. Mynychodd 1
Mynychodd Donald 1
Donald y 1
y Portsmouth 1
Portsmouth Boys' 1
Boys' Southern 1
Southern Secondary 1
Secondary School 1
yna Coleg 2
Coleg Gwyddoniaeth 1
Thechnoleg Ymerodrol 1
Ymerodrol Llundain 1
Llundain ( 2
( Mynychodd 1
Mynychodd Ellie 1
Ellie Kemper 1
Kemper y 1
y Ysgol 1
Gynradd Conway 1
Conway ym 1
cyfoethog Laude, 1
Laude, Missouri, 1
Missouri, ac 1
uwchradd John 1
John Burrows. 1
Burrows. Mynychodd 1
Mynychodd Fox 1
Fox Brifysgol 1
Brifysgol Columbia 3
Columbia a 3
phriododd Richard 1
Richard Sigerson, 1
Sigerson, i 1
chawsant ddau 6
fab. Mynychodd 1
Mynychodd glyweliadau 1
glyweliadau am 1
am gyfer 1
swyddi amrywiol 1
â Joe 1
Joe Jay, 1
Jay, asiant 1
asiant a 1
gwaith iddi 1
clybiau nos. 1
nos. Mynychodd 1
Mynychodd Goleg 6
Goleg Bedford 1
Bedford i 1
Fenywod, rhan 1
ar ysgoloriaeth, 1
ysgoloriaeth, a 1
Saesneg. Mynychodd 1
Goleg Cymunedol 1
Cymunedol South 1
South Axholme 1
Axholme lle'r 1
lle'r astudiodd 1
astudiodd y 5
celfyddydau creadigol. 1
creadigol. Mynychodd 1
Oberlin a 1
Choleg Mount 1
Mount Holyoke. 1
Holyoke. Mynychodd 1
Harvard. Mynychodd 1
Goleg Rhodes, 1
Rhodes, Memphis, 1
Memphis, Tennessee. 1
Tennessee. Mynychodd 1
Goleg Smith 1
ennill radd 1
1958. Mynychodd 1
Mynychodd gwleidyddion 1
a chyn-ymgyrchwyr 1
chyn-ymgyrchwyr gwrth-apartheid, 1
gwrth-apartheid, pwysigigion 1
pwysigigion ac 1
uchel swyddogion 1
swyddogion tramor 1
yr angladd. 1
angladd. Mynychodd 1
Mynychodd Gynhadledd 1
Gynhadledd Newid 1
Unedig 2019 1
2019 fel 1
ddirprwyaeth Costa 1
Rica. Mynychodd 1
Mynychodd Hauer 1
Hauer yr 1
Academi Theatr 1
Theatr a 2
a Dawns 2
Dawns yn 1
yn Amsterdam 3
Amsterdam ar 1
gyfer dosbarthiadau 1
dosbarthiadau actio, 1
actio, gyda 2
gyda thoriad 1
thoriad byr 1
byr pan 1
ei ddrafftio 1
ddrafftio i 1
meddyg ymladd 1
Myddin Brenhinol 1
Brenhinol yr 2
Iseldiroedd. Mynychodd 1
Mynychodd hefyd 3
hefyd Brifysgol 2
Brifysgol Chicago 2
Chicago cyn 1
dechrau gyrfa 1
athrawes Saesneg 2
uwchradd. Mynychodd 1
Brifysgol Tref 1
Penrhyn a 2
Phrifysgol Caergrawnt. 1
Caergrawnt. ; 1
; mynychodd 1
mynychodd hefyd 1
hefyd ddarlithoedd 1
ddarlithoedd y 1
seicolegydd Ffrengig 1
Ffrengig Pierre 2
Pierre Janet 1
Janet yn 2
Collège de 2
France, Paris. 1
Paris. Mynychodd 1
gyfarfodydd blynyddol 1
blynyddol Cymru 1
a chynhaliodd 3
chynhaliodd gyfarfod 1
gyfarfod blynyddol 1
blynyddol 1693 1
1693 yn 1
hun. Mynychodd 1
Mynychodd Lennon 1
a Griffiths 1
Griffiths rai 1
gwersi gitâr 1
gitâr ond 1
fe'u canfuwyd 1
canfuwyd yn 2
araf i 1
a gadawsant 1
gwersi pan 1
mam Lennon 1
Lennon yn 2
chwarae cordiau 1
cordiau haws 1
haws ar 2
y banjo. 1
banjo. Mynychodd 1
Mynychodd Morgan 1
Morgan Ysgol 1
Uwchradd Diamond 1
Diamond Bar, 1
Bar, lle 1
dewis deirgwaith 1
deirgwaith ar 1
yr holl-gynghrair 1
holl-gynghrair ac 1
yn All-American 1
All-American gan 1
Genedlaethol Hyfforddwyr 1
Hyfforddwyr Pêl-droed 1
Pêl-droed America 1
America (NSCAA). 1
(NSCAA). Mynychodd 1
Mynychodd Morris 1
Morris Ysgol 1
Ysgol Hatherleigh, 1
Hatherleigh, Casnewydd, 1
Casnewydd, a 3
clerc cyfreithiwr, 1
cyfreithiwr, yn 1
yn geidwad 2
geidwad amser 1
safle adeiladu 1
rheoli fferm 1
fferm 2,000 1
2,000 erw 1
erw (8.1 1
(8.1 km2) 1
km2) yn 1
yn Wiltshire 1
Wiltshire am 1
ddeg. Mynychodd 1
Mynychodd mwy 1
na 5,000, 1
5,000, a 1
a syfrdanwyd 1
syfrdanwyd rhai 1
aelodau EVMA; 1
EVMA; gwnaethant 1
gwnaethant fwy 1
yn Ffair 2
Ffair Stryd 1
Castro nag 1
unrhyw ddiwrnod 1
ddiwrnod blaenorol. 1
blaenorol. Mynychodd 1
Mynychodd Prifysgol 2
Gorllewin Ontario 1
Ontario i 1
astudio newyddiaduraeth, 1
newyddiaduraeth, a 1
flwyddyn. Mynychodd 1
Prifysgol Peshawar 1
Peshawar a 1
Choleg Gwent. 1
Gwent. Mynychodd 1
Mynychodd raglen 1
coleg iau 1
yn Ferry 1
Ferry Hall 1
Lake Forest, 1
Forest, Illinois 1
Illinois am 1
flwyddyn (1921–22), 1
(1921–22), ac 1
hwnnw bu'n 1
Brif Olygydd 1
Olygydd o 1
o gyhoeddiad 2
gyhoeddiad y 3
y myfyriwr, 2
myfyriwr, Ferry 1
Ferry Tales. 1
Tales. Mynychodd 1
Mynychodd Rhimes 1
Rhimes Ysgol 1
Uwchradd Gatholig 1
Gatholig Marian 1
Marian yn 4
Chicago Heights, 1
Heights, Illinois. 1
Illinois. Mynychodd 1
Mynychodd Salon 1
Salon Maffei, 1
Maffei, salonau'r 1
salonau'r Iarlles 1
Iarlles Clara 1
Clara Maffei 1
Maffei ym 1
ffrind gydol 2
yn ohebydd. 1
ohebydd. Mynychodd 1
Mynychodd sefydliad 1
sefydliad ieuenctid 2
ieuenctid o'r 1
enw "Grŵp 1
"Grŵp Prosiect 1
Prosiect a 1
Datblygiad Dŵr 1
Dŵr Dyfrol 1
Dyfrol Tennessee" 1
Tennessee" (sef 1
(sef Tennessee 1
Tennessee Aquatic 1
Aquatic Project 1
Project and 1
and Development 1
Development Group; 1
Group; TAP), 1
TAP), sefydliad 1
ieuenctid di-elw. 1
di-elw. Mynychodd 1
Mynychodd Shields 1
Shields Ysgol 1
Ysgol New 1
New Lincoln 1
Lincoln tan 2
wythfed radd. 1
radd. Mynychodd 1
Mynychodd Solomon 1
Solomon ysgol 1
ysgol wladol 1
wladol Ymerodraeth 1
â derbyn 1
addysg Iddewig 1
Iddewig draddodiadol. 1
draddodiadol. Mynychodd 1
Mynychodd Ullmann 1
y Professional 1
Professional Children's 1
Children's School 1
ym Manhattan. 1
Manhattan. Mynychodd 1
Mynychodd y 3
y Conservatory 1
Conservatory AFI 1
AFI a 1
Cain ym 1
1975. Mynychodd 1
y Gymnasium 1
Gymnasium yn 1
yn Olmütz 1
Olmütz a 1
a chyflawnodd 1
chyflawnodd ei 1
arholiadau yn 2
1876. Mynychodd 1
Mynychodd yn 1
blentyn Ysgol 1
Ysgol Maenofferen, 1
Maenofferen, Blaenau 2
Blaenau Ffestiog. 1
Ffestiog. Mynychodd 1
y prf 1
prf gast 1
digwyddiad. Mynychodd 1
Mynychodd yr 2
ysgol baratoi 1
baratoi breifat 1
breifat Ysgol 1
Ysgol Horace 2
Horace Mann 2
y Bronx. 1
Bronx. Mynychodd 1
ysgol bentref 1
yn Nhrewen 1
Nhrewen cyn 1
Ramadeg Pencader 1
Pencader ym 1
1893. Mynychodd 1
Mynychodd Ysgol 15
Ysgol Fabanod 1
Fabanod ac 1
Ysgol ddyddiol 1
ddyddiol Saesneg-Ffrangeg 1
Saesneg-Ffrangeg Miss 1
Miss Cruttenden 1
Cruttenden ar 1
Merched Ifanc. 1
Ifanc. Mynychodd 1
Mynychodd ysgol 7
ysgol Feddygol 1
Feddygol Caeredin 1
Caeredin rhwng 1
rhwng 1794 1
a 1795. 1
1795. Mynychodd 1
Gelf Caerfyrddin 1
Caerfyrddin rhwng 1
rhwng 1935 2
a 1937 1
Choleg Celf 1
Celf Gorllewin 1
Mryste ym 1
ym 1937-38. 1
1937-38. Mynychodd 1
Rhydfelen. Mynychodd 1
gynradd Cuddington 1
Cuddington Croft 1
Croft o 1
1993 hyd 1
Uwchradd Nonsuch 1
Nonsuch High 1
School i 2
Ferched, o 1
2000 hyd 1
hyd 2007. 1
2007. Mynychodd 1
Gynradd Edern 1
Edern ac 1
Ramadeg Pwllheli. 1
Pwllheli. Mynychodd 1
Gatholig Mair 1
Rhyl. Mynychodd 1
Sandy Hook 1
Hook am 1
yna Eglwys 1
Gatholig St. 1
St. Mynychodd 1
Gynradd Swffryd 1
Swffryd cyn 1
Gymraeg Cwm 2
Cwm Gwyddon 1
Gwyddon yn 1
Abercarn ac 1
Gyfun Gwynllyw. 1
Gwynllyw. Mynychodd 1
ysgol Holy 1
Holy Cross, 1
Cross, Rumson, 1
Rumson, ac 1
ysgol Forrestdale 1
Forrestdale Middle 1
Middle School, 1
School, cyn 1
o Rumson-Fair 1
Rumson-Fair Haven 1
Haven Regional 1
Regional High 1
2010. Mynychodd 1
Ysgol Ladin 1
Ladin Merched 1
Merched ac 1
Academi Ladin 1
Ladin Boston. 1
Boston. Mynychodd 1
Ramadeg Dinefwr 1
Dinefwr yng 1
a chyn- 1
chyn- Mynychodd 1
ysgol Reid's 1
Reid's Public 1
Public School 1
School a'r 1
a'r Allan 1
Allan Glen's 1
Glen's Institution. 1
Institution. Mynychodd 1
Uwchradd East 1
East Central 1
Choleg Blinn. 1
Blinn. Mynychodd 1
uwchradd i 2
Ulm gan 1
a Bund 1
Bund Deutscher 2
Deutscher Mädel 1
Mädel (Urdd 1
(Urdd Morwynion 1
Morwynion yr 1
Almaen) - 1
- adain 1
adain fenywod 1
fenywod mudiad 1
mudiad ieuenctid 1
Natsïaid. Mynychodd 1
Uwchradd Lithia 1
Lithia Springs 1
Springs a 1
2017. Mynychodd 1
Uwchradd Newtown 1
Newtown ac 1
yno'n fyfyriwr 1
restr yr 1
yr anrhydeddau, 1
anrhydeddau, ond 1
oed. Mynychodd 1
Uwchradd Rhydychen 1
Rhydychen hyd 1
nes oedd 2
un 16 1
astudio actio 1
yr Oxford 1
Oxford Playhouse. 1
Playhouse. Mynychodd 1
Uwchradd St 1
St Julian 1
Mhrifysgol Keele. 1
Keele. Mynychodd 1
Uwchradd Swydd 1
Swydd Rhea 1
Rhea ac 1
Goleg Bryan 1
Bryan lle 1
cymerodd lenyddiaeth 1
lenyddiaeth Saesneg 3
pwnc anrhydedd. 1
anrhydedd. Mynychodd 1
uwchradd y 1
y Lyzeum 1
Lyzeum yn 1
yn Berlin-Zehlendorf 1
Berlin-Zehlendorf ac 1
yna, rhwng 1
a 1926, 2
1926, ymgymerodd 1
â phrentisiaeth 1
phrentisiaeth fel 1
fel prynnwr-a-gwerthwr 1
prynnwr-a-gwerthwr llyfrau. 1
llyfrau. Mynychodd 1
pentref cyn 2
Uwchradd Llanfair 1
Llanfair Caereinion. 1
Caereinion. Mynychod 1
Mynychod Ysgol 1
Merched Bangor 1
ei Mam 1
yn lywodraethwraig. 1
lywodraethwraig. Mynychu 1
Mynychu capel 1
capel Carmel 1
Carmel yr 1
Annibynwyr yr 1
teulu Tudur; 1
Tudur; y 1
T. Ogwen 1
Ogwen Griffith 1
Griffith – 1
– gwr 1
gwr efengylaidd 1
efengylaidd ei 1
ei ogwydd 1
ogwydd oedd 1
yn atyniad, 1
atyniad, bid 1
bid siŵr, 1
siŵr, i 1
i ysbrydolrwydd 1
ysbrydolrwydd rhieni 1
rhieni Tudur. 1
Tudur. Mynychwyd 1
Mynychwyd gorymdeithiau 1
gorymdeithiau Gay 1
Gay Pride 1
Pride yn 1
haf 1978 1
Francisco gan 1
bobl. Mynychwyd 1
Mynychwyd wasanaeth 1
gan gyn-gydweithwyr, 1
gyn-gydweithwyr, gan 1
gynnwys Cherubini, 1
Cherubini, ym 1
Père Lachaise, 1
Lachaise, Paris. 1
Paris. Mynychwyr 1
Mynychwyr yr 1
y gwair. 1
gwair. Mynydd 1
Mynydd Cypress 1
Cypress (a 1
(a leolir 1
yn Cypress 1
Cypress Provincial 1
Provincial Park 1
West Vancouver) 1
Vancouver) a 1
a westeiodd 1
westeiodd y 1
y sgio 1
sgio arddull-rhydd 1
arddull-rhydd (awyrol, 1
(awyrol, mogwl, 1
mogwl, a 1
a sgio 1
sgio traws 1
traws gwlad), 1
gwlad), a'r 1
a'r eirafyrddio 1
eirafyrddio (hanner-peip, 1
(hanner-peip, slalom 1
slalom mawr 1
mawr cyfochrog, 1
cyfochrog, ac 1
ac eirafyrddio 1
eirafyrddio traws 1
traws gwlad). 1
gwlad). Mynydd 1
Mynydd eithriadol 1
beryglus i'w 1
i'w ddringo. 4
ddringo. Mynydd 1
Mynydd Golden 1
Golden Hinde 1
Hinde ydy 1
ydy mynydd 1
ynys, 2,200m 1
2,200m o 1
uchder. Mynydd 1
Mynydd Matthews 1
Matthews ydy'r 1
ydy'r un 1
un uchaf, 1
uchaf, 940 1
940 medr 1
môr. Mynydd 1
Mynydd Nebo 1
Nebo oedd 1
oedd pen 1
Moses wrth 1
arwain pobl 1
pobl Israel 1
yr Addewid. 2
Addewid. Mynyddoedd 1
Mynyddoedd ar 1
wahân neu 1
neu masiffoedd 1
masiffoedd yw'r 1
rhain. Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Jundu 1
Jundu sy'n 1
dominyddu rhan 1
ogledd-orllewinol y 1
y fwrdeistref, 1
fwrdeistref, yn 1
enwedig Sir 1
Sir Yanqing 1
Yanqing a 1
Dosbarth Huairou, 1
Huairou, tra 1
bod Xishan 1
Xishan neu'r 1
neu'r Bryniau 1
Bryniau Gorllewinol 1
yn fframio'r 1
fframio'r rhan 1
rhan orllewinol. 2
orllewinol. Mynyddog, 1
Mynyddog, meddai 1
meddai ef, 1
ef, oedd 1
oedd brenin 1
y Gododdin, 1
Gododdin, gyda'i 1
gyda'i brif 1
brif lys 1
lys yng 1
nghaer Din 1
Din Eidyn 2
Eidyn ( 2
( Mynydd 1
Mynydd Parys, 1
Parys, lle 1
wedi'i lleoli. 1
lleoli. Mynydd 1
byd. Mynydd 1
Mynydd Sulphur 1
Sulphur hefyd 1
yw lleoliad 1
lleoliad un 1
atyniadau mwyaf 1
poblogaidd Banff, 1
Banff, y 1
y Banff 1
Banff Upper 1
Upper Hot 1
Hot Springs. 1
Springs. Mynydd 1
Mynydd Taron 1
Taron (2,379 1
(2,379 medr) 1
medr) yw'r 2
uchaf. Mynydd 2
Mynydd uchaf 1
gadwyn yw 2
Mynydd Kirkpatrick 1
Kirkpatrick (4,528 1
(4,528 m) 1
m) ym 1
Mynyddoedd Queen 1
Queen Alexandra. 1
Alexandra. Mynydd 1
Mynydd Whitney 1
Whitney (14,505 1
(14,505 troedfedd; 1
troedfedd; 4,421 1
4,421 m) 1
m) yw'r 1
y Betws, 1
Betws, ac 1
yw’r gymuned 1
gymuned erioed 1
colli’r awyrgylch 1
awyrgylch gwledig, 1
gwledig, ac 1
mae llethrau 1
llethrau mynydd 1
y Betws 2
o ffermydd, 1
ffermydd, tyddynnod 1
tyddynnod a 1
a bythynnod. 1
bythynnod. Mynydd 1
Mynydd Zas 1
Zas (999 1
(999 medr) 1
y Cyclades. 1
Cyclades. Myrddin 1
farddoniaeth, o 1
Ffrainc o'r 1
o'r 13eg 1
13eg ganrif. 1
ganrif. M- 1
M- yw’r 1
rhagddodiad sy’n 1
sy’n dynodi 1
dynodi person 1
anifail. "Na", 1
"Na", atebodd 1
atebodd yr 2
yr abad, 1
abad, "chychwi 1
"chychwi a 1
a godasoch 1
godasoch yn 1
rhy fore, 1
fore, o 1
gan mlynedd". 1
mlynedd". Nadal 1
Nadal oedd 1
oedd Rhif 1
Rhif 2 1
i Federer 1
Federer am 1
am record 1
record o 5
o 160 1
o wythnosau 2
safle uchaf. 1
uchaf. Nadolig 1
Nadolig Llawen 1
Llawen Siani 1
Siani (llyfr). 1
(llyfr). Nad 1
Nad yw'n 1
ffurf gorfforol 1
gorfforol (fel 1
(fel arian 1
arian papur) 1
papur) rhan 1
gyffredinol nid 4
gan awdurdod 1
awdurdod canolog. 1
canolog. Nāgārjuna 1
Nāgārjuna a 1
ddatblygu athroniaeth 1
athroniaeth swtrâu 1
swtrâu Prajñāpāramitā 1
Prajñāpāramitā a, 1
am ddatgelu'r 2
ddatgelu'r ysgrythurau 1
ysgrythurau hyn 1
y nāgas, 1
nāgas, ysbrydion 1
ysbrydion dŵr 1
ddarlunir fel 1
fel dynion 3
dynion sarffaidd. 1
sarffaidd. 'n 1
'n agos 1
boblogaidd iawn. 4
iawn. Nagpur 1
Nagpur yw 1
ail brifddinas 1
brifddinas Maharashtra; 1
Maharashtra; yma 1
mae senedd 1
gaeaf. Naidu 1
Naidu yn 1
cerddi plant 1
themâu mwy 1
gynnwys gwladgarwch, 1
gwladgarwch, rhamant 1
rhamant a 3
a thrasiedi. 1
thrasiedi. Naill 1
Naill ai 1
ai fe 1
wnaethant ddiflannu 1
ddiflannu neu 1
neu fe’i 1
fe’i difrodwyd. 1
difrodwyd. ; 1
; naill 1
ai laparotomi 1
neu laparoscopi. 1
laparoscopi. Nain 1
Nain Lydia 1
Lydia Martin 1
Martin oedd 2
oedd Lorraine, 1
Lorraine, ac 1
gilydd, ond 2
gan Lorraine 1
Lorraine hefyd 1
hefyd bwerau 1
bwerau cyfrin, 1
cyfrin, cafodd 1
meddwl, lle 1
lle lladdodd 1
hun. 'n 1
'n allforio 1
allforio mwy 1
na C$145 1
C$145 miliwn 1
o surop 2
surop masarn 1
masarn y 1
flwyddyn. Na, 1
Na, mae'r 1
ddwy adroddiad 1
mesur i'r 1
i'r funud, 1
funud, ag 1
ag wyth 1
wahaniaeth rhyngddynt. 1
rhyngddynt. 'n 1
'n anelu 1
at "wneud 1
"wneud Cymru'n 1
Cymru'n hunan 1
hunan gynhaliol 1
gynhaliol mewn 1
mewn trydan 1
trydan adnewyddol 1
adnewyddol erbyn 1
2030 ond 1
i (bŵer) 1
(bŵer) niwclear 1
niwclear yng 1
bod pwerdai'n 1
pwerdai'n bodoli 1
bodoli eisoes." 1
eisoes." 'n 1
'n anghytun 1
anghytun a'i 1
gilydd drwy 2
oes; unwaith 1
unwaith fe 1
ddywedodd hi 1
hi amdano, 1
amdano, "He 1
"He always 1
always addresses 1
addresses me 1
me as 1
as if 1
if I 1
I were 1
were a 1
a public 1
public meeting". 1
meeting". Nan 1
Nan Griffiths, 1
Griffiths, Gwynedd 1
Gomer, 1993). 1
1993). Nanomedr 1
Nanomedr (nm) 1
(nm) yw'r 1
yw'r raddfa 1
fesur sydd 1
ystod 1x10 1
1x10 −9 1
−9 m. 1
m. Nant 1
Nant Cerrig-y-groes 1
Cerrig-y-groes yw 1
tharddle ger 1
ger Moel 1
y Llyn. 2
Llyn. Nantclwyd 1
y Dre: 1
Dre: y 1
gan Eubule. 1
Eubule. "nant 1
"nant yn 1
rhedeg hyd 1
hyd lechwedd 1
lechwedd serth" 1
serth" fel 1
enw Tuen 1
Tuen (o'r 1
(o'r bôn 1
bôn tu- 1
tu- "ochr", 1
"ochr", cf. 1
cf. Na 1
Na pendant 1
pendant yw 1
yw ateb 1
ateb Emrys, 1
Emrys, 'dadlau 1
'dadlau yr 1
yr wyf' 1
wyf' meddai 1
meddai 'nad 1
'nad yw 1
genedl Seisnig 1
gyfryw bobl 1
y dylem 1
dylem ni'r 1
ni'r Cymry 1
haddoli a'u 1
a'u dynwared.' 1
dynwared.' Nas 1
Nas gall 1
weithred a 2
1881 ymyrraeth 1
ymyrraeth â'r 1
â'r telerau 1
telerau ar 2
ba rai 2
y delir 1
delir y 1
tir. Nathaniel 1
Nathaniel oedd 1
farw, rhywbryd 1
rhwng 1759 1
a 1774. 1
1774. Na 1
Na thelyn 1
thelyn berseiniol 1
berseiniol fy 1
fy ngwlad." 1
ngwlad." Natur 1
tywydd sy'n 1
sy'n ffurffio'r 1
ffurffio'r tymhorau 1
tymhorau a 2
hynny cylchdroad 1
cylchdroad y 1
blaned o 1
Haul. Naturiaethwyr 1
Naturiaethwyr yr 1
a Gerhart 1
Gerhart Hauptmann. 1
Hauptmann. Naturiolydd, 1
Naturiolydd, meddyg 1
darlunydd Ffrengig 1
ydoedd. Nautilidae 1
Nautilidae o 1
o seffalopodau 1
seffalopodau yw 1
yw cragen 1
Bedr neu 1
neu nawtilws 1
nawtilws a 1
ddosberthir mewn 1
chwe rhywogaeth 2
genera Nautilus 1
Nautilus ac 1
ac Allonautilus. 1
Allonautilus. Navi 1
Navi Pillay 1
Pillay yw'r 1
yw'r Uwch 1
Uwch Gomisiynydd 1
Dynol presennol. 1
presennol. Naw 1
Naw mlynedd 1
sefydlu Federação 1
Federação Portuguesa 2
Portuguesa de 2
de Rugby 2
Rugby ym 1
1935, cynhaliwyd 1
ryngwladol gyntaf. 1
gyntaf. Nawr 1
Nawr dim 1
trac sydd 1
ôl. Nawr 1
Nawr gall 2
gall albymau 1
albymau gynnwys 1
traciau 10-14 1
10-14 arferol, 1
arferol, er 1
y marc 1
marc tair 1
tair munud, 1
munud, maent 1
gynulleidfaoedd nad 1
yn "gerddoriaeth 1
"gerddoriaeth fyd-eang" 1
fyd-eang" dreulio. 1
dreulio. Nawr 1
gall Sbaen, 1
Sbaen, dair 1
dair mis 1
i'r gwrthryfel 2
gwrthryfel ddechrau 1
ddechrau prynu 1
prynu arfau 1
arfau ag 1
ag offer 5
offer rhyfel. 1
rhyfel. Nawr 1
Nawr mae'n 2
byw rhai 1
rhai milltiroedd 1
milltiroedd i 1
hi'n osgoi 1
osgoi Sara. 1
Sara. Nawr 1
mae'n ddiflas 1
ddiflas yn 1
unig. Nawr 1
Nawr mae’r 1
mae’r pentref 1
cynnwys capel, 2
capel, gwerthwr 1
gwerthwr peiriannau 1
peiriannau amaethyddol, 1
amaethyddol, cwmni 1
cwmni peirianneg, 1
peirianneg, fferm 1
fferm laeth, 1
laeth, a 1
a threfnydd 1
threfnydd teithiau. 1
teithiau. ’Nawr 1
’Nawr rwyf 1
rwyf i 1
tynnu gwaed 1
gwaed oddi 1
oddi wrthot 1
wrthot ti, 1
ti, ni 1
ni fyddi 1
fyddi di’n 1
di’n gallu 1
unrhyw driciau 1
driciau gwael 1
gwael bellach 1
bellach chwaith.’ 1
chwaith.’ Nawr, 1
Nawr, wedi 1
eu haduno, 2
haduno, maen 1
nhw'n cadarnhau 1
cadarnhau unwaith 1
eto y 3
nhw'n ffyddlon 1
ffyddlon hyd 1
farwolaeth ("Au 1
("Au fond 1
fond du 1
du temple 1
temple sant"). 1
sant"). Nawr, 1
Nawr, y 1
merched, sydd 1
rhy hoff 1
hoff o'u 1
o'u gilydd, 1
gorfod byw 2
cefnogi eu 2
i bennod 2
bennod newydd 1
bywydau. Nawr, 1
Nawr, yn 1
hugain mae 1
mynychu'r brifysgol. 1
brifysgol. 'n 1
'n "baramedrau", 1
"baramedrau", a 1
y newidynnau 1
newidynnau eraill. 1
eraill. 'n 1
'n cael 3
eu croesawu; 1
croesawu; Mawrth 1
Mawrth 2003. 2
2003. 'n 1
cyfri'n giwed 1
o wrachod 2
wrachod enwog 1
enwog iawn. 1
iawn. 'n 1
dodwy mewn 1
dŵr - 1
llinellau gludiog 1
gludiog a 1
gelwir swp 1
swp o'r 1
yn grifft. 1
grifft. ’n 1
’n cyhoeddi 1
cyhoeddi dogfen 1
dogfen ganllaw 1
ganllaw ar 1
ar ddehongli’r 1
ddehongli’r troseddau 1
troseddau sy’n 1
â tharfu, 1
tharfu, difa 1
difa a 1
dinistrio safleoedd 1
safleoedd bridio 1
bridio a 1
mannau gorffwys. 1
gorffwys. 'N 1
'N dangos 1
dangos na 1
ddaw glaw 1
glaw am 1
am ddyddiau. 3
ddyddiau. 'n 1
'n datgan 1
ei fod. 1
fod. 'n 1
'n ddau: 1
ddau: rheolaidd 1
ac afreolaidd. 1
afreolaidd. 'n 1
'n ddegawd 1
ddegawd lwyddiannus 1
lwyddiannus iawn 1
Gymru; enillasant 1
enillasant 29 1
29 o'u 1
o'u 49 1
49 gêm 1
gyda dwy'n 1
dwy'n gyfartal. 1
gyfartal. ’n 1
’n ddibrofiad 1
ddibrofiad a 1
a collwyd 1
o 12-5, 1
12-5, ac 1
gafodd Bryn 1
Bryn Lewis 1
Lewis ei 2
wasg. 'n 1
'n ddiweddar 1
ddiweddar fod 1
cwmni Pongr 1
Pongr o 1
o Boston 2
i ddefnyddiwr 1
ddefnyddiwr hepgor 1
QR gan 1
gan sganio'r 1
sganio'r gwrthrych 1
fel llun 1
ar hysbyseb 1
uniongyrchol i'w 1
i'w ffôn. 1
ffôn. 'n 1
'n ddyn 1
ddyn modern. 1
modern. 'n 1
'n defnyddio'r 2
o orffwys 1
nac eistedd. 1
eistedd. 'n 1
defnyddio'r porthladd 1
porthladd gyda 1
naw warws 1
warws ar 1
cyfer yn 1
pentref. 'n 1
'n dweud 4
gwasanaeth iechyd 3
i ddyblu 2
ddyblu nifer 2
gwelyau sydd 1
gydag ysbytai 1
ysbytai dros 1
dro. 'n 1
dim mynd 1
ddilyn Lloegr 1
brofi staff 1
phreswylwyr pob 1
cartref gofal, 1
gofal, dim 1
ond rheini 1
dangos symptomau 1
symptomau sydd 1
brawf tebyg 1
Nghymru. 'n 1
y briff 2
briff dyddiol 2
dyddiol mae 2
mae 'cyfraith 2
'cyfraith Cymru 2
mewn grym', 2
grym', gan 2
y tensiwn 1
tensiwn gwleidyddol. 1
gwleidyddol. 'n 1
gan uwch-oleuo'r 1
uwch-oleuo'r tensiwn 1
tensiwn gwleidyddol 1
rhwng Llywodraeth 1
a'r Llywodraethau 1
Llywodraethau Datganoledig. 1
Datganoledig. N. 1
N. Edwards 1
Edwards ac 1
A. Lane, 1
Lane, Early 1
Medieval Settlements 1
Settlements in 1
Wales Ad 1
Ad 400-1000 1
400-1000 (Caerdydd 1
(Caerdydd a 1
a Bangor, 1
Bangor, 1988). 1
1988). Nefoedd 1
yr adar! 1
adar! Neges 1
Neges Rousseau 1
Rousseau yw 1
bod trigolion 2
dref. Neidio 1
Neidio allan 1
o'r gwely 1
a rhuthro 1
weld oedd 1
iawn. Neidiodd 1
Neidiodd neu 1
neu cwympodd 1
cwympodd o 1
leiaf 200 2
bobl i’w 1
i’w marwolaeth 1
marwolaeth wrth 1
geisio dianc 1
dianc o’r 2
o’r ddau 3
yn llosgi, 3
llosgi, gan 1
strydoedd neu 1
ar doeau 1
doeau adeiladau 1
adeiladau is 1
is gerllaw. 1
gerllaw. Neidiodd 1
Neidiodd y 1
gyrrwr a'r 1
a'r taniwr 1
taniwr oddi 1
trên wedi 2
iddynt sylweddoli 2
ganddynt reolaeth 1
reolaeth arni. 1
arni. Neidr 1
Neidr ddefaid 1
croesi llwybr 1
llwybr mewn 1
coedwig fythwerdd 1
fythwerdd ym 1
Tudful. Neilltuodd 1
Neilltuodd BBC 1
3 eu 1
eu heitem 1
heitem Cyfansoddwr 1
Cyfansoddwr yr 1
Wythnos iddi 1
hanner mis 1
2006. Neilltuol 1
Neilltuol ac 1
lyfrau. Neilltuwyd 1
Neilltuwyd 30 1
30 acer 1
acer yn 1
Goron at 1
werin. Neilltuwyd 1
Neilltuwyd amser 1
hamdden Busk 1
Busk i 1
astudiaethau clasurol 1
llenyddiaeth gyffredinol, 1
benillion ysgafn. 1
ysgafn. Neilltuwyd 1
Neilltuwyd Morgan 1
i ystlys 1
ystlys chwith 1
chwith (neu 1
(neu orllewinol) 1
orllewinol) safle’r 1
safle’r lluoedd 1
lluoedd Americanaidd. 1
Americanaidd. Neil 1
Neil Williams, 1
Williams, Maffia 1
Huws. Nell 1
yn ordderch 1
ordderch a 1
chafodd ddau 6
blentyn gordderch 4
gordderch ganddi, 1
ganddi, yn 1
Arglwydd Buckhurst. 2
Buckhurst. 'n 1
'n enghraifft 1
o gyfuniadeg 1
gyfuniadeg rhifiannol. 1
rhifiannol. 'n 1
'n enghreifftiau 1
o bolyhedronau 1
bolyhedronau amgrwn. 1
amgrwn. Nennius: 1
Welsh Annals, 1
Annals, gol. 1
gol. Nepal 1
Nepal yw'r 1
unig wladwriaeth 1
baner nad 1
yw'n betryal 1
betryal neu'n 1
sgwâr ei 1
ei siâp. 1
siâp. ; 1
; nepell 1
gartref William 1
William Preece. 1
Preece. Nerfau 1
Nerfau allan 1
aelod isaf, 1
isaf, golygfa 1
ôl. Nerys 1
Ann Howells 1
Howells (gol.), 1
Gwaith Gwerful 1
Gwerful Mechain 1
Mechain ac 1
(Aberystwyth, 2001). 1
2001). Nerys 1
Mawr, 2 1
gyfrol (Cyfres 1
(Cyfres Beirdd 1
y Tywysogion, 1
Tywysogion, Caerdydd, 1
Caerdydd, 1991, 1
1991, 1995). 1
1995). Nerys 1
cerdd 13, 1
13, llinellau 1
llinellau 9-13. 1
9-13. Nerys 1
'Gwaith Llywarch 1
y Nam'. 1
Nam'. " 1
" nes 1
nes 1893) 1
1893) gan 1
gamp. Nesaf, 1
Nesaf, datblyga'r 1
datblyga'r myfyriwr 1
myfyriwr hierarchiaeth 1
hierarchiaeth o 1
sefyllfaoedd sy'n 1
cynhyrchu ofn. 1
ofn. Nes 1
Nes ei 1
fabwysiadu'n ffurfiol 1
1948 daliau 1
daliau comiwnyddion 1
comiwnyddion Corea 1
Corea i 1
y Taegukgi 2
Taegukgi draddodiadol. 1
draddodiadol. 'n 1
'n esiampl 1
o benaerniaeth 1
benaerniaeth Gothig, 1
Gothig, gyda'i 1
gyda'i ffenestri 1
ffenestri lansed 1
lansed hir, 1
hir, cul. 1
cul. Nesiritid 1
Nesiritid (Natrecor) 1
(Natrecor) yw 1
ffurf ailgyfunol 1
ailgyfunol y 1
y peptid 1
peptid natriwretig 1
natriwretig 32 1
32 asid 1
amino dynol 1
dynol math 1
math B, 1
B, sy’n 1
y myocardiwm 1
myocardiwm fentriglaidd. 1
fentriglaidd. Nessan 1
Nessan yw 1
y pennaeth. 1
pennaeth. Nesta 1
Nesta Lloyd 3
(gol.), 'Pwyll 1
'Pwyll y 2
y Pader', 1
Pader', yn 1
yn Drych 1
Canol (Caerdydd, 1
1986). Nesta 1
Lloyd (gol.), 1
(gol.), Blodeugerdd 1
Bymtheg, Cyfrol 1
Cyfrol I 2
I (Cyhoeddiadau 1
Barddas, 1993). 1
1993). Nestorius, 1
Nestorius, Anastasius, 1
Anastasius, yn 1
yn beirniadu'r 3
beirniadu'r arfer 1
o ddyrchafu'r 1
ddyrchafu'r Forwyn 1
yn Theotokos. 1
Theotokos. Nes 1
Nes ymlaen 4
ymlaen gwnaeth 1
gwnaeth argraff 1
y cynhyrchydd/awdur 1
cynhyrchydd/awdur David 1
David Croft 1
dilyn rhannau 1
rhannau gwadd 1
gwadd yn 3
yn It 1
It Ain't 1
Ain't Half 1
Half Hot 1
Hot Mum, 1
Mum, a 1
a Come 1
Come Back 1
Back Mrs 1
Mrs Noah. 1
Noah. Nes 1
ymlaen honnir 1
honnir maent 1
maent ond 1
yn cymeriadau 1
cymeriadau chwedlonol; 1
chwedlonol; er 1
ni ceisir 1
ceisir gwneud 1
peth gyda'r 1
gyda'r saint 1
adnabyddus. Nes 1
ymlaen mynychodd 1
Brifysgol Cardiff 1
Cardiff Met 1
Met gan 1
Diwylliant yn 1
2005. Nes 1
y canrif 1
canrif datblygodd 1
o aelod 1
o'r cymuned 1
o'r neulltu 1
neulltu mewn 1
mewn gwal, 1
gwal, neu 1
neu gell. 1
gell. Network 1
Rail oedd 1
rheoli'r orsaf 1
orsaf hyd 2
pan drosglwyddwyd 1
drosglwyddwyd y 1
gwmni "Southern". 1
"Southern". Neu 1
Neu addasu 1
addasu alaw 1
alaw cân 2
cân lwyddiannus 2
lwyddiannus arall 1
eu cân. 1
cân. Neuadd 1
Dinas Belffast 1
Belffast (Saesneg: 1
(Saesneg: Belfast 1
Belfast City 1
City Hall) 1
Hall) yw 1
yw adeilad 1
adeilad dinesig 1
dinesig Cyngor 1
Dinas Belffast. 1
Belffast. Neuadd 1
Goffa Groes. 1
Groes. Neuadd 1
nos. Neu 1
Neu ai 2
ai chi 1
chi yw 1
yw ffefryn 1
ffefryn yr 1
athro neu'r 1
neu'r athrawes? 1
athrawes? Neu 1
ai dwys 1
dwys ddistawrwydd 1
ddistawrwydd y 1
y pridd? 1
pridd? " 1
" neu 4
neu "Brythoniaid 1
"Brythoniaid Rhufeinig" 1
Rhufeinig" gan 1
amlaf. Neu 1
Neu efallai 1
tri yma'n 1
pryd. Neu 1
Neu fe 1
Saesneg 'crib' 1
'crib' neu 1
neu 'gopa'. 1
'gopa'. ' 1
neu 'garolau 1
'garolau dan 1
y pared') 1
pared') sef 1
sef caneuon 1
caneuon eithaf 1
eithaf erotig. 1
erotig. Neu 1
Neu gellir 1
gellir nodi'r 1
nodi'r rhif 1
yna enwi'r 1
enwi'r grŵp 1
a gyfrir; 1
gyfrir; e.e. 1
e.e. tri 1
hugain wedi'r 1
wedi'r cant 1
o afalau. 1
afalau. ' 1
neu 'Kilsby', 1
'Kilsby', gyfnod 1
fel ysgolfeistr 2
ysgolfeistr yn 1
yn Ffald-y-brenin. 1
Ffald-y-brenin. " 1
neu "Oes 1
"Oes Gafr 1
Gafr Eto?" 1
Eto?" " 1
Llydaw. " 1
" neu'r 1
neu'r "ciwb 1
"ciwb perffaith", 1
perffaith", yn 1
honno. Neu 1
Neu wrth 1
gwrs ambell 1
waith nid 1
modd datrys 1
rhaid do 1
do i 2
i dermau 1
dermau a 1
a hynny. 1
hynny. " 1
neu "ymgorfforiad") 1
"ymgorfforiad") yn 1
dynodi ysbryd 1
ysbryd neu 1
neu enaid 1
enaid dieflig 1
dieflig sy'n 1
wrthrychau eraill. 1
eraill. New 1
New Catholic 1
Catholic Encyclopedia, 1
Encyclopedia, 2il 1
argraffiad, gol. 2
gol. Newiddiodd 1
Newiddiodd y 1
Lafur ei 1
ei pholisiau. 1
pholisiau. Newidiadau 1
Newidiadau yn 1
diriogaeth a 1
a reolid 2
reolid gan 2
rhyfel. Newidiodd 1
Newidiodd adeiladau 1
adeiladau modern 1
modern wyneb 1
wyneb Tehran 1
Tehran a 1
chafwyd prosiectau 1
prosiectau uchelgeisiol 1
uchelgeisiol iawn 1
canlynol. Newidiodd 1
Newidiodd bywydau 1
bywydau llawer 1
Byd. Newidiodd 1
Newidiodd ddwylo 1
ddwylo nifer 1
hanner nesaf. 1
nesaf. Newidiodd 1
Newidiodd Diurpaneus 1
Diurpaneus ei 1
i Decebalus, 1
Decebalus, sy'n 1
golygu "cryfder 1
"cryfder deg". 1
deg". Newidiodd 1
Newidiodd ei 11
" Newidiodd 1
i 1. 1
1. deild 1
deild ym 1
chyflwynodd system 1
system esgyn 1
disgyn. Newidiodd 1
i Douglas 1
Douglas Pennant 1
yn 1841. 1
1841. Newidiodd 1
teuluol Mutharika 1
Mutharika a 1
mabwysiadu Bingu 1
Bingu fel 1
1960au. Newidiodd 1
Sefydliad Arforol 1
Arforol Rhyngwladol 1
1982. Newidiodd 1
o Michael 1
Michael Finch 1
i Mihangel 1
ei ugeiniau 1
ugeiniau cynnar, 1
gymryd cyfenw 1
fam cyn 2
iddi briodi. 1
briodi. Newidiodd 1
ieuengaf ei 1
i Gwydion 1
Gwydion Brooke 1
Brooke a 1
yn faswnydd 1
faswnydd amlwg 1
hyrwyddo gwaith 2
trwy barhau 1
y "Modern 1
"Modern Music 1
Music Library", 1
Library", o 1
newydd "The 1
"The Blenheim 1
Blenheim Press". 1
Press". Newidiodd 1
harddull a 1
a tynnwyd 1
ddwy albwm 1
farchnad cyn 1
i'w halbwm 1
gyntaf odan 1
gwedd newydd 1
newydd roc 1
roc gael 1
yn rhynglwadol, 1
rhynglwadol, sef 1
sef Jagged 1
Jagged Little 1
Little Pill. 1
Pill. Newidiodd 1
pan derbyniodd 1
1912. Newidiodd 1
orchmynion y 1
y fiwrocratiaeth, 1
fiwrocratiaeth, cyweirio'r 1
cyweirio'r arian 1
arian cyfredol, 1
cyfredol, lledaenu 1
lledaenu masnach 1
a gwella'r 1
gwella'r amddiffyn. 1
amddiffyn. Newidiodd 1
Newidiodd Eirwyn 1
Eirwyn enw'r 1
enw'r tŷ 3
i Godre'r 1
Godre'r Garn. 1
Garn. Newidiodd 1
ei garchariad, 2
garchariad, ac 1
y condemniwyd 1
condemniwyd ef 1
cafodd ymweliad 1
Tad Robert 1
Jones, pennaeth 1
y Jeswitiaid 1
Jeswitiaid yn 1
Lloegr. Newidiodd 1
Newidiodd enw'r 2
enw'r bachgen 1
bachgen hefyd 1
i Pietro 1
Pietro Metastasio. 1
Metastasio. Newidiodd 1
Cardiff Harlequins, 1
Harlequins, gan 1
deimlo nad 2
oedd Cardiff 1
Cardiff HSOB 1
HSOB yn 1
enw atyniadol 1
atyniadol iawn. 2
iawn. Newidiodd 1
Newidiodd Epaminondas 1
Epaminondas y 1
tactegau traddodiadol 1
frwydr hon. 1
hon. Newidiodd 1
Newidiodd Hadrian 1
Hadrian bolisi 1
bolisi Trajan 1
Trajan o 2
o ymestyn 2
ymestyn ffiniau'r 1
ffiniau'r ymerodraeth 3
a chanolbwyntiodd 1
chanolbwyntiodd ar 1
amddiffyn ffiniau'r 1
ymerodraeth fel 1
oedd. Newidiodd 1
Newidiodd Hotmail 1
ei delerau 1
delerau gwasanaeth 1
unrhyw gyfrif 2
gyfrif a 1
gweithgareddau anghyfreithlon 1
anghyfreithlon yn 2
ei derfynu 2
derfynu heb 1
rybudd. Newidiodd 1
Newidiodd hyn 1
hyn amgylchiadau'r 1
amgylchiadau'r teulu 1
ysgogi mam 1
mam Iyengar 1
Iyengar i'w 1
i'w llywio 1
llywio tuag 1
at addysg 1
yn hunangynhaliol, 1
hunangynhaliol, gan 1
wrth Iyengar: 1
Iyengar: “Dwi 1
“Dwi ddim 1
eisiau clywed 1
neu fechgyn, 1
fechgyn, mae'n 1
i ti 1
ti sefyll 1
draed dy 1
dy hun." 2
hun." Newidiodd 1
Newidiodd llofruddiaethau 1
llofruddiaethau treial 1
treial Milk 1
a Moscone 1
White wleidyddiaeth 1
gyfreithiol Califfornia. 1
Califfornia. Newidiodd 1
Newidiodd y 3
yn bythefnosol 1
bythefnosol a 1
dechreuodd Vogue 1
Vogue dramor, 1
dramor, gan 1
y 1910au. 1
1910au. Newidiodd 1
Newidiodd yn 1
1997 o 1
yn sbrintwraig 1
sbrintwraig i 1
yn reidiwr 1
reidiwr dygner 1
dygner ar 1
trac. Newidiodd 1
y pobloedd 3
pobloedd rhain 1
i hwsmonaeth 1
hwsmonaeth anifeiliad 1
anifeiliad rhwng 1
rhwng 4800 1
4800 a 1
a 4500 1
4500 CC, 1
a mabwysiadont 1
mabwysiadont amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth cyn 1
cyn 4100 1
4100 CC. 1
CC. Newidiodd 1
Newidiodd yr 3
i Minusinskoye 1
Minusinskoye (Минусинское) 1
(Минусинское) yn 1
1810. Newidiodd 1
i Kaerludien 1
Kaerludien ac 1
yna London. 1
London. Newidiodd 1
yr Wcráin 2
Wcráin eu 1
eu proses 1
gyfer 2010, 1
2010, Cwmni 1
Cwmni Teledu 1
Teledu Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Wcráin 1
Wcráin a 3
a ddewisodd 3
ddewisodd yr 3
artist fydd 1
yn cynyrchioli'r 1
cynyrchioli'r wlad, 1
sef Vasiliy 1
Vasiliy Lazarovich. 1
Lazarovich. Newidiodd 1
thyfiant grym 1
grym morwrol 1
morwrol Ewrop. 1
Ewrop. Newidiodd 1
Newidiodd Zeus 1
Zeus hi 1
ferch eto 1
rhoddodd hi 1
hi enedigaeth 1
i fab, 2
fab, Epaphus. 1
Epaphus. Newidion 1
Newidion nhw 2
i Green 1
Green Day 1
Day ym 1
disodlwyd Kiffmeyer 1
Kiffmeyer gan 1
gan Tré 1
Tré Cool 1
Cool ym 1
1990. Newidion 1
i "Six 1
"Six Gun 1
Gun Method", 1
Method", ond 1
ond chwalodd 2
chwalodd y 3
grŵp cyn 1
cyn arwyddo 1
cytundeb recordio. 1
recordio. Newidiwyd 1
Newidiwyd enw’r 1
enw’r band 1
i Fragile. 1
Fragile. Newidiwyd 1
Newidiwyd enw'r 2
i "Colonia 1
"Colonia Claudia 1
Claudia Ara 1
Ara Agrippinensium", 1
Agrippinensium", neu 1
neu CCAA 1
CCAA yn 1
fyr wedyn. 1
wedyn. Newidiwyd 1
i Tannu 1
Tannu Uriankhai 1
Uriankhai (wedi'i 1
(wedi'i gyfieithu 1
i'r Tsieinëeg: 1
Tsieinëeg: 唐努 1
唐努 乌梁海; 1
乌梁海; pinyin: 1
pinyin: tángnǔ 1
tángnǔ wūliánghǎi). 1
wūliánghǎi). Newidiwyd 1
Newidiwyd enw 1
lan dde 1
i Słubice. 1
Słubice. Newidiwyd 1
Newidiwyd ffont 1
ffont y 1
ychwanegwyd testun 1
dweud "gan 1
"gan Siwan 1
Siwan Jones". 1
Jones". Newidiwyd 1
Newidiwyd lled 1
traciau i'r 1
i'r lled 1
safonol ym 2
Mai 1872, 1
1872, yr 1
maint a'r 1
ardal. Newidiwyd 1
Newidiwyd lliwiau'r 1
lliwiau'r crysau 1
crysau cartref 1
cartref o 1
las i 2
bathodyn y 1
clwb, tra 1
tra cadwyd 1
cadwyd eu 1
eu llysenw, 1
llysenw, "yr 1
"yr Adar 1
Adar Gleision". 1
Gleision". Newidiwyd 1
Newidiwyd rol 1
rol Cyngor 1
Gororau i 1
arolygu gwaith 2
gwaith cyfreithiol 1
cyfreithiol yng 1
Nghymru. Newidiwyd 1
Newidiwyd traw 1
linynnau unigol 1
unigol trwy 1
trwy wasgu'r 1
wasgu'r llinyn 1
llinyn yn 1
bysedd bysedd 1
bysedd. Newidiwyd 1
Newidiwyd u̯ 1
u̯ ar 1
ddechrau gair 2
i gw, 1
gw, e.e. 1
e.e. u̯indos 1
u̯indos → 1
→ gwyn. 1
gwyn. Newidiwyd 1
Newidiwyd y 7
Tachwedd 1995 1
1995 fel 2
tair streipen 1
streipen lorweddol 1
lorweddol yn 1
y fflei 1
fflei yn 1
yn gyfled. 1
gyfled. Newidiwyd 1
fformat rhywfaint 1
rhywfaint unwaith 1
eto at 3
at 2018-19 1
2018-19 gyda 1
phob rownd 1
rownd hyd 1
gêm gyn-derfynol 1
rhai rhanbarthol 1
rhanbarthol a'r 1
a'r semi-ffeinal 1
semi-ffeinal yn 1
agored. Newidiwyd 1
cynlluniau gwreiddiol 2
gwireddu. Newidiwyd 1
lleoliad i 1
i Arenaccia, 1
Arenaccia, ardal 1
breswyl wrth 1
bryniau gwyrdd 1
amgylch Napoli. 1
Napoli. Newidiwyd 1
nenfwd a 1
ffenestri yn 1
15g. Newidiwyd 1
Newidiwyd yr 7
enw 2019 1
2019 FK 1
FK Riteriai. 1
Riteriai. Newidiwyd 1
i Met 1
Met Caerdydd 2
2012. Newidiwyd 1
enw i’r 1
i’r Gwarchodlu 1
Cartref (Home 1
(Home Guard) 1
Guard) yn 1
1940. Newidiwyd 1
enw, mae'n 1
dylanwad llefydd 1
llefydd cyfagos 1
megis Penycoed 1
Penycoed ac 1
ac Argoed. 1
Argoed. Newidiwyd 1
yng nghyfarfod 2
nghyfarfod blynyddol 1
blynyddol 1999 1
1999 i 1
Gymdeithas Cymru-Ariannin 1
Cymru-Ariannin i 1
adlewyrchu aelodaeth 1
a gweithgareddau'r 2
gweithgareddau'r Gymdeithas 1
Gymdeithas heddiw. 1
heddiw. Newidiwyd 1
i'r King's 1
Ionawr 1937. 1
1937. Newidiwyd 1
yr 'n' 1
'n' i 1
i 'm' 1
'm' fel 1
enw 'y 1
'y Bermo'. 1
Bermo'. Newidiwyd 1
system bwyntiau 1
bwyntiau unwaith 1
chais yn 2
ei uwchraddio 1
uwchraddio o 1
ddau bwynt, 1
bwynt, tra 3
tra cynyddwyd 1
cynyddwyd trosiad 1
trosiad wedi 1
wedi cais 3
cais o 2
dri phwynt. 1
phwynt. Newidiwyd 1
8 tîm 1
tîm gorau'r 1
gorau'r gynghrair 1
rhan ynddo. 1
ynddo. Newidodd 1
Newidodd yr 1
Gynulliad y 1
Swyddfa Sanctaidd 1
Sanctaidd ym 1
ym 1908, 2
yna'r Cynulliad 1
dros Athrawiaeth 3
Athrawiaeth y 3
y Ffydd 2
Ffydd ym 1
1965. Newid 1
Newid olwyn 1
olwyn flaen 1
car. Newidwyd 1
Newidwyd cymeseredd 1
cymeseredd y 1
faner rhywfaint 1
Ionawr 2001 2
fabwysiadu ratio 1
ratio 2:3. 1
2:3. Newidwyd 1
Newidwyd enwau'r 1
enwau'r cymeriadau 2
i Tess 1
Tess Coleman 1
Coleman ac 1
Anna Colemanl. 1
Colemanl. Newidwyd 1
Newidwyd enw'r 1
o Canton 1
i Cantonian 1
Cantonian High 1
1970. Newidwyd 1
Newidwyd gweddill 1
y locomotifau 2
locomotifau wedyn. 1
wedyn. Newidwyd 1
Newidwyd o 1
i ddiesel 1
ddiesel i 1
leihau’r perygl 1
o dân. 1
dân. Newidwyd 1
Newidwyd pâr 1
o olwynion 1
olwynion hefyd, 1
ailadeiladwyd y 2
locomotif erbyn 1
2016. Newidwyd 1
Newidwyd y 2
y llusern 1
llusern i 1
un cylchol 1
1852 ac 1
ychwanegwyd seiren 1
seiren niwl 1
niwl ym 1
1907, yn 1
weithredol hyd 1
at 1987. 2
1987. Newidwyd 1
ddefnydd glo 1
Rhagfyr. Newidwyd 1
Newidwyd yr 4
i'r Fédération 1
Fédération Internationale 2
Internationale de 2
de Gymnastique 1
Gymnastique yn 1
1922. Newidwyd 1
enw nôl 1
i Theatr 5
y Sherman 1
Sherman yn 2
2016 (a 1
(a Sherman 1
Sherman Theatre 1
Saesneg). Newidwyd 1
enw'n swyddogl 1
swyddogl o 1
o Canon 1
Canon City 1
1975. Newidwyd 1
1990. Newidwyr 1
Newidwyr yr 1
2004 i'r 1
i'r T-Mobile-Team. 1
T-Mobile-Team. Newman 1
Newman J., 1
J., The 1
Wales: Gwent/Monmouthshire, 1
Gwent/Monmouthshire, (2000) 1
(2000) Penguin 1
Penguin Books, 3
Books, tudalen 1
tudalen 407 1
407 Edrychai'n 1
Edrychai'n debyg 1
gaer canoloesol 1
canoloesol ond 1
ond mai 3
pobl o'i 2
cadw allan. 1
allan. Newydd"), 1
Newydd"), a 1
21g gan 1
o siaradwyr. 1
siaradwyr. Newydd 1
ddaear. Newydd-Blatoniaeth 1
Newydd-Blatoniaeth yn 1
hwnnw. Newydd, 1
Newydd, Cymdeithaseg 1
Cymdeithaseg a 1
a Theori 1
Theori Gymdeithasol 1
Gymdeithasol yn 1
20g. Newyddiadurwr 1
Newyddiadurwr ac 1
Lowri Roberts. 1
Roberts. Newyddiadurwr 1
Newyddiadurwr a 2
Dimbleby ( 1
( Newyddiadurwr 3
John Stevenson 1
Stevenson ( 2
( Newyddiadurwraig 1
Newyddiadurwraig a 3
chyflwynydd yw 1
yw Bethan 1
Bethan Rhys 1
Rhys Roberts. 1
Roberts. Newyddiadurwraig 1
a darlledwraig 2
darlledwraig oedd 2
oedd Iola 1
Iola Wyn 1
Wyn hyd 1
at 2012. 1
2012. Newyddiadurwraig 1
oedd Sian 1
Sian Pari 1
Pari Huws 1
Newyddiadurwr ar 1
cylchgrawn Americanaidd 1
Americanaidd The 2
The Nation 2
Nation yn 1
ef. Newyddiadurwr, 1
Newyddiadurwr, bardd 1
chyhoeddwr Cymreig 1
Edward Prosser 1
Prosser Rhys, 1
Rhys, yn 2
fel E. 1
E. Prosser 1
Prosser Rhys 1
Rhys ( 1
( Newyddiadurwr, 1
Newyddiadurwr, cyflwynydd 1
cherddor yw 1
yw Gwenan 1
Gwenan Edwards. 1
Edwards. Newyddiadurwr 1
Newyddiadurwr gwleidyddol 1
Alan Rhun 1
Rhun Watkins 1
Newyddiadurwr teledu 1
oedd Kenneth 3
Kenneth Kendall 1
( Newydd") 1
Newydd") wedyn, 1
ond darganfuwyd 3
darganfuwyd bod 2
anaddas i 3
amaethyddiaeth a 6
brodorion ddim 1
ddim diddordeb 1
yn nwyddau'r 1
nwyddau'r Albanwyr. 1
Albanwyr. Newydd 1
Yr Apocryffa: 1
Apocryffa: Y 1
Cymraeg Newydd, 2
Newydd, Argraffiad 1
Argraffiad Diwygiedig. 1
Diwygiedig. Newydwyd 1
Newydwyd enw’r 1
enw’r orsaf 1
i Bebington 1
Bebington a 1
New Ferry 1
Ferry ar 2
Mai 1895. 1
1895. New 1
York: C.N. 1
C.N. Potter 1
Potter p10 1
p10 Peintiwyd 1
Peintiwyd gyda 1
stribedi o 3
liwiau llachar 1
llachar a 2
ffurfiau wedi'i 1
wedi'i symleiddio, 1
symleiddio, mae 1
i amlinell 1
amlinell o 2
benglog mewn 1
argyfwng emosiynol 1
emosiynol arteithiol. 1
arteithiol. New 1
York: Random 1
Random House, 1
House, 2008. 1
2008. p. 1
p. 50. 1
50. Yna 1
Yna ffurfiolwyd 1
ffurfiolwyd hyn 1
mawr. 'n 2
'n fab 1
meddyg Baldassare 1
Baldassare Monteverdi. 1
Monteverdi. 'n 1
'n ffin 2
ffin eitha 2
eitha pendant 3
pendant rhwng 3
gwahanol dermau; 2
dermau; dywedir 2
fod gast 2
gast yn 2
yn 'cwna' 2
'cwna' i'r 2
o'r ddyfi. 1
ddyfi. 'n 1
o'r Ddyfi. 1
Ddyfi. 'n 1
'n flynyddol 1
i actores 1
actores amlwg. 1
amlwg. 'n 1
'n fwy 1
ffilmiau mawr. 1
'n fyw 1
byd nag 1
erioed. 'n 1
'n gadael 1
gadael un 1
yn weddill). 1
weddill). 'n 1
'n gallu 1
gallu rhoi'r 1
ddilyn materion 1
cyfoes. N.G. 1
Costigan (Bosco) 1
(Bosco) ac 1
ap Tudur, 1
Tudur, Gwilym 1
o Arfon, 1
Arfon, Trahaearn 1
Trahaearn Brydydd 1
Brydydd Mawr 1
Mawr ac 2
ac Iorwerth 1
Iorwerth Beli 1
Beli (Aberystwyth, 1
(Aberystwyth, 1995). 2
1995). N. 1
N. G. 1
G. Costigan 1
Costigan (gol.), 1
1995). Nghefnfor 1
Nghefnfor yr 1
Iwerydd. 'n 1
'n gwrthod 1
ei dangos 2
dangos gan 1
ynddi lawer 2
o regfeydd. 1
regfeydd. 'n 1
'n gymharol 2
croen. 'n 1
gymharol 'fodern', 1
'fodern', er 1
rhannau eraill, 1
y benglog, 1
benglog, yn 1
yn hynafol; 1
hynafol; credir 1
llawer cyflymach 2
cyflymach ac 2
ac ystwythach 1
ystwythach ar 1
draed na 1
na dengys 1
dengys morffoleg 1
morffoleg ei 1
ei ragflaenwyr. 1
ragflaenwyr. 'n 1
'n gymysg 1
â gwlân 1
gwlân i 1
wneud brethyn 1
brethyn nerpan, 1
nerpan, a 1
wneud dillad 1
dillad milwyr. 1
milwyr. Nhaid 1
Nhaid yn 1
hel wya 1
wya chwiglod, 1
chwiglod, a’i 1
a’i cario 1
cario ym 1
ym mhig 1
mhig 'i 1
'i gap. 1
gap. 'n 1
'n hawdd 1
hawdd yw'r 1
yn EPG. 1
EPG. 'n 1
'n hoff 1
o fwyta'i 1
fwyta'i ddail. 1
ddail. 'n 1
'n holi 1
holi Margaret 1
Margaret am 2
y ffrae 1
ffrae mae'n 1
celwydd gan 1
hi'n bresennol. 1
bresennol. Nhrehowel 1
Nhrehowel a 1
a ‘gwnaed 1
‘gwnaed dim 1
byd yno’. 1
yno’. Nhw 1
Nhw oedd 3
oedd sylfaenwyr 1
cylchgrawn. Nhw 1
artistiaid pop 1
pop bachata, 1
bachata, a 1
chawsant yr 1
holl frandio 1
frandio a 1
a hype 1
hype sy'n 1
gerddoriaeth bop 1
bop fasnachol. 1
fasnachol. Nhw 1
Nhw sydd 1
albymau rhif 1
Siart Albymau'r 1
Albymau'r Deyrnas 1
100, a'r 1
werthwyd gan 2
gan berfformwyr 1
Unedig. Nhw 1
Nhw sy'n 1
am ailaddurno'r 1
ailaddurno'r tŷ 1
a ymgymerodd 1
ag ychydig 2
waith ailadeiladu 1
ailadeiladu hefyd. 1
hefyd. Nhw 1
Nhw yw’r 1
yw’r cymylau 1
cymylau uchaf 1
yn atmosffer, 1
atmosffer, yn 1
mesosffer ar 1
o 76–85 1
76–85 km 1
km (47-53 1
(47-53 milltir). 1
milltir). Nhw 1
Nhw yw'r 3
yw'r ddeuawd 1
ddeuawd Brydeinig 1
Brydeinig sydd 1
gwerthu fwyaf 1
recordiau erioed. 1
erioed. Nhw 1
yw'r lladron 1
lladron mwyaf 1
mwyaf cas 1
cas yn 1
dyffryn, ac 1
cynllun i'w 1
i'w balu 1
balu allan 1
o'i dwll 1
dwll unwaith 1
byth. Nhw 1
yw'r lleiaf, 1
lleiaf, mwyaf 1
mwyaf gwasgaredig, 1
gwasgaredig, a'r 1
unig brif 1
brif chwarennau 1
poer sydd 1
eu hapgorodi. 1
hapgorodi. Ni 1
Ni adawodd 2
adawodd fab, 1
phan laddwyd 1
laddwyd Cadwgan 1
Cadwgan gan 1
gan Madog 1
Madog yn 2
wedyn, cipiodd 1
cipiodd Owain 1
ap Cadwgan 1
Cadwgan y 1
deyrnas. Ni 1
adawodd lythyron 1
lythyron neu 1
neu ddyddiaduron, 1
ddyddiaduron, mae'r 1
mae'r hyn 2
sydd amdano 1
gofnodion 's-Hertogenbosch 1
's-Hertogenbosch a 2
llyfrau cofnodion 1
cofnodion Brawdoliaeth 1
Fair Fendigaid 1
Fendigaid a 1
fu'n sefydliad 1
sefydliad Cristnogol 2
Cristnogol pwysig 1
dref. Ni 1
Ni adeiladwyd 1
adeiladwyd locomotifau 1
un dosbarth. 1
dosbarth. Ni 1
Ni adfywiwyd 1
adfywiwyd yr 1
oes Bizet, 1
Bizet, ond 1
1886 ymlaen 1
ymlaen fe’i 1
perfformiwyd gyda 1
pheth rheoleidd-dra 1
rheoleidd-dra yn 1
20g mae 2
i repertoire 2
repertoire tai 1
opera ledled 2
byd. Nia 1
Nia Efans 1
presennol. Ni 1
Ni aeth 1
achosodd ddryswch 1
ddryswch pellach, 1
pellach, gan 2
fuddugoliaeth syml 1
syml i’r 1
i’r Alban. 1
Alban. Ni 1
Ni allai 4
allai ganu 1
ganu ei 2
ei ariâu 1
ariâu safonol, 1
ddweud "Dwi 2
"Dwi ddim 2
canu hynny." 1
hynny." Ni 1
allai llawer 2
o’i gyd 1
gyd Geidwadwyr 1
Geidwadwyr ymddiried 1
yn Rhyddfrydwr 1
Rhyddfrydwr ar 1
adeg, ac 1
Rhyddfrydwyr wedi 1
ffydd ynddo 1
Torïaid. Ni 1
Ni allai'r 2
allai'r Almaen 2
ei atgyfnerthu, 1
atgyfnerthu, fodd 1
o olew. 1
olew. Ni 1
Almaen gymryd 1
rhan oherwydd 1
bedwar pŵer 1
pŵer buddugol 1
buddugol y 2
destun cyfraith 1
ryngwladol. Ni 1
allai rhannau 1
pynciau hyn 2
hyn fodoli 1
ffurf cyfredol 1
cyfredol heb 1
ddefnyddio gofod 1
gofod o'r 1
fath. Ni 1
wneud cytundebau 1
cytundebau cyfreithiol 1
cyfreithiol ond 1
henw hi 1
gyfrifol amdano 2
gyfraith. Ni 1
Ni allant 1
allant nofio 1
nofio na 1
na ffrwythloni 1
wy. Ni 1
Ni all 9
all dderbyn 1
annymunol i 1
ferched ifainc 1
ifainc ac 1
aiff i’r 1
am ddechreuad 1
ddechreuad newydd 1
a phosibiliadau 1
phosibiliadau newydd. 1
newydd. Ni 2
all egni 1
egni gael 1
greu na'i 1
na'i ddinistrio, 1
ddinistrio, ond 1
ffurf i 2
ffurf arall. 1
arall. Ni 4
all fenyw 1
fenyw atgynhyrchu'n 1
atgynhyrchu'n rhywiol 1
i ametau 1
ametau gwryw 1
gwryw (eithriad 1
(eithriad yw 1
yw parthenogenesis), 1
parthenogenesis), ond 1
gall rai 1
rai organebau 1
organebau atgynhyrchu 1
yn anrhywiol. 1
anrhywiol. Ni 1
all gronynnau 1
gronynnau sylfaenol 1
sylfaenol cael 1
torri ymhellach. 1
ymhellach. Ni 1
all hedfan, 1
hedfan, er 1
ganddo adenydd. 1
adenydd. Ni 1
all Mr 1
Mrs Thorpe 2
Thorpe wynebu 1
wynebu ansicrwydd 1
ansicrwydd y 1
nhw’n penderfynu 1
penderfynu gyrru 1
gyrru tuag 1
at Wylfa. 1
Wylfa. Ni 1
Ni allodd 3
hiaith. Ni 1
o 'deip 1
'deip argraffu' 1
argraffu' ond 1
roedd Douglas 1
Douglas Hague 1
Hague yn 1
ogof wedi 1
pwrpas yma 1
16g. Ni 2
allodd yn 1
llwyr ddianc 1
o gysgodion 1
gysgodion ei 1
ei hieuenctid, 1
hieuenctid, pan 1
yn Sosialydd, 1
Sosialydd, ac 1
Gweithwyr Sosialaidd 1
Sosialaidd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol (Plaid 1
(Plaid Gomiwnyddol). 1
Gomiwnyddol). Ni 1
all rhai 1
oedolion awtistig 1
awtistig fyw'n 1
fyw'n annibynnol. 1
annibynnol. Ni 1
all rhifau 1
rhifau sgwâr 1
sgwâr fod 2
yn negatif. 1
negatif. Ni 1
ymerawdwr fyw 1
fyw heb 1
forwyn a 2
y trigai. 1
trigai. Ni 1
Ni annogir 1
annogir siarad 1
â deietegydd 1
deietegydd a 1
eich deiet 1
deiet fel 1
prif ffocws, 2
ffocws, oherwydd 1
oherwydd dylid 1
dylid tynnu’r 1
tynnu’r pwyslais 1
pwyslais oddi 1
fwyd er 1
mwyn lleddfu’r 1
lleddfu’r obsesiwn. 1
obsesiwn. Ni 1
Ni anwylodd 1
anwylodd ymdriniaeth 1
ymdriniaeth Street-Porter 1
Street-Porter o'i 1
gwaith hi 1
ei beirniaid, 1
a wrthwynebodd 1
wrthwynebodd ei 1
ei hynganiad 1
hynganiad gan 1
gan gwestiynu 1
gwestiynu ei 1
ei haddasrwydd 1
haddasrwydd fel 1
ar ieuenctid 1
ieuenctid Prydain. 1
Prydain. Ni 1
Ni argymhellir 3
argymhellir datganoli 1
datganoli treth 1
treth gorfforaeth 1
gorfforaeth i 1
Gymru. Ni 1
defnyddio'r feddyginiaeth 1
feddyginiaeth mewn 1
mewn clustiau 1
clustiau a 1
yn nrwm 1
nrwm y 1
glust. Ni 1
argymhellir sgrinio 1
sgrinio menywod 1
gyffredinol oblegid 1
oblegid nad 1
yw tystiolaeth 1
mewn marwolaethau 1
marwolaethau os 1
os gwneir 1
gwneir hynny. 2
hynny. Nia 1
Wyn Efans 1
côr. Ni 1
Ni bu 2
i Corbet 1
Corbet Owen 1
Owen, meibion 1
meibion Ann 1
Ann ac 1
ac Athelstan 1
Athelstan Owen, 1
Owen, etifeddion, 1
etifeddion, ond 1
ond parhaoedd 1
parhaoedd eu 1
llinach drwy 1
eu chwaer 1
chwaer Ann 3
Ann Owen 1
1767 a'i 1
gŵr, Pryse 1
Pryse Maurice 1
Maurice (1699 1
(1699 - 1
- 1799), 1
1799), Lloran 1
Lloran Ucha, 1
Ucha, ac 1
a fabwysiadodd 1
fabwysiadodd y 2
cyfenw 'Corbet'. 1
'Corbet'. Ni 1
Ni bu'r 1
bu'r tîm 1
Byd 1991. 1
1991. Ni 1
bu sôn 4
unrhyw gyfresi 2
gyfresi pellach. 1
pellach. Niccolò 1
Niccolò Piccinino 1
Piccinino ar 1
hochr flaen 1
flaen (tua 1
(tua 1441). 1
1441). Ni 1
Ni chadwyd 2
chadwyd unrhyw 1
beth o'r 2
19g. Ni 1
yr e-bost 1
e-bost ond 1
dywedodd Tomlinson 1
Tomlinson ei 1
yn ddibwys, 1
ddibwys, rhywbeth 1
rhywbeth fel 2
" Ni 2
Ni chafod 1
chafod ateb. 1
ateb. Ni 1
Ni chafodd 31
chafodd anaf. 1
anaf. Ni 2
chafodd Asaph 1
Asaph Glan 1
Glan Taf 1
Taf na 1
na Ieuan 1
Ieuan Lwyd, 1
Lwyd, ei 1
frawd, unrhyw 1
unrhyw hyfforddiant 2
cerddorol ffurfiol, 1
ffurfiol, ond 1
frwdfrydig dros 1
dros ganu 1
ganu cynulleidfaol 1
cynulleidfaol cawsant 1
cawsant bob 1
bob cefnogaeth 1
chorau lleol 1
a Dowlais. 1
Dowlais. Ni 1
chafodd Cecilia 1
Cecilia yr 1
un plentyn 4
plentyn drwy 2
hoes. Ni 1
chafodd Cymru 1
Cymru fawr 1
1920au. Ni 1
chafodd ddiwrnod 1
o ysgol, 1
oed aeth 9
gwas i'r 1
i'r Llwyn 1
Llwyn Isaf, 1
Isaf, Derwen. 1
Derwen. Ni 1
chafodd Deddf 1
1965 effaith 1
effaith uniongyrchol 1
byw pobl 1
ddu dlawd 1
syth. Ni 1
anafu gan 1
dau uchelseinydd 1
uchelseinydd rhyngddo 1
rhyngddo fo 1
fo â'r 1
â'r bomiau. 1
bomiau. Ni 1
choroni ond 1
teitl 'Arglwyddes 1
'Arglwyddes y 1
y Saeson'. 1
Saeson'. Ni 1
ethol. Ni 1
ei frifo 2
frifo - 1
ofn baeddu 1
ffwr gwyn 1
gwyn difrycheulyd 1
difrycheulyd yn 1
baw wrth 1
wrth groesi’r 1
groesi’r afonig”. 1
afonig”. Ni 1
gyhoeddi tan 1
tan 1847. 1
1847. Ni 1
gyhuddo'n ffurfiol 1
un ymchwiliad. 2
ymchwiliad. Ni 2
gyhuddo'n swyddogol 1
swyddogol neu 1
ddewis gadael 1
astudiaethau pan 1
frawd Dafydd, 2
Dafydd, gan 1
adael Owen 1
chwiorydd a'i 2
fam. Ni 2
gerddoriaeth erioed. 1
erioed. Ni 8
yn llafurwr 1
llafurwr yn 1
ei ieuenctid. 7
ieuenctid. Ni 1
hun: "Cefais 1
"Cefais beth 1
beth ysgol 1
ysgol hynod 1
o wael. 1
wael. Ni 1
ond gyrrodd 1
gyrrodd yr 1
Almaenwyr long, 1
long, yr 1
yr Aud 1
Aud Norge, 1
Norge, yn 1
Iwerddon. Ni 2
chafodd Lead 1
Belly fawr 1
lwyddiant ariannol 3
deithio a 2
Daleithiau. Ni 1
chafodd marciau 1
marciau da 1
ei wersi, 1
wersi, ond 1
adeiladau modelau 1
gwneud arbrofion 1
arbrofion mecanyddol. 1
mecanyddol. Ni 2
chafodd neb 1
o'r tenantiaid 1
tenantiaid eu 1
allan wedi 3
etholiad 1868. 1
1868. Ni 1
chafodd unrhyw 2
hyfforddiant ffurfiol. 1
ffurfiol. Ni 1
un eu 1
eu trafferthu 2
trafferthu fyth 1
fyth eto, 1
ffosilau tebyg 1
i nadroedd 1
nadroedd yn 1
ardal. Ni 2
cynulleidfaoedd na'r 1
na'r beirniaid 1
beirniaid eu 1
eu plesio. 2
plesio. Ni 1
ysgrifau hyd 1
at 1196. 1
1196. Ni 1
gân fawr 1
radio, prin 1
Gymraeg i’w 1
i’w chlywed 1
chlywed gyda’r 1
gyda’r gwasanaethau 1
gwasanaethau radio 1
radio wedi'u 1
honno. Ni 2
y masc 1
masc erioed 1
erioed ei 1
ei berfformio, 1
berfformio, a 1
gymysgu weithiau 1
weithiau â 1
â masc 1
masc o'r 1
enw Britannia; 1
Britannia; or, 1
Royal Lovers 1
Lovers gan 1
Henry Carey 1
Carey a 1
Theatr Goodman's 1
Goodman's Fields 1
Fields yn 1
Chwefror 1734. 1
1734. Ni 1
o anialwch 1
anialwch y 1
Ffrainc. Ni 2
bendant ond 1
mai gwenwyn 2
gwenwyn gwaed 1
gwaed oedd 1
yr anhwylder. 1
anhwylder. Ni 1
yr Epicureaid 1
Epicureaid eu 1
eu herlid, 1
herlid, ond 1
eu dysgeidiaethau 1
ddadleuol, ac 1
ac ymosodwyd 3
ymosodwyd arnynt 1
chwerw gan 1
brif ysgolion 1
ysgolion Stoiciaeth 1
Stoiciaeth a 1
a Neoplatoniaeth. 1
Neoplatoniaeth. Ni 1
adfer. Ni 1
chafwyd ateb 1
cyhoeddwyr ynglyn 1
â’r mater. 1
mater. Ni 1
chafwyd bedd 1
bedd Dervacus 1
Dervacus ac 1
yn gofgolofn 1
gofgolofn yn 1
na beddfaen. 1
beddfaen. Ni 1
chafwyd cyfianwder 1
cyfianwder yng 1
Nghaernarfon ym 1
Mawrth 1993." 1
1993." Ni 1
chafwyd cyfieithiad 1
Cymraeg eto. 1
eto. Ni 2
chafwyd diddymu'r 1
diddymu'r cymal. 1
cymal. Ni 1
chafwyd plant 1
plant o'r 2
briodas hon. 1
hon. Ni 2
awgrym erioed 1
un gynghori 1
gynghori neu 1
neu argymell 1
argymell iddi 1
newyn (neu 1
(neu 'ymprydio'). 1
'ymprydio'). Ni 1
waith pren 1
neu grochenwaith 1
grochenwaith yn 1
anodd cynnig 1
cynnig dyddiadau 1
dyddiadau pendant 1
i adeiladwaith 1
adeiladwaith y 2
gaer. Ni 1
unrhyw wrthwynebiad 2
cyntaf, o 1
dymor 2010-11 1
2010-11 ymlaen, 1
ymlaen, cafodd 1
osodwyd ddiwethaf 1
ddiwethaf ym 1
mhob cynhadledd 1
cynhadledd ei 1
ei israddio. 1
israddio. Ni 1
chafwyd ymdriniaeth 1
ymdriniaeth gall 1
gall o 1
Fawrth yn 3
hwn tan 3
tan The 1
The Sands 1
Sands of 1
of Mars, 1
Mars, Arthur 1
Arthur C 1
C Clarke 1
Clarke (1951), 1
(1951), sy'n 1
sy'n weddol 1
amgylchedd mae'n 1
mae'n bortreadu 1
blaned goch. 1
goch. Ni 1
Ni chaiff 1
chaiff groeso 1
unman gan 1
unrhyw garfan, 1
fwyta pysgod, 1
pysgod, llygod 1
llygod pengron 1
pengron y 1
Ni châi'r 2
châi'r aelodau 1
aelodau ddatgan 1
eu hanghytundeb 1
hanghytundeb â 1
mwyafrif neu 1
neu rannu 1
rannu unrhyw 1
y trefniadau, 1
trefniadau, heblaw 1
heblaw trwy 1
ysgrifennu i'r 1
Senedd. Ni 1
châi'r cleifion 1
cleifion adael 1
chael ymwelwyr 1
ac bu 3
oes. Ni 5
Ni chanfuwyd 1
chanfuwyd arteffactau, 1
arteffactau, yn 1
ôl CBHC. 1
CBHC. Ni 1
Ni chaniaetheir 1
chaniaetheir bagiau 1
bagiau llaw 1
llaw (rhaid 1
(rhaid cael 1
yng nghrombil 3
nghrombil yr 1
yr awyren), 1
awyren), a 1
ni chaniaeteir 1
chaniaeteir rhoi 1
rhoi eiddo 1
mewn pocedi 1
pocedi dillad. 1
dillad. Ni 1
Ni chaniataodd 1
chaniataodd ei 1
fab glywed 1
glywed ieithoedd 1
plentyndod. Ni 1
Ni chaniatawyd 3
chaniatawyd bod 1
bod arweinwyr 1
pleidiau y 1
cael cymryd 1
rhan, mewn 1
oed un 1
rhain. Ni 1
chaniatawyd cosb 1
cosb gorfforol 1
ysgol. Ni 1
yn raddedig 2
raddedig gan 1
yn ferch, 2
ond astudiodd 1
astudiodd yno 1
blynedd. Ni 1
Ni chaniateid 1
chaniateid mynediad 1
iddo felly 1
Eglwys oherwydd 1
gysylltiadau paganaidd 1
paganaidd a 1
rhywiol (Twm 1
(Twm Elias: 1
Elias: angen 1
angen ffynhonnell). 1
ffynhonnell). Ni 1
Ni chaniateir 5
chaniateir cyhoeddi 1
cyhoeddi bodolaeth 1
bodolaeth yr 3
yr uwch-waharddeb 1
uwch-waharddeb ychwaith. 1
ychwaith. Ni 1
chaniateir dod 1
mewn cyswllt 2
cyswllt ag 2
eraill (Saesneg: 1
(Saesneg: foul) 1
foul) ac 1
mae rheolau 1
rheolau llym 2
llym ynglyn 1
sut ddylir 1
ddylir ymdrin 1
â'r bêl. 1
bêl. Ni 1
chaniateir i'r 1
brif acen 1
acen mewn 1
o gynghanedd 1
gynghanedd gytbwys 1
gytbwys ffurfio 1
proest gyda'i 1
gilydd. Ni 2
chaniateir odli 1
odli "llwyn" 1
"llwyn" gyda 1
gyda "gwyn" 1
"gwyn" gan 1
fod deusain 1
deusain leddf 1
leddf yn 1
yn "llwyn" 1
"llwyn" (wy) 1
(wy) a 1
a deusain 1
deusain dalgron 1
dalgron yn 1
yn "gwyn", 1
"gwyn", sef 1
sef "y" 1
"y" i 1
pwrpas. Ni 1
chaniateir tynnu 1
tynnu oddfau, 1
oddfau, na 1
na masnachu 1
masnachu mewn 1
mewn oddfau 1
oddfau neu 1
neu hadau. 1
hadau. Ni 1
Ni chawsant 1
chawsant i 1
derbyn yng 1
nghanon y 1
Beibl Hebraeg 1
Hebraeg nes 1
2g OC. 3
OC. Ni 1
Ni chawsom 1
chawsom wybod 1
"the keeper" 1
keeper" chwaith 1
chwaith (dosbarth 1
(dosbarth îs 1
îs siwr 1
o fod). 1
fod). Ni 1
Ni chefais 1
chefais y 1
ol gan 1
y Carn. 1
Carn. Ni 1
Ni cheir 20
cheir adeiladu 1
adeiladu unrhyw 1
ym Malé 1
Malé yn 1
na'r mosg 1
mosg yma. 1
yma. Ni 1
Owain, na'r 1
na'r meibion 1
meibion eraill 1
y dwyedir 1
dwyedir eu 1
yn feibion 2
feibion Macsen 1
Macsen ac 1
ac Elen, 1
Elen, yn 1
y cofnodau 1
cofnodau hanesyddol 1
am Facsen 2
Facsen Wledig. 1
Wledig. Ni 1
ddiweddarach na 2
na Mehefin 1
Mehefin 1384. 1
1384. Ni 1
frwydr fel 1
fel 'Brwydr 1
'Brwydr Moel-y-don' 1
Moel-y-don' tan 1
cyfeiriadau eraill 1
Rhionydd yn 1
nhestunau Cymraeg 1
Canol. Ni 2
cheir cytundeb 1
cytundeb llwyr 2
statws ieithyddol; 1
ieithyddol; cyfeirir 1
fel is-iaith 1
is-iaith Tibeteg 1
Tibeteg tra 1
dafodiaith Dibeteg. 1
Dibeteg. Ni 1
cheir disgrifiad 1
daith Pwyll 1
Pwyll i 1
i Annwn 1
Annwn yn 1
chwedl. Ni 2
esboniad am 1
y traddodiad, 3
traddodiad, ond 2
hysbys pan 1
pan gyfansoddwyd 1
gyfansoddwyd y 1
y triawd. 1
triawd. Ni 1
cheir ffryntiau, 1
ffryntiau, na 1
na glaw, 1
glaw, mewn 1
mewn gwasgedd 1
gwasgedd uchel 1
na chodi. 1
chodi. Ni 1
cheir gwybodaeth 1
y Cyfrifiad, 1
Cyfrifiad, ond 1
roedd 5,153 1
5,153 yn 1
plwyf lle 1
saif Pode 1
Pode Hole. 1
Hole. Ni 1
cheir mynediad 2
i'r gweithfeydd 2
gweithfeydd dan 1
rhy beryglus, 1
beryglus, ond 1
peiriannau mawr 1
safle. Ni 1
cheir pigiad 1
pigiad i 1
cyflwr. Ni 2
cheir sôn 2
sôn amdani 1
amdani wedyn 1
Drydedd Gainc. 1
Gainc. Ni 1
cofnodion swyddogol 2
diwedd 1277 1
1277 a 4
chredir iddo 1
ganlynol. Ni 1
cheir son 1
son o 1
o gwbwl 2
gwbwl am 1
daw dŵr 1
fodolaeth fel 1
fel “tarth 1
“tarth yn 1
dyfrhau holl 1
holl wyneb 1
y tir”. 1
tir”. Ni 1
cheir term 1
Ngeiriadur yr 2
Academi na'r 1
na'r Termiadur 1
Addysg - 1
- Celf 1
a Dylunio, 1
Dylunio, Ffiseg 1
a Mathemateg. 1
Mathemateg. Ni 1
cheir triniaeth 1
triniaeth effeithiol 1
effeithiol sy'n 2
sy'n gwella'r 1
gwella'r cyflwr. 1
diffiniad awdurdodol 1
awdurdodol o'r 1
o'r gwahaniaeth 1
rhwng merlyn 1
merlyn a 1
cheffyl. Ni 1
dystiolaeth ddibyniadwy 1
ddibyniadwy am 1
bedydd y 2
bardd. ; 1
; ni 1
cheir yr 2
un astrusi 1
astrusi a 1
a chyfeiriadaeth 1
chyfeiriadaeth yn 1
hynny ag 1
Waste Land 1
Land neu 1
neu Ulysses. 1
Ulysses. Ni 1
y Kaddish 1
Kaddish traddodiadol, 1
traddodiadol, tra 1
bo cerdd 1
cerdd Ginsberg 1
Ginsberg yn 1
o synfyfyrion 1
synfyfyrion a 1
a chwestiynau 2
am farwolaeth. 1
farwolaeth. Ni 3
Ni cheisiaf 1
cheisiaf fyth 1
fyth mo'th 1
mo'th law, 1
law, Myfanwy,'' 1
Myfanwy,'' Ni 1
Ni chodwyd 1
chodwyd Bryn 1
Bryn Aber 1
Aber tan 1
tan 1859. 1
1859. Ni 1
Ni chofnodir 1
chofnodir i'r 1
Cymry gymryd 1
frwydr. Nicholas 1
Nicholas Culpeper 1
Culpeper a 1
John Gerard 1
Gerard llysieulyfrau 1
llysieulyfrau yn 1
ar ddefnyddiau 1
ddefnyddiau meddygol 1
meddygol planhigion. 1
planhigion. Ni 1
Ni chredir 1
chredir i'r 2
enw ddod 1
gair "cymer", 1
"cymer", sef 1
yn uno. 1
uno. Ni 1
Ni chreodd 1
chreodd y 4
y Cytundebau, 1
Cytundebau, fodd 1
bynnag, Wladwriaeth 1
Wladwriaeth Palesteina. 1
Palesteina. Ni 1
Ni chrewyd 1
chrewyd y 1
swydd, felly; 1
felly; cafodd 1
ei ffurfio'n 1
ffurfio'n araf 1
araf dros 2
modd penchwiban. 1
penchwiban. Ni 1
Ni chwyd 1
chwyd yr 1
yr hiraeth 1
hiraeth byth 1
byth o 1
o ‘nghalon. 1
‘nghalon. Ni 1
Ni chyfarfu 1
chyfarfu cymanfa 1
cymanfa gyffredinol 1
gyffredinol arfaethedig 1
arfaethedig erioed. 1
Ni chyfeirir 1
yr achau, 1
achau, sy'n 1
awgrymu efallai 1
ferch perth 2
perth a 2
a llwyn 2
llwyn i'w 1
dad, Gruffudd. 1
Gruffudd. Ni 1
Ni chyffyrddir 1
chyffyrddir â'r 1
â'r gynghanedd 1
gynghanedd fel 1
fel cyfundrefn 1
cyfundrefn yn 1
y gramadeg. 1
gramadeg. Ni 1
Ni chyfundrefnid 1
chyfundrefnid y 1
gyfraith hon 1
Rhufeiniaid hyd 3
oed. Ni 1
Ni chyfyngwyd 1
chyfyngwyd rhyddiaith 1
unig. Ni 2
Ni chyhoeddodd 1
chyhoeddodd Paracelsus 1
Paracelsus ond 1
ei fywyd: 1
fywyd: wedi 1
farwolaeth, pa 1
daeth amryw 1
amryw argraffiadau 1
argraffiadau ohonynt 1
ohonynt allan, 1
rhai ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau a 1
briodolir iddo 1
yn gynhyrchion 1
gynhyrchion rhai 1
o'i ddisgyblion. 1
ddisgyblion. Ni 1
Ni chyhoeddwyd 4
chyhoeddwyd dim 1
o'i hemynau 1
hemynau yn 1
bywyd. Ni 1
gwaith hwnnw'n 1
hwnnw'n gyflawn 1
gyflawn nes 1
Ffolio 1681, 1
1681, er 1
i ddarnau 2
ddarnau ohonno 1
ohonno ymddangos 1
ddechrau'r ail 2
Iseldirwyr yn 1
yn 1665 1
1665 a'r 1
trydydd rhyfel 1
1672. Ni 1
papur, fodd 1
bynnag tan 1
tan 1777. 1
1777. Ni 1
chyhoeddwyd yr 2
gerdd ganddo 3
Ni chymerodd 1
chymerodd Gough 1
Gough y 1
dramgwydd o 1
gwbl. Ni 3
Ni chymerwyd 1
ddifri tan 1
sgiliau o 1
heddlu. Ni 1
Ni chynhaliwyd 1
pencampwriaethau yn 1
2002. Ni 1
Ni chynhwysir 2
chynhwysir sŵn 1
ystod gweithrediad 1
gweithrediad y 1
tirlenwi. Ni 1
chynhwysir ychwaith 1
ychwaith gorfforaethau 1
gorfforaethau a 1
a gweithredyddion 1
gweithredyddion eraill 1
farchnad economaidd, 1
economaidd, er 1
bod busnesau 2
fwyfwy â 1
â gweithgareddau 1
gweithgareddau megis 1
megis lobïo, 1
lobïo, rhoddion 1
rhoddion elusennol, 1
elusennol, cefnogi 1
cefnogi cymunedau 1
ymgyrchoedd cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Ni 1
Ni chynigiwyd 1
chynigiwyd unrhyw 1
unrhyw fesurau 1
fesurau cosb 1
cosb yn 2
erbyn. Ni 1
Ni chyrhaeddasant 1
chyrhaeddasant Jamestown 1
Jamestown nes 1
nes bron 1
gyfan ar 1
y llongddrylliad. 1
llongddrylliad. Ni 1
ddwy pen 1
taith. Ni 1
ail Gymru 1
Gymru erioed. 2
Ni chysegrwyd 1
chysegrwyd hwy 1
saint gan 1
eglwysi esgobol. 1
esgobol. Nicki 1
Nicki Roderick 1
Roderick (nee 1
(nee Richley) 1
Richley) yw 1
y Côr; 1
Côr; Elin 1
Elin Mair 1
Mair Rees 1
yw'r cyfeilydd. 1
cyfeilydd. Nicks 1
Nicks 2012, 1
3 Roedd 1
Roedd rhai 27
pobl amlwg 2
ei ddienyddio. 1
ddienyddio. Nicolas 1
Poussin (1658) 1
(1658) "Tirwedd 1
"Tirwedd gyda 1
gyda Orion 1
Orion dall 1
dall chwilio 1
yr haul" 1
haul" Nicole 1
Nicole Beck 1
cymeryd ergyd 1
ergyd oddi 1
wrth Non 1
Non Evans, 1
Evans, wrth 1
iddi sgorio 1
sgorio cais 3
cais i'r 2
i'r Aussies 1
Aussies yn 1
2010. Nid 1
Nid aelodau'r 1
aelodau'r lluoedd 1
a leddir; 1
leddir; mae 1
mae colledion 1
colledion enfawr 1
ran sifiliaid 1
sifiliaid y 2
ochr. Nid 1
Nid aeth 2
aeth mwyafrif 1
Cymry anghydffurfiol 1
anghydffurfiol i'r 1
i'r Plygain 1
Plygain y 1
honno. Nid 2
o'r glowyr 1
glowyr am 1
am driniaeth 2
driniaeth meddygol, 1
meddygol, gan 1
byddent wedyn 1
yn derfysgwyr. 1
derfysgwyr. Nid 1
Nid anghofiodd 2
anghofiodd ei 1
gariad gyntaf 1
gyntaf gydol 1
oes. Nid 1
anghofiodd White 1
White ef. 1
ef. Nid 2
Nid ar 1
ar chwarae 2
chwarae bach 1
mae hepgor 1
hepgor tystiolaeth 1
tystiolaeth Gerallt 1
Gerallt mai 1
y frwydr; 1
frwydr; dylid 1
dylid cofio 5
cofio i'w 1
William fitz 2
fitz Odo 1
Odo de 1
Barri fod 1
fod yno'n 1
yno'n filwr 1
filwr a 1
o'i ewyrthod: 1
ewyrthod: Maurice 1
Maurice a 1
fitz Gerald. 1
Gerald. Nid 1
Nid arloesodd 1
arloesodd Cristnogaeth 1
ne-ddwyrain Ynys 1
heb rym 1
rym canolig 1
canolig ac 1
gyfundrefn gwledig. 1
gwledig. Nid 1
Nid arweiniodd 1
arweiniodd chwaith 1
chwaith at 1
greu amlgellogrwydd 1
amlgellogrwydd dros 1
flynyddoedd. Nid 3
Nid bardd 1
unig mohono. 1
mohono. Nid 1
Nid bod 1
eu harbed 1
yr erlid. 1
erlid. Nid 1
Nid "booster" 1
"booster" ydy'r 1
ail frechlyn 1
frechlyn yma 1
yma ond 3
cyntaf er 1
creu imiwnedd 1
y 2-5% 1
2-5% o 1
blant lle 1
yw'r brechlyn 1
wedi gweithio. 1
gweithio. Nid 1
Nid buwch, 1
buwch, ond 1
ond sturgeon 1
sturgeon oedd 1
gwr yr 1
afon. Nid 1
Nid cemegau 1
cemegau syml 1
syml ydyn 1
gymhleth iawn 1
i fywyd. 1
fywyd. Nid 2
Nid chafodd 1
addysg. Nid 1
Nid ci 1
ci cyffredin 1
yw Clem! 1
Clem! Nid 1
Nid Cosofo 1
unig fyddwn 1
fyddwn ni'n 1
ni'n rhyddhau." 1
rhyddhau." Nid 1
Nid Covid-19 1
Covid-19 oedd 1
pandemig cyntaf 1
fwrw Cymru." 1
Cymru." Nid 1
Nid creu 1
creu siaradwyr 1
siaradwyr rhugl 1
rhugl yw 1
yw nod 1
nod eu 1
eu cyrsiau, 1
cyrsiau, ond 1
hytrach galluogi 1
galluogi i'w 1
i'w defnyddwyr 1
defnyddwyr gael 1
gael a 1
chyrraedd lefel 1
lefel dechreuwyr 1
dechreuwyr da 1
neu ganolradd. 1
ganolradd. Nid 1
Nid crogi 1
crogi oedd 1
gosb i 1
deyrnfradwriaeth. Nid 1
Nid cyd-digwyddiad 1
cyd-digwyddiad oedd 1
cynghrair hon. 1
hon. Nid 2
Nid cyfrol 1
feirniadaeth celfyddydol 1
celfyddydol mohoni, 1
mohoni, ond 1
ond golwg 1
golwg bersonol 1
enwau mawr 2
mawr gweledol 1
gweledol byd 1
chelf a 1
a chrefft. 1
chrefft. 'Nid 1
'Nid Cymraes 1
Cymraes o 2
o gyff,' 1
gyff,' meddai, 1
meddai, 'ond 1
'ond Cymraes 1
o galon 1
galon ydwyf'. 1
ydwyf'. Ni 1
Ni ddaeth 13
draws unrhyw 2
o anifail 1
anifail o'r 1
fath, ond 2
gwlad fe 1
fe ddarganfuodd 2
ddarganfuodd tri 1
o fochdewion 1
fochdewion coch-frown 1
coch-frown eu 1
lliw, oedd 1
faint nag 1
unrhyw rywogaeth 1
rywogaeth hysbys, 1
hysbys, mewn 1
mewn tyrchfa 1
tyrchfa ddaear. 1
ddaear. Ni 1
ddaeth cig 1
cig yn 3
rhan gyffredin 2
o ymborth 1
ymborth y 1
werin nes 1
20g. Ni 1
ddaeth cymorth 1
Ffrancwyr a’r 1
a’r Albanwyr, 1
Albanwyr, ac 1
ildiodd dynion 1
dynion Morgannwg, 1
Morgannwg, Gŵyr, 1
Gŵyr, Tywi, 1
Tywi, Ceredigion 1
Ceredigion ac 1
Lloegr. Ni 1
unrhyw arwyddion 2
o hepatitis 1
hepatitis na 1
na sirosis 1
sirosis yr 1
afu chwaith. 1
chwaith. Ni 1
ddaeth Sandwich 1
Sandwich fyth 1
fyth drost 1
drost ei 1
ei alar. 1
alar. Ni 1
beth o 3
aeth Torres 1
Torres ymlaen 1
sgorio 14 1
14 gôl 1
tymor 2006-07. 1
2006-07. Ni 1
frwydr gyhoeddus 1
daeth protestiadau 1
protestiadau Mai 1
Mai 28 1
o 2020 1
orsafoedd yr 2
ym Minneapolis. 1
Minneapolis. Ni 1
fesur poblogaidd, 1
poblogaidd, fodd 1
â'r toreth 1
toreth o 1
enghreifftiau Lladin, 1
Lladin, emynau 1
bennaf. Ni 1
chladdu gyda’i 1
gyda’i gŵr. 1
gŵr. Ni 1
y Philipinau'n 1
Philipinau'n wlad 1
annibynnol nes 1
nes 1946. 1
1946. Ni 1
adeiladau domestig, 1
domestig, er 1
er cafodd 1
blastai a 1
a ffug 1
ffug gestyll 1
gestyll eu 1
arddull Castell 1
Castell Gothig 1
Gothig neu 1
neu Gestyllog 1
Gestyllog yn 1
Fictoraidd, a 1
Gothig gymysg. 1
gymysg. Ni 1
y saga 1
saga hwn 1
ben tan 1
tan Fehefin 2
Fehefin 2007 1
2007 wedi’r 1
wedi’r clwb 1
clwb fynd 1
fynd â’r 1
â’r achos 1
achos at 1
at dribiwnlys 1
dribiwnlys annibynnol 1
o’r diwedd 3
diwedd sicrhawyd 1
sicrhawyd tegwch 1
chyfiawnder. Ni 1
Ni ddaliwyd 1
ddaliwyd Rhys, 1
Rhys, fodd 1
gwrthryfel nes 1
y syrthiodd 1
syrthiodd Castell 1
Emlyn hefyd 1
Ionawr 1288. 1
1288. Ni 1
ddangosodd unrhyw 1
y cynghorau 1
cynghorau nac 1
mewn ymgyfarwyddo 1
gwleidyddol. Ni 1
ddangosodd y 2
fideo unrhyw 1
unrhyw gythrudd 1
gythrudd ar 1
ran Tomlinson–nid 1
Tomlinson–nid oedd 1
yn brotestiwr, 1
brotestiwr, ac 1
fwrw roedd 1
cerdded gyda'i 1
ei bocedi. 1
bocedi. Ni 1
Ni ddangoswyd 1
ddangoswyd unrhyw 1
hynny, fodd 2
a gwadai 1
gwadai Syria 1
unrhyw wirionedd 1
wirionedd yn 1
yr honiadau. 1
honiadau. Ni 1
Ni ddarganfuwyd 4
ddarganfuwyd awyren 1
awyren Amundsen. 1
Amundsen. Ni 1
ddarganfuwyd unrhyw 1
unrhyw olew 1
olew yno, 1
yno, cyn 1
blynedd wedi 1
mynd heibio, 1
heibio, a 1
chyn gwario 1
gwario $30 1
$30 miliwn 1
prosiect. Ni 1
archaeolegwyr tan 2
ddiweddar. Ni 2
gaer Geltaidd 1
bur ddiweddar. 1
Ni ddarganfyddodd 1
ddarganfyddodd arianwyr 1
arianwyr y 1
natur llawn 1
llawn nes 1
gwblhau. Ni 1
Ni ddatgelwyd 2
ddatgelwyd pa 1
pa wledydd 2
y penderfyniad, 2
sicr pleidleisiodd 1
pleidleisiodd pob 1
aelodau arhosol 1
arhosol y 1
Diogelwch o'i 1
blaid. Ni 1
ddatgelwyd yr 1
union swm. 1
swm. Nid 1
Nid ddylai 1
ddylai treth 1
treth tanwydd 1
tanwydd gael 1
ei datganoli. 1
datganoli. Ni 1
Ni ddefnyddiodd 1
ddefnyddiodd Euclid 1
Euclid rifau 1
rifau erioed 1
fesur hyd, 1
hyd, ongl, 1
ongl, neu 1
neu ardal. 1
Ni ddefnyddir 2
ddefnyddir siwgr, 1
siwgr, dŵr 1
dŵr na 1
dim ychwanegiad 1
ychwanegiad arall. 1
ddefnyddir yr 3
yr athamé 1
athamé byth 1
byth i 3
ond aer. 1
aer. Ni 1
ddefnyddiwyd un 1
brif dechnegau 1
dechnegau diffodd 1
diffodd tân 1
cyfnod, sef 1
sef creu 1
creu toriadau 1
toriadau tân 1
tân drwy 1
drwy ddymchwel 1
ddymchwel adeiladau, 1
adeiladau, yn 2
diffyg penderfyniad 1
penderfyniad Arglwydd 1
Faer Llundain, 1
Llundain, Syr 1
Thomas Bloodworth. 1
Bloodworth. Ni 1
dechrau. Ni 1
Ni ddehonglir 1
ddehonglir hyn 1
arwydd nad 2
oedd pori 1
tan hynny 2
byddai'r lladd 1
lladd gwair 1
ddigwyddai yno, 1
yno, wedi'i 1
wedi'i rhagflaenu 1
gan bori 1
hen arfer 4
a defod 1
defod - 1
hytrach fel 2
oedd ymwybod 1
ymwybod DO 1
DO am 1
gael sylw. 1
sylw. Ni 1
Ni dderbyniodd 2
dderbyniodd PIE 1
PIE ei 1
hun arian 1
cyhoeddus. Ni 2
dderbyniodd swydd 1
swydd dictator 1
dictator fel 1
fel Iŵl 1
Cesar pan 1
pan gynigiwyd 1
gynigiwyd hi 1
bobl Rhufain. 1
Rhufain. Ni 1
Ni dderbyniwyd 1
dderbyniwyd ei 1
ei esgusawd, 1
esgusawd, ond 1
ond cariwyd 2
cariwyd ymlaen 1
ymlaen yr 2
i awduraeth 1
awduraeth yr 1
y North 3
North Briton. 2
Briton. Ni 1
Ni dderbynnir 1
dderbynnir unrhyw 1
unrhyw seddi 1
seddi llithro 1
llithro na 1
na rigwyr 1
rigwyr allanol. 1
allanol. Ni 1
Ni ddewiswyd 2
ddewiswyd Morgan 1
Morgan na 1
na Davies 1
ddewiswyd Thomas 1
Pencampwriaeth 1905, 1
1905, ond 1
Casnewydd i 1
wynebu'r Crysau 1
Duon, ar 1
taith dramor 1
dramor gyntaf. 1
gyntaf. Ni 4
Ni ddiddymwyd 1
farwolaeth Arthur. 1
Arthur. Ni 1
Ni ddigwyddodd 1
ddigwyddodd y 3
prosiect ond 1
mi ganodd 1
ganodd Hopkin 1
Hopkin caneuon 1
caneuon teitlau 1
teitlau dau 1
eraill Baker, 1
Baker, Where's 1
Where's Jack? 1
Jack? a 1
a Kidnapped''. 1
Kidnapped''. Ni 1
Ni ddilynodd 2
ddilynodd Temnikova 1
Temnikova gyrfa 1
unigol hyd 1
ôl rhyddhaodd 1
rhyddhaodd hi 1
hi dwy 1
dwy sengl, 1
sengl, sef 1
sef "Begi" 1
"Begi" a 1
a "Taina". 1
"Taina". Ni 1
ddilynodd Thomas 1
gradd allan 1
gwaith academaidd, 1
academaidd, ond 1
hytrach o'r 1
o'r awydd 1
awydd tanbaid 1
tanbaid ynddi 1
ynddi i 1
Americanwyr fod 1
fenywod yr 1
un gallu 1
gallu deallusol 1
deallusol â 1
dynion. 'Nid 1
'Nid dim 1
Nghymru. Nid 3
Nid dim 2
ond milwyr 1
milwyr sy'n 1
cofio drwy'r 1
drwy'r pabi 1
pabi gwyn, 1
pawb sydd 3
marw oherwydd 1
oherwydd rhyfel. 1
rhyfel. Nid 1
rhieni roedd 1
fwy cyfoethog. 1
cyfoethog. Ni 1
Ni ddofwyd 1
ddofwyd y 1
cwbwl ac 1
ac anodd 1
pob buwch 1
buwch dan 1
haul wedi 1
o'r bualod 1
bualod gogleddol 1
gogleddol hyn 1
hyn (y 1
(y buffalo). 1
buffalo). Ni 1
Ni ddychwelodd 2
Brydain. Ni 1
India i 4
â'i rhieni. 1
rhieni. Ni 2
Ni ddylech 1
ddylech adael 1
adael eich 2
eich cynulleidfa 1
cynulleidfa i 1
lawr. Ni 1
Ni ddylid 11
ddylid anghofio 1
anghofio cysylltiad 1
cysylltiad symboliaeth 1
symboliaeth a 1
a defodiaeth 1
defodiaeth yr 1
yr uchelwydd 1
uchelwydd hwnnw 1
hwnnw sydd 2
I'r derw. 1
derw. Ni 1
ddylid cymysgu 3
cymysgu cyffindwyllo 1
cyffindwyllo â 1
â chamddosraniad 1
chamddosraniad lle 1
etholwyr cymwys 1
cymwys am 1
bob cynrychiolydd 1
cynrychiolydd etholedig 1
etholedig amrywio'n 1
amrywio'n eang, 1
i rag-benderfynu 1
rag-benderfynu canlyniad 1
canlyniad cyflawn 1
cyflawn etholiad. 1
etholiad. Ni 1
cymysgu hyn 1
hyn â'r 2
â'r oed 1
y mwyafrif, 2
mwyafrif, neu'r 1
neu'r oedran 1
oedran priodi. 1
priodi. Ni 1
ddylid cymysgu'r 1
cymysgu'r rhif 1
rhif atgenhedlu 2
atgenhedlu sylfaenol 1
sylfaenol â'r 1
â'r rhif 1
atgenhedlu effeithiol 1
effeithiol R, 1
R, sef 1
sef nifer 1
nghyflwr presennol 1
presennol poblogaeth, 1
poblogaeth, nad 1
cyflwr ddi-heintiedig. 1
ddi-heintiedig. Ni 1
cymysgu swydd 1
swydd Comisiynydd 1
Comisiynydd yr 1
a Throseddu, 1
Throseddu, gyda'r 1
gyda'r rheng 1
rheng heddwas 1
heddwas "Comisiynydd", 1
"Comisiynydd", a 1
ddelir gan 1
swyddog heddlu 1
Heddlu Metropolitan 1
Metropolitan a 1
a Heddlu 1
Llundain (sy'n 1
(sy'n gwsanaethu'r 1
gwsanaethu'r ddwy 1
ardal blismona 1
blismona yn 2
yn Llundain). 1
Llundain). Ni 1
drin felly. 1
felly. Ni 1
ei drysu 1
Ffordd Portland 1
Portland (Portland 1
(Portland Road) 1
Road) sydd 1
sydd gyfochrog 1
gyfochrog iddi 1
iddi i'r 1
dwyrain, ac, 1
gulach nag 1
nag hi. 1
hi. Ni 2
enw cyffelyb, 1
cyffelyb, sef 1
Cymro Americanaidd. 1
Americanaidd. Ni 1
â'r Brahman, 1
Brahman, yr 1
Ysbryd Cosmig 1
Cosmig Goruchel 1
Goruchel yn 1
athroniaeth Vedanta, 1
Vedanta, er 1
yn gytras. 1
gytras. Ni 1
gymysgu gyda'i 1
gyda'i gyfoeswr, 1
gyfoeswr, y 1
Parch. Ni 1
Ni ddylid, 1
ddylid, fodd 1
bynnag, gymysgu 1
gymysgu anatomeg 1
anatomeg gyda 1
gyda anatomeg 1
anatomeg patholegol 1
patholegol neu 1
neu histopatholeg 1
histopatholeg sef 1
sef asudio 1
asudio meinweoedd 1
meinweoedd microscopic 1
microscopic organau 1
organau wedi'u 1
wedi'u heintio. 1
heintio. Ni 1
ddylid gadael 1
gadael cymunedau 1
cymunedau ar 1
reoli effeithiau'r 1
effeithiau'r trawsnewid 1
trawsnewid gan 1
fydd hyn 2
at ddosbarthiad 2
ddosbarthiad teg 1
teg o 1
o gostau 1
gostau a 1
a buddion. 1
buddion. Nid 1
Nid dyma 1
dyma beth 1
beth rydyn 1
weithio arno." 1
arno." Nid 1
Nid dyna 1
dyna ddiwedd 2
stori. Nid 1
Nid dyn 1
marchog fodd 1
bynnag gan 1
fath wisg 1
o gostus. 1
gostus. Nid 1
Nid "dyn," 1
"dyn," mo 1
mo Dasein 1
Dasein ond 1
yw'n ddim 1
byd heblaw 1
heblaw "dyn," 1
"dyn," yn 1
ôl Heidegger. 1
Heidegger. Ni 1
Ni ddywedwyd 1
ddywedwyd wrth 1
wrth Goody 1
Goody y 2
neu aelod 1
cyhoedd benderfynu 1
cael aros. 1
aros. Nid 1
Nid effeithwyd 1
effeithwyd ar 1
wefan WikiLeaks 1
WikiLeaks ei 1
hun. Nid 3
Nid esblygodd 1
esblygodd yr 1
ddynol o'r 1
o'r Neanderthaliaid 1
Neanderthaliaid ond 1
eu cyndeidiau 1
cyndeidiau hwy 1
â rhywogaeth 1
rhywogaeth yr 1
hil ddynol. 1
ddynol. Nid 1
Nid etholwyd 1
seneddol cyntaf 1
tan 1542. 1
1542. Nid 1
Nid felly 2
ofn unrhyw 1
unrhyw bolisïau 1
bolisïau sy'n 1
bolisïau'r Natsïaid. 1
Natsïaid. Nid 1
werin. Nid 1
Nid fel 1
fel teithiwr 1
teithiwr mewn 1
mewn tacsi, 1
tacsi, ond 1
gyrru tacsi. 1
tacsi. Nid 1
Nid Girls 1
Out yw 1
ymddangosiad Beryl. 1
Beryl. Nid 1
Nid gyfieithwyd 1
gyfieithwyd enw'r 1
clwb fyth 1
fyth i 2
i Rhyng 1
Rhyng Caerdydd. 1
Caerdydd. Nid 2
Nid hawliau'r 1
hawliau'r unigolyn 1
unigolyn yw'r 1
unig ystyriaeth 2
ystyriaeth o 1
academaidd. Nid 1
Nid heddlu 1
heddlu milwrol 1
milwrol gonfensiynol 1
gonfensiynol ydoedd 1
ydoedd ond 1
hytrach corff 1
corff tebycach 1
i heddlu 1
heddlu cudd. 1
cudd. Nid 1
Nid hi 1
yn cyfle 1
cyfle da 1
am gyhoeddusrwydd. 1
gyhoeddusrwydd. Ni 1
Ni dilynwyd 1
dilynwyd y 1
y ffasiynau 2
ffasiynau diweddaraf 1
diweddaraf wrth 1
steil cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Soul 1
Soul Americaniad 1
Americaniad newid 1
gyda ffasiynau 1
ffasiynau tua 1
tua Funk 1
Funk a 1
a Disco. 1
Disco. Nid 1
Nid Menno 1
Menno oedd 1
oedd sefydlwr 1
sefydlwr y 1
y Mennoniaid, 1
Mennoniaid, y 1
mudiad sy'n 2
ddysgeidiaeth heddychlon 1
heddychlon effaith 1
enwad hwnnw. 1
hwnnw. Nid 2
Nid mewnfudwyr 1
mewnfudwyr oedd 1
ffynhonnell enwau 1
chwaith. Nid 2
Nid molawdau 1
molawdau mo'r 1
mo'r erthyglau, 1
erthyglau, ond 1
ond asesiadau 1
asesiadau gonest 1
gonest o 1
y gwrthrych, 2
gwrthrych, gan 1
gydnabod gwendidau 1
gwendidau a 1
methiannau yn 1
â champau. 1
champau. Nid 1
Nid oddi 1
daeth gwrthwynebiad. 1
gwrthwynebiad. Nid 1
oedd Adams 1
Adams erioed 1
llenor prolific 1
prolific iawn, 1
bu'n raid 2
rheol. Nid 1
oedd "Ailfedyddwyr" 1
"Ailfedyddwyr" yn 1
enw arddeledig 1
arddeledig gan 1
dosbarth nac 1
nac enwad 1
hanesyddol. Nid 2
gynulleidfaoedd clapio 1
clapio yng 1
ei operâu. 1
operâu. Nid 1
am ychwaneg 1
ychwaneg o 2
gallent fforddio 1
fforddio rhagor, 1
rhagor, a 2
hwythau mor 1
mor dlawd. 1
dlawd. Nid 1
o aelodau’r 1
aelodau’r Gwarchodlu 1
Gwarchodlu Cartref, 1
Cartref, ac 1
roi gynnau 1
gynnau iddynt, 1
ddefnyddio picweirch, 1
picweirch, gwaywffyn 1
gwaywffyn neu 1
neu reifflau 1
reifflau ffug. 1
ffug. Nid 1
oedd arian 2
i ailadeiladu 2
ailadeiladu ac 1
arhosodd yr 1
rhannol agored 1
i'r elfennau 1
elfennau tan 1
y 1730au 1
1730au pan 1
godwyd treth 1
treth ychwanegol 1
trethi arferol 1
arferol (ar 1
gyfer tlodion) 1
tlodion) i 1
i drwsio'r 1
drwsio'r eglwys. 1
eglwys. Nid 2
Nid oedd, 2
oedd, bellach, 1
bellach, modd 1
Griffith hyffordd 1
hyffordd i 1
meddyg. Nid 1
Hydref 1635 1
1635 daeth 1
daeth hi 1
hi ag 1
o alimoni 1
alimoni yn 1
yr uchel 1
uchel lys, 1
lys, ond 1
ond terfynodd 1
terfynodd yr 1
a chyfaddawdodd 1
chyfaddawdodd y 1
ddau. Nid 1
oedd bwa'n 1
bwa'n bosibl 1
bosibl chwaith, 1
chwaith, roedd 1
bwrdd sain 1
sain fflat 1
hynny. Nid 4
byddin Gallus 1
Gallus yn 1
gipio'r ddinas, 1
o jeriwsalem 1
jeriwsalem gorchfygwyd 1
Iddewon ym 2
mrwydr Beth 1
Beth Horon. 1
Horon. Nid 1
oedd byth 1
gweld ond 1
i'w clywed, 1
clywed, a 1
drwg a 2
fyddai i'r 1
a'i clywai. 1
clywai. Nid 1
teulu'n llewyrchus 1
y geto. 1
geto. Nid 1
Caroline wedi 1
roedd cymydog, 1
cymydog, yr 1
yr oncolegydd 1
oncolegydd a'r 1
Athro Gordon 1
Gordon Hamilton 1
Hamilton Fairley, 1
Fairley, yn 1
cerdded heibio 1
heibio pan 1
cerdded ei 1
ffrwydrad. Nid 1
oedd Columbus 1
Columbus ychwaith 1
llywodraethwr poblogaidd 1
yn Hispaniola, 1
Hispaniola, a 1
phenododd Sbaen 1
Sbaen lywodraethwr 1
lywodraethwr yn 1
ynys. Nid 3
oedd cyfarfodydd 1
cyfarfodydd o'r 1
mewn dosbarthiad 1
dosbarthiad gwreiddiol 1
gwreiddiol Hynek, 1
Hynek, ychwanegir 1
ychwanegir gan 1
ymchwilwyr eraill. 1
eraill. Nid 9
oedd cyfenwau 1
eu hetifeddu 3
hetifeddu cyn 1
cyn 1200 1
1200 ymhlith 1
y bonheddwyr 1
bonheddwyr ac 1
ôl 1400. 1
1400. Nid 1
oedd Cyffes 1
dysgu'r safbwynt 1
safbwynt hwnnw, 1
mwy cefnogol 1
o ddehongliad 1
ddehongliad prynedigaeth 1
prynedigaeth neilltuol, 1
neilltuol, ond 2
mae cytundeb 1
cytundeb cyffredin 1
cyffredin ymhlith 3
ymhlith ysgolheigion 1
ysgolheigion bod 1
iaith ynddi 1
caniatáu denhongliad 1
denhongliad cyfanfydedd 1
cyfanfydedd damcaniaethol. 1
damcaniaethol. Nid 1
deddfau yd 1
yd wedi 1
cynyddu rhyw 1
lawer y 1
y cynhychiant 1
cynhychiant amaethyddol 1
amaethyddol - 1
y diffygon 1
diffygon bwyd 1
y cofnod: 1
cofnod: 1815 1
1815 - 1
- 1846. 1
1846. Nid 1
2017 ond 1
2018 gyda 1
phedwar tîm 1
o 'selebs' 1
'selebs' lle 1
y capteiniaid 1
capteiniaid brofiad 1
brofiad y 3
y ffermio. 1
ffermio. Nid 1
oedd Cymdeithas 2
Bêl-droed Lloegr 2
ystyried mynediad 1
drwy docyn, 1
docyn, gan 1
gan danamcangyfrif 1
danamcangyfrif yn 1
fawr nifer 1
y 104 1
104 giât 1
giât ar 1
gêm. Nid 1
oedd cynlluniau'r 1
cynlluniau'r cabanau 1
cabanau cynnar 1
effeithlon nac 1
yn gyfforddus 1
gyfforddus i'r 1
i'r peilot. 1
peilot. Nid 1
oedd da 1
da ganddo 1
ganddo daliadau 1
daliadau uniongred 1
uniongred ei 1
ei athrawon, 1
a noda'r 1
noda'r dystysgrif 1
dystysgrif a 1
dderbyniai ar 1
gwrs ym 1
1793 mai 1
mai ysbeidiol 1
ysbeidiol oedd 1
ymdrechion ym 1
maes crefydd, 1
crefydd, yn 1
gymharu â'i 1
â'i ddiddordebau 1
ddiddordebau athronyddol. 1
athronyddol. Nid 1
oedd diffiniad 1
diffiniad Arendt 1
o dotalitariaeth 1
dotalitariaeth yn 1
unrhyw ysgol 1
gwir roedd 1
dra wahanol 1
i'r diffiniad 1
diffiniad mwy 1
traddodiadol. Nid 2
oedd Dramma 1
Dramma per 1
musica byth 1
golygu "drama 1
"drama trwy 1
trwy gerddoriaeth", 1
gerddoriaeth", heb 1
am drama 1
drama gerddorol. 1
gerddorol. Nid 1
Brythoniaid yn 3
o "Celt". 1
"Celt". Nid 1
hapus er 1
canol. Nid 1
ei daldra 1
i gigantiaeth; 1
gigantiaeth; "Does 1
"Does gen 1
ddim y 1
pen mawr", 1
mawr", meddai 1
meddai Mayhew 1
Mayhew pan 1
ofynnwyd iddo 4
ei daldra. 3
daldra. Nid 1
deulu na'r 1
na'r beirniad 1
beirniad yn 1
gyda'r darlun 1
ddenu 'ymateb 1
'ymateb chwerw'. 1
chwerw'. Nid 1
gyntaf Une 1
Une femme 1
femme est 1
est une 1
une femme 1
femme (1961) 1
(1961) a 1
Les Carabiniers 1
Carabiniers (The 1
(The Carabineers 1
Carabineers - 1
- 1963) 1
1963) yn 1
yn llwyddiannau 2
llwyddiannau mawr 1
gyda’r cyhoedd. 1
cyhoedd. Nid 2
o'i gloddfeydd, 1
gloddfeydd, a 1
phan holwyd, 1
holwyd, roedd 1
ei atebion 1
atebion yn 1
fod braidd 1
yn wirion. 1
wirion. Nid 1
ei sêl 2
sêl Fethodistaidd 1
Fethodistaidd at 1
ddant nifer 1
o'i blwyfolion 1
blwyfolion a 1
bu cwyno 1
cwyno amdano 1
amdano wrth 1
ei esgob. 1
esgob. Nid 1
e'n bregethwr 1
bregethwr poblogaidd 5
na ddoniwyd 1
ddoniwyd ef 1
fel areithydd. 1
areithydd. Nid 1
Nid oeddent 2
am gopïo 1
gopïo grwpiau 1
grwpiau Eingl-Americaniad 1
Eingl-Americaniad neu 1
neu gerddoriaeth 1
gerddoriaeth Affro-Americaniad 1
Affro-Americaniad gan 1
un cefndir 1
oedd rhythmau 1
rhythmau Soul 1
Soul neu 1
neu Funk 1
Funk yn 1
naturiol iddynt. 1
iddynt. Nid 3
fodlon cydsynio 1
cydsynio i 1
geisiadau gan 1
newyddiadurwyr i 1
adolygu deunyddiau 1
deunyddiau dyddiadur 1
dyddiadur gwreiddiol 1
awdur. Nid 1
o gyfoethog, 1
gyfoethog, efallai 1
na chynhyrchodd 1
chynhyrchodd nifer 1
o baentiadau. 1
baentiadau. Nid 1
gyfer Heddlu 1
Heddlu Manceinion 1
Manceinion Fwyaf 2
Fwyaf am 1
fod bwriad 1
ddiddymu swydd 1
comisiynydd heddlu 1
rhoi Maer 1
Maer etholedig 1
etholedig i 1
Fanceinion Fwyaf 1
Fwyaf yn 1
le. Nid 2
Cymraeg heblaw 1
ddyddiau ysgol 1
ysgol felly 1
aelwyd. Nid 1
Evan yn 2
feddyg swyddogol 1
chafodd drafferthion 1
drafferthion gan 1
feddygon cymwysedig 1
cymwysedig am 1
bachu cleientiaid. 1
cleientiaid. Nid 1
oedd, fodd 1
bynnag, unrhyw 1
unrhyw berthynas 1
y Corbett 1
Corbett hwn 1
a'r lleill. 1
lleill. Nid 2
unrhyw blant 1
Awstralia. Nid 1
ganddo brofiad 1
brofiad gwleidyddol, 1
felly dibynnodd 1
ei ysgrifennydd 2
ysgrifennydd Cardinal 1
Cardinal Niccolò 1
Niccolò Coscia 1
Coscia i 1
weinyddu Taleithiau'r 1
Taleithiau'r Babaeth. 1
Babaeth. Nid 1
ganddynt stadiwm 1
stadiwm cenedlaethol 1
cenedlaethol hyd 1
i Wembley 1
Wembley gael 1
1923. Nid 1
dad Paul 1
Getty II 1
II digon 1
dalu'r $17 1
o bridwerth 1
bridwerth roedd 1
herwgipwyr yn 1
yn ymofyn. 1
ymofyn. Nid 1
Gymru drefi 1
drefi mawr 1
Ewrop fel 2
fel Ffrainc, 1
theatr. Nid 1
Kuyper amynedd 1
amynedd i 1
i rethreg 1
rethreg a 1
a chredo 1
chredo fel 1
ganlyn: Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth 'single-issue', 1
'single-issue', y 1
grefyddol a'r 1
llall ddim, 1
ddim, Crist 1
Crist fan 1
fan yna 1
yna ond 1
wladwriaeth fan 1
fan yna. 1
yna. Nid 1
Jones ddisgynyddion 1
uniongyrchol felly. 1
felly. Nid 1
o facroieithoedd 1
facroieithoedd ISO 1
ISO 639-2 2
639-2 ieithoedd 1
ieithoedd unigol 1
yn ISO 1
ISO 639-3, 1
639-3, e.e 1
e.e ara 1
ara ( 1
( Nid 3
Richard frodyr 1
frodyr na 1
na chwiorydd, 1
chwiorydd, heblaw 1
ei gyfneither 1
gyfneither Margaret, 1
Margaret, ac 1
oedd gystal 1
gystal a 1
chwaer iddo. 2
iddo. Nid 3
y brotestiadau 1
brotestiadau un 1
achos penodol, 1
penodol, nac 1
ychwaith un 1
arweinydd canolog. 1
canolog. Nid 1
awyrennau cynharaf 1
cynharaf gabanau 1
gabanau peilot 1
peilot fel 1
meddwl amdanynt 1
amdanynt heddiw. 1
heddiw. Nid 1
yr Tosciaid 1
Tosciaid eu 1
heiddo eu 1
i'w landlordiaid. 1
landlordiaid. Nid 1
oedd Geronimo 1
Geronimo yn 2
yn bennaeth, 1
bennaeth, ond 1
arweinydd milwrol 1
iawn. Nid 6
oedd gwahaniaeth 1
gymeryd i 1
ystyriaeth yn 1
yma. Nid 3
oedd gweithio 1
gweithio sifft 1
sifft o 2
beth anghyffredin, 1
anghyffredin, gyda 1
phlant 5 1
5 mlwydd 2
gweithio 14 1
14 awr 1
dydd. Nid 1
y glerigiaeth 2
glerigiaeth a'r 1
pendefigion milwrol 1
drefn ddinesig 1
ddinesig newydd. 1
newydd. Nid 1
hi'n ymarferol 1
ymarferol bosibl 1
bosibl cadw 1
at lythyren 1
lythyren 'cymal 1
'cymal iaith' 1
iaith' y 1
Ddeddf Uno 2
Uno yn 2
Gymru uniaith 1
Gymraeg. Nid 2
Genedlaethol swyddogol 1
gallu diosg 1
eu gwisg 2
y tybia 1
tybia nifer 1
wragedd priod 1
priod y 1
yr anthropolegwraig 1
anthropolegwraig Liza 1
Liza Dalby. 1
Dalby. Nid 1
drefn ag 1
achau brenhinol, 1
brenhinol, ond 2
fe'u trefnwyd 1
trefnwyd fel 1
sicrhau cydbwysedd 1
a chymesuredd. 1
chymesuredd. Nid 1
iddynt blant 2
fe gawsant 2
gawsant ysgariad 1
ysgariad tua'r 1
daeth John 3
orsedd. Nid 1
oedd Jones 1
hoffi ysgol 1
ysgol na 1
na chwaraeon, 1
ond magodd 1
magodd hyder 1
hyder drwy 1
ei dalent 2
ganu. Nid 1
Joseph Kabila, 1
Kabila, llywydd 1
llywydd Gweriniaeth 1
Congo rhwng 1
rhwng 2001-2019, 1
2001-2019, yn 1
yn Kinshasa. 1
Kinshasa. Nid 1
oedd Kianni 1
o XR, 1
XR, a 1
yn niwrnod 1
niwrnod cyntaf 2
yr eistedd-i-mewn, 1
eistedd-i-mewn, ond 1
rhoddodd araith 1
araith a 2
chyfweliadau wedi'u 1
wedi'u paratoi 2
paratoi i'r 1
i'r wasg, 2
pharhau â'r 2
â'r streic 1
bell. Nid 1
oedd lladd 3
drwy drais 1
drais neu 1
neu ymosodiad 2
ymosodiad treisgar 2
trosedd mor 1
ddifrifol â 1
throsedd ddirgel. 1
ddirgel. Nid 1
oedd Lladin 1
Lladin Llafar 1
Llafar yn 1
ysgrifenedig felly 1
i ieithyddion 1
ieithyddion droi 1
anuniongyrchol o'i 1
o'i hastudio. 1
hastudio. Nid 2
gwrando arno, 1
cefnogaeth ar 2
lawr gwlad. 4
gwlad. Nid 2
oedd llysgennad 1
llysgennad Ffrainc 1
i Sampson 1
Sampson adael 1
gan gwymp 1
gwymp Cromwell, 1
Cromwell, gan 1
dderbyn pardwn 1
pardwn ym 1
Awst 1540. 1
1540. Nid 1
oedd mabwysiadu’r 1
mabwysiadu’r teitl 1
teitl ‘Tywysog’ 1
‘Tywysog’ yn 1
na ’Brenin’ 1
’Brenin’ (Lladin 1
(Lladin am 1
frenin, ‘rex’) 1
‘rex’) yn 1
golygu lleihad 1
statws ond 1
gydnabyddiaeth ei 1
Gwynedd ar 2
lwyfan rhyngwladol 1
byd ffiwdal. 1
ffiwdal. Nid 1
mam Charles, 1
Charles, Elizabeth 1
Elizabeth Dickens, 1
Dickens, am 1
warws blacin. 1
blacin. Nid 1
oedd Maredudd 2
Maredudd on 1
on chwech 1
dad. Nid 1
oedd Mariza 1
Mariza yn 1
ddarllen o 1
dyna fel 1
ddysgu'r caneuon 1
chof. Nid 1
modd achub 1
achub Bear 1
Bear Stearns 2
Stearns a 1
i JPMorgan 1
JPMorgan Chase 1
Chase am 1
am $10 1
$10 y 1
y cyfranddaliad. 1
cyfranddaliad. Nid 1
oedd Naruto 1
ddigwyddiad y 1
y Kyuubi; 1
Kyuubi; ar 1
y Pedwerydd 5
Pedwerydd Hokage, 1
Hokage, fe 1
Trydydd Hokage 2
Hokage gosod 1
gosod rheol 1
datgan nid 1
sefyllfa â 1
phobl tu 1
pentref, nag 1
i Naruto 1
Naruto ei 1
hen, ac 1
defnyddiwyd i 3
dynnu lorïau 1
lorïau o'r 1
o'r mwd 1
mwd gyda 1
gyda thractor. 1
thractor. Nid 1
o'r cytundebau 1
cytundebau hyn 1
cynnwys cyfyngiadau 1
oriau gweithio 1
neu lleiafswm 1
lleiafswm seibiau, 1
seibiau, ac 1
hadnewyddu'n otomatig 1
otomatig ar 1
stiwdio. Nid 1
oedd orgraff 1
orgraff safonol 1
nghyfnod Cymraeg 1
iaith gyfoes. 1
gyfoes. Nid 1
oedd Parker 1
ngorsaf yr 1
yr heddlu; 1
heddlu; yn 1
hytrach, roedd 1
ardal Overmonnow 1
Overmonnow gyda'i 1
deulu. Nid 1
pawb am 1
dderbyn, ac 1
yn 661 1
661 lladdwyd 1
â’r datblygiadau 1
datblygiadau hyn. 3
hyn. Nid 6
â’r cytundeb 1
ymatebodd rhannau 1
yn ffyrnig. 3
ffyrnig. Nid 1
oedd Plectrude, 1
Plectrude, gwraig 1
gwraig Pepin, 1
Pepin, yn 1
dderbyn hyn, 1
garcharu Siarl, 1
Siarl, gan 1
reoli ei 4
hun dros 2
mab chwech 1
oed, Thiaud. 1
Thiaud. Nid 1
oedd pleidiau 1
gwleidyddol ffurfiol 1
ffurfiol i'w 1
cael ym 1
brif garfan 1
Senedd, sef 1
y Chwigiaid 2
Chwigiaid a'r 1
a'r Torïaid. 1
Torïaid. Nid 1
poblogaeth yno 1
yno bryd 1
drefedigaeth y 2
y Goron. 1
Goron. Nid 1
oedd priodas 2
priodas grŵp 2
drefn gymdeithasol 1
gymdeithasol Yup'ik 1
Yup'ik ond 1
hytrach trefniant 1
trefniant rhamantus 1
rhamantus gwirfoddol 1
gwirfoddol rhwng 1
rhwng cyplau 1
cyplau sefydledig. 1
sefydledig. Nid 1
priodas Leopold 1
Leopold a 1
yn gariadus 1
gariadus na 1
na ffyddlon 1
ffyddlon iawn, 1
wahân. Nid 3
oedd Prydain 3
awyddus ychwaith 1
ychwaith i 1
filwrol am 1
am ryfel; 1
ryfel; dim 1
ond newydd 1
ddechrau ailarfogi 1
ailarfogi yr 1
hamddiffyn ei 1
rhag ymosodiad 2
ymosodiad pendant. 1
pendant. Nid 1
oedd Ramsay 1
Cynulliad am 1
am fwyafrif 2
fwyafrif sesiwn 1
sesiwn y 1
prynhawn, ond 1
fe gyrhaeddodd 5
gyrhaeddodd am 1
am 5.25pm 1
5.25pm i 1
ar gynnig 1
gynnig Democratiaid 1
Rhyddfrydol o 1
Iechyd Lesley 1
Lesley Griffiths. 1
Griffiths. Nid 1
oedd Siena 1
Siena yn 1
dref lewyrchus 1
Rhufeinig, a 1
y Lombardiaid 1
Lombardiaid y 1
gyfer masnach. 2
masnach. Nid 1
oedd Sillitoe 1
Sillitoe yn 1
o ysgrifennwyr 2
ysgrifennwyr eraill 2
cyfeiriwyd atynt 1
modd. Nid 2
oedd siwrne 1
siwrne Bryn-Jones 1
Bryn-Jones i 1
dai opera 3
opera mawr 2
un confensiynol, 1
iddo gyd-ddigwydd 1
gyd-ddigwydd ag 1
byd opera 2
opera Cymraeg. 1
Cymraeg. Nid 2
y deddf 1
deddf wreiddiol 1
gau neu 1
neu ddatgymalu'r 1
ddatgymalu'r rheilffordd, 1
dim arian 1
gyllido deddf 1
deddf newydd, 1
newydd, felly 2
felly gadawyd 1
gadawyd y 2
lein a 1
gorsafoedd i 1
i ddirywio. 1
ddirywio. Nid 1
oedd Stanley 1
Stanley erioed 1
wythnosau i'w 1
i'w eni. 1
eni. Nid 2
oedd systemau 1
i rhybuddio 1
am tsunami 2
tsunami yng 2
yng Nghefnfor 2
Nghefnfor India 1
India nac 1
i rybuddio'r 1
rybuddio'r bobl 1
a drigai 3
drigai ar 1
lannau'r mor. 1
mor. Nid 1
oedd system 1
system Bwrdd 1
Bwrdd Prifysgol 1
cydlynu yn 1
yn gwobrwyo 3
gwobrwyo graddau 1
graddau A, 1
A, C 1
C ac 1
ac E 1
E ar 1
gyfer pasio 1
pasio a 1
a F, 1
F, H 1
H ac 1
ac U 1
U ar 2
gyfer methu. 1
methu. Nid 1
oedd tan 1
tan gyfnod 1
gyfnod Muromachi 1
Muromachi yn 1
15fed ac 1
16eg canrif 1
y lledaenodd 1
lledaenodd arbrisiant 1
arbrisiant ar 1
gyfer arogldarth 1
arogldarth (Kōdō) 1
(Kōdō) i 1
i ddosbarthiadau 1
ddosbarthiadau uchaf 1
chanol o 1
gymdeithas Japaneaidd. 1
Japaneaidd. Nid 1
oedd teuluoedd 1
gallu lleoli 1
lleoli cyrff 1
gwrthryfelwyr, felly 1
felly dechreuasant 1
dechreuasant godi 1
godi croesau 1
safle'r bryngaer. 1
bryngaer. Nid 1
oedd tîm 3
bencampwriaeth. Nid 1
oedd Townshend 1
Townshend yn 1
gallu goddef 1
goddef hyn. 1
triniaeth i’r 1
i’r cyflwr. 1
cyflwr. Nid 3
oedd tynged 1
tynged Il 1
Il voto 1
voto ddim 1
ddim gwell 1
gwell na'i 1
na'i ragflaenydd. 1
ragflaenydd. Nid 1
o ymrafael, 1
ymrafael, credu 1
credu yr 1
heddlu oedd 1
wedi crogi 3
ddamweiniol neu 1
drwy hunanladdiad. 1
hunanladdiad. Nid 1
o dwristiaeth. 1
dwristiaeth. Nid 1
hawliau gan 1
caethweision ac 2
eiddo i’w 1
i’w meistr, 1
meistr, a 1
fyddai’n talu 1
talu pris 1
pris amdanynt. 1
amdanynt. Nid 2
unrhyw gynllun 1
waith ychwaith 1
ychwaith ar 2
gyfer achub 1
achub pobl 2
pobl drwy 1
ddefnyddio hofrenyddion, 1
hofrenyddion, ac 1
gwres ofnadwy 1
rhwystro hofrenyddion 1
hofrenyddion rhag 1
rhag glanio. 1
glanio. Nid 1
unrhyw siawns 1
siawns i'r 1
rhyfel ymledu 1
diroedd mawr 1
mawr Prydain 1
Prydain neu'r 1
neu'r Ariannin. 1
Ariannin. Nid 1
wedi clymu 1
clymu strapiau 1
strapiau harnes 1
harnes y 1
y parasiwt, 1
parasiwt, ac 1
ganlyniad, pan 1
agorodd hwnnw, 1
hwnnw, fe 1
fe syrthiodd 4
syrthiodd Ferris 1
Ferris yn 1
ladd. Nid 1
oedd Wyatt 1
Wyatt yn 1
hapus â'i 1
â'i briodas, 1
oherwydd godineb 1
gilydd nes 1
iddynt ailgymod 1
ailgymod yn 1
yn 1541. 1
1541. Nid 1
y 0-0 1
0-0 yn 1
erbyn Vllaznia 1
Vllaznia yn 1
yn Scutari 1
Scutari yn 1
gadw'r Tirana 1
Tirana yn 1
Superiore. Nid 1
un hapus. 1
hapus. Nid 1
nofelau am 2
rai degawdau, 1
degawdau, ac 1
lawer. Nid 1
y cerbydau'n 2
cerbydau'n gyffredin, 1
roddwyd blaenoriath 1
blaenoriath i 1
hanafu; nid 1
gerbydau fel 1
o gludo 1
gludo arfau 1
rhyfel hefyd 1
gad, cyn 1
cyn cludo'r 1
cludo'r cleifion 1
ôl. Nid 1
chogyal olaf, 1
olaf, Palden 1
Palden Thondup 1
Thondup Namgyal, 1
Namgyal, yn 1
iddo wrthsefyll 1
galwadau cynyddol 1
cynyddol am 2
ddiwygiadau cyfansoddiadol. 1
cyfansoddiadol. Nid 1
y cryddion 1
cryddion yn 1
Sul nac 1
nac ar 4
Llun. Nid 1
cwmni wisgi 1
wisgi yn 1
chynhyrchodd y 1
ei poteli 1
poteli olaf 1
y ddistyllfa 1
ddistyllfa ym 1
1910. Nid 1
lwyddiannus, ond 1
ei prynu. 1
prynu. Nid 1
llwyddiant. Nid 2
cyllid swyddogol 1
cynnwys gwariant 1
gwariant dinas 1
dinas Berlin 1
Berlin (a 1
(a gyhoeddodd 1
gyhoeddodd adroddiad 1
adroddiad wedi 1
ei eitemeiddio, 1
eitemeiddio, yn 1
nodi costau 1
costau o 1
o 16.5 1
16.5 miliwn 1
miliwn mark) 1
mark) na 1
na gwariant 1
gwariant llywodraeth 1
Almaen (ni 1
(ni chyhoeddwyd 1
gyhoeddus, ond 2
ond amcangyfrifwyd 2
amcangyfrifwyd i 2
tua $UDA 1
$UDA 30 1
30 miliwn). 1
miliwn). Nid 1
ildio heb 1
heb ymladd 1
nodweddwyd gweddill 1
gan ryfel 1
ryfel herwfilwrol 1
herwfilwrol ar 1
eang rhang 1
rhang y 2
y Ffleminiad 1
Ffleminiad a'r 1
a'r Cymry. 1
Cymry. Nid 1
ddarpariaeth hon 1
cynnwys menywod 2
werthwyd fel 1
gwraig ordderch 1
ordderch gan 1
rieni tlawd; 1
tlawd; yn 1
hynny amddiffynnwyd 1
amddiffynnwyd eu 1
hawliau yn 1
erbyn gwraig 1
gwraig arall. 1
arall. Nid 2
ddeuawd yn 2
gyfweliadau neu 1
deledu. Nid 1
fath ôl-doddiad 1
ôl-doddiad yn 1
Ffrangeg neu 1
neu Ladin, 1
Ladin, ond 1
heddiw ôl-ddodiad 1
ôl-ddodiad cynhyrchiol 1
yw -cade. 1
-cade. Nid 1
rhwng duwiau 1
duwiau a 3
ei chroesi. 2
chroesi. Nid 1
y ‘ffordd 1
‘ffordd haiarn’ 1
haiarn’ yn 1
rhwng Pwllheli 1
Pwllheli ac 1
ac Aberdaron, 1
Aberdaron, felly 1
rhaid “cymeryd 1
“cymeryd y 1
traed, car 1
Post neu 1
neu gerbydau 1
gerbydau y 1
y ‘Tocia’” 1
‘Tocia’” i 1
pentref. Nid 2
i'r Celtiaid; 1
Celtiaid; y 1
ddŵr arwyddocâd 1
arwyddocâd mewn 1
mewn Iddewiaeth 1
Iddewiaeth a 1
a Christnogaeth 1
Christnogaeth hefyd. 1
hefyd. Nid 1
Gymanfa am 1
am roi'r 1
roi'r fath 1
fath wybodaeth 1
yn ddiamod. 1
ddiamod. Nid 1
Gymru Rufeinig 1
Rufeinig mor 1
a de-ddwyrain 2
de-ddwyrain talaith 1
talaith Britannia 1
Britannia o 1
ffordd. Nid 3
â thrychineb 1
thrychineb o'r 1
fath, ac 2
cynnar cafodd 1
cafodd de 1
la Madrid 1
Madrid ei 1
am wrthod 2
wrthod cymorth 1
cymorth rhyngwladol 1
yn ffroenuchel 1
ffroenuchel yn 1
ymateb. Nid 2
ymlediad yr 1
bawb. Nid 1
y modiwl 1
modiwl glanio 1
problemau cynllunio, 1
cynllunio, felly 1
felly penderfynwyd 1
penderfynwyd anfon 1
prif long 1
ofod i'r 1
lleuad heb 1
heb fodiwl 1
fodiwl glanio, 1
glanio, gyda'r 1
o brofi'r 1
brofi'r techneg 1
techneg o 1
roi'r cerbyd 1
i orbit 1
orbit lleuadol. 1
lleuadol. Nid 1
yn frodorion; 1
frodorion; symudasant 1
symudasant i 2
Wynedd o 1
ardaloedd Celtaidd 2
Celtaidd eraill. 1
dynnu oddi 2
oddi wrth, 1
wrth, nac 1
ychwanegu ato 1
gwaith anhawdd 1
anhawdd hwn. 1
hwn. Nid 2
yna gytundeb 1
ar goroni 1
goroni Dilys 1
Dilys Cadwaladr. 1
Cadwaladr. Nid 1
naill na’r 1
na’r llall 2
fodlon ildio. 1
ildio. Nid 1
anghyffredin dod 1
eiriau amrwd 1
amrwd a 1
a sarhad 1
sarhad i'r 1
i'r gelyn 2
gelyn yng 1
ngeiriau'r haka. 1
haka. Nid 1
yn annibyniaeth 1
annibyniaeth llwyr, 1
llwyr, ond 1
ond caniataodd 1
caniataodd ymreolaeth 1
ymreolaeth arwyddocaol. 1
arwyddocaol. Nid 1
chafodd anhwylder 1
anhwylder ar 1
ysgyfaint a 4
a fygythiodd 1
fygythiodd ei 1
achosodd pryder 1
pryder iddo 1
ugain mis 1
nesaf. Nid 1
chleifion ei 1
yn ddibrc 1
ddibrc oherwydd 1
yn gloff. 1
gloff. Nid 1
dref nac 1
ei eglwys. 1
gyrraedd gyda'r 1
gyda'r Ewropeaid 1
Ewropeaid cyntaf, 1
trigolion brodorol 2
cysylltiad a'r 1
a'r haint 1
haint o'r 1
blaen, lledaenodd 1
lledaenodd yn 1
achosi cyfran 1
farwolaethau. Nid 1
fod llunio 1
datgan byd-olwg 1
byd-olwg Cristnogol 1
mynd ddigon 1
ddigon pell. 2
pell. Nid 1
union i 1
i swyddogaeth 2
y sénéchal, 1
sénéchal, er 1
gyffelyb, ond 1
ar swyddau 1
swyddau gweinyddol 1
chyfreithiol Cymreig. 1
Cymreig. ; 1
; nid 2
cynnwys amrywiol 1
amrywiol arglwyddiaethau'r 1
Mers ei 1
hun (yn 1
fras, dwyrain 1
de Cymru). 2
Cymru). Nid 1
cynnwys coed 1
rostir, glaswelltir 1
a gwlypdiroedd, 1
gwlypdiroedd, cynnyrch 1
cynnyrch bwyd, 1
bwyd, pori 1
pori ac 1
adnoddau eraill. 1
newid yma 1
pryd. Nid 4
proffesiynol ond 1
mae safon 1
safon ei 1
cheir tinc 1
tinc personol 1
personol anghyffredin 1
anghyffredin mewn 1
ohonynt. Nid 2
ysgrifen wedi 1
llofrudd wrth 1
iddo ollwng 1
darn ffedog, 1
ffedog, neu 1
gyd digwyddiad. 1
digwyddiad. Nid 1
yn grefyddwr 1
grefyddwr ffurfiol, 1
ffurfiol, er 2
o'r Bedyddwyr. 1
Bedyddwyr. Nid 1
helmed ar 1
debygol na 1
fyddai gwisgo 1
helmed wedi 1
achub bethbynnag 1
bethbynnag gan 1
o'i ban 1
ban a 1
a drawiodd 1
drawiodd y 1
bloc concrid. 1
concrid. Nid 1
o elwa 3
sefyllfaoedd a 1
fanteisiol iddo, 1
ddewr ac 1
ei wrthsafiad 1
wrthsafiad mewn 1
gyd-destunau. Nid 1
i'r Dragon 1
Dragon dangos 1
dangos llythyrau 1
llythyrau lower-case. 1
lower-case. Nid 1
waith llywodraethol, 1
llywodraethol, ac 1
ildiodd yr 2
yr awennau 2
awennau sawl 1
tro i'w 1
i'w is-arlywydd, 1
is-arlywydd, Valentín 1
Valentín Gómez 1
Gómez Farías, 1
Farías, fod 1
dro. Nid 1
byd hyd 1
ei ailddarganfod 1
ailddarganfod yn 1
yn 1812 1
1812 gan 1
gan Johann 1
Johann Ludwig 1
Ludwig Burckhardt. 1
Burckhardt. Nid 1
thra yn 1
am gleifion 1
gleifion i 4
ato dechreuodd 1
dechreuodd ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Nid 2
ohebydd cynhyrchiol 1
cynhyrchiol a 2
ni chyhoeddid 1
chyhoeddid lawer 1
waith. Nid 1
Nid oeddynt, 1
oeddynt, ac 1
wir nid 2
nid ydynt, 1
ydynt, yn 1
ar saernïaeth 1
saernïaeth faterol 1
faterol fewnol 1
fewnol amlwg 1
amlwg (cymharer 1
(cymharer Ffigyrau 1
Ffigyrau 3 1
a 4). 1
4). Nid 1
un undeb 1
undeb canolog, 2
canolog, ond 2
gorff oedd 1
yn cyd-drefnu 1
cyd-drefnu gweithgareddau 1
gweithgareddau sefydliadau 1
lleol. Nid 2
gwbl llewyrchus 1
llewyrchus i 1
erbyn 1939 1
1939 roedd 2
roedd gobaith 1
elw. Nid 1
pwnc (gweler 1
crynodeb isod) 1
yn tramgwyddo 1
tramgwyddo moesau 1
moesau pobl 1
pobl Fienna 1
Fienna ei 1
20g fe'i 1
yn risqué, 1
risqué, di-chwaeth, 1
di-chwaeth, a 1
yn anfoesol. 1
anfoesol. Nid 1
yr adolygwyr 2
adolygwyr gryn 1
gryn mor 1
gyda praise 1
praise am 1
lyfr ag 1
oeddent gyda'r 1
gyda'r cyntaf. 1
cyntaf. Nid 2
Americas wedi'u 1
cynnwys eto. 1
eto. Nid 5
athronwyr cyntaf 1
yn anffyddwyr, 1
anffyddwyr, ond 1
ond ceisiont 1
ceisiont egluro'r 1
egluro'r byd 1
nhermau prosesau 1
prosesau natur 1
na hanesion 1
hanesion chwedlonol. 1
chwedlonol. Nid 1
o'r diwinyddion 1
ar Weriniaeth 1
Weriniaeth Lloegr 1
ôl carthiad 1
carthiad y 1
Faith gan 1
Cyrnol Pride 1
Pride ym 1
1648. Nid 1
fel Cwnstabl. 1
Cwnstabl. Nid 1
oedd ysgol 1
ysgol eilradd 1
eilradd i 1
yn Nolgellau, 2
Nolgellau, dim 1
fechgyn, arferai'r 1
arferai'r cyngor 1
sir dalu 1
dalu i'r 1
wedi pasio'r 1
pasio'r arholiad 1
arholiad '11 1
'11 plus' 1
plus' i 1
Dr. Nid 1
siâp gradell 1
gradell i'w 1
cynlluniau cynnar, 1
i El 3
Escorial o 1
y Siôn 1
Corn traddodiadol 1
ag anrhegion 1
anrhegion nac 1
â phlant. 1
phlant. Nid 1
newydd erioed 1
boblogaidd, fel 1
dangosir gan 1
daflwyd dros 1
arwydd hwn 1
tua 1992. 1
1992. Nid 1
ddewis Stone 1
Stone i 1
rhan Nixon 1
Nixon sef 1
sef Hopkins. 1
Hopkins. Nid 1
y vici 1
vici wedi 1
eu cynllunio, 1
cynllunio, ac 1
cyfreithiol iddynt. 1
oes afon 1
iddo nag 1
nag allan 2
allan ohono; 1
ohono; crewyd 1
crewyd y 1
trwy i 3
ddŵr gronni 1
gronni tu 1
twyni tywod. 2
tywod. Nid 1
amheuaeth ei 1
haeddu'r ymadrodd 1
ymadrodd ’Mawr’ 1
’Mawr’ fel 1
o’i deitl 1
deitl ym 1
ym mhantheon 1
mhantheon arwyr 1
arwyr hanes 1
Cymru. Nid 2
oes amlygiad 1
amlygiad heb 1
heb bolareiddiad; 1
bolareiddiad; felly 1
lefel greadigol 1
greadigol uchaf, 1
lefel ddiwinyddol, 1
ddiwinyddol, rhaid 1
i'r polareiddiad 1
polareiddiad fod 1
rymus ar 1
a lledaenu'i 1
lledaenu'i hunan 1
hunan drwy 1
drwy bob 2
lefel ficrogosmig." 1
ficrogosmig." Nid 1
oes amodau 1
amodau ar 1
ar gyfarpar 1
gyfarpar neu 1
ddefnydd sgìl 1
sgìl oherwydd 1
oherwydd eich 1
eich dosbarth. 1
dosbarth. Nid 1
oes amserlen 2
amserlen benodol. 1
benodol. Nid 1
amserlen penodol 1
a dywedoedd 1
dywedoedd Drakeford 1
Drakeford bod 1
yn "rhoi 1
"rhoi iechyd 1
yn gyntaf". 1
gyntaf". Nid 1
angen chwarae 1
chwarae na 1
berchen a'r 1
sylfaen er 1
mwyn chware 1
chware TBoGT. 1
TBoGT. Nid 1
angen eich 1
eich ffrindiau 1
gyd fod 1
fod ar-lein 1
angen esgusodiad 1
esgusodiad ar 1
modd argroenol. 1
argroenol. Nid 1
angen yr 1
haen gludiog 1
gludiog ar 1
rai sticeri, 1
sticeri, gan 1
ar arwynebau 1
arwynebau llyfn 1
llyfn iawn, 1
gwydr neu 1
neu serameg, 1
serameg, ac 1
mae'r gosodiad 2
gosodiad yn 1
trwy effaith 1
effaith electrostatig. 1
electrostatig. Nid 1
oes â'r 1
â'r dref 1
dref ddim 1
wnelo â 1
â brechdanau, 1
brechdanau, sydd 1
o ddyfeisydd 1
ddyfeisydd honedig 1
honedig y 2
fwyd, sef 1
Iarll Sandwich. 1
Sandwich. Nid 1
oes arwydd 1
ddylanwad Rhufeinig 1
Rhufeinig uniongyrchol 1
o'r eitemau. 1
eitemau. Nid 1
oes awdurdodaeth 1
awdurdodaeth ganolog 1
ganolog gan 1
gan Wica. 1
Wica. Nid 1
oes banodau 1
banodau gan 1
ni wahaniaethir 1
enwau pendant 1
pendant ac 1
ac amhendant, 1
amhendant, er 1
enghraifft fe 1
gynrychioli "y 1
"y ferch" 1
ferch" a 1
a "merch"; 1
"merch"; puella. 1
puella. Nid 1
oes barn 1
barn gymunedol 1
gymunedol ar 1
mater hwn, 1
gyffredinol gwelir 1
dros safbwynt 1
safbwynt Rwmania 1
fwyaf argyhoeddiadol 1
argyhoeddiadol gan 1
haneswyr tramor. 1
tramor. Nid 1
oes blagur 1
blagur i'w 1
gweld. Nid 1
oes bwriad 1
bwriad ar 2
ffilmio unrhyw 1
gyfresi pellach 1
pellach ond 1
ei ailddarlledu 1
ailddarlledu yn 1
S4C. Nid 1
oes canolbwynt 1
canolbwynt i'r 1
pentref, dim 1
wasgar. ; 1
cofnod a 1
oedd penodiad 1
penodiad Sieffre 1
Sieffre i 1
i Lanelwy 1
Lanelwy yn 1
dderbyniol iddo. 1
cofnod fod 1
byddin Gwynedd 1
Gwynedd wedi 1
y groesgad. 1
groesgad. Nid 1
oes cofnodion 1
ysgrifenedig wedi 2
yn ne’r 1
ne’r Alban 1
Alban na 2
na gogledd 1
gogledd Lloegr, 1
mae’n ddigon 1
posibl bod 1
bod Merfyn 1
Merfyn Frych 1
Frych wedi 1
â’r chwedlau 1
chwedlau a’i 1
a’i achau 1
achau gydag 1
ogledd Cymru. 1
o Edward 2
"Dywysog Du" 1
Du" yn 2
ei einioes. 1
einioes. Nid 1
flwyddyn ei 1
farwolaeth. Nid 2
golledion y 1
Cymry ond 1
ond derbynnir 1
derbynnir eu 1
isel. Nid 1
cofnod o'i 1
Canol Oesoedd. 6
Oesoedd. Nid 1
oes consensws 2
consensws pa 1
a ydy 2
ydy Sahelanthropus 1
Sahelanthropus yn 2
hynafiaid cyffredin 1
cyffredin bodau 1
a'r Tsimpansî 1
Tsimpansî ynteu 1
a ydyw 1
ydyw (fel 1
gredwyd yn 1
hynafiaid bodau 1
dynol ond 1
y Tsimpansî. 1
Tsimpansî. Nid 1
consensws ynglŷn 1
â beth 2
yw'r gwahanol 2
gwahanol ganghennau 1
ganghennau o 1
mathemateg gymhwysol. 1
gymhwysol. Nid 1
oes cyfnewid 1
cyfnewid nwy 1
y bronci. 1
bronci. Nid 1
oes cyfyngiadau 2
cyfyngiadau oed 1
stopio pobl 1
rhag datguddio 1
datguddio eu 1
manylion personol. 1
personol. Nid 1
cyfyngiadau swyddogol 1
swyddogol wrth 1
wrth wobrwyo'r 1
wobrwyo'r DSO 1
DSO heddiw, 1
amlaf fe'i 1
swyddogion hŷn 1
unig. Nid 4
tŵr yma, 1
gweld seiliau 1
seiliau muriau 1
allanol gyda 1
gyda thyrau 1
thyrau a 1
a neuadd. 1
neuadd. Nid 1
cytundeb ymysg 1
ieithyddion a 1
yr iaithoedd 1
iaithoedd Khoisan 1
Khoisan yn 1
deulu ieithyddol; 1
ieithyddol; cred 1
oes perthynas 1
gwahanol ieithoedd. 1
ieithoedd. Nid 1
achlysurol bu'r 1
bu'r defnyddiau 1
defnyddiau hyn, 1
o amharu 1
fioamrywiaeth lled-naturiol 1
lled-naturiol y 1
Wernydd. Nid 1
goroesi. Nid 5
o ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau Protagoras 1
Protagoras wedi 1
wedi dyfod 1
dyfod i 1
alluoedd meddyliol 1
meddyliol anarferol. 1
anarferol. Nid 2
helpu, bygwth 1
bygwth na 1
na gweddi. 1
gweddi. Nid 1
o'r lloriau 1
lloriau mewnol, 1
gellir dringo'r 1
dringo'r grisiau 1
tŵr. Nid 1
oes disgwyl 1
ifanc, yr 3
yr henoed 1
neu rywun 1
dioddef afiechyd 1
afiechyd meddyliol 1
meddyliol ddilyn 1
rheolau hyn 2
yn gaeth. 3
gaeth. Nid 1
boddhaol o 1
gair "Molwynog". 1
"Molwynog". Nid 1
oes etifeddydd 1
etifeddydd i'r 1
i'r teitlau. 1
teitlau. Nid 1
o dystiolaeth, 2
dystiolaeth, na 1
na thystiolaeth 1
thystiolaeth dibynadwy, 1
goroesi i 2
ddangos os 1
Tŷ Loairn 1
Loairn yn 1
traddodiad Pictaidd 1
Pictaidd mewn 1
ffordd, sef 1
sef olyniaeth 1
linach y 2
fam. Nid 2
am ddidwyddiadau 1
ddidwyddiadau yn 1
teyrnasiad Brochwel, 1
Brochwel, ond 1
oedd beirdd 1
beirdd diweddarach 1
at Powys 1
Powys fel 1
fel "gwlad 1
"gwlad Brochwel". 1
Brochwel". Nid 1
a'r ceiliog. 1
ceiliog. Nid 1
fersiwn ddiffinadol 1
ddiffinadol o'r 1
o'r geiriau, 2
geiriau, ond 1
fersiwn â 1
thri phennill 1
phennill i 1
Unedig. Nid 1
oes ffynhonnell 1
ffynhonnell i'r 2
i'r dyfyniad, 1
dyfyniad, fodd 1
bynnag. Nid 4
oes fideo 1
digwyddiad ond 1
ond gwnaethwyd 1
gwnaethwyd recordiad 1
recordiad sain. 1
sain. Nid 1
oes gair 2
gair da 2
i Feibl 1
Feibl Lloyd 1
ran cywirdeb, 1
cywirdeb, ond 2
aros eto 1
canrif am 1
am Feibl 1
Feibl arall, 1
sef Beibl 1
Beibl Moses 1
Williams. Nid 1
bob eglwys 1
Bresbyteraidd "gymal 1
"gymal cydwybod", 1
cydwybod", e.e. 1
e.e. Nid 1
ganddo stipwl 2
stipwl (neu 2
(neu ddeilen 2
ddeilen fach). 1
fach). Nid 1
ddeilen fach); 1
fach); blodau 1
sydd ganddo. 2
ganddo. Nid 2
oes ganddyn 2
nhw ysglyfaethwyr 1
ysglyfaethwyr fel 1
fel llwynogod 1
llwynogod a 1
a gwencïod 1
gwencïod ar 1
ynys, felly 1
nhw'n fwy 1
gryfach na'u 1
na'u cymheiriaid 2
cymheiriaid ar 1
mawr. Nid 1
gan ficrogenhedloedd 1
ficrogenhedloedd eraill 1
megis Flandrensis 1
Flandrensis neu 1
neu Molossia 1
Molossia unrhyw 1
fel gwladwriaethau 1
gwladwriaethau go 1
gan garcharorion, 1
garcharorion, heddiw, 1
hawl hwn 1
hwn ychwaith, 1
ychwaith, na 1
ifanc dan 1
oed. Nid 5
gan Goursez 1
Goursez Breizh 1
Breizh gysylltiad 1
gysylltiad yn 1
mudiadau yn 2
Llydaw fel 1
Eisteddfod. Nid 1
gan Malawi 1
Malawi arfordir, 1
arfordir, ond 1
mae rheilffordd 1
a phorthladdoedd 1
phorthladdoedd Nacala 1
Nacala a 1
a Beira 1
Beira yn 1
yn Mosambic. 1
Mosambic. Nid 1
gan merchaid 1
merchaid mo'r 1
mo'r prostrad. 1
prostrad. Nid 1
gan ran 2
o'r gweithlu 1
gweithlu unrhyw 1
gymwysterau ffurfiol 1
sgiliau gwael, 1
gwael, gan 1
yn archolladwy 1
archolladwy i 1
i ddirywiad 1
ddirywiad mewn 2
gwaith gweithgynhyrchu. 1
gweithgynhyrchu. Nid 1
ddynion heintiedig 1
a 70% 1
fenywod heintiedig 1
heintiedig unrhyw 1
unrhyw symptomau, 1
symptomau, felly 1
gall gael 1
heintiedig sylweddoli 1
sylweddoli - 1
rheol ni 1
chaiff yr 2
achosion hyn 3
eu diagnosio. 1
diagnosio. Nid 1
gwryw na 1
na benyw 2
benyw galycs 1
galycs na 1
na phistil. 1
phistil. Nid 1
y broncws 2
broncws chwith 1
chwith unrhyw 1
gangen eparterial, 1
eparterial, ac 1
oes labed 1
labed uwch 1
ysgyfaint chwith, 1
y labed 1
labed uchaf 1
uchaf fel 1
i labed 1
labed canol 1
ysgyfaint dde. 1
dde. Nid 1
Cyngor un 1
un Lywydd 1
Lywydd yn 1
ystyr draddodiadol, 1
draddodiadol, ond 1
mae'r rôl 1
gwahanol aelod-wladwriaethau 1
aelod-wladwriaethau bob 1
mis (gelwir 1
(gelwir hyn 1
yn Llywyddiaeth 1
Llywyddiaeth yr 1
Undeb Ewropeaidd), 1
Ewropeaidd), a 1
gweinidog o'r 1
wladwriaeth honno 1
honno benderfynu'r 1
benderfynu'r agenda. 1
agenda. Nid 1
y darlithwyr 1
darlithwyr deitlau 1
deitlau fel 1
fel 'Yr 2
'Yr Athro', 1
Athro', neu 1
neu 'Gadair' 1
'Gadair' yn 1
gwahanu eu 1
y llywodraethau 1
llywodraethau datganoledig 2
datganoledig unrhyw 1
unrhyw lais 1
lais ffurfiol 1
ran sut 1
mae Senedd 1
yn deddfu 1
deddfu ar 1
faterion heb 1
eu datganoli. 1
datganoli. Nid 1
o awdurdodaethau 1
Daleithiau hawl 1
gysgod neu 1
neu gartref. 1
gartref. Nid 1
rhain orchudd 1
wydr drostynt 1
nhw'n ddelfrydol 1
ddelfrydol mewn 1
llefydd sy'n 1
i fandaliaeth 1
fandaliaeth ayb. 1
ayb. Nid 1
iaith eiriau 1
fynegi rhai 2
rhai cysyniadau 1
cysyniadau gwyddonol 1
a thechnolegol. 1
thechnolegol. Nid 1
iar ben 1
llwyd, ac 1
gwddw yn 1
llai amlwg. 1
amlwg. Nid 1
ynys na 1
na phorthfa 1
phorthfa na 1
na harbwr, 1
harbwr, dim 1
ond angorfeydd 1
angorfeydd oddi 1
lle anodd 1
i'w cyrraedd 1
cyrraedd o'r 1
môr. Nid 1
term olaf 1
olaf unrhyw 1
unrhyw gyfernod 1
gyfernod ysgrifenedig 1
ysgrifenedig penodol, 1
ganddo gyfernod 1
gyfernod 1, 1
1, gan 2
fyddai lluosi 1
lluosi gyda'r 1
gyda'r ffactor 1
ffactor hwnnw 1
y term. 1
term. Nid 1
wladwriaeth yr 1
mewn arferion 2
arferion cymdeithasau 1
cymdeithasau crefyddol. 1
crefyddol. Nid 1
gennych reolaeth 1
y risg. 1
risg. Nid 1
oes gennym 1
gennym yr 1
gyfres. Nid 1
oes gofnod 1
ba anhwylderau 1
anhwylderau a 1
a gai 2
gai eu 1
ddŵr ffynnon 1
ffynnon Allgo. 1
Allgo. Nid 1
oes gwahaniaeth 1
yn swyddogaethau'r 1
swyddogaethau'r cynghorau 1
cynghorau hyn. 1
oes gweddillion 1
gweddillion i'w 1
safle bellach. 3
bellach. Nid 2
oes gwerth 1
gwerth llenyddol 2
llenyddol parhaol 1
i'r cerddi 1
ganu poblogaidd 1
cyfnod, ond 1
geiriau 'Nid 1
'Nid wy'n 1
wy'n gofyn 1
gofyn bywyd 1
bywyd moethus' 1
moethus' (cyhoeddwyd 1
(cyhoeddwyd yn 4
yn 1892) 1
1892) yn 1
gyfarwydd o 1
fel geiriau'r 1
geiriau'r emyn-don 1
emyn-don ' 1
' Nid 1
dad, heblaw 1
heblaw mai 1
mai Martin 1
ei enw; 2
enw; Geva 1
Geva de 1
de Burci, 2
Burci, etifeddes 1
etifeddes Serlo 1
Serlo de 1
Burci, oedd 1
hawl ganddynt 2
dir nac 1
nac eiddo; 1
eiddo; yn 1
wir, gwelir 1
gwelir merched 1
eiddo eu 1
gwŷr. Nid 1
iachâd i 1
HIV ac 1
oes brechlyn 1
bodoli i 3
atal heintio. 1
heintio. Nid 1
iddo ddiffiniad 1
ddiffiniad perffaith, 1
perffaith, safonol, 1
safonol, fodd 1
gael amdanynt. 1
o'r gaer, 1
muriau allanol. 1
allanol. Nid 1
at Fysedd 1
Fysedd y 1
y cŵn. 1
cŵn. Nid 1
gyffuriau penodol 1
oed nawr, 1
nawr, (mae 1
(mae Tamiflu 1
enghraifft amserol), 1
amserol), ac 1
oedd 'triniaethau' 1
'triniaethau' i'w 1
gwbl a 3
allai ladd 1
cyfrwng heintus. 1
heintus. Nid 1
o lawenydd, 1
lawenydd, fel 1
arfer, neu 1
ddim llawenydd 1
llawenydd o 1
gyda dysthymia. 1
dysthymia. Nid 1
adeiladu'r plasdy. 1
plasdy. Nid 1
tŷ cyn 2
cyn 1700. 1
1700. Nid 1
gael amdani. 1
amdani. Nid 1
ieuenctid. Nid 2
parhau o'r 2
adeilad Benedictaidd. 1
Benedictaidd. Nid 1
oes llinell 1
o ymyliad 1
ymyliad rhwng 1
jejunwm a'r 1
ilewm. Nid 1
manylion o 1
lwybr ei 1
i Bortiwgal. 1
Bortiwgal. Nid 1
modd arsylwi'n 1
arsylwi'n uniongyrchol 1
gronynnau cwarc 1
cwarc elfennol 1
elfennol a 3
a gliwn 1
gliwn sy'n 1
â gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad egni 1
egni uchel. 1
uchel. Nid 1
modd diffinio 1
diffinio anfetel 1
anfetel yn 1
llym, gan 1
fod priodweddau 1
priodweddau anfetelau'n 1
anfetelau'n amrywio'n 1
fawr. Nid 1
modd gwella'r 1
gwella'r rhan 1
epilepsi ond 1
gall cyffuriau 1
cyffuriau wneud 1
wneud bywyd 1
efo'r cyflwr. 1
modd inni 1
inni wybod 1
wybod erbyn 1
Ustus yn 1
yn ustus 2
ustus (barnwr) 1
(barnwr) go 1
modd profi'r 1
profi'r cysylltiad 1
â Maelgwn 1
dystiolaeth honno, 1
gofnodion a 1
thraddodiadau am 1
â Maelgwn. 1
Maelgwn. Nid 1
modd ysmygu 1
ysmygu cocên 1
ffurf arferol. 1
arferol. Nid 1
hanes wedi'r 1
wedi'r frwydr 1
ond ymsefydlodd 1
ymsefydlodd ei 1
fab Owain 2
Owain (ap 1
(ap Caradog) 1
Caradog) mewn 1
ardal Gwynllwg 1
Gwynllwg yn 1
sicrhau llinach 1
llinach arglwyddi 1
Cymreig iddo 1
nhref Caerlleon, 1
Caerlleon, Gwent. 1
Gwent. Nid 1
oes mynediad 1
cyhoeddus i'r 2
i'r ynys, 2
eithrio i'r 1
y fferi. 1
fferi. Nid 1
weld neu 1
lun ond 1
credir mai 3
mai lliw 1
byw arni. 2
arni. Nid 1
garreg i 1
i Lanfaglan, 1
Lanfaglan, gan 1
yw hi’n 1
hi’n garreg 1
garreg leol. 1
leol. Nid 1
siŵr a 1
a siaradai'r 1
siaradai'r Pictiaid 1
Pictiaid yng 1
Ddwyrain yr 3
Alban iaith 1
iaith cyn-Gelteg 1
cyn-Gelteg ynteu 1
ynteu Gelteg. 1
Gelteg. Nid 1
oes nemor 1
nemor wlith 1
wlith un 1
noson. Nid 1
ond 250 1
250 tūturuatu, 1
tūturuatu, cwtiad 1
cwtiad hirbig, 1
hirbig, ar 1
y gwyllt, 2
yw cwtiad 1
cwtiad prinaf 1
prinaf y 1
byd. Nid 1
oes patrwm 1
patrwm i’w 1
i’w mudiant 1
mudiant ac 1
gall gwefr 1
gwefr positif 1
positif y 1
y niwclews 1
niwclews a 1
gwefr negatif 1
negatif yr 1
yr electronnau 1
electronnau gyd-daro 1
gyd-daro ar 1
unrhyw bryd. 1
bryd. Nid 1
poblogaeth hyfyw 1
hyfyw yma 1
canrifoedd ond 1
hanesyddol canlynol 1
yn awgrymog 1
awgrymog o’r 1
o’r anawsterau 1
geisio dirnad 1
dirnad gwir 1
gwir statws 1
hanesyddol hyd 1
presennol. Nid 1
oes pontydd 1
pontydd o 1
gwbwl ar 1
yr afon: 1
afon: o'i 1
o'i ffynhonnell 1
ffynhonnell i'w 1
i'w haber. 1
haber. Nid 1
oes pont 1
cysylltu a'r 1
rhaid cyrraedd 1
cyrraedd yno 2
gwch neu 1
awyren, Ceir 1
Ceir tref 1
tref Parintins 1
Parintins ar 1
oes prawf 1
gymeriad hanesyddol. 1
oes prinder 1
prinder tanwydd 1
a dengys 1
dengys modelau 1
dylid ymatal 1
dylid gadael 1
gyfran helaethaf 1
helaethaf ohono 1
nghrombil y 2
ddaear. Nid 2
oes recordiadau 1
recordiadau stiwdio 1
stiwdio cyflawn 1
o'r gwaith. 3
gwaith. Nid 2
gwneud profion 1
mwyn cadarnhau 2
cadarnhau diagnosis, 1
diagnosis, fel 1
fel afer. 1
afer. Nid 1
chi newid 1
y tampon 4
tampon bob 1
tro y 2
bach gan 2
daw biblinell 1
biblinell wrin 1
wrin a'r 1
a'r llif 1
gwaed trwy 1
trwy wahanol 1
wahanol dyllau. 1
dyllau. Nid 1
i gyfraniad 1
gyfraniad unigolyn 1
unigolyn fod 1
gwbl gonfensiynol 1
gonfensiynol neu 1
gadarnhaol. Nid 1
newidiadau fod 1
yn driniaethau 2
driniaethau meddygol. 1
meddygol. Nid 1
oes ryfedd 1
ryfedd yn 1
byd iddi 1
iddi felly 1
felly ennill 1
ennill parch 4
edmygedd y 1
y ffermwyr. 1
ffermwyr. Nid 1
oes seddi 1
seddi sirol 3
sirol swyddogol, 1
swyddogol, ond 2
mae lleoliadau 1
lleoliadau neuaddau 1
neuaddau bwrdeistref 1
bwrdeistref a 1
rhoi dynodiad 1
dynodiad anffurfiol 1
anffurfiol i 2
rai cymdogaethau 1
cymdogaethau fel 1
fel seddi 1
eu bwrdeistref. 1
bwrdeistref. Nid 1
sicrwydd a 3
brwydr ynteu 1
ynteu trwy 1
trwy dwyll. 1
dwyll. Nid 1
sicrwydd ai 1
ai mewn 2
y darganfuwyd 3
yr olwyn, 1
wybodaeth amdani 2
amdani wedi 1
wedi ymledu, 1
ymledu, ynteu 1
annibynnol mewn 2
lle. Nid 1
ei farwolaeth; 1
farwolaeth; dywed 1
marw o’i 1
o’i anafiadau. 1
anafiadau. Nid 1
enw. Nid 1
ei ffiniau, 1
fod Afon 2
Afon Sheaf 1
Sheaf yn 1
yn ffin 2
ffin iddi 1
de, ac 2
Afon Wharfe 1
Wharfe yn 1
dwyrain. Nid 1
Lladin y 2
ond awgrymwyd 1
awgrymwyd Tamium 1
Tamium neu 1
neu Bovium. 1
Bovium. Nid 1
y fyddin; 1
fyddin; mae 1
mae Tuchman 1
Tuchman yn 1
tua 10,000, 1
10,000, ond 1
mae dogfen 1
dogfen o'r 1
o Alsace 1
Alsace yn 1
dweud 16,000. 1
16,000. Nid 1
gymeriad hanesyddol 2
hanesyddol ai 2
peidio. Nid 3
yw'r storïau 1
storïau Cymraeg 1
weithiau Chrétien 1
Chrétien ynteu 1
yn weithiau 1
weithiau annibynnol 1
un deunydd. 1
deunydd. Nid 1
sicrwydd beth 1
mai Siwan 1
Siwan oedd 1
mam Gwladys. 1
Gwladys. Nid 1
sicrwydd pa 1
hen yw'r 1
yw'r plasty. 1
plasty. Nid 1
Llyfrgell ei 1
llosgi na 1
na phwy 1
phwy a 2
Llyfrgell wedi 1
wynebu sawl 1
sawl tân 1
sicrwydd pwy 1
oedd rhieni 1
rhieni Nefertiti, 1
Nefertiti, ond 1
bryd yw 2
i Ay, 1
Ay, a 2
frenin ei 1
ddiweddarach. Nid 1
sicrwydd ynghylch 1
y nunchaku. 1
nunchaku. Nid 1
sicrwydd ynglŷn 1
ag esboniad 1
esboniad gwyddonol 1
gwyddonol pwdre 1
pwdre sêr. 1
sêr. Nid 1
ba hyd, 1
hyd, nag 1
nifer pennau'r 1
pennau'r anifeiliaid 1
anifeiliaid bu'n 1
bu'n pori. 1
pori. Nid 1
amdanynt cyn 1
cyn 1885, 1
1885, pan 2
ddechreuodd gwyddonwyr 1
gwyddonwyr Almaenig 1
Almaenig eu 2
am ieir 1
ieir er 1
er mor 3
am fferm 1
fferm fel 1
fel Faenol 1
Isaf heb 1
heb ddofednod 1
ddofednod o 1
gwbl. Nid 2
am lwch 1
lwch wedyn 1
tan 1896, 1
1896, pan 1
pan brynodd 2
brynodd saith 1
saith bag 1
bag o 2
lwch gan 1
am £2-12-6, 1
£2-12-6, wedyn 1
yn hau 1
hau chwe 1
chant ohonno 1
ohonno gyda’r 1
gyda’r ceirch 1
ceirch yng 1
yng nghae 1
nghae gwlyb. 1
gwlyb. Nid 1
y groenen: 1
groenen: wedi'i 1
wedi'i llosgi, 1
llosgi, neu 1
neu wedi' 1
wedi' taflu 1
taflu ymaith 1
ymaith rhywle 1
rhywle allan 1
brifo o 2
i’r ddwy 1
ddwy “ddaear 1
“ddaear grynfa” 1
grynfa” a 1
ddigwyddodd noswyl 1
noswyl y 1
Nadolig, 1894, 1
Fehefin 19eg, 1
19eg, 1903. 1
1903. Nid 1
oes stori 1
stori fawr 1
i'w dweud, 1
dweud, does 1
dim digwyddiadau 1
digwyddiadau ysgytwol, 1
ysgytwol, newid-bywyd. 1
newid-bywyd. Nid 1
oes strwythur 1
strwythur gwleidyddol, 1
gwleidyddol, gweinyddol 1
gweinyddol na 1
na diwylliannol 1
diwylliannol swyddogol 1
gymuned Arbëresh. 1
Arbëresh. Nid 1
oes testunau 1
gyfnod Cymraeg 1
Cymraeg Cynnar. 1
Cynnar. Nid 1
oes testun 1
testun ohono 1
oes tir 1
tir rhwng 1
rhwng Vik 1
Vik ac 1
ac Antarctica 1
Antarctica a 1
gall tonnau 1
tonnau enfawr 1
Iwerydd ymosod 1
arfordir agored 1
agored â'u 1
â'u holl 1
holl grym. 1
grym. Nid 1
oes toiledau 1
toiledau ar 1
safle. Nid 1
oes trydan 1
trydan na 1
na dŵr 1
nac ystafell 1
ystafell ymolchi 1
tŷ. Nid 1
oes trydedd 1
o Alys 2
Alys wedi 1
ei gomisiynu, 1
gomisiynu, er 1
gyda cliffhanger. 1
cliffhanger. Nid 1
bod "patholeg" 1
"patholeg" y 1
i ddyslecsia, 1
ddyslecsia, ond 1
amrywiaeth neu 1
neu wahaniaethau 1
wahaniaethau ymenyddol. 1
ymenyddol. Nid 1
fod Adam 1
Adam Kygnot 1
Kygnot (gan 1
(gan gymryd 2
gymryd mai 1
i'r ardal) 1
ardal) erioed 1
alw'n 'Adda'. 1
'Adda'. Nid 1
tystiolaeth glir 2
glir ynghylch 1
gwnaeth Valletta 1
Valletta F.C. 1
F.C. Dechreuwyd, 1
Dechreuwyd, a 1
a dyna'r 3
dyna'r rheswm 1
rheswm fod 1
gan Valletta 2
Valletta ddau 1
oes honno. 1
o'i deulu, 1
enedigaeth, nac 1
wraig neu 3
neu blant 1
gan Lillo. 1
Lillo. Nid 1
bellach sydd 1
ei dynodi'n 1
dynodi'n ddinas 1
ddinas ddynodedig 1
ddynodedig wedi 1
ei statws. 1
statws. Nid 1
diffiniad perffaith 1
perffaith sy'n 1
sy'n ffitio'r 1
ffitio'r gwahanol 1
fathau ee 1
y polyhydronau 1
polyhydronau serog 1
serog a'r 1
a'r polyhydronau 1
polyhydronau sy'n 1
sy'n hunan-groesi. 1
hunan-groesi. Nid 1
un gweinydd 1
gweinydd canolog 1
rheoli'r system 1
unrhyw weinyddion 1
weinyddion ymuno 1
ymuno neu 1
neu adael 1
system. Nid 1
unrhyw afon 2
mewn nag 1
llyn. Nid 1
unrhyw danddail. 1
danddail. Nid 1
unrhyw draddodiad 1
yr Ioriaid 1
Ioriaid fod 1
ond llosgwyd 1
llosgwyd y 2
dref bron 1
llwyr. Nid 2
unrhyw fanylion 1
fanylion arall 1
fywyd nes 1
garchar dyledwyr 1
dyledwyr ym 1
ym 1613. 1
1613. Nid 1
unrhyw fecanwaith 1
fecanwaith yn 1
gorfodi gwlad 1
osod targedau 1
targedau allyriadau 1
allyriadau penodol 1
penodol erbyn 1
erbyn dyddiad 1
dyddiad penodol, 1
ond dylai 2
pob targed 1
targed fynd 1
fynd y 1
i dargedau 1
dargedau a 1
flaenorol. Nid 1
unrhyw gofnod 2
gofnod iddo 1
iddo erioed 1
erioed ymarfer 1
ymarfer y 5
os gwnaeth, 1
gwnaeth, rhaid 1
unrhyw gyffur 2
gyffur gwrth-feirws 1
gwrth-feirws wedi 1
ddatblygu i 2
drin annwyd 1
annwyd hyd 1
hyn. Ni 2
Ni does 1
does unrhyw 1
newid cyffredinol 1
o farwolaeth. 1
tŵr wedi 3
unrhyw sail 1
esboniadau sydd 2
yn dadansoddi’r 1
dadansoddi’r enw 1
Cymraeg, gyda’r 1
gyda’r gair 1
gair “cad” 1
“cad” fel 1
elfen gyntaf. 1
gyntaf. Nid 2
unrhyw sôn 2
am gonsgripsiwn 1
gonsgripsiwn neu'r 1
neu'r Swistir, 1
Swistir, yn 1
hytrach mae 2
gwersi Saesneg 1
Saesneg mae'n 1
ystod 1913. 1
1913. Nid 1
categori uwch-ganol 1
uwch-ganol wedi 1
byd cyhyd. 1
cyhyd. “Nid 1
“Nid oes 1
oes yma 2
ond ‘Bare 1
‘Bare Islands’, 1
Islands’, tair 1
tair sydd 1
yma ohonynt 1
ohonynt heblaw 1
heblaw rhyw 1
rhyw greigiau 1
greigiau yma 1
acw, ‘guano’ 1
‘guano’ ydym 1
gael yma 2
fwy manwl 2
manwl ‘coscodia’ 1
‘coscodia’ ydwyf 1
meddwl ydyw’r 1
ydyw’r enw, 1
Gymraeg ‘tail’. 1
‘tail’. Nid 1
lle claearwch 1
claearwch twymyn 1
twymyn i'w 1
i'w thymheru, 1
thymheru, ond 1
ond rhew 1
rhew caled, 1
caled, afrywiog 1
afrywiog yn 1
ei mynwes; 1
mynwes; a'r 1
a'r eira 1
eira megis 1
megis cynfas 1
cynfas wen, 1
wen, yn 1
yn ymdannu 1
ymdannu drosti; 1
drosti; fel 1
na adwaenir 1
adwaenir ond 1
le oddi 1
llall. Nid 1
tywysog gadw 1
air oherwydd 1
yn ddichellgar 1
ddichellgar ac 1
wnânt hwythau 1
hwythau gadw 1
eu gair 1
gair chwaith. 1
darganfuwyd nifer 1
arysgrifau o 1
o Gâl, 1
Gâl, gogledd 1
Sbaen. Nid 1
un unigolyn 1
yn Chirinkotan 1
Chirinkotan yn 1
barhaol. Nid 1
oes ystadegau 1
ystadegau ar 1
Prydain ond 1
ond adroddodd 1
adroddodd Cyfrifiad 1
2011 fod 1
fod 8,248 1
8,248 o 1
bobl (3 1
(3 oed 1
a throsodd) 1
throsodd) yn 1
Nid o’r 2
o’r tu 4
pob bygythiad 2
bygythiad i’r 1
i’r Annibynwyr 1
hwn, er 2
bygythiadau oedd 2
gwarchae yn 2
i Ymneulltuaeth 1
Ymneulltuaeth yn 1
Nid perfformiwr 1
perfformiwr yn 1
oedd Cravos 1
erbyn 2001, 1
2001, roedd 8
canolog mewn 1
mewn sîn 1
sîn danddaearol 1
danddaearol fach 1
ond bywiog 1
gerddoriaeth hip-hop, 1
hip-hop, pync, 1
pync, ac 1
ac avant-garde. 1
avant-garde. Nid 1
Nid pin 1
pin bawd 1
bawd mewn 1
gwirionedd, ond 2
ond math 1
math ohono 1
ddal fewn 1
sicrhau deunydd 1
ymylon gelfi 1
gelfi fel 1
fel soffa 1
soffa neu 1
efallai dilledyn. 1
dilledyn. Ni 1
Ni drefnir 3
drefnir Rhestr 3
Rhestr ysgolion 4
cynradd Bro 1
gyfyng yn 3
ôl dalgylchoedd 3
dalgylchoedd yr 3
uwchradd. Ni 3
cynradd Sir 1
cynradd Wrecsam 1
Ni drefnod 1
drefnod y 1
y FSHF 1
FSHF twrnamaint 1
nad sefydlwyd 1
sefydlwyd nes 1
nes 1930. 1
1930. Nid 1
Nid rhywbeth 1
rhywbeth naturiol 1
hawliau ond 1
ond rhywbeth 2
rhywbeth yr 1
hetifeddu fel 1
Sais. Nid 1
Nid safodd 1
safodd eto 2
cyffredinol 1722 1
1722 nac 1
Nid Sedna 1
Sedna yw'r 1
yw'r "Blaned 1
"Blaned X" 1
X" (y 1
(y Ddegfed 1
Ddegfed Blaned) 1
Blaned) a 1
a ragddyfalai 1
ragddyfalai llawer 1
o seryddwyr 1
seryddwyr cyn 1
cyn darganfyddiad 1
darganfyddiad Plwton. 1
Plwton. Nid 1
Nid siambr 1
siambr etholedig 1
etholedig yw'r 1
yw'r cynulliad, 1
cynulliad, ond 1
ond cwango. 1
cwango. Nid 1
Nid tirogaethau 1
tirogaethau yr 1
Albaniaid oedd 1
unig tiroedd 1
tiroedd i'w 3
i'w huno 1
luoedd Mussolini 1
Byd. Nid 2
Nid tristwch, 1
tristwch, anobaith, 1
anobaith, goddefgarwch 1
goddefgarwch neu 1
neu blethu 2
blethu dwylo 1
dwylo sydd 1
yma: dim 1
ond profedigaeth 1
profedigaeth fawr 1
a galaru 1
galaru mam 1
ei mab." 1
mab." Nidum: 1
Nidum: gweddillion 1
gweddillion porth 1
porth deheuol 1
gaer. Nid 1
Nid un 3
un "genedl" 1
"genedl" oeddynt 1
hytrach gasgliad 2
deyrnasoedd annibynnol 2
annibynnol mawr 1
batrymau llwythol. 1
llwythol. Nid 1
mudiad â 1
chorff canolog 1
reoli oedd 1
oedd Gnostigaieth 1
Gnostigaieth ond 1
grwpiau llai. 2
llai. Nid 1
Nid unwaith 1
daeth unrhyw 1
frenhinoedd Tuduraidd 1
Tuduraidd i 1
unig linach 1
linach Seisnig 1
ers 1066. 1
1066. Nid 1
Nid urddwyd 1
urddwyd menyw 1
menyw Mennonite 1
Mennonite arall 1
arall tan 1
1973. Nid 1
Nid wyf 4
wyf ond 1
yn pylu 1
pylu cyrn 1
cyrn epil 1
epil Cymru 1
Cymru rhag 1
iddynt glwyfo 1
glwyfo eu 1
eu mam". 1
mam". Nid 1
enwau yr 1
un ohonnynt. 1
ohonnynt. Nid 1
y gorffennol! 1
gorffennol! Nid 1
yn ysgrifennu. 1
Nid ydi'r 1
ydi'r wybodaeth 1
gyflawn eto 1
ydym ni! 1
ni! Nid 1
Nid ydych 1
chi'n cael 2
cael dawnsio 1
dawnsio oni 1
bai eich 1
chi'n codi'r 1
codi'r cadeiriau. 1
cadeiriau. Nid 1
Nid ydy 1
ydy ei 3
harwyneb llawn 1
llawn craterau 1
craterau yn 1
weithgaredd geolegol. 1
geolegol. Nid 1
Nid ydym 4
ydym wedi 2
enwau neb 1
o hynodrwydd 1
hynodrwydd a 1
yn nglyn 1
nglyn a'r 1
eglwys hon, 1
nid anfonwyd 1
ni enw 1
enw neb 1
godwyd yma 1
i bregethu." 1
bregethu." "Nid 1
"Nid ydym 1
ceisio sefydlu 1
yn Somalia, 1
Somalia, ac 1
ydym ychwaith 1
bwriadu ymyrryd 1
mewnol Somalia. 1
Somalia. Nid 1
gwybod gwir 1
genedigol Ystumllyn. 1
Ystumllyn. Nid 1
gwybod llawr 1
llawr am 1
mae synesthesia 1
datblygu. Nid 1
yn gwyubod 1
gwyubod cymaint 1
cymaint am 1
teulu, fodd 1
Nid ydynt 7
ydynt chwaith 1
chwaith yn 2
yn Cumbrians 1
Cumbrians sydd 1
dynodi brodorion 1
brodorion swydd 1
swydd Cumbria 1
Cumbria yn 1
Lloegr. Nid 1
ydynt i’w 1
dydd oherwydd 1
bod rhy 1
rhy wan. 1
wan. Nid 1
wrthrychau ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth erbyn 1
cynnwys atomau 1
carbon ac 1
pob asid 1
asid mwynol 1
rhyddhau ïonau 1
ïonau hydrogen 1
dyfrllyd. Nid 1
gwasanaeth amser 1
hytrach dim 1
ond cwpl 2
cwpl o 2
oriau pob 1
ystod adeg 1
adeg tymor 1
y boreau 1
boreau yn 1
yn rhythmau 1
rhythmau circadaidd 1
circadaidd yng 1
gair oni 1
natur mewndarddol 1
mewndarddol wedi'i 1
wedi'i chadarnhau. 1
chadarnhau. Nid 1
sgorio unrhyw 1
unrhyw bwyntiau 2
bwyntiau ond 1
guddio'r Tipit. 1
Tipit. Nid 1
Nid ydy'r 2
ydy'r mudiad 1
wledydd na 1
na chyrff 1
chyrff ond 1
hytrach, dibynna 1
dibynna ar 1
unigolion i'w 1
i'w gynorthwyo'n 1
gynorthwyo'n ariannol. 1
ariannol. Nid 1
ydy'r rhestr 1
yn gynhwysfawr. 1
gynhwysfawr. Nid 1
Nid ydyw 2
ydyw cymeriad 1
cymeriad meddygol 1
meddygol Paracelsus 1
Paracelsus wedi 1
unrhyw ddarganfyddiadau 1
ddarganfyddiadau penodol 1
wnaed ganddo, 1
ganddo, ond 2
pwysigrwydd a 2
roddodd i 2
i fferylliaeth 1
fferylliaeth gyfferïol. 1
gyfferïol. Nid 1
hysbys pa 1
pa ran 2
ran a 2
gymerwyd ganddo 1
ym manylion 2
gweithrediadau a 1
a ddygid 1
ddygid ymlaen, 1
aelod distaw, 1
distaw, oddi 1
eithr ei 2
gwneud ymgais 1
siarad unwaith, 1
unwaith, pryd 1
eistedd i 1
mewn dryswch. 1
dryswch. Nid 1
Nid y 2
hytrach y 1
mae carfan 1
carfan mor 1
cyfuno mor 1
mor rhyfeddol, 1
rhyfeddol, a 1
chodi gobeithion 1
gobeithion nid 1
cefnogwyr selog 1
selog yn 2
ond miloedd 1
miloedd o'u 1
o'u cyd-wladwyr 1
cyd-wladwyr hefyd. 1
hefyd. Ni 1
Ni dylid 1
dylid cymysgu 1
cymysgu hi 1
gyda Meugan, 1
Meugan, sant 1
sant oedd 1
7g. Ni 1
Ni dylyd 1
dylyd cymysgu 1
cymysgu ef 1
gyda Mabon 1
Mabon ap 1
ap Bleuddyn 1
Bleuddyn a 1
sefydlodd Rhiwfabon 1
Rhiwfabon ( 1
Nid ymddangosodd 1
ymddangosodd yr 2
Saesneg tan 1
tan 1477 1
1477 ond 1
enw Castell-meirch 1
Castell-meirch yn 1
oddeutu 1136. 1
1136. Nid 1
Nid ymddengys 5
Cymraeg iddo. 3
fod gwir 1
traddodiad iddo 1
farchog ar 1
farw. Nid 2
ymddengys 'Tre 1
'Tre Rheinallt' 1
Rheinallt' ar 1
gwaethaf arwyddion 1
Nid ymhell 1
adfeilion Penralld 1
Penralld mae 1
mae cwt 1
fel cysgod 1
cysgod teir-wal 1
teir-wal i 1
drigolion Cefnamwlch 1
Cefnamwlch ei 1
ddefnyddio pan 1
pan ddaeant 1
ddaeant yno. 1
yno. Nid 1
Nid ymunodd 1
gwrthryfel cyntaf, 1
cyntaf, aflwyddiannus, 1
aflwyddiannus, hwn 1
Thomas Stanley 3
o'r ymgyrch. 1
ymgyrch. Nid 1
Nid ymwahanodd 1
ymwahanodd yr 1
yr "Eglwys 1
"Eglwys Geltaidd" 1
Geltaidd" a'r 1
a'r "Eglwys 1
"Eglwys Gatholig 1
Gatholig Rhufeinig" 1
Rhufeinig" yn 1
ffurfiol erioed 1
erioed ond 1
ond datblygodd 2
datblygodd gwahaniaethau 1
gwahaniaethau amlwg 1
amlwg rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Nid 1
y Mwslemiaid 1
a ddioddefodd. 1
ddioddefodd. Nid 1
Nid yn 6
oedd Powell 1
Cymraeg ond 3
dysgu trwy'r 1
trwy'r Gymraeg. 1
modelau yn 1
arddangos siap 1
siap Y 1
Y Garreg 1
Garreg a'r 1
a'r harbwr, 1
harbwr, ond 1
ond pob 1
pob heol 1
heol ag 1
ag adeilad 3
o gystal. 1
gystal. Nid 1
oherwydd drama 1
drama saethu 1
saethu Mountain 1
Mountain Jim, 1
Jim, a'i 1
a'i gysylltiad 2
gysylltiad gydag 1
gydag Isabella 1
Bird ond 1
arloeswyr cynnar, 2
cynnar, wedi 1
ardal. Nid 1
unig oherywdd 1
oherywdd gan 1
eu gwresogi'n 1
gwresogi'n well, 1
well, ond 2
fod dyfeisiadau 1
dyfeisiadau eraill 1
megis blanced 1
blanced drydan 1
drydan yn 1
poeth fel 1
gynhesu'r gwely. 1
gwely. Nid 1
unig roedd 1
yn anweledig 2
anweledig fel 1
materion swyddogol 1
roedd ymgyrchu 1
ymgyrchu mor 1
mor uniongyrchol 3
uniongyrchol er 1
defnyddio'r Gymraeg 2
gyda'r wladwriaeth 1
gwbl anarferol. 1
unig yw'n 1
yw'n ddisgo 1
ddisgo wythnosol 2
wythnosol hynnaf 2
hynnaf sîn 1
sîn yr 1
yr eirth, 1
eirth, ond 1
mae'n ddisgo 1
hynnaf Llundain, 1
Llundain, heb 1
golli noson 1
noson mewn 1
mewn tros 1
tros 16 1
mlynedd. Nid 1
Nid yr 2
un fydd 1
ddau ddisgrifiad. 1
ddisgrifiad. Nid 1
Nid ysbryd 1
ysbryd Abraham 1
Abraham Lincoln 2
Lincoln yw'r 1
un mae 1
y Ty 4
Ty Gwyn. 1
Gwyn. Nid 1
Nid ystyrir 1
cymryd ffisig 1
torri'r ympryd. 1
ympryd. Nid 1
Nid yw 122
farwolaeth wedi 2
yw adweithiau 1
alergaidd yn 1
daw'r corff 2
â'r alergen, 1
alergen, ond 1
ond adeg 1
adeg cyswllt 1
cyswllt diweddaraf. 1
diweddaraf. Nid 1
yw aelodau'r 2
aelodau'r elît 1
elît yn 1
wella'u stad, 1
stad, ac 1
yn ildio'u 2
ildio'u breintiau 1
breintiau i'r 2
i'r goreuon 1
haenau is 1
is cymdeithas 1
cymdeithas sydd 1
dosbarth uchel 1
lle'r uchelwyr 1
uchelwyr dirywiedig. 1
dirywiedig. Nid 1
Cwm Edno 1
Edno yn 1
o'r llyn; 1
tarddu ar 1
llechweddau ychydig 1
lawr Cwm 1
Cwm Edno. 1
Edno. Nid 1
yw Amfortas 1
gallu cyflawni'r 2
cyflawni'r ddefod. 1
ddefod. Nid 1
yw anifeiliaid 1
megis cathod 1
cathod a 1
a chŵn, 2
chŵn, yn 1
rhan wrth 3
wrth drosglwyddo. 1
drosglwyddo. Nid 1
yw Antiochus 1
yn ymateb. 1
yw archwiliadau 1
archwiliadau o 2
gleifion wedi 1
awgrymu unrhyw 1
unrhyw gysylltiad 3
â moch, 1
moch, fel 1
fel trwy 1
neu ffair 1
ffair amaethyddol. 1
amaethyddol. ‡ 1
‡ Nid 1
ar recordiad 1
recordiad gwreiddiol 1
cast. Nid 2
yw Artaxerxes 1
Artaxerxes yn 1
i helpu, 1
gwneud Themistocles 1
Themistocles yn 1
yn satrap 2
satrap Magnesia. 1
Magnesia. Nid 1
yw bar 1
bar iechyd 1
yn weladwy, 1
weladwy, ond 1
chwaraewyr darian 1
darian sy'n 1
sy'n amsugno 1
amsugno difrod 1
difrod sy'n 1
sy'n adfywio 1
adfywio pan 1
yn dân. 1
dân. Nid 1
yw 'Brân 1
'Brân goesgoch 1
goesgoch adain-wen' 1
adain-wen' Nid 1
yw brawddeg 1
yr ysgrythur 1
ysgrythur ond 1
dau air 2
air Ek 1
Ek Onkar, 1
Onkar, sef 1
sef "Un 1
"Un Creawdwr". 1
Creawdwr". Nid 1
yw cael 5
cael BDD 1
BDD yn 1
bod person 3
yn ymffrostgar 1
ymffrostgar neu 1
gydag obsesiwn 2
eu hunan. 1
hunan. Nid 1
yw canlyniadau'r 1
canlyniadau'r prawf 1
ar allu 4
roi atebion 1
atebion cywir 1
cywir i 1
i gwestiynau, 1
gwestiynau, ond 1
atebion i'r 3
byddai bod 1
eu rhoi. 1
rhoi. Nid 1
yw Caradog 1
crybwyll unrhyw 1
Llydaw, ac 1
gwahanol o’r 1
enw Gildas. 1
Gildas. Nid 1
yw cathod 1
cathod sy'n 1
i'r milfeddyg, 1
milfeddyg, ond 1
mae cathod 1
cathod gwnaeth 1
gwnaeth goroesi 1
goroesi a'u 1
a'u hanafu 1
i'r milfeddyg. 1
milfeddyg. Nid 1
yw Ceann 1
Ceann Cyngor 1
achos pleidlais 1
pleidlais gyfartal. 1
gyfartal. Nid 1
yw China 1
China wedi 1
colli llawer 4
bencampwriaethau'r byd 1
yw coffi 1
ei ddigaffeineiddio 1
hollol rhydd 3
gaffein ychwaith. 1
ychwaith. Nid 2
yw Cooper 1
Cooper a 1
a Levine 1
Levine wedi 1
bennod cyn 1
y recordiad, 1
recordiad, tra 1
bod Morton 1
Morton yn 1
ei darllen 1
cyn recordio'r 1
recordio'r bennod 1
bennod er 1
mwyn ymgyfarwyddo 2
ymgyfarwyddo gyda'r 1
gyda'r geiriad 1
geiriad a 1
a pharatoi 2
unrhyw acenion 1
acenion y 1
eu mabwysiadu. 1
mabwysiadu. Nid 1
yw cyd-ddealltwriaeth 2
cyd-ddealltwriaeth rhyngddynt 1
bosib. Nid 1
yw cydsyniad 1
cydsyniad tybiedig 1
tybiedig yn 1
gymwys ond 1
i rodd 1
rodd gan 1
marw. Nid 2
yw cyflyrau 1
cyfan mae'n 1
sy'n dibynnu'n 1
ar gystrawen 1
ac arddodiaid 1
arddodiaid i 1
gyfleu ystyr. 1
ystyr. Nid 1
yw cyfrifiaduron 1
ddeallus fel 1
pobl felly 1
cael ystyr 1
ystyr syniad 1
syniad fel 1
byddai person. 1
person. Nid 1
phwrpas breuddwydion 1
breuddwydion yn 1
llawn, er 1
wrthrych dyfalu 1
dyfalu a 1
diddordeb trwy 1
gydol hanes. 1
hanes. Nid 1
yw cysyllnod 1
cysyllnod yn 1
wirioneddol yn 1
llinell doriad; 1
doriad; mae 1
mae gosod 1
gosod teip 1
teip gofalus 1
gofalus (gan 1
(gan gynnyws 1
gynnyws gyda 1
rhaglenni cyfrifiadur 1
cyfrifiadur cyfoes, 1
cyfoes, megis 1
megis prosesydd 1
prosesydd geiriau 1
a HTML) 1
HTML) yn 1
dibynnu yn 4
hytrach ar 2
llinellau toriad 2
toriad cywir 1
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atal o'r 1
o'r hyoid. 1
hyoid. Nid 1
yw'r astudiaethau 1
yn cydffurfio 1
cydffurfio â 1
defodau cyffredin 1
cyffredin Iddewiaeth. 1
Iddewiaeth. Nid 1
yw rasys 1
rasys sy'n 1
rhedeg gyda 1
gyda gwynt 1
gwynt cynorthwyol 1
cynorthwyol a 1
fesurir dros 1
dros 2.0 1
2.0 metr 1
dderbyniol at 1
ddibenion cofnodi 1
cofnodi recordiau. 1
recordiau. Nid 1
yn fawr; 2
fawr; gyda 1
yn Nikolskoje, 1
Nikolskoje, y 1
pentref mwyaf. 1
mwyaf. Nid 1
ei arwynebedd. 1
arwynebedd. Nid 1
yw'r bont 1
croesi'r Øresund 1
Øresund i 1
gyd; ar 1
ochr Ddanaidd 1
Ddanaidd mae 1
hyd. Nid 1
Nid yw’r 8
ddigwydd wrth 1
chi gysgu, 1
gysgu, felly 1
mae asthma 2
waeth gyda’r 1
gyda’r n 1
n os 1
os a’r 1
a’r peth 1
peth cyntaf 1
bore. Nid 1
yw’r cael 1
gyffredinol. Nid 1
yw'r clogwyni 1
clogwyni sy'n 1
gyfer dringo 2
dringo creigiau. 1
creigiau. Nid 1
yw'r coesynnau 1
canfod, ac 1
yw'r strwythur 1
strwythur dail 1
dail cymhleth 1
maes, heb 1
heb chwyddwydr. 1
chwyddwydr. Nid 1
yw'r confensiwn 1
confensiwn lle 1
defnyddio'r cynigion 1
cynigion cydsyniad 1
deddfwriaethol hyn 1
ei rwymo'n 1
rwymo'n gyfreithiol. 1
gyfreithiol. Nid 1
yw'r crwb 1
crwb mor 1
â chefn 1
chefn y 1
y bual 1
bual Americanaidd. 1
Americanaidd. Nid 1
yw'r crys 1
pob ras, 1
gan drefnwyr 1
ras. Nid 1
yw'r cywion 1
yn wyn; 1
wyn; maent 1
neu lwyd 1
lwyd nes 1
cael plu 1
plu gwyn 1
gaeaf cyntaf. 1
gwybod enwau'r 1
gymeriad hyn 1
yw'r ddaear 1
yn sffêr 1
sffêr berffaith. 1
berffaith. Nid 1
yw’r ddamcaniaeth 1
Arctig ond 1
Alpau. Nid 1
derm hyn 1
gyfystyr â'i 1
yw’r ddeddf 1
disgrifio gwahaniaethau 1
rhwng gwrthrych 1
gwrthrych sy’n 1
symud â 1
â chyflymder 1
chyflymder cyson 1
a gwrthrych 1
gorffwys. Nid 1
o ddiagramau 1
ddiagramau mewn 1
mewn rhesymeg 1
rhesymeg ffurfiol, 1
ôl Frank 1
Frank Ruskey 1
Ruskey a 1
Mark Weston, 1
Weston, "yn 1
"yn hanes 1
hanes hawdd 1
i'w holrhain, 1
holrhain, ond 1
sicr bod 1
y diagramau 1
diagramau sy'n 1
â Venn, 1
Venn, mewn 1
wedi tarddu'n 1
tarddu'n llawer 1
cynharach. Nid 1
o artaith 1
artaith yn 1
ddioddefaint sy'n 1
â chosb 1
chosb cyfreithlon. 1
cyfreithlon. Nid 1
yw'r dosbarthau 1
dosbarthau hyn 1
ar eiddo, 1
ôl diffiniadau 1
diffiniadau economaidd 1
economaidd Marx 1
Marx nid 1
cynhyrchu gwerth 1
gwerth ychwaith. 1
yw'r dreth 1
dreth hon 1
hon iw 1
iw gael 2
mhob gwlad, 1
wledydd raddfa 1
raddfa gwahanol 1
o dreth 1
dreth sy'n 1
a chorfforaethau. 1
chorfforaethau. Nid 1
yw'r dŵr 1
ddyfnach na 1
newid ond 1
yw'r dynodiad 1
dynodiad hwn 1
swyddogol. Nid 1
cefnogi defnyddio 1
boblogaeth gyffredinol 1
atal annwyd. 1
annwyd. Nid 1
o rwyg 1
rwyg a 1
a honna 1
honna fod 1
wir etifedd 1
etifedd Eglwys 1
Eglwys Ddiwygiedig 3
Ddiwygiedig yr 1
ei hathrawiaeth, 1
hathrawiaeth, ei 1
ei haddoliad, 1
haddoliad, ei 1
llywodraeth a'i 1
a'i disgyblaeth. 1
disgyblaeth. “Nid 1
“Nid yw’r 1
deunydd arobryn 1
arobryn yn 1
yn addas, 1
addas, am 1
resymau, i’w 1
i’w gyhoeddi 1
nghyfrol y 1
Cyfansoddiadau a 1
a Beirniadaethau.” 1
Beirniadaethau.” oedd 1
oedd sylw'r 1
sylw'r Eisteddfod 1
waith Rhodri 1
Rhodri Trefor. 1
Trefor. Nid 1
yw'r enfys 1
enfys felly'n 1
felly'n wrthrych 1
un man, 1
man, ac 1
ni fedrir 1
fedrir ei 1
ei gyffwrdd. 1
gyffwrdd. Nid 1
yw'r enwau 4
lleol, sy'n 1
am 'Top 1
'Top Manod' 1
Manod' (o'r 1
(o'r ffin 1
gogleddol tan 1
tan Gapel 1
Gapel Bethesda 2
Bethesda / 1
/ yr 1
hen Waith 1
Waith Sets) 1
Sets) a 1
a 'Gwaelod 1
'Gwaelod Manod' 1
Manod' (o 1
(o Gapel 1
Bethesda i'r 1
ffin ddeheuol). 1
ddeheuol). Nid 1
neu Aeleg 1
Aeleg ond 1
yn Gymbrieg. 1
Gymbrieg. Nid 1
yw'r esbonydd 1
esbonydd ychwaith 1
yn gysylltiadol; 1
gysylltiadol; ond 1
mae adio 1
lluosi. Nid 1
yw'r fath 3
fath hufen 1
gadael caen 1
caen seimllyd 1
seimllyd ar 1
ôl, ond 4
rhoi sylfaen 1
sylfaen lefn 1
a glynol 1
glynol ar 1
gyfer powdwr 1
powdwr wyneb. 1
wyneb. Nid 1
Prydain (70) 1
(70) yn 1
at Owain 1
Owain ab 1
ab Urien 1
Urien a 1
Morfudd ei 1
chwaer fel 1
plant Modron 1
Modron ferch 1
ferch Afallach. 1
Afallach. Nid 1
yw'r feriynau 1
feriynau stiwdio 1
stiwdio o 1
o Invincible 1
Invincible Hope 1
Hope (Queen 1
(Queen + 1
+ Nelson 1
Nelson Mandela, 1
Mandela, gyda 1
gyda Treana 1
Treana Morris), 1
Morris), 46664 1
46664 - 1
The Call, 1
Call, Say 1
Say It's 1
It's Not 1
Not True, 1
True, a 1
a Amandla 1
Amandla (Anastacia, 1
(Anastacia, Dave 1
Dave Stewart 1
a Queen) 1
Queen) wedi 1
albwm eto. 1
yn 'teimlo' 1
'teimlo' fod 1
tampon wedi 2
teithio rhy 1
ond gorau 1
gorau yw 3
yw gwaredu'r 1
gwaredu'r tampon 1
tampon mewn 1
fath os 1
yw'n gyfleus. 1
gyfleus. Nid 1
yw'r ffordd 5
mae poenliniarwyr 2
poenliniarwyr yn 1
poenliniarwyr gwahanol 1
gwahanol. Nid 1
Sir Caerdydd 1
ffurf ffurfiol 1
ffurfiol o'r 1
gam rwan 1
man. Nid 1
yw'r ffynnon 1
ffynnon i'w 1
chyflwr wedi 1
dirywio. Nid 1
yw'r Fulfran 1
siroedd sydd 2
thraethau heb 1
heb glogwyni 1
glogwyni sef 1
sef Fflint, 1
Fflint, Dinbych, 1
Dinbych, Mynwy, 1
Mynwy, Caerfyrddin 1
Morgannwg. Nid 1
yw'r fwrdeistref 1
fwrdeistref wedi'i 1
rhannu'n blwyfi 1
blwyfi sifil. 4
sifil. Nid 1
gan rhan 1
dynol. † 1
† Nid 1
yw'r gan 1
gan hon 1
yw'r gost 2
cynnwys cost 1
sberm laddwr. 1
laddwr. Nid 1
yw'r grwpiau 1
rywogaethau hanner-deiliog 1
hanner-deiliog yn 1
o gwbwl, 2
gwbwl, a'r 1
a'r ddamcaniaeth 2
ddamcaniaeth ddiweddaraf 1
ddiweddaraf (2010au) 1
(2010au) yw 1
yw iddynt 1
iddynt esblygu 2
esblygu ar 2
hwn bob 1
amser wedi'i 1
wedi'i gynnal, 1
gynnal, yn 1
enwedig mae 1
hen gyfeiriadau 1
gyfeiriadau mathemategol 1
mathemategol lle 1
lle ddisgrifir 1
ddisgrifir sffêr 1
sffêr yn 1
wrthrych solat. 1
solat. Nid 1
yw'r gwartheg 1
bodoli bellach 1
mae caws 1
caws Caerffili 1
Caerffili yn 2
rysait caws 1
caws Morgannwg 1
felly gyda 1
gyda blas 1
ansawdd tebyg. 1
yw'r gwesteiwr, 1
gwesteiwr, Prif 1
Prif Weindiog 2
Weindiog Canada, 1
Canada, William 1
William Lyon 1
Lyon Mackenzie 1
Mackenzie King, 1
King, yn 1
llun. Nid 1
gwrthrychau digidol 1
digidol y 1
defnyddwyr ddod 1
mewn Europeana 1
Europeana yn 1
gyfrifiadur canolog, 1
aros gyda'r 1
gyda'r sefydliad 1
sefydliad diwylliannol 1
eu rhwydweithiau. 1
rhwydweithiau. Nid 1
yn wir: 1
wir: os 1
ddau hapnewidyn 1
hapnewidyn cydamrywiad 1
cydamrywiad o 1
0 mae'n 1
bosib na 1
annibynnol. Nid 1
rhai dioddefwyr 1
rhai Japaneaid 1
Japaneaid yn 1
frodorol Ryūkyū 1
Ryūkyū yn 1
wir Siapaneaidd. 1
Siapaneaidd. Nid 1
â ymladd 1
teirw er 1
gysidro i 1
yn chwaraeon, 1
weithgaredd diwyllianol. 1
diwyllianol. Nid 1
yw rhieni 1
rhieni Ben 1
Ben am 1
yn blymwr, 1
blymwr, eu 1
i'w hunig 1
hunig plentyn 1
yn ddawnsiwr 3
ddawnsiwr neuadd 1
neuadd proffesiynol. 1
proffesiynol. Nid 1
sy'n ddall 1
ran rhywedd 1
rhywedd o 1
fudiadau sydd 1
i ragfarnau 1
ragfarnau ar 1
rhywedd. Nid 1
yw'r iâr 2
iâr mor 2
mor drawiadol, 1
drawiadol, ond 1
mae hithau 2
dangos gwawr 1
gwawr felyn 1
felyn fel 1
brown. Nid 1
mor lliwgar 1
lliwgar gyda'r 1
o'r plu 1
frown, ond 1
lliw goch 1
gynffon a 1
aderyn. Nid 1
yw'r indecsau 1
indecsau yn 1
ystyried pa 1
mor wahanol 5
wahanol yw'r 1
yw'r ieithoedd 1
ieithoedd i'w 1
yw'n cofnodi 1
cofnodi defnydd 1
defnydd ail 1
ail iaith; 1
iaith; mae'n 1
ystyried dim 1
ond cyfanswm 1
ieithoedd gwahanol, 1
gwahanol, a'u 1
a'u hamlder 1
hamlder cymharol 1
cymharol fel 1
mamiaith. Nid 1
yw'r larfa 1
larfa yn 1
cyrraedd dwysedd 1
poblogaeth sy'n 1
difrod sylweddol 3
i'w coed 1
coed cynnal. 1
cynnal. Nid 1
lipidau yn 2
bilen i'r 1
llall (symudiad 1
(symudiad ‘fflip-fflop’), 1
‘fflip-fflop’), gan 1
ben hydroffilig 1
hydroffilig y 1
y lipid 1
lipid groesi 1
groesi craidd 1
craidd hydroffobig 1
hydroffobig yr 1
ddeulipid ac 1
ffafriol yn 2
yn egnïol. 1
egnïol. Nid 1
doriad ffigwr 1
ffigwr wastad 1
ar gael; 1
gael; yn 1
achos hyn, 1
doriad minws 1
minws yn 1
llinell ei 2
hun wedi'i 4
dynnu ond 1
mae'r ddolen 2
ddolen a'r 1
a'r sidings 1
sidings wedi 1
wedi bod, 2
bod, a'r 1
maes parcio. 1
parcio. Nid 1
yw'r llun 1
yn copi 1
copi perffaith 1
perffaith am 1
rhai amrywiadau 1
amrywiadau - 1
oes cloc 1
cloc na 1
na rheilen 1
rheilen ar 1
gyfer cotiau 1
cotiau a 1
cymeriad ar 1
goll. Nid 1
un mawr, 1
mawr, gydag 1
33 acer, 1
acer, ond 1
llynnoedd dyfnaf 1
yn Eryri, 1
Eryri, 189 1
189 troedfedd 1
yw'r logarithm 1
logarithm naturiol 1
yn ffinedig 1
ffinedig uwchben. 1
uwchben. Nid 1
yw'r Makura 1
Makura no 1
no Sōshi 1
Sōshi wedi 1
ei gyfieithi 1
gyfieithi i'r 1
Gymraeg eto. 1
yw'r manylion 1
cyhuddiad wedi 1
llwyr ddiflannu. 1
ddiflannu. Nid 1
yw'r morlyn 1
morlyn yn 1
o'r hadau 1
hadau sy'n 1
hyfyw felly 1
didoli i 1
gadw'r plwmp 1
plwmp a'r 1
rhai tywyll. 1
tywyll. Nid 1
o groesau 2
groesau yn 1
yn wybyddys, 1
wybyddys, ond 1
tua 55,000 1
55,000 ohonynt 1
100,000 yn 3
2006. Nid 1
yw'r Offeiriad 1
credu ym 1
ym mhwerau 1
mhwerau Moses 1
Moses ac 1
mae'n cytuno 1
yr ecsodus 1
ecsodus trwy 1
annog yr 2
Eifftiaid i 1
i wrthryfela 1
wrthryfela rhag 1
rhag caniatáu 1
i'r Hebreaid 1
Hebreaid adael. 1
adael. Nid 1
yw'r Pibydd 1
Pibydd Gwyrdd 1
heidiau y 1
nythu fel 1
o rydyddion, 2
rydyddion, ac 1
nifer bach, 1
bach, hyd 1
at 6 3
neu 7, 1
7, sydd 1
gweld gyda'i 1
yw’r planhigyn 1
Brydain. Nid 1
tyfu mawr 1
amgylchedd newydd 1
yw'r plastig 1
ddifrodi os 1
yw'n mynd 1
yn wlyb, 2
wlyb, felly 1
gyflwyno'r tampon 1
tampon pan 1
y defnyddiwr, 2
defnyddiwr, er 1
pwll. Nid 1
yw'r prosiect 1
ddechrau ymestyn 1
i Mecca 1
Mecca byth 1
wireddu. Nid 1
ers 1875. 1
1875. Nid 1
imiwnedd ymateb 1
ymateb mor 1
â brechlynnau 1
brechlynnau byw. 1
byw. Nid 1
brostad yn 1
yw’r rhan 1
o symptomau 1
fron, gan 1
o lympiau, 1
lympiau, yn 1
fron. Nid 1
rheolau presennol 1
unrhyw ddatgelu 1
ddatgelu gan 1
erlyniad nes 1
ddieuog ac 1
fuddiol petai'r 1
petai'r cyfryw 1
cyfryw ddatgelu 1
digwydd cyn 1
ble gael 1
ei gofnodi. 1
gofnodi. Nid 1
yw'r rhestr 1
rhestr eto'n 1
eto'n gyflawn. 1
newid byth 1
ei egluro. 1
egluro. Nid 1
gloddio gan 1
archaeolegwyr eto. 1
yw'r sefyllfa 1
sefyllfa newydd 1
godi rhenti, 1
rhenti, heb 1
heb broblemau 1
broblemau i 1
drigolion llai 1
llai ffodus 1
ffodus y 2
gymdogaeth. Nid 1
yw'r swyddog 2
swyddog deisebau 2
deisebau yn 1
adrodd unrhyw 1
gyfrif parhaus 1
parhaus ac 1
ni ddatgelir 1
ddatgelir a 1
a gyrhaeddwyd 1
gyrhaeddwyd y 2
y trothwy 2
trothwy gofynnol 1
gofynnol o 2
bleidleiswyr cymwys 1
cymwys tan 1
y ddeiseb. 1
ddeiseb. Nid 1
yw'r symptomau'n 3
symptomau'n amlwg 1
nghyfnodau cynnar 1
cyflwr a 1
gymryd misoedd 1
i ymddangos. 1
ymddangos. Nid 1
tampon fel 1
fel plwg 1
plwg sy'n 1
sy'n stopio 2
stopio llif 1
yna, o'i 1
o'i dynnu 1
dynnu allan, 2
allan, bydd 1
yn chwystrellu 1
chwystrellu allan 1
o'r fagina. 1
fagina. Nid 1
term 'Coloured' 1
'Coloured' yn 1
cario'r un 1
un stigma 1
stigma ag 1
gwledydd Angloffôn 1
Angloffôn fel 1
Phrydain lle 1
gall cael 1
yn dramgwyddus 2
dramgwyddus mewn 1
yw'r triongl 1
debyg nac 1
gyfath ag 1
o'r lleill. 1
yw'r tri 1
rhanbarth daearyddol 1
neu boblogaethau 1
boblogaethau ond 1
hytrach gan 1
gan gysylltedd 1
gysylltedd daearyddol 1
a phellter 1
phellter ymhlith 1
canolfannau poblogaeth. 1
poblogaeth. Nid 1
yw'r trwyddedau'n 1
trwyddedau'n cymryd 1
lle hawlfraint, 1
hawlfraint, ond 1
ond wedi'u 2
wedi'u sefydlu'n 1
sefydlu'n soled 1
soled ar 1
ar hawlfraint. 1
hawlfraint. Nid 1
cyd-destun hwn. 1
yw'r twr 1
union rif 1
wybyddus ond 1
ond amcangyfrifir 2
rhwng 1,000 2
1,000 a 2
2,000 gyda'r 1
nhref Atami. 1
Atami. Nid 1
yw'r wladwriaeth 1
wladwriaeth Wyddeleg 1
Wyddeleg yn 1
enw "Gweriniaeth 1
"Gweriniaeth Iwerddon" 1
Iwerddon" i 1
i ddisgrifiio 1
ddisgrifiio ei 1
hunan o 1
gwbl, mewn 1
mewn cytundebau 1
cytundebau rhyngwladwol 1
rhyngwladwol a 1
chyfansoddiadol Iwerddon 1
Iwerddon (Éire, 2
(Éire, Ireland) 2
Ireland) yw'r 1
ddefnyddir. Nid 1
yw'r Wyach 1
Wyach Yddfgoch 1
Yddfgoch yn 1
yw’r wylan 1
wylan goesddu 1
aderyn mudol 1
mudol yn 1
term ac 1
mae adferiadau 1
adferiadau adar 1
adar â 1
â modrwy 1
modrwy yn 1
yn wasgarog 1
wasgarog iawn. 1
yw'r ymddeoliad 1
ymddeoliad wedi'i 1
wedi'i ddyddio'n 1
ddyddio'n fanwl, 1
fanwl, ond 1
tybio nad 1
yw'n hwyrach 1
hwyrach na 1
na 1904 1
1904 (gan 1
(gan y 1
the Second 1
Second Stain", 1
Stain", a 1
flwyddyn honno). 1
honno). Nid 1
yw'r ysgol 1
newid fawr 1
ddim ers 1
ers agor, 1
agor, er 1
rhai ystafelloedd 1
ystafelloedd ysgol 1
hychwanegu yng 1
fodern wedi'i 1
mewn cangen 1
flociau ystafell 1
ddosbarth anghyfnewidiol, 1
anghyfnewidiol, ar 1
y C20. 1
C20. Nid 1
yw'r ysgrif 1
goffa gynhwysfawr 1
gynhwysfawr iddo 1
Times na'r 1
cofnod amdano 1
yn Who 1
Who was 1
was Who 1
Who 1941-1950 1
1941-1950 yn 1
crybwyll ei 1
rôl yng 1
Pasg. Nid 1
yw Salbutamol 1
Salbutamol yn 1
effeithiol ychwaith 1
plant â 1
â pheswch 1
pheswch aciwt, 1
aciwt, ac 1
anadlu cyfyngedig. 1
cyfyngedig. Nid 1
yw 'serch' 1
'serch' mor 1
ddwfn â 1
â 'cariad'. 1
'cariad'. Nid 1
yw sgrinio'r 1
sgrinio'r boblogaeth 1
ganlyniadau effeithiol. 1
effeithiol. Nid 1
yw Siwan 1
hi’n ei 1
deimlo tuag 1
Gwilym wrth 1
wrth Llywelyn, 1
Llywelyn, “Ond 1
“Ond am 1
iddo ‘ngharu 1
‘ngharu i, 1
i, am 1
i minnau 1
minnau ildio 1
i'w gariad.” 1
gariad.” Nid 1
yw smentiau 1
smentiau an-hydrolig 1
an-hydrolig megis 1
megis gypswm 1
gypswm a 1
a phlastr 3
phlastr yn 1
cadw'n sych. 1
sych. Nid 1
enw Pau 1
Pau yn 1
yn eglur. 2
eglur. Nid 1
glir. Nid 1
yw TOTEM 1
TOTEM a 1
a LHCf 1
LHCf ar 1
diagram uchod. 1
uchod. Nid 1
yw tras 1
tras Gymreig 1
Gymreig ynddi'i 1
o faen 1
faen prawf, 1
prawf, oni 1
fod hunaniaeth 1
unigolyn dan 1
ei g/yrfa. 1
g/yrfa. Nid 1
trydedd gyfrol 1
gyfrol (1743 1
(1743 - 1
- 1747) 1
1747) wedi 1
goroesi gwaetha'r 1
gwaetha'r modd. 1
union bwrpas 1
bwrpas yr 1
organ hon 1
llwyr hysbys. 1
yw Usui 1
Ryōhō yn 1
defnyddio unrhyw 1
feddyginiaeth neu 1
neu offer 2
offer - 1
defnyddio edrych, 1
edrych, chwythu, 1
chwythu, tapio 1
tapio ysgafn, 1
a chyffwrdd. 1
chyffwrdd. Nid 1
cystadlu'n broffesiynol 1
broffesiynol ers 1
2007. Nid 1
dilyn eglwysi 1
eglwysi efengylaidd 1
efengylaidd eraill 1
gyrraedd gweddill 1
wlad seciwlar. 1
seciwlar. Nid 1
yn ymddiswyddo, 1
ymddiswyddo, er 1
feirniadu cryn 1
am gamddefnyddio 2
gamddefnyddio arian. 1
arian. Nid 1
yw ychwaith 1
helpu'r rhai 1
mae'r firws 1
effeithio'n ysgafn 1
ysgafn arnynt 1
cofnodi hau 1
hau pupus 1
pupus wedyn 1
tan 1899 1
1899 pan 1
pan mae’n 1
mae’n ei 2
dorri ddiwedd 1
ddiwedd Awst, 1
Awst, ei 1
gario ddiwedd 1
Medi, ac 1
gario adre 1
adre fis 1
Mawrth 1900. 1
1900. Nid 1
yw ysgolheigion 2
perthynas ag 4
ag is-deuluoedd 1
is-deuluoedd eraill 1
teulu. Nid 1
ysgolheigion yng 1
yng nghytûn 1
nghytûn ar 1
hwn: awgrymir 1
awgrymir rhywogaeth 1
o Papilionaceae 1
Papilionaceae (Cytisus, 1
(Cytisus, Genista 1
Genista neu 1
neu Spartium). 1
Spartium). Nid 1
yw ysmygwyr 1
ysmygwyr sy'n 1
stopio ysmygu 1
ysmygu trwy 1
ddefnyddio hunan-ddisgyblaeth 1
hunan-ddisgyblaeth yn 1
sylweddoli hyn 1
mae teimladau 1
phryder yn 1
yn amlygu'u 1
amlygu'u hun, 1
symptomau corfforol, 1
corfforol, er 1
enghraifft cledrau 1
cledrau chwyslyd, 1
chwyslyd, teimladau 1
thymer ddrwg. 1
ddrwg. Niederkorn 1
Niederkorn yw 1
yw man 2
geni Tessy 1
Tessy Antony, 1
Antony, cyn-wraig 1
cyn-wraig Tywysog 1
Tywysog Louis 1
Louis o 1
o Lwcsembwrg. 1
Lwcsembwrg. Ni 1
Ni ellid 2
ellid cyflwyno'r 1
cyflwyno'r rhybudd 1
rhybudd ffurfiol 1
o dynnu'n 2
blynedd, ar 1
2019. Ni 1
ellid dibynnu 1
y dienyddwyr 1
dienyddwyr i 1
lân a 2
a chyflym. 1
chyflym. Ni 1
Ni ellir 13
ellir byth 2
byth ddefnyddio 1
ddefnyddio meddwdod 1
meddwdod fel 1
amddiffyniad lle 1
mae'r diffynnydd 2
wedi meddwi'i 1
meddwi'i hun 1
mwyn hel 1
y dewrder 1
dewrder angenrheidiol 1
i droseddu. 1
droseddu. Ni 1
ellir darllen 1
unrhyw ddata 1
ddata sy'n 1
ar ddisg 1
wedi'i hamgryptio 1
hamgryptio (dadgryptio) 1
(dadgryptio) heb 1
heb ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r cyfrinair 1
cyfrinair neu'r 1
neu'r allweddau-amgryptio 1
allweddau-amgryptio cywir. 1
cywir. Ni 1
ellir diffinio 1
diffinio amser 1
gilydd (fel 1
y credwyd 1
credwyd yn 2
flaenorol). Ni 1
dweud â 1
â phendantrwydd 1
phendantrwydd mai 1
mai Thomas 2
awdur pob 1
mae’r llaw 1
llaw ysgrifen 1
ysgrifen yn 1
gymharol debyg 1
debyg ynddynt 1
ynddynt i 1
gyd. Ni 1
twyll na 1
na 'lladrad' 1
'lladrad' oedd 1
Jones roi 1
cydnabyddiaeth i'r 2
Saesneg Hell 1
Hell on 1
on Earth 1
yn rhagymadrodd 1
rhagymadrodd ei 1
nofel. Ni 1
ellir esbonio'r 1
esbonio'r rhan 1
achosion. Ni 1
ellir gwadu 1
gwadu cyfraniad 1
cyfraniad Morris-Jones 1
Morris-Jones at 1
ysgrifenedig Cymru 1
ond purydd 1
purydd oedd 1
gŵr ac 2
fe gondemniodd 1
gondemniodd nifer 1
ffurfiau tafodieithol. 1
tafodieithol. Ni 1
ellir gwahaniaethu 2
wrthrych gyda 1
phriodweddau yn 1
unig (h.y. 1
(h.y. priodweddau 1
priodweddau a 2
ddiffinio morffedd): 1
morffedd): rhaid 1
priodweddau a'r 1
canlyniadau. Ni 1
rhwng heintiau 1
neu facteriol 1
facteriol o 1
liw poer. 1
poer. Ni 1
ellir gweld 2
gweld lawer 1
gaer, mae 1
gan dŷ 2
dŷ Cefn 1
Cefn Caer 1
Caer i'r 1
afon. Ni 1
ellir pennu 1
pennu dyddiadau 1
dyddiadau tarddiad, 1
tarddiad, sy'n 1
ranbarth i 1
i ranbarth, 1
ranbarth, ond 1
offerynnau o'r 1
tua 6g 1
6g yr 1
Oes Gyffredin. 1
Gyffredin. Ni 1
dyddiad pendant 1
gyfer diwedd 1
Weriniaeth. Ni 1
ellir torri 1
torri pomodoro 1
pomodoro yn 1
yn gyfnodau 2
gyfnodau llai. 1
llai. Ni 1
Ni enillodd 2
enillodd unrhyw 1
unrhyw glybiau 1
glybiau deheuol 1
deheuol (o'r 1
(o'r hyn 1
yn Wledydd 1
Wledydd Rhydd 1
Rhydd Iwerddon 1
ddiweddarach Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Iwerddon) 1
Iwerddon) y 1
bencampwriaeth erioed. 1
tîm o'r 4
Iwerddon y 3
Gynghrair erioed. 1
erioed. Niepodległości 1
Niepodległości 223. 1
223. Ym 1
Tachwedd, cafodd 1
ddarganfod yno 1
gan swyddog 3
Capten Wilm 1
Wilm Hosenfeld. 1
Hosenfeld. Ni 1
Ni fabwysiadwyd 1
fabwysiadwyd Sütterlin 1
Sütterlin yn 1
yn Awstria, 2
Awstria, parhawyd 1
ddefnyddio'r Kurrent 1
Kurrent blaenorol. 1
blaenorol. Ni 1
Ni fedrodd 1
fedrodd glaw, 1
glaw, eira, 1
eira, rhew 1
rhew na 1
na stormydd 1
stormydd mo'i 1
mo'i atal 1
waith, ac 1
aml, byddai'n 1
byddai'n cysgu 1
cysgu y 2
adeilad - 2
fwrdd pren, 1
pren, caled, 1
caled, heb 1
heb liain 1
liain drosto." 1
drosto." Ni 1
Ni fentrodd 1
fentrodd teithiau'r 1
teithiau'r band 1
gogledd rhyw 1
lawer, er 1
roc Saesneg 1
hiaith chwarae'n 1
chwarae'n gyson 1
o neuaddau, 1
neuaddau, caffis 1
chlybiau trwy 1
ogledd Cymru 5
1960au. Nifer 1
Nifer o 2
gwledig wedi'u 1
siroedd ydyw. 1
ydyw. Niferoedd 1
Niferoedd eang 1
ac iach. 1
iach. Nifer 1
gamau sydd 1
broses fasnachu: 1
fasnachu: recriwtio'r 1
recriwtio'r dioddefwyr, 1
dioddefwyr, eu 1
draws ffiniau, 2
ffiniau, eu 1
i'r masnachwyr 1
masnachwyr ar 1
daith, eu 1
eu llochesu, 1
llochesu, a'u 1
eu meistri 1
meistri neu 1
neu berchnogion 1
berchnogion newydd. 1
Ni ffurfiwyd 1
ffurfiwyd unrhyw 2
unrhyw blwyfi 1
blwyfi newydd 1
newydd tan 1
1886, pan 1
ffurfiwyd Academi 1
Academi Parish 1
Parish o 1
o St. 3
St. Ni 1
Ni fuasai 1
fywyd wedi 2
cyhoedd oni 1
ei ohebiaeth 1
ohebiaeth gyda 1
gyda cyn-fyfyriwr, 1
cyn-fyfyriwr, Rupert 1
Rupert Hart-Davis, 1
Hart-Davis, a 1
1962. Ni 1
Ni fu 22
fu Barrington 1
Barrington yn 1
briod. Ni 1
fu cyfarfod 1
capel am 1
ystod Awst 1
ei “seilio 1
“seilio a’i 1
a’i baentio”. 1
baentio”. Ni 1
fu cymathu 1
cymathu o 1
gwbl (gwahanol 1
(gwahanol oedd 1
y Normaniaid; 1
Normaniaid; roedd 1
roedd Gerallt 1
Gerallt Gymro 1
Gymro yn 1
i Gymraes 1
a Normaniad, 1
Normaniad, er 1
enghraifft). Ni 1
â'i dad 1
dad Llywelyn 1
hawdd, gan 1
dewis Dafydd 1
edling (etifedd) 1
(etifedd) iddo 1
deyrnasiad gan 1
adael Gruffudd 1
Gruffudd heb 1
obaith yn 1
hwnnw. Ni 3
yrfa seneddol 2
un nodedig. 1
nodedig. Ni 1
yn urdd 1
urdd fawr 1
fu etholiad 2
cystadleuol arall 1
hyd 1841. 1
1841. Ni 1
fu ganddo 3
fab gyda 2
gwraig arall 1
ieuanc. Ni 1
ganddo ofalaeth 1
ofalaeth capel 1
capel ym 1
Mangor ond 1
i bregethu'n 1
bregethu'n rheolaidd. 1
rheolaidd. Ni 1
fu Gwlad 1
Belg na'r 1
na'r Iseldiroedd 1
Iseldiroedd erioed 1
y podiwm. 1
podiwm. Ni 1
blant Felly 1
nghyfraith i 1
Robert Campbell, 1
Campbell, a 1
priodi Emma 1
Emma Josephine, 1
Josephine, merch 1
hynaf Hawdon, 1
Hawdon, ar 1
Rhagfyr 1868 1
1868 yn 1
yn Christchurch. 2
Christchurch. Ni 1
iddynt siomi, 1
siomi, sgoriodd 1
sgoriodd Ridler 1
Ridler ac 1
Evans nifer 1
o 180au 1
180au yn 1
eu gemau, 1
gemau, ond 1
perfformio cystal 1
cystal ym 1
1973, Leighton 1
Leighton Rees 2
Rees wnaeth 1
wnaeth dwyn 1
sioe. Ni 1
fu i'r 1
cwpl ysgaru 1
ysgaru oherwydd 1
oherwydd daliadau 1
daliadau crefyddol 2
crefyddol cryf 1
cryf yr 1
Arglwyddes a 1
diffyg awydd 2
awydd gan 1
Arglwydd i 2
trafodaeth bellach 1
barn. Ni 1
rhamantus â 1
â menyw 1
menyw erioed. 1
Ni fu’n 1
fu’n dywydd 1
dywydd tan 1
tan heddiw 1
i groesawu’r 1
groesawu’r cyfaill 1
cyfaill hwn 1
hwn i’r 1
ardd. Ni 1
Ni fu'n 3
fu'n fuddugol 1
fuddugol tan 1
tan Tour 1
de Limousin, 1
Limousin, pan 1
enillodd gymal, 1
gymal, a 1
2007. Ni 1
fu'n hir 1
cyn gwerthu 1
gwerthu allan. 2
allan. Ni 1
fu'n llwyddiannus, 1
llwyddiannus, ac 5
diwedd bu'n 1
i'r Daciaid 1
Daciaid i 1
heddwch. Ni 1
Ni fuont 1
i freuddwyd 1
freuddwyd yr 1
yr Elfenau. 1
Elfenau. Ni 1
Ni fu'r 4
fu'r brodas 1
brodas yn 1
dechreuodd Catrin 1
o garwriaethau. 1
garwriaethau. Ni 1
fu'r data 1
o 'Sir 1
'Sir Caernarfon' 2
Caernarfon' yn 1
ganiatau yr 1
un ymdriniaeth 1
ymdriniaeth ystadegol. 1
ystadegol. Ni 1
fu'r fenter 2
1924. Ni 1
lwyddiannus. Ni 1
fu sôn 1
ail sefydlu'r 1
sefydlu'r tîm 1
maes chware 2
dyfu cynudau 1
cynudau i 1
ddarparu bwyd. 1
bwyd. Ni 1
fu tan 1
tan 1876 1
1876 i'r 1
Ynysoedd feddu 1
feddu eu 1
eu baner 1
baner eu 1
hunain. Ni 1
unrhyw frwydrau 1
frwydrau ar 1
dir Cymru 1
roedd cyfran 1
brwydrau yn 2
yn Gymry; 1
Gymry; gelwid 1
gelwid Cymru 1
yn "fagwrfa 1
"fagwrfa gwŷr 1
y brenin". 1
brenin". Ni 1
unrhyw laniadau 1
laniadau meddal 1
meddal rhwng 1
Awst 1976 1
Rhagfyr 2013. 3
2013. Ni 1
Mrwydr Monmouth. 1
Monmouth. Ni 1
yn Aberaeron 1
Aberaeron am 1
yr eildro 5
eildro am 1
lawer gan 1
iechyd torri 1
torri a'i 1
athro ar 2
gyrfa o 1
mlynedd. Ni 1
seneddol gweithgar 1
gweithgar yr 1
cefnogi'r gweinyddiaethau 1
gweinyddiaethau Torïaidd 1
Torïaidd mewn 1
mewn pleidlais 4
pleidlais ond 1
erbyn 1832 1
1832 ei 1
unig gyfraniadau 1
gyfraniadau i 3
i ddadleuon 1
ddadleuon ar 1
lawr Tŷ'r 1
Cyffredin oedd 3
oedd rai 1
rai i 3
wrthwynebu diwygio'r 1
diwygio'r senedd. 1
senedd. Ni 1
briod. Nifwl 1
Orion recordiwyd 1
seryddwr amatur. 1
amatur. Nifwl 1
Nifwl planedol 1
planedol yw'r 1
yw'r Homunculus 1
Homunculus Nebula 2
Nebula sy'n 2
sy'n weledig 1
noeth. Ni 1
Ni fwriadwyd 1
fwriadwyd parhad 1
y Glerorfa 1
Glerorfa ymhellach 1
ymhellach na’r 2
na’r un 2
ond cymaint 1
oedd brwdfrydedd 1
gynulleidfa y 1
rhaid dal 1
dal ati. 1
ati. Ni 1
Ni fyddai 9
fyddai Connacht 1
Connacht yn 1
ei labeli 1
labeli fel 1
fel talaith 2
talaith ddatblygol 1
ddatblygol rhagor 1
gan undeb 1
rygbi Iwerddon. 1
fyddai disgwyl 1
i'r minarai 1
minarai wneud 1
tŷ. Ni 1
Ni fyddai'n 1
o gomiwnyddiaeth 1
gomiwnyddiaeth neu 1
neu sosialaeth: 1
sosialaeth: byddai'r 1
rhy amhoblogaidd. 1
amhoblogaidd. Ni 1
y ddrychiolaeth 1
ddrychiolaeth anfad 1
anfad hon, 1
rhith hen 1
ŵr penwyn. 1
penwyn. Ni 1
fyddai nemor 1
nemor neb 1
Cymraeg uniaith 1
uniaith wedi'r 1
wedi'r 1960au. 1
1960au. Ni 1
derbyn cynnwys 1
cynnwys Gogledd 1
yn wlad. 1
wlad. Ni 1
yn meiddio 2
meiddio gwneud 1
gwneud cam 1
cam â 1
fyddai rhai 1
a erlynwyd 1
erlynwyd o 1
cyfreithiau hyn 1
gyfunrywiol. Ni 1
fyddai rhol 1
rhol gwleidyddol 1
y Dalai 1
cychwyn tan 1
tan deyrnasiad 1
deyrnasiad y 2
5ed Dalai 1
Dalai Lama. 1
Lama. Ni 1
Ni fyddai'r 1
fyddai'r Mequinenza 1
Mequinenza Ffrengig 1
para fawr 1
ym 1814 1
1814 byddai'n 1
adfer eto 1
Sbaenwyr diolch 1
i artiffisial 1
artiffisial beiddgar 1
beiddgar a 1
dyn milwrol 2
ac anturiaethwr 2
anturiaethwr Sbaenaidd 1
darddiad fflamenco 1
fflamenco Juan 1
Juan Van 1
Van Halen. 1
Halen. Ni 1
Ni fyddai’r 1
fyddai’r tanwydd 1
tanwydd yma 1
creu digon 3
wres at 1
at goginio 1
rhaid fyddai 1
fyddai defnyddio 1
ansawdd da 1
dydd. Ni 1
fyddai tywydd 1
tywydd rhewllyd 3
rhag teilo 1
teilo - 1
ei ffafrio. 1
ffafrio. Ni 1
Ni fydd 2
unrhyw wirionedd, 1
wirionedd, dim 1
dim cyfoeth, 1
cyfoeth, na 1
na dysgu 1
fydd ymarferwyr 1
ymarferwyr ffugwyddoniaeth 1
ffugwyddoniaeth yn 1
arbrofion i 1
ddibynnol ac 1
ac fyddan 1
fyddan nhw 1
cadw nodiadau 1
nodiadau digon 1
digon manwl. 1
manwl. Ni 1
Ni fynnai 2
fynnai America 1
Ladin na 1
na ganddi 1
unrhyw rheswm 2
rheswm chwaith, 1
chwaith, fod 1
wystl heb 1
heb awyllus 1
awyllus ei 1
hun. Ni 3
fynnai ochri 1
ochri â'r 1
â'r naill 1
ochr neu'r 2
iawn fe 1
apelio (yn 1
(yn ofer) 1
ofer) am 1
am gadoediad. 1
gadoediad. Ni 1
Ni fynychodd 2
fynychodd brifysgol. 1
brifysgol. Ni 1
fynychodd Heidegger 1
Heidegger amlosgiad 1
amlosgiad ei 1
gyn fentor 1
fentor ym 1
1938. Ni 1
Ni gafodd 1
gafodd Timmer 1
Timmer gap 1
gap genedlaethol 1
Iseldiroedd tan 1
yrfa, yn 1
2005. Ni 2
Ni ganfyddwyd 1
ganfyddwyd unrhyw 1
unrhyw sylweddau 1
sylweddau anghyfreithlon. 1
anghyfreithlon. Ni 1
Ni ganiateir 1
un yno 1
yno wylo. 1
wylo. Ni 1
Ni gofnodwyd 1
gofnodwyd hyn 1
nhestun memorandwm 1
memorandwm y 1
y drafodaeth, 1
drafodaeth, ond, 1
fel sylw 1
sylw bersonol 1
bersonol gan 1
George i 1
Robert Barton. 1
Barton. Ni 1
Ni gyflwynwyd 1
gyflwynwyd y 3
i'r gyfnewidfa 1
gyfnewidfa drafnidiaeth 1
drafnidiaeth a 1
a phriffyrdd 1
phriffyrdd fel 1
cynlluniau gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ni 1
Ni gyhoeddodd 1
gyhoeddodd URC 1
URC mo'r 1
mo'r adendwm 1
adendwm na 1
na rhoi 2
clybiau amdanno. 1
amdanno. Ni 1
Ni gyrhaeddodd 2
gyrhaeddodd unrhyw 1
unrhyw lein 1
lein gynnar 1
gynnar ganol 1
y ddinas; 1
ddinas; oedd 1
yn anfantais 2
anfantais mawr 1
mawr iddynt, 1
cymharu â'r 1
â'r dramffyrdd. 1
dramffyrdd. Ni 1
lein Cranbrook 1
Cranbrook erioed. 1
Ni gystadlodd 2
gystadlodd yn 3
2018 oherwydd 2
oherwydd anaf. 1
Cynulliad 2016. 1
2016. Niki 1
Niki Lauda 1
Lauda ym 1
ym ymarfer 1
y Nürburgring 1
Nürburgring yn 1
Almaen, 1976. 1
1976. Nikolaus 1
Nikolaus Pevsner, 1
Pevsner, The 1
of England: 1
England: Worcestershire 1
Worcestershire (1968), 1
(1968), tud. 1
tud. Nikon 1
Nikon yw'r 1
ail weithgynhyrchydd 1
weithgynhyrchydd mwyaf 1
hwn. Ni 2
Ni laniodd 1
laniodd Lindsay 1
Lindsay ond 1
ond gosododd 2
gosododd lleoliad 1
gywir. Ni 1
Ni ledodd 1
ledodd Cristnogaeth 1
gyson trwy 2
trwy Wynedd 1
Wynedd fel 1
dde ond 1
pentrefi ac 1
ardaloedd bychan 1
wahan. Ni 1
Ni lwyddodd 6
lwyddodd Cymru 1
grŵp rhagbrofol. 1
rhagbrofol. Ni 1
dîm Azerbaijan 1
Azerbaijan fynd 1
ras oherwydd 1
problemau mecanyddol. 1
Ceidwadwyr i 3
ail afael 3
cyffredinol 1983. 1
1983. Ni 1
lwyddodd ymosodiadau'r 1
ymosodiadau'r cynghrair 1
cynghrair ar 1
ar Fffrainc 1
Fffrainc ei 1
lwyddodd yr 2
i guro, 1
guro, er 1
bu'n agos 1
i Glyn 2
hun gael 2
ddal. Ni 1
Ni lwyddwyd 2
lwyddwyd i'w 1
gosod ymhob 1
oherwydd gwrthwynebiad. 1
gwrthwynebiad. Ni 1
wireddu hyn 1
1950au ond 1
1964 sefydlwyd 1
llywodraeth Lafur 2
Ni lwyfanwyd 1
lwyfanwyd y 1
ddrama nes 1
nes 1906. 1
1906. Ni 1
Ni lyncwyd 1
lyncwyd y 1
tiroedd mawrion 1
mawrion yma 1
deulu'r Habsburgiaid 1
Habsburgiaid hyd 1
yr 15g. 1
15g. Nimroz 1
Nimroz yw'r 1
leiaf poblog 1
yn anial 1
neu led-anial. 1
led-anial. Ni 1
Ni newidiodd 1
faner pan 1
enillodd Libia 1
Libia ei 2
1951. Ni 1
Ni newidir 1
newidir unrhyw 1
cylch. Ni 1
Ni newidiwyd 2
newidiwyd rhan 1
rhan gwaelod 1
heol tan 1
tan 2005 1
2005 pan 1
gafodd ddisodlwyd 1
ddisodlwyd dwy 1
dwy lôn 1
lôn wrth 1
i’r palmant 1
palmant dwyreiniol 1
dwyreiniol gael 1
ei lledu 2
heol er 1
gwella hygyrchedd 1
gerddwyr rhwng 1
ddinas a’r 1
a’r glannau. 1
glannau. Ni 1
faner adeg 1
adeg cydffederasiwn 1
cydffederasiwn Senegambian 1
Senegambian o 1
o 1982 3
1989. Ni 1
Ni niewidiwyd 1
niewidiwyd neb 1
neb ddifrifol 1
ddifrifol ond 2
ond achoswyd 1
achoswyd difrod 1
rai adeiladau 1
a ffyrdd. 1
ffyrdd. Ni 1
Ni nodir 1
nodir y 2
gan bwynt 2
bwynt trigonometrig. 1
trigonometrig. Niobiwm, 1
Niobiwm, gyda 1
gyda ciwb 1
ciwb 1cm3 1
1cm3 wrth 1
ochr. Ni 1
Ni oes 1
olion i'w 1
yn Llansantffraed 1
Llansantffraed heddiw. 1
heddiw. Ni 1
Ni oroesodd 2
oroesodd dim 1
lenyddiaeth Geltaidd 1
Geltaidd y 1
cyfandir. Ni 1
oroesodd y 4
gwaith fwy 1
nag ychydig 2
ychydig fisoedd, 2
fisoedd, a 1
phrin yw'r 2
yw'r olion 2
adawyd ganddo. 1
ganddo. Ni 1
Ni phaentiodd 1
phaentiodd lawer 1
ystod deng 1
Ni pharhaodd 2
dadmer ond 1
o oriau, 2
oriau, a 1
a gafaelodd 1
gafaelodd y 1
ei ail-orchuddio 1
ail-orchuddio â 1
â gwellt. 1
gwellt. Ni 1
yr unigedd 1
unigedd i'w 1
i'w haddysg 1
haddysg uwchradd 1
uwchradd mewn 2
ysgol gyfun. 3
gyfun. Ni 1
Ni phennwyd 1
phennwyd siâp 1
siâp a 2
a chymhareb 1
chymhareb y 1
hon erioed, 1
erioed, felly 1
felly gallai 1
wahanol mewn 1
gwahanol ffynonellau. 1
ffynonellau. Ni 1
Ni phriododd 2
phriododd ac 1
fu iddi 1
iddi blant. 1
blant. Ni 1
phriododd hi 1
hi erioed. 1
Ni phroestia 2
phroestia au 1
au gydag 1
unrhyw ddeusain 1
ddeusain arall 1
arall nac 1
nac ag 1
unrhyw lafariad 1
lafariad seml, 1
seml, ac 1
yn ddeusain 1
ddeusain wib. 1
wib. Ni 1
phroestia hen 1
gyda hon 1
fod llafariad 1
llafariad ysgafn 1
ysgafn (hir) 1
(hir) yn 1
gair hen 1
hen tra 1
bo llafariad 1
llafariad drom 1
drom (fer) 1
(fer) yn 1
gair hon. 1
Ni phrofwyd 1
phrofwyd egwyddor 1
Copernicaidd erioed, 1
ystyr fwyaf 1
fwyaf cyffredinol 1
cyffredinol ni 1
ei phrofi, 1
phrofi, ond 1
mae'n ymhlyg 1
ymhlyg mewn 1
ddamcaniaethau ffiseg 1
modern. Ni 2
Ni rannwyd 1
rannwyd llawer 1
newyddion drwg, 1
drwg, felly 1
am drychinebau 1
drychinebau milwrol 1
a gorchfygiadau’n 1
gorchfygiadau’n cael 1
ôl neu’n 1
ei chadw’n 1
chadw’n gyfrinachol. 1
gyfrinachol. Ni 1
Ni recordiwyd 1
recordiwyd llais 1
llais Tarquini 1
Tarquini erioed. 1
Ni restrwyd 1
restrwyd graddau 1
graddau U 1
y dystysgrif. 1
dystysgrif. Ni 1
Ni rhestrir 1
rhestrir pobl 1
hoyw, lesbiaidd 1
lesbiaidd neu 1
neu ddeurywiol 1
ddeurywiol yn 1
ôl achlust 1
achlust yn 1
Ni rhoddwyd 1
rhoddwyd unrhyw 1
astudiaeth y 2
rhywogaeth am 1
ganrif arall. 1
Ni roddai'r 1
roddai'r ddeddf 1
ddeddf unrhyw 1
dderbyn gwasanaeth 1
gyrff cyhoeddus. 2
Ni roddodd 1
Almaen gydnabyddiaeth 1
Belarws a 1
a rhwystrodd 1
rhwystrodd weithgareddau 1
weithgareddau sefydliadau 1
sefydliadau Gweriniaeth 1
Ddemocrataidd Belarwsia. 1
Belarwsia. Ni 1
Ni roddwyd 1
roddwyd pleidlais 1
Ariannin. Ni 1
Ni safant 1
safant yn 1
unionsyth, ond 1
ond gwyrant 1
gwyrant i 1
un ffordd, 2
ffordd, i 2
i syllu'n 1
syllu'n ddisyfl, 1
ddisyfl, drwy 1
drwy frigau'r 1
frigau'r liwyni 1
liwyni ar 1
ar Frenin 1
y Dydd, 2
Dydd, fel 1
pe buasent 1
buasent wedi 1
eu llygad-dynnu 1
llygad-dynnu gan 1
ei ogoniant." 1
ogoniant." Ni 1
Ni safodd 2
safodd Morgans 1
Morgans yn 2
etholiad deddfwrfa 1
deddfwrfa ddilynol. 1
ddilynol. Ni 1
safodd o 1
etholiadau 1945 1
1945 na 1
na 1950 1
1950 ond 1
ymladd Meirionnydd 1
etholiad 1951 2
gan gipio'r 8
Ryddfrydol. Ni 1
Ni saif 1
tŵr o 1
flaen corff 1
orllewinol ond 1
ganol i'r 1
de. Nis 1
Nis ceir 1
gyfandir Ewrop. 1
Ewrop. Ni 1
Ni sefydlwyd 1
sefydlwyd hwy 1
llefydd anghysbell 1
anghysbell er 1
o'r safleodd 1
safleodd yn 1
ddiarffordd heddiw. 1
heddiw. Nis 1
Nis gallaf 1
gallaf benderfynu 1
ryw sail 1
beth felly 1
felly a'i 1
a'i peidio. 1
peidio. Nis 1
Nis gwelwyd 1
gwelwyd byth 1
byth wedyn, 1
ond clywid 1
clywid alawon 1
alawon y 1
o'r ogof. 1
ogof. Nis 1
Nis oes 1
gofnod pellach 1
pellach amdano. 1
amdano. Ni 3
Ni soniai 1
soniai Gardner 1
Gardner am 1
am "Lyfr 1
"Lyfr y 1
y Cysgodion" 1
Cysgodion" yn 1
nofel High 1
High Magic's 1
Magic's Aid 1
Aid (1949) 1
(1949) sy'n 1
sy'n llyfr 1
am wrachod 1
wrachod y 1
canol oesoedd. 1
oesoedd. Ni 1
Ni sonnir 1
sonnir amdanynt 1
amdanynt pan 1
pan cyfeirir 1
cyfeirir yn 3
eu brodyr. 1
brodyr. Ni 1
Ni sylweddolais 1
sylweddolais am 1
flynyddoedd fod 1
fod trychineb 1
trychineb wedi 1
digwydd. Ni 1
Ni sylwyd 1
sylwyd ar 2
ar ychwanegiad 1
ychwanegiad tan 1
i alw'n 1
ôl copïau 1
llwyddiannus. Ni 1
Ni symudir 1
symudir gwyliau 1
gwyliau os 1
penwythnos. Ni 1
Ni symudodd 1
symudodd hi'n 1
hi'n ymlaen 1
derfynol, yr 2
artist cyntaf 2
y rownd(iau) 2
rownd(iau) cyn-derfynol 1
cyn-derfynol yn 1
2004. Ni 1
Ni thraddodid 1
thraddodid y 1
bregeth yn 1
mewn cymanfa, 1
cymanfa, fel 1
yr ymddengys 2
fwy rhesymol 1
rhesymol ac 1
ac angenrheidiol 2
i'r pregethwr 1
pregethwr fod 1
a chymeradwyaeth 1
chymeradwyaeth sefydledig. 1
sefydledig. Ni 1
Ni thrawsgrifwyd 1
thrawsgrifwyd unrhyw 1
unrhyw gofnodion 1
gofnodion ar 2
i 1954 1
1954 ond 1
y'i disgrifiwyd 1
disgrifiwyd uchod 1
parhau. Ni 1
Ni threuliodd 1
threuliodd fawr 1
bu'n ddarllenwr 1
brwd. Ni 1
Ni thynnodd 1
thynnodd efe 1
efe ymaith 1
ymaith y 3
golofn niwl 1
niwl y 1
dydd, na'r 1
na'r golofn 1
golofn dân 1
nos, o 2
bobl. Ni 1
Ni wasgarodd 1
wasgarodd y 1
y mwg 2
o'r simneiau 1
simneiau oherwydd 1
oherwydd gwrthseiclon 1
gwrthseiclon uwchben 1
ardal, gan 1
achosi gwrthdroad 1
gwrthdroad aer 1
aer ac 1
mwg cynnes 1
tir. Niweidiwyd 1
Niweidiwyd ecoleg 1
llyn hwn 1
gan lygredd 1
lygredd o'r 1
olew hyn, 1
llai, gan 2
gan argaeau 1
argaeau ar 1
afonydd. Niweidiwyd 1
Niweidiwyd Pont 1
Pont Kinzua 1
Kinzua gan 1
gan gorwynt 1
gorwynt yn 1
phenderfynwyd Talaith 1
Talaith Pennsylvania 1
Pennsylvania peidio 1
peidio ei 1
ei thrwsio, 1
thrwsio, oherwydd 1
problemau ariannol. 1
ariannol. Ni 1
Ni weithredwyd 1
weithredwyd yr 1
yr argymhellion 1
argymhellion a 1
a pheidiodd 1
pheidiodd Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Treftadaeth 1
Treftadaeth Sir 1
Ddinbych ag 1
ag arddangos 1
eu heitemau 1
heitemau yn 1
Ni welais 1
welais ef 1
ers degau. 1
degau. Ni 1
Ni welodd 2
welodd Asquith 1
Asquith lygad 1
lygad yn 1
llygad gyda'r 1
gyda'r arweinydd 1
arweinydd newydd 1
bob cwestiwn 1
o bolisi 2
tramor ac 2
ac ymerodrol. 1
ymerodrol. Ni 1
welodd ei 1
mham na'i 1
wedi hyn. 2
hyn. " 1
Ni welsant 1
welsant ei 1
a chadarnhaodd 2
chadarnhaodd Brahms 1
Brahms yn 4
i ffrind 1
ffrind mai 1
mai Agathe 1
Agathe oedd 1
ei "gariad 1
"gariad olaf". 1
olaf". Ni 1
Ni wnaed 3
wnaed caethwasiaeth 1
anghyfreithlon oddi 1
Prydain tan 1
tan 1833. 1
1833. Ni 1
unrhyw ddatganiad 1
ddatganiad tebyg 1
lywodraeth Croatia, 1
Croatia, er 1
bod Senedd 1
Senedd Croatia 1
Croatia ar 1
Mehefin 1991 1
derbyn ffiniau 1
ffiniau Croatia 1
Croatia fel 1
o Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Ni 1
unrhyw gloddio 1
gloddio archeolegol 1
archeolegol yng 1
yng Nghefnllys. 1
Nghefnllys. Ni 1
Ni wnaeth 5
wnaeth briodi 1
briodi na 1
chael plant. 1
plant. Ni 1
wnaeth Cynghreiriad 1
Cynghreiriad y 1
Gorllewin gydnabod 1
gydnabod Dwyrain 1
Dwyrain Berlin 2
Berlin fel 2
GDR nac 1
nac awdurdod 1
GDR i 1
lywodraethu yno. 1
yno. Ni 2
wnaeth Prydain 1
Prydain dadfyddino 1
dadfyddino yn 1
llwyr ym 2
wnaeth gorfodaeth 1
gorfodaeth barhau 1
rhyfel. Ni 1
Ni wnaethpwyd 1
wnaethpwyd hynny 1
hynny chwaith 1
chwaith cyn 1
ei gytuno 1
gytuno gyda'r 1
gyda'r sylwebydd. 1
sylwebydd. Ni 1
unrhyw farc 1
farc yn 2
y Tŷ, 3
Tŷ, gan 2
roi cefnogaeth 1
cefnogaeth dawel 1
dawel i'r 3
llywodraeth pan 1
bresennol. Ni 1
ddau gyfarfod 2
gyfarfod wyneb 1
wyneb am 1
mis, ond 1
cyfarfod fe 1
fe ddyweddïodd 1
ddyweddïodd a 1
y cwpl. 1
cwpl. Ni 1
Ni wobrwyir 1
wobrwyir unrhyw 1
gyfer cymal 1
9, sef 1
tîm. Niwrolegydd 1
Niwrolegydd Ffrengig 1
ydoedd. Niwrolegydd 1
Niwrolegydd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd ydoedd 3
dad seicoleg 1
seicoleg wrthrychol. 1
wrthrychol. Ni 1
Ni wybyddir 1
wybyddir y 1
mecanwaith sy'n 1
achosi hynny. 1
hynny. Ni 2
Ni wyddai 1
wyddai ei 1
theulu na'i 1
na'i chyfeillion, 1
chyfeillion, na'i 1
na'i chydweithwyr 1
chydweithwyr yn 2
swyddfa, am 1
lenyddol am 1
blynyddoedd. Ni 1
Ni 'wyddid 1
'wyddid dim 1
am danynt 1
danynt yno. 1
Ni wyddir 5
union yw'r 1
yw'r cysylltiad 2
rhwng enw 1
gladdfa a'r 1
a'r chwedl. 1
wyddir dyddiad 1
wyddir i 1
sicrwydd faint 2
sgroliau oedd 1
cadw yno 1
adeg, ond 2
mae amcangyfrifon 1
40,000 i 1
i 400,000 1
400,000 pan 1
Llyfrgell ar 1
ei hanterth. 3
hanterth. Ni 1
wyddir llawer 1
cynnar Vercingetorix 1
Vercingetorix ei 1
wyddir os 1
os bu 1
mynachod Celtaidd 1
ymsefydlodd gyntaf 1
y Ffaröe, 1
Ffaröe, aneddu 1
aneddu yn 1
enwir heddiw 1
yn Torshavn. 1
Torshavn. Ni 1
Ni wyddom 16
ba hyd 1
pobl priod 1
fyw ynddynt 1
cymunedau fel 1
Nghymru. Ni 1
wyddom amgylchiadau 1
enw cyn-Gristnogol 1
cyn-Gristnogol ar 1
ŵyl yng 1
parhaodd rhai 1
draddodiadau ac 1
arferion Imbolc 1
Imbolc yn 1
ddathliad yr 1
ŵyl Gristnogol 1
werin. Ni 1
wyddom ddim 1
wyddom dim 1
dim gyda 1
gyda sicrwydd 1
bardd. Ni 2
wyddom enw 1
wyddom fawr 2
am ununcwadiwm, 1
ununcwadiwm, fodd 1
bynnag. Ni 1
fawr dim 2
dim amdano 2
cymhariaeth â'i 1
â'i frawd 1
frawd Hengist 1
Hengist ac 1
ei ddilysrwydd 1
ddilysrwydd fel 1
cymeriad hanesyddol. 1
hanesyddol. Ni 1
wyddom lawer 3
lawer amdano 1
amdano heddiw 2
mae'r cyfeiriadau 1
cyfeiriadau canoloesol 1
canoloesol ato 1
fod traddodiadau 1
traddodiadau amdano 1
yng Nghymru'r 4
Nghymru'r Oesoedd 2
gefndir na'i 1
na'i flynyddoedd 1
flynyddoedd cynnar 2
cynnar ond 1
amlwg wrth 3
Gymraeg. Ni 1
iawn amdano. 1
wyddom lle 2
lle claddwyd 1
claddwyd Alice, 1
Alice, ei 1
wraig gyntaf. 2
byw. Ni 1
wyddom pa 1
bryd oedd 1
ddydd Gŵyl. 1
Gŵyl. Ni 1
wyddom unrhyw 1
gwbl am 5
Sant Ulched/Ylched. 1
Ulched/Ylched. Ni 1
wyddom yr 1
ddyddiad y 2
ysgol, rhywdro 1
rhywdro ar 1
ôl 1282. 1
1282. " 1
" (Ni 1
(Ni wyddost 1
wyddost fy 1
fy enw!). 1
enw!). Ni 1
Ni wyddus 2
wyddus sut 1
farw, ond 2
eitha clir 1
clir mai 1
mai oedolyn 1
ifanc ydoedd. 1
ydoedd. Ni 2
wyddus union 1
union osodiad 1
osodiad yr 1
adeilad, ond 2
hen ddogfennau 1
yma gasgliadau 1
o sgroliau, 1
sgroliau, colofnau 1
colofnau Groegaidd, 1
Groegaidd, peripatos, 1
peripatos, ystafell 1
ystafell fwyta, 1
fwyta, ystafell 1
ystafell ddarllen, 1
ddarllen, ystafell 1
ystafell gyfarfod 1
neuaddau darlithio. 1
darlithio. Ni 1
Ni wyddwn 2
wyddwn ai 1
ai merch 1
merch real 1
real ynteu 1
ynteu merch 1
merch dychmygol 1
dychmygol ydoedd. 1
wyddwn bod 1
rhoi'r ffrog 1
ffrog binc 1
mi dyfu 1
dyfu allan 1
allan ohoni, 1
ohoni, ond 1
ond gwn 1
mi grio 1
grio a 1
gwneud stwr 1
stwr a 1
cheisio tynnu'r 1
tynnu'r ffrog 1
ffrog oddi 1
oddi arno, 1
arno, nes 1
gan mam 1
fy chwaer 1
chwaer gywilydd 1
gywilydd ohonof.” 1
ohonof.” Ni 1
Ni wyddys 31
wyddys a 2
eisteddfod honno, 1
yn 1523 1
1523 gosodwyd 1
gosodwyd y 2
rheol fod 1
i fardd 1
fardd fedru 1
fedru canu 1
Pedwar Mesur 1
ar Hugain. 1
Hugain. Ni 1
wyddys beth 2
ddigwyddodd iddo 1
beth fu 1
fu tynged 1
tynged Margaret 1
Margaret ar 1
cyfeiriad moel 1
moel ati 1
fel "chwaer 2
"chwaer Llywelyn" 1
Llywelyn" mewn 1
y 1270au. 1
1270au. Ni 1
wyddys ddim 2
am alwedigaeth 1
alwedigaeth neu 1
enedigol taid 1
taid Kant, 1
Kant, ond 1
gyrhaeddodd Prwsia 1
Prwsia fe 1
fe ymsefydlodd 1
yn Tilsit. 1
Tilsit. Ni 1
Santes Wenllwyfo. 1
Wenllwyfo. Ni 1
dim amdano. 1
gerddi. Ni 2
eithrio'r hyn 2
gasglu o 1
chwech gerdd 1
ganddo sydd 2
goroesi. Ni 1
fardd gynnar 1
Hen Ogledd, 2
Ogledd, yn 1
tebyg. Ni 1
am 'Einion 1
'Einion ap 1
ap Bedd' 1
Bedd' na'r 1
na'r hanes 1
cyfeiriad hwn. 1
fydd nythfeydd 1
nythfeydd yn 1
sicrwydd sut 1
y darbwyllwyd 1
darbwyllwyd ar 1
newid polisi. 1
polisi. Ni 1
llawer amdano 1
casglu oddi 2
waith. Ni 1
fywyd Dekker. 1
Dekker. Ni 1
am hwyliau'r 1
hwyliau'r briodas, 1
briodas, er 1
un llythyr 1
Mary o'i 1
o'i ŵr 1
bethau oeri 1
oeri rhyngddynt 1
rhyngddynt erbyn 1
erbyn 1687. 1
1687. Ni 1
wyddys nemor 1
nemor ddim 1
mam, ond 3
30 Mawrth, 1
Mawrth, 1237. 1
1237. Ni 1
wyddys o 1
yn dod, 1
dod, ond 1
yn Aradia, 1
Aradia, or 1
the Gospel 1
Gospel of 1
the Witches, 1
Witches, record 1
ddewiniaeth Eidalaidd 1
Charles Leland. 1
Leland. Ni 1
wyddys pan 1
pan iddo 1
iddo 'ddiflannu' 1
'ddiflannu' o 1
Affrica 1.4 1
miliwn CP. 1
CP. Ni 1
wyddys pa 1
ddau (neu 1
(neu arall 1
ei ddarganfod) 1
ddarganfod) yw 1
llinach Homo. 1
Homo. Ni 1
wyddys pryd 3
pryd cafodd 1
eni. Ni 1
ganwyd Gruffudd 1
Gruffudd Llwyd, 1
Llwyd, ond 1
y 1420au, 1
1420au, ar 1
Yr Eliffant 2
Eliffant - 1
- benthyciad 1
benthyciad diweddar 1
diweddar gan 2
gan Saeson 2
Saeson cyndyn 1
cyndyn i 1
fentro dweud 1
enw 'iawn' 1
'iawn' yw 1
yw 'Reliffant' 1
'Reliffant' a 1
a llygriadau 1
llygriadau tebyg 1
dafod lleferydd 1
lleferydd pentrefwyr 1
pentrefwyr brodorol. 1
brodorol. Ni 1
oedd 'Merin'. 1
'Merin'. Ni 1
y wrach, 1
wrach, a 1
pham ceisio 1
ei saethu. 2
saethu. Ni 1
wyddys rhagor 2
am fanylion 1
fywyd. Ni 1
wyddys union 2
eni, ond 1
Awst 1699, 1
1699, ac 1
byddai wedi'i 1
wedi'i eni 2
eni rywdro 1
rywdro yn 1
pythefnos cyn 1
wyddys ymhle 1
ymhle y 3
ganed Sieffre, 1
Sieffre, ond 1
ganed ef. 1
ef. Ni 1
wyddys yn 1
union lle'r 1
y ffjord 1
ffjord Kirkjufjörður, 1
Kirkjufjörður, ond 1
bresennol Grundarfjörður. 1
Grundarfjörður. Ni 1
Ni ŵyr 1
ŵyr neb 3
neb y 1
niferoedd gwirioneddol 1
Wiciaid sydd 1
nodir ei 1
anodd sefydlu'r 1
sefydlu'r niferoedd 1
draddodiadau Neo-baganaidd, 1
Neo-baganaidd, oherwydd 1
strwythur anhrefnus 1
anhrefnus sydd 1
ganddynt. Nixon 1
Nixon wedi 2
iddo ymddiswyddo. 2
ymddiswyddo. Ni 1
Ni ymddangosodd 4
ymddangosodd gang 1
Ben Hall, 2
chollodd Pottinger 1
Pottinger ei 1
swydd. Ni 1
ymddangosodd gwaith 1
gwaith buddugol 1
gystadleuaeth Monolog 1
Monolog yng 1
yng Nghyfansoddiadau 1
Nghyfansoddiadau a 1
a Beirniadaethau 1
Beirniadaethau yr 1
Eisteddfod. Ni 1
ymddangosodd sebon 1
fraster anifeiliaid 1
Tsieina tan 1
ymddangosodd Sheen 1
Sheen yn 1
ffilm ddilynol, 1
ddilynol, ar 1
i ôl-fflachiau 1
ôl-fflachiau o'r 1
ffilm gyntaf. 1
Ni ymddengys 4
enw brodorol, 1
brodorol, dilys 1
dilys ar 1
mynydd. Ni 1
iddo. Ni 1
ymddengys gwahaniaeth 1
canlyniadau hir 2
hir dymor. 1
dymor. Ni 1
ymddengys Pepe 1
Pepe "el 1
"el Romano", 1
Romano", cariad 1
cariad merched 1
merched Bernarda 1
Bernarda ac 1
ac charwr 1
charwr Angustias, 1
Angustias, ar 1
Ni ysgrifennodd 3
ystod deunaw 1
ysgrifennodd Mead 1
Mead yr 1
oes, er 2
sawl erthygl. 1
erthygl. Ni 1
ysgrifennodd unwaith 1
unwaith frawddeg 1
frawddeg gyflawn 1
gyflawn yn 1
fe blethodd 1
blethodd weithiau 1
weithiau cystrawen 1
cystrawen Gymraeg 1
Ni ystyrir 3
ystyrir Elidir 1
Elidir Fach 1
fynydd ar 2
wahan fel 1
ganddi uchder 1
o 795m. 1
795m. Ni 1
ystyrir plentyn 1
plentyn cyntaf-anedig 1
cyntaf-anedig yn 1
blentyn os 2
cael brawd 1
neu chwaer 1
chwaer o 2
flynyddoedd. Ni 1
o algae, 1
algae, ffyngau, 1
ffyngau, a 1
a microbau 1
microbau i 1
deyrnas planhigion 1
planhigion rhagor. 1
rhagor. Nkomo 1
Nkomo oedd 1
du cyntaf 2
gyflogi yn 1
weithiwr cymdeithasol 1
gwmni Rhodesia 1
Rhodesia Railways. 1
Railways. 'n 1
'n llwyddiannus 1
llwyddiannus yno 1
diffyg arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth ac 1
offer amaethu. 1
amaethu. NME 1
NME 30 1
1994 Ar 1
cael problemau'n 1
problemau'n ffeindio'r 1
ffeindio'r drymiwr 1
drymiwr cywir 1
band, ymunodd 1
ymunodd mab 1
mab gweinidog, 1
gweinidog, Carl 1
Carl Bevan, 1
Bevan, i 1
y rôl. 1
rôl. Noda 1
Noda Arendt 1
Arendt mae 1
mae dilynwyr 2
dilynwyr mwyaf 1
mwyaf totalitariaeth 1
totalitariaeth oedd 1
y “massess”; 1
“massess”; pobloedd 1
pobloedd gwerinol 1
colli ymddiriedaeth 1
ymddiriedaeth yn 1
eu llywodraethau, 1
llywodraethau, pobl 1
pobl di-waith 1
di-waith oedd 1
wynebu caledi, 1
caledi, i'r 1
yma roedd 2
yn atyniadol 1
iawn. Noda 1
Noda ei 1
hi'n ddoeth 1
ddoeth iddo 1
air ond 1
sy'n bwysig 5
bwysig ydy 1
ydy iddo 1
iddo ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r grym 1
grym sydd 1
gadw trefn. 1
trefn. Noda 1
Noda fod 1
phawb a'r 1
i resymu. 1
resymu. Noda 1
Noda Hall 1
Hall fodolaeth 1
fodolaeth pedair 1
ddeg pandy 1
pandy arbenigol. 1
arbenigol. Noda 1
Noda hefyd 2
hefyd i’r 1
i’r 23ain-24th 1
23ain-24th o 1
Hydref fod 1
stormus, gwyntoedd 1
gwyntoedd gerwin 1
gerwin arfordirol 1
sawl llongddrylliad. 1
llongddrylliad. Noda 1
ap Howell, 1
Howell, Mostyn 1
Mostyn arwain 1
arwain 1,600 1
gyfarfod Harri, 1
Harri, ychydig 1
frwydr. Nodai 1
Nodai amodau'r 1
amodau'r grant 1
grant fod 1
i etifeddion 1
etifeddion ei 1
chaent "fyth 1
"fyth mo'u 1
mo'u gwahanu 1
Goron, ond 1
byth". Nodai'r 1
Nodai'r llyfr 1
hwn drobwynt 1
yn nadl 1
nadl hir 1
genedlaethol (questione 1
(questione della 1
della lingua). 1
lingua). Noda 1
Noda Kington 1
Kington i’r 1
i’r 4ydd 1
Ebrill ddod 1
gwyntoedd gogleddol, 1
gogleddol, eira 1
a chesair. 1
chesair. Noda 1
Noda mai’r 1
mai’r adar 1
adar nodweddiadol 1
yn cyd-nythu 1
cyd-nythu â 1
ar rostir 1
rostir a 1
asidig ucheldir 1
ucheldir y 1
Gogledd yw’r 1
yw’r Gylfinir, 1
Gylfinir, yr 1
yr Ehedydd, 1
Ehedydd, Tinwen 1
Tinwen y 1
a chorhedydd 1
chorhedydd y 1
y Waun. 2
Waun. Noda'n 1
Noda'n optimistaidd, 1
optimistaidd, wrth 1
drafod yr 1
yr Andersnatiotsionale 1
Andersnatiotsionale (gall 1
(gall gyfeirio 1
frodorol, boed 1
yn Arabaniaid 1
Arabaniaid neu'n 1
neu'n Indiaid 1
Indiaid brodorol). 1
brodorol). Noda'r 1
Noda'r Brutiau 1
Brutiau i'r 1
yn 1144, 1
1144, yn 1
dilyn cryn 1
cryn ymladd 1
ym Maelienydd. 1
Maelienydd. Noda'r 1
Noda'r siarter 1
siarter hon 1
hon mai'r 1
mai'r frenhines 1
sefydlydd y 5
coleg, a 1
at Hugh 1
'y noddwr 1
noddwr cyntaf'. 1
cyntaf'. Noda'r 1
Noda'r wefan 1
wefan i'r 1
cwestiwn rhethregol 1
rhethregol yma, 1
yma, "Na 1
"Na fydd 1
fydd wir! 1
wir! Nodau 1
Nodau ac 1
amcanion Greenpeace 1
Greenpeace yw: 1
yw: "sicrhau 1
"sicrhau gallu'r 1
gallu'r ddaear 1
feithrin bywyd 1
a chydoeth 1
chydoeth ei 1
ei amrywiaeth. 1
amrywiaeth. Noda 1
Noda William 1
William of 1
of Newburgh 1
Newburgh a 1
a Jocelin 1
Jocelin de 1
de Brakelond 1
Brakelond fod 1
brif filwyr 1
filwyr gyda'r 1
brenin, a'u 1
a'u milwyr 1
milwyr a'u 1
marchogion arfog 1
arfog hy 1
hy nid 1
nid gwŷr 1
unig. Noda 1
Noda y 1
gallai'r Almaeneg 1
Almaeneg fod 1
llai trafferthus 1
trafferthus nag 1
eraill. Nod 2
Nod bersonol 1
bersonol Lawrence 1
Lawrence oedd 1
i'r Arabiaid 1
Arabiaid wedi 1
rhyfel. Nod 1
Nod COVAX 1
COVAX yw 1
yw dosbarthu 1
dosbarthu brechlynnau 2
brechlynnau i 1
ardaloedd tlawd 1
tlawd y 1
byd. Noddid 1
Noddid llneorion, 1
llneorion, athronwyr 1
athronwyr ac 1
athrawon. Noddir 1
Noddir ef 1
gan Speedo. 1
Speedo. Noddir 1
Noddir y 1
stadiwm gan 2
yswiriant Aviva; 1
Aviva; mae 1
enwi dros 1
stadiwm am 1
hyd 2019. 1
2019. Noddwr 1
Noddwr y 1
gynghrair ers 1
ers 2017 1
2017 yw 1
yw T-Hrvatski 1
T-Hrvatski Telekom, 1
Telekom, sy'n 1
sy'n is-gwmni 1
is-gwmni i 2
i Deutsche 1
Deutsche Telekom. 1
Telekom. Noddwyd 1
Noddwyd y 2
Gwmni Pacio 2
Pacio Indiaidd, 1
Indiaidd, ac 1
Pacio Acme, 1
Acme, oedd 1
prynu'r cwmni 1
cwmni gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Noddwyd 1
Gynghrair ers 2
gwmni cysylltiadau 1
cyhoeddus Orchard 1
Orchard a 1
Nghaerdydd. Noddwyd 1
Noddwyd yr 1
adran rhwng 1
tymor 2008/2009 1
2008/2009 tan 1
2014/15 gan 1
gan fragdy 1
fragdy "Apatinska 1
"Apatinska pivara", 1
pivara", ac 1
eu cwrw 1
cwrw enwocaf, 1
y Jelen 1
Jelen pivo, 1
pivo, sef, 1
sef, Jelen 1
Jelen Super 1
Super Liga 1
Liga (JSL). 1
(JSL). Noder 1
Noder bod 2
bod Bwlgaria, 1
Bwlgaria, lle'r 1
lle'r lleolwyd 1
y vilayet 1
vilayet gyntaf, 1
gyntaf, wedi 1
erbyn 1900. 2
1900. Noder 1
bod Rwsia 2
a Belarws 1
Belarws wedi 1
wedi arddel 1
arddel hen 1
hen insignia 1
insignia yr 1
Undeb Sofietaidd; 1
Sofietaidd; seren 1
goch gydag 1
goch i'r 2
i'r ymyl. 1
ymyl. Noder 1
Noder chwedlau 1
chwedlau Esop 1
Esop gan 1
gan ddynweddiant 1
ddynweddiant y 1
y cymeriadau: 1
cymeriadau: anifeiliaid 1
anifeiliaid ydynt 1
amlaf sy'n 1
siarad, creu 1
creu helynt 2
helynt a 1
datrys problemau, 1
problemau, a 1
chloi'r ffabl 1
ffabl gyda 1
gyda moeswers 1
moeswers i'r 1
i'r gwrandäwr. 1
gwrandäwr. Noder 1
Noder er 1
yw graddfa'r 1
graddfa'r esgyniad 1
sylweddol, gall 1
gall gerdded 1
fyny'r cae 1
cae tuag 1
gromlech fod 1
yn ddipyn 1
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gwneud llanast 1
llanast mewn 1
modd dros 1
ben llestri. 2
llestri. Nodweddai 1
Nodweddai ei 1
feddwl o'r 1
cychwyn gan 1
gan resymoledd 1
resymoledd gryf 1
a chyfundrefnol 1
chyfundrefnol ac 1
ac atgasedd 1
atgasedd at 1
at gyfriniaeth 1
ac aneglurder. 1
aneglurder. Nodweddai 1
Nodweddai nifer 1
gyfansoddiadau baróc 1
baróc gan 1
gan gymhlethdod 1
gymhlethdod harmonig 1
harmonig a 1
ar wrthgyferbyniad. 1
wrthgyferbyniad. Nodwedd 1
Nodwedd amlwg 1
arddull gyfarwyddo 1
gyfarwyddo yw 1
a fformatau 1
fformatau ffilm 1
ffilm gwahanol, 1
o VHS 1
VHS o 1
ffilm 70mm. 1
70mm. Nodwedd 1
Nodwedd amlycaf 2
amlycaf Esgyryn 1
Esgyryn heddiw 1
yw'r obelisg 1
obelisg trawiadol 1
unigolyn. Nodwedd 1
amlycaf Sadwrn, 1
Sadwrn, wrth 1
edrych arno 3
bell, yw'r 1
yw'r cylchoedd 1
cylchoedd mawr 1
gofod uwchben 1
ei gyhydedd 1
gyhydedd gan 1
iawn ddyblu 1
ddyblu ei 1
faint ymddangosiadol. 1
ymddangosiadol. Nodwedd 1
Nodwedd anarferol 3
anarferol arall 2
fod rheiliau 1
rheiliau culach 1
culach (1 1
(1 droedfedd 1
droedfedd 10.75 1
10.75 modfedd) 1
modfedd) wedi 1
y wageni, 1
wageni, fel 1
y wageni 3
wageni llechi 2
llechi o'r 1
wageni hyn, 1
hyn, bedair 1
bedair wagen 1
tro. Nodwedd 1
rygbi Namibia 1
Namibia yw 1
yw cyfran 1
o Gristnogion 3
Gristnogion efengylaidd, 1
efengylaidd, sy'n 1
gweddi cyn 1
cyn gemau 1
gemau ac 2
weithiau'n gwrthod 1
gwrthod chwarae 2
Sul. Nodwedd 1
anarferol yw 1
fod gogwydd 1
gogwydd ei 1
ei chylchdroi 1
chylchdroi 'dyddiol' 1
'dyddiol' ar 1
o 98° 1
98° i'r 1
i'r fertigol. 1
fertigol. Nodwedd 1
Nodwedd arall 3
a ffieiddiai 1
ffieiddiai pobl 1
oesoedd oedd 1
oedd arfer 2
y bleidd-ddyn 2
bleidd-ddyn o 1
fwyta celanedd 1
celanedd y 1
meirw, nodwedd 1
nodwedd a 3
ei chofnodi 1
chofnodi ledled 1
testunau fel 1
Annales Medico-psychologiques 1
Medico-psychologiques yn 1
19g. Nodwedd 1
o'r TARDIS 1
TARDIS yw 1
fewn ag 1
ag ydyw 1
ydyw ar 2
cynnwys ystafelloedd, 1
ystafelloedd, coridorau 1
coridorau a 1
a gofodau 1
gofodau storio 1
storio oddi 1
iddo. Nodwedd 1
yn Goff 1
Goff oedd 1
ceisio siarad 1
yn ramadegol 1
ramadegol iawn. 1
iawn. Nodwedd 1
Nodwedd arbennig 1
y sepalau'n 1
sepalau'n lliwgar 1
i betalau. 1
betalau. Nodwedd 1
Nodwedd bwysig 1
o'r dwyllresymeg 1
dwyllresymeg hon 1
diffyg rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth benodol 1
benodol cyn 1
cyn casglu 1
casglu data, 1
data, neu 1
neu ond 1
ond ffurfio 1
ffurfio rhagdybiaeth 1
rhagdybiaeth ar 1
ddata gael 1
gasglu a'i 1
a'i archwilio 1
archwilio eisoes. 1
eisoes. Nodwedd 1
Nodwedd ddiffiniol 1
ddiffiniol o 1
o berthnasedd 1
berthnasedd arbennig 1
arbennig yw 1
yw disodli 1
disodli trawsnewidiadau 1
trawsnewidiadau Galilean 1
Galilean o 1
o fecaneg 1
fecaneg Newtonaidd 1
Newtonaidd â 1
â thrawsnewidiadau 1
thrawsnewidiadau Lorentz. 1
Lorentz. Nodwedd 1
Nodwedd dibynadwy 1
dibynadwy i'w 1
gwahaniaethu yw'r 1
yw'r llabedyn 1
llabedyn (ligule) 1
(ligule) deubig, 1
deubig, hyd 1
yr eginblanhigion. 1
eginblanhigion. ; 1
; nodwedd 2
nodwedd hynafol 2
hynafol mewn 2
barddoniaeth Gymraeg 3
Gymraeg yw'r 2
yw'r Gynghanedd 1
Gynghanedd Groes. 1
Groes. ; 1
yw'r gynghanedd 1
gynghanedd lusg. 1
lusg. Nodweddiadol 1
Nodweddiadol hefyd 1
yw'r diffyg 2
diffyg dyfynu 1
dyfynu o 1
ffynonellau ysgrythurol 1
ysgrythurol yn 1
Mishnah ar 1
ei ddeddfau. 1
ddeddfau. Nodweddion 1
Nodweddion amlycaf 1
y Palflys 1
Palflys barfog 1
barfog yw 1
ddiffyg dannedd! 1
dannedd! Nodweddion 1
Nodweddion cyffredin 1
mewn jazz 2
jazz yw 1
yw nodau 1
nodau swing 1
swing a'r 1
a'r felan, 1
felan, rhythmau 1
rhythmau poliffonig 1
enwedig byrfyfyrio. 1
byrfyfyrio. Nodweddion 1
Nodweddion y 1
tafarnau yw 1
eu baneri 2
baneri cenedlaetholgar, 1
cenedlaetholgar, presenoldeb 1
presenoldeb siaradwyr 1
y Fasgeg, 2
Fasgeg, prisiau 1
prisiau cymharol 1
y diodydd 1
diodydd a'r 1
a'r bwyd, 1
o gydgefnogaeth 1
gydgefnogaeth â 1
â charcharion 1
charcharion cenedlaetholgar 1
cenedlaetholgar Basgaidd. 1
Basgaidd. Nodweddir 1
Nodweddir achos 1
achos ysgafn 1
gan anobaith 1
a hunan-atgasedd, 1
hunan-atgasedd, tra 1
achos difrifol 1
ei nodweddu 1
gan gamddychmygion 1
gamddychmygion dwys 1
o negyddiad 1
negyddiad ac 1
iselder seiciatrig 1
seiciatrig cronig. 1
cronig. Nodweddir 1
Nodweddir aelodau'r 1
hwn (fel 2
awgryma'r enw) 1
enw) gan 1
gan ên 1
ên a 2
rhannau deinyddol 1
deinyddol y 1
benglog sy'n 1
arfer. Nodweddir 1
Nodweddir corff 1
y llyffant 1
llyffant gan 1
gan lygaid 1
corff, tafod 1
tafod hir, 1
coesau sy'n 1
sy'n plygu'n 1
plygu'n daclus 1
daclus a 1
diffyg cynffon. 1
cynffon. Nodweddir 1
Nodweddir Dilwyn 1
Dilwyn gan 1
dai hanner 1
pren du 1
ogledd-orllewin Swydd 1
Swydd Henffdordd. 1
Henffdordd. Nodweddir 1
Nodweddir diwylliant 1
diwylliant Aurignac 1
Aurignac gan 1
gan "La 1
"La Paquette", 1
Paquette", term 1
sy'n disgrio'r 1
disgrio'r cyfuniad 1
offer cerrig 1
cerrig newydd 1
a datblygiadau 3
datblygiadau pwysig 1
myd celf; 1
celf; cafwyd 1
cafwyd rhai 1
gelf yr 2
diwylliant hwn. 1
hwn. Nodweddir 1
Nodweddir ei 4
ei gomedïau 1
gomedïau gan 1
adeiledd ei 1
ei blotiau, 1
blotiau, realaeth 1
realaeth gymdeithasol, 1
gymdeithasol, a 1
a dychan. 2
dychan. Nodweddir 1
gan ddwyster 1
ddwyster barddonol, 1
barddonol, cynildeb 1
cynildeb diorchest, 1
diorchest, yr 1
yr ymwchwilio 1
ymwchwilio parhaus 1
parhaus am 2
ffurf theatraidd 1
theatraidd newydd 1
newydd ac, 1
gwaith cynharach, 1
cynharach, y 1
weithgareddau llwyfan 1
llwyfan eithafol 1
a threisgar. 2
threisgar. Nodweddir 1
straeon cynnar, 1
cynnar, er 1
enghraifft Libro 1
Libro sin 1
sin tapas 1
tapas (1929) 1
(1929) a 1
La envenenada 1
envenenada (1931), 1
(1931), gan 1
gan ddigrifwch, 1
ddigrifwch, craffter 1
craffter yr 1
brwdfrydedd yr 1
elfennau ffantasi. 1
ffantasi. Nodweddir 1
thirwedd gan 1
fynyddoedd coediog 1
a gwastadeddau 1
gwastadeddau glaswelltog. 1
glaswelltog. Nodweddir 3
Nodweddir eu 1
diwylliant gan 2
wneud meicrolithiau, 1
meicrolithiau, a 1
mewn handlau 1
handlau pren 1
neu asgwrn 1
ym mhennau 1
mhennau gwaywffyn. 1
gwaywffyn. Nodweddir 1
Nodweddir ffilmiau 1
ffilmiau Greenaway 1
Greenaway gan 1
gan fanylder 1
fanylder obsesiynol 1
obsesiynol ynglŷn 1
phob agwedd 3
agwedd o'u 1
o'u gwneuthuriad; 1
gwneuthuriad; tueddant 1
tueddant hefyd 1
gynnwys golygfeydd 1
sefyllfaoedd swrrealaidd, 1
swrrealaidd, â 1
â gwythiennau 1
gwythiennau o 1
rhedeg trwyddynt. 1
trwyddynt. Nodweddir 1
Nodweddir gwaith 1
gwaith Borges 1
Borges gan 1
ei soffistigeiddrwydd, 1
soffistigeiddrwydd, ei 1
ei eironi 1
eironi a'r 1
a'r dirgelwch 1
dirgelwch sy'n 1
waith. Nodweddir 1
Nodweddir gwleidyddiaeth 1
cyngor gan 2
gan ymrafael 1
ymrafael parhaus 1
parhaus ers 1
sawl blwyddyn, 1
blwyddyn, gyda 1
phersonoliaethau yn 1
na gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth plaid 1
a pholisïau. 1
pholisïau. Nodweddir 1
Nodweddir llawer 2
teulu yma 2
gan blu, 1
blu, pig 1
pig a 2
thraed duon 1
yn crawcio 1
crawcio â 1
â llais 1
llais cras. 1
cras. Nodweddir 1
gan hinsawdd 1
hinsawdd cyfandirol 1
cyfandirol eithriadol 1
eithriadol - 1
- poeth 1
haf, yn 1
filain o 1
gaeaf. Nodweddir 1
Nodweddir teulu'r 1
teulu'r briallu 1
briallu gan 1
ffurf i'r 1
i'r blodyn, 1
blodyn, sef 1
canol rhai 1
rhai blodau 1
yn diwb 1
diwb gwag, 1
gwag, tra 1
bo'r tiwbiau 1
tiwbiau yng 1
blodau eraill 1
y stigma 1
stigma benywaidd 1
benywaidd - 1
pen pin. 1
pin. Nodweddir 1
Nodweddir tirwedd 1
y Lapdir 1
Lapdir gan 1
fynyddoedd geirwon, 1
geirwon, ac 1
o wastatir 1
wastatir sydd 1
yn naill 1
ai coedydd 1
coedydd tywyll, 1
tywyll, diffeithfaoedd 1
diffeithfaoedd caregog, 1
caregog, neu 1
neu wastadoedd 1
wastadoedd corsog, 1
corsog, heb 1
heb braidd 1
braidd ddim 1
ddim ohonno 1
drin. Nodweddir 1
Nodweddir y 7
y bratiaith 1
bratiaith gan 1
gan wyriadau 1
wyriadau o'r 1
iaith generig 1
generig o 1
o angenrheidrwydd, 1
angenrheidrwydd, ac 1
iawn ymhlith 3
harddegau. Nodweddir 1
ar odre'r 1
odre'r anialwch 1
phentref bychan, 1
cynnwys Matmata 1
Matmata gyda'i 1
gyda'i chartrefi 1
chartrefi ogofaol 1
ogofaol wedi'u 1
creu yn 2
graig. Nodweddir 1
cyfieithiadau hyn 1
harddull clasurol, 1
clasurol, urddasol 1
urddasol a 2
a choeth. 1
choeth. Nodweddir 1
dirwedd gan 1
gan dwyndir 1
dwyndir tonnog, 1
tonnog, dyffrynnoedd 1
dyffrynnoedd sych, 1
sych, a 2
a tiroedd 1
tiroedd helaeth 1
laswellt byr. 1
byr. Nodweddir 1
llethrau sy'n 4
gan glogwynau 2
glogwynau serth 1
serth ond 1
mae'r llethrau 2
wynebu'r de 2
llai serth 1
a glaswelltog. 2
glogwynau syrth 1
llai syrth 1
syrth a 1
nofel Indianista 1
Indianista yn 1
llên Brasil 1
Brasil gan 1
lais hiraethus, 1
hiraethus, a 1
theimlad saudade 1
saudade yn 1
bwrw trwyddi. 1
trwyddi. Nodweddir 1
Nodweddir yr 3
gan ddyffryn 2
ddyffryn nant 1
nant Andraka, 1
Andraka, sy'n 1
ne'r pentref 1
rhedeg tua'r 2
gogledd. Nodweddir 1
arfordir gan 1
faeau creigiog 1
a thraethau 1
thraethau braf. 1
braf. Nodweddir 1
yr OGI 1
OGI yn 1
wedd negyddol 1
negyddol (isel) 1
(isel) â 1
â graddiant 1
graddiant gwasgedd 1
gwyntoedd y 2
gorllewin gwannach 1
gwannach dros 1
ranbarth Gogledd 1
Gogledd Iwerydd 2
Iwerydd sydd 1
â thymereddau 1
thymereddau oer 1
ogledd Ewrop 1
dyddodiad uwch 1
ogledd Affrica. 1
Affrica. Nodwedd 1
Nodwedd unigryw 1
unigryw o'i 1
lyfrau yw'r 2
yw'r troednodion 1
troednodion ac 1
ac atodiadau 1
atodiadau helaeth 1
helaeth sy'n 2
sylwadau nodedig 1
gwybodaeth gyflawn. 1
gyflawn. Nodweddwyd 1
Nodweddwyd ei 1
Weinidog gan 1
gan bolisïau 1
bolisïau o 1
o 'lymder' 1
'lymder' er 1
gyda dirwasgiad 1
dirwasgiad byd-eang 1
2008. Nodweddwyd 1
Nodweddwyd system 1
system Apartheid 1
Apartheid gan 1
gan ddiwylliant 3
ar baasskap 1
baasskap (neu 1
(neu ‘goruchafiaeth 1
‘goruchafiaeth gwyn’) 1
gwyn’) oedd 1
bod De 1
ei rheoli'n 1
rheoli'n wleidyddol, 1
wleidyddol, yn 2
economaidd gan 2
boblogaeth leiafrifol 1
leiafrifol wyn 1
wlad. Nodwedd 1
Nodwedd ynganu'r 1
ynganu'r Aeleg 1
Aeleg yw 1
gosod llafariaid 1
llafariaid rhwng 1
rhai cytseiniaid 2
cytseiniaid cyfagos. 1
cyfagos. Nodwyd 1
Nodwyd bod 2
bod "Perfformiad 1
"Perfformiad Presenol 1
Presenol yr 1
yr Ysgol" 1
Ysgol" yn 1
yn "Dda". 1
"Dda". Nodwyd 1
y Gemau'n 2
Gemau'n llwyddiant 1
2 fedal 1
aur, pum 1
pum arian, 1
dwy efydd. 1
efydd. Nodwyd, 1
Nodwyd, "Byddwn 1
"Byddwn yn 2
dathlu ein 1
ein pen-blwydd 1
ym Mach 1
Mach yn 1
â’r digwyddiad 1
digwyddiad i’r 1
i’r dref 1
i ddod." 2
ddod." Nodwyd 1
Nodwyd ef 1
ym 1766, 1
1766, fel 1
meddu "pob 1
"pob cymhwysder 1
cymhwysder i'w 1
i'w gweinyddu, 1
gweinyddu, ac 1
ysgrifeniadau dysgedig". 1
dysgedig". Nodwyd 1
Nodwyd lleoliad 1
lleoliad mwnt 1
neu dwmpath 1
hen fapiau, 1
fapiau, gan 1
gynnwys map 1
Degwm, 1843 1
1843 fod 1
mwnt yn 1
fedd i'r 1
a gladdwyd. 1
gladdwyd. Nodwyd 1
Nodwyd locomotifau 1
locomotifau Dosbarth 1
Dosbarth 24, 1
24, 40, 1
a 47 2
47 mewn 1
y nwyddau, 1
nwyddau, ynghyd 1
â trenau 1
trenau arbennig 1
arbennig 1983. 1
1983. Nodwyd 1
Nodwyd mudo 1
mudo mawr 1
o wylanod 2
wylanod coesddu 1
1999, 6000 1
6000 oddiar 1
oddiar Enlli, 1
Enlli, 2 1
2 Tachwedd, 1
Tachwedd, 2000 1
2000 oddiar 1
oddiar Trwyn 1
Trwyn Leinws, 1
Leinws, Môn 1
6ed, 10,000 1
10,000 mewn 1
4 awr 2
awr oddiar 1
oddiar Strumble 1
Strumble Head, 1
Head, Sir 1
3ydd ac 1
fe bashiodd 1
bashiodd 12,000 1
12,000 heibio 1
heibio iddo 2
iddo 31 1
Hydref 2000. 1
2000. Nodwyd 1
Nodwyd prisiau 1
prisiau nwyddau 2
a'r cyflogau 1
cyflogau a 1
dalodd i 1
i weision 1
weision a 3
a llafurwyr. 1
llafurwyr. Nodwyd 1
Nodwyd sut 1
ddau gyfandir 1
gyfandir yn 1
daclus ar 1
mapiau cynharaf 1
cynnwys De'r 1
De'r Iwerydd. 1
Iwerydd. Nodwyd 1
Nodwyd y 1
gynhadledd mewn 1
dogfennau gyda'r 1
gyda'r codename 1
codename "Eureka". 1
"Eureka". Nodwyd 1
Nodwyd yn 1
yn 1535 1
1535 fod 1
yn 26s. 1
26s. Nod 1
Nod y 20
chwaraewr yw 3
yw teithio 1
rhanbarth Galar 1
Galar yn 1
yr "Sialens 1
"Sialens Gym", 1
Gym", twrnamaint 1
ar hyfforddwr 1
hyfforddwr Pokémon 2
Pokémon gorau'r 1
gorau'r rhanbarth, 1
rhanbarth, a 1
yn Bencampwr. 1
Bencampwr. Nod 1
coleg ffederal 1
ffederal hwn 1
yw cynyddu 1
cynyddu nifer 1
cyrsiau cyfrwng 1
myfyrwyr hynny, 1
hynny, ansawdd 1
phrofiadau astudio’r 1
astudio’r myfyrwyr, 1
myfyrwyr, o’r 1
uchaf. Nod 2
yw llenwi 1
llenwi bwlch 1
sectorau cyfreithiol 1
y miliynau 2
allant dderbyn 1
cyfreithiol rhyngwladol 1
ffynhonnell ymfudo 1
ymfudo hon 1
chynnwys eto 1
cyfraith ranbarthol 1
ranbarthol na 1
na rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Nod 2
driniaeth yw 2
yw darganfod 1
cyfuniad gorau 1
o foddion, 1
foddion, a 1
a lleihau 2
lleihau unrhyw 1
unrhyw sgil 1
sgil effeithiau. 2
effeithiau. Nod 1
y dyneiddwyr 1
dyneiddwyr oedd 1
oedd adfywio 1
adfywio ysgolheictod 1
ysgolheictod clasurol 1
efelychu delfrydau 1
delfrydau a 1
a themâu'r 1
themâu'r hen 1
hen wareiddiadau. 1
wareiddiadau. Nod 1
yw pocedi'r 1
pocedi'r bêl 1
bêl 8 1
8 du 1
poced a 1
gyfreithiol, wedi 1
o'r peli 1
peli o 1
grŵp neilltuedig 1
neilltuedig y 1
chwaraewr gael 1
o'r bwrdd. 1
bwrdd. Nod 1
sy'n cuddio'r 1
Tipit eisiau 1
arall ddyfalu'r 1
ddyfalu'r dwrn 1
dwrn anghywir. 1
anghywir. Nod 1
gwared a'r 1
a'r chwaraewyr 1
chwaraewyr eraill. 1
daro cymaint 1
beli sy'n 1
i'r tyllau, 1
tyllau, ac 1
mae'r pêl 1
pêl ddu 1
cyfri dwbl. 1
dwbl. Nod 1
reoli (sef 1
(sef amgylchynu) 1
amgylchynu) mwy 1
bwrdd chwarae 1
chwarae na'r 1
na'r gwrthwynebydd. 1
gwrthwynebydd. Nod 1
y Gwersylloedd 1
Gwersylloedd yw 1
creu canolfannau 1
canolfannau sy'n 1
blant, ieuenctid 1
oedolion breswylio, 1
breswylio, addysgu 1
chymdeithasu mewn 1
awyrgylch Cymraeg 1
a Chymreig, 1
Chymreig, diogel 1
chroesawgar. Nod 1
gyfraith oedd 1
rhoi 'dilysrwydd 1
'dilysrwydd cyfartal', 1
cyfartal', sef 1
wneid yn 1
grym cyfreithiol 1
a phe 4
phe bai 1
Saesneg. Nod 1
gymdeithas ryngwladol 1
yw adnabod 1
adnabod diddordebau 1
gwerthoedd cyfanfydol 1
cyfanfydol y 1
y ddynolryw, 1
ddynolryw, gosod 1
drefn ryngwladol, 1
chynnal sefydliadau 1
y llên 1
llên ddirywiaethol 1
ddirywiaethol oedd 1
i ddyrchafu 3
ddyrchafu celf 1
celf uwchben 1
uwchben natur, 1
arddel "celfyddyd 1
mwyn celfyddyd" 1
celfyddyd" ar 1
draul confesiynau 1
confesiynau Oes 1
Fictoria. Nod 1
Iaith yw 1
hybu a 3
a hyrwyddo’r 1
Cymru. Nod 2
mudiad ydy 1
ydy hybu 1
hybu gwerthoedd 1
gwerthoedd megis 1
megis tegwch 1
tegwch cymdeithasol, 1
cymdeithasol, heddwch, 1
heddwch, gofal 1
a chydraddoldeb. 2
chydraddoldeb. Nod 1
yw byd 1
mewn undod 1
undod efengylaidd 1
efengylaidd ym 1
mhob haen 1
gymdeithas. Nodyn 1
Nodyn ar 1
bardd. NODYN: 1
NODYN: Ar 1
gyfer dringiad 1
dringiad olaf 1
olaf cam, 1
cam, bydd 1
y pwyntiau'n 1
pwyntiau'n cael 1
eu dwblu 1
dwblu (ar 1
gyfer dringiadau 1
dringiadau HC, 1
HC, Cat 1
Cat 1 1
a Cat 1
Cat 2 1
unig). Nodyn: 1
Nodyn: cymerwyd 1
yr affidavit 1
affidavit gan 1
gan Seán 1
Seán Ó 1
Ó hUadhaigh, 1
hUadhaigh, cyfreithiwr; 1
cyfreithiwr; tyst: 1
tyst: Myles 1
Myles Keogh, 1
Keogh, Ynad 1
Ynad Heddwch, 1
Heddwch, ac 1
arwyddwyd ef 1
gan Kevin 2
Kevin Barry. 1
Barry. Nodyn: 1
Nodyn: gan 1
fod cynifer 1
fynyddoedd yn 1
enw hwn, 1
hwn, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd uchder 1
mynydd at 1
enw. Nodyn: 1
Nodyn: Mae 1
ASau mewn 1
yn print 1
print trwm. 1
trwm. ''Nodyn: 1
''Nodyn: Mae'r 1
i'r rhifau 1
welir at 1
map. Nodyn: 1
Nodyn: o 1
2007 teitl 1
wobr oedd 2
oedd Best 2
Best Game. 1
Game. Nodyn: 1
Nodyn: Yr 1
Yr ymgeisyddion 1
ymgeisyddion mewn 1
mewn TEIP 1
TEIP TRWM 1
TRWM oedd 1
oedd deiliaid 1
etholiad. Nod 1
y Pengryniaid 1
Pengryniaid oedd 1
oedd trosglwyddo 1
trosglwyddo pwer 1
pwer y 1
ddwylo'r Brenin 1
Brenin i'r 1
Llywodraeth a'r 1
Senedd. Nod 1
Nod yr 6
gomisiynwyd ac 1
ymchwil 'awyr 1
'awyr las' 1
las' yn 1
gwyddorau cymdeithasol 1
cymdeithasol a'r 1
a'r dyniaethau. 1
dyniaethau. Nod 1
ornest yw 1
taro eich 1
gwrthwynebwr ar 1
targed cleddyfa. 1
cleddyfa. Nod 1
yw hyrwyddo, 1
hyrwyddo, trefnu 1
rheoli gwyddbwyll 1
gwyddbwyll gystadleuol 1
gystadleuol led 1
yr uwchgynhadledd 1
uwchgynhadledd hon 1
oedd "cadarnhau 1
"cadarnhau bod 1
o hawliau" 1
hawliau" ac 1
ac "adeiladu 1
"adeiladu cynghreiriau 1
cynghreiriau ar 1
draws taleithiau 1
a ffiniau" 1
ffiniau" yn 1
blaid pethau 1
pethau cynaliadwy. 1
cynaliadwy. Nod 1
ŵyl yw 1
cael cymysgedd 1
ddiwylliannau Cymraeg, 1
Cymraeg, Cymreig 1
rhyngwladol ochr 1
yn ochr, 1
chlywed cerddoriaeth 1
bob gwlad. 1
gwlad. Nod 1
yw datblygu 1
datblygu pobl 1
ifanc sy’n 1
sy’n hollol 1
hollol ddwyieithog 1
ddwyieithog cyn 1
iddynt adael 1
ysgol. Nod 1
yw "darparu 1
"darparu cyfleoedd 1
cyfleoedd addysgol 1
addysgol eang 1
eang i 5
boblogaeth Ceredigion 1
a drama, 2
drama, theatr, 1
theatr, dawns 1
dawns a’r 1
a’r cyfryngau 1
cyfryngau yn 1
yn arbennig." 1
arbennig." Nôd 1
Nôd y 1
y UCK 1
UCK oedd 1
cyfartal i'r 1
Albaniaid o 1
fewn Macedonia 1
Macedonia Cyf-ffederal. 1
Cyf-ffederal. Nod 1
wobr yw 3
yw tynnu 1
at bwysigrwydd 1
bwysigrwydd pensaernïaeth 1
niwylliant y 1
ac anhrydeddu 1
anhrydeddu penseiri 1
penseiri sy'n 1
safonau dylunio 1
dylunio uchaf. 1
Nod zazen 1
zazen yw 1
yw eistedd 1
agor "llaw'r 1
"llaw'r meddwl". 1
meddwl". Noël 1
Noël Truyers 1
Truyers (1999); 1
(1999); Henri 1
Henri Desgrange, 1
Desgrange, De 1
De Eeclonaar, 1
Eeclonaar, Gwlad 1
Belg Roedd 1
Roedd recordiau 3
bodoli gynt, 1
ei gadarnhau'n 2
gadarnhau'n yn 1
rhyngwladol. Noeth 1
Noeth weriniaeth 1
weriniaeth yr 1
anial. Nofel 1
Nofel a 1
dychanol arall 1
am Rhys 2
Rhys Huws, 1
Huws, cyn-gyfarwyddwr 1
cyn-gyfarwyddwr cwmni 1
cwmni cysylltiadau 2
cyhoeddus a'i 1
sydd ynghanol 1
ynghanol helyntion 1
helyntion dyddiol 1
dyddiol wrth 1
wrth fethu 1
fethu cadw 2
cadw cydbwysedd 2
cydbwysedd rhwng 4
radio lleol, 1
lleol, eu 1
eu sesiynau 1
sesiynau yfed 1
yfed trwm 1
trwm a'u 1
a'u campau 1
campau rhywiol 1
rhywiol gwyllt. 1
gwyllt. Nofel 1
Nofel afaelgar 2
afaelgar am 1
gariad, colled 1
colled a 1
a chipolwg 1
chipolwg ar 1
ddigwyddiadau plentyndod 1
plentyndod sy'n 1
effaith ddofn 1
ddofn ar 1
ddiweddarach. Nofel 1
afaelgar a 1
a phryfoclyd 2
phryfoclyd yn 1
chanlyniadau annifyr 1
annifyr trawsblannu 1
trawsblannu ymennydd 1
ymennydd dioddefwyr 1
dioddefwyr gwersylloedd 1
gwersylloedd rhyfel 1
rhyfel Almaenig 2
Almaenig yr 1
rhewi yng 1
yng nghyrff 1
nghyrff trigolion 1
hugain. Nofel 1
Nofel am 16
blant Blwyddyn 1
Blwyddyn Pedwar 1
Pedwar y 1
cafwyd eu 1
Nghyfres Corryn, 1
Corryn, yn 1
am ddisgybl 1
ddisgybl newydd 1
â'r dosbarth. 1
dosbarth. Nofel 1
deulu bach 1
o eirth 1
eirth sy'n 1
cwmni loris 1
loris Edwyn 1
Edwyn Bêr 1
Bêr a'i 1
Fab, Bryn 1
Bryn Arth. 1
Arth. Nofel 1
am deulu'n 1
deulu'n ymgasglu 1
ymgasglu i 2
dreulio'r Nadolig 1
aelwyd eu 1
eu hen 3
argyfwng teuluol, 1
teuluol, ac 1
ohonynt gyfrinach 1
gyfrinach i'w 2
i'w datgelu. 1
datgelu. Nofel 1
am draddodiadau 1
bywyd dinesig 1
dinesig Fès 1
lenyddiaeth Moroco. 1
Moroco. Nofel 1
am drigolion 2
drigolion stryd 1
stryd gyffredin 1
ym Minafon 1
ystod un 4
Mehefin. Nofel 1
am flys, 1
flys, ieuenctid, 1
ieuenctid, priodasau 1
priodasau amherffaith 1
amherffaith ac 1
am gyfeillgarwch 1
clòs rhwng 1
gefndiroedd gwahanol. 1
gwahanol. Nofel 1
fywydau amrywiol 1
amrywiol aelodau 1
gôr merched. 1
merched. Nofel 1
am griw 3
fand cyffrous 1
cyffrous iawn. 1
iawn. Nofel 1
o gawr 1
gawr ymhlith 1
Gwen Redvers 1
Redvers Jones, 1
awdures o 2
Gaerfyrddin. Nofel 1
am helyntion 2
helyntion Ceri, 1
Ceri, bachgen 1
bachgen ysgol, 1
ysgol, sy'n 2
sy'n ymdopi 1
â bywyd, 2
bywyd, ymddygiad 1
ymddygiad ei 3
iau, a'i 1
a'i fodryb 2
fodryb sy'n 1
sy'n athrawes 1
ysgol. Nofel 2
gartref sy'n 1
llawn cyfrinachau. 1
cyfrinachau. Nofel 1
am ohebydd 2
ohebydd papur 2
newydd ifanc 2
sawl trywydd 1
trywydd wrth 1
geisio datrys 3
datrys dirgelwch 7
dirgelwch damwain 1
car pan 1
pan leddir 1
leddir llanc 1
pryd geisio 1
presennol. Nofel 1
am wallgofrwydd 1
wallgofrwydd cariad 1
cariad sy'n 1
hun drwy'r 1
perthynas â'n 1
â'n gilydd. 1
gilydd. Nofel 1
wraig ganol 1
ganol oed 3
oed sydd, 1
gyda'i gwr 1
gwr a 3
thri chwpwl 1
chwpwl arall 1
un oed, 1
wynebu newidiadau 1
newidiadau dwfn 1
pherthynas gydag 1
theulu a 1
chyda ffrindiau. 1
ffrindiau. Nofel 1
am ymchwilydd 1
ymchwilydd preifat 1
o laddwyr 1
laddwyr milain, 1
milain, asiantau'r 1
asiantau'r Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Cudd 2
Cudd a 1
chreaduriaid mwy 1
mwy dieflig 1
dieflig fyth. 1
fyth. Nofel 1
am ysgol 2
ysgol berfformio 1
berfformio newydd. 1
newydd. Nofel 1
Nofel antur 5
chyffrous i 1
blant 9 1
oed. Nofel 16
antur anghyffredin 1
anghyffredin ei 1
ei chefndir, 1
chefndir, yn 1
â gwrthryfel 1
gwrthryfel ar 2
rhwng Burma 1
Burma ac 1
ac India 3
yn nhridegau'r 1
nhridegau'r 20g. 1
20g. Nofel 2
antur fer 1
ddysgwyr yn 1
harddegau. Nofel 1
antur ffantasïol 1
ffantasïol am 1
am belen 1
chanddi bŵer 1
bŵer arbennig 1
ei cheisio, 1
cheisio, rhai 1
rhai er 2
er da 1
er drwg. 1
drwg. Nofel 1
antur yn 1
cloi'r hanes 1
dri ffrind 2
holl atebion 1
ddirgelwch ffynhonnell 1
pwerau tywyll 3
rheoli bywydau 3
bywydau trigolion 3
pentref Blaencelyn, 1
Blaencelyn, i 1
ddarllenwyr 9-13 3
9-13 oed. 3
Nofel arall 2
am Blant 1
Blant Blwyddyn 1
Blwyddyn 4 1
yr helyntion 4
helyntion sy'n 1
sgil ymweliad 1
ymweliad un 1
o Arolygwyr 1
Arolygwyr Ei 1
Ei Mawrhydi'r 1
Mawrhydi'r ysgol. 1
nofelau byrion 3
plant 7-10 2
7-10 oed. 5
Nofel ar 24
dyddiadur dychmygol 1
dychmygol Elin 1
Elin Glyn 1
o Lŷn, 1
Lŷn, 1658-72, 1
1658-72, gwraig 1
gwraig deyrngar 1
deyrngar y 1
Henry Maurice, 1
Maurice, offeiriad 1
a droes 2
droes yn 2
bregethwr anghydffurfiol 1
anghydffurfiol ar 2
ôl profi 1
profi tröedigaeth. 1
tröedigaeth. Nofel 1
dyddiadur merch 3
yn cofnodi'r 1
cofnodi'r modd 1
mae'n dygymod 1
dygymod â 1
â throeon 1
throeon bywyd, 1
bywyd, siom 1
siom a 1
a chyffro 2
chyffro syrthio 1
cariad, teulu, 1
teulu, athrawon 1
a ffrindiau; 1
ffrindiau; i 1
plant 6-8 1
6-8 oed, 1
oed, gyda 2
llawn. Nofel 1
Alys Jones 2
Ysbryd Arian. 1
Arian. Nofel 1
Catherine Storr 2
Storr (teitl 2
The Boy 2
Boy and 2
the Swan) 1
Swan) wedi'i 1
Gruff Roberts 1
Y Bachgen 1
Bachgen a'r 1
a'r Alarch. 1
Alarch. Nofel 1
Cindy Jefferies 1
Jefferies (teitl 1
Saesneg: Heart 1
Heart Magazine: 1
Magazine: Search 1
Search for 1
a Star) 1
Star) wedi'i 1
yw Cylchgrawn 1
Cylchgrawn Calon: 1
Calon: Chwilio 1
Chwilio am 1
am Seren. 1
Seren. Nofel 1
gan Gethin 1
Gethin Huw 1
Huw Thomas 2
Cylch Llachar. 1
Llachar. Nofel 1
yw Ta-Ta 1
Ta-Ta Tryweryn! 1
Tryweryn! Nofel 1
Jan Godfrey 1
Godfrey a 1
a Gwenan 1
Gwenan Creunant 1
Creunant yw 1
Babi Newydd 1
Newydd Twm. 1
Twm. Nofel 1
gan Joan 1
Joan Smith 1
Smith (teitl 1
Saesneg: Pilgrim's 1
Pilgrim's Way) 1
Way) wedi'i 1
gan Dilwen 1
Dilwen M. 1
M. Evans 1
yw Manuel. 1
Manuel. Nofel 1
gan Leisa 1
Leisa Jarman 1
Jarman yw 1
Helynt Huw. 1
Huw. Nofel 1
gan Malorie 1
Malorie Blackman 1
Blackman (teitl 1
Saesneg: Ellie 1
Ellie and 1
the Cat) 1
Cat) wedi'i 1
gan Casi 2
Casi Dylan 2
Dylan yw 1
yw Gwenno 1
Gwenno a'r 1
a'r Gath. 1
Gath. Nofel 1
gan Mared 1
Mared Llwyd 1
yw Aderyn 1
Aderyn Bra. 1
Bra. Nofel 1
Michael Prince 1
Prince yw 1
yw Sochyn 1
Sochyn y 1
y Mochyn. 1
Mochyn. Nofel 1
yw Anturiaethau'r 1
Anturiaethau'r Gwenyn. 1
Gwenyn. Nofel 1
Rhian Pierce 2
Pierce Jones 2
Ddraig Aur. 1
Aur. Nofel 2
gan Ruth 1
Ruth Morgan 1
yw Panig 1
Panig yn 1
y Panto. 1
Panto. Nofel 1
ddarllen ar 4
hunain. Nofel 1
pobl ifainc. 1
ifainc. Nofel 1
adrodd helyntion 5
helyntion Gwenan 1
Gwenan a'i 1
theulu y 1
chwith iddynt, 1
iddynt, a'r 1
a'r gyfrinach 1
gyfrinach y 1
hi'n benderfynol 2
fynd i'w 2
i'w gwraidd. 1
gwraidd. Nofel 1
arddegau am 1
confensiynol na'i 1
na'i mam, 1
yng ngwe'r 1
ngwe'r gorffennol. 1
gorffennol. Nofel 1
arddegau sy'n 1
ei thrawsnewid 1
thrawsnewid gan 2
gan ddylanwadau 2
ddylanwadau o'r 1
dilyn ymweliad 1
ymweliad ag 3
mynwent Llanrhodyn. 1
Llanrhodyn. Nofel 1
arddegau yn 4
merch ddeunaw 1
ddeunaw oed 4
â hipi 1
hipi golygus 1
golygus ac 1
ei denu 1
gan ryddid 1
ryddid ei 2
fyw. Nofel 2
helyntion Gwenno, 1
Gwenno, merch 1
llawn ei 1
ei thrafferth 1
thrafferth gartref 1
bywyd carwriaethol. 1
carwriaethol. Nofel 1
Nofel arswyd 2
arswyd am 2
am ymholiad 1
ymholiad au 1
au meddyg 1
meddyg ifanc 2
arwain hyd 1
at ddibyn 1
ddibyn gwallgofrwydd. 1
gwallgofrwydd. Nofel 1
arswyd i 4
9-12 oed, 1
drechu'r anghenfil 1
anghenfil cyfrwys 1
cyfrwys a 2
a pheryglus. 2
pheryglus. Nofel 1
Nofel arw 1
am ŵr 1
Lerpwl sy'n 1
dymuno creu 1
creu bywyd 1
o ddrwgweithredwyr 1
ddrwgweithredwyr a 1
anfonir i 1
arno. Nofel 3
Nofel datrys 2
datrys a 2
a dirgelwch 2
dirgelwch am 1
am gyfwreithwraig 1
gyfwreithwraig yn 1
dditectif dros 1
dro, ar 1
hŷn. Nofel 1
Nofel "Datrys 2
"Datrys a 2
a Dirgelwch" 2
Dirgelwch" am 1
wraig unig 1
tŷ anferth 1
llawn synau 1
synau - 1
ddiarwybod iddi 1
iddi nid 1
nid hi 1
unig breswylydd 1
breswylydd y 1
tŷ. Nofel 1
Nofel Datrys 1
Dirgelwch i'r 1
arddegau hŷn 1
oedolion. Nofel 2
Dirgelwch" lle 1
ei frawychu 2
frawychu gan 1
gan wallgofddyn 1
wallgofddyn sydd 1
lladd tair 1
sy'n sicr 2
daro eto. 1
eto. Nofel 1
dirgelwch lle 1
mae'r Ditectif 1
Ditectif Ringyll 1
Ringyll Gareth 1
Gareth Lloyd 1
drywydd lladron, 1
lladron, cynllunwyr 1
a llofrudd 1
llofrudd er 1
o'i gyd- 1
gyd- weithwyr 1
o rwystr 1
rwystr iddo. 1
iddo. Nofel 1
Nofel ddigri 1
ddigri mewn 1
diwyg cyffrous 1
cyffrous gyda 1
ffurfiau tecst 1
tecst ac 1
ac e-bost 1
e-bost yn 1
yn britho'r 1
britho'r testun. 1
testun. Nofel 1
Nofel ddirgelwch 5
ddirgelwch am 2
am fachgen 12
fachgen a 2
gêm gyfrifiadur. 1
gyfrifiadur. Nofel 1
am garchariad 1
garchariad un 1
gam am 1
lofruddiaeth honedig 1
honedig ei 1
ffrind. Nofel 1
ysgrifennwyd gyda 2
chryn sensitifrwydd 1
sensitifrwydd am 1
lofruddiaeth gwraig 1
afiechyd MS, 1
MS, yn 1
ei meddyliau 1
meddyliau a'i 1
a'i theimladau 1
theimladau dyfnaf 1
dyfnaf ynghyd 1
â'r effaith 1
salwch cynyddol 1
cynyddol ar 1
ar aelodau 1
theulu agos. 1
agos. Nofel 1
ddirgelwch ddoniol 1
ddoniol a 2
a byrlymus 1
byrlymus am 1
am aelod 1
wedi'i atal 1
atal o'i 1
dirgelwch llofruddiaeth 1
llofruddiaeth trwy 1
ddulliau anghonfensiynol, 1
anghonfensiynol, yn 1
iaith gref 1
delweddau erotig. 1
erotig. Nofel 1
ddirgelwch gyda 1
gyda Parri 1
drosedd. Nofel 1
Nofel dditectif 3
dditectif ar 3
ffurf barddoniaeth, 1
barddoniaeth, sef 1
chyffrous gan 1
awdur cyfoes 2
chyfraniad gwahanol 1
gwahanol at 1
Gymraeg. Nofel 1
dditectif gomedi 1
gomedi ddu 1
am anturiaethau 6
anturiaethau gwallgof 1
ditectif preifat 2
preifat Louie 1
Louie Knight 1
Knight wrth 1
iddo ymchwilio 1
weithgareddau tywyll 1
tywyll yr 1
isfyd mewn 1
mewn Aberystwyth 1
Aberystwyth dychmygol. 1
dychmygol. Nofel 1
dditectif rymus 1
rymus a 2
darllenadwy am 1
helyntion proffesiynol 1
phersonol aelodau 1
aelodau heddlu 1
heddlu Dyfed-Powys 1
Dyfed-Powys wrth 1
iddynt ymchwilio 1
lofruddiaeth merch 1
genre. Nofel 1
Nofel ddoniol 2
ddoniol am 4
gymeriadau gwallgof 1
gwallgof Hotel 1
Hotel Eddie 1
Eddie (cyfres 1
(cyfres S4C) 1
S4C) ynghanol 1
ynghanol troeon 1
trwstan di-ri 1
di-ri ac 1
ac anhygoel, 1
anhygoel, wrth 1
dirgelwch y 1
dieithryn noeth 1
noeth o'r 1
a herwgipiodd 1
herwgipiodd Emma, 1
Emma, rheolwraig 1
rheolwraig y 1
gwesty. Nofel 1
am Jonathan 1
Jonathan a'i 1
a'i ffrind, 1
ffrind, yr 1
ysbryd Deio, 1
Deio, ar 1
Nofel ddychmygus 1
ddychmygus wedi 1
deyrnas Powys 1
Powys gyda 1
gyda stori 1
stori Melangell 1
yn genfdir 1
genfdir iddi, 1
hanes merch-fleiddes 1
merch-fleiddes saith 1
magu gyda 1
gyda chnud 1
chnud o 1
o fleiddiaid 1
fleiddiaid am 1
blynedd rhwng 2
rhwng byd 1
byd bleiddiaid 1
bleiddiaid a 1
byd dynion; 1
dynion; i 1
Nofel dywyll 1
dywyll am 3
am stelciwr 1
stelciwr gan 1
gan awdures 2
awdures Mr 1
Mr Perffaith 1
Perffaith a 1
a Ffreshars. 1
Ffreshars. Nofel 1
Nofel fer 11
fer am 2
am drafferthion 3
drafferthion dau 1
o efeilliaid, 1
efeilliaid, nad 1
bywyd byth 1
yn hamddenol 1
hamddenol nac 1
yn ddiflas. 1
ddiflas. Nofel 1
am smyglwr 1
smyglwr yn 1
gipio a'i 2
garcharu yng 1
nghastell yr 1
uchelwr lleol, 1
ddianc a 1
a syrthio 1
merch yr 6
uchelwr mae 1
ddyfodol ef 1
ansicr. Nofel 1
i bla 1
bla nt 1
nt 7 1
cael problem 1
problem i 1
ffrindiau wrth 1
le. Nofel 1
Gary Paulsen 2
Paulsen (teitl 2
Time Benders) 1
Benders) wedi'i 1
gan Esyllt 2
Esyllt Nest 2
Nest Roberts 2
yw Plygu 1
Plygu Amser. 1
Amser. Nofel 1
Saesneg: Treasure 1
Treasure Ship) 1
Ship) wedi'i 1
Y Llong 1
Llong Drysor. 1
Drysor. Nofel 1
o 7-10 1
7-10 oed 1
darluniau du-a- 1
gwyn. Nofel 1
hanes Hywel 1
achub ci 1
ci sydd 1
gan gar. 2
gar. Nofel 1
fer ysgafn 1
gyfer Dysgwyr 1
Dysgwyr yn 1
hanes gwraig 1
â gorffennol 1
gorffennol trist 1
penderfynu newid 1
bywyd trwy 1
am fodlonrwydd 1
fodlonrwydd mewn 1
i'w phriodas 1
phriodas anhapus. 1
anhapus. Nofel 1
Nofel ffraeth 2
ffraeth am 2
am gyflwynydd 1
gyflwynydd teledu 2
teledu canol 1
phroblemau priodasol 1
priodasol a'r 1
ddiod wrth 1
iddo ail-fyw 1
ail-fyw atgofion 1
atgofion eisteddfodol 1
eisteddfodol ieuenctid 1
ieuenctid yng 1
nghwmni ambell 1
ambell sgerbwd 1
sgerbwd a 1
gorffennol sy'n 1
sy'n aflonyddu 1
aflonyddu arno. 1
am Irfon 1
Irfon Thomas, 1
Thomas, dyn 1
yn nofelydd 3
nofelydd enwog 1
gorfod bodloni 1
yn ymchwilydd 5
ymchwilydd i 1
teledu er 1
cadw dau 1
llinyn ynghyd. 2
ynghyd. Nofel 1
Nofel ffuglen 1
ffuglen wleidyddol 1
wleidyddol oedd 1
ar hynt 1
helynt Gwladwriaethau 1
Gwladwriaethau Lloegr, 1
Lloegr, Gweriniaeth 1
am Ogledd 1
Iwerddon. Nofel 1
Nofel fywiog 1
fywiog arall 1
cyfres i 1
blant 8 1
am Tash, 1
Tash, y 1
ferch sy'n 2
hoffi gymnasteg. 1
gymnasteg. Nofel 1
Nofel gan 3
awdures adnabyddus 1
y tyndra 1
tyndra a 1
all godi 1
godi rhwng 1
rhwng dyheadau 1
dyheadau personol 1
disgwyliadau cymdeithas. 1
cymdeithas. Nofel 1
Felix Salten 1
Salten yw 1
yw Bambi: 1
Bambi: Eine 1
Eine Lebensgeschichte 1
Lebensgeschichte aus 1
aus dem 1
dem Walde 1
Walde (Bambi, 1
(Bambi, Bywyd 1
y Coedwigoedd) 1
Coedwigoedd) ( 1
( Nofel 4
gan Gwyneth 2
Gwyneth Carey 2
Carey yw 2
yw Coban 1
Coban Mair. 1
Mair. Nofel 1
Nofel gellweirus 1
gellweirus i'r 1
am brotest 1
brotest meirwon 1
meirwon sy'n 1
gwrthwynebu cynlluniau'r 1
cynlluniau'r Cyngor 1
Cyngor i 1
eu mynwent. 1
mynwent. Nofel 1
Nofel graffig 5
graffig ar 1
Rob Childs 1
Childs (teitl 1
Saesneg: Moving 1
Moving the 1
the Goalposts) 1
Goalposts) wedi'i 1
Siân Eleri 1
Eleri yw 1
yw Symud 1
Symud y 1
y Goliau. 1
Goliau. Nofel 1
graffig i 4
oedolion (teitl 4
gwreiddiol Ffrangeg: 4
Ffrangeg: Les 4
Les Druides: 4
Druides: Crépuscule) 1
Crépuscule) gan 1
gan Jean-Luc 4
Jean-Luc Istin 4
Istin a 4
a Thierry 4
Thierry Jigourel 4
Jigourel (stori) 4
(stori) a 4
a Jacques 4
Jacques Lamontagne 4
Lamontagne (darluniau), 4
(darluniau), wedi'i 4
Ceri Jones 5
Y Derwyddon: 4
Derwyddon: Cystudd 1
Cystudd y 1
y Cyfiawn. 1
Cyfiawn. Nofel 1
Druides: La 3
La Lance 1
Lance de 1
de Lug) 1
Lug) gan 1
Derwyddon: Gwayw'r 1
Gwayw'r Goruchaf. 1
Goruchaf. Nofel 1
La Pierre 1
de Destinée) 1
Destinée) gan 1
Derwyddon: Y 1
Y Maen 1
Maen Rhial. 1
Rhial. Nofel 1
La Ronde 1
Ronde des 1
des Géants) 1
Géants) gan 1
Derwyddon: Cylch 1
y Cedyrn. 1
Cedyrn. Nofel 1
Nofel gref 1
canlyniadau trychinebus 1
trychinebus a 2
ŵr ifanc 2
ifanc cyfrwys 1
thwyllodrus sy'n 1
rheoli pob 4
pob perthynas 1
llwyr oherwydd 1
sicrhau ymddiriedaeth 1
ymddiriedaeth eraill. 1
eraill. Nofel 2
Nofel gyfoes 10
chyffrous. Nofel 1
diddorol sy'n 2
sy'n wead 1
wead o 1
ddarluniau trawiadol. 1
trawiadol. Nofel 1
dychanol am 1
helyntion wrth 1
bartner geisio 1
sefydlu busnes. 1
busnes. Nofel 1
gyfoes am 4
enedigol adeg 1
adeg streic 1
streic mewn 2
chwarel lechi 2
gan agor 2
agor hen 1
hen glwyfau 1
glwyfau ynghylch 1
ynghylch amgylchiadau 1
amgylchiadau chwerw 1
chwerw ei 1
ymadawiad â'r 1
â'r fro 1
fro hanner 1
ynghynt. Nofel 1
warchod cymuned 1
cymuned dan 1
fygythiad o'r 1
allan. Nofel 1
gyfoes ar 1
darllenwyr anfoddog 1
ag oed 1
oed darllen 1
darllen o 1
gyfoes gan 1
awdur toreithiog. 1
toreithiog. Nofel 1
gyfoes sy'n 3
codi cwestiynau 3
cwestiynau hanfodol 1
hanfodol am 1
ein moldio 1
moldio ac 1
yn symbylu 1
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nos Lun. 2
Lun. Noson 1
Noson olau 1
olau heb 1
heb leuad. 1
leuad. Noteroclada, 1
Noteroclada, un 1
rhywogaethau sydd 1
â dail. 1
dail. Nottingham 1
Nottingham Journal 1
Ionawr 1905 1
1905 tud. 1
tud. Novi 1
Novi Sadyw'r 1
Sadyw'r ddinas 1
weinyddol Vojvodina 1
Vojvodina ac 1
ran paint 1
paint yn 1
yn Serbia. 1
Serbia. NOW! 1
NOW! ac 1
The Xtra 1
Xtra Factor. 1
Factor. Now, 1
Now, yn 1
farn ar 4
gwersyll. 'n 1
'n pasio 1
pasio gerllaw. 1
gerllaw. ; 1
; NP, 1
NP, cymal 1
cymal enwol; 1
enwol; a 1
a VP, 1
VP, cymal 1
cymal berfol. 1
berfol. 'n 1
'n rhoi 1
greu gwefan 1
gwefan bwcio 1
bwcio profion 1
profion gan 1
gwefan genedlaethol 1
genedlaethol DU. 1
DU. 'n 1
'n sefyll 1
sefyll arholiad 1
arholiad er 1
allu ymgeisio 1
Dechnegol Don 1
Don Bosco 1
Bosco yn 1
yn Sihanoukville 1
Sihanoukville yn 1
2008. 'n 1
'n talu 1
ddŵr Cymru 1
bobl Cymru; 1
Cymru; felly 1
hefyd egni. 1
egni. Nuuk 1
Nuuk ydy'r 1
ydy'r gair 1
iaith Kalaallisuteg 1
Kalaallisuteg am 1
am "bentir" 1
"bentir" gan 1
ben eithaf 2
y ffiord 1
ffiord Nuup 1
Nuup Kangerlua 1
Kangerlua ar 1
dwyreiniol Môr 1
Môr Labrador. 1
Labrador. 'n 1
'n weriniaeth 1
weriniaeth sydd 1
o Georgia, 2
Georgia, er 1
bod, yn 1
honno. Nwy 1
Nwy dagrau 1
erbyn protestwyr 1
Capitol. 'Nyddfor' 1
'Nyddfor' oedd 1
lafar hyd 2
hyd hanner 1
20g (dywedodd 1
(dywedodd Prys 1
Prys Morgan 1
Jones, Pant 1
Pant Cae 1
Cae Haidd, 1
Haidd, mai 1
mai Nyddfor 1
Nyddfor a 1
ddywedai ei 1
William pob 1
pob amser; 1
amser; dywedai 1
dywedai Bompren 1
Bompren Wredog 2
Wredog am 1
bont bren 2
bren ger 1
fferm Gwredog 1
Gwredog Isa 1
un modd). 1
modd). 'n 1
'n ymfalchio 1
ymfalchio yn 1
Nghymru ddau 1
weithfeydd awyrlongau 1
awyrlongau mwya'r 1
mwya'r byd. 3
byd. 'n 1
'n ymwneud 2
barddoniaeth Gymraeg. 2
Gymraeg. 'n 1
â'r gwahaniaethau 1
gwahaniaethau yn 2
haenau neu 1
neu begynau 1
begynau anheg 1
anheg y 1
gymdeithas, gan 2
geisio dinoethi 1
dinoethi rhagrith 1
rhagrith yr 1
yr oes, 4
oes, mewn 2
arddull llawn 1
llawn eironi. 1
eironi. Nyrs 1
Nyrs meddygol 1
meddygol oedd 1
mam Jean 1
Jean a 1
thad Robert 1
"dyn creulon 1
creulon iawn". 1
iawn". Nythaid 1
Nythaid o 1
gywion y 1
y wennol, 1
wennol, mewn 1
mewn nyth 1
Ynys Sgomer. 1
Sgomer. Nytha 1
Nytha mewn 1
coedwigoedd agored, 1
agored, neu 1
neu rostir 1
rostir gyda 1
choed gwasgaredig. 1
gwasgaredig. Nyth 1
Nyth err 1
err gynffon 1
gynffon wen 1
y Shiant 2
Shiant yn 1
1888. 'n 1
'n zwmio 1
zwmio i 1
fewn, gan 1
chwyddo'r llun, 1
llun, fel 1
manylion lleiaf. 1
lleiaf. O 1
O 1330, 1
1330, y 1
strwythur Gothig 1
Gothig hefyd 1
Eglwys Saint 1
Saint Nikolai. 1
Nikolai. O 1
O 13 2
2020, gall 2
o wasanaethau/busnesau 2
wasanaethau/busnesau ailagor 2
ailagor mewn 1
ffordd ddiogel 1
fel siopau 1
siopau trin 2
gwallt, tafarndai 1
tafarndai a 2
a bwytai 3
bwytai tu 1
allan. O 1
ailagor os 1
nhw’n gallu 1
gwneud hynny’n 1
hynny’n ddiogel, 1
ddiogel, gan 1
gynnwys siopau 1
gwallt, ardaloedd 1
ardaloedd awyr 1
agored tafarndai 1
bwytai. O 1
O 1564 1
1564 i 1
i 1665 1
1665 bu 1
sawl cangen 1
cangen wahanol 1
o'r Hapsbwrgiaid 1
Hapsbwrgiaid Awstriaidd 1
dros tiroedd 1
tiroedd Awstria, 1
Awstria, Hwngari 1
a Bohemia, 2
Bohemia, yn 2
â'r Ymerodraeth 2
Lân Rufeinig, 1
Rufeinig, nes 1
i undeb 1
undeb personol 1
personol uno 1
uno tiriogaethau'r 1
tiriogaethau'r Frenhiniaeth 1
Frenhiniaeth Hapsbwrgaidd. 1
Hapsbwrgaidd. O 1
O 1710-1711 1
1710-1711 bu'n 1
bu'n Gomisiynydd 1
o 1712 1
1712 hyd 1
hyd 1714, 1
1714, bu'n 1
bu'n Gyfrifydd 1
Gyfrifydd y 1
y Trysorlys. 1
Trysorlys. O 1
O 1735 1
1735 hyd 1
ym 1759 1
1759 rhoddodd 1
rhoddodd Handel 1
Handel tymhorau 1
tymhorau rheolaidd 1
Garden, ac 1
ysgrifennodd llawer 1
o'i operâu 1
operâu a'i 1
a'i oratorios 1
oratorios ar 1
neu cawsant 2
Llundain yno. 1
yno. O 1
O 1775 1
1775 tan 1
tan 1776, 1
1776, Franklin 1
Franklin oedd 1
y Postfeistr 2
Cyffredinol o 1
Gynghrair Cyfandirol 1
Cyfandirol ac 1
o 1785 1
1785 tan 1
tan 1788 1
1788 ef 1
Llywydd Uwch 1
Uwch Gyngor 1
Gyngor arbennig 1
arbennig Pennsylvania. 1
Pennsylvania. O 1
O 1798 1
1798 i 1
i 1802, 1
1802, fe'i 1
fe'i lleolwyd 1
Almaen fel 2
ym Mruyères, 1
Mruyères, lle 1
lle ail 1
ail ymgartrefodd 1
ymgartrefodd fel 1
meddyg. O 1
O 1840 1
1840 hyd 1
hyd 1942 1
1942 fe 1
elwid The 1
The Welshman 1
Welshman and 1
and general 1
general advertiser 1
advertiser for 1
the Principality 1
Principality of 1
Wales ond 1
deitl gwreiddiol 1
1942. O 1
O 1843 1
i 1852 2
1852 yr 1
gadeirydd Llysoedd 1
Llysoedd Chwarter 2
Chwarter Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. O 1
O 1847 1
1847 i 1
1852 bu'n 1
Ynad Cyflogedig 1
Cyflogedig Merthyr 1
ac Aberdâr. 1
Aberdâr. O 1
O 1858 1
daeth India, 1
eithrio'r Gwladwriaethau 1
Gwladwriaethau Tywysogaidd, 1
Tywysogaidd, o 1
weinyddiaeth uniongyrchol 1
uniongyrchol y 2
trefedigaethol swyddogol 1
swyddogol India 1
Brydeinig. O 1
O 1861 1
1861 ymlaen, 1
ymlaen, cysylltodd 1
cysylltodd Rheilffordd 1
Rheilffordd Abertawe 1
Abertawe Pontardawe 1
Pontardawe â 1
cwm tan 1
ei ddad-gomisiynu 1
ddad-gomisiynu yn 1
1964. O 1
O 1863 1
i 1939 1
1939 dathlwyd 1
dathlwyd diolchgarwch 1
diolchgarwch ar 1
dydd iau 3
iau olaf 1
Tachwedd. O 1
O 1864 1
1864 ymlaen, 1
ymlaen, dechreuodd 3
gyhoeddi erthyglau 2
diwylliant Celtaidd, 1
Celtaidd, a 2
barddoniaeth Lydaweg. 1
Lydaweg. O 1
O 1870 1
1870 roedd 2
ganon anrhydeddus 1
Gadeiriol Peterborough. 1
Peterborough. O 1
O 1873 1
1873 hyd 1
hyd 1881 1
1881 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Dyddiadur 1
Dyddiadur Awdur, 1
Awdur, misolyn 1
misolyn o 1
erthyglau, a 1
iawn. O 4
O 1883 1
1883 ymlaen 1
ymlaen bu'n 1
yn Giverny, 1
Giverny, ble 1
y prynodd 1
prynodd dŷ 1
godi gerddi 1
cynnwys pyllau 1
pyllau lili 1
lili a 1
o'i ddarluniau 1
ddarluniau enwocaf. 1
enwocaf. O 1
O 1884 1
1884 ymlaen 1
i 1903, 1
1903, tyfodd 1
tyfodd fangolds 1
fangolds mewn 2
cae bob 1
eithrio 1888 1
1888 pan 2
dyfodd o 2
o fangolds 1
tri o’r 2
o’r caeau, 1
caeau, ond 1
ychydig ym 1
mhob cae 1
cae oedd 2
ganddo, oherwydd 1
oherwydd tri 1
tri llwyth 1
gariodd y 2
honno. O 1
O 1885 1
1885 ymlaen, 1
ymlaen, de 1
de orllewin 1
orllewin Lloegr 1
chymoedd diwydiannol 1
ardal bywoliaeth 1
bywoliaeth Haggar, 1
Haggar, ardaloedd 1
ardaloedd lle’r 1
oedd adloniant 1
adloniant masnachol 1
masnachol sefydlog, 1
sefydlog, megis 1
megis theatrau, 1
theatrau, yn 1
brin. O 1
O 1889 1
1889 hyd 2
hyd 1893, 1
1893, aeth 1
i'r Deutsche 1
Deutsche Knabenschule, 1
Knabenschule, ysgol 1
elfennol i 2
fechgyn, ac 1
i'r Altstädter 1
Altstädter Deutsches 1
Deutsches Gymnasium, 1
Gymnasium, gan 1
arholiad Maturita 1
Maturita yn 1
1901. O 1
O 1891 2
1891 hyd 1
at 1895 1
1895 trodd 1
trodd Cope 1
Cope allan 1
glwb cartref 1
cartref Clwb 2
Caerdydd. O 1
1891 tan 1
tan 1895 1
1895 gweithiodd 1
gweithiodd Pethick 1
Pethick fel 1
"chwaer y 1
y bobl" 2
bobl" dros 1
dros Genhadaeth 1
Genhadaeth Gorllewin 1
yn Cleveland 1
Cleveland Hall, 1
ger Sgwâr 1
Sgwâr Fitzroy. 1
Fitzroy. O 1
O 1895 1
1896 bu 1
bu Symons 1
Symons yn 2
golygu, gyda 1
gyda Aubrey 1
Aubrey Beardsley 1
Beardsley a 1
a Leonard 1
Leonard Smithers, 1
Smithers, The 1
The Savoy, 1
Savoy, a 1
gylchgrawn llenyddiaeth 1
llenyddiaeth oedd 1
cyhoeddi celf 1
llenyddiaeth. O 1
O 1899 1
1899 hyd 1
hyd 1905 1
1905 bu'n 2
cyfarwyddwyr Preston. 1
Preston. O 1
O 18 1
2020, rhoddwyd 1
glybiau Golff 1
Golff ail 1
ail agor 1
chyfyngiadau ar 3
megis pa 1
bell oedd 1
cael teithio 1
chware a'r 1
nifer oedd 1
cael cyd 1
cyd chwarau. 1
chwarau. O 1
O 1903 1
1903 i 1
i 1976, 1
1976, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd baner 1
baner las 2
las glas 1
glas fel 1
Seychelles gyda 1
newid arfbais 1
1961. O 1
O 1906 1
1906 ymlaen, 1
ymlaen, adnabyddid 1
adnabyddid aelodau'r 1
aelodau'r WSPU 1
WSPU fel 1
" O 4
O 1907 2
i 1915 1
1915 ysgrifennai 1
ysgrifennai erthyglau 1
yn Arabeg 1
Arabeg i 1
El Telegrama 1
Telegrama del 1
del Rif, 1
Rif, papur 1
dyddiol ym 1
ym Melilla. 1
Melilla. O 1
i 1919 1
1919 aeth 1
yn Czernowitz. 1
Czernowitz. O 1
O 1908 1
1908 hyd 1
1950au, rhoddodd 1
rhoddodd heddlu'r 1
heddlu'r Almaen 1
Almaen "ddwsinau 1
"ddwsinau efallai" 1
efallai" o 1
docynnau o'r 1
fath. O 1
O 1911 1
1911 bu 1
bu Dodd 1
yn Arundel 1
Arundel House 1
House (51 1
(51 Blackheath 1
Blackheath Park) 1
Park) yn 1
yn Blackheath, 1
Blackheath, Llundain 1
Llundain SE3, 1
SE3, nes 1
fywyd ei 3
1949. O 1
O 1913 2
1913 hyd 1
at 1926, 1
1926, roedd 3
hi'n ganwr 1
ganwr ar 1
gyda stiwdios 1
stiwdios HMV, 1
HMV, yn 1
recordio nifer 1
poblogaidd, caneuon 1
chaneuon sioeau 1
sioeau cerdd, 4
cerdd, ac 1
recordiadau o 3
operâu Gilbert 1
a Sullivan 1
weithiau eraill. 1
eraill. O 6
1913 ymlaen, 1
ymlaen, defnyddiodd 1
gymdeithas enw 1
Iseldireg Cymdeithas 1
Bêl-droed Gwlad 2
Belg (BVB). 1
(BVB). O 1
O 1914 2
1914 ymlaen 2
Hen Yishuv 1
Yishuv yn 1
yn lleiafrif 1
lleiafrif i'r 1
i'r Yishuv 1
Yishuv newydd. 1
newydd. O 3
roedd aelodau’r 1
aelodau’r Gymdeithas 1
Gymdeithas Dim 1
Dim Gorfodaeth 1
Gorfodaeth Filwrol 1
Filwrol (No-Conscription 1
(No-Conscription Fellowship 1
Fellowship – 1
– NCF) 1
NCF) yn 1
yn gwrthwynebu’r 1
gwrthwynebu’r ymgyrch 1
ymgyrch gorfodaeth 1
gorfodaeth filwrol 1
filwrol oherwydd 1
oherwydd roeddent 2
pob bywyd 1
yn sanctaidd. 1
sanctaidd. O 1
O 1920 1
1920 hyd 1
hyd 1957 1
1957 bu'n 1
bu'n brifddinas 3
brifddinas gwladfa 1
gwladfa Ffrengig 1
Ffrengig Mawritania 1
Mawritania hefyd. 1
hefyd. O 3
O 1922 1
1922 ymlaen, 1
ymlaen, cysidrwyd 1
cysidrwyd mai 1
mai Arweinydd 1
arweinydd cyffredinol 1
wrthblaid. O 1
O 1924 1
ymlaen cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Langgässer 1
Langgässer farddoniaeth 1
ac adolygiadau. 1
adolygiadau. O 1
O 1925, 1
roedd Barbour 1
Gadeirydd Clinig 1
Clinig Lles 2
Lles a 1
a Chynghori 1
Chynghori Merched 1
Merched Glasgow. 1
Glasgow. O 1
O 1926 3
1926 hyd 2
hyd 1936, 1
rhedeg eu 1
tŷ fel 1
fel llety, 1
llety, a 1
i amryw 5
bobl. O 1
at 1939 1
1939 bu’n 1
bu’n darlledu 1
bwnc miwsig 1
miwsig clasurol 1
wasanaeth radio 1
BBC. O 1
1926 roedd 1
hadnabod wrth 3
teitl Winifred, 1
Winifred, Bonesig 1
Bonesig Fortescue, 1
Fortescue, pan 1
ŵr ei 1
urddo'n farchog. 1
farchog. O 1
O 1934 2
1934 bu 1
bu Eldridge 1
Eldridge hefyd 1
daliodd i 2
i'r 1950au. 1
1950au. O 1
1934 i 1
i 1937 1
1937 astudiodd 1
astudiodd yn 4
Sefydliad Llenyddiaeth 3
Llenyddiaeth Maxim 1
Maxim Gorky. 1
Gorky. O 1
O 1935 1
1935 hyd 1
farwolaeth bu 1
bu Richards 1
yn Cadlywydd 1
Cadlywydd Lluoedd 1
Amddiffyn Sifil 1
Cymru. O 1
O 1936, 1
1936, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd gerddi 1
gynhwysai ddarluniau 1
ddarluniau du 1
aml. O 1
O 1938 2
1938 hyd 2
hyd 1945, 1
1945, Niederdonau 1
Niederdonau oedd 1
henw. O 1
hyd 1957, 1
1957, fe'i 1
yn Chkalov 1
Chkalov Oblast 1
Oblast (Чка́ловская 1
(Чка́ловская о́бласть) 1
о́бласть) er 1
anrhydedd Valery 1
Valery Chkalov. 1
Chkalov. O 1
O 1940 1
i 1941 1
1941 creodd 1
creodd gyfres 1
weithiau o'r 1
enw Constellaciones 1
Constellaciones ("Cytserau") 1
("Cytserau") a 1
chaiff eu 1
hystyried ymhlith 1
weithiau pwysicaf. 1
pwysicaf. O 1
O 1941 1
1941 i 3
i 1942, 1
rhaglen radio, 1
radio, The 1
The Mickey 1
Mickey Mouse 2
Mouse Theatre 1
the Air, 1
Air, cafodd 1
ei lleisio 2
lleisio gan 2
Thelma Boardman. 1
Boardman. O 1
O 1943 1
hyd 1953 2
1953 daeth 1
Athro Hanese, 1
Hanese, Ieithoedd 1
Ieithoedd a 1
a Ethnoledd 1
Ethnoledd ym 1
Mhrifysgol Guangxi. 1
Guangxi. O 1
O 1944 1
1944 tan 1
tan 1952 1
1952 roedd 1
byddin cudd 1
cudd gwrth-Sofiet 1
gwrth-Sofiet yn 1
charcharwyd miloedd 1
o Lithwaniaid 1
Lithwaniaid yn 1
y Gwlagau. 1
Gwlagau. O 1
O 1945-1952 1
1945-1952 bu'n 1
Ysgrifennydd Cynorthwyol 1
Cynorthwyol a 2
Chyfarwyddwr Hyfforddiant 1
Hyfforddiant Cyllid 1
Cyllid y 3
y Wlad. 2
Wlad. O 1
O 1948 2
1953 ymddangosodd 1
gynhyrchiadau byw 1
ddramâu teledu. 1
teledu. O 2
1948 i 2
i 1991 1
1991 addysgodd 1
Mhrifysgol Tsile. 1
Tsile. O 1
O 1949 2
1949 ymlaen, 1
ymlaen, ymddangosodd 1
1949 ymlaen 1
Gwynn naill 1
ai'n cynorthwyo 1
yn adargraffu 1
adargraffu ei 1
ei weithiau, 1
ysgrifennu amdano 1
amdano neu 1
casglu cyfeiriadau 1
cyfeiriadau ar 1
gyfer llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth arfaethedig 1
weithiau T. 1
T. Gwynn 7
Gwynn Jones. 1
Jones. O 1
O 1952 1
1952 hyd 1
hyd 1999 1
1999 roedd 3
pensaer Edward 1
Edward Hollamby 1
Hollamby yn 1
Tŷ, a 1
chychwynodd ymgais 1
gadw'r Tŷ 1
sefydlu "Cyfeillion 1
"Cyfeillion y 1
Tŷ Coch" 1
1998. O 1
O 1953, 1
1953, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd yr 1
Americanwyr sofraniaeth 1
sofraniaeth yn 1
i Japan; 1
Japan; yn 1
oll Ynysoedd 1
Ynysoedd Amami 1
Amami yn 1
15, 1972 1
1972 hefyd 2
gynnwys Okinawa. 1
Okinawa. O 1
O 1954 1
hyd 1971 1
o Gyfadran 1
Gyfadran Prifysgol 1
Harvard, yn 1
y Canolfan 1
Canolfan dros 1
Faterion Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. O 1
O 1956 1
i 1958, 1
1958, ef 1
oedd prifathro 1
prifathro Prifysgol 1
Prifysgol Ljubljana. 1
Ljubljana. O 1
O 1960 1
1960 hyd 1
hyd 1976, 2
1976, dim 1
pedair gwlad 4
trwodd i'r 1
gystadleuaeth derfynol, 1
derfynol, a 2
a dewisid 1
dewisid un 1
gystadleuaeth. O 1
O 1961 1
1961 - 1
- 1966, 1
1966, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd y 7
Fedal am 1
fyd celfyddyd 1
celfyddyd gain. 1
gain. O 1
O 1964 1
1964 tan 1
tan 1974, 1
1974, cafodd 1
newid unwaith 2
du Festival. 1
Festival. O 1
O 1969 1
1969 ymlaen 1
un symudol, 1
symudol, yn 1
i dalaith, 1
dalaith, ac 2
ganddi bwyllgor 1
bwyllgor newydd 1
pob tro:- 1
tro:- O 1
O 1972 1
i 1978, 1
1978, Johnson 1
Johnson oedd 1
glam Seisnig 1
Seisnig Geordie. 1
Geordie. O 1
O 1976 3
tan 1979 1
1979 gweithiodd 1
fel cyfieithydd, 1
cyfieithydd, cyn 1
i'r Securitate 1
Securitate fynnu 1
ei hymddiswyddiad, 1
hymddiswyddiad, wedyn 1
wedyn gweithiodd 2
gweithiodd mewn 1
mewn kindergarten 1
kindergarten a 1
rhoi gwersi 2
gwersi Almaeneg 1
Almaeneg preifat. 1
preifat. O 1
tan 1984, 1
1984, Michael 1
prif gyfansoddwr 1
gyfansoddwr y 1
fel "Shake 1
"Shake Your 1
Your Body 1
Body (Down 1
(Down to 1
the Ground)", 1
Ground)", "This 1
"This Place 1
Place Hotel" 1
Hotel" a 1
a "Can 1
"Can You 1
You Feel 1
Feel It". 1
It". O 1
1976 ymlaen, 1
dros 247,000 1
247,000 o 1
gymdeithas, gyda 1
o hyfforddwyr 2
hyfforddwyr yn 1
cyflogi ynddo. 1
ynddo. O 1
O 1978 2
1978 i 2
i 1989 2
1989 roedd 2
e'n gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr yn 2
Sefydliad Achosion 1
Achosion Ariannol 1
Ariannol Kinzai, 1
Kinzai, yn 1
gweini fel 1
fel ymddiriedolwr 1
1986 ymlaen. 1
ymlaen. O 1
i 2011, 1
2011, bu 2
bu Marian 2
radio Americanaidd 2
Americanaidd Marian 1
Piano Jazz. 1
Jazz. O 1
O 1979 1
1979 ymlaen 1
bleidiau cryfaf 1
cryfaf Catalwnia 1
Catalwnia yn 2
etholiadau sirol, 1
sirol, rhanbarthol, 1
rhanbarthol, Ewropeaidd 1
a Chyffredinol, 1
Chyffredinol, ond 1
llai llwyddiannus 1
yn Etholiadau 2
Etholiadau Senedd 1
Catalwnia. O 1
O 1980 1
roedd Kennedy 1
weithiwr celfyddydau 1
celfyddydau cymunedol 1
cymunedol i 2
Dosbarth Clydebank. 1
Clydebank. O 1
O 1981 1
1981 bu'n 3
bu'n cyflwyno 1
rhaglen cerddoriaeth 1
glasurol ar 2
sianel radio 2
radio 2 1
2 MBS-FM 1
MBS-FM bu 1
fwrdd reoli'r 1
reoli'r orsaf. 1
orsaf. O 1
O 1983 3
1983 dechreuodd 1
dechreuodd argyfwng. 1
argyfwng. O 1
hyd 1994 1
1994 cyflwynodd 1
cyflwynodd y 11
gêm Blockbusters. 1
Blockbusters. O 1
i 1986 1
1986 roedd 3
y Berlin 1
Berlin Akademie 1
der Künste 2
Künste (Academi 1
(Academi Celf 1
Celf Berlin). 1
Berlin). O 1
O 1985 1
1985 hyd 1
marwolaeth, cymhares 1
cymhares Ride 1
Ride oedd 1
oedd Tam 1
Tam E. 1
E. O'Shaughnessy. 1
O'Shaughnessy. O 1
O 1986 1
1986 tan 1
tan 2011 1
2011 newidiodd 1
newidiodd berchnogion 1
weithiau. O 3
O 1987-1989 1
1987-1989 roedd 1
roedd Jones 4
teledu annibynnol, 1
S4C fel 2
cyfarwyddwr Rhyngwladol 1
a Chydgynhyrchu 1
Chydgynhyrchu yn 1
1992. O 1
O 1988 2
hyd 2007 2
2007 chwaraeid 1
chwaraeid ar 1
gyrtiau gwyrdd 1
gwyrdd "Rebound 1
"Rebound Ace", 1
Ace", ac 1
2008 defnyddir 1
defnyddir cyrtiau 1
cyrtiau glas 1
glas "Plexicushion". 1
"Plexicushion". O 1
i 1991, 1
1991, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd yr 4
lenyddol hon 1
fel papur 2
misol ar 2
wahân, Λνγνηερληθό 1
Λνγνηερληθό Λατθό 1
Λατθό Βήκα 1
Βήκα ("Tribiwn 1
("Tribiwn Llenyddol 1
Llenyddol y 1
y Bobl"), 1
Bobl"), dan 1
newyddiadurwr Nikos 1
Nikos Anagnostis. 1
Anagnostis. O 1
O 1991, 1
1991, gweithiodd 1
gweithiodd Fernández 1
Fernández dan 1
dan Domingo 1
Domingo Cavallo 1
Cavallo a 1
swydd Gweinidog 1
yr Economi. 2
Economi. O 1
O 1991 1
1991 i 3
i 1994, 1
fu'n Weinidog 1
Gyllid yn 1
Sweden. O 1
O 1992–1994, 1
1992–1994, bu'n 1
bu'n Swyddog 1
Swyddog Polisi 1
Polisi ac 1
Ymchwil ar 1
Bwrdeistref Tâf-Elai, 1
Tâf-Elai, ac 1
o 1994–2000, 1
1994–2000, bu'n 1
bu'n reolwr 2
reolwr Datblygaeth 1
Datblygaeth Cefn 1
asiantaeth datblygu 1
datblygu JIGSO. 1
JIGSO. O 1
O 1992, 1
1992, cymedrolodd 1
cymedrolodd 0137, 1
0137, sioe 1
sioe sgwrsio 1
sgwrsio fyw, 1
fyw, bob-yn-ail 1
bob-yn-ail gyda 1
gyda Roger 1
Roger Willemsen. 1
Willemsen. O 1
O 1994 1
1994 hyd 2
hyd 2001 1
brif lobiwyr 1
lobiwyr Preston 1
Preston Gates 2
Gates & 2
& Ellis, 2
a Greenberg 1
Greenberg Traurig 1
Traurig hyd 1
fis Fawrth 1
Fawrth 2004. 1
2004. O 1
O 1996-i 1
1996-i 19977, 1
19977, roedd 1
Faterion Cymreig. 1
Cymreig. O 1
O 1996 1
i 1998 1
1998 symuodd 1
symuodd nifer 1
gasgliadau i 1
safle " 1
O 1998 1
ymlaen, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Faye 1
Faye sawl 1
diwylliannol. O 1
O 1 1
1 Mehefin, 2
Mehefin, gall 1
gall dwy 1
dwy aelwyd 1
aelwyd gwrdd 1
agored, ond 1
rhaid parhau 1
lleol gan 1
ddefnyddio “pum 1
“pum milltir 1
milltir fel 1
fel canllaw” 1
canllaw” ond 1
bod “hyblygrwydd 1
“hyblygrwydd i 1
ar amgylchiadau’r 1
amgylchiadau’r unigolyn”. 1
unigolyn”. O 1
O 2007 1
ymlaen, defnyddiwyd 1
cysylltiad newydd 1
gan locomotifau'n 1
locomotifau'n ymweld 1
â Rheilffordd 1
Rheilffordd Swanage, 1
Swanage, ac 1
ers 2009, 2
weddill rheilffyrdd 1
rheilffyrdd Prydain 1
cyrraedd Castell 1
Castell Corfe 1
Corfe a 1
a Swanage. 1
Swanage. O 1
O 2008 1
2008 ymlaen, 1
ymlaen, cynhaliwyd 2
cynhaliwyd sawl 3
arbrawf gydag 1
systemau cysylltiedig. 1
cysylltiedig. O 1
O 2010 1
2010 ymlaen 1
ymlaen ymddangosodd 1
ymddangosodd Garner 1
yn gomedi 2
gomedi ddrama 1
ddrama ffantasi 1
ffantasi The 1
The Odd 1
Odd Life 1
of Timothy 1
Timothy Green 1
Green (2012), 1
(2012), y 1
ddrama fywgraffyddol 1
fywgraffyddol Dallas 1
Dallas Buyers 1
Buyers Club 1
Club (2013), 1
(2013), a'r 1
a'r comedi 1
comedi Alexander 1
Alexander and 1
the Terrible, 1
Terrible, Horrible, 1
Horrible, No 1
No Good, 1
Good, Very 1
Very Bad 1
Bad Day 1
Day (2014). 1
(2014). O 1
O 2017 1
2017 ymlaen, 1
ymlaen, dim 1
un enillydd 2
enillydd o 1
Prydain bydd 1
enwebu i'r 1
i'r gwobrau 1
gwobrau Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. O 1
O 2018, 1
2018, mae 1
mae cwpanau 1
crybwyll yn 1
amlach ochr 1
â tamponau 1
tamponau a 1
a phatiau 1
phatiau mewn 1
cyhoeddiadau ynghylch 1
ynghylch rheoli 1
rheoli hylendid 1
hylendid menywod. 1
menywod. O 1
O 24 1
2016 cynyddodd 1
gost fesul 1
fesul llinell 1
£ 2.00 1
2.00 i 1
i £ 1
£ 2.50 1
2.50 yn 1
DU. O 2
O achos 1
ffrwydradau cyrhaeddodd 1
y lludw 2
lludw Faroes, 1
Faroes, Shetland 1
Shetland a’r 1
a’r Orkney. 1
Orkney. O 1
O adnabod 1
heddiw angen 1
angen ffynhonnell, 1
ffynhonnell, ac 1
wybod amser 1
flwyddyn yr 1
yr ysgrifennwyd 2
y nodyn, 1
nodyn, gellir 1
mai blodau'r 1
blodau'r afallen 1
afallen sydd 1
gan Jess. 1
Jess. O 1
O Ahmedabad 1
Ahmedabad y 1
cychwynnodd Gandhi 1
Gandhi ar 2
daith enwog 1
gasglu halen 1
1930. O 1
O air 1
air Celteg 1
Celteg uergh 1
uergh oedd 1
golygu nyddu, 1
nyddu, troi, 1
troi, hwyrach 1
hwyrach ar 1
doi ac 1
wneud rhaffau. 1
rhaffau. O 1
O amaethyddiaeth 1
amaethyddiaeth y 1
daw'r galw 1
galw diwydiannol 1
diwydiannol fwyaf 1
fwyaf am 1
am ffosffad. 1
ffosffad. Oamgylch 1
Oamgylch Boezinge 1
Boezinge yr 1
ymladdwyd sawl 1
brwydr rhwng 1
cynghreiriaid a'r 1
a'r Almaenwyr, 1
Almaenwyr, gan 1
Brwydr Pilckem 1
Pilckem Ridge 1
Ridge sef 1
frwydr gyntaf 1
' O 1
O amgylch 1
y procar 1
procar porffor 1
porffor yma 1
yma ceir 1
ceir deilen 1
deilen warchodol 1
warchodol werdd 1
werdd olau, 1
olau, fel 1
fel mantell. 1
mantell. O 1
O amser 1
amser Ioan 1
Ioan Fedyddiwr 2
Fedyddiwr hyd 1
hyd Ddydd 1
ar Ddiwedd 1
Ddiwedd y 1
Byd. O 4
O arall-eirio 1
arall-eirio hwn 1
hwn cawn: 1
cawn: “yn 1
“yn llythyrau 1
llythyrau Morrisiaid 1
Morrisiaid Món 1
Món (1728-65) 1
(1728-65) mae’r 1
mae’r cyfeiriad 1
at carfil. 1
carfil. O 1
O astudiaeth 1
astudiaeth radiometrig 1
radiometrig gallwn 1
gallwn ddyddio 1
ddyddio ffurfiad 1
ffurfiad y 1
Ddaear, sef 1
tua 4.54 1
4.54 biliwn 1
ôl. O 1
O astudir 1
astudir nodweddion 1
nodweddion dyfnach 1
dyfnach cyfanrifau 1
y Ddamcaniaeth 1
Ddamcaniaeth rifau, 1
rifau, deilliodd 1
deilliodd Theorem 1
Theorem Olaf 1
Olaf Fermat. 1
Fermat. O 1
O Awstralia, 1
Awstralia, hwyliodd 1
hwyliodd y 1
Cambrian Monarch 1
Monarch a'i 1
a'i chriw 1
chriw ymlaen 1
Tawel i 1
San Francisco'n 1
Francisco'n yr 1
UDA. O 2
O barch 1
i gredoau 1
gredoau lleol, 1
lleol, arosasant 1
arosasant ychydig 1
ychydig droedfeddi'n 1
droedfeddi'n fyr 1
o'r copa 4
hun, traddodiad 1
traddodiad sydd 1
ddringwyr diweddarach 1
mwyaf. O 2
O bennod 1
bennod datblygir 1
datblygir y 1
dirgelwch fymryn 1
fymryn bach, 1
bach, ychwanegir 1
ychwanegir ato 1
a'i gymhlethu, 1
gymhlethu, daw 1
daw mymryn 1
o oleuni, 1
oleuni, yna 1
yna tro 1
tro arall 1
arall annisgwyl 1
annisgwyl sy'n 2
ein synnu 1
synnu fwy 1
byth. O 1
O ben 1
mynydd mae 1
mae Satan 1
i'r Iesu'r 1
Iesu'r holl 1
diroedd gallai 1
gallai rheoli 1
rheoli trostynt 1
trostynt petai 1
i addoli'r 1
addoli'r diafol. 1
diafol. OBE 1
2009 ond 2
fe'i ddychwelodd 1
ddychwelodd yn 1
2017. Obituary 1
Obituary Variety, 1
Variety, 10 1
Mawrth 1971, 1
1971, tud. 1
tud. O 1
O ble 1
y paill 1
paill hwn? 1
hwn? O 1
O blith 3
y Bouleuterion 1
Bouleuterion yn 1
Pum Cant. 1
Cant. O 1
Slafiaid hyn, 1
hyn, ymwasgarodd 1
ymwasgarodd carfanau 1
carfanau dros 1
fe'u hadnabuwyd 1
hadnabuwyd gan 1
enwau perthnasol, 1
perthnasol, yn 1
a wladychodd. 1
wladychodd. O 1
trigolion sydd 1
Gymru, mae 2
i 90% 1
Cymraeg (cyfeiriad 1
(cyfeiriad yn 1
yn eisiau), 1
eisiau), felly 1
mae'r cyferbyniad 1
cyferbyniad diwylliannol 1
ieithyddol rhwng 2
brodorion a'r 1
a'r mewnfudwyr 1
amlwg iawn. 2
O bosib, 3
bosib, cyhoeddiad 1
cyhoeddiad mwyaf 1
adnabyddus Newens 1
Newens oedd 1
Strand Magazine 1
Magazine CYHOEDDIADAU 1
CYHOEDDIADAU MRI. 1
MRI. O 1
bosib, gellir 1
gellir priodoli'r 1
priodoli'r gwahaniaeth 1
i'r is-fath 1
o HIV 1
India. O 1
O bosib 4
bosib hwn 2
yw'r fasnachfraint 1
fasnachfraint hufen 1
iâ fwyaf 1
chanddi 4500 1
4500 o 1
leoliadau, gan 1
gynnwys 2300 1
2300 yn 1
Daleithiau. O 1
elfen gystadleuol 1
gystadleuol wedi 1
ddwy ardal. 1
ardal. O 1
bosib, penderfynodd 1
y Fatican 2
Fatican i 2
â chondemnio 1
chondemnio Schillebeeckx 1
Schillebeeckx yn 1
Athro Küng 1
Küng yn 1
denu sylw 2
sylw annymunedig. 1
annymunedig. O 1
O bosib: 1
bosib: Sant 1
Sant Tysilio; 1
Tysilio; ffenestr 1
liw Llandysilio-yn-Iâl, 1
Llandysilio-yn-Iâl, Sir 1
Ddinbych. O 1
y sombi 1
sombi yw'r 1
elfen enwocaf 1
o fwdw, 1
fwdw, er 1
yw'n chwarae 1
mewn arfer 1
arfer ffurfiol 1
ffurfiol y 1
grefydd honno. 1
honno. Obregón 1
Obregón oedd 1
ffigur y 1
gynhadledd gyfansoddiadol 1
gyfansoddiadol yn 1
yn 1917, 2
gwasanaethodd y 2
Arlywydd Carranza. 1
Carranza. O 1
O bryd 6
tan 200, 1
200, fe'i 1
Tsieineaidd Mann. 1
Mann. O 1
gilydd cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Thomas 1
Thomas ddeunydd 1
ddeunydd o 1
y ffugenwau 1
ffugenwau Charles 1
Charles Osborne, 1
Osborne, Arthur 1
Arthur Percy 1
Percy a 1
Harry Diamond. 1
Diamond. ; 1
; o 1
gefnogi neu 1
neu gyfiawnhau 1
gyfiawnhau ychwanegiadau 1
ychwanegiadau tiriogaethol 1
tiriogaethol eraill. 1
gilydd gall 1
du diflas, 1
diflas, ond 1
anghyffredin. O 1
gilydd mae 2
mae ffasiwn 1
yn milwrio 1
milwrio yn 1
erbyn defnyddio 3
defnyddio persawr 1
persawr gan 1
ddynion. O 1
hefyd ffynonellau 1
un sylweddau. 1
sylweddau. O 1
mae'r gwahanol 1
o Gernyweg 1
adfywiedig yn 1
ynganu seiniau'n 1
seiniau'n wahanol. 1
wahanol. Obstetrydd 1
Obstetrydd Ffrengig 1
ydoedd. O 1
O bwynt 1
bwynt y 1
gofod, gallwn 1
gallwn symud, 1
symud, yn 1
yn ffisegol, 1
ffisegol, i 1
dri chyfeiriad: 1
chyfeiriad: i 1
fyny / 1
chwith / 1
/ i'r 1
i'r dde, 3
ymlaen / 1
/ yn 1
ôl. OC, 1
arian. OC, 1
ymddengys i'r 1
safle gael 2
hefyd. OC., 1
OC., ail-adeiladwyd 1
mewn carreg. 1
carreg. OC, 1
OC, cyn 1
i Vespasian 1
Vespasian ddod 1
ymerawdwr. OC 1
OC dan 1
enw Forum 1
Forum Claudii 2
Claudii Augusti, 1
Augusti, a 1
i Forum 1
Claudii Vallensium. 1
Vallensium. O.C. 1
O.C. fel 1
Oesoedd Tywyll. 1
Tywyll. OC, 1
OC, gadawodd 1
ewyllys. OC, 1
OC, gwrthodasant 1
gwrthodasant ymuno 1
a gwrthryfel 2
gwrthryfel Gaius 1
Gaius Julius 2
Julius Civilis 1
Civilis a 1
a Julius 1
Julius Sabinus 2
Sabinus yn 1
erbyn Rhufain, 1
chodwyd Vesontio 1
Vesontio i 1
statws colonia 1
colonia fel 1
fel gwobr. 1
gwobr. O.C. 1
O.C. Heddiw 1
dŵr yr 5
afon ychydig 1
hallt yn 1
Llundain. ' 1
' (ochr 1
(ochr c 1
dde). Ochrodd 1
Ochrodd rhai 1
rhai gyda’r 1
gyda’r Cytundeb 1
erbyn. Ochr 1
Ochr yn 2
â Chadlywydd 1
Chadlywydd Sontaran 1
Sontaran Strax 1
Strax (Dan 1
(Dan Starkey), 1
Starkey), bataliwn 1
bataliwn mawr 1
ryfelwyr Silwraidd, 1
Silwraidd, a 1
a chyn-griw 1
chyn-griw sy'n 1
sy'n fôr-leidr 1
fôr-leidr y 1
y Fancy, 1
Fancy, maent 1
Cyrnol Manton 1
Manton a'i 1
a'i luoedd 1
luoedd Clerig. 1
Clerig. Ochr 1
â'r rheiny, 1
rheiny, cynhwysir 1
cynhwysir sgyrsiau 1
sgyrsiau rabinaidd 1
yn nhraddodiadau 1
nhraddodiadau peshat 1
peshat (esboniadaeth 1
(esboniadaeth lythrennol) 1
lythrennol) a 1
a derash 1
derash (esboniadaeth 1
(esboniadaeth rydd 1
rydd neu 1
neu gymharol), 1
gymharol), chwedlau'r 1
chwedlau'r Midrash, 1
Midrash, hen 1
hen straeon 1
straeon Iddewig, 1
sylwadau pynciol 1
pynciol ynglŷn 1
ag ymddygiad 2
a moes. 1
moes. OC), 1
OC), mwy 1
fel Plinius 1
Hynaf, yn 1
a milwr 2
milwr Rhufeinig. 1
Rhufeinig. OC 1
OC (neu 1
(neu efallai 1
efallai mor 1
hwyr â 1
â 120 1
120 OC 1
rhai awdurdodau). 1
awdurdodau). OC, 1
hynny'n bur 1
bur anhebygol, 1
anhebygol, er 1
awgrymiadol iawn. 1
iawn. OC, 1
ond tan 2
modern dim 1
ond enwau 1
personol sy'n 1
iaith. OC 1
adeiladau sydd 3
heddiw. OC, 1
laddwyd Domitian. 1
Domitian. OC, 1
OC, peiriant 1
peiriant a 1
elwid yr 2
yr aeolipile 1
aeolipile a 1
o Alexandria. 1
Alexandria. OC, 1
byd. Ocsidau 1
Ocsidau anfetelau 1
anfetelau yw'r 1
rhain. Octagon 1
Octagon wedi 1
ei mewnosod 1
mewnosod mewn 1
mewn sgwâr. 1
sgwâr. Octavianus/Augustus 1
Octavianus/Augustus yn 1
rheolwr Rhufain. 1
Rhufain. October 1
October 27, 1
27, 2006 1
2006 ddwy 1
Japan sefydlu'r 1
sefydlu'r system 1
system "han" 1
"han" yn 1
deyrnas. O.C., 1
O.C., yr 1
a Segontium. 1
Segontium. OC 1
OC yw 1
Llyfr Kells 1
Kells ( 1
( O 7
O dablau 1
dablau ystadegol 1
ystadegol y 1
gwerth critigol 3
critigol yw 1
yw 8, 1
8, felly 1
gallwn wrthod 1
rhagdybiaeth nwl. 1
nwl. O 1
dan 1,200 1
1,200 m 1
m (4,000 1
(4,000 troedfedd), 1
troedfedd), mae'r 1
rhai ecsotig, 1
ecsotig, gan 1
y gwafa 1
gwafa mefus 1
mefus (Psidium 1
(Psidium littorale), 1
littorale), coed 1
coed ewcalyptws 1
ewcalyptws ( 1
14 Hyfforddwyr:Keith 1
Hyfforddwyr:Keith Parry, 1
Parry, Meirion 1
Meirion Williams, 1
Hughes & 1
& David 1
Jones Hyfforddi 1
Fawrth. O 1
dan 9 1
9 Hyfforddwyr: 1
Hyfforddwyr: Ceri 1
Ceri Parry, 1
Parry, Mei 1
Mei Gwilym 1
a Meirion 1
Meirion Williams 1
Williams (Caio 1
(Caio Parry 1
Tomos Williams) 1
Williams) hyfforddi 1
hyfforddi nos 1
Wener. O 1
dan amheuaeth 3
amheuaeth bod 1
perthynas efo'i 1
efo'i wraig 1
wraig mae 1
o'n cynllwynio 1
cynllwynio i'w 1
ladd ond 1
mae'r cynllwyn 1
cynllwyn yn 1
methu. O 2
amodau arbennig, 1
arbennig, gall 1
gall safleoedd 1
rhestr dderbyn 1
dderbyn arian 1
gan Gronfa 1
Gronfa Treftadaeth 1
arweiniad Adolf 1
Adolf Hitler, 1
Hitler, arweinydd 1
Blaid Natsiaidd, 2
Natsiaidd, roedd 1
Almaen ers 1
ers 1933 1
tensiwn cynyddol 1
cynyddol yn 2
Ewrop. O 4
arweiniad hanesydd 1
hanesydd P.A.S. 1
P.A.S. Pool 1
Pool gwnaed 1
o arolygon 2
arolygon archeolegol 1
archeolegol Gorllewin 1
Gorllewin Cernyw 1
Cernyw ganddo. 1
ganddo. O 1
arweiniad Jackie 1
Jackie Robinson, 1
Robinson, chwaraewr 1
chwaraewr du 1
yr MLB 1
MLB yn 1
fodern, cipiodd 1
Dodgers eu 1
eu teitl 2
teitl Cyfres 1
1955 trwy 1
trwy drechu'r 1
drechu'r Yankees 1
Yankees am 1
cyntaf, stori 1
ddisgrifiwyd yn 1
llyfr 1972 1
1972 The 1
The Boys 1
Boys of 1
Summer. O 1
arweiniad John 3
John Owen, 2
Owen, esgob 1
Llanelwy, tad-yng-nghyfraith 1
tad-yng-nghyfraith ei 1
frawd William, 1
William, roedd 1
yn gaplan, 1
gaplan, canon, 1
canon, rheithor 1
Newydd. Odan 1
Odan arweiniad 1
arweiniad Sutcliffe, 1
Sutcliffe, cymerodd 1
cylchgrawn fwy 1
gynnwys darluniadol 1
darluniadol ymlaen, 1
ymlaen, lleihawyd 1
lleihawyd yr 1
yr adrodd 1
ar seiclo 1
seiclo domestig 1
arbenig pan 1
y seiclo 1
â rasio 1
ganolbwyntio yn 1
ar gystadlu 1
gystadlu ar 3
cyfandir. O 1
arweinyddiaeth Hitler, 1
Hitler, aeth 1
fwy treisgar 1
a bygythiol: 1
bygythiol: cafodd 1
cafodd uned 1
uned baramilwrol, 1
baramilwrol, o’r 1
o’r enw’r 2
enw’r SA, 1
SA, ei 1
sefydlu i 4
warchod cyfarfodydd 1
ar gyfarfodydd 4
gyfarfodydd pleidiau 1
pleidiau eraill, 1
enwedig pleidiau 1
chwith. O 1
arweinyddiaeth Hitler 1
Hitler roedd 1
am hil-laddiad 1
hil-laddiad tua 1
ddioddefwyr eraill. 1
Weinidog, J. 1
B. M. 2
M. Hertzog, 1
Hertzog, aeth 1
llywodraeth ati 1
basio rhagor 1
ddeddfau i 1
rym i’r 1
wyn. O 1
dan Atkinson, 1
Atkinson, enillodd 1
enillodd Manchester 2
FA ddwywaith 1
mhedair blynedd. 1
blynedd. O 1
bwysau salwch 1
meddwl cyflawnodd 1
cyflawnodd weithred 1
o hunnan 1
hunnan laddiad 1
laddiad yn 1
yn Seilam 1
Seilam y 1
Siroedd Unedig, 1
Unedig, Caerfyrddin, 1
Caerfyrddin, yn 1
oed. Odan 1
Odan Cyfraith 1
Cyfraith Lloegr 2
Lloegr mae 1
mae marched 1
marched yn 1
yn gyd-etifeddwyr, 1
gyd-etifeddwyr, felly 1
bendefigaethau hŷn 1
hŷn wadi 1
wadi disgyn 1
i oediad 1
oediad rhwng 1
sawl cyd-etifeddwyr 1
cyd-etifeddwyr benywaidd. 1
benywaidd. O 1
gyfaill dechreuodd 1
dechreuodd mynychu 1
mynychu Capel 1
Capel Wesleaidd 1
Wesleaidd yr 2
yr Octagon. 1
Octagon. O 1
ddylanwad Pissaro 1
Pissaro rhoddodd 1
liwiau tywyll 1
ei gynfasau'n 1
gynfasau'n llawer 1
llawer ysgafnach 1
bywiog. O 1
ddylanwad Romantisme 1
Romantisme a 1
steil yr 1
yr arlunwyr 1
arlunwyr Argraffiadol 1
Argraffiadol (Impressionniste) 1
(Impressionniste) cyntaf 1
gwaith cynnar 3
cynnar Cézanne 1
Cézanne yn 1
dywyll. O 1
mudiad penderfynodd 1
offeiriad Uchel 1
Uchel Eglwysig. 1
Eglwysig. O 1
delerau Deddf 1
Hawlfraint 1710 1
1710 roedd 1
hawlio copi 1
bob llyfr 2
Prydain. O 1
dan deyrnasiaeth 1
deyrnasiaeth Harri 1
Harri V, 1
V, gwelodd 1
y Brodordy 1
Brodordy fuddsoddiad; 1
fuddsoddiad; cafodd 1
adfer unwaith 1
rhagor. O 1
arweiniad ef 3
ef sefydlwyd 1
sefydlwyd Gwynedd 1
Gwynedd fel 1
deyrnas gryfaf 1
gryfaf yng 1
Nghymru. O 2
arweiniad, parhaodd 1
parhaodd " 1
arweiniad ychwanegodd 1
ychwanegodd Hamas 1
Hamas yn 1
ei gyflenwadau 1
gynnwys rocedi 1
rocedi gyda'r 1
gyda'r grym 1
yrru'r taflegryn 1
taflegryn gryn 1
gryn bellter. 1
bellter. O 1
arweinyddiaeth ef 1
y cyflawnodd 1
cyflawnodd Dinamo 1
llwyddiant mwyaf. 1
llyfr blwyddyn 1
blwyddyn ysgol 1
uwchradd, darllenodd, 1
darllenodd, "Glimpy 1
"Glimpy Milk 1
yw MERCHED 1
MERCHED byth 1
ar golled 1
golled am 1
am eiriau". 1
eiriau". O 1
reolaeth bu 1
gynhyrchu cynyddu 1
cynyddu am 1
byr. O 1
dan Friedrich 1
Ludwig Jahn, 1
Jahn, yr 1
yn „Turnvater“ 1
„Turnvater“ ("Tad 1
("Tad Gymnasteg"), 1
Gymnasteg"), yna 1
drosodd i'r 2
grefft gymnasteg 1
gymnasteg a'u 1
a'u datblygu 1
a'u disgrifio 1
hynny. O 3
dan Gyfansoddiad 1
Gyfansoddiad Talaith 1
Talaith Georgia, 1
Georgia, rhoddir 1
rhoddir hunain 1
hunain lywodraeth 1
lywodraeth i'w 1
holl siroedd 1
sy'n lleol 1
lleol iddynt 1
unig. O 1
gyfarwyddyd Lunacharsky, 1
Lunacharsky, dechreuodd 1
dechreuodd Sats 1
Sats gynhyrchu 1
gynhyrchu sioeau 1
sioeau pypedau 1
pypedau teithio 1
ar lwyfanau 1
lwyfanau dros 1
gwmpas Moscfa. 1
Moscfa. O 1
Gytundeb Paris, 1
Paris, rhaid 1
wledydd gynyddu 1
huchelgais bob 1
mlynedd. O 3
dan lawr 1
gadeiriol mae 1
olion brithwaith 1
brithwaith Rhufeinig. 1
Rhufeinig. O 1
yr Enfys, 3
Enfys, pasiwyd 1
pasiwyd Refferendwm 1
Refferendwm a 1
newidiodd Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad y 1
roi rhai 1
i gyplau 1
gyplau priod 1
priod ysgaru 1
ysgaru o 1
fewn cyfyngderau. 1
cyfyngderau. O 1
dan Mirza 1
Mirza Ghazi 1
Ghazi Beg, 1
Beg, gweinyddwr 1
gweinyddwr Mughal 1
Mughal Sindh, 1
Sindh, anogwyd 1
anogwyd datblygiad 1
datblygiad arfordir 1
arfordir Sindh 1
Sindh a 1
Delta Afon 1
Afon Indus. 1
Indus. O 1
dan Mwlah 1
Mwlah Mohammed 1
Mohammed Omar, 1
Omar, arweinydd 1
y mudiad, 3
mudiad, roedd 1
roedd mwlah 1
mwlah yh 1
yh rheoli 1
pob pentref, 1
pentref, y 2
chefndir o 1
ysgolion crefyddol 2
crefyddol Islamaidd 1
Islamaidd ym 1
Mhacistan. O 1
reolaeth Norwy 1
yna Denmarc 2
Tórshavn yr 1
yr ymsefydlodd 1
ymsefydlodd swyddogion 1
goron. O 1
reolaeth Seisnig 1
Seisnig estynwyd 1
lethrau'r bryn. 1
bryn. O 1
reol Mughal, 1
Mughal, tyfodd 1
tyfodd Hen 1
Hen Ddinas 1
Ddinas Dhaka 1
Dhaka ar 1
Afon Buriganga. 1
Buriganga. O 1
dan Stalin 1
Stalin (yn 1
(yn Georgiad 1
Georgiad ei 1
ei hun), 1
hun), atodwyd 1
atodwyd Abchasia 1
Abchasia i 1
i Georgia 3
Georgia fel 1
fel gweriniaeth 1
gweriniaeth annibynnol. 1
annibynnol. O 2
cyfansoddiad hwn 1
hwn Iwerddon 1
Ireland) oedd 1
enw'r wlad, 1
Weriniaeth Rydd, 1
dyma'r sefyllfa 1
sefyllfa gyfreithiol 2
gyfreithiol hyd 1
heddiw. O 2
cynllun gwreiddiol 2
adnewyddu masnachfraint 1
masnachfraint ITV, 1
ITV, roedd 1
roedd bwriad 2
bwriad ei 1
ddileu ar 1
ddiwedd 1992 1
ychydig linellau 1
linellau sgan 1
sgan yn 1
teledu i'w 1
gwerthu i'r 3
i'r cynnig 1
cynnig uchaf. 1
uchaf. O 1
mae rhuban 1
cenedlaethol: Travail, 1
Travail, Justice, 1
Justice, Solidarité. 1
Solidarité. O 1
cenedlaethol: Fraternité, 1
Fraternité, Justice, 1
Justice, Travail. 1
Travail. O 1
Owain roedd 1
baner Cymru 2
fel eicon, 1
eicon, ac 1
nid baner 1
baner Jac 1
Undeb. O 1
y deddfau, 1
deddfau, mae 1
eu anableddau 1
anableddau mewn 1
i gyflogaeth, 1
gyflogaeth, darpariad 1
darpariad o 1
gwasanaethau, addysg 1
chludiant. O 1
drefn draddodiadol 1
draddodiadol byddai 1
dyn cyfoethog 1
ceisio meddu 1
wragedd a 1
a goddrych. 1
goddrych. O 1
Drydedd Weriniaeth, 1
Weriniaeth, gwasanaethodd 1
gwasanaethodd Arlywydd 1
dro pa 1
bryd bynnag 1
swydd Arlywydd 2
wag. O 1
y dybiaethau 1
dybiaethau safonol, 1
safonol, y 1
ôl newid 1
yn 2/3. 1
2/3. O 1
ffugenw 'G 1
'G W 1
W Marks', 1
Marks', cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd rhai 1
rhai trefniadau 1
trefniadau piano 1
a ffantasïau 1
ffantasïau ganddo 1
gwmni Cranz 1
Cranz o 1
o Hamburg 1
Hamburg ym 1
1849. O 1
dan ymysodiad 1
ymysodiad parhaol 1
parhaol gan 1
glen o'r 1
a thir, 1
thir, roedd 1
y tynnu'n 1
yn frysiog 1
frysiog iawn, 1
o filwyr, 3
filwyr, arfau 1
deunyddiau gwerthfawr. 1
gwerthfawr. O 1
pontydd draw 1
draw a 1
y nef. 1
nef. O 1
y Pro12, 1
Pro12, cynrychiolir 1
cynrychiolir rygbi'r 1
rygbi'r clybiau 1
clybiau gan 1
glybiau cyswllt 1
ag Undeb 3
Rygbi Cymru 3
Mhrif Adran 1
Adran Cymru 1
a'r cynghreiriau 1
cynghreiriau adrannol 1
adrannol is. 1
is. O 1
y Ptolemïaid, 1
Ptolemïaid, cafodd 1
Iddewon lawer 1
ryddid sifil 1
eu rheolaeth. 1
rheolaeth. O 1
yr adain. 1
adain. O 1
enw Camembert 1
Camembert de 1
de Normandie 1
Normandie AOC, 1
AOC, rhoddir 1
rhoddir iddo 1
statws dynodiad 1
dynodiad a 1
a warchodir 1
warchodir o 1
o darddiad. 1
darddiad. O 1
enw Selwyn 1
Selwyn Griffith 1
Griffith y 1
y cyhoeddodd 1
ei res 1
lyfrau, llyfrau 1
llyfrau barddoniaeth 2
barddoniaeth i 1
bennaf. O 1
rhain mae'r 2
mae'r Principality 1
Principality Premiership, 1
Premiership, yna 1
yna Adran 1
Un Asda. 1
Asda. O 1
ddeddf ehangwyd 1
etholfraint yn 2
sylweddol. O 2
y swltan 1
swltan yr 1
oedd fisierau, 1
fisierau, swyddogwyr 1
swyddogwyr llys 1
llys eraill 1
arweinwyr milwrol. 1
milwrol. O 1
hon roedd 1
roedd cynrychiolydd 1
cynrychiolydd yr 1
a chynrychiolydd 1
chynrychiolydd yr 1
Ymerawdwr yn 1
rheoli'r siroedd 1
siroedd ac 1
rhoi adroddiad 1
Siarlymaen bob 1
blwyddyn. O 1
O ddeall 1
ddeall patrymau 1
patrymau newid 1
newid ieithyddol 1
ieithyddol mae 1
modd ail-lunio 1
ail-lunio ieithoedd 1
ieithoedd diflanedig. 1
diflanedig. O 1
O ddechrau 2
ei theyrnasiad 2
theyrnasiad roedd 1
roedd pwy 2
fyddai Elisabeth 1
llosg a 1
a dadleuol. 1
dadleuol. O 1
yrfa seneddol, 1
seneddol, fe 1
wnaeth Asquith 1
Asquith argraff 1
ar ASau 1
ASau eraill 1
gyda'i hyder 1
hyder â'i 1
â'i chwilfrydedd 1
chwilfrydedd mynegiant. 1
mynegiant. O 1
O ddechrau'r 2
ddechrau'r protestiadau 1
protestiadau hyd 1
at Fehefin 1
Fehefin 3, 1
3, roedd 1
leiaf 11,000 1
eu harestio, 1
harestio, gan 1
gynnwys pob 1
pedwar heddwas 1
o'r arestiad 1
arestiad a 1
farwolaeth Floyd. 1
Floyd. O 1
Cyntaf ym 1
1914 bu'n 1
dechreuodd roi 2
roi teitlau 2
teitlau Ffrangeg 1
Ffrangeg i'w 1
i'w weithiau. 1
O dde 1
Cymru lledodd 1
lledodd Cristnogaeth 1
Cristnogaeth i 2
eraill ond 2
i cenhadu 1
cenhadu i'r 1
i'r ddwyrain 1
ddwyrain o'r 1
afon Hafren. 1
Hafren. O 1
O ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r diffiniad 1
hwn, yna 3
trydydd isradd 1
isradd unrhyw 1
rif negatif 1
negatif yn 2
rhif negatif. 1
negatif. O 1
O dde-orllewin 1
dde-orllewin Asia 1
gogledd Affrica 2
wreiddiol. Oddeutu 1
Oddeutu 1580 1
1580 adeiladwyr 1
adeiladwyr caer 1
caer bychan, 1
bychan, Skansin, 1
Skansin, gan 1
arwr forwrol 1
a masnachwr 1
masnachwr Ffaröeg, 1
Ffaröeg, Magnus 1
Magnus Heinason 1
Heinason ar 1
harbwr. Oddeutu 1
Oddeutu 1800, 1
1800, daeth 1
daeth masnachwyr 1
masnachwyr Ffrengig 1
Ffrengig i 1
yn Grundarfjörður 1
Grundarfjörður gan 1
adeiladu esglwys 1
esglwys ac 1
ysbyty yno. 1
yno. Oddeutu'r 1
Oddeutu'r cartref 1
cartref crwn 1
crwn ceir 1
olion palis 1
palis (neu 1
(neu fur) 1
fur) a 1
ei warchod. 1
warchod. Oddi 1
Oddi ar 3
ar 2009-10 1
lliwiau cit 1
cit cartref 1
yw dyluniad 1
dyluniad traddodiadol 1
hen Briton 1
Briton Ferry 2
Ferry o 1
o grys 1
grys wedi 1
ei chwarteri'n 1
chwarteri'n goch 1
gwyrdd, trwsus 1
trwsus gwyrdd 1
sannau cochion. 1
cochion. Oddiarno, 1
Oddiarno, yn 1
CC derbyniodd 1
derbyniodd duw'r 1
duw'r llyn 1
llyn gannoedd 1
o dlysau, 1
dlysau, picellau, 1
picellau, cleddyfau 1
a thariannau 3
thariannau yn 2
chŵn, gwartheg, 1
gwartheg, moch, 1
moch, ceffylau 1
phobl. Oddi 1
18g tyfodd 1
gyson wrth 1
dwristaidd. Oddi 1
rhyfel ychydig 1
yn Llydaweg. 2
Llydaweg. O 1
O ddiddordeb 1
ddiddordeb ychwanegol 1
ychwanegol y 1
mae nentydd 1
chloddiau a 1
a ffosydd 1
ffosydd terfyn 1
terfyn hynod. 1
hynod. Oddi 1
Oddi fewn 2
i'r rhaniad 1
rhaniad hwn 1
hwn galwyd 1
y Dosbarth 1
Dosbarth o 1
lysiau'r afu 3
yn "Hepaticae" 1
"Hepaticae" (a 1
(a hefyd 1
yn "Marchantiopsida"). 1
"Marchantiopsida"). Oddi 1
teulu fe 1
fe alwyd 2
alwyd ef 1
Jack ac, 1
ac, ymhen 1
wedi 1916, 1
1916, roedd 1
ganddo gael 1
alw'n Seán. 1
Seán. O 1
O ddilyn 1
ffordd heibio'r 1
heibio'r hostel 1
hostel ieuenctid, 2
ieuenctid, mae'n 1
troi'n ffordd 1
drol sy'n 1
llinell y 2
ffordd Rhufeinig 1
o Canovium 1
( Oddi 1
Oddi mewn, 1
mewn, mae 1
mae cyntedd 1
cyntedd 10 1
10 medr 2
siambr ganolog, 1
ganolog, sy'n 1
sy'n 4.7 1
4.7 medr 1
a 4.5 1
4.5 medr 1
uchder. O 1
O ddiwedd 3
ganol Gorffennaf, 1
Gorffennaf, ceir 1
ceir haul 1
am 24 2
dydd yma, 1
yma, tra 1
tra o 1
ddiwedd Tachwedd 1
Tachwedd hyd 1
ganol Ionawr, 1
Ionawr, mae'n 1
mae'n dywyll 1
dydd. O 1
Māori dynnu 1
dorri'r Cytundeb, 1
hanes diweddar 1
wedi pwysleisio 1
pwysleisio problemau 1
gyda'r cyfieithiad 1
cyfieithiad Māori 1
Māori o’r 1
o’r cytundeb. 1
cytundeb. O 1
1970au hyd 1
y 1980 1
mae Burroughs 1
Burroughs yn 1
creu mytholeg 1
mytholeg gymhleth 1
yn Cities 1
Cities of 1
the Red 1
Red Night 1
Night (1981), 1
(1981), The 1
The Place 1
Place of 1
of Dead 1
Dead Roads 1
Roads (1981) 1
Western Lands 1
Lands (1987). 1
(1987). Oddi 1
Oddi wrtho 1
wrtho 'wnes 1
'wnes i 1
etifeddu hadau 1
hadau gwallgofrwydd. 1
gwallgofrwydd. Oddi 1
Oddi yno 4
Ogledd, wrth 1
i fri 1
fri Urien 1
Urien Rheged 1
Rheged dyfu, 1
dyfu, i 1
fardd llys 1
llys iddo. 1
iddo. Oddi 1
Oddi yno, 3
yno, aiff 1
aiff yn 1
i Libanus, 1
Libanus, Israel 1
a Phalesteina'n 1
Phalesteina'n y 1
Canol. Oddi 1
prentis cyfreithiwr 1
yn swyddfa'i 2
swyddfa'i dad. 1
dad. Oddi 1
yno mae'r 1
gwrs gogleddol 1
gogleddol i 1
i Lwyfandir 1
Lwyfandir Canol 1
Canol Siberia. 1
Siberia. Oddi 1
yno symudodd 1
Gogarth. Oddi 1
enw Vestmannaeyjar 1
Vestmannaeyjar (ynysoedd 1
(ynysoedd y 1
y Gorllewinwyr). 1
Gorllewinwyr). Oddi 1
Hydref 1948 1
Gorffennaf 1952, 1
1952, symudodd 1
i 108 1
108 Ffordd 1
Castell, Maesgeirchen, 1
Maesgeirchen, lle 1
arhosodd tra'n 1
tra'n fyfyriwr. 1
fyfyriwr. O 1
O ddod 1
i Armando, 1
Armando, bydd 1
fodlon mynd 1
i Luis. 1
Luis. O 1
O Ddolwen 1
Ddolwen ymlaen 1
ymlaen mae'r 1
dechrau disgyn 1
gogledd. " 1
" o 2
ddŵr oddi 1
oddi tanodd 1
tanodd lle 1
mae'r Afon 1
Afon Llugwy 1
Llugwy yn 2
yn ymgasglu 2
creigiau. O 1
O ddyddiaduron 1
DO Jones, 2
Jones, Cwm 1
Cwm Eidda, 1
Eidda, Padog, 1
Padog, fel 1
yr amddangosent 1
amddangosent yn 1
yr Odyn. 1
Odyn. O 1
O ddydd 3
ddydd, defnyddir 1
fwy llac 1
gyfleu'r pwyntiau 1
pwyntiau pwysig, 1
pwysig, gynllun, 1
gynllun, neu 1
neu ddisgrifiad 1
ddisgrifiad cyffredinol 1
o rywbeth 2
rywbeth e.e. 1
e.e. "Ceir 1
"Ceir amlinelliad 1
yr adolygiad." 1
adolygiad." O 1
ddydd, fe 1
fe sonir 1
am rif 1
rif "wedi'i 1
"wedi'i giwbio"; 1
giwbio"; gellir 1
ddydd, rhwng 1
a 1988, 1
1988, gweithiai 1
fel meddyg, 2
meddyg, cyn 1
troi'n awdur 1
awdur proffesiynol. 1
proffesiynol. O 1
O dipyn 2
beth dechreuwyd 1
dechreuwyd dysgu 1
dysgu rhywfaint 1
rhywfaint trwy 1
ysgolion elfennol. 1
elfennol. O 1
dechrau cofio 1
cofio pethau 1
o'i gorffennol, 1
gorffennol, ac 1
gwestiynau poenus 1
poenus yn 1
dechrau troi 2
ei meddwl. 1
meddwl. O 1
O droi 1
droi hyn 1
ei sawdl: 1
sawdl: mae'r 1
werthoedd mae'r 1
fel allbwn 1
allbwn yn 1
alw'n "ddelwedd 1
"ddelwedd o'r 1
o'r ffwythiant", 1
ffwythiant", sydd 1
alw fel 1
fel "amrediad 1
"amrediad y 1
y ffwythiant". 1
ffwythiant". O 1
O du 1
du Richard 1
Richard roedd 1
roedd arno 1
arno awydd 1
Gymry yng 1
gwlad Môn. 1
Môn. O 1
O dymor 2
dymor 2017-18 1
2017-18 gostyngwyd 1
gostyngwyd nifer 1
Gynghrair i 2
chystadleuaeth 36 1
36 wythnos 1
hyd. O 1
dymor 2017-18, 1
2017-18, mae 1
timau Kosovo 1
Kosovo yn 1
rowndiau cymwys 1
cymwys rhagarweiniol 1
rhagarweiniol Cynghrair 1
y Pencampwyd 1
Pencampwyd (Champions 1
(Champions League) 1
League) a 1
a Chynghrair 3
Chynghrair Europa 1
Europa (Europa 1
(Europa League) 1
League) UEFA. 1
UEFA. Oedd 1
Oedd ambell 1
ambell fochyn 1
fochyn bach 1
neu sachaid 1
datws yn 1
yn rhoddion? 1
rhoddion? ’ 1
’ oedd 1
yn ddewisiad 1
ddewisiad diddorol 1
diddorol gyda 2
chlawr ardderchog. 1
ardderchog. Oedd 1
Oedd eisiau 1
eisiau 10 1
10 loc 1
loc i 1
gyrraedd Pontardawe 1
Pontardawe a 1
26 pellach 1
Hen Neuadd 2
Neuadd Abercraf 1
Abercraf (cyfanswm 1
(cyfanswm uchter 1
o 373 1
373 troedfedd, 1
troedfedd, 114 1
114 m); 1
m); cyfanswm 1
36 lloc. 1
lloc. Oedd 1
Oedd e 1
e wastad 1
chwarae didgeridoo 1
didgeridoo a 1
bwrdd wabble 1
wabble yn 1
ei berformiadau. 1
berformiadau. Oedd 1
Oedd gan 1
William Mason 2
Mason drwydded 1
adeiladu locomotifau 1
locomotifau Fairlie, 1
Fairlie, ac 1
adeiladodd o 2
o 146 1
146 'Mason 1
'Mason bogies', 1
bogies', ei 1
o'r 'Single 1
Fairlie' yn 1
Daleithiau. " 1
" oedd 1
Syr Peter 3
Peter Maxwell 1
Maxwell Davies 1
( Oedd 1
Oedd testun 1
ffilm hir 1
hir cyntaf, 1
the Kelly 1
Kelly Gang, 1
Gang, a 1
1906. Oedd 1
Oedd y 1
cywion ydfrain 1
ydfrain yn 1
flwyddyn honno? 1
honno? Oedd 1
Oedd yn 1
yn byw’r 1
byw’r pobl 1
pobl cynfrodorol 1
cynfrodorol y 1
y Kamilaroi/Gamileraay 1
Kamilaroi/Gamileraay yn 1
Ewropeaid. ; 1
; oedd 1
gallu gwasanaethu 1
gwasanaethu 24 1
ryfelwyr wrth 1
bwrdd ar 1
; oedd, 1
y Saint, 1
Saint, yn 1
o ddyfryn 1
ddyfryn Clwyd 1
gogledd-ddwyrain hyd 1
at afon 2
afon Teifi 1
de-orllewin. ", 1
", oedd 2
drac sain 2
The Thomas 1
Thomas Crown 1
Crown Affair 1
Affair (1968). 1
(1968). Oedd 1
Oedd yr 1
botanegwr Allan 1
Allan Cunningham 1
Cunningham a 1
1827. Oedolion 1
Oedolion ifanc 1
ifanc iach 1
iach oedd 1
o ddioddefwyr, 1
ddioddefwyr, er 1
bod tarddiannau 1
tarddiannau ffliw 1
ffliw gan 1
effeithio'r ifanc, 1
henoed, neu 1
neu gleifion 1
gleifion sydd 1
wan yn 1
bennaf. Oedolion 1
Oedolion oedd 1
ysgrifennu hyn, 1
eto dyma 1
dyma ferch 1
ferch deunaw-mlwydd-oed, 1
deunaw-mlwydd-oed, plentyn 1
plentyn bron. 1
bron. O 1
O edrych 1
gwaith brws 1
brws a 1
a goleuo, 1
goleuo, gellir 1
darlun fel 3
rhagflaenydd argraffiadaeth, 1
argraffiadaeth, fel 1
fel peintiadau 1
peintiadau eraill 1
eraill Goya. 1
Goya. Oerodd 1
Oerodd yr 1
Mhrydain rhwng 1
rhwng 8700 1
8700 a 1
a 8200 1
8200 mlynedd 1
mlynedd nôl. 1
nôl. Oes 1
Oes aur 1
aur eisteddfodol 1
eisteddfodol Eirwyn, 1
Eirwyn, heb 1
os, oedd 1
oedd blynyddoedd 1
degau. Oes 1
Oes cliw 1
cliw yma 1
i darddiad 1
yr gair 1
gair gwyrddling?). 1
gwyrddling?). Oes 1
Oes cyfartalog 1
cyfartalog cynghreiriau 1
cynghreiriau yn 1
cyfnod 1815–1865 1
1815–1865 oedd 1
oedd 8.7 1
8.7 mlynedd, 1
â 17.7 1
17.7 mlynedd 1
cyfnod 1945–1995. 1
1945–1995. Oes 1
Oes cysylltiad 1
â'r helbulon 1
a fu? 1
fu? Oes 1
Oes Effaith 1
Effaith ar 1
ar Gymru? 1
Gymru? Oes 1
Oes ganddo 1
ryw gyfrinach, 1
gyfrinach, tybed? 1
tybed? Oes 1
Oes heb 1
ei godro? 1
godro? Oes 1
Oes modd 1
ryddid personol 1
fath fyd? 1
fyd? Oes 1
Oes rhywun 1
cofio defnyddio 1
defnyddio sea 1
sea grass 1
grass mats 1
mats yn 1
yr ysgol? 2
ysgol? Oes 1
yna fasnach 1
fasnach iddynt 1
o hyd? 1
hyd? O 1
O Ewrop 1
Asia daw'r 1
daw'r ffosiliau 1
ffosiliau cynharaf 1
mae rhain 4
i'r Pleistosen 1
Pleistosen Cynnar. 1
Cynnar. O 1
O Fangor, 1
Fangor, dros 1
dros ddyfroedd 1
ddyfroedd Afon 1
Afon Menai, 1
Menai, i 1
chwareli Llanberis, 1
Llanberis, dyma 1
dyma dirwedd 1
dirwedd sy’n 1
sy’n adnabyddus 1
i DI 1
DI Cadi 1
Cadi John. 1
John. O 1
O fanylion 1
y llaw, 1
llaw, deallir 1
deallir mai 1
ddosbarth yr 2
yr enantiornithin 1
enantiornithin y 1
y dônt. 1
dônt. O 1
O fasdata'r 1
fasdata'r heddlu, 1
heddlu, sydd 1
i'w ddarllen 1
ddarllen yn 1
yn GTA 3
IV mae 2
gan hanes 2
hanes troseddol 1
troseddol difrifol. 1
difrifol. Ofer 1
Ofer bu 1
math ymdrechion. 1
ymdrechion. Ofer 1
Ofer bu'r 1
bu'r ymdrechion 1
ymdrechion ac 1
fe gollwyd 2
llong stemar 1
stemar a'r 1
a'r bad 1
achub. Ofer 1
Ofer fu 1
fu cais 1
cais William 1
Cecil, yr 1
yn Alltyrynys, 1
Alltyrynys, i 1
ddiogelu'r enw 1
enw trwy 1
greu Syr 1
Robert Cecil 3
Cecil (wedi 1
(wedi hynny 1
hynny iarll 1
iarll Salisbury) 1
Salisbury) yn 1
yn aer 1
aer y 2
stad. O 1
t. 117. 1
117. O 1
O fewn 63
fewn 15 1
mlynedd, tyfodd 1
tyfodd ASTMS 1
ASTMS o 1
aelodaeth gychwynnol 1
gychwynnol o 2
o 65,000 1
65,000 at 1
aelodau. O 1
fewn 18 1
ei wlad: 1
ond deunaw 1
deunaw oed 1
y gôl-geidwad 1
gôl-geidwad ieuengaf 1
erioed. O 3
fewn 25 1
mlynedd gwelwyd 1
gwelwyd agor 1
agor 3,495 1
3,495 o 1
dysgodd 158,000 1
158,000 sut 1
ddarllen. O 1
30 munud, 1
munud, gellir 1
gellir agor 1
agor neu 1
neu gau'r 1
gau'r to 1
to ac 1
mae'r tu 2
wedi'i wresogi 1
wresogi a'i 1
a'i aerdymheru'n 1
aerdymheru'n llawn. 1
llawn. O 1
fewn 3-4 1
3-4 mlynedd, 1
mlynedd, mae'r 1
mae'r blew 1
blew yn 1
gorchuddio'r ardal 1
gyfagos, ac 1
fwy trwchus 1
thywyll. O 1
fewn 35 1
35 eiliad 1
eiliad cafwyd 1
cafwyd ail 1
ail ffrwydrad 1
ffrwydrad anferth 1
anferth wrth 1
i'r amoniwm 1
amoniwm nitrad 2
nitrad gynnau. 1
gynnau. O 1
fewn blwyddyn, 3
blwyddyn, bu 1
dad. O 2
blwyddyn, cyflwynodd 1
cyflwynodd yr 2
yr FDA 1
FDA reoliadau 1
reoliadau llymach 1
llymach er 1
osgoi ymyrraeth 1
ymyrraeth cynhyrchion. 1
cynhyrchion. O 1
yna flew 1
flew o 1
gwmpas gwaelod 1
pidyn. O 1
fewn cenhedlaeth, 1
cenhedlaeth, daeth 1
drefnu Ysgol 1
Sul, a 2
sefydliad dylanwadol. 1
dylanwadol. O 1
fewn cymdeithas 1
cymdeithas Israelaidd 1
a Phalesteinaidd, 1
Phalesteinaidd, mae 1
a safbwyntiau 1
gwrthdaro a'r 1
broses heddwch. 1
heddwch. O 1
fewn degawd 1
degawd neu 2
ddwy aethant 1
aethant yn 1
yn anffasiynol 1
anffasiynol a 2
a gwaredwyd 2
gwaredwyd nifer 1
ohonynt. O 1
fewn deg 3
mlynedd roedd 2
siaradai Gymraeg 1
i 29%. 1
29%. O 1
deg munud 1
munud i'r 3
stoc agor 1
ddiwrnod canlyniad 1
y Refferendwm, 1
Refferendwm, gwelwyd 1
gwelwyd gwerth 1
gwerth £137bn 1
£137bn yn 1
a disgynodd 1
disgynodd FTSE 1
FTSE 250 1
250 11.7%. 1
11.7%. O 1
mlynedd derbyniodd 1
derbyniodd Gadair 1
Gadair Bersonol 1
Bersonol yn 1
Brifysgol. O 1
fewn diwrnodau 1
diwrnodau o'i 1
o'i lansio 1
y Switch, 1
Switch, roedd 1
o lawrlwythiadau 2
lawrlwythiadau ledled 1
na 7.5 1
lawrlwythiadau ar 1
ôl wythnos. 1
wythnos. O 1
fewn diwrnod, 1
diwrnod, codwyd 1
codwyd o 1
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drychiad eithaf 1
dyffryn, mae'n 1
gweld hafau 1
a dymunol 1
dymunol ac 1
ac aeafau 1
aeafau glaw 1
glaw oer 1
oer gydag 1
i eira. 1
eira. Oherwydd 1
Oherwydd dylanwad 1
dylanwad Shakespeare, 1
Shakespeare, defnyddia 1
defnyddia llawer 1
lenyddiaeth hwyrach 1
hwyrach yr 1
enw "Titania" 1
"Titania" fel 1
cymeriad brenhines 1
Teg. Oherwydd 1
Oherwydd ei 42
at Amman 1
Amman a 1
a Zarqa, 1
Zarqa, mae'n 1
ddiwydiannau trwm. 1
trwm. Oherwydd 1
ei amddiffynfeydd 1
naturiol a’r 1
a’r llwybr 1
llwybr cyflenwi 1
cyflenwi ar 1
môr, daliodd 1
daliodd castell 1
castell Harlech 1
Harlech ei 1
dir unwaith 1
eto ac, 1
gestyll eraill 1
eraill syrthio, 1
syrthio, hwn 1
o’r prif 2
prif gadarnleoedd 1
gadarnleoedd a 1
reolaeth teulu 1
teulu Lancaster. 1
Lancaster. Oherwydd 1
ysgrifennu cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, cafodd 1
cafodd drafferth 1
drafferth ennill 1
ennill ysgoloriaeth 2
ysgoloriaeth y 1
de Rome 1
y Conservatoire, 1
Conservatoire, ac 1
1905 bu’n 1
iddo adael. 1
adael. Oherwydd 1
gêm broffesiynol 1
broffesiynol rygbi'r 1
anghymwys i’w 1
i’w ddewis 1
ddewis mwyach. 1
mwyach. Oherwydd 1
eisiau mynd 2
mynd gyda'i 1
gyda'i mam 4
gŵr, mae 1
mae Bellocq 1
fynd hebddo, 1
hebddo, gan 1
gan sylweddoli 1
bydd addysg 1
fudd mawr 2
mawr iddi. 1
iddi. Oherwydd 1
o rebel, 1
rebel, gwrthododd 1
modryb, lle 1
lle arhosai 1
arhosai i'w 1
chynnal rhagor, 1
i Kentuckey 1
Kentuckey at 1
ei thaid. 1
thaid. Oherwydd 1
ei brinder 1
brinder caiff 1
rhywogaeth 'o 1
'o bwysigrwydd 1
bwysigrwydd mawr'; 1
mawr'; mae'r 1
gair 'brau' 1
'brau' yn 1
ffaith hwn. 1
hwn. Oherwydd 2
bwysigrwydd pensaerniol, 1
pensaerniol, cofrestrwyd 1
cofrestrwyd y 2
maenordy ac 1
adeiladau eraill, 1
eraill, allanol, 1
allanol, gan 2
Radd II* 1
II* ar 1
Medi 1952, 1
1952, yn 2
arddull Elisabethaidd 1
Elisabethaidd a'i 1
gyda'r Treforiaid. 1
Treforiaid. Oherwydd 1
chefndir di-Gymraeg 1
di-Gymraeg mae 1
mae Ann 1
Ann Brooke 1
rieni di-Gymraeg 1
di-Gymraeg allu 1
eu storïau 1
storïau gyda'u 1
plant felly 1
Saesneg llawn 2
cefn. Oherwydd 1
ei chydymdeimlad 1
chydymdeimlad â 1
phobl Iddewig 1
Iddewig fe'i 1
fel Iddew-garwr. 1
Iddew-garwr. Oherwydd 1
chymeriad unigryw, 1
unigryw, ar 1
wahân, pendant, 1
pendant, penstiff, 1
penstiff, honedig, 1
honedig, rhoddwyd 1
rhoddwyd iddi'r 1
iddi'r llysenw 1
llysenw "Nuclear 1
"Nuclear Wintour". 1
Wintour". Oherwydd 1
fagu tyfiant 1
tyfiant (Deddf 1
(Deddf y 1
y lleiafswm, 1
lleiafswm, gw. 1
gw. Oherwydd 1
ei ddienyddio, 3
ddienyddio, etifeddwyd 1
etifeddwyd yr 2
Salusbury (1566 1
(1566 - 1
- 1612), 1
1612), bardd 1
Seneddol. Oherwydd 1
ei ddimensiynau 1
ddimensiynau y 1
i'r arferol, 1
arferol, mae 1
mae llwyfan 1
phont wedi'u 1
hadeiladu drosti, 1
drosti, i 1
warantu golygfa 1
golygfa dda. 1
dda. Oherwydd 1
ddyletswyddau amaethyddol 1
amaethyddol ac, 1
siop ni 1
ni dderbyniodd 2
dderbyniodd Humphreys 1
Humphreys alwad 1
weinidog ffurfiol 1
ar gapel. 1
gapel. Oherwydd 1
arweinydd teithiau 1
teithiau i’r 1
i’r paith, 1
paith, cafodd 1
El Baqueano. 2
Baqueano. Oherwydd 1
dirlawn, ni 1
bod bwyta 1
bwyta hufen 1
iach iawn, 1
peth braster 1
braster llaeth 1
y diet 1
diet i 1
yn llesol. 1
llesol. Oherwydd 1
ei ysgariad 2
ysgariad ag 1
ag Adolphine, 1
Adolphine, roedd 1
cwpl aros 1
aros ddwy 1
iddynt briodi. 1
briodi. Oherwydd 1
ei gallu, 1
gallu, derbyniodd 1
derbyniodd wahoddiad 2
wahoddiad arbennig, 1
merch, i'r 1
i'r Grand 1
Nations ym 1
1967. Oherwydd 1
y MiG, 1
MiG, sef 1
sef math 2
awyren cyflym, 1
cyflym, a 1
yn fighter 1
fighter jet, 1
jet, gelwid 1
yn "Madame 1
"Madame MiG". 1
MiG". Oherwydd 1
ei gweithgarwch 1
gweithgarwch Lois 1
Blake oedd 1
Llywydd gyntaf 1
gyntaf Cymdeithas 3
1949, https://dawnsio. 1
https://dawnsio. Oherwydd 1
fu Rhyddfrydiaeth 1
Rhyddfrydiaeth yn 1
o'r Cymry, 2
Cymry, ceir 1
am Gladstone 1
Gladstone yn 2
Gymraeg. Oherwydd 1
teuluol bu 1
swyddi eglwysig, 1
dal lawer 1
pryd. O 1
lafur a 1
diwygiadau crefyddol, 1
crefyddol, cynyddodd 1
cynyddodd nifer 3
nifer achosion 2
Bedyddwyr, ond 1
unig weinidog 1
hyd. Oherwydd 1
leoliad mae'n 1
mae'n bron 1
amhosibl ymweld 1
â'r tŵr, 1
fordaith o 1
warchodfa. Oherwydd 1
daearyddol, mae 1
mae Croatia 1
cynrychioli cyfuniad 1
bedwar diwylliant 1
diwylliant gwahanol. 1
gwahanol. Oherwydd 1
lleoliad mae 2
bwys ers 1
nhermau milwrol. 1
milwrol. Oherwydd 1
yn trefu 1
trefu ymgyrchoedd 1
perchnogion chwareli 1
chwareli a 2
gweithiau mwynglawdd 1
mwynglawdd fe'i 1
"y ddynes 2
ddynes beryclaf 1
beryclaf yn 1
yn America" 1
America" gan 1
cyfreithiwr Reese 1
Reese Blizzard, 1
Blizzard, yn 1
yn 1902! 1
1902! O 1
lwyddiant i 1
i wanhau'r 1
wanhau'r Teulu 1
Teulu Sindacco, 1
Sindacco, mae'r 1
mae'r Teulu 1
Teulu yn 1
herwgipio Salvatore 1
Salvatore gyda'r 1
bwriad o'i 1
o'i ladd. 1
ladd. Oherwydd 2
ei maint, 4
maint, ceir 1
ceir ynddi 2
o faesydd 1
faesydd gwyrdd, 1
gwyrdd, a 1
ystyrir ymhlith 1
y gwyrddaf 1
ardaloedd fel 2
Yorkshire Dales 1
Dales a 1
a Rhostiroedd 1
Rhostiroedd Gogleddd 1
Gogleddd Swydd 1
Efrog. Oherwydd 1
maint gellir 1
weld ledled 1
ddinas. Oherwydd 1
nodweddion hynafol, 1
hynafol, fe'i 1
fe'i chofrestrwyd 1
chofrestrwyd gan 1
Cadw ar 1
1966 (rhif 1
(rhif cofrestriad 1
cofrestriad 4762) 1
4762) yn 1
yn Gradd 1
II*. Oherwydd 1
obsesiwn gyda'r 1
gyda'r Nadolig, 1
Nadolig, cymer 1
cymer Jack 1
Jack rôl 1
rôl Sion 1
Sion Corn. 1
Corn. Oherwydd 1
ei oed, 3
oed, gweithredai 1
gweithredai Irene 1
Irene fel 1
deyrnas. Oherwydd 1
oed, mae'n 1
yn llywodraethu 2
llywodraethu ar 2
ei ran, 1
arbennig Ay, 1
penderfyniad. Oherwydd 1
oed, ni 1
chafodd olynu 1
olynu Charles 1
Charles Curran 1
Curran fel 1
cyfarwyddwr cyffredinol 1
BBC. Oherwydd 1
oedran (dim 1
mlwydd oed) 1
oed) ni 1
chafodd mynd 1
coleg ar 1
unwaith ond 2
rhoddwyd £5 1
£5 o 1
o fwrsari 1
fwrsari iddo 1
flwyddyn arall. 2
arall. Oherwydd 1
olwg, mae'r 1
mae'r Helics 1
Helics wedi 1
llysenw Llygad 1
Llygad Duw. 1
Duw. " 1
" oherwydd 1
ei pharciau, 1
pharciau, boulevards 1
boulevards llydan, 1
llydan, prifysgolion, 1
prifysgolion, siopau 1
siopau ffasiynol 1
ac amgueddfeydd, 1
amgueddfeydd, ond 1
a thorgyfraith. 1
thorgyfraith. Oherwydd 1
phwysigrwydd strategol, 1
strategol, bu 1
gwmpas Ctesiphon. 1
Ctesiphon. Oherwydd 1
hawliau'r Palesteiniaid 1
Palesteiniaid mae 1
mae UNRWA 1
UNRWA wedi 1
rai llywodraethau 1
gorffennol. Oherwydd 1
fel llys 1
brenhinol byddai 1
byddai hefyd 1
wedi diddanu'r 1
diddanu'r Brenin, 1
Brenin, ei 1
deulu a’i 1
a’i wahoddedigion. 1
wahoddedigion. Oherwydd 1
a'i unigrwydd, 1
unigrwydd, mae 1
lleoliad hunanladdiad. 1
hunanladdiad. Oherwydd 1
uchder, mae 1
eira parhaol 1
parhaol arno. 1
arno. Oherwydd 3
waith cyflym 1
cyflym ac 2
ac effeithlon, 1
effeithlon, dechreuodd 1
dechreuodd cyfreithwyr 1
cyfreithwyr ei 1
ddefnyddio'n uniongyrchol. 1
Oherwydd eu 6
mor fach, 1
fach, mae 1
mae Mudkip 1
Mudkip yn 1
a teithio 1
diadellau. Oherwydd 1
yn fannau 1
fannau strategol 1
strategol pwysig, 1
pwysig, mae 1
mae rhydau 1
rhydau yn 1
â brywdrau 1
brywdrau mewn 1
hanes sawl 1
gwlad. Oherwydd 1
iaith â 1
mae ysgrifennwyr 1
ysgrifennwyr llenyddiaeth 1
Saesneg Cymru 2
cynulleidfaoedd llawer 1
na'u cyd-wladwyr 1
cyd-wladwyr sy'n 1
â Natsïaeth, 1
Natsïaeth, maen 1
ffurf sy'n 2
troi tua'r 2
tua'r chwith 1
chwith ers 1
ganrif. Oherwydd 1
eu ffyniant, 1
ffyniant, allforiwyd 1
allforiwyd tua 1
50 i’r 1
y 30au. 1
30au. Oherwydd 1
safle cymdeithasol, 1
cael sgiliau 1
sgiliau goroesi 1
fel nofio 1
nofio neu 1
neu ddringo, 1
ddringo, sy'n 1
mewn trychineb 1
trychineb naturiol. 1
naturiol. Oherwydd 1
Oherwydd fod 12
fod awdurdodau 1
awdurdodau Israel 1
mynnu cymryd 1
cymryd tiroedd 1
y Palesteiniaid 2
Palesteiniaid i'w 1
i'w pobl 1
pobl eu 1
hunain (gan 1
yr tiroedd 1
tiroedd Ein 1
Ein al-Qawsby 1
al-Qawsby ble 1
mae teulu 1
teulu Ahed 1
Tamimi wedi 1
ers cenedlaethau, 1
cenedlaethau, cafwyd 1
cafwyd protestiadau 2
hyn. Oherwydd 1
Cymru'n fynyddig, 1
fynyddig, nid 1
awyr yng 1
cyfan maent 1
lleoli o 1
tir gwastad. 1
gwastad. Oherwydd 1
ganddo blatiau 1
blatiau bras, 1
bras, unionsyth 1
unionsyth ar 1
chynffon pigog, 1
pigog, dyma 1
o ddeinosoriaid. 1
ddeinosoriaid. Oherwydd 1
corn gyfaint 1
gyfaint meidraidd 1
ond arwynebedd 1
arwynebedd anfeidraidd, 1
anfeidraidd, mae 1
mae yna'r 1
yna'r paradocs 1
paradocs canlynol: 1
canlynol: gallai'r 1
gallai'r corn 1
corn gael 1
baent ac 1
eto ni 1
fyddai'r paent 1
paent hwnnw'n 1
hwnnw'n ddigonol 1
ei arwyneb 1
arwyneb mewnol. 1
mewnol. Oherwydd 1
fod iddynt 1
blant, symudodd 1
i blasdy 1
blasdy Aberglasni. 1
Aberglasni. Oherwydd 1
mesurau glo, 1
glo, ystyrid 1
ystyrid maes 1
o'r peryclaf 1
peryclaf ym 1
i weithwyr. 1
weithwyr. Oherwydd 1
fod llynges 1
llynges Prydain 3
Prydain mor 1
mor ddibynol 1
ar lo 1
lo fel 2
fel tanwydd, 1
tanwydd, roedd 1
roedd sicrhau 1
sicrhau cydweithrediad 1
cydweithrediad y 1
hanfodol. Oherwydd 1
fod NH 1
NH 3 1
yn berwi 3
berwi ar 3
ar −33.34 1
−33.34 °C 1
°C (−28.012 1
(−28.012 °F) 1
°F) dan 1
1 atmosffêr, 1
atmosffêr, mae'n 1
rhaid cadw, 1
cadw, neu 1
neu storio'r 1
storio'r hylif 1
wasgedd uchel 1
iddo dymheredd 1
dymheredd isel. 1
isel. Oherwydd 1
broses mor 1
mor araf, 1
araf, roedd 1
gallu tynnu’r 1
tynnu’r cap 1
cap oddi 1
y lens, 1
lens, rhedeg 1
camera am 1
am funud 2
funud neu 1
fwy, cyn 1
roi'r cap 1
cap y 1
ôl. Oherwydd 1
y crafiadau 1
crafiadau hyn 1
yn datblygu’n 2
datblygu’n gyfochrog 1
â llif 1
iâ a’u 1
a’u creodd, 1
creodd, gellir 1
ail-greu patrwm 1
patrwm llif 1
iâ. Oherwydd 1
Dauphiné yn 1
fynyddig, arbenigwyr 1
dringo yw'r 1
yw'r enillwyr 1
aml. Oherwydd 2
hwn mor 1
safle arall, 1
arall, gall 1
i'r cwestiynau 1
cwestiynau hyn 1
hyn newid 1
cyfnod pwysig 1
pwysig hwn 1
natblygiad dyn 1
chymdeithas a'r 1
yr heliwr-gasglwr 1
heliwr-gasglwr yn 1
yn ffarmwr. 1
ffarmwr. Oherwydd 1
Oherwydd gallu'r 1
gallu'r ffrigar 1
ffrigar i 1
hedfan am 1
tro a'i 1
a'i amharodrwydd 1
wlychu ei 1
ei blu, 1
blu, gwyddai 1
gwyddai morwyr 1
morwyr cynnar 1
byddai ffrigad 1
ffrigad a 1
llong heb 1
heb ganfod 1
ganfod tir. 1
tir. Oherwydd 1
Oherwydd gofod 1
gofod cyfyngedig 1
cyfyngedig yr 1
erthygl rhaid 1
rhaid hepgor 2
hepgor trafod 1
trafod anferthedd 1
anferthedd a 1
chymhlethdod yr 1
uniad tyngedfennol 1
tyngedfennol hwn, 1
ffeithiau arwyddocaol. 1
arwyddocaol. Oherwydd 1
Oherwydd gogwydd 1
gogwydd echelinol 1
echelinol y 1
23.44° o'r 1
o'r ecliptig 1
ecliptig (plân 1
(plân orbit 1
orbit y 1
y Ddaear). 2
Ddaear). O 1
herwydd gost 1
gost ei 1
ei brosiectau 1
brosiectau yng 1
Nghymru roedd 3
roedd Madocks 1
fforddio ymladd 1
ymladd Boston 1
Boston eto. 1
eto. Oherwydd 2
Oherwydd gwahaniaethau 2
gwahaniaethau crefyddol 1
y teuluoedd, 1
teuluoedd, bu'n 1
iddynt gyfathrebu 1
gyfathrebu drwy 1
drwy lythyrau 1
lythyrau cyn 1
Rhagfyr 1793. 1
1793. Oherwydd 1
a chnydau 2
chnydau o 1
byd, dethlir 1
dethlir gwyliau 1
cynhaeaf ar 1
wlad. Oherwydd 1
Oherwydd gwaith 1
gwaith Al-Kindi 1
Al-Kindi carlamodd 1
carlamodd datblygiad 1
datblygiad nodiant 1
nodiant cerddorol 2
yr 800au 1
800au CC 1
gan ddatblygu'r 2
ddatblygu'r gallu 1
ddangos alawon 1
alawon gweddol 1
gweddol gymhleth. 1
gymhleth. Oherwydd 1
Oherwydd gwasgedd 1
isel yr 1
ben Mynydd 1
Mynydd Everest 1
Everest mae 1
70 gradd 1
gradd canradd. 1
canradd. Oherwydd 1
Oherwydd gwell 1
gwell hinsawdd 1
a myndediad 1
myndediad i'r 1
môr, Kalaupapa 1
Kalaupapa ddaeth 1
brif gymuned 1
gymuned i'r 2
dioddefwyr. Oherwydd 1
Oherwydd gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad rhai 1
o'i chyfoedion 1
chyfoedion benywaidd 1
benywaidd i'w 1
i'w cysylltiadau 1
cysylltiadau a'r 1
farwolaeth ifanc 1
ifanc ni 1
wireddwyd ei 1
ei breuddwyd. 1
breuddwyd. Oherwydd 1
Oherwydd gwydnwch 1
gwydnwch y 1
y dannedd, 1
dannedd, dyma'n 1
dyma'n aml 1
dystiolaeth sy'n 1
fod gweddill 1
corff wedi 4
wedi pydru. 2
pydru. Oherwydd 1
Oherwydd gyda 1
gyda Dua 1
Dua roedd 1
chi egluro: 1
egluro: dwi'n 1
dwi'n dod 2
o Kosovo." 1
Kosovo." Oherwydd 1
Oherwydd hanes 1
teulu Kelly 2
Kelly o 1
weithgarwch troseddol, 1
troseddol, bu 1
Uwch arolygydd 1
Heddlu, C. 1
H. Nicholson, 1
Nicholson, orchymyn 1
orchymyn nad 1
un heddwas 1
heddwas i 1
i dŷ'r 1
dŷ'r teulu 1
Kelly ar 1
hun. Oherwydd 2
Oherwydd hwn 1
hwn aeth 2
aeth gyda 2
taith ym 1
1988, profiad 1
profiad a 1
ddywedodd a 1
helpodd hi 1
oresgyn ei 2
ei ofn 1
ofn llwyfan 2
llwyfan dros 1
dro. Oherwydd 1
Oherwydd hyn 11
ei theitl, 1
theitl, nid 1
Marie yn 1
gangen frenhinol 1
frenhinol teulu 1
teulu Bonaparte 1
Bonaparte a 1
hawliodd orsedd 1
orsedd imperialaidd 1
imperialaidd Ffrainc 1
o alltudiaeth. 1
alltudiaeth. Oherwydd 1
Oherwydd hyn, 36
hyn, adeiladwyd 1
adeiladwyd nifer 3
o burfeydd 1
olew yma. 1
yma. Oherwydd 2
aeth ambell 1
ambell dalaith 1
dalaith ati 1
eu cynrychiolydd 1
cynrychiolydd (eu 1
(eu hetholwr) 1
hetholwr) yn 1
dilyn barn 1
mwyafrif, ond 1
yn gyfansoddiadol, 1
gyfansoddiadol, nid 1
fath lwon 1
lwon yn 1
dŵr. Oherwydd 1
hyn, anaml 1
gwneir hyn; 1
hyn; ymhlith 1
yr eithriadau 1
eithriadau mae: 1
mae: dad-fygio 1
dad-fygio lefel 1
lefel isel, 1
isel, patsio 1
patsio a 1
a chynnull-dadgynull, 1
chynnull-dadgynull, (assembly 1
(assembly language 1
language disassembly). 1
disassembly). Oherwydd 1
natur godinebus 1
godinebus perthynas 1
perthynas Profumo 1
Profumo gyda 1
Keeler, daeth 1
yn helynt 1
helynt cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Oherwydd 1
hyn, arferid 1
gan leygwyr 1
leygwyr yn 1
yn 'donnau-llanw'. 1
'donnau-llanw'. O 1
herwydd hyn 1
hyn cafodd 3
cafodd Ludlow 1
Ludlow ei 1
ei Thîm 1
Thîm ar 1
gyfer ffeinal 1
Cwpan FA 4
FA y 1
merched 2010 1
2010 FA 1
FA lle 1
cafodd Arsenal 1
Arsenal eu 1
trechu gan 1
gan Everton. 1
Everton. Oherwydd 1
llysenw News 1
the Screws. 1
Screws. Oherwydd 1
hyn, câi 1
câi ei 1
galw'n "Moses". 1
"Moses". Oherwydd 1
gwobrau eu 1
seremonïau penodol 1
faes arbennig 1
arbennig trwy 1
flwyddyn. Oherwydd 1
hyn, dewisodd 1
dewisodd pob 1
yr olynydd 1
olynydd mwyaf 1
mwyaf addas, 1
addas, a'i 1
a'i fabwysiadu. 1
fabwysiadu. Oherwydd 1
hyn dienyddiwyd 1
dienyddiwyd Gwilym 1
Gwilym ar 1
orchymyn Llywelyn 1
yn 1230, 1
1230, er 1
merch Gwilym, 1
Gwilym, sef 1
sef Isabella, 1
Isabella, yn 1
briodi mab 1
mab Llywelyn, 1
ap Llywelyn. 1
Llywelyn. Oherwydd 1
gael, ar 1
waith Clasurol. 1
Clasurol. Oherwydd 1
hyn dyfnhaodd 1
dyfnhaodd y 1
teimlad mai 1
Harri oedd 1
gwir frenin 1
Lloegr. Oherwydd 1
hyn, erys 1
un dadleuol 3
iawn (fel 1
pryd) - 1
herwydd, yn 1
hanesyddol. Oherwydd 1
hyn, fe'i 2
orchuddio gwely 1
gwely blodau 1
blodau mewn 1
mewn gardd. 2
gardd. Oherwydd 2
hyn, gallai'r 1
gallai'r disgyblion 1
disgyblion ddiffodd 1
ddiffodd y 1
y mains 1
mains (y 1
(y prif 1
prif gyflenwad 1
gyflenwad trydan), 1
trydan), heb 1
system weithredu. 2
weithredu. Oherwydd 1
gallai unrhyw 1
unrhyw gadfridog 1
gadfridog a 1
allai ennill 1
ennill teyrngarwch 1
teyrngarwch nifer 1
o lengoedd 2
lengoedd iddo 1
i'r ymerawdr. 1
ymerawdr. Oherwydd 1
deunydd gynhyrchu 1
gynhyrchu ffrwydrad, 1
ffrwydrad, pan 1
pan ryddheir 1
ryddheir yr 1
yr ynni 1
ynni mewn 2
byr, efallai 1
efallai ganran 1
ganran fychan 1
o eiliad. 1
eiliad. Oherwydd 1
gellir galw'r 2
galw'r math 1
o giwboid 1
giwboid yn 1
yn "brism 1
"brism ongl 1
ongl sgwâr" 1
sgwâr" neu'n 1
neu'n "baralelepip 1
"baralelepip rheolaidd". 1
rheolaidd". Oherwydd 1
hyn, gwelodd 1
gwelodd Pingcheng 1
Pingcheng gynnydd 1
gwaith adeiladu. 2
adeiladu. Oherwydd 1
gyd, mae 2
mae dylanwad 3
dylanwad Qatar 1
Qatar yn 2
mae gitaryddion 1
gitaryddion Maskandi 1
Maskandi fel 1
dechnegol ddatblygedig 1
ddatblygedig iawn 1
hynod gystadleuol, 1
gystadleuol, er 1
mai anaml 1
eu hyfforddi'n 1
hyfforddi'n ffurfiol 1
ffurfiol mewn 1
a gitâr. 1
gitâr. Oherwydd 1
y cwarc 1
cwarc yn 2
dod o'n 1
o'n hastudiaeth 1
hastudiaeth o'r 1
o'r hadron. 1
hadron. Oherwydd 1
gwrthwynebu cyfunrywioldeb 1
cyfunrywioldeb a 1
o dueddfryd 2
dueddfryd rhywiol. 1
rhywiol. Oherwydd 2
mae'n ddefnydd 1
ddefnydd adeiladu 1
para blynyddoedd 1
lawer. Oherwydd 2
mae'n declyn 1
declyn handi 1
handi i 1
ymbelydredd. Oherwydd 1
dwristiaid. Oherwydd 1
trin craig 1
craig Ordoficaidd 1
Ordoficaidd â 1
â pheiriannau 1
pheiriannau na 1
na chraig 1
chraig Cambriaidd. 1
Cambriaidd. Oherwydd 1
strategol mawr. 1
mawr. Oherwydd 1
mae partïon 1
partïon hoyw, 1
hoyw, cyhoeddus 1
ar gynnydd, 2
gynnydd, ers 1
flynyddoedd. Oherwydd 1
eu bygwth 1
bygwth â'u 1
â'u bywoliaeth 1
bywoliaeth a'u 1
a'u hunaniaethau 1
hunaniaethau diwylliannol 1
diwylliannol ledled 1
byd: Gogledd 1
Ewrop, America 2
America Ladin, 2
Ladin, Affrica, 1
Asia a'r 1
a'r Môr 3
Tawel. Oherwydd 2
mae'r arwyddion 4
cyfeiriol ar 1
ffyrdd fel 1
mewn Catalaneg 1
mae’r ffrâm 1
cyfeiriadol sy’n 1
sy’n cyflymu 1
cyflymu ddim 1
yn ffram 1
ffram cyfeiriadol 1
anegni. Oherwydd 1
grŵp comiwnyddol 1
comiwnyddol New 1
New Peoples 1
Peoples Army 1
Army (NPA) 1
(NPA) yn 1
gryf yma. 1
mae rhanau 1
rhanau o'u 1
o'u cyrff 1
cyrff wedi 1
hwn e.e. 1
e.e. mae 1
dannedd llydan 1
a fflat 2
ceffyl wedi'u 1
wedi'u siapio 1
siapio i 1
yna malu'r 1
malu'r glaswellt. 1
glaswellt. Oherwydd 1
phŵer yn 1
ffyrdd mae 2
mae pŵer 3
ei gaffael, 1
gaffael, ei 1
a'i ddangos. 1
ddangos. Oherwydd 1
mae'r reticwlwm 1
reticwlwm sarcoplasmig 2
sarcoplasmig yn 1
a pwmpio 1
pwmpio ionau 1
ionau Calsiwm, 1
Calsiwm, sy'n 1
gyfer ysgogi 1
ysgogi cyfangiad 1
cyhyrol. Oherwydd 1
tua 900,000 2
900,000 yn 1
i'r glannau. 1
glannau. Oherwydd 1
Dreigiau wedi 1
chwaraewyr dewis-cyntaf 1
dewis-cyntaf yn 1
Byd 2003. 1
2003. Oherwydd 1
Oherwydd hynny 5
gwaith elusennol 1
elusennol cawsai 1
haddoli gan 1
hoes fer. 1
fer. Oherwydd 1
hynny crewyd 1
crewyd argyfwng 1
argyfwng gwleidyddol 1
Almaen. Oherwydd 1
hynny gwelir 1
ffurf Cader 1
Cader Idris 1
Idris mewn 1
dogfennau swyddogol 1
swyddogol Lladin 1
dechrau'r Cyfnod 1
Cyfnod Modern 1
Modern Cynnar 1
Cynnar ac 2
cofnodion Cymraeg 1
Saesneg mwy 1
diweddar. Oherwydd 1
un eithriadol 1
eithriadol bwysig 2
bwysig a 1
rhaid llongyfarch 1
llongyfarch yr 1
waith trylwyr, 1
trylwyr, sydd, 1
sydd, fe 1
fe dybiaf 1
dybiaf wedi 1
yn llafur 2
llafur cariad 2
cariad iddo, 1
yn daith 1
daith hynod 1
hynod anodd 1
i'w thramwyo 1
thramwyo ar 1
pryd. Oherwydd 1
ef Dylan 1
Dylan Ail 1
Ail Don." 1
Don." Oherwydd 1
Oherwydd hynny, 1
hynny, ystyrir 1
ystyrir Wica 1
Wica Gardneraidd 1
Gardneraidd fel 1
traddodiad cynharaf 1
o Wica, 1
Wica, a 1
pob traddodiad 1
traddodiad arall 1
o Wica. 1
Wica. Oherwydd 1
adnodd addysgol. 1
addysgol. Oherwydd 1
roedd Morehouse 1
Morehouse yn 1
dosbarth. Oherwydd 1
hyn, slogan 1
slogan y 1
yw "Talk 1
to strangers!" 1
strangers!" Oherwydd 1
hyn treuliodd 1
archwilio i 2
bethau bach, 1
bach, meicrosgopig. 1
meicrosgopig. Oherwydd 1
hyn, weithiau 3
weithiau disgrifir 1
disgrifir y 3
un "an-orffenedig", 1
"an-orffenedig", ond 1
ddisgrifiad cwbl 1
cwbl gywir 1
gywir gan 3
gyflawn. Oherwydd 1
weithiau gelwir 1
Ardal Stalingrad 1
Stalingrad (Ffrangeg: 1
(Ffrangeg: Quartier 2
Quartier Stalingrad, 1
Stalingrad, Iseldireg: 1
Iseldireg: Stalingradwijk). 1
Stalingradwijk). Oherwydd 1
â llwyddiant 1
y tercios 1
tercios Sbaenaidd 1
Sbaenaidd wrth 1
yrru'r Saeson 1
Saeson ymaith 1
y cyfandir, 3
cyfandir, cafwyd 1
cafwyd gohiriad 1
gohiriad yn 1
Lloegr a'i 2
hen elyn 1
elyn Ffrainc 1
o deyrnasiad 1
deyrnasiad Elisabeth. 1
Elisabeth. Oherwydd 1
hyn, ystyrir 1
ystyrir hi'r 1
hi'r 'rhaglenydd' 1
'rhaglenydd' Oherwydd 1
Oherwydd i 1
disgyblion ddisgyn 1
blynyddoedd, roedd 1
treulio treuan 1
treuan o'r 1
Gynradd Talgarreg. 1
Talgarreg. Oherwydd 1
Oherwydd i'r 1
i'r wiwer 1
lwyd dreulio 1
dreulio mwy 1
ddaear na'r 1
na'r goch 1
goch (a 1
(a gyd-esblygodd 1
gyd-esblygodd â'r 1
â'r bele), 1
bele), credir 1
gyffyrddiad a'r 1
a'r rheibydd 1
rheibydd hwn. 1
Oherwydd llwyddiant 1
y teithiau, 1
teithiau, ffurfiwyd 1
Cymdeithas Cadwriaeth 1
Cadwriaeth Puffing 1
Puffing Billy, 1
Billy, trwsiwyd 1
trwsiwyd y 1
rheilffordd, ac 2
at Menzies 1
Menzies Creek 1
Creek ym1962, 1
ym1962, Emerald 1
Emerald ym 1
1965, Lakeside 1
Lakeside ym 1
a Gemsbrook 1
Gemsbrook yn 1
Hydref 1998. 2
1998. Oherwydd, 1
Oherwydd, mae 1
y fandom 1
fandom yw 1
yw rhywiol. 1
Oherwydd mai 2
mai calchfaen 1
calchfaen yw 1
bod hwnnw’n 1
hwnnw’n dyllog, 1
dyllog, ‘roedd 1
‘roedd yn 3
o ’Water 1
’Water Street’, 1
Street’, yn 1
at ble 1
tram heddiw, 1
heddiw, ble 1
ble ‘roedd 1
‘roedd yna 1
ffynnon (Ffynnon 1
(Ffynnon Fictoria). 1
Fictoria). Oherwydd 1
Oherwydd maint 3
maint cyfyngedig 1
cyfyngedig croth 1
croth y 1
y fam, 1
fam, mae 2
mae beichiogrwydd 2
beichiogrwydd lluosol 2
lluosol yn 2
gario i'r 1
llawn na 2
na beichiogrwydd 1
beichiogrwydd sengl, 1
sengl, bydd 1
bydd beichiogrwydd 1
para 37 1
gyfartaledd (3 1
(3 wythnos 1
tymor llawn). 1
llawn). Oherwydd 1
maint enfawr 1
y lluniau, 1
lluniau, ychydig 1
eu harddangos, 2
mewn selerydd 1
selerydd archifol. 1
archifol. Oherwydd 1
wlad, mae'r 1
gwahanu a'u 1
mewn isadranau 1
isadranau rhanbarthol 1
rhanbarthol llai. 1
llai. Oherwydd 1
mai tameidiau 1
tameidiau o 3
ganfyddwyd - 1
yn dipyn, 1
dipyn, mewn 1
gwahanol lefydd 1
lefydd - 1
y jig-so 1
jig-so at 1
greu anifail 1
anifail cyflawn 1
cyflawn am 2
blynyddoedd. Oherwydd 2
Oherwydd marwolaeth 1
Nhachwedd 1885, 1
1885, cafodd 2
gyhoeddi'n frenin 1
ei enedigaeth. 2
enedigaeth. Oherwydd 1
Oherwydd na 2
na ddinistriodd 1
ddinistriodd yr 1
ewyllys does 1
modd cyflwyno 2
cyflwyno achos 1
achos clir 1
dwyll yn 1
erbyn Henry, 1
Henry, caniateir 1
caniateir iddo 1
Lundain heb 1
heb staen 1
staen ar 1
o £4,000 1
£4,000 o 2
etifeddiaeth o'r 1
o'r wir 1
wir ewyllys. 1
ewyllys. Oherwydd 1
Oherwydd nad 5
nad metel 1
metel yw 1
eu gwneuthuriaeth, 1
gwneuthuriaeth, ni 1
cheir ymyriant 1
ymyriant electromagnetig. 1
electromagnetig. Oherwydd 1
gan Evans 1
Evans incwm 1
incwm neu 1
neu fodd 1
anghydfod aml 1
aml rhyngddo 1
capeli am 1
ei dreuliau, 1
dreuliau, gyda 1
o dwyllo 1
dwyllo wrth 1
wneud hawliadau 1
hawliadau am 1
am ddigolledon. 1
ddigolledon. Oherwydd 1
hyn, gallodd 1
gallodd person 1
enw Gaumata 1
Gaumata hawlio 1
hawlio mai 2
oedd Smerdis. 1
Smerdis. Oherwydd 1
gan Norfuk 1
Norfuk eiriau 1
rhai cysyniadau, 1
cysyniadau, mae 1
fel Iaith 1
Iaith Cant, 1
Cant, ond 1
mae ieithyddwyr 1
ieithyddwyr yn 1
iaith Creol 1
Creol (fersiwn 1
(fersiwn Môr 1
Môr yr 1
yr Iwerydd) 1
Iwerydd) er 1
ddefnyddwyr beiciau'n 1
beiciau'n deall 1
y gwahaniaethau, 1
gwahaniaethau, defnyddir 1
gyfnewidiol yn 1
Oherwydd natur 7
natur ddatganoledig 1
ddatganoledig a 1
a deinamig 1
deinamig yr 1
yr ideoleg, 1
ideoleg, nid 1
un ysgrifennwr 1
ysgrifennwr gellid 1
gellid seilio 1
seilio syniadau 1
syniadau anarchiaeth 1
gymdeithasol arno. 1
waith, mae'n 1
i gŷn 1
gŷn y 1
maen fod 1
na chŷn 1
chŷn y 1
coed. Oherwydd 1
natur gwledig, 1
gwledig, amaethyddol 1
amaethyddol Moloka 1
i, mae 1
mae ganddi'r 1
ganddi'r cyfradd 1
cyfradd ddiwethdra 1
ddiwethdra uchaf 1
yn Hawäi. 1
Hawäi. O 1
herwydd natur 1
ras syrthiodd 1
syrthiodd Luxmoore 1
Luxmoore oddi 1
geffyl, gan 1
natur 'olewog' 1
'olewog' y 1
dail, nid 1
yw chwynladdwyr 1
chwynladdwyr yn 1
gall fynd 1
yn rhemp 1
rhemp mewn 1
natur rhai 1
rhai profion, 1
profion, mae'n 1
y gofynnir 2
â bwyta 2
bwyta nac 1
nac yfed 1
yfed am 1
y prawf. 2
prawf. Oherwydd 1
cynnyrch a'i 1
a'i sawl 1
haen wahanol, 1
wahanol, dyfeisiwyd 1
dyfeisiwyd cyflymyddion 1
cyflymyddion caledwedd 1
caledwedd arbennig 1
alluogi cyfrifiaduron 1
archwilio 20 1
20 cacen 1
cacen yr 1
yr eiliad, 1
eiliad, sy'n 1
dan bedwar 1
bedwar golau 1
golau cymesur. 1
cymesur. Oherwydd 1
ail fath 2
o femynnau, 1
femynnau, gallent 1
yn swreal 1
swreal i 1
hwy. Oherwydd 1
na unwyd 1
wladwriaeth hyd 1
gymharol ddiweddar, 2
ddiweddar, bu 3
bu amrywiaeth 1
amrywiaeth mawr 1
mewn diwylliant. 1
diwylliant. Oherwydd 1
Oherwydd newyddwch 1
newyddwch y 1
ffurf a'r 1
a'r arddull, 1
arddull, dymunai 1
dymunai barnau 1
barnau eraill 1
waith arloesol. 1
arloesol. Oherwydd 1
Oherwydd niferoedd 1
niferoedd gwylio 1
gwylio isel, 1
isel, peidiodd 1
2007, ar 3
a 92 1
92 o 1
raglenni. Oherwydd 1
Oherwydd peryglon 1
peryglon y 1
bywyd nesaf, 1
nesaf, rhoddwyd 1
rhoddwyd Llyfr 1
y Meirw 2
Meirw yn 1
bedd gyda'r 1
gyda'r corff, 1
corff, ynghyd 1
â bwyd 1
a thlysau. 1
thlysau. Oherwydd 1
Oherwydd poblogrwydd 1
poblogrwydd pêl-droed 1
Nghatalwnia ac 1
rhyngwladol gwelir 1
cydnabyddiaeth gan 1
UEFA a 2
a FIFA 1
FIFA fel 1
mwyaf pwysig. 2
pwysig. O 1
herwydd poblogrwydd 1
Beibl esboniadol 1
esboniadol gofynnodd 1
gofynnodd un 1
Bedyddwyr, Dafydd 1
o Bont-y-pŵl, 1
Bont-y-pŵl, am 1
gymorth Williams 1
Feibl Poced 1
Poced John 1
John Canne. 1
Canne. Oherwydd 1
Oherwydd prinder 2
prinder papur 1
uno a'r 2
a'r ‘Eco’ 1
‘Eco’ yn 1
yn 1914 3
ffurfio ‘Y 1
‘Y Werin 1
Werin a’r 1
a’r Eco’. 1
Eco’. Oherwydd 1
Oherwydd problem 1
problem ariannol 1
teulu efallai 1
broblem. Oherwydd 1
Oherwydd problemau, 1
problemau, caewyd 1
2006 ond 1
trenau'n myndo 1
myndo o 1
o Kawakawa 1
Kawakawa i 1
i Taumarere, 1
Taumarere, 4 1
4 cilomedr 1
ffwrdd. Oherwydd 1
Oherwydd problemau 2
problemau docio, 1
docio, methodd 1
i'r llong, 1
llong, fodd 1
bynnag. Oherwydd 1
problemau trafnidiaeth, 1
trafnidiaeth, defnyddid 1
i’r chwareli 1
chwareli fel 1
rheol. Oherwydd 1
Oherwydd pwer 1
pwer Stanley 1
Stanley (drwy 1
(drwy bresenoldeb 1
bresenoldeb Richard 1
Richard Corbet) 1
Corbet) agorwyd 1
y gatiau 3
gatiau a 1
chroesawyd y 1
fyddin dros 2
bont ac 1
dref. Oherwydd 1
Oherwydd Pwnc 1
Pwnc y 1
y Tir, 1
Tir, carcharwyd 1
carcharwyd nifer 1
cynnwys John 4
John Dillon, 1
Dillon, Tim 1
Tim Healy, 1
Healy, William 1
William O'Brien, 1
O'Brien, Willie 1
Willie Redmond 1
Redmond a 1
a Parnell 1
Parnell ei 1
Oherwydd rheolau 2
y Gyngrhair 1
Gyngrhair ar 1
pryd ynglyn 1
â noddi 1
noddi timau, 1
timau, roedd 1
enw er 2
rhan. Oherwydd 1
corff byd-eang 1
byd-eang dros 1
dros barthau 1
barthau rhyngrwyd 1
rhyngrwyd (ICANN) 1
(ICANN) yn 1
2010 bu'n 1
dewis enw, 1
enw, CYM, 1
CYM, oherwydd 1
iddo gyd-daro 1
gyd-daro â 1
â côd 1
côd tair 1
tair llythyren 1
llythyren ar 1
gyfer Ynysoedd 1
y Cayman. 1
Cayman. Oherwydd 1
Oherwydd rhesymau 1
rhesymau seicoleg 1
seicoleg a 1
a thabŵ 1
thabŵ mae 1
eu teimladau 3
teimladau a'u 1
a'u ffantasiau, 1
ffantasiau, ac 1
syrthio'n glep 1
glep ar 1
wyneb. Oherwydd 1
Oherwydd rhyw 1
rhyw anghydfod 1
anghydfod gwrthododd 1
cymdogion helpu'r 1
o ddŵr; 1
ddŵr; fe'u 1
fe'u rhybuddiwyd 1
rhybuddiwyd ar 1
ar boen 1
boen eu 1
bywyd i 4
gyfyl yr 1
un ffynnon 1
Orm. Oherwydd 1
Oherwydd sefyllfa 1
ariannol teulu 1
teulu Dolaucothi 1
Dolaucothi roeddynt 1
roeddynt wedi 5
allan efo 2
efo teulu'r 1
teulu'r Hafod 1
Hafod ac 1
pob cysylltiad. 1
cysylltiad. Oherwydd 1
Oherwydd siâp 1
y penrhyn, 1
penrhyn, rhoddir 1
ffugenw Lo 1
Lo Stivale 1
Stivale (Yr 1
(Yr Esgid) 1
Esgid) iddo. 1
iddo. Oherwydd 1
Oherwydd sychder 1
sychder eithafol 1
eithafol yr 1
anialwch, dim 1
famaliaid sydd 1
medru addasu'n 1
addasu'n arbennig 1
yr Atacama, 1
Atacama, megis 1
megis Llygoden 1
Llygoden Deil-glustiog 1
Deil-glustiog Darwin. 1
Darwin. Oherwydd 1
Oherwydd teyrngarwch 1
teyrngarwch y 1
i Amin 1
Amin a’i 1
a’i gefnogaeth 1
i wrthryfelwyr 1
wrthryfelwyr De 1
De Swdan 1
Swdan bu 1
bu rhwyg 2
rhwyg rhyngddo 1
ac Obote. 1
Obote. Oherwydd 1
Oherwydd trawsnewidiad 1
trawsnewidiad Teresina 1
Teresina nid 1
hi mwyach 1
cofio Gennaro. 1
Gennaro. Oherwydd 1
Oherwydd tywydd 1
rhewllyd ni 1
modd chware 1
chware gemau 1
Nadolig. Oherwydd 1
Oherwydd unigrwydd 1
unigrwydd llawysgrifen, 1
llawysgrifen, gellir 1
wirio pwy 1
awdur darn 1
o ysgrifen. 1
ysgrifen. Oherwydd 1
Oherwydd y 36
berthynas hon, 1
i fiolegwyr 1
fiolegwyr gwireddu 1
gwireddu rhywogaethau. 1
rhywogaethau. Oherwydd 1
bryniau uchel 1
uchel hyn, 1
weithiau cyfeirir 1
at Plovdiv 1
Plovdiv ym 1
ym Mwlgaria 1
Mwlgaria fel 1
fel "Dinas 1
Saith Bryn". 1
Bryn". Oherwydd 1
ymosodiadau awyr 1
awyr aeth 1
Llywodraeth ati 1
geisio sicrhau 2
diogel drwy 1
ddarparu llochesi 1
llochesi ar 1
cyfer. Oherwydd 1
dros ystyr 1
term, mae 1
rhai academyddion 1
academyddion yn 1
ddiystyr. Oherwydd 1
ochr hyn, 1
hyn, gallwn 1
gallwn ddweud 1
Prifardd Dic 1
fardd crwn, 1
crwn, cyflawn 1
cyflawn a'i 1
a'i draed 2
yn soled 1
soled yn 1
pridd. Oherwydd 1
diffyg cefnogaeth 3
cefnogaeth iddi 1
Ffrainc, nid 2
safonol ac 2
chwe tafodiaith 1
tafodiaith a 1
chwe ffurf 1
ffurf ysgrifenedig. 1
ysgrifenedig. Oherwydd 1
gyfansoddodd Piers 1
Piers Plowman, 2
Plowman, ymdrechasent 1
ymdrechasent ysgolheigion 1
ysgolheigion lunio, 1
lunio, neu 1
neu ddychmygu, 1
ddychmygu, bywgraffiad 1
bywgraffiad tybiedig 1
tybiedig ohonno 1
sail nodweddion 1
manylion ei 1
farddoniaeth. Oherwydd 1
drefn gast, 1
gast, nid 1
fachgen hilgymysg 1
hilgymysg dderbyn 1
i Vicente 1
Vicente weithio 1
gyrrwr mulod. 1
mulod. Oherwydd 1
drefn yma, 1
yma, tueddai’r 1
tueddai’r chwarelwyr 1
chwarelwyr i’w 1
fel contractwyr 1
contractwyr annibynnol 1
na gweithwyr 1
gweithwyr cyflogedig, 1
cyflogedig, a 1
datblygodd undebau 1
llafur. Oherwydd 1
driniaeth roedd 1
dynnu nôl 2
nôl o'i 1
o'i ymddangosiad 1
ar rifyn 1
rifyn Nadolig 1
o Strictly 1
Strictly Come 1
Come Dancing. 1
Dancing. Oherwydd 1
y drwgdeimlad 1
rhwng teulu'r 1
teulu'r Llwyn 1
Llwyn a 1
theulu Rûg, 1
Rûg, poenai’r 1
poenai’r awdurdodau 1
y gallasai’r 1
gallasai’r etholiad 1
etholiad droi’n 1
droi’n waedlyd. 1
waedlyd. Oherwydd 1
y drwg 1
drwg deimlad 1
deimlad lleol 1
a thŵf 1
thŵf parhaus 1
parhaus yr 1
ysgol bu'n 1
rhaid symud 1
yn Mynachdy, 1
Mynachdy, Gabalfa. 1
Gabalfa. O 1
feirniadaeth trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd ef 2
swydd debyg 1
llys Würtemberg 1
Würtemberg ym 1
Chwefror 1823. 1
1823. Oherwydd 1
fyw anarferol 1
anarferol yma, 1
yma, roedd 4
i ymosodiadau 1
ymosodiadau personol 1
gan wrth-ffeministiaid 1
wrth-ffeministiaid yn 1
na phersonoliaethau 1
phersonoliaethau eraill 1
merched. O 3
ffug bu'n 1
Ffrainc cytuno 1
amodau ildio'r 1
ildio'r Cadlywydd. 1
Cadlywydd. Oherwydd 1
aml fe'u 1
fe'u lleolir 1
mannau lletchwith, 1
lletchwith, gall 1
tynnu trwy 1
trwy lawdriniaeth 1
lawdriniaeth fod 1
neu'n amhosib 1
amhosib ac 1
at ychydig 1
o greithio. 1
greithio. Oherwydd 1
rhwng testun 1
testun C 1
C a'r 1
ddau fersiwn 1
fersiwn arall, 1
arall, mae'n 3
gwaith awdur 1
awdur gwahanol 1
gwahanol ydyw. 1
ydyw. Oherwydd 1
ar gyhoeddiadau 1
gyhoeddiadau Albaneg, 1
Albaneg, bu'r 1
bu'r iaith 1
datblygu. Oherwydd 1
adeiladu ychwanegol 1
i Koluszki 1
Koluszki (Tachwedd 1
(Tachwedd 1866), 1
1866), daeth 1
daeth Lowicz 1
Lowicz i'r 1
fel ganolbwynt 1
ganolbwynt rheilffyrdd, 1
rheilffyrdd, a 1
ddatblygiad. Oherwydd 1
gwaith radio 1
radio yma 1
y gwrthodiad 1
gwrthodiad trigolion 1
trigolion William 1
William Street 1
Street y 1
i'r stondin 1
stondin ni 1
ymestyn ymhellach, 1
ymhellach, a 1
sicrhau mai 1
i'w hailddatblygu, 1
hailddatblygu, er 1
ddilyn. Oherwydd 1
penderfyniad fe 1
waharddwyd rhai 1
dynion rhag 1
rhag dychwelyd 1
dychwelyd at 2
aeth 2,800 1
2,800 o'r 1
gweithwyr ar 2
streic. Oherwydd 1
na chyfeirlyfr 1
chyfeirlyfr i’w 1
gael wrth 3
wrth eich 1
eich penelin 1
penelin wrth 1
chi fodio 1
fodio drwy 1
drwy Un 1
Un Nos 1
Nos Ola 1
Ola Leuad; 1
Leuad; mae’n 1
mae’n gofnod 1
gofnod tu 1
o werthfawr 2
werthfawr o 1
hanes cymdeithasol, 1
diogelu straeon 1
gellid yn 1
eu hanghofio 1
hanghofio cyn 1
pen cenhedlaeth 1
cenhedlaeth eto. 1
Oherwydd ymddygiad 1
ymddygiad ariannol 1
ariannol ofer 1
ofer John 1
John nid 1
unig collodd 1
ei gyfoeth, 1
gyfoeth, ond 1
Evan mewn 1
dyled am 1
oes. Oherwydd 1
gyfreithwyr a 1
y proffesiwn 1
proffesiwn hwnnw, 1
hwnnw, trodd 1
trodd Juárez 1
at fyd 1
fyd gwleidyddiaeth, 1
gwleidyddiaeth, ac 1
chyngor dinesig 1
dinesig Oaxaca 1
Oaxaca ym 2
ym 1831. 2
1831. Oherwydd 1
o setinoedd 1
setinoedd ffurfweddu 1
ffurfweddu ar 1
ar WarLight, 1
WarLight, nid 1
unrhyw ganllaw 1
ganllaw strategaeth 1
strategaeth gyflawn 1
gyflawn ar 1
gêm. O 1
y peryglon 3
peryglon awgrymir 1
oedran cenhedlu 2
cenhedlu defnyddio 1
offer atal 2
cenhedlu wrth 2
wrth ddefnyddio’r 2
ddefnyddio’r feddyginiaeth. 1
feddyginiaeth. Oherwydd 2
peryglon hyn 1
hyn awgrymir 1
awgrymir y 1
cenhedlu ddefnyddio 1
ddefnyddio'r feddyginiaeth. 1
y poblograwydd 1
poblograwydd hwn 1
hwn cafodd 1
sawl llysenw 1
llysenw gan 1
gynnwys "Brenhines 1
"Brenhines C-Pop", 1
C-Pop", "Brenhines 1
ddawns Asiaidd" 1
Asiaidd" a 1
a "Madonna 1
"Madonna Asia". 1
Asia". Oherwydd 1
y pori 1
pori trwm 1
fu a 2
a ataliodd 1
ataliodd datblygiad 1
y drysni 1
drysni hyn 1
wastad o 2
â phincod 1
phincod eraill. 1
eraill. Oherwydd 1
roedd system 2
system dyfrhau 1
dyfrhau yn 1
angenrheidiol. Oherwydd 1
pwysau (oherwydd 1
(oherwydd yr 2
holl gerrig 1
gerrig uwchben) 1
uwchben) mae'r 1
methu cadw 1
ei patrwm 1
patrwm mewn 1
mewn mineral 1
mineral ac 1
i fineral 1
fineral newydd. 1
newydd. Oherwydd 2
Oherwydd yr 7
amryw gyfeiriadau 1
at leoedd 1
Llundain sydd 1
yn Piers 1
Plowman, mae'n 1
i Langland 1
Langland dreulio 1
dreulio digon 1
digon o'i 1
honno. Oherwydd 1
anawsterau o 2
fwyngloddio copr, 1
copr, a'r 1
gael tun, 1
tun, buasai 1
buasai Efydd 1
yn nwydd 1
nwydd gwerthfawr 1
gwerthfawr tu 1
tu hwnt, 2
mae'n annhebyg 1
annhebyg y 1
byddai'r rhan 1
angen iddo, 1
mab hynaf, 3
hynaf, i 1
fam weddw 1
fferm ni 1
chafodd cyfle 1
cafodd yn 1
ysgol Sul. 1
Sul. Oherwydd 1
echel lletach, 1
lletach, cafodd 1
cafodd sbats 1
sbats eu 1
eu ychwanegu 1
yr olwynion. 1
olwynion. Oherwydd 1
holl law 1
wythnosau a 1
eisteddfod, roedd 1
maes ei 1
mewn stâd 1
stâd reit 1
reit ddrwg 1
ddrwg ar 1
Sadwrn cynta'r 1
cynta'r ŵyl. 1
ŵyl. Oherwydd 1
Ewrop, doedd 1
doedd Davies 1
Davies ddim 1
gallu hedfan 1
dros Ewrop, 2
Ewrop, felly 1
i Brazil, 1
Brazil, i 1
i Dakar; 1
Dakar; Luxor, 1
Luxor, yr 1
Aifft, Baghdad, 1
Baghdad, Iraq; 1
Iraq; Teheran, 1
Teheran, Iran; 1
Iran; Kuibyshev, 1
Kuibyshev, Rwsia; 1
Rwsia; Stalingrad, 1
Stalingrad, Rwsia 1
Rwsia ag 1
ag ymlaen 1
i Foscow. 1
Foscow. Oherwydd 1
y risgiau 1
risgiau uchod 1
uchod fe 1
fe ofynnir 1
ofynnir i 1
gleifion cyn 1
cyn derbyn 5
derbyn sgan 1
CT os 1
gallent fod 2
feichiog, neu 1
unrhyw alergeddau 1
alergeddau ganddynt. 1
ganddynt. Oherwydd 1
terfysgwyr mae 1
leiaf 10,000 1
ifanc heb 1
diwethaf. Oherwydd 1
o safbwyntiau, 1
safbwyntiau, penderfynodd 1
grŵp ganolbwyntio 1
un tir 1
canol - 1
- gwella 1
gwella addysg 1
addysg merched. 1
wleidyddol doedd 1
modd parhau 1
gwaith cenhadol 1
Sul newydd. 1
wlad, cododd 1
cododd Kamal 1
Kamal Jumblatt 3
Jumblatt filisia 1
filisia neu 1
neu fyddin 2
fyddin paramilwrol 1
paramilwrol nerthol 1
Libanus, o 1
o 1975 1
1975 hyd 1
hyd 1990. 1
1990. Oherwydd 1
storm mi 1
mi wnaethom 1
wnaethom gael 1
gael ddamwain 1
i bont, 1
wnaeth neb 1
neb byw. 1
byw. Oherwydd 1
Oherwydd ystyrid 1
y Ramones 2
Ramones fel 1
roc bync 2
bync gyntaf, 1
gyntaf, gellid 1
gellid ystyried 2
albwm hwn 1
albwm roc 1
bync cyntaf. 1
cyntaf. Oherwydd 1
twf sydyn 1
sydyn ym 2
mhoblogaeth y 1
dref codwyd 1
codwyd llawer 2
dai rhad, 1
rhad, fel 1
meistri haearn. 1
haearn. Oherwydd 1
garw ar 1
Wyddfa, dirywiodd 1
dirywiodd cyflwr 1
tywydd stormus 1
stormus ar 1
pryd rhoddodd 1
rhoddodd Dias 1
Dias yr 1
enw "Penrhyn 1
"Penrhyn Tymhestloedd" 1
Tymhestloedd" (Cabo 1
das Tormentas) 1
Tormentas) arno, 1
newidiodd Ioan 1
Ioan II 1
Bortiwgal yr 2
i "Benrhyn 1
"Benrhyn Gobaith 1
Gobaith Da" 1
Da" (Cabo 1
(Cabo da 1
da Boa 1
Boa Esperança), 1
Esperança), am 1
iddo obeithio 2
hynny'n fordd 1
fordd newydd 1
dwyrain. Oherwydd 1
y wind 1
wind shear 1
shear cryf 1
a chyson 2
chyson a 1
a Pharth 1
Pharth Cydgyfeirio 1
Cydgyfeirio Rhyngddiwylliannol 1
Rhyngddiwylliannol gwan, 1
gwan, mae 1
mae seiclonau 2
trofannol De'r 1
De'r Iwerydd 1
brin. Oherywdd 1
Oherywdd hyn, 1
hyn, adnabyddir 1
adnabyddir weithiau 1
gan gyfrifiadurwyr 1
gyfrifiadurwyr fel 1
fel splat. 1
splat. O.H. 1
O.H. Fynes-Clinton, 1
Fynes-Clinton, The 1
Welsh Vocabulary 1
Vocabulary of 1
the Bangor 1
Bangor District 1
District (Rhydychen, 1
(Rhydychen, 1913), 1
1913), tud. 2
tud. Oh 1
Oh oedd 1
dyn hwn. 1
hwn. Ohonynt, 1
Ohonynt, gellir 1
gellir llunio 1
llunio prawf 1
prawf symbolaidd 1
symbolaidd ffurfiol. 1
O Hydref 2
Hydref 1941–44, 1
1941–44, bu'n 1
fel labrwr-gorfodol 1
labrwr-gorfodol (Zwangsarbeiter) 1
(Zwangsarbeiter) yn 1
y ghetto 2
ghetto yn 1
yn Cernauti. 1
Cernauti. O 1
Hydref 1951 2
1951 hyd 1
Gorffennaf 1953 1
1953 parhaodd 1
ymladd heb 1
tiriogaeth ym 1
ochr. O 1
O hyn 6
allan byddant 1
yn brinnach. 1
brinnach. O 1
O hynny 6
allan ni 2
ni wybuwyd 1
wybuwyd i 1
y diflannodd. 1
diflannodd. O 1
fel diwylliant 1
diwylliant deinamig 1
deinamig ifanc, 1
ifanc, efo 1
efo dawn 1
dawn arbennig 1
bop seicadelig, 1
seicadelig, gwahanol. 1
gwahanol. O 1
ymlaen hyd 2
Canol dyma 1
o'r testunau 2
testunau amlycaf 1
goroesi. O 1
ymlaen, rheolai'r 1
rheolai'r llwybrau 1
ne'r Balcanau 1
Balcanau gan 1
yr Aromaniaid. 1
Aromaniaid. O 1
rheoli'r tiroedd 1
‘y Dywysogaeth’, 1
Dywysogaeth’, ac 1
tiroedd hyn 2
hyn ‘cyfraith 1
‘cyfraith y 1
y Brenin’ 1
Brenin’ oedd 1
grym. O 1
cefndir. O 1
daw'r Faner 1
Faner Las, 1
Las, sydd 1
geiriau "Dros 1
"Dros Goron 1
Goron Crist 1
Crist a'r 1
a'r Cyfamod", 1
Cyfamod", wrth 1
i'r Cyfamodwyr 1
Cyfamodwyr weld 1
weld ymgais 1
ymgais y 1
Brenin i 1
ei phenarglwyddiaeth 1
phenarglwyddiaeth gan 1
Iesu Grist. 1
Grist. O 1
o adnodd 1
adnodd llawn 1
llawn cyfeiriadau 1
deunydd ymchwil 1
ymchwil tan 1
1951 (Cyfrol 1
(Cyfrol L) 1
L) a 1
yn Nhrafodion 1
Nhrafodion Anrhydeddus 1
Cymmrodorion. O 1
ymlaen, paratowyd 1
paratowyd Franz 1
Ferdinand i’w 1
i’w olynu. 1
olynu. O 1
ymlaen roedden 1
nhw’n cael 1
cael ethol 1
ethol pedwar 1
pedwar cynrychiolydd 1
cynrychiolydd gwyn. 1
methu protestio’n 1
protestio’n gyfreithlon 1
gyfreithlon yn 2
erbyn apartheid. 2
apartheid. O’i 1
O’i amgylch, 1
mae pentiroedd 1
pentiroedd glaswelltog 1
glaswelltog sydd 1
yn cefnu 1
tywod. O'i 1
O'i brosesu 1
brosesu mae'n 1
mae'n porthi 1
porthi holl 1
cyfrwng ac 2
gwybodaeth ohonynt 1
brosesu i 1
i gyfoethogi'r 1
gyfoethogi'r sylwadau 1
ddydd. O'i 1
O'i chymharu 1
â Llywodraeth 2
Llywodraeth gyntaf 1
gyntaf Costello, 1
Costello, siom 1
siom bu'r 1
bu'r ail 1
ail un. 1
un. O'i 1
O'i eitemau 1
unigol, mae'r 1
mae'r aria 1
aria soprano 1
soprano "Lascia 1
"Lascia ch'io 1
ch'io pianga" 1
pianga" wedi 1
ffefryn arbennig, 1
mae'n ddarn 1
ddarn cyngerdd 1
cyngerdd poblogaidd. 1
poblogaidd. O'i 1
O'i flaen 1
flaen o 1
o roedd 1
gan Shimokawa 1
Shimokawa a 1
gwaith cynharach 1
cynharach o 1
o 1917 1
1917 sydd 1
goll. O'i 1
O'i gwmpas 1
gwmpas mae 1
gopaon adnabyddus 1
adnabyddus megis 3
Mynydd Rigi 1
Rigi a 1
Mynydd Pilatus. 1
Pilatus. O'i 1
O'i gymharu 2
cherddoriaeth draddodiadol 1
draddodiadol Ewropeaidd 1
Ewropeaidd arall, 1
arall, cymharol 1
cymharol ychydig 1
o klezmer 1
klezmer sy'n 1
hysbys ac 1
o bethau'n 2
bethau'n gysylltiedig 1
â damcaniaethu 1
damcaniaethu yn 1
unig. O'i 1
gymharu gydag 1
gydag epaod 1
epaod modern 1
modern a'r 1
wedi darfod, 1
darfod, mae 1
A. afarensis 1
afarensis ddannedd 1
ddannedd llai. 1
llai. O'i 1
O'i hamser 1
y Bronx, 1
Bronx, mae'n 1
cofio cerrig 1
eu taflyd 1
taflyd arni 1
galw'n "lladdwr 1
"lladdwr Crist" 1
Crist" wrth 1
iddi redeg 2
redeg heibio'r 1
heibio'r ddwy 1
ei chymdogaeth. 1
chymdogaeth. O'i 1
O'i lyfrau, 1
lyfrau, dim 1
y Naturalis 1
Naturalis historia 1
historia sydd 1
goroesi. O'i 1
O'i phlentyndod 2
thrwy gydol 2
hoes, roedd 2
hi'n eiriolwr 2
eiriolwr angerddol 1
angerddol dros 1
hawliau anifeiliaid. 1
anifeiliaid. O'i 1
phlentyndod hyd 1
o'i chyfnod 1
fyddin, Bradley 1
Bradley oedd 1
henw. O'i 1
O'i rhan, 1
rhan, gwelodd 1
Almaen, ar 2
dramgwyddus yng 1
ngwanwyn 1918, 1
1918, ffordd 1
ben heb 1
o anfantais. 1
anfantais. O'i 1
O'i saith 1
saith gwraig, 1
gwraig, ar 1
gan King 1
King bump 1
o wyrion, 2
wyrion, yn 1
â phedwar 3
o or-wyrion. 1
or-wyrion. O'i 1
O'i waith 1
hun, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Manion 1
Manion Hynafiaethol 1
Hynafiaethol (1873), 1
(1873), cofiannau 1
i'w athro 1
athro John 1
Williams (1805–1856) 1
(1805–1856) a 1
Dr Ellis 1
o Gefn-mawr. 1
Gefn-mawr. O 1
O Iwerddon 1
Iwerddon yr 2
Canol cynnar 2
cynnar daw'r 1
corff hynaf 1
Oes Arwrol. 1
Arwrol. O'i 1
O'i ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth ddyfnach 1
ddyfnach fe 1
ddatblygodd safbwynt 1
safbwynt newydd, 1
beintio Y 1
Y Plentyn 1
Plentyn Sâl 1
Sâl ym 1
ei chwaer. 1
chwaer. O 1
O Kimball 1
Kimball i 1
ddinas. Olaf 1
Olaf gyda 1
B.A. mewn 2
1977. Olaf 1
Olaf oll, 1
oll, mae 1
iddo holl 1
holl arwyr 2
arwyr Rhufain 1
Rhufain y 1
byw os 1
mae Aeneas 1
sefydlu'r ddinas. 1
ddinas. Olav 1
Olav Engelbrektsson, 1
Engelbrektsson, Archesgob 1
Archesgob Norwy 1
Norwy (born 1
(born c. 1
c. 1480). 1
1480). Oldenburg, 1
Oldenburg, p. 1
p. 188. 1
188. Enw 1
Enw copa'r 1
mynydd yw 1
yw "Bryn 1
"Bryn y 1
y Bol 1
Bol Mawr". 1
Mawr". Old 1
Old Provençal 1
Provençal Primer, 1
Primer, tud. 1
tud. Oldsmobile 1
Oldsmobile Rocket 1
Rocket 88, 1
88, (y 1
(y car 1
sy'n symboleiddio 1
symboleiddio roc 1
a rôl). 1
rôl). O 1
O leiaf 2
leiaf ar 1
adeg o'i 1
o'i fywyd, 2
fywyd, mae'n 1
ddinesydd naturiol 1
neu gyfreithiol 1
o Uruguay 1
Uruguay gyflwyno 1
gyflwyno ffyddlondeb 1
i'r Faner 1
Faner Genedlaethol, 1
Genedlaethol, mewn 1
gweithred gyhoeddus 1
a difrifol. 1
difrifol. O 1
leiaf gall 1
gall neb 1
neb ei 3
yn sentimental 1
sentimental nac 1
ystrydebol. Olew 1
Olew ar 1
banel pren 1
pren yw'r 1
yw'r cyfrwng 1
rhan weladwy 1
mesur 45.5 1
45.5 x 1
30 cm., 1
cm., a'r 1
a'r ffrâm 1
62 x 1
x 50 1
50 cm. 1
cm. Olga 1
Olga oedd 1
frodorion cyntaf 1
cyntaf Rws 1
Rws i 1
gyhoeddi'n sant, 1
sant, am 1
hyrwyddo'r ffydd 2
ffydd newydd 1
wlad. Olin 1
Olin matrics 1
matrics sgwâr 1
sgwâr A 1
A yw 1
yw swm 1
swm ei 1
gofnodion croeslin, 1
croeslin, a 1
gan tr(A). 1
tr(A). Olion 1
Olion anwedd 1
anwedd awyrennau 1
awyrennau ymladd 1
Brwydr Môr 1
y Pilipinas, 1
Pilipinas, 19 1
1944. Olion 1
Olion Celtaidd 1
yn Cuaña. 1
Cuaña. Olion 1
Olion gwaith 1
gwaith Haearn 1
Haearn Darkhill. 1
Darkhill. Olion 1
Olion hen 2
waith glo, 1
glo, Cwm 1
Cwm Dulais. 1
Dulais. Olion 1
waith plwm 1
plwm yn 2
yn Nylife. 1
Nylife. Olion 1
Olion traed 1
traed yw'r 1
yw'r argraffiadau 1
argraffiadau neu'r 1
neu'r delweddau 1
delweddau sy'n 1
greadur arall 1
sy'n cerdded 1
cerdded neu'n 1
neu'n rhedeg. 1
rhedeg. Olive 1
Olive Wharry 1
Wharry a 1
a Lilian 1
Lilian Lenton 1
Lenton fel 1
o dannau 2
dannau bwriadol 1
bwriadol yn 1
O lle 1
enw. O 1
O Louisiana, 1
Louisiana, llwyddodd 1
llwyddodd Lead 1
Belly i 1
erlyn Lomax 1
Lomax am 1
holl swm 1
swm a 2
ryddhau o'i 1
o'i gontract. 1
gontract. Olrheiniodd 1
Olrheiniodd ei 1
daith mewn 1
ymgyrchu amgylcheddol 1
amgylcheddol i'r 1
safodd mewn 1
safle dympio 1
dympio sbwriel 1
Victoria Falls 2
Falls a 1
fwy ymwybodol 1
gymuned. Olrheiniodd 1
Olrheiniodd y 1
bywgraffydd Kathleen 1
Kathleen Jones 1
thad, a'i 1
Alexander Davies, 1
Davies, merchetwr 1
merchetwr a 1
a gamblwr 1
gamblwr o 1
Lanark. Olrheinir 1
Olrheinir eu 1
perthynas gyfrinachol 1
gyfrinachol a 2
ddigwyddodd flynyddoedd 1
ôl. Olrheinir 1
Olrheinir rhain 1
rhain i'r 1
ffydd Baganaidd 1
Baganaidd a 1
addaswyd at 1
ddefnydd Cristnogol. 1
Cristnogol. Olwen 1
Olwen Edwards 1
2004. Olwen 1
Olwen Williams 1
oedd prifathrawes 1
prifathrawes gyntaf 1
mlynedd. Olynir 1
Olynir ef 2
dad, Paseas. 1
Paseas. Olynir 1
wraig Berenice 1
Berenice a 1
a Ptolemi 1
Ptolemi II 1
II Philadelphus. 1
Philadelphus. Olynodd 1
Olynodd Andrew 1
Andrew Johnson 1
Johnson Lincoln 1
Lincoln fel 1
Arlywydd newydd. 1
newydd. Olynodd 1
Olynodd Dauncey 1
Dauncey Harding 1
Harding fel 2
capten tîm 2
tîm dynion 1
dynion Clwb 1
Clwb Hoci 1
Hoci Casnewydd 1
tymor 1902. 1
1902. Olynodd 1
Olynodd Dvořák 1
Dvořák Antonín 1
Antonín Bennewitz 1
Bennewitz fel 1
cyfarwyddwr Conservatoire 1
Conservatoire Prague 1
Prague o 1
Tachwedd 1901 1
1901 hyd 2
farwolaeth. Olynodd 1
Olynodd ei 1
Iarll Caer 1
oed. Olynodd 1
Olynodd i 1
1957. Olynodd 1
Olynodd Lloyd 1
Lloyd ei 1
ewythr fel 2
fel Barwnig 1
Barwnig Pengwerra 1
ôl rhaglaw 1
rhaglaw arbennig. 1
arbennig. Olynodd 1
Olynodd Sadyrnin 1
Sadyrnin yr 1
Esgob Maesgwyd 1
Maesgwyd ond 1
wyddys ym 1
mha flwyddyn 1
bu hynny. 1
hynny. Olynodd 1
Olynodd yr 1
yr LCD 1
LCD a 1
ddaeth allan 4
1971 Voltage-Dependent 1
Voltage-Dependent Optical 1
Optical Activity 1
Activity of 1
a Twisted 1
Twisted Nematic 1
Nematic Liquid 1
Liquid Crystal 1
Crystal (TN-LCD); 1
(TN-LCD); M. 1
M. Schadt 1
Schadt and 1
and W. 1
W. Helfrich. 1
Helfrich. Olynwyd 1
Olynwyd ef 12
y Llyngesydd 1
Llyngesydd Doenitz. 1
Doenitz. Olynwyd 1
hynaf, Wilhelm. 1
Wilhelm. Olynwyd 1
fab, y 2
trydydd Barwn. 2
Barwn. Olynwyd 2
trydydd Barwnig. 1
Barwnig. Olynwyd 1
frawd ieuengaf, 1
ieuengaf, y 1
gan Feng 1
Feng Hong. 1
Hong. Olynwyd 1
gan Uthman 1
Uthman ibn 2
ibn Affan. 1
Affan. Olynwyd 1
i'r Iarlliaeth 1
Iarlliaeth gan 1
fab Hugh 1
Hugh Frederick 1
Frederick Cambell, 1
Cambell, 4ydd 1
Iarll Cawdor. 1
Cawdor. Olynwyd 1
Barwniaeth gan 1
fab George. 1
George. Olynwyd 1
hynaf, Gordon 1
Gordon Ramsay 1
Ramsay MacDonald 1
MacDonald (1915-2002) 1
(1915-2002) ar 1
ail farwn 2
farwn daeth 1
ben. Olynwyd 1
fab, Syr 2
Syr Ralph 2
Ralph Abercromby, 1
Abercromby, KCB. 1
KCB. Olynwyd 1
farwnigaeth gan 1
fab, Frank 1
Frank Newnes, 1
Newnes, Aelod 1
Seneddol Bassetlaw, 1
Bassetlaw, Swydd 1
Swydd Nottingham 5
Nottingham o 1
o 1906- 1
1906- 1910. 1
1910. Olynwyd 1
Olynwyd Gilbert 1
Gilbert yn 3
fab, Roger 1
Clare ( 2
( Olynwyd 1
Olynwyd Morgan 1
Morgan Mwynfawr 1
Mwynfawr gan 1
fab, Ithel 1
Morgan. Olynwyd 1
Olynwyd Platon 1
Platon fel 1
pennaeth (scholarch) 1
(scholarch) yr 1
Academi gan 1
gan Speusippus 1
Speusippus (347-339 1
(347-339 CC), 1
CC), Xenocrates 1
Xenocrates (339-314 1
(339-314 CC), 1
CC), Polemon 1
Polemon (314-269 1
(314-269 CC), 1
CC), Crates 1
Crates (ca. 1
(ca. 269-266 1
269-266 CC), 1
CC), ac 2
ac Arcesilaus 1
Arcesilaus (ca. 1
(ca. 266-240 1
266-240 CC). 1
CC). Olynwyd 1
Olynwyd Sadyrnin 1
Sadyrnin yn 2
gan Cadell 2
Cadell yn 1
flwyddyn 831 1
831 a 1
gellir derbyn 1
farw Sadyrnin 1
honno neu'n 1
wedyn. Olynwyd 1
Olynwyd Saesneg 1
Saesneg Modern 1
Modern Cynnar, 1
Cynnar, a 1
17g. Olynydd 1
Olynydd Dr 1
Dr Lewis 1
Edward Davies, 1
Davies, M.A. 1
M.A. (ar 1
â Samuel 1
Samuel Bowen 1
Bowen hyd 1
hyd 1830). 1
1830). Olynydd 1
Olynydd Robson 1
Robson yn 2
yn Ipswich 2
Ipswich oedd 3
reolwr cynorthwyol 1
cynorthwyol Bobby 1
Bobby Ferguson. 1
Ferguson. Olynydd 1
Olynydd y 1
busnes gwledig 1
gwledig hwnnw 1
hwnnw yw'r 1
yw'r modurdy 1
modurdy presennol 1
bont, sydd 1
bellach hefyd 1
rhedeg swyddfa 1
bost ar 1
y Groeslon 1
Groeslon a'r 1
cylch. Olynydd 1
Olynydd yr 1
yr SLV 1
SLV oedd 1
yr ASLV 2
ASLV (Advanced 1
(Advanced Satellite 1
Satellite Launch 1
Launch Vehicle); 1
Vehicle); ond 1
ASLV ddim 1
ddibynadwy - 1
roedd ddau 1
o'i bedwar 1
bedwar lawnsiadau 1
lawnsiadau yn 1
fethiant. O 1
O Mai 1
2014, cyflwynodd 2
cyflwynodd Giedroyc 1
Giedroyc un 1
raglen Channel 2
Channel 4, 2
4, Draw 1
Draw It!, 1
It!, oedd 1
yr app 1
app symudol 1
symudol Draw 1
Draw Something. 1
Something. O 1
O Mallaig 1
Mallaig ar 1
mawr (a 1
(a gwasanaeth 1
gwasanaeth rheiffordd 1
rheiffordd i 1
i Glasgow) 1
Glasgow) mae 1
mae fferi 1
i Armadale. 1
Armadale. O'm 1
O'm blaen 1
i roedd 1
yna catafalque, 1
catafalque, ag 1
ag arno 2
arno fe 2
fe orffwyswyd 1
orffwyswyd corff 1
mewn urddwisg 1
urddwisg angladd. 1
angladd. "On 1
"On a 1
a Drop 1
Drop of 1
of Dew", 1
Dew", y 1
gerdd Ladin 1
Ladin "Ros", 1
"Ros", "The 1
"The Coronet", 1
Coronet", "Eyes 1
"Eyes and 1
and Tears" 1
Tears" (sy'n 1
un pennill 2
yn Lladin), 1
Lladin), "Clorinda 1
"Clorinda and 1
and Damon", 1
Damon", ac 1
ac "A 1
"A Dialogue 1
Dialogue between 1
between the 1
Soul and 1
and Body" 1
Body" (o 1
(o bosib 2
waith anorffenedig). 1
anorffenedig). Oncolegydd 1
Oncolegydd yw 1
yw gweithiwr 1
gweithiwr proffesiynol 1
ymarfer oncoleg. 1
oncoleg. Ond 1
Ond 3.5% 1
3.5% oedd 1
siaradwyr. Ond 1
Ond achosodd 1
achosodd ei 3
gwymp aml 1
aml ddadlau 1
ddadlau gyda 1
yr ymherawdr, 1
ymherawdr, Eudoxia, 1
Eudoxia, a 1
chyda Theophilos, 1
Theophilos, Pab 1
Pab Alecsandria. 1
Alecsandria. Ond 1
Ond aeth 1
phenderfynodd James 1
James Bevel 1
Bevel recriwtio 1
recriwtio myfyrwyr 1
ymgyrch Birmingham. 1
Birmingham. Ond 1
Ond Almaenwr 1
Almaenwr oedd 1
oedd Bach 1
Bach hefyd—a 1
hefyd—a Schubert, 1
Schubert, a 1
a Strauss. 1
Strauss. Ond 1
Ond am 2
am 22:00, 1
22:00, pan 1
aeth mam 1
mam Madeiline 1
Madeiline yno 1
yn saff, 1
saff, gwelodd 1
gwelodd nad 1
oedd Madeiline 1
Madeiline yn 1
hystafell. Ond 1
symud mor 1
mor eithriadol 1
araf fe 1
fethodd Galileo 1
mai seren 1
seren sefydlog 1
sefydlog oedd 1
hi. Ond 2
Ond a 1
rhoi'r treisiwr 1
treisiwr Rhys 1
Rhys dan 1
dan glo? 1
glo? Ond 1
Mehefin, 1994 1
1994 ffurfiwyd 1
ffurfiwyd un 2
un bwrdeisdref 1
bwrdeisdref newydd 1
gan uno 1
uno tri 1
tri cymuned 1
wledig Norðurárdalur 1
Norðurárdalur (Norðurárdalshreppur) 1
(Norðurárdalshreppur) Stafholtstunga 1
Stafholtstunga (Stafholtstungnahreppur) 1
(Stafholtstungnahreppur) a 1
a Hraun 1
Hraun (Hraunhreppur) 1
(Hraunhreppur) i 1
greu gymuned 1
newydd Borgarbyggð. 1
Borgarbyggð. Ond, 1
Ond, ar 3
mae'n syniad 1
syniad sydd 2
heddiw. Ond 1
1930au darganfuwyd 1
darganfuwyd theori 1
theori o'r 1
enw 'ymholltiad 1
'ymholltiad niwclear' 1
niwclear' a 1
sylweddolodd nifer 1
wyddonwyr gan 1
gynnwys Leo 1
Leo Szilard 1
Szilard y 1
byddai 'adwaith 1
'adwaith cadwynol' 1
cadwynol' (Saesneg: 1
(Saesneg: chain 1
chain reaction) 1
reaction) yn 1
hwyluso hyn. 1
hyn. Ond 3
fyny bob 1
bob hawl 1
hawl i'r 4
goron, gollyngwyd 1
rhydd, ond 1
ond mor 1
fuan ag 1
y croesodd 1
croesodd drosodd 1
diriogaeth Awstria, 1
Awstria, gwnaeth 1
beidio parchu 1
parchu ei 1
ei addewid. 1
addewid. Ond 1
ôl blwyddyn, 1
hithau'n 17 1
oed, priododd 3
priododd Marthe 1
Marthe gyda 1
Thywysog George 1
George III 1
III Valentin 1
Valentin Bibescu 1
Bibescu (Bibesco), 1
(Bibesco), disgynnydd 1
disgynnydd un 1
deuluoedd cyfoethocaf 1
wlad. Ond, 1
byddai Evans 1
dîm newydd 1
i'w gefnogi 2
gefnogi ar 1
gyfer Tour 1
Tour 2010. 1
2010. Ond 1
i wenynen 1
wenynen bigo 1
bigo Seren 1
y poni, 1
poni, dydy 1
cael gwisgo 1
gwisgo cyfrwy. 1
cyfrwy. Ond 1
ôl tymhorau 1
tymhorau llwyddiannus, 1
llwyddiannus, daeth 1
cyfnod Viv 1
Viv ac 1
ac Osian 2
Osian wrth 1
llyw i 1
yn ddisymwth 2
ddisymwth ar 1
ddiwedd 2006-07 1
2006-07 gyda 1
gyda ymadawiad 1
ymadawiad Osian 1
Osian i 1
Cyfarwyddwr Hyfforddi 1
Hyfforddi gyda’r 1
gyda’r Gymdeithas 1
Gymdeithas Bêl 1
Bêl Droed 1
Droed ac 1
ymddiswyddodd Viv 1
Viv yr 1
ôl 7 1
mlynedd gyda’r 2
gyda’r clwb. 1
clwb. Ond 1
y puro, 1
puro, dyrchafodd 1
dyrchafodd Hitler 1
Hitler statws 1
statws Himmler 1
o ddifa 1
ddifa cyfunrywioldeb. 1
cyfunrywioldeb. Ond 1
Ond arosodd 2
arosodd swmp 1
swmp ei 1
a hynafiaethol 1
hynafiaethol heb 1
cynnwys cyfrol 1
hynafiaethau Môn 1
Môn (Celtic 1
(Celtic Remains), 1
Remains), geiriadur, 1
geiriadur, llythyrau 1
llythyrau llenyddol 1
a cherddi. 2
cherddi. Ond 1
arosodd y 1
cof amdani'n 1
amdani'n fyw 1
ardal Penllyn 1
Penllyn hyd 1
20g. Ond 1
raddfa fach 1
unig y'i 1
y'i cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd am 1
ganrifoedd, ac 2
gynhyrchu plwm(II) 1
plwm(II) nitrad 2
nitrad fel 1
deunydd crai 2
cyfansoddion plwm 1
plwm eraill 1
raddfa fasnachol 1
fasnachol tan 1
tan 1835. 1
1835. Ond 1
achlysur cyn 1
ei amlygu 1
amlygu fel 1
fel bradwr, 1
bradwr, mae 1
o awgrymiadau 2
awgrymiadau cynnil 1
cynnil yn 1
codi amheuaeth. 1
amheuaeth. Ond 1
ar waethaf 1
waethaf yr 1
hinsawdd creulon 1
creulon mae 1
phlanhigion wedi 1
fyw yno. 1
yno. Ond 5
gynnwys llawysgrif 1
ap Huw, 2
Huw, cymharol 1
cymharol brin 1
brin yw'r 1
deunydd cerddorol 1
cerddorol cynhenid 1
cynhenid Gymreig 2
Gymreig y 2
ei bridoli 1
bridoli i'r 1
cyn 1600. 1
1600. Ond 1
ar wasgedd 1
300 atmosffer 1
atmosffer mae 1
pethau rhyfedd 2
i ddŵr. 1
ddŵr. Ond 2
Ond arweiniodd 2
arweiniodd Henry 1
Henry Jones-Davies, 1
Jones-Davies, a 1
yn frawd-yng-nghyfraith 1
frawd-yng-nghyfraith i'r 1
diweddar wleidydd 1
wleidydd Rhyddfrydol, 1
Rhyddfrydol, Tom 1
Ellis pob 1
o'r pleidleisio 1
pleidleisio rhagbrofol 1
gynhadledd ddethol. 1
ddethol. Ond 1
arweiniodd trethi 1
trethi newydd 1
a gorfodaeth 1
gorfodaeth milwrol 1
milwrol at 1
at derfysgoedd 1
derfysgoedd yn 3
Albania pob 1
pob haf 1
o 1909 1
1909 ymlaen. 1
ymlaen. Ond, 1
roedd mapiau 1
mapiau trysor 1
ffuglen nag 1
gwirionedd. Ond 1
Fehefin, wrth 1
o Garreg 1
Garreg Cennen 1
Cennen i 1
i Ddinefwr, 1
Ddinefwr, braidd 1
anhrefnus mae'n 1
mae'n ymddangos, 2
ymddangos, ymosododd 1
Cymry arnynt 1
sydyn. Ond 1
Ond bernir 1
bernir y 1
gynnwys. Ond 1
Ond beth 2
dywediad ‘glaw 1
‘glaw Stiniog? 1
Stiniog? Ond 1
digwydd iddi? 1
iddi? Ond 1
Ond ble, 1
ble, ac 1
bwy mae 1
mae Faith 1
yn perthyn? 1
perthyn? Ond 1
Ond bob 1
digwydd, mae 1
mae gwirfoddolwyr 1
yn adnewyddu’r 1
adnewyddu’r wal 1
wal ac 1
yn ail-beintio’r 1
ail-beintio’r geiriau 1
geiriau gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ond 1
Ond bod 1
hynny'n "methu'r 1
"methu'r pwynt", 1
pwynt", dywedodd 1
dywedodd Brown. 1
Brown. Ond 1
Ond bryd 1
bryd arall, 1
yn anffafriol. 2
anffafriol. Ond 1
Ond buan 2
buan mae'r 1
mae'r farn 1
ei odineb 1
odineb a 1
a sibrydion 1
sibrydion eraill. 1
eraill. Ond 3
marwolaeth Harri 1
yn 1272. 1
1272. Ond 1
Ond bu 6
diwylliant wrth 1
gloddio danddaear 1
danddaear golli 1
gloddio agored 1
a chloddio 3
chloddio llain 1
llain (strip 1
(strip mining). 1
mining). Ond 1
amgylchiadau amheus 1
amheus ac 1
ddaeth " 1
" Ond 1
bu Gwlad 1
statws Danzig. 1
Danzig. Ond 1
gwrthwynebiad oddi 1
wrth wahanol 1
wahanol garfannau 1
garfannau a 1
gymuned oherwydd 1
economaidd fyddai’n 1
fyddai’n digwydd 1
hynny. Ond 6
Ond bu'n 1
roedd Mudiadiau 1
Mudiadiau Cau'r 1
Cau'r Tiroedd 1
Tiroedd Comin 1
Comin ar 1
fin achosi 1
achosi trauma 1
trauma mawr 1
gymeriad sensitif 1
sensitif fel 1
fel Clare. 1
Clare. Ond, 1
Ond, bu 1
bu pedair 1
pedair damwain 1
damwain angeuol 1
angeuol yn 1
y tram. 1
tram. Ond 1
Napoleon adael 1
a phrinder 1
phrinder bywyd. 1
bywyd. Ond 2
newid iddo. 1
iddo. Ond 2
Ond bwriwyd 1
bwriwyd y 1
gan ddirwasgiad 1
ddirwasgiad yr 1
1930au. Ond 1
Ond bydd 2
bydd lot 1
lot haws 1
haws rhoi 1
rhoi ffilm 1
ffilm at 1
gilydd na 1
na i 1
cael nhw 1
ddweud "Gadewch 1
"Gadewch i 1
un mwy 1
mwy cyfres!" 1
cyfres!" Ond 1
bydd plant 1
bellter llai. 1
llai. Ond 3
Ond byr 2
byr bu 1
bu arhosiad 1
arhosiad Blackmore 1
ôl cychwyn 1
cychwyn trychinebus 1
trychinebus i’r 1
i’r tymor. 1
tymor. Ond 1
ei arosiad, 1
arosiad, efallai 1
yn ddirmygus 1
ddirmygus tuag 1
noddwyr. Ond 1
Ond byrhoedlog 1
byrhoedlog oedd 1
fantais honno 1
hepgor yn 1
1953 pan 2
adeiladwyd llwybr 1
rhwng Kingman 1
Kingman a 1
a Needles. 1
Needles. Ond 1
Ond byth!, 1
byth!, O! 1
O! byth 1
byth ni 1
ni chwyd 1
chwyd fy 1
fy nghalon. 1
nghalon. Ond 1
Ond cafodd 1
cafodd i 1
ail adeiladu 2
a rŵan 1
rŵan hefo 1
hefo rheilffordd 1
ffordd traffig 1
traffig sef 1
y A55. 1
A55. Ond, 1
Ond, caiff 1
caiff Porygon 1
Porygon weithiau 1
weithiau eu 2
fel gwobrau 1
mewn casinos 1
casinos neu 1
yn gwyllt 1
gwyllt oherwydd 1
oherwydd diengyd. 1
diengyd. Ond 1
Ond camgymeriad 1
camgymeriad oedd 1
oedd hwn: 1
hwn: doedd 1
Geoffrey Glyn 1
Glyn ddim 1
ddim cysylltiad 1
â Glynllifon; 1
Glynllifon; tri 1
tri chyfrwy 1
chyfrwy oedd 1
arfbais yntau. 1
yntau. Ond, 1
Ond, canfodd 1
canfodd lwmp 1
lwmp ar 1
ei bron 2
bu gorfod 1
gorfod iidi 1
iidi gael 1
gael lumpectomy, 1
lumpectomy, cofresrodd 1
cofresrodd yn 1
Ysbyty Gyffredionol 1
Gyffredionol Leeds 1
Leeds ac 1
astudiodd i 1
yn radiolegwraig. 1
radiolegwraig. Ond 1
Ond canodd 1
canodd ar 3
ar destunau 4
destunau eraill 1
crefyddol. Ond 1
Ond canrifoedd 1
canrifoedd wedi 1
hynny, ym 1
Mai 1120, 1
1120, cludwyd 1
cludwyd ei 1
i Landaf. 1
Landaf. Ond 1
Ond cawsant 1
eu goddef 1
goddef yn 1
yn barchus 1
barchus oherwydd 1
eu talent 1
talent arbenig 1
arbenig a'u 1
i'r swyddfa 1
docynnau. Ond 1
Ond ceid 1
ceid hefyd 1
hefyd blychau 3
llwch i'w 2
fel cofrodd 1
cofrodd i 1
dwristiaid neu 1
hyrwyddo amrywiaeth 1
nwyddau neu 2
neu ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd eraill. 1
Ond ceir 5
ceir awgrym 1
awgrym hefyd 1
o fersiwn 2
fersiwn arall. 1
arall. Ond 2
ceir diarebion 1
diarebion heb 1
heb drosiadau 1
drosiadau hefyd, 1
e.e. 'Trech 1
'Trech Duw 1
phob darogan'. 1
darogan'. Ond 1
o frocoli 1
frocoli (brocoli 1
(brocoli eginol) 1
eginol) a 1
all wrthsefyll 1
tywydd poeth 1
poeth a'r 1
a'r pryfaid 1
ddaw yn 2
ceir ochr 1
ochr fwy 2
fwy tywyll 1
tywyll iddi 1
iddi hefyd. 1
hefyd. Ond 8
ceir rhybuddion 1
rhybuddion hefyd 1
– nid 2
bywyd heb 1
gwaith cyson 1
yn fêl 1
fêl i 1
gyd. Ond 1
Ond cipiodd 1
cipiodd Richard 1
Richard yr 1
bachgen 12-mlwydd-oed 1
12-mlwydd-oed gyda 1
gyda 20,000 1
20,000 o'i 1
filwyr wedi 1
Lundain o 1
Ogledd Lloegr. 1
Lloegr. Ond 6
Ond ci 1
ci rhyw 1
rhyw ffarmwr 1
ffarmwr oedd. 1
oedd. Ond 1
Ond cododd 1
cododd Henri 1
Henri gastell 1
gastell newydd 1
yno, cryfach 1
cryfach o 1
gostiodd lawer 1
farciau iddo. 1
Ond codwyd 1
y cynharaf 1
gylchoedd Senegambia 1
Senegambia mewn 1
hanes Gorllewin 1
Affrica sy'n 1
cyfnod megalithig 1
megalithig yn 1
Ewrop. Ond 1
Ond cofier 1
cofier iddo 1
sefydlu ysbyty 1
ysbyty i'r 2
ariannu ysgol 1
ysgol yno. 1
Ond cred 1
cred Diana 1
Diana mai 1
mai Ludendorff 1
Ludendorff yw 1
yw Ares 1
Ares ac 1
ladd. Ond 2
Ond cwympodd 1
tîm allan 1
Gynghrair Loegr 1
1927 a 3
uniad i 1
ben. Ond 1
Ond cyfrannai 1
cyfrannai sawl 1
gerddi. Ond 1
Ond cynrychiolydd 1
y Ceidwadwyr, 2
Ceidwadwyr, Paul 2
Paul Davies, 1
Davies, enillodd 1
sedd. Ond 1
Ond cyn 2
tymor agoriadol, 1
agoriadol, penderfynodd 1
penderfynodd Bangor, 1
Bangor, Y 1
Drenewydd a'r 1
a'r Rhyl 1
Rhyl ymuno 1
anffodus i'r 1
Rhyl daeth 1
eu cais 3
nhw chwarae 2
pyramid Cymreig. 1
Cymreig. Ond 1
Ond daeth 12
daeth achos 1
papur gwreiddiol 3
Ionawr 1902 1
a cyntunwyd 1
cyntunwyd for 1
for yr 2
felly bu'n 1
enw'r papur 1
i ond 1
ond L'Auto. 1
L'Auto. Ond 1
delerau da 2
da â 1
â Llywelyn 1
ymladdodd yn 3
achlysur. Ond 1
daeth stori 1
drist yn 1
iddynt gyrraedd. 1
gyrraedd. Ond, 1
Ond, daeth 1
daeth tipyn 1
sioc iddo 1
wrth gasglu’r 1
gasglu’r atgofion 1
atgofion hyn! 1
hyn! Ond 1
daeth tro 4
ar fyd. 1
fyd. Ond 1
fyd ac 1
wireddwyd y 1
cytundeb. Ond 1
fyd yn 1
hwn wrth 4
dechrau lleihad 1
yn nawdd 2
uchelwyr i'r 1
beirdd achosi 1
gyfundrefn farddol 1
farddol a 1
chymdeithasol. Ond 1
y Gentle 1
Gentle Good 1
Good i'r 1
pan berfformiodd 1
berfformiodd yng 1
yng Ngwyliau 1
Ngwyliau South 1
South by 1
by Southwest 1
Southwest yn 1
UD, y 1
y Green 2
Green Man 1
Man a 2
a Glastonbury 1
Glastonbury ymhlith 1
llongau hwn 1
yn fawrach 1
fawrach pob 1
tro. Ond 1
flwyddyn ag 2
y cychwynodd. 1
cychwynodd. Ond 1
ychydig wythnosau’n 1
wythnosau’n ddiweddarach, 1
weithredwyd y 2
cynllun erioed. 1
erioed. Ond 1
fe wnaethpwyd 2
wnaethpwyd Edmund 1
ddi-waith ym 1
1821. Ond 1
y trefnadau 1
trefnadau hyn 1
fwy ffurfiol 1
pharhaol dros 1
amser. Ond 2
Ond daw 1
daw Almaenwr 1
Almaenwr ifanc 1
i anghofio'i 1
anghofio'i thristwch 1
thristwch - 1
famwlad oherwydd 1
adael Gaynor 1
Gaynor â 1
â chalon 1
chalon friw 1
friw unwaith 1
rhagor. Ond 1
Ond ddim 1
wahanol fel 1
yw comediwyr 1
comediwyr Cymreig 1
arall rownd. 1
rownd. Ond 1
Ond dewisodd 2
dewisodd rhai 1
rhai prif 1
prif weinidogion 1
weinidogion fyw 1
Nhŷ Stormont, 1
Stormont, cartref 1
swyddogol Llefarydd 1
Tŷ'r Cyffredin, 3
o'r llefarwyr 1
llefarwyr yn 1
dewis byw 1
byw gartref. 1
gartref. Ond 1
dewisodd Siambr 1
Siambr Dirpwryon 1
Dirpwryon Tsile 1
Tsile Allende 1
yn Arlywydd, 2
Arlywydd, ar 1
parchu'r Cyfansoddiad. 1
Cyfansoddiad. Ond 2
Ond diflannodd 1
unrhyw frwdfrydedd 1
a cehfnogaeth 1
cehfnogaeth i'r 1
syniad gyda 1
gyda marwolaeth 1
marwolaeth Herzl 1
cymerwyd oddi 1
ar agenda 1
agenda Cyngres 1
y WZO 1
WZO yn 1
1905. Ond 1
Ond dirywiodd 1
mudiad Volapük 1
Volapük ar 1
19g. Ond 1
Ond doedd 5
doedd ddim 2
ddim buddsoddiad 1
buddsoddiad gan 1
gwmni, a 1
a gostyngodd 2
deithwyr eto. 1
eto. Ond 2
Ond doedden 1
doedden nhw 1
doedd FDR 1
FDR a'r 1
a'r Ysgrifennydd 1
Ysgrifennydd Hull 1
Hull heb. 1
heb. Ond 1
doedd hynny 1
i ohebydd 1
ohebydd y 1
papur. Ond 1
doedd Mam 1
Dad ddim 1
y 'ffrind' 1
'ffrind' - 1
- ysbryd 1
ysbryd bach 1
bach cyfeillgar 1
cyfeillgar a 1
a drygionus, 1
drygionus, o'r 1
enw 'Pst', 1
'Pst', achos 1
achos dyna'r 1
unig air 1
a ddywedai. 1
ddywedai. Ond 1
doedd pethau 2
pethau ddim 1
yn rhwydd, 1
rhwydd, a 1
yma drobwll 1
drobwll o 1
o gynnen 1
gynnen a 1
a chenfigen. 1
chenfigen. Ond 1
Ond ‘doedd 1
gwynt ddim 1
garedig iawn 1
iawn bob 1
fyddai’r gwair 1
gwair wedi’i 1
wedi’i hel 1
yn rhenciau 1
rhenciau taclus 1
taclus ac 1
ei dyrru 1
dyrru cyn 1
lwytho ar 1
car llusg. 2
llusg. Ond 1
Ond does 5
does arno 1
arno ddim 1
angen enw 1
na chyfenw 1
chyfenw - 1
mae Pic 1
Pic yn 1
yn ddigon. 1
ddigon. Ond 1
gerdd y 1
bardd i 1
ganfod o 1
wybod dilyniant 1
genom ar 1
wybod hefyd 1
am leoliadau 1
leoliadau genynau 1
genynau a'r 1
a'r cysylltiadau 1
rhyngddynt. Ond 1
yn derfynol 6
derfynol uniaethiad 1
uniaethiad yr 1
uchelwr o 2
hon. Ond 1
hela, ac 1
mae'n ymneilltuo 1
ymneilltuo i 1
lecyn tawel 1
tawel i 2
orffwys am 1
dydd. Ond 1
Ond dw 1
dw i’n 1
i’n poeni 1
poeni o 1
ddau nesaf 1
hi’n newid 1
yn faestref 1
faestref o 1
o Abertawe. 1
Abertawe. Ond 1
Ond dychrynwyd 1
dychrynwyd y 1
Chwyldro gan 1
tro gwaedlyd 1
gwaedlyd y 2
cymerodd a'r 1
a'r anhrefn 1
ddilynodd. Ond 1
Ond dydi 1
dydi Alana 1
Alana ddim 1
wych am 1
am ddawnsio'r 1
ddawnsio'r samba. 1
samba. Ond 1
Ond dydyn 1
siŵr eu 1
y stepiau'n 1
stepiau'n gywir. 1
gywir. Ond 1
Ond dydy'r 1
dydy'r glowyr 1
glowyr na'r 1
na'r rheolwyr 1
rheolwyr ddim 1
am i'w 2
i'w ymchwil 1
ymchwil parhau, 1
parhau, gan 1
ofni byddai 1
byddai cysylltu'r 1
cysylltu'r gwaith 1
gwaith ag 1
ag afiechyd 1
yn peryglu 4
peryglu eu 1
bywoliaeth. Ond 1
Ond dyma 1
dyma lanio 1
wyliau a 1
gweld rhif 1
rhif y 3
gwlith ohonynt 1
y dolydd 1
dolydd o 1
llall. Ond 1
Ond dymunai 1
dymunai roi 1
y Dyniaethau 2
Dyniaethau o 1
grefyddau eraill 2
rhai heb 1
heb grefydd, 1
grefydd, gael 1
gael defnyddio’r 1
defnyddio’r llyfrgell 1
llyfrgell hefyd. 1
Ond dywedir 1
dywedir gan 1
yn fwrdd 1
fwrdd gyda 1
cymun a 1
weinyddir arni, 1
arni, ac 2
yn allor 1
gyfrif yr 1
aberth o 1
fawl a 1
diolch a 1
a offrymir 1
offrymir yno 1
i Dduw, 1
Dduw, ac 1
mai arni 1
yr offrymir 1
offrymir rhoddion 1
rhoddion ac 1
ac elusennau. 1
elusennau. Ond 1
Ond dywedodd 1
dywedodd dyn 1
enw, Mick 1
Mick 'Goobang' 1
'Goobang' Coneley, 1
Coneley, a 1
wedi cynorthwyo'r 1
cynorthwyo'r gang, 1
gang, wrth 1
heddlu lle'r 1
oedd Hall 1
yn cuddio. 1
cuddio. Ond 1
Ond dywed 1
y gweriniaethwr, 1
gweriniaethwr, wrth 1
gwrs, mai 1
grŵp oeddent 1
oeddent o'r 1
cychwyn un. 1
un. Ond 1
Ond efallai 1
efallai byddwch 1
defnyddio nebiwleiddiwr 1
nebiwleiddiwr yn 1
ysbyty os 1
os gewch 1
gewch chi 2
chi bwl 1
bwl drwg. 1
drwg. Ond, 1
Ond, efallai 1
cewch chi 1
chi symptomau 2
symptomau eraill 1
fel blinder 1
blinder neu 1
neu deimlo’n 1
deimlo’n flinedig 1
flinedig drwy’r 1
drwy’r amser, 1
amser, chwysu 1
chwysu dipyn, 1
dipyn, colli 1
colli awydd 1
awydd bwyd 1
cholli pwysau. 1
pwysau. Ond 1
Ond efo 1
efo cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad rheilffyrdd 1
Flaenau Ffestiniog, 1
Ffestiniog, agorwyd 1
agorwyd ffyrdd 1
i'r cludiant 1
cludiant llechi. 1
llechi. Ond 1
Ond ei 1
gwaith pwysicaf, 1
pwysicaf, o 1
ar addysg, 2
addysg, sef 1
sef Barnets 1
Barnets århundrade 1
århundrade (1900), 1
(1900), a 1
1909 gyda'r 1
The Century 1
the Child. 2
Child. Ond 1
Ond enynnodd 1
enynnodd William 1
William Crawshay 3
Crawshay llid 1
dorri cyflogau 1
cyflogau gweithwyr 1
gweithwyr haearn 2
haearn Cyfarthfa. 1
Cyfarthfa. Ond 1
bod cynghorau'r 1
cynghorau'r départements 1
départements yn 1
gyndyn i 2
mae argymhelliad 1
Bwrdd yn 3
gymunedau lleol. 1
lleol. Ond, 1
Ond, er 4
perswadio pobl 1
i symud, 2
symud, nid 1
oedd gorfodaeth 1
wneud hyny, 1
symudodd llai 1
na’r disgwyl 1
disgwyl o’r 1
o’r dinasoedd. 1
dinasoedd. Ond 1
Ond erbyn 12
erbyn 1263 1
1263 roedd 1
frawd, Dafydd, 1
Dafydd, wedi 1
am ffoi 1
gael lloches 2
erbyn 1750au, 1
1750au, roedd 1
roedd dim 1
ond 3,000 1
drigolion. Ond 1
erbyn 1899, 1
1899, roedd 2
wedi tyfy'n 1
tyfy'n gyflym 1
yn safle'n 1
safle'n anaddas 1
anaddas gan 1
dros Gwyddoniaeth 1
a Chelf. 1
Chelf. ; 1
; ond 2
erbyn 2011 2
ganran wedi 1
gostwng 5% 1
5% i 1
i 44.8%. 1
44.8%. Ond 1
Chwefror 1975 1
1975 roedd 2
y 'Cromemco 1
'Cromemco Cyclops' 1
Cyclops' wedi'i 1
lansio fel 1
fel "camera 1
"camera i 1
i hobïwr"! 1
hobïwr"! Ond 1
farnwyr yn 1
yn anghysurus 1
anghysurus gyda’r 1
gyda’r syniad 1
o ddedfrydu 1
ddedfrydu troseddwr 1
troseddwr i 1
am fân 1
fân droseddau 1
fel dwyn 1
dwyn defaid 1
neu ddwyn 1
o bocedi. 1
bocedi. Ond 1
Gymry deallus 1
gyflwr Cymru 1
diffyg sefydliadau 1
sefydliadau cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Ond 1
poblogaeth ddiwydiannol 1
ddiwydiannol ag 1
eu pocedi 2
pocedi nawr 1
am adloniant. 1
adloniant. Ond 1
diwydiannol roedd 1
boblogaeth arian 1
pocedi a'r 1
adloniant y 2
furiau'r capel. 1
capel. Ond 1
mae'r testunau 1
testunau hynny 1
goll hefyd. 1
hyn meddiannwyd 1
meddiannwyd y 1
y clwt 1
clwt glas 1
oed lan-y-mor 1
lan-y-mor a 1
chwalwyd olion 1
galch - 1
- bu 2
brwydr barhaus 1
perchennog honedig, 1
honedig, Cyngor 1
Cyngor Dwyfor 1
Dwyfor a'r 1
Cyngor Plwy 1
Plwy am 1
y 1980au”. 1
1980au”. Ond 1
ond cysgod 1
cysgod o'r 1
ddinas rymus 1
dilynodd cyfnod 1
o ddadrywiad. 1
ddadrywiad. Ond 1
2018 roedd 11
roedd Lotass 1
Lotass wedi 1
wedi ymddiswyddo, 1
ymddiswyddo, gan 1
dim gyda'r 1
gyda'r Academi 1
flynedd flaenorol. 1
flaenorol. Ond, 1
er chwilio'n 2
ddyfal ni 1
ddarganfuwyd dim. 2
dim. Ond, 1
yn drewi 1
drewi braidd, 1
braidd, fu 1
fu neb 1
neb erioed 1
erioed mor 1
mor garedig 1
wrth Lois. 1
Lois. Ond 1
fod 34 1
yn gwrthrefyla 1
gwrthrefyla yn 1
erbyn, ni 1
ei ddisodli. 1
ddisodli. Ond 1
osgoi pob 1
pob risg 1
risg aeth 1
farw. Ond 2
y tamaid 1
tamaid rhyddid 1
a roddai’r 1
roddai’r Ddeddf 1
Goddefiad iddynt, 1
iddynt, cawsant 1
fel dinasyddion 1
dinasyddion eilradd 1
eilradd o 1
gyfyngiadau Deddfau’r 1
Deddfau’r Prawf 1
Prawf a’r 1
a’r Corfforaethau 1
Corfforaethau a 1
rym o 2
dan Siarl 1
Siarl II. 3
II. Ond 1
fideo wedi 2
cael miliynau 1
o hits 1
hits dim 1
ond $12 1
$12 cafodd 1
cafodd Astley 1
Astley mewn 1
mewn breindaliadau 1
breindaliadau (cymerodd 1
(cymerodd y 1
cwmni recordio 3
recordio y 1
y mwyafrif). 1
mwyafrif). Ond 1
mae Jelinek 1
Jelinek wedi 1
wobrau nodedig 1
plith mae 4
Gwobr Georg 1
Georg Büchner 1
Büchner yn 1
yn 1998; 1
1998; Gwobr 1
Gwobr Ddramodwyr 1
Ddramodwyr Mülheim 1
Mülheim yn 1
a 2004; 1
2004; Gwobr 1
Gwobr Franz 1
Franz Kafka 1
Kafka yn 1
yn 2004; 1
2004; a'r 1
Nobel mewn 1
mewn Llenyddiaeth, 1
Llenyddiaeth, hefyd 1
2004. Ond 1
brofi erchyllterau'r 1
erchyllterau'r Rhyfel, 1
Rhyfel, daw 1
daw Dai 1
Dai drwyddi, 1
drwyddi, ac 1
wedi priodi, 2
priodi, caiff 1
ei fendithio 1
fendithio â 1
plentyn - 1
gynnwys Bronwen, 1
Bronwen, awdur 1
hwn. Ond 4
gwrs, gwelai 1
gwelai Cheltenham 1
yn ‘hollol 1
‘hollol oeraidd 1
oeraidd ac 1
ac estron’. 1
estron’. Ond, 1
iddo nodi 2
o gyfrinachau'r 1
gyfrinachau'r llyfr, 1
llyfr, ni 1
chafwyd eglurhad 1
eglurhad ysgrifenedig 1
ysgrifenedig lawn, 1
lawn, a 2
saif llawer 1
o'i gynnwys 2
ddirgelwch llwyr. 1
llwyr. Ond 1
siomedigaeth iddo, 1
iddo, roedd 1
roedd dŵr 2
hallt. Ond 1
mor deyrngar 1
deyrngar oedd 1
oedd Cymru 2
Cymru i’r 1
Rhyddfrydwyr ar 2
ganrif gwelwyd 1
gwelwyd newidiadau 1
ym map 3
gwleidyddol Cymru 2
ganrif. Ond, 1
Ond, ers 2
20g, does 1
dim dadl 1
dadl wedi 1
bod mai'r 1
mai'r arweinydd 1
Cyffredin yw'r 1
yw'r arweinydd 1
arweinydd di-gyffelyb. 1
di-gyffelyb. Ond, 1
i'r etholfraint 2
etholfraint fod 1
i L'Oréal 1
L'Oréal - 1
- cwmni 1
gefnogi ac 1
ariannu arbrofi 1
ar anifeiliaid 1
anifeiliaid - 1
mae hygrededd 1
hygrededd y 1
amheus. Ond 1
Ond ers 2
ers twf 1
twf dwyieithrwydd 1
wedi dwysáu, 1
dwysáu, ac 1
a phriod-ddulliau 1
phriod-ddulliau Saesneg 1
Gymraeg. Ond 3
15fed canrif 1
canrif hwyr, 1
hwyr, daeth 1
yn Erse 1
Erse ("Gwyddeleg/Irish") 1
("Gwyddeleg/Irish") ac 1
iaith "frodorol" 1
"frodorol" Iseldiroedd 1
yn Scottis. 1
Scottis. Ond 1
Ond eto, 1
eto, bu 1
bu tynged 1
tynged Cwm 1
Cwm Tryweryn 1
eraill wrthsefyll 1
canlyniad. Ond 1
Ond eto 1
eto gwelir 1
a'i hiwmor, 1
hiwmor, a'i 1
a'i ddycnwch 1
ddycnwch wrth 1
wrth barhau. 1
barhau. Ond 1
Ond fe 8
straen a'r 1
gwaith di-flino 1
di-flino yn 1
drech arno 1
dorrodd ei 1
iechyd dwy 1
dwy waith. 1
waith. Ond 1
fe allent 1
trafferth â 1
phroblemau geiriol, 1
geiriol, cofio 1
cofio ffeithiau 1
ffeithiau mathemategol 1
mathemategol (megis 1
(megis tablau 1
tablau lluosi), 1
lluosi), neu 1
neu gofio 1
trefn rhifau. 1
rhifau. Ond 1
ddaw pethau'n 1
pethau'n fwy 1
fwy cymleth 1
cymleth lle 1
ceir dyluniad 1
dyluniad mwy 1
mwy cymleth 1
cymleth gyda 1
gyda bariau 1
bariau (barry) 1
(barry) neu 1
neu siec 1
siec (checky). 1
(checky). Ond 1
fe ddygwyd 1
ddygwyd '7 1
'7 llwyth' 1
llwyth' o 1
o geirch 1
geirch ŷd 1
ŷd o'r 1
o'r Wern 1
Wern Ganol 1
Ganol ddiwedd 1
Medi, 1941. 1
1941. Ond 1
Ond fedrwch 1
ddim caru'ch 1
caru'ch gwlad 1
gwlad heb 1
heb garu'ch 1
garu'ch bro 1
bro eich 1
Chwm Eidda 1
Eidda oedd 1
cariad cyntaf 2
cyntaf D.O. 1
D.O. Fo 1
Brenin a'r 1
a'r Cwm 1
Cwm oedd 1
deyrnas. Ond 1
fu gwaelod 1
gwaelod haearn 1
haearn Rogers, 1
Rogers, wedi 1
ei oeri 2
llwyddiant ysgubol. 2
ysgubol. Ond 1
Ond fe'i 4
fe'i cofid 1
cofid yn 1
ei lyfrau. 1
lyfrau. Ond 1
ei glasur 1
bach Cwm 1
Eithin (1931), 1
(1931), sy'n 1
sy'n disgirifio 1
disgirifio mewn 1
ffordd gofiadwy 1
gofiadwy arferion 1
chymdeithas y 2
Gymru wledig, 1
wledig, seiliedig 1
enedigol. Ond 1
astudiaethau llên 2
gyfrol Folk-lore 1
Folk-lore of 1
of West 1
West and 1
and Mid-Wales 1
Mid-Wales (1911). 1
(1911). Ond 1
diwedd trasig. 1
trasig. Ond 1
Ond fel 3
unrhyw rhanbarth, 1
rhanbarth, mae 1
mae dehongliadau 1
dehongliadau yn 1
yn amrywio; 1
amrywio; fwyfwy, 1
fwyfwy, rhannwyd 1
rhannwyd Oceania 1
Oceania gan 1
gan ddaearyddwyr 2
ddaearyddwyr a 1
gwyddonwyr i 1
i Oceania 1
Oceania Agos 1
Agos ac 1
ac Oceania 1
Oceania Bell. 1
Bell. Ond 1
adeilad ynghyd 1
o'i diaconiaid. 1
diaconiaid. Ond, 1
Ond, fel 1
ragflaenydd, roedd 1
roedd elfennau 1
elfennau ceidwadol 1
anfodlon am 1
chafodd Mohammed 1
Mohammed Nadir 1
Nadir ei 1
gan asasin 1
asasin yn 1
1933. Ond 1
noda D. 1
Morgan '. 1
'. Ond 2
noda Geraint 1
Geraint H. 2
H. Jenkins; 1
Jenkins; '. 1
fe newidiodd 2
gefnogwyr yr 2
Undeb, o 1
1863 ymlaen 1
rhyfel bellach 1
caethwasiaeth hefyd. 1
alldaith hon 1
hon bardduo 1
enw Stanley 1
Stanley oherwydd 1
ymddygiad yr 3
Ewropeaid eraill 1
- boneddigion 1
boneddigion Prydain 1
fyddin. Ond 1
Ond fu 1
fu Marx 1
gweld chwyldro 1
fel digwyddiad 1
byddai'r holl 1
yn ymgymryd. 1
ymgymryd. Ond 1
Ond gadawodd 3
gadawodd fab 1
etifedd - 1
- Ond 2
gadawodd Prague 1
Prague ar 1
1936, dilynodd 1
dilynodd ei 2
i Fecsico, 1
Fecsico, a 1
theulu yno. 1
gadawodd ysgrifau 1
ysgrifau hir 1
chyfoethog am 1
yr antur 2
ddysgu maes 1
maes lled 1
lled ddieithr 1
ddieithr a'i 1
a'i feistroli 1
feistroli ac 1
gweld trwy 1
trwy ddolen 1
ddolen o'r 1
o'r dudalen 1
Natur. Ond 1
Ond gadawyd 1
gadawyd ni 1
hyd heddyw 1
heddyw i 1
i ymdaro 1
ymdaro fel 1
y gallem 1
gallem ar 1
ar Eirlyfrau 1
Eirlyfrau Cymraeg 1
yn Saesonaeg, 1
Saesonaeg, neu 1
gwrthwyneb. Ond 1
Ond gall 2
gall golygu 1
golygu ffrwyth 1
ffrwyth sydd 1
yn felys, 1
felys, e.e. 1
e.e. Ond 1
gall tebygolrwydd 1
tebygolrwydd amodol 1
amodol achosi 1
achosi tramgwydd, 1
tramgwydd, ac 1
angen dehongli'n 1
dehongli'n ofalus. 1
ofalus. Ond, 1
Ond, gallwch 1
chi geisio 1
geisio leihau 1
leihau eich 1
eich symptomau 1
ansawdd eich 1
eich bywyd. 1
Ond gan 10
wybodaeth ychwanegol 1
mewn Arabeg 1
unig, yn 2
gwledig. Ond 1
ei deipio 1
deipio yn 1
na'i ysgrifennu 1
llaw roedd 1
yn ffugiad. 1
ffugiad. Ond 1
fod yntau'n 1
yntau'n un 2
o'r cefnogwyr 1
cefnogwyr hynny 1
fodlon teithio'r 1
teithio'r byd, 1
byd, y 2
gallu cyfleu 1
cyfleu eu 2
a'u disgwyliadau 1
disgwyliadau hwythau 1
hwythau hefyd. 1
hefyd. Ond, 1
Ond, gan 1
yn hunangynhaliol 1
hunangynhaliol nid 1
gwrthsefyll naill 1
ai'r traction. 1
traction. Ond 1
fod cynnyrch 1
ganrif mor 1
mor helaeth 1
helaeth ac 3
amrywiol ceir 1
werth parhaol 1
diddordeb hanesyddol 1
hanesyddol llenyddiaeth 1
llenyddiaeth y 3
uchel, fel 2
fel drych 1
drych i'r 1
Chymreig a'i 1
a'i meddylfryd. 1
meddylfryd. Ond 1
boblogaeth geni 1
geni plant 1
menywod o 1
dan 35 1
oed mae'r 1
garfan hon 2
cael tua 1
holl fabanod 1
Down. Ond 1
codi ychydig 1
haul, mae 1
mae gwahaniaeth 1
ddwy system 2
system uchod. 1
uchod. Ond 1
wedi cadw'r 1
cadw'r un 1
Gwynedd y 1
tymor blaenorol 1
blaenorol cafodd 1
cafodd nhw 1
nhw hwyl 1
hwyl o 1
flaen gôl 1
gôl gan 1
sgorio 105 1
105 o 1
o gôls 1
gôls trawiadol. 1
trawiadol. Ond 1
briodas, ni 1
ni throsglwyddwyd 1
throsglwyddwyd y 1
teitl i'r 1
mab ychwaith. 1
ychwaith. Ond 1
farw dim 1
ethol ni 1
o gyfle 1
ei addewidion 1
addewidion etholiadol. 1
etholiadol. Ond 1
gofnodi'n iawn 1
oedd Bouvet 1
Bouvet wedi 1
wedi hwylio 2
hwylio oddi 1
ynys, roedd 1
gwybod os 1
Ynys Bouvet 1
Bouvet yn 1
ynys neu'n 1
neu'n rhan 1
o gyfandir. 1
gyfandir. Ond 1
Ond gellir 2
gellir cymhwyso'r 1
cymhwyso'r term 1
term 'gwireb' 1
'gwireb' i 1
unrhyw osodiad 1
osodiad o'r 1
o'r gwir 1
cyffredinol, mewn 1
faes. Ond 1
defnyddio berf 1
berf arall 1
prif ferf 1
ferf fel 1
fel berfenw 1
berfenw yn 1
unig. Ond 1
Ond gohiriwyd 1
i Cerys 1
Cerys adael 1
sail blinder 1
phoen meddwl. 1
meddwl. Ond, 1
Ond, go 1
iawn, cynigwyd 1
cynigwyd mai 1
mai drwy 1
weithio â'u 1
i Anglian 1
Anglian Windows 1
Windows cyfarfodd 1
cyfarfodd Andy 1
Andy a 1
a Matthew, 1
Matthew, yng 1
nganolfan galw 1
cwmni bach 1
bach ffenestri-ddwbl 1
ffenestri-ddwbl yng 1
Nghaerdydd. Ond 1
Ond golygai 1
golygai cymorth 1
cymorth Mecsico 1
Mecsico ychydig 1
nhermau cymharol 1
cymharol os 1
yw'r ffîn 1
ffîn Ffrengig 1
yw'r unbennau'n 1
unbennau'n rhydd 1
i gyflenwi'r 1
gyflenwi'r Cenedlaetholwyr 1
Cenedlaetholwyr gydag 1
arfau gwell 1
gwell nag 2
nag arfau 1
arfau Mecsico. 1
Mecsico. Ond 1
Ond golygai’r 1
golygai’r ffaith 1
bod Beibl 1
Gymraeg i'w 1
chlywed yn 2
modd diwinydda 1
diwinydda trwy 1
Ond gwendid 1
gwendid neu 1
beidio, dyma 1
gyfrol sydd 1
o herio 1
herio confensiynau, 1
confensiynau, gorfodi 1
gorfodi trafodaeth 1
ac ysgogi 2
ysgogi pobl 1
a stilio 1
stilio ynghylch 1
ffydd neu 1
diffyg ffydd. 1
ffydd. Ond 1
Ond gwnaeth 1
ddyletswydd traddodiadol 1
ddwywaith a 1
sawl plentyn. 1
plentyn. Ond 1
Ond gwrthododd 1
gwrthododd Ethiopia 1
Ethiopia i 1
safleoedd o 1
amgylch prifddinas 1
prifddinas dros 1
y TFG, 1
TFG, Baydhabo. 1
Baydhabo. Ond 1
Ond gwrthodwyd 2
caniatâd a 1
1953. Ond 1
Palesteiniaid am 1
byddai'n golygu 1
golygu colli 2
tiroedd gorau. 1
gorau. Ond 1
Ond gwrthwynwebwyd 1
gwrthwynwebwyd y 1
y trefedigaethwyr 2
trefedigaethwyr Sbaenaidd 1
Sbaenaidd gan 1
pobloedd brodorol 2
ymlaen maent 1
wedi brywdro 1
brywdro i 1
gael elfen 1
ymreolaeth ar 1
hunain. Ond 2
Ond gydag 1
gydag agor 1
drysau i 2
allfudo gadawodd 1
gadawodd miloedd 2
ifainc am 1
am Brydain 1
Almaen. Ond 1
Ond gyda 1
gyda llongau 1
mawr bellach 1
yn tramwyo'r 2
tramwyo'r culfor 1
culfor roedd 1
angen mapiau 1
o fanylder. 1
fanylder. Ond, 1
Ond, gyda 1
tri AS, 1
AS, atalwyd 1
atalwyd hwy 1
hwy rhag 1
rhag gymryd 1
drosodd mainc 1
mainc blaen 1
wrthblaid. Ond 1
Ond gyda'r 3
gyda'r adfywiad 1
a'r ymgyrchu 1
rhan, gwelwyd 1
y mudiadau 4
chymdeithasau a 1
oed busnesau 1
a weithredai 1
weithredai drwy 1
gyda'r siroedd 1
siroedd Cymreig 2
Cymreig eraill 1
eraill bu 1
bu pethau'n 1
pethau'n wahanol. 1
wahanol. Ond 1
term 'Oes 1
'Oes y 1
y Seintiau' 1
Seintiau' mae 1
canolbwyntio fel 1
cyfnod. Ond 1
Ond hanes 1
ornest bêl-droed 1
bêl-droed yw 1
yw pinacl 1
pinacl y 1
gyfrol, ac 1
werth neilltuo 1
neilltuo lle 1
lle i’w 1
i’w thrafod 1
hun. Ond 5
Ond hawdd 1
y diniwed 1
diniwed newid 1
ei natur! 1
natur! Ond 1
Ond heb 1
â'r brif 4
brif fyddin 1
fyddin Lancastraidd 1
Lancastraidd yr 1
byddin Siasbar 1
Siasbar ac 1
sylweddol lai 1
na byddin 1
byddin Edward. 1
Edward. Ond 1
Ond hedodd 2
hedodd Icarus 2
a doddodd 2
doddodd y 2
cwyr oedd 2
adenydd wrth 2
syrthiodd i'w 2
Fôr Icarus 2
Icarus ar 2
ôl. Ond 2
Ond hyd 2
gwn i, 1
i, ni 1
ni chynhwyswyd 1
chynhwyswyd yr 1
olygfa honno 1
y film! 1
film! Ond 1
yn Basil, 1
Basil, daeth 1
fuan nad 1
y proffeswr 1
proffeswr newydd 1
yn amgen 1
amgen na 1
na ffugymhonwr 1
ffugymhonwr digywilydd. 1
digywilydd. Ond 1
Ond iddo 1
iddo fe, 1
fe, roedd 1
roedd rhywogaeth 1
rhywogaeth dyn 1
arall hefyd: 1
hefyd: Homo 1
Homo troglodytes, 1
troglodytes, sef 3
sef "dyn 1
"dyn sy'n 1
mewn ogof". 1
ogof". Ond 1
Ond i 4
gael trefn 1
yr anhrefn 2
anhrefn cychwynnol 1
cychwynnol yma, 1
chreu bodolaeth 1
o anfodolaeth, 1
anfodolaeth, roedd 1
angen gweithred 1
gweithred ac 1
drwy ddamwain 1
ddamwain neu 2
drwy fwriad 1
fwriad rhyw 1
rhyw greawdwr 1
greawdwr neu'i 1
gilydd. Ond, 1
Ond, i 1
heddiw byddai 1
byddai syndod 1
i'r cyffordd 1
cyffordd bach 2
bach yma 2
- Beudy 1
Beudy Bigin. 1
Bigin. Ond 1
lofa y 1
y gweithiai 1
gweithiai ei 2
dri brawd. 1
brawd. Ond 1
i Sophia, 1
Sophia, does 1
dim cysur 1
awyr lwyd 1
lwyd wedi 1
thad ac 1
adael Llundain. 1
Llundain. Ond 1
ffurfiau elfennol 1
elfennol yma 1
yma cyflawni 1
cyflawni eu 3
eu hegni 1
hegni gweledol, 1
gweledol, mae 1
iddynt anadlu, 1
anadlu, fel 1
petai – 1
agor ac 1
i dynhau 1
dynhau ac 1
wedyn ymlacio. 1
ymlacio. Ond 1
Ond Jones 1
Jones o'r 5
o'r “Bodryn” 1
“Bodryn” Ond 1
Ond lladdwyd 1
lladdwyd Uthman 1
Uthman gan 1
wrthryfelwyr yn 1
yn 656. 1
656. Ond 1
Ond lle 1
lle digon 1
digon di-nod 1
di-nod oedd 1
oedd Tiwnis 1
Tiwnis mewn 1
â Carthago 1
Carthago ei 1
Ond llwyddwyd 1
i'w raffu 1
raffu a'i 1
a'i lusgo 2
lusgo gan 1
yr Ychain 1
Ychain Bannog 1
Bannog i 1
Lyn Cwm 1
Cwm Ffynnon 1
Ffynnon yng 1
nghesail y 1
Glyder Fawr, 1
Fawr, ple 1
ple na 1
ddifrod. Ond 1
Ond mae 52
mae'r aduniad 1
aduniad yn 1
llenwi Violetta 1
Violetta gyda 1
gyda chariad. 1
chariad. Ond 1
galon. Ond 1
eu hymatal 1
hymatal ac 1
y chwarae. 1
chwarae. Ond 1
mae ateb 1
ateb anghywir 1
yn fforffedu’r 1
fforffedu’r gêm 1
yn awtomatig. 2
awtomatig. Ond 1
mae Bawd 2
Bawd Bach 2
Bach a'i 2
ôl adref 2
adref diolch 1
diolch i'w 1
i'w ystryw. 1
ystryw. Ond 1
cynnwys cyfrinach 1
cyfrinach arswydus. 1
arswydus. Ond 1
bodau amlgellog 1
defnyddio systemau 1
systemau llawer 1
mwy cymhleth. 3
cymhleth. Ond 1
mae Chomsky 1
Chomsky wedi 1
wedi gwadu 1
gwadu hyn 1
hyn dro 1
ôl tro: 1
tro: yn 1
ef, mae 1
mae gramadeg 1
ddamcaniaeth sy'n 1
sy'n nodi'r 1
nodi'r hyn 1
ddyn wybod 1
adnabod brawddegau 1
brawddegau gramadegol 1
gramadegol gywir, 1
egluro'r ffyrdd 1
deall neu'n 1
neu'n cynhyrchu 1
cynhyrchu iaith. 1
iaith. Ond 1
mae cyfrinachau'n 1
cyfrinachau'n llechu 1
llechu y 1
i'r mwgwd. 1
mwgwd. Ond 1
daeargrynfeydd mawrion 1
niwed erchyll 1
erchyll gan 1
bobl. Ond 2
datblygiadau diweddaraf 1
diweddaraf wedi 1
gwella sefyllfa 1
sefyllfa Aymara. 1
Aymara. Ond 1
dydd trwy 2
i'r pair 1
pair a'i 1
a'i ddryllio'n 1
ddryllio'n yfflon, 1
yfflon, gan 1
gan aberthu 1
broses er 1
Brythoniaid. Ond 1
arwyddocâd ar 1
achlysur penodol 1
sy'n siarad. 1
siarad. Ond 1
yn amddifadu 1
amddifadu Chips 1
Chips o’i 1
o’i freuddwyd 1
freuddwyd hirhoedlog 1
hirhoedlog o 1
ei godi’n 2
godi’n brifathro 1
brifathro ym 1
1939. Ond 1
o achau 1
achau teuluoedd 1
uchelwrol Cymru 1
gan achyddwyr 1
achyddwyr a 1
a haneswyr. 1
haneswyr. Ond 1
eu perfformiad 3
perfformiad mwyaf 1
wedi chwarae'r 1
chwarae'r tîm 1
tîm bis. 1
bis. Ond, 1
Ond, mae 6
eu rheolau'n 1
rheolau'n anghymellion 1
anghymellion yn 1
cyhoedd na'r 1
na'r llywodraeth. 1
llywodraeth. Ond 1
mae ffynonellau 1
a 2,200 1
2,200 o 1
Iorciaid farw. 1
farw. Ond, 1
ganddi lefelau 1
o anghydraddoldeb 1
incwm na 1
na nifer 3
wledydd Ewropeaidd 1
Ewropeaidd eraill. 1
eraill. Ond, 1
record aneddigeddol 1
aneddigeddol o 1
o droseddi 1
droseddi a 1
a weithredwyd 1
weithredwyd yno, 1
yno, mae 1
mae rhaglen 2
rhaglen i'w 1
i'w adnewyddu 1
adnewyddu wedi 1
wirfoddolwyr ers 1
Ebrill 2005. 2
2005. Ond 1
ddilynwyr hefyd 1
ohonynt - 1
bersonoliaeth ef 1
gododd y 1
rhaglen Top 1
Top Gear 2
Gear i 1
llwyddiannus drwy'r 1
byd moduro. 1
moduro. Ond 1
mae gwall 1
cam olaf. 1
olaf. Ond 2
mae gwreiddiau 1
gwreiddiau shunga 1
shunga yn 1
cheir sgroliau 1
sgroliau erotig 1
erotig o'r 1
hefyd, ymhell 1
cyfnod ukiyo-e. 1
ukiyo-e. Ond 1
i grefft 1
grefft clownio, 1
clownio, ac 1
yw'n draddodiad 1
draddodiad sydd 1
yn draddodiad 2
draddodiad byd-eang 1
amryfal leoedd, 1
leoedd, amseroedd 1
a diwylliannau. 1
diwylliannau. Ond 1
ysbrydoli eraill 1
gynnig esboniadau 1
fwy radical. 1
radical. Ond 1
hen wyddoniaeth 1
wyddoniaeth yr 1
yr astrolegydd 1
astrolegydd yn 1
mwy niwlog, 1
niwlog, cyfrin 1
cyfrin a 1
byd gwyddonol 1
gwyddonol modern. 1
modern. Ond 1
gwrthod pob 1
yn cyffesu 1
cyffesu wrth 1
ei chydymaith 1
chydymaith Putana 1
Putana - 1
bawb mae 1
mae Putana 1
Putana yn 1
rhoi sêl 1
sêl ei 1
ei bendith 1
bendith ar 3
berthynas losgachol. 1
losgachol. Ond 1
dîm Ditectifs 1
Ditectifs Cudd 1
Cudd Cymru 1
- neiniau 1
neiniau sy'n 1
sy'n datrys 1
datrys troseddau 1
troseddau gwaethaf 1
gwaethaf Cymru. 1
Cymru. Ond 2
fod Jafar 1
Jafar nawr 1
i lamp, 1
lamp, ac 1
ddiarddel i 1
i Ogof 2
y Rhyfeddodau. 1
Rhyfeddodau. Ond 1
mae Jud 2
canfod pam 1
fod Curly 1
gwneud bygythiadau 1
bygythiadau cas 1
cas iddo 1
a Laurey. 1
Laurey. Ond 1
o swyddogaethau 1
swyddogaethau ar 1
cynnal. Ond, 1
mae lleiafrif 2
cynnig TAG 1
TAG Safon 1
Uwch fel 1
dewis arall; 1
arall; ysgolion 1
preifat yw'r 1
arfer. Ond 1
mae ’na 1
’na 7 1
7 math 2
o sgwarnog. 1
sgwarnog. Ond 1
bod Sieffre 1
Sieffre wedi 1
addasu neu 1
neu gamddeall 1
gamddeall y 1
ei Gristioneiddo. 1
Gristioneiddo. Ond 1
lwyddodd hynny, 1
Cymry oedd 2
fuddugol. Ond 1
bosibl hefuyd 1
hefuyd fod 1
feddwl ar 1
ôl ymweld 1
â Rognvald 1
Rognvald yn 1
Norwy. Ond 1
darddiad ffug 1
ffug o'r 1
term. Ond 1
wybodaeth gemegol 1
gemegol a 1
fu o 2
bwys yno. 1
mae'n gorfodi 1
gorfodi ei 1
ymafael yn 1
hen ddiddordebau. 1
ddiddordebau. Ond 1
gwneud un 1
un camgymeriad. 1
camgymeriad. Ond 1
nhw'n sylweddoli'n 1
sylweddoli'n sydyn 1
sydyn nad 1
nad ysgol 1
ysgol gyffredin 1
oedd hon! 1
hon! Ond 1
mae'n hyrt 1
hyrt i 1
ddefnyddio'r faner 1
faner dros 2
dros ddicter 1
ddicter neu 1
neu reswm 1
reswm gamarweiniol 1
gamarweiniol arall." 1
arall." Ond 1
peidio gwneud 1
funud olaf. 2
ar adwaith 1
adwaith go-iawn 1
go-iawn i 1
fygythiad gwirioneddol. 1
gwirioneddol. Ond 1
Ond maent 1
derbyn cyfran 1
gofir gan 1
gan drethi 1
drethi cenedlaethol 1
cenedlaethol gan 4
ganddynt gyllid 1
gyllid sylweddol 1
ganddynt ryddid 1
ryddid i'w 1
i'w gwario 1
yr angen. 1
angen. Ond 2
mae organebau 1
yn atgenhedlu'n 1
atgenhedlu'n an-rhywiol 1
an-rhywiol hefyd; 1
hefyd; gall 1
blanhigion atgenhedlu'n 1
atgenhedlu'n an-rhywiol. 1
an-rhywiol. Ond 1
mae Osiride 1
Osiride yn 1
bendant ac 1
gorchymyn ar 1
ei gwrthsefyll. 1
gwrthsefyll. Ond 1
cytuno gyda'r 2
gyda'r ffeithiau 1
ffeithiau moel. 1
moel. Ond 1
mae penillion 1
penillion canlynol 1
at “chwerwder” 1
“chwerwder” a 1
a “sarhad”. 1
“sarhad”. ', 1
', ond 2
mae 'Pontcanna' 1
'Pontcanna' wedi 1
hen sefydlu, 1
sefydlu, bellach. 1
bellach. Ond 1
problemau i'w 1
cael gyda'r 1
gyda'r rhain 1
rhain hefyd: 1
hefyd: mae 1
llosgi eu 1
mae'r dyfeisiadau 1
dyfeisiadau wedi 1
dân mewn 1
achosion. Ond 1
mae pwerau'r 1
pwerau'r llywodraeth, 1
llywodraeth, i 2
raddau, wedi'u 1
wedi'u datganoli 1
datganoli i'r 1
i'r cymunedau, 1
cymunedau, fel 1
y Cyfansoddiad. 2
Ond mae'r 15
mae'r amser 1
i Nain 2
Nain drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r gyfrinach 1
i'w hwyres, 1
hwyres, Rhian. 1
Rhian. Ond 1
theulu Leone 1
yn suro. 1
suro. Ond 1
mae'r Cynlliad 1
Cynlliad Cenedlaethol 1
yn gyfriofol 1
gyfriofol am 1
holl fframwaith 1
fframwaith gynllunio 1
gyfer Gymru, 1
Gymru, gan 2
Gofodol a 1
rheoli cynllunio, 1
cynllunio, megis 1
megis Canllawiau 1
Canllawiau Cynllunio 1
Cynllunio (Cymru) 1
(Cymru) a 2
a Nodynnau 1
Nodynnau Cyngor 1
Cyngor Technegol. 1
Technegol. Ond 1
mae'r deyrnas 1
yn flin 1
yw eisiau 1
aros 15 1
mlynedd, felly 1
mae'r gwrachod 1
ato o 1
bwys. Ond 1
goroesi. Ond 2
mae rhagor; 1
rhagor; mae 1
pedair dosbarth 1
o enaid, 1
enaid, a 1
a Duw, 1
Duw, Waheguru, 1
Waheguru, tu 1
hwnt iddynt; 1
iddynt; gellir 1
gellir aros 1
neu cymryd 1
cymryd cam 2
cam arall 1
gwasanaethu cyd-ddyn. 1
cyd-ddyn. Ond 1
e.e. Ond, 1
fod tai 1
lles i 1
gymunedau. Ond 1
mae Rickett 1
Rickett & 1
& Smith 1
Smith (The 1
(The Place 1
Place Names 1
of Britain) 1
Britain) yn 1
gallai darddi 1
darddi o'r 1
o'r Proto-indo-ewropeg 1
Proto-indo-ewropeg ta- 1
ta- a 1
olygai 'llifo'. 1
'llifo'. Ond 1
mae Ritsuka'n 1
Ritsuka'n mynd 1
drwy ffeils 1
ffeils cyfrifiadur 1
cyfrifiadur ei 1
frawd ac 2
darganfod cymdeithas 1
cymdeithas gyfrin 1
gyfrin o'r 1
enw 'Septimal 1
'Septimal Moon' 1
Moon' (Nana 1
(Nana no 1
no tsuki 1
tsuki 七の月) 1
七の月) sydd 1
frawd. Ond, 1
Ond, mae'r 1
mae'r lygad 1
lygad dynol 1
dynol dim 1
tri fath 1
o dderbynwyr, 1
dderbynwyr, a 1
yn 'cones'. 1
'cones'. Ond 1
ddiffiniadau yn 1
cynnwys cydran 2
cydran seicolegol 1
seicolegol (megis 1
(megis cyfeiriad 1
cyfeiriad awydd 1
awydd erotig 1
erotig unigolyn) 1
unigolyn) a/neu 1
a/neu gydran 1
gydran ymddygiadol 1
ymddygiadol (sy'n 1
(sy'n canolbwyntio 1
ryw partner(iaid) 1
partner(iaid) rhywiol 1
rhywiol yr 1
yr unigolyn). 1
unigolyn). Ond 1
Robin ei 2
glywed Mared 1
ffraeo ar 1
dop eu 1
eu lleisiau, 1
lleisiau, yn 1
neidio i’r 2
mai Jeff 1
Jeff yw’r 1
yw’r tad. 1
tad. Ond 1
mae'r Polisario 1
Polisario a 1
mudiadau Sahrawi 1
Sahrawi eraill 1
Arabaidd Sahrawi. 1
Sahrawi. Ond 1
rhain hefyd 1
berthnasol iawn 1
i naturiaethwyr 1
naturiaethwyr sy'n 1
ceisio gweld 1
gweld patrwm 1
patrwm a 2
ei hinsawdd, 1
hinsawdd, ac 1
ei dywydd, 1
dywydd, yn 1
gyflym newid. 1
newid. Ond 1
yn ddrytach 1
ddrytach ac 1
anghyffredin. Ond 1
i'r rhieni 1
rhieni yr 1
yr cael 1
cael hawl 1
mae'r Transvaal 1
Transvaal yn 1
fodoli fel 1
uned ddaearyddol 1
hanesyddol. Ond 1
mae'r uned 1
hynod lwgr. 1
lwgr. Ond 1
mae'r union 1
union berthynas 1
rhwng Krishna 1
Krishna a 1
a Vishnu, 1
Vishnu, fel 1
gymhleth ac 2
amrywiol, gyda 1
o'i addolwyr 1
dduw ar 2
wahân, yn 1
yn Oruchel 1
Oruchel ynddo 1
mae'r ymchwil 1
ymchwil gorau 1
datgan mai'r 1
mai'r tri 2
prif ffantasi 1
ffantasi ydy: 1
ydy: ailfyw 1
ailfyw pleser 1
pleser rhywiol 1
gorffennol, dychmygu 1
dychmygu rhyw 3
phartner persennol 1
persennol a 1
a dychmygu 1
phartner rhywun 1
rhywun arall. 1
mae Sara'n 1
Sara'n gallu 1
gweld hi. 1
mae sbectrosgopau 1
sbectrosgopau yn 1
yn sêr 1
sêr deuaidd. 1
deuaidd. Ond, 1
mae technegau 1
technegau darlunio 1
darlunio traddodiadol 1
traddodiadol dal 1
maes llyfrau. 1
llyfrau. Ond 1
mae telesgopau 1
telesgopau ychydig 1
yn ddeol. 1
ddeol. Ond 1
mae Tim 1
Tim yn 1
rhywbeth sinistr 1
sinistr yn 1
mae croen 1
croen ei 2
llosgi a'i 1
a'i ymennydd 2
dechrau ffrio. 1
ffrio. Ond 1
ein hunig 1
hunig bresenoldeb 1
yn berygl 1
berygl iddi 1
iddi (. 1
(. Ond 1
o’r tanciau 1
tanciau y 1
y dal 1
dal olew 1
na ddŵr. 1
hyn ddigwydd, 2
ddigwydd, sef 1
yr Anti 1
Afiach a'i 1
a'i thylluan 1
thylluan anferth. 1
anferth. Ond 1
oddefgarwch ym 1
mhrif wledydd 1
wledydd American 1
American Ladin 1
Ladin megis 1
megis Mesciso, 1
Mesciso, yr 1
Ariannin, Bolifia 1
Brasil. Ond 1
o theoriau 1
theoriau eraill 1
- does 1
siŵr o 1
y daeth. 1
daeth. Ond 1
rai anfeidrol 1
anfeidrol yn 1
yn ogystal: 1
ogystal: y 1
lleiaf ohonynt 1
yw ω, 1
ω, math 1
math trefn 1
y trefnolion 1
trefnolion meidraidd 1
meidraidd (neu'n 1
(neu'n gyfwerth, 1
gyfwerth, y 1
rifau naturiol). 1
naturiol). Ond 1
Ond meistr 1
meistr arno 1
gadarn a 1
a gamblo, 1
gamblo, a 1
threuliodd lawer 1
o nosweithiau'n 1
nosweithiau'n yfed 1
a gamblo. 1
gamblo. Ond 1
Ond methiant 2
fu eu 1
eu hymgyrch. 1
hymgyrch. Ond 1
methiant fu'r 1
fu'r ymosodiad 1
ymosodiad hwn 1
( Ond, 1
Ond, methodd 1
ddinas godi 1
godi digon 1
o gyfraniadau 3
gyfraniadau gwirfoddol 1
ddau ysbyty 1
1547 cyflwynwyd 1
cyflwynwyd Treth 1
Treth y 2
y Tlodion, 2
Tlodion, a 1
disodli casgliadau 1
eglwys â 1
â chasgliadau 1
chasgliadau gorfodol 1
gorfodol ar 1
y tlodion. 1
tlodion. Ond 1
Ond mewn 8
mewn batri 1
batri ailwefradwy, 1
ailwefradwy, 1.2V 1
1.2V yw 1
yw foltedd 1
foltedd pob 1
cell. Ond 1
mewn cyfiawnhad 1
cyfiawnhad o'r 1
o'r penderfyniad, 1
penderfyniad, dywedodd 1
Etholiadol eu 1
iawn na'r 1
na'r rheswm 1
dros bleidleisio. 1
bleidleisio. Ond 1
gwirionedd nid 1
nid "Va, 1
pensiero" oedd 1
darn â 1
â ail 1
ail ganwyd 1
ganwyd ond 1
emyn "Immenso 1
"Immenso Jehova". 1
Jehova". Ond 1
ardaloedd Gaeleg 1
Gaeleg eu 2
hiaith mae 1
teithio suas 1
suas gu 1
gu deas 1
deas (‘i 1
(‘i fyny 1
i'r de’) 1
de’) a 1
a sìos 1
sìos gu 1
gu tuath 1
tuath (‘i 1
(‘i lawr 1
i'r gogledd’), 1
gogledd’), sef 1
Gymraeg neu'r 1
neu'r Saesneg 1
Saesneg fodern. 1
fodern. Ond 1
rhai cleifion 1
cleifion gall 1
gall bod 2
barhaus gan 1
ar sylwedd 1
sylwedd bywyd 1
bywyd pobl. 1
pobl. Ond 1
straeon ceir 1
ceir atgofion 1
fel pysgotwr. 1
pysgotwr. Ond 1
mewn trefi, 1
trefi, lle 1
unrhyw fywyd 1
rhywbeth i’w 1
i’w groesawu, 1
groesawu, mae’rhen 1
mae’rhen gadno 1
gadno yn 1
dipyn mwy 2
barch a 1
a chroeso. 1
chroeso. Ond 1
ffordd dra 1
dra arwyddocaol 1
arwyddocaol roedd 1
Cymreig newydd 1
siroedd Lloegr. 1
Ond mympwyol 1
mympwyol yw'r 1
yw'r enghreifftiau, 1
enghreifftiau, heb 1
heb drefn 1
drefn amlwg 1
i'w defnydd, 1
defnydd, ac 1
ardal. Ond 1
Ond mynegodd 1
mynegodd rhai 1
Ewropeaidd bryder 1
bryder y 1
y buasai'r 4
buasai'r perderfyniad 1
perderfyniad hwn 1
i'r chwaraewyr 3
wedi tyfy 1
tyfy i 1
fyny'n chwarae 1
y lloriau 1
lloriau llai. 1
Ond mynnai 1
mynnai Gwenllïan 1
Gwenllïan nad 1
iddo boeni 1
boeni oherwydd 1
oherwydd galla 1
galla hi 1
hi ddod 1
i ddigon 1
o gig. 1
gig. Ond 1
Ond mynnodd 1
mynnodd rhai 1
rhai Israeliaid 1
Israeliaid blaenllaw 1
blaenllaw mai 1
gwenwyn bwyd 1
farwolaeth. Ond 1
Ond ni 13
ni chadwodd 2
Seisnig at 1
ei gair, 1
gair, ac 1
ddisgwyl. Ond 1
ddu bleidlais 1
bleidlais serch 1
i’r grwpiau 1
eraill gyfarfod 1
wyn. Ond 1
chafwyd argraffiad 1
argraffiad Cymraeg 1
Cymraeg o'i 1
waith hyd 2
y dwthwn 1
dwthwn hwn. 1
chafwyd polisïau 1
polisïau iaith 1
iaith llwyr 1
llwyr ormesol 1
ormesol yng 1
sgil hyn 3
Llydaw er 1
enghraifft. Ond 1
nid a'i 1
a'i Sion 1
Sion ei 1
ei thâd 2
thâd gyda 1
yno, dewisodd 1
dewisodd fynd 1
i'r Ty-isa-Rhôs 1
Ty-isa-Rhôs gyda'i 1
John - 1
- tâd 1
tâd Mr 1
Mr Capten 1
Capten Owen 1
Owen ond 1
yno eitha 1
eitha bythefnos. 1
bythefnos. Ond 1
y chwilir, 1
chwilir, ond 1
bardd, yr 1
yr heddychwr 1
heddychwr a'r 1
a'r ymgyrchwr, 1
ymgyrchwr, y 1
y brawdgarwr 1
brawdgarwr a'r 1
a'r brogarwr, 1
brogarwr, y 1
cenedlaetholwr a'r 1
a'r doniolwr. 1
doniolwr. Ond 1
nid arosodd 1
iawn. Ond 4
nid ataliwyd 1
ataliwyd y 1
y pererinion 1
pererinion a 1
ddeuai yno 1
gael bendith 1
bendith (neu 1
(neu felltith). 1
felltith). Ond 1
nid canu 1
canu rhydd 1
rhydd diarddurn 1
diarddurn mohono. 1
mohono. Ond 1
nid chwaraewyr 1
rygbi yw'r 1
unig rai 1
rai i'w 1
gêm chwaraeon 1
chwaraeon - 1
mae cynghrair 1
cynghrair rygbi 1
rygbi Seland 1
Newydd neu 1
dimau pêl-fasged 1
pêl-fasged (y 1
(y "Tall 1
"Tall Black") 1
Black") yn 1
peth. Ond 1
nid delweddau 1
fath geir 1
geir i'r 1
blaned gan 1
byd. Ond 3
nid dyma 1
dyma ddiwedd 1
y salwch. 2
salwch. Ond, 1
Ond, nid 1
bu a 1
rhaid fu 1
fu gofyn 1
am estyniad 1
estyniad arall! 1
arall! Ond 1
nid haf 1
haf yw'r 1
yw'r graddau 1
o difrifol 1
a'r de 4
de Twrci. 1
Twrci. Ond 1
nid heddiw, 1
hynny'n sicr! 1
sicr! Ond 1
nid i'r 2
i'r anghyfiawn 1
anghyfiawn – 1
y profwyd, 1
profwyd, yn 1
yn nhŷb 1
nhŷb rhai, 1
rhai, pan 1
fellten y 1
crogwr fu'n 1
am ddienyddio 1
ddienyddio 200 1
o 'rebeliaid' 1
'rebeliaid' yr 1
Iarll Mynwy 1
Mynwy gondemniwyd 1
gondemniwyd gan 1
Cymro gorfrwdfrydig 1
gorfrwdfrydig hwnnw, 1
hwnnw, y 2
Barnwr Jeffreys, 1
Jeffreys, wedi'r 1
wedi'r 'Brawdlys 1
'Brawdlys Gwaedlyd' 1
Gwaedlyd' yn 1
yn 1685. 1
1685. Ond 1
nid Llundain 1
unig ddinas 3
dan ymosodiadau'r 1
ymosodiadau'r Luftwaffe 1
Luftwaffe yn 2
y "blitz". 1
"blitz". Ond 1
nid oeddent 5
cydweithio gyda'i 2
gilydd cymaint 1
Homo Erectus 2
Erectus oherwydd 1
diffyg datblygiad 1
datblygiad iaith, 1
iaith, nid 1
oeddent mor 2
mor gymdeithasol, 1
gymdeithasol, ac 1
mor flaenllaw 1
flaenllaw eu 1
eu technoleg. 1
technoleg. Ond 1
pob tywysoges 1
tywysoges yn 1
carchar ei 1
hun bob 1
bob tro; 1
tro; roedd 1
roedd carcharorion 1
carcharorion gyda 1
bres neu 1
neu ffrindiau 1
ffrindiau dylanwadol 1
ardal gerllaw 1
elwid "Liberty 1
"Liberty of 1
the Fleet", 1
Fleet", cyn 1
belled â'u 1
â'u bod 1
talu'r gwarcheidwaid. 1
gwarcheidwaid. Ond 1
fyfyriwr cydwybodol, 1
cydwybodol, yn 1
yn treillio’r 1
treillio’r dydd 1
breuddwydio gan 1
wisgo dillad 1
dillad gwahanol 1
i'r myfiwr 1
myfiwr eraill 1
tyfu ei 1
wallt yn 1
yn hir. 2
hir. Ond 2
oes aros, 1
aros, ymlaen 1
nhw. Ond 1
eu goddef. 1
goddef. Ond 1
bapur arwain 1
sawl trychineb 1
dosbarth. Ond 1
posibilrwydd am 1
i Eldra 1
Eldra ddysgu 1
fywyd Romani, 1
Romani, mae'n 1
mae'n hanfodol 1
hanfodol iddi 1
hefyd ddeall 1
ddeall cyfyngiadau 1
cyfyngiadau realti 1
realti bywyd 1
ei chyfeillion 1
chyfeillion newydd 1
a'r gormes 1
gormes sydd 1
fewn trefn 1
gymdeithasol ardal 1
chwareli. Ond 1
hynny'n esbonio 1
esbonio disgleirdeb 1
disgleirdeb Sadwrn, 1
Sadwrn, sydd 1
sydd efallai'n 2
gan heliwm 1
heliwm sydd 1
fwrw allan 3
allan rywle 1
rywle y 1
i'r blaned. 1
blaned. Ond 1
saith arfbais 1
rhanbarthau sy'n 2
Basg, fel 1
fel Navarra, 1
Navarra, Guipúzcoa, 1
Guipúzcoa, Vizcaya, 1
Vizcaya, Álava, 1
Álava, Llafur, 1
Llafur, Soule 1
Soule a 1
a Niedernavarra. 1
Niedernavarra. Ond 1
defnyddio tôn 1
wahaniaethu geiriau 1
eu ffurfdroadau. 1
ffurfdroadau. Ond 1
pob ysgolhaig 1
ei awduraeth 1
awduraeth o'r 1
yw'r llu 1
llu cadw 1
cadw heddwch 1
yn llu 1
llu di-drais 1
di-drais gan 1
trais os 1
gadw'r heddwch. 1
heddwch. Ond 1
yw'r syniadau 1
yn newydd. 2
newydd. Ond 1
fu’n aelod 1
aelod am 1
niweddarach. Ond 1
lwyddodd gwendid 1
gwendid corfforol 1
i lesteirio 1
lesteirio ei 1
egni a'i 1
i bregethu, 4
bregethu, i 1
ddarlithio ac 1
i lenydda 2
lenydda — 1
— gorchwylion 1
gorchwylion a 1
gyflawnodd hyd 1
yr eithaf 1
eithaf hyd 1
oes. Ond 1
Ond ni'n 1
ni'n gwylio 1
gwylio pob 1
pob symudiad. 1
symudiad. Ond 1
ni pharodd 1
pharodd y 2
hir iawn, 2
1846 roedd 1
gyda Nikolay 1
Nikolay Nekrasov 1
Nekrasov a 1
nesaf gydag 1
ef. Ond 1
ni phlesiwyd 1
phlesiwyd pawb 1
pawb gan 1
lywodraeth. Ond 1
ni phrofodd 1
phrofodd y 1
un poblogaidd 1
orgraff yn 1
anodd darllen 1
gyhoeddus. Ond 1
ni thröir 1
thröir ynni 1
ynni trydannol 1
trydannol yn 1
yn wres, 1
wres, ac 1
gyfartaledd ni 1
ni thynnir 1
thynnir pŵer 1
pŵer trydannol 1
trydannol o'r 1
o'r amdaith. 1
amdaith. Ond 1
Cymry fawr 1
i ledu 1
ledu Cristionogaeth 1
Cristionogaeth yn 1
Lloegr, efallai 1
ddwy bobl. 1
wyddys ei 1
ei radiws 1
radiws na 1
na chynnwys 1
chynnwys ei 1
ei hawyrgylch 1
hawyrgylch oherwydd 1
trwy fodd 1
fodd anuniongyrchol. 1
anuniongyrchol. Ond 1
ni ymynodd 1
ymynodd byth 1
byth â'r 1
â'r irish 1
irish Republican 1
Republican Brotherhood 1
Brotherhood gan 1
chymdeithasau cyfrinachol. 1
cyfrinachol. Ond 1
Ond nodwyd 1
nodwyd hefyd 1
mai'r digwyddiadau 1
digwyddiadau lu 1
lu ar 1
sy'n bwysig. 2
bwysig. Ond 2
Ond o 3
ef fe 1
fe blymiodd 1
blymiodd ffawd 1
cae. Ond 1
Ond oddeutu 1
daeth newid 1
newid tyngedfennol 1
tyngedfennol yn 1
Pedwerydd Chwyldro. 1
Chwyldro. Ond 1
Ond oedd 2
o byth 2
lawr achos 1
achos oedd 2
oedd gwe 1
pry cop 2
cop run 1
run fath 1
fath a 2
a lastig 1
lastig yn 1
ddal o’n 1
o’n hongian 1
hongian pan 1
o’n cael 1
cael codwm, 1
codwm, a 1
dyna sud 1
sud oedd 1
o’n medru 1
medru dŵad 1
dŵad yn 1
ar ffenast 1
ffenast bob 1
bob tro.’ 1
tro.’ Ond 1
tywydd trofannol 1
anaddas i'r 1
i'r gwŷr 2
gwŷr meirch, 1
meirch, a 1
llwyddodd Java 1
diwedd. Ond, 1
Ond, o 1
i Vienna, 1
Vienna, Brwsel, 1
Brwsel, Llundain 1
Newydd. Ond, 1
Ond, oherwydd 2
rhesymau hawlfraint, 1
hawlfraint, bu'n 1
rhaid ail 1
ail gyfieithu 1
gyfieithu ac 2
ac ail-enwi'r 1
ail-enwi'r cymariadau 1
cymariadau yn 1
broses. Ond 1
Ond oherwydd 1
oherwydd stormydd 1
stormydd geirwon, 1
geirwon, trodd 1
sodlau ac 1
ac adref 2
Ffrainc. Ond, 1
oherwydd tlodi, 1
tlodi, dirywiad 1
diwydiant gwlan 1
gwlan yn 1
mewn diwydiannaeth 1
diwydiannaeth a 1
phrisiau bwyd, 1
bwyd, bu 1
bu aflonyddwch 1
aflonyddwch ymysg 1
trigolion Frome, 1
ganrif hwnnw. 1
hwnnw. Ond 1
Ond ohiriwyd 1
ohiriwyd y 1
herwydd ofn 1
ofn Mrs 1
Mrs Edwards 1
Edwards o 1
o hwylio. 1
hwylio. Ond 1
Ond o’i 1
o’i dderbyn 1
dderbyn ‘roedd 1
byddai’n esgyn 1
swydd Brif 1
Brif Filfeddyg 1
Filfeddyg yr 1
India (Principal 1
(Principal Veterinary 1
Veterinary Surgeon). 1
Surgeon). Ond 1
ran iaith 2
a sefydliadau, 1
sefydliadau, yna 1
yr teitl-genedl 1
teitl-genedl Prydain 1
Fawr, er, 1
er, yn 2
yn lled-eithriadol 1
lled-eithriadol yn 1
Ewrop, na 1
na chydnebir 1
chydnebir hynny 1
fel ethnonym 1
ethnonym y 1
wladwriaeth. Ond 1
Ond o'r 1
o'r braidd 1
braidd y 2
darfu i'r 1
i'r Mennoniaid 1
Mennoniaid ymwahanu 1
yr Ailfedyddwyr, 1
Ailfedyddwyr, nad 1
dechrau ymrannu 1
Ond os 8
y platfform, 1
platfform, bydd 1
yn stopio. 1
stopio. Ond 1
edrychwn ar 1
Gwyddelig fe 1
fe welwn 2
welwn bod 1
bod ambell 3
ambell arwr 1
eitha agos 1
i'r Mercher 1
Mercher Celtaidd. 1
Celtaidd. Ond, 1
Ond, os 1
rhoi rhwydd 1
rhwydd hynt 1
hynt i'w 1
i'w emosiynau 1
emosiynau hyd 1
amgylchiadau mwyaf 1
mwyaf anaddas 1
anaddas ac 1
rywun blasu 1
blasu popeth 1
popeth diddorol 1
digwydd droi 1
anorfod mae 1
feddwl eich 1
yn benchwiban. 1
benchwiban. Ond 1
os prin 1
prin yw’r 1
yw’r geiriau, 1
geiriau, gallwch 1
gallwch weld, 1
weld, ym 1
eglwys, ymhlith 1
o lechfeini, 1
lechfeini, cofgolofn 1
cofgolofn o 1
o farmor 1
farmor a 1
Edward er 1
wraig. Ond 1
ydyn ni'n 3
ni'n dileu'r 1
rhwng esgob 1
a brenin, 1
brenin, mae'r 1
enfawr. Ond 1
y gwir. 1
gwir. Ond 1
yw baban 1
ddal, gall 1
ddifrifol. Ond 1
ei dydd 1
– 16 1
16 awr. 1
awr. Ond 1
yw'r brenin 1
dod rhwng 2
ddarnau ei 1
ei wrthwynebydd, 3
wrthwynebydd, yna 1
yna os 2
os dywedwch 1
dywedwch "Cym 1
"Cym bwyll, 1
bwyll, gwylia 1
gwylia dy 1
dy frenin!" 1
frenin!" cyn 1
honno (hy 1
(hy rhwng 1
dau ddarn) 1
ddarn) ac 1
all symud, 1
symud, yna 1
ddal. Ond 1
yn wrthwynebiad 1
wrthwynebiad Ffasgwyr 1
Ffasgwyr yr 1
a gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad llymach 1
llymach yr 1
Almaenwyr oedd 1
cynyddol dros 1
dros lywodraeth 2
Eidal penderfynodd 1
penderfynodd ffoi 1
ffoi yn 2
yn anghyfreithiol. 2
anghyfreithiol. Ond 1
Ond pam 1
pam hel 1
hel mes? 1
mes? Ond 1
Ond pan 6
aeth Fitzpatrick 1
Fitzpatrick yn 2
yn Benalla 1
Benalla dywedodd 1
bod Ned 2
Ned wedi 1
wedi saethu 2
saethu ato 1
ato dair 1
bod Ellen 1
Kelly wedi 1
daro ar 2
gyda rhaw. 1
rhaw. Ond 1
ddaeth Edward 1
Edward i'r 1
fel Edward 1
III, trôdd 1
trôdd ar 1
a Mortimer 2
harestio. Ond 1
y carwriaeth 1
carwriaeth anghyfreithlon 1
anghyfreithlon i'r 1
golwg dialodd 1
dialodd Fulbert 1
Fulbert ar 1
ar Abélard 1
Abélard trwy 1
trwy logi 1
logi band 1
o droseddwyr 3
droseddwyr i'w 1
ei geilliau. 1
geilliau. Ond, 1
Ond, pan 2
fo rhannau 1
haul, gallent 1
gallent lewyrchu 1
lewyrchu yno 1
angen help 2
help arna 1
arna i 1
i mae 1
oed fy 1
fy siomi. 1
siomi. Ond, 1
gaeodd Harri 1
VIII y 1
mynachlogydd rhwng 1
rhwng 1536 1
1536 a 2
a 1542, 1
1542, nid 1
droi ato 1
ato a 3
chynyddodd nifer 1
y cardotwyr 2
cardotwyr a’r 1
a’r bobl 4
bobl ddigartref. 1
ddigartref. Ond 1
gyrhaeddant Iwerddon 1
Iwerddon ni 1
all Nechtan 1
Nechtan beidio 1
â neidio 1
lan. Ond 1
y Charrúas 1
Charrúas wedi 1
wedi meddwi 4
meddwi ac 3
wedi ymlacio, 1
ymlacio, fe 1
fe ymosododd 1
Sbaenwyr arnynt. 1
arnynt. Ond 1
Ond parhau 1
Lancastriaid wnaeth 1
wnaeth tad 1
tad Rhys, 1
Rhys, fel 1
mai Lancastriad 1
Lancastriad oedd 1
oedd Siasbar, 1
Siasbar, efallai. 1
efallai. Ond 1
Ond pe 1
pe ddefnyddid 1
ddefnyddid ei 1
ei lysenw, 2
lysenw, Johnny 1
Johnny Rhandirmwyn, 1
Rhandirmwyn, byddai 1
adnabod. ; 2
profodd hyn 1
rhy beichus. 1
beichus. Ond 1
Ond pryder 1
pryder mwyaf 1
mwyaf Burke 1
Burke oedd 1
byddai’r syniadau 1
syniadau chwyldroadol 1
Ond pur 1
pur gyfyng 1
cyfan oedd 3
oedd effaith 1
ddeddf a 2
comisiynwyr a'r 1
a'r cymeradwywyr 1
cymeradwywyr ar 1
fod trwch 1
y Werinlywodraeth. 1
Werinlywodraeth. Ond 1
Ond pwy 2
y Madog 1
Madog yma? 1
yma? Ond 1
Ond pwysleisiwyd 1
pwysleisiwyd na 1
fyddai hyn 1
yn tanseilio'r 1
tanseilio'r digwyddiad 1
digwyddiad ym 1
ym Machynlleth. 1
Machynlleth. Ond 1
yw Ela 1
Ela mewn 1
mewn gwirionedd? 1
gwirionedd? Ond 1
Ond rhagwelodd 1
rhagwelodd y 3
dewin y 1
ei frathu 1
frathu gan 1
y wiber 1
wiber a 1
fu. Ond 1
Ond rhaid 3
bod blwyddyn 3
yn gwneuthur 2
gwneuthur y 2
y waywffon 2
waywffon a 2
hynny adeg 2
adeg gwasanaeth 2
yn unig." 1
unig." Ond 1
rhaid cofio 3
cofio hefyd, 1
hefyd, pwyslais 1
pwyslais y 1
a ddetholwyd 1
ddetholwyd ydy 1
ydy helyntion 1
helyntion ail-rhyfel 1
ail-rhyfel byd. 1
i’r profiadau 1
profiadau yma 1
i’r byd 1
i’r ystafell 1
ystafell ddosbarth. 1
ddosbarth. Ond 1
Ond rhan 1
ddiwylliant soffistigedig 1
soffistigedig y 1
llys yw'r 1
gwaith erotig 1
erotig cynnar 1
cynnar sydd 2
Ond rhoddwyd 1
model yma 1
silff a 1
a chysgwyd 1
chysgwyd ar 1
mlynedd nes 3
dychwelodd Charles 1
Spencer King 1
a Bashford 1
Bashford yn 1
prosiect hwn 3
chrewyd model 1
model newydd 1
sbon. Ond 1
Ond rhybŷdd 1
rhybŷdd hynod 1
hynod o’n 1
o’n trueni. 1
trueni. Ond 1
Ond roedd 29
roedd cadfridogion 1
cadfridogion y 1
filwyr du, 1
du, yn 2
enwedig cyn-gaethweision, 1
cyn-gaethweision, fel 1
arf pwerus 1
Gynghrair. Ond 1
roedd cantonau 1
cantonau eraill 2
Swistir, Cantonau'r 1
Cantonau'r Goedwig, 1
Goedwig, yn 1
elyniaethus tuag 3
at Zwingli 1
Zwingli a 1
a Zürich 1
ffurfwyd cynghrair 1
herbyn. Ond 1
roedd cefnogaeth 2
cefnogaeth fawr 1
i'r Mesur 1
Mesur yn 1
Iwerddon (rhan 1
(rhan o'r 2
pryd) lle 1
yn Gatholigion. 1
Gatholigion. ", 1
", ond 1
roedd chwaeth 1
chwaeth yr 1
farchnad boblogaidd. 1
boblogaidd. Ond 1
roedd cychwyniad 1
cychwyniad o 1
o diptheria 1
diptheria ym 1
1900, wedi 1
achosi'r cyngor 1
lleol i, 1
i, yng 1
yng nghyntaf, 1
nghyntaf, amgau'r 1
amgau'r ffynon, 1
ffynon, ac 1
yna, ei 1
gloi oddi 1
cyhoedd. Ond 1
Iwan hefyd 1
defnyddio'r gân 1
gân brotest 1
brotest i 2
at sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd gwleidyddol 1
chymdeithasol mewn 1
lysfam yn 2
ceisio'i annog 1
annog oddi 1
wrth bethau 1
bethau Cymraeg. 1
Cymraeg. Ond 1
ffurfiol hefyd 1
i bedoffiliaid 2
bedoffiliaid a 1
eisiau, a 1
bedoffiliaid gysylltu 1
gilydd. Ond 1
wraig, Judy, 1
Judy, yn 1
fenter o'r 1
dechrau. Ond 1
Ond roeddent 1
trafferthu gan 1
gan broblemau 2
broblemau gyda 1
gyda alcohol, 1
alcohol, ac 1
taith blinedig 1
blinedig o'r 1
1997, aethont 1
aethont fyth 1
fyth ar 1
daith eto. 1
eto. Ond, 1
Ond, ‘roedd 1
‘roedd galw 1
galw aruthrol 1
aruthrol am 1
wneud sment 1
sment a 1
gwnaed cytundeb 2
gyda ’Stanlow 1
’Stanlow Cement 1
Cement Co’. 1
Co’. Ond 1
gan Das 1
Das resymau 1
resymau personol 1
phroffesiynol am 1
ei ymweliad 1
ymweliad hefyd, 1
cyfle euraidd 1
euraidd i 1
ddysgu chwaneg 1
chwaneg am 1
diwylliant Tibet. 1
Tibet. Ond 1
a gefnogai 1
gefnogai plaid 1
plaid Iorc 1
Iorc obeithion 1
obeithion tebyg 1
gyfer Edward 1
allai olrhain 1
ei linach, 1
linach, fel 1
fel Harri 1
Tudur, yn 1
dywysogion Cymru. 1
roedd heriau 1
wynebu Llywelyn 1
hi'n benderfynnol, 1
benderfynnol, ac 1
fe gynchyrchodd 1
gynchyrchodd gofnod 1
gofnod darluniedig 1
darluniedig ac 1
ac ysgrifenedig 1
ysgrifenedig er 1
mwyn perswadio'r 1
perswadio'r tiwtoriad 1
tiwtoriad i 1
adael hi 1
cwrs. Ond 1
cylchgronau enwadol 1
enwadol yn 1
cynnwys pytiau 1
am ddigwyddiau'r 1
ddigwyddiau'r dydd 1
dydd i'r 2
gyfnod. Ond 1
roedd Mangas 1
Mangas wedi 1
wedi cerdded 1
i fagl. 1
fagl. Ond 1
ardal Llan-faes, 1
Llan-faes, tua 1
golygu symud 1
deunydd trwm 1
a gweithwyr. 1
gweithwyr. Ond 1
roedd problem 2
problem gyda'r 1
gyda'r golofn. 1
golofn. Ond 1
i Rolo 1
Rolo gytuno 1
ddod â'i 1
â'i frigâd 1
frigâd i 1
rhoi amddiffyniad 1
i'r Ffrancod 3
unrhyw cyrchoedd 1
cyrchoedd Llychlynnaidd. 1
Llychlynnaidd. Ond 1
adeiladau Skansen 1
Skansen yn 1
rai pren, 1
pren, a 1
byddai amgueddfa 1
amgueddfa tebyg 1
fwy uchelgeisiol 1
uchelgeisiol ocherwydd 1
ocherwydd fod 1
fod adeiladau 1
adeiladau brodorol 1
bennaf. Ond 1
sefyllfa Gruffudd 1
amhosibl hefyd. 1
roedd wastad 1
ei lysdad, 1
lysdad, Theodorus 1
Theodorus Doesburg, 1
Doesburg, fel 1
dad go-iawn 1
go-iawn ac 1
felly arddelodd 1
arddelodd yr 1
enw hwnnw, 1
ychwanegu 'van' 1
'van' yn 1
baentiadau cynnar 1
cynnar felly. 1
felly. Ond 1
addo glanhau 1
glanhau ei 2
o lwgrwobrwyaeth 1
lwgrwobrwyaeth a 1
chafodd anawsterau 1
blaid wrth 1
hynny. Ond, 2
Ond, roedd 1
gefnogol o'r 1
ni weithredont 1
weithredont fel 1
fel gwrthblaid. 1
gwrthblaid. Ond 1
amser caled 1
caled i 1
i Ferguson 2
United. Ond 1
llwyddiannus yng 2
Nghwpan Malta: 1
Malta: Ers 1
Ers ennill 1
teitl am 1
derfynol 3-0 1
3-0 yn 2
erbyn FC 1
FC Floriana 1
Floriana ym 1
1960, mae 1
deg teitl 1
teitl arall 1
wedi dilyn. 1
dilyn. Ond 1
y clwy’n 1
clwy’n gwneud 1
gwahanol genedlaetholwyr 1
genedlaetholwyr Affricanaidd 1
Affricanaidd o 1
o Rhodesia 1
gwrthod cydnabod 2
unrhyw gynnydd 1
y gynhadledd. 2
gynhadledd. Ond 1
ddydd sal 1
sal i 1
briodi (byddai 1
(byddai eich 1
eich plentyn 1
i'r crocbren), 1
crocbren), neu 1
gychwyn rhywbeth 1
rhywbeth newydd 1
newydd – 1
enwedig busnes 1
ladron a 1
a thwyllwyr 1
thwyllwyr o 1
gwmpas ar 2
ddydd Mercher. 2
Mercher. Ond 1
llawdrwm iawn 1
wrthwynebiad gwleidyddol 2
dioddefodd nifer 1
Eidalwyr am 1
eu daliadau 1
daliadau dan 1
lywodraeth a 2
chreulondeb brwnt 1
brwnt y 1
Duon. Ond 1
yn rebel 1
rebel - 1
yn casáu'r 1
casáu'r system, 1
hi'n iawn 1
rheolau. Ond 1
system yma'n 1
yma'n rhy 1
rhy ddrud 1
fe ddefnyddion 1
ddefnyddion nhw 1
system ffilm 1
ffilm arferol. 1
arferol. Ond 1
Ond Rol: 1
Rol: O'r 1
O'r Llys 1
Llys i'r 1
i'r Garreg 1
Garreg Fawr. 1
Fawr. Ond 1
Ond rydych 1
chi'n anghywir. 1
anghywir. Ond, 1
Ond, serch 1
teulu yw 2
gwaith. Ond 1
Ond serch 1
serch llwyddiant 1
record a'r 1
a'r gigiau, 1
gigiau, ymadawodd 1
â 4AD 1
4AD ar 1
ôl Heaven 1
Vegas. Ond 1
Ond stori 1
stori dditectif 2
dditectif anarferol. 1
anarferol. Ond 1
Ond sut 2
sut ar 1
ddaear llwyddodd? 1
llwyddodd? Ond 1
sut ydyn 1
ni'n gwybod 2
gwybod hynny? 1
hynny? Ond 1
Ond swp 1
esgyrn mewn 1
gwisg o 1
o gnawd? 1
gnawd? Ond 1
Ond teimlai 1
teimlai Ada'n 1
Ada'n agos 1
agos ato 1
ato drwy 1
chladdu wrth 1
ochr wed 1
wed iddi 1
Ond trasiedi 1
trasiedi sy’n 1
sy’n cloi’r 1
cloi’r nofel, 1
nofel, wrth 1
i Julie 1
Julie farw 1
achub un 1
o’i phlant, 1
wrth inni 1
hi, wedi’r 1
wedi’r cyfan, 1
cyfan, wedi 2
concro ei 1
at Saint-Preux. 1
Saint-Preux. Ond 1
Ond trodd 2
trodd clybiau 1
clybiau eraill 1
eu cefnau 1
cefnau ar 1
Gymdeithas newydd, 1
mysg, y 1
Real Sociadad 2
Sociadad Bilbao, 1
Bilbao, Real 1
Madrid a 1
a Real 2
Sociadad San 1
San Sebastian. 1
Sebastian. Ond 1
trodd dywedodd 1
dywedodd iddi 2
iddi gusannu 1
gusannu ei 1
ei chariad, 2
chariad, Caradog, 1
Caradog, cyn 1
hynny, ffitiodd 1
ffitiodd y 1
y fantell 1
fantell amdani 1
amdani fel 1
fel maneg. 1
maneg. Ond 1
Ond trwy 1
trwy ddefnyddio’r 1
ddefnyddio’r egwyddor 1
egwyddor taid-tad-mab 1
taid-tad-mab mae’n 1
bosibl ail-greu'r 1
ail-greu'r brif 1
ffeil os 1
Ond un 2
diwrnod caiff 1
gan long 1
long ofod. 1
ofod. Ond 1
diwrnod gwelir 1
gwelir rhywbeth 1
rhywbeth ffyrnig 1
a blewog 1
blewog yn 2
ei gartref! 1
gartref! Ond, 1
Ond, un 1
o ofodau 1
ofodau mewn 1
dimensiwn a 1
yn "3-maniffold". 1
"3-maniffold". Ond, 1
Ond, wedi 1
wedi Cwpan 1
Rygbi Cenhedloedd 1
2012, dychwelodd 1
y Cibi. 1
Cibi. Ond 1
Ond wedi 5
ei bradychu 1
gan Brown, 1
Brown, penderfynodd 1
penderfynodd Ainsley 1
Ainsley i 1
i droi’n 1
droi’n dyst 1
dyst i’r 1
i’r brenin 2
am bardwn 1
bardwn hefyd, 1
gan enwi 1
enwi Brodie 1
Brodie fel 1
y giang. 1
giang. Ond 1
hynny gwelwyd 1
gwelwyd dirywiad 1
16eg safle. 1
safle. Ond 1
marwolaeth Wiliam 1
yn 1087 1
1087 dechreuodd 1
Normaniaid ddangos 1
greu brwydr 1
fyddai’n para 1
ganrifoedd. Ond 1
o Gorwen 1
Gorwen i 1
i Gaer 1
Gaer ymollyngodd 1
ymollyngodd drachefn 1
i ganlyn 1
ganlyn cwmni 1
cwmni drwg, 1
arferion annuwiol 1
annuwiol Yng 1
Yng Nghaer 1
Nghaer bu'n 1
fel groser, 1
groser, dilledydd 1
dilledydd a 1
chlerc i 1
i gyfreithiwr. 1
gyfreithiwr. Ond 1
wedi trechu'r 1
trechu'r Almaen 1
Almaen dychwelodd 1
Almaen - 1
feddiannodd yr 1
Sofietaidd. Ond 1
Ond Williams 1
Williams enillodd 1
enillodd yddadl 1
yddadl a 1
chadwodd ei 2
swydd. Ond, 1
Ond, wrth 4
fanwl, gwelir 1
gwelir sawl 2
sawl wahaniaeth. 1
wahaniaeth. Ond 1
Ond wrth 2
fwâu gyfuno 1
gyfuno â’i 1
â’i gilydd 1
gilydd esgorir 1
esgorir ar 1
ar wastadeddau 1
wastadeddau allolchi 1
allolchi (sandurau) 1
(sandurau) a 1
afonydd plethog 1
plethog (braided 1
(braided rivers), 1
rivers), ynghyd 1
hen sianeli 1
a barrau. 1
barrau. Ond 1
iddi deimlo 1
berffaith mae 1
am ochr 1
ochr gudd 1
gudd i'w 1
dechrau ceisio 1
ceisio clirio 1
clirio ei 1
da tra 1
fod Amy 1
camgymeriad wrth 1
mewn gwersyllfa. 1
gwersyllfa. Ond, 1
i fôr-ladrad 1
fôr-ladrad ddod 1
fwy enillfawr 1
enillfawr mewn 1
diweddar, awgrymir 1
awgrymir rhai 1
adroddiadau taw 1
taw elw 1
gymhelliad gan 1
fôr-ladron Somaliaidd 1
Somaliaidd bellach. 1
bellach. Ond, 1
gyfres ddechrau 1
ddechrau apelio 1
gynulleidfa ychydig 1
hŷn, daeth 1
fformat tŷ 1
ben. Ond, 1
ymdrechion cynyddu 1
cynyddu swmp 1
swmp cynhyrchiant 1
cynhyrchiant bwydydd 1
bwydydd o 1
Cymru fynd 1
eu blaen, 1
blaen, fe 1
gollwyd ein 1
ein tirlun 1
enw cynydd. 1
cynydd. Ond 1
Ond Wyddgrug 1
Wyddgrug deimla'r 1
deimla'r gwagder 1
gwagder mwya' 1
mwya' gyd 1
Ond wynebai 1
wynebai densiynau 1
densiynau cynyddol 1
Ond wynebodd 1
cylchgrawn broblemau 1
broblemau ariannol, 1
ariannol, er 1
Ond, wythnos 1
gemau roedd 1
yn sylwebu 2
gyflymder ac 2
ac anhawster 2
anhawster technegol 1
trac 1,400 1
1,400 metr. 1
metr. Ond 1
Ond y 15
oedd gwallgofrwydd, 1
gwallgofrwydd, nerfau 1
nerfau yn 1
yn chwalu, 2
chwalu, hunanladdiad 1
hunanladdiad neu 1
neu ymosodiadau 1
ymosodiadau ar 5
y caplan. 1
caplan. ', 1
ond ychwanegiad 1
ychwanegiad i'r 1
i'r rhestr 1
rhestr wreiddiol 1
wreiddiol ydyw 1
rhif 15, 1
15, yr 1
testun. Ond 1
Ond ychydig 1
iddo gyrraedd, 1
gyrraedd, fe'i 1
yn Gomisynydd 1
Gomisynydd Heddlu 1
Heddlu y 1
y Metropolis, 1
Metropolis, yn 1
ymddiswyddiad Sir 1
Sir Edmund 1
Edmund Henderson. 1
Henderson. Ond 1
ei edrychiad 2
edrychiad unigryw. 1
unigryw. Ond, 1
Ond, y 1
cwestiwn mawr 1
mawr yw, 1
yw, “Pa 1
“Pa ogof 1
ogof oedd 2
oedd honno?” 1
honno?” Ond 1
canlynol, danfonwyd 1
danfonwyd ef, 1
ef, Carme 1
Carme Forcadell, 1
Forcadell, Raül 1
Raül Romeva, 1
Romeva, Josep 1
Josep Rull 1
Rull a 1
a Dolors 1
Dolors Bassa, 1
Bassa, yn 1
gan Uchel 1
Lys Sbaen. 1
Sbaen. Ond 1
bod caead 1
y cadw-mi-gei, 1
cadw-mi-gei, er 1
arian allan 1
hawdd. Ond 1
gronynnau mwyaf 1
mwyaf niweidiol 1
niweidiol yw’r 1
yw’r gronynnau 1
gronynnau llai, 1
sef PM10 1
PM10 a 1
a PM2.5. 1
PM2.5. Ond 1
gwir amdano, 1
gyfaill y 1
y metelegwr 1
metelegwr John 1
John Percy, 2
Percy, oedd 1
ŵr brwdfrydig, 1
brwdfrydig, dawnus 1
dawnus gwreiddiol 1
a mwyn 1
mwyn galon 1
galon John 1
Percy, A 1
A Treatise 1
on Metallurgy, 1
Metallurgy, 1866, 1
1866, tud. 1
tud. Ond 1
gwir ydyw 1
ydyw does 1
pwy ysgrifennodd 1
y campwaith 2
campwaith hwn. 1
Ond ym 8
ym 1704, 1
1704, dechreuodd 1
hyd 1710, 1
1710, pan 1
yn 38 2
38 oed. 1
oed. Ond 1
1869, adeiladwyd 1
y 'double 1
'double Fairlie' 1
Fairlie' Little 1
Little Wonder 1
Wonder ar 1
rheilffordd. Ond 1
1875 etholwyd 1
Deddfwriaethol y 1
fe'i hail-etholwyd 1
hail-etholwyd ym 1
1878. Ond 1
1914 suddodd 1
llong gyflenwi. 1
gyflenwi. Ond, 1
Ond, ym 1
1996, cynigiodd 1
cynigiodd colofn 1
The Straight 1
Straight Dope 1
Dope esboniad 1
esboniad posibl 1
posibl arall 1
ffenomen hon: 1
hon: bias 1
bias goroesedd. 1
goroesedd. Ond 1
yr ysgrifennu 1
mwy llafar 1
a thafodieithol 1
thafodieithol a 1
arferir erbyn 1
gyfer deialog 2
deialog mewn 1
ffuglen. Ond 1
mae'n beth 1
beth difrifol 1
difrifol fod 1
bonheddig hwnnw 1
fath fodd; 1
fodd; fe 1
fe gawn 1
gawn ni 1
ni fwy 1
o fai 1
fai na 1
chlod o'r 1
herwydd. Ond 1
bod geiriau 1
eu treiglo 1
lafar ond 1
ond mai'r 1
ffurf gysefin 1
gysefin yn 1
a ysgrifennid, 1
ysgrifennid, neu 1
o yngan 1
yngan y 1
cytseiniaid wedi 1
gen a 1
a rhedyn 1
rhedyn prin 1
phlanhigion gweundir 1
gweundir wedi 1
ymgartrefu ar 3
Ond yma, 1
mae Bacon 1
Bacon yn 1
nghyd-destun gwledydd 1
yn difrio'r 1
difrio'r cysyniad 1
cysyniad fel 1
fel "remedi 1
"remedi oedd 1
na'r glefyd 1
glefyd ei 1
hun." Ond 1
Ond ymhen 1
ymhen llai 1
blwyddyn fe'i 1
fe'i fwrwyd 1
fwrwyd allan 1
ar farchog 1
farchog arall. 1
arall. Ond, 1
Ond, ymhob 1
ymhob pennod, 1
pennod, wrth 1
gwrs, byddai’n 1
byddai’n methu’n 1
methu’n druenus 1
druenus yn 1
diwedd oherwydd 1
ei amryfusedd 1
amryfusedd ef 1
mha ystyr 1
mae'r trên 1
yr un? 1
un? Ond 1
2004 tynnodd 1
tynnodd Cassini 1
Cassini luniau 1
o Titan 1
Titan lle 1
sawl clwt 1
clwt eang 1
gymylau wedi 1
wedi ffurfio. 1
ffurfio. Ond 1
y canolbarth 2
canolbarth a'r 1
o ffrydiau 4
ffrydiau ac 1
afonydd llai. 1
ym Mhowys 2
Mhowys y 1
nhw, fel 1
gwelwn o'r 1
o'r map 1
map - 1
- dolen 1
dolen ar 3
dde. Ond 1
Ond yn 32
1414 bu 1
Thomas Arundel, 1
Arundel, Archesgob 1
Archesgob Caergaint, 2
Caergaint, a 1
chollodd Adda 1
Adda ffynhonnell 1
ffynhonnell nawd 1
nawd bwysig. 1
2010 mi 1
yr llywydroeth 1
llywydroeth pendrefyny 1
pendrefyny fod 1
fod mae 1
o flant 1
flant yno 1
ysgol rhu 1
rhu fach, 1
fach, felly 2
felly wnaeth 1
wnaeth nhw 1
nhw adeiladu 1
werth £6.5Milliwn. 1
£6.5Milliwn. Ond, 1
Ond, yn 4
aml, bydd 4
bydd cyfuniad 1
prosesau hyn 2
digwydd. Ond 1
yn anffodus, 1
anffodus, roedd 3
cwmni recordiau 1
fel llai 1
o flaenoriaeth, 1
flaenoriaeth, gan 1
ddechrau disgyn 1
y radar. 1
radar. Ond 1
Ond yna 1
2016 pan 2
ei gneud 1
gneud hi 1
i’r Euros 1
Euros dewisodd 1
dewisodd y 1
sengl cyntaf 4
mlynedd. Ond 1
yn ddi-os 1
ddi-os mae 1
mae Conway 1
Conway Castle 1
Castle yn 2
ddwy gynharaf. 1
gynharaf. Ond 1
ddiweddarach aeth 7
Coleg Llafur 2
Llafur Canolog 1
Canolog i 2
athro. Ond 1
ddiweddar mae 9
o adfywio 2
adfywio wedi 1
sawl prosiect 2
prosiect diwylliannol 1
phrosiectau chawaraeon. 1
chawaraeon. Ond 1
economi ffyniant 1
ffyniant a 1
cyd-fynd a 1
chynhyrchu haearn. 1
haearn. Ond 1
fuan fe 5
wnaeth de 2
Gaulle drechu 1
drechu Giraud, 1
Giraud, y 1
ymddiswyddiad yng 1
ngwanwyn 1944 1
1944 adael 1
adael de 1
rheolaeth oruchaf 1
oruchaf ar 1
holl ymdrech 1
ryfel Ffrainc 1
Ffrainc Fetropolitan. 1
Fetropolitan. Ond 1
fuan y 1
mae llythyrau 1
llythyrau tebyg 1
cyrraedd eto. 1
Ond yng 3
Nghaernarfon ddaru 1
ddaru ei 1
yrfa gychwyn 1
mewn difrif 2
difrif oherwydd 1
yn sgoriwr 1
sgoriwr goliau 1
goliau cyson 1
chymryd sylw 1
clybiau mwy 1
mwy at 2
ddoniau. Ond 1
Nghymru arhosodd 1
arhosodd John 1
a Fanny 2
Fanny Jones, 1
chael tri-ar-ddeg 1
tri-ar-ddeg o 1
blant. Ond 1
dod wyneb 1
wyneb â'i 2
â'i gelyn 1
pennaf. Ond 1
gyffredinol, derbyniai'r 1
derbyniai'r Groegiaid 1
Groegiaid fod 1
fod Elen 1
a Pollux 1
Pollux yn 1
blant Iau 1
Iau tra 1
bod Clytaemnestra 1
Clytaemnestra a 1
a Castor 1
Castor yn 1
blant meidrol 1
meidrol Leda 1
Leda gan 1
gan Tyndareos. 1
Tyndareos. Ond, 1
gynyddol, tynnwyd 1
tynnwyd sylw 1
sylw Edward 2
Edward tuag 1
faterion milwrol. 1
milwrol. Ond 1
nag ymosod 1
bore bach, 1
bach, daliodd 1
afael - 1
ran nifer. 1
nifer. Ond 1
gyfoeswyr. Ond 1
â'r Tylwyth 1
Teg a'u 1
a'u hanifeiliaid 1
hanifeiliaid yn 1
dod i'n 1
i'n byd 1
ni ceir 1
ceir enghraifft, 1
stori Llyn 1
Llyn Cwm 1
Cwm Llwch 1
Llwch ger 1
am ddrws 1
ddrws cyfrin 1
cyfrin fyddai'n 1
fyddai'n agor 1
agor bob 1
Teg. Ond 1
ogystal mae'r 3
teitl 'Yr 1
'Yr Imam' 1
Imam' ( 1
( Ond 1
ôl haneswyr 1
haneswyr Rhufeinig 1
Rhufeinig ystyriai'r 1
ystyriai'r Derwyddon 1
Derwyddon eu 1
y creu 1
aberthu pobl 1
gadarnhau ail-enedigaeth 1
ail-enedigaeth (neu 1
(neu ail-greu) 1
ail-greu) yr 1
rheolaidd. Ond 1
ôl Jane 1
Jane Wear 1
Wear fe’i 1
fe’i cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd mewn 1
modd (anghyflawn) 1
(anghyflawn) oedd 1
ei ddibrisio’n 1
ddibrisio’n llwyr. 1
llwyr. Ond, 1
ôl Mertens 1
Mertens newidiodd 1
newidiodd yr 5
awyrgylch yn 2
faner. Ond 1
ôl Rice 2
Rice Rees 1
yn 1836, 1
1836, capel 1
capel anwes 1
anwes oedd 1
oedd Santes 1
Santes Callwen, 1
Callwen, ac 1
enw 'Cellwen'. 1
'Cellwen'. Ond 1
ymchwil diweddaraf, 1
diweddaraf, mae 2
geneteg clefyd 1
clefyd interstitaidd 1
oes tuedd 1
tuedd etifeddol 1
etifeddol glir 1
ysgyfaint. Ond 1
yn Paradoxes 1
Paradoxes d'un 1
d'un docteur 1
docteur allemand 1
allemand (cyhoeddwyd 1
yn 1860), 1
1860), mae'n 1
mae'n nodi 1
mewn hawliau 1
merched. Ond 1
raddol, yma 1
gorllewin, aethpwyd 1
greu rôl 1
newydd iddi 1
bellach fe'i 1
fe'i cysylltir 1
â deallusrwydd, 1
deallusrwydd, dilyn 1
dilyn eich 1
eich trywydd 1
trywydd eich 1
eich hun, 1
hun, syniadau 1
syniadau anghonfensiynnol 1
anghonfensiynnol a 1
a darganfyddiadau. 1
darganfyddiadau. Ond 1
yn seilio 2
seilio ei 1
ei honiad 1
honiad ar 1
bod Arthur 1
lyfr Holmes 1
Holmes cyntaf. 1
cyntaf. Ond 1
hyd llinellau 1
llinellau ethnig, 1
ethnig, felly 1
hefyd pêl-droed. 1
pêl-droed. Ond 1
a meddylwyr 1
meddylwyr eraill 1
un syniad, 1
syniad, mae'r 1
gan grefydd 2
grefydd gyfraniad 1
gwerthfawr ac 2
angenrheidiol yn 1
gelloedd solar 1
solar ar 1
do adeilad, 1
creu ynni 1
ynni thermal, 1
thermal, mae'r 1
mae'r celloedd 2
lle. Ond 1
raddfa Celsius, 1
Celsius, y 1
rhif lleiaf 1
posib ar 3
raddfa Kelvin 1
Kelvin yw 1
yw "0 1
"0 K" 1
K" (sero 1
(sero K). 1
K). Ond 1
ganrif doedd 1
doedd pobl 1
pobl ddim 1
'merch' sydd 1
sawl cyd-destun 1
cyd-destun fel 1
disgrifir isod. 1
isod. Ond 1
Cyfnod Ôl-glasurol, 1
Ôl-glasurol, cynyddodd 1
y Chichen 1
Chichen Itza 1
Itza yn 1
eu grym, 1
thyfodd brenhiniaeth 1
brenhiniaeth y 1
y K'iche' 1
K'iche' yn 1
Ucheldir Gwatemala. 1
Gwatemala. Ond 1
y fesiwn 1
fesiwn gwreiddiol 1
gwreiddiol mae'r 1
geiriau Almaeneg 2
Almaeneg ungeheures 1
ungeheures Ungeziefer 1
Ungeziefer yn 1
yn 'fermin 1
'fermin anferthol' 1
anferthol' neu 1
neu 'ysglyfaeth 1
'ysglyfaeth enfawr'. 1
enfawr'. Ond 1
gerdd mae 2
mae Arany 1
Arany yn 1
defnyddio'r hanesyn 1
am feirdd 1
feirdd Cymru 2
modd anghyfiawn 1
anghyfiawn y 1
y trinwyd 1
trinwyd Hwngari 1
Hwngari a'r 1
a'r Hwngariaid 1
Hwngariaid gan 1
Ymerodraeth Awstria. 2
Awstria. Ond, 1
Pedwerydd Chwyldro, 1
Chwyldro, yn 1
throsi ynni’r 1
ynni’r haul 1
yn gelloedd 1
gelloedd ac 2
greaduriaid materol 1
materol cymhleth 1
a soffistigedig, 1
soffistigedig, gwelir 1
gwelir cnewyllyn 1
cnewyllyn y 1
o droi 2
droi ynni 1
greu celfi 1
celfi ac 1
ac addurniadau 3
addurniadau ac 1
ysgogi cymhlethdod 1
cymdeithasol. Ond 1
cyfnod digwyddodd 1
digwyddodd ddeiaspora 1
ddeiaspora (o 1
(o fath) 1
fath) i'r 1
i'r pedrynnod 1
pedrynnod hefyd. 1
hefyd Nafarroa 1
Nafarroa (Sbaeneg: 1
(Sbaeneg: 'Navarra', 1
'Navarra', talaith 1
talaith nid 1
yw lywodraeth 1
lywodraeth Sbaen 1
weddill Gwald 1
Gwald y 1
y Basg) 1
Basg) mae 1
defnydd swyddogol 1
iaith dal 1
gyfyngedig iawn. 2
trawiadol am 2
cyrff corslyd 1
corslyd hyn 1
lladd. Ond 1
Ond yr 6
gafodd fwyaf 1
achos llofruddiaeth 1
llofruddiaeth ym 1
mhentref Dafen. 1
Dafen. Ond 1
cartref hwn 1
oedd Catrin 1
o Ferain 1
Ferain a 1
o 1586 1
1586 hyd 1
1591. Ond 1
yr oeddech 1
oeddech chwi 1
chwi a 1
a minau 1
minau yn 1
adwaen Owen 1
Jones Cae 1
Cae Morfudd 1
fu yno. 1
eu sêl 1
sêl genhadol 1
genhadol yn 1
codi cwestiwn: 1
cwestiwn: sut 1
gellid gwahodd 1
gwahodd pawb 2
yn ddiwahân 1
ddiwahân i 1
i gofleidio 1
gofleidio Crist 1
fel Gwaredwr 1
Gwaredwr tra 1
pryd honni 1
unigolyn unrhyw 1
iachawdwriaeth ei 1
ei hun? 2
hun? Ond 1
ganddi eisoes 1
eisoes freuddwyd 1
geisio rhyw 1
ddydd droi 1
gyda defnydd, 1
defnydd, o 1
wneud clytwaith, 1
clytwaith, a 1
dechreuodd hel 1
hel darnau 1
ddefnydd. Ond 1
trac oddi 1
tano ac 1
effeithiol nac 1
y siom 1
siom o’r 1
mwyaf oedd 3
yw’r wennol 1
wennol na 1
na gwennol 1
y bondo 1
bondo wedi 1
dda ddod 1
ddod yma 2
gwanwyn. Ond 1
y tarddiad 1
tarddiad tebycaf 1
tebycaf yw'r 1
yw'r fod 1
gair 'Tehran' 1
'Tehran' mewn 1
mewn Perseg 1
Perseg yn 1
golygu "llethr 1
"llethr mynydd 1
mynydd cynnes" 1
cynnes" (دامنه 1
(دامنه گرم). 1
گرم). Ond 1
hwn ef 1
gyda 39.0% 1
39.0% o'r 1
bleidlais, a 2
a mwyafrif 4
o 2,436 1
2,436 pleidlais 1
pleidlais dros 2
dros Gwilym 1
Gwilym Prys 1
Prys Davies, 1
Davies, yr 1
ymgeisydd Llafur. 1
Llafur. One 1
One Canada 1
Canada Square 1
Square yw'r 1
yw'r talaf 2
talaf ohonynt 1
ohonynt a'r 1
hadeiladu. On 1
On ei 1
straeon dosbarth 1
wnaeth iddo 1
iddo gleinio 1
gleinio go 1
go iawn." 1
iawn." Oni 1
Oni bai 1
ddau ni 1
fyddai caethwasiaeth 1
ei ddiddymu. 1
ddiddymu. Onibai 1
Onibai iddo 1
i garlamu 1
garlamu ei 1
geffyl rownd 1
llyn newydd 1
rhag tyfu'n 1
tyfu'n fwy, 1
fwy, byddai'r 1
byddai'r wlad 1
gyd, a 1
phawb a 1
drigai ynddi, 1
ynddi, wedi 1
wedi boddi. 1
boddi. Oni 1
Oni chyfeirir 1
wahanol, cedwir 1
cedwir at 1
derminoleg hon, 1
hon, serch 1
serch mai 1
mai llygoden 1
enw llafar 1
llafar mwyaf 1
ar Rattus 1
Rattus norvegicus. 1
norvegicus. Onid 1
Onid alarch 1
blodau yw 2
bawb arall? 1
arall? Onid 1
Onid ar 1
fynydd tanllyd 1
tanllyd Sinai 1
Sinai y 1
y siaradodd 1
siaradodd Duw 1
Duw â 1
â Moses 1
Moses gan 1
roi iddo'r 2
iddo'r Deg 1
Deg Gorchymyn? 1
Gorchymyn? Onid 1
Onid ffurf 1
ffurf leol 1
leol fwy 1
ar Eilio 1
Eilio felly 1
yw Eilian? 1
Eilian? Onid 1
Onid gair 1
twmpath, nid 1
y trychfilyn, 1
trychfilyn, oedd 1
oedd morgrug 1
morgrug yn 2
yn wreiddiol? 1
wreiddiol? Onid 1
Onid oes 3
oes adlais 1
adlais fan 1
gwahanol dermau 1
dermau daearyddol? 1
daearyddol? Onid 1
oes gennyf 2
gennyf dŷ 1
wnaed gyda 1
gyda dwylo 1
nefoedd Galluoga 1
Galluoga fi 1
fi o 1
o Arglwydd 2
i wario’r 1
wario’r flwyddyn 1
flwyddyn yma 2
nes atat 1
atat na 1
na wnes 1
o’r blaen. 2
blaen. Onid 1
yno ffisigwr? 1
ffisigwr? Oni 1
Oni fuasai 1
fuasai hyn, 1
chwe chwyldro 1
chwyldro blaenorol, 1
blaenorol, yn 1
yn cyflymu'r 1
cyflymu'r holl 1
brosesau o 1
o ychwanegu 2
gymhlethdodau materol 1
materol a 2
chymdeithasol ein 1
ein bodolaeth 2
bodolaeth ymhellach? 1
ymhellach? Oni 1
Oni fuasai'n 1
fuasai'n bosibl 1
bosibl sincroneiddio 1
sincroneiddio clociau 1
clociau i'r 1
i'r funud 1
sail amseroedd 1
amseroedd machlud 1
machlud yr 2
yr Almanaciau? 1
Almanaciau? O'n 1
O'n i 1
fy ngwely 1
ngwely yn 1
yn Llanystumdwy, 1
Llanystumdwy, Eifionydd, 1
Eifionydd, a 1
dyma'r gwely'n 1
gwely'n dechra 1
dechra neidio 1
gwmpas fel 1
fel ebol 1
ebol blwydd! 1
blwydd! Only 1
Only Men 1
Men Aloud! 1
Aloud! a 1
a Gwawr 1
Genedlaethol 2009. 2
2009. O’n 1
O’n ni’n 1
ni’n cychwyn 1
cychwyn dros 1
dros Canal 1
Canal Bank 1
Bank yn 1
yn Ypres 1
Ypres ac 1
mi lladdwyd 1
hanner Pilckem… 1
Pilckem… Mi 1
Mi gweles 1
gweles o'n 1
o'n syrthio. 1
syrthio. On’ 1
On’ pan 1
pan bo’ 1
bo’ chi’n 1
chi’n mynd 1
i’r gogledd, 1
gogledd, ych 1
ych chi’n 1
chi’n cyrradd 1
cyrradd y 1
pen ucha 1
ucha yn 1
y iaith”. 1
iaith”. O'n 1
O'n swyddfa 1
swyddfa ym 1
Mangor, mae 1
draws siroedd 1
siroedd Gogledd 1
Eryri. O 1
O ochr 1
fam hefyd 2
at gelfyddyd. 1
gelfyddyd. O 1
O oedran 1
oedran cynnar, 1
a'i chylch 1
eu gwylio'n 1
gwylio'n ofalus 1
y Stasi 1
Stasi (sef 1
(sef Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Diogelwch 1
y Wladwriaeth). 1
Wladwriaeth). Opera 1
Opera dair-act 1
dair-act yw 1
The Trumpet 1
Trumpet Major 1
Major Op. 1
Op. Opera 1
Opera sebon 1
sebon Cymraeg 1
Dinas oedd 1
helynt rhai 1
Cymraeg Caerdydd 1
Caerdydd wrth 1
iddynt gydweithio, 1
gydweithio, cyd-fyw 1
cyd-fyw a 1
chymdeithasu yn 1
y Brifddinas. 1
Brifddinas. O 1
O Picadilly 1
Picadilly symudodd 1
i Pall 1
Pall Mall 4
Mall ac 1
25 Old 1
Old Bond 1
Bond Street 1
Street ym 1
1877. Oqba 1
Oqba ibn 1
ibn Nafi 1
Nafi "Fôr 1
"Fôr y 1
y Gorllewin" 1
Gorllewin" yn 1
flwyddyn 681, 1
681, ar 1
ôl carlam 1
carlam gwyllt 1
dros Foroco 1
Foroco yn 1
i'r goresgyniaid 1
goresgyniaid Arabaidd-Fwslemaidd 1
Arabaidd-Fwslemaidd o'r 1
wlad Ferber. 1
Ferber. O'r 1
O'r 100,000 1
o Iweddon 1
Iweddon na 1
na guddiodd, 1
guddiodd, dim 1
ond 1000 1
1000 oroesodd 1
rhyfel. O'r 1
O'r 1,000 1
arfordir, mae 1
Mhacistan. O’r 1
O’r 10g 1
10g daeth 1
daeth Bleurville 1
Bleurville yn 2
bererinion wedi 1
i offeiriad 2
offeiriad o’r 1
enw Mérannus 1
Mérannus dod 1
a chreiriau’r 1
chreiriau’r Saint 1
Saint Berthaire 1
Berthaire ac 1
ac Athalein 1
Athalein i’r 1
i’r gymuned 1
adeiladu eglwys 1
cartref iddynt. 1
iddynt. O'r 1
O'r 10g 1
10g i'r 1
i'r 12g, 1
12g, trodd 1
yn glasau, 1
glasau, gyda 1
tuag atynt 1
atynt a 1
cynnwys abad, 1
abad, offeiriad 1
a chanon. 1
chanon. O'r 1
O'r 11 1
11 israniad 1
israniad hyn, 1
10 ohonynt 1
daleithiau (marz 1
(marz մարզ). 1
մարզ). O'r 1
O'r 121 1
ddiwinyddion gwreiddiol, 1
gwreiddiol, rhyw 1
rhyw 24 1
24 na 1
Gymanfa erioed. 1
erioed. O'r 1
O'r 13eg 1
- 1969 1
1969 ganrif 1
ganrif ymddangosodd 1
ymddangosodd Gŵyl 1
Gŵyl o'r 1
Calendr Rhufeinig 1
o Ddathlaidau, 1
Ddathlaidau, ond 1
tystiolaeth hanesyddol. 1
hanesyddol. O'r 1
O'r 14eg 1
14eg hyd 1
19g, bu'n 1
bu'n man 1
cyfarfod masnachwyr 1
masnachwyr Ewropoeaidd 1
Ewropoeaidd a 1
a Morocaidd. 1
Morocaidd. O'r 1
O'r 15fed 1
15fed wythnos 1
26ain wythnos, 1
wythnos, defnyddir 1
defnyddir techneg 1
techneg Ymledu 1
Ymledu a 1
a Gwacáu 1
Gwacáu (Y&G). 1
(Y&G). O'r 1
O'r 1630au 1
1630au ymlaen, 1
ymlaen, dyma'r 1
dyma'r teulu 1
teulu Blaeu 1
Blaeu yn 1
yn cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd eu 4
dan deitl 1
deitl tebyg, 1
tebyg, Theatrum 1
Orbis terrarum, 1
terrarum, sive, 1
sive, Atlas 1
Atlas Novus. 1
Novus. O'r 1
O'r 16g 1
i'r 18g, 2
roedd garsiwn 1
garsiwn y 1
cynnwys pennaeth 1
pennaeth a 1
thri milwr 2
milwr gan 1
gynnwys o 3
un bomiwr, 1
bomiwr, a 1
am gyflenwadau 1
gyflenwadau a 1
a chludiant 1
chludiant mewn 1
cwch o 1
o Gorsica. 1
Gorsica. O'r 1
O'r 1740au 1
1740au i 1
i 1770au, 1
1770au, roedd 1
ffurfiau cynharaf 1
o'r carol 1
carol yn 1
llyfrau litwrgaidd 1
litwrgaidd Catholig 1
Catholig Saesnig 1
at weddïau 1
weddïau dros 1
Hen Ymhonnwr 1
Ymhonnwr alltud. 1
alltud. O’r 1
O’r 1840au 1
1840au i’r 1
i’r 1920au 1
1920au defnyddiwyd 1
o dai’r 1
dai’r pentref 1
fel gweithdai 1
gweithdai gwau 1
gwau pan 1
gwlân yn 3
ardal. O'r 1
O'r 1920au 1
1920au i'r 1
i'r 1950au, 2
1950au, roedd 1
awyren hyfforddi, 1
hyfforddi, fel 1
rheol, gaban 1
gaban tandem: 1
tandem: y 1
y hyfforddwr 1
i'r peilot 1
peilot dan 1
dan hyfforddiant, 1
hyfforddiant, y 1
hyd linell 1
linell ganol 1
awyren. O'r 1
O'r 1930au, 1
rhai saffaf 1
saffaf ym 1
Lafur. O'r 2
O'r 1950au 1
1950au i'r 1
i'r 1970au, 1
1970au, roedd 1
roedd Struk 1
gyfarwyddwr cerdded 1
a mynydda 1
mynydda yng 1
nghymdeithas sgowtio'r 1
sgowtio'r Plast. 1
Plast. O’r 1
O’r 1950au 1
1950au ymlaen, 1
ddylanwad pwysicach 1
pwysicach o 1
gymdeithas. O'r 1
O'r 1960au 1
ymlaen gwelwyd 1
twf sylweddol, 1
degawd cyntaf 2
fwrdeistref fwy 1
drigolion. O'r 1
O'r 1970au 1
1970au ymlaen 1
lenorion croenddu 1
croenddu i'r 1
Affrica drwy 1
Saesneg. O'r 1
O'r 1980au 2
1980au i'r 1
i'r 1990au 1
pob cyfrifiadur 1
cyfrifiadur bron 1
defnyddio'r ddyfais 1
ddyfais syml 1
syml yma 1
defnyddiwr gyfathrebu 1
gyfathrebu gyda'r 1
gyda'r cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. O'r 1
1980au ymlaen, 1
yn enfant 1
enfant terrible 1
terrible i 1
genedlaetholwyr Cymru. 1
Cymru. O'r 1
O'r 1990au 1
cynnar dechreuodd 2
dechreuodd Humphrys 1
Humphrys ohebu 1
ohebu ar 1
chwaraeon, un 1
o'i ddiddordebau 1
ddiddordebau brwd. 1
brwd. O'r 1
O'r 19g 1
19g hyd 1
at 1969, 1
1969, rheolwyd 1
rheolwyd system 1
preswyl gan 1
Anglicanaidd i 1
i gymhathu 1
gymhathu plant 1
plant brodorol 1
brodorol i'r 2
gymdeithas wen. 1
wen. O'r 1
O'r 21 1
a gollwyd, 1
gollwyd, aeth 1
aeth 12 1
12 i'r 1
O'r 25 1
orsafoedd a 1
a wasanaethir 1
wasanaethir gan 1
llinell, mae 1
mae 15 1
15 ohonynt 1
yn danddaearol. 1
danddaearol. O’r 1
O’r 270 1
gychwynnodd ar 1
y fordaith, 3
fordaith, dim 1
tua 18 2
18 neu 1
neu 19 1
ddychwelodd. O’r 1
O’r 30au 1
30au ymlaen, 1
roedd rhedeg 1
gostus i 1
i Reilffyrdd 1
Reilffyrdd Victoria. 1
Victoria. O'r 1
O'r 334 1
334 o 1
fu'n lladd 1
hunain yng 1
roedd 257 2
257 ohonynt 1
yn ddynion. 1
ddynion. O'r 1
O'r 60 2
o honiadau 2
roedd 22 1
enwau tystion 1
tystion i 1
ategu natur 1
natur ragwybodol 1
ragwybodol y 1
y profiad, 1
profiad, hynny 1
dystio glywed 1
y rhagargoel 1
rhagargoel gan 1
i'r drychineb 1
drychineb ddigwydd. 1
ddigwydd. O'r 1
60 planhigyn 1
planhigyn gwahanol 1
gwahanol mae 1
ddau bwysig;- 1
bwysig;- COFFEA 1
COFFEA ARABICA, 1
ARABICA, planhigyn 1
planhigyn arabica 1
arabica a 1
a COFFEA 1
COFFEA CANEPHORA, 1
CANEPHORA, planhigyn 1
planhigyn robusta. 1
robusta. O'r 1
O'r 6g 1
6g CC 2
CC ymlaen 1
ymlaen dominyddid 1
dominyddid Attica 1
Attica gan 1
gan Athen. 1
Athen. O'r 1
O'r 85 1
85 o 1
dyrau oedd 1
ddechrau'r 18 1
18 ganrif 2
ganrif mae 1
mae 67 1
67 yn 1
heddiw. O'r 1
O'r 98 1
98 ynys, 1
ynys, dim 1
47 sy'n 1
cynnwys trigolion. 1
trigolion. O'r 1
O'r adeg 2
honno daeth 2
y bwyty'n 1
bwyty'n enwog 1
y "Saratoga 1
"Saratoga Chips", 1
Chips", a 1
cogydd ei 1
le ei 2
cynnig fel 1
fel arbenigedd 1
arbenigedd y 1
tŷ. O'r 1
yr ymneilltiodd 1
ymneilltiodd Kant 1
Kant o'r 1
gadair athrawol 1
athrawol yn 1
brifysgol, gwanhaodd 1
gwanhaodd ei 2
gwelwyd arwyddion 1
arwyddion fod 2
feddwl hefyd 1
yn dadfeilio. 1
dadfeilio. O'r 1
O'r amser 1
amser hwn 5
hwn nes 1
band wahanu 1
1970 gwelsant 1
gwelsant lwyddiant 1
lwyddiant ysgubol. 1
ysgubol. O 1
O ran 55
ran adfer 1
adfer afonydd, 1
afonydd, gellir 1
rhannu hyn 1
adfer goddefol 1
goddefol pryd 1
y ceisir 1
ceisir mynd 1
phroblemau sydd 1
atal adferiad 1
adferiad naturiol 1
adfer actif 1
actif pryd 1
gwneir newidiadau 1
newidiadau uniongyrchol 1
uniongyrchol i’r 1
afon er 2
mwyn cyflymu 1
cyflymu adferiad. 1
adferiad. O 1
ran afonydd, 1
y cydrannau 1
cydrannau modelu 1
hydrolig pwysig 1
yw amcangyfrif 1
amcangyfrif llif, 1
llif, topograffi, 1
topograffi, cyfernodau 1
cyfernodau (garwedd, 1
(garwedd, pont, 1
pont, cored) 1
cored) a 1
lefelau llanw/ymchwydd. 1
llanw/ymchwydd. O 1
ran amlygrwydd 1
amlygrwydd y 1
mynydd, dyma 1
gopaon uchaf 2
uchaf Ewrop. 1
croen, mae'n 1
mae'n frown 2
tywyll, gyda 1
heb smotiau 1
smotiau gwynion 1
rhannau odditanodd, 1
odditanodd, ac 1
isflew dwys, 1
dwys, llyfn 1
llyfn wedi 1
â gwrychflew 1
gwrychflew disglair, 1
disglair, anystwyth. 1
anystwyth. O 1
ran arddull, 1
arddull, ystyrir 1
traethawd yn 1
llawn cystal, 1
cystal, os 1
nad yn 2
yn rhagori, 1
rhagori, ar 1
gyfansoddodd Kant 1
Kant erioed. 1
arwynebedd, hi 2
daleithiau'r Iseldiroedd, 1
Iseldiroedd, gydag 1
o 1449 1
1449 km². 1
km². O 2
arwynebedd, mae 1
mae Cadfarch 1
Cadfarch yn 1
cymunedau mwyaf 1
arwynebedd, Volta 1
Volta yw'r 1
yw'r gronfa 1
gronfa fwyaf 1
o 8,502 1
8,502 km². 1
ran canran 2
siaradwyr, fodd 1
bynnag, gwelwyd 1
cwymp rhwng 1
a 2011 2
2011 (12.1%>11.7%). 1
(12.1%>11.7%). O 1
ran cenedl, 1
cenedl, dim 1
ond gwrywaidd 1
ran cofnodion 1
cofnodion perfformiad 1
perfformiad arholiad, 1
arholiad, mae'r 1
ysgol hefyd 2
academaidd gyda 1
gyda 75% 1
fyfyrwyr TGAU 1
TGAU yn 1
ennill 5 1
5 gradd 1
gradd A 1
A * 1
* -C 1
-C yn 1
eu harholiadau. 1
harholiadau. O 1
Uniongred Rwsiaidd, 1
Rwsiaidd, ond 1
ond cyfran 1
cyfran cymharol 1
fychan o'r 1
wasanaethau crefyddol 1
crefyddol heddiw. 1
ran cyflymder, 1
cyflymder, roedd 1
cyrraedd 0 1
0 - 1
- 60 1
60 mya 1
mya mewn 1
mewn 3.2 1
3.2 eiliad 1
gellid gwneud 1
gwneud uchafswm 1
o 205mya. 1
205mya. O 1
ran cymarebau 1
cymarebau arweinyddiaeth, 1
arweinyddiaeth, America 1
Ladin yw 1
o'r rhanbarthau 2
rhanbarthau mwyaf 1
blaengar yn 2
ran ethol 1
ethol merched. 1
ran cynefin, 1
cynefin, mae 1
mae 67% 1
67% (1,850) 1
(1,850) o 1
yw i'w 2
mynwentydd. O 1
dillad, cafwyd 1
cafwyd datblygiadau 1
datblygiadau fel 1
fel sgertiau 1
sgertiau byrrach 1
byrrach i 1
ferched, ac 1
roedd steiliau 1
gwallt hirach 1
derbyniol i 2
fechgyn. O 1
ran disgyrchiant 1
disgyrchiant mae 1
mae radiws 1
radiws Mawrth 1
Mawrth tua 1
hyd radiws 1
o grynswth 1
grynswth y 1
Ddaear sydd 1
blaned, sydd 1
gadael Mawrth 1
Mawrth gyda 1
gyda disgyrchiant 1
disgyrchiant o 1
o 0.376 1
0.376 g, 1
g, neu 1
neu 38% 1
38% o 1
o ddisgyrchiant 1
ddisgyrchiant y 1
Ddaear. O 1
ran diwylliant, 1
diwylliant, ceir 1
ceir cwmni 1
cwmni opera, 1
opera, cerddorfa 1
cerddorfa ffilharmonig, 1
ffilharmonig, bale, 1
bale, theatrau, 1
theatrau, sinemâu, 1
sinemâu, amgueddfeydd, 1
amgueddfeydd, orielau 1
orielau celf, 1
celf, cerddorfeydd 1
cerddorfeydd ac 1
ensembles gwerin. 1
gwerin. O 1
ei amcanion, 1
amcanion, ei 1
ffurf a'i 1
a'i offer, 1
offer, mae 1
mae gwthfwrdd 1
gwthfwrdd yn 1
rhannu nifer 1
nodweddion â 1
â gemau 1
gynnwys hoci 1
hoci aer, 1
aer, bowliau, 1
bowliau, cwrlo, 1
cwrlo, croce, 1
croce, coets 1
coets a 1
a biliards. 1
biliards. O 1
ei ddramâu, 1
ddramâu, y 1
poblogaidd ohonynt 1
The Honorable 1
Honorable Historie 1
of frier 1
frier Bacon, 1
Bacon, and 1
and frier 1
frier Bongay 1
Bongay (cyhoeddwyd 1
(cyhoeddwyd 1594) 1
1594) a 1
The Scottish 1
Scottish Historie 1
of James 1
James the 1
the fourth, 1
fourth, slaine 1
slaine at 1
at Flodden 1
Flodden (cyhoeddwyd 1
(cyhoeddwyd 1598). 1
1598). O 1
ei economeg, 1
economeg, fe 2
fe arddelai 1
arddelai ôl-Keynesiaeth 1
ôl-Keynesiaeth o 1
safbwynt sefydliadol 1
sefydliadol a 1
dadleuodd o 1
blaid mwy 1
wariant cyhoeddus. 1
cyhoeddus. O 1
at ddamcaniaeth 2
ddamcaniaeth Farcsaidd, 1
Farcsaidd, defnyddiodd 1
defnyddiodd Adler 1
Adler syniadau 1
syniadau neo- 1
neo- O 1
gyfrifoldebau allanol 1
allanol cyfredol 1
cyfredol perthnasol: 1
perthnasol: bu'n 1
Gadeirydd panel 1
panel cystadleuaeth 1
cystadleuaeth fathemategol 1
fathemategol flynyddol 1
partneriaeth â’r 1
â’r Urdd 1
Urdd (1983-) 1
(1983-) a 1
cyfres Gwyddonwyr 1
Gwyddonwyr Cymru 1
/ Scientists 1
Scientists of 1
ei harwynebedd, 1
harwynebedd, hi 1
wlad fwyaf 1
is-Sahara, a'r 1
nghyfandir Affrica. 1
Affrica. O 1
mae Ynys 1
Ynys Gaztelugatxe 1
Gaztelugatxe yng 1
o'r arfordir 2
gwyllt amrywiol. 1
amrywiol. O 1
beunyddiol roedd 1
roedd Billy 1
yn grydd, 1
grydd, fel 1
waith, dywedodd 1
dywedodd Mead, 1
Mead, "Mae'r 1
"Mae'r syniad 1
disodli techneg." 1
techneg." O 1
enw'r gwersyll 1
gwersyll hwn, 1
hwn, fe'i 1
fe'i derbynnir 2
derbynnir yn 1
fel deilliad 1
deilliad o'r 1
term Lladin 1
Lladin "clausa" 1
"clausa" - 1
- "clusa", 1
"clusa", sy'n 1
golygu "caeedig", 1
"caeedig", "cul", 1
"cul", "ceunant". 1
"ceunant". O 1
ran ffurf, 1
ffurf, mae'n 1
i wair, 1
wair, glaswellt 1
neu frwyn, 1
frwyn, ond 1
gwahaniaethu yw 1
yw bonyn 1
bonyn y 3
planhigyn. O 1
ran golwg 2
golwg mae'n 1
gi canolig 1
yn gymesur. 1
gymesur. O 1
iaith, mae'r 1
adlewyrchu ffurf 1
o Lydaweg 1
Lydaweg Canol. 1
Canol. O 1
Gymdeithas Newydd, 1
Newydd, mae 3
mae Herzl 1
siarad Almaeneg, 1
Almaeneg, Hebraeg 1
Hebraeg neu 1
neu Iddeweg 1
Iddeweg a'r 1
a'r gymdeithas 2
yn aml-ieithog 1
aml-ieithog ond, 1
ond, nid 1
glir beth 1
iaith. O 1
ran lleoliad, 1
lleoliad, ceir 1
ceir puteiniaid 1
stryd (puteindra 1
(puteindra stryd), 1
stryd), mewn 1
adeiladau neilltuol 1
neilltuol ( 1
leol, mae'n 1
gymuned Conwy. 1
Conwy. O 1
ei gylchrediad 1
gylchrediad wythnosol, 1
wythnosol, y 1
Cambrian News 4
News sydd 1
werthu 24,000 1
24,000 copi 1
copi mewn 1
chwe fersiwn 1
fersiwn olygyddol, 1
olygyddol, a 1
gan 60,000 1
draws 3000 1
3000 milltir 1
milltir sgwar. 2
sgwar. O 1
maint, mae'r 3
yn 0.5–1.5 1
yn gorgyffwrdd, 1
gorgyffwrdd, gydag 1
cefn prin 1
coesyn. O 1
mae'r LS3 1
LS3 yn 1
i'r ceffyl. 1
ceffyl. O 1
yn 297 1
297 hectar 1
hectar (1.15 1
(1.15 milltir 1
sgwâr) ac 1
oddeutu 3.5 1
3.5 kilometr 1
kilometr wrth 1
wrth 1.75 1
1.75 km. 1
km. O 1
ran materion 1
materion mewnwladol, 2
mewnwladol, rhoddwyd 1
rhoddwyd sawl 1
sawl polisi 1
polisi rhyddfrydol 1
gynnwys cyfyngu 1
ar freintiau'r 1
freintiau'r glerigiaeth, 1
glerigiaeth, cyfundrefnu 1
cyfundrefnu addysg 1
gyhoeddus (gydag 1
(gydag ysgolion 1
ysgolion arbennig 1
bobloedd frodorol), 1
frodorol), a 1
diwygio trethi. 1
trethi. O 1
ran poblogrwydd, 1
poblogrwydd, erbyn 1
ganrif disodlwyd 1
disodlwyd yr 2
holl arddulliau 1
gan fathau 1
bensaernïaeth megis 1
megis Pensaernïaeth 1
Pensaernïaeth Ôl-fodernaidd. 1
Ôl-fodernaidd. O 1
ran pryd 2
a gwedd, 1
gwedd, mae'n 1
mae'n eitha 2
rywogaethau'r Cephalozia, 1
Cephalozia, yn 1
fregus. O 1
gwedd mae'n 1
i'r Rholyddion. 1
Rholyddion. O 1
fron dynol, 1
dynol, mae'n 1
esblygu felly 1
felly er 1
fabanod fygu 1
fygu wrth 1
wrth fwydo: 1
fwydo: gan 1
yw ên 1
ên babanod 1
mewn primasiaid 1
primasiaid eraill, 1
eraill, gallasai 1
gallasai faban 1
faban fygu 1
fygu tra'n 1
o fynwes 1
fynwes wastad. 1
wastad. O 1
ran themâu, 1
themâu, mae 1
ffilmiau Cameron 1
o astudio'r 1
astudio'r berthynas 1
ddynoliaeth a 1
thechnoleg. O 1
ran trefniadau 1
trefniadau rhennir 1
rhennir Cymru'n 1
Cymru'n dair 1
rhan: Gogledd 1
Gogledd Orllewin, 2
Orllewin, Gogledd 1
Ddwyrain a'r 1
a'r De. 1
De. O 1
cyhoedd, os 1
yw'n dal 1
i werthfawrogi'r 2
werthfawrogi'r foment 1
foment benodol 1
benodol hon 1
olygfa hon 1
ffurfio'r haka, 1
haka, mae'n 1
golygu nodi 1
gall chwibanu 1
chwibanu neu 1
ei hamlygu'n 1
hamlygu'n uchel 1
ei chwrs, 1
chwrs, a 1
gwledydd Eingl-Sacsonaidd. 1
Eingl-Sacsonaidd. O 1
arian, dim 1
dau ganlyniad 1
ganlyniad sy'n 1
sy'n bosib: 1
bosib: "pen" 1
neu "gynffon". 1
"gynffon". O 1
eglwysig Rhufeinig, 1
Rhufeinig, roedd 1
roedd tir 2
tir Trefeurig 1
Trefeurig yn 1
blwyf Llanbadarn 1
Fawr. O 1
ran ymddangosiad 1
a morffoleg, 1
morffoleg, dyma'r 1
rhywogaeth lleiaf 1
lleiaf tebyg 1
presennol. O 1
gweithio iddi, 1
iddi, yr 1
NFL yw'r 1
yw'r gynghrair 2
gynghrair chwaraeon 1
chwaraeon broffesiynol 1
broffesiynol fwyaf 1
byd. O 1
o welyau, 1
welyau, dyma'r 1
dyma'r ysbyty 1
ysbyty mwyaf 1
y nwyon, 1
nwyon, mae'n 1
mae'n siwr 1
siwr mai 1
mai Wil 1
Wil o'the 1
o'the Wisp, 1
Wisp, cannwyll 1
gors neu 1
neu tân 1
tân ellyll 1
ellyll oedd 1
y ffenomenon, 1
ffenomenon, o 1
achos methan 1
methan yn 1
y gwlyptiroedd? 1
gwlyptiroedd? O 1
anheddiad gwleidyddol 1
diwedd o'r 1
o'r 12g, 1
12g, adeiladwyd 1
adeiladwyd castell 1
phentref i'r 1
o Napoca 1
Napoca hynafol. 1
hynafol. O 1
hinsawdd, gellir 1
wahaniaeth topolegol 1
topolegol mewn 1
mewn codiadau 1
y tirwedd, 1
tirwedd, h.y. 1
h.y. cydffurfiad 1
cydffurfiad wyneb 1
wyneb solet 1
solet y 1
elfennau anwastad 1
anwastad (codiadau, 1
(codiadau, pantiau, 1
pantiau, llethrau) 1
llethrau) gyda'i 1
gilydd. O 1
systemau astudio, 1
astudio, mae'n 1
mae'n cymhwyso'r 1
cymhwyso'r system 1
system credyd 1
credyd oriau. 1
oriau. O'r 1
O'r ardaloedd 1
ardaloedd Palesteinaidd 1
Palesteinaidd hyn, 1
hyn, byddai'r 1
byddai'r PLO 1
cipio ac 1
weddill Gwlad 1
Iorddonen ac 1
Israel. O'r 1
O'r arian 1
arian nawdd 1
rhedwyr y 1
y Ras, 1
Ras, llwyddwyd 1
ddosbarthu gwerth 1
gwerth £4,000 1
lle rhedwyd 1
rhedwyd y 1
y Ras. 2
Ras. O'r 1
O'r awyr 1
awyr gwelir 1
gwelir nad 1
yw'r bwrdeistref 1
un gwbl 1
gwbl drefol. 1
drefol. O'r 1
O'r bedwaredd 1
gyfrol ymlaen, 1
ymlaen, cafwyd 1
cafwyd cymorth 1
cymorth nifer 1
arbenigwyr i 2
lunio'r gwaith. 1
gwaith. O'r 1
O'r bont 1
bont hynafol 1
hynafol daw'r 1
daw'r stryd 1
stryd at 1
at Sgwâr 2
y Dref/Placa 1
Dref/Placa Major, 1
Major, sydd 1
a phendistaiau 1
phendistaiau o'r 1
arferid fod 1
ganolfan ganoloesol 1
ganoloesol y 1
dref. O'r 1
O'r braidd 1
gellir cyfeirio 1
un meddwl 1
meddwl mawr 1
aeddfedu mor 1
araf a'r 1
a'r eiddo 1
eiddo ef. 1
ef. O'r 1
O'r briodas 1
bu dwy 1
ferch. O'r 1
O'r bwlch 1
bwlch mae'r 1
mae'r olygfa 1
olygfa i'r 1
ddau gyfeiriad, 1
gyfeiriad, gorllewin 1
yn odidog 1
odidog pan 1
yn braf. 1
braf. O'r 1
O'r Cabaret 1
Cabaret Voltaire 2
Voltaire tyfodd 1
tyfodd mudiad 1
mudiad celfyddydol 1
celfyddydol anffurfiol. 1
anffurfiol. O'r 1
O'r chwith 4
dde: Churchill, 1
Churchill, Roosevelt, 1
Roosevelt, Stalin. 1
Stalin. O'r 1
dde: Galta 1
Galta Beag, 1
Beag, ynysig 1
ynysig dienw, 1
dienw, Bodach 1
Bodach (gyda 1
(gyda silwét 1
silwét y 1
y plygedig 1
plygedig yr 1
yr "hen 1
"hen ddyn") 1
ddyn") Stacan 1
Stacan Laidir 1
Laidir a 1
a Galta 1
Galta Mòr. 1
Mòr. O'r 1
dde: Masters 1
Masters Viper, 1
Viper, Monkey, 1
Monkey, Mantis 1
Mantis (ar 1
ben Monkey), 1
Monkey), Shifu, 1
Shifu, Tigress, 1
Tigress, a 1
a Crane. 1
Crane. O'r 1
dde, yn 2
yn sefyll: 1
sefyll: Emir, 1
Emir, Zoraida 1
Zoraida Mébot, 1
Mébot, Manuel 1
Manuel Claps, 1
Claps, Idea 1
Idea Vilariño, 1
Vilariño, Luz 1
Luz López, 1
López, Baíta 1
Baíta Sureda; 1
Sureda; yn 1
yn eistedd: 1
eistedd: Sarandy 1
Sarandy Cabrera 1
Cabrera a 1
a Mario 1
Mario Benedetti. 1
Benedetti. O'r 1
O'r ci 1
ci Affricanaidd 1
daw nodwedd 1
y Helgi 1
Helgi Rhodesaidd 1
Rhodesaidd sy'n 1
enw Saesneg: 1
Saesneg: llinell 1
gefn sy'n 1
tyfu tua'r 1
tua'r blaen, 1
erbyn cyfeiriad 1
o'r gôt. 1
gôt. O'r 1
O'r cychwyn 3
cychwyn aethpwyd 1
drefnu cyrsiau 1
cyrsiau a 1
a gweithdai 1
gweithdai i 1
hyrwyddo gwybodaeth 1
dawnsiau. O'r 1
cychwyn fe 1
fu Cytûn 1
gweithio'n arbennig 1
dau faes, 1
faes, sef 1
sef materion 1
materion cyhoeddus 2
a chyd-berthynas 1
chyd-berthynas yr 1
eglwysi eu 1
hunain. O'r 1
cychwyn felly, 1
felly, roedd 1
roedd traddodiadau'r 1
traddodiadau'r brodorion 1
lenyddiaeth ysgrifenedig 1
wlad. O'r 1
O'r cyfan, 1
ardal Brwsel-Prifddinas. 1
Brwsel-Prifddinas. O'r 1
O'r cyfanswm 1
mae 21,976 1
21,976 yn 1
mae 21,215 1
21,215 yn 1
fenywod. O'r 2
O'r cyfnod 4
Mhrifysgol Bangor 4
Bangor y 1
dechreuwyd ei 1
alw'n 'C. 1
'C. O'r 1
y tardda 1
tardda yr 1
cynharaf sydd 1
beirdd benywaidd 1
benywaidd hefyd. 1
hefyd. O'r 1
mewn darlledu. 1
darlledu. O'r 1
yma ymlaen, 2
dechreuodd Israel 1
ail wythnos, 2
wythnos, roedd 1
y Syriaid 1
Syriaid wedi 1
o Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd Golan. 1
Golan. O'r 1
O'r cylch 1
cylch gellir 1
gellir tynnu 1
tynnu siapiau 1
siapiau eraill 1
gywir, a'r 1
a'r dair 1
dair ffurf 1
nghelf Islamaidd 1
Islamaidd yw'r 1
yw'r triongl, 1
triongl, y 1
a'r hecsagon. 1
hecsagon. O'r 1
O'r ddafad 1
ddafad moufflon 1
moufflon mae 1
mae defaid 1
defaid Ewrop 1
yn tarddu. 1
tarddu. O'r 1
O'r ddau 1
ddau gais 2
sgoriodd Cymru 1
ornest daeth 1
o'r trichwarterwyr; 1
trichwarterwyr; un 1
gan Gould 1
Gould a'r 1
gan Bowen, 1
Bowen, yr 1
unig bwyntiau 2
bwyntiau rhyngwladol 1
rhyngwladol iddo 1
iddo gael. 1
gael. O'r 1
O'r ddwy 2
ddwy groesfan 1
groesfan noddedig 1
noddedig hon 1
o Arklow 2
Arklow y 1
gyfer Her 1
Her Geltaidd. 1
Geltaidd. O'r 1
rywogaeth sydd 1
goroesi, mae'r 1
mae'r bual 1
bual Americanaidd 1
Americanaidd (B. 1
(B. bison) 1
bison) i'w 1
Ngogledd America'n 1
America'n unig; 1
unig; dyma'r 1
niferus. Ordeiniwyd 1
Ordeiniwyd ef 1
1888. Ordeiniwyd 1
Ordeiniwyd John 1
Sasiwn Tregaron. 1
Tregaron. Ordeiniwyd 1
Ordeiniwyd Niemöller 1
Niemöller ar 1
Mehefin 1924. 1
1924. Ordinale 1
Ordinale de 1
de sancti 1
sancti Mereadoci 1
Mereadoci episcopi 1
episcopi et 1
et confessoris 1
confessoris sydd 1
geiriad Cernyweg 1
Cernyweg Beunans 1
Beunans Meriasek 1
Meriasek hefyd 1
gyfrol. O'r 1
O'r diwedd, 9
diwedd, caewyd 1
y golgyddion 1
golgyddion ildio 1
ofynion yr 1
awdurdodau ac 3
gyfnod disgrifwyd 1
olygydd Zakya 1
Zakya Daoud 1
Daoud fel 1
fel "gelyn 1
"gelyn cyhoeddus". 1
cyhoeddus". O'r 1
O'r diwedd 7
diwedd cafodd 4
mewn llongddrylliad 1
llongddrylliad ar 1
y sgwner 1
sgwner Western 1
Western Trader 1
Trader ond, 1
eironig ddigon, 2
ddigon, ar 1
ar Traie 1
Traie Fogog 1
Fogog ym 1
Mae Peel 1
Peel ar 1
ei ynys 1
ynys enedigol 1
enedigol y 1
y diwgwyddodd 1
diwgwyddodd hynny. 1
hynny. O'r 2
cafodd Kalinowski 1
Kalinowski ei 1
fradychu gan 2
filwyr a'i 1
i'r Rwsiaid. 1
Rwsiaid. O'r 1
diwedd caniatawyd 1
caniatawyd iddo 1
Fehefin 30, 1
30, 1779, 1
1779, a 1
i Winchester. 1
Winchester. O'r 1
diwedd ceisiodd 1
ceisiodd Gruffudd 1
Gruffudd ddianc 1
tŵr. O'r 1
diwedd, cynigiodd 1
cynigiodd ymddiswyddo 1
fel rheithor 1
rheithor ar 1
derbyniwyd ef 3
27 Ebrill. 1
Ebrill. O'r 1
diwedd daeth 1
daeth Veblen 1
academaidd arall, 1
Mhrifysgol Missouri, 1
Missouri, ym 1
1911, a 2
bu'n addysgu 2
addysgu yno 2
mlynedd. O’r 1
O’r diwedd 1
diwedd darfu 1
darfu iddo 2
ei gadael, 1
gadael, a 1
hithau a 2
a wladychodd 1
wladychodd ger 1
llaw y 2
y Traeth 1
Traeth Bychan 1
Bychan hyd 1
hoes. O'r 1
diwedd, enillodd 1
enillodd Cwmamman 1
Cwmamman yr 1
nhymor 2001–02 1
2001–02 ac 1
yna mynd 1
tymor 2002–03. 1
2002–03. O'r 1
diwedd, llwyddodd 1
llwyddodd Hawkins 1
Hawkins i 2
gipio rhyw 1
gaethweision Affricanaidd. 1
Affricanaidd. O'r 1
diwedd, mae 2
mae Fiordiligi 1
cwympo i'w 1
i'w freichiau 1
freichiau (deuawd: 1
(deuawd: "Fra 1
"Fra gli 1
gli amplessi" 1
amplessi" - 1
- "Yn 1
"Yn y 1
y cofleidiau"). 1
cofleidiau"). O'r 1
diwedd mae'n 2
1980. O'r 1
diwedd, rhoddodd 1
hyn annibyniaeth 1
annibyniaeth ariannol 2
iddo (ni 1
(ni oedd 1
gyflog fel 1
fel côr-feistr 1
côr-feistr yn 1
un hael) 1
hael) a 1
i gyfansoddi'n 1
gyfansoddi'n doreithiog 1
doreithiog hyd 1
farwolaeth. O'r 1
diwedd, rhoddwyd 1
rhoddwyd amnest 1
amnest anffurfiol 1
anffurfiol hefyd 1
i'r 16 1
o arweinwyr, 1
arweinwyr, ond 1
alltud. O'r 1
diwedd sarhaodd 1
sarhaodd un 1
o ynadon 2
ynadon yr 1
yr heddwch, 1
heddwch, yr 1
ffoi ymaith 1
o Basil 1
Basil tua 1
flwyddyn 1527. 1
1527. O'r 1
yn 1659, 1
1659, dealltodd 1
dealltodd Christiaan 1
Christiaan Huygens 1
Huygens o'r 1
Iseldiroedd mai 1
mai "modrwy" 1
"modrwy" neu 1
neu gylch 1
amgylch Sadwrn 1
gyfrifol a 1
llai gweladwy 1
ongl yr 1
oedd rhywun 2
arni wrth 1
blaned gylchdroi 1
gylchdroi drwy'r 1
drwy'r gofod. 1
gofod. O'r 1
1899, cytunodd 1
cytunodd yr 1
Ymerawdwr Franz 1
Franz Joseph 1
Joseph i 1
roi caniatâd 2
i Franz 1
Ferdinand i 1
briodi Sophie, 1
Sophie, ar 1
buasai'r briodas 1
un morganatig 1
morganatig ac 1
fyddai gan 1
eu unrhyw 1
unrhyw hiliogaethau 1
hiliogaethau hawliau 1
hawliau olynyddol 1
olynyddol i'r 1
i'r orsedd. 4
orsedd. O’r 1
O’r diwedd, 1
Chwefror 1807, 1
1807, gyda 1
Arglwydd Grenville, 1
Grenville, y 1
sicrhau cefnogaeth 1
cefnogaeth Tŷ’r 1
Arglwyddi ac 1
yna cefnogaeth 1
cefnogaeth Tŷ'r 1
Cyffredin, llwyddwyd 1
basio Mesur 1
Blaid Diddymu’r 1
Diddymu’r fasnach 1
gaethweision. O'r 1
O'r eglwys 1
ceir golygfeydd 2
golygfeydd braf 1
braf dros 1
dros Pen 1
Strwmbl a 1
a Charregwastad. 1
Charregwastad. O'r 1
O'r eiliad 1
eiliad honno 1
honno dechreuodd 1
diweddar FC 1
FC Dinamo 2
Dinamo Tbilisi. 1
Tbilisi. O’r 1
O’r elfen 1
elfen myr, 1
myr, neu 1
neu môr 1
môr mae’r 1
mae’r gair 1
gair morgrug 1
yn tarddu, 1
tarddu, ac 1
o’n gyfuniad 1
o mor 3
a crug 1
crug – 1
golygu twmpath 1
twmpath neu 1
neu fryncyn, 1
fryncyn, fel 1
yn Crug 1
Crug y 1
bar neu 1
neu Crughywel. 1
Crughywel. O'r 1
O'r enwebiadau 1
enwebiadau hyn, 1
ffilm 92 1
92 gwobr. 1
gwobr. O'r 1
O'r fam 1
yr etifeddir 1
etifeddir y 1
y mitocondria 1
mitocondria ac 1
mae'r darganfyddiad 2
yn esblygiad 2
esblygiad dynoliaeth 1
dynoliaeth a'r 1
yr Efa 1
Efa wreiddiol. 1
wreiddiol. O'r 1
O'r fan 2
honno gallai 1
gallai Richard 1
Richard weld 1
brodyr Stanley 1
pellter ar, 1
ar, i 1
de ar 1
ar Dadlington 1
Dadlington Hill, 1
Hill, yn 1
tir gyda 1
gyda 6,000 1
ddynion, heb 1
heb ochri 1
ochr na'r 1
na'r llall. 2
llall. O'r 1
chwith i 2
fyny'r grib 1
grib i 3
yr Ole 1
Ole Wen. 1
Wen. O'r 1
O'r ffenestr 1
hirgrwn bydd 1
bydd dirgryniadau 1
dirgryniadau sain 1
cochlea sydd 1
yn labyrinth 1
labyrinth llawn 1
llawn hylif. 2
hylif. O'r 1
O'r ffynhonnell 1
Afon Saint 1
Saint Lawrence, 1
Lawrence, mae 1
o Superior 1
Superior i 1
i Huron 1
Huron a 1
a Michigan, 1
Michigan, i'r 1
i Erie, 1
Erie, ac 1
Lyn Ontario, 1
Ontario, yr 1
yr aber. 1
aber. O’r 1
O’r ffynonellau 1
o’r wisg 2
wisg sydd 1
goroesi, mae’n 1
mae’n hawdd 1
hawdd disgrifio 1
disgrifio elfennau 1
elfennau o’r 1
wisg draddodiadol 1
O'r flwyddyn 2
flwyddyn hon 2
hon ymlaen 1
dechreuodd cofnodion 1
cofnodion EE 1
EE fod 1
fwy achlysurol. 1
achlysurol. O'r 1
cynhaliwyd eisteddfod 1
yn ddifwlch 1
ddifwlch wedyn 1
i 1914 1
1940. O'r 1
O'r foment 1
honno ymlaen, 1
daeth Peggy 1
Peggy yn 1
gymeriad rheolaidd 1
mae Barbara 1
Barbara Windsor 1
hyd. O'r 1
O'r gair 4
Lladin acidus 1
acidus sef 1
sef 'sur' 1
'sur' y 1
gair asid. 1
asid. O'r 1
gair 'mam' 1
'mam' y 1
gair 'mamal', 1
'mamal', gan 1
pob mamal 1
mamal yn 1
cynhyrchu llaeth. 1
llaeth. ; 1
; o'r 2
gair quotient), 1
quotient), ( 1
( O'r 1
Saesneg sweets 1
sweets a 1
20g. O'r 1
Saesneg tafodieithol 1
tafodieithol nicey. 1
nicey. O’r 1
O’r gân 1
gân gyntaf, 2
gyntaf, daethom 1
daethom yn 1
ddau lais 1
yn asio’n 1
asio’n arbennig 1
– llais 1
llais cryf 1
cryf soniarus 1
soniarus Rosalind 1
Rosalind yn 1
yn cyfuno’n 1
cyfuno’n effeithiol 1
effeithiol gyda 2
llais meddalach 1
meddalach Myrddin 1
Myrddin i 1
o ddeuawdau 1
ddeuawdau mwyaf 1
Cymru erioed. 1
erioed. Organigyn 1
Organigyn tu 1
bob gell 1
gell ewcaryotig 1
ewcaryotig yw 1
yw mitocondrion 1
mitocondrion (lluosog: 1
(lluosog: mitocondria). 1
mitocondria). O'r 1
O'r gwaed 1
gwaed yma 1
oedd Ioan 1
Ioan Arfon 1
hannu. O'r 1
O'r gwaith 1
y deilliodd 1
deilliodd cymaint 1
o'r traddodiadau 1
traddodiadau "dysgedig" 1
"dysgedig" a 1
gwerinol wedi 1
O'r gwarchae 1
gwarchae yma 1
ei harwyddair, 1
harwyddair, Fida 1
Fida muris 1
muris usque 1
usque ad 1
ad mures 1
mures ("Ffyddlon 1
("Ffyddlon i'r 1
i'r muriau 2
muriau hyd 1
at lygod 1
lygod mawr", 1
mawr", hynny 1
yw, hyd 1
at fwyta 1
fwyta llygod 1
mawr. O'r 1
O'r herwydd, 5
herwydd, awgrymodd 1
awgrymodd ambell 1
ambell ieithydd 1
ieithydd eu 1
teulu ieithyddol 1
ieithyddol Altäig, 1
Altäig, ond 1
bellach gwrthodir 1
gwrthodir y 1
dosbarthiad hwnnw 1
ieithyddion hanesyddol, 1
Gorllewin. O'r 1
O'r herwydd 2
herwydd bu'n 1
i Walt 1
Disney ymladd 1
gael cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r ffilm. 1
ffilm. O'r 1
herwydd caiff 1
caiff firws 1
ffliw ei 1
nifer lai 1
corff gwell 1
gwell posibilrwydd 1
firws. O'r 1
herwydd, daeth 1
anoddach dod 1
gwrw mwg 1
mwg tan 1
iddo bron 1
bron mynd 1
anghof yn 1
diwydiant bragu. 1
bragu. O'r 1
herwydd, mae'r 1
enw Tetovo 1
Tetovo yn 2
heibio Htetovo 1
Htetovo neu 1
neu "lle 1
"lle rydym 1
rydym ni 1
ni eisiau 1
eisiau byw". 1
byw". O'r 1
herwydd, treuliodd 1
treuliodd amser 2
i'w fywyd. 3
fywyd. O'r 1
herwydd, weithiau 1
defnyddir ffigwr 1
ffigwr gwahanol, 1
gwahanol, er 2
enghraifft disgwyliad 1
disgwyliad bywyd 2
y bobologaeth 1
bobologaeth dros 1
oed. O'r 1
O'r holl 3
holl bersonél 1
Pearl Harbor, 1
Harbor, roedd 1
roedd 1,177 1
1,177 ohonynt 1
yr Arizona. 1
Arizona. O'r 1
holl enwau 1
elfen -eithin-, 1
-eithin-, mae 1
mae Cronfa 1
Richards http://www.e-gymraeg.co.uk/enwaulleoedd/amr/cronfa.aspx 1
http://www.e-gymraeg.co.uk/enwaulleoedd/amr/cronfa.aspx yn 1
cofnodi Bryn 1
Bryn Eithin 1
Eithin a 1
a Cae 2
Cae Eithin 1
Eithin ymysg 1
enwau mwyaf 3
y gronfa. 2
gronfa. O'r 1
holl foment 1
gan ddaeargrynfeydd 1
ddaeargrynfeydd yn 1
a 2005, 5
ddaeargryn Cefnfor 1
India 2004. 1
2004. O'r 1
O'r hynafiaid 1
hynafiaid un-gell 1
un-gell yma, 1
yma, datblygwyd 1
gell ffurfio 1
ffurfio oddi 1
gell arall, 1
greu organebau 1
amlgellog sef 1
sef ewcaryotau 1
ewcaryotau (eukaryotes). 1
(eukaryotes). "Oriau'r 1
"Oriau'r Awen 1
Awen (3ydd 2
(3ydd argraffiad), 2
argraffiad), tud. 2
tud. Oriau'r 1
Oriau'r Awen 1
tud. Oriel 1
Oriel genedlaethol 1
gyfer celf 1
celf fodern 2
yw Tate 1
Tate Modern. 1
Modern. O'r 1
O'r Iwerddon 1
y deuai'r 1
deuai'r contraband, 1
contraband, fel 1
rheol. Orlando 1
Orlando Bloom 1
Bloom yn 2
yn 2005Yn 1
2005Yn ystod 1
blentyndod, dywedwyd 1
wrth Bloom 1
Bloom mai 1
oedd gwr 2
gwr ei 1
fam, y 2
nofelydd gwrth- 1
gwrth- Orlando 1
Orlando Gibbons, 1
Gibbons, un 1
chwaer, Samantha 1
Samantha Bloom, 1
Bloom, a 1
1975. O'r 1
O'r Lladin 1
dro'n fenthyciad 1
Roeg oisophagos 1
oisophagos (οισοφάγος), 1
(οισοφάγος), sef 1
sef "mynediad 1
"mynediad y 1
y bwyd". 1
bwyd". Orllewin 1
Orllewin Canolbarth 1
Canolbarth Lloegr. 1
Lloegr. O’r 1
O’r mannau 1
mannau hyn, 1
hyn, byddai 1
byddai Gwenllian 1
Gwenllian a’i 1
a’i gŵr 1
arwain ymosodiadau 1
ymosodiadau dialgar 1
dialgar - 1
yw, ymosodiadau 1
ymosodiadau sydyn 1
a chwim 1
chwim ar 1
y safleoedd 3
safleoedd ym 1
Normaniaid yn 2
y Deheubarth. 2
Deheubarth. Orm, 1
Orm, sy'n 1
12g. O'r 1
O'r Nyth 1
Nyth oedd 1
gyntaf hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr gigs 1
gigs Nyth 1
Nyth i 1
gyhoeddi record. 1
record. O 1
O rodd 1
rodd Duw 1
a eurawdd 1
eurawdd dyn. 1
dyn. O'r 1
O'r orymdaith 1
orymdaith flynyddol 1
a ddathlodd 1
ddathlodd dyddiad 1
dyddiad terfysgoedd 1
terfysgoedd Stonewall, 1
Stonewall, dechreuodd 1
dechreuodd fudiad 1
fudiad cenedlaethol 1
cenedlaethol newydd. 1
newydd. ; 1
o'r 'Pant' 1
'Pant' y 1
a 'drac' 1
'drac' unwaith 1
eto, sef 2
am 'ddraig'. 1
'ddraig'. O'r 1
O'r pedwar, 1
pedwar, Magnolia 1
Magnolia sydd 1
i'r blanhigfa 1
blanhigfa lle 1
lle daliwyd 1
daliwyd Northup 1
Northup mewn 1
gwirionedd. O'r 1
O'r pryd 2
pryd hwn 8
hyd 1605, 1
1605, arhosodd 1
arhosodd Zamoyski 1
Zamoyski gan 1
mewn ymneilltuaeth. 1
ymneilltuaeth. O'r 1
farwolaeth Báthory, 1
Báthory, ychydig 1
gymerodd efe 1
efe mewn 1
achosion cyhoeddus. 1
cyhoeddus. O'r 1
O'r pwynt 2
pwynt hwnnw 3
hwnnw ymlaen, 2
ei dyfiant 1
dyfiant yn 1
gyfyngu gan 1
gan faint 1
y pot. 3
pot. O'r 1
ymlaen, tra 1
ganu ymrwymiadau 1
ymrwymiadau unigol, 1
chyfranogiad ym 1
ym première 1
première Requiem 1
Requiem Delius 1
Delius ar 1
Mawrth 1922, 1
1922, roedd 1
hi'n perfformio'n 1
perfformio'n aml 2
gŵr mewn 1
mewn cyngherddau. 3
cyngherddau. O’r 1
O’r recordiadau 1
recordiadau gwreiddiol 1
gwreiddiol hynny 1
stiwdios Decca, 1
Decca, dau 1
dau drac 1
drac yn 1
a ryddhawyd, 1
ryddhawyd, sef 1
sef ‘Tomorrow’ 1
‘Tomorrow’ a 1
a ‘See 1
‘See You 1
You in 1
in The 1
Morning My 1
My Friend’ 1
Friend’ yn 1
1968, y 1
gan Gwilym/Morgan. 1
Gwilym/Morgan. O’r 1
O’r rhai 2
roedd 24.7% 2
24.7% yn 1
Cymraeg. O’r 1
Gymru, 9.0% 1
9.0% oedd 1
Cymraeg. O'r 1
O'r rhai 1
anabledd cymedrol 1
ddifrifol mae 1
mae 108 1
108 miliwn 1
gwledydd incwm 1
chanolig. O'r 1
O'r rhain, 3
rhain, mae 3
26 yng 1
chwech yng 1
Iwerddon. O'r 1
mae naw 1
naw ar 2
ynysoedd. O'r 1
rhain, tonnau 1
radio ydyw'r 1
ydyw'r hiraf 1
a phelydrau 1
phelydrau gama 1
gama sydd 1
a'r byrraf. 1
byrraf. O'r 1
O'r rheini 2
gan 438 1
438 (22.4%) 1
(22.4%) o 1
bobl radd 2
baglor neu 2
neu uwch, 2
uwch, ac 2
gan 261 1
261 (13.4%) 1
(13.4%) o 1
bobl gymwysterau 2
gymwysterau ffurfiol. 2
ffurfiol. O'r 2
gan 450 1
450 (25.9%) 1
(25.9%) o 1
gan 243 1
243 (14.0%) 1
(14.0%) o 1
O'r rhwng 1
60 a 1
rywogaethau Dracaena, 1
Dracaena, mae 1
mae D. 1
D. cinnabari 1
cinnabari yn 1
fel coeden. 1
coeden. O'r 1
O'r rhyfelwyr 1
rhyfelwyr cadarn 1
cadarn i'r 2
i'r llanciau 1
llanciau gwanllyd, 1
gwanllyd, ceir 1
cyfan yma. 1
yma. O'r 1
O'r safbwynt 1
safbwynt Kantaidd 1
Kantaidd ad-daledigaeth 1
ad-daledigaeth yw 1
system gosb: 1
gosb: dylai'r 1
dylai'r drwgweithredwr 1
drwgweithredwr dderbyn 1
dderbyn cosb 1
cosb haeddiannol 1
haeddiannol am 1
drosedd, dedfryd 1
dedfryd sy'n 1
fel gweithredydd 1
gweithredydd moesol 1
na modd 1
a gyfiawnheir 1
gyfiawnheir gan 1
y diben. 1
diben. O'r 1
O'r Sahara 1
Sahara ei 1
hun allforid 1
allforid halen. 1
halen. O'r 1
O'r sgwâr 1
sgwâr deniadol 1
deniadol wrth 1
i'r medina, 1
medina, a 1
elwir Place 1
Place de 1
la Victoire, 1
Victoire, mae 1
stryd llydan 1
llydan hir 1
hir Avenue 1
Avenue Habib 2
Habib Bourguiba 1
Bourguiba yn 1
milltir trwy 1
y Ville 2
Ville Nouvelle. 1
Nouvelle. O'r 1
O'r tair 1
tair rôl, 1
rôl, dyma'r 1
mae Welker 1
Welker yn 1
derbyn credyd 1
credyd amdani. 1
amdani. O'r 1
O'r traddodiad 1
traddodiad hwn 1
hwn daw'r 1
daw'r dihareb 1
dihareb Cymraeg 1
Cymraeg llwyth 1
llwyth dyn 1
ei gorrwg. 1
gorrwg. O'r 1
O'r un 1
cyfnod ceir 1
ceir sgroliau 1
sgroliau hir 1
hir - 1
- makemono 1
makemono - 1
ddarluniau erotig. 1
erotig. O 1
O safbwynt 9
safbwynt Cymru, 1
uno'r Iorciaid 1
Iorciaid fel 1
fel Guto'r 1
Guto'r Glyn 2
Lancastriaid, ac 1
felly'n uno 1
uno Cymru 2
Tuduriaid, drwy'r 1
drwy'r Cymro 1
Cymro Harri 1
Tudur. O 1
safbwynt gwleidyddol, 1
gwleidyddol, datgelodd 1
datgelodd Ail 1
Ail Ddyfarniad 1
Ddyfarniad Fienna 1
Fienna freuder 1
freuder y 1
gynghrair Almaenig-Sofietaidd 1
Almaenig-Sofietaidd yn 1
ac amwysedd 1
amwysedd polisi 1
tramor Hitler. 1
Hitler. O 1
safbwynt gyrru 1
gyrru injan 1
injan stêm, 1
stêm, mae 1
gyrrwr nifer 1
mewn golwg 2
golwg gan 1
gynnwys cadw 1
y taniwr, 1
taniwr, rheoli 1
rheoli llifiad 1
llifiad yr 2
ager o'r 1
o'r bwyler 1
bwyler i 2
i silindrau, 1
silindrau, cyweirio 1
cyweirio y 1
mae'r falfiau 1
torri llifiad 1
ager i'r 1
i'r silindr 2
silindr ac 1
blaen. O 1
safbwynt ieithyddol, 1
mae'r llawysgrifau 1
am dermau 1
dermau meddygol 1
enwau planhigion 1
planhigion hefyd. 1
safbwynt nifer 1
colledion Tanchwa 1
Tanchwa Senghennydd 1
Senghennydd yw'r 1
yw'r trychineb 1
trychineb gwaethaf 1
safbwynt Schillebeeckx, 1
Schillebeeckx, roedd 1
fan dechrau 1
ar broses 1
o ddiwygio 2
ddiwygio sylweddol 1
Gatholig. O 1
cyfryngau, mae 1
Radio Cluj 1
Cluj dan 1
dan berchnogaeth 3
berchnogaeth y 1
yn darllediadu 1
darllediadu bum 1
bum awr 1
Hwngari. O 1
cyfrifiadur, roedd 1
yr USB 1
USB yn 1
ffordd. O 1
rhai fu'n 2
fu'n darllen 1
astudio cerddi'r 1
cerddi'r bardd 1
a chadeiriol 1
chadeiriol hwn, 1
a gytuna 1
gytuna mai 1
mai 'Hunangofiant 1
'Hunangofiant Methiant' 1
Methiant' yw. 1
yw. Os 1
Os ail-heuir 1
ail-heuir porfa, 1
porfa, defnyddir 1
defnyddir rhywogaethau 2
rhywogaethau mwy 1
mwy cynhyrchiol, 1
cynhyrchiol, rhygwellt 1
rhygwellt parhaol, 1
parhaol, a 1
a meillion. 1
meillion. Os 1
Os buasai'r 1
buasai'r rheolau 1
rheolau wedi 1
bod fel 2
maent heddiw, 1
heddiw, buasai 1
buasai wedi 1
fedal arian. 1
arian. Os 4
Os bu 2
bu bywyd 1
un da 1
a rhinweddol, 1
rhinweddol, bydd 1
ei enaid 3
enaid yn 2
yr hapusrwydd 1
hapusrwydd a 2
fod gyda 1
gyda Brahman. 1
Brahman. Os 1
bu trai 1
yn ngwaddol 1
ngwaddol y 1
y fwyalchen 2
fwyalchen fynydd 2
fynydd ers 1
oes Forrest, 1
Forrest, cymaint 1
fwy - 1
- tranc 1
tranc yn 1
wir - 1
- ydoedd 1
ydoedd tua 1
tua siroedd 1
siroedd y 2
de. Os 1
Os byddai’r 1
byddai’r U-boat 1
ymosod arni, 1
arni, byddai’r 1
byddai’r Q 1
Q ship, 1
ship, oedd 1
oedd efo 1
efo gynnau 1
gynnau wedi 1
cuddio ar 1
dec yn 2
tanio ond 1
bump o’r 1
o’r criw 3
criw (y 1
(y panic 1
panic party) 1
party) adael 1
adael mewn 1
cwch achub. 1
achub. Os 1
Os bydd 8
bydd camffurfiad 1
camffurfiad y 1
bynion yn 1
ddigon difrifol, 1
droed frifo 1
frifo mewn 1
gwahanol leoedd 1
leoedd hyd 1
heb gyfyngiad 1
gyfyngiad esgidiau. 1
esgidiau. Os 1
bydd chwaraewr 1
holl ddarnau, 1
ddarnau, bydd 1
cael sgôr 1
sgôr bonws 1
bonws o 1
20 pwynt. 1
pwynt. Os 1
bydd dau 1
bwyntiau bydd 1
bydd enillwyr 1
eu penderfynu 1
penderfynu yn 2
rhwng goliau 1
goliau a 4
sgoriwyd a 2
a goliau 1
goliau yn 3
herbyn. Os 1
cydweithio bydd 1
bydd budd 1
bawb, ond 1
lleihau eu 1
eu holion 1
holion traed 1
traed carbon 1
carbon gall 1
bawb. Os 1
bydd rhan 2
o'r cochlea 1
ei ddifrodi, 1
ddifrodi, bydd 1
methu danfon 1
gwybodaeth gyflawn 1
ymennydd. Os 1
bydd tîm 1
terfyn cario 1
cario cerdyn, 1
cerdyn, bydd 1
tîm hwnnw 2
chwarae digon 1
o gardiau 2
gardiau i 1
y terfyn. 1
terfyn. Os 1
Os byddwch 1
alaw ar 1
hun, ofnadwy. 1
ofnadwy. Os 1
y cleddyfwr 2
yn taro'n 1
taro'n syth 1
ar darged, 1
darged, bydd 1
bydd golau 1
golau lliwgar, 1
lliwgar, gwyrdd 1
gwyrdd (dde) 1
(dde) neu 1
goch (chwyth) 1
(chwyth) yn 1
yn goleuo 3
goleuo a 5
gwyn pan 1
fo'r coesau, 1
coesau, pen 1
y mwgwd, 1
mwgwd, neu'r 1
neu'r breichiau'n 1
breichiau'n cael 1
eu taro. 1
taro. Os 1
egwyddorion cyffredinol, 1
cyffredinol, bydd 1
gyfnod 2. 1
2. Os 1
Os na, 1
na, bydd 1
yn syrthio. 2
syrthio. Os 1
Os caiff 6
ei tharfu, 1
tharfu, nid 1
i ffwrdd: 1
ffwrdd: metr 1
ddwy fel 1
arfer. Os 1
caiff nwdls 1
nwdls udon 1
udon eu 1
eu hychwanegu, 1
hychwanegu, gelwir 1
yn odamaki 1
odamaki mushi 1
mushi neu 1
neu odamaki 1
odamaki udon. 1
udon. Os 1
ei wastraffu 1
wastraffu gormod 1
rhaid ailgychwyn 1
y lefel. 1
lefel. Os 1
cof hwn 1
deunydd genetig 1
wedi'i etifeddu'n 1
etifeddu'n sefydlog 1
sefydlog drwy 1
drwy rannu 1
cell ( 1
( Os 1
llong arall 1
arall mae'r 1
ceisio anfon 1
negeseuon i'r 1
mawr, i 1
blynyddoedd. Os 1
y Tipit 3
Tipit ei 1
ei ddatgelu, 1
ddatgelu, yna 1
darn arian. 1
Os ceid 1
ceid tywydd 1
tywydd ffafriol, 1
ffafriol, awel 1
awel a 1
a haul 2
haul ymhen 1
ymhen pythefnos, 1
pythefnos, byddai'r 1
byddai'r ŷd 1
ŷd yn 1
i'w gario, 1
gario, taflu'r 1
taflu'r sypiau 1
sypiau i 1
gofalu fod 2
fod cwt 1
yr ysgubau 1
ysgubau tua'r 1
tua'r gwynt 1
gwynt iddynt 1
iddynt sychu 1
iawn. Os 1
Os codai 1
codai pwff 1
pwff mwy 1
mwy na’r 1
wynt yr 2
adeg hon 4
hon gallai 1
gallai ddad-wneud 1
ddad-wneud llawer 1
o’r gwaith 2
fu’n achos 1
achos cryn 1
cryn chwys 1
chwys i’r 1
i’r criw 1
criw a 3
fu wrthi 1
wrthi mor 1
mor ddyfal. 1
ddyfal. Os 1
Os cyflawnir 1
cyflawnir dileu 1
dileu ledled 1
leihau'n barhaol 1
barhaol i 4
i ddim, 2
ddim, yna 1
gellir datgan 1
ei difodi. 1
difodi. Os 1
Os cyfrifir 4
cyfrifir cyn-gystadlaethau 2
cyn-gystadlaethau (y 2
(y Cystadlaethau 2
Cystadlaethau Cartref 2
Phencampwriaeth y 3
Pum Gwlad) 4
Gwlad) yna 4
yna dyma'r 2
dyma'r 124ain 1
124ain cystadleuaeth. 1
cystadleuaeth. Os 4
dyma'r 125ain 1
125ain cystadleuaeth. 1
cyfrifir cyn-gystadleuthau 2
cyn-gystadleuthau (y 2
(y Cystadleuthau 2
Cystadleuthau Cartref 2
Cartref a'r 2
a'r Pencampwriaeth 2
yna dyma 2
dyma 122fed 1
122fed cystadleuaeth. 1
dyma 123fed 1
123fed cystadleuaeth. 1
Os cymerir 1
cymerir niferoedd 1
aeron dylid 1
dylid achosi 1
achosi cyfogi 1
cyfogi gyda 1
gyda emetig 1
emetig addas 1
addas fel 2
fel surop 1
surop ipecacuanha. 1
ipecacuanha. Os 1
Os cynhelir 1
cynhelir triniaethau, 1
triniaethau, yn 1
pheidio, ceir 1
ceir canlyniadau 1
dymor effeithiol. 1
effeithiol. Os 2
Os cynhwysir 1
cynhwysir y 2
muriau atodol 1
atodol sydd 1
rhan ohono, 2
ohono, mae'r 1
mae'r Mur 1
Mur Mawr 2
am 50,000 1
50,000 km. 1
km. Os 1
Os cynhyrchir 1
cynhyrchir gormodedd 1
gormodedd o'r 1
o'r hormon 2
hormon tyfiant 1
tyfiant yn 1
ystod plentyndod, 1
plentyndod, arweinir 1
arweinir at 1
at gawraeth. 1
gawraeth. Os 1
Os darganfyddir 1
darganfyddir cath 1
cath i 1
o'r firwsiau 1
firwsiau rhain, 1
rhain, gall 2
lawr os 1
os nag 1
lle iw 1
mewn uned 1
uned sy'n 1
sy'n arbennigo 1
mewn FIV 1
FIV (mae 1
gan yrhai 1
yrhai llochesi 1
llochesi yr 1
unedau rhain), 1
rhain), er 1
o'i polisi 1
rhoi cathod 1
cathod iach 1
lawr. Os 1
Os datgelir 1
y Tipit, 1
Tipit, yna 1
guddio wedi 1
y rownd. 1
rownd. Os 1
Os defnyddid 1
defnyddid hylif 1
hylif megis 1
megis isgell 1
isgell neu 1
neu sudd 1
sudd wrth 1
wrth goginio 2
goginio cig 1
cig mewn 1
mewn llestr 1
llestr caeedig, 1
caeedig, gelwir 1
yn frwysio 1
frwysio neu'n 1
neu'n bot-rostio. 1
bot-rostio. Os 1
Os defnyddir 1
defnyddir 0 1
0 yn 1
rhif hwn, 1
yna gadewir 1
gadewir bwlch 1
le. Os 2
Os dielid 1
dielid am 1
am esgeuluso 2
esgeuluso ail-gaeadu 1
ail-gaeadu ffynnon 1
ffynnon ceir 1
hefyd ddial 1
am greulondeb 1
greulondeb a 1
a chamwri. 1
chamwri. Os 1
Os digwydd 1
digwydd hynny, 1
barnwr ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r rheol 1
rheol drygioni 1
drygioni er 1
ceisio dehongli 2
dehongli gwir 1
gwir fwriad 1
fwriad y 1
senedd. ; 1
; os 3
os dim, 1
dim, diffinir 1
diffinir y 1
fel asteroid. 1
asteroid. Os 1
Os dwedwch 1
dwedwch chi 1
gyntaf bod 1
bod reiffl 1
reiffl wedi'i 1
wal, mae'n 1
neu drydedd 1
drydedd bennod. 1
bennod. Os 1
Os dych 1
dych chi'n 1
cyfansoddiad màs 1
màs o 2
ryw cyfansoddyn 1
cyfansoddyn allwch 1
chi gyfrifo 1
gyfrifo ei 1
ei fformiwla 1
fformiwla empirig 1
empirig trwy 1
trwy dilyn 1
camau hyn. 1
hyn. Os 2
Os edrychwch 1
edrychwch chwi 1
chwi ar 1
map fe 1
welwch bod 1
yna bapurau 2
bro i’r 1
de (Yr 1
(Yr Odyn), 1
Odyn), dwyrain 1
dwyrain (Y 1
(Y Gadlas) 1
Gadlas) a’r 1
a’r gorllewin 1
gorllewin (Llais 1
(Llais Ogwan) 1
Ogwan) o’r 1
ac ‘r 1
oedd hynny’n 1
hynny’n dipyn 1
o boendod! 1
boendod! OS 1
OS Explorer 1
Explorer Map 1
Map OL40 1
OL40 - 1
The Broads. 1
Broads. ; 1
felly byddai'r 1
byddai'r flwyddyn 1
hydref. Os 1
Os felly, 1
yn eisiau, 1
eisiau, gan 1
byddai Hafgan 1
Hafgan ei 1
yn trechu 1
trechu Arawn 1
Arawn (y 1
(y Gaeaf) 1
Gaeaf) mewn 1
brwydr arall, 1
rheoli'r deyrnas 1
deyrnas am 2
flwyddyn. Os 1
Os fydd 2
digwydd fe 1
e'n achosi 1
achosi terfysg 1
terfysg neu 1
neu storm 1
storm a 3
gostwng eto. 1
eto. Os 1
helpu, bydd 1
o welliant 1
welliant yn 1
gyntaf. Os 1
Os gallaf 1
gallaf gael 1
gael canu 1
canu ambell 1
i gân. 1
gân. O.S. 1
O.S. Galw 1
Gari Tryfan" 1
Tryfan" yn 1
ddiweddar. Os 1
Os geir 1
geir esboniad 1
gweithio, bydd 1
tueddu fod 1
niwlog ac 2
amwys a/neu'n 1
a/neu'n dibynnu 1
elfennau hollol 1
hollol dychmygol 1
dychmygol nad 1
yn bodoli'r 1
bodoli'r tu 1
i fydysawd 1
fydysawd y 1
gwaith ffuglenol 1
ffuglenol ei 1
hunan. Os 1
Os gellir 2
gellir blocio 1
blocio signalau 1
signalau poen 1
poen yna 1
derbyn llai 1
o signalau 1
signalau o 1
boen. Os 1
creu unedau 1
unedau crypto-cyfred 1
crypto-cyfred newydd, 1
diffinio amgylchiadau 1
amgylchiadau eu 1
eu tarddiad 1
bennu perchnogaeth 1
perchnogaeth yr 2
unedau newydd 2
newydd hyn. 1
Os gewch 1
eich brest, 1
brest, fel 1
fel diffyg 1
anadl, peswch 1
peswch neu 1
neu boen, 1
boen, peidiwch 1
peidiwch â 1
â chymryd 4
chymryd mai 1
mai placiau 1
placiau sy’n 1
eu hachosi, 1
hachosi, ac 1
ac anwybyddu’r 1
anwybyddu’r symptomau. 1
symptomau. Osgiliad 1
Osgiliad yw'r 1
yw'r amrywiad 1
amrywiad ailadroddus, 1
ailadroddus, fel 1
mewn amser, 1
amser, o 1
ryw fesur 1
fesur am 1
werth canolog 1
canolog (yn 1
aml pwynt 1
o gydbwysedd) 1
gydbwysedd) neu 1
o cyflyrau 1
cyflyrau gwahanol. 1
gwahanol. Os 1
Os gofynnai'r 1
gofynnai'r athro 1
a allai'r 1
allai'r dysgwr 1
dysgwr ddioddef 1
ddioddef niwed 1
corfforol parhaol, 1
parhaol, atebodd 1
yr arbrofwr, 1
arbrofwr, "Er 1
"Er y 1
siociau fod 1
boenus, nid 1
ddifrod meinwe 1
meinwe parhaol, 1
parhaol, felly 1
felly ewch 1
ewch ymlaen." 1
ymlaen." Os 1
Os gwaethyga 1
gwaethyga symptomau, 1
symptomau, argymhellir 1
argymhellir chwistrellu 1
chwistrellu orticosteroid 1
orticosteroid i 1
system y 3
dioddefwr ac 1
fe'i hanogir 1
hanogir i 1
gludo dos 1
dos gyda 1
hwy. Os 1
gwir iddo 1
abaty mae 1
dras digon 1
digon parchus. 1
parchus. Os 1
Os gwneir 2
diagnosis cynnar 1
cynnar mae 1
canlyniad cadarnhaol 1
cadarnhaol yn 1
yn debygol, 1
debygol, ac 1
mae 80% 1
diagnosis. Os 1
hyn (hy 1
(hy dal 1
ôl rhag 1
rhag cachu) 1
cachu) am 1
mae'r ysgarthion 1
ysgarthion yn 1
eithaf caled. 1
caled. Os 1
Os gwresogir 1
gwresogir y 1
y cymysgedd, 1
cymysgedd, mae'r 1
mae'r gronynnau 1
gronynnau chwyddedig 1
chwyddedig yn 1
toddi wrth 1
i'r hylif 1
hylif ymdoddi 1
ymdoddi a 1
cheir cymysgedd 1
yn "sol" 1
"sol" (system 1
(system goloidaidd 1
goloidaidd hylifol). 1
hylifol). Os 1
Os mae 3
mae gweithredoedd 1
gweithredoedd da'r 1
da'r ymadawedig 1
ymadawedig yn 1
gorbwyso ei 1
ddiffygion, mae 1
haeddu mynd 1
i baradwys. 1
baradwys. Os 1
mae gwrthrych 1
ei disgyn 1
ddaear, mae’n 1
mae’n chwimio 1
chwimio tuag 1
ddaear. Os 1
mae g(x) 1
g(x) yn 1
yn integryn 2
integryn amhendant 2
amhendant f(x), 1
f(x), mae 1
mae g(x)+C 1
g(x)+C hefyd 1
amhendant f(x) 1
f(x) ar 1
pob cysonyn 1
cysonyn C 1
C annibynnol 1
o x. 1
x. Nid 1
un ffwythiant 1
ffwythiant yw 1
yw integryn 1
integryn amhendant, 1
amhendant, felly, 1
felly, eithr 1
eithr cyfres 1
o ffwythiannau, 1
ffwythiannau, a 1
wahanir drwy 1
drwy adio 1
adio cysonyn. 1
cysonyn. Os 1
Os mae'r 1
y berwbwyntiau 1
berwbwyntiau yn 1
25 °C 1
°C yna 1
yna fath 1
fath syml 1
o distyllu 1
distyllu yn 1
defnyddio. Os 1
Os mai 3
mai cost 1
cost cwpan 1
mislif yw 1
yw US$30 1
US$30 (£23), 1
(£23), yna'r 1
yna'r gost 1
gost dros 1
gyfnod bywyd 1
bywyd yw, 1
yw, oddeutu 1
oddeutu US$240 1
US$240 (£180). 1
(£180). mae 1
hynny'n arbediad 1
arbediad posib 1
posib dros 1
dros £1,500, 1
£1,500, neu 1
gost tampon. 1
tampon. Os 1
mai da 1
da heb 1
ddim drwg 1
drwg yw'r 1
yw'r Karma, 1
Karma, gall 1
gall fyned 1
gyflwr "Moksha" 1
"Moksha" neu 1
neu "Nirvana", 1
"Nirvana", sef 1
sef prif 6
prif ddeisyfiad 1
ddeisyfiad Hindŵiaid, 1
Hindŵiaid, pryd 1
pryd mae'r 2
mae'r Atma 1
Atma (enaid) 1
(enaid) yn 1
â'r Parmatma, 1
Parmatma, yr 1
yr enaid 2
enaid mawr. 1
mawr. Os 1
mai hiraeth 1
hiraeth yw 1
yw cywair 1
cywair llywodraethol 1
casgliad, nid 1
nid hiraeth 1
hiraeth meddal 1
a phruddglwyfus 1
phruddglwyfus mohono 1
mohono ond 1
ond hiraeth 1
hiraeth wedi'i 1
angori mewn 1
mewn dynoliaeth. 1
dynoliaeth. Os 1
Os medrwn 1
medrwn ddisgrifio 2
ddisgrifio amlygiad 1
amlygiad grym 1
grym fel 1
neu wthio 1
wthio yna 1
yna medrwn 1
ddisgrifio moment 1
moment fel 1
fel dirdroi, 1
dirdroi, troad 1
troad sgriw 1
sgriw neu 1
neu gylchdroi. 1
gylchdroi. Os 1
Os mesurir 3
mesurir morlin 1
morlin Prydain 1
defnyddio unedau 1
unedau 200km 1
200km yna 1
yna cyfanswm 3
arfordir yw 3
tua 2,300km. 1
2,300km. Os 1
un morlin 2
morlin gydag 2
gydag unedau 2
unedau 100km 1
100km yna 1
tua 2,800km. 1
2,800km. Os 1
unedau 50km 1
50km yna 1
yw 3,400km. 1
3,400km. Os 1
Os na 7
arfaethedig ei 1
basio gan 1
Cynulliad bydd 1
ni chymerir 1
chymerir unrhyw 1
gamau eraill 1
ef. Os 1
Os nad 18
enillydd clir 2
o gyfrir 1
gyfrir ceisiadau, 1
ceisiadau, cyhoeddwyd 1
ornest yn 3
gyfartal. Os 1
na'r bluen, 1
bluen, caent 1
cythraul Ammit. 1
Ammit. Os 1
oes cod 1
post dilys, 1
dilys, neu 1
yw'r peiriant 1
peiriant didoli 1
didoli yn 1
llythyr, gall 1
leoliad dewisol 1
dewisol neu 1
wybodaeth sir 1
sir gynorthwyo 1
gynorthwyo didoli 1
didoli â 1
llaw. Os 1
oes cynsail 2
yn rhwymedig, 1
rhwymedig, weithiau 1
weithiau gall 1
gall barnwr 1
barnwr dal 1
ddefnyddio. Os 1
oes dolen 1
y llabed, 1
llabed, neu 1
dwll sy'n 1
sy'n addas, 1
addas, defnyddir 1
defnyddir pin 1
y boutonnière 1
boutonnière yn 1
lle. Os 1
oes gwallt 1
du ganddynt 1
ganddynt yn 1
yn barod, 3
barod, mae 1
mae Gothiaid 1
Gothiaid yn 1
lliwio'r gwallt 1
dywyll neu'n 1
neu'n dduloyw, 1
dduloyw, a 1
dyfu'n hir, 1
yn llaes 1
llaes neu'n 1
neu'n ffluwchaidd. 1
ffluwchaidd. Os 1
pharhau gyda'r 1
gyda'r pomodoro, 1
pomodoro, bydd 1
i'r pomodoro 1
pomodoro cyfan. 1
cyfan. Os 2
nad wyt 1
wyt ti’n 1
ti’n dirwyn 1
dirwyn y 1
felltith yma 1
ben, na’i 1
na’i dy 1
dy ladd 1
ladd di!’ 1
di!’ Os 1
nad ydynt, 1
ydynt, gallent 1
gallent ddefnyddio 1
ddefnyddio enw'r 1
enw'r urdd 1
henwau ond 1
y teitlau. 1
teitlau. Os 1
ydyw'n bosib 1
bosib dehongli 1
dehongli deddf 1
gydymffurfio â'r 1
â'r CEHD 1
CEHD mewn 1
mewn achos, 1
achos, gorfodir 1
gorfodir i 1
lysoedd yn 1
lle ddatgan 1
ddatgan nad 1
cydymffurfio yn 1
ôl adran 1
adran 4. 1
4. Wedyn 1
Wedyn hynny, 1
mae adran 2
adran 10 1
gweinidog perthnasol 1
perthnasol ddiwygio'r 1
ddiwygio'r ddeddf 1
ddeddf er 2
mwyn cydymffurfio. 1
cydymffurfio. Os 1
yn gyfleus, 1
gyfleus, gosodir 1
gosodir ef 1
y stof. 2
stof. Os 1
yw'r blew 1
blew geifr 1
a thewychu 1
thewychu gallant 1
thywydd braf. 1
braf. Os 1
yw'r cyfwng 1
cyfwng real 1
wag neu'n 1
neu'n ddirywiedig, 1
ddirywiedig, yna 1
yn 'briodol' 1
'briodol' (proper) 1
(proper) ac 1
nifer anfeidraidd 1
anfeidraidd o 1
elfennau. Os 1
dull hynny'n 1
hynny'n ddigonol, 1
ddigonol, gweithredir 1
gweithredir triniaethau 1
triniaethau sy'n 1
sy'n gorfodi'r 1
gorfodi'r plentyn 1
ddefnyddio'r llygad 1
llygad gwannach. 1
gwannach. Os 1
yw'r ornest 1
stopio cyn 1
cyn nifer 1
o rowndiau, 1
rowndiau, penderfynir 1
penderfynir ar 1
ar enillydd 2
enillydd naill 1
dyfarnwr neu 1
neu gardiau 1
gardiau sgorio'r 1
sgorio'r beirniaid. 1
beirniaid. Os 1
llaw honno, 1
honno, yna 1
mae'r chwiliwr 1
chwiliwr wedi 1
gyda'r Tipit 1
sgorio pwynt 1
guddio eto 1
unwaith maen 1
datgelu ym 1
mha law 1
law oedd 1
Tipit wedi'i 1
guddio wedi'r 1
unig fywyd 1
bosibl iddynt 1
gytûn â'u 1
â'u hymdeimlad 1
hymdeimlad greddfol 1
greddfol o'r 1
dylai bywyd 1
bywyd fod 1
yna byddai'n 1
byddai'n well 1
well ganddynt 2
ganddynt ei 1
golli. Os 1
yw'r ymylon 1
ymylon a'r 2
a'r wynebau 1
wynebau ymuno 1
berpendicwlar i'r 1
i'r wynebau 1
wynebau sylfaenol, 1
sylfaenol, gelwir 1
yn brism 1
brism arosgo. 1
arosgo. Os 1
ellir osgoi'r 1
osgoi'r gwrthrych 1
gwrthrych neu'r 1
neu'r sefyllfa 1
a ofnir, 1
ofnir, bydd 1
bydd dioddefwr 1
yn gofidio 1
gofidio neu'n 1
neu'n profi 1
profi panig 1
panig sylweddol. 1
sylweddol. Os 1
gallu gan 1
gan argraffydd 1
ddefnyddio umlaut, 1
umlaut, y 1
y confensiwn 3
confensiwn hyd 1
yw roi 1
roi e 2
y llefariad 1
llefariad e.e. 1
e.e. ae, 1
ae, oe, 2
oe, ue 1
ue ar 1
gyfer ä, 1
ä, ö, 1
ö, ü. 1
ü. Os 1
na newidir 1
newidir y 2
y cewyn 2
cewyn yn 2
ddigon rheolaidd, 1
rheolaidd, gall 1
at frech 1
frech clwt. 1
clwt. Os 1
na phenderfynwyd 1
phenderfynwyd ar 1
clir ar 1
ôl 90 1
amser arferol, 1
arferol, caiff 1
caiff 30 1
ychwanegol ei 1
chwarae. Os 1
na ystyrir 1
y ffiseg 1
ffiseg cywir, 1
cywir, gellir 1
gellir disgwyl 1
disgwyl cael 1
cael anafiadau. 1
anafiadau. Os 1
na yw'r 1
yw'r ddynes 1
gallu dod 2
i'r edau, 1
edau, nac 1
allan nac 1
i'r fagina, 1
fagina, gall 1
gall bob 1
amser ofyn 1
ei gynecolegydd 1
gynecolegydd neu 1
neu gynaecolegydd. 1
gynaecolegydd. Os 1
Os newidiai 1
newidiai lliw'r 1
lliw'r pin, 1
pin, yna 1
byddai'r claf 1
gwella. Os 1
angen cludo’r 1
cludo’r llechi 1
llechi ymhellach, 1
ymhellach, defnyddid 1
defnyddid llongau. 1
llongau. Os 1
oedd athro 1
mynegi dymuniad 1
yr arbrawf 2
arbrawf ar 1
unrhyw adeg, 1
arbrofwr wedi 1
cael cyfarwyddyd 1
cyfarwyddyd i 1
roi prociau 1
prociau llafar 1
llafar penodol. 1
penodol. Os 1
Cytundeb San 1
San Stefano 1
Stefano yn 1
i'r Bwlgariaid, 1
Bwlgariaid, roedd 1
roedd Cytundeb 1
Cytundeb Berlin 1
yn grintach. 1
grintach. Os 1
dadl ynglŷn 1
â pherchenogaeth 1
pherchenogaeth tir, 1
tir, cynhelid 1
cynhelid y 1
a hawlid. 1
hawlid. Os 1
gŵr ordderch, 1
ordderch, roedd 1
wraig yr 2
i daro'r 1
daro'r ordderch 1
ordderch heb 1
dalu iawndal, 1
iawndal, hyd 1
yr ordderch. 1
ordderch. Os 1
wir, roedd 3
y cipolygon 1
cipolygon felly 1
i ddiogelwch 1
ddiogelwch cenedlaethol 1
angen ymchwiliad 1
ymchwiliad systematig. 1
systematig. Os 1
i'r sgwatwyr 2
sgwatwyr symud 1
mewn, ac 1
yn ddigatref, 1
ddigatref, gallent 1
gallent mynd 1
sgwatwyr gadael. 1
gadael. Os 1
dderbyn roedd 1
ganddo statws 1
henw hi, 1
hi, sef 1
sef hanner 2
ei "gwerth 1
"gwerth anrhydedd" 1
anrhydedd" hi. 1
hi. Os 1
ffordd hydol 1
hydol o 1
o gwarantu 1
un bryd, 1
bryd, gadewch 1
gadewch i 2
wneud. Os 1
graig wedi 1
waeth na’r 1
na’r disgwyl, 1
disgwyl, efallai 1
efallai mai’r 1
mai’r chwarelwyr 1
chwarelwyr fyddai’r 1
fyddai’r dyledwyr 1
dyledwyr ar 1
hwnnw. Os 2
anghywir, byddai'r 1
byddai'r athro 1
rhoi sioc 1
i'r dysgwr, 1
dysgwr, gyda'r 1
gyda'r foltedd 1
foltedd yn 1
mewn cynyddiadau 1
cynyddiadau 15-folt 1
15-folt am 1
am pob 1
pob ateb 1
ateb anghywir. 1
anghywir. Os 1
yn manig, 1
manig, roedd 1
ymroddedig ac 1
hiwmor da, 1
ganddo athrylith 1
athrylith arbennig 1
gael sylw'r 1
sylw'r cyfryngau. 1
cyfryngau. Os 1
trefedigaethwyr wedi 1
gadael roeddynt 1
addo gadael 2
gwersyll gyda 1
chroes os 1
os yr 2
i adael. 3
adael. Os 1
Os oes 27
oes 5 1
6 sedd 2
sedd mae'n 1
mae'n system 1
etholiadol gyfrannol 1
gyfrannol iawn, 1
iawn, ar 1
llai felly 1
felly os 1
oes tair 1
sedd. Os 1
angen cyfradd 1
cyfradd ocsigen 1
ocsigen uwch 1
uwch arnoch 1
arnoch chi, 1
chi, efallai 1
bod ocsigen 1
ocsigen llif 1
llif uchel 1
drwy ganwla 1
ganwla trwyn 1
trwyn ar 1
gael. Os 2
angen cynrychioliad 1
cynrychioliad diamwys, 1
diamwys, mae'n 1
radian. Os 1
oes barnwr 1
barnwr yn 1
bod cynsail 1
cynsail rhwymedig 1
rhwymedig yn 1
yn annheg, 1
annheg, mae 1
i'r barnwr 1
barnwr ei 1
ddefnyddio os 1
oes llys 1
llys uwch 1
uwch wedi'i 1
greu. Os 1
oes cyfesurynnau 1
cyfesurynnau gan 1
bwynt yna 1
yn nodweddu'r 1
nodweddu'r pwyntiau 1
pwyntiau hynny 1
y sfer-3, 1
sfer-3, wedi'i 1
ei dardd. 1
dardd. Os 1
oes cyfnod 1
o waethygu 1
waethygu difrifol, 1
difrifol, mae'n 1
bosib bydd 1
ysbyty. Os 1
lys uwch, 1
uwch, mi 1
fydd rhaid 1
achos ddilyn 1
gynsail yna. 1
yna. Os 1
gwmni sigarét 1
sigarét yn 1
hysbysebu ar 1
canslo allan, 1
gwmni wedi 1
wedi gwastraffu 1
gwastraffu arian. 1
dau siani 1
yn deor, 1
deor, mae 2
bwyta'r llall; 1
llall; felly 1
gyda'r wyau. 1
wyau. Os 1
digwydd, gall 1
y gwrthgyrff, 1
gwrthgyrff, y 1
cynhyrchu drwy 1
drwy gofio 1
gofio heintiau 1
heintiau blaenorol, 1
blaenorol, fynd 1
yn aneffeithiol 2
aneffeithiol yn 2
firws. Os 1
oes eisiau 1
gael cwsmeriaid 1
cwsmeriaid neu 1
ddenu pobl, 1
pobl, yna 1
mae'r dechneg 1
gallu gweithio'n 1
gweithio'n effeithiol. 1
oes electronau 1
electronau ar 1
ôl heb 2
ei fondio, 1
fondio, gelwir 1
parau unig. 1
unig. Os 2
ddau fertig 2
union gradd 1
sy'n odrif, 1
odrif, mae'r 1
holl lwybrau 1
lwybrau Euleraidd 1
llall. Os 1
o'r echelinau 1
echelinau hyn 1
hyd, yna 1
mae'r elipsoid 2
yn "elipsoid 1
"elipsoid tro" 1
tro" (neu 1
(neu "elipsoid 1
"elipsoid cylchdro"), 1
cylchdro"), a 1
yn sfferoid. 1
sfferoid. Os 1
oes ganddoch 1
ganddoch chi 1
chi gysylltiad 1
gysylltiad rhwyd 1
rhwyd rhad 1
a chyflym, 1
chyflym, yna 1
yna ewch 1
ewch am 1
dro yno 1
weld be 1
be sy' 1
sy' gael. 1
maint (mae 1
y matricsau 1
matricsau yr 1
resi a'r 1
golofnau â'r 1
â'r llall), 1
llall), gellir 1
gellir adio 1
adio neu 1
dynnu dau 1
dau fatrics 1
fatrics fesul 1
elfen. Os 1
chwaraewr fantais 1
fantais sylweddol 1
llall mae'n 1
haws o 1
gael Siachmat. 1
Siachmat. Os 1
unigolyn bwysedd 1
mae'n ysmygu 1
ysmygu bydd 1
fwy fyth. 1
fyth. Os 1
y mwynhad 1
mwynhad hwn 1
hwn (prydferthwch) 1
(prydferthwch) arlliw 1
arlliw rhywiol 1
perthyn iddo 1
iddo yna 1
gair "erotig" 1
"erotig" yn 1
oes gêm 1
gardiau cynnwys, 1
cynnwys, y 1
o gerdyn(au) 1
gerdyn(au) gewch 1
gewch yn 1
ei derbunu 1
derbunu ar 1
ar setinoedd 1
setinoedd pwysau 1
pwysau (neu 1
(neu siawns). 1
siawns). Os 1
gennych chi 3
chi blaciau 1
blaciau plewrol, 1
plewrol, nid 1
yw’n golygu 1
chi glefyd 1
glefyd mwy 1
bod chi’n 1
chi’n debygol 1
gael clefyd 1
clefyd difrifol 1
dyfodol. Os 1
chi gyflwr 1
gyflwr ar 1
eich ysgyfaint, 1
ysgyfaint, gall 1
gall lefelau 1
lefelau osôn 1
osôn uchel 1
uchel achosi 1
achosi trafferthion 1
trafferthion anadlu, 1
anadlu, gwich 1
gwich ar 1
a thagu. 1
thagu. Os 1
oes gen 1
gen ti 1
ti Frenhines 1
hyd tro 1
tro un 1
cestyll sydd 1
cipio ar 1
defnyddio hwn 1
fel Brenhines. 1
Brenhines. Os 1
oes gormod 1
gormod i'r 1
celloedd ei 1
ddefnyddio gall 1
achosi cronni 1
cronni niweidiol 1
niweidiol yn 1
rhydwelïau. Os 1
oes oedi 1
system (a 1
(a ddynodir 1
ddynodir yn 1
dynnu llinell 2
llinell fer 1
ddolen achosol), 1
achosol), gallai'r 1
gallai'r system 1
system amrywio. 1
amrywio. Os 1
oes posibilrwydd 1
gennych Coronafeirws, 1
Coronafeirws, mae’n 1
gofynnir i 2
chi aros 1
gartref (hunan-ynysu). 1
(hunan-ynysu). Os 1
oes tarannau 1
tarannau tra 1
bo'r lleuad 1
yn tywynnu, 1
tywynnu, dywed 1
dywed bod 3
Diafol yn 1
yn curo'i 1
curo'i fam. 1
fam. Os 1
Os profir 1
profir bod 1
perthynas rhyngddynt, 1
rhyngddynt, bydd 1
bydd modd 2
cyflwyno gwaed 1
gwaed newydd 1
i'r stoc 1
bydd dyfodol 1
gadarn. Os 1
Os rhoddir 1
rhoddir 1 1
1 folt 1
folt ar 1
draws wifren 1
wifren â 1
â cherrynt 1
cherrynt o 1
1 amper, 1
amper, fe 1
gwrthiant yn 1
1 ohm. 1
ohm. Os 1
Os rydach 1
yno rŵan 1
rŵan ac 1
amgylch rydach 1
gweld hoelion 1
hoelion o’r 1
o’r digwyddiad. 1
digwyddiad. Os 1
Os rydych 1
rhoi eich 1
eich troed 1
a wnaethoch 1
wnaethoch glanio 1
glanio arno 1
llawr 2 1
2 waith 1
waith neud 1
neud cymryd 1
2 step 1
step cyn 1
i'r pêl 1
pêl gadel 1
gadel eich 1
eich dwylo 1
dwylo mi 1
mi fasa 1
fasa yn 1
yn pêl 1
pêl yn 1
arall. O 1
O stabl 1
stabl y 1
frawdoliaeth Wyddelig 1
Wyddelig y 1
daeth mudiad 1
mudiad arall, 1
y Gwirfoddolwyr 2
Gwirfoddolwyr Gwyddelig, 1
Gwyddelig, a 1
1913. Ostersund 1
Ostersund yw’r 1
yw’r ddinas 1
ddinas mwyaf 1
gogledd, a’r 1
yn Jämtland. 1
Jämtland. Os 1
Os trown 1
trown ein 1
ein gwynebau 1
gwynebau i 1
y Groeslon. 1
Groeslon. Os 1
Os wyt 1
wyt ti'n 1
ti'n ceisio 1
ceisio gorlwytho 2
gorlwytho lama 2
lama gyda 2
gyda grmod 1
grmod o 1
bwysau, mae'r 1
mae'r ffurflen 1
ffurflen yn 1
anorfod. Os 1
Os ydent 1
ydent yn 1
yn goroesi'r 2
goroesi'r peryglon 1
peryglon o 2
fywyd cynnar, 2
cynnar, gellir 1
gellir llewesau 1
llewesau mewn 1
mewn cynhefinoedd 1
cynhefinoedd diogel, 1
diogel, fel 1
fel parciau 1
parciau cenedlaethol, 1
cenedlaethol, gyrraedd 1
gyrraedd oedran 1
oedran o 1
o 12- 1
12- 14 1
mlynedd, tra 1
fod gwrywod 1
cyrraedd 8 1
8 mlynedd. 1
mlynedd. Os 1
Os ydi’r 1
ydi’r lefelau 1
bydd therapi 1
therapi ocsigen 1
gwella eich 1
eich blinder 1
blinder a’ch 1
a’ch diffyg 1
diffyg anadl. 2
anadl. Os 1
Os ydych 2
chi'n ceisio 1
bwysau, Mae'r 1
Mae'r lama 1
o orwedd 1
orwedd neu 1
gwrthod symud. 1
symud. Os 1
chi’n teimlo 2
peri straen 1
i chi, 1
chi, mae’n 1
gael cydbwysedd. 1
cydbwysedd. Os 1
Os ydy 3
ydy cyfeiriadedd 1
rhywiol unigolyn 1
ei ddadlennu 1
ddadlennu gan 1
rywun arall 2
unigolyn dywed 1
wedi'i "allanu". 1
"allanu". Os 1
ydy Holmes 1
Adler dyma'r 1
unig gyfeiriad 2
gyfeiriad ati 1
ati tu 1
i stori'r 1
stori'r Sgandal. 1
Sgandal. Os 1
Os ydym 1
ymlaen dylem 1
dylem fod 1
o amlddiwylliant 1
amlddiwylliant Cymru." 1
Cymru." Os 1
Os ydynt 1
cynyddu ac 2
ac ymledu 1
ymledu gallant 1
arwyddion cyntaf 2
cyntaf bod 1
bod glaw 1
ffordd. Os 1
ydy o 2
gwir trwy 1
celwydd, mae'n 1
dweud celwydd. 1
celwydd. Os 1
Os ydyw’r 1
ydyw’r car 1
dechrau cyflymu, 1
cyflymu, mae’r 1
mae’r bêl 1
bêl ar 3
yr hambwrdd 1
hambwrdd yn 1
ôl. Os 1
Os yna'r 1
yna'r unig 1
unig ddatrysiad 1
ddatrysiad o 1
o yw'r 1
pwynt a 1
yn "hafaliad 1
"hafaliad y 1
sffêr pwynt". 1
pwynt". Os 1
Os ystyrir 1
yr ysgafellau 1
ysgafellau cyfandirol, 1
cyfandirol, mae 1
ardal gyfandirol 1
i 35% 1
Ddaear. Os 1
yw 25% 1
25% o'r 1
fwrw i 1
blaid neilltuol 1
neilltuol yna 1
yna rhoddir 2
un ganran 1
ganran o 1
seddau i'r 1
honno. Os 1
gyfer pwrpasau 1
pwrpasau rheoli 1
rheoli llifogydd, 1
llifogydd, bydd 1
bydd lleihad 1
lleihad yng 1
yng nghyflymder 1
nghyflymder llif 1
phŵer afon 1
mae’r llif 2
isel, gan 2
at ddyddodiad 1
ddyddodiad ar 1
chan olygu 1
olygu y 3
rhaid carthu’r 1
carthu’r afon 1
gyson. Os 1
yw bwyd, 1
bwyd, hylifau 1
hylifau neu 1
neu gyrff 1
gyrff tramor 1
eu dyheadu, 1
dyheadu, byddant 1
brif broncws 1
broncws dde. 1
dde. Os 2
yw cytsain 1
cytsain yn 1
gyda rhwystr 1
rhwystr llwyr 1
lleisiol sydd 1
gwanhau i 2
rhwystr rhannol 1
y gytsain, 1
gytsain, ceir 1
ceir cytsain 1
cytsain affrithol 1
affrithol megis 1
megis /tʃ/ 1
/tʃ/ (fel 1
gair Tsieina) 1
Tsieina) neu 1
neu /dʒ/ 1
/dʒ/ (fel 1
yn jôc). 1
jôc). Os 1
goll, cawn 1
cawn ni 1
ni lenwi 1
le â 1
â gwrthrych 3
gwrthrych arall 1
newid cyflwr 1
gêm. Os 1
yw dimensiynau 1
dimensiynau ciwboid 1
ciwboid petryal 1
yn a, 1
a, b 1
b ac 1
ac c, 1
c, yna 1
ei gyfaint 1
gyfaint yn 1
yn abc 1
abc ac 1
arwynebedd arwyneb 1
yn 2(ab 1
2(ab + 1
+ ac 1
ac + 1
+ bc). 1
bc). Os 1
ei golli'n 1
golli'n llwyr 1
llwyr mae 1
atgyfodi ger 1
ysbyty agosaf 1
agosaf wedi 1
holl arfau 1
yw ffabrig 1
ffabrig y 1
y balŵn 1
balŵn yn 1
yn crebachu, 1
crebachu, byddai 1
byddai strwythur 1
yr awyrlong 1
awyrlong yn 1
gynnal. Os 1
yw ffwythiant 1
ddi-dor, yn 1
yn un-i-un, 1
un-i-un, ac 1
â ffwythiant 1
ffwythiant gwrthdro 1
gwrthdro di-dor, 1
di-dor, fe 1
fe ddywedir 1
ddywedir ei 1
yn homeomorffiad. 1
homeomorffiad. Os 1
graff ond 1
gydran gysylltiedig, 1
gysylltiedig, yna 1
fe'i helwir 1
helwir yn 1
graff cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Os 1
yw Gwerinwr 1
cipio defnyddir 1
ffeil mae'r 1
mae'r Gwerinwr 1
yn gadael, 1
gadael, er 1
gofnodi Gwerinwr 1
Gwerinwr ar 1
ar ffeil 1
ffeil e 1
cipio'r darn 2
darn ar 2
sgwâr d5 1
d5 defnyddir 1
defnyddir exd5. 1
exd5. Os 1
yw gwythïen 1
gwythïen y 1
y llechfaen 1
llechfaen yn 2
yn goleddu 1
goleddu yn 1
at yn 2
am lawr 1
ddaear yna 1
yna cloddio 1
cloddio twll 1
twll dwfn 1
dwfn agored 1
orau megis 1
chwareli Dorothea 1
Dorothea a 1
a Phenyrorsedd. 1
Phenyrorsedd. Os 1
yw hynny’n 1
hynny’n swnio’n 1
swnio’n ormod 1
o bwdin, 1
bwdin, rhaid 1
rhaid pwysleisio 1
pwysleisio fod 2
fod hiwmor 1
o gerddi; 1
gerddi; mae 1
bardd hwn 1
hefyd ryw 1
ryw osgo 1
osgo hunan-ddychanol 1
hunan-ddychanol sy’n 1
rywun wenu! 1
wenu! Os 1
yw magned 1
magned yn 1
droi, bydd 1
troi fel 1
pwyntio i'r 1
maes magnetig. 1
magnetig. Os 1
Os yw'n 3
gynnar mae'n 1
bosibl arafu 1
arafu neu 2
atal datblygiad 1
clefyd gyda 1
gyda meddyginiaeth, 1
meddyginiaeth, triniaeth 1
triniaeth laser, 1
laser, neu 1
neu lawfeddygaeth. 1
lawfeddygaeth. Os 1
yw'n disgyn 1
disgyn drwy 1
drwy awyr 1
awyr sych 1
sych fe 1
all droi'n 1
droi'n anwedd. 1
anwedd. Os 1
dewis dial, 1
dial, mae'n 1
mae'n brwydro 1
brwydro dynion 1
dynion Dimitri 1
Dimitri ar 1
llong Platypus 1
Platypus i'w 1
gyrraedd a'i 1
ladd. Os 1
gallu dianc 1
dianc tu 1
cylch cyn 1
ddal, bydd 1
i'w herlyn. 1
herlyn. Os 1
yw'n lliw 1
lliw mêl 1
mêl euraidd, 1
euraidd, caramel 1
caramel golau 1
mae caramel 1
caramel tywyll 1
felyngoch. Os 1
yw ond 1
yn hysbysebu, 1
hysbysebu, byddant 1
cymryd masnach 1
masnach oddi 1
cwmni arall. 1
arall. Os 1
eu haddewidion 1
haddewidion Cytundeb 1
Cytundeb Paris, 2
Paris, byddai 1
byddai cynhesu 1
cynhesu ar 1
gyfartaledd erbyn 1
erbyn 2100 1
2100 yn 1
na'r targed 1
targed 2 1
2 ° 1
C uchaf 1
y Cytundeb. 2
Cytundeb. Os 1
Os yw'r 31
yw'r aderyn 2
ei stwffio, 1
stwffio, mae'r 1
mae'r sibled 1
sibled fel 1
a'u hychwanegu 1
hychwanegu i'r 1
i'r stwffin, 1
stwffin, er 1
cynghori bod 1
y sibled 1
sibled a'r 1
a'r aderyn 1
wahan. Os 1
yw'r allweddair 1
allweddair cyhyd 1
cyhyd â'r 1
â'r neges, 1
neges, yn 1
hap, byth 1
ei hailddefnyddio, 1
hailddefnyddio, yna 1
yna profwyd 1
profwyd na 1
dorri. Os 1
yw'r bêl 1
yn ail-dechrau 1
ail-dechrau gyda 1
gyda chic 1
chic ail-gychwyn 1
ail-gychwyn o'r 1
o'r ochr. 1
ochr. Os 1
yw'r bwystfil 3
bwystfil yn 3
drosodd corff 1
y Jinchūriki, 1
Jinchūriki, yna 1
mae risg 1
risg eto 1
y Jinchūriki 1
Jinchūriki yn 1
rhydd heb 1
heb gynhwysydd. 1
gynhwysydd. Os 1
yw'r cerbyd 1
cyrraedd man 2
man esgyn 1
gywir, bydd 1
at olygfa 1
olygfa banoramig 1
banoramig mewn 1
amser araf 1
araf wrth 1
cerbyd cael 1
lansio (sef 1
yn naid 1
naid unigryw 1
na naid 1
naid gyffredin). 1
gyffredin). Os 1
yr "osaekomi" 1
"osaekomi" eisoes 1
eisoes â 1
â sgôr 2
sgôr wazaari, 1
wazaari, mae'n 1
gallu ennill 1
gêm os 1
os cyrraedd 1
cyrraedd 20 1
20 eiliad 1
eiliad heb 1
i'r gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd ddianc 1
ddianc - 1
- datagana'r 1
datagana'r dyfarnwr 1
dyfarnwr wazaari 1
wazaari awasete 1
awasete ippon 1
ippon - 1
- 技あり合わせて一本 1
技あり合わせて一本 - 1
dau wazaari 1
wazaari yn 1
gwneud ippon. 1
ippon. Os 1
yw'r claf 1
teimlo'n bryderus 1
bryderus mae'n 1
caiff dawelydd. 1
dawelydd. Os 1
yw'r crawniad 1
crawniad yn 1
fychan gall 1
gall llawfeddyg 1
llawfeddyg ei 1
ddraenio trwy 1
ddefnyddio nodwydd 1
nodwydd fân. 1
fân. Os 1
yw'r cyfernod 1
cyfernod yn 1
ei ben, 7
ben, dywedir 1
y nwydd 1
nwydd yn 1
yn elastig 1
elastig unedol. 1
unedol. Os 1
yw'r ddafad 1
ddafad dros 1
dros flwydd 1
flwydd ond 1
dau ddant 1
ddant blaen, 1
blaen, bydd 1
ei chig 1
chig yn 1
alw'n hesbin 1
hesbin neu 1
neu hesbwrn. 1
hesbwrn. Os 1
a'r ddynes 1
ffrwythlon, mae 1
beichiogrwydd pob 1
ganlyniad posib 2
i gyfathrach 1
rywiol. Os 1
yw'r egni 1
egni ffoton 1
hafal a'r 1
a'r ffwythiant 1
gwaith sef 1
egni minimwm, 1
minimwm, mae 1
mae egni'r 1
egni'r ffoton 1
i'r electron 2
electron i'r 1
electron ddianc 1
i'r arwyneb. 1
arwyneb. ; 1
yw'r eiddo 1
wag (ond 1
wedi'i ddodrefnu) 1
ddodrefnu) ni 1
chaniateir unrhyw 1
unrhyw ostyngiad 1
ostyngiad a 1
dalu'r treth 1
llawn. Os 1
ganddi rywbeth 1
mewn, yna, 1
yna, mae 1
hynny'n arwydd 1
ei ddodi'n 1
ddodi'n iawn; 1
iawn; gall 1
draws neu 2
bell tu 1
fewn. Os 1
yw'r gelyn 1
gyfoethog, maent 1
yn farus; 1
farus; os 1
yw'n dlawd 1
dlawd maent 1
am arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth drosto; 1
drosto; nid 1
yw'r dwyrain 1
dwyrain na'r 1
na'r gorllewin 2
ddigon i'w 1
i'w bodloni. 1
bodloni. Os 1
yw'r gêm 1
gyfartal yna 1
rhoddir un 1
un cwestiwn 1
cwestiwn sudden 1
sudden death 1
death i 1
gapten pob 1
pob tîm. 1
tîm. Os 1
gwerth ΔH(Hydodd) 1
ΔH(Hydodd) yn 1
yn >10KJ 1
>10KJ mol 1
mol −1 1
−1 fe 1
yr hydoddyn 1
yn anhydawdd. 1
anhydawdd. Os 1
yw'r gwisgwr 1
gwisgwr yn 1
chwith, bydd 1
llaw dde. 1
gyrrwr newydd 1
pasio prawf 1
prawf theori 1
a phrawf 2
phrawf ymarferol, 1
ymarferol, mae'n 1
trwydded yrru 1
yrru lawn. 1
lawn. Os 1
yw rhydwelïau'r 1
rhydwelïau'r galon 1
eu rhwystro'n 1
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aeth Stiff 1
Stiff yn 1
1986, methodd 1
methodd MacColl 1
MacColl recordio 1
recordio unrhywbeth 1
unrhywbeth fel 1
canwr unigol, 1
na phrynodd 1
phrynodd unrhyw 1
unrhyw gwmni 1
gwmni recordiau 1
recordiau ei 2
ei chontract. 1
chontract. Pan 1
gam-drin plant 1
gyhoeddus, daeth 1
daeth Jackson 1
ar Lisa 1
Lisa Marie 1
Marie am 1
gefnogaeth emosiynol; 1
emosiynol; pryderai 1
pryderai hi'n 1
hi'n fawr 1
fawr am 3
gwael a'i 1
a'i gaethiwed 1
gyffuriau. Pan 1
gweision at 1
at weddillion 1
tân daethant 1
i Efrddyl 1
Efrddyl yn 1
ei baban 1
newydd-anedig. Pan 1
Pan agorodd 4
agorodd rheilffordd 1
rheilffordd danddaearol 2
danddaearol Dinas 1
1904, llwyddodd 1
llwyddodd hyn 1
gilydd. Pan 1
1958 prif 1
prif pwrpas 1
hyfforddi myfyrwyr 1
yn amaethyddiaeth, 1
amaethyddiaeth, gyda 1
bresennol o'r 1
dechrau. Pan 1
ganrif, galwyd 1
orsaf "Docker's 1
"Docker's Lane". 1
Lane". Pan 1
rhediad cyn 1
cyn Broadway 1
Broadway yn 4
yn Philadelphia, 2
Philadelphia, roedd 1
beirniaid heb 1
plesio. Pan 1
Pan agorwyd 4
agorwyd fagiau 1
fagiau pPapen, 1
pPapen, gwelsant 1
gwelsant 126 1
o stybiau 1
stybiau siec 1
siec yn 1
ei fag. 1
fag. Pan 1
agorwyd meddygfa 1
meddygfa leol 1
leol newydd 1
2016, fel 1
ddatblygiad yr 1
Ysbyty Coffa, 1
Coffa, roedd 1
pob arwydd 1
Saesneg. Pan 1
system ym 1
1863 hon 1
oedd rhwydwaith 1
rhwydwaith reilffordd 1
reilffordd danddaearol 1
danddaearol gyntaf 1
byd. Pan 2
yn Mai, 1
Mai, 2010, 1
ugain miliwn 1
o bunnoedd, 1
bunnoedd, fe’i 1
fe’i cyfrifid 1
cyfrifid yn 1
adeilad arbennig 1
o ‘wyrdd’. 1
‘wyrdd’. Pan 1
Pan aiff 3
aiff pelydryn 1
pelydryn o 1
o alffa, 1
alffa, beta 1
beta neu 1
neu gama 1
gama i 1
i'r synhwyrydd 1
synhwyrydd mae'n 1
mae'n ïoneiddio'r 1
ïoneiddio'r nwy 1
tiwb ac 1
achosi dadwefriad 1
dadwefriad trydanol 1
trydanol ar 1
ffurf gwreichionen 1
gwreichionen fechan 1
gwneud sŵn 2
sŵn "clic". 1
"clic". Pan 1
aiff tad 1
tad Afnan 1
Afnan a 1
a Sa'ad 1
Sa'ad ar 1
ar bererindod 1
bererindod mae'n 1
gadael yng 1
gyfaill Ahmed, 1
Ahmed, gan 1
ufuddhau iddo 1
mhob peth. 1
peth. Pan 2
twrch i’r 1
i’r groglath 1
groglath fe 1
godi – 1
– ping! 1
ping! Pan 1
Pan ail-agorodd 1
ail-agorodd Teatre 1
Teatre Liceu, 1
Liceu, Barcelona 1
Barcelona ar 1
Cartref Sbaen 1
Sbaen Mercedes 1
Mercedes Capsir 1
Capsir oedd 1
seren ei 1
cyntaf La 1
La Bohème. 1
Bohème. Pan 1
Pan ailbriododd 1
ailbriododd ei 1
dad symudodd 1
ysgol Sloper 1
Sloper Road. 1
Road. Pan 1
Pan ail-ffurfiwyd 1
band Boyzone, 1
Boyzone, ymddangosodd 1
ymddangosodd Gately 1
Gately fel 1
o'r cyplau 1
cyplau hoyw 1
hoyw cyntaf 1
fideo cerddorol, 1
cerddorol, ar 1
gân "Better". 1
"Better". Pan 1
Pan ailymunodd 1
ailymunodd â 1
â Washington 1
Washington yn 2
gant dau 1
bymtheg a 2
thrigain (1777), 1
(1777), synnodd 1
synnodd Morgan 1
glywed iddo 1
ddyrchafu'n gyrnol 1
gyrnol am 1
yn Québec. 1
Québec. Pan 1
Pan argraffwyd 1
argraffwyd cyfrol 1
cyfrol 2019, 1
2019, roedd 4
mewn 100 1
wledydd ac 1
ieithoedd. Pan 1
Pan astudir 1
astudir y 1
o'r rhain: 1
rhain: daearyddiaeth 1
daearyddiaeth hanesyddol, 1
hanesyddol, yna 1
term Paleogeomorffoleg. 1
Paleogeomorffoleg. Pan 1
Pan atgyfnerthwyd 1
atgyfnerthwyd byddin 1
byddin Vitellius, 1
Vitellius, cynghorodd 1
cynghorodd Paulinus 1
Paulinus na 1
ddylid mentro 1
mentro brwydr 1
brwydr ond 1
ond anwybyddodd 1
anwybyddodd Otho 1
Otho ei 1
ei gyngor. 1
gyngor. Pan 1
Pan beidiodd 2
beidiodd Middleton 1
Middleton â 1
gwaith gweithredol 1
gweithredol gyda 1
gyda PIE, 1
PIE, disodlwyd 1
disodlwyd Understanding 1
Understanding Paedophilia 1
Paedophilia gan 1
cylchgrawn Magpie, 1
Magpie, a 1
o gyfaddawd 2
gyfaddawd rhwng 2
rhwng proselytizing 1
proselytizing y 1
cyhoeddiad cynharach 1
a fforwm 1
fforwm i 1
aelodau. Pan 1
Ymerodraeth ag 1
ag erlid 1
erlid Cristnogion 1
Cristnogion datblygodd 1
Eglwys gyfundrefn 1
gyfundrefn debyg 1
drefn yr 2
Ymerodraeth. Pan 1
Pan benderfynodd 2
benderfynodd Cyngor 1
Coleg oedi 1
oedi a 1
a gohirio, 1
gohirio, cefnodd 1
cefnodd Parry-Williams 1
astudio pynciau 1
pynciau gwyddonol 1
gwyddonol fel 1
sylfaen ar 1
gyfer ymgymhwyso’n 1
ymgymhwyso’n feddyg. 1
feddyg. Pan 1
benderfynodd Pugh 1
Pugh sefyll 1
cyffredinol 1868, 1
1868, roedd 2
dderbyn cefnogaeth 1
cefnogaeth Powell. 1
Powell. Pan 1
Pan briododd 3
briododd Kelly 1
Kelly ferch 1
Joanna Cooper, 1
Cooper, fe'i 1
fe'i hesgeuluodd 1
hesgeuluodd hi, 1
daeth drwg-deimlad 1
drwg-deimlad Jane 1
Jane yn 2
yn atgasedd 1
atgasedd pur 1
pur at 1
at Kelly. 1
Kelly. Pan 1
briododd Menelaus 1
Menelaus roedd 1
yna amwysedd 1
amwysedd os 1
gyda Paris 1
o sedogi 1
sedogi neu 1
o gipio. 1
gipio. Pan 1
briododd Rainier 1
Rainier III, 1
III, Tywysog 1
Tywysog Monaco, 1
Monaco, ym 1
1956, daeth 2
yn Ei 1
Mawrhydi Tangnefeddus 1
Tangnefeddus Tywysoges 1
Tywysoges Monaco, 1
Monaco, ond 1
ond cawsai 1
fel Tywysoges 1
Tywysoges Grace 1
Grace o 1
o Monaco. 1
Monaco. Pan 1
Pan bu 1
1964 roedd 1
Gymdeithas dros 3
aelodau gyda 1
dros £2 1
£2 filiwm. 1
filiwm. Pan 1
Pan caewyd 1
caewyd mynachdai 1
mynachdai a 1
lleiandai gadwsant 1
gadwsant adeiladau 1
adeiladau mewn 1
llefydd unig 1
a trodd 1
adfeilion sy'n 1
hyd heddiw; 1
heddiw; yr 1
unig tystiolaeth 1
fu. Pan 1
Pan cafodd 1
The Uxbridge 1
Uxbridge Arms 1
Arms Hotel. 1
Hotel. Pan 1
Pan ceir 1
ceir ocsigen 1
amgylchedd, mae 1
mae carbon 1
monocsid yn 1
llosgi gyda 1
fflam las, 1
las, gan 1
gynhyrchu carbon 1
deuocsid. Pan 1
Pan cyfeirir 1
yma (pan 1
un ag 1
ag Ynysoedd 1
Ynysoedd Prydain) 1
Prydain) gelwir 1
yn Doggerland 1
Doggerland (neu 1
(neu Dir 1
Dir Dogger). 1
Dogger). Pan 1
Pan cyflwynwyd 1
cyflwynwyd 'Sectorisation', 1
'Sectorisation', gwasanaethwyd 1
gwasanaethwyd yr 1
Reilffyrdd Rhanbarthol, 1
Rhanbarthol, er 1
drenau sector 1
sector Intercity 1
Intercity basio 1
basio drwy'r 1
drwy'r orsaf 1
o Euston 1
Euston Llundain 1
Chanolbarth Lloegr 2
i Gaergybi. 1
Gaergybi. Pan 1
Pan cyrhaeddir 1
y brwydr 1
brwydr yma 2
yma pwynt 1
pwynt arbennig 1
economaidd datblygu, 1
datblygu, bu 1
bu chwyldro 2
newid cyflym 1
y perthnasau 4
perthnasau rhwng 1
dosbarthiadau gwahanol. 1
gwahanol. Pan 1
Pan daethant 1
DU dywedodd 1
criw cawsant 1
dan "bwysau 1
"bwysau seicolegol 1
seicolegol cyson" 1
cyson" gan 1
awdurdodau Iran. 1
Iran. Pan 1
Pan daflodd 1
daflodd hi'r 1
hi'r potel 1
potel siampên 1
siampên i 1
llong roedd 1
llong barod 1
barod wedi 2
dechrau gadael 1
y porth, 1
a chwmpodd 1
chwmpodd 3m 1
3m yn 1
fryn. Pan 1
Pan ddaeth 23
ddaeth â'r 2
â'r arddangosfa 1
arddangosfa i 1
i Seattle, 1
Seattle, ym 1
Mai 1914, 1
1914, daeth 2
daeth 6,000 1
hi bob 1
ddiweddu ar 1
dydd laf 1
laf o 1
Fai, gyda 1
chynulleidfa o 1
bobl. Pan 1
haddysg ffurfiol 1
ym 1550, 1
1550, roedd 1
fenywod mwyaf 2
mwyaf dysgedig 1
dysgedig ei 1
ei chenhedlaeth. 2
chenhedlaeth. Pan 1
ddaeth Grant 1
Arlywydd, olynodd 1
olynodd Sherman 1
Sherman ef 1
Daleithiau. Pan 1
ddaeth heddwch 1
1918 Lloyd 1
oedd ‘y 1
‘y dyn 1
y Rhyfel’. 1
Rhyfel’. Pan 1
ddaeth hi 1
hi allan, 1
allan, torrodd 1
phen â'i 1
â'i fwyall 1
fwyall a 1
ddiwedd Canthrig 1
Canthrig Bwt. 1
Bwt. Pan 1
ddaeth hyn 1
amlwg, gorfodwyd 1
ef i'w 4
ddaeth Siarl 1
yn 1625 1
1625 fe'i 1
fe'i cafodd 1
hun fwy 1
mwy heb 1
heb gydymdeimlad 1
gydymdeimlad â'r 1
polisi crefyddol. 1
crefyddol. Pan 1
ddaeth terfynellau 1
terfynellau ("tethi" 1
("tethi" oedd 1
Cymraeg gwreiddiol), 1
gwreiddiol), yna 1
yna galluogwyd 1
galluogwyd y 1
y cwsmer 3
cwsmer i 1
gysylltu'n uniongyrchol 1
uniongyrchol gyda'r 1
gyda'r cyfrifiadur 1
cyfrifiadur prif 1
prif ffrâm 1
ffrâm - 1
i fwcio 1
fwcio teithiau 1
teithiau awyr 2
awyr ayb. 1
ayb. Pan 1
ddaeth Trieste 1
Trieste yn 1
borthladd rhydd 1
rhydd ym 1
ym 1719, 1
1719, a 1
a gydag 3
gydag hynny, 2
hynny, collodd 1
collodd Koper 1
Koper ei 1
ei fonopoli 1
fonopoli ar 2
fasnach, a 1
lleihaodd ei 1
bwysigrwydd ymhellach. 1
ymhellach. Pan 1
2004, dechreuodd 1
dechreuodd Affleck 1
Affleck ganlyn 1
ganlyn Jennifer 1
Jennifer Garner, 1
Garner, Priododd 1
Priododd y 47
ferch, Violet, 1
Violet, a 1
a Seraphina, 1
Seraphina, a 1
2009. Pan 1
y cyflafan 1
cyflafan i 1
1969 achosodd 1
achosodd dicter 1
dicter ar 1
a'r byd, 1
ymyrraeth yr 1
Rhyfel Fietnam. 1
Fietnam. Pan 1
orchfygu, ildiodd 1
ildiodd Li 1
Li Ling 1
Ling i'r 1
i'r Xiongnu. 1
Xiongnu. Pan 1
rym, buan 1
y collwyd 1
collwyd gwneuthurwyr 1
ffilm mwyaf 1
dawnus yr 1
Almaen. Pan 1
bryd iddo 1
1987 roedd 2
Cyngor staff 1
o 36, 1
36, roedd 1
y trosiant 1
trosiant blynyddol 1
yn £1.7 1
£1.7 miliwn 1
ddau adeilad 2
adeilad pwrpasol 1
pwrpasol - 1
- Pan 1
newyddion fod 1
frawd wedi 1
marw, dilynodd 1
dilynodd Florianus 1
Florianus ef 1
ac enilloff 1
enilloff fuddiugoliaeth 1
fuddiugoliaeth arall 1
y Gothiaid. 1
Gothiaid. Pan 1
a'r weinidogaeth 2
weinidogaeth roedd 1
roedd gwrthdaro 2
gwrthdaro ymysg 1
yr arweinwyr. 1
arweinwyr. Pan 1
rhain wyneb 1
wyneb â’r 1
â’r heddlu, 1
heddlu, saethodd 1
heddlu atyn 1
atyn nhw, 1
nhw, gan 2
ladd dau 1
dau ac 1
anafu llawer. 1
llawer. Pan 1
ben, ail-ddatblygwyd 1
ail-ddatblygwyd canol 1
Brenin gan 1
yr Elysium 1
Elysium ar 1
ddinas. Pan 2
ben, penderfynodd 2
penderfynodd ddod 1
yn bregethwr, 1
bregethwr, stori 1
a adroddodd 1
adroddodd yn 1
lyfr Vom 1
Vom U-Boot 1
U-Boot zur 1
zur Kanzel 1
Kanzel (O 1
(O U-boat 1
U-boat to 1
to Pulpit). 1
Pulpit). Pan 1
ben, roedd 1
dioddef difrod 1
difrod difrifol. 1
difrifol. Pan 2
ben roedd 1
wynebu llawer 1
broblemau cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Pan 1
honno, gwagiodd 1
gwagiodd y 1
ffyrdd oherwydd 1
oherwydd dogni 1
dogni petrol. 1
petrol. Pan 1
ddaeth ystâd 1
nghyfraith yn 2
ym 1807 3
1807 newidiodd 1
newidiodd Thomas 1
deulu eu 1
eu cyfenw 3
cyfenw i 1
i Jones-Parry. 1
Jones-Parry. Pan 1
Pan ddarfu'r 1
ddarfu'r glaw 1
ac enfys 1
enfys yn 1
ymddangos cerddodd 1
cerddodd y 1
adael ddelwedd 1
graig. Pan 1
Pan ddarganfu 1
ddarganfu Fithir 1
Fithir fod 1
fod Dairine 1
Dairine yn 1
fyw bu 1
o gywilydd, 1
gywilydd, a 1
phan welodd 1
welodd Dairine 1
Dairine Fithir 1
Fithir yn 1
farw hithau 4
hithau o 1
o alar. 1
alar. Pan 1
Pan ddarganfuwyd 1
ddarganfuwyd ef 1
dad dywedodd 1
buasai'n stopio, 1
stopio, ond 1
lysfam wrth 1
bawb am 1
hyn cyn 3
daflu o'r 1
tŷ ychydig 1
ddiweddarach. Pan 2
Pan ddarganfyddwyd 1
ddarganfyddwyd fod 1
fod pry` 1
pry` (woodworm) 1
(woodworm) ung 1
ung nghoed 1
nghoed yr 1
yr adeliad, 1
adeliad, rhaid 1
oedd chwilio 1
newydd. Pan 3
Pan ddatblygwyd 1
ddatblygwyd gramadeg 1
cynhyrchiol am 1
cyntaf, gobeithiai 1
gobeithiai rywrai 1
rywrai y 1
byddai'n ffurfioli'r 1
ffurfioli'r casgliad 1
reolau mae 1
eu gwybod 1
gwybod wrth 2
wrth wybod 1
ei famiaith 2
famiaith ac 2
gynhyrchu brawddegau 1
brawddegau cywir 1
famiaith (greddf 1
(greddf ramadegol). 1
ramadegol). Pan 1
Pan ddatganodd 1
ddatganodd yr 1
Almaen y 2
rhyfel, daethpwyd 1
daethpwyd a'r 1
o ryfel 7
ryfel Ewropeaidd 1
Ewropeaidd hefyd. 1
Pan ddaw 4
ddaw Fergus, 1
Fergus, ei 1
ei dad-maeth 1
dad-maeth yn 1
erbyn, mae 1
mae Cúchulainn 1
Cúchulainn yn 1
ildio iddo 2
fod Fergus 1
yn tro 1
tro nesaf. 1
nesaf. Pan 2
mae'n ymdynghedu 1
ymdynghedu i 1
gastell y 1
Greal. Pan 1
ddaw Llywelyn 1
Llywelyn i'r 1
i'r twr 1
twr ar 1
marwolaeth Gwilym 1
Gwilym gwelwn 1
gwelwn bod 1
ei gasau, 2
gasau, “O 1
“O waerlod 1
waerlod uffern 1
uffern fy 1
fy enaid, 1
enaid, fy 1
fy melltith 1
melltith arnat, 1
arnat, Llywelyn”. 1
Llywelyn”. Pan 1
Pan ddaw'r 3
ddaw'r Bachgen 1
Bachgen Gwyllt 1
Gwyllt allan 1
o'r goedwig, 1
goedwig, mae'n 1
mae'n peri 1
peri anhrefn 1
bob llaw. 1
llaw. Pan 1
ddaw'r gwanwyn, 1
gwanwyn, mae'r 1
wyau'n deor, 1
deor, a 1
a gwnânt 1
gwnânt hynny 1
munud neu 2
neu ddau. 1
ddau. Pan 1
ddaw'r gwirionedd 1
gwirionedd am 1
y camdriniaeth 1
camdriniaeth y 1
bu aelodau'r 1
aelodau'r cylch 1
amdano am 2
flynyddoedd lawer, 3
lawer, dechreua'r 1
dechreua'r ditectif 1
ditectif ddrwgdybio 1
ddrwgdybio ei 1
hun, hanes 1
mae'n amharod 1
amharod i'w 1
i'w wynebu. 1
wynebu. Pan 1
ddaw rhywbeth 1
yn ddi-oroeswr, 1
ddi-oroeswr, naill 1
ai caiff 1
llwyr, neu 1
mae pa 1
bynnag lais 1
lais sydd 1
sydd ganddo 3
dawelu i 1
i sero". 1
sero". Pan 1
Pan ddechreuodd 7
ddechreuodd Al 1
Gore fynychu 1
fynychu Prifysgol 1
Harvard, cofrestrodd 1
cofrestrodd Tipper 1
Tipper yng 1
Iau Garland 1
Garland (sydd 1
Goleg Simmons) 1
Simmons) ac 1
ddiweddarach trosglwyddodd 2
trosglwyddodd i 2
Brifysgol Boston, 2
Boston, gan 1
mewn seicoleg 1
seicoleg yn 2
1970. Pan 1
yrfa, y 1
steil yn 4
Nashville ar 1
oedd gerddoriaeth 1
gerddoriaeth "pop 1
"pop cowboi 1
cowboi trefol", 1
trefol", ac 1
oedd steil 1
steil Yoakam 1
Yoakam o 1
gerddoriaeth honky-tonk 1
honky-tonk hip 1
hip yn 1
yn werthadwy. 1
werthadwy. Pan 1
ddechreuodd Laura 1
Laura chwilio 1
am ddarnau 2
ddarnau bychain 1
ddefnydd Fictoraidd 1
Fictoraidd ar 1
gyfer cwiltio, 1
cwiltio, fe 1
fe chanfodd 1
chanfodd nad 1
bodoli. Pan 1
Amatur Rhyngwladol 1
Rhyngwladol (a 1
yn Gymdeithas 3
Ryngwladol Cymdeithasau 1
Cymdeithasau Athletau) 1
Athletau) i 1
gadw recordiau'r 1
recordiau'r byd 1
1912, dim 1
ond cofnodion 1
drac syth 1
syth oedd 1
gymwys i'w 1
i'w hystyried. 1
hystyried. Pan 1
mudiad dirwest 3
dirwest yng 3
Nghymru daeth 1
daeth Humphreys 1
gefnogwyr mwyaf 2
mwyaf brwd. 1
brwd. Pan 1
Medi 1939, 1
1939, daeth 1
Cenedlaethol (Lluoedd 1
(Lluoedd Arfog). 1
Arfog). Pan 1
Cartref, bu 1
i Tubman 1
Tubman weithio 1
Undeb, fel 1
fel cogyddes 2
cogyddes a 1
a nyrs 2
fel sgowt 1
sgowt ac 1
ac ysbïwr 1
ysbïwr arfog. 1
arfog. Pan 2
Pan ddechreuwyd 1
ddechreuwyd gwaith 1
1830au, meddylwyd 1
meddylwyd bod 1
stad Croesor 1
Croesor Fawr 1
oedd o, 1
o, felly 1
felly cafwyd 2
cafwyd ‘take-note’ 1
‘take-note’ oddi 1
y perchennog, 1
perchennog, Willam 1
Willam Turner. 1
Turner. Pan 1
Pan ddefnyddier 1
ddefnyddier y 1
am fwrdd 1
y cymun, 1
cymun, rhaid 1
ddeall mewn 1
ystyr gyffelybiaethol 1
gyffelybiaethol neu 1
neu allegol: 1
allegol: canys 1
canys y 1
bendant nad 1
nad aberth 1
aberth mo 1
mo sacrament 1
sacrament Swper 1
Swper yr 2
yr Arglwydd. 1
Arglwydd. Pan 1
ddefnyddir camerau 1
camerau digidol, 1
digidol, y 1
fformat ydy: 1
ydy: MPEG-4 1
MPEG-4 neu 1
neu DV 1
DV (sef 1
(sef Digital 1
Digital Video). 1
Video). Pan 1
ddefnyddir grym 1
i sythu'r 1
sythu'r bys 1
bys mae'r 1
mae'r llid 1
llid yn 1
y gewyn 1
gewyn rhag 1
rhag llithro'n 1
llithro'n esmwyth 1
esmwyth yn 1
i'r amwisg 1
amwisg gan 1
achosi sŵn 1
sŵn cracio 1
cracio neu 1
neu glecian. 1
glecian. Pan 1
Pan dderbyniodd 1
dderbyniodd Depp 1
Depp gitâr 1
gitâr wrth 1
12, dechreuodd 1
dechreuodd Depp 1
Depp chwarae 1
fandiau garej. 1
garej. Pan 1
Pan ddewiswyd 1
ddewiswyd safle 1
gyfer llan 1
llan bu'n 1
i gyflenwad 1
ac adlewyrchir 1
adlewyrchir yr 1
angen hwn 1
gan hanesion 1
darganfod ffynnon 1
ffynnon (yn 1
(yn wyrthiol) 1
wyrthiol) cyn 1
sefydlu llan. 1
llan. Pan 1
Pan ddiddymwyd 3
Ebrill 1998, 1
1998, daeth 1
awdurdod unedol. 2
unedol. Pan 2
o'i chwe 1
chwe ardal 1
an-fetropolitan cyfansoddol 1
mynachlogydd daeth 1
daeth clafdy'r 1
clafdy'r priordy 1
priordy yn 1
y plwyf; 1
plwyf; mae 1
priordy ei 1
adfail. Pan 1
Pan ddiflanna'r 1
ddiflanna'r ferch 1
gangen penderfyna 1
penderfyna Bran 1
Bran fynd 1
fordaith gan 1
gymryd gyda 2
fo gwmni 1
o gydymdeithion 1
gydymdeithion i 1
ynys hud. 1
hud. Pan 1
Pan ddiflanodd 1
ddiflanodd y 1
y rhewlifau 1
rhewlifau aeth 1
aeth dŵr 1
gostyngodd lefelau'r 1
lefelau'r Môr 1
Caspia eto. 1
eto. Pan 2
Pan ddigwydd 1
ddigwydd hynny, 1
hynny, hwy 1
hwy yw'r 1
yw'r rhannydd 2
mwyaf (GCD) 1
(GCD) y 1
rif gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Pan 1
Pan ddigwyddodd 1
pennaeth Shadhili 1
Shadhili heibio 1
heibio fe 1
fe ofynnodd 2
ofynnodd pam 1
y geifr 1
geifr mor 1
mor sionc. 1
sionc. Pan 1
Pan ddihangodd 1
ddihangodd i 2
i Fenis 2
yn 1499 1
1499 cafodd 1
cafodd waith 6
peiriannydd i 1
gynllunio amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd i'r 1
i'r ddinas, 1
ddinas, rhag 1
rhag ymosodiadau. 1
ymosodiadau. Pan 1
Pan ddociodd 1
ddociodd daeth 1
Frenhines y 3
frenhines gyntaf 1
â'r ddinas. 1
Pan ddodir 1
ddodir y 1
y pwdin 1
pwdin allan 1
allan mae'r 2
mae'r copa 1
o resins 1
resins ar 1
iddo olwg 2
olwg sy'n 1
i fynydd, 1
fynydd, ac 1
felly'n rhoi 2
enw. Pan 1
Pan ddychwelai 1
ddychwelai Fierro 1
Fierro i'w 1
i'w fro, 1
fro, mae'n 1
canfod dau 1
mab Cruz. 1
Cruz. Pan 1
Pan ddychwelant 1
ddychwelant adref 1
adref mae'r 1
cosb ond 1
mae Dewi 1
hadfer ar 1
i Foia 1
Foia ymbil 1
ymbil arno 1
tir Glyn 1
Glyn Rhosyn 1
Rhosyn iddo 1
dragwyddol. Pan 1
Pan ddychwela 1
ddychwela Richard 1
i gasglu'r 3
gasglu'r gemau 1
gemau rai 1
ddiweddarach mae'r 1
mae'r darganfod 1
fod Now 1
Now wedi 1
gwerthu'r tir 1
i ddatblygwyr 2
ddatblygwyr tai 1
mae Stad 1
Stad Tan 1
Tan Ceris 1
Ceris wedi 1
adeiladu arno. 2
arno. Pan 2
Pan ddychwelodd 10
ddychwelodd atynt 1
atynt roeddent 1
troi'n niwlog. 1
niwlog. Pan 1
ddychwelodd Edwin, 1
Edwin, brenin 1
brenin Deira, 1
Deira, i 1
yn 617, 1
617, cafodd 1
cafodd Ceredig 1
Ceredig ei 1
yrru allan 1
o'i deyrnas, 1
deyrnas, am 1
o wenwyno 2
wenwyno tad 1
tad Hilda 1
Hilda yn 1
ôl Beda, 1
Beda, a 1
a meddianwyd 1
meddianwyd Elmet 1
Elmet gan 1
gan Northumbria. 1
Northumbria. Pan 1
1945 aeth 1
y Waun-fawr 1
Waun-fawr ac 1
1967 symudodd 1
mhentref Eglwys-fach, 1
Eglwys-fach, Ceredigion, 1
Ceredigion, lle 1
farw. Pan 4
ddinas Carthago, 1
Carthago, gwrthododd 1
elynion gwleidyddol, 1
gwleidyddol, dan 1
arweiniaid Hanno 1
Hanno Fawr, 1
Fawr, dalu 1
dalu i'w 1
i'w filwyr 1
filwyr hur. 1
hur. Pan 1
gyfnod coleg 1
wrth hyrwyddo 2
hyrwyddo "Cynghrair 1
"Cynghrair y 2
y Plebs", 1
Plebs", mudiad 1
addysg gweithwyr 1
gweithwyr trwy 1
trwy ddosbarthiadau 1
ddosbarthiadau mewn 1
mewn theori, 1
theori, cymdeithaseg 1
cymdeithaseg ac 1
economeg ddiwydiannol 1
ddiwydiannol Farcsaidd. 1
Farcsaidd. Pan 1
Loegr parhaodd 1
pryd dechreuodd 1
dramâu ac 1
i gylchgronau. 1
gylchgronau. Pan 1
Lundain, daeth 1
daeth Hawkins 2
Hawkins yn 1
â llysgennad 1
llysgennad Sbaen, 1
Sbaen, o 1
bosib tra'n 1
asiant i'r 1
Arglwydd Burghley. 1
Burghley. Pan 1
i Quito, 1
Quito, cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Espejo 1
Espejo y 1
y Sociedad 1
Sociedad Patriótica 1
Patriótica de 1
de Amigos 1
Amigos del 1
del País 1
País de 1
de Quito 2
Quito ar 1
Tachwedd 1791, 1
1791, ac 1
gymdeithas, a'r 1
a'r papur 1
yn Ecwador, 1
Ecwador, Primicias 1
Primicias de 1
la Cultura 1
Cultura de 1
Quito (1792). 1
(1792). Pan 1
Medici i 1
ym 1434, 1
1434, ffoes 1
ffoes Filelfo 1
Filelfo o 1
o Fflorens. 2
Fflorens. Pan 1
Rhyddfrydwyr i 2
1880 fe 1
gan Gladstone 2
i'r Trysorlys. 1
Trysorlys. Pan 1
Pan ddychwelwyd 1
ddychwelwyd yr 1
Sbaen, newidiwyd 1
Santa Isabel. 1
Isabel. Pan 1
Pan ddyfeisir 1
ddyfeisir gwrthrych 1
gwrthrych newydd, 1
cael gair 1
gair newydd 2
newydd amdano, 1
o'r dewisiadau 1
dewisiadau yw: 1
yw: naill 1
ai benthyg 1
benthyg gair 1
arall, neu 2
greu gair 1
sbon. Pan 1
Pan ddyrchafwyd 1
ddyrchafwyd yr 3
Ddug Leinster 1
1766 newidiwyd 1
Leinster House. 1
House. Pan 1
Pan ddysgodd 1
ddysgodd nad 1
ganddi hawl 1
hawl awtomatig 1
awtomatig i 2
phlant, daeth 1
eiriolwr dros 2
hawliau menywod. 4
menywod. Pan 1
Pan ddywedodd 1
ddywedodd eraill 1
eraill wrtho 1
defnyddio rhywbeth 1
gyfansoddwr a 1
farw 10 1
ynghynt, ychwanegodd 1
ychwanegodd nodyn 1
nodyn o'i 1
o'i darddiad 1
sgôr leisiol 1
baratôdd ei 1
Pan diriodd 1
diriodd y 1
y General 2
Sherman ger 1
ger Pyongyang, 1
Pyongyang, gwelodd 1
y Coreaid 1
Coreaid gyfle 1
ymosod. Pan 1
Pan dorrodd 1
dorrodd CUWS 1
CUWS o'r 1
o'r rhiant-sefydliad 1
rhiant-sefydliad ym 1
daeth Stevens 1
yn strategaethydd 1
strategaethydd cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Pan 1
Pan dorwyd 1
dorwyd yr 1
amodau aeth 1
llyn gyda'i 1
gyda'i holl 1
a'i gwartheg. 1
gwartheg. Pan 1
Pan dyfodd 2
dyfodd i 1
yn gwrs 1
twll chwareuwyd 1
chwareuwyd Pencampwriaeth 1
Golff gyntaf 1
yno. Pan 1
ddyn, penderfynodd 1
i ddefnyddio'i 1
ddefnyddio'i rymoedd 1
rymoedd er 1
y ddynolryw 3
ddynolryw dan 1
gochl yr 1
yr hunaniaeth 2
hunaniaeth Superman. 1
Superman. Pandy 1
Pandy oedd 1
cychwyn. Pan 1
Pan edrychodd 1
edrychodd drwy 1
drwy ffenest 1
ei llofft, 1
llofft, ar 1
clywed sŵn, 1
sŵn, gwelodd 1
gwelodd rywbeth 1
rywbeth fel 1
fel madarchen 1
madarchen anferthol 1
awyr — 1
— y 1
y parasiwt! 1
parasiwt! Pan 1
Pan effeithir 1
effeithir y 2
wyneb cyfan 1
cyfan gelwir 1
yn "orofacial 1
"orofacial herpes"; 1
herpes"; a 1
a "herpetic 1
"herpetic stomatitis" 1
stomatitis" pan 1
pan effeithir 1
unig. Pan 1
Pan eglurodd 1
eglurodd ei 1
hun, fe 1
fe fendithiodd 1
fendithiodd hi 1
a'i hanfon 1
hanfon adref. 1
Pan elwais 1
elwais i 1
i gyrchu'r 1
gyrchu'r deryn 1
deryn yn 1
ôl, dywedodd 1
dywedodd Tunnicliffe 1
Tunnicliffe ei 1
wedi cario 1
cario allan 1
allan hen 1
hen arferiad 1
arferiad cefn 1
Sir Amwythig 1
Amwythig i 1
geisio penderfynu 1
penderfynu rhyw 1
y deryn 1
deryn bach. 1
bach. Pan 1
Pan enilla 1
enilla Tracy 1
Tracy rhan 1
sioe, daw 1
daw yn 1
enwog dros 1
nos. Pan 1
Pan enillodd 3
enillodd Somaliland 1
Somaliland Prydain 1
Prydain annibyniaeth 1
Mehefin 1960, 1
ag Somalia 1
Somalia Eidalaidd 1
Eidalaidd ar 1
Gorffennaf 1 1
1 1960, 1
1960, aeth 1
i ddefnydd. 1
ddefnydd. Pan 1
Ceidwadwyr yr 1
arweiniad Margaret 2
Margaret Thatcher, 1
Thatcher, fe 1
ddaethant i 1
bŵer ar 1
ôl ‘Gaeaf 1
‘Gaeaf anfodlonrwydd’ 1
anfodlonrwydd’ gaeaf 1
gaeaf 1978-79. 1
1978-79. Pan 1
teitl "Miss 1
"Miss Ewrop", 1
Ewrop", hi 1
ail Gymraes 1
Gymraes i 1
gyflawni'r gamp. 1
gamp. Pan 1
Pan enir 1
enir plentyn 1
gyda ffibrosis 1
bledren, mae'r 1
mlwyddyn gyntaf 1
er o 1
gilydd gallant 1
gallant ddatblygu'n 1
ddatblygu'n ddiweddarach. 1
Pan enwyd 1
enwyd safle 1
ôl dynes 1
dynes rhagdybiwyd 1
rhagdybiwyd ei 1
yn gell 1
gell meudwy, 1
meudwy, tra 1
tra cymerid 1
cymerid yn 1
lefydd a 1
ôl dynion 1
yn fynachdai 1
fynachdai (dynion 1
(dynion yn 1
unig). Pan 1
Pan etifeddodd 1
etifeddodd Fahd 1
Fahd yr 1
orsedd fe'i 1
Dywysog y 1
wlad. Pan 1
Pan feichiogodd 1
feichiogodd am 1
eildro, ysgrifennywd 1
ysgrifennywd ei 1
ei beichiogrwydd 1
beichiogrwydd i 2
chymeriad ar 1
tymor olaf 1
gyfres. Pan 1
Pan fe'i 1
fe'i ganed, 1
ganed, doedd 1
gredu buasai 1
buasai Franz 1
Ferdinand erioed 1
orsedd Awstro-Hwngariaidd. 1
Awstro-Hwngariaidd. Pan 1
Pan ffurfiwyd 2
ffurfiwyd cynghorau 1
cynghorau sir 2
1888 cafodd 1
cafodd Humphreys 1
Humphreys Owen 1
Cadeirydd Cyngor 1
Drefaldwyn. Pan 1
1969 roedd 1
tri eisoes 1
pop Cymraeg, 1
roedd Meic 1
Stevens hefyd 1
pop Saesneg 1
canwr gwerin. 1
gwerin. Pan 1
Pan fo 21
fo cytundeb, 1
cytundeb, rhoddir 1
rhoddir enw 1
gwyddonol ( 1
( Pan 1
fo dau 1
dau siâp 2
siâp neu 2
yn gyflun, 1
gyflun, dywedir 1
gyfath os 2
un siâp 2
naill yr 1
â drychddelwedd 1
drychddelwedd y 1
llall. Pan 2
Pan fod 3
brechu gallant 1
gallant weithredu 1
amddiffyniad neu 1
neu rwystr 1
rwystr i 1
darparu amddiffyniad 1
sy’n ddiamddiffyn, 1
ddiamddiffyn, trwy 1
trwy arafu 1
neu stopio'r 1
stopio'r gadwyn 1
gadwyn haint. 1
haint. Pan 1
fod darn 1
gipio rhoddir 1
rhoddir 'x' 1
'x' o 1
darn sy'n 1
sy'n cipio'n 1
cipio'n glanio. 1
glanio. Pan 1
fod du 1
chwarae Gambit 1
Gambit gelwir 1
yn Wrthgambit. 1
Wrthgambit. Pan 1
fo dolur 1
rhydd drwg 1
berson gall 1
gall farw, 1
a digwydd 1
digwydd hyn 1
y trydyd 1
trydyd byd 1
afiechyd hwn 1
ail waethaf 1
ran marwolaethau 1
marwolaethau babanod 2
babanod ledled 1
fo dwy 1
dwy ardal 3
ardal gyda 3
gyda phriodwedd 1
phriodwedd dopio 1
dopio gwahanol 1
un crisial, 1
crisial, ceir 1
ceir cysylltle 1
cysylltle lled-ddargludol. 1
lled-ddargludol. Pan 1
fo erthyliad 1
erthyliad meddygol 1
yn aflwyddiannus, 1
aflwyddiannus, defnyddir 1
defnyddir offer 1
offer sugno 1
sugno er 1
mwyn cwblhau'r 2
cwblhau'r erthyliad 1
erthyliad ar 1
ffurf llawdriniaeth. 1
llawdriniaeth. Pan 1
fo grym 1
wrthrych sydd 2
ar golyn 1
golyn (e.e. 1
(e.e. lifar) 1
lifar) mae'n 1
creu trorym 1
trorym a'r 1
hwnnw ydy 1
ydy "moment". 1
"moment". Pan 1
fo gwaith 1
gwaith rheoli 1
rheoli ffosydd 1
ffosydd yn 1
digwydd, mae'n 1
cadw draw. 1
draw. Pan 2
fo gwariant 1
Lloegr, mae'r 1
mae'r swm 2
hynny. Pan 1
fo gwladwriaeth 1
arwyddo Ystatud 1
Ystatud Rhufain, 1
Rhufain, yna 1
yna dônt 1
dônt yn 1
o'r ICCt 1
ICCt yn 1
otomatig. Pan 1
fo hanner 1
y gwadn 1
gwadn yn 1
ei orchuddio'n 1
orchuddio'n unig, 1
weledol, gelwir 1
yn hanner-hosan. 1
hanner-hosan. Pan 1
fo Harry'n 1
Harry'n gofyn 1
wybodaeth, argymhella'r 1
argymhella'r dyn 1
dyn neuadd 1
ddawnsio leol, 1
leol, sy'n 1
sy'n siomi 1
siomi Harry. 1
Harry. Pan 1
fo hyn 1
rhan angenrheidiol 1
angenrheidiol o'r 1
o'r cyfeiriad 2
cyfeiriad post 1
post swyddogol, 1
swyddogol, mae'r 1
mae'r Post 1
enwi hyn 1
yr "ardal 1
"ardal leol 1
leol dibynnol". 1
dibynnol". Pan 1
fo Mary 1
dref mae'n 1
ddigwyddiadau yno 1
yno trwy 1
trwy ohebiaeth 1
ohebiaeth â 1
cymeriadau eraill. 1
eraill. Pan 1
am drydan, 1
drydan, mae'r 1
mae'r dwr 2
gynhyrchu trydan. 1
trydan. Pan 1
Pan fo'n 2
fo'n 65 1
65 F 1
F yna 1
all gymeryd 1
gymeryd misoedd 1
misoedd i'r 1
wyau ddeor. 1
ddeor. Pan 1
fo'n llawn 1
llawn mae'n 1
dal 59,666 1
59,666 megalitr 1
megalitr o 2
ddŵr (13,000,000 1
(13,000,000 o 1
o alwyni), 1
alwyni), ac 1
yn 1,121 1
1,121 o 1
o erwau, 1
erwau, yn 1
â chwe 2
o gaeau 5
gaeau pêl-droed. 1
pêl-droed. Pan 1
dalaith, nid 1
na chwech 2
chwech milltir 1
milltir (10 1
(10 km) 1
ddwr naturiol, 1
naturiol, neu'n 1
na 87.2 1
87.2 milltir 1
milltir (137 1
(137 km) 1
Llynnoedd Mawr. 1
Mawr. Pan 1
hwn, dywedir 1
yn Arianydd. 1
Arianydd. Pan 1
fo pridd 1
yn dirlawn 1
dirlawn ac 1
ddraenio dywedir 1
ei gynhwysydd 1
gynhwysydd maes. 1
maes. Pan 1
fo prisiau 1
a gwasanaethau'n 1
gwasanaethau'n codi, 1
codi, mae 1
mae uned 1
prynu llai 1
o nwyddau; 1
nwyddau; adlewyrcha 1
adlewyrcha hyn 1
y 'pŵer 1
'pŵer prynu' 1
prynu' (purchasing 1
(purchasing power) 1
power) gwladwriaeth; 1
gwladwriaeth; po 1
po fwya'r 1
fwya'r chwyddiant, 1
chwyddiant, po 1
po leiaf 1
leiaf ydy'r 1
ydy'r pŵer 1
pŵer prynu, 1
prynu, a 1
pho fwyaf 1
fwyaf yw'r 1
diffyg a'r 1
a'r gwerth 1
gwerth real 1
real yr 2
economi. Pan 1
Pan fo'r 10
fo'r ddwy 1
y rhannau, 1
rhannau, darganfydda 1
darganfydda Nina 1
Nina ochr 1
mwy tywyll 1
i'w chymeriad. 1
chymeriad. Pan 1
fo'r diaffram 1
diaffram yn 1
ymlacio, mae'r 1
ddanfon allan 1
o'r ysgyfaint. 1
ysgyfaint. Pan 1
fo'r ffrwyth 1
ffrwyth wedi 1
sychu, gelwir 1
yn gornpupur 1
gornpupur (peppercorn) 1
(peppercorn) oddeutu 1
tywyll pan 1
fo'n aeddfed. 1
aeddfed. Pan 1
fo'r llafariad 1
llafariad yn 2
ddiacen y 1
digwydd hyn. 1
hyn. Pan 1
allan mae 1
ffrydiau bychain 2
bychain dŵr 1
rhedeg drosto 1
drosto i'r 1
môr. Pan 1
allan gellir 2
foddwyd gan 1
môr rhai 1
ôl (tua 1
(tua 5000 1
5000 CC 1
ôl profion 1
profion carbon 1
carbon radio). 1
radio). Pan 1
fo'r parthau 1
parthau â'r 1
â'r lleihad 1
lleihad hwn 1
mewn ocisgen 1
ocisgen yn 1
hir, cyfeirir 1
fel 'parthau 1
'parthau marw' 1
marw' lle 1
lle nid 1
yw pysgod 1
pysgod na 1
na phlanhigion 1
goroesi. Pan 1
fo'r peiriant 1
peiriant hwnnw 1
fewn lle 1
lle caeedig, 1
caeedig, ee 1
ee generadur 1
generadur neu 1
neu ffwrnes, 1
ffwrnes, gall 1
gall nwyon 1
nwyon tocsig 1
tocsig lenwi'r 1
lenwi'r ystafell 1
mewn chwinciad. 1
chwinciad. Pan 1
tymheredd oddeutu 1
oddeutu 90 1
90 F 1
F mae'r 1
tua 16 2
16 diwrnod. 1
diwrnod. Pan 1
fo'r ymddygiad 1
ei ailadrodd, 1
ailadrodd, dechreuir 1
dechreuir rhes 1
rhes newydd. 1
fo syrcas 1
syrcas y 1
pentref, mae 1
Swyn a'i 1
weld pob 1
o driciau. 1
driciau. Pan 1
fo tinitws 1
gyflwr gellir 1
ei drin, 1
drin, trin 1
cyflwr bydd 1
na cheisio 2
cheisio trin 1
y tinitws. 1
tinitws. Pan 1
fo un 2
yn troi, 1
troi, mae'r 1
gwneud symudiad 1
symudiad cyfatebol 1
cyfatebol ond 1
ond gwahanol; 1
gwahanol; pan 1
blaen, mae'r 1
llall bob 1
wynebu'r ochr. 1
ochr. Pan 1
fu Angharad 1
Angharad farw 1
yn 1162, 1
1162, dywedir 1
Owain alaru'n 1
alaru'n ddirfawr 1
ddirfawr amdani. 1
amdani. Pan 2
fu ef 2
yn 1848 2
1848 aeth 1
ystâd (a 1
(a phlasty 1
phlasty 'Llanbedr 1
'Llanbedr Hall' 1
Hall' gerllaw 1
gefnder o 1
o Fanceinion. 2
Fanceinion. Pan 1
farw ail 1
Arlywydd Somaliland, 1
Somaliland, Muhammad 1
Muhammad Haji 1
Haji Ibrahim 1
Ibrahim Egal, 1
Egal, derbyniodd 1
derbyniodd angladd 1
angladd gwladol 2
gwladol a 1
mynychodd llawer 1
o Somaliaid 1
Somaliaid yr 1
angladd ond 1
ond hongian 1
faner drosodd, 1
drosodd, yn 1
lle'r ystum 1
ystum hanner 1
mast arferol. 1
arferol. Pan 1
farw Alexander, 1
Alexander, etifeddodd 1
etifeddodd Marged 1
Marged y 1
deyrnas yr 1
Alban. Pan 1
farw cefnder 2
cefnder Syr 1
Syr John, 1
John, Syr 1
Hugh Owen, 2
Owen, 6ed 2
Barwnig Orielton, 1
Orielton, heb 1
etifedd aeth 1
John Lord 3
Lord a 1
newidiodd cyfenw 1
dan delerau'r 1
delerau'r ewyllys. 1
ewyllys. Pan 1
farw, dychwelodd 1
dychwelodd arweiniad 1
i'r Sacsoniaid. 1
Sacsoniaid. Pan 1
farw Edward 1
Cyffeswr ar 1
Ionawr 1066 1
1066 nid 1
unrhyw etifedd 1
i'w olynu, 2
olynu, ac 1
ganlyniad cynigiodd 1
cynigiodd sawl 1
ymgeisydd eu 2
eu hawl 1
hawl ar 4
ar goron 2
goron Lloegr. 1
Lloegr. Pan 2
dad aeth 1
ddisgybl at 1
at Jonathan 1
Jonathan Richardson 1
Richardson (1665-1745), 1
(1665-1745), awdur 1
awdur cyfrol 1
cyfrol Theory 1
of Painting 1
Painting (cyhoeddwyd 1
yn 1715). 1
1715). Pan 1
dad cymerodd 1
cymerodd Humphreys 1
Humphreys yr 1
yr orchwyl 1
orchwyl o 1
o amaethu'r 1
amaethu'r Faeldref 1
Faeldref ac 1
yn benteulu 1
benteulu ar 1
chwaer. Pan 1
dad Harald 1
Harald Lasdant 1
Lasdant ar 1
ddiwedd 986 1
986 neu 1
ddechrau 987, 1
987, daeth 1
frenin Denmarc; 1
Denmarc; yn 1
yn 1000, 1
1000, mewn 1
cynghrair â'r 1
â'r Trondejarl, 1
Trondejarl, Eric 1
Eric o 1
o Lade, 1
Lade, daeth 1
Norwy hefyd. 1
1872, etifeddodd 1
etifeddodd Baring-Gould 1
Baring-Gould yr 1
yn Nyfnaint, 1
Nyfnaint, ond 1
arhosodd ei 2
ewythr oedrannus 1
oedrannus yn 1
yn beriglor 1
beriglor Lew 1
Lew Trenchard. 1
Trenchard. Pan 1
frawd, Evan, 1
Evan, oedd 1
yn Llangybi, 1
Llangybi, cymerodd 1
cymerodd ofal 1
1822. Pan 1
frawd Ioan 1
Ioan VIII 1
VIII Palaiologos, 1
Palaiologos, bu 1
bu ymryson 3
ymryson am 1
orsedd rhwng 1
rhwng Cystennin 1
Cystennin a'i 1
frawd Demetrios 1
Demetrios Palaiologos. 1
Palaiologos. Pan 1
gŵr, gwas 1
gwas ar 1
un fferm, 1
fferm, fe 1
gafodd Mair 1
Mair rybudd 1
rybudd i 1
adael. Pan 2
farw Eubule 1
Eubule ieuengaf 1
ym 1713 1
1713 daeth 1
wrywaidd i 1
ferch Martha 1
Martha a 1
yr ystâd. 2
ystâd. Pan 1
farw Ghori 1
Ghori heb 1
etifedd yn 1
yn 1206 1
1206 CE, 1
CE, rhannwyd 1
rhannwyd ei 1
ei diriogaethau, 2
diriogaethau, gyda 1
gyda chadfridogion 1
chadfridogion amrywiol 1
hawlio sofraniaeth 1
dros wahanol 1
wahanol ardaloedd. 1
ardaloedd. Pan 1
farw Goscinny, 1
Goscinny, cariodd 1
cariodd Uderzo 1
Uderzo y 1
gyfres ymlaen 1
llai rheolaidd. 1
rheolaidd. Pan 1
Herbert ym 1
1880 etifeddodd 1
etifeddodd William 1
busnes. Pan 1
farw Leo 1
daeth Zeno 1
Zeno yn 1
farw Llewellyn 1
Llewellyn ym 2
1973 ym 1
ym Mhont-y-clun 1
Mhont-y-clun yn 1
95 oed, 1
oed, ef 2
Cymru 1905 1
gurodd y 1
Duon. Pan 1
farw Mansel, 1
Mansel, etifeddodd 1
Edward Mansel 1
Mansel yr 1
rhwng 1560-80 1
1560-80 creodd 1
creodd adeilad 1
adeilad llawer 1
llawer crandach 1
crandach gyda 1
gyda neuadd 1
neuadd fawr 1
oriel hir, 1
nodwedd ffasiynol 1
ym mhensaernïaeth 1
mhensaernïaeth Oes 1
Oes Elizabeth. 1
Elizabeth. Pan 1
o dri-deg 1
dri-deg o 1
Medal Hans 1
ei “chyfraniad 1
“chyfraniad parhaol 1
lenyddiaeth plant”. 1
plant”. Pan 1
mewn 41 1
dramâu teledu 1
awdur 20 1
o sgriptiau. 1
sgriptiau. Pan 1
1833, cydio 1
cydio ei 1
nai Louis 1
Louis Daguerre 1
Daguerre yn 1
yr arbrofion 1
arbrofion gan 1
eu mireinio 1
mireinio ymhellach, 1
1837 roedd 1
alw'n "daguerreotype" 1
"daguerreotype" a 1
lansiwyd hon 1
yn fasnachol. 2
fasnachol. Pan 1
2014 dywedodd 1
dywedodd lywydd 1
lywydd Colombia 1
Colombia ei 1
y 'Colombianwr 1
'Colombianwr mwyaf 1
mewn hanes'. 1
hanes'. Pan 1
ganddo arian 2
dueddol o'i 1
o'i afradu 1
afradu trwy 1
i gyfarfodydd 1
gyfarfodydd hela 1
fynychu rasys 1
rasys ceffylau. 1
ceffylau. Pan 1
fu Llafur 1
Llafur mewn 2
o Mai 1
Mai 1940 1
1940 hyd 2
1945, yn 1
tebyg gweithredodd 1
gweithredodd Addison 1
Addison fel 1
fel Arweinydd 1
Arweinydd technegol 1
technegol yr 1
yr Wrthblaid, 1
Wrthblaid, yn 1
ag arweinwyr 1
arweinwyr gweithredol 1
gweithredol Tŷ'r 1
Cyffredin. Pan 1
fu Owain 1
Owain farw 1
yn 1170, 1
1170, aeth 1
yn ymrafael 1
feibion am 1
deyrnas. Pan 1
Pan fyddai 2
fyddai colli 1
colli terfyniad 1
terfyniad yn 2
creu unigol 1
gywir yr 1
fath byddai 1
byddai siaradwyr 1
yn cymathu'r 1
cymathu'r gair 1
patrymau unigol/lluosog 1
unigol/lluosog newydd, 1
newydd, e.e. 2
e.e. ceiliog/ceiliogod 1
ceiliog/ceiliogod yn 1
eisoes o 1
ychwanegu –od 1
–od i 1
ffurfio lluosog. 1
lluosog. Pan 1
Pan fyddai'r 2
fyddai'r glawogydd 1
glawogydd gannoedd 1
filltiroedd i'r 1
codi lefel 1
y dwr 6
afon, roedd 1
tir. ac 1
i'r dyfroedd 1
dyfroedd ddisgyn 1
ddisgyn byddai'r 1
byddai'r ffermwyr 2
yn plannu 1
plannu eu 1
eu cnydau. 1
cnydau. Pan 1
fyddai'r tywydd 1
yn arw, 1
arw, byddai 1
bobl hyn 2
mynychu'r gwasanaeth 1
yr Ysgoldy 1
Ysgoldy bach, 1
bach, â 1
â byddai'r 1
adegau hyn 1
ymylon gyda 1
chanu bendigedig 1
bendigedig i'w 1
swn nodau'r 1
nodau'r harmoniwm. 1
harmoniwm. Pan 1
fyddai tŷ 1
ar dân, 2
dân, byddai 1
byddai Crassus 1
Crassus yn 1
brynu am 1
bris isel; 1
isel; yna 1
wŷr yn 3
diffodd y 2
tân. Pan 1
Pan fyddant 2
i'r consol, 1
consol, gellir 1
pâr gan 1
gan chwaraewr 1
chwaraewr sengl, 1
sengl, ynghlwm 1
ynghlwm â'i 1
ffurf gamepad, 1
gamepad, neu 1
fel rheolyddion 1
rheolyddion ar 1
wahân gan 2
chwaraewr unigol. 1
unigol. Pan 1
eu gwahanu, 1
gwahanu, trwy 1
neu bilio'r 1
bilio'r ddau 1
ddau arwyneb 1
arwyneb ar 1
wahân, mae'r 1
mae'r stribedi'n 1
stribedi'n gwneud 1
sŵn “rhwygo” 1
“rhwygo” nodedig. 1
nodedig. Pan 1
Pan fydd 32
fydd arolygydd 1
arolygydd heddlu 1
Tad Tom, 2
Tom, mae 1
mae Kathleen 1
Kathleen yn 1
ffwrdd. Pan 1
fydd Carlos 1
darganfod mae 1
llythyr ac 1
chariad, mae 1
mae Eboli 2
sylweddoli lle 1
mae gwir 1
gwir deimladau'r 1
deimladau'r tywysog 1
gorwedd ac 1
llw i'w 1
i'w ddatgelu. 1
ddatgelu. Pan 1
fydd Chips 1
cyrraedd Brookfield 1
Brookfield ar 1
hydref, mae 1
mae gyda'i 1
wraig newydd 1
ei fraich, 2
fraich, er 1
mawr sioc 1
a hyfrydwch 1
hyfrydwch i'r 1
i'r disgyblion, 1
disgyblion, sy'n 1
gweld swyn 1
swyn Mrs 1
Mrs Chips 1
yn anorchfygol. 1
anorchfygol. Pan 1
fydd crypto-cyfred 1
gloddio neu 1
greu cyn 1
gyhoeddi neu 1
un cyhoeddwr, 1
cyhoeddwr, ystyrir 1
wedi'i ganoli. 1
ganoli. Pan 1
fydd cynulleidfaoedd 1
i gynhyrchiad 1
gynhyrchiad mnouchkine, 1
mnouchkine, byddant 1
paratoi (e.e. 1
(e.e. yn 1
rhoi colur 1
colur ar 1
eu hwynebau) 1
hwynebau) yn 1
eu llygaid. 1
llygaid. Pan 1
fydd drwm 1
yn dirgrynu, 1
dirgrynu, mae'r 1
mae'r tonnau 1
drwy'r esgyrnynnau 1
esgyrnynnau i'r 1
ffenestr hirgrwn. 1
hirgrwn. Pan 1
fydd eich 2
eich pliwra 1
yn tewhau 1
tewhau ac 1
yn caledu 1
caledu dros 1
dros ran 3
ran fawr, 1
fawr, nid 2
gallu ehangu 1
ehangu mor 1
felly efallai 2
efallai fyddwch 1
wynt. Pan 1
eich tiwbiau 1
tiwbiau broncial 1
broncial wedi’u 1
wedi’u creithio 1
creithio a’u 1
a’u hanffurfio 1
hanffurfio sy’n 1
at gasgliad 1
o fflem 1
fflem a 1
a pheswch 1
pheswch cronig. 1
cronig. Pan 1
fydd erthyglau 1
erthyglau unigol 1
creu caiff 1
ddileu. Pan 1
fydd etholaeth 1
ethol cynrychiolydd, 1
cynrychiolydd, bydd 1
am gynrychioli 2
gynrychioli diddordebau'r 1
diddordebau'r etholaeth 1
etholaeth (y 2
(y bobl 1
a'r ardal), 1
ardal), ond 1
derbyn cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau eraill 1
gorfod ateb 1
holl etholaeth 1
senedd neu'r 1
neu'r cynulliad. 1
cynulliad. Pan 1
gennych deimlad 1
deimlad esmwyth 1
esmwyth i'r 1
i'r cymysg, 1
cymysg, ychwanegwch 1
ychwanegwch y 1
cnau a'i 1
a'i gymysgu. 1
gymysgu. Pan 1
fydd glaw 2
trwm i'r 1
o'r dref, 1
dref, mae'r 3
trwy Alice 1
Alice Springs 1
Springs rhwng 1
awr hwyrach, 1
hwyrach, yn 1
gyflymder cerdded. 1
cerdded. Pan 1
disgyn, dim 1
ond rhwng 1
Mawrth, gyda 1
gyda mis 1
Ionawr yw'r 1
yw'r gwlypaf 1
gwlypaf gyda 2
thua 50mm 1
50mm o 1
wlybaniaeth. Pan 1
fydd hefyd 1
gwrthod cais 1
cais Carlos 1
reoli Fflandrys, 1
Fflandrys, mae'r 2
mae'r tywysog 2
ei gleddyf 1
gleddyf ac 1
dad. Pan 3
fydd hylif 1
draws rhwystr, 1
rhwystr, mae 1
mae chwyrlïen 1
chwyrlïen o 1
dechrau dal 1
dal malurion. 1
malurion. Pan 1
fydd Oakley 1
Oakley yn 1
yn arwyddo'r 3
arwyddo'r gofrestr, 1
gofrestr, mae'n 1
mae'n sylwi 1
blwyddyn wedi 2
heibio ers 1
ers dyddiad 1
y llofnod 2
llofnod blaenorol. 1
blaenorol. Pan 1
ddig mae 1
mae cyhyrau'r 1
cyhyrau'r corff 1
yn tynhau, 1
tynhau, yn 1
gyflym yn 6
perygl posibl. 1
posibl. Pan 1
defnyddio cocên, 1
cocên, mae'n 1
bosibl iddyn 1
iddyn gymryd 1
gymryd gormod 1
gormod o'r 1
oed marw. 1
marw. Pan 1
ceisio saethu 1
saethu Syr 1
Henry tra 1
lawr stryd, 1
stryd, fodd 1
i Watson 2
Watson fynd 1
fynd gyda’r 1
gyda’r dyn 1
Mortimer i 1
i Dartmoor, 1
Dartmoor, er 1
amddiffyn Syr 1
dystiolaeth ynglŷn 1
â phwy 1
phwy sy’n 1
ei fygwth. 1
fygwth. Pan 1
fydd sberm 1
gynhyrchu gyntaf 1
i'r pen, 2
pen, nid 1
ydynt eto 1
eu halldaflu. 1
halldaflu. Pan 1
fydd Shannon 1
cyrraedd, mae 1
mae Jo 1
cael hi 1
hi ymadael. 1
ymadael. Pan 1
un reidiwr 5
arwain mwy 4
un cystadleuaeth 2
cystadleuaeth mae'n 1
pob crys 1
crys ar 1
y cymal, 3
cymal, ond 1
un crys 4
crys gaiff 4
wisgo y 3
canlynol. Pan 3
methu dal 1
dal rhagor 1
o wastraff, 1
wastraff, rhaid 1
i riant 1
riant neu 1
neu ofalwr 1
ofalwr ei 1
newid. Pan 1
yn troseddu, 1
troseddu, er 1
enghraifft lladd 1
at lygad-dystion, 1
lygad-dystion, bydd 1
i’r orsaf 2
heddlu agosaf. 1
agosaf. Pan 1
cyhyrau hyn 1
yn contractio 1
contractio (yn 1
(yn tynhau) 1
tynhau) bydd 1
cord yn 1
fyrrach gan 1
gan dynnu’r 1
dynnu’r ceilliau 1
corff. Pan 1
ddigon poeth 1
poeth bydd 1
bydd ewin 1
ewin yn 2
codi yng 1
yng ngwddf 1
pot. Pan 2
poethi fe 1
e'n codi 1
codi drwy 1
drwy tiwben, 1
tiwben, rhedeg 1
drwy'r hidl 1
hidl ac 1
i'r pot. 1
y larfâu’n 1
larfâu’n barod 1
i heintio 1
heintio pobl, 1
pobl, maen 1
nhw'n cau 1
mewn codennau 1
codennau ym 1
ym meinwe 1
meinwe cyhyrau'r 1
cyhyrau'r organeb 1
organeb letyol. 1
letyol. Pan 1
clwb mae'n 1
mae'n gwisgo 2
siwt ddeuddarn 1
ddeuddarn llwyd 1
chrys gwyn. 1
gwyn. Pan 1
cyrraedd Earl's 1
Earl's Court, 1
Court, ar 1
drên tanddaearol 1
tanddaearol dirgel 1
ei amserlen 1
amserlen ryfedd 1
ryfedd ei 1
hun, gorfodir 1
gorfodir y 1
Marquis i 1
dewis emosiwn, 1
emosiwn, maen 1
nhw'n meddwl 1
meddwl amdano 1
ffordd benodol, 1
benodol, ond 1
un arwyddlun 1
yn sbarduno'r 1
sbarduno'r un 1
un meddyliau 1
meddyliau ym 1
y derbynnydd. 1
derbynnydd. Pan 1
y ‘rhannau’ 1
‘rhannau’ yma 1
eu tanio, 1
tanio, gan 1
gan atgof 1
atgof o’r 1
o’r camdriniaeth 1
camdriniaeth a 1
unigolyn, dyma 1
dyma pryd 1
pryd fydd 1
profi problemau 1
aflonyddwch i’w 1
i’w lles 1
lles meddyliol. 1
meddyliol. Pan 1
Pan gaeodd 1
gaeodd yr 1
yr Albertinum, 1
Albertinum, symudodd 1
symudodd Schillebeeckx 1
ei ofalu 1
ofalu gan 1
gan leian 1
leian ar 1
oes. Pan 2
Pan gafodd 10
gafodd bom 1
bom car 1
car ei 2
ei ffrwydro 1
ffrwydro wrth 1
ymyl Torre 1
Torre dei 1
dei Pulci, 1
Pulci, roedd 1
yr Uffizi 1
Uffizi ymhlith 1
a ddifrodwyd, 1
ddifrodwyd, a 1
dinistriwyd sawl 1
y coridor. 1
coridor. Pan 1
adeiladu, y 1
clo mynediad 1
mynediad oedd 1
mesur 250 1
250 x 1
x 60 1
troedfedd (76 1
(76 x 1
x 18 1
18 medr), 1
medr), gyda 1
dyfnder mordwyol 1
mordwyol o 1
22 troedfedd 1
troedfedd (6.7 1
(6.7 medr) 1
medr) ar 1
uchel. Pan 1
ei chyfweld 1
chyfweld gan 1
gan Parade, 1
Parade, ychwanegodd 1
ychwanegodd ei 1
rheolaidd gyda'i 1
gyda'i theulu. 1
theulu. Pan 1
1920, fe 1
wleidydd galluog. 1
galluog. Pan 1
traeth (mae 1
(mae ffordd 1
ffordd rhyngddo 1
traeth erbyn 1
heddiw) gyda'r 1
rhan isaf, 2
isaf, sy'n 3
cynnwys tŷ 1
tŷ cychod, 1
cychod, ar 1
traeth ei 2
alluogi rhywun 1
lanio neu 1
neu ymadael 1
ymadael ohono 1
ohono heb 1
dynnu sylw. 1
sylw. Pan 2
gafodd Stuart 1
Stuart Rendel 1
Rendel ei 1
1894 dewiswyd 1
dewiswyd Humphreys-Owen 1
Humphreys-Owen fel 1
yr is 1
ethol olynydd 1
olynydd iddo; 2
iddo; llwyddodd 1
Rhyddfrydwyr ac 2
farwolaeth. Pan 1
i ail-ffurfio 1
ail-ffurfio ar 1
gyfer gig 1
gig elusen 1
yn Woolton 1
Woolton ym 1
Gorffennaf 1997, 2
1997, bu'n 1
i Griffiths 1
Griffiths brynu 1
brynu gitâr 1
ac ail-ddysgu 1
ail-ddysgu ychydig 1
o gordiau. 1
gordiau. Pan 1
basn y 1
brif darddell 1
darddell ei 1
drwsio ym 1
ym 1752, 1
1752, cafwyd 1
arian Groegaidd 1
Rhufeinig eu 1
darganfod o 1
dan golofn. 1
golofn. Pan 1
roedd Jenkins 1
rhif un, 1
o'r siart 1
siart albymau 5
albymau clasurol 1
sgîl llwyddiant 4
llwyddiant ei 2
ei halbymau 1
halbymau blaenorol 1
blaenorol hefyd. 1
cyflwyno am 1
cyntaf, Creodd 1
Creodd Hurst 1
Hurst Models 1
Models pbecyn 1
pbecyn i 1
droi model 1
o Class 1
Class 155 1
155 i 1
i Class 1
Class 153. 1
153. Pan 1
Pan gaiff 9
berfformio'n gywir, 1
yw electro-bysgota 1
at niwed 1
niwed parhaol 1
i bysgod, 1
bysgod, sy'n 1
i'w stad 1
stad naturiol 1
dal. Pan 1
ddefnyddio heb 2
unrhyw gymhwyster, 1
gymhwyster, mae 1
mae lliwiad 1
lliwiad graff 1
graff bron 1
yn lliwiad 1
lliwiad fertig 1
fertig cywir, 1
cywir, sef 1
sef labelu 1
labelu fertigau'r 1
fertigau'r graff 1
graff gyda 1
lliwiau fel 1
fertig sy'n 2
lliw. Pan 1
ystyr olaf, 1
olaf, gellir 1
defnyddio "gwireb", 1
"gwireb", "cynosod", 1
"cynosod", a 1
a "rhagdybiaeth" 1
"rhagdybiaeth" i 1
olygu fwy 1
dorri, mae'n 1
mae'n lliw 1
lliw metalig, 1
metalig, ond 1
mae'r lliw'n 1
lliw'n pylu'n 1
pylu'n sydyn 1
gyffyrddiad gyda'r 1
gyda'r aer 1
aer o'i 1
gwmpas, gan 1
droi'n ddu. 1
ddu. Pan 2
ethol, mae'r 1
mae'r dynodiad 1
dynodiad yn 1
yn Llafur 1
Llafur a'r 1
Blaid Gydweithredol, 1
Gydweithredol, gyda 1
chynrychiolwyr etholedig 1
etholedig yn 2
cyfarfod gyda'i 1
grŵp Llafur 2
Llafur swyddogol. 1
swyddogol. Pan 1
gaiff polynomalau 1
polynomalau eu 1
dull Ewclidaidd 1
Ewclidaidd mae'r 1
rannu cyfanrifau, 1
cyfanrifau, ac 1
at weddill 1
weddill polynomial. 1
polynomial. Pan 1
mae'r bachau 1
bachau yn 1
dolenni a'r 1
cau neu'n 1
neu'n rhwymo 1
rhwymo dros 1
dro. Pan 1
wneud, gwneir 1
gwneir rhagor 1
yw’r canser 1
canser wedi 1
lledaenu ymhellach 1
na’r fron, 1
pha driniaethau 1
driniaethau y 1
gallai’r canser 1
canser ymateb 1
iddo. Pan 2
fadarchen ei 1
thorri neu 1
ei chleisio, 1
chleisio, mae'n 1
troi'n ddu, 1
Lladin. Pan 1
Pan garcharwyd 1
garcharwyd Hitler 1
Ngŵyl Gwrw 1
Gwrw Hitlerputsch 1
Hitlerputsch (sef 1
(sef coup 1
d'état gan 3
Natsiaidd, yr 1
yr NSDAP, 1
NSDAP, a 1
a fethodd), 1
fethodd), anfonodd 1
anfonodd Winifred 1
Winifred barseli 1
barseli bwyd 1
deunydd ysgrifennu 1
ysgrifennu iddo. 1
Pan gasglwyd 1
gasglwyd digon 1
dystiolaeth i'w 1
i'w arestio, 1
arestio, ffodd 1
ffodd Unterweger 1
Unterweger ar 1
Ewrop, Canada, 1
Canada, a'r 2
Daleithiau. Pangboche 1
Pangboche yw 1
pentref hynaf 1
Sherpa yn 1
yn Nepal. 1
Nepal. Pan 1
Pan geir 1
geir llai 1
o ffrithiant 2
ffrithiant mae'r 1
mae'r cyfradd 1
cyfradd arafu 1
llai. Pan 1
Pan geisiodd 3
geisiodd Iorwerth 1
Iorwerth ddod 1
tŷ, gorfodwyd 1
a gwaywffyn, 1
gwaywffyn, a 1
geisiodd yr 1
esgob ddiswyddo 1
ddiswyddo yr 1
yr Is-gofrestrydd, 1
Is-gofrestrydd, Samuel 1
Samuel Grindley, 1
Grindley, gwrthododd 1
gwrthododd Grindley 1
Grindley adael 1
swyddfa. Pan 1
Pan gipiodd 1
Comiwnyddion awenau'r 1
awenau'r mudiad 1
ddiwedd 1943 1
1943 fe 1
y Ballistiaid 1
Ballistiaid a'r 1
a'r brenhinwyr. 1
brenhinwyr. Pan 1
Pan glowyd 1
glowyd y 1
glowyr allan 1
cyflogwyr ym 1
a 1926 1
1926 aeth 1
i waeth. 2
waeth. Pan 1
Pan glywa 1
glywa Cruella 1
Cruella fod 1
fod Perdy 1
Perdy wedi 1
o Dalmatians 1
Dalmatians bychain, 1
bychain, cynigia 1
cynigia bris 1
bris teilwng 1
i Anita 1
Anita a 1
Roger am 1
cŵn bach 1
bach newydd-anedig, 1
newydd-anedig, ond 1
ond gwrthoda'r 1
gwrthoda'r cwpl 1
cwpl y 2
cynnig. Pan 1
Pan glywir 1
glywir clep, 1
clep, mae 1
mae Bernarda 1
Bernarda ar 1
am Adela, 1
Adela, sydd 1
hystafell. Pan 1
Pan glywodd 5
glywodd Mansur 1
Mansur y 1
stori, daeth 1
yn llawen 1
llawen iawn, 1
chwedl, fe’i 1
yn Miklas 1
Miklas pan 1
blentyn. Pan 1
glywodd Quintillus 1
Quintillus fod 1
byddin Aurelian 1
Aurelian ar 1
ffordd I 2
I Rufain, 1
Rufain, penderfynodd 1
penderfynodd aros 1
yn Aquileia 1
Aquileia yn 1
Rufain ei 1
glywodd trigolion 1
newyddion hwn 1
hwn bu 2
bu terfysg 2
a thaflwyd 3
thaflwyd cerrig 1
ar Bulkeley, 1
Bulkeley, a 1
dŷ gerllaw. 1
gerllaw. Pan 1
glywodd yr 1
newyddion hwn, 1
bu gwrthryfel 1
gwrthryfel arall, 1
ond sathrwyd 1
sathrwyd hwnnw 1
43 CC. 1
CC. Pan 1
glywodd y 2
tad, oedd 1
y gegin, 3
gegin, sgrechiadau’r 1
sgrechiadau’r babi 1
babi a’r 1
a’r fam 1
rhedeg drwodd 1
drwodd – 1
yn fan’o 1
fan’o oedd 1
y llwynog 1
llwynog yn 1
arno fo, 1
fo, fel 1
fel petae 1
petae o’n 1
o’n d’eud: 1
d’eud: ‘Be 1
‘Be ’di’r 1
’di’r holl 1
holl ffys! 1
ffys! Pan 1
Pan glywsant 1
glywsant fod 2
byddin Rhufain 1
yn dynesu, 1
dynesu, croesasant 1
croesasant y 1
ar Filiopolis. 1
Filiopolis. Pan 1
Pan godwyd 3
godwyd cysegrfannau 1
cysegrfannau ac 1
ac addoldai, 1
addoldai, adeiladwyd 1
adeiladwyd allorau 1
allorau maen 1
maen ac 1
arnynt cafodd 1
cafodd anifeiliaid 1
anifeiliaid eu 1
eu haberthu. 1
haberthu. Pan 1
godwyd pryder 1
pryder ynglŷn 1
chyflwr strwythurol 1
strwythurol y 1
2006, datgelwyd 1
datgelwyd helaethdra'r 1
helaethdra'r twneli 1
twneli am 1
y trô 1
trô cyntaf. 1
cyntaf. Pan 1
godwyd Syr 1
Richard Bulkley 1
Bulkley Philipps 1
Philipps i'r 1
Arglwydd Aberdaugleddau 1
Aberdaugleddau cafodd 1
Rhyddfrydol i'w 1
olynu ac 1
ddiwrthwynebiad. Pan 1
Pan gollodd 1
gollodd Cymru'r 1
nesaf i'r 3
Alban, gollyngwyd 1
gollyngwyd Hellings 1
Hellings a 1
chafodd cynrychioli 2
Pan goronwyd 1
goronwyd Harri 1
II, o 1
linach Angyw 1
Angyw yn 1
yn 1154, 1
1154, ac 1
sicr erbyn 1
Loegr golli 1
golli Normandi 1
yn 1204, 1
1204, daeth 1
daeth terfyn 3
Nghymru. Pan 1
Pan grewyd 2
grewyd bwrdeistref 1
Cynffig codwyd 1
presennol i'w 1
i'w amddiffyn. 2
amddiffyn. Pan 1
grewyd llenni 1
iâ 3 1
km (1.9 1
(1.9 - 1
- 2.5 1
2.5 mill) 1
mill) o 1
drwch, sy'n 1
sy'n gyfysr 1
gyfysr â 1
gostwng tua 1
120 m 1
m (390 1
(390 tr). 1
tr). Pan 1
Pan gychwynnodd 1
gychwynnodd y 1
frawd Evan 1
ym Mhwll 1
Mhwll Glo’r 1
Glo’r Maerdy 1
Maerdy yn 1
Rhondda. Pan 1
Pan gychwynodd 1
gychwynodd y 1
bu Seán 1
Seán Mac 2
Mac Diarmada 1
Diarmada yn 1
chwyrn ac 1
Gwyddelod ymuno 1
hynny dan 3
Ddeddf "Defence 1
"Defence of 1
the Realm". 1
Realm". Pan 1
Pan gyfarfuon 1
gyfarfuon nhw 1
nhw o’r 2
diwedd syfrdanwyd 1
syfrdanwyd Richards, 1
Richards, a 2
a ddychmygai 1
ddychmygai tan 1
dyn canol 1
oed hwyr 1
hwyr oedd 2
oedd Peter, 1
Peter, gan 1
wybodaeth gwyrthiol 1
gwyrthiol (‘with 1
(‘with such 1
such prodigious 1
prodigious knowledge’ 1
knowledge’ oedd 1
ei disgrifiad). 1
disgrifiad). Pan 1
Pan gyflwynir 1
gyflwynir cymeriad 1
dyn gyda'r 1
gyda'r fraich 1
fraich ddiffrwyth, 1
ddiffrwyth, gwelir 1
gwelir awyrgylch 1
awyrgylch anghysurus 1
anghysurus yn 2
stori. Pan 1
Pan gyflwynodd 1
gyflwynodd hi 3
hi stori 1
Yorker nesaf, 1
nesaf, roedd 1
cynnwys nodyn, 1
nodyn, gan 1
ddweud, "Pwy 1
"Pwy sydd 1
Yorker - 1
- rwy'n 1
rwy'n gwybod 1
yna bensil 1
bensil sy'n 1
sy'n ymddiheuro 1
ymddiheuro ar 1
waelod fy 1
fy slip 1
slip gwrthod." 1
gwrthod." Pan 1
Pan gyfreithlonwyd 1
gyfreithlonwyd hapchwarae 1
hapchwarae ym 1
1931, arweiniodd 1
ar agoriad 1
y gwestai-casino 1
gwestai-casino mae 1
mae Las 2
enwog amdano. 1
amdano. Pan 1
Pan gyhoeddai 1
gyhoeddai Wiliam 1
Wiliam I 1
I (Brenin 1
(Brenin yr 1
yr Alban) 2
Alban) ei 1
ei ddogfenni, 1
ddogfenni, nodai 1
nodai y 1
wlad (yn 1
â Saeson, 1
Saeson, Ffrancod 1
a Gwyddyl). 1
Gwyddyl). Pan 1
Pan gyhoeddir 1
gyhoeddir erthyglau 1
erthyglau cyfresol 1
cyfresol gyda'r 1
un cynnwys 1
o gyfrwng, 1
gyfrwng, rhoddir 1
rhoddir ISSN 1
ISSN gwahanol 1
i'r cyfryngau. 1
cyfryngau. Pan 1
Pan gyhoeddodd 2
gyhoeddodd Teri 1
Teri ei 1
feichiog, talodd 1
talodd teulu 1
teulu Frank 1
Frank swm 1
swm iddi 1
â'r beichiogrwydd 1
ben. Pan 1
gyhoeddodd yr 1
Archdderwydd (Dyfed) 1
(Dyfed) ei 1
honno, gorchuddiwyd 1
gorchuddiwyd y 2
gadair â 1
â llen 1
llen ddu. 1
Pan gyhoeddwyd 9
gyhoeddwyd Ail 1
Ail Weriniaeth 1
Weriniaeth Sbaen 1
Ebrill 1931, 1
1931, ffodd 1
ffodd 'r 1
'r wlad 1
fywyd. Pan 1
gyhoeddwyd enwau'r 1
enwau'r aelodau 1
1989 cafwyd 1
cafwyd bod 1
enw Bennett 1
eu mysg. 1
mysg. Pan 1
gyhoeddwyd Naked 1
Lunch yn 1
1959 bu'n 1
rhaid ymladd 1
ymladd achos 1
gyfreithiau Sodomiaeth 1
Sodomiaeth yn 1
Daleithiau rhag 1
llyfr cael 1
werthu. Pan 1
6ed rhifyn 1
rhifyn newidiwyd 1
teitl i: 1
i: The 1
The Origin 1
Origin of 1
of Species. 1
Species. Pan 1
Cymraeg dim 1
13 iaith 1
Beibl eisoes 1
chyhoeddi. Pan 1
Beibl gyntaf 1
cafodd rhestr 1
eiriau ei 2
ei hatodi 1
hatodi oedd 1
yn trosi 1
trosi geiriau 1
geiriau anghyfarwydd 1
i eiriau'r 1
eiriau'r dafodiaith 1
dafodiaith leol, 1
leol, pob 1
ardal â'i 1
â'i rhestr 1
rhestr ei 1
gyhoeddwyd yr 1
enillwyr ym 1
Mawrth 1890, 1
1890, y 1
ddewiswyd o'r 1
o'r 72 1
72 cyfan 1
oedd Labillia 1
Labillia gan 1
gan Niccola 1
Niccola Spinelli, 1
Spinelli, Rudello 1
Rudello gan 1
gan Vincenzo 1
Vincenzo Ferroni, 1
Ferroni, a 1
a Cavalleria 1
rusticana gan 1
gan Mascagni, 1
Mascagni, gyda 1
gyda Cavalleria 1
Cavalleria yn 1
Wobr Gyntaf. 1
Gyntaf. Pan 1
y rheithfarn 1
rheithfarn dros 1
dros radio’r 1
radio’r heddlu, 1
heddlu, canodd 1
canodd rhywun 1
rhywun “ 1
“ Danny 1
Danny Boy 1
Boy ” 1
” ar 1
fand yr 1
heddlu. Pan 1
papur John 1
John Eilian 1
Eilian oedd 1
ei olygydd. 1
olygydd. Pan 1
Pan gymerodd 1
gymerodd Roberts 1
swydd newydd, 1
newydd, rhoddwyd 1
Swyddog Deinameg 1
Deinameg Hedfan 1
Hedfan i 1
i Glynn 1
Glynn Lunney. 1
Lunney. Pan 1
Pan gynullwyd 1
gynullwyd y 1
fyddin i'w 1
i'w gwrthwynebu, 1
gwrthwynebu, perswadiwyd 1
perswadiwyd Alexios 1
Alexios i 1
erbyn Nikephoros 1
Nikephoros III, 1
III, a 1
chyhoeddwyd ef 2
ymerawdwr gan 3
ei filwyr. 1
filwyr. Pan 1
Pan gyrhaeddodd 8
gyrhaeddodd 21 1
21 mlwydd 3
cafodd Lewis 1
Lewis reolaeth 1
etifeddodd trwy 1
trwy ewyllys 1
gyrhaeddodd dynion 1
dynion Montgomery, 1
Montgomery, cyrch 1
ddygwyd ganddynt. 1
ganddynt. Pan 1
gyrhaeddodd Hazell 1
Hazell dde 1
roedd ymwybyddiaeth 1
ymwybyddiaeth gwleidyddol 1
gweithiol ar 1
gynnydd. Pan 1
gyrhaeddodd llong 1
llong Raleigh 1
Raleigh y 1
drefedigaeth roedd 1
ymsefydlwyr eisoes 1
Loegr efo 1
efo Drake 1
Drake oherwydd 1
oherwydd iddynt 3
iddynt flino 1
flino disgwyl. 1
disgwyl. Pan 1
gyrhaeddodd Mair 1
llyn ymdrochodd 1
ymdrochodd ei 1
ei morwynion 1
morwynion ynddo 1
mae'r alaw 1
alaw (lili'r 1
(lili'r dŵr) 1
dŵr) wedi 1
tyfu yno 2
chafwyd y 1
enw "Llyn 1
"Llyn yr 1
yr Alaw". 1
Alaw". Pan 1
gyrhaeddodd Milk, 1
Milk, gwelodd 1
fod Lira 1
gyrhaeddodd orsaf 1
heddlu, dywed 1
dywed iddo 2
hoyw eraill 1
curo. Pan 1
gyrhaeddodd Pankhurst 1
Pankhurst Aberdeen 1
Aberdeen aeth 1
gyda'i chynllun 1
y brotest, 2
brotest, er 1
gwaetha barn 1
barn Caroline 1
Caroline Phillips. 1
Phillips. Pan 1
Pan gyrhaeddwyd 1
y folteddau 1
folteddau uchaf, 1
uchaf, disgynnodd 1
y dysgwr 1
yn dawel. 1
dawel. Pan 1
Pan gyrrhaeddodd 1
gyrrhaeddodd y 1
y lorri, 1
lorri, saethodd 1
saethodd car 1
car yr 1
heddlu (car 1
(car wedi'i 1
griw Murray 1
Murray the 1
the Hump) 1
Hump) i 1
i'r garej 1
garej - 1
mewn lifrai 1
lifrai gyda 1
gynnau machine-gun. 1
machine-gun. Pan 1
Pan gytunodd 1
gytunodd Serbia 1
Serbia i 1
i drefniant 1
drefniant ffiniau 1
ffiniau integredig, 1
integredig, protestiodd 1
protestiodd grwpiau 1
grwpiau tu 2
i Belgrade 1
Belgrade gan 1
gan weiddi 2
weiddi "Kosovo 1
"Kosovo je 1
je Srbija". 1
Srbija". Pan 1
Pan holodd 1
holodd y 1
brenin ynglyn 1
â'r marchog, 1
marchog, a 1
gwasanaethu mor 1
mor dda, 1
dda, fe 1
fe waeddodd 1
waeddodd rhywyn 1
rhywyn "Sholto 1
"Sholto du 1
du glasse!" 1
glasse!" Pan 1
Pan holwyd 1
holwyd ef 1
heddlu pwy 1
pwy saethodd 1
saethodd ef? 1
ef? Pan 1
Pan hysbysodd 1
hysbysodd John 1
wraig, 'disgynnodd 1
'disgynnodd hi 1
yn llefain 2
llefain ac 2
gwewyr o 1
o gryndod 1
gryndod am 1
am chwarter 1
chwarter awr'. 1
awr'. Pan 1
Pan laddwyd 2
laddwyd Numerian, 1
Numerian, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Diocletian 1
Tachwedd 284 1
284 yn 1
ninas Nicomedia. 1
Nicomedia. Pan 1
laddwyd Sargon 1
Sargon wrth 1
y Cimmeriaid 1
Cimmeriaid yn 1
yn 705 1
705 CC, 1
CC, daeth 2
fab Sennacherib 1
Sennacherib yn 1
frenin. Pan 1
Pan lansiwyd 2
1958 hi 1
llong fwyaf 2
Llynnoedd Mawr, 1
ac hi'r 1
hi'r yw'r 1
y Llynnoedd. 1
Llynnoedd. Pan 1
lansiwyd yr 2
ail genhedloedd 1
genhedloedd dadlenodd 1
dadlenodd Asiantaeth 1
UDA mai 1
dyma'r car 1
car heibrid 1
heibrid mwyaf 1
ran milltiroedd/tanwydd. 1
milltiroedd/tanwydd. Pan 1
Pan 'lofruddiwyd' 1
'lofruddiwyd' Osiris 1
Osiris dyfeisiodd 1
dyfeisiodd Anubis 1
Anubis y 1
defodau angladd 1
angladd cyntaf 1
erioed. Pan 1
Pan luniwyd 1
luniwyd y 1
prosiect, roedd 1
y CEGB 1
CEGB yn 1
hen generaduron 1
generaduron glo 1
a nwy, 1
nwy, isel 1
isel eu 1
eu heffeithlonrwydd, 1
heffeithlonrwydd, er 1
mwyn ymdopi 1
gyda galw 1
galw uchel 1
grid. Pan 1
Pan lwyddodd 1
gyhoeddi peth 1
waith, penderfynodd 1
penderfynodd symud 2
1923. Pan 1
Pan mae 21
mae Antiochus 1
i feddwl, 1
feddwl, mae 1
mae Popillius 1
Popillius yn 1
gwneud cylch 1
tywod o 1
brenin â'i 1
â'i ffon, 1
ffon, ac 1
ateb cyn 1
camu allan 1
o'r cylch. 1
cylch. Pan 1
mae cyfoed 1
cyfoed wedi 1
wedi lawrlwytho 1
lawrlwytho ffeil(iau) 1
ffeil(iau) yn 1
yn gyflawn, 1
gyflawn, mae'n 1
yn hadwr 1
hadwr ei 1
dau aergorff 1
aergorff gwahanol 1
yn cwrdd, 1
cwrdd, mae'r 1
mae'r ffin 1
galw'n "ffrynt". 1
"ffrynt". Pan 1
dau newidyn 1
yn gysylltiedig, 1
gysylltiedig, dwedwn 1
dwedwn fod 1
dibynnu a'r 1
a'r y 1
dwy ongl 1
yn hafal, 1
hafal, mae'r 1
y fformiwlâu 1
fformiwlâu yn 1
i hafaliadau 1
hafaliadau a 1
y double-angle 1
double-angle formulae. 1
formulae. Pan 1
mae dyfodol 2
dyfodol Leigh-Anne 1
Leigh-Anne a’i 1
a’i phlentyn 1
phlentyn dan 1
fygythiad, mae'n 1
ei llid 1
llid ar 1
ei chymydog 1
chymydog Mwslemaidd, 1
Mwslemaidd, Hassan. 1
Hassan. Pan 1
mae gŵr 1
gŵr Debbie, 1
Debbie, maer 1
dref Ron 1
dŷ, mae 1
mae Debbie 2
rhybuddio Alys 1
Alys i 1
gadw draw. 1
hi'n teimlo'r 1
teimlo'r un 1
ei bygwth. 1
bygwth. Pan 1
wynebu, mae'n 1
mae'n llithro 1
llithro ac 1
cwympo oddi 1
ar glogwyn. 1
glogwyn. Pan 1
yn Juneau, 1
Juneau, mae 1
i Juneau 1
Juneau Christian 1
Christian Center, 1
Center, eglwys 1
eglwys Assembly 1
Assembly of 1
of God. 1
God. Pan 1
delyn gydag 1
gydag o, 1
o, mae'r 1
mae'r delyn 1
ei pherchennog 1
pherchennog am 1
am help. 1
help. Pan 1
y cerrynt 2
cerrynt yn 3
ei wrthod, 2
wrthod, collir 1
collir yr 1
egni drwy 1
drwy ffurfiau 1
megis gwres. 1
gwres. Pan 1
mae moleciwl 1
cynnwys par 1
par unig 1
mae'n lleihau 1
lleihau ongl 1
ongl rhwng 1
bondiau gan 1
gan 2.5°. 1
2.5°. Pan 1
mae Mrs 3
gysgu, mae 1
mae Dan 2
cael gobennydd 1
gobennydd ac 1
ei mygu 1
mygu i 1
farwolaeth, er 1
benodol. Pan 1
Pan mae'n 7
cyn cau'r 1
cau'r pleidlais 1
pleidlais yna 1
gall effeithio'n 1
mae'r etholwyr 1
pleidleisio a 1
pha ymgeiswyr 1
a etholir. 1
etholir. Pan 1
mae'n deffro, 1
deffro, mae'n 1
gyrru bachgen 1
bachgen i 1
yw'r cigfrain 1
cigfrain yn 1
gylch y 2
y mynydd; 1
mynydd; pan 1
pan ddiflanna'r 1
ddiflanna'r cigfrain, 1
cigfrain, bydd 1
i Ffrederic 1
Ffrederic godi 1
godi o'i 1
o'i gwsg. 1
gwsg. Pan 1
mae'n galw, 1
galw, mae 1
gostwng ychydig. 1
ychydig. Pan 1
hedfan gellir 1
gweld darn 1
adenydd. Pan 2
o rithdyb 1
rithdyb caiff 1
alw'n grefydd." 1
grefydd." Pan 1
mae Sgiwen 1
o lygod, 1
lygod, ond 1
brif ddulliau 1
o fwydo 1
fwydo yw 1
yw dwyn 2
dwyn bwyd 1
bwyd oddi 1
megis gwylanod 1
gwylanod a 1
a morwenoliaid. 1
morwenoliaid. Pan 1
mae'n nythu'n 1
nythu'n barod 1
nyth, a 1
dynnu gwaed. 1
gwaed. Pan 1
mae'n paru, 1
paru, mae'n 1
mae'n paru 1
paru am 1
Pan maent 1
holi Polyphemus 1
Polyphemus pwy 1
ei boeni, 1
boeni, mae'n 1
mae'n ateb 1
ateb "Neb". 1
"Neb". Pan 1
pentref cysglyd 1
cysglyd ger 1
fenywod, mae'r 1
hysbysebu dynion 1
ochrau cartonau 1
cartonau llaeth 1
y llaethdy. 1
llaethdy. Pan 1
mae Petrović 1
Petrović yn 1
bygwth dial, 1
mae Dimitri 2
Dimitri yn 2
yn argyhoeddi 2
argyhoeddi Niko 1
lofruddio Faustin 1
Faustin er 1
gwneud iawn. 1
iawn. Pan 1
gyfer dysthymia 1
dysthymia o’r 1
diwedd nid 1
yw’n anghyffredin 1
ddysgu bod 1
bod gyda 1
nhw ers 2
flynyddoedd. Pan 1
Pan mae'r 5
mae'r arrondissement 1
arrondissement yn 2
cynnwys préfecture 1
préfecture (prif-ddinas) 1
(prif-ddinas) y 1
y département, 1
département, y 1
préfecture hwnnw 1
yw prif-ddinas 1
prif-ddinas yr 1
yr arrondissement 1
ogystal. Pan 1
mae'r gwyfyn 2
seibiant, ni 1
ôl adenydd. 1
mae'r gwynt 1
chwythu'r felin 1
wynt ar 1
dde, bydd 1
aderyn i 1
lawr. Pan 1
ei darlledu, 1
darlledu, yn 1
aml cyfweld 1
tŷ sydd 1
eu cicio 1
cicio allan 1
ar the 1
the Chris 1
Moyles show. 1
show. Pan 1
mae'r llabystiaid 1
llabystiaid yn 1
cyrraedd a 2
gweld nad 1
Alys yno, 1
yno, maen 1
nhw'n ymosod 1
adael fel 1
petai'n farw. 1
cystadleuaeth ar 2
ddiwedd cymal 3
cymal mae'n 3
pob crys, 3
crys, ond 3
canlynol. ;Pan 1
;Pan mae 1
gaiff wisgo'r 1
wisgo'r diwrnod 1
ysbyty mae 1
hi achosodd 1
achosodd damwain 1
chariad ac 2
heb iddi 1
iddi wybod 1
wybod mae 1
adael o'r 1
o'r ysbyty 1
ei fygwch 1
fygwch gan 1
gan Iestyn 2
Iestyn i 1
wrtho. Pan 1
Pan na 6
all seren 1
seren ehangu 1
ehangu rhagor, 1
rhagor, a'r 1
a'r egni 1
egni oddi 1
ben (egni 1
(egni a 1
fu'n gwrthweithio 1
gwrthweithio yn 1
erbyn disgychiant) 1
disgychiant) mae'n 1
mae'n crebachu'n 1
crebachu'n llai 1
ffurfio twll 1
twll du. 1
du. Pan 1
ddaeth ymosodiad 1
ymosodiad bu 1
bu llawenydd 1
llawenydd mawr 1
gorfoledd ar 1
draws teyrnas 1
teyrnas Elisabeth. 1
Elisabeth. Pan 1
na ddychwelodd 2
ddychwelodd Muriel 1
Muriel adref, 1
adref, aeth 1
mam i'r 1
Cwnstabl lleol, 1
lleol, tra 1
thad wedi 3
chwilio amdani. 1
Pan nad 10
ardaloedd anghysbell, 1
anghysbell, yn 1
cymdeithasol llawn. 1
llawn. Pan 1
trên modur 2
modur mewn 1
ar gangen 1
gangen Traeth 1
Traeth Coch, 1
Coch, fe'i 1
gwasanaethau ychwanegol 1
ychwanegol rhwng 1
rhwng Llangefni 2
a Gaerwen 1
Gaerwen tra 1
prif drên 1
drên rhwng 1
Llangefni ac 1
ac Amlwch. 1
Amlwch. Pan 1
gweithio, dyma'r 1
dyma'r gobaith 1
gobaith olaf, 1
olaf, neu'r 1
neu'r driniaeth 1
driniaeth olaf 1
rai cleifion. 1
cleifion. Pan 1
dim dyodiad 1
ddaear, gelwir 1
y cyddwysiad 1
cyddwysiad yn 1
yn virga. 1
virga. Pan 1
gair 'tonsil', 1
'tonsil', mae'n 1
mai'r tonsilau 1
tonsilau palatine 1
palatine sydd 1
oes gwynt 1
gwbl, ni 1
all llawer 1
o'r albatrosiaid 1
albatrosiaid hedfan. 1
hedfan. Pan 1
gair ノーパン; 1
ノーパン; neu 1
neu "nōpan". 1
"nōpan". Pan 1
yw'n ysgrifennu 1
nofelau, mae'n 1
cyfieithydd. Pan 1
yw'r n 1
n a'r 1
a'r g 1
ffurfio ng, 1
ng, mae 1
rhai geiriaduron 1
geiriaduron yn 1
rhoi dot 1
dot rhyngddynt 1
yn dradoddiadol 1
dradoddiadol (fel 1
(fel "n. 1
"n. Pan 1
ochrau'n croestori, 1
croestori, dywedir 1
y polygon 1
un syml. 1
syml. Pan 1
na fwyteir 1
fwyteir digon 1
faetholion bydd 1
ddiffyg maeth. 1
maeth. Pan 1
fydd heno 1
heno hwyrach 1
hwyrach ond 1
ond atgof 1
atgof a 1
a hiraeth.” 1
hiraeth.” Pan 1
fydd rhaglen 1
rhaglen fyw, 1
fyw, mae'r 1
system 24 1
awr. Pan 1
Pan newidiodd 1
newidiodd Maynard 1
Maynard ei 1
i Cardell, 1
Cardell, ymunodd 1
ymunodd merch 1
enw Mary 3
Mary Edwards 1
Edwards â 2
â fe, 1
fe, ac 1
cyntaf, honnont 1
honnont mai 1
mai siblingiaid 1
siblingiaid yr 1
yr oeddent. 1
oeddent. Pan 1
oedd Bahrain 1
Bahrain a 1
a Qatar 1
yn aelodau, 1
aelodau, roedd 1
yn neo-belydrol 1
neo-belydrol (1968 1
(1968 i 1
i 1971). 1
1971). Pan 1
Clara yn 1
oed, pennodd 1
pennodd i'w 1
o nyrsio 1
nyrsio ei 1
brawd David 1
David yn 2
syrthio o 1
do ysgubor 1
ysgubor a 2
chael anaf 1
anaf difrifol. 1
oedd cydymgeisydd 1
cydymgeisydd ar 1
orsedd Albanaidd, 1
Albanaidd, roedd 1
arweinwyr Loairn 1
Loairn fel 1
teyrnas annibynnol 1
annibynnol Moray, 1
Moray, ac 1
lywodraethodd olyniaeth 1
frenhinoedd neu 1
neu mormaer. 1
mormaer. Pan 1
oedd Dench 1
Dench yn 1
mynychodd The 1
The Mount 1
Mount School, 1
School, Efrog. 1
Efrog. Pan 1
Edward William, 1
William, arweinydd 1
Methodistiaid cynnar, 1
cynnar, yn 2
dref gyda 2
gyda chloch 1
chloch yn 1
cyhoeddi cyfarfod, 1
cyfarfod, cymerodd 1
cymerodd Corbet 1
Corbet y 1
gloch o'i 1
law gan 2
foch. Pan 1
gyntaf, Lucretia, 1
Lucretia, ar 1
gwely angau 1
angau ym 1
1859 cafodd 2
cafodd safon 1
y gofal 1
gofal yr 1
Mary Robinson, 1
Robinson, ei 1
ei nyrs, 1
nyrs, argraff 1
feddwl Rathbone. 1
Rathbone. Pan 1
Pan oeddent 1
oeddent tua 1
tua unarddeg 1
unarddeg oed, 1
oed, cyfarfu 2
cyfarfu Nick 1
Nick Hodgson, 1
Hodgson, Nick 1
Nick Baines 1
Simon Rix 1
Rix yn 1
Ysgol St. 2
St. Pan 1
hi'n 16 1
oed priododd 3
priododd frenin 1
frenin ifanc 1
ifanc Ffrainc, 1
Ffrainc, sef 1
y ‘dauphin’. 1
‘dauphin’. Pan 1
oed, cafodd 9
ei siôl 1
siôl gyntaf 1
– dilledyn 1
dilledyn y 1
mae'r fadista 1
fadista (neu'r 1
(neu'r canwr 1
canwr fado) 1
fado) yn 1
gwisgo amdano 1
amdano – 1
dechreuodd feithrin 1
feithrin y 3
llais a'i 1
enwog. Pan 1
hi'n bymtheg 1
bymtheg oed, 4
dechreuodd Laura 1
Laura gwestiynu 1
gwestiynu statws 1
statws israddol 1
israddol menywod 1
gymdeithas trwy 1
trwy gyfaddef 1
gyfaddef yn 2
ei dyddiadur 1
dyddiadur “Dwi'n 1
“Dwi'n meddwl 1
bod gen 1
feddwl sy'n 1
sy'n well 1
na meddwl 1
meddwl llawer 2
fechgyn fy 1
fy oed.” 1
oed.” Pan 1
hi'n dri-deg 1
dri-deg oed, 1
oed, dewisodd 1
dewisodd Freya 1
Freya astudio 1
brifysgol. Pan 1
oed, fe 7
gymerodd achos 1
Llywodraeth India 1
India am 1
chymryd digon 1
gamau yn 2
hinsawdd. Pan 1
ei 40au, 1
40au, dechreuodd 1
dechreuodd ddysgu 1
mwy amdano, 1
gan ddarganfod 1
ddarganfod ei 1
wedi trosi 2
Gatholigiaeth pan 1
1937, cyn 1
mam. Pan 1
uwchradd, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Coleg 1
Coleg Morehouse 1
Morehouse - 1
- coleg 1
coleg du 1
du uchel 1
hanesyddol - 1
byddai'n derbyn 1
blentyn ysgol 1
allai basio 1
basio ei 1
arholiadau mynediad. 1
mynediad. Pan 1
oedd Luis 1
i uned 1
uned troseddwyr 1
troseddwyr ifanc 1
ôl anafu 1
anafu athro 1
athro gyda 1
gyda gŵn, 1
gŵn, roedd 1
wedi cyffwrdd 1
chwaer mewn 1
modd anweddus. 1
anweddus. Pan 1
oedd Marion 2
Marion yn 2
oed, fe’i 1
fe’i hanfonwyd 1
hanfonwyd gan 1
gyda’i modryb 1
modryb yn 3
oed rhoddodd 1
ei haraith 1
haraith gyhoeddus 1
gyhoeddus gyntaf, 1
gyntaf, "What 1
"What Socialism 1
Socialism Will 1
Will Do 1
Do for 1
for Women," 1
Women," yng 1
Nghlwb Sosialaidd 1
Sosialaidd Harlem. 1
Harlem. Pan 1
Robin Ddu 1
Ddu tua 1
oed bu 3
fe'i tynnwyd 1
dechrau gwaith. 2
gwaith. Pan 2
oedd Stein 1
Stein yn 1
oed, bu 3
thair blynedd 3
thad hefyd. 1
Stephen Carpenter 1
Carpenter yn 1
gar. Pan 1
oedd Steve 2
oed, gwahanodd 1
gwahanodd ei 1
rieni. Pan 1
prentis gwehydd 1
gwehydd i 1
dad John 2
Davies, Pendugwm. 1
Pendugwm. Pan 1
5 oed, 1
i Arnhem, 1
Arnhem, ac 1
addysg tan 1
tan 1918. 1
1918. Pan 1
un athro 1
ar dyletswydd 1
dyletswydd yn 1
iard daeth 1
daeth geneth 1
geneth ato 1
chynnig rhyw 1
rhyw fisgedi 1
fisgedi siocled 1
siocled oedd 1
oedd ganddi. 1
ganddi. Pan 1
bobl grwydrol 1
grwydrol yn 1
byw, gadawyd 1
y sbwriel 1
ôl a'i 1
leoliad newydd. 1
cŵn ar 1
fin dal 1
y ceirw, 1
ceirw, byddent 1
a diflannu. 1
diflannu. Pan 1
dîm wedi'u 1
Newydd, enillodd 1
y Giants 1
Giants bum 1
bum pencampwriaeth 1
pencampwriaeth Cyfres 1
a'r Dodgers 1
ennill un. 1
un. Pan 1
fasnach ar 1
hanterth roedd 1
roedd cymaint 1
â 40,000 1
gaethweision - 1
ddynion, menywod 1
ar ‘y 1
‘y llwybr 1
llwybr canol’ 1
canol’ ar 1
Iwerydd mewn 1
amodau erchyll 1
erchyll ar 1
y llongau. 1
llongau. Pan 1
y gymysgedd 2
gymysgedd bron 1
barod, tasgodd 1
tasgodd tri 1
tri dafn 1
dafn o'r 1
o'r pair 1
pair ar 1
law Gwion 1
Gwion Bach, 1
Bach, a 2
mor boeth, 1
boeth, fe'i 1
fe'i rhoes 1
rhoes yn 1
geg. Pan 1
yn 10, 1
10, dechreuodd 1
dechreuodd blicio 1
blicio â'i 1
â'i fawd 1
fawd a'i 1
a'i fysedd 1
fysedd blaen 1
a chanol, 1
chanol, techneg 1
techneg oedd 1
Carolina ond 1
â dull 1
dull clawhammer. 1
clawhammer. Pan 1
i ofaint 1
ofaint aur. 1
aur. Pan 1
oed ail-briododd 1
ail-briododd ei 1
i Stevenage 1
Stevenage ar 1
ar gyffiniau 1
gyffiniau Llundain. 1
Llundain. Pan 1
cafodd twbercwlosis 1
twbercwlosis orthopedig 1
ni ymunodd 1
thad feithrin 1
feithrin ynddi 1
ynddi ei 1
ei thalent 2
thalent sgïo. 1
sgïo. Pan 1
i Dayton, 1
Dayton, Tennessee, 1
Tennessee, lle 2
thad swydd 1
Ngholeg Bryan. 1
Bryan. Pan 1
oed fe'i 3
Lloegr, lle 2
haddysg. Pan 1
priododd Yaśodharā 1
Yaśodharā (Pāli: 1
(Pāli: Yasodharā), 1
Yasodharā), a 1
chawsant fab, 2
fab, Rahula. 1
Rahula. Pan 1
ymladd fel 1
San Quentin. 1
Quentin. Pan 1
o gartref, 1
gartref, gan 1
gymryd tacsi 1
tacsi i 1
i Beirut. 1
Beirut. Pan 1
yn 18, 2
18, enillodd 1
enillodd Carr 1
Carr y 2
rhaglen gwis 1
gwis radio'r 1
BBC 'Brain 1
'Brain of 1
Britain' ym 1
hon. Pan 1
oed, newidiodd 1
chyfenw Williams 1
ffurf Gymraeg, 1
Gymraeg, Gwilym. 1
Gwilym. Pan 1
oed, gwerthodd 1
gwerthodd ei 1
ei sgript 1
sgript gyntaf 1
gyntaf Doin' 1
Doin' Time 1
Time on 1
on Planet 1
Planet Earth. 1
Earth. Pan 1
fe'i gwnaethpwyd 1
gwnaethpwyd yn 1
yn Gymar 1
Gymar Llenyddiaeth 1
Llenyddiaeth gan 1
Gymdeithas Llenyddiaeth 1
Llenyddiaeth Frenhinol. 1
Frenhinol. Pan 1
yn 9, 1
9, ymunodd 1
â'r Academi 2
Mharis. Pan 1
America gofynwyd 1
gofynwyd iddo 1
ystyr "MP" 1
"MP" ar 1
enw; atebodd 1
atebodd "Mae'r 1
"Mae'r llythrennau'n 1
llythrennau'n golygu 1
golygu 1. 1
1. Mabon 1
Mabon Pentref 1
Pentref 2. 1
2. Methodist 1
Methodist Preacher 1
Preacher 3. 1
3. Miner's 1
Miner's President 1
President 4. 1
4. Member 1
of Parliament 1
Parliament 5. 1
5. Man 1
Man of 1
of Power, 1
Power, more's 1
more's the 1
the pity!" 1
pity!" Pan 1
yn arddegwr, 1
arddegwr, teithiodd 1
teithiodd gyda'r 1
grŵp rap 1
rap lleol 1
lleol 2 1
2 Live 1
Live Crew. 1
Crew. Pan 1
cafodd Theo 1
Theo Dahl 1
Dahl anafiadau 1
anafiadau drwg 1
drwg pan 1
pan drawodd 1
drawodd tacsi 1
tacsi ei 1
ei bram. 1
bram. Pan 1
blentyn, cafodd 2
fath prin 1
o retinitis 1
retinitis pigmentosa, 1
pigmentosa, afiechyd 1
afiechyd etifeddol, 1
etifeddol, gyda'r 1
gyda'r retina, 1
retina, yn 1
llygad, yn 1
dirywio. Pan 1
ifanc symudodd 1
fferm gyfagos, 1
gyfagos, Y 1
Y Faeldref, 1
Faeldref, Dyffryn. 1
Dyffryn. Pan 1
blentyn unwyd 1
unwyd Pen 1
Banc a 1
a Llwyndinawed, 1
Llwyndinawed, y 1
fferm drws 1
ei brentisiaethu 1
brentisiaethu i 1
i gwneuthurwr 1
gwneuthurwr cychod, 1
cychod, ac, 1
ac, maes 1
law, daeth 1
yn feistriwr 1
feistriwr cystadleuol. 1
cystadleuol. Pan 1
gyda'r English 1
Folk Dance 1
Dance Society. 1
Society. Pan 1
oed symudodd 4
i Chicago, 1
Chicago, lle 1
byw gweddill 1
bywyd. Pan 1
oed, anfonwyd 1
anfonwyd Barton 1
Barton i'r 1
ysgol gyda'i 1
brawd Stephen, 1
Stephen, lle 1
lle rhagorodd 1
rhagorodd mewn 1
mewn darllen 1
a sillafu. 1
sillafu. Pan 1
ddeg fe 1
bencampwriaeth Cartio 1
Cartio Gwledydd 1
Gwledydd Prydain. 1
Prydain. Pan 1
llyfr gwyddonias 1
gwyddonias 50,000 1
50,000 Leagues 1
Leagues Under 1
Sea gryn 1
argraff arno. 1
yn ddeunaw, 1
ddeunaw, treuliodd 1
treuliodd gyfnod 1
perfformio gyda’r 1
gyda’r band 3
yn Bremerhaven 1
Bremerhaven yn 1
Amsterdam. Pan 1
yn deirblwydd 1
deirblwydd oed 1
i Forgannwg. 1
Forgannwg. Pan 1
arddegau daeth 1
gyfeillgar efo 1
efo Sonny 1
Sonny Forelli, 1
Forelli, a 1
ei syndicâd 1
syndicâd troseddol 1
troseddol gan 1
ac ymddiriedaeth 1
ymddiriedaeth y 1
Forelli. Pan 1
ei glasoed, 1
glasoed, astudiodd 1
blanhigion dros 1
canrifoedd. Pan 1
esgob Caer 1
Caer gwnaeth 1
gwnaeth safiad 1
erbyn "gwrthodwyr" 1
"gwrthodwyr" Pabyddol; 1
Pabyddol; safodd 1
safodd hefyd 1
rhai Piwritaniaid 2
Piwritaniaid eithafol 1
eithafol pan 1
esgob Llundain, 1
eu tawelu. 2
tawelu. Pan 1
yn fachgen, 1
fachgen, dechreuodd 1
dechreuodd chwarae’r 1
chwarae’r ukulele 1
ukulele ac 1
ac yna’r 1
yna’r gitâr 1
derbyn un 2
gan gymdogion 1
gymdogion a 2
mynychu’r eglwys 1
eglwys leol. 1
leol. Pan 1
naw dechreuodd 1
glo, ond 1
dalent canu 1
ac adrodd, 1
adrodd, cafodd 1
cafodd wersi 1
wersi cerddoriaeth 1
ei ewythr. 1
ewythr. Pan 1
prynu papur 1
newydd, cafodd 1
cafodd aelod 1
blaenllaw o’r 1
o’r ANC, 1
ANC, Chris 1
Chris Hani, 1
Hani, ei 1
o’r AWB. 1
AWB. Pan 1
nhŷ Pole 1
Pole yn 2
yn Padova, 1
Padova, aeth 1
aeth Longueil 1
Longueil yn 1
yno bu 1
ifanc bu 1
bu Macrinus 1
fel negesydd, 1
negesydd, fel 1
heliwr proffesiynol 1
fel gladiator. 1
gladiator. Pan 1
erbyn Byddin 1
Byddin Ymerodrol 1
Ymerodrol Japan, 1
Japan, neu'r 1
neu'r Dai-Nippon 1
Dai-Nippon Teikoku 1
Teikoku Rikugun 1
Rikugun saethwyd 1
saethwyd hi 1
marw, trodd 1
chwaer Yūko 1
Yūko a 1
phen o'i 1
o'i chorff 1
chorff a'i 1
a'i gladdu. 1
gladdu. Pan 1
oracl ar 1
yma, dwy 1
cymeryd eu 1
y pair 1
pair ac 1
gefn. Pan 1
y teulu’n 2
teulu’n byw 1
yn Rhosili 1
Rhosili mynychodd 1
mynychodd Edgar 1
Edgar yr 1
yn Middleton 1
Middleton ac 1
Ysgol Santes 1
Santes Helen, 1
Helen, Abertawe, 1
Abertawe, tan 1
oed. Pan 1
Pan ofynnir 1
ofynnir am 1
am awdl, 1
awdl, fe'i 1
fe'i cyfyngir 1
cyfyngir i 1
200 llinell 1
llinell fel 1
arfer. Pan 1
Pan ofynnwyd 4
bobl enwi 1
enwi ceffylau 1
ceffylau enwog 1
mewn arolwg, 1
arolwg, daeth 1
daeth Red 1
Rum i’r 1
brig gan 3
enwi 45% 1
45% o 1
o Brydeinwyr, 1
Brydeinwyr, gyda 1
gyda Black 1
Black Beauty 1
Beauty (o 1
(o nofel 1
nofel Anna 1
Anna Sewell) 1
Sewell) yn 1
gyda 33%. 1
33%. Pan 1
ei safbwynt 1
briodas o'r 2
gan USA 1
Today ym 1
2010, atebodd, 1
atebodd, "Rwy'n 1
"Rwy'n dal 1
hen Beibl. 1
Beibl. Pan 1
fu'r fath 1
beth a'r 1
a'r holocost, 1
holocost, atebodd: 1
atebodd: "Gwleidydd 1
"Gwleidydd ydw 1
ydw i, 1
i, nid 1
nid hanesydd." 1
hanesydd." Pan 1
fyddai'n gwneud 1
gwneud cân 1
cân diluynnol 1
diluynnol ynglŷn 1
â'r flwynyddoedd 1
flwynyddoedd ar 1
gân wreiddiol, 1
wreiddiol, dywedodd 1
dywedodd Joel 1
Joel "Na, 1
"Na, ysgrifennais 1
ysgrifennais un 1
un gân 2
nid wyf 1
dda â 1
ddechrau gyda, 1
gyda, yn 1
yn felodaidd." 1
felodaidd." Panorama 1
Panorama o 1
o Kópavogsbær 1
Kópavogsbær a 1
yn Arnarnes. 1
Arnarnes. Pan 1
Pan orfodwyd 1
orfodwyd Suharto 1
Suharto i 1
1998 daeth 1
Arlywydd. Pan 1
Pan osodir 1
osodir cledrau 1
llawr gyda 4
thro ynddynt, 1
ynddynt, mae'r 1
gael ffurfio 1
ffurfio gyda 1
gyda chledrau 1
chledrau safonol. 1
safonol. ; 1
; pan 1
osodwyd y 2
darnau gwyddbwyll 1
gwyddbwyll ar 2
bwrdd byddent 1
hunain. Pan 1
Pan roddir 2
roddir dau 1
bôl tebyg 1
agos i’w 1
yna bwynt 1
bwynt niwtral 1
niwtral rhwng 1
ddau fagnet 1
fagnet lle 1
maes cydeffaith 1
i’r meysydd 1
meysydd canslo. 1
canslo. Pan 1
roddir dewis 1
geiriau "Bouba" 1
"Bouba" a 1
a "Kiki", 1
"Kiki", gelwir 1
siâp chwith 1
chwith bron 1
yn "Kiki" 1
"Kiki" tra 1
galw'n "Bouba" 1
"Bouba" Pan 1
Pan roddodd 3
roddodd Rowlands 1
Rowlands wybod 1
wybod i'r 1
gymdeithas Ryddfrydol 2
bwriadu sefyll 1
lawr o'i 2
sedd daeth 1
gan Vaughan-Davies 1
Vaughan-Davies ddiddordeb 1
enwebiad Rhyddfrydol. 1
Rhyddfrydol. Pan 1
roddodd y 3
bachgen golygus 1
golygus â'r 1
â'r acen 1
y negatif 2
llaw Rowan, 1
Rowan, roedd 1
hi'n siŵr 1
siŵr ei 1
gwneud camgymeriad. 1
camgymeriad. Pan 1
Parch. Pan 1
Pan roddwyd 2
roddwyd maeth 1
maeth hylifol 1
o'r samplau 1
samplau bu 1
bu cyffro 1
cyffro mawr 1
pan gynhyrchwyd 1
gynhyrchwyd ocsigen, 1
ocsigen, yn 1
ddisgwyl petae 1
petae bacteria 1
bacteria cyntefig 1
pridd. Pan 1
roddwyd statws 1
dinas i 1
i Dyddewi 1
Dyddewi ym 1
1994 fe 1
fe ymgeisiodd 1
ymgeisiodd Cyngor 1
Cyngor Cymuned 1
Cymuned Llanelwy 1
Llanelwy am 1
un statws, 1
statws, trwy 1
trwy ddeiseb. 1
ddeiseb. Pan 1
Pan roedd 3
weinidog rhwng 1
1978, gweithiodd 1
ysgrifennydd gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Pan 1
16 mis 1
roedd Elizabeth 1
mwynhau gwasgu'r 1
gwasgu'r allweddau 1
allweddau ar 1
a ceisio 1
ceisio chwarae 2
chwarae alaw. 1
alaw. Pan 1
blentyn aeth 1
dad, Leopold 1
Mozart, ag 1
flaen teuluoedd 1
teuluoedd crand 1
crand Ewrop. 1
Ewrop. Pan 1
Pan ryddhawyd 1
ryddhawyd "Midnight 1
"Midnight Memories", 1
Memories", daeth 1
daeth One 1
One Direction 2
Direction y 1
band cyntaf 1
mewn 60 1
eu tri 1
albymau Americanaidd. 1
Americanaidd. Pan 1
Pan suddodd 2
suddodd ei 1
long dan 1
bwysau'r holl 1
holl halen 1
halen doedd 1
modd adfer 1
adfer na 1
rhoi stop 1
stop ar 1
felin byth 1
wedyn. Pan 1
llong tua 1
tua 2:20, 1
2:20, dechreuodd 1
dechreuodd Lowe 1
Lowe i 1
gychod achub 1
achub yng 1
yng nghyd. 1
nghyd. Pan 1
Pan sychir 1
sychir y 1
y meinwe 1
meinwe gwaelodol 1
gwaelodol fod 1
amrwd. Pan 1
Pan sylweddolodd 1
Saeson na 1
allent gyrraedd 1
gyrraedd Dinefwr, 1
Dinefwr, troesant 1
troesant i'r 1
obeithio droi 1
droi wedyn 1
gyfeiriad Aberteifi 1
Aberteifi (20 1
(20 milltir 1
i ffwrdd), 1
ffwrdd), nodir 1
Cambriae iddynt 1
iddynt gyrchu 1
gyrchu tuag 1
at versus 1
versus Kardigaun. 1
Kardigaun. Pan 1
Pan sylweddolwyd 1
y gadwyn, 1
gadwyn, chwiliwyd 1
chwiliwyd am 2
am gelfi 1
gelfi eraill, 1
ohonynt. Pan 1
Pan symudodd 2
symudodd Blanton 1
Blanton i 1
i Austin, 1
Austin, gadawodd 1
gadawodd Emma 1
Emma ei 1
ei dilyn; 1
dilyn; teithiodd 1
ddwy gyda'i 1
chynnal cynulliadau 1
cynulliadau cymdeithasol 1
eu cartref. 1
cartref. Pan 1
symudodd Margaret 1
blasty cyfagos 1
cyfagos ei 1
pherthnasau, Ynysgain 1
Ynysgain Bach, 1
Bach, Cricieth, 1
Cricieth, ar 1
gwaith domestig 1
domestig oedd 1
gael yno, 1
yno, parhaodd 1
parhaodd Ystumllyn 1
Ystumllyn â'i 1
â'i garwriaeth 1
hi. Pan 1
Pan syrth 1
syrth dinas 1
dinas Caerdorea, 1
Caerdorea, lleddir 1
lleddir Priam 1
Priam gan 1
gan Neoptolemus, 1
Neoptolemus, mab 1
mab Achilles. 1
Achilles. Pan 1
Pan syrthia 1
syrthia Rowenna 1
a’i blant 1
yw’n cadw 1
ei air. 2
air. Pan 1
Pan syrthiasant 1
syrthiasant i 1
gysgu, cawsant 1
cawsant ill 1
dwy yr 1
un freuddwyd 1
godi cell 1
cell lleianod 1
lleianod yno. 1
yno. Panthera, 1
Panthera, ac 1
teulu Felidae 1
Felidae ( 1
( Pantocrátor, 1
Pantocrátor, neu 1
neu 'Dduw 1
'Dduw Hollalluog', 1
Hollalluog', sef 1
sef Crist. 1
Crist. Pan 1
Pan wahaniaeth 1
wahaniaeth oedd 2
fod i’r 1
eglwys orffennol 1
orffennol gwych 1
gwych a 2
thraddodiadau disglair? 1
disglair? Pan 1
Pan welodd 3
welodd Culann 1
Culann yn 1
ei gi, 2
gi, cynigiodd 1
cynigiodd warchod 1
lle'r ci 1
ci tra 1
byddai ci 1
ci ifanc 1
ei feithrin 1
feithrin i 1
enw Cúchulainn. 1
Cúchulainn. Pan 1
welodd gwr 1
gwr o 1
Awstralia lun 1
porth yma, 1
fe gododd 2
gododd porth 1
porth ei 1
un patrwm 2
patrwm ag 2
un Llanfaglan. 1
Llanfaglan. Pan 1
welodd hynny, 1
hynny, dechreuodd 2
dechreuodd chwarae 3
chwarae alawon 1
alawon melus 1
melus seinber. 1
seinber. Pan 1
Pan wnaeth 1
wnaeth Ffrainc 1
Ffrainc datganiad 1
erbyn Prydain 2
ym 1793, 1
1793, ailymunodd 1
ailymunodd Abercromby 1
Abercromby â'r 1
fyddin. Pan 1
Pan wneir 1
yn dda, 6
dda, mae'r 1
canlyniadau'n brydferth, 1
brydferth, ond 1
angen medrusrwydd 1
medrusrwydd mawr 1
Pan wrthdododd 1
wrthdododd Brynach, 1
Brynach, lladdasant 1
lladdasant y 1
y fuwch, 1
fuwch, ond 1
pan geisiasant 1
geisiasant goginio'r 1
goginio'r cig, 1
cig, ni 1
ni allent 2
i ferwi. 1
ferwi. Pan 1
Pan wrthyd 2
wrthyd Arthur, 1
Arthur, mae 1
mae Lucius 1
Lucius yn 1
diroedd cyngheiriaid 1
cyngheiriaid Arthur 1
Arthur ar 1
cyfandir. Pan 1
wrthyd Culhwch, 1
Culhwch, mae 1
ei dynghedu 1
dynghedu na 1
"y forwyn 1
decaf erioed". 1
erioed". Pan 1
Pan y 4
farw, rhan 1
wedi'i godi; 1
godi; cychwynwyd 1
cychwynwyd ar 1
o adeiladu'r 3
adeiladu'r 'cwod' 1
'cwod' yn 1
yn 1571. 1
1571. Pan 1
iechyd - 1
- diolch 1
ofal ei 4
gŵr, roedd 1
hir hwn 1
wella wedi 1
wedi cynorthwyo 3
yn natblygu 1
natblygu ei 1
ei phwerau. 2
phwerau. Pan 1
y dygwyd 1
dygwyd Wilkes 1
Wilkes o 1
flaen bar 1
bar y 1
tŷ, cydnabu 1
cydnabu mai 1
mai efe 1
oedd cyhoeddwr 1
cyhoeddwr llythyr 1
llythyr Weymouth, 1
Weymouth, ac 1
y sylwadau 1
sylwadau rhagarweiniol. 1
rhagarweiniol. Pan 1
Pan ydym 1
problem mae’n 1
ni arbrofi 1
gwahanol atebion, 1
atebion, mentro 1
mentro drwy 1
drwy ddewis 1
ateb fydd 1
gweithio. Pan 1
Dywysoges Elisabeth, 1
Elisabeth, bu 1
cyfryngau ddiddordeb 1
rheswm gredu 1
byddai'r Dywysoges 1
dyfodol. Pan 1
Pan ymddeolodd 5
ymddeolodd Cadwaladr 1
Cadwaladr Jones 2
Dysgedydd penodwyd 1
penodwyd bwrdd 1
o olygyddion 2
olygyddion i'w 1
olynu. Pan 1
Pan "ymddeolodd" 1
"ymddeolodd" er 1
mwyn magu 1
fab Sean, 1
Sean, dychwelodd 1
dychwelodd Lennon 1
Lennon gydag 1
albwm newydd, 1
newydd, Double 1
Double Fantasy, 1
Fantasy, ond 1
cafodd Lennon 1
lofruddio llai 1
na mis 1
rhyddhau. Pan 1
ymddeolodd Husserl 1
Husserl fel 1
fel Athro 3
Athro Athroniaeth 1
Athroniaeth ym 2
1928, derbyniodd 1
derbyniodd Heidegger 1
Heidegger gynnig 1
gynnig Freiburg 1
Freiburg i'w 1
olynu, er 1
gwaethaf gwrth-gynnig 1
gwrth-gynnig gan 1
gan Marburg. 1
Marburg. Pan 1
o'i Brifathrawiaeth 1
Brifathrawiaeth ym 1
1969, fe'i 1
Genedlaethol, swydd 1
mlynedd. Pan 1
1950au, bu'n 1
bu'n rhoi 1
gwersi llais 2
llais yng 1
yng nghonservatoires 1
nghonservatoires Fenis 1
Fenis a 1
a Milan 1
Milan ac 1
yn Turin. 2
Turin. Pan 1
ymddeolodd William 1
Crawshay i 1
i Caversham 1
Caversham yn 1
yn 1847, 1
1847, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd waith 1
haearn Cyfarthfa 1
Cyfarthfa i 1
Robert, a'r 1
haearn eraill 1
fab arall. 1
arall. Pan 1
Pan ymosodwyd 1
gi gwarchod 1
gwarchod ffyrnig 1
ffyrnig y 1
y gôf 1
gôf Culann, 1
Culann, lladdodd 1
lladdodd y 1
bachgen y 1
ci i'w 1
Pan ymunodd 2
a Equity 1
Equity nid 1
llawn, felly 1
felly defnyddiodd 1
enw Marged 2
Marged Esli. 1
Esli. Pan 1
ymunodd Dennis 1
Dennis Bergkamp 1
Bergkamp â'r 1
â'r tîm, 1
tîm, aeth 1
aeth Hartson 1
arweiniad olynyddion 1
olynyddion Graham 1
Graham sef 1
sef Bruce 2
Bruce Rioch 1
Rioch ac 1
ac Arsène 1
Arsène Wenger. 1
Wenger. Pan 1
Pan ymwelodd 1
hanesydd Groegaidd 1
Groegaidd Herodotus 1
Herodotus a 1
a Giza 1
Giza yn 1
yn 450 1
450 CC, 1
CC, dywedwyd 1
dywedwyd wrtho 2
offeiriaid o'r 1
Aifft bod 1
bod ''y 1
''y Pyramid 1
Pyramid Mawr 1
Mawr wedi 1
cymryd 400,000 1
ddynion 20 1
tair sifft 1
y tro." 1
tro." Pan 1
oed, cyhoeddodd 2
fin myned 1
myned i 1
i Parinirvana. 1
Parinirvana. Pan 1
i genhedlu, 1
genhedlu, mae 1
mae baeddod 1
teithio pellteroedd 1
pellteroedd meithion 1
meithion yn 1
am genfaint 1
genfaint o 1
o hychod, 1
hychod, yn 1
bwyta fawr 1
ffordd. Pan 1
blentyn datblygodd 1
datblygodd hoffter 1
hoffter Dale 1
Dale o'r 1
o'r theatr 1
rygbi hefyd. 1
blentyn, dechreuodd 1
dechreuodd Lautner 1
Lautner grefft 1
grefft ymladd 1
fe'i gategoreiddiwyd 1
gategoreiddiwyd fel 1
fel rhif 2
ei gategori 1
gategori gan 1
Gymdeithas Chwaraeon 1
Chwaraeon Karate 1
Karate America. 1
America. Pan 1
locomotif ar 1
yr LNWR, 2
LNWR, byddent 1
locomotif tanc, 1
tanc, yn 1
gyda thendr. 1
thendr. Pan 1
ei rwysg, 1
rwysg, efe, 1
efe, o'r 1
holl flodau, 1
flodau, yw'r 1
mwyaf amlwg, 2
a thoreithiog; 1
thoreithiog; a'r 1
mwyaf llathr-oludog 1
llathr-oludog ei 1
ar gloddiau 1
gloddiau ochrau'r 1
ochrau'r ffyrdd. 1
ffyrdd. Pan 1
Pan yngenir 1
yngenir sillaf 1
sillaf bydd 1
yr oslef 1
oslef neu 1
neu don 1
don y 1
defnyddir i'w 1
i'w ynganu. 1
ynganu. Pan 1
ar ddrafft 1
ddrafft cyntaf 1
cyntaf mae'n 2
gorchuddio ochr 1
dde'r dudalen; 1
dudalen; ac 1
yna nes 1
ymlaen gwnai 1
gwnai peth 1
peth ail-ysgrifennu 1
ail-ysgrifennu ar 1
chwith. Pan 1
ifanc, roedd 2
gan Hauptmann 1
Hauptmann enw 1
beidio dweud 1
holl wir. 1
wir. Pan 1
Pan yr 1
yr effeithyr 1
effeithyr gan 1
gan arthritis, 1
arthritis, efallai 1
y cyd-gymalau 1
cyd-gymalau neu'r 1
neu'r cymalau 1
cymalau yr 1
boenus i 1
symud, gallant 1
ffyrdd anarferol 1
hollol sefydlog. 1
sefydlog. Pan 1
Pan ysgrifennodd 1
ysgrifennodd gydag 1
gydag Engels 1
Engels y 1
y maniffesto, 1
maniffesto, yn 1
Ewrop, roedd 3
chwyldro dod 1
yn fuan, 1
fuan, ond 1
ond dua 1
dua diwedd 1
oes sylweddolodd 1
debygol. Pan 1
Pan ystyriodd 1
ystyriodd yr 1
yn ymarferol, 1
ymarferol, penderfynwyd 1
penderfynwyd ymosod 1
ar Zog 1
Zog ac 1
ac Albania. 1
Albania. Pan 1
Pan yw'r 1
yw'r galwr 1
galwr yn 1
gwneud hyn, 3
mae'r ffôn 1
leoliad GPS 1
GPS gyda'r 1
gyda'r wefan, 1
â thag 1
thag (rhif 1
(rhif adnabod 1
adnabod unigryw) 1
unigryw) sy'n 1
cyfeiriad gwe 1
gwe yn 2
neges testun 1
testun wreiddiol. 1
wreiddiol. Papur 1
Papur newydd 15
newydd ceidwadol 1
ceidwadol Saesneg 1
bennaf wythnosol 1
wythnosol oedd 10
The Brecon 1
Brecon County 1
County Times 1
1866 gan 1
William Clark. 1
Clark. Papur 1
Cymraeg ceidwadol 1
ceidwadol wythnosol 2
oedd Llais 1
Llais Y 1
Y Wlad 1
Wlad a 2
gan J.K. 1
J.K. Dougals. 1
Dougals. Papur 1
newydd Cymraeg, 1
Cymraeg, oedd 1
oedd Seren 1
Seren Cymru, 1
llwyddiannus ail- 1
ail- sefydlu 1
1856. Papur 1
Cymraeg rhyddfrydol 1
rhyddfrydol wythnosol 1
Y Gwladgarwr 1
Gwladgarwr a 1
Williams (Alaw 1
(Alaw Goch, 1
Goch, 1809-1863), 1
1809-1863), a 1
a Abraham 1
Abraham Mason 1
Mason a 2
William Williams. 1
Williams. Papur 1
newydd rhanbarthol 1
rhanbarthol yw'r 1
yw'r Eastern 1
Eastern Daily 1
Daily Press, 1
Press, a 1
yr EDP. 1
EDP. Papur 1
Saesneg dyddiol 1
dyddiol rhyddfrydol, 1
rhyddfrydol, oedd 1
Wales Daily 2
News, a 2
1872. Papur 1
newydd Saesneg, 6
Saesneg, wythnosol 7
oedd North 2
Wales Chronicle, 1
Chronicle, a 2
yn 1807. 1
1807. Papur 1
Saesneg wythnosol 2
The Cardigan 2
Cardigan Bay 1
Bay Visitor, 1
Visitor, a 1
1887. Papur 1
Cardigan Observer, 1
Observer, a 1
1875 ac 1
iddo ogwydd 2
ogwydd Ryddfrydol. 2
Ryddfrydol. Papur 2
Wales Express, 1
Express, a 2
1877. Papur 1
oedd Wrexham 1
Wrexham and 1
Denbigh Weekly 1
Weekly Advertiser, 1
Advertiser, a 1
1854. Papur 1
Cardiff Times, 1
1857 ac 2
wythnosol yw'r 1
yw'r South 1
Wales Echo, 1
Echo, a 1
1880. Papur 1
newydd 'The 1
'The Sunday 1
Sunday Times' 1
Times' Papur 1
newydd wythonsol, 1
wythonsol, sydd 1
Saesneg, yw 1
yw Cambrian 1
Cambrian News. 1
News. Papur 1
Papur Pleidleisio 1
Pleidleisio Etholaeth 1
Etholaeth Gorllewin 1
Gorllewin Clwyd. 1
Clwyd. Papur 1
Papur rhif 1
Ganolfan er 1
er Diwygio 1
Diwygio yng 1
Nghymru. Papur 1
Papur wythnosol 1
wythnosol ydoedd, 1
ydoedd, a'i 1
bris yn 1
yn geiniog. 1
geiniog. Papur 1
Papur yn 1
dystiolaeth ieithyddol 1
ieithyddol Cymraeg 1
a genetig 1
awgrymu NAD 1
NAD anifail 1
cynhenid i 2
Gymru yw’r 1
yw’r ffwlbart. 1
ffwlbart. Paradïai 1
Paradïai waith 1
beirdd mawr 1
marwnadau digrif. 1
digrif. Para 1
Para gemau 1
Universiade y 1
gaeaf am 1
11 niwrnod. 1
niwrnod. Pararge 1
Pararge aegeria 1
aegeria tircis 1
tircis yn 1
Llundain. Paratoir 1
Paratoir cig 1
a pates 1
pates en 1
en croûte 1
croûte drwy 1
eu hamlapio 1
hamlapio mewn 1
mewn crwst. 1
crwst. Paratowyd 1
Paratowyd cynlluniau 1
cynlluniau ac 1
gan wr 2
wr o'r 1
Thomas Griffiths 1
Griffiths ar 3
Mehefin 30,1876. 1
30,1876. Paratowyd 1
Paratowyd cynllun 1
cynllun rheoli 1
rheoli manwl 1
manwl sydd 1
weithredu. Paratowyd 1
Paratowyd gan 1
Eddie Jones 1
â Phrydwen 1
Phrydwen Elfed-Owens 1
Elfed-Owens ac 1
eraill. Paratowyd 1
Paratowyd rhannau 1
naturiaethwyr Cymdeithas 1
Cymdeithas Edward 2
nechrau'r 1990au 1
1990au dan 1
dan ochl 1
ochl rhagflaenydd 1
rhagflaenydd Prosiect 1
sef Llên 2
y Llysiau. 2
Llysiau. Paratowyd 1
Paratowyd y 1
rhain, Hints 1
Hints on 1
on Public 1
Public Architecture, 1
Architecture, a 1
y diwygiwr 1
diwygiwr cymdeithasol 1
cymdeithasol Robert 1
Robert Dale 1
Owen ym 2
ym 1847-48, 1
1847-48, ar 1
Pwyllgor Adeiladu 1
Adeiladu Sefydliad 1
Sefydliad Smithsonian, 1
Smithsonian, ac 1
ganddo ddarluniau 1
ddarluniau amlwg 1
Adeilad Sefydliad 1
Sefydliad Smithsonian 1
Smithsonian Renwick. 1
Renwick. Parc 1
Cenedlaethol Bannau 1
Bannau Brycheiniog 1
Brycheiniog yng 1
Nghymru. Parc 1
Parc Croke 1
Croke yw'r 1
yw'r stadiwm 1
dal 83,700 1
83,700 o 1
wylwyr. Parc 1
Parc Hanesyddol 2
Hanesyddol Annibynniaeth 1
Annibynniaeth Cenedlaethol 1
Cenedlaethol sy'n 1
i'r mannau 1
mannau hanesyddol 1
hanesyddol hyn. 1
hyn. Parc 1
Cenedlaethol Kalaupapa 1
Kalaupapa sydd 1
swydd a'r 1
gyfan erbyn 1
hyn. Parciau 1
Cenedlaethol Cymru: 1
Cymru: 1. 1
1. Eryri 1
Eryri 2. 1
2. Arfordir 1
Benfro 3. 1
3. Bannau 1
Bannau Brycheiniog. 1
Brycheiniog. Parc 1
Parc Neuadd 1
Dref. Parc 1
Parc thema 1
thema Disney 1
yn Disneyland 1
Disneyland Resort 1
Resort Paris 1
Paris yw 1
Parc Walt 1
Disney Studios. 1
Studios. Pardynwyd 1
Pardynwyd Videla 1
Videla ac 1
o'r jwnta 1
jwnta gan 1
Carlos Saúl 1
Saúl Menem 1
Menem ym 1
1990. Parhad 1
Parhad a 1
a chydblethiad 1
chydblethiad y 1
Chymreig yw 1
canu hwn. 1
hwn. Parhad 1
Parhad oedd 1
bwyslais wleidyddol 1
oes Sofietaidd 1
iaith unigryw 1
i Foldofa. 1
Foldofa. Parha 1
Parha ehangiadau 1
ehangiadau yng 1
yng ngweithgarwch 1
ngweithgarwch academaidd 1
Brifysgol. Parhaent 1
Parhaent i 1
gynnau canhwyllau 1
gweddïo i'r 2
i'r saint 1
saint ac 1
Nhywyn buasai'r 1
buasai'r cof 1
am Cadfan 1
Cadfan a'i 2
a'i dylwyth 2
dylwyth a 1
ffynnon fel 1
lle santaidd 1
santaidd oedd 1
yn iachusol 1
iachusol wedi 1
fel dylanwadau 2
dylanwadau cryf. 1
cryf. Parhâi 1
Parhâi hyn 1
Adferiad ym 1
1660 pan 1
pan adferwyd 1
adferwyd cyfundrefn 1
cyfundrefn esgobol 1
esgobol orfodol. 1
orfodol. Parhâi'r 1
Parhâi'r cyfarfod 1
cyfarfod hwn 3
o brynhawn 1
brynhawn Sadwrn 2
Sadwrn hyd 1
hyd nos 1
Fawrth. Parhaodd 1
Parhaodd aelodau 1
aelodau Kentucky 1
weithredol mewn 1
brosiectau cerddorol 1
cerddorol eraill. 1
eraill. Parhaodd 2
Parhaodd â'i 1
â'i addysg 1
yr Iseldireg 2
ysgol Abaty 1
Abaty Sant 2
Sant Andreas 1
yn Zevenkerken. 1
Zevenkerken. Parhaodd 1
Parhaodd Alexandria 1
Alexandria fel 1
canolfan anatomeg 1
anatomeg o 1
reolaeth Islamaidd, 1
Islamaidd, gyda 1
gyda Ibn 1
Ibn Zuhr 1
Zuhr yn 1
ffigwr nodedig. 1
nodedig. Parhaodd 1
Parhaodd Archddug 1
Archddug Awstria 1
deitl llawn 1
llawn swyddogol 1
swyddogol arweinwyr 1
arweinwyr Awstria 1
Awstria nes 1
nes 1918, 1
1918, er 1
yr archddugiaeth 1
archddugiaeth ei 1
bellach. Parhaodd 1
Parhaodd BBC 1
hwyr. Parhaodd 1
Parhaodd Billingsley 1
a Walker 2
Walker i 3
danio eu 1
eu porslen, 1
porslen, a 1
o'r ansawdd 1
ansawdd gorau 1
gorau llwyddodd 1
llwyddodd Billingsley 1
Billingsley i'w 1
i'w creu, 1
creu, ond 1
eto'n dal 1
wneud colled. 1
colled. Parhaodd 1
Parhaodd bri 1
bri Selyf 1
Selyf hyd 1
Canol. Parhaodd 1
Parhaodd Byddin 1
Daleithiau â 1
â strategaeth 1
strategaeth chwilio 1
dinistrio drwy 1
bu filwyr 1
ar aneddiadau 1
aneddiadau a'u 1
a'u dinistrio'n 1
dinistrio'n llwyr 1
drigolion. Parhaodd 1
Parhaodd canoniaid 1
canoniaid yn 1
eu symlrwydd 1
symlrwydd hyd 1
11g, neu, 1
neu, fel 1
dywed eraill, 1
eraill, hyd 1
12g, pryd 1
yr ymneilltuodd 1
ymneilltuodd rhai 1
wrth gymundeb, 1
gymundeb, gan 1
gyda hwynt 1
hwynt yr 1
enw canoniaid, 1
canoniaid, neu 1
neu offeiriaid 1
offeiriaid di-ben, 1
di-ben, oherwydd 1
wrthod byw 1
cymundeb gyda'r 1
gyda'r esgob. 1
esgob. Parhaodd 1
Parhaodd Chwarel 1
Palmerston i 1
annibynnol ond 2
hi'n dilyn 1
dilyn dulliau 1
dulliau ymosodol 1
ymosodol a 2
a pheryg 2
pheryg o 1
o chwarelu. 1
chwarelu. Parhaodd 1
Parhaodd crefydd 1
crefydd i 1
rôl fawr, 1
newidiodd addysg 1
grefyddol ysgolion 1
ysgolion cyhoeddus 2
o gatecism 1
gatecism Lutheraidd 1
Lutheraidd i 1
astudiaethau Beiblaidd 1
Beiblaidd moesegol. 1
moesegol. Parhaodd 1
Parhaodd Crogen 1
Crogen fel 1
fel arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth leol. 1
leol. Parhaodd 2
Parhaodd cyfoeth 1
cyfoeth yr 1
gyda phererinion 1
phererinion yn 1
â chreirfa 1
chreirfa Cadfan 1
a'i ffynnon. 1
ffynnon. Parhaodd 1
Parhaodd datblygiad 1
y bwriad. 1
bwriad. Parhaodd 1
Parhaodd Davies 1
gartref 'Tregaron' 1
'Tregaron' (enwyd 1
lle anwyd 1
anwyd ei 1
ei dad) 1
dad) yn 1
Washington D.C. 2
D.C. tan 1
o hemorrhage 1
hemorrhage ymenyddol 1
ymenyddol ar 1
1958. Parhaodd 1
Parhaodd ddau 1
ddau ddiwrnod; 1
ddiwrnod; cofnododd 1
cofnododd Eira 1
Eira mawr 1
mawr Daeth 1
dau oen 1
oen bach 1
yr ail. 1
ail. Parhaodd 1
Parhaodd disgynyddion 1
disgynyddion Ifor 1
Ifor Bach 2
Bach mewn 1
yn Senghennydd 1
Senghennydd yn 1
Saeson am 1
ganrif neu 1
neu ragor. 1
ragor. Parhaodd 1
Parhaodd dylanwad 3
dylanwad Trotscïaeth 1
Trotscïaeth wedi 1
llofruddiaeth Trotsky 1
Trotsky yn 1
1940. Parhaodd 1
y Morganiaid 1
Morganiaid yn 1
etholaeth De 2
De Sir 1
Fynwy. Parhaodd 1
milwyr adael. 1
adael. Parhaodd 1
Parhaodd ei 15
addysg yno. 1
yno. Parhaodd 1
erbyn 2012 1
roedd busnes 1
busnes amaethyddol 1
mwy. Parhaodd 1
gyfnod olaf 1
fel Llywodraethwr 1
Llywodraethwr ychydig 1
fis. Parhaodd 1
gysylltiad efo'r 1
efo'r byd 1
darlledu trwy 1
trwy ddramateiddio 1
ddramateiddio darnau 1
nofelau cyfoes 1
cyfoes ar 1
gyfres Bookstand 1
Bookstand a 1
thrwy sgwennu 1
sgwennu sgetshis 1
sgetshis i'r 1
ddychan materion 1
cyfoes That 1
That Was 1
Was The 1
The Week 1
Week That 1
That Was. 1
Was. Parhaodd 1
efo weinyddiaeth 1
weinyddiaeth ganolog 1
ganolog Undeb 1
y 60 1
nesaf. Parhaodd 3
yn nosbarthiadau 1
nosbarthiadau nos 1
nos Ysgol 1
Uwchradd Oakland 1
Oakland - 1
gyrraedd Blwyddyn 1
Blwyddyn 6. 1
6. Yna, 1
Yna, priododd 1
priododd William 2
William Jackson. 1
Jackson. Parhaodd 1
a ddysgodd 1
ddysgodd gan 1
ffurfiau traddodiadol, 1
traddodiadol, gan 2
ddefnyddio symbolaeth 1
symbolaeth naturiol. 1
naturiol. Parhaodd 1
fel nofelydd. 1
nofelydd. Parhaodd 1
phoblogrwydd mewn 1
sioeau fel 1
fel Passing 1
Passing Brompton 1
Brompton Road 1
Road gan 1
gan Jevan 1
Jevan Brandon-Thomas 1
Brandon-Thomas a 1
The Cat's 1
Cat's Cradle 1
Cradle gan 1
gan Aimee 1
Aimee a 1
Philip Stuart. 1
Stuart. Parhaodd 1
celf trwy 1
a'r 1980au 3
fel Superman 1
Superman (1978), 1
(1978), An 1
An American 2
American Werewolf 2
Werewolf yn 1
Llundain (1981) 1
Never Say 1
Say Never 1
Never Again 1
Again (1983). 1
(1983). Parhaodd 1
waith wedyn 1
wedyn o 1
Dywysoges Basma 1
Basma bint 1
bint Talal 1
Talal o'r 1
o'r Iorddonen. 1
Iorddonen. Parhaodd 1
i ddatganoli 1
ddatganoli trwy 1
trwy senedd 1
senedd 1974-79. 1
1974-79. Parhaodd 1
maes am 2
ei dyddiau. 1
dyddiau. Parhaodd 1
fel blaenwr-mewnol 1
blaenwr-mewnol am 1
mlynedd. Parhaodd 2
1880au pan 1
Seneddol Swydd 1
Cyffredinol 1784. 1
1784. Parhaodd 1
Parhaodd Etherege 1
Etherege yn 5
y Stiwartiaid, 1
Stiwartiaid, er 1
i'r gwrthwynebiad 2
gwrthwynebiad yn 1
Iago gynyddu 1
gynyddu yn 1
Lloegr. Parhaodd 1
Parhaodd eu 2
partneriaeth o 1
o 1941 1
1941 tan 1
farwolaeth Morecambe 1
Morecambe ym 1
1984. Parhaodd 1
a cafwyd 1
cafwyd uniad 1
uniad pellach 1
pellach gydag 1
gydag Acrefair 1
Acrefair United 1
1923 er 1
ffurfio Druids 1
Druids United. 1
United. Parhaodd 1
Parhaodd fel 2
fel Garter 1
Garter nes 1
yn Goleg 2
Goleg yr 1
Arfau yn 1
1822 yn 1
oed. Parhaodd 1
Llywydd Anrhydeddus. 1
Anrhydeddus. Parhaodd 1
Parhaodd felly 1
o’r croesfannau 1
croesfannau pennaf. 1
pennaf. Parhaodd 1
Parhaodd Ffrainc 1
ddominyddu twrnameintiau 1
twrnameintiau FIRA 1
FIRA am 1
gan goroni 1
goroni ei 1
bencampwr 25 1
25 gwaith. 1
gwaith. Parhaodd 1
Parhaodd Flores 1
luoedd arfog 4
arfog Ecwador 1
Ecwador drwy 1
gydol llywodraeth 1
Arlywydd Rocafuerte. 1
Rocafuerte. Parhaodd 1
Parhaodd gweithiau 1
gweithiau Basgaidd 1
Basgaidd i 1
lenorion hefyd 1
hefyd manteisio 1
brofi harddwch 1
a buddioldeb 1
buddioldeb yr 1
iaith Fasgeg 2
Fasgeg a 1
a dangos 1
fod cystal 1
iaith arall. 2
arall. Parhaodd 1
Parhaodd gyda 1
gwaith ryfel 1
ryfel trwy 1
trwy ddod 4
Bwrdd Glanweithdra. 1
Glanweithdra. Parhaodd 1
Parhaodd gyda'i 1
gyda'i astudiaethau 1
Mhrifysgol Caledonian 1
Caledonian Glasgow 1
Athroniaeth a'r 1
a'r Gyfraith; 1
Gyfraith; teitl 1
draethawd oedd 1
"The Islamic 1
Islamic legislative 1
legislative power 1
power with 1
with reference 1
reference to 1
the Iranian 1
Iranian experience". 1
experience". Parhaodd 1
Parhaodd helyntion 1
helyntion dros 1
y canolbarth. 2
canolbarth. Parhaodd 1
Parhaodd hyn 4
flynedd. Parhaodd 1
system deligraff 1
deligraff gyrraedd. 1
gyrraedd. Parhaodd 1
hyn tan 3
tan 1949 1
sefydliad GPT. 1
GPT. Parhaodd 1
tan 23:55:55 1
23:55:55 gan 1
un sgwâr 1
sgwâr gwyn 1
weddill, gyda'r 1
testun ORACLE 1
ORACLE gone 1
gone 1978-1992. 1
1978-1992. Parhaodd 1
ddechrau'r 2000au. 1
2000au. Parhaodd 1
Efrog. Parhaodd 1
ddangos cefnogaeth 1
y Weslead. 1
Weslead. Parhaodd 1
amser rhydd, 1
sawl tertulia, 1
tertulia, sef 1
sef ymgynulliadau 1
ymgynulliadau cymdeithasol 1
lenorion ifainc. 1
ifainc. Parhaodd 1
fod gôl 1
gôl geidwad 1
geidwad dewis 1
cyntaf Arsenal 1
gadeirydd Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol Cenedlaethol 2
farwolaeth. Parhaodd 3
Birmingham, cyn 1
Efrog, lle 1
1952. Parhaodd 1
i gyfansoddi; 1
gyfansoddi; ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Má 1
Má vlast 1
vlast wedi 1
fyddar. Parhaodd 1
gyfarfod â'i 1
â'i hen 1
ffrindiau o'r 1
wyliau ond 1
collodd gysylltiad 1
â Lennon 1
a McCartney 1
McCartney ar 1
iddynt recordio 1
recordio am 2
cyntaf gydag 3
gydag EMI. 1
EMI. Parhaodd 1
gyflwyno ar 3
ITV Cymru, 1
archif helaeth 1
y sianel, 1
sianel, mewn 1
fel Remember 1
Never To 1
To Be 3
Be Forgotten. 1
Forgotten. Parhaodd 1
gyhoeddi llyfrau 1
llyfrau tebyg 1
Nghaerfyrddin. Parhaodd 1
gwersi bale 1
bale i 1
i'w 40au. 1
40au. Parhaodd 1
Fformiwla Atlantig 1
Atlantig yn 1
ystod 1973, 1
dair ras. 1
ras. Parhaodd 1
reidio gyda 1
gyda pwythau 1
fraich, gan 1
gan ail-ennill 1
ail-ennill y 1
y Crys 1
Crys Melyn 1
Melyn ar 2
gymal pan 1
drydydd. Parhaodd 1
i uwchlwytho 1
uwchlwytho fideos 1
fideos o 2
o Bieber 1
Bieber yn 1
caneuon R&B 1
R&B gwahanol, 1
thyfodd boblogaeth 1
boblogaeth Bieber 1
y gwefan. 1
gwefan. Parhaodd 1
i wasanaethu'r 2
wasanaethu'r etholaeth 1
Seneddol hyd 1
1915. Parhaodd 1
chreu cynlluniau 1
adeiladu melin 1
melin ddŵr. 1
ddŵr. Parhaodd 1
o aml. 1
aml. Parhaodd 1
cwmni hyd 1
1953. Parhaodd 1
2009. Parhaodd 1
ysbyty, gan 1
gynnwys cynnal 1
cynnal bedydd 1
bedydd esgob 1
esgob yno, 1
ofn dangos 1
ei wendid 1
wendid a’i 1
a’i freuder. 1
freuder. Parhaodd 1
y cyfraith 1
ail rediad 1
rediad aflwyddiannus 1
aflwyddiannus i'r 2
i'r Gyngres. 1
Gyngres. Parhaodd 1
ennill buddugoliaethau 1
y Chatti 1
Chatti a'r 1
a'r Sicambri. 1
Sicambri. Parhaodd 1
thestunau telynegol 1
telynegol sydd 1
newydd amrywiol. 1
amrywiol. Parhaodd 1
erthyglau llawrydd 1
llawrydd ar 1
gyfer cyhoeddiadau 1
cyhoeddiadau cenedlaethol 1
dechreuodd gadw 2
gadw blog. 1
blog. Parhaodd 1
sawl arddull. 1
arddull. Parhaodd 1
Parhaodd Jones 1
undeb hyd 1
1933. Parhaodd 1
Parhaodd Leigh 1
Leigh Hunt 1
Hunt i 1
yr Examiner 2
Examiner yn 1
y ddalfa. 1
ddalfa. Parhaodd 1
Parhaodd Lewis 1
Lewis â'i 1
astudiaethau trwy 1
yrfa, a 1
dyfarnwyd iddo'r 3
iddo'r LSA 1
LSA yn 1
1884, yr 1
yr MRCS 1
MRCS yn 1
1884 a'r 1
a'r FRCS 1
FRCS yn 1
1890. Parhaodd 1
Parhaodd llawer 1
mewn enwadau 1
enwadau anghydffurfiol, 1
anghydffurfiol, yn 1
a Phresbyteraidd. 1
Phresbyteraidd. Parhaodd 1
Parhaodd llwyddiant 1
awyr glas 1
glas wrth 1
iddynt guro'r 1
ffeinal. Parhaodd 1
Parhaodd llynges 1
rwystro masnach 1
i’r wlad 1
wlad ddibynnu 1
llongau cargo 1
cargo arferol 1
i fewnforio 1
fewnforio bwyd 1
deunyddiau crai 1
â chludo 1
chludo milwyr 1
milwyr ac 1
ac arfau. 1
arfau. Parhaodd 1
Parhaodd Lydia 1
Lydia Flood 1
Flood Jackson 1
Jackson gydag 1
gydag ymgyrch 1
sifil Affro-Americaniaid 1
Affro-Americaniaid ac 1
hyrwyddwr hawliau 1
menywod. Parhaodd 1
Parhaodd maes 1
awyr Dubai 1
Dubai a'r 1
diwydiant hedfan 1
dyfu hefyd. 1
hefyd. Parhaodd 1
Parhaodd Martin 1
Martin ac 1
i gynghori 1
gynghori swyddogion 1
llywodraeth nad 1
gynaliadwy. Parhaodd 1
Parhaodd merch 1
merch Bridges, 1
Bridges, y 1
bardd Elizabeth 2
Elizabeth Daryush, 1
Daryush, i 1
fyw yma 1
1977. Parhaodd 1
Parhaodd mynachod 1
mynachod Ewrop 1
Ewrop â’r 1
â’r gwaith 1
pontydd ar 1
Oesoedd. Parhaodd 1
Parhaodd nawdd 1
nawdd Spencer 1
Perceval i 1
i Mansel. 1
Mansel. Parhaodd 1
Parhaodd Nepos 1
Nepos i 1
deyrnasu fel 1
yn Dalmatia, 1
Dalmatia, ac 1
gwir ymerawdwr 1
dwyrain. Parhaodd 1
Parhaodd niferoedd 1
effeithiau’r bom. 1
bom. Parhaodd 1
Parhaodd o 1
tua 1945 1
tua 1990. 1
1990. Parhaodd 1
Parhaodd Parker 1
Parker i 1
siarad Hupa 1
Hupa gyda'i 1
ddyddiol, gan 1
gynnal lefel 1
o ruglder 1
ruglder er 1
gwaethaf colli 1
colli iaith 1
gymuned Hupa. 1
Hupa. Parhaodd 1
Parhaodd perthynas 1
perthynas dda 2
dda rhyngddo 1
ef a’r 1
a’r Brenin 1
Brenin John, 2
Brenin Lloegr, 3
degawd hwnnw. 1
hwnnw. Parhaodd 1
Parhaodd pobl 2
pobl trin 2
gwallt Paris 1
Paris i 1
ddatblygu arddulliau 1
arddulliau dylanwadol 1
19g. Parhaodd 3
yno wrth 1
i'r argae 2
argae gael 2
gan Gorfforaeth 3
Gorfforaeth Lerpwl. 1
Lerpwl. Parhaodd 1
Parhaodd protestiadau 1
erbyn presenoldeb 3
presenoldeb pobl 1
pobl gysylltiedig 1
hen régime 1
régime a'r 1
blaid RCD 1
RCD yn 1
dro drwy'r 1
drwy'r wythnos 2
wythnos 24-28 1
24-28 Ionawr. 1
Ionawr. Parhaodd 1
Parhaodd Rees 1
chwarae'n gystadleuol 1
gystadleuol tan 1
tan llawer 1
mewn twrnamentau 1
twrnamentau 'match 1
'match play'. 1
play'. Parhaodd 1
Parhaodd rhai 1
rhai ffermydd 1
gadw niferoedd 1
o eifr 2
eifr gyda'u 1
gyda'u gwartheg 1
gwartheg i'r 1
1950au, am 1
eu caws 1
caws ac 1
credid yr 1
yr arbedid 1
arbedid y 1
gwartheg rhag 1
rhag erthylu. 1
erthylu. Parhaodd 1
Parhaodd Roberts 1
actio drwy 1
fel Iwcs 1
a Doyle. 1
Doyle. Parhaodd 1
Parhaodd Ryan 1
Ryan i 1
wneud ymddangosiadau 1
mewn pantomeim 1
pantomeim adeg 1
y Grand, 1
Grand, Abertawe. 1
Abertawe. Parhaodd 1
Parhaodd Smith 1
o senedd 3
senedd Simbabwe 1
Simbabwe hyd 1
hyd 1987. 1
1987. Parhaodd 1
Parhaodd statws 1
statws Monaco 1
fel "lle 1
"lle chwarae'r 1
chwarae'r cyfoethog" 1
cyfoethog" ac 1
yn argraffu 2
argraffu clecs 1
clecs am 1
llwyddodd Rainier 1
Rainier ar 1
ddatblygu economi 1
economi ei 1
ennill hoffter 1
ei thrigolion. 1
thrigolion. Parhaodd 1
Parhaodd teyrnasiad 1
teyrnasiad huodledd 1
huodledd yng 1
Ngroeg yn 1
llawer hwy 1
hwy nag 1
Rhufain. Parhaodd 1
Parhaodd Thomas 1
gan frwydro 1
ei deulu'n 2
deulu'n ariannol. 1
ariannol. Parhaodd 1
Parhaodd traddodiad 2
traddodiad llenyddol 1
llenyddol llewyrchus 1
cyfnod Bwlgareg 1
Bwlgareg Canol 1
Canol (12g 1
(12g – 1
– 15g), 1
15g), ond 1
ystod rheolaeth 1
Otomaniaid. Parhaodd 1
epigram Lladin 1
Lladin clasurol 2
ffrwd llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Ewrop 1
ganrifoedd. Parhaodd 1
Parhaodd trenau 1
trenau llechi'r 1
llechi'r Rheilffordd 1
Rheilffordd Ffestiniog, 1
Ffestiniog, yn 1
threnau i 1
haf. Parhaodd 1
Parhaodd wasg 1
wasg Evans 1
gyhoeddi’r Cymro 1
Cymro hyd 1
hyd 1931 1
1931 pan 1
brynwyd yr 1
gan Woodall, 1
Cwmni, Croesoswallt. 1
Croesoswallt. Parhaodd 1
Parhaodd Williams 1
aelod yr 2
etholaeth, yn 2
1806. Parhaodd 1
Parhaodd y 37
lawr waelod 1
adeilad tan 1
tan 1998. 1
1998. Parhaodd 3
Blitz o 1
Medi 1940 1
1940 tan 2
Mai 1941. 1
1941. Parhaodd 1
brwydro hyd 1
Awst 1970 1
1970 a 4
ben â 1
â chadoediad; 1
chadoediad; ni 1
newidiodd ffiniau'r 1
ffiniau'r ddwy 1
ddwy wladwriaeth. 1
wladwriaeth. Parhaodd 1
y burgh 1
burgh hon 1
am 45 2
ôl ad-drefnu 1
ad-drefnu llywodraeth 2
yn 1974/75. 1
1974/75. Parhaodd 1
dan ddisgynyddion 1
ddisgynyddion Pardoe, 1
Pardoe, ac 1
uchafbwynt roedd 1
10,000 cetyn 1
cetyn yr 1
gynhyrchu, hyd 1
1920, pan 1
pan ddisodlodd 1
ddisodlodd sigaréts 1
sigaréts cetynau 1
cetynau clai 1
clai o'r 1
fath. Parhaodd 1
yn ddepo 1
ddepo i'r 1
i'r Gatrawd 1
Gatrawd hyd 1
hyd 1939 1
1939 pan 1
pan symudwyd 2
i Farics 1
Farics Dale. 1
Dale. Parhaodd 1
am aberthu 2
i lynnoedd 1
am anghenfil 1
anghenfil sy'n 1
sy'n preswylio 1
dyfnder dyfrllyd 1
dyfrllyd ac 1
mynnu aberth 1
aberth blynyddol 1
blynyddol – 1
– merch 1
ac anrheithio'r 1
anrheithio'r wlad 1
wlad oddiamgylch. 1
oddiamgylch. Parhaodd 1
wneud ffilmiau 4
ffilmiau tan 1
y saithdegau 1
saithdegau pan 1
roi "i 1
"i gysgu"; 1
gysgu"; mae'n 1
fodoli serch 1
gilydd sonnir 1
sonnir am 3
ei "atgyfodi" 1
"atgyfodi" unwaith 1
rhagor. Parhaodd 1
y ffurff 1
ffurff hwn 1
tan 1983. 2
1983. Parhaodd 1
cysylltiadau masnach 1
masnach rhwng 2
dwy lan 1
gogledd. ; 1
; parhaodd 1
dathliadau ar 1
uniad priodasol 1
priodasol am 1
dri diwrnod. 1
diwrnod. Parhaodd 1
y Ddadl 1
Ddadl rhwng 1
rhwng Antiqua 1
Antiqua a 2
a Fraktur 1
Fraktur i 1
20g. Parhaodd 1
dull gwyddonol 2
gwyddonol modern 1
modern dros 1
canrifoedd diwethaf. 1
diwethaf. Parhaodd 1
agorwyd Ysgol 1
Ysgol Plasmawr 1
Plasmawr ym 1
am ddyddiau, 1
ddyddiau, am 1
bythefnos weithiau. 1
weithiau. Parhaodd 1
dyluniad hwn 1
hir. Parhaodd 1
nechrau'r 20g, 3
20g, gyda 1
hen arferion. 1
arferion. Parhaodd 1
gyfradd gyson 1
a phwyllog 1
phwyllog tan 1
tan 1330. 1
1330. Parhaodd 1
dan lygad 1
lygad barcud 1
barcud Domènec 1
Domènec Sugrañes 1
Sugrañes i 1
i Gras 1
Gras tan 1
1936. Parhaodd 1
gwarchae hyd 1
ddiwedd 1405. 1
1405. Parhaodd 1
rhwng Cenedlaetholwyr 1
Cenedlaetholwyr a'r 1
a'r Unoliaethwyr 2
Iwerddon, bu 1
bron ag 1
ag arwain 1
1914. Parhaodd 1
gwyntoedd uchel 1
o’r Dwyrain 1
Dwyrain tan 1
y 15fed. 1
15fed. Parhaodd 1
y gyfeillgarwch 1
gyfeillgarwch yma 1
lawer, gan 1
berthynas rhamantus 1
rhamantus yn 1
diwedd. Parhaodd 1
ar 21, 1
21, 28 1
Mai. Parhaodd 1
Parhaodd ymchwiliad 1
i gyhuddiad 1
o "aflonyddu 1
"aflonyddu rhywiol", 1
rhywiol", fel 1
y'i diffinnir 1
diffinnir gan 1
gyfraith leol. 1
Parhaodd ymladd 2
dre rhwng 1
ochr am 1
flynyddoedd. Parhaodd 1
rhwng Groegiaid 1
a Phersiaid 1
Phersiaid am 1
gyfnod, gyda’r 1
gyda’r Groegiaid 1
ar feddiannau 2
feddiannau Persaidd. 1
Persaidd. Parhaodd 1
Parhaodd ym 1
teulu hyd 1
hyd 1909 1
1909 pryd 1
y gwerthwyd 2
gwerthwyd yr 1
i Fanc 2
Fanc Lloyds. 1
Lloyds. Parhaodd 1
morwynion fferm 1
weithio oriau 2
oriau hir 2
hir am 3
gyflog tlawd. 1
tlawd. Parhaodd 1
Parhaodd yn 12
Sir Morgannwg 2
cyngor ym 2
1964. Parhaodd 1
hyd 1929 1
pan ymddiswyddodd 2
ymddiswyddodd oherwydd 1
busnes mewn 1
mewn trafferthion, 2
trafferthion, gan 1
gan fethdalu 1
fethdalu ym 1
1930 (nid 1
gan fethdalwr 1
fethdalwr i 1
Aelod Seneddol). 1
Seneddol). Parhaodd 1
brifddinas Assyria 1
Assyria tan 1
710 CC 1
CC pan 1
brifddinas i 1
i Khorsabad 1
Khorsabad ac 1
wedyn Nineveh. 1
Nineveh. Parhaodd 1
gyfrannwr cyson 5
cyson i 3
ac S4C 1
maes llen 1
llen gwerin 1
ac ysbrydion. 1
ysbrydion. Parhaodd 1
cylchgrawn hyd 1
weinidog Saron 1
Saron hyd 1
hyd 1839. 1
1839. Parhaodd 1
hyd ddymchwel 1
ganlynol. Parhaodd 1
gan Meyer. 1
Meyer. Parhaodd 1
Ebrill 1831 1
1831 ond 1
chafodd cynnig 1
y Chwigiaid. 1
Chwigiaid. Parhaodd 1
yn brebendari 2
brebendari eglwys 1
eglwys Rochdale 1
Rochdale am 1
oes. Parhaodd 1
protestiadau dros 1
dyddiau canlynol 1
canlynol mewn 1
byd. Parhaodd 1
Parhaodd yr 14
agwedd hwn 1
Gymraeg tan 1
yr ugainfed 1
ugainfed canrif. 1
canrif. Parhaodd 1
Alban â'u 1
â'u harfer 1
harfer o 2
o gapio 1
gapio bechgyn 1
bechgyn ysgol 1
ysgol addawol 1
addawol gan 1
gynnwys Marshall 1
Marshall Reid, 1
Reid, bachgen 1
bachgen 18 1
Ysgol Loretto. 1
Loretto. Parhaodd 1
arferion hyn 3
o fagu 1
fagu cwningod 1
cwningod fel 1
ganrifoedd ac, 1
18fed ganrif, 2
ganrif, byddai 1
byddai amryw 1
stadau cefn 1
cadw gwning-gaerydd. 1
gwning-gaerydd. Parhaodd 1
yr hollt 3
i'r 2000au 1
2000au gan 1
at refferendwm 1
refferendwm aelodaeth 1
2016. Parhaodd 1
Holocost am 1
roi digon 1
holl unigolion 1
sefydliadau asesu'r 1
asesu'r sefyllfa 1
yn foesol. 1
foesol. Parhaodd 1
y neo-Beroniaid 1
neo-Beroniaid a'r 1
a'r Peroniaid 1
Peroniaid uniongred 1
uniongred nes 1
i Juan 2
Perón ddychwelyd 1
ddychwelyd ym 1
1973. Parhaodd 1
rhyfel hyd 1
hyd gwymp 1
gwymp Saigon 1
Saigon ym 1
Gogledd comiwnyddol. 1
comiwnyddol. Parhaodd 1
gymunedol mewn 1
o Erging 1
Erging tan 1
dechrau'r 18g 1
a chofnodir 4
chofnodir siaradwyr 1
ledaenu hyd 1
goncwest Sbaenaidd, 1
Sbaenaidd, oherwydd 1
oherwydd defnyddid 1
defnyddid hi 1
genhadon ac 1
yr ôl-gryniadau 1
ôl-gryniadau drwy 1
drwy Nepal 1
Nepal gyfan 1
mewn ysbeidiau 1
ysbeidiau o 1
o 15-20 1
15-20 munud, 1
munud, gydag 1
un ôl-gryniad 1
ôl-gryniad o 1
faint 6.7 1
6.7 ar 1
Ebrill (am 1
(am 12.54 1
12.54 Amser 1
Amser Nepal). 1
Nepal). Parhaodd 1
ymgyrch hyd 1
at Ragfyr 1
Ragfyr 1995. 1
1995. Parhaodd 1
mis, a 1
lladdwyd dros 2
dros 40,000; 1
40,000; yn 1
Americanwyr y 1
y fuddugoliaeth. 1
fuddugoliaeth. Parhaodd 1
blynedd. Parhaodd 1
ymosodiadau am 1
am fisoedd, 1
fisoedd, gyda 1
gyda cholledion 1
cholledion enbyd 1
enbyd ar 1
ochr. Parhaodd 1
Silwriaid i 1
i Ostorius 1
Ostorius ddatgan 1
llwyth mor 1
mor beryglus 1
beryglus nes 1
byddai raid 1
raid eu 1
lladd i 1
eu halltudio. 1
halltudio. Parhaodd 1
ar Hulu.com 1
Hulu.com ac 1
ac Ora.tv. 1
Ora.tv. Y 1
Y mis 3
canlynol, dechreuodd 1
dechreuodd RT 1
RT America 1
America darlledu 1
darlledu sioe 1
sioe siarad 1
siarad wleidyddol 1
wleidyddol newydd 1
newydd Larry 1
Larry King 4
King Politicking 1
Politicking with 1
with Larry 1
Larry King. 1
King. Parhaodd 1
system hyd 1
Byd. Parhaodd 1
y tanc 2
tanc i 1
arf pwysig 1
pwysig wedi'r 1
rhyfel. Parhaodd 1
y Dáil 2
Dáil Cyntaf 1
Cyntaf hwn 1
at aelodau 1
aelodau drachefn 1
aelodau Dáil 1
Dáil Éireann 4
Éireann (neu 1
(neu "Cynulliad 1
"Cynulliad Iwerddon") 1
Iwerddon") (1919-22), 1
(1919-22), aelodau 1
Rydd (1922-37), 1
(1922-37), ac 1
o'r Dáil 1
Éireann fodern. 1
fodern. Parhaodd 1
Nghynghrair Dyffryn 1
Conwy am 1
ddeunaw mlynedd, 1
Gynghrair Gwynedd 1
barddol trwy 1
ganrif, er 2
ei wanychu'n 1
wanychu'n raddol 1
beirdd golli 1
golli nawdd. 1
nawdd. Parhaodd 1
tan 1949. 1
1949. Parhaodd 1
rhewllyd dros 1
gyda Defi 1
yn Esgairdawe 1
Esgairdawe yn 1
dorri “ychydig 1
“ychydig o'r 1
o'r onnen, 1
onnen, Waun 1
Waun Pistyll” 1
Pistyll” ar 1
9ed ar 1
dda mae’n 1
mae’n siwr 2
siwr pan 1
pan u 1
u bu’n 1
bu’n “Mwy 1
“Mwy o 1
rew nag 1
arfer neithiwr”. 1
neithiwr”. Parhau 1
Parhau i 1
ychwanegu boracs 1
boracs tan 1
tan fod 1
y gwead 1
gwead yn 1
drwchus. Parhau 1
Parhau wnaeth 1
yr erledigaeth 1
erledigaeth trwy'r 1
trwy'r ynys, 1
ac erlynwyd 1
erlynwyd Griffiths 1
Griffiths dan 1
dan gyhuddiad 2
gyhuddiad ei 1
cynorthwyo rhai 1
Gristnogion yr 1
wlad. Parhau 1
Parhau y 1
mae’r eira 1
golledion ar 1
fferm. Parhawyd 1
Parhawyd i 1
ddatblygu iaith 1
17g yr 1
oedd datblygiad 1
datblygiad iaith 1
ysgrifenedig safonol 1
gyflawn. Parhawyd 1
Parhawyd y 1
uno llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd adrannau 1
adrannau perthnasol 1
1960au. Parheid 1
Parheid i 1
teyrnasoedd hynny 1
a arhosent 1
arhosent o 1
lywodraeth Brythoniaid, 1
Brythoniaid, yng 1
Nghymru, yng 1
a De’r 1
De’r Alban. 1
Alban. Parheir 1
Parheir i 1
glywed tafodiaith 1
tafodiaith Ferring, 1
Ferring, ond 1
tafodiaith Sölreng 1
Sölreng bron 1
diflannu. Parheir 1
Parheir syniadaeth 1
syniadaeth Aristotlys 1
Aristotlys yn 1
ddylanwadol ers 1
flynyddoedd. Parhwyd 1
Parhwyd i 1
ddysgu Sütterlinschrift 1
Sütterlinschrift mewn 1
ysgolion Almaeneg 1
Almaeneg hyd 1
1970au ond 1
dydy bellach 1
sgript boblogaidd. 1
boblogaidd. Paris 1
Paris Sophie 1
Sophie Danvin, 1
Danvin, Almaeneg-Ffrangeg 1
Almaeneg-Ffrangeg a 1
fu'n gryn 1
gryn dylanwad 1
dylanwad arni. 1
arni. Parkin, 1
Parkin, David 1
David T. 2
T. & 1
& Alan 1
Alan J. 1
J. Knox 1
Knox (2010) 1
(2010) The 1
The Status 1
Status of 1
of Birds 1
Britain & 1
& Ireland, 1
Ireland, Christopher 1
Christopher Helm, 1
Helm, Llundain. 1
Llundain. Parnassia 1
Parnassia palustris, 1
palustris, briallu'r 1
briallu'r hwyr 1
hwyr Oenothera 1
Oenothera biennis 1
biennis ac 1
Llydaweg brulu 1
brulu ( 1
( Parodd 1
Parodd fel 1
awyr am 1
am rhai 2
blynyddoedd nes 1
nes caewyd 1
caewyd Gwersyll 1
Gwersyll y 1
1999 Cambrian 1
News 4.3.1999 1
4.3.1999 ond 1
cafodd priodasau 1
priodasau rhwng 1
a Cymry 1
Cymry leol 1
a penderfyniad 1
penderfyniad nifer 1
ymddeol i'r 1
dref dylanwad 1
Gymraeg. Parodd 1
Parodd hyn 1
brisiau godi, 1
godi, nes 1
ei brynu. 1
brynu. Parodd 1
Parodd 'Oriel 1
'Oriel Parhad' 1
Parhad' am 1
cyn cau. 1
cau. Pâr 1
Pâr o 1
o ddymbelau 1
ddymbelau cymwysadwy 1
cymwysadwy gyda 1
gyda phlatiau 1
phlatiau 2 1
2 kg. 1
kg. Parodd 1
Parodd yr 3
achos am 2
bum mis, 1
mis, tan 1
2005. Parodd 1
ail deyrnas 1
ganrif. Parodd 1
ymosodiad gwaethaf 1
gwaethaf dros 1
dair noson 1
noson ym 1
Chwefror 1941, 1
ddinistrio hanner 1
hanner canol 1
dref. Paro 1
Paro yw 1
yw safle 3
safle yr 1
ym Mhwtan. 1
Mhwtan. PARRY, 1
PARRY, ROBERT 1
ROBERT (bu 1
farw 1863), 1
1863), bardd. 1
bardd. Parthed 1
Parthed sensoriaeth 1
sensoriaeth y 1
we, cyhoeddodd: 1
cyhoeddodd: "Diflanodd 1
"Diflanodd y 1
dyddiau o 1
godi muriau 1
amgylch Iran! 1
Iran! Pashtuniaid 1
Pashtuniaid yw'r 1
yw'r mwyafrid 1
mwyafrid yno 1
ceir lleiafrif 1
o Balochiaid 1
Balochiaid hefyd, 1
de. Pasiodd 1
Pasiodd arholiadau 1
arholiadau level 1
level O 1
O ac 1
Technegol Southend. 1
Southend. Pasiodd 1
Pasiodd Cymdeithas 1
Feddygol Canada 1
Canada gynnig 1
gynnig yn 2
gefnogi incwm 1
sylfaenol ac 2
gyfer treialon 1
treialon incwm 1
Nghanada. Pasiodd 1
Pasiodd Cyngor 1
Gwynedd hefyd 1
gan fynegi: 1
fynegi: ‘Mae 1
‘Mae Cyngor 1
Cyngor Gwynedd 1
datgan gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad llwyr 1
i Bartneriaeth 1
Bartneriaeth Fasnach 1
Fasnach a 1
a Buddsoddiad 1
Buddsoddiad Trawsiwerydd: 1
Trawsiwerydd: (TTIP: 1
(TTIP: Transatlantic 1
Transatlantic Trade 1
Trade and 2
and Investment 1
Investment Partnership). 1
Partnership). Pasiodd 1
Pasiodd Cyngres 1
Cyngres UDA 1
UDA raglen 1
raglen gynhwysfawr 1
rhoi iawndal 1
i’r dioddefwyr 1
dioddefwyr a’u 1
a’u teuluoedd. 1
teuluoedd. Pasiodd 1
Pasiodd y 1
bêl o'i 1
modd ac 1
byddai Franz 1
Franz Beckenbauer 1
Beckenbauer yn 1
ddiweddarach. Pasiwyd 1
Pasiwyd deddf 3
deddf ar 2
Awst 1845. 1
1845. Pasiwyd 1
Pasiwyd deddfau 1
deddfau i 1
adeiladu palmentydd 1
palmentydd a 1
a goleuadau. 1
goleuadau. Pasiwyd 1
Pasiwyd Deddf 4
Deddf Gwladgarwyr 1
Gwladgarwyr UDA 1
Gyngres, a 1
fyddai’n helpu 1
a chyhuddo 1
chyhuddo pobl 1
throseddau cysylltiedig. 1
cysylltiedig. Pasiwyd 1
adeiladu’r Cob 1
phrynodd Madocks 1
Madocks Fferm 1
Fferm Penrhyn 1
Isaf i 1
gael meini 1
meini i 1
adeiladu’r Cob. 1
Cob. Pasiwyd 1
Deddf Liverpool 1
Liverpool Corporation 1
Waterworks ym 1
1880, a 1
dechreuwyd gwaith 1
adeiladu argae 2
argae ym 1
1881. Pasiwyd 1
Rheilffyrdd ym 1
1923, a 3
daeth rheilffyrdd 1
rheilffyrdd Prydein 1
Prydein yn 1
yn un; 1
un; roedd 1
reilffyrdd llai 1
De orllewin 1
orllewin Lloegr. 1
Lloegr. Pasiwyd 1
Pasiwyd deddfwriaeth 1
deddfwriaeth ganddynt 1
ganddynt a 3
o dlodion, 1
dlodion, yn 1
o’r tlawd 1
tlawd methedig 1
methedig i 1
i grwydriaid 1
grwydriaid a 1
a chardotwyr. 1
chardotwyr. Pasiwyd 1
deddf yn 4
cydnabod teitl 1
anrhydeddus "Arwr-ddinas" 1
"Arwr-ddinas" ar 1
Mai 1965 1
1965 (20fed 1
(20fed pen-blwydd 1
Mawr Gwladgarol), 1
Gwladgarol), yn 1
oes Brezhnev. 1
Brezhnev. Pasiwyd 1
Senedd, ym 1
Awst 1911, 1
1911, gan 1
gallu'r Arglwyddi 1
Arglwyddi i 1
wrthwynebu deddfwriaeth 1
deddfwriaeth ariannol 1
gan Dŷ'r 1
Cyffredin. Pasiwyd 1
Pasiwyd hefyd 1
anghyfreithlon gorfodi 1
gorfodi drwy 1
drwy fygwth, 1
fygwth, anafu, 1
anafu, brawychu 1
brawychu neu 1
neu darfu 1
un oherwydd 1
eu hil, 1
hil, lliw 1
lliw croen, 1
croen, crefydd 1
neu dras. 1
dras. Pasiwyd 1
Pasiwyd hyn 1
nghefn eu 1
eu rhigymau 1
rhigymau wyddor 1
wyddor i 1
cyfryw, a 1
lygru yn 1
yn "ampersand". 1
"ampersand". Pasiwyd 1
Pasiwyd rhagor 1
i ail-gyllido 1
ail-gyllido morgeisiau 1
morgeisiau ac 1
warantu benthyciadau 1
benthyciadau banciau. 1
banciau. Pasiwyd 1
Pasiwyd rheoliadau 1
rheoliadau ariannol 1
atal cwymp 1
cwymp marchnad 1
marchnad stoc 1
stoc arall 1
methiannau banciau, 1
banciau, fel 1
fel digwyddodd 1
digwyddodd ym 2
1929. Pasiwyd 1
Pasiwyd y 7
y bil 1
gan 134 1
134 i 1
bleidleisiau. Pasiwyd 1
i Producers 1
Producers Sales 1
Sales Organization, 1
Organization, a 1
gytunodd i'w 1
byd, os 1
oedd Disney 1
ei ffilmio. 1
ffilmio. Pasiwyd 1
Ddeddf Dros 1
Dros Ddiddymu’r 1
Ddiddymu’r Fasnach 1
Fasnach Gaethweision 1
Gaethweision ym 1
Mawrth 1807 1
gwahardd prynu 1
caethweision drwy’r 1
drwy’r Ymerodraeth 1
gludwyd ar 1
fwrdd llongau 1
llongau Prydeinig 1
o’r Fasnach 1
Fasnach Drionglog 1
Drionglog ar 1
draws Cefnfor 1
Iwerydd. Pasiwyd 1
Drwyddedu yn 1
1737 gan 2
gan roddi 1
roddi i'r 1
i sensro 1
pob drama 1
wlad. Pasiwyd 1
Ddeddf Enwau 1
Enwau Personol 1
Personol yn 1
1982 gyda'r 1
o rwystro 1
rwystro teuluoedd 1
teuluoedd cyffredin 1
cyffredin rhag 1
enwau teuluoedd 1
teuluoedd bonheddig 2
bonheddig i'w 1
plant. Pasiwyd 1
Ddeddf Oruchafiaeth 1
Oruchafiaeth ym 1
Mai 1559 1
1559 a 1
Brotestannaidd Elisabeth 1
swyddogol. Pasiwyd 1
Ddeddf Ymholiadau 1
Ymholiadau Rhagarweiniol 1
Rhagarweiniol i 1
bod cynlluniau 1
eu hasesu'n 1
hasesu'n gymwys 1
gymwys cyn 1
eu gweithredu, 1
gweithredu, a 1
bu Abernethy 1
Abernethy yn 1
o'i Swyddogion 1
Swyddogion Arolygu 1
Arolygu am 1
hyd 1852. 1
1852. Pasiwyd 1
Pasiwyd yr 1
yr arbenigedd 1
arbenigedd gyda 1
gyda esgyrn 1
esgyrn ymlaen 1
ymlaen iddo 1
iddo yntau. 1
yntau. Pasta 1
Pasta alla 1
alla gricia 1
gricia yw 1
arall ohonynt. 1
ohonynt. Past 1
Past yw 1
yw tahini 1
tahini neu 1
neu tahina 1
tahina ( 1
( Patholegydd 1
Patholegydd Japanaidd 1
Japanaidd ydoedd, 1
ydoedd, mae'n 1
iddo ddarganfod 2
nod atriofentriglol. 1
atriofentriglol. Patholegydd, 1
Patholegydd, llawfeddyg 1
iechyd cyhoedd 1
cyhoedd Saesnig 1
Saesnig ydoedd. 1
ydoedd. Patrick 1
Patrick K. 1
K. Ford 1
Ford (gol.), 1
(gol.), Ystorya 1
Ystorya Taliesin 1
(Caerdydd, 1992). 1
1992). Patrick 1
Patrick (Manhattan) 1
(Manhattan) a 1
brofiad ychwanegol 1
cynyrchiadau stoc 1
stoc yr 1
haf. Patrick's 1
Patrick's cyn 1
astudio troseddeg 1
troseddeg a 1
chymdeithaseg ym 1
Mhrifysgol Carleton. 1
Carleton. Patrwm 1
Patrwm cylchol 1
weithredu ac 2
ymateb ydy 1
ydy proses 1
proses sylfaenol 1
ras arfau. 2
arfau. Patrwm 1
Patrwm sy'n 1
ronynnau neu 1
neu feysydd 1
feysydd ffisegol 1
ffisegol sy'n 1
dirgrynu, yw 1
yw ton, 1
ton, nid 1
unrhyw mater 1
symud namyn 1
namyn egni'r 1
egni'r don 1
drosglwyddo trwy'r 1
trwy'r mater, 1
mater, a 1
gellir ddefnyddio 1
ddefnyddio tonnau 2
tonnau i 2
symud negeseuon 1
negeseuon o 2
llall. Patrymau 1
Patrymau a 1
lliwiau arbennig 1
am haelioni 1
haelioni gan 1
gan dduwiau 2
dduwiau neu 1
neu ffigurau 1
ffigurau mytholegol 1
mytholegol neu 1
neu gosmolegol. 1
gosmolegol. Patrymau 1
Patrymau sylfaenol 1
sylfaenol cân 1
cân roc 1
phennill o 1
ddeuddeg bar, 1
bar, a 1
deuddeg bar 1
bar offerynnol 1
offerynnol rhwng 1
ail bennill 2
bennill a'r 1
a'r pennill 1
olaf, neu 1
neu pedwar 1
pedwar pennill 1
ac alaw 1
alaw wahannol 1
wahannol i'r 1
trydydd pennill. 1
pennill. Patty 1
Patty Loveless 1
Loveless (g. 1
(g. Ramey), 1
Ramey), a 1
i Venus 1
Venus Ramey, 1
Ramey, Miss 1
Miss America 1
1944. Paul 1
Paul Potts 1
Potts yn 1
Mhafiliwn Rhyl. 1
Rhyl. Paul, 1
Paul, Prifysgol 1
Prifysgol Sydney, 1
Sydney, ac 1
o'r Parch 2
Robert Forrest 1
Forrest yn 1
Brenin, Parramatta. 1
Parramatta. Paul 1
Paul Robeson 1
Robeson ar 1
y gymanfa 3
gymanfa ganu 1
Cymru 1958. 1
1958. Paul 1
Paul W. 1
W. Birt 1
Birt (gol.) 1
(gol.) Bywyd 1
Bywyd a 1
gwaith John 1
John Daniel 1
Daniel Evans, 1
Evans, El 1
Baqueano. Paul 1
yn Mdina 1
Mdina a 1
St. Pa 1
Pa wahaniaeth 1
o mai 1
mai gwerinwyr 1
gwerinwyr tlodion 1
tlodion o 1
Gymry eirias 1
eirias oedd 1
rhoddi eu 1
eu ceiniogau 1
ceiniogau prin 1
prin i 1
adeiladu’r capel 1
capel hardd 1
hardd presennol? 1
presennol? Pawb 1
Pawb ond 1
ond Catrin, 1
Catrin, ac 1
dreulio diwrnod 2
chwmni yn 1
yn hunllef. 2
hunllef. Pawb 1
ei clocsia 1
clocsia a’r 1
a’r genod 1
genod i 1
gyd efo 1
efo bratia. 1
bratia. Pawb 1
stryd allan 1
ei ‘jamas 1
‘jamas yn 1
yn ddryslyd! 1
ddryslyd! P. 1
P. Cézanne 1
Cézanne Paul 1
Paul Cézanne, 1
Cézanne, letters, 1
letters, p.10 1
p.10 Ond 1
cyn hir, 1
hir, gyd 1
gyd chryn 1
chryn anogaeth 1
ffrind Zola 1
Zola a 1
dad, gadwodd 1
gadwodd y 2
yn arlunydd. 2
arlunydd. P.D.A 1
P.D.A Llwydcoed' 1
Llwydcoed' sy'n 1
fewn Adran 1
Gynghrair Pêl-droed 1
Cymru. Peake 1
Peake oedd 1
Brydain neu 1
gofod heb 1
heb gontract 1
gontract preifat 1
preifat ( 1
( Pearson, 1
Pearson, p214 1
p214 Roedd 1
Roedd hi 31
ryw ddeuddeg 1
na'i gŵr 2
gŵr ond 1
parhaodd eu 1
eu rhamant 2
rhamant hyd 1
farw. Pearson 1
Pearson p.75 1
p.75 Fe 1
hi gellwair 1
gellwair yn 1
gyhoeddus unwaith 1
byddai, er 1
phriodi am 1
ei harian, 1
harian, yn 1
wneud eto 1
eto er 3
er cariad. 1
cariad. Pe 1
Pe baent 2
clywed smic 1
smic o 1
o sgandal 1
sgandal am 1
Brenin byddent 1
o ganslo'r 1
ganslo'r briodas. 1
briodas. Pe 1
gweld dynion 1
dynion golygus 1
golygus byddent 1
eu llesmeirio 1
llesmeirio gyda'u 1
gyda'u canu 1
dawnsio hudol, 1
hudol, ac 1
afon. Pe 1
Pe bai 6
bai menywod 1
am lanhau 1
lanhau eu 1
cymunedau, dywedodd, 1
dywedodd, a'u 1
lleoedd gwell 1
fyw, yna 1
allu pleidleisio 1
wneud hynny'n 2
hynny'n effeithiol. 1
effeithiol. Pe 1
Pe bai'n 1
bai'n ei 1
tharo deirgwaith 1
deirgwaith yn 2
priodas, byddai'n 1
byddai'n dychwelyd 4
llyn, gan 1
holl gyfoeth 1
gyfoeth roedd 1
dod efo 1
efo hi. 1
hi. Pe 1
bai nifer 1
y goliau'n 1
goliau'n gyfartal, 1
gyfartal, byddai 1
unrhyw geisiadau 1
geisiadau heb 1
eu trosi 3
trosi yn 1
eu cyfri 1
cyfri i 1
ganfod enillydd. 1
enillydd. Pe 1
bai person 1
fwyta, yna 1
arfer, gall 1
person hwnnw. 1
hwnnw. Pe 1
bai Porthdy’r 1
Porthdy’r Brenin 1
Brenin wedi 1
ei gwblhau, 2
gwblhau, byddai 1
byddai ymwelwyr 1
wedi croesi’r 1
croesi’r ddwy 1
ddwy bont 1
bont godi, 1
godi, mynd 1
drwy bum 1
bum drws 1
dan chwe 2
chwe phorthcwlis, 1
phorthcwlis, cyn 1
llawr amgaeëdig 1
amgaeëdig is. 1
is. Pe 1
bai'r frenhines 1
dymuno gwrando 1
gwrando cerdd, 1
cerdd, byddai'r 1
ati ac 1
canu iddi 1
neilltu. Pe 1
bai'r gŵr 1
gyda dyn 2
ei churo, 1
churo, ni 1
ganddo'r hawl 1
unrhyw iawndal 1
iawndal pellach. 1
pellach. Pe 1
bai rhywun 1
fe welai'r 1
welai'r cyfan 1
wlad Plant 1
Plant Rhys 1
Rhys Ddwfn 1
Ddwfn o 1
lygaid. Pe 1
bai'r pâr 1
yn ymwahanu 2
ymwahanu wedi 1
fwy, roedd 1
ferch hawl 1
yr eiddo. 1
eiddo. Pe 1
bai'r rheithgor 1
gadarnhaol, yna 1
byddai'r dyfarniad 1
dyfarniad ar 2
y diffynyddion. 1
diffynyddion. Pe 1
bai un 1
yn anghytuno, 1
anghytuno, gallai'r 1
gallai'r naill 1
naill alw'r 1
alw'r intercessio 1
intercessio i 1
rwystro gweithred 1
llall. Pe 1
Pe buasai'n 1
buasai'n llwyddiannus 1
llwyddiannus buasai'n 1
buasai'n rhaid 1
Blair sefyll 1
sefyll achos 1
Nhŷ'r Arglwyddi, 2
Arglwyddi, ond 1
y mesur. 1
mesur. Pecynnau 1
Pecynnau dydd 1
cynnwys te, 1
te, coffi, 1
coffi, bisgedi 1
a bwydlen 1
bwydlen cinio 1
cinio bwffe 1
bwffe gyda 1
gyda phecyn 2
phecyn pennau. 1
pennau. Pedair 1
tymor gwreiddiol, 1
gwreiddiol, ond 1
sgil deddfwriaeth 1
deddfwriaeth yn 4
greu Seneddau 1
Seneddau o 1
mlynedd ymestynnwyd 1
ymestynnwyd cyfnod 1
mlynedd. Pedair 1
ddiweddarach ailymunodd 1
ailymunodd y 1
greu Turn- 1
Turn- und 1
und Sportverein 1
Sportverein Schalke 1
Schalke 1877. 1
1877. Pedair 1
tud. Pedair 1
Pedair enghraifft 1
enghraifft sydd 1
cysylltu'r gair 1
gair â 2
gwrthrych arbennig: 1
arbennig: deheuwynt 1
deheuwynt (gwynt), 1
(gwynt), deheufryn 1
deheufryn (bryn), 1
(bryn), deheuwydd 1
deheuwydd (gwydd, 1
(gwydd, coed) 1
coed) a 1
a deheubant 1
deheubant (pant). 1
(pant). Pedair 1
Pedair o 2
anturiaethau teulu 2
teulu Henri 2
Henri Helynt, 2
Helynt, ei 2
iau, Alun 2
Alun Angel, 2
Angel, a'u 2
a'u rhieni, 2
stori "Henri 2
"Henri Helynt". 1
Helynt". Pedair 1
gynnwys, y 1
"Henri Helynt 1
Helynt yn 1
yn Twyllo'r 1
Twyllo'r Tylwyth 1
Tylwyth Teg". 1
Teg". Pedair 1
Pedair prif 2
prif dafodiaith 1
dafodiaith oedd 1
deyrnasoedd yr 1
yr Eingl-Sacsonaid: 1
Eingl-Sacsonaid: Mersia, 1
Mersia, Northymbria, 1
Northymbria, Caint, 1
Caint, a 1
a Wessex. 1
Wessex. Pedair 1
ran sydd 1
i'r awyrlong: 1
awyrlong: bag 1
bag hirgylch 1
hirgylch enfawr 1
cynnwys nwy, 1
nwy, car 1
car oddi 1
bag nwy 1
teithwyr a'r 1
a'r criw, 1
criw, peiriannau 1
a motorau 2
motorau i 1
yrru'r propelorau, 1
propelorau, a 1
a llywiau 1
llywiau llorweddol 1
llorweddol a 1
a fertigol 2
fertigol i 1
newid cyfeiriad. 2
cyfeiriad. Pedair 1
Pedair stori 1
stori sydd 1
cludo Morgan 1
Morgan Wyn 1
Wyn i 2
fyd dychmygol. 1
dychmygol. Pedeir 1
Mabinogi, gol. 1
gol. Pedeir 1
tud. Pediatrydd 1
Pediatrydd a 1
genetegydd Ffrengig 1
ydoedd, caiff 1
fel adnabyddwr 1
adnabyddwr y 1
rhwng afiechydon 1
afiechydon ag 1
ag abnormaleddau 1
abnormaleddau cromosomau, 1
cromosomau, mae'n 1
am wrthwynebu 1
wrthwynebu diagnosis 1
diagnosis cynenedigol 1
cynenedigol ac 1
ac erthyliadau 1
erthyliadau wedi 1
ei ddarganfyddiad. 1
ddarganfyddiad. Pediatrydd 1
Pediatrydd Americanaidd 1
ei lyfr; 1
lyfr; Baby 1
Care (1946), 1
(1946), yn 1
o'r gwerthwyr 1
erioed. Pe 1
Pe digwyddid 1
digwyddid bod 1
dau feirniad 1
i ddyfarnwr 1
ddyfarnwr i 1
awdl rhoddwyd 1
ddau feirniad. 1
feirniad. Pedr 1
Pedr II 1
fodryb Elizaveta 1
Elizaveta Petrovna 1
Petrovna yn 1
hela (1900). 1
(1900). Pedryn 1
Pedryn Drycin 1
Drycin ar 1
stamp o'r 1
Ynysoedd Faroe. 1
Faroe. Pedwarawd 1
Pedwarawd Amadeus, 1
Amadeus, o'r 1
dde: Martin 1
Lovett, Norbert 1
Norbert Brainin, 1
Brainin, Siegmund 1
Siegmund Nissel, 1
Nissel, Peter 1
Peter Schidlof. 1
Schidlof. Pedwarawd 1
Pedwarawd Llinynnol 1
Llinynnol Rhif 1
Rhif 5, 1
5, Op.72 1
Op.72 (c.1917) 1
(c.1917) hefyd 1
enw String 1
String Quartet 2
Quartet No 1
No 2, 1
2, Song 1
Song and 3
and Dance. 2
Dance. Pedwar 1
Pedwar bag 1
o farblis, 1
farblis, gyda 1
3 marblen 1
marblen ym 1
mhob bag. 1
bag. Pedwar 1
Pedwar diwrnod 2
hwn, sefydlodd 1
llywodraeth Academi 1
greu unedau 1
unedau metrig 1
metrig sy'n 1
heddiw. Pedwar 1
ddiweddarach, gorchmynnodd 1
gorchmynnodd meddyg 1
meddyg bod 1
gau am 2
wythnos. Pedwaredd 1
Pedwaredd nofel 1
dilyn Inspector 1
Inspector Merlin 1
Merlin Parry 1
Parry wrth 1
dirgelwch llofruddiaeth. 1
llofruddiaeth. Pedwaredd 1
Pedwaredd ras 1
i Shadow 1
Shadow oedd 1
y Race 1
Race of 1
Brands Hatch, 3
Hatch, ras 1
ras nad 1
cyfrif ar 1
bencampwriaeth. Pedwar 1
Pedwar llo 1
llo a 1
brynodd yn 1
blynyddoedd hyn; 1
o Bryn 1
Bryn Goronwy, 1
Goronwy, un 1
o Penybryn 1
Penybryn am 1
am 18/-, 1
18/-, un 1
Richard y 2
gwas am 1
am £1-0-0, 1
£1-0-0, ac 1
iawn, mae’n 1
mae’n rhaid, 1
rhaid, o 1
o Sychnant 1
Sychnant – 1
– talodd 1
talodd £8-0-0 1
£8-0-0 amdano 1
chafodd 1/- 1
1/- o 1
o rodd. 1
rodd. Pedwar 1
Pedwar llyfr 1
hugain sydd 1
Beibl Hebraeg. 1
Hebraeg. Pedwerydd 1
Pedwerydd mis 1
flwyddyn yw 5
yw Ebrill. 1
Ebrill. Peep 1
Peep Show 1
chwarae Mark 1
Mark Corrigan. 1
Corrigan. Peidiodd 1
Peidiodd Benenson 1
Benenson a 1
arweinydd Amnest 1
Amnest ar 1
i ymchwiliad 1
ymchwiliad annibynnol 1
annibynnol fethu 1
a chadarnhau 1
chadarnhau ei 1
cudd Prydeinig 1
o'r mudiad. 2
mudiad. Peidiodd 1
Peidiodd Cyngor 1
Morgannwg â 2
dilyn ad-drefnu 2
a ddisodlwyd 2
ddisodlwyd gan 1
unedol Caerdydd, 1
Morgannwg. Peidiodd 1
Peidiodd y 1
1970. Peidiwch 1
Peidiwch â'i 1
â'i olygu 1
olygu os 1
dda. Peidiwch 1
Peidiwch a'i 1
roi yno 1
fel arall." 1
arall." Peintiad 1
Peintiad golau 1
chwarel galchfaen 1
Ffrainc. Peintiai 1
Peintiai golygfeydd 1
golygfeydd ystrydebol 1
ystrydebol o 1
o harimau, 1
harimau, brenhinllysoedd, 1
brenhinllysoedd, marchnadoedd, 1
marchnadoedd, ac 1
ac arwerthiannau 1
arwerthiannau caethweision 1
caethweision gan 1
gan arlunwyr 4
arlunwyr megis 1
megis Eugene 1
Eugene Delacroix 1
Delacroix a 1
a Jean-Léon 1
Gérôme. Peintiodd 1
Peintiodd dair 1
dair golygfa 1
o'r Mabinogi. 1
Mabinogi. Peintiodd 1
Peintiodd destunau 1
destunau dau 1
ddimensiwn megis 1
megis baneri, 1
baneri, mapiau, 1
mapiau, labeli, 1
labeli, rhifau, 1
rhifau, a 1
mewn lliwiau 2
lliwiau syml 1
gyda thechneg 2
thechneg llosgliw, 1
llosgliw, hynny 1
yw pigmentau 1
pigmentau wedi 1
wedi cymysgu 2
â chwyr 1
chwyr poeth. 1
poeth. Peintiodd 1
Peintiodd ei 1
natur, a 2
gwnaeth ddefnydd 2
ddefnydd mawr 1
o'r ffigwr 1
ffigwr osod 1
osod wrth 2
astudio dilledydd 1
dilledydd – 1
o fedrus 2
fedrus gyda 2
gyda dilledydd. 1
dilledydd. Peintiodd 1
Peintiodd Monet 1
Monet yn 1
agored, a'u 1
a'u gorffen 1
ei stiwdio 2
ymlaen. Peintiodd 1
Peintiodd Picasso, 1
Picasso, a 1
Le Bateau-Lavoir 1
Bateau-Lavoir yn 1
yn Montmartre, 1
Montmartre, ei 1
lun enwog 1
enwog La 1
La Famille 1
Famille de 1
de Saltimbanques 1
Saltimbanques a 1
Les Demoiselles 1
Demoiselles d'Avignon 1
d'Avignon rhwng 1
rhwng 1905 1
1907. Peintiodd 1
Peintiodd Walter 1
Walter Gramatté 1
Gramatté hi 1
1924, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Rosa 1
Rosa Schapire 1
Schapire gatalog 1
gatalog o 1
weithiau graffig 1
graffig Karl 1
Karl Schmidt-Rottluff. 1
Schmidt-Rottluff. Peintiodd 1
Peintiodd y 1
dri phortread 1
o Lloyd 1
haf 1911. 1
1911. Peintiwr 1
Peintiwr o'r 1
oedd Han 1
Han van 1
van Meegeren, 1
Meegeren, a 1
traddodiad clasurol. 1
clasurol. Peintiwyd 1
Peintiwyd Linda 1
Linda yn 1
ystod atgyweiriad 1
atgyweiriad arall 1
ym 1995-96. 1
1995-96. Peintiwyd 1
Peintiwyd y 2
gair "Trywerin" 1
"Trywerin" mewn 1
mewn camgymeriad, 1
camgymeriad, ond 1
ond sylweddolwyd 1
fod hynny'n 1
hynny'n anghywir 1
anghywir y 1
wedyn. Peintiwyd 1
llun olew 1
olew 30 1
30 x 1
x 40 1
40 modfedd 1
modfedd hwn 1
ganfas yn 1
2012. Peintiwyd 1
Peintiwyd Y 1
Y Noson 1
Noson Serennog 1
Serennog yng 1
nghanol mis 2
mis Mehefin, 1
Mehefin, yr 1
ag ysgrifennodd 1
ysgrifennodd at 1
frawd Theo 1
Theo i 1
iddo gwbwlhau 1
gwbwlhau astudiaeth 1
astudiaeth newydd 1
o wybren 1
wybren serennog. 1
serennog. Peipen 1
Peipen fwg 1
fwg (Saesneg: 1
(Saesneg: Exhaust) 1
Exhaust) ydy'r 1
ydy'r beipen 1
beipen honno 1
sy'n gwacáu 1
gwacáu nwyon 1
nwyon a 1
gynhyrchir fel 1
beiriant gyrru 1
gyrru e.e. 1
e.e. Peiriannau 1
Peiriannau a 1
a lapio 1
lapio taffi 1
taffi dŵr 1
hallt. Peirianneg 1
Peirianneg sifil 1
sifil yw'r 1
ddylunio ac 1
adeiladu seilwaith. 1
seilwaith. Peiriannydd 1
Peiriannydd a 4
chynllunydd ceir 1
ceir oedd 1
Syr (Frederick) 1
(Frederick) Henry 1
Henry Royce, 1
Royce, Barwnig 1
( Peiriannydd 5
gyrrwr ceir 1
rasio Cymreig 1
John Godfrey 1
Godfrey Parry-Thomas 1
Parry-Thomas ( 1
oedd Holman 1
Holman Fred 1
Fred Stephens 1
Stephens ( 1
Peiriannydd oedd 1
a fiolinydd 1
fiolinydd oedd 1
mam. Peiriannydd 1
Peiriannydd Seisnig 1
oedd Isambard 1
Kingdom Brunel 1
Brunel ( 1
Peiriannydd sifil 1
sifil o'r 1
Robert Stevenson 1
Peiriannydd y 2
y Ddinbych 1
Ddinbych oedd 1
Robert Railton. 1
Railton. Peiriannydd 1
gamlas oedd 1
Benjamin Outram. 1
Outram. Peiriant 1
Peiriant sy'n 1
am gyfeiriadau 1
fewn data 1
data cyfrifiadurol, 1
cyfrifiadurol, digidol 1
digidol yw 1
yw peiriant 1
chwilio (cyfrifiadurol)). 1
(cyfrifiadurol)). Peiriant 1
Peiriant ydy 1
ydy injan 1
injan a 1
gynlluniwyd er 1
mwyn trawsnewid 1
trawsnewid un 1
ynni mecanyddol, 1
mecanyddol, symudol. 1
symudol. Peirianydd 1
Peirianydd sifil 1
sifil oedd 1
John Smeaton, 1
Smeaton, FRS 1
( Pelargonium 1
Pelargonium peltatum: 1
peltatum: mae 1
mae blodau'r 1
blodau'r planhigyn 1
rhai Geranium, 1
Geranium, ond 1
yn sygomorffig. 1
sygomorffig. Pêl-droediwr 1
Pêl-droediwr a 1
rheolwr Albannaidd 1
Albannaidd oedd 1
Thomas "Tommy" 1
"Tommy" Burns 1
( Pêl-droediwr 9
Pêl-droediwr Cymreig 8
Anthony Horace 1
Horace "Tony" 1
"Tony" Millington 1
Millington ( 1
Gareth (Gary) 1
(Gary) Sprake 1
Sprake ( 1
Ivor John 2
John Allchurch 1
Allchurch ( 1
Kenneth Godfrey 1
Godfrey Morgans 1
Morgans ( 1
oedd Leslie 1
Leslie Daniel 1
Daniel "Danny" 1
"Danny" Canning 1
Canning ( 1
oedd Mel 1
Mel Hopkins 1
oedd Trevor 1
Trevor Ford 1
Victor Herbert 1
Herbert Crowe 1
Crowe ( 1
Pêl-droediwr Seisnig 1
Kenneth Joseph 1
Joseph Birch 1
Birch ( 1
( Pêl-droed 1
Pêl-droed mob, 1
mob, neu 1
neu bêl-droed 1
bêl-droed pentref, 1
pentref, yw 1
yw Ba 1
Ba yn 1
bôn, lle 1
gael pêl 1
i goliau 1
goliau ar 2
eu hochrau 2
hochrau priodol. 1
priodol. Pêl-droed 1
Pêl-droed yw'r 1
yw'r gamp 1
gamp fwyaf 1
poblogaidd ymhlith 1
pobl Palestina. 1
Palestina. "Pelissier, 1
"Pelissier, Fay 1
Fay C. 1
C. & 1
& Frece, 1
Frece, Lauri 1
Lauri de" 1
de" yng 1
yng Nghofrestr 1
Nghofrestr Priodasau 1
Priodasau Ardal 1
Ardal Gofrestru 1
Gofrestru Maidenhead, 1
Maidenhead, cyfrol 1
cyfrol 2c 1
2c (1914), 1
(1914), tud. 1
tud. Pe 2
Pe llosgai 1
llosgai unrhyw 1
unrhyw tân 1
rhy boeth, 1
boeth, byddai'n 1
bosibl llosgi 1
llosgi peth 1
pridd ei 1
gwneud difrod 1
i'r borfa. 1
borfa. Pellteroedd 1
Pellteroedd cyffredin: 1
cyffredin: 10 1
10 km, 1
km, 20 1
km. Pelydrau 1
Pelydrau o 1
trwy cyfrwng, 1
newid buanedd 1
buanedd ac 1
cyfeiriad. Pembrokeshire 1
Pembrokeshire Herald 1
Herald and 1
General Advertiser, 1
Advertiser, 30 1
Mehefin 1854, 1
1854, tud. 1
Pe na 1
na bai'r 1
bai'r GCD 1
GCD yn 1
yn 1, 1
1, yna 1
ryw rif 1
rif m 1
m yr 2
unig symiau 1
symiau posibl 1
posibl yw 1
yw lluosrifau 1
lluosrifau o'r 1
o'r GCD; 1
GCD; mae'n 1
amhosib cynrychioli 1
cynrychioli unrhyw 1
nag m 1
m nad 1
yw'n rhanadwy 1
rhanadwy gan 1
GCD gan 1
llinol o 1
o'r set. 1
set. Penaethiaid 1
Penaethiaid eraill 1
oedd Lacydes 1
Lacydes o 1
o Cyrene, 1
Cyrene, Carneades, 1
Carneades, Clitomachus 1
Clitomachus a 1
a Philo 1
Philo o 1
o Larissa. 1
Larissa. Pen 1
Pen and 1
and Sword 1
Sword Books 1
Books Ltd. 1
Ltd. Pen-arglwydd 1
Pen-arglwydd yr 1
urdd yw 1
yw brenin 1
brenin (neu 1
(neu frenhines) 1
frenhines) y 1
arall yr 4
urdd (yn 1
(yn arferol, 1
arferol, ar 1
y llywodraeth). 1
llywodraeth). Penawd 1
Penawd newyddion 1
newyddion Cymru 1
Driphlyg 1900. 1
1900. Penbwl 1
Penbwl mewn 1
mewn pig. 1
pig. Pencadlys 1
Pencadlys presennol 1
Met yw 1
yw New 1
New Scotland 1
Yard, a 1
y Victoria 1
Victoria Embankment. 1
Embankment. Pencadlys 1
Pencadlys Scottish 1
Scottish Widows 1
Widows ar 1
ar Morrison 1
Morrison Street, 1
Street, yn 1
ardal ariannol 1
ariannol Caeredin. 1
Caeredin. Pencadlys 1
Pencadlys yw'r 1
weinyddol corff 1
corff cyhoeddus, 1
cyhoeddus, cwmni, 1
cwmni, mudiad 1
sefydliad arall. 1
arall. Pencampwr 1
Byd Snwcer 1
Snwcer yw 2
ef. Pencampwyr 1
Pencampwyr y 1
Gynghrair fydd 1
tymor. Pen 1
Pen crebachog 1
crebachog oedd 1
o'r eitemau 3
eitemau ar 3
allor, a 1
pherfformiwyd actau 1
actau o 1
o ddyrchafael 1
ddyrchafael i'r 1
awyr. Pendefig 1
Pendefig o 2
Henry Stuart, 1
Stuart, Dug 1
Dug Caerloyw 2
Caerloyw ( 1
( Pendefig 2
Pendefig o'r 1
Dug Maria 1
Maria Sophie 1
Sophie o 2
Bafaria ( 1
Dug Tywysoges 1
Tywysoges Maria 1
Maria Antonia 2
Antonia o 1
Ddwy Sisili 1
Sisili ( 1
( Penderfyna’r 1
Penderfyna’r ddau 1
ddau yrru 1
yrru tuag 1
at Wylfa 1
Wylfa yn 1
lle brwydro 1
brwydro byw. 1
byw. Penderfyna'r 1
Penderfyna'r ferch 1
ferch wneud 1
ei gorau 1
briod dda 1
i Robin, 1
Robin, er 1
drist dros 1
ben am 2
chariad gwir. 1
gwir. Penderfyniad 1
Penderfyniad uchelwyr 1
uchelwyr Ffrainc 1
oedd coroni 1
coroni Philip 1
Philip o 3
Valois, oedd 1
linach arall 1
o'r Capetiaid, 1
Capetiaid, a 1
frenin fel 1
Philip VI, 1
VI, y 1
o Frenhinllin 2
Frenhinllin Valois. 1
Valois. Penderfyniad 1
Penderfyniad y 1
llys oedd 1
i'r plwyf 2
Rheithor a'i 1
gyd achwynwyr 1
achwynwyr hawl 1
y diffynyddion 1
diffynyddion yn 1
holl achos 1
syrthio. Penderfynir 1
Penderfynir ar 1
weithgareddau ac 1
ac actifedd 1
actifedd ensymau 1
ensymau gan 1
strwythur tri 1
dimensiwn. Penderfynir 1
Penderfynir y 1
dosbarth strwythurol 1
ôl sut 1
dosbarth swyddogaethol 1
swyddogaethol yn 1
benderfynu yn 1
symudiad sydd 1
gael rhwng 1
ymgymalu. Penderfynnir 1
Penderfynnir ar 1
gymhareb drwy 1
bleidlais ddemocrataidd 1
ddemocrataidd yr 1
holl weithwyr/perchnogion. 1
weithwyr/perchnogion. Penderfynnir 1
Penderfynnir maintioli'r 1
maintioli'r oedolion 1
ffactorau amgylcheddol; 1
amgylcheddol; nid 1
yw baeddod 1
baeddod sy'n 1
mynychu cynefin 1
cynefin sych 1
a di-faeth 1
di-faeth yn 1
un maintioli 1
maintioli â'u 1
â'u cyffelybion 1
cyffelybion syn 1
syn mynychu 1
mynychu parthau 1
parthau gyda 1
dŵr helaeth. 1
helaeth. Penderfynnir 1
Penderfynnir y 1
gan bwyntiau 1
a wobrwyir 1
wobrwyir i'r 1
gyrraedd copa 1
copa elltydd 1
elltydd a 1
mynyddoedd penodedig, 1
penodedig, gyda'r 1
y dringiadau 1
dringiadau caletaf. 1
caletaf. Penderfynnodd 1
Penderfynnodd beidio 2
dychwelydd i 1
ffilmio edwerydd 1
edwerydd cyfres 1
o Coupling 1
Coupling yn 1
2003, a 1
gwrthododd ffilmio 1
ffilmio "pennod 1
"pennod ffarwelio". 1
ffarwelio". Penderfynnodd 1
beidio ymuno 1
â'r fyddin, 1
dilyn annogaeth 1
annogaeth ei 1
athro celf, 1
celf, penderfynnodd 1
penderfynnodd astudio 1
astudio celf. 1
celf. Penderfynnodd 1
Penderfynnodd Harri 1
Harri ddefnddio'r 1
ddefnddio'r digwyddiad 1
ei ddeiliadau 1
ddeiliadau yng 1
ngogledd Ffrainc. 1
Ffrainc. Penderfynodd 1
Penderfynodd Alamanni 1
Alamanni ymsefydlu 1
gystadlaethau barddoni. 1
barddoni. Penderfynodd 1
Penderfynodd aros 1
yn Tasmania 1
Tasmania a 1
gyda fe. 2
fe. Penderfynodd 1
Penderfynodd beidio 3
sedd pan 1
1895. Penderfynodd 1
beidio fynd 1
ddymuniadau ei 1
ei athrawon. 1
athrawon. Penderfynodd 1
beidio sefyll 1
cyffredinol 1820. 1
1820. Penderfynodd 1
Penderfynodd canolbwyntio 1
ar bêl-droed 1
bêl-droed gan 1
dîm merched 3
y Bari. 1
Bari. Penderfynodd 1
Penderfynodd Carwyn 1
Carwyn weithredu 1
fel (ac 1
i ffurfio) 1
ffurfio) Llywodraeth 1
pharhau efo'r 1
efo'r glymblaid. 1
glymblaid. Penderfynodd 1
Penderfynodd Clynnog 1
Clynnog aros 1
Rhufain rhag 1
rhag dioddef 1
dan orthrwm 1
orthrwm Protestaniaeth 1
Protestaniaeth y 1
wladwriaeth Seisnig. 1
Seisnig. Penderfynodd 1
Penderfynodd Cyngor 1
Dinas Rouen 1
Rouen ei 1
ôl Flaubert 1
Flaubert ar 1
2006. Penderfynodd 1
Penderfynodd dadgofrestru 1
dadgofrestru o 1
yn Hyères 1
Hyères am 1
i Whitstable 1
Whitstable yng 1
ngwanwyn 1890. 1
1890. Penderfynodd 1
Penderfynodd Davies 1
Davies ymuno 1
a'r môr-ladron, 1
môr-ladron, a 1
y Cadogan. 1
Cadogan. Penderfynodd 1
Penderfynodd derbyn 1
Aberhonddu, gan 1
gan gerdded 1
gerdded yno 1
Lanuwchllyn. Penderfynodd 1
Penderfynodd D. 1
D. Miall 1
Miall Edwards 1
Edwards gyfieithu'r 1
gyfieithu'r darn 1
waith, 'oblegid 1
'oblegid os 1
am wynebu'r 1
wynebu'r broblem 1
broblem athronyddol 1
ddifrif, ni 1
all ddechreu'n 1
ddechreu'n well 1
thrwy fyned 1
fyned yn 2
at darddell 1
darddell athroniaeth 1
canrifoedd diweddaf 1
diweddaf yn 1
yn Descartes. 1
Descartes. Penderfynodd 1
Penderfynodd E. 1
D. Nixon 1
a Clifford 1
Clifford Durr 1
Durr aros 1
achos gwell 1
drywydd oherwydd 1
cynnwys plentyn 1
plentyn dan 1
dan oed. 2
oed. Penderfynodd 1
Penderfynodd ei 1
hyn Adrian 1
Adrian ddysgu 1
a pasiodd 1
ei angerdd 1
angerdd at 1
iaith i'w 4
i'w frawd. 1
frawd. Penderfynodd 1
Penderfynodd Elisabeth 1
Lloegr. Penderfynodd 1
Penderfynodd eu 1
cyfrif i 1
ei Iseldireg. 1
Iseldireg. Penderfynodd 1
Penderfynodd Fuentes 1
Fuentes dderbyn 1
honno er 2
ond ymddiswyddodd 4
sgil penodi 1
penodi Gustavo 1
Gustavo Díaz 1
Díaz Ordaz, 1
Ordaz, cyn-arlywydd 1
cyn-arlywydd Mecsico, 1
Mecsico, yn 1
llysgennad i 1
Sbaen. Penderfynodd 1
Penderfynodd gefnu 1
athrawes arlunio 1
newyddiadurwraig llawrydd. 1
llawrydd. Penderfynodd 1
Penderfynodd Gladstone 1
Gladstone na 1
allai gydweithio 1
gydweithio gyda'r 1
Seneddol Wyddelig 1
Wyddelig tra'r 1
oedd Parnell 1
Parnell yn 1
arweinydd arni. 1
arni. Penderfynodd 1
Penderfynodd Grace 1
Grace a'i 2
thad fod 1
rhy arw 1
arw i 1
i lansio'r 2
lansio'r bad 1
achub felly 1
felly aethant 1
aethant allan 1
cwch rhwyfo 1
rhwyfo i 1
y morwyr. 1
morwyr. Penderfynodd 1
Penderfynodd Gwen 1
Gwen werthu 1
fferm, ond 1
ddiweddarach mae 3
hi nôl. 1
nôl. Penderfynodd 1
Penderfynodd Gwilym 1
Megan gwerthu'r 1
gwerthu'r busnes 1
2013 ar 4
ôl 45 1
mlynedd wrth 1
llyw, gan 1
roi'r siop 1
am £445,000. 1
£445,000. Penderfynodd 1
Penderfynodd Gyngor 1
Bwrdeistref Y 1
Y Trallwng 1
Trallwng i 1
beidio caniatáu 1
caniatáu rheilffordd 1
rheilffordd drwy 1
drwy strydoedd 1
dref, felly 1
rheilffordd presennol 1
Gigfran. Penderfynodd 1
Penderfynodd Heinrich 1
Heinrich a 1
a Lippold 1
Lippold von 1
von Hanstein 1
Hanstein ail-adeiladu'r 1
ail-adeiladu'r holl 1
holl gastell 1
gastell in 1
in 1308. 1
1308. Penderfynodd 1
Penderfynodd Hindenburg 1
Hindenburg basio 1
basio Erthygl 1
Erthygl 48 1
1930 fel 1
bod Llywodraeth 2
Canghellor Bruning 1
Bruning yn 1
rheoli drwy 1
drwy archddyfarniad. 1
archddyfarniad. Penderfynodd 1
Penderfynodd Isaac 1
Roberts brynu 1
brynu telesgop 1
telesgop mawr 1
ffotograffiaeth sêr. 1
sêr. Penderfynodd 1
Penderfynodd John 1
John roi’r 1
roi’r syniad 1
neilltu, ac 1
yn 1213 1
1213 meddiannwyd 1
meddiannwyd cestyll 1
cestyll Deganwy 1
Deganwy a 1
a Rhuddlan 1
Rhuddlan gan 1
ab Iorwerth. 1
Iorwerth. Penderfynodd 1
Penderfynodd Julian 1
Julian droi 1
at baganiaeth, 1
baganiaeth, er 1
chyhoeddodd hynny 1
pryd. Penderfynodd 2
Penderfynodd Llywelyn 1
Llywelyn garcharu 1
garcharu Gruffudd 1
Gruffudd ond 1
hyn fwy 1
o ddrwgdeimlad, 1
ddrwgdeimlad, gwrthdaro 1
a gwrthryfela. 1
gwrthryfela. Penderfynodd 1
Penderfynodd llywodraeth 1
llywodraeth Colombia 1
Colombia fod 1
symud Escobar 1
garchar cyffredin, 1
cyffredin, ond 1
gwrthododd Escobar 1
Escobar y 1
y gorchymyn. 1
gorchymyn. Penderfynodd 1
Penderfynodd mae 1
mae pregethwr 1
pregethwr oedd 1
iawn. Penderfynodd 1
Penderfynodd Mainwaring 1
Mainwaring i 1
Etholiad 1847 1
etholwyd Frederick 1
Frederick Richard 1
Richard West 1
West i'w 1
Geidwadol. Penderfynodd 1
Penderfynodd Milk 1
Milk fod 1
am oruchwyliwr 1
oruchwyliwr y 1
ddinas. Penderfynodd 1
Penderfynodd Niko 1
mynd er 1
mwyn aros 1
aros ymladd 1
Penderfynodd Ochr 1
1 wneud 1
wneud rhaglen 1
awr, fel 1
fel ‘rhaglen 1
‘rhaglen goll 1
goll o’r 1
o’r archif’, 1
archif’, o’r 1
enw Cil 1
Cil y 1
y Drws 1
Drws o 1
o 1974. 1
1974. Penderfynodd 1
Penderfynodd Owen, 1
Owen, yn 2
nag ildio 2
ildio ciciau 1
cosb amheus 1
amheus bellach, 1
bellach, i 1
Saeson roi'r 1
roi'r bêl 1
sgrym hyd 1
yn dro 1
dro Cymru 1
hynny. Penderfynodd 1
Penderfynodd Palin 1
Palin i 1
am faer 1
faer o 1
o Wasilla 1
Wasilla ym 1
1996; trechodd 1
trechodd hi'r 1
hi'r maer 1
maer periglor 1
periglor John 1
John Stein 1
Stein 651 1
651 i 1
i 440 1
440 pleidleisiau. 1
pleidleisiau. Penderfynodd 1
Penderfynodd peidio 1
â dangos 3
dangos disg 1
disg treth 1
treth ei 1
ei gar, 1
gar, am 1
uniaith Saesneg, 1
Saesneg, drwy 1
Brifysgol. Penderfynodd 1
Penderfynodd pwyllgor 1
Daleithiau ei 1
y ffisegwr 2
ffisegwr Americanaidd 1
Americanaidd Lloyd 1
Lloyd Berkner. 1
Berkner. Penderfynodd 1
Penderfynodd rhai 1
grŵp droi 1
aeth pedwar 1
eu blaenau 2
blaenau dan 1
Evans. Penderfynodd 2
Penderfynodd Rheilffordd 1
Brydeinig cau’r 1
cau’r orsaf 1
1969, ond 1
aeth 5 1
5 awdurdod 1
lleol i’r 1
i’r Uchel 1
atal hyn. 1
hyn. Penderfynodd 1
Penderfynodd Rhufain 1
Rhufain rannu’r 1
rannu’r deyrnas 1
yn ddwy, 1
ddwy, gyda 1
gyda Jugurtha 1
Jugurtha yn 1
orllewinol. Penderfynodd 1
Penderfynodd Rhyddfrydwyr 1
Rhyddfrydwyr Cwm 1
Cwm Dâr 1
Dâr eu 1
ail sedd 1
sedd newydd 2
chefnogaeth Thomas 1
Thomas Price 1
Price enwebwyd 1
enwebwyd Fothergill 1
Fothergill fel 1
hymgeisydd. Penderfynodd 1
Penderfynodd Ricardo 1
Ricardo gychwyn 1
ar ymddeol 1
araf deg 1
deg o'i 1
yrfa fusnes. 1
fusnes. Penderfynodd 1
Penderfynodd Roberts 1
Roberts symud 1
Royal Informary. 1
Informary. Penderfynodd 1
Penderfynodd Senedd 1
ffurfio corff 1
enw "Cyfathrebu 1
"Cyfathrebu a 1
Chanolfan Gwybodaeth" 1
Gwybodaeth" (yn 1
(yn fyr: 1
fyr: kiz). 1
kiz). Penderfynodd 1
Penderfynodd teithio 1
â'i deulu. 1
deulu. Penderfynodd 1
Penderfynodd Tŷ'r 1
Rydd i 1
1904, ar 1
sail mai, 1
mai, yn 1
yn niffyg 1
niffyg y 1
newid athrawiaethau 1
athrawiaethau sylfaenol 1
ddogfen ymddiriedolaeth, 1
ymddiriedolaeth, lleiafrif 1
lleiafrif anghydsyniol 2
anghydsyniol sydd 1
cadw'r adeiladau. 1
adeiladau. Penderfynodd 1
Penderfynodd Vachell 1
Vachell i 1
un arwyddair 1
arwyddair o 1
lyfr Ewing 1
Ewing â 1
â Kimmins 1
Kimmins ar 1
gwaith hi. 1
hi. Penderfynodd 1
Penderfynodd Vauxhall 1
Vauxhall eu 1
am ddynwared 1
ddynwared y 1
llwyddiant hwn. 1
hwn. Penderfynodd 1
Penderfynodd Verdi 1
Verdi a 2
a Strepponi 2
Strepponi priodi 1
priodi o'r 1
o'r diwedd; 1
diwedd; teithion 1
teithion nhw 1
i Collonges-sous-Salève, 1
Collonges-sous-Salève, pentref 1
o Piemont. 1
Piemont. Penderfynodd 1
Penderfynodd Wolfensohn 1
Wolfensohn i 2
y Banc, 1
Banc, i 1
leihau tlodi 1
tlodi byd-eang, 1
byd-eang, wedi 1
i'r Banc 1
Banc treulio 1
ag argyfyngau 1
argyfyngau ariannol 1
ariannol rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Penderfynodd 1
Penderfynodd y 12
barnwr wrthod 1
apêl ond 1
ond rhybuddiodd 1
rhybuddiodd Assange 1
Assange ei 1
ei draddodi 1
draddodi i 1
i Sweden. 1
Sweden. Penderfynodd 1
brenin beidio 1
beidio ymosod 1
castell. Penderfynodd 1
Rhyngwladol nad 1
Alban hawl 1
i ganslo 1
ganslo gêm 1
unfrydol heb 1
bwrdd. Penderfynodd 1
byddai'n recordio'r 1
recordio'r albwm 1
albwm heb 1
unrhyw fformat 1
fformat na 1
na sain 1
baratowyd o 1
llaw ond 1
hytrach, gadael 1
i'r elfen 1
elfen 'fyrfyfyr' 1
'fyrfyfyr' arwain 1
gwaith. Penderfynodd 1
y canghellor 2
canghellor na 1
na chymerai 1
chymerai un 1
rhan ynddi, 1
ynddi, ond 1
ei gynhyrfu. 1
gynhyrfu. Penderfynodd 1
y Cyfrin 3
Gyngor alw 1
alw senedd 1
senedd newydd 1
Ionawr 1659 1
1659 ar 1
yr etholaethau. 1
etholaethau. Penderfynodd 1
oresgyn Lloegr 1
a disodli’r 1
disodli’r brenin. 1
brenin. Penderfynodd 1
dewiswyr rhoi 1
glybiau'r ardaloedd 1
ardaloedd diwydiannol. 1
diwydiannol. Penderfynodd 1
ryddhau EP 1
EP arall 2
Cyrff, ond 1
eu label 2
label eu 2
hunain. Penderfynodd 1
Llysoedd bod 1
bod Barnett 1
Barnett a’r 1
a’r Is-Lywodraethwr, 1
Is-Lywodraethwr, Paul 1
Paul B. 1
B. Johnson, 1
Johnson, wrth 1
weithredu felly, 1
yn dirmygu’r 1
dirmygu’r gyfraith, 1
a gorchmynwyd 3
gorchmynwyd heddweision 1
heddweision i'w 1
i'w harestio 1
a’u dirwyo 1
dirwyo mwy 1
na $10,000 1
$10,000 am 1
diwrnod roeddent 1
gwrthod caniatáu 2
i Meredith 1
Meredith gofrestru. 1
gofrestru. Penderfynodd 1
Penderfynodd ymchwiliad 1
ymchwiliad swyddogol 3
1966 mai 1
John Christie 1
Christie oedd 1
wedi llofruddio'r 1
llofruddio'r ferch 1
fach hefyd, 1
rhoddwyd pardwn 1
pardwn i 1
i Timothy 1
Timothy Evans. 1
Penderfynodd ymddeol 1
mwyn ymroi 1
beintio. Penderfynodd 1
Penderfynodd yn 1
trywydd gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Penderfynodd 1
Pwyllgor mai’r 1
mai’r hen 1
hen gyfundrefn 1
gyfundrefn sillafu, 1
sillafu, yn 1
ôl sain 1
hytrach na’i 2
na’i tharddiad, 1
tharddiad, oedd 1
gyfundrefn orau. 1
orau. Penderfynodd 1
pwyllgor ymgynghorol 1
ymgynghorol i 1
i'r rheithgor 1
rheithgor gan 1
gan ddewis 1
ddewis peidio 2
rhoi gwobr 1
gwobr ddrama 1
ddrama o 1
gwbl. Penderfynodd 1
Penderfynodd yr 4
aelodau ddiddymu'r 1
ddiddymu'r Clwb 1
Clwb ond, 1
ond, er 1
â'i enw, 1
enw, tynnwyd 1
tynnwyd yr 1
arian (a 1
mewn Rupees 1
Rupees Arian) 1
Arian) o'r 1
o'r banc, 1
banc, eu 1
eu toddi 1
toddi a'u 1
troi'n gwpan 1
gwpan i'w 1
i'r RFU 1
RFU gyda'r 1
gyda'r ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth y 1
byddai cystadleuaeth 1
cystadleuaeth amdano 1
flynyddol. Penderfynodd 1
beidio chware 1
chware gêm 1
erbyn Cymru, 2
yr Anghydfod. 1
Anghydfod. Penderfynodd 1
camau penderfynol. 1
penderfynol. Penderfynodd 1
Daleithiau beidio 1
â chadarnhau'r 1
chadarnhau'r Protocol, 1
Protocol, yn 1
natur gyfreithiol-rwymol. 1
gyfreithiol-rwymol. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd agor 1
agor capel 1
capel bach 1
ar Park 2
Park Road. 1
Road. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd ar 4
ar bencampwr 1
bencampwr y 3
gynghrair naill 1
twrnamaint taro 1
taro allan 1
neu rownd 1
derfynol rhwng 1
rhwng enillwyr 1
grwpiau hyn. 2
hyn. Penderfynwyd 2
ar gynlluniau'r 1
gynlluniau'r adeilad 1
derfynol ym 2
1582 gan 1
gan arglwydd 1
arglwydd Cap 1
Cap Corse, 1
Corse, Don 1
Don Cristofaro 1
Cristofaro Tagliacarne, 1
Tagliacarne, a'r 1
a'r llywodraethwr 1
llywodraethwr Genoese, 1
Genoese, Stefano 1
Stefano Passano, 1
Passano, gyda 1
gyda chytundeb 1
chytundeb y 1
boblogaeth. Penderfynwyd 1
gynllun y 2
oherwydd gorweddiad 1
gorweddiad y 1
chafodd mwnt 1
mwnt y 1
castell blaenorol 1
castell newydd. 1
newydd. Penderfynwyd 1
prosiect yng 1
Nghynhadledd Buddsoddi 1
Buddsoddi Palesteina 1
Palesteina 2008. 1
2008. ; 1
; penderfynwyd 1
band agor 1
hap. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd bod 1
bod Powell 1
Powell wedi 2
torri'r cytundeb, 1
cytundeb, ond 1
cael wir 1
wir briodas 1
cytundeb dyfarnwyd 1
dyfarnwyd dim 1
ond £2,000 1
£2,000 i 3
i Miss 1
Miss Lewis. 1
Lewis. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd cadw'r 1
cadw'r enw 1
enw 'wythnos' 1
'wythnos' gan 1
term a'r 1
cysyniad wedi 1
ei phlwy. 1
phlwy. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd canlyniad 1
a sgoriwyd. 1
sgoriwyd. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd cau 1
cau yr 1
Nhachwedd 2010. 1
2010. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd chwalu 1
Llanbadarn Roc 1
Roc ar 1
Orffennaf 1981. 1
1981. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd chwilio 1
y ‘millstone 1
‘millstone grit’ 1
grit’ ar 1
ar Drwyn 1
Drwyn y 1
y Fuwch, 1
Fuwch, ond 1
chafwyd llwyddiant. 1
llwyddiant. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd codi'r 1
codi'r cledrau 1
i Waikari. 1
Waikari. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd enwi'r 1
enwi'r noson 1
yn Sŵn 1
Sŵn wedi 1
ar stondin 1
stondin UMCA 1
UMCA yn 2
Eisteddfod Meifod, 1
Meifod, 2003. 1
2003. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd estyn 1
y lei 1
lei o 1
Lyn Orton 1
Orton i 1
ymyl Amgueddfa 1
Amgueddfa Railworld. 1
Railworld. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd felly 1
ailadeiladu Llangower 1
Llangower West, 1
West, ac 1
o Langower 1
Langower East, 1
East, sydd 1
lifogydd o'r 1
blaen. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd galw'r 1
galw'r bad 1
achub newydd 1
yn 'Sisters 1
'Sisters Memorial 1
Memorial 2'. 1
2'. Penderfynwyd, 1
Penderfynwyd, gan 1
a phwysig, 1
phwysig, fod 1
ardal nawr 1
nawr o 1
enw Rhydaman 1
Rhydaman (Ammanford). 1
(Ammanford). Penderfynwyd 1
Penderfynwyd gan 2
gwmni dylai 1
dylai fo 1
fo orffen 1
mapiau ar 2
cyfer nhw 1
o locomotif 1
locomotif arall, 1
arall, 'Prairie 1
'Prairie Mawr' 1
Mawr' rhif 1
rhif 5193. 1
5193. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd glastwreiddio’r 1
glastwreiddio’r cwrw 1
1914 er 1
rhag meddwi 1
anwybyddu eu 1
dyletswyddau rhyfel. 1
rhyfel. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd mai 2
mai capsiwlau 1
capsiwlau Tampered 1
Tampered Anacin 1
Anacin oedd 1
oedd ffynhonnell 2
y syanid. 1
syanid. Penderfynwyd 1
gŵr amlwg 1
y weithred; 1
weithred; wedi 1
deunydd cynnau'r 1
cynnau'r tan, 1
tan, rhoddwyd 1
rhoddwyd 20ain 1
20ain munud 1
gwŷr iau 2
iau ffoi 1
cynnau'r fflam. 1
fflam. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd na 1
fyddai raid 1
wedi 1 1
Hydref 1939 1
1939 gwasanaethu. 1
gwasanaethu. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd peidio 1
chloddio ymhellach 1
ymhellach tan 1
i ffotograffydd 1
ffotograffydd gyrraedd 1
gyrraedd i 1
dynnu lluniau. 1
lluniau. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd rhyddhau 1
rhyddhau casgliad 1
casgliad llawn 1
llawn o’r 1
o’r traciau 1
traciau Cymraeg 1
Cymraeg hynny 1
2014. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd symud 1
symud Paulinus 1
Paulinus o'i 1
fel llywodraethwr, 1
llywodraethwr, a 1
daeth Publius 1
Publius Petronius 1
Petronius Turpilianus 1
Turpilianus yn 1
llywodraethwr yn 2
le. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd taw 1
taw Tsunade 1
Tsunade dyle 1
dyle fod 1
y Hokage 1
Hokage newydd, 1
berson addas 1
swydd. Penderfynwyd 1
Penderfynwyd y 1
rhannu'r gymdeithas 1
yn rhanbarthau. 1
rhanbarthau. Pendosa 1
Pendosa Alecsander 1
Alecsander Artabazus 1
Artabazus o 1
o Phrygia 1
Phrygia yn 1
satrap newydd 1
newydd Bactria. 1
Bactria. Pendwrfynnodd 1
Pendwrfynnodd ei 1
rieni i'w 1
i'w ganiatáu 1
i rasio, 1
rasio, ond 1
dylai barhau 1
i astudio. 3
astudio. Pen 1
Pen gorllewinol 1
man isaf 1
isaf hefyd, 1
na 20m 1
20m uwchlaw'r 1
uwchlaw'r môr. 1
môr. Penguin 1
Books, t.185 1
t.185 Nodweddwyd 1
Nodweddwyd y 1
ymladd chwerw, 2
chwerw, sielio 1
sielio diwahân 1
diwahân o 1
a threfi, 2
threfi, glanhau 1
glanhau ethnig, 1
ethnig, trais 1
rhywiol systematig 1
systematig ar 1
a hil-laddiad. 1
hil-laddiad. Penguin 1
Penguin gyhoeddodd 1
1996. Pen 1
Pen Heracles, 1
Heracles, cerflun 1
yn Amgueddfa'r 2
Amgueddfa'r Glyptothek, 1
Glyptothek, München. 1
München. Penllanw'r 1
Penllanw'r ymgyrch 1
ymgyrch oedd 1
yr Orymdaith 2
Orymdaith i 2
Washington D.C., 1
D.C., lle 1
lle mynnwyd 1
mynnwyd bod 1
cymorth economaidd 1
Daleithiau. Pennaeth 1
oedd Brychan 2
Brychan (fl. 2
(fl. Pennaeth 1
(fl. 5g). 1
5g). Pennaeth 1
Pennaeth cewri 1
cewri Jotunheimen 1
Jotunheimen yw 1
yw Geirrod. 1
Geirrod. Pennaeth 1
Pennaeth Doron 1
Doron yn 1
hen uned. 1
uned. Pennaeth 1
Arfog yw 1
yw Pennaeth 1
Staff Cyffredinol. 1
Cyffredinol. Pennaeth 1
bryd ydy 1
ydy Mrs 3
Mrs Susan 1
Susan Handley. 1
Handley. Pennaeth 1
Mrs Carys 1
Carys Jones. 1
Jones. Pennaeth 1
ysgol ydi 1
ydi Einion 1
Einion Williams. 1
Williams. Pennaeth 1
yw Dewi 1
Dewi Hood. 1
Hood. Pennaeth 1
yw Llyr 1
Rees a'r 1
a'r ddirprwy 1
ddirprwy bennaeth 1
bennaeth yw 2
Miss Eirian 1
Eirian Madain. 1
Madain. Pennaeth 1
Mr Owain 1
Owain L. 1
L. Roberts 1
Roberts a’r 1
a’r dirprwy 1
dirprwy yw 1
Manon Gwynedd. 1
Gwynedd. Pennaeth 1
yw Sara 1
Sara Roberts. 1
Roberts. PENNANT 1
PENNANT (TEULU), 1
(TEULU), Penrhyn, 1
Penrhyn, ger 1
ger Llandegai. 1
Llandegai. 'Pennau 1
'Pennau Jeli' 1
Jeli' yw'r 1
gwyddonol. Pennill 1
Pennill byr 1
byr ydyw 1
rheol, gan 2
linellau saith 1
wyth sill. 1
sill. Pennir 1
Pennir yr 1
adrannau gweinidogaethol 1
gweinidogaethol gan 1
o'r Cabinet, 1
Cabinet, a 1
a phennir 1
phennir adrannau 1
adrannau anweinidogaethol 1
anweinidogaethol gan 1
swyddog arall. 1
arall. "Pennod 1
"Pennod 4: 1
4: Yr 1
Yr Eisteddfod 1
Tudful 1881 1
1881 ac 1
ac 1901". 1
1901". Pennod 1
Pennod ar 2
y deddfau. 1
deddfau. Pennod 1
y Gwledydd 7
Gwledydd Baltaidd. 1
Baltaidd. Pen 1
Pen nymff, 1
nymff, gan 1
gan Sophie 1
Sophie Anderson. 1
Anderson. Penodir 1
Penodir aelodau 1
aelodau Cabinet 1
gweinidogion iau 1
iau Llywodraeth 1
â swyddogion 1
swyddogion cyfraith 1
Weinidog. Penodir 2
Penodir Archddiacon 1
Archddiacon i 1
mae'r Archddiacon 1
Archddiacon yn 1
Esgob am 1
eu gweinyddu. 1
gweinyddu. Penodir 1
Penodir y 2
Llawryfog gan 1
Brenin neu'r 1
neu'r Frenhines 1
ôl cyngor 1
y Cwnsler 2
Cwnsler Cyffredinol 2
Cyffredinol gan 1
teyrn Prydeinig 1
Prydeinig ( 1
( Penododd 1
Penododd dau 1
yn gangellorion 1
gangellorion Eglwys 1
Gadeiriol Caerwysg. 1
Caerwysg. Penododd 1
Penododd ei 2
dad Manuel 1
olynydd yn 1
hynaf Isaac 1
Isaac Komnenos 1
Komnenos wedi 1
y Twrciaid. 2
Twrciaid. Penododd 1
hynaf, Juan, 1
Juan, yn 1
Ddug Gandía 1
Gandía (yn 1
(yn Sbaen) 1
Sbaen) ac 1
ym 1492 1
1492 rhoddodd 1
rhoddodd sawl 1
sawl esgobaeth 1
esgobaeth i'w 1
fab Cesare. 1
Cesare. Penododd 1
Penododd Felipe 1
Felipe ef 1
yn bensaer 2
bensaer brenhinol 1
1559, a 1
wnaethant ddylunio 1
ddylunio El 1
Escorial fel 1
rôl Sbaen 1
Sbaen fel 2
fel calon 1
byd Cristnogol. 1
Cristnogol. Penododd 1
Penododd Huerta 1
Huerta científicos 1
científicos yn 1
blaid Reyes 1
Reyes i'w 1
i'w gabinet. 1
gabinet. Penododd 1
Penododd Penn 1
Penn ef 1
y rholiau. 1
rholiau. Penododd 1
Penododd perthynas 1
yn wysiwr 1
wysiwr cyffredinol 1
esgobaeth, un 1
archddiacon Barnstable 1
Barnstable a 1
arall refeniw 1
refeniw eglwysi 1
eglwysi Wolverhampton. 1
Wolverhampton. Penododd 1
Penododd Siarlymaen 1
Siarlymaen ar 1
fod i'r 1
a dderbynid 1
dderbynid i'r 1
i'r ystâd 2
ystâd ganonaidd 1
ganonaidd fyw 1
yn ganonaidd, 1
ganonaidd, ac 1
â'r rheol 1
a roddid 4
roddid iddynt, 1
gan ufuddhau 1
ufuddhau i'w 1
i'w hesgobion 1
hesgobion megis 1
yr ufuddha 1
ufuddha mynachod 1
mynachod i'w 1
i'w habad. 1
habad. Penodwyd 1
Penodwyd arolygydd 1
arolygydd Alcali 1
Alcali a 1
phedwar is-arolygydd 1
is-arolygydd i 1
i ffrwyno'r 1
ffrwyno'r llygredd 1
llygredd hwn. 1
hwn. Penodwyd 1
Penodwyd Bakiyev 1
Bakiyev yn 1
dro. Penodwyd 1
Penodwyd Brown 1
Esgob gyda 1
chyfrifoldeb am 4
y ficeriaeth 1
ficeriaeth newydd. 1
newydd. Penodwyd 1
Penodwyd cwmni 1
cwmni TechBooks 1
TechBooks Inc. 1
Inc. Penodwyd 1
Penodwyd Cyrnel 1
Cyrnel Stephens 1
yn dderbynnydd. 1
dderbynnydd. Penodwyd 1
Penodwyd Cyrnol 1
Stephens – 1
– arbenigwr 1
arbenigwr am 1
redeg rheilffyrdd 1
yn gynnil 1
gynnil - 1
beiriannydd ym 1
yn cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr ym 1
1925. Penodwyd 1
Penodwyd Day-Lewis 1
Day-Lewis yn 1
barddoniaeth ym 1
Mhrifysgol Rhydychen 1
nes 1956. 1
1956. Penodwyd 1
Penodwyd Dominic 1
Dominic Raab 1
Raab ar 1
Gorffennaf fel 1
olynydd. Penodwyd 1
Penodwyd Drakeford 1
Drakeford fel 1
Cymdeithasol yn 1
dilyn ad-drefnu'r 1
ad-drefnu'r cabinet 1
cabinet ar 1
2013. Penodwyd 1
Penodwyd Dug 1
Dug Newcastle 1
Newcastle yn 1
Siambrlen a 1
fe wobrwyodd 1
wobrwyodd Eusden 1
Eusden drwy 1
Llawryfog yn 1
marwolaeth Nicholas 1
Nicholas Rowe 1
Rowe yn 1
Rhagfyr 1718. 1
1718. Penodwyd 1
Penodwyd Dyfed 1
Dyfed Edwards, 1
Edwards, cyn-arweinydd 1
cyn-arweinydd Cyngor 1
Gwynedd, fel 1
fel is-gadeirydd 1
is-gadeirydd yn 1
2018. Penodwyd 1
Penodwyd ef 6
1920, ac 1
1952 parhaodd 1
1975. Penodwyd 1
yr Ymadawiad 1
Ymadawiad Antarctig 1
Antarctig Ffrengig 1
1904. Penodwyd 1
ym 1855, 1
1855, a 1
olynydd i'w 1
dad, Michael 1
Michael Jones. 1
Jones. Penodwyd 1
Brif Swyddog 2
Swyddog Meddygol 3
Meddygol cyntaf 1
cyntaf Llywodraeth 1
Llywodraeth Ei 1
Mawrhydi rhwng 1
rhwng 1855-1876. 1
1855-1876. Penodwyd 1
yn galiff 1
galiff gan 1
gyfeillion Muhammad 1
Muhammad (Sahaba) 1
(Sahaba) yn 1
yn 656, 1
656, gan 1
olynu Uthman 1
ibn Affan 1
Affan i 1
lofruddio. Penodwyd 1
gyfarwyddwr BBC 1
2011. Penodwyd 1
Penodwyd ei 2
Weinidog Amddiffyn 2
Amddiffyn Llywodraeth 1
Llywodraeth Gwlad 1
Hydref 2005. 1
2005. Penodwyd 1
ei olynydd, 4
olynydd, Rhuanedd 1
Rhuanedd Richards, 1
Richards, y 1
wedyn. Penodwyd 1
Penodwyd Eirwyn 2
Eirwyn i 1
i ddysgu’r 1
ddysgu’r Gymraeg 1
Gymraeg drwy’r 1
drwy’r ysgol 1
ysgol ynghyd 1
â Hanes 2
Hanes i’r 1
i’r dosbarthiadau 2
dosbarthiadau uchaf. 2
uchaf. Penodwyd 1
Llywydd Oes 1
Oes Anrhydeddus. 1
Anrhydeddus. Penodwyd 1
Penodwyd Griffiths 1
Ddirprwy Weinidog 2
dros Wyddoniaeth, 1
Wyddoniaeth, Arloesi 1
Arloesi a 1
Sgiliau yn 1
2009. Penodwyd 1
Penodwyd i 1
yn Tsile, 1
Tsile, ac 2
weinyddwr Prifysgol 1
Prifysgol Santiago. 1
Santiago. Penodwyd 1
Penodwyd i'w 1
swydd ddiplomyddol 1
ddiplomyddol olaf 1
1939, a 2
llysgennad Iwgoslafia 1
Iwgoslafia i'r 2
i'r Almaen. 3
Almaen. Penodwyd 1
Penodwyd Juárez 1
Juárez yn 1
dro Oaxaca 1
1847, a 2
etholwyd i'r 1
1848. Penodwyd 2
Penodwyd Kevin 1
Kevin Bowring 1
Bowring fel 1
fel hyfforddwr 7
hyfforddwr proffesiynol 1
honno. Penodwyd 2
Penodwyd Kissinger 1
Gynghorydd Diogelwch 1
Diogelwch Cenedlaethol 3
Richard Nixon 1
arlywyddol 1968. 1
1968. Penodwyd 1
Penodwyd Manzoni 1
Manzoni yn 1
senedd gyntaf 1
gyntaf Teyrnas 1
Teyrnas yr 3
ym 1860. 1
1860. Penodwyd 1
Penodwyd Martínez 1
Ddirprwy Gwleidyddol 1
Gwleidyddol dros 1
dros Mulalillo 1
Mulalillo ym 1
1894. Penodwyd 1
Penodwyd Nkomo 1
yn Is-Arlywydd 2
Is-Arlywydd Simbabwe 1
1990, ond 2
ganddo fawr 2
Penodwyd Peake 1
yn Gydymaith 1
Gydymaith Urdd 1
Sant Michael 1
Sant Siôr 1
Siôr (CMG) 1
(CMG) yn 1
Pen-blwydd 2016 1
2016 ar 1
i ymchwil 2
ymchwil gofod 1
gofod ac 2
addysg wyddonol. 1
wyddonol. Penodwyd 1
Penodwyd Perdiccas 1
Perdiccas i 1
reoli'r deyrnas 2
deyrnas ar 2
eu rhan. 1
rhan. Penodwyd 1
Penodwyd proxenia 1
proxenia (fath 1
o gonswliaeth) 1
gonswliaeth) i 1
gynrychioli cymunedau 1
cymunedau tramor 1
y dinas-wladwriaethau 1
dinas-wladwriaethau mwy. 1
mwy. Penodwyd 1
Penodwyd Pwyllgor 1
Pwyllgor ar 1
rhwng Undeb 1
Fydd a'r 1
a'r Eglwysi 1
Eglwysi i 1
â dadleoliad 1
dadleoliad y 1
gweithwyr ffatri 2
sgil gwasanaeth 1
gwasanaeth cenedlaethol 1
boblogaeth sifil 1
rhyfel. Penodwyd 1
Penodwyd seneddwyr 1
seneddwyr eraill 1
gefnogol iddo 1
ef. Penodwyd 1
Penodwyd Steve 1
Steve Hughes 1
yn Prif 2
Weithredwr newydd 1
o Mawrth 1
2017. Penodwyd 1
Penodwyd Thomas 1
fyddin, oherwydd 1
ganddo mwy 1
brofiad na'i 1
na'i frawd. 1
frawd. Penodwyd 1
Penodwyd Veblen 1
hyfforddwr o'r 2
diwedd, gan 1
Chicago, ym 1
1896. Penodwyd 1
Penodwyd W. 1
W. Gwyn 1
Gwyn Lewis 2
le. Penodwyd 1
Penodwyd y 3
Capten Luke 1
Luke Foxe 2
Foxe i 1
arwain ymgais 2
ymgais Llundain 1
a'r Capten 1
James i 2
ymgais Bryste. 1
Bryste. Penodwyd 1
Cyffredinol nesaf, 1
nesaf, Theodore 1
Theodore Huckle, 1
Huckle, yn 1
swydd nad 1
Cynulliad. Penodwyd 1
Arweinydd Cylchdaith 1
Cylchdaith Cymru 1
Chaer yn 1
2007. Penodwyd 1
athro cymdeithaseg 1
yn Warsaw. 1
Warsaw. Penodwyd 1
sifil ym 1
swydd oherwydd 1
i Chwyldroadau 1
Chwyldroadau 1848. 1
Bennaeth Comedi 1
Comedi Radio 1
2015. Penodwyd 1
ddarlithydd hanes 1
yn Sandhurst 1
Sandhurst ym 1
a darlithodd 1
darlithodd yno 1
hyd 1985. 2
1985. Penodwyd 1
gyfarwyddwr adran 1
adran olygyddol 1
olygyddol y 1
dros Astudiaethau 2
Astudiaethau Brodorol, 1
bu'n cynghori 1
cynghori awduron 1
awduron ifainc 1
ifainc yng 1
Nghanolfan Llenorion 1
Llenorion Mecsico. 1
Mecsico. Penodwyd 1
gyfarwyddwr Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Llyfrgelloedd 1
Llyfrgelloedd Wrwgwái 1
1957. Penodwyd 1
gyfarwyddwr meddygol 1
meddygol Ysbyty 1
Plant Seehospiz 1
Seehospiz a'r 1
a'r canolfan 1
canolfan asthma 1
asthma ac 1
ac alergeddau 1
alergeddau "Insel-Internat 1
"Insel-Internat Kinderheil" 1
Kinderheil" ar 1
ynys Ddwyreiniol 1
Ddwyreiniol Ffrisaidd, 1
Ffrisaidd, Norderin. 1
Norderin. Penodwyd 1
ar gylchgrawn 1
gylchgrawn y 2
Blaid Gomiwnyddol, 1
Gomiwnyddol, Ordine 1
Ordine nuovo. 1
nuovo. Penodwyd 1
yn sgolor 1
sgolor yn 1
goleg ar 1
Ebrill 1706, 1
1706, ac 1
celfyddydau ym 1
ym 1708. 1
1708. Penodwyd 1
Parchedig Canon 1
Canon Andrew 1
Andrew Loat 1
Loat yn 1
offeiriad yr 1
2014. Penodwyd 1
Penodwyd yr 1
Albanwyr John 1
John Duncan 1
Duncan yn 1
rheolwr. Penrhiw, 1
Penrhiw, Llanycil 1
Llanycil cartref 1
cartref Dafydd 1
Dafydd Cadwaladr. 1
Cadwaladr. Penrhyn 1
Penrhyn isel 1
isel 40 1
km yw 1
yw Hafun 1
Hafun ( 1
( Pensaer 6
Pensaer a 2
oedd Prys 1
Prys Edwards 1
waith adfer 1
adfer ar 2
ar eglwysi 3
eglwysi Cymreig 1
John Pollard 1
Pollard Seddon 1
Seddon ( 1
Pensaer benywaidd 1
Margaret Fulton 1
Fulton Spencer 1
Spencer ( 1
Pensaer oedd 1
ef. Pensaer 1
Pensaer o 1
William Frame 1
Frame ( 1
Pensaer Seisnig 1
ymosodiadau oedd 1
oedd Khalid 1
Sheikh Mohammed, 1
Mohammed, a 1
y trefniadau 2
trefniadau a’r 1
a’r cynlluniau 1
cynlluniau ymosod 1
i Osama 1
Laden yn 1
cyntaf. Pensiynwyd 1
Pensiynwyd Waldemar 1
Waldemar ac 1
yn Santos 1
Santos gyda'i 1
wraig, pedwar 1
pedwar mab 1
o neiaint. 1
neiaint. Pentir 1
Pentir Pumlumon 1
Pumlumon a 1
2003. Pentrefan 1
Pentrefan bychan 1
oedd Cwmfelinfach 1
Cwmfelinfach tan 1
19g - 1
- felly 2
dai teras 1
teras traddodiadol 1
traddodiadol o'r 1
20g. Pentref 1
wahân fu 1
fu Llanfwrog 1
Llanfwrog tan 1
ddiweddar, ond 2
gyda chodi 1
chodi tai 1
newydd rhyngddo 1
a Rhuthun 1
Rhuthun mae'r 1
troi'n fath 1
o faesdref 1
faesdref i'r 1
honno erbyn 1
heddiw. Pentref 1
Pentref bychan 1
bychan ydy 1
ydy Casmorys 1
Casmorys ( 1
( Pentref 1
Pentref estynedig 1
estynedig sy'n 1
o neilldu'r 1
neilldu'r lôn 1
lôn ydyw. 1
ydyw. Pentref 1
Pentref Ffalabalam 1
Ffalabalam oedd 1
adeiladau bychan 1
mewn stiwdio. 2
stiwdio. Pentref 1
Pentref glofaol 2
glofaol oedd 1
y Tymbl 1
Tymbl hyd 1
mae Parc 2
y Coetir 1
Coetir erbyn 1
waith glo'r 1
glo'r Tymbl. 1
Tymbl. Pentref 1
glofaol ydoedd 1
1801 pan 1
sefydlwyd gwaith 1
Aberdâr. ' 1
' - 1
- pentref 1
y cwm. 1
cwm. Pentre 1
Pentre Ifan 1
Ifan -neolithic 1
-neolithic dolmen 1
dolmen -Wales-1June2009. 1
-Wales-1June2009. Pentre-llyn-cymmer: 1
Pentre-llyn-cymmer: hen 1
gapel wedi 1
cau. Pen 1
daith ym 2
Mae Colwyn 1
Colwyn rhwng 1
a 1915 1
1915 tu 1
Westy’r Central 1
Central ar 2
gornel Ffordd 2
Orsaf. Pen-y-ffordd: 1
Pen-y-ffordd: canol 1
pentref. Pen 1
y hierarchaeth 1
hierarchaeth oedd 1
swltan. Pep 1
Pep Guardiola, 1
Guardiola, Rheolwr 1
Rheolwr CPD 1
CPD Manchester 1
rhuban melyn 1
Annibyniaeth catalwnia 1
catalwnia a'r 1
a'r gwleidyddion 1
garcharwyd gan 2
gan Sbaen; 1
Sbaen; 2018. 1
2018. Perchennog 1
Perchennog a 1
cwmni Arqiva. 1
Arqiva. Perchennog 1
Perchennog CNN 1
CNN yw 1
yw Time 1
Time Warner. 1
Warner. Perchennog 1
Perchennog gwreiddiol 1
oedd grŵp 3
grŵp Gwestai 1
Gwestai Rocco 1
Rocco Forte. 1
Forte. Perchennog 1
Perchennog y 5
castell oedd 1
William Randolph 1
Randolph Hearst 1
Hearst (1863-1951), 1
(1863-1951), a 1
yn flaellaw 1
flaellaw ym 1
myd papurau 1
chylchgronau. Perchennog 1
yw Jason 1
Jason Wong. 1
Wong. Perchennog 1
gwesty, bellach, 1
bellach, ydy 1
ydy Wetherspoons. 1
Wetherspoons. Perchennog 1
O Estado 1
Estado Nacional 1
de Portugal. 1
Portugal. Perchennog 1
oedd 'Cledwyn' 1
'Cledwyn' yn 1
lle 'Kiosk 1
'Kiosk Kev' 1
Kev' o 1
o Awstralia. 1
Awstralia. Perchennog 1
Perchennog Y 1
Y Tŵr 1
y Wyddgrug 1
Wyddgrug oedd 1
oedd Rheinallt. 1
Rheinallt. Perchir 1
Perchir gwaith 1
gwaith Zeuss 1
Zeuss o 1
hyd. Perchnogion 1
Perchnogion y 3
teulu St 1
St John; 1
John; mae'r 1
o'u perchnogaeth 1
perchnogaeth o'r 2
o'r faenor 1
faenor yn 1
13g. Perchnogion 1
yn 13eg 1
13eg a 1
a 14eg 1
14eg canrifoedd 1
canrifoedd oedd 1
oedd mynachod 1
mynachod Abaty 1
Abaty Furness. 1
Furness. Perchnogion 1
rheilffordd yw 2
yw Heritage 1
Heritage Great 1
Britain plc, 1
plc, Rhwng 1
Rhwng Tachwedd 1
chanol Mawrth, 1
Mawrth, mae'r 1
gau. Perchnogir 1
Perchnogir nifer 1
bleidiau gwleidyddol, 2
gwleidyddol, neu 1
â charfan 3
charfan wleidyddol 1
wleidyddol benodol. 1
benodol. Percy 1
Percy Donald 1
Donald a 1
Rhestr o 6
gopaon dros 1
droedfeddi (609.6 1
(609.6 metr). 1
metr). Percy 1
Percy Phillips 1
a Fred 1
Fred Parfitt, 1
Parfitt, ond 1
ymddeoliad Phillips, 1
Phillips, dechreuodd 1
y detholwyr 5
detholwyr arbrofi 1
gyda phartneriaethau 1
phartneriaethau newydd. 1
newydd. Percy 1
Percy Yutar 1
Yutar o 1
ddifrodi a 1
throseddau eraill 1
yn gyfatebol 2
gyfatebol i 1
i deyrnfradwriaeth, 1
deyrnfradwriaeth, ond 1
haws i'r 2
llywodraeth brofi. 1
brofi. Pererinion 1
Pererinion Macedonaidd 1
Macedonaidd ym 1
ym Mynachlog 1
Mynachlog Sant 1
Fedyddiwr yng 1
ngorllewin Macedonia 1
nechrau'r 20g. 2
20g. Perffeithiwyd 1
Perffeithiwyd gwydr 1
gwydr cameo 1
cameo gan 1
Rhufeiniaid, sef 1
ffwrdd haen 1
wydr a 1
chreu dyluniad 1
mewn cerfwedd. 1
cerfwedd. Perffeithiwyd 1
Perffeithiwyd y 1
wneud gwydr 1
gwydr brith 1
brith drwy 1
drwy dorri 2
dorri gwiail 1
gwiail o 1
liwiau ar 1
ar letgroes 1
letgroes i 1
gynhyrchu patrymau 1
patrymau addurnol. 1
addurnol. ;Perfformiad 1
;Perfformiad cyfle 1
cyfle olaf 1
olaf : 1
: Mae'r 1
a bennwyd 2
bennwyd ymlaen 1
Ryan Murphy 1
Murphy o 2
flaen Murphy 1
Murphy ei 1
hunan. Perfformiad 1
Perfformiad o 2
o ''Godfellas' 1
''Godfellas' yn 1
2006. Perfformiad 1
grefft llwyfan 1
llwyfan lle 1
person (tafleisydd) 1
(tafleisydd) yn 1
lais fel 2
o rywle 1
arall, fel 1
arfer pyped, 1
pyped, yw 1
yw tafleisiaeth, 1
tafleisiaeth, bol-lafariaeth 1
bol-lafariaeth neu 1
neu dafleisio. 1
dafleisio. Perfformiad 1
Perfformiad operatig 1
operatig byw 1
olaf Ludwig 1
oedd Klytemnestra 1
Klytemnestra yn 1
yn Elektra 1
Elektra ar 1
gyfer Opera 1
Opera Daleithiol 1
Daleithiol Fienna 1
Fienna ym 1
1994. Perfformiasant 1
Perfformiasant yng 1
honno, gyda'r 1
gyda'r dramâu 1
dramâu Macbeth, 1
Macbeth, King 1
John, Candida, 1
Candida, Medea 1
Medea a 1
St. Perfformiodd 2
Perfformiodd Abbott 1
Abbott a 3
Costello addasiad 1
addasiad radio 1
radio o'r 2
y Lux 1
Hydref 13, 1
13, 1941. 1
1941. Perfformiodd 1
Perfformiodd am 1
bedair oed, 1
fel 'Dorothy' 1
'Dorothy' (Wizard 1
(Wizard of 1
of Oz) 1
Oz) yn 1
oed. Perfformiodd 1
Perfformiodd ar 3
lwyfan mor 1
a hysbysebwyd 1
hysbysebwyd fel 1
"The Wonder 1
Wonder of 1
of Wales". 1
Wales". Perfformiodd 1
gomedi Pedwar 1
Pedwar yn 1
2015. Perfformiodd 1
Perfformiodd Bloom 1
yn "In 1
"In Celebration" 1
Celebration" yn 1
Theatr Dug 1
Dug Caerefrog, 1
Caerefrog, Lon 1
Lon San 1
San Martin, 1
Martin, tan 1
Fedi 2007. 1
2007. Perfformiodd 1
Perfformiodd Boote 1
Boote ochr 1
â'r ddeuawd 1
ddeuawd boblogaidd 1
boblogaidd Ryan 1
a Ronnie 2
Ronnie ( 1
( Perfformiodd 1
Perfformiodd Brian 1
Brian May 1
Roger Taylor 2
enw Queen 1
Queen amryw 1
weithiau (seremoniau 1
(seremoniau gwobrwyo, 1
gwobrwyo, cynherddau 1
cynherddau elusennol 1
digwyddiadau tebyg) 1
rannu'r lleisio 1
lleisio gydag 1
gantorion gwestai. 1
gwestai. Perfformiodd 1
Perfformiodd dro 1
yn Proms 1
Proms y 1
BBC, gan 2
gynnwys 'Noson 1
'Noson Ola'r 1
Ola'r Proms' 1
Proms' ym 1
y Choral 1
Choral Fantasia 1
Fantasia gan 1
gan Beethoven 2
Beethoven ar 1
y piano. 1
piano. Perfformiodd 1
Perfformiodd Entwistle 1
Entwistle mewn 1
ddramâu Broadway 1
Broadway fel 1
o'r Theatre 1
1926 ac 1
ac 1932, 1
1932, yn 3
gyda actorion 1
actorion nodedig 1
fel George 1
M. Cohan, 1
Cohan, William 1
William Gillette, 1
Gillette, Robert 1
Robert Cummings, 1
Cummings, Dorothy 1
Dorothy Gish, 1
Gish, Hugh 1
Hugh Sinclair, 1
Sinclair, Henry 1
Henry Travers 1
Travers a 1
a Laurette 1
Laurette Taylor. 1
Taylor. Perfformiodd 1
Perfformiodd fel 1
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Planhigion yw'r 1
bwyta pryfed 1
pryfed hefyd. 1
hefyd. Planhigyn 1
Planhigyn bach, 1
matiau tenau, 1
tenau, sydd 1
wedi'u herydu'n 1
herydu'n aml, 1
aml, ond 2
yn ymgripiol 1
ymgripiol trwy 1
trwy neu 1
dros lysiau'r 1
afu eraill. 1
eraill. Planhigyn 1
Planhigyn blodeuol 1
blodeuol o 1
deulu'r Hypericaceae 1
Hypericaceae neu 1
neu Clusiaceae 1
Clusiaceae ydy 1
ydy Dail 1
y Beiblau 1
Beiblau (Saesneg: 1
(Saesneg: Tutsan; 1
Tutsan; Lladin: 1
Lladin: Hypericum 1
Hypericum androsaemum) 1
androsaemum) sy'n 1
sy'n blodeuo 1
Awst. Planhigyn 1
Planhigyn blynyddol 1
blynyddol deuoecaidd 1
deuoecaidd yw 1
yw cannabis, 1
cannabis, sydd 1
yn berlysieuyn 1
berlysieuyn blodeuol. 1
blodeuol. Planhigyn 1
Planhigyn cigysol 1
cigysol yw 1
yw Piserlys 1
Piserlys sy'n 1
gwrywaidd. Planhigyn 3
Planhigyn Ewropeaidd 1
Ewropeaidd ydy 1
ydy hwn 1
enwedig gorllewin 1
gorllewin Ewrop. 1
Ewrop. Planhigyn 1
Planhigyn fasgwlaidd 2
fasgwlaidd gyda 2
dail cennog 2
cennog yw 2
yw Cnwp-fwsogl 2
Cnwp-fwsogl bach 1
Cnwp-fwsogl Krauss 1
Krauss sy'n 1
Planhigyn llysieuol 1
llysieuol ydyw 1
gyda rhisomau 1
rhisomau byr 1
sy'n cropian 1
cropian a 1
a rhosynnau 1
rhosynnau o 1
ddail bychan 1
crwn (neu 1
siap llwyau) 1
llwyau) sydd 1
rhwng 2–5 1
cm (3/4 1
(3/4 - 1
2 fodfedd) 1
fodfedd) o 1
hyd. Planhigyn 1
Planhigyn o 1
America ydyw 1
a benthyciwyd 1
benthyciwyd yr 1
botanegwr Nicolas 1
Nicolas Monardes, 1
Monardes, ym 1
ym 1569. 1
1569. Planhigyn 1
Planhigyn prin 1
prin sy'n 1
lleoedd graeanog, 1
graeanog, calchaidd 1
calchaidd iawn 1
ucheldiroedd, ac 1
mewn ffeniau 1
ffeniau a 1
thwyni yn 1
iseldiroedd. Planhigyn 1
Planhigyn sawr 1
sawr saets 1
saets sy'n 1
un pridd 1
pridd llwm 1
ac asid 1
asid ag 1
ag eithin. 1
eithin. Planhigyn 1
Planhigyn suddlon 1
suddlon lluosflwydd 1
lluosflwydd bychan 1
yw Briweg 1
Briweg dewddail 1
dewddail sy'n 1
benywaidd. Plannu 1
Plannu reis 1
reis mewn 1
caeau bychain 1
eu boddi 1
boddi yn 2
ôl angen. 1
angen. Plannwyd 1
Plannwyd cnydau, 1
cnydau, ond 1
cynhaeaf oherwydd 1
diffyg glaw. 1
glaw. Plannwyd 1
Plannwyd coeden 2
coeden er 1
ngardd goffa'r 1
goffa'r clwb 1
2015. Plannwyd 1
union fan 1
ddamwain ffordd, 1
gofio Lawrence, 1
saif cofeb 1
garreg gerllaw. 1
gerllaw. Plannwyd 1
Plannwyd yr 1
ardd gwyllt 1
1960au, rhwng 1
Nant Cawdor. 1
Cawdor. Plant 1
Plant amddifad 1
amddifad Arabaidd 1
Arabaidd oedd 1
plant mabwysiedig. 1
mabwysiedig. Plant 1
Tachwedd 2005. 2
2005. Plant 1
Plant oed 1
meithrin wrth 1
gwaith. Plant 1
draeth N'Gor, 1
N'Gor, Cap-Vert. 1
Cap-Vert. Plas 1
Plas Coch, 1
Coch, Llanychan. 1
Llanychan. Plasdy 1
Plasdy Gloddaeth 1
Gloddaeth sydd 1
ysgol fonedd, 1
fonedd, Coleg 1
Coleg St. 1
St. Plas 1
Plas Foel 1
Foel Las, 1
Las, i'r 1
pentref, oedd 1
oedd plas 1
plas teuluol 1
y Wynniaid. 1
Wynniaid. Plas 1
Plas Matharn 1
Matharn oedd 1
unig gartref 1
gartref Esgob 1
Esgob Llandaf 1
Llandaf am 1
ganrifoedd. Plas 1
Plas Teg 2
Teg heddiw. 1
heddiw. Plas 1
Plas Teg, 2
Teg, yr 1
Hôb, maenordy 1
maenordy a 1
gan Trevor. 1
Trevor. Plasty 1
Plasty hynafol 1
ger Llangeitho 1
Llangeitho yw 1
yw Cwrtmawr 1
Cwrtmawr (hefyd 1
(hefyd Cwrt 1
Cwrt Mawr, 1
Mawr, Cwrt-mawr). 1
Cwrt-mawr). "Plas 1
"Plas y 1
y Deri" 1
Deri" oedd 1
enw'r ganolfan 1
gyntaf, pan 2
agorodd ei 2
drysau yn 1
1978 ond 1
enw mwy 3
mwy morwrol. 1
morwrol. Plas 1
Plas yr 1
Esgob (Bangor). 1
(Bangor). Platfform 1
Platfform yw 1
yw 'Super 1
'Super Mario 1
Mario World' 1
World' a 1
Nintendo EAD 1
EAD a 1
a chyhoedd 1
chyhoedd gan 1
gan Nintendo. 1
Nintendo. Plât 1
Plât llyfr 1
llyfr Hilprand 1
Hilprand Brandenburg 1
Brandenburg o 2
o Biberach, 2
Biberach, torlun 1
pren, inc 1
inc argraffu 1
argraffu du, 1
a lliwio 1
lliwio â 1
bapur (Yr 1
Almaen, 1480). 1
1480). Plediodd 1
Plediodd Abramoff 1
Abramoff yn 1
bum cyhuddiad 1
o ffeloniaeth 1
ffeloniaeth yn 1
â sgandal 1
ynghylch lobïo 1
lobïo dros 1
dros gasinos 1
gasinos Americanwyr 1
Brodorol, gan 1
gynnwys SunCruz 1
SunCruz Casinos. 1
Casinos. Plediodd 1
Plediodd Syr 1
Anthony achos 1
achos llwyddiannus 1
flaen Yr 1
Yr Uchel 2
enw ef 1
gyfarfod dewis 1
aelodaeth cyffredinol 1
enw Brookes. 1
Brookes. Pleidiodd 1
Pleidiodd ac 1
ysgrifennodd Gymraeg 1
Gymraeg naturiol 1
naturiol - 1
- 'Gymraeg 1
'Gymraeg Cymreig'. 1
Cymreig'. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd 43% 1
43% o'r 1
o'r sawl 1
i bleidlais. 1
bleidlais. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd 46.3% 1
46.3% o'r 1
etholwyr. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd 47% 1
47% o'r 1
etholwyr - 1
etholiad yng 1
Nghymru, a'r 1
Lafur enillodd 1
seddi. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd 552, 1
552, 698 1
698 yn 1
erbyn datganoli 1
datganoli a 2
a 559,419 1
559,419 o'i 1
blaid. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd 96 1
gynrychiolwyr i'r 1
i'r gyngres 1
gyngres dros 1
dros Ļašenko, 1
Ļašenko, llywydd 1
Cymdeithas Futsal 1
Futsal Latfia, 1
Latfia, tra 1
ymgeisydd arall, 1
Gweinidog Mewnol 1
Mewnol Sandis 1
Sandis Ģirģens 1
Ģirģens (KPV 1
(KPV LV) 1
LV) gyda 1
chefnogaeth 26 1
o gynrychiolwyr. 1
gynrychiolwyr. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd Aserbaisian, 1
Aserbaisian, yr 1
rownd hon. 1
hon. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd Morgan 1
Morgan trwy 1
roi MP 1
MP yn 1
blwch ac 1
arwyddo Morgan 1
Morgan Prichard. 1
Prichard. Pleidleisiodd 1
Pleidleisiodd pobl 1
pobl 51.7% 1
51.7% to 1
blaid cadw 2
cadw Seanad 1
Seanad Éireann 1
Éireann a 1
a 48.3% 1
48.3% yn 1
erbyn. Pleidleisio'n 1
Pleidleisio'n dactegol 1
dactegol i'r 1
Rhyddfrydol wnaeth 1
etholiad sef 1
sef i: 1
i: J. 1
G. H. 1
H. Halse. 1
Halse. Pleidleisiwyd 1
Pleidleisiwyd Bowen 1
Bowen oddi 1
gynderfynol gyntaf 1
ôl canu 1
cân am 1
gofod. Pleidleisiwyd 1
Pleidleisiwyd o 1
Gyngres Gyfandirol 2
Gyfandirol ar 1
Gorffennaf 1776, 1
1776, ond 1
trafferthion cyfathrebu 1
cyfathrebu methwyd 1
methwyd cysylltu 1
chynrychiolwyr Efrog 1
Newydd. Pleidleisiwyd 1
Pleidleisiwyd y 2
Rhaglen BBC 1
Three Orau 1
Orau Erioed 1
Erioed ym 1
2013. Pleidleisiwyd 1
y Vulcan 1
Vulcan yn 1
yn Dafarn 1
Dafarn y 1
Flwyddyn Caerdydd 1
gangen leol 1
o CAMRA 1
CAMRA yn 1
2009. Plethwaith 1
Plethwaith a 1
chlai yw 1
defnyddiau cyfansawdd 1
cyfansawdd synthetig 1
synthetig hynaf. 1
hynaf. Plough 1
Plough Terrace 1
Terrace oedd 1
enw’r tai 1
teras ar 3
dde. Plwmsan 1
Plwmsan o’dd 1
o’dd ei 1
ei gymar 2
gymar hanner-twp, 1
hanner-twp, ond 1
y bon, 1
bon, Syr 1
Wynff o’dd 1
o’dd y 1
y twpa 1
twpa ohonynt 1
gyd.” ; 1
; plwyf 1
plwyf amaethyddol 1
amaethyddol ei 1
naws ydyw, 1
o'i drigolion 1
wasgar mewn 1
ffermydd, tai 1
tai unigol 1
a thyddynod. 1
thyddynod. Plygiant 1
Plygiant golau 1
golau yw'r 1
yw'r esiampl 1
esiampl mwyaf 1
unrhyw don 1
don blygu 1
blygu wrth 1
newid cyfrwng. 1
cyfrwng. Plygiant 1
Plygiant yw'r 1
yw'r newid 1
newid gweladwy 1
gweladwy mewn 1
mewn ton 2
ton neu 1
neu baladr 1
baladr oherwydd 1
ei fuanedd. 1
fuanedd. Plygir 1
Plygir y 1
toes i 1
wneud tair 1
does sy'n 1
sy'n amgáu 1
amgáu dwy 1
fraster. Pob 1
Pob 10 1
Rhagfyr (dyddiad 1
(dyddiad ei 1
yn 1896) 1
1896) caiff 1
caiff nifer 1
flodau o 2
dalaith Imperia, 1
Imperia, a 1
dinas Sanremo 1
Sanremo ei 1
addurno y 1
y Gwobr 1
Nobel flynyddol 1
flynyddol a'r 1
a'r gloddest 1
gloddest i 1
ddilyn a 1
Stockholm. Pob 1
Pob amser 1
y cedwir 1
cedwir gwasanaeth 1
gwasanaeth er 1
meirw, ac 1
ystod tri 1
olaf Wythnos 1
Wythnos y 1
y Dioddefaint, 1
Dioddefaint, canhwyllau 1
gwyr melyn 1
ddefnyddir. " 1
" pob 1
dynodi cyfunrywioldeb 1
cyfunrywioldeb rhwng 1
rhwng menywod. 1
menywod. Pob 1
Pob blwyddyn, 2
blwyddyn, caiff 1
caiff rhwng 1
rhwng 33 1
36 miliwn 1
goed Nadolig 1
Nadolig pinwydd 1
pinwydd eu 1
Ewrop. Pob 1
Pob blwyddyn 1
blwyddyn mae 1
a 528 1
528 miliwn 1
marw. Pob 1
blwyddyn, roedd 1
ffilmiau 'crossover' 1
'crossover' mawrion 1
mawrion gyda'r 1
cyfarfod nifer 1
o archarwyr 1
archarwyr yn 1
erbyn bygwth 1
bygwth neu 1
ymosodiad mawr. 1
mawr. Pob 1
Pob bore 1
phob nos 1
nos dewisir 1
dewisir o 1
leiaf deuddeg 1
garcharorion i 1
yn drowyr-olwyn. 1
drowyr-olwyn. Pob 1
Pob dydd 2
Sadwrn rhwng 1
rhwng 9yb 1
9yb a 1
a 3yp, 1
3yp, mae'n 1
werthu bwyd 1
o'r canoldir: 1
canoldir: bwydydd 1
bwydydd arbennig, 1
megis cig, 1
cig, pysgod, 1
pysgod, caws, 1
caws, ffa 1
ffa coffi, 1
coffi, tapas 1
tapas a 1
chynnyrch organic. 1
organic. Pob 1
Sul byddai'n 1
byddai'n agor 1
ei feddygfa 1
feddygfa i 1
gallu fforddio 1
am ofal 1
ofal llawfeddyg. 1
llawfeddyg. Pob 1
Pob graff 1
graff nad 1
yw'n isomorffig 1
isomorffig ar 1
3 fertig 1
fertig a'u 1
a'u polynomialau 1
polynomialau cromatig. 1
cromatig. Pobl 1
Pobl dau 1
ardal roddodd 1
roddodd fod 1
gwmni'r Moto 1
Moto Coch 1
Coch ganrif 1
ôl. Pobl 1
Pobl Egun 1
Egun yn 1
bennaf sy'n 3
lannau'r gymuned. 1
gymuned. Pobl 1
Pobl Fulani 1
Fulani a 1
a Mandingo 1
Mandingo yw'r 1
o'r trigolion. 2
trigolion. Pobl 2
Pobl gyffredin 1
ei haddolwyr, 1
haddolwyr, yn 1
bennaf, yn 2
gwledig. Pobl 1
Pobl hynafol 1
hynafol oedd 3
Belgae ( 1
( Pobl 1
Pobl ifanc 1
yn Oslo, 1
Norwy. Pob 1
Pob lliw 1
ar gael: 1
gael: y 1
rhai traddodiadol 1
traddodiadol yw 1
yw coch, 1
coch, pinc 1
pinc a 3
a thryloyw. 1
thryloyw. Pobl 1
Pobl Mashona 1
Pobl oedd 1
cyflog plwyf 1
plwyf heb 1
plwyf. "Pobloedd" 1
"Pobloedd" yw 1
luosog arferol 2
hefyd "poblau", 1
"poblau", "poblydd", 1
"poblydd", a 1
a "pobledd". 1
"pobledd". Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 1,062,319 1
1,062,319 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2010), 2
2010), sef 2
poblogaeth Bashkortostan. 1
Bashkortostan. Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 1,977,665 1
1,977,665 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2010) 1
2010) gyda'r 1
mwyafrif (1.15m) 1
(1.15m) yn 1
yn Omsk 1
Omsk ei 1
hun. Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 21,658 1
21,658 (Cyfrifiad 1
sef bron 1
yr ocrwg. 1
ocrwg. Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 24,732, 1
24,732, yn 1
10,000 sy'n 1
yn Ksar 1
Ksar Saïd. 1
Saïd. Poblogaeth 1
Poblogaeth 2566 1
2566 (Cyfrifiad 1
2001). Poblogaeth: 2
Poblogaeth: 2,716 1
2,716 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2002), 1
2002), gyda 1
gyda 2,622 1
2,622 yn 1
yn Belushya 1
Belushya Guba, 1
Guba, canolfan 1
weinyddol Novaya 1
Novaya Zemlya. 1
Zemlya. Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 316,841 1
316,841 (2009), 1
(2009), gyda 1
gyda thraean 1
thraean ohonynt 1
ninas Erzincan. 1
Erzincan. Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 47,708 1
47,708 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2010); 1
2010); 40,356 1
40,356 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2002); 1
2002); 24,985 1
24,985 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 1989). 1
1989). Poblogaeth: 1
Poblogaeth: 525,529 1
525,529 (2006) 1
(2006) gyda 1
gyda 1,023,320 1
1,023,320 yn 1
fetropolitaidd (2008). 1
(2008). Poblogaeth 1
Poblogaeth ar 1
1 Gorff. 1
Gorff. Poblogaeth 1
Poblogaeth Benllech 1
Benllech yw 1
yw 3,382 1
3,382 felly 1
dyma'r 5ed 1
5ed anheddiad 1
ynys. Poblogaeth 1
Poblogaeth Cymuned 1
Cymuned Bagillt 1
Bagillt yw 1
yw 3,918 1
3,918 (Cyfrifiad 1
Poblogaeth: (gyda 1
(gyda Nenetsia): 1
Nenetsia): 1,227,626 1
1,227,626 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2010). 1
2010). Poblogaeth 1
Poblogaeth High 1
High Valley 1
Valley yng 1
Nghyfrifiad 2001 4
2001 oedd 3
oedd 2,940. 1
2,940. Poblogaeth 1
Poblogaeth Lerpwl 1
Lerpwl ydyw 1
ydyw 439,473 1
439,473 (Cyfrifiad 1
2001). Poblogaeth 2
Poblogaeth o 1
o 112,045; 1
112,045; 69.89% 1
69.89% yn 1
yn 'lliw'; 1
'lliw'; 17.90% 1
17.90% gwyn; 1
gwyn; 10.35% 1
10.35% du. 1
du. Poblogaeth 1
Poblogaeth Wellington 1
Wellington yw 1
yw 20,430 1
20,430 (Cyfrifiad 1
Poblogaeth y 9
yw 1,705 1
1,705 ond 1
tua 750,000 1
750,000 o 1
blwyddyn. Poblogaeth 1
yw 186,158 1
186,158 (cyfrifiad 1
(cyfrifiad 2015). 1
2015). Poblogaeth 1
yw 69,588 1
69,588 (1998) 1
(1998) ac 1
gan Ardal 1
Ardal Attock 1
Attock boblogaeth 1
o 1,274,935 1
1,274,935 (2006). 1
(2006). Poblogaeth 1
dre ei 1
yw 13,000 1
13,000 (2008) 1
(2008) ond 1
drefol ehangach 1
ehangach oddeutu 1
oddeutu 19,000. 1
19,000. Poblogaeth 1
yw 21,000 1
21,000 http://www.cbs.gov.il/ishuvim/reshimalefishem.pdf 1
http://www.cbs.gov.il/ishuvim/reshimalefishem.pdf ac 1
o'r 'Triongl 1
'Triongl Fach', 1
Fach', sef 1
sef clwster 1
clwster o 1
phentrefi Arabaidd 1
tiriogaeth Israel. 1
Israel. Poblogaeth 1
yw 68,931 1
68,931 (amcangyfrif 1
(amcangyfrif dechrau 1
dechrau 2006). 1
2006). Poblogaeth 1
yw 221 1
221 a'i 1
a'i hardal 1
hardal yw 1
yw 284 1
284 km 1
sgwâr. Poblogaeth 1
yw 5,199 1
5,199 (2011). 1
(2011). Poblogaeth 1
Poblogaeth yr 1
yng nghyrifiad 1
nghyrifiad 2001 1
oedd 36,404, 1
36,404, ond 1
cyrraedd 45,000. 1
45,000. Poblogaeth 1
wladwriaeth lai 1
lai newydd 1
oedd 7.6 1
7.6 miliwn, 1
miliwn, dim 1
ond 36% 1
36% o 2
boblogaeth cyn 1
Rhyfel oedd 1
yn 20.9 1
20.9 million. 1
million. Poblogeiddiodd 1
Poblogeiddiodd Herzl 1
Herzl y 1
term "Seioniaeth", 1
"Seioniaeth", a 1
gan Nathan 1
Nathan Birnbaum. 1
Birnbaum. Poblogeiddiodd 1
Poblogeiddiodd y 1
byd botaneg 1
botaneg ar 1
radio am 2
blynyddoedd. Poblogeiddiwyd 1
Poblogeiddiwyd y 1
ceir heibrid 1
heibrid dros 1
dilyn cynnydd 1
mhrisiau petroliwm. 1
petroliwm. Poblogir 1
Poblogir yr 2
ardal – 1
ochr Llinnell 1
Llinnell Durand 1
Durand - 1
y Pashtun, 1
Pashtun, a 1
siaradir yr 1
iaith Pashto/Pakhto. 1
Pashto/Pakhto. Poblogir 1
y Darwesh 1
Darwesh Khel 1
Khel (neu 1
(neu Wasiriaid 1
Wasiriaid Utmanzai) 1
Utmanzai) sydd 1
i Wasiriaid 1
Wasiriaid Ahmedzai 1
Ahmedzai o 1
De Wasiristan. 1
Wasiristan. Pobl 1
Pobl o 1
o gonfoi 1
gonfoi Vladimir 1
Vladimir Mayi-Mayevsky 1
Mayi-Mayevsky yn 1
lezginka ym 1
1919. Poblogwyd 1
Poblogwyd Seland 1
hwyrach na'r 1
byd. Pobl 1
Pobl sydd 2
gysylltiad drwy 1
gael difrod 1
difrod i’w 1
i’w hysgyfaint. 1
hysgyfaint. Pobl 1
gorfod gadael 2
a'u cymunedau 1
wedi'u dadleoli'n 1
dadleoli'n fewnol 1
fewnol (IDPau). 1
(IDPau). Pobl 1
Pobl sy'n 1
wynebu tymheredd 1
tymheredd oer 1
oer am 1
gyfnodau hir, 1
hir, fel 1
chwaraeon gaeaf, 1
gaeaf, pobl 1
arfog, neu'r 1
neu'r digartref, 1
digartref, sy'n 1
wynebu'r risg 1
risg fwyaf 1
o ewinrhw. 1
ewinrhw. Pob 1
Pob mis 1
Gorffennaf maer 1
maer ysgol 1
cynnal mablgampau. 1
mablgampau. Pob 1
Pob pythefnos, 1
pythefnos, byddai 1
byddai eisiau 1
eisiau tan 1
boeler a'i 1
a'i llanw 1
llanw gyda 1
gyda chwlin 1
chwlin tatws 1
India mel 1
mel a 1
dŵr a'u 1
a'u berwi'n 1
berwi'n stomp. 1
stomp. Pobydd 1
Pobydd oedd 2
alwedigaeth. Pobydd 1
dad. Poen 1
Poen cefn 1
cefn yw 1
gwynion mwyaf 1
mwyaf cyffredinol 1
cyffredinol dyn. 1
dyn. Poenodd 1
Poenodd Cwmni 1
Cwmni Oakeley 1
Oakeley am 1
gyflwr Chwarel 1
Chwarel Cwmorthin 1
Cwmorthin ers 1
ers 1889; 1
1889; roedd 1
lifogydd o 1
Lyn Cwmorthin. 1
Cwmorthin. Poenwyd 1
Poenwyd Tasso 1
eu beirniadaeth 1
beirniadaeth front, 1
front, a'u 1
a'u sylwadau 1
sylwadau annheg. 1
annheg. Poerodd 1
Poerodd at 1
crogwr dwywaith 1
dwywaith cyn 1
i'r trapddor 1
trapddor agor. 1
agor. Poeth, 1
Poeth, braf, 1
braf, teg 1
a hyfryd. 1
hyfryd. Po 1
Po fwyaf 5
fwyaf negyddol 1
negyddol yw'r 1
yw'r gwerth, 1
gwerth, y 1
disglair yw'r 1
yw'r gwrthrych. 1
gwrthrych. Po 1
ddilynwyr oedd 1
y clan, 1
clan, mwyaf 1
ei rym. 3
rym. Po 1
fwyaf rydych 1
yn tynnu’ch 1
tynnu’ch gwallt, 1
gwallt, po 1
byddwch am 1
barhau i’w 1
i’w wneud. 2
wneud. Po 1
y chwiliwyd 1
dyddiaduron hyn, 1
hyn, po 1
fei. Po 1
drwm yna 1
yna dyfnaf 1
dyfnaf y 1
traw. Po 1
Po gulaf 1
gulaf yw'r 1
yw'r gafael, 1
gafael, mwyaf 1
mwyaf oll 1
caiff cyhyrau'r 1
cyhyrau'r traesiws 1
traesiws eu 1
eu hymarfer, 1
hymarfer, yn 1
na'r deltoidiaid. 1
deltoidiaid. Polareiddwyd 1
Polareiddwyd rasio 1
rasio Prydeinig; 1
Prydeinig; nid 1
oedd clybiau 1
clybiau seiclo 1
seiclo ymaelodi 1
ymaelodi gyda'r 1
gyda'r NCU 1
NCU a'r 1
a'r BLRC, 1
BLRC, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd unrhyw 1
unrhyw seiclwyr 1
seiclwyr a 1
a gystadlodd 3
yn rasys 1
rasys y 1
BLRC rhag 1
yn rasus 1
rasus yr 1
yr NCU 1
NCU ac 1
rasys treial 1
a redwyd 2
redwyd gan 2
y Road 1
Road Time 1
Trials Council. 1
Council. Polaris, 1
Polaris, neu 1
neu Seren 1
Gogledd, mewn 1
mewn llun 2
llun dynnwyd 1
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gerddorfa gyfle 1
gyfle iddo 1
glywed cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, operâu 1
operâu yn 2
bennaf. Prin 1
Prin yw'r 9
cofnodion penodol 1
penodol amdano. 1
amdano. Prin 2
yw'r ddarpariaeth 1
ei chynnig 1
chynnig yn 1
Coleg ar 2
bryd. Prin 1
dystiolaeth amdano. 1
ffurfiol gynnar 1
gynnar WJ, 1
WJ, os 1
cafodd hynny 1
ond cyfrannodd 1
cyfrannodd i 3
fywyd. Prin 1
lycanthropedd fel 1
gwerin. Prin 1
Gymraeg. Prin 1
Prin yw’r 1
yw’r risg 1
ddefnyddio’r moddion 1
moddion fel 1
fel tabled 1
tabled neu 1
neu chwistrelliad, 1
chwistrelliad, ond 1
merched sy’n 1
sy’n bwriadu 2
bwriadu dechrau 1
dechrau teulu 1
teulu neu’n 1
neu’n canfod 1
feichiog wrth 1
ddefnyddio’r feddyginiaeth 1
feddyginiaeth trafod 1
trafod eu 2
triniaeth gyda 1
gweithiwr iechyd 2
iechyd proffesiynol. 1
proffesiynol. Prin 1
yw'r siopau 1
stryd. Prin 1
yw'r sylw 2
materion mewnwladol. 1
mewnwladol. Prin 1
Gymraeg. Priod 1
Priod a'i 1
wraig Margot. 1
Margot. Prioda 1
Prioda Jane 1
Jane a 4
hithau benderfynu 1
dod â'i 1
â'i priodas 1
priodas hwy 1
ben. Priodas 1
Priodas anhapus 1
anhapus sy 1
gan Leonardo 1
Leonardo a 1
ddaw merch 1
hanes briodi 1
ei gyn-gariad 1
gyn-gariad mae'n 1
mae'n stormio 1
stormio o'r 1
o'r tŷ. 1
tŷ. Priodasant 1
Priodasant 14 1
Tachwedd 1820; 1
1820; bu 1
geni, bu 1
farw hi 2
o wewyr 1
wewyr geni'r 1
geni'r ail 1
blentyn ym 1
1824. Priodasant 1
Priodasant ym 2
1582 a 1
buont briod 1
briod tan 2
farwolaeth Shakespeare 1
Shakespeare ym 1
ym 1616. 1
1616. Priodasant 1
1948, bu 1
iddynt 3 3
3 plentyn 1
awdur Martin 1
Martin Amis. 1
Amis. Priodasant 1
Priodasant yn 1
2004 yng 1
Nghapel Coleg 1
Brenin, Caergrawnt. 1
Caergrawnt. Priodas 1
Priodas gyntaf 1
gyntaf Zurbarán 1
Zurbarán ym 1
ym 1617 1
1617 oedd 1
i María 1
María Paet 1
Paet a 1
oedd naw 1
hŷn. Priodas 1
Priodas Monica 1
Chandler a’r 1
a’r paratoadau 1
paratoadau tuag 1
ati sy’ 1
sy’ amlyca’ 1
amlyca’ yn 1
seithfed tymor. 1
tymor. Priododd 1
Priododd â 16
â Boski 1
Boski Markus 1
1925. Priododd 1
Brenin Umberto 1
Umberto III 1
III o'r 1
o'r Eidal. 2
Eidal. Priododd 1
Priododd Abse 1
Abse a 1
Joan Mercer 1
Mercer ym 1
1951. Priododd 1
Priododd a 3
blant Elise 1
Elise a 1
a Erik, 1
Erik, cyn 1
cyn ysgaru. 2
ysgaru. Priododd 2
â Colin 1
Colin Broadway. 1
Broadway. Priododd 1
Priododd Adelaide-Blanche 1
Adelaide-Blanche o 1
o Anjou. 1
Anjou. Priododd 1
Priododd Adelaide 1
1842. Priododd 1
Dorothy Beatrice 1
Beatrice Lewer 1
Lewer (1915-2005) 1
(1915-2005) ym 1
ym 1938 4
1938 gan 1
ei hysgaru 1
hysgaru cyn 1
priodi am 1
drydedd tro 1
tro a 3
Margaret Olive 1
Olive Ireson 1
Ireson (1920-1981); 1
(1920-1981); bu 1
mab, David, 2
David, a 2
1953. Priododd 1
Priododd aeres 1
aeres a 1
merch Watkin 1
Watkin Kyffin, 1
Kyffin, Margaret 1
Margaret Kyffin 1
Kyffin yn 1
yn 1664, 1
1664, cafwyd 1
cafwyd 3 1
blant, Emma, 1
Emma, John 1
ac William. 1
William. Priododd 1
Priododd ag 5
ag Alice 1
de Bethune, 1
Bethune, merch 1
merch Baldwin 1
Baldwin de 1
de Bethune 1
Bethune a 1
ffrind agos 1
dad, ym 1
Medi 1214 1
1214 ond 1
hithau cyn 1
diwedd 1215. 1
1215. Priododd 1
Anne Eluned 1
Eluned Jones 2
Jones (1908–2003) 1
(1908–2003) ym 1
1945. Priododd 2
ag Elizabeth 7
Elizabeth Brooke 1
Brooke (1503–60), 1
(1503–60), merch 1
Thomas Brooke, 1
Brooke, 8fed 1
8fed Barwn 2
Barwn Cobham, 1
Cobham, yn 1
yn 1520. 1
1520. Priododd 1
Elizabeth Griffiths 1
Griffiths ym 1
1793 yn 1
Caerfyrddin. Priododd 1
Priododd Agnes 1
Agnes ferch 1
ferch Rhydderch 1
Dafydd, Myfyrion, 1
Myfyrion, Llanidan, 1
Llanidan, bu 1
ferch. Priododd 18
â Gwladys 1
Gwladys Spencer 1
Spencer Jones 1
Mae Colwyn, 1
Colwyn, Mehefin 1
Mehefin 1970 1
1970 ond 1
farw prin 1
prin ddeufis 1
4 Awst, 1
Nhreorci, lle 1
y cynhelid 3
cynhelid yr 1
honno. Priododd 2
â Gwynllyw 1
Gwynllyw Filwr, 1
Filwr, teyrn 1
teyrn Gwynllŵg 1
Gwynllŵg (ardal 1
(ardal rhwng 1
rhwng afon 1
afon Rhymni 1
Rhymni ac 1
afon Wysg 1
Wysg yng 1
yng Ngwent). 1
Ngwent). Priododd 1
a Helena, 1
Helena, chwaer 1
chwaer Constantius. 1
Constantius. Priododd 1
Priododd ail 1
yn Tahiti, 2
Tahiti, llysferch 1
llysferch o'r 1
briodas bu'n 1
bu'n gofalu 1
gofalu amdano 1
ei henaint. 2
henaint. Priododd 1
â Janet 1
chawsant dri 4
â Jeanne 1
Jeanne Gould 1
fab, Daniel 1
a David. 2
David. Priododd 1
â Jenni 1
Jenni Dahlman, 1
Dahlman, model 1
o'r Ffindir 1
a chyn-Miss 1
chyn-Miss Llychlyn, 1
Llychlyn, yn 1
2004. Priododd 2
Priododd Alexandra 1
Alexandra Bellow 1
Bellow gyda 1
gyda Saul 1
Saul Bellow, 1
Bellow, Cassius 1
Cassius Ionescu-Tulcea 1
Ionescu-Tulcea ac 1
ac Alberto 1
Alberto Calderón. 1
Calderón. Priododd 1
Priododd Alice 3
Alice Ann 1
Ann Keate 1
Keate ym 1
1878. Priododd 1
Alice Hawdon, 1
Hawdon, ail 1
Anrh. Priododd 1
Alice Martha 1
Martha Walker 1
Walker ei 1
1964. Priododd 4
Priododd Aline 1
Aline Halban, 1
Halban, née 1
née de 1
de Gunzbourg, 1
Gunzbourg, ym 1
1956. Priododd 4
Priododd Alison 1
Alison Wolf 1
Wolf gyda 1
Martin Wolf. 1
Wolf. Priododd 1
â Lloyd 1
Ionawr 1888. 1
1888. Priododd 2
Priododd Amalia 1
Amalia Godo 1
Godo Belaunzaran, 1
Belaunzaran, a 1
oedd o'r 1
La Vanguardia. 1
Vanguardia. Priododd 1
Maria Nys 1
Nys yn 1
1919. Priododd 2
â Marie 1
Marie von 1
von Tucher 1
Tucher (1791–1855), 1
(1791–1855), o 1
o Nürnberg, 1
Nürnberg, ym 1
1811. Priododd 1
merch Piers 1
Piers Wyn 1
Ddyffryn Aled 1
yn 1782. 1
1782. Priododd 1
Priododd am 3
eildro i 2
i Naomi 1
Naomi a 1
fab. Priododd 3
Dachwedd 1836 1
1836 ag 1
ag Ann 2
Ann Williams 1
blant. Priododd 19
1959. Priododd 4
Priododd Angus 1
Angus Forbes 1
1997. Priododd 1
â Nita 1
Nita Raya 1
Raya ym 1
1937. Priododd 2
Priododd Anna 1
Anna Johnson 1
Johnson Pell 1
Pell Wheeler 1
Wheeler gyda 1
gyda Sergey 1
Sergey Degayev. 1
Degayev. Priododd 1
Priododd Anne 4
Anne Hathway, 1
Hathway, o 1
o Stratford 1
Stratford a 2
blant: Hamnet, 1
Hamnet, Judith 1
Judith a 1
a Susannah, 1
Susannah, pan 1
oedd oedd 3
oed. Priododd 4
Anne Isabella 1
Isabella Byron 1
Byron gyda 1
George Gordon 1
Gordon Byron. 1
Byron. Priododd 1
Anne Powell 1
Powell o 1
o Ben-coed 1
Ben-coed cawsant 1
cawsant bedwar 1
mab. Priododd 6
Anne Yalden 1
Yalden (c.1782–1863) 1
(c.1782–1863) yn 1
yn 1812, 1
1812, a 1
a cawsant 6
cawsant wyth 2
Priododd Ann 2
Ann Fleischer 1
Fleischer ym 1
chafodd dau 2
blentyn, Elizabeth 1
a David, 1
David, cyn 1
cyn ysgaru 4
bedwerydd o 1
o gorffenaf 1
gorffenaf 1855 1
1855 a 1
Priododd Antoine 1
Antoine Veil 1
Veil ym 1
1946. Priododd 3
Priododd Antony 1
Antony Paton 1
Paton Walsh 1
Walsh ym 1
1961. Priododd 4
Priododd â'r 2
actor Ron 1
Ron Leibman 1
Leibman ym 1
1983. Priododd 3
â Radek 1
Radek Sikorski, 1
Sikorski, gwleidydd 1
ysgrifennwr Pwyleg 1
Pwyleg yn 1
ddau blentyn: 1
blentyn: Alexander 1
Alexander a 1
a Tadeusz. 1
Tadeusz. Priododd 1
Priododd Archibald 1
Archibald Christie 1
Christie ym 1
1914. Priododd 3
Priododd Archie 1
Archie Pitt 1
Pitt ym 1
ym 1923; 2
1923; ysgarodd 1
ysgarodd ym 2
1939. Priododd 3
Priododd Arglwydd 2
Margaret Rees, 1
Rees, merch 1
Josiah Rees, 1
Rees, ar 1
Ionawr, 1854 1
1854 a 1
farw'r ddau 1
fab cyn 1
tad. Priododd 1
Arglwydd Stalbridge 1
Stalbridge ddwywaith 1
ddwywaith https://red1st. 1
https://red1st. Priododd 1
â Rhian 1
Rhian Medi 1
Medi ym 1
Gorffennaf 1999, 1
1999, wedi 1
hynaf (yn 1
(yn 1998 1
ac 1999). 1
1999). Priododd 1
Priododd ar 3
Hydref 11, 1
11, 1946, 1
1946, i'r 1
actores Lotti 1
Lotti Geissler. 1
Geissler. Priododd 1
â'r newyddiadurwr 2
newyddiadurwr BBC 1
BBC Sam 1
Sam Jaffa 1
Jaffa ym 1
1988. Priododd 1
chafodd blant. 1
Ragfyr 24, 1
24, 1900 1
yn Carthage, 1
Carthage, Jasper 1
Jasper County, 1
County, Missouri 1
Missouri â 1
â Harry 1
Harry Wallace 1
Wallace Blair, 1
Blair, mab 1
John Blair 1
Blair a 1
Mary Jane 2
Jane Plttenger. 1
Plttenger. Priododd 1
Priododd Ashmole 1
Ashmole Elizabeth 1
Elizabeth Dugdale 1
Dugdale yn 1
Tachwedd 1668. 1
1668. Priododd 1
Priododd athro 1
prifysgol Allen 1
Allen Shawn, 1
Shawn, a 1
gyfansoddwr. Priododd 1
â Tywysog 1
Tywysog Corong 1
Corong Rudolf 1
Rudolf o 1
1889 ym 1
ym Mayerling. 1
Mayerling. Priododd 1
Priododd Aubrey 1
Aubrey Herbert 1
Herbert â 1
Mary Gertrude 1
Gertrude (1889–1970), 1
(1889–1970), unig 1
blentyn John 1
John Vesey, 1
Vesey, 4ydd 1
4ydd Is-iarll 1
Vesci, ar 1
Hydref 1910. 1
1910. Priododd 1
Priododd Avril 1
Avril Rosen 1
Rosen yn 1
Priododd Bacall 1
Bacall yr 1
actor Jason 1
Jason Robards, 1
Robards, Jr. 1
Jr. ym 1
1961 (ysgaru 2
(ysgaru 1969). 2
1969). Priododd 3
Priododd Barbara, 1
Barbara, aeres 1
Arglwydd Lumley, 1
Lumley, a 1
Priododd Barbara 1
Barbara Aland 1
Aland gyda 1
gyda Kurt 2
Kurt Aland. 1
Aland. Priododd 1
Priododd Beatrice 2
Beatrice Brown 1
yn 1583 1
1583 a 1
chawsant wyth 1
Beatrice Webb 1
Webb gyda 1
gyda Sidney 3
Sidney Webb. 1
Webb. Priododd 1
Priododd Benigno 1
Benigno Servillano 1
Servillano "Ninoy" 1
"Ninoy" Aquino 1
Aquino Jr 1
1954; gwleidydd 1
ef. Priododd 2
Priododd Benito 1
Benito Juárez 1
Juárez â 1
â Margarita 1
Margarita Maza, 1
Maza, merch 1
merch o 2
deulu cyfoethog, 1
cyfoethog, ym 1
1843. Priododd 2
Priododd Benjamin 1
Benjamin â'r 1
â'r athletwraig 1
athletwraig Natalie 1
Natalie Lewis 1
2007. Priododd 4
Priododd Berthe 1
Berthe Frédérique 1
Frédérique ym 1
1947. Priododd 2
Priododd Bettye 1
Bettye Kronstadt 1
Kronstadt ym 1
1973, y 1
y ddylunwraig 1
ddylunwraig Sylvia 1
Sylvia Morales 1
Morales ym 1
1980, a'r 1
a'r gerddores 1
gerddores Laurie 1
Laurie Anderson 1
Anderson yn 1
2008. Priododd 4
Priododd Bill 1
Bill Sankey 1
Sankey ym 1
1948 (ysgarodd 1
(ysgarodd 1956). 1
1956). Priododd 1
Priododd Blake 1
Blake Fielder-Civil 1
Fielder-Civil yn 1
Priododd Bouhired 1
Bouhired a 1
a Vergès 1
Vergès ym 1
Priododd Brett 1
Brett Somers 1
Somers yn 1
1953 (m. 1
(m. 2007). 1
2007). Priododd 1
Priododd Bridget 1
Bridget merch 1
etifedd Siôn 1
Siôn ap 1
ap Ieuan 1
ap Siamcin, 1
Siamcin, Glanfared, 1
Glanfared, bu 1
saith ferch. 1
Priododd Brooks 1
Brooks gyntaf 1
1948 ond 1
fe ysgarodd 2
Priododd Burnham 1
Burnham Marie-France 1
Marie-France van 1
van Heel 1
Heel yn 1
2000 ar 1
threulio 11 1
mlynedd gyda'i 2
gilydd. Priododd 2
Priododd Caitlin 1
Caitlin a 1
Priododd Carla 1
Carla Penz 1
Penz gyda 1
James DeVries. 1
DeVries. Priododd 1
Priododd Carole 1
Carole King 2
King ym 1
ym 1959, 3
ferch, Louise 1
a Sherry, 1
Sherry, cyn 1
Priododd Caroline 3
Caroline Jane 1
Jane Burt, 1
Burt, merch 1
Parch J. 1
T. Burt, 1
Burt, Broadmoor 1
Broadmoor yn 1
yn Sandringham 1
Sandringham ym 1
1878 Cambrian 1
News and 1
and Merionethshire 1
Merionethshire Standard 1
Standard 25 1
1878 "Local 1
"Local and 1
and District" 1
District" http://papuraunewyddcymru. 1
http://papuraunewyddcymru. Priododd 1
Caroline Middleton 1
Middleton DeCamp 1
DeCamp (m. 1
(m. 2000) 1
2000) yn 1
1949. Priododd 2
Caroline Munro 1
Munro yn 1
1975 (m. 1
(m. 1975). 1
1975). Priododd 1
Priododd Carolyn 1
Carolyn S. 1
S. Shoemaker 1
Shoemaker gydag 1
gydag Eugene 1
Eugene Merle 1
Merle Shoemaker. 1
Shoemaker. Priododd 1
Priododd Catherine 5
Catherine Dieringer 1
Dieringer gyntaf, 1
o'i flaen; 1
flaen; ym 1
1967 priododd 1
priododd Monte 1
Monte Amundsen, 1
Amundsen, canwr, 1
canwr, bu 1
merch. Priododd 8
Catherine Doléans-Dade 1
Doléans-Dade gydag 1
gydag Everett 1
Everett C. 1
C. Dade. 1
Dade. Priododd 1
Catherine Humphreys 1
1931 bu 1
ferch, bu 1
farw'r ferch 1
ifanc. Priododd 3
Catherine Sankey, 1
Sankey, o 1
Swydd Amwythig, 1
Amwythig, tra 1
yn Nhredegar, 1
Nhredegar, ond 1
hithau a'u 1
a'u plentyn 1
Medi 1966 1
blant, Lisa 1
Lisa Mair 1
Mair a 1
Sion Ab 1
Ab Ifan. 1
Ifan. Priododd 1
Priododd Catrin, 1
Catrin, merch 1
merch Roesier 1
Roesier Puleston 1
Puleston o 1
o Emral 1
Emral a 1
chawsant bedair 2
ferched. Priododd 2
Priododd Cécile 2
Cécile DeWitt-Morette 1
DeWitt-Morette gyda 1
gyda Bryce 1
Bryce DeWitt. 1
DeWitt. Priododd 1
Cécile Vogt-Mugnier 1
Vogt-Mugnier gydag 1
gydag Oskar 2
Oskar Vogt. 1
Vogt. Priododd 1
Priododd Cecily, 1
Cecily, merch 1
George Herbert, 1
Herbert, Abertawe, 1
Abertawe, bu 1
iddynt 5 1
5 fab 1
Priododd Charles 1
Sarah ar 1
Ebrill 1749, 1
1749, yn 1
plwyf Llanlleonfel. 1
Llanlleonfel. Priododd 1
Priododd Charlotte 1
Charlotte Butler, 1
Butler, merch 1
merch Richard 2
Richard Butler, 1
Butler, iarll 1
1af Glengall 1
Glengall yn 1
Rhagfyr 1835. 1
1835. Priododd 1
Priododd Christine 1
Christine Pamela 1
Pamela Chapman 1
Chapman ym 1
1982. Priododd 1
Priododd Claudia 2
Claudia Davis 1
Davis ym 1
Claudia Pulchra, 1
Pulchra, ond 1
Priododd Cynyr 1
Cynyr o 1
Gaer Gawch 1
Gawch a 1
i Banadlwen. 1
Banadlwen. Priododd 1
Priododd Dafydd 1
Dafydd Goch 1
Goch ddwywaith. 1
ddwywaith. Priododd 4
Priododd dair 1
Bridget Lloyd, 1
Lloyd, merch 1
Thomas Lloyd, 2
a Frances 4
Frances Altham, 1
Altham, ac 1
drydydd a'r 1
Fonesig Alice 1
Alice Egerton 1
Egerton yn 1
1652. Priododd 1
Priododd Darling 1
Darling y 1
y cyn-newyddiadurwr 1
cyn-newyddiadurwr Margaret 1
Margaret McQueen 1
McQueen Vaughan 1
1986. Priododd 1
Priododd David 1
David Hunter 1
Hunter ym 1
1974. Priododd 3
Priododd ddwywaith. 1
Priododd ddwywaith; 1
y Ledi 3
Ledi Caroline 1
Caroline Stewart, 1
Stewart, merch 1
merch Robert 1
Robert Stewart, 1
Stewart, Ardalydd 1
Ardalydd 1af 1
1af Londonderry; 1
Londonderry; bu 1
iddynt 4 1
4 mab 1
2 ferch. 1
Priododd ddwywaith: 1
ddwywaith: Mayte 1
Mayte Garcia 1
Garcia ar 1
1996 (ysgarwyd 1
(ysgarwyd yn 1
yn 1999) 1
1999) ac 1
yna priododd 1
priododd Manuela 1
Manuela Testolini 1
Testolini yn 1
2001. Priododd 2
Priododd Deborah 1
Deborah Schabert 1
Schabert ym 1
1968. Priododd 1
Priododd Delia 1
Delia Griffin 1
Griffin ym 1
Priododd Delmira 1
Delmira fasnachwr 1
fasnachwr ceffylau 1
ac arwerthwr 1
arwerthwr o'r 1
enw Enrique 1
Enrique Job 2
Job Reyes 1
Reyes ar 1
Awst 1913. 1
1913. Priododd 2
Priododd Denis 1
Denis Trierweiler 1
Trierweiler ac 1
mae Léonard 1
Léonard Trierweiler 1
Trierweiler yn 1
iddi. Priododd 5
Priododd Denys 1
Denys Robert 1
Robert Trefusis 1
Trefusis (1890–1929) 1
(1890–1929) ar 1
Mehefin 1919. 1
Priododd D. 1
J. Siân 1
Siân Evans 1
1925, merch 1
Parch. Priododd 2
Priododd Dominique 1
Dominique Zehrfuss 1
Zehrfuss ym 1
1970. Priododd 3
Priododd Donald 1
ac Ivana 1
Ivana M. 1
M. Winklmayr 1
Winklmayr ym 1
1977. Priododd 2
Priododd Don 1
Don Burton 1
Burton ym 1
1994. Priododd 1
Priododd Dorothea 1
Dorothea Elisabeth 1
Elisabeth Georgi 1
Georgi (1721–1791) 1
(1721–1791) ym 1
ym 1751. 1
1751. Priododd 1
Priododd Dorothy 1
Dorothy Swaine 1
Swaine Thomas 1
William Isaac 2
Isaac Thomas. 1
Thomas. Priododd 1
Priododd Dr 1
Dr Dorothy 1
Dorothy Trotman 1
Trotman ym 1
Priododd Ebony 1
Ebony Roberts 1
Roberts ym 2
Mawrth 2020, 1
2020, yn 1
Abertawe. Priododd 1
Priododd Ecaterina 1
Ecaterina Bălăcioiu-Lovinescu 1
Bălăcioiu-Lovinescu gydag 1
gydag Eugen 1
Eugen Lovinescu. 1
Lovinescu. Priododd 1
Priododd Edith 1
Edith Maude 1
Maude ym 1
1881. Priododd 2
Priododd Edith, 2
Edith, merch 1
merch Hugh 1
Hugh Mason 1
Mason AS 1
ym 1883 3
1883 bu 1
Edith, un 1
o'i ferched, 2
ferched, a 1
Syr Powlwett 1
Powlwett Milbank 1
Milbank AS 1
Faesyfed 1895-1900. 1
1895-1900. Priododd 1
Priododd Edward 1
Edward ag 1
Elizabeth Richard, 1
Richard, neu 1
neu Betty 1
Betty fel 1
cyfeirir ati, 1
ati, yn 1
Priododd Edwin 1
Edwin Schlossberg 1
Schlossberg ac 1
mae Rose 1
Rose Kennedy 1
Kennedy Schlossberg 1
Schlossberg a 1
a Tatiana 1
Tatiana Schlossberg 1
Schlossberg yn 1
Priododd ef 1
â dynes 1
dynes llawer 1
llawer iau 1
enw Maxine 1
Maxine Sanders, 1
a ynydwyd 1
ynydwyd ganddo 1
y Gwrachod". 1
Gwrachod". Priododd 1
Priododd ei 12
Grace Growden 1
Growden ym 1
ym 1703. 1
1703. Priododd 1
Margaret June 1
June Price, 1
Price, bu 1
1969. Priododd 2
wraig, Sarah 1
Sarah Clifford-Turner, 1
Clifford-Turner, yn 1
Chelsea ym 1
1966 bu 1
blant: George 1
George (a 1
(a aned 4
aned ym 4
ym 1967), 1
1967), a 1
a Sasha 1
Sasha Jane 1
Jane (a 1
ym 1969). 1
ei cyn-cariad 1
cyn-cariad Rosa 1
Rosa Vercellana 1
Vercellana ym 1
1869. Priododd 1
dad Rees 1
Rees Price 1
Price ddwywaith, 1
ddwywaith, yr 1
Richard, Catherine; 1
Catherine; roedd 1
i Dr. 1
Dr. Priododd 1
drydedd wraig 2
1870. Priododd 2
Priododd eilwaith, 2
eilwaith, y 2
i Hjalmar 1
Hjalmar Branting 1
Branting yn 1
chawsant blant. 3
Margaret Tuchet, 1
Tuchet, merch 1
James Tuchet, 1
Tuchet, 5ed 1
5ed barwn 1
barwn Audley, 1
Audley, http://thepeerage. 1
http://thepeerage. Priododd 1
Lloyd ferch 1
enw Gwladys 1
Gwladys Julia 1
Julia Howard. 1
Howard. Priododd 1
Ionawr 1971 1
1971 ac 2
1978, ysgarodd 1
ddau, pan 1
oedd Melanie 1
Melanie yn 1
hanner. Priododd 1
Priododd Eirys 1
Eirys Mary 1
Lloyd Phillips, 1
Phillips, Lerpwl 1
Gorffennaf 1923. 1
1923. Priododd 1
gyntaf, Anna 1
Maria Whitehead, 1
Whitehead, merch 1
merch Phillip 1
Phillip Whitehead 1
Whitehead ym 1
ym 1865, 1
1865, bu 1
ym 1897; 1
1897; priododd 1
wraig Mrs. 1
Mrs. Priododd 1
gyntaf, Margaret, 1
Margaret, yn 1
ddau, ynghyd 1
â'u cyfaill 1
cyfaill Iddewig 1
Iddewig Stanley 1
Stanley Freeman, 1
Freeman, y 1
y 'Cosmopolitan 1
'Cosmopolitan Social 1
Social Society' 1
Society' ym 1
1950. Priododd 3
wraig, Ushabati, 1
Ushabati, ym 1
ei ysgrifenyddes, 1
ysgrifenyddes, Florence 1
Florence Emily 1
Emily Dugdale, 1
Dugdale, ym 1
Priododd Elaine 1
Elaine Pagels 1
Pagels gyda 1
gyda Heinz 1
Heinz Pagels. 1
Pagels. Priododd 1
Priododd Eleanora 1
Knopf gydag 1
gydag Adolph 1
Adolph Knopf. 1
Knopf. Priododd 1
Priododd Eleanor 2
Helin gyda 1
gyda Ronald 1
Ronald Helin. 1
Helin. Priododd 1
Eleanor Frances 1
Frances Beatrice 1
Beatrice Stubber 1
Stubber (bu 1
f. 1911) 1
1911) ei 1
wraig ar 2
Ebrill 1879, 1
1879, ganwyd 1
ganwyd iddynt 1
Priododd Elidir 1
Elidir Mwynfawr 1
Mwynfawr a 1
brwydr naill 1
erbyn ymosodiad 1
ymosodiad o'r 2
gogledd, neu 1
erbyn Maelgwn. 1
Maelgwn. Priododd 1
Priododd Elin 1
Elin merch 1
ap Meredydd 1
Meredydd Porthmal 1
Porthmal gan 1
gan etifeddu 1
etifeddu ystâd 1
ystâd Porthmal. 1
Porthmal. Priododd 1
Priododd Elinor 1
Elinor Miriam 1
Miriam White 1
White ym 1
1895; bu 1
farw Elinor 1
Elinor o 1
ganser ym 2
1938. Priododd 1
Priododd Elisabeth 2
Elisabeth Christine 1
Christine van 1
van Brunswijk-Bevern, 1
Brunswijk-Bevern, ond 1
chawsant blant, 1
ei nai, 2
nai, Ffredrig 1
Ffredrig Wiliam 3
Wiliam II. 1
II. Priododd 1
Elisabeth Roberts 1
1840 cawsant 1
cawsant un 1
Priododd Eliška 1
Eliška Klimková-Deutschová 1
Klimková-Deutschová gyda 1
gyda Jaroslav 1
Jaroslav Klimko 1
Klimko a 1
a Kurt 1
Kurt Deutsch. 1
Deutsch. Priododd 1
Priododd Eliza 1
Eliza (1785-1859), 1
(1785-1859), ail 1
ferch James 1
James Primrose 1
Primrose Maxwell 1
Maxwell ym 1
1804. Priododd 1
Elizabeth a'r 1
gweinidog newydd 2
1816. Priododd 1
Elizabeth Mead 1
Mead yn 2
iddynt ysgaru 1
ysgaru yn 1
1991 bu'n 1
i Caroline 1
Caroline Michel, 1
Michel, hyd 1
2010. Priododd 1
Priododd Elizabeth, 1
merch Watcyn 1
Watcyn Wynn 1
o Stâd 1
Stâd y 1
y Foelas. 1
Foelas. Priododd 1
Elizabeth Sarah 1
Sarah Jones 2
Llanrwst ym 1
iddynt thair 1
thair merch 1
Elizabeth Sydenham 1
Sydenham ym 1
ym 1585. 1
1585. Priododd 1
Elizabeth "Tetty" 1
"Tetty" Porter 1
Porter yn 1
1735. Priododd 1
Priododd Ellen 2
Ellen Staines 1
Staines ym 1
Priododd Elsa 1
Elsa Guerdrum 1
Guerdrum Allen 1
Allen gydag 1
Arthur Augustus 1
Augustus Allen. 1
Allen. Priododd 1
Priododd Emily 2
Emily Lakdawalla 1
Lakdawalla gyda 1
gyda Darius 1
Darius Lakdawalla. 1
Lakdawalla. Priododd 1
Emily Sarah, 1
Sarah, merch 1
hynaf Watts 1
Watts John 1
John Garland. 1
Garland. Priododd 1
Priododd Emma 2
Emma Georgina 1
Georgina Rothschild 1
Rothschild gydag 1
gydag Amartya 1
Amartya Sen. 1
Sen. Priododd 1
Emma Vyssotsky 1
Vyssotsky gydag 1
gydag Alexander 1
Alexander Vyssotsky. 1
Vyssotsky. Priododd 1
Priododd Ephron 1
Ephron y 1
newyddiadurwr Carl 1
Carl Bernstein 1
Bernstein yn 1
1976 (ysgaru 1
(ysgaru 1980). 1
1980). Priododd 1
Priododd eto 1
Mary Rogers 1
Rogers gan 1
gael chwe 1
phlentyn arall. 1
arall. Priododd 1
Priododd Evans 1
Evans ddwywaith: 1
ddwywaith: yn 1
gyntaf, ym 1
1873, i 1
i Charlotte 1
Charlotte (bu 1
farw 1884), 1
1884), merch 1
merch John 9
John Pritchard 1
Pritchard o 1
Lerpwl bu 2
Priododd Eva 1
Eva Syková 1
Syková gyda 1
gyda Josef 1
Josef Syka. 1
Syka. Priododd 1
Priododd fel 1
ail gŵr 1
Seisnig Jack 1
Jack Clayton 1
Clayton (m. 1
(m. 1995). 1
1995). Priododd, 1
Priododd, fel 1
wraig, Euphemia 1
Euphemia de 1
de Ross, 1
Ross, merch 1
Iarll Ross. 1
Ross. Priododd 1
Priododd ferch 2
enw Catrin 1
Catrin Elizabeth 1
Elizabeth pan 1
50 oed, 2
chafodd un 1
ferch, Jane 1
Jane Elizabeth, 1
Elizabeth, ond 1
1834 o'r 1
diciau (neu 1
(neu y 1
y ddarfodigaeth). 1
ddarfodigaeth). Priododd 1
enw Pamela 1
Pamela tra 1
Ffrainc. Priododd 1
Priododd Ferenc 1
Ferenc Nádasdy 1
Nádasdy yn 1
Nghastell Csejte 1
Csejte ( 1
( Priododd 1
Priododd ffrind 1
mathemategydd Frederick 1
William Owens, 1
Owens, yn 1
1904. Priododd 2
Priododd Florence 1
Florence Augusta 1
Augusta Merriam 1
Merriam Bailey 1
Bailey gyda 1
gyda Vernon 1
Vernon Orlando 1
Orlando Bailey. 1
Bailey. Priododd 1
Priododd Franca 1
Franca Pilla 1
Pilla ym 1
Priododd Francisco 1
Francisco Ramirez 1
Ramirez de 1
Madrid ("el 1
("el Artillero") 1
Artillero") ym 1
ym 1491. 1
1491. Priododd 1
Priododd Françoise 2
Françoise Aron 1
Aron Ulam 1
Ulam gyda 1
gyda Stanisław 1
Stanisław Ulam. 1
Ulam. Priododd 1
Françoise y 1
Louis yn 1
gaeaf 1685-1686. 1
1685-1686. Priododd 1
Priododd Frank 1
Frank Wisdom 1
Wisdom yn 1
1937 (ysgaru 1
(ysgaru 1943). 1
1943). Priododd 1
Priododd Frederic 1
Frederic VII, 1
VII, brenin 1
Denmarc, ar 1
Tachwedd 1766. 1
1766. Priododd 1
Priododd Fuentes 1
Fuentes â'r 1
actores Rita 1
Rita Macedo 1
Macedo (1925‍‍–93), 1
(1925‍‍–93), un 1
yn sinema 1
sinema Mecsico, 1
Mecsico, ym 1
Priododd Fumio 1
Fumio Yoshimura 1
Yoshimura ym 1
Priododd Gabriella 1
Gabriella Morreale 1
Morreale de 1
de Castro 2
Castro gyda 1
Francisco Escobar 1
Escobar del 1
del Rey. 1
Rey. Priododd 1
Priododd G. 1
E. M. 1
M. Anscombe 1
Anscombe gyda 1
Peter Geach. 1
Geach. Priododd 1
Priododd George 2
George Herbert 1
Herbert Martyn 1
Martyn yn 1
1899. Priododd 3
Steiner â 1
â Zara 1
Zara Alice 1
Alice Shakow 1
Shakow yn 1
1955, a 1
chawsant un 6
David, ac 1
ferch, Deborah. 1
Deborah. Priododd 1
Priododd Georgiana 1
Georgiana Chetwynd, 1
Chetwynd, merch 1
George Chetwynd, 1
Chetwynd, 2il 1
2il Barwnig, 1
ym 1833. 1
1833. Priododd 1
Priododd Georgina 1
Georgina Elliot 1
Elliot ym 1
Priododd Gervasia 1
Gervasia de 1
de Dinan; 1
Dinan; dim 1
dim plant. 1
plant. Priododd 1
Priododd Gibbon 1
Gibbon Mitchell 1
Priododd Gloria 1
Gloria Macapagal-Arroyo 1
Macapagal-Arroyo gyda 1
gyda Jose 1
Jose Miguel 1
Miguel Arroyo. 1
Arroyo. Priododd 1
Priododd Goscinny 1
Goscinny a 1
a Gilberte 1
Gilberte Pollaro-Millo 1
Pollaro-Millo yn 1
1967. Priododd 3
Priododd Gottfried 1
Gottfried Hüngsberg 1
Hüngsberg ar 1
Priododd Griffiths 1
Griffiths artist 1
artist Awstraliaidd, 1
Awstraliaidd, Andrew 1
Andrew Taylor, 1
Taylor, ar 1
uwchradd, Coleg 1
Coleg Seren 1
yn Gardenvale, 1
Gardenvale, Melbourne. 1
Melbourne. Priododd 1
Priododd Gruoch 1
Gruoch wyres 1
wyres Kenneth 1
Kenneth II 1
II o'r 1
o'r Alban. 2
Alban. Priododd 2
Priododd Guy 2
Guy Barthélémy 1
Barthélémy ym 1
1959, ond 1
ond buan 3
cawsant ysgariad. 1
ysgariad. Priododd 1
Guy Schoeller 1
Schoeller yn 1
1958. Priododd 1
Priododd Gwendolen 1
Gwendolen Pugh 1
Pugh Roberts 1
Priododd Gwerful 2
Gwerful John 1
enw ganddo 1
ganddo (neu 1
(neu un 2
un ferch), 1
ferch), sef 1
sef Mawd. 1
Mawd. Priododd 1
Gwerful y 1
bardd Tudur 1
1485) a 1
fab, Ieuan 1
Ieuan (fl. 1
c. 1480), 1
1480), yntau'n 1
yntau'n fardd 1
fardd dawnus. 1
dawnus. Priododd 1
Priododd gyda 1
gyda Laura 1
Laura Alice 1
Alice Stanhope 1
Stanhope Jones, 1
Jones, Tilston, 1
Tilston, Sir 1
Priododd gyfreithydd, 1
gyfreithydd, Johann 1
Georg Schlosser, 1
Schlosser, a 1
ganwyd dwy 1
ferched iddynt, 1
iddynt, Maria 1
Maria Anne 1
Anne Louise 1
a Catharine 1
Catharine Elisabeth 1
Elisabeth Julie. 1
Julie. Priododd 1
Priododd Hammond 1
Hammond Susan 1
Susan Carolyn 1
Carolyn Williams-Walker 1
Williams-Walker ar 1
Mehefin 1991. 1
1991. Priododd 2
Priododd Hanks 1
Hanks yr 1
actores Samantha 1
Samantha Lewes 1
Lewes ym 1
ym 1978 3
1978 (ysgaru 1
(ysgaru 1987). 1
1987). Priododd 1
Priododd Hannah 2
Hannah Jones, 1
o Remsen, 1
Remsen, Efrog 1
Newydd cawsant 1
cawsant ddwy 1
Hannah merch 1
merch Morgan 1
Elizabeth Gwilym, 1
Gwilym, teulu 1
teulu Cymraeg 1
ym 1795. 1
1795. Priododd 1
Priododd Hanna 1
Hanna Neumann 1
Neumann gyda 1
gyda Bernhard 1
Bernhard Neumann. 1
Neumann. Priododd 1
Priododd Harrison 1
Harrison â 2
Henry Beck 1
Beck ym 1
ym 1916; 1
1916; roedd 1
cwpl dri 2
Priododd Hasselhoff 1
Hasselhoff yr 1
actores Pamela 2
Pamela Bach 1
Rhagfyr 1989. 1
1989. Priododd 2
Priododd Hauer 1
Hauer ei 1
wraig, Ineke 1
Ineke ten 1
ten Cate, 1
Cate, ym 1
1985 (roeddent 1
(roeddent wedi 1
bod gyda'i 3
ers 1968). 1
1968). Priododd 2
Priododd Heather 1
Heather Gibson 1
Gibson yn 1
1980. Priododd 2
Priododd Helen 3
Helen Constance 1
Constance Robinson 1
Robinson ym 1
1963. Priododd 2
Priododd Hélène 1
Hélène de 1
de Chambes 1
Chambes yn 1
yn 1473. 1
1473. Priododd 1
Helen Peck 1
Peck Ehrlich 1
Ehrlich ar 1
Helen Sawyer 1
Sawyer Hogg 1
Hogg gyda 1
gyda Frank 1
Frank Scott 1
Scott Hogg. 1
Hogg. Priododd 1
Priododd Helga 1
Helga Königsdorf 1
Königsdorf gydag 1
gydag Olaf 1
Olaf Bunke. 1
Bunke. Priododd 1
Priododd Henry 2
Henry Bertram 1
Bertram Law 1
Law Webb 1
1912, athro 1
diddordebau llenyddol 1
ddechrau. Priododd 1
Henry Hager 1
Hager ac 1
mae Margaret 1
Margaret Hager 1
Hager yn 1
Priododd hi 2
hi gerddor 1
gerddor Pete 1
Pete Wentz 1
Wentz ym 1
chyhoeddodd eu 1
am blentyn. 1
blentyn. Priododd 1
Priododd Hilary 1
Hilary Thomas 1
Priododd Hilda 1
Geiringer gyda 1
Richard von 1
von Mises. 1
Mises. Priododd 1
Priododd Iago 1
1589. Priododd 1
Priododd Ida 1
Ida Alison 1
Alison Browne 1
Browne gyda 1
Rowan Browne. 1
Browne. Priododd 1
Priododd Ieuan 2
Rhys o'r 2
o'r Rug 1
Rug Wenhwyfar, 1
Wenhwyfar, gor-wyres 1
gor-wyres Tudur 1
Gruffudd. Priododd 1
gefnogol o'i 1
Steffan, Aelod 1
o'r Cynulliad, 1
Cynulliad, Arweinydd 1
Cymru'n Un. 1
Un. Priododd 1
Priododd Illtyd 1
Illtyd Howell 1
1929. Priododd 1
Priododd Ingeborg 1
Ingeborg Hochmair 1
Hochmair gydag 1
gydag Erwin 1
Erwin Hochmair. 1
Hochmair. Priododd 1
Priododd Ingrid 1
Ingrid van 1
van Houten-Groeneveld 1
Houten-Groeneveld gyda 1
gyda Cornelis 1
Cornelis Johannes 1
Johannes van 1
van Houten. 1
Houten. Priododd 1
Priododd Ioan 1
actores Alice 1
Alice Evans 1
Priododd Irene 1
Irene Fonseca 1
Fonseca gyda 1
gyda Gerald 3
Gerald Schatten. 1
Schatten. Priododd 1
Priododd Irène 1
Irène Joliot-Curie 1
Joliot-Curie gyda 1
gyda Frédéric 1
Frédéric Joliot-Curie. 1
Joliot-Curie. Priododd 1
Priododd Isaac 1
yn 1875. 2
1875. Priododd 2
Priododd Isabel 1
Isabel J. 1
J. Cox 1
Cox ym 1
Priododd Jack 1
Jack i 1
chafodd 7 1
Priododd Jacqueline 1
Jacqueline Ferrand 1
Ferrand gyda 1
gyda Pierre 1
Pierre Lelong. 1
Lelong. Priododd 1
Priododd Jane 6
John Richard 1
Richard ym 1
1832. Priododd 1
Jane Benyo 1
Benyo ym 1
ym 1974; 2
1974; ysgarodd 1
1996. Priododd 2
Jane Elizabeth 2
Elizabeth Ebsworth 1
Ebsworth Oriel 1
Oriel (m. 1
1997) yn 1
Jane Heckington, 1
Heckington, merch 1
merch ag 1
aer William 1
William Heckington 1
Heckington o 1
o Bourne, 1
Bourne, Swydd 1
un mab: 1
mab: William 1
Cecil, Lord 1
Lord Burghley 1
Burghley (1520–1598), 1
(1520–1598), a 1
Jane Shelby 1
Shelby Richardson 1
Richardson gyda 1
C. Richardson. 1
Richardson. Priododd 1
Jane Wynne 1
o Dre-iorwerth, 1
Dre-iorwerth, ger 1
ger Bodedern 1
Bodedern yn 1
sir Fôn, 1
Fôn, a 1
Priododd Jano 1
Jano Elizabeth 1
Elizabeth Davies, 1
Davies, merch 2
merch fabwysiedig 1
fabwysiedig Morgan 1
Morgan Davies, 1
Davies, llawfeddyg 1
llawfeddyg Cymreig 1
Cymreig amlwg 1
o'r meibion 2
meibion a'r 1
ferch marw 1
hugeiniau. Priododd 1
Priododd Jean 2
Jean Taylor 1
Taylor gyda 1
gyda Frederick 1
Frederick J. 1
J. Almgren, 1
Almgren, Jr. 1
Jr. Priododd 2
Jean Williamson 1
Williamson ym 1
Medi 1939. 2
Priododd Joan 1
Joan Birman 1
Birman gyda 1
gyda Joseph 2
L. Birman. 1
Birman. Priododd 1
Priododd Joanne 1
Simpson gyda 1
Robert Simpson, 1
Simpson, Victor 1
Victor Starr 1
Starr a 1
a Willem 1
Willem Malkus. 1
Malkus. Priododd 1
Priododd Johanna 1
Johanna Maria 1
Maria Dannemann 1
Dannemann yn 1
1744. Priododd 1
Priododd Johann 1
Heinrich Kunz 1
Kunz (m. 1
(m. 1957) 1
1957) ar 1
Ionawr 1957. 1
1957. Priododd 3
Priododd John 7
John Burns 1
Davies drachefn 1
drachefn gydag 1
Elizabeth o 1
o Lanfihangel, 1
Lanfihangel, a 1
a ffermio 1
ffermio ym 1
Moelfre buont 1
buont hyd 1
hyd marwolaeth 1
Orffennaf 22ain, 1
22ain, 1884 1
wraig, Maureen, 1
Maureen, yn 1
hynny. Priododd 3
John Grey, 1
Grey, barwn 1
barwn Grey 1
Grey of 1
of Powis 1
Powis cyntaf, 1
cyntaf, 9fed 1
9fed arglwydd 1
arglwydd Powys 1
Powys (m. 1
(m. 1497). 1
1497). Priododd 1
Jones â 3
â Margaret 3
Margaret Price, 1
Price, mam-gu 1
mam-gu Waldo, 1
Waldo, yn 1
yn 1875, 1
1875, flywyddyn 1
flywyddyn cyn 1
cyn geni 1
geni Angharad. 1
Angharad. Priododd 1
John Stewart 1
Stewart (a 1
Alban fel 2
fel "Robert 1
"Robert III") 1
III") ym 1
ym 1367. 1
1367. Priododd 1
John Watkin-Jones 1
Watkin-Jones yn 1
Chwefror 1916. 1
1916. Priododd 1
Priododd Jones 2
Maria Crane, 1
Crane, merch 1
Thomas Crane, 1
Crane, aelod 1
o'i gynulleidfa 1
gynulleidfa yng 1
yng Nghaer, 1
Nghaer, ym 1
ym 1786. 3
1786. Priododd 2
Jones ddwywaith. 1
Priododd Josephine 1
Josephine Nivison 1
Nivison ym 1
1924. Priododd 1
Priododd Juana 1
Juana de 1
de Guardo 1
Guardo yn 1
1598. Priododd 1
Priododd Judith 1
Judith Roitman 1
Roitman gyda 1
gyda Stanley 1
Stanley Lombardo. 1
Lombardo. Priododd 1
Priododd Kalashnikov 1
Kalashnikov ddwywaith, 1
i Ekaterina 2
Ekaterina Danilovna 1
Danilovna Astakhova 1
Astakhova o 1
o Altai 1
Altai Krai 1
Krai a'r 1
Ekaterina Viktorovna 1
Viktorovna Moiseyeva 1
Moiseyeva (1921–1977). 1
(1921–1977). Priododd 1
Priododd Kate 1
a Morris 1
Morris T. 1
T. Williams 2
Williams (g. 1
(g. 1900), 1
1900), argraffydd, 1
argraffydd, yn 1
1928. Priododd 1
Priododd Katherine 1
Katherine Woodcock 1
Woodcock ym 1
ym 1656; 1
1656; bu 1
farw Katherine 1
Katherine ym 1
ym 1658. 1
1658. Priododd 1
Priododd Kurt 1
Kurt Cobain 1
Cobain ac 1
mae Frances 1
Frances Bean 1
Bean Cobain 1
Cobain yn 1
Priododd Lans 1
Lans Traverse 1
Traverse ym 1
Priododd Lenore 1
Lenore Blum 1
Blum gyda 1
gyda Manuel 1
Manuel Blum. 1
Blum. Priododd 1
Priododd Leonardus 1
Leonardus "Leo" 1
"Leo" Scheltinga 1
Scheltinga ym 1
Priododd Letizia 1
Letizia Ortiz 1
Ortiz Rocasolano 1
Rocasolano yn 1
Priododd Levin 1
Levin â 1
â Phyllis 1
Phyllis Finkel 1
Finkel ym 1
1979, a 2
1981. Priododd 2
Priododd Lillie 1
Lillie Wilson 1
1879. Priododd 1
Priododd Lleucu 1
Lleucu ferch 1
ferch Ieuan 1
ap Siencyn 1
Siencyn Llwyd 1
Priododd Llewellyn 1
Caroline Julia, 1
Julia, merch 1
Syr Michael 1
Michael Hicks 1
Hicks Beach, 1
Beach, 8fed 1
8fed Barwnig. 1
Barwnig. Priododd 1
Priododd Lloyd 1
Lloyd Joan 1
Joan Maclese 1
Maclese yn 1
1944 ychydig 1
i India. 1
India. Priododd 1
Priododd Lois 1
Lois Fleishman 1
Fleishman Clarke 1
Clarke ym 1
Priododd Luciana 1
Luciana Pedraza 1
Pedraza gyda 1
Robert Duvall. 1
Duvall. Priododd 1
Priododd Luigi 1
Luigi â 1
â Lucrezia 1
Lucrezia degli 1
degli Albizzi 1
Albizzi ym 1
ym 1453 1
1453 a 1
chawsant bedwar 2
Priododd Luisa 1
Luisa Mattioli 1
Mattioli ym 1
ym 1969; 1
1969; ysgarodd 1
ysgarodd 1996. 1
Priododd Lydia 1
Lydia Maria 1
Maria Child 1
Child gyda 1
David Lee 1
Lee Child. 1
Child. Priododd 1
Priododd Lynnette 1
Lynnette Rae 1
Rae ym 1
1962. Priododd 1
Priododd Lyudmila 1
Lyudmila Keldysh 1
Keldysh gyda 1
gyda Pyotr 1
Pyotr Novikov. 1
Novikov. Priododd 1
Priododd Mabel 1
Mabel gyda 1
gyda Tywysog 1
Tywysog Friso 1
Friso o 1
o Oranje-Nassau 1
Oranje-Nassau (m. 1
(m. 2013). 1
2013). Priododd 1
Priododd Mair 2
Mair Harford 1
Harford Evans 1
sir Gaerfyrddin, 1
Mair Thomas 1
Priododd Manuel 1
Manuel Murguía 1
Murguía (1833–1923), 1
(1833–1923), yn 1
brif ffigyrau 1
ffigyrau y 1
y Rexurdimento 1
Rexurdimento (adfywiad) 1
(adfywiad) – 1
– mudiad 1
llenyddol rhamantaidd 1
rhamantaidd i 1
llenyddiaeth a'r 1
iaith Galego. 1
Galego. Priododd 1
Priododd Marcia 2
Marcia Johnson 1
1976. Priododd 1
Marcia Neugebauer 1
Neugebauer gyda 1
Gerald Neugebauer. 1
Neugebauer. Priododd 1
Priododd Margaret 3
Margaret Charlotte 1
Charlotte Campbell, 1
Campbell, merch 1
George Campbell, 1
Campbell, 4ydd 1
Barwnig yn 1
1845. Priododd 1
Margaret Maillard 1
Maillard ym 1
1962 (ysgarodd). 1
(ysgarodd). Priododd 1
Margaret merch 2
John Edwards, 2
Edwards, Stanstey. 1
Stanstey. Priododd 1
Priododd Margherita 1
Margherita Dorothy 1
Dorothy yn 2
1912, roedd 1
Charles van 1
van Raalte 1
Raalte a 1
iddynt 6 1
Priododd Margrete 1
Margrete Auken 1
Auken gydag 1
gydag Erik 1
Erik A. 1
A. Nielsen. 1
Nielsen. Priododd 1
Priododd Margrietha 1
Margrietha "Rita" 1
"Rita" Roukema 1
Roukema ym 1
1965. Priododd 1
Priododd Marguerite 1
Marguerite Kuczynski 1
Kuczynski gyda 1
gyda Jürgen 1
Jürgen Kuczynski. 1
Kuczynski. Priododd 1
Priododd Maria 2
Maria Emma 1
Emma Smith 1
yn 1826, 1
gymorth iddo 2
iddo gyda'i 1
gyda'i sgwennu 1
sgwennu gwyddonol, 1
gwyddonol, a 2
thrwy lunio 1
lunio diagramau 1
diagramau addas 1
ddosbarthu planhigion. 1
planhigion. Priododd 1
Maria Fielden 1
Fielden yn 1
2000. Priododd 4
Priododd Marie 1
Marie Fremiet 1
Fremiet yn 1
yn 1883. 3
1883. Priododd 2
Priododd Marie-Rosalie 1
Marie-Rosalie Texier 1
Texier ("Lilly") 1
("Lilly") ym 1
Priododd Marsden 1
Marsden Mary 1
Elizabeth "Lisa" 1
"Lisa" Linde, 1
Linde, merch 1
merch Dennis 1
Dennis Linde 1
Linde ar 1
Priododd Martha 1
Martha von 1
von Boch-Galhau 1
Boch-Galhau (1880 1
(1880 1961) 1
1961) ar 1
Mai 1905. 1
1905. Priododd 1
Priododd Martin 1
Martin Greenberg 1
Greenberg ac 1
mae Linda 1
Linda Carroll 1
Priododd Mary, 1
Mary, Arglwyddes 1
Arglwyddes Mainwaring 1
yn 1649. 1
1649. Priododd 1
Priododd Mary 8
Mary Davies, 1
Davies, Maes 1
yr Haidd, 1
Haidd, Llanfynydd 1
Llanfynydd ym 1
iddynt ddeg 1
Elizabeth Jenkins 1
yn Fulham 2
Fulham ar 1
Mary Ellen 1
Ellen Rudin 1
Rudin gyda 1
gyda Walter 1
Walter Rudin. 1
Rudin. Priododd 1
Mary Everest 1
Everest Boole 1
Boole gyda 1
George Boole. 1
Boole. Priododd 1
Mary Lewis 1
ym 1833 2
Mary Powell 1
ym 1643. 2
1643. Priododd 1
Mary Willis, 1
Willis, ei 1
wraig ychydig 1
wraig. Priododd 1
Mary Wynne 1
Wynne Davies 1
Davies diplomydd 1
swyddog cudd-wybodaeth 1
cudd-wybodaeth Syr 1
Syr Gerald 1
Gerald Warner 1
Priododd Mathilde 1
Mathilde Mauté 1
Mauté yn 1
Priododd Matilde 1
Matilde Kusminsky-Richter 1
Kusminsky-Richter (1916–98) 1
(1916–98) yn 1
1936. Priododd 1
Priododd Maurice 1
Maurice Goudeket 1
Goudeket ym 1
1935. Priododd 1
Priododd merch 2
iddo, Elen, 1
Elen, â 1
â nai 1
nai ac 1
etifedd Ranulph, 1
Ranulph, Iarll 1
Iarll Caer, 1
Caer, sef 1
y Sgotyn, 1
Sgotyn, yn 1
yn 1222. 1
1222. Priododd 1
merch Elizabeth, 1
Elizabeth, Ann 1
Ann Morgan 1
o Arkstone, 1
Arkstone, Swydd 1
Swydd Henffordd, 2
Henffordd, â 1
Henry Carey, 1
Carey, (yr 1
(yr Arglwydd 1
Arglwydd Hunsdon 1
Hunsdon yn 1
yn ddiweddarach) 1
ddiweddarach) trwy 1
Mai 1545, 1
1545, a 1
mab Mary 1
Mary Boleyn. 1
Boleyn. Priododd 1
Priododd Michael 1
Michael Aris 1
Aris ym 1
blant: Alexander 1
Alexander Aris 1
Aris a 1
Kim Aris. 1
Aris. Priododd 1
Priododd Micheline 1
Micheline Rugel 1
Rugel (1946-1952; 1
(1946-1952; ysgarodd), 1
ysgarodd), Evelyn 1
Evelyn Plessis 1
Plessis (1956-1960; 1
(1956-1960; ysgarodd) 1
ysgarodd) ac 1
ac Ulla 1
Ulla Thorsell 1
Thorsell (1967-2018). 1
(1967-2018). Priododd 1
Priododd Midge 1
Midge Ure, 1
Ure, prif 1
prif ganwr 1
ganwr Ultravox 1
Ultravox ac 1
wyth Band 1
Band Aid 1
Aid a 1
Live Aid. 1
Aid. Priododd 1
Priododd Milne 1
Milne Dorothy 1
Dorothy "Daphne" 1
"Daphne" de 1
de Selincourt 1
Selincourt yn 1
ganwyd eu 3
eu unig 1
fab, Christopher 1
Christopher Robin 1
Robin Milne, 1
Milne, yn 1
1920. Priododd 1
Priododd Miriam 1
Rothschild gyda 1
George Lane. 1
Lane. Priododd 1
Priododd Morris 1
Morris Myerson 1
Myerson yn 1
1917. Priododd 1
Priododd Nana 1
Nana Konadu 1
Konadu Agyeman 1
Agyeman ym 1
Priododd Nancy 2
Nancy Ann 1
Ann James 1
Mai 1954. 1
1954. Priododd 2
Nancy Reid 1
Reid gyda 1
gyda Donald 2
Donald A. 1
S. Fraser. 1
Fraser. Priododd 1
Priododd Nansi 1
Nansi Jarman 1
Jarman yn 1
mab - 1
- David, 1
David, Gareth 1
a Richard, 1
Richard, bu 1
Priododd Nico 1
Nico Charisse 1
Charisse yn 1
Priododd nifer 1
weithiau. Priododd 1
Priododd Nona 1
Nona Sonstenby 1
Sonstenby ym 1
1952 (ysgaru 1
(ysgaru 1968). 1
Priododd Odette 1
Odette Bancilhon 1
Bancilhon gydag 1
gydag Alfred 1
Alfred Schmitt. 1
Schmitt. Priododd 1
Priododd Olive 2
Olive Mary, 1
Mary, unig 1
ferch Aneurin 1
Aneurin O. 1
o Ddinbych, 1
Ddinbych, yn 1
mab iddynt. 1
iddynt. Priododd 2
Olive Vere 1
Vere Wolf 1
Wolf ym 1
a theithiasant 1
theithiasant y 1
Priododd organydd 1
organydd yr 1
Priododd Oscar 1
Oscar Pedersen 1
Pedersen ym 1
ym 1963; 1
1963; bu 1
farw Pederson 1
Pederson ym 1
1995. Priododd 1
Priododd Otl 1
Otl Aicher, 1
Aicher, a 1
coleg cynllunio 1
cynllunio Hochschule 1
Hochschule für 3
für Gestaltung 1
Gestaltung (HfG 1
(HfG Ulm. 1
Ulm. Priododd 1
Priododd Pasuk 1
Pasuk Phongpaichit 1
Phongpaichit gyda 1
Chris Baker. 1
Baker. Priododd 1
Priododd Patricia 1
Patricia Hylda, 1
Hylda, merch 1
merch Alfred 1
Alfred Bastiman, 1
Bastiman, Scarborough, 1
Scarborough, swydd 1
swydd Efrog, 1
Efrog, yn 1
Priododd Paula 1
Paula Yates 1
Yates yn 1
1986 (ysgarwyd 1
(ysgarwyd 1996). 1
1996). Priododd 1
Priododd Pedr 1
Pedr Constanza 1
Constanza Manuel 1
Manuel o 1
o Villena 1
Villena ar 1
Awst 1339, 1
1339, ond 1
gariad oedd 1
oedd Inês 1
Inês de 1
de Castro, 1
Castro, wraig-yn-aros 1
wraig-yn-aros i 1
i Constanza. 1
Constanza. Priododd 1
Priododd Peter 1
Peter Wright, 1
Wright, athro 1
Rugby. Priododd 1
Priododd Phyllis 1
Phyllis Eileen 1
Eileen Williams 1
1949, bu 1
un mab; 1
mab; bu 1
Priododd Piech 1
Piech â 1
â nyrs 1
nyrs a 1
a bydwraig 1
bydwraig Gymreig 1
enw Irene 2
Irene Tomkins 1
Priododd Pierre 1
Pierre Albrecht 1
Albrecht de 1
de Martini 1
Martini a 1
bedair merch: 1
merch: Priscilla, 1
Priscilla, Gisèle, 1
Gisèle, Nicole 1
Nicole a 1
a Jocelyne. 1
Jocelyne. Priododd 1
Priododd Planck 1
Planck ddwywaith. 1
Priododd Previn 1
Previn pum 1
pum gwaith. 1
gwaith. Priododd 2
Priododd Priscilla 1
Priscilla Hillyard 1
Hillyard ym 1
Priododd Prudence 1
Prudence Johns 1
Johns ym 1
iddynt Naw 1
Naw o 1
bu chwech 2
Priododd pum 1
pum gwaith, 2
chafodd tri 4
Priododd Rebekah, 1
Rebekah, merch 1
John Petty 1
Petty o 1
o Stoke 1
Stoke Talmage 1
Talmage ar 1
Awst 1631. 1
1631. Priododd 1
Priododd Ride 1
Ride y 1
y gofodwr 1
gofodwr Steve 1
Steve Hawley 1
Hawley ym 1
ac ysgarant 1
ysgarant ym 1
1987. Priododd 1
Priododd Robert 1
Robert Knittel 1
Knittel ym 1
1944. Priododd 1
Priododd Robyn 1
Robyn ei 1
wraig, Eleiza 1
Eleiza Pullen 1
Pullen o 1
o Ledbury, 1
Ledbury, Swydd 1
Henffordd ym 1
ym 1860 4
1860 pan 1
56 a 1
oed cawsant 1
cawsant nifer 1
Priododd Ronan 1
Ronan ei 1
wraig, Storm 1
Storm Keating 1
Keating yn 1
plentyn gyda’i 1
gilydd o’r 1
enw Cooper. 1
Cooper. Priododd 1
Priododd Rosemarie 1
Rosemarie Müller-Streisand 1
Müller-Streisand gyda 1
gyda Hanfried 1
Hanfried Müller. 1
Müller. Priododd 1
Priododd Rosemary 1
Rosemary Turnour, 1
Turnour, merch 1
yr Uwch-gapten 1
Uwch-gapten Herbert 1
Herbert Broke 1
Broke Turnor 1
Turnor a'i 1
wraig Lady 1
Lady Enid 1
Enid Fane, 1
Fane, (merch 1
(merch 13rg 1
13rg Iarll 1
Iarll Westmorland). 1
Westmorland). Priododd 1
Priododd Rossini 1
Rossini â 1
â Pélissier 1
Pélissier y 1
ganlynol. Priododd 1
Priododd Ruben 1
Ruben Ellen 1
Ellen Wood 1
chawsant 14 1
Priododd Rufus 1
Rufus Stevenson 1
Stevenson ym 2
farw Stevenson 1
1943. Priododd 2
Priododd Rusk 1
Rusk Virginia 1
Virginia Foisie 1
Foisie (1915–1996) 1
(1915–1996) ar 1
Mehefin 1937. 1
Priododd Ruth 2
Ruth Churchill 1
Churchill gydag 1
gydag Oliver 1
Oliver Churchill. 1
Churchill. Priododd 1
ei llystad 1
llystad ei 1
cham-drin yn 1
rhywiol. Priododd 1
Priododd Saadiya 1
Saadiya Ahmed 1
Ahmed ym 1
1994, bu 1
Priododd Sahra 1
Sahra Wagenknecht 1
Wagenknecht gydag 1
Oskar Lafontaine. 1
Lafontaine. Priododd 1
Priododd Sally 1
Sally Kline 1
Kline ym 1
ym 1959; 1
1959; bu 1
Priododd SanDee 1
SanDee Pitnick 1
Pitnick ym 1
Priododd Sandwich 1
Sandwich Dorothy 1
Dorothy Fane, 1
Fane, merch 1
merch Isiarll 1
Isiarll 1af 1
1af Fane, 1
Fane, a 1
a cawsont 1
cawsont fab, 1
John, Isiarll 1
Isiarll Hinchingbrooke 1
Hinchingbrooke (1743–1814), 1
(1743–1814), a 1
5ed Iarll. 1
Iarll. Priododd 1
Priododd Saskia 1
Saskia Sassen 1
Sassen gyda 1
Richard Sennett. 1
Sennett. Priododd 1
Priododd Selina 1
Selina Hall 1
Hall gyda 1
Sidney Hall. 1
Hall. Priododd 1
Priododd Senena, 1
Senena, merch 1
merch Caradoc 1
Caradoc ap 1
Thomas, o 1
Môn. Priododd 1
Priododd Sheila 1
Sheila Mary 1
Mary John 1
John (neé 1
(neé Roderick) 1
Roderick) yn 1
ferch, Delyth, 1
Delyth, sydd 1
yn brod 1
brod â 1
â Paul 2
Paul Mainwaring 1
Mainwaring a 1
wyrion, Lowri 1
Lowri Angharad, 1
Angharad, Aled 1
Aled Siôn 1
a Penri 1
Penri Owen 1
dwy or-wyres, 1
or-wyres, Lili 1
Lili Gwen 1
a Nel 1
Nel Megan 1
Megan Jones. 1
Jones. Priododd 1
Priododd Sheryl 1
Sheryl Sandberg 1
Sandberg gyda 1
gyda Dave 2
Dave Goldberg. 1
Goldberg. Priododd 1
Priododd Siarl 1
Siarl ag 1
ag Elisabeth 2
Elisabeth Christine, 1
Christine, Tywysoges 1
Tywysoges Brunswick-Wolfenbüttel, 1
Brunswick-Wolfenbüttel, yn 1
1708, a 1
hunig fab, 2
fab, Leopold, 1
Leopold, yn 1
mis oed. 1
Priododd Siôn, 1
Siôn, Dug 1
Dug Llydaw, 1
Llydaw, ym 1
ym 1386. 1
1386. Priododd 1
Priododd Sir 1
Sir Thomas 1
Thomas Cokesey. 1
Cokesey. Priododd 1
Priododd Sofia 1
Kovalevskaya gyda 1
Vladimir Kovalevsky. 1
Kovalevsky. Priododd 1
Priododd Stardust 1
Stardust deirgwaith 1
fywyd. Priododd 1
Priododd Steve 1
Steve Bland 1
Bland yn 1
2013. Priododd 2
Priododd Stilicho 1
Stilicho nith 1
nith yr 2
yr ymerawdwr, 1
ymerawdwr, Serena, 1
Serena, a 1
enw Eucherius 1
Eucherius iddynt. 1
Priododd Sue 1
Sue Knussen 1
Knussen o'r 1
o'r UDA. 1
UDA. Priododd 1
Priododd Susan 1
Susan Rose-Ackerman 1
Rose-Ackerman gyda 1
gyda Bruce 1
Bruce Ackerman. 1
Ackerman. Priododd 1
Priododd Suzan 1
Suzan Eileen 1
Eileen Thatcher 1
Thatcher yn 3
Ionawr 1970. 1
Priododd Svetlana 1
Svetlana Medvedeva 1
Medvedeva gyda 1
gyda Dmitry 1
Dmitry Medvedev. 1
Medvedev. Priododd 1
Priododd tad 1
tad Richard 1
Richard Parry 1
Parry deirgwaith: 1
deirgwaith: mab 1
iddo o'i 1
tad Robert 1
Robert Williams 1
Parry ; 1
; mab 1
iddo, o'i 1
briodas, oedd 1
tad T. 1
Parry-Williams. Priododd 1
Priododd tair 1
Priododd Tatyana 1
Tatyana Golikova 1
Golikova gyda 1
gyda Viktor 1
Viktor Khristenko. 1
Khristenko. Priododd 1
Priododd Tempest 1
Tempest ag 1
Alfred Edward 1
Edward Izard, 1
Izard, myfyriwr 1
myfyriwr arall 1
Academi, ym 1
1885. Priododd 2
Priododd Thelma 1
Estrin gyda 1
Gerald Estrin. 1
Estrin. Priododd 1
Priododd Theodor 1
Mommsen a 1
Marie Reimer, 1
Reimer, merch 1
merch gwerthwr 1
gwerthwr llyfrau, 1
llyfrau, ym 1
1854. Priododd 1
Priododd Tony 2
Tony Harrison 1
â Rosemarie 1
Rosemarie Crossfield 1
Crossfield ym 1
ferch (Jane, 1
(Jane, g. 1
g. 1962) 1
1962) ac 1
mab (Max, 1
(Max, g. 1
g. 1963). 1
1963). Priododd 1
Tony Visconti 1
Visconti ym 1
ym 1971; 1
1971; ysgaron 1
ysgaron nhw 1
Priododd Trump 1
wraig cyntaf, 1
cyntaf, Ivana, 1
Ivana, ym 1
1992. Priododd 2
Priododd tua 1
tua 1741 1
1741 â 1
â William 1
o Gefnamwlch 1
Gefnamwlch J. 1
E. Griffith, 1
Griffith, op. 1
op. Priododd 1
Priododd Tydanwedd 1
Tydanwedd ap 1
ap Amlawdd 1
Amlawdd Wledig. 1
Wledig. Priododd 1
Priododd Tyler 1
Tyler â'r 1
â'r cyfreithiwr 1
cyfreithiwr Jeff 1
Jeff Tietjens 1
Tietjens ond 1
a ffeiliodd 1
ffeiliodd Tietjens 1
Tietjens am 1
2016. Priododd 1
Priododd Ulrike 1
Ulrike Aspöck 1
Aspöck gyda 1
gyda Horst 1
Horst Aspöck. 1
Aspöck. Priododd 1
Priododd un 1
o'i gyd-fyfyriwr 1
gyd-fyfyriwr o 1
o Fangor, 1
Fangor, Elin 1
Elin Hughes 1
1948. Priododd 1
Priododd Virgina 1
Virgina Joan 1
Joan Bennett 1
Bennett ym 1
1958 ond 1
hwyrach. Priododd 1
Priododd Wallace 1
Wallace J. 1
J. Benedict, 1
Benedict, am 1
phan ysgarwyd 1
ysgarwyd y 2
ddau, symudodd 1
symudodd Eastman 1
Eastman i 1
i Milwaukee 1
Milwaukee gydag 1
Priododd Wayne 1
Wayne G. 1
G. Hammond 1
Hammond yn 2
chydweithiodd y 1
sawl prosiect. 1
prosiect. Priododd 1
Priododd wedyn 1
wedyn â 1
â Gwgon 1
Gwgon o 1
deulu Ceredig 1
Ceredig a 1
fab, Cedwyn, 1
Cedwyn, ganddo. 1
ganddo. Priododd 1
Priododd Wheldon 1
Wheldon â 1
Mary Ellenor 1
Ellenor Powell 1
1877 cawsant 1
cawsant bump 1
Priododd William 2
William II, 2
brenin Sisili, 1
Sisili, ym 1
ym 1177. 1
1177. Priododd 1
William Penn 2
Penn Lewis, 1
Lewis, mab 1
Lewis, peintiwr, 1
peintiwr, yn 1
St Thomas 2
Thomas Castell 1
Nedd ar 1
Medi 1880 1
1880 ni 1
Priododd wraig 1
enw Cecilia, 1
Cecilia, a 1
ganed iddynt 1
iddynt fab, 1
fab, Owain 1
ap Rhodri 2
Gruffudd, neu 1
neu Owain 1
Owain Lawgoch. 1
Lawgoch. Priododd 1
bardd Americanaidd 1
Americanaidd Hilda 1
Hilda Doolittle 1
Doolittle ("H. 1
("H. Priododd 1
bardd Lachlan 1
Lachlan Mackinnon 1
Mackinnon ar 1
Barwn Casimir 1
Casimir Dudevant 1
Dudevant yn 1
1822. Priododd 1
Barwn Staël-Holstein, 1
Staël-Holstein, diplomydd 1
diplomydd Swedaidd, 1
Swedaidd, ym 1
Brenin Letsie 1
2000 ag 1
ag Anna 1
Anna Karabo 1
Karabo Motšoeneng, 1
Motšoeneng, merch 1
dras gyffredin 1
nid brenhinol, 1
brenhinol, oedd 1
pryd ag 1
Genedlaethol Lesotho. 1
Lesotho. Priododd 1
y cantores 1
cantores soprano 1
soprano April 1
April Cantelo 1
Cantelo ym 1
1949 (ysgaru 1
(ysgaru 1964). 1
1964). Priododd 1
canwr Nicolai 1
Nicolai Ghiaurov 1
Ghiaurov ym 1
1978. Priododd 2
cerddor Jean-Michel 1
Jean-Michel Jarre 1
Jarre ym 1
cerddor Kenneth 1
Kenneth Claude 1
Claude Weate 1
Weate ym 1
rygbi Kenny 1
Kenny Logan 1
Logan ar 1
Gorffennaf, 2001. 1
consuriwr Geoffrey 1
Geoffrey Durham 1
Durham yn 1
Mawrth 1980. 1
1952 gan 1
swydd Caint, 1
Caint, ym 1
cyfansoddwr Ernest 1
Ernest Gold 1
Gold ym 2
y cyfreithegwr 1
cyfreithegwr Guy 1
Guy Carcassonne 1
Carcassonne (1951-2013) 1
(1951-2013) ym 1
cyfreithiwr Gottfried 1
Gottfried Lessing 1
Lessing yn 1
1944 (ysgaru 1
(ysgaru 1949). 1
1949). Priododd 1
y cyfreithwr 2
cyfreithwr David 1
David Mills 1
Mills ym 1
1979. Priododd 1
cyfreithwr Martin 1
Martin D. 1
D. Ginsburg 1
Ginsburg ym 1
14 yn 1
swyddfa gofrestrfa 1
gofrestrfa Kensington 1
Kensington - 1
gallent ar 1
heb ymgynghori 1
ymgynghori â'u 1
â'u teuluoedd. 1
teuluoedd. Priododd 1
i Lanfairfechan. 1
Lanfairfechan. Priododd 1
; priododd 1
yn 1647, 1
1647, pan 1
1872, ond 1
farw Bet 1
Bet y 1
Anglicanaidd St 1
St Paul 1
Melbourne ar 1
Ebrill 1911 1
ddiweddarach rhoddodd 1
rhoddodd Mabel 1
Mabel enedigaeth 1
enedigaeth i'w 4
i'w merch 1
merch gyntaf 1
gyntaf (ganwyd 1
(ganwyd dwy 1
ferch arall 3
arall iddynt 1
blynyddoedd a 2
a ddilynodd). 1
ddilynodd). Priododd 1
St Brides 1
Brides Major, 1
Major, ger 1
ger Pen-y-bont 1
ar Ogwr, 2
Ogwr, ac 2
2007; yn 1
eu perthynas, 1
perthynas, collodd 1
collodd Jemma 1
Jemma dri 1
phlentyn. Priododd 1
dramodydd Joseph 1
Joseph Servières 1
Servières yn 1
yn 1807, 2
1807, ac 1
fel Mme. 1
Mme. de 1
de Servières. 1
Servières. Priododd 1
Dave Coates 1
Coates yn 1
ganddynt fab, 1
fab, Sam, 1
Sam, a 1
merch, Megan 1
Megan Fflur. 1
Fflur. Priododd 1
busnes Edwin 1
Edwin M. 1
M. Post 1
fab, Edwin 1
Edwin Jr. 1
busnes Errald 1
Errald Miller 1
1998. Priododd 1
busnes Ronnie 1
Ronnie Knight 1
Knight ym 1
Dywysoges Dulce 1
Dulce o 1
o Aragon, 2
Aragon, chwaer 1
chwaer Alfonso 1
Alfonso II, 1
brenin Aragon, 1
Aragon, ym 1
ym 1174. 1
1174. Priododd 1
ffotograffydd Ilene 1
Ilene Jones 1
ac ysgarasant 1
ysgarasant yn 1
y fodel 1
fodel Melania 1
Melania Knauss 1
Knauss (g. 1
(g. 1970) 1
2005; mam 1
mam Barron 1
Barron Trump. 1
Trump. Priododd 1
Fonesig Henrietta 2
Henrietta mab 1
Arglwydd Robert 3
Robert Clive, 1
Clive, Edward 1
Edward Clive, 1
Clive, 2il 1
2il Barwn 1
Barwn Clive 1
Clive o 1
o Plassey, 1
Plassey, ym 1
ym 1784. 2
1784. Priododd 1
y gerddores 1
gerddores Judy 1
Judy Wilkins 1
Priododd ym 3
ym 1603. 1
1603. Priododd 1
ym 1693, 1
1693, ac 1
gyntaf, Love's 1
Love's Last 1
Last Shift; 1
Shift; or, 1
The Fool 1
Fool in 1
in Fashion 1
Fashion (1696), 1
(1696), i 1
deulu. Priododd 1
ym 1776 1
1776 Eva 1
Eva König 1
König (m. 1
(m. 1778). 1
1778). Priododd, 1
Priododd, ym 1
1958, â 1
â Buddug 1
Buddug Williams. 1
Williams. Priododd 1
meddyg Edward 1
Edward Livingston 1
Livingston Trudeau 1
Trudeau Jr 1
Jr ym 1
1903. Priododd 1
y milwr 2
milwr Tang 1
Tang Pao-Huang 1
Pao-Huang ym 1
1938 (m. 1
(m. 1937). 1
1937). Priododd 1
model Lara 1
Lara Stone 2
2010 ond 1
fe ysgarwyd 1
enw Alfred 2
Alfred Walliams. 1
Walliams. Priododd 1
newyddiadurwr Harry 1
Harry Scott 1
Scott Gibbons 1
Gibbons ym 1
Priododd yn 4
yn forganaticalaidd 1
forganaticalaidd i 1
i Bertha 1
Bertha Czuber. 1
Czuber. Priododd 1
ym 1607, 1
1607, gan 1
hôl dri 1
bywyd domestig 1
gweddu iddi, 1
fuan i'w 1
i'w hastudiaethau 1
hastudiaethau ysgolheigaidd. 1
ysgolheigaidd. Priododd 1
Llundain fis 1
Ebrill 1853. 1
1853. Priododd 1
nofelydd Kate 1
Kate Fenton 1
Priododd yntau 1
yntau eilwaith 1
wraig ddau 1
Parchg Robert 1
Robert Rankin 1
Rankin yn 1
phenodwyd hithau 1
yntau'n Brifathro 1
Brifathro Coleg 2
Coleg Coffa 1
Coffa Chalmers, 1
Chalmers, pan 1
coleg hwnnw 1
pianydd Natasha 1
Natasha Litvin 1
Litvin yn 1
1941. Priododd 1
Priododd yr 31
actor Billy 1
Billy Dee 1
Dee Williams 1
1957, fel 1
ail gŵr. 1
gŵr. Priododd 1
actor Damian 1
Damian Lewis 1
chantores Antoinette 1
Antoinette Millicent 1
Millicent Hedley 1
Hedley "Hedli" 1
"Hedli" Anderson 1
Anderson (1907–90) 1
(1907–90) ar 1
Gorffennaf 1942, 1
1942, a 1
chawsant merch, 1
merch, Corinna, 1
Corinna, yn 1
actores Ali 1
Ali McGraw 1
McGraw yn 1
1973 (dyweddio 1
(dyweddio 1978). 1
1978). Priododd 1
actores Americanaidd 1
Americanaidd Tammy 1
Tammy Grimes 1
Grimes ym 1
1956 (ysgarodd 1
(ysgarodd 1960). 1
1960). Priododd 1
actores Anita 1
Anita Dobson 1
Dobson ar 1
Tachwedd 2000. 1
actores Betsan 1
Betsan Jones 1
rhugl. Priododd 1
actores Donna 1
Donna Dixon 1
Dixon yn 1
blant, Danielle, 1
Danielle, Stella 1
Stella and 1
and Belle. 1
Belle. Priododd 1
Elaine Usher 1
Usher ym 1
Jean Seberg 1
Seberg yn 1
1962 (dyweddio 1
(dyweddio 1970). 1
1970). Priododd 1
actores Jilly 1
Jilly Raymond 1
Raymond ym 1
actores Juliet 1
Juliet Harmer 1
Harmer ym 1
actores Linda 1
Linda Staab 1
Staab ym 1
Pamela Miles. 1
Miles. Priododd 1
actores Seisnig 1
Seisnig Elaine 1
Elaine Taylor 1
actores Sheila 1
Sheila Fay. 1
Fay. Priododd 1
actores Silvana 1
Silvana Mangano 1
Mangano (m. 1
(m. 1989) 1
1989) yn 1
actor John 1
John Turner 1
Turner ym 1
actor Lew 1
Lew Ayres 1
1934 (ysgaru 1
(ysgaru 1941); 1
1941); Jack 1
Jack Briggs 1
Briggs ym 1
ym 1943 3
1943 (ysgaru 1
(ysgaru 1949); 1
1949); yr 1
actor Ffrengig 1
Ffrengig Jacques 1
Jacques Bergerac 1
Bergerac ym 1
1953 (ysgaru 1
(ysgaru 1957); 1
1957); a'r 1
a'r difyrrwr 1
difyrrwr William 1
William Marshall 1
Marshall yn 1
actor Michaël 1
Michaël Cohen 1
Seisnig Christopher 1
Christopher Cazenove 1
Cazenove (m. 1
(m. 2010) 1
Medi 1973; 1
1973; Roedd 1
Roedd Cazenove 1
Cazenove yn 1
pryd yng 1
nghyfres deledu 1
The Regiment. 1
Regiment. Priododd 1
Anrhydeddus Lloyd 1
Lloyd Kenyon 1
Kenyon (m. 1
(m. 1865) 1
1865) yn 1
chawsant fab 1
enw Lloyd 1
Lloyd Tyrell-Kenyon 1
Tyrell-Kenyon (5 1
(5 Gorffennaf 1
Gorffennaf 1864 1
1864 - 1
- 30 1
Tachwedd 1927) 1
1927) a 1
4ydd barwn 1
barwn Kenyon, 1
Kenyon, gan 1
daid yn 5
y farwniaeth. 1
farwniaeth. Priododd 1
yr Ardalydd, 1
Ardalydd, fel 1
wraig, ar 1
Ebrill 1845 1
1845 yng 1
Nghastell Loudoun, 1
Loudoun, yr 1
Arglwydd Bagot 2
Bagot yr 1
Anrhydeddus Lucia 1
Lucia Caroline 1
Caroline Elizabeth, 1
George Agar-Ellis, 1
Agar-Ellis, Barwn 1
1af Dover, 1
Dover, ym 1
1851. Priododd 1
Arglwyddes Margaret 1
Margaret Ethel 1
Ethel Gordon, 1
Gordon, merch 1
Charles Gordon, 1
Gordon, 10fed 1
10fed Ardalydd 1
Ardalydd Huntly, 1
Huntly, ym 1
Arglwydd Harlech 1
Harlech a'r 1
Arglwyddes Beatrice 1
Beatrice Edith 1
Edith Mildred, 1
Mildred, merch 1
James Gascoyne-Cecil, 2
Gascoyne-Cecil, 4ydd 1
4ydd Ardalydd 1
Ardalydd Salisbury, 1
Salisbury, ym 1
yr aristocrat 1
aristocrat Sbaenaidd 1
Sbaenaidd Fabiola 1
Fabiola de 1
de Mora 1
Mora yr 1
yr Aragón. 1
Aragón. Priododd 1
arlunydd Claudia 1
Claudia Williams 2
o Pritchard 1
Pritchard i'r 1
fersiwn Cymraeg. 1
Cymraeg. Priododd 1
y rasiwr 1
rasiwr ceir 1
ceir George 1
George Newmans 1
Newmans yn 1
St. Priododd 1
awdur Peter 1
Peter Viertel 1
Viertel yn 1
1960. Priododd 1
yr Iseldirwraig 1
Iseldirwraig Sandra 1
Sandra Roelofs. 1
Roelofs. Priododd 1
is-gapten Gustav 1
Gustav Vilhelm 1
Vilhelm von 1
von Kraemer 1
Kraemer (1851-1884) 1
(1851-1884) yn 1
yn 1877, 2
y triathletwr 1
triathletwr Marc 1
Marc Jenkins 1
Priododd Yvette 1
Yvette Roberts 1
Roberts (1922–2013) 1
(1922–2013) yn 1
1940au. Priododd 1
Priododd Yvonne 1
Yvonne Dold-Samplonius 1
Dold-Samplonius gydag 1
gydag Albrecht 1
Albrecht Dold. 1
Dold. Priododd 1
Priododd Zein 1
Zein al-Sharaf 1
al-Sharaf ym 1
tri mab, 1
mab, Hussein, 1
Hussein, Muhammad 1
Muhammad ac 1
ac Hassan, 1
Hassan, ac 1
ferch, Basma. 1
Basma. Priodod 1
Priodod y 1
nofelydd Gavin 1
Gavin Lyall 1
Lyall (m. 1
(m. 2003) 1
2003) ym 1
1958. Priodolai 1
Priodolai Islwyn 1
Elis ei 1
dros feithrin 1
y cawsai 2
fagu mor 1
ffin Lloegr. 1
Lloegr. Priodolir 2
Priodolir cydnabyddiaeth 1
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mae'r ymylon 1
a'r arwynebau 1
arwynebau yn 1
i arwynebau'r 1
arwynebau'r gwaelodion 1
gwaelodion (neu'r 1
(neu'r 'sylfaen'); 1
'sylfaen'); mae'r 1
gair "union" 1
"union" yma'n 1
at ongl 1
sgwâr. Pris 1
Pris olew 1
olew Brent 1
Brent (mewn 1
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gan bolisïau’r 1
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tir. Profodd 1
Profodd hyn 1
aflwyddiannus. Profodd 1
Profodd i 1
fyfyriwr rhagorol, 1
rhagorol, gan 1
gymryd diddordeb 1
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ysgafn dros 1
tir yno 1
unig (PHJ). 1
(PHJ). Profodd 1
Profodd y 4
gryf, yn 2
gwrthsefyll cyrydiad, 1
cyrydiad, ac 1
ei gludo. 1
gludo. Profodd 1
Profodd yn 1
perfformiwr lleol. 1
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sy’n canolbwyntio 1
ddatblygiad rhanbarth 1
rhanbarth cyfan 1
sgil colli 2
colli gweithwyr 1
gweithwyr galluog. 1
galluog. Protagoras 1
Protagoras oedd 2
ddyfod â 1
â rhaniadau 1
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UDA. Prydain 1
lofruddio wrth 1
oedd Spencer 1
Perceval ( 1
( Prydain 1
1901 and 1
and 1903 1
1903 ac 1
ysgrifennydd cymdeithas 1
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ddol iddi, 1
ddweud wrthi 1
wrthi "y 1
"y dylai 1
gael dol". 1
dol". Prynai 1
Prynai Indian 1
Indian Meal 1
Meal yn 1
y Brychdir 1
Brychdir hefyd. 1
hefyd. Prynnodd 1
Prynnodd orsaf 1
yna gorsaf 1
gorsaf deledu 1
yn broffidiol 1
broffidiol iawn. 1
iawn. Prynnodd 1
Prynnodd y 1
ddau dŷ 1
dŷ gwerth 1
gwerth £2.5 1
£2.5 miliwn 1
2015, sef 1
sef ' 1
' Prynnwyd 1
Prynnwyd a 1
a diweddarwyd 1
a Angela 1
Angela Harper 1
Harper gyda 1
phartner yn 2
y bwydlenni, 1
bwydlenni, sef 1
cogydd Michael 1
Michael Caines; 1
Caines; fe'i 1
Haf 2016. 1
2016. Prynnwyd 1
Prynnwyd safle 1
safle Plas 1
Teg gyda 1
hen faenordy 1
faenordy arno'n 1
arno'n barod, 1
barod, ond 1
ond ailgododd 1
ailgododd John 1
John Trefor 1
Trefor blasty 1
blasty ar 1
yn 1590; 1
1590; ystyrir 1
ystyrir Plas 1
Teg, heddiw, 1
o faneordai 1
faneordai Jacobitaidd 1
Jacobitaidd pwysicaf 1
Cymru sydd. 1
sydd. Prynnwyd 1
Prynnwyd y 4
brand a 1
a fformiwla'r 1
fformiwla'r ddiod 1
ddiod dair 1
blynedd wedyn, 1
gan Asa 1
Asa Griggs 1
Griggs Candler 1
Candler (30 1
(30 Rhagfyr 1
Rhagfyr 1851 1
1851 – 1
– 12 1
Mawrth 1929), 1
1929), a 1
ffurfiwyd The 1
The Coca-Cola 1
1892. Prynnwyd 1
gan E.W. 1
E.W. Hart 1
Hart ac 1
i gyflymu'n 1
gyflymu'n arbennig 1
o gry, 1
gry, a 1
thorwyd sawl 1
sawl record. 1
record. Prynnwyd 1
gan Aston 1
hynny, rhyddhawyd 2
sawl car 1
enw yma: 1
yma: yn 1
at 2008 1
2013. Prynnwyd 1
gan Josep 1
1900. Prynodd 1
Prynodd Cwmni 1
Cwmni Walt 1
Disney Pixar 1
Pixar yn 1
2006. Prynodd 1
Prynodd Drake 1
Drake ei 1
gartref, Abaty 1
Abaty Buckland, 1
Buckland, ym 1
1580. Prynodd 1
Prynodd gaethweision 1
gaethweision Affricanaidd 1
Affricanaidd i 3
ei blanhigfa 1
blanhigfa ac 1
blant amddifaid 1
amddifaid a 1
yn Georgia. 1
Georgia. Prynodd 1
Prynodd Geoff 1
Geoff ei 1
ei gamera 1
gamera cyntaf 1
cyntaf tra'n 1
i'r Wrexham 1
Wrexham Star, 1
Star, sef 1
sef VPK 1
VPK Thornton 1
Thornton Pickard 1
Pickard yn 1
defnyddio platiau 1
platiau gwydr 1
gwydr 6 1
6 x 1
x 9 1
cm (2.5" 1
(2.5" x 1
x 3.5"). 1
3.5"). Prynodd 1
Prynodd Ind 1
Ind Coope 1
Coope y 1
ym 1949; 1
1949; mae 1
troi'n Allied 1
Allied Breweries 1
Breweries ac 1
yn Carlsberg 1
Carlsberg Tetley. 1
Tetley. Prynodd 1
Prynodd Ormsby-Gore 1
Ormsby-Gore ystâd 1
yn Derrycarne 1
Derrycarne ger 1
ger Dromod 1
Dromod yn 1
Swydd Leitrim. 1
Leitrim. Prynodd 1
Prynodd Ruskin 1
1871. Prynodd 1
Prynodd sachaid 1
o had 4
had llin 2
llin gan 1
Nant fis 1
Mawrth 1898. 1
1898. Prynodd 1
Prynodd Sheen 1
Sheen dŷ 1
dŷ yng 1
yng Nghwmtwrch 1
Nghwmtwrch lle 1
ystod 2019 1
2019 a 3
a 2020. 3
2020. Prynodd 1
Prynodd Sweden 1
Sweden ynys 1
Caribî o'r 1
Sant Barthélemy 1
Barthélemy gan 1
gan Ffrainc 3
1784, ac 1
yn 1878; 1
1878; roedd 1
cynnwys caethweision 1
caethweision nes 1
lywodraeth Sweden 1
1847. Prynodd 1
Prynodd Williams 1
bwyty gan 1
perchennog ar 2
Hydref 2008 4
unig berchennog 2
berchennog Odette's. 1
Odette's. Prynodd 1
Prynodd wn 1
wn arall 1
yn shop 1
shop Hebron 1
Hebron ar 1
Orffennaf 10fed, 1
10fed, 1897. 1
1897. Prynodd 1
Prynodd y 2
newydd cwmni'r 1
cwmni'r Arglwydd 1
Arglwydd Rothermere 1
Rothermere Hulton 1
Hulton Papers 1
Papers a 1
ar Daily 1
Daily Dispatch, 1
Dispatch, the 1
the Manchester 1
Evening Chronicle, 1
a the 1
the Sunday 1
Sunday Chronicle 1
Chronicle ymhlith 1
ei deitlau. 1
deitlau. Prynodd 1
Prynodd yr 1
yr Holland 1
Holland Media 2
Media Group 2
Group lawer 1
ddarlledu gorsaf 1
radio cerddoriaeth 1
cerddoriaeth boblogaidd, 1
boblogaidd, bron 1
genedlaethol. Prynodd 1
y Tontine 1
Tontine Group 1
Group y 1
berchennog, Pacific 1
Pacific Dunlop, 1
Dunlop, dros 1
dros Feather 1
Feather Northern. 1
Northern. Prynwyd 1
Prynwyd 2 1
2 gerbyd 1
gerbyd stêm 1
stêm – 1
cynnwys locomotif 1
a cherbyd 2
cherbyd mewn 1
uned - 1
6 arall 1
1906. Prynwyd 1
Prynwyd ac 2
adeiladwyd gorsafoedd 2
gorsafoedd Glenmark 1
Glenmark a 1
a Waikari, 1
Waikari, a 1
sied i'r 1
yn Waipara. 1
Waipara. Prynwyd 1
ac ailwerthwyd 1
ailwerthwyd pren, 1
pren, raffau 1
raffau a 1
a metal 2
metal o’r 1
o’r cymniau 1
cymniau yn 1
ardal Dociau’r 1
Dociau’r Barri. 1
Barri. Prynwyd 1
Prynwyd ail 1
ail fws 1
fws ac 1
enillwyd cytundeb 1
cytundeb ysgol 1
busnes. Prynwyd 1
Prynwyd cwmni 1
cwmni Tŷ 1
Tŷ Nant 1
eu dosbarthwyr 1
dosbarthwyr Eidalaidd, 1
Eidalaidd, Pietro 1
Pietro Biscaldi 1
Biscaldi Luigi 1
Luigi Export-Import. 1
Export-Import. Prynwyd 1
Prynwyd dau 1
o'r mentyll 1
mentyll tân 1
gan Talbot 1
Eidal. Prynwyd 1
Prynwyd Dragon 1
Data gan 1
o Sbaen, 3
Sbaen, Eurohard 1
Eurohard SA, 1
SA, yn 1
1984. Prynwyd 1
Prynwyd gan 1
Rheilffyrdd Seland 2
yn Frankton. 1
Frankton. Prynwyd 1
Prynwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau nwyddau'r 1
nwyddau'r rheilffordd 1
Reilffordd Anacosta 1
Anacosta a 1
a Pacific; 1
Pacific; mae 1
mae NICTD 1
NICTD yn 1
deithwyr, a 1
cwmni'r lein 1
1990. Prynwyd 2
Prynwyd hefyd 1
gasgliad Marquis 1
de Pesaro. 1
Pesaro. Prynwyd 1
Prynwyd Hotmail 1
Hotmail gan 1
gan Microsoft 1
Microsoft ym 1
1997 ar 2
tua $400 1
$400 miliwn 1
lansiwyd fel 1
fel MSN 1
MSN Hotmail. 1
Hotmail. Prynwyd 1
Prynwyd locomotifau 1
cherbydau pan 1
oedd angen, 1
angen, ac 1
diwedd 1899, 1
roedd 13 1
13 locomotif, 1
locomotif, 8 1
8 cerbyd 1
a 250 1
250 ar 1
gyfer nwyddau. 1
nwyddau. Prynwyd 1
Prynwyd locomotif 1
locomotif Dosbarth 1
Dosbarth 5 1
5 BR 1
BR 4-6-0 1
4-6-0 73050 1
73050 am 1
am £3,000 1
£3,000 gan 1
Parch Richard 2
Richard Paten 1
Paten ym 1
ym 196. 1
196. Roedd 1
arddangos 73050 1
73050 tu 1
allan Coleg 1
Coleg Technolog 1
Technolog Peterborough, 1
Peterborough, ond 1
da. Prynwyd 1
Prynwyd Red 1
Red Rooster 3
Rooster gan 1
y Chrysalis 1
Chrysalis Group, 1
Group, a 1
sefydlodd Stephen 1
adran adain 1
adain ffilmiau 1
ffilmiau nodwedd, 1
nodwedd, Red 1
Rooster Pictures. 1
Pictures. Prynwyd 1
Prynwyd tir 1
gan Cornelius 1
Cornelius Vanderbilt 1
Vanderbilt ar 1
1869. Prynwyd 1
Prynwyd tiroedd 1
tiroedd tair 1
tair fferm 2
yn 1964, 2
ffurfiwyd yr 2
yr ymddiriedolaeth. 1
ymddiriedolaeth. Prynwyd 1
Prynwyd Tŷ 1
Leinster gan 1
yr RDS 1
RDS yn 1
1924. Prynwyd 1
Prynwyd un 1
enw 'Bridget'. 1
'Bridget'. Prynwyd 1
Prynwyd y 19
y breinlen 1
breinlen gan 1
gan Gertrude 2
Gertrude Schulte 1
Schulte Tenderich 1
Tenderich (née 1
(née Voss) 1
Voss) dan 1
enw Tampax 1
Tampax gan 1
gan dedchrau 1
dedchrau gwerthu 1
1936. Prynwyd 1
am £12,500, 1
£12,500, a 1
thaflwyd arian 1
arian ati 1
i'w ailwampio. 1
ailwampio. Prynwyd 1
chwarel gan 2
gan McAlpines 1
McAlpines yn 1
ni ail-agorwyd 1
ail-agorwyd hi. 1
hi. Prynwyd 1
gan Courtaulds 1
Courtaulds ym 1
twnnel er 1
i'w ffatri 1
yn Nhreffynnon. 1
Nhreffynnon. Prynwyd 1
Rowlands, perchennog 1
perchennog chwareli 2
chwareli Gaewern 1
Gaewern a 1
a Ratgoed 1
Ratgoed trwy 1
trwy Alltgoed 1
Alltgoed Consols. 1
Consols. Prynwyd 1
gan Pylorus 1
Pylorus Investments 1
Investments Cyf, 1
Cyf, ac 1
ac ailenwyd 2
cwmni Tranz 1
Tranz Rail 1
Rail Cyf. 1
Cyf. Prynwyd 1
Stafford ar 1
Ionawr 1847 1
1847 oherwydd 1
gwrthwynebiad cwmni’r 1
cwmni’r gamlas 1
gamlas i’r 1
i’r rheilffordd. 1
rheilffordd. Prynwyd 2
Ganolfan ym 1
Rhagfyr 2003 2
gan Brosiect 1
Brosiect Dreftadaeth 1
Dreftadaeth Gymreig 1
y Gwastatiroedd 1
Gwastatiroedd Mawr 1
ymgyrch codi 1
arian. Prynwyd 1
gan Stakis 1
Stakis Hotels 1
Hotels ym 1
gan Hilton 1
Hilton Hotels 1
Hotels (ar 1
iddynt gaffael 1
gaffael Stakis 1
Stakis Hotels) 1
Hotels) ym 1
chan deulu 1
deulu Graves, 1
Graves, a 1
yn Lodore 1
Lodore Falls 1
Falls Hotel, 1
Hotel, yn 1
2004. Prynwyd 1
y Label 1
Label Qualiton 1
Qualiton yn 1
Decca a'i 1
a'i ailenwi 1
yn Qualiton 1
Qualiton Records 1
Records (1968) 1
(1968) Ltd. 1
Ltd. Prynwyd 1
1884. Prynwyd 1
rhwng Tenterden 1
Tenterden a 1
a Bodiam 1
Bodiam ym 1
1973. Prynwyd 1
llain cyntaf 1
1902 gan 1
gan gyfaill 1
gyfaill Güell, 1
Güell, sef 1
cyfreithiwr Martí 1
Martí Trias 1
Trias i 1
i Domènech, 1
Domènech, a 1
gomisiynodd y 1
pensaer Juli 1
Juli Batllevell 1
Batllevell i 1
godi fila. 1
fila. Prynwyd 1
gan Crown 1
Crown Zellerbach 1
Zellerbach Cyf 1
Cyf ar 1
gwaith fforestiaeth 1
fforestiaeth yn 1
yn Ladysmith, 1
Ladysmith, Columbia 1
Prydeinig. Prynwyd 1
Prynwyd ym 2
ac atgyweiriwyd 1
atgyweiriwyd erbyn 1
2012. Prynwyd 1
Prynwyd yn 2
ail-adeiladwyd yng 1
yng ngweithdy’rheilffordd 1
ngweithdy’rheilffordd fel 1
fel 2-6-2. 1
2-6-2. Prynwyd 1
ddinas (1913) 1
(1913) a 1
'Y Plasty' 1
Plasty' (The 1
(The Mansion 1
Mansion House') 1
House') a 1
chartref maer 1
ddinas. Prynwyd 1
Caerdydd – 1
– Corfforaeth 1
Corfforaeth Caerdydd 1
Caerdydd bryd 1
hynny – 2
– oddi 1
wrth 5ed 1
1947. Prynwyd 1
y peintiad 1
peintiad gan 1
noddwr celf 1
celf bonheddig 1
bonheddig Sheridan 1
Sheridan Dufferin 1
Dufferin yn 1
1968, a'i 1
a'i roddi 1
i Orielau 1
Orielau Tate 1
Tate yn 1
1981. Prynwyd 1
plot gan 1
Gorfforaeth Caerdydd 1
o Marcwis 1
Marcwis Bute 1
Bute am 1
swm enwol 1
enwol a 1
dyluniwyd gwesty 1
gan "Mr 1
"Mr C.J. 1
C.J. Jackson" 1
Jackson" mewn 1
arddull 'Dadeni 1
'Dadeni Seisnig'. 1
Seisnig'. Prynwyd 1
Prynwyd yr 5
ddinas Port 1
Port Alberni, 1
Alberni, at 1
at atgyweiriwyr 1
atgyweiriwyr yr 1
wirfoddolwyr ym 1
bu’n weithdy 1
weithdy saer 1
saer olwynion 1
olwynion am 1
gyfnod – 1
gweithdy hwn 1
capel heddiw. 1
heddiw. Prynwyd 1
gwmniau ond 1
yn diwedd 1
diwedd prynwyd 1
gan Mattel 1
ei hunnain, 1
hunnain, y 1
rheswm bu 1
farw Lesney 1
Lesney yn 1
cyntaf. Prynwyd 1
Ebrill 1995 1
athro Tony 1
Tony Morrison 1
Morrison a'i 1
wraig a'r 1
meddyg Dr 1
Dr Melton 1
Melton a'i 1
wraig, sydd 1
wedi buddsodi'n 1
buddsodi'n drwm 1
Chanolfan Rowen 1
Rowen er 1
gwarchod nhw. 1
nhw. Prynwyd 1
ynys eto 1
1878. Prynwyd 1
John Macrae-Gilstrap 1
Macrae-Gilstrap ym 1
castell rhwng 1
1932. Prynwyd 1
artist a 2
chyfarwyddwr Derek 1
Derek Jarman 1
Jarman ym 1
bu'n gartref 4
gartref iddo 1
1994. Prysgwydden 1
Prysgwydden gordeddog 1
gordeddog yn 1
nheulu'r Caprifoliaceae 1
Caprifoliaceae yw'r 1
yw'r gwyddfid 1
gwyddfid neu 1
neu laeth 1
laeth y 1
gaseg (enw 1
(enw unigol 1
enw lluosog) 1
lluosog) sy'n 1
i hemisffêr 1
hemisffêr y 1
gogledd. Prys 1
Prys Morgan, 1
Morgan, The 1
The Eighteenth 1
Eighteenth Century 1
Century Renaissance 1
Renaissance (Abertawe, 1
(Abertawe, 1981), 1
1981), tud. 2
tud. Prysurdeb 1
Prysurdeb ar 1
Gloddaeth ger 1
ger Cornel 1
Cornel Hooson 1
Hooson yn 1
Llandudno gyda 1
thri tram 1
cario teithwyr. 1
teithwyr. Published 1
Published in 1
in journal 1
journal much 1
much later: 1
later: Ym 1
Ym 1965, 4
1965, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Edward 1
Edward W. 1
W. Forgy 1
Forgy bron 1
un dull, 1
dull, felly 1
felly cyfeirir 1
algorithm Lloyd-Forgy. 1
Lloyd-Forgy. Publius 1
Publius Licinius 1
Licinius Crassus 1
Crassus Mucianius 1
Mucianius yn 1
ymladd. Puccini, 1
Puccini, Andrea 1
Andrea Chénier 1
Chénier gan 1
gan Giordano 1
Giordano ac 1
ac Adriana 1
Lecouvreur gan 1
gan Cilea. 1
Cilea. Puente 1
Puente Poncebos 1
Poncebos yw 1
cychwyn llwybr 1
llwybr Ceunant 1
Ceunant Cares, 1
Cares, taith 1
gerdded poblogaidd 1
iawn, 12km 1
12km i 1
i bentre 1
bentre Caín 1
Caín yn 1
yn León. 1
León. PUGH, 1
PUGH, HUGH 1
HUGH (1779 1
(1779 - 1
- 1809), 1
1809), gweinidog 1
Annibynwyr. Pum 1
Pum amlosgiadau 1
amlosgiadau dynol 1
ganfuwyd yn 1
byllau gwaredu 1
gwaredu gwasgaredig. 1
gwasgaredig. Pumawd 1
Pumawd Llinynnol 1
Llinynnol rhif 1
G fwyaf, 1
fwyaf, Op. 1
Op. Pumed 1
Pumed casgliad 1
farddoniaeth ysgolhaig 1
llenyddol Cymraeg 2
Cymraeg cydnabyddedig. 1
cydnabyddedig. Pumed 1
Pumed cyfrol 1
helyntion ysmala 1
ysmala Tomos 1
a Marged, 1
Marged, y 1
pâr gwerinol 1
gwerinol annwyl 1
annwyl sydd 1
o'u cynefin 1
bentref cyfagos, 1
cyfagos, yn 2
straeon amrywiol 1
llawn doniolwch 1
doniolwch a 1
a ffraethineb. 1
ffraethineb. Pumed 1
Pumed ddinas 1
fwyaf Lithwania 1
Lithwania yw 1
yw Panevėžys. 1
Panevėžys. Pumed 1
Pumed mis 1
yw Mai. 1
Mai. Pumed 1
Pumed nofel 1
am Gareth 1
o dditectifs 1
dditectifs o 1
o Heddlu 1
Heddlu Dyfed-Powys. 1
Dyfed-Powys. Pumed 1
Pumed teitl 1
direidus. Pum 1
Pum mlynedd 2
digwyddiadau GTA 1
IV, mae 1
mae Karen 3
Karen bellach 1
asiant mewn 1
IAA. Pum 1
hwyrach fe 1
gyhuddwyd Ledbetter 1
Ledbetter o 1
drywanu gan 1
gan Ledbetter, 1
Ledbetter, ac 1
ôl treial 1
treial diannod 1
diannod cafodd 1
i Fferm 1
Fferm Carchar 1
Carchar Angola 1
yn Louisiana. 1
Louisiana. Pump 1
Pump cerdd 1
cerdd na 1
cheir yn 1
y Diddanwch. 1
Diddanwch. Pum 1
Pum pennod 1
pennod 30 1
munud oedd 1
ddrama wreiddiol, 1
fe'i ail-addaswyd 1
ail-addaswyd ar 1
gyfer Miramax 1
Miramax a 1
a Disney 1
Disney fel 1
nodwedd 90 1
hyd. Pump 1
Pump o 1
dan ddeg 1
oed. Pum 1
Pum stori 1
am anallu 1
anallu criw 1
criw brith 1
brith o 1
gymeriadau pentrefol 1
pentrefol i 1
; p'un 1
gynhwysir gweithwyr 1
gweithwyr rhanbarthol, 1
rhanbarthol, is-wladwriaethol 1
is-wladwriaethol neu 1
neu fwrdeistrefol 1
fwrdeistrefol yn 1
wlad. "pupa", 1
"pupa", sy'n 1
golygu "dol". 1
"dol". Pur 1
Pur anghyffredin 1
anghyffredin yw'r 1
yw'r ddyfais 1
ddyfais yma 1
i ganolbarth 1
ganolbarth Affrica. 1
Affrica. Pur 1
Pur ddifater 1
ddifater yw'r 1
yw'r storïwr 1
storïwr a 1
phawb o'i 1
gwmpas nes 1
y daw'n 1
estroniaid am 1
am ddisodli'r 1
ddisodli'r ddynoliaeth 1
ddynoliaeth fel 1
fel llywodraethwyr 1
llywodraethwyr y 1
blaned. Pur 1
Pur wael 1
oedd iechyd 1
iechyd Chopin 1
Chopin trwy 1
gorfododd hyn 1
â pherfformio'n 1
pherfformio'n aml 1
blynyddoed cyn 1
farwolaeth. Putin 1
Putin i 1
greu dryswch 1
dryswch drwy 1
greu "cacoffoni" 1
"cacoffoni" sef, 1
sef, sawl 1
gwahanol naratif 1
naratif ar 1
gwahanol gynulleidfa 1
hefyd creu 1
creu niwl 1
niwl o 1
a gwirionedd, 1
gwirionedd, lle 1
pendraw. Pwer 1
Pwer gwres 1
a storwyd 1
storwyd yn 1
yw egni 1
egni geothermol. 1
geothermol. Pwllgwyngyll 1
Pwllgwyngyll oedd 1
enw'r dreflan 1
dreflan ganoloesol 1
safai'r eglwys 1
Canol (pwll 1
(pwll + 1
+ yr 1
ansoddair gwyn 1
gwyn + 1
+ coed 1
coed cyll). 1
cyll). Pwll 1
Pwll ym 1
Mharc Treftadaeth 1
Treftadaeth Maes-glas. 1
Maes-glas. Pwmpiwyd 1
Pwmpiwyd arian 1
National Science 2
Science Foundation 1
Foundation (ac 1
(ac arian 1
arian preifat) 1
preifat) yn 1
a chysylltwyd 2
chysylltwyd y 1
linell ffôn. 1
ffôn. Pwrpas 1
Pwrpas argae 1
argae yw 1
yw cadw 2
dŵr ychwanegol 1
cronfa a'i 1
a'i rhyddhau 1
araf. Pwrpas 1
Pwrpas Byddin 1
Genedlaethol Iwerddon, 3
Iwerddon, felly, 1
oedd amddifyn 1
amddifyn y 1
i'r Cytundeb. 1
Cytundeb. Pwrpas 1
Pwrpas carnedd 1
carnedd gron, 1
gron, mae'n 1
meirw. Pwrpas 2
Pwrpas cas 1
cas allanol 1
y pensil 1
pensil yw 1
yw amddiffyn 1
y graffit 1
graffit bregys 1
bregys y 1
; pwrpas 1
pwrpas cyfoes 1
cyfoes hawlfraint 1
hawlfraint yw 1
hybu creadigaeth 1
creadigaeth gweithiau 1
gweithiau newydd 1
rheolaeth llawn 1
i'r awdur. 1
awdur. Pwrpas 1
Pwrpas dadansoddi 1
dadansoddi cudd-wybodaeth 1
cudd-wybodaeth yw 1
wneud synnwyr 1
synnwyr o'r 2
a gesglir, 1
gesglir, i 1
wahanu'r signalau 1
signalau o'r 1
o'r sŵn 1
sŵn (yma 1
(yma mae 1
mae signalau 1
signalau yn 2
at wybodaeth 1
wybodaeth ddefnyddiol, 1
ddefnyddiol, nid 1
nid signalau 1
ystyr SIGINT). 1
SIGINT). Pwrpas 1
Pwrpas gwaith 1
gwaith o’r 1
yw lledaenu’r 1
lledaenu’r storïau 1
fywydau moesol 1
moesol y 1
seintiau hyn: 1
hyn: eu 1
eu gwyrthiau, 1
gwyrthiau, eu 1
dioddefaint a’u 1
a’u hymroddiad 1
hymroddiad ysbrydol. 1
ysbrydol. Pwrpas 1
Pwrpas gwreiddiol 1
argae (weithiau: 1
(weithiau: 'morglawdd'), 1
'morglawdd'), a 1
gwblhawyd ym 2
1975, oedd 1
oedd dargyfeirio 1
dargyfeirio hyd 1
at 1,100 1
1,100 m3 1
m3 / 3
/ eiliad 1
eiliad (39,000 1
(39,000 cu 1
cu tr 3
tr / 3
/ eil) 2
eil) o 1
o'r Ganga 1
Ganga i'r 1
i'r Bhagirathi-Hooghly, 1
Bhagirathi-Hooghly, er 1
mwyn ailgychwyn 1
ailgychwyn mordwyo 1
mordwyo ym 1
ym Mhorthladd 1
Mhorthladd Kolkata. 1
Kolkata. Pwrpas 1
Pwrpas integreiddio 1
integreiddio rhifiadol 1
rhifiadol yw 1
gromlin rhwng 1
bwynt diwedd. 1
diwedd. Pwrpas 1
Pwrpas mapiau 1
llifogydd yw 1
ddull dealladwy 1
dealladwy o 1
gyflwyno canlyniadau 1
canlyniadau model 1
model perygl 1
lifogydd er 1
mwyn cyfleu 1
cyfleu i 1
i gynllunwyr 1
gynllunwyr a’r 1
a’r cyhoedd 1
cyhoedd beth 1
yw lefel 1
perygl i 1
benodol. Pwrpas 1
Pwrpas seminarau 1
seminarau yw 1
drafod testunau 1
testunau penodol, 1
ofyn cwestiynau, 1
cwestiynau, ac 1
i ddadlau. 1
ddadlau. Pwrpas 1
Pwrpas Snapchat 1
Snapchat yw 1
yw danfon 1
danfon lluniau 1
3ydd person, 1
person, am 1
unig. Pwrpas 1
Pwrpas TG 1
TG Lurgan 1
Lurgan yw 1
yw helpu 2
chefnogi dysgwyr 1
dysgwyr i 1
gaffael yn 1
iaith Gwyddeleg 1
Gwyddeleg ac 1
ei sianel 2
YouTube yn 1
blatfform uchel 1
ei cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad i'r 1
iaith leiafrifol. 1
leiafrifol. Pwrpas 1
Pwrpas y 17
y bomio, 1
bomio, yn 1
ôl cynrychiolydd 1
cynrychiolydd Israel 1
Israel oedd 1
oedd dileu'r 1
dileu'r twneli 1
twneli rhwng 1
y Llain 1
Llain a'r 1
a'r Aifft. 2
Aifft. Pwrpas 1
bwrdd oedd 1
oedd cynorthwyo 1
pobl Cernyw, 1
Cernyw, ac 1
y iaith. 1
iaith. Pwrpas 1
dyluniad ac 1
sicrhau beth 1
yw'r agweddau 1
agweddau gorau. 1
gorau. Pwrpas 1
carchardai newydd 1
gaeth. Pwrpas 1
cyflwyno negeseuon 1
negeseuon amgylcheddol 1
amgylcheddol mewn 1
ffordd ddramatig. 1
ddramatig. Pwrpas 1
cyfarfod oedd 1
oedd trafod 1
trafod telerau 1
heddwch ar 1
Cyntaf. Pwrpas 1
cymdeithasau hyn 1
weithgareddau, y 1
cyffredin ohonynt 2
ohonynt yw'r 1
yw'r "daith 1
"daith wyddoniaeth", 1
wyddoniaeth", yn 1
yn ymweliad 1
chwmnïau sydd 1
gyda choctel. 1
choctel. Pwrpas 1
cytundeb oedd 1
oedd amddiffyn 1
amddiffyn aelodau 1
aelodau rhag 1
allan. Pwrpas 1
Datganiad Practis 1
Practis yw 1
siwr bod 1
eu cyn-benderfyniadau 1
cyn-benderfyniadau - 1
mae'r datganiad 1
datganiad hefyd 1
rhoi'r hyblygiad 1
hyblygiad i 1
farnwyr gwrthod 1
gwrthod defnyddio 1
defnyddio cynsail 1
cynsail os 1
yn annheg. 1
annheg. Pwrpas 1
a hwyluso'r 1
hwyluso'r defnydd 1
yng Nhastell-nedd 1
Nhastell-nedd Port 1
Talbot ac 1
ardal Aman 1
Aman Tawe. 1
Tawe. Pwrpas 1
ffynhonnau hyn 1
yw cronni 1
cronni neu 1
neu glustogi 1
glustogi eiliad 1
o gylchdroi 2
gylchdroi echel 1
echel sy'n 1
gysylltu erbyn 1
diwedd mewnol 1
y sbring, 1
sbring, tra 1
arall ynghlwm 1
wrth fainc 1
fainc neu 1
neu gefnogaeth. 1
gefnogaeth. Pwrpas 1
y garnedd, 1
garnedd, mae'n 1
y Golygathon 1
Golygathon oedd 1
greu golygwyr 1
golygwyr newydd 1
a'r gwirfoddolwyr 1
gwirfoddolwyr cyfoes 1
cyfoes at 1
drwy wella 1
wella erthyglau 1
am Gaerdydd 1
Gaerdydd a'i 1
phobl. Pwrpas 1
ceisio croniclo 1
croniclo profiad 1
awdur ym 1
myd busnes 1
a'i osod 2
osod rhwng 1
dau glawr. 1
glawr. Pwrpas 1
y "llygaid" 1
"llygaid" ar 1
ddychryn unrhyw 1
unrhyw ysbeiliwr, 1
ysbeiliwr, a 1
sawl ymchwil 1
gwyddonol i 1
phwrpas y 1
llygaid hyn. 1
hyn. Pwrpas 1
oedd darparu 1
darparu storfa 1
storfa ynni 1
rheolaeth amlder 1
amlder ar 1
gyfer adegau 1
adegau defnydd 1
defnydd brig, 1
brig, gydag 1
gydag ymateb 1
cyflym iawn. 1
iawn. Pwrpas 1
rhoi rhybudd 3
rhybudd i'r 1
gaer pe 1
pe ddeuai 1
ddeuai ymosodiad. 1
ymosodiad. Pwrpas 1
Pwrpas yr 1
yw rhannu'r 1
rhannu'r baich 1
baich ar 1
draws ysgwyddau'r 1
ysgwyddau'r anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Pwy 1
Pwy all 1
newid pethau? 1
pethau? Pwy 1
Pwy bynnag 1
bynnag ydoedd, 1
ydoedd, ymddengys 1
ymddengys nad 1
yr Wyddfa: 1
Wyddfa: cyfeirir 1
at "Snowdon's 1
"Snowdon's mountain 1
mountain without 1
without its 1
its people" 1
people" yn 1
linell. Pwy 1
Pwy fydd 1
am Huw, 1
Huw, a'i 1
gi Henri, 1
Henri, pan 1
cael babi? 1
babi? Pwyllgor 1
Pwyllgor Eisteddfod 1
Wladfa a 1
2004. Pwyllgor 1
Pwyllgor Enwau 1
Enwau a 1
a Thermau 1
Thermau Cymdeithas 1
Llwyd fu'n 1
1994 am 1
am safoni 1
enwau'r mamoliaid 1
mamoliaid gan 1
enwau rhanbarthol 1
o gnofilod. 1
gnofilod. Pwyll 1
Pwyll yn 1
hela yng 1
Nglyn Cuch; 1
Cuch; yn 1
cefndir mae 3
mae Arawn, 1
Arawn, sydd 1
gŵn ar 1
y carw. 1
carw. Pwyntiodd 1
Pwyntiodd y 1
y prentis 1
prentis at 1
gysgod gan 1
gan ddatgan, 1
ddatgan, "Dyna'r 1
"Dyna'r un 1
un olaf!" 1
olaf!" Pwynt 1
Pwynt pwls 1
pwls yw'r 1
gellir teimlo 1
teimlo pwls 1
hawdd. Pwynt 1
Pwynt uchaf 2
Diriogaeth yn 1
yn Monte 1
Monte Cocusso/Kokoš 1
Cocusso/Kokoš (668 1
(668 metr). 1
metr). Pwynt 1
Mynydd Esclus, 1
Esclus, sy'n 1
o Waun 1
Waun Rhiwabon. 1
Rhiwabon. Pwy 1
Pwy oedd 1
hen ffermwr 1
ffermwr duwiol 1
duwiol dibynadwy 1
dibynadwy a 1
brofodd y 1
yn bersonol, 2
bersonol, ynteu 1
ynteu gwybodusion 1
gwybodusion y 1
gymdeithas ddysgedig 1
ddysgedig yn 1
eu tŵr 1
tŵr ifori 1
ifori bell 1
dynnodd mae’n 1
siwr ar 1
ar dystiolaeth 8
dystiolaeth rhwydwaith 1
o gofnodwyr 1
gofnodwyr gwyddonol 1
gwyddonol lleol, 1
lleol, os 1
nad peiriannau. 1
peiriannau. "Pwy 1
"Pwy oed 1
y gwr 1
a drewis 1
drewis y 1
y varch 1
varch ynteu?" 1
ynteu?" Pwysau'r 1
Pwysau'r wagenni 1
wagenni llawn 1
oedd 12 1
12 tunell, 1
tunell, a 1
defnyddiwyd pwys 1
pwys wagen 1
wagen i 1
godi wagen 1
wagen wag. 1
wag. Pwysicach 1
Pwysicach yw'r 1
i'r streiciau: 1
streiciau: "Mae'r 1
"Mae'r hyn 1
ni'n ei 1
hynod gynaliadwy. 1
gynaliadwy. Pwyslais 1
Pwyslais arbennig 2
ei broifiadau 1
broifiadau Cymreid 1
Cymreid (a 1
(a Chymraeg) 1
Chymraeg) a'u 1
a'u dylanwadau 1
syniadau. Pwyslais 1
arbennig Jones 1
rhaglen wleidyddol. 2
wleidyddol. Pwysleisia 1
Pwysleisia ecoleg 1
ecoleg tirffurfiol 1
tirffurfiol ar 1
waethaf (a 1
(a mwyaf 1
mwyaf amlwg) 1
amlwg) y 1
rhwng patrymau, 1
patrymau, prosesau 1
prosesau a 1
a graddfa, 1
graddfa, a'r 1
a'r ffocws 1
ffocws mae'n 1
bynciau llosg 2
llosg ecoleg 1
amgylchedd. Pwysleisia 1
Pwysleisia ei 1
athroniaeth foesoldeb, 1
foesoldeb, perthynas 1
perthynas gymdeithasol 1
gymdeithasol gywir, 1
gywir, cyfiawnder 1
gonestrwydd, mewn 1
llywodraeth. Pwysleisia 1
Pwysleisia hyn 1
hyn efffaith 1
efffaith y 1
y diwydiant,a 1
diwydiant,a bod 1
ohono. Pwysleisiai’r 1
Pwysleisiai’r mudiad 1
am grynhoi’r 1
grynhoi’r siaradwyr 1
y Fro 3
Fro Gymraeg, 1
hytrach na’u 1
na’u bod 1
wasgar ar 1
wlad. Pwysleisia 1
Pwysleisia mai 1
prif syniad 1
syniad dysgeidiaeth 1
dysgeidiaeth Ibsen 1
Ibsen oedd 1
oedd Gonestrwydd 1
Gonestrwydd - 1
- "dengys, 1
"dengys, gydag 1
effaith ofnadwy, 1
ofnadwy, fel 1
mae ofni'r 1
ofni'r gwir 1
gwir a 2
a cheisio'i 2
cheisio'i guddio, 1
guddio, hyn 1
oed gydag 1
amcan da 1
enw dyletswydd, 1
dyletswydd, yn 1
magu celwydd, 1
celwydd, rhagrith, 1
rhagrith, ac 1
ac anfoesoldeb." 1
anfoesoldeb." Pwysleisia’r 1
Pwysleisia’r pennill 1
pennill clo 1
clo neges 1
gerdd, sef 1
teimlo perthyn 1
I'r lle 1
lle hwn, 1
ohono am 1
byth. Pwysleisia 1
Pwysleisia S. 1
S. Baring-Gould 1
a J.Fisher 1
J.Fisher na 1
na ddylai'r 1
ddylai'r 'gwyrthiau' 1
'gwyrthiau' a 1
ddigwyddiadau ym 2
mywydau'r saint 1
saint dynnu 1
wrth dylanwad 1
bobl hynod 1
hynod hyn 1
a'u llwyddiant 1
ffydd. Pwysleisia 1
Pwysleisia traethawd 1
traethawd yr 1
yr ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Americanaidd 1
Americanaidd Susan 1
Susan Sontag 1
Sontag “Notes 1
“Notes on 1
on ‘Camp’ 1
‘Camp’ ” 1
” (1964) 1
(1964) ei 1
brif elfennau: 1
elfennau: clyfrwch, 1
clyfrwch, gwamalrwydd, 1
gwamalrwydd, ymhongarwch 1
ymhongarwch naïf 1
naïf dosbarth-canol 1
dosbarth-canol a 1
a gormodedd 1
o 'sioc'. 1
'sioc'. Pwysleisiodd 1
Pwysleisiodd llwybr 1
llwybr heddychlon 1
heddychlon yr 1
yr enwad, 2
enwad, ac 1
fywyd cafodd 2
ei ofidio 1
ofidio gan 1
gan ailfedyddwyr 1
ailfedyddwyr oedd 1
dros ddisgyblaeth 1
ddisgyblaeth lem 1
eglwys. Pwysleisir 1
Pwysleisir hefyd 1
hefyd bwysigrwydd 1
bwysigrwydd hunan-gynhaliaeth: 1
hunan-gynhaliaeth: dylid 1
dylid bwyta 1
bwyta bwyd 1
bwyd lleol, 1
lleol, syml, 1
syml, a 1
a gwlân. 1
gwlân. Pwysleisir 1
Pwysleisir nad 2
nad mesur 1
mesur syml 1
gynnyrch cymharol 1
afonydd dan 1
sylw yw 2
hyn (er 2
(er fod 1
y data) 1
data) ond 1
weithgarwch dewisedig 1
dewisedig gan 1
y dyddiadurwr. 1
dyddiadurwr. Pwysleisir 1
yw tor-cyfraith 1
tor-cyfraith cyfundrefnol 2
â throseddau 1
throseddau sydd 1
eu trefnu; 1
trefnu; hynny 1
hepgor cynllwyniau 1
cynllwyniau dros 1
gan gangiau 1
gangiau bychain 1
a chriwiau 1
chriwiau o 1
o droseddwyr. 1
droseddwyr. Pwysleisiwyd 1
Pwysleisiwyd mai 1
mai 'offeryn' 1
'offeryn' i'r 1
i'r aelod 2
aelod eglwysi 1
eglwysi gydweithio 1
gydweithio fyddai'r 1
fyddai'r rhain 1
na 'Chyngor 1
'Chyngor Eglwysig' 1
Eglwysig' fyddai'n 1
fyddai'n gallu 1
gallu gweithredu 1
hun, fel 1
Gyngor Eglwysi 1
Eglwysi Cymru 1
Cymru (1956-1990). 1
(1956-1990). Pwysleisiwyd 1
Pwysleisiwyd yr 1
drwm o'i 1
blaid, gan 1
llawer ohoni 1
ohoni wedi'i 1
cymdogaethau o 1
amgylch Stryd 1
Stryd Castro, 1
Castro, lle 1
lle pleidleisiodd 1
pleidleisiodd cefnogwyr 1
cefnogwyr Milk. 1
Milk. Pwy 1
Pwy sy’n 1
sy’n cofio 1
gweld neu 1
neu glywed 1
am glychau 1
glychau defaid, 1
defaid, neu 1
neu gaws 1
gaws defaid, 1
defaid, yng 1
yng Nghymru? 1
Nghymru? Pwy 1
Pwy yw 2
ei theulu? 1
theulu? Pwy 1
yw Melangell, 1
Melangell, a 1
arbennig amdani? 1
amdani? Pwy 1
Pwy yw'r 1
yw'r llais 1
llais sy'n 2
sy'n gweiddi 1
gweiddi 'Blaaan. 1
'Blaaan. Pydrodd 1
Pydrodd y 1
y cyrs 1
cyrs dros 1
adael cregyn 1
cregyn plastr 1
plastr oedd 1
fewn. Pyeongchang 1
Pyeongchang a 1
gafodd Salzburg 1
Salzburg ei 1
ddileu. Pymtheg 1
profiadau nhw 1
o deithio, 1
deithio, gweithio 1
a gwirfoddoli 1
gwirfoddoli dramor. 1
dramor. Pymtheg 1
Ugeinfed Ganrif. 1
Ganrif. Pymtheg 1
Pymtheg stori 1
awduron sy 1
y Ffrangeg. 1
Ffrangeg. Pynciau 1
Pynciau amlwg 1
yw rhywioldeb 1
rhywioldeb merched, 1
merched, cam-driniaeth 1
cam-driniaeth rhywiol, 1
rhywiol, a 2
gyffredinol. Pyramid 1
Pyramid poblogaeth 1
Almaen yng 1
Nghyfrifiad 2000. 1
2000. Pysgod 1
Pysgod bach 1
medru nofio 1
dal. Pysgod 1
Pysgod bychain 1
bychain yw 1
bwyd, sy'n 1
hedfan uwchben 2
yna plymio 1
welir pysgodyn 1
pysgodyn yn 1
wyneb. Pysgod 1
Pysgod o 1
fathau yw 1
gallant blymio 1
70 metr 1
fwy i'w 1
dal. Pysgodyn 1
Pysgodyn o 1
deulu'r Salmonidae 1
Salmonidae yw'r 1
yw'r Torgoch 1
Torgoch (Salvelinus 1
(Salvelinus alpinus). 1
alpinus). Pysgod 1
Pysgod yw 3
brif fwyd, 2
fwyd, ac 5
dal drwy 1
dŵr, un 1
afonydd. Pysgod 1
dŵr, weithiau 1
200 troedfedd. 1
troedfedd. Pysgod 1
mae "dannedd" 1
"dannedd" bychain 1
pig sy'n 1
haws iddynt 2
iddynt gadw 1
ar bysgodyn. 1
bysgodyn. Pysgod 1
Pysgod yw'r 1
eu holau 2
holau o 1
dŵr. Pysgota 1
Pysgota a 1
thyfu iamau 1
iamau oedd 1
eu bywoliaeth 3
bywoliaeth a 1
masnachu gyda 4
arfordir. Pysgota 1
Pysgota yw'r 1
prif ddiwydiant, 1
ddiwydiant, ac 1
mae ffatrioedd 1
ffatrioedd i 1
roi pysgod 1
caniau yma, 1
hefyd. Pysgotwr 1
Pysgotwr Ciwbaidd 1
Ciwbaidd o'r 1
enw Gregorio 1
Gregorio Fuentes 1
Fuentes oedd 1
am Santiago. 1
Santiago. Pysgotwyr 1
Pysgotwyr sy'n 1
eu cychod 1
traeth. PYST 1
PYST yw 1
grŵp sy’n 1
sy’n hybu 1
cerddoriaeth Cymraeg 1
Cymraeg ar-lein 1
rhyngwladol. Pythefnos 1
Pythefnos ar 2
cwmni cafodd 1
o'i fwrdd 2
fwrdd rheoli. 1
rheoli. Pythefnos 1
ei babi 1
babi bu 1
Ann hefyd 1
anhwylder ôl-esgorol 1
ôl-esgorol yn 1
29 mlwydd 1
oed. Pythefnos 1
Pythefnos yn 2
garreg a'u 1
a'u dychwelyd 2
Alban. Pythefnos 1
daeth wyneb 1
oed (1470); 1
(1470); daeth 1
o'i dai: 1
dai: Coldharbour, 1
Coldharbour, ar 1
Tafwys. Python 1
Python yw'r 1
enghraifft hon. 1
hon. Pytiau 1
Pytiau o 1
straeon gan 1
Ne Cymru, 2
feddyg teulu. 2
teulu. Qatar 1
Qatar fydd 1
yn 2022, 1
2022, y 1
wlad Arabaidd 1
hynny. Quentin 1
Quentin yw 1
tad George, 1
gwyddonydd byd-enwog, 1
byd-enwog, sy'n 1
herwgipio neu 1
o anturiaethau'r 2
anturiaethau'r plant. 1
plant. Questo 1
Questo Amor 1
Amor ar 1
ffilm arobryn 1
arobryn o 1
2010 Bodhisattva 1
Bodhisattva gan 1
gan San 1
San Banarje. 1
Banarje. Quintus 1
Quintus Marcius 1
Marcius Phillipus 1
Phillipus gerllaw 1
gerllaw Tempe, 1
Tempe, ond 1
mae'r Macedoniaid 1
methu manteisio 2
hyn. Quote 1
Quote from 1
the PM's 1
PM's spokesperson 1
spokesperson Cyn 1
hir, penodwyd 1
penodwyd David 1
David Davis 2
Davis (AS 1
(AS dros 1
dros Haltemprice 1
Haltemprice and 1
and Howden) 1
Howden) fel 1
fel "Ysgrifennydd 1
"Ysgrifennydd dros 1
dros Brexit" 1
Brexit" (Secretary 1
(Secretary of 1
of State 2
State for 1
for Exiting 1
Exiting the 1
the European 1
European Union). 1
Union). R.’; 1
R.’; 1800 1
1800 - 1
- 1885), 2
1885), gweinidog 1
Annibynwyr, golygydd, 1
golygydd, diwygiwr 1
diwygiwr Radicalaidd. 1
Radicalaidd. Rachel 1
Bromwich a 3
Simon Davies 1
Davies (gol.), 1
(gol.), Culhwch 3
ac Olwen 4
Olwen (Gwasg 1
Cymru, 1988). 1
1988). Rachel 1
Olwen (Caerdydd, 2
tt. Rachel 2
tud. xli. 1
xli. Rachel 1
Rachel Bromwich, 4
Bromwich, 'Dwy 1
'Dwy Chwedl 1
Chwedl a 1
a Thair 1
Thair Rhamant', 1
Rhamant', yn 1
gol. Rachel 1
(Caerdydd, 1961; 3
newydd 1991), 7
1991), Triawd 2
Triawd 26. 1
26. Rachel 1
Ynys Prydein. 2
Prydein. Rachel 1
Bromwich (gol.) 1
(gol.) Trioedd 1
Prydein (1961; 1
(1961; arg. 1
arg. new. 2
new. Rachel 2
Prydein (Caerdydd, 12
1991). Rachel 1
1991), Atodiad 2
Atodiad II. 1
II. Rachel 1
1978). Rachel 1
(Caerdydd, 1978; 2
1978; arg. 2
tud. Rachel 3
(Caerdydd, 1978), 1
1991), tt. 1
1991), tud.430. 1
tud.430. Rachel 1
(Caerdydd, argraffiad 2
argraffiad 1991), 1
Atodiad III. 2
III. Rachel 1
Bromwich, Trioedd 3
(Caerdydd, 1964; 1
1964; arg. 1
Triawd 35. 1
35. Rachel 1
arg. Rachel 1
tud. Radicalaidd 1
Radicalaidd a 1
a lleihau’r 1
lleihau’r posibilrwydd 1
wrthryfel. Radio 1
Radio Cymru; 1
Cymru; 21 1
Ebrill 2010 3
2010 Dywedodd 1
Rhodri Llwyd 1
Llwyd Morgan 1
Morgan fod 1
band "wedi 1
"wedi datblygu 1
datblygu y 1
bob disgwyl" 1
disgwyl" gan 1
ychwanegu fod 1
y "band 1
"band yn 1
ddatblygu mwy 1
mwy na) 1
na) i'r 1
ei ddychmygu 1
ddychmygu nawr." 1
nawr." Radio 1
Radio Stars: 1
Stars: An 1
An Illustrated 2
Illustrated Biographical 1
of 953 1
953 Performers, 1
Performers, 1920 1
1920 through 1
through 1960. 1
1960. 'r 1
'r aer 1
aer gwlyb 1
gwlyb a'i 1
droi'n law. 1
law. Rafis 1
Rafis Abazov, 1
Abazov, Historical 1
of Kyrgyzstan 1
Kyrgyzstan (Lanham, 1
Press, 2004), 1
tt. 'r 2
'r Agaricaceae 12
Agaricaceae yw'r 12
yw'r Capan 1
Capan aur 1
aur ( 3
( 'r 201
yw'r Caws 1
Caws ceffyl 1
ceffyl ( 1
yw'r Coden 4
Coden fwg 4
fwg fechan 1
fechan ( 1
fwg leiaf 1
leiaf ( 1
yw'r Coesyn 4
Coesyn pengrwn 2
pengrwn gaeaf 1
gaeaf ( 3
pengrwn gwyn 1
yw'r Madarch 3
Madarch hallt 1
hallt ( 1
Madarch mawr 1
maes ( 1
Madarch meithrin 1
meithrin ( 1
yw'r Pertyn 3
Pertyn cap 1
cap coryn 1
coryn ( 1
Pertyn pot 1
blodau ( 1
Pertyn seren 1
seren ( 1
; Rag 1
Rag Foundation; 1
Foundation; a 1
a Toreth 1
Toreth yn 1
chwarae. Rahman 1
Rahman yw'r 1
yw'r Indiad 1
Indiad cyntaf 1
ennill Golden 1
Globe am 2
â ffilm. 1
ffilm. Rai 1
Rai blynyddoedd 1
blynyddoedd wedyn, 1
wedyn, cafodd 3
cafodd Abraham 1
Abraham orchymyn 1
i aberthi 1
aberthi Isaac 1
Isaac iddo. 1
iddo. Rai 1
Rai diwrnodau 1
diwrnodau ynghynt 1
ynghynt clywodd 1
clywodd bod 1
basio Deddf 1
Deddf Diddymu 1
Diddymu Caethwasiaeth. 1
Caethwasiaeth. Rai 1
Rai dyddiau'n 1
dyddiau'n ddiweddarach 1
ddiweddarach daliwyd 1
Jones, Ynysfor. 1
Ynysfor. 'r 1
'r Alban 1
17g. Ralph 1
A. Griffiths, 1
Griffiths, Sir 1
Sir Rhys 1
Thomas. 'r 1
'r Amanitaceae 3
Amanitaceae yw'r 3
yw'r Amanita'r 1
Amanita'r mynydd 1
mynydd ( 3
yw'r Amanita 1
Amanita smotiau 1
smotiau ( 1
yw'r Cap 36
Cap marwol 1
marwol ffug 1
ffug ( 4
( Randolph, 1
Randolph, Esgob 1
Esgob Rhydychen, 1
Rhydychen, a 1
a ddyrchafwyd 1
ddyrchafwyd oddi 1
Esgob Llundain. 1
Llundain. Randolph 1
Randolph Turpin 2
Turpin yn 1
1950au cynnar. 1
cynnar. Random 1
Random House 2
House yw'r 1
yw'r brand 1
brand ymbarél 1
gyfer adran 1
adran cyhoeddi 1
llyfrau Bertelsmann 1
Bertelsmann book. 1
book. Ransh 1
Ransh Neverland 2
Neverland oedd 1
gartref Jackson 1
1988 tan 1
tan 2005. 1
2005. Ransio 1
Ransio a 1
ffynonellau incwm. 1
incwm. 'r 1
'r Anthracoideaceae 1
Anthracoideaceae yw'r 1
yw'r Parddu 5
Parddu hesg 1
hesg cynnar 1
cynnar prin 1
prin ( 1
( Raphana 1
Raphana oedd 1
chanolfan yno. 1
yno. Rapiwr 1
Rapiwr ydy 1
ydy e, 1
e, sy'n 1
yw 'rapiwr 1
'rapiwr gorau'r 1
gorau'r byd'. 1
byd'. 'r 1
'r APS 1
APS gyntaf 1
Ngorffennaf 2005, 1
gynnwys data 1
gasglwyd rhwng 1
2004. Rarotonga 1
Rarotonga yw'r 1
fwyaf (6,719 1
(6,719 hectar) 1
hectar) a 2
a Takutea 1
Takutea yw'r 1
lleiaf (122 1
(122 hectares). 1
hectares). Ratburn 1
Ratburn ("Arthur 1
("Arthur a'r 1
a'r Gwir 1
Gwir Mr. 1
Mr. Ray 1
Ray i 1
â'r ymgysylltiad 1
ymgysylltiad rhwng 1
rhwng Rachel 1
Rachel a 1
a Rowan 1
Rowan i 1
ben. Raymond 1
Raymond Brady 1
Brady Williams, 1
to Swaminarayan 1
Swaminarayan Hinduism 1
Hinduism (Caergrawnt, 1
(Caergrawnt, 2001), 1
2001), t. 1
t. 222. 1
222. Gyda'r 1
Gyda'r lleihad 1
gymuned Iddewig 2
cholli'r hen 1
hen ganolfannau, 1
ganolfannau, ymsefydlodd 1
gymuned yng 2
Ngerddi Cyncoed, 1
Cyncoed, a 1
gysegrwyd gan 1
Prif Rabbi 1
Rabbi Jonathan 1
Jonathan Sacks 1
Sacks yn 1
2003. Ray 1
Ray Sherwin, 1
Sherwin, ISBN 1
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yw'r Gwerthyd 1
Gwerthyd wen 1
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tywyll ( 3
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Clavulinaceae yw'r 1
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Rhwd glesyn 1
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gweog melyn 1
gweog y 1
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Haul ( 1
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enw’n swyddogol 1
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Awa, sydd 1
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nhalaith Marlborough. 1
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'r cwmni 1
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Dermateaceae yw'r 1
yw'r Botwm 1
Botwm llwyd 1
'r Discinaceae 2
Discinaceae yw'r 2
yw'r Morel 3
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ffug amrywiol 1
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'r dorch 1
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a'r menywod, 1
menywod, yr 1
yr athletwraig 1
athletwraig Iolanda 1
Iolanda Balaș, 1
Balaș, a'r 1
tenis Ilie 1
Ilie Năstase. 1
Năstase. Rear 1
Rear (1993), 1
(1993), tud 1
tud 47 1
47 Daeth 1
gorsafoedd eraill 1
preifat. Rebecca 1
Rebecca Lolosoli 1
Lolosoli yw 1
yw cadeirydd 1
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merch statws 1
statws cyfartal. 1
cyfartal. Record 1
Record enwocaf 1
A Love 1
Love Supreme 1
Supreme a 1
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1965. Record 1
Record gyntaf 1
gyntaf Yoakam 1
Yoakam oedd 1
EP hunan-gyllidol 1
hunan-gyllidol Guitars, 1
Guitars, Cadillacs, 1
Cadillacs, Etc., 1
Etc., Etc 1
Etc ar 1
label annibynnol 2
annibynnol Oak 1
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prif gitarydd 1
gitarydd Pete 1
Pete Anderson. 1
Anderson. Recordiadau 1
Recordiadau fideo 1
ar DVD; 1
DVD; Perfformiadau 1
Perfformiadau byw 1
byw oni 1
oni nodir 1
wahanol. Recordiau'r 1
Recordiau'r merched 1
merched yw 1
yw 1a 1
1a 12m 1
12m 48e 1
48e am 1
ras nôl 1
nôl a 1
a 47m 1
47m 07e 1
07e i'r 1
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wedi'u cwblhau 1
cwblhau gan 1
C. Greenwood 1
Greenwood ym 1
1993. Recordiau 1
Recordiau sengl 1
ac EP 1
EP oedd 1
unig gynnyrch 1
gynnyrch hyd 1
awr dechreuwyd 1
cynhyrchu recordiau 1
recordiau hir. 1
hir. Recordiodd 1
Recordiodd 10 1
label Qualiton, 1
Qualiton, ac 1
yna recordiodd 1
recordiodd i 1
i labeli 1
labeli Welsh 1
Welsh Teldisc 1
Teldisc a 1
a Cambrian 1
Cambrian cyn 1
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LP i 1
gwmni Sain 1
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Recordiodd Bassey 1
Bassey ei 1
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Candle a 1
Chwefror 1956 1
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oedd Bassey 1
Bassey yn 1
unig. Recordiodd 1
Recordiodd dros 2
30 record 1
record gramaffôn 1
gramaffôn o 1
o arias 1
arias operatig 1
operatig a 1
un recordiad 1
recordiad o'i 1
o'i llais 1
dymuno Blwyddyn 1
Blwyddyn Newydd 2
Newydd Dda 1
Dda i'w 1
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o "ochrau" 1
"ochrau" ar 1
gyfer ARC, 1
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cyhoeddi. Recordiodd 1
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ei ddisg 2
ddisg unawd 1
unawd gyntaf, 1
gyntaf, y 3
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Clopant" a 1
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Recordiodd José 1
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de amor" 1
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gan Ledbetter 1
gân "Goodnight 1
"Goodnight Irene", 1
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ddaethpwyd y 1
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deisyfiad hwn 1
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i'r Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Oscar 1
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Recordiodd sengl 1
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Geltiek'' yn 1
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Recordiodd tua 1
ganeuon. Recordiodd 1
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Ullman dair 1
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MacColl, "You 1
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Fonit Cetra 1
Cetra ac 1
ac EMI. 1
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Mishnah dros 1
y tait 1
tait canrif 1
canrif olynol 1
yn Aramaeg 1
Aramaeg yn 1
bennaf, testunau 1
y Gemara. 1
Gemara. Record 1
Record y 3
Flwyddyn, a 1
ddiwedd 1989. 1
1989. Recriwtiwyd 1
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Rhisiart, a'r 1
a'r brodyr 1
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ysgrifennydd hiroesog 1
hiroesog Undeb 1
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ddaear ( 1
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Seren ddaear 6
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ddaear ddigoes 1
ddigoes ( 1
ddaear ffiolaidd 1
ffiolaidd ( 1
ddaear fwaog 1
fwaog ( 1
ddaear gain 1
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Geoglossaceae yw'r 7
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Tafod daear 3
daear gwyrdd 1
gwyrdd ( 1
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garw ( 1
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eu taldra. 1
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ar gytundebau 1
gytundebau llafur 1
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Gynghrair newydd 1
â'u pencampwriaeth 1
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Rhagair gan 1
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Rhagdybiwyd fod 1
fod dynes 1
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enwog, gwell 1
gwell fyth 1
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yn ferthyr! 1
ferthyr! Rhagflaenir 1
Rhagflaenir gan 1
gan Roeg 1
Roeg Fyseneaidd 1
Fyseneaidd yn 1
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CC. Rhagflaenwyd 1
Rhagflaenwyd y 2
Trawsfynydd gan 1
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haint arall, 1
arall, difftheria. 1
difftheria. Rhagflaenwyd 1
Rhagflaenwyd yr 1
gan lyfr 1
lyfr olaf 2
olaf King, 1
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Go from 1
from Here: 1
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thlodi. Rhagflaenwyd 1
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Plantagenet fel 1
fel brenhinoedd 1
brenhinoedd Lloegr 1
olynwyd hwy 1
deulu’r Stiwartiaid 1
Stiwartiaid ar 1
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1603. Rhagflaenydd 1
Rhagflaenydd cynharaf 1
adran beirianneg. 1
beirianneg. Rhagflaenydd 1
Rhagflaenydd LineageOS 1
LineageOS oedd 1
oedd CyanogenMod, 1
CyanogenMod, a 1
benderfynodd CyanogenMod 1
CyanogenMod Inc 1
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prosiect. Rhagfyr 1
Rhagfyr Aredig 1
Aredig y 1
gyfer barlys. 1
barlys. Rhagfyr, 1
Rhagfyr, Ionawr 1
Chwefror yw'r 1
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F). Rhagfyr 1
Rhagfyr yw'r 1
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wlybaniaeth, a 1
yw'r sychaf, 1
sychaf, ar 1
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84mm. Rhaglen 1
Rhaglen adloniant 1
adloniant yw 1
Lawen. Rhaglen 1
Rhaglen am 1
rygbi gorau 1
gorau Llanelli 1
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Jenkins. Rhaglen 1
Rhaglen ddrama 1
seicolegol yw 1
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Bregus. Rhaglen 1
Rhaglen deledu 5
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Bach. Rhaglen 1
oedd 100 1
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3 Lle. 1
yw 6 1
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Nofel. Rhaglen 1
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ydy Peppa 1
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Pinc, sy'n 1
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Rhaglen newyddion 1
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rhanbarthol STV 1
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North oedd 1
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Rhagorodd yn 1
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brith Porth 1
Aur. Rhagwelodd 1
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twf hwn 1
yn cyflymu, 1
cyflymu, ac 1
erbyn 2020 1
byddai cyfaint 1
yn 44 3
44 zettabytes; 1
zettabytes; erbyn 1
erbyn 2025 1
2025 mae'n 1
yn 163 1
163 zettabytes. 1
zettabytes. Rhagwelodd 1
Rhagwelodd drydaneiddio’r 1
drydaneiddio’r rheilffyrdd 1
ond cynlluniodd 1
cynlluniodd 12 1
12 dosbarth 1
dosbarth safonol 1
rhwydwaith gyfan. 1
gyfan. Rhagymadrodd 1
Rhagymadrodd defnyddiol 1
y cyfarwydd 1
cyfarwydd yng 2
cyd-destun rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Rhagymadrodd, 1
Rhagymadrodd, y 1
testunau Lladin 1
mynegai. Rhai 1
Rhai blynyddoedd 4
farwolaeth, canfuwyd 1
fod canser 1
canser arno, 1
Llun, 25 1
2015. Rhai 1
bu Tanner 1
Tanner yn 2
ffordd cafodd 1
drin i 1
roedd landlordiaid 1
landlordiaid yn 1
trin eu 2
eu tenantiaid. 1
tenantiaid. Rhai 1
1849, cyflwynodd 1
cyflwynodd dystiolaeth 1
dystiolaeth bwysig 1
i'r comisiynwyr 1
comisiynwyr addysg, 1
erbyn 1850 1
1850 fe'i 1
gadeirydd cyntaf 1
cyntaf Bwrdd 1
Iechyd Llanelli. 1
Llanelli. Rhai 1
yng nghynt 3
nghynt roedd 1
brenin wedi 1
perthynas rhamantaidd 1
rhamantaidd efo 1
efo dynes 1
Irene Adler. 1
Adler. Rhai 1
Rhai canrifoedd 1
yn canrifoedd 1
ddiweddarach, deallwyd 1
deallwyd y 1
gellid manteisio 1
allu plwm(II) 1
nitrad i 1
i glindarchu 1
glindarchu mewn 1
mewn matsys 1
matsys a 1
a ffrwydryddion 1
ffrwydryddion arbennig 1
megis plwm(II) 1
plwm(II) azid. 1
azid. Rhai 1
Rhai cerrig 1
hanes economi 1
economi Cymru. 1
Cymru. Rhaid 1
Rhaid arddangos 1
adeilad cyhoeddus 2
ddyddiadau bob 1
blwyddyn. Rhaid 1
Rhaid bod 2
ganddo drwydded 1
drwydded amgylcheddol 1
a gwastraff 2
gwastraff integredig. 1
integredig. Rhaid 1
bod Owain 1
frawd Arthfael 1
Arthfael wedi 1
o Went 1
Went trwy 1
trwy goncwest 1
goncwest neu 1
neu etifeddiaeth 1
etifeddiaeth gan 1
eu cefndryd, 1
cefndryd, a 1
deyrnas wedi'i 1
wedi'i huno 1
marwolaeth Arthfael 1
Arthfael o 1
gwmpas 916. 1
916. Rhaid 1
Rhaid cadw 2
cadw hyn 1
cof wrth 1
wrth gymharu'r 1
gymharu'r data. 1
data. Rhaid 1
cadw lefel 1
fewn rhychwant 1
gwydr, canys 1
canys os 1
yw corun 1
corun y 1
tan flwch 1
flwch yn 1
colli haen 1
perygl yw 1
eu gor-gynhesu. 1
gor-gynhesu. Rhaid 1
Rhaid cadw'r 1
cadw'r darnau 1
yn wahan 1
wahan neu 1
neu fyddyn 1
fyddyn nhw'n 1
i ddrewi 1
ddrewi a 1
blas cas 1
cas ar 1
coffi. Rhaid 1
Rhaid cael 3
cael 3 1
3 sillaf 1
sillaf acennog 1
acennog ym 1
mhob llinell, 1
i'r syll 1
syll olaf 1
olaf fod 2
yn ddiacen. 2
ddiacen. Rhaid 1
cael cyflythrennu 1
cyflythrennu rhwng 1
2 linell 1
linell o 1
bob cwpled, 1
cwpled, a 1
cael odl 1
odl mewnol 1
mewnol ym 1
mhob llinell. 1
llinell. Rhaid 1
cael pawb 1
rhydd. Rhaid 1
Rhaid cerdded 1
cerdded tua 1
phymtheg munud 1
ati. Rhaid 1
Rhaid chwalu'r 1
chwalu cyfalafiaeth, 1
cyfalafiaeth, nid 1
nid defnyddio'r 1
defnyddio'r wladwriaeth 1
erbyn cyfalafiaeth. 1
cyfalafiaeth. Rhaid 1
Rhaid cofio 2
nad dyma 1
dyma brotest 1
brotest gwrthod 1
gwrthod bwyta 1
bwyta cyntaf 1
y gweriniaethwyr. 1
gweriniaethwyr. Rhaid 1
cofio i'r 1
saethu'n bennaf 1
yn Almeria. 1
Almeria. Rhaid 1
Rhaid dewis 1
dewis e.e. 1
e.e. rhwng 1
rhwng nawr/rŵan 1
nawr/rŵan ac 1
ac o'n/we’n/oeddan/oe'n. 1
o'n/we’n/oeddan/oe'n. Rhaid 1
Rhaid dod 1
penderfyniad bod 1
iawn. Rhaid 1
Rhaid edrych 1
llawr tua 1
bedair troedfedd 1
corff, gyda'r 1
gyda'r llygaid 1
llygaid nac 1
lled agored 1
agored nac 1
gau. Rhaid 1
flodau cyn 1
hynny. Rhaid 3
Rhaid fu 1
fu symud 1
symud gyda’r 1
gyda’r oes 1
chafwyd cymorth 1
griw ‘Eco’r 1
‘Eco’r Wyddfa’ 1
Wyddfa’ yn 1
i sganio 1
sganio pob 1
pob tudalen 1
bob copi 1
copi o’r 1
o’r Pentan 1
Pentan ers 1
cychwyn cyntaf 2
cyntaf a’u 1
ddwy ddisg 1
ddisg DVD. 1
DVD. Rhaid 1
Rhaid fydd 1
fydd iddo 1
hefyd ymryson 1
ymryson yn 1
ffyrnig â 1
â gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr potensial 1
potensial Gall 1
Gall faedd 1
faedd unigol 1
unigol baru 1
baru â 1
â 5-10 1
5-10 hwch. 1
hwch. Rhaid 1
Rhaid gochel 1
gochel rhag 1
rhag cymysgu'r 1
cymysgu'r enw 1
enw grug 1
grug efo 1
efo crug 1
crug sef 1
sef boncyn 1
boncyn fel 1
yn Bryncrug, 1
Bryncrug, neu 1
neu twmpath 1
twmpath fel 1
yn Eisingrug 1
Eisingrug (Meirion). 1
(Meirion). Rhaid 1
Rhaid gwisgo 1
offer addas 1
addas I 1
I chwarae 1
chwarae pêl-droed. 1
pêl-droed. Rhaid 1
Rhaid gwybod 1
gwybod geiriau 1
ymadroddion cyffredin, 1
cyffredin, sut 1
ofyn ac 1
cwestiynau syml 1
redeg ambell 1
i ferf 1
ferf hefyd. 1
hefyd. Rhaid 2
Rhaid hefyd 1
hefyd cydnabod 1
cydnabod cyfraniad 1
cyfraniad amrhisiadwy 1
amrhisiadwy Robin 1
Robin Jones 1
lwyddiant pob 1
pob Gwyl. 1
Gwyl. Rhaid 1
Rhaid i 19
bob orsaf 1
ei blatfform 1
blatfform ar 1
ochr agosach 1
llyn, oherwydd 1
cerbydau'n cael 1
cael drysau 1
drysau a'r 2
ochr yna 1
unig. Rhaid 2
bob swyddog 1
swyddog sir 1
dinas gadw 1
priod swyddfeydd 1
lleoedd hynny 1
hynny ynddynt, 1
chyflawni'r dyletswyddau 1
dyletswyddau hynny 1
a ragnodir 1
ragnodir gan 1
gyfraith. Rhaid 1
chi ddod 1
ddod allan. 1
allan. Rhaid 1
chwaraewyr ceisio 1
uchaf posib 1
sgôr hwna 1
hwna am 1
mor amser 1
yn posib. 1
posib. Rhaid 1
chwaraewyr fod 1
chwarae'r loteri, 1
loteri, boed 1
boed ym 1
mhrif gemau'r 1
gemau'r loteri 1
loteri ar 1
prynu cardiau 1
cardiau crafu'r 1
crafu'r loteri. 1
loteri. Rhaid 1
Claude ei 1
gael ffoi. 1
ffoi. Rhaid 1
i dafarndai, 1
dafarndai, bwytai 1
bariau gau 1
am 10pm 1
10pm o 1
Iau 24 1
24 Medi, 1
Medi, a 2
chynnig gwasanaeth 1
gwasanaeth bwrdd 1
i drwyddedau 1
drwyddedau ac 1
archfarchnadoedd roi'r 1
weini alcohol 1
alcohol bryd 1
Rhaid iddo 1
rhwng Mam-gu, 1
Mam-gu, Mrs 1
Mrs Mariposa 1
Mariposa drws 1
ac Wncwl 1
Wncwl Jac. 1
Jac. Rhaid 1
Rhaid iddo/iddi 1
iddo/iddi gadw 1
gost prosiect, 1
prosiect, boed 1
boed yntau 1
yntau (neu 1
(neu hithau) 1
hithau) yn 1
breifat ynteu'r 1
ynteu'r sector 1
sector gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Rhaid 1
Rhaid iddynt 1
iddynt rwystro 1
rwystro ymdrechion 1
i atafaelu'r 1
atafaelu'r gwirod, 1
gwirod, yn 1
gan Gapten 1
Gapten y 1
Cartref cyfeiliornus, 1
cyfeiliornus, rhwysgfawr 1
rhwysgfawr Paul 1
Paul Waggett. 1
Waggett. Rhaid 1
i draeth 1
draeth sy'n 1
sy'n ateb 1
ateb gofynion 2
gofynion statws 1
statws draeth 1
draeth las 1
las sicrhau 1
sicrhau safon 1
safon glendid 1
glendid y 1
dŵr, diogelwch, 1
diogelwch, darpariaeth 1
darpariaeth gwasanaethau 1
rheolaeth amgylcheddol 1
amgylcheddol cyffredinol. 1
cyffredinol. Rhaid 1
na 370,000 1
370,000 o 1
eu cartrefu 2
cartrefu mewn 1
lleoliad newydd 1
yn Zarca. 2
Zarca. Rhaid 1
i glustogau 1
glustogau ar 1
gyfer sigâr 1
sigâr ddarparu 1
ddarparu digon 1
i'r sigâr 1
sigâr eistedd 1
pheidio â'i 1
â'i leoli 1
ongl neu 1
le dynn. 1
dynn. Rhaid 1
i gystadleuwyr 1
gystadleuwyr wisgo 1
wisgo snorcelau 1
snorcelau a 1
a ffliperi 1
ffliperi a 1
a chwblhau'r 1
chwblhau'r cwrs 1
cwrs heb 1
ddefnyddio strôc 1
strôc nofio 1
nofio confensiynol, 1
bŵer y 1
y ffliperi 1
ffliperi yn 1
holl bwrpasau'r 1
bwrpasau'r sefydliad 1
sefydliad fod 1
yn elusennol, 1
elusennol, am 1
all elusen 1
elusen gael 1
gael rhai 1
pwrpasau elusennol 1
elusennol. Rhaid 1
i is-unedau 1
is-unedau gydosod 1
gydosod i 1
greu casgliad 1
casgliad cychwynnol 1
cychwynnol neu 1
neu gnewyllyn 1
gnewyllyn sy’n 1
sefydlogi gan 1
o ryngweithiadau 1
ryngweithiadau is-uned, 1
is-uned, sydd 1
medru hwyhau 1
hwyhau yn 1
o is-unedau; 1
is-unedau; cnewyllu 1
cnewyllu yw 1
hyn. Rhaid 1
i Luke 1
Luke ddewis. 1
ddewis. Rhaid 1
Rhaid imi 1
imi eich 1
gweld eto, 1
ni allaf 1
allaf wisgo 1
wisgo llyffethair. 1
llyffethair. "Rhaid 1
"Rhaid i 2
mi gyfaddef," 1
gyfaddef," meddai 1
meddai Górecki, 1
Górecki, "fod 1
"fod geiriau 1
geiriau crand 1
crand a 1
codi fy 1
fy ngwrychyn 1
ngwrychyn erioed. 1
erioed. Rhaid 1
ni fod 2
wir i 1
ein hunain." 1
hunain." "Rhaid 1
ni gydnabod 1
gydnabod cyflwr 1
cyflwr isel 1
isel crefydd 1
ein plith", 1
plith", meddai, 1
meddai, gan 1
ychwanegu sylw 1
am enwadau 1
enwadau eraill: 1
eraill: ". 1
". Rhaid 1
Rhaid i’r 1
i’r ceffylau 1
ceffylau hyn 1
dofi er 1
defnyddio. "Rhaid 1
"Rhaid i’r 1
i’r dywysoges 1
dywysoges ddod 1
gael mesur 1
mesur ei 1
ei throed," 1
throed," meddai 1
meddai Gwydion 1
Gwydion wrth 1
y morynion. 1
morynion. Rhaid 1
Rhaid i'r 6
i'r egni 1
egni hwnnw 1
gael ffordd 1
i dorri'n 3
dorri'n rhydd, 1
fel mellten, 1
mellten, naill 1
rhwng cymylau 1
cymylau neu 1
gwmwl i 1
ddaear. Rhaid 1
i'r gwin 1
gwin gael 1
setlo neu 1
ei dryloywi 1
dryloywi a 1
chael rhai 1
rhai addasiadau 1
addasiadau wedi'u 1
iddo cyn 2
ei botelu. 1
botelu. Rhaid 1
i'r moleciwlau 1
moleciwlau mawr 1
mawr sydd 1
bwyd cael 1
i foleciwlau 1
foleciwlau llai 1
llai fel 1
amsugno drwy 1
drwy fur 1
y coludd. 1
coludd. Rhaid 1
o'r bwyd 1
bwyd rydym 1
fwyta newid 1
ffordd cyn 1
o'r coludd 1
coludd ac 1
i'r gwaed. 1
gwaed. Rhaid 1
i'r siop 3
siop naill 1
gynnal 10 1
10 cwsmer 1
cwsmer ar 1
neu raid 1
iddi leihau'r 1
leihau'r amser 1
pob cwsmer 1
cwsmer yn 2
dreulio yn 1
i 0.25 1
0.25 awr. 1
awr. Rhaid 1
i'r taniwr 1
taniwr hefyd 1
hefyd sicrhau 1
i'r bwyler 2
lle'r ager 1
ddefnyddid yr 1
yr yrru'r 1
yrru'r injan. 1
injan. Rhaid 1
o 500,000 1
500,000 neu 1
fwy hefyd 1
gael adran 1
weithredol sirol. 1
sirol. 'Rhaid 1
'Rhaid i 1
i Ti 1
Ti Fyned 1
Fyned y 1
y Daith 2
Daith Honno 1
Honno dy 1
dy Hun' 1
Hun' Rhaid 1
i Troy 1
Troy hefyd 1
hefyd brwydro 1
benderfynu fynychu'r 1
fynychu'r Ysgol 1
Ysgol Atgyweirio 1
Atgyweirio Cyflyru 1
Cyflyru Aer, 1
Aer, tebyg 1
i gwlt 2
gwlt ai 1
peidio. Rhaid 1
un brifodl 1
brifodl fod 1
yn ddiacen, 1
ddiacen, er 1
oes ots 2
ots ym 1
ymwelwyr gerdded 1
gerdded ato 1
ato dros 2
o Forfa 2
Forfa Nefyn, 2
Nefyn, neu 1
clwb golff 1
golff ar 1
y pentir, 1
pentir, gan 1
fod ceir 1
ceir wedi'u 1
wedi'u gwahardd. 1
gwahardd. Rhaid 1
Rhaid medru 1
medru olrain 1
olrain cadwraeth/ceidwaid 1
cadwraeth/ceidwaid dogfen 1
ol yn 1
yn ddi-fwlch 1
ddi-fwlch at 1
ei chreawdwr 1
chreawdwr er 1
iddi gadw 1
ei dibynadwyedd 1
dibynadwyedd fel 1
tystiolaeth ddiduedd. 1
ddiduedd. Rhaid 1
Rhaid nodi 2
nodi felly 1
3,000 gael 1
lladd. Rhaid 1
yw'n dileu'r 1
dileu'r risg 1
gyfan gwbwl, 1
gwbwl, felly 1
felly argymhellir 1
argymhellir cynnal 1
profion taeniad 1
taeniad rheolaidd. 1
rheolaidd. Rhaid 1
Rhaid oedd 6
daclus wrth 1
wrth afra, 1
afra, gofalu 1
yn gymysg, 1
gymysg, yna 1
yna dewis 1
dewis rhwymyn, 1
rhwymyn, tynnu 1
tynnu chwech 1
saith gwelltyn 1
gwelltyn ger 1
ger eu 1
eu brig 1
brig a 1
a rhwymo'r 1
rhwymo'r ysgub 1
ysgub oddeutu 1
ei chanol. 1
chanol. Rhaid 1
oedd buddsoddi 1
buddsoddi er 1
adeiladu ffyrdd 1
reoli'r cerbydau 1
cerbydau hyn 1
chreu isadeiledd 1
isadeiledd eang 1
gyflenwi tanwydd 1
cyfer ac 1
i ddiweddaru'r 1
ddiweddaru'r cerbydau'n 1
cerbydau'n gyson. 1
gyson. Rhaid 1
oedd casglu 2
casglu rhagor 1
arian eto 1
gallu agor 2
y ‘Coleg 1
‘Coleg Ger 1
y Lli’ 1
Lli’ ar 1
1872. Rhaid 1
oedd datblygu 1
datblygu systemau 1
rheoli mwy 1
mwy soffistigedig 1
soffistigedig i 1
alluogi'r celloedd 1
ewcariotig unigol 1
unigol gyda'u 1
gyda'u hisraniadau 1
hisraniadau mewnol 1
mewnol megis 1
megis meitocondria 1
meitocondria a 1
a gwagolion 1
gwagolion (Ffigwr 1
(Ffigwr 4), 1
4), i 1
gydlynu ac 1
i ffynnu. 1
ffynnu. Rhaid 1
oedd dilyn 1
yr wythïen 1
wythïen a 1
thyllu pyllau 1
pyllau tanddaearol 1
tanddaearol megis 1
yn Llechwedd 1
Llechwedd a 1
a Bryneglwys. 1
Bryneglwys. Rhaid 1
oedd trosi 1
trosi y 1
Saesneg. Rhaid 1
Rhaid ond 1
ond clicio'r 1
clicio'r ddolen 1
cwestiwn am 1
ganiatad rhannu'r 1
rhannu'r lleoliad 1
lleoliad gyda'r 1
gyda'r gweinydd. 1
gweinydd. Rhaid 1
Rhaid osgoi 1
osgoi ffactorau 1
risg sylfaenol 1
sylfaenol er 1
clefyd, er 1
enghraifft ysmygu 1
ysmygu a 1
datguddiad i 1
i amgylched 1
amgylched llygredig. 1
llygredig. Rhaid 1
Rhaid peidio 1
peidio gadael 1
gadael coffi 1
y malwr 1
malwr dros 1
e'n amsugno 1
blas. Rhaid 1
Rhaid sicrhau 1
llinyn (darn 1
(darn edau 1
edau fel 1
arfer) yn 1
o'r fagina, 1
fagina, fel 1
modd tynnu'r 1
tynnu'r tampon 2
tampon allan 2
allan wedi'r 1
wedi'r mislif 1
mislif neu 1
oes anhwylder. 1
anhwylder. Rhaid 1
Rhaid trin 1
trin problemau 1
problemau electrolyte 1
electrolyte a 1
isel hefyd. 1
Rhaid wrth 1
wrth fathu 1
ar garlam. 1
garlam. Rhaid 1
Rhaid ychwanegu 1
ychwanegu yma 1
yma mai 1
yw 'Grymoedd 1
'Grymoedd van 1
der Waals' 1
Waals' am 1
am rymoedd 1
rymoedd rhyngfoleciwlaidd, 1
rhyngfoleciwlaidd, ac 1
yw'n cyfeirio 1
at rymoedd 1
rymoedd deupol 1
deupol anwythol- 1
anwythol- deupol 1
deupol anwythol 1
anwythol yn 1
fel cyfeirir 1
aml. Rhaid 1
Rhaid ymestyn 1
cefn (mewn 1
(mewn siâp 1
siâp bwa 1
bwa naturiol) 1
naturiol) ac 1
nid wedi'i 1
wedi'i blygu. 1
blygu. Rhaid 1
Rhaid yn 1
mi ymolchi 1
lan afon. 1
afon. Rhaid 1
Rhaid ystyried 3
ystyried hefyd 1
fod ambell 1
ambell enw 1
enw merch 1
enw 'stoc' 1
'stoc' yn 1
traddodiad barddol. 1
barddol. Rhaid 1
cefndir yma 1
yma er 1
Gymru fu'n 1
fu'n llwyfan 1
i ddiwygiad 2
ddiwygiad 1904-1905. 1
1904-1905. Rhaid 1
y cyd-destun; 1
cyd-destun; Rhaid 1
Rhaid aros 1
niwl glirio 1
glirio cyn 1
cyn asesu 1
asesu os 1
ydy rhywbeth 1
rhywbeth (y 1
(y chwyldro 1
chwyldro Ffrengig) 1
Ffrengig) yn 1
dda neu'n 1
neu'n ddrwg. 1
ddrwg. Rhai 1
Rhai enghreifftiau 1
enghreifftiau yw'r 1
yw'r bondiau 1
bondiau yn 1
yn C-O, 1
C-O, C-Cl 1
C-Cl a 1
a C-F. 1
C-F. Rhai 1
Rhai enwau 1
enwau amgen 2
ASMR mewn 1
â'r grwpiau 1
grwpiau trafod 1
yw Attention 1
Attention Induced 3
Induced Head 1
Head Orgasm, 1
Orgasm, Attention 1
Induced Euphoria,, 1
Euphoria,, ac 1
ac Attention 1
Induced Observant 1
Observant Euphoria. 1
Euphoria. Rhai 1
Rhai misoedd 2
ddiweddarach, arwyddodd 2
arwyddodd Bassey 1
Bassey gytundeb 1
gyda EMI 1
EMI Columbia, 1
gyrfa. Rhai 1
Rhai munudau 1
munudau ynghynt 1
roedd Mrs 2
ffenest a 1
das wair 1
wair ar 1
dân. Rhain 1
Rhain oedd 2
UDA. Rhain 1
teithwyr rhyddid 1
rhyddid (Freedom 1
(Freedom Riders). 1
Riders). Rhain 1
Rhain yw'r 1
yw'r Pecyn 1
Pecyn Arctig, 1
Arctig, y 1
y Pecyn 1
Pecyn De 1
a'r Pecyn 1
Pecyn Awstralia, 1
Awstralia, pob 1
ychwanegu anifeiliaid 1
anifeiliaid newydd 1
ofalu amdanynt 1
â darnau 1
darnau golygfa 1
golygfa newydd, 1
newydd, tirwedd, 1
tirwedd, planhigion, 1
planhigion, a 1
a dyluniadau 3
dyluniadau adeiladau 1
rhanbarthau hynny. 1
hynny. Rhai 1
Rhai o 4
dras Seisnig 1
y Gororau, 2
Gororau, ac 1
a Gymreigwyd 1
Gymreigwyd yn 1
llwyr gyda 2
threigl amser, 1
amser, oedd 1
hynafiaid. Rhai 1
o enwau’r 1
enwau’r caeau 1
caeau heddiw 1
yw Bryn 1
Bryn Capel, 1
Capel, Lleiniau, 1
Lleiniau, Cae 1
Cae Talcen, 1
Talcen, Cae 1
Cae Ffynnon, 1
Ffynnon, Cae 1
Cae Mawr, 1
Mawr, Cae 1
Cae Pella, 1
Pella, Cae 1
Cae Canol, 1
Canol, Cae 1
Cae Dan 1
Dan Lon, 1
Lon, Cae 1
Cae Ochr, 1
Ochr, Cae’r 1
Cae’r Afon 1
Afon a 1
Penbryn. Rhai 1
o nodweddau 1
nodweddau ychwanegol 1
ychwanegol gitâr 1
drydan yw 1
yw "distortion" 1
"distortion" ac 1
ac "overdrive". 1
"overdrive". Rhai 1
Rhai o'r 3
o'r protestwyr 1
Sgwâr Tahrir, 1
Tahrir, Cairo. 1
Cairo. ; 1
; rhai 1
o'r siarteri 1
siarteri yn 1
rhai dilys 1
dilys ond 1
ffugiadau. Rhai 1
a gydiodd 1
gydiodd fwyaf 1
yn nychymyg 3
nychymyg y 2
gwylwyr dros 1
blynyddoedd diweddar 3
diweddar oedd 1
oedd marwolaeth 1
cymeriad Reg 1
Reg Harries, 1
Harries, cymeriad 1
cymeriad selog 1
gyfres ers 1
ail bennod, 2
bennod, a'r 1
a'r damwain 1
damwain gar 1
gar pan 1
gollodd Anita'r 1
Anita'r babi 1
babi yr 1
ei gario. 2
gario. Rhai 1
o'r weithiau 1
heb enw, 1
enw, dim 1
ond dyddiad 1
rhif (I, 1
(I, II, 1
II, III, 1
III, ac 1
y blaen.) 1
blaen.) wrth 1
i gymaint 1
hwnnw. Rhai 1
o Wyddonwyr 1
Wyddonwyr Cymru 1
gan O.E 1
O.E Roberts 1
Roberts (cyhoeddwyd 1
gan Cyhoeddiadau 1
Modern Cymreig) 1
Cymreig) Cafodd 1
Gymdeithas Linneaidd. 1
Linneaidd. Rhai 1
Rhai symptomau 1
symptomau yw 1
yw crygni, 1
crygni, colli 1
colli llais, 1
llais, poen 1
gwddf neu 1
neu glustiau, 1
glustiau, ac 1
anawsterau anadlu. 1
anadlu. Rhai 1
Rhai tafl-lwybrau 1
tafl-lwybrau gronyn 1
gronyn mewn 1
ôl deddfau 2
mecaneg clasurol 1
clasurol Newton 1
Newton (A), 1
(A), ac 1
ôl hafaliad 1
Schrödinger (B-F). 1
(B-F). Rhai 1
Rhai termau 1
termau cysylltiedig 1
cysylltiedig yw 1
yw lagŵn, 1
lagŵn, liman, 1
liman, aber 1
aber neu 1
oed aber, 1
aber, lagŵn 1
lagŵn arfordirol 1
arfordirol sy'n 1
fwydo gan 2
gan gerrynt 1
gerrynt dŵr 1
croyw afon. 1
afon. Rhai 1
Rhai themâu 1
a amlygir 3
yw rhyfel/ 1
rhyfel/ heddwch/ 1
heddwch/ gwerthoedd 1
gwerthoedd cymdeithas/ 1
cymdeithas/ pigo 1
pigo cydwybod/ 1
cydwybod/ brawdgarwch 1
a cyd-ddyn. 1
cyd-ddyn. Rhamantaidd 1
Rhamantaidd yw 1
waith e, 1
e, gyda'r 1
gyda'r offerynau 1
offerynau llinynnol 1
llinynnol yn 1
yn dominyddu. 1
dominyddu. Rhan 1
Rhan anhepgor 1
anhepgor o'r 1
o'r ddefod 1
ddefod oedd 1
oedd claddu'r 1
claddu'r dryw 1
dryw a 1
ddeuai ar 1
ddefod. Rhan 1
Rhan annatod 1
annatod o’r 3
sicrhau ffynonellau 1
ffynonellau ariannol 1
waith fesurau 1
fesurau lliniaru 1
lliniaru ar 1
ar impact 1
impact ieithyddol 1
ieithyddol datblygiadau 1
yr Ynys. 1
Ynys. Rhan 1
Rhan arall 1
arall o’u 1
o’u gwaith 2
gweithredu’r blacowt, 1
blacowt, ac 1
fe fydden 1
oedd golau 1
golau i’w 1
weld o’r 2
allan. Rhanbarth 1
Rhanbarth hanesyddol 3
Ewrop yw'r 1
yw'r Vogtland 1
Vogtland ( 1
( Rhanbarth 3
yw Silesia 1
Silesia ( 1
hanesyddol yw 2
yw Malakand 1
Malakand ( 1
Rhanbarth seryddol 1
safbwynt rhywun 1
edrych o'r 1
yw cytser. 1
cytser. Rhan 1
Rhan Bryn 1
Bryn Hill. 1
Hill. Rhan 1
Rhan Donald 1
Donald Parry 1
gyntaf. Rhan 1
Rhan gynhenid 1
gynhenid o 1
o gyfalafiaeth 1
gyfalafiaeth yw'r 1
yw'r argyfyngau 1
argyfyngau hyn 1
i Marx 2
Marx - 1
- safbwynt 1
safbwynt cwbl 1
cwbl groes 1
i economegwyr 1
economegwyr neo-rhyddfrydol 1
neo-rhyddfrydol a 1
fod argyfwng 1
yn canlyniad 1
ffactorau allanol 1
y masnach 2
masnach (e.e 1
(e.e ymyrraeth 1
ymyrraeth llywodraethol). 1
llywodraethol). Rhan 1
Rhan Hasnaoui 1
Hasnaoui oedd 1
cyflwyno'r pleidleisiau 1
pleidleisiau a'r 1
bwrdd sgôr. 1
sgôr. Rhanna 1
Rhanna hefyd 1
ei gyfrinach 1
gyfrinach â 1
am Gwdig, 1
Gwdig, y 1
sgwarnog gyda 1
dau wyneb. 1
wyneb. Rhannai 1
Rhannai a 1
a datgymalai'r 1
datgymalai'r adrannau 1
hen galedu, 1
galedu, a 1
a datganolai'r 1
datganolai'r broses 1
broses benderfynu 1
sawl mater 1
mater i'r 1
ardaloedd lleol. 1
lleol. Rhannai 1
Rhannai arafsymudwyr 1
arafsymudwyr nodweddion 1
morffolegol â 1
rywogaethau sydd 1
ran dosbarth 1
dosbarth biolegol. 1
biolegol. Rhannai 1
Rhannai trigolion 1
trigolion nifer 1
dai un 1
bach fel 2
arfer. Rhannau 1
Rhannau o 1
o sytoplasm 1
sytoplasm ydynt, 1
ydynt, a 1
ddaeth o'r 2
o'r megakaryocytes 1
megakaryocytes ym 1
esgyrn. Rhannir 1
Rhannir El 1
El Salfador 1
Salfador yn 1
adrannau (departamentos), 1
(departamentos), a 1
adran wedi'i 1
wedi'i isrannu'n 1
isrannu'n 267 1
267 o 1
fwrdeistrefi (municipios). 1
(municipios). Rhannir 1
Rhannir farn 1
a'r Dwyrain. 1
Dwyrain. Rhannodd 1
Rhannodd ef 1
gyfres Pam 1
Pam Fi 1
Fi Duw 1
Duw eu 1
gael meithrin 1
perthynas amhriodol 2
gweld bechgyn 1
bechgyn eraill 1
cael meithrin 1
amhriodol ac 1
eu hecsbloetio'n 1
hecsbloetio'n rhywiol. 1
rhywiol. Rhannodd 1
Rhannodd ei 2
ei gartwn 1
gartwn cynta 1
cynta drwy 1
drwy Instagram 1
Instagram ar 1
2016. Rhannodd 1
rhwng cyfarwyddo 1
pherfformio mewn 1
cynyrchiadau myfyrwyr, 1
myfyrwyr, ac 1
ysgrifennu ffuglen. 1
ffuglen. Rhannodd 1
Rhannodd Llywelyn 1
tiroedd rhyngddynt 1
yn uwch-arglwydd 1
uwch-arglwydd ar 1
Deheubarth. Rhannodd 1
Rhannodd wobr 1
brwydrol y 1
cymal hwnnw 1
hwnnw gyda 1
gyda Hoogerland. 1
Hoogerland. Rhannodd 1
Rhannodd y 3
doc gyda 1
gyda Nuon 1
Chea ac 1
ac Ieng 1
Ieng Sary 1
Sary a'i 1
wraig Ieng 1
Ieng Thirith. 1
Thirith. Rhannodd 1
hiaith a 2
ardal, heb 1
heb ddychwelyd 1
ddychwelyd byth. 1
byth. Rhannodd 1
wobr gydag 1
gydag Owen 1
Owen Wynne 1
Jones (Glasynys) 1
(Glasynys) am 1
hynafiaethau plwyf 1
plwyf Beddgelert 1
Beddgelert mewn 1
mewn eisteddfod 1
eisteddfod yno 1
ym 1860, 1
1860, a 1
dyma'r traethawd 1
traethawd hwn 2
gasglwyd ganddo 1
i Bedd 1
Bedd Gelert, 2
Gelert, 1899, 1
gan DE 1
DE Jenkins. 1
Jenkins. Rhan 1
Rhan nodweddiadol 1
lywodraethau Ffasgaidd 1
Ffasgaidd (fel 1
(fel llywodraethau 1
llywodraethau awdurdodol 1
awdurdodol eraill) 1
eraill) yw 1
defnydd allweddol 1
o bropaganda 1
a chredorfodi. 1
chredorfodi. Rhannwyd 1
Rhannwyd ei 2
deyrnas ymhlith 1
o olynwyr. 1
olynwyr. Rhannwyd 1
diroedd rhwng 1
a neiaint. 1
neiaint. Rhannwyd 1
Rhannwyd gweddill 1
Ymerodraeth ei 1
yn “barthau 1
“barthau dylanwad” 1
dylanwad” Rhannwyd 1
Rhannwyd hefyd 1
hefyd gwybodaeth 1
gwybodaeth technegol 1
technegol ar 1
gyfer lluoedd 1
lluoedd llongau 1
llongau tanfor 1
tanfor y 1
tair gwlad. 1
gwlad. Rhannwyd 1
Rhannwyd lladrata 1
lladrata ar 1
o drosedd, 1
drosedd, sef 1
sef lladron 1
lladron pen-ffordd 3
pen-ffordd a 1
a lladron 2
lladron ar 1
droed (footpads 1
(footpads yn 1
Saesneg). Rhannwyd 1
Rhannwyd swyddi 1
eraill ymhlith 1
aelodau'r ddwy 1
gan Morgan 3
Morgan mewn 1
mewn ymgynghoriad 1
ymgynghoriad â 1
â Jones. 1
Jones. Rhannwyd 1
Rhannwyd tiroedd 2
yn deyrnasoedd 2
deyrnasoedd bach, 1
bach, ac 1
flynyddoedd bu'r 1
bu'r teyrnasoedd 1
teyrnasoedd hyn 1
erbyn goresgynwyr 1
goresgynwyr ac 1
sefydlu awdurdod 1
ardal mor 2
Gymru. Rhannwyd 1
yn unedau 4
unedau amaethyddol, 1
amaethyddol, neu 1
neu faenorau, 1
faenorau, roedd 1
yn gwithio 1
gwithio ar 1
y maenorau 1
maenorau rhain 1
roi gwasanaeth 1
gwasanaeth megis 1
megis goaint 1
goaint i'r 1
i'r abaty. 1
abaty. Rhannwyd 1
Rhannwyd trigolion 1
trigolion Barcelona 1
Barcelona dros 1
y Sagrada 1
Sagrada Família; 1
Família; credai 1
credai rhai 2
gystadlu gyda'r 1
Gadeiriol, sef 1
Santa Eulalia. 1
Eulalia. Rhannwyd 1
Rhannwyd y 6
adrannau gwahanol. 1
gwahanol. Rhannwyd 1
y mater, 3
mater, gyda 1
llawer teimlo 1
teimlo na 1
allai y 2
wladwriaeth fforddio 1
fforddio cynllun 1
fath oedd 1
costio £2 1
£2 miliwn 1
flwyddyn. Rhannwyd 1
Rhannwyd yn 1
ddwy dalaith 1
1840. Rhannwyd 1
Rhannwyd yr 1
bedwar rhanbarth 1
rhanbarth dan 1
dan feddiant 2
feddiant milwrol 1
Daleithiau, Prydain, 1
Prydain, Ffrainc 2
Sofietaidd. Rhannwyd 1
yn Caciquedoms 1
Caciquedoms (teyrnasoedd 1
(teyrnasoedd bychan) 1
bychan) cyn 1
Ewropeaid. Rhannwyd 1
hon (Deunydd 2
(Deunydd addysgol) 2
addysgol) yn 2
y data'n 2
data'n fwy 2
fwy hydrin 2
hydrin gan 2
gan lyncu 2
lyncu llai 2
gof eich 2
eich cyfrifiadur! 2
cyfrifiadur! Rhannwyd 2
comin rhwng 2
prif tirfeddianwyr. 1
tirfeddianwyr. Rhan 1
Rhan o 30
blwyf Llangolman. 1
Llangolman. Rhan 1
Deyrnas Ryukyu 1
Ryukyu oedd 1
oedd Okinawa 1
Okinawa o'r 1
15g i'r 1
19g. Rhan 1
Saith yw 1
yw Naruto, 1
Naruto, Sasuke, 1
Sasuke, a 1
a Sakura, 1
Sakura, wedi'i 1
wedi'i arwain 1
gan Kakashi 1
Kakashi Hatake. 1
Hatake. Rhan 1
o domen 1
domen Pen 1
y Mwd. 1
Mwd. Rhan 1
o drwyn 1
drwyn a 1
bwrdd hedfan 1
hedfan yr 1
yn Lockerbie. 1
Lockerbie. Rhan 1
o fwnt 2
fwnt Castell 2
Castell Llanfair-ym-Muallt. 1
Llanfair-ym-Muallt. Rhan 1
Castell Ystrad 1
Ystrad Peithyll. 1
Peithyll. Rhan 1
o Gamlas 1
Gamlas Trefaldwyn 1
Trefaldwyn yng 1
yng Ngharreghwfa. 1
Ngharreghwfa. Rhan 1
gwmni Communicorp 1
Communicorp ydyw. 1
ydyw. Rhan 1
gyfres Ar 2
Ben Ffordd. 1
Ffordd. Rhan 1
y Llwyfan. 1
Llwyfan. Rhan 1
lyfrau ffeithiol 3
David Lambert 1
Lambert yw 1
yw Oes 1
y Deinosoriaid. 1
Deinosoriaid. Rhan 1
plant, yn 2
lluniau lliwgar 3
thestun clir. 1
clir. Rhan 1
lyfrau stori 1
darluniau lliw. 2
lliw. Rhan 1
sy'n dehongli 1
dehongli gwaith 1
feddylwyr y 1
modern. Rhan 1
oed. Rhan 1
nofelau byr, 1
byr, syml 1
blant. Rhan 1
sy'n dosbarthu 1
dosbarthu llyfrau'r 1
llyfrau'r Beibl 1
unedau hwylus 1
hwylus ar 1
gyfer darlleniadau 1
darlleniadau dyddiol. 1
dyddiol. Rhan 1
gylch cerrig 2
cerrig Blaenau. 1
Blaenau. Rhan 1
Rhan ohoni 1
ohoni yw 2
yw paleoeigioneg, 1
paleoeigioneg, sef 1
o gefnforoedd 1
gefnforoedd y 1
pell. Rhan 1
Ffynnon Ddu. 1
Ddu. Rhan 1
Rhan o’r 1
o’r ddelwedd 1
oedd cosmetigau, 1
cosmetigau, ac 1
ganlyniad daeth 1
weld colur 1
arfer bob 1
dydd. Rhan 1
o reset 1
reset meddyginiaethol? 1
meddyginiaethol? ond 1
un defnyn 1
defnyn arall 1
planhigyn. Rhan 1
defnyddio rhestri 1
rhestri Wicidata 1
Wicidata yn 1
2016. Rhan 1
o'r protest 1
a ddymchwelodd 1
ddymchwelodd Ben 1
Ali (14.01. 1
(14.01. Rhan 1
wnaeth a'u 1
a'u hamlygrwydd 1
hamlygrwydd yn 1
oes. Rhan 1
rywbeth mwy, 1
mwy, felly, 1
yw ffracsiwn. 1
ffracsiwn. Rhan 1
o sgrôl 1
sgrôl Eseia. 1
Eseia. Rhan 1
Fawr Cefncribwr. 1
Cefncribwr. Rhan 1
o Tivoli 1
Tivoli o'r 1
Villa d'Este. 1
d'Este. Rhan 1
Rhan o’u 1
oedd dileu 1
dileu arwyddion 1
arwyddion ffordd 1
llosgi mapiau 1
mapiau i 1
i ddrysu’r 1
ddrysu’r Almaenwyr. 1
Almaenwyr. Rhan 1
yw bathu 1
bathu termau 1
termau Swahili 1
o’r ymdrech 1
gystadlu â’r 1
â’r Saesneg 1
gellid dysgu 1
dysgu drwyddi 1
drwyddi hyd 1
lefel prifysgol. 1
prifysgol. Rhan 1
o Waliau 1
Waliau Mwslimaidd 1
Mwslimaidd Madrid. 1
Madrid. Rhan 1
o wefan 2
wefan Curiad, 1
Curiad, y 1
Gymraeg gyntaf; 1
gyntaf; fersiwn 1
fersiwn Medi 1
Medi 1997. 2
1997. Rhan 1
o Ystâd 2
Ystâd Crogen. 1
Crogen. Rhan 1
Rhan Syr 1
Syr Huw 1
Huw Wheldon. 1
Wheldon. Rhan 1
Rhan tad 1
tad Llinos. 1
Llinos. Rhan 1
Rhan uchaf 1
fraich. Rhanwyd 1
Rhanwyd y 2
grwp olaf 1
dri chôr 1
chôr a 1
a ganai'r 1
ganai'r naill 1
naill ar 1
yn ddibaid. 1
ddibaid. Rhanwyd 1
Nobel gyda 1
James Batcheller 1
Batcheller Sumner. 1
Sumner. Rhan 1
Rhan ymadrodd 1
ymadrodd ar 1
ffurf cwestiwn 1
cwestiwn a 2
a ofynnir 1
ofynnir heb 1
ddisgwyl ateb 1
ateb ydy 1
ydy cwestiwn 1
cwestiwn rhethregol. 1
rhethregol. "rhan 1
"rhan yr 1
yr hynafgwyr 1
hynafgwyr yw 1
yw reoli 1
yw ufuddhau". 1
ufuddhau". Rhed 1
Rhed Afon 1
Afon Loa 1
Loa (yr 1
(yr hiraf 1
wlad) trwyddo. 1
trwyddo. ; 1
; rhedai 1
rhedai o 1
o Isthmia 1
Isthmia yn 1
lan Gwlff 1
Gwlff Corinth 1
Corinth yn 1
gogledd-orllewin. Rhedai'r 1
Rhedai'r rheilffordd 1
i Nant 1
Nant Gwernol, 1
Gwernol, tua 1
430 troedfedd 1
islaw prif 1
prif lefel 1
chwarel. Rhedais 1
Rhedais allan 1
ty gan 1
fod to 1
to wedi 1
o'r pwllau 1
pwllau glo 1
dan Wrecsam 1
ohonynt (nid 1
fod yna) 1
yna) wedi 1
wedi cwimpo 1
cwimpo o 1
fy nhy. 1
nhy. Rhed 1
Rhed ar 1
eu holau, 1
holau, gan 1
wisgo ei 2
ei esgid 1
esgid uchel. 1
uchel. Rhed 1
Rhed bachgen 1
hôl a'i 1
i'w byd 1
byd hud 1
lledrith. Rhedeg 1
Rhedeg allan 1
wedi hanner 3
hanner wisgo, 1
wisgo, methu 1
methu deallt 1
deallt beth 1
beth oedd. 1
oedd. Rhed 1
Rhed ffos 1
ffos ddofn 1
ddofn oddi 1
cyfan. Rhed 1
Rhed ffrwd 1
ffrwd Nant-y-llyn 1
Nant-y-llyn allan 1
Rhaeadr. Rhediad 1
Rhediad orau'r 1
orau'r vlwb 1
vlwb yn 1
gystadleuaeth. Rhediad 1
Rhediad yw'r 1
o ffurfdroi 1
ffurfdroi berfau. 1
berfau. Rhed 1
Rhed i 1
afon Teifi. 1
Teifi. Rhedir 1
Rhedir yr 1
wirfoddolwyr lleol. 1
lleol. Rhed 1
Rhed Llwybr 1
y Pennines 1
Pennines (Pennine 1
(Pennine Way) 1
Way) ar 1
gadwyn. Rhed 1
Rhed lôn 1
lôn y 1
y B4568 1
B4568 trwyddo. 1
trwyddo. Rhedodd 1
Rhedodd am 1
am arlywydd 1
arlywydd dair 1
dair gwaith: 3
gwaith: yn 3
2013, 2017 1
a 2021. 1
2021. Rhedodd 1
Rhedodd chwaraewr 1
Cymru, William 1
William Gwynn, 2
Gwynn, y 1
bêl dros 3
lle cyffwrdd 1
cyffwrdd i 1
lawr am 2
am gais 1
gais fe 1
fe edrychodd 1
edrychodd am 1
ei daclo. 1
daclo. Rhedodd 1
Rhedodd Fukuda 1
Fukuda am 1
am Dŷ'r 1
Cynrychiolwyr ym 1
ennill sedd. 1
sedd. Rhedodd 1
Rhedodd gwmni 1
gwmni BP 1
BP hefyd 1
hefyd glwb 1
hamdden. Rhedodd 1
Rhedodd i 2
i Foston 1
Foston a 1
dechreuodd geisio 1
fywoliaeth trwy 1
trwy lenyddu. 1
lenyddu. Rhedodd 1
i'r tai 1
Borthmadog gan 2
dychryn mawr. 1
mawr. Rhedodd 1
Rhedodd Kennedy 1
Kennedy o'r 1
o'r gwersyll 2
gan saethu 1
goeden gyda 1
gyda Ned 1
ôl. Rhedodd 1
Rhedodd trenau 1
1980 ymlaen. 1
ymlaen. Rhedodd 1
Rhedodd y 9
cynhyrchiad am 1
a chredydodd 1
chredydodd Montagu 1
Montagu Slater 1
Slater y 1
wneud newid 1
newid gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Rhedodd 1
ddau ymaith 1
ymaith i 2
i Cuernavaca, 1
Cuernavaca, Mecsico 1
Mecsico i 1
i briodi, 2
wnaeth Paul 1
Paul efo 1
efo Allene 1
Allene Ashby. 1
Ashby. Rhedodd 1
am 394 1
394 o 1
gan gau 2
Medi, 1939. 1
1939. Rhedodd 1
am 436 1
436 o 1
berfformiadau. Rhedodd 2
bymtheg rhifyn 1
rhifyn tan 1
tan 2000, 1
chychwynwyd cyfres 1
cyfres newydd 3
2001. Rhedodd 1
Rhedodd yn 1
noeth trwy'r 1
trwy'r strydoedd 1
gweiddi eureka. 1
eureka. Rhedodd 1
cyfres. Rhedodd 1
am 6,137 1
6,137 o 1
am 732 1
732 o 1
berfformiadau, cyn 1
ar daith. 4
daith. Rhedodd 1
warchodfa am 1
gorfod cau 2
cau oherwydd 1
cyfyngiadau ariannol. 1
ariannol. Rhed 1
Rhed Traffordd 1
Traffordd y 1
y Karakoram, 1
Karakoram, un 1
o'r ffyrdd 1
ffyrdd uchaf 1
byd, trwy 1
trwy Gilgit–Baltistan 1
Gilgit–Baltistan i 1
gysylltu Pacistan 1
Tsieina. Rhed 1
Rhed y 6
y B4401 1
B4401 trwy'r 1
trwy'r dyffryn. 1
dyffryn. Rhed 1
y briffordd 4
briffordd A4118 1
A4118 trwy'r 1
pentref. Rhed 3
y corniche 1
corniche (rhodfa'r 1
(rhodfa'r môr) 1
môr) ar 1
traeth gorllewinol. 1
gorllewinol. Rhed 1
ffordd B5121 1
B5121 trwy'r 1
lôn doll 1
doll a 1
elwir Marine 1
Marine Drive 1
Drive oddi 1
Gogarth. Rhed 1
Rhed yr 1
yr A482 1
A482 rhwng 1
y sarn 1
sarn o 1
dir tŷ 1
tŷ preifat, 1
preifat, a 2
y Bîg 1
Bîg yn 1
cyhoedd. Rheibiwyd 1
Rheibiwyd sawl 1
ffordd, mae'n 1
debyg. Rheilffordd 1
Rheilffordd dreftadaeth 1
dreftadaeth yw 1
yw Rheilffordd 2
Hampshire. Rheilffordd 1
Rheilffordd Llangollen: 1
Llangollen: Trên 1
Trên yng 1
ngorsaf Carrog. 1
Carrog. Rheilffordd 1
Rheilffordd yn 1
un gledren 1
gledren yw 1
Rheilffordd ungledrog. 1
ungledrog. Rheithor 1
Rheithor Eglwys 1
Fair y 3
Mynydd, yr 1
eglwys bu 1
bu Howell 1
fynychu efo'i 1
efo'i fam-gu, 1
fam-gu, i 1
weinidogaeth Eglwys 1
Loegr. Rheithor 1
Rheithor oedd 1
Parch George 1
George Austen. 1
Austen. 'r 1
'r Helotiaceae 2
Helotiaceae yw'r 2
Cwpan bedw 1
yw'r Lladdwr 1
Lladdwr yr 1
yr ynn 1
ynn ( 1
'r Helvellaceae 1
Helvellaceae yw'r 1
Cwpan parddu 1
parddu ( 1
( Rhenir 1
Rhenir pob 1
pob Comarques 1
Comarques i 1
' Rhennid 1
cwmwd yn 1
ran bur 1
bur gwahanol, 1
sef Is 1
Is Cregennan 1
Cregennan ac 1
Uwch Cregennan, 1
Cregennan, yn 1
o Lynnau 1
Lynnau Cregennan. 1
Cregennan. Rhennid 1
sawl ystafell, 1
ystafell, ac 1
ac elwid 1
adran fewnol 1
y "lle 1
"lle sancteiddiaf". 1
sancteiddiaf". Rhennid 1
y sgriptoriwm 1
sgriptoriwm fel 1
rheol. Rhennid 1
gweddill rhwng 1
rhwng perthnasau 1
perthnasau eraill, 1
ddyledus gan 2
perthnasau ar 2
a thraean 1
thraean gan 1
fam. Rhennid 1
yn Bohèmia 2
Bohèmia Negra, 1
Negra, dan 1
y Decadentiaid, 1
Decadentiaid, a 1
llenorion mwy 1
mwy asthetaidd, 1
asthetaidd, a 1
Bohèmia Daurada 1
Daurada neu 1
neu Bohèmia 1
Bohèmia Rosa. 1
Rosa. Rhennir 1
Rhennir Angola 1
ddeunaw talaith 1
talaith (províncias) 1
(províncias) a 1
a 158 1
158 ardaloedd 1
dinesig (municípios). 1
(municípios). Rhennir 1
Rhennir Ardal 2
Ardal Breckland 1
Breckland yn 1
yn 113 1
113 o 1
blwyfi sifil, 22
sifil, heb 19
heb ardaloedd 19
ardaloedd di-blwyf. 19
di-blwyf. Rhennir 19
Ardal Broadland 1
Broadland yn 1
Rhennir basn 1
basn draenio 1
draenio Cefnfor 1
oddeutu 800 2
fasnau unigol, 1
unigol, hanner 1
Tawel. Rhennir 1
Rhennir bwlb 1
bwlb garlleg, 1
garlleg, y 1
ddefnyddir, yn 1
darn llai 1
yn glofau. 1
glofau. Rhennir 1
Rhennir casgliadau'r 1
casgliadau'r Llyfrgell 1
ddau gasgliad: 1
gasgliad: "Traddodiadau 1
"Traddodiadau Sanctaidd" 1
Sanctaidd" a 1
a "Thraddodiadau 1
"Thraddodiadau Celfyddydol". 1
Celfyddydol". Rhennir 1
Rhennir Cymanwlad 1
Cymanwlad Virginia 1
95 sir, 1
sir, ynghyd 1
â 38 1
ddinasoedd annibynnol 1
annibynnol sy'n 1
siroedd at 1
cyfrifiad. Rhennir 1
Rhennir cyngor 1
cyngor Cabrales 1
9 plwyf: 1
plwyf: Berodia, 1
Berodia, Bulnes, 1
Bulnes, Carreña, 1
Carreña, Las 1
Las Arenas, 1
Arenas, Poo, 1
Poo, Prau 1
Prau (yn 1
(yn Sbaeneg: 1
Sbaeneg: Prado), 1
Prado), Puertas, 1
Puertas, Sotres 1
Sotres a 1
a Tielve. 1
Tielve. Rhennir 1
Rhennir Dwyrain 1
yn 148 1
Rhennir ei 1
hardal weinyddiaeth 1
weinyddiaeth i 1
5 ward: 1
ward: Bigyn, 1
Bigyn, Elli, 1
Elli, Glanymor, 1
Glanymor, Lliedi 1
a Tyisha, 1
Tyisha, sy'n 1
gan 20 1
20 cynghorydd. 1
cynghorydd. Rhennir 1
Rhennir Ffrisia 1
dri rhanbarth: 2
rhanbarth: Gorllewin 1
Gorllewin Ffrisia 1
Ffrisia yng 3
Iseldiroedd, Gogledd 1
Gogledd Ffrisia 2
orynys Jutland, 1
Jutland, a 1
Dwyrain Ffrisia 1
orllewin yr 2
Almaen. Rhennir 1
Rhennir grŵp 1
grŵp Abkhazo-Adygian 1
Abkhazo-Adygian yn 1
ddau grŵp: 3
grŵp: Abkhazo-Abaseg 1
Abkhazo-Abaseg (ieithoedd 1
(ieithoedd Abchaseg 1
Abchaseg ac 1
ac Abazian) 1
Abazian) ac 1
ac Adygian 1
Adygian (ieithoedd 1
(ieithoedd Adygean, 1
Adygean, Kabardinian-Cherkessian). 1
Kabardinian-Cherkessian). Rhennir 1
Rhennir gwaith 1
rhwng deg 1
deg siaptr 1
siaptr neu 1
neu ranbarth, 1
ranbarth, er 1
mwyn ysgogi 1
ysgogi gweithgareddau 1
gweithgareddau lleol. 1
lleol. Rhennir 1
Rhennir gweddill 1
rhan. Rhennir 1
Rhennir llywodraeth 1
leol ymhellach 1
ardaloedd (liwa) 1
(liwa) ac 1
yn is-ardaloedd 1
is-ardaloedd (qda). 1
(qda). Rhennir 1
Rhennir Mali 1
ardal. Rhennir 2
Rhennir platforms 1
platforms 3 1
yn 'a' 1
'a' a 1
a 'b' 1
'b' er 1
dal dau 2
dau trenau 1
trenau lleol 1
un tren 3
tren pellter-hir. 1
pellter-hir. Rhennir 1
Rhennir pob 3
pob cantón 1
cantón ymhellach 1
ardaloedd (distritos), 1
(distritos), 463 1
463 ohonynt 1
gyd. Rhennir 2
dilyniant gyda'r 1
gyda'r elfen 1
elfen flaenorol. 1
flaenorol. Rhennir 1
pob talaith 2
y gymunedau 1
gymunedau neu 2
neu gemeenten; 1
gemeenten; mae 1
mae 380 1
380 ohonynt 1
Rhennir rasus 1
rasus cychod 1
cychod Ffaröeg 1
Ffaröeg mewn 1
gynnwys cymalau 1
cymalau i 1
blant, bechgyn, 1
bechgyn, merched, 1
merched, dynion 1
menywod. Rhennir 1
Rhennir rhaglen 1
rhaglen gofal 1
saith ardal. 1
Rhennir safle 1
safle ysgol 1
mewn dau, 1
dau, gyda'r 1
gyda'r Ysgol 2
Ysgol Isaf 2
Isaf unwaith 1
mae'r Ysgol 1
Ogwr wreiddiol. 1
wreiddiol. Rhennir 1
Rhennir seddau'r 1
seddau'r tŷ 1
tŷ ymysg 1
ôl poblogaeth. 2
poblogaeth. Rhennir 1
Rhennir Tadau'r 1
Tadau'r Eglwys 1
Eglwys mewn 1
un modd: 1
modd: yn 1
cyfnod, ardal 1
a gwlad, 2
gwlad, neu 1
neu arddull 1
natur eu 1
eu hysgrifau. 1
hysgrifau. Rhennir 1
Rhennir tafodieithoedd 1
tafodieithoedd Cirgiseg 1
Cirgiseg yn 2
grŵp: y 2
y gogleddol 1
gogleddol a’r 1
a’r deheuol. 1
deheuol. Rhennir 2
Rhennir tiriogaeth 1
Belgiaid Almaeneg 1
chanddynt hanes 1
tiriogaethol gwahanol. 1
gwahanol. Rhennir 1
Rhennir tocsinau 1
tocsinau yn 1
yn endotocsinau 1
endotocsinau ac 1
ac ecsotocsinau. 1
ecsotocsinau. Rhennir 1
Rhennir y 41
naw cyfadran, 1
cyfadran, gan 1
feddygol sy'n 1
gysylltiedig hefyd 2
Phrifysgol Rydd 1
Rydd Berlin. 2
Berlin. Rhennir 1
Caspian yn 1
dri rhanbarth 1
rhanbarth ffisegol 1
ffisegol gwahanol: 1
gwahanol: y 1
Caspian Gogleddol, 1
Gogleddol, Canol 1
a Deheuol. 1
Deheuol. Rhennir 1
gan gyli 1
gyli syrth 1
syrth yn 1
ganol. Rhennir 1
cyhyrau cynhenid 1
i ​​gyhyrau 1
​​gyhyrau anadlol 1
anadlol a 1
a chyhyrau 1
chyhyrau seiniol 1
seiniol (cyhyrau 1
(cyhyrau seineg). 1
seineg). Rhennir 1
bedair tiriogaeth 1
tiriogaeth hanesyddol, 1
hanesyddol, y 2
y Weinviertel 1
Weinviertel yn 1
y gogledd-ddwyrain, 2
gogledd-ddwyrain, y 1
y Waldviertel 1
Waldviertel yn 1
y Mostviertel 1
Mostviertel yn 1
a'r Industrieviertel 1
Industrieviertel yn 1
de-ddwyrain. Rhennir 1
rhan: Carniola 1
Carniola Uchaf, 1
Uchaf, Carniola 1
Carniola Isaf 1
a Carniola 1
Carniola Fewnol. 1
Fewnol. Rhennir 1
siroedd sy'n 1
cynnwys Semnan, 1
Semnan, Damghan, 1
Damghan, Shahrood, 1
Shahrood, Mehdishahr 1
Mehdishahr (Sangsar) 1
(Sangsar) a 1
a Garmsar. 1
Garmsar. Rhennir 1
dair adran 2
adran lorweddol. 1
lorweddol. Rhennir 1
a'r département 1
département o'r 1
bedair sous-préfecture: 1
sous-préfecture: Attiégouakro, 1
Attiégouakro, Didiévi, 1
Didiévi, Tié- 1
Tié- diékro 1
diékro a 1
a commune 1
commune Yamoussoukro. 1
Yamoussoukro. Rhennir 1
ddau délégation 1
délégation (cyngor 1
(cyngor lleol), 1
lleol), sef 1
sef Dwyrain 1
Dwyrain Kef 1
Kef a 1
Gorllewin Kef. 1
Kef. Rhennir 1
ran. Rhennir 1
y dinar 1
dinar yn 1
1000 millimes. 1
millimes. Rhennir 1
diriogaeth rhwng 1
rhwng sofraniaeth 1
sofraniaeth Ffrengig 1
Phrydeinig. Rhennir 1
saith gymuned 1
gymuned draddodiadol 1
draddodiadol (igherman), 1
(igherman), sef 1
yr At-Wadday, 1
At-Wadday, At-Amar, 1
At-Amar, At-Lamiz, 1
At-Lamiz, At-Sliman, 1
At-Sliman, At-aNaj, 1
At-aNaj, At-Addi, 1
At-Addi, a'r 1
a'r Iznayen. 1
Iznayen. Rhennir 1
sifil, gydag 3
ardal ddi-blwyf. 4
ddi-blwyf. Rhennir 4
gydag ardal 2
yn 39 1
sifil, gyda 1
sifil. Rhennir 3
59 o 2
bedwar plwyf 1
plwyf sifil, 1
brif ran: 1
ran: Cymraeg–Saesneg 1
Cymraeg–Saesneg a 1
a Saesneg–Cymraeg. 1
Saesneg–Cymraeg. Rhennir 1
genre hon 1
yn arwrgerddi 1
arwrgerddi cynradd, 1
cynradd, sy'n 1
ac arwrgerddi 1
arwrgerddi eilaidd, 1
eilaidd, a 1
a gyfansoddir 1
gyfansoddir yn 1
unigol. Rhennir 1
grŵp gogleddol 1
a deheuol. 1
bedair adran, 1
adran, i 1
â'r pedwar 1
pedwar tymor, 1
tymor, a 1
un astudiaeth 1
ddeg ym 1
mhob adran. 1
adran. Rhennir 1
chwe adran 2
adran hwylus, 1
hwylus, Gwanwyn, 1
Gwanwyn, Haf, 1
Haf, Hydref, 1
Hydref, Gaeaf, 1
Gaeaf, Adran 1
Adran gyffredinol 1
gyffredinol ac 1
Adran o 1
ddarlleniadau ar 1
adeg profedigaeth. 1
profedigaeth. Rhennir 1
saith llyfr. 1
llyfr. Rhennir 1
ugain adran 1
adran sy'n 2
cynnig esboniad 1
ar gynnwys 3
bregeth fawr. 1
fawr. Rhennir 2
sawl ardal, 1
sef Chotrana, 1
Chotrana, Sidi 1
Sidi Salah, 1
Salah, Sidi 1
Sidi Fradj, 1
Fradj, Jamâa 1
Jamâa Rawdha, 1
Rawdha, Chick 1
Chick El 1
El Arab 1
a Dar 1
Dar Faddal. 1
Faddal. Rhennir 1
33 pennod, 1
pennod, gyda 1
gyda phrolog 1
phrolog ac 1
ac epilog. 1
epilog. Rhennir 1
- mynd 1
mynydd, cynefin 1
mynydd, a 2
rheoli grwpiau. 1
grwpiau. Rhennir 1
adran fawr. 1
Rhennir yn 4
yn droedfilwyr 1
droedfilwyr trymion 1
trymion a 1
a throedfilwyr 1
throedfilwyr ysgafn. 1
ysgafn. Rhennir 1
gyfnodau Hynafol 1
Hynafol (9g 1
(9g i'r 1
i'r 6g 2
6g CC), 1
CC), Clasurol 1
Clasurol (5g 1
(5g a'r 1
a'r 4g 1
4g CC), 1
ac Helenistaidd 1
Helenistaidd (3g 1
(3g CC 1
CC i'r 1
OC). Rhennir 1
grwpiau cenedlaethol 1
sy'n cydlynu 1
cydlynu gwirfoddolwyr 1
gwirfoddolwyr lleol 1
werin gwlad 1
gwlad (grassroots). 1
(grassroots). Rhennir 1
nwyddau sydd 2
adrannau dan 1
dan oruchwyliad 1
oruchwyliad rheolwyr 1
phrynwyr arbennig. 1
arbennig. Rhennir 1
yn wythawd 1
wythawd ac 1
yn chwechawd, 1
chwechawd, ac 1
ceir newidiad 1
newidiad neu 1
neu droad 1
droad ar 1
wythfed llinell. 1
llinell. Rhennir 1
Rhennir yr 20
i 402 1
402 Dosbarth 1
Dosbarth gweinyddol: 1
gweinyddol: 295 1
295 dosbarth 1
dosbarth gwledig 1
gwledig (Kreise 1
(Kreise a 1
a Landkreise), 1
Landkreise), a 1
a 107 1
107 Dosbarth 1
Dosbarth dinesig 1
dinesig (Kreisfreie 1
(Kreisfreie Städte 1
Städte a 1
a Stadtkreise). 1
Stadtkreise). Rhennir 1
yn 121 1
yn 188 1
188 o 1
87 o 1
chwe esgobaeth, 1
esgobaeth, a 1
gofelir am 1
gan Esgob. 1
Esgob. Rhennir 1
dair talaith, 1
talaith, Frosinone, 1
Frosinone, Latina 1
Latina a 1
a Rieti. 1
Rieti. Rhennir 1
naw talaith: 1
talaith: Bologna, 1
Bologna, Ferrara, 1
Ferrara, Forlì-Cesena, 1
Forlì-Cesena, Modena, 1
Modena, Parma, 1
Parma, Piacenza, 1
Piacenza, Ravenna, 1
Ravenna, Reggio 1
Reggio Emilia 1
Emilia a 1
a Rimini. 1
Rimini. Rhennir 1
eitemau craidd 1
craidd ac 1
eitemau cyflenwol. 1
cyflenwol. Rhennir 1
holl aelod-wledydd 1
aelod-wledydd eraill 1
trydydd dosbarth 1
dosbarth cryfder. 1
cryfder. Rhennir 1
Uwch Glwstwr 1
Glwstwr yn 1
ran: ei 1
ddisg a'i 1
a'i gorongylch 1
gorongylch (halo). 1
(halo). Rhennir 1
y sgorio 1
sgorio i 1
sawl maes. 1
maes. Rhennir 1
ddeuddeg rhan 1
rhan (un 1
(un i 1
flwyddyn), a 1
rhoddir iddynt 2
iddynt enw'r 1
enw'r cytser 1
cytser agosaf. 1
agosaf. Rhennir 1
gan IFK 1
IFK Göteborg, 1
Göteborg, C.P.D. 1
C.P.D. Gais 1
Gais a 1
C.P.D. Örgryte 1
Örgryte IS. 1
IS. Rhennir 1
o Fanciau'r 1
Fanciau'r Gronfa 1
Gronfa Ffederal 1
Ffederal sy'n 1
wahanol ranbarthau'r 1
ranbarthau'r wlad. 1
wlad. Rhennir 1
traethau hyn 1
yn Draethau 1
Draethau De 1
De Goa 1
Goa a 1
a Thraethau 1
Thraethau Gogledd 1
Gogledd Goa. 1
Goa. Rhentwyd 1
Rhentwyd dwy 1
dwy sied 1
sied (a 1
(a ddefnyddiwyd 1
flaenorol i 1
gynhyrchu llechen 1
llechen to) 1
to) oddi 1
ar Chwarel 1
Chwarel Dinorwig, 2
Dinorwig, un 1
oddeutu 560 1
560 troedfedd 1
tua 180 1
180 troedfedd 1
hyd. Rheol 1
Rheol 1: 1
1: Allwch 1
Allwch chi 1
ddim ennill 1
gêm. Rheol 1
Rheol 2: 1
2: Yr 1
Yr unig 39
unig ganlyniad 1
posib fydd 1
fydd colli'r 1
colli'r gêm. 1
gêm. Rheolaeth 1
Rheolaeth ar 1
ar farchnad 1
farchnad economaidd 1
fusnesau yw 1
yw oligopoli. 1
oligopoli. Rheolaeth 1
Rheolaeth busnes 1
faes academaidd 1
academaidd cyn 1
y wici, 1
wici, ac 1
astudiaethau amgueddfaol 1
amgueddfaol ac 1
ail radd 2
rheolaeth diwylliannol. 1
diwylliannol. Rheolai 1
Rheolai y 1
Fynydd Libanus 1
y Chouf. 1
Chouf. Rheolau 1
Rheolau Coronafeirws 1
Coronafeirws newydd 1
Nadolig. Rheol 1
Rheol gyda 1
grym awdurdodol 1
awdurdodol yw 1
yw rheoliad. 1
rheoliad. Rheolid 1
Rheolid Sbaen 1
Sbaen Newydd 1
gan Is-frenin, 1
Is-frenin, a 1
a benodiid 1
benodiid gan 1
Sbaen. Rheolir 1
Rheolir Airtain 1
Airtain gan 1
gwmni Bombardier, 1
Bombardier, sydd 1
wedi adeiladu’r 1
adeiladu’r trenau 1
trenau hefyd. 1
hefyd. Rheolir 1
Rheolir cyhyrau 1
anrhesog yn 1
awtonomig. Rheolir 1
Rheolir hwy 1
gan Claudio 1
Claudio Corti 1
Corti gyda 1
gyda Valerio 1
Valerio Tebaldi, 1
Tebaldi, Christian 1
Andersen a 1
a Alberto 1
Alberto Volpi 1
Volpi yn 1
cymorth fel 1
fel directeur 1
directeur sportif. 1
sportif. Rheolir 1
Rheolir llif 1
llif Afon 1
Afon Aled, 1
Aled, a 1
raddau Afon 1
Elwy hefyd, 1
gronfeydd Llyn 1
Llyn Aled 2
Aled a 1
Aled Isaf. 1
Isaf. Rheolir 1
Rheolir Marrakech 1
Marrakech gan 1
Dinas o 1
gynrychiolwyr etholedig. 1
etholedig. Rheolir 1
Rheolir nifer 1
thraddodiadau gan 1
gymuned. Rheolir 1
Rheolir pob 2
pob Cadeirlan 1
Cadeirlan yng 1
gan Siapter, 1
Siapter, sy'n 1
y Deon 2
Deon a 1
o Ganoniaid, 1
Ganoniaid, a 1
ddewisir o 1
blith clerigion 1
clerigion yr 1
esgobaeth. Rheolir 1
gan Wali, 1
Wali, a 1
enwebir gan 1
wlad. Rheolir 1
Rheolir rhwydwaith 1
rhwydwaith radio 1
theledu cenedlaethol 1
sianeli preifat, 1
preifat, megis 1
megis PRO-TV. 1
PRO-TV. Rheolir 1
Rheolir y 9
greu offerynnau 1
offerynnau statudol 1
statudol gan 1
Ddeddf Offerynnau 1
Offerynnau Statudol 1
Statudol 1946. 1
1946. ; 1
; rheolir 1
rheolir y 1
y brosiect 1
brosiect gan 1
Instituto Costarricense 1
Costarricense de 1
de Electricidad. 1
Electricidad. Rheolir 1
bywyd gwyllt; 1
gwyllt; mae 1
mae gwlyptiroedd 1
gwlyptiroedd hefyd 1
amddiffyn trefedigaethau 1
trefedigaethau rhag 1
rhag llifogydd 1
hinsawdd. Rheolir 1
bryd gan 1
gan gynghrair 2
Cymru. Rheolir 1
nwy hwn, 1
hwn, heddiw, 1
Gonfensiwn Arfau 1
Arfau Cemegol 1
Cemegol 1993. 1
1993. Rheolir 1
leihau'r posibilrwydd 1
o gwblhau 1
gwblhau cylchred 1
cylchred bywyd 1
y llyngyren. 1
llyngyren. Rheolir 1
gan Fédération 1
de Football 1
Football Association 1
Association ( 1
( Rheolir 1
rhaglen yng 1
gan Cadwch 1
Cadwch Gymru'n 1
Gymru'n Daclus. 1
Daclus. Rheolir 1
Rheolir yr 3
gan East 1
East Midlands 1
Midlands Railway. 1
Railway. Rheolir 1
Great Northern. 1
Northern. Rheolir 1
Fwrdd Iechyd 2
Lleol Aneurin 1
Aneurin Bevan. 1
Bevan. Rheolir 1
sefydliad gan 1
gan Fwrdd. 1
Fwrdd. Rheolir 1
Gymdeithas Pêl-droed 1
Pêl-droed Portiwgal 1
Portiwgal (Portiwgaleg: 1
(Portiwgaleg: Federação 1
de Futebol). 1
Futebol). Rheolodd 1
Rheolodd Andrews 1
Andrews ei 1
recordio STAND, 1
STAND, menter 1
menter ar 1
gynhyrchodd nifer 2
berfformiadau Steber. 1
Steber. Rheolodd 1
Rheolodd Gwenddoleu 1
Gwenddoleu ar 1
ôl. Rheolodd 1
Rheolodd Isabelle 1
Isabelle a'i 1
chariad Roger 1
enw Edward, 1
frenin. Rheolodd 1
Rheolodd theatrau 1
theatrau yn 1
Birmingham, Northampton, 1
Northampton, ac 1
ac Ipswich 1
Ipswich cyn 1
weinyddwr y 1
theatr dwyieithog 1
dwyieithog Theatr 1
yr Ymylon. 1
Ymylon. Rheolodd 1
Rheolodd y 2
cyfnodolyn Entregas 1
Entregas de 1
la Licorne 1
Licorne o 1
1956, a 1
El País 1
País a'r 1
cylchgrawn dylanwadol 1
dylanwadol Marcha 1
Marcha nes 1
i unbennaeth 1
unbennaeth Wrwgwái 1
Wrwgwái ei 1
derfynu yn 1
1974. Rheolwr 1
Rheolwr a 1
a phêl-droediwr 2
phêl-droediwr Cymreig 1
oedd Gary 1
Gary Andrew 1
Andrew Speed 1
Speed ( 1
( Rheolwr 2
Rheolwr cyntaf 1
clwb unedig 1
unedig newydd 1
Francis Ford 1
reolwr Bryntirion 1
Bryntirion Athletic 1
Athletic cyn 1
cyn uno'r 1
uno'r clwb 1
gyda Phont 1
Phont Penybont 1
Penybont ar 1
Ogwr i 1
ffurfio CPD 1
CPD Pen-y-Bont. 1
Pen-y-Bont. Rheolwr 1
Rheolwr ffenestri 1
ffenestri swyddogol 1
prosiect GNOME 1
GNOME yw 1
yw Metacity. 1
Metacity. Rheolwr 1
Rheolwr Watford 1
yr pryd 1
oedd Marco 1
Marco Silva 1
Silva a 1
a dyfynnodd 1
dyfynnodd Richarlison 1
Richarlison fod 1
fod oedd 1
oedd Silva 1
Silva fel 1
tad iddo, 1
iddo, gan 2
ffordd allan 1
i Frasil 1
Frasil er 1
arwyddo. Rheolwr 1
Orllewinol oedd 1
oedd Macsen 1
Macsen Wledig 1
Wledig ( 1
Rheolwr y 1
yw Keith 1
Keith Fearns. 1
Fearns. Rheolwyd 1
Rheolwyd De 1
lywodraeth dros 1
dro tra'r 1
filwrol Gogledd 1
Gogledd Fietnam. 1
Fietnam. Rheolwyd 1
Rheolwyd y 1
stâd gan 2
gan Hilda 1
Hilda am 1
iddi farw'n 1
farw'n ddibriod 1
ddibriod ym 1
adael rhan 1
i’w mham 1
mham Mary 1
Mary Caroline 1
Caroline Inge, 1
Inge, (1865-1961) 1
(1865-1961) a 1
cyfan. Rheol 1
Rheol Zeroth: 1
Zeroth: Mae'n 1
rhaid chwarae'r 1
gêm. Rhes 1
Rhes o 1
pentref. Rhestir 1
Rhestir isod 3
isod enillwyr 5
Cenedlaethol Dringo 1
Dringo Allt 1
Allt Prydain 1
Prydain mewn 1
o ddosbarthiadau. 3
ddosbarthiadau. Rhestir 3
Cenedlaethol Seiclo 1
Seiclo Cymru 1
Cenedlaethol Treial 2
Amser Ffrainc 1
Rhestir yr 1
enillwyr isod. 1
isod. Rhestra'r 1
Rhestra'r Landnámabók 1
Landnámabók 435 1
435 dyn 1
dyn fel 2
y sefydlwyr 1
sefydlwyr cychwynnol, 1
cychwynnol, gyda'r 1
rhannau gogleddol 1
a de-orllewinnol 1
de-orllewinnol yr 1
ynys. Rhestrau 1
Rhestrau o 1
fynyddoedd fesul 1
fesul cyfandir, 1
cyfandir, gwlad 1
neu ranbarth. 1
ranbarth. Rhestr 1
Rhestr enwau 1
ngwaith Guto'r 1
Glyn (c.1435 1
(c.1435 – 1
– c.1493). 1
c.1493). Rhestrir 1
Rhestrir chwaraewyr 1
dyddiad eu 3
tîm. Rhestrir 1
Rhestrir cyfoedion 1
cyfoedion Peppa 1
Peppa yn 1
cylch chwarae 1
rhestr gyda'u 1
gyda'u teuluoedd. 1
teuluoedd. Rhestrir 1
Rhestrir galluoedd 1
galluoedd hudol 1
hudol Simon 1
Simon gan 1
ysgrifenwyr eglwysig 1
eglwysig diweddarach: 1
diweddarach: anweledigrwydd, 1
anweledigrwydd, newid 1
arall neu'n 1
neu'n anifail, 1
anifail, diogelwch 1
diogelwch rhag 1
rhag llosgi, 1
llosgi, rhoi 1
i gerfluniau, 1
gerfluniau, a 1
symud celfi 1
celfi heb 1
eu cyffwrdd. 1
cyffwrdd. Rhestrir 1
Rhestrir isod 2
Cenedlaethol Trac 1
Trac yr 1
Alban. Rhestrir 1
Amser Gwlad 1
Belg. Rhestrir 1
Rhestrir rhai 2
meddyginiaethau fel 1
rhai craidd 1
craidd a 1
chyflenwol. Rhestrir 1
o'r triniaethau 1
triniaethau a 1
gyffredin isod. 1
isod. Rhestrir 1
Rhestrir y 6
6 tîm 1
ôl faint 2
y ennillant 1
ennillant yn 1
y Tymor 2
Tymor Arferol. 1
Arferol. Rhestrir 1
cofnodion yma 1
Nefyn sef 1
sef canolbwynt 1
y grynfa. 1
grynfa. Rhestrir 1
adran fwyaf 1
fwyaf isod: 1
isod: y 1
mwyaf ymgeiswyr 1
pob rhyw 1
rhyw wedi'i 1
wedi'i italeiddio. 1
italeiddio. Rhestrir 1
fel is-actorion 1
is-actorion ond 1
hawlio'r ffilm 1
ffilm gyda 1
phump o'u 1
o'u rŵtins 1
rŵtins clasurol, 1
clasurol, gan 1
gynnwys fersiwn 3
fersiwn gryno 1
o "Who's 1
"Who's On 1
On First?" 1
First?" Rhestrir 1
gyhoeddodd Nelly 1
Nelly Sachs 1
Sachs yn 2
An Encyclopedia 1
of Continental 1
Continental Women 1
Women Writers. 1
Writers. Rhestrir 1
Gwyddonol Arbennig, 1
Arbennig, ar 1
yr adat 1
adat sy'n 1
nythu neu'n 1
neu'n gaeafu 1
gaeafu yno. 1
yno. Rhestrir 1
Rhestrir yr 3
marwolaeth. Rhestrir 1
holl amserau 1
amserau mewn 1
mewn Amser 1
Amser Safonol 1
Safonol Tawel 1
Tawel (UTC-8). 1
(UTC-8). Rhestrir 1
siaradir gan 1
gan 2% 1
UE o 1
unig. Rhestr 1
Rhestr Mynyddoedd 1
Mynyddoedd yr 1
dros 2,000' 1
2,000' "rhestr 1
"rhestr o 1
25 dan 1
25 oed" 1
oed" cylchgrawn 1
byd. Rhestrodd 1
Rhestrodd swyddogion 1
y Guardia 1
a'r Ertzaintza 1
Ertzaintza eiddo 1
eiddo rhyw 1
rhyw 120 1
dafarnau herriko 1
herriko taberna. 1
taberna. Rhestrodd 1
Rhestrodd yr 2
yr RCAM 1
RCAM 571 1
571 o 1
fel broch 1
broch yn 1
Alban. Rhestrodd 1
yr The 1
The Advocate 1
Advocate Milk 1
eu "40 1
"40 Arwr" 1
Arwr" yn 1
rhifyn yr 1
ganrif, gan 1
gan ddyfynnu 1
ddyfynnu Dianne 1
Dianne Feinstein: 1
Feinstein: "Rhoddodd 1
"Rhoddodd ei 1
ei gyfunrywioldeb 2
gyfunrywioldeb gipolwg 1
gipolwg iddo 1
y creithiau 1
creithiau y 1
person gorthrymedig 1
gorthrymedig yn 1
eu gwisgo. 1
gwisgo. Rhestrodd 1
Rhestrodd y 1
ar gwota 1
gwota mewnfudo 1
i America, 1
Rhagfyr, ymunodd 1
ymunodd Segal 1
Segal â 1
phlant Iddewig 1
ar don 1
don gyntaf 2
y daith-achub 1
daith-achub Kindertransport 1
Kindertransport ("cludo 1
("cludo plant"), 1
plant"), gan 1
geisio diogelwch 1
diogelwch yn 4
Lloegr. Rhestr 1
dermau yn 1
ddefnyddir yng 1
ngwahanol adrannau 1
D. Geraint 1
yw Termau 1
Termau Llywodraeth 1
yn Seiliedig 1
Seiliedig ar 1
Restr Termau 1
Termau Gwynedd 1
Gwynedd / 1
/ A 1
A Glossary 1
Glossary of 1
Local Government 1
Government Terms 1
Terms Based 1
Based on 1
on Terms 1
Terms Collected 1
Collected by 1
by Gwynedd. 1
Gwynedd. Rhestr 1
ganeuon amrywiol 1
recordiwyd. Rhestr 1
gan 'Gorau 1
'Gorau Ceredigion' 1
Ceredigion' Rhestr 1
holl linellau 1
linellau emynau 1
emynau Llyfr 1
Methodistiaid wedi 1
wyddor. Rhestr 1
Rhestr o'r 1
o'r termau 1
termau a 1
meddygol - 1
- Rhestr 1
arwynebedd. Rhestr 1
Rhestr Saesneg/Cymraeg 1
Saesneg/Cymraeg a 1
baratowyd gyda'r 1
o argymell 1
termau sydd 1
fwyaf addas 2
a derbyniol 1
derbyniol ar 1
gyfer cyfathrebu 1
meysydd amaethyddiaeth 1
a milfeddygaeth 1
milfeddygaeth heddiw. 1
heddiw. Rhestr 1
Rhestr Saesneg-Cymraeg 1
Saesneg-Cymraeg o 1
o dermau'n 1
dermau'n ymwneud 1
â gweinyddiaeth 2
gweinyddiaeth gymdeithasol 1
gymdeithasol gan 1
yw Geirfa 1
Geirfa Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth Gymdeithasol. 1
Gymdeithasol. Rhestru 1
Rhestru pethau 1
sy'n gas 1
gas gan 1
y Casbethau, 1
Casbethau, sydd 1
mewn cyferbyniaeth 2
lwyr â'r 1
â'r Dewisbethau. 1
Dewisbethau. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd Ardal 1
Ardal Hanesyddol 1
Hanesyddol Delta 1
Delta ar 1
y Gofrestr 3
Gofrestr Genedlaethol 2
o Safleodd 1
Safleodd Hanesyddol 1
Hanesyddol yn 2
1983. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd gwaed 1
ddraig hefyd 1
o'r 16eg 1
ganrif, Stahel 1
Stahel und 1
und Eyssen, 1
Eyssen, fel 1
mewn diffodd 1
diffodd bath 1
bath ar 1
gyfer tymheru 1
tymheru dur. 1
dur. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd Hughes 1
y Flying 2
Flying Magazine 1
50 'Arwr 1
'Arwr y 1
Byd Hedfan', 1
Hedfan', gan 1
yn 25fed. 1
25fed. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd yn 1
yn 'Albymau 1
'Albymau Prydeinig 1
Prydeinig Gorau 1
Gorau Erioed' 1
Erioed' Q 1
Q Magazine 1
eu 'Britpop 1
'Britpop 10 1
Uchaf Erioed' 1
Erioed' yn 1
Rhagfyr 1996. 1
1996. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd yr 1
1990. Rhestrwyd 1
Rhestrwyd y 1
y "Guinness 1
Records" fel 1
rhaglen ffug 1
ffug wyddonol 1
wyddonol sydd 1
amser hiraf, 1
hiraf, a 1
byd. Rhestr 1
Rhestr yw'r 1
yw'r isod 1
holl recordiau 1
recordiau Coltrane 1
Coltrane a 1
gynhyrchwyd dan 1
arweinyddiaeth a'i 1
a'i oruchwyliaeth 1
oruchwyliaeth ef, 1
fywyd. Rheswm 1
Rheswm arall, 1
fod arnynt 1
arnynt aroglau 1
aroglau melys, 1
melys, sy'n 1
sy'n tueddu 2
llethol dan 1
dan do. 1
do. “Rhewi’n 1
“Rhewi’n gynddeiriog” 1
gynddeiriog” meddai 1
meddai EM 1
EM yn 1
yn Llanrhaeadr; 1
Llanrhaeadr; roedd 1
roedd Llyn 1
Llyn Padarn 1
Padarn dan 1
dan rew 1
rew yn 1
y cofnodwr 1
cofnodwr tywydd 1
tywydd Les 1
Les Larsen. 1
Larsen. Rhian 1
Rhian Grieves 2
Grieves yw 2
ei dirpwy 1
dirpwy bennaeth 1
bennaeth presennol. 1
presennol. Rhian 2
ei phrifathrawes 1
phrifathrawes presennol. 1
Rhian M. 2
M. Andrews 1
Andrews (gol.), 1
'Gwaith Madog 1
ap Gwallter'. 1
Gwallter'. Rhian 1
M. Andrews, 1
Andrews, yn 1
yn Gwaith 1
Gwaith Bleddyn 1
Bleddyn Fardd 1
Fardd a 1
eraill ail 1
ddeg ( 1
( Rhif 1
Rhif 1057 1
1057 Dosbarth 1
Dosbarth D10h 1
D10h 4-6-0 1
4-6-0 Rheilffordd 1
Rheilffordd Canadian 1
Canadian Pacific, 1
Pacific, adeiladwyd 1
1912. Rhif 1
Rhif 2, 2
2, Cyfrol 1
Cyfrol XIII. 1
XIII. Rhif 1
Rhif 4; 1
4; prosiect 1
prosiect hir-dymor 1
hir-dymor arall 1
ail-greu locomotif 1
locomotif Baldwin 1
Baldwin 2-4-4 1
2-4-4 o’r 1
un rheilffordd, 1
rheilffordd, sgrapiwyd 1
sgrapiwyd ym 1
1936. Rhif 1
Rhif 62. 1
62. Yn 1
dreuliodd naw 1
mlynedd gorau 1
oes, o 1
1746 i 1
i 1755, 1
1755, gan 1
gyfnewid y 1
naill deulu 2
diwedd dychwelodd 1
i'w hoff 1
hoff Königsberg 1
Königsberg gyda 1
theulu rhyw 1
bendefig o'r 1
enw Kayserling. 1
Kayserling. Rhif 1
Rhif 656. 1
656. Adeiladwyd 1
1949. Rhif 1
Rhif 703 1
703 Rheilfordd 1
Rheilfordd Norfolk 1
Norfolk a 2
a Southern, 1
Southern, adeiladwyd 1
Gwmni General 1
General Electric. 1
Electric. Rhif 1
Rhif anghymarebol, 1
anghymarebol, felly, 1
yw gwrthwyneb 1
gwrthwyneb rhif 1
cymarebol. Rhif 1
Rhif cofrestru 1
cofrestru a 1
fasnach lyfrau 1
yw'r Rhif 1
Rhif Llyfr 1
Llyfr Safonol 1
Safonol Rhyngwladol 1
Rhyngwladol (ISBN 1
(ISBN o'r 1
Saesneg International 1
Standard Book 1
Book Number). 1
Number). Rhif 1
Rhif SAM 13
SAM CADW 13
CADW ar 12
yma ydy: 12
ydy: CD014. 1
CD014. Rhif 1
ydy: CD136. 1
CD136. Rhif 1
ydy: CM260. 1
CM260. Rhif 1
ydy: CN130. 1
CN130. Rhif 1
ydy: DE080. 1
DE080. Rhif 1
ydy: DE245. 1
DE245. Rhif 1
ydy: DE300. 1
DE300. Rhif 1
ydy: FL008. 1
FL008. Rhif 1
ydy: ME129. 1
ME129. Rhif 1
ydy: MG066. 1
MG066. Rhif 1
ydy: MG260. 1
MG260. Rhif 1
ydy: MG263. 1
MG263. Rhif 1
CADW yr 1
hwn ydy: 1
ydy: CN355. 1
CN355. Rhifyn 1
Rhifyn 1670 1
1670 edition 1
edition o 1
o Arithmetica 1
Arithmetica gan 1
gan Diophantus, 1
Diophantus, sy'n 1
cynnwys includes 1
includes testun 1
testun gan 1
gan Fermat 1
Fermat a 1
fel 'Theorem 1
'Theorem Olaf 1
Olaf Fermat' 1
Fermat' (Observatio 1
(Observatio Domini 1
Domini Petri 1
Petri de 1
de Fermat). 1
Fermat). Rhinweddau 1
Rhinweddau meddygol: 1
meddygol: Dywedir 1
bod rhoi 1
rhoi poltis 1
poltis ohono 1
arlais yn 1
ddiffyg cwsg. 1
cwsg. 'Rhisgl' 1
'Rhisgl' yw 1
rhan allanol 1
allanol bonyn 1
bonyn coeden. 1
coeden. "Rhiwbob 1
"Rhiwbob anferthol" 1
anferthol" sy'n 1
rhwng Colombia 1
Brasil, ydy 1
ydy Rheonllys 1
Rheonllys mawr 1
gwrywaidd. Rhiwlas 1
Rhiwlas gyda 1
gyda bryniau 1
bryniau Llanberis 1
cefndir. Rhodd 1
Rhodd 20 1
reilffyrdd eu 1
deithwyr i 1
i Amtrak, 1
Amtrak, a 1
chyhoeddwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau Amtrak 1
Amtrak ar 1
Mawrth 22, 1
22, 1971. 1
1971. Rhoddai 1
Rhoddai blwyslais 1
blwyslais mawr 1
ddull (method) 1
(method) ac 1
ac ymresymiad 1
ymresymiad (argument) 1
(argument) yn 1
lle damcaniaeth 1
ac athrawiaeth. 1
athrawiaeth. Rhoddai 1
Rhoddai Cyfraith 1
Hywel bwyslais 1
bwyslais hefyd 1
ar gyfrifoldeb 1
gyfrifoldeb torfol 1
gymuned, neu’r 1
neu’r genedl, 1
genedl, am 1
ei haelodau. 1
haelodau. Rhoddai'r 1
Rhoddai'r forwyn 1
forwyn gannwyll 1
gannwyll yn 1
ffenestr fel 1
rheol. Rhoddais 1
Rhoddais ddau 1
ddau swllt 2
swllt iddo. 1
iddo. Rhoddai 1
Rhoddai telerau’r 1
telerau’r ddeddf 1
i gyn-berchnogion 1
gyn-berchnogion caethweision 1
Brydeinig hawlio 1
hawlio iawndal. 1
iawndal. Rhoddasant 1
Rhoddasant greiriau 1
greiriau Sant 1
Sant Clement 1
Clement yng 1
y Pab, 2
Pab, ac 1
ac ordeiniwyd 1
ordeiniwyd nifer 1
o'u disgyblion 1
disgyblion gan 2
Esgob Formosus 1
Formosus ac 1
Esgob Gauderich. 1
Gauderich. Rhodd 1
Rhodd berfformiad 1
o "drugaredd 1
"drugaredd a 1
a chryfder", 1
chryfder", ond 1
llwyddiannus. Rhodd 1
Rhodd ddarnau 1
bapur gyda 1
gyda jôcs 1
jôcs neu 1
neu bosau 1
bosau arnynt 1
i'r craceri, 1
craceri, a 1
gael syniadau 1
am anrhegion 1
anrhegion bychain. 1
bychain. Rhoddid 1
Rhoddid ei 1
benywaidd bengaled 1
bengaled a 1
chadarn ei 1
hiaith, "y 1
ddynes Hawksaidd". 1
Hawksaidd". Rhoddid 1
Rhoddid gwobrau 1
gwobrau hael 1
y rasys, 1
rasys, i’r 1
i’r fath 1
raddau â 1
Undeb Seiclo 1
Seiclo Cenedlaethol 1
Cenedlaethol wedi 1
dod i’w 1
i’w hystyried 1
broblem gan 1
i’r ysbryd 1
ysbryd amatur 1
amatur yr 1
ei hyrwyddo. 1
hyrwyddo. Rhoddid 1
Rhoddid nodyn 1
nodyn bychan 1
dyn gwellt 1
i ddo 1
ddo a 1
a lwc 2
lwc drwg 1
drwg i'r 1
i'r lleidr 1
lleidr calon. 1
calon. Rhoddid 1
Rhoddid yr 1
enw 'Brenhines 1
'Brenhines yr 1
yr Oen' 1
Oen' ar 1
a lwyddai 1
lwyddai i 1
ac yfid 1
yfid 'Cwrw 1
'Cwrw Oen'. 1
Oen'. Rhoddir 1
Rhoddir ail 1
brechlyn i'r 1
plentyn pan 1
fo'n 4 1
oed. Rhoddir 1
Rhoddir amlygrwydd 1
i Nefertiti 1
Nefertiti yn 1
yn arlunwaith 2
arlunwaith y 1
cyfnod, gyda'r 2
aml gyda'u 1
gyda'u merched. 1
merched. Rhoddir 1
Rhoddir anrhegion 1
anrhegion i'r 1
i'r pâr 2
priod gan 1
gyfeillion, teulu 1
llall. Rhoddir 1
Rhoddir awdur 1
geiriau'r sioeau 1
sioeau mewn 1
mewn cromfachau. 1
cromfachau. Rhoddir 2
Rhoddir brechiadau 1
brechiadau hefyd 1
weithwyr iechyd 2
dod o, 1
wlad ble 1
mae TB 1
TB yn 1
cyffredin. Rhoddir 1
Rhoddir categori'r 1
categori'r posau 1
posau cyn 1
harddangos, mae 1
air neu'n 1
neu'n ymadrodd 1
ymadrodd heb 1
heb llafariaid, 1
llafariaid, ac 1
mae'r bylchau 1
bylchau wedi'u 1
wedi'u symud. 1
symud. Rhoddir 1
Rhoddir dwy 1
dwy lwyaid 1
lwyaid o 1
siwgwr yn 1
yn ngwaelod 1
ngwaelod yr 1
ibric a'i 1
a'i lenwi 1
oer hyd 1
gwddf. Rhoddir 1
Rhoddir dyfnder 1
dyfnder i 1
o'r is-gymeriadau 1
is-gymeriadau hefyd, 1
megis Hazel 1
Hazel ac 1
ac Alexander. 1
Alexander. Rhoddir 1
Rhoddir enwau'r 1
enwau'r awduron 1
ôl trefn 1
wyddor Rufeinig 1
cyfnodau hanesyddol 1
hanesyddol isod. 1
isod. Rhoddir 1
Rhoddir gewnwyn 1
gewnwyn iddo 1
iddo er 1
hun. Rhoddir 1
Rhoddir gwobr 1
ariannol (£600 1
(£600 yn 1
yn 2016) 1
2016) i 1
gystadleuwyr yr 1
yr Unawd 1
Unawd o 1
Gwobr Richard 1
Richard Burton. 1
Burton. "Rhoddir 1
"Rhoddir iachawdwriaeth 1
gan ras 1
drwy ffydd. 1
ffydd. Rhoddir 1
Rhoddir Ifosfamide 1
achosion gellir 1
roi mor 1
gyflym ag 1
ag awr. 1
awr. Rhoddir 1
Rhoddir isod 3
isod detholiad 1
detholiad ohonynt. 1
ohonynt. Rhoddir 1
isod restr 1
rai ohonynt, 1
yr wyddor, 1
wyddor, gyda 1
gyda dolen 1
i dudalennau 2
dudalennau ar 1
wefan Cadw. 1
Cadw. Rhoddir 1
threfi yn 1
nhrefn maint 1
poblogaeth. Rhoddir 1
Rhoddir Medal 1
Medal Gwyddoniaeth 1
Thechnoleg yr 1
gydnabod ac 2
ac anrhydeddu 2
anrhydeddu gwasanaeth 1
gwasanaeth hybu 1
hybu Gwyddoniaeth 1
Thechnoleg trwy 1
Gymraeg. Rhoddir, 1
Rhoddir, neu 1
neu wrthodir, 1
wrthodir, cydsyniad 1
cydsyniad o'r 1
dair Senedd 1
Senedd drwy'r 1
drwy'r hyn 1
yn gynigion 1
gynigion cydsyniad 1
deddfwriaethol (legislative 1
(legislative consent 1
consent motions). 1
motions). Rhoddir 1
Rhoddir nifer 1
ddyddiadau ar 1
gyfer penodi 1
penodi esgob 1
esgob cyntaf 1
cyntaf Samarcand, 1
Samarcand, gan 1
gynnwys Ahai 1
Ahai (410-415), 1
(410-415), Shila 1
Shila (505-523), 1
(505-523), Yeshuyab 1
Yeshuyab II 1
II (628-643) 1
(628-643) a 1
a Saliba-Zakha 1
Saliba-Zakha (712-728). 1
(712-728). Rhoddir 1
Rhoddir ochrau'r 1
ochrau'r bysedd 1
bysedd bach 1
yr abdomen, 1
abdomen, rhai 1
rhai modfeddi 1
modfeddi islaw'r 1
islaw'r bogail 1
bogail i 1
i gydgordio 1
gydgordio canol 1
cydbwysedd gyda'r 1
gyda'r mudra. 1
mudra. Rhoddir 1
Rhoddir ond 1
i ymagwedd 1
ymagwedd holistig 1
holistig at 1
at iechyd, 1
iechyd, meddygaeth 1
meddygaeth draddodiadol 1
draddodiadol neu 1
neu therapïau 1
therapïau amgen, 1
amgen, i 1
natur oddrychol, 1
oddrychol, anecdotaidd 1
anecdotaidd y 1
sail dystiolaethol 1
dystiolaethol i'r 1
dulliau hyn. 1
hyn. Rhoddir 1
Rhoddir pecyn 1
bob newydd-ddyfodiad 1
newydd-ddyfodiad i'r 1
i'r dalaith 1
sefyllfa ieithyddol 1
at gyfleusterau 1
gyfleusterau i 1
ddysgu Ffriseg. 1
Ffriseg. Rhoddir 1
Rhoddir perfformiadau 1
perfformiadau drama 1
fyfyrwyr y 2
y CNSAD 1
CNSAD yn 1
theatr y 4
y Conservatoire. 1
Conservatoire. Rhoddir 1
Rhoddir pwyslais 1
ar gydweithio 1
phrif bartneriaid 1
bartneriaid a 2
a rhanddeiliad 1
rhanddeiliad yn 1
dref er 1
codi statws 1
Gymraeg. Rhoddir 1
Rhoddir rhai 1
rhai manylion 2
yr herald 1
herald amryddawn 1
amryddawn hwn 1
hwn — 1
— yr 1
yn baentiwr, 1
baentiwr, hynafiaethydd, 1
hynafiaethydd, bardd, 1
actor — 1
J. Hemp 1
Hemp mewn 1
erthygl (‘ 1
(‘ Two 1
Two Welsh 1
Welsh Heraldic 1
Heraldic Pedigrees, 1
Pedigrees, with 1
with Notes 1
Notes on 1
on Thomas 1
Thomas Chaloner, 1
Chaloner, Ulster 1
Ulster King 1
of Arms 1
Arms ’) 1
’) yn 1
Y Cymmrodor, 1
Cymmrodor, xl. 1
xl. Rhoddir 1
Rhoddir rhif 1
bob set 1
o beli. 1
beli. Rhoddir 1
Rhoddir rhwymyn 1
rhwymyn gludiog 1
gludiog o 1
amgylch coes 1
coes y 1
y forddwyd, 1
forddwyd, a 1
a atodir 1
atodir wedi 1
bwysau sy'n 1
sy'n hongian 1
hongian dros 1
y gwely 10
gwely wrth 1
wrth gortyn 1
a phwli. 1
phwli. Rhoddir 1
Rhoddir sêl 1
Prif Weinidogaeth 1
Weinidogaeth gan 1
y DU; 2
DU; mae'r 1
person hwn 1
blaid fwyaf, 1
o angenrheidrwydd. 1
angenrheidrwydd. Rhoddir 1
Rhoddir statws 1
statws baner 1
i farinas 1
farinas hefyd. 1
hefyd. Rhoddir 2
Rhoddir sylw 2
sylw byr 1
iechyd yng 1
yng Nghonfensiwn 1
Nghonfensiwn Rhyngwladol 1
Wahaniaethu ar 1
sail Hil, 1
Hil, a 1
1969. Rhoddir 1
sylw dyledus 1
dyledus i'w 1
yrfa ac 2
i'w fenter 1
fenter fawr 1
drawsnewid diwylliant, 1
diwylliant, llenyddiaeth 1
addysg Cymru. 1
Cymru. Rhoddir 1
Rhoddir teitlau'r 1
teitlau'r ysgrifau 1
gyfrol gyda 1
hysgrifennu neu 1
rhwng cromfachau. 1
Rhoddir tocyn 1
tocyn llyfr 1
i pob 3
Iwerddon. Rhoddir 1
Rhoddir unrhyw 1
unrhyw drefnolyn 1
drefnolyn gan 1
o drefnolion 1
drefnolion sy'n 1
nag ef: 1
ef: yn 1
wir, mae'r 3
diffiniad mwyaf 1
pob trefnolyn 1
trefnolyn i 1
set honno. 1
honno. Rhoddir 1
ar bysgotwyr 1
bysgotwyr Bangor 1
hefyd fyddai'n 1
fyddai'n bryfoclyd 1
bryfoclyd am 1
am Frain 1
Frain Penmaenmawr 1
Penmaenmawr a 2
Jac Dos 1
Dos Conwy! 1
Conwy! Rhoddir 1
y canolbwyntiad 1
canolbwyntiad yno, 1
yno, neu 1
talcen rhwng 1
llygaid os 1
os deuir 1
deuir cysgadrwydd. 1
cysgadrwydd. Rhoddir 1
Rhoddir ychydig 1
gefndir i 3
bob adnod 1
adnod ac 1
esboniad o'r 1
o'r cyd-destun. 1
cyd-destun. Rhoddir 1
cyfle ar 1
holl griw 1
griw ddangos 1
perfformiad i 1
a ffrinidau. 1
ffrinidau. Rhoddir 1
cymysgedd hwn 1
y rhesins 1
rhesins yn 1
basn pwdin 1
pwdin a'i 1
a'i stemio 1
stemio am 1
am awr 2
hanner. Rhoddir 1
diagnosis pan 1
hwyliau isel 1
isel di-dor 1
di-dor am 1
flynedd. Rhoddir 1
llysenw Fatty 1
Fatty iddo 1
oherwydd lythrennau 1
enw, Frederick 1
Frederick Algernon 1
Algernon Trotteville, 1
Trotteville, FAT 1
FAT a'i 1
faint corfforol. 1
corfforol. Rhoddir 1
Rhoddir yma 2
yma ddetholiad 1
gyffredinol neu 1
gyfnodau sylweddol, 1
sylweddol, e.e. 1
e.e. Cymru 1
Modern. Rhoddir 1
yma detholiad 1
detholiad byr 1
weithiau ysgolheigaidd 1
sy'n synnwys 1
synnwys llyfryddiaethau 1
llyfryddiaethau defnyddiol. 1
defnyddiol. Rhoddir 1
Rhoddir ynganiad 1
ynganiad ac 1
ac HTML 1
HTML hefyd. 1
Rhoddir yr 4
sawl pont 1
pont sydd 1
Tafwys yn 1
un fan 2
fan ers 1
oes Rufeinig. 2
Rufeinig. Rhoddir 1
enw daearyddiaeth 1
ddiwylliannol newydd 1
ar ddatblygiadau'r 1
ddatblygiadau'r ddisgyblaeth 1
20g. Rhoddir 1
enw Dano-Norwyeg 1
Dano-Norwyeg ar 1
iaith gyffredin 1
ddatblygodd ymhlith 1
ymhlith uchelwyr 2
ninasoedd Norwy 1
19g. Rhoddir 1
enw ffugysgrifeniadau 1
ffugysgrifeniadau (Groeg: 1
(Groeg: pseudepigraphos) 1
pseudepigraphos) ar 1
testunau nas 1
nas cynhwysir 1
cynhwysir yn 1
canon Beiblaidd 1
Beiblaidd gan 1
prif enwadau, 1
enwadau, na 1
chan yr 2
Iddewon. Rhoddir 1
wreiddiol gyda'r 1
mewn orfraff 1
orfraff safonol 1
safonol lle 1
bo hynny'n 1
hynny'n ymarferol. 1
ymarferol. Rhodd 1
Rhodd Lamo 1
Lamo wybod 1
adran wrth-ysbïo'r 1
wrth-ysbïo'r fyddin 1
chafodd Manning 1
Manning ei 1
mis Mai'r 1
Mai'r flwyddyn 1
honno. "Rhôdd 1
"Rhôdd Marcus 2
Marcus lyfr 2
lyfr ei 1
dad imi" 1
imi" "Rhôdd 1
lyfr i’w 1
i’w dad" 1
dad" Rhodd 1
Rhodd o 1
awdurdod neu 2
neu hawliau 1
hawliau yw 1
yw siarter, 1
siarter, sy'n 1
dynodi fod 1
ei roddi 2
roddi yn 1
swyddogol uchelfreintiau'r 1
uchelfreintiau'r derbynnydd 1
derbynnydd i 1
ymarfer hawliau 1
hawliau penodol. 1
penodol. Rhoddodd 1
Rhoddodd Amin 1
Amin fusnesau 1
fusnesau ac 1
eiddo oedd 1
i'r Asiaid 1
Asiaid a'r 1
a'r Ewropead 1
Ewropead i'w 1
i'w gefnogwyr. 1
gefnogwyr. Rhoddodd 1
Rhoddodd amser 1
enillydd, Marianne 1
Marianne Vos, 1
Vos, derfyn 1
derfyn amser 1
3 awr, 1
awr, 45 1
15 eiliad. 1
eiliad. Rhoddodd 1
Rhoddodd Arnulph 1
Arnulph y 1
priordy i 1
yn Seez, 1
Seez, a 1
phan waethygodd 1
waethygodd y 1
ddiweddarach, dioddefodd 1
priordy oherwydd 1
i abaty 1
abaty Ffrengig. 1
Ffrengig. Rhoddodd 1
Rhoddodd Athena 1
Athena ddrych 1
i Perseus 1
Perseus fel 1
fyddai edrychiad 1
edrychiad y 1
y gorgon 1
gorgon yn 1
droi'n garreg. 1
garreg. Rhoddodd 1
Rhoddodd bapur 1
bapur botanegol 1
botanegol i 1
Gymdeithas Wyddonol 1
Wyddonol Prydain 1
effaith haint 1
haint ffyngaidd 1
ffyngaidd ar 1
ddatblygiad rhywiol 1
rhywiol rhywogaethau 1
rhywogaethau planhigion. 1
planhigion. Rhoddodd 1
Rhoddodd Beuno'r 1
Beuno'r esgyrn 1
esgyrn a'r 1
a'r cnawd 1
cnawd at 1
gilydd oni 1
asgwrn o 1
ei ael, 1
ael, a 1
goll. Rhoddodd 1
Rhoddodd Brahms 1
Brahms eirda 1
eirda drosto 1
drosto i'w 1
i'w gyhoeddwr, 1
gyhoeddwr, Simrock, 1
aeth ati'n 1
ati'n ddiymdroi 1
ddiymdroi i 1
i gomisiynnu'r 1
gomisiynnu'r 'Dawnsfeydd 1
'Dawnsfeydd Slavonig 1
Slavonig Dances, 1
Dances, Op. 1
Op. Rhoddodd 1
Rhoddodd Carr 1
ysmygu ym 1
ym 1983, 1
1983, yn 1
â hypnotherapydd. 1
hypnotherapydd. Rhoddodd 1
Rhoddodd Cesar 1
Cesar wahoddiad 1
wahoddiad i'r 1
bobloedd o'u 1
o'u cylch 1
cylch ddod 1
i anrheithio 1
anrheithio tiroedd 1
yr Eburones. 1
Eburones. Rhoddodd 1
Rhoddodd chwaraewr 1
wlad, Yao 1
Yao Ming, 1
Ming, $214,000 1
$214,000 a 1
a $71,000 1
$71,000 i 1
Gymdeithas Croes 1
Croes Goch 1
Goch Tsieina. 1
Tsieina. Rhoddodd 1
Rhoddodd Cytundeb 1
Cytundeb Küçük 1
Küçük Kaynarca 1
Kaynarca diriogaeth 1
diriogaeth i 2
Môr Du. 1
Du. Rhoddodd 1
Rhoddodd dau 1
frawd o 1
o Forbes, 1
Forbes, y 1
brodyr Pengilly, 1
Pengilly, carreg 1
carreg ar 2
1920au. Rhoddodd 1
Rhoddodd ddarn 1
dir am 1
ddim er 1
adeiladu ysbyty, 1
fel anrhydedd 1
pharch iddo, 1
iddo, fe'i 1
Ysbyty J. 1
J. C. 1
C. Evans. 1
Evans. Rhoddodd 1
Rhoddodd Deddf 1
Deddf Pendefigaethau 1
Pendefigaethau 1963 1
1963 yr 2
pob Pendefig 1
Pendefig yr 1
Alban eistedd 1
Arglwyddi, hawl 1
hawl a 1
gollwyd ynghyd 1
â'r pendefigaethau 1
pendefigaethau etifeddol 1
etifeddol gyda 2
Deddf Tŷ'r 1
Arglwyddi 1999. 1
1999. Rhoddodd 1
Rhoddodd Dewi 1
Sant dir 1
dir iddo 1
mawr. Rhoddodd 1
Rhoddodd dystiolaeth 1
dystiolaeth gerbron 1
gerbron pwyllgor 1
pwyllgor Sankey 1
Sankey a 1
i gyflog, 1
gyflog, amodau 1
y glowyr. 1
glowyr. Rhoddodd 1
Rhoddodd ei 9
berfformiad lwyfan 1
lwyfan cyntaf 1
St. Rhoddodd 1
ei ddarlith 2
ddarlith gyntaf 1
athroniaeth yno. 1
yno. Rhoddodd 2
enw ymlaen 1
gyfer enwebiad 1
enwebiad Plaid 1
fe'u gurwyd 1
gurwyd gan 1
Cynghorydd Penri 1
Penri James. 1
James. Rhoddodd 1
llwyr i'r 1
73 yn 1
yn 1926, 1
na chwarter 1
prosiect wedi'i 1
wedi'i orffen. 2
orffen. Rhoddodd 1
frawd swydd 1
gwas pwmpio 1
pwmpio petrol 1
petrol yn 2
orsafoedd petrol 1
petrol Tidewater 1
Tidewater yn 1
Francisco. Rhoddodd 1
ei ganiatâd 2
ganiatâd ond 1
ond esboniodd 1
esboniodd nad 1
un drigo 1
nadroedd oedd 1
ei gofnod 1
gofnod carchar 1
carchar iddo 1
iddo gredadwyedd 1
gredadwyedd ymhlith 1
ymhlith Kosovars, 1
Kosovars, ond 1
ei ddaliadaeth 1
ddaliadaeth mewn 1
mewn arweinyddiaeth 1
blaid wedi'i 1
wedi'i farcio 1
farcio gan 2
diffyg gweithredu. 1
gweithredu. Rhoddodd 1
oriau iddi. 1
iddi. Rhoddodd 1
opera La 1
La Gioconda 1
Gioconda gan 1
gan Amilcare 1
Amilcare Ponchielli 1
Ponchielli yn 1
yn Palacio 1
Palacio de 1
de Bellas 1
Bellas Artesyn 1
Artesyn ninas 1
ninas Mecsico. 1
Mecsico. Rhoddodd 1
Rhoddodd enedigaeth 2
fab, Edward 1
Edward ( 1
( Rhoddodd 1
i'w phlant 2
gyd adref 1
mae'n gefnogwraig 1
enedigaethau cartref. 1
cartref. Rhoddodd 1
Rhoddodd enwau 1
enwau i 2
o’r ynysoedd 1
welodd ac 1
i nodweddion 2
ynysoedd, a’r 1
enw indios 1
indios (‘Indians’) 1
(‘Indians’) i’r 1
gwnaeth eu 1
eu cyfarfod. 1
cyfarfod. Rhoddodd 2
Rhoddodd ffurf 1
ffurf a 3
siâp i 1
i frwydrau 1
frwydrau Cymdeithas 1
Iaith drwy 1
ysgrifau a'i 1
a'i lythyrau. 1
lythyrau. Rhoddodd 1
Rhoddodd gefnogaeth 1
ariannol hefyd 1
Haf ac 2
y Mendips, 1
Mendips, ac 1
o’r 1780au 1
1780au ymlaen 1
ymlaen ymgyrchodd 1
y ‘bwrdeistrefi 1
‘bwrdeistrefi pwdr’ 1
pwdr’ er 1
mwyn ailddosbarthu 1
ailddosbarthu seddi 1
a dinesig. 1
dinesig. Rhoddodd 1
Rhoddodd gorau 2
gorau berfformio 1
berfformio am 1
gyfnod wedi 1
1943. Rhoddodd 1
gadw gwesty 1
yn Preston. 2
Preston. 'Rhoddodd 1
'Rhoddodd gorau 1
i'r chwarel 2
priodi, a 1
Fanny Jones 1
gwerthu pobdim 1
pobdim yn 1
yn Nhalysarn. 1
Nhalysarn. Rhoddodd 1
Rhoddodd gwybod 1
gwybod i'w 1
i'w gymdeithas 1
Ryddfrydol nad 1
etholiad 1900. 1
1900. Rhoddodd 1
Rhoddodd gyfweliad 1
gyfweliad i 1
i sianel 1
lywodraeth Irac, 2
Irac, gan 1
farnau ar 1
rôl newyddiadurwyr 1
newyddiadurwyr mewn 1
gan NBC, 1
NBC, MSNBC, 1
MSNBC, a 1
National Geographic. 1
Geographic. Rhoddodd 1
Rhoddodd Harford 1
Harford safle 1
safle tair 1
tair erw 1
erw i 1
i Burgess, 1
Burgess, sef 1
sef Maes 1
Castell (safle'r 1
(safle'r brifysgol 1
brifysgol heddiw). 1
heddiw). Rhoddodd 1
Rhoddodd heibio 1
heibio gweithio 1
wneud bywoliaeth 1
ysgrifennu libretos 1
libretos a 1
cherddi. Rhoddodd 1
Rhoddodd Hitler 1
Hitler orchymyn 1
i Heinlein, 1
Heinlein, arweinydd 1
arweinydd Almaenwyr 1
Almaenwyr Tsiecoslofacia, 1
Tsiecoslofacia, drefnu 1
drefnu gorymdeithiau 1
gorymdeithiau a 1
a gwrthdystiadau 2
gwrthdystiadau yn 2
mynnu eu 1
cael uno 1
â’r Almaen. 1
Almaen. Rhoddodd 1
Rhoddodd Hodges 1
Hodges y 1
Gasnewydd ym 1
Hydref 1908 1
a chwarae'n 1
chwarae'n aclysurol 1
aclysurol i 1
dîm Rhisga. 1
Rhisga. Rhoddodd 1
Rhoddodd hyn 5
safle, 10 1
10 pwynt 1
arweinydd William 1
William Dod, 1
Dod, hanner 1
drwy'r gystadleuaeth. 1
gystadleuaeth. Rhoddodd 1
i'r mynydd: 1
mynydd: "gŵydd" 1
"gŵydd" ("carnedd") 1
("carnedd") gyda 1
gyda "ma" 1
"ma" ("lle") 1
("lle") wedi 1
ei gydio 1
gydio wrtho 1
roi "Gwyddfa". 1
"Gwyddfa". Rhoddodd 1
hyn gyfle 1
Owain ymestyn 1
ffiniau Gwynedd 1
Gwynedd tua'r 1
tua'r dwyrain. 2
dwyrain. Rhoddodd 1
hyn statws 1
statws cyfartal 2
i Awstriaid 1
Awstriaid a 1
a Hwngariaid, 1
Hwngariaid, a 1
gradd uchel 1
ymreolaeth o 1
system ffederal, 1
ethnig eraill, 1
y Tsieciaid, 1
Tsieciaid, yn 1
anfodlon ac 1
mynnu'r un 1
un statws. 1
statws. Rhoddodd 1
lansio'r is-gwmni 1
is-gwmni Nemo 1
Nemo Personal 1
Personal Finance 1
Finance Ltd 1
2005. Rhoddodd 1
Rhoddodd iddo 1
iddo gyfaill 1
gyfaill ffyddlon, 1
ffyddlon, ac 1
alw'n 'William', 1
'William', galwodd 1
galwodd ef 1
yn 'Ffyddlon'. 1
'Ffyddlon'. Rhoddodd 1
Rhoddodd Jack 1
Jack gopi 1
hysgrifennu iddo. 1
iddo. Rhoddodd 2
Rhoddodd Jackson 1
o $5 1
Daith Victory 1
Victory i 1
achosion da. 2
da. Rhoddodd 1
Rhoddodd Jacob 1
Jacob yr 1
enw "Penuel" 1
"Penuel" neu 1
neu "Peniel" 1
"Peniel" ar 1
lle. Rhoddodd 1
Rhoddodd John 1
John Herschel 1
Herschel yr 1
1847. Rhoddodd 1
Rhoddodd Lee 1
Lee Newman 1
Newman batent 1
pin ffelt 1
ffelt ym 1
1910. Rhoddodd 1
Rhoddodd Llywelyn 1
Llywelyn lawer 1
a breintiau 1
i'r priordy. 2
priordy. Rhoddodd 1
Rhoddodd llywodraeth 1
Prydain iddo 2
iddo 5,000 1
5,000 erw 1
Newydd fel 2
bu'n garcharor. 1
garcharor. Rhoddodd 1
Rhoddodd Maelgwn 2
Maelgwn a'i 1
feibion ganiatâd 1
ganiatâd i'r 1
i'r ffoaduriaid 1
ffoaduriaid ymgartrefu 1
fywyd ysbrydol 1
pheidio ag 1
ag ymyrryd 1
rheolaeth Gwynedd. 1
Gwynedd. Rhoddodd 1
Maelgwn dir 1
eu mynachlogydd. 1
mynachlogydd. Rhoddodd 1
Rhoddodd Mangou 1
Mangou i 1
i Rubruquis 1
Rubruquis lythyr 1
lythyr i'w 1
gorchmynnodd ei 1
ei gyflenwi 1
gyflenwi â 1
phob peth 1
peth angenrheidiol 1
adref. Rhoddodd 1
Rhoddodd M. 1
M. Faust 1
Faust o 1
o Common 1
Sense Media 1
Media pump 1
bum seren 1
i'r ffilm. 1
ffilm. Rhoddodd 1
Rhoddodd nifer 1
o ganslo 1
ganslo annoeth 1
annoeth stop 1
stop effeithiol 1
yrfa Americanaidd. 1
Americanaidd. Rhoddodd 1
Rhoddodd olynydd 1
olynydd Trajan 1
Trajan Adrianos 1
Adrianos statws 1
statws bwrdeistref 2
bwrdeistref i 2
i Napoca 1
Napoca fel 1
bwrdeistref Aelium 1
Aelium Hadrianum 1
Hadrianum Napocenses. 1
Napocenses. Rhoddodd 1
Rhoddodd Pacistan 1
Pacistan yr 1
UDA gael 1
mynediad i’w 1
i’w chanolfannau 1
chanolfannau milwrol 1
ac arestiwyd 1
arestiwyd a 1
a throsglwyddwyd 2
throsglwyddwyd dros 1
aelodau honedig 1
honedig al-Qaeda 1
al-Qaeda i 1
i UDA. 2
UDA. Rhoddodd 1
Rhoddodd perthynas, 1
perthynas, Franz 1
Franz Rovantini, 1
Rovantini, wersi 1
wersi i'r 1
i'r bachgen 1
bachgen ar 2
y ffidil 1
a'r fiola. 1
fiola. Rhoddodd 1
Rhoddodd Pierre, 1
Pierre, mab 1
mab Hennion 1
Hennion a 1
thaid McCall, 1
McCall, fedal 1
fedal Royal 1
Royal Victorian 1
Victorian Order 1
Order Hennion 1
Hennion iddi, 1
dangoswyd hwn 1
rhaglen. Rhoddodd 1
Rhoddodd Preston 1
Preston flaenoriaeth 1
teithwyr fodd 1
gan gyfyngu 1
gyfyngu nifer 2
trenau nwyddau 1
ffordd bob 1
dydd. Rhoddodd 1
Rhoddodd Pushkin 1
Pushkin sialens 1
sialens iddo 1
i ymladd, 2
clwyfwyd Pushkin 1
Pushkin yn 1
ornest a 1
ddiweddarach. Rhoddodd 1
Rhoddodd rhoden 1
rhoden metal 1
metal i 1
dioddefwr a 1
hefyd corff 1
rheoli'r llif 1
llif chakra. 1
chakra. Rhoddodd 1
Rhoddodd Roberts 1
Roberts gwahoddiad 1
Aloma i 1
ganu'r gan 1
gan ddiweddglo. 1
ddiweddglo. Rhoddodd 1
Rhoddodd rym 1
ffrindiau llwgr, 1
llwgr, a 1
chynorthwyodd hwy 1
ddwyn arian 1
arian oddi 1
wladwriaeth. Rhoddodd 1
Rhoddodd sgript 1
sgript i 1
i Warhol, 1
Warhol, ond 1
ddrama. Rhoddodd 1
Rhoddodd sianel 1
deledu Logo 1
Logo y 1
rif 11 1
11 o'r 3
50 Ffilm 1
Ffilm Gorau. 1
Gorau. Rhoddodd 1
Rhoddodd Sidney 1
Sidney Griffith 1
Griffith swm 1
mawr (tua 1
(tua £900) 1
£900) i 1
i Harris 1
Harris at 1
sefydlu Trefeca 1
Trefeca M. 1
H. Jones, 1
Jones, gw. 1
gw. Rhoddodd 1
Rhoddodd Syr 2
Syr Harold 1
Harold Jeffreys 1
Jeffreys algorithm 1
algorithm Bayes 1
Bayes a 1
gwaith Laplace 1
Laplace ar 1
ffurf wirebol 1
wirebol (acsiomatig). 1
(acsiomatig). Rhoddodd 1
John waddol 1
waddol sylweddol 1
sefydliad newydd 1
i'w chynnal, 1
chynnal, yn 1
cynnwys arian 1
i'r ysgolfeistr 1
ysgolfeistr ac 1
ac £20 1
£20 y 1
gyflog iddo 1
iddo (cyflog 1
(cyflog digon 1
digon derbyniol 1
derbyniol yn 1
yr 17g). 1
17g). Rhoddodd 1
Rhoddodd Tactitus 1
Tactitus araith 1
enwog iddo 1
frwydr. Rhoddodd 1
Rhoddodd tair 1
tair brenhines 1
y Tuatha 2
Tuatha Dé, 2
Dé, (Banba, 1
(Banba, Ériu 1
Ériu a 1
a Fódla), 1
Fódla), ganiatad 1
i Amergin 1
Amergin a'i 1
dylwyth ymsefydlu 1
Iwerddon. Rhoddodd 1
Rhoddodd traethawd 1
traethawd The 1
The Poems 1
of Ernest 1
Ernest Dowson 1
Dowson (1905) 1
(1905) i'r 1
bardd diweddar, 1
diweddar, a 1
o Verlaine 1
Verlaine Saesnig 1
Saesnig a 3
atyniadau i 1
i Symons. 1
Symons. Rhoddodd 1
Rhoddodd UGO 1
UGO Networks 1
Networks Vercetti 1
Vercetti yn 1
23 allan 1
o'r 25 2
25 Eidalwr 1
Eidalwr mwyaf 1
cofiadwy mewn 1
fideo. Rhoddodd 1
Rhoddodd wahoddiad 1
bartïon â 1
diddordeb ym 1
ym Melfast 1
Melfast ac 1
alw cyfarfod. 1
Rhoddodd Woodrow 1
Woodrow gymorth 1
a Taupin 1
Taupin ar 1
pryd. Rhoddodd 1
Rhoddodd y 22
enw lawr 1
gystadleuaeth brwydr 1
yn Galeri, 1
Galeri, Caernarfon. 1
Caernarfon. Rhoddodd 1
y blanhigfa 1
blanhigfa ei 1
i'r 'Pwll 1
'Pwll Coch 1
Coch Dahlia'. 1
Dahlia'. Rhoddodd 1
ganiatâd ffurfiol 1
ffurfiol i'r 1
Gyngor Prydeinig, 1
Prydeinig, fel 1
Ddeddf Priodasau 1
Priodasau Brenhinol 1
Brenhinol 1772. 1
1772. Rhoddodd 1
briodas annibyniaeth 1
ariannol sylweddol 1
sylweddol iddo. 1
cwmni adeiladu 1
adeiladu lleol 1
lleol Cwmni 1
Cwmni Brenig 1
Brenig llawer 1
wasanaeth rhad 1
rhad i'r 1
prosiect o 1
o droi'r 1
droi'r adeilad 2
yn dafarn. 1
dafarn. Rhoddodd 1
actorion newydd 2
gan feithrin 3
chynnal eu 1
diddordeb a’u 1
a’u gyrfa 1
theatr. Rhoddodd 1
dacteg hon 1
hon hwb 1
waith recriwtio'r 1
recriwtio'r IRA, 1
IRA, a 1
rhoddwyd hwb 1
hwb pellach 1
waith recriwtio 1
recriwtio IRA 1
IRA ar 1
ôl ‘ 1
‘ Rhoddodd 1
Frenhines Elisabeth, 1
Elisabeth, ganiatâd 1
Raleigh ar 1
Mawrth 1584 1
1584 i 1
trefedigaethau newydd 1
ran Lloegr 1
Newydd. Rhoddodd 1
yma ddiwedd 1
Ymerodraeth Bersaidd 1
Bersaidd i 1
orchfygu Gwlad 1
Groeg. Rhoddodd 1
addysg prif 1
ffrwd Ysgol 1
Gymunedol Skibbereen 1
Skibbereen ac 1
fe'u haddysgwyd 1
haddysgwyd gartref 1
gartref er 1
caniatáu iddyn 1
nhw ymgyrchu'n 1
ymgyrchu'n llawn 1
amser. Rhoddodd 1
addysgu. Rhoddodd 1
hwylio pan 1
ôl erfyniadau 1
erfyniadau ei 1
ffrindiau. Rhoddodd 1
olygu Papur 1
Papur y 1
1986 er 1
mwyn ailafael 1
â Barn 1
reoli'r cylchgrawn. 1
cylchgrawn. Rhoddodd 1
cwmni pan 1
â Banc 1
Byd. Rhoddodd 1
i'w swyddi 1
gyd pan 1
pan benodwyd 2
benodwyd ef 2
esgob. Rhoddodd 1
waith gyfreithiol 1
gyfreithiol ym 1
1930 pan 1
â bwrdd 1
bwrdd cwmni 1
cwmni Unilever, 1
Unilever, gan 1
bwrdd hyd 1
hyd 1941 1
ymddiswyddodd er 1
waith gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Rhoddodd 1
gyfres hefyd 1
hefyd gyfle 1
o action 1
action ifanc 1
ifanc y 3
cyfnod feithrin 1
feithrin profiad 1
profiad ac 1
bywoliaeth. Rhoddodd 1
llywodraeth adeilad 1
adeilad iddi 1
ym Moscow, 2
Moscow, yn 1
ei pherfformiadau. 1
pherfformiadau. Rhoddodd 1
Rhoddodd yr 2
arfbais yng 1
yng nghwydr 1
nghwydr y 1
y ffenest 1
ffenest gorllewinol 1
eu diolchgarwch. 1
diolchgarwch. Rhoddodd 1
adroddiad argymellion 1
argymellion i 1
sefydlu cyflenwad 1
o dŵr 2
i dap 1
dap ymhob 1
ymhob tŷ 1
ddarparu pibau 1
pibau i 1
dŵr brwnt 1
brwnt i 1
mhob stryd. 1
stryd. Rhoddodd 1
Cyntaf derfyn 1
derfyn ar 1
Goleg Amaethyddol, 1
fferm. Rhoddodd 1
rhyfel gyfleoedd 1
gyfleoedd gwaith 1
ferched. Rhoddodd 1
siarter hwn 1
hwn statws 1
i Abertawe, 1
roddai hawliau 1
hawliau penodol 1
ddatblygu'r ardal. 1
ardal. Rhoddodd 1
wyddonwyr amcangyfrif 1
amcangyfrif i'r 1
i'r ymwahanu 1
ymwahanu ddigwydd 1
ddigwydd tuag 1
flynyddoedd CP. 1
CP. Rhoddodd 1
Rhoddodd Zola 1
Zola enw'r 1
enw'r gwir 2
gwir ysbïwr, 2
ysbïwr, yr 2
Hwngariad Ferdinand 2
Ferdinand Walsin-Esterhazy. 2
Walsin-Esterhazy. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd addewid 1
addewid gan 1
cyhoeddi rhyfel 1
bai milwyr 1
yn goresgyn 2
wlad. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd ail 1
ail siarter 1
frenhinol i'r 1
i'r dref, 1
gollodd dros 1
dros 40% 1
40% o'i 1
o'i thai 1
thai bwrgais, 1
bwrgais, symudwyd 1
symudwyd rhagor 1
Saeson yno 1
tiroedd gorau 1
Clwyd iddynt, 1
iddynt, fel 1
dengys dogfen 1
dogfen 1334. 1
1334. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd Amikacin 1
Amikacin oddi 1
tan batent 1
batent ym 1
fe ddefnyddiwyd 2
gyfer dibenion 1
dibenion masnachol 1
masnachol ym 1
1976. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd amlinelliad 1
amlinelliad o 1
o stryd 2
stryd Morfa 1
map William 1
William Couling 1
Couling o 1
o 1809 1
1809 ond 1
mwyaf heb 1
ei gyffwrdd 1
1834. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd angladd 1
gwladol iddo. 1
iddo. Rhoddwyd 2
Rhoddwyd Arglwyddiaeth 1
Arglwyddiaeth Dinbych 1
Dinbych i 1
Roger Mortimer 3
Mortimer ar 1
Medi 1327, 1
1327, a 1
throsglwyddwyd ef, 1
ef, ymhen 1
(m. 1460). 1
1460). Rhoddwyd 1
Rhoddwyd barwnigiaeth 1
barwnigiaeth i'r 1
1621. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd blwyddyn 1
blwyddyn yr 3
dri arall, 1
charcharwyd y 1
pumed dyn 1
dyn am 1
gyhuddiad dilynol. 1
dilynol. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd caniatád 1
caniatád arbennig 1
galluogi cynnal 1
cynnal cystadlaethau 1
cystadlaethau saethu 1
Gemau, gan 1
byddai fel 1
anghyfreithlon o 2
gyfraith saethu 1
gwn y 1
Unedig. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd caniatâd 1
ysgrifennu cafodd 1
ddrama L'elefante 1
L'elefante (1937) 1
(1937) ei 1
ei sensro'n 1
sensro'n drom 1
drom a 2
a danfonodd 2
danfonodd yr 1
heddlu tyrfaoedd 1
tyrfaoedd i 2
agoriadol ei 1
gomedi Orchidea 1
Orchidea (1938). 1
(1938). Rhoddwyd 1
Rhoddwyd canllawiau 1
canllawiau ymlaen 1
rieni ynglŷn 1
gyda’r plant. 1
plant. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd comisiwn 1
fyddin Ffrengig 3
Ffrengig iddo. 1
Rhoddwyd cordon 1
cordon 1 1
1 cilomedr 1
a gofynwyd 1
gofynwyd i 2
ffermwyr eraill 1
yn wyliadwrus. 2
wyliadwrus. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd cronfa 1
cronfa Ladybower 1
Ladybower ar 1
i ddiwallu'r 1
ddiwallu'r anghenion 1
anghenion dŵr 1
dŵr cynyddol. 1
cynyddol. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd cryn 2
dynnu siartiau 1
siartiau mordwyo'r 1
mordwyo'r ardal. 1
ardal. Rhoddwyd 1
ddechrau'r 1970au 1
farw disgynydd 1
rhoddwyd cyfran 1
o'r eiddo 1
werth, gan 1
gan ail-leoli'r 1
ail-leoli'r tenantiaid 1
tenantiaid ym 1
cyfagos Llwyncelyn. 1
Llwyncelyn. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd cyfenw 1
dad iddo, 1
sef Rowlands, 1
Rowlands, a 1
dad-cu, Moses 1
Moses Parry 1
yn gigydd 1
gigydd tlawd. 1
tlawd. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd eang 1
eang iddi 1
a galwai 1
galwai nifer 1
feddygon i'w 1
i'w harchwilio. 1
harchwilio. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd Cymrodoriaeth 1
1983, a 1
Newydd, ym 2
phenodi'n athrawes 1
athrawes wadd 1
wadd o 1
o 1985 1
1985 i 1
1990. Rhoddwyd 2
Rhoddwyd deuddeg 1
deuddeg tasg 1
tasg iddo 1
gyd. Rhoddwyd 1
Rhoddwyd diwedd 1
mewn trafnidiaeth, 1
trafnidiaeth, bysus, 1
bysus, meysydd 1
meysydd awyr 2
rheilffyrdd gan 1
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Rhwng 1284 1
1284 a 2
a 1330, 1
1330, pan 1
mae’r cofnodion 1
ben, gwariwyd 1
gwariwyd rhwng 1
rhwng £20,000 1
£20,000 a 1
a £25,000 1
£25,000 ar 1
ar Gastell 1
Gastell Caernarfon 1
a muriau’r 1
castell. Rhwng 1
Rhwng 1318-22 1
1318-22 roedd 1
meddiant Thomas 1
o Gaerhirfryn. 1
Gaerhirfryn. Rhwng 1
Rhwng 1595 1
1595 a 1
a 98 1
98 cafwyd 1
cafwyd cyfres 1
o gynaeafau 1
gynaeafau gwael, 1
gwael, ac 1
ganlyniad cododd 1
cododd prisiau 1
prisiau i 1
uchel ofnadwy. 1
ofnadwy. Rhwng 1
Rhwng 1653-1659 1
1653-1659 fe'i 1
fe'i adwaenid 1
fel Gwerinlywodraeth 1
Gwerinlywodraeth Lloegr, 1
Iwerddon. Rhwng 1
Rhwng 1654 1
a 1660, 1
1660, bu 1
cynrychioli'r sir. 1
sir. Rhwng 1
Rhwng 1670 1
1670 ac 1
ac 1688 1
1688 ef 1
oedd Is-siambrlen 1
Is-siambrlen Palatinate 1
Palatinate Caer 1
ymddeolodd gan 1
fyddar. Rhwng 1
Rhwng 1700 1
a 1870 2
1870 ni 1
ni phenodwyd 1
phenodwyd un 1
un esgob 1
esgobaeth yng 1
Nghymru. Rhwng 2
Rhwng 1763 1
Mai 1766, 1
1766, roedd 1
roedd Cartwright 1
Cartwright yn 1
ar HM 1
HM Cutter. 1
Cutter. Rhwng 1
Rhwng 1787 1
a 1792 1
1792 bu 1
rheoli'r Cornish 1
Cornish Metal 1
Metal Company, 1
Company, oedd 1
rheoli bron 2
ddiwydiant copr 1
copr Prydain. 1
Prydain. Rhwng 1
Rhwng 1788 1
a 1784 1
1784 newidiodd 1
y corstir 1
corstir i 1
cynhyrchu gwair, 1
gwair, trwy 1
trwy gloddio 1
gloddio ffosydd 1
a lledu 1
lledu calch. 1
calch. Rhwng 1
Rhwng 1790 1
a 2020 1
of Rhode 1
Island and 1
and Providence 1
Providence Plantations. 1
Plantations. Rhwng 1
Rhwng 1800 1
a 1850, 1
1850, amcangyfrifir 1
gyfartaledd, bob 1
pum wythnos. 1
wythnos. Rhwng 1
Rhwng 1802 1
a 1804 1
1804 bu 1
gapel Undodaidd 1
Undodaidd yno. 1
yno. Rhwng 2
Rhwng 1815 1
a 1822 1
1822 cyfansoddodd 1
cyfansoddodd ddeunaw 1
ddeunaw opera 1
opera arall: 1
arall: naw 1
gyfer tai 1
eraill. Rhwng 1
Rhwng 1819 1
a 1919 2
1919 archwiliwyd 1
archwiliwyd yr 2
gwmnïau am 1
am blwm, 1
blwm, gan 1
gan lunio 2
lunio 50 1
50 siafft, 1
siafft, a 1
thynnu plwm 1
plwm a 2
dros £4 1
£4 miliwn. 1
miliwn. Rhwng 1
Rhwng 1824 1
a 1829 1
1829 bu'n 1
Gwmni Yswiriant 1
Yswiriant Palladian 1
Palladian fel 1
meddyg ac 1
ac arolygydd 1
arolygydd cyfrifiadau. 1
cyfrifiadau. Rhwng 1
Rhwng 1825 1
1825 a 1
a 1863 2
1863 cynhelid 1
cynhelid marchnad 1
marchnad ddefaid 1
Castell, er 1
preswylwyr rhag 1
rhag gwerthu 1
hyd strydoedd 1
dref. Rhwng 1
Rhwng 1832 1
1950, yr 1
oedd Bwrdeistrefi 1
Bwrdeistrefi Caernarfon. 1
Caernarfon. Rhwng 1
Rhwng 1834 1
a 1869 1
1869 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd lawer 1
cefnogi diwygio 1
diwygio nifer 1
o'r gyfraith 3
gyfraith megis 1
a dyledion 1
dyledion bychain. 1
bychain. Rhwng 1
Rhwng 1837 1
a 1841 1
1841 bu 1
bu Roberts 1
yn warws 1
warws cwmni 1
cwmni masnachol 1
masnachol J 1
J & 1
& N 1
N Philips, 1
Philips, Church 1
Church Street, 1
Street, Manceinion. 1
Manceinion. Rhwng 1
Rhwng 1840 1
1840 ac 1
ac 1854 1
1854 bu'n 1
sawl cylchgrawn 2
cylchgrawn ac 1
ac almanac 1
almanac yn 1
ogystal. Rhwng 1
Rhwng 1844 1
1870 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd sawl 1
farddoniaeth, yn 1
arbennig cerddi 1
cerddi hapus 1
gariad, cerddi 1
cerddi gwladgarol 1
gwladgarol a 1
a disgrifiadau 1
o olygfeydd. 1
olygfeydd. Rhwng 1
Rhwng 1845 1
1848 bu 1
bu Brahms 1
astudio gydag 2
athro Cossel, 1
Cossel, y 1
pianydd a'r 1
a'r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr Eduard 1
Eduard Marxsen 1
Marxsen (1806-1887). 1
(1806-1887). Rhwng 1
Rhwng 1850 1
a 1880 1
1880 cloddiwyd 1
cloddiwyd am 1
am dywod 1
silicaidd gwyn, 1
gwyn, math 1
dywod cwarts 1
cwarts a 2
chlai gwyn 1
gynhyrchu gwydr 1
llestri mewn 1
dwy fan 1
fan yn 2
Gamar, Llandudno. 1
Llandudno. Rhwng 1
Rhwng 1851 1
1852 ef 1
ef bu 1
bu olygydd 1
papur hefyd. 1
hefyd. Rhwng 1
Rhwng 1853 1
1863 bu 1
bu Nefydd 2
archwilio'r ysgolion 1
trefnu hyfforddiant 1
hyfforddiant ar 1
gyfer athrawon. 1
athrawon. Rhwng 1
Rhwng 1860 1
a 1881, 1
1881, credir 1
James Gang 1
dwyn cymaint 1
a $200,000. 1
$200,000. Rhwng 1
Rhwng 1862 1
a 1867, 1
Grand Canal 1
Canal Cavour, 1
Cavour, sef 1
sef camlas 1
camlas dyfrhau 1
dyfrhau 54 1
milltir (87 1
(87 km) 1
â'r Eidal 2
Eidal bob 1
mis. Rhwng 1
Rhwng 1865 1
1948, roedd 1
dau faner 1
faner Blue 1
Ensign yn 1
gwnaethpwyd yr 1
fwy er 1
cyrraedd maint 1
maint blaenorol 1
blaenorol yr 1
arfbais gyda'r 1
gyda'r cylch 1
cylch gwyn. 1
gwyn. Rhwng 1
Rhwng 1870 1
1870 a 1
a 1871 1
1871 cyfrannodd 1
cyfrannodd cyfres 1
feirniadaeth ddifrifol 1
threiddgar ar 1
i gylchgrawn 2
gylchgrawn The 1
The Athenaeum, 1
Athenaeum, o 1
llofnod Q. 1
Q. Ymatebodd 1
Ymatebodd y 4
dramodwyr Charles 1
Charles Reade 1
Reade a 1
Tom Taylor 1
ffyrnig iddynt. 1
iddynt. Rhwng 2
Rhwng 1872 1
1872 a 3
a 1889 1
1889 bu'n 1
fel Aide-de-camp 1
Aide-de-camp i'r 1
i'r Brenhines 1
Brenhines Victoria. 2
Victoria. Rhwng 1
Rhwng 1876 1
1897 ganwyd 1
ganwyd un-ar 1
un-ar -ddeg 1
-ddeg o 1
blant iddynt. 2
Rhwng 1879 1
1884 bu 1
bu Lewis 2
a Herkomer 1
Herkomer yn 1
cynnal cyrsiau 1
cyrsiau peintio 1
peintio yng 1
gan dreulio'r 1
dreulio'r nos 1
pebyll a 1
a chytiau. 1
chytiau. Rhwng 1
Rhwng 1880 1
1880 ac 2
ac 1892, 2
1892, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Amy 1
Amy Dillwyn 2
Dillwyn chwe 1
safle menywod 1
gymdeithas Fictorianaidd. 1
Fictorianaidd. Rhwng 1
Rhwng 1888 1
1897 chwaraeodd 1
chwaraeodd Trainer 1
Trainer mewn 1
mewn 253 1
253 gêm 1
Preston. Rhwng 1
Rhwng 1890 3
a 1896, 1
1896, roedd 1
Arglwydd Clarendon 1
Bwyllgor Pêl-droed 1
Pêl-droed Clwb 1
Clwb Chwaraeon 1
Chwaraeon West 1
West Hertfordshire, 1
Hertfordshire, gan 1
gan gadeirio 2
gadeirio rhai 1
o'r cyfarfodydd. 1
cyfarfodydd. Rhwng 1
a 1920 1
roedd ceir 1
ceir trydan 1
gwlad, oherwydd 1
cyfforddus na 1
cheir petrol 1
petrol ac 1
i'w gyrru. 1
gyrru. Rhwng 1
1890 a'i 1
a'i ymddeoliad 3
1910 dysgodd 1
dysgodd ym 1
Mhrifysgol Berlin 1
Berlin (Berlin 1
(Berlin Hochschule 1
für Musik): 1
Musik): cyfansoddi 1
cyfansoddi serddorol. 1
serddorol. Rhwng 1
Rhwng 1892 2
a 1895 3
1895 chwaraeodd 2
ar gwestiwn 1
gwestiwn datgysylltu'r 1
datgysylltu'r Eglwys. 1
Eglwys. Rhwng 1
1898 byddai'r 1
byddai'r glowyr 1
cael diwrnod 1
wyliau o'r 1
cwtogi cynnyrch 1
a sefydlogi 1
sefydlogi cyflogau, 1
cyflogau, a 1
diwrnod yma 1
"Ddiwrnod Mabon." 1
Mabon." Rhwng 1
Rhwng 1893 1
chwaraeodd Emery 2
Emery y 1
prif rolau 1
rolau benywaidd 1
i J. 1
J. Comyns 1
Comyns Carr 1
Theatr Gomedi, 2
Gomedi, lle 1
lle ymddangosodd 1
New Woman 1
Woman a 1
a Sowing 1
Sowing the 1
the Wind 1
Wind gan 1
gan Grundy 1
Grundy a 1
The Benefit 1
Benefit of 1
the Doubt 1
Doubt gan 1
gan Pinero. 1
Pinero. Rhwng 1
Rhwng 1894 1
a 1928, 2
1928, delwyd 1
yn Vélodrome 1
Vélodrome Buffalo, 1
Buffalo, neu'r 1
neu'r Vélodrome 1
Vélodrome d'Hiver. 1
d'Hiver. Rhwng 1
Rhwng 1896 1
a 1899 1
1899 enillodd 1
enillodd bedwar 1
bedwar teitl 2
olynol, gan 1
drechu Cooper 1
Cooper ddwywaith 1
derfynol. Rhwng 1
Rhwng 1901 1
a 1910, 1
1910, cafwyd 1
rhwng Uruguay 1
Uruguay a'r 1
a'r Ariannin. 1
Ariannin. Rhwng 1
Rhwng 1902 1
a 1905 2
bu'n colofnydd 1
colofnydd rheolaidd 1
Downs Gazette 1
Gazette a'r 1
a'r Toowoomba 1
Toowoomba Chronicle. 1
Chronicle. Rhwng 1
Rhwng 1903 1
a 1913 1
1913 chwaraeodd 1
chwaraeodd i’r 1
i’r timau 1
timau St. 1
St. Rhwng 1
Rhwng 1907 1
a 1922 2
1922 chwaraeodd 1
Emery rolau 1
blaenllaw mewn 2
gynyrchiadau yn 2
theatrau'r West 1
gynnwys Theatr 1
y Playhouse 1
Playhouse gyda'i 1
gŵr. Rhwng 1
Rhwng 1908-1911 1
1908-1911 perfformiodd 1
perfformiodd Tarquini 1
Tarquini mewn 1
Awstria, yr 1
Aifft, yr 1
Phortiwgal. Rhwng 1
Rhwng 1909 1
ac 1916 1
1916 bu'n 2
Ngholeg Clergues 1
Clergues Regulars 1
Regulars de 1
de les 2
les Escoles 1
Escoles Pies. 1
Pies. Rhwng 1
Rhwng 1911 2
a 1951 2
1951 dyma'r 1
dyma'r cyrchfan 1
môr sy'n 1
gyflymaf ym 1
Mhrydain. Rhwng 1
ac 1913 1
1913 bu'n 1
bu'n drefnydd 2
drefnydd y 1
National College 1
College Equal 1
League ac 1
yna'n is-Lywydd 1
is-Lywydd y 1
National American 1
American Woman 2
Suffrage Association. 1
Association. Rhwng 1
Rhwng 1916 1
1916 a 5
1926, astudiodd 1
y Mozarteum 1
Mozarteum yn 1
yn Salzburg 1
Salzburg gyda 1
Franz Ledwinka 1
Ledwinka (piano), 1
(piano), Franz 1
Franz Zauer 1
Zauer (cynghanedd), 1
(cynghanedd), a 1
a Bernhard 1
Bernhard Paumgartner 1
Paumgartner (cyfansoddi 1
(cyfansoddi a 1
cherddoriaeth siambr). 1
siambr). Rhwng 1
Rhwng 1921 1
Cadfridog Maister 1
Maister yn 1
Comisiwn Iwgoslafia 1
Iwgoslafia ar 1
gyfer rheoleiddio'r 1
rheoleiddio'r ffin 1
ffin â'r 1
â'r Eidal. 2
Eidal. Rhwng 1
Rhwng 1923 1
1928, dim 1
enillodd Cymru, 1
Cymru, pump 1
1928. Rhwng 1
Rhwng 1924 1
a 1997 2
roedd tîm 4
rygbi Samoa 1
galw'n tîm 1
tîm "Gorllewin 1
"Gorllewin Samoa" 1
Samoa" - 1
dyna sydd 1
yr archif. 1
archif. Rhwng 1
Rhwng 1925 1
a 1928 1
1928 fe 1
fe adeiladodd 1
adeiladodd e'r 1
e'r ffasâd 1
ffasâd art 1
deco newydd 1
adrannol La 1
La Samaritaine 1
Samaritaine ym 1
Mharis. Rhwng 1
Rhwng 1927 1
a 1929, 1
1929, ef 1
ef oed 1
oed pennaeth 1
mudiad Seionaidd. 1
Seionaidd. Rhwng 1
Rhwng 1928-32 1
1928-32 mudodd 1
mudodd tua 1
Rhwng 1928 1
a 1936, 1
1936, hi 1
prif soprano 1
soprano Theatr 1
Genedlaethol Croatia. 2
Croatia. Rhwng 1
Rhwng 1937 2
1967, enw 1
weriniaeth oedd 1
oedd Taleithiau 1
Unedig Brasil. 1
Brasil. Rhwng 1
1937 a'i 1
1945 bu'n 1
athro Cymraeg 2
ysgol honno, 1
herwydd fe 1
fe gyfeirid 1
gyfeirid ato 1
fel 'D. 1
'D. Rhwng 1
Rhwng 1938 2
a 1945, 1
1945, roedd 3
Weinidog Materion 1
Tramor yn 1
Llywodraeth Adolf 1
Adolf Hitler. 1
Hitler. Rhwng 1
1953, gosodwyd 1
gosodwyd tua 1
asennau dur 1
twnnel gyda'r 1
hon. Rhwng 1
Rhwng 1939 1
a 1954, 2
1954, y 1
wobr uchaf 1
du Festival 1
Festival International 1
International du 1
du Film. 1
Film. Rhwng 1
Rhwng 1942 2
a 1946, 1
1946, chwaraewyd 1
gystadleuaeth mewn 1
fformat taro 1
taro allan, 1
1947 ymlaen 1
fformat cynghrair. 1
cynghrair. Rhwng 1
a 1952 1
1952 darparodd 1
darparodd Ruth 1
Ruth Clifford 1
Clifford lais 1
lais y 1
cymeriad. Rhwng 1
Rhwng 1945 2
a 1963 1
1963 roedd 1
gyfarwyddwr rhaglenni 1
rhaglenni cerdd 2
radio Gwlad 1
Pwyl. Rhwng 1
roedd pencampwriaeth 1
pencampwriaeth Latfia 1
Latfia Sofietaidd 1
o galendr 2
galendr chwaraeon 1
wlad. Rhwng 2
Rhwng 1946 2
a 1980 2
1980 pasiodd 1
Unedig 158 1
158 o 1
benderfyniadau a 1
Affrica. Rhwng 1
a 2008, 2
2008, gweithredodd 1
Ffederasiwn fel 1
fel pwyllgor 2
pwyllgor lleol 1
o Ffederasiwn 4
Pêl-droed Iwgoslafia 1
Iwgoslafia ac, 1
cwymp gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Iwgoslafia, 1
Iwgoslafia, fel 1
Pêl-droed Serbia. 1
Serbia. Rhwng 1
Rhwng 1947 1
1950, gwasanaethodd 1
fel Aide-de-Camp 1
Aide-de-Camp i 1
i Lywodraethwr 1
Lywodraethwr De 1
De Awstralia 1
pryd, Malcolm 1
Malcolm Barclay-Harvey. 1
Barclay-Harvey. Rhwng 1
Rhwng 1950 1
1983 disodlwyd 1
gan Etholaeth 1
Etholaeth Sirol 1
Sirol Yarmouth. 1
Yarmouth. Rhwng 1
Rhwng 1951 2
a 1960 2
1960 cychwynnodd 1
cychwynnodd Prifysgol 1
Prifysgol California 1
California broses 1
ymreolaeth i'w 1
i'w champysau 1
champysau cyfansoddol, 1
cyfansoddol, ac 1
ei ganghellor 1
ganghellor ei 1
hun. Rhwng 2
Bwyllgor Gwaith 1
Gwaith Undeb 1
y Glowyr. 1
Glowyr. Rhwng 1
Rhwng 1952 1
ddarlithydd cyson 1
Coleg. Rhwng 1
Rhwng 1955 1
a 1957 1
1957 cyflwynodd 1
cyflwynodd Michelmore 1
Michelmore y 1
deledu Highlight 1
Highlight ar 1
BBC, sioe 1
sioe materion 1
cyfoes gydag 1
am gyfweliadau 1
gyfweliadau digyfaddawd. 1
digyfaddawd. Rhwng 1
Rhwng 1956 1
1970, lleolwyd 1
lleolwyd Bar 1
Coffi 2 1
2 I 1
I fan 1
fan yma. 1
yma. Rhwng 1
Rhwng 1957 1
a 1973 2
1973 daeth 1
daeth aelodau'r 1
aelodau'r AAC 1
AAC o 1
gatrodau eraill, 1
1973 dechreuodd 1
dechreuodd recriwtio 1
recriwtio personél 1
personél ei 1
Rhwng 1960 1
1964 bu'n 1
ar oedd 2
haniaethol. Rhwng 1
Rhwng 1961 4
a 1982 4
1982 gweithiodd 1
darlunydd llawrydd. 1
llawrydd. Rhwng 1
1993, rhoddwyd 1
rhoddwyd Tlws 1
Tlws y 2
Ddrama am 1
hir orau. 1
orau. Rhwng 1
1994, Arlywydd 1
Arlywydd Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth oedd 1
arweinydd. Rhwng 1
ac 1969, 1
1969, cynyddodd 1
myfyrwyr amser 1
llawn mewn 3
o 200,000 1
200,000 i 1
i 390,000. 1
390,000. Rhwng 1
Rhwng 1963 2
1966, ef 1
oedd Pennaeth 1
Pennaeth Drama 1
Drama (Cyfres) 1
(Cyfres) yn 1
BBC, o 1
dan Bennaeth 1
Bennaeth y 1
Grŵp Drama 1
Drama Sydney 1
Sydney Newman. 1
Newman. Rhwng 1
1990, yr 1
1. Divisjon. 1
Divisjon. Rhwng 1
Rhwng 1964 1
1968 symudwyd 1
safle 65 1
65 medr 1
200 medr 3
medr ymhellach 1
afon. Rhwng 1
Rhwng 1965 2
a 1969 1
1969 seiliodd 1
seiliodd ei 1
newidiadau tymhorol 1
ardd a 2
darganfod byd 1
fewn byd 1
iddo archwilio 1
archwilio strwythurau 1
strwythurau mewnol 2
mewnol blodau 1
a chodennau 1
chodennau hadau. 1
hadau. Rhwng 1
2013 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd 200 1
yr ysbïwr 2
ysbïwr Son 1
Son Altesse 1
Altesse Sérénissime 1
Sérénissime (S.A.S.). 1
(S.A.S.). Mae'n 1
taw hon 1
gyfres ffuglen 1
ffuglen fwyaf 1
fwyaf gan 1
awdur unigol 1
unigol erioed. 1
erioed. Rhwng 1
Rhwng 1966 1
a 1969, 1
1969, bu'n 2
bu'n fyfyriwr 1
ysgol ffilm 1
ffilm newydd, 1
newydd, Deutsche 1
Deutsche Film 1
Film und 1
und Fernsehakademie. 1
Fernsehakademie. Rhwng 1
Rhwng 1967 2
a 1972, 2
1972, astudiodd 1
astudiodd theatr 1
Nwyrain Berlin. 1
Berlin. Rhwng 2
1977, codwyd 1
codwyd 76 1
76 aneddiad 1
aneddiad (settlement) 1
(settlement) ar 1
ddilyn ddau 1
ddau baramedr 1
baramedr Cynllun 1
Cynllun Alon: 1
Alon: anghenraid 1
anghenraid diogelwch 1
diffyg problem 1
problem demograffig. 1
demograffig. Rhwng 1
Rhwng 1968 1
a 1972 1
1972 lawnsiodd 1
lawnsiodd ESRO 1
ESRO 7 1
7 lloeren. 1
lloeren. Rhwng 1
Rhwng 1971 3
a 1974, 2
1974, astudiodd 1
astudiodd lenyddiaeth 2
Mhrifysgol Caint 1
Caint yng 1
Nghaergaint (Canterbury). 1
(Canterbury). Rhwng 1
1977 bu'n 2
bu'n gynorthwyydd 2
gynorthwyydd yn 1
Adran Slafaidd 1
Slafaidd Prifysgol 1
Prifysgol Zurich, 1
Zurich, lle 1
darlithydd o 1
1977 i 1
i 2006. 1
2006. Rhwng 1
2018, collodd 1
collodd Sydney 1
Sydney cyfanswm 1
o 716,832 1
716,832 o 1
weddill Awstralia 1
Awstralia ond 1
phoblogaeth wedi 1
i dyfu, 1
dyfu, yn 1
oherwydd mewnfudo. 1
mewnfudo. Rhwng 1
Rhwng 1973 3
1980 bu'n 1
Sefydliad Newyddiaduraeth 1
Newyddiaduraeth ym 1
Mhrifysgol Rydd 1
ac 1975, 1
1975, ymestynwyd 1
ymestynwyd yr 1
throwyd hi'n 1
hi'n Ysgol 1
Gyfun Penglais. 1
Penglais. Rhwng 1
1973 a'i 2
a'i ethol 1
1995 gwasanaethodd 1
cynghorydd Llafur 1
Sir Gwent. 1
Gwent. Rhwng 1
Rhwng 1974 1
nghwmni peirianneg 1
peirianneg Bechtel. 1
Bechtel. Rhwng 1
Rhwng 1975 1
1978 teithiodd 1
teithiodd gyda’r 1
a Sgandinafia. 1
Sgandinafia. Rhwng 1
Rhwng 1976 2
1992, bu'n 1
bu'n Cadeirydd 1
Cadeirydd Pwyllgorau 1
Pwyllgorau Tŷ'r 1
Tŷ'r Arglwyddi, 1
Arglwyddi, (Dirprwy 1
(Dirprwy Llefarydd 1
Tŷ'r Arglwyddi). 1
Arglwyddi). Rhwng 1
1976 ac 2
ac 1979 1
1979 roedd 2
gyflwynydd rhaglenni 2
rhaglenni addysg 1
a cyflwynodd 2
rhaglen Hyn 1
Hyn o 1
o Fyd. 1
Fyd. Rhwng 1
Rhwng 1978 2
1982 ef 1
Gymdeithas honno. 1
honno. Rhwng 1
a 1984 1
1984 rhyddhawyd 1
rhyddhawyd dwy 1
dwy EP: 1
EP: Tro 1
Tro i’r 1
i’r Fro 1
Fro a 1
a Potel 1
Potel Fach 1
Fach o 1
o Win 1
Win a 1
dwy LP, 1
LP, Fory 1
Fory Heb 1
Heb Ei 1
Ei Gyffwrdd 1
Gyffwrdd a 1
a Mynd 1
Mynd Fel 1
Fel Bom. 1
Bom. Rhwng 1
Rhwng 1979 2
a 1981 1
gynorthwyydd golygyddol 1
golygyddol yn 2
Academi Gymreig, 2
ar Cydymaith 1
i Lenydddiaeth 1
Lenydddiaeth Cymru. 1
Cymru. Rhwng 1
a 2017 2
2017 The 1
Fall rhyddhawyd 1
rhyddhawyd dros 1
dros 32 1
hir stiwdio, 1
stiwdio, eu 1
eu steil 2
degawdau er 1
holl newidiadau 1
mewn cerddorion. 1
cerddorion. Rhwng 1
Rhwng 1980 2
1982 bu 1
bu Osmond 2
Osmond yn 2
cylchgrawn materion 1
cyfoes Cymreig 1
Cymreig ARCADE 1
ARCADE – 1
– Wales 1
Wales Fortnightly. 1
Fortnightly. Rhwng 1
1982, roedd 1
roedd Carlile 1
Carlile yn 1
Ryddfrydol Gymreig; 1
Gymreig; bu'n 1
bu'n Arweinydd 1
Arweinydd Democratiaid 1
o 1992- 1
1992- hyd 1
hyd 1997 1
Llywydd Democratiaid 1
1997 hyd 1
hyd 1999. 1
1999. Rhwng 1
Rhwng 1982 1
2005, yr 1
Athro Hammerschmidt-Hummel 1
Hammerschmidt-Hummel oedd 1
uwch ysgolhaig 1
ysgolhaig ymchwil 1
golygydd prosiect 1
prosiect 'Darlunio 1
'Darlunio Shakespeare' 1
Shakespeare' ac 1
ehangodd ei 1
ei archifau'n 1
archifau'n fawr 1
i sylfaenydd 1
yr archif, 1
archif, yr 1
Athro Horst 1
Horst Oppel, 1
Oppel, farw 1
1982. Rhwng 1
Rhwng 1983 2
1985, chwaraeodd 1
chwaraeodd Fowlds 1
Fowlds y 1
sitcom Affairs 1
Affairs of 1
the Heart. 1
Heart. Rhwng 1
1983 a'i 1
Gyfarwyddwr Adran 1
Adran Daearyddiaeth 1
Daearyddiaeth Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Rhwng 1
Rhwng 1985 2
a 1989, 4
1989, bu’n 2
bu’n cynhyrchu 1
cynhyrchu cyfres 1
raglenni meddygol 1
gwasanaethau radio’r 1
radio’r BBC 1
BBC gan 3
â’r newyddion 1
newyddion diweddaraf 1
diweddaraf i’r 1
i’r gynulleidfa’n 1
gynulleidfa’n gyson 1
am ddatblygiadau 1
ddatblygiadau meddygol. 1
meddygol. Rhwng 1
a 1997, 2
1997, bu 1
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ei chyfreithiwr, 1
chyfreithiwr, Martin 1
Martin Singer, 1
Singer, ddatganiad 1
galw 'r 1
'r gyfres 1
yn "bortread 1
"bortread ffug, 1
ffug, gwyllt, 1
gwyllt, cyffrogarol" 1
cyffrogarol" o’r 1
teulu Getty. 1
Getty. Rhyddhaodd 1
ei drydydd, 1
drydydd, City 1
City and 1
and Eastern 1
Eastern Songs, 1
Songs, yng 1
2006. Rhyddhaodd 1
cyntaf, Isuma, 1
Isuma, yn 1
cyntaf "Ladyhawke" 1
"Ladyhawke" yn 1
2008. Rhyddhaodd 2
halbwm Rebecca 1
Rebecca St 1
yna saethodd 1
saethodd i 1
albwm 'God' 1
'God' a 1
a Pray. 1
Pray. Rhyddhaodd 1
halbwm Rockferry 1
Rockferry ym 1
byd. Rhyddhaodd 1
ei wythfed 1
wythfed albwm 1
albwm Dangerous 1
Dangerous ym 1
1991. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd gasgliad 1
gasgliad newydd 1
2009, Dos 1
Dos I 1
I Ganu. 1
Ganu. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd gyfres 1
o EPs 1
EPs dylanwadol 1
ar Sain, 1
Sain, oedd 1
poblogaidd, fel 1
fel 'Gorau 1
'Gorau Cymro, 1
Cymro, Cymro 1
Cymro Oddi 1
Oddi Cartref', 1
Cartref', 'Peintio'r 1
'Peintio'r Byd 1
Byd Yn 1
Yn Wyrdd' 1
Wyrdd' a 1
a 'Pam 1
'Pam Fod 1
Fod Eira 1
Eira Yn 1
Yn Wyn'. 1
Wyn'. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd Jackson 1
Jackson albwm 1
albwm disg-dwbl 1
disg-dwbl Thriller 1
Thriller 25, 1
25, sef 1
sef fersiwn 1
fersiwn i 1
ddathlu 25 1
i Thriller 1
Thriller gael 1
rhyddhau. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd Jedward 1
Jedward eu 1
cyntaf, "Under 1
"Under Pressure 1
Pressure (Ice 1
(Ice Ice 1
Ice Baby)", 1
Baby)", ar 1
Rhyddhaodd Jess 1
Jess eu 1
gyntaf Jess 1
Jess (1988) 1
(1988) ar 1
label Fflach, 1
Fflach, ac 1
fe'i dilynwyd 2
Y Gath 2
Gath (1989), 1
(1989), a 1
ddangosai aeddfedrwydd 1
aeddfedrwydd anarferol 1
chyd chwarae 1
chwarae tynn 1
ac arbrofol. 2
arbrofol. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd Teen 1
Teen Vogue 1
Vogue raglen 1
ddogfen fer 1
fer We 1
We Rise 1
Rise ar 1
ar Bastida 1
Rhyddhaodd Tooji 1
Tooji ei 1
gyntaf, "Swan 1
"Swan Song", 1
Song", yn 1
Rhyddhaodd Tystion 1
Tystion yr 1
EP Y 1
Y Meistri 1
Meistri yn 2
un sengl 1
sengl olaf, 1
olaf, ‘M. 1
‘M. Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd Yahoo 1
Yahoo ddatganiad: 1
ddatganiad: "Rydyn 1
"Rydyn ni 1
gwerth aruthrol 1
ein partneriaeth 1
â Sony 1
Sony ac 1
ac rydyn 1
drafod cyfleoedd 1
i Community 1
y dyfodol." 2
dyfodol." Rhyddhaodd 1
Rhyddhaodd y 4
cyntaf 'Gorffen 1
'Gorffen Nos' 1
Nos' ar 1
2011. Rhyddhaodd 1
cwmni sawl 1
sawl dilyniant 1
arddull chware'r 1
chware'r gwreiddiol 1
gwreiddiol trwy 1
ychwanegu nodweddion 1
nodweddion newydd. 1
newydd. Rhyddhaodd 1
ddeuawd eu 2
halbwm olaf, 1
olaf, Bridge 1
Bridge Over 1
Over Troubled 1
Troubled Water, 1
Water, ym 1
ni ryddhaodd 1
ganeuon â'i 1
hynny. Rhyddhaodd 1
eu LP 2
LP cyntaf, 1
cyntaf, Wednesday 1
Wednesday Morning, 2
Morning, 3 1
3 A.M., 1
A.M., ar 1
Hydref, 1964, 1
syth. Rhyddhasant 1
Rhyddhasant EP 1
EP ar 2
ac albwm 1
enw Lawr 1
Lawr y 1
y Lôn 1
Lôn Goch 1
2008. Rhyddhawyd 3
Rhyddhawyd Aberdaujaber 1
Aberdaujaber flwyddyn 1
ddiweddarach, gyda’r 1
gyda’r chwaraewr 1
chwaraewr pibau 1
pibau Albanaidd 1
Albanaidd Peter 1
Peter Wallace 1
cyfrannu hefyd 1
ar ‘The 1
‘The Lament 1
Lament for 1
for Ronald 1
Ronald MacDonald 1
MacDonald of 1
of Morar’. 1
Morar’. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd addasiad 1
2009. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd ail 1
record hir, 2
hir, Mae'r 1
Mae'r Grŵp 1
Grŵp yn 1
yn Talu 1
Talu (Sain, 1
(Sain, 1976), 1
1976), ac 1
cân bron 1
bron naill 1
waith Emyr 1
Emyr Huws 1
Jones neu'n 1
neu'n ganeuon/alawon 1
ganeuon/alawon traddodiadol, 1
traddodiadol, cyfuniad 1
fu'n sail 1
ymlaen. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd albwm 2
band, Employment 1
Employment ym 1
2005. Rhyddhawyd 2
grŵp, Employment, 1
Employment, yn 1
Rhyddhawyd ar 5
26 Hydref, 1
Hydref, 1997, 1
1997, mae'r 1
mae'r albwm 1
cynnwys cydweithrediad 1
cydweithrediad efo’r 1
efo’r canwr 1
canwr Max 1
Max Cavalera 1
Cavalera (o 1
(o Sepultura 1
Sepultura a 1
a Soulfly) 1
Soulfly) ar 1
ar "Headup", 1
"Headup", deyrnged 1
i lysfab 1
lysfab hwyr 1
hwyr Cavalera, 1
Cavalera, Dana 1
Dana Wells. 1
Wells. Rhyddhawyd 1
Ebrill (DU) 1
(DU) a 1
2014 (UDA 1
(UDA a 1
a Chanada), 1
Chanada), ac 1
cynnwys Leland 1
Leland Sklar 1
Sklar ar 1
ar fas 1
Russell Kunkel 1
Kunkel ar 1
drymiau - 1
yn gyn-aelodau 2
gyn-aelodau o'r 2
o'r The 1
The Section 1
Section - 1
a Waddy 1
Waddy Wachtel 1
Wachtel ar 1
gitâr. Rhyddhawyd 1
Fawrth 28, 1
28, 2007 1
Ffrainc. Rhyddhawyd 2
led yr 1
Chanada ar 1
Tachwedd 2013. 3
2013. Rhyddhawyd 4
Ragfyr 5 1
5 2007 1
Rhyddhawyd "Can 1
"Can We 1
We Dance" 1
Dance" ar 1
Medi 2013 1
ac wnaeth 1
wnaeth cyraedd 1
cyraedd rhif 1
ar Siart 1
Siart Unigol 1
Unigol y 1
DU ar 2
Rhyddhawyd Cyfres 1
Cyfres 3 1
o'r Man 1
Man in 3
High Castle 1
Castle ar 2
wasanaeth ffrydio/teledu 1
ffrydio/teledu Amazon 1
Amazon Prime 1
Prime ar 1
2018. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Dickens 1
Dickens o'r 1
carchar. Rhyddhawyd 2
Rhyddhawyd DVD 2
DVD o'r 1
o'r gyngerdd, 1
gyngerdd, y 1
dewin o 1
o Solfach. 1
Solfach. Rhyddhawyd 1
DVD region 1
region 1, 1
2006. Rhyddhawyd 3
Rhyddhawyd dwy 1
dwy EP 1
ar Dryw. 1
Dryw. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd ef 1
dilyn dyfarniad 1
dyfarniad llys 1
llys sef 1
yr Achos 1
Achos Somersett 1
Somersett (1772). 1
(1772). Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd ei 8
cyntaf, Generation 1
Generation Ryse, 1
Ryse, ym 1
traciau hip-hop 1
hip-hop eco-gyfeillgar 1
eco-gyfeillgar fel 1
fel "What 1
"What the 1
the Frack" 1
Frack" a 1
a "Speak 1
"Speak for 1
the Trees." 1
Trees." Rhyddhawyd 1
cyntaf, Shine 1
Shine Through 1
Through It, 1
It, ym 1
albwm gyntaf, 2
gyntaf, Hiraeth 1
Hiraeth yn 1
1973, albwm 1
albwm oedd 2
cyfuno dehongliadau 1
dehongliadau o 2
hen alawon 1
gwreiddiol telynegol 1
telynegol eu 1
eu naws. 1
naws. Rhyddhawyd 1
cyntaf, Goldmine 1
Goldmine yn 1
Ebrill 2007, 2
2007, enillodd 5
lleoliad rhif 1
albymau Gwlad 2
Ebrill 233, 1
233, 2007. 1
2007. Rhyddhawyd 2
saith sengl, 1
sengl, gan 1
sengl 'top-ten' 1
'top-ten' yn 1
DU "Be 1
"Be the 1
the One" 1
One" ac 1
ac "IDGAF", 1
"IDGAF", a 1
a sengl 1
DU "New 1
"New Rules", 1
Rules", a 1
hefyd gyrhaeddodd 1
gyrhaeddodd rif 1
rif chwech 1
Daleithiau. Rhyddhawyd 1
halbwm With 1
With Love 1
Love to 1
to You 1
You ar 1
label SRT 1
SRT Productions 1
Productions Ltd 1
Ltd ym 1
1979 a'i 1
a'i senglau 1
senglau Xmas 1
Xmas Every 1
Every Day 1
Day (label 1
(label Prairie 1
Prairie Records) 1
Records) a 1
a Soul 1
Soul Stuntmania 1
Stuntmania (label 1
(label Movie 1
Movie Music) 1
Music) ym 1
1982. Rhyddhawyd 1
gyntaf, "One 1
"One Time", 1
Time", yn 1
ystod 2009, 1
chyrhaeddodd 30 1
siartiau mewn 2
deg gwlad. 1
gwlad. Rhyddhawyd 1
thrydedd albwm 1
unigol, I 1
I Am… 1
Am… Sasha 1
Sasha Fierce, 1
Fierce, ym 1
llwyddiannus "If 1
"If I 1
I Were 1
Were a 1
a Boy", 1
Boy", "Single 1
"Single Ladies 1
Ladies (Put 1
(Put a 1
a Ring 1
Ring on 1
on It)", 1
It)", a 1
a "Halo". 1
"Halo". Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd EP 2
Fehefin yr 1
yr 17fed 2
17fed 2009, 1
label Bocswn. 1
Bocswn. Rhyddhawyd 1
EP rhif 1
1 arall, 1
arall, Dim 1
Dim Ond 1
Ond Ti 1
Ti a 5
a Mi, 1
Mi, yn 1
un mis. 1
mis. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd eu 5
albwm Against 1
Against All 1
All Odds 1
Odds ar 1
rif 6 1
siart. Rhyddhawyd 1
albwm, Simsalabim 1
Simsalabim yng 1
Ngorffennaf 2007, 1
label Copa. 2
Copa. Rhyddhawyd 2
Eisteddfod hefyd. 1
hefyd. Rhyddhawyd 1
record gyntaf, 1
sef mini-album 1
mini-album eponymaidd 1
eponymaidd ar 1
Fflach yn 1
1988, gan 1
caneuon fel 1
fel 'Pan 1
'Pan Mae'r 1
Mae'r Glaw 1
Glaw yn 1
yn Dod 1
Dod i 1
i Lawr' 1
Lawr' yn 1
sefydlu'r band 1
fuan fel 1
addawol Cymru. 1
Cymru. Rhyddhawyd 2
2008, y 2
y mini-albwm 1
mini-albwm A 1
A Balloon 1
Balloon Called 1
Called Moaning 1
Moaning a'u 1
a'u halbwm 1
The Big 4
Big Roar, 1
Roar, yn 1
2011. Rhyddhawyd 2
Rhyddhawyd fel 2
dwyn enw'r 1
enw'r awdur 2
1822. Rhyddhawyd 1
fel sengl 1
Medi 1989, 2
albwm Storm 1
Storm Front 1
Front yn 1
flwyddyn. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd fersiwn 2
fersiwn llaw 1
o'r system, 1
system, a 1
Switch Lite, 1
Lite, ar 1
2019. Rhyddhawyd 1
2020. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd gêm 1
gyfer dyfeisiau 1
dyfeisiau symudol 1
symudol yn 2
ffilm, hefyd, 1
The Bad 2
Bad Cat, 1
Cat, yn 1
rhyddhau. Rhyddhawyd 2
Rhyddhawyd Grand 1
Theft Auto, 1
Auto, y 1
ac MS-DOS 1
MS-DOS ym 1
Hydref 1997. 1
1997. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd gweddil 1
gweddil y 2
y bobl: 1
bobl: dros 1
dros 960. 1
960. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Gwin 1
Gwin A 1
A Mwg 1
Mwg A 1
A Merched 1
Merched Drwg 1
Drwg ym 1
1987 ar 1
ar gasét 1
gasét yn 1
unig. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Kevin 1
Kevin Neish 1
Neish gan 1
ôl 5 1
mewn carchar. 1
Rhyddhawyd Mae 1
Mae Ddoe 1
Ddoe yn 1
yn Ddoe, 1
Ddoe, sy'n 1
cynnwys goreuon 1
o'r 80au 1
iddynt wahanu. 1
wahanu. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Moana 1
chanmoliaeth arbennig 1
wedi anelu 1
anelu tuag 1
ei animeiddiad, 1
animeiddiad, cerddoriaeth, 1
pherfformiadau lleisiol. 1
lleisiol. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd My 1
Years ar 1
ffurf CD 1
2010, wedi 1
gan Anderson. 1
Anderson. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Nelson 1
Mandela o'r 1
yn 1992; 1
1992; yn 1
yn ysgaru'n 1
ysgaru'n ffurfiol 1
Mawrth 1996. 1
1996. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd nifer 1
berfformiadau fyw'r 1
fyw'r band 1
Mark E 1
E Smith 1
Smith fod 1
Rhyddhawyd oleiaf 1
oleiaf dwsin 1
dwsin recordiad 1
recordiad arall 1
llwyddiant recordiad 1
recordiad Nonesuch 1
Nonesuch recording, 1
recording, a 1
i'r symffoni 1
symffoni fwynhau 1
fwynhau amlygrwydd 1
gyfryngau celfyddydol 1
celfyddydol ledled 1
byd. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd pedair 1
pedair cân 2
cân ganddynt, 1
ganddynt, dan 1
ffugenw Henri 1
Henri Cording: 1
Cording: "Rock'n'roll 1
"Rock'n'roll Mops", 1
Mops", "Dis-Moi 1
"Dis-Moi Que 1
Que Tu 1
Tu M'aimes 1
M'aimes Rock", 1
Rock", "Rock 1
"Rock Hoquet", 1
Hoquet", a 1
a "Va 1
"Va T'Faire 1
T'Faire Cuir 1
Cuir Un 1
Un Oeuf, 1
Oeuf, Man". 1
Man". Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd record 1
band, Da 1
Da Di’r 1
Di’r Hogia, 1
Hogia, yn 1
a Cynffon 1
Cynffon yn 1
1991, ill 1
dwy ar 1
sylw i’r 1
chaneuon hwyliog 1
hwyliog megis 1
megis ‘Byw 1
‘Byw yn 1
yn Braf 1
Braf yn 1
yn Gibraltar’. 1
Gibraltar’. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Red 1
Redemption i 1
i ganmoliaeth. 1
ganmoliaeth. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd rhifyn 1
rhifyn Gêm 1
Gêm y 1
Flwyddyn ym 4
holl gynnwys 1
gynnwys ychwanegol. 1
ychwanegol. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd sengl 1
band Eiliad 1
Eiliad ar 1
label Ciwdod 1
Ciwdod yn 1
Rhyddhawyd Statkevich 1
Statkevich yn 1
arlywyddol ar 1
2015. Rhyddhawyd 3
Rhyddhawyd Stiff 1
Stiff Upper 1
Upper Lip 1
Lip ym 1
ym 2000 1
derbyniodd glod 1
beirniaid. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd tair 2
record fer 1
i Sain 1
Sain cyn 1
cyn chwalu 1
chwalu ym 1
1975. Rhyddhawyd 1
o'r albwm, 1
albwm, "You 1
"You Rock 1
Rock My 1
My World", 1
World", "Cry" 1
"Cry" a 1
a "Butterflies". 1
"Butterflies". Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Thriller 1
Thriller ym 1
chredai Rolling 1
Stone fod 1
mewn "llais 1
"llais oedolyn 1
oedolyn llawn" 1
llawn" a 1
cynnwys "ychydig 1
"ychydig o 1
o dristwch". 1
dristwch". Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd tri 1
stiwdio, gyda 1
cyflawni llwyddiant. 1
llwyddiant. Rhyddhawyd 2
Rhyddhawyd trydedd 1
trydedd ffilm 1
ffilm Taken 1
Taken ar 1
Rhagfyr, 2014. 1
2014. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd trydydd 1
stiwdio y 1
band, The 1
The Winter 1
Winter of 2
of Mixed 1
Mixed Drinks, 1
Drinks, yn 1
gyda gitarydd 1
gitarydd Gordon 1
Gordon Skene 2
Skene yn 1
daith gyfeiliorn. 1
gyfeiliorn. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd tua 1
senglau ac 1
ac EPs 1
EPs a 1
o LPs 1
LPs a 1
a chasetiau 1
chasetiau rhwng 1
1976, nes 1
i Lyfrau’r 1
Lyfrau’r Dryw 1
Dryw droi 1
yn Christopher 1
Christopher Davies. 1
Davies. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Wiliam 1
Wiliam ond 1
ond dedfrydwyd 1
dedfrydwyd ei 1
frawd Tomás 1
Tomás i 1
saethwyd gan 1
gan sgwad 1
sgwad o 1
Saesnig yng 1
yng Nghorc 1
Nghorc ar 1
Mai 1916. 1
1916. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Windows 1
Windows 2000 1
Chwefror 2000, 1
2000, ac 1
wedyn Windows 3
Windows ME 1
ME (sef 1
(sef Millenium 1
Millenium Edition) 1
Edition) ym 1
2000. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd "Winter 1
"Winter Spring", 1
Spring", albwm 1
ac Atkin 1
Atkin yn 1
2003. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd Wojtowicz 1
Wojtowicz o'r 1
Ebrill 1987. 1
1987. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd y 22
y caethion 1
caethion i 1
gyd. Rhyddhawyd 1
canlyniadau cyntaf, 1
sef amcangyfrifon 1
amcangyfrifon am 1
am oedran, 1
oedran, rhyw 1
deiliaid tai, 1
tai, ar 2
16 Gorffennaf 1
2012. Rhyddhawyd 1
dynion am 1
gwbl ddi-sail. 1
ddi-sail. Rhyddhawyd 1
Cymraeg ryngwyneb 1
ryngwyneb OpenOffice.org 1
OpenOffice.org 1.1 1
1.1 ym 1
2004, wedi 1
gyfieithu gan 2
wirfoddolwyr. Rhyddhawyd 1
cyntaf (yn 1
(yn targedu 1
targedu gweinyddion), 1
gweinyddion), Mac 1
X Server 1
Server 1.0, 1
1.0, yn 1
1999. Rhyddhawyd 1
2001. Rhyddhawyd 2
2017 yng 1
America. Rhyddhawyd 1
ar VHS 1
VHS dair 1
gwaith: 1982, 1
1982, 1988 1
1991. Rhyddhawyd 1
ffilm mewn 1
dinasoedd dethol 1
dethol yn 1
Hydref, 2006 1
gyda'r rhyddhad 1
rhyddhad cyffredinol 1
o Dachwedd, 1
Dachwedd, 2006. 1
ffilm, sydd 1
gan Cine 1
Cine Cymru. 1
3 Hydref, 1
Hydref, 2012 1
gyda Neeson, 1
Neeson, Janssen, 1
Janssen, Grace, 1
Grace, Gries, 1
Gries, Rabourdin 1
Rabourdin ac 1
ac Orser 1
Orser yn 1
dychwelyd. Rhyddhawyd 1
DU gan 1
gan Network 1
Network Releasing 1
Releasing ar 1
ar Muz-TV 1
Muz-TV ( 1
( Rhyddhawyd 2
Mawrth 2011 2
senglau Swedenyr 1
Swedenyr un 1
un wythnos. 1
wythnos. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd yn 1
Mai 2003, 1
Matt Mullenweg 1
Mullenweg a 1
Mike Little. 1
Little. Rhyddhawyd 1
Rhyddhawyd yr 21
albwm Un 1
Un Ffordd 1
Ffordd Mas 1
Mas yn 1
gwelwyd ei 1
aeddfedu eto. 1
eto. Rhyddhawyd 1
2010 yng 1
enillodd safle 1
safle 13 1
albwm dan 1
henw llwyfan, 1
llwyfan, Lena, 1
Lena, ar 1
2010. Rhyddhawyd 1
gyntaf ganddynt, 1
ganddynt, 'Dawns 1
'Dawns Y 1
Y Trychfilod' 1
Trychfilod' ar 1
Ymborth yn 1
albwm olynol, 1
olynol, Supposed 1
Supposed Former 1
Former Infatuation 1
Infatuation Junkie, 1
Junkie, ym 1
albwm, o'r 1
"The Block" 1
Block" ar 1
Fedi, 2008. 1
albwm ym 6
ganeuon gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Rhyddhawyd 1
label Final 1
Final Vinyl. 1
Vinyl. Rhyddhawyd 1
label Recordiau 4
Recordiau Bos. 1
Bos. Rhyddhawyd 1
Recordiau Coll. 1
Coll. Rhyddhawyd 1
label I 2
I Ka 2
Ka Ching. 2
Ching. Rhyddhawyd 2
label Disglair. 1
Disglair. Rhyddhawyd 1
Recordiau Lliwgar. 1
Lliwgar. Rhyddhawyd 1
Nhachwedd 2015. 1
label Sbensh. 1
Sbensh. Rhyddhawyd 1
swyddogol gyda'r 1
gyda'r ban 1
ban yn 1
chwarae set 1
y Rivoli 1
Rivoli Ballroom 1
yn Brockley, 1
Brockley, de 1
de ddwyrain 1
ddwyrain Llundain. 1
Llundain. Rhyddhawyd 1
label Decca. 1
Decca. Rhyddhawyd 1
fel sengl, 1
sengl, ynghyd 1
â "Game 1
"Game Plan" 1
Plan" ac 1
ac "Old 1
"Old Fashioned". 1
Fashioned". Rhyddhawyd 1
hi rhif 1
senglau Rwsia 1
Rwsia (eu 1
(eu pedwerydd 1
pedwerydd rhif 1
yn Rwsia). 1
Rwsia). Rhyddhawyd 1
sengl gan 1
Music ac 1
ac cyrhaeddodd 1
Siart Senglau'r 1
Senglau'r Deyrnas 1
a brig 1
brig Siart 1
Siart Senglau 1
Senglau Iwerddon. 1
Iwerddon. Rhyddhawyd 1
sengl "My 1
"My Heart 1
Heart is 1
is Refusing 1
Refusing Me" 1
Me" ar 1
set cyntaf 1
o drwyddedau 1
drwyddedau yn 1
2002. Rhyddhawyd 1
9 Chwefror, 1
Chwefror, 1940. 1
1940. Rhyddhawyd 1
The Rocky 1
Rocky Horror 1
Horror Picture 1
Picture Show: 1
Show: Music 1
Music From 1
The Motion 1
Picture ym 1
1975. Rhyddheir 1
Rhyddheir tua 1
adar ar 2
DU pob 1
blwyddyn. Rhyddheir 1
Rhyddheir y 2
Capten Fortescue 1
Fortescue o 1
Garchar Parkmoor; 1
Parkmoor; cafodd 1
gwrt marsial 1
marsial am 1
ddwyn cronfeydd 1
cronfeydd ei 1
ei gatrawd. 1
gatrawd. Rhyddheir 1
2016. Rhyddheuodd 1
Rhyddheuodd lluoedd 1
lluoedd arfol 1
arfol Americanaidd 1
yr 11 3
Medi 1944, 1
1944, ond 1
Hydref 1944 1
1944 yn 2
ystod 'Brwydr 1
y Chwydd'. 1
Chwydd'. Rhydd 1
Rhydd hyn 1
ddehongli digwyddiadau 1
gyflawni'r proffwydoliaethau 1
proffwydoliaethau am 1
am Ail 1
Ail Deyrnasiad 1
Deyrnasiad Crist. 1
Crist. Rhyddiaith 1
Rhyddiaith Gymraeg 1
Gymraeg 1488-1609, 1
1488-1609, cyfrol 1
1 (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1954), 2
1954), testun 1
testun 16. 1
16. Rhydd 1
Rhydd Moderniaeth 1
Moderniaeth bwyslais 1
y cyfnewidiol 1
cyfnewidiol a’r 1
a’r newydd, 1
na’r tragwyddol, 1
tragwyddol, y 1
y sefydlog 1
sefydlog a’r 1
a’r traddodiadol. 1
traddodiadol. Rhydd 1
Rhydd nofelau 1
nofelau Huws 1
Huws olwg 1
olwg ddychanol 1
ar Gymru'r 1
Gymru'r 70au, 1
70au, yr 1
yr 80au, 2
80au, y 1
90au a'r 1
a'r Gymru 1
Gymru fodern. 1
fodern. Rhydd 1
Rhydd Sweetser 1
Sweetser fel 1
fel esiampl 1
esiampl yr 1
enw Cynfelyn 1
Cynfelyn a 1
y Gododdin; 1
Gododdin; yn 1
y Frythoneg, 1
Frythoneg, Cunobelinos 1
Cunobelinos fyddai'r 1
fyddai'r enw. 1
enw. Rhydhaodd 1
Rhydhaodd sawl 1
lwyddiannus iawn, 1
iawn, wedi'u 1
wedi'u cymryd 1
cymryd o'i 1
o'i ffilmiau, 1
ffilmiau, yn 2
cynnwys On 1
the Good 2
Good Ship 1
Ship Lolipop. 1
Lolipop. 'r 1
'r Hydnaceae 1
Hydnaceae yw'r 1
yw'r Gwyntyll 1
Gwyntyll ddaear 1
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ar ddadansoddi 1
ddadansoddi deunyddiau 1
deunyddiau gyda 1
gyda microsgopeg 1
electron a 1
gyda diffreithiant 1
diffreithiant pelydr-x. 1
pelydr-x. Roedd 1
Roedd anrhegion 1
anrhegion o'r 1
offer gwau 1
gwau ac 1
ac ystlumod 1
ystlumod golchi 1
golchi ac 1
fe'u cyflwynwyd 1
cyflwynwyd ledled 1
Ewrop. Roeddant 1
Roeddant eisiau 1
gwneud ffilm 2
gall Yahoo 1
Yahoo gwneud 1
gwneud hwnna. 1
hwnna. Roedd 1
Roedd Anteros 1
Anteros yn 1
frawd iddo. 1
iddo. Roedd 19
Roedd anterth 1
anterth campfeydd 1
campfeydd ysgolion, 1
ysgolion, sefydliadau 1
chymdeithasau Cristnogol 1
cysgodi symudiad 1
symudiad gymnastwyr. 1
gymnastwyr. Roedd 1
Roedd Anthony 1
Anthony West 1
Roedd Antoniw 1
Antoniw yn 1
bartner gyda 1
gyda Thompsons 1
Thompsons Solicitors, 1
Solicitors, y 1
cyfreithwyr undeb 1
llafur arbenigol, 1
arbenigol, a 1
1980. Roedd 2
Roedd Antony 1
Antony Charles 1
Robert Armstrong-Jones, 1
1af Snowdon, 1
Snowdon, GCVO, 1
GCVO, RDI 1
RDI ( 1
Roedd ap 1
llenor poblogaidd 1
enillydd llawer 1
a thaleithiol; 1
thaleithiol; bu'n 1
cerdd dafod. 1
dafod. Roedd 1
Roedd Aphra 1
Aphra Behn, 1
Behn, yn 1
o'r awduresau 1
awduresau cyntaf 1
ei bywoliaeth 1
drwy ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Roedd 3
Roedd Apperley 1
Apperley yn 1
bennaf ddibynnol 1
ar garedigrwydd 1
garedigrwydd teulu 1
arian. Roedd 7
Roedd Aqaba 1
Aqaba (a 1
fel "Ayla" 1
"Ayla" bryd 1
bryd hynny) 2
hynny) hefyd 1
yn garsiwn 1
garsiwn 10fed 1
10fed Lleng 1
Lleng Rufeinig 1
Rufeinig y 1
y Culfor 1
Culfor (Legio 1
(Legio X 1
X Fretensis). 1
Fretensis). Roedd 1
Roedd ar 5
Brydain angen 1
angen llongau 1
gludo materiel 1
materiel rhyfel, 1
fyddai peidio 1
a mewnforio 1
mewnforio miliynau 1
fwydydd yn 1
rhyddhau longau. 1
longau. Roedd 2
Roedd ardaloedd 1
ardaloedd Arabaidd 1
hyd criwb 1
criwb llain 1
llain fynyddig 1
fynyddig mynyddoedd 1
mynyddoedd Samaria 1
Samaria a 1
a Jiwdea 1
Jiwdea Feiblaidd 1
poblogaeth dwys 1
threfi. Roedd 1
Roedd ardal 1
ardal Vincennes 1
Vincennes Tract, 1
Tract, Clark's 1
Clark's Grant 1
Grant ac 1
"The Gore" 1
Gore" yn 1
ne-ddwyrain Indiana 1
o Diriogaeth 1
Diriogaeth y 1
y Gogledd-orllewin. 1
Gogledd-orllewin. Roedd 1
radio militaraidd 1
militaraidd ganolog. 1
ganolog. Roedd 1
anterth rhwng 2
ac 1910. 1
1910. Roedd 2
adref ym 1
ym 1272 1
1272 pan 1
gafodd wybod 1
marw. Roedd 2
orau wrth 2
ddangos cyfuniad 1
natur fygythiol 1
fygythiol a 1
a meddylgar. 1
meddylgar. Roedd 1
Roedd Arendt 1
Arendt o'r 1
fod eidioleg 1
eidioleg y 1
symudiad totalitaraidd 1
totalitaraidd yn 1
un tu 1
oherwydd fe 1
fe roddai 1
roddai bwyslais 1
hyn oedd, 1
eu tyb 1
tyb hwy 1
yn nhyb 2
nhyb y 1
a'i dilysant, 1
dilysant, yn 1
gwneud synnwyr. 1
synnwyr. Roedd 1
Roedd arferiad 1
arferiad i 3
gadw teclyn 1
teclyn metel 1
metel fel 1
fel siswrn 1
siswrn wrth 1
wrth grud 1
grud baban 1
baban dynol 1
gadw'r tylwyth 1
teg, a'r 1
a'r plentyn 1
sgil, i 1
ffwrdd. Roedd 3
Roedd arferion 2
arferion fel 1
fel ymweld 1
mannau cysegredig 1
cysegredig Catholig 1
arferion ysgrifennu 1
eang. Roedd 2
Roedd arfordir 1
arfordir eang 1
eang Prydain 1
Prydain hefyd 2
hollbwysig wrth 1
wrth fewnforio 1
allforio nwyddau, 1
help wrth 1
wrth gludo 1
draws un 1
llall. Roedd 3
Roedd Arminius 1
Arminius yn 1
y Cherusci 1
Cherusci ac 1
i'w pennaeth 1
pennaeth Segimerus. 1
Segimerus. Roedd 1
Roedd Arolygydd 1
Arolygydd Cyffredinol 1
Heddlu o'r 1
bod Pottinger 1
Pottinger wedi 1
heddlu drwy 1
drwy gymryd 2
ras ceffylau 1
ceffylau tra 1
waith. Roedd 4
Roedd Arth 1
Arth Bach 2
eira pan 1
pan chwythodd 1
chwythodd llythyr 1
llythyr heibio 1
eira gerllaw. 1
Roedd Arthur 2
Arthur Jones 1
ef fu'n 1
annog Ieuan 1
Ieuan i 1
pregethu. Roedd 1
Arthur Walsh, 1
Walsh, ail 1
farwn Ormathwaite 1
Ormathwaite ( 2
Roedd arweinwyr 1
arweinwyr diwydiannol 1
cefnogi ymosodiad 1
arweinir yn 1
yn fathemategol 2
fathemategol ar 1
broblem, a 1
drefnwyd drwy 1
drwy Banel 1
Banel Sŵn 1
Sŵn Concorde 1
Concorde yr 1
oedd Crighton 1
Crighton yn 2
aelod ohono 2
ohono o 1
o 1965. 1
1965. Roedd 4
Roedd arweinyddiaeth 1
cynnal polisi 1
polisi darlledu 1
darlledu cenedlaethol 1
cenedlaethol Brydeinig 1
gwrthod sefydlu 1
gwasanaeth Cymreig 1
Chymraeg am 1
hir amser. 1
Roedd arweinydd 1
Mike German, 1
German, a 1
glymblaid flaenorol, 1
flaenorol, yn 1
yn ffafrio'r 2
ffafrio'r ddêl, 1
ddêl, a 1
rhoi mwyafrif 2
bedwar i'r 1
Llywodraeth. Roedd 4
Roedd arwyddion 1
arwyddion bod 1
yr Anghydffurfwyr 1
Anghydffurfwyr yn 1
datblygu’n garfan 1
garfan ddylanwadol 1
ddylanwadol dros 1
Nghymru. Roedd 17
Roedd arwynebedd 1
thair erw 2
erw ac 1
capel, ysbyty, 1
ysbyty, celloedd 1
a melin-droed. 1
melin-droed. Roedd 1
Roedd Asas 1
Asas hefyd 1
Femenino Español, 1
Español, Madrid, 1
Madrid, gyda 1
gyda Maria 2
de Maeztu 1
Maeztu Whitney. 1
Whitney. Roedd 1
Roedd asgellwr 1
asgellwr Cymru, 1
Cymru, Tom 1
Tom Pearson, 1
Pearson, wedi 1
cymryd ergyd 1
ergyd drom 1
drom i’r 1
i’r asennau 1
asennau gan 1
gan daclwr 1
daclwr drwg-enwog 1
drwg-enwog Lloegr 1
Lloegr Smith 1
tud 143. 1
143. Gamlin, 1
Gamlin, a 1
i ymddeol. 1
ymddeol. Roedd 2
Roedd Asiantaeth 1
yna risg 1
iechyd wrth 1
bobl ddod 1
dŵr ffo, 1
ffo, ond 1
wireddwyd eu 1
eu hofnau. 1
hofnau. Roedd 1
Roedd atalnod 1
ddiwedd ymadrodd 1
ymadrodd neu 1
neu syniad 1
farcio â 1
â dot 1
dot uchel, 1
uchel, sef 1
y stigmḕ 1
stigmḕ teleía 1
teleía ( 1
( neu'r 1
neu'r "dot 1
"dot terfynol". 1
terfynol". Roedd 1
Roedd atgasedd 1
atgasedd tuag 1
at Lee 1
Lee ymysg 1
y bonheddigion 1
bonheddigion hefyd 1
ddiffyg parch, 1
parch, broliodd 1
broliodd unwaith 1
unwaith ei 1
crogi "Pum 1
"Pum o'r 1
gwaed gorau 1
Swydd Amwythig". 1
Amwythig". Roedd 1
Roedd Athaliah 1
Athaliah ( 1
Brenin Ahab 2
Ahab a'r 2
Frenhines Jesebel 2
Jesebel o 2
o Israel. 2
Israel. Roedd 2
Roedd Atherton 1
Atherton yn 1
dîm Hibs 1
Hibs gipiodd 1
gipiodd Cwpan 1
1902, y 1
i Hibs 1
Hibs godi'r 1
tlws ac 1
tîm enillodd 1
enillodd Bencampwriaeth 3
Bencampwriaeth yr 1
ym 1902-03, 1
1902-03, y 1
clwb. Roedd 3
Roedd athrawiaeth 1
athrawiaeth cyflogaeth 1
cyflogaeth gyffredin 2
atal hawlydd 1
hawlydd rhag 1
gyflogwr lle 1
anafu o 1
weithred esgeulus 1
esgeulus a 1
gan gydweithiwr. 1
gydweithiwr. ; 1
roedd Atlanta 1
Atlanta yn 2
gymeriad mytholegol. 1
mytholegol. Roedd 1
Roedd Aubrey 1
Aubrey yn 1
wŷr amlycaf 1
amlycaf Wesleaeth 1
Wesleaeth Gymreig. 1
Gymreig. Roedd 6
Roedd Auxerre 1
Auxerre yn 1
ganolfan grefyddol 2
grefyddol bwysig 1
cynnar. Roedd 6
Roedd Avery 1
Avery Brundage, 2
Brundage, o'r 1
Olympaidd Americanaidd 1
gwrthwynebu'r boicot, 1
boicot, gan 1
chwaraewyr Iddewig 1
yn deg, 1
deg, ac 1
dylai'r gemau 1
gemau barhau. 1
barhau. Roedd 1
Roedd awdlau 1
eisteddfodol dechrau'r 1
llawer hwy. 1
hwy. Roedd 5
Roedd awdurdodau 1
awdurdodau rygbi 1
rygbi Lloegr 1
Lloegr (ond 1
o'r lwfans 1
lwfans ac 1
cytuno i'r 1
i'r trefniant, 1
o ganiatáu 1
ganiatáu torri'r 1
torri'r rheol 1
rheol amatur. 1
amatur. Roedd 1
Roedd a 1
wnelo hi 1
bywyd, diwylliant, 1
diwylliant, a 1
a grymuster 1
grymuster moesol 1
moesol cymdeithas 1
cymdeithas hanesyddol. 1
hanesyddol. Roedd 3
Roedd Awstria 1
Bafaria a 1
grëwyd ym 2
ym 976. 1
976. Roedd 1
Roedd awydd 1
gadw cerbydau 1
cerbydau dan 1
dan do, 1
do, ac 1
1988, derbynwyd 1
derbynwyd grant 2
ddau filiwn 2
o ddoleri, 1
ddoleri, ac 1
Amgueddfa Reillffordd 1
Reillffordd Gorsaf 1
Gorsaf y 2
De Dociau 1
Dociau ar 1
safle bresennol 1
Rhagfyr 1988. 1
1988. Roedd 2
Roedd Bach 1
Bach wedi 1
o glwyf 1
glwyf y 1
y siwgr 1
siwgr am 1
flynyddoedd, effeithiodd 1
y clwyf 1
clwyf ar 1
olwg ac 1
yn ddall. 1
ddall. Roedd 1
Roedd baddondy 1
baddondy ar 1
ac ysguboriau 1
ddal grawn 1
grawn i 2
filwyr. Roedd 3
Roedd Bainbridge 1
Bainbridge yn 2
the Polka 1
Polka Dot 1
Dot Dress 1
Dress ar 1
marwolaeth. Roedd 1
Roedd Bale 1
Bale yn 2
315 diwrnod. 1
diwrnod. Roedd 3
Roedd banc 1
banc gwaed 1
storfa cyffuriau 1
cyffuriau yr 1
ar drydan 1
drydan hefyd. 1
Roedd Bancroft 1
wir sêr 1
sêr cyntaf 1
cyntaf rygbi 1
gyda hunanhyder 1
hunanhyder eithafol. 1
eithafol. Roedd 1
Roedd band 1
gwerin Seattle 1
Seattle o'r 1
enw Fleet 1
Fleet Foxes 1
Foxes yn 1
gefn eu 1
stiwdio 2011 1
2011 Helplessness 1
Helplessness Blues. 1
Blues. Roedd 1
Roedd barn 1
yn "ddiangen" 1
"ddiangen" ac 1
yn "sarhaus", 1
"sarhaus", gan 1
gan gyhuddo'r 1
gyhuddo'r ffilm 1
o wyngalchu. 1
wyngalchu. Roedd 1
Roedd Batumi 1
Batumi yn 3
i'r 12fed 1
12fed Orsaf 1
Orsaf Filwrol 1
Filwrol Rwsia. 1
Rwsia. Roedd 4
Roedd Baxter 1
Baxter yn 1
eglwys Llanllwchaiarn. 1
Llanllwchaiarn. 'Roedd 1
'Roedd bechgyn 1
bechgyn bach 1
ffrogiau ar 1
ganrif nes 1
cyrraedd pump 1
Roedd Beibl 1
Beibl Luther 1
Luther felly 1
seiliau a 1
gan lenorion 1
lenorion cynharach. 1
cynharach. Roedd 1
Roedd beirniadaeth 1
beirniadaeth hallt 2
hallt wedi 1
y ras: 1
ras: fe 1
reidiwr fantais 1
fantais o 4
ddau funud 1
maes ond 1
iddi stopio 1
stopio gan 1
ei farcio'n 1
farcio'n glir. 1
glir. Roedd 1
Roedd Belgrano 1
Belgrano yn 1
o lofnodwyr 2
lofnodwyr Datganiad 1
Datganiad Annibyniaeth 1
Annibyniaeth yr 2
Ariannin, ar 1
Orffennaf 1816. 1
1816. Roedd 1
Roedd Beli 1
Beli ap 1
ap Rhun 1
Rhun (bu 1
c. Roedd 5
Roedd bellach 2
bosibl cyrraedd 2
cyrraedd Caergybi 2
Caergybi ar 2
reilffordd mewn 1
mewn naw 2
naw awr 2
rhyw ddeugain 2
ddeugain awr 2
y goets. 2
goets. Roedd 2
Roedd Bella 1
Bella Fawr 1
arweinydd gwrachod 1
gwrachod Llanddona. 1
Llanddona. Roedd 1
Roedd Bellin 1
Bellin yn 1
berfformiwr cynderfynol 1
cynderfynol yng 1
Ngwobrau Menywod 1
Menywod Doniol 1
Doniol yng 1
Ngŵyl Gomedi 1
Gomedi Manceinion. 1
Manceinion. Roedd 2
Roedd Bell 1
aelod cynnar 3
o'r Monday 1
Monday Club 1
Club grŵp 1
grŵp ceidwadol 1
ceidwadol oedd 2
Blaid aros 1
i'w gwreiddiau 1
gwreiddiau asgell 1
dde. Roedd 1
Roedd Benjamin 1
Benjamin Hall, 1
Hall, Barwn 1
Cyntaf Llanofer 1
Llanofer ( 1
Roedd Bergman 1
Bergman yn 1
pan ystyriwyd 1
fenyw dosbarth 1
canol proffesiynol 1
proffesiynol rannu 1
fflat â 1
â chydymaith 1
chydymaith benywaidd! 1
benywaidd! Roedd 1
Roedd Bethell 1
Bethell yn 1
Parchedig Richard 1
Richard Bethell, 1
Bethell, o 1
Goleg Wadham, 1
Wadham, Rhydychen. 1
Rhydychen. Roedd 1
Roedd Betws 1
Betws (rhan 1
o'r ardal) 1
ardal) yn 1
fwy, gydag 1
gydag Eglwys 1
St David's 2
David's yn 1
yn ganolbwynt. 1
ganolbwynt. Roedd 1
Roedd bileiniaid 1
bileiniaid ystadau'r 1
ystadau'r Goron 1
ar freintiau 1
freintiau ychwanegol. 1
ychwanegol. Roedd 7
Roedd Björn 1
Björn Ulvaeus 1
Ulvaeus a 1
a Benny 1
Benny Andersson 1
Andersson ynghlwm 1
â datblygiad 1
sioe o'r 2
cyntaf. Roedd 7
Roedd Blanton 1
Blanton yn 1
yn athro-prifysgol 1
athro-prifysgol yn 1
Adran Saesneg 2
Ngholeg Normal 1
Normal Talaith 1
Talaith Gogledd 1
Gogledd Texas 1
yn Denton 1
Denton rhwng 1
1918. Roedd 4
Roedd Bleddyn 2
Bleddyn ap 1
ap Cynfyn 2
Cynfyn (m. 1
(m. Roedd 3
i Cynfyn 2
Cynfyn ap 2
ap Gwerstan 1
Gwerstan o 1
hil brenhinol 1
brenhinol Powys. 1
Powys. Roedd 3
Roedd blwyddyn 1
cynnwys 354 1
354 neu 1
neu 355 1
355 diwrnod, 1
gyda Samonios. 1
Samonios. Roedd 1
Roedd Blyton 1
ysgrifennu dim 1
gyfres. Roedd 4
Roedd bob 1
yn ddyhead 1
ddyhead ganddo 1
Gymru, felly 1
felly dewisodd 1
dewisodd ddychwelyd 1
a llofnodi 1
ei gontract 1
gontract proffesiynol 1
rygbi. Roedd 3
Roedd bobblehead 1
bobblehead gweithgynhyrchydd 1
gweithgynhyrchydd cyntaf 1
cwmni o'r 2
o'r eicon 1
eicon hysbysebu 1
hysbysebu bwyta 1
bwyta adnabyddus, 1
y masgot 2
masgot Big 1
Big Boy. 1
Boy. Roedd 1
Roedd Bob 1
Bob Dylan 1
60au. ‘Roedd 1
‘Roedd Bob 1
ail swyddog 1
swyddog ac 1
fordaith i 2
Lundain ymhen 1
ymhen tridiau—taith 1
tridiau—taith a 1
gymerai rhwng 1
rhwng pump 2
llythyr. Roedd 1
Roedd bodolaeth 1
Lloegr tan 1
Deddf Rhyddfreinio’r 1
Rhyddfreinio’r Pabyddion 1
Pabyddion yn 1
1829. Roedd 1
Roedd bod 3
o Gymdeithasfa 2
Gymdeithasfa yn 2
i bregethwr 2
bregethwr mynd 1
deithiau pregethu 1
pregethu y 1
hun. Roedd 17
o'r Gymdeithasfa 1
caniatáu iddynt 3
bregethu y 2
sir frodorol. 1
frodorol. Roedd 1
yn bencerdd 1
bencerdd yn 1
yn fraint 1
fraint arbennig. 1
arbennig. Roedd 5
Roedd Bohemond 1
Bohemond I, 1
I, Tywysog 1
Tywysog Antioch 1
Antioch neu 1
neu Bohemond 1
Bohemond (c. 1
(c. Roedd 9
Roedd Bonaparte 1
yn dywysog, 1
dywysog, ond 1
ddiddordeb pennaf 1
pennaf oedd 1
oedd ieitheg. 1
ieitheg. Roedd 1
Roedd Bonarjee 1
Bonarjee yn 1
ferched. Roedd 2
Roedd Bond 1
Bond yn 1
pedwar ŵyr. 1
ŵyr. Roedd 1
Roedd Boots 1
Boots yn 1
chwaraewr cyson 1
cyson gydag 1
gydag ymdeimlad 1
ymdeimlad gwych 1
o leoliadol 1
leoliadol a 1
fyddai’n taclo’n 1
taclo’n galed 1
yn mygu’r 1
mygu’r bêl 1
bêl rydd; 1
rydd; roedd 1
sgil pasio 1
gryf ynghyd 1
â'i allu 1
a driblo'r 1
driblo'r bêl. 1
bêl. Roedd 1
Roedd Boz 1
Boz yn 1
llysenw teuluol 1
defnyddiodd fel 1
fel ffugenw 1
ffugenw am 1
blynyddoedd. Roedd 2
Roedd Bradford 1
Bradford yn 1
y Goresgyniad 1
Goresgyniad Normanaidd. 1
Normanaidd. Roedd 2
Roedd Brahms 2
Brahms wedi 3
wedi gobeithio 2
swydd arweinydd 1
arweinydd cwmni 2
cwmni Ffilharmonig 1
Ffilharmonig Hamburg, 1
Hamburg, ond 1
1862 rhoddwyd 1
swydd i'r 1
i'r bariton 1
bariton Julius 1
Julius Stockhausen. 1
Stockhausen. Roedd 1
yn draddodiadwr 1
draddodiadwr ac 1
yn arloeswr, 1
arloeswr, gan 1
gyfoeswyr a 1
chan awduron 1
awduron diweddarach. 1
diweddarach. RoeddBram 1
RoeddBram Fischer, 1
Fischer, Vernon 1
Vernon Berrange, 1
Berrange, Harry 1
Harry Schwarz, 1
Schwarz, Joel 1
Joel Joffe, 1
Joffe, Arthur 1
Arthur Chaskalson 1
Chaskalson a 1
George Bizos 1
Bizos i 1
tîm cyfreithiol 1
y cyhuddiedig. 1
cyhuddiedig. Roedd 1
Roedd Brasil, 1
Brasil, yr 1
Almaen, Japan, 1
Japan, Nigeria, 1
Nigeria, Norwy, 1
Sweden, a'r 1
wedi cymhwyso 2
cymhwyso ar 2
eu hwythfed 1
hwythfed Cwpan 1
pob Cwpan 1
gynhaliwyd hyd 1
yma. Roedd 7
Roedd brawd 1
brawd Dictys, 1
Dictys, Polydectes, 1
Polydectes, pennaeth 1
ynys, eisiau 1
eisiau cael 3
cael Danaë 1
Danaë i'w 1
i'w briodi 1
briodi ond 2
gwrthododd hi. 1
hi. Roedd 7
Roedd brenhinedd 1
brenhinedd Ffrainc 1
gadael pennaeth 1
pennaeth gwlad 1
gwlad fechan 1
fechan mor 1
Ffrainc alw 1
frenin. Roedd 1
Roedd brenin 1
brenin Persia 1
Persia hefyd 1
Aifft. Roedd 2
Roedd Brice 2
Brice wedi 1
gwneud gymaint 1
Sarsiant fel 1
fel iddo 2
iddo awgrymu 1
awgrymu i'w 1
i'w gwrthwynebydd 1
gwrthwynebydd ifanc 1
byddai'n caffaeliad 1
caffaeliad i'r 1
Brice yn 1
o 'flaenwr 1
'flaenwr y 1
y cymoedd' 1
cymoedd' a 1
ddewiswyd i 1
Roedd Brinley 1
Brinley (Bryn) 1
(Bryn) Newton-John 1
Newton-John ( 1
Roedd Britannia 1
Britannia Prima 1
Prima yn 1
gorllewin Lloegr 1
Lloegr heddiw. 1
heddiw. Roedd 14
Roedd Britton 1
Britton yn 2
ymddangosiadau teledu, 1
teledu, yn 3
mewn comedi. 1
comedi. Roedd 1
Roedd bron 1
yn gystadleuol 1
gystadleuol iawn 1
tymor yma. 1
Roedd Brooker 1
Brooker wedi 1
creu Black 1
Black Mirror 1
Mirror er 1
amlygu pynciau 1
pynciau sy'n 1
gysylltiedig a 1
pherthynas dynoliaeth 1
dynoliaeth gyda 1
gyda thechnoleg. 2
thechnoleg. Roedd 2
Roedd Brooks 2
Brooks hefyd 1
yn gynhyrchwr 1
gynhyrchwr gweithredol 1
ffilm yr 1
hi'n actio 1
actio ynddi 1
ynddi ym 1
1987 sef 1
sef 84 1
84 Charing 1
Cross Road. 1
Road. Roedd 1
yn gyn-gadeirydd 1
gyn-gadeirydd Oriel 1
Enwogion Chwaraeon 1
o 1988, 1
a Sportsmatch 1
Sportsmatch Cymru 1
1992. Roedd 3
Roedd Bruce 1
filwr llwwyddiannus, 1
llwwyddiannus, ac 1
ac fe'I 1
fe'I cofir 1
cofir fwyaf 1
arloeswyr pennaf 1
pennaf oll 1
oll mynyddoedd 1
Himalaya. Roedd 1
Roedd Brunel 1
Brunel wedi 1
archebu locomotifau 1
locomotifau gwan, 1
gwan, ac 1
roedd beirniadaeth 1
hallt ohonynt, 1
am led 1
y traciau, 1
traciau, ac 1
roedd pwys 1
pwys ar 1
ar Brunel 1
Brunel i 1
ymddiswyddo. Roedd 1
Roedd Brwydr 2
Brwydr Culbean 1
Culbean (30 1
(30 Tachwedd 1
Tachwedd 1335) 1
1335) yn 1
yn anffawd 1
anffawd arbennig. 1
Brwydr Salamis 1
Salamis ( 1
Roedd buddudoliaeth 1
buddudoliaeth Wisła 1
Kraków drod 1
drod 1.FC 1
1.FC yn 1
o symbolaidd 1
symbolaidd gan 1
mai 1.FC 1
1.FC oedd 1
tîm Almaenaeg 1
Almaenaeg dinas. 1
dinas. Roedd 1
Roedd Buddug 1
Buddug yn 1
ddynes benderfynol 1
byddai’n dial 1
y gwarth 1
gwarth a’r 1
a’r cywilydd 1
cywilydd yma 1
a’i llwyth. 1
llwyth. Roedd 1
Roedd bugeiliaid 1
bugeiliaid yn 1
grŵp fel 1
ôl praidd 1
praidd mawr, 1
mawr, neu 1
cyfuno sawl 1
sawl praidd 1
praidd bach 1
bach er 1
mwyn rhannu'r 1
a'r cyfrifoldeb. 1
cyfrifoldeb. Roedd 1
Roedd Burges 1
Burges eisiau'r 1
eisiau'r toeau 1
toeau rhain 1
eu effaith 1
effaith gweledol, 1
gweledol, gan 1
yn "gwbl 1
"gwbl ddychmygol" 1
ddychmygol" ond 1
yn "fwy 1
"fwy darluniadaidd" 1
darluniadaidd" ac 1
yn "cynnig 1
"cynnig mwy 1
o le". 1
le". Roedd 1
Roedd Burke 1
ofni gweld 1
gweld impio 1
impio syniadau/traddodiad 1
syniadau/traddodiad dieithr 1
dieithr i 1
wleidyddiaeth Prydain 1
Prydain pe 1
tai chwyldro 1
chwyldro i 2
ddigwydd. Roedd 2
Roedd Busby 1
Busby eisiau 1
eisiau rheoli 1
rheoli pwy 1
tîm, prynu 1
prynu chwaraewyr 1
chwaraewyr newydd 1
a sesiynau 3
sesiynau ymarfer. 1
ymarfer. Roedd 1
Roedd Bushnell 1
Bushnell yn 1
yn seilio'r 1
seilio'r syniad 1
ar gêm 1
gêm ping-pong 1
ping-pong electronig 1
consol Magnavox 1
Magnavox Odyssey. 1
Odyssey. Roedd 1
Roedd bwrdeistref 1
bwrdeistref bwdr 1
bwdr yn 1
etholwyr fel 1
modd cael 2
ethol iddi 1
trwy lwgrwobrwyo 1
lwgrwobrwyo neu 1
nawdd unigolyn 1
etholaeth. Roedd 2
Roedd bwriad 2
The Umbrella 1
Umbrella Academy 1
Academy fod 1
2015 penderfynwyd 1
deledu, cyn 1
Netflix yn 1
2017. Roedd 4
bwriad troi'r 1
troi'r adeilad 1
amgueddfa ond 1
ddenu nawdd, 1
yn fflatiau. 1
fflatiau. Roedd 1
Roedd bwyd 1
allforio o 2
Loegr trwy 1
newyn. Roedd 1
Roedd byddin 1
byddin Cyrus 1
o hurfilwyr 2
hurfilwyr Groegaidd. 1
Groegaidd. Roedd 1
Roedd Byddin 1
Byddin Loegr 1
Loegr o'r 1
tactegau gerila 1
gerila hyn 1
yn warth; 1
warth; boed 1
boed fel 1
y byddo, 1
byddo, gwnaethant 1
gwnaethant lanastr 1
lanastr o 1
fewn rhengoedd 1
rhengoedd milwyr 1
Lloegr. Roedd 18
Roedd byddinoedd 1
byddinoedd Attila 1
Attila yn 1
o bobloaeth 1
bobloaeth gwahanol, 1
gwahanol, nid 1
nid Hyniaid 1
Hyniaid yn 1
unig. Roedd 8
Roedd bygythiad 2
ond achubwyd 1
achubwyd ar 2
ar adeilad 1
ymgyrch bapur 1
Sbaenwyr, a 1
threfnwyd rhagymosodiad 1
rhagymosodiad gan 1
Alexander Campbell 2
o Fonab. 1
Fonab. Roedd 1
Roedd Byron 1
Byron yn 1
fardd hynod 1
ogystal am 1
(a bechgyn) 1
bechgyn) ac 1
Groegiaid am 2
am annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Roedd 2
Roedd bysedd 1
â'r llinynnau 1
llinynnau isaf 1
isaf (yn 1
i dawelu'r 1
dawelu'r rhai 1
na ddymunwyd 1
ddymunwyd eu 1
eu nodiadau). 1
nodiadau). Roedd 1
Roedd bywyd 5
bywyd Castro 1
Castro wedi'i 1
wedi'i effeithio 1
gan dristwch 1
dristwch a 1
thlodi. Roedd 1
personol Stafford 1
llawn anhapusrwydd. 1
anhapusrwydd. Roedd 1
bywyd ymhell 1
i'r chwarelwyr, 1
arbennig felly 1
llethrau uchaf. 1
uchaf. Roedd 2
wneud mor 1
mor annioddefol 1
annioddefol fel 1
byddai’n well 1
tlodion fynd 1
waith nag 2
nag aros 2
y wyrcws. 1
wyrcws. Roedd 1
y tloty 1
tloty i 1
anodd er 1
sicrhau mai'r 1
mai'r bobl 1
wirioneddol dlawd 1
dlawd oedd 1
mynd yno. 1
Roedd Cadafael 1
fyddin wedi 3
am adref 1
adref y 1
noson cynt, 1
cynt, ac 1
ni chymerasant 1
chymerasant ran 1
ymladd. Roedd 2
Roedd Cadfan 1
Cadfan ap 1
ap Iago 1
Iago (c. 1
Roedd Cadwaladr 2
Cadwaladr ap 2
ap Cadwallon 2
Cadwallon (c. 1
Cadwaladr Roberts 2
Roberts (Pencerdd 1
(Pencerdd Moelwyn) 1
Moelwyn) ( 1
Roedd cadw 2
threfn a 1
a chosbi 1
chosbi troseddwyr 1
troseddwyr adeg 1
fel cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb ar 1
oedd carchardai 1
bodoli, na 1
na heddlu 1
heddlu lleol 1
lleol chwaith. 1
chwaith. Roedd 2
Roedd cael 2
cyflenwad digonol 1
digonol o 3
i olchi'r 3
olchi'r gopr 1
gopr ar 2
Gogarth. Roedd 2
Ysgrythur yn 1
y famiaith 1
ac addoli 1
addoli trwy 2
na Lladin 1
o sylfeini'r 1
sylfeini'r diwygiad 1
Protestannaidd. Roedd 1
Roedd caer 1
caer bwysig 1
bwysig ymhob 1
ymhob cornel. 1
cornel. Roedd 1
Roedd Caerdydd 1
yn dargedau 1
dargedau amlwg 1
eu dociau 1
dociau a'u 1
a'u gweithfeydd 1
gweithfeydd diwydiannol, 1
diwydiannol, ond 2
ond ymosodwyd 1
ar fannau 1
fannau eraill 1
Roedd Caerfyrddin 1
Caerfyrddin erbyn 1
yn nwrn 1
nwrn coron 1
weinyddol bwysig, 1
oddi yma 2
y rheolwyd 1
rheolwyd ac 1
gorfodwyd ffordd 1
ar Gymry'r 1
Gymry'r de-orllewin. 1
de-orllewin. Roedd 1
Roedd caethwasiaeth 1
fasnach hynafol, 1
hynafol, trethiant, 1
trethiant, a 1
y deml. 1
deml. Roedd 1
Roedd caethweision 2
caethweision oedd 3
sgiliau arbennig 2
costio hyd 2
fwy. Roedd 1
Roedd cae 1
cae wedi 1
wedi clustnodi 1
clustnodi am 1
am fynwent 1
Swyddfa Gartref. 2
Gartref. Roedd 2
Roedd cais 4
cais gwerth 2
gwerth dau 2
dau bwynt, 3
bod trosi 4
trosi gôl 3
gôl wedi’i 1
wedi’i chicio 1
chicio ar 1
phwynt ychwanegol. 2
trosi wedi 1
cais werth 2
phwynt, tra 1
gôl wedi 1
bwynt ychwanegol. 2
werth un 1
pwynt, tra 2
gôl ar 1
Roedd Caitlin 1
Caitlin Thomas, 1
Thomas, ganwyd 1
ganwyd Caitlin 1
Caitlin MacNamara 1
MacNamara ( 1
Roedd Caledfryn 1
Caledfryn yn 1
yn awdwr 1
awdwr tair 1
farddoniaeth, Grawn 1
Grawn Awen 1
Awen ( 1
Roedd caledi 1
caledi eu 1
eu hamgylchiadau 1
hamgylchiadau wedi 1
creu ymwybyddiaeth 1
ymhlith gweithwyr 1
gweithwyr bod 1
hunaniaeth eu 1
ganddynt gwynion 1
gwynion penodol 1
penodol roeddent 1
roeddent eisiau 1
datrys. Roedd 2
Roedd Campania 1
Campania yn 1
o Magna 1
Magna Graecia, 1
Graecia, y 1
y trefedigaethau 5
trefedigaethau Groegaidd 1
ne yr 2
Eidal. Roedd 1
Roedd Caneuon 1
Caneuon Gwerin 2
Gwerin (Sain, 1
(Sain, 1994) 1
1994) yn 1
brosiect ar 1
gyda Tudur 1
Tudur Morgan 1
a Cân 1
Cân Celt 1
Celt (Sain, 1
(Sain, 1995) 1
1995) yn 1
Roedd cangenau 1
cangenau cyn 1
cyn hyn 1
yn Dyffrynpaith 1
Dyffrynpaith a 1
a Clarach, 1
Clarach, i'r 1
oedd Mr. 2
Mr. Roedd 4
Roedd canlyniadau 1
canlyniadau arholiadau'r 1
arholiadau'r ysgol 1
cyfartaledd yn 2
adlewyrchu safon 1
safon dda'r 1
dda'r addysg 1
a ddarparwyd. 1
ddarparwyd. Roedd 1
Roedd canlyniadau’r 1
canlyniadau’r Pla 1
yn llym. 2
llym. Roedd 2
Roedd Cannell 1
Cannell yn 1
greu rhaglenni 1
teledu eiconig 1
eiconig fel 1
The A 1
A Team, 1
Team, The 1
The Rockford 1
Rockford Files 1
Files a 1
21 Jump 1
Jump Street. 1
Street. Roedd 3
Roedd canolfan 1
yn Din 1
Roedd canu'r 1
canu'r organ 1
o ddyletswyddau 1
ddyletswyddau ei 1
fel ysgolfeistr, 1
ysgolfeistr, a 1
dysgodd Anton 1
Anton yr 1
yn ieauanc. 1
ieauanc. Roedd 1
Roedd Can 1
Can yn 1
roc arbrofol, 1
arbrofol, arloesol 1
arloesol Almaeneg, 1
prif aelodau: 1
aelodau: Holger 1
Holger Czukay 1
Czukay (bas), 1
(bas), Irmin 1
Irmin Schmidt 1
Schmidt (allweddellau), 1
(allweddellau), Michael 1
Michael Karoli 1
Karoli (gitâr), 1
(gitâr), and 1
and Jaki 1
Jaki Liebezeit 1
Liebezeit (drymau). 1
(drymau). Roedd 1
Roedd Capel 1
Celyn yng 1
gymuned glos, 1
glos, amaethyddol, 1
amaethyddol, uniaith 1
gyda 67 1
drigolion. Roedd 1
Roedd Capten 2
Capten Glynn 1
Glynn yn 1
gobeithio gorfodi'r 1
gorfodi'r undod 1
undod rhwng 1
gwahanol glybiau 1
glybiau gyda 1
gwersyll. Roedd 1
Capten Peter 1
Peter Carpenter 1
Carpenter DSO, 1
DSO, MC 1
MC ( 2
Roedd carcharu 1
carcharu Owain 1
ddigwyddiad hanesyddol 1
hanesyddol pwysig, 2
pwysig, gan 2
Sais. Roedd 2
Roedd Carl 1
Carl Abraham 1
Abraham Arfwedson 1
Arfwedson yn 1
frawd iddi. 12
Roedd Caroline 1
Caroline o 3
Brydain ( 1
Roedd Caruso 1
Caruso fel 2
wyliadwrus pan 1
iddo wrando 2
ar gantorion 1
gantorion amatur, 1
roedd llais 1
llais Rosa 1
fawr arno. 3
arno. Roedd 4
Roedd Carvalho 1
Carvalho wedi 1
cynnig grant 1
100,000 ffranc 1
ffranc gan 1
gan Weinidog 3
Celfyddydau Cain, 1
Cain, Yr 1
Yr Ardalydd 1
Ardalydd Walewski, 1
Walewski, ar 1
yn llwyfannu 1
llwyfannu opera 1
opera tair 1
tair act 1
act newydd 1
blwyddyn gan 1
gan enillydd 2
enillydd diweddar 1
de Rome. 1
Rome. Roedd 1
Roedd casau 1
casau pensiliau 1
pensiliau cynnar 1
yn grwp 1
neu silindrig 1
silindrig eu 1
eu siâp. 1
siâp. Roedd 1
Roedd Casement 1
Casement wedi 1
drafod gydag 1
gydag awdurdodau'r 1
awdurdodau'r Almaen 1
roedd arweinyddiaeth 1
frawdoliaeth yn 1
o'i aelodau 1
trafodaethau. Roedd 1
Roedd Castelao 1
Castelao (Alfonso 1
(Alfonso Daniel 1
Daniel Rodríguez 1
Rodríguez Castelao, 1
Castelao, 30 1
1886 7 1
Ionawr 1950), 1
1950), yn 1
wleidydd, ysgrifennwr, 1
ysgrifennwr, arlunydd, 1
arlunydd, cartwnydd, 1
cartwnydd, dramodydd 1
a doctor. 1
doctor. Roedd 1
Roedd Castell 1
saith castell 1
draws gogledd 1
o’i ‘gylch 1
‘gylch haearn’ 1
haearn’ o 1
o gestyll. 1
gestyll. "Roedd 1
"Roedd castio 1
roi'r sioe 1
sioe at 2
ei gilydd," 1
gilydd," meddai 1
meddai mewn 1
mewn cyfweliad. 1
cyfweliad. Roedd 1
Roedd cast 1
o 5,000 2
5,000 yn 2
y pasiant, 1
pasiant, gan 1
gynnwys pobl 1
cyhoeddus Cymru. 3
Roedd catalog 1
catalog Everything 1
Everything Cycling 1
Cycling Ron 1
Ron Kitching 1
Kitching yn 1
yn boblgaidd 1
boblgaidd iawn, 1
fel breuddwyd 1
breuddwyd ar 2
gyfer seiclwyr. 1
seiclwyr. Roedd 1
Roedd cefnder 1
cefnder i'w 2
dad, Horace 1
Horace Plunkett, 1
Plunkett, yn 1
yn Unoliaethwr 1
Unoliaethwr Protestannaidd 1
Protestannaidd a 1
creu cymod 1
cymod rhwng 1
yr unoliaethwyr 1
unoliaethwyr a'r 1
a'r cenedlaetholwyr. 1
cenedlaetholwyr. Roedd 1
Roedd cefnogwyr 1
cefnogwyr bocsio 1
bocsio Americanaidd 1
ffafrio paffwyr 1
paffwyr llawn 1
llawn egni, 1
egni, ond 1
hennill drosodd 1
drosodd gyda'i 1
gyda'i fedrusrwydd, 1
fedrusrwydd, gan 1
iddo'r llysenw 3
llysenw "Peerless 1
"Peerless Jim". 1
Jim". Roedd 1
Roedd ceir 1
a phobol 2
phobol yn 1
defnyddio'r bont. 1
Roedd Cemeg 1
Cemeg wedi 1
Llyfrgell Wyddonol 1
Wyddonol yn 1
cynnwys, yn 1
at Fathemateg 1
Fathemateg a 1
a Ffiseg, 1
Ffiseg, y 1
lyfrau'r coleg 1
â'r gwyddorau 1
gwyddorau eraill. 1
eraill. Roedd 24
Roedd Cen 1
Cen Williams 1
ei gartŵnau 1
gartŵnau a'i 1
a'i arddull 1
arddull unigryw. 1
unigryw. ; 1
roedd Cerialis 1
Cerialis yn 1
merch Vespasian, 1
Vespasian, Flavia 1
Flavia Domitilla. 1
Domitilla. Roedd 1
Roedd Cernan 1
Cernan yn 1
yn Sgowt 1
Sgowt ac 1
enillodd rheng 1
rheng Ail 1
Ail Ddosbarth. 1
Ddosbarth. Roedd 1
Roedd Cesar 1
i Gaius 1
Caesar yr 1
Hynaf ac 1
ac Aurelia 1
Aurelia Cotta. 1
Cotta. Roedd 1
Roedd Chagall, 1
Chagall, fel 1
arlunydd modern 1
ac Iddew 1
a chefnogodd 6
chefnogodd y 1
Comiwnyddion Sofietaidd 1
Sofietaidd mewn 2
perygl arbennig. 1
Roedd Chalmers 1
Chalmers yn 2
gymunedau hunangynhwysol, 1
hunangynhwysol, cydraddol 1
cydraddol bach 1
bach wedi'u 1
cydnabod unigoliaeth 1
unigoliaeth eu 1
angen cydweithio. 1
cydweithio. Roedd 1
Roedd Charles 3
Charles Benjamin 1
Benjamin Bright 1
Bright McLaren, 1
McLaren, Barwn 1
1af Aberconwy 1
Aberconwy PC 1
PC QC 1
QC YH 1
YH ( 1
Charles Douglas 1
Douglas Richard 1
Richard Hanbury-Tracy, 1
Hanbury-Tracy, 4ydd 1
4ydd Barwn 4
Barwn Sudeley 1
Sudeley PC 1
PC FRS 1
Charles Howard 1
Howard yn 2
William Howard, 1
Howard, barwn 1
barwn 1af 1
1af Howard 1
o Effingham, 1
Effingham, a'i 1
Margaret Gamage. 1
Gamage. Roedd 1
Roedd Chiang 1
Chiang yn 1
aelod dylanwadol 1
Blaid Genedlaetholgar, 1
Genedlaetholgar, y 1
y Kuomintang 2
Kuomintang (KMT). 1
(KMT). Roedd 1
Roedd Chiara 1
Chiara Sacchi 1
Sacchi yn 1
ymgyrch “Plant 1
“Plant vs. 1
vs. Roedd 1
Roedd Chichester 1
anheddiad pwysig 1
Rhufeinig. Roedd 4
Roedd Chips 1
Peter ( 2
Roedd Chopin 1
Chopin ac 1
ac Ignacy 1
Ignacy Dobrzyński 1
Dobrzyński yn 1
ddisgyblion i 1
i Józef 1
Józef Elsner. 1
Elsner. Roedd 1
Roedd Chris 1
Chris wedi 1
ei gloch 1
i ganslo'r 1
ganslo'r cynlluniau 1
i drydaneiddio 1
drydaneiddio prif 1
reilffordd y 1
Western. Roedd 1
Roedd Churchill 1
fab i’r 2
Arglwydd Randolph 2
Randolph Churchill 1
Churchill a’i 1
wraig Jennie 1
Jennie (cyfenw 1
(cyfenw morwynol 1
morwynol Jerome). 1
Jerome). Roedd 1
Roedd chwe 1
chwe pwynt 1
pwynt i'r 2
ffurf gwreiddiol 1
gwreiddiol hwn, 1
siap fel 1
fel deigryn 1
deigryn yn 1
seren. Roedd 1
Roedd Cinna 1
Cinna yn 1
dylanwadol Cinna, 1
Cinna, o'r 1
o'r gens 1
gens Cornelii. 1
Cornelii. Roedd 1
Roedd Civilis 1
Civilis ei 1
ddinesydd Rhufeinig, 1
Rhufeinig, ac 3
Rufeinig. Roedd 3
Roedd Clara 1
Clara Josephine 1
Josephine Zetkin 1
Zetkin (née 1
(née Eißner) 1
Eißner) ( 1
Roedd Clare 1
Clare wedi 1
prynu copi 1
gasgliad poblogaidd 1
James Thomson 1
Thomson o’r 1
enw ‘’The 1
‘’The Seasons’’ 1
Seasons’’ a 1
dechreuodd farddoni 1
farddoni ei 1
syth. Roedd 1
Roedd Clarkson 2
Clarkson a 1
a Wilberforce 1
aelodau pwysig 2
pwysig o’r 1
o’r Mudiad 1
Mudiad Gwrth-gaethwasiaeth 1
Gwrth-gaethwasiaeth ym 1
Mhrydain, mudiad 1
18g. Roedd 3
Clarkson yn 2
tystiolaeth wreiddiol 1
ac uniongyrchol 2
uniongyrchol i 1
Wilberforce am 1
gaethweision er 1
helpu Wilberforce 1
Wilberforce i 2
ei apeliadau 1
apeliadau a'i 1
a'i anerchiadau 1
anerchiadau yn 1
Senedd. Roedd 2
Roedd clawr 1
clawr neu 1
neu geuad 1
geuad i'r 1
i'r ffynnon, 1
ffynnon, ac 1
ac anghofiwyd 1
anghofiwyd ei 1
ffynnon un 1
wedi'i boddi 1
boddi a 1
a llyn 1
llyn wedi'i 1
ffurfio. Roedd 2
Roedd Claxton 1
bwyllgor Y 1
Gymdeithas Gwisg 1
Gwisg Synhwyrol, 1
Synhwyrol, oedd 1
erbyn gwisgoedd 1
yn anghyffyrddus 2
anghyffyrddus ac 1
andwyol i 1
iechyd. Roedd 4
Roedd Cleland 1
Cleland eisoes 1
ysgrifennu fersiwn 1
fersiwn ddrafft 1
ddrafft a 1
gylchredai ymhlith 1
gyfeillion. Roedd 1
Roedd Clepatra'n 1
Clepatra'n ferch 1
i Ptolemy 1
Ptolemy VI, 1
Aifft a'i 1
wraig Cleopatra 1
II. Roedd 2
Roedd Clerk 1
Clerk hefyd 1
y sgript. 1
sgript. Roedd 1
Roedd cloc 1
cloc William 1
Jones felly 1
cyflwr gorau 1
posibl, er 1
glir o’i 1
o’i ddyddiaduron 1
ddyddiaduron p’un 1
p’un ai 1
ai peirianwaith 1
cloc ynteu 1
ei gloriau 1
gloriau oedd 1
pwrpas sylw’r 1
sylw’r saer. 1
saer. Roedd 2
Roedd Clwb 1
Pêl-droed Dinamo 1
Dinamo Tbilisi 4
Tbilisi ( 1
Roedd clwyf 1
clwyf mawr 1
benglog. Roedd 1
Roedd clybiau 2
clybiau fel 1
y Moon 1
Moon Club, 1
Club, Casablanca 1
Casablanca a’r 1
a’r Top 1
Top Rank 1
Rank yn 1
boblogaidd, lle 1
cyfarfu cerddor 1
enw Geraint 2
Jarman â 1
o’r cerddorion 1
fyddai’n ffurfio 1
ffurfio ei 2
ei fand, 1
fand, Y 1
Y Cynganeddwyr, 1
Cynganeddwyr, gydag 1
clybiau (tebyg 1
(tebyg i 1
i ganghennau) 1
ganghennau) dros 1
fe'i hunwyd 1
hunwyd mewn 1
mewn ffederasiwn 1
ffederasiwn cenedlaethol 2
ethol pwyllgor 1
canolog i 2
reoli'r blaid. 1
blaid. Roedd 3
Roedd CND 1
CND yn 1
yn apelio’n 1
apelio’n benodol 1
bobl dosbarth 2
canol ifanc, 1
gwleidyddol cyffredin, 1
cyffredin, a’r 1
bywydau dan 1
fygythiad pe 1
bai rhyfel 1
rhyfel niwclear 1
digwydd. Roedd 2
Roedd Cobbett 1
Cobbett yn 1
hynod ddylanwadol 1
ddylanwadol fel 1
newyddiadurwr. Roedd 1
Roedd coed 1
coed lleol 1
waith adeiladu, 1
adeiladu, felly 1
felly mewnforiwyd 1
mewnforiwyd coed 1
coed trwy 1
trwy Skagway. 1
Skagway. Roedd 1
Roedd coel 1
coel gyffredin 1
gyffredin - 1
ond di-sail 1
di-sail - 1
sownd yng 1
yng ngwallt 1
ngwallt person, 1
dywydd braf 1
braf os 1
os hedfan 1
gynnar gyda'r 1
nos. Roedd 2
Roedd coleg 1
coleg Michael 1
Michael D 2
D Jones 1
ei redeg, 1
redeg, i 1
pwrpas, fel 1
fel Athrofa'r 1
Athrofa'r Fenni 1
Fenni canrif 1
canrif ynghynt. 2
ynghynt. Roedd 1
Roedd Coleg 1
Coleg Owens 1
Owens yn 1
paratoi efrydwyr 1
efrydwyr i 1
arholiadau gradd 1
Llundain. Roedd 4
Roedd colledion 2
llawer llai, 2
llai, rhwng 1
rhwng 1,500 1
1,500 a 1
a 2,500. 1
2,500. Roedd 1
cyngheiriaid yn 2
rhai Napoleon, 1
Napoleon, 55,000 1
55,000 wedi 1
clwyfo i'w 1
i'w gymharu 2
a 40,000 2
filwyr Napoleon, 1
Napoleon, ond 1
cymerwyd 30,000 1
o Ffrancwyr 2
Ffrancwyr yn 2
garcharorion. Roedd 1
Roedd Collins 3
trafferth gyda 1
gyda PTSD 1
PTSD ar 1
yn Affghanistan. 1
Affghanistan. Roedd 1
o'r gymalwst 1
gymalwst rhiwmatig 1
rhiwmatig (rheumatic 1
(rheumatic gout), 1
gout), math 1
o grydcymalau 1
grydcymalau a'i 1
a'i drodd 1
glaf yn 1
flynyddoedd olaf. 2
olaf. Roedd 2
ymwybodol nad 1
IRA mewn 1
rhyfel o'r 1
fath. Roedd 2
Roedd Colmán 1
Colmán yn 1
yn gyfoeswr 1
gyfoeswr â'r 1
â'r llenor 1
a sant 1
sant Columbanus. 1
Columbanus. Roedd 1
Roedd Columbus 1
Columbus eisiau 1
môr erioed. 1
Roedd Colum 1
Colum Cille, 1
Cille, neu 1
neu Sant 1
Sant Columba 1
Columba ( 1
Roedd colur 1
colur pinc 1
a gwyrddlas 1
clybiau wrth 1
greu wedd 1
wedd fywiog. 1
fywiog. Roedd 1
Roedd comisiynydd 1
comisiynydd yr 1
heddlu, Charles 1
Charles Warren, 1
Warren, yn 2
gallai’r ysgrifen 1
ysgrifen sbarduno 1
sbarduno terfysgoedd 1
terfysgoedd gwrth-semitig, 1
gwrth-semitig, a 1
gorchymyn ei 1
olchi i 2
ffwrdd cyn 1
wawr. Roedd 1
Roedd Commager 1
Commager yn 1
yn edmygwr 1
edmygwr brwd 1
Gyfansoddiad yr 1
sylfaen berffaith 1
gyfer cyfundrefn 1
cyfundrefn wleidyddol 1
chyfraith resymol. 1
resymol. Roedd 1
Roedd comwinyddion 1
comwinyddion Corea 1
Corea o 1
blaid cadw'r 1
cadw'r faner 1
genedlaethol draddodiadol 1
draddodiadol ond 1
ond teimlad 1
teimlad yr 1
Uwch Gadfridog, 1
Gadfridog, Nikolai 1
Nikolai Georgiyevich 1
Georgiyevich Lebedev 1
Lebedev (Rwsia) 1
(Rwsia) oedd 1
Taegukgi oedd 1
cynnwys syniadaeth 1
syniadaeth ac 1
athroniaeth Tsieiniaidd 1
Tsieiniaidd yn 1
i ofergoeledd 1
ofergoeledd Canol 1
Canol Oesol. 1
Oesol. Roedd 1
Roedd concro 1
concro neu 1
neu orchfygu 1
orchfygu Cymru 1
broses araf. 1
araf. Roedd 2
Roedd Confensiwn 1
Confensiwn Montevideo 1
greu diffiniad 1
rhwng gwladwriaethau 1
gwladwriaethau a 1
rheini nad 1
yw'n wladwriaethau. 1
wladwriaethau. Roedd 1
Roedd Congar 1
lunio sawl 1
ddogfennau'r Cyngor. 1
Cyngor. Roedd 1
Roedd Connery 1
Connery hefyd 1
am gadw'i 1
gadw'i acen 1
acen Albanaidd 1
ffilmiau, waeth 1
yw cenedligrwydd 1
cenedligrwydd y 1
chwarae. Roedd 4
Roedd Conrad 1
Conrad yn 1
i Conrad 1
Conrad yr 1
Hynaf, a 1
a Glismut, 1
Glismut, merch 1
ymerawdwr Arnulf 1
Arnulf o 1
o Garinthia. 1
Garinthia. Roedd 1
Roedd Constantius 1
Constantius yn 1
i'r esgob 1
esgob Lupus, 1
Lupus, aeth 1
gyda Garmon 1
Garmon ar 1
â Phrydain. 1
Phrydain. Roedd 1
Roedd Corbulo 1
Corbulo yn 1
a Cassia 1
Cassia Longina, 1
Longina, a 1
ferch. Roedd 4
Roedd Corea 1
Corea ynghau 1
ynghau i 1
i dramorwyr 1
dramorwyr ar 1
ofni dylanwad 1
dylanwad oddi 1
oddi allan. 1
allan. Roedd 6
Roedd Corfforaeth 1
frwd o 3
cefnogi apartheid 1
apartheid yn 1
llawn. Roedd 5
Roedd Cory 1
arloeswyr doc 1
doc a 2
Barri. Roedd 3
Roedd cosbau 1
cosbau llym 1
llym am 1
ei hymarfer 1
hymarfer neu, 1
hwyrach, esgus 1
ei hymarfer. 1
hymarfer. Roedd 1
Roedd cost 1
ariannol i’r 1
i’r hawliau 1
Roedd Cowan 2
Cowan yn 2
sefydlu Ysbyty 1
Ysbyty Coffa'r 1
Coffa'r Brenin 1
ymgynghorol pan 1
agorodd ym 1
1916. Roedd 1
gyd-sylfaenydd Urdd 1
1909, ac 1
1911 helpodd 1
sefydlu cangen 1
cangen taleithiol 1
Gyngor Cenedlaethol 1
Menywod. Roedd 1
Roedd Cox 1
gadeirydd cenedlaethol 1
cenedlaethol Rhwydwaith 1
Rhwydwaith Merched 1
Merched Llafur 1
Llafur ac 2
uwch ymgynghorydd 1
ymgynghorydd i'r 2
i'r Gronfa 1
Gronfa Rhyddid, 1
Rhyddid, elusen 1
elusen gwrth-gaethwasiaeth. 1
gwrth-gaethwasiaeth. Roedd 2
Roedd crefydd 1
cynnwys duwiau 1
duwiau amrywiol, 1
â ffenomenau 1
ffenomenau naturiol 1
Haul (Sué) 1
(Sué) a'i 1
y Lleuad; 1
Lleuad; Chía, 1
Chía, glaw 1
glaw Chibchacum, 1
Chibchacum, enfys 1
enfys (Cuchavira) 1
(Cuchavira) a 1
chydag adeiladu 1
a gwledda 1
gwledda (Nencatacoa) 1
(Nencatacoa) a 1
doethineb (Bochica). 1
(Bochica). Roedd 1
Roedd creiriau'r 1
ganolbwynt addoliad 1
addoliad hefyd, 1
fel "Ceffyl" 1
"Ceffyl" Roedd 1
Roedd Crimdon 1
Crimdon gynt 1
i lowyr 1
lowyr a'u 1
teuluoedd o 1
phentrefi cyfagos, 1
cyfagos, oherwydd 1
yn fforddiadwy 2
fforddiadwy i 1
weithwyr incwm 1
incwm isel. 2
isel. Roedd 4
Roedd Cristnogaeth 1
Cristnogaeth efengylaidd 1
efengylaidd Houghton 1
Houghton ynghyd 1
â’i gefndir 1
gefndir gwyddonol 1
llais sylweddol 1
cylchoedd Cristnogol 1
Cristnogol efengylaidd. 1
efengylaidd. Roedd 1
Roedd Cristnogion 2
Cristnogion duwiol 1
duwiol yn 1
achub ar 2
ar bererindodau 1
bererindodau neu 1
neu deithiau 1
deithiau ysbrydol 1
ysbrydol i’r 1
i’r lleoedd 1
ag Iesu 1
a Christnogaeth. 1
Christnogaeth. Roedd 1
Cristnogion Ewrop 1
ynddo o'r 1
11g hyd 1
13g gan 1
obeithio bydd 1
yn gynghreiriad 1
gynghreiriad iddynt 1
y Mwslimiaid. 1
Mwslimiaid. Roedd 1
Roedd croestyniadau 1
croestyniadau niferus 1
niferus rhwng 1
rhwng Paris 2
Paris a'r 1
Roedd crogi 1
ddigwydd ym 1
Mhrydain tan 1
tan 1965, 1
1965, ond 1
i ddrysau 2
ddrysau caeedig. 1
caeedig. Roedd 1
Roedd Cromwell 1
Cromwell am 1
William briodi 1
ferch Frances, 1
Frances, ac 1
dymuno felly 1
felly iddo 1
dda. Roedd 3
Roedd cryn 3
ynghylch coron 1
coron Navarra, 1
Navarra, gyda 1
deulu benben 1
benben a'i 1
a'i gilydd: 1
gilydd: y 1
y Beaumontiaid 1
Beaumontiaid a'r 1
a'r Agramontiaid. 1
Agramontiaid. Roedd 1
cryn gyferbyniaeth 1
gyferbyniaeth rhwng 1
arfodir ffrwythlon 1
ffrwythlon a'r 1
cymoedd uchel 1
mynyddoedd. Roedd 2
cryn wrthwynebiad 1
i ad-uno'r 1
ad-uno'r Almaen, 1
llwyddodd Kohl 1
Kohl i'w 1
i'w perswadio. 1
perswadio. Roedd 1
Roedd crysau'r 1
crysau'r clwb 1
yn haner 1
haner gwyrdd 1
hanner aur. 1
aur. Roedd 1
Roedd cuddlofrudiad 1
cuddlofrudiad Kamal 1
Jumblatt yn 1
Roedd Cumann 1
Cumann na 1
nGaedhael ( 1
Roedd Cunedda 1
Cunedda yn 1
i Paternus 1
Paternus Pesrut 1
Pesrut (Padarn 1
(Padarn Peisrudd) 1
Peisrudd) ac 1
i Aeturnus 1
Aeturnus sydd 1
sydd â’u 1
â’u henwau 1
dylanwad Rhufeinig. 1
Roedd cwlt 1
cwlt Mithras 1
Mithras yn 1
grefyddau y 1
y cyfrinachau, 1
cyfrinachau, lle 1
roedd aelodau 2
aelodau trwy 1
trwy seremonïau 1
seremonïau oedd 1
yn dadlennu 1
dadlennu cyfrinachau'r 1
cyfrinachau'r grefydd 1
grefydd iddynt. 1
iddynt. Roedd 6
Roedd Cwmfelinfach 1
Cwmfelinfach yn 1
gymuned glo 1
20g. Roedd 9
Roedd cwmnïau 1
roedd dadlau 1
eu erbyn. 1
erbyn. Roedd 3
Roedd cwmni 1
cwmni James 2
glo. Roedd 4
Roedd cwmp 1
cwmp mawr 1
mawr dan 1
dan ddaearol 1
ddaearol ym 1
creu chwarel 1
chwarel newydd 2
o bres. 1
bres. Roedd 1
Roedd cwsmeriaid 1
cwsmeriaid yn 3
bwriadu tynnu'r 1
tynnu'r te 1
te rhydd 1
o'r bagiau, 1
bagiau, ond 1
iddynt fragu'r 1
fragu'r te 1
te gyda'r 1
gyda'r te 1
dal wedi'i 1
wedi'i amgáu 1
amgáu yn 1
bagiau mandyllog. 1
mandyllog. Roedd 1
Roedd cwynion 1
cwynion gwrandawyr 1
gwrandawyr de-orllewin 1
de-orllewin Lloegr 2
ddarlledu Cymraeg 1
sefydlu'r Rhanbarth 1
Rhanbarth Cymreig. 1
Roedd cyd-lunio'r 1
cyd-lunio'r amserlen 1
amserlen yma 1
brif rheilffordd 1
Ngaerwen yn 1
anodd, a 1
gallai teithwyr 1
teithwyr fod 1
adegau. Roedd 2
Roedd cydraniadau 1
cydraniadau o 1
o 720×576 1
720×576 hefyd 1
dechrau gweld 1
honno. Roedd 10
Roedd cyfaill 1
cyfaill arall, 1
arall, eto 1
yn oedranus, 1
oedranus, ac 1
ardal glofaol 1
glofaol Castellnedd 1
Castellnedd yn 1
cofio yr 1
ar llai 1
o raddfa. 1
raddfa. Roedd 1
Roedd cyfanswm 5
cyfanswm gwerthiant 1
llyfrau, erbyn 1
erbyn 2019, 1
10 miliwn, 1
rhoi Anne 1
Anne Rice 1
tabl awduron 1
awduron Americanaidd 1
Americanaidd benywaidd 1
o 1,500 1
lladd. Roedd 1
cynnwys 2,487,355 1
2,487,355 o 1
gaethweision. Roedd 3
gost o'u 1
o'u hadeiladu 1
hadeiladu oddeutu 1
oddeutu £90 1
£90 miliwn, 1
miliwn, gydag 1
gydag 1.2 1
1.2 o 1
o hynny'n 1
hynny'n mynd 1
i Siemens 1
Siemens am 1
am gysylltiadau 1
gysylltiadau ac 1
offer trydanol. 1
trydanol. Roedd 1
blaid Brexit, 1
Brexit, felly 1
yn 25. 1
Roedd cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau Felipe 1
i Toledo 1
Toledo yn 1
glir, dylai'r 1
dylai'r penseiri 1
penseiri gynhyrchu 1
gynhyrchu "symlrwydd 1
"symlrwydd yn 1
adeiladwaith, difrifoldeb 1
difrifoldeb yn 1
cyfan, uchelwyr 1
uchelwyr heb 1
heb haerllugrwydd, 1
haerllugrwydd, mawredd 1
mawredd heb 1
heb sioe." 1
sioe." Roedd 1
Roedd cyfle 1
ennill hyd 1
at £10,000 1
£10,000 wrth 1
wrth ymddangos 1
raglen Jacpot. 1
Jacpot. Roedd 1
Roedd cyflenwadau 1
cyflenwadau bwyd 2
hymdrechion bu 1
bu gwelliannau 1
mewn safonau 1
safonau glanweithdra 1
glanweithdra ac 1
roedd safonau 1
safonau uchel 1
ei nyrsys 1
nyrsys wedi 1
fywydau wedi 1
eu harbed. 1
harbed. Roedd 1
Roedd cyfleusterau 1
cyfleusterau ar 3
gyfer Americanwyr 2
Affricanaidd ac 1
gyson israddol 1
israddol heb 1
gyllid digonol 1
â'r cyfleusterau 1
Americanwyr gwyn; 1
gwyn; weithiau, 1
weithiau, nid 1
oedd cyfleusterau 1
liw o 1
gwbl. Roedd 1
Roedd cyflogaeth 1
cyflogaeth fel 1
hyn, hefyd, 1
fenywod ennill 1
annibyniaeth o'u 1
o'u gwŷr 1
cartref. Roedd 2
Roedd cyflwynydd 1
cyflwynydd BBC 1
BBC radio 1
radio Marc 1
Marc Riley 1
o’r Fall 1
Fall rhwng 1
1983 cyn 1
y sac. 1
sac. Roedd 1
Roedd cyfnod 2
cyfnod blodeuo'r 1
blodeuo'r teulu'n 1
teulu'n ymestyn 1
o 1543, 1
1543, dyddiad 1
geni Siôn 1
Siôn Phylip, 1
Phylip, hyd 1
at 1678, 1
1678, sef 1
y profwyd 1
profwyd ewyllys 1
ewyllys Phylip 1
Phylip Siôn 1
Siôn Phylip 1
Phylip ei 1
fab. Roedd 3
o 54 1
54 mlynedd 1
ddau lansiad 1
lansiad - 1
a'r dilyniant 1
dilyniant - 1
hanes ffilmio. 1
ffilmio. Roedd 3
Roedd cyfraddau 1
cyfraddau uchel 1
farwolaethau babanod 1
phlant cyn 1
cyn 1800. 1
1800. Roedd 1
Roedd cyfraith 1
at bonus 1
bonus paterfamilias- 1
paterfamilias- pennaeth 1
pharchus fel 1
fel safon 1
safon resymegol. 1
resymegol. Roedd 1
Roedd cyfraniad 2
cyfraniad Jahn 1
Jahn at 1
greu cyfarpar, 1
cyfarpar, ymarferion, 1
ymarferion, canllawiau 1
canllawiau gymnasteg 1
gymnasteg a'i 1
a'i phoblogeiddio'n 1
phoblogeiddio'n dorfol 1
dorfol yn 1
hollol sylfaenol 1
gyfer poblogrwydd 1
y campau. 1
campau. Roedd 1
cyfraniad Lewis 1
Lewis Casson 1
Casson fel 1
arweinydd mudiad 1
mudiad Undeb 1
Undeb Llafur 2
yr Actorion, 1
Actorion, yn 1
a siaradai'n 2
siaradai'n hyawdl 1
hyawdl o 1
theatr. Roedd 3
Roedd cyfres 2
cyfres Ecstra 1
Ecstra wedi'i 1
at grŵp 2
oedran tebyg, 1
lwyddiant. Roedd 2
1840au ar 1
ardaloedd Bwlgareg 1
Bwlgareg i 1
am esgobion 1
esgobion ac 1
siarad Bwlgareg. 1
Bwlgareg. Roedd 1
Roedd cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau ynghlwm 1
y wrogaeth 1
wrogaeth i 1
a gallent 2
gallent golli’r 1
golli’r tiroedd 1
tiroedd os 1
anheyrngar iddo. 1
Roedd cyfrol 1
cyfrol yr 1
Esgob Morgan 1
chyfrol Parry 1
- Beiblau 1
Beiblau i'w 1
eglwysi oedden 1
oedden nhw. 2
nhw. Roedd 5
Roedd cyfundrefn 1
ogystal, gyda'r 1
yn 'Dair 1
'Dair Talaith 1
Talaith Farddol'. 1
Farddol'. Roedd 1
Roedd cyfuniad 1
delweddau gwahanol 1
cyfleu adlewyrchiad 1
adlewyrchiad beirniadol 1
gyfryngau torfol 1
ffordd roeddent 1
roeddent portreadi 1
portreadi statws 1
statws merched 2
a delfrydau 1
delfrydau hyfrydwch. 1
hyfrydwch. Roedd 1
Roedd cyhoeddi'r 1
cyhoeddi'r gyfrol 1
masnachol ysgubol 1
ysgubol ac 1
y gwerthiant, 1
gwerthiant, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd dair 1
gwaith drachefn 1
drachefn o 1
gyntaf. Roedd 3
Roedd cyllideb 1
cyllideb genedlaethol 1
gyntaf Jensen 1
cynnwys cynigion 1
gwario mwy 2
gyfoeth olew 1
olew Norwy, 1
Norwy, a 1
phenododd hefyd 1
hefyd bwyllgor 1
ystyried newidiadau 1
reoli 4% 1
4% o 2
wariant y 1
gronfa olew. 1
olew. Roedd 2
Roedd cymal 1
yn gymal 1
gymal gwastad 1
gwastad arall, 1
orffennodd wrth 1
La Grande-Motte. 1
Grande-Motte. Roedd 1
Roedd Cymdeithas 2
Cymdeithas Pentref 1
Pentref Castro 1
Castro wedi 1
o fusnesau; 1
fusnesau; y 1
banc lleol, 1
gangen leiaf 1
ddinas gynt, 1
gynt, oedd 1
adeiladu adain 2
adain i 1
gwsmeriaid newydd. 1
Ryddfrydol Ceredigion 1
Ceredigion mewn 1
i Vaughan-Davies, 1
Vaughan-Davies, a'i 1
a'i gyfoeth 1
gyfoeth trwy 1
trwy briodas, 1
briodas, cael 1
drysorydd y 1
y gangen. 1
gangen. Roedd 1
Roedd Cymro, 1
Cymro, Thomas 1
Thomas Lewis, 2
Lewis, wedi 1
drywanu i 1
gan Wyddel, 1
Wyddel, John 1
John Connors. 1
Connors. Roedd 1
Roedd Cymru 5
fwy fwy 2
fwy ddibynnol 1
sector gwasanaeth. 1
gwasanaeth. Roedd 1
Roedd Cymru’r 1
Cymru’r 60au 1
60au a’r 1
a’r 70au 1
70au yn 2
welodd gyffro 1
gyffro gwleidyddol 1
â cherddorol. 1
cherddorol. Roedd 1
allforio traean 2
glo'r byd 1
gyflogi 250,000 2
meysydd glo'r 1
a'r gogledd-ddwyrain. 2
gogledd-ddwyrain. Roedd 2
allforion glo 1
glo y 3
meysydd glo 1
wlad wledig 1
ym hanner 1
hanner gyntaf 1
ail wlad 1
bu'r Chwyldro 1
Diwydiannol, gan 1
ddilyn Lloegr. 1
safle gyda 2
30 medal 1
medal alan 1
alan o 1
51 gwlad. 1
Roedd Cymry 1
Cymry cyffredin 1
cyffredin yr 1
arfer defnyddio 1
llysenwau hefyd. 1
Roedd Cymun 1
Cymun ddwy 1
yn ddigon, 1
ddigon, ond 1
eglwysi Piwritanaidd 1
Piwritanaidd yn 1
gadw bob 1
rhai Anglicaniaid 1
Anglicaniaid unwaith 1
flwyddyn. Roedd 5
Roedd cymunedau 1
bychain hefyd 1
yn Jaffa, 1
Jaffa, Haifa, 1
Haifa, Peki'in, 1
Peki'in, Acre, 1
Acre, Sichem, 1
Sichem, Shfaram 1
Shfaram a 1
nes 1779 1
1779 hefyd 1
yn Gaza. 1
Gaza. Roedd 1
Roedd Cynhadledd 1
Cynhadledd Aberdyfi 1
coroni ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd llwyddiannus 1
llwyddiannus Llywelyn 1
yn 1215. 1
1215. Roedd 1
Roedd cynhyrchiad 1
serennu Ethel 1
Ethel Barrymore 1
Barrymore ac 1
fe'i perfformiwyd 1
perfformiwyd am 1
26 Tachwedd, 1
Tachwedd, 1940, 1
1940, mewn 1
mewn rhediad 1
rhediad o 1
o 477 1
477 perfformiad. 1
perfformiad. Roedd 2
Roedd cynlluniau 2
cynlluniau am 1
adeiladu cyfleuster 1
cyfleuster tebyg 1
i Ddinorwig 1
Ddinorwig ger 1
ger Exmoor 1
Exmoor ar 1
chafodd yntau 2
adeiladu. Roedd 2
atgyweirio ac 2
y wal. 1
wal. Roedd 2
Roedd cynllun 1
cynllun 'Tir 1
'Tir Cymen' 1
Cymen' yn 1
gynllun a 1
warchod tirweddau 1
tirweddau traddodiadol 1
gan 'Tir 1
'Tir Gofal', 1
Gofal', a 1
annog creu 1
creu pyllau 1
a gwlyptiroedd, 1
gwlyptiroedd, plannu 1
plannu coetir 1
a gwarchod 4
gwarchod gwrychoedd. 1
gwrychoedd. Roedd 1
Roedd Cynog 1
Cynog yn 1
syniadau gwyrdd 1
y "Bunt 1
"Bunt Werdd" 1
Werdd" ac 1
y Gwyrddion 2
Gwyrddion yn 3
etholaeth ymylol. 1
ymylol. Roedd 1
Roedd cynrychiolaeth 1
cynrychiolaeth gref 1
gref y 1
Ail Siambr 1
Riksdag yn 1
cynnal barn 1
barn geidwadol, 1
geidwadol, ond 1
eu gostyngiad 1
graddol wedi 1
wedi 1900 2
bleidlais gyfan. 1
gyfan. Roedd 2
Roedd cyrchoedd 1
i aneddiadau 1
aneddiadau arfordirol 1
arfordirol hyd 1
Roedd cyrff 1
cyrff 11 1
11 o’r 1
o’r 39 1
39 Sbaenwr 1
arhosodd fel 1
o wladychwyr 1
wladychwyr cyntaf 1
Newydd ymhlith 1
yr adfeilion. 1
adfeilion. Roedd 1
Roedd cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad y 1
hwb mawr 1
Roedd Cyril 1
Cyril Flower, 1
Flower, Barwn 1
1af Battersea 1
Battersea ( 1
Roedd Cyrnol 2
Cyrnol Fred 1
Fred Holman 1
Holman Stephens 1
Stephens Peiriannydd 1
a Goruwchwilwr 1
Goruwchwilwr i'r 1
i'r tramffordd. 1
tramffordd. Roedd 1
yn beiriannydd, 1
beiriannydd, oruwchwylwr 1
oruwchwylwr a 1
rheolwr cyfarwyddwr 1
rheilffordd. Roedd 5
Roedd cysegredigrwydd 1
cysegredigrwydd y 1
safai yno. 1
Roedd cystadleuwyr 1
gallu ateb 1
ateb a 1
weithiau gofyn 1
cwestiynau yn 1
fformat http://www.ukgameshows.com/ukgs/Jacpot 1
http://www.ukgameshows.com/ukgs/Jacpot a 1
iawn. Roedd 18
Roedd Cystennin 1
Cystennin gydag 1
yn “Augustus” 1
“Augustus” gane 1
gane i 1
i lengoedd. 1
lengoedd. Roedd 1
Roedd cysylltiad 3
a chlos 1
chlos rhwng 1
eglwysi Celtaidd 1
hiaith. Roedd 1
cysylltiad cryd 1
cryd gyda 1
gyda Weekes 1
Weekes a 1
a Glofa'r 1
Glofa'r Twr 1
Twr - 1
Ebrill 1962, 1
1962, fe 2
dilyn ffrwydrad 2
ffrwydrad lle 1
farw naw 2
naw dyn. 1
dyn. Roedd 3
cysylltiad monitor 1
monitor ar 1
Dragon sy'n 1
sy'n arwedd 1
arwedd anarferol 1
amser honno 1
defnyddio hyn 1
lle cysylltiad 1
cysylltiad teledu. 1
teledu. Roedd 3
Roedd Cytundeb 4
Cytundeb ar 2
ar Hyrwyddo 2
Hyrwyddo Cydweithrediad 1
Cydweithrediad Economaidd 1
Economaidd a'r 1
a'r Protocol 1
Protocol Parth 1
Parth Rhydd 1
Rhydd am 1
y bwriedir 1
bwriedir iddynt 1
iddynt feithrin 1
feithrin cydweithredu 1
cydweithredu economaidd 1
a thechnegol 1
thechnegol gyda'r 1
wella amodau 2
byw poblogaeth 1
ffin. Roedd 1
Roedd cytundeb 1
cytundeb barn 1
barn ymhlith 1
Saeson Protestannaid 1
Protestannaid y 1
un Eglwys 1
Eglwys wedi'i 1
wedi'i gorfodi 1
gorfodi gan 1
Cartref â 1
â hwn 1
oedd rhyddid 1
rhyddid crefyddol 1
crefyddol cyfan. 1
cyfan. Roedd 4
Eingl-Wyddelig wedi 1
gadael union 1
union linell 1
Rydd a'r 1
Iwerddon heb 1
gadarnhau'n llawn. 1
Heddwch Bucharest 1
Bucharest (Ebrill 1
(Ebrill 1886) 1
1886) eto'n 1
eto'n siom 1
siom i'r 1
i'r Bwlgariaid. 1
Bwlgariaid. Roedd 2
agored i'w 2
i'w lofnodi 1
wladwriaethau a 1
sefydliadau integreiddio 1
integreiddio economaidd 1
economaidd rhanbarthol 1
rhanbarthol sy'n 1
sy'n bartïon 1
bartïon i'r 2
i'r UNFCCC 1
UNFCCC (y 1
(y Confensiwn) 1
Confensiwn) rhwng 1
2017 ym 1
ym Mhencadlys 1
Mhencadlys y 1
Newydd. Roedd 5
Roedd daearegwyr 1
daearegwyr wedi 1
byddai daeargryn 1
daeargryn angheuol 1
taro ryw 1
ryw bryd 1
creigiau, pensaernïaeth 1
pensaernïaeth leol 1
leol ayb. 1
ayb. Roedd 1
Roedd Dafydd 7
Gruffudd (c. 2
weithgar gydag 1
yr Ysgrifenwyr 1
Ysgrifenwyr yng 1
Dafydd I 1
Dafydd Rowlands 1
fardd cynhyrchiol 2
chedwir nifer 1
glawr. Roedd 1
y 'chwyldro 1
'chwyldro Dafyddaidd' 1
Dafyddaidd' (Davidian 1
(Davidian Revolution), 1
Revolution), sef 1
o flodeuo 1
flodeuo diwylliannol 1
a ffyniant 1
Alban. Roedd 6
Roedd Dagmar 1
Dagmar Nick 1
â'r cyfieithydd 1
dramodydd Robert 1
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teulu. Roedd 5
Roedd Dwyfor 1
Dwyfor yn 1
gadarnleoedd olaf 1
trwy ganolbarth 1
ganolbarth Asia 1
ganolfannau masnachol 1
masnachol Gogledd 1
Gogledd Tsieina. 1
Tsieina. Roedd 4
i'r bedol 1
bedol gan 1
fod ewin 1
ewin buwch 1
buwch wedi'i 1
wedi'i hollti. 1
hollti. Roedd 1
i'r SS, 1
SS, yr 1
yr Allgemeine-SS, 1
Allgemeine-SS, adran 1
adran wleidyddol 1
mudiad, a'r 1
a'r Waffen-SS, 1
Waffen-SS, yr 1
adran filwrol 1
filwrol oedd 1
ymladd wrth 1
fyddin heb 1
rhan ohoni. 1
ohoni. Roedd 1
o'r gwladfawyr 1
gwladfawyr Mecsicanaidd 1
mestizo neu 1
neu mulatto, 1
mulatto, sef 1
sef cymysgedd 1
dras Affricanaidd, 1
Affricanaidd, frodorol 1
frodorol ac 1
Ewropeaidd. Roedd 2
Roedd Dwyreinioldeb 1
Dwyreinioldeb yn 1
pheintio Ewrop 1
18g a'r 3
Roedd dyfalbarhad 1
dyfalbarhad Charles 1
llwyddiannus, wrth 1
fyddin Peter 1
Peter gael 1
eu gwirio 2
gwirio gan 1
fintai Otoman. 1
Otoman. Roedd 1
Roedd Dyfan 1
Dyfan yn 2
actorion cyntaf 1
a'r cynhyrchiad 1
cynhyrchiad proffesiynol 1
cyntaf yno 1
oedd pantomeim 1
pantomeim Pwyll 1
Pwyll Gwyllt 1
Gwyllt gyda 1
gyda Dyfan 1
gymeriad 'Gwenyn'. 1
'Gwenyn'. Roedd 1
Roedd dyfeisio'r 1
dyfeisio'r roced 1
roced ganol 1
bod fforio’r 1
fforio’r gofod 1
gofod mewn 1
a ffisegol 1
ffisegol wedi 1
yn realiti. 1
realiti. Roedd 1
Roedd dylanwad 1
capeli ar 1
Afon Mersi 1
Mersi yn 1
iawn bryd 1
Roedd dyletswyddau 1
dyletswyddau esgobaethol 1
esgobaethol Robert 1
yn eang; 1
eang; bu 1
o gyffeswyr 1
gyffeswyr rheolaidd 1
rheolaidd Borromeo 1
ganon diwinydd 1
diwinydd yn 1
Gadeiriol. Roedd 1
Roedd dynion 3
gwrthwynebu ymuno 1
galw’n wrthwynebwyr 1
wrthwynebwyr cydwybodol. 2
cydwybodol. Roedd 1
gwrthod mynd 1
fel bradwyr. 1
bradwyr. Roedd 1
dynion y 1
harian o 1
o smyglo, 1
smyglo, ac 1
ôl bob 1
bob sôn, 1
amhosib i’w 1
i’w dal. 1
dal. Roedd 2
Roedd Dyn 1
Dyn Lindow, 1
Lindow, er 1
ladd drwy 1
ben, ei 1
grogi â 1
â chortyn, 1
chortyn, a'i 1
a'i wddw 1
wddw wedi 1
chyllell cyn 1
osod â'i 1
â'i wyneb 1
wyneb i 2
gors. Roedd 1
Roedd dysg 1
dysg y 1
throsglwyddo ar 2
ar leferydd 1
leferydd ac 1
angen ffurf 1
i'w gofio. 1
gofio. Roedd 1
Roedd East 1
East Grinstead 1
Grinstead yn 1
etholaeth bwdr, 1
bwdr, lle 1
fu 32 1
ethol 2 1
2 AS. 1
AS. Roedd 1
Roedd economi 1
eraill cyfagos 1
yn dibynnu’n 1
dibynnu’n drwm 1
economi De 1
Roedd Edgar 2
Edgar Christian 1
Christian yn 1
anturiaethwr o 1
Sais ( 1
wraig, Lois 1
Lois yn 1
1904, ac 1
blant. Roedd 17
Roedd Edith 1
teulu Inge 1
Inge a 1
hoes mewn 1
ysbyty meddwl. 2
meddwl. Roedd 4
Roedd Ednyfed 1
Ednyfed Fychan 1
Fychan ei 1
yn ddisgynnydd 3
ddisgynnydd o 1
o Farchudd 1
Farchudd ap 1
Cynan. Roedd 1
Roedd Edward 5
Edward Hyde 1
Hyde Villiers, 1
Villiers, 5ed 1
Iarll Clarendon, 1
Clarendon, GCB, 1
GCB, GCVO, 1
GCVO, PC, 1
frenin a 3
eisiau ymestyn 1
ymerodraeth ac 1
o chwalu 1
chwalu awdurdod 1
awdurdod Llywelyn. 1
Llywelyn. Roedd 2
Edward Salisbury, 1
Salisbury, John 1
John Taylor 1
Edward Sirc 1
Sirc yn 1
noddwr beirdd 1
beirdd hefyd. 1
Roedd Edwards 1
gerddor brwdfrydig, 1
brwdfrydig, yn 1
arweinydd cymanfaoedd, 1
cymanfaoedd, yn 1
feirniad cystadlaethau 1
cystadlaethau cerddorol 1
cerddorol mewn 1
yn gyfansoddwr 7
gyfansoddwr emyn 1
emyn donau. 1
donau. Roedd 1
Edward wrth 1
fodd gydag 1
gydag hwyl, 1
Roedd Edwina 1
Edwina a 1
destun rhaglen 1
ddogfen ar 2
Other Half 1
Half a 1
Mawrth 1984. 1
1984. Roedd 2
Roedd Edwin 1
Edwin Henry 1
Henry Landseer 1
Landseer yn 1
Roedd ef 8
i'r côr 1
côr troi 1
gôr cyngerdd 1
berfformio rhai 1
gweithiau mawr 1
eu cyfanrwydd, 1
cyfanrwydd, yn 1
gôr cystadlu 1
darnau unigol. 1
unigol. Roedd 1
Roedd efe 1
efe hefyd 1
hefyd ymhlith 2
gymanfa flynyddol, 1
flynyddol, gorchwyl 1
gorchwyl a 1
roddid y 1
fwyaf cymeradwy, 1
cymeradwy, doeth, 1
ac enwog 1
o'r pregethwyr. 1
Roedd e, 1
e, fel 1
fel Jeff, 1
Jeff, wedi 1
yn hunan-ganolog 1
hunan-ganolog ac 1
eithaf cyn 1
iddo sylweddoli 2
sylweddoli gwerth 1
gwerth cysylltu 1
Roedd effaith 2
arlunydd ar 1
o'r maesydd 1
maesydd yma 1
yn chwyldroadol. 1
chwyldroadol. Roedd 1
yn andwyol, 1
andwyol, yn 1
Ffestiniog, lle 1
roedd allforion 1
allforion i’r 1
o bwysig. 3
bwysig. Roedd 5
Roedd effeithiau 1
negyddol yr 1
argyfwng ar 1
economi Cenia 1
sylweddol. Roedd 5
dras Gwyddelig 1
Gwyddelig (Lennon, 1
(Lennon, o 1
Mac Leannain 1
Leannain efallai). 1
efallai). Roedd 1
Roedd Efron 1
Efron hefyd 1
restr 100 1
o Enwogion 1
Enwogion Forbes 1
2008, ar 2
rif 92 1
92 gyda 1
gyda enillion 1
enillion amcangyfrifol 1
amcangyfrifol o 1
o $5.8 1
$5.8 miliwn 1
2008. Roedd 10
ef ymhlith 1
bobl cyntaf 1
AIDS. Roedd 1
Salusbury (m. 1
(m. 1578) 1
1578) o 1
o Lewenni 1
Lewenni a 1
'John yr 1
yr Iengengaf'. 1
Iengengaf'. Roedd 1
gricedwr a 1
phêl-droediwr dawnus 1
dawnus fel 1
plentyn, gan 1
gystadlu dros 1
dros Goleg 1
Goleg Fitzwilliam 1
ddwy gamp. 1
gamp. Roedd 4
Weinidog Armenia 1
hyd 9 1
9 Ebrell 1
Ebrell 2008. 1
wr busnes 1
busnes llwyddiannus, 2
westy yr 1
pentre. Roedd 1
Roedd eglwys 3
eglwys Pergamon 1
Pergamon yn 1
o'r Saith 1
Saith Eglwys 1
Datguddiad. Roedd 1
brodordy yn 1
gan lobi 1
lobi gyda'r 1
gyda'r brodyr 1
mewn côr 2
côr i'r 1
dwyrain gyda'u 1
gyda'u hallor 2
hallor eu 2
hunain a'r 1
bobl llÿyg 1
llÿyg i'r 1
gorllewin, hwythau 1
hwythau gyda'u 1
hunain. Roedd 5
y fynachdy 1
fynachdy yn 1
yn 273 1
273 troedfedd 1
hyd. Roedd 5
Roedd e 2
hyfforddwr ar 1
gyfer crefft 1
ymladd Wing 1
Wing Chun. 1
Chun. Roedd 1
ei adnabyddiaeth 2
adnabyddiaeth o 1
o’r troseddwyr 1
gaffaeliad mawr 1
Fainc a 1
teimlo iddynt 1
iddynt dramgwyddo 1
dramgwyddo fwy 1
meddyg na’r 1
na’r Gyfraith. 1
Gyfraith. Roedd 1
am erchyllterau'r 1
erchyllterau'r Almaen 1
saethu carcharorion 1
rhyfel a'r 3
ymdrechion at 1
at ddifodiant 1
ddifodiant yr 1
Iddewon. Roedd 1
aelodau'n cynnwys 2
cynnwys Bedwins 1
Bedwins â 1
phrofiad o 1
o anialwch. 1
anialwch. Roedd 1
at Gamlas 1
Gamlas Morgannwg 1
galluogi llongau 1
llongau trwm 1
glai llestri, 1
llestri, yn 1
â nwyddau 1
nwyddau porslen 1
porslen cain 1
cain y 1
crochenwaith i 1
eu cludo'n 1
cludo'n ddidrafferth 1
ddidrafferth i 1
i docynnau 1
docynnau Caerdydd 1
gychod camlas. 1
camlas. Roedd 2
at fydriganiadau 1
fydriganiadau ychydig 1
yn ddryslyd. 1
ddryslyd. Roedd 1
destun sgandal 1
sgandal wedi 1
wraig rhedeg 1
rhedeg ymaith 1
fyw tu 1
i briodas 2
briodas gyda'i 1
gyda'i gefnder, 2
gefnder, Thomas 1
Thomas Hervey. 1
Hervey. Roedd 1
ail ddatganiad 1
ddatganiad ym 1
Ebrill 1849 1
y sonata 1
sonata Waldstein 1
Waldstein gan 1
Beethoven a 1
a ffantasia 1
ffantasia waltz 1
waltz o'i 1
o'i gyfansoddiad 1
wraig, Mary 2
morwyn iddo 1
Llangefni. Roedd 1
unigol llawn 1
cyntaf, Blow 1
Winds Blow 1
Blow yn 1
dangos doniau 1
doniau Wrench 1
Wrench fel 1
fel aml-offerynnwr. 1
aml-offerynnwr. Roedd 1
ei allbwn 1
allbwn barddonol 1
aruthrol. Roedd 3
ei anafiadau 2
anafiadau yn 2
barhaol analluog 1
analluog i 1
freichiau yn 1
uwch na'i 1
na'i ben. 1
ben. Roedd 4
angladd ym 1
1888 ymysg 1
ymysg un 1
cwm erioed. 1
Annibynwyr, Brithdir 1
Brithdir ar 2
2008 dan 1
Parch. Roedd 2
ar fenthyca 1
fenthyca fforddiadwy 1
fforddiadwy a 1
thalu benthyciadau 1
benthyciadau byr 1
dymor (payday 1
(payday loans). 1
loans). Roedd 1
arddull ar 3
yn rhamantaidd 1
rhamantaidd ac 1
yn fynegiannol, 1
fynegiannol, gan 1
gyflwyno elfennau 1
elfennau harmonïol 1
harmonïol cymhleth 1
gerddoriaeth clasurol. 1
clasurol. Roedd 3
arddull rywiol 1
rywiol o 1
o berfformio, 1
berfformio, ei 1
ymddygiad a’i 1
o wisgo 3
wisgo yn 2
dylanwadau gwael 1
ifanc. Roedd 14
ffres a 2
ffurf gymedrol 1
o Galfiniaeth. 1
Galfiniaeth. Roedd 1
ei athrawon 2
cynnwys Jo 1
Jo Juda 1
Juda a 1
a Herman 1
Herman Krebbers. 1
Krebbers. Roedd 1
awtomatiaeth yn 1
gymhleth oherwydd 1
ceisio efelychu 1
ei declyn 1
declyn peirianneg 1
peirianneg ei 1
ei benderfyniadau'n 1
benderfyniadau'n eratig. 1
eratig. Roedd 1
benderfyniad wedi'i 1
wedi'i ysgogi 2
ysgogi yn 1
garwriaeth â'r 1
â'r fodel 1
Gymru, Sophie 1
Sophie Harries, 1
benodiad fel 1
fel cardinal 1
cardinal gan 1
Leo X 1
1515 wedi 1
blaenoriaeth iddo 1
holl glerigaeth 1
glerigaeth Lloegr. 1
pedair cân: 1
cân: "Jam", 1
"Jam", "Billie 1
"Billie Jean", 1
Jean", "Black 1
"Black or 1
or White" 1
White" a 1
a "Heal 1
World". Roedd 1
o'r pennill 1
pennill cyntaf, 1
lle'r trydydd 1
trydydd pennill 2
pennill Saesneg. 1
Saesneg. Roedd 8
blentyndod gwledig 1
ysbrydoliaeth gyson 1
gyson iddo. 1
ei bostiau 1
bostiau yn 1
targedu Natasha 1
Natasha MacBryde, 1
MacBryde, merch 1
merch 15 1
neidiodd o 1
flaen trên 1
ei bwlio. 1
bwlio. Roedd 1
brawd, Gianni 1
Gianni Agnelli 1
Agnelli (1921 1
(1921 – 1
– 2003), 1
2003), yn 1
bennaeth cwmni 1
cwmni ceir 2
ceir Fiat 1
Fiat hyd 1
at 1996 1
teulu Agnelli 1
Agnelli yn 1
(2019) i 1
ddal mwyafrif 1
mwyafrif cyfranddaliadau'r 1
cyfranddaliadau'r cwmni. 1
cwmni. Roedd 2
brawd hynaf 1
hynaf William 1
Henry Mason 1
Mason yn 1
ddarlithydd dros 1
dros Sefydliad 1
Sefydliad Amddiffyn 1
Amddiffyn yr 3
Eglwys. Roedd 3
brawd Rudolf 1
Rudolf a'i 1
chefndryd Friedrich 1
Friedrich a 1
a Felix 1
Felix yn 1
yn awduron. 1
awduron. Roedd 1
egnïol, yn 1
yn gryno, 1
gryno, ac 1
eglur. Roedd 1
Gristnogion difrifol 1
gyda'r actores 2
actores Betty 1
Betty Dickson. 1
Dickson. Roedd 1
rhoi incwm 1
incwm iddo 1
weinidogion anghydffurfiol 2
anghydffurfiol ei 1
ysbïwr a'i 1
byd cyfrinachol 1
ffynhonnell ac 1
ysbrydoliaeth amlwg 1
i Greene 1
Greene trwy 1
lenyddol. Roedd 2
ar hyfforddi 1
ganu opera 1
opera ond 1
magu blant, 1
gyrfa canu 2
canu ysgafn. 1
ysgafn. Roedd 1
les cyllidol 1
ganolog hefyd 1
rhag troi 1
at economaidd 1
economaidd rhydd. 1
rhydd. Roedd 1
bywyd Leopold 1
ei odineb. 1
odineb. Roedd 1
ysbrydoli drama 1
drama drasiedi 1
drasiedi gan 1
gan Eugène 1
Eugène Scribe 1
Scribe ac 1
ac Ernest 2
Ernest Legouvé 1
Legouvé a 1
opera Francesco 1
Francesco Cilea, 1
Cilea, Adriana 1
Lecouvreur a'r 1
a'r operetta 1
operetta Adrienne 1
Adrienne (1926) 1
(1926) gan 1
Walter Goetze 1
Goetze ar 1
hon hefyd. 1
chalon wedi 1
chân "The 1
"The March 1
March of 1
the Women" 1
Women" (Ymdeithgan 1
(Ymdeithgan y 1
y Merched) 1
Merched) (1911) 1
(1911) yn 1
anthem mudiad 1
mudiad pleidlais 1
fenywod. Roedd 2
chwaer Catherine 1
Catherine wedi 1
hysbyseb am 1
cylchgrawn Gymraeg 1
wneud cais. 1
cais. Roedd 1
chwaer, Cecile 1
Cecile O'Rahilly, 1
O'Rahilly, hefyd 1
ysgolhaig Celtaidd. 1
Celtaidd. Roedd 1
hynaf, Mary 1
Mary Ann, 2
Ann, hefyd 2
nhalaith Ohio 1
Ohio ers 1
diwedd 1830au. 1
1830au. Roedd 2
chwaer, Olga 1
Olga Menchik, 1
Menchik, hefyd 1
chwaraewr gwyddbwyll. 1
gwyddbwyll. Roedd 1
chwrs yn 1
cynnwys gwersi 1
gwersi canu'r 1
chanu lleisiol. 1
lleisiol. Roedd 3
ei Chyffes 1
Chyffes yn 1
ddylanwad nodweddiadol 1
ar ddiwinyddiaeth 1
ddiwinyddiaeth Brotestanaidd 1
Brotestanaidd America. 1
America. Roedd 6
ei chyflog 2
chyflog cychwynnol 1
cychwynnol o 3
o $1.00 1
$1.00 y 1
na chyflog 1
chyflog athrawon 1
athrawon gwrywaidd, 1
phan weithiodd 1
brawd, Bowman, 1
Bowman, un 1
un gaeaf, 1
gaeaf, derbyniodd 1
derbyniodd lai 1
o dâl 1
dâl nag 1
gafodd ef. 1
ei chyfnither 2
chyfnither Margaret 1
Margaret Rhodes 1
disgrifio hi 1
fel "merch 1
"merch hapus, 1
hapus, synhwyrol 1
synhwyrol sy'n 1
yn dda". 1
dda". Roedd 1
chyfnither Najet 1
Najet Trabelsi 1
Trabelsi yn 1
yn gyfarwyddwraig 1
gyfarwyddwraig Ysbyty 1
Ysbyty Kheireddine 1
Kheireddine Tunis. 1
Tunis. Roedd 1
ei chyllideb 1
chyllideb yn 1
yn $180 1
$180 miliwn. 1
miliwn. Roedd 4
ei chytundeb 2
gyda EMI-United 1
EMI-United Artists 1
Artists wedi 1
dechreuodd Bassey 1
Bassey yr 1
a gyfeiriodd 1
gyfeiriodd ato 1
fel 'ymddeoliad-rhannol'. 1
'ymddeoliad-rhannol'. Roedd 1
dad, Anthonius 1
Anthonius van 1
van Aken 2
Aken (marw 1
(marw tua 1
tua 1478), 1
1478), yn 1
gynghorydd artistig 1
artistig i 1
i Frawdoliaeth 1
Frawdoliaeth y 1
Fair Fendigaid. 1
Fendigaid. Roedd 1
dad-cu ar 1
David William 1
Jones (1832-1900) 1
(1832-1900) yn 1
fardd Cymraeg 1
Cymraeg gyda'r 1
barddol Llwch-Haiarn. 1
Llwch-Haiarn. Roedd 1
dysgu llenyddiaeth 1
ramadeg leol. 1
dad Earl 1
Earl Little 1
Little yn 1
bregethwr cynorthwyol 1
cynorthwyol gyda'r 1
gyda'r Bedyddwyr. 1
Bedyddwyr. Roedd 1
dad, ei 1
ei dadcu 1
dadcu a'i 1
â llefaru 1
llefaru ac 1
ac ynganu 1
ynganu geiriau. 1
geiriau. Roedd 2
dad, Evan 1
yn wiriwr 1
wiriwr pwysau 1
dad Fedlimid 1
Fedlimid yn 1
o orwyr 1
orwyr Niall 1
Niall Noigiallach, 1
Noigiallach, sefydlydd 1
y llinach. 1
llinach. Roedd 1
dad, Gaston 1
Gaston Berger, 1
Berger, yn 1
yn athronydd. 1
athronydd. Roedd 1
dad Hugh 1
Hugh Jones 1
yn fab-yng-nghyfraith 2
fab-yng-nghyfraith Theophilus 1
Theophilus Evans. 1
Evans. Roedd 5
dad, Ilya 1
Ilya Nikolaevich 1
Nikolaevich Ulyanov, 1
Ulyanov, yn 1
athro mathemateg 3
ffiseg ac 2
arolygydd ysgolion. 1
ysgolion. ; 1
dad, Jacques 1
Jacques Kubrick, 1
Kubrick, yn 1
feddyg. Roedd 3
John Anthony 1
Anthony yn 1
byd rasio 1
ceffylau ynghyd 1
frodyr Ivor 1
Ivor Anthony 1
Anthony ac 1
Owen Anthony. 1
Anthony. Roedd 1
dad, John 1
John Forbes 1
Forbes Nash 1
Nash Sr, 1
Sr, yn 2
trydanol a'i 1
fam Margaret 1
Margaret Virginia 1
Virginia (née 1
(née Martin) 1
Martin) yn 1
priodi. Roedd 2
dad Kalman 1
Kalman Seinfeld 1
Seinfeld (m. 1
(m. 1985) 1
1985) o 1
Iddewig Hwngaraidd 1
fam Betty 1
Betty o 1
Iddewig Syriaidd. 1
Syriaidd. Roedd 1
dad, Motilal 1
Motilal Nehru, 1
Nehru, yn 1
fargyfreithiwr cefnog. 1
cefnog. Roedd 1
dad, Nicolas-Gabriel 1
Nicolas-Gabriel Galois, 1
Galois, yn 1
yn weriniaethwr 1
weriniaethwr ac 1
Ryddfrydol, y 1
y Bourg-la-Reine. 1
Bourg-la-Reine. Roedd 1
dad, Orestes, 1
Orestes, yn 1
Rufeinig ( 2
Môn a'i 1
a'i daid 2
daid o 1
o gyffiniau 1
gyffiniau y 1
y Cilie 1
Cilie yng 1
Ngheredigion. Roedd 1
dad, Robert, 1
Robert, yn 1
yn deiliwr 1
deiliwr a'i 1
fam, Anna 1
Anna (Finkel), 1
(Finkel), yn 1
yn berfformwaig 1
berfformwaig syrcas. 1
syrcas. Roedd 1
dad, Suddhodana, 1
Suddhodana, yn 1
y Shakya. 1
Shakya. Roedd 1
dad Sulwyn 1
Sulwyn yn 1
ffotograffydd ac 1
arlunydd nodedig. 1
nodedig. Roedd 2
dad, Wang 1
Wang Ruiji, 1
Ruiji, yn 1
dîm ffensio 1
ffensio cenedlaethol 1
cenedlaethol Tsieina 1
fam, Sophia 1
Sophia Chow, 1
Chow, yn 1
yn gymnastwraig. 1
gymnastwraig. ; 1
eni. Roedd 3
y lowr 1
lowr ac 1
Gomiwnyddol Prydain 2
70 oed 1
30 ar 2
eu priodi. 1
arfer rhedeg 1
rhedeg gwely-a-brecwast 1
gwely-a-brecwast ac 1
ngwasanaethau cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Roedd 3
athro coleg 3
gyfraith. Roedd 2
a meistr 2
ym Mhenclawdd. 1
Mhenclawdd. Roedd 1
beiriannydd ac 3
yn ffitiwr 1
ffitiwr mewn 1
haearn. Roedd 2
bianydd ac 1
ddawnsiwr a 1
rhoddodd rhywfaint 1
o arweinyddiaeth 2
arweinyddiaeth gerddorol 1
gerddorol i'r 2
i'r Parker 1
Parker ifanc. 1
yn bysgotwr. 1
bysgotwr. Roedd 1
cadw llyfr 1
llyfr llofnodion 1
llofnodion o'r 1
o'r pwysigion 1
pwysigion oedd 1
mynychu'r cyngherddau; 1
cyngherddau; roedd 1
enwau aelodau 1
brenhinol, arglwyddi 1
arglwyddi ac 1
ac arglwyddesau, 1
arglwyddesau, archesgobion 1
archesgobion ac 1
ac esgobion, 1
esgobion, cadfridogion 1
yn chwarelwr. 2
chwarelwr. Roedd 2
yn deilwr 1
deilwr celfyddyd 1
gain llwyddianus. 1
llwyddianus. Roedd 2
yn feddwyn 1
feddwyn a 1
wraig, gan 1
fagu pump 1
yn Feili 1
Feili Fferm. 1
Fferm. Roedd 1
yn goedwigwr 1
goedwigwr ac 1
yn Gosac 1
Gosac Zaporozhian 1
Zaporozhian a'i 1
fam o 3
dras Cosac 1
Cosac Kuban. 1
Kuban. Roedd 1
i'r asiantaeth 1
asiantaeth tollau, 1
tollau, ac 1
felly symudodd 1
aml. Roedd 2
yn gyfaillgar 1
gyfaillgar a'r 1
a'r daearegwr 1
daearegwr Syr 1
Henry De 1
De la 2
la Beche 2
Beche a 1
Beche yng 1
nghyd weithio 1
gynnal arbrofion 1
arbrofion ar 1
o gleiau 1
gleiau ar 1
creu llestri, 1
llestri, gyda'r 1
wella cynhyrchu 1
cynhyrchu llestri 1
llestri pridd. 1
pridd. Roedd 1
yn of, 1
of, ac 1
roedd Michael 1
fachgen digon 1
digon alluog 1
alluog gyda 1
gyda theclynau 1
theclynau ac 1
ac ynni 2
ynni o'r 1
dechrau. Roedd 1
tollau o 1
dair mlwydd 1
fyw i’r 1
i’r Almaen. 1
Almaen. ; 1
yn weindiwr 1
weindiwr mewn 1
weinidog a 3
i Frynaman 1
Frynaman yn 1
weithiwr rheilffordd, 1
frawd, Tom, 1
Tom, yn 1
Gymdeithas Staff 1
Staff Cyflogedig 1
Cyflogedig Trafnidiaeth. 1
Trafnidiaeth. Roedd 1
daid Jan 1
Aken hefyd 1
yn beintiwr 4
beintiwr a 1
a sonnir 1
sonnir amdano 1
cofnodion ym 1
ym 1430. 1
1430. Roedd 1
gadfridog ac 1
yn is-arlywydd 1
is-arlywydd dan 1
dan unbennaeth 1
Cadfridog Juan 1
Juan Vicente 1
Vicente Gómez. 1
Gómez. Roedd 1
a'i ewythrod 1
ewythrod yn 1
Bristol City. 1
City. Roedd 2
seiclwr felly 1
roedd seiclo 1
gwaed, ond 1
dechrau seiclo, 1
seiclo, bu'n 1
sawl chwaraeon 1
bu'n gymnastwr. 1
gymnastwr. Roedd 1
blynedd fel 1
ysgrifennydd cartref, 1
cartref, er 1
gyfnod anodd 1
sefydlu enw 2
da Asquith 1
Asquith fel 1
fel gweinyddwr 1
gweinyddwr a 1
a dadleuwr. 1
dadleuwr. Roedd 1
1977 gyda 1
Mike Harding 1
o'r Brown 1
Brown Ale 1
Ale Cowboys. 1
Cowboys. Roedd 1
darddiad mawr 1
mawr diweddarach 1
diweddarach ym 1
ei lahar 1
lahar diweddarach 1
ei datganiadau 1
ganeuon Sbaeneg 1
Sbaeneg gyda'r 1
gyda'r pianydd 1
pianydd Alicia 1
Alicia de 1
de Larrocha 1
Larrocha hefyd 1
chwedlonol. Roedd 1
a'i ddarlithiau 1
ddarlithiau yn 1
yn ddawn 1
ddawn arbennig 1
phrin iawn. 1
ei ddeddfau 1
ddeddfau gwrth- 1
gwrth- Roedd 2
gerdded ystlys 1
chware gyda'r 1
gyda'r Prif 1
Gwnstabl cyn 1
cyn pob 1
denu gwatwar 1
gwatwar gan 1
dorf. Roedd 1
ddiddordebau pennaf 1
pennaf yn 1
hyrwyddo'r celfyddydau. 1
celfyddydau. Roedd 3
arbennig gerddoriaeth 1
a thrafaelu 1
thrafaelu yn 1
Ffrainc Bu 1
dyfarnwr rhwng 1
Alban, ym 1
1903. Roedd 2
ei ddwywreigiaeth 1
ddwywreigiaeth yn 1
sgandal fawr, 1
hyn achosodd 1
gael brodoriaeth 1
brodoriaeth yn 1
academi gwyddonol 1
gwyddonol Rwsia, 1
Rwsia, er 1
wyddonydd byd-enwog. 1
byd-enwog. Roedd 1
ddisglair iawn, 1
1878 achosodd 1
achosodd sgandal 1
sgandal rhywiol 1
a phriodasol 1
phriodasol chwalu'r 1
ddatblygu canu 1
canu cynulleidfaol 1
cynulleidfaol ymhlith 1
ymhlith Annibynwyr 1
Annibynwyr Cymru, 1
ei delu 1
delu yn 1
anfodlon iawn 1
Pab gymeryd 1
mater, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd ef 3
a'r Urdd. 1
Urdd. Roedd 1
deulu ar 2
dad Robert 1
de Brus, 1
Brus, 6ed 1
6ed Arglwydd 1
Arglwydd Annandale, 1
Annandale, o 1
darddiad Normanaidd, 1
Normanaidd, ond 1
fam, Marjorie, 1
Marjorie, merch 1
merch Niall, 1
Niall, Iarll 1
Iarll of 1
of Carrick 1
Carrick roedd 1
darddiad Aeleg. 1
Aeleg. Roedd 1
o'r Kelmendi 1
Kelmendi tylwyth 1
tylwyth (clan) 1
(clan) Albanaidd. 1
Albanaidd. Roedd 1
gyfnod digyffro 1
digyffro ar 1
cyfan, ac 1
enciliodd yr 1
ymerawdwr o 1
fywyd cyhoeddus 5
nwylo'i brif 1
brif gynghorwr, 1
gynghorwr, Melchior 1
Melchior Klesl. 1
Klesl. Roedd 1
diwtor yn 1
gefnogwr Plaid 1
darlithydd Dr 1
Dr Tedi 1
Tedi Millward. 1
Millward. Roedd 1
ei don 1
don yn 2
haearn gwallt 1
gwallt arbennig 1
berson trin 1
gwallt profiadol 1
profiadol ei 1
wneud. Roedd 2
draethawd ymchwil, 1
ymchwil, a 1
ysgrifennwyd dan 1
oruchwyliaeth Albert 1
Albert W. 1
W. Tucker, 1
Tucker, yn 1
cynnwys priodweddau'r 1
priodweddau'r hyn 1
yn niweddarach 1
niweddarach fel 1
fel ecwilibriwm 1
ecwilibriwm Nash. 1
drydydd LP, 1
LP, Buenas 1
Buenas Noches 1
Noches from 1
from a 1
a Lonely 1
Lonely Room, 1
Room, yn 1
1 cyntaf: 1
cyntaf: deuawd 1
deuawd gyda'i 1
gyda'i arwr 1
arwr cerddorol, 1
cerddorol, Buck 1
Buck Owens, 1
Owens, ar 1
ar "Streets 1
"Streets of 1
of Bakersfield". 1
Bakersfield". Roedd 1
drydydd ymgais 1
a'r Résistance. 1
Résistance. Roedd 1
edrychiad unigryw 1
nodedig oherwydd 1
ei ddannedd 2
ddannedd blaen 1
llysenw 'Talf 1
'Talf The 1
The Teef'. 1
Teef'. Roedd 1
effeithiau astringent 1
astringent yn 1
a dysentri 1
dysentri a’i 1
a’i effeithiau 1
effeithiau expectorant, 1
expectorant, diafforetig, 1
diafforetig, tawelyddol 1
tawelyddol a 1
a gwrth-spasmodig 1
gwrth-spasmodig yn 1
o beswch. 1
beswch. Roedd 1
cwestiynau penagored 1
penagored hawdd 1
i ffigurau 1
ffigurau pwysig 1
am nodi 1
wrth osgoi 1
herio ar 1
bynciau dadleuol. 1
dadleuol. Roedd 2
ei ên 1
ên yn 1
iawn a'i 2
ymennydd oddeutu 1
oddeutu 1,600 1
1,600 cc 1
cc - 1
na bodau 1
modern. Roedd 3
chafodd rhywfaint 1
swydd, ond 1
Weinidog Annibynnol 1
Annibynnol fel 1
ddiweddar dad. 1
dad. Roedd 2
ewythr Edward 2
Edward Shaw 1
Shaw Owen 1
pêl-droed dros 1
Gymru. Roedd 3
ei ewythrod 1
ewythrod i 1
gerddorion proffesiynol, 1
proffesiynol, yr 1
eu swyddi'n 1
swyddi'n cynnwys 1
cynnwys organyddion 1
organyddion eglwys, 1
eglwys, cerddorion 1
cerddorion siambr 1
siambr llys, 1
llys, a 1
a chyfansoddwyr. 1
chyfansoddwyr. Roedd 1
hynaf, a 1
Thomas Mudge, 1
Mudge, ( 1
hynaf, yr 1
ail Farwn, 1
Farwn, yn 1
ddyn busnes 2
Seneddol. Roedd 1
fab ieuangaf, 1
ieuangaf, Bonifacius, 1
Bonifacius, yn 1
yn gyfreithegwr 1
gyfreithegwr o 1
fri. Roedd 2
Peter hefyd 1
cartwnau ar 1
gyfer Punch. 1
Punch. Roedd 1
fab Siôn 2
Siôn Cain 2
Cain (c. 1
(c. 1575 1
1575 — 1
— c. 1
c. 1650) 1
1650) hefyd 1
fardd. Roedd 3
Cain hefyd 1
gwbl fyddar, 1
fyddar, rhywbeth 1
waith Bell. 1
Bell. Roedd 1
fam, Alice 1
Alice Wynne 1
deuluoedd bonheddig 1
bonheddig a 3
a chefnog 1
chefnog yng 1
Diana McBryde 1
McBryde yn 1
Bennaeth Chwaraeon 2
Chwaraeon yn 1
yn Tryfan 1
Tryfan hyd 1
fam, Evelyn 1
Evelyn (m. 1
(m. 2004), 1
2004), yn 1
bersonoliaeth adnabyddus 1
frawdoliaeth rygbi. 1
fam, Florence 1
Florence Hannah 1
Hannah Thomas 1
Thomas (gynt 1
(gynt Williams), 1
Williams), yn 1
yn wniadwraig 1
wniadwraig a 1
Abertawe. Roedd 4
ei famgu 1
famgu hefyd 1
yn pobi 1
pobi teirgwaith 1
teirgwaith yr 1
wythnos. Roedd 2
waed cymysg: 1
cymysg: Saesnig, 1
Saesnig, Rwsieg, 1
Rwsieg, Iddewig 1
Ffrengig. Roedd 5
yn Fethodist. 1
Fethodist. ; 1
frodor o'r 1
yn gogydd 2
gogydd da, 1
ngwasanaeth arlwyo'r 1
arlwyo'r RAF. 1
RAF. Roedd 2
yn Wyddeles 1
Wyddeles a'i 1
yn Sais. 1
ei farc 2
farc (EE) 1
(EE) ar 1
garreg gloi 1
gloi hen 1
ddiflannodd rhyw 1
pan sythwyd 1
sythwyd y 1
rhwng Garneddwen 1
Garneddwen a 1
a Llanuwchllyn”. 1
Llanuwchllyn”. Roedd 1
farn a'i 1
yn amrywiol. 1
amrywiol. Roedd 3
wahanol bynciau 1
wrthwynebus i 2
newidiadau radicalaidd 1
radicalaidd a 2
yn herio’r 1
herio’r ffordd 1
roedd Duw 1
Duw wedi 2
wedi trefnu’r 1
trefnu’r byd 1
gymdeithasol. Roedd 2
ei feddwdod 1
feddwdod yn 1
ymddygiad od 1
pheryglus. Roedd 1
ei feddylfryd 1
feddylfryd yn 1
yn rhyddfrydig 1
rhyddfrydig ac 1
sawl pwnc 1
pwnc gwleidyddol 1
chymdeithasol, er 1
fod awennau'r 1
awennau'r llywodraeth 1
ei feistr, 3
feistr, William 1
William Cropton 1
Cropton Lever, 1
Lever, yn 1
berchennog rhannol 1
rhannol arni. 1
arni. Roedd 4
ganlynol Epedemic 1
Epedemic yn 1
yn ffug-wyddonol 1
ffug-wyddonol am 1
am bla 1
bla ac 1
dau gynhyrchydd 1
gynhyrchydd ffilm 1
ffilm (a 1
(a chwaraewyd 1
gan von 1
Trier a'r 1
a'r ysgrifennwr 2
sgriptiau Niels 1
Niels Vørsel) 1
Vørsel) yn 1
yn paratoi'r 2
paratoi'r ffilm. 1
gyntaf Romance 1
Romance on 1
High Seas 1
Seas yn 1
boblogaidd "It's 1
"It's Magic". 1
Magic". Roedd 1
ffilmiau diweddarach 1
The Wind 1
Wind in 2
the Willows, 1
Willows, (1996). 1
(1996). Roedd 1
nesaf Offside 1
Offside (2006), 1
(2006), yn 1
ddogfen gan 1
ddilyn hanes 1
hanes criw 2
geisio wylio 1
gêm peldreod 1
peldreod rhyngwladol 1
rhyngwladol (mae 1
(mae merched 1
merched wedi'u 1
wedi'u gwahadd 1
gwahadd o 1
o stadiwms 1
stadiwms pêl-droed 1
pêl-droed Iran). 1
Iran). Roedd 1
dros amser; 1
amser; tueddai 1
gorllewin nag 1
map. Roedd 1
frawd Constantius 1
Constantius II, 1
II, ar 1
cefnogi yr 1
yr Ariaid. 1
Ariaid. Roedd 1
frawd George 1
George hefyd 1
wrthwynebydd cydwybodol 2
cydwybodol ac 1
gwasanaethu gydag 1
gydag Uned 1
Uned Ambiwlans 1
Ambiwlans y 1
y Cyfeillion. 1
Cyfeillion. Roedd 1
hynaf, David, 1
David, hefyd 1
actor. Roedd 1
iau, Aníbal 1
Aníbal Nazoa, 1
Nazoa, hefyd 1
frawd, John 1
John Lyons, 1
Lyons, yn 1
chwaraewr pêl-droed. 1
pêl-droed. Roedd 1
frawd, Mack 1
Mack Pride, 1
Pride, yn 1
chwaraewr pêl-fas 1
pêl-fas hefyd. 1
frawd, Ralph 1
Ralph Thomas, 1
Thomas, hefyd 1
ffilmiau. Roedd 1
ei fri 1
anterth ond 1
ond syrthiodd 2
syrthiodd yn 3
sâl eto 1
eto fuan 1
wedyn. Roedd 2
ei frodyr, 1
frodyr, Thomas 1
Thomas (melinydd), 1
(melinydd), Edward 1
Edward (myfyriwr 1
(myfyriwr athroniaeth) 1
athroniaeth) a 1
John M. 1
M. (myfyriwr 1
(myfyriwr diwinyddiaeth) 1
diwinyddiaeth) hefyd 1
y Mongoliaid 1
Mongoliaid ar 1
faes Kulikovo 1
Kulikovo Pole 1
hanes Rwsia. 1
y Northmyn 1
Northmyn yn 1
yn nodedig, 1
nodedig, a 2
a soniwyd 1
soniwyd amdani 1
cyfnod. Roedd 9
ganlyniadau aeronautig 1
aeronautig yn 1
cynharach ym 2
maes dynameg 1
dynameg hylif. 1
hylif. Roedd 1
at luniau 1
luniau celf 1
celf hefyd 1
un angerddol, 1
angerddol, a 1
gwelir hyn 1
gerddi. Roedd 2
gartref cyntaf 1
yn Gosport 1
Gosport Street. 1
ardal Šutna 1
Šutna o'r 1
amgueddfa. Roedd 1
ei gasineb 1
at Walpole 1
Walpole yn 1
roedd boddhad 1
boddhad yn 1
eiriau pan 1
glywodd bod 2
bod Walpole 1
Walpole wedi 1
colli grym. 1
grym. Roedd 3
asgell yn 1
Erbyn Lloegr, 1
Lloegr, sgoriodd 1
sgoriodd cais 1
bu Cymru 1
fuddugol. ; 1
olaf hefyd 1
Mharis. Roedd 1
ei genhadaeth 1
genhadaeth yn 1
cynnwys diwygio 1
diwygio cymdeithasol 1
dadl ddeallusol 1
ddeallusol gydag 1
gydag Hindŵiaid 1
Hindŵiaid addysgiadol 1
addysgiadol megis 1
megis Ram 1
Ram Mohan 1
Mohan Roy. 1
Roy. Roedd 1
ei gerdd, 1
gerdd, ar 1
testun "Ffiniau", 1
"Ffiniau", yn 1
archwilio rhyfel 1
a heddwch. 1
heddwch. Roedd 3
"The Banquet", 1
Banquet", "The 1
"The Dessert" 1
Dessert" a 1
"The Vestriad". 1
Vestriad". Roedd 1
ei gôd 1
gôd cyfreithiol 1
cyfreithiol mor 1
mor hallt 1
hallt fel 1
gair 'draconaidd' 1
'draconaidd' yn 1
ddefnyddio byth 1
unrhyw gyfraith 1
gyfraith neu 1
neu fesur 1
fesur ddigyfaddawd 1
ddigyfaddawd a 1
ei gontractau 1
gontractau gyda’r 1
gyda’r cyhoeddwyr 1
cyhoeddwyr Ricordi 1
Ricordi ym 1
1847 yn 1
y symiau 1
symiau yr 1
oedd i’w 2
i’w derbyn 1
gyfer gweithiau 1
gweithiau newydd, 1
newydd, cynyrchiadau 1
cynyrchiadau cyntaf, 1
cyntaf, trefniadau 1
trefniadau cerddorol, 1
cerddorol, ac 1
ati. Roedd 3
gwaith proffesiynol 1
proffesiynol cynharaf 1
darluniau cylchgrawn 1
cylchgrawn ieuenctid, 1
ieuenctid, a 1
cyntaf, Flower 1
Flower Fairies 1
Fairies of 1
the Spring, 1
Spring, ym 1
1923. Roedd 1
bolisïau defnydd 1
tir ynghyd 1
â lobïo 1
lobïo swyddogion 1
swyddogion ysgolion 1
a llywodraeth. 1
llywodraeth. Roedd 5
gŵr 20 1
gŵr hefyd 1
ei gwaith: 1
lluniau gwelir 1
wrth ffenestr, 1
ffenestr, yn 1
ei gerflun, 1
gerflun, yn 1
wylio gan 1
fab ifanc. 1
gŵr Jochen 1
Jochen Laabs 1
Laabs rhwng 1
Is-Lywydd Canolfan 1
Canolfan PEN 1
PEN yn 1
Almaen. Roedd 6
gŵr Walter 1
Walter Frodl 1
Frodl o 1
i 1970 1
Llywydd Swyddfa 1
Swyddfa Henebion 2
Henebion Ffederal 2
Ffederal Awstria. 2
Awstria. Roedd 1
gŵr wedi 1
marw erbyn 1
erbyn 1880. 1
ddyn gwael 1
1888. Roedd 1
gyfoeswyr yn 2
fardd ifanc 1
addawol ac 1
lenyddiaeth yr 1
gyfrol cyntaf 1
farddoniaeth, Days 1
Days and 1
and Nights 1
Nights (1889), 1
(1889), yn 1
cynnwys ymsonau 1
ymsonau dramatig. 1
dramatig. Roedd 1
gynllun hwn 1
rhagweld prifysgol 1
sail "rhwydwaith 1
"rhwydwaith dysgu 1
dysgu dosbarthedig", 1
dosbarthedig", lle 1
byddai addysgu 1
mhrif gampysau'r 1
gampysau'r Brifysgol 1
sir. Roedd 1
mewn ffilmiau'n 1
ffilmiau'n rhychwantu 1
rhychwantu 75 1
o 1912, 1
1912, mewn 1
mewn ffilmiau-tawel, 1
ffilmiau-tawel, byrion, 1
byrion, hyd 1
1987. Roedd 3
gywydd buddugol, 1
buddugol, dan 1
ffugenw 'Pererin', 1
'Pererin', yn 1
filltir sgwâr 1
sgwâr a’i 1
a’i gymuned 1
Nghwm Degwel 1
Degwel wrth 1
werthfawrogi'r hyn 1
drwyn. Roedd 1
ei haddolwyr 1
haddolwyr yn 1
mai llaeth 1
llifio o'i 1
o'i bronnau 1
bronnau oedd 1
Llwybr Llaethog. 1
Llaethog. Roedd 1
hail fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth am 1
The Heiress. 1
Heiress. Roedd 1
ŵr, Robert 1
Robert Owen, 2
weinidog Cynulleidfaol. 1
Cynulleidfaol. Roedd 1
cyntaf "Kylie" 1
"Kylie" yn 1
pop wedi 1
albymau Prydeinig, 1
Prydeinig, cyn 1
dros flwyddyn. 1
ei Hanes 1
cynnwys 80 1
80 llyfr. 1
llyfr. Roedd 3
raglen S4C 1
y "Pymtheg 1
"Pymtheg Olaf" 1
Olaf" yn 1
Nhachwedd 2014 1
cafwyd sgwrs 1
sgwrs amdano 1
amdano gan 1
nai Huw 1
Huw Alban 1
Alban Davies. 1
Davies. Roedd 2
brawd, John 1
Rhys Evans, 1
Evans, hefyd 1
ganwr opera. 1
opera. Roedd 1
harestio hi 1
geisio areithio 1
Cyffredin ymhlith 1
ymhlith protestiadau 1
ymgyrchoedd milwriaethus 1
milwriaethus cyntaf, 1
merched. Roedd 1
ei hathrawon 1
hathrawon yn 1
cynnwys Marcel 1
Marcel Tournier 1
Tournier a 1
a Alphonse 1
Alphonse Hasselmans. 1
Hasselmans. Roedd 1
hen nain, 1
nain, Sarah 1
Sarah Aching, 1
Aching, yn 1
yn fugail, 1
fugail, a 1
yn wrach 3
ôl safonnau'r 1
safonnau'r Ramtops, 1
Ramtops, er 1
er gwgwyd 1
gwgwyd dewiniaeth 1
dewiniaeth ar 1
y Sialc 1
Sialc hyd 1
hyd cyrhaeddiad 1
cyrhaeddiad Tiffany. 1
Tiffany. Roedd 1
ei henw'n 1
henw'n tarddu 1
wrth Lugdunum 1
Lugdunum ( 2
Grand Ole 2
Ole Opry 1
Opry ar 1
1960. Roedd 1
ei hynafiaid 2
hynafiaid wedi 1
duw El-Gabal 1
El-Gabal yn 1
yn Emesa 1
Emesa ( 1
gaffael hynafiaethau 1
hynafiaethau gan 1
gan Gavin 2
Gavin Hamilton 1
Rhufain. Roedd 3
ei jar 2
jar yn 2
wedi'i amddiffyn 1
dduwies Nephthys. 1
Nephthys. Roedd 1
stumog ac 1
a ddiogelwyd 1
ddiogelwyd gan 1
dduwies Neith. 1
Neith. Roedd 1
ei lastwreiddio 1
lastwreiddio â 1
fawr. Roedd 4
yn werthwyr 2
werthwyr gorau. 1
gorau. Roedd 2
gyfres Five 1
Five Dolls 1
Dolls (1953–1963) 1
(1953–1963) yn 1
ond cyrhaeddodd 1
hanterth, efallai, 1
efallai, gyda 1
Genii, a 1
1962. Roedd 2
luniau cynnar 1
ansawdd mor 1
uchel dechreuodd 1
ei aprentisiaeth 1
aprentisiaeth gyda'r 1
gyda'r peintiwr 1
a cherfluniwr 1
cherfluniwr Andrea 1
Andrea del 1
del Verrocchio 1
Verrocchio yn 1
paratoi'r ffordd 1
gyfer datblygiadau 1
datblygiadau niferus 1
niferus ym 1
celf animeiddio, 1
animeiddio, a'r 1
diwydiant adloniant 1
gyfanrwydd. Roedd 1
bennaf. Roedd 7
ei lyfryn 1
lyfryn Y 1
Y Fasged 1
Fasged Gerddorol, 1
Gerddorol, yn 1
yn grynodeb 1
grynodeb o 1
o egwyddorion 1
egwyddorion cerddoriaeth 2
llyn heddiw. 1
a gorthrymus 1
gorthrymus a 1
a chynyddai 1
chynyddai ei 1
wrthwynebwyr. Roedd 2
James Hamilton, 1
Hamilton, Dug 1
1af Hamilton, 1
Hamilton, wedi 1
ochri â 1
Charles I. 1
I. Pan 2
geisiodd lanio 1
lanio byddin 1
byddin ar 1
ar Arfordir 1
Arfordir yr 1
ym 1639, 1
1639, trefnodd 1
trefnodd yr 3
yr amddiffynfeydd. 1
amddiffynfeydd. Roedd 1
mam Ethel 1
Ethel yn 1
i'r bancwr 1
bancwr a'r 1
a'r ariannwr 1
ariannwr llwyddiannus 1
llwyddiannus Felix 1
Felix Schuster. 1
Schuster. Roedd 1
mam Helen 1
Helen Penlington 1
Penlington yn 1
athrawes. Roedd 1
mam Jackiey 1
Jackiey Budden, 1
Budden, ei 1
gŵr Jack 1
Jack Tweed, 1
Tweed, a 1
teulu Kevin 1
Kevin Adams 1
Adams wrth 1
wrth ochor 1
gwely pan 1
farw. Roedd 6
mam, Madonna 1
Madonna Louise 1
Louise (née 1
(née Fortin), 1
Fortin), o 1
dras Canadaidd 1
Canadaidd Ffrengig 1
thad, Silvio 1
Silvio "Tony" 1
"Tony" P. 1
P. Ciccone, 1
Ciccone, yn 1
beiriannydd o 1
o Eidlawr-Americanaidd 1
Eidlawr-Americanaidd i 1
gwmni Chrysler/ 1
Chrysler/ General 1
General Motors. 1
Motors. Roedd 1
mam, Shane, 1
Shane, yn 1
ysgrifenyddes a'i 1
thad, Dennis 1
beiriannydd adeiladu. 1
i esgor 2
phlentyn oherwydd 1
oherwydd ofnau 1
ofnau bod 1
i ryfel. 1
ryfel. Roedd 2
plentyn ond 1
anghofio ers 1
iaith. Roedd 4
chwaer Désirée 1
Désirée Clary, 1
Clary, cariad 1
cyntaf Napoleon. 1
Napoleon. Roedd 1
yn Marged. 1
Marged. Roedd 1
derbynfa canolfan 1
canolfan sglefrio 1
sglefrio iâ 1
yn Angers 1
Angers yn 1
gŵr. Roedd 2
o’r siaradwyr. 1
siaradwyr. Roedd 2
marwolaeth an 1
an annisgwyl 1
annisgwyl i'w 1
i'w ffrindiau 1
agos hyd 1
yn oed; 1
roedd Bancroft 2
berson cyfrinachol 1
cyfrinachol iawn 1
heb ryddhau 1
ryddhau manylion 1
ei salwch. 1
salwch. Roedd 1
merch Betsy 1
Betsy Gude 1
Gude Agnus 1
Agnus (1887-1979) 1
(1887-1979) hefyd 1
arlunydd. Roedd 2
mham yn 1
iddi hithau 1
hithau fynd 1
lleian. Roedd 1
nain famol, 1
famol, Augusta 1
Augusta Morganstern, 1
Morganstern, yn 1
yn Iddewig, 1
Iddewig, ac 1
thaid mamol, 1
mamol, Harold 1
Harold Preston, 1
Preston, yn 1
gyfreithiwr adnabyddus 1
gyd-sylfaenydd y 2
cyfreithiol Preston 1
Ellis, ac 1
yn Bresbyteraidd. 1
Bresbyteraidd. Roedd 1
ar Sir 1
dal ganddo 1
ei ochr, 2
cyhoeddi. Roedd 1
nofelau Black 1
Black Water 1
Water (1992), 1
(1992), What 1
What I 3
I Lived 1
Lived For 1
For (1994), 1
(1994), Blonde 1
Blonde (2000), 1
The Wheel 1
Wheel of 1
Love (1970) 1
a Lovely, 1
Lovely, Dark, 1
Dark, Deep: 1
Deep: Stories 1
Stories (2014) 1
(2014) i 1
derfynol Gwobr 2
Gwobr Pulitzer. 1
Pulitzer. Roedd 1
nofelau o 3
yr ysgrifennai 1
ysgrifennai (1900-1920) 1
(1900-1920) yn 1
fwy realistig; 1
realistig; ymdrinient 1
ymdrinient â 1
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ac ymgynghori 1
i ieuenctid 2
ganwr llys 1
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ganwr bariton 1
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teiars gwynt 1
geir a 1
a beics. 1
beics. ; 1
yn saer. 1
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Seisnig ym 1
Mhlaid Lafur 1
Lafur yr 1
eu cloch 1
sefydlu ysgol 3
gyfun ddwyieithog 2
Aberystwyth. Roedd 2
gyn-aelod o 1
ddadrithio gan 1
gan fethiant 1
ennill seddau 1
seddau ac 1
Blaid lafur 1
lafur ar 1
cyffredinol 1964. 1
1964. Roedd 2
Roedd Emily 2
Emily Watson, 1
Watson, David 1
David Thewlis, 1
Thewlis, Peter 1
Peter Mullan, 1
Mullan, Niels 1
Niels Arestrup 1
Arestrup a 1
a Jeremy 2
Jeremy Irvine 1
Emily yn 1
awdur toreithiog, 1
toreithiog, a 2
Roedd Emlyn 1
Emlyn Williams 1
Roedd Emma 1
Emma o 1
o Normandi 2
Normandi (tua 1
(tua 984 1
984 - 1
- Roedd 5
Roedd Emrys 1
Emrys Edwards 1
yn Weindiog 1
Weindiog ac 1
yn lenor. 3
lenor. Roeddem 1
Roeddem yn 2
sylweddoli ein 1
i drowynt 1
drowynt nerthol. 1
nerthol. Roedd 1
Roedd e'n 11
e'n aelod 2
dîm Morgannwg 2
a drechodd 3
drechodd Awstralia 1
Awstralia ddwywaith 1
ddwywaith - 2
1968. Roedd 4
band Stealers 1
Stealers Wheel 1
Wheel o 1
1975. Roedd 2
e'n arweinio'r 1
arweinio'r alldaith 1
alldaith i'r 1
i'r Fforest 1
Fforest Ituri 1
Ituri ble 1
mae'r ocapi 1
a'r sbesimen 1
sbesimen gwyddonol 1
gwyddonol cyntaf. 1
e'n Brif 1
Pwyl rhwng 1
Ionawr 1919 2
Tachwedd 1919. 2
1919. Roedd 1
e'n defnyddio 1
defnyddio straeon 1
gwerin Cirgizia 1
Cirgizia fel 1
fel themâu 1
ond awdur 1
cyfoes oedd 1
oedd e. 1
e. Roedd 1
Roedd Endelyn 1
i Cymorth 1
Cymorth Jones, 1
Jones, TT 1
TT 1977 1
1977 The 1
Brycheiniog Cyf. 1
Cyf. Roedd 1
e'n disgybl 1
disgybl y 1
pianydd Fabrizio 1
Fabrizio Ottaviucci. 1
Ottaviucci. Roedd 1
e'n Falchder 1
Falchder Perfformiwr 1
Perfformiwr Ifanc 1
Ifanc South 1
South Tyneside 1
Tyneside yn 1
Roedd enghreifftiau 1
cynnwys caffis 1
a bwytai, 1
bwytai, ysbytai, 1
ysbytai, ac 1
allai pobl 1
ddu eistedd 1
seddi a 4
drenau a 1
bysus. Roedd 1
e'n gyffredinol 1
gyffredinol iawn 1
ddefnyddio æ 1
æ yn 1
Nghaerdydd, fel 1
ymadroddion "'ærf 1
"'ærf a 1
a dærk" 1
dærk" ("half 1
("half a 1
a dark") 1
dark") neu 1
neu "Cærdiff 1
"Cærdiff Ærms 2
Ærms Pærk" 2
Pærk" (" 1
(" Roedden 1
Roedden nhw 2
roi cweir 1
cweir i 1
blant eraill 1
fel roeddent 1
hen ysgol. 1
ysgol. Roedden 1
Roedden nhw'n 10
nhw'n bodoli'n 1
bodoli'n barod. 1
barod. Roedden 1
yr epoc 2
epoc Eosen, 1
Eosen, 50 1
ôl. Roedden 1
ymgyrch ryfel 1
ryfel drwy 1
drwy ddysgu 1
fel garddio, 1
garddio, gwnïo, 1
gwnïo, a 1
chasglu adnoddau 1
adnoddau i 2
i ailgylchu. 1
ailgylchu. Roedden 1
nhw'n chwarae'r 1
chwarae'r ganeuon 1
piano er 1
mwyn dewis 3
dewis pa 2
rai roedden 1
i gyhoeddi. 1
gyhoeddi. Roedden 1
nhw'n cyfeilio 1
cyfeilio gyda 1
gitâr deuddeg 1
deuddeg tant 1
tant ac 1
mewn cytgord. 1
cytgord. Roedden 1
nhw'n danfon 1
danfon signal 1
signal analog 1
analog dros 1
linell ffôn 2
ffôn i'r 1
i'r ddyfais 1
ddyfais derbyn 1
dro'n argraffu'r 1
argraffu'r llun 1
bapur arbennig. 1
arbennig. Roedden 1
Roedden nhw’n 6
fwy iach 1
iach nag 1
ifanc erioed 1
bod, o 1
gyflwyno’r Wladwriaeth 1
Wladwriaeth Les. 1
Les. Roedden 1
gadael Konkordiaplatz 1
Konkordiaplatz am 1
2:30 yp, 1
yp, ac 1
copa am 1
am 11:53 1
11:53 yh. 1
yh. Roedden 1
nhw’n gweld 1
rheoli. Roedden 1
nhw’n gwneud 1
gwneud amrywiaeth 1
gynnwys godro 1
gwaith fferm, 1
fferm, torri 1
mewn melinau 1
melinau llifo. 1
llifo. Roedden 1
nhw’n iawn, 1
nid oedden 1
nhw’n gwybod 1
hynny. Roedden 1
nhw’n ofni 1
ofni bod 1
bod gwyddonwyr 1
gwyddonwyr yr 1
fin creu 1
creu ‘bom 1
‘bom atomig’ 1
atomig’ a 1
fyddai’n arwain 1
trychinebus. Roedden 1
nhw'n rhyddfrydol 1
rhyddfrydol iawn, 1
iawn, diolch 1
diolch byth, 1
byth, ac 1
fod. Roedden 1
nhw'n symud 1
grwpiau teuluol. 1
teuluol. Roedden 1
byd llawer 1
mwy sefydlog 1
sefydlog a 3
a ffyniannus. 1
ffyniannus. Roedden 1
nhw'n ysgafn 1
eu sychu. 1
sychu. Roedden 1
chwarae bowls 1
bowls awyr 1
Affrica ac, 1
hinsawdd wael 1
wael yng 1
Nghymru, dechreuon 1
dechreuon nhw 4
chwarae addasiad 1
gêm awyr 1
o garped 1
garped mewn 2
neuadd eglwys. 1
Roedd ennillwyr 1
ennillwyr pob 1
pob grŵp, 1
grŵp, y 1
safle a'r 3
tîm oedd 4
record gorau 1
holl dimau 2
terfynol. Roedden 1
Roedden ni’n 1
ni’n gwneud 1
gwneud caneuon 1
caneuon oddi 2
ar Sargent 1
Sargent Pepper 1
Pepper a’u 1
a’u cyfieithu 1
i Gymraeg. 1
Gymraeg. Roedden 1
Roedden ni'n 1
ni'n meddwl 1
dda, ond 1
ymateb wedi 1
hyfryd. Roedd 2
e'n organydd 1
Nghapel Rehoboth, 1
Coedpoeth, am 1
mlynedd. Roedd 8
e'n pencampwr 1
pencampwr rali'r 1
rali'r byd 1
1983. Roeddent 1
Roeddent ar 1
fin rhoi’r 1
rhoi’r adeilad 1
dân pan 1
chymryd 60 1
garcharorion. Roeddent 1
Roeddent dal 1
canlyn ar 1
2008. Roeddent 1
Roeddent eisoes 1
ffans a 1
albwm rif 1
1 ar 2
siart C2. 1
C2. Roeddent 1
Roeddent gyda'i 1
Chatsworth House. 1
House. Roeddent 1
Roeddent heb 1
eu lliwio 1
wreiddiol heblaw 1
eu tariannau, 1
tariannau, ond 1
wedi'u paentio'n 1
paentio'n llawn. 1
llawn. Roeddent 1
Roeddent hefyd 5
am symbolaeth 1
symbolaeth a 1
a lliwiau'r 1
lliwiau'r faner 1
gynrychioli hanes 1
diwylliant Aruba. 1
Aruba. Roeddent 1
wedi dadansoddi 2
fod "Jackson's 1
"Jackson's feathery-timbered 1
feathery-timbered tenor 1
tenor is 1
is extraordinary 1
extraordinary beautiful. 1
beautiful. Roeddent 1
berchnogion y 1
y Peacehaven 1
Peacehaven Gazette 1
Gazette ac 1
agor theatr, 1
theatr, y 1
y Lureland. 1
Lureland. Roeddent 1
cefnogi hawl 1
holl genhedloedd, 1
genhedloedd, gan 1
gynnwys cytrefi, 1
cytrefi, i 1
i hunanbenderfyniad. 1
hunanbenderfyniad. Roeddent 1
gyffrous iawn 1
eu hamser, 1
hamser, ac 1
cynorthwyo sylfaenu'r 1
sylfaenu'r ffurf 1
lenyddol gyfoes 1
arswyd. Roeddent 1
Roeddent ill 1
yn mewnforio 1
mewnforio nwyddau. 1
nwyddau. Roeddent 1
Roeddent mor 1
mor hurt 1
hurt ar 1
i'r golau, 1
golau, nes 1
ar dennyn 1
dennyn am 1
ddwy rhag 1
iddynt ruthro 1
pennau i'r 1
ac andwyo 1
andwyo eu 1
hunain. Roeddent 1
Roeddent o 1
liw 'claerwyn 1
'claerwyn llathraidd 1
llathraidd ("disglair"), 1
("disglair"), ac 1
eu clustieu 1
clustieu yn 1
yn gochion. 1
gochion. Roeddent 1
Roeddent oll 1
ymchwil ysgolheigion 1
eu cyd-Gymry 1
cyd-Gymry falchder 1
falchder yng 1
yng ngogoniant 1
ngogoniant eu 1
hanes a'u 1
a'u llên. 1
llên. Roeddent 1
Roeddent o'r 1
yn hawl 2
hawl foesol 1
foesol i 1
bawb gael 1
gael cynhaliaeth, 1
cynhaliaeth, ac 1
ni ddylai 1
yn amodol 1
amodol ar 1
waith na 1
na pharodrwydd 1
pharodrwydd i 1
weithio. Roeddent 1
Roeddent wedi 4
byddai Gwledydd 1
lleihau'r allyriant 1
allyriant o 1
o CO 1
CO 2 2
2 20% 1
lefelau 1990. 1
1990. Roeddent 1
gwahanu cyn 1
gan ysgaru 1
ysgaru bum 1
bum mis 1
hynny. Roeddent 1
cyfarfodydd lle 1
gallai Joss 1
Joss ddal 1
stiwardiaid yn 1
hi wneud 1
ei phwynt. 1
phwynt. Roeddent 1
fod ffocws 1
ffocws Llywodraeth 1
symud - 2
dylent wneud 1
o'r 'man 1
'man gwan' 1
gwan' hwn, 1
hwn, drwy 1
drwy ymosod. 1
ymosod. Roeddent 1
Roeddent wedi'u 1
gosod yno 1
tro, gyda 1
ei gwrcwd 1
gwrcwd (hy 1
(hy gyda'r 1
gyda'r pengliniau 1
pengliniau ger 1
yr ên). 1
ên). Roeddent 1
Roeddent wrth 1
i'r tair 2
gystadlodd yng 2
1924. Roeddent 1
Roeddent y 1
ddau, wrth 1
i barhad 1
barhad cais 1
cais Richard 1
Richard am 1
am Orsedd 1
Orsedd Lloegr. 1
Lloegr. Roeddent 1
Roeddent yn 26
aelodau sylfaenol 2
Ffederasiwn Swffragetiaid 1
Swffragetiaid Dwyrain 1
Dwyrain Llundain 1
Llundain (East 1
(East London 1
London Federation 1
of Suffragettes), 1
Suffragettes), grŵp 1
y WSPU. 2
WSPU. Roeddent 1
ran pontio'r 1
pontio'r Hen 1
Hen Fyd 1
Fyd a’r 1
a’r Byd 1
Newydd. Roeddent 1
waith brwnt, 1
brwnt, amhleserus 1
amhleserus nad 1
awyddus i’w 2
wneud. Roeddent 1
hunain ( 1
( Roeddent 1
tan 2004 1
ganddynt bedwar 2
blant. Roeddent 1
1980au nes 1
Will sylweddoli 1
hoyw ar 1
gwrdd a'i 1
a'i ffrind 4
ffrind Jack. 1
Jack. Roeddent 1
caru tri 1
brawd o'r 2
llwyth Nepean, 1
Nepean, ond 1
ôl cyfraith 2
cyfraith frodorol, 1
frodorol, ni 1
chaniatawyd priodi. 1
priodi. Roeddent 1
credu roeddent 1
ddechrau 'Stunde 1
'Stunde Null' 1
Null' (awr 1
(awr dim) 1
dim) ac 1
iddynt greu 3
greu diwylliant 1
diwylliant newydd 1
sbon. Roeddent 1
cynnwys Nijinski 1
Nijinski Mawr 1
Ben Eingion 1
Eingion a'r 1
a'r Ysgyfarnog 1
Ysgyfarnog Nijinski 1
Nijinski wedi'u 1
ben Pwll 1
Pwll y 1
y Gamlas. 1
Gamlas. Roeddent 1
a dal, 1
dal, lawer 1
lawer mwy 2
gwerthu na'u 1
na'u halltu 1
halltu na'u 1
na'u sychu 1
sychu at 1
gaeaf. Roeddent 1
dystiolaeth unochrog 1
unochrog gan 1
gan dirfeddianwyr 1
dirfeddianwyr a 1
a chlerigwyr 2
chlerigwyr Anglicanaidd 1
Anglicanaidd a 1
a ddifenwasant 1
ddifenwasant iaith, 1
moesoldeb y 1
Cymraeg. Roeddent 1
dioddef chwipio 1
chwipio a 1
a chosbau 1
chosbau corfforol 1
corfforol eraill, 1
menywod eu 2
eu treisio 1
treisio gan 1
eu meistri. 1
meistri. Roeddent 1
eu partion. 1
partion. Roeddent 1
gallent ddraenio'r 1
ddraenio'r mwnygloddiau'n 1
mwnygloddiau'n rhad, 1
rhad, drwy 1
ddefnyddio grym 2
disgyrchiant. Roeddent 1
mrwydr Sari 1
Sari Bair, 1
Bair, Brwydr 1
Brwydr Russell's 1
Russell's Top 1
Top a 1
Brwydr Hill 1
Hill 60 1
60 yng 1
yng Nghilgreath 1
Nghilgreath ANZAC. 1
ANZAC. Roeddent 1
hyrwyddo diwylliant, 1
diwylliant, clywed 1
clywed cerddi 1
cerddi newydd, 1
newydd, gwrando 1
a'i bethau. 1
bethau. Roeddent 1
wnaed gyda'r 1
gyda'r Undebau 1
Undebau yn 1
ddilys erbyn 1
hynny, oherwydd 3
yn economi'r 3
economi'r wlad. 2
wlad. Roeddent 1
hybu eu 2
fel "naturiol," 1
"naturiol," ac 1
ôl safon 1
oes, roeddent 1
naturiol. Roeddent 1
yn llwythau 1
llwythau heddychlon 1
heddychlon a 2
chyfeillgar a 1
phenderfynodd Columbus 1
Columbus enwi’r 1
enwi’r trigolion 1
ddarganfu ar 1
yn indios 1
indios (Sbaeneg 1
(Sbaeneg am 1
am ‘Indiaid’). 1
‘Indiaid’). Roeddent 1
nodi toriad 1
toriad llwyr 1
o'r steil 2
steil art 1
nouveau. Roeddent 1
defnyddio glowyr 1
glowyr "sgab"(dynion 1
"sgab"(dynion nad 1
o'r Ffederasiwn 1
Ffederasiwn yn 1
gweithlu y 1
y pwll). 1
pwll). Roeddent 1
polisi Woolworth 1
Woolworth a 1
gwahardd pobl 1
pobl du 1
du rhag 1
cael gwasanaeth 1
gwasanaeth wrth 1
y cownteri 1
cownteri yn 1
siop. Roeddent 1
presenoldeb Prydain 1
ym Mhalesteina, 1
Mhalesteina, a 1
lladdwyd 91 1
anafwyd 46 1
46 yn 1
rhagor. Roeddent 1
grefydd yng 1
Henfyd. Roeddent 1
troi ymysg 1
ymysg artistiaid 1
artistiaid a’r 1
a’r llenorion 1
gyfnod buont 1
rhannu tŷ 1
tŷ gyda’r 1
gyda’r artist 1
artist Ceri 1
Ceri Richard 1
Frances. Roeddent 1
weithwyr caled 1
adeiladu - 1
enghraifft, adeiladu 1
adeiladu dociau 1
dociau Caerdydd, 1
yn ehangu, 1
ehangu, yn 1
â'r pyllau 1
glo a’r 1
a’r gweithfeydd 1
gweithfeydd dur. 1
dur. Roedd 2
Roedd enw 2
gyfer Michaelchurch; 1
Michaelchurch; enw 1
Lladin canoloesol 1
canoloesol oedd 2
oedd Lann 1
Lann Mihacgel 1
Mihacgel Cil 1
Cil Luch. 1
Luch. Roedd 1
e'n weithgar 1
y Wyddeleg 1
Wyddeleg ac 2
gymdeithas Muintir 1
Muintir na 1
na Gaeltachta 1
Gaeltachta a 1
helpodd sefydlu 1
sefydlu Gaeltacht 1
Gaeltacht newydd 1
newydd Rath 1
Rath Cairn 1
Cairn ym 1
1935. Roedd 1
frenin duwiol 1
duwiol dros 1
enw "Cadwaladr 1
"Cadwaladr Fendigaid". 1
Fendigaid". Roedd 1
Roedd Eos 1
Eos Ploda’n 1
Ploda’n rhan 1
o stad 2
stad Guisachan, 1
Guisachan, eiddo 1
Arglwydd Tweedmouth. 1
Tweedmouth. Roedd 1
Roedd eraill 2
gweld addaster 1
addaster y 1
mesur cyn 2
cyn dyddiau 1
dyddiau Lewis 1
Lewis Morris. 1
Morris. Roedd 1
mai dienyddiwr 1
dienyddiwr Thomas 1
na Chun-Gwon 1
Chun-Gwon Park, 1
Park, a 1
wedi achub 2
achub swyddog 1
llywodraeth, Hyon-Ik 1
Hyon-Ik Yi. 1
Yi. Roedd 1
Roedd Erging 1
Erging yn 1
Canol Cynnar. 1
Cynnar. Roedd 1
Roedd Eris, 1
Eris, duwies 1
duwies anghydfod, 1
anghydfod, yn 1
Roedd Ernest 1
Augustus Vaughan, 1
Vaughan, 4ydd 1
Iarll Lisburne 1
Lisburne ( 1
Roedd erthygl 1
erthygl Y 1
yn fyrbwyll 1
fyrbwyll a 1
at ysgol 1
ysgol Dr. 1
Dr. Roedd 4
Roedd Eryl 1
Eryl yn 1
yn fotanegydd 1
fotanegydd dawnus, 1
arbennigo ar 2
ar redynau. 1
redynau. Roedd 1
Roedd esgyrn 1
y beison 1
beison yn 1
fwy diweddar, 15
diweddar, wedi 1
ddyddio tua 1
tua 37 1
37 300bp 1
300bp (OxA 1
(OxA – 1
– 4579). 1
4579). Roedd 1
Roedd ethol 1
ethol Margaret 1
Margaret Thatcher 3
Nhachwedd 1979 1
dynodi cychwyn 1
Brydain a 2
Roedd ‘ethos’ 1
‘ethos’ y 1
- Perlau 1
Taf, Y 1
Y Pelydrau. 1
Pelydrau. Roedd 1
Roedd eu 20
eu bryd 1
ar gyrraedd 1
gyrraedd Tsieina, 1
Tsieina, Siapan 1
India er 1
cael meddiannu 1
gwerthu sbeisys, 1
sbeisys, sidanau 1
a gemwaith. 1
gemwaith. Roedd 1
Mharc Sefton 1
Sefton a’r 1
a’r tîm 1
rheolaidd yng 2
yng Nghyngrair 2
Nghyngrair Ysgolion 1
Sul Lerpwl, 1
Lerpwl, yn 1
drydedd adran. 1
adran. Roedd 1
"The Rejection" 1
Rejection" wedi 1
ennill sylw 1
sylw mogwl 1
mogwl recordio 1
recordio Seymour 1
Seymour Stein 1
Stein sy 1
wedi symboli'r 1
symboli'r dechrau 1
perthynas symbiotig. 1
symbiotig. Roedd 1
eu canolfan 2
canolfan hwy 1
ym Maridunum 1
Maridunum ( 1
eu ceg 2
ceg fel 2
fel twll 1
twll o 1
corff, dim 1
dim ceg 1
ceg yn 1
chau fel 1
un pysgodyn. 1
pysgodyn. Roedd 1
natblygiad cerddoriaeth 1
cerddoriaeth dawns. 1
dawns. Roedd 1
eu defnyddioldeb 1
defnyddioldeb yn 1
y n, 1
n, gan 1
rheol ymhell 1
nhw'n gryn 1
gryn well 1
well heddiw. 1
eu dehongliadau 1
Bohème a 1
a Faust 1
Faust yn 1
y Park 1
Park mor 1
llwyddiannus eu 1
symud noddwr 1
noddwr cerddoriaeth 1
cerddoriaeth Boston, 1
Boston, Eben 1
Eben Jordan, 1
Jordan, i 1
gynnig adeiladu 1
gyfer Henry 1
Henry Russell 1
Russell a'i 1
a'i gwmni. 1
gwmni. Roedd 1
eu ferch, 1
ferch, Eleanor, 1
Eleanor, yn 1
2011. Roedd 6
Roedd Eugen 1
Eugen Berthold 1
Berthold Friedrich 1
Friedrich Brecht, 1
Brecht, neu 1
neu Bertolt 1
Bertolt Brecht 1
Roedd Eugenius 1
Eugenius Vulgarius 1
Vulgarius (fl. 1
cerbydau ambiwlans, 1
ambiwlans, gofalu 1
blant sâl 1
sâl a 1
a faciwîs, 1
faciwîs, a 1
chynorthwyo mewn 1
mewn llochesi 1
llochesi cyrch 1
awyr. Roedd 1
eu llawenydd 1
diwrnod hwnnw'n 1
hwnnw'n ddihysbydd, 1
ddihysbydd, a 1
a glynodd 1
glynodd yr 1
enw 'Powel' 1
'Powel' ar 1
ffynnon hyd 1
eu lluniau'n 1
lluniau'n cyfleu 1
cyfleu teimlad 1
teimlad gyda 1
defnydd gwyllt, 1
gwyllt, amhersain 1
amhersain o 1
liwiau gan 1
gan ddiystyru 1
ddiystyru lliwiau 1
lliwiau go 1
sylw. Roedd 1
ddathlu ledled 1
prawf bod 1
bod cyfnod 1
cyfnod teithiau 1
awyr dros 1
dros pellter 1
pellter hir 2
am ddyfod. 1
ddyfod. Roedd 1
merch Jane 1
Jane (neu 1
(neu Siân) 1
Siân) Hughes 1
crwydro Cymru 1
geisio efengylu, 1
efengylu, yn 1
werthu taflenni 1
taflenni baledi 1
baledi oedd 1
gweithiau barddonol. 1
barddonol. Roedd 1
eu perwyl 1
perwyl yn 1
beryglus, yn 1
dechnegau arloesol 1
adeiladu tarian 1
tarian newydd. 1
eu prifddinas 1
prifddinas yn 1
yn Germa, 1
Germa, tua 1
o Sebha. 1
Sebha. Roedd 1
amrywio’n fawr. 1
sŵn minimalaidd, 1
minimalaidd, moel, 1
moel, yn 1
i recordiad 1
recordiad demo 1
demo syml 1
i'r steil 1
steil ymosodol 1
ymosodol punk 1
punk ar 1
y 70au. 1
70au. Roedd 1
ymddangosiad ddilynol 1
ddilynol ar 1
gân Naughty 1
Naughty Boy 1
Boy "La 1
"La La 1
La La", 1
La", sengl 1
2013. Roedd 3
Roedd Evan 1
am ddal 2
ddal lledod 1
lledod ar 1
traeth. Roedd 1
Roedd Evans 5
Evans eisoes 1
a'r Wesleaid, 1
Wesleaid, a 1
heb awydd 1
awydd troi 1
troi cefn 2
ei enwad, 1
enwad, ymadawodd 1
fugail ar 1
fferm deuluol. 1
deuluol. Roedd 1
Roedd Evans, 1
Evans, gan 1
uchelwyr trwy'r 1
trwy'r ddau 1
ddau riant. 1
riant. Roedd 1
archddiacon Bangor 1
adeg Datgysylltiad 1
Datgysylltiad yr 1
yn ddrymiwr 1
ddrymiwr lled-broffesiynol 1
lled-broffesiynol yn 1
gynharach mewn 1
bywyd, ond 1
yn hobi. 1
hobi. Roedd 1
yn Esgobydd 1
Esgobydd ac 1
Eglwys Esgobol 3
Esgobol Sant 1
Sant Luc 1
yn Cleveland, 2
Cleveland, Tennessee. 1
Tennessee. Roedd 2
yn wenidog 1
wenidog gyda'r 1
Bedyddwyr, ac 2
am ganoli 1
ganoli gweithgareddau'r 1
gweithgareddau'r enwad 1
Nhŷ Ilston, 1
Ilston, Abertawe, 1
1940. Roedd 3
Roedd Evelyn 1
Evelyn Nigel 1
Nigel Chetwode 1
Chetwode Birch, 1
Birch, Barwn 1
Barwn Rhyl 1
Rhyl ( 1
arwerthwr cardiau 1
cardiau i 1
gwmniau yn 1
Roedd ewythr 1
ewythr arall, 1
arall, "dylanwad 1
"dylanwad mawr 1
iawn arnaf", 1
arnaf", yn 1
canu'r ffidil, 1
ffidil, ac 1
dechreuodd Cale 1
Cale ddysgu’r 1
ddysgu’r piano 1
piano a’r 1
a’r fiola 2
man. Roedd 1
Roedd Falc'hun 1
Falc'hun hefyd 1
offeiriad Pabyddol. 1
Pabyddol. Roedd 1
Roedd Farah 1
Farah yn 1
Roedd Farmer 1
farnwyr oedd 1
medru'r Gymraeg, 1
a dan 3
arweiniad daeth 1
daeth Sedan 1
Sedan House 1
brif ddarparwr 1
ddarparwr adfocadau 1
adfocadau Cymraeg 1
hiaith ar 1
Roedd FA 1
FA Sbaen 1
gwrthwynebu cais 2
y GFA 2
Roedd FDR 1
FDR am 1
am drafod 1
drafod materion 1
materion gyda 1
gyda Stalin 1
Stalin - 1
theimlai byddai 1
byddai trefnu'r 1
trefnu'r cyfarfod 1
cyfarfod drwy 1
drwy gyfaill 1
gyfaill ymddiriedol 1
ymddiriedol - 1
- Davies 1
Davies - 2
haws. Roedd 1
Roedd Felicity 1
Felicity Tree 1
Tree yn 1
Roedd felly'n 1
felly'n gyfarwydd 1
ddrama. Roedd 2
Roedd felly 2
reoli’r Eglwys 1
byddai’r mynachlogydd 1
mynachlogydd a’r 2
a’r mynachod 1
mynachod yn 1
rwystro rhag 2
wr llunaidd 1
llunaidd ryfeddol. 1
ryfeddol. Roedd 1
Roedd fel 1
fod yna." 1
yna." Roedd 1
Roedd Fenena 1
Fenena wedi 1
cynorthwyo Ismaele 1
Ismaele i 1
carchar ac 1
i Jerwsalem. 1
Jerwsalem. Roedd 1
Roedd fersiwn 2
fersiwn Guatemalan 1
Guatemalan yn 1
llorweddol fel 1
dyluniad gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Roedd 5
fersiwn PSP 1
PSP Liberty 1
Stories wedi 1
gwerthu 980,000 1
980,000 o 1
ennill $ 1
$ 48 1
48 miliwn 1
UDA erbyn 1
Roedd ffasiwn 1
ffasiwn gwallt 1
gwallt y 1
menywod cyfoethog 1
gwisgo steiliau 1
gwallt mawr, 1
mawr, cymhleth 1
wedi'u haddurno'n 1
haddurno'n drwm. 1
drwm. Roedd 1
Roedd ffenestr 1
wynebu’r heol 1
heol rhwg 1
rhwg y 1
terasau. Roedd 1
Roedd ffensys 1
ffensys wedi 1
dirywio, cledrau 1
cledrau angen 1
eu hadnewyddu, 1
hadnewyddu, y 1
y sliperau'n 1
sliperau'n pydru, 1
pydru, a'r 1
a'r balast 1
balast wedi 1
wedi meddalu. 1
meddalu. Roedd 1
Roedd fferm 1
enw'r Gelli 1
Gelli yma 1
un adeg; 1
adeg; ystyr 1
coedwig fechan. 1
fechan. Roedd 2
Roedd ffilmio'r 1
ffilmio'r sioe 1
waith byrfyfyr, 1
byrfyfyr, yn 1
gan Chevy 1
Chevy Chase. 1
Chase. Roedd 1
Roedd ffin 1
ffin Gwlwad 1
Gwlwad Iorddonen-Sawdi 1
Iorddonen-Sawdi Arabi 1
Arabi yn 1
rhedeg ychydig 1
gilometrau i'r 2
o Aqaba. 1
Aqaba. Roedd 1
Roedd ffiniau'r 1
ffiniau'r siroedd 1
diffinio'n wael, 1
fras â'r 1
â'r plwyfi 1
plwyfi trefedigaethol, 1
trefedigaethol, ac 2
felly'n defnyddio'r 1
un enwau. 1
enwau. Roedd 1
Roedd ffôn 1
ffôn gyhoeddus 1
rhywbeth prin 1
dyddiau hynny 1
hynny a’r 1
a’r ffôn 1
ond breuddwyd 1
breuddwyd bell. 1
bell. Roedd 1
Roedd fformiwla 1
fformiwla ar 1
gyfer sebon 1
sebon sy'n 1
cynnwys dŵr, 1
dŵr, alcali, 1
alcali, ac 1
ac cassia 1
cassia olew. 1
Roedd Fformosws, 1
Fformosws, neu 1
neu Formosus 1
Formosus (m. 1
Roedd fforwyr 1
fforwyr yn 1
a fforio 2
fforio mewn 1
gwledydd newydd, 1
â phŵer 1
phŵer a 1
statws i’r 1
i’r gwledydd 1
gwledydd roedden 1
nhw’n eu 1
cynrychioli. Roedd 1
Roedd Ffrainc 1
Ffrainc Addoliaeth 1
Addoliaeth Saunders 1
enwog. Roedd 3
Roedd Ffrederic 1
Ffrederic yn 1
ymerawdwr Henri 1
Henri VI 1
VI o 1
deulu Hohenstaufen 1
Hohenstaufen a 1
a Constance 3
Constance o 1
o Sicila. 1
Sicila. Roedd 1
Roedd ffrind 1
a phrifysgol 1
phrifysgol Bolam, 1
Bolam, Lynne 1
Lynne Edwards, 1
Edwards, yn 1
hi'n gydlynydd 1
gydlynydd dosbarthu 1
yn Hywel 1
Dda. Roedd 1
Roedd ffynnon 1
lethrau'r Mynydd 1
o Langeitho 1
Langeitho lle 1
gael lluniaeth, 1
lluniaeth, diod 1
trwy'r nos 1
nos dros 1
Mynydd. Roedd 1
Roedd Ffynnon 3
Ffynnon Caffo 1
Caffo sydd 1
mae Crochan 1
Crochan Caffo 1
Caffo yn 1
ar fferm. 2
fferm. Roedd 3
yn 'Old 1
'Old Road' 1
Road' Llandudno. 1
Llandudno. Roedd 3
Ffynnon yr 1
yr Odyn 1
Odyn ar 1
safle ty 1
ty or 1
enw Creigle 1
Creigle yn 1
Church Walks, 1
Walks, Llandudno. 1
Roedd Fianna 1
Fail yn 1
arddel polisiau 1
polisiau mwy 1
mwy poblogeiddiol 1
poblogeiddiol o 1
blaid diffyndollaeth 1
diffyndollaeth ac 1
ysgogi swyddi. 1
swyddi. Roedd 1
Roedd Fideo 1
Fideo 9 1
roi sglein 1
sglein broffesiynol 1
ar sîn 1
sîn oedd 1
yn amatur 1
amatur yn 5
ei hanfod. 1
hanfod. Roedd 1
Roedd Firmin 2
Firmin yn 3
fel hanner 1
cynhyrchu Smallfilms, 1
Smallfilms, a 1
weithgar o 2
1958 hyd 1
y setiau, 1
setiau, pypedau 1
pypedau a 1
chefndiroedd ar 1
y rhaglenni, 1
rhaglenni, ac 1
gweledol yn 1
gwaith ffilmio. 1
Roedd FitzGerald 1
FitzGerald yn 1
bumed mab 2
James FitzGerald, 1
FitzGerald, Dug 1
1af Leinster, 1
Leinster, a 1
a Duges 1
Duges Leinster. 1
Leinster. Roedd 1
Roedd Flower 1
Flower hefyd 1
gasglwr mawr 1
noddwr o 1
o gelf. 3
gelf. Roedd 1
Roedd Flynn 4
Flynn wedi 1
yn (neu 1
(neu cyn) 1
cyn) yr 1
nesaf a 3
gwleidyddol wedi 4
dechrau dewis 1
dewis ymgeiswyr 1
ymgeiswyr cyn 1
Ngorllewin Casnewydd. 1
Casnewydd. Roedd 1
yn “boenus 1
“boenus o 1
o swil” 1
swil” pan 1
chafodd ddianc 1
ddianc drwy 1
feirniadol i'r 1
Awdurdod Safonau 1
Safonau Seneddol 1
Seneddol Annibynnol, 1
Annibynnol, gan 2
dylid disodli'r 1
disodli'r cynllun 1
cynllun treuliau 1
treuliau seneddol 1
seneddol gyda 1
gyda lwfans 1
lwfans cyfradd 1
cyfradd sefydlog 1
ar bellter 4
bellter yr 1
etholaeth o 4
Steffan. Roedd 3
gwreiddiol Undeb 2
Undeb Hawliau 1
ran hawliau 1
menywod, rheoli 1
rheoli cenhedlu, 1
cenhedlu, a 1
phleidlais menywod 1
menywod (neu 1
Roedd Flytal 1
Flytal yn 1
iaith gudd 1
i droseddwyr, 1
droseddwyr, a 1
gyfathrebu heb 1
heddlu na'r 1
na'r trigolion 1
yn ddeall 1
Roedd fodd 1
ei gyfri'n 2
gyfri'n ddyn 1
ddyn gwyllt 1
gwyllt iawn, 1
ei ddiod. 1
ddiod. Roedd 1
Roedd Fontenrose 1
Fontenrose hefyd 1
gweld tebygolrwydd 1
tebygolrwydd Dwyreiniol 1
ffigurau Aqhat, 1
Aqhat, Attis, 1
Attis, Dumuzi, 1
Dumuzi, Gilgamesh, 1
Gilgamesh, Dushyanta, 1
Dushyanta, ac 1
yn Prajapati 1
Prajapati (fel 1
(fel erlynydd 1
erlynydd o 1
o Ushas). 1
Ushas). Roedd 1
Roedd Foulkes 1
Foulkes yn 1
o’r rhwydwaith 1
Gymry o 1
dueddfryd ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd y 1
y trafododd 1
trafododd Lhuyd 1
Lhuyd ei 1
waith â 2
Roedd Frances 2
Frances (Fanny) 1
(Fanny) Abington 1
Abington (née 1
(née Barton) 1
Barton) ( 1
Frances MacDonald 1
MacDonald yn 3
Roedd Franche 1
Franche Comté 1
Comté yn 1
ffurfio Bwrgwyn 1
Bwrgwyn arall 1
elwid "Swydd 1
"Swydd Rydd 1
Rydd Bwrgwyn". 1
Bwrgwyn". Roedd 1
Roedd Francis 1
yn beintiwr, 1
beintiwr, a 1
gasglwr celf. 1
celf. Roedd 2
Roedd Frank 1
Delgado bellach 1
aelod llawn-amser 1
llawn-amser o'r 1
o'r band, 1
band, gan 1
band. Roedd 3
Roedd Freddie 1
Freddie Mercury 1
Mercury (ganed 1
(ganed Farrokh 1
Farrokh Bulsara) 1
Bulsara) ( 1
Roedd Frémont 1
Frémont yn 1
arweinydd grŵp 1
o wyddonwyr, 1
wyddonwyr, sgowtiaid 1
sgowtiaid ac 1
ac arsylwyr 1
arsylwyr o 1
o Gorfflu 1
Gorfflu Peirianwyr 1
Peirianwyr Byddin 1
Daleithiau. Roedd 5
Roedd Frida 2
Frida Kahlo 3
Kahlo yn 3
i Guillermo 2
Guillermo Kahlo, 1
Kahlo, ffotograffydd 1
ffotograffydd Almaeneg 1
dras Iddewig-Hwngareg 1
Iddewig-Hwngareg ac 1
wraig Matilde 1
Matilde Calderón, 1
Calderón, Mecsicanwraig 1
Mecsicanwraig o 1
dras Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Roedd 1
ond 35 1
ddisgyblion. 'Roedd 1
'Roedd fy 1
fy nghwningod 1
nghwningod wedi 1
diflannu ac 1
wedi llosgi'n 1
llosgi'n llwyr. 1
llwyr. Roedd 1
Roedd Gabriel 1
Gabriel Prosser, 1
Prosser, neu 1
neu Gabriel 1
Gabriel (c. 1
Roedd Gaius 1
Gaius Suetonius 1
Paulinus (weithiau 1
(weithiau Paullinus; 1
Paullinus; fl. 1
fl. Roedd 2
Roedd Galba 1
Galba yn 1
flaen. Roedd 2
Roedd galw 3
galw eto 1
ddiogelu'r murlun. 1
murlun. Roedd 1
mawr amdano 1
bwyllgor a 1
hynny'n ddiau 1
yn deyrngar, 1
deyrngar, yn 1
gadarnhaol ac 1
yn galonogwr 1
galonogwr wrth 1
wrth natur. 1
trin anhwylderau 1
anhwylderau plant 1
phobol ifanc. 1
Roedd gan 150
23 weinyddwr 1
weinyddwr sir 1
sir penodedig, 1
penodedig, roedd 1
gan 34 1
34 gweinyddwr 1
gweinyddwr penodedig, 1
penodedig, ac 1
2 heb 1
heb adran 1
weithredol na 1
na gweinyddwr. 1
gweinyddwr. Roedd 1
gan 46465 1
46465 ymlaen 1
ymlaen silindrau 1
silindrau mwy, 1
mwy, ac 3
ac oeddent 1
pwerus. Roedd 2
gan Aberdeen 1
Aberdeen harbwr 1
harbwr llanw 1
cyrhaeddodd Abernethy, 1
Abernethy, a 1
yn ysgeintio 1
ysgeintio ac 1
adeiladu argloddiau 1
argloddiau i 1
wella'r sianel 1
sianel fynediad. 1
fynediad. Roedd 1
steil hyn 2
hyn corneli 1
corneli crom 1
crom llinellau 1
llinellau llorweddol 1
llorweddol hir, 1
hir, caiff 1
o goncrit 1
goncrit cyfnerthedig, 1
cyfnerthedig, ac 1
arfer roeddent 1
wyn, efallai 1
efallai gyda 1
nodweddion morwrol, 1
morwrol, megis 1
megis rheiliau 1
rheiliau a 1
a edrychodd 1
edrychodd fel 1
fel rheini 1
rheini ar 1
long. Roedd 1
Albert ddiddordeb 1
mewn datblygu 1
datblygu seilwaith 1
seilwaith ffyrdd, 1
ffyrdd, rheilffyrdd 1
a llyngesol. 1
llyngesol. Roedd 1
gan Álftanes 1
Álftanes boblogaeth 1
o 2,484 1
2,484 yn 1
gan amddiffyniad 1
amddiffyniad Sbaen 1
nwylo'r Cyrnol 1
Cyrnol Glo, 1
Glo, gyfanswm 1
o 1200 1
gan Arglwydd 2
Aberdâr nifer 1
ddiddordebau y 1
i feysydd 1
feysydd busnes 1
gwleidyddiaeth. Roedd 1
Assange 382,020 1
382,020 pleidlias, 1
pleidlias, sef 1
sef dwywaith 1
ail ymgeisydd. 1
ymgeisydd. Roedd 1
Balesteina boblogaeth 1
o 5,051,953 1
5,051,953 yn 1
y 121fed 1
121fed yn 1
gan Barton 1
Barton ddiddordeb 1
y proffesiwn, 1
proffesiwn, a 1
gwnaeth helpu 1
helpu i'w 1
i'w ysgogi; 1
ysgogi; cynnhaliodd 1
cynnhaliodd ymgyrch 1
recriwtio effeithiol 1
fyddai'n caniatáu 1
blant gweithwyr 1
gweithwyr dderbyn 1
dderbyn addysg. 1
addysg. Roedd 3
gan Beverley 1
Beverley hanes 1
brynu pleidleisiau 1
pleidleisiau ac 1
o fygythiadau 1
fygythiadau gan 2
gan gyflogwyr 1
gyflogwyr ac 1
dyn gadach 1
gadach o 1
wddf oedd 1
dal pryfyn. 1
pryfyn. Roedd 1
1960au fwy 1
rhieni nag 1
unrhyw genhedlaeth 1
ifanc o’u 1
o’u blaenau. 2
blaenau. Roedd 2
bob mab 1
mab cydnabyddedig 1
cydnabyddedig hawl 1
o eiddo’r 1
eiddo’r tad. 1
tad. Roedd 1
bob tref, 2
tref, beth 2
maint, arwerthwyr 2
arwerthwyr a 2
a delwyr 1
delwyr cyhoeddus 1
cyhoeddus oedd 1
gwerthu caethweision. 2
caethweision. Roedd 3
a masnachwyr 2
masnachwyr cyhoeddus 1
bob troell 1
troell yn 1
cynnwys hidlydd 1
hidlydd o 1
liw cynradd 1
cynradd gwahanol; 1
gwahanol; a 1
thair ffynhonnell 1
ffynhonnell golau 1
pen derbyn, 1
derbyn, gyda 1
gyda chymudadur 1
chymudadur i 1
newid cryfder 1
y golau. 1
golau. Roedd 1
o'r symbolau 1
symbolau hyn 1
roedd cadwyn 1
cadwyn yn 2
golygu awydd 1
awydd cwpl 1
fod gyda'i 1
byth, roedd 1
roedd diemwnt 1
golygu cyfoeth, 1
cyfoeth, roedd 1
roedd croes 1
golygu ffydd, 1
ffydd, a 1
a blodyn 1
dangos cariad. 1
cariad. Roedd 1
gan brentis 1
brentis Aristoteles, 1
Aristoteles, Theophrastus, 1
Theophrastus, hefyd 1
hefyd ddiddordeb 2
am blanhigion. 2
blanhigion. Roedd 1
Brydain gysylltiad 1
gysylltiad â’r 1
â’r fasnach 1
gaethweision ers 1
16g, ac 2
erbyn 18g 1
fasnach driongl 1
driongl wedi 1
gan Carmichael 1
Carmichael 817 1
817 o 1
o fwyafrif, 1
fwyafrif, gyda 1
gyda Danus 1
Danus George 1
George Moncreiff 1
Moncreiff Skene 1
Skene ( 1
Christopher Columbus 1
Columbus dri 1
dri brawd 2
chwaer. Roedd 3
gan Colin 2
Colin hyfforddwr 1
enw Gareth 1
Gareth Bevan 1
Bevan ac 1
John Bevan 1
Bevan hefyd. 1
dad Mandela 1
Mandela bedwar 1
bedwar gwraig 1
chafodd 13 1
hwy (pedwar 1
(pedwar bachgen 1
naw merch). 1
merch). Roedd 1
David Hanmer 1
Hanmer gysylltiadau 1
gysylltiadau Cymreig 1
Cymreig cryf. 1
cryf. Roedd 2
Davies ran 1
ran achlysurol 1
fel Jim 1
Jim Sloan 1
Sloan yn 1
yn Z-Cars 1
Z-Cars rhwng 1
a 1965, 1
1965, gan 1
cymeriad canlynol 1
1968 ac 1
ddilynol Softly, 1
Softly, Softly. 1
Softly. Roedd 1
Roedd ganddi 44
ganddi 950,000 1
950,000 o 1
o ddalennau 1
ddalennau ar 1
erbyn Ebrill 1
Ebrill 2021, 1
2021, mae 1
oddeutu 1,065,279 1
1,065,279 o 1
erthyglau. Roedd 1
ganddi bartneriaid 1
bartneriaid busnes 1
ei hymchwil, 1
hymchwil, sef 1
sef Ralph 1
Ralph Lodge, 1
Lodge, Mrs. 1
Mrs. Roedd 1
ganddi bedair 1
bedair chwaer, 1
chwaer, gan 1
dwy hanner-chwaer, 1
hanner-chwaer, a 1
phedwar brawd. 1
brawd. Roedd 3
o 3,380 1
3,380 yn 1
cyfrifiad 2000. 1
2000. Roedd 5
o 43,167 1
43,167 yng 1
nghyfrifiad 2000 3
2000 ond 1
erbyn 2007 1
i 57,006, 1
57,006, sy'n 1
sy'n tyfu'r 1
tyfu'r ail 1
ail gyflymaf 1
yn Arkansas 1
Arkansas a'r 1
a'r wythfed 1
wythfed o 1
dalaith honno. 1
o 6,318,745 1
6,318,745 yn 1
cyfrifiad 1998 1
1998 ond 1
miliwn bellach. 1
bellach. Roedd 7
o 9,411 1
9,411 yn 1
tua 324,000 1
324,000 yn 1
2002. Roedd 4
tua 60,200 1
60,200 (amcangyfrifiad 1
(amcangyfrifiad 2003). 1
2003). Roedd 1
hŷn, Evangeline 1
Evangeline (1880-1932?) 1
(1880-1932?) a 1
hŷn Gottried 1
Gottried (1881-1882) 1
(1881-1882) a 1
dwy chwaer 1
iau, Berta 1
Berta (1885-1974), 1
(1885-1974), a 1
a Christfried 1
Christfried (1887-1934). 1
(1887-1934). Roedd 1
chwaer arall: 1
arall: ei 1
hŷn, Oliver, 1
Oliver, a'i 1
iau, Mary. 1
Mary. Roedd 1
frawd Llewellyn 1
Llewellyn a 2
a Colm. 1
Colm. Roedd 1
ddau gynghorydd 1
Gyngor Blackburn 1
Blackburn gyda 1
gyda Darwen 1
Darwen rhwng 1
rhwng 2006 2
ganddi ddiddordeb 5
ganddi ystor 1
ystor o 1
teg, ac 1
hadrodd a'u 1
yn fedrus. 1
fedrus. Roedd 2
planhigion llysieuol 1
llysieuol y 1
haf, rhosod, 1
rhosod, rhosod 1
rhosod y 1
a fflora 1
fflora brodorol. 1
brodorol. Roedd 1
ddyfeisio'r 'wisg 1
'wisg genedlaethol' 1
genedlaethol' gyfarwydd 1
gyda'i chlogyn 1
chlogyn goch 1
a'r het 1
het dal 1
dal ddu. 1
ddu. Roedd 4
mewn crefydd 2
crefydd hefyd, 1
Cenedlaethol Merched 1
Merched Eglwysi 1
Eglwysi Rhyddion 1
Rhyddion Lloegr 1
1959. Roedd 1
gwerin Affricanaidd-Americanaidd 1
Affricanaidd-Americanaidd a 1
a Charibïaidd 1
Charibïaidd a 1
at hunaniaeth 1
ganddi ddwy 4
hŷn, Jane 1
Elizabeth (Harvey) 1
(Harvey) Jealous 1
Jealous (1923-1983) 1
(1923-1983) a 1
Blanche Dingley 1
Dingley (Harvey) 1
(Harvey) Taylor 1
Taylor (1925-2011). 1
(1925-2011). Roedd 1
enwau Jessie 1
Jessie ac 1
Eleanor. Roedd 1
ddwy chwaer, 1
chwaer, Stina 1
Stina ac 1
ac Ingegerd, 1
Ingegerd, a 1
brawd, Gunnar 1
Gunnar Ericsson, 1
Ericsson, a 1
senedd Sweden. 1
Sweden. Roedd 4
y dringwr 1
dringwr Cymryd 1
Cymryd (“Cym”) 1
(“Cym”) Smith 1
Smith â 1
â laddwyd 1
damwain beic 1
1952. Roedd 2
chyfres ei 2
hun hefyd 1
enw Mynd 1
Mynd â'r 1
â'r Gân. 1
Gân. Roedd 1
ganddi enw 1
am iacháu 1
iacháu pobl 2
ganddi ferch 1
gŵr, Jack 1
Jack Lewi. 1
Lewi. Roedd 1
mam ystâd, 1
ystâd, hen 1
hen blanhigfa, 1
blanhigfa, ar 1
ynys. Roedd 3
iau, Gwilym 1
Gwilym Henry 1
Henry Spooner 1
Spooner Roedd 1
Roedd hi'n 120
hi'n perthyn 1
fam y 1
bardd Denise 1
Denise Levertov, 1
Levertov, Beatrice 1
Beatrice Spooner-Jones 1
Spooner-Jones Levertoff. 1
Levertoff. Roedd 1
ganddi gell 1
gell arall 1
mewn llecyn 1
llecyn o'r 1
enw Cae'r 1
Cae'r Groes 1
Groes hefyd. 1
ganddi gysylltiad 1
mudiad Red 1
Red Clydeside 1
Clydeside ar 1
drefnydd menywod 1
menywod Govan 1
yn streiciau 1
streiciau rhent 1
rhent 1915. 1
1915. Roedd 2
hefyd ddwy 1
ferch trwy 1
trwy berthnasoedd 1
berthnasoedd all-briodasol 1
all-briodasol â 1
â Kenneth 2
Kenneth Harrison 1
Harrison a 2
a Randall 1
Randall Swingler. 1
Swingler. Roedd 1
greu moddion 1
o berlysiau, 1
berlysiau, ddarllen 1
sêr ac 1
ac ymdrîn 1
ymdrîn ag 1
ag ysbrydion. 1
ysbrydion. Roedd 1
hi chwe 1
phlentyn ifanc 1
ifanc o'i 1
William Prydderch 1
Prydderch dau 1
hi ddwy 1
ddwy hanner-chwaer 1
hanner-chwaer a 1
dau hanner-brawd 1
hanner-brawd hŷn 1
briodasau cyntaf 1
rhieni (John 1
(John Evan, 1
Evan, Mary, 1
Mary, Jane 1
Jane ac 1
ac Owen) 1
Owen) a 1
thri brawd 2
brawd iau 6
iau (Richard, 1
(Richard, Evan 1
Evan a 1
a David). 1
David). Roedd 1
yn HBO 1
HBO o’r 1
"The Comeback" 1
Comeback" lle 1
chwaraeodd hi 1
hi rhan 1
rhan Valerie 1
Valerie Cherish. 1
Cherish. Roedd 1
i 568 1
568 teithiwr 1
teithiwr dosbarth 1
cyntaf, 464 1
464 yn 1
a 1138 1
1138 yn 1
trydydd dosbarth. 2
dosbarth. Roedd 2
ond Llundain 1
Budapest reilffyrdd 1
reilffyrdd tanddaearol 1
tanddaearol cyn 1
cyn 1896. 1
1896. Roedd 1
ganddi naw 1
naw brawd 1
haddysgu gartref. 1
gartref. Roedd 3
ganddi rhwydwaith 1
doedd ei 1
ei leiniau 1
leiniau ddim 1
rheilffyrdd eraill. 1
ganddi swyddogaeth 2
swyddogaeth weinyddol 2
at 1974. 1
1974. Roedd 2
canol hyd 1
syniadau pendant 1
pendant a 1
chredai nad 1
gyda'i chyd-ddisgyblion 1
chyd-ddisgyblion na'i 1
na'i hathrawon. 1
hathrawon. Roedd 1
oed neu'n 1
neu'n hŷn. 2
hŷn. Roedd 4
brawd, Edward. 2
Edward. Roedd 1
brawd, Frederick 1
Frederick (1906-1980), 1
(1906-1980), a 1
mewn yswiriant. 1
yswiriant. Roedd 1
enw George. 1
George. Roedd 1
ganddo 25 1
25 rôl 1
ffilm, i 1
yn gleifion 1
i seicotherapydd 1
seicotherapydd Langham 1
Langham (heblaw 1
(heblaw un 1
sy'n seicotherapydd 1
seicotherapydd i'r 1
i'r seicotherapydd). 1
seicotherapydd). Roedd 1
ganddo 44 1
44 swyddog 1
a 718 1
718 milwr. 1
milwr. Roedd 1
ganddo 45 1
45 urdd 1
urdd a 1
a 457 1
457 o 1
o deuluoedd. 1
deuluoedd. Roedd 1
4 mab, 1
newidiodd enw'r 2
enw'r busnes 1
i 'D. 1
'D. Roedd 1
arddull mewnol 1
mewnol hawdd 1
hawdd ymarferol 1
i'w lanhau, 1
lanhau, felly 1
ni newidiwyd 1
adeilad tu 1
fewn na 1
na thu 1
allan heblaw 1
ambell got 1
o baent. 1
baent. Roedd 1
bedair gwraig, 1
gwraig, a 1
ac wyrion 1
wyrion ac 1
ac wyresau. 1
wyresau. Roedd 1
bedwar bwrdd 1
bwrdd long 1
long a 2
a darparodd 2
darparodd preswyl 1
preswyl ar 1
gyfer criw 1
120 person, 1
person, a 1
a chabannau 1
chabannau ar 1
gyfer 360 1
deithwyr, yn 1
cynnwys lle 1
gyfer ciniawa. 1
ciniawa. Roedd 1
ganddo bersonoliaeth 2
bersonoliaeth flaenllaw, 1
flaenllaw, fe'i 1
fel dadleuydd 1
dadleuydd a 1
a dywedwr 1
dywedwr eglwysig, 1
eglwysig, a 1
wir. Roedd 1
â'r Dywysoges 2
Dywysoges Marie 1
Marie Bonaparte. 1
Bonaparte. Roedd 1
2.5 miliwn, 1
miliwn, y 1
holl ranbarthau. 1
ranbarthau. Roedd 1
ganddo bresenoldeb 1
llwyfan mawreddog 1
mawreddog a 1
at o'n 1
ei gastio 2
gastio fel 1
gelyn mewn 1
arbennig rhan 1
mewn addasiadau 1
addasiadau dramatig 1
dramatig o 1
straeon Sherlock 1
Holmes. Roedd 1
hŷn, Elfrys. 1
Elfrys. Roedd 1
adran weinyddol 2
weinyddol (省, 1
(省, shěng), 1
shěng), oedd 1
i lunio, 1
lunio, adolygu 1
adolygu ac 2
yna weithredu, 1
weithredu, y 1
polisïau newydd. 1
chwaer ac 1
chwaer, un 1
blentyn o'i 1
gyntaf, Clive 1
Caroline Wendy 1
1957, ond 1
fe "methodd" 1
"methodd" y 1
1959 a'i 1
un merch, 1
merch, lladron 1
lladron adnabyddus 1
fel Plant 1
Plant Mat. 1
Mat. Roedd 1
fab drwy 1
merch drwy 1
enw Gamal 1
Gamal Mubarak 1
Mubarak ac 1
ac Alaa 1
Alaa Mubarak. 1
Mubarak. Roedd 1
frawd: Melville 1
Melville James 1
James Bell 1
Bell (1845–1870) 1
(1845–1870) a 1
a Edward 2
Edward Charles 1
Bell (1848–1867). 1
(1848–1867). Roedd 1
wraig Carli. 1
Carli. Roedd 1
ganddo ddealltwriaeth 1
ddealltwriaeth gref 1
draddodiadau adeiladu 1
adeiladu gwerinol 1
gwerinol yn 1
phensaernïaeth glasurol. 1
glasurol. Roedd 1
addysg ethnig 1
ethnig Miao, 1
Miao, iaith 1
iaith ethnig 1
ethnig Yao, 1
Yao, diwylliant 1
diwylliant ethnig 1
ethnig Dong 1
Dong ac 1
ac achyddiaeth 1
achyddiaeth ethnig 1
ethnig Gelao. 1
Gelao. Roedd 1
athroniaeth Karl 1
Barth. Roedd 1
mewn hynafiaethau 2
hynafiaethau llenyddol 1
1819 sefydlodd 1
The Cambro-Briton, 1
Cambro-Briton, cylchgrawn 1
hynafiaethol dylanwadol 1
olygwyd ganddo 2
ei ddirwyn 1
1822. Roedd 1
mewn barddoniaeth, 1
barddoniaeth, gwleidyddiaeth 1
cherddoriaeth, ond 1
brif gyn-feddiannaeth 1
gyn-feddiannaeth oedd 1
oedd athroniaeth 1
i'r gwahanol 4
gwahanol gyfnodolion. 1
gyfnodolion. Roedd 1
gwyddorau ac 1
1876 etholwyd 1
Frenhinol. Roedd 10
ganddo ddu 1
ddu frawd 1
actor Don 1
Don (ganed 1
(ganed 1958) 1
1958) a 1
Sean Kyle 1
Kyle (ganed 1
(ganed 1962), 1
1962), a 1
dwy chwaer, 1
chwaer, Vicky 1
Vicky Lynn 1
Lynn (1949-1994) 1
(1949-1994) a 1
a Bambi, 1
Bambi, a 1
ganddo ddull 1
ddull hynod 1
dynnu haearn 1
haearn poeth 1
poeth ar 1
draws blaen 1
fysedd er 1
eu caledu 1
caledu i 1
ganu'r delyn; 1
delyn; credai 1
credai y 1
ceid gwell 1
gwell sain 1
o'r tannau 1
tannau felly. 1
felly. Roedd 1
ddwy blatfform, 1
blatfform, fel 1
llun, bae 1
bae seidin 1
seidin a 1
ddefnyddid weithiau 1
fel bae 1
bae platfform. 1
platfform. Roedd 1
gyntaf Lesley 1
Lesley Charlesworth, 1
Charlesworth, y 1
ganddo diced 1
diced dosbarth 1
pan wrthwynebodd 1
wrthwynebodd un 1
teithwyr gwyn 1
gwyn rannu'r 1
rannu'r dosbarth 1
gydag Indiad, 1
Indiad, dywedwyd 1
ganddo "digon 1
"digon o 1
o ffrwydron 1
suddo llong" 1
llong" yn 1
ei feddiant. 2
feddiant. Roedd 1
dri brawd: 1
brawd: Madog, 1
Madog, Gervase 1
Gervase a 1
a Philip, 1
Philip, a 1
chofnodir i'w 1
fab Philip 1
Philip ddod 1
yn archddiacon. 1
archddiacon. Roedd 1
farwolaeth rhanwyd 1
rhanwyd Ynys 1
Ynys Brydain 2
Brydain rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Roedd 4
ganddo dueddiadau 2
dueddiadau rhyddfrydol 1
a llafur. 2
llafur. Roedd 1
eisoes deulu 1
deulu "lled 1
"lled lliosog 1
lliosog ". 1
". Roedd 1
yn glerwr 1
glerwr llawen 1
llawen ac 1
bod Iorwerth, 1
Iorwerth, fel 1
bardd proffesiynol 2
proffesiynol trwyddedig, 1
trwyddedig, yn 1
ei ddychanu 1
ddychanu mae'n 1
feirdd proffesiynol 1
proffesiynol eraill 1
eraill Morgannwg 1
well bardd 1
bardd na'r 1
o'i ddosbarth. 1
dyn arabus 1
arabus a 1
a ffasiynol, 1
ffasiynol, ac 2
medru pedair 1
pedair iaith. 1
gyda Margaret. 1
Margaret. Roedd 1
ganddo frawd, 3
frawd, Gerald, 1
Gerald, a 1
oedd ddeng 1
chwaer, Olwyn, 1
Olwyn, a 1
oedd dwy 1
iau, Gaius 1
Gaius Gracchus. 1
Gracchus. Roedd 1
frawd ifancach 1
ifancach o'r 1
enw Keith 1
Keith (1929–2016). 1
(1929–2016). Roedd 1
frawd John. 1
John. Roedd 1
frawd o’r 1
enw Diego 1
de Sosa 1
Sosa a 1
enw Isabel 1
Isabel Magellan. 1
Magellan. Roedd 1
frawd, Uchtryd 1
Uchtryd ab 1
Edwin. Roedd 1
ganddo fywyd 1
fywyd preifat, 1
trafod gyda 1
gyda unrhywun. 1
unrhywun. Roedd 1
ganddo gamera 1
gamera 3.2 1
3.2 megapicsel, 1
megapicsel, yn 1
gallu adnabod 1
adnabod cerddoriaeth 1
cerddoriaeth drwy 1
drwy wasanaeth 1
wasanaeth Shazam, 1
Shazam, a 1
chefnogaeth codec 1
codec yn 1
cynnwys H.263, 1
H.263, MPEG4 1
MPEG4 (mp4), 1
(mp4), a 1
a WMV. 1
WMV. Roedd 1
at 52,377 1
52,377 o 1
o dorf; 1
dorf; gan 1
ystafell sefyll 1
sefyll y 1
y stadiwm. 2
stadiwm. Roedd 1
gorff swmpus, 1
swmpus, coesau 1
coesau byr 1
phig bachog 1
bachog hir. 1
hir. Roedd 1
ganddo gydymdeimlad 1
gydymdeimlad cryf 1
cryf â'r 1
â'r uchel 1
uchel eglwysi 1
eglwysi h.y. 1
geidwadol iawn 1
ei grefydd, 2
grefydd, ac 2
Piwritaniaid yn 1
gasau, wedi 1
gyhoeddi The 1
The Resolution 1
Resolution of 1
of Pilate. 1
Pilate. Roedd 1
gael buwch 1
neu ych 1
ych o 1
o anrhaith 1
anrhaith y 1
y Teulu, 1
Teulu, ar 1
brenin gael 1
ei draean: 1
draean: disgwylid 1
iddo ganu 1
ganu cerdd 1
cerdd arbennig 1
arbennig 'Unbennaeth 1
'Unbennaeth Prydain' 1
Prydain' mewn 1
mewn diolch. 1
diolch. Roedd 1
mewn sut 1
sut gwnaeth 1
traddodiad yma, 1
gyrraedd Japan, 1
Japan, ddylanwadu 1
hanes Japan, 1
ysgrifennodd amdano 1
yn Zen 1
Zen and 1
and Japanese 1
Japanese Culture. 1
Culture. Roedd 1
hefyd frawd 1
chwaer ifengach. 1
ifengach. Roedd 1
ganddo lais 2
lais tenor. 1
tenor. Roedd 1
lais tenor 1
tenor clir 1
clir gan 1
arwain côr 1
côr ei 1
ysgol honno. 1
ganddo llygaid 1
llygaid llawn, 1
llawn, brown 1
brown tywyll, 1
tywyll, gydag 1
gydag aeliau 1
aeliau duon 1
duon mawr, 1
chast yn 1
lygad a 2
olwg Iddewig 1
Iddewig braidd. 1
braidd. Roedd 1
briodas hefyd 1
hefyd Jane 1
Mary sy'n 1
crybwyll mewn 1
ysgrifennodd cyn 1
i'r rhyfeloedd 1
Ffrainc. Roedd 3
radd o 3
Brifysgol Dundee 1
Dundee ac 1
Brifysgol Caledonia 1
Caledonia Glasgow. 1
Glasgow. Roedd 1
ffilm Zero 1
Zero Dark 1
Dark Thirty 1
Thirty ryddhawyd 1
record dda 1
rhaglen cwis/dartiau 1
cwis/dartiau Bullseye 1
Bullseye hefyd, 1
sgorio mwy 2
na 301 1
301 gyda 1
naw dart 1
dart ar 1
ymddangosiad gan 1
gan ddyblu 2
ddyblu arian 1
arian elusen 1
y cystadleuwyr. 1
cystadleuwyr. Roedd 1
ganddo reolaeth 1
diroedd eang 1
eang i'r 1
Lyn Nahuel 1
Nahuel Huapi. 1
Huapi. Roedd 1
Roedd ganddo'r 2
ganddo'r gallu 1
dyfodol ond 1
ond dewisai 1
dewisai newid 1
gael llonydd 1
llonydd gan 2
gan ymholwyr. 1
ymholwyr. Roedd 1
rôl arwrol 1
yn Five 1
Five on 1
a Treasure 1
Treasure Island. 2
Island. Roedd 1
flaenllaw hefyd 1
ffilm gwyddonias 1
gwyddonias No 1
No Escape. 1
Escape. Roedd 1
ganddo'r weledigaeth 1
weledigaeth a 1
dull pragmatig 1
pragmatig o 1
reoli ystâd. 1
ystâd. Roedd 2
ganddo safle 1
deg sgoriwr 1
olynol, ac 1
1953 gosododd 1
gosododd record 1
bwyntiau mewn 3
mewn tymor 2
tymor (95). 1
(95). Roedd 1
sawl teitl 1
i Universal 1
Universal benderfynu 1
ar One 1
Night in 1
the Tropics, 2
Tropics, gan 1
gynnwys Moonlight 1
Moonlight in 1
Tropics, Love 1
Love Insurance, 1
Insurance, a 1
a Caribbean 1
Caribbean Holiday. 1
Holiday. Roedd 1
ganddo sgrïn 1
sgrïn LCD 1
LCD bach 1
a graffeg 1
graffeg tebyg 1
i'r Atari 1
Atari 2600. 1
2600. Roedd 1
ganddo syniadau 1
syniadau rhamantaidd 2
rhamantaidd am 1
am orffenol 1
orffenol y 1
y Sgandinafiaid 1
Sgandinafiaid sy'n 1
ar Aryaniaeth, 1
Aryaniaeth, ond 1
ei gyfrolau'n 1
gyfrolau'n ffynhonnell 1
gyfer hanes, 1
hanes, iaith 1
thraddodiadau Canolbarth 1
Canolbarth Asia. 1
tua 190,000 1
190,000 o 1
filwyr, tra'r 1
cyngheiriaid 200,000 1
200,000 ar 1
i 330,000. 1
330,000. Roedd 1
chwaer, Margaret, 1
Margaret, oedd 1
plentyn, yr 1
actores Aysha 1
Aysha Hauer 1
Hauer (ganwyd 1
(ganwyd 1966), 1
1966), a 1
wnaeth ef 3
ganddo wastad 1
wastad ffugenwau 1
ffugenwau gwreiddiol 1
o "Ddoctor 1
"Ddoctor Wilcox" 1
Wilcox" i 1
i "Fendigeidfran". 1
"Fendigeidfran". Roedd 1
wddf byr 1
phen bach, 1
fwyta planhigion 1
llwyni isel. 1
ganddo werthfawrogiad 1
werthfawrogiad traddodiadgarol 1
traddodiadgarol o 1
o ganon 2
ganon y 1
bu'n lladd 1
ar ddamcaniaethau 1
ddamcaniaethau beirniadol 1
beirniadol megis 1
y Feirniadaeth 1
Feirniadaeth Newydd, 1
Newydd, ôl-adeileddaeth, 1
ôl-adeileddaeth, a 1
a dadadeiladaeth. 1
dadadeiladaeth. Roedd 1
ganddo ychain 1
ychain Morgannwg 1
Morgannwg hefyd 1
waith fferm. 1
ganddo yntau 1
yntau fab 1
enw Methu. 1
Methu. Roedd 1
ganddo ystadau 1
y Faenol 2
Faenol yn 2
yn 1792, 1
1792, fel' 1
fel' once 1
once the 1
the mansion 1
mansion of 1
of conviviality 1
conviviality and 1
and mirth, 1
mirth, now 1
now the 1
the neglected 1
neglected seat 1
seat of 1
of A. 1
A. Smith 1
Smith Esq. 1
Esq. Roedd 1
Roedd ganddyn 6
1955. Roedd 1
blant (efeilliaid, 1
(efeilliaid, g. 1
g. 1955). 1
1955). Roedd 1
nhw dri 1
blant: Turkessa, 1
Turkessa, Pedro 1
Pedro Antonio, 1
Antonio, a 1
a Rafael. 1
Rafael. Roedd 1
nhw fab, 1
actor Anthony 1
Anthony Delon, 1
Delon, ond 1
nhw tri 1
Roedd ganddynt 10
2 silindr 1
silindr a 1
a gêr 2
gêr falfiau 1
falfiau Walschaerts. 1
Walschaerts. Roedd 1
ganddynt chwech 3
o ferched: 1
ferched: Ymddangosodd 1
Ymddangosodd un, 1
un, Emily, 1
Emily, yng 1
yng ngolygfa 1
ngolygfa agoriadol 1
agoriadol Bagpuss. 1
Bagpuss. Roedd 1
ganddynt dymer 1
dymer drwg 1
barod bob 1
yn ddrygionus, 1
ddrygionus, yn 1
wrth rywun 1
rywun a'u 1
a'u digiai. 1
digiai. Roedd 1
eu llys 1
llys sirol, 1
sirol, eu 1
eu siryf 1
siryf a'u 1
a'u crwneriaid, 1
crwneriaid, ac 1
fe'u rhannwyd 1
rhannwyd yn 1
yn hwndrydau, 1
hwndrydau, er 1
sir Gogledd 1
Fflint mewn 1
ond hen 1
hen gymydau 1
gymydau Cymreig. 1
ganddynt fab 1
enw Dafydd. 1
Dafydd. Roedd 3
ganddynt fodryb, 1
fodryb, aunt 1
aunt Evelyn, 1
Evelyn, a 1
canu opera 1
opera amatur, 1
teulu’n gerddorol. 1
gerddorol. Roedd 1
a morynion, 1
morynion, a 1
gwaith Jane, 1
Jane, gan 1
fwyaf, fyddai 1
fyddai cadw 2
cadw trefn 1
trefn arnynt. 2
arnynt. Roedd 3
ganddynt sioe 1
‘The Writing 1
Writing on 1
the Wall’. 1
Wall’. Roedd 1
ferch, Claude-Emma 1
Claude-Emma ("Chouchou") 1
("Chouchou") (1905–19). 1
(1905–19). Roedd 1
gan derfysgwyr 1
derfysgwyr gynnau 1
a ffrwydryddion, 1
ffrwydryddion, a 1
sefydlwyd rhwystrau 1
rhwystrau ffyrdd 1
chadwyn reoli. 1
reoli. Roedd 2
Roedd Gandhi 2
Gandhi hefyd 1
y Dalit, 1
Dalit, y 1
oedd islaw 1
y sysyem 1
sysyem caste 1
caste yn 1
India. Roedd 1
Gandhi wedi 1
Lundain na 1
fyddai'n cyffwrdd 1
cyffwrdd cig 1
cig nag 1
nag alcohol 1
alcohol tra 1
byddai yno. 1
gan Domitian 1
Domitian ddau 1
ieuanc. Roedd 1
gan Dramffordd 1
Dramffordd Dyffryn 1
Ceiriog orsaf 1
pentref. Roedd 2
gan Echuca 1
Echuca 8 1
8 melin 1
melin llifio, 1
llifio, ac 1
adeiladwyd hyd 1
at 240 1
o stemars 1
stemars olwyn 1
defnyddio coed 1
coed gwm 1
gwm cochion 1
cochion o 1
fforestydd Barmah, 1
Barmah, Moira 1
Moira a 1
a Perricoota 1
Perricoota gerllaw. 1
gorff cymaint 1
anafiadau, nid 1
i batholegwyr 1
batholegwyr ddweud 1
ddweud pa 1
pa anaf 1
farwolaeth. Roedd 8
gyrfa gysylltiad 1
chreu a 1
cynnar Gŵyl 1
Opera Glyndebourne. 1
Glyndebourne. Roedd 1
rhieni theatr 1
theatr gludadwy 1
gludadwy yn 1
hi'n anochel 1
ohono, yn 1
troi'n dair 1
y drama 1
drama Current 1
Current Cash. 1
Cash. Roedd 1
Elisabeth nifer 1
forwyr profiadol, 1
profiadol, yn 1
plith, Francis 1
Francis Drake, 1
Drake, Martin 1
Martin Frobisher, 1
Frobisher, John 1
John Hawkins 1
Hawkins a’r 1
Arglwydd Howard 1
o Effingham. 1
Effingham. Roedd 1
y Frythoneg 5
Frythoneg ffurfiau 1
ffurfiau unigol, 1
unigol, deuol 1
lluosog. Roedd 1
gan Eva 2
Eva a 1
Constance sawl 1
sawl governess 1
governess drwy 1
eu plentyndod, 2
plentyndod, y 1
oedd Miss 1
Miss Noel 1
Noel a 1
cynnar Eva. 1
Eva. Roedd 1
gan fandiau 1
fandiau roc 1
rôl gwreiddiol 1
gwreiddiol ganwr 1
ganwr a 1
i gyfeilio. 2
gyfeilio. Roedd 2
fariau coffi 1
coffi jiwcbocsys 1
jiwcbocsys a 1
chwarae’r gerddoriaeth 1
gerddoriaeth ddiweddaraf 1
ddiweddaraf o 1
o America, 1
chynhaliwyd perfformiadau 1
perfformiadau cerddoriaeth 1
bariau weithiau, 1
weithiau, hyd 1
gan feibion 1
feibion anghyfreithlon 1
anghyfreithlon yr 1
tir â 1
â meibion 1
meibion cyfreithlon, 1
cyfreithlon, cyn 1
tad wedi 1
feibion iddo. 1
feirdd statws 1
uchel yng 1
nghymdeithas Cymru. 1
gan Flodeuwedd 1
Flodeuwedd chwaer 1
hŷn, ddim 1
cweit mor 2
mor dlws, 1
dlws, ddim 1
mor berffaith. 1
berffaith. Roedd 1
chwaraewyr bymtheg 1
oleuadau a 1
goleuo ar 1
ddechrau gêm 1
pob golau 2
ofynnwyd ei 1
ei gwestiwn. 1
gwestiwn. Roedd 1
fyddin Pedro 1
Pedro Madruga 1
Madruga gwell 1
gwell arfau, 1
arfau dyfeisgar, 1
dyfeisgar, newydd 1
newydd e.e. 1
y mysged 1
mysged mwyaf 1
mwyaf diweddar, 1
diweddar, yr 1
yr arquebuse. 1
arquebuse. Roedd 1
gan Gallienus 1
Gallienus berthynas 1
agos a’r 1
a’r athronydd 1
athronydd neoplatoniadd 1
neoplatoniadd Plotinus. 1
Plotinus. Roedd 1
Roedd gang 1
gang Hall 1
John Gilbert 2
Gilbert fel 1
ei lefftenant. 1
lefftenant. Roedd 1
gan Gomiwnyddiaeth 1
Gomiwnyddiaeth bŵer 1
bŵer absoliwt, 1
absoliwt, bron, 1
bron, yn 1
o’r gwledydd 1
gwledydd a’r 1
a’r ardaloedd 1
hyn. Roedd 10
Gwen enw 1
fel dynes 1
dynes gyfrin 1
gyfrin oedd 1
ddefnyddio llysiau 1
defodau i 1
wella pob 1
anhwylderau ar 1
anifeiliaid. Roedd 1
Gymru hefyd 1
bwysig gopr 1
gopr arall 1
gan Hayes 1
Hayes gredydau 1
gredydau ysgrifennu 1
gyfer Rainbow 1
Great Pony 1
Pony Raid 1
Raid yn 1
1967. Roedd 1
gan Hetherington 1
Hetherington ddinasyddiaeth 1
ac Americanaidd: 1
Americanaidd: oedd 1
Timothy Alistair 1
Alistair Telemachus 1
Telemachus Hetherington 1
Hetherington ( 1
gan Ivatt 1
Ivatt 6 1
Japan hefyd 3
ei heddlu 1
cudd sifil, 1
sifil, Tokko, 1
Tokko, sydd'n 1
sydd'n acronym 1
acronym Japaneeg 1
Japaneeg am 1
am Tokubetsu 1
Tokubetsu Kōtō 1
Kōtō Keisatsu 1
Keisatsu ("Uwch 1
("Uwch Heddlu 1
Heddlu Arbennig") 1
Arbennig") oedd 1
o'r Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Catref. 1
Catref. Roedd 1
Jim deulu, 1
deulu, gwraig 1
mab, mae 1
addo eu 1
yn ariannol. 2
ariannol. Roedd 3
John Dee, 1
Dee, yn 1
sôn, y 1
llyfrgell fwyaf 1
mae’r ffaith 2
i ysgrifennu’r 3
ysgrifennu’r rhagarweiniad 1
rhagarweiniad yn 1
bod parch 1
parch uchel 1
uchel iddo. 1
gan Johnes 2
Johnes bwtler 1
bwtler o'r 1
Henry Tremble 1
Tremble oedd 1
17 mlynedd. 1
gan Kaye 1
Kaye rhan 1
ffilm Terry 1
Terry Gilliam 1
Gilliam Brasil 1
Brasil fel 1
clerc desg 1
desg M. 1
M. O. 1
O. S. 1
S. Lobby 1
Lobby Porter. 1
Porter. Roedd 1
Lewis gasgliad 1
arlunwyr eraill 2
gweithiau gan 1
gan Herkomer, 1
Herkomer, William 1
William Riviere 2
Riviere ac 1
ac Edwin 2
Edwin Landseer, 1
Landseer, ond 1
methu rhai 1
o'i fuddsoddiadau 1
fuddsoddiadau busnes 1
1883 gorfodwyd 1
werthu rhan 1
casgliad. Roedd 2
gan Lillian 1
Lillian chwaer 1
iau, Dorothy, 1
Dorothy, a 1
ddaeth hefyd 2
seren ffilm 1
ffilm boblogaidd. 1
boblogaidd. Roedd 2
gan Lugaid 1
Lugaid dair 1
dair gwawyffon, 1
gwawyffon, ac 1
roedd proffwydoliaeth 1
proffwydoliaeth y 1
lladd tri 1
tri brenin. 1
brenin. Roedd 1
Mair hanes 1
broblemau seiciatrig 1
seiciatrig a 1
chysylltiadau a'r 1
National Alliance, 1
Alliance, grŵp 1
grŵp neo-Natsïaidd 1
neo-Natsïaidd yn 1
ôl adroddiadau. 1
adroddiadau. Roedd 1
Morgan casgliad 1
casgliad mawr 1
o hynafolion 1
hynafolion yn 1
dy The 1
The Friars, 1
Friars, Casnewydd 1
gynnwys pulpud 1
pulpud Tuduraidd 1
Tuduraidd o'r 1
o'r hwn 1
pregethu i 2
gynulleidfa o'i 1
o'i weision, 1
weision, morynion 1
morynion a 1
gweithwyr yr 1
Morgan dri 1
o'i wraig 2
wraig Judith 1
Judith Gooding. 1
Gooding. Roedd 1
gan Neithon 1
Neithon ddwy 1
dygwyd y 1
gan ladron, 1
ladron, yn 1
chwedl. Roedd 1
gan Nelle 1
Nelle Lee 1
Lee tri 1
neu chwaer: 1
chwaer: Alice 1
Alice Finch 1
Finch Lee 1
Lee (1911–2014), 1
(1911–2014), Louise 1
Louise Lee 1
Lee Conner 1
Conner (1916–2009) 1
(1916–2009) ac 1
Edwin Lee 1
Lee (1920–1951). 1
(1920–1951). Roedd 1
chwe mab 1
merch. Roedd 2
gan Parry 1
Parry ddiddordebau 1
ddiddordebau llenyddol 1
llenyddol eang 1
eang ond 2
gyfraniad mawr 1
i feirniadaeth 1
lenyddol oedd 2
ar Goethe 1
Goethe a 1
a Kleist. 1
Kleist. Roedd 1
pob lleng 1
ei rhif, 1
un lleng 1
lleng fod 1
un rhif. 1
rhif. Roedd 1
gan Ponselle 1
Ponselle lais 1
lais eithriadol 1
o aeddfed 1
aeddfed yn 1
ifanc ac, 1
blynyddoedd cynnar, 3
cynnar, o 1
leiaf, canodd 1
ar waddol 1
waddol naturiol 1
naturiol heb 1
hyfforddiant lleisiol. 1
dosbarth gyfarpar 1
gyfarpar ychwanegol; 1
ychwanegol; roedd 1
dosbarth simne 1
simne ddwbl, 1
ddwbl, rhai 1
ohonynt taniwr 1
taniwr peiriannol, 1
peiriannol, rhai 1
ohonynt alldaflwr 1
alldaflwr hirsgwar 1
hirsgwar Giesl 1
Giesl a 1
ohonynt cywasgwr 1
cywasgwr awyr 1
awyr Westinghouse. 1
Westinghouse. Roedd 1
gan Serfia 1
Serfia dri 1
mab, Abisai, 1
Abisai, Joab, 1
Joab, ac 1
ac Asahel, 1
Asahel, pob 1
myddin Dafydd. 2
gan Siwan 1
Siwan ran 1
ym mherthynas 2
mherthynas Llywelyn 1
Llywelyn â'i 1
â'i thad, 1
John, ac 2
achlysur cynrychiolodd 1
cynrychiolodd Llywelyn 1
Llywelyn mewn 2
materion diplomyddol 2
diplomyddol rhwng 1
rhwng llys 1
llys Gwynedd 1
choron Lloegr. 1
gan Spielberg 1
Spielberg ddiddordeb 1
mewn cyfarwyddo 1
cyfarwyddo Empire 1
Empire of 1
Sun oherwydd 1
gysylltiad personol 1
i ffilmiau 1
ffilmiau Lean 1
Lean ac 1
i'r thema 1
thema o'r 1
Byd. Roedd 3
gan Stegosaurus 1
Stegosaurus gymhareb 1
gymhareb màs 1
o ymennydd 2
gorff cymharol 1
cymharol isel. 1
gan Suzuki 1
Suzuki ddiddordeb 1
canrifoedd lluniol 1
lluniol ei 1
ei draddodiad 1
draddodiad Bwdhydd, 1
Bwdhydd, yn 1
gan Swydd 1
Henffordd boblogaeth 1
tua 140,000, 1
140,000, llawer 1
na phoblogaeth 1
phoblogaeth Swydd 1
Swydd Gaerwrangon, 1
Gaerwrangon, gyda 1
thua 420,000. 1
420,000. Roedd 1
Anthony a'i 1
Mary, pedwar 1
blant: Alexandra 1
Alexandra Mary 1
Mary (a 1
ym 1955), 1
1955), Antonia 1
Antonia Ruth 1
Ruth a 1
Joanna Cynthia 1
Cynthia (efeilliaid, 1
(efeilliaid, a 1
anwyd 1957), 1
1957), ac 1
Edward Anthony 1
Anthony Morys 1
Morys (a 1
ym 1960). 1
1960). Roedd 1
William fab 1
anghyfreithlon hefyd, 1
hefyd, Richard. 1
Richard. Roedd 1
gan Terry 1
Terry Pratchett 1
Pratchett gameo 1
gameo byr 1
y gwneuthuriwr 1
gwneuthuriwr tegannau. 1
tegannau. Roedd 1
Thomas hanes 1
o lewygu 1
lewygu a 1
phroblemau gyda'i 1
gyda'i fynwes 1
fynwes ac 1
arferai ddefnyddio 1
ddefnyddio anadlwr 1
anadlwr er 1
helpu gyda'i 2
gyda'i anadlu. 1
anadlu. Roedd 1
Tom ran 1
rhaglen Renault 1
Renault TV, 1
TV, The 1
The Key. 1
Key. Roedd 1
gan Waldo, 1
Waldo, felly, 1
hefyd diddordebau 1
diddordebau ymarferol 1
yn niwydiant 2
niwydiant cloddio'r 1
cloddio'r ardal. 1
William Walsh 1
Walsh 7 1
7 fferi, 1
fferi, i 1
gwael, dros 1
cyn adeiladwyd 1
Prydain ddyledion 1
ddyledion rhyngwladol 1
rhyngwladol anferth, 1
anferth, ac 1
angen ail-adeiladu 1
ail-adeiladu ar 1
ôl difrod 1
difrod enbyd 1
enbyd ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd bomio'r 1
bomio'r Natziaid. 1
Natziaid. Roedd 1
gan wrywod 1
wrywod incwm 1
incwm canolrifol 1
canolrifol o 1
o $31,880, 1
$31,880, benywod 1
benywod $30,197. 1
$30,197. Roedd 1
gan wyth 1
dinas annibynnol 1
annibynnol - 2
gynnwys Bedford, 1
Bedford, a 1
ildiodd ei 2
siarter dinas 1
- boblogaethau 1
10,000 yn 1
2010 gyda'r 1
gyda'r lleiaf 1
lleiaf Norton, 1
Norton, a 1
ond 3,958. 1
3,958. Roedd 1
Y Bandana 1
Bandana dair 1
dair cân 1
siart 40 2
40 MAWR 2
MAWR Radio 1
Cymru 2014 1
sef siart 1
siart o 1
gwrandawyr yn 1
Gâr. Roedd 1
band ddilyniant 1
ddilyniant anhygoel 1
anhygoel gyda'r 1
gyda'r "Maffia 1
"Maffia Maniacs". 1
Maniacs". Roedd 1
baneri blaenorol 1
blaenorol ddeilen 1
ddeilen ffrwyth 1
ffrwyth bara 1
bara (Artocarpus 1
(Artocarpus altilis) 1
altilis) wedi 1
lleoli lle 1
mae'r deiamwntiau 1
deiamwntiau yn 1
BBC draddodiad 1
o ddarlith 1
ddarlith flynyddol 1
ysgolhaig neu 1
neu academydd. 1
academydd. Roedd 1
y Big 2
Mac ddau 1
enw blaenorol, 1
blaenorol, y 2
methu yn 1
y farchnad: 1
farchnad: yr 1
yr Aristocrat, 1
Aristocrat, a 1
y defnyddwyr 2
ei ddatgano 1
ddatgano a'i 1
a'i ddeall, 1
ddeall, a 1
a Burger 1
Burger Ribbon 1
Ribbon Blue. 1
Blue. Roedd 1
blaid ymgeiswyr 1
Alban 2021, 1
2021, ar 1
rhestr rhanbarthol 1
y Boy 1
Boy Scouts 1
Scouts hefyd 1
fel symbol, 1
symbol, o 1
law Robert 1
Robert Baden-Powell, 1
Baden-Powell, a 1
ddiwylliant Indiaidd. 1
Indiaidd. Roedd 1
castell ward 1
ward fewnol 1
fewnol drionglog, 1
drionglog, gydag 1
ochrau tua 1
tua 45m 1
45m o 1
beili tua 1
tua 60m 1
60m o 1
led. Roedd 1
Ceidwadwyr 307 1
307 a 1
Llafur 258 1
258 AS, 1
AS, a 1
mwyafrif clir, 1
clir, ymunodd 1
Rhyddfrydol gyda'r 1
ffurfio cynghrair 2
phenodwyd Clegg 1
Clegg yn 1
DU. Roedd 3
Celtiaid dduwies 1
dduwies geffylau, 1
geffylau, " 1
" Roedd 3
y Cofi, 1
Cofi, eiriau 1
eiriau am 1
ddarnau arian, 2
arian, cyn 1
cyn i'n 1
i'n arian 1
i sustem 1
sustem arian 1
arian degol. 1
degol. Roedd 1
y Condominiwm 1
Condominiwm strwythur 1
strwythur cymhleth 1
cymhleth er 1
mwyn rhannu 1
rhannu grym 1
y Ffraincwyr 1
Ffraincwyr a'r 1
a'r Prydeinwyr, 1
Prydeinwyr, gyda 1
dau gymuned 1
gymuned at 1
ati, a 1
thri llywodraeth. 1
wreiddiol ddau 2
ddau arweinydd: 1
arweinydd: Beryl 1
Beryl Lloyd 1
Morfydd Vaughan 1
Vaughan Evans. 1
cwmni swyddfeydd 1
Chaerdydd. Roedd 1
cwpl bump 1
mabwysiadwyd pedwar 1
pedwar arall. 1
arall. Roedd 10
ferch, Amanda 1
Amanda Plummer 1
Plummer (g. 1
(g. 1957). 1
1957). Roedd 1
cychod i 1
gyd enwau 1
gair ‘Star’. 1
‘Star’. Roedd 1
cytundeb bedwar 1
bedwar llofnodwr 1
llofnodwr ar 2
llywodraeth Otomanaidd. 1
Otomanaidd. Roedd 2
o 301,926 1
301,926 yn 1
ddinas 7,289 1
7,289 o 1
ethnigrwydd Arabaidd 1
Islamaidd. Roedd 1
dramffordd un 1
un cerbyd. 1
dref gysylltiad 1
â radicaliaeth 1
radicaliaeth wleidyddol. 1
wleidyddol. Roedd 1
dref hanes 1
o wrthgymreictod. 1
wrthgymreictod. Roedd 1
gwreiddiol stribedi 1
stribedi llorweddol, 1
llorweddol, ond 1
ond ystyriwyd 1
ystyriwyd hyn 1
faner Tanganyika 1
Tanganyika felly 1
felly defnyddiwyd 1
defnyddiwyd sawtyr. 1
sawtyr. Roedd 1
faner enfys 1
enfys wreiddiol 1
wreiddiol dau 1
dau stribed 1
stribed ychwanegol, 1
ychwanegol, pinc 1
pinc ac 1
ac acwa, 1
acwa, dau 1
liw sy'n 2
dynodi deurywioldeb. 1
deurywioldeb. Roedd 1
fro draddodiad 1
draddodiad llên 1
gwerin cryf. 1
gaer arwynebedd 1
bron dair 1
dair acer. 1
acer. Roedd 2
peidio cael 1
bennod arbennig, 1
gyfres ddwy 1
bennod arbennig. 1
arbennig. ‘Roedd 1
‘Roedd gan 1
Gymdeithas rhai 1
defodau ffurfiol 1
swyddi gyda 1
theitlau mawreddog, 1
mawreddog, er 1
bwriadwyd y 1
yn eironig. 1
eironig. Roedd 1
gymuned boblogaeth 1
o 1,577 1
1,577 ym 1
gymuned tuedd 1
tuedd nodedig 1
o fewnfudo 1
fewnfudo yn 1
gynhadledd hon 2
hon – 1
Affrica Ddemocrataidd 1
Ddemocrataidd (CODESA: 1
(CODESA: Convention 1
Convention for 1
a democratic 1
democratic South 1
South Africa) 1
Africa) – 1
– nifer 1
broblemau i’w 1
i’w datrys. 1
Llundain Rhufeinig 1
Rhufeinig boblogaeth 1
tua 60,000 3
60,000 erbyn 1
amser yma. 1
y moa 1
moa daldra 1
at 3m 1
3m (tua 1
(tua 9 1
9 troedfedd), 1
phen bychan, 1
bychan, gwddw 1
gwddw hir 1
hirion cryf 1
mudiad aelod 1
aelodau a’i 1
a’i slogan 1
slogan oedd 1
oedd ‘UDF 1
‘UDF unites, 1
unites, apartheid 1
apartheid divides’. 1
divides’. Roedd 1
mwyafrif ohonyn 1
eu campfa 1
campfa eu 1
chwarae chwaraeon 1
a chwarae. 1
pâr un 1
mab, yr 2
yr Is-gapten 3
Is-gapten Ddoctor 1
Ddoctor Hugh 1
Hugh Bell 1
Bell Fisher, 1
Fisher, a 1
5, 1897 1
yn Belfast. 1
Belfast. Roedd 1
prif ofod, 1
y stafell 2
stafell goffi 1
goffi mawr 1
cyntaf, olygfeydd 1
olygfeydd godidog 1
godidog o'r 1
amgylch. Roedd 1
adeiladau llinellau 1
llinellau clir, 1
clir, ffurfweddau 1
ffurfweddau petryalog, 1
petryalog, a 1
diffyg addurniadau 1
addurniadau ar 1
eu ffasadau. 1
ffasadau. Roedd 1
adeilad seler, 1
seler, llawr 1
llawr gwaelod, 1
gwaelod, pedwar 1
pedwar llawr 2
llawr arall 2
cefn. Roedd 2
albymau rhestr 1
rhestr wahanol 1
ganeuon arnynt, 1
arnynt, yn 1
wedi pleidleisio. 1
pleidleisio. Roedd 2
yr Ameses 1
Ameses bedwar 1
blant: Pauline 1
Pauline (ganwyd 1
(ganwyd 1901), 1
1901), Oliver 1
Oliver (1903), 1
(1903), Amyas 1
Amyas (1906), 1
(1906), ac 1
Evelyn (1910). 1
(1910). Roedd 1
yr arglwydd 3
arglwydd neu'r 1
neu'r tirfeddiannwr 1
tirfeddiannwr yr 1
orfodi'r taeog 1
taeog i 1
ddi-dâl. Roedd 1
Rhys gysylltiadau 1
gysylltiadau cryf 1
cryf â’r 1
â’r Normaniaid 1
Normaniaid o 1
roedd gŵyl 1
gŵyl debyg 1
i’r Eisteddfod 1
yn Auvernge 1
Auvernge yng 1
Nghanolbarth Ffrainc. 1
awdurdod 67,099 1
67,099 o 1
ôl amcangyfrif 2
amcangyfrif cyfrifiad 1
cyfrifiad 2017. 1
etholaeth dair 1
dair plwyf: 1
plwyf: Leyton, 1
Leyton, Wanstead 1
Wanstead a 1
a Walthamstow. 1
Walthamstow. Roedd 1
rhaglen fer 1
fer ei 1
ei chân-thema 1
chân-thema ei 1
hun, brand 1
brand new 1
new cheesy 1
cheesy song. 1
song. Roedd 1
o sgwneri 1
sgwneri ddau 1
dri mast, 1
mast, ond 1
ond gellid 2
gellid cael 1
o fastiau; 1
fastiau; roedd 1
i sgwner 1
sgwner chwech, 1
chwech, ond 1
brin. Roedd 2
rheilffordd 10 1
10 locomotifau, 1
locomotifau, ac 1
2 gyntaf 1
gyntaf yna 1
rheilffordd 27,000 1
27,000 milltir 1
o draciau. 1
draciau. Roedd 1
newydd ddyled 1
ddyled enfawr, 1
hi'n faich 1
faich sylweddol 1
Reilffordd Ffestiniog. 1
Ffestiniog. Roedd 1
hen Met 1
Met le 1
eistedd 3,625 1
3,625 gyda 1
gyda 224 1
leoedd sefyll 1
sefyll ychwanegol. 1
yr Hogia 1
Hogia eu 1
sŵn unigryw, 1
unigryw, ac 1
oedd iodlo 1
iodlo Idris 1
Idris Hughes. 1
Hughes. Roedd 1
yr ichthyosaur 1
ichthyosaur gorff 1
gorff tebyg 1
i ddolffin 1
ddolffin a 1
dannedd miniog 1
a llarpio 1
llarpio cig. 1
cig. Roedd 1
orsaf ddau 1
a blwch 1
blwch signal, 1
signal, ac 1
lle pasio 1
llinell trac 1
trac sengl. 1
sengl. Roedd 1
ysgol 62 1
strwythur bracedi 1
bracedi gwialen 1
gwialen haearn, 1
haearn, pentyrrau 1
pentyrrau haearn 1
bwrw a 1
cholofnau ategol 1
ategol wedi'u 1
wedi'u crynhoi 1
crynhoi i'r 1
graig. Roedd 1
taleithiau Basgaidd 1
Basgaidd fesur 1
teulu wreiddiau 1
ardal, gyda’i 1
gyda’i dad, 2
dad, Charles, 1
Charles, yn 1
forwr profiadol. 1
profiadol. Roedd 1
Theatr Paramount 1
Paramount yn 1
yn Oakland, 1
Oakland, Califfornia, 1
Califfornia, gan 1
Timothy Pflueger, 1
Pflueger, ffasâd 1
ffasâd crochenwaith 1
crochenwaith lliwgar 1
chyntedd oedd 1
bedwar llawr. 1
llawr. Roedd 3
y Tribunus 1
Tribunus Plebis 1
Plebis bŵer 1
bŵer i 1
atal mabwysiadu 1
mabwysiadu darpariaethau 1
darpariaethau yn 1
tri pherwyl 1
pherwyl olaf 1
olaf gerbyd 1
gerbyd crwydro 1
crwydro i 1
hwyluso symud 1
Roedd Gareth 2
Enid ac 1
o'r ddrama. 1
Roedd Garmin 1
Garmin wedi 1
reidio hanner 1
ras gyda 1
o'u naw 1
naw reidiwr. 1
reidiwr. Roedd 1
Roedd Garvey 1
credu taw 1
taw negesydd 1
negesydd Duw 1
Duw oedd 1
oedd Haile 1
Haile Selassie, 1
Selassie, wedi 1
chyfnod newydd 1
newydd lle 1
byddai gan 2
gan dduon 1
dduon hawliau 1
cyfartal a'r 1
dir ffrwythlon 1
ffrwythlon Affrica. 1
Roedd Gary 1
Gary Gross 1
Gross wedi 1
tynnu (gyda 1
(gyda chydsyniad 1
mam, Teri 1
Teri Shields) 1
Shields) set 1
o Brooke 1
1975, pan 1
hi'n 10 1
Roedd Gates 1
Gates yn 1
theimlai Morgan 1
byddai gwasanaethu 1
gwasanaethu ymysg 1
ymysg cynifer 1
swyddogion milisia 1
milisia uwch 1
eu rheng 1
rheng yn 1
ei ddefnyddioldeb. 1
ddefnyddioldeb. Roedd 1
Roedd gefeiliau'r 1
gefeiliau'r safle 1
gynorthwyo'r gwaith 1
gynhyrchu sieliau 1
sieliau dur 1
Roedd geiriad 1
geiriad y 1
y ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth newydd 1
Roedd Gemau 1
Gemau Athen 1
yn marcio'r 1
marcio'r tro 1
ers Gemau 1
Olympaidd 1896 1
1896 i 1
gyda Phwyllgor 1
Phwyllgor Olympaidd 1
Olympaidd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol gymryd 1
Roedd gemau 1
gemau Olympiaidd 1
Olympiaidd yr 1
henfyd braidd 1
gemau modern. 1
Roedd gemau'r 1
gemau'r grwpiau 1
rhaid disgwyl 1
disgwyl hyd 1
trydydd gêm 1
ddeg cyn 1
cael gêm 1
gêm ddi-sgôr, 1
ddi-sgôr, sef 1
rhwng Iran 3
Iran a 3
a Nigeria. 1
Nigeria. Roedd 2
Roedd gêm 2
gêm oddi 1
ac arbrofodd 1
arbrofodd Cymru 1
chware efo 1
un cefnwr 1
cefnwr am 1
olaf Hill 2
golled i 1
ym Melfast, 1
Melfast, lle 1
cafodd Hill 1
Hill y 2
y gapteniaeth. 1
gapteniaeth. "Roedd 1
"Roedd gen 1
i ofn 1
ofn pensaernïaeth 1
a phenseiri," 1
phenseiri," ysgrifennodd. 1
ysgrifennodd. Roedd 1
Roedd gennym 1
ni gytiau 1
gytiau moch, 1
moch, ysgubor 1
a phadog, 1
phadog, ac 1
roedden ni'n 1
ni'n arfer 1
arfer chwarae'n 1
chwarae'n wirion 1
wirion yn 1
y mwd." 1
mwd." Roedd 1
Roedd George 3
George Gore 1
Gore Twrnai 1
Twrnai cyffredinol 1
Arthur Gore, 1
Gore, Iarll 1
1af Arran 1
Arran hefyd 1
George Melly, 1
Melly, a 1
dŷ gerllaw, 1
perfformio. Roedd 1
George Ralph 1
Ralph Charles 1
Charles Ormsby-Gore, 1
Ormsby-Gore, 3ydd 1
Barwn Harlech, 1
Harlech, KCB 1
KCB TD 1
TD ( 1
Roedd Gerald 1
de Windsor, 1
Windsor, gŵr 1
gŵr Nest, 1
Nest, a'i 1
ŵyr ym 1
brenin hefyd, 1
chymerodd erf 1
erf y 1
i ddial, 1
ddial, gan 1
ar Owain 1
ond 90 1
90 gŵr 1
gŵr gydag 1
ladd. Roedd 1
Roedd Getty 2
Getty Sr, 1
yn ffieiddio 1
ffieiddio defnyddio 1
cyffuriau o 1
unrhyw fath. 1
diddordeb rheoli 1
rheoli mewn 4
o fusnesau, 1
fusnesau, gan 2
gynnwys Getty 1
Getty Oil. 1
Oil. Roedd 2
Roedd gig 1
gig cyntaf 2
y line-up 1
line-up newydd 1
â'r gig 1
gig wedi 1
gwerthu mas 1
mas yn 1
theatr Coliseum 1
Coliseum Aberdâr 1
Aberdâr Ionawr 1
Ionawr 8 1
8 2000. 1
Roedd Gilbert 1
Gilbert Bayes 1
Roedd Gildas, 1
Gildas, yn 1
leiaf genhedlaeth 1
genhedlaeth ar 2
ôl Emrys, 1
Emrys, yn 1
fawr; yn 1
i'w gondemniad 1
gondemniad hallt 1
oes ef 1
Roedd Gillis 1
Gillis Peeters 1
Peeters yn 1
Roedd Gish 1
Gish yn 1
yn 16. 1
16. Roedd 1
Roedd glaw, 1
glaw, sychder 1
amgylcheddol eraill 1
eu mudo 1
mudo cyson 1
yn "nomadas 1
"nomadas estacionales"; 1
estacionales"; nomadiaid 1
nomadiaid tymhorol. 1
tymhorol. Roedd 1
Roedd glowyr 2
glowyr o 2
glo eraill 1
ardal, rhai 1
camau tebyg, 1
eu gweithredu. 1
gweithredu. Roedd 1
1880au yn 1
lo yr 1
raddfa llithro 1
llithro yn 1
farchnad am 1
am lo. 1
lo. Roedd 1
Roedd ''Glück 1
''Glück auf' 1
auf' yn 1
yn gyfarchiad 1
gyfarchiad o 1
o 'pob 1
'pob lwc' 1
lwc' a 1
Ruhr. Roedd 1
Roedd Glyn 1
Glyn wedi 1
nhŷ Big 1
Big Brother. 1
Brother. Roedd 1
Roedd gobeithion 1
byddai Cymru’n 1
Cymru’n cadw’r 1
cadw’r Goron 1
Driphlyg, ond 1
curo Lloegr 1
gêm gyntaf, 2
yn teimlo’r 1
teimlo’r bod 1
bod blaenwyr, 1
blaenwyr, oedd 1
gan Hellings, 1
Hellings, heb 1
heb gydlyniant 1
gydlyniant yn 1
rheng flaen. 1
Roedd gofal 1
gofal priodol 1
priodol o'r 1
cyn Pharo 1
Pharo cyflawni 1
ddyletswyddau newydd 1
meirw. Roedd 1
Roedd gôl 5
gôl adlam 6
adlam a 3
a gôl 5
gôl marc 1
marc ill 1
werth pedwar 3
pedwar pwynt. 3
pwynt. Roedd 3
farc ill 2
dau werth 1
adlam gwerth 1
gwerth pedwar 1
pedwar pwynt, 1
bod gôl 1
farc a 1
gôl cosb, 1
cosb, ill 1
ill ddau, 1
ddau, yn 1
phwynt. Roedd 2
adlam yn 2
Roedd Good 1
Good Will 1
Will Hunting 1
Hunting yn 1
beirniaid, gan 1
wobrau. Roedd 1
Roedd Goronwy 1
Goronwy Rees 1
Roedd Gorsaf 1
reilffordd Boat 1
Boat of 2
of Garten 1
Garten yn 1
Reilffordd Inverness 1
Chyffordd Perth. 1
Perth. Roedd 1
Roedd Göttingen 1
Göttingen hefyd 1
ennill Grona 1
Grona (Grone 1
(Grone ar 1
o bryd) 1
bryd) a 1
bentrefi cyfagos 2
cyfagos eraill 1
dyffryn Leine. 1
Leine. Roedd 1
Roedd Grace 1
Grace Patricia 1
Patricia Kelly 1
Kelly (yn 1
(yn ddiweddarach, 1
ddiweddarach, Grace, 1
Grace, Tywysoges 1
Tywysoges Monaco) 1
Monaco) ( 1
Roedd graddfa'r 1
graddfa'r newidiadau 1
ardal Merthyr, 1
Merthyr, o 2
ardal wledig, 1
wledig, amaethyddol 1
amaethyddol ganol 1
ddiwydiannol, erbyn 1
ganrif, wedi 1
achosi nifer 1
broblemau ym 1
gweithiol. Roedd 2
Roedd graddfa’r 1
graddfa’r rheilffordd 1
medru mynd 1
mynd yr 1
o’r Blaenau 1
Blaenau i’r 1
i’r porthladd 2
porthladd trwy 1
rym disgyrchiant 1
Roedd Grand 1
Auto Advance, 1
Advance, a 1
gyfer Game 1
Game Boy 1
Boy Advance, 1
Advance, yn 1
chware a 1
a phersbectif 1
phersbectif pen 1
lawr. Roedd 1
Roedd Greene 1
Greene wedi 1
penderfynu rhannu 1
ac erlid 1
gelyn er 1
ennill amser 1
i ailwneud 1
ailwneud ei 1
fyddin. Roedd 1
Roedd Green 1
Uchel Eglwyswr, 1
Eglwyswr, gydag 1
yn unbenaethol. 1
unbenaethol. Roedd 1
Roedd Grey 1
Grey yn 1
wrthblaid ym 1
ym 1827–1828, 1
1827–1828, pan 1
oedd Lansdowne 1
Lansdowne yn 1
yn llywodraethu. 1
llywodraethu. Roedd 1
Roedd Griffith 1
Jones (Glan 1
(Glan Menai) 1
Menai) ( 1
Roedd Griffiths 2
a Toni 1
Toni Collette 1
Collette yn 1
gymharol di-nod 1
di-nod pan 1
castio fel 1
fel ffrindiau 1
ffiniau cymdeithas 1
ffilm Muriel's 1
Muriel's Wedding 1
Wedding (1994). 1
(1994). Roedd 1
Annibynwyr. Roedd 2
Roedd Grossmann 1
Grossmann hefyd 1
gymdeithas ddadlau'r 1
ddadlau'r brifysgol 1
dadleuon ar 1
faterion cyfoes 3
Mesur Eiddo 1
Eiddo Merched 1
Merched Priod 1
Priod 1884, 1
uwch menywod. 1
Roedd Gruffudd 2
goron Lloegr, 1
wobrwyo am 1
ei deyrngarwch. 1
deyrngarwch. Roedd 1
Gruffudd Yonge 1
Yonge neu 1
neu Gruffydd 1
Gruffydd Young 1
Young (c. 1
Roedd Gruffydd 1
o delynorion 1
delynorion enwocaf 1
enwocaf ei 2
Roedd grwpiau 3
diddordebau gwahanol 1
a'r pwyllgorau 1
pwyllgorau swyddogol 1
swyddogol bob 1
cyn penderfyniadau'r 1
penderfyniadau'r llywodraeth. 1
grwpiau crefyddol 1
ymgyrchwyr gwleidyddol 1
Gymdeithas, ac 1
Crynwyr a 1
rhai Anglicaniaid. 1
Anglicaniaid. Roedd 1
grwpiau fel 4
y Gorky's 1
Gorky's yn 1
lwyfannau mwyaf 1
mwyaf Prydain, 1
don newydd 1
90au. Roedd 2
Roedd grymoedd 1
grymoedd gan 1
gan Myrddin. 1
Myrddin. Roedd 1
Roedd Guido 1
Guido "Guy" 1
"Guy" Fawkes, 1
Fawkes, neu 1
neu Guto 1
Ffowc yn 1
Gymraeg, ( 1
Roedd gwaeth 1
gwaeth i 1
i ddyfod, 1
ddyfod, fodd 1
ddechrau trafod 1
trafod adeiladu 1
adeiladu lein 1
led safonol 1
o Afon-wen 1
Afon-wen i 1
Gaernarfon. Roedd 1
Roedd gwahaniaethau 1
gwahaniaethau diwylliannol 1
chymdeithasol hefyd 1
y Gegeg 1
Gegeg a'r 1
a'r Tosceg. 1
Tosceg. Roedd 1
Roedd gwahanol 1
gwahanol raddfeydd 1
o ganwriaid, 1
ganwriaid, yn 1
y cohors 1
cohors yr 1
gwasanaethu ynddynt 1
ynddynt a 1
safle eu 1
eu canrif 1
canrif hwy 1
y cohors. 1
cohors. Roedd 1
Roedd gwaharddiad 1
gwaharddiad y 1
Frenhines wedi 1
gyrfa ymchwil 1
ymchwil Griffith 1
Roedd gwaith 6
o Whitehorse 1
Whitehorse hefyd, 1
2 ran 1
yn Carcross 1
Carcross ar 1
29 Gorffennaf1900. 1
Gorffennaf1900. Roedd 1
gwaith cynharaf 1
cynharaf Hughes 1
Hughes ar 1
ar sgrîn 1
gyda Clara 1
Clara Kimball 1
Kimball Young 1
yn Eyes 1
Eyes of 1
of Youth 2
Youth (1919) 1
(1919) a 1
gyda Marguerite 1
Marguerite Clark 1
yn Mrs 1
Mrs Wiggs 1
Wiggs of 1
the Cabbage 1
Cabbage Patch 1
Patch (1920). 1
(1920). Roedd 1
gwaith Jim 1
Jim Steinman 1
Steinman hefyd 1
theatr gerdd, 1
yrfa. Roedd 2
gwaith papur 1
ddinistrio neu'i 1
neu'i golli 1
golli ond 1
mae'r tabl 1
o'r nifer. 1
nifer. Roedd 2
bachgen caban 1
caban fel 1
fel is-swyddog 1
is-swyddog yn 1
y llynges—roedd 1
llynges—roedd e'n 1
e'n dysgu 1
dysgu gwaith 1
gwaith swyddog 1
llong. Roedd 1
ac 1961 1
ifanc £8 1
£8 yr 1
wythnos i’w 1
i’w wario 1
gyfartaledd, a 1
am 10% 1
gyfanswm incwm 2
incwm gwladol 1
gwladol y 1
Unedig. Roedd 7
Roedd Gwarchodfa 1
Natur Ymddiriedolaeth 1
Natur yr 1
Alban yno 1
mae cuddfan 1
cuddfan ar 1
llyn. Roedd 2
Roedd gwasanaeth 1
gwasanaeth disgrifiad 1
disgrifiad fideo 1
diffyg gweledol 1
ar AMI-tv. 1
AMI-tv. Roedd 1
Roedd gwawr 1
gwawr werdd 2
werdd i'r 1
i'r nwy 1
nwy ac 1
iddo arglu'n 1
arglu'n gryf 1
y nwy. 2
nwy. Roedd 2
Roedd gweddill 3
gweddill aelodau 1
aelodau NATO'n 1
NATO'n cefnogi'r 1
cefnogi'r ymgyrch 1
amddiffyn sifiliaid 1
sifiliaid fel 1
yr awdurdodwyd 1
awdurdodwyd gan 1
gan Benderfyniad 1
Benderfyniad 1973. 1
1973. Roedd 1
Saeson erbyn 1
Roedd gweddillion 1
leia ugain 1
siambr gladdu. 1
gladdu. Roedd 1
y Gwyllion 1
Gwyllion am 1
eu dial. 1
dial. Roedd 1
Roedd gwedd 1
gwedd merch 1
ddisgrifio “fel 1
“fel mannod”. 1
mannod”. Roedd 1
Roedd gweithfeydd 1
dur Pont-y-Meistr 1
Pont-y-Meistr yn 1
hen drenau 1
drenau stêm. 1
stêm. Roedd 1
Roedd gweithgareddau'r 1
gweithgareddau'r clinig 1
yn ddadleuol; 2
ddadleuol; derbyniodd 1
derbyniodd gymorthdaliadau'r 1
gymorthdaliadau'r llywodraeth 1
llywodraeth dim 1
ôl. Roedd 7
Roedd gweithgarwch 1
gweithgarwch Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Gwirfoddol 1
Gwirfoddol y 1
Menywod (WVS: 1
(WVS: Women’s 1
Women’s Voluntary 1
Voluntary Service) 1
Service) hefyd 1
i’r ymdrech 1
ymdrech ryfel. 1
Roedd gweithiau 1
gweithiau Hillerman 1
Hillerman yn 1
gyson ymysg 1
gwerthwyr gorau, 1
gorau, ac 1
yn 22il 1
22il ddyn 1
ddyn cyfoethocaf 1
cyfoethocaf Mexico 1
Mexico Newydd 1
Roedd gweithred 1
gweithred felly 1
i gyfreithiau 1
gyfreithiau Jim 1
Jim Crow, 1
Crow, deddfau 1
deddfau cyffredin 1
nhaleithiau deheuol 1
deheuol America 1
gorfodi arwahanu 1
arwahanu hiliol. 1
hiliol. Roedd 1
Roedd gweithredwyr 1
gweithredwyr heddwch 1
heddwch benywaidd, 1
benywaidd, gan 1
gynnwys Barbour, 1
Barbour, Dollan 1
Dollan a 1
Mary Burns 1
Burns Laird, 1
Laird, yn 1
amlwg ymhlith 1
Roedd gweithwyr 1
diwydiant Cymru 2
cyfraniad enfawr 2
enfawr at 1
at ymdrech 1
rhyfel. Roedd 5
Roedd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Pskov 1
Pskov annibynnol 1
gorfod amddiffyn 1
ffiniau gorllewinol 1
gan Lithwania, 2
Lithwania, Pwyliaid 1
Pwyliaid a'r 1
a'r Marchogion 1
Marchogion Tiwtonaidd. 1
Tiwtonaidd. Roedd 1
Roedd gwerthoedd 1
gwerthoedd llai 1
na swllt 1
mewn ceiniogau, 1
ceiniogau, e.e. 1
e.e. wyth 1
wyth ceiniog 1
ceiniog fyddai 1
fyddai 8d. 1
8d. Roedd 1
Roedd Gwilym 4
Gwilym Ednyfed 1
Ednyfed Hudson 2
Hudson Davies 2
fel Ednyfed 1
Gwilym Owen 1
Owen Roberts 1
Gwilym Rhyfel 1
Rhyfel neu 1
Gwilym Ryfel 1
Ryfel (fl. 1
Gwilym Tew 1
Tew (fl. 1
Roedd Gwlad 1
yn llywodraethu'r 4
llywodraethu'r ddinas 1
bum mlynedd; 1
mlynedd; ar 1
hwn, ar 1
ôl plebysit, 1
plebysit, bydd 1
bydd dinasyddion 1
dinasyddion Smyrna 1
Smyrna yn 1
Groeg neu 1
Roedd Gwladus 1
Gwladus Ddu 1
Ddu (enw 1
llawn Gwladus 1
Gwladus ferch 1
ferch Llywelyn) 1
Llywelyn) (m. 1
Roedd gwledydd 1
fel Prydain, 1
Prydain, wedi 2
wedi oedi 1
oedi rhag 2
atal cynlluniau 1
cynlluniau Hitler. 1
Hitler. Roedd 3
Roedd gwleidyddion 1
gwleidyddion Prydain 1
angenrheidiol bod 1
yn bŵer 1
bŵer niwclear 1
niwclear hefyd 1
Roedd gwneud 1
brofiad annifyr 1
annifyr i 1
i Steiger, 1
Steiger, oedd 1
teimlo'n isel 1
ysgariad i 1
Claire Bloom. 1
Bloom. Roedd 1
Roedd Gwrach 1
Gwrach Gwenfô 1
Gwenfô yn 1
benderfynol o'i 1
o'i gael 1
ŵr i'w 1
i'w nith 1
nith a 1
ddigwyddodd wedi 1
ddyn drwy 1
daflu croen 1
croen oen 1
oen wedi'i 1
wedi'i swyno 1
swyno drosto. 1
drosto. Roedd 1
Roedd gwreiddiau 1
gwreiddiau cerddorol 1
cerddorol EJH, 1
EJH, felly, 1
gadarn, ac 1
ac ymddiddorai 2
ymddiddorai yntau, 1
yntau, fel 1
dad, mewn 1
cerddoriaeth ers 1
Roedd gwreiddiau'r 1
brifysgol wreiddiol 1
yn hanu'n 1
hanu'n ôl 1
flwyddyn 1441. 1
1441. Roedd 1
Roedd gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad gan 2
o'r cynulleidfa 1
cynulleidfa ei 1
ei derbyn. 2
derbyn. Roedd 1
Roedd gwrthwynebu 1
gwrthwynebu cydwybodol 1
cydwybodol yn 1
uwch yng 3
Nghymru nag 1
Roedd gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr rhyfel 1
1939. Roedd 1
Roedd Gwylfa 1
Gwylfa Hiraethog 1
yn borthdy 1
borthdy saethu 1
i'r is-iarll 1
is-iarll Devonport 1
Devonport cyntaf, 1
cyntaf, Hudson 1
Hudson Ewbanke 1
Ewbanke Kearley. 1
Kearley. Roedd 1
Roedd gwyliwr 1
ar ddyletswydd, 1
ddyletswydd, ac 1
i Moorhead 1
Moorhead ddianc, 1
ddianc, cafodd 1
cafodd Parker 2
Parker ei 2
dal, a'i 1
a'i harestio. 1
harestio. Roedd 1
Roedd Gŵyl 1
Gŵyl Salzburg 1
Salzburg yn 1
o'r lleoliadau 1
lleoliadau pwysicaf 1
gyrfa. Roedd 2
Roedd gwyl 1
gwyl werin 1
werin yno 1
ddilynwyd yn 1
70au a'r 1
a'r 80au 1
80au gan 1
Wyl Werin 1
Werin Geltaidd, 1
Geltaidd, Dilynwyd 1
Dilynwyd honno 1
Sesiwn Fawr 3
yn 1990au 1
1990au hyd 1
welir isod. 1
isod. Roedd 1
Roedd Gwyneth 1
Gwyneth yn 1
nyrs ardal. 1
Roedd Gwyn 1
yn seryddwr 1
roedd Ivor 1
arlunydd hefyd. 1
Roedd gyda 2
Joseph Smith 1
Mehefin 1844 1
1844 lofruddiwyd 1
lofruddiwyd ef. 1
nythod. Roedd 1
Roedd gyda'r 1
mwyaf amryddawn 1
gynhyrchodd Cymru 1
erioed ym 3
myd chwaraeon. 1
chwaraeon. Roedd 2
Roedd gynt 1
drefedigaeth Ffrengig. 1
Roedd gyrfa 1
gyrfa cynnar 1
cynnar Milk 1
Milk wedi'i 1
wedi'i nodi 1
gan newidiadau 1
newidiadau aml; 1
aml; yn 1
blynyddoedd diweddarach 1
diweddarach byddai'n 1
byddai'n ymhyfrydu 1
mewn siarad 1
ei fetamorffosis 1
fetamorffosis o 1
fod fachgen 1
fachgen Iddewig 1
Iddewig dosbarth 2
canol. Roedd 1
Roedd Haf 1
Haf 1892 1
gyfnod prysur 2
myd gwleidyddiaeth 3
golwg - 1
- Mehefin 1
Mehefin 18, 1
18, 1892, 1
1892, Humphreys 1
Humphreys Abercin 1
Abercin yn 1
Aberdaron yn 1
ymgeisydd seneddol. 1
Roedd Hallam 1
Hallam yn 1
yn redio 1
redio drost 1
dîm Dataphonics 1
Dataphonics yn 1
y nawdegau 1
nawdegau ynghyd 1
a'i feibion, 1
feibion, Ben 1
Ben a 1
a Duncan 1
Duncan a 1
yn seiclwyr 1
seiclwyr llwyddianus. 1
Roedd Hamas, 2
Hamas, a 1
gan Israel, 2
cadoediad unochrog 2
unochrog am 2
gwrthod codi'r 2
gwarchae. Roedd 2
Hamas, sydd 1
Roedd Handel 1
Handel (adwaenid 1
(adwaenid fel 1
fel Hugh) 1
Hugh) yn 1
yn dafluniwr 1
dafluniwr sinema 1
sinema Theatr 1
yr Hippodrome 1
Hippodrome ac 1
yn gyn-weithiwr 1
gyn-weithiwr yn 1
yn Imperial 1
Imperial Chemical 1
Chemical Industries 1
Industries (ICI) 1
(ICI) yn 1
yn Wilton. 1
Wilton. Roedd 1
Roedd handlen 1
handlen hygyrch 1
mewn cwt 2
cwt ar 1
troed yng 1
bwa canolog; 1
canolog; wrth 1
wrth dynnu'r 1
dynnu'r handlen 1
handlen hon 1
hon achosid 1
achosid i 1
ddŵr dasgu 1
dasgu i 1
afon islaw. 1
islaw. Roedd 1
Roedd hanesiynnau 1
hanesiynnau ynglyn 1
â'r swydd 3
yn archebu 1
archebu popeth 1
popeth oddiar 1
oddiar fwydlen 1
fwydlen gwesty 1
gwesty un 1
tro, blasu 1
blasu pob 1
pob pryd 1
pryd cyn 1
cyn archebu 1
archebu byrgers 1
byrgers cig 1
cig moch 1
moch i 1
fewn. Roedd 1
Roedd Hanmer 1
Hanmer yn 1
Thomas Hanmer, 2
Hanmer, mab 1
hynaf Syr 1
Hanmer, 2il 1
2il Farwnig. 2
Farwnig. Roedd 2
Roedd hanner 1
pêl-droed wedi 2
yna ysbrydolrwydd 1
ysbrydolrwydd am 1
y peth." 1
peth." Roedd 1
Roedd Hann 1
Hann yn 1
i ymchilio 1
ymchilio ardal 1
ardal dwyrain 1
dwyrain Pilbara, 1
Pilbara, o 1
Afon Rudall. 1
Rudall. Roedd 1
Roedd hard 1
hard tack 1
tack y 1
y forlu 1
forlu Brydeinig 1
o'r bisgedi 1
bisgedi cynharaf, 1
cynharaf, a 1
phasiwyd hyn 1
trwy ddiwylliant 1
ddiwylliant Americanaidd. 1
Americanaidd. Roedd 4
Roedd Hariot 1
Hariot ar 1
da efo'r 1
efo'r brodorion. 1
brodorion. Roedd 1
Roedd Harjo 1
Harjo wrth 1
paentio a 1
fynegiant gwerthfawr 1
gwerthfawr o'i 1
o'i hemosiynau. 1
hemosiynau. Roedd 1
Roedd Harries 1
ddyn dysgedig 1
a ganddo 2
ganddo lyfrgell 1
llyfrau Groeg, 1
Groeg, Lladin 1
Lladin Saesneg 1
Ffrangeg. Roedd 2
Roedd Harri 3
yn bryderu 1
bryderu y 1
gallai de 1
Clare adeiladu 1
adeiladu teyrnas 1
teyrnas Normanaidd 1
beryglus iddo 1
Iwerddon i'w 1
i'w meddiannu. 1
meddiannu. Roedd 1
Parri (Harri 1
(Harri Bach 1
o Graig-y-gath) 1
Graig-y-gath) ( 1
Roedd Harris 1
Harris gynt 1
ym Magnolia, 1
Magnolia, Arkansas, 1
Arkansas, lle 1
hi'n uwch 1
uwch warden 1
warden Eglwys 1
Esgobol St. 1
St. Roedd 4
safle amddiffynnol, 1
amddiffynnol, gyda'i 1
gyda'i ddwy 1
ystlys wedi 1
gwarchod. Roedd 1
Roedd Harryhausen 1
was priodas 2
i Ray 1
Bradbury. Roedd 1
Roedd Harry 1
Harry Thomas 1
Dr Henry 1
Thomas, homeopath 1
homeopath o 1
Gaer a'r 1
a'r Hydropathic 1
Hydropathic Establishment, 1
Establishment, Llandudno. 1
Roedd Hart-Davis 1
Hart-Davis hefyd 1
ar Speedy, 1
Speedy, wedi 1
ei baentio 2
liwiau marc-masnech, 1
marc-masnech, pinc 1
a melyn. 1
melyn. Roedd 1
Roedd Hatshepsut 1
Hatshepsut yn 1
brenin Thutmosis 1
Thutmosis I 1
wraig Ahmose. 1
Ahmose. Roedd 1
Roedd Hauer 1
Hauer yn 1
yn amgylcheddwr. 1
amgylcheddwr. Roedd 1
Roedd hawl 3
hawl felly 1
Loegr goloneiddio'r 1
goloneiddio'r wlad 1
wlad ymhellach. 1
ymhellach. Roedd 2
deithio i’r 1
11 mis 2
eu teuluoedd, 2
mewn hosteli 1
hosteli arbennig 1
un rhyw. 1
rhyw. Roedd 1
etholwyr dewis 1
dewis 5 1
5 ymgeisydd 1
ymgeisydd allan 1
9 enw 1
papur pleidleisio. 1
Roedd Hedges 1
Hedges hefyd 1
gyfarwyddwr anweithredol 1
anweithredol o 2
GIG Abertawe 1
Abertawe rhwng 1
Roedd hefyd, 2
hefyd, am 3
bywyd eitha 1
eitha bohemaidd, 1
bohemaidd, gyda 1
gyda gwin 1
chymdeithasu gyda 1
gyda gwleidyddion 1
gwleidyddion yr 1
bywyd. Roedd 4
Roedd hefyd 107
Brydain cymryd 1
blychau tân 1
tân dur 1
a simneau 1
simneau dwbl. 1
dwbl. Roedd 1
hefyd bwysau 1
merched gydweithio 1
rhannu dyletswyddau 1
dyletswyddau i 1
sicrhau goroesiad 1
hefyd ganddi 1
frawd: James 1
James Duffy 1
Duffy (ganwyd 2
(ganwyd 1896) 1
1896) a 1
William Duffy 1
(ganwyd 1899). 1
1899). Roedd 1
hefyd gangen 1
gangen Porthamel, 1
Porthamel, a 1
saethodd Francis 1
Francis Bulkeley 1
Bulkeley ei 1
yn 1714. 1
1714. Roedd 1
o gydweithredu 1
gydweithredu rhwng 1
Llychlynwyr a'r 1
hefyd gyfrifiadur 1
gyfrifiadur cartref 1
cartref cynnar 1
cynnar yng 1
yn "ZX 1
"ZX Spectrum", 1
Spectrum", gyda 1
logo o 1
o sbectrwm 1
sbectrwm arno. 1
hefyd helynt 1
helynt ynglŷn 1
â'i waith 4
hun, Plant 1
Plant Gebelawi. 1
Gebelawi. Roedd 1
Théâtre-Italien a 1
diwygio un 1
weithiau cynharach 1
cynharach ar 1
adfywiad yno. 1
tua dwsin 2
o friwiau 1
friwiau bychain 1
ben, wyneb 1
a'i wddf. 1
wddf. Roedd 1
hefyd, ugain 1
cyn darllediad 1
darllediad radio 1
radio Guglielmo 1
Guglielmo Marconi. 1
Marconi. Roedd 1
cyd-gyflwyno T4. 1
T4. Roedd 1
academydd ac 1
athro cerddoriaeth. 1
actio Tanya 1
gyfres Belonging 1
Belonging ar 2
BBC Wales. 1
Wales. Roedd 1
a phianydd. 1
phianydd. Roedd 1
ei gysegriad 1
gysegriad cryf 1
i Gristnogaeth. 1
Gristnogaeth. Roedd 1
Academi Bafariaidd 3
Bafariaidd y 3
Gwyddorau a'r 3
Dyniaethau a'r 1
a'r Gymdeithas 12
Frenhinol Gwyddoniaeth 3
Gwyddoniaeth Sweden 3
Sweden a'r 3
Gwyddorau Prwsaidd 1
Prwsaidd a'r 1
dîm 4 1
4 × 1
× 400 1
400 m 1
m Prydain 1
Mhencampwriaethau Athletau'r 1
yn Athens 1
Athens a 1
mewn 0.18 1
0.18 yn 1
arafach nag 3
nag UDA, 1
UDA, gan 2
ail. Roedd 1
Gymdeithas Athronyddol 1
Athronyddol Americana 1
Americana ac 1
Gwyddoniaeth America. 3
Gymdeithas Hynafiaethwyr 1
Hynafiaethwyr America 1
Neuadd New 1
New Inn, 1
Inn, Coleg 1
Holl Eneidiau, 1
Eneidiau, Tŷ'r 1
Iesu. Roedd 1
Academi Gymreig. 2
grwp Travelling 1
Travelling Wilburys 1
Wilburys yn 1
Gymdeithas Ddaearyddiaeth 3
Ddaearyddiaeth Frenhinol 2
Frenhinol a'r 2
o'r Gymrodoriaeth 1
Gymrodoriaeth Pacifist 1
Pacifist Anglicanaidd, 1
Anglicanaidd, gan 1
Parchedig Sidney 1
Sidney Hinkes 1
Hinkes ar 1
ar ymgyrchoedd 2
ymgyrchoedd gwrth-niwclear. 1
gwrth-niwclear. Roedd 1
Ddeddf Eithrio, 1
Eithrio, Senedd 1
Brenhinwyr a'r 2
Urdd Oren 1
Oren a'r 1
noddwr beirdd. 1
beirdd. Roedd 3
yng ngweithgareddau'r 1
ngweithgareddau'r Gymdeithas 1
Gymdeithas Goffa 1
Goffa Genedlaethol 1
ar acwsteg, 1
acwsteg, yn 1
enwedig ansawdd 1
ansawdd tôn. 1
tôn. ; 1
Archddiacon Suffolk 1
Suffolk (1529). 1
(1529). Roedd 1
yn archwilydd 2
archwilydd a 1
a ficer-cyffredinol 1
ficer-cyffredinol Caergaint 1
Caergaint o 1
Archesgob Grindal, 1
Grindal, gan 1
fel ficer-cyffredinol 1
ficer-cyffredinol o 1
dan Archesgob 1
Archesgob Whitgift. 1
Whitgift. Roedd 1
archwilydd ansawdd 1
amgylcheddol ac 1
Dîm Ymateb 1
Ymateb Argyfwng 1
Argyfwng y 1
safle. Roedd 1
awdur dylanwadol 1
yn addysgwr. 1
addysgwr. Roedd 1
ddwylo ar 1
gyfoeth a 1
thir y 1
mynachlogydd. Roedd 3
barddoni. Roedd 1
bencampwr pursuit 1
pursuit y 1
1995. Roedd 2
farw Arthur 3
Ebrill 1502 1
1502 ac 1
prif alarwyr. 1
alarwyr. Roedd 1
rhan Kalendorf 1
Kalendorf yng 1
nghynhyrchiad Big 1
Big Finish 2
Finish Productions 1
Productions o 1
gyfres Dalek 1
Dalek Empire. 1
Empire. Roedd 1
cynnwys detholiadau 1
detholiadau o'r 1
o'r wasg, 1
wasg, bywgraffiadau, 1
bywgraffiadau, barddoniaeth 1
dramor a 2
a gartref. 1
draciau newydd 1
newydd arbennig. 1
John Somers 1
Somers Dines 1
Dines MA 2
MA a 1
a Lewen 1
Lewen Henry 1
George Dines 1
MA AMICE, 1
AMICE, dilynodd 1
tad gan 1
yn feteorolegwyr. 1
feteorolegwyr. Roedd 1
chwaraewr rygbi'r 1
undeb rhyngwladol, 1
rhyngwladol, Rowland 1
Rowland Phillips. 1
Phillips. Roedd 1
yn darparu'r 1
darparu'r posibilrwydd 1
gynnal refferendwm 1
Cymru os 1
os fyddent 1
fyddent eisiau 1
Cynulliad allu 1
allu ennill 1
ennill fwy 1
bwerau megis 1
basio deddfwriaeth 1
deddfwriaeth gynradd, 1
gynradd, h.y. 1
greu cyfreithiau 1
cyfreithiau Cymreig. 1
ddarlledwr cyson 1
amryfal bynciau 1
bynciau a 1
chyfrannodd lu 1
o sgriptiau 1
sgriptiau i'r 1
yn ddigrifwr 1
ddigrifwr ar 1
a'i ystumiau 1
ystumiau merchetaidd. 1
merchetaidd. Roedd 1
ddirwestwr a 1
Llywydd Prydeinig 1
corff hybu 1
hybu dirwest 1
dirwest ymysg 1
y Band 1
of Hope 2
Hope ym 1
a chamweddau. 1
chamweddau. Roedd 1
diystyru dynwaredwyr 1
dynwaredwyr modern 1
modern – 1
– "Rwy 1
"Rwy ddim 1
o ddynwaredwyr 1
ddynwaredwyr modern 1
modern chwaith. 1
drefnydd Llafur 1
gyfer Canol 1
Gorllewin Cymru, 2
chyn Swyddog 1
Swyddog Ymchwilio 1
Ymchwilio a 1
Chyfathrebu ar 1
gyfer aelod 2
o'r Cynulliad. 1
yn edmygwyr 1
edmygwyr mawr 1
o Democritus. 1
Democritus. Roedd 1
o 1885 1
1885 i 3
i 1918. 1
feddyg blaenllaw 1
ddydd. Roedd 2
feddyg galluog. 1
galluog. Roedd 1
feirniad drama 1
drama ar 1
La Fronde 1
Fronde a 1
a L'Action 1
L'Action o 1
i 1905. 1
1905. Roedd 3
fodd darluniol 1
darluniol i 1
i gyferbynu 1
gyferbynu drygioni'r 1
drygioni'r byd 1
byd tu 1
allan â'r 1
â'r sancteiddrwydd 1
adeilad. Roedd 4
gadeirydd cwmni 1
cwmni GKN 1
GKN plc. 1
plc. Roedd 1
pêl-droed amatur 1
amatur Cymru, 1
chwaraeodd i 2
i Lovell’s 1
Lovell’s Athletic 1
Athletic F.C. 1
F.C. yng 1
Nghasnewydd. Roedd 1
pan gipiwyd 1
gipiwyd Bencampwriaeth 1
Gwlad am 1
ym 1919-20, 1
1919-20, cystadleuaeth 1
cystadleuaeth welodd 1
welodd Cymru'n 1
Cymru'n trechu 1
trechu Lloegr 2
eildro yn 2
hefyd ynghlwm 1
ynghlwm a 1
a bancio, 1
bancio, rhanddaliadau 1
rhanddaliadau diwydiannol, 1
diwydiannol, masnach 1
masnach coed, 1
coed, llongau, 1
llongau, gwaith 1
gwaith smeltio 1
smeltio plwm 1
a arian. 1
yn giciwr 2
giciwr ardderchog 1
ardderchog gyda'r 1
naill droed 2
droed a'r 1
gallai ergydio'r 1
ergydio'r bêl 1
cae. Roedd 2
gogydd o 1
safon, yn 1
arbenigwr o 1
o winoedd 1
winoedd ac 1
yn deithiwr 1
deithiwr brwd. 1
brwd. Roedd 6
bod Lerpwl 1
Gymru heb 1
dalu amdano, 1
werthu ymlaen 1
ymlaen heb 1
Gymru dderbyn 1
dderbyn unrhyw 1
unrhyw arian 1
arian amdano. 1
amdano. Roedd 1
Cyngor Rhyddfrydol 1
gwneud elwa 1
elwa aruthrol 1
o gryno 1
gryno ddisgiau 1
ddisgiau neu 1
drwy werthiant 1
werthiant The 1
of Michael 1
Michael Jackson's 1
Jackson's Thriller; 1
Thriller; rhaglen 1
John Landis. 1
Landis. Roedd 1
gwylltio pobl 1
pobl Kikuyu, 1
Kikuyu, a 1
tir gael 1
ol iddynt. 1
gyd-sylfaenydd Technologic 1
Technologic Partners, 1
Partners, cwmni 1
cyhoeddi cylchlythyrau 1
cylchlythyrau a 1
threfnu cynadleddau 1
cynadleddau technoleg. 1
technoleg. Roedd 1
mewn pensaernïaeth 1
pensaernïaeth ochr 1
hewl megis 1
bwytai. Roedd 1
ar RI:SE 1
RI:SE ar 1
Channel 4. 2
4. Fe 1
Fe drosleisiodd 1
drosleisiodd y 1
rhaglen Celebrity 1
Celebrity Driving 1
Driving School 1
gyflwynydd rhaglen 1
ddogfen Radio 1
4 ar 1
y wên, 1
wên, a 1
waith cyfreithiol 2
cyfreithiol "German 1
"German Legal 1
Legal Antiquities" 1
Antiquities" (Almaeneg: 1
(Almaeneg: Deutsche 1
Deutsche Rechtsaltertümer) 1
Rechtsaltertümer) ym 1
1828, wedi 1
maes tarddiad 1
ystyr nifer 1
o idiomau 1
idiomau a 1
symbolau cyfreithiol 1
cyfreithiol hanesyddol. 1
am logi 1
logi a 1
a thanio 1
thanio yn 1
pwll. Roedd 1
Gymrawd yr 1
Gymrawd Yr 1
Yr Academi 1
Gymreig, ac 2
sefydlu Adran 1
yn gysgod 1
a grugieir. 1
grugieir. Roedd 1
heddychwr gydol 1
yn hynafiaethydd 3
awdur. Roedd 3
yn iacháu 1
gwneud gwyrthiau. 1
gwyrthiau. Roedd 1
lawfeddyg Swyddfa’r 1
Swyddfa’r Post, 1
Post, y 1
yn ganolwr 1
ganolwr meddygol 1
meddygol i’r 1
i’r Prudential 1
Prudential a 1
chwmnïau yswiriant 1
yswiriant eraill. 1
lenor. Roedd 2
llythyrwr amlwg. 1
amlwg. Roedd 3
Lywydd i'r 1
i Gymdeithasau 1
Gymdeithasau Llenyddol. 1
Llenyddol. Roedd 1
pwyslais o 1
ddewis mewnfudwyr 1
mewnfudwyr tuag 1
at uno 2
uno teuluoedd 1
na chwrdd 1
chwrdd â 2
â chwotâu 1
chwotâu mewnfudo 1
mewnfudo o 1
wledydd penodol. 1
penodol. Roedd 1
noddwr nodedig 1
sicrhau rôl 1
rôl amlwg 1
i anghydffurfiaeth 2
anghydffurfiaeth ym 1
diwydiannol newydd. 2
gwahaniaeth eitha 1
y 'llythrennog' 1
'llythrennog' a'r 1
a'r 'llythrennog 1
'llythrennog mewn 1
mewn gwybodaeth'. 1
gwybodaeth'. Roedd 1
ymddangosiad sgrin 1
sgrin olaf 1
olaf Nova 1
Nova Pilbeam, 1
Pilbeam, a 1
o actio 4
gwblhau. Roedd 3
yn recordiwr-amser 1
recordiwr-amser o 1
nôd, gan 1
gan amseru 1
amseru nifer 1
dreialon amser 1
a cheisiau 1
cheisiau record 1
le dros 1
o'r tim 2
tim a 2
ddatblygodd dudalennau 1
dudalennau gwe 1
gwe Cymraeg 1
BBC. Roedd 2
ar hunan-gynhaliaeth 1
hunan-gynhaliaeth ei 1
bwysleisio pob 1
uned arwahân. 1
arwahân. Roedd 1
rhoi’r hawl 1
llywodraeth ddweud 1
ardaloedd ‘i 1
‘i bobl 1
yn unig’. 1
unig’. Roedd 1
yn sosialydd 3
sosialydd ymroddedig 1
'Yr Iarlles 1
Iarlles Goch'. 1
Goch'. Roedd 1
trefnu amryw 1
sioeau adloniadol. 1
adloniadol. Roedd 1
dri chyd-hyfforddwr 1
chyd-hyfforddwr y 1
FIFA ym 2
1982. Roedd 4
feddiannodd Swyddfa’r 1
Swyddfa’r Post 1
Cymdeithas Cyfarwyddwyr 1
Cyfarwyddwyr Prydain 1
weddol hir 1
am gymal 1
gymal mynyddig 1
mynyddig a 2
dringwr a 1
gallu ymosod 1
ymosod ac 3
aros oodi 1
oodi ar 1
peleton. Roedd 1
mywyd Rhyddfrydol 1
eisiau ymdrin 1
frodorol heb 1
gyfyngiadau masnachol 1
neu filwrol. 1
filwrol. Roedd 2
yn wyddonydd, 2
wyddonydd, seryddwr, 1
seryddwr, mathemategydd, 1
mathemategydd, seicolegydd, 1
seicolegydd, milwr, 1
milwr, gwladweinydd 1
bardd. Roedd 2
yr uwch-naturiol 1
uwch-naturiol gan 1
gan wario 2
wario llawer 1
ymchwilio tai 1
thraddodiad bod 1
eu cerdded. 1
cerdded. Roedd 1
am rasio 1
rasio colomenod 1
colomenod yn 1
y Derby 1
Derby Evening 1
Evening Telegraph. 1
Telegraph. Roedd 1
erthyglau i’r 1
i’r papurau 1
papurau ac 2
yn barddoni 2
barddoni rhyw 1
rhyw gymaint, 1
gymaint, heb 1
arwain cyfarfodydd 1
cyfarfodydd dirwest 1
dirwest hwnt 1
ag yma. 1
ysgrifennydd parhaol 1
parhaol Academi'r 1
a'r Gwyddorau 2
Prwsia. Roedd 1
yn ysgrifwr 1
ysgrifwr medrus 1
gyfrannodd golofn 1
golofn reolaidd 1
reolaidd i'r 1
i'r Cylchgrawn 1
Efengylaidd am 1
flynyddoedd. Roedd 3
Roedd Helen 2
Helen Mary 1
yn 2021. 1
2021. Roedd 1
Helen Wyn 1
Wyn Thomas 1
ymgyrchydd heddwch 2
Emlyn. Roedd 1
Roedd Heliogabalus 1
Heliogabalus yn 1
yn ddilynwr 1
duwiau Ffenicaidd 1
Ffenicaidd El-Gabal 1
El-Gabal a 1
a Baal, 1
Baal, a 1
seremonïau i'w 1
i'w hanrhydeddu 1
hanrhydeddu i 1
Rufain. Roedd 1
Roedd hen 3
blwyf Wrecsam 1
cynnwys treflannau 1
treflannau Abenbury 1
Abenbury Fawr 1
ac Abenbury 1
Abenbury Fechan. 1
Fechan. Roedd 1
Roedd Henderson, 1
yn ddeurywiol, 1
ddeurywiol, yn 1
lafar dros 2
hawliau hoyw. 1
hoyw. Roedd 2
Roedd hen-nain 1
hen-nain mamol 1
mamol Love, 1
Love, sef 1
sef Elsie 1
Elsie Fox, 1
Fox, yn 1
yn sgriptiwr-sgrin. 1
sgriptiwr-sgrin. Roedd 1
Roedd Henrietta 1
Henrietta Antonia 2
Antonia Clive, 1
Clive, Iarlles 1
Iarlles Powis 1
Powis (née 1
(née y 1
Antonia Herbert), 1
Herbert), ( 1
Roedd Henry 2
Hensleigh Allen 1
Allen a'r 1
Ledi Gertrude 1
Gertrude Seymour, 1
Seymour, merch 1
Robert Seymour. 1
Seymour. Roedd 1
Henry Hussey 1
1af Abertawe 1
Abertawe ( 1
ŵr dall 1
dall o'r 1
enw Morda 1
Morda yn 1
cadw'r tân 1
y pair, 2
pair, a 1
a Gwion 1
Gwion Bach 1
y pair. 1
pair. Roedd 1
Ysgol Henblas 1
mae yr 2
yn dai. 1
dai. Roedd 1
Roedd Herbert 1
Herbert Henry 1
Henry Asquith, 1
Asquith, Iarll 1
1af Rhydychen 1
ac Asquith, 1
Asquith, Ardalydd 1
Ardalydd Asquith 1
Asquith o 1
o Morley, 1
Morley, ( 1
Roedd Herschell, 1
Herschell, fel 1
fel sais 1
sais teyrngar 1
teyrngar a 1
ei ddarganfyddiad, 1
ddarganfyddiad, bellach 1
ei noddi'n 1
noddi'n hael 1
hael gan 1
Brenin Sior 1
Sior III 1
henwi'n 'Georgium 1
'Georgium Sidus' 1
Sidus' neu'r 1
neu'r blaned 1
blaned George 1
noddwr. Roedd 1
Roedd Hester 1
Hester yn 1
dad Martin 1
bu’n ddylanwad 1
Roedd Hewett 1
Hewett yn 1
yn anffyddiwr, 1
anffyddiwr, gan 1
aros felly 1
felly drwy 1
annwyl gan 1
Harri ymysg 1
ffurfiodd grŵp 2
enw 'Gwerin' 1
'Gwerin' o 1
fewn Plaid 1
ceisio cymodi 1
cymodi egwyddorion 1
sosialaeth a 1
chenedlaetholdeb Cymreig. 1
hŷn Muriel 1
byw uwch 1
siop fwyaf 1
o'r ddwy, 1
ddwy, ger 1
drenau gyda'u 1
gyda'u rhieni. 1
mam-gu, Alice 1
Alice Allen, 1
Allen, ("Mamma 1
("Mamma Allen") 1
Allen") yn 1
yn 2301 1
2301 St 1
St Charles 1
Charles Avenue, 1
Avenue, y 1
dywed Rice 1
Rice a 1
ystyriwyd gan 1
fel "Ghetto 1
"Ghetto Catholig". 1
Catholig". Roedd 1
bosib archwilio 1
archwilio data 1
newidiodd cyfeiriad 1
y rheoli 1
chyflymder trin 1
yr wybodaeth. 1
wybodaeth. Roedd 1
eisiau colofn 1
arferai hi 1
ffrindiau siarad 1
siarad amdano, 1
galwodd yr 3
yn Sex 1
Sex and 1
the City. 1
unigolion fod 1
a dibynnol 1
na dibynnu 3
gymorth oddi 2
hi eisoes, 1
eisoes, ym 1
1924, wedi 1
Chynghrair Gweithwyr 1
Gweithwyr Am-ddim 1
Am-ddim (AfA-Bund), 1
(AfA-Bund), ac 1
1924 hefyd 1
hefyd ymunodd 1
â'r Comiwnyddion 1
Comiwnyddion Ifanc 1
Ifanc (KJVD) 1
(KJVD) a 1
a Chymorth 2
Chymorth Coch 1
Coch yr 1
Almaen (Rote 1
(Rote Hilfe). 1
Hilfe). Roedd 1
rhannau diniwed, 1
diniwed, hen 1
hen ferchetaidd. 1
ferchetaidd. Roedd 1
arwain gŵyl 1
yn Aberteifi, 1
Aberteifi, ym 1
2014, ond 1
ganslo oherwydd 1
oherwydd materion 1
materion trwyddedu. 1
trwyddedu. Roedd 1
hi "heb 1
"heb fod 1
fod awr 1
gwely erioed 1
erioed oherwydd 1
afiechyd. Roedd 2
cyfarwyddwyr dau 1
dau fanc, 1
fanc, a 1
Chlwb Democrataidd 1
Merched. Roedd 2
arweinwyr Cymdeithas 1
Gwerin Lloegr 1
Lloegr megis 1
megis Cecil 1
Frank Kidson 1
Kidson ac 1
gallu ymofyn 1
ymofyn eu 1
ac arbenigedd 1
arbenigedd i 1
gymdeithas Gymreig 1
seiliau cadarn. 1
cadarn. Roedd 1
dechrau twyllo 1
twyllo ar 1
ar Salvatore 1
Salvatore trwy 1
perthynas all 1
all briodasol 1
briodasol gydag 1
gydag arweinydd 2
arweinydd giang 1
giang y 1
y Beicwyr 1
Beicwyr Cedric 1
Cedric "Wayne" 1
"Wayne" Fotheringay. 1
Fotheringay. Roedd 1
gwrthwynebu bod 1
bod cân 1
cân yr 1
yr Eurythmics 1
Eurythmics o 1
o 1999, 1
1999, "I 1
"I Saved 1
Saved the 1
World Today" 1
Today" wedi 1
heb ganiatad 1
ganiatad mewn 1
mewn darllediad 1
darllediad etholiadol 1
Tramor Israel, 1
Israel, Tzipi 1
Tzipi Livni. 1
Livni. Roedd 1
Theatr Gerddorol 1
Gerddorol Ieuenctid 1
o 1995–2001, 1
1995–2001, a 1
pherfformiodd y 1
gynhyrchiadau megis 1
megis Bugsy 1
Bugsy Malone 1
Malone ac 1
ac Into 1
Into the 1
the Woods. 1
Woods. Roedd 1
berfformiwr rheolaidd 1
Teatro Regio 3
Regio di 1
di Torino, 1
Torino, y 1
Teatro Massimo, 1
Massimo, y 1
Lirico Giuseppe 1
Giuseppe Verdi, 1
Verdi, a'r 1
a'r Teatro 2
Teatro Comunale 2
Comunale di 2
di Bologna. 1
Bologna. 'Roedd 1
'Roedd hi 1
berson teimladwy, 1
teimladwy, a 1
a siomwyd 1
siomwyd hi 1
hi droeon 1
gan daeogrwydd 1
daeogrwydd ei 1
ei chyd-Gymry. 1
chyd-Gymry. Roedd 1
yn fam-dduwies, 1
fam-dduwies, yn 1
am esgor 1
ar blant 2
a'u magu 1
magu ac 1
ffodus i 2
gan löwr 1
löwr o'r 1
enw Joss 1
Joss Craddock. 1
Craddock. Roedd 1
gefnogwr cyson 1
cyson yr 1
Ymddiriedolaeth Genedlaethol 2
ferched anhysbys 1
enw “Ferguson's 1
“Ferguson's Gang”, 1
Gang”, a 1
chyllid i 1
arbed arfordir 1
arfordir Cernyw. 1
Cernyw. Roedd 1
gwneud darllediadau 1
radio rheolaidd 1
yn sgriptwraig 1
sgriptwraig a 1
a nofelydd, 1
nofelydd, ymhlith 1
mae 34 1
nofelau rhamantaidd 1
rhamantaidd yn 2
cynnwys Gwyneth 1
Gwyneth of 1
Welsh Hills 2
Hills (1917). 1
(1917). Roedd 1
briodi Albert 1
Albert Tatlock, 1
Tatlock, ond 1
fu'r briodas. 1
briodas. Roedd 1
Roedd Hiley 1
Hiley yn 1
hi'n 21 1
yntau'n 51 1
51 ar 1
hi'n 32 1
32 ar 1
yr Enillydd 1
Nobel ieuengaf 1
ieuengaf erioed. 1
hi'n 39 1
39 mlwydd 1
dderbyn cadair 1
cadair farddol 1
farddol pan 1
hi'n fyfyriwr 1
fyfyriwr yng 1
llais cynnes 1
a naturiol, 2
naturiol, gyda'i 1
gyda'i digon 1
o gofrestr 1
gofrestr is 1
nodiadau uchel 1
uchel llawn, 1
llawn, yn 1
ei ardymer 1
ardymer ac 1
ac angerdd 1
angerdd mawr. 1
pherfformiadau mewn 1
The Frozen 1
Frozen Deep 1
Deep (1866) 1
(1866) a 1
a Caste 1
Caste (1867). 1
(1867). Roedd 1
seren fenywaidd 1
fenywaidd ffilmiau 1
ffilmiau Hammer 1
Hammer Horror, 1
Horror, fel 1
The Gorgon 1
Gorgon (1964), 1
(1964), Dracula, 1
Dracula, Prince 1
of Darkness 1
Darkness (1966), 1
(1966), Rasputin, 1
Rasputin, the 1
the Mad 1
Mad Monk 1
Monk (1966), 1
(1966), a 2
a Quatermass 1
Quatermass and 1
Pit (1967). 1
(1967). Roedd 2
ddosbarth cytgord 1
cytgord y 1
cyfansoddwr enwog 2
enwog William 1
William Alwyn, 1
Alwyn, a 1
ddechreuodd ddysgu 1
ddysgu ei 4
ei chyfansoddiad. 1
chyfansoddiad. Roedd 1
deulu Cristnogol 1
Cristnogol Bengali. 1
Bengali. Roedd 1
glwb hoci 1
hoci Abertawe 1
Gymdeithas Seicdreiddiol 1
Seicdreiddiol Toronto 1
Toronto ac 1
gyd-sylfaenydd Caversham 1
Caversham Productions, 1
Productions, cwmni 1
gwneud deunyddiau 1
deunyddiau addysgol 1
addysgol seicdreiddiol. 1
seicdreiddiol. Roedd 1
o Opera 1
Opera Darmstadt 1
Darmstadt rhwng 1
1954, yna 1
yna canodd 1
canodd dymor 1
dymor 1954–1955 1
1954–1955 yn 1
y Staatsoper 1
Staatsoper Hannover. 1
Hannover. Roedd 1
rhwng 2002 1
fe'i hailetholwyd 1
hailetholwyd yn 1
grŵp Mis-Teeq 1
Mis-Teeq rhwng 1
Croatia. Roedd 1
hi'n agos 1
ei thri 1
geni un 1
hi'n ail 2
Rees Williams 2
Williams (bu 1
yn 1812) 1
1812) o 1
o Aberpergwm, 1
Aberpergwm, a'i 1
wraig, Ann 1
Ann Jenkins 1
o Fforest 1
Fforest Ystradfellte. 1
Ystradfellte. Roedd 1
wraig addfwyn 1
addfwyn a 1
a hyfryd 1
hyfryd ac 2
ellir dechrau 1
dechrau amgyffred 1
amgyffred ei 1
ei dioddefaint. 1
dioddefaint. Roedd 1
hi'n amser 1
newid gyrfa. 1
hi'n anelu 1
wahanol mae'r 1
ddau fyd 1
fyd yma 1
debyg maen 1
maen nhw. 1
Roedd hi’n 11
hi’n anodd 3
iawn cael 1
swydd os 1
os oeddech 1
oeddech chi’n 1
chi’n Affricanwr 1
Affricanwr du 1
lefel diweithdra’n 1
diweithdra’n uchel 1
rhain dderbyn 1
o fwnci 1
fwnci (ac 1
(ac anifeiliaid 1
hynny) y 1
daeth dyn. 1
godi'r cestyll 1
hyn weithiau 1
dir estron. 1
estron. Roedd 1
anodd perswadio 1
perswadio gwledydd 1
roi’r gorau 1
fasnachu gyda 1
rolau o'r 1
ysgol versimo 1
versimo hwyr. 1
hwyr. Roedd 2
menyw gwneud 1
te mewn 1
canolfan alwadau 1
alwadau yn 1
hi'n arlunydd 1
arlunydd celf-werin 1
celf-werin Wcreineg, 1
Wcreineg, yn 1
cynrychioli celf 1
celf werinol. 1
werinol. Roedd 1
hi'n arweinydd 1
Undeb Democrataidd 1
Democrataidd Cristnogol 1
2018. Roedd 3
awdur adnabyddus 1
a phoblogaidd, 1
phoblogaidd, ac 1
cynnwys dramâu, 1
dramâu, barddoniaeth, 1
barddoniaeth, un 1
o gofiannau, 1
gofiannau, ysgrifennu 1
ysgrifennu teithio 1
teithio llyfrau 1
hi'n barddoni 1
barddoni hefyd 1
cheir rhai 1
cherddi gorau 1
cyfrolau Miroir 1
Miroir de 1
de l'âme 1
l'âme pécheresse 1
pécheresse a 1
a Chansons 1
Chansons spitiruelles; 1
spitiruelles; cyhoeddwyd 1
olaf gan 4
llys dan 1
teitl Marguerites 1
Marguerites de 1
la Marguerite 1
Marguerite des 1
des princesses. 1
princesses. Roedd 1
hi'n batholegydd 2
batholegydd a 1
a phediatrydd 1
phediatrydd Americanaidd, 1
Americanaidd, hi 1
adnabod ffeibrosis 1
ffeibrosis systig 1
systig a'r 1
meddyg Americanaidd 1
ddisgrifio'r afiechyd. 1
batholegydd gwobrwyol 1
gwobrwyol ym 1
Mhrifysgol Warsaw. 1
Warsaw. Roedd 1
hi'n Bencampwraig 1
Bencampwraig Iau'r 1
o addysgu 5
hi'n bersonoliad 1
bersonoliad o 1
o gytgord, 1
gytgord, yn 1
rhwng dinasyddion 1
dinasyddion Rhufeinig, 1
duwies a 1
ddyfeiswyd i 1
gynrychioli syniadau 1
a rhinweddau. 1
rhinweddau. Roedd 1
hi’n bont 1
bont mor 1
hir (yn 1
(yn pontio 1
pontio 140 1
140 troedfedd) 1
troedfedd) nes 1
gymryd tair 1
bedair ymgais 1
i’w chodi 1
hi’n borthladd 1
borthladd bwysig 1
a 19g. 1
hi’n bosibl 1
bosibl newid 1
i olew 1
olew – 1
– neu’r 1
neu’r ffordd 1
hi'n Brenhines 1
Brenhines Gydweddog 1
Gydweddog Sbaenaidd. 1
Sbaenaidd. Roedd 1
hi'n brif 1
brif gantores 3
gantores y 2
band electro-pop 1
electro-pop Rogue 1
Rogue Traders 1
Traders a 1
hi'n westai 1
ar So 1
So You 1
You Can 2
Can Dance 1
Dance Australia. 1
Australia. Roedd 1
â Govindarajulu 1
Govindarajulu Naidu, 1
Naidu, meddyg 1
meddyg cyffredinol 1
ganddi bump 1
flynyddoedd â'r 1
â'r tenor 1
tenor Alan 1
Alan Crofoot 1
Crofoot a 1
gwasanaethodd ar 2
Gweithredol Opera 1
Opera New 2
Jersey. Roedd 1
briod bedair 1
gwaith. Roedd 8
hi'n bryderus, 1
bryderus, dwi'n 1
meddwl, nad 1
diffinio yn 1
llwyr, fel 1
seren cyfres 1
cyfres boblogaidd, 1
gwpl aur, 1
aur, fel 1
a gwesteiwraig, 1
gwesteiwraig, er 1
rhagori yn 1
gyd. Roedd 2
hi'n bur 1
i Efa. 1
Efa. Roedd 1
hi’n byw 1
o fflatiau’r 1
fflatiau’r cyngor 1
cyngor tan 1
iddi rentu 1
rentu hen 1
dŷ anial 1
anial Nancy 1
Nancy Parry. 1
Parry. Roedd 2
gwella afiechydon. 1
afiechydon. Roedd 1
haddoli fel 1
fel Iuno 1
Iuno Sospita 1
Sospita ('Yr 1
('Yr Iachawdwres') 1
Iachawdwres') hefyd, 1
gwarchod pawb. 1
pawb. Roedd 1
llysenw "Budgie". 1
"Budgie". Roedd 1
hi'n canu, 1
canu, ac 2
chwarae piano, 1
piano, ffidil, 1
ffidil, cello 1
cello a 1
a telyn. 1
telyn. Roedd 1
i Lidija 1
Lidija Figner. 1
Figner. Roedd 1
hi'n ddifrifol 1
wael pan 1
gartref nyrsio 1
nyrsio dan 2
dan wyliadwraeth, 1
wyliadwraeth, ond 1
ddianc. Roedd 3
hi'n ddiwylliant 1
ddiwylliant macho 1
macho iawn 1
beidio i 1
anodd iawn." 1
iawn." Roedd 2
hi'n ddynes 1
ddynes o 1
gymeriad uchel, 1
uchel, deallus, 1
deallus, eangfrydig, 1
eangfrydig, hoff 1
rhyddid ysbrydol 1
yn ddefosiynol 1
ddefosiynol iawn 1
ei chrefydd. 2
chrefydd. Roedd 2
hi'n defnyddio'r 1
defnyddio'r rhwydwaith 1
o actifyddion 1
actifyddion gwrthgaethwasiaeth 1
gwrthgaethwasiaeth a 1
thai diogel 1
diogel o'r 1
yr Underground 1
Underground Railroad. 1
Railroad. Roedd 1
hi'n dywysoges 1
Deyrnas Hwngari, 1
Hwngari, ac 2
sant Catholig 1
gafodd i 1
Drydydd Orchymyn 1
Orchymyn Sant 1
Sant Francis. 1
Francis. Roedd 1
dros ddelfrydau 1
ddelfrydau ffeministaidd, 1
ffeministaidd, a 1
menywod cyntaf 1
gyda Chorfflu 1
Chorfflu Meddygol 1
Fyddin Frenhinol, 1
Frenhinol, gan 1
ym Malta. 1
Malta. Roedd 1
hi'n etifeddes 1
etifeddes ystad 1
ystad ei 1
ewythr John 1
Vaughan o'r 1
o'r Derllys. 1
Derllys. Roedd 1
hi'n faer 1
faer Aberystwyth 1
o 2008 2
2008 tan 1
mae'n gynghorydd 1
gynghorydd tref 2
tref bellach. 1
hi'n fam 3
actores Marina 1
Marina Dolfin 1
Dolfin (1930-2007) 1
(1930-2007) ac 1
yn nain 2
nain i'r 1
i'r actorion 1
actorion Massimo 1
Massimo Rinaldi 1
Rinaldi ac 1
ac Antonella 1
Antonella Rinaldi. 1
Rinaldi. Roedd 1
actores Yelena 1
Yelena Bondarchuk, 1
Bondarchuk, a 1
nain yr 1
actor Konstantin 1
Konstantin Kryukov. 1
Kryukov. Roedd 1
hi'n feddyg 2
feddyg Americanaidd, 1
wyddonydd ymchwil, 1
ymchwil, ac 1
awdur, caiff 1
unigolyn arbenigol 1
arbenigol blaenllaw 1
iechyd galwedigaethol 1
galwedigaethol ac 1
yn arloeswraig 2
maes gwenwyneg 1
gwenwyneg ddiwydiannol. 1
ddiwydiannol. Roedd 3
feddyg Awstriaidd, 1
Awstriaidd, yn 1
yn Chwaer 1
Chwaer Grefyddol 1
Grefyddol ac 1
genhadwr. Roedd 1
hi'n feddyg, 1
feddyg, yn 2
yn etholfreintiwr 1
etholfreintiwr Americanaidd. 1
ferch benderfynol, 1
benderfynol, yn 1
weithiau'n ddadleuol, 1
daliadau gwrth-gomiwnyddol. 1
gwrth-gomiwnyddol. Roedd 1
George William 1
ôl farwolaeth 1
yn ysgweier 1
ysgweier Morton 1
Morton Hall 1
Hall ger 1
ger Ranby, 1
Ranby, Swydd 1
Nottingham a 1
a Marianne 2
Marianne Atherton 1
Atherton (née 1
(née Mitford) 1
Mitford) ei 1
Henry Herbert, 1
1af Powis, 1
Powis, a 1
a Barbara, 1
Barbara, wyres 1
wyres William 1
Herbert, 2il 1
2il Ardalydd 2
Ardalydd Powis. 1
Powis. Roedd 1
Hugh John 1
John Montgomery 1
Montgomery a 1
Clara Woolner 1
Woolner (née 1
(née Macneilli). 1
Macneilli). Roedd 1
Hywel Fychan 2
Fychan a'i 1
wraig Gwenhwyfar 1
Gwenhwyfar ferch 1
ferch Dafydd 1
Dafydd Llwyd. 1
Llwyd. Roedd 1
i Maurice 1
Maurice Nathan, 1
Nathan, morwr, 1
morwr, a’i 1
wraig Gladys 1
Gladys (née 1
(née Abrahams), 1
Abrahams), a 1
swyddfa yswiriant 1
yswiriant ac 2
i fargyfreithiwr. 1
fargyfreithiwr. Roedd 1
i Nawfed 1
Nawfed Iarll 1
Iarll Lindsey. 1
Lindsey. Roedd 1
Richard I, 1
I, Dug 3
Dug Normandi, 2
Normandi, a'i 1
wraig, Gunnor. 1
Gunnor. Roedd 1
nofelydd Thomas 1
Henry Lister. 1
Lister. Roedd 1
hi’n feudwyes 1
feudwyes am 1
hi’n ffermwraig 1
ffermwraig tlawd 1
tlawd a 2
syml oedd 1
cherddi ar 1
diwrnod caled 1
caeau mewn 2
llyfr nodiadau 1
nodiadau ysgol 1
ei thyddyn 1
thyddyn bach 1
yn nhreflan 1
nhreflan Traoñ 1
Traoñ an 1
an Dour. 1
Dour. Roedd 1
hi'n ffigwr 2
dylanwadol drwy'r 1
cyfnod comiwnyddol 2
comiwnyddol yng 1
Ngwlad Pwyl. 3
Pwyl. Roedd 2
mrwydr India 1
India dros 1
reolaeth drefedigaethol. 1
drefedigaethol. Roedd 1
hi’n ffigwr 1
ffigwr tal, 1
tal, gosgeiddig, 1
gosgeiddig, wedi'i 1
wedi'i gwisgo 2
mewn sgert 1
sgert hir 1
a sgarff 1
sgarff wastad 1
wastad ynghlwm 1
phen gan 1
ysgolhaig Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, yn 2
frwdfrydig ynglyn 1
Chernyw, ond 1
dim, yn 1
yn Gatholig 4
Gatholig gofalgar 1
gofalgar ac 1
ac ymroddedig. 1
hi'n ffurfio 1
ffurfio mwyafrif 1
meddwl cyn 1
ar bapus; 1
bapus; ac 1
aml roedd 5
ei cherddi'n 1
cherddi'n cael 1
hanfon ar 1
ar lawysgrif 1
lawysgrif i'r 1
i'r argraffydd, 1
argraffydd, heb 1
ddim cywiriadau, 1
cywiriadau, fel 1
ysgrifennwyd nhw'n 1
nhw'n wreiddiol. 1
hi’n fore 1
fore braf 1
a heulog 1
heulog ac 1
deithio roedd 1
hi’n hawdd 2
gweld pob 1
pob hafn 1
hafn a 1
a chraig 1
chraig ar 1
ar lethrau’r 2
lethrau’r mynyddoedd. 1
blant, Kapitein 1
Kapitein Zeppos 1
Zeppos (1964-1968). 1
(1964-1968). Roedd 1
cwmni Crochenwaith 1
Crochenwaith Portmeirion. 1
Portmeirion. Roedd 1
cymeriadau Agrippine 1
Agrippine a 1
Les Frustrés. 1
Frustrés. Roedd 1
hi'n gantores 1
gantores boblogaidd 1
1970au. Roedd 6
hi'n gapten 1
sioe ITV, 1
ITV, Win, 1
Win, Lose 1
Lose or 1
or Draw 1
Draw Late. 1
Late. Roedd 1
hi'n gobeithio 1
gobeithio byddai 1
byddai cyfnod 1
athrawes meithrin 1
ei hesgusodi 1
hesgusodi rhag 1
rhag gorfod 1
gwneud Reichsarbeitsdienst 1
Reichsarbeitsdienst (gwasanaeth 1
(gwasanaeth gwladol 1
gwladol gorfodol), 1
gorfodol), a 1
hanfodion cael 1
i brifysgol. 1
hi'n gôl-geidwad 1
chapten ar 1
pêl-droed Cymru 2
1990au. Roedd 2
am gwnsela 1
gwnsela mewn 1
mewn ysgolion, 1
gynnwys ymgynghorwyr 1
ymgynghorwyr gyrfa 1
gyrfa ac 2
ac ymgynghorwyr 1
ymgynghorwyr iechyd 1
gwrthod gorwedd 1
gorwedd dan 1
dan Adda 1
Adda wrth 1
cyfathrach â 1
â fo, 1
fo, er 1
enghraifft. Roedd 1
hi'n gyfarwyddwr 1
teledu Optomen. 1
Optomen. Roedd 1
hi'n gyffredin 1
i eiriaduron 1
eiriaduron Saesneg-Almaeneg, 1
Saesneg-Almaeneg, er 1
enghraifft, argraffu 1
argraffu geiriau 1
mewn teip 1
teip Antiqua 1
Almaeneg mewn 1
mewn Fraktur, 1
Fraktur, a 1
hynny ochr 1
yn ochr. 1
ochr. Roedd 5
BBC North 2
North West 3
West Tonight. 1
Tonight. Roedd 1
am Awr 1
a creodd 1
gyfres gerddoriaeth 1
blant, Clywch, 1
Clywch, Clywch 1
Clywch ar 1
fore Sadwrn. 1
Sadwrn. Roedd 1
hi'n gyn-fyfyrwraig 1
gyn-fyfyrwraig o'r 1
o'r Adran 2
Adran Gymraeg 2
Mhrifysgol Caerdydd. 1
Caerdydd. Roedd 3
hi'n gynhyrchiad 2
gynhyrchiad Avanti 1
Avanti ar 1
S4C. Roedd 2
gynhyrchiad teledu 1
teledu Apollo 1
Apollo ar 1
hi'n hardd 1
hardd eithriadol 1
eithriadol a 1
chafodd garwriaethau 1
garwriaethau niferus. 1
niferus. Roedd 2
hi'n heddychwraig, 1
heddychwraig, ac 1
ddylid ildio 1
ildio cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb cymdeithasol 1
cymdeithasol o'i 1
herwydd. Roedd 1
hi'n hynod 1
hynod addas 1
addas mai 1
mai Cymdeithas 1
Lyfrau Ceredigion 1
gyhoeddodd dwy 1
gyfrol Harri 1
Harri Williams 1
ar gerddorion, 1
gerddorion, 'Chwech 1
'Chwech o 1
o Gewri 2
Gewri Cerdd' 2
Cerdd' (1962) 1
(1962) a 1
a `Rhagor 1
`Rhagor o 1
Cerdd' (1967). 1
hi'n is-lywydd 1
Cyngor Esgobaeth 1
Esgobaeth Southwell, 1
Southwell, ac 1
Merched Nottingham, 1
Nottingham, Cymdeithas 1
Cymdeithas Gyfeillgar 1
Gyfeillgar y 2
Chymdeithas Gyfeillgar 1
Dynion Ifanc, 1
Ifanc, Cymdeithas 1
Cymdeithas Selborne 1
Selborne a 1
fudiadau buddiol 1
buddiol eraill 1
hi'n llong 1
llong gyflym 2
ei chyfnod, 3
chyfnod, yn 1
cyrraedd 13.7 1
13.7 not 1
not yn 1
ei phrofion. 1
phrofion. Roedd 1
hi'n newyddiadurwraig 1
newyddiadurwraig am 1
blynedd, yn 1
y 'Clarenville 1
'Clarenville Packet'. 1
Packet'. Roedd 1
hi'n nith 1
nith i'r 1
i'r diwinydd 1
diwinydd a'r 1
awdur trosedd 1
trosedd Ronald 1
Ronald Knox, 1
Knox, y 1
y cryptograffydd 1
cryptograffydd Dillwyn 1
Dillwyn Knox, 1
Knox, yr 1
ysgolhaig Beiblaidd 1
Beiblaidd Wilfred 1
Wilfred Knox, 1
Knox, a'r 1
a'r nofelydd 2
nofelydd a'r 1
a'r cofiannydd 1
cofiannydd Winifred 1
Winifred Peck. 1
Peck. Roedd 1
hi'n nwydwyllt, 1
nwydwyllt, annibynnol 1
annibynnol ei 3
ei hysbrys 1
hysbrys a 1
mwy gwybodus 1
gwybodus nac 1
nac Adda. 1
Adda. Roedd 1
hi'n pwyso 1
pwyso 31,550 1
31,550 tunnell 1
tunnell ac 1
bedwar siafft 1
siafft gyriant 1
gyriant uniongyrchol 1
o 68,000 1
68,000 hp 1
hp a'i 1
a'i galluogai 1
galluogai i 1
24 knot. 1
knot. Roedd 1
reilffordd arfaethedig, 1
arfaethedig, Reilffordd 1
y Potteries, 1
Potteries, Amwythig 1
ac adnabuwyd 1
'The Potts'. 1
Potts'. Roedd 1
o reithgor 2
reithgor sawl 1
sawl cystadleuaeth 1
cystadleuaeth lenyddol 1
lenyddol ac 2
cylchgronau Sbaen 1
fel Ínsula, 1
Ínsula, La 1
La Pluma, 1
Pluma, Zikurat 1
Zikurat a 1
a Triunfo. 1
Triunfo. Roedd 1
bod gwariant 1
gwariant cyhoeddus 1
fel iechyd 1
fwy atebol 1
atebol i’r 1
i’r Llywodraeth. 1
hi'n soprano 1
operatig rhyngwladol 1
rhyngwladol enwog. 1
hi'n swarcheolegydd 1
swarcheolegydd arloesol, 1
arloesol, yn 1
maes dehongli 1
dehongli hinsoddol. 1
hinsoddol. Roedd 1
swyddog llys 1
llys Ffrengig 1
Ffrengig pwysig. 1
pwysig. Roedd 2
hi'n syml, 1
heb fedr 1
fedr pendant, 1
pendant, a 1
ddi-enw. Roedd 1
teithio 40,000 1
40,000 milltir 1
flwyddyn trwy 1
America rhwng 1
a 1901, 1
1901, gyda 1
o'i sioeau 1
hi'n Tywysoges 1
Tywysoges Frenhinol. 1
hi'n unig 1
blentyn mewn 1
canol oedd 2
Ddemocrataidd Gymdeithasol. 1
Gymdeithasol. Roedd 1
5 merch 1
merch Joseph 3
Joseph Shalveson. 1
Shalveson. Roedd 1
bedwar ymgeisydd 1
ymgeisydd benywaidd 1
etholiad ffederal 2
ffederal 1903, 1
1903, yr 1
hi’n un 1
plentyn (ond 1
(ond dim 2
gyrraedd oedolaeth) 1
oedolaeth) i 1
George Steer, 1
Steer, dilledydd, 1
dilledydd, ac 1
Annie Chorlotte 1
Chorlotte (née 1
(née Lewis) 1
Lewis) ei 1
o drefnwyr 1
drefnwyr Cynghrair 1
Cynghrair Etholfraint 2
Etholfraint Cyfartal 1
Cyfartal Raleigh 1
Raleigh (Raleigh 1
(Raleigh Equal 1
Suffrage League). 2
League). Roedd 2
griw 'Gwerthu 1
'Gwerthu Allan' 1
Allan' ar 1
2016. Roedd 5
hoff wrthrychau 1
wrthrychau dylunwyr 1
dylunwyr mosaic 1
mosaic a 1
a cherflunwyr 1
cherflunwyr yr 1
Henfyd. ; 1
o dduwiesau 1
dduwiesau a 1
a ddewisiai 1
ddewisiai pwy 1
pwy mewn 1
Roedd hin 1
hin un 1
tair menyw 1
Bost Gyffredinol 1
Gyffredinol Dulyn 1
Dulyn hyd 1
y gwrthryfel; 1
gwrthryfel; y 1
ddwy arall 1
Winifred Carney 1
Carney a 1
Julia Grenan. 1
Grenan. Roedd 1
ychydig ferched 1
byd celfyddydol 1
celfyddydol rhyngwladol, 1
dorri rhydd 1
o rôl 1
rôl draddodiadol 1
draddodiadol merched 1
herio hegemoni 1
hegemoni cymdeithas. 1
cymdeithas. Roedd 1
o storïwyr 1
storïwyr plant 1
plant mwyaf 1
hi'n weddw 1
weddw Roderick 1
Roderick Gwynne 1
o Buckland. 1
Buckland. Roedd 1
hi'n Weinidog 1
Weinidog Cysgodol 2
a Chyflenwi 1
Chyflenwi Sector 1
Sector Gyhoeddus 1
Gyhoeddus rhwng 1
Gorffennaf 2007 1
dros Drafnidiaeth 1
Drafnidiaeth ac 1
ac Adfywio 2
Adfywio ar 1
hi'n weithgar 2
wleidyddol o'i 1
o'i hieuenctid. 1
hieuenctid. Roedd 1
hi'n wraig 1
i Ureias 1
Ureias yr 1
yr Hethiad, 1
Hethiad, milwr 1
milwr ym 1
hi'n y 1
Byd PDC. 1
PDC. Roedd 1
hi'n ymchwilydd 1
ymchwilydd Sefydliadau 1
Sefydliadau Cymdeithas 1
Cymdeithas Agored 1
Agored 2019. 1
yn Bill's 1
Bill's Tavern 1
Tavern yn 1
yn Blaine, 1
Blaine, Washington, 1
Neuadd Delta 1
Delta Grange 1
Grange yn 2
yn Custer, 1
Custer, Washington, 1
Washington, gyda 1
y "Pen 1
"Pen Brothers" 1
Brothers" a'r 1
a'r "Westerneers". 1
"Westerneers". Roedd 1
liw winau, 1
winau, a 1
a phlu 1
phlu gwyn 1
ei thalcen, 1
thalcen, ac 1
ganddi garnau 1
garnau ac 1
adenydd mawr. 1
Roedd hi'r 3
hi'r ieuengaf 1
i lowr, 1
lowr, James 1
James David 1
David Haycock 1
Haycock a'i 1
wraig, Alice 1
Alice Maud. 1
Maud. Roedd 1
hi'r prif 1
ysgogydd y 1
i'r Caravane 1
Caravane Civique, 1
Civique, rhwydwaith 1
o artistiaid, 4
artistiaid, deallusion 1
deallusion a 1
a gweithredwyr. 1
gweithredwyr. Roedd 1
hi'r unig 1
unig fenyw 2
rhestru ymhlith 1
yr rhestr 1
rhestr honno, 1
hwnnw gyntaf 1
Roedd Hite 1
Hite yn 1
athrawes ym 1
Mhrifysgol Nihon 1
Nihon ( 1
brofiad o'r 1
byd na'i 1
Eidal - 1
darllen mwy 1
lenyddiaeth Saesneg. 1
darllen ei 2
ei chatecism 1
chatecism Llydaweg 1
ddechreuodd ysgrifennu 2
ysgrifennu tan 1
1960au. Roedd 2
thagu gan 1
gan raff 1
raff pum 1
pum troedfedd 1
roedd anafiadau 1
i'w phen. 1
phen. Roedd 1
gael plant 2
ar feibion 1
feibion iach; 1
iach; fel 1
y dangoswyd 1
dangoswyd trwy 1
trwy fodolaeth 1
fodolaeth ei 1
phlentyn ifanc, 1
ifanc, tri 1
yn feibion. 1
feibion. Roedd 1
hi ychydig 1
dydd erbyn 1
brysur wrth 1
bwrdd a 4
a gofynnais 1
gofynnais beth 1
hi’n gwneud. 1
gwneud. Roedd 1
Roedd h'n 1
h'n rhy 1
hwylio nol 1
Ogledd Sunderland 1
Sunderland ac 1
felly rhwyfon 1
rhwyfon nhw 1
i'r goleudy 1
goleudy er 1
rhyw faint 1
o gysgod. 1
gysgod. Roedd 1
Roedd hofio 1
hofio rhwng 1
a chwynnu 1
chwynnu yn 1
waith angenrheidol 1
angenrheidol ym 1
misoedd Mai 2
Mehefin. Roedd 1
Roedd ho 1
ho hefyd 1
dechrau nofel 1
arall sef 3
sef "Sanditon" 1
"Sanditon" ond 1
fedru ei 1
Roedd holl 1
holl seddi'r 1
eu hethol. 4
hethol. Roedd 4
Roedd Holyhead 1
Holyhead Town 1
Town yn 1
Wales Football 1
Football Combination 1
Combination ym 1
Gynghrair ddod 1
yn Gynghrair 3
(Y Gogledd) 1
Gogledd) ( 1
Roedd hon 9
safle tu 1
mae Caffi 1
Caffi Gerddi 1
Gerddi Haulfre 1
Haulfre heddiw. 1
Roedd hon, 1
o'r camlesi, 1
camlesi, yn 1
gludo haearn 1
borthladdoedd Casnewydd, 1
Casnewydd, Caerdydd 1
Roedd Hong 1
Kong o'r 1
cynnwys crochenwaith 1
crochenwaith bras, 1
bras, crochenwaith 1
crochenwaith caled, 1
caled, cwarts 1
a gemwaith 1
gemwaith carreg, 1
carreg, yn 1
offer efydd 1
efydd bach. 1
bach. Roedd 2
Roedd honiadau 1
wasg bod 1
bod Eyton 1
Eyton wedi 1
sedd trwy 1
achosion megis 1
megis clybiau 1
clybiau gweithwyr, 1
gweithwyr, ysgolion 1
Sul, capeli 1
chymdeithasau dirwest. 1
dirwest. Roedd 1
â lliain 1
lliain (o'r 1
(o'r naill 1
naill fraich 1
fraich i'r 1
i'r llall) 1
llall) ag 1
amryw lestri 1
lestri arian, 1
arian, tebotiau, 1
tebotiau, llwyau 1
llwyau arian 1
arian ayb. 1
ayb. ' 1
ffrâm ar 1
ar osgo 1
osgo arbennig 1
throi drosodd 1
gorddi. Roedd 1
cynnwys ffilmiau 1
ffilmiau archif 1
berfformiad teledu’r 1
teledu’r band, 1
band, cyfweliad 1
cyfweliad gyda’r 1
gyda’r aelodau 1
eu cofio, 2
cofio, ar 1
rhaglen mae’r 1
mae’r aelodau’n 1
aelodau’n ail-recordio 1
ail-recordio ‘Maes 1
‘Maes B’ 1
B’ mewn 1
stiwdio fodern. 1
fodern. Roedd 2
fenter gan 1
i ailsefydlu 2
ailsefydlu gweithwyr 1
gweithwyr di-waith 1
di-waith o 1
ardaloedd difreintiedig. 1
difreintiedig. Roedd 1
yn fuddugoliaeth 3
llosgwyd Llundain 1
Llundain (a 1
datblygu'n brifddinas 1
brifddinas de 1
facto y 1
y dalaith) 2
dalaith) i'r 1
gêm ddadleuol 1
ddadleuol iawn; 1
chwaraewyr Seland 1
Newydd, Andy 1
Andy Haden, 1
Haden, gyfaddef 1
gosb a 1
roddodd fuddugoliaeth 1
Duon. Roedd 2
yn gyllideb 1
gyllideb a 1
datgan rhyfel 1
tlodi ymhlith 1
anghenus yn 1
gymdeithas. Roedd 6
yn siom 1
siom fawr 1
i Llywelyn 4
Llywelyn ond 1
ond adferwyd 1
adferwyd ei 1
fuan. Roedd 1
Roedd Hopkins 1
Hopkins a'i 1
yn Brotestaniaid 1
Brotestaniaid crefyddol 1
crefyddol iawn. 1
Roedd hostel 1
hostel ieuenctid 1
ieuenctid yna, 1
Roedd Houghton 1
yn Wyddonydd 2
Wyddonydd Anrhydeddus 2
Anrhydeddus Canolfan 1
Canolfan Rhagfynegiad 1
Rhagfynegiad Hinsawdd 1
Hinsawdd ac 1
Ymchwil Hadley 1
Hadley yn 1
Swyddfa Dywydd 3
Dywydd (o 1
(o 2002) 1
2002) ac 1
Ymddiriedolwr Sefydliad 1
Sefydliad Shell 1
Shell (o 1
(o 2000). 1
2000). Roedd 1
Roedd Houston 1
model Shirley 1
Shirley Lawrence 1
Lawrence a 3
Roedd Howard 1
dylai troseddwyr 1
troseddwyr gael 1
gael celloedd 1
celloedd eu 2
hunain er 1
iddynt fyfyrio 1
fyfyrio dros 1
eu troseddau. 1
troseddau. Roedd 1
Roedd Howell 2
Howell hefyd 1
ynad heddwch. 1
bregethwr gweithgar 1
bersonoliaeth gref. 1
Roedd Howe 1
Howe yn 1
ei fedr 2
fedr sgorio, 1
sgorio, ei 1
ei gryfder, 1
gryfder, a 1
ac ailddiffiniodd 1
ailddiffiniodd nodweddion 1
nodweddion delfrydol 1
delfrydol y 1
y blaenwr. 1
blaenwr. Roedd 1
Roedd HTV 1
HTV yn 1
gwmni annibynnol, 1
daeth dan 3
berchnogaeth ITV 1
Roedd hufen 1
ffermwyr er 1
lleihau'r gwastraff 1
gwastraff o'u 1
o'u llaeth. 1
llaeth. Roedd 1
Roedd Hugh 4
Hugh Cholmondeley, 1
Cholmondeley, 2il 1
2il farwn 1
farwn Delamere 1
Delamere Nodyn 1
Nodyn ynganir 1
ynganir Chumley 1
Chumley (megis 1
(megis yn 2
enw anffurfiol 1
am gyfaill) 1
gyfaill) ( 1
Roedd Hughes 2
Hughes eisoes 1
yn Rhyddfrydwr, 1
Rhyddfrydwr, ond 1
troes hyn 1
yn Radical 1
Radical fflamboeth 1
fflamboeth ac 1
â'r Annibynwyr. 1
Calfinaidd, ac 2
fel efengylwr. 1
efengylwr. Roedd 1
Hugh Grosvenor, 1
Grosvenor, Dug 1
1af Westminster 1
hŷn iddo 1
iddo http://dx. 1
http://dx. Roedd 1
blant (5 1
(5 mab 1
2 ferch) 1
ferch) Evan 1
Evan Thomas 1
Jane Owen 1
Hugh yn 1
Thomas Hughes 1
Chwefror 1790. 1
1790. Roedd 1
Roedd Humphreys 1
gefnder cyfan 1
i Frederic 1
Frederic Jones, 1
gynrychiolodd etholaeth 1
etholaeth Heathcote 1
Heathcote o 1
1887 i 1
i 1890. 1
1890. Roedd 2
Roedd Humphrys 2
Humphrys yn 2
blant (dwy 1
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Byd ychydig 1
ychydig ynghynt, 1
ynghynt, ac 1
egwyl roeddynt 1
roeddynt 13 1
13 pwynt 1
blaen. Roedd 2
Roedd lloerenni 1
lloerenni Di-griw 1
Di-griw hefyd 1
gyfer parhau 1
i fforio 1
darganfod pethau 1
pethau am 1
Roedd Llundain 1
y blitz 1
blitz ac 1
o'i dinasyddion 1
amodau is-safonol 1
is-safonol neu 1
neu slymiau. 1
slymiau. Roedd 1
Roedd lluniau 1
lluniau ohoni 1
ohoni efo'i 1
efo'i rhieni 1
Roedd llun 1
liw Eglwys 1
Drindod, Coventry 1
Coventry (gweler 1
(gweler uchod) 2
uchod) hyd 1
at 1775 1
1775 ac 1
yn atgyfnerthu'r 1
atgyfnerthu'r cysylltiad 1
cysylltiad hwn. 1
Roedd llwybr 1
muriau. Roedd 2
Roedd llwyddiant 2
llwyddiant Iwerddon 1
i amddiffyniad 1
amddiffyniad cryf 1
cryf dros 1
thîm Iwerddon 1
ildio dim 1
un gic 1
gosb yn 1
llwyddiant Robson 1
Robson gydag 1
glybiau mwy, 1
â Manchester 1
United pan 1
ddiswyddwyd Dave 1
Dave Sexton 1
Sexton ym 1
Mai 1981, 1
i Ron 1
Ron Atkinson. 1
Atkinson. Roedd 1
Roedd llwyfan 1
llwyfan band 1
band haearn 1
Chwefror 1897; 1
1897; cafodd 1
cafodd replica 1
replica ei 1
Roedd Llwynhendy 1
Llwynhendy hefyd 1
lle bwysig 1
Gadeiriol Dewi 1
Benfro. Roedd 2
Roedd llwythau 2
llwythau Almaenaidd 1
Almaenaidd y 1
y Tencteri 1
Tencteri a'r 1
a'r Usipetes 1
Usipetes yn 1
dymuno sefydlu 1
y Rhein, 2
Rhein, ond 1
ynghanol trafodaethau 1
trafodaethau a 2
a hwy, 1
hwy, ymosododd 1
ymosododd Cesar 1
Cesar arnynt. 1
llwythau eraill 1
heddiw'n ffurfio'r 1
ffurfio'r rhanbarth 1
rhanbarth fetropolitan. 1
fetropolitan. Roedd 1
Roedd llyfrau 1
gwneud copïau 1
copïau o’r 1
awduron wedi 1
yn gyflymach, 1
gyflymach, ac 1
darllen eu 1
Roedd llyfr 3
cyntaf Brooks, 1
Brooks, Nine 1
Nine Parts 1
Parts of 2
of Desire 1
Desire (1994) 1
(1994) (a 1
phrofiadau ymhlith 1
menywod Mwslimaidd 1
Dwyrain Canol) 1
Canol) yn 1
yn werthwr-rhyngwladol, 1
werthwr-rhyngwladol, ac 1
fe'i gyfieithwyd 1
gyfieithwyd i 2
17 iaith. 1
llyfr darluniadol 1
gan Diglot 1
Diglot Books 1
Books gyd-fynd 1
â'r arddangosfa. 1
arddangosfa. Roedd 1
Roedd Llyfr 1
Llyfr Gwyn 2
Gwyn Hergest 1
Hergest yn 1
llawysgrif bwysig. 1
llyfr Quintus 1
Quintus Gargilius 1
Gargilius yn 1
â thyfu 1
thyfu a 1
thrin coed 1
a llysiau 3
llysiau ac 1
eu rhinweddau 1
rhinweddau meddyginiaethol. 1
meddyginiaethol. Roedd 1
Roedd 'llygad 1
'llygad cath' 1
cath' yn 1
dau sffer 1
sffer gwydr 1
gwydr wedi'u 1
mewn casyn, 1
casyn, a 1
farcio canol 1
ffordd, gyda 1
gyda phar 1
phar o 1
lygaid cath 1
cath yn 2
wynebu bob 1
cyfeiriad. Roedd 1
Roedd llyn 2
llyn Celyn 1
Celyn yn 1
dal 71,200 1
71,200 megalitr 1
ddŵr, ac 1
argae mwyaf 1
llyn gerllaw 1
cadw pysgod. 1
pysgod. Roedd 1
Roedd llysgenhadaeth 1
llysgenhadaeth oddi 1
yr Allobroges 1
Allobroges yn 1
cynllwynwyr eu 1
a'r cynllwyn. 1
cynllwyn. Roedd 1
Roedd llythrennedd 1
llythrennedd menywod 1
yn 99.37% 1
99.37% - 1
Chymru. Roedd 2
Roedd Llywarch 1
Nam (fl. 1
Roedd Llywelyn 3
Gruffudd (c.1222-1282) 1
(c.1222-1282) wedi 1
ymgyrch olaf 1
rhyddhawyd Owain, 1
carchar gyda’i 1
dad, Gruffudd, 1
ers 1242. 1
1242. Roedd 1
cadw rhan 1
o'i drysor 1
drysor yn 1
ogystal, er 1
diogelwch. Roedd 1
hwnnw. Roedd 2
drefedigaethol leol 1
ar blwyfi, 1
blwyfi, sef 1
rhanbarthau eglwysig 1
eglwysig lleol. 1
yn ddi-drefn 1
ddi-drefn erbyn 1
erbyn 1861. 1
1861. Roedd 1
Roedd llywysen 1
llywysen yn 1
ffynnon Gwredog 1
Gwredog hefyd. 1
Roedd Loach 1
Loach yn 3
siaradwr yng 1
Nghynhadledd Ieuenctid 1
Ieuenctid yn 1
Erbyn Carbon 1
Carbon Zurich. 1
Zurich. Roedd 1
Roedd Louisa 1
Louisa May 1
May Alcott 1
Alcott yn 1
ffeministaidd ac 1
ymgyrchodd i 1
ddileu caethwasiaeth. 2
caethwasiaeth. Roedd 2
Roedd Louis 1
Louis I, 1
Dug Anjou 2
Anjou ( 1
Roedd Lubin 1
Lubin yn 1
un od 1
od i 1
i saethu. 1
saethu. Roedd 1
Roedd Ludiaid 1
Ludiaid yn 1
byddai'r amser 1
dreuliwyd yn 1
sgiliau eu 1
eu crefft 2
crefft yn 1
yn wastraff, 1
wastraff, gan 1
byddai peiriannau'n 1
peiriannau'n disodli 1
disodli eu 1
diwydiant. Roedd 1
Roedd Lugones 1
Lugones yn 1
llysgennad diwylliannol 1
diwylliannol dros 1
Roedd Lumley 1
Lumley yn 1
Calfinaidd. Roedd 2
Roedd Lydia 1
Lydia Sherwood 1
Sherwood (enw 1
(enw geni 1
geni Lilly 1
Lilly Shalveson) 1
Shalveson) ( 1
Roedd Lynch 1
hyn ddylanwad 1
ddylanwad fawr 1
Roedd lyne 1
lyne yn 1
Charles Lyne, 1
Lyne, maer 1
maer Casnewydd 1
yn 1856 3
1856 ac 2
1884. Roedd 1
Roedd mab 3
mab Godred, 1
Godred, Olaf, 1
frenin nerthol 2
gadarnhau annibyniaeth 1
hynaf Æthelred 1
Æthelred o’i 1
o’i briodas 1
gyntaf, Æthelstan, 1
Æthelstan, wedi 1
etifedd eglur 3
eglur hyd 1
Mehefin 1014. 1
1014. Roedd 1
mab Maktoum, 1
Maktoum, Hasher, 1
Hasher, yn 1
i'w reoli. 1
Roedd Mac 1
Suibhne yn 1
Roedd Madryn, 1
Madryn, ei 1
fam, yn 1
Gymraes o 1
Roedd maenor 1
maenor Cymreig 1
Cymreig Castell 1
Castell Morris 2
fewn cantref 1
cantref hynafol 1
hynafol Pebediog 1
Pebediog (yn 1
y 'hundred 1
'hundred of 1
of Dewisland'. 1
Dewisland'. Roedd 1
Roedd Magritte 1
Magritte arfer 1
arfer ail 1
ail wneud, 1
wneud, neu 1
wneud addasiadau 1
un delweddau 1
delweddau trwy 1
ddechrau ennill 1
Roedd magwraeth 1
magwraeth Tom 1
un dlawd. 1
dlawd. Roedd 1
Roedd Mahoney 1
Mahoney yn 1
gydraddoldeb hiliol 2
hiliol o 2
byd actio, 1
actio, fel 1
Pwyllgor Affro-Asiaidd 1
Affro-Asiaidd Equity 1
Equity (a 1
elwid gynt 1
yn Bwyllgor 2
Bwyllgor yr 1
yr Actorion 1
Actorion Lliwiedig 1
Lliwiedig nes 1
ei ailenwi). 1
ailenwi). Roedd 1
Roedd maint 2
y Bantwstanau’n 1
Bantwstanau’n llai 1
felly’n cynhyrchu 1
cynhyrchu llai 1
na ffermydd 1
y gwynion. 1
gwynion. Roedd 1
etholwyr wedi 1
wedi treblu 1
treblu o'r 1
o'r 7.7 1
1912 i 1
i 21.4 1
21.4 miliwn 1
miliwn erbyn 4
diwedd 1918. 1
Roedd mam 4
mam Bell, 1
Bell, Margaret 1
Margaret Smith 1
Smith Bell, 1
yn Carnegat, 1
Carnegat, tref 1
tref sy'n 1
at Newry. 1
Newry. Roedd 1
mam Bieber, 1
Bieber, Pattie 1
Pattie Mallette, 1
Mallette, yn 1
feichiog gyda 3
fe. Roedd 1
Roedd Mam 1
Mam Christine 1
Christine yn 2
bod dyletswyddau'r 1
dyletswyddau'r parti 1
a'r parti. 1
parti. Roedd 1
mam Dahl 1
arfer adrodd 1
adrodd staeon 1
staeon iddo 1
a'i chwiorydd 2
chwiorydd am 1
greaduriaid mytholegol 1
mytholegol Norwyaidd, 1
Norwyaidd, ac 1
o'i lyfrau'n 1
lyfrau'n cyfeirio 1
rhain neu 1
straeon, megis 1
cewri yn 1
The BFG. 1
BFG. Roedd 1
mam Mac 1
Mac Suibhne, 1
Suibhne, Mary 1
Mary Wilkinson, 1
Wilkinson, yn 1
yn Saesnes 1
Saesnes o 1
dras Gatholig 1
Gatholig oedd 1
gefnogwr triw 1
triw i 1
Roedd Manceinion 1
ddiwydiant yng 1
gan Lowry 1
Lowry ofn 1
ofn ei 1
ddarlunio, a'r 1
bobl roedd 1
plith. Roedd 1
Roedd Mandela 1
Mandela wedi 1
parch y 1
o’r bobl 2
ddu a’r 1
wyn. Roedd 1
Roedd manylion 1
manylion yr 1
arferion claddu 1
Roedd Marc 1
Marc Lalique 1
Lalique yn 1
Roedd Maredudd 1
Roedd Margaret 3
Margaret Bell, 1
Bell, ei 1
chwaer, hefyd 1
Margaret Haig 1
Haig Mackworth, 1
Mackworth, 2il 1
2il is-iarlles 1
is-iarlles Rhondda 1
Rhondda ( 1
Margaret hefyd 2
holl gymdeithasau 1
gymdeithasau Cymreig 1
Chymraeg Sydney. 1
Sydney. Roedd 1
Roedd Margaretta 1
Margaretta Angelica 1
Angelica Peale 1
Roedd Mari 3
Mari a’i 1
a’i chefnogwyr 1
chefnogwyr wedi 1
honni ar 1
adeg mai 1
mai ganddi 2
etifeddu gorsedd 1
gorsedd Elisabeth, 1
Elisabeth, ac 1
ystyriwyd hi 1
Gatholigion yn 1
etifedd cyfreithlon 2
cyfreithlon Lloegr. 1
Roedd Maria 1
Maria Jane 1
Williams (tua 1
(tua 1795 1
1795 – 1
– Roedd 1
Roedd Maribor, 1
Maribor, ar 1
fel Marburg 1
Marburg an 1
der Drau 1
Drau ac 1
dref Almaeneg 1
hiaith gyda 1
gyda chefngwlad 1
chefngwlad Slofeneg. 1
Slofeneg. Roedd 1
Edward eisiau 1
Loegr fod 1
wlad Gatholig. 1
yn gyfnither 2
gyfnither i 1
i Elisabeth, 1
Elisabeth, ond 1
Elisabeth daeth 1
hi'n ffocws 1
ffocws cynyddol 1
o gynllwynion 2
gynllwynion Catholig 1
Catholig i 1
i ddiorseddu 1
ddiorseddu Elisabeth. 1
Elisabeth. Roedd 2
Roedd Mark 1
i ailddechrau 1
ailddechrau bragu 1
bragu Wrecsam 1
Wrecsam lager, 1
lager, ac 1
deulu adeiladau 1
adeiladau addas 1
i'w troi'n 1
troi'n fragdy. 1
fragdy. Roedd 1
Roedd Martin 2
Martin mewn 1
perthynas platonaidd 1
teledu Mecsicanaidd 1
Mecsicanaidd Rebecca 1
Rebecca de 1
de Alba 1
Alba am 1
Martin van 2
van Maële 1
Maële neu'n 1
neu'n llawn: 1
llawn: Maurice 1
Maurice François 1
François Alfred 1
Alfred Martin 1
van Miële 1
Miële ( 1
Roedd Martorell 1
Martorell yn 1
o besaeri 1
besaeri enwocaf 1
roedd Gaudí 1
feistr, a 2
ddylanwad aruthrol 1
aruthrol ar 1
ei was. 2
was. Roedd 2
Roedd marwolaeth 1
marwolaeth Clynnog 1
adlewyrchiad trist 1
trist o 1
o gwymp 1
gwymp ei 1
fywyd llewyrchus 1
llewyrchus wrth 1
foddi wrth 1
geisio ffoi 1
long i 1
weld Cymru 1
rhagor. Roedd 1
Roedd Mary 6
Frances yn 1
yn gwpl, 1
gwpl, ac 1
cydnabod felly 2
holl ffrindiau. 1
ffrindiau. Roedd 1
Mary a'r 1
a'r ffrinidau 1
ffrinidau yn 1
ffyddlondeb yr 1
Penfro, ond 1
ond cyflogwyd 1
cyflogwyd ef 1
fel llywodraethwr 2
llywodraethwr Calais, 1
Calais, ac 1
Arlywydd Cymru 1
Cymru ymysg 1
ymysg swyddi 1
swyddi eraill. 1
Mary felly'n 1
felly'n wraig 1
weddw pan 1
o’r stâd 1
thad. Roedd 2
Mary Martha 1
Martha Almentyn 1
Almentyn ferch 1
William F. 1
F. Alment, 1
Alment, ac 1
yn wyres 2
wyres i'r 1
i'r Hiwgenot 1
Hiwgenot John 1
John Alment, 1
Alment, gwneuthurwr 1
gwneuthurwr offerynnau 1
offerynnau gwyddonol 1
a mathemategol. 1
mathemategol. Roedd 1
gyfnither iddo. 1
i Morus 1
Morus ac 1
Anne (Owen) 1
(Owen) Powell, 1
Powell, ac 1
yn Sarfaen, 1
Sarfaen, Talybont, 1
Talybont, o 1
dair oed 2
oed nes 1
briodi Richard 1
Tachwedd 1887 2
Roedd masnach 1
rhwng India 1
Roedd Matanzas 2
sawl terfysg 1
terfysg caethweision, 1
caethweision, gan 1
gynnwys cynllwyn 1
cynllwyn enwog 1
yr Escalera 1
Escalera (a 1
(a ddarganfuwyd 1
ddarganfuwyd ddiwedd 1
ddiwedd 1843). 1
1843). Roedd 1
rhanbarthau a 1
welodd ddatblygiad 1
ddatblygiad dwys 1
o blanhigfeydd 1
blanhigfeydd siwgr 1
drefedigaeth. Roedd 1
Roedd Mathews 1
Mathews yn 1
cefnogi awen 1
awen y 1
Comisiynydd Cynorthwyol, 1
Cynorthwyol, James 1
James Monro, 1
Monro, i 1
o'r Comisiynydd 1
Comisiynydd ac 1
y Derbynnydd, 1
Derbynnydd, prif 1
swyddog ariannol 1
Warren yn 1
reolaidd. Roedd 1
Roedd matresi 1
matresi yn 1
yn absennol; 1
absennol; yn 1
aml nid 1
oedd prydau 1
bwyd mawr 1
mawr mwy 1
na bara 1
a thriagl. 1
thriagl. Roedd 1
Roedd Matthäus 1
Matthäus Merian 1
Merian yn 1
Roedd Matthew 1
Matthew Lewis 1
Lewis Vaughan-Davies, 1
Vaughan-Davies, Barwn 1
Barwn 1 1
1 af 1
af Ystwyth, 1
Ystwyth, ( 1
Roedd Mattson 1
Mattson hefyd 1
rhoi cliw 1
cliw cryptig 1
cryptig am 1
am stash 1
stash cudd 1
cudd o 1
arian, gan 1
yn "cadw 1
"cadw ei 1
ei ben," 1
ben," ond 1
fodolaeth a'i 1
a'i leoliad 1
ddirgelwch. Roedd 1
Roedd May 1
May Gorslin 1
Gorslin Preston 1
Preston yn 1
Parchedig Levi 1
Levi Campbell 1
Campbell Preston 1
Preston a 1
Mary Gorslin. 1
Gorslin. Roedd 1
Roedd Mayhew 1
Mayhew yn 1
wraig Mary 4
Mary Angelique 1
Angelique ("Angie") 1
("Angie") yn 1
yn Boyd, 1
Boyd, Texas, 1
berchennog busnes. 1
busnes. Roedd 3
Roedd McCain 2
McCain hefyd 1
gefnogwr cryf 1
cryf i'r 2
i'r ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth Gramm-Rudman 1
Gramm-Rudman a 1
gorfodi toriadau 1
toriadau gwariant 1
gwariant awtomatig 1
awtomatig yn 1
achos diffygion 1
gyllideb. Roedd 1
yn hyfforddi’r 1
hyfforddi’r ceffyl 1
ceffyl ar 2
yn Southport. 1
Southport. Roedd 1
Roedd McMorrin 1
McMorrin yn 1
briod, ac 1
berthynas honno. 1
Roedd Mead 1
fedrus mewn 1
mewn darlunio 1
darlunio yn 2
Roedd Meara 1
Meara a 2
a Stiller 1
Stiller i'll 1
i'll ddau 1
cwmni byrfyfyr 1
byrfyfyr The 1
The Compass 1
Compass Players 1
Players (a 1
Second City), 1
City), cyn 1
eu deuawd 1
deuawd comedi 1
comedi Stiller 1
Stiller a 1
a Meara 1
yn selio 1
selio llawer 1
o'u hact 1
hact ar 1
ar dröydd 1
dröydd trwstan 1
trwstan eu 1
perthynas go 1
Roedd meddwl 1
meddwl Cristnogol 1
arddangos rhai 1
o garedigrwydd 1
garedigrwydd tuag 1
at gaethweision. 1
Roedd Mehefin 1
gyda therfysg 1
therfysg a’r 1
a’r hydref 1
gynnes a 1
a gwlyb. 1
gwlyb. Roedd 1
Roedd Meilyr 1
Meilyr yn 2
deulu barddol 1
barddol felly; 1
felly; teulu 1
teulu breintiedig 1
breintiedig ac 1
iddo ach 1
ach hir 1
ac anrhydeddus. 1
anrhydeddus. Roedd 1
Roedd melin 1
ddŵr gerllaw, 1
gerllaw, ond 2
ei olion 2
olion erbyn 1
diflannu. Roedd 1
Roedd mentrau 1
mentrau polisi 1
polisi eraill 1
cynnwys cyflwyno 1
cyflwyno brecwastau 1
brecwastau ysgol 1
ddim, mynediad 1
byllau nofio 1
gwyliau ysgol 1
a diddymu 1
diddymu ffioedd 1
ffioedd presgripsiwn. 1
presgripsiwn. Roedd 1
Roedd menywod 4
menywod eraill 1
yn Matrix 1
Matrix fel 1
fel hyfforddeion 1
hyfforddeion ond 1
ni ddaethat 1
ddaethat yn 1
yn aelodau. 1
aelodau. Roedd 1
menywod felly 1
anghytuno ynghylch 1
ddylent gael 2
bleidlais ai 1
peidio. Roedd 3
taflu sbwriel, 1
sbwriel, llysiau 1
llysiau pwdr 1
pwdr a 1
chynnwys potiau 1
potiau siambr 1
anffurfiol yng 1
Rotari ond 1
ond ataliwyd 1
ataliwyd rhag 1
aelodau eu 1
Roedd Merched 1
Merched Parchus 1
Parchus y 1
gyfres S4C 2
S4C gyntaf 1
ei ffrydio. 1
ffrydio. Roedd 1
Roedd merch 2
merch fonheddig 1
fonheddig wedi 1
â Chlydog 1
Chlydog a 1
chariad arall, 1
arall, gwrthodedig, 1
gwrthodedig, wrth 1
iddo hela. 1
hela. Roedd 1
merch Mr 2
Mr Roberts 3
Roberts wedi 2
yn Llanfrothen 1
Llanfrothen a 1
dymuniad teulu 1
teulu Mr 1
gladdu ef 1
un bedd. 2
bedd. Roedd 1
Roedd Met 1
Caerdydd hefyd 1
tymor domestig, 1
domestig, gan 1
ennill 14 1
thynnu 2 1
2 o’u 1
o’u 16 1
16 gêm 1
gêm gynghrair. 1
gynghrair. Roedd 1
Roedd Meurig 1
Meurig Fychan 1
reithgor llys 1
llys Caernarfon 1
yn 1452/3 1
1452/3 yn 1
ôl dogfen 2
dogfen yng 1
Nannau (gw. 1
(gw. Parry 1
Parry 1958: 1
1958: 81–2) 1
81–2) a 1
1460. Roedd 1
Roedd mewn 5
mewn cinio 2
cinio chwaraeon 1
daro'n wael. 1
wael. Roedd 1
1997. Roedd 3
uniad o 1
ddau fudiad: 1
fudiad: Byddin 1
Byddin Ymreolwyr 1
Ymreolwyr Cymru 1
(The Welsh 3
Welsh Home 1
Rule Army) 1
Army) a'r 1
a'r Mudiad 1
Mudiad Cymreig 1
Cymreig (The 1
Welsh Movement). 1
Movement). Roedd 1
perthynas a'r 3
awdur Awstraliaidd 1
Awstraliaidd I. 1
I. A. 1
A. R 1
R Wylie; 1
Wylie; cefnogodd 1
cefnogodd y 3
nhw Radclyffe 1
Radclyffe Hall 1
ystod treial 1
treial anlladredig 1
anlladredig llyfr 1
llyfr Hall, 1
Hall, The 1
The Well 1
Well of 1
of Loneliness. 1
Loneliness. Roedd 1
Roedd Michael 2
Michael John 1
John ("Mick") 1
("Mick") Collins 1
Collins neu 1
neu Micheál 1
Micheál Ó 1
Ó Coileáin 1
Coileáin ( 1
llywydd Clwb 1
Rygbi Yr 1
Wyddgrug o 1
o 2001 4
2001 hyd 3
Roedd Midas 1
yn casau'r 1
casau'r rhodd 1
rhodd roedd 1
wedi'i ddewis. 1
ddewis. Roedd 1
Roedd miliynau 1
bleidleisiau i'w 1
i'w cyfri 2
cyfri a 2
hyn drwy'r 1
wythnos i'w 2
a gwirio. 1
gwirio. Roedd 1
Roedd Milk 3
Milk ei 1
yn orfywiog 1
orfywiog ac 1
o ffrwydradau 1
ffrwydradau tymer, 1
tymer, dim 1
wella'n gyflym 1
a gweiddi'n 1
gweiddi'n gyffrous 1
gyffrous am 2
am rywbeth 1
rywbeth arall. 1
Roedd Milk, 1
Milk, fodd 1
fwy mynegiadol 1
mynegiadol am 1
am rôl 1
rôl pobl 1
hoyw a'u 1
a'u materion 1
materion yng 1
Francisco. Roedd 1
wedi gwario'i 1
gwario'i fywyd 1
fywyd hyd 1
hyd yma'n 1
yma'n mynd 1
mynd gyda'r 1
gyda'r llif, 1
llif, ond 1
hyd i’w 2
i’w alwedigaeth, 1
alwedigaeth, yn 1
newyddiadurwr Frances 1
Frances FitzGerald, 1
FitzGerald, a’i 1
a’i galwodd 1
yn “wleidydd 1
“wleidydd anedig”. 1
anedig”. Roedd 1
Roedd Millar 1
Millar yn 1
yn 10fed 1
10fed yn 1
ddechrau'r cymal, 1
cymal, ac 1
ffordd am 1
am rhanfwyaf 1
o'r dydd. 1
Roedd Mills 1
Mills yn 1
ddisodlwyd ni 1
eto. Roedd 3
Roedd miloedd 2
ddynion wedi 1
mewn brwydrau 1
brwydrau anferth 1
angen milwyr 1
miloedd o'r 1
o'r Sioux 1
Sioux a 1
brodorion eraill 1
y gwarchodfeydd 1
gwarchodfeydd y 1
gorfodwyd hwy 4
hwy iddynt 1
iddynt erbyn 1
diwedd 1876. 1
1876. Roedd 2
Roedd milwyr 1
milwyr Richard 1
dechrau ymgynull 1
ymgynull yn 1
yn Nottingham, 2
Nottingham, ond 1
iawn oeddent 1
cyrraedd. Roedd 1
Roedd Mirella 1
Mirella Freni; 1
Freni; ganwyd 1
ganwyd Mirella 1
Mirella Fregni 1
Fregni ( 1
Roedd mis 1
prysur eto. 1
Roedd Mision 1
Mision Corp 1
Corp yn 1
cynnwys cwmniau 1
cwmniau Tidewater 1
Tidewater Oil 1
Oil a 1
a Skelly 1
Skelly Oil. 1
Roedd Mithridates 1
Mithridates VI 1
i Mithridates 1
Mithridates V 1
V ( 1
Roedd modd 5
modd amddiffyn 1
amddiffyn eich 1
yr 'achi 1
'achi touch' 1
touch' drwy 1
drwy sefyll 1
ar fan 1
fan o'r 1
enw 'cri' 1
'cri' (neu 1
(neu gartref 1
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ddiwilliannol a 1
Roedd Oldfield-Davies 1
Oldfield-Davies yn 2
ffigur o 1
gyfnod mwy 1
mwy ymostyngar, 1
ymostyngar, nid 1
teimlo'n gyfforddus 1
gyfforddus â'r 1
â'r ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd anufudd-dod 1
sifil dros 1
gosod cyrffyw 1
cyrffyw erbyn 1
Mehefin 3, 1
3, tra 1
leiaf mwy 1
daleithiau a 1
a Washington 2
DC, wedi 1
wedi actifadu 1
actifadu dros 1
bersonél y 1
National Guard 1
Guard oherwydd 1
aflonyddwch torfol. 1
torfol. Roedd 1
ddau faddondy 1
faddondy yn 1
yn gerddi, 1
gerddi, traethodau, 1
traethodau, adolygiadau, 1
adolygiadau, brasluniau 1
byrion ganddo 1
Roedd olew 1
am 24% 1
24% o'r 1
o'r CMC 2
CMC yn 1
i 7% 1
7% o'r 2
CMC erbyn 1
erbyn 2004. 1
Roedd Olga 1
Olga o 1
o Kiev 1
Kiev neu'r 1
neu'r Santes 1
Santes Olga 1
Olga ( 1
lwyth Persaidd 1
Persaidd y 1
y Pasargadae 1
Pasargadae a 1
a thylwyth 1
thylwyth yr 1
yr Achaemenidae. 1
Achaemenidae. Roedd 1
brydferth fel 1
fel "ni 1
"ni ddodes 1
ddodes neb 1
ei wayw 1
wayw ynddo 1
ynddo yng 1
yng Nghamlan 1
Nghamlan rhag 1
ei deced" 1
deced" ("ni 1
("ni roddodd 1
roddodd neb 1
ei waywffon 2
waywffon ynddo 1
ynddo ym 1
mrwydr Camlan 1
Camlan oherwydd 1
mor deg"). 1
deg"). Roedd 1
mor hyll 1
hyll fel 1
na feiddai 1
feiddai neb 1
neb ymosod 1
yn "gythraul 1
"gythraul ganhorthwy" 1
ganhorthwy" ("cythraul 1
("cythraul cynorthwyol"); 1
cynorthwyol"); roedd 1
flew du 1
du arno 1
arno "fel 1
"fel blew 1
blew hydd". 1
hydd". Roedd 1
Roedd O. 1
M. yn 1
yn gynganeddwr 1
gynganeddwr hynod 1
hynod fedrus. 1
Roedd o’n 3
o’n brentis 1
brentis i’r 1
i’r Cwmni 1
Cwmni North 1
British, ac 1
gweithiodd dros 1
Reilffordd yr 1
Ucheldir ac 1
hefyd Hurst 1
Hurst Nelson. 1
Nelson. Roedd 1
o’n daniwr 1
daniwr dros 1
6 mis. 1
o’n dynnwr 1
dynnwr coes 1
coes eithriadol 1
ganddo fo 1
fo synnwyr 1
digrifwch direidus 1
direidus dros 1
dros ben.” 1
ben.” Roedd 1
Roedd o'n 6
o'n ffefryn 1
ffefryn erbyn 1
erbyn 1919, 1
1919, gyda’r 1
gyda’r ods 1
ods 11/4, 1
11/4, yr 1
yr ods 1
ods lleiaf 1
lleiaf hyd 1
unrhyw enillydd 1
ras. Roedd 2
o'n gadeirydd 2
gadeirydd o'r 1
Ddemocrataidd Ddinesig 1
Ddinesig (ODS) 1
(ODS) o 1
o 2002 1
2002 i 3
2010, plaid 1
plaid geidwadol 1
geidwadol gryfa'r 1
gryfa'r wlad. 1
gadeirydd Rheilffordd 1
Eryri hefyd. 1
o'n gerddor 1
gerddor ac 1
arlunydd da. 1
da. Roedd 2
o'n Gymro 1
Gymro Cymraeg, 1
Cymraeg, er 2
iddo deimlo 2
deimlo efallai 1
efallai (a 1
(a hynny'n 1
hynny'n gyfeiliornus) 1
gyfeiliornus) nad 1
oedd Cymraeg 1
Cymraeg gyfoethog 1
bentref genedigol 1
genedigol yn 1
ei Saesneg. 1
o'n safle 1
safle diwydiannol, 1
diwydiannol, gan 1
gwaith coed, 1
coed, briciau, 1
briciau, adeiladu 1
adeiladu cychod, 1
cychod, gof 1
gwaith crydd. 1
crydd. Roedd 1
Roedd opera 2
buffa bob 1
o gymeriadu. 1
gymeriadu. Roedd 1
opera seria 1
seria Eidaleg 1
creu nid 1
yn Habsburg 1
Habsburg Awstria, 1
Awstria, Lloegr, 1
Lloegr, Sacsoni 1
Sacsoni a 2
llefydd arall 1
arall Almaeneg, 1
Almaeneg, hyd 1
oed Sbaen, 1
Sbaen, a 3
gwledydd arall. 1
Roedd Oppidum 1
Oppidum Manching 1
Manching yn 1
drefi caerog 1
caerog ( 1
Roedd o’r 1
i’r fam 1
fam ynys 1
ynys roi 1
weddill Cymru. 1
Roedd Osborne 1
Osborne yn 1
cap newydd, 1
ohonynt ag 1
ag Osborne 1
Osborne mewn 1
mewn pac 1
pac oedd 1
siâp anwastad 1
anwastad gyda 1
gogledd-orllewin rhwng 1
rhwng cantref 1
cantref Aberffraw 1
a chwmwd 1
chwmwd Dindaethwy. 1
Dindaethwy. Roedd 1
Roedd Osroene 1
Osroene (a 1
(a sillafir 1
sillafir hefyd 1
yn Osrohene 1
Osrohene neu 1
neu Osrhoene) 1
Osrhoene) ( 1
Roedd Oswald 1
yn gyn- 1
gyn- Roedd 1
Roedd Otto 1
Otto yn 1
Dr Albert 1
Albert Bind. 1
Bind. Roedd 1
Roedd Oughtred 1
Oughtred yn 1
diwtor i 1
fathemategwyr a 1
gwneuthurwyr offer, 1
offer, gan 1
John Wallis, 1
Wallis, John 1
John Pell, 1
Pell, a 1
a Seth 1
Seth Ward. 1
Ward. Roedd 1
Roedd Owain 4
Brogyntyn (Owain 1
(Owain ap 1
ap Madog: 1
Madog: fl. 1
comisiynu bywgraffiad 1
bywgraffiad o 1
sef ‘Bywyd 1
‘Bywyd Gruffudd 1
ap Cynan’, 1
Cynan’, lle 1
mae’n honni 1
ei oruchafiaeth 2
oruchafiaeth dros 1
dros reolwyr 1
reolwyr eraill 1
Cymru ‘drwy 1
‘drwy hawl 1
hawl absoliwt 2
absoliwt disgyniad’, 1
disgyniad’, yn 1
o Rhodri 1
Rhodri Mawr 1
ôl John 3
John Davies. 1
Owain ( 1
Owain yr 1
filwyr hur, 1
hur, y 1
Gymry. Roedd 1
wedi copio 1
copio peiriannau 1
peiriannau Boulton 1
a Watt 1
Watt heb 1
cododd llawer 1
broblemau ar 2
bod Wilkinson 1
Wilkinson gwneud 1
y pyllau. 1
pyllau. Roedd 1
cynllunio Gorsaf 1
reilffordd Nottingham 1
Nottingham (Victoria) 1
(Victoria) ar 1
y Rheilfordd 1
Rheilfordd Great 1
Great Central. 2
Central. Roedd 1
wedi mapio 1
mapio Afon 1
Afon Columbia 1
Columbia i 2
gyntaf â'i 1
phriodi hi. 2
Roedd Owen 3
o'i gylch 1
barddoni hefyd, 1
ymysg gweithiau 1
llenyddol cynharaf 1
cynharaf yr 1
i Angel 1
Angel Jones. 1
Griffith (Eryr 1
(Eryr Eryri) 1
Owen Gwyrfai 2
Gwyrfai yn 1
yn gowper 1
gowper wrth 1
alwedigaeth. Roedd 2
Roedd pac 1
pac Cymru 1
gêm honno 1
ofnadwy a 1
pwyllgor dethol 2
dethol i 1
y pac 3
pac cyfan, 1
cyfan, heb 1
ystyried cyfraniad 1
cyfraniad unigolion 1
i'r gêm. 2
gêm. Roedd 2
Roedd Paisiello 1
Paisiello eisoes 1
cyfansoddi opera 1
opera am 1
am Farbwr 1
Farbwr Sevilla 1
Sevilla ac 1
gweld cyfansoddiad 1
newydd Rossini 1
yn lladrad 1
lladrad ac 1
sarhad i'w 1
Roedd Papert 1
â Suzanne 1
Suzanne Massie 1
Massie Papert, 1
Papert, ysgolhaig 1
ysgolhaig Rwsiaidd 1
Rwsiaidd ac 1
awdur Pavlovsk, 1
Pavlovsk, Life 1
a Russian 1
Russian Palace 1
Palace and 1
and Land 1
the Firebird. 1
Firebird. Roedd 1
Roedd papurau 2
newydd Sir 1
Ddinbych, y 1
y Denbighshire 1
Free Press 1
Press a'r 1
a'r Vale 1
Vale Advertiser 1
Advertiser i'w 1
yn Gwalia 1
Gwalia Stores 1
Stores ac 1
eu ddefnyddio 1
fel propiau. 1
propiau. Roedd 1
gyfarfodydd y 1
Gymanfa cyn 1
hwyred â 2
Mawrth 1653, 1
1653, ond 1
Gymanfa wedi 1
ben rywbryd 1
a diddymiad 1
diddymiad Senedd 1
Gweddill gan 1
Cromwell ar 1
Ebrill 1653. 1
1653. Roedd 1
Roedd parch 1
mawr at 1
at fap 1
fap Evans 1
fe'i ddefnyddiwyd 1
Cadfridog Edward 1
Edward Braddock 1
Braddock yn 1
y rhyfel; 1
rhyfel; derbyniodd 1
derbyniodd Pownall 1
Pownall y 1
gymeradwyaeth y 1
cyhoedd amdano 1
Roedd Parkhouse 1
Parkhouse yn 1
gricedwr llwyddiannus 1
thîm Morgannwg, 1
Roedd Parry-Jones 1
Parry-Jones yn 1
croesawu mentrau 1
mentrau amgylcheddol. 1
Roedd Parry 1
gyfansoddwr nifer 2
a baledi, 1
baledi, a 1
chanodd pob 1
ei sioeau 2
sioeau ei 1
Roedd parti 1
parti Idris 1
Idris Charles 1
yn cynig 1
cynig set 1
set noson 1
noson lawen 1
lawen gyflawn 1
gyflawn gydag 1
ddweud jocs, 1
jocs, Christine 1
canu deuawdau 1
deuawdau a 2
unawdydd. Roedd 1
Roedd Partizan 1
Partizan ar 1
blaen 1:0 1
1:0 ar 1
ail hanner, 1
hanner, ond 1
colli o 1
o 2:1, 1
2:1, oedd 1
sgôr terfynol. 1
terfynol. Roedd 3
Roedd Paul 1
Paul Wiens, 1
Wiens, fel 1
fel miloedd 1
yn 'weithiwr 1
'weithiwr answyddogol' 1
answyddogol' o'r 1
o'r Stasi 1
Stasi ac 1
fe'i gyflogwyd 1
gyflogwyd i 1
i brepian 1
brepian am 1
awdurdodau, drwy 1
priodas. Roedd 1
Roedd pawb 2
pawb heblaw 1
heblaw Hoogenhout 1
Hoogenhout ac 1
ac Ahrbeck 1
Ahrbeck yn 1
gorfod tyngu 1
llw i’r 1
i’r Brenin/Brenhines 1
Brenin/Brenhines fel 1
roedd gwrthod 1
drosedd. Roedd 1
Roedd Peake 1
Peake wedi 1
cwblhau tua 1
3000 cylchdro 1
cylchdro o'r 1
cwmpasu pellter 1
o 125 2
miliwn cilomedr 1
cilomedr (78 1
(78 miliwn 1
miliwn milltir). 1
milltir). Roedd 4
Roedd pecyn 1
pecyn gweithgareddau 1
bob cylch 1
caneuon, gweithgaredd 1
gweithgaredd Miri 1
Miri Mawr 1
Mawr (neu 1
(neu messy 1
messy play) 1
play) a 1
chafwyd ffilm 1
o 'Ben 1
'Ben Dant', 1
Dant', cymeriad 1
cymeriad poblogaidd 1
poblogaidd 'Cyw', 1
'Cyw', yn 1
stori "Môrladron 1
"Môrladron mewn 1
mewn Pyjamas". 1
Pyjamas". Roedd 1
Roedd pedair 1
pedair ffyrling 1
ffyrling mewn 1
mewn ceiniog. 1
ceiniog. Roedd 1
Roedd pedolau 1
pedolau gwartheg 1
llawer teneuach 1
teneuach ac 1
ac ysgafnach. 1
ysgafnach. Roedd 1
Roedd pedwar 4
gwreiddiol (John 1
(John Tartaglia, 1
Tartaglia, Stephanie 1
Stephanie D'Abruzzo, 1
D'Abruzzo, Jennifer 1
Jennifer Barnhart 1
Barnhart a 1
a Rick 1
Rick Lyon) 1
Lyon) wedi 1
ar "Sesame 1
"Sesame Street" 1
Street" yn 1
grŵp gwreiddiol, 1
The Primettes. 1
Primettes. Roedd 1
rhestr fer, 1
fer, sef 1
sef Mathias 1
Mathias Maurer, 1
Maurer, Siân 1
Siân Sexton, 1
Sexton, Elisabeth 1
Elisabeth Haljas 1
Haljas a 1
Barry Lord. 1
Lord. Roedd 1
pedwar Capel 1
Capel Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol yno 1
sef Capel-y-Gat 1
Capel-y-Gat a'r 1
a'r Babell 1
Babell (sydd 1
eu dymchwel), 1
dymchwel), y 1
y Gorse 1
Gorse Mission 1
Mission sydd 1
waelod Heol 1
a Libanus. 2
Libanus. Roedd 1
Roedd pedwaredd 1
pedwaredd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Cwmni 1
Cwmni Naughty 1
Naughty Dog 2
Dog i 1
gynnwys Crash 1
Crash a'i 1
gyfeillion oedd 1
oedd Crash 1
Crash Team 1
Team Racing, 1
Racing, gem 1
gem rasio 1
rasio go-cart 1
go-cart lle 1
lle fu'r 1
fu'r cymeriad 1
cymeriad Nitrous 1
Nitrous Oxide, 1
Oxide, creadur 1
creadur arallfydol, 1
arallfydol, yn 1
herio pobl 1
ras er 1
diogelu'r planed. 1
planed. Roedd 1
Roedd peintio 1
peintio tirluniau 1
y symudiad, 1
symudiad, yn 1
â golygfeydd 1
fywyd dinesig 1
dinesig bob 1
Roedd peiriannau 1
peiriannau newydd 2
gael bron 1
Roedd peirianwaith 1
gyfraith i'w 1
i'w gychwyn 1
gyhoeddi gwritiau 1
gwritiau yn 1
y siawnsrïau 1
siawnsrïau lleol 1
Roedd Pelosi 1
wrth basio 1
basio 'Obamacare' 1
'Obamacare' yn 1
2010 sef 1
sef newid 1
newid fwyaf 1
ym America. 1
Roedd pencadlys 1
pencadlys Lleng 1
Lleng Arabaidd 3
Arabaidd Iorddonen 1
Iorddonen (yr 1
(yr 'Arab 1
'Arab Legion' 1
Legion' enwog) 1
enwog) yn 1
Zarca. Roedd 1
Roedd pencampwriaeth 1
pencampwriaeth 1899 1
1899 yn 1
cychwyn cyfnod 1
o drai 1
drai i 1
Roedd Pence 1
Pence hefyd 1
i'r Cawcws 1
Cawcws cynghresol 1
cynghresol a'r 1
a'r Rhyngrwyd, 1
Rhyngrwyd, Cawcws 1
Cawcws Cadwraeth 1
Cadwraeth Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, a 1
a Cawcws 1
Cawcws Chwaraewyr. 1
Chwaraewyr. Roedd 1
Roedd pennaeth 1
Capten Joseph 1
Joseph Jones 1
fel gwersyll 1
gwersyll milwrol 1
defnyddio cosb 1
cosb gorfforol. 1
gorfforol. Roedd 1
Roedd pentref 3
enw 'Cross 1
'Cross Inn' 1
Inn' yn 1
Gaerfyrddin, felly 1
angen ail-enwi'r 1
ail-enwi'r dref. 1
17g. Roedd 1
pentref Fáskrúðsfjörður 1
Fáskrúðsfjörður yn 1
bysgotwyr Ffrengig 1
bysgota yno 1
a 1920, 2
1920, yn 1
Lydaw a'r 1
ymestyn tuag 1
at Ngwlad 1
Ngwlad Belg, 1
Belg, yn 1
gaeaf (gweler 1
(gweler hefyd 1
nofel Pêcheur 1
Pêcheur d'Islande 1
d'Islande gan 1
Pierre Loti). 1
Loti). Roedd 1
Roedd perchnogi’r 1
perchnogi’r tiroedd 1
hollbwysig i 3
i statws, 1
statws, pŵer 1
Ewropeaidd hyn 1
medru manteisio 1
hadnoddau a’u 1
a’u cyfoeth. 1
cyfoeth. Roedd 1
Roedd perchnogi 1
perchnogi tir 1
adeiladu ymerodraeth 2
ymerodraeth wrth 1
gystadlu â 1
llwyfan byd-eang. 1
byd-eang. Roedd 1
Roedd perffeithrwydd 1
perffeithrwydd a 1
o'u delfrydau, 1
delfrydau, ac 1
roedd gymnasteg 1
gymnasteg yn 1
ar gyflawni 1
gyflawni nodau 1
nodau ysbrydol, 1
ysbrydol, moesol 1
moesol ac, 1
dim, corfforol 1
addysg gyda'r 1
ffurfio person 1
person perffaith. 1
perffaith. Roedd 1
Roedd perfformiad 2
perfformiad operatig 1
operatig olaf 1
Schwarzkopf fel 1
Marschallin ar 1
Rhagfyr 1971, 1
theatr La 1
La Monnaie 1
Monnaie ym 1
Mrwsel. Roedd 1
perfformiad yr 1
yn addysgol, 1
addysgol, yn 1
yn 'Dda'. 1
'Dda'. Roedd 1
Roedd Perkins 1
gymeriad Sara, 1
Sara, yn 1
Red Production 1
Production Company 1
a Square 1
Square Peg 1
Peg TV. 1
TV. Roedd 1
Roedd permafrost 1
permafrost yng 1
ngogledd Iwerddon, 1
Iwerddon, yr 2
gwledydd Llychlyn 1
Llychlyn - 1
- gwyddwn 1
gwyddwn hyn 1
oherwydd olion 1
olion pingos. 1
pingos. Roedd 1
Roedd perthynas 2
perthynas Thomas 1
a Macnamara 1
Macnamara yn 1
cythryblus, gyda 1
gyda hanesion 1
am berthynas 3
berthynas tu 2
o gyd-fyw 1
gyd-fyw na 1
na phriodas". 1
phriodas". Roedd 1
Roedd perygl 2
perygl oddi 1
wrth ladron 1
ladron pen-ffordd, 1
pen-ffordd, a 1
yn symbyliad 1
symbyliad i 1
ddatblygiad nifer 1
i fanciau. 1
fanciau. Roedd 1
o wrthdrawiadau 2
wrthdrawiadau rhwng 2
Roedd Petalau 1
Petalau Yn 1
Yn Y 1
Gwynt (Sain, 1
(Sain, 1990) 1
1990) yn 1
yn albwm 3
albwm aeddfed 1
aeddfed iawn, 1
iawn, tipyn 1
mwy canol 1
'na uchafbwyntiau. 1
uchafbwyntiau. Roedd 1
Roedd Peter 2
Peter Bailey 1
hynafiaethydd Cymreig 1
Cymreig brwd 1
ei gyfrol. 1
gyfrol. Roedd 2
Roedd Peters 3
Peters mor 1
teledu ag 1
Peters wedi 1
penderfynu dilyn 1
am fand 1
gyfeilio iddo. 1
rôl, ond 1
pherfformio ar 1
lwyfan na 1
cherddorfa lawn; 1
lawn; serch 1
hynny, derbyniodd 2
cyfle. Roedd 3
raddedig o 1
Brifysgol Brighton. 1
Brighton. Roedd 1
Roedd peth 1
ynghylch enw 1
enw awdur 1
dyddiadur a’r 1
a’r lleoliad 1
lleoliad lle'r 1
ffermio - 1
ddefnyddio canlyniad 1
canlyniad cyfrifiad 1
cyfrifiad Sir 1
Benfro (yn 1
â chyfeirnodau 1
chyfeirnodau o’r 1
o’r dyddiadur) 1
dyddiadur) bu’n 1
bu’n bosibl 1
bosibl lleoli’r 1
lleoli’r fferm 1
i Drenewydd, 1
Drenewydd, Taflen 1
Taflen OS 1
OS 157, 1
157, GR 1
GR SM 1
SM 913 1
913 396. 1
396. Roedd 1
Roedd Philip 1
i Amyntas 1
Amyntas III, 1
Macedon ac 1
ac Eurydice. 1
Eurydice. Roedd 1
Roedd Philopoemen 1
Philopoemen yn 1
gadfridog ar 1
y cynghrair, 1
cynghrair, a 1
Mrwydr Sellasia 1
Sellasia pan 1
pan orchfygywyd 1
orchfygywyd byddin 1
byddin Sparta. 1
Sparta. Roedd 1
Roedd Phrygia 1
Phrygia erbyn 1
reolaeth Lydia. 1
Lydia. Roedd 1
Roedd Picton-Turbervill 1
Picton-Turbervill yn 1
yn weithwraig 1
weithwraig dros 1
dros achosion 2
achosion menywod 1
Roedd Pistoria 1
Pistoria yn 1
anheddiad hynafol 1
hynafol cyn 1
wladfa Rufeinig; 1
Rufeinig; safai 1
ffordd bwysig 1
bwysig Via 1
Via Cassia. 1
Cassia. Roedd 1
Roedd Plaid 2
Ddeddf Naturiol 1
Naturiol ( 1
Cymdeithasol (SDP) 1
(SDP) yn 1
wleidyddol ganolig 1
ganolig yn 1
Mawrth 1981 1
1981 ac 1
bodoli tan 1
tan 1988. 1
Roedd plân 1
plân sigliad 1
sigliad y 1
y pendil 1
cylchdroi gyda'r 1
gyda'r cloc 1
cloc yn 2
fras 11.3° 1
11.3° yr 1
wneud cylch 1
cylch llawn 1
tua 31.8 1
31.8 hours. 1
hours. Roedd 1
Roedd plant 2
plant Pasiphae 1
Pasiphae gan 1
Minos yn 1
cynnwys Ariadne, 1
Ariadne, Androgeos, 1
Androgeos, Glaucus, 1
Glaucus, Catreus 1
Catreus a 1
a Phaedra. 1
Phaedra. Roedd 1
Roedd "Plant 1
"Plant y 1
y Blodau", 1
Blodau", fel 1
roedd hipis 1
hipis yn 1
hadnabod hefyd, 1
ddrwgdybus o’r 1
o’r Llywodraeth, 1
Llywodraeth, ac 1
fyw eu 1
eu rhieni, 1
rhieni, a 1
o’r drefn 1
drefn draddodiadol. 1
draddodiadol. Roedd 1
yn fersiynau 1
fersiynau llai 1
o oedolion; 1
oedolion; roedd 1
disgwyl iddyn 1
nhw wisgo’r 1
wisgo’r un 1
o ddillad, 1
ddillad, mabwysiadu’r 1
mabwysiadu’r un 1
un steiliau 1
un diddordebau. 1
diddordebau. Roedd 1
Roedd pleidlais 1
pleidlais i'w 1
Tachwedd. Roedd 1
Roedd Pliny 1
Pliny yn 1
pob adran 1
cynnwys datganiad 1
datganiad gweledigaeth 1
gweledigaeth a 1
prawf llwyddiant. 1
llwyddiant. Roedd 2
canu, yn 1
chael canwr 1
pob Augustus 1
Augustus i 1
ôl 20 2
ddau Gesar 1
Gesar yn 1
pob Briallen 1
Briallen felen 1
felen felly 1
i'r cyw 1
cyw bach 1
a ddisgwylid 2
ddisgwylid o 1
bob wy. 1
wy. Roedd 1
Roedd pobl 11
feddiant yn 1
newyn, gormes 1
gormes neu 1
neu farwolaeth. 1
blaid Senedd 2
Senedd gref 2
anfodlon bod 2
gan Iŵl 2
Cesar gymaint 2
o bŵer. 2
bŵer. Roedd 2
ynys hyd 1
yr 1840au, 1
1840au, a 1
pobl Awstronesaidd 1
Awstronesaidd yn 1
Gilbert ers 1
canrifoedd lawer 1
lawer cyn 1
Ewropeaid ymddangos 1
pobl Finno-Ugric 1
Finno-Ugric Merya 1
Merya a 1
a Muroma, 1
Muroma, a 1
oedd ymhlith 2
lwythau cyn-Slafaidd 1
cyn-Slafaidd a 1
enw Mustajoki 1
Mustajoki (sef 1
(sef yr 1
yr "afon 1
"afon ddu"). 1
ddu"). Roedd 1
Roedd pobloedd 1
pobloedd eraill 1
yn Nhyrcestan 1
Nhyrcestan nad 1
yn Dyrcig, 1
Dyrcig, megis 1
y Tajiciaid. 1
Tajiciaid. Roedd 1
ymddeol, wedi 1
ymddiswyddo neu 1
diswyddo o'r 1
lluoedd cyn 1
wasanaeth os 1
cyrraedd 51 1
51 mlwydd 1
Roedd poblogaeth 12
poblogaeth comune 3
comune Modena 1
Modena yng 1
nghyfrifiad 2011 4
yn 179,149. 1
179,149. Roedd 1
comune Parma 1
Parma yng 1
yn 175,895. 1
175,895. Roedd 1
comune Venezia 1
Venezia yng 1
yn 261,362. 1
261,362. Roedd 1
poblogaeth Grantham 1
Grantham wedi 1
ei ddyblu 1
ddyblu gan 1
filwyr cael 1
eu gwersyllu 1
gwersyllu yno. 1
o 99,804 1
99,804 yn 1
ystod cyfrifiad 2
cyfrifiad 2002 1
a 104,158 1
104,158 yn 1
o dduon-rhydd 1
dduon-rhydd hefyd 1
ym Manhattan, 1
Manhattan, yn 1
Brooklyn. Roedd 1
yn 158,453 1
158,453 yn 1
phoblogaeth y 1
y gumuned 1
gumuned yn 1
yn 186,595 1
186,595 yn 1
yn 280,200. 1
280,200. Roedd 1
yn 4,179,427. 1
4,179,427. Roedd 1
yn 6,349. 1
6,349. Roedd 1
yn 3,828,478 1
3,828,478 yn 1
yn (2005). 1
(2005). Roedd 1
pentref 258 1
258 yn 1
cyfrifiad 2010. 1
carchar fel 1
fel "Gwesty 1
"Gwesty Escobar" 1
Escobar" neu 1
neu "Glwb 1
"Glwb Medellín" 1
Medellín" oherwydd 1
holl fwynderau 1
fwynderau yn 1
tua 7250 1
7250 a 1
a 5000 1
5000 CC. 1
CC. Roedd 2
harweinydd disgleiraf. 1
disgleiraf. Roedd 1
radio hefyd. 1
hadnabod hi 1
fel ‘Bess 1
‘Bess y 1
y Wrach’. 1
Wrach’. Roedd 1
Roedd pobol 2
yn Afghanistan 1
Afghanistan o 1
leiaf 50,000 1
ffynnon i 1
wella o'u 1
o'u hafiechydon 1
hafiechydon meddyliol. 1
meddyliol. Roedd 1
o'r 73 1
Gyngor Caerffili 1
Roedd Pochin 1
Gymdeithas Swffrag 1
Swffrag Merched 1
Merched Manceinion, 1
Manceinion, ac 1
1872 daeth 3
gwaith pwyllgor 1
Genedlaethol Dros 1
Dros Swffrag 1
Swffrag i 2
Ferched a 1
Roedd Poco 1
Poco yn 1
gyntaf genre 1
genre roc 1
roc gwlad 1
gwlad Arfordir 1
Gorllewin. Roedd 1
Roedd polau 1
piniwn yn 1
bod tri 1
bobl Cymru’n 1
Cymru’n cefnogi’r 1
cefnogi’r achlysur, 1
bod cyfran 1
ato. Roedd 1
Roedd pont 2
bren iddo 1
mynediad dros 1
Roedd Pont 1
Pont Glanrhyd 1
Glanrhyd wedi 1
wedi chwyddo 1
trwm. Roedd 1
Roedd "Pont 1
"Pont Rhyd-y-Cwtsh" 1
Rhyd-y-Cwtsh" yn 1
a llysenw'r 1
llysenw'r lofa 1
lofa oedd 1
oedd 'Glofa'r 1
'Glofa'r Cwtsh'. 1
Cwtsh'. Roedd 1
Roedd Port 1
Port Glasgow 1
ddociau sych 1
1762. Roedd 1
Roedd porth 1
porth mawr 1
i'r parc 1
a stablau 1
stablau eang 1
i ugeiniau 1
o feirch 1
feirch (roedd 1
(roedd Syr 1
ei farcholgu 1
farcholgu o 1
o Gymry). 1
Gymry). Roedd 1
Roedd posteri'r 1
posteri'r ffilm 1
tair lefel 1
mae Hynek 1
Hynek ei 1
cameo ar 1
Roedd potsian 1
potsian yn 1
drosedd gyffredin 1
gyffredin arall 1
Roedd Potter 1
gwadu bod 1
yn hunangofiannol. 1
hunangofiannol. Roedd 1
Roedd Powell 1
barlysu yn 1
llwyr mewn 1
un goes 2
goes ac 2
Roedd presenoldeb 3
presenoldeb iaith 1
sef Lladin, 1
Lladin, yn 1
at ansefydlogi 1
ansefydlogi strwythur 1
Frythoneg. Roedd 1
presenoldeb Len 1
Len Wills 1
Wills a 1
Joe Wade 1
lle, henoed 1
henoed ac 1
effaith anafiadau'r 1
anafiadau'r gorffennol 1
presenoldeb o 1
fyfyrwyr Coleg 1
coleg adeg 1
adeg rhyfel 1
rhyfel 1939-45 1
1939-45 yn 1
problemau lle 1
a staffio. 1
staffio. Roedd 1
Roedd Priam 1
i Laomedon. 1
Laomedon. Roedd 1
Roedd Price, 1
Price, yn 1
noddwr amlwg 1
diwylliant barddol 1
barddol traddodiadol. 1
traddodiadol. Roedd 2
Roedd Prifysgol 1
Göttingen sefydlwyd 1
ym 1737 1
George II 1
II August, 1
August, brenin 1
brenin Prydain 1
a tywysog-etholwr 1
tywysog-etholwr o 1
o Hanover. 2
Hanover. Roedd 1
Roedd pris 1
pris mynediad 1
yn £35, 1
£35, a 1
Price werthu 1
gar Mini 1
chael cefnogaeth 1
cefnogaeth ei 1
godi'r arian. 1
Roedd Probert 1
Gweithwyr Trafnidiol 1
Trafnidiol a 1
Chyffredinol a 1
Cyngor Llafur 2
Llafur Aberdâr. 1
Aberdâr. Roedd 1
Roedd problemau 1
yn poeni’r 1
poeni’r dosbarth 1
gweithiol hefyd, 1
fel amodau 1
gwaith gwael, 1
gwael, system 1
system atgas 1
atgas y 1
y tlotai 1
tlotai a 1
Ddeddf Newydd 1
yn 1834, 2
1834, agwedd 1
gweithiol a’r 1
a’r undebau. 1
undebau. Roedd 1
Roedd problemau’n 1
problemau’n rheolaidd 1
gyda niwl, 1
niwl, oherwydd 1
oherwydd uchder 1
y goleudy. 2
goleudy. Roedd 1
Roedd profiad 1
profiad dirwasgiad 1
dirwasgiad y 1
1930au, pan 1
gafodd diwydiant 1
daro'n arbennig 1
o galed, 1
galed, wedi 1
arwain Llafur 1
strwythur lle 1
roedd economi 1
economi Cymru 1
chynllunio a'i 1
a'i strwythuro 1
strwythuro ar 2
genedlaethol. Roedd 1
Roedd Pryce 2
gyrrwr o'r 1
un dalent 1
dalent â 1
â Peterson, 1
Peterson, ond 1
costio llai 1
llai i 3
i Lotus, 1
Lotus, ac 1
roedd Peterson 1
Peterson yn 1
ddenu noddwyr 1
i Shadow. 1
Shadow. Roedd 1
fwyfwy i'r 1
ystod 1971, 1
1971, wrth 1
enw Fformiwla 1
Fformiwla F100, 1
F100, cyfres 1
yn rhwydd. 1
rhwydd. Roedd 1
Roedd Prydain 1
erbyn rhyddid 1
rhyddid ar 1
môr. Roedd 2
Roedd pryderon 1
pryderon polisïau 1
ar ehangiad 1
ehangiad Sofiet 1
Sofiet a'r 1
a ysgogodd 1
ysgogodd ymdrechion 1
aflwyddiannus cydweithrediad 1
cydweithrediad amddiffyn 1
amddiffyn Llychlynnaidd. 1
Llychlynnaidd. Roedd 1
Roedd Pryse 1
Pryse Pryse 1
Pryse (ganwyd 1
(ganwyd Pryse 1
Pryse Loveden) 1
Loveden) ( 1
Roedd Prys-Jones 1
Prys-Jones yn 1
Clwyd. Roedd 1
Roedd Ptolemi 1
Ptolemi yn 1
gadfridogion mwyaf 1
blaenllaw Alecsander, 1
iddo o'u 1
o'u bachgendod. 1
bachgendod. Roedd 1
Roedd pum 1
pum o'r 1
a glwyfwyd 1
glwyfwyd wedi 1
eu cefn. 1
Roedd pump 1
clybiau hyn, 1
hyn, ar 2
adeg sefydlu 1
Alban, eisoes 1
Pêl-droed Rygbi 1
Rygbi a 1
Roedd Puw 1
Puw yn 1
ei fwthyn 1
fwthyn hyd 1
Awst 1786. 1
1786. Roedd 1
Roedd pwy 1
cael sefyll 1
Rhyddfrydol dan 1
reolaeth anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr pybyr. 1
pybyr. Roedd 1
Roedd pwyslais 2
pwyslais ei 1
gynnwys ac 1
ar ddogfennaeth. 1
ddogfennaeth. Roedd 1
ddysgu nofio 1
plant drwy’r 1
drwy’r strydoedd 1
strydoedd cefn 1
i Bwll 1
Bwll Nofio 1
Nofio Margaret 1
Margaret Street. 1
Roedd pyllau 1
Nghors Asgard 1
Asgard o 1
i 1908, 1
yn Blair 1
Blair Athol 1
Athol rhwng 1
rhwng 1920 2
1924. Roedd 1
Roedd Pyrsi 1
Pyrsi y 1
tanc gwyrdd 1
un drygionus 1
drygionus ac 1
dwlu chwarae 1
tanciau eraill. 1
Roedd Pysgod 1
Pysgod Melyn 1
ar Draws 1
Draws yn 1
grŵp Cymraeg 1
Roedd Rackham 1
Rackham yn 1
weithgar rhwng 1
rhwng 1718 1
a 1720, 1
1720, yn 1
ystod "Oes 1
"Oes Aur 1
y Môr-ladron" 1
Môr-ladron" a 1
rhwng 1650 1
1650 a 1
a 1725. 1
1725. Roedd 1
Roedd radicaliaid 1
gan egwyddorion 1
egwyddorion democrataidd 1
democrataidd Rhyfel 1
Annibyniaeth America 1
yn 1776 1
1776 hefyd. 1
Roedd radio 1
brif ddiddordebau. 1
ddiddordebau. Roedd 1
Roedd Ramsay 1
Ramsay wedi 1
ei ffieiddio 1
ffieiddio gan 1
amodau a’r 1
a’r driniaeth 1
erchyll a 2
a ddioddefai’r 1
ddioddefai’r caethweision 1
yr hwylio 1
hwylio ac 1
y planhigfeydd. 1
planhigfeydd. Roedd 1
Roedd Ranulf 1
Ranulf II 1
II (gelwir 1
yn Ranulf 1
Ranulf le 1
le Meschin 1
Meschin neu 1
neu Ranulf 1
Ranulf de 1
de Gernon) 1
Gernon) ( 1
Roedd r 1
r arfer 1
a masgiau 1
masgiau Celtaidd 1
yn gais 1
i gopïo 1
gopïo ysbrydion 1
ysbrydion neu 1
tawelu. Roedd 1
recordiau addas 1
addas yn 1
bodoli, fel 1
fel Shaft 1
Shaft ( 1
hir nesaf 1
nesaf Radio-Activity 1
Radio-Activity (1975), 1
(1975), Trans-Europe 1
Express (1977) 1
(1977) a 2
Man Machine 1
Machine (1978) 1
eu delwedd 1
delwedd robotiaid 1
robotiaid oer, 1
ac obsesiwn 1
Roedd record 1
o 548 1
548 o 1
a disgwylwyd 1
disgwylwyd i'r 1
nifer hwn 2
hwn gynnyddu 1
gynnyddu ymhellach 1
alw wedi 1
lefydd ers 1
Roedd Red 1
gyflwr osteitis 1
osteitis pedal, 1
pedal, cyflwr 1
cyflwr sydd 1
ar garnau 1
garnau anifeiliaid 1
anifeiliaid gan 1
eu cloffi. 1
cloffi. Roedd 1
Roedd Rees 2
threfi eraill. 1
yn glerigwr 2
glerigwr a 1
hynafiaethydd. Roedd 2
Roedd Remigius 1
Remigius Adrianus 1
Adrianus Haanen 1
Haanen yn 1
Roedd Renate 1
Renate Ax 1
Ax yn 1
awdur cerddi, 1
cerddi, dramâu, 1
dramâu, dramâu 1
dramâu radio, 1
Roedd rhaff 1
rhaff wedi 1
mwyn cario 1
cario ‘windlass’ 1
‘windlass’ ar 1
yr ysgraff. 1
ysgraff. Roedd 1
Roedd rhaglen 2
rhaglen adeiladu 1
adeiladu cestyll 1
cestyll Edward 1
costio £80,000 1
£80,000 rhwng 1
rhwng 1277 2
a 1304 1
1304 a 1
a £95,000 1
£95,000 rhwng 1
a 1329. 1
1329. Roedd 1
rhaglen ddiwygio 1
ddiwygio ddemocrataidd 1
ddemocrataidd Noli 1
yr elît 1
elît gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Roedd 2
rhai arloeswyr 1
fel Michel 1
Michel Eugène 1
Eugène Chevreul, 1
Chevreul, a 1
wnaeth fyw 1
yn 102, 1
102, yn 1
dylai heneiddio 1
heneiddio ei 1
yn wyddoniaeth 1
wyddoniaeth i'w 1
i'w hastudio. 1
hastudio. Roedd 1
rhai barau 1
barau haearn, 1
haearn, oedd 1
rhai clerigwyr 1
clerigwyr yn 1
gynnwys, ond 1
ddig iawn. 1
rhai cyfyngiadau 1
cyfyngiadau i 1
y Bobl: 1
Bobl: nid 1
system gyflawn 1
person, un 1
bleidlais. Roedd 1
Roedd rhaid 11
rhaid bodloni, 1
bodloni, ar 1
y graff, 1
graff, ar 1
gyfanswm flynyddol 1
y creyrfeydd 1
creyrfeydd y 1
bu'r cyfri 1
cyfri ohonynt 1
ddigon cyson 1
ganiatau cymhariaeth. 1
cymhariaeth. Roedd 1
rhaid cydsynio 1
cydsynio gyda 1
gyda natur 1
chael polisi 1
o losgiad 1
losgiad dan 1
dan rheolaeth. 1
rheolaeth. Roedd 1
rhaid diwygio 1
diwygio y 1
Maes wedi 1
wedi gofid 1
gofid am 1
am berygl 1
bosib i'w 1
i'w hyswirio. 1
hyswirio. ‘roedd 1
gryfhau drachefn, 1
drachefn, gan 1
gan amnewid 1
dec o 1
goed gyda 1
gyda strwythr 1
strwythr o 1
ddur. ‘Roedd 1
‘Roedd rhaid 1
rhaid gosod 1
gosod cyfyngiad 1
cyfyngiad ar 1
ar bwysau. 1
bwysau. Roedd 1
gwesty "duon-yn-unig", 1
"duon-yn-unig", ar 1
i'w dîm. 1
dîm. Roedd 3
cwrs, a 1
cogyddes mewn 1
cartref gofal. 1
gofal. Roedd 2
iddi gwneud 1
tro pedol 1
pedol ac 1
ac ymddiheuro 1
ymddiheuro o 1
flaen pwyllgor 1
pwyllgor Senedd 1
yr sefyllfa 1
sefyllfa “Ond 1
“Ond mae 1
hi’n briodol 1
briodol fy 1
mod i’n 1
i’n ymddiheuro’n 1
ymddiheuro’n uniongyrchol 1
ddi-ben-draw i’n 1
i’n pobol 1
pobol ifanc." 1
ifanc." Roedd 1
i Pryce 1
Pryce aros 1
drydedd rownd 1
rownd yn 1
Affrica cyn 1
cael DN5. 1
DN5. Roedd 1
i'r beirniaid 1
beirniaid benderfynu 1
benderfynu rhwng 1
rhwng cynnig 1
cynnig lle 1
derfynol iddo 1
fe neu 1
i Tim 1
Tim and 1
and Jack 1
Jack Goodacre, 1
Goodacre, deuawd 1
deuawd canu 1
canu tad 1
person enwi 1
enwi pob 1
offeryn defodol 2
defodol er 1
o ynydiad, 1
ynydiad, yn 1
ag esbonio 1
ddefnydd a'i 1
a'i symboliaeth. 1
symboliaeth. Roedd 1
talu tollau 1
tollau i 1
y prif-ffyrdd 1
prif-ffyrdd hyn. 1
antur fawr, 1
heb ddeall 1
ddeall beth 2
oedd o’u 1
Geidwadol a'r 1
gwrthwynebu'r glymblaid, 1
glymblaid, ond 1
rhai grwpiau 1
Almaenig ar 2
1970au yn 1
sut orau 1
steil eu 1
Roedd rhai'n 1
alw'n "The 1
"The Man 1
in Black" 1
Black" a 1
a chychwynai 2
chychwynai llawer 1
o'i gyngherddau 1
gyngherddau drwy 1
drwy ddweud, 2
ddweud, "Hello, 1
"Hello, I'm 1
I'm Johnny 1
Johnny Cash." 1
Cash." Roedd 1
Roedd rhain 3
mewn fel 2
rheol. Roedd 1
cynnwys cyflogi 1
cyflogi Pat 1
Pat Sajak 1
Sajak yn 1
gyflwynydd ym 1
1981, Vanna 1
Vanna White 1
yn gyflwynwraig 1
gyflwynwraig ym 1
1982, a 3
a syndiceiddio 1
syndiceiddio ym 1
1983. Roedd 2
cynnwys 'Never 1
'Never Miss 1
Miss A 2
A Beat' 1
Beat' a 1
a 'You 1
'You Want 1
Want History'. 1
History'. Roedd 1
yr SA, 1
SA, megis 1
megis Edmund 1
Edmund Heines 1
Heines hefyd 1
feirdd yn 1
grefft farddol 1
a etifeddwyd 2
etifeddwyd yn 1
hiwmor, megis 1
megis A 1
A Boy 1
Boy Named 2
Named Sue. 1
Sue. Roedd 1
o'r caneon 1
caneon o 1
o Let 1
Let It 1
It Snow 1
Snow wedi 1
eu hail-recordio 1
hail-recordio ar 1
gyfer Christmas, 1
Christmas, yn 1
gwneud Christmas 1
albwm llawn 1
ganeuon Nadoligaidd. 1
Nadoligaidd. Roedd 1
o'r cantrefi, 1
cantrefi, yn 1
lyncwyd gan 1
gan unedau 1
unedau mwy 1
unedau gwneud 1
gwneud a 1
ddiweddarach. Roedd 4
o'r cuddwisgoedd 1
cuddwisgoedd a 1
y Teirw 1
Teirw Scotch 1
Scotch yn 1
yn groen 1
groen buchod 1
buchod go 1
a ddarparodd 2
ddarparodd yr 1
enw. Roedd 1
o'r plwyfi 1
plwyfi yn 3
ran tiriogaeth 1
tiriogaeth gyda 1
gyda phrif 1
phrif eglwys 1
canolfannau poblogaidd 1
poblogaidd diwydiannol 1
ysgrifau wedi'u 1
cyhoeddi eisoes 1
cyfnod 1922–7. 1
1922–7. Roedd 1
Blaid Weriniaethol 2
Weriniaethol eisiau 1
eisiau dileu 1
dileu caethwasiaeth 1
caethwasiaeth ym 1
mhobman yn 1
neu wahanol 2
i'w mesur. 1
mesur. Roedd 2
Piwritaniaid o 1
blaid gwahanu 1
sefydlu eglwysi 1
eglwysi annibynnol. 1
defnyddio pontydd 1
pontydd rheilffordd, 1
rheilffordd, twneli 1
a seleri 1
seleri tai 1
guddio rhag 1
bomiau. Roedd 1
wyneb. Roedd 1
beirniadu heddychaeth 1
heddychaeth Gwynfor 1
Gwynfor Evans, 2
Evans, ac 1
am agwedd 2
agwedd fwy 1
fwy milwriaethus. 1
milwriaethus. Roedd 1
cefnogi Owain 1
cefnogi Llywelyn. 1
fod Clwch 1
Clwch yn 2
astudio'r sêr 1
sêr mewn 2
mewn stafell 1
stafell ym 1
mhen y 1
Diafol ei 1
galw hi 1
hi "Y 1
"Y Frenhines 1
Frenhines Gospel". 1
Gospel". Roedd 1
Roedd rhanbarth 1
rhanbarth Strathclyde 1
Strathclyde wedi 1
ei is-rannu 1
is-rannu yn 1
19 ardal. 1
Roedd rhannau 1
ond tynnwyd 1
rhannau mwy 1
diweddar a 2
a gadwyd. 1
gadwyd. Roedd 1
Roedd rhan 4
rhan ohonni’n 1
ohonni’n gwrthod 1
gwrthod credu 1
fyddai Llywelyn 1
meiddio lladd 1
Gwilym, ond 2
y weithred, 3
weithred, ni 1
ni ddangosai 1
ddangosai Siwam 1
Siwam unrhywbeth 1
unrhywbeth ond 1
ond casineb 1
casineb tuag 1
gwr. Roedd 1
o’i fyddin, 1
fyddin, gan 1
saethwyr â’u 1
â’u bwâu 1
bwâu hir 1
hir pwerus, 1
pwerus, wedi 1
lethrau’r bryn. 1
bryn. Roedd 2
o'i weithgarwch 1
weithgarwch dyngarol 1
cynnwys arolygu 1
arolygu lles 1
o dlotai 1
dlotai Swydd 1
Nottingham oedd 1
gosod i'w 1
magu neu 1
eu prentisio 1
prentisio gan 1
o’r tâl 1
a gynhyrchid 1
gynhyrchid gan 1
criw, ond 1
gallai hyn 1
hyn amrywio’n 1
ôl natur 1
darn o’r 2
chwarel lle 1
lle roeddynt 1
gweithio. Roedd 2
Roedd Rheilffordd 1
Rheilffordd Eryri'n 1
Eryri'n methiant, 1
methiant, a 1
1937. Roedd 1
Roedd rheolaeth 2
rheolaeth Coleg 1
Coleg Annibynwyr 1
Annibynwyr y 1
nwylo'r sawl 1
yn danysgrifwyr 1
danysgrifwyr at 1
gynnal coleg. 1
coleg. Roedd 3
rheolaeth Joram 1
Joram dros 2
dros Jwda 2
yn sigledig. 1
sigledig. Roedd 1
Roedd rheolau 1
i hoywon 1
hoywon ymgasglu 1
ymgasglu ac 1
brynu diodydd 1
diodydd mewn 1
mewn bariau. 1
bariau. Roedd 1
Roedd rheolwyr 1
rheolwyr Maravi 1
i dylwyth 1
y Phiri, 1
Phiri, ac 1
teitl Kalonga. 1
Kalonga. Roedd 1
Roedd rhestrau'n 1
rhestrau'n anghyflawn, 1
anghyflawn, ac 1
ddiweddarach gwaharddwyd 1
gwaharddwyd doctoriaid 1
doctoriaid rhag 1
rhag nodi 1
nodi "ymbelydredd" 1
"ymbelydredd" ar 1
ar dystygrifau 1
dystygrifau marw 1
awdurdodau Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Roedd 7
Roedd rhieni 1
fodlon tynnu 1
plant allan 1
o’r ysgol, 1
ysgol, gymaint 1
eu hanfodlonrwydd 1
hanfodlonrwydd â 1
â pholisi’r 1
pholisi’r llywodraeth. 1
Roedd Rhif 1
Rhif 22 1
22 yn 1
i British 1
British Movietone 1
Movietone a 1
a Kay 1
Kay (West 1
(West End) 1
End) Film 1
Film Laboratories, 1
Laboratories, ar 1
ail-adeiladu yn 1
1914. Roedd 1
Roedd Rhimes 1
Rhimes yn 1
Park Forest 1
Forest South 1
South (University 1
(University Park, 1
Park, Illinois 1
Illinois bellach), 1
bellach), gyda'i 1
gyda'i dau 1
thair chwaer 1
chwaer hŷn. 1
Roedd Rhingyll 1
Rhingyll yr 1
Heddlu John 1
John Tucker 1
Tucker yn 2
13 A 1
A Stryd 1
Dŵr gyda'i 1
deulu. Roedd 3
Roedd Rhiwallon 2
Rhiwallon ap 1
Cynfyn ( 1
Rhiwallon yn 1
ap Gwerstan, 1
Gwerstan, brenin 1
brenin Powys. 1
Roedd Rhode 1
Island yn 3
a'r gyntaf 1
hannibyniaeth ar 1
ar Brydain. 1
Roedd Rhodri 2
Rhodri Henry 1
Henry "Roddy" 1
"Roddy" Hughes 1
Roedd rhwng 3
rhwng 2,000 1
2,000 a 1
a 4,000 1
myddin Lloegr 1
Lloegr (fel 1
(fel yng 1
nghofnodion y 1
o frwydrau’r 1
frwydrau’r Oesoedd 1
Canol, mae’r 1
mae’r niferoedd 1
yn amrywio). 1
amrywio). Roedd 1
rhwng 52 1
52 a 1
Balesteiniaid wedi 1
lladd, gyda 1
26 ohonynt 1
sifiliaid (mae'r 1
(mae'r ffigyrau 1
ddadleuol, gyda 1
gyda Israel 1
ond 5 2
a laddwyd). 1
laddwyd). Roedd 1
dau feddwl 1
feddwl pa 1
un a’i 1
a’i ymgeisio 1
ymgeisio amdani 1
amdani neu 1
neu peidio. 1
Roedd rhwydwaith 1
goed. Roedd 1
Roedd Rhydaman 3
dref cloddio 1
glo ond 1
mae'n ganolbwynt 1
gynnwys amrywiaeth 1
pharc. Roedd 1
gyngor Sir 2
Gaerfyrddin ers 1
ers 1889 1
at 1974 1
dan gynghorwyr 1
gynghorwyr Llafur. 1
Gaerfyrddin hyd 1
at 1885 2
pan rannodd 1
rannodd y 1
Sir ac 1
o Barti'r 1
Barti'r Rhyddfrydwyr 1
at 1918. 1
Roedd rhyfeloedd 1
10g, yn 1
y Rws 1
erbyn Ymerodraeth 2
Ymerodraeth Byzantium 1
de. Roedd 1
Roedd Rhygyfarch 1
Rhygyfarch ap 1
ap Sulien 1
Sulien ( 1
Roedd Rhyl 1
Rhyl FC 1
gwreiddiol Prif 1
Roedd rhyw 3
rhyw 306 1
306 o 1
blanedau allheulog 1
allheulog wedi'u 1
darganfod erbyn 1
rhyw anesmwythder 1
anesmwythder drwy 1
holl gorff. 1
gorff. Roedd 1
Roedd rhywbeth 1
wedi ffrwydro 1
ffrwydro ryw 1
milltir uwchben 1
goed ddisgyn 1
ddisgyn dros 2
dros 830 1
830 milltir 1
sgwar. Roedd 1
Roedd rhywfaint 1
o anniddigrwydd 1
anniddigrwydd bod 1
etholaeth nad 1
gan Rhyddfrydwyr 1
Rhyddfrydwyr yr 1
herio nid 1
gan Geidwadwr 1
Geidwadwr ond 1
gan Ryddfrydwr 1
Ryddfrydwr Annibynnol 1
Annibynnol - 1
rhyw wag 1
wag wedi 1
ychwanegu “He’d 1
“He’d play 1
play St 1
John at 1
at inside 1
inside left!” 1
left!” Roedd 1
Roedd Richard 8
George Plantagenet 1
Plantagenet (brawd 1
(brawd y 1
y brenin) 2
brenin) wedi 1
wedi cynllwynio'r 1
cynllwynio'r frwydr 1
frwydr ers 1
peth amser; 1
amser; roedd 1
roedd Warwick 1
yn anhapus 2
â'r dylanwad 1
dylanwad oedd 1
deulu'r Woodville 1
Woodville (teulu 1
(teulu yng 1
nghyfraith y 1
brenin) ar 1
Edward IV. 1
IV. Roedd 1
Richard Foulkes 1
Foulkes Edwards 1
Edwards (Risiart 1
(Risiart Ddu 1
o Wynedd) 1
Wynedd) ( 1
o'i arglwyddiaeth 1
Richard Pennant, 1
Pennant, Barwn 1
1af Penrhyn 1
Penrhyn ( 1
Roedd Richards 1
â seicolegydd, 1
seicolegydd, Liz, 1
Liz, hyd 1
ei ysgariad, 1
ysgariad, ar 1
ôl datgeliadau 1
datgeliadau ym 1
Mehefin 1996 1
1996 o'i 1
briodas Mae 1
wedi'i amau 2
amau ef 2
iau Thomas 2
Thomas ers 1
ers tro, 3
tro, ac 4
ac ofnodd 2
ofnodd y 2
byddai'n deyrngar 2
gwireddwyd hyn. 3
iau William 1
William ers 1
mab Harri, 1
Harri, a 1
ceffyl. Roedd 1
dîm bad 1
achub Moelfre 1
Moelfre ers 1
ers 1921. 1
1921. Roedd 1
Roedd Ritchie 1
Ritchie hefyd 1
oes o'r 1
Cyngor Awduron 1
Awduron Wisconsin, 1
Wisconsin, ac 2
dair gwobr 1
byrion. Roedd 1
Roedd R.M.5 1
R.M.5 yn 1
6 cerbyd 1
cerbyd petrol 1
petrol Wairarapa 1
Wairarapa adeiladwyd 1
ym 1936 2
lethrau Rimutaka 1
Rimutaka rhwng 1
Hutt a 1
a Featherston. 1
Featherston. Roedd 1
Roedd Robert 6
Robert Crumb 1
Crumb a'i 1
deulu'n destun 1
destun ffilm 1
ddogfen Crumb. 1
Crumb. Roedd 1
Robert Emrys 1
Emrys Griffith 1
tad Owen 1
Owen Jôs 1
Jôs 'Rugan 1
'Rugan a'i 1
frodyr Robert, 1
Robert, Tomos 1
a Will 1
Will Owen 1
iddynt chwaer 1
- Ellen. 1
Ellen. Roedd 1
Robert Parry 1
Parry (Robyn 1
(Robyn Ddu 1
Ddu Eryri) 1
Robert Stephenson 1
Stephenson (yr 1
(yr hynaf) 1
hynaf) ( 1
Roedd Roberts 4
wraig Linda 1
Linda ac 2
blant, Vicky, 1
Vicky, Bruce, 1
Bruce, Paul, 1
a Melissa. 1
Melissa. Roedd 1
gyfansoddwr ac 1
drefnydd tonau 1
tonau emynau 1
emynau toreithiog, 1
toreithiog, gyda 1
lyfrau emynau 1
Gymdeithas Cyfarwyddwyr 1
a Chynhyrchwyr, 1
Chynhyrchwyr, ac 1
blwyddyn. Roedd 3
lleol Hywel 1
Fychan o'r 1
o'r Wengraig, 1
Wengraig, ger 1
Dolgellau. Roedd 1
Roedd Robson 1
Robson wedi 1
dîm Lloegr 1
ugain achlysur, 1
achlysur, gan 1
sgorio pedair 1
pedair gôl. 1
gôl. Roedd 1
Roedd Roger 2
Roger Nicholas 1
Nicholas Edwards, 1
Edwards, Barwn 1
Barwn Crucywel 1
Crucywel ( 1
Roedd Rogers 1
gwisgo clustdlysau 1
clustdlysau cylchdro 1
cylchdro mawr 1
hwn, rhywbeth 1
yn rjam 1
rjam o'i 1
o'i delwedd. 1
delwedd. Roedd 1
Roedd Roglič 1
Roglič yn 1
glwb SSK 1
SSK Kisovec. 1
Kisovec. Roedd 1
Roedd rôl 1
gyntaf O'Brien 1
O'Brien mewn 1
chwarae Dave 1
Dave yn 1
comedi The 1
First Time 1
Time (2012), 1
(2012), gyferbyn 1
â Britt 1
Britt Robertson 1
Robertson a'i 1
Jonathan Kasdan. 1
Kasdan. Roedd 1
Roedd Ron 1
a Debbie 2
cael ychydig 2
drafferthion yn 1
priodas am 1
ychydig ond 1
Debbie wedi 1
Ron luniau 1
ei liniadur, 1
liniadur, a 1
ei ddwyn. 1
ddwyn. Roedd 1
Roedd Rossini 1
Rossini wedi 2
yn Bologna 2
1807, a 1
phan symudodd 1
Napoli ysgrifennodd 1
ysgrifennodd olyniaeth 1
rolau pwysig 1
pwysig iddi 1
yn opere 1
opere serie. 1
serie. Roedd 1
Roedd Ross 1
yn marchog 1
marchog brwd 1
ei hieuenctid 3
hieuenctid ac 1
â Casey 1
Casey Tibbs, 1
Tibbs, marchog 1
marchog rodeo. 1
rodeo. Roedd 1
Roedd Rowlands 1
gasglwr llyfrau 1
llyfrau brwd 1
threuliodd flynyddoedd 1
yn catalogio 1
catalogio hen 1
Cymraeg (a 2
(a rhai 1
rhai Saesneg 1
Saesneg hynafiaethol 1
hynafiaethol yn 1
â Chymru). 1
Chymru). Roedd 1
Roedd Russell 1
astudio llenyddiaeth 1
ac ieithoedd, 1
ieithoedd, ac 2
Rapp roedd 1
ddyn tawel 2
tawel gyda 1
gyda chof 1
chof da. 1
Roedd Ryan 1
absennol o’r 1
o’r teledu 1
i fis, 1
fis, yn 1
y 11 1
Ebrill ar 1
ar Raw 1
Raw gydag 1
o’r Nexus, 1
Nexus, yn 1
ar Orton 1
Orton ac 1
cael gornest 1
gornest am 1
bencampwriaeth yr 1
yr WWE. 1
WWE. Roedd 1
Roedd Saeson 1
gwledig hefyd. 1
Roedd saethau 1
saethau carreg, 1
carreg, cyllyll 1
cyllyll obidian 1
obidian a 1
a chrafwyr 1
chrafwyr ar 1
croen anifeiliaid 1
gyffredin. Roedd 2
Roedd safonau 1
canol cystal 1
â'r Ewropeaid, 1
Ewropeaid, ac 1
enillodd Wrwgwái 1
Wrwgwái y 1
llysenw "Swistir 1
"Swistir yr 1
yr Amerig". 1
Amerig". Roedd 1
Roedd Sagan 1
Sagan yn 1
frwdfrydig am 1
o anfon 2
neges gyda'r 1
gyda'r llong 1
ofod Pioneer. 1
Pioneer. Roedd 1
Roedd Sais 1
Sais o'r 1
enw Rooksby 1
Rooksby wedi 1
prynu siop 1
siop yng 1
Nghaernarfon ac 1
fod galw 1
am gardiau 1
gardiau Cymraeg. 1
Roedd saith 4
saith cymal 1
cymal mynyddig 1
thri yn 1
gorffen fyny 2
fyny allt, 1
allt, ac 1
un cymal 1
ar fynydd-canolig. 1
fynydd-canolig. Roedd 1
saith glöwr 1
glöwr wrth 1
trin ffrwydron, 1
ffrwydron, mewn 1
mewn gwythïen 1
gwythïen o 1
o lo, 1
lo, ac 1
i ffrwydrad, 1
ffrwydrad, am 1
am 09.21, 1
09.21, llifodd 1
llifodd dŵr 1
trwy'r creigiau; 1
creigiau; bu 1
farw pedwar. 1
pedwar. Roedd 1
saith merch 1
thri bachgen 1
tîm. Roedd 1
cystadlu. Roedd 3
Roedd Salaun 1
Salaun yn 1
i Riwallon 1
Riwallon III 1
o Poher. 1
Poher. Roedd 1
Roedd Sali 1
Sali Minffordd 1
Minffordd yn 1
wrach a 1
allai ragweld 1
ragweld cynlluniau 1
cynlluniau i’w 1
i’w niweidio. 1
niweidio. Roedd 1
Roedd Salvatore 3
bennaeth mob 1
mob didostyr 1
didostyr iawn 1
un gyflym 1
i wylltio. 1
wylltio. Roedd 1
meddwl fwy 1
fwy am 1
Cipriani, aelod 1
brwd o'i 1
gang ac 1
ymddiried mwy 1
mwy yno 1
yno ef 1
ef nac 1
berthynas ac 1
wrth ffraeo 1
ffraeo efo'i 1
efo'i wraig. 1
Roedd Sant 3
Sant Aelhaearn 1
Aelhaearn neu 1
neu Aelhaearn' 1
Aelhaearn' Roedd 1
Sant Aerdeyrn 1
Aerdeyrn (c. 1
(c. 6g) 1
6g) yn 1
sant lled-chwedlonol 1
lled-chwedlonol ( 1
Caradoc neu 1
neu Caradog 1
feudwy a 1
a telynor 1
telynor Cymraeg. 1
Roedd Sarah 3
Sarah hŷn 1
hŷn wedi 2
wedi perfformio'n 2
perfformio'n gerddorol 1
Siôr III. 1
III. Roedd 1
Sarah Ponsonby 1
Ponsonby (1755 1
(1755 – 1
Rhagfyr 1832) 1
1832) yn 1
o Woodstock 1
Woodstock ( 1
Sarah Wesley, 1
Wesley, née 1
née Gwynne, 1
Gwynne, a 1
yn Sally 1
Sally Wesley 1
Roedd Satoris 1
Satoris yn 1
yn hwyliwr 1
hwyliwr brwd 1
1878 enillodd 1
hwylio May 1
May Regata 1
Regata Afon 1
Afon Hamble. 1
Hamble. Roedd 1
Roedd sawl 9
cymdeithas Iddewig 1
Iddewig hefyd 1
hyrwyddo sefydlu 2
gwladfa Iddewig 1
dir Israel. 1
sawl ffin 1
gynigiwyd ym 1
map UDAF 1
UDAF yn 1
ffiniau'r gwladwriaethau 1
gwladwriaethau newydd. 1
sawl lein 2
led 2 2
droedfedd wedi 2
cau, felly 2
felly cytunwyd 2
cytunwyd basai 1
basai Rheilffordd 1
Swydd Alfred 2
a chyflenwi'r 2
chyflenwi'r locomotifau. 2
locomotifau. Roedd 2
byddai Rheilffordd 1
sawl magnel 1
magnel y 1
mewn, ond 2
tua allan, 1
i ddifrodi'r 1
ddifrodi'r waliau. 1
waliau. Roedd 1
sawl mynachdy 1
map ychydig 1
groesau a 1
canolbarth. Roedd 1
sawl newyddiadurwr 1
bresennol i'w 1
i'w hadolygu 1
hadolygu a 1
gwnaed penderfyniad 2
penderfyniad byrfyfyr 1
byrfyfyr i'w 1
i'w gwahodd 1
gyd i'w 1
lle perfformiodd 2
acwstig. Roedd 1
dros lunio'r 1
lunio'r cyfansoddiad 1
egluro nifer 1
o amheuon 1
sefyllfaoedd oedd 1
o'r statud 1
statud flaenorol. 1
yr anghydfod, 1
anghydfod, gan 1
gynnwys: amserlen 1
amserlen y 1
y gwahanu, 1
gwahanu, termau'r 1
termau'r gwahanu 1
fyddai'n rhaid 1
rhaid cychwyn 1
nodir o 1
fewn Erthygl 1
Erthygl 50 1
Gytundeb Lisbon 1
Lisbon ai 1
Roedd Sbaen 1
wlad Gatholig 1
Gatholig falch 1
falch ac 1
oedd Felipe'n 1
Felipe'n hoff 1
syniadau Protestannaidd 1
Protestannaidd Elisabeth. 1
Roedd Sbectel 2
Sbectel yn 2
darparu amserlenni 1
amserlenni a 1
am raglenni 1
raglenni S4C, 1
S4C, megis 1
megis rhagolwg 1
rhagolwg o 1
gwybodaeth bellach. 1
llenwi tudalennau 1
tudalennau 410-499 1
410-499 o 1
gofod hwn. 1
Roedd sbinio 1
sbinio yn 1
dawns gyda'r 1
gyda'r dawnswyr 1
dawnswyr gorau'n 1
gorau'n gwneud 1
gwneud ciciau 1
ciciau uchel, 1
uchel, fflipiau 1
fflipiau a 1
a dropio 1
dropio i'r 1
yn acrobataidd 1
acrobataidd iawn. 1
Roedd Schaefer 1
Schaefer yn 1
Siambr Reich. 1
Reich. Roedd 1
Roedd Schordania 1
Schordania eisoes 1
osgoi talu 1
treth rhwng 1
Ionawr 2004, 1
gallu ailgychwyn 1
ailgychwyn yn 1
gyda'r Ffederasiwn. 1
Ffederasiwn. Roedd 1
Roedd sefydliadau 1
Iddewig Americanaidd 1
gwrthwynebu'r Gemau 1
Olympaidd. Roedd 1
Roedd sefyllfa 1
gyfreithiol merched 1
dan Gyfraith 1
sefyllfa dan 1
gyfraith Eingl-normanaidd. 1
Eingl-normanaidd. Roedd 1
Roedd seiliau 1
seiliau cadarn 2
cadarn wedi'u 1
gyfer datblygu'r 1
datblygu'r gwaith 1
gwaith ymhellach. 1
Roedd Sequoyah 1
Sequoyah (Saesneg: 1
(Saesneg: George 1
George Gist 1
Gist neu 1
George Guess; 1
Guess; c. 1
Roedd Setsu 1
Setsu yn 1
â Midori 1
Midori ifanc 1
i ymarferion 1
ymarferion y 1
gerddorfa, lle 1
plentyn bach 1
rhes flaen 1
awditoriwm tra 1
Roedd sgiliau 1
sgiliau hwylio 1
sgiliau oedd 1
ar alw'r 1
alw'r peiriannydd 1
peiriannydd yn 1
at ffurfio'r 2
ffurfio'r clwb 3
clwb hwylio 2
Academi Peiriannwyr 1
Peiriannwyr Milwrol 1
Milwrol ym 1
1812, datblygodd 1
ddyddiad hwyrach 1
i dimoedd 1
dimoedd rhwyfo. 1
rhwyfo. Roedd 1
Roedd sgrapio 1
sgrapio wagenni’n 1
wagenni’n broses 1
broses cyflymach 1
yn rhatach, 1
rhatach, felly 1
felly cadwyd 2
locomotifau wrth 1
gefn. Roedd 1
Roedd Sharon 1
Sharon yn 1
Amddiffyn Israel 1
Rhyfel Libanus 1
Libanus 1982. 1
Roedd Sharp 1
Sharp yn 1
gweithgar o'r 3
o'r Women 2
Women Writers' 2
Writers' Suffrage 3
Suffrage League. 1
League. Roedd 2
Roedd Shields 1
Roedd sialens 1
Rys ar 1
Roedd Siarl 4
Siarl o 3
o Durazzo 1
Durazzo hefyd 1
bu ymladd. 1
Siarl X 1
X ( 1
blentyn eiddil, 1
eiddil, ac, 1
fe'i gadawyd 1
Alban yng 1
ngofal nyrsys 1
nyrsys rhag 1
ofn i'w 1
iechyd waethygu 1
waethygu ar 1
daith hir 1
Lundain. Roedd 2
yn brwydo 1
brwydo â'r 1
â'r Senedd 1
o'i deyrnasiad. 1
deyrnasiad. Roedd 1
Roedd Siartaeth 1
Siartaeth yn 1
o’r mudiadau 1
mudiadau dosbarth 1
gweithiol torfol 1
torfol cyntaf. 1
cyntaf. ; 1
roedd sibrydion 2
sibrydion ei 2
wenwyno. Roedd 1
Roedd Siegfried 1
Siegfried wedi 1
cymryd modrwy 1
modrwy oddi 1
wrth Brünhilde 1
Brünhilde wrth 1
iddi gysgu, 1
gysgu, a 1
ddaw Siegfried 1
Siegfried dan 1
amheuaeth o'i 1
o'i dwyn, 1
dwyn, mae'n 1
mae'n tyngu 1
llw ar 2
ar waywffon 1
waywffon Hagen, 1
Hagen, un 1
wŷr Günther. 1
Günther. Roedd 1
Roedd Sigríður 1
Sigríður Tómasdóttir, 1
Tómasdóttir, merch 1
merch un 1
berchnogion Gullfoss, 1
Gullfoss, Tómas 1
Tómas Tómasson, 1
Tómasson, yn 1
yn benderfynnol 1
benderfynnol o 1
o gadw'r 1
gadw'r rhaeadr, 1
rhaeadr, er 1
iddi fygwth 1
fygwth daflu 1
daflu ei 2
fel hunanladdiad. 1
hunanladdiad. Roedd 2
Roedd sillafiad 1
sillafiad gwreiddiol 2
brodyr Arana 1
Arana yn 1
dafodiaith talaith 1
talaith Baskaia, 1
Baskaia, sef 1
sef ikuŕiñ. 1
ikuŕiñ. Roedd 1
Roedd Simeon 1
Simeon yn 1
i Boris 1
Boris I, 1
I, oedd 1
bwriadu iddo 1
offeiriad. Roedd 1
Roedd Sion 1
Sion wedi 1
etifeddu'r ystâd 1
ystâd gan 2
hen daid, 1
daid, Richard 1
Richard Trefor, 1
Trefor, pan 1
briododd hwnnw 1
hwnnw Matilda, 1
Matilda, merch 1
merch Siencyn 1
Siencyn ap 1
ap Gruffud 1
Gruffud o 1
o Drefalyn. 1
Drefalyn. Roedd 1
Roedd siopau 1
trefi colegol, 1
colegol, er 1
nad i 1
gyd, a'r 1
Roedd Siop 1
Siop Dan 1
siopau mwyaf 2
Nghymru rhyw 1
Roedd siop 1
lyfrau y 1
Brodyr Griffiths 1
Griffiths - 1
- "Siop 1
"Siop Griffs" 1
Griffs" - 1
ger Charing 1
Roedd Sir 3
Faesyfed ( 1
Forgannwg ( 1
Frycheiniog ( 1
Roedd siroedd 2
siroedd gweinyddol 1
gweinyddol Lloegr 1
weinyddu llywodraeth 1
reolaeth cynghorau 1
sir etholedig. 1
etholedig. Roedd 1
siroedd Gwynedd, 1
Gwynedd, Caer, 1
chynrychiolaeth o 1
o Lerpwl. 1
Lerpwl. Roedd 1
Roedd SIR 1
SIR wedi 1
ddigon pwerus 1
pwerus ar 1
gyfer cynllwynio 1
cynllwynio gwleidyddol. 1
Roedd Skevington 1
Skevington yn 1
Abad Abary 1
Abary Sistersaidd 1
Sistersaidd Beaulieu. 1
Beaulieu. Roedd 1
Roedd slot 1
slot rheolaidd 1
yr Aberdare 1
Aberdare Social 1
Social Club 1
Club (nawr 1
(nawr The 1
The Marquis) 1
Marquis) ble 1
yn dan 1
ei sang 1
sang pan 1
nhw'n chwarae. 1
Roedd Smith 3
Smith hefyd 1
sylwebydd rasio 1
rasio modur, 1
modur, yn 1
Hatch, lle 1
adran farchnata. 1
farchnata. Roedd 1
yn ddeifiol 1
ddeifiol yn 1
hunangofiant, gan 2
nodi "diffyg 1
"diffyg uniondeb 1
uniondeb a 1
a dewrder" 1
dewrder" Richard 1
delerau cytundeb 1
cytundeb Kissinger. 1
Kissinger. Roedd 1
steil sinigaidd 1
hiwmor eironig, 1
eironig, acen 1
acen gref 1
gref Fanceinion 1
Fanceinion ac 1
ag ymddiddori 2
yn enwogrwydd 1
enwogrwydd neu 1
neu sglein 1
sglein y 1
byd pop. 1
pop. Roedd 1
Roedd Somerset 2
dawn gerddorol 1
gerddorol ers 1
blentyn, roedd 1
alluog fel 1
canwr piano 1
ac organ 1
organ eglwys. 1
Arglwydd Charles 1
Charles Somerset 1
Somerset a’i 1
Ledi Mary 2
Mary Poulett. 1
Poulett. Roedd 1
Roedd sôn 1
sôn y 2
y hawliau 1
am £1 3
Roedd Sparkasse 1
Sparkasse yn 1
dîm datblygu 1
dîm T-Mobile 1
T-Mobile ac 1
2007 cafodd 3
cafodd gytundeb 2
gyda T-Mobile. 1
T-Mobile. Roedd 1
Roedd Speight 1
Speight yn 1
cyflwynydd SmaRT 1
SmaRT a 1
a Scratchy 1
Scratchy & 1
Co. Roedd 1
Roedd Spurgeon 1
Spurgeon yn 1
awdur gwych 1
gynnwys pregethau, 1
pregethau, un 1
un hunangofiant, 1
hunangofiant, sylwebaeth, 1
sylwebaeth, llyfrau 1
ar weddi, 1
weddi, ymroddiadau, 1
ymroddiadau, cylchgronau, 1
cylchgronau, barddoniaeth, 1
barddoniaeth, emynau 1
Roedd Steinem 1
Steinem yn 1
golofnydd i'r 1
cylchgrawn New 1
York, ac 1
gyd-sylfaenydd cylchgrawn 1
cylchgrawn Ms. 1
Ms. Roedd 1
Roedd Stennett 1
Stennett yn 1
ddawnsiwr talentog, 1
talentog, a 1
gwnaed ffilm 1
ffilm amdano 1
amdano o'r 2
Mr Magic 1
Magic Feet 1
Feet a 1
cerdd o 3
o Jamaica 1
Jamaica Julian 1
Julian Henriques 1
Henriques i'r 1
Roedd Stephanie 1
Stephanie Anne 1
Anne Booth; 1
Booth; ganwyd 1
ganwyd Keith 1
Keith Michael 1
Michael Hull; 1
Hull; ( 1
Roedd Stephenson 1
Stephenson peiriaannydd 1
peiriaannydd y 1
cwmni, a 1
chynlluniodd o’r 1
o’r twnnel 1
twnnel gwreiddiol 1
Grosmont ar 1
defnyddiodd ceffylau. 1
ceffylau. Roedd 2
Roedd Stepney 1
Stepney yn 1
Thomas Stepney 1
Stepney o 1
o Aldenham, 1
Aldenham, Swydd 1
Hertford a'i 1
Dorothy (Dorati) 1
(Dorati) Winde 1
Winde merch 1
John Winde 1
Winde (hefyd 1
(hefyd Weind 1
Weind neu 1
neu Wynde 1
Wynde a 1
a Wyld) 1
Wyld) o 1
o Ramsey 1
Ramsey Swydd 1
Lincoln. Roedd 1
Roedd Steve 1
yn Maer 1
Maer Cyngor 1
Tref Aberystwyth 2
a Ebrill 1
Roedd Stokes 1
Stokes wedi 1
gyfunrywioldeb ymhell 1
cyn Milk, 1
Milk, ac 1
profi triniaeth 1
triniaeth fwy 1
fwy difrifol, 1
difrifol, ar 1
ysbyty a'i 1
ddioddef therapi 1
therapi sioc 1
drydanol i'w 1
i'w 'wella'. 1
'wella'. Roedd 1
Roedd Struk 1
gymuned Wcreinaidd 1
Wcreinaidd yng 1
Nghanada. Roedd 1
Roedd strwythur 1
adeilad, o 1
ei bensaerniaeth, 1
bensaerniaeth, felly, 1
yn rhagflaenu 1
rhagflaenu prifysgolion. 1
prifysgolion. Roedd 1
Roedd Stryd 1
Stryd Dizengoff 1
Dizengoff arfer 1
ond cwympodd 1
cwympodd mewn 1
bri. Roedd 1
Roedd Styria 1
Isaf bellach 1
y Slofeniaid. 1
Slofeniaid. Roedd 1
Roedd Super 1
Mario World 1
llai llinellog, 1
llinellog, er 1
gêm ble 1
pa lefel 1
Roedd Suzanne 1
Suzanne Hoschedé 1
Hoschedé yn 1
Roedd Suzuki'n 1
Suzuki'n dal 1
yn broffesor 1
broffesor yng 1
ysgrifennodd rhai 1
o'r rhagarweiniadau 1
rhagarweiniadau ac 1
archwiliadau enwocaf 1
ar Fwdhaeth, 1
Fwdhaeth, yn 1
ysgol Tsieineaidd 1
Tsieineaidd Chan 1
Chan (er 1
iddo gyfeirio 1
gyfeirio ati 1
ati dan 2
enw "Zen", 1
"Zen", yr 1
ynganiad Japaneaidd 1
o'r gair). 1
gair). Roedd 1
Roedd Swat 1
Swat yn 1
yn dywysogaeth 1
yn NWFP 1
NWFP hyd 1
hyd 1969. 3
1969. Roedd 2
Roedd Sweden 1
gobeithio byddai'r 1
byddai'r U.D 1
U.D yn 1
arfau confensiynol 1
a niwclear 1
niwclear os 1
ymosodiad Sofiet 2
Sofiet ar 1
ar Sweden. 1
Roedd swyddfa 1
swyddfa parseli 1
parseli ar 1
ben dyheuol 1
dyheuol platfform 1
platfform 1, 1
1, ond 1
hi’n hostel 1
hostel i 1
i heicwyr 1
heicwyr yn 1
Roedd swynion 1
inc ar 3
faint penodol 1
byddent fel 1
rholio a’u 1
a’u selio 1
mewn potel. 1
potel. Roedd 1
Roedd syniadaeth 2
syniadaeth Marcsaidd 1
Marcsaidd wedi 1
trafod ledled 1
y 1890au, 1
1890au, gan 1
mrwydrau gwleidyddol 1
30au. Roedd 1
Ffasgwyr yn 1
gwbl groes 2
gelfyddyd fodern 1
rhyddid barn, 1
barn, pan 1
pan gipwyr 1
gipwyr y 1
Ffasgwyr grym 1
grym llofruddiasant 1
llofruddiasant artistiaid 1
ysgrifennwr di-ri, 1
di-ri, yn 1
ffrind Fredrico 1
Fredrico Garcia 1
Garcia Lorca. 1
Lorca. Roedd 1
Roedd syniadau 4
syniadau Chalmers 1
o ymwahanwyr. 1
ymwahanwyr. Roedd 1
syniadau Malcolm 2
deillio o'i 1
brofiadau personol 2
hun, gyda’i 1
gyda’i dad 1
eithafwyr gwyn. 1
gwyn. Roedd 2
rhamantaidd o 1
o ddianc 1
rhag “gwareiddiad” 1
“gwareiddiad” dinasoedd 1
dinasoedd budron 1
budron i 1
fywyd mwy 1
naturiol ymhlith 1
ymhlith pobloedd 1
pobloedd a 1
yn “gyntefig” 1
“gyntefig” yn 1
ennyn poblogrwydd 1
poblogrwydd ymhlith 1
ymhlith llawer 1
ysgrifenwyr ac 1
arlunwyr Ewropeaidd 1
syniadau yr 1
gynllwynion yn 1
Roedd syniad 1
syniad Hegel 1
Hegel o 1
o ddelfrydiaeth 1
ddelfrydiaeth yn 1
weinidogaeth. Roedd 2
Roedd Syr 40
Syr Albert 1
Albert Spicer, 1
Spicer, Barwnig 1
Syr Alfred 2
Alfred Eckhard 1
Eckhard Zimmern 1
Zimmern ( 1
Anthony George 1
George Berry 1
Berry ( 1
Syr Ben 1
Bowen Thomas 1
Henry Bayly 1
Bayly Paget, 1
Paget, nawfed 1
nawfed Barwn 1
Barwn Paget 1
Paget a'r 1
a'r iarll 1
iarll cyntaf 1
cyntaf Uxbridge 1
Uxbridge o'r 1
ail greadigaeth 1
greadigaeth a'i 1
wraig, (Jane 1
(Jane née 1
née Champagne). 1
Champagne). Roedd 1
Edgar Rees 2
Edward Hamer 1
Hamer Carbutt, 1
Carbutt, Barwnig 1
Edward James 2
James Reed 1
Reed KCB, 1
KCB, FRS 1
Edward Montague 1
Montague Compton 1
Compton Mackenzie, 1
Mackenzie, OBE 1
Ernest Alfred 1
Alfred Thompson 1
Thompson Wallis 1
Wallis Budge 1
Budge ( 1
Ernest Nathaniel 1
Nathaniel Bennett 1
Bennett ( 1
George Elliot, 1
Elliot, Barwnig 1
Henry Haydn 1
Henry Watkins 1
Watkins Williams-Wynn 1
Williams-Wynn ( 2
y Fwyall 1
Fwyall neu 1
neu Syr 1
Gruffudd (fl. 1
Syr Isaac 1
yn ffisegydd, 1
ffisegydd, mathemategydd, 1
mathemategydd, alcemydd 1
alcemydd saesneg, 1
saesneg, dyfeisiwr 1
dyfeisiwr ac 1
athronydd naturiol 1
naturiol Seisnig, 1
Seisnig, sydd 1
gwyddonydd mwyaf 1
James George 1
George Frazer 1
Frazer ( 1
Edwards, Barwnig 1
Barwnig cyntaf 1
cyntaf Garth 1
Garth ( 1
John Josiah 1
Josiah Guest, 1
Guest, y 1
gasglwr llawysgrifau 1
llawysgrifau brwd 1
ffynonellau hynny 1
Syr Joseph 2
Joseph Bailey 1
Bailey ( 1
Joseph Lawrence 1
Lawrence ( 1
Syr Lewis 1
Lewis Lougher 2
Lougher ( 1
Syr Pryce 1
Pryce Edward 1
Edward Pryce-Jones 1
Pryce-Jones Bt. 1
Bt. Roedd 1
Rhys Cadwaladr 1
Cadwaladr (fl. 1
Richard Green 1
Green Price, 1
Price, barwnig 1
Robert Alfred 1
Alfred Cunliffe, 1
Cunliffe, 5ed 1
Robert William 1
William "Bobby" 1
"Bobby" Robson 1
Robson CBE 1
Roger Mostyn 1
ar lyfrgell 1
Cymraeg pwysig; 1
pwysig; trosglwyddwyd 1
Genedlaethol ac 3
Brifysgol Bangor. 2
Bangor. Roedd 2
Syr Ronald 1
Ronald McMillan 1
McMillan Bell 1
Syr Rowland 2
Rowland Filfel 1
Filfel (neu 1
(neu Roland 1
Roland de 1
de Velville; 1
Velville; hefyd 1
hefyd Vielleville, 1
Vielleville, Veleville, 1
Veleville, neu 1
neu Vieilleville) 1
Vieilleville) ( 1
Syr Samuel 1
Frederick Edwards, 1
Edwards, FLSW 1
FLSW FRS 1
Syr Tasker 1
Tasker Watkins 1
Watkins VC 1
VC GBE 1
GBE ( 1
William Boyd 1
Boyd Dawkins 2
Dawkins ( 1
George Granville 1
Granville Venables 1
Venables Vernon 1
Vernon Harcourt, 1
Harcourt, KC 1
KC ( 1
Rees Morgan 1
Morgan Davies 1
Roedd system 1
system blwyfol 1
blwyfol yr 1
o drefniant 1
drefniant a 1
Gymru'r oes 1
oes ddiwydiannol. 1
Roedd tad 8
tad biolegol 1
biolegol Hermann, 1
Hermann, a 1
bedydd i'w 1
fab, yn 1
ffrind ac 1
feddyg i'r 1
i'r teulu: 1
teulu: Friedel 1
Friedel Caesar. 1
Caesar. Roedd 1
tad Cowell 1
Cowell yn 1
Gadfridog yng 1
yng Ngwarchodlu'r 1
Ngwarchodlu'r Coldstream 1
Coldstream ymaelododd 1
ymaelododd y 1
un gatrawd. 1
gatrawd. Roedd 1
Roedd tadenwau 1
tadenwau (patronymics) 1
(patronymics) yn 1
honno, pan 1
pan rhoddwyd 1
bedydd eu 1
gyfenw i'r 1
tad Fox, 1
Fox, yr 1
Arglwydd Holland, 1
Holland, wedi 1
wedi elwa'n 1
elwa'n fawr 1
swydd Tâl 1
Tâl Meistr 1
y Lluoedd. 1
Lluoedd. Roedd 1
yn brydydd 1
brydydd gwlad 1
gwlad poblogaidd 1
fe fagodd 1
fagodd ef 1
ef ddiddordeb 1
awen yn 1
tad Mr 1
W Roberts 1
Roberts MA 1
MA yn 2
i minau 1
minau o 1
ochr fy 1
tad naturiol 1
naturiol Barbara 1
Barbara yn 1
yn fonheddwr 1
fonheddwr Hwngaraidd 1
Hwngaraidd amlwg. 1
tad Wigley'n 1
Wigley'n gweithio 1
myd llywodraeth 1
leol. Roedd 1
bachgen wedi 2
byddai'r lleuad 1
yn goleuo'r 1
goleuo'r nos, 1
gan ganiatau 2
ganiatau i'r 1
gyflawni. Roedd 1
Roedd taflwybr 1
taflwybr Juno 1
defnyddio hwb 1
hwb cyflymder 1
cyflymder drwy 1
drwy gynhorthwy 1
gynhorthwy disgyrchiant 1
disgyrchiant o'r 1
gyflawnwyd drwy 1
drwy hedfan 1
hedfan heibio'r 1
2013, dwy 1
Roedd tair 3
tair gwahanol 1
gwahanol cyrch 1
cyrch mewn 1
tair lle 1
lle gwahanol 1
i'r ymgyrch; 1
ymgyrch; "El 1
"El Paso 1
Paso del 1
del Sauce 1
Sauce del 1
del Queguay", 1
Queguay", "El 1
"El Salsipuedes", 1
Salsipuedes", a 1
yn "La 1
"La cueva 1
cueva del 1
del Tigre". 1
Tigre". Roedd 1
Cymraeg na 3
o'r 290 1
290 iaith 1
gyda'i gilydd! 1
gilydd! Roedd 1
o'r 21 1
21 wedi 1
difrodi mor 1
trwsio. Roedd 1
Roedd taith 2
37 milltir 1
lle glaniodd 3
glaniodd yr 1
i Ddyffryn 2
Ddyffryn Camwy, 1
Camwy, dros 1
dir anial. 1
anial. Roedd 1
amgylch arfordir 2
arfordir Gorllewin 1
cynnwys ymddangosiad 2
Theatr Lobero 1
Lobero yn 1
Santa Barbara 2
Barbara yng 1
yng nghwmni'r 1
nghwmni'r pianydd 1
pianydd Stuart 1
Stuart Ross. 1
Ross. Roedd 2
Roedd Talaith 1
Talaith Rufeinig 3
Rufeinig Asia 1
uned wleidyddol 1
Weriniaeth Rufeinig. 1
Roedd taldra 1
taldra gwryw 1
gwryw y 1
rhywogaeth Homo 1
Homo heidelbergensis 2
heidelbergensis oddeutu 1
oddeutu 1.75 1
1.75 m 1
m (5 2
(5 tr 2
tr 9 1
9 modf) 1
modf) a 2
a phwysent 1
phwysent 62 1
62 kg 1
kg (136 1
(136 pwys); 1
pwys); taldra 1
taldra cymharol 1
oedd 1.57 1
1.57 m 1
tr 2 1
2 modf) 1
51 kg 1
kg (112 1
(112 pwys). 1
pwys). Roedd 1
Roedd Taliesin 1
ddisgybl i'w 1
golygodd ran 1
Roedd tân 1
a phuro 1
phuro yn 1
yn Imbolc. 1
Imbolc. Roedd 1
Roedd tanc 1
tanc Israelaidd 1
Israelaidd deg 1
deg metr 1
Roedd tanysgrifiad 1
tanysgrifiad i 1
i gopi 1
gopi o'r 1
papur mewn 1
electronig (PDF) 1
(PDF) ar 1
Roedd targed 1
targed wedi 1
ei oleuo 2
oleuo wedi 1
12 cylchran, 1
cylchran, gyda 1
wrth saethu 2
saethu ynghynt 1
ynghynt (lle 1
(lle byddai'r 1
byddai'r golomen 1
golomen clai 1
clai yn 1
yn gyflymach). 1
gyflymach). Roedd 1
Roedd Tasso 1
lenorion Eidaleg 1
Eidaleg y 1
y 17g 1
Ewrop oll 1
Roedd Tatlin 1
Tatlin yn 1
dros ddefnyddio 2
ddefnyddio deunydd 1
deunydd cymdeithas 1
cymdeithas megis 1
megis gwyr, 1
gwyr, pren 1
metal yn 1
Roedd technoleg 1
gostwng pris 1
pris cynhyrchu 1
cynhyrchu teils, 1
teils, gan 1
fwy cystadleuol. 1
Roedd teitl 1
blwyddyn - 1
- Syth 1
Syth '91, 1
'91, Syth 1
Syth '92 1
'92 ac 1
Roedd teledu 1
o'r tridegau 1
tridegau hwyr 1
hwyr ymlaen 1
rhan cyffredin 1
fywydau pobl 1
pobl trwy'r 1
Roedd Teml 1
Teml Artemis 1
Artemis ( 1
Roedd Tempest 1
Tempest hefyd 1
sefydlu undeb 1
undeb yr 3
actorion Equity. 1
Equity. Roedd 1
Roedd Tenpenny 1
gwybod byddai 1
byddai farwolaeth 1
ddenu CJ 1
CJ adref 1
o'i ddychwelyd 1
ddychwelyd calliasai 1
calliasai ei 1
rheolaeth bellach 1
bellach dros 1
dros gang 1
Roedd terfyniad 1
lluosog enwol 1
enwol -awr 1
-awr yn 1
ond disodlwyd 2
disodlwyd hyn 2
terfyniad -au. 1
-au. Roedd 1
Roedd terfysgu 1
terfysgu ar 1
ghetto a 1
a chanolbwyntiwyd 1
chanolbwyntiwyd dicter 1
dicter y 1
trigolion ar 1
Roedd termau'r 1
termau'r cytundeb 2
buddugoliaeth sylweddol 1
brenin Seisnig; 1
Seisnig; wnaeth 1
wnaeth William 1
William gydnabod 1
gydnabod awdurdod 1
y Coron 1
Coron Seisnig 1
Roedd testun 1
bennaf ag 1
ag addysg 1
Roedd teulu 6
teulu Gore 1
deulu Eingl-Wyddelig 1
Eingl-Wyddelig bonheddig. 1
bonheddig. Roedd 1
teulu John 1
un cefnog 1
cefnog oedd 1
i Fethodistiaeth 1
Fethodistiaeth ers 1
teulu Nannau 1
Nannau yn 1
i Fleddyn 1
Fleddyn ap 1
ap Cynfyn, 1
Cynfyn, brenin 1
brenin Powys 1
o 1063 1
1063 i 1
i 1075. 1
1075. Roedd 1
Roedd teuluoedd 2
flynyddoedd bellach 1
gorfod dysgu 2
dysgu addasu 1
ôl gartref. 1
teuluoedd Bute 1
Bute a 3
a Dunraven 1
Dunraven yn 1
ddylanwad pwerus 1
teulu Ralph, 1
Ralph, felly, 1
deulu hynod 1
o bwerus, 1
bwerus, gyda'r 1
ne-orllewin Lloegr, 1
phriodas Nest 1
a Ralph 1
Ralph felly'n 1
felly'n cysylltu 1
gymuned dra 1
dra gwahanol. 2
gwahanol. Roedd 1
teulu Sulla, 1
Sulla, y 1
y Cornelii, 1
Cornelii, o 1
dras uchel, 1
dlawd erbyn 1
teulu Thomas 1
Thomas Bulkeley, 1
Bulkeley, wedi 1
rheoli'r castell 1
ganrifoedd ac 1
Thomas Bulkeley 1
Brenin. Roedd 3
Roedd teyrnfradwriaeth 1
teyrnfradwriaeth yn 1
danseilio awdurdod 1
brenin trwy 1
trwy ymosod 1
fel sofran 1
sofran a 1
i lywodraethu. 1
lywodraethu. Roedd 1
Roedd T.G. 1
T.G. Walker 1
Walker yn 1
yn naturiaethwr 2
naturiaethwr ac 1
Sir Fon. 1
Fon. Roedd 1
Roedd The 3
The Apprentice 1
Apprentice yn 1
realiti Prydeinig, 1
Prydeinig, lle 1
ennill cytundeb 1
cytundeb am 1
swydd gwerth 1
gwerth £100,000 1
£100,000 y 1
flwyddyn, fel 1
fel "apprentice" 1
"apprentice" i'r 1
busnes Seisnig, 1
Seisnig, Syr 1
Syr Alan 2
Alan Sugar. 1
Sugar. Roedd 1
The Highwaymen 1
Highwaymen yn 1
grŵp canu 2
gwlad Americanaidd. 1
The Jackson 1
brif grŵpiau 1
grŵpiau pop 1
pop y 1
1970au, Huey, 1
Huey, Steve. 1
Steve. Roedd 1
Roedd the 1
of Rome 2
Rome a'i 1
berchennog yn 1
destun cân 1
gan Dave 2
Dave Sudbury. 1
Sudbury. Roedd 1
Roedd Theodoric 1
Theodoric Fawr 1
Roedd Thomas 13
Thomas Arne, 1
Arne, yn 1
yn gydnabod 1
gydnabod i 1
i Wade, 1
Wade, a 1
gyfansoddwr posib 1
posib arall. 1
yn gyn-fyfriwr 1
gyn-fyfriwr yng 1
Ioan, Caergrawnt, 1
Caergrawnt, fel 1
fel Wilberforce, 1
Wilberforce, ac 1
ddyddiau coleg. 1
Edward Ellis, 1
Ellis, neu 1
Thomas hefyd 1
yn gwsmer 1
gwsmer rheolaidd 1
yng Nghaffi 2
Nghaffi Kardomah 1
Kardomah ar 1
Fawr yng 1
Thomas Hutchings, 1
Hutchings, tad 1
tad Mary 1
gerddor. Roedd 1
enw iawn, 1
yn lleidr 2
pen-ffordd o’r 1
o’r 16eg 1
16eg a 1
a 17eg 1
(Y Bardd 1
Bardd Cloff) 1
Cloff) ( 1
o Celano 1
Celano (c. 1
cystadleuwyr posibl 1
y dilyn 1
dilyn unigol, 1
â chystadlu 1
ddwy gystadleuaeth 1
eisiau peryglu 1
peryglu ymdrechion 1
ei dîm. 1
chyhoeddwr llwyddiannus 1
Awstralia. Roedd 3
yn esboniwr 1
esboniwr Beiblaidd 1
Beiblaidd mwyaf 1
poblogaidd ei 2
blas cwrw 1
cwrw ac 1
iddo yfed 1
yfed cryn 1
dipyn mae'n 1
fod faint 1
ei or-ddweud. 1
or-ddweud. Roedd 1
Roedd Thrushcross 1
Thrushcross Grange 1
ar Neuadd 1
Neuadd Ponden. 1
Ponden. Roedd 1
Roedd Tich 1
yn dwli 1
ddiwylliant Siapaneaidd 1
Siapaneaidd ar 1
astudio Aikido 1
Aikido hyd 1
iawn, first 1
first dan, 1
dan, Trystan 1
Pritchard (2005), 1
(2005), 'tich', 1
'tich', Y 1
Y Selar, 1
Selar, 4, 1
4, Awst 1
2005 https://issuu. 1
https://issuu. Roedd 1
Roedd Tiffany 2
Tiffany yn 4
ansicr o'r 1
o'r wintersmith 1
wintersmith ar 1
cychwyn, ac 1
ei anesmwytho 1
anesmwytho gan 1
ei sylw, 1
sylw, ond 1
ei seboni 1
seboni gan 1
ddal llygad 1
llygad creadur 1
creadur duwiol. 1
duwiol. Roedd 1
yn Kelda 1
Kelda (Brenhines) 1
(Brenhines) iddynt 1
byr, mae'r 1
mae'r Nac 1
Nac Mac 1
Mac Feegle 1
Feegle yn 1
gyfrifol amdani, 1
amdani, maent 1
ar Tiffany 1
yn (an)synhwyrol 1
(an)synhwyrol drwy 1
bywyd ers 1
Roedd tîm 3
menywod HB 1
HB yn 1
timau amlycaf 1
amlycaf gyda 1
chyflwyniad y 1
y Deild 2
Deild 1af. 1
1af. Roedd 8
Roedd Tim 1
cenedlaethol Tsiecoslofacia 1
Tsiecoslofacia ( 1
tîm Pryce 1
yrrwr trac 1
trac gwlyb 1
gwlyb talentog 1
talentog iawn. 1
yr 14eg 1
14eg safle 1
safle Rygbi'r 1
Roedd Tiriogaeth 1
Rydd Trieste 1
Trieste ( 1
Roedd tiriogaeth 1
symudodd pobl 1
Sir St 1
St Louis. 1
Louis. Roedd 1
Roedd tiroedd 1
tiroedd ystâd 1
y Bush 1
adeiladwyd dociau 1
dociau Penfro 1
phentref Doc 1
Penfro arnynt. 1
Roedd tirwedd 1
tirwedd mynyddog 1
mynyddog canolbarth 1
canolbarth Cymru 1
gwneud hi’n 2
adeiladau rheilffordd 1
angen i’r 2
mor wastad 1
wastad â 1
phosibl. Roedd 1
Roedd Toad, 1
Toad, wedi 1
mae llwyddo 1
llwyddo cyrraedd 1
cyrraedd tŷ 1
tŷ Ratty. 1
Ratty. Roedd 1
Roedd Tom 1
Tom Flood 1
Flood a 1
Kate Lilley 1
Lilley yn 1
Roedd Tomi 1
Tomi Evans 1
yn gystadleuwr 1
gystadleuwr ac 1
enillydd amryw 1
Eisteddfod Rhydaman 1
Rhydaman 1970 1
yntau'n 65 1
Roedd torf 1
torf enfawr 1
bresennol, amcangyfrifir 1
at 300,000 2
300,000 yno. 1
Roedd trafodaeth 1
trafodaeth yn 1
ymlaen efo 1
cwmni y 3
chwarel yng 1
Ngorffennaf 1969. 1
Roedd trais 1
trais adeg 1
adeg etholiadau 1
etholiadau wedi 1
wedi llesteirio 1
llesteirio pleidleisio 1
pleidleisio ymysg 1
ddu hefyd. 1
Roedd Trajan 1
arlunwyr cyntaf 1
ddarlunio anifeiliaid 1
anifeiliaid ac 1
Roedd trefniant 1
trefniant y 1
ailadroddol yn 1
anarferol - 1
mae dilyniannau 1
ailadroddol wedi 1
hyd dilyniannau 1
dilyniannau DNA, 1
DNA, heb 1
heb ymyriadau 1
ymyriadau rhyngddynt. 1
Roedd trefnwyr 1
y putsch 1
putsch yn 1
gwrthwynebu trafodaethau 1
trafodaethau cudd 1
cudd rhwng 1
llywodraeth Michel 1
Michel Debré, 1
Debré, Prif 1
Ffrainc, a'r 1
a'r Ffrynt 1
Cenedlaethol (FLN). 1
(FLN). Roedd 1
Roedd Trenau 1
Roedd trenau 1
trenau glo 1
o Lofa 1
Lofa Timanstone 1
Timanstone yr 1
unig draffig 1
draffig buddiol 1
buddiol ar 1
Roedd tri 2
tri allt 2
allt wedi 1
cymal, gan 1
gynnwys Port 1
Port d'Envalira 1
d'Envalira 2,400 1
uchder ond 1
ond 23.5 1
23.5 km 1
cymal. Roedd 5
o Cosofo 2
Cosofo (Milutin 1
(Milutin Šoškić, 1
Šoškić, Fahrudin 1
Fahrudin Jusufi 1
Jusufi a 1
a Vladimir 2
Vladimir Durković) 1
Durković) yn 1
dîm Iwgoslafia 1
aur yng 1
yng Gemau 1
Olympaidd 1960 1
1960 a'r 1
Roedd trigolion 1
defnyddio’r ffynnon 1
ffynnon tan 1
tan bumdegau’r 1
bumdegau’r 20ed 1
Roedd Trillo'n 1
Trillo'n frawd 1
i Tygai 1
Tygai ( 1
Roedd trin 2
ychydig broffesiynau 1
broffesiynau derbyniol 1
hwnnw, ynghyd 1
gwaith addysgu, 1
addysgu, nyrsio 1
a chlerigol. 1
chlerigol. Roedd 1
fforddiadwy i'r 1
cyfoethog i 2
i logi 1
logi gweithwyr 1
proffesiynol neu 1
am weision 1
weision i 1
eu gwallt. 1
gwallt. Roedd 1
Roedd Tristan 1
Tristan Tzara 1
Tzara a 1
a Marcel 1
Marcel Janco'n 1
Janco'n Rwmaniaid 1
a sylwyd 1
o 'Da 1
'Da Da' 1
Da' gan 1
cyfeillion yn 1
yn Zürich. 1
Zürich. Roedd 1
Roedd trosglwyddo 1
trosglwyddo rhyngddynt 1
roedd llifogydd 1
broblem cyson 1
cyson hefyd. 1
Roedd trydydd 1
trydydd sengl 2
sengl yr 2
albwm, "Stay 1
"Stay with 1
with Me", 1
Me", yn 1
llwyddiant rhyngwladol, 1
yr US 1
US Billboard 1
100, tra 1
tra cyrhaeddod 1
cyrhaeddod y 1
bedwaredd sengl 1
sengl "I'm 1
"I'm Not 1
Not the 1
the Only 2
Only One" 1
One" y 1
pump uchaf 1
Roedd tua 14
preswyl angen 1
eu hatgyweirio 1
hatgyweirio a 1
thua 4,000 1
4,000 wedi'u 2
wedi'u dinistrio 1
dinistrio yn 2
gyfangwbl gyda 1
gyda degau 1
ddigartref mewn 1
canlyniad. Roedd 1
tua 2,750 1
2,750 tunnell 1
o amoniwm 1
nitrad wedi 1
storio mewn 1
mewn warws 1
warws ym 1
ym mhorthladd 2
mhorthladd Beirut. 1
Beirut. Roedd 1
tua 45,000 1
45,000 yng 1
yng Nghanda 1
Nghanda yn 1
1995, tra 1
roedd 80,822 1
80,822 yn 1
hawlio cefndir 1
cefndir ethnig 1
ethnig Iroquois, 1
Iroquois, gyda 1
gyda 45,217 1
45,217 yn 1
hunig gefndir 1
gefndir ethnig. 1
ynddi cyn 1
50 llif 1
50 peiriant 1
peiriant trin. 1
trin. Roedd 1
wŷr dan 1
dan Arglwydd 1
Arglwydd Stanley 1
Stanley a'i 1
wrthod ymuno 1
a'r frwydr 4
dechrau, ymosodasant 1
ymosodasant i 1
gefnogi Harri 1
Tudur. Roedd 1
gapel Llanuwchllyn 1
Llanuwchllyn ar 1
adeg ordeinio 1
ordeinio Efans 1
Efans ond 1
ond 600 1
o "wrandawyr". 1
"wrandawyr". Roedd 1
tua 623,100 1
623,100 o 1
Ffrainc (166,200). 1
(166,200). Roedd 1
cysgodi yno 1
llwyddodd pawb 1
gyhoeddwyd ef 1
ymerawdwr. Roedd 1
tua 7.5% 1
7.5% ohonynt 1
ohonynt (34 1
(34 mosisaf) 1
mosisaf) yn 1
yn "Moshavim 1
"Moshavim Shitufiim" 1
Shitufiim" (מושבים 1
(מושבים שיתופיים). 1
שיתופיים). Roedd 1
90,000 yn 1
cyflogi yn 2
maes twristiaeth, 1
twristiaeth, sydd 1
yn 6.9% 1
6.9% o'r 1
o'r gweithlu, 1
gweithlu, yn 1
na unrhyw 1
tua 9% 1
9% a 1
a mamiaith 1
mamiaith nad 1
Swistir. Roedd 1
Roedd Túathal 1
Túathal yn 1
i gyn-Uchel 1
gyn-Uchel Frenin 1
Frenin a 1
a ddiorseddwyd 1
ddiorseddwyd gan 1
gan wrthryfel 1
wrthryfel o 1
ddeiliaid a 1
ddychwelodd ar 1
faen y 1
y gâd 1
gâd i 1
adennill gorsedd 1
gorsedd ei 1
Roedd Tudur 1
Tudur Aled 1
Aled (c. 1
Roedd twf 2
twf cyflym 1
cyflym ardaloedd 1
fel Merthyr, 1
yn bentrefi 1
bentrefi bach 1
bach gwledig 1
gwledig i 2
yn drefi 1
drefi diwydiannol 1
diwydiannol mewn 1
cymharol fyr, 1
fyr, wedi 1
straen enfawr. 1
enfawr. Roedd 1
cymdeithasau cyfeillgar 1
cymorth i’w 1
haelodau heb 1
iddynt orfod 1
orfod troi 1
Ddeddf y 2
roedd undebau 1
llafur hefyd 1
ariannol i’w 1
i’w haelodau. 1
haelodau. Roedd 1
Roedd twrnameintiau 1
twrnameintiau fel 1
flynedd, er 1
bod hyrwyddwr 1
hyrwyddwr yn 1
goroni bob 1
Roedd tyllau 2
tyllau hefyd 1
yn masg-wyneb 1
masg-wyneb Tutankhamun, 1
Tutankhamun, ond 1
cau gyda 1
gyda disgen 1
disgen aur 1
tyllau saethu 1
saethu a 2
thyllau llofruddio 1
llofruddio wedi 1
llwybrau hyn. 1
Roedd uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau byr 1
byr gemau'r 1
gemau'r dydd 1
dydd i'w 1
ar Wales 1
on Saturday 1
Saturday ar 1
Sadwrn ac 1
ar Gôl 1
Gôl (Cynhyrchiad 1
(Cynhyrchiad BBC 1
gyfer S4C) 1
S4C) ar 1
brynhawn Sul 1
Sul hyd 2
tymor 2004. 1
Roedd un 10
un abaty 1
dau briordy 1
briordy yng 1
i Urdd 2
Urdd Tiron. 1
Tiron. Roedd 1
Roedd unigolion 1
mewn 28.5% 1
28.5% o 1
gartrefi ac 1
gan 7.4% 1
7.4% o 1
gartrefi rhywun 1
yna a 1
oedd dros 2
eiliadau mwyaf 1
trawiadol Hodges 1
Hodges mewn 1
crys Cymreig 1
ngêm 1903 1
yn ieuanc 1
ieuanc iawn, 1
ac ymbiliodd 1
ymbiliodd Lowri 1
Lowri wrth 1
Barwn am 1
am drugaredd 1
drugaredd iddo 1
leiaf, ond 1
gwrthododd Lewys 1
Lewys ab 1
Owen wrando, 1
wrando, a 1
a chrogodd 1
chrogodd y 1
ddau yngyd 1
yngyd a 1
nag 80 1
o wylliaid 1
wylliaid eraill. 1
o'i famau 1
famau cu 1
cu yn 1
yn Wyddeles. 1
Wyddeles. Roedd 1
ddienyddio ac 1
cyn marwolaeth 2
marwolaeth Artaxerxes 1
Artaxerxes II 1
o'r arweinwyr, 1
clywed Elizabeth 1
chwarae, wedi 1
berfformio gyda 1
o’r prosiectau 1
prosiectau ar 1
Genedlaethol 2019 1
gynnwys copr 1
copr o’r 1
o’r Gogarth. 1
Roedd unwaith 1
gydag isdeitlau 1
isdeitlau Saesneg 1
ar alw, 1
sgrîn yn 1
yr ailddarllediadau. 1
ailddarllediadau. Roedd 1
o frigyn 1
frigyn gerllaw 1
gerllaw fel 1
un ‘llaw’ 1
‘llaw’ yn 1
brigyn a’r 1
a’r goes 1
goes a’r 1
a’r ‘llaw’ 1
‘llaw’ arall 1
y cratsh. 1
cratsh. Roedd 1
gyfer 70 1
Roedd van 1
van Doesburg 3
Doesburg o 1
linell ond 1
ond Mondrian 1
Mondrian yn 2
erbyn gan 2
fynnu mai 1
ond llinellau 1
llinellau lloreddol 1
lloreddol a 1
fertigol oedd 1
natur daliadau 1
De Stijl. 1
Stijl. Roedd 1
Roedd Velázquez 1
Velázquez yn 1
flaenllaw iawn 2
Aur Sbaen. 1
Roedd Vercingetorix 1
Vercingetorix a'i 1
a'i lu 1
lu wedi 1
wedi encilio 1
i Alesia, 1
Alesia, gan 1
ddiogel yno, 1
gosododd Cesar 1
Cesar warchae 1
Roedd Verdi 5
a salwch, 1
salwch, yn 1
â'i ymlyniad 1
ymlyniad cynyddol 1
cynyddol â 1
â Strepponi. 1
Strepponi. Roedd 1
cwblhau I 1
I masnadieri 1
masnadieri ar 1
gyfer Llundain 2
Mai 1847 1
1847 heblaw 1
yr offeryniaeth. 1
offeryniaeth. Roedd 1
i Busseto 1
Busseto yn 1
ganu'r organ 1
organ ar 1
Sul, gan 1
gan gwmpasu'r 1
gwmpasu'r pellter 1
sawl cilometr 1
ar droed. 3
droed. Roedd 1
yn ffieiddio’r 1
ffieiddio’r canlyniad 1
canlyniad hwn: 1
hwn: "Ble 1
"Ble mae 1
mae annibyniaeth 1
Eidal, mor 1
y gobeithid 1
gobeithid amdani 1
amdani ac 1
a addawyd? 1
addawyd? Roedd 1
i Sant'Agata 1
Sant'Agata ac, 1
Chwefror 1856, 1
1856, roedd 1
am "roi'r 1
"roi'r gorau 1
llwyr; ychydig 1
o ddarllen; 1
ddarllen; rhywfaint 1
o ddifyrwch 1
ddifyrwch ysgafn 1
ysgafn gydag 1
gydag amaethyddiaeth 1
a cheffylau; 1
cheffylau; dyna'r 1
dyna'r cyfan". 1
cyfan". Roedd 1
Roedd Verwoerd 1
yn hawliau’r 1
hawliau’r Afrikaners, 1
Afrikaners, ac 1
1937 daeth 1
olygydd papur 1
newydd Afrikaans, 1
Afrikaans, Die 1
Die Transvaler. 1
Transvaler. Roedd 1
Roedd Vicari 1
Vicari yn 1
o falch 1
fedr ac 1
hysbysebu ei 1
yn ddi-baid. 2
ddi-baid. Roedd 1
Roedd Von 1
Von Neumann 1
Neumann yn 1
rhyw declyn 1
declyn peirianyddol 1
peirianyddol a 1
fyddai’n defnyddio 1
defnyddio cydrannau 1
cydrannau electromagnetig 1
neu nwy. 2
Roedd von 1
yn dalentog 1
dalentog iawn 1
ieithyddol (roedd 1
Ffrangeg rhugl), 1
rhugl), ond 1
ond gyda'i 1
gyda'i ymddygiad 1
ymddygiad llwyddodd 1
i aflonyddu 1
Roedd Wagner 1
Wagner yn 1
gwrthwynebu i 1
i Parsifal 1
Parsifal gael 1
gan Iddew. 1
Iddew. Roedd 1
Roedd Waldo 1
Waldo yn 1
cydwybodol a 1
gredai mewn 1
mewn brawdoliaeth 1
brawdoliaeth dyn. 1
Roedd Walter 1
Walter Wilkins 1
Wilkins (neu 1
(neu Walter 1
Walter De 1
De Winton) 1
Winton) ( 1
Roedd Washington 1
County heddiw 1
galw'n Jefferson 1
Jefferson County 1
County o'i 1
o'i chreu 1
ym 1810 3
1810 nes 1
hailenwi ym 1
1814. Roedd 1
Roedd wastad 1
wastad wedi 1
ysgrifennu ffuglen, 1
ffuglen, straeon 1
gyrfa cynnar, 1
blant (y 1
gyfer 7-12 1
7-12 oed), 1
oed), sydd 1
glynu themau 1
themau Cymreig 1
Cymreig at 1
stori. Roedd 1
Roedd WCW 1
WCW yn 1
ddwyn ymgodymwyr 1
ymgodymwyr cwmnioedd 1
cwmnioedd eraill 1
fel Hulk 1
Hulk Hogan, 1
Hogan, Undertaker 1
Undertaker a 1
a Sting. 1
Sting. Roedd 1
Roedd wedi 27
fyddai'r Gwyrddion 1
gyda Fianna 1
Fianna Fáil, 1
Fáil, ond 1
ond wedi'r 1
wedi'r etholiad 2
etholiad derbyniodd 1
derbyniodd swydd 3
swydd Weinidog 1
Weinidog Gwladol 2
dros Fwyd 1
Fwyd ac 1
Amaethyddiaeth yn 1
ers 1970 1
meinciau blaen 1
blaen ers 1
am boen 1
boen cefn 1
mor boenus 1
boenus fel 1
gael archwiliad 1
archwiliad ysbyty 1
y pancreas. 1
pancreas. Roedd 1
galon ers 1
dir hela 1
hela i'r 1
i'r llwythi 1
llwythi Indiaid 1
Indiaid lleol 1
ddyn gwyn 1
gyrhaeddodd Griff 1
Griff a 1
Jane a'u 1
plant - 1
roedd bachgen 2
- Evan 1
Evan - 1
eni - 2
- roeddynt 1
roeddynt ar 1
fel garddwr 1
garddwr pan 1
gyda'r gyfrinach 1
gyfrinach ers 1
destun blacmêl 1
blacmêl gan 1
rai newyddiadurwr 1
newyddiadurwr tabloid 1
tabloid oedd 1
ddatgelu'r newyddion. 1
wedi caniatáu 3
ffatri weithredu 1
weithredu gyda 1
gyda thrwydded 1
thrwydded anghyflawn 1
anghyflawn am 1
dwy newyddiadurwraig, 1
newyddiadurwraig, felly, 1
ysbrydoliaeth iddo'i 1
iddo'i fynd 1
fynd ati. 2
cyfarfod Jones 1
y trydedd 1
o Con 1
Con Passionate, 1
Passionate, ac 1
meddwl i 2
ddrama newydd. 1
gynnwys Dale's 1
Dale's Supermarket 1
Supermarket Sweep 1
Sweep a 1
a Pets 1
Pets Win 1
Win Prizes. 1
Prizes. Roedd 1
swyddi gwirfoddol 1
gwirfoddol o 1
Urdd ers 1
ers 1965 1
cynnwys ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Mygedol, 1
Mygedol, Trysorydd, 1
Trysorydd, Cadeirydd 1
a Llywydd. 1
Llywydd. Roedd 1
dioddef cymlethdodau 1
cymlethdodau i'w 1
carchar Peterhead 1
Peterhead ger 1
ger Aberdeen 1
Aberdeen pan 1
pan gorfodwyd 1
streic newin. 1
newin. Roedd 1
thrywanu mwy 1
na 50 2
weithiau ac 2
gwddf a'i 1
a'i harddyrnau 1
harddyrnau wedi 1
eu torri; 1
torri; fe 1
geisiodd y 1
llofrudd torri 1
phen hi. 1
bu Cleopatra 1
Cleopatra farw. 1
byddai Plaid 1
Plaid Cymru’n 1
Cymru’n gwneud 1
dywedodd Gwynfor 1
Evans, arweinydd 1
y Blaid, 1
Blaid, nad 1
bosibl “cyfuno 1
“cyfuno brwydr 1
brwydr effeithiol 1
blaid wleidyddol”. 1
wleidyddol”. Roedd 1
Roedd wedi'i 1
hadeiladu i'r 1
i'r Awenau, 1
Awenau, naw 1
naw duwies 1
y celfyddydau. 2
wedi marchogaeth 1
marchogaeth ceffyl 1
ceffyl ffrind 1
i Greta. 1
Greta. Roedd 2
ôl ffrae 1
ffrae gyda'r 2
gyda'r chwiorydd, 1
chwiorydd, ceisiodd 1
ceisiodd losgi 1
lawr; dedfrydwyd 1
y drosedd, 1
ddedfryd ei 1
methu 28 1
ddigwyddiadau Grand 1
Grand Slam 2
Slam yn 1
y gwaharddiad. 1
gwaharddiad. Roedd 1
enw cyntaf, 1
gwelodd hyfforddwr 1
hyfforddwr ceffylau 1
enw Colonel 1
Colonel Valance. 1
Valance. Roedd 1
sylwi na 2
o'r Dde 1
Dde Affricaniaid 1
Affricaniaid o 1
ddisgyniad Iseldired 1
Iseldired siarad 1
siarad ffurf 1
ffurf "bur" 1
"bur" o'u 1
o'u mamiaith 1
mamiaith gwreiddiol 1
gwreiddiol bellach. 1
phum menyw 1
menyw arall 1
o Gaeredin 2
Gaeredin (Elizabeth 1
(Elizabeth ac 1
ac Agnes 2
Agnes Thomson, 1
Thomson, Edith 1
Edith Hudson, 1
Hudson, Alice 1
Alice Shipley 1
Shipley a 1
Mrs Grieve). 1
Grieve). Roedd 1
treulio 12 1
12 blynedd 1
swydd. Roedd 2
fewnol am 1
grymus ond 1
methodd â 3
â darbwyllo'i 1
darbwyllo'i blaid. 1
chanu hefyd. 1
Roedd Wessex 1
Wessex Trains 2
Trains wedi 1
wedi etifeddu'u 1
etifeddu'u trenau'n 1
trenau'n wreiddiol 1
gan Wales 1
and West. 1
West. Roedd 1
Roedd What 1
I Loved 1
Loved a 1
The Summer 1
Summer Without 1
Without Men 1
Men yn 1
werthwyr llyfrau 1
llyfrau rhyngwladol. 1
Roedd Wheeler 1
enghraifft gynnar 1
gynnar o'r 1
o'r myfyriwr 1
myfyriwr Cymreig 1
Cymreig protestgar; 1
protestgar; wrth 1
Myfyrwyr cadwynodd 1
cadwynodd ei 1
i ffens 1
y Prom 1
Prom tu 1
i'r Alexandra 1
Alexandra Hall 1
Hall (neuadd 1
(neuadd y 1
y merched) 1
merched) i 1
bwyd gwael 1
rheolau bychanus 1
bychanus y 1
Roedd Wheldon 1
â'r nofelydd 1
nofelydd Jacqueline 1
Jacqueline Wheldon 1
Wheldon ac 1
Roedd Whitehorn 1
Whitehorn yn 1
Prifysgol St 2
Andrews o 1
1985. Roedd 1
Roedd White 1
gefnogi canolfan 1
hŷn hoyw, 1
hoyw, ac 2
anrhydeddu gwaith 1
arloesol tros 1
tros 25 1
mlynedd Phyllis 1
Lyon a 1
Del Martin. 1
Martin. Roedd 1
Roedd Whitstable 1
Whitstable yn 1
y wystrys 1
wystrys a 1
gasglwyd o 1
welyau y 1
i'r marc 1
marc distyll 1
distyll o 1
Roedd Willams 1
Willams Parry 1
hapus yno 1
1922 hyd 1
tua 1928 1
1928 yn 2
yn darlithio'n 1
darlithio'n bennaf 1
Adran Gymraeg. 1
Roedd William 11
William Cecil 1
Cecil yn 2
yn chwilio’n 1
chwilio’n gyson 1
am ddatrysiadau 1
broblem yr 1
olyniaeth. Roedd 1
Crawshay a 1
John Guest 1
Guest wedi 1
y Radicaliaid 1
Radicaliaid a 1
William I 1
I o'r 1
yn Dad 1
Dad i 1
i efeilliaid 1
efeilliaid (1937) 1
ferch (1948). 1
(1948). Roedd 1
flaenor yn 1
eglwys hon. 1
hon. Roedd 1
Penn wedi 1
addo gwladfa 1
gwladfa Gymreig 1
Gymreig i'r 1
Crynwyr hyn 1
air. Roedd 1
ŵr priod, 1
priod, ond 1
aethant i 1
Roedd Williams-Ellis 1
o gymrodorion 1
gymrodorion y 1
British Eugenics 1
Eugenics Society, 1
Society, cymdeithas 1
dylai 'dosbarth 1
'dosbarth gweithiol 1
gweithiol gwrthyn 1
gwrthyn ac 1
ac annymunol 1
annymunol (Saesneg: 1
(Saesneg: lower 1
lower class 1
class undesirables) 1
undesirables) gael 1
rhag medru 1
medru cenhedlu. 1
cenhedlu. Roedd 1
Roedd Williams 2
Ninbych hyd 1
18, cyn 1
deithiodd y 1
nofelau Dickens, 1
Dickens, a 1
gellid dadlau 3
dadlau iddo 1
greu genre 1
genre theatrig 1
theatrig newydd 1
gyda’r sioeau 1
sioeau hyn. 1
gweithio adre 1
adre ar 1
fferm 55 1
55 acer*; 1
acer*; Evan 1
was 16 1
Mary Jeremiah 1
Jeremiah yn 1
forwyn 24 1
24 oed. 1
Bedyddwyr, Bethesda, 1
Bethesda, Rhoshirwaen 1
Rhoshirwaen gan 1
gan fynychu’r 1
fynychu’r gwasanaethau 1
gwasanaethau bob 1
bob Sul 1
Sul – 1
– ddwywaith 1
– salwch 1
a rwystrai 1
rwystrai ef 1
i’r oedfa. 1
oedfa. Roedd 1
magu rhywfaint 1
o hwyaid 1
hwyaid ym 1
Moelfre – 1
– danfonodd 1
danfonodd Ellin 1
Ellin hwyaid 1
hwyaid i 1
i Gaerhos 1
Gaerhos ar 1
Dachwedd 29, 1
29, 1887, 1
1887, a 2
danfonodd William 1
William ddwy 1
ddwy “chwiaden” 1
“chwiaden” i 1
i Bogeilus 1
Bogeilus ddiwrnod 1
Ionawr 1889. 1
1889. Roedd 3
blant. "Roeddwn 1
"Roeddwn eisiau 1
nôl yma 1
hi yma, 1
yma, lle 1
lle dwi'n 1
o ac 1
mor anhygoel 1
anhygoel a 1
a phrydferth 1
phrydferth yw'r 1
yw'r ardal", 1
ardal", meddai. 1
meddai. Roeddwn 1
Roeddwn i'n 1
i'n hapus 1
hapus â'r 1
gorffen gan 1
rhywbeth nad 2
nad oeddwn 1
oeddwn i 2
ei ragweld." 1
ragweld." Roeddwn 1
Roeddwn innau 1
gyda trelar 1
trelar yn 1
yno lawer 1
wair gan 1
cae gael 1
ei bori 1
bori i 1
rhyw fis 1
fis cynt.” 1
cynt.” "Roeddwn 1
"Roeddwn i'n 1
i'n teimlo 1
teimlo y 1
cael gyda'i 1
ofnadwy, yn 1
yn rhagrithiol 1
rhagrithiol ac 1
yn annioddefol 1
annioddefol heb 1
heb fy 3
gwneud ymdrech 2
wneud rhywbeth 2
rhywbeth heblaw 1
heblaw canu 1
peth hwn. 1
hwn. Roeddwn 1
Roeddwn sicr 1
sicr am 1
am Hitler 1
fy nghyfarfod 1
nghyfarfod ar 1
pryd. Roeddwn 1
Roeddwn wedi 1
wedi drysu 2
drysu ac 1
dychryn. Roeddwn 1
Roeddwn yn 1
gasau ac 1
dymuno gadael. 1
gadael. Roedd 2
Roedd Wolfensohn 1
Llywydd ac 1
hunan, James 1
D. Wolfensohn 1
Wolfensohn Inc, 1
Inc, cwmni 1
cwmni buddsoddi 2
buddsoddi oedd 1
cynghori corfforiaethau 1
corfforiaethau yn 1
Roedd Wolf 1
Wolf Rüdiger 1
Rüdiger Hess 1
Roedd Wood 1
fudiad Tsieina 1
i Grist 1
Grist gan 1
phenodi'n islywydd 1
islywydd ym 1
1920, ond 2
ymddiswyddodd ar 1
i frodor 1
gyflawni'r swydd. 1
Roedd Wright 1
bu'n orffenwr 1
orffenwr cyflym 1
o rŵp 1
rŵp bychan. 1
bychan. Roedd 1
Roedd wrth 1
fodd gyda 1
gyda biodiraddiad 1
biodiraddiad cemegau 1
cemegau gwenwynig 1
a chlwy 1
chlwy rhedyn 1
rhedyn mewn 1
mewn gwartheg. 1
Roedd W.T. 1
W.T. Davies 1
yn bysgotwr, 1
bysgotwr, naturiaethwr 1
naturiaethwr a 1
cherddor a 1
bu'n organydd 1
Nghapel Moriah 1
Moriah gan 1
gan gyfeilio 1
gyfeilio ac 1
arwain Côr 1
Côr Cymysg 1
Cymysg Llanfyllin. 1
Llanfyllin. Roedd 1
Roedd WWN 1
WWN i 1
tair gorsaf 1
gorsaf drosglwyddo 1
drosglwyddo newydd 1
newydd -- 1
-- Roedd 1
Roedd Wynne 1
sefydlwyr Philadelphia 1
gadeirydd (neu 1
(neu 'Siaradwr') 1
'Siaradwr') cyntaf 1
cynulliad cenedlaethol 1
cenedlaethol yno 1
farnwr rhanbarthol. 1
Roedd Wynn 1
Wynn yn 1
John Wynn, 1
Wynn, 2il 1
Roedd wyth 4
chwaraewyr dan 1
dan gytundeb, 1
gytundeb, ac 1
fe'u hyrwyddwyd 1
hyrwyddwyd fel 1
yr 'Wyth 1
'Wyth Golygus' 1
Golygus' ('The 1
('The Handsome 1
Handsome Eight'): 1
Eight'): Dennis 1
Dennis Ralston, 1
Ralston, Butch 1
Butch Buchholz, 1
Buchholz, Pierre 1
Pierre Barthes, 1
Barthes, John 1
John Newcombe, 1
Newcombe, Tony 1
Tony Roche, 1
Roche, Nikki 1
Nikki Pilic, 1
Pilic, Roger 1
a Cliff 1
Cliff Drysdale. 1
Drysdale. Roedd 1
pennod yng 2
nghyfres un 1
chyhoeddwyd ar 1
10 niwrnod 1
sych. Roedd 1
1960au yn 2
at werthoedd 1
werthoedd traddodiadol 1
genhedlaeth hŷn. 1
19g hefyd 1
gyfnod datblygu 1
datblygu yr 1
ddosbarthiad daearyddol 1
daearyddol planhigion. 1
planhigion. Roedd 1
21ain plentyn 1
i Ann 3
a Jeremiah 1
Jeremiah Lear 1
Lear a 1
yn hun 1
hun nag 1
babell ble 1
y cysgais 1
cysgais gyda 1
fy 2 1
2 brawd 1
brawd wrth 1
afon. Roedd 3
babell neu 1
neu bafiliwn 1
bafiliwn yn 1
ddal bump 1
chwech mil 1
gyda garlantau 1
garlantau o 1
flodau. Roedd 1
gymeryd trwy 1
trwy hud 2
hud i 2
lys Teyrnon, 1
Teyrnon, lle 1
lle magwyd 2
ef dan 1
enw "Gwri 1
"Gwri Wallt 1
Wallt Eurin". 1
Eurin". Roedd 1
band, a 1
mar Xafarix 1
Xafarix yn 1
Lisbon, yn 1
ganu cyfars. 1
cyfars. Roedd 1
band Gwerin 1
Gwerin ‘Y 1
‘Y Plebs’, 1
Plebs’, Aberteifi 1
o'r orymdaith. 1
orymdaith. Roedd 1
band newydd 1
iawn: roedd 1
roedd Hancock 1
Hancock yn 1
a Williams 1
unig adeg 1
eu recordiad 1
recordiad cyntaf 2
gyda Davis, 1
Davis, Miles 1
Miles Davis 1
Davis in 1
Europe. Roedd 1
gydnabod am 2
ei synnau 1
synnau sydd 1
wedi'u gyrru 1
gan gitaryddion, 1
gitaryddion, a 1
a synnau 1
synnau cras. 1
cras. Roedd 1
gyda adran 1
adran chwyth 1
chwyth eang. 1
fabwysiadu agwedd 1
agwedd gwrth-hiliol. 1
gwrth-hiliol. Roedd 1
pop slic 1
slic a 1
fideos trawiadol. 1
trawiadol. Roedd 1
dechrau'r 90au. 1
bardd a’r 1
a’r archdderwydd 1
archdderwydd Cynan 1
o'r Pedwar 1
Pedwar Swyddog 1
Swyddog ar 1
ar Ugain 1
Ugain yn 1
brenin ac 2
yn rheng 1
swyddogion hynny. 1
Barwn Giulio 1
Giulio Cesare 1
Cesare Andrea 1
Andrea Evola 1
Evola ( 1
y bathdy 1
bathdy yn 1
creu ceiniogau 1
ceiniogau arian, 1
cysylltiad yma 1
achosi diwedd 1
BBC mor 1
bwerus gan 1
fod i’w 1
i’w glywed 1
cartref drwy’r 1
drwy’r radio. 1
radio. Roedd 1
at Athrofa 1
Athrofa Bryste 1
Bryste o 2
ymlaen. Roedd 1
Bencampwriaeth hon 1
am anghydfod 1
gododd o'r 1
Alban, pan 1
pan wrthwynebwyd 1
wrthwynebwyd cais 1
cais buddugol 1
buddugol Lloegr 1
yr Albanwr. 1
Albanwr. Roedd 1
bensaernïaeth fodern 1
fodern hon 1
ar gyfathrebu. 1
gyfathrebu. Roedd 1
y berthyns 2
berthyns gyda'r 1
gyda'r cyfenddwyr 1
cyfenddwyr gweriddiol 1
gweriddiol yn 1
berthyns rhwng 1
y Batafiaid 1
Batafiaid a'r 1
cyfan, gyda 1
Batafiaid yn 1
fe'i ychwanegwyd 1
y fwydlen 1
fwydlen pob 1
pob bwyty 1
bwyty yn 1
Roedd Y 5
Y Blaid 3
Blaid Democrataidd, 1
Democrataidd, Cenedlaethol 1
Llafur (Saeneg: 1
(Saeneg: National 1
National Democratic 1
Democratic and 1
and Labour 1
Labour Party) 1
Party) a 2
adweinir wrth 1
y llythyrau 1
llythyrau NDP 1
NDP yn 2
wleidyddol fyrhoedlog 1
fyrhoedlog yn 1
blodau llwch 1
llwch hyn 1
golygfeydd bugeiliol 1
bugeiliol o 1
crwydro trwy 1
trwy dirluniau 1
dirluniau lliwiog. 1
lliwiog. Roedd 1
cysgodi ym 1
creigiau am 1
iddo suddo. 1
suddo. ‘Roedd 1
‘Roedd y 2
bobl hefyd 1
gyrru cerrig 1
cerrig i’r 1
i’r Cartws’ 1
Cartws’ ar 1
24ain. Roedd 1
boblogaeth eisoes 1
eisoes dros 1
4,000 bryd 1
ddinas brofi 1
brofi twf 1
twf economaidd 2
economaidd enfawr 1
boblogaeth hefyd 1
gyda Japan, 1
Japan, penrhyn 1
penrhyn Corea, 1
Corea, Siam, 1
Siam, Malacca 1
Malacca a 1
a Luzon. 1
Luzon. Roedd 1
cyrraedd 2.0 1
2.0 miliwn 1
miliwn a'r 1
a'r wlad 3
bod alcoholiaeth 1
alcoholiaeth ymhobman 1
ymhobman ac 1
broblem gymdeithasol 1
gymdeithasol gynyddol. 1
gynyddol. Roedd 1
yn 1,552,259; 1
1,552,259; Phoenix 1
Phoenix yw'r 1
phoblogaeth dros 1
dros filiwn, 1
filiwn, a 1
saif yn 2
ran dinasoedd 1
poblogaeth. Roedd 1
boblogaeth yng 1
yn 89,101. 1
89,101. Roedd 1
cael rheoli 1
rheoli 87% 1
87% o’r 1
o’r tir, 1
tir, a’r 1
a’r 13% 1
13% a 1
rannu ymhlith 1
y bolltau'n 1
bolltau'n mesur 1
mesur tuag 1
tuag 1.5 1
1.5 metr 1
metr a 2
gallent drafaelio 1
drafaelio dros 1
dros 135 1
135 metr. 1
metr. Roedd 1
y bomiau 2
achosi cymaint 1
danau fel 1
bosibl eu 1
can milltir 1
arf thermo-niwclear 1
thermo-niwclear a 1
pwyso ychydig 1
dros 2,400 1
2,400 pwys 1
pwys ond 1
grym ffrwydrol 1
ffrwydrol yn 1
â thanio 1
thanio 1.2 1
o TNT. 1
TNT. Roedd 1
fwy gelyniaethus 1
gelyniaethus tuag 1
Alban, gorfodwyd 1
goron yr 1
Alban, a’i 1
a’i roi 2
roi i’w 1
i’w mab 1
mab bach, 1
bach, sef 1
sef Iago 1
Iago VI, 1
VI, a 1
Mehefin 1566. 1
1566. Roedd 1
ei chodi, 2
chodi, y 1
gatiau wedi'u 1
wedi'u cau 2
cau a'r 1
a'r porthuwlis 1
porthuwlis i 1
a gwrtodwyd 1
gwrtodwyd mynediad 1
hanes peirianneg. 1
peirianneg. Roedd 1
a drwy 1
cwmni AstraZeneca 1
AstraZeneca fe 1
wnaeth derbyn 1
derbyn cymeradwyaeth 1
y MHRA 1
MHRA (awdurdod 1
(awdurdod rheoli 1
rheoli meddygaeth 1
meddygaeth DU) 1
DU) a'r 1
a'r 30 1
y breintiau, 1
breintiau, y 1
y cosbau 1
cosbau a'r 1
a'r dyletswyddau 1
ddisgwylid gan 1
unigolyn. Roedd 3
brifddinas, Chang'an, 1
Chang'an, yn 1
ddinas gosmopolitaidd. 1
gosmopolitaidd. Roedd 1
gogledd. Roedd 1
di blant. 1
un ddwywreigiol 1
ddwywreigiol gan 1
a Janet 2
ysgaru eto. 1
un nodedig 1
o glos, 1
glos, ac 1
marw Drusus 1
Drusus bu 1
bu Antonia 1
Antonia yn 1
canrif hen 1
hen ail-briodi. 1
ail-briodi. Roedd 1
broblem pedwar 1
yn ysbrydolaeth 1
ysbrydolaeth astudiaeth 1
o lliwio 1
graffiau ar 1
ar wynebau 2
wynebau o 1
wahanol genws 1
genws gan 1
gan Tait, 1
Tait, Heawood, 1
Heawood, Frank 1
Frank P. 1
P. Ramsey, 1
Ramsey, Hugo 1
Hugo Hadwiger, 1
Hadwiger, Julius 1
Julius Petersen, 1
Petersen, Pál 1
Pál Turán 1
Turán ac 1
Brodyr Chuckle 1
Chuckle neu 1
neu Chuckle 1
Chuckle Brothers 1
ddeuawd comedi 1
brodyr Seisnig 1
Seisnig Barry 1
Barry David 1
David Elliott 1
Elliott ( 1
brodyr Thomas 1
William Stanley, 1
Stanley, y 1
ustus Caer 1
Caer a'r 1
yn stiward 2
stiward "teulu" 1
"teulu" tywysog 1
tywysog Cymru, 1
flaenllaw ymhlith 1
ymhlith cynghreiriaid 1
cynghreiriaid teulu 1
teulu Woodville. 1
Woodville. Roedd 1
brodyr wedi 2
sefydlu Gwaith 2
Haearn Knoxville 2
Knoxville gerllaw 2
gerllaw rheilffordd 2
rheilffordd yr 3
yr "L&N 2
"L&N Railroad", 2
Railroad", ar 2
gyfer "1982 1
"1982 World's 2
World's Fair". 2
Fair". Roedd 2
y "1982 1
cwt gerllaw 1
yn Bullock 1
Bullock Creek 1
Creek ac 1
sŵn daethant 1
i wersyll 1
wersyll yr 1
Bwrdd ar 1
ffurf cyntaf 1
gorff hunan-lywodraethol 1
hunan-lywodraethol o 1
o undeb-aelod 1
undeb-aelod Bwrdd, 1
Bwrdd, yn 1
cystadlaethau fel 1
fel pencampwriaethau 1
pencampwriaethau neu 1
neu dwrnameintiau 1
dwrnameintiau cwpan. 1
cwpan. Roedd 1
tair ysgol 2
plwyf sef: 1
sef: Mynach, 1
Mynach, Trisant 1
Trisant a 1
a Cwmystwyth. 1
Cwmystwyth. Roedd 1
ei ddogni 1
ddogni ac 1
yn newynu. 1
newynu. Roedd 1
bygythiad cynyddol 1
1930au wedi 1
wedi gorfodi’r 1
gorfodi’r Llywodraeth 1
ddechrau cynllunio 1
gyfer symud 1
pobl o’r 1
eu bomio 1
bomio i 3
mwy diogel. 1
diogel. Roedd 2
y caban, 1
caban, lle 1
lle byddai’r 1
byddai’r chwarelwyr 1
yn ymgynull 1
ymgynull amser 1
cinio, yn 1
yn fangre 1
fangre trafodaethau 1
ar bynciau, 1
bynciau, ac 1
aml byddai’r 1
byddai’r rhain 1
eu cofnodi’n 1
cofnodi’n ffurfiol. 1
ffurfiol. Roedd 1
Cadfridog Charles 1
de Gaulle, 1
Gaulle, ym 1
o uwch-swyddogion 1
uwch-swyddogion y 1
brwydr Ffrainc. 1
Hugh Rowlands 1
Rowlands VC, 1
VC, KCB 1
KCB ( 1
blodeuog, y 1
y coedwigoedd, 1
coedwigoedd, y 1
y gwernydd 1
gwernydd a'r 1
a'r rhostiroedd, 1
rhostiroedd, y 1
y migwyn 1
migwyn a'r 1
a'r gwlyptiroedd 1
brofiad unrhywun 1
unrhywun ag 1
ag ymwelai 1
ymwelai ag 1
gwledig. Roedd 1
cynnwys marina 1
marina gyda 1
500 angorfa, 1
angorfa, 380 1
380 o 1
thai tref, 1
tref, gwesty 1
gwesty a 1
thros 43, 1
43, 000 1
000 tr 1
tr sg 1
sg o 1
chyfleusterau hamdden 1
ac adwerthu. 1
adwerthu. Roedd 1
Cambrian Collieries 1
Collieries yn 1
gyfer dadleuon 1
llafur, megis 1
Wales Miners' 1
Miners' Federation, 1
Federation, a'r 1
a'r Cambrian 1
Cambrian Combine, 1
Combine, rhwydwaith 1
rhwydwaith fusnes 1
fusnes o 1
gwmniau mwyngloddio 1
ffurfiwyd i 2
reoli prisiau 1
prisiau a 1
chyflogau yn 1
caneuon "My 1
"My Own 1
Own Summer 1
Summer (Shove 1
(Shove It)" 1
It)" a 1
a "Be 1
"Be Quiet 1
Quiet and 1
and Drive 1
Drive (Far 1
(Far Away)" 1
Away)" wedi 1
rhyddhau fel 2
fel senglau 1
senglau gyda 1
gyda fideos 1
fideos atodol. 1
atodol. Roedd 1
caneuon "Rocket 1
"Rocket Skates", 1
Skates", "Diamond 1
"Diamond Eyes", 1
Eyes", "Sextape" 1
"Sextape" a 1
a "You've 1
"You've Seen 1
Seen the 1
the Butcher" 1
Butcher" wedi 1
fel senglau. 1
senglau. Roedd 1
athletwyr eu 1
yn dyfarnu. 1
dyfarnu. Roedd 1
petai’n plesio 1
plesio pawb, 1
pawb, gyda 1
ennill rhywbeth 1
rhywbeth o’r 1
o’r etholiad. 1
etholiad. Roedd 1
canolfannau cystadlu 1
y cyrchfan 1
cyrchfan sgio 1
sgio Whistler 1
Whistler Blackcomb, 1
Blackcomb, Parc 1
Parc Olympaidd 1
a Canolfan 1
Canolfan Llithro 1
Llithro Whistler. 1
Whistler. Roedd 1
â throseddau, 1
throseddau, a 1
dadleuon yn 1
â ffiniau 1
ac etifeddiaeth. 1
etifeddiaeth. Roedd 1
â Chemais 1
Chemais yn 1
ac Aberffraw 1
Aberffraw yn 1
gogledd-orllewin. Roedd 1
brif gapel 1
gylchdaith (Cylchdaith 1
(Cylchdaith Ystumtuen) 1
Ystumtuen) a 1
bu gweinidog 1
y mans 1
mans hyd 1
ddiwethaf. Roedd 1
cynnal gwasanaethau 2
carcharorion eisoes 1
dilyn cais 1
cais aflwyddianus 1
aflwyddianus i 1
llynges dan 2
y Cadlywydd: 1
Cadlywydd: yr 1
Is-gapten Luis 1
Luis Emilio 1
Emilio Sosa. 1
Sosa. Roedd 1
ffurf rhif 1
rhif wyth. 1
wyth. Roedd 1
gan ffos 2
a baricêd 1
baricêd dros 1
y castio 1
anghyffredin wrth 1
wrth gastio 1
gastio Terence 1
Terence Stamp, 1
Stamp, actor 1
actor sydd 1
rhannau gwrywaidd, 1
gwrywaidd, dihirod 1
dihirod yn 1
gwraig trawsrywiol. 1
trawsrywiol. Roedd 1
y "Beetle" 1
"Beetle" poblogaid 1
bedyddiwyd ef 1
ef drwy'r 1
enwau, ond 1
ond herwydd 1
gyda cyfnod 1
yr hippes 1
hippes a'r 1
a'r grwp 1
grwp Beetles, 1
Beetles, efallai 1
mai'r enw 1
enw rhyngwladol 1
yw'r Hippie 1
Hippie van/wagon. 1
van/wagon. Roedd 1
i'w datgan 1
datgan a'u 1
a'u canu, 1
phethau roedd 1
eu deall, 1
deall, megis 1
megis bywyd 1
bywyd natur 1
chylch y 2
y tymhorau, 1
tymhorau, caru, 1
caru, difyrrwch 1
difyrrwch diniwed, 1
diniwed, hiraeth 1
throeon bywyd 1
bywyd beunyddiol, 2
beunyddiol, weithiau'n 1
weithiau'n drist, 1
drist, weithiau'n 1
weithiau'n ddoniol. 1
ddoniol. Roedd 1
y Chiniaid 1
Chiniaid y 1
rhyngwladol Tom 1
Tom Williams 1
yn ewythr 1
y Chwaraewr 1
adlewyrchu lleoliad 1
safon eu 1
haddysg brifysgol 1
na'u gallu 1
gallu ar 1
chwareli hefyd 1
hefyd erbyn 1
denu a 1
chyflogi nifer 1
ddynion yr 1
gwmpas. Roedd 3
chweched rhifyn 1
Britain hefyd 1
o 12–19 1
12–19 Medi. 1
Medi. Roedd 1
y Midas 1
Midas hwn 1
dad Gordias, 1
Gordias, sy'n 1
sefydlu'r brifddinas 2
brifddinas Phrygaidd 1
Phrygaidd Gordiwm 1
Gordiwm a 1
a chlymu'r 1
chlymu'r Cwlwm 1
Cwlwm Gordaidd. 1
Gordaidd. Roedd 1
y tramwyfeydd 1
tramwyfeydd gogleddol 1
anos na 1
na fforiadau 1
fforiadau i'r 1
i'r cefnforoedd 1
cefnforoedd deheuol 1
deheuol oherwydd 1
oherwydd caledni'r 1
caledni'r hinsawdd 1
pheryglon fordwyo'r 1
fordwyo'r dyfroedd 1
dyfroedd rhewedig. 1
rhewedig. Roedd 1
y chwyddwydr 1
chwyddwydr cenedlaethol 1
cenedlaethol arno 1
unwaith. Roedd 1
CIA yn 1
gynlluniau Condor 1
Condor i 1
i dargedu 2
dargedu arweinwyr 1
arweinwyr "grwpiau 1
"grwpiau terfysgol" 1
terfysgol" alltud. 1
alltud. Roedd 1
y cibi 1
cibi i 1
fod ysbrydoli'r 1
ysbrydoli'r milwyr 1
milwyr mewn 1
brwydr, ond 1
ond canwyd 1
canwyd gyda 1
egni pan 1
pan byddai'r 1
byddai'r rhyfelwyr 1
rhyfelwyr yn 1
fuddugoliaethus i 1
i ddathlu. 1
ddathlu. Roedd 1
Lliwedd hefyd 1
cyfnod cynnat. 1
cynnat. Roedd 1
clwb safle 1
safle 19 1
parhaol (ranking) 1
(ranking) yr 1
yr gynghrair 1
gynghrair Prva 1
Prva Liga, 1
Liga, Iwgoslafia. 1
gae bychan, 1
bychan, gwael 1
ar North 1
Road am 1
i Bank 1
Bank Street 1
gyfagos Clayton 1
Clayton yn 1
gwreiddiol G-14 1
G-14 sef 1
sef grwp 1
dimau gorau 1
gorau Ewrop 1
o'r European 1
European Club 1
Club Association. 1
Association. Roedd 1
clybiau wnaeth 1
wnaeth sefydlu 1
sefydlu Uwchgynghrair 1
Uwchgynghrair Lloegr 1
y codau, 1
codau, er 1
caniatáu perchnogion 1
a’r ffermwyr 1
ffermwyr bychain 1
ddefnyddio’r chwip 1
chwip ar 1
yn wydn. 1
wydn. Roedd 1
comisiwn hefyd 1
cynnwys adeilad 1
adeilad Palas 1
Palas Diwydiant 1
Diwydiant yn 1
yn Brent, 1
Brent, yr 1
ddefnyddio concrit 1
concrit fel 1
yn methiant 1
methiant oherwydd 1
roedd pum 2
gyfer yn 1
y Copar 1
Copar Ladis 1
Ladis yn 1
defnyddio morthwyl 1
morthwyl ac 1
pwyso pedair 1
pedair phwys, 1
phwys, i 1
i hollti'r 1
hollti'r mwyn 1
mwyn a 1
garreg drom 1
yn 'carreg 1
'carreg ddyrnu'. 1
ddyrnu'. Roedd 1
rhywbeth cyson 1
cyson – 1
gyfrwng ac 1
brofiad ond 1
cyfrannu ohono’i 1
ohono’i hun 1
hun at 2
a deallusrwydd 1
deallusrwydd yr 1
y Cownt 1
Cownt wedi 1
wedi cylchdroi 1
cylchdroi Brooklands 1
Brooklands ar 1
ar 116.19 1
116.19 milltir 1
awr ym 1
a gyrwyd 1
gyrwyd y 1
John Cobb 1
Cobb hefyd. 1
y crys-T 1
ffitio'n gyffyrddus, 1
gyffyrddus, yn 1
ei lanhau, 1
lanhau, ac 1
yn rhad, 1
rhad, ac 1
grys o 1
fechgyn ifanc. 1
cwch pŵer 1
o’r ddamwain 1
Guillermo González 1
González Nova, 1
Nova, miliwnydd 1
miliwnydd a 1
llywydd cadwyn 1
o archfarchnadoedd 1
archfarchnadoedd Comercial 1
Comercial Mexicana. 1
Mexicana. Roedd 1
cwmni Americanaidd 1
Americanaidd Motorola 1
Motorola Solutions 1
Solutions yn 1
cwmni eisoes 1
gwneud biopic 1
biopic llwyddiannus 1
un Brif 1
Weinidog o 1
teitl Disraeli 1
Disraeli ym 1
1929. Roedd 2
cwmni’n arloeswyr 1
maes Diesel 1
Diesel yn 1
y 30au, 1
30au, ac 1
hefyd cynhyrchiodd 1
cynhyrchiodd ceir 1
ceir Atilla. 1
Atilla. Roedd 1
gwasanaeth gofal 1
gofal preswyl 1
benaf i 1
Dinas Hull. 1
Hull. Roedd 1
i gyflogi 1
gyflogi actorion, 1
actorion, dramodwyr 1
dramodwyr a 1
thechnegwyr yn 1
broffesiynol. Roedd 1
cwmwd hwnnw 1
yn deyrnas 4
deyrnas fechan 1
fechan annibynnol 1
Canol Cynnar 1
gwmwd ym 1
Mhowys. Roedd 1
Cwnstabl Fitzpatrick 1
am orsaf 1
heddlu bychan 1
mhentref Greta. 1
cwsmer mor 1
mor hapus 1
gyda'r tatws 1
eu newydd 1
wedd fel 1
iddo hysbysu 1
hysbysu gweddill 1
bwyty gyda 1
gofyn amdanynt, 1
amdanynt, yr 1
bobl wyn: 1
wyn: dim 1
ond 20% 1
o’r Indiaid 1
Indiaid a’r 1
bobl gymysg 1
gymysg eu 1
eu hil 1
hil yn 1
etholiadau cyntaf 1
neuadd i'w 1
i'w clywed. 1
clywed. Roedd 1
cynnwys trefn 1
trefn oedfaon 1
oedfaon gyda 1
gweddïau enghreifftiol. 1
enghreifftiol. Roedd 1
cyffro hefyd 1
hefyd ynghylch 1
rheswm pwysig 1
arall pam 1
pam eu 1
pellach. Roedd 1
cyffur amffetamin 1
amffetamin (speed) 1
(speed) yn 1
o'r dawnswyr 1
dawnswyr gael 1
gael egni 1
egni ychwanegol 1
ychwanegol drwy'r 1
drwy'r nos 1
nos a'r 1
a'r bore 1
bore canlynol 1
canlynol (roedd 1
(roedd nosweithiau'r 1
nosweithiau'r Wigan 1
Wigan Casino, 1
Casino, er 1
ymlaen tan 3
tan 8am 1
8am y 1
bore canlynol). 1
canlynol). Roedd 1
y cyflwynwyr 1
cyflwynwyr hefyd 1
wledydd o 1
ddangos hanesion 1
hanesion o 1
lefydd fel 2
fel America, 1
America, Indonesia, 1
Indonesia, Bangkok 1
Bangkok ymysg 1
cyflyrau niferus 1
niferus hyn 1
nodweddu ieithoedd 1
ieithoedd Indo-Ewropaidd 1
Indo-Ewropaidd Gorllewinol 1
cyfnod rhewlifol 1
rhewlifol diwethaf 1
anterth tua 1
cyfraddau postio 1
postio ddwywaith 1
ddwywaith cyfraddau'r 1
cyfraddau'r DU. 1
y cyfreithiau'n 1
cyfreithiau'n cynnwys 1
sut byddai 1
byddai gwahanol 1
gwahanol droseddau 1
llofruddiaeth a 1
dwyn yn 1
cosbi - 1
‘ Roedd 1
llawn rhybuddion 1
rhybuddion am 1
genhedlaeth hŷn 3
hŷn wrth 2
wrth ymddiddori 1
mewn cyffuriau 1
agweddau mwy 1
at ryw. 1
ryw. Roedd 1
cyhoeddiad hwn 1
yn chwyldro, 1
chwyldro, oherwydd 1
Beibl cyntaf 1
ddig bod 1
ei phreifatrwydd 1
phreifatrwydd wedi'i 1
wedi'i golli. 1
golli. Roedd 1
gymharol ddi-fraw 1
ddi-fraw i 1
ffotograffiaeth lliw 1
â du-a-gwyn. 1
du-a-gwyn. Roedd 1
pleidleisio drwy 1
drwy ddanfon 1
ddanfon llythyrau 1
llythyrau i 1
gân gyda'r 1
derfynol. Roedd 1
â hacio 1
hacio pheiriant 1
pheiriant ateb 1
ferch ysgol 1
lofruddiwyd, Milly 1
Milly Dowler. 1
Dowler. Roedd 1
cylchdro cnydau 1
cnydau pedwar-cae 1
pedwar-cae yn 1
i ddyfodiad 1
ddyfodiad y 1
Chwyldro Amaethyddol 1
Amaethyddol Prydeinig. 1
Prydeinig. Roedd 1
ar hanes, 1
hanes, daearyddiaeth, 1
daearyddiaeth, byd 1
byd natur, 1
natur, newyddion 1
newyddion cartref 2
thramor, barddoniaeth, 1
barddoniaeth, materion 1
ar gyhoeddi 1
faterion cyfoes, 1
cyfoes, daearyddiaeth, 1
daearyddiaeth, seryddiaeth, 1
seryddiaeth, yr 1
ar ddyletswyddau'r 1
ddyletswyddau'r Iforiaid, 1
Iforiaid, ynghyd 1
a tramor, 1
tramor, adolygiadau 1
barddoniaeth. Roedd 1
chrefydd, addysg, 1
addysg, athroniaeth, 1
athroniaeth, materion 1
y cymalau, 1
cymalau, ar 1
yn 400 1
400 kilomedr 1
para i'r 1
awr iw 1
iw cyflawni. 1
cyflawni. Roedd 1
cymal hon 1
weddol wastad, 1
wastad, ond 1
un allt 1
allt trydydd 1
trydydd categori 1
allt pedwerydd 1
pedwerydd categori 1
categori iw 1
iw dringo 1
129 km 1
km cyntaf 1
cymeriadau wedi 2
mewn 'ogof' 1
'ogof' a 1
daeth teitlau 1
teitlau y 1
graig hollti 1
hollti yn 1
ar panorama 1
panorama o'r 1
criw llon 1
llon a 1
a checrus 1
checrus yn 1
trafod thema'r 1
thema'r rhaglen. 1
rhaglen. Roedd 2
cymeriad i 2
cymeriad wedi'i 1
ar gymydog 1
gymydog Scott 1
ar ddaeargwn. 1
ddaeargwn. Roedd 1
y Cymry’n 1
Cymry’n dal 1
dig at 1
bwrdeistrefi a 1
oresgyniad y 1
Saeson. Roedd 2
aros eu 1
eu cyfle. 1
cyn fwrdeistref 1
yn ymaestyn 1
ymaestyn dros 1
ardal of 1
of 38.06 1
38.06 km2 1
km2 (14.70 1
(14.70 sq 1
sq mi) 2
mi) gyda 1
gyda 2.96 1
2.96 km2 1
km2 (1.14 1
(1.14 sq 1
o hwnnw'n 1
hwnnw'n ddŵr. 1
ddŵr. Roedd 2
gobeithio dinistrio'r 1
dinistrio'r drefn 1
drefn weriniaethol 1
chawsant lwyddiant. 1
denu cynulleidfaoedd 1
dros 13,000 2
13,000 o 1
westeion brwdfrydig. 1
brwdfrydig. Roedd 1
Cynghreiriaid wedi 1
ar slogan 1
slogan "hawl 1
"hawl pobloedd 1
pobloedd i 1
gael reoli 1
ei hunain" 1
hunain" a 1
hynny datgymalwyd 1
datgymalwyd rhan 1
rhan Hwngari 1
oedd 325,411 1
325,411 km 1
21 miliwn. 1
ddwy opsiwn 1
opsiwn eto 1
ôl adroddiad 7
y cynigion 1
yn Espoo, 1
Espoo, Turku 1
Turku and 1
and Tampere. 1
Tampere. Roedd 1
yn tracio 1
tracio myfyrwyr 1
myfyrwyr er 1
adnabod pwy 1
yn allfudo, 1
allfudo, pryd 1
a pham, 1
pham, yn 1
ag anfon 1
gwybodaeth reolaidd 1
reolaidd am 1
a chyfleuon 1
chyfleuon yn 1
hardaloedd nhw. 1
yn newydd, 1
gwreiddiol Spooner, 1
Spooner, er 1
er gyda 1
gyda boelers 1
boelers taprog, 1
taprog, tipyn 1
tipyn bach 2
fyrrach na’r 1
na’r boelers 1
boelers gwreiddiol. 1
gorfodi'r awdurdodau 1
at rif 1
o gyllid. 1
gyllid. Roedd 1
cynnyrch hwn 1
cynrychioli 80% 1
incwm tramor 1
tramor Prydain 1
iawn, lansiwyd 1
y brand, 1
brand, a 1
chreuwyd nifer 1
geir "Matchbox", 1
"Matchbox", sy'n 1
cynhyrchu hyd 1
heddiw (2019). 1
(2019). Roedd 1
y cynta, 1
cynta, Bible 1
Bible Black, 1
Black, yn 1
cynnwys chwech 2
chwech rhan 1
darlunio tameidiau 1
tameidiau o'r 1
o'r gem 1
gem fideo. 1
fideo. Roedd 1
ddeheuol Delhi 1
Delhi heddiw. 1
gar gwyrdd 1
golau metalig 1
metalig a'i 1
a'i rif 1
rif oedd 1
oedd G824 1
G824 VFK, 1
VFK, tra 1
ail gar 1
gar o 1
o wneuthuriad 3
wneuthuriad tebyg 1
tebyg ond 1
las o 1
lliw. Roedd 1
Cyrnol Paget 1
Anrhydeddus Berkeley 1
Berkeley Paget, 1
Paget, a 1
a Sophia, 1
Sophia, merch 2
y Anrhydeddus 1
Anrhydeddus William 2
William Bucknall. 1
Bucknall. Roedd 1
Cyrnol Syr 1
Thomas Charlton-Meyrick, 1
Charlton-Meyrick, ( 1
y cysegr 1
cysegr hwn 1
dynodi ffin 1
ardal lloches. 1
lloches. Roedd 1
a olynodd, 1
olynodd, yn 1
ôl Fernand 1
Fernand Braudel 1
Braudel "yn 1
"yn swnio 1
swnio cnul 1
cnul mawrogaeth 1
mawrogaeth yr 1
yr Iseldiraid." 1
Iseldiraid." Roedd 1
hwn felly'n 1
felly'n cydnabod 1
cydnabod tywysogaeth 1
tywysogaeth Cymru 1
endid annibynnol 1
chyfansoddiadol, yr 1
elwir heddiw'n 3
heddiw'n 'wladwriaeth 1
'wladwriaeth sofran'. 1
sofran'. Roedd 1
cadarnhau perchnogaeth 1
perchnogaeth Llywelyn 1
Llywelyn dros 1
oresgynnwyd ganddo, 1
sawl ystyr 1
yn gadoediad 1
gadoediad gyda 1
o’r telerau 1
telerau - 1
enghraifft, collodd 1
collodd wrogaeth 1
wrogaeth y 1
y Deheubarth 4
Deheubarth a 1
Phowys. Roedd 1
Dadeni Dysg 1
Dysg yn 1
gyrraedd Lloegr. 1
ffilm wedi'u 1
bocs DVD 1
DVD "Red 1
"Red Curtain 1
Curtain Trilogy" 1
Trilogy" a 1
daith drên 1
drên hir 1
hir i'r 2
i'r 434 1
434 Apache 1
Apache Chiricahua 1
Chiricahua olaf 1
i Florida, 1
Florida, gyda 1
gyda Geronimo 1
plith, yn 1
yn uffernol: 1
uffernol: caewyd 1
a'r ffenestri 1
ffenestri tryw'r 1
tryw'r holl 1
holl amser, 1
gwres llethol 2
llethol ac 1
absenoldeb toiledau. 1
toiledau. Roedd 1
begwn magnetaidd 1
magnetaidd y 1
James Clark 1
Clark Ross. 1
amodau eithafol 1
ei ynysu 1
wyth wythnos. 1
saith sioe 1
yn Radio 1
Radio City 1
City Music 1
Music Hall 1
ffilmiwyd un 1
rhaglen arbennig 1
arbennig Netflix 1
Netflix arall. 1
rhoi syniad 1
syniad i'r 1
gallent ei 1
ddisgwyl a 1
sut byddent 1
yn ymdopi 1
ymdopi yng 1
yng ngofod 1
ngofod cyfyng 1
cyfyng yr 1
yr ISS. 1
ISS. Roedd 1
o uchafbwyntiau'r 2
uchafbwyntiau'r byd 1
byd roc 1
roc y 1
gan gadarnhau 2
gadarnhau perthynas 1
ddau fand. 1
fand. Roedd 1
y darganfyddiadau 2
darganfyddiadau yn 1
cynnwys arfau, 1
arfau, tariannau, 1
tariannau, cerbydau 1
cerbydau a'u 1
hoffer atodol, 1
atodol, cadwyni 1
cadwyni ar 1
gyfer caethweision 1
a Gwener 1
Gwener 8-19 1
8-19 Awst. 1
Awst. Roedd 1
darllediadau drwy 1
datblygiad a'r 1
longau U 1
o ymatebion 2
ymatebion yr 2
datblygiadau hyn 2
hefyd â’r 1
â’r Diwygiad 1
Protestannaidd oedd 1
Datganiad yn 1
yn strôc 1
strôc wleidyddol 1
wleidyddol ysbrydoledig 1
ysbrydoledig oherwydd 1
oherwydd llwyddodd 1
llwyddodd Lincoln 1
Lincoln i 2
i fodloni 1
fodloni ceidwadwyr 1
ceidwadwyr y 1
Gogledd, tawelu’r 1
tawelu’r Radicaliaid 1
Radicaliaid yn 1
Gyngres a 2
chreu cefnogaeth 1
cefnogaeth i’r 2
ifanc wybod 1
a gwerthuso'n 1
gwerthuso'n gymdeithasol, 1
gymdeithasol, diolch 1
i'r arferion 1
a'r ymwrthedd 1
ymwrthedd i 1
i flinder, 1
flinder, yr 1
un ddawns 1
ddawns am 1
gyda ymdrech 1
thechneg fwy 1
chyflym arall. 1
bâr wedi 1
clymu gyda'i 1
redeg lawr 1
grisiau i 1
gyrraedd seiniwr 1
seiniwr ar 1
gwaelod, tra 1
bod Alwyn 1
Alwyn yn 1
gofyn cwestiwn. 1
cwestiwn. Roedd 1
blentyn, brawd 1
chwaer, o 1
olwg normal 1
eithrio lliw 1
gwyrdd eu 1
croen. Roedd 2
ddau dyn 1
eu annog 1
a Monro 1
Monro heb 1
i Warren 1
Warren wybod. 1
wybod. Roedd 1
gair côd, 1
côd, "sextant". 1
"sextant". Roedd 1
ddau leiafrif 1
leiafrif ethnig 1
Americanwyr Gwyn: 1
Gwyn: roeddent 1
ddymunol tuag 1
y Japaneaid 2
Japaneaid ond 1
anghyfeillgar tuag 1
y Tsieineaid. 1
Tsieineaid. Roedd 1
ddau'n casáu 1
casáu ei 1
ddau'n chwaraewyr 1
chwaraewyr cardiau; 1
cardiau; mae 1
brawd Howard 1
Howard a'i 1
chwaer Katy 1
Katy hefyd 1
chwaraewyr cardiau 1
cardiau proffesiynol. 1
ddau'n ffrindiau 1
ffrindiau mawr, 1
mae Aykroyd 1
Aykroyd wedi 1
y tristwch 1
a deimlodd 1
deimlodd pan 1
fu Belushi 1
Belushi farw. 1
ddau'n filiwnyddion 1
filiwnyddion ac 1
o'r gymdeithas. 2
ddau'n rhannu 1
rhannu diddordeb 1
diddordeb yng 2
nghelfyddyd werinol 1
werinol pobloedd 1
brodorol Mecsico. 1
Mecsico. Roedd 1
o'i rhieni 1
rhieni o 1
dras Jaapaneaidd, 1
Jaapaneaidd, gyda'i 1
gyda'i thad 1
yn issei 1
issei ac 1
yn nisei. 1
nisei. Roedd 1
ni wnaethant 2
wnaethant drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r iaith 1
wedi gwrando 1
a adroddwyd 1
adroddwyd gan 1
eu nain, 1
nain, ag 1
ag adroddwyd 1
adroddwyd i 1
i hithau 1
hithau gan 1
yma'n amhoblogaidd 1
amhoblogaidd yn 1
enwi Gordian 1
Gordian III 1
III fel 2
fel olynydd, 1
olynydd, gan 1
a'i ewythr 2
ewythr ef 1
mwy poblogaidd. 1
poblogaidd. Roedd 2
ail weithrediadau 1
weithrediadau sylweddol 1
ddarnau a 3
gyfer Napoli: 1
Napoli: Maometto 1
Maometto II 1
a Mosè 1
Mosè in 1
in Egitto. 1
Egitto. ; 1
yn goctels 1
goctels coffi 1
coffi wedi'u 1
wedi'u gweini 1
mewn gwydr, 1
gwydr, gyda 1
gyda hufen 3
hufen chwisg. 1
chwisg. Roedd 1
o’r cyfnod: 1
cyfnod: sef 1
sef rhodfa 1
rhodfa rhwng 1
dŵr. Roedd 1
cyfraniadau gorfodol 1
y tlawd. 1
Ddeddf hon 2
rhoi gorchymyn 1
esgobion holl 1
holl esgobaethau 1
esgobaethau Cymru 1
Henffordd drefnu 1
drefnu bod 1
Beibl a’r 1
a’r Llyfr 1
Llyfr Gweddi 3
Gweddi Gyffredin 1
Gyffredin yn 1
cyfieithu i’r 1
Mawrth 1567. 1
1567. Roedd 1
ddeddf mor 1
mor greulon 1
greulon a 1
gormesol fel 1
bod Ynadon 1
yn oedi 1
ei gweithredu’n 1
gweithredu’n llawn. 1
y gwladychiaethwyr. 1
gwladychiaethwyr. Roedd 1
cydnabod hefyd, 1
rai blaenorol, 1
blaenorol, nad 1
gael bob 1
bawb. Roedd 2
‘tlawd methedig’ 1
methedig’ (impotent 1
(impotent poor) 1
poor) oedd 1
i gardota 2
gardota oddi 1
i'w cymunedau 1
cymunedau eu 1
hunain, a’r 1
a’r tlawd 1
tlawd iach 1
iach nad 1
dioddef unrhyw 2
unrhyw anhwylder 1
fyddai’n eu 1
rhag gweithio. 1
i anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr rhoi 1
offeiriad plwyf 1
plwyf eu 1
gynnal claddedigaeth 1
claddedigaeth ar 1
plwyf o 1
dan ddefodau 1
ddefodau anghydffurfiol. 1
anghydffurfiol. Roedd 1
rhoi’r pŵer 1
i blwyfi 2
blwyfi unigol 1
fel menter 3
menter rhwng 1
blwyfi sefydlu 1
wyrcws plwyfol. 1
plwyfol. Roedd 1
hon ohoni 1
â’r ymdrech 1
ymdrech lew 1
lew a 1
wnaeth i 1
amddiffyn teyrnas 1
teyrnas y 1
yn 1136. 2
1136. Roedd 1
y ddêl 2
rhoi manteision 1
manteision i'r 1
ddau dîm. 1
enw Odessos, 1
Odessos, ond 1
ond Varna 1
Varna oedd 1
prif enw 1
ddinas erbyn 2
y 10g. 1
10g. pan 1
gafodd gipiodd 1
Bysantiaid reolaeth 1
ardal oddi 1
dinas Bern 1
Bern yn 1
Oesoedd. Roedd 1
safle strategol 2
strategol bwysig, 1
bwysig, lle 1
o briffyrdd 1
briffyrdd yn 1
yn cyfarfod. 4
cyfarfod. Roedd 1
ddinas wreiddiol, 1
wreiddiol, Potentia, 1
Potentia, yn 1
y Lucani 1
Lucani ac 1
is, tua 1
ddinas bresennol. 1
ei ffeiriau 1
ffeiriau masnach 1
ac eitemau, 1
eitemau, fel 1
fel chroen 1
gwallt gafr 1
a phowdwr 1
phowdwr gwn. 1
gwn. Roedd 1
gynhyrchu 15.8% 1
15.8% o 1
o Gynnyrch 2
Gynnyrch Mewnwladol 2
Mewnwladol Crynswth 2
Crynswth Mecsico 1
Mecsico gyfan, 1
fetropolitan yn 1
tua 22% 1
Crynswth y 1
ddiod fel 1
yn gwrw, 1
gwrw, oherwydd 1
ganddo gysylltiadau 1
gysylltiadau gyda 1
Gŵyl Fair. 1
Fair. Roedd 1
gwarantu rhai 1
hawliau sylfaenol 1
leiafrifol mewn 1
sefydliadau cyhoeddus. 1
ddrama, a 2
slymiau Napoli 1
Napoli yng 1
nghanol paratoadau 1
gyfer gŵyl 1
gŵyl Pedigrotta, 1
Pedigrotta, yn 1
thro wedi 1
fer Di 1
Di Giacomo, 1
Giacomo, Il 1
Il voto. 1
voto. Roedd 1
brif heol 1
heol yn 1
croesi, sydd 1
Sgwâr Rhydaman. 1
Rhydaman. Roedd 1
ddwy lleoliad 1
cynnwys ffynon 1
ffynon sanctaidd. 1
sanctaidd. Roedd 1
un bwriad: 1
bwriad: Fietnam 1
Fietnam unedig. 1
unedig. Roedd 1
eiriau fel 1
fel "abad" 1
"abad" neu 1
neu "esgob" 1
"esgob" yn 1
Saint yn 2
i'w hystyr 1
hystyr diweddarach 1
yr "eglwys" 1
"eglwys" wedi 1
trefn hierarchaidd 1
hierarchaidd awdurdodol. 1
awdurdodol. Roedd 1
Democratiaid gwrth-ryfel 1
gwrth-ryfel (a 1
yn ‘Copperheads’) 1
‘Copperheads’) yn 1
ei gasáu 1
gasáu ac 1
grwpiau o’r 1
o’r Cydffederalwyr 1
Cydffederalwyr yn 1
cynllwynio i’w 1
i’w lofruddio. 1
lofruddio. Roedd 1
y Derwyddon 1
Derwyddon yn 1
gwleidyddol iddynt, 1
yno ysguboriau 1
ysguboriau grawn 1
borthi eu 1
eu gelynion. 1
gelynion. Roedd 2
detholiad hwn 1
cynnwys Ystumllyn, 1
Ystumllyn, a 2
nododd Ingram 1
Ingram fel 1
"y mwyaf 1
mwyaf symbolaidd 1
o thema'r 1
thema'r datganiad 1
datganiad hwn", 1
hwn", dyn 1
dyn "y 1
"y mae 1
bodolaeth ei 1
fywyd sefydlog 1
o ddyfalbarhad 1
ddyfalbarhad profiad 1
profiad hanesyddol 1
hanesyddol pobl 1
dduon Prydain". 1
Prydain". Roedd 1
detholwyr am 1
am gadw'r 1
curo'r Saeson, 1
Maurice Turnbull 1
Turnbull wedi 1
anafu. Roedd 1
Drysorfa yn 1
ystod 1876 1
ac 1877. 1
1877. Roedd 1
dewiswyr am 1
y sgrym, 1
sgrym, a 2
i Joe 1
Joe Pugsley 1
Pugsley a 1
well sgrymiwr. 1
sgrymiwr. Roedd 1
hanesyddol, hefyd 1
cynnwys mân 1
mân fradwriaeth, 1
fradwriaeth, sef 1
sef llofruddiaeth 1
llofruddiaeth gan 1
yr ystyrid 1
ystyrid fod 1
fod arno 1
arno neu 1
neu arni 1
arni ddyletwswydd 1
ddyletwswydd o 1
o deyrngarch 1
deyrngarch i'r 1
sawl o 1
o laddwyd, 1
laddwyd, er 1
enghraifft llofruddiaeth 1
llofruddiaeth gŵr 1
gŵr gan 1
neu feistr 1
feistr gan 1
difrod yn 1
o 26,000 1
26,000 km². 1
km². Roedd 1
disgyblion newydd 1
newydd adael 1
gwasanaeth boreuol 1
boreuol yn 1
y neuadd, 2
neuadd, lle 1
canu "All 1
"All Things 1
Things Bright 1
Bright and 1
and Beautiful", 1
Beautiful", am 1
eu hystafelloedd 1
hystafelloedd dosbarth, 1
dosbarth, pan 1
pan glywsant 2
glywsant swn 1
swn mawr 1
y diwinyddion 3
i'r athrawiaeth 1
athrawiaeth Ddiwygiedig 1
Ddiwygiedig o 1
o ragarfaeth—sef 1
ragarfaeth—sef bod 1
bod Duw 2
dewis gwaredu 1
gwaredu rhai 1
fwynhau bywyd 1
na chosb 1
chosb dragwyddol. 1
dragwyddol. Roedd 1
y diwygwyr 1
diwygwyr wedi 1
droi mwyafrif 1
aelodau De 1
Ddwyrain yn 1
yn gwrthwynebu. 1
gwrthwynebu. Roedd 1
un boblogaeth 2
boblogaeth arall 1
adar hyn 1
Iwerydd tan 1
y Dreadnought 1
Dreadnought yn 1
berffaith o’r 1
llongau newydd 1
rym llynges 1
dref Rufeinig 1
patrwm arferol, 1
ffurfio croes 1
croes a 2
mur a 1
hamgylch. Roedd 1
ei gwagio 1
gwagio ac 1
dan Francis 1
Francis Needham. 1
Needham. Roedd 1
chloddio glo 1
fel "bro 1
"bro diwydiannol 1
yr Alban". 1
Alban". Roedd 1
lle cynhyrchu 1
cynhyrchu tun 1
tun arwyddocaol 1
henwi'n "Tinopolis." 1
"Tinopolis." Roedd 1
y "drill 1
"drill routine" 1
routine" enwog, 1
enwog, lle 1
mae Smitty 1
Smitty yn 1
cael Herbie 1
Herbie a 1
milwyr eraill 2
i orymdeithio, 1
orymdeithio, mewn 1
o sgets 1
sgets fyrrach 1
fyrrach a 1
tynnu at 2
ehangu'r darn 1
thri munud 1
sgrin. Roedd 1
ddefnyddiodd ar 1
y cyflyrrau 1
cyflyrrau yn 1
goleuo ei 1
groen ymhellach 1
ymhellach a 2
chyda'r defnydd 1
o golur 1
golur er 1
mwyn cuddio 1
cuddio darnau 1
darnau amlwg, 1
amlwg, gall 1
olau iawn. 1
y dröedigaeth 1
dröedigaeth grefyddol 1
grefyddol o 2
thraddodiadau Paganaidd 1
Paganaidd yn 1
arfer cyffredin. 1
drydedd dadl, 1
dadl, a 1
y "cystadleuwyr" 1
"cystadleuwyr" i'r 1
Llywodraeth h.y. 1
h.y. heb 1
heb Cameron 1
Cameron a 2
a Clegg. 1
Clegg. Roedd 1
duedd newydd 1
berchnogion a 2
a phenseiri 3
phenseiri ddatblygu 1
ddatblygu delweddaeth 1
delweddaeth weledol 1
weledol fel 1
byddai cwsmeriaid 1
hadnabod o'r 1
o'r hewl. 1
hewl. Roedd 1
wasgaru'r nwy 1
nwy adeg 1
amrwd ac 1
aneffeithiol. Roedd 1
dulliau ar 1
gyfer gweithio 1
gyda chleientiaid 1
chleientiaid yn 1
ymrwymiadau sefydlu 1
sefydlu Matrix 1
Matrix i 2
gynnwys menywod 1
menywod wrth 1
wrth ddylunio 1
chynhyrchu adeiladau. 1
adeiladau. Roedd 1
yma'n hollol 2
myd Jazz, 1
Jazz, ac 1
recordiau stiwdio 1
stiwdio o'r 1
o Lanbadrig 1
Lanbadrig mewn 1
mewn poteli 1
poteli a’i 1
meddyginiaeth mewn 1
ffeiriau a 1
a marchnadoedd 1
marchnadoedd o 1
gwmpas Ynys 1
Môn. Roedd 3
y dyluniadau 1
dyluniadau herodrol 1
herodrol a 1
a nodau 3
nodau masnach 1
masnach cynharach 1
a fodelwyd 1
fodelwyd arno 1
arno wedi'u 1
ffurf deneuach 1
deneuach a 1
i adferiad 1
adferiad gwael 1
dylunydd roced 1
roced Wernher 1
Wernher von 1
Braun yn 1
am ddatblygu'r 1
ddatblygu'r roced, 1
roced, a 1
yn 111 1
fedrau ei 1
daldra. Roedd 1
dyn yma'n 1
medru cynnau 1
offer carreg, 1
carreg, pren 1
pren ac 1
ac asgwrn 1
asgwrn fwy 1
fwy cywrain 1
cywrain na 1
na chynt 1
chynt (e.e. 1
(e.e. microlithau) 1
microlithau) ac 1
medru cyfathrebu 1
cyfathrebu a'i 1
dywidiant plwm 1
i’r dref, 1
dref, oherwydd 1
y pwllau 1
pwllau Van 1
Van gerllaw. 1
Dywysogaeth ac 1
ac arglwyddiaeth 1
arglwyddiaeth Siasbar 1
Siasbar Tudur 2
Tudur ym 1
ym Mhenfro 1
Mhenfro yn 1
yn derngar 1
derngar i 1
blaid Lancastr; 1
Lancastr; Siasbar 1
Siasbar oedd 1
prif arweinydd 1
Lancastriaid yng 1
i'r Dug 1
Dug Charles 1
Charles Theodore 1
Bafaria a'r 1
Mary Joseph 1
Joseph o 2
Bortiwgal. Roedd 1
achos dirwest, 1
dirwest, ac, 1
roedd Jessie 1
Jessie yn 1
arwain cymdeithas 1
cymdeithas dirwest 1
dirwest i'r 1
i'r ifanc. 1
faner cyn-annibyniaeth 1
cyn-annibyniaeth a 1
ym 1959 2
pum sêr 1
sêr lliw 1
lliw wedi'u 1
gan elíps. 1
elíps. Roedd 1
faner fuddugol 1
fuddugol i 1
gwneud a'u 1
a'u tynnu, 1
tynnu, gyda 1
liwiau cyferbyniol 1
cyferbyniol ac 1
faner nodedig 1
ei hadnabod. 1
hadnabod. Roedd 2
faner hon, 2
hon, ymhlith 1
arddangos lleuad 1
cilgant a 1
boblogaeth Turkestan 1
Turkestan yn 1
bobl Twrceg 1
Twrceg yn 1
hoelio i 1
weld. Roedd 1
drychineb ariannol 1
Wobr BT 1
BT UK 1
UK Sports 1
Sports Journalist 1
Journalist of 1
the Year. 1
Year. Roedd 1
siarad arno 1
ystyried naill 1
fel cariadion 1
cariadion i'r 1
i'r gangster, 1
gangster, neu 1
putain. Roedd 1
fersiwn 'Active' 1
'Active' yn 1
am £23,295 1
£23,295 yng 1
fersiwn Excel 1
Excel yn 2
am £27,450. 1
£27,450. Roedd 1
ddatblygiad ymwybodaeth 1
ymwybodaeth genedlaethol 1
hi’n amhosib 1
oedd uwchben 1
lefel lle 1
lle trawodd 1
awyrennau ddianc. 1
mewn basin 1
basin siap 1
siap pedol 2
pedol er 1
creu yr 1
awyrgylch orau 1
draddodi darlith, 1
darlith, yn 1
ystafell eisoes 1
ei ddylunio'n 1
ddylunio'n berffaith 1
berffaith fel 1
siambr drafod 1
drafod neu 1
neu senedd. 1
senedd. Roedd 1
Gymru golli 1
Loegr ers 2
ers 1898 1
1898 yn 1
rhoi rheswm 1
digonol i'r 1
i'r dewiswyr 1
dewiswyr newid 1
newid personél 1
personél ar 1
gemau nesaf. 1
nesaf. Roedd 3
y Ffeniciaid 1
Ffeniciaid yn 1
gwmpas Môr 1
y Canoldir; 1
Canoldir; er 1
enghraifft datblygodd 1
ddefnyddir trwy 1
trwy ran 1
byd heddiw 1
heddiw o’r 1
o’r wyddor 1
wyddor Ffeniciaidd. 1
Ffeniciaidd. Roedd 1
ffermdy ar 1
Ffordd Colwyn 1
Colwyn a 2
Bia ble 1
mae fflatiau 1
fflatiau Bryn 1
Bia Lodge 1
Lodge a 1
thŷ o’r 1
enw ’Rockeries’ 1
’Rockeries’ heddiw, 1
Stad Mostyn, 1
Mostyn, ac 1
ym 1843, 1
1843, roedd 1
meddiant Edward 1
Edward Mostyn, 1
Mostyn, Arglwydd 1
Arglwydd Mostyn. 1
Mostyn. Roedd 1
y ffermdy'n 1
ffermdy'n dywyll 1
ond drwy'r 1
ffenestr gallent 1
gallent weld 1
eu cymydog 1
cymydog yn 1
llechu dan 1
dan fwrdd 1
gegin. Roedd 1
ymchwil o 2
gyhoeddi. Roedd 1
cynnwys cynnwys 1
elfennau rhywiol 1
rhywiol sylweddol. 1
dangos hiliaeth 1
oedd, fel 1
A Way 1
Way of 2
of Life, 1
Life, wedi 1
llwyddiant beirniadol 2
beirniadol aruthrol, 1
aruthrol, gyda 1
o adolygwyr 1
adolygwyr yn 2
celf ddilys, 1
ddilys, ac 1
ei argymhell 1
argymhell ar 1
oedolion. Roedd 2
beirniadol ond 1
cyfres ac 1
gyd gynhyrchiad 1
gynhyrchiad Ewropeaidd 1
Ewropeaidd arloesol 1
gyfarwyddwyr adnabyddus 1
megis Claude 1
Claude Chabrol 1
Chabrol a 1
a Volker 1
Volker Schloendorf. 1
Schloendorf. Roedd 1
y ffisiolegydd 1
ffisiolegydd Americanaidd 1
Americanaidd hwn 1
maes niwrowyddoniaeth. 1
niwrowyddoniaeth. Roedd 1
y fflach 2
fflach mob 1
mob wedi'i 1
wedi'i wisgo 1
wisgo mewn 2
dillad Nadolig, 1
gwisgo goatees 1
goatees "llinell 1
"llinell amser 1
amser dywyllaf", 1
dywyllaf", ac 1
canu "O 1
"O 'Christmas 1
'Christmas Troy" 1
Troy" o 1
o bennod 1
cyntaf "Comparative 1
"Comparative Religion" 1
Religion" ac 1
yn llafarganu 1
llafarganu "Go 1
"Go Greendale, 1
Greendale, go 1
go Greendale, 1
Greendale, go". 1
go". Roedd 1
daeth Allen 1
Mhrydain, Awstralia, 1
Awstralia, a 2
Nwyrain Ewrop. 1
Ewrop. R 1
R oedd 1
fformiwla o 1
rhifyn nesaf 1
nesaf braidd 1
gymhleth bryd 1
gafwyd gartwn 1
gartwn gan 1
Nesta Hughes, 1
Hughes, Gohebydd 1
Gohebydd Penmaenmawr! 1
Penmaenmawr! Roedd 1
y fforwm 2
fforwm rhwng 1
rhwng pleidiau 1
pleidiau sy'n 1
cefnogi Annibyniaeth; 1
Annibyniaeth; Plaid 1
Cymru, Gwlad 1
Gwlad a 1
Chymru Sovereign 1
Sovereign wedi 1
chadeirio gan 1
y ffosiliau 1
ffosiliau wedi 1
un chwarel, 1
chwarel, sef 1
sef Pant-y-ffynnon, 1
Pant-y-ffynnon, ac 1
a berthynai'n 1
berthynai'n agos 1
i'r Clevosaurus 1
Clevosaurus (neu'r 1
(neu'r "Gloucester 1
"Gloucester lizard"). 1
lizard"). Roedd 1
y ffowntan 1
ffowntan yma 1
o Ffynnon 1
Ffynnon Wen, 1
Wen, ond 1
holl dyllu 1
dyllu wrth 1
a thrac 1
thrac y 1
tram newidiwyd 1
ffynnon. Roedd 2
y ffrog 1
ffrog yn 1
The Nursery 1
Nursery "Alice", 1
"Alice", y 1
cyntaf Alice's 1
in Wonderland 2
Wonderland i 1
ddefnyddio lliwiau. 1
lliwiau. Roedd 1
ffynhonnau eisoes 1
ffynnon hefyd 1
gan gariadon 1
gariadon a 1
a pharau 1
pharau priod 1
priod oedd 1
wedi ffraeo 1
ffraeo ac 1
dod ati 1
i gymodi. 1
gymodi. Roedd 1
ei hesgeuluso 1
hesgeuluso ar 1
ddechrau’r 20ed 1
gellir dilyn 3
dilyn lwybr 1
lwybr cul 1
cul i 1
am ragweld 1
ragweld ffyddlondeb 1
ffyddlondeb cariadon. 1
cariadon. Roedd 1
yn llifo’n 1
llifo’n gryf 1
drigolion Caergybi 1
Caergybi am 1
yn ymarllwys 1
ymarllwys i 1
bwll gyda 1
gyda seddau 1
seddau o'i 1
y Flintshire 1
Flintshire Observer 1
Observer yn 1
wythnosol a 1
EE iddo 1
gychwyn cywain 1
cywain y 1
Mehefin (1878 1
(1878 oedd 1
y llall). 1
llall). Roedd 1
Dutchman yn 1
o hirbell 1
hirbell fel 1
rheol, weithiau'n 1
weithiau'n disgleirio 1
disgleirio â 1
â goleuni 1
goleuni gwyn 1
gwyn annaearol. 1
annaearol. Roedd 1
Fonesig Dorothy 1
Mary Rees 1
Rees (née 1
Fonesig Fortescue 1
Fortescue (ganwyd 1
(ganwyd Winifred 1
Winifred Beech 1
Beech ym 1
ym 1888) 1
1888) yn 1
Parchedig Howard 1
Howard Beech, 1
Beech, Rheithor 1
Rheithor Great 1
Great Bealings 1
Bealings (o 1
(o 1886). 1
1886). Roedd 1
gyntaf ( 1
llawn problemau. 1
problemau. Roedd 1
Frigâd Dân 1
arfer ymlâdd 1
ymlâdd i 1
i diffodd 1
tân bob 1
bob tro, 1
y mwy 3
mwy oeddynt 1
ddiffodd, y 1
mwy oedd 2
yn tyfu, 2
tyfu, y 1
y tânau, 1
tânau, a 1
y tanllwythi. 1
tanllwythi. Roedd 1
frwydr am 1
Ymreolaeth yn 1
Jones na 1
na moddion 1
hwyluso llywodraeth 1
llywodraeth neu 1
leddfu cwynion 1
cwynion pobl 1
pobl un 1
un gornel 1
gornel o 1
Daciaid ger 1
ger Thorda, 1
Thorda, mewn 1
enw Maes 1
Maes Trajan 1
blaid Hotspur, 1
Hotspur, ond 1
ond agorodd 1
agorodd ef 2
ef ddarn 1
ddarn gwyneb 1
gwyneb ei 1
ei helm, 1
helm, un 1
ai am 2
rhy boeth 1
well. Roedd 1
yn dyngedfennol. 1
dyngedfennol. Roedd 1
Brydeinig, o 1
arweinyddiaeth General 1
General Howe; 1
Howe; ond 1
fyddin golledion 1
golledion mawr 1
mawr - 1
- lladdwyd 1
lladdwyd mwy 1
y frwynen 3
frwynen wedi 1
diwb silindraidd 1
silindraidd o 1
o elder, 1
elder, yn 1
hyn ddefnyddiwyd 1
dawnsfeydd ar 1
y pibgod; 1
pibgod; defnyddir 1
defnyddir corsen 1
corsen gwytnach 1
gwytnach erbyn 1
fwrdeistrefi metropolitan 1
metropolitan a 1
Llywodraeth Llundain 2
Llundain 1899. 1
1899. Roedd 1
â'r canlyniadau, 1
yn dwyllodrus. 1
dwyllodrus. ‘Roedd 1
i’r chwarel 2
a chariwyd 2
chariwyd y 1
chlai oddi 1
mewn wageni 1
wageni oedd 1
ar reiliau. 1
reiliau. Roedd 1
un fawr, 1
48 acer. 1
gainc yn 1
arbennig bryd 1
am lawnder 1
lawnder ei 1
ei chordiau. 1
chordiau. Roedd 1
gair patroleg 1
patroleg ynghynt 1
â phatristeg, 1
phatristeg, ond 1
at lyfr 1
lyfr sy'n 1
â'r llên 1
llên batristeg. 1
batristeg. Roedd 1
ystod 1864. 1
anfon dynion 1
dynion ychwanegol 1
i Beechworth 1
Beechworth ar 1
hyfforddi saethwyr, 1
saethwyr, gweithredwyr 1
gweithredwyr radio 1
a llyw-wyr, 1
llyw-wyr, ac 1
Wasanaeth Achub 1
yr RAF. 1
ganran fu 1
dinasoedd. Roedd 1
dros oedran 1
oedran ymddeol 1
o 20.5% 1
20.5% yn 1
i 28.5% 1
28.5% yn 2
Sweden gan 1
nawfed safle 1
senglau Sweden. 1
Daleithiau, gan 2
gipio tair 1
tair tystysgrif 1
tystysgrif Platinwm 1
Platinwm o'r 1
o'r RIAA 1
RIAA am 1
werthiant o 2
dair miliwn. 1
wythnos olynol. 1
olynol. Roedd 1
garfan oedd 1
garsiwn oedd 1
pryd tua 1
30 mewn 1
mewn nifer. 1
yn amwywio 1
amwywio o 1
y gelfyddyd 2
gelfyddyd rethregol 1
rethregol wedi 1
wedi cyrhaedd 1
cyrhaedd perffeithrwydd 1
perffeithrwydd mawr 1
ngwlad Groeg 1
Groeg cyn 1
iddi erioed 1
erioed dynnu 1
sylw na 1
chael nemawr 1
nemawr o'i 1
o'i hastudio 1
hastudio yn 2
Strade, maes 1
maes Clwb 1
Rygbi Llanelli. 1
Llanelli. Roedd 1
gêm yma 1
Duon, ac 1
tîm Tanner 1
fuddugol. Roedd 2
yn esgys 1
esgys da 1
da iddynt 1
iddynt lambastio'i 1
lambastio'i gilydd 1
o'r hwyl. 1
hwyl. Roedd 1
gorffen pan 1
cnapan yn 2
bell i'r 2
hi’n ddyletswydd 1
ddyletswydd arnynt 2
gwlad a’u 1
a’u Brenin. 1
a chaledi, 1
chaledi, ac 1
genhedlaeth iau 1
iau wedi 1
gyfoeth. Roedd 1
a'r ffasiynau’n 1
ffasiynau’n boblogaidd 1
y gladdedigaeth 1
gladdedigaeth yn 1
dilyn gwasanaeth 1
gwasanaeth goffa 1
goffa yn 1
yn Houston. 1
Houston. Roedd 1
y glas 1
a glaw; 1
glaw; y 1
am heddwch; 1
heddwch; y 1
y gwyrdd 2
gyfer tir, 1
tir, a'r 1
am ffydd. 1
ffydd. Roedd 1
ffocws ralïau 1
ralïau a 1
seremonïau cofio 1
cofio i 2
sefydlwyr ac 1
y golgeidwad, 1
golgeidwad, Glan 1
Glan Letheren, 1
Letheren, yn 1
yn eilydd 1
eilydd i 1
i Leeds 1
gorchymyn gweithredu 1
blaen, gan 1
ddatgan y 4
byddai'r Adran 1
goedwig gyda'r 1
nod o'i 1
o'i 'chipio 1
'chipio yn 1
yn llwyr'. 1
llwyr'. 'Roedd 1
'Roedd y 1
gornel o'r 1
beudy wedi 1
wedi llosgi. 1
llosgi. Roedd 1
gosb ei 1
yn ddigynsail 1
ddigynsail gan 1
dyfarnu am 1
am dacl 1
dacl ar 1
chwaraewr nad 1
bêl, y 1
i gosb 1
gosb o'r 1
ryngwladol. Roedd 1
gostyngiad hwn 1
peryglu cymunedau 1
cymunedau Maya 1
Maya lleol 1
mai cadw 1
cadw gwenyn 1
gwenyn oedd 1
â Zeus, 1
Zeus, pennaeth 1
pennaeth duwiau 1
duwiau Olympws; 1
Olympws; plennid 1
plennid derw 1
derw sanctaidd 1
sanctaidd mewn 1
mewn cysegrfannau 1
cysegrfannau fel 1
fel Dodona. 1
Dodona. Roedd 1
arlunwyr Berlin 1
Berlin roedd 1
John Heartfield, 1
Heartfield, George 1
George Grosz 1
Grosz ac 1
Otto Dix. 1
Dix. Roedd 1
grŵp rhyngwladol 1
cynnwys Mitzi 1
Mitzi Jonelle 1
Jonelle Tan, 1
Tan, Belyndar 1
Belyndar Rikimani, 1
Rikimani, Leonie 1
Leonie Bremer, 1
Bremer, Laura 1
Laura Muñoz, 1
Muñoz, Fatou 1
Fatou Jeng, 1
Jeng, Disha 1
Disha Ravi, 1
Ravi, Hilda 1
Hilda Flavia 2
Flavia Nakabuye 1
Nakabuye a 1
a Sofía 1
Sofía Hernández 1
Hernández Salazar. 1
Salazar. Roedd 1
grwp yma 1
cynnwys Eleanor 1
Eleanor Stewart 1
Stewart (Maryhill), 1
(Maryhill), Jessica 1
Jessica Baird-Smith, 1
Baird-Smith, Mary 1
Mary Bell 2
Bell a 1
Mary Anderson 1
Anderson Snodgrass. 1
Snodgrass. Roedd 1
cynnwys Kendall 1
Kendall Schmidt, 1
Schmidt, James 1
James Maslow, 1
Maslow, Logan 1
Logan Henderson 1
a Carlos 2
Carlos Pena-Vega. 1
Pena-Vega. Roedd 1
cynnwys Mohammed 1
Mohammed Atta, 1
Atta, Marwan 1
Marwan al-Shehhi, 1
al-Shehhi, Ziad 1
Ziad Jarrah 1
Jarrah a 1
a Ramzi 1
al-Shibh. Roedd 1
caneuon doniol, 1
doniol, dychanol. 1
dychanol. Roedd 1
peiriannau mewn 1
mewn “dull 1
“dull twyllodrus 1
a thwyllodrus” 1
thwyllodrus” i 1
gwmpas arferion 1
arferion llafur 1
llafur safonol. 1
digwyddiadau’r grŵp 1
yn brofoclyd, 1
brofoclyd, chwyldroadol 1
am herio’r 1
herio’r byd 1
celf sefydliadol. 1
sefydliadol. Roedd 1
wnâi’r merched 1
celf gan 2
artist Asami 1
Asami Fukuda. 1
Fukuda. Roedd 1
dur (sydd 1
wedi cau) 1
cau) ym 1
ym Mynea 1
Mynea wedi 1
yn gyflogwr 1
gyflogwr pwysig 1
pwysig hyd 1
diwydiant dur. 1
adeiladu'r llethr 1
llethr wedi 1
chodwyd bryncyn 1
bryncyn 80 1
80 troedfedd 1
uchder cyn 1
cyn rhoi'r 1
rhoi'r ffidil 1
ffidil yn 1
to. Roedd 1
yn undonog 1
undonog - 1
enghraifft, malu 1
wneud glud 1
glud a 1
a datod 1
datod rhaffau. 1
rhaffau. Roedd 1
gwallgofdy mewn 1
hen fynachlog. 1
fynachlog. Roedd 1
tŵr. Roedd 1
y gwarediad 1
gwarediad hwn 1
boblogaeth Iddewig 1
i feddylfryd 1
feddylfryd a 1
a gyfathrebwyd 1
gyfathrebwyd ynghynt 1
ynghynt i 1
i Roosevelt 1
Roosevelt gan 1
gan lysgennad 1
lysgennad America 1
America i'r 1
Almaen, William 1
William Dodd 1
Dodd (1933-37). 1
(1933-37). Roedd 1
gwareiddiad a 1
y Muisca, 1
Muisca, a 1
a ymgartrefodd 1
ymgartrefodd yng 1
nghymoedd ac 1
ucheldiroedd ffrwythlon 1
ffrwythlon Altiplano 1
Cundiboyacense (adrannau 1
(adrannau modern 1
modern Cundinamarca 1
Cundinamarca a 1
a Boyacá 1
Boyacá a 1
o Santander), 1
Santander), yn 1
gwareiddiadau mawr 1
bryn, o’r 1
o’r golwg 1
dail trwchus. 1
trwchus. Roedd 1
Gweinidog Rhyfel 1
Rhyfel Freycinet 1
Freycinet wedi 1
wedi ymyrryd 1
y Chambre 1
Chambre des 1
des Députés 1
Députés gan 1
ddweud: "Boneddigion, 1
"Boneddigion, yn 1
y Fyddin, 1
Fyddin, nid 1
cydnabod Iddewon, 1
Iddewon, Protestaniaid 1
Protestaniaid na 1
na Chatholigon, 1
Chatholigon, rydym 1
rydym ond 1
cydnabod swyddogion 1
swyddogion Ffrengig." 1
Ffrengig." Roedd 1
gweision bach 2
gwisgo ciltiau 1
ciltiau tartan 1
tartan Royal 1
Royal Stewart. 1
Stewart. Roedd 2
wedi camarwain 1
camarwain haneswyr 1
haneswyr llenyddiaeth 1
lawer a 1
bu astudiaethau 1
astudiaethau G. 1
sefydlu seiliau 1
gwely yr 1
o'r ystafell 3
wely wedi'u 1
wedi'u prynu 2
gan gasglwr 1
gasglwr Chicago, 1
Chicago, Charles 1
Charles F. 1
F. Gunther, 1
Gunther, ac 1
eiddo i, 1
arddangos yn, 1
yn, Amgueddfa 1
Hanes Chicago. 1
Chicago. Roedd 1
naw gwersyll 1
gwersyll llai, 1
Gât Felen, 1
Felen, y 1
Gât Las, 1
Las, a’r 1
a’r Gât 1
Gât Fioled. 1
Fioled. Roedd 1
Gwir Anrhydeddus 3
Anrhydeddus Charles 1
Charles Watkin 1
Watkin Williams-Wynn 1
George Arthur 1
Arthur Ormsby-Gore, 1
Ormsby-Gore, 4ydd 1
Barwn Harlech 1
Harlech KG, 1
KG, GCMG, 1
GCMG, PC 1
gyda'r diffoddwr 1
diffoddwr wedi 1
wedi rhwygo 1
rhwygo helmed 1
helmed Pryce 1
Pryce oddi 1
ben, gan 1
dynnu'r strapen 1
strapen rhan 1
drwy ben 1
ben Pryce. 1
Pryce. Roedd 1
Henry Somerset, 2
Somerset, 8fed 1
8fed Dug 1
Dug Beaufort, 1
Beaufort, a 1
etifeddu bron 1
bron ddim, 1
ddim, yn 1
wahanol iddi 1
yn glynu’n 1
glynu’n dynn 1
Gatholig ac 1
herio ei 1
hawdurdod drwy 1
drwy gynllwynio 1
gynllwynio gyda’i 1
gyda’i gelynion. 1
gwyddonydd John 1
John Charnley 1
Charnley yn 1
cofio adnabod 1
adnabod Myfanwy 1
Myfanwy Howell 1
Howell a'i 1
brawd ar 1
Môn pan 1
arddegau fel 1
fel faciwî 1
faciwî yn 1
gwyliau hyn 2
galendr y 1
y Celtiaid, 1
Celtiaid, ac 1
yn wyliau 1
wyliau pwysig 1
yn Wica. 1
Wica. Roedd 1
gwŷr o 1
o Benmaenmawr 1
Benmaenmawr yn 1
o'r 53rd 1
53rd (Welsh) 1
(Welsh) Division 1
Division a 2
a ymosododd 1
Fae Suvla 1
Suvla ar 1
gwŷr rhydd 1
rhentu eu 1
tir eu 1
theithio ar 2
y mynnent. 1
mynnent. Roedd 1
gyfraith tlodi 1
cymorth wedi 1
ffurfioli a’i 1
a’i chyfundrefnu 1
chyfundrefnu i’r 1
i’r tlodion 1
tlodion yng 2
14g a 1
Tuduriaid. Roedd 1
byddai Cymru'n 1
llywodraethu o 1
dan Goron 1
Goron Lloegr. 1
ddrama 'Emyn 1
'Emyn Roc 1
a Rol' 1
Rol' (a 1
Tony Llewellyn 1
Huw Roberts) 1
Roberts) wedi'i 1
ar brofiadau'r 1
brofiadau'r band 1
80au cynnar. 1
techneg animeiddio 1
animeiddio mudiant-stop 1
mudiant-stop ( 1
helyntion pum 1
pum ffrind 1
enw Llinos, 1
Llinos, Einion, 1
Einion, Wyn, 1
Wyn, Orig 1
Orig a 1
a Delyth. 1
Delyth. Roedd 1
y ddihangiad 1
ddihangiad o 1
o Gyfleuster 1
Gyfleuster Cywiro 1
Cywiro Clinton 1
arweiniodd i 1
erlyn dau 1
garcharor ym 2
mhen uchaf 2
uchaf Efrog 1
gyfrol Dein 1
Dein Schweigen 1
Schweigen - 1
- meine 1
meine Stimme 1
Stimme (Eich 1
(Eich tawelwch 1
tawelwch - 1
- fy 1
fy llais 1
llais i) 1
i) yn 1
gyfrol Efrydiau 1
Efrydiau Beiblaidd 1
Beiblaidd Bangor 1
Bangor 2, 1
Dafydd Rhys 2
ymddeoliad ef 1
1977. Roedd 2
gyfrol Letter 1
Letter For 1
For Love 2
fer gyntaf. 1
gyllid yn 1
gyfyngedig ond 1
arloesol gan 1
ddefnyddio gwirfoddolwyr, 1
gwirfoddolwyr, y 1
chymdeithasau ieuenctid 1
ieuenctid i 1
i ddarparu'r 1
ddarparu'r gwaith 1
gwaith dynol 1
dynol oedd 2
adeiladu llwybrau 1
llwybrau cynnaladwy 1
cynnaladwy trwy'r 1
trwy'r goedwig. 1
goedwig. Roedd 1
Gymanfa o 1
reolaeth lem 2
lem y 1
roddid ganddi. 1
ddechrau gwasanaeth 1
gwasanaeth cyn 1
agoriad Parc 1
Nene ym 1
1978. Roedd 2
ar wefusau 1
wefusau trigolion 1
â c.1890. 1
c.1890. Roedd 1
Gymuned Ewropeaidd 2
faterion economaidd 1
masnachol. Roedd 1
etifeddu cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau ac 1
ac asedau 2
asedau yr 1
yr ECSC 1
ECSC (cadarhawyd 1
(cadarhawyd hyn 1
gan brotocol 1
brotocol i 1
i Gytundeb 1
Gytundeb Nice). 1
Nice). Roedd 1
y Jacobitiaid 1
Jacobitiaid mewn 1
safle amddiffynnol 1
amddiffynnol gref 1
Glen Sheil, 1
Sheil, ychydig 1
Loch Duich. 1
Duich. Roedd 1
y Kazzans 1
Kazzans yn 1
yn datrus 1
datrus y 1
i storio 1
storio olew 1
ffordd arloesol, 1
gallai llong-danceri 1
llong-danceri enfawr 1
enfawr angori 1
angori ar 1
tywydd gwael 1
ac osgoi'r 1
osgoi'r angen 2
bibellau olew 1
o Fateh, 1
Fateh, sydd 1
milltir allan 1
y Kuomintang, 1
Kuomintang, plaid 1
plaid lywodraethol 1
lywodraethol Taiwan 1
Taiwan adeg 1
o Tsieina'n 1
Tsieina'n unig 1
oedd Taiwan, 1
Taiwan, gan 1
wir lywodraeth 1
lywodraeth holl 1
holl Tsieina. 1
eiddo Cwmni 1
Clay Cross, 1
Cross, a 1
chariwyd yn 1
bennaf balast 1
balast ithfaen 1
ithfaen ar 1
gyfer rheilffyrdd. 1
rheilffyrdd. Roedd 1
un anghyflawn 1
y libretydd 1
libretydd Salvatore 1
Salvatore Cammarano 1
Cammarano cyn 1
1852. Roedd 2
iaith iddo 1
ramadeg ansicr, 1
ansicr, bombastiaeth 1
bombastiaeth a 1
throeon ymadrodd 1
ymadrodd trwsgl 1
trwsgl neu 1
neu or-flodeuog. 1
or-flodeuog. Roedd 1
ledaenu dysg 1
dysg ledled 1
lleoliad gorau 1
gorau hyd 1
2012, pan 1
ôl buddugoliaethau 1
buddugoliaethau cartref 1
erbyn Georgia, 1
Georgia, Rwmania 1
Rwmania a’r 1
a’r Wcráin 1
a chulhau 1
chulhau yn 1
erbyn Portiwgal 1
llethr uwchben 1
afon Ystwyth 1
safle hynafol 1
hynafol i 2
i annedd. 1
annedd. Roedd 1
y llety 1
llety yn 1
yn elfennol 1
goleudy ei 1
gorau er 1
arwain llongau 1
fan diogel. 1
y llofrudd, 1
llofrudd, Tetsuya 1
Tetsuya Shiroo, 1
Shiroo, yn 1
y Suishin-kai, 1
Suishin-kai, grŵp 1
grŵp cysylltiedig 1
cysylltiedig a'r 2
a'r Yamaguchi-gumi, 1
Yamaguchi-gumi, y 1
gangen fwyaf 2
o'r Yakuza. 1
Yakuza. Roedd 1
llongau a'r 1
a'r trenau 1
yn cydoesi 1
cydoesi am 1
gyfnod - 1
sef hyd 1
tua 1903. 1
llongau na 1
all eu 1
eu criw 1
criw ynganu 1
ynganu hyn 1
gywir fel 1
eu hysbeilio, 1
hysbeilio, a 1
milwyr na 1
ynganu eu 1
gan Donia 1
Donia ei 1
chofrestru yng 1
cario 4000 1
4000 tunnell 1
fwyd i 2
bobl newynog 1
newynog y 1
defnyddio technolegau 1
llong deithiwr 1
deithiwr hiraf 1
rhwng 1845 1
ac 1854. 1
1854. Roedd 2
llun, mewn 1
nodweddiadol Banksy, 1
Banksy, yn 1
dangos plentyn 1
ar blu 1
blu eira 1
disgyn. Roedd 2
lluoedd Bysantaidd 1
yn 3,809 1
3,809 km 1
km (2366.8 1
(2366.8 mi) 1
cynnwys 101.1 1
101.1 km 1
gwblhawyd ar 1
ffurf treial 1
chymal yn 1
gorffen i 1
fyny allt: 1
allt: La 1
La Planche 2
Planche des 2
des Belles 2
Belles Filles 1
Filles (cymal 1
(cymal 7), 1
7), La 1
La Toussuire 1
Toussuire - 1
- Les 1
Les Sybelles 1
Sybelles (cymal 1
(cymal 11) 1
11) a 1
a Peyragudes 1
Peyragudes (cymal 1
(cymal 17). 1
17). Roedd 1
yr gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr a’r 1
a’r nifer 1
garcharorion o 1
gorfodi Aleksandr 1
Aleksandr Lebed 1
Lebed i 1
a lofnodi 1
lofnodi cytundeb 2
cytundeb Chasavjurt, 1
Chasavjurt, a 1
a gymeradwyodd 1
gymeradwyodd fuddugoliaeth 1
fuddugoliaeth ddiffiniol 1
ddiffiniol Tsietsieneg. 1
Tsietsieneg. Roedd 1
llyfrgell llawn 1
llawn llyfrau 1
hanes Sbaen, 1
Sbaen, hanes 1
hanes Aragoneg, 1
Aragoneg, hanes 1
hanes Portiwgal, 1
Portiwgal, mathemateg, 1
mathemateg, seryddiaeth 1
seryddiaeth a 1
a chartograffeg. 1
chartograffeg. Roedd 1
Llyfrgell ymhlith 1
sefydliadau cyntaf 1
i fabwysiadau 1
fabwysiadau IIIF, 1
IIIF, ac 1
prosiect Papurau 1
Arlein a 1
a lawnsiwyd 1
lawnsiwyd yn 1
gyfer prosiect 1
prosiect Cynefin. 1
Cynefin. Roedd 1
hen Goleg 1
Goleg Pïws 1
Pïws XII 1
XII o 1
warchod gan 2
gan Severinus, 1
Severinus, felly 1
felly lladdodd 1
lladdodd Severinus 1
Severinus er 1
argraffiad ohono. 1
ohono. Roedd 2
sgandal ac 1
hapus. Roedd 1
y llyfryn 1
gwleidyddol Seioniaeth 1
Seioniaeth yn 1
yn 1897, 1
ceisio arwain 1
arwain Wladwriaeth 1
Wladwriaeth Iddewig. 1
gorchymyn bod 1
bod Joab 1
Joab yn 1
rhoi Ureias 1
Ureias ar 1
gad lle'r 1
yn boethaf 1
boethaf ac 1
i gilio'n 1
gilio'n ôl 1
ôl oddi 1
oddi wrtho, 1
wrtho, er 1
daro'n farw. 1
Llywodraeth Geidwadol 1
Geidwadol o 1
o ddinistrio 1
ddinistrio grym 1
yr Undebau. 1
Undebau. Roedd 1
defnyddio ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd ac 2
ac apeliadau 1
apeliadau i 1
bobl deimlo 1
deimlo eu 1
bod wir 1
rhywbeth gwerth 1
chweil ar 1
gyfer ymdrech 1
y llywydd 2
llywydd Ma 1
Ma Ying-jeou 1
Ying-jeou wedi 1
rhoi $6,500. 1
$6,500. Roedd 1
y lot 1
lot gyntaf 1
a brynodd, 1
brynodd, Safle 1
Safle Olew 1
Olew Nancy 1
Nancy Taylor 1
Taylor Rhif 1
1, ger 1
ger Haskell, 1
Haskell, Oklahoma, 1
Oklahoma, yn 1
i'w lwyddiant 1
ariannol cynnar. 1
hynaf, Edward 1
Edward V, 1
V, wedi 1
frenin, mewn 1
mewn enw, 1
enw, am 1
am 86 1
86 diwrnod. 1
Roedd yma 2
yma etholaeth 1
ond ffiniau 1
ffiniau gwahanol, 1
gwahanol, rhwng 1
rhwng 1950 1
a 1983. 1
Roedd yma, 1
yn 2,000 1
2,000 5 1
5 pont. 1
pont. Roedd 1
wreiddiol wedi 2
llogi gan 1
gan Agathocles, 1
Agathocles, cyn-unben 1
cyn-unben Siracusa. 1
Siracusa. Roedd 1
a'r siedwl 1
siedwl oedd 1
cyd-fynd ag 1
enwau holl 1
holl berchnogion 1
phreswylwyr y 1
plwyf. Roedd 2
Roedd ymarfer 1
Gwarchodlu fel 1
beth i’w 1
i’w wneud 1
argyfwng. Roedd 1
masnach hyn 1
oeddent bellach 1
rawn i 1
allu bwydo 1
bwydo eu 1
Roedd ymateb 3
ymateb Irac 1
yn eithriad 1
eithriad i’r 1
i’r ymateb 1
ymateb hwn. 1
posibilrwydd hwn 1
yn negyddol; 1
negyddol; dywedodd 1
dywedodd Cameron, 1
Cameron, ar 1
20 Mai, 1
Mai, mai 1
yn uffern 2
uffern y 1
unrhyw glymblaid 1
glymblaid SNP-Llafur 1
SNP-Llafur a 1
a rhagwelodd 1
gael ASau 1
ASau SNP 1
SNP yr 1
rheoli gwledidyddiaeth 1
gwledidyddiaeth Lloegr. 1
waith, ar 1
newydd iawn. 1
yma waith 1
waith brics 1
o 1868 1
1868 hyd 1
hyd 1906, 1
1906, ac 1
borthladd eithaf 1
eithaf prysur. 1
prysur. Roedd 1
Roedd ymddangosiad 3
cyntaf Dinamo 1
Iseldiroedd Twente 1
Twente yng 1
Nghwpan UEFA. 1
UEFA. Roedd 1
cyntaf seireniaid 1
yr Eosen 2
Eosen cynnar, 1
yr eosen 1
eosen hwyr, 1
roedd seireniaid 1
seireniaid wedi 1
wedi arallgyfeirio'n 1
arallgyfeirio'n sylweddol. 1
gestyll Edwardaidd 1
Edwardaidd eraill 1
garreg lliwiau 1
ffurff llorweddol 1
llorweddol ym 1
ym muriau’r 1
muriau’r castell, 1
siâp polygonaidd 1
polygonaidd y 1
y tyrrau, 1
tyrrau, yn 1
rhai crwn. 1
crwn. Roedd 1
Roedd ymdeimlad 1
ymdeimlad cyffredinol 1
ryddhad drwy 1
drwy Brydain 2
cenedlaethol. Roedd 2
Roedd ymdrechion 1
ymdrechion Lloegr 1
nerth masnachol 1
yn gyfwng 1
gyfwng tan 1
rhyfel dod 1
Cytundeb Llundain 1
Llundain (1604). 1
(1604). Roedd 1
y meddyg, 1
meddyg, fodd 1
cawsai Mair 1
Mair ei 2
am ymarfer 1
ymarfer meddygaeth 1
meddygaeth heb 1
heb drwydded 4
drwydded (yr 1
pobl eisoes 1
fel Wits 1
Wits Wen) 1
Wen) ac 1
fe'i hanogodd 1
hanogodd hi 1
ennill cymhwyster. 1
cymhwyster. Roedd 1
Roedd Ymerodraeth 1
Awstria-Hwngari wedi 1
weithredol erbyn 1
erbyn cynnull 1
cynnull cyfarfod 1
Cytundeb (oherwydd 1
(oherwydd i'r 1
i'r cenhedloedd 1
cenhedloedd olynnol 1
olynnol ddatgan 1
ddatgan annibyniaeth 2
oddi arni). 1
arni). Roedd 1
Mers felly 1
tirlun gwleidyddol 1
ganrifoedd. Roedd 2
yn caniátau 1
caniátau pwrcasu'r 1
pwrcasu'r tir 1
creu cronfa 2
Roedd ymfudwyr 1
ymfudwyr Saesneg 1
hiaith hefyd, 1
Roedd ymgeisydd 1
seneddol gan 2
mhob sedd 1
11 Rhyddfrydwr, 1
Rhyddfrydwr, 20 1
20 Cenedlaetholwr 1
Cenedlaetholwr ac 1
8 Comiwnydd 1
Comiwnydd hefyd 1
Roedd ymgyrch 1
ymgyrch ‘Palu 1
‘Palu Dros 1
Dros Fuddugoliaeth’ 1
Fuddugoliaeth’ (Dig 1
(Dig For 1
For Victory) 1
Victory) y 1
dyfu llysiau 1
gerddi neu 1
ddarn sbar 1
sbar o 1
dir. Roedd 2
Roedd ymgyrchu 1
hawliau cydradd 1
cydradd i 1
llosg y 1
1960au, gyda’r 1
gyda’r cyfnod 1
safbwynt hawliau 1
a chydraddoldeb 1
chydraddoldeb y 1
Roedd ymhlith 4
sylfaenwyr Y 1
Gymdeithas Hyrwyddo 1
Hyrwyddo Gwyddoniaeth 2
Gwyddoniaeth Ffrengig 1
bu'n ysgrifennydd 4
gymdeithas hefyd. 1
y 'gorllewinwyr 1
'gorllewinwyr gwyn' 1
gwyn' cyntaf 1
deithio drwy 3
drwy Anialwch 1
Anialwch Arabia. 1
Arabia. Roedd 1
pedwar meddyg 1
a ofynnwyd 1
ofynnwyd iddynt 1
iddynt archwilio'r 1
archwilio'r arweinydd 1
arweinydd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd Vladimir 1
Vladimir Ilich 1
Ilich Lenin 1
afiechyd olaf. 1
a eisteddodd 1
Bont Trefechan 1
Chwefror 1963 1
ym mhrotest 1
mhrotest cyntaf 1
Gymdeithas. Roedd 1
milwyr heb 1
tâl oedd 2
yn ddyleds 1
ddyleds iddynt, 1
roedd llawr 1
o ddrwgdeimlad. 1
ddrwgdeimlad. Roedd 1
milwyr rhain 1
fygythiad mawr 1
Iseldiroedd Byrgwyniaidd. 1
Byrgwyniaidd. Roedd 1
milwyr Sbaenaidd 1
Sbaenaidd ar 1
darddiad amrywiol. 1
eu rhannu’n 1
rhannu’n yn 1
hanner, gyda 3
gyda dechrau'r 1
dechrau'r ail 1
term Atenoux. 1
Atenoux. Roedd 1
Roedd ymladd, 1
ymladd, trais 1
a rhegi 1
rhegi yn 1
carchar. Roedd 1
Roedd ymlyniad 1
ymlyniad Small 1
i'r hunaniaeth 1
un ieithyddol 1
a ddiwylliannol. 1
ddiwylliannol. Roedd 1
yn ‘gynhyrfus 1
‘gynhyrfus iawn 1
wrth angori 1
angori heno 1
heno ger 1
ger Caerdydd’. 1
Caerdydd’. Roedd 1
Roedd ymosodiad 1
ymosodiad Rwmania 1
o ddifrifol, 1
ddifrifol, gan 1
ffiniau gogleddol 2
gogleddol wedi'u 1
wedi'u hamddiffyn. 1
hamddiffyn. Roedd 1
a 1765. 1
1765. Roedd 1
mudiad wedi 1
ben cyn 2
1950au. Roedd 1
gryf yng 1
ngogledd-orllewin Lloegr, 1
lle trefnodd 1
trefnodd Undeb 1
Undeb Gwladgarol 1
Gwladgarol Manceinion 1
(Manchester Patriotic 1
Patriotic Union) 1
Union) gyfarfod 1
gyfarfod torfol 1
torfol ym 1
Awst 1819, 1
1819, a 2
a anerchwyd 1
anerchwyd gan 1
Henry Hunt, 1
Hunt, areithiwr 1
areithiwr radical 1
radical adnabyddus. 1
adnabyddus. Roedd 4
cynnwys merched 1
1936. Roedd 2
weithiau amddiffynnol 1
amddiffynnol ehangach 1
cynnwys ffosydd 1
ffosydd cyfochrog. 1
cyfochrog. Roedd 1
3.5 medr 1
drwch, gyda 1
gyda 383 1
383 o 1
dyrrau ar 1
gyfer gwylwyr. 1
gwylwyr. Roedd 1
gam neu'n 2
neu'n chwalu 1
broses tanio. 1
tanio. Roedd 1
ei barchu'n 1
barchu'n fawr. 1
gwasanaeth domestig 1
bywyd haws 1
haws na 1
na chaethweision 1
chaethweision a 1
yn gweithio'r 2
gweithio'r tir, 1
tir, neu 1
mewn mwynfeydd 1
mwynfeydd neu 1
ar longau. 1
mynychu gwersyll 1
haf y 1
Lafur Norwyaidd 1
Norwyaidd yno. 1
ddylunwyd yn 1
ôl syniadaeth 1
syniadaeth grefyddol 1
grefyddol y 1
gyd yng 1
nghanol disg 1
disg fawr 1
fawr a'r 1
a'r môr 1
yn Sbaenwyr, 1
Sbaenwyr, gyda 1
thua 40 1
o Bortiwgeaid. 1
Bortiwgeaid. Roedd 1
mwynfeydd ar 1
cyhoedd hyd 1
at 1998 1
theithiau rheolaidd 1
chwilio gyda'r 1
gyda'r offer 1
offer cywir 1
y mwyngloddwyr 1
mwyngloddwyr yn 1
am lwgrwobrwyo, 1
lwgrwobrwyo, diweithdra, 1
diweithdra, tlodi 1
diffyg triniaeth 1
Roedd ymysg 1
gyflwyno hanes 1
ardal benodol 1
manwl trwy 1
ffynonellau primaidd. 1
primaidd. Roedd 1
24 oed 1
a Maggie 1
Maggie Roberts. 1
Roberts. Roedd 2
iddi ddechrau 1
ddechrau rhedeg 1
1997, cystadlodd 1
cystadlodd ym 1
yn Athens. 1
Athens. Roedd 1
yn 32 4
32 oed. 1
33 troedfedd 1
o rwyfau. 1
rwyfau. Roedd 1
55 medr 1
cynnwys 9 1
9 llawr. 1
71 mlwydd. 1
mlwydd. Roedd 1
y Nabataeaid, 1
Nabataeaid, yn 1
i'w gelynion, 1
gelynion, yn 1
anialwch diffaith, 1
diffaith, ac 1
gallu gwrthyrru 1
gwrthyrru ymosodiadau 1
ymosodiadau trwy 1
ddefnyddio tir 1
tir mynyddig 1
mynyddig yr 1
Roedd yna 11
yna broblem 1
efo cromlin 1
cromlin un 1
o’r drychau, 1
drychau, a 1
danfonwyd gwennol 1
gwennol ofod 1
ofod arall 1
i atgyweirio'r 1
atgyweirio'r broblem. 1
broblem. Roedd 1
actor llwyfan 1
llwyfan enwog 1
enwog Shakespearaidd. 1
Shakespearaidd. Roedd 1
yn adarydd 1
adarydd o 1
o libreto 1
gan Caterino 1
Caterino Mazzolà 1
Mazzolà a 1
osodwyd fel 1
opera (gyda'r 1
(gyda'r un 1
un teitl) 1
teitl) gan 1
cyfansoddwr Almaeneg 1
Almaeneg Franz 1
Franz Seydelmann 1
Seydelmann ym 1
1788. Roedd 1
yna ddyfalu 1
ddyfalu bod 1
bod Charlotte 1
seibiant o’i 1
o’i gyrfa 1
deledu, ond 1
feichiog gyda’i 2
gyda’i merch 1
merch Ruby 1
Ruby Megan 1
Megan Henson. 1
Henson. Roedd 1
yn addysgwr 2
addysgwr heb 1
ac ymhlith; 1
ymhlith; roedd 1
ei ddysgyblion 1
ddysgyblion yn 1
cynnwys Léo 1
Léo Delibes. 1
Delibes. Roedd 1
adeg cythryblus 1
hanes America: 1
America: roedd 1
mewnfudwyr gwyn 1
ardaloedd newydd, 1
newydd, i 1
hawlio tir 1
gyfer ffarmio 1
ffarmio neu 1
fwynau gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Roedd 1
adeilad hardd 1
hardd tair 1
tair llawr 2
tho o 1
o slaets 1
slaets coed 1
derw. Roedd 1
mawr pedwar 1
ddŵr o'i 1
gwmpas i'w 1
amddiffyn. Roedd 1
adeiladwaith cwbl 1
cwbl estron 1
estron i'r 1
chwarae Keith 1
Keith Partridge 1
Partridge yn 1
y sitcom-gerddorol 1
sitcom-gerddorol Americanaidd 1
1970au The 1
The Partridge 1
Partridge Family, 1
Family, a 1
eilun arddegau 1
arddegau ac 1
gantorion pop 1
am chware 2
chware dynion 1
dynion bach 1
bach bach 1
bach eiddil, 1
eiddil, ofnus, 1
ofnus, difyr 1
difyr ond 1
aml deimladwy 1
deimladwy mewn 1
ei fap 1
fap 1755 1
1755 o'r 1
o'r Trefedigaethau 1
Trefedigaethau Prydeinig 1
Prydeinig Canolig. 1
Canolig. Roedd 1
hanesion ffuglennol 1
o Chwyldro 1
Chwyldro Mecsico, 1
Mecsico, 1910. 1
am gyfieithu 1
gwaith Michel 1
Michel de 1
de Montaigne 1
Montaigne o'r 1
iddo warchod 1
genedl Brydeinig 1
ddarparu sylfaen 1
sylfaen i'r 1
Amgueddfa Brydeinig. 1
Brydeinig. Roedd 1
The Wonderful 1
Wonderful Wizard 1
Wizard of 1
of Oz 1
Oz a'i 1
a'i ddilyniannau. 1
ddilyniannau. Roedd 1
amddiffynwr Castell 1
Castell Wardour, 1
Wardour, lle 1
bu’n amddiffyn 1
i wythnos 1
wythnos gyda 2
ond 25 2
ddynion a’i 1
a’i morynion 1
morynion yn 1
o 1300. 1
1300. Roedd 1
chwaraewr snwcer 1
snwcer yn 1
cymoedd pan 1
o dwrnamaint 1
dwrnamaint amatur 1
dau deitl 1
deitl Amatur 1
Amatur Cymraeg 1
theitl Amatur 1
faeddu Paul 1
Paul Mifsud 1
Mifsud 11-1. 1
11-1. Roedd 1
dri cae 1
cae arall 1
derfyn a 1
a Beudy 1
Beudy Sion 1
Sion Dywyll; 1
Dywyll; Bryndu 1
Bryndu Bach, 1
a Mawr, 1
a Bryndu 1
Bryndu Twll, 1
Twll, a 1
i'r beudai 1
beudai roedd 1
roedd Cae 1
Cae lloia, 1
lloia, lle 1
lle byddai'r 2
byddai'r lloia 1
lloia bach 1
gwanwyn ar 1
ym mwllwch 1
mwllwch y 1
beudy drwy'r 1
drwy'r gaea. 1
gaea. Roedd 1
yna elfen 1
elfen rhyngwladol 1
rhyngwladol gref 1
gref hefyd 1
drwy ddangos 1
ddangos fideos 1
i'r diwylliant 1
diwylliant Eingl-Americanaidd. 1
Eingl-Americanaidd. Roedd 1
Beirdd Newydd. 1
o'r Indian 1
Indian National 1
National Congress. 1
Congress. Roedd 1
aelod cast 2
cast achlysurol 1
chweched gyfres, 1
gyfres, ac 1
o bedwaredd 1
bedwaredd episod 1
episod y 1
seithfed gyfres. 1
aelod cychwynnol 1
cychwynnol o'r 1
grŵp lleisiol. 1
Aelod Cyfreithiol 1
Cyfreithiol o'r 1
o'r Tribiwnlys 1
Tribiwnlys Adolygu 1
Adolygu Iechyd 1
Iechyd Meddwl 2
Meddwl o 1
Genedlaethol Menywod 1
Menywod America, 1
o orymdeithiau 2
orymdeithiau stryd 1
gyfer confensiwn 1
confensiwn 1906. 1
1906. Roedd 1
Annibynnol. Roedd 1
Gwyddorau Morales 1
Morales et 2
et Politiques 2
France (1925) 1
(1925) a 1
y Fonds 1
Fonds National 1
de Recherche 1
Recherche Scientifique 1
Scientifique Belge 1
Belge (1927). 1
(1927). Roedd 1
blaid ganol-dde 1
ganol-dde y 1
y CDU. 1
CDU. Roedd 1
Bwyllgor Cyfrifon 1
Cyfrifon Cyhoeddus 1
Cyhoeddus Tŷ'r 1
Cyffredin, ac 1
ym 1949-50 1
1949-50 bu'n 1
Llafur Cymreig. 1
Bwyllgor Cyllid 1
Cyllid a 1
a Phwyllgor 1
Phwyllgor Deddfwriaeth 1
Deddfwriaeth Rhif 1
bwyllgor Cymorth 1
Cymorth Elusennol 1
Elusennol Cymry 1
bwyllgor dewiswyr 1
dewiswyr tîm 1
hoci rhyngwladol 1
rhyngwladol Cymru, 1
yn ddyfarnwr 1
ddyfarnwr mewn 1
gemau hoci 1
hoci rhyngwladol. 1
y Climbers' 1
Climbers' Club. 1
Club. Roedd 1
brenhinol Teyrnas 2
Teyrnas Dulyn, 1
Dulyn, yr 1
yr Uí 1
Uí Ímair, 1
Ímair, ac 1
brenin Gofraid 1
Gofraid ua 1
ua Ímair, 1
Ímair, a 1
fu'n frenin 1
frenin Dulyn 1
a Jorvik 1
Jorvik ( 1
dîm Ewrop 1
Ewrop yng 1
Nghwpan Ryder 2
Ryder am 1
rygbi HMS 1
HMS Marlborough 1
Marlborough pan 1
dan gapteniaeth 1
gapteniaeth Charlie 1
Charlie Newman 1
Newman ym 2
Gwledydd Cartref. 1
Cartref. Roedd 1
Dŷ Romanof. 1
Romanof. Roedd 1
Fforwm Polisi 1
Polisi Cenedlaethol 1
Lafur, Plaid 1
Plaid Cyd-weithredol, 1
Cyd-weithredol, Cymdeithas 1
Gweithwyr a 1
a Fforwm 1
Fforwm Cyflogaeth 1
Cyflogaeth Lawn. 1
Lawn. Roedd 1
o frenhinllin 1
frenhinllin Al 1
Al Bu 1
Bu Sa'id, 1
Sa'id, ac 1
wladwriaeth a'r 1
yn Oman. 1
Oman. Roedd 1
fwrdd golygyddol 1
golygyddol Casa 1
Fwrdd gwarcheidwad 1
gwarcheidwad y 1
Tlodion Aberystwyth 1
Bwrdd Glanweithdra 1
Glanweithdra Aberystwyth 1
Aberystwyth Wledig. 1
Wledig. Roedd 1
Fwrdd Lleol 2
Bwrdd Ysgolion 1
Ysgolion Y 1
Gomisiwn Lambeth 1
Lambeth a 2
gynhyrchodd Adroddiad 1
Adroddiad Windsor 1
Windsor 2004. 1
Gomisiwn Warren 1
Warren ac 1
gyfreithiwr corfforaethol 1
a phartner 1
yn ffyrm 1
ffyrm Sullivan 1
Sullivan & 1
& Cromwell. 1
Cromwell. Roedd 1
gelwid eu 1
yn Art 1
Art Brut 1
Brut ("celf 1
("celf amrwd"). 1
amrwd"). Roedd 1
Gymdeithas Drama 1
Drama Amatur 1
Amatur Llandudno 1
pharhaodd ei 1
ddiddordeb trwy 1
Dosbarth y 1
Barri ac 1
Forgannwg. Roedd 2
18fed Frenhinllin 1
Frenhinllin yn 1
Deyrnas Newydd. 1
o'r 32ain 1
32ain mynediad 1
Cynllun Prentisiaeth 1
Prentisiaeth Awyrennau 1
Awyrennau yn 1
Ysgol Rhif 1
1, Hyfforddi 1
Hyfforddi Technegol 1
Technegol yr 1
RAF Halton. 1
Halton. Roedd 1
band King 1
King Crimson. 1
Crimson. Roedd 1
blaid Dorïaidd. 1
Dorïaidd. Roedd 1
blaid Galeguista 1
Galeguista a 2
bu'n un 5
o ddirprwyon 1
ddirprwyon annibynnol 1
annibynnol Senedd 1
Senedd Galicia. 1
Galicia. Roedd 1
yna'n aelod 1
o'r WSPU 1
o'r Cydbwyllgor 1
Cydbwyllgor Addysg, 1
Addysg, a 2
cynllun addysg 1
addysg ganolraddol 1
ganolraddol ar 1
ôl pasio 1
Deddf Addysg 2
Addysg Cymru, 1
Cymru, 1889. 1
eglwys Waldensaidd. 1
Waldensaidd. Roedd 1
o'r English 1
English Council 1
State yn 1
ystod Gwerinlywodraeth 1
Gwerinlywodraeth Lloegr. 1
o’r Fyddin 1
Fyddin Gêl 1
Gêl gan 1
ddefnyddio’r ffugenw 1
ffugenw Dammartin. 1
Dammartin. Roedd 1
o'r Melon 1
Melon Ensemble, 1
Ensemble, ac 1
ffurfiodd Ensemble 1
Ensemble Telyn 1
Telyn Osian 1
Osian Ellis. 1
Ellis. Roedd 1
o'r Phoenix 1
Phoenix Astronomical 1
Astronomical Society 1
American Association 1
of Variable 1
Variable Star 1
Star Observers. 1
Observers. Roedd 1
teulu Grace, 1
Grace, ac 1
perthyn fel 1
fel cefnder 1
cefnder i 1
i W.G.Grace, 1
W.G.Grace, arwr 1
arwr cynnar 1
Theatr Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Ieuenctid 1
Cenedlaethol. Roedd 1
lwyfan Rhyngrwyd 1
Rhyngrwyd symudol 1
symudol i-mode 1
i-mode NTT 1
NTT DoCoMo. 1
DoCoMo. Roedd 1
tîm Prydain 2
enillodd Gwpan 1
Byd Rygbi'r 1
Gynghrair 1972. 1
tîm pursuit 1
pursuit a 2
efydd ym 1
1976. Roedd 2
tîm siarad 1
siarad cyhoeddus, 1
cyhoeddus, arweinwyr 1
arweinwyr trafod, 1
trafod, llywydd 1
côr, capten 1
tîm pêl 1
pêl foli 1
foli a 1
chwaraeodd rannau 1
sawl drama 1
drama (yn 1
Matt yn 1
The Fantasticks). 1
Fantasticks). Roedd 1
o Syrcas 1
Syrcas Moscfa, 1
Moscfa, ac 1
y syrcas 1
syrcas honno 1
1984 hyd 2
The Temptations 1
Temptations o 1
Ymddiriedolaeth Dinesig 1
Dinesig Cymru 1
Anrhydeddus Cymdeithas 1
Cymdeithas Cynghorau 1
Cynghorau Dinesig 1
Dinesig de 1
Mynwy o 1
o 1970. 1
1970. Roedd 3
aelod sefydlol 1
sefydlol o'r 1
Ryngwladol Gwyddoniaeth 1
a Chrefydd. 1
Chrefydd. Roedd 1
dros Richmond 1
Richmond Park 1
Park (ger 1
(ger Llundain) 1
Llundain) rhwng 1
2016 fel 2
blaid Ceidwadwyr, 1
Ceidwadwyr, gyda 1
o 23,015 1
23,015 yn 1
band "The 1
"The Tonight 1
Show Band" 1
Band" rhwng 1
1972, ac 2
ac barhaodd 1
barhaodd ei 1
caeau yr 1
ddechrau cyhoeddi 1
3 Mawrth, 1
hefyd hyweddiad 1
hyweddiad ar 1
yn Tseina 1
Tseina tua 1
gêm tag 1
tag neu 1
neu touch 1
touch lle 1
plentyn 'arno' 1
'arno' ac 1
yr 'haint' 1
'haint' gan 1
gan gyffwrdd 1
gyffwrdd plentyn 1
plentyn arall. 1
weithgaredd adeiladu, 1
enwedig adeiladau'r 1
adeiladau'r llywodraeth 1
llywodraeth (prefectures) 1
(prefectures) ac 1
eglwysi Uniongred, 1
Uniongred, a 1
ddyluniwyd yn 1
arddull neo-Bysantaidd 1
neo-Bysantaidd neu 1
neu Neo-Brâncoveanu, 1
Neo-Brâncoveanu, a 1
Rwmania. Roedd 1
ddau frenin 1
y 'Gwneuthurwr 1
'Gwneuthurwr Brenhinoedd', 1
Brenhinoedd', ganrifoedd 1
amhosibl i'r 1
ddau ganfod 1
ganfod swydd 1
yntau heb 1
heb gyfeiriad 1
gyfeiriad parhaol 1
eu barnu 1
barnu yn 1
golwg. Roedd 1
bod Mercher 1
â'r planedau 1
planedau eraill. 1
amlwg mai'r 1
mai'r mudan 1
mudan oedd 1
y gorchfygwr. 1
gorchfygwr. Roedd 1
argraff i 1
rywun drefnu 1
drefnu iddo 1
iddo recordio 1
recordio mewn 1
stiwdio tua 2
tua 1964/5. 1
1964/5. Roedd 1
ymgyrch nad 1
gadw sedd 1
sedd Paisley 1
Paisley ym 1
a chynigwyd 2
chynigwyd cyfle 1
sefyll etholiad 1
o'r etholaethau 1
etholaethau Cymreig, 1
unig darn 1
Brydain lle'r 1
yna mor 1
mor ladron 1
ladron penodol 1
o Nowu, 1
Nowu, oedd 1
y moroedd 1
moroedd ar 1
arfordir hwnnw, 1
hwnnw, wedi 1
cymryd oddi 1
ynys fel 1
fel carcharorion, 1
carcharorion, ond, 1
ofni beirniadaeth 1
beirniadaeth Duw, 1
Duw, fe'u 1
fe'u dychwelwyd 1
dychwelwyd y 4
bore trannoeth. 2
trannoeth. Roedd 1
yn anghydweld 1
anghydweld â’r 1
â’r Prif 1
Weinidog, Asquith, 1
Asquith, yn 1
arbennig ynghylch 1
ynghylch gorfodaeth 1
gorfodaeth filwrol. 1
anlwcus iawn 1
iawn cysgu 1
cysgu yng 1
yng ngolau'r 1
ngolau'r lleuad 1
lleuad oherwydd 1
– rhag 1
ofn ichi 1
ichi fynd 1
fynd dan 1
ei ddylanwad! 1
ddylanwad! Roedd 1
farn hyd 1
diwedd. Roedd 2
annog peidio 1
â chicio 1
chicio a 1
gwnaeth i'r 1
tîm ganolbwyntio'n 1
ganolbwyntio'n bennaf 1
ar geisio 1
sgorio trwy'r 1
trwy'r blaenwyr 1
blaenwyr gan 1
chwarae unigol 1
o'r cefnwyr. 1
cefnwyr. Roedd 1
hynny'n gwbl 1
drefn yng 1
Nghymru. ", 1
", roedd 1
iawn allforio'r 1
allforio'r ddiod 1
ddiod i'r 1
yna perfformiad 1
perfformiad gan 2
gan disgyblion 1
disgyblion Ysgol 1
Gyfun Rhydfelen 1
Rhydfelen o 1
o 'Tonfedd 1
'Tonfedd 78'. 1
78'. Roedd 1
ynghylch clefydau'r 1
clefydau'r ysgyfaint 1
ysgyfaint a'r 1
system gardiofasgwlaidd. 1
gardiofasgwlaidd. Roedd 1
mewn dadansoddi'r 1
dadansoddi'r nwyon 1
nwyon mewn 1
mewn glofeydd. 1
glofeydd. Roedd 1
mewn electrotherapi. 1
electrotherapi. Roedd 1
mewn entomoleg. 1
entomoleg. Roedd 1
mewn golygfeydd 1
ddydd o 1
lluniau llongau 1
phortreadau. Roedd 1
triniaethau llosgiadau. 1
llosgiadau. Roedd 1
astudiaethau sifilis. 1
sifilis. Roedd 1
ar baratoi 1
baratoi peiriannau 1
peiriannau ar 1
modur. Roedd 1
feddyginiaeth genhedlol. 1
genhedlol. Roedd 1
ar Ryfel 1
y Zulu 1
Zulu ac 1
arwain teithiau 1
teithiau addysgiadol 1
addysgiadol o 1
feysydd brwydrau 1
arbenigwr blaenllaw 1
yn anhwylderau 1
anhwylderau croen. 1
mewn gweinyddu 1
gweinyddu meddygaeth. 1
meddygaeth. Roedd 1
afu. Roedd 1
gyda dillad 1
dillad gwyn; 1
gwyn; o 1
mae tai’r 1
tai’r Carthwsiaid 1
Carthwsiaid â 1
â gwisg 1
gwisg wen 1
o'i luniau. 1
luniau. Roedd 1
o ymladdfeydd 1
yr arena 2
arena ei 1
gwrthwynebwyr oedd 1
cael cyffuriau 1
cyffuriau i'w 1
rhag ymladd 1
neu oedd 1
eu harfogi'n 1
harfogi'n llawn. 1
lwyddiannus gyda'i 1
gyda'i stoc 1
ganeuon gêm 1
blant (pan 1
yn Louisiana 1
Louisiana fe 1
fu'n canu'n 1
bartïon pen-blwydd 1
gymuned ddu). 1
ddu). Roedd 1
arddangos 130 1
huawdl iawn 2
ganddo atal 1
atal dweud 1
yn areithwraig 1
areithwraig hynod 1
o boblogaidd: 1
boblogaidd: fel 1
holl wrandawyr, 1
wrandawyr, a 1
ei hareithiau 1
hareithiau yn 1
arfer cyffredin 3
cyffredin dewis 1
dewis henebion 1
henebion amlwg 1
nodi ffiniau 1
ffiniau hen 1
hen blwyfi. 1
blwyfi. Roedd 1
ei dweud 1
fel amddiffyn 1
amddiffyn trwy 1
erbyn afiechydon 1
afiechydon o 1
math. Roedd 1
o'r Berffro 1
Berffro fynd 1
cornchwiglod i'w 1
bwyta. Roedd 1
arfer gyffredin 1
osod Bedwen 1
Bedwen Fai 1
Fai neu 1
neu Bawl 1
Bawl Haf 1
Haf yng 1
nghanol trefi 1
phentrefi yng 1
arferiad (ac 1
(ac efallai 1
yn parhau) 1
parhau) mewn 1
mannau yng 1
Nghymru, pan 1
teulu fynd 2
fynd 'i 1
'i ddweud 1
y gwenyn'. 1
gwenyn'. Roedd 1
arferol ganddynt 1
ganddynt gynnal 1
gynnal cynulliad 1
cynulliad mewn 1
ynysoedd. Roedd 1
Gwleidyddol Menywod, 1
Menywod, yn 1
yn swffragét 1
yn ddiwygiwr 1
ddiwygiwr cymdeithasol. 1
arloeswr cynnar 2
meysydd ymchwilio 1
ymchwilio triniaethau 1
triniaethau canser. 1
canser. Roedd 1
mewn dermatoleg 1
dermatoleg Ffrengig. 1
maes astudio 1
astudio swyddogaethau 1
swyddogaethau lleoliadau'r 1
lleoliadau'r ymennydd, 1
ymennydd, ac 1
farn ynghylch 2
ynghylch pwysigrwydd 1
pwysigrwydd personoliaeth 1
personoliaeth y 1
seicotherapydd mewn 1
perthynas rhyngweithio 1
rhyngweithio â'r 1
â'r claf. 1
claf. Roedd 1
myd awyrennau 1
awyrennau gwyddonol 1
maes awyreg. 1
awyreg. Roedd 1
addysg I 1
I oedolion 1
yn sylfaenydd 2
sylfaenydd Birkbeck. 1
Birkbeck. Roedd 1
maes histoleg, 1
histoleg, a 1
ddarganfyddiad ynghylch 1
ynghylch swyddogaeth 1
swyddogaeth platennau 1
platennau wrth 1
wrth dewychu 1
dewychu gwaed. 1
gwaed. Roedd 1
arlunydd da 1
da hefyd, 1
darluniau pensil 1
pensil ac 1
ac inc 1
inc a 1
a murluniau 1
murluniau i 1
i eglwysi. 1
eglwysi. Roedd 1
arlunydd olew, 1
olew, ac 1
gwneud toriadau 1
papur lliwgar. 1
arlunydd Prydeinig 1
Prydeinig o 1
blant, portreadau 1
portreadau a 4
a thirweddau. 1
thirweddau. Roedd 1
arlunydd Tsieineaidd 1
Tsieineaidd benywaidd 1
y linach 1
linach Qing 1
Qing cynnar. 1
bwys, a 1
o'i pherfformiadau 1
pherfformiadau eu 1
eu darlledu'n 1
darlledu'n fyw 1
radio neu 1
artist toreithiog, 1
phaentiodd ystod 1
bynciau. Roedd 1
at falconi 1
falconi uwchben 1
fynedfa oedd 1
Seneddol lleol 1
i "gyfarch 1
"gyfarch ei 1
etholwyr pan 1
iddo ddiolch 1
ddiolch iddynt 1
ei ethol". 1
ethol". Roedd 1
wasanaeth fferyllfa 1
fferyllfa gwrth-diciâu 1
gwrth-diciâu a 1
a gwrth-rheiddiol. 1
gwrth-rheiddiol. Roedd 1
Plaid Cyngres 1
Cyngres Nepal 1
Nepal a 1
drawsnewid y 1
fod dan 1
arweiniad brenhiniaeth 1
brenhiniaeth i 1
system aml-bleidiol, 1
aml-bleidiol, a 1
a honno'n 1
honno'n system 1
system ddemocrataidd. 1
ddemocrataidd. Roedd 1
arweinydd rheithgor 1
rheithgor Cwmwd 1
Cwmwd Nant 1
yn 1352. 1
1352. ; 1
arwr traddodiadol 1
traddodiadol gwrthryfel 1
gwrthryfel tybiedig 1
tybiedig 1322. 1
1322. Roedd 1
arwyddocaol fod 1
Diafol wedi 1
ceisio temtio 1
temtio Iesu 1
Grist trwy 1
gynnig teyrnasoedd 1
teyrnasoedd y 1
ddaear iddo 1
y “Diafol 1
“Diafol bia 1
bia bob 1
bob llywodraeth 1
llywodraeth ag 1
ar ormes 1
ormes a 2
thywallt gwaed.” 1
gwaed.” Roedd 1
arwydd pendant 1
fygythiad difrifol 1
unrhyw gasgliad 1
ffilm asetad. 1
asetad. Roedd 1
yn asgellwr, 1
asgellwr, a 1
rygbi Abertawe 1
ceisiau uchaf, 1
rygbi Caerdydd. 1
yn Atheniad, 1
Atheniad, yn 1
i Olorus. 1
Olorus. Roedd 1
arweiniodd cerddorfa 1
cerddorfa Cymdeithas 1
Cymdeithas Operatig 1
Operatig Bae 1
Colwyn. Roedd 1
athro blaenllaw 1
blaenllaw ac 1
feddyg i 4
lysoedd brenhinol 1
athro Latfiaidd, 1
Latfiaidd, yn 1
feddyg, llawfeddyg 1
sylfaenydd Amgueddfa 1
Hanes Meddygaeth 1
yn Riga. 1
Riga. Roedd 1
Natsiaid wedi 1
argraffu llyfrau, 1
llyfrau, papurau 1
gyfer cynulleidfa 2
cynulleidfa dramor 1
mewn Antiqua 1
Antiqua ers 1
addo ‘gwaith 1
‘gwaith a 1
a bara’ 1
bara’ ac 1
bobl pe 1
hethol i 3
naw disgybl 1
disgybl wedi 1
i fynychu’r 1
fynychu’r ysgol, 1
ôl cyfarwyddyd 1
cyfarwyddyd a 1
chyngor Daisy 1
Daisy Bates, 1
Bates, oherwydd 1
eu graddau 2
graddau rhagorol 1
rhagorol mewn 1
mewn arholiadau. 1
arholiadau. Roedd 1
feddyg Rwmanaidd. 1
Rwmanaidd. Roedd 1
ar gen 1
gen cerrig. 1
awdur drama 1
deledu doreithiog 1
doreithiog o 1
ddechrau'r 1960au 1
1960au hyd 1
ddechreuodd fel 1
bardd ond 1
draethodau gwyddonol, 1
y Law 1
Law Magazine 1
a'r Commercial 1
Commercial Compendium. 1
Compendium. Roedd 1
chyflwynodd nifer 1
cyflwynodd nifer 1
awdur nofel 1
Jeffrey Jarman, 1
Jarman, y 1
y meddwyn 1
meddwyn diwygiedig. 1
diwygiedig. Roedd 1
gwmpas 60 1
o faledi. 1
faledi. Roedd 1
cyfresi Pen 1
Pen Tennyn 1
Tennyn a 1
Lan a 1
a Lawr. 1
Lawr. Roedd 1
awdur, ymgyrchydd 1
ymgyrchydd a 2
golygydd iaith 1
iaith Llydaweg. 1
Llydaweg. Roedd 1
yna weirglodd 1
weirglodd wrth 1
tŷ o'r 2
y Bonc 1
Bonc Bach, 1
Bach, lle 1
ei chloddio 1
chloddio fel 1
fel ogof 1
ogof dan 3
dan godiad 1
godiad tir. 1
tir. Roedd 2
yn bacteriolegydd 1
bacteriolegydd nodedig. 1
bapur misol. 1
misol. Roedd 1
wneud tipyn 1
gerddi gorau 2
adrodd troeon 1
gwerthu tiwbiau 1
tiwbiau bychain 1
tynnu er 1
losin neu'r 1
neu'r anrheg 1
anrheg tu 1
roi rhywbeth 1
rhywbeth i 1
pan câi'r 1
câi'r tiwb 1
tiwb ei 1
dorri. Roedd 1
bedwar capel; 1
capel; Nebo, 1
Nebo, Salem, 1
Salem, Peniel 1
Peniel a 1
a Bethesda. 1
Bethesda. Roedd 1
yn swydddog 1
swydddog yn 1
bennaeth Gwarchodlu'r 1
Gwarchodlu'r Arlywydd. 1
Arlywydd. Roedd 1
bencampwr dan-16 1
dan-16 cenedlaethol 1
gyrwyr yn 1
dri chawr 2
chawr arall 2
ardal, Ysgydion, 2
Ysgydion, Offrom 1
Offrom ac 1
ac Ysbryn, 2
Ysbryn, a 1
roddodd eu 1
fryniau cyfagos 1
cyfagos (Moel 1
(Moel Ysgydion, 1
Ysgydion, Moel 1
Moel Offrom/Offrwm 1
Offrom/Offrwm a 1
Moel Ysbryn). 1
Ysbryn). Roedd 1
Ysgydion, Offrwm 1
Offrwm ac 1
Ysbryn, ac 1
henwau hwythau 1
hwythau ar 1
bryniau hefyd. 1
Staff Byddin 1
1930au a 2
rhan flaenllaw 3
bensaer enwog 1
enwog hefyd. 1
berfformiwr bywiog 1
bywiog oedd 2
yn britho 1
britho ei 1
ei ymsonion 1
ymsonion gydag 1
effeithiau sŵn 1
sŵn ac 1
ystumiau wynebol. 1
wynebol. Roedd 1
berthynas anhrefnus 1
anhrefnus ac 2
ac afieithus 2
afieithus a 1
dref gyfan, 1
gyfan, gan 2
at farwolaethau. 1
farwolaethau. Roedd 1
beth prin 1
lle cofnodir 1
cofnodir yr 1
gynharaf yn 1
1510. Roedd 1
yn bleidiol 1
Rufain fel 1
grym allai 1
allai roi 1
roi sefydlogrwydd 1
sefydlogrwydd mewn 1
byd anwadal. 1
anwadal. Roedd 1
blentyn darllengar 1
darllengar a 1
a hoffia 1
hoffia fyd 1
fyd natur. 2
i gyfreithiwr 1
gyfreithiwr ifanc 1
enw Ser 1
Ser Piero 1
Piero da 1
da Vinci 1
Vinci a, 1
a, mae'n 1
debyg, merch 1
merch gwerin 1
enw Caterina. 1
Caterina. Roedd 1
i hidalgo 1
hidalgo o'r 1
enw Gonzalo 1
Gonzalo Pizarro 1
Pizarro Rodríguez 1
Rodríguez de 2
de Aguilar 1
Aguilar a 1
o'r wlad,Francisca 1
wlad,Francisca González 1
González y 1
y Mateos. 1
Mateos. Roedd 1
orsedd ond 1
mwyaf amhoblogaidd 1
amhoblogaidd Ffrainc 1
fu erioed. 1
ifanc, dosbarth 1
gweithiol yng 1
Ngogledd a 2
ymhlith athrawon. 1
yn bobydd 1
bobydd efo’i 1
efo’i siop 1
erbyn 1856 1
erbyn 1864 1
1864 roedd 1
sawl cab 1
cab a 1
cheffyl ar 1
gyfer teithwyr, 1
teithwyr, ac 1
erbyn 1873 1
1873 bysiau 1
bysiau hefyd. 1
bregethwr difyr 1
difyr gyda 1
o ymgyfarwyddo'r 1
ymgyfarwyddo'r Ysgrythurau, 1
Ysgrythurau, ond 1
dim, roedd 3
o ddall 1
ddall ac 1
allai gyfrif 1
ar groeso 1
groeso mawr 1
y aeth. 1
aeth. Roedd 1
bregethwr Methodist 1
Methodist Wesleyaidd, 1
Wesleyaidd, a 1
chefnogodd yr 2
yr Institiwt 1
Institiwt Mecanyddion 1
Mecanyddion a 1
Chymdeithas Cronfa'r 1
Cronfa'r Cleifion 1
Cleifion ymysg 1
bregethwr poblogaidd. 1
bresennol ymhob 1
6 sgwâr 1
sgwâr 10 1
10 km. 1
fedal deilyngdod, 1
deilyngdod, nes 1
nes ym 1
1935 y 1
newid. Roedd 2
brifathro ar 1
ar Sefydliad 1
Meddygol Smolensk. 1
Smolensk. Roedd 1
brifddinas answyddogol 1
answyddogol i 1
gyfnod maith 2
maith ac 1
boblogaeth presennol 1
gefndir Gymreig. 1
brifddinas chweched 1
chweched Nome 1
Nome (talaith) 1
(talaith) yr 1
Aifft Uchaf. 1
Uchaf. Roedd 1
brifddinas Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Rhodesia 1
Rhodesia a 1
a Nyasaland 1
Nyasaland o 1
1953 hyd 1
1963, yna'n 1
yna'n brifddinas 1
brifddinas De 1
Rhodesia. Roedd 1
grŵp Carlotta 1
Carlotta ac 1
gantores gyda'r 1
gyda'r Moniars. 1
Moniars. Roedd 1
brif gyfansoddwr 1
ganeuon cynnar 1
y Ramones, 1
Ramones, gan 1
gynnwys "Blitzkrieg 1
"Blitzkrieg Bop". 1
Bop". Roedd 1
weithredwr Cartrefi 1
Cartrefi Cymunedol 1
Cymunedol Cymru 1
a 2014, 1
2014, cyn 1
benodi fel 3
fel Ombwdmsan 1
Ombwdmsan Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Cyhoeddus 1
Cyhoeddus Cymru 1
Diana Boddington, 1
Boddington, y 1
rheolwr llwyfan 1
llwyfan nodedig 1
blant, Claudia 1
Claudia a 1
David. Roedd 1
Donna ac 1
Elizabeth Thaulow 1
Thaulow o 1
Gillian Wyn 1
Wyn ac 1
blant, Euros 1
a Bethan. 1
Bethan. Roedd 1
â Gilly 1
Gilly ac 1
Joan Corbet, 1
Corbet, a 1
a chwsant 1
chwsant ferch 1
ferch ac, 1
tebyg, bum 1
â Julia 1
Julia Roberts, 1
Roberts, ac 2
ferch fabwysiedig. 1
fabwysiedig. Roedd 1
a Maisie, 1
Maisie, oedd 1
Gwm Tawe. 1
Tawe. Roedd 1
a Mallt, 1
Mallt, merch 1
merch Pyrs 1
Pyrs Gruffudd 1
Gruffudd o 1
o Gaerwys, 1
Gaerwys, a 1
a chwasant 1
chwasant dri 1
Margaret Florence 1
Florence (Fflorens) 1
(Fflorens) Roberts 1
gyhoeddodd lyfr 1
lyfr Merch 1
y Gelli 1
Gelli gan 1
Wasg Pantycelyn. 1
Pantycelyn. Roedd 1
Margaret Yvonne 1
Yvonne Roberts 1
Roberts (Grounds 1
(Grounds oedd 1
chyfenw cyn 1
cyn priodi) 1
priodi) a 1
â model 1
Iseldiroedd Lara 1
Stone ond 1
actores Catherine 1
Catherine Hickland 1
Hickland o 1
Mawrth 1984 1
hyd 1 2
Mawrth 1989. 1
awdur Frañseza 1
Frañseza Kervendal 1
Kervendal ac 1
bardd Gwendal 1
Gwendal Denez. 1
Denez. Roedd 1
a Rene 1
Rene ac 1
fab - 2
- Richard 1
Richard Llywarch 1
Llywarch a 1
Tomos Llywelyn 1
Llywelyn (a 1
yn 2009). 1
2009). Roedd 1
Roger Plater 1
Plater a 1
mab, Osian. 1
Osian. Roedd 1
a Siti 1
Siti Hartina 1
Hartina ("Tien"), 1
("Tien"), ac 1
William Vaughan 2
Vaughan Jones 1
Jones (1906–1976), 1
(1906–1976), athro 1
athro Mathemateg 1
dramodydd poblogaidd 1
gyda Quentin 1
Quentin Annis 1
Annis ac 1
ferch, yr 1
actores, dramodydd 1
a chyfarwyddwraig 1
chyfarwyddwraig Mêlisa 1
Mêlisa Annis. 1
Annis. Roedd 1
i Donald 1
Donald Bain 1
Bain tan 1
hysgariad yn 1
actores Barbara 1
Barbara Bain. 1
Bain. Roedd 1
ar lwfans 1
£ 80 1
80 gan 1
berthnasau cyfoethocach. 1
cyfoethocach. Roedd 1
tlodi, mewn 1
maestrefi anghysbell, 1
anghysbell, ond 1
ymdrech benderfynol 1
i feistrioli 1
feistrioli ei 1
alwedigaeth fel 1
newyddiadurwr, darllenai'n 1
fforio rhannau 1
rhannau pella'r 1
pella'r ddinas. 1
Mharc Sgeti 1
Sgeti gyda'i 1
fam Tracy, 1
Tracy, a'i 1
frawd 15 1
oed, Karl. 1
Karl. Roedd 1
'Y Gangell', 2
Gangell', sydd 2
amgueddfa o'i 3
mwynhau graddfa 1
o ryddid. 1
ryddid. Roedd 1
phlentyndod mewn 2
fywyd. Roedd 1
byw, ynghyd 1
â’i frawd 1
frawd Carl, 1
Carl, mewn 1
tŷ preswyl 1
preswyl myfyrwyr 1
dirywio braidd 1
braidd cyn 1
gyda gweinidog. 1
gweinidog. Roedd 1
yn Llanilltud 1
gyda'i phartner, 1
phartner, Jonah 1
Jonah Jones. 1
yn Mansiwn 1
Mansiwn Playboy 1
ardal Holmby 1
Holmby Hills, 1
Hills, Los 1
Angeles. Roedd 1
fel Angel 1
Angel Llan-gan. 1
Llan-gan. Roedd 1
fel "Buckeye 1
"Buckeye Bullet" 1
Bullet" ac 1
enillodd record 1
wyth pencampwriaeth 1
pencampwriaeth NCAA, 1
NCAA, pedwar 1
pedwar ym 1
phedwar ym 1
fel Southbrook 1
Southbrook hefyd 1
fel Zilis. 1
Zilis. Roedd 1
sawl llysenw: 1
llysenw: "Richard 1
"Richard Coeur 1
Coeur de 1
de Lion", 1
Lion", "Oc 1
"Oc et 1
et No", 1
No", "Melek-Ric", 1
"Melek-Ric", "Rhisiart 1
"Rhisiart Lewgalon". 1
Lewgalon". Roedd 1
adnabod ledled 1
y Wonder 1
Wonder Shepherd 1
Shepherd am 1
sgiliau rhyfeddol 1
rhyfeddol fel 1
hyfforddwr anifeiliaid 1
anifeiliaid sydd, 1
sydd, ynghyd 1
â’i bryder 1
bryder am 1
ei braidd, 1
braidd, yn 1
chyflogi fel 1
cynorthwy-ydd gwehydd, 1
gwehydd, neu 1
neu “gweinyddwr”; 1
“gweinyddwr”; rhan 1
y "bobbins" 1
"bobbins" a 1
i linynnau 1
linynnau cnu 1
cnu wrth 1
iddynt dorri; 1
dorri; rhwygwyd 1
rhwygwyd un 1
o'i bysedd 1
bysedd gan 1
gan fobin 1
fobin wrth 1
droi'n wyllt. 1
wyllt. Roedd 1
ar foreau 1
foreau Sadwrn 1
Sadwrn ar 1
ar radio'r 1
Nghymru (fel 1
(fel rhaglen 1
rhaglen rhanbarthol 1
Radio 4). 1
4). Roedd 1
gyhoeddi'n wythnosol 1
at 2017. 1
ran gyfartal 1
yn wythnosol, 1
wythnosol, ar 1
Iau. Roedd 1
Israeliaid o 1
eu byddin 1
byddin ac 1
i Dir 1
Dir yr 1
Addewid. Roedd 1
theithio gyda 1
gyda Bryant's 1
Bryant's Minstrels 1
Minstrels ac 1
ymgartrefodd yn 1
canu ers 1
bu'n perfformio 3
gyda Treflyn 1
Treflyn Jones 1
ddeuawd 'Treflyn 1
'Treflyn a 1
a Siwsan'. 1
Siwsan'. Roedd 1
y premières 1
premières o 1
o Rocca 1
Rocca gan 1
gan Monte 1
Monte Ivnor 1
Ivnor ym 1
Don Juan 2
de Manara 1
Manara gan 1
gan Franco 1
Franco Alfano 1
Alfano yn 1
cario pastwn 1
pastwn (dim 1
(dim i 1
gadw'r amser 1
trwy taro'r 1
taro'r llawr 1
wrth ddatgan 1
ddatgan cerddi). 1
cerddi). "roedd 1
"roedd yn 1
caru chwarae 1
gwylio pêl-droed 1
byddai’n dadlau 1
thrafod rhyfeddodau’r 1
rhyfeddodau’r gêm 1
gêm hyfryd 1
hyfryd yn 1
yn ddi-baid." 1
ddi-baid." Roedd 1
caru'r iaith 1
diwylliant. Roedd 1
cefnogi ehangu'r 1
ehangu'r bleidlais, 1
fu'n arwain 1
Ryddfrydwyr oedd 1
anfodlon efo 1
efo bil 1
bil diwygio'r 1
diwygio'r Senedd 1
Senedd 1867 1
at gryfhau'r 1
gryfhau'r ddeddf 1
pob deiliad 1
deiliad tŷ 1
tŷ gwrywaidd 1
cael bwrw 1
bwrw pleidlais. 1
cefnogi'r sefydliad 1
sefydliad ac 1
gwrthwynebu newid 1
i'r drefn. 1
drefn. Roedd 1
yn chwaare 1
chwaare i 1
thros Sir 1
sirol. Roedd 1
o undebwr 1
llafur Samuel 1
Samuel Pothuis. 1
Pothuis. Roedd 1
bardd William 2
Thomas Edwards 2
i'r genetegydd 1
genetegydd William 1
William Bateson. 1
Bateson. Roedd 1
chwarae allweddellau 2
allweddellau i'r 1
band Treiglad 1
Treiglad Pherffaith. 1
Pherffaith. Roedd 1
criced dros 1
glwb criced 1
criced Morgannwg. 1
Morgannwg. Roedd 1
glwb amatur 1
amatur Malton 1
Malton a 1
a Norton 1
Norton RUFC, 1
RUFC, ac 1
y cyflwynwyd 3
cyflwynwyd ef 1
rygbi pan 1
piano i'r 1
band Gilespi. 1
Gilespi. Roedd 1
rhan Martin 1
Martin Crane, 1
Crane, cyn-filwr 1
cyn-filwr a 1
chyn ditectif 1
ditectif heddlu 1
ymddeol, a 1
gymeriad Frasier 1
Frasier Crane 1
Crane a'i 1
frawd Niles. 1
Niles. Roedd 1
chwaraewr gitâr 1
a feiolin. 1
feiolin. Roedd 1
chwaraewr talentog 1
safle'r Blaenasgellwr 1
Blaenasgellwr ar 1
y ca. 1
ca. Roedd 1
flaen ochr 1
â Kirby 1
Kirby Myhill 1
Myhill a 1
a Samson 1
Samson Lee 1
Lee o'r 1
o'r Sgarlets. 1
Sgarlets. Roedd 1
clywed apeliadau 1
apeliadau gan 1
llysoedd cyffredin; 1
cyffredin; ac 1
weinyddu'r ddeddfwriaeth 1
â chrefydd. 1
yn Colmar 1
Colmar yn 1
yn 1528, 1
1528, yn 1
yn Nuremburg 1
Nuremburg yn 1
yn 1529, 1
1529, yn 1
poeni mwy 1
ei geir 2
a'i modurdy 1
modurdy na 1
yn nhraed 1
nhraed ei 1
credu dylai'r 1
dylai'r dosbarth 1
gweithiol trefnu 1
trefnu ei 1
sefydliad. Roedd 1
yn cyd-serennu 2
cyd-serennu yn 1
ffilm Testament 1
Testament of 1
of Youth, 1
Youth, wedi 1
fywyd Vera 1
Vera Brittain, 1
Brittain, lle'r 1
oedd Alicia 1
Alicia Vikander 1
Vikander a 1
a Kit 2
Kit Harington 1
Harington yn 1
prif rannau. 2
rannau. Roedd 1
cyfarwyddo ffilmiau 1
1980au gyda'i 1
gyda'i gwmni 1
hun, Ffilmiau 1
Ffilmiau Bryngwyn. 1
Bryngwyn. Roedd 1
cyfweld ei 1
dawn yn 1
chwarae'r delyn. 2
delyn. Roedd 1
cyhoeddi newyddion 1
weithgareddau cymdeithasau 1
cymdeithasau cenhadol 1
cenhadol yng 1
cynhyrchu gwair– 1
gwair– rhwng 1
14 llwyth 1
llwyth - 1
dyna’r cae 1
cae olaf 1
ei gynhaeafu 1
gynhaeafu bob 1
tro. Roedd 1
greu ffilm 2
ffilm acsiwn 2
acsiwn mwy 1
cyllid cynhyrchu 1
acsiwn The 1
The Raid: 1
Raid: Redemption 1
Redemption (2011). 1
(2011). Roedd 1
cysylltiadau agos 1
erbyn 1620 1
1620 cafodd 1
ei hamsugno'n 1
hamsugno'n rhan 1
Ffrainc (ac 1
(ac mewn 1
yn 1790). 1
1790). Roedd 1
cynnwys 8 1
8 canton 1
canton (gavar): 1
(gavar): Khordzyan, 1
Khordzyan, Hashtyank, 1
Hashtyank, Paghnatun, 1
Paghnatun, Balahovit, 1
Balahovit, Tsopk 1
Tsopk (Shahunyats), 1
(Shahunyats), Andzit, 1
Andzit, Degiq, 1
Degiq, a 1
a Gavreq 1
Gavreq (Goreq). 1
(Goreq). Roedd 1
daflenni map 1
map unffurf 1
thestun wedi 1
ffurfio llyfr. 1
cynnwys cyfansoddiadau 1
cyfansoddiadau o'r 1
Ysgol Sabbothol, 1
Sabbothol, llenyddiaeth, 1
barddoniaeth, hanesyddiaeth, 1
hanesyddiaeth, duwinyddiaeth 1
duwinyddiaeth a 1
thestunau amrywiol 1
am ffasiwn, 1
ffasiwn, cerddoriaeth 1
diddordebau pobl 2
erthyglau cyffredinol 1
ac academaidd, 1
academaidd, adolygiadau 1
adolygiadau llyfryddol, 1
llyfryddol, barddoniaeth 1
ffuglen, hysbysebion 1
cynnwys llynges 1
llynges fechan, 1
fechan, ond 1
diffyg awyrennau 1
a magnelau 1
magnelau yn 1
anfantais fawr. 1
cynnwys newyddion 11
newyddion gwleidyddol, 1
gwleidyddol, cymdeithasol, 1
cymdeithasol, crefyddol 1
a chyffredinol, 1
chyffredinol, a 1
ddiddordeb lleol 1
fel digwyddiadau 1
digwyddiadau eisteddfod. 1
eisteddfod. Roedd 1
newyddion leol 1
gwybodaeth. Roedd 1
chenedlaethol a 1
ymwelwyr. Roedd 2
chenedlaethol, gan 1
gynnwys newyddion 1
newyddion seneddol 1
chrefyddol. Roedd 1
chenedlaethol yn 1
gwybodaeth ddefnyddiol. 1
ddefnyddiol. Roedd 1
newyddion lleol, 3
lleol, cenedlaethol 2
lleol, rhanbarthol 1
chenedlaethol. Roedd 2
bennaf, ynghyd 2
newyddion o'r 1
pynciau crefyddol 1
a chyffredinol 1
chyffredinol ei 1
flwyddyn 1854. 1
milltir agwar 1
agwar o 1
ei muriau. 1
glybiau o 1
Cosofo ac 1
o Gogledd 2
Gogledd Cosofo 1
Cosofo Serbaidd 1
Serbaidd a 1
pêl-droed Serbia. 1
Serbia. Roedd 1
cynrychioli o 1
Gyfandirol Gyntaf 1
Gyntaf o 1
o 1774 1
1774 i 1
i 1776. 1
1776. Roedd 1
cynrychioli ward 1
ward Waunfawr 1
Waunfawr ar 2
Gwynedd nes 1
penderfynu ildio'r 1
ildio'r awenau 1
awenau ym 1
cystadlu eto 1
eto bythefnos 1
bythefnos ar 1
digwyddiad. Roedd 1
yn dad-cu 1
dad-cu i 1
4 ŵyr 1
ŵyr a 1
2 ŵyres. 1
ŵyres. Roedd 1
actor Jeremy 1
Jeremy Fowlds. 1
Fowlds. Roedd 1
i Ddyfnwal 1
Ddyfnwal Brych. 1
Brych. Roedd 1
arwr Iddon. 1
Iddon. Roedd 1
bardd Edward 1
Edward ap 2
ap Raff. 1
Raff. Roedd 1
Elizabeth Daryush 1
Daryush (1887–1977). 1
(1887–1977). Roedd 1
i'r darlledwyr 1
darlledwyr David 1
David Dimbleby 1
Dimbleby a 1
Jonathan Dimbleby. 1
Dimbleby. Roedd 1
llenor Vicente 1
Vicente Fidel 1
Fidel López. 1
López. Roedd 1
ferch, Rebecca 1
Rebecca (a 1
Ebrill 2017), 1
2017), a 1
redeg The 1
The Literary 1
Literary Consultancy 1
Consultancy in 1
in London, 1
London, a 1
fab, Adam 1
Adam Swift, 1
Swift, academydd, 1
academydd, a 1
Joe Swift, 1
Swift, dylunydd 1
dylunydd gardd, 1
gardd, newyddiadurwr 1
gyfundrefn Gynulleidfaol 1
Gynulleidfaol yn 2
gael rheoli 1
materion crefyddol 1
crefyddol nag 1
y Prebysteriaid. 1
Prebysteriaid. Roedd 1
yn dafarn 2
dafarn brysur 1
brysur amser 1
cinio ac 1
prynhawn, yn 1
bobl ddosbarth 1
gweithiol, yn 1
dras Wyddelig. 1
Wyddelig. Roedd 1
dal carcharorion 1
carcharorion benywaidd 1
a gwrywaidd 1
gwrywaidd hyd 1
at 1902. 1
yn 1510, 1
1510, ond 1
uniongyrchol oddi 1
gan Hugh, 1
Hugh, ar 1
rent blynyddol 1
o ddeugain 2
ddeugain punt. 1
punt. Roedd 1
yn damcaniaethwr 1
damcaniaethwr mewn 1
gredai bod 1
eni'n dda 1
dylai oedolion 1
oedolion ddarparu'r 1
ddarparu'r gweithgareddau 1
gweithgareddau a'r 1
amgylchedd priodol 1
priodol er 1
nhw ddatblygu. 1
ddatblygu. Roedd 1
dasg hynod 1
hynod beryglus; 1
beryglus; os 1
dechrau cerdded 1
pryd gallai 1
rhywun gwympo 1
gwympo a 1
a llusgo'r 1
llusgo'r gweddill, 1
gweddill, yn 1
achosi canlyniadau 1
canlyniadau marwol. 1
marwol. Roedd 1
artist gweledol. 1
gweledol. Roedd 1
ddall ers 1
blentyndod. Roedd 1
ddarlithydd poblogaidd 2
llenyddol. Roedd 1
ddarlledwr toreithiog 1
Saesneg, bu 1
bu hefyd, 1
lawer, yn 2
radio The 1
The Round 2
Round Britain 1
Britain Quiz. 1
Quiz. Roedd 1
yn ddealledig 1
ddealledig y 1
y byddir 1
byddir yn 1
achosion ymlaen 1
a 'disgyblu' 1
'disgyblu' cyhuddiad 1
cyhuddiad aelodau 1
o “ymyfed' 1
“ymyfed' ac 1
enwyd amryw 1
amryw a 1
yn 'golofnau' 1
'golofnau' o 1
yn Dinas 1
Dinlle yn 1
yn 'slotian'. 1
'slotian'. Roedd 1
yn ddegawd 1
ddegawd lle 1
lle heriwyd 1
heriwyd disgwyliadau 1
disgwyliadau cymdeithas 1
cymdeithas ynghylch 1
ynghylch ffasiwn 1
ffasiwn dillad, 1
dillad, cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, cyffuriau, 1
cyffuriau, rhywioldeb, 1
rhywioldeb, ffurfioldeb 1
ffurfioldeb ac 1
yn ddi-briod. 1
ddi-briod. Roedd 1
ddibriod. Roedd 1
ddiddorol ei 1
defnyddio llygad 1
llygad Ebrill 1
o’r planhigion 1
drin clwy’r 1
clwy’r marchogion." 1
marchogion." Roedd 1
ddidwyll, a 1
a pharchodd 1
pharchodd y 1
driw iddo, 1
dda; ond 1
greulon tuag 1
elynion. Roedd 1
i'r gymdeithas, 1
gymdeithas, a'i 1
a'i rhagflaenydd 1
rhagflaenydd (Cymdeithas 1
(Cymdeithas Ddrama 1
Ddrama Gymraeg 1
Gymraeg Prifysgol 1
Prifysgol Bangor) 1
Bangor) lwyfannu 1
lwyfannu cynhyrchiad 1
nghanolfan Pontio. 1
Pontio. Roedd 1
yn ddi-hid 2
ddi-hid am 1
beryglon wrth 1
wrth farchogaeth 1
farchogaeth ei 1
ei geffylau 1
pethau peryglus 1
fwriadol. Roedd 1
ddinas lewyrchus 1
lewyrchus yn 1
yn bathu 2
bathu ei 1
ei harian 2
ddirprwy actor 1
gyfer Gilda 1
Gilda Radner 1
Radner tan 1
gyfer Saturday 1
Live. Roedd 1
ddirprwy Ffrengig 1
y Cynadleddau 1
Cynadleddau Heddwch 1
Yr Hâg 1
Hâg yn 1
a 1907, 1
1907, ac 1
Llys Cyflafareddu 1
Cyflafareddu Parhaol 1
Parhaol yn 1
yr Hâg. 1
Hâg. Roedd 1
Gadeirydd Gweithredol 1
Gweithredol ac 1
Rheolwr Gyfarwyddwr 2
Gyfarwyddwr Schroeder’s 1
Schroeder’s Ltd 1
Llywydd J. 1
J. Henry 1
Henry Schroeder’s 1
Schroeder’s Banking 1
Banking Corporation 1
Gyfarwyddwr Darling 1
Darling & 1
& Co 1
Co yn 2
Rhyl lle 1
lle darganfu 1
darganfu ei 1
mewn gwyddoniaeth. 1
gwyddoniaeth. Roedd 1
ddisgynnydd i 1
Arthur Gore 1
Gore Barwnig 1
1af Newtown 1
Newtown a 1
Syr Paul 1
Paul Gore 1
Gore Barwn 1
1af Magharabag. 1
Magharabag. Roedd 1
Frenhinol Meddygaeth. 1
Meddygaeth. Roedd 1
Roedd ynddo 1
ynddo golofn 1
golofn farddol 1
farddol dan 1
ofal Tilsley, 1
Tilsley, posau, 1
posau, cartwnau 1
cartwnau ac 2
i 3,000. 1
3,000. Roedd 1
ddringwr creigiau 1
a mynyddwr 1
mynyddwr brwd. 1
ddyn addysgiedig 1
addysgiedig yn 1
defnyddio safon 1
ei gymdeithas. 1
busnes effeithiol 1
yn buddsoddi'r 1
buddsoddi'r arian 1
wneud drwy 1
drwy dwyll 1
a gamblo 1
gamblo i 1
fusnesau cyfreithlon, 1
cyfreithlon, glân; 1
glân; golygai 1
mai unwaith 1
arestio ac 1
o drosedd 1
gwbwl. Roedd 1
ddyn diwylliedig 1
diwylliedig ac 2
ddyn dylanwadol 2
ystyrid ef 1
bardd cenedlaethol. 1
o wrth-Gymraeg 1
wrth-Gymraeg ac 1
yn Sais-addolwr. 1
Sais-addolwr. Roedd 1
ddyn mor 1
mor hyfryd. 1
ddyn oedd 2
farn, gan 1
greu gelynion 1
chyfeillion gyda 1
phob brawddeg, 1
brawddeg, bron. 1
ddyn tal 1
tal â 1
gwallt gwinau 1
gwinau a 1
barf browngoch. 1
browngoch. Roedd 1
tawel ymroddgar 1
ymroddgar iawn 1
eglwys ym 1
mhob ran, 1
llenor gwych 1
gwych iawn, 1
iawn, parod 1
parod iawn 1
iawn fyddai 1
fyddai awen 1
awen ganddo 1
ganddo at 1
bob amgylchiad. 1
amgylchiad. Roedd 1
mai hysbyseb 1
hysbyseb Lasn 1
Lasn a 1
a Schmaltz 1
Schmaltz yn 1
rhy ddadleuol 1
y CBC. 1
CBC. Roedd 1
dechrau tywyllu 1
ddau adael 1
fan. Roedd 1
dull newydd 2
enw Kinemacolor. 1
Kinemacolor. Roedd 1
gof o 1
o deimlo 1
deimlo pethau 1
weld pethau 1
pethau gyda'i 1
gyda'i lygaid. 1
lygaid. Roedd 1
yn derfysg 2
derfysg lle'r 1
gwasanaethau heddlu 1
gymuned ddu. 1
destun ar 1
gyfer cân 1
Dave Sudbury, 1
Sudbury, daeth 1
enwog pan 1
ei recordwyd 1
recordwyd gan 1
gan June 1
June Tabor. 1
Tabor. Roedd 1
destun This 1
Life ym 1
gyflwyno efo'r 1
efo'r llyfr 1
llyfr coch 1
coch gan 1
Eamonn Andrews. 1
Andrews. Roedd 1
yn diacon 1
diacon (llywydd) 1
(llywydd) urdd 1
y seiri, 1
seiri, trwy 1
trwy rinwedd 1
rinwedd bod 1
ddiacon ar 1
o urddau’r 1
urddau’r crefftwyr 1
crefftwyr roedd 1
Ddinas. Roedd 1
yn didoli 1
didoli crwyn 1
crwyn adar 1
Ystafell Adar 1
Adar yr 1
Adran Sŵoleg 1
Sŵoleg a 1
pharatoi ffosilau 1
ffosilau yn 1
famwlad pan 1
pan ddarganfyddodd 1
ddarganfyddodd nad 1
wlad oherwydd 2
oherwydd gwarchae 1
gwarchae y 1
Rhyfel. Roedd 1
greigiau isel. 1
gyfres Edwardaidd 1
Edwardaidd ond 1
dangos cyfnodau 1
cyfnodau arall 1
hanes. Roedd 1
dilyn Yann-Ber 1
Yann-Ber Kalloc'h 1
Kalloc'h a 1
a Tanguy 1
Tanguy Malmanche, 1
Malmanche, yn 1
o buro 1
buro ffurfiau 1
ffurfiau i'w 1
dioddef bygythiadau 1
bygythiadau allanol 1
allanol drwy 1
hoes, gyda 1
gyda brwydrau 1
brwydrau parhaol 1
parhaol bron 1
dioddef llawer 1
broblemau iselwedd, 1
iselwedd, ac 1
ôl gwrthod 1
gwrthod OBE, 1
OBE, bu 1
dirfeddiannwr, gwleidydd, 1
gwleidydd, meddyg 1
Weinidog Teyrnas 1
Teyrnas Gwlad 2
disgrifio'r prosesiwn, 1
prosesiwn, blynyddol, 1
blynyddol, a 1
gymerai ran 1
ran Arglwyddes 1
Arglwyddes Godifa 1
Godifa wedi'i 1
wedi'i dilladu 1
dilladu mewn 1
mewn "sidan 1
"sidan tynn, 1
tynn, o 1
liw croen". 1
croen". Roedd 1
ddinas Arimathea, 1
Arimathea, ac 1
ŵr cyfoethog; 1
cyfoethog; credir 1
o'r Sanhedrin. 1
Sanhedrin. Roedd 1
Llyn i 1
pentrefi gwledig 1
gwledig fynd 1
i'r traethau 1
traethau tywod 1
tywod i 1
ddal llymriaid. 1
llymriaid. Roedd 1
drydydd ar 1
gwerthu orau'r 1
orau'r Sunday 1
Mehefin 2020 3
chyrhaeddodd chweched 1
chweched ar 1
restr gwerthiant 1
wefan llyfrau 1
llyfrau sain 1
sain Audible 1
Audible ar 1
John Thelwall 1
Thelwall o 2
Barc bathafarn 1
bathafarn a 1
cheir cofeb 1
Eglwys Llanelidan 1
Llanelidan a 1
wraig Mary, 1
Mary, sy'n 1
o'i 11 1
11 plentyn. 1
plentyn. Roedd 3
yn ecolegydd 1
ecolegydd ac 1
naturiaethwr brwd. 1
anterth ar 1
adfeilion sy’n 1
weddill o’r 1
o’r gwaith. 1
y neiniau 1
neiniau a'r 1
a'r teidiau 1
teidiau mamol 1
mamol yn 1
arlunydd tirluniau 1
tirluniau Ffrengig 1
Ffrengig adnabyddus: 1
adnabyddus: Felix 1
Felix a 1
Constance Amelie 1
Amelie Danvin. 1
Danvin. Roedd 1
eiriolwr cynnar 1
cynnar dros 1
a rhianta 1
rhianta sy'n 1
y plentyn. 3
Eisteddfod answyddogol 1
answyddogol gyda'r 2
gystadleuwyr o'r 1
o'r Gogledd. 1
Gogledd. Roedd 2
yn eisteddfodwr 1
eisteddfodwr brwd. 1
weithiodd ei 1
dlodi i 1
i gyfoeth 2
gyfoeth - 1
- dechreuodd 1
fel cogydd 2
cogydd a 2
a chynorthwyydd 1
chynorthwyydd cegin, 1
cegin, cyn 1
diwydiant llongau 1
llongau pan 1
oedd masnachu 1
masnachu glo 1
bywoliaeth dda 1
gofyn tâl 1
godi'r fellith 1
fellith hefyd 1
felly'n elwa 1
elwa dwywaith. 1
dwywaith. Roedd 1
a ragolygai'n 1
ragolygai'n wael 1
wael iddo. 1
allu lleisiol, 1
lleisiol, ei 1
ei garisma 1
garisma a'i 1
a'i berfformiadau 1
berfformiadau byw. 1
a ysgrifau 1
ysgrifau gwrth-gaethwasiaeth. 1
ddannedd sy'n 1
ymwthio allan, 1
allan, gwallt 1
gwallt gwyllt, 1
gwyllt, ei 1
ei ddwstwr 1
ddwstwr pluog 1
pluog (neu 1
ei "ffon 1
"ffon goglais" 1
goglais" fel 1
y cyfeiria 1
cyfeiria ato), 1
ato), a'i 1
a'i ymadroddion 1
ymadroddion ffraeth. 1
ffraeth. Roedd 1
ei garedigrwydd, 2
garedigrwydd, ei 2
ei ostyngeiddrwydd 1
ostyngeiddrwydd a'i 1
o 6'3". 1
6'3". Roedd 1
lais cynnes, 1
cynnes, melfedaidd 1
melfedaidd a 1
gyd-weithiwr Syr 1
Syr Alec 1
Alec Guinness 1
Guinness ei 1
"a silver 1
silver trumpet 1
trumpet muffled 1
muffled in 1
in silk". 1
silk". Roedd 1
luniau lliwgar, 1
lliwgar, argraffiadol 1
argraffiadol o 1
gystadlaethau chwaraeon. 1
ben Cadair 1
Idris i'w 1
gwylio. Roedd 1
siaradwr huawdl 1
huawdl mewn 1
trafodaethau seneddol 1
ddaeth William 1
William Pitt 1
Pitt yn 3
Rhagfyr 1783 1
1783 roedd 1
roedd Wilberforce 1
gefnogwr allweddol 1
allweddol i’w 1
i’w lywodraeth 1
lywodraeth leiafrifol. 2
leiafrifol. Roedd 1
ganu Opera 1
Opera a 1
cymeriad Wallace 1
ffilmiau Wallace 1
a Gromit. 1
Gromit. Roedd 1
fel llawfeddyg 2
llawfeddyg medrus. 1
medrus. Roedd 1
roi pleidlais 1
esiampl adderchog 1
adderchog o'r 1
o'r egsotigaeth 1
egsotigaeth a 1
i'r blas 1
blas cyffredin 1
cyffredin clasurol 1
clasurol y 3
y Steil 1
Steil Rhaglyw. 1
Rhaglyw. Roedd 1
fel pwerdy 1
pwerdy o 1
genedlaetholdeb gyda 1
ymgyrchwyr Iaith 1
Iaith wedi 1
galw'r neuadd 1
hynaf Dafydd 1
Jane (née 1
Davies) Evans, 1
Evans, deiliaid 1
i Aeacides, 1
Aeacides, brenin 1
brenin Epirus, 1
Epirus, o 1
lwyth Groegaidd 1
y Molossiaid. 1
Molossiaid. Roedd 1
Alexander Leighton. 1
Leighton. Roedd 1
i Archibald 1
Archibald Campbell, 1
Campbell, Dug 1
Dug Argyll 2
Argyll 1af. 1
Arglwydd Archibald 1
Archibald Hamilton. 1
Hamilton. Roedd 2
i Arland 1
Arland Ussher. 1
Ussher. Roedd 1
i arlunydd. 1
i bumed 1
bumed brenin 1
brenin Rhufain, 2
Rhufain, Tarquinius 2
Tarquinius Priscus. 1
Priscus. Roedd 1
i Cennétig 1
Cennétig mac 1
mac Lorcain. 1
Lorcain. Roedd 1
Charles Cornwallis, 1
Cornwallis, Iarll 1
1af Cornwallis. 1
Cornwallis. Roedd 1
Charles Ferdinand, 2
Ferdinand, Duke 2
of Berry 2
Berry a 2
a Sicily. 2
Sicily. Roedd 2
i Cis, 1
Cis, ac 1
lwyth Benjamin. 1
Benjamin. Roedd 1
Sarah Roberts. 1
David Evans. 1
David Sankey. 1
Sankey. Roedd 1
i Denison 1
Denison Cumberland. 1
Cumberland. Roedd 2
i Ealhmund 1
Ealhmund o 1
o Gaint. 1
Gaint. Roedd 1
Kean ac 1
i Agnes 1
Agnes Kelly 1
Kelly Boucicault. 1
Boucicault. Roedd 1
Edward Bulwer-Lytton 1
Bulwer-Lytton a 1
a Rosina 1
Rosina Bulwer 1
Bulwer Lytton. 1
Lytton. Roedd 1
Edward Clarke. 1
Clarke. Roedd 1
Edward Codrington 1
Codrington a 1
a Rebecca 1
Rebecca le 1
le Sturgeon. 1
Sturgeon. Roedd 1
Edward Hyde, 1
Hyde, Iarll 1
Iarll Clarendon 2
Clarendon 1af 1
Frances Hyde. 1
Hyde. Roedd 1
Francis Annesley, 1
Annesley, Is-iarll 1
Is-iarll Valentia 1
Valentia 1af 1
1af ac 2
James Annesley, 1
Annesley, 2ail 1
2ail Iarll 2
Iarll Môn. 1
Papen zu 1
zu Königen 1
Königen (1839 1
(1839 – 2
– 1906) 1
1906) ac 1
Anna Laura 1
Laura von 1
von Steffens 1
Steffens (1852 1
(1852 – 1
– 1939). 1
1939). Roedd 1
i gaethferch, 1
gaethferch, yn 1
ond magwyd 1
llys pumed 1
pumed brenin 1
Tarquinius Priscus, 2
Priscus, a'i 1
wraig Tanaquil. 1
Tanaquil. Roedd 1
George Carteret, 1
Carteret, Barwn 1
Barwn Carteret 1
Carteret 1af 1
Grace Granville. 1
Granville. Roedd 1
George Grenville. 1
Grenville. Roedd 1
George Grenville 1
Grenville ac 1
fab ifengaf 1
ifengaf Ardalyddes 1
Ardalyddes Buckingham. 1
Buckingham. Roedd 1
i Gessius 1
Gessius Marcianus 1
Marcianus a 1
Julia Mammaea 1
Mammaea ac 1
i Julia 1
Julia Maesa. 1
Maesa. Roedd 1
i Gwrgant 1
Gwrgant o 1
o Forgannwg. 1
i Hannah 1
Hannah Bird. 1
Bird. Roedd 1
i Harry 1
Harry Rainy. 1
Rainy. ; 1
Henry ap 1
ap David, 1
David, mae'n 1
debyg. Roedd 1
Henry Bruce, 1
Bruce, Barwn 1
1af Aberdar. 1
Aberdar. Roedd 1
Dundas ac 1
Elizabeth Rennie. 1
Rennie. Roedd 1
Henry Norris 1
Norris a 1
a Margery 1
Margery Norris. 1
Norris. Roedd 1
Henry Raikes. 1
Raikes. Roedd 1
Somerset, 5ed 1
5ed Dug 3
Beaufort ac 1
Richard Somerset, 1
Somerset, 2ail 1
2ail Farwn 1
Farwn Rhaglan. 1
Rhaglan. Roedd 1
de Kevelioc 1
Kevelioc a 1
a Bertrade 1
Bertrade de 1
de Montfort 2
Montfort o 1
o Evreux. 1
Evreux. Roedd 1
Gascoyne-Cecil, 2il 1
Ardalydd Caersallog 1
Caersallog ac 1
i Maud 1
Maud Palmer. 1
Palmer. Roedd 1
James Stuart 1
Stuart ac 1
William Stuart 2
John Stuart, 3
Stuart, Ardalydd 2
Bute 1af. 2
i Jenkin 1
Jenkin Hughes, 1
Hughes, (Siencyn 1
(Siencyn y 1
y gof) 1
gof) ac 1
ac Elen 1
Elen merch 1
merch Rhys 1
y crydd, 1
crydd, ei 1
John Aikin. 1
Aikin. Roedd 1
John Campbell, 2
Campbell, 7fed 1
Dug Agyll 1
Agyll ac 1
John Campbell. 1
Campbell. Roedd 1
John Leveson-Gower, 1
Leveson-Gower, Iarll 1
Iarll Gower 1
Gower 1af 1
George Leveson-Gower, 1
Leveson-Gower, Dug 1
Dug Sutherland 1
Sutherland 1af. 1
John Manners, 2
Manners, 3ydd 1
3ydd Dug 1
Dug Rutland 2
Rutland ac 2
Charles Manners. 1
Manners. Roedd 2
Manners, 5ed 1
Henry Manners. 1
John Russell, 1
Russell, 6ed 1
6ed Dug 1
Dug Bedford 1
Bedford ac 1
i Rollo 1
Rollo Russell 1
Russell a 1
John Russell. 1
Russell. Roedd 1
Stuart, 3ydd 1
3ydd Ardalydd 2
Mary Stuart, 1
Stuart, Iarlles 1
Iarlles Bute 1
Bute ac 1
Arglwydd Dudley 1
Dudley Stuart. 1
Stuart. Roedd 1
John Temple. 1
Temple. Roedd 1
i Josep 1
Josep Fabra 1
Fabra i 1
i Roca 1
Roca a 1
a Carolina 1
Carolina Poch 1
Poch i 1
i Martí, 1
Martí, yr 1
Juan Rodríguez 1
Silva, cyfreithiwr 1
cyfreithiwr o 2
dras Iddewid-Potiwgeaidd. 1
Iddewid-Potiwgeaidd. Roedd 1
Gruffudd, aelod 1
deulu pur 1
pur bwysig 1
Louis Philippe 1
Philippe II, 1
II, Dug 1
Dug Orléans 1
Orléans a 1
Louise Marie 1
Marie Adélaïde 1
Adélaïde de 1
de Bourbon 1
Bourbon ac 1
Marie o 1
o Orléans. 1
Orléans. Roedd 1
i Michel 1
Michel du 1
du Motier, 1
Motier, Marquis 1
La Fayette 1
Fayette a 1
Louise Jolie 1
Jolie de 1
La Rivière. 1
Rivière. Roedd 1
Gwrt Plas-yn-dre, 1
Plas-yn-dre, Dolgellau, 1
Dolgellau, ac 1
dras barchus 1
barchus iawn. 1
i Reginald 1
Reginald de 1
de Braose. 2
Braose. Roedd 1
Rhisiart Plantagenet, 1
Plantagenet, Dug 1
Efrog. Roedd 1
Robert Devereux, 1
Devereux, 2ail 1
Iarll Essex 1
Essex a 1
Frances Walsingham. 1
Walsingham. Roedd 1
Robert Hall. 1
Hall. Roedd 1
Robert Killigrew. 1
Killigrew. Roedd 1
Robert Stewart. 1
Kemble ac 1
i Frances 2
Anne Kemble. 1
Kemble. Roedd 1
i'r parchedig 1
parchedig John 1
John Clough 1
Clough Williams-Ellis 1
Williams-Ellis (1833-1913) 1
(1833-1913) dringwr 1
dringwr mynyddoedd 1
mynyddoedd nodedig 1
Ellen Mabel 1
Mabel Greaves 1
Greaves (1851-1941), 1
(1851-1941), merch 1
merch perchennog 2
llechi John 1
John Whitehead 2
Whitehead Greaves 2
Greaves a 1
John Ernest 1
Ernest Greaves. 1
Greaves. Roedd 1
i'r Parch 1
Parch R. 1
C. Griffith. 1
Griffith. Roedd 2
i'r ysgolhaig 1
ysgolhaig Groegaidd 1
Groegaidd Asclepiades. 1
Asclepiades. Roedd 1
i Sion 2
Sion VI, 1
VI, Dug 1
Dug Llydaw 3
Siwan o 1
o Valois. 1
Valois. Roedd 1
i Siôr 2
Siôr III, 2
brenin Deyrnas 2
o Mecklenburg-Strelitz. 1
Mecklenburg-Strelitz. Roedd 1
o Mecklenburg-Strelitz 1
Mecklenburg-Strelitz ac 1
i Victoria, 1
brenhines Deyrnas 2
i Sweyn 1
Sweyn I, 1
brenin Denmarc 1
a Sigrid 1
Sigrid Drahaus. 1
Drahaus. Roedd 1
John Aubrey, 1
Aubrey, 2il 1
2il Farwnig 1
Farwnig a'i 1
gyntaf Margaret 2
Margaret Lowther, 1
Lowther, merch 1
John Lowther, 1
Lowther, Barwnig 1
Barwnig 1af. 1
Robert Cotton, 1
Cotton, 5ed 1
5ed Barwnig. 1
Barwnig. Roedd 1
Rowland Hill, 1
Hill, Barwnig 1
Barwnig Hill 1
Hill o 1
o Hawkstone 1
Hawkstone 1af. 1
William Sidney, 1
Sidney, yn 2
Frances Sidney, 1
Sidney, ac 1
Mary Sidney 1
Sidney a 1
Philip Sidney. 1
Sidney. Roedd 1
Thomas Butler, 1
Butler, Is-iarll 1
Is-iarll Thurles 1
Thurles ac 2
Elizabeth, Arglwyddes 1
Arglwyddes Thurles 1
Elizabeth Stanhope. 1
Stanhope. Roedd 1
Thomas Digges. 1
Digges. Roedd 1
Thomas Howard, 1
Howard, 4ydd 1
4ydd Dug 1
Mary FitzAlan. 1
FitzAlan. Roedd 1
Thomas Ker. 1
Ker. Roedd 1
Thomas Phaer, 1
Phaer, gŵr 1
dras Fflemig 1
Fflemig a 1
Clara née 1
née Godier 1
Godier ei 1
Thomas Salusbury. 1
Salusbury. Roedd 1
Thomas Thomas. 1
i Tywysog 1
o Hesse 1
Hesse a'r 1
a'r Rhein 1
Rhein a 3
Julia Hauke. 1
Hauke. Roedd 1
i wehydd 1
wehydd ac 1
ym more 1
more ei 1
bu yntau'n 1
yntau'n dilyn 1
un alwedigaeth. 1
William Aaron, 1
Aaron, dilledydd, 1
dilledydd, a'i 1
Margaret Griffith. 1
William Cavendish, 1
Cavendish, 7fed 1
Dug Dyfnaint 1
Dyfnaint a 1
Blanche Howard. 1
William Hamilton. 1
Henry Smyth. 1
Smyth. Roedd 1
William Probert. 1
Probert. Roedd 1
Davies, cyfreithiwr 1
cyfreithiwr ac 2
(née Morgan) 1
Morgan) ei 1
i Xoán 1
Xoán Nunes 1
Nunes Pardo, 1
Pardo, señor 1
señor de 1
la Torre 1
Torre Cela 1
Cela a 1
a Doña 1
Doña Teresa 1
Teresa Rodriguez 1
Rodriguez de 1
de Aguiar. 1
Aguiar. Roedd 1
i Yann 1
Yann Moñforzh, 1
Moñforzh, Dug 1
Joanna o 1
o Fflandrys. 1
fab-yng-nghyfraith i 1
i Annas. 1
Annas. Roedd 1
fachgen swil 1
criw poblogaidd, 1
dim diddordeb 1
yn facteriolegydd 1
facteriolegydd amlwg 1
yn Japan, 1
ddarganfuodd mae’r 1
mae’r cynhwysyn 1
cynhwysyn sifilis 1
sifilis oedd 1
afiechyd paralytig 1
paralytig ddatblygol 1
ddatblygol ym 1
faer Prades 1
Prades o 1
i 2020, 1
llywodraethol. Roedd 1
yn falch, 1
falch, fodd 1
i'r Wyddgrug 2
Wyddgrug ac 1
ac ailafael 1
siop Angel 1
Angel Jones, 1
Jones, lle 1
fel teiliwr 1
teiliwr tan 1
gweithiwr ond 1
gyd-berchennog ei 1
o'i thras 1
thras Gymreig, 1
y prosesiwn, 1
prosesiwn, sefydlodd 1
y Cymric 1
Cymric Suffrage 2
Suffrage Union 2
Union (CSU), 1
(CSU), gyda'r 1
o sicrhau'r 2
sicrhau'r bleidlais 1
fenywod Cymru. 1
Marchell o 1
Ddyffryn Clwyd 1
seintiau eraill. 1
cyfarfod y 4
Cambrian Society 1
cyfarfod yr 1
Union Club 1
Club Society 1
1834. Roedd 1
fardd adnabyddus 1
cynhyrchiol iawn 1
a ganai'n 1
ganai'n rhwydd 1
ac eglur 1
sawl mesur. 1
fardd dawnus 1
dawnus yn 1
a edmygid 1
edmygid yn 1
gyfoeswyr. Roedd 1
fardd penigamp 1
penigamp ar 1
rhydd fel 1
toreithiog. Roedd 1
fardd yn 1
ogystal. ; 1
Feibl iddynt. 1
athro sefydlog 1
mewn patholeg 2
patholeg a 1
a therapi 1
therapi ym 1
Mhrifysgol Moscow. 1
Moscow. Roedd 1
yn ficrobiolegydd 1
ficrobiolegydd Bwlgaraidd 1
Bwlgaraidd amlwg. 1
feddyg Americanaidd 1
yn radiolegydd 1
radiolegydd ac 1
ac arloeswr 2
meddygaeth niwclear, 1
niwclear, ac 1
ddyfeisio'r mamogram. 1
mamogram. Roedd 1
feddyg blaengar 1
ag addysgwr 1
gynorthwyodd i 2
foderneiddio gofal 1
feddyg dylanwadol 1
yn anogwr 1
anogwr brwd 1
o bigiadau'r 1
bigiadau'r frech 1
wen. Roedd 2
feddyg, ffisiolegydd, 1
ffisiolegydd, athronydd 1
athro Almaenig, 1
Almaenig, cofir 1
seicoleg fodern. 1
feddyg, gwleidydd, 1
gwleidydd, ac 1
o'r Ystadau 1
Ystadau Cyffredinol 1
ym 1789. 1
1789. Roedd 1
feddyg gwobrwyedig. 1
gwobrwyedig. Roedd 1
feddyg milwrol 3
hanesydd brwd. 1
milwrol adnabyddus 2
Fyddin. Roedd 1
Fyddin Ffrengig. 1
feddyg, naturiolydd, 1
naturiolydd, bardd 1
a Deist 1
Deist Portiwgeaidd. 1
Portiwgeaidd. Roedd 1
feddyg nodedig 1
sôn, ef 1
berfformio toriad 1
toriad Cesaraidd, 1
Cesaraidd, a 1
1851. Roedd 1
feddyg pwysig 1
pwysig Prydeinig 1
ddatblygodd ffyrdd 1
y lledaeniad 1
lledaeniad o 1
dwymyn ymysg 1
ymysg cleifion 1
â lleihau 1
lleihau cyfradd 1
marwolaethau o'r 1
feddyg Rwsiaidd, 1
wyddonydd, ffigwr 1
ffigwr cyhoeddus, 2
cyhoeddus, swyddog 1
swyddog cyhoeddusrwyd, 1
cyhoeddusrwyd, cynghorydd 1
cynghorydd gwladwriaethol, 1
gwladwriaethol, athro, 1
athro, ac 2
sylfaenwyr Academi 1
Academi Feddygol 1
Feddygol Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth Omsk. 1
Omsk. Roedd 1
feddyg Saesnig 1
ymchwil clefyd 1
clefyd yr 1
arennau. Roedd 1
feddyg Sofietaidd 1
a Wcreinaidd, 1
Wcreinaidd, yn 1
yn llawfeddyg 4
galon, dyfeisiwr, 1
dyfeisiwr, awdur 1
awdur llwyddiannus, 1
hyrwyddwr ymarfer 1
ddyfeisio nifer 1
o weithdrefnau 1
weithdrefnau llawfeddygol 1
llawfeddygol ar 1
trin namau 1
galon. Roedd 1
awdur Americanaidd. 1
yn feiolinydd 1
feiolinydd brwd 1
brwd ei 1
llenyddol craff 1
eglwys oherwydd 1
diffyg gofal 1
bugeiliol. Roedd 1
Saxe-Coburg-Gotha a 1
a Victoria, 1
Charles Burney. 1
Burney. Roedd 1
i Christopher 1
Christopher O'Farrell 1
O'Farrell a 1
Margaret neé 1
neé Kenneth. 1
Kenneth. Roedd 1
Edward, Dug 1
Dug Caint 1
Caint a'i 1
Dywysoges Viktoria 1
Viktoria o 1
o Saxe-Coburg-Saalfield. 1
Saxe-Coburg-Saalfield. Roedd 1
Clifford, 3ydd 1
Iarll Cumberland 1
Cumberland a 1
Margaret Clifford, 1
Clifford, Iarlles 1
Iarlles Cumberland. 1
i gyfreithiwr, 1
ei llencyndod, 1
llencyndod, gweithiodd 1
gweithiodd Augspurg 1
swyddfa'i thad 1
thad nes 1
iddi droi'n 1
droi'n oedolyn. 1
Campbell, 5ed 1
Argyll ac 1
Elizabeth Gunning, 1
Gunning, Barwnes 1
Barwnes Hamilton 1
Hamilton o 1
o Hameldon 1
Hameldon 1af. 1
John Spencer, 1
Spencer, Iarll 1
Iarll Spencer 1
Spencer 1af 1
a Georgiana 1
Georgiana Spencer 1
Spencer ac 1
yn Fam 2
Fam i 2
John Ponsonby. 1
Ponsonby. Roedd 1
i Miloš 1
Miloš Zelníček 1
Zelníček (1927–1990) 1
(1927–1990) a 1
Marie Zelníčková 1
Zelníčková (g. 1
(g. Francová). 1
Francová). Roedd 1
Robert Owenson. 1
Owenson. Roedd 1
Edward Wortley 1
Wortley Montagu 2
Montagu ac 2
ac Arglwyddes 1
Mary Wortley 1
Stuart John 1
yn ffair 1
ffair geffylau 1
geffylau i 1
roedd mart 1
mart prynu 1
o’r ffair 1
ffair hyd 1
yn fferyllydd 1
fferyllydd Saesnig, 1
Saesnig, yn 1
feddyg, ac 1
ddiwinydd naturiol. 1
Arian Llyfrau 1
Llyfrau Comics. 1
Comics. Roedd 1
blaid cynnal 1
cynnal caethwasiaeth. 1
ffigwr arloesol 1
arloesol ym 2
maes seicdreiddio 1
seicdreiddio yn 1
Menywod (the 1
ffigwr cwlt 1
cwlt yn 2
o'r eiconau 1
eiconau pop 1
mwyaf cyfarwydd. 1
cyfarwydd. Roedd 1
ffigwr diddorol, 1
diddorol, yn 1
llys Brenin 1
maes seiciatreg 1
seiciatreg Frengig 1
Frengig yn 1
ffigwr hawdd 1
y cownt 1
cownt etholiadol 1
etholiadol oherwydd 1
ddillad lliwgar. 1
ffigwr mawr 1
y chwedegau 3
chwedegau a'r 2
a'r saithdegau. 1
saithdegau. Roedd 1
dwyrain. Roedd 1
yn ffisiolegydd 1
ffisiolegydd Ffrengig 1
France ac 1
mewn imiwnoleg. 1
imiwnoleg. Roedd 1
ffotograffydd tirluniau 1
tirluniau nodedig, 1
gwmpas Penlle'r-gaer 1
Penlle'r-gaer ac 1
dri melin 1
melin ynghyd 1
Black Mill 1
Mill a'r 1
a'r melin 1
melin post. 1
post. Roedd 2
filwr benywaidd 1
benywaidd ( 1
flaenllaw fel 2
eisteddfodwr ac 1
flaenor yng 1
y Morfa, 1
Morfa, Aberystwyth, 1
ysgrifennydd yr 1
i Guess, 1
Guess, H&M, 1
H&M, Heatherette 1
Heatherette a 1
a Lane 1
Lane Bryant 1
Bryant & 1
& Conair. 1
Conair. Roedd 1
Ann Emery. 1
Emery. Roedd 1
i D. 1
D. Emlyn 1
Emlyn Evans. 1
i Derwyn, 1
Derwyn, Beti 1
a Tecwyn. 1
Tecwyn. Roedd 1
i Euseby 1
Euseby Cleaver 1
Cleaver (1745-1819), 1
(1745-1819), Archesgob 1
Archesgob Dulyn. 1
Dulyn. Roedd 1
bardd Evan 1
Griffith (Ieuan 1
(Ieuan Dwyfach). 1
Dwyfach). Roedd 1
diweddar Amelia 1
Amelia Jones 1
Jones Trigfa, 1
Trigfa, Catherine 1
Catherine Jones, 3
Jones, Annie 1
Annie Hughes, 1
Hughes, David, 1
Tomos Parry. 1
i'r geiriadurwr 1
geiriadurwr J. 1
J. Bodvan 1
Bodvan Anwyl. 1
Anwyl. Roedd 1
sant Baglan 1
Baglan ac 1
i Ddingad 1
Ddingad ap 1
ap Nudd 1
Nudd Hael. 1
Hael. Roedd 1
Sant Boda. 1
Boda. Roedd 1
Gwynn, a 1
Gymru hefyd. 1
actores Julie 1
Julie Depardieu. 1
Depardieu. Roedd 1
frenin cadarn 1
amddiffyn Powys 1
hugain. Roedd 1
frigadydd pan 1
pan penodwyd 2
Staff y 2
1975 fe'i 1
fe'i ddyrchafwyd 1
ddyrchafwyd yn 1
yn bencadfridog 1
bencadfridog y 1
o Ororau 1
Ororau Cymru. 1
o Shiraz. 1
Shiraz. Roedd 1
y ddinasyddiaeth 1
Brydeinig gyffredin 1
Ddeddf Uno. 1
Uno. Roedd 1
yn fuddsoddwr 1
fuddsoddwr yn 1
glo lleol 2
yn Joplin 1
Joplin a 1
gwasanaethodd hefyd 1
fel Clerc 1
Clerc y 1
yn Joplin. 1
Joplin. Roedd 1
Liechtenstein gymryd 1
yng nghymalau 1
nghymalau cynnar 1
cynnar Cwpan 1
Cwpan Clybiau 1
Clybiau Ewrop, 1
ond ddigwyddodd 1
ddigwyddodd hyn 3
ddim oherwydd 1
oherwydd bu'n 2
i'r Dywysogaeth 1
Dywysogaeth dynnu 1
nôl oherwydd 1
prinder chwaraewyr. 1
chwaraewyr. Roedd 2
i'r calendr 1
calendr hwn 1
hwn gyfateb 1
gyfateb fwy 1
gyda blwyddyn 1
haul. Roedd 1
Charles Hawtrey. 1
Hawtrey. Roedd 1
chwarae Mr. 1
â'r Seiri 1
Seiri Rhyddion. 1
Rhyddion. Roedd 1
gynrychioli Prifysgol 1
Prifysgol Loughborough, 1
Loughborough, a 1
a Haringey 1
Haringey yn 1
yn cynrychioli'i 1
cynrychioli'i wlad. 1
deledu Tonight 1
Tonight ar 1
gyflwynodd rhwng 1
a 1965. 3
chymeriadau hoyw 1
hoyw i 1
mewn pan 1
golofn ddilyniant 1
ddilyniant solet. 1
solet. Roedd 1
effeithlon i 1
dyfu grawn 1
na phori 1
phori defaid 1
yr iseldiroedd 1
iseldiroedd a'r 1
a'r dyffrynnoedd, 1
dyffrynnoedd, felly 1
cadwyd defaid 1
mynyddig garw. 1
garw. Roedd 1
fyfyriwr meddygol, 1
meddygol, yn 1
yn gyfranogwr 2
gyfranogwr i'r 1
i'r Frwydr 1
Frwydr Ryddfrydol 1
Ryddfrydol Genedlaethol 1
yn Iwgoslafia. 1
gadarnle pwysig 1
pwysig iddo 1
ei wrthryfel. 2
Dosbarth Sir 1
Drefaldwyn 1985-89, 1
1985-89, ar 1
Pwyllgor Cyllid. 1
Cyllid. Roedd 1
gadeirydd Plaid 1
Ryddfrydol Cymru 1
Cymdeithasol yng 1
nes unwyd 1
gyda'r Rhyddfrydwyr. 1
Rhyddfrydwyr. Roedd 1
Pwyllgor Dros 1
Dros Gyfrifon 1
Gyfrifon Ariannol 1
Ariannol Cyhoeddus 1
Cyhoeddus rhwng 1
a 1983, 1
gallu gwasgu 1
gwasgu botwm 1
ddewis geiriau 1
o'r sgrîn 1
sgrîn er 1
adeiladu brawddegau 1
brawddegau a 1
gan syntheseinydd 1
syntheseinydd llais. 1
llais. Roedd 1
o Robey 1
Robey (Damen) 1
(Damen) St 1
St i 1
i Humboldt 1
Humboldt Park. 1
Park. Roedd 1
ganolbwynt masnach 1
masnach forwrol 1
forwrol lewyrchus 1
ddenu masnachwyr 1
masnachwyr Ewropeaidd. 1
ganolfan diwylliant 1
ganolfan fasnach 1
fasnach ac 1
ac amaeth 1
amaeth bwysig. 1
ganwr gyda 1
band Paul 1
Paul Whiteman 1
Whiteman yn 1
ganwr gyda'r 1
band The 2
The Boomtown 1
Boomtown Rats 1
Rats rhwng 1
a 1986. 2
1986. Roedd 2
tîm criced 1
criced cenedlaethol 1
nghystadleuaeth ICC 1
ICC ym 1
1979. Roedd 2
gariad i'r 1
awdur Stig 1
Stig Dagerman. 1
Dagerman. Roedd 1
i fynachod 1
fynachod yn 1
hwyrach bu 1
bu llywodraethwyr 1
llywodraethwyr Ynys 1
hwylio i'r 2
saethu cwningod. 1
cwningod. Roedd 1
i stiwdios, 1
technegol. Roedd 1
gasglwr ar 1
ar alawon 1
alawon a 1
cherddi traddodiadol, 1
haddasu neu 1
trosi i'r 1
o lawysgrifau. 2
lawysgrifau. Roedd 2
gasglwr gweithiau 1
gweithiau arlunio 1
arlunio gan 1
esiamplau ar 1
deithiau cyfandirol 1
cyfandirol ym 1
1815, 1846 1
a 1852. 1
addysg Gymraeg. 2
yn geidwadwr 1
geidwadwr a 1
a ddomineiddiodd 1
ddomineiddiodd materion 1
materion Almaenig 1
gyfartal heb 1
heb gais 1
gais na 1
na gôl, 1
gyffredinol oedd 2
chware orau. 1
orau. Roedd 1
genedlaetholwr driw, 1
driw, ac 1
oedd creawdwr 1
creawdwr iaith 1
enw landsmålet 1
landsmålet ( 1
genhadwr ac 1
yn diddymwr 1
diddymwr pwysig 1
gerdd o 3
gyffes gan 1
bardd cyn 1
glir o'r 1
o'r dechrau'r 1
gyfres bod 1
bod problemmau'n 1
problemmau'n rheoli 1
rheoli dicter 1
dicter gan 1
gymryd meddyginiaeth. 1
meddyginiaeth. Roedd 1
yn gloff 2
gloff fis 1
Awst 1897 1
Mai 1898 1
1898 bu 2
bu ym 1
Mhwllheli efo’r 1
efo’r Doctor 1
Doctor a 2
chafodd botelaid 1
botelaid o 1
o physig. 1
physig. Roedd 1
Roedd yng 1
cartref rhwng 2
rhwng pyped 1
pyped Almaenaidd 1
Almaenaidd Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Salò 1
Salò a'r 1
a'r gwrthsafiad 1
gwrthsafiad partisan 1
partisan yn 1
Gofiadur yr 1
Orsedd yn 3
1935, ac 1
yn gyd-ysgrifennydd 1
gyd-ysgrifennydd Cyngor 1
1937. Roedd, 1
Roedd, yn 2
gyffredin ei 1
ddadlau bod 3
bod dwyieithrwydd 1
llawer gwell 2
cheisio eu 1
o weini'r 1
weini'r ddwy 1
elfen i 1
glerigwyr a 1
a bara 1
bara yn 2
i leygwyr. 1
leygwyr. Roedd 1
grŵp anffurfiol 1
artistiaid, beirdd 1
cherddorion ar 1
gryn llai 1
na'r ffurf 1
bresennol, a 2
hyn awgrymu 1
iddo esblygu'n 1
esblygu'n gymharol 1
gymharol hwyr. 1
yn gwaethygu'r 1
gwaethygu'r sefyllfa 1
drwy fod 1
mor gyfrin 1
gyfrin ym 1
ym mhopeth 2
mhopeth a 1
a wnâi. 2
wnâi. Roedd 1
gwasanaethu hyd 2
fel lleoliad. 1
lleoliad. Roedd 2
fel saer, 1
saer, a 1
dechreuodd gael 2
gael llwyddiant 1
llwyddiant gyda'i 1
gyda'i seiclo, 1
seiclo, rhoddodd 1
gyflogwr iddo 1
iddo amser 1
o'r gwaith, 1
gwaith, iddo 1
allu cystadlu. 1
ddiwygio'r senedd 1
y balot 1
balot a 1
helaethu'r etholfraint. 1
etholfraint. Roedd 1
meysydd olew 2
olew Texas 1
Texas ac 1
fel rancher 1
rancher am 1
Ysgrifennydd Cynorthwyol-Cyffredinol 1
Cynorthwyol-Cyffredinol ar 1
gyfer Cwestiynau 1
Cwestiynau Gwleidyddol 1
Gwleidyddol Arbennig 1
Arbennig rhwng 1
a 1978. 1
gwisgo haenau 1
haenau ar 1
o arfwisg 1
arfwisg y 1
y technoleg 1
technoleg mwya 1
mwya diweddar. 1
diweddar. Roedd 1
gwmwd o 1
fryniau isel, 1
isel, coedwigoedd 1
a chymoedd. 1
chymoedd. Roedd 1
yn gwnstabl 2
gwnstabl cyntaf 1
cyntaf Castell 1
Castell Harlech, 2
Harlech, hefyd. 1
gwrthod alcohol 1
alcohol ac 1
yn llyseuwr. 1
llyseuwr. ; 1
gwrthwynebu ideolegau 1
ideolegau Natsïaidd. 1
Natsïaidd. Roedd 1
ddefnyddio'r hen 1
hen ddelweddau 1
ddelweddau i'r 1
i'r dim 1
ond arbrofai 1
arbrofai hefyd 1
a chyffelybiaethau 1
chyffelybiaethau newydd. 1
yn gyd-gyflwynydd 2
gyd-gyflwynydd Comedy 1
Comedy Carousel 1
Carousel (Glee 1
(Glee Caerdydd), 1
Caerdydd), yn 1
i "The 2
"The Gathering" 1
Gathering" gan 1
Mark Olver 1
Olver (hefyd 1
(hefyd yn 1
yn Glee 1
Glee Caerdydd), 1
Caerdydd), https://www. 1
https://www. Roedd 1
gyd-gyflwynydd gyda 1
gyda Paula 1
Paula Yates, 1
Yates, y 1
deledu enwog 1
enwog The 3
The Tube. 1
Tube. Roedd 1
yn gyd-gynhyrchiad 1
gyd-gynhyrchiad rhwng 1
cwmnïau Pwylaidd, 1
Pwylaidd, Ffrengig, 1
Ffrengig, Almaenig 1
Phrydeinig. Roedd 1
yn gyd-lywydd 1
gyd-lywydd (gyda 1
(gyda Harry 1
Harry Harrison) 1
Harrison) Grŵp 1
Grŵp Gwyddonias 1
Gwyddonias Birmingham. 1
Birmingham. Roedd 1
i Rabindranath 1
Rabindranath Tagore 1
Tagore a 1
Walt Whitman. 1
Whitman. Roedd 1
i'r Sbaenwr, 1
Sbaenwr, ac 1
ym mugeilgerdd 1
mugeilgerdd Nemoroso 1
Nemoroso fe 1
fe ganai 1
ganai marwnad 1
marwnad iddo. 1
gyfansoddwr dawnus 1
dawnus a 1
gyfansoddodd nifer 2
ddarnau cerddorol. 1
cerddorol. Roedd 2
gyfansoddwr toreithiog 2
toreithiog iawn; 1
oes ysgrifennodd 1
ysgrifennodd chwech 1
o operâu. 1
operâu. Roedd 1
teledu Zeitgeist 1
Zeitgeist Entertainment. 1
Entertainment. Roedd 1
artistig Opera 1
Opera Talaith 1
Talaith Fienna. 1
Fienna. Roedd 1
gweithredol East 1
East Yard 1
Yard Communities 1
Communities for 1
Environmental Justice. 1
Justice. Roedd 1
gyfarwyddwyr anweithredol 1
o Glas 1
Cyf o 1
i 2011. 1
awdures Hannah 1
Hannah More 1
More a 2
honnir mai 1
awen am 1
arwr ei 1
nofel Coelebs 1
Coelebs in 1
in Search 1
Search of 1
a Wife 2
Wife (1809). 1
(1809). Roedd 1
ddinas Chicago, 1
Chicago, a 1
a ddinistrwyd 1
ddinistrwyd bron 2
yn Nhân 1
Nhân Mawr 1
Mawr Chicago, 1
Chicago, 1871, 1
1871, ddangos 1
byd ei 2
wedi atgyfodi 1
atgyfodi o'r 1
o'r lludw. 1
lludw. Roedd 1
gyflwyniad hollbwysig 1
cyfreithiau canonaidd 1
canonaidd hyd 1
at 1917. 1
1917. Roedd 1
blant Play 1
Play School 1
School rhwng 1
newidiadau gwleidyddol, 1
economaidd, crefyddol, 1
diwylliannol ym 1
raglenni fel 1
fel Heddiw. 1
Heddiw. Roedd 1
ffotograffiaeth a 2
byd theatr. 1
gomedi traddodiadol 1
adeiladu'r porth 1
porth a'r 1
a'r cwrt 1
blaen cyn 1
drefnu prosiectau 1
prosiectau ymhlith 1
ymhlith myfyrwyr 2
myfyrwyr croenddu. 1
croenddu. Roedd 1
gyflwyno'r Ddeddf 1
Ddeddf Gladdedigaethau 1
Gladdedigaethau yn 1
basiwyd yn 3
1880, yn 1
gynnal unrhyw 1
unrhyw wasanaeth 2
wasanaeth claddu 1
claddu Cristnogol 1
Cristnogol ym 1
gyflwyno'r rhaglenni 1
rhaglenni yn 1
gan blethu 1
blethu rhaglenni 1
rhaglenni lleol 1
rwydwaith ITV. 1
ITV. Roedd 1
sicrhau darparu 1
addysg paratoad 1
paratoad at 1
at waith. 1
hyn, Masaki 1
Masaki Kondoh 1
Kondoh yw 1
yw shihan 1
shihan (meistr) 1
(meistr) y 1
Gakkai. Roedd 1
gymeriad ffraeth 1
fu'n adnabyddus 1
ddramâu a'i 1
a'i gerddi 1
gerddi digrif. 1
digrif. Roedd 1
gymeriad swil, 1
swil, hapus 1
hapus ei 1
ei fyd, 1
fyd, hen 1
ffasiwn fel 1
fel jwg, 1
jwg, chwilfrydig, 1
chwilfrydig, diymhongar 1
diymhongar a 1
a deallus. 1
deallus. Roedd 1
Gymrawd o 2
Frenhinol Llenyddiaeth, 1
Llenyddiaeth, Lloegr. 1
yr Hynafiaethwyr 1
Hynafiaethwyr ac 1
adferwyd nifer 1
eglwysi Sir 1
ar haelioni 1
haelioni ei 1
gyfraniadau ariannol. 1
Academi Beirianneg 1
Beirianneg Frenhinol 1
Frenhinol ac 2
Mecanyddol. Roedd 1
Gymro Cymraeg. 2
falch o'r 1
yn Gymrodor 1
Gymrodor o 1
Gymro o'r 1
o'r Gororau. 1
Gororau. Roedd 1
gymuned dlawd 1
a difreintiedig 1
difreintiedig iawn 1
ond clos. 1
clos. Roedd 1
gymwys at 1
at incwm 1
incwm rhwng 1
rhwng £4,335 1
£4,335 a 1
a £5,835 1
£5,835 ac 1
codi tâl 1
10%, oedd 1
disodli'r gyfradd 1
gyfradd sylfaenol 1
sylfaenol gynt 1
gynt o 1
o 23%. 1
23%. Roedd 1
yn gyn-athrawes 1
gyn-athrawes a 1
a darlithwraig. 1
darlithwraig. Roedd 1
gynghorydd trefol. 1
trefol. Roedd 2
gynhyrchiad HTV. 1
HTV. Roedd 1
gyrru drwy'r 1
drwy'r tywyllwch 1
tywyllwch heb 1
gweld dim, 1
dim, dywedodd 1
phrif bryder 1
bryder oedd 1
buasai'r car 1
yn stolio. 1
stolio. Roedd 1
yn gystadlwr 1
gystadlwr brwd 1
eisteddfodau lle 1
lle fabwysiadodd 1
ffugenw Eos 1
Eos Morlais. 1
Morlais. Roedd 1
â Revista 1
de Avance. 1
Avance. Roedd 1
ymgyrchu 'Babies 1
'Babies Against 1
the Bomb', 1
Bomb', a 1
a chesiodd 1
chesiodd datagan 1
datagan bod 1
bod Llundain 1
yn 'Ardal 1
'Ardal di-Niwclear'. 1
di-Niwclear'. ; 1
oedd credoau 1
credoau crefyddol 1
resymu a 1
dylent gael 1
eu gwrthod. 1
gwrthod. Roedd 1
hanesydd brwd 1
ac adroddwr 1
adroddwr straeon 1
sir enedigol. 1
enedigol. Roedd 1
i feibion 2
feibion Syr 1
Syr Rhosier 1
Rhosier Fychan. 1
Fychan. Roedd 1
o Barquisimeto 1
Barquisimeto yn 1
nhalaith Lara 1
Lara yng 1
ngorllewin Feneswela. 1
Feneswela. Roedd 1
arfer yng 2
yn histolegydd 1
histolegydd ac 1
yn niwrowyddonydd 1
niwrowyddonydd Rwsiaidd. 1
Rwsiaidd. Roedd 1
ganddi gyffyrddiad 1
gyffyrddiad meddal, 1
meddal, benywaidd 1
o ymdrin 2
mynd 'nol 1
'nol i'r 1
i'r 1930au 1
1930au i 1
Getty I 1
berson eithriadol 1
eithriadol gyda 1
gyda thwll 2
thwll enfawr 1
ei enaid. 1
enaid. Roedd 1
wneud hwyl 1
ben rhagrith 1
a thwpdra 1
thwpdra bywyd, 1
enwedig awdurdodaeth. 1
awdurdodaeth. Roedd 1
honni am 1
flynyddoedd ei 1
wedi taro 2
taro ar 1
draws Matthews 1
yn clera 1
clera yng 1
cynnig llinyn 1
llinyn gitâr 1
gitâr iddi, 1
ddatblygodd i'r 1
ddau ffurfio 1
ffurfio band, 1
band, ond 1
gwirionedd roedden 1
perthynas tymor 1
hir pan 1
Ned mewn 2
dyled ariannol 1
ariannol iddo. 2
hynafiaethydd gan 1
Hanesyddol Frenhinol 1
o 1878-1891. 1
1878-1891. Roedd 1
hynod wrthwynebus 1
i bregethwyr 1
bregethwyr teithiol 1
teithiol oedd 1
yn efengylu 1
efengylu mewn 1
mewn caeau, 1
caeau, tai 1
tai preifat 1
preifat tafarndai 1
tafarndai ac 1
benodwyd ar 1
gyfer addoliad. 1
addoliad. Roedd 1
hyrwyddo sobreiddiwch 1
sobreiddiwch ac 1
erbyn chwaraeon 1
chwaraeon ffyrnig 1
gynnwys chwaraeon 1
chwaraeon paffio. 1
paffio. Roedd 1
fel argraffwr 1
argraffwr ar 1
creu math 1
o ffurfdeip 1
ffurfdeip ddur 1
ddur Tseiniaidd 1
Tseiniaidd ar 1
gyfer argraffu, 1
argraffu, i 1
lle blociau 1
blociau pren 1
pren traddodiadol. 1
gymharol uchel: 1
uchel: 72.21%. 1
72.21%. Roedd 1
farw neu 1
gawsant anafiadau 1
anafiadau dipyn 1
dipyn llai 1
tŵr hwnnw 1
dechrau dianc 1
o’r adeilad 1
adeilad pan 1
fod Tŵr 1
Gogledd wedi 1
ei daro. 1
daro. Roedd 1
yr RUC. 1
RUC. Roedd 1
niferoedd ar 1
gyfartal, tua 1
1,000 yr 1
pleidleisio drwy'r 1
yn Is-Arweinydd 1
Is-Arweinydd y 1
Cyngor rhwng 1
Aelod Cabinet 1
Cabinet gyda 1
am Dai, 1
Dai, lle 1
y Safonau 1
Safonau Tai 1
Tai Cymreig. 1
Is-gyrnol yng 1
yng Nghatrawd 2
Nghatrawd Iwmyn 1
Iwmyn Sir 1
1844 i 1
i 1877 1
gatrawd hyd 1
yn Is-ysgrifennydd 2
Is-ysgrifennydd seneddol 1
seneddol Gwladol 1
Gymru o 2
lawfeddyg adnabyddus. 1
yn lein 2
led 3 1
3 troedfedd, 1
troedfedd, a 1
a milltir 1
liw poblogaidd 1
yn nillad 1
nillad pobl 1
pobl Corea 1
Corea 19g 1
mewn fersiynau 1
fersiynau cyfredol 1
cyfredol o 1
ddillad traddodiadol 1
traddodiadol Corea 1
Corea megis 1
yr hambok 1
hambok (gwisg 1
(gwisg draddodiadol 1
draddodiadol Corea). 1
Corea). Roedd 1
lladd meddyg 1
a chlaf 1
chlaf fel 1
yn anghyfannedd. 1
anghyfannedd. Roedd 1
lladmerydd dros 1
hawliau ac 1
ac annibyniaeth. 1
yn llanu 1
llanu lle 1
lle mawr 1
mhlith pobl 1
cylch, ond 1
y Brynrodyn 1
Brynrodyn a 1
roddwyd ir 1
ir fab 1
fab ychydig 1
llawfeddyg Almaenig, 1
Almaenig, ac 2
arbenigo'n benodol 1
mewn trawsblannu 1
trawsblannu croen 1
a llawfeddygaeth 2
llawfeddygaeth blastig. 1
blastig. Roedd 1
llawfeddyg meistrolgar 1
meistrolgar ac 1
ddatblygodd llawer 1
ddulliau newydd. 1
nodedig Prydeinig 1
lle delfrydol 1
feddyg ifanc 1
newydd raddio. 1
raddio. Roedd 1
llenor addawol 1
addawol ond 1
farw'n ifanc. 2
swydd yno 2
Awst 1898. 1
1898. Roedd 1
waith consylaidd; 1
consylaidd; yn 1
gyfnod yno 2
yno cynyddodd 1
cynyddodd masnach 2
rhanbarth gyda'r 1
gyda'r UDA 1
gylchgrawn misol 3
ôl blwyddyn. 1
ennill $165.5 1
$165.5 miliwn 1
ganmoliaeth feirnidadol. 1
feirnidadol. Roedd 1
llygad ei 1
holau - 1
o 96. 1
96. Noda 1
Noda gwefan 1
BBC fwyafrif 1
o 363 1
363 seats, 1
seats, sy'n 1
o 96, 1
96, gan 1
fod sedd 1
y LLefarydd 1
LLefarydd yn 1
fel "Arall". 1
"Arall". Roedd 1
yn llythrenolwr 1
llythrenolwr yn 1
chredai fod 1
fod geiriau'r 1
geiriau'r Beibl, 1
Beibl, yn 1
a'r Newydd 1
Newydd i'w 1
i'w cymhwyso'n 1
cymhwyso'n uniongyrchol 1
at amgylchiadau 1
amgylchiadau cyfoes. 1
cyfoes. Roedd 2
Llywydd Academi 1
Frenhinol Iwerddon 1
Llywydd Cynghrair 1
Cynghrair Dirwest 1
Dirwest y 1
Unedig (UKA), 1
(UKA), y 1
prif sefydliad 1
sefydliad gwaharddol 1
gwaharddol ym 1
Mhrydain, rhwng 1
Gymdeithas Pysgota 2
Pysgota Plu 2
Plu Rhyngwladol 1
Rhyngwladol deirgwaith 1
phennaeth Pysgota 1
Plu i'r 1
i'r Anabl. 1
Anabl. Roedd 1
Southern Olympian 1
Olympian Amateur 1
Amateur Football 1
Football League 5
o 1951-59, 1
1951-59, ac 1
1959 etholwyd 3
Bêl-droed Amatur. 2
Amatur. Roedd 1
locomotif batri 1
batri trydanol 1
newidwyd i 2
un diesel 1
1953. Roedd 2
lywydd Sefydliad 1
Brenhinol Penseiri 1
Penseiri Prydain 1
Prydain (RIBA) 1
(RIBA) ar 1
ddau achlysur, 1
achlysur, ym 1
ym 1935–7 1
1935–7 a 1
a 1943–6. 1
1943–6. Roedd 1
yna drydedd 1
drydedd ryfel 1
medru ymdopi 1
â 700,000 1
rhedeg 24 2
am 364 1
364 diwrnod 1
flwyddyn (gan 1
(gan gau 1
ar Yom 1
Yom Kippur). 1
Kippur). Roedd 1
tua 525m 1
525m wrth 1
wrth 525m 1
525m ac 1
wersyll i 1
mwynhau gweithgareddau 1
gweithgareddau awyr 1
yn sgïwr 1
sgïwr arbennig. 1
heibio nifer 1
ddinasoedd pwysig, 1
pwysig, yn 2
cynnwys Caesena 1
Caesena (Cesena), 1
(Cesena), Forum 1
Forum Cornelii 1
Cornelii (Imola), 1
(Imola), Bononia 1
Bononia (Bologna), 1
(Bologna), Mutina 1
Mutina (Modena) 1
(Modena) a 1
Parma. Roedd 1
i'r sant-ysgolhaig 1
sant-ysgolhaig enwog 1
enwog Tsongkhapa. 1
Tsongkhapa. Roedd 1
Sant Tegfan, 1
Tegfan, a 1
ymsefydlodd ym 1
newyddiadurwr gyda'r 3
gyda'r Courrier 1
Courrier du 1
du Finistère. 1
Finistère. Roedd 1
yn newyddiadurwr, 2
newyddiadurwr, yn 1
yn nofelydd, 1
nofelydd, yn 1
yn feirniad, 1
feirniad, yn 1
yn gyfieithydd 1
gyfieithydd ac 1
yn ieithydd; 1
ieithydd; dyma 1
dyma ŵr 1
ŵr amryddawn 1
amryddawn ac 1
ac amlochrog 1
amlochrog nad 1
oedd terfynau 1
terfynau i' 1
i' alluoedd. 1
alluoedd. Roeddyn 1
Roeddyn nhw 1
cyrraedd diogelwch 1
yn Ardudwy 1
Ardudwy pan 1
pan ddaliodd 1
ddaliodd rhyfelwyr 1
rhyfelwyr Clwyd 1
Clwyd i 1
fyny. Roeddyn 1
Roeddyn nhw'n 1
mynd yna 1
gerddoriaeth. Roedd 1
Roedd ynni 1
ynni Milk, 1
Milk, ei 1
ei affinedd 1
affinedd ar 1
gyfer prancio, 1
prancio, ac 1
ac anrhagweladwy 1
anrhagweladwy ar 1
ar brydiau'n 1
brydiau'n cynddeiriogi 1
cynddeiriogi Llywydd 1
Llywydd Bwrdd 1
y Goruchwylwyr, 1
Goruchwylwyr, Dianne 1
Feinstein. Roedd 1
yn niwrolegydd 1
niwrolegydd Ffrengig 1
patholeg anatomeg. 1
anatomeg. Roedd 1
noddwr Gŵyl 1
Gŵyl Lenyddiaeth 1
Lenyddiaeth Ilkley. 1
Ilkley. Roedd 1
hael a 1
a chedwai 1
chedwai lys 1
lys agored. 1
agored. Roedd 2
hael o 1
o'r beibl 1
beibl Cymraeg, 1
Cymraeg, mor 1
hael fod 1
fod Stephen 1
Stephen Hughes, 1
y Piwraton, 1
Piwraton, wedi 1
cyfansoddi bendith 1
bendith iddo 1
a'i "eppil". 1
"eppil". Roedd 1
celfyddydau, yn 1
gwreiddiol Cymdeithas 1
Cymdeithas Gelf 2
Gelf Casnewydd, 1
ysgrifennydd o 1
o 1912-1942. 1
1912-1942. Roedd 1
mudiad gweriniaethol 1
gweriniaethol yn 1
o ddaearyddiaeth 1
ddaearyddiaeth anianyddol, 1
anianyddol, a 1
chadwodd yr 1
yr hoffter 1
hoffter hwn 1
afael arno 1
arno pan 3
oedd pynciau 1
pynciau eraill 2
yr ymhyfrydai 1
ymhyfrydai ynddynt 1
yn moreu 1
moreu ei 1
eu rhoddi 1
rhoddi o'r 1
neilltu. Roedd 1
nofelydd pur 1
pur boblogaidd 2
boblogaidd ganol 1
Roedd yno 10
yno 900 1
seddau ynddo. 1
ynddo. Roedd 1
yno bump 1
bump a 1
hanner tir 1
âr (tir 1
(tir coch). 1
coch). Roedd 1
yno ddiwydiant 1
ddiwydiant adeiladu 1
llongau llewyrchus 1
chwarelwyr ardal 1
ardal Corris 1
Corris wrth 1
wrth gloddio 2
gloddio fel 1
arwydd fod 2
y haenau 1
yn darfod. 1
darfod. Roedd 1
nofelydd Saesneg 1
Saesneg Frederic 1
Frederic Evans 1
Evans ("Michael 1
("Michael Gareth 1
Gareth Smith") 1
Smith") yn 1
fab iddo. 2
fethiant llwyr 1
llwyr ymysg 1
cyhoedd darllengar. 1
darllengar. Roedd 1
yno flwch 1
flwch heddlu 1
heddlu du 1
gwyn yno 1
hefyd, arwerthiant 1
arwerthiant ceir 1
ceir Cyril 1
Cyril Price 1
thafarn y 1
y Gate 1
Gate House 1
y tollborth 1
tollborth a 1
yno fwgan 1
fwgan hefyd 1
y carwdenni 1
carwdenni ganol 1
ganol nos. 1
hefyd ben 1
ben gwaywffon 1
gwaywffon a 1
a chryman 1
chryman haearn. 1
esgyrn anifail 1
anifail wedi'u 1
llosgi a 3
rhai dynol 1
dan faeni 1
faeni calchfaen. 1
calchfaen. Roedd 1
yno iard 1
nwyddau fechan, 1
fechan, lŵp 1
lŵp lle 1
gallai dau 1
drên basio 1
basio eu 1
a bocs 1
bocs signalau 1
signalau (sy'n 1
(sy'n dal 1
fel arsyllfa 1
arsyllfa adar). 1
adar). Roedd 1
Gymru golli, 1
golli, chwaraeodd 1
chwaraeodd Huzzey 1
Huzzey yn 1
sgorio holl 1
holl bwyntiau 1
bwyntiau Cymru 1
adlam. Roedd, 1
pob cyfrif, 1
cyfrif, yn 1
yn "ddyn 3
"ddyn gonest 2
gonest iawn, 2
heb falais, 2
falais, ac 2
bonedd a'r 2
ei barchu". 1
barchu". Roedd 1
olygydd gwleidyddol 1
gyfer sianel 1
deledu Sky 1
News ers 1
tîm gwleidyddol 1
gyfer lansiad 1
sianel ym 1
Herald rhwng 1
rhwng 1940 2
bandiau pop 1
benderfynodd o 1
grwydro y 1
fel cerddorion 1
cerddorion proffesiynol. 1
yno res 1
ochr, gyda'r 1
gyda'r Tivoli 1
Tivoli (sef 1
y sinema) 1
sinema) a 1
gymunedol hefyd 1
yr ochor 1
ochor arall. 1
yn oreuriedig 1
oreuriedig ag 1
ag aur 1
ar bolion 2
bolion oedd 1
pedair dolen 1
yr arch. 1
arch. Roedd 1
yn or-ŵyr 1
or-ŵyr i 1
Richard Trefor 1
Trefor (fl. 1
(fl. 1500), 1
1500), 4ydd 1
4ydd mab 1
John Trevor 1
Trevor "hên" 1
"hên" a'r 1
19eg yn 1
ei ddisgyniad 1
ddisgyniad o 1
o Tudur 1
Tudur Trefor 1
Trefor (gw. 1
(gw. Trevor, 1
Trevor, Brynkynallt), 1
Brynkynallt), a 1
a gawsai'r 1
gawsai'r ystad 1
ystad trwy 1
briodas Mallt, 1
Mallt, aeres 1
aeres Dafydd 1
Gruffydd, Allington 1
Allington (m. 1
(m. 1476 1
1476 ). 1
). Roedd 1
gyfrolau barddoniaeth 1
barddoniaeth mwyaf 1
cynnwys llu 1
o delynegion 1
baledi adnabyddus. 1
yno waith 1
waith briciau 1
gwaith tin 1
tin mawr, 1
hyn amgueddfa 1
amgueddfa ddiwydiannol. 1
wallgof pan 1
yn 1552. 1
1552. Roedd 1
enw Hana 1
Brady. Roedd 1
i enwad 1
enwad Bedyddwyr 1
Bedyddwyr y 1
De. Roedd 1
Gymdeithas Seiri 1
Seiri a 1
a Bricwyr 1
Bricwyr Gweithredol 1
Gweithredol Awstralia, 1
Awstralia, gan 1
dros Dde 2
Dde Awstralia 1
gymdeithas i'r 1
Llafur Unedig. 1
James Howell 1
Howell ac 1
o'i ohebwyr. 1
ohebwyr. Roedd 1
teulu lleol 1
un enw; 1
enw; roedd 1
roedd aelodau'r 1
yn dirfeddianwyr 1
dirfeddianwyr mawr 1
ar fesurau 1
eu cryfderau 1
cryfderau a'u 1
a'u manteision. 1
manteision. Roedd 1
pregethu yn 1
Wydrin heb 1
gynulleidfa. Roedd 1
Tsiec o 1
i 2009. 1
a hysbyswyd 1
hysbyswyd yn 1
eang iawn, 1
chafodd timau 1
timau adnabyddus 1
megis T-Mobile 1
T-Mobile ( 1
ras UCI 2
UCI categori 2
categori 2.1, 2
2.1, dros 2
o 768 1
768 km 1
km (477 1
(477 milltir). 1
o 870.5 1
870.5 km 1
km (541 1
(541 milltir). 1
ras wyllt 1
wyllt arno 1
gwblhau’r gwaith 1
adeiladu er 2
gwesty. Roedd 1
lle Sioe 1
Sioe Fred 1
Fred Allen 1
Allen ond 1
fe'i hymestynnwyd 1
hymestynnwyd pan 1
ddychwelodd Allen 1
Allen i 1
ail gydio 1
ei raglen. 1
raglen. Roedd 1
rhaid casglu'r 1
casglu'r arian 1
cyn canol 1
dydd, fodd 1
bynnag. Roedd 1
rhaid diffodd 1
diffodd pob 1
golau allanol, 1
allanol, rhoi 1
rhoi caead 1
ar lampau’r 1
lampau’r ceir 1
chau llenni 1
llenni tai 1
tai fel 1
unrhyw oleuni 1
oleuni i’w 1
rhaid gofalu 1
gofalu eu 1
cerbydau cywir, 1
cywir, bod 1
diod ganddynt, 1
ganddynt, a’u 1
orsaf gywir. 1
gywir. Roedd 1
bob gweithiwr 1
gweithiwr a 1
i’r Bantwstanau 1
Bantwstanau gario 1
gario llyfr 1
llyfr trwydded 2
trwydded arbennig 1
arbennig dan 1
Ddeddf Diddymu 1
Diddymu Trwyddedau 1
Trwyddedau 1952. 1
ddu fyw 1
eu siâr 1
siâr nhw 1
Dafydd ollwng 1
ollwng ei 1
Wynedd a 3
a rhyddhau 3
ei hanner-brawd 1
hanner-brawd Gruffudd 1
i Harri. 2
Harri. Roedd 1
gytuno hefyd, 1
hefyd, petai’n 1
petai’n marw 1
marw heb 1
cyfreithlon oddi 1
wrth Siwan, 1
Siwan, y 1
i’r Brenin. 1
i Ledbetter 1
Ledbetter hepgor 1
geiriau hyn 4
hyn tra'n 1
tra'n canu 1
cynulleidfaoedd gwyn. 2
Lywelyn dalu 1
dalu 25,000 1
25,000 marc 1
marc (£16,666) 1
(£16,666) mewn 1
deg taliad 1
taliad blynyddol. 1
blynyddol. Roedd 1
i Mandela 1
Mandela geisio 1
cadw cefnogaeth 1
cefnogaeth rhai 1
gefnogwyr comiwnyddol 1
comiwnyddol yr 1
ANC a 1
weld cyfoeth 1
cyfoeth yn 1
ei ddosbarthu, 1
ddosbarthu, ac 1
gynnal cefnogaeth 1
cefnogaeth pobl 1
wyn gyfoethog. 1
gyfoethog. Roedd 1
i Math 1
Math gael 1
gael morwyn 1
morwyn newydd 1
oedd Goewin 1
forwyn bellach. 1
dynion dalu 1
rhaffau a 1
a chadwynau, 1
chadwynau, am 1
eu hoffer 1
hoffer ac 1
megis hogi 1
a thrwsio. 1
thrwsio. Roedd 1
ferch ddewis 1
ddewis dyn 1
dyn drwy 1
drwy wasgu 1
wasgu ei 1
ei seiniwr 1
seiniwr wrth 1
i'w dewis 1
dewis ddod 1
golwg, a 1
rhaid ateb 1
ateb cwestiwn 2
gywir er 1
ei 'bachiad'. 1
'bachiad'. Roedd 1
holl gelfyddydau 1
gelfyddydau cydymffurfio 1
â Realaeth 1
Realaeth Sosialaidd 2
Sosialaidd yn 3
oes gomiwnyddol. 1
gomiwnyddol. Roedd 1
o'r cyllid 1
cyllid hwn 1
ffurf arian 1
i'w wario 1
wario yn 1
fyddin, y 1
y llynges, 1
llynges, a 1
gryfhau grym 1
i'r Sir 1
Sir ailgyfrif, 1
ailgyfrif, ond 1
ond 'Nac 1
'Nac ydw' 1
ydw' oedd 1
diwedd, gyda 1
gyda 320 1
320 pleidlais 1
unig rhyngddynt. 1
tenantiaid ddarparu 1
ddarparu bwyd, 1
bwyd, tanwydd, 2
tanwydd, rhai 1
rhai nwyddau 1
nwyddau domestig, 1
domestig, llafur 1
a rhent 1
rhent i'r 1
llys. Roedd 1
i'r tramffordd 1
tramffordd fynd 1
i Lanfihangel 1
Lanfihangel a 1
throsglwyddo nwyddau 1
y Cambrian. 2
Cambrian. Roedd 1
bwysig iddo 1
gan gyfarwyddwyr 1
gyfarwyddwyr ac 1
asiantaethau castio 1
Standard am 1
newydd-ddyfodiad gorau. 1
o Ail 1
Ryfel Annibyniaeth 1
Annibyniaeth Cymru 1
Cymru 1282-83 1
1282-83 ac 1
hon cafodd 1
Cymry fuddugoliaeth. 1
fuddugoliaeth. Roedd 1
dalaith Croatia-Slavonia 1
Croatia-Slavonia ers 1
ers 1850, 1
1850, ac 1
wedi Cyfaddawd 1
Cyfaddawd 1867 1
1867 mewngorfforwyd 1
mewngorfforwyd hi 1
hi fewn 1
Deyrnas Croatia-Slavonia 1
Croatia-Slavonia yn 1
yn Transleithania 1
Transleithania o 1
dan Deyrnas 1
Deyrnas Hwngari. 1
Hwngari. Roedd 1
dîm Cymry 1
Llundain bu'n 1
bu'n wynebu'r 1
wynebu'r New 1
New Zealand 1
Zealand Natives 1
Natives oedd 1
Chwefror 1889. 1
ddogfen arobryn 1
arobryn Daniel 1
Daniel Bacmid 1
Bacmid Il 1
Il Bacio 1
Bacio di 1
di Tosca 1
Tosca (Cusan 1
(Cusan Tosca) 1
Tosca) ym 1
1984 am 2
gantorion opera 1
opera sydd 1
Giuseppe Verdi. 1
Verdi. Roedd 1
newyn ar 1
a'u gelwid 1
"The Clique" 1
Clique" gan 1
prifathro oherwydd 1
eu campau 1
campau direidus. 1
direidus. Roedd 1
o'r Harlequinaders, 1
Harlequinaders, yn 1
gweithio'n llwyddiannus 1
yn neuaddau 1
neuaddau cerdd. 1
cerdd. Roedd 1
o'r mudiadau 2
mudiadau realaeth 1
realaeth frwnt 1
frwnt a 1
ffuglen transgressive. 1
transgressive. Roedd 1
mudiad Symbolaidd, 1
Symbolaidd, ac 1
o ddyfeiswyr 1
ddyfeiswyr vers 1
libre. Roedd 1
gyflwynodd the 1
the One 1
One O'Clock 1
O'Clock Show 1
gyfer Teledu 1
Teledu Tyne 1
Tees yn 1
Newcastle (1959-64). 1
(1959-64). Roedd 1
o stâd 1
stâd newydd 1
nwyrain Caerdydd. 1
Mediaid drwy 1
y fileniwm 1
fileniwm cyntaf 1
cyntaf OC, 1
OC, gyda 1
gweddill Gorllewin 1
Gorllewin Iran. 1
Iran. Roedd 1
rheithor Albury, 1
Albury, Surrey, 1
Surrey, am 1
o 1610 1
1610 hyd 1
rhugl iawn 1
siaradwr a 2
gwnaeth gryn 1
rhwym yn 1
gadair gydag 1
gydag edmygedd 1
edmygedd gan 1
feddwl "Pwy 1
"Pwy ydy'r 1
ydy'r boi 1
boi 'ma?" 1
'ma?" Roedd 1
yn Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol ei 1
bu'n gefn 1
gefn i'r 2
werin mewn 1
achosion Radicalaidd 1
Radicalaidd gan 1
gan amddiffyn 1
amddiffyn Ymneilltuaeth 1
Ymneilltuaeth ar 1
ddechrau gweithio 3
gynnig gwersi 1
gyda Betty, 1
Betty, gwraig 1
gwraig Wilbert. 1
Wilbert. Roedd 1
phwysig iawn 1
ystod goresgyniad 1
Normaniaid, y 1
Sacsoniaid a'r 1
yn wythnosau 1
wythnosau terfynol 1
terfynol ei 1
ond gafaelai'r 1
gafaelai'r pin 1
pin darlunio 1
law hyd 1
sefyllfa oedd 1
yn dwysau'r 1
dwysau'r anghydfod 1
19g rhwng 1
rhwng anghydffurfwyr 1
anghydffurfwyr a'r 1
Eglwys Wladol. 1
Wladol. Roedd 1
seiclwr proffesiynol 2
proffesiynol rhwng 1
ac 1999. 1
ar C++. 1
C++. Roedd 1
darlithydd poblogaidd 1
y pynciau. 1
pynciau. Roedd 1
yn sinolegydd 1
sinolegydd adnabyddus. 1
sioe fywiog 1
greu bom 1
bom a 1
fyddai’n fwy 1
fwy nerthol 1
nerthol nag 1
welwyd o’r 1
blaen drwy 1
ddefnyddio pŵer 1
pŵer niwclear. 1
niwclear. Roedd 1
sosialydd brwd. 1
gyda'r undeb 3
undeb USDAW 1
USDAW a 1
Cyffredinol rhwng 1
sylfaenydd ac 2
Cymdeithas Lenyddol 1
Lenyddol ac 1
ac Athronyddol 1
Athronyddol Manceinion. 1
Manceinion. ; 1
system ddegol 1
ddegol a 1
defnyddio sero 1
sero a 1
hefyd rhifau 1
rhifau negyddol. 1
negyddol. Roedd 1
talu dyn 1
dorri'r mate 1
mate (y 1
(y donnen 1
donnen o 2
fawn ar 2
y gors) 1
gors) ar 1
mynydd, yna 1
yna fyddai 1
sawl crit 1
crit i'w 1
i'w sychu. 1
sychu. Roedd 1
Roedd yntau 1
daliadau yn 1
Llyfr Festri 1
Festri plwyf 1
plwyf Ynyscynhaearn 1
Ynyscynhaearn o 1
dan fis 1
Mai 1756. 1
1756. Roeddynt 1
Roeddynt disgyblion 1
disgyblion Klopstock, 1
Klopstock, maent 1
yn adfywiodd 1
ysgrifennodd farddoniaeth 2
farddoniaeth delynegol 1
delynegol y 1
cyfnod Sturm 1
Sturm Drang. 1
Drang. Roedd 1
teimlo'n edifar 1
o Gristionogaeth 1
Gristionogaeth at 1
at bechod. 1
bechod. Roeddynt 1
Roeddynt hefyd 2
fasnachwyr ac 1
mai milwrol 1
milwrol oedd 1
prif bwrpas. 1
bwrpas. Roeddynt 1
Archesgob Laud 1
Laud i 1
ddyrchafu rhwysg 1
rhwysg Eglwys 1
Loegr. Roeddynt 1
Roeddynt i 1
i wae, 1
wae, a’u 1
a’u cynnyrch 1
fel gwehyddion 1
gwehyddion byddai 1
eu rhent. 1
rhent. Roedd 1
tramwyo'r strydoedd 1
strydoedd gyda 1
gwedd o 1
geffylau bychan 1
bychan gan 1
gan dynwared 1
dynwared trydar 1
trydar adar 1
rhoi rhoddion 1
blant er 1
codi cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd i'r 1
i'r cwmni. 2
cwmni. Roeddynt 1
Roeddynt wedi 2
gadael Caerwrangon 1
Caerwrangon yn 1
gyfrinachol gan 1
gan ddechrau'r 3
ddechrau'r fenter 1
yn Nantgarw 1
Nantgarw gyda 1
ond £250 1
£250 i 1
prosiect rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Roeddynt 1
tyfu ohonynt 1
cynnwys marsiandïwyr 1
marsiandïwyr oedd 1
milwyr Rhufeinig 3
gwragedd (answyddogol) 1
(answyddogol) y 1
milwyr. Roeddynt 1
Roeddynt wir 1
Daleithiau. Roeddynt 1
Roeddynt ymhlith 1
ymhlith sefydlwyr 1
sefydlwyr Eglwys 1
Eglwys Gymreig 1
Gymreig Llewelyn 1
Llewelyn a 1
a dadorchuddiwyd 1
dadorchuddiwyd plac 1
ymfudwyr cynnar. 1
cynnar. Roeddynt 1
Roeddynt yn 7
bathu darnau 1
tiriogaeth wedi 1
rhan ddeheuol, 1
ddeheuol, weithiau 1
huno fan 1
fan un 1
brenin. Roeddynt 1
roc traddodiadol 1
traddodiadol gitâr 1
gitâr drydan. 1
drydan. Roeddynt 1
gyfeillion plentyndod 1
y tri'n 1
tri'n ffrindiau 1
yn Sacramento. 1
Sacramento. Roeddynt 1
hynod gryf. 1
gryf. Roeddynt 1
cynghrair Belgaidd 1
Belgaidd a'i 1
a'i gwrthwynebodd. 1
gwrthwynebodd. Roeddynt 1
trigo gan 1
a gorllewinol 1
gorllewinol Ffrainc. 1
Ffrainc. Roeddynt 1
yn ymgordeddu 1
ymgordeddu o 1
cydio mewn 1
cerrig hefo'i 1
hefo'i ceg 1
i ddodwy. 1
ddodwy. Roedd 1
Uchel Sirif 1
Sirif Meirion, 1
Meirion, yn 1
yn Dirpwy 1
Dirpwy Raglaw, 1
Raglaw, Ystys 1
Ystys Heddwch, 1
Heddwch, Ynad 1
Ynad Sirol 1
Sirol ac 1
Gwnstabl Castell 1
Castell Harlech. 1
Harlech. Roedd 1
ugain mlwydd 1
i Gwasg 1
Gee pan 1
pan ffarweliodd 1
ffarweliodd a 1
yn un-deg-chwe 1
un-deg-chwe mlynedd 2
na hi, 1
hunangofiant, "Fe 1
"Fe syrthiais 1
syrthiais mewn 1
fe briodon 1
briodon ni 1
ni ym 1
Ionawr 1908." 1
1908." Roedd 1
unig blentyn. 2
blentyn. Roedd 1
wëydd oedd 1
ar lain 4
lain fach 1
unig lŵp 1
lŵp yn 1
Amlwch, gan 1
olygu na 1
allai dwy 1
dwy drên 1
drên pasio 1
unigolyn hynod 1
hynod lwyddiannus, 1
lwyddiannus, yn 1
benodol ym 1
meysydd megis 1
megis rheoliadau 1
rheoliadau fferyllol, 1
fferyllol, diagnosteg, 1
diagnosteg, y 1
erbyn clefydau 1
clefydau heintus 1
heintus a'r 1
erbyn niferoedd 1
niferoedd marwolaethau 1
marwolaethau uchel 1
ymysg babanod. 1
babanod. Roedd 1
unigryw hefyd 1
ran ymddangosiad, 1
ymddangosiad, gyda'i 1
gyda'i fwstas 1
fwstas a'i 1
a'i aeliau 1
aeliau trwchus 1
trwchus a'i 1
a'i sbectol. 1
sbectol. Roedd 1
arloeswyr chromolithograffeg. 1
chromolithograffeg. Roedd 1
ardal De 1
wrthsefyll Deddf 1
Addysg Balfour 1
Balfour 1902 1
ysgolion gwirfoddol 1
gwirfoddol Sir 1
Gaerfyrddin i 2
i wrthododd 1
wrthododd gweinyddu'r 1
gweinyddu'r ddeddf. 1
ddeddf. Roedd 1
y swffragetiaid 4
swffragetiaid ac 1
yn sefydlydd 1
y Women’s 1
Women’s Social 1
Union (WSPU), 1
(WSPU), yn 1
aelod allweddol 1
allweddol o'r 2
League a'r 2
a'r Women’s 1
Women’s Tax 1
Tax Resistance 1
Resistance League. 1
y Statud 1
Statud Twyll 1
Twyll a'r 1
a'r Statud 1
Statud Dosbarthu, 1
Dosbarthu, dwy 1
dwy statud 1
statud bwysig 1
hanes cyfraith 1
cyfraith Loegr. 1
o benseiri'r 2
benseiri'r Cytundeb 1
am ail-lunio 1
ail-lunio ffiniau 1
ffiniau gwledydd 1
gwledydd newydd 1
benseiri'r Maleisia 1
Maleisia cyfoes. 1
berfformwyr mwyaf 1
ddeugain oed 1
yn ysgytwad 1
ysgytwad fawr 1
brif arloeswyr 1
arloeswyr cyfeiriadu 1
cyfeiriadu yn 1
brif arweinyddion 2
arweinyddion pobl 1
dduon America 2
1850au ac 2
brif gyfansoddwyr 2
gyfansoddwyr y 1
brif sylfaenwyr 2
genhedlaeth ac 2
dywysog y 1
y mewnwyr. 1
mewnwyr. Roedd 1
chwech wnaeth 1
wnaeth gynnig 2
ei benodi. 1
benodi. Roedd 1
feistri yr 1
arddull rococo. 1
rococo. Roedd 1
o gantrefi 1
gantrefi mwyaf 1
mwyaf deniadol 2
deniadol y 1
ei ffrwythlonaf. 1
ffrwythlonaf. Roedd 1
gwerin nad 1
godi Prifysgol 1
Prifysgol yng 1
Datganiad Ymddygiad 1
Ymddygiad Stuttgart 1
eglwysi wedi 1
Natsïaid. Roedd 1
o gyd-sefydlwyr 1
gyd-sefydlwyr y 1
wythnosol adain-chwith 1
adain-chwith Marcha, 1
Marcha, ac 1
olygydd newyddion 1
leisiau blaenllaw 1
llenyddol Négritude. 1
Négritude. Roedd 1
lenorion Americanaidd 1
arwyddocaol yr 1
ohebwyr y 1
Y Dydd. 1
Dydd. Roedd 1
48 a 2
ymgeisiodd yn 1
gynllunio'r adeilad. 1
bobl arbennig 1
arbennig hynny" 1
hynny" Roedd 1
o'r Cinque 2
Cinque Ports 1
Ports ac 1
canoloesol i'w 1
cael yno. 3
digwyddiadau hwyliog 1
hwyliog ar 1
gyfer cystadleuwyr 1
cystadleuwyr a 1
genedlaethol gan 1
Rob Clowes 1
Clowes er 1
gi, Poppy. 1
Poppy. Roedd 1
o'r ffigyrau 1
ffigyrau amlycaf 1
Dadeni Llenyddol 1
Llenyddol yn 1
o'r llywodraethwyr 1
llywodraethwyr gwreiddiol 1
Foundling Hospital, 1
Hospital, elusen 1
plant cawsant 1
ofal gan 1
ym 1739, 1
1739, a 1
gwyddys i 1
fenyw flaenllaw 1
flaenllaw gyntaf 1
Gorllewin modern 1
gwyddys ei 1
ysgrifennu erotica. 1
erotica. Roedd 1
o'r paffiwr 1
paffiwr pwysau 1
pwysau welter 1
welter mwyaf 1
o'i genhedlaeth 1
daro gwrthwynebwyr 1
gwrthwynebwyr allan 1
un ergyd 1
ergyd (gyda'r 1
(gyda'r ddwy 1
ddwy law) 1
law) ac 1
gychwyn gornest 1
o araf. 1
prif anogwyr 1
anogwyr ar 1
fenter Un 1
Un Gliniadur 1
Gliniadur i 1
Bob Plentyn 1
Plentyn (One 1
(One Laptop 1
Laptop Per 1
Per Child) 1
Child) i 1
dosbarthu 'The 1
'The Children's 1
Children's Machine' 1
Machine' i 1
wledydd datblygol. 1
datblygol. Roedd 1
y Lunar 1
Lunar Society, 1
Society, grŵp 1
trafod o 1
arloeswyr diwydiant 1
athroniaeth natur. 1
o'r ugain 1
ugain adeilad 1
derfynol prosiect 1
prosiect Saith 1
Saith Rhyfeddod 1
Rhyfeddod Newydd 2
ychydig grwpiau 1
y Ajax 1
Ajax mawr 1
mawr Cruyff, 1
Cruyff, mae'r 1
mae'r stopio 1
stopio Iseldiroedd 1
yn Tirana 1
Tirana (2-2), 1
(2-2), ac 1
ildiodd ag 1
ag anrhydedd 1
Amsterdam (0-2) 1
(0-2) yn 1
ychydig weithiau 1
weithiau gorllewinol 1
a drosglwyddwyd 2
drosglwyddwyd i 1
cyfnod Sofietaidd. 1
o rydd-freinwyr 1
rydd-freinwyr tref 1
tref Dinbych 1
yn 1615 1
1615 ond 1
ni chymerodd 4
chymerodd unrhyw 2
materion Cymreig. 2
sefydlwyr Amgueddfa 1
Amgueddfa Archaeoleg 1
Archaeoleg ac 1
ac Anthropoleg 1
Anthropoleg Prifysgol 1
Prifysgol Pennsylvania 1
ac ysgrifennai'n 1
ysgrifennai'n rheolaid 1
rheolaid i'r 1
i'r Philadelphia 1
Philadelphia Public 1
Public Ledger. 1
Ledger. Roedd 1
sefydlwyr Antur 1
Antur Nanlle 1
Nanlle yn 1
sefydlwyr Cwmni 1
Theatr Bara 2
Bara Caws 1
Caws yn 1
Cynghrair Rhyddid 1
Rhyddid y 2
(Women's Freedom 1
Freedom League), 1
League), Crwsâd 1
Crwsâd Heddwch 1
Heddwch y 4
(Women's Peace 1
Peace Crusade) 1
Crusade) a 1
Chynghrair Etholfraint 1
Etholfraint Gwyddelod 1
Gwyddelod Benywaidd 1
Benywaidd (the 1
(the Irish 1
Irish Women's 1
Women's Franchise 1
Franchise League). 1
sefydlwyr Parc 1
Cenedlaethol Abel 1
Abel Tasman. 1
Tasman. Roedd 1
stiwdio American 1
American Zoetrope, 1
Zoetrope, a 1
ariannol gyda'i 1
gyda'i ffilm 1
ffilm American 1
American Graffiti 1
Graffiti (1973). 1
(1973). Roedd 1
sêr olaf 1
goroesi ers 1
ers Oes 1
Aur Hollywood. 1
Hollywood. Roedd 1
Cymdeithas Gwrth-gaethwasiaeth 1
Gwrth-gaethwasiaeth America. 1
sylfaenwyr Theatr 1
Theatr Gorllewin 1
deithio Cymru 1
cynnwys Jeremeia 1
Jeremeia Jones, 1
Jones, Vanessa 1
Vanessa Drws 1
Drws Nesa, 1
Nesa, Para 1
Para 'Mlaen, 1
'Mlaen, Dawns 1
Dawns y 1
y Dodo, 1
Dodo, Clustiau 1
Clustiau Mawr 1
Mawr Moch 1
Bach. Roedd 1
y Campaign 1
Campaign for 1
for Nuclear 1
Nuclear Disarmament 1
Disarmament (CND). 1
(CND). Roedd 1
Cyngor Ddiwydiannau 1
Ddiwydiannau Adeiladu 1
Adeiladu a'r 1
Clwb Democrataidd. 1
Democrataidd. Roedd 1
Ysgol Ddiwydiannol 1
Ddiwydiannol Unedig 1
gyfer cefnogi 1
hyfforddi plant 1
plant amddifad. 1
amddifad. Roedd 1
uchelwyr pwysicaf 1
pwysicaf Lloegr 1
yn uwch-feddyg 1
uwch-feddyg milwrol 1
fyddin Ffrengig. 1
uwch feddyg 1
weinidog iau 1
Weinyddiaeth Amddiffyn, 1
Amddiffyn, gyda 1
chyfrifoldeb arbennig 1
arbennig dros 1
dros gyn-filwyr, 1
gyn-filwyr, ond 1
yn ad-drefniad 1
ad-drefniad Mai 1
Tramor olaf 1
olaf Gweriniaeth 1
Pobl Hwngari, 1
Weinidog Hwngari 1
hyd 1998. 1
1998. Roedd 1
gyda'r capel, 1
capel, Eisteddfod 1
a'r Ffermwyr 1
roddodd hyn 1
hyn fagwraeth 1
fagwraeth iddo 1
thraddodiadau Cymru. 1
o 1970 2
1970 tan 1
tan 2002. 2
yn weithredwraig 1
weithredwraig hawliau 1
yn gyn-garcharor 1
gyn-garcharor gwleidyddol 1
wrthwynebydd cry' 1
cry' o'r 1
Llywodraeth Gomiwnyddol 1
Gomiwnyddol Tsiecoslofacaidd. 1
Tsiecoslofacaidd. Roedd 1
Rydd ymuno 1
â lleiafrif 2
Rydd wedi 3
1900 er 1
ddwyn tystiolaeth 1
tystiolaeth Bresbyteraidd 1
gan Zweig 1
Zweig y 1
gair 'ace' 1
'ace' am 1
y gronyn, 1
gronyn, ond 1
ond terminoleg 1
terminoleg Gell-Mann 1
Gell-Mann enillodd 1
enillodd unwaith 1
unwaith roedd 1
model wedi'i 1
byd gwyddonol. 1
gwyddonol. Roedd 1
a chyfrwys 2
chyfrwys a 1
ymdopi â’r 1
â’r her 1
her o 1
o ddelio 1
ymddygiad Arglwyddi’r 1
Arglwyddi’r Mers, 1
Mers, Brenin 1
a rheolwyr 1
Cymreig eraill, 2
gwleidydd i 1
lunio priodasau 1
priodasau teuluol 1
teuluol gyda 2
Arglwyddi’r Mers. 1
Mers. Roedd 1
ŵr amryddawn, 1
amryddawn, a 1
chasglu gweithiau 1
gweithiau celf. 1
yn maenordy 1
o 1640, 1
1640, yna 1
ehangu fesul 1
fesul cam 1
o 1676 1
1676 ymlaen, 1
tŷ haf. 1
haf. Roedd 1
ŵr poblogaidd 1
poblogaidd gyda'r 1
brenin hwn, 1
ffafr Rhys 1
Rhys oherwydd 1
dau filgi 1
filgi gwerthfawr 1
ei ofal. 4
ofal. Roedd 1
nwyddau hyn 1
yn ddegfed 1
ddegfed yn 1
yn Elverdinge 1
Elverdinge a 1
hefyd degfed 1
degfed yn 1
yn Vlamertinge 1
Vlamertinge - 1
- In 1
In territorio 1
territorio Furnensi, 1
Furnensi, in 1
in villa 1
villa Elverzenges, 1
Elverzenges, decinam 1
decinam unam 1
unam ; 1
; Flambertenges 1
Flambertenges decinam 1
decinam similiter 1
similiter unam. 1
unam. Roedd 1
wyddonydd cyfrifiadurol 1
cyfrifiadurol o 1
ran galwedigaeth. 1
galwedigaeth. Roedd 1
wyddonydd Rwsiaidd 1
Rwsiaidd amlwg, 1
feddyg, ysgolfeistr, 1
ysgolfeistr, ffigwr 1
cyhoeddus, ac 2
aelod anrhydeddus 2
Gwyddorau Rwsia 1
Rwsia (1847). 1
(1847). Roedd 1
wyddonydd Rwsiaidd, 1
yn lanweithydd, 1
lanweithydd, addysgwr, 1
addysgwr, athro, 1
Anrhydeddus o'r 2
o'r RSFSR. 1
RSFSR. Roedd 1
wyn ei 1
liw, gellid 1
fagu dan 1
do neu 1
neu allan, 1
safon uchaf 1
gyda a 2
o frasder. 1
frasder. Roedd 1
yn wyngalchog 1
wyngalchog yn 1
ymfudwyr cynnar: 1
cynnar: Thomas 1
Thomas Brown 1
John Wittenoom. 1
Wittenoom. Roedd 1
ymateb gwrth-ymosodol 1
gwrth-ymosodol i 1
i Ymosodiad 1
Ymosodiad Almaenig 1
Almaenig y 1
gwanwyn, ar 1
ôl seibiant 1
gyfer ail-leoliad 1
ail-leoliad y 1
milwyr. Roedd 1
ymchwilydd dylanwadol 1
dylanwadol i 1
achosion epilepsi 1
epilepsi a 1
ymchwilydd o 1
dan Randolph 1
Randolph Quirk 1
Quirk rhwng 1
a 1963, 1
Arolwg o 1
o Ddefnydd 1
Ddefnydd y 1
ymddangos bellach 1
bellach bod 1
dorf reolaeth 1
reolaeth lwyr. 1
lwyr. Roedd 1
bregeth wedi 1
wedi andwyo 1
andwyo gobeithion 1
gobeithion Symmons 1
Symmons o 1
o ffafriaeth 1
ffafriaeth bellach. 1
The Merrymakers. 1
Merrymakers. Roedd 1
maes hynafiaethau, 1
hynafiaethau, ac 1
dad etifeddodd 2
Ynysoedd Amami, 1
Amami, Ynysoedd 1
Ynysoedd Miyako 1
Miyako ac 1
Ynysoedd Yaeyama 1
Yaeyama ac 1
i Tsieina. 1
ymestyn tua'r 1
Nîl hyd 1
at Jebel 1
Jebel Barkal 1
Barkal ger 1
pedwerydd cataract. 1
cataract. Roedd 1
y nymffod 1
nymffod Groegaidd 1
yn ysbrydion 1
a rwystrwyd 2
rwystrwyd i 1
i lefydd, 1
lefydd, nid 1
y genius 1
genius loci 1
loci Lladinaidd, 1
Lladinaidd, a 1
anhawster o 1
drosglwyddo eu 1
eu cwlt 1
y myth 1
myth cymhleth 1
ddaeth Arethusa 1
Arethusa i 1
i Sisili. 1
Sisili. Roedd 1
yn ymgyrchwr 1
ymgyrchwr brwd 1
dros sefydliad 1
Ganolfan Iaith. 1
Iaith. Roedd 1
ymgyrchydd gwrth- 1
ymgyrchydd gwrth-hiliaeth 1
gwrth-hiliaeth ac 1
hir dros 2
byd actio. 1
actio. Roedd 1
yn ymladdwr 1
ymladdwr dewr 1
dewr oedd 1
llawfeddygaeth gyffredinol 1
gyffredinol ond 1
bu'n arbenigo 1
yn grefft 1
hynafiaid o 1
drin camffurfiadau, 1
camffurfiadau, torasgwrn 1
torasgwrn a 1
a datgymaliadau. 1
datgymaliadau. Roedd 1
â gwareiddio 1
gwareiddio a 1
disgyblu grym 1
grym oherwydd 1
gan Jones 2
Jones ymwybod 1
ymwybod byw 1
byw iawn 1
â'r llanast 1
llanast a'r 1
a'r tristwch 1
tristwch y 1
eu ddioddef 1
ddioddef trwy'r 1
trwy'r canrifoedd 1
i gamddefnyddio 1
gamddefnyddio grym. 1
bod diffygion 1
yn narpariaeth 1
narpariaeth addysg 1
addysg wedi 1
golli trwy 2
trwy droi'r 1
droi'r ymateb 1
un Capel 1
erbyn Eglwys. 1
Reilffordd Stockton 1
Stockton a 1
a Darlington 1
Darlington a 1
Rheilffordd Lerpwl 1
ysgol gymysg 1
gymysg ar 1
ysgolhaig adnabyddus 1
meddygaeth gymdeithasol. 1
a noddwr 2
noddwr ysgolheigion 1
astudiaethau hynafiaethol 1
hynafiaethol a 1
Gwynedd. Roedd 1
ysgolhaig preifat 1
yn bioclimatolegydd 1
bioclimatolegydd Almaenig. 1
Almaenig. Roedd 1
yn Ysgolor 1
Ysgolor Marshall 1
Marshall yng 1
Ngholeg Balliol 1
Balliol Rhydychen 1
Rhydychen rhwng 1
ffugenw Anthony 1
Anthony Pasquin. 1
Pasquin. Roedd 1
ysgrifennydd Grŵp 1
Seneddol y 1
Glowyr rhwng 1
fu'n cadeirydd 1
Seneddol Gymreig. 1
Roedd Ynys 1
o’r awdurdodau 1
addysg cyntaf 1
i dreialu 1
dreialu addysg 1
addysg gyfun 1
uwchradd. Roedd 1
Roedd ynys 1
Prydain bryd 1
bryd hyn 1
ymdebygu i'r 1
i'r Artig 1
Artig gyda 1
môr 100 1
yw heddiw 1
heddiw a'i 1
a'i thir 1
cysylltu gydag 1
gydag Ewrop. 1
llywodraethu'r taleithiau 1
taleithiau Pabyddol 1
Pabyddol yng 1
nghanolbarth yr 3
Eidal gan 1
gynnwys Rhufain. 1
y Paedophile 1
Paedophile Action 1
Action for 1
for Liberation 1
Liberation (Camau 1
(Camau Pedoffilydd 1
Pedoffilydd dros 1
dros Ryddhau; 1
Ryddhau; PAL) 1
PAL) wedi 1
grŵp ymwahanu 1
ymwahanu o 1
o South 1
South London 1
London Gay 1
Gay Liberation 1
Liberation Front 1
Front (Ffrynt 1
(Ffrynt Rhyddhad 1
Rhyddhad Hoyw 1
Hoyw De 1
De Llundain). 1
Llundain). Roedd 1
pair, sy'n 1
baneli darluniedig 1
darluniedig â 1
â ffigyrau 1
a motifau 2
motifau mytholegol, 1
mytholegol, wedi'i 1
wedi'i datgymalu'n 1
datgymalu'n ofalus, 1
ofalus, sy'n 1
awgrymu gweithred 1
gweithred ddefosiynol. 1
ddefosiynol. Roedd 1
Palmach nawr 1
union bobl 1
bobl roeddynt 1
gefnogi cwta 1
cwta flwyddyn 1
gynt. Roedd 1
y pant 1
ffurfiwyd wedi 1
enw Valley, 1
Valley, a 1
drosglwyddwyd i'r 1
Morgan Morgan. 1
Y Parch 2
Parch David 1
Henry Hughes 1
Hughes (Ieuan 1
(Ieuan o 1
o Leyn) 1
Leyn) ( 1
Parch Gareth 1
Gareth H. 1
Roberts, Llangwm, 1
Llangwm, yn 1
hynaf iddo. 1
Parch Patrick 1
Patrick Brontë 1
Brontë yn 1
yn ficwr 1
ficwr yr 1
eglwys St. 1
i Other 1
Other farw 1
oed, flwyddyn 1
patrwm yn 3
haint arall 1
ymledu gan 1
firws Chikungunya. 1
Chikungunya. Roedd 1
ddeg yn 1
unedau gweinyddol 1
y peintiadau 1
peintiadau yn 1
dangos themâu 1
estyn dros 1
twll trwy'r 1
trwy'r wal. 1
rhatach i’r 1
i’r meistr 1
fwy cyflym 1
ran cwblhau’r 1
cwblhau’r gwaith. 1
sefydlu Cynghrair 2
ac amhoblogaidd 1
amhoblogaidd gyda'r 1
gyda'r clybiau 2
ym mhyramid 1
mhyramid Lloegr. 1
byddai Pencadlys 1
Pencadlys Cyffredinol 1
Cyffredinol Heddlu 1
Heddlu Abu 1
Dhabi yn 1
heddlu ffederal 1
ffederal a'r 1
a'r lluoedd 4
diogelwch sy'n 1
â'r Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Mewnol 1
Mewnol ac 1
fel Cyfarwyddiaeth 1
Cyfarwyddiaeth Gyffredinol. 1
Gyffredinol. Roedd 1
y penderfynniad 1
penderfynniad iw 1
iw symyd 1
un amhoblogaidd 1
myfyrwyr Exmouth, 1
Exmouth, a 1
sawl gorymdaith 1
gorymdaith i 1
brotestio ac 2
gadw'r campws 1
campws ar 2
lle bryniog, 1
bryniog, hawdd 1
filwyr eu 2
lladd wrth 1
geisio lanio 1
draethau islaw'r 1
islaw'r bryniau. 1
bryniau. Roedd 1
o'r cynllwyn 1
cynllwyn i 1
guddio cannooedd 1
cannooedd o 1
blant Iddewig 2
tŷ diogel 1
diogel hwn. 1
y Degwm. 1
Degwm. Roedd 1
fasnachol erbyn 1
19g, gyda 1
siop gyffredinol 1
gyffredinol (oedd 1
allforio meintiau 1
meintiau enfawr 1
pheth caws 1
caws i 1
ddociau Caerfyrddin), 1
Caerfyrddin), tair 1
tair tafarn 1
gwesty pwysig 1
pwysig The 2
The Traveller's 1
Traveller's Rest. 1
Rest. Roedd 1
deulu Blundell. 1
Blundell. Roedd 1
lleoliad ffatri 1
ffatri gysodi 1
gysodi Chevrolet, 1
Chevrolet, General 1
General Motors 1
Motors hyd 1
un glofaol 1
glofaol ond 1
gyda diwedd 1
ardal mae'r 1
mae'r economi 2
tueddu at 3
at atyniadau 1
twristaidd, e.e. 1
gweithio'n arafach 1
y gallent. 1
gallent. Roedd 1
opera Rossini 1
Teatro Argentina 1
Argentina yn 1
drychineb. ; 1
o'i thaith: 1
thaith: Dangerous 1
Dangerous Woman 1
Woman Tour. 1
Tour. Roedd 1
y perfformwyr 1
cynnwys Flora 1
Flora MacNeil, 1
MacNeil, Calum 1
Calum Johnston, 1
Johnston, John 1
John Burgess, 1
Burgess, Jessie 1
Jessie Murray, 1
Murray, John 1
John Strachan, 1
Strachan, a 1
Jimmy MacBeath 1
MacBeath a 1
bu'n ddigwyddiad 1
ddigwyddiad hynod 1
pin diogelwch 1
cynnwys clespyn 1
clespyn ("clasp") 1
("clasp") a 1
gorchuddio'r pwynt 1
ei ​​agor, 1
​​agor, a 1
a thro 2
thro cylchol 1
fel sbring 1
sbring a'i 1
a'i ddal 1
le. Roedd 1
plant fu 1
neu 7 2
wyth ohonynt 1
yn ferched. 1
y planwyr 1
planwyr siwgr 1
eu gweithluoedd 1
gweithluoedd ac 1
felly rhoesant 1
rhoesant bwysau 1
rheoli ymlediad 1
gytûn yn 1
i'r cynllun, 1
cynllun, oherwydd 1
fel sarhad 1
hadnoddau gwerthfawr 1
oddi arni. 2
plot a'r 1
arsylwadau o'i 1
a'i chymdogion, 2
chymdogion, yn 2
â digwyddiad 1
i'w thref 1
thref yn 1
1936, pan 2
â pedair 1
pedair gweddw 1
gweddw oedd 1
lladron arfog 1
cyflawni heist 1
heist a 1
eu diweddar 1
diweddar gwŷr. 1
gwŷr. Roedd 1
y plwyfi 3
blwyfi Eglwys 1
trefedigaethau ar 1
y practis 1
ffyrdd cydweithredol 1
cydweithredol o 1
gyda phobl, 1
phobl, grwpiau 1
draddodiadol wedi'u 1
wedi'u heithrio 1
brosesau dylunio 1
dylunio pensaernïol. 1
pensaernïol. Roedd 1
pren rhaffau, 1
rhaffau, a'r 1
a'r manjiar 1
manjiar a'r 1
a'r corddŵr, 1
corddŵr, a'r 1
a'r noe, 1
noe, yr 1
yr og 1
og biga, 1
biga, a'r 1
a'r cambran 1
cambran yn 1
grym, a'r 1
a'r trymwaith 1
trymwaith yn 1
yr olwyn 2
olwyn ddŵr 1
ddŵr a'r 1
a'r ceffylau. 1
y prentisiaid 1
prentisiaid a 1
weithiai yno 1
â thraddodiadau 2
thraddodiadau Norwy 1
Norwy gyfan. 1
Presbyteriaid cynnar 1
yr "eglwys", 1
"eglwys", hynny 1
aelodau, a'r 1
a'r "tŷ 1
"tŷ cwrdd", 1
cwrdd", sef 1
cwrdd. Roedd 1
prif babur 1
babur chwaraeon, 1
chwaraeon, Le 1
Le Vélo 1
Vélo - 1
a oed 1
oed dyn 1
dyn gwerhtu 1
gwerhtu 80,000 1
80,000 copi 1
dydd - 1
cymysgu adrodd 1
adrodd chwaraeon 1
ar wleidyddiaeth, 1
wleidyddiaeth, a 1
a cefnogodd 1
papur dros 1
dros rhyddfarnu 1
rhyddfarnu Dreyfus. 1
Dreyfus. Roedd 1
prif "drefi" 1
"drefi" canoloesol 1
llain arfordirol 1
cynnwys Cororion, 1
Cororion, Y 1
Y Wig 1
Wig a 1
a Bodsilin, 1
Bodsilin, yn 1
ag Abergwyngregin 1
Abergwyngregin ei 1
y priflwyth 1
priflwyth (payload) 1
(payload) yn 1
a gweddil 1
cerbyd (y 1
(y roced 1
roced a'r 1
a'r tanciau 1
tanciau tanwydd). 1
tanwydd). Roedd 1
prif pabell 1
siarad iddynt. 1
Weinidog Robert 1
Robert Gascoyne-Cecil 1
Gascoyne-Cecil yn 1
hen daid 1
daid iddo 1
fam. Roedd 1
prisiau am 1
gaethweision ar 1
rhwng $300 1
$300 a 1
a $400 1
$400 yn 1
y 1790au, 1
1790au, gan 1
i $1,500 1
$1,500 - 1
- $2,000 1
$2,000 yn 1
1850au. Roedd 1
clasuron gan 1
osod astudiaeth 1
astudiaeth gyfundrefnol 1
gyfundrefnol o'r 1
byd Rhufeinig, 1
cyfnod hyd 1
llwyddiant ysgubol, 1
ysgubol, gyda 1
gyda chiwio 1
chiwio llongau 1
i'r cyfleusterau 1
cyfleusterau newydd. 1
protestwyr hynny 1
hynny eisiau 1
eisiau cryfhau 1
cryfhau awdurdod 1
llafur ond 1
ond cosbwyd 1
cosbwyd hwy 1
cop wedi 1
medru plygu 1
plygu deilen 1
deilen gellesg 1
gellesg fel 1
fel stwffwl 1
stwffwl ben-ucha’n 1
ben-ucha’n isa, 1
isa, a’i 1
a’i ffau 1
ffau fel 1
fel cwt 1
cwt Nissan 1
y plygiad. 1
plygiad. Roedd 1
y Pumed 2
Pumed Cynghrair 1
Cynghrair ( 1
y pwerdy 1
pwerdy bychan 1
hyd 1928. 1
pyramid cyntaf 1
o risiau, 1
risiau, ond 1
fuan dechreuwyd 1
dechreuwyd gwneud 1
yr ochrau'n 1
ochrau'n wastad 1
wastad a'u 1
a slabiau 1
slabiau o 1
garreg galch. 1
galch. Roedd 1
a'r 70au 1
o ffyniant 1
ffyniant i'r 1
i'r gwyn-glas. 1
gwyn-glas. Roedd 1
1990au mewn 1
cyferbyniad yn 1
gyfnod cymysg 1
cymysg iawn 1
clwb, yr 1
yn 91/92 1
91/92 o 1
arweinyddiaeth Rob 1
Rob Sherman, 1
Sherman, ac 1
yna dyrchafiad 1
dyrchafiad ddwy 1
gyda Steve 1
Steve Manning 1
Manning wrth 1
llyw. Roedd 1
yr 83fed 1
83fed seremoni 1
Academi, a 1
gyflwynir gan 1
Gwyddorau Ffilm 1
Ffilm (AMPAS), 1
(AMPAS), yn 1
yn anrhydeddu 2
anrhydeddu ffilmiau 1
ffilmiau 2010. 1
wynebu cau 1
ym 1866; 1
1866; roedd 1
dros sefydlu'r 1
sefydlu'r Coleg 1
Ne Kensington 1
Kensington cyfagos. 1
cyfagos. Roedd 1
llwyfan propaganda 1
propaganda gwych 1
actorion mor 1
teulu bod 1
westeion enwog 2
rhaglen, Tom 1
Tom Selleck, 1
Selleck, wedi 1
iddo deimlo’n 1
deimlo’n unig 1
unig tra’n 1
tra’n ffilmio. 1
yr addolwyr 1
addolwyr a'r 1
a'r pregethwyr 1
pregethwyr yn 1
i'r oedfa 1
oedfa ar 1
ceffyl, gan 1
bu stablau 1
stablau ar 1
ceffylau yng 1
nghlwm a'r 1
a'r capel. 2
cynnwys tŷ’r 1
tŷ’r gorsaf-feistr, 1
gorsaf-feistr, swyddfa 1
tocynnau ac 1
ystafell aros. 1
aros. Roedd 1
yr adeiladau'r 1
adeiladau'r steil 1
steil Streamline 1
Streamline Moderne, 1
Moderne, a 1
adeiladau trafnidiaeth, 1
trafnidiaeth, yn 1
yn symud. 3
symud. Roedd 1
adeilad cyn 1
yn ysgol: 1
Uwchradd Treganna 1
Treganna a 1
costio £600. 1
£600. Roedd 1
mlynedd oed 1
symud oddeutu 1
25 milltir 1
milltir dros 2
yr adloniant 1
adloniant yng 1
yng ngwesty'r 1
ngwesty'r Evansiaid 1
Evansiaid yn 1
cynnwys cyfarfodydd 1
cyfarfodydd cymdeithasau 1
cymdeithasau llenyddol 2
a thrafod, 2
thrafod, areithiau 1
dawnsfeydd yn 1
â nosweithiau 1
cherddoriaeth lle 1
roedd Griff 1
Griff yn 1
medru arddangos 1
ddoniau cerddorol. 1
hoffi'r delweddu 1
delweddu a'r 1
a'r storï, 1
storï, ond 1
y feirniadol 1
oedd rheoli'r 1
efo sgrîn 1
sgrîn gyffwrdd. 1
gyffwrdd. Roedd 1
ceisio "rhoi 1
"rhoi cyfle 1
bawb fwynhau'r 1
fwynhau'r celfyddydau, 1
celfyddydau, diwylliant, 1
diwylliant, chwaraeon, 1
chwaraeon, twristiaeth 1
amgylchedd hanesyddol 1
yng Nghymru", 1
Nghymru", gyda'r 1
o hybu'r 1
hybu'r broses 1
adfywio cymunedau 1
cymunedau yng 1
Nghymru drwy 2
drwy dreftadaeth 1
dreftadaeth y 1
adroddiad "Selling 1
"Selling Wales" 1
Wales" http://business. 1
http://business. Roedd 1
i 168 1
168 erbyn 1
erbyn 1963. 1
yn Siloa 1
Siloa yn 1
yn 501 1
501 ym 1
1933 pan 1
ddechreuodd R. 1
R. Ifor 1
cynnwys May 1
May McAvoy, 1
McAvoy, Warner 1
Warner Oland 1
Oland ac 1
ac Eugenie 1
Eugenie Besserer. 1
Besserer. Roedd 1
cynnwys Thomas 1
Thomas Young, 1
Young, Herbert 1
Herbert Palmer 1
Palmer a 1
Charles Herlie. 1
Herlie. Roedd 1
aelodau Gwyddelig 1
gadw cydbwysedd 1
cydbwysedd grym. 1
aelodau'n aml 1
defnyddio tactegau 1
tactegau fel 1
fel heclo 1
heclo (gweiddi 1
(gweiddi ar 1
draws gwleidyddion), 1
gwleidyddion), cynnal 1
cynnal gwrthdystiadau 1
gwrthdystiadau a 1
a gorymdeithiau, 1
gorymdeithiau, torri'r 1
a gorfodi'r 2
gorfodi'r heddlu 1
heddlu i'w 1
i'w harestio, 1
harestio, torri 1
ffenestri mewn 1
adeiladau amlwg, 1
rhoi blychau 1
blychau post 2
post ar 1
dân. Roedd 1
cynnwys Paule 1
Paule Minck, 1
Minck, Louise 1
Louise Michel, 1
Michel, Eliska 1
Eliska Vincent, 1
Vincent, Élie 1
Élie Reclus 1
Reclus a'i 1
wraig Néomie, 1
Néomie, Mme 1
Mme Jules 1
Jules Simon 1
Caroline de 1
de Barrau. 1
Barrau. Roedd 1
cynnwys Douglas 1
Douglas Boyd 1
Boyd oböydd, 1
oböydd, a 1
prif oböydd 1
oböydd Cerddorfa 1
Siambr Ewrop 1
i 2002. 1
cynnwys Andy 1
Andy "Falco" 1
"Falco" Falkous 1
Falkous ( 1
â'r perygl 1
perygl nad 1
iach, oherwydd 1
cynnwys cemegolion 1
cemegolion y 1
y ffariar 1
ffariar neu 1
megis equine 1
equine infectious 1
infectious anaemia 1
anaemia (EIA). 1
(EIA). Roedd 1
yr ailfrandio 1
ailfrandio yn 1
yn amhoblogiadd 1
amhoblogiadd ymysg 1
ymysg cefnogwyr 1
ond honnodd 1
weithredwr ar 1
byddai ail-frandio 1
ail-frandio yn 1
ehangu apêl 1
apêl y 1
yr alanas 1
alanas yn 1
benderfynu hefyd 1
sail pa 1
dioddefwr oedd 2
anafu neu 1
ei effeithio. 1
effeithio. Roedd 1
fe'i gynhyrchwyd 1
Martin Terefe. 1
Terefe. Roedd 1
gan Guy 1
Guy Chambers 1
Chambers a 1
a Robbie 1
Robbie Williams 1
hiwmor yng 1
ngeiriau'r caneuon. 1
caneuon. Roedd 1
gân 'Fight 1
'Fight for 1
the Right', 1
Right', a 1
ryddhawyd fel 1
ymgyrch 'na' 1
'na' yn 1
refferendwm tir 1
tir trefol 1
trefol Nunavut 1
Nunavut 2016, 1
ofynnodd i'r 1
i'r pleidleiswyr 1
pleidleiswyr a 1
fwrdeistref werthu 1
werthu tiroedd 1
tiroedd trefol. 1
gân lwyddiannus 1
lwyddiannus 'You 1
'You Can 1
Can Call 1
Call Me 1
Me Al', 1
Al', yn 1
â ffefrynnau'r 1
ffefrynnau'r sianeli 1
sianeli radio 2
radio hyd 1
heddiw, megis 1
megis 'The 1
'The Boy 1
Boy in 1
the Bubble' 1
Bubble' a 1
a 'Diamonds 1
'Diamonds on 1
the Soles 1
Soles of 1
of her 1
her Shoes'. 1
Shoes'. Roedd 1
gân "Song 1
"Song 2", 1
2", a 1
daeth honno 1
honno â'r 1
albymau hyn 2
grŵp Jackson 1
Jackson ac 1
yrfa unigol, 2
unigol, â'r 1
gefnogwyr. Roedd 1
yr Almaenwr 1
Almaenwr Otto 1
Otto Lilienthal 1
Lilienthal hefyd 1
ddatblygu awyrennau 1
awyrennau trymach 1
trymach nag 1
nag aer 1
alwad hon 1
wedi gwylltio 1
gwylltio rhai 1
ddechreuodd aflonyddu 1
o ymgyrchwyr, 1
ymgyrchwyr, yn 1
yn hyrddio 1
hyrddio poteli 1
poteli o 1
o wrin 1
wrin atynt, 1
atynt, ac 1
maes pebyll, 1
pebyll, yn 2
yn gan 2
fygwth eu 1
eu lladd; 1
lladd; dinistrwyd 1
dinistrwyd eu 1
eu pabell 1
pabell nes 1
cwmni diogelwch 1
diogelwch ymyrryd. 1
ymyrryd. Roedd 1
Americanwyr wedi 1
datrys cod 1
cod Japan 1
flaenorol, a 1
a gwyddent 1
gwyddent am 1
ymosodiad arfaethedig 1
arfaethedig cyn 1
iddo ddigwydd. 1
yr amguedffa 1
amguedffa eisiau 1
eisiau ehangu 1
dechreuasant apel. 1
apel. Roedd 1
yr Ammoniaid 1
Ammoniaid yn 1
bron holl 2
dir Ardal 1
Lywodraethol Amman. 1
Amman. Roedd 1
amddiffynwyr ymuno 1
gweddill milwyr 1
milwyr Paoli, 1
Paoli, ac 1
roi iddynt 1
iddynt anrhydeddau 1
anrhydeddau rhyfel. 1
gario 70,000 1
lechi. Roedd 1
anheddiad cynharaf, 1
cynharaf, yng 1
heddiw, i'r 1
o'r Danube 1
Danube troellog 1
troellog tra 1
yn rhychwantu 1
rhychwantu dwy 1
yn Gât 1
Gât Dixton 1
Dixton hyd 1
at 1822, 1
1822, pan 2
pan symudasant 2
symudasant hwy 1
i Heol 2
Fair, i 1
yn Dŷ'r 1
Dŷ'r Dyffryn. 1
Dyffryn. Roedd 1
yr anogaeth 1
anogaeth iddynt 1
o Loegr; 1
Loegr; canodd 1
bardd John 1
John Dwyer: 1
Dwyer: Inclose! 1
Inclose! Roedd 1
Frances Ruth 1
Ruth Burke 1
Burke Roche 1
Roche Shand 1
Shand Kydd 1
Kydd ( 1
arbrofwr yn 1
wrthynt eu 1
mewn "astudiaeth 1
"astudiaeth wyddonol 1
a dysgu" 1
dysgu" i 1
effaith cosb 1
cosb ar 1
allu pwnc 1
pwnc i 1
gofio cynnwys. 1
cynnwys. Roedd 1
Ysgol Glan-y-Pwll. 1
Glan-y-Pwll. Roedd 1
saif Ton 1
Ton Pentre 1
Pentre yn 1
o hafotai, 1
hafotai, a 1
elwid 'Y 1
'Y Ton'. 1
Ton'. Roedd 1
gartref i’r 1
i’r Campbeliaid 1
Campbeliaid a 1
hynny i’r 1
i’r Lamontiaid. 1
Lamontiaid. Roedd 1
bentref back 1
back a 1
gwahanol tan 1
tan greadigaeth 1
greadigaeth y 1
newydd Telford 1
o Bikrampur, 1
Bikrampur, a 1
a reolwyd 3
reolwyd gan 2
gan linach 1
linach Sena. 1
Sena. Roedd 1
Arddangosfa Fyd-eang 1
Fyd-eang (Universal 1
(Universal Exhibition) 1
Exhibition) a 1
1888 yn 1
llwyfan gwerth 1
chweil a 1
a ddangosod 1
ddangosod i 1
Ewrop mor 2
mor loyw 1
loyw a 1
a safonol 1
yr adfywiad 2
adfywiad celf 1
diwylliant yng 1
Nghatalwnia. Roedd 1
fodlon talu 1
talu 60 1
60 ffranc 1
ffranc ac 1
yn cymeradwyo 2
cymeradwyo dim 1
dim ymyrraeth 1
ymyrraeth o 1
o banel 1
o ddetholwyr 1
ddetholwyr i 1
wrthod unrhyw 2
unrhyw waith. 1
ymysg prosiectau 1
prosiectau adeiladu 1
adeiladu cyhoeddus 1
D.U. rhwng 1
long y 2
y Desire 1
Desire (a 1
(a gapteiniwyd 1
gapteiniwyd gan 1
John Davis 1
ddywedir iddo 1
ddarganfod yr 4
yn 1592) 1
1592) a 1
a llew 1
llew môr 1
mewn tarian 1
tarian wedi'i 1
gan arwyddair 1
ynysoedd, "Desire 1
"Desire the 1
the Right". 1
Right". Roedd 1
yr arogl 1
arogl drwg 1
gan gynhwysion 1
gynhwysion y 1
y cosmetigau. 1
cosmetigau. Roedd 1
Bagot yn 1
Ddyffryn Clwyd, 1
Clwyd, felly 1
fe greoedd 1
greoedd yr 1
Bagot lwybr 1
lwybr cerbydau 1
cerbydau iddi. 1
Arglwyddes Henry 3
hyrwyddo rheoli 1
rheoli cenhedlu; 1
cenhedlu; ym 1
1895, honnodd 1
fod pechod 1
pechod yn 1
gyda phlentyn 3
phlentyn nad 1
ei eisiau. 2
eisiau. Roedd 1
gynnwys rhoi'r 1
bleidleisio iddynt. 1
Roedd Yr 2
Arglwydd Granville 1
Granville Charles 1
Somerset ( 1
godwyd o'r 1
o'r ocsiwn 1
ocsiwn yn 1
i ad-dalu 1
ad-dalu ei 1
ei fân 1
fân bartneriaid 1
berchennog yr 1
o'r busnes. 1
â darlunio, 1
darlunio, brodwaith 1
brodwaith a 1
a phaentio 1
phaentio ar 1
ar gerameg. 1
gerameg. Roedd 1
arwyddair hefyd 1
gylchgrawn olympaidd 1
olympaidd rhwng 1
1997, cyn 1
ei ail-enwi 1
ail-enwi yn 2
yn Journal 1
of Olympic 1
Olympic History. 1
History. Roedd 1
ras 4,737 1
4,737 kilomedr 1
kilomedr (2,943 1
(2,943 milltir) 1
hyd dros 1
15 cymal. 3
ras 5,289 1
5,289 kilomedr 1
hyd, reidwyd 2
reidwyd y 2
gyflymder cyfaltaledd 2
cyfaltaledd o 2
o 27.763 1
27.763 kilomedr 1
kilomedr yr 2
awr dros 2
ras 5,560 1
5,560 kilomedr 1
o 24.054 1
24.054 kilomedr 1
Paralympaidd am 1
yn Regent's 1
a Hampstead 1
Hampstead Heath 1
ras hefyd 1
torri gyda'r 1
gyda'r traddodiad, 1
traddodiad, gyda 1
thri rhedwr 1
rhedwr dirgel, 1
dirgel, yn 1
cynrychioli presennol, 1
presennol, gorffennol 1
dyfodol athletau, 1
athletau, yn 1
cario Ffagl 1
Ffagl Nos 1
Galan. Roedd 1
asiantaeth wedi 1
wedi apwyntio 1
apwyntio Graham 1
Graham Hawker 1
Hawker fel 1
weithredwr ac 1
ganol adrefnu 1
adrefnu ar 1
gau'r swyddfeydd 1
y Cariamiformes 1
Cariamiformes yn 1
yn hynafiaid 1
hynafiaid i'r 1
i'r Australaves, 1
Australaves, a'r 1
a'r hebogiaid 1
hebogiaid wedyn. 1
o 3,569.9 1
3,569.9 cilomedr 1
cilomedr (2,218.2 1
(2,218.2 milltir). 1
athletwyr i 1
a enillont 1
enillont yng 1
tymor cystadleuaeth 1
cystadleuaeth 2008–2009 1
2008–2009 hyd 1
diwedd hanner 1
cyntaf tymor 1
2009–2010 (31 1
(31 Rhagfyr). 1
Rhagfyr). Roedd 1
David Gwyn 1
a adnabwyd 2
adnabwyd yn 1
arferol fel 1
fel Gwyn 1
Gwyn Williams 1
athro ifanc 1
eithaf hyderus 1
hyderus fel 1
ganddo air 1
air i’w 1
i’w ddweud 1
ddweud – 1
ond gwneud 1
gwneud sŵn! 1
sŵn! Roedd 1
ffurf Llyfr 1
Llyfr Ryseitiau, 1
Ryseitiau, yn 1
cynnig awgrymiadau 3
i chwalu 1
chwalu ffiniau 1
ffiniau drwy 1
drwy fwydydd 1
fwydydd traws-ddiwylliannol. 1
traws-ddiwylliannol. Roedd 1
defnyddio ffurf 1
o amgryptio 2
amgryptio cynnwys 1
gyfrol ac 1
Dee yn 2
hon, nac 1
ychwaith a 1
defnyddio. Roedd 1
Llanelli ar 1
thraddodiadau a 2
a dulliau'r 2
dulliau'r chwedlau 1
petai'n eu 1
pennau. Roedd 1
awyren Airspeed 1
Airspeed Courier 1
Courier G-ACSZ 1
G-ACSZ yn 1
i'r North 1
North Eastern 1
Eastern Airways. 1
Airways. Roedd 1
ymadawiad â 1
â synau 1
synau cymhleth, 1
cymhleth, wedi 1
eu haenu 1
haenu a'u 1
a'u prosesu'n 1
prosesu'n drwm 1
drwm fel 1
ar Blue 1
Bell Knoll 1
Knoll a 1
a Heaven 1
Las Vegas, 2
Vegas, gyda 1
gyda threfniannau 1
threfniannau minimalistig 1
minimalistig crisialog. 1
crisialog. Roedd 1
addoli er 1
pob rhwystr, 1
rhwystr, a 1
chefnogwyd y 1
cynulleidfaoedd gan 1
arweinwyr mentrus 1
a dygn. 1
dygn. Roedd 1
Rydd o'r 1
defnyddio adnoddau 1
adnoddau cenedlaethol 1
cynorthwyo'r Eglwys, 1
Eglwys, os 1
llywodraeth fewnol 1
fewnol yr 1
hail-adeiladu yn 1
yn 1552, 1
1552, a 1
Tŵr Gwylio 1
Gwylio yn 1
a gwyngalchwyd 1
gwyngalchwyd muriau’r 1
muriau’r eglwys 1
helpu llongwyr 1
llongwyr oedd 1
hwylio heibio. 1
heibio. Roedd 1
Eidal hefyd 1
lluoedd Awstria-Hwngari 1
milwyr Slofenaidd 1
Chroateg ym 1
ym mrwydraur 1
mrwydraur Isonzo. 1
Isonzo. Roedd 1
gydnabod annibyniaeth 1
annibyniaeth Slofenia, 1
derbyn esgyniad 1
esgyniad Slofenia 1
Slofenia newydd 1
i gytuniadau 1
gytuniadau a 1
ben gydag 2
gydag Iwgoslafia. 1
eitemau efydd 1
dangos celfyddyd 1
celfyddyd o 1
y cleddyfau. 1
cleddyfau. Roedd 1
bron bopeth 1
bopeth a 1
ystod gwaith 1
gyfer deunydd 1
gyfer Alright 1
Alright on 1
the Night 1
Night ond 1
oedd gymwys 1
sioe honno. 1
yr elipse 1
elipse yn 1
cynrychioli'r berthynas 1
berthynas gytûn 1
gytûn ymhlith 1
grwpiau. Roedd 1
yr ensemble 2
ensemble yn 1
cynnwys Lotte 1
Lotte Lehmann 1
Lehmann fel 1
fel Leonore, 1
Leonore, Koloman 1
Koloman von 1
von Pataky 1
Pataky fel 1
fel Florestan, 1
Florestan, Carl 1
Carl Bissuti, 1
Bissuti, Alfred 1
Alfred Jerger, 1
Jerger, Anton 1
Anton Baumann 1
Baumann a 1
a Hermann 1
Hermann Gallos. 1
Gallos. Roedd 1
enwebiad yma'n 1
un arwyddocaol 1
arwyddocaol gan 1
flwyddyn etholiad, 1
etholiad, bu 1
Senedd gadarnhau'r 1
gadarnhau'r enwebiad 1
cyfnod byrraf 1
byrraf erioed 1
erioed neu 1
neu roedd 2
Arlywydd nesaf 1
enwebiad oes 1
o farnwr 1
Llys Goruchaf. 1
Goruchaf. Roedd 1
enw'n arwydd 1
o gyflawniad 1
gyflawniad cenedl-wladwriaeth 1
cenedl-wladwriaeth Rwmania 1
ac dadeni 1
dadeni diwylliannol 1
chenedlaethol pwysig. 1
fe addaswyd 1
enw Palesteina 1
Palesteina o'r 1
o'r foment 2
o Iorddonen. 1
Iorddonen. Roedd 1
Yr Esboniwr 1
Esboniwr yn 1
gylchgrawn crefyddol 1
crefyddol anenwadol 1
anenwadol oedd 2
gyhoeddi'n fisol. 1
fisol. Roedd 1
esgob blaenorol, 1
blaenorol, Hervé 1
Hervé le 1
le Breton, 1
Breton, wedi 1
yrru o'i 1
o'i esgobaeth 1
esgobaeth gan 1
chan na 1
allai Gruffudd 1
Lloegr gytuno 1
ar esgob 1
esgob newydd, 1
newydd, bu'r 1
bu'r esgobaeth 1
ddefnyddid o 2
system honno'n 1
honno'n llai 1
na'r etholaethau 1
etholaethau cyfredol 1
cyfredol ac 1
cyffredinol hwn 2
hwn ledled 1
ngwleidyddiaeth Gogledd 1
i'r Cenedlaetholwyr 1
Cenedlaetholwyr ethol 1
ethol mwy 1
aelodau na'r 1
na'r Unoliaethwyr. 1
Unoliaethwyr. Roedd 1
llai poblogaidd 2
gyda chyfansoddwyr 1
chyfansoddwyr rhamantaidd 1
ei dyledus 1
dyledus barch 1
digwyddiad hwnnw 1
cynnwys caffael 1
i'r SRU 1
SRU a 1
Arglwydd Herodr 1
Herodr Lyon 1
Chwefror 1973, 1
1973, ar 4
y canmlwyddiant. 1
canmlwyddiant. Roedd 1
rhaglen felly 1
ceisio cyfuno 1
cyfuno natur 1
natur hwyliog 1
hwyliog i 2
a chyn-arddegau 1
chyn-arddegau ond 1
gynnwys elfen 1
elfen addysgiadol 1
addysgiadol a 1
rhan anhepgor 1
anhepgor o 1
gynnwys gymaint 1
raglenni plant 2
yn drafodaeth 1
drafodaeth rhwng 1
Cynrychiolydd Aaron 1
Aaron Schock 1
Schock ( 1
straeon ysgafn 1
ar hamdden, 1
adloniant, diwylliant 1
digwyddiadau led 1
led Cymru 1
rhaglen newydd 3
gymeriad LeBlanc, 1
LeBlanc, ond 1
ganlyniad fe’i 1
fe’i chanslwyd 1
chanslwyd ar 1
2 dymor. 1
dymor. Roedd 1
rhaglenni newydd 1
a storiau 2
neu gylchgronau, 1
gylchgronau, gan 1
gan drafod 2
drafod hyn 1
gyflwynydd a 1
dau westai. 1
westai. Roedd 1
hanes tair 1
tair chwaer 2
Cymru sy’n 1
sy’n chwarae 2
band canu 1
â threialon 1
threialon bywyd. 1
ar sgyrsiau 1
sgyrsiau yn 1
stiwdio gyda 3
gyda gwestai 4
gwestai rheolaidd 1
am bynciau 1
fel coginio 1
ac adolygu'r 1
adolygu'r papurau 1
adolygiadau o'r 1
llyfrau diweddaraf. 1
diweddaraf. Roedd 1
yn croniclo 1
croniclo cyfnodau 1
cyfnodau trist 1
trist a 1
a phoenus 1
phoenus Gwenda 1
â'r cyfnodau 1
cyfnodau hapus 1
clefyd. Roedd 1
cyflwyno recordiau 1
recordiau "am 1
"am yn 1
ail â 1
â rwdlan 1
rwdlan creadigol". 1
creadigol". Roedd 1
cynnwys cartwnau, 1
cartwnau, sgetshys, 1
sgetshys, cystadlaethau 1
cystadlaethau a 1
a chyfarchion. 1
chyfarchion. Roedd 1
a'r ffilmiau 1
ffilmiau diweddaraf, 1
diweddaraf, edrych 1
at bêl-droed 1
penwythnos, sgwrs 1
sgwrs gyda 1
gwestai arbennig, 1
arbennig, slot 1
slot ffasiwn, 1
ffasiwn, bandiau'n 1
bandiau'n chwarae'n 1
eitemau eraill. 1
sawl honiad 1
honiad wrth 1
wrth fenywod 1
ddywedodd iddynt 1
camdrin yn 2
rhywiol gan 3
gan Savile 1
Savile pan 1
yn arddegwyr. 1
arddegwyr. Roedd 1
cael cip 1
hyn roeddent 2
chyfweliadau ac 1
o gyngor. 1
gyngor. Roedd 1
fandiau o 1
Gymru nad 1
ymateb cymysg 1
cymysg i'r 1
i'r rhaglen. 1
yn sifiliaid, 1
sifiliaid, ynghyd 1
â 343 1
343 o 1
o ymladdwyr 1
ymladdwyr tân, 1
tân, 72 1
o blismyn, 1
blismyn, 55 1
55 personél 1
milwrol a’r 1
a’r 19 1
19 herwgipiwr. 1
herwgipiwr. Roedd 1
y safbwynt 3
safbwynt cyntaf 1
ond "mater" 1
"mater" y 1
credoau y 1
ei gredu. 1
gredu. Roedd 1
rhain dan 1
reolaeth Cownt 1
Cownt Barcelona. 1
Barcelona. Roedd 1
o risiau., 1
risiau., gyda 1
gyda theml 1
theml ar 1
man uchaf. 1
un natur, 1
y monoffisiaid 1
monoffisiaid a'r 1
a'r Chalcedoniaid 1
Chalcedoniaid yn 1
ymerodraeth am 2
ganrif nesaf. 2
cyflwyniad gan 2
gan Lavigne 1
Lavigne gymdeithas 1
gymdeithas gorawl 1
gorawl amatur, 1
amatur, y 1
Societa Filarmonica, 1
Filarmonica, dan 1
arweiniad Pedro 1
Pedro Massini. 1
Massini. Roedd 1
prif aneddiadau 1
aneddiadau Trieste, 1
Trieste, Sežana, 1
Sežana, Komen, 1
Komen, Duino, 1
Duino, Monfalcone, 1
Monfalcone, Gorice, 1
Gorice, Bovec. 1
Bovec. Roedd 1
yn ddeddfau 1
ddeddfau a 2
oedd, ymhlith 1
ymhlith gwaharddiadau 1
gwaharddiadau eraill, 1
gyfarfodydd cyhoeddus 2
dosbarthu llenyddiaeth 1
llenyddiaeth radicalaidd. 1
defnyddio llai 1
bŵer gan 1
i glociau 1
glociau redeg 1
hwy rhwng 1
eu weindio, 1
weindio, yn 1
achosi llai 1
ffrithiant a 1
a gwisgo 2
gwisgo wrth 1
wrth symud, 1
fwy cywir. 1
cywir. Roedd 1
uchelwyr Cymreig 2
ngwleidyddiaeth Cymru 2
ymlaen yng 1
ngwleidyddiaeth Lloegr. 1
yn ganolfannau 1
ganolfannau ar 1
masnach. Roedd 1
yn uwcholeuo 1
uwcholeuo drysau 1
dur y 1
y lifft 1
lifft a'r 1
a'r desgiau. 1
desgiau. Roedd 1
yr haka, 1
haka, yn 1
na hobi, 1
hobi, yn 1
o bwysigrwydd, 1
bwysigrwydd, yn 1
ran croesawu 1
croesawu pobl 1
mewn cynulliadau 1
cynulliadau cymdeithasol. 1
aelodau'r Bwrdd 1
yn staff 1
academaidd ym 1
mhrifysgolion Cymru. 1
o fwledi'r 1
fwledi'r heddlu 1
yn bownsio 1
ei arfwisg 2
arfwisg ond 1
y Rhingyll 3
Rhingyll Steele 1
Steele i'w 1
i'w saethu 1
goesau nad 1
yr arfwisg. 1
arfwisg. Roedd 1
yn aelodau'r 1
aelodau'r (Schweizerischer 1
(Schweizerischer Schriftstellerverein, 1
Schriftstellerverein, neu 1
neu SSV). 1
SSV). Roedd 1
gefndiroedd bourgeois 1
bourgeois neu 1
neu ddeallusol. 1
ddeallusol. Roedd 1
Tiger Bay 2
Bay neu 1
neu Dre-biwt, 1
Dre-biwt, ger 1
porthladd. Roedd 1
eitemau ysgafn 1
ysgafn fel 1
fel ffasiwn, 1
ffasiwn, hamdden, 1
hamdden, colur, 1
colur, coginio 1
coginio ac 1
raglen Wedi 1
Wedi 3 1
prynhawn. Roedd 1
gemau yma 1
timau clwb, 1
clwb, er 1
cenedlaethol eraill. 1
ddaliwyd o'r 1
garfan pro-Mubarak 1
pro-Mubarak yn 1
o'r heddlu. 1
o'r taliadau 1
taliadau oedd 1
ddyledus yn 1
ôl statws 1
o'r trigfannau 1
trigfannau brodorol 1
yn pagi 1
pagi ( 1
weinidogion yn 1
prysur godi 1
dalu ymgymerwyr 1
ymgymerwyr i 1
fath gwaith. 1
ddisgynyddion Richard 1
Richard Fitz 1
Fitz Gilbert, 1
Gilbert, Iarll 1
Iarll Clare 1
cyfieithiadau i'r 2
gerddi'r Gogynfeirdd 1
Gogynfeirdd ( 1
ei hanabledd 1
hanabledd gan 1
gadael mewn 1
mewn stryd-ochr 1
stryd-ochr ar 1
ei theiars 1
theiars i 1
a thynu'r 1
thynu'r falfiau. 1
falfiau. Roedd 1
gwybod cafodd 1
cafodd gwahanol 1
ffynonellau Tylenol 1
Tylenol eu 1
eu hymyrryd 1
hymyrryd â 1
arfer tynnu 1
tynnu llinell 1
llinell goch 1
fapiau i 1
lleoliad ardaloedd 1
coch cyfreithlon 1
cyfreithlon (mewn 1
(mewn cyferbyniad, 1
cyferbyniad, ceir 1
term aosen 1
aosen (青線), 1
(青線), "llinell 1
"llinell las", 1
las", i 1
ddynodi ardal 1
ardal anghyfreithlon). 1
anghyfreithlon). Roedd 1
y rhedfa 1
rhedfa 600m 1
600m yn 1
ddefnyddio tan 2
tan 1939, 2
chau. Roedd 1
Rheilffordd Talyllyn 1
Talyllyn wedi 1
ysgrifennu atynt, 1
atynt, yn 1
am ddarpar, 1
ddarpar, a 1
chynigwyd y 1
y locomotif. 1
locomotif. Roedd 1
annibynnol hyd 1
at 1968 1
1968 pan 2
Union Pacific. 1
Pacific. Roedd 1
caewyd Pwll 1
Pwll Cwmni 1
Cwmni Tankerville 1
Tankerville Consuls, 1
Consuls, defnyddiwr 1
defnyddiwr mwyaf 1
o'r olaf 1
olaf cynlluniwyd 1
cynlluniwyd gan 2
gan Cyrnol 1
Cyrnol Stephens. 1
Stephens. Roedd 1
helyntion yma 1
yn brotest 2
y tollbyrth 2
tollbyrth ar 1
y ffyrdd, 1
ffyrdd, ac 1
merched wrth 1
tollbyrth fel 1
helynt wedi 1
ar 03 1
03 Ionawr. 1
Ionawr. Roedd 1
hen afrddyn 1
afrddyn wedi 1
yfed gwin 1
ei feddwdod, 1
feddwdod, a 1
werinwyr Phrygaidd 1
Phrygaidd a'i 1
a'i cariodd 1
cariodd at 1
eu brenin, 1
brenin, Midas 1
Midas (mae 1
(mae fersiwn 1
bod Silenus 1
Silenus wedi 1
llewygu yng 1
ngardd rhosod 1
rhosod Midas). 1
Midas). Roedd 1
y trefgorddau 1
trefgorddau Y 1
Waun, Bryncunallt, 1
Bryncunallt, Gwernospin, 1
Gwernospin, Halchdyn 1
Halchdyn a 1
a Phenyclawdd. 1
Phenyclawdd. Roedd 1
eitha ‘cymeriad’. 1
‘cymeriad’. Roedd 1
Rufeinig o 2
Gaer Gai 1
Gai i 1
i Domen 1
Domen y 1
y Mur 1
dilyn glannau'r 1
o Ben-y-bont 2
Ben-y-bont i 1
fyny'r cwm. 1
cwm. Roedd 1
hen galan 1
galan yn 1
ŵyl ac 1
roedd gwledda'n 1
gwledda'n rhan 1
hanfodol ohono. 1
hen ôf 1
ôf trw 1
trw hyn 1
cyrraedd dau 1
dau amcan 1
amcan - 1
- testio 1
testio yr 1
yr hasiad 1
hasiad a 1
a thestio 1
thestio amynedd 1
amynedd y 1
y phlentyn. 1
phlentyn. Roedd 1
hen ran 1
farchnad gyda 1
gyda 364 1
364 o 1
drigolion, wedi'i 1
lleoli wrth 1
droed Castell 1
Castell Velenje. 1
Velenje. Roedd 1
rheol Gymraeg 1
bod cannoedd 1
Ebwy wedi 1
eu diddori 1
diddori yn 1
awyddus i'w 1
i'w dysgu. 1
dysgu. Roedd 1
fer holl 1
holl fenywod 1
ddadleuol; cafodd 1
gynghorwyr gwrywaidd, 1
gwrywaidd, gan 1
gynnwys arweinydd 1
Tudful. Roedd 1
rhieni wedi 1
dewis peidio 1
peidio rhoi 1
rhoi enw 2
gyfraith Swedaidd 1
Swedaidd am 1
enwau personol, 1
personol, a 1
Rhingyll Keith 1
Keith Clark 1
brif drympedwr 1
drympedwr Band 1
Band Byddin 1
Daleithiau pan 2
Arlywydd Kennedy 2
lofruddio ar 1
yr hin 1
hin yn 1
yn fain 1
yn chwythu’n 2
chwythu’n gryf 2
mannau agored. 1
o 44 1
Holwyddorydd yn 1
yr 'hosanau' 1
'hosanau' canoloesol 1
wisgir heddiw. 1
Rhufeiniaid a 1
a ddarganfyddodd 1
ddarganfyddodd yr 1
credir iddo 2
ffynhonnell "isfydol". 1
"isfydol". Roedd 1
arfer dathlu 1
dathlu gemau'r 1
gemau'r Cerealia 1
Cerealia ar 1
Ebrill. Roedd 1
yn gredwyr 1
gredwyr mawr 1
yn rhinweddau 1
rhinweddau thalasotherapi. 1
thalasotherapi. Roedd 1
o newidiau 1
newidiau mawr, 1
a pharatoi'r 1
pharatoi'r ffordd 1
drefn newydd. 1
Cartref newydd 1
gyda'r Indiaid 1
Indiaid brodorol 1
parháu. Roedd 1
welai yn 1
strydoedd di-raen 1
di-raen o'i 1
yn ddychryn 1
ddychryn iddo, 1
fodd i'w 1
o'r boen 1
gallai bodau 1
ei hachosi 1
hachosi i'w 1
allu unigolion 1
ddioddef a 1
a dygnu 1
dygnu arni. 1
a welsom 1
welsom yn 1
yn rhyfeddol. 1
rhyfeddol. Roedd 1
y linelll 1
linelll enwog, 1
enwog, "Ydych 1
"Ydych chi 1
chi eisiau 2
eisiau gwybod 1
dod rhyngof 1
rhyngof i 1
i a'm 1
a'm Calvins? 1
Calvins? Roedd 1
iarlles wedi 1
drysu gyda’r 1
gyda’r ymateb 1
a phwysodd 1
phwysodd ar 1
paham nad 1
wedi dychwelyd. 1
dychwelyd. Roedd 1
yr Iceni 1
Iceni a'u 1
a'u cyngheiriaid 1
cyngheiriaid ar 1
ffordd tua'r 1
tua'r ddinas, 1
byddin Paulinus 1
Paulinus yn 1
hamddiffyn, felly 1
felly gorchymynodd 1
gorchymynodd i 1
fedrai ei 1
blant Robert 1
Robert Thomas, 1
Thomas, gweithiwr 1
Catherine Jones 2
yr Infante 1
Infante Carlos 1
Carlos ifanc 1
fregus ac 1
yn gamffurfiedig. 1
gamffurfiedig. Roedd 1
Is-gapten Hopkin 1
Hopkin "Hop" 1
"Hop" Thomas 1
Thomas Maddock 1
Maddock MC 1
yr Is-Lyngesydd 1
Is-Lyngesydd Syr 1
Charles Paget 1
Paget GCH 1
GCH ( 1
yr 'L' 2
'L' cyntaf 1
lein drydanol 1
cychwyn. Roedd 1
LP yn 1
ac ohoni 1
ohoni daeth 1
ddwy sengl 2
sengl gyntaf: 1
gyntaf: "Honky 1
"Honky Tonk 1
Tonk Man", 1
Man", fersiwn 1
gân Johnny 1
Johnny Horton, 1
Horton, ac 1
ac "Guitars, 1
"Guitars, Cadillacs". 1
Cadillacs". Roedd 1
yr mtDNA 1
mtDNA o'r 1
o'r dant 1
gafwyd hefyd 1
asgwrn bys, 1
bys, y 1
un boblogaeth. 1
oedolyn Neanderthalaidd 1
Neanderthalaidd yn 1
gymharol fyr 2
fyr a 1
a thew 1
thew a 1
a genau 1
genau mawr 1
mawr sgwâr 1
dannedd sy'n 1
fwy na'n 1
na'n rhai 1
rhai ni 2
offer hyn 1
gwallt hyrwyddo 1
hyrwyddo ymweliadau 1
ymweliadau â'u 1
â'u salonau 1
salonau fel 1
fel gwasanaethau 1
allai gynnig 1
gynnig mwy 1
a gynigiai'r 1
gynigiai'r gwasanaethau 1
gwasanaethau cartref 1
cartref cyfyngedig. 1
cyfyngedig. Roedd 1
olaf ohonynt 2
glustiau pigfain 1
pigfain blewog, 1
blewog, nodwedd 1
etifeddwyd gan 1
saith plentyn. 1
rhain rywbeth 1
sy'n mygio 1
mygio heddiw, 1
chredai pobl 1
pobl mai'r 1
mai'r rhain 1
na lladron 1
pen-ffordd oedd 1
trais. Roedd 1
cynnwys deunyddiau 1
deunyddiau oedd 1
allu adeiladu 1
phensaernïol yr 1
a'r oes. 1
yr ôl-lyngesydd 1
ôl-lyngesydd Richard 1
Richard Charles 1
Charles Mayne 1
Mayne CB 1
CB FRGS 1
FRGS ( 1
anhygoel ac 1
nid oeddwn 1
disgwyl gweld 1
fath olygfa 1
fy nghamera 1
nghamera gorau 1
gorau dim 1
ond camera 1
camera digidol 1
digidol cryno 1
cryno bach. 1
y'i cyhoeddwyd 1
gyntaf adeg 1
y première, 1
première, yn 1
cynnwys cenhedlaeth 1
cenhedlaeth wreiddiol 1
wreiddiol Verdi, 1
Verdi, heb 1
holl doriadau 1
doriadau a 1
enwyd uchod, 1
y bale. 1
bale. Roedd 1
bywyd gweithwyr 1
parc busnes 1
busnes yng 2
oriau hyn 1
y plygain, 1
plygain, ac 1
felly'n rhai 1
rhai cymdeithasol 1
cymdeithasol iawn. 1
Gymdeithas Gelf 2
Gelf Merched 1
Merched Gwynedd 1
Gwynedd (Gwynedd 1
(Gwynedd Ladies’ 1
Ladies’ Arts 1
Arts Society). 1
Society). Roedd 1
gan gapten 2
gapten dylanwadol 1
Alban, Charles 1
Charles Reid, 1
gydag ugain 1
ugain cap, 1
cap, record 1
gyfer blaenwr 1
blaenwr ar 1
ei dymchwel, 1
dymchwel, a 1
yn derminws 1
derminws i 1
4 rheilffyrdd; 1
rheilffyrdd; Efrog 1
Newydd Canolog 1
Canolog ac 1
Afon Hudson, 1
Hudson, Efrog 1
a Harlem, 1
Harlem, ac 2
Newydd, New 1
Haven a 1
a Hartford, 1
Hartford, pob 1
ohonynt efo 1
efo ei 1
gyfleusterau ei 1
i Ringyll 1
Ringyll yr 1
Heddlu Charles 1
Charles Jones, 1
Jones, brodor 1
brodor o 2
Henffordd, a'i 2
John Lowe 1
Lowe un 1
fawrion y 1
U.D. yn 1
cynnig gwarant 1
gwarant diogelwch 1
diogelwch milwrol 1
Sweden, gan 2
cymorth byddin 1
byddin filwrol 1
filwrol mewn 1
erbyn Sweden. 1
unig ddaeargrynfeydd 1
ddaeargrynfeydd eraill 1
faint 9.0 1
9.0 neu 1
fwy oddi 1
ar Kamchatka, 1
Kamchatka, Rwsia, 1
1952 (maint 1
(maint 9.0 1
9.0 a 1
a Tōhoku, 1
Tōhoku, Japan 1
Japan (maint 1
(maint 9.1) 1
9.1) ym 1
o ewythr 1
ewythr Minnie, 1
Minnie, Milton 1
Milton Mouse 1
Mouse gyda'i 1
a'i nain 2
thaid Marvel 1
Marvel Mouse 1
Mouse a 1
a Matilda 1
Matilda Mouse. 1
Mouse. Roedd 1
Uplands yn 1
llewyrchus y 2
gadwodd Thomas 1
ifanc anabl 1
anabl sut 1
wneud crefftau 1
crefftau gan 1
greu nwyddau 1
nwyddau gellid 1
gwerthu er 1
cynorthwyo at 1
eu cynhaliaeth. 1
cynhaliaeth. Roedd 1
yr uwchgapten 1
uwchgapten Brinley 1
Brinley "Bryn" 1
"Bryn" Richard 1
Richard Lewis 1
Uwchgapten Charles 1
Charles Edward 1
Edward Breese 1
Breese ( 1
Uwchgapten Cyffredinol 1
Cyffredinol Ivor 1
John Caradoc 1
Caradoc Herbert, 1
Herbert, Barwn 1
1af Treowen 1
Treowen CB, 1
CB, CMG, 1
CMG, KStJ 1
KStJ ( 1
Uwchgapten Evan 1
Evan Rowland 1
Rowland Jones 1
Jones neu'r 1
neu'r Major 1
Major Bach 1
Uwchgapten Owen 1
Jones Ellis 1
Nanney Plas 1
Plas Gwynfryn 1
Gwynfryn ( 1
Uwchgapten Walter 1
Walter Clopton 1
Clopton Wingfield 1
Wingfield MVO 1
MVO ( 1
yr Venturo 1
Venturo yn 1
ar Lynges 1
Lynges Fasnachol 1
Fasnachol yr 1
Eidal, yna 1
Aires lle 1
lle canolbwyntiodd 1
canolbwyntiodd ar 3
ar fileteado, 1
fileteado, yn 1
o fotiffau 1
fotiffau o'i 1
o'i famwlad. 1
famwlad. Roedd 1
ŵyl hefyd 1
ar sêr 2
sêr rhyngwladol. 1
wyth tîm 2
arall orffennodd 1
wych ond 1
band ddim 1
gallu ymateb 1
i wahoddiadau 1
wahoddiadau i 1
teledu, radio 1
a pherfformio'n 1
pherfformio'n fyw 1
wyliau. Roedd 1
Ymddiriedolaethau cynnar 1
sefydlu gwarchodfeydd 1
gwasanaethu. Roedd 1
ymddygiad rheolaidd 1
hawdd trefnu 1
i ragodi 1
ragodi arnynt, 1
arnynt, a 1
a wnaed. 1
wnaed. Roedd 1
yr Ymerawdres 1
Ymerawdres Eugénie 1
Eugénie yn 1
yn Farnborough 1
Farnborough rhwng 1
a 1920. 1
1920. Roedd 1
yr ymgyrchwyr 1
canolbwyntio nid 1
gownteri bwyd 1
ar gyfleusterau 1
gyfleusterau a 1
fel parciau, 1
parciau, traethau, 1
traethau, llyfrgelloedd, 1
llyfrgelloedd, theatrau, 1
theatrau, amgueddfeydd 1
chyfleusterau cyhoeddus 1
fuddugoliaeth hynod 1
hynod i 1
i Bwerau'r 1
Bwerau'r Axis. 1
Axis. Roedd 1
Orffennaf yn 1
unrhyw ymosodiad 1
a geisiwyd 1
geisiwyd yn 1
yr Ymosodiad 1
Ymosodiad yn 1
safbwynt llywodraeth 1
torri telerau'r 1
telerau'r cytundeb 1
bardwn Raleigh. 1
Raleigh. Roedd 1
yr ynosoedd 1
ynosoedd ar 1
o frenhiniaeth 1
frenhiniaeth Norwy. 1
Norwy. Roedd 1
ysgolion i'w 1
cau a 3
yr ysgoldy 1
ysgoldy yng 1
ysgol flaenorol 1
flaenorol ar 1
safle'r ganolfan 1
ganolfan bentref 1
bentref Llanbedrgoch. 1
Llanbedrgoch. Roedd 1
dyffryn cyfan 1
cyfan na 1
Gorffennaf 2003 1
Gynradd newydd 1
newydd Ogwr. 1
Ogwr. Roedd 1
1866 mewn 1
ystafell uwchben 1
Ty Capel, 1
Capel, oedd 1
oedd drws 2
Gapel Mynach, 1
Mynach, sef 1
sef enwad 1
llyncu ysgol 1
uwchradd fodern 1
fodern Grofield 1
Grofield a 1
1947. Roedd 1
Mimamsa gynnar 1
mewn adrishta 1
adrishta ("anweledig") 1
("anweledig") a 1
wneud karmâu 1
karmâu ("gweithiau"), 1
("gweithiau"), ac 1
ni welsant 1
welsant angen 1
angen Ishvara 1
Ishvara ("Duw") 1
("Duw") yn 1
eu system. 1
Hen Heol 1
Heol Henffordd 1
ysgol amlochrog. 1
amlochrog. Roedd 1
mewn darllen, 1
darllen, ysgrifennu 1
rhifyddeg i 1
blant clerigwyr 1
clerigwyr Anglicanaidd 1
Anglicanaidd di-dad, 1
di-dad, hyd 1
mewn prentisiaeth. 1
prentisiaeth. Roedd 1
yr Ysgrythurau 1
Ysgrythurau canonaidd 1
canonaidd i'w 1
eu trefn, 1
trefn, bennod 1
bennod o'r 2
ddau Destament 1
Destament ar 1
bu gweddi 1
gweddi osod 1
a phregeth 1
phregeth gan 1
y weinidog 1
weinidog fel 1
byddai'n "effeithio'n 1
"effeithio'n gyfiawn 1
gyfiawn ar 1
galon ef 1
a chalonnau 1
chalonnau ei 1
wrandawyr oblegid 1
oblegid eu 1
eu pechodau". 1
pechodau". Roedd 1
ystad Boskenna, 1
Boskenna, yn 1
a tŷ 1
tŷ mawr, 1
teulu Paynter 1
Paynter hyd 1
at 1957. 1
1957. Roedd 1
yr ystadegau'n 1
ystadegau'n gywir 1
ystafelloedd wedi 1
wedi suddo 2
suddo o 1
ddaear dros 1
meddiannu dinas 1
La Rochelle, 1
Rochelle, ond 1
gwarchae arni. 1
safle pwerus. 1
y saethwyr 1
saethwyr wedi'u 1
yna'r milisia, 1
milisia, gyda'r 1
gyda'r milwyr 1
milwyr parhaol 1
sain acwstig 1
acwstig a 1
nofio gwag 1
rhesymau iddynt 1
iddynt brynu'r 1
brynu'r eiddo. 1
eiddo. Roedd 1
y Sarmatians, 1
Sarmatians, Sarmatae 1
Sarmatae neu 1
neu Sauromatae 1
Sauromatae ( 1
anwyd cyn 1
cyn 1 1
1 hydref 1
hydref 1939 1
ohiriad i'w 1
i'w gwasanaeth 1
gorfod cyflawni 1
eu dyletswydd. 1
dyletswydd. Roedd 1
ers 1922 1
1922 ond 1
lwyddodd Edwards 1
Edwards i'w 1
i'w chipio'n 1
chipio'n ôl 1
i'r Rhyddfrydwyr, 1
Rhyddfrydwyr, cadwodd 1
1924 ond 1
gollodd i'r 1
etholiad 1929. 1
cefnogi mamau 1
mamau anghenus, 1
anghenus, gwrthodedig 1
gwrthodedig neu 1
neu famau 1
famau sengl 1
cheisiodd atal 1
eu hesgeuluso. 2
hesgeuluso. Roedd 1
gyda Gamsakhurdia 1
Gamsakhurdia yn 1
anffafriol. Roedd 1
gyfnewidiol iawn 1
gyda thiroedd 1
goresgyn a’u 1
a’u meddiannu 1
roedd Gruffydd 1
a Gwenllian 1
wynebu bygythiadau 1
bygythiadau cyson 1
Deheubarth er 1
mwyn goroesi. 1
aelodau gynnwys 1
pleidleisiau gyda'u 1
gyda'u hatebion 1
hatebion er 1
gorfodi'r diwinyddion 1
diwinyddion cysylltedig 1
cysylltedig â'r 1
â'r ddeiseb 1
ddeiseb wrthdystiol 1
wrthdystiol i 1
gorllewin ( 1
rhif 11 1
siartiau Prydain, 1
Prydain, er 1
gerddoriaeth siartiau'r 1
siartiau'r cyfnod. 1
Fawr i'w 1
chynnal ddwywaith 1
flwyddyn ym 1
mhob sir 2
gan ustus. 1
setiau ar 1
asiant Wingfield, 1
Wingfield, French 1
French and 1
and Co 2
yn Pimlico, 1
Pimlico, Llundain, 1
costio rhwng 1
deg gini'r 1
gini'r un. 1
sgandal hon 1
sawl chwaraewr, 1
chwaraewr, gan 1
gynnwys Eric 1
Eric Gerets, 1
Gerets, a’r 1
a’r hyfforddwr 1
hyfforddwr Raymond 1
Raymond Goethals, 1
Goethals, a 1
Bortiwgal i 1
rhag ataliad. 1
ataliad. Roedd 1
Roedd ysgerbwd 1
ysgerbwd y 1
mewn, ynghyd 1
wrthrychau anarferol 1
drud. Roedd 1
y sgerbydau 1
sgerbydau cyntaf 1
yn darniog 1
darniog ac 1
yn wasgaredig, 1
wasgaredig, a 1
i wir 1
wir ymddangosiad 1
anifeiliaid hyn, 1
eu trefniadaeth 1
trefniadaeth a 1
a threfniant 1
threfniant plât, 1
plât, ddeall 1
Roedd ysgol 1
gyntaf Llanbedrgoch 1
Llanbedrgoch ar 1
safle'r ganolfan. 1
ganolfan. Roedd 1
Roedd ysgrifau 1
ysgrifau gwleidyddol 1
gwleidyddol Mao 1
Mao yn 1
sylfaen athronyddol 2
athronyddol y 2
newydd a'i 1
a'i llywodraeth 1
llywodraeth gomiwnyddol 2
gomiwnyddol ac 1
eu sail 1
sail sefydlwyd 1
sefydlwyd comiwnau 1
comiwnau a'r 1
a'r Naid 1
Naid Fawr 1
Fawr Ymlaen. 1
Ymlaen. Roedd 1
fysiau ond 1
ddatblygiadau sylweddol 1
yn trawsffurfio'r 1
trawsffurfio'r ardal 1
y Shadows 1
Shadows yn 1
band offerynnol 1
offerynnol hefyd. 1
y siafft 1
siafft ddyfnaf 1
ddyfnaf yn 1
yn 1,176 1
1,176 troedfedd 1
ddwyieithog hyd 1
at wanwyn 1
wanwyn 1968 1
ddaeth TWW 1
TWW i 1
gwasanaeth “ITSWW” 1
“ITSWW” (Independent 1
(Independent Television 1
Television Service 1
Service for 1
for Wales 1
the West) 1
West) am 1
byr. Roedd 1
y siapau 1
syml, sgwar 1
caniatau hefyd 1
greu darnau 1
o flaenllaw 1
flaenllaw a'u 1
safle adeiladu; 1
adeiladu; roedd 1
bosib creu 1
o adeiladu'n 1
adeiladu'n dilyn 1
un cynllun. 1
cynllun. Roedd 1
siarter yn 1
rhoi saith 1
i Raleigh 1
Raleigh greu 1
greu anheddiad. 1
anheddiad. Roedd 1
y Siartr 1
Siartr yn 1
nodi pe 1
pe byddai'r 1
byddai'r Llyfrgell 1
o Aberystwyth, 2
Aberystwyth, yna 1
byddai'r llawysgrifau 1
Brifysgol. Roedd 1
sicrwydd hwn 1
cyferbynnu â'r 1
â'r £600 1
£600 y 1
flwyddyn oedd 2
ei hincwm 1
hincwm preifat 1
preifat pan 1
â Marmaduke 1
Marmaduke Gwynne. 1
Gwynne. Roedd 1
y sin 1
sin wedi'i 1
yng Nghoventry, 1
Nghoventry, ac 1
dylanwadau pyncaidd. 1
pyncaidd. Roedd 1
sioe gylchgrawn 1
gylchgrawn yn 1
cynnwys ryseitiau, 1
ryseitiau, cyfweliadau, 1
cyfweliadau, cystadlaethau, 1
cystadlaethau, gwesteion 1
gwesteion cerdd, 1
cerdd, segmentau 1
segmentau byw 1
sioe'n cynnwys 1
cynnwys sgetsys 1
gan Cook 1
Cook megis 1
megis One 1
One Leg 1
Leg Too 1
Too Few 1
Few a 1
fyddai'n datblygu 2
glasuron y 1
dyfodol. Roedd 1
hanes Tryweryn 1
Tryweryn ac 1
o'r prosiect, 1
prosiect, aeth 1
aelodau CIC 1
CIC i 1
i ail-beintio'r 1
ail-beintio'r geiriau. 1
cynnwys sgetsus, 1
sgetsus, caneuon 1
chymeriadau Ifan 1
Ifan ynghyd 1
a'i westeion. 1
westeion. Roedd 1
at gostiau 1
gostiau addysg 1
y gweithwyr. 3
gweithwyr. Roedd 2
cadwedig yn 2
wreiddiol bron 1
siroedd 1974-1996, 1
1974-1996, ond 1
newidiadau mân 1
mân er 1
prif ardaloedd 1
ardaloedd cyfan. 1
rhentu adeilad 1
Stryd Agincourt 1
Agincourt fel 1
y siwrnai'n 1
14 wythnos, 1
wythnos, gan 1
a'r tywydd. 1
tywydd. Roedd 1
Roedd ysnoden 1
ysnoden weithiau 1
ddeunydd solid, 1
solid, ond 1
yn edafedd 1
edafedd a 1
wedi'i wau 1
wau yn 1
llac neu 1
ddeunydd arall 1
arall tebyg 1
i rwyd. 1
rwyd. Roedd 1
y speakeasy 1
speakeasy yn 1
fel 'Bangor 1
'Bangor Cave 1
Cave Casino'. 1
Casino'. Roedd 1
ddefnyddio'n rheolaidd 1
gamp ar 1
rhyngwladol mawr, 1
mawr, fel 3
y stampiau'n 1
stampiau'n gwasanaethu'r 1
gwasanaethu'r nifer 1
â'r ynys 1
dymuno i'w 1
i'w post 1
ei bostio 2
bostio yno, 1
yno, a'i 1
gludo gan 2
y cychwr 1
cychwr i'r 1
i'r Blwch 1
Blwch Post 1
Post GPO 1
GPO agosaf 1
yn Campbeltown 1
Newydd hefo'i 1
hefo'i chriw 1
chriw ifanc 1
19 a'i 1
a'i llwyth 1
o bianos, 1
bianos, crochenwaith, 1
crochenwaith, canhwyllau 1
a wisgi. 1
wisgi. Roedd 1
ffurf "tŷ". 1
"tŷ". Roedd 1
y storfeydd 2
storfeydd cudd 1
cudd wedi 1
dinistrio. Roedd 1
stori'n ymwneud 1
thri pherson 1
pherson ifanc 1
ifanc cyffredin 1
i Gaergaint 1
Gaergaint yn 1
stribed gwyn 1
cynrychioli'r rhan 1
rhan lân 1
lân o'i 1
o'i grysbais 1
grysbais a 1
orchuddiwyd gan 1
gan wregys 1
wregys ei 1
ei gleddyf. 1
gleddyf. Roedd 1
y Swffragetau 1
Swffragetau a'r 1
a'r Swffragetiaid 1
Swffragetiaid wedi 1
wedi gwthio 1
gwthio ar 1
cyfer eu 1
cynrychioli cyn 1
gyflawnwyd er 1
gwaethaf ymosodiad 1
treisgar gan 1
fel Emmeline 1
Emmeline Pankhurst 1
Pankhurst ac 1
Roedd yswiriant 1
yswiriant o 1
o £322,000 1
£322,000 ar 1
y cargo, 1
cargo, ond 1
cario llawr 1
yn ychwaneg. 1
ychwaneg. Roedd 1
dda cafodd 1
ail phenodi 1
phenodi ar 1
mis fel 1
fel swydd 1
swydd barhaol. 1
barhaol. Roedd 1
swyddog Saesnig 1
dderbyniodd eu 1
eu hildiant, 1
hildiant, Capten 1
Capten Wheeler, 1
Wheeler, yn 1
â chyfnither 1
chyfnither Markievicz. 1
Markievicz. Roedd 1
cynnwys seston 1
seston a 1
dŵr glaw 1
glaw trwy 1
trwy bibellau 1
bibellau yn 1
o'r teras. 1
teras. Roedd 1
arwyddocaol o'r 1
yr edrychai'r 1
edrychai'r ffasgwyr 1
ffasgwyr yn 1
geisio newyddeb 1
newyddeb gyfoes 1
cred yn 2
yn undod 2
undod gryf 1
gryf (y 1
(y clwstwr 1
o wialenni) 1
wialenni) o 1
ffurf sonata, 1
sonata, yr 1
a mynegol, 1
mynegol, y 1
yn minuet 1
minuet a 1
a trio, 1
trio, a'r 1
bod iaith 2
system gwrthgyferbyniadau 1
gwrthgyferbyniadau yn 1
fawr arall. 1
o orbitau 1
orbitau sefydlog 1
yn seliedig 1
seliedig ar 1
llinellau sbectrosgopaidd 1
sbectrosgopaidd yn 1
yn arwahanedig. 1
arwahanedig. Roedd 1
weithgareddau celf 1
celf byw 1
byw Happenings 1
Happenings yn 1
ysbrydoliaeth fawr 1
i Beuys. 1
Beuys. Roedd 1
enwau genws-rhywogaeth 1
genws-rhywogaeth byrion 1
a manwl-gywir 1
manwl-gywir yn 1
lle enwau 1
enwau hirion 1
hirion traddodiadol, 1
traddodiadol, e.e. 1
e.e. Physalis 1
Physalis angulata 1
angulata yn 1
lle physalis 1
physalis amno 1
amno ramosissime 1
ramosissime ramis 1
ramis angulosis 1
angulosis glabris 1
glabris foliis 1
foliis dentoserratis. 1
dentoserratis. Roedd 1
tactegau a 2
henw. Roedd 1
y taeogion 1
taeogion a’r 1
a’r caethweision 1
caethweision ymhlith 1
ymhlith grwpiau 1
grwpiau isaf 1
tafodieithoedd Slafeg 1
Slafeg yn 1
yn debygach 2
debygach i'w 1
adeg hynny 1
hynny nag 1
nhw heddiw. 1
bennod hon 1
anghyffyrddus dros 1
Asquith a'i 1
a'i lywodraeth. 1
lywodraeth. Roedd 1
y Talaith 1
Talaith Hanover 1
Hanover ddatgysylltwyd 1
ddatgysylltwyd yn 1
1946. Roedd 1
o Helgi 1
Helgi St. 1
fel ymosodiad 1
hawliau cyfansoddiadol. 1
cyfansoddiadol. Roedd 1
y ‘Taliesin’ 1
‘Taliesin’ newydd 1
newydd tipyn 1
hirach na’r 1
un gwreiddiol. 1
rhodd mewn 1
ddymuniad Minos 1
Minos i 1
gael tarw 1
tarw i'w 1
i'w aberthu 1
aberthu iddo, 1
penderfynodd Minos 1
Minos ei 1
ei deirw 1
deirw ei 1
hun: mewn 1
dial arno 3
arno parodd 1
parodd Poseidon 1
Poseidon i 1
i Pasiphaë 1
Pasiphaë ymserchu 1
ymserchu yn 2
y tarw. 1
tarw. Roedd 1
y Tate 1
Tate dan 1
warchae gan 1
gan ffans 1
ffans siomedig 1
cael tocynnau. 1
tocynnau. Roedd 1
y tawlbwrdd 1
tawlbwrdd yn 1
o'r anrhegion 1
a roddai'r 1
roddai'r brenin 1
brenin i'w 1
i'w uchelwyr: 1
uchelwyr: ei 1
ei ynadon 1
ynadon llys 1
llys a'i 1
a'i feirdd. 1
feirdd. Roedd 1
y Teamsters 1
Teamsters eisiau 1
eisiau streicio 1
streicio yn 1
erbyn dosbarthwyr 1
dosbarthwyr cwrw 1
cwrw - 1
- Coors 1
Coors yn 1
benodol Roberts, 1
Roberts, Michael 1
Michael (June 1
(June 27, 1
27, 2002). 1
2002). Roedd 1
y Tebot 1
Tebot Piws 1
o'r tueddiad 1
tueddiad hwnnw, 1
hwnnw, gyda 1
gyda digrifwch 1
elfen chwareus 1
chwareus yn 1
allweddol o'u 1
o'u perfformiad. 1
temlau olynol 1
olynol hyn 1
o addoliad 1
addoliad i'r 1
hen Israeliaid 1
Israeliaid a'r 1
y Teras 1
Teras Dwyrain 1
Dwyrain wreiddiol 1
wreiddiol twmpath 1
twmpath arall 1
bridd gyda 1
cysgu rheilffordd, 1
arhosodd felly 1
ei cynnydd 1
cynnydd trwy'r 1
trwy'r adrannau. 1
adrannau. Roedd 1
y teras 1
gan ryngdyllau 1
ryngdyllau amddiffynol 1
amddiffynol roedd 1
daflu pethau 1
megis cerrig 1
neu saim 1
saim berw 1
ben ymosodwyr. 1
ymosodwyr. Roedd 1
terfysg wedi 1
bod Terfysg 1
Terfysg 1831 1
wedi radicaleiddio'r 1
radicaleiddio'r protestwyr 1
protestwyr a 1
eu hegwyddorion 1
hegwyddorion o 1
o degwch 1
degwch a 1
chyfiawnder wedi 1
ei chryfhau. 1
chryfhau. Roedd 1
y termau'n 1
termau'n apelio 1
cwmni ifanc, 1
dderbyniwyd y 2
cynnig. Roedd 1
at gyrchfannoed 1
gyrchfannoed dŵr 1
yfed i 1
olygu dŵr 1
dŵr baddo 1
baddo yn 1
i'r sbâu 1
sbâu ddechrau 1
ddechrau cynnig 1
cynnig meddyginiaeth 1
meddyginiaeth allanol 1
allanol eraill. 1
statws gwladwriaethol 1
gwladwriaethol i'r 1
i'r Gwyddelod, 1
Gwyddelod, statws 1
statws nad 1
i'w dderbyn. 1
dderbyn. Roedd 1
testun hefyd 1
bod Plaid 1
cytuno "yn 1
"yn ddidwyll 1
ddidwyll i 1
ganlyniad llwyddiannus 1
refferendwm o'r 1
o'r fath." 1
fath." Roedd 1
teulu Courtney 1
iddynt boeni 1
feddalwedd ar 1
oddeutu 120 1
teulu'n aelodau 1
Plwyf, Clontarf, 1
Clontarf, a 1
eglwys Babyddol 1
Babyddol ac 1
y bedyddiwyd 1
bedyddiwyd pob 1
25 Great 1
Great King 1
Street, Caeredin 1
Caeredin lle 1
bu hithau 1
hithau fyw, 1
fyw, drwy 1
bywyd gyda'i 1
gyda'i chwiorydd 1
chwiorydd Helen 1
Helen a 1
a Minnie 2
Minnie a'i 1
brawd Henry, 1
Henry, masnachwr 1
masnachwr hadau. 1
hadau. Roedd 1
i'w brawd. 1
teulu'n Fethodistiaid 1
Fethodistiaid pybyr 1
pybyr - 1
yn ben-blaenor 1
ben-blaenor yng 1
Nghapel Gwynfil, 1
Gwynfil, Llangeitho. 1
Llangeitho. Roedd 1
teulu Pitt 1
deulu sefydledig 1
sefydledig ac 1
Brighton, a 1
phriododd mam 1
mam Beardsley 1
Beardsley ddyn 1
ddyn â 4
cymdeithasol llai 1
gellid bod 1
wedi'i ddisgwyl. 1
ddisgwyl. Roedd 1
teulu Tanner 1
Tanner wedi 1
arfer crefft 1
gwehydd gwlân 1
genedlaethau. Roedd 1
cyrraedd Portiwgal 1
Portiwgal gyda 1
ffrindiau a'u 1
plant hwythau. 1
hwythau. Roedd 1
eithaf cysurus 1
cysurus eu 1
eu byd, 2
olwg o'i 1
dwrnai rhoddwyd 1
addysg cymharol 1
cymharol dda. 1
yn sosialwyr 1
sosialwyr rhonc. 1
rhonc. Roedd 1
ei cheinder 1
cheinder a'i 1
a'i acwsteg 1
acwsteg ragorol 1
ragorol ac 1
gartref cyfareddol 1
cyfareddol i'r 1
o 'hunan-aberth' 1
'hunan-aberth' yn 1
hollbwysig ymhlith 1
ymhlith swffragetiaid 1
swffragetiaid a 2
a mynodd 1
mynodd Margaret 1
Margaret McCoubrey 1
McCoubrey eu 1
â'r traddodiad 1
traddodiad Gwyddelig 1
brotestio treisgar. 1
treisgar. Roedd 1
y Thraciaid 1
Thraciaid wedi 1
o lwythau, 1
lwythau, heb 1
y thyrsws 1
thyrsws (lluosog: 1
(lluosog: thyrsi) 1
thyrsi) ( 1
( thýrsos) 1
thýrsos) yn 1
yn hudlath 1
hudlath neu 1
neu ffon 1
o ffenigl 1
ffenigl mawr 1
mawr ( 2
orffenodd yn 3
herio'r tîm 2
tîm orffenodd 2
ngemau rhagbrofol 1
rhagbrofol OFC 1
OFC gyda'r 1
yn CONCACAF 1
CONCACAF yn 1
yn CONMEBOL 1
CONMEBOL am 1
y timau’n 1
timau’n anghytuno 1
anghytuno â’r 1
â’r dehongliad 1
dehongliad o 1
ddeddf taro 1
taro ymlaen 1
ymlaen y 2
y sgoriodd 1
sgoriodd Richard 1
Richard Kingsley 1
Kingsley o 1
Loegr ohoni 1
penderfyniad, a 1
a gwrthodwyd 1
am apêl 1
apêl gan 1
y tîmau'n 1
tîmau'n chwarae 1
ac 8. 1
Roedd 4 1
grŵp unwaith 1
gemau "ergyd 1
"ergyd derfynol". 1
derfynol". Roedd 1
cyntaf hwnnw 1
y chwaraeai 1
chwaraeai Taylor 1
Taylor iddo 1
chwaraewyr rhyngwladol: 1
rhyngwladol: Arthur 1
Gould, Martyn 1
Martyn Jordan, 1
Jordan, Thomas 1
Thomas Judson, 1
Judson, T. 1
a Rowley 1
Rowley Thomas 1
a Taylor 1
y gwpan, 2
gwpan, lle 1
llwyddiant cyntaf 1
1991 gyda 1
buddugoliaeth 1-0 2
1-0 yn 3
erbyn HB 2
HB Tórshavn. 2
Tórshavn. Roedd 1
mai creu'r 1
creu'r byd 1
byd agored 1
agweddau mwyaf 2
heriol cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r gêm, 1
gêm, o 1
ran llenwi'r 1
llenwi'r byd 1
gynnal diddordeb 1
y chwaraewyr. 1
tir arfordirol 1
arfordirol yn 1
o ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Roedd 1
mwy ffrwythlon 2
ffrwythlon nag 1
nag ydy 2
ydy heddiw. 1
y tolchau 1
tolchau ar 1
tynnu â 1
â soser 1
soser â 1
â choes 1
choes hir, 1
hir, o'r 1
enw reamer 1
reamer neu 1
neu raimer 1
raimer yn 1
yn Nyfnaint. 1
Nyfnaint. Roedd 1
dechneg a 1
pryd, lle 1
un rapiwr 1
rapiwr yn 1
gorffen llinell 1
llall (yn 1
(yn nodweddiadol 1
y Beastie 1
Boys ymhlith 1
ymhlith eraill). 1
eraill). Roedd 1
y traethodau 1
traethodau hyn 1
aelodau Efans 1
Efans i 1
i boeni 1
werth eu 2
eu bedydd 1
bedydd ac 1
holi os 1
bedyddio eto 1
fel oedolion. 1
trefedigaethau Iseldiraidd 1
Iseldiraidd hefyd 1
cynnwys Curaçao 1
Curaçao yn 1
Caribî, de 1
de Affrig, 1
Affrig, Mauritius, 1
Mauritius, Seland 1
a Tasmania. 1
Tasmania. Roedd 1
caniatáu system 1
weithredu fwy 1
ac hawdd 1
ei uwchraddio. 1
uwchraddio. Roedd 1
trefniant yn 1
ddigonol i'r 1
i'r Catholigion 1
Catholigion lleol 1
yr ymwelwyr. 1
modur bellach 1
24 trip 1
trip sengl 1
sengl y 3
diwrnod (rhwng 1
(rhwng lein 1
changen Traeth 1
Traeth Coch). 1
Coch). Roedd 1
cyfyngiad cyflymder 1
cyflymder arferol 1
y tribiwnlys 1
tribiwnlys hefyd 1
ychydig gnoadau, 1
gnoadau, yn 1
fel melysion. 1
melysion. Roedd 1
tri chefnder 1
chefnder yn 1
yn benaethiaid 1
benaethiaid ar 1
rhan o’u 1
o’u hymerodraethau. 1
hymerodraethau. Roedd 1
trigolion Cristnogol 1
Cristnogol brodorol 1
dan rheolaeth 1
mudiadau arfog 1
ymddangos yno 1
frwydro dros 2
dros hunanlywodraeth. 1
hunanlywodraeth. Roedd 1
yn adanbyddus 1
adanbyddus am 1
o gydnerth 1
gydnerth a 1
a thal. 1
thal. Roedd 1
tri gweinidog 1
yn coleddu 1
coleddu arianyddiaeth 1
arianyddiaeth a'r 1
i gwtogi 1
gwtogi gwariant 1
cyhoeddus, ond 1
cefnogaeth i'w 1
i'w polisïau 1
polisïau o 1
o lymder 1
lymder ariannol 1
Weinidog na 1
Cabinet gan 1
tri ymddiswyddo 1
Ionawr 1958. 1
1958. Roedd 1
trobwynt oddeutu 1
oddeutu 1971, 1
1971, y 1
y laniswyd 1
laniswyd eu 1
hymgyrch yn 1
erbyn cyffuriau. 1
cyffuriau. Roedd 1
trwbadwriaid ymhlith 1
gyffredinol ' 1
gyfer gyrru 1
gyrru peiriannau'r 1
peiriannau'r chwarel 1
gyfer goleuo. 1
goleuo. Roedd 1
y tsunami 1
o donnau, 1
donnau, a 1
ddigwyddodd mewn 1
o encilio 1
encilio a 1
chodi gyda 1
munud rhwng 1
pob uchelfan. 1
uchelfan. Roedd 1
tudalennau hyn 1
am TV-am 1
TV-am yn 1
uchelwrol iawn, 1
ond teulu 1
a gollasant 1
gollasant eu 1
tiroedd oherwydd 1
driw i 1
Glyn Dwr 1
Dwr yn 1
i rain 1
rain andros 1
andros o 1
o liwgar 1
liwgar a 1
a deinameg, 1
deinameg, yn 1
cyfuno cerfluniau, 1
cerfluniau, murluniau, 1
murluniau, a 1
dyluniadau addurnedig 1
addurnedig ym 1
ym marmor, 1
marmor, gwydr, 1
gwydr, crochenwaith, 1
crochenwaith, a 1
gwrthstaen. Roedd 1
i'r Teatro 1
San Carlo 1
Carlo newydd 1
yn harddach 1
harddach na'r 1
mhoblogrwydd yr 1
undebau yn 1
i uno’r 3
uno’r gweithwyr. 1
yn astudiaethau 2
natblygiad hanes 1
diwylliannol yng 1
y mynd 1
Lloegr dros 1
canrifoedd hefyd 1
ddysgu Saesneg. 1
y Two 1
Two Types 1
Types yn 1
ddau gnaf 1
gnaf oedd 1
swyddogion yng 1
Nghatrawd y 1
Desert Rats. 1
Rats. Roedd 1
amgen o 1
o Gwpan 1
gyfer timau 1
timau nad 1
FIFA (corff 1
(corff byd-eant 1
byd-eant pêl-droed). 1
pêl-droed). Roedd 1
ar Punta 1
di Benedettu 1
Benedettu ar 1
ogleddol Golfe 1
Golfe de 1
de Porto-Vecchio. 1
Porto-Vecchio. Roedd 1
llety moethus, 1
moethus, a 1
thebyg ar 1
gyfer Prif 1
Ustus cyntaf 1
sef Syr 1
Syr Otton 1
Otton de 1
de Grandson. 1
Grandson. Roedd 1
drws nesa 1
nesa i'r 1
i'r Synagog 1
Synagog Fawr, 1
Fawr, sef 2
synagog fwyaf 1
fuddugoliaeth uchaf 1
o 20–0 1
20–0 yng 1
Nghwpan Cynghrair 1
De dros 1
dros Caerau 1
Caerau a 1
welodd pum 1
chwaraewr STM 1
STM Sports 1
Sports yn 1
sgorio hat-triciau. 1
hat-triciau. Roedd 1
tyrau crwn 1
crwn fel 1
12 metr 1
metr (39 1
(39 troedfedd) 1
troedfedd) mewn 1
mewn uchder 1
metr (33 1
(33 troedfedd) 1
ddiamedr ar 1
7 metr 1
metr (23 1
(23 troedfedd) 1
tyrau i 1
berfformio tair 1
tair swyddogaeth: 1
swyddogaeth: amddiffyn 1
a phorthladdoedd; 1
phorthladdoedd; gweithredu 1
fel tirnodau 1
gyfer llywio 1
llywio llongau 1
chaniatáu i 1
i newyddion 1
ymosodiad lledu'n 1
lledu'n gyflym 1
arfordir. Roedd 1
yn aeafol 1
aeafol a'r 1
a'r eira'n 1
eira'n disgyn. 1
o oer, 1
oer, gyda’r 1
gyda’r tymheredd 1
cyrraedd minws 1
minws 34C 1
34C ac 1
anaf Evans 1
Evans arafwyd 1
arafwyd taith 1
taith ddychwelyd 1
ddiffyg bwyd. 1
bwyd. Roedd 1
yn llaith 1
fe reidiodd 1
reidiodd Booty 1
Booty yn 1
dda drwy 1
bu llifogydd 2
Tywysog Fredrik 1
Fredrik Adolf 1
Adolf o 1
Tywysog Rupert 1
Rupert wedi 1
casglu byddin 1
byddin gref 1
a fartsiodd 1
fartsiodd drwy 1
drwy Ogledd 1
draws bryniau'r 1
bryniau'r Pennines, 1
Pennines, gan 1
gynyddu mewn 2
nifer wrth 1
wrth fynd. 1
fynd. Roedd 1
y Valor 1
Valor yn 1
clir i’r 1
gyfoeth yr 1
a’r mynachlogydd. 1
y Vélodrome 1
Vélodrome Buffalo 1
Buffalo ger 1
y Porte 1
Porte Maillot, 1
Maillot, Neuilly-sue-Seine. 1
Neuilly-sue-Seine. Roedd 1
y wagen 1
wagen aur 1
gan heddwas 1
gyrrwr. Roedd 1
ffordd allweddol 1
rannu syniadau 1
syniadau newydd, 1
newydd, rhoi 1
i ymgyrchoedd 1
annog eraill 1
dros newid. 1
Presbyteraidd prif 1
ffrwd hefyd, 1
y 1870au, 1
1870au, roedd 1
ei chymhathu 1
chymhathu gan 1
fodlon gyda'r 1
gyda'r drefn 1
cyfan oherwydd 1
derbyn tir 1
saith conswl. 1
conswl. Roedd 1
y Wesleiad 1
Wesleiad yn 1
ymyl Stryd 1
Nant tan 1
tan 1882 1
1882 pan 1
agorwyd capel 1
capel Ebeneser. 1
Ebeneser. Roedd 1
cynnwys siôl 1
siôl a 1
o wlân 1
a fewn 1
fewn amrywiaeth 1
o lywiau, 1
lywiau, ffedog 1
a fichu. 1
fichu. Roedd 1
cynnwys gwasgod, 1
gwasgod, siaced 1
siaced wlân, 1
wlân, hances 1
hances a 1
wisgwyd o 1
gwddf, a 1
a het 1
het felt 1
felt wahanol 1
disgwyl ennill 1
ardaloedd ffiniol 1
ffiniol lle 1
Gatholigion a 1
gweriniaethwyr megis 1
megis siroedd 1
siroedd Derry, 1
Derry, Fermanagh, 1
Fermanagh, Tyrone, 1
Tyrone, ac 1
ac Armagh. 1
Armagh. Roedd 1
ei pharatoi 1
gyfer rhyfel 1
Llywodraeth eisiau 1
o olew, 1
olew, haearn 1
haearn crai, 1
crai, glo 1
thir ar 1
gyfer ehangu 1
ei dinasoedd 1
dinasoedd a’u 1
a’u phŵer 1
phŵer diwydiannol. 1
diwydiannol. Roedd 1
frenhiniaeth sefydlog 1
canrifoedd CC. 1
gwobrwyo ffilm 1
fer orau'r 1
orau'r flwyddyn 1
phecyn o 1
adnoddau mewn-da 1
mewn-da fel 1
bod creawdwr 1
ffilm nesaf. 1
categori "codi 1
"codi arian 1
yn arloesol" 1
arloesol" ac 1
holl weithgarwch 1
weithgarwch ledled 1
ddiwrnod 'Parti 1
'Parti Pyjamas 1
y Byd'! 1
Byd'! Roedd 1
a "ffermiwyd" 1
"ffermiwyd" felly'n 1
iawn, cyfeiriadau 1
bersonol arall. 1
20 awr, 1
awr, ac 2
chyhoeddwyd enwau 1
enwau llawn, 1
llawn, efallai 1
wybodaeth wedi 1
bosibl adnabod 1
adnabod preswylwyr 1
preswylwyr cartrefi 1
Roedd Zenobia 1
Zenobia yn 2
arweinydd cyfrwys 1
cyfrwys ac 1
geisiai ymestyn 1
ffiniau ei 1
theyrnas i'r 1
gorllewin. Roed 1
Roed hi'n 1
bosibl cario 1
glo uwchben 1
y bogie 1
bogie arall, 1
oed ychwanegu 1
ychwanegu cerbyd 1
cerbyd arall 1
cyfer nhw. 1
nhw. Roed 1
Roed yn 1
Faer hyd 1
1936 (heblaw 1
rhwng 1925-28). 1
1925-28). 'r 1
'r Oesoedd 1
Canol. Rogal, 1
Rogal, Somerset 2
Maugham Encyclopedia 2
Encyclopedia (1997), 2
(1997), t. 2
t. 169. 1
169. Cyhoeddwyd 1
nofel nesaf, 1
nesaf, Mrs 1
Mrs Craddock 1
Craddock (1902), 1
(1902), gan 1
William Heinemann, 1
Heinemann, a 1
fyddai'n brif 1
brif gyhoeddwr 1
gyhoeddwr Maugham 1
Maugham am 1
mwy. Rogal, 1
t. 180. 1
180. Nid 1
oedd Maugham 1
o'i gilydd: 1
gilydd: "A 1
"A narrow-gutted 1
narrow-gutted ‘artist’ 1
‘artist’ with 1
a stutter" 1
stutter" yw'r 1
yw'r disgrifiad 1
lythyrau Lawrence. 1
Lawrence. Rogers 1
Rogers ("Mae 1
("Mae Arthur 1
â Mr. 1
Mr. Rolando 1
Rolando Wolf 1
Wolf o 1
oedd enillyd 1
Genedlaethol gyntaf 1
1922. Rolant 1
Rolant Jones 1
yw Rolant 1
Rolant o 1
y Bardd-Gyfreithiwr. 1
Bardd-Gyfreithiwr. Rôl 1
Rôl bwysicaf 1
laryncs yw 1
swyddogaeth amddiffynol; 1
amddiffynol; atal 1
atal gwrthrychau 1
gwrthrychau tramor 1
tramor rhag 1
ysgyfaint trwy 1
trwy beswch 1
beswch a 1
a gweithrediadau 1
gweithrediadau atblygol 1
atblygol eraill. 1
eraill. Roleplaying 1
Roleplaying Game, 1
Game, a 2
2009 gan 3
gan Paizo 1
Paizo Publishing; 1
Publishing; mae'n 1
gêm ffantasi. 1
ffantasi. 'r 1
'r olew 1
roedd pryderon 1
dwristiaeth gan 1
fod olew 1
traethau, a 1
hwnnw'n ddrewllyd 1
ddrewllyd iawn. 1
; rôl 1
byddai'n ei 3
chanu eto 1
gyrfa. Rôl 1
Rôl y 1
confensiwn oedd 1
oedd trefnu 1
trefnu cyfansoddiad 1
wlad. Roman-Kosh 1
Roman-Kosh (Роман-Кош), 1
(Роман-Кош), ar 1
ar Babugan 1
Babugan Yayla, 1
Yayla, yw 1
uchaf Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Crimea 1
Crimea (1545 1
(1545 m 1
/ 5,000 1
5,000 troedfedd). 1
troedfedd). Romulus 1
Remus yn 1
y fleiddiast. 1
fleiddiast. Romulus 1
ildio'r goron 1
i Odoacer. 1
Odoacer. Ronald 1
Ronald Hutton, 1
Hutton, The 1
The Triumph 1
Triumph of 1
the Moon: 1
Moon: A 1
Modern Pagan 1
Pagan Witchcraft, 1
Witchcraft, Gwasg 1
2001, tud. 1
tud. Ron 1
Ron Klain 1
Klain yw'r 1
Pennaeth Staff 1
Gwyn presennol, 1
swydd ers 1
2021. Ron 1
Ron Leighton, 1
Leighton, gan 1
Llafur newydd, 1
newydd, Stephen 1
Stephen Timms 1
Timms o 1
o 11,818 1
11,818 o 1
bleidleisiau. 'r 1
'r Onygenaceae 1
Onygenaceae yw'r 1
yw'r Pengrwn 3
Pengrwn plu 1
plu ( 1
( Roosevelt 1
fod ci'r 1
ci'r teulu, 1
teulu, Fala, 1
Fala, yn 1
yn cyfarth 2
cyfarth o 1
dro am 1
ddim rheswm, 1
teimlai mai 1
ysbryd Lincoln 2
Lincoln yr 1
cyfarth ato. 1
ato. 'r 1
'r Ophiocordycipitaceae 3
Ophiocordycipitaceae yw'r 3
Pastwn clôr 1
clôr y 1
moch ( 3
Pastwn coch 2
coch bach 1
bach ( 1
lindys ( 1
( Rosalind 1
Rosalind Carreck 1
Carreck (Hamlyn 1
(Hamlyn Publishing 1
Group, 1982), 1
1982), tud. 2
tud. Rosa 1
Rosa Ponselle 1
Ponselle yn 1
Metropolitan fel 1
i freichiau 1
freichiau Enrico 1
Enrico Caruso 2
fel Don 1
Alvaro yn 1
del destino. 1
destino. Rose 1
Rose Heilborn 1
Heilborn oedd 1
ddi-euog. 'Ros 1
'Ros Muc' 1
Muc' yw 1
yw "penrhyn 1
"penrhyn y 1
y moelydd" 1
moelydd" (ros 1
(ros 'penrhyn' 1
'penrhyn' + 1
+ muc 1
muc 'moelydd'). 1
'moelydd'). Ross, 1
Ross, Carol, 1
Carol, yn 2
gyda’i fabi 1
fabi e. 1
e. Mae 1
achosi cymhlethdod 1
berthynas e 1
e gyda 1
phartner gydol-byw 1
gydol-byw Carol, 1
Carol, Susan 1
Susan (chwaraewyd 1
gan Jessica 1
Jessica Hecht). 1
Hecht). "Rossini". 1
"Rossini". yn 1
Amanda (gol.). 1
(gol.). Rotative 1
Rotative Demisphère, 1
Demisphère, optique 1
optique de 1
de précision 1
précision (Hanner-sffêr, 1
(Hanner-sffêr, cylchdro, 1
cylchdro, optegol 1
optegol manwl) 1
manwl) yn 1
glôb wedi'i 1
dorri yn 2
ei hanner, 1
chylchoedd duon 1
duon wedi'u 1
peintio arno, 1
arno, wrth 1
ei droelli 1
droelli roedd 1
ôl. Routledge 1
Routledge a 1
2002. Rownd 1
Rownd am 1
mlynedd. Rownd 1
Rownd grŵp 1
grŵp (lle 1
(lle mae'r 1
mae'r grwpiau 1
grwpiau wedi 1
leihau'r pellter 1
y timau, 1
timau, ac 1
gadw'r timau 1
ar wahân) 1
wahân) ac 1
yna dau 2
dau rownd 1
rownd knock-out 1
knock-out i 1
benderfynu'r enillydd 1
enillydd yw 2
y gwpan. 1
gwpan. Royal 1
of Chemistry 1
Chemistry (Safle 1
(Safle Periodic 1
Periodic Table). 1
Table). 'r 1
'r Paxillaceae 1
Paxillaceae yw'r 1
yw'r Cantel 1
Cantel mewndro 1
mewndro brown 1
brown ( 1
'r Peronosporaceae 1
Peronosporaceae yw'r 1
yw'r Clwyf 1
Clwyf tatws 1
tatws hwyr 1
hwyr ( 1
'r Pezizaceae 3
Pezizaceae yw'r 3
Cwpan coron 1
coron fioled 1
fioled ( 1
Cwpan lludw 1
lludw ( 1
Cwpan sug 1
sug melyn 1
'r Phragmidiaceae 1
Phragmidiaceae yw'r 1
Rhwd mieri 1
mieri gwelw 1
'r Pleurotaceae 1
Pleurotaceae yw'r 1
yw'r Wystrysen 1
Wystrysen y 1
'r Pluteaceae 1
Pluteaceae yw'r 1
yw'r Tarian 1
Tarian yr 1
ysbryd ( 1
'r Polyporaceae 2
Polyporaceae yw'r 2
yw'r Cyfrwy 1
Cyfrwy caled 1
caled ( 1
Tagell ddryslyd 1
ddryslyd gyffredin 1
( R.P. 1
R.P. Roberts 1
Roberts ddatblygodd 1
ddatblygodd Rhodfa’r 1
Rhodfa’r Graig. 1
Graig. 'r 1
'r Psathyrellaceae 2
Psathyrellaceae yw'r 2
Coesyn brau 2
brau unig 1
unig ( 1
brau ymyl 1
goch ( 2
'r Pucciniaceae 15
Pucciniaceae yw'r 15
yw'r Cawod 12
Cawod goch 12
goch blodau 1
blodau ymenyn 1
ymenyn ( 1
goch cegid 1
cegid ( 1
goch ceirchwellt 1
ceirchwellt y 1
y ddôl 1
ddôl ( 1
goch danadl 1
danadl ( 1
goch ffenigl 1
ffenigl y 1
goch llemfrwyn 1
llemfrwyn ( 1
goch lloerforonen 1
lloerforonen ( 1
goch llwylys 1
llwylys ( 1
goch llygad 1
llygad ebrill 1
ebrill ( 1
goch rhufon 1
rhufon ( 1
goch seren 1
seren fethlehem 1
fethlehem ( 1
y geulin 1
geulin ( 1
Rhwd cribau 1
cribau sant 1
sant ffraed 1
ffraed ( 1
Rhwd fioled 1
fioled y 1
Rhwd rhwyddlwyn 1
rhwyddlwyn y 1
'r Pyronemataceae 6
Pyronemataceae yw'r 6
Cloren goch 1
yw'r Croen 1
Croen oren 1
oren coesog 1
coesog ( 1
Cwpan cedrwydd 1
cedrwydd ( 1
Cwpan danheddog 1
danheddog mawr 1
Cwpan gloyw 1
gloyw ( 1
Cwpan poethfel 1
poethfel ( 1
Davies, Conquest, 3
Conquest, coexistence 1
coexistence and 1
and change 1
change (Rhydychen, 1
Conquest, Co-existence 1
Co-existence and 1
and Change 1
Change (Rhydychen, 1
(Rhydychen, 1991), 1
Conquest, Coexistence 1
Coexistence and 1
and Change: 1
Change: Wales 1
1063-1415 (Gwasg 1
Rhydychen, 1987). 1
1987). R. 1
(Rhydychen, 1987; 1
1987; arg. 1
The revolt 1
revolt of 1
Owain Glyndŵr, 1
Glyndŵr, tt. 1
'r Rhytismataceae 3
Rhytismataceae yw'r 3
yw'r Holltwr 3
Holltwr dail 3
dail celyn 1
celyn ( 1
dail iorwg 1
iorwg ( 1
dail pinwydd 1
pinwydd ( 2
'r Rickenellaceae 1
Rickenellaceae yw'r 1
Cap mwsogl 1
mwsogl oren 1
'r Russulaceae 25
Russulaceae yw'r 25
llaeth afu/iau 1
afu/iau ( 1
llaeth barfog 2
barfog ( 1
barfog melyn 1
llaeth cnufiog 1
cnufiog ( 1
llaeth coch 1
llaeth coconyt 1
coconyt ( 1
llaeth dau 1
dau sborog 1
sborog ( 1
llaeth dreiniog 1
dreiniog ( 1
llaeth dyfrllyd 1
dyfrllyd ( 1
llaeth gwernydd 1
gwernydd ( 1
llaeth llwyd 1
llaeth llwydwyn 1
llwydwyn ( 1
llaeth melynddu 1
melynddu ( 1
llaeth melyngoch 1
melyngoch ( 1
poeth ( 1
llaeth pysgod 1
pysgod ( 1
llaeth tanbaid 1
tanbaid ( 1
yw'r Tegyll 8
Tegyll brau 8
brau bach 1
brau blas 1
blas cnau 1
cnau ( 1
brau bychan 1
bychan ( 1
brau melyn 1
brau oren 1
brau pen 1
pen copor 1
copor ( 1
brau porffor 1
porffor ( 2
brau tywyll 1
'r Rutstroemiaceae 1
Rutstroemiaceae yw'r 1
Pengrwn dail 1
dail derw 1
derw ( 1
'r saint 1
saint a 2
a Chwedlau 2
Chwedlau Saith 1
Saith Ddoethion 1
Ddoethion Rhufain. 1
Rhufain. 'r 1
'r Salamandridae 1
Salamandridae yw'r 1
yw'r fadfall 1
gribog neu 1
neu fadfall 1
fadfall gribog 1
gribog (Triturus 1
(Triturus cristatus). 1
cristatus). 'r 1
'r Sarcoscyphaceae 1
Sarcoscyphaceae yw'r 1
Cwpan rhosliw 1
rhosliw ( 1
'r Sarcosomataceae 2
Sarcosomataceae yw'r 2
Cwpan corona 1
corona ( 1
Cwpan eboni 1
eboni ( 1
'r Sbaenwyr 1
a'r Portiwgeaid 1
Portiwgeaid ar 1
ar fasnach 3
Dwyrain. 'r 1
'r Schizophyllaceae 1
Schizophyllaceae yw'r 1
Ffwng dail 1
dail arian 1
arian ( 1
'r Sclerotiniaceae 6
Sclerotiniaceae yw'r 6
Cwpan anemoni 1
anemoni ( 1
Cwpan criafol 1
criafol moch 1
Cwpan eddïog 1
eddïog ( 1
Cwpan gwern 1
gwern ( 1
yw'r Penfelyn 1
Penfelyn y 1
y ffosydd 1
ffosydd ( 1
Pydredd gwddf 1
gwddf nionod 1
nionod ( 1
R. Scourfield, 1
Scourfield, The 1
Wales: Powys 2
Powys (2013). 1
(2013). 'r 1
'r Serpulaceae 1
Serpulaceae yw'r 1
'r Sir 1
Sir o 1
o 1847-1865, 1
1847-1865, yn 1
Faer Aberhonddu, 1
helfa leol 1
yn Cyrnol 1
Cyrnol y 1
y Filisia. 1
Filisia. 'r 1
'r sir 1
ym 1872. 1
1872. 'r 1
'r Stereaceae 2
Stereaceae yw'r 2
yw'r Crawen 1
Crawen flewog 1
yw'r Cynffon 1
Cynffon twrci 1
twrci ffug 1
Thomas, Neb 1
Neb (Gwasg 1
(Gwasg Gwynedd), 1
Gwynedd), tud. 1
'r Strophariaceae 4
Strophariaceae yw'r 4
yw'r Brigyn 1
Brigyn drain 1
gwynion ( 1
yw'r Cloch 1
Cloch y 1
Pengrwn glas 1
glas ( 1
yw'r Siobyn 1
Siobyn coed 1
coed conwydd 1
conwydd ( 1
'r Struthioniformes 1
Struthioniformes wedi 1
yn fonoffletig, 1
fonoffletig, gan 1
y tinamŵ 1
tinamŵ yn 1
yn baraffyletig. 1
baraffyletig. 'r 1
'r Suillaceae 2
Suillaceae yw'r 2
yw'r Boled 2
Boled gwyn 1
gwyn llithrig 1
llithrig ( 1
Boled yr 1
yr ych 1
ych ( 1
'r system 1
croesi. 'r 1
'r Taphrinaceae 1
Taphrinaceae yw'r 1
yw'r Codau 1
Codau ceirios 1
ceirios yr 1
adar ( 1
'r teuluoedd 1
teuluoedd lleol, 1
a Rhyfeloedd 1
Lloegr. 'r 1
'r theatr 1
theatr Saesneg. 1
Saesneg. 'r 1
'r tir 1
â'r stadau 1
stadau mawr. 1
mawr. R. 1
T. Jenkins, 3
Jenkins, ''Hanes 1
''Hanes Cymru 1
bymtheg (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1933), 1
1933), t. 1
t. 130. 1
130. RTL 1
RTL sydd 1
berchen 31 1
31 sianel 1
33 sianel 1
radio mewn 1
10 gwlad. 1
gwlad. 'r 1
'r Tremellaceae 1
Tremellaceae yw'r 1
yw'r Ymenydd 1
Ymenydd yr 1
eithin ( 1
'r Tricholomataceae 31
Tricholomataceae yw'r 31
yw'r Boned 5
Boned coed 1
Boned flewog 1
Boned hardd 1
hardd ( 1
Boned odre 1
odre porffor 1
Boned ymyl 1
ymyl aur 1
Cap coch 1
coch rhwyllog 1
rhwyllog ( 1
yw'r Coegwystrysen 1
Coegwystrysen oren 1
yw'r Coes 1
Coes las 1
las y 1
Corn pinc 1
Corwystrysen fwsogl 1
fwsogl fach 1
fach ( 1
yw'r Crempog 1
Crempog flewog 1
yw'r Marchog 18
Marchog anhyfryd 1
anhyfryd ( 1
Marchog bedw 1
Marchog cennog 1
cennog tywyll 1
Marchog chwerddwr 1
chwerddwr ( 1
Marchog egr 1
egr ( 1
Marchog enfawr 1
enfawr ( 1
Marchog gwregysog 1
gwregysog ( 1
Marchog gwyn 1
Marchog llarwydd 1
llarwydd ( 1
Marchog llosg 1
llosg ( 1
Marchog llwyd 1
Marchog melyn 1
Marchog melynol 1
melynol ( 1
Marchog pêr 1
pêr ( 1
Marchog pinwydd 1
Marchog sbeislyd 1
sbeislyd ( 1
Marchog swlffwraidd 1
swlffwraidd ( 1
Marchog talsyth 1
talsyth ( 1
yw'r Twndish 1
Twndish yr 1
ieir ( 1
yw'r Twyllwr 1
Twyllwr cam 1
cam ( 1
'r Tsieineaid 1
Tsieineaid cynnar, 1
debyg fe'i 1
fe'i datblygodd 1
datblygodd o 2
fytholeg yr 1
oes gyn- 1
gyn- R,, 1
R,, tud 1
tud 211 1
211 Ond 1
Edward benderfynu 1
benderfynu y 2
y dylid, 1
dylid, yn 1
na gwahanu 1
wrth Goron 1
Goron Lloegr 1
Lloegr weddill 1
tiroedd Cymreig 1
a fforffedwyd, 1
fforffedwyd, eu 1
waddol ar 1
etifedd diymwad. 1
diymwad. R. 1
Tudur Jones: 1
Jones: Vavasor 1
Vavasor Powell 1
Powell (Abertawe: 1
(Abertawe: Gwasg 1
Penry, 1971). 1
1971). Ru 1
Ru (15 1
(15 Chwefror 1
Chwefror 2012) 1
2012) Fodd 1
bynnag, dewisiodd 1
dewisiodd beidio 1
hynny. "Ruby", 1
"Ruby", sef 1
prif sengl 1
y Kaiser 2
Kaiser Chiefs 2
Chiefs i 1
senglau Prydeinig. 1
Prydeinig. Rufeinig 1
Rufeinig ac 1
de rhannai 1
rhannai ffin 1
â theyrnas 1
y Getulii. 1
Getulii. Rufeinig 1
Rufeinig yng 1
ddinas. Rufeinig 1
Rufeinig yw'r 1
maint. Rugby 1
Rugby Union: 1
Union: Just 1
Just saying 1
saying `no' 1
`no' to 1
to drugs 1
drugs test 1
test leaves 1
leaves Penygraig 1
Penygraig in 1
a fix 1
fix - 1
- Independent 1
Independent on 1
Sunday Published 1
Published May 1
May 25, 1
25, 2003 1
2003 Apeliodd 1
Apeliodd y 1
bwriad URC 1
URC i 1
wahardd holl 1
holl aelodau'r 1
chymerodd hyd 1
penderfyniad terfynol. 1
terfynol. Rùm 1
Rùm yw'r 1
Ynysoedd Bach, 1
Bach, gydag 1
o 10,463 1
10,463 hectar, 1
hectar, a 1
yn bymthefged 1
bymthefged ymhlith 1
ymhlith ynysoedd 1
arni. 'r 1
'r Unol 1
cynhyrchu ffilmiau, 1
ffilmiau, teledu, 1
pharciau thema. 1
thema. 'r 1
'r Ustilaginaceae 2
Ustilaginaceae yw'r 2
Parddu rhydd 1
rhydd haidd 1
haidd ( 1
Parddu seren 1
seren Fethlehem 1
Fethlehem ( 1
R. Various, 1
Various, tud 1
tud 223, 1
223, 240-43; 1
240-43; G.p. 1
G.p. Jones 1
The Extent 1
Extent of 1
of Chirkland, 1
Chirkland, tud 1
tud x. 1
x. Roedd 1
Mortimer wedi 1
derbyn Ceri 1
a Chedewain 1
Chedewain ym 1
ym 1279; 1
1279; C. 1
C. Pat. 1
Pat. R. 1
Williams Parry, 1
Parry, Cerddi'r 1
Cerddi'r Gaeaf 1
Gaeaf (Gwasg 1
Gee, 1952). 1
1952). 'r 1
'r wladwriaeth 1
wladwriaeth lai. 1
lai. Rwmania 1
dwy siambr, 2
siambr, y 1
y Senat 1
Senat (Senedd), 1
(Senedd), sydd 1
ag 137 1
137 o 1
( Rwsiaidd 1
mewn cyflyru 1
cyflyru clasurol. 1
clasurol. Rwsiaidd, 1
Rwsiaidd, yng 1
nghyfres "Venera" 1
"Venera" a 1
a "Vega", 1
"Vega", lanio 1
rhwng 1970 2
a 1984, 1
1984, cyn 1
cawsom wybodaeth 1
wybodaeth gywir 1
gywir am 1
natur. Rwyf 1
diwethaf, yn 2
o 'Maskandis' 1
'Maskandis' yn 1
llythrennol, sydd 1
datblygu repertoire 1
repertoire cerddorol 1
cerddorol cyfoethog 1
cyfoethog sy'n 1
arddull arbennig 1
chwarae gitâr. 1
gitâr. Rwyf 1
Rwyf yn 2
mhentref Bronant 1
Bronant a 1
phob bore 1
bore rwyf 1
rwyf yn 2
teithio draw 1
i Penuwch 1
Penuwch tua 1
tua 5:30am 1
5:30am i 1
fwydo’r ddau 1
ddau geffyl, 1
geffyl, a 1
rhoddi tro 1
i'r ci, 1
ci, cyn 1
gwaith. Rwyf 1
cofio un 1
un rhaf 1
rhaf unai 1
unai 1970 1
1970 neu 1
neu 71 1
71 pan 1
gweini yn 1
yn Penystumllyn 1
Penystumllyn Criccieth 1
Criccieth weld 1
weld rhywbeth 1
rhywbeth na 1
welais erioed 1
blaen. Rwy'n 1
Rwy'n cael 1
cael fy 1
fy ngalw'n 1
ngalw'n Mimì" 1
Mimì" ), 1
bywyd syml 1
fel gwniadwraig. 1
gwniadwraig. Rwy'n 1
Rwy'n cerdded 1
iddo nes 1
droi'n iaith." 1
iaith." Rwy’n 1
Rwy’n credu 1
credu dylai 1
eisiau derbyn 1
derbyn gwasanaethau 1
gwasanaethau drwy 1
Gymraeg, gael 1
dyna beth 1
beth mae’r 1
mae’r llywodraeth 1
llywodraeth yma 1
ato. Rwy'n 1
Rwy'n credu'n 1
credu'n wir, 1
wir, o 1
yr gwrth-Semitiaeth 1
gwrth-Semitiaeth eang 1
honno - 1
dylai Iddewon 1
Iddewon osgoi 1
osgoi bod 1
neu seddi'r 1
seddi'r Llywodraeth 1
Reichstag. Rwy’n 1
Rwy’n cytuno 1
â Benjamin 1
Benjamin Britten 1
Britten pan 1
ddywed “y 1
“y pethau 1
pethau pwysig 1
pwysig yw’r 1
yw’r pethau 1
pethau lleol”' 1
lleol”' (cyfieithiad). 1
(cyfieithiad). Rwy'n 1
Rwy'n meddwl 1
meddwl unwaith 1
unwaith bod 1
bod gennym 1
gennym ffilm, 1
ffilm, gadewch 1
edrych a 1
a penderfynu 1
penderfynu faint 1
Community mae'r 1
byd eisiau. 1
eisiau. Rwy'n 1
Rwy'n rheolwr 1
rheolwr cynhyrchu." 1
cynhyrchu." Rwy'n 1
Rwy'n ymwybodol 1
ymwybodol imi 1
imi dorri 1
yr adrodd, 1
adrodd, heb 1
heb astudio'r 1
astudio'r gelf 1
gelf eto. 1
eto. Rwyt 1
Rwyt ti'n 1
ti'n meddwl 1
meddwl dy 1
fod ti'n 1
ti'n ei 1
osgoi, mae 1
mae gennyt 1
gennyt ti! 1
ti! Rwyt 1
Rwyt ti 1
y Tardis 1
Tardis ond 1
e'n colli 1
colli pwer 1
pwer ac 1
gorfod glanio 1
ar frys. 2
frys. 'r 1
'r Xylariaceae 7
Xylariaceae yw'r 7
yw'r Bysedd 1
meirw ( 1
yw'r Cyrn 5
Cyrn gwyn 5
gwyn byseddog 1
byseddog ( 1
gwyn ffawydd 1
ffawydd ( 1
gwyn oddfog 1
oddfog ( 1
gwyn rhawn 1
rhawn ( 1
yw'r Pelen 1
Pelen ddu 1
ddu ( 1
( Ryan 1
Ryan oedd 1
o’r aelodau 1
erbyn Orton, 1
Orton, ond 1
gollodd ar 1
episod Mawrth 1
Mawrth 14 1
o Raw. 1
Raw. Rydan 1
Rydan ni'n 1
ni'n byw'n 1
byw'n barod 1
y diamod, 1
diamod, gan 1
creu cyflymdra 1
cyflymdra tragwyddol, 1
tragwyddol, hollalluog. 1
hollalluog. Ryddhawyd 1
Ryddhawyd ei 1
record Cymraeg 1
1965 o 1
teitl 'Helen 1
'Helen Wyn 1
a Hebogiaid 1
Hebogiaid y 1
y Nos'. 1
Nos'. Ryddhawyd 1
Ryddhawyd eu 1
cyntaf "Mongoloid" 1
"Mongoloid" / 1
/ "Jocko 1
"Jocko Homo". 1
Homo". Ryddhawyd 1
Ryddhawyd y 1
DVD yn 1
2006. Ryddheir 1
Ryddheir y 1
newyddion fyddai 1
fyddai Bvndit 1
Bvndit yn 1
gyntaf trwy 1
digidol "Cool". 1
"Cool". Rydech 1
Rydech chi 1
yn ymyno'r 1
ymyno'r ladder, 1
ladder, chwarae 1
chwarae gêmmau 1
gêmmau wedyn 1
wedyn fynd. 1
fynd. "Rydw 1
wedi mwynhau'r 1
mwynhau'r hanes 1
Pentan' ac 1
canmol am 2
roi disgrifiad 1
disgrifiad mwy 1
cywir ac 2
am ddadlennu 1
ddadlennu ffeithiau 1
ffeithiau na 1
wnaeth ymddangos 1
unrhyw lyfr! 1
lyfr! R." 1
R." - 1
- ydwyf 1
ydwyf - 1
- ddaw 1
ddaw W. 1
W. Roberts 1
Roberts ddim 1
ddim adra 1
adra - 1
mae'r Felin 1
Felin wedi 1
gefn ef, 1
ac ymaith 1
ymaith ag 1
ef. Rydwyf 1
Rydwyf wedi 1
wedi anrhydeddi 1
anrhydeddi o 1
hyd. Rydych 1
Rydych am 1
weld cerflun 1
cerflun mwyaf 1
geffyl sydd 1
mewn bod? 1
bod? Rydych 1
Rydych chi'n 2
dau am 1
gyfartal. Rydych 1
chi'n dechrau 1
gyda sgwâr. 1
sgwâr. Rydym 1
Rydym bellach 1
uno'r wlad, 1
wlad, i 3
ryddhau pob 1
pob Alban, 1
yn Macedonia, 1
Macedonia, Montenegro, 1
Montenegro, a 2
o Serbia. 2
Serbia. Rydym 1
Rydym eisoes 1
ein siopau 1
siopau drwy 1
drwy arwyddion 1
arwyddion dwyieithog, 1
dwyieithog, cynghorwyr 1
cynghorwyr sy'n 1
mentrau eraill. 1
eraill. Rydymm 1
Rydymm yn 1
trosi testun 1
testun arall 1
Lladin i 1
ogystal. Rydym 1
Rydym wedi 1
cam ymlaen. 1
ymlaen. ‘Rydym 1
‘Rydym wedi 1
sefydliadau celfyddydol/ 1
celfyddydol/ elusennau 1
elusennau un 1
un cynnwys: 1
cynnwys: Organized 1
Organized Kaos, 1
Kaos, Citrus 1
Citrus Arts, 1
Arts, No 1
No Fit 1
Fit State 1
State Circus, 1
Circus, Theatre 1
Theatre Genedlaethol 1
ac Anno’s 1
Anno’s Affrica 1
yn Malawi 1
Malawi a 1
a Kenya. 1
Kenya. Rydym 1
Rydym yn 10
canfod ein 1
ar blaned 3
blaned ddi-nod 1
ddi-nod o 1
seren undonog 1
undonog a 1
mewn galaeth 1
galaeth wedi'i 1
rhyw gornel 1
gornel anghofiedig 1
anghofiedig o 1
o fydysawd 1
fydysawd lle 1
alaethau na 1
na phobl." 1
phobl." Rydym 1
wybodaeth amdano. 2
amdano. Rydym 1
ôl Tør 1
Nørretranders nid 1
ein hymwybyddiaeth 1
hymwybyddiaeth yn 1
drwy ganfod 1
ganfod isymwybodol 1
isymwybodol pan 1
pan rydym 1
penderfyniadau i 1
neu wrthod 1
wybodaeth sy’n 2
ein synhwyrau 1
synhwyrau i 1
yn reddfol. 1
reddfol. Rydym 1
yn dystion 1
dystion i'r 1
i'r gwychder 1
gwychder materol 1
a ddeilliodd 2
ddeilliodd o 1
waith corfforol 1
corfforol diflino'r 1
diflino'r dynion 1
i uchelgais 1
uchelgais yr 1
eu palasau, 1
palasau, eu 1
eu temlau 1
temlau a'u 1
a'u beddrodau 1
beddrodau ysblennydd. 1
ysblennydd. Rydym 1
gobeithio bod 1
ehangu gorwelion 1
gorwelion pobl 1
yw’r ieithoedd 1
ieithoedd mor 1
i’w gilydd.” 1
gilydd.” Rydym 1
gweld drwy 1
batrymau hanesyddol 1
hanesyddol fod 1
o ormesi 1
ormesi amrywiaeth 1
amrywiaeth ieithyddol. 1
ieithyddol. Rydym 1
i'r Kyuubi 1
Kyuubi ceisio 1
cymryd dros 1
dros corff 1
corff Naruto, 1
Naruto, bod 1
bod gwaed 1
gymysgu gyda'r 1
gyda'r chakra 1
chakra o 1
ganlyniad y 1
niwed mae'r 1
newidiad yn 1
roedd hynny 1
gorffennol, a 1
Naruto gwella'n 1
gwella'n berffaith. 1
berffaith. Rydym 1
bod ffilamentau 1
medru dangos 1
dangos ‘melindraedio’ 1
‘melindraedio’ (‘treadmilling’). 1
(‘treadmilling’). Rydym 1
teimlo felly 1
drafod ymhellach 2
a byddem 1
croesawu sylwadau. 1
sylwadau. Rydym 1
yng Nghrist, 1
Nghrist, ac 1
rhyfel rhyngom 1
rhyngom ni." 1
ni." Rydyn 1
Rydyn ni 1
ni eisoes 1
gweld mai’r 1
mai’r PAC 1
PAC mewn 1
gwirionedd wnaeth 1
wnaeth drefnu’r 1
drefnu’r ymgyrchoedd 1
at gyflafan 1
gyflafan Sharpeville. 1
Sharpeville. Rydyn 1
Rydyn ni'n 2
ni'n creu 1
strwythurau ac 1
troi'r digwyddiadau'n 1
digwyddiadau'n brofiadau 1
brofiadau addysgol. 1
addysgol. Rydyn 1
am hoywon, 1
hoywon, oherwydd 1
oherwydd rydw 1
wedi blino 2
blino ar 1
ar gynllwyn 1
gynllwyn distawrwydd, 1
distawrwydd, felly 1
felly rydw 1
rydw i'n 1
i'n mynd 1
amdano. Rywbryd 1
Rywbryd tua 1
tua 1420, 1
1420, efallai, 1
efallai, aeth 1
aeth drosodd 1
milwr yng 1
ngwasanaeth John 1
John Talbot 1
Talbot (Iarll 1
(Iarll Amwythig 1
nes ymlaen). 1
ymlaen). Rywbryd 1
Rywbryd yn 3
blynyddoedd nesaf 1
daeth Cadwaladr 1
Cadwallon yn 1
frenin. Rywbryd 1
yma adeiladwyd 1
gerrig, ond 1
nghyfnod meddiant 1
meddiant Llywelyn. 1
Llywelyn. Rywbryd 1
daro'n arw 1
arw ar 1
chwith ei 1
a'i adawodd 1
adawodd yn 2
ddall neu 1
neu led-ddall 1
led-ddall yn 1
chwith. Ryw 1
Ryw ddydd 1
ddydd ar 1
gi -- 1
-- lydd? 1
lydd? Ryw 1
Ryw hanner 1
canrif cyn 1
cyn ffurfio'r 1
cwmni bysus 1
bysus sefydlwyd 1
sefydlwyd Cymdeithas 3
Cymdeithas Gydweithredol 2
Gydweithredol Gweithwyr 1
Gweithwyr yr 2
Eifl â'i 1
â'i siopau, 1
siopau, ei 1
ei iard 1
iard lo 1
lo a'i 1
a'i becws. 1
becws. R 1
R yw'r 1
yw'r cysonyn 1
cysonyn nwy 1
nwy cyffredinol. 1
cyffredinol. Rywsut 1
Rywsut neu’i 1
neu’i gilydd 2
gilydd llwyddwyd 1
neges i’r 1
i’r stesion 1
stesion yn 1
Y Fali 1
Fali a 1
iddynt ddal 1
ddal trên 1
trên Llundain 1
ddau deithiwr 2
deithiwr gyrraedd. 1
gyrraedd. Rywsut, 1
Rywsut, yr 1
fod Rhagluniaeth 1
Rhagluniaeth yn 1
fy ffafrio 1
ffafrio gyda 1
gyda phethau 1
phethau seryddol. 1
seryddol. S4C 1
S4C Clirlun, 1
Clirlun, oedd 1
unig. Sabbatai 1
Sabbatai Zevi 1
Zevi o'r 1
dwyrain, sefydlydd 1
mudiad Sabateaidd 1
Sabateaidd a 1
yn ofid 1
ofid mawr 1
i Iddewon 1
gorllewin. Sabin 1
Sabin extea, 1
extea, pencadlys 1
pencadlys Plaid 1
Genedlaethol Gwlad 1
Basg ( 1
( Sadfai'r 1
Sadfai'r stadiwm 1
stadiwm yme 1
yme ei 1
sail maes 1
maes lle 1
lle adeilodd 1
adeilodd y 1
ei stadiwm 1
stadiwm gyntaf 1
1910. Sadwrn 1
yw'r pellaf 1
pellaf o'r 1
o'r planedau 1
planedau a 2
gweld â 1
â llygaid 1
llygaid noeth, 1
noeth, yn 1
gorwedd 938 1
938 miliwn 1
cymryd 29.5 1
29.5 o 1
gylchdroi amdano. 1
amdano. Saer 1
yn Vladivostok 1
Vladivostok oedd 1
siaradai Wood 1
Wood Saesneg 1
Saesneg Americanaidd 1
Americanaidd gydag 1
acen Rwsiaidd. 1
Rwsiaidd. Saer 1
Saer llongau 1
o frodyr. 1
frodyr. Saer 1
Saer maen 2
maen oedd 1
dad. Saer 1
Saer oedd 1
dad, Carlo 1
Carlo Piano. 1
Piano. Saes-Gymry 1
Saes-Gymry oedd 1
bobl, gydag 1
ac acen 1
acen Sir 1
Sir Amwythig. 1
Amwythig. Saesneg, 1
defnydd safonol 1
nhraddodiad strwythuraidd 1
strwythuraidd Americanaidd. 1
Americanaidd. Saesneg 1
oedd Press 1
Press Gang. 1
Gang. Saesneg 1
Saesneg ceidwadol 1
The Aberystwith 1
Aberystwith Times 1
1868, gyda'i 1
gyda'i gylchrediad 1
gylchrediad yn 1
ymestyn drwy 1
gyfan. Saesneg 1
cynhelid gwersi 1
gwersi Cymraeg. 1
Cymraeg. Saesneg 1
rai, er 1
a Siarter 2
Siarter Ieithoedd 1
Ieithoedd Lleiafrifol 1
Lleiafrifol Ewrop 1
leiafrifol draddodiadol. 1
draddodiadol. Saesneg 1
gyntaf Despard, 1
Despard, Chaste 1
Chaste as 1
as Ice, 1
Ice, Pure 1
Pure as 1
as Snow 1
Snow yn 1
1874. Saesneg 1
iaith mwyafrif 1
wefan, yr 1
holl gyfarwyddyd 1
Cymraeg, y 1
rheolau gramadeg 1
gramadeg ayb, 1
ayb, ac 1
yn wefan 1
wefan Gymraeg. 1
Gymraeg. Saesneg 4
iaith nifer 1
ysgrifau am 2
bennaf, i 1
amddiffyn anrhydedd 1
anrhydedd Cymru 1
a'r Gymraeg. 2
Saesneg ond 2
ei Gymraeg 2
Gymraeg -diolch 1
-diolch i'r 1
Sul. Saesneg 1
copi bwc 1
bwc - 1
a 'dyw 1
'dyw hynny 1
syndod efallai 1
dilyn Prydeindod 1
Prydeindod cyfnod 1
wedyn. Saesneg 1
ond mynychodd 1
Cymraeg sef 1
Gymraeg Rhydaman 1
Rhydaman a 1
iaith ysgol 1
ysgol Christ 1
Christ Church 1
Church a 1
capel. Saesneg 1
oedd popeth. 1
popeth. Saesneg 1
llwyfan, y 1
y beirniadaethau 1
beirniadaethau a 1
seremonïau gorsedd 1
gorsedd y 1
Beirdd, sefyllfa 1
sefyllfa annerbyniol 1
annerbyniol i 1
lawer. Saesneg 1
William Wilkie 1
Wilkie Collins 1
Collins ( 1
( Saesneg 1
the Mantle 1
Mantle (Dogfen 1
(Dogfen Ffolio 1
Ffolio yr 1
Esgob Percy; 1
Percy; gol. 1
gol. Saesneg, 1
wythnosol ceidwadol 1
oedd Pembrokeshire 1
Pembrokeshire Herald, 1
Herald, a 1
1844. Saesneg 1
The Merthyr 2
Merthyr Telegraph 1
Telegraph a 1
1855. Saesneg, 1
yn âl 1
âl Adroddiad 1
Adroddiad Addysg 1
Addysg 1847, 1
1847, oedd 1
iaith ‘dod 1
‘dod ymlaen 1
y byd’, 1
byd’, iaith 1
iaith dysg 1
a diwylliant, 1
diwylliant, gwyddoniaeth 1
pheirianneg. Saesneg 1
ar hunangofiant 1
y carcharor 1
carcharor Ffrengig 1
Ffrengig Henri 1
Henri Charriére 1
Charriére yw 1
yw Papillon. 1
Papillon. Saesneg 1
ysgol ond 3
dysgu yno 2
pwnc. Saesneg 1
yw Pan's 1
Pan's Labyrinth. 1
Labyrinth. Saesneg 1
gyfrwng digwyddiadau'r 1
digwyddiadau'r Ŵyl. 1
Ŵyl. Saesneg 1
fe wneir 1
wneir defnydd 1
Saesneg yw'r 1
yw'r Wombats. 1
Wombats. Saeson 1
fewnfudwyr yn 1
cyfnod trefedigaethu'r 1
trefedigaethu'r Unol 1
Daleithiau. Saethir 1
Saethir y 1
y sled 1
sled a 1
chred trigolion 1
trigolion Tref 1
Gaeaf ei 1
marw. Saeth 1
Saeth modern 1
o'r bwa; 1
bwa; yn 1
wreiddiol, byddai'r 1
byddai'r saeth 1
ar fys 1
fys y 1
y saethwr. 1
saethwr. Saethodd 1
Saethodd un 1
daro un 1
ohonynt 12 1
ei brest. 1
brest. Saethodd 1
Saethodd Warhol 1
Warhol gan 1
ond ildiodd 1
syth wedyn. 1
wedyn. Saethodd 1
Saethodd y 1
Rhingyll Murphy 1
Murphy Gilbert 1
fraich. Saethu 1
Saethu oedd 1
gyda dwu 1
dwu fedal 1
aur, dwy 1
dwy fedal 2
un medal 1
medal efydd 1
efydd ond 1
y beicio 1
beicio gyda 1
6 medal 1
hennill - 1
un aur, 1
aur, pedair 1
pedair arian 1
ac uyn 1
uyn efydd. 1
efydd. Saethwyd 1
Saethwyd 16 1
Michael Ryan. 1
Ryan. Saethwyd 1
Saethwyd 185 1
awyrennau Spitfire 1
Spitfire a 1
a Hurricane 1
Hurricane i 1
mewn wythnos. 1
wythnos. Saethwyd 1
Saethwyd 59 1
Stephen Craig 1
Craig Paddock 1
Paddock yn 1
yn Las 1
Vegas, Nevada, 1
Nevada, UDA, 1
UDA, yng 1
ngŵyl gerdd 1
gerdd Route 1
Route 91 1
91 Harvest. 1
Harvest. Saethwyd 1
Saethwyd dros 2
frodorion yn 1
farw, nifer 1
sylweddol ohonynt 1
mewn oed, 1
oed, gwragedd 1
phlant. Saethwyd 1
dros 5,000 2
Balesteiniaid gan 1
Prydeinig rhwng 1
ac 1939. 1
1939. Saethwyd 1
Saethwyd dwy 1
ffilm, un 1
Milk Wood) 1
Wood) a'r 1
Gymraeg. Saethwyd 1
Saethwyd eu 1
hwynebau hefyd, 1
phan gyhoeddwyd 1
papurau trodd 1
trodd unrhyw 1
unrhyw gydymdeimlad 1
gydymdeimlad at 1
at Capone 1
Capone yn 1
yn ffieidd-dra. 1
ffieidd-dra. Saethwyd 1
Saethwyd Franz 1
ei wythïen 1
wythïen yddfol' 1
yddfol' a 1
chymerodd sawl 2
sawl munud 1
farw. Saethwyd 1
Saethwyd King 1
angheuol gan 1
James Earl 2
Earl Ray 1
Ray am 1
am 6:01 1
6:01 yr 1
yr hwyr 2
Ebrill 1968, 1
1968, wrth 1
ar falconi 1
falconi ail 1
ail lawr 1
ei westy. 1
westy. Saethwyd 1
Saethwyd protestwyr 1
person. Saethwyd 1
Saethwyd y 3
brenin Harold 1
Harold yn 2
ei lygad, 1
lygad, ac 1
fe'i lladdwyd. 1
lladdwyd. Saethwyd 1
Franklin J. 1
J. Schaffner. 1
Schaffner. Saethwyd 1
Saethwyd yr 1
a honnwyd 1
honnwyd eu 1
ceisio dianc. 1
dianc. Saethwyd 1
tair ohonynt, 1
farw Hochsprung 1
Hochsprung a 1
a Sherlach. 1
Sherlach. "Saethydd" 1
"Saethydd" yw'r 1
am berson 2
â saethyddiaeth. 1
saethyddiaeth. Safai 1
Safai ar 1
dir esmwyth 1
esmwyth ger 1
mynyddoedd isel 1
dwyrain wrth 2
Mynydd Helicon 1
Helicon i 1
i Thebes, 1
Thebes, ger 1
y Thespies 1
Thespies modern. 1
modern. SAfai 1
SAfai glofa 1
glofa Wern 1
Wern Tarw, 1
Tarw, a 1
1931, yn 1
gymuned. Safai 1
Safai guildhall 1
guildhall tref 1
tref canoloesol 1
canoloesol Caerdydd 1
Stryd Fawr; 1
Fawr; roedd 1
hwn farchnad 1
isaf. Safai 1
Safai mewn 1
cae ger 1
ger Capel 2
Capel Brithdir. 1
Brithdir. Safai 1
Safai pob 1
pob teras 1
ar res 1
golofnau cedyrn 1
cedyrn a 1
a chodai'r 1
chodai'r gerddi 1
300 troedfedd. 1
troedfedd. Safai'r 1
Safai'r mynyddoedd 1
mynyddoedd Odenwald 1
Odenwald rhwng 1
afonydd Main 1
Main a 1
a Rhein. 1
Rhein. Safai 1
Safai yng 1
yng nghysegrfa 1
nghysegrfa fewnol 1
deml o 1
flaen cerflun 1
cerflun aur 1
o'r duw 1
duw Apollo 1
Apollo ac 1
aelwyd sanctaidd 1
sanctaidd â'i 1
â'i fflam 1
fflam tragwyddol. 1
tragwyddol. Safant 1
Safant ychydig 1
Ynysoedd Swnda 1
Swnda Mwyaf, 1
Mwyaf, gan 1
cadwyn o'r 1
dwyrain. Safbwynt 1
Safbwynt adweithiol 1
grwpiau paramilwrol 1
paramilwrol sy'n 1
sy'n brwydro'r 1
brwydro'r gerilas 1
gerilas adain-chwith. 1
adain-chwith. Safent 1
Safent lle 1
i'r aber. 1
aber. Safle 1
Safle Castell 1
Castell Fotheringhay 1
Fotheringhay Castle 1
Castle o 1
Afon Nene. 1
Nene. Safle 1
Safle dinas 1
hynafol yw 2
yw Gigthis 1
Gigthis ( 1
( Safle 1
Safle gwersyll 1
y Pigwm 1
Pigwm ( 1
( Safle'r 1
Safle'r acen 1
acen yn 2
Frythoneg oedd 1
y sill 1
sill cyn 1
olaf. Safle 1
Safle sy'n 1
ddwy lwy 1
lwy ar 1
hochrau ydy 1
ydy llwyau 1
llwyau caru. 1
caru. Safle 1
Safle traddodiadol 1
traddodiadol Brwydr 1
Brwydr yr 1
yr Haleliwia 1
Haleliwia ar 1
fferm yr 1
yr Rhual 1
Rhual ger 1
Wyddgrug. Safle 1
coed, cadwyn 1
cadwyn mynyddoedd, 1
mynyddoedd, llyn, 1
llyn, adeilad, 1
adeilad, grŵp 1
adeiladau, tref 1
tref neu 2
wedi'i enwebu 1
enwebu a'i 1
restr a 1
Raglen Treftadaeth 1
Byd. Safodd 1
Safodd a 1
bu'n llwyddiannus, 1
a thawelodd 1
thawelodd y 1
erbyn. Safodd 1
Safodd am 1
na blwyddyn. 1
blwyddyn. Safodd 1
Safodd ar 2
ar bolisiau 1
bolisiau asgell 1
o'i safbwyntiau 1
safbwyntiau radical 1
radical yn 1
yn dieithrio'r 1
dieithrio'r cyhoedd 1
cyhoedd oddi 1
oddi wrthi, 1
wrthi, a 1
o'i chymdeithion 1
chymdeithion hefyd. 1
hefyd. Safodd 1
Safodd arholiadau 1
arholiadau Lefel 1
a chyfraith. 1
chyfraith. Safodd 1
Etholiad 1945 1
drydydd. Safodd 1
Safodd bum 1
iddi 'rioed 1
'rioed ennill 1
etholiad enillodd 1
ei blaendal 1
blaendal yn 1
achlysur ond 1
un. Safodd 1
Safodd Edwards 1
enw'r NDP 1
etholaeth East 1
East Ham 1
Ham South 1
South yn 1
sedd. Safodd 3
Safodd etholiad 1
etholiad pedair 1
erbyn ymgeisydd 1
Ryddfrydol, gan 1
achos Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol a 1
gan ddosbarth 1
y landlordiaid. 1
landlordiaid. Safodd 1
Safodd eto 3
ymgeisydd seneddol, 1
seneddol, ar 1
y Whigiaid 1
Whigiaid ym 1
chwe ymgeisydd. 1
ymgeisydd. Safodd 1
1895; yn 1
1890au roedd 1
roedd tollau 1
fewnforio metelau 1
waith tun 1
tun Sir 1
Gaerfyrddin. Safodd 1
1951 fel 1
Lafur. ; 1
; safodd 1
etholiad 1895 1
lwyddo cipio'r 1
cipio'r sedd 1
o 169 1
169 pleidlais. 1
pleidlais. Safodd 1
Safodd fel 3
ymgeisydd Ceidwadol 2
Ceidwadol aflwyddiannus 1
ym 1889, 1
1889, i 1
geisio sedd 1
sedd Llanfarian 1
Llanfarian yn 1
Sir Ceredigion. 2
Ceredigion. Safodd 1
dros Fwrdeistrefi 1
Fwrdeistrefi Dinbych 1
Cyffredinol 1820, 1
1820, gan 1
Wynn Griffiths. 1
Griffiths. Safodd 1
Sir Caerloyw 1
Caerloyw mewn 1
i’r ymgeisydd 1
cyffredinol 1868. 1
1868. Safodd 1
Safodd Haslam 1
Haslam ei 1
etholaeth Westhoughton, 1
Westhoughton, Swydd 1
Swydd Caerhirfryn 1
Caerhirfryn yn 1
Rhyddfrydol ond 1
llwyddiannus. Safodd 1
Safodd John 1
Ceidwadwyr. Safodd 2
Safodd Kusari-Lila 1
Kusari-Lila etholiad 1
Faer o 1
faner plaid 1
plaid AKR 1
AKR (Aleanca 1
(Aleanca Kosova 1
Kosova e 1
e Re, 1
Re, Cynghrair 1
Cynghrair Cosofo 1
Cosofo Newydd), 1
Newydd), plaid 1
plaid ganolig, 1
ganolig, rhyddfydol. 1
rhyddfydol. Safodd 1
Safodd Loveden 1
enw'r Blaid 3
Ryddfrydol mewn 2
etholaeth Ceredigion 1
1849. Safodd 1
Safodd melin 1
melin post 1
post ger 1
Black Mill, 1
Mill, a 1
a gweithwyd 1
gweithwyd nhw 1
cyd. Safodd 1
Safodd mewn 2
swydd llywodraethwr 1
1952, ond 2
ond ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd protest 1
protest oedd 1
bennaf. Safodd 1
yn Darlington 1
Darlington ym 1
ym 1898, 2
1898, eto, 1
aflwyddiannus. Safodd 1
Safodd milwyr 1
i Mahmoud, 1
Mahmoud, amgylchwyd 1
amgylchwyd y 1
y Janisariaid, 1
Janisariaid, ac 1
iddynt ymdrechu 1
ymdrechu amddiffyn 1
hunain, yr 1
ofer, a 1
thybir fod 1
i 20,000 1
20,000 wedi 1
wedi trengu 1
trengu yn 1
terfysg hwnnw. 1
hwnnw. Safodd 1
Safodd Salmond 1
Salmond i 1
phenodwyd Sturgeon 1
Sturgeon yn 1
Arweinydd nes 1
daeth Salmond 1
etholaeth cyffredinol 1
cyffredinol 2007 1
SNP fwy 1
seddau nac 1
blaid arall 1
Alban. Safodd 1
Safodd Siôn 1
Siôn ei 1
Swydd y 4
Waun yn 1
â'r gyfraith 1
gyfraith Seisnig 1
ddedfrydu i'w 1
i'w grogi. 1
grogi. Safodd 1
Safodd S. 1
ymgeisydd annibynnol, 1
Safodd Spicer 1
isetholiad ond 1
colli bu 1
hanes eto. 1
eto. Safodd 1
Safodd Thomas 1
Ryddfrydol fel 1
tair sedd 1
etholiadau Cyngor 1
Cyngor Abertawe 1
1887. Safodd 1
Safodd Touhig 1
Touhig fel 1
ymgeisydd llafur 2
llafur gan 1
i'w blaid. 1
blaid. Safodd 1
Safodd Williams 1
aflwyddiannus fel 1
Ceidwadol am 1
Cyffredinol 1970. 1
1970. Safodd 1
Safodd Wynne 1
ymgeisydd aflwyddiannus 1
etholiadau 1885 1
1885 ac 2
ac 1886. 1
1886. Safodd 1
Safodd y 2
Lafur ddim 1
etholiad bwysig 1
bwysig 1918 1
1918 i’r 1
i’r Dáil 1
Éireann gyntaf. 1
gyntaf. Safodd 1
Cyrnol Hugh 1
Owen Owen 1
a Phillips 1
Phillips ar 1
Safodd yn 9
1983. Safodd 1
Gorllewin Caerfyrddin 1
hyd 1910 1
pan ymneilltuodd 1
ymneilltuodd o'r 1
senedd ar 3
benodi'n farnwr. 1
farnwr. Safodd 1
1921. Safodd 1
etholaeth Bwrdeistrefi 2
Bwrdeistrefi Sir 1
Cyffredinol 1886 1
1886 gan 1
Rhyddfrydwyr collodd 1
collodd i'r 1
Rhyddfrydwyr drachefn 1
Cyffredinol 1892. 1
1892. Safodd 1
De Salford 1
Salford heb 1
lwyddiant. Safodd 1
Etholiadau Ewrop 1
Ewrop 1984 1
1984 gan 1
ganlyniadau parchusaf 1
parchusaf ei 1
etholiad hwnnw 2
ar 26% 1
26% o'r 1
bleidlais ond 1
eto'n brin 1
brin o'r 1
bleidlais angenrheidiol 1
etholaeth ratach 1
ratach Chippenham 1
Chippenham gan 1
hyd 1826. 1
1826. Safodd 1
Cyffredinol 1992 1
Gŵyr ond 1
yn anllwyddiannus. 1
anllwyddiannus. Safodd 1
dros Wrecsam 1
Wrecsam eto 1
yn nau 1
nau Etholiad 1
Cyffredinol 1974 1
Cyffredinol 1979. 1
1979. Safonnau 1
Safonnau newydd 1
gyda'r system 1
system garthffosiaeth 2
garthffosiaeth a 1
hyn ynghŷd 1
ynghŷd wrth 1
geisio hefyd 1
hefyd dod 1
â system 3
garthffosiaeth Cymru 1
system haws 1
ddeall a 1
gweinyddu o 1
dan Dŵr 1
Dŵr Cymru. 1
Cymru. Safonol 1
Safonol yng 1
Ngorffennaf 2006 1
fersiwn 5.0. 1
5.0. Safydlodd 1
Safydlodd Eurgain 1
Eurgain Llaneurgain 1
ben twmpath 1
twmpath cyn-hanesyddol, 1
cyn-hanesyddol, lle 1
saif hyd 1
heddiw. Saif 3
Saif 1,100 1
1,100 troedfedd 1
fyny. Saif 2
Saif 1483 1
1483 medr 1
medr (4865 1
(4865 troedfedd) 1
môr. Saif 9
Saif 1,506 1
1,506 tr 1
tr (459 1
(459 m) 1
m) uwch 1
Saif 4 1
milltir (6 1
(6 km) 1
o Bellingham. 1
Bellingham. Saif 1
Saif 64 1
ynys fwyaf. 1
fwyaf. Saif 1
Saif 7 1
Loch Shiel. 1
Shiel. Saif 2
Saif Abu 1
Abu Mena 1
Mena yn 1
anialwch Mariut, 1
Mariut, yn 1
rhanbarth Burg 1
Burg al-Arab. 1
al-Arab. Saif 1
Saif ar 32
Afon Adige. 1
Adige. Saif 1
Afon Colne. 1
Colne. Saif 1
afon Doon. 1
Doon. Saif 1
afon Kalmius. 1
Kalmius. Saif 1
afon Pedieos, 1
Pedieos, ac 1
tua 310,000. 1
310,000. Saif 1
afon Sarine, 1
Sarine, gyda'r 1
fryn creigiog 1
afon, 581 1
581 medr 1
afon Tsile, 1
Tsile, gyda 1
tri llosgfynydd 1
llosgfynydd gerllaw, 1
gerllaw, yr 1
enwocaf ohonynt, 1
ohonynt, Misti, 1
Misti, yn 1
o 5,821 1
5,821 medr. 1
medr. Saif 1
dwyreiniol Sicilia, 1
Sicilia, ac 1
yn 118,385 1
118,385 yng 1
2011. Saif 1
ynys, ger 1
Bae Ajaccio. 1
Ajaccio. Saif 1
benrhyn ar 1
ogleddol Bae 1
Bae Haifa, 1
Haifa, ac 1
yn 46,000 1
46,000 yn 1
2007. Saif 1
dir uchel, 1
uchel, ar 1
lethrau gorllewinol 1
gorllewinol Bryniau 1
Bryniau Cleish. 1
Cleish. Saif 1
fryn creigiog, 1
creigiog, 1,182 1
1,182 medr 1
fryn hir 1
hir cul, 1
cul, tua 1
tua 5,300 1
5,300 troedfedd 1
uchder, rhwng 1
rhwng Afon 1
Afon Ranipul 1
Ranipul i’r 1
Afon Rongnek 1
Rongnek i’r 1
i’r dwyrain. 1
dwyrain. Saif 2
garreg sylfaen 1
suddo dan 1
pridd erbyn 1
ar godiad 2
godiad tir 2
y B5105. 1
B5105. Saif 1
groesffordd sawl 1
llwybr masnach 1
masnach mawr 1
i afonydd 1
afonydd gall 1
gall llongau 1
llongau eu 1
defnyddio, ffaith 1
cyflym Tyumen 1
Tyumen o 1
o aneddiad 1
aneddiad milwrol 1
milwrol bychan 1
ddinas fasnachol 1
fasnachol fawr. 1
fawr. Saif 1
gwr Coed 1
Coed Bryndansi 1
Bryndansi ger 1
ger Mynydd 1
Mynydd Llanelian 1
Llanelian (333 1
(333 m). 1
m). Saif 2
lwybr o 1
hynafiaethau eraill 1
eraill gerllaw, 1
olion cytiau, 1
cytiau, cylchoedd 1
cylchoedd cerrig 1
meini hirion. 1
hirion. Saif 1
rhwng caeau 1
caeau amaethyddol. 1
amaethyddol. Saif 1
Afon Brân. 1
Brân. Saif 1
Afon Cerne. 1
Cerne. Saif 1
Afon Itchen. 1
Itchen. Saif 1
Afon Meurthe. 1
Meurthe. Saif 1
Afon Tone 1
Tone mewn 1
cwm rhwng 1
bryniau Quantock, 1
Quantock, Blackdown 1
Blackdown a 1
a Brendon. 1
Brendon. Saif 1
y Hallstätter 1
Hallstätter See 1
See (llyn). 1
(llyn). Saif 1
ar Liberty 1
Liberty Island 1
Island ger 1
ger harbwr 1
harbwr Efrog 1
Newydd. Saif 1
Stryd New 1
New Inn 1
Inn Hall. 1
Hall. Saif 1
Benfro. Saif 1
Fforest Sherwood 1
Sherwood ac 1
"The Dukeries". 1
Dukeries". Saif 1
afonydd Gade 1
Gade a 1
a Bulbourne. 1
Bulbourne. Saif 1
arfordir, ar 1
ynys. Saif 3
ngogledd-ddwyrain ynys 1
ynys Tenerife. 1
Tenerife. Saif 1
Saif Autun 1
Autun ar 1
afon Arroux. 1
Arroux. Saif 1
Saif Belmopan 1
Belmopan yng 1
wlad, 76 1
76 medr 1
afon Belîs. 1
Belîs. Saif 1
Saif Capel 1
Capel Ein 1
Ein Morwyn 1
Morwyn ar 1
Bryn (Notre-Dame-du-Reun) 1
(Notre-Dame-du-Reun) 93 1
93 metr 1
Saif Carreg 1
Carreg lochmaben 1
lochmaben gerllaw, 1
gerllaw, carreg 1
carreg 7 1
cerrig Celtaidd. 1
Celtaidd. ; 1
; saif 2
saif copa'r 1
copa'r Dufourspitze 1
Dufourspitze tua 1
160 meter 1
meter o'r 1
o'r ffîn 1
ffîn ar 1
ar ocht 1
ocht y 1
Swistir. Saif 1
Saif crug 2
arall 30m 1
30m i'r 1
gogledd ohono. 1
ohono. Saif 1
ymyl. Saif 1
Saif dair 1
milltir (5 1
(5 km) 1
o Fae 3
Fae Herne. 1
Herne. Saif 1
Saif dinasoedd 1
threfi modern 1
modern Mit 1
Mit Rahina, 1
Rahina, Dahshur, 1
Dahshur, Saqqara, 1
Saqqara, Abusir, 1
Abusir, Abu 1
Abu Gorab 1
Gorab a 1
a Zawyet 1
Zawyet el'Aryan, 1
el'Aryan, i'r 1
ddinas Cairo, 1
Cairo, o 1
ffiniau gweinyddol 1
gweinyddol hen 1
ddinas Memphis. 1
Memphis. Saif 1
Saif Din 1
Din Lligwy 1
Lligwy ar 1
isel heb 1
Saif dwy 1
Istanbul. Saif 2
Saif Eglwys 2
Sant Illog 1
Illog yng 1
bychan hwn; 1
hwn; mae'n 1
mae'n hen 1
cofnod iddi 1
mhapurau trethu 1
trethu Norwich 1
1254. Saif 1
Marc ger 1
gynradd, ychydig 1
gyfeiriad Cadair 1
Idris o 1
pentref. Saif 2
Saif eglwys 1
Fair, ar 2
bryn yma 1
Saif ei 1
ddail pluog 1
pluog gyferbyn 1
petal. Saif 1
Saif Fort 1
Fort William 1
ogleddol Loch 1
Loch Linnhe. 1
Linnhe. Saif 1
Saif ger 7
gaer Rufeinig. 1
Rufeinig. Saif 1
gorllewinol Groeg. 1
Groeg. Saif 1
arfordir Tir 1
Tir Marie 1
Marie Byrd. 1
Byrd. Saif 1
ger cymer 2
cymer Afon 1
Afon Mula 1
Mula ac 1
Afon Mutha. 1
Mutha. Saif 1
Saif gerllaw 1
gerllaw Maes 1
Awyr Dulyn. 1
Dulyn. Saif 1
bryn Stiperstones. 1
Stiperstones. Saif 1
ffyrdd A40 1
A40 ac 1
ac A415. 1
A415. Saif 1
ger ymyl 1
deheuol Coedwig 1
Coedwig Ashdown. 1
Ashdown. Saif 1
Saif gorsaf 1
gorsaf fesur 1
tywydd Gogerddan 1
Gogerddan rhwng 1
rhwng IBERS 1
IBERS a'r 1
a'r briffordd 1
briffordd ers 1
ers 1953. 1
1953. Saif 1
Saif Gwarchodfa 1
Genedlaethol Dyfi, 1
Dyfi, neu 1
llawn Gwarchodfa 1
Genedlaethol Dyfi 1
Dyfi a 1
a Chors 2
Chors Fochno 1
Fochno ( 1
( Saif 3
Saif gwersyll 1
y penrhyn. 1
penrhyn. Saif 1
Saif Haverigg 1
Haverigg 1.3 1
1.3 milltir 1
milltir (2.1 1
(2.1 km) 1
o Millom, 1
Millom, ar 1
lannau aber 1
Afon Duddon, 1
Duddon, ardal 1
ardal warchodedig 1
warchodedig sy'n 1
arall. Saif 1
Saif Herto 1
Herto Bouri 1
Bouri mewn 1
o Ethiopia 1
Ethiopia sydd 1
dan lwch 1
lwch folcanig. 1
folcanig. Saif 1
Saif i'r 5
bentref "Y 1
"Y Transh". 1
Transh". Saif 1
ganol Wrecsam. 1
Wrecsam. Saif 2
ddinas. Saif 1
y Ridgeway. 1
Ridgeway. Saif 1
ynys eraill 1
y Philipinau. 1
Philipinau. Saif 1
Saif Klagenfurt 1
Klagenfurt 446 1
446 metr 1
metr uwch 3
môr, ychydig 1
lyn Wörthersee 1
Wörthersee ar 1
afon Glan. 1
Glan. Saif 1
Saif lle 1
mae Wacker 1
Wacker drive 1
drive yn 1
croesi Adams 1
Adams Avenue. 1
Avenue. Saif 1
Saif Llyfrgell 1
Genedlaethol Israel 1
Israel ( 1
Saif llyn 1
hen olchfa'r 1
olchfa'r glofa 1
glofa ac 1
ei stocio 1
stocio gan 1
Pysgota Cwmcarn. 1
Cwmcarn. Saif 1
Saif Łobez 1
Łobez ar 1
lan afonRega. 1
afonRega. Saif 1
Saif Loch 1
Madadh ar 1
Saif Manafon 1
Manafon ar 1
ddwy lan 1
Afon Rhiw 1
Rhiw mewn 1
isel coediog 1
wasgar. Saif 1
Saif Neuadd 1
Neuadd Hanworth 1
Hanworth gerllaw. 1
gerllaw. Saif 2
Saif olion 1
olion Caer 1
Caer Rufeinig 1
Rufeinig Brynbuga 1
Brynbuga ( 1
Saif Penrhyn 1
Penrhyn Ardnamurchan 1
Ardnamurchan i’r 1
a Morvern 1
Morvern i’r 1
i’r De. 1
De. Saif 1
Saif Pen-y-graig 1
Pen-y-graig yn 1
Rhondda. ; 1
saif plwyf 1
sifil Paul 1
Paul ychydig 1
gorllewin. Saif 2
Saif pont 1
pont urddasol 1
urddasol dros 1
1811. Saif 1
Saif Reynoldston 1
Reynoldston yng 1
nghanol Penrhyn 1
Penrhyn Gŵyr, 2
Gŵyr, ychydig 1
briffordd A4118, 1
A4118, yn 1
rhan Seisnig 1
Seisnig Gŵyr. 1
Gŵyr. Saif 1
Saif rhai 1
Rhufeinig hyd 1
a'r baddondai. 1
baddondai. Saif 1
Saif rhyw 2
rhyw 40 2
o Yogyakarta 1
Yogyakarta yng 1
rhyw ddwy 2
Saif Sichuan 1
Sichuan yn 1
drydydd ymhlith 1
taleithiau Tsieina 1
poblogaeth. Saif 1
Saif Tianjin 1
Tianjin ger 1
afon Hai 1
Hai He. 1
He. Saif 1
tua 11.1 1
11.1 milltir 1
milltir (17.9 1
(17.9 km) 1
Llundain. Saif 5
tua 1786 1
1786 troedfedd 1
dyfnder mwyaf 1
146 troedfedd. 1
troedfedd. Saif 1
3 kg. 1
kg. Saif 4
bresennol Kavála. 1
Kavála. Saif 1
6.5 kg. 1
450 km 2
o Istanbul. 1
o uchter 1
uchter ac 1
25 kg. 1
tua 5.3 1
5.3 milltir 1
milltir (8.5 1
(8.5 km) 1
i'r gorllewin-dde-orllewin 1
gorllewin-dde-orllewin o 1
tua 61 1
61 i 1
69 cm, 1
cm, ac 1
rhyw 36 1
52 kg. 1
tua 7.1 1
7.1 milltir 1
milltir (11.4 1
(11.4 km) 1
tua 8.2 1
8.2 milltir 1
milltir (13.2 1
(13.2 km) 1
i'r orllewin-dde-orllewin 1
orllewin-dde-orllewin o 1
tua 83% 1
ne Bwlgaria, 1
Bwlgaria, a'r 1
gweddill yng 1
yng Ngroeg. 2
Ngroeg. Saif 1
tua 9.4 1
9.4 milltir 1
milltir (15.1 1
(15.1 km) 1
tua chilometr 1
chilometr i'r 1
Ddinbych. Saif 1
Saif wrth 1
wrth gyffordd 1
gyffordd yr 1
yr A83 1
A83 a'r 1
a'r A814 1
A814 ac 1
fe'i gwasanaethir 1
reilffordd Arrochar 1
Arrochar a 1
a Tarbet, 1
Tarbet, sydd 1
sydd gerllaw. 1
Saif wyneb 1
llyn 212 1
212 medr 1
Saif y 30
fynedfa mewn 1
mewn ceunant 1
ceunant naturiol 1
hochr orllewinol. 1
orllewinol. Saif 1
bryn ychydig 1
neilltu o 1
brif grib 1
grib Bryniau 1
Bryniau Clwyd. 1
Clwyd. Saif 1
castell ger 2
ger Nant 1
Nant Rhiangoll, 1
Rhiangoll, a 1
arferai lifo 1
castell. Saif 1
pentref Čachtice. 1
Čachtice. Saif 1
Saif ychydig 1
tref Pen-y-bont 1
cynnwys maestrefi 1
maestrefi yn 1
bennaf. Saif 1
clwb tua 1
900 metr 1
môr, sy'n 1
gyrsiau golff 1
golff uchaf 1
Cymru. Saif 1
y Colosseum 1
Colosseum ychydig 1
Rhufain. Saif 1
copa rhyw 1
gopa'r Wyddfa 1
hun. Saif 1
y cynheiliaid 1
cynheiliaid ar 1
ar dwyn 2
dwyn tywod 1
tywod gyda 1
gyda phlanhigyn 1
phlanhigyn Welwitschia 1
Welwitschia i 1
gynrychioli Diffeithwch 1
Diffeithwch Namib, 1
Namib, ac 1
oddi tanddo 2
tanddo mae 2
cenedlaethol: Unity, 1
Unity, Liberty, 1
Liberty, Justice. 1
Justice. Saif 1
y ddelw 1
ddelw yn 1
erbyn mur 1
deheuol ystlys 1
ystlys deheuol 1
eglwys. Saif 1
ddinas 465 1
465 uwch 1
Afon Miño. 1
Miño. Saif 1
ddinas 768 1
768 medr 1
herwydd mae'r 1
mae'r hinsawdd 3
llai poeth 1
poeth na'r 1
na'r dinasoedd 1
y arfordir. 1
arfordir. Saif 3
Afon Tapti. 1
Tapti. Saif 1
bryn tua 1
tua uwchlaw 1
hamgylchynu ar 1
gan ddyffryn. 1
ddyffryn. Saif 1
ar graig, 1
graig, ac 1
gyda dyffryn 1
dyffryn Fiumarella 1
Fiumarella rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Saif 1
arfodir ger 1
Afon Urumea, 1
Urumea, yn 1
ogleddol Gwlad 1
Basg. Saif 1
afon Talfer 1
Talfer (Talvera) 1
(Talvera) yn 1
afon Eisack 1
Eisack (Isarco), 1
(Isarco), Ychydig 1
Ychydig i'r 6
ddinas, mae'r 1
mae'r Eisack 1
Eisack yn 1
afon Etsch 1
Etsch (Adige). 1
(Adige). Saif 1
ngogledd-ddwyrain Catalwnia, 1
Catalwnia, lle 1
Afon Ter 1
Ter ac 1
Afon Onyar 1
Onyar yn 1
cyfarfod. Saif 1
afon Durgeon 1
Durgeon ac 1
afon Colombine. 1
Colombine. Saif 1
dref ger 1
afon Léguer. 1
Léguer. Saif 1
Goch 213 1
213 metr 1
ardal adeiledig. 1
adeiledig. Saif 1
llyn 822 1
822 troedfedd 1
14 acer. 1
acer. Saif 1
llyn mewn 1
mewn dyffryn, 1
dyffryn, lle 1
glaw iddo 1
o lethrau'r 1
lethrau'r mynydd; 1
mynydd; o'r 1
llyn, llifa 1
llifa Nant 1
Nant Llyn 1
Llyn Du. 1
Du. Saif 1
llynnoedd hyn 1
nghysgod bryn 1
bryn Graig-goch, 1
Graig-goch, 1,530 1
1,530 troedfedd 1
6 acer, 1
acer, yng 1
Nghoedwig Beddgelert, 1
Beddgelert, i'r 1
Fwlch y 2
Ddwy Elor. 1
Elor. Saif 1
Saif ym 1
mharc cenedlaethol 1
cenedlaethol Langtang. 1
Langtang. Saif 1
Saif yn 16
at ganolfan 1
sir, sef 1
Canolfan Ddiwydiannol 1
Ddiwydiannol Glannau 1
Glannau Dyfrdwy. 1
Dyfrdwy. Saif 1
Dyffryn Cowichan 1
Cowichan sydd 1
i 70,000 1
70,000 i 1
gyd. Saif 1
ardal Glen 1
ardal Île 1
la Cité, 1
Cité, ac 1
o gampweithiau'r 2
gampweithiau'r arddull 1
arddull Gothig. 1
Gothig. Saif 1
Saif yng 5
nghanolbarth de 1
de Sweden. 1
Sweden. Saif 1
wlad, 1170 1
1170 medr 1
mae'n ffinio 2
a Mendoza 1
Mendoza yn 2
rhan Ewropeaidd 1
tua 1800 1
1800 km. 1
km. Saif 1
ngogledd Parc 1
Cenedlaethol Loch 1
Loch Lomond 1
Lomond a'r 1
a'r The 1
The Trossachs. 1
Trossachs. Saif 1
mae'r trefi 1
cynnwys Lappeenranta, 1
Lappeenranta, Imatra, 1
Imatra, Savonlinna, 1
Savonlinna, Mikkeli, 1
Mikkeli, Varkaus 1
Varkaus a 1
a Joensuu. 1
Joensuu. Saif 1
afon Dâmboviţa. 1
Dâmboviţa. Saif 1
wlad, ger 1
ne y 1
o 236,700 1
236,700 km². 1
km². Saif 1
nhalaith Alicante, 1
Alicante, ger 1
glan Afon 1
Afon Vinalopó. 1
Vinalopó. Saif 1
nhalaith Tomás 1
Tomás Frías, 1
Frías, 4,090 1
4,090 medr 1
mae'n hawlio 1
dinas uchaf 1
byd. Saif 1
Nyffryn Paro, 1
Paro, ar 1
enw. Saif 1
Nyffryn Santa 1
Santa Clara, 1
Clara, yn 1
ne Ardal 1
Ardal Bae 1
Bae San 1
San Fransisco, 1
Fransisco, yn 1
yn Silicon 1
Silicon Valley. 1
Valley. Saif 1
Rhanbarth Deheuol 1
Deheuol Israel, 1
Israel, ar 1
ochr ddwyreinol 1
ddwyreinol Anialwch 1
Anialwch Judea. 1
Judea. Saif 1
y ''fosa' 1
''fosa' o 1
fewn asgwrn 1
y sffenoid. 1
sffenoid. Saif 1
byddem heddiw'n 1
heddiw'n ei 1
alw'n en 1
en suite, 1
suite, yn 1
wely Siacobeaidd 1
Siacobeaidd a 1
Jane Parry. 1
Parry. Saif 1
Saif ynys 1
fechan arall, 1
arall, Ynys 1
Ynys Gwylan-fach 1
Gwylan-fach fymryn 1
Ynys Gwylan-fawr. 1
Gwylan-fawr. Saif 1
pentre ar 1
yr A49 1
A49 road. 1
road. Saif 1
Loch Ewe 1
Ewe lle 1
Afon Ewe 1
Ewe yn 1
iddo. Saif 1
Draeth Dulas 1
Dulas a 1
a Thraeth 1
Thraeth Llugwy, 1
Llugwy, ac 1
ardal, gyda 1
wersylloedd carafannau. 1
carafannau. Saif 1
Saif yr 7
adeilad hŷn 1
adeilad fwy 2
diweddar ac 1
mae pontydd 1
pontydd gwydr 1
cysylltu'r naill 1
naill â'r 1
â'r llall. 1
llall. Saif 1
o'r Carpatiau 1
Carpatiau a 1
Tatra ar 1
â Slofacia, 1
Slofacia, a 1
dyma copa 1
uchaf Gwlad 3
Pwyl, Mynydd 1
Mynydd Rysy 1
Rysy (2499 1
(2499 m). 1
Sant Cynhafal, 1
Cynhafal, ar 1
hun gryn 1
hen ffermdy. 1
ffermdy. Saif 1
rheiny hyd 1
heneb ger 1
cymer dwy 1
ffrwd. Saif 1
orsaf gyferbyn 1
â Gorsaf 1
reilffordd Llanberis 3
Llanberis (Rheilffordd 1
(Rheilffordd yr 1
yr Wyddfa), 1
Wyddfa), a 1
Llanberis (Rheilffyrdd 1
(Rheilffyrdd Prydeinig). 1
Prydeinig). Saif 1
thua 50 1
mawr. Saif 1
SoDdGA ar 1
yn fwynglawdd 1
fwynglawdd metalau, 1
metalau, gan 1
gynnwys plwm 1
plwm ac 1
arian. Sail 1
Sail y 2
gyfraith ganonaidd 1
ganonaidd yw 1
yw rheolau 2
rheolau ffurfiol 1
ffurfiol yr 1
eglwys, megis 1
megis gorchmynion 1
gorchmynion ac 1
ac ordeiniadau'r 1
ordeiniadau'r cynghorau 1
cynghorau a'r 1
a'r esgobion, 1
esgobion, yn 1
ddeddf Duw 1
ymgorfforir i'r 1
i'r deddfau 1
deddfau cyfundrefnol. 1
cyfundrefnol. Sail 1
yw gwibdaith 1
gwibdaith o 1
hydref 2007 1
2007 lle 1
bu'n ymweld 1
chyfarfod rhai 1
rhai newydd. 1
newydd. Sail 1
Sail ymgais 1
ymgais Lewis 1
tri chyfieithiad 1
chyfieithiad Cymraeg 1
Cymry alltud. 1
alltud. ; 1
; sail 1
enw Ottoman). 1
Ottoman). Saimaa 1
Saimaa ar 1
lun lloeren. 1
lloeren. Saint 1
Saint Vincent 1
Vincent yw'r 1
yno. Sair 1
Sair y 1
afon rhewlifol, 1
rhewlifol, Blanda. 1
Blanda. Saith 1
Saith ar 1
du-a-gwyn. Saith 2
Saith awr 1
ddienyddio priododd 1
gariad Grace 1
Grace Gifford, 1
Gifford, chwaer 1
i Muriel 1
Muriel priod 1
priod Tomás 1
Tomás Mac 2
Mac Donnchadha 1
Donnchadha cyfaill 1
cyfaill pennaf 1
pennaf Pluincéid 1
Pluincéid ac 1
o ferthyron 1
ferthyron y 1
gwrthryfel. Saith 1
Saith darn 1
Elin Grace 1
Hywel yw 1
yw Hwiangerdd 1
Hwiangerdd a 1
a Breuddwydion 1
Breuddwydion i 1
Elin Grace. 1
Grace. Saith 1
Saith deg 1
Saith mlynedd 1
ddiweddarach, cychwynnodd 1
gwmni ymgynghori 1
ymgynghori ei 1
hun, Williams 1
Williams Concrete 1
Concrete Structures. 1
Structures. Saith 1
Saith o 2
am Margiad 1
Margiad Llygoden 1
Llygoden yn 1
ei gwyliau. 2
gwyliau. Saith 1
gan Llifon 1
Llifon Jones 1
yw Anturiaethau 1
Anturiaethau Roli 1
Roli a 1
a Beti 1
a Moffat 1
Moffat y 1
y Gath. 1
Gath. Saith 1
Saith seren 1
seren Yr 1
Yr Aradr 1
Aradr yng 1
nghytser Ursa 1
Ursa Major. 1
Major. Saith 1
Saith stori 2
enillodd iddi'r 1
iddi'r Fedal 1
Fedal Ryddiaith, 1
Ryddiaith, yn 1
olrhain oes 1
oes merch, 1
merch, drwy 1
drwy wahanol 1
gyfnodau saith 1
Gymru. Saith 1
blant 5-6 1
5-6 oed. 1
oed. Saith 1
Saith teyrnas 1
teyrnas dan 1
dan benarglwyddiaeth 1
benarglwyddiaeth yr 1
Uchel Frenin 1
Frenin oedd 1
Iwerddon. Salisbury 1
Salisbury and 1
and Winchester 1
Winchester Journal 1
Journal 07 1
07 Ebrill 1
Ebrill 1834 1
1834 Tud 1
Tud 4 1
4 Colofn 1
Colofn 3 1
3 The 1
The concert 1
concert given 1
given on 1
on Wednesday 1
Wednesday Yn 1
Yn bum 1
oed perfformiodd 1
perfformiodd ei 2
ei gyngerdd 1
gyngerdd cyhoeddus 1
gyngerdd Hanover 1
Hanover Square, 1
Square, Llundain. 1
Llundain. Sallwyr 1
Sallwyr (1517) 1
(1517) oedd 1
gyhoeddi. Salvador 1
Salvador Moreno 1
Moreno Manzano 1
Manzano hyd 1
1990au. Salwch 1
Salwch Mari, 1
Mari, trigain 1
trigain oed, 1
oed, yw’r 1
yw’r catalydd, 1
catalydd, ond 1
yw’r stori, 1
stori, rhagor 1
na Mari 1
Mari ei 2
ei llethu 1
salwch hwnnw. 1
hwnnw. Salyut 1
Salyut 1 1
1 ( 1
; Saesneg: 1
Saesneg: Salute 1
Salute 1) 1
1) oedd 1
lansio erioed. 1
erioed. Samarcand 1
Samarcand yn 1
brifddinas yr 2
ymerodraeth yr 1
chreu, a 1
phenseiri o 1
o'r ymerodraeth 1
weithio yma. 1
yma. Sam 1
Sam Evans 1
prifathro ar 1
pryd. Samia 1
Samia Suluhu, 1
Suluhu, arlywydd 1
arlywydd cyfredol 1
wlad. Sami 1
Sami Deheuol 1
Deheuol Anders 1
Anders Fjellner 1
Fjellner (1795-1876), 1
(1795-1876), o 1
gân Joik 1
Joik draddodiadol 1
draddodiadol oedd 3
yn drymlwythog 1
drymlwythog ag 1
fytholeg Sami. 1
Sami. Sami, 1
Sami, gyda'u 1
gyda'u cŵn 1
cŵn a'u 1
a'u pebyll 1
pebyll (tua 1
(tua 1900–20). 1
1900–20). Samoiedau, 1
Samoiedau, enghraifft 1
o gi 2
gi sbits. 1
sbits. Samplwyd 1
Samplwyd llais 1
llais Cernan 1
Cernan llais 1
daith Apollo 1
17 gan 1
gan Daft 1
Daft Punk 1
Punk ar 1
albwm Random 1
Random Access 1
Access Memories 1
Memories (2013) 1
(2013) y 1
y ddeuawd, 1
ddeuawd, ar 1
trac olaf 1
enw "Contact". 1
"Contact". Samuel 1
Samuel Lewis, 1
Lewis, Topographical 1
Topographical Dictionaray 1
Dictionaray of 1
Wales (Llundain, 3
(Llundain, 1843), 1
1843), cyfrol 1
cyfrol II. 1
II. Samuel 1
Samuel oedd 1
yn neheubarth 1
neheubarth Cymru 1
tan 1950, 1
1950, gan 1
olygu The 1
Welsh Nation, 1
Nation, sef 1
sef cylchgrawn 1
cylchgrawn Saesneg 1
Goch. Samuel 1
Samuel Rutherford, 1
Rutherford, George 1
Gillespie ac 1
Alexander Henderson 1
Henderson oedd 1
o'r Albanwyr 1
Albanwyr ac 1
roeddent ymhlith 1
siaradai'n ddi-flewyn-ar-dafod 1
ddi-flewyn-ar-dafod gan 1
amlaf. Sancsiynau 1
Sancsiynau sifil 1
sifil ydy 1
ydy Gorchmynion 1
Gorchmynion Ymddygiad 1
Ymddygiad Gwrthgymdeithasol, 1
Gwrthgymdeithasol, y 1
medrir eu 1
flynedd. Sanders 1
Sanders oedd 1
blith ei 1
bum sibling 1
sibling arall. 1
arall. Sandy 1
Sandy Point 1
dwyreiniol yw, 1
pob sôn 2
man cynhesaf 1
cynhesaf a 1
a sychaf 1
sychaf ar 1
y nghysgod 1
nghysgod y 3
y prifwyntoedd. 1
prifwyntoedd. Sanrio 1
Sanrio a 1
dyluniwyd yn 1
gan Yuko 1
Yuko Shimizu. 1
Shimizu. Santa 1
Santa Fe 1
chanolfan sirol 1
Swydd Santa 1
Fe. Santa 1
Maria la 1
la Real 1
Real yw'r 1
brif eglwys, 1
eglwys, gyda 2
darn allor 1
allor diddorol 1
diddorol iawn 1
strwythur Romanésg. 1
Romanésg. Sant 1
Sant Cadwaladr 1
Cadwaladr yn 1
frwydr, dan 1
Goch. Sant 1
Sant chwedlonol 1
yw Ffagan 1
Ffagan ( 1
( Sant) 1
Sant) cyfeirir 1
at Fatholwch 1
Fatholwch fel 1
fel 'Arglwydd 1
'Arglwydd Iwerddon' 1
Iwerddon' ac 1
ac 'Arglwydd 1
'Arglwydd Cŵl 1
Cŵl (neu 1
(neu 'Rhwngcwc') 1
'Rhwngcwc') yn 1
yn Iwerddon'; 1
Iwerddon'; mae'n 1
mae'n daid 1
i Gollen 1
Gollen trwy 1
ferch gordderch 1
gordderch (ond 1
(ond ceir 1
ceir fersiwn 1
o fuchedd 1
fuchedd Collen 1
Collen sy'n 1
rhoi traddodiad 1
traddodiad gwahanol). 1
gwahanol). Sant 1
Sant Cymreig 1
oedd Beuno 1
Beuno (bu 1
farw c.642). 1
c.642). Santes 1
Santes a 1
a merthyr 1
merthyr Gymreig 1
oedd Ciwa 1
Ciwa neu 1
neu Gigwa 1
Gigwa ( 1
( Santesau 1
Santesau oedd 1
oedd Nefydd, 1
Nefydd, Eurfyl 1
Eurfyl a 1
a Tegla; 1
Tegla; erbyn 1
defnyddir eu 1
henwau fel 1
enwau bechgyn. 1
bechgyn. Santes 1
Santes o 1
o decrau 1
decrau y 1
6g oedd 4
oedd Gwenfyl 1
Gwenfyl (neu 1
weithiau Gwenful, 1
Gwenful, Gwenfael 1
Gwenfael neu 1
neu Gwennog). 1
Gwennog). Santes 1
Santes oedd 4
oedd Elliw 1
Elliw oedd 1
6g. Santes 1
oedd Ffraid 1
Ffraid neu 1
neu Brîd 1
Brîd ( 1
( Santes 1
oedd Hawystl 1
Hawystl neu 1
neu Tangwystl 1
Tangwystl (fl. 1
(fl. Santes 1
5g oedd 1
oedd Meugan. 1
Meugan. Santes 1
Santes o'r 3
oedd Eurgain 1
Eurgain ach 1
ach Maelgwn 1
Maelgwn Gwynedd, 1
Gwynedd, un 1
nifer bach 1
o santesau 1
santesau brodorol 1
brodorol Gwynedd. 1
Gwynedd. Santes 1
oedd Mynfer. 1
Mynfer. Santes 1
oedd Tegfedd. 1
Tegfedd. Sant, 1
Sant, gell 1
yn Llangynfarch 1
Llangynfarch ( 1
( Santiago 1
Santiago Carrillo, 1
Carrillo, un 1
enw Ewrocomiwnyddiaeth. 1
Ewrocomiwnyddiaeth. Sant 1
Sant lleol 2
oedd Ceidio, 1
Ceidio, sef 1
sef Ceidio 1
Ceidio ap 1
ap Caw 1
Caw (6g); 1
(6g); ni 1
hynny amdano. 1
amdano. Sant 1
oedd Cynfarwy 1
Cynfarwy (neu 1
(neu Cynfarwydd). 1
Cynfarwydd). Sant 1
Sant Malo 1
Malo a 1
Sant Brendan 1
Brendan ar 1
eu mordaith; 1
mordaith; argraffwyd 1
1460. Sant 1
Sant oedd 1
ryfel cyfiawn. 1
cyfiawn. Sant 1
Silyn, Wrecsam 1
Wrecsam Parish 1
Parish Church 1
St. Sant 1
Sant ym 1
mhentref Dwygyfylchi 1
Dwygyfylchi yw 1
plwyf. Sant, 1
Sant, yn 1
perchen rhan 1
dir gogledd-ddwyrain 1
gogledd-ddwyrain y 1
y cantref. 1
cantref. Sant 1
ymddangos ynddi. 1
ynddi. Sanyo, 1
Sanyo, a 1
gyda'r Volkswagen 1
Volkswagen Group 1
Group bwriedir 1
bwriedir datblygu 1
datblygu car 1
car heibrid. 1
heibrid. Sapiens: 1
Sapiens: A 1
of Humankind 1
Humankind gan 1
gan Yuval 1
Yuval Noah 1
Noah Harari; 1
Harari; Penguin 1
Penguin (2011); 1
(2011); t. 1
13. Erbyn 1
Erbyn 130,000 1
roedd nodweddion 2
nodweddion Neanderthalaidd 1
Neanderthalaidd cyflawn 1
cyflawn wedi 1
wedi ymddangos. 2
ymddangos. Sasuke 1
Sasuke yw'r 1
o'r Clan 1
Clan Uchiha 1
Uchiha ar 1
heb gynnwys 1
gynnwys Madara 1
Madara Uchiha. 1
Uchiha. Saturnalia, 1
Saturnalia, addurnwyd 1
addurnwyd tai 1
tai â 1
â thorchau 1
thorchau o 1
blanhigion bytholwyrdd, 1
bytholwyrdd, ynghyd 1
ag arferion 1
arferion eraill 1
â'r Nadolig. 1
Nadolig. Saunders 1
Lewis, 'Pwyll 1
y Pader 1
Pader o 1
o Ddull 1
Ddull Hu 1
Hu Sant', 1
Sant', Meistri'r 1
Meistri'r Canrifoedd 1
Canrifoedd (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1973). 1
1973). Sawl 1
Sawl diwrnod 1
wnaeth Herb 1
Herb Caen, 1
Caen, colofnydd 1
colofnydd yn 1
Chronicle, ddatgelu 1
ddatgelu Sipple 1
Sipple yn 1
Milk. Sawl 1
Sawl gafr 1
gafr (neu 1
(neu stycyn 1
stycyn ŷd) 1
ŷd) fyddai 1
fyddai DO 1
DO wedi 1
cael wrth 1
orfod grytio 1
grytio ei 1
ei stric 1
stric bum 1
bum gwaith? 1
gwaith? Sawl 1
Sawl gwaith 1
mae'r llinach 1
llinach wedi 1
mae'r iarllaeth 1
iarllaeth wedi'i 1
wedi'i hail-greu 1
hail-greu 10 1
ddechrau'r cyfrif 1
cyfrif unwaith 1
eto gyda'r 1
gyda'r Iarll 1
Iarll cyntaf. 1
cyntaf. Sawl 1
Sawl Titw 1
Tomos Las 1
Las yng 1
Nghoedwig Niwbwrch. 1
Niwbwrch. Sbaen 1
enedigaeth. Sbaeneg 1
gyfrol, ond 1
ceir atodiad 1
atodiad bychan 1
Saesneg. Sbardunodd 1
Sbardunodd John 1
geffyl, Malacara, 2
llamodd Malacara 1
Malacara i 1
arall. Sbardunodd 1
Sbardunodd llywodraeth 1
llywodraeth Hwngari 1
Hwngari lid 1
lid diplomyddol 1
diplomyddol ym 2
2011 pan 1
osododd garped 1
dangos Teyrnas 1
ffiniau ym 1
1848 pan 1
Hwngari Lywyddiaeth 1
Lywyddiaeth Cyngor 1
UE. Sbardunodd 1
Sbardunodd y 1
fordaith hon 1
hon fordeithiau 1
fordeithiau eraill 1
Saeson gyda'r 1
ar gaethwasiaeth, 1
gaethwasiaeth, a 1
dyma felly 1
felly man 1
cychwyn Lloegr 1
drionglog. Sbardunwyd 1
Sbardunwyd dadl 1
dadl academaidd 1
academaidd ffyrnig 1
erthygl, ac 1
ehangodd Huntington 1
Huntington ar 1
The Clash 1
of Civilizations 1
Civilizations and 1
the Remaking 1
Remaking of 1
World Order 1
Order (1996). 1
(1996). Sbardunwyd 1
Sbardunwyd y 1
gynhyrchu cerbydau 1
cerbydau tebyg, 1
UDA, drwy 1
drwy lansio'n 1
lansio'n ddiweddarach 1
Ford Econoline, 1
Econoline, y 1
y Dodge 1
Dodge A100, 1
A100, a'r 1
a'r Chevrolet 1
Chevrolet Corvair 1
Corvair 95 1
95 Corvan. 1
Corvan. Sbectrosgopeg 1
Sbectrosgopeg ydy 1
ydy enw'r 1
enw'r maes 3
maes cyffredinol 1
o wyddoniaeth. 1
wyddoniaeth. Sbiwch 1
Sbiwch ar 1
faint coed 1
y to! 1
to! Scarecrow 1
Scarecrow Press 1
Press ac 1
ac Olga 1
Olga Sukarev 1
Sukarev yn 1
yn Fedora 1
Fedora Giordano 1
Giordano ym 1
1931 Steiger, 1
Steiger, Karsten 1
Karsten (2008). 1
(2008). Sceapige, 1
Sceapige, yn 1
golygu "ynys 1
"ynys defaid", 1
defaid", ac 1
mae'r morfeydd 1
morfeydd helaeth 1
cyfran fawr 1
darparu porfa 1
gyfer heidiau 1
o ddefaid. 1
ddefaid. Scolytus 1
Scolytus intricatus 1
intricatus (Ratz.) 1
(Ratz.) larfau 1
larfau o 1
dan rhisgl, 1
rhisgl, weithiau 1
goed eraill. 1
eraill. Scrapiwyd 1
Scrapiwyd mwyafrif 1
ddosbarth 1400 1
1400 rhwng 1
1965. Scrapiwyd 1
Scrapiwyd yr 1
ddosbarth 517 1
517 George 1
George Armstrong 1
Ebrill 1961. 1
1961. Screen 1
Screen y 1
chweched cyfres, 1
cyfres, yr 1
un derfynol, 1
2015. Scruton 1
Scruton oedd 1
golygydd cyntaf 4
cyntaf The 2
The Salisbury 1
Salisbury Review, 1
2001. S.D.' 1
S.D.' gyda 1
David Dale 1
Dale a 1
a Sandra 1
Sandra Hush 1
Hush (David 1
(David Hunter), 1
Hunter), 'The 1
'The Playgirls' 1
Playgirls' unwaith 1
gyda Hunter 1
Hunter a 1
The Glamazons 1
Glamazons gyda'r 1
gyda'r cyn-nyrs 1
cyn-nyrs Paul 1
Paul Banks. 1
Banks. Searchable 1
Searchable at 1
at http://www.familytreelegends.com/records/39461 1
http://www.familytreelegends.com/records/39461 yn 1
actor ffilm 1
theledu Americanaidd. 1
Americanaidd. Seddigheh 1
Seddigheh Hosseini 1
Hosseini yw'r 1
Ysgrifennydd Cyffredinol. 1
Cyffredinol. Sedd 1
Sedd yn 1
Crist, y 1
y Trallwng, 1
Trallwng, gydag 1
arfbais Powys. 1
Powys. Sedd 1
Sedd y 2
oedd Ooltewah. 1
Ooltewah. Sedd 1
sir yw'r 1
term safonol 1
mewn cyfathrebiadau 1
cyfathrebiadau cyffredinol 1
lywodraeth Massachusetts. 1
Massachusetts. See 1
See especially 1
especially Treatise 1
Treatise 1, 1
1, Chapter 1
Chapter 7, 1
7, Section 1
Section 5. 1
5. Ond 1
Ond rhoddir 1
i De 1
De Morgan 1
am nodi’r 1
nodi’r deddfau 1
nhermau rhesymeg 1
rhesymeg ffurfiol 1
ffurfiol fodern, 1
fodern, a’u 1
a’u hymgorffori 1
iaith rhesymeg. 1
rhesymeg. Sefais 1
Sefais yn 1
2 funud. 1
funud. ’, 1
’, sef 1
sef ceisio 1
rhoi consesiynau 1
consesiynau i 1
byddai’n medru 1
medru sicrhau 1
Ewrop. Sef 1
Sef cyfnod 1
ystod israniad 1
israniad cyntaf 1
o'r drefedigaeth 1
drefedigaeth i 2
i siroedd. 2
siroedd. Sef 1
Sef oedd 1
forwyn gyd 1
gyd ag 1
ef, Goewin 1
Goewin ferch 1
ferch Pebin 1
Pebin o 1
o Ddol 1
Ddol Pebin 1
Pebin yn 1
yn Arfon. 1
Arfon. Sef 1
Sef rhythm 1
rhythm annormal 1
annormal i’r 1
i’r galon. 1
galon. ", 1
", sef 1
sef talaith 1
talaith enedigol 1
enedigol ei 1
1939. ' 1
' sef 1
sef Trydydd 1
Trydydd Brwydr 1
Brwydr Ypres. 1
Ypres. Sefydlasant 1
Sefydlasant batriarchaeth 1
batriarchaeth eu 1
yn Antioch, 1
Antioch, ar 1
i'r Calcedoniaid. 1
Calcedoniaid. Sefydlasant 1
Sefydlasant un 1
a flodeuai 1
flodeuai yn 1
yn ninas-wladwriaethau 1
ninas-wladwriaethau Ur, 1
Ur, Kish, 1
Kish, Uruk 1
Uruk a 1
eraill. Sefydliadau 1
Sefydliadau gwleidyddol 1
gwleidyddol yw'r 1
yw'r Senedd, 1
Senedd, y 1
Cyngor a'r 2
a'r Comisiwn, 1
Comisiwn, sy'n 1
dal grym 1
grym gweithredol 1
a deddfwriaethol 1
deddfwriaethol yr 1
Undeb. Sefydliad 1
Sefydliad cyfrinachol 1
cyfrinachol llw 1
weithwyr tecstilau 1
tecstilau Saesneg 1
y Ludiaid. 1
Ludiaid. Sefydliad 1
Sefydliad dysgedig 2
dysgedig Ffrengig 2
yw'r Académie 1
Académie des 2
des Sciences 1
Sciences Morales 1
Politiques ("Academi'r 1
("Academi'r Gwyddorau 1
Gwyddorau Moesol 1
Moesol a 1
a Gwleidyddol"). 1
Gwleidyddol"). Sefydliad 1
yw'r Institut 1
Institut de 1
France ("Sefydliad 1
("Sefydliad Ffrainc"). 1
Ffrainc"). Sefydliad 1
Sefydliad Gwleidyddiaeth 1
Gwleidyddiaeth Cymru, 1
2003. Sefydliad 1
Sefydliad lle 1
derbyn rhan 1
haddysg orfodol, 1
orfodol, a 1
fel addysg 1
gynradd, yw 1
yw ysgol 1
gynradd. Sefydliad 1
Cymreig, 2012. 1
2012. Sefydliad 1
Sefydliad neu 1
un diddordeb, 1
diddordeb, safbwynt 1
safbwynt neu 1
neu bryder 1
bryder yw 1
yw carfan 1
carfan bwyso. 1
bwyso. Sefydliad 1
Sefydliad rhyngwladol 1
rhyngwladol gyda 1
gyda 192 1
aelodau gwladwriaethol 1
gwladwriaethol ( 1
( Sefydliad 1
Sefydliad sy'n 1
darparu llety 1
llety am 1
byr ydy 1
ydy gwesty. 1
gwesty. Sefydlir 1
Sefydlir yr 1
pennill agoriadol, 1
agoriadol, ac 1
trydydd pennill, 1
pennill, ymwelir 1
ymwelir eto 1
eto â'r 1
â'r themâu 1
themâu crudo 1
crudo a 1
glywyd yn 1
ail symudiad. 1
symudiad. Sefydliwyd 1
Sefydliwyd yn 1
gan Florian 1
Florian Fricke 1
Fricke (piano 1
(piano ac 1
ac allweddellau), 3
allweddellau), Holger 1
Holger Trülzsch 1
Trülzsch (offerynnau 1
(offerynnau taro) 1
taro) a 1
Frank Fiedler 1
Fiedler (perianydd 1
(perianydd recordio). 1
recordio). Sefydlodd 1
Sefydlodd abaty 1
abaty Benedictaidd 1
Benedictaidd yn 1
11g, lle 1
saif Eglwys 1
Fair erbyn 1
hyn. Sefydlodd 1
Sefydlodd a 4
a bu'u 1
bu'u gadeirydd 1
Undeb Heddwch 2
Heddwch Menywod 1
Menywod Sweden, 1
Sweden, o 1
1898 nes 1
iddi uno 1
Heddwch Sweden 1
gweithredodd hefyd 1
cynrychiolydd Sweden 1
heddwch ryngwladol 1
yn Haag 1
Haag yn 2
1899. Sefydlodd 1
Sefydlodd Academi 1
Academi Gerddorol 1
Gerddorol er 1
ceisio hybu 1
chefnogi cerddorion 1
cerddorion ifanc 1
yn Simbabwe. 1
Simbabwe. Sefydlodd 1
fel Cyfarwyddwraig 1
Cyfarwyddwraig Gweithredol 1
Gweithredol Gŵyl 1
Gŵyl Dydd 1
Dydd Los 1
Angeles Dewi 1
Sant. Sefydlodd 1
cyfarwyddwr artistig 1
phrif ddawnsiwr 1
ddawnsiwr ar 1
yn Harvard: 1
Harvard: The 1
The Firstly 1
Firstly Jazz 1
Jazz Dance 1
Dance Company 1
a Bale 1
Bale Prifysgol 1
Harvard. Sefydlodd 1
rhedodd Gymdeithas 1
Gymdeithas Gwyddbwyll 1
Gwyddbwyll Dyfed, 1
Dyfed, ei 1
ei chynghrair, 1
chynghrair, Clwb 1
Clwb Gwyddbwyll 1
Gwyddbwyll Aberteifi, 1
Aberteifi, a 1
a Chyngres 2
Chyngres Agored 1
Agored Dyfed. 1
Dyfed. Sefydlodd 1
Sefydlodd bapur 1
enw Fianna 1
Fáil ym 1
papur ei 1
awdurdodau ar 1
cyhoeddi dim 1
11 rhifyn. 1
rhifyn. Sefydlodd 1
Sefydlodd Bened 1
Bened deuddeg 1
deuddeg mynachlogydd 1
Monte Cassino, 1
Cassino, lle 1
Abaty Monte 1
Monte Cassino. 1
Cassino. Sefydlodd 1
Sefydlodd Bettmann 1
Bettmann gwmni 1
gwmni S. 1
S. Bettmann 1
Bettmann & 1
Co. Sefydlodd 1
Sefydlodd Birmingham 1
Birmingham RCC, 1
RCC, a 1
bu ymysg 1
ymysg arloeswyr 1
arloeswyr cyntaf 1
cyntaf hyfforddwyr 1
hyfforddwyr seiclo. 1
seiclo. Sefydlodd 1
Sefydlodd blaid 1
Genedlaethol Ryddfrydol, 1
Ryddfrydol, a 2
senedd. Sefydlodd 1
Sefydlodd cangen 1
cangen deheuol 1
Swydd Caerwrangon 1
Caerwrangon (oedd 1
sillafu yr 1
enw Corbett) 1
Corbett) erbyn 1
erbyn 1158. 1
1158. Sefydlodd, 1
Sefydlodd, cefnogodd 1
cefnogodd a 1
chynhaliodd Harper 1
Harper swyddi 1
cenedlaethol blaengar. 1
blaengar. Sefydlodd 1
Sefydlodd Cristnogaeth 1
Cristnogaeth fel 1
prif ffydd 1
ffydd Brycheiniog 1
Brycheiniog erbyn 1
pumed canrif 1
lledodd dylanwad 1
dylanwad Cristnogaeth 1
Cristnogaeth trwy'r 1
trwy'r ardaloedd 1
cyfagos trwy 1
trwy priodasau 1
priodasau merched 1
merched Brychan. 1
Brychan. Sefydlodd 1
Sefydlodd Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad Vidovdan 1
Vidovdan yn 1
1921 Frenhiniaeth 1
Frenhiniaeth y 1
Serbiaid, Croatiaid, 1
Croatiaid, a 1
Slofeniaid fel 1
gwladwriaeth unedol 1
unedol (unitary 1
(unitary state 1
state ac, 1
yn 1922, 1
1922, crewyd 1
crewyd 33 1
33 oblast 1
oblast (sir) 1
(sir) newydd 1
reolwyd o'r 1
o'r canol 3
canol (Belgrâd). 1
(Belgrâd). Sefydlodd 1
Sefydlodd Cymdeithas 1
Addysg Glerigol 1
Glerigol Bangor, 1
gyflenwi clerigwyr 1
clerigwyr addysgedig 1
addysgedig i'r 1
esgobaeth a 1
gallu gweinidogaethu'n 1
gweinidogaethu'n effeithlon 1
effeithlon yn 1
Gymraeg. Sefydlodd 1
Sefydlodd cymuned 1
cymuned Oakfiel 1
Oakfiel yn 1
Scotia, lle 1
Parc Laurie 1
Laurie wedi 1
wedi enwi 1
amdano. Sefydlodd 1
Sefydlodd Dwynwen 1
Dwynwen ar 1
benrhyn a 1
heddiw'n "Ynys 1
"Ynys Llanddwyn" 1
Llanddwyn" ger 1
ger traeth 1
traeth Niwbwch 1
Niwbwch ond 1
ynys bryd 1
hynny. Sefydlodd 1
Sefydlodd Edmwnd 1
Edmwnd Meyricke 1
Meyricke (1636-1713) 1
(1636-1713) ysgoloriaethau 1
ysgoloriaethau yn 1
myfyrwyr o 1
ogledd Cymru, 2
eu cyllido 1
cyllido gan 1
incwm ystadau 1
gogledd. Sefydlodd 1
Sefydlodd ei 3
gyfeillion Académie 1
Académie Matisse 1
Matisse ym 1
bu Matisse 1
hyd 1917. 1
1917. Sefydlodd 1
tymor 2009/10 1
2009/10 gan 1
ymddangos 52 1
52 gwaith 1
sgorio 19 1
19 gôl 1
gôl ym 1
mhob cystadleuaeth. 1
cystadleuaeth. Sefydlodd 1
ailddechreuodd Hyfforddiant 1
Hyfforddiant Saesneg 1
gyda'r Cyngor 2
Cyngor Prydeinig 1
Prydeinig ar 2
ôl bwrw 1
bwrw ei 3
ei ddedfryd. 1
ddedfryd. Sefydlodd 1
Sefydlodd fferm 1
fferm "high 1
"high country" 1
country" ym 1
1860 yn 1
yn cyfagos 1
presennol canol 1
tref Queenstown. 1
Queenstown. Sefydlodd 1
Sefydlodd ffowndri 1
ffowndri haearn 1
gweithdy peirianwaith. 1
peirianwaith. Sefydlodd 1
Sefydlodd Francesco 1
Francesco Bonajuto 1
Bonajuto y 1
lle presennol 1
1880 ond 1
enw Caffè 1
Caffè Roma, 1
Roma, man 1
cyfarfod wedi'i 1
gan sosialydd, 1
sosialydd, a 1
yn Antica 1
Antica Dolceria 1
Dolceria Bonajuto 1
Bonajuto ym 1
1992. Sefydlodd 2
Sefydlodd fusnes 1
fusnes gwerthu 1
llyfrau gyda'i 1
frawd Thomas 1
Llundain. Sefydlodd 2
Sefydlodd fyddin 1
fyddin Burma 1
Burma a 1
a thrafododd 1
thrafododd annibyniaeth 1
annibyniaeth Burma 1
Burma oddi 1
yn 1947; 1
1947; cafodd 1
wrthwynebwyr yn 2
flwyddyn. Sefydlodd 1
Sefydlodd gangen 1
swffragetiaid yng 1
Nghaerdydd, a 1
Cyffredinol 1918, 1
1918, y 1
i ymgeisio 3
1918 yng 1
Nghymru. Sefydlodd 1
Sefydlodd Gomisiwn 1
Gomisiwn i 1
sefyllfa hawliau 1
dynol dan 1
dan Hassan 1
II ond 1
cyfyngwyd ei 1
cyn 1999 1
gwaharddwyd sôn 1
am Hassan 1
II wrth 1
enw: digiodd 1
digiodd hynny 1
hynny nifer 1
ymgyrchwyr dros 1
wlad. Sefydlodd 1
Sefydlodd Gossec 1
Gossec y 1
y Concert 2
Concert des 1
des Amateurs 1
Amateurs ym 1
1770 ac 1
ym 1773 1
1773 ail-drefnodd 1
ail-drefnodd y 1
Concert Spirituel 1
Spirituel ynghyd 1
Simon Leduc 1
Leduc a 1
Pierre Gaviniès. 1
Gaviniès. Sefydlodd 1
Sefydlodd Griffith 1
Griffith gronfa 1
gronfa arian 1
unrhyw welliannau 1
i'r parc. 1
parc. Sefydlodd 1
Sefydlodd grŵp 1
grŵp Kennedy 1
Kennedy wersyll 1
yn Stringybark 1
Stringybark Creek 1
Creek mewn 1
ardal coedwig 1
coedwig drwchus; 1
drwchus; roedd 1
cynnwys Kennedy 1
thri heddwas 1
heddwas arall: 1
arall: y 1
Cwnstabliaid Thomas 1
Thomas McIntyre, 1
McIntyre, Thomas 1
Thomas Lonigan, 1
Lonigan, a 1
Michael Scanlon. 1
Scanlon. Sefydlodd 1
Sefydlodd gwmni 3
gwmni cyfieithu 1
llenyddol Aswat 1
Aswat yn 1
1960au. Sefydlodd 2
gwmni drama,Cape 1
drama,Cape Flats 1
Flats Players. 1
Players. Sefydlodd 1
gwmni Wedgwood. 1
Wedgwood. Sefydlodd 1
Sefydlodd 'Gymdeithas 1
'Gymdeithas Cysylltiadau 1
Cysylltiadau Cyhoeddus 2
Cyhoeddus Cymru' 1
Cymru' a 1
newidiodd eu 1
henw i: 1
i: 'Cyswllt'. 1
'Cyswllt'. Sefydlodd 1
Sefydlodd hefyd 2
hefyd goleg 1
goleg collegiate, 1
collegiate, sef 1
sef eglwys 4
chymuned o 1
o offeiriaid; 1
offeiriaid; yn 1
yma, cyflogwyd 1
cyflogwyd saith. 1
saith. Sefydlodd 1
hefyd gwmni 1
gwmni cychod 1
yn Gonswl 2
Gonswl i 1
Belg. Sefydlodd 1
Sefydlodd hithau 1
hithau Llanelwedd 1
Llanelwedd hefyd 1
hefyd (ailgysegrwyd 1
(ailgysegrwyd yr 1
Sant Mathew 1
yn ddiweddarach.) 1
ddiweddarach.) Lladdwyd 1
Lladdwyd Eiluned 1
Eiluned gan 1
lwyth paganaidd 1
paganaidd ger 1
ger Aberhonddu. 1
Aberhonddu. Sefydlodd 1
Sefydlodd hyn 1
hyn system 1
system weinyddu 1
weinyddu unffurf, 1
unffurf, ganolog 1
ganolog ar 2
wlad gyfan. 1
gyfan. Sefydlodd 1
Sefydlodd Iwgoslafia 1
Iwgoslafia Sosialaidd 1
Sosialaidd ym 1
diddymu a 1
gwrthryfeloedd yr 1
yr 1990au, 1
1990au, sefydlwyd 1
sefydlwyd Gweriniaeth 2
Ffederal Iwgoslafia, 2
Iwgoslafia, a 2
cynnwys gweriniaethau 1
gweriniaethau Serbia 1
a Montenegro 1
Montenegro yn 2
unig. Sefydlodd 1
Sefydlodd Jackson 1
y "Heal 1
World Foundation" 1
Foundation" ym 1
Sefydlodd Joann 1
Joann Matvichuk 1
Matvichuk o 1
o Lethbridge, 1
Lethbridge, Alberta 1
Alberta y 1
Rhyngwladol Bomio 1
Bomio Edau, 1
Edau, a 1
a ddathlwyd 1
ddathlwyd yn 1
2011. Sefydlodd 1
Sefydlodd John 1
C. Lester, 1
Lester, John 1
John B. 2
B. Kennedy, 1
Kennedy, James 1
James R. 1
R. Crowe, 1
Crowe, Frank 1
Frank O. 1
O. McCord, 1
McCord, Richard 1
Richard R. 1
R. Reed, 1
Reed, a 1
J. Calvin 1
Calvin Jones 1
y KKK 1
yn Pulaski 2
Pulaski ar 1
Ragfyr 25, 1
25, 1865, 1
1865, gan 1
greu rheolau 1
cymdeithas gyfrinachol 1
bobl croenwyn. 1
croenwyn. Sefydlodd 1
Sefydlodd Kalawao 1
Kalawao ar 1
benrhyn anghysbell 1
anghysbell Kalaupapa 1
Kalaupapa ar 1
ogledd Moloka 1
wedyn defnyddiodd 1
defnyddiodd Kalaupapa 1
Kalaupapa fel 1
safle gwladfa 1
gwladfa i'r 1
i'r gwahanglwyfus 1
gwahanglwyfus o 1
o 1866 1
1866 hyd 1
1969. "Sefydlodd 1
"Sefydlodd Licypriya 1
Licypriya y 1
y "Mudiad 1
"Mudiad Plant" 1
Plant" yn 1
blaned trwy 1
thrychinebau naturiol. 1
naturiol. Sefydlodd 1
Sefydlodd masnachwyr 1
Bortiwgal canolfan 1
canolfan fasnachu 1
fasnachu o'r 1
enw Tamão 1
Tamão yn 1
nyfroedd Hong 1
dechrau masnachu'n 1
masnachu'n rheolaidd 1
â de 1
de Tsieina. 1
Tsieina. Sefydlodd 1
Sefydlodd melin 1
melin gotwm 1
gotwm yn 1
1807, a'i 1
a'i werthodd 1
werthodd yn 1
1813. Sefydlodd 1
Sefydlodd milwyr 1
milwyr Prydain, 1
a lusenwyd 1
lusenwyd yn 1
yn "Company 1
"Company Bahadur" 1
Bahadur" wersyll 1
wersyll i'r 1
ei goresgyn, 1
goresgyn, a 1
rhagflaenydd y 2
y Treganna 1
Treganna (neu 1
(neu Cantonment) 1
Cantonment) Karachi 1
Karachi modern. 1
modern. Sefydlodd 1
Sefydlodd nifer 1
ohonynt eglwysi, 1
eglwysi, neu 1
neu lannau, 1
lannau, yng 1
Cymru. Sefydlodd 1
Sefydlodd o 1
o Elm 1
Elm ym 1
i Narberth 1
Narberth ym 1
1983. Sefydlodd 1
Sefydlodd orsaf 1
orsaf dywydd 1
dywydd ar 1
Ynysoedd De 1
De Erch 1
Erch sy'n 1
heddiw. Sefydlodd 1
Sefydlodd Performers 1
Performers Against 1
Against Racism 2
Racism i 1
amddiffyn polisi 1
polisi Equity 1
Equity ar 1
ar Dde 1
a cyd-sefydlodd, 1
cyd-sefydlodd, gyda 1
Mike Phillips, 1
Phillips, y 1
Black Theatre 1
Workshop ym 1
1976. Sefydlodd 1
Sefydlodd Prejean 1
Prejean y 1
grwpiau SURVIVE, 1
SURVIVE, i 1
helpu teuluoedd 1
teuluoedd dioddefwyr 1
a lofruddiwyd. 1
lofruddiwyd. Sefydlodd 1
Sefydlodd pwyllgor 1
warchod hen 1
hen swyddfa’r 1
swyddfa’r post 1
yn Kawakawa, 1
Kawakawa, Seland 1
Newydd. Sefydlodd 1
Sefydlodd Quawas 1
Quawas Ganolfan 1
Astudiaethau Menywod 1
Cyfarwyddwr o 1
2006 drwy 1
drwy 2008. 1
2008. Sefydlodd 1
Sefydlodd Rama 1
Rama a 1
Carlos Maggi 1
Maggi y 1
cyhoeddi Fábula 1
Fábula yn 1
enw'r wasg 1
wasg honno. 1
honno. Sefydlodd 1
Sefydlodd record 1
record Gymreig 1
chwe pellter 1
pellter gwahanol. 1
gwahanol. Sefydlodd 1
Sefydlodd Red 1
Rooster Film 1
Television gyda'r 1
cynhyrchydd Linda 1
Linda James. 1
James. Sefydlodd 1
Sefydlodd rhai 1
rhai codau 1
codau arwahanu 1
mannau cyhoeddus; 1
cyhoeddus; roedd 1
gwahardd priodasau 1
priodasau rhynghiliol, 1
rhynghiliol, ynghyd 1
hawl dynion 1
dynion du 2
du i 3
ar reithgor 1
reithgor a 1
erbyn dynion 1
dynion gwyn. 1
gwyn. Sefydlodd 1
Sefydlodd Samuel 1
Samuel Banc 1
Banc Hwlffordd 1
Hwlffordd a 1
a Banc 1
Banc Milffwrd. 1
Milffwrd. Sefydlodd 1
Sefydlodd sawl 1
ysgol feddygol. 1
feddygol. Sefydlodd 1
Sefydlodd Sefydliad 1
Sefydliad Lleisiol 1
Lleisiol Eleanor 1
Eleanor Steber 1
Steber gyda 1
chystadleuaeth flynyddol 1
gynorthwyo cantorion 1
cantorion ifanc 1
lansio eu 1
eu gyrfaoedd. 2
gyrfaoedd. Sefydlodd 1
Sefydlodd siop 1
lyfrau Gymraeg 1
Gymraeg gyda'i 1
gyda'i dri 1
cyfarfod poblogaidd 1
Sefydlodd system 1
i wahaniaethu'r 1
wahaniaethu'r prif 1
prif grwpiau 2
grwpiau gwaed 1
gwaed ym 1
1900, a 1
a darganfuodd 1
darganfuodd y 1
firws polio 1
polio ym 1
1909. Sefydlodd 1
Sefydlodd tad 1
tad cu 1
cu Morris 1
Morris banc 1
banc yng 1
Nghaerfyrddin, Morris 1
Morris & 1
& Sons 1
Sons yn 1
y 1780au, 1
1780au, bu 1
bu David 1
gan godi'n 1
godi'n gyfarwyddwr 1
gyfarwyddwr iddi. 1
iddi. Sefydlodd 1
Sefydlodd Tim 1
Tim Ashton 1
Ashton Diamondback 1
Diamondback er 1
reidwyr ifanc. 1
ifanc. Sefydlodd 1
Sefydlodd Todd 1
Todd a 1
John Moffatt, 1
Moffatt, o 1
Ogledd Rhodesia, 1
Rhodesia, Blaid 1
Blaid Canolbarth 1
1960, ond 1
eto methodd 1
methodd ennill 1
cynulliad. Sefydlodd 1
Sefydlodd Usui 1
Usui gymdeithas 1
Japan o'r 1
enw Usui 1
Ryōhō Gakkai 1
Gakkai (臼井靈氣療法學會 1
(臼井靈氣療法學會 ym 1
ym Mandarin 1
Mandarin Traddodiadol, 1
Traddodiadol, sy'n 1
golygu 'Cymdeithas 1
'Cymdeithas Therapi 1
Therapi Egni 1
Egni Ysbrydol 1
Ysbrydol Usui'). 1
Usui'). Sefydlodd 1
Sefydlodd wasg 2
argraffu yno 1
1897. Sefydlodd 1
hen fwrdeistref 1
fwrdeistref Trefhedyn 1
Trefhedyn ( 1
( Sefydlodd 2
Sefydlodd ŵyl 1
ŵyl gerddoriaeth 1
gerddoriaeth newydd 1
gyfer Caerdydd 1
2007. Sefydlodd 1
Sefydlodd y 18
band Spencer 1
Spencer Davis 1
Davis Group 1
Brenin Anang 1
Anang Pal 1
Pal o 1
linach Tomara 1
Tomara ddinas 1
ddinas Lal 1
Kot yn 1
yn 736 1
736 CE. 1
CE. Sefydlodd 1
clwb paffio 1
paffio "Akhmat 1
"Akhmat Fight 1
Fight Club" 1
Club" a 1
sefydlodd dwrnamaint 1
dwrnamaint reslo 1
reslo blynyddol 1
blynyddol rhyngwladol 1
rhyngwladol o'r 2
enw Cwpan 1
Cwpan Ramzan 1
Ramzan Kadyrov 1
Kadyrov & 1
& Adlan 1
Adlan Varayev. 1
Varayev. Sefydlodd 1
buddsoddi Finance 1
Finance Wales 2
Wales plc. 1
plc. Sefydlodd 1
cwmni cost-isel 1
cost-isel bmibaby 1
bmibaby foth 1
foth (hub) 1
(hub) yng 1
2002. Sefydlodd 1
cynhyrchu Teliesyn 1
Teliesyn ar 1
gyda Colin 1
Colin Thomas. 1
Thomas. Sefydlodd 1
cylchgrawn Women's 1
Women's Rights 1
Rights Law 1
Law Reporter 1
Reporter ym 1
1970, a'r 1
a'r Prosiect 1
Prosiect Hawliau 1
Hawliau Menywod 1
Menywod ym 1
1972. Sefydlodd 1
Cynghrair Sosialaidd 1
1884. Sefydlodd 1
eu cwmni 1
cynhyrchu Aaargh 1
Aaargh Animation 1
Animation ar 1
eu liwt 1
liwt eu 2
hunain. Sefydlodd 1
ffilm hi 1
y "scream 1
"scream queen", 1
queen", ac 1
ffilmiau arswyd 1
arswyd ym 1
The Fog, 1
Fog, Prom 1
Prom Night, 1
a Terror 1
Terror Train. 1
Train. Sefydlodd 1
Noor Sefydliad 1
Sefydliad Y 1
Hussein ym 1
1979. Sefydlodd 1
grŵp gwerin 2
gwerin Mabsant 1
Mabsant a 1
ymgyrchydd brwd 1
a hawliau'r 2
hawliau'r anabl. 1
anabl. Sefydlodd 1
Sefydlodd ymarfer 1
ymarfer llwyddiannus 1
fel gosodwr 1
gosodwr esgyrn. 1
esgyrn. Sefydlodd 1
y Police 2
Police Memorial 1
Memorial Trust 1
Trust yn 1
llofruddiaeth Yvonne 1
Yvonne Fletcher. 1
Fletcher. Sefydlodd 1
Sefydlodd yr 4
Almaenwyr Hugo 1
Hugo Ball 1
Ball a 1
a Emmy 1
Emmy Hennings 1
Hennings glwb 1
glwb cabaret 1
Zürich o'r 1
enw Cabaret 1
Voltaire ble 1
ble gynhaliwyd 1
gynhaliwyd perfformiadau 1
perfformiadau yn 2
gwawdio a 1
a dychanu 1
dychanu 'synnwyr 1
'synnwyr cyffredin' 1
cyffredin' ac 1
ymddygiad 'normal'. 1
'normal'. Sefydlodd 1
Ramones ym 1
1974 gyda 1
John Cummings 1
ysbyty gorllewinol 1
gorllewinol gyntaf 1
yn Shanghai. 1
Shanghai. Sefydlodd 1
ysgol Sofietaidd 1
maes imiwnoleg 1
imiwnoleg glinigol. 1
glinigol. Sefydlodd 1
Miwmares yn 1
yn 1602. 1
1602. Sefydlodd 1
Sefydliad Mathemateg 1
Mathemateg a'i 1
a'i Chymwysiadau 1
Chymwysiadau a 1
Chymdeithas Fathemategol 1
Llundain Fedal 1
Fedal David 1
David Crighton 1
i Crighton. 1
Crighton. Sefydlodd 1
Sefydlodd ysgol 2
ramadeg rhad 1
rhad yno, 1
yno, sy'n 1
enw. Sefydlodd 1
gyfer addysgu 2
addysgu glowyr 1
glowyr oedd 2
methu derbyn 1
plentyndod. Sefydlodd 1
Sefydlodd Ystrad 1
Ystrad Tanglws 1
Tanglws ym 1
Morgannwg. Sefydlodd 1
Gatholig gyntaf 1
i 9,000 1
9,000 dan 1
ei arweinyddiaeth. 1
arweinyddiaeth. Sefydlodd 1
y Teigrod 1
Teigrod Tamil 1
Tamil yn 1
1972, i 1
am wladwriaeth 1
dwyrain Sri 1
Sri Lanca. 1
Lanca. Sefydlodd 1
y Tetrarchiaeth, 2
Tetrarchiaeth, oedd 2
rhannu'r ymerodraeth 2
yn bedwar. 2
bedwar. Sefydlont 1
Sefydlont Pendulum 1
Pendulum gyda 1
gyda Harding, 1
Harding, a 1
DJ profiadol 1
profiadol ym 1
maes drwm 1
a bâs. 1
bâs. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Academi 1
Gwyddoniaeth yn 1
yn 1739, 1
1739, ac 1
Academi Llythyrau, 1
Llythyrau, Hanes 1
a Hynafiaeth 1
Hynafiaeth yn 1
yn 1753. 1
1753. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd amgueddfa 1
waith, y 1
y Fundació 1
Fundació Joan 1
Joan Miró, 1
Miró, yn 1
1975, mewn 1
adeilad a'i 2
a'i gynlluniwyd 1
ffrind Josep 1
Josep Lluís 1
Lluís Sert 1
Sert a 1
o beintiadau, 1
beintiadau, cerfluniau 1
cerfluniau a 1
phrintiau a'u 1
a'u rhoddwyd 1
rhoddwyd gan 1
artist ei 1
hun. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd APIS 1
APIS gan 1
gan Eugenio 1
Eugenio Oliveri. 1
Oliveri. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ardaloedd 1
ddŵr bas 1
bas ar 1
gyfer adar 1
adar hirgoes, 1
hirgoes, ac 1
ynysoedd addas 1
nythu. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Ardalyddiaeth 1
Ardalyddiaeth Awstria 1
yn 976, 1
976, dan 1
reolaeth Tŷ 1
Tŷ Babenberg 1
Babenberg ac 1
o Ddugiaeth 1
Ddugiaeth Bafaria, 1
Bafaria, ar 1
Rufeinig â 1
â Thywysogaeth 1
Thywysogaeth Hwngari. 1
Hwngari. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Artes 1
Artes Mundi 1
Mundi yn 1
2002 gan 1
Cymreig William 1
William Wilkins. 1
Wilkins. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Athrofa 1
Welsh Institute 1
of Sports) 1
Sports) yn 1
athletwyr gorau 1
Nghymru. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Bessastaðir 1
Bessastaðir yn 1
flwyddyn 1000. 1
1000. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Brithdir 1
pentref glofaol 1
glofaol ar 1
ym mhwllau 1
mhwllau glo'r 1
glo'r ardal. 1
ardal. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd bryngaerau 1
bryngaerau yn 2
Nhrefeurig yn 1
Oes Haearn, 1
Haearn, ym 1
ym Mhen-gaer 1
Mhen-gaer uwchlaw 1
uwchlaw iard 1
iard y 1
y bysys, 1
bysys, a’r 1
a’r Daren. 1
Daren. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Bureau 1
Bureau des 1
des fédérations 1
fédérations européennes 1
européennes de 1
de gymnastique 1
gymnastique ar 1
Gorffennaf 1881, 1
1881, dan 1
arweinyddiaeth cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr tair 1
tair gwlad; 1
gwlad; Ffrainc, 1
a'r Iseldiroedd. 1
Iseldiroedd. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Bwca 1
2017 fel 1
prosiect cerddorol 1
cerddorol unigol 1
Aberystwyth, Steff 1
Steff Rees. 1
Rees. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Bwrdd 1
Bwrdd Cymorth 1
Cymorth y 1
y Di-waith 1
Di-waith yn 1
1934 er 1
cymorth drwy 1
drwy Ddeddf 1
Ddeddf Yswiriant 1
Yswiriant Gwladol 2
Gwladol 1911 1
y Rhyddfrydwyr, 1
Rhyddfrydwyr, ac 1
erbyn 1937 1
tlawd abl 1
abl wedi 1
eu hamlyncu 1
hamlyncu i’r 1
i’r cynllun 1
cynllun hwn. 1
hwn. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd cangen 1
cangen Brydeinig 1
Brydeinig o'r 1
o'r Frigâd 1
Frigâd Ryngwladol 1
Ryngwladol ym 1
Rhagfyr 1936. 2
1936. Sefydlwyd 3
Sefydlwyd Canolfan 1
Canolfan Signal 1
Signal Arts 1
ddarparu oriel 1
lle stiwdio 1
artistiaid lleol. 1
lleol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Capel 1
Capel yr 1
Iesu ym 1
ym 1157 1
1157 a 1
gwblhau ym 1
ym 1245. 1
1245. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Chwaraeon 1
1972. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd clwb 1
clwb cyfredol 1
cyfredol C.P.D. 1
C.P.D. Bae 1
Bae Cemaes 2
Cemaes yn 1
Chynghrair Ynys 1
nhymor 1976/77. 1
1976/77. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Clwb 1
Clwb newydd, 1
newydd, C.P.D. 1
C.P.D. Tref 3
Tref Glyn 1
Ebwy (Glyn 1
(Glyn Ebbw 1
Ebbw Town 1
Town FC) 1
FC) yn 1
2008 ond 1
daeth hwnnw 1
haf 2018 1
arian. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd colegau 1
a chyfadrannau 1
chyfadrannau eraill, 1
enghraifft ym 1
ym 1626, 1
1626, ond 1
ond Coleg 1
y Sorbonne 1
Sorbonne oedd 1
canolfan Prifysgol 1
Prifysgol Paris 1
Paris trwy 1
oesoedd hyn. 1
hyn. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Coleg 3
Coleg Green 1
Green ym 1
1979. Sefydlwyd 2
Coleg Meirion-Dwyfor 1
Meirion-Dwyfor ym 1
sgîl ad-drefnu 1
ad-drefnu addysg 1
addysg ôl-16 1
ôl-16 ym 1
a Dwyfor 1
Dwyfor ac 1
uno Coleg 1
Coleg Meirionnydd 2
Choleg Glynllifon. 1
Glynllifon. Sefydlwyd 1
Coleg Sant 2
Ioan ym 1
ym 1555, 1
1555, gan 1
Thomas White. 1
White. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Corfforaeth 1
Corfforaeth Ddatblygu 1
Ddatblygu Bae 1
Ebrill 1987 1
i adfywio 1
adfywio 1,100 1
1,100 hectar 1
hectar (2,700 1
(2,700 erw) 1
erw) o 1
dociau yng 1
a Phenarth 1
Phenarth - 1
borthladdoedd allforio 1
allforio mwyaf 1
Byd - 1
greu'r datblygiad 1
datblygiad glan 1
dwr mwyaf 1
Ewrop. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd Côr 1
Meibion Pontypridd 1
Pontypridd yn 1
1949. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd C.P.D. 1
C.P.D. Machynlleth 1
1885. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Crai 1
Zabaykalsky ar 1
1 Mawrth, 1
unwyd Oblast 1
Oblast Chita 1
Chita ac 1
ac Ocrwg 1
Ymreolaethol Agin-Buryat 1
Agin-Buryat yn 1
sgil refferendwm 1
2007. Sefydlwyd 5
Sefydlwyd Cuttack 1
yn 989 1
989 OC 1
OC a 1
brifddinas Orissa 1
Orissa am 1
am fil 1
flynyddoedd bron, 1
bron, hyd 1
hyd 1947: 1
1947: daeth 1
dinas newydd 1
newydd Bhubaneswar, 1
Bhubaneswar, 20 1
1948. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Cwpan 1
Cwpan Doddie 1
Doddie Weir 1
Weir fel 1
gwobr i'r 1
buddugol mewn 1
gêm flynyddol, 1
hydref, rhwng 1
rhwng Yr 1
Chymru. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Cylch 1
dilyn cyfarfod 1
cyfarfod cyhoeddus 2
ddaeth a 2
chynrychiolwyr o 1
mudiad arall 1
arall ynghŷd 1
ynghŷd i 1
sefyllfa. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd cymdeithasau 2
cymdeithasau gwleidyddol 1
diwylliannol gan 1
y Sami, 1
Sami, ac 1
hieithoedd brodorol. 1
brodorol. Sefydlwyd 1
grwpiau drama, 1
drama, trefnwyd 1
trefnwyd clybiau 1
clybiau cynilo, 1
cynilo, a 1
chynhaliwyd nosweithiau 1
nosweithiau cymdeithasol 1
a thripiau 1
thripiau Ysgol 1
Sul. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Cymdeithas 8
Defaid Glas 1
Glas Cymreig 1
1963. Sefydlwyd 1
Cymdeithas Diwygio 1
Diwygio Cyfreithiau 2
Cyfreithiau Cyfunrywiol 1
Cyfunrywiol ar 1
Mai 1958, 1
1958, yn 1
dros weithredu 2
weithredu argymhellion 1
Pwyllgor Wolfenden. 1
Wolfenden. Sefydlwyd 1
Cymdeithas Gamlas 1
Gamlas Abertawe 1
1981. Sefydlwyd 2
Cymdeithas Gwenynwyr 1
Gwenynwyr Cymru 1
1943 ac 1
ganddi 19 1
thua 1,650 1
1,650 o 1
hi. Sefydlwyd 1
Llangollen ym 1
1977. Sefydlwyd 6
Sefydlwyd cymdeithas 1
1932, ac 1
hynny tyfai'r 1
tyfai'r niferoedd 1
niferoedd mewn 1
mewn sŵau 1
sŵau a 1
gwarchodfeydd coedwigol. 1
coedwigol. Sefydlwyd 1
( Sefydlwyd 14
y Merlod 1
Merlod a'r 1
a'r Cobiau 1
Cobiau Cymreig 1
Cymdeithas yn 1
chynhaliwyd trafodaethau 1
a Rheilffyrdd 1
Seland Nwydd 1
Nwydd i 1
brynu'r lein, 1
lein, locomotifau 1
a cherbydau. 1
cherbydau. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Cynghrair 2
fel "Cynghrair 1
Wladwriaeth Rydd". 1
Rydd". Sefydlwyd 1
Cenhedloedd yn 1
1919 ar 1
Cyntaf ac 3
yna disodlwyd 1
Byd. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Cyngor 2
Sefydlwyd cyngor 2
cyngor ddinesig 1
ddinesig cyntaf 1
cyntaf Amman 1
Amman cyntaf 1
1909. Sefydlwyd 1
cyngor myfyrwyr 1
myfyrwyr yr 1
2006, sy'n 1
pedwar disgybl 1
disgybl o 1
blwyddyn addysgol 1
hethol gan 2
gan holl 2
holl ddisgyblion 1
ddisgyblion y 1
flwyddyn. Sefydlwyd 2
Cyngor NATO–Rwsia 1
NATO–Rwsia yn 1
2002. Sefydlwyd 6
Sefydlwyd cynllun 1
cynllun ffurfiol 1
gynrychiolwyr cudd-wybodaeth 1
cudd-wybodaeth filwrol 1
filwrol ar 2
Tachwedd 1972, 1
1972, pen-blwydd 1
pen-blwydd Pinochet 1
Pinochet yn 1
oed. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd cynllyn 1
cynllyn y 1
gar arall, 1
y Lamborghini 1
Lamborghini Gallardo; 1
Gallardo; Volkswagen 1
Volkswagen AG 1
AG yw 1
perchennog Lamborghini 1
Lamborghini hefyd. 1
hefyd. Sefydlwyd 3
Sefydlwyd Cynulliad 1
1999 yn 1
1997. Sefydlwyd 6
Sefydlwyd Dawns 1
Dawns Werin 1
Werin Caerdydd 1
1968. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Den 1
1230 pan 1
Iarll Floris 1
Floris IV 1
o Holand 1
Holand i'w 1
fel preswylfa 1
preswylfa ar 1
gyfer hela. 1
hela. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Desolation 1
2016. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd dinas 3
dinas ar 1
flwyddyn 806 1
806 gan 1
gan Alamir 1
Alamir Al-Masouri. 1
Al-Masouri. Sefydlwyd 1
dinas Lugdunum 1
dinas Mecsico-Tenochtitlan 1
Mecsico-Tenochtitlan gan 1
bobl Mexica 1
Mexica ym 1
ym 1325. 1
1325. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Dŵr 1
gwasanaethau dŵr 1
dŵr yng 3
Prydain gael 1
eu preifateiddio. 1
preifateiddio. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Ebeneser, 1
Ebeneser, Penparcau, 1
Penparcau, yn 1
o'r Tabernacl. 1
Tabernacl. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ECLID 1
ECLID er 1
mwyn lobio 1
ceisio prysuro'r 1
prysuro'r broses 1
o gynnig 1
gynnig cais 1
cais ar 3
ran parthau 1
parthau ieithyddol 1
diwylliannol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Efil 1
Efil Doog 1
Doog ym 1
Ernest a 1
Shirley Cosgrove. 1
Cosgrove. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ef 1
coleg ers 1
ers siarter 1
siarter 1904 1
1904 fel 1
fel Victoria 1
Victoria University 2
of Manchester, 1
Manchester, pan 1
yn brifysgol 4
brifysgol annibynol. 1
annibynol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ei 1
gwmni, Charles 1
Charles Atlas 1
Atlas Ltd., 1
Ltd., ym 1
1929. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd Ekstraklasa 1
Ekstraklasa heddiw 1
1927 https://www. 1
https://www. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd esgobaeth 1
esgobaeth fetropolitanaidd 1
fetropolitanaidd yn 1
yn Lviv 1
Lviv ym 1
ym 1806 2
1806 a 1
a swffraganiaid 1
swffraganiaid yn 1
yn Przemyśl 1
Przemyśl ac 1
ac Ivano-Frankivsk. 1
Ivano-Frankivsk. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd fel 1
1988. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd Ffederasiwn 1
Pêl-droed Sioraidd 1
Sioraidd Annibynnol 1
1990 wrth 1
Sofietaidd ddadfeilio. 1
ddadfeilio. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ffiniau 2
ffiniau Costa 1
Rica â 1
â Nicaragwa 1
Nicaragwa gan 1
Gytundebau Cañas-Jerez 1
Cañas-Jerez yn 1
a Laudo 1
Laudo Cleveland 1
Cleveland yn 1
yn 1888, 1
1888, a 1
gyda Panama 1
Panama gan 1
gytundeb Echandi-Fernández 1
Echandi-Fernández yn 1
1941. Sefydlwyd 1
ffiniau presennol 1
presennol Idaho 1
Idaho ym 2
1868, a 1
chrëwyd Lemhi 1
Lemhi County 1
County y 1
ganlynol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ffowndri 1
ffowndri yn 1
ym 1851, 2
1851, ac 1
cyfnod. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd ffurf 1
ffurf gynharaf 2
gynharaf y 1
brifysgol, Sefydliad 1
Sefydliad Hartley, 1
Hartley, gan 1
Gorfforaeth Southampton 1
Southampton ym 2
1862 dan 1
y dyngarwr 3
dyngarwr Henry 1
Henry Robinson 1
Robinson Hartley. 1
Hartley. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Finance 1
Wales fel 2
cyfyngedig cyhoeddus 1
WDA ac 1
ddarparu nawdd 1
nawdd i 1
fusnesau Cymreig. 1
Cymreig. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd FK 1
Lovćen ar 1
Mehefin 1913. 1
1913. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd gan 4
gan Chatham 1
Chatham House 1
House ym 1
gan Wiley-Blackwell. 1
Wiley-Blackwell. Sefydlwyd 1
gan Felipe 1
Felipe V, 1
brenin Sbaen 1
ym 1712 1
1712 fel 1
Real Biblioteca 1
Biblioteca Pública 1
Pública (y 1
(y "llyfrgell 1
"llyfrgell gyhoeddus 1
gyhoeddus frenhinol"); 1
frenhinol"); ers 1
Sbaen wedi'i 1
wedi'i dodi 1
dodi yn 1
llyfrgell. Sefydlwyd 1
Fred T. 1
T. Jane 1
1898. Sefydlwyd 1
Rabi Israel 1
Israel Baal 1
Baal Shem 1
Shem Tov 1
Tov tua 1
18g. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd gardd 1
goffa Beryl 1
Beryl Burton 1
yn Morley, 1
Morley, ac 1
mae Morley 1
Morley Cycling 1
Cycling Club 1
rhoi tlws 1
tlws (a 1
(a enillwyd 1
enillwyd 20 1
gan Burton) 1
Burton) i'r 1
i'r RTTC 1
RTTC ar 1
gystadleuaeth Champion 1
Champion of 1
Champions ar 1
gyfer merched: 1
merched: adnabyddir 1
adnabyddir ef 1
tlws Beryl 1
Beryl Burton. 1
Burton. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd GMFA 1
hoyw oedd 1
waith atal 1
atal HIV 1
ei dargedu'n 1
dargedu'n benodol 1
benodol tuag 1
at ddynion 1
ddynion hoyw. 1
hoyw. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Goferna 1
Goferna Ma'an 1
1965. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd Gorseth 1
Gorseth Kernow 1
Kernow gan 1
Jenner yn 1
yn Boscawen-un. 1
Boscawen-un. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd 'Gronfa 1
'Gronfa Cyfle 1
i Bawb' 1
Bawb' sydd 1
cynnig ariannu 1
ariannu cyfnod 1
ar wersyll 1
wersyll haf 1
gefndir incwm 1
isel. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd gweithdy 1
gweithdy haearn 1
haearn yno 1
1847. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Gweriniaeth 1
Ddemocrataidd Iemen 1
Iemen yn 2
Mai 1994, 1
1994, ond 1
chydnabod gan 1
ryngwladol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd gwersyll 2
caethiwedigaeth ym 1
ym Banff 1
Castle Mountain 1
Mountain ym 1
Mharc Dominion 1
Dominion rhwng 1
Gorffennaf 1915 1
1917. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd gwersyllfa 1
gwersyllfa ym 1
Mae Silvermine 1
Silvermine yn 1
1960au, i 1
blant tlawd 1
tlawd gael 1
gael gwyliau 1
awyr iach. 1
iach. Sefydlwyd 1
gwersyll masnachu 1
masnachu yno 1
1882, a 1
Sefydlwyd 'Gwobr 1
'Gwobr Marie 1
Marie Luise 1
Luise Kaschnitz' 1
Kaschnitz' yn 1
henw, i 1
gofio amdani. 1
amdani. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Gwobr 1
Gwobr Siân 1
Siân Phillips 1
2004. Sefydlwyd 9
Sefydlwyd Gŵyl 2
Gŵyl Bayreuth 1
Bayreuth gan 1
cerddor Richard 1
Richard Vagner 1
Vagner ei 1
mwyn llwyfanu 1
llwyfanu Der 1
Der Ring 1
Ring des 1
des Nibelungen 1
Nibelungen a 1
a Parsifal. 1
Parsifal. Sefydlwyd 1
Gŵyl Bougainvillea 1
Bougainvillea ym 1
1978, yn 1
ŵyl flodeuol. 1
flodeuol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Hannibal 1
Hannibal ym 1
1845. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd hefyd 5
hefyd cyfnodolyn 1
cyfnodolyn misol 1
misol ganddynt 1
bwnc busnes 1
busnes cydweithredol, 1
cydweithredol, Le 1
Le travail, 1
travail, yn 1
1866. Sefydlwyd 1
hefyd neuaddau 1
neuaddau preswyl 1
preswyl Cymraeg 1
1970au. Sefydlwyd 2
hefyd pentrefan 1
pentrefan y 1
y adeiladwyd 1
adeiladwyd gwesty, 1
gwesty, ysgol 1
bost ynddo. 1
ynddo. Sefydlwyd 1
Banc Benthyciadau 1
Benthyciadau Gwledig, 1
Gwledig, y 1
fath ym 1
ym Mecsico, 1
Mecsico, i 1
ddarparu credyd 1
credyd i 1
i amaethwyr, 1
amaethwyr, a 1
cheisiodd Zapata 1
Zapata ad-drefnu'r 1
ad-drefnu'r diwydiant 1
diwydiant siwgr 1
siwgr ym 1
ffermydd cydweithredol. 1
cydweithredol. Sefydlwyd 1
Police Gazette 1
Gazette a 2
gylchredai ddisgrifiadau 1
droseddwyr cyson, 1
cyson, ynghyd 1
eu troseddau 1
troseddau blaenorol 1
blaenorol pan 1
carchar. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd hi 4
dinas Roegaidd 1
Roegaidd Neapolis 1
Neapolis ( 1
Llychlynwyr dros 1
ôl. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Hiroshima 1
Hiroshima ar 1
arfordir mewnforol 1
mewnforol Môr 1
Môr Seto 1
Seto ym 1
ym 1589 1
1589 gan 1
gan Mori 1
Mori Terumoto, 1
Terumoto, a 1
adael Castell 1
Castell Koriyama. 1
Koriyama. Sefydlwyd 1
yn 1411 1
1411 gan 1
gan Swltan 1
Swltan Ahmed 1
Ahmed Shah 1
Shah fel 1
prifddinas i 1
i Swltaniaeth 1
Swltaniaeth Gujarat, 1
Gujarat, ac 1
ef. Sefydlwyd 1
fel "Ruhr-Zoo" 1
"Ruhr-Zoo" ond 1
ond gweinyddir 1
gweinyddir hi 1
ddinas. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd IBW 1
IBW yn 1
2006. Sefydlwyd 7
Sefydlwyd Kentucky 1
iddynt newid 2
o Cacen 1
Cacen Ŵy 1
Ŵy Experience. 1
Experience. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd label 1
label Gwawr 1
Gwawr ganddynt, 1
ganddynt, ac 1
aeth EP 1
EP a 1
ryddhawyd arno 1
siartiau Cymreig. 1
Sefydlwyd Labordy 1
Labordy Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Oak 1
Oak Ridge 1
Ridge ym 1
1943 fel 1
Brosiect Manhattan 1
dyma'r labordy 1
labordy gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth ac 1
ynni mwyaf 1
Ynni yr 1
gyda chyllideb 1
chyllideb flynyddol 1
$ 1.4 1
1.4 biliwn. 1
biliwn. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd La 1
Paz County 1
o wthio 1
wthio am 1
o Mohave 1
Mohave County. 1
County. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd llawer 1
o gyn-filwyr 2
gyn-filwyr o'r 1
o'r llengoedd 1
llengoedd yno, 1
enw Colonia 1
Colonia Cornelia 1
Cornelia Veneria 1
Veneria Pompeianorum. 1
Pompeianorum. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Llyfrgell 1
Genedlaethol Algeria 1
Sefydlwyd Llys 1
Llys “Oyer 1
“Oyer (clywed) 1
(clywed) a 1
a Terminer 1
Terminer (penderfynu)” 1
(penderfynu)” ym 1
Mehefin 1692 1
1692 a 2
cynhaliwyd treialau 1
treialau gwrachod 1
gwrachod Salem 1
Salem ym 1
ym 1692 1
chrogwyd 19 1
bobl (dynion 1
(dynion a 1
a merched). 1
merched). Sefydlwyd 1
Sefydlwyd llywodraeth 1
Carlos Manuel 1
Manuel de 1
de Céspedes 1
Céspedes y 1
y Quesada, 1
Quesada, a 1
chafodd Machado 1
Machado ei 1
alltudio ar 1
Awst 1933. 1
1933. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Magadan 1
Magadan yn 1
Sefydlwyd Marseille 1
Marseille tua 1
600 CC 1
gan Roegiaid 1
o Phocaea 1
Phocaea dan 1
enw Μασσαλία 1
Μασσαλία (Massalia). 1
(Massalia). Sefydlwyd 1
Sefydlwyd melin 1
melin Harris 1
Tweed erbyn 1
1900. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Menter 1
Iaith Abertawe 1
2001. Sefydlwyd 8
Sefydlwyd Mudiad 1
Ysgolion Meithrin 1
Meithrin yn 1
yn 1971: 1
1971: yn 1
honno cofnodwyd 1
cofnodwyd fod 1
fod 67 1
67 cylch 1
cylch meithrin. 1
meithrin. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd nifer 1
o abatai 1
abatai eraill 1
fynachod o 1
o Hendy-gwyn. 1
Hendy-gwyn. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd NK 1
NK Udarnik 1
Udarnik yn 1
ysbryd Iwgoslafia 1
Iwgoslafia comiwnyddol 1
comiwnyddol ar 1
draul hen 1
ddinas, HŠK 1
HŠK Slavija, 1
Slavija, a 1
Nghynghrair Teyrnas 1
Iwgoslafia rhwng 1
rhwng 1916 1
1940. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Oblast 1
Novgorod ar 1
Sefydlwyd OnePlus 1
OnePlus ar 1
Rhagfyr 2013 4
gan gyn-lywydd 1
gyn-lywydd Oppo, 1
Oppo, Pete 1
Pete Lau 1
Lau a 1
a Carl 1
Carl Pei. 1
Pei. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd partneriaeth 1
partneriaeth datblygu 1
datblygu rhwng 3
Sefydlwyd PIE 1
PIE i 1
dros dderbyn 1
dderbyn a 1
deall pedoffilia 1
pedoffilia trwy 1
gynhyrchu dogfennau 1
dogfennau dadleuol. 1
dadleuol. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Plaid 1
Werdd Iwerddon 1
Iwerddon ( 1
Sefydlwyd Prifysgol 3
Prifysgol Berlin 1
Berlin (Universität 1
(Universität zu 1
zu Berlin) 1
Berlin) yn 1
1809 gan 1
gan Ffredrig 1
Wiliam III, 1
brenin Prwsia, 2
Prwsia, ar 1
gais Wilhelm 1
von Humboldt, 1
Humboldt, ac 1
1809. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd prifysgol 1
prifysgol brefiat 1
brefiat ni-er-elw 1
ni-er-elw Keilir 1
Keilir (Atlantic 1
(Atlantic Centre 1
Centre of 1
of Excellence: 1
Excellence: Keilir, 1
Keilir, miðstöð 1
miðstöð vísinda, 1
vísinda, fræða 1
fræða og 1
og atvinnulífs) 1
atvinnulífs) yno 1
Prifysgol Copenhagen 1
Copenhagen ym 1
ym 1479 1
1479 gan 1
gan archddyfarniad 2
archddyfarniad brenhinol 1
brenhinol o'r 1
enw Universitas 1
Universitas Hafniensis 1
Hafniensis (o 1
(o Hafnia, 1
Hafnia, hen 1
enw Lladiniedig 1
Lladiniedig ar 1
ar Copenhagen). 1
Copenhagen). Sefydlwyd 1
Prifysgol Parma 1
Parma yn 1
yn 1222; 1
1222; un 1
rhai cynharaf 1
Ewrop gyfan. 1
gyfan. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Priordy 1
Priordy Sanclêr 1
Sanclêr rhywbryd 1
rhwng 1147 1
1147 a 1
a 1184 1
1184 fel 1
fel priordy 1
priordy cell 1
y Cluniaid. 1
Cluniaid. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd pwyllgor, 1
pwyllgor, ac 1
Hydref, casglwyd 1
casglwyd mil 1
bunnau at 1
prosiect. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Pwyllgor 2
Pwyllgor Wolfenden 1
Wolfenden ar 2
Awst 1954 1
1954 er 1
mwyn ystyried 1
ystyried cyfreithiau 1
cyfreithiau a 2
a "throseddau 1
"throseddau cyfunrywiol" 1
cyfunrywiol" yn 1
DU; cyhoeddwyd 1
Adroddiad Wolfenden 1
Medi 1957. 1
1957. Sefydlwyd 1
y Rhanbarthau 1
Rhanbarthau er 1
i gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr rhanbarthol 1
natblygiad deddfau 1
deddfau newydd 3
Undeb. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd rhagflaenydd 1
rhagflaenydd Archif 1
Archif Gwladwriaeth 1
Gwladwriaeth Abchasia 1
Abchasia ym 1
Mawrth 1929, 1
1929, pan 1
pan fabwysiadodd 1
fabwysiadodd Presidiwm 1
Presidiwm y 1
Pwyllgor Gwaith 1
Gwaith Canolog 1
Canolog a 3
Chyngor Comisiynau 1
Comisiynau Pobl 1
Pobl Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Sofietaidd 1
Sofietaidd Sosialaidd 2
Sosialaidd Abchasia 1
Abchasia benderfyniad 1
benderfyniad ynghylch 1
ynghylch “Trefniadaeth 1
“Trefniadaeth Materion 1
Materion Archifol”. 1
Archifol”. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Rheilffordd 1
ysgafn Bere 1
Bere Alston 1
Alston a 1
a Calstock 1
Calstock gan 1
ddeddf ar 1
Mehefin 1902 1
1902 efo 1
efo cyllid 1
cyllid o 2
o £135,000. 1
£135,000. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd sawl 2
gyhoeddi gwaith 1
gwaith newydd, 1
gynnwys Gwalarn 1
Gwalarn (yn 1
ddiweddarach Al 1
Al Liamm). 1
Liamm). Sefydlwyd 1
ysgol, eglwys, 1
sefydliad arall 1
yn Liberia 1
Liberia a 1
a Sierra 1
Sierra Leone 1
Leone gan 1
gan Turner, 1
Turner, a 1
dechreuwyd cangen 1
Esgobol Fethodistaidd 1
Fethodistaidd Affricanaidd 1
Affricanaidd ganddo 1
gysylltu Cristnogion 1
Cristnogion croenddu 1
croenddu yn 3
Affrica â'r 1
â'r Americanwyr 1
Affricanaidd. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Siop 1
y Pentan 1
Pentan Caerfyrddin 1
dri partner 1
partner yn 1
Dŵr. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Solothurn 1
Solothurn yn 1
Rhufeinig fel 1
fel Salodurum. 1
Salodurum. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Staff 1
Staff Gymnastaidd 1
Gymnastaidd y 1
1860 gyda 1
swyddogion digomisiwn 1
digomisiwn dan 1
dan uwchgapten. 1
uwchgapten. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd SUDOC 1
SUDOC ar 1
Sefydlwyd swyddfa 1
swyddfa cyfreithwyr 1
cyfreithwyr gan 1
Maugham a'i 1
a'i bartner, 1
bartner, William 1
William Dixon, 1
Dixon, yn 1
12 Rue 1
Rue Royale 1
Royale ym 1
1848 i 1
bennaf. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd swyddfeydd 1
swyddfeydd recriwtio 1
recriwtio mewn 1
a dinasoedd, 1
dinasoedd, ac 1
wladgarwch, llwyddwyd 1
targed erbyn 1
Medi, 1914. 1
1914. Sefydlwyd 2
Sefydlwyd terminws 1
terminws ar 1
hen gulffordd 1
gulffordd cledrau 1
ym Mhorthmadog, 1
Mhorthmadog, ac 1
lein fer 1
fer hyd 1
at Ben-y-Mount. 1
Ben-y-Mount. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd teyrnas 1
teyrnas gan 1
brenin Otto. 1
Otto. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd tîm 1
roi sefydliad 1
sefydliad priodol 1
Ganolfan. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd tiriogaeth 1
tiriogaeth iddynt 1
Fort Berthold, 1
Berthold, yn 1
miliwn acer 1
acer (32,000 1
(32,000 km²), 1
km²), ond 1
erbyn 1910, 1
1910, roedd 2
900,000 acer 1
acer (3,600 1
(3,600 km²). 1
km²). Sefydlwyd 1
Sefydlwyd tref 2
farchnad Llanrwst 1
y llecyn 2
llecyn y 1
y saif 2
saif arno 1
Afon Conwy'n 1
Conwy'n weddol 1
weddol gyfyng 1
gyfyng yma 1
felly'n hawdd 1
i'w chroesi. 1
chroesi. Sefydlwyd 1
12g. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Tryleg 1
Tryleg gan 1
deulu de 1
Clare, ac 1
dref bwysig 1
Oesoedd. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd tua 3
1875. Sefydlwyd 1
50 ohonynt 1
Raj, rhai 1
Brydeinig, eraill 1
dywysogion Indiaidd. 1
Indiaidd. Sefydlwyd 1
gan Alecsander 1
ogystal. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Tywyn 1
Tywyn ar 1
ogleddol penrhyn 1
penrhyn o 1
rhwng corstiroedd 1
corstiroedd aber 1
Dyffryn Gwyn, 1
Gwyn, i'r 1
a chorstiroedd 1
chorstiroedd aber 1
afon Dysynni 1
gogledd. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd UAC 1
UAC ym 1
1955 oherwydd 1
oherwydd pryderon 4
pryderon y 1
byddai buddiannau 1
buddiannau ffermwyr 1
ffermwyr Cymru 1
ffermio mewn 1
ardaloedd âr 1
âr mwy 1
Lloegr. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd Undeb 4
a'r Byd 1
1948 neu 1
hytrach wrth 1
ar Wasgar. 1
Wasgar. Sefydlwyd 1
Rygbi Georgia 1
o ffederasiwn 2
ffederasiwn rygbi'r 1
rygbi'r Undeb 1
Sofietaidd. Sefydlwyd 1
Rygbi Liechtenstein 1
Liechtenstein (meu 1
(meu Liechtenstein 1
Liechtenstein Rugby 1
Rugby Union, 1
Union, LRU, 1
LRU, fel 1
yr adnebir 1
adnebir yn 1
yn swyddogol) 1
swyddogol) ar 1
2010. Sefydlwyd 1
Undeb Ysgol 2
Sul Llundain 1
ym 1803 1
1803 a'r 1
Sul Americanaidd 1
ym 1817. 1
1817. Sefydlwyd 1
Sefydlwyd uned 1
feithrin ym 1
1999. Sefydlwyd 7
Sefydlwyd Veritas 1
Veritas ar 1
gan raddedigion 1
raddedigion cyfieithu 1
cyfieithu Sharon 1
Sharon Stephens 1
Rachel Bryan. 1
Bryan. Sefydlwyd 1
Mryste yn 2
1978. Sefydlwyd 4
1983. Sefydlwyd 6
1992. Sefydlwyd 2
yn Abbotsford 1
Abbotsford yn 1
2003. Sefydlwyd 10
yn Akron 1
Akron yn 1
yn Algete 1
Algete yn 1
2000. Sefydlwyd 3
yn Amherst 1
1984. Sefydlwyd 7
yn Antibes 1
Antibes yn 1
yn Atlanta 1
1985. Sefydlwyd 2
Austin yn 2
1994. Sefydlwyd 2
1998. Sefydlwyd 6
yn Baldwin 1
yn Belo 1
Belo Horizonte 1
Horizonte yn 1
yn Belton 1
Belton yn 1
yn Beograd 1
Beograd yn 1
yn Bergen 2
Bergen yn 2
yn Berkeley 1
yn Bolton 1
Bolton yn 1
1976. Sefydlwyd 3
yn Bonn 1
Bonn yn 1
yn Bradenton 1
Bradenton yn 1
Braintree, Essex 1
1990. Sefydlwyd 4
Brooklyn yn 3
1982. Sefydlwyd 5
yn Burlington 1
Burlington yn 1
yn Cabo 1
Cabo San 1
San Lucas 1
Lucas yn 2
2008. Sefydlwyd 3
yn Charlottesville 1
Charlottesville yn 1
1991. Sefydlwyd 6
Chicago yn 2
Copenhagen yn 1
1989. Sefydlwyd 4
yn Coventry 1
Coventry yn 1
yn Denver, 1
Denver, Colorado 1
2005. Sefydlwyd 8
yn Detroit 2
Detroit yn 2
1996. Sefydlwyd 5
yn Duluth 1
Duluth yn 1
yn Eel 1
Eel Pie 1
Pie Island 1
yn Falls 1
Falls Church 1
Church yn 1
yn Falun 1
Falun yn 1
yn Florida 2
yn Gainesville, 1
Gainesville, Florida 1
yn Germantown 1
Germantown yn 1
band yng 3
1986. Sefydlwyd 3
yng Nghaerlŷr 2
Nghaerlŷr yn 1
yn Haifa 1
Haifa yn 1
yn Hakodate 1
yn Haugesund 1
Haugesund yn 1
yn Helsingborg 1
Helsingborg yn 1
yn Helsinki 3
Helsinki yn 3
1995. Sefydlwyd 2
yn Illinois 2
Illinois yn 3
yn Joensuu 1
Joensuu yn 1
yn Kristiansand 1
Kristiansand yn 1
yn Kyōbashi 1
Kyōbashi yn 1
yn Lahti 1
Lahti yn 1
1993. Sefydlwyd 3
yn Lappeenranta 1
Lappeenranta yn 1
yn Lemi 1
Lemi yn 1
Leyton yn 1
1975. Sefydlwyd 2
Little Hulton 1
Hulton yn 1
1980. Sefydlwyd 3
yn Long 1
yn Lörrach 1
Lörrach yn 1
yn Luton 2
Luton yn 1
1967. Sefydlwyd 3
yn Massachusetts 2
yn Miami 1
1973. Sefydlwyd 3
yn Montesano 1
Montesano yn 1
yn Montréal 5
Montréal yn 4
Moscfa yn 2
1987. Sefydlwyd 3
yn Nashville, 1
Nashville, Tennessee 1
Tennessee yn 1
Jersey yn 1
Ninas Mexico 1
Mexico yn 1
Ninas Oklahoma 1
Oklahoma yn 1
yn Norrköping 1
Norrköping yn 1
yn Norwood 1
Norwood yn 1
yn Old 1
Old Bridge 1
Bridge Township 1
Township yn 1
yn Orange 1
Orange County 1
yn Osaka 1
Osaka yn 1
yn Oulu 1
Oulu yn 1
yn Ramsbottom 1
Ramsbottom yn 1
yn Red 3
Red Lion, 2
Lion, York 1
York County, 1
County, Pennsylvania 1
yn Sacramento 1
Sacramento yn 1
Saint Paul 1
San Diego 4
Diego yn 2
yn Sandnes 1
Sandnes yn 1
yn Seoul 4
2016, gyda'r 1
sengl "Square 1
"Square One" 1
One" a 1
wnaeth rhoi'r 1
rhoi'r senglau 1
senglau "Whistle" 1
"Whistle" a 1
a "Boombayah", 1
"Boombayah", a 1
eu rhif 1
a'r siart 1
siart gwerthiadau 1
gwerthiadau digidol 1
digidol fyd-eang 1
fyd-eang cân 1
gan Billboard, 1
Billboard, yn 1
honno. Sefydlwyd 1
yn Sion 1
yn Skive 1
Skive yn 1
St. Sefydlwyd 1
yn Stavanger 1
Stavanger yn 1
yn Stevenage 1
Stevenage yn 1
yn Stockholm 1
yn Story 1
Story City 1
Swindon yn 1
Sydney yn 3
yn Tampa 1
Tampa yn 1
yn Tateyama 1
Tateyama yn 1
2011. Sefydlwyd 1
2012. Sefydlwyd 1
yn Torrance 1
Torrance yn 1
yn Towson 1
Towson yn 1
yn Trondheim 1
Trondheim yn 1
yn Waitsfield 1
Waitsfield yn 1
yn Warren, 1
Warren, Michigan 1
Michigan yn 1
yn Wheatley 1
Wheatley yn 1
yn Wyckoff 1
Wyckoff yn 1
band Yr 1
sail twrnament 1
twrnament dileu-sengl 1
dileu-sengl rhwng 1
rhwng pedwar 2
cenedlaethol. Sefydlwyd 2
Ionawr 1949, 1
1949, a'i 1
a'i chofrestru 1
17eg o 1
Dennis Morris; 1
Morris; ef 1
yw'r cadeirydd 1
cadeirydd presennol 1
presennol hefyd. 1
Genedlaethol Gwladgarwr 1
Gwladgarwr y 1
Basg ANV 1
ANV (Acción 1
(Acción Nacionalista 1
Nacionalista Vasca, 1
Vasca, EAE 1
EAE Basgeg, 1
Basgeg, Eusko 1
Eusko Abertzale 1
Abertzale Ekintza) 1
Ekintza) yn 1
mae'n defnyddio'r 1
defnyddio'r Lauburu 1
Lauburu yn 1
ei symbol 1
symbol plaid. 1
plaid. Sefydlwyd 1
yn Ripon, 1
Ripon, Wisconsin 1
Wisconsin ym 1
1854, gyda 1
chymorth Francis 1
Francis Preston 1
Preston Blair. 1
Blair. Sefydlwyd 1
blaid ym 3
i ymgyrchu'n 1
heddychlon dros 1
Bortiwgal yn 1
ei chyfundrefn 1
chyfundrefn Estado 1
Estado Novo, 1
Novo, ond 1
i wrthdaro 2
wrthdaro arfog 1
o geidwaid 1
geidwaid Rhyfel 1
Annibyniaeth 1963-74 1
1963-74 Guinea-Bissau. 1
Guinea-Bissau. Sefydlwyd 1
ymrannodd 'Y 1
'Y Blaid 1
Blaid Werdd' 1
Werdd' yn 1
rhan: Iwerddon, 1
hon (Cymru 1
(Cymru a 2
a Lloegr). 1
Lloegr). Sefydlwyd 1
unodd gyda'r 1
gyda'r 'Rhyddfrydwyr 1
'Rhyddfrydwyr Unoliaethol' 1
Unoliaethol' (Liberal 1
(Liberal Unionist 1
Unionist Party) 1
'Blaid Geidwadol 1
Geidwadol ac 2
ac Unoliaethol', 1
Unoliaethol', sy'n 1
chyfreithiol. Sefydlwyd 1
ar grant 1
Ddeddf Morrill 1
Morrill 1862, 2
1862, gyda 1
gyda gwaddol 1
gwaddol gan 1
gan Ezra 1
Ezra Cornell, 1
Cornell, sefydlydd 1
Western Union 1
Union Telegraph 1
Telegraph Company, 1
Company, a 1
arweiniad Andrew 1
Andrew Dickson 1
Dickson White, 1
White, y 1
llywydd cyntaf. 1
cyntaf. Sefydlwyd 1
fel coleg 1
coleg technegol 1
datblygodd i 1
ateb anghenion 1
anghenion hyfforddi, 1
hyfforddi, R&D 1
R&D ac 1
gwmnïau cydweithredol 1
cydweithredol yr 1
capel gwreiddiol 2
yn 1751 1
1751 a 1
ei adeiladau 3
1862. Sefydlwyd 1
criced ym 1
1899 gan 1
gan Brydeiniwr 1
Brydeiniwr o'r 1
Alfred Edwards. 1
Edwards. Sefydlwyd 1
fel Inter 1
Caerdydd 1990, 1
1990, trwy 1
uno A.F.C. 1
A.F.C. Cardiff 1
Cardiff a 1
a Sully 1
Sully F.C, 1
F.C, newidiodd 1
i Inter 2
Inter CabelTel 1
CabelTel ym 1
1996 cyn 1
gwreiddiol dair 1
ddiweddarach. Sefydlwyd 1
tîm amatur 1
Ipswich A.F.C. 1
A.F.C. tan 1
tan 1888 1
unwyd â’r 1
â’r Ipswich 1
Ipswich Rugby 1
Rugby Club 1
Club i 1
ffurfio Ipswich 1
Ipswich Town 1
Town F. 1
F. C. 1
C. Enillodd 1
tîm nifer 1
gystadlaethau cwpan 1
cwpan lleol, 1
y Suffolk 1
Suffolk Challenge 1
Challenge Cup 1
Cup a’r 1
a’r Suffolk 1
Suffolk Senior 1
Senior Cup. 1
Cup. Sefydlwyd 1
pêl-droed cyntaf 3
gan Almaenwyr 2
yn Ljubljana 2
Ljubljana ym 1
fuan fe'u 1
fe'u dilynwyd 1
yn Lendava 1
Lendava (Nafta 1
(Nafta ym 1
ym 1903) 1
1903) ac 1
Celje (Athletik 1
(Athletik SK 1
SK ym 1
1906). Sefydlwyd 1
1872 David 1
Farmer ("The 1
("The All 1
All Whites 1
Whites - 1
- the 1
Life & 1
& Times 1
of Swansea 1
Swansea RFC" 1
RFC" (DFPS 1
(DFPS Ltd 1
Ltd 1995)p1 1
1995)p1 fel 1
i'r côd 1
côd rygbi 1
rygbi ym 1
1874. Sefydlwyd 1
wnaethant droi’n 1
droi’n broffesiynol 1
broffesiynol tan 1
tan 1936. 1
1920. Sefydlwyd 2
1931 gyda'r 1
enw 'Lles 1
'Lles Llwydcoed' 1
Llwydcoed' (Llwydcoed 1
(Llwydcoed Welfare) 1
Welfare) gan 1
gymuned glofäol 1
glofäol leol. 1
leol. Sefydlwyd 1
gyda'r Southern 1
Southern League 1
League (un 1
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byddai'n cynnwys 1
cynnwys Iddewon 1
eu ymrestru 1
Brydeinig er 1
Natsiaid. Sefydwlyd 1
Sefydwlyd y 1
y Prado 1
Prado fel 1
gyfer peintiadau 1
peintiadau a 1
a cherfluniau, 1
cherfluniau, ond 1
5,000 llun, 1
llun, 2,000 1
2,000 print, 1
print, 1,000 1
a medalau, 1
medalau, a 1
i 2,000 1
wrthrychau celf 1
celf eraill. 1
eraill. Sefydwyd 1
Sefydwyd y 4
1947 (Dinamo 1
(Dinamo Vilnius). 1
Vilnius). Sefydwyd 1
1962 (FK 1
(FK Granitas); 1
Granitas); 1996 1
1996 (FK 1
(FK Atlantas). 1
Atlantas). Sefydwyd 1
1968. Sefydwyd 1
2013. Sefyldwyd 1
Sefyldwyd y 1
rhwng 1720 1
a 1740. 1
1740. Seiat 1
Seiat Byd 1
Byd Natur 1
chyfrannodd i 1
teledu. Seiclwr 1
Seiclwr trac 1
trac Cymreig 1
oedd Jimmy 1
Jimmy Michael 1
( Seicoleg 1
Seicoleg yw'r 1
astudiaeth or 1
or meddwl, 1
meddwl, ddamweni 1
ddamweni yn 1
astudiaeth ymddygiad. 1
ymddygiad. Seiliai 1
Seiliai ei 1
brofiad eang 1
gwaith cefn 1
gwlad, buarth 1
a chaeau 1
chaeau da 1
yn nyffrynoedd 1
nyffrynoedd Teifi 1
Ceri a'r 1
a'r ucheldir. 1
ucheldir. Seiliodd 1
Seiliodd Burges 1
Burges sawl 1
sawl manylyn 2
manylyn yn 1
dŷ ei 2
Llundain, Tower 1
Tower House 1
yn Holland 1
Holland Park, 1
Park, ar 1
adeilad hwn. 1
hwn. Seiliodd 1
Seiliodd ei 1
ei grêd 1
grêd mewn 1
mewn Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Gomiwnyddol 1
bod cymdeithas 1
cymdeithas Gaeleg 1
Gaeleg draddodiadol 1
hyd "cymuned". 1
"cymuned". Seiliodd 1
Seiliodd Harmon 2
Harmon syniad 1
syniad Community 1
Community ar 1
hun. Seiliodd 1
Harmon y 2
mynychu coleg 1
cymunedol. Seilir 1
Seilir dyfarniad 1
dyfarniad y 1
ar Erthygl 1
Erthygl 8 1
8 y 1
Confensiwn Ewropeaidd 1
Dynol, sy'n 1
sy'n sicrháu 1
sicrháu hawl 1
i breifatrwydd. 1
breifatrwydd. Seilir 1
Seilir ffilm 1
ffilm 1935 1
1935 Captain 1
Captain Blood, 1
Blood, gyda 1
gyda Errol 1
Errol Flynn, 1
Flynn, ar 1
fywyd Morgan 1
Black Swan, 2
Swan, Forever 1
Forever Amber, 1
Amber, Blackbeard 1
Blackbeard the 1
the Pirate, 1
Pirate, Morgan, 1
Morgan, the 1
the Pirate 1
Pirate a 1
a Pirates 1
Pirates of 1
of Tortuga. 1
Tortuga. Seilir 1
Seilir hanes 1
hanes rheolaeth 1
Wernydd ar 1
ar gofnodion 2
gofnodion penodol 1
ddyddiadur David 1
O. Jones. 1
Jones. Seilir 1
Seilir syniadaeth 1
economaidd glasurol 1
rhagdybiaeth hanfodol 1
hanfodol taw'r 1
taw'r unigolyn 1
rheol sydd 1
wrth benderfynu 1
benderfynu ynglŷn 1
â diddordebau 1
hunan. Seilir 1
Seilir un 1
o'i phrif 1
phrif straeon 1
ar gaethweision 1
gaethweision y 1
y coloni, 1
coloni, Oroonoko. 1
Oroonoko. Seilir 1
Seilir y 8
ymateb yr 1
i fethiant. 1
fethiant. Seilir 1
yng nghyhoeddiadau 1
nghyhoeddiadau Marvel 1
Marvel Comics. 1
Comics. Seilir 1
diagnosis cychwynnol 1
o syndrom 2
baban gael 1
ymddangosiad corfforol 1
corfforol (gweler 1
(gweler symptomau: 1
symptomau: nodweddion 1
nodweddion corfforol). 1
corfforol). Seilir 1
drydedd pwnc 1
pwnc ar 1
enw Bach: 1
Bach: B♭–A–C–B♮. 1
B♭–A–C–B♮. Seilir 1
y ffurfwasanaeth 1
ffurfwasanaeth ar 1
ar litwrgi 1
litwrgi hynafol 1
Rufeinig. Seilir 1
gwrthdaro diniwed 1
diniwed rhwng 1
rhwng Ephraim 1
Hughes (Guto 1
(Guto Roberts) 1
Roberts) a 1
Twm Twm 1
Twm (Ryan 1
(Ryan Davies). 1
Davies). Seilir 1
o sbectrymau 1
sbectrymau gwleidyddol 1
dosbarthiad deuol 1
deuol hwn. 1
hwn. Seilir 1
ar ystadegau 1
ystadegau ac 1
ac arolygon 1
arolygon barn, 1
barn, a 1
defnyddir polau 1
polau o 1
â pholau 1
pholau newydd 1
Harris Poll 1
Poll a 1
a gomisynir 1
gomisynir ar 1
rhaglen. Seilir 1
Seilir yr 1
ar La 1
La dame 1
dame aux 1
aux Camélias 1
Camélias (1852), 1
(1852), drama 1
addaswyd o'r 1
gan Alexandre 1
Dumas fils. 1
fils. Seiliwyd 1
Seiliwyd cymeriad 1
cymeriad Archibald 1
Archibald Cummings 1
ysbïwr ac 1
asiant dwbl 1
dwbl Prydeinig, 1
Prydeinig, Kim 1
Kim Philby. 1
Philby. Seiliwyd 1
Seiliwyd ei 2
ragflaenydd, Magnus 1
Magnus Dda, 1
Dda, ac 1
frenhinoedd cynharach 1
cynharach Lloegr, 1
sef Harthacnut. 1
Harthacnut. Seiliwyd 1
ymchwil academiadd 1
academiadd cadarn 1
awdurdod rhyngwladol 1
ei faes. 1
faes. Seiliwyd 1
Seiliwyd llawer 1
traddodiadol hyn 1
gair "medd", 1
"medd", neu 1
neu "feddiant", 1
"feddiant", "nerth" 1
"nerth" neu 1
neu " 3
" Seiliwyd 1
Seiliwyd plot 1
chymeriadau'r nofel 1
hyn welodd 1
awdures ymhlith 1
a rhywbeth 1
ddigwyddodd nepell 1
nepell o'i 1
oed. Seiliwyd 1
Seiliwyd rhai 1
rhai calendrau 1
calendrau ar 1
symudiadau'r lleuad. 1
lleuad. Seiliwyd 1
Seiliwyd sioe 1
fywyd. Seiliwyd 1
Seiliwyd y 13
ddrama Rhith 1
Rhith Gân 1
Gân gan 1
dramodydd Wyn 1
Wyn Mason 1
Mason ar 1
albym a 1
gan Theatr 1
Eisteddfod 2016. 1
2016. Seiliwyd 1
Charles Frazier. 1
Frazier. Seiliwyd 1
enw. Seiliwyd 2
J. Connolly. 1
Connolly. Seiliwyd 1
yrfa Adrian 1
Adrian Cronauer 1
Cronauer ( 1
( Seiliwyd 1
sioe Wyddelig 1
Wyddelig Ffeirm 1
Ffeirm Ffactor 1
Ffactor a 1
sianel TG4 1
TG4 yn 1
Iwerddon. Seiliwyd 1
gomedi Ffrengig 1
Pierre Beaumarchais, 1
Beaumarchais, Le 1
Le Barbier 1
Barbier de 1
de Séville 1
Séville (1775). 1
(1775). Seiliwyd 1
ymchwil sydd 1
astudiaeth ddiwylliannol 1
a chymdeithasegol 1
chymdeithasegol o 1
ardal Uwch 1
Uwch Artro 1
Artro yn 1
yn Ardudwy. 1
Ardudwy. Seiliwyd 1
ar bleidleisiau'r 1
bleidleisiau'r cyhoedd. 1
cyhoedd. Seiliwyd 1
Redadeg ar 1
Fasgeg, ' 1
' Seiliwyd 1
gan Hampton 1
Hampton Fancher 1
Fancher a 1
David Peoples 1
Peoples ar 1
nofel Do 1
Do Androids 1
Androids Dream 1
Dream of 4
of Electric 1
Electric Sheep 1
Sheep gan 1
Philip K. 1
K. Dick. 1
Dick. Seiliwyd 1
nofel Legally 1
Legally Blonde 1
Blonde gan 1
gan Amanda 1
Amanda Brown 1
Brown ac 1
2001 o'r 1
y TAGau 1
TAGau Safon 2
Safon Gyffredin 2
Gyffredin ar 2
ar arholiadau 1
bennaf. Seilwaith 1
Seilwaith ffisegol 1
ffisegol sefydlog 1
sefydlog sy'n 1
wrth ddiwallu 1
anghenion dynol: 1
dynol: mae'r 1
cynnwys isadeileddau 1
isadeileddau sy'n 1
i ddifrod 1
ddifrod gan 1
ddigwyddiadau tywydd 1
neu godiad 1
godiad yn 1
ac isadeileddau 1
isadeileddau sydd 1
yn annigonol. 1
annigonol. Seilwyd 1
Seilwyd ffilm 1
ffilm teledu 1
ddilynodd Freaky 1
Freaky Friday, 1
Friday, Summer 1
Summer Switch, 1
Switch, yn 1
serennu Robert 1
Robert Klein 1
Klein a 1
a Scott 1
Scott Schwartz, 1
Schwartz, ym 1
1984 fel 1
gyfres ABC 1
ABC Afterschool 1
Afterschool Specials. 1
Specials. Seilwyd 1
Seilwyd hi 1
fagwraeth mewn 1
ardal ddiwydiannol 1
ddiwydiannol ac 1
cynnwys pennod 1
farwolaeth tad 1
gymeriad (fel 1
gan fetel 1
fetel tawdd 1
tawdd yn 1
gwaith alcam. 1
alcam. Seilwyd 1
Seilwyd y 1
ar nawddogaeth 1
nawddogaeth a 1
a noda 1
noda Bulkeley 1
Bulkeley iddo 1
deimlo rheidrwydd 1
bleidleisio dros 2
dros John 1
Owen, Presaddfed 1
Presaddfed yn 1
etholiad 1741 1
1741 gan 1
fod Meyrickiaid 1
Meyrickiaid Bodorgan 1
Bodorgan o'i 1
blaid. Seisnig 1
a glaniad 1
glaniad Ffrengig 1
Ne Lloegr. 1
Lloegr. Seisnig 1
Seisnig (Cynnar, 1
(Cynnar, Addurnedig 1
Addurnedig a 1
a Pherpendicwlar). 1
Pherpendicwlar). Seisnig 1
Seisnig cyntaf 1
( Seisnig 10
Seisnig gyda 1
gyda chanon 1
chanon fawr 1
waith. Seisnig 1
Beatrice Ferrar 1
Ferrar ( 1
Brian Robert 1
Robert Edrich 1
Edrich ( 1
Jenner ( 1
Jane Howard, 1
Howard, CBE, 1
CBE, FRSL 1
Frederick Walter 1
Walter Stephen 1
Stephen West 1
West ( 1
Owen John 1
John "Terry" 1
"Terry" Scott 1
Scott ( 1
Richard Douglas 1
Douglas James 1
James Baker 1
Baker OBE 1
OBE RD 1
RD ( 1
Alfred Jules 1
Jules Ayer 1
Ayer ( 1
Syr Colin 1
Colin Davis 1
Davis ( 1
William Cowper 1
Cowper ( 1
( Seisnig, 1
Seisnig, sy'n 1
ffilm. Seisnig 1
Seisnig ydy 1
ydy Take 1
Take That. 1
That. Seland 1
tlws ym 1
ym 1987; 1
1987; ers 1
ei ennill. 1
ennill. Seland 1
brif diwylliannau 1
diwylliannau Polynesia. 1
Polynesia. Selected 1
Selected poems 1
poems of 1
Dafydd Ap 1
Ap Gwilym. 1
Gwilym. Seliwyd 1
Seliwyd y 1
trafodaethau gyda'r 1
gyda'r cytundeb 1
de Montford, 1
Montford, ond 1
termau ffafriol 1
ffafriol a 1
gafodd Llywelyn 1
fod sefyllfa 1
sefyllfa de 1
Montfort yn 1
gwanhau mewn 1
gwirionedd. Selsig 1
Selsig mathau 1
mathau Kiełbasa 1
Kiełbasa Biała 1
Biała (selsig 1
(selsig gwyn), 1
gwyn), Szynkowa 1
Szynkowa (wedi'i 1
(wedi'i gochi), 1
gochi), Śląska, 1
Śląska, a 1
a Podhalańska 1
Podhalańska ( 1
( Selsig 1
Selsig Morgannwg, 1
Morgannwg, y 1
dewis llysieuol 1
llysieuol nodweddiadol 1
ar fwydlen 1
fwydlen Gymreig. 1
Gymreig. Senedd 1
Senedd Rhufain 1
Rhufain ( 1
( Senedd 1
Unedig ydy 2
ydy Barking. 1
Barking. Senedd 1
ydy Bexleyheath 1
Bexleyheath a 1
a Crayford. 1
Crayford. Senedd 1
Ariannin yw'r 1
yw'r Gyngres 1
Genedlaethol dwy 1
siambr, neu'r 1
neu'r Congreso 1
Congreso Naciónal, 1
Naciónal, sy'n 1
senedd (y 1
(y Senado) 1
Senado) o 1
o 72 1
a Siambr 1
Siambr Dirpwyon 1
Dirpwyon (y 1
(y Cámara 1
Cámara de 1
de Diputados) 1
Diputados) o 1
o 257 1
257 o 1
aelodau. Sengl 1
Sengl gyntaf 1
oedd ‘Love 1
‘Love Me 1
Me Do’, 1
Do’, a 1
siartiau yn 1
1963. Sensorwyd 1
Sensorwyd y 1
newydd a’r 1
Llywodraeth am 1
i barciau 1
barciau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, rhandiroedd 1
rhandiroedd a 1
thir comin 1
comin gael 1
defnyddio at 1
ddibenion tyfu 1
tyfu bwyd. 1
bwyd. Serbia 1
Serbia (2.6%) 1
(2.6%) sydd 1
chwaraewyr tramor, 1
Denmarc (1.8%) 1
(1.8%) a 1
Pwyl (1.4%). 1
(1.4%). Sêr 1
Sêr cawraidd 1
cawraidd coch 1
yw'r ddwy. 1
ddwy. Serch 1
Serch bod 2
bod Bellow 1
Bellow yn 1
o'i hiwmor 1
hiwmor isel-ael, 1
isel-ael, llenor 1
llenor deallusol 1
deallusol ydoedd 1
wnaeth fritho'i 1
fritho'i ryddiaith 1
ryddiaith â 1
at athronwyr 1
a brawddegau 1
brawddegau mewn 1
iaith. Serch 1
cwympo roedd 1
roedd niferoedd 1
niferoedd siaradwyr 1
cynyddu, gan 1
gan agos 1
ddyblu rhwng 1
rhwng 1801 1
1901. Serch 1
Serch ei 2
ddiffyg rhodres 1
rhodres mae 1
natur caboledig 1
caboledig ei 1
ei gerrig 1
awgrymu hanes 1
cymhleth. Serch 1
feirniadaeth tanbaid 1
tanbaid o 1
o gyfalafiaeth, 1
gyfalafiaeth, i 1
Marx bu 1
chwyldro y 1
cyfalafwyr dal 1
gymdeithas ymlaen 1
drefn ffiwdal 1
ffiwdal gynt. 1
gynt. Serch 1
Serch hyn 2
ceir heidiau 1
heidiau achlysurol 1
achlysurol o 1
at 80 1
80 aderyn, 1
aderyn, sy'n 1
sy'n eithriadol, 1
eithriadol, yn 1
ystod anterth 1
anterth yr 1
yr ymfudo 1
ymfudo yn 3
Ebrill. Serch 1
mor wych 1
wych yw'r 1
yw'r hanes, 1
hanes, nid 1
bu erioed 1
fath ddyn 1
â Gwilym 1
Gwilym Tel. 1
Tel. Serch 1
gynnes oherwydd 1
dylanwad Llif 1
y Gwlff, 2
Gwlff, sef 1
sef llif 1
llif cynnes 1
o'r trofannau. 1
trofannau. Serch 1
o gyfleon 2
gyfleon i 2
Manceinion. Serch 1
drywydd lluoedd 1
cilio a 1
chipio llawer 1
garcharorion a 1
a chyflenwadau. 1
chyflenwadau. Serch 1
hynny, awgryma 1
awgryma ymchwil 1
gall fiasau 1
fiasau genetig 1
genetig gwan, 1
gwan, dros 1
o genedlaethau, 1
genedlaethau, ddylanwadu 1
esblygiad iaith, 1
dilyn at 1
ddosbarthiad anddamweiniol 1
anddamweiniol o 1
nodweddion ieithyddol 1
byd. Serch 1
nes 18 1
Ionawr 1949 1
1949 cyn 1
union fanyleb, 1
fanyleb, bod 1
holl ddimensiynau 1
ddimensiynau a 1
faner wedi'u 1
wedi'u rheoleiddio'n 1
rheoleiddio'n fanwl. 1
fanwl. Serch 1
hynny, cafwyd 2
mewn diddordeb 1
canu'r pibau 1
pibau ers 1
1980au. Serch 1
Serch hynny 15
hynny ceir 1
ceir ymgyrch 1
wlad. Serch 1
hynny, clyw 1
clyw Monica 1
Monica am 1
am gynllyn 1
gynllyn Chandler 1
a cheisia 1
cheisia hi 1
hi ofyn 1
fe ei 1
hi. Serch 1
hynny cymerodd 2
arfer ddarfod 1
gyfangwbl. Serch 1
John Percy 1
Percy Farrar 1
Farrar i'r 1
casgliad mewn 2
yr Alpine 1
Alpine Journal 1
1913 mai 1
mai cyrraedd 1
man oedd 1
tua 200m 1
200m i'r 1
copa wnaeth 1
y dringwyr 1
dringwyr hynny, 1
bwysleisio bod 1
bod honno'n 1
honno'n dipyn 1
ei dydd. 1
dydd. Serch 1
daw pethau’n 1
pethau’n drychinebus 1
drychinebus tu 1
stafell wely, 1
wely, a 1
a penderfyna 1
penderfyna Joey 1
Rachel fod 1
yn ffrindiau,a 1
ffrindiau,a gadael 1
gadael pethau 1
pethau fel 1
fel ‘na. 1
‘na. Serch 1
defnyddir logo'r 1
logo'r rhanbarth 1
lain wen 1
baner i'r 1
yr yn 2
yn modd 1
gwneir gyda 1
baner Mayotte 1
Mayotte a 1
a Réunion 1
Réunion - 1
- er, 1
er, nad 1
yw'r rhain, 1
rhain, o 1
ran rheolau 1
rheolau baneryddiaeth 1
baneryddiaeth yn 1
yn faneri. 1
faneri. Serch 1
hynny, diflannodd 1
gefnogaeth hon 1
ymunodd llawer 1
Eglwys Bresbteraidd 1
Bresbteraidd Unedig 1
ei galwad 1
ei datgysylltu 1
datgysylltu o'r 1
Eglwys wladol. 1
wladol. Serch 1
hynny, disgrifir 1
y cywirdeb 1
cywirdeb meddygol 1
meddygol fel 1
fel "chwerthinllyd" 1
"chwerthinllyd" a 1
a "sbwriel" 1
"sbwriel" gan 1
gan ffisigwr 1
ffisigwr ac 1
ac adolygwyr 1
adolygwyr ffilmiau. 1
ffilmiau. Serch 2
hynny, drannoeth, 1
drannoeth, mae 1
mae Graham 1
Graham yn 1
y gwesty- 1
gwesty- trawiad 1
galon. Serch 1
hynny, dywedir 1
dywedir wrth 3
wrth Henry 1
Henry am 1
am fwriad 1
fwriad ei 1
ewythr i'w 2
etifedd ac 2
fe'i gwahoddir 1
gwahoddir am 1
am ymweliad. 1
ymweliad. Serch 1
hynny, erbyn 1
erbyn 1970 1
edrych y 1
gyfleoedd ac 1
dechrau diflasu 1
gyflwr gwael 2
gwael y 2
stiwdios Cymreig 1
cyfnod. Serch 1
i Howard 1
Howard ddod 1
dan lywodraethau 1
lywodraethau Llafur 1
Llafur dilynol, 1
dilynol, mae'r 1
yn faneri 1
faneri cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Serch 1
amrywiaeth rhyfeddol 1
rhyfeddol ym 1
hyn cawn 1
cawn sawl 1
sawl thema 1
thema gyffredin. 1
gyffredin. Serch 1
fe gynhaliwyd 1
gynhaliwyd Ysgol 1
Gymraeg fore 1
Sadwrn o 1
1943 ymlaen 1
Nhŷ'r Cymry. 2
Cymry. Serch 1
gyrhaeddodd Frida 1
Kahlo ar 1
wely mewn 1
mewn ambiwlans, 1
ambiwlans, ac 1
fe osodwyd 2
osodwyd ei 1
gwely yng 1
oriel gyda 1
gyda Kahlo 1
mwynhau tan 1
tan hwyr. 1
hwyr. Serch 1
hynny, fel 1
fel menyw, 1
menyw, nid 1
Chymdeithas Ddaearegol 1
Ddaearegol Llundain 1
chafodd bob 1
amser gydnabyddiaeth 1
gydnabyddiaeth lawn 1
ei chyfraniadau 2
chyfraniadau gwyddonol. 1
gwyddonol. Serch 1
hynny, gadawodd 1
Mai 1995. 1
1995. Serch 1
hynny gall 1
gall mudo 1
mudo olygu 1
olygu symud 1
dro - 1
rhai dyddiol 1
dyddiol neu 1
neu tymhorol 1
newidiadau parhaol 1
parhaol rhwng 1
gwledydd neu 1
gwlad. Serch 1
fod cyfres 1
cyhoeddi, i 1
Rees berthynai'r 1
berthynai'r bri 1
bri o 1
ar gyfnodolyn 1
gyfnodolyn Cymraeg. 1
Cymraeg. Serch 1
hynny, helpodd 1
helpodd rhediad 1
rhediad gwych, 1
gwych, ar 1
tymor, i 1
newid pethau; 1
pethau; enillodd 1
enillodd Meilir 1
Owen wobr 1
wobr rheolwr 1
gorffennodd Port 1
nawfed safle. 1
safle. Serch 1
hynny, honnodd 1
honnodd llywodraeth 1
Dwyrain i'r 1
mur gael 1
amddiffyn Dwyrain 1
Berlin rhag 1
rhag " 1
" Serch 1
hynny, hyd 1
19g, dim 1
pysgota bychan 1
oedd Weston-super-Mare. 1
Weston-super-Mare. Serch 1
Tsieineaid orffen 1
gwaith. Serch 1
mae Abertawe'n 1
Abertawe'n agored 1
i wyntoedd 1
wyntoedd gwlyb 1
gwlyb yr 1
yr Iwerydd:dengys 1
Iwerydd:dengys ffigyrau 1
ffigyrau o'r 1
Dywydd mai 1
mai Abertawe 1
ddinas wlypaf 1
wlypaf ym 1
Mhrydain. Serch 1
helpu Niko 1
i Florian, 1
Florian, sydd 1
fel Bernie 1
Bernie Crane. 1
Crane. Serch 1
genedl dîm 1
gemau rhynwgladol 1
rhynwgladol â 1
gwledydd cydnabyddiedig. 1
cydnabyddiedig. Serch 1
mae gwaithgynhyrchu’n 1
gwaithgynhyrchu’n rhan 1
o economi’r 1
economi’r ardal 1
gyda 29% 1
chwmni dur 1
dur Corus 1
Corus yn 1
para i 1
brif gyflogwr. 1
gyflogwr. Serch 1
fwy cartrefol 1
cartrefol yn 1
na Saesneg, 1
Saesneg, naill 1
ai bob 1
amser neu 1
ôl pwnc 1
y sgwrs. 1
sgwrs. Serch 1
llyfr (ac 1
eithrio hanes 1
hanes Brutus 1
Brutus a'i 1
a'i ddisgynyddion, 1
ddisgynyddion, a.y.y.b) 1
a.y.y.b) yn 1
draddodiadau Cymreig 1
Cymreig dilys. 1
dilys. Serch 1
plaid eithafol 1
eithafol ac 1
aml gwelir 2
gwelir gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad pan 1
pan sefydlir 1
sefydlir cangen 1
Cenedlaethol mewn 1
benodol. Serch 1
i gyfeirio'n 1
gyfeirio'n answyddogol 1
answyddogol at 1
dalaith fel 3
fel Newfoundland 1
Newfoundland yn 1
unig. Serch 2
cymeriadau yma 1
eu hugeiniau 1
hugeiniau a'u 1
a'u tridegau 1
tridegau ac 1
ac wynebant 1
wynebant problemau 1
problemau oedolion, 1
oedolion, gan 2
gwylio "Sesame 1
"Sesame Street". 1
Street". Serch 1
mae'r drafodaeth 1
drafodaeth dros 1
bwerau yn 1
byw. Serch 1
ar "dysgu 1
"dysgu dadawygrymol" 1
dadawygrymol" (desuggestive 1
(desuggestive learning), 1
learning), ac 1
yn "dadawgrymeg" 1
"dadawgrymeg" yn 1
y canolbwyntio 1
canolbwyntio yma. 1
yma. Serch 1
mae'r Eglwys 2
ystyried defnyddio 1
defnyddio trafnidiaeth 1
Saboth yn 1
yn bechod, 1
bechod, yn 1
Rydd. Serch 1
mae'r honiad 1
ei wrthbrofi 1
wrthbrofi yn 1
fawr. Serch 1
gyson ei 1
yn poeni'n 1
poeni'n gyfrinachol 1
ei gyd-weithwyr. 1
gyd-weithwyr. Serch 1
ddeifio masnachol 1
offer plymio 1
plymio gyda 1
arwyneb pan 1
bosib. Serch 1
mae'r undeb 1
chymdeithasau a'i 1
a'i diben 1
cynrychioli myfyrwyr 1
myfyrwyr Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Serch 1
mae’r ymgyrch 1
greu Gorkhaland 1
Gorkhaland yn 1
dominyddu bywyd 1
gwleidyddol Darjeeling 1
Darjeeling heddiw. 1
heddiw. Serch 1
mae syniad 1
syniad Suzuki 1
Suzuki o 1
o Fwdhaeth 1
Fwdhaeth Zen, 1
Zen, a 1
a fernir 1
fernir heddiw 1
yn ddarluniad 1
ddarluniad delfrydedig, 1
delfrydedig, gyda'i 1
gyda'i amhendantrwydd 1
amhendantrwydd tuag 1
at ymerodrolaeth 1
ymerodrolaeth Japaneaidd 1
Japaneaidd rhwng 1
ddwy ryfel, 1
ryfel, wedi 1
dod ill 1
dau dan 1
dan feirniadaeth. 1
feirniadaeth. Serch 1
hynny, methodd 1
methodd ymdrechion 1
ymdrechion gwledydd 1
ddefnyddio’r CU 1
CU i 3
sancsiynau yn 1
Affrica. Serch 2
hynny Mynyddfawr 1
Mynyddfawr ac 1
nid Mynydd 1
Mawr yw'r 1
enw parchus 1
roddir arno'n 1
arno'n lleol 1
leiaf dyna'r 1
dyna'r enw 1
ardal, mae 3
fapiau swyddogol 1
ei ddweud. 1
ddweud. Serch 1
oedd tiroedd 1
tiroedd Abaty 1
Abaty Margam 1
Margam wedi 1
yn niwydiannu 1
niwydiannu a 1
a threfoli 1
threfoli Margam. 1
Margam. Serch 1
pwyslais yma 1
ddemocratiaeth gymdeithasol 1
ymestyn yr 1
etholfraint at 1
ddant pawb 1
fe holltwyd 1
holltwyd yr 2
arweinyddiaeth yn 1
blaid. Serch 1
dystiolaeth wyddonol 1
wyddonol ar 3
gyfer esboniadau 1
esboniadau o'r 1
pob cylch 1
cylch cnwd 1
gyson ag 1
ag achosiaeth 1
achosiaeth ddynol. 1
ddynol. Serch 1
yw'r gwyliau'n 1
gwyliau'n ail-adeiladol 1
ail-adeiladol mewn 1
i'w cymheiriaid 1
cymheiriaid hanesyddol, 1
hanesyddol, ond 1
rhai pethau'n 1
pethau'n gyffredin 1
grwpiau. Serch 1
yw'r rhywogaethau 1
rhywogaethau yma 1
marwolaeth mewn 1
arfer. Serch 1
fyddai'r datganiad 1
ar ganlyniad 2
hwnnw. Serch 1
hynny, nododd 1
nododd Gadamer 1
Gadamer nad 1
oedd Heidegger 1
yn gydweithredwr 1
gydweithredwr amyneddgar 1
amyneddgar gyda 1
gyda Husserl, 1
Husserl, a 1
bod "esgyniad 1
"esgyniad sydyn 1
sydyn Heidegger 1
Heidegger i'r 1
i'r brig, 1
brig, y 1
diddordeb digymar 1
digymar a 1
a gododd, 1
gododd, a'i 1
a'i anian 1
anian stormus 1
stormus yn 1
sicr wedi 2
gwneud Husserl 1
Husserl mor 1
mor amheus 1
Heidegger ag 1
ag erioed." 1
erioed." Serch 1
hynny, ofnai 1
ofnai ddial 1
draethawd rymus 1
rymus tan 1
tan 1978. 1
1978. Serch 1
hynny, olynwyd 1
olynwyd Edward 1
Wessex, sef 1
sef Harold 1
Harold Godwinson. 1
Godwinson. Serch 1
parhaodd lleiafrif 1
anghydsyniol y 1
y wir 1
wir Eglwys 1
Rydd ac 2
mwyafrif ymadael 1
Eglwys pan 1
pan ffurfiodd 1
Rydd Unedig. 1
Unedig. Serch 1
parhaodd Machen 1
Machen i 1
fel newyddiadur. 1
newyddiadur. Serch 1
parhaodd nifer 1
perthynas cyfunrywiol, 1
cyfunrywiol, megis 1
megis Narcyza 1
Narcyza Żmichowska 1
Żmichowska (1819-1876), 1
(1819-1876), ysgrifenwraig 1
ysgrifenwraig a 1
ffeministaidd Pwylaidd, 1
phrofiadau ei 1
hysgrifennu. Serch 1
hynny, peintio 1
peintio oedd 2
yrfa ddewis 1
ddewis ers 1
gweld adlewyrchiad 1
cyfansoddiad gofalus 1
gofalus sydd 1
agwedd o'i 1
o'i ffilmiau. 1
hynny, prin 1
yw'r achosion 1
fôr-ladron yn 1
claddu trysor 1
unrhyw achosion 1
achosion hanesyddol 1
fap trysor 1
trysor o'r 1
fath. Serch 1
hynny, rhwng 1
1960, enillodd 1
enillodd 37 1
genhedloedd yn 2
Asia, Affrica 1
Canol annibyniaeth 1
pwerau trefedigaethol. 1
trefedigaethol. Serch 1
roedd Armenia 1
Armenia yn 1
wynebu rhagor 1
o ryfeloedd. 1
ryfeloedd. Serch 1
roedd cyfnodau 1
cyfnodau lle 1
platfform i 1
am gyfieithiadau 1
gyfieithiadau a 1
ddefnyddwyr wrth 1
sgiliau iaith 1
iaith newydd. 1
newydd. Serch 1
phroblemau corfforol 1
a llawdriniaethau 1
llawdriniaethau cyson 1
i Kahlo 1
Kahlo fethu 1
fethu mwynhau 1
mwynhau cwmni'r 2
cwmni'r plant 2
hamgylch a 1
datblygu'n dra 1
gwahanol. Serch 1
yn llwyddianus. 1
llwyddianus. Serch 1
roedd Reitell 1
Reitell yn 1
byddai'r sioe 1
gweithiodd Thomas 1
Thomas drwy 1
drwy pedwar 1
pedwar ymarfer 1
bump diwrnod 1
lleiafrif "sefydliadol" 1
"sefydliadol" yn 1
rhwystro llwyddo 1
rhwng 1867–73. 1
1867–73. Serch 1
gerdd arloesol 1
Gymraeg. Serch 1
hynny roeddynt 1
masnachu â 1
nhw; cafwyd 1
cafwyd baddon 1
baddon Rhufeinig 1
yn Garama, 1
Garama, prifddinas 1
y Garamantes, 1
Garamantes, er 1
enghraifft. Serch 1
hynny, un 1
o’r ‘arfau’ 1
‘arfau’ a 1
wrthwynebu llywodraethau 1
llywodraethau fel 1
un De 1
oedd sancsiynau 1
sancsiynau economaidd, 1
economaidd, sef 1
sef annog 1
gwledydd a 3
o’r CU 1
wrthod masnachu 1
hynny, ymatebodd 1
ymatebodd llawer 1
gwlad Slofenia 1
amgylch Maribor 1
Maribor i 1
i alwad 1
alwad Maister 1
Maister i 1
greu byddin 1
o swyddogion. 1
swyddogion. Serch 1
o gemeg 1
y lloeren, 1
lloeren, gyda'r 1
gyda'r smog 1
smog trwchus 1
ganlyniad iddi. 1
iddi. Serch 1
yn ogsytal 1
ogsytal â 1
â pheintio 1
pheintio ac 1
ac arlunio, 1
arlunio, parhaodd 1
yn arddwraig 1
arddwraig brysur 1
brysur a 1
a gwybodus 1
gwybodus iawn 1
blanhigion. Serch 1
i heidio 1
wrando arni, 1
1869 derbyniodd 2
Daleithiau. Serch 1
mae'n ehangu 1
ehangu tua'r 1
hen Dociau 1
Dociau Abertawe 1
Abertawe gael 1
eu hail-ddatblygu'n 1
hail-ddatblygu'n ardal 1
fusnes a 1
a phreswyl 1
phreswyl gymysg. 1
gymysg. Serch 1
Serch yr 1
ymarferion unigoledig, 1
unigoledig, mae 1
mae dewiniaid 1
caos (caotiaid 1
(caotiaid fel 1
gelwir hefyd) 1
gyda pharadeimau 1
pharadeimau anhrefnus 1
a digrif. 1
digrif. Serch 1
Serch y 1
y rhaniad, 1
rhaniad, ac 1
mwyn cofio'r 1
cofio'r hen 1
chwedl, cadwodd 1
cadwodd Lacaille 1
Lacaille y 1
y dynodiadau 1
dynodiadau Bayer 1
Bayer Argo 1
Argo Navis. 1
Navis. 'Sêr 1
'Sêr Daear' 1
Daear' yw'r 1
gwyddonol. Seremoni 1
Seremoni briodas 1
briodas Delmira 1
Delmira Agustini 1
Agustini ac 1
Job Reyes. 1
Reyes. Seremoni 1
Seremoni cadeirio 1
cadeirio Morris 1
Morris ap 1
ap Hughes, 1
Hughes, bardd 1
buddugol eisteddfod 1
eisteddfod y 1
Wladfa (1942). 1
(1942). Seren 1
Seren Cymru 1
Cymru 18 1
Chwefror 1910 1
1910 http://papuraunewyddcymru. 1
http://papuraunewyddcymru. Seren 1
Seren ddisgleiriaf 1
yn wybren 1
wybren y 1
nos yw 1
yw Sirius, 1
Sirius, gyda 1
gyda mantioli 1
mantioli ymddangosol 1
ymddangosol (gweladwy) 1
(gweladwy) o 1
o −1.46. 1
−1.46. Seren 1
Seren ddwbl 1
ddwbl yw 1
yw Eta 2
Eta Carinae. 2
Carinae. Seren 1
Seren Jackson 1
Jackson ar 1
ar Lwybr 2
Lwybr Enwogion 2
Enwogion HollywoodOherwydd 1
HollywoodOherwydd ei 1
diwylliant ledled 1
byd, cafodd 1
Enwogion Hollywood. 1
Hollywood. Seren 1
Seren newidiol 1
newidiol amlycaf 1
yn Carina 1
Carina yw 1
Carinae. Serennodd 1
Serennodd ar 1
gyfresi teledu 1
teledu F 1
F Troop, 1
Troop, The 1
The Andy 1
Andy Griffith 1
Griffith Show, 1
Show, Mayberry 1
Mayberry R.F.D. 1
R.F.D. a 1
a Mama's 1
Mama's Family. 1
Family. Serennodd 1
Serennodd hefyd 1
o Fame 1
1980 a'r 1
1976 "Sparkle". 1
"Sparkle". Serennodd 1
Serennodd mewn 3
dau gomedi 1
sefyllfa hefyd, 1
hefyd, Ellen 1
Ellen o 1
1994 tan 2
tan 1998 1
The Ellen 1
Ellen Show 1
Show o 1
2001 tan 1
2002. Serennodd 1
ffilm lwyddiannus 1
cynnwys sioeau 1
cerdd, comediau 1
comediau a 1
dramau. Serennodd 1
pedair ffilm 2
am Ffilm 1
Ffilm Nodwedd 1
Nodwedd Ryngwladol 1
Ryngwladol Orau 1
yng Gwobrau'r 1
Gwobrau'r Academi. 2
Academi. Serennodd 1
Serennodd Mtukudzi 1
Mtukudzi yn 1
iddi. Serennodd 1
Serennodd Sparkes 1
Sparkes yn 1
sioe sgets 2
sgets Naked 1
Naked Video, 1
Video, lle'r 1
cymeriad Siadwel, 1
Siadwel, bardd 1
bardd 'geeky' 1
'geeky' yn 1
mewn bedsit 1
bedsit ac 1
gwisgo anorac 1
anorac a 1
a sbectols. 1
sbectols. Serennodd 1
Serennodd yn 3
yn Trainspotting 1
Trainspotting (1996), 1
(1996), ac 1
cymeriad Jude 1
Jude mewn 1
ffilmiau Bridget 1
Bridget Jones 1
Jones (2001/04/16). 1
(2001/04/16). Serennodd 1
ddrama annibynnol 1
annibynnol Winter's 1
Winter's Bone 1
Bone (2010), 1
(2010), a 1
archarwyr X-Men 1
X-Men First 1
First Class 1
Class (2011). 1
(2011). Serennodd 1
deledu "Matay 1
"Matay Nitnashek" 1
Nitnashek" yn 1
fel Miki, 1
Miki, cymeriad 1
â Suzi, 1
Suzi, a 1
gan Yael 1
Yael Sharoni 1
Sharoni a 1
actorion Lior 1
Lior Ashkenazi, 1
Ashkenazi, Einat 1
Einat Weizman 1
Weizman a 1
a Dalit 1
Dalit Kahan. 1
Kahan. Serenodd 1
Serenodd mewn 1
ffilm bychan 1
i fyfyriwr 1
fyfyriwr o 1
Brifysgol Llundain 1
Llundain hefyd. 1
hefyd. Seren 1
Seren Tan 2
Tan Gwmmwl 2
Gwmmwl (argraffiad 2
(argraffiad 1923), 2
1923), tt. 1
tt. Seren 1
1923), tud. 1
tud. Seren 1
Seren yr 1
ysgol Sul; 1
Sul; Cyf. 1
Cyf. Sêr 1
Sêr eraill 1
Neil Patrick 1
Patrick Harris 1
Tyler Perry. 1
Perry. Serge 1
Serge Berstein, 1
Berstein, "Gaullism" 1
"Gaullism" yn 1
to Politics 1
World (ail 1
(ail argraffiad, 2
gol. Sergei 1
Sergei Golynets, 1
Golynets, Ivan 1
Ivan Bilibin 1
Bilibin (Leningrad, 1
(Leningrad, 1981; 1
1981; argraffiad 1
newydd, Llundain, 1
Llundain, 1981). 1
1981). Seryddwr 1
Seryddwr a 1
teledu Saesneg 1
Syr Patrick 1
Patrick Alfred 1
Alfred Caldwell-Moore 1
Caldwell-Moore ( 1
( Seryddwr 1
Seryddwr o 1
o uchelwr 1
Ddenmarc oedd 1
Tycho Brahe 1
Brahe ( 1
( Sesiynau 1
Sesiynau seneddol 1
seneddol hyn 1
y Lögsögumenn 1
Lögsögumenn ("y 1
("y Deddfwyr") 1
Deddfwyr") lledaenu 1
lledaenu cyfreithiau 1
cyfreithiau newydd, 1
newydd, dirimevano 1
dirimevano anghydfodau 1
anghydfodau a 1
a phartïon 1
phartïon hyd 1
yn drefnus 1
drefnus ac 1
ac cystadlaethau 1
cystadlaethau chwaraeon. 1
chwaraeon. Setlodd 1
Setlodd y 1
daeth Sachs 1
ddinesydd yno 2
1952. Setlwyd 1
Setlwyd Selfoss 1
Selfoss gan 1
gan Þórir 1
Þórir Ásason 1
Ásason rywbryd 1
rywbryd ar 1
flwyddyn 1000; 1
1000; Fodd 1
mae sagas 1
sagas Gwlad 1
yr Iā 1
Iā yn 1
sôn i 1
i Ingolfur 1
Ingolfur Arnarson 1
Arnarson fod 1
o 873-74 1
873-74 o 1
dan fynydd 1
fynydd Ingolfsfjall, 1
Ingolfsfjall, sydd 1
afon Ölfusá. 1
Ölfusá. Set: 1
Set: Man 1
Man gwyllt 1
mynyddoedd. Seward, 1
Seward, p.35 1
p.35 Un 1
Un o 87
deulu Beaufort 1
Beaufort oedd 1
wrthwynebydd, Somerset. 1
Somerset. Sffêr 1
Sffêr (mewn 1
(mewn coch), 1
coch), gyda'i 1
gyda'i silindr 1
silindr amgylchol 1
amgylchol (mewn 1
(mewn glas 1
glas golau). 1
golau). Sgarff 1
Sgarff am 1
llygaid. Sgeptig 1
Sgeptig agored 1
agored yw 1
yw al-Ma'arri. 1
al-Ma'arri. Sgiffl 1
Sgiffl oedd 1
oedd ymateb 1
ymateb Prydain 1
i roc 1
a rôl, 1
rôl, sef 1
sef canu 1
defnyddio offerynnau 3
offerynnau acwstig, 1
acwstig, neu 1
offerynnau cartref. 1
cartref. Sgil 1
Sgil effaith 1
y plannwyd 2
plannwyd llawer 1
o gotwm, 1
gotwm, gan 1
y dillad, 1
dillad, ac 1
sgil hynny, 2
hynny, cododd 1
am fetal 1
fetal i 1
greu'r peiriannau 1
peiriannau a'r 1
a'r ffatrioedd, 1
ffatrioedd, a 1
theithiau llongau 1
i allforio'r 1
allforio'r cynnyrch. 1
cynnyrch. Sgil 1
Sgil gynnyrch 1
ddau uchod 1
uchod oedd 1
rhain. Sgism 1
Sgism genedlaethol 1
genedlaethol chwerw 1
a rwygodd 1
rwygodd Eglwys 1
hanner oedd 1
oedd Rhwyg 1
Rhwyg 1843 1
tan 1929. 1
1929. Sgiwr 1
Sgiwr Alpaidd 1
Alpaidd yn 1
troi. Sglefren 1
Sglefren Harri 1
Harri Morgan 1
enw Sion 1
Sion Roberts 1
y slefren 1
slefren mwng 1
mwng llew. 1
llew. Sgôr 1
Sgôr 1 1
am 1 1
1 nod 1
nod ac 1
ennill gyda 1
o nodau. 1
nodau. Sgôr 1
Sgôr diffyg 1
Cyngor Ymchwil 3
Ymchwil Feddygol 1
Feddygol (MRC) 1
(MRC) yw’r 1
yw’r raddfa 1
raddfa sy’n 1
defnyddio’n fwyaf 1
feddygon ac 1
ac arbenigwyr 1
fesur diffyg 1
anadl. Sgoriodd 1
Sgoriodd 1,281 1
1,281 gôl 1
yrfa, mewn 1
mewn 1,363 1
1,363 gêm. 1
gêm. Sgoriodd 2
Sgoriodd 19 1
mewn 61 1
61 ymddangosiad 1
ymddangosiad i'r 1
bedair cais 1
cais (y 1
(y gyntaf 2
oedd cais 1
werth 4 1
4 pwynt). 1
pwynt). Sgoriodd 1
Sgoriodd 64 1
geisiadau rhyngwladol 1
sef record 2
gyfer rygbi 1
rygbi Dynion 1
a Merched. 1
Merched. Sgoriodd 1
Sgoriodd Bale 1
Bale hatric 1
hatric gan 1
guro record 1
record Ian 1
Ian Rush 1
Rush o 1
ran sgorio 1
sgorio mwyaf 1
goliau i'w 1
i'w wlad. 2
wlad. Sgoriodd 1
Sgoriodd bum 1
erbyn Manawatu. 1
Manawatu. Sgoriodd 1
Sgoriodd Caerdydd 1
Caerdydd ail 1
droswyd gan 1
gan Hughes. 1
Hughes. Sgoriodd 1
Sgoriodd capten 1
clwb, Palokë 1
Palokë Nika 1
Nika yr 1
unig gôl 2
gôl i'r 1
i'r Albanaiaid. 1
Albanaiaid. Sgoriodd 1
Sgoriodd Cymru 2
Cymru chwe 1
chwe chais 1
chais heb 1
ateb. Sgoriodd 1
Cymru ddeg 1
ddeg cais, 1
cais, gyda 1
gyda Maddock 1
Maddock yn 1
dwy ohonynt. 1
ohonynt. Sgoriodd 1
Sgoriodd ddau 1
ail brawf 1
dau eto 1
y trydydd. 1
trydydd. Sgoriodd 1
Sgoriodd ei 1
erbyn Slofacia 1
Slofacia ar 2
2019 mewn 1
ragbrofol Ewro 1
Ewro 2020 1
Cymru 1-0. 1
1-0. Sgoriodd 1
Sgoriodd Hellings 1
Hellings ei 1
gais rhyngwladol 1
gêm, camp 1
camp oedd 1
fwy cofiadwy 1
cofiadwy gan 1
fod Hellings 1
Hellings wedi 1
fraich yn 1
cyn sgorio. 1
sgorio. Sgoriodd 1
Sgoriodd James 1
James dros 1
dîm dan-20 1
erbyn Bahrain 1
Bahrain U20 1
U20 yn 1
Nhwrnamaint Toulon. 1
Toulon. Sgoriodd 1
Sgoriodd Maddock 1
Maddock a 1
a Trew 1
Trew dwy 1
dwy gais 1
gais yr 2
un. Sgoriodd 1
Sgoriodd Nadia 1
Nadia Lawrence, 1
Lawrence, Sophie 1
Sophie Scherschel 1
Scherschel a 1
a Lauran 1
Lauran Welsh 1
Welsh y 1
a seliodd 1
seliodd deitl 1
deitl cenedlaethol 1
clwb. Sgoriodd 1
Sgoriodd Phillips 1
Phillips gais 1
gais agoriadol 1
gêm er 1
mai XV 1
XV y 1
gynghrair enillodd 1
o 15-10. 1
15-10. Sgoriodd 1
Sgoriodd saith 1
cais dros 1
bu’n gapten 1
tîm bum 1
gyda Chymru’n 1
Chymru’n ennill 1
ennill pob 2
hyn. Sgoriodd 1
Sgoriodd Stadden 1
Stadden gôl 1
Sgoriodd Sullivan 1
cais enwocaf 1
Byd pan 1
redodd hyd 1
cae i 1
gyfartal ag 1
ag Awstralia 1
Awstralia (10-10) 1
(10-10) yng 1
yng Ngêm 1
Ngêm Derfynol 1
Derfynol Cwpan 1
Byd. Sgoriodd 1
Sgoriodd un 1
chwe ymddangosiad 1
ymddangosiad i 1
Rotherham cyn 1
i Gaerlŷr. 1
Gaerlŷr. Sgoriodd 1
Sgoriodd unig 1
gôl Cymru 1
a Slofacia 1
yn Trnava. 1
Trnava. Sgoriodd 1
Sgoriodd Vitaly 1
Vitaly Daraselia 1
Daraselia a 1
Vladimir Gutsaev 1
Gutsaev goliau 1
derfynol. Sgoriodd 1
Sgoriodd yr 1
John Leslie 1
Leslie y 1
cais cyflymaf 1
Cymru, dim 1
naw eiliad 1
eiliad wedi 2
i'r gem 1
gem ddechrau. 1
ddechrau. Sgorir 1
Sgorir gôl 1
gôl drwy 1
drwy daflu'r 2
daflu'r bêl 1
i'r gôl 1
y parth, 1
parth, neu 1
wrth "neidio" 1
"neidio" i 1
i'r parth. 2
parth. Sgôr 1
Sgôr lleisiol 2
gyfer côr 1
côr merched 1
merched SSA 1
SSA o 1
o osodiad 2
eiriau dyngarol 1
dyngarol gan 1
Lloyd Davies, 1
Davies, gan 1
Cymreig. Sgôr 1
chyfeiliant piano 1
13 darn 1
gan Norman 2
Closs Parry 1
Parry ac 1
ac Eilir 1
yw Gorffennwyd. 1
Gorffennwyd. Sgôr 1
Sgôr terfynol 1
oedd 7-5 1
7-5 7-6 1
7-6 (5). 1
(5). Sgrifennir 1
Sgrifennir enw'r 1
enw'r wyddor 1
wyddor weithiau 1
fel ADLaM. 1
ADLaM. Sgrifennwyd 1
Sgrifennwyd caneuon 1
cerdd Heledd 1
Heledd ac 1
ac Anwariad 1
Anwariad a 1
ac 1976. 1
1976. Sgriptiwr 1
Sgriptiwr Americanaidd 1
yw Joshua 1
Joshua Zetumer. 1
Zetumer. Sgriptiwr 1
Sgriptiwr ar 1
Samuel D. 1
D. Ratcliffe 1
Ratcliffe ( 1
( Sgwâr 1
Sgwâr ganolog 1
yn Linköping. 1
Linköping. Sgwariau 1
Sgwariau melyn 1
nhw bellach 1
liwiau, siapiau 1
meintiau. Sgwâr 1
Sgwâr marchnad 1
marchnad Klingenthal. 1
Klingenthal. Sgwennodd 1
Sgwennodd dros 1
o lyfrau'n 1
lyfrau'n ymwneud 1
iawn drwy 1
drwy America 1
Ewrop. Sgwennodd 1
Sgwennodd hefyd 1
hefyd eiriau 2
eiriau ffil 1
ffil o'r 1
The Misfits 1
Misfits (1961). 1
(1961). Sgwennodd 1
Sgwennodd lawer 1
gynnwys cerdd 1
cerdd 'O 1
'O na 1
na byddai'n 1
byddai'n haf 1
o hyd' 1
hyd' a 1
a 'Neges 1
'Neges y 1
y Blodyn'. 1
Blodyn'. Sgwennwyd 1
Sgwennwyd y 1
dipyn ar 1
ôl paentio'r 1
llun - 1
tua'r 17g. 1
17g. Sgyrsiau 1
Sgyrsiau ac 1
Ysgrifau (Llyfrau'r 1
(Llyfrau'r Castell, 1
Castell, Caerdydd, 1
Caerdydd, 1949). 1
1949). Sgythia 1
Sgythia a 1
lledaeniad siaradwyr 1
siaradwyr ieithoedd 1
ieithoedd Sgythaidd 1
Sgythaidd yn 1
1af CC. 1
CC. Shapur 1
Shapur o 1
Persiaid gerllaw 1
gerllaw Edessa. 1
Edessa. Shellbrook 1
Shellbrook yn 1
goedwig. Sheppard 1
5 o'i 1
o'i chyd-ymgyrchwyr 1
chyd-ymgyrchwyr ar 1
ar gerflu 1
gerflu efydd 1
Christchurch. Sheppard 1
Sheppard Frere, 1
Frere, Britannia 1
Britannia (Routledge 1
(Routledge & 1
& Kegan 1
Kegan Paul, 1
Paul, 1967; 1
1967; argraffiad 1
newydd 1973), 1
tud. Sheppard 1
Sheppard oedd 1
Menywod Seland 1
ddiwygio'r sefydliad 1
1918. Shermer 1
Shermer In 1
In Darwin's 1
Darwin's Shadow 1
Shadow tud 1
tud 14. 1
14. Enwyd 1
Enwyd Rhacophorus 1
Rhacophorus nigropalmatus, 1
nigropalmatus, fel 1
fel "Wallace's 1
"Wallace's flying 1
flying frog" 1
frog" ar 1
ôl. Shilts, 1
Shilts, p. 8
p. 174. 1
174. Nododd 1
Nododd cofiannydd 1
cofiannydd Milk, 1
Milk, Randy 1
Shilts fod 1
fod "grymoedd 1
"grymoedd hanesyddol 1
hanesyddol ehangach" 1
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aflwyddiannus teulu 1
gathod i 1
berswadio un 1
un ci 1
ci i 1
efelychu eu 1
harferion hwy! 1
hwy! Stori 1
ffurf stribed 2
stribed comic 2
comic du-a-gwyn 2
hanes Dan, 1
Dan, bachgen 1
bachgen byddar, 1
byddar, a 1
a Non 7
dirgelwch ysbryd 1
y gofgolofn 1
gofgolofn ryfel 1
mharc y 1
y dre; 1
dre; i 1
blant 10-12 1
10-12 oed. 1
gyfer oed 1
oed adran 1
adran fabanod 1
fabanod yr 1
adrodd sut 2
Gerallt helpu'i 1
helpu'i dad 1
olchi'r car. 1
car. Stori 1
plant 9 1
ddraig hynod 1
hynod iawn 1
enw Delyth! 1
Delyth! Stori 1
Alan Cliff 1
Cliff (teitl 1
Saesneg: Jack 1
the Station 1
Station Cat 1
Cat and 1
the Great 2
Great Little 1
Little Trains 1
Trains Robbery) 1
Robbery) wedi'i 1
gan Berwyn 1
Berwyn Prys 1
Prys Jones 1
yw Jac 1
a Lladrata'r 1
Lladrata'r Trenau 1
Trenau Bach. 1
Bach. Stori 4
Ann Pilling 1
Pilling (teitl 1
Big Biscuit) 1
Biscuit) wedi'i 1
Y Fisgeden 1
Fisgeden Fawr. 1
Fawr. Stori 1
Anthony Browne 1
Browne (teitl 1
Saesneg: Voices 1
Voices in 1
the Park) 1
Park) wedi'i 1
gan Jini 1
Jini Owen 1
Shirley Owen 1
yw Lleisiau 1
Lleisiau yn 1
Parc. Stori 1
Brian Ogden 2
Ogden (teitl 2
Saesneg: Maximus 2
Maximus and 1
the Lettuce 1
Lettuce Thieves) 1
Thieves) wedi'i 2
Ann Bowen 2
Bowen Morgan 2
yw Macsen 1
Macsen a'r 1
a'r Lladron 1
Lladron Letis. 1
Letis. Stori 1
Maximus Has 1
Bad Day) 1
Day) wedi'i 1
yw Diwrnod 2
Diwrnod Blin 1
Blin i 1
i Macsen. 1
Macsen. Stori 1
The Bugbear) 1
Bugbear) wedi'i 1
Y Bwgarth. 1
Bwgarth. Stori 1
Chris Powling 1
Powling (teitl 1
Saesneg: Phantom 1
Phantom Carwash) 1
Carwash) wedi'i 1
Dylan Williams 9
yw Newid 1
Newid Mân, 1
Mân, Newid 1
Newid Mawr. 1
Mawr. Stori 1
gan Errol 1
Errol Lloyd 1
Lloyd (teitl 1
Saesneg: Sasha 1
Sasha and 1
the Bicycle 1
Bicycle Thieves) 1
Glenys Howells 1
yw 'Chi'n 1
'Chi'n Bril, 1
Bril, Bos!' 1
Bos!' Stori 1
Fiona Wynn 1
Wynn Hughes 1
yw Byd 1
Byd Moi 1
Moi Misho. 1
Misho. Stori 1
Martin Morgan 2
yw Tad-Cu 1
Tad-Cu a'i 1
a'i Gysgod. 1
Gysgod. Stori 1
yw Twm 1
a Mati 1
Mati Tat 1
Tat a'r 1
a'r Ffilm 1
Ffilm Arswyd. 1
Arswyd. Stori 1
Martin Waddell 1
Waddell (teitl 1
Saesneg: You 1
You and 1
and Me, 1
Me, Little 1
Little Bear) 1
Bear) wedi'i 1
gan Claire 1
Claire Eluned 1
Eluned Richards 1
yw Ti 1
a Fi, 3
Fi, Arth 1
Arth Bach. 1
Michael Coleman 3
Coleman (teitl 3
Saesneg: Dazzling 1
Dazzling Dribbling) 1
Dribbling) wedi'i 1
yw Driblwr 1
Driblwr Disglair. 1
Disglair. Stori 1
Saesneg: Net 1
Net Bandits) 1
Bandits) wedi'i 1
yw Help 1
Help ar 1
y Sgrin. 1
Sgrin. Stori 1
Saesneg: Suffering 1
Suffering Substitutes!) 1
Substitutes!) wedi'i 1
yw Ail 1
Ail Di-Ail. 1
Di-Ail. Stori 1
Michael Ponsford 1
Ponsford (teitl 1
gwreiddiol: Bessemer) 1
Bessemer) wedi'i 1
gan Juli 3
Juli Paschalis 1
Paschalis yw 1
Fel Fflam 1
Fflam yn 1
y Nos. 2
Nos. Stori 2
gan Pam 1
Pam Thomas 1
yw Mamarswpial. 1
Mamarswpial. Stori 1
Robin Kingsland 1
Kingsland (teitl 1
Saesneg: Free 1
Free with 1
with Every 1
Every Pack) 1
Pack) wedi'i 1
yw Crenshiau 1
Crenshiau Mêl 1
Mêl am 1
am Byth? 1
Byth? Stori 1
gan Rose 3
Rose Impey 3
Impey (teitl 3
Saesneg: A 1
A Birthday 1
Birthday for 1
for Bluebell) 1
Bluebell) wedi'i 1
Elen Rhys 2
yw Pen-Blwydd 1
Pen-Blwydd Hapus 1
Hapus Blodwen: 1
Blodwen: Y 1
Y Fuwch 1
Fuwch Hynaf 1
Hynaf yn 1
Byd. Stori 3
Saesneg: Hot 1
Hot Dog 1
Dog Harris) 1
Harris) wedi'i 1
Elen Rhys) 1
Rhys) yw 1
yw Penri'r 1
Penri'r Ci 1
Ci Poeth: 1
Poeth: Y 1
Y Ci 1
Ci Lleia' 1
Lleia' yn 1
Saesneg: Precious 1
Precious Potter) 1
Potter) wedi'i 1
yw Pwtyn 1
Pwtyn Cathwaladr: 1
Cathwaladr: Y 1
Gath Drymaf 1
Drymaf yn 1
gan Sheila 1
Sheila Lavelle 1
Lavelle (teitl 1
The Disappearing 1
Disappearing Granny) 1
Granny) wedi'i 1
gan Alwena 1
Alwena Williams 1
yw Ble 1
Ble Mae 1
Modryb Magi? 1
Magi? Stori 1
Stori arswyd 2
blant 7- 1
7- 9 1
daith Llion 1
Llion a 1
a Carys 1
Carys mewn 1
bws hynod, 1
hynod, a'u 1
a'u hymdrech 1
hymdrech i 1
achub bachgen 1
bachgen rhag 1
rhag boddi 2
noson stormus. 2
stormus. Stori 2
7-9 oed 3
am gyfrinach 1
gyfrinach hen 1
hen fwthyn, 1
fwthyn, hen 1
a'i chath, 1
chath, a 1
chyfraniad Dafydd 1
Dafydd i'r 1
stori hynod. 1
hynod. Storïau 1
Storïau am 1
anturiaethau Carys 1
Carys ac 1
Ian, brawd 1
chwaer ifanc, 1
ifanc, gyda 1
gyda charw 1
charw siglo 1
siglo mewn 1
dref. Storïau 1
Storïau cryno 1
myd yr 1
yr anifeiliaid, 1
fyd is-ddynol 1
is-ddynol gyda 1
gwahanol anifeiliaid 1
cynrychioli mathau 1
bobl, yw'r 1
yw'r chwedlau 1
chwedlau hyn. 1
hyn. Storiau 1
Storiau ydy'r 1
ydy'r rhain 1
â moeswers 1
moeswers ac 1
plant sut 2
i fihafio 1
fihafio a 1
a byw'n 1
byw'n dda. 1
dda. Stori 1
Stori ddarluniadol 1
ddarluniadol am 1
am ymdrech 2
ymdrech aflwyddiannus 1
aflwyddiannus Jac 1
Jac Do 1
Do i 1
helpu Sali 1
Mali i 1
wneud teisen; 1
teisen; i 1
ifanc. Stori 1
Stori ddidramgwydd…’ 1
ddidramgwydd…’ a 1
sgriptiau a 2
y B.B.C. 1
B.B.C. am 1
tua 10-15 1
mlynedd ond 1
ond rhoes 1
rhoes y 1
i'r B.B.C. 1
B.B.C. ofyn 1
iddi newid 1
newid neu 1
neu addasu 1
ei harddull. 1
harddull. Stori 1
Stori ddigon 1
ddigon rhamantaidd 1
rhamantaidd ydyw 1
ystyr - 2
merch Romani 1
Romani ddel 1
ddel o'r 1
enw Carita, 1
Carita, er 1
natur gormes 1
gormes a 1
thrais mewn 1
ffordd gynnil 1
gynnil a 1
a threiddgar, 1
threiddgar, heb 1
heb bregethu 1
cylch. Stori 1
Stori ddoniol 4
gariad ymhlith 1
pobl hŷn. 1
hŷn. Stori 1
am hwyaden 1
hwyaden yn 2
canfod sut 1
fwynhau cerdded 1
glaw. Stori 1
wraig anarferol 1
anarferol sy'n 1
hwyluso bywyd 1
ei disgyblion 2
gan gythruddo 2
gythruddo ei 1
ei chyd-athrawon; 1
chyd-athrawon; i 1
o blismyn 1
blismyn ac 1
ladron anghyffredin 1
anghyffredin iawn. 2
iawn. Stori 2
Stori ddwyieithog 2
am ddyheadau 1
ddyheadau bachgen 1
Simon Bradbury 1
Bradbury yw 2
yw Pan 1
Pan Fyddaf 1
Fyddaf i'n 1
i'n Fachgen 1
Fachgen Mawr 1
Mawr / 1
/ When 1
When I 1
I Grow 1
Grow Up. 1
Up. Stori 1
gan Pat 1
Pat Hutchins 1
Hutchins gyda 1
gyda chyfieithiad 2
chyfieithiad i'r 1
Elin Owen 1
yw Magi'n 1
Magi'n Mynd 1
Mynd am 1
am Dro 1
Dro / 1
/ Magi's 1
Magi's Walk. 1
Walk. Stori 1
Stori debyg 2
i'r hebog 1
hebog sydd 1
i'r dyfrgi 1
dyfrgi ond 1
gymerodd fwy 1
yntau ymadfer. 1
ymadfer. Stori 1
debyg ydoedd 1
ydoedd i'w 1
fordaith. Stori 1
Stori drofannol 1
drofannol wedi 1
ei darlunio 3
darlunio mewn 1
chyda thudalennau 1
thudalennau fflip-fflap 1
fflip-fflap yn 1
darlunio criw 1
y jyngl 1
jyngl yn 1
ceisio cadw 1
oer ar 1
ddiwrnod poeth; 1
poeth; i 1
Stori dyner 2
thrist am 1
ymdrech un 1
ŵr a'i 1
oresgyn effeithiau 1
effeithiau llygredd 1
amgylchedd trwy 1
trwy adeiladu 1
uchel drwy'r 1
gorchuddio'r ddaear 1
ddaear er 1
haul unwaith 1
dyner gyda 1
lliw cynnes 1
cynnes am 1
berthynas arbennig 1
arbennig bachgen 1
daid cariadus 1
cariadus wrth 1
iddynt ddringo 1
ddringo mynydd 1
mynydd gyda'i 1
gyda'i gilydd; 1
gilydd; i 1
blant 4-6 1
4-6 oed. 1
Stori dywyll 1
ymddiriedaeth. Stori 1
Stori eithaf 1
am Jolson 1
Jolson fel 1
farc ym 1
myd showbiz 1
showbiz yw 1
ac anystwyth 1
anystwyth erbyn 1
heddiw. Stori 1
Stori fer 1
hanes digwyddiadau 1
digwyddiadau anarferol 1
anarferol adeg 1
adeg dathliadau 1
dathliadau pen-blwydd 1
pen-blwydd Alys 1
Stori ffantasi 2
datgelu cyfrinach 1
car bach 1
bach piws 1
piws sydd 1
barcio mewn 1
man unig 1
bryniau. Stori 1
Stori ffantasïol 1
ffantasïol a 1
phryfoclyd ar 1
plant, sy'n 1
cwestiynau pwysig 1
pwysig ynglŷn 1
â sut 2
trin anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Stori 2
ffantasi Saesneg 1
yw Sabrina 1
Sabrina Fludde 1
Fludde a 1
2009. Stori 1
Stori fywiog 3
am fwystfil 1
fwystfil blewog 1
blewog sy'n 1
sy'n crwydro'r 1
crwydro'r fro; 1
fro; i 1
sy'n ddilyniant 1
i Campau 1
Campau Siani'r 1
Siani'r Shetland. 1
Shetland. Stori 1
fywiog wedi 1
Mr Blaidd 1
Blaidd yn 1
gyfer parti 1
parti pen-blwydd 1
pen-blwydd Babi 1
Babi Arth, 1
Arth, ond 1
mae Nia 1
Nia Ben 1
Ben Aur 1
mynnu dod 1
i ddifetha 1
ddifetha hwyl 1
hwyl pawb 1
pawb hyd 1
Nain drefnu 1
drefnu gêm 1
gêm guddio. 1
guddio. Stori 1
Stori gan 6
Alan Macdonald 1
Macdonald (teitl 1
gwreiddiol: Dirty 1
Dirty Bertie: 1
Bertie: Pants!) 1
Pants!) wedi'i 1
Gwenno Mair 1
Mair Davies 1
Tudur Budr: 1
Budr: Pants. 1
Pants. Stori 1
Straeon Bobi 1
Bobi Blaidd. 1
Blaidd. Stori 1
gan Eluned 1
Cudd. Stori 1
gan Gunilla 1
Gunilla Bergstrom 1
Bergstrom (teitl 1
gwreiddiol Swedeg: 1
Swedeg: Listigt, 1
Listigt, Alfons 1
Alfons Aberg!) 1
Aberg!) wedi'i 1
Juli Phillips 2
Phillips yw 2
Un Cyfrwys 1
Cyfrwys Wyt 1
Wyt Ti 1
Ti Ifan 1
Ifan Bifan! 1
Bifan! Stori 1
Jean Ure 1
Ure ac 1
ac Elin 1
Elin Dalis 1
Dalis yw 1
yw Wela 1
Wela i 1
i Di! 1
Di! Stori 1
gan Len 1
Len Evans 1
Y Trywydd 1
Trywydd Du. 1
Du. Stori 1
Stori Gwenno 1
cynllunio a 2
a chynllwynio 1
chynllwynio i 1
i berswadio'i 1
berswadio'i thad 1
i ysmygu; 1
ysmygu; ar 1
plant 8-10 1
Stori gwerin 1
the Giant-killer. 1
Giant-killer. Stori 1
Stori gyda 1
hunain. Stori 2
Stori gyfarwydd 1
gyfarwydd Sinderela. 1
Sinderela. Stori 2
Stori gyfoes 3
am Carol, 1
Carol, gwerthwr 1
gwerthwr tai 1
tai 39 1
39 oed 1
magu. Stori 1
am fam 1
fam ganol 1
wynebu atgofion 1
atgofion hallt 1
hallt o'r 1
iddi ail-fyw 1
ail-fyw hanes 1
charwriaeth gyntaf 1
gyntaf tra 1
hi'n chwilio 1
am ysbrydoliaeth 1
ysbrydoliaeth ar 3
nofel ddiweddaraf. 1
ddiweddaraf. Stori 1
cynnwys rhybudd 1
rhybudd cryf 1
cryf am 1
am fyd 4
fyd tywyll 1
pheryglus cyffuriau. 1
cyffuriau. Stori 1
Stori hir 1
fyr. Stori 1
Stori hogyn 1
hogyn yn 1
gadael coleg 1
gorfod ystyried 1
ystyried creu 1
creu bywoliaeth 1
bywoliaeth iddo'i 1
addysg ydy 1
ydy hon. 1
Stori hwyliog 1
ddarllenwyr 6-8 1
6-8 oed 1
lliwgar drwy'r 1
drwy'r testun. 1
testun. Stori 1
Stori hynod 1
o ddoniol 1
dair cywen 1
cywen ryfeddol 1
ryfeddol y 1
eu gorchestion 1
gorchestion yn 1
chwedloniaeth fferm 1
fferm Hafod 1
Hafod Lwynog. 1
Lwynog. Stori 1
Stori i 48
Fôn, Mared 1
Mared Lewis. 1
Lewis. Stori 1
Stori iasoer 2
iasoer am 1
dioddef hunllef 1
hunllef wrth 1
wylio ffilm 1
arswyd tra 1
frawd bach; 1
bach; i 1
iasoer wreiddiol 1
dri bachgen 1
yn herio'i 1
herio'i gilydd 1
â mynwent 1
mynwent lle 1
bedd di-enw; 1
di-enw; i 1
Stori iasol 2
iasol ddoniol 1
llawn darluniau 1
darluniau cartŵn 1
cartŵn du-a-gwyn 1
du-a-gwyn am 1
am athrawes 1
athrawes fwgan 1
fwgan yn 1
ei doniau 1
doniau anarferol 1
berswadio plant 1
plant drygionus 1
drygionus Dosbarth 1
Dosbarth Tri 1
Tri i 1
eu hymddygiad; 1
hymddygiad; i 1
iasol llun-a-stori 1
llun-a-stori gyda 1
delweddau grymus 1
hanes dylanwad 1
dylanwad sinistr 1
sinistr hen 1
hen dwr 1
dwr trin 1
trin dŵr 1
pentref cyfagos; 1
cyfagos; i 1
ddarllenwyr 7-10 1
hunain, am 1
y bochdew 1
bochdew Mins 1
Mins sy'n 1
ei berchennog 1
berchennog Sali 1
Sali Sbei 1
Sbei i 1
ddal lleidr. 1
lleidr. Stori 1
9-12 oed 1
am Jes 1
Jes yn 1
ennill merlen 1
merlen mewn 1
cystadleuaeth papur 1
yn Stablau'r 1
Stablau'r Traeth 1
Traeth ac 1
thîm Stablau'r 1
Stablau'r Plas 1
Plas Mawr, 1
Mawr, y 1
ddirgelwch yn 1
ei gylch. 1
gylch. Stori 1
ei boeni 1
boeni gan 1
gan ffenomen 1
ffenomen rhyfedd 1
rhyfedd - 1
yn ffrwydro! 1
ffrwydro! Stori 1
am ddisgyblion 1
blaned estron 1
estron heb 1
heb anifeiliaid 1
am anifeiliaid. 1
tref ymhell 1
ffrindiau, ond 1
cyfarfod ffrind 1
newydd anghyffredin 1
fachgen tlawd 1
tlawd sy'n 1
nain i'w 1
arddangosfa hen 1
am flodyn 1
flodyn arbennig 1
phopeth sydd 1
ynddi. Stori 1
yn adnewyddu'r 1
adnewyddu'r tyfiant 1
y Brain 1
Brain ar 1
dân. Stori 1
wrth gweddill 1
theulu. Stori 1
am afanc 1
afanc ifanc 1
lan llyn. 1
llyn. Stori 1
Storïau Cornel 1
Cornel yr 1
yr Ardd. 1
Ardd. Stori 1
gan Andrea 1
Andrea Shavick 1
Shavick (teitl 1
Saesneg: Stop, 1
Stop, Elephant, 1
Elephant, Stop!) 1
Stop!) wedi'i 1
a Dylan 1
yw Paid, 1
Paid, Eliffant, 1
Eliffant, Paid! 1
Paid! Stori 1
Colin McNaughton 1
McNaughton (teitl 1
Saesneg: Good 1
Good News! 1
News! Stori 1
gan Debi 2
Debi Gliori 2
Gliori (teitl 2
Saesneg: Mr 2
Mr Bear 2
Bear Says 1
Says Peek-a-boo) 1
Peek-a-boo) wedi'i 1
yw Mae 1
Mae Mister 1
Mister Arth 1
Arth yn 3
yn Dweud 1
Dweud Bi-Po. 1
Bi-Po. Stori 1
yw Siapiau 1
Siapiau Sali 1
Mali a'i 1
a'i Ffrindiau. 1
Ffrindiau. Stori 1
Helen Cooper 1
Cooper (teitl 1
Saesneg: Delicious!) 1
Delicious!) wedi'i 1
yw Hyfrydol! 1
Hyfrydol! Stori 1
gan Hubertus 1
Hubertus Rufledt 1
Rufledt (teitl 1
gwreiddiol Almaeneg: 1
Almaeneg: Congo: 1
Congo: Die 1
Die Abrafaxe 1
Abrafaxe in 1
in Afrika) 1
Afrika) wedi'i 1
Triawd Amser: 1
Amser: Congo. 1
Congo. Stori 1
gan Janell 1
Janell Cannon 1
Cannon (teitl 1
Saesneg: Stellaluna) 1
Stellaluna) wedi'i 1
Eleri Rogers 1
yw Serenola. 1
Serenola. Stori 1
Jan Fearnley 1
Fearnley (teitl 1
Saesneg: Just 1
Just Like 1
Like You) 1
You) wedi'i 1
gan Hedd 6
Hedd ap 5
ap Emlyn 11
Emlyn a 5
Non ap 6
yw Yn 1
Yn Union 1
Union Fel 1
Fel Ti. 1
Ti. Stori 1
gan Josephine 1
Josephine Collins 1
Collins (teitl 1
gwreiddiol: Santa's 1
Santa's Special 1
Special Letter) 1
Letter) wedi'i 1
yw Llythyr 1
Llythyr Arbennig 1
Arbennig Siôn 1
Corn. Stori 1
yw Odyssews 1
Odyssews ar 1
Wrach a 1
Chwedlau Groegaidd 1
Groegaidd Eraill. 1
Eraill. Stori 1
Lee Carr 1
Carr (teitl 1
Saesneg: Monster 1
Monster Baby) 1
Y Monstyr 1
Monstyr Bach. 1
gan Lindsay 1
Lindsay Camp 1
Camp (teitl 1
Saesneg: Midnight 1
Midnight Feast) 1
Feast) wedi'i 1
yw Gwledd 1
Gwledd Ganol 1
Ganol Nos. 1
gan Nick 1
Nick Ward 1
Ward (teitl 1
Saesneg: Don't 1
Don't Eat 1
Eat the 1
the Babysitter) 1
Babysitter) wedi'i 1
yw Paid 1
Paid â 1
â Bwyta 1
Bwyta Anti 1
Anti Dil! 1
Dil! Stori 1
Nicola Smee 1
Smee (teitl 1
The Tusk 1
Tusk Fairy) 1
Fairy) wedi'i 1
yw O, 1
O, Eliffant! 1
Eliffant! Stori 1
Roy Etherton 1
Etherton (teitl 1
The Day 1
Day it 1
it Rained 1
Rained in 1
in Colours) 1
Colours) wedi'i 1
gan Cynthia 1
Cynthia Saunders 1
yw Bwrw 1
Bwrw Lliwiau. 1
Lliwiau. Stori 1
gan Sally 1
Sally Chambers 1
Chambers (teitl 1
gwreiddiol: Toffee's 1
Toffee's New 1
New Friends) 1
Friends) wedi'i 1
yw Tomi 1
Tomi a'i 1
a'i Ffrind 1
Ffrind Newydd. 1
Newydd. Stori 1
gan Susanna 2
Susanna Davidson 1
Davidson (teitl 1
Three Little 1
Little Pigs) 1
Pigs) wedi'i 1
gan Elinor 1
Elinor Wyn 1
Wyn Reynolds 1
Reynolds yw 1
Tri Mochyn 1
Mochyn Bach. 1
William Mayne 1
Mayne (teitl 1
The Mouse 1
Mouse and 1
the Egg) 1
Egg) wedi'i 1
R. Maldwyn 1
Y Llygoden 1
Llygoden a'r 1
a'r Wy. 1
Wy. Stori 1
du-a-gwyn doniol 1
am driciau 1
driciau swyn 1
dewin Rwba 1
Rwba Dwba. 1
Dwba. Stori 1
Dafydd Harris-Davies 1
Harris-Davies yw 1
yw Caleb 1
Caleb a 1
a Marian 1
Marian y 1
y Dolffin. 1
Dolffin. Stori 1
Bear Babysits) 1
Babysits) wedi'i 1
Mr Arth 2
yn Gwarchod. 1
Gwarchod. Stori 1
Grace Todd 1
Todd (teitl 1
gwreiddiol: Albie 1
Albie the 1
the Adventurer: 1
Adventurer: A 1
A Dinosaur 1
Dinosaur in 1
the Forest) 1
Forest) wedi'i 1
gan Telor 1
Telor Gwyn 1
yw Arwyn 1
yr Anturiwr: 1
Anturiwr: Deinosor 1
Deinosor yn 1
Goedwig. Stori 1
Jane CabreraMared 1
CabreraMared Roberts 1
yw Bws 1
Bws Sbri-Hi-Hi 1
Sbri-Hi-Hi y 1
y Jyngl. 1
Jyngl. Stori 1
Jane Hissey 1
Hissey yw 1
yw Arth 1
Arth Hen. 1
Hen. Stori 1
Jill Murphy 1
Murphy (teitl 1
Saesneg: Peace 1
Peace at 1
at Last) 1
Last) wedi'i 1
yw Heddwch 1
Heddwch o'r 1
o'r Diwedd. 1
Diwedd. Stori 1
gan Lucy 2
Lucy Cousins 2
Cousins (teitl 2
Saesneg: Maisy's 2
Maisy's Fire 1
Fire Engine) 1
Engine) wedi'i 1
yw Mali 2
a'r Injan 1
Injan Dan. 1
Dan. Stori 1
Maisy's Train) 1
Train) wedi'i 1
Hedd a 1
a'r Tren. 1
Tren. Stori 1
gan Maggy 1
Maggy Roberts 1
yw Blwyddyn 1
Blwyddyn Dewin 1
Dewin y 1
y Ci. 1
Ci. Stori 1
Richard Llwyd 1
Llwyd Edwards 1
yw Maw 1
Maw a'r 1
a'r Cyw/Maw 1
Cyw/Maw and 1
the Chick. 1
Chick. Stori 1
Sarah Hayes 1
Hayes (teitl 1
Saesneg: Nine 1
Nine Ducks 1
Ducks Nine) 1
Nine) wedi'i 1
Hywel Nicholas 1
yw Naw 1
Naw Hwyaden 1
Hwyaden Fechan. 1
Fechan. Stori 1
gan Sioned 1
Sioned Morys 1
Morys a 1
Llinos Griffin 1
Griffin yw 1
yw Morgan 1
y Gath 2
Gath Ddall. 1
Ddall. Stori 1
blant, sy'n 1
fwrw lliwiau 1
yn Llwydfro. 1
Llwydfro. Stori 1
blant, wedi 2
darlunio'n lliwgar, 1
lliwgar, am 1
am degan 1
degan a 1
teganau eraill. 1
eraill. Stori 1
fechgyn y 1
eu tronsiau. 1
tronsiau. Stori 1
wynebu hen 1
orau i'w 1
i'w datrys 1
datrys mewn 1
dull cytbwys 1
cytbwys a 1
a chyfrifol. 1
chyfrifol. Stori 1
Stori liwgar 2
liwgar ac 1
afieithus y 1
y gyflwynwraig 1
gyflwynwraig adnabyddus, 1
adnabyddus, Jenny 1
Jenny Ogwen. 1
Ogwen. Stori 1
rhigymau am 1
fach gyfrwys 1
gyfrwys yn 1
gan greaduriaid 1
greaduriaid y 2
y goedwig; 1
goedwig; i 1
Stori llawn 1
llawn arswyd 1
throi'n wrach. 1
wrach. Stori 1
Stori mewn 1
cyfres am 2
yn dditectifs 1
dditectifs yn 1
am gath 1
gath sydd 1
goll. Stori'r 1
Stori'r cymeriad 1
wedi diflasa 1
diflasa hefo 1
hefo eu 1
ddydd. Stori'r 1
Stori'r newyddiadurwr 1
newyddiadurwr rhyfeddol 1
rhyfeddol o'r 1
o'r Bari, 1
Bari, Gareth 1
hon. Stori'r 1
Stori'r Pencampwr 1
Pencampwr Paralympaidd, 1
Paralympaidd, Aled 1
Aled Sion 1
Sion Davies 1
hi. Stori 1
Stori ryfedd, 1
ryfedd, ar 1
lawer ystyr, 1
ystyr, yw’r 1
greu Santes 1
Santes allan 1
o bysgodyn. 1
bysgodyn. Stori 1
Stori ryfeddol 1
ryfeddol i 1
lluniau lliwgardd 1
lliwgardd a 1
a dramatig 1
helyntion bachgen 1
bachgen o'r 1
enw Seth 1
Seth sydd 1
etifeddu pwerau 1
pwerau hud. 1
hud. Stori 1
Stori Saesneg 6
gan Cat 1
Cat Weatherill 1
Weatherill yw 1
yw Snowbone 1
Snowbone a 1
2008. Stori 3
Frank Cottrell 1
Cottrell Boyce 1
Boyce yw 1
yw Framed 1
Framed a 1
yw Running 1
Running for 1
the Hills: 1
Hills: A 1
Family Story 1
2007. Stori 2
yw Georgie 1
Georgie a 1
2001. Stori 1
Blue Sky 1
Sky July 1
July a 1
gan Vivian 2
Vivian French 1
French yw 1
yw Sharp 1
Sharp Sheep 1
Sheep a 1
Stori sydd 1
dylanwadu'n rhannol 1
gan chwedl 1
chwedl Sinderela. 1
Stori Sydyn: 1
Sydyn: Cymry 1
Gêmau Olympaidd; 1
Olympaidd; John 1
Lolfa. Stori 1
Stori wedi 1
darlunio am 1
y treuliodd 1
treuliodd Arth 1
ac Arth 1
Arth Mawr 1
Mawr gyda'i 1
a chwarae; 1
chwarae; i 1
Stori wedi'i 2
wedi'i darlunio'n 1
achub rhai 1
dyfodol. Stori 1
Stori wirion 1
wirion sy'n 1
sy'n afresymol 1
afresymol ei 1
chredu yw 1
yw stori 1
stori asgwrn 1
asgwrn pen 1
pen llo. 1
llo. Stori 1
Stori yn 2
cynnwys dirgelwch 1
dirgelwch seicolegol 1
seicolegol y 1
i Leila 1
Leila ei 1
ddatrys cyn 1
Afon Ddu, 1
Ddu, a'r 1
a'r tŷ 1
tŷ y 1
iawn ohono. 1
ohono. Stori 1
a brith 1
brith pentre 1
pentre Rhos-gam 1
Rhos-gam yn 1
helyntion dau 1
dau ffrind 1
ffrind anturus 1
anturus - 1
sgil dau 1
dau ddarganfyddiad 1
ddarganfyddiad - 1
ystod helynt 1
helynt llifogydd 1
llifogydd mawrion 1
pentref. Stori 1
Stori yr 1
athrawes Jane 1
Jane Eyre 1
Eyre a'i 1
a'i perthynas 1
gyda Edward 1
Edward Rochester 1
Rochester yw'r 1
hon. Storm 1
Storm difrifol 1
difrifol 1 1
1 Ionawr. 1
Ionawr. Stormydd 1
Stormydd enbyd 1
enbyd yw'r 1
– tebyg 1
i'r smotyn 1
smotyn mawr 1
Iau mewn 1
gwirionedd. Straeon 1
Straeon a 1
a chwedlau. 1
chwedlau. Straeon 1
gymeriadau Stryd 1
cae bach 1
bach cefn 1
fferm Mr 1
Mr Puw. 1
Puw. Straeon 1
Straeon byrion. 1
byrion. Straeon 1
Straeon byrion 1
a brasluniau. 1
brasluniau. Straeon 1
Straeon caethweision 1
caethweision America 1
straeon o 1
sgwarnog ddireidus, 1
ddireidus, sy’ 1
sy’ o 1
yr eliffant 1
eliffant a’r 1
a’r llew 1
llew a’r 1
a’r haîna. 1
haîna. Straeon 1
Straeon hunangofiannol 1
hunangofiannol eu 1
naws sy'n 1
gorffennol. Strangelove, 1
Strangelove, dysgodd 1
dysgodd Kubrick 1
fod Fail-Safe, 1
Fail-Safe, ffilm 1
ffilm â 1
â thema 1
thema debyg, 1
chynhyrchu. Strangelove 1
Strangelove gyda 1
gyda Kubrick 1
Kubrick a'r 1
a'r dychanwr 1
dychanwr Terry 1
Terry Southern. 1
Southern. StrataMatrix 1
StrataMatrix a 1
2007. Strategaeth 1
Strategaeth De 1
Braose oedd 1
holl rai 1
wedi cyflawni'r 1
cyflawni'r lladdiad 1
lladdiad ac 1
gafodd wared 1
ar arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth brofiadol 1
brofiadol y 1
grymoedd Cymreig 1
ardal, ansefydlogi 1
ansefydlogi y 1
i'w trechu. 1
trechu. Strauss-Kahn 1
Strauss-Kahn oedd 1
oedd Gweinidog 1
a Chyllid 1
Chyllid o 1
1997 tan 1
tan 1999 1
lywodraeth Lionel 1
Lionel Jospin. 1
Jospin. Streic 1
streic fwyaf 1
Mhrydain erioed, 1
dechrau’r diwedd 1
diwedd i’r 1
glo. Stribedi 1
Stribedi cerrig 1
y Carneddau, 1
Carneddau, Eryri, 1
Eryri, olion 1
hen rewlifau. 1
rewlifau. Stribyn 1
Stribyn comig 1
comig yn 2
newydd Sul 1
Sul Albanaidd 1
Albanaidd The 1
Sunday Post 1
Post yw 1
The Broons. 1
Broons. Stribyn 1
Stribyn gwlân 1
gwlân gwyn 1
wisgir am 1
yr ysgwyddau 2
ysgwyddau ac 1
y casul 1
casul yw'r 1
yw'r paliwm, 1
paliwm, a 1
chanddo labed 1
labed byr 1
byr neu 2
neu grogdlws 1
grogdlws ar 1
a'r cefn. 1
cefn. Strike 1
Strike (1924), 1
(1924), Battleship 1
Battleship Potemkin 1
Potemkin (1925) 1
(1925) ac 1
ac October 1
October (1927), 1
(1927), yn 1
â'r ffilmiau 1
ffilmiau epig 1
epig hanesyddol 1
hanesyddol Alexander 1
Alexander Nevsky 1
Nevsky (1938) 1
(1938) ac 1
ac Ivan 1
Ivan the 1
the Terrible 1
Terrible (1944, 1
(1944, 1958). 1
1958). String 1
Quartet Rhif 1
2, parts 1
parts (London: 1
(London: Goodwin 1
Goodwin & 1
& Tabb, 1
Tabb, n.d. 1
n.d. 1922) 1
1922) hefyd 1
teitl Song 1
and Dance 1
Dance Song 1
Dance. Stroganoff 1
Stroganoff cig 2
ben pasta. 1
pasta. Stroganoff 1
eidion neu 2
neu Stroganov 1
Stroganov cig 1
eidion ( 1
( Strontian 1
Strontian yw’r 1
yw’r pentref 1
lannau’r loch. 1
loch. Strwythr 1
Strwythr cymal 1
y clun 1
clun sy'n 1
ei amgylchynnu. 1
amgylchynnu. Strwythr 1
Strwythr y 1
oedd tiwbiau 1
tiwbiau o 1
o 460 1
460 troedfedd 1
troedfedd (140m) 1
(140m) o 1
pwyso 1800 1
1800 tunell. 1
tunell. Strwythur 1
Strwythur dros 1
dros resymeg 1
resymeg radd-gyntaf 1
radd-gyntaf yw 1
damcaniaeth setiau 1
setiau Zermelo-Fraenkel. 1
Zermelo-Fraenkel. Stryd 1
Biwt (Bute 1
(Bute Street) 1
Street) oedd 1
19g. Stryd 1
Stryd Sovetskaya, 1
Sovetskaya, canol 1
canol Bratsk. 1
Bratsk. Stryd 1
Baddon o 1
o Llys 1
Brenin. Stryd 1
Bont yw 1
enw'r stryd 1
i Sgwar 1
Sgwar Eldon 1
Eldon yng 1
dref. Stryd 1
Stryd ym 1
ym Mhontarddulais. 1
Mhontarddulais. Stryd 1
Stryd yng 1
nghanol Nenagh/An 1
Nenagh/An tAonach. 1
tAonach. Studio 1
Studio Я, 1
Я, rhwng 1
2015, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd iddi 3
ei dramau 1
dramau yn 1
cyfnod bu'n 1
wedi graddio, 1
New Institute 1
for Writing 1
Writing for 1
the Stage 1
Stage ar 1
gyda Maxi 1
Maxi Obexer. 1
Obexer. STV 1
ddwy fasnachfraint 1
fasnachfraint a 1
ar frandiau 1
frandiau eraill 1
megis STV 1
STV Productions, 1
Productions, Ginger 1
Ginger Productions 1
Productions a 1
a Pearl 2
Pearl & 1
& Dean. 1
Dean. Stwdiwm 1
Stwdiwm Elbasan 1
Elbasan Arena 1
yn Albania. 2
Albania. Styles 1
Styles feddyliodd 1
feddyliodd am 1
enw One 1
Direction. Styletau 1
Styletau sydd 1
geg bibellog, 1
bibellog, a 1
i frathu'r 1
frathu'r celloedd 1
celloedd planhigion, 1
planhigion, algâu, 1
algâu, ac 1
ac infertebratau 1
infertebratau bychain 1
mae'r arafsymudwr 1
bwydo arnynt, 1
gan dyllu'r 1
dyllu'r celloedd 1
rhyddhau hylifau 1
cell. Suddodd 1
Suddodd honno 1
honno ger 1
ger goleudy 1
goleudy Inishtearaght 1
Inishtearaght am 1
am 8.40a.m. 1
8.40a.m. Collodd 1
Collodd 23 1
23 aelod 1
aelod o’i 1
o’i chriw, 1
chriw, achubwyd 1
achubwyd dau. 1
dau. Suddodd 1
Suddodd y 1
llong 11 1
ei lansio; 1
lansio; roedd 1
thaith gyntaf 3
Iwerydd. Sudd 1
Sudd pînafal 1
pînafal sydd 1
sudd lemwn 1
lemwn yn 1
lle. Sudd 1
Sudd wedi 1
o domatos 1
domatos ydy 1
ydy sudd 1
sudd tomato. 1
tomato. Suddwyd 1
Suddwyd neu 2
neu cipiwyd 1
cipiwyd 40 1
o longau. 2
longau. Suddwyd 1
neu gipiwyd 1
gipiwyd 40 1
longau. Suga 1
Suga yw 1
oes Reiwa, 1
Reiwa, sef 1
sef teyrnasiad 1
teyrnasiad Naruhito. 1
Naruhito. Sugnodd 1
Sugnodd Siani 1
Siani Bwt 1
Bwt dethi 1
dethi un 1
o'r gwartheg 1
gwartheg pan 1
ddaeth Goronwy 1
Goronwy Tudur 1
Tudur allan 1
allan efo'i 1
efo'i wn. 1
wn. Sukhumi 1
Sukhumi oedd 1
Sosialaidd Sofietaidd 2
Sofietaidd Abchas 1
Abchas a 1
unwyd â 1
â SSR 1
Georgia 1921 1
1921 i 1
i 1931, 1
brifddinas Gweriniaeth 1
Sosialaidd Ymreolaethol 2
Ymreolaethol Sofietaidd 1
Sofietaidd Abchasia 1
fewn SSR 1
SSR Georgia. 1
Georgia. Sula 1
Sula bassana 1
bassana (enw 1
a ddisodlwyd). 1
ddisodlwyd). Sul 1
Sul olaf 2
olaf mis 1
Chwefror ydoedd 1
ydoedd - 1
eglwys Bethesda, 1
Bethesda, Lanilecwith. 1
Lanilecwith. Sunny 1
Sunny River 1
River ym 1
1941 oedd 1
i Roberts 1
Roberts ymddangos 1
ymddangos ynddi, 1
ynddi, chwaraeodd 1
chwaraeodd Madeleine 1
Madeleine Caresse. 1
Caresse. Superawesomeness 1
Superawesomeness (Patrick), 1
(Patrick), Sour 1
Sour Note 1
Note (Squidward), 1
(Squidward), The 1
The Rodent 1
Rodent (Sandy), 1
(Sandy), a 1
Syr Pinch-a-Lot 1
Pinch-a-Lot (Mr. 1
(Mr. Krabs) 1
Krabs) - 1
dudalen a 1
a Plancton 1
Plancton ar 1
ôl. Super 1
Super Furry 1
Furry Animals 1
Animals yn 1
yn V 1
V Festival, 1
Festival, 2005. 1
2005. Surodd 1
Surodd hyn 1
hyn Lucullus, 1
Lucullus, ac 1
preifat. Susannah 1
Susannah Jane 1
Jane oedd 1
naw plentyn 1
plentyn Frank 1
Jane Ellis 1
Ellis o 2
fferm Pengorffwysfa, 1
Pengorffwysfa, ger 1
ger Llanfyllin. 1
Llanfyllin. Sus 1
Sus o 1
teulu Suidae, 1
Suidae, sydd 1
garnolion eilrif-fyseddog 1
eilrif-fyseddog (Artiodactyla). 1
(Artiodactyla). Sustrans 1
Sustrans sy'n 1
am greu'r 1
greu'r Rhwydwaith 1
Rhwydwaith Seiclo 1
Seiclo Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Sut 1
Sut allwn 1
allwn ni, 1
ni, er 1
enghraifft, geisio 1
profi gofod 1
ddinas, heb 1
heb gydnabod 1
gydnabod bod 1
gan unigolion 2
unigolion bresenoldeb 1
bresenoldeb (ac 1
felly brofiadau) 1
brofiadau) corfforol? 1
corfforol? Sutat 1
Sutat yw 1
ail-fwyaf Gujarat 1
Gujarat a'r 1
a'r nawfed 1
India. Sut 1
Sut bynnag, 3
ôl 1852 1
1852 daeth 1
cofnodion ar 1
bwrpas ysgolheictod. 1
ysgolheictod. Sut 1
bod Ewrop 1
yn gyfandiroedd 1
gyfandiroedd gwahanol 1
gwahanol oherwydd 1
eu diwylliant. 1
diwylliant. Sut 1
hyn ddod 1
bobl heb 1
heb linach 1
linach ynydu 1
ynydu blaenorol, 1
blaenorol, daeth 1
gyfystyr am 1
am enwad 1
enwad crefyddol 1
i Wica. 1
Wica. Sut 1
Sut edrychiad 1
edrychiad oedd 1
oedd 4000 1
â heddiw. 1
heddiw. Sut 1
enw 'Edvard 1
'Edvard Munch' 1
Munch' Sut 1
Sut mae 1
mae creu 2
creu sleim? 1
sleim? Sut 1
Sut maen 1
ffrwythau, tybed? 1
tybed? Sut 1
Sut mae'r 2
atal clefydau? 1
clefydau? Sut 1
Sut mae’r 1
mae’r gwrthdrawydd 1
gwrthdrawydd yn 1
yn gweithio? 2
gweithio? Sut 2
mae'r gylchred 1
gylchred nitrogen 1
Sut oedd 2
yn gwirio 1
gwirio eu 1
clociau ym 1
a chynt 1
chynt heb 1
heb na 1
na radio 1
radio na 1
na ffôn? 1
ffôn? Sut 1
fferm Penllyn 1
ei gydnabod? 1
gydnabod? Sutton 1
Ionawr 1993. 1
1993. Sutton 1
Ionawr 1991. 2
1991. Sut 1
Sut ydyn 1
ni gwybod 1
pa wahaniaethau 1
sy'n bwysig? 1
bwysig? Suzail 1
Suzail yw 1
y deyrnas, 1
deyrnas, ac 1
mae Arabel 1
Arabel a 1
a Marsember 1
Marsember yn 1
yn ddinasoedd 1
ddinasoedd mawrion 1
mawrion eraill. 1
eraill. Swabia 1
Swabia yn 1
Rufeinig (map 1
(map 1572). 1
1572). Swahili 1
Swahili yw 1
y mosgau 1
mosgau a'r 1
iaith ehangaf 1
ehangaf ei 1
cyfryngau. Sweden, 1
Sweden, os 1
nad efallai'r 1
efallai'r enwocaf 1
hoes. Swigod 1
Swigod carbon 1
arwyneb mewn 1
diod meddal. 1
meddal. Swllt 1
Swllt o 1
Lloegr. Swmer 1
Swmer oedd 1
oedd gwareiddiad 1
gwareiddiad dinesig 1
dinesig gyntaf 1
gyntaf Mesopotamia 1
Mesopotamia King, 1
King, Leonid 1
Leonid W. 1
W. (2015) 1
(2015) A 1
of Sumer 1
Sumer and 1
and Akkad 1
Akkad ( 1
) ac 2
o wareiddiadau 1
wareiddiadau dinesig 1
dinesig cynharaf 1
byd. Sŵn 1
Sŵn (neu 1
(neu synau) 1
synau) sydyn 1
a chras 1
chras a 1
berson (ac 1
(ac weithiau 1
weithiau anifail), 1
anifail), un 1
llall, yw 1
yw peswch. 1
peswch. Sŵolegydd 1
Sŵolegydd Rwsiaidd 1
ymchwil arloesol 1
ynghylch imiwnoleg, 1
imiwnoleg, rhoddwyd 1
llysenw "tad 1
"tad imiwnedd 1
imiwnedd naturiol". 1
naturiol". Swydd 1
Swydd a 1
ar gynhyrchu, 1
gynhyrchu, megis 1
megis dewis 1
dewis repertoire 1
repertoire dewis 1
dewis artistiaid, 1
artistiaid, yn 1
stiwdio. Swydd 1
Swydd Disley 1
Disley oedd 1
dysgu Addysg 1
Gorfforol yn 1
Ramadeg Isleworth 1
Isleworth yn 1
Llundain. Swyddfa 1
Swyddfa "Y 1
"Y Genedl 1
Genedl Gymreig" 1
Gymreig" Swydd 1
Gaer, ond 1
unedol ar 1
Ebrill 1998. 1
1998. Swydd 1
Swydd gyntaf 2
gyntaf Ayola 1
Ayola oedd 1
oedd gwerthu 1
gwerthu jîns 1
jîns ym 1
ym Marchnad 1
Marchnad Ffordd 1
Ffordd Bessemer 1
Bessemer yng 1
Nghaerdydd. Swydd 1
gyntaf Davies 1
prentis i 2
i ddilledydd. 1
ddilledydd. Swyddi 1
Swyddi eraill 1
a Gymdeithas 1
Gymdeithas Salwch 1
Salwch Meddwl 1
Meddwl Cymru 1
1942 fe’i 1
fe’i etholwyd 1
gymdeithas honno-y 1
honno-y Cymro 1
cyntaf i’w 1
i’w ethol 1
i’r swydd. 1
swydd. Swyddogaeth 1
Swyddogaeth bwysig 1
mewn fertebratau. 1
fertebratau. Swyddogaeth 1
Swyddogaeth seremonïol 1
i'r Uchel; 1
Uchel; Frenin 1
Frenin yn 1
gwirionedd. Swyddogaeth 1
Swyddogaeth y 2
y mitochondria 1
mitochondria yw 1
greu egni 1
egni (ATP) 1
(ATP) o 1
fwyd trwy 1
trwy resbiradaeth 1
resbiradaeth – 1
trwy adweithiau 1
adweithiau cymhleth 1
cymhleth biocemegol. 1
biocemegol. Swyddogaeth 1
wifren niwtral 1
niwtral yw 1
cwblhau'r gylched, 1
gylched, ac 1
i'r wifren 1
wifren fyw, 1
fyw, mae'n 1
mae'n cludo 1
cludo cerrynt 1
cerrynt ar 1
ar foltedd 1
foltedd isel, 1
ddim foltedd 1
foltedd o 1
gwbl. Swyddog 1
Swyddog cyllid 1
cyllid oedd 1
dad. Swyddogion 1
Swyddogion milwrol 1
George Brinton 1
Brinton McClellan 1
McClellan ( 1
( Swyddog 2
Swyddog llywodraethol 1
llywodraethol yw 1
Meddygol Cymru 1
Swyddog o'r 1
gatrawd. Swyddog 1
Swyddog wedi'i 1
wedi'i secondio 1
secondio gan 1
Ddiwygiedig Unedig 1
Unedig - 1
Parch. Swyddog 1
Llynges Ffrengig 1
Academi Ffrainc 1
Marie Julien 1
Julien Viaud, 1
Viaud, neu 1
neu 'Pierre 1
'Pierre Loti', 1
Loti', ei 1
ei ffug-enw 1
ffug-enw llenyddol. 1
llenyddol. Swydd 1
Swydd seremonïol 1
seremonïol yw'r 1
yw'r arlywyddiaeth 1
arlywyddiaeth i 1
helaeth, ond 1
mae'r llywydd 1
arfer rhai 1
rhai pwerau 1
pwerau cyfyngedig 1
gyda disgresiwn 1
disgresiwn llwyr. 1
llwyr. Swydd 1
Swydd symlaf 1
symlaf y 1
y distain 1
distain oedd 1
arolygu gwleddau 1
gwleddau a 1
seremonïau cartref. 1
cartref. Swydd 1
bilain oedd 1
i'r marchog. 1
marchog. Swydd 1
celloedd gwyn 2
ymladd heintiau 1
a saldra 1
saldra sy'n 1
ceisio ymosod 1
corff. Swydd 1
ganolfan oedd, 1
oedd, trwy 1
trwy basio 1
gywir isel 1
isel i, 1
i, drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r bêl 1
i'r adenydd 1
ddylai fynd 1
ffo. Swydd 1
Swydd yn 1
Rhufain hynafol 1
oedd Praetor. 1
Praetor. Swydd 1
Swydd yr 1
Amwythig. Sydd 1
Sydd orau 1
gan dy 1
dy galon. 1
galon. Sydd 1
Sydd rhwng 1
Rhos Lan. 1
Lan. Sydd 1
Sydd yn 2
saith stori 1
stori gyd-gysylltiedig 1
gyd-gysylltiedig am 1
blant Aberteg, 1
Aberteg, pentref 1
pentref ffuglennol 1
ffuglennol yng 1
Ngorllewin Cymru, 1
Cymru, ychydig 1
Byd. " 1
" sydd 1
gwneud sioe 1
sioe o'u 1
o'u gwariannau 1
gwariannau yn 1
ac ymhyfrydu 1
statws elît. 1
elît. Sydd 1
mwynhau pob 1
pob eiliad 1
caled mae 1
wneud. Syed 1
Syed Hassan, 2
Hassan, "Neocolonialism" 1
"Neocolonialism" yn 1
the Developing 1
Developing World, 1
World, golygwyd 1
Thomas M. 1
M. Leonard 1
Leonard (Efrog 1
Newydd: Routledge, 1
t. 1119. 1
1119. Syfrdanwyd 1
Syfrdanwyd yr 1
yr Atwrnai 1
Atwrnai Dosbarth 1
Dosbarth gan 1
llofruddiaethau a'u 1
am Jonestown 1
Jonestown gan 1
yn "annealladwy", 1
"annealladwy", ond 1
ond gwadodd 1
gwadodd unrhyw 1
gysylltiad. Syfydlwyd 1
Syfydlwyd yr 1
o Bloomington, 1
Bloomington, Illinois. 1
Illinois. Sylfaenodd 1
Sylfaenodd y 1
system fodern 1
addysgu corfforol 1
rheoleiddio meddygol 1
hyfforddiant corfforol, 1
corfforol, roedd 1
sylfaenwyr anatomeg 1
anatomeg ddamcaniaethol. 1
ddamcaniaethol. Sylfaenwyd 1
Sylfaenwyd tywysogaeth 1
tywysogaeth rymus 1
Canol. Sylfaenwyd 1
Sylfaenwyd y 1
Thomas Burberry, 1
Burberry, gynt 1
gynt prentis 1
prentis dilledydd, 1
dilledydd, yn 1
yn Hampshire, 1
Hampshire, Lloegr. 1
Lloegr. Sylfaenwyd 1
Sylfaenwyd yr 1
union eitemau 1
ar ffotograff 1
ffotograff o'r 1
mae'r ffotograff 1
ffotograff hwn 1
weld gerllaw. 1
gerllaw. Sylfaenydd 1
Sylfaenydd y 3
band Steely 1
Steely Dan, 1
Dan, gyda 1
Donald Fagen, 1
Fagen, oedd 1
ef. Sylfaenydd 2
cwmni Cognitive 1
Cognitive Edge 1
cylchgrawn L'Avenç 1
L'Avenç oedd 1
oedd Ramon 1
Ramon Casas. 1
Casas. Sylfaen 1
Sylfaen y 1
golofn CFSP 1
CFSP yw 1
yw cydweithrediad 1
cydweithrediad gwleidyddiol 1
gwleidyddiol Ewropeaidd 1
Ewropeaidd (EPC). 1
(EPC). Sylfest 1
Sylfest Lomheim 1
Lomheim yw'r 1
cyfarwyddwr presynol. 1
presynol. Syllodd 1
Syllodd Beti 1
Beti arno 1
hir, cyn 1
ei adael. 2
adael. Sylwadau'n 1
Sylwadau'n seiliedig 1
ar flwyddyn 1
flwyddyn sabothol 1
sabothol yng 1
ar bregethu 1
a chyfathrebu'r 1
chyfathrebu'r Efengyl 1
gan ddiwynydd 1
ddiwynydd o 1
Gymro a 1
dreuliodd dros 1
hugain yn 1
America. Sylwadau 1
Sylwadau sy'n 1
â Picturesque 1
Picturesque Beauty 1
Beauty a 1
flwyddyn 1772, 1
1772, On 1
On Many 1
Many Parts 1
of England; 1
England; Yn 1
Yn enwedig 4
enwedig Mynyddoedd, 1
Mynyddoedd, a 1
a Llynnoedd 1
Llynnoedd Cumberland, 1
Cumberland, a 1
a Westmorland. 1
Westmorland. Sylwais 1
Sylwais yn 1
manwl; ac 1
ac yņ 1
yņ wir, 1
wir, nid 2
modd peidio 1
sylwi erbyn 1
hyn, oherwydd 2
oherwydd daethant 1
daethant fel 1
fel cawod 1
cawod o 1
blu eira, 1
eira, hwythau 1
hwythau oll 1
hedfan o`r 1
o`r un 1
cyfeiriad ac 1
mynd i`r 1
i`r un 1
cyfeiriad. Sylwch 1
Sylwch ar 4
y & 1
& fel 1
27ain cymeriad. 1
cymeriad. Sylwch 1
gair ‘contribution’ 1
‘contribution’ - 1
- doedd 1
doedd o 1
ysgrifennu “ 1
“ ‘Flora’ 1
‘Flora’ of 1
of Meirionnydd” 1
Meirionnydd” er 1
pryd. Sylwch 1
y goleudwr 1
goleudwr (saeth) 1
(saeth) ar 1
mynydd uwchben 1
arall, a’r 1
a’r patrwm 1
gaeau bach 1
bach nad 1
ydynt yno 1
yno bellach 1
bellach uwchlaw 1
uwchlaw aber 1
y Dysynni. 1
Dysynni. Sylwch 1
injan hefyd. 1
hefyd. Sylwch 1
Sylwch mai 1
mai wyth 1
wyth ochr 1
ochr sydd 1
i'r caead, 1
caead, daeth 1
iddi gau 1
yr 1980'au. 1
1980'au. Sylwch 1
Sylwch nad 1
ots pa 1
ddwy boblogaeth 1
cyntaf. Sylwch: 1
Sylwch: Nid 1
peth â'r 1
â'r pleidiau 1
pleidiau cenedlaethol 1
cenedlaethol ydyw 1
ydyw grwpiau 1
grwpiau pleidiau 1
pleidiau Senedd 1
Ewrop, er 1
cysylltiad rhyngddyn 1
nhw. Sylweddoddolodd 1
Sylweddoddolodd lawer 1
yma bwysigrwydd 1
bwysigrwydd Harri 1
Harri i 1
annog Herbert 1
y 'wennol', 1
'wennol', a'i 1
warchod yn 1
ofalus. Sylweddodd 1
Sylweddodd Saussure 1
Saussure bod 1
arwyddion ieithyddol 1
fympwyol neu 1
yn gonfensiynol. 1
gonfensiynol. Sylweddolai 1
Sylweddolai hefyd 1
Affrica newid 1
ac anwybyddu 1
anwybyddu rhai 1
o’r deddfau 1
deddfau apartheid 1
apartheid os 1
grym. Sylweddolai 1
Sylweddolai os 1
os byddai’n 1
byddai’n enwi 1
enwi etifedd 1
choron yn 2
i wrthryfel. 1
wrthryfel. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd D.O. 1
D.O. hefyd 1
adar bach 1
raddol ostwng 1
ostwng ac 1
mai'r brain 1
brain tyddyn 1
tyddyn oedd 1
gelyn. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd enbydrwydd 1
enbydrwydd y 1
phriododd Sais 1
Sais er 1
cael dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth Prydeinig, 1
Prydeinig, Walter 1
Walter "Terry" 1
"Terry" Bedford. 1
Bedford. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd fod 1
sawl afonig 1
afonig yn 1
gyfeiriad canol 1
môr (sydd 1
(sydd 450 1
ffwrdd i'r 1
i'r gorllewin), 1
gorllewin), ac 1
fe'i dilynodd 1
dilynodd yn 1
ddarganfod llyn 1
croyw mawr. 1
mawr. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd Gruffydd 1
Robert bwysiced 1
bwysiced peth 1
peth ydoedd 1
ydoedd cyfoethogi 1
cyfoethogi geirfa 1
geirfa llenorion 1
llenorion eu 1
hwnnw ac 2
Gymraeg. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd Heliogabalus 1
Heliogabalus beth 1
ei bwriad, 1
bwriad, a 1
a gorchymynodd 1
gorchymynodd lofruddio 1
lofruddio Alexander, 1
Alexander, ond 1
roedd Julia 1
Julia Maesa 1
Maesa eisoes 1
wedi llwgrwobrwyo'r 1
llwgrwobrwyo'r milwyr. 1
milwyr. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd Maelgwn 1
Maelgwn ei 1
ei fai 1
fai ac 1
ac ymddiheruodd. 1
ymddiheruodd. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd rym 1
pethau bychain, 1
bychain, a'u 1
waith. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd Syr 1
George Cayley 1
Cayley ym 1
ym 1853 2
1853 sut 1
wneud peiriant 1
peiriant sy'n 1
drymach na'r 1
na'r awyr 1
awyr hedfan. 1
hedfan. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd Wack 1
Wack mai 1
mai ffotograffau 1
ffotograffau oedd 1
cyfrwng mwyaf 1
mwyaf boddhaol 1
boddhaol i 1
ddylunio ei 1
lyfrau natur, 1
fe berswadiodd 1
berswadiodd ei 1
ei 'brentis' 1
'brentis' i 1
brynu camera. 1
camera. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd y 1
Gymdeithas RNLI 1
RNLI bod 1
i'r cychod 1
cychod bychan. 1
bychan. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd yn 2
gynnar fod 2
fod tegeiriannau 2
tegeiriannau ac 2
ac ysgall 2
ysgall anghyffredin 2
anghyffredin ymysg 2
ymysg banadl 2
banadl y 2
Wern ac 2
trysorau yma. 2
yma. Sylweddolodd 1
Sylweddolodd yr 1
yr SDP 1
SDP a'r 1
a'r Rhyddfrydwyr 2
Rhyddfrydwyr - 1
neu'n gymwys 1
gymwys - 1
- nad 1
bedair plaid 1
plaid yng 1
ngwleidyddiaeth gwledydd 1
gytundeb (neu 1
(neu 'Gynghrair') 1
'Gynghrair') na 1
etholiad. Sylweddolwyd 1
Sylweddolwyd bod 1
amgylchiadau hyn 1
reolaeth pobl 1
felly pasiwyd 1
pasiwyd Deddfau 1
Deddfau 1598 1
ac 1601 1
1601 er 1
mwyn helpu’r 1
helpu’r sefyllfa. 1
sefyllfa. Sylweddolwyd 1
Sylweddolwyd fod 1
defnydd masnachol 1
gellid rhagweld 1
ei brynnu. 1
brynnu. Sylweddolwyd 1
Sylweddolwyd na 1
fyddai llawer 1
gwasanaeth ac 1
ac ‘roedd 1
bod rheilffordd 1
cysylltu’r ddau 1
rhoddwyd heibio’r 1
heibio’r bwriad 1
bwriad ym 1
1922. Sylweddolwyd 1
Sylweddolwyd yn 1
gan reilffyrdd 1
reilffyrdd treftadaeth, 1
treftadaeth, a 1
unigolion hefyd, 1
hefyd, bod 1
i brynu. 1
brynu. Sylwer 1
Sylwer ar 1
1907, blwyddyn 1
blwyddyn na 1
chyhoeddodd ynddi 1
ynddi ond 1
o Gyfres 2
y Fil. 1
Fil. Sylwer 1
bod ieithwedd 1
ieithwedd gwleidyddol 1
i Siwan, 1
Siwan, gwelwn 1
gwelwn hyn 1
iddi gyfathrebu 1
gyfathrebu â 1
â amrywiaeth 1
cymeriadau drwy 1
drwy drafod 1
drafod gwleidyddiaeth- 1
gwleidyddiaeth- nid 1
fel pobl. 1
pobl. Sylwer 1
geiriau (nt) 1
(nt) yn 1
yn cyfateb, 1
cyfateb, ond 1
llafariad o'u 1
blaenau yn 1
wahanol. Sylwer 1
beirdd nad 1
yn drwbadwriaid 1
drwbadwriaid proffesiynol/traddodiadol, 1
proffesiynol/traddodiadol, ond 1
a ganodd 2
ganodd yn 1
trwbadwriaid neu 1
ddatblygodd eu 1
eu mesurau, 1
mesurau, e.e. 1
e.e. Sylwer 1
Sylwer eu 1
esgyn rhywfaint. 1
rhywfaint. Sylwer 1
Sylwer fod 2
cael ystadegau 1
ystadegau manwl 1
manwl dan 1
amhosibl. Sylwer 1
Sylwer fodd 1
bynnag mai 1
fel Waunpant, 1
Waunpant, - 1
- ynganiad 1
ynganiad llafar 1
llafar cwbl 1
cwbl ddieithr 1
ddieithr i 1
bobl Waunfawr 1
Waunfawr heddiw 1
y dyfynnodd 1
dyfynnodd Thomas 1
Williams (1904) 1
(1904) eiriau 1
eiriau Owen 1
Gwyrfai mewn 1
oes ganrif 1
ganrif ynghynt. 1
ynghynt. Sylwer 1
rhestr uchod. 1
uchod. Sylwer, 1
Sylwer, hefyd, 1
hefyd, mai 1
mai “carnedd 1
“carnedd gylchog” 1
gylchog” ydy'r 1
ydy'r term 2
gylch". Sylwer 1
Sylwer mae'r 1
cynnwys unigolion 1
dras Ewropeaidd 1
nid Prydeinig 1
unig. Sylwer 1
Sylwer mai 3
mai beirdd 1
beirdd adnabyddus 1
adnabyddus sydd 1
â'u gwaith 1
gael heddiw 1
nodir yma. 1
yma. Sylwer 1
mai 'fersiwn' 1
'fersiwn' Cymraeg 1
Cymraeg Diweddar 1
Diweddar sydd 1
cryn gwahaniaeth 1
rhwng ieithwedd 1
ieithwedd y 1
fersiwn hynny 1
hynny a'r 2
a'r testun 1
gwreiddiol. Sylwer 1
Gorffennaf mae'r 1
mae'r cofnodion 1
cofnodion diweddaraf. 1
diweddaraf. Sylwer 1
Sylwer nad 2
nad yr 1
yr affrithiolen 1
affrithiolen ddwywefusol-wefusddeintiol 1
ddwywefusol-wefusddeintiol Almaeneg 1
Almaeneg mo 1
mo hon, 1
gyda ffrwydrolyn 1
ffrwydrolyn dwywefusol 1
dwywefusol di-lais. 1
di-lais. Sylwer 1
yw’r rhifau 1
at frenhinoedd 1
frenhinoedd yr 1
ymerawdwr. Sylwi 1
Sylwi fod 1
y Ddraenen 1
Wen wedi 1
gyntaf eleni. 1
eleni. Sylwir 1
Sylwir felly 1
ddau wyddor 1
ystod dyddiau 2
AFFA. Sylwn 1
Sylwn nad 1
nad "10 1
"10 o'r 1
o'r gloch", 1
gloch", na 1
na "chwarter 1
"chwarter wedi 1
wedi deg" 1
deg" a 1
naill achos 2
achos na’r 1
- dim 4
dim hyd 1
ffigwr taclus 1
taclus crwn 1
crwn rhwng 1
rhwng cyffredinoliaeth 1
cyffredinoliaeth a 1
a chysactrwydd 1
chysactrwydd "10 1
"10 munud 1
wedi deg". 1
deg". Sylwodd 1
ofalus ynghylch 1
ynghylch bodolaeth 1
duwiau a'r 1
a'r duwiesau 1
duwiesau a'r 1
a'r ôl-fywyd 1
ôl-fywyd ayyb, 1
Grefft heblaw 1
heblaw hyn, 1
profion defodol. 1
defodol. Sylwodd 1
Sylwodd Rutherford 1
Rutherford a'r 1
proton yn 1
1918. Symbolau 1
Symbolau o'r 1
ethnig fwyaf 1
yw'r arfau 2
arfau amaethyddol, 1
amaethyddol, ac 1
ddau gynhaliad 1
gynhaliad hefyd 1
eu dal: 1
dal: y 1
llew chwith 1
dwyn bwyell, 1
bwyell, arwydd 1
y Fulani, 1
Fulani, a'r 1
a'r llew 1
llew dde 1
dal hof 1
hof i 1
gynrychioli'r Mandinka. 1
Mandinka. Symbol 1
Symbol cyffredin 1
Presbyteraidd yw'r 1
yw'r perth 1
perth yn 1
yn llosgi. 1
llosgi. Symbol 1
Symbol o 3
o ddadeni 1
ddadeni a 1
a darogan 1
darogan oedd 1
y neidr 1
neidr hon. 1
hon. Symbol 1
godiad yr 1
haul yw'r 1
yw'r kwacha, 1
kwacha, sydd 1
cynrychioli dadeni. 1
dadeni. Symbol 1
brif swyddogaeth 1
swyddogaeth erbyn 1
hyn. Symbol 1
Symbol Tanit 1
Tanit oedd 1
sylfaen trionglaidd 1
trionglaidd â 1
syth dros 1
chylch ar 1
ben hynny. 1
hynny. Symbol 1
Symbol y 2
yw'r Uhrturm 1
Uhrturm am 1
am Schlossberg, 1
Schlossberg, tŵr 1
cloc sydd 1
bron bobman 1
bobman yn 1
ddinas. Symbol 1
Symbol yr 1
Iwerddon. Symbol 1
yw'r ddeilen 1
ddeilen Masaren 1
Masaren sy'n 1
wlad. Symleiddiwyd 1
Symleiddiwyd yr 1
throes y 1
ei golygon 1
golygon tua'r 1
tua'r gorllewin. 3
gorllewin. Symmudaf 1
Symmudaf yn 1
mlaen pump 1
pump oed; 1
oed; oedd 1
capel yma 1
pan aned 1
aned fi 1
fi - 1
nid pump 1
oed oeddwn 1
capel. Symptomau 1
Symptomau ffliw'r 1
ffliw'r moch 2
moch o 1
fewn bodau 1
bodau dynolMae'r 1
dynolMae'r Ganolfan 1
Daleithiau (CRhA) 1
(CRhA) a 1
a Chyfundrefn 1
Chyfundrefn Iechyd 1
Byd (CIB) 1
(CIB) yn 1
poeni y 1
gallai'r tarddiant 1
tarddiant hwn 1
hwn ddatblygu 1
yn bandemig, 1
bandemig, am 1
rhesymau canlynol. 1
canlynol. Symudaf 1
Symudaf yn 1
awr i'r 1
i'r “Traian” 1
“Traian” Cartref. 1
Cartref. Symudai'r 1
Symudai'r llywodraeth 1
llywodraeth Weriniaethol 1
Weriniaethol i 1
i Valencia. 1
Valencia. Symudai'r 1
Symudai'r nwy 1
mewn llwybrau 1
i gylchau, 1
gylchau, yn 1
amgylch canol 1
Alaeth. Symuda'r 1
Symuda'r cymdeithas 1
cymdeithas ymlaen 1
gyfnod economaidd 1
economaidd newydd, 1
newydd, cyfnod 1
hanes. Symudasant 1
Symudasant wedyn 1
dde'r sir 1
i Bengelli, 1
Bengelli, Pontshân, 1
Pontshân, a 1
thra bu 1
bu yno 4
fel Eirwyn 1
Eirwyn Pontshân. 1
Pontshân. Symudasant 1
Symudasant y 1
Wynedd. Symud 1
Symud fydd 1
eu hynt, 1
hynt, ond 1
hynny bydd 1
ddŵr wedi 1
bont eu 1
bywydau. Symudiadau 1
Symudiadau y 1
y Fisigothiaid 1
Fisigothiaid ar 1
Ewrop. "Symudiad" 1
"Symudiad" ydy 1
gair "cinetig", 1
"cinetig", fel 1
gair "sinema" 1
"sinema" - 1
- lluniau'n 1
lluniau'n symud 1
ystyr egni 1
cinetig ydy'r 1
ydy'r egni 1
rhyw wrthrych 1
wrthrych neu 1
gorff oherwydd 1
symud. Symudir 1
Symudir 40,000 1
o Ligwriaid 1
Ligwriaid i 1
Eidal. Symudodd 1
Symudodd allan 1
dŷ Deborah, 1
Deborah, gan 1
rentu fflat 1
fflat stiwdio 1
ardal artistig 1
artistig Stryd 1
Stryd Newman 1
ag ystafell 1
yn Wapping. 1
Wapping. Symudodd 1
Symudodd at 1
at Albanwyr 1
Albanwyr Llundain 1
i Doncaster 1
Doncaster gael 1
ei diraddio 1
i National 1
National League 1
League 1, 1
chwaraeodd mewn 1
gemau i'r 1
clwb hwnnw 1
yr Exeter 1
Exeter Chiefs 1
Chiefs y 1
ganlynol. Symudodd 1
Symudodd canolfan 1
canolfan yr 1
yr al-Nahda 1
al-Nahda i'r 1
sefydlu. Symudodd 1
Symudodd colofn 1
colofn arall 1
arall dan 2
Brigadydd Alfred 1
Alfred Terry, 1
Terry, yn 1
Seithfed Marchoglu 1
Marchoglu dan 1
dan Custer, 1
Custer, tua'r 1
o Fort 1
Fort Abraham 1
y Dakota 1
Dakota Territory. 1
Territory. Symudodd 1
Symudodd Custer 1
Custer i 1
fyny Afon 2
Afon Rosebud 1
Rosebud fel 1
brodorion rhwng 1
filwyr ef 1
prif fyddin. 1
fyddin. Symudodd 1
Symudodd Dwynwen 1
Dwynwen a'i 1
chwaer Ceinwen 1
Ceinwen at 1
at berthnasau 1
berthnasau i 1
Fôn. Symudodd 1
Symudodd ei 7
gapel Saesneg 1
Saesneg Eagle 1
Eagle Street 1
Street gan 1
bregethu, bellach 1
iaith. Symudodd 2
i Tournan-en-Brie 1
Tournan-en-Brie ym 1
1963, lle 1
am Baris 1
Baris pan 1
23 oed. 3
oed. Symudodd 5
dŷ un 1
ar Perdido 1
Perdido Street 1
Street gydag 1
ef, Lucy, 1
Lucy, a'i 1
a'i phartner, 1
phartner, Tom 1
Tom Lee, 1
Lee, drws 1
brawd Ike 1
Ike a'i 1
fab. Symudodd 1
chwaer Mynfer 1
Mynfer i 1
Gernyw o 1
iddi cael 1
geni. Symudodd 1
Prince Albert, 1
Albert, North-West 1
North-West Territories 1
Territories ( 1
( Symudodd 1
theulu Twrcaidd 1
Twrcaidd i'r 1
hen brifysgol 1
y broffesoriaeth 1
broffesoriaeth gwyddor 1
gwleidyddiaeth yno 1
oes. Symudodd 2
Symudodd Elfed 1
ap Gomer 1
Gomer i 1
ymunodd Roger 1
Roger Vaughan 1
Vaughan ar 1
gitâr fas. 1
fas. Symudodd 1
Symudodd Florence 1
Florence i 1
fynychu'r Central 1
Central School 1
of Dramatic 2
Dramatic Art 1
Art yn 1
Llundain. Symudodd 3
Symudodd Gaudí 1
Gaudí ei 1
yn 1906, 1
1906, gyda'i 1
a'i nith. 1
nith. Symudodd 1
Symudodd Griffiths 1
Griffiths i 2
y Ceunant, 1
Ceunant, Meifod 1
Meifod ym 1
ym 1804, 1
1804, ac 1
gartref dechreuodd 1
dechreuodd gynnal 1
gynnal cyfarfodydd 1
cyfarfodydd crefyddol 1
newydd. Symudodd 1
Symudodd gyda'i 1
Awstralia pan 1
Symudodd Iago 1
Iago a'r 1
pedwar hanner 1
hanner brodyr 1
chwiorydd o'r 1
fyw atynt. 1
atynt. Symudodd 1
Symudodd i 25
i Bamberg 1
Bamberg ac 1
1807 i 1
i 1808 1
1808 efe 1
y Bamberger 1
Bamberger Zeitung. 1
Zeitung. Symudodd 1
Brifysgol Fetropolaidd 1
Fetropolaidd Leeds, 1
Leeds, lleoliad 1
lleoliad pencadlys 1
pencadlys British 1
British Triathlon, 1
Triathlon, ac 1
mae'n hyfforddi 1
gydag Alistair 1
Alistair a 1
Jonathan Brownlee. 1
Brownlee. Symudodd 1
Brifysgol Fienna 2
yno trodd 1
y dyniaethau. 1
dyniaethau. Symudodd 1
i Brynteiran 1
Brynteiran ac 1
i Tregwehelyth, 1
Tregwehelyth, fferm 1
rent eto, 1
dyna ble 1
ble treuliodd 1
o’i oes. 1
i Chicago 1
Chicago wedi 1
mam ail-briodi 1
ail-briodi yn 1
yn 1929, 1
1929, gan 1
enw Davis 1
Davis o'i 1
o'i llys-dad. 1
llys-dad. Symudodd 1
1950 pan 1
amdani i'r 1
i'r fei, 2
fei, a 1
chyhoeddodd gyfres 1
ymwneud â'i 1
gwaith sbïo, 1
sbïo, gan 1
hunangofiant, Sonjas 1
Sonjas Rapport. 1
Rapport. Symudodd 1
i Ferthyr, 2
Ferthyr, a 2
chafodd brydles 1
brydles Cyfarthfa 1
marwolaeth Anthony 1
Anthony Bacon. 2
Bacon. Symudodd 2
chafodd lês 1
lês Cyfarthfa 1
Cyfarthfa ar 1
farwolaeth Anthony 1
ym 1374 1
1374 i 1
yng ngweinyddiaeth 1
ngweinyddiaeth y 1
y weriniaeth, 1
weriniaeth, yn 1
oruchwyliwr etholiadol. 1
etholiadol. Symudodd 1
ddinesydd Ffrengig 2
1939. Symudodd 1
ferch Dwynwen, 1
Dwynwen, yn 1
Y Bwthyn, 1
Bwthyn, Talgarreg, 1
Talgarreg, yn 1
1941. Symudodd 1
1980au. Symudodd 1
i Maghull, 1
Maghull, ger 1
ger Lerpwl, 1
Lerpwl, ac 1
dechreuodd dynnu 1
sêr ar 3
ar platiau 1
platiau ffotograffig, 1
ffotograffig, drwy 1
ambell lens 1
lens bach 1
bach glymwyd 1
glymwyd i'w 1
i'w delesgop 1
delesgop i 1
ddilyn symudiad 1
y wybren 2
wybren a 1
gan droad 1
droad dyddiol 1
dyddiol y 3
Ddaear. Symudodd 1
agorodd stiwdio 1
dyngarwr Peter 1
Peter Cooper 1
Cooper a'r 1
a'r miliwnydd 1
miliwnydd Americanaidd-Gymreig 1
Americanaidd-Gymreig Owen 1
gerflunwyr mawr 1
cyfnod. Symudodd 1
bu'n perfformio'n 1
perfformio'n rheolaidd 1
clybiau yno 1
cynnar. Symudodd 1
Hampstead. Symudodd 1
sgwennu Here 1
Here be 1
be Dragons 1
Dragons ac 1
a'r wlad, 1
dyddyn anghysbell, 1
anghysbell, ar 1
gwyliau. Symudodd 1
astudio dan 1
dan Frederick 1
Frederick Corder 1
Corder yn 1
ar ennill 1
ysgoloriaeth Goring 1
Goring Thomas, 1
Thomas, 1913-7 1
1913-7 gan 1
a chyfansoddi. 2
chyfansoddi. Symudodd 1
prentis efo'i 1
efo'i frawd 1
frawd John, 1
adeiladwr 19 1
gyda teulu 1
yn Chelmsford 1
Chelmsford pan 1
dechreuodd fynd 1
wisgo fel 1
fel merch. 1
merch. Symudodd 1
i Odessa 1
Odessa lle 1
lle ymunodd 1
grŵp chwyldroadol, 1
chwyldroadol, tanddaearol, 1
tanddaearol, Narodnaya 1
Narodnaya Volya. 1
Volya. Symudodd 1
Symudodd i'r 2
1934, ac 1
o'r Natsïaid. 1
Natsïaid. Symudodd 2
gân "A 2
"A Young 1
Young Girl". 1
Girl". Symudodd 1
USS Forrestal 1
Forrestal gan 1
gan hedfan 1
awyrennau A-4 1
A-4 Skyhawk. 1
Skyhawk. Symudodd 1
1957 fel 1
fel Cyfreithiwr 1
Cyfreithiwr Cynorthwyol 1
Cynorthwyol i 1
Gaernarfon, yna’n 1
yna’n Uwch 1
Uwch Gyfreithiwr 1
Gyfreithiwr Cynorthwyol 1
Chlerc Cynorthwyol 1
Cyngor. Symudodd 1
Rhufain lle 1
brif bensaer 3
bensaer yr 1
ymerawdwr Trajan. 1
Trajan. Symudodd 1
Symudodd i'w 1
oddeutu £9 1
£9 miliwn, 1
miliwn, ym 1
2013. Symudodd 1
ysgol Lancing, 1
Lancing, ac 1
Goleg Hurstpierpoint. 1
Hurstpierpoint. Symudodd 1
Symudodd Jen 1
Jen Llywelyn 1
gyfrannu'n llawn 1
ol symud 1
Symudodd John 2
a Dilys 1
Dilys i 1
i Erw 1
Erw Wen, 1
Wen, Botwnnog 1
Botwnnog ond 1
byddai John 1
fod Geraint 1
athro. Symudodd 1
swydd Efrog 1
Efrog i 1
redeg busnes 1
plant yng 2
ngofal gwarcheidwaid 1
gwarcheidwaid yn 1
Symudodd lawer 1
o'r mwynwyr 1
mwynwyr i'r 1
maes glo, 1
bentref Ynyshir 1
Ynyshir yn 1
Rhondda Fach. 1
Fach. Symudodd 1
Symudodd llaeth 1
llaeth o 1
o California 1
California i 1
Texas i 1
Newydd, heb 1
heb swydd 2
swydd na 1
chynllun cyson. 1
cyson. Symudodd 1
Symudodd llyfrgell 1
safle Cyngor 1
ar Morfa 1
2012. Symudodd 1
Symudodd Lutz 1
Lutz i 1
i Boston 2
Fusnes Prifysgol 1
Prifysgol Boston. 1
Boston. Symudodd 1
Symudodd MacColl 1
MacColl i 1
i Polydor 1
Polydor Records 1
1981. Symudodd 1
Symudodd Mam 1
Mam i 1
Arllechwedd pan 1
mae'n amddiffynnol 1
o'r atgofion 1
o Dewyrth 1
Dewyrth Ifan. 1
Ifan. Symudodd 1
Symudodd Margaret 1
Fanceinion i 1
teulu. Symudodd 1
Symudodd Margiad 1
Margiad i 1
o'r Fronhelyg 1
Fronhelyg i 1
i bentre'r 1
bentre'r Groeslon 1
Groeslon yn 1
yr eighties. 1
eighties. Symudodd 1
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Muhammad i 1
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Imam. Symudodd 1
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Mukwege i 1
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ffatrïoedd. Symudodd 1
Symudodd Prudhomme 1
Prudhomme i 1
i RFO 1
RFO ac 1
Awst 1987 1
1987 i'r 1
sianel teledu, 1
teledu, La 1
La Cinq, 1
Cinq, fel 1
newyddiadurwr odan 1
odan Pierre 1
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ganddo niferoedd 1
niferoedd na 1
na fri 1
fri ei 1
dyddiau cynt, 1
cynt, gan 1
1876. Symudodd 1
Symudodd ymlaen 2
i Fformiwla 1
Fformiwla SuperVee 1
SuperVee gan 1
yrru car 1
car Royale 1
Royale RP9, 1
RP9, y 1
gyfer SuperVee, 1
SuperVee, a 1
Tri ar 1
un cynhyrchwr 1
cynhyrchwr ceir 1
Hatch. Symudodd 1
yrru Vauxhall 1
Vauxhall Nova, 1
Nova, ac 1
ac ynaa 1
ynaa Ford 1
Sierra XR 1
XR 4x4. 1
4x4. Symudodd 1
Symudodd yn 4
yn Llangoed. 1
Llangoed. Symudodd 1
Rheolwr Polisi 1
Polisi gyda 1
gyda Cyngor 1
Bopeth rhwng 1
Mawrth 2015 2
2018. Symudodd 1
i Langenni 1
Langenni ac 1
i weddïo. 1
weddïo. Symudodd 1
waith celf, 1
a "bwriadu 1
"bwriadu dylunio 1
dylunio cerrig 1
beddau am 1
am gyfnod" 1
gyfnod" yn 1
ferch, Iola 1
Iola Edwards. 1
Edwards. Symudodd 1
Symudodd yr 3
llywodraeth nôl 1
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syndrom Down, 1
Down, ac 1
symptomau llai 1
na'r dau 1
Down. Syndrom 1
Down trisomedd 1
trisomedd 21 1
21 rheolaidd 1
Down. Syniadaeth 1
Syniadaeth sy'n 1
cydnabod bodolaeth 1
bodolaeth amrywiaeth 1
amrywiaeth barn 1
gwleidyddiaeth a'r 1
fynegi hynny 1
lefel yw 1
yw lluosogaeth 1
lluosogaeth wleidyddol. 1
wleidyddol. Syniad 1
Syniad arall 1
arall ydi 1
ydi y 1
byddai dwad 1
16g – 1
– 17g 1
eich rhoi 1
eich cyhuddo 1
Gatholig – 1
– oherwydd 1
cysylltiad hefo’r 1
hefo’r Forwyn 1
oedd Catholigion 1
herlid. Syniad 1
Syniad Capa 1
Capa oedd 1
fenter gydweithredol 1
gydweithredol hon, 1
hon, gyda'r 1
gyda'r ffotograffwyr 1
ffotograffwyr eu 1
ei pherchen. 1
pherchen. Syniad 1
Syniad Stukeley 1
Stukeley oedd 1
gan ddynoliaeth 1
ddynoliaeth un 1
un grefydd 1
grefydd "batriarchaidd" 1
"batriarchaidd" ar 1
cychwyn, oedd 1
dirywio yn 2
datblygiad eilun-addoliaeth. 1
eilun-addoliaeth. ', 1
', sy'n 1
' Synwyd 1
Synwyd Edith 1
Edith new 1
new a 1
Mary Leigh 1
Leigh pan 1
pan ddathlwyd 1
ddathlwyd y 1
y fandaliaeth 1
fandaliaeth hwn 1
fenywod ledled 1
ledled gwleydd 1
gwleydd Prydain, 1
pan ddaethant 1
ddaethant allan 1
1908, a'u 1
fel arwyr 1
dorf. Syrffio'r 1
Syrffio'r don 1
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presennol. Syr 1
Ralph Freeman 1
Freeman oedd 1
ymunodd Syr 1
Syr Gilbert 1
Gilbert Roberts 1
Roberts gydag 1
gynlluniau dylunio 1
dylunio megis 1
megis Pont 1
Pont Victoria 1
Falls ( 1
( Syr 1
Syr Rex 1
Rex Harrison 1
Harrison oedd 1
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Mawrth 1917, 1
1917, ac 1
unedau o’r 1
o’r isadran 1
isadran oedd 1
milwyr cyntaf 1
fynd fewn 1
ddinas. Syrthiodd 1
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ailadeiladodd ei 1
fywyd nid 1
nid unwaith 1
ond deirgwaith. 1
deirgwaith. Syrthiodd 1
Syrthiodd i’r 1
fel ‘pelen 1
‘pelen canon 1
canon allan 1
o fagnel’ 1
fagnel’ yn 1
ôl disgrifiad 1
disgrifiad un 1
cyfnod. Syrthiodd 1
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Almohadiaid yn 1
eu cadarnleoedd 1
cadarnleoedd ym 1
Moroco ac 3
ac ymrannodd 1
frenhinllin yn 1
ddau. Syrthiodd 1
orsaf o'i 1
o'i horbit 1
horbit yn 1
Hydref 1971. 1
1971. Syrthiodd 1
y tywysydd 1
tywysydd ar 1
ar Jones 1
ohonynt 1,000 1
1,000 troedfedd 1
i Rewlif 1
Rewlif Fresnay. 1
Fresnay. Syr 1
Watkin Williams 1
Williams Wynne 1
Wynne oedd 1
cyfagos. System 1
System anadlu 1
anadlu (neu 1
(neu 'rebiradu') 1
'rebiradu') y 1
dynol. System 1
System anaerobig 1
anaerobig asid 1
asid lactig 1
lactig sydd 1
CP wedi 1
ben. System 1
System cyfesurynnau 1
cyfesurynnau Cartesaidd 1
Cartesaidd dau 1
ddimensiwn o 1
plân. System 1
System cylchredol 1
cylchredol dynol, 1
dynol, manwl. 1
manwl. System 1
System drafodaeth 1
drafodaeth wasgaredig 1
wasgaredig fyd-eang 1
fyd-eang drwy 1
drwy gyfrifiaduron 1
gyfrifiaduron yw 1
yw Usenet 1
Usenet ( 1
). System 1
System etholiadol 1
felin' System 1
System gludiant 1
gludiant yw 1
yw rheilffordd 1
rheilffordd ffwniciwlar, 1
ffwniciwlar, sy'n 1
gledrau gan 1
gebl i 1
gysylltu lleoliadau 1
hyd llethr 1
llethr serth. 1
serth. System 1
System gyfesurynnol 1
gyfesurynnol arall 1
helaeth yw'r 1
system cyfesurynnol 1
cyfesurynnol polar, 1
polar, sy'n 1
nodi pwynt 1
ei bellter 1
tarddiad a'i 1
a'i ongl 1
ongl o'i 1
â phelydryn 1
phelydryn cyfeiriol. 1
cyfeiriol. System 1
System lle 1
mae dyfeisiau 1
dyfeisiau cyfrifiadurol, 1
cyfrifiadurol, peiriannau 1
peiriannau mecanyddol 1
digidol, gwrthrychau, 1
gwrthrychau, anifeiliaid 1
anifeiliaid neu 1
cydberthyn yw 1
yw rhyngrwyd 1
rhyngrwyd pethau 1
pethau http://termau. 1
http://termau. System 1
System neu 1
sy'n groes 2
Dduw. System 1
System sy'n 1
defnyddio tonnau 1
i ddarganod 1
ddarganod gwrthrychau 1
gwrthrychau yw 1
yw Radar 1
Radar sy'n 1
sy'n acronym 1
acronym o 1
o RAdio 1
RAdio Detection 1
Detection And 1
And Ranging. 1
Ranging. System 1
System trafnidiaeth 1
trafnidiaeth gyflym 1
gyflym yw 1
yw Metro 1
Metro São 1
Paulo neu 1
Metro ( 1
( Sysygy 1
Sysygy perigê 1
perigê yw'r 1
enw technegol 2
roir arno, 1
arno, neu 2
neu leuad 1
leuad lawn 1
lawn (neu 1
(neu newydd) 1
newydd) o 1
amgylch perigê. 1
perigê. Szczecin 1
Szczecin oedd 1
prifddinas tiriogaeth 1
tiriogaeth hanesyddol 1
hanesyddol Pomerania. 1
Pomerania. Tabl 1
Tabl o 1
cyntaf Tonga 1
Tonga ar 1
lefel brawf 1
brawf hyd 1
2018. Tachwedd 1
Tachwedd 2, 1
2, 1891 1
1891 mae’n 1
y rhedyn 1
a gwlydd 1
gwlydd tatws, 1
tatws, efallai 1
efallai i 1
wneud math 1
o gompost 1
gompost i’w 1
gwanwyn. Tachwedd: 1
Tachwedd: cyfnewidiol, 1
cyfnewidiol, 'cawodog', 1
'cawodog', 'ffeind', 1
'ffeind', 'stormllyd' 1
'stormllyd' ar 1
adegau, y 1
y 26-27 1
26-27 Tachwedd 1
Tachwedd yn 2
yn 'diwrnod 1
'diwrnod ffeind 1
ffeind y 1
bore cawodog 1
cawodog y 1
y prydnawn' 1
prydnawn' a 1
a 'diwrnod 1
'diwrnod hyll 1
hyll cawodog' 1
cawodog' yn 1
trefn. Tachwedd: 1
Tachwedd: cynnes 1
a sych, 2
sych, 26-27 1
26-27 Tachwedd; 1
Tachwedd; storm 1
storm hegr 1
hegr o'r 1
gorllewin. Tachwedd 1
Ragfyr oedd 1
chasglu gwiail; 1
gwiail; roedd 1
acw yn 2
flynyddol, wedyn 1
wedyn gwneud 1
gwneud basgedi 1
basgedi neu 1
neu gewyll 1
gewyll ar 1
ddiwrnod glawog 1
glawog ym 1
Chwefror neu 1
neu Mawrth. 1
Mawrth. Tachwedd: 1
Tachwedd: tyner 1
tyner ar 1
y cyfan; 1
cyfan; 15 1
15 Tachwedd: 1
Tachwedd: eira 1
trwm yng 1
nghanolbarth Lloegr. 1
Lloegr. Tad 1
Tad anfoesgar 1
anfoesgar a 1
a digywilydd 1
digywilydd y 1
teulu Simpson 1
Simpson yw 1
yw Homer. 1
Homer. Tad 1
Tad Gladys 1
Gladys oedd 1
perchennog the 1
the Llanelly 1
Llanelly Mercury. 1
Mercury. Tâd 1
Tâd oedd 1
y H. 1
W. Bach 1
Bach hwn 1
Mrs J. 1
T. Jones, 1
Jones, gwraig 1
gwraig ein 1
ein cynrychiolydd 1
cynrychiolydd ar 1
Cyngor Sir. 2
Sir. Tadogir 1
Tadogir arno 1
arno dri 1
dri Llythyr 1
ogystal. Tadogir 1
Tadogir darganfod 1
darganfod a 1
a phrofi'r 1
phrofi'r theorem 1
theorem ar 1
ar Pythagoras, 1
Pythagoras, ond 1
hysbys cyn 1
cyfnod Pythagoras. 1
Pythagoras. Tadogir 1
Tadogir efengyl 1
efengyl apocryffaidd 1
apocryffaidd arno 1
Efengyl y 1
y Ffug-Fathew. 1
Ffug-Fathew. T 1
T & 1
& AD 1
AD Poyser 1
Poyser Ltd, 1
Ltd, Llundain. 1
Llundain. Tad 1
Tad Ramsay, 1
Ramsay, sef 1
sef Gordon 1
Gordon James 1
James Uwch 1
Uwch (â 1
(â bu 1
farw 1997), 1
1997), oedd 1
oedd – 1
adegau – 1
– rheolwr 1
nofio, weldiwr, 1
weldiwr, ac 1
ac perchennog 1
perchennog siop; 1
siop; ei 1
chwaer Yvonne 1
Yvonne a 1
Helen eu 1
mam (enw 1
(enw cyn 1
priodi: Cosgrove) 1
Cosgrove) wedi 1
nyrsys. Tad 1
Tad Terry 1
Terry oedd 1
oedd Alec 1
Alec Parry 1
oedd Dilys 1
Dilys Louisa 1
Louisa Newnes. 1
Newnes. Tad 1
Tad y 2
canwr Mano 1
Mano Solo 1
Solo (1963–2010) 1
(1963–2010) oedd 1
ef. Tad 2
ferch oedd 1
hyfforddwr personol 1
personol Carlos 1
Carlos Leon. 1
Leon. Tad 1
Tad yr 1
Emily Lloyd 1
Tad yw'r 1
yw'r pêl-droediwr 1
pêl-droediwr Dwight 1
Yorke ar 1
ddau gael 1
perthynas byr 1
byr gyda'i 1
gilydd. Taenodd 1
Taenodd past 1
past llyfn 1
llyfn o 1
blwm gwyn 1
hwyneb, ei 1
ei gwddf, 1
gwddf, ei 1
hysgwyddau a'i 1
a'i breichiau 1
breichiau i 2
roi gwedd 1
gwedd wen 1
a di-grych 1
di-grych i'w 1
i'w chroen. 1
chroen. Tafarn 1
Tafarn yn 1
Eglwys Ilan. 1
Ilan. Tafarn 1
Tafarn yng 1
nghanol Rhosfarced. 1
Rhosfarced. Taflegryn 1
Taflegryn yw 1
daflu neu 1
neu yrru 1
yrru trwy'r 1
mwyn taro 1
taro gwrthrych 1
gwrthrych arall. 1
arall. Taflen 1
Taflen 135. 1
135. Cyfeiria 1
hwnnw at 1
hon. Taflen 1
Taflen Cyngor 1
Sir Benfro: 1
Benfro: 'Railways 1
'Railways of 1
of Pembrokeshire' 1
Pembrokeshire' Taflodd 1
Taflodd ei 1
gwleidyddol Milwaukee. 1
Milwaukee. Taflodd 1
Taflodd y 2
bachgen ato 1
a tharo'r 1
tharo'r dryw 1
ei goes. 1
goes. Taflodd 1
y cryman 1
cryman a'i 1
a'i daro 2
ei egwd 1
egwd nes 1
nes torri 1
torri cymal 1
ei ar, 1
ar, a 1
fel tarw 1
tarw Sbaen. 1
Sbaen. Tafluniad 1
Tafluniad 3D 1
o gell-8 1
gell-8 wrth 1
amgylch plân 1
plân sy'n 1
sy'n haneru'r 1
haneru'r ffigwr 1
ffigwr o'r 1
o'r ffrynt-chwith 1
ffrynt-chwith i'r 1
i'r cefn-dde 1
cefn-dde a 1
top i 1
i waelod. 1
waelod. Tafluniad 1
Tafluniad orthograffig 1
orthograffig b 1
b yw 1
yw m, 1
m, ac 1
ac c 2
c yw 1
yw n. 1
n. Dangosir 1
Dangosir hefyd 1
prif ongl 1
ar fertic 1
fertic ucha'r 1
ucha'r diagram. 1
diagram. Taflwyd 1
Taflwyd asid 1
asid i 1
o’r disgyblion, 1
disgyblion, sef 1
sef Melba 1
Melba Pattillo, 1
Pattillo, a 1
chafodd Minnijean 1
Minnijean Brown 1
gwahardd am 2
oherwydd arllwysodd 1
arllwysodd bowlen 1
bowlen o 1
o tsili 1
tsili ar 1
ben myfyriwr 1
myfyriwr gwyn 1
ei phoenydio 1
phoenydio yn 1
ciw cinio 1
cinio yn 1
ysgol. Taflwyd 1
Taflwyd cerrig 1
platfform. Taflwyd 1
Taflwyd corff 1
corff Van 1
Vuuren i'r 1
a disgynnodd 1
disgynnodd yn 1
flaen car 1
car Zorzi. 1
Zorzi. Taflwyd 1
Taflwyd cyhuddiadau 1
cyhuddiadau fel 1
hyn ato 1
ato dro 1
oes. Taflwyd 1
Taflwyd cysgod 1
cysgod dros 1
dros flynyddodd 1
flynyddodd olaf 1
ei weinyddiaeth 1
weinyddiaeth gan 1
gan amarch 1
amarch rhywiol 1
offeiriaid odan 1
ei ofalaeth. 1
ofalaeth. Taflwyd 1
Taflwyd ei 1
gorff i'r 1
ei ddymuniad. 1
ddymuniad. Taflwyd 1
Taflwyd hi 1
hi gynt 1
gynt i 1
i Ceruus 1
Ceruus (Cerus 1
(Cerus neu 1
neu Ceris), 1
Ceris), sydd 1
elwir Mene 1
Mene (Menai), 1
(Menai), ond 1
ond drannoeth, 1
drannoeth, heb 1
heb os 1
nac onibai, 1
onibai, cafwyd 1
cafwyd hi 2
dyffryn hwnnw. 1
hwnnw. 'Tafodau'r 1
'Tafodau'r Ddaear' 1
Ddaear' yw'r 1
gwyddonol. Tafodieithoedd 1
Tafodieithoedd Norwyeg 1
Norwyeg lleol 1
werin ar 2
draws Norwy. 1
Norwy. Tahiti 1
Ebrill 1769. 1
1769. Tai 1
Tai cyngor 1
cyngor oedd 1
un BISF 1
llywodraeth; fodd 1
nifer nawr 1
nawr wedi'u 1
gan unigolion; 1
unigolion; mae 1
mae tai 1
tai BISF 1
BISF heddiw 1
aml wedi'u 1
wedi'u hadnewyddu 1
hadnewyddu gydag 1
ymddangosiadau ac 1
ac arddulliau. 1
arddulliau. Tai 1
Tai du 1
gwr Sarn. 1
Sarn. Tai 1
Tai i 1
yn Elliot 1
Elliot s 1
s Town, 1
Town, Tredegar 1
Tredegar Newydd. 1
Newydd. Tair 1
Tair ar 1
storïau sy'n 1
sy'n adlewyrchiad 1
dywyll bywyd. 1
bywyd. Tair 1
Tair blynedd 1
mae Jack 3
i Ross, 1
ymddeol, ac 1
ladd. Tair 1
Tair cynulleidfa 1
cynulleidfa sydd 1
Ddiwygiedig Awstralia, 1
ei phlannu 1
phlannu gan 1
Ddiwygiedig Iwerddon. 1
Iwerddon. Tair 1
Tair deilen 1
deilen sydd 1
angen (neu 1
un fawr) 1
fawr) a'u 1
mewn brechdan, 1
brechdan, gyda 1
fenyn arno, 1
neu fêl. 1
fêl. Tair 1
Tair ffilm 1
fer oedd 1
yn wreiddiol: 1
wreiddiol: Winnie 1
Pooh and 1
the Hunny 1
Hunny Tree 1
Tree ( 1
( Tair 1
Tair milltir 1
milltir yw 1
hyd gydag 1
gydag estyniad 1
estyniad 1.5 1
i'r cerddwr 2
cerddwr diflino. 1
diflino. Tair 1
Tair prif 1
prif gamlas 1
yw'r Prinsengracht, 1
Prinsengracht, Herengracht, 1
Herengracht, a 1
a Keizersgracht. 1
Keizersgracht. Tair 1
Tair rhan 1
rhan "doethineb 1
y bydysawd" 1
bydysawd" Tair 1
Tair stori 2
fer – 1
– teitlau 1
teitlau gwreiddiol: 1
gwreiddiol: "Etre 1
"Etre brug 1
brug ha 1
ha banal", 1
banal", "E 1
"E klorenn 1
klorenn ur 1
ur sitrouilhezenn" 1
sitrouilhezenn" a 1
a "Er 1
"Er mor 1
mor wmañ 1
wmañ va 1
va c'harantez" 1
c'harantez" – 1
trafod tri 1
tri throbwynt 1
throbwynt mewn 1
tri bywyd 1
bywyd tawel. 1
tawel. Tair 1
stori gyffrous. 1
gyffrous. Taith 1
Taith ganolig 1
ganolig yw 1
sy'n 9 1
9 km 1
rannau serth. 1
serth. Taith 1
Taith gylchol 1
gylchol o 1
restrir fel 1
ddeg taith 1
taith gorau 1
gorau Cymru 2
y Cerddwyr. 1
Cerddwyr. Taith 1
Taith hirach 1
hirach fyth 1
yw'r "Ffigwr 1
"Ffigwr 8", 1
8", sef 1
sef dros 1
dros Grib 1
Wyddfa, i 1
Llwybr Rhyd 1
Rhyd Ddu, 1
Ddu, yna 1
pentref, dilyn 1
briffordd am 1
am 2.5 2
cychwyn Llwybr 1
Llwybr Llyn 2
Llyn Cwellyn. 1
Cwellyn. Taith 1
Taith trwy'r 1
trwy'r Beibl 1
Beibl gan 2
Whitney T. 1
T. KuniholmDenzil 1
KuniholmDenzil I. 1
I. John 1
yw Efengyl 1
Efengyl 100. 1
100. Talais 1
Talais £14-0-0 1
£14-0-0 am 1
am danynt” 1
danynt” (roedd 1
(roedd William 1
am “gwaith 1
“gwaith malu” 1
malu” a 1
a “gwaith 1
“gwaith corddi” 1
corddi” yn 1
ddyddiaduron – 1
mai'r peirianwaith 1
peirianwaith a 2
olygai gyda 1
gyda “gwaith” 1
“gwaith” yn 1
ystyr yma. 1
yma. Talais 1
Talais ddau 1
swllt ar 2
chwech iddo. 1
iddo. Talaith 1
Talaith Antalya 1
Antalya ddangosodd 1
y cynydd 1
cynydd poblogaeth 1
poblogaeth uchaf 1
Nhwrci yn 1
90au, gyda 1
gyda chynydd 1
chynydd blynyddol 1
o 4.17% 1
4.17% yn 1
a'r cymedr 1
cymedr cenedlaethol 1
o 1.83%. 1
1.83%. Talaith 1
Talaith Armenia 1
Armenia Inferior 1
Inferior mewn 1
mewn glas; 1
glas; Armenia 1
Armenia Superior 1
Superior mewn 1
coch. Talaith 1
Talaith fynyddig 2
yw Nagaland. 1
Nagaland. Talaith 1
Juan, gydag 1
o 89,651 1
89,651 km². 1
km². Talaith 1
Talaith Iudaea 1
Iudaea Province 1
Province yn 1
gyntaf. Talaith 1
( Talaith 1
Rufeinig Bithynia. 1
Bithynia. Taleithiau 1
Taleithiau Rhufeinig 1
44 CC. 1
CC. Talfyriad 1
Talfyriad o 1
o "adameg" 1
"adameg" yw'r 1
gair dameg. 1
dameg. Talfyriad 1
Talfyriad o'r 1
gair 'teleffon' 1
'teleffon' ydy 1
ydy ffôn. 1
ffôn. Talfyriad 1
Talfyriad post 1
post Virginia 1
Virginia yw 1
yw VA 1
VA a'i 1
a'i god 1
god gwladwriaethol 1
gwladwriaethol FIPS 1
FIPS yw 1
yw 51. 1
51. Talfyrir 1
Talfyrir yr 3305
yn A. 302
A. abyssinicus, 1
abyssinicus, sef 3
enw'r rhywogaeth. 3301
rhywogaeth. Talfyrir 3300
A. acuticaudata, 1
acuticaudata, sef 1
A. aequinoctialis, 1
aequinoctialis, sef 2
A. africana, 1
africana, sef 3
A. agami, 1
agami, sef 1
A. agilis, 1
agilis, sef 2
A. akool, 1
akool, sef 1
A. albertisi, 1
albertisi, sef 1
A. albifrons, 1
albifrons, sef 3
A. albocinctus, 1
albocinctus, sef 1
A. albogularis, 1
albogularis, sef 3
A. alpinus, 1
alpinus, sef 2
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amazonica, sef 1
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A. antarcticus, 1
antarcticus, sef 3
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apertus, sef 1
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apicalis, sef 2
A. apus, 1
apus, sef 1
A. ararauna, 1
ararauna, sef 1
A. ardens, 1
ardens, sef 1
A. arfakianus, 1
arfakianus, sef 1
A. argus, 1
argus, sef 2
A. armatus, 1
armatus, sef 1
A. atrifusca, 1
atrifusca, sef 1
A. aucklandica 1
aucklandica nesiotis, 1
nesiotis, sef 2
A. baeri, 1
baeri, sef 4
A. barbara, 1
barbara, sef 1
A. barbatus, 1
barbatus, sef 3
A. bartschi, 1
bartschi, sef 1
A. belli, 1
belli, sef 1
A. berliozi, 1
berliozi, sef 1
A. bernieri, 1
bernieri, sef 1
A. beryllina, 1
beryllina, sef 1
A. bilineata, 1
bilineata, sef 1
A. binotata, 1
binotata, sef 1
A. bistrigiceps, 1
bistrigiceps, sef 1
A. bolivianus, 1
bolivianus, sef 2
A. boucardi, 1
boucardi, sef 2
A. bournei, 1
bournei, sef 1
A. brevipes, 1
brevipes, sef 3
A. brevirostris, 1
brevirostris, sef 6
A. brunneopectus, 1
brunneopectus, sef 1
A. cana, 1
cana, sef 1
A. candida, 1
candida, sef 1
A. canicularis, 1
canicularis, sef 1
A. capensis, 1
capensis, sef 4
A. carunculata, 1
carunculata, sef 1
A. caudatus 1
caudatus alpinus, 1
A. caudatus, 1
caudatus, sef 4
A. choloensis, 1
choloensis, sef 1
A. chukar, 1
chukar, sef 1
A. cincturus, 1
cincturus, sef 1
A. cinerascens, 1
cinerascens, sef 4
A. cinereiceps, 1
cinereiceps, sef 3
A. cinereus, 1
cinereus, sef 3
A. clamosus, 1
clamosus, sef 2
A. clanga 1
clanga (sef 1
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A. clarae, 1
clarae, sef 1
A. clarkii, 1
clarkii, sef 1
A. coelestis, 1
coelestis, sef 2
A. coeruleicinctis, 1
coeruleicinctis, sef 1
A. concinnus, 1
concinnus, sef 1
A. congoensis, 1
congoensis, sef 1
A. cooperii, 1
cooperii, sef 1
A. cornuta, 1
cornuta, sef 1
A. coronatus, 1
coronatus, sef 4
A. correndera, 1
correndera, sef 1
A. corrugatus, 1
corrugatus, sef 1
A. crassa, 1
crassa, sef 1
A. crecca 1
crecca carolinensis, 1
carolinensis, sef 3
A. crinifrons, 1
crinifrons, sef 1
A. cristatus, 1
cristatus, sef 6
A. crudigularis, 1
crudigularis, sef 1
A. cuculoides, 1
cuculoides, sef 1
A. cunicularia, 1
cunicularia, sef 2
A. cygnoides, 1
cygnoides, sef 1
A. davidi, 1
davidi, sef 1
A. derbianus, 1
derbianus, sef 1
A. deserti, 1
deserti, sef 1
A. dichroa, 1
dichroa, sef 1
A. discors, 1
discors, sef 1
A. distans, 1
distans, sef 1
A. dominicus, 1
dominicus, sef 1
A. dorotheae, 1
dorotheae, sef 1
A. dumetorum, 1
dumetorum, sef 1
A. edward, 1
edward, sef 1
A. erythrauchen, 1
erythrauchen, sef 1
A. erythrocephala, 1
erythrocephala, sef 2
A. erythropus, 1
erythropus, sef 3
A. euops, 1
euops, sef 1
A. fabalis, 1
fabalis, sef 1
A. fernandezianus, 1
fernandezianus, sef 1
A. finschi, 1
finschi, sef 1
A. fischeri, 1
fischeri, sef 4
A. flammea 1
flammea exilipes, 1
exilipes, sef 1
A. flaviceps, 1
flaviceps, sef 1
A. flavida, 1
flavida, sef 1
A. formosa, 1
formosa, sef 3
A. funereus, 1
funereus, sef 2
A. furcatus, 1
furcatus, sef 1
A. fuscoolivaceus, 1
fuscoolivaceus, sef 1
A. galeritus, 1
galeritus, sef 1
A. gayi, 1
gayi, sef 2
A. georgica, 1
georgica, sef 1
A. glaucus, 1
glaucus, sef 1
A. graeca, 1
graeca, sef 1
A. griseldis, 1
griseldis, sef 1
A. gulgula, 1
gulgula, sef 1
A. gutturalis, 1
gutturalis, sef 4
A. haematopygus, 1
haematopygus, sef 1
A. hamertoni, 1
hamertoni, sef 1
A. harrisii, 1
harrisii, sef 1
A. heliaca, 1
heliaca, sef 1
A. hellmayri, 1
hellmayri, sef 3
A. henstii, 1
henstii, sef 1
A. herodias, 1
herodias, sef 1
A. hirundinaceus, 1
hirundinaceus, sef 2
A. hyperythra, 1
hyperythra, sef 6
A. hypoleucos, 1
hypoleucos, sef 1
A. ignicauda, 1
ignicauda, sef 1
A. incerta, 1
incerta, sef 2
A. infuscatus, 1
infuscatus, sef 1
A. insignis, 1
insignis, sef 3
A. interpres, 1
interpres, sef 1
A. iredalei, 1
iredalei, sef 1
A. isabellinus, 1
isabellinus, sef 1
A. jerdoni, 1
jerdoni, sef 1
A. johannis, 1
johannis, sef 1
A. karamojae, 1
karamojae, sef 1
A. kaupi, 1
kaupi, sef 1
A. kori, 1
kori, sef 1
A. lamelligerus, 1
lamelligerus, sef 1
A. lathami, 1
lathami, sef 2
A. leucogaster, 1
leucogaster, sef 5
A. leucopsis, 1
leucopsis, sef 2
A. leucopterus, 1
leucopterus, sef 2
A. leuphotes, 1
leuphotes, sef 1
A. lilianae, 1
lilianae, sef 1
A. lindsayi, 1
lindsayi, sef 1
A. lineata, 1
lineata, sef 2
A. lineiventris, 1
lineiventris, sef 1
A. livida, 1
livida, sef 1
A. longirostra, 1
longirostra, sef 2
A. luteoschistaceus, 1
luteoschistaceus, sef 1
A. luteus, 1
luteus, sef 1
A. luzonica, 1
luzonica, sef 1
A. macgregoriæ, 1
macgregoriæ, sef 1
A. madagascariensis, 1
madagascariensis, sef 3
A. malabaricus, 1
malabaricus, sef 2
A. malacensis, 1
malacensis, sef 1
A. malayanus, 1
malayanus, sef 1
A. malouinus, 1
malouinus, sef 1
A. mandellii, 1
mandellii, sef 1
A. mango, 1
mango, sef 1
A. manilata, 1
manilata, sef 1
A. maracana, 1
maracana, sef 1
A. marchei, 1
marchei, sef 2
A. maximus, 1
maximus, sef 2
A. melancephala, 1
melancephala, sef 1
A. melanocephala, 1
melanocephala, sef 5
A. melanochlamys, 1
melanochlamys, sef 2
A. melanogaster, 1
melanogaster, sef 5
A. melanotis, 1
melanotis, sef 1
A. meleagrides, 1
meleagrides, sef 1
A. melindae, 1
melindae, sef 1
A. meninting, 1
meninting, sef 1
A. mercenaria, 1
mercenaria, sef 1
A. minor, 1
minor, sef 7
A. minullus, 1
minullus, sef 1
A. minutus, 1
minutus, sef 4
A. moesta, 1
moesta, sef 1
A. monacha, 1
monacha, sef 1
A. monorthonyx, 1
monorthonyx, sef 1
A. morrisonia, 1
morrisonia, sef 1
A. mulsant, 1
mulsant, sef 1
A. nana, 1
nana, sef 2
A. nanus, 1
nanus, sef 3
A. nationi, 1
nationi, sef 1
A. niansae, 1
niansae, sef 1
A. nigriceps, 1
nigriceps, sef 4
A. nigrigenis, 1
nigrigenis, sef 1
A. nilghiriensis, 1
nilghiriensis, sef 1
A. nipalensis, 1
nipalensis, sef 5
A. nobilis, 1
nobilis, sef 4
A. notosticta, 1
notosticta, sef 1
A. novaeseelandiae, 1
novaeseelandiae, sef 2
A. nuditarsus, 1
nuditarsus, sef 1
A. occidentalis, 1
occidentalis, sef 4
A. ocellata, 1
ocellata, sef 2
A. olivaceus, 1
olivaceus, sef 5
A. orthonyx, 1
orthonyx, sef 1
A. ovampensis, 1
ovampensis, sef 1
A. pallidigaster, 1
pallidigaster, sef 1
A. pallidiventris, 1
pallidiventris, sef 1
A. palustris, 1
palustris, sef 3
A. papuensis, 1
papuensis, sef 3
A. paradoxa, 1
paradoxa, sef 1
A. parvulus, 1
parvulus, sef 1
A. patagonicus 1
patagonicus (sef 1
A. petrosus, 1
petrosus, sef 1
A. phoenicurus, 1
phoenicurus, sef 2
A. pileatus, 1
pileatus, sef 2
A. pipile, 1
pipile, sef 1
A. platurus, 1
platurus, sef 1
A. platyrhynchos 1
platyrhynchos fulvigula, 1
fulvigula, sef 1
A. poioicephala, 1
poioicephala, sef 1
A. poliocephala, 1
poliocephala, sef 4
A. poliogaster, 1
poliogaster, sef 1
A. prasinus, 1
prasinus, sef 1
A. pretrei, 1
pretrei, sef 2
A. prevostii, 1
prevostii, sef 2
A. primigenius, 1
primigenius, sef 1
A. princeps, 1
A. pulcherrima, 1
pulcherrima, sef 2
A. pulchra, 1
pulchra, sef 3
A. pygmaea, 1
pygmaea, sef 2
A. quadribrachys, 1
quadribrachys, sef 1
A. radiatus, 1
radiatus, sef 3
A. ramsayi, 1
ramsayi, sef 1
A. rapax, 1
rapax, sef 1
A. rectirostris, 1
rectirostris, sef 2
A. reichenowi, 1
reichenowi, sef 4
A. rhodogaster, 1
rhodogaster, sef 1
A. rhodolaema, 1
rhodolaema, sef 1
A. risora, 1
risora, sef 1
A. robusta, 1
robusta, sef 1
A. robustirostris, 1
robustirostris, sef 1
A. rossi, 1
rossi, sef 1
A. rothschildi, 1
rothschildi, sef 2
A. rubescens 1
rubescens japonicus, 1
japonicus, sef 1
A. rubescens, 1
rubescens, sef 4
A. rubiginosus, 1
rubiginosus, sef 4
A. rubritorques, 1
rubritorques, sef 1
A. rufa, 1
rufa, sef 2
A. ruficapilla, 1
ruficapilla, sef 1
A. ruficeps, 1
ruficeps, sef 5
A. rufigenis, 1
rufigenis, sef 2
A. rufus, 1
rufus, sef 4
A. rutila, 1
rutila, sef 2
A. salangana, 1
salangana, sef 1
A. santovestris, 1
santovestris, sef 1
A. savannarum, 1
savannarum, sef 1
A. scapularis, 1
scapularis, sef 1
A. schistaceus, 1
schistaceus, sef 2
A. schlegeli, 1
schlegeli, sef 2
A. schoenobaenus, 1
schoenobaenus, sef 1
A. semirufus, 1
semirufus, sef 1
A. semitorquata, 1
semitorquata, sef 2
A. severa, 1
severa, sef 1
A. shelleyi, 1
shelleyi, sef 3
A. similis, 1
similis, sef 4
A. smithii, 1
smithii, sef 1
A. sokokensis, 1
sokokensis, sef 1
A. soloensis, 1
soloensis, sef 1
A. speciosa, 1
speciosa, sef 1
A. specularioides, 1
specularioides, sef 1
A. specularis, 1
specularis, sef 1
A. splendidissima, 1
splendidissima, sef 1
A. spragueii, 1
spragueii, sef 1
A. stentoreus, 1
stentoreus, sef 1
A. strenua, 1
strenua, sef 1
A. stresemanni, 1
stresemanni, sef 2
A. striaticollis, 1
striaticollis, sef 3
A. striatus, 1
striatus, sef 2
A. strigiceps, 1
strigiceps, sef 1
A. subflava, 1
subflava, sef 2
A. sumatrana, 1
sumatrana, sef 2
A. superciliaris 1
superciliaris (sef 1
A. taciturnus, 1
taciturnus, sef 1
A. taiti, 1
taiti, sef 1
A. tenuirostris, 1
tenuirostris, sef 3
A. terraereginae, 1
terraereginae, sef 1
A. textiles, 1
textiles, sef 1
A. thilius, 1
thilius, sef 1
A. thoracica, 1
thoracica, sef 3
A. tocuyensis, 1
tocuyensis, sef 1
A. torquatus, 1
torquatus, sef 5
A. torqueola, 1
torqueola, sef 2
A. toussenelli, 1
toussenelli, sef 1
A. tracheliotus, 1
tracheliotus, sef 1
A. tricolor, 1
tricolor, sef 3
A. trivirgatus, 1
trivirgatus, sef 1
A. tschudii, 1
tschudii, sef 1
A. tzacatl, 1
tzacatl, sef 1
A. undulatus, 1
undulatus, sef 2
A. uropygialis, 1
uropygialis, sef 2
A. vaalensis, 1
vaalensis, sef 1
A. valisineria, 1
valisineria, sef 1
A. verreauxii, 1
verreauxii, sef 1
A. vindhiana, 1
vindhiana, sef 1
A. vinipectus, 1
vinipectus, sef 1
A. vintsioides, 1
vintsioides, sef 1
A. virgatus, 1
virgatus, sef 1
A. viridissima, 1
viridissima, sef 1
A. vittata, 1
vittata, sef 4
A. woodwardi, 1
woodwardi, sef 2
A. xanthomus, 1
xanthomus, sef 1
A. zelandica, 1
zelandica, sef 1
yn B. 98
B. abyssinicus, 1
B. accentor, 1
accentor, sef 1
B. albigula, 1
albigula, sef 1
B. anomala, 1
anomala, sef 2
B. anthracinus, 1
anthracinus, sef 1
B. ascalaphus, 1
ascalaphus, sef 1
B. auguralis, 1
auguralis, sef 1
B. augur, 1
augur, sef 1
B. aurifrons, 1
aurifrons, sef 3
B. aymara, 1
aymara, sef 1
B. bailloni, 1
bailloni, sef 1
B. basilicus, 1
basilicus, sef 1
B. bengalensis, 1
bengalensis, sef 2
B. bernicla 2
bernicla hrota, 1
hrota, sef 1
bernicla nigricans, 1
nigricans, sef 5
B. bicornis, 1
bicornis, sef 1
B. brevirostris, 1
B. brunneus, 1
brunneus, sef 2
B. canicapilla, 1
canicapilla, sef 1
B. carpalis, 1
carpalis, sef 1
B. carunculatus, 1
carunculatus, sef 2
B. castaneus, 1
castaneus, sef 2
B. caudatus, 1
B. celebensis, 1
celebensis, sef 3
B. chrysogaster, 1
chrysogaster, sef 3
B. cinerea, 1
cinerea, sef 3
B. clangula, 1
clangula, sef 1
B. comatus, 1
comatus, sef 1
B. coromandus, 1
coromandus, sef 2
B. coronatus, 1
B. culicivorus, 1
culicivorus, sef 1
B. dimorpha, 1
dimorpha, sef 3
B. duchaillui, 1
duchaillui, sef 1
B. ferrugineifrons, 1
ferrugineifrons, sef 1
B. flammulatus, 1
flammulatus, sef 2
B. fratrum, 1
fratrum, sef 1
B. fulvicauda, 1
fulvicauda, sef 1
B. garrulus, 1
garrulus, sef 2
B. goeringi, 1
goeringi, sef 1
B. hydrocorax, 1
hydrocorax, sef 1
B. hyperythra, 1
B. ignotus, 1
ignotus, sef 1
B. indicus, 1
indicus, sef 1
B. islandica, 1
islandica, sef 1
B. jamaicensis, 1
jamaicensis, sef 2
B. jugularis, 1
jugularis, sef 3
B. ketupu, 1
ketupu, sef 1
B. lagopus, 1
lagopus, sef 1
B. leptosomus, 1
leptosomus, sef 1
B. leucoblepharus, 1
leucoblepharus, sef 1
B. leucophrys, 1
leucophrys, sef 4
B. leucostictus, 1
leucostictus, sef 1
B. longicauda, 1
longicauda, sef 4
B. lugubris, 1
lugubris, sef 3
B. luteoventris, 1
luteoventris, sef 1
B. macrodactylus, 1
macrodactylus, sef 1
B. magnirostris, 1
magnirostris, sef 5
B. major, 1
major, sef 4
B. mariae, 1
mariae, sef 2
B. martii, 1
martii, sef 1
B. matthewsii, 1
matthewsii, sef 1
B. melanochlamys, 1
B. menetriesi, 1
menetriesi, sef 1
B. minor, 1
B. mixta, 1
mixta, sef 1
B. montana, 1
montana, sef 5
B. nigrocristatus, 1
nigrocristatus, sef 1
B. orbygnesius, 1
orbygnesius, sef 1
B. palliseri, 1
palliseri, sef 1
B. pavonina, 1
pavonina, sef 1
B. pinnatus, 1
pinnatus, sef 1
B. poiciloptilus, 1
poiciloptilus, sef 1
B. poliolophus, 1
poliolophus, sef 1
B. polyosoma, 1
polyosoma, sef 1
B. pyrrhopterus, 1
pyrrhopterus, sef 1
B. regalis, 1
regalis, sef 1
B. rivularis, 1
rivularis, sef 1
B. rothschildi, 1
B. ruficapillus, 1
ruficapillus, sef 3
B. rufipennis, 1
rufipennis, sef 4
B. sanctithomae, 1
sanctithomae, sef 1
B. sechellensis, 1
sechellensis, sef 1
B. seebohmi, 1
seebohmi, sef 1
B. sewerzowi, 1
sewerzowi, sef 1
B. signatus, 1
signatus, sef 1
B. soror, 1
soror, sef 1
B. stellatus, 1
stellatus, sef 2
B. swainsonii, 1
swainsonii, sef 4
B. syndactyla, 1
syndactyla, sef 1
B. tamatia, 1
tamatia, sef 1
B. trifasciatus, 1
trifasciatus, sef 1
B. tristriatus, 1
tristriatus, sef 1
B. umbellus, 1
umbellus, sef 1
B. urubitinga, 1
urubitinga, sef 1
B. ventralis, 1
ventralis, sef 1
B. versicolorus, 1
versicolorus, sef 1
B. vosseleri, 1
vosseleri, sef 1
B. zeylonensis, 1
zeylonensis, sef 1
yn C. 454
C. abdinii, 1
abdinii, sef 1
C. abeillei, 1
abeillei, sef 2
C. aberdare, 1
aberdare, sef 1
C. abyssinica, 1
abyssinica, sef 1
C. acuminata, 1
acuminata, sef 1
C. acutirostris, 1
acutirostris, sef 1
C. aegyptius, 1
aegyptius, sef 3
C. aeruginosus, 1
aeruginosus, sef 1
C. affinis, 1
affinis, sef 6
C. ajax, 1
ajax, sef 1
C. alba, 1
alba, sef 2
C. albitorques, 1
albitorques, sef 2
C. albobrunneus, 1
albobrunneus, sef 1
C. albonotatus, 1
albonotatus, sef 2
C. albus, 1
albus, sef 1
C. alector, 1
alector, sef 1
C. alice, 1
alice, sef 1
C. alixii, 1
alixii, sef 1
C. ambigua, 1
C. americana, 1
americana, sef 4
C. andrei, 1
andrei, sef 2
C. angusticauda, 1
angusticauda, sef 1
C. anselli, 1
anselli, sef 1
C. antarcticus, 1
C. antisiensis, 1
antisiensis, sef 1
C. apolinari, 1
apolinari, sef 1
C. approximans, 1
approximans, sef 1
C. aradus, 1
aradus, sef 1
C. archeri, 1
archeri, sef 1
C. argentatus, 1
argentatus, sef 1
C. argentigula, 1
argentigula, sef 1
C. argentina, 1
argentina, sef 1
C. aridula, 1
aridula, sef 1
C. ateralbus, 1
ateralbus, sef 1
C. atricollis, 1
atricollis, sef 2
C. atrocapillus, 1
atrocapillus, sef 1
C. atrogularis, 1
atrogularis, sef 3
C. aucklandica, 1
aucklandica, sef 1
C. auriceps, 1
auriceps, sef 1
C. aurifrons, 1
C. aurita, 1
aurita, sef 3
C. aurovirens, 1
aurovirens, sef 1
C. australis, 1
australis, sef 8
C. ayresii, 1
ayresii, sef 1
C. ayresi, 1
ayresi, sef 1
C. badius, 1
badius, sef 1
C. baeri, 1
C. barbata, 1
barbata, sef 2
C. barbatus, 1
C. benetti, 1
benetti, sef 1
C. bennettii 1
bennettii scriptoricauda, 1
scriptoricauda, sef 1
C. bernsteini, 1
bernsteini, sef 1
C. bollii, 1
bollii, sef 1
C. boucardi, 1
C. brasiliana, 1
brasiliana, sef 2
C. brevicaudata, 1
brevicaudata, sef 2
C. brunnescens, 1
brunnescens, sef 1
C. brunnifrons, 1
brunnifrons, sef 1
C. buffonii, 1
buffonii, sef 1
C. buffoni, 1
buffoni, sef 1
C. bulliens, 1
bulliens, sef 1
C. burrovianus, 1
burrovianus, sef 1
C. caerulea, 1
caerulea, sef 4
C. caillautii, 1
caillautii, sef 1
C. caledonica, 1
caledonica, sef 1
C. calurus, 1
calurus, sef 1
C. campestroides, 1
campestroides, sef 1
C. canadensis, 1
canadensis, sef 3
C. candicans, 1
candicans, sef 1
C. canturians, 1
canturians, sef 1
C. caprius, 1
caprius, sef 1
C. carbonaria, 1
carbonaria, sef 1
C. caribaeus, 1
caribaeus, sef 2
C. carnipes, 1
carnipes, sef 1
C. cassicus, 1
cassicus, sef 1
C. castaneiceps, 1
castaneiceps, sef 1
C. castanotus, 1
castanotus, sef 1
C. celebensis, 1
C. cerviniventris, 1
cerviniventris, sef 2
C. cherina, 1
cherina, sef 1
C. chilensis, 1
chilensis, sef 1
C. chrysomelas, 1
chrysomelas, sef 1
C. cinchoneti, 1
cinchoneti, sef 1
C. cinclus, 1
cinclus, sef 1
C. cinctus, 1
cinctus, sef 3
C. cinerascens, 1
C. cinnamoneus, 1
cinnamoneus, sef 1
C. clamosus, 1
C. coccineus, 1
coccineus, sef 1
C. cochinchinensis, 1
cochinchinensis, sef 2
C. coeligena, 1
coeligena, sef 1
C. coerulescens, 1
coerulescens, sef 1
C. colliei, 1
colliei, sef 1
C. columbianus, 1
columbianus, sef 1
C. corensis, 1
corensis, sef 1
C. coromandus, 1
C. corvina, 1
corvina, sef 2
C. coscoroba, 1
coscoroba, sef 1
C. costae, 1
costae, sef 1
C. cotinga, 1
cotinga, sef 1
C. crassirostris, 1
crassirostris, sef 5
C. cristatus, 1
C. cruziana, 1
cruziana, sef 1
C. cryptoleucos, 1
cryptoleucos, sef 1
C. cubanensis, 1
cubanensis, sef 1
C. cucullatus, 1
cucullatus, sef 1
C. cursor, 1
cursor, sef 1
C. curvipennis, 1
curvipennis, sef 1
C. cuvieri, 1
cuvieri, sef 1
C. cyana, 1
cyana, sef 1
C. cyanogaster, 1
cyanogaster, sef 1
C. cyanomelas, 1
cyanomelas, sef 1
C. cyanopsis, 1
cyanopsis, sef 1
C. cylindricus, 1
cylindricus, sef 1
C. daubentoni, 1
daubentoni, sef 1
C. delegorguei, 1
delegorguei, sef 1
C. delphinae, 1
delphinae, sef 1
C. demissa, 1
demissa, sef 1
C. dickeyi, 1
dickeyi, sef 1
C. discolor, 1
discolor, sef 2
C. dorsti, 1
dorsti, sef 1
C. ducorpsii, 1
ducorpsii, sef 1
C. duidae, 1
duidae, sef 1
C. duivenbodei, 1
duivenbodei, sef 1
C. duponti, 1
duponti, sef 1
C. elphinstonii, 1
elphinstonii, sef 1
C. emiliae, 1
emiliae, sef 1
C. enarratus, 1
enarratus, sef 1
C. episcopus, 1
episcopus, sef 1
C. erythrochlamys, 1
erythrochlamys, sef 1
C. erythrophthalmus, 1
erythrophthalmus, sef 2
C. erythropus, 1
C. eucosma, 1
eucosma, sef 1
C. euleri, 1
euleri, sef 1
C. eversmanni, 1
eversmanni, sef 1
C. excellens, 1
excellens, sef 1
C. excelsior, 1
excelsior, sef 1
C. exilis, 1
exilis, sef 2
C. eximia, 1
eximia, sef 2
C. falkensteini, 1
falkensteini, sef 1
C. fallax, 1
fallax, sef 1
C. fasciata, 1
fasciata, sef 1
C. fasciolata, 1
fasciolata, sef 1
C. femoralis, 1
femoralis, sef 2
C. ferrugineus, 1
ferrugineus, sef 2
C. flammiceps, 1
flammiceps, sef 1
C. flaveola, 1
flaveola, sef 2
C. flavicapilla, 1
flavicapilla, sef 1
C. flavipennis, 1
flavipennis, sef 1
C. flaviventris, 1
flaviventris, sef 2
C. flavolivacea, 1
flavolivacea, sef 1
C. formosa, 1
C. frantzii, 1
frantzii, sef 1
C. fuliginosus, 1
fuliginosus, sef 3
C. fumigatus, 1
fumigatus, sef 1
C. funereus, 1
C. fuscater, 1
fuscater, sef 2
C. fuscatus, 1
fuscatus, sef 1
C. fuscicollis, 1
fuscicollis, sef 1
C. gallicus, 1
gallicus, sef 1
C. garleppi, 1
garleppi, sef 1
C. garrulus, 1
C. gigas, 1
gigas, sef 3
C. glabricollis, 1
glabricollis, sef 1
C. glaucocaerulea, 1
glaucocaerulea, sef 1
C. godefrida, 1
godefrida, sef 1
C. goffini, 1
goffini, sef 1
C. goodfellowi, 1
goodfellowi, sef 2
C. goudotii, 1
goudotii, sef 1
C. grammacus, 1
grammacus, sef 1
C. grammicus, 1
grammicus, sef 1
C. griseus, 1
griseus, sef 2
C. gularis, 1
gularis, sef 4
C. guttata, 1
guttata, sef 3
C. gutturata, 1
gutturata, sef 1
C. haemorrhous, 1
haemorrhous, sef 1
C. hamlini, 1
hamlini, sef 1
C. hardwickei, 1
hardwickei, sef 1
C. harmani, 1
harmani, sef 1
C. harterti, 1
harterti, sef 1
C. heinrichii, 1
heinrichii, sef 1
C. helenae, 1
helenae, sef 2
C. helianthea, 1
helianthea, sef 1
C. herrani, 1
herrani, sef 1
C. heteropogon, 1
heteropogon, sef 1
C. heuglini, 1
heuglini, sef 2
C. holopolia, 1
holopolia, sef 1
C. homochroa, 1
homochroa, sef 2
C. hudsonius, 1
hudsonius, sef 1
C. hybrida, 1
hybrida, sef 1
C. hyperythrus, 1
hyperythrus, sef 4
C. hypoleucus, 1
hypoleucus, sef 1
C. icterioides, 1
icterioides, sef 1
C. imperialis, 1
imperialis, sef 1
C. incerta, 1
C. inda, 1
inda, sef 1
C. inornata, 1
inornata, sef 4
C. inronata, 1
inronata, sef 1
C. insignis, 1
C. iriditorques, 1
iriditorques, sef 1
C. iris, 1
iris, sef 2
C. isabellae, 1
isabellae, sef 1
C. javanensis, 1
javanensis, sef 1
C. jefferyi, 1
jefferyi, sef 1
C. juncidis, 1
juncidis, sef 1
C. junoniae, 1
junoniae, sef 1
C. kerriae, 1
kerriae, sef 1
C. kioloides, 1
kioloides, sef 1
C. klaas, 1
klaas, sef 1
C. lansbergi, 1
lansbergi, sef 1
C. lapponicus, 1
lapponicus, sef 1
C. latirostris, 1
latirostris, sef 2
C. leadbeateri, 1
leadbeateri, sef 1
C. leucogaster, 1
C. leucolophus, 1
leucolophus, sef 3
C. leucomela, 1
leucomela, sef 1
C. leucophaea, 1
leucophaea, sef 2
C. leucophrys, 1
C. leucoptera, 1
leucoptera, sef 1
C. leucorrhoa, 1
leucorrhoa, sef 1
C. leucurum, 1
leucurum, sef 1
C. leveriana, 1
leveriana, sef 1
C. linearis, 1
linearis, sef 2
C. llaneae, 1
llaneae, sef 1
C. lobata, 1
lobata, sef 1
C. longicauda, 1
C. louisiadensis, 1
louisiadensis, sef 1
C. lugens, 1
lugens, sef 1
C. luzonensis, 1
luzonensis, sef 1
C. macrorhynchos, 1
macrorhynchos, sef 2
C. macrorhynchus, 1
macrorhynchus, sef 1
C. macrurus, 1
macrurus, sef 1
C. maculata, 1
maculata, sef 2
C. maculosa, 1
maculosa, sef 5
C. maculosus, 1
maculosus, sef 1
C. magellanicus, 1
magellanicus, sef 2
C. mahrattensis, 1
mahrattensis, sef 1
C. maillardi, 1
maillardi, sef 1
C. major, 1
C. mantchuricum, 1
mantchuricum, sef 1
C. marcapatae, 1
marcapatae, sef 1
C. margarethae, 1
margarethae, sef 1
C. marginata, 1
marginata, sef 1
C. marginatus, 1
marginatus, sef 1
C. mathewsi, 1
mathewsi, sef 1
C. mauri, 1
mauri, sef 1
C. maurus, 1
maurus, sef 1
C. mcilhennyi, 1
mcilhennyi, sef 1
C. megarhyncha, 1
megarhyncha, sef 1
C. melanaria, 1
melanaria, sef 1
C. melanochloros, 1
melanochloros, sef 1
C. melanoleuca, 1
melanoleuca, sef 1
C. melanops, 1
melanops, sef 4
C. melanoptera, 1
melanoptera, sef 1
C. melanorhamphos, 1
melanorhamphos, sef 1
C. melanotos, 1
melanotos, sef 2
C. melanozanthos, 1
melanozanthos, sef 1
C. mellisugus, 1
mellisugus, sef 1
C. mellori, 1
mellori, sef 1
C. melodus, 1
melodus, sef 1
C. menbeki, 1
menbeki, sef 1
C. mentalis, 1
mentalis, sef 4
C. mesoleuca, 1
mesoleuca, sef 1
C. mexicanus, 1
mexicanus, sef 6
C. mindanensis, 1
mindanensis, sef 2
C. minimus, 1
minimus, sef 1
C. minor, 1
C. minuta, 1
minuta, sef 2
C. minutilla, 1
minutilla, sef 1
C. minutillus, 1
minutillus, sef 1
C. moluccensis, 1
moluccensis, sef 1
C. monachus, 1
monachus, sef 3
C. monedula, 1
monedula, sef 1
C. montanus, 1
montanus, sef 2
C. monteiri, 1
monteiri, sef 2
C. montezumae, 1
montezumae, sef 1
C. monticolus, 1
monticolus, sef 1
C. morio, 1
morio, sef 1
C. mosquitus, 1
mosquitus, sef 1
C. muelleri, 1
muelleri, sef 2
C. multistriata, 1
multistriata, sef 1
C. naevia, 1
naevia, sef 2
C. nana, 1
C. neumanni, 1
neumanni, sef 1
C. nigrescens, 1
nigrescens, sef 2
C. nigriceps, 1
C. nigrirostris, 1
nigrirostris, sef 3
C. nigriscapularis, 1
nigriscapularis, sef 1
C. nigrofumosus, 1
nigrofumosus, sef 1
C. nigrorufus, 1
nigrorufus, sef 1
C. nipalensis, 1
C. nitidus, 1
nitidus, sef 2
C. niveicapilla, 1
niveicapilla, sef 1
C. nivosa, 1
nivosa, sef 1
C. noctivagus, 1
noctivagus, sef 1
C. notata, 1
notata, sef 2
C. notatus, 1
notatus, sef 1
C. novaeboracensis, 1
novaeboracensis, sef 1
C. nuchalis, 1
nuchalis, sef 2
C. obsoleta, 1
obsoleta, sef 1
C. occidentalis, 1
C. occipitalis, 1
occipitalis, sef 2
C. ocellatus, 1
ocellatus, sef 3
C. oculeus, 1
oculeus, sef 1
C. oemodium, 1
oemodium, sef 1
C. oenone, 1
oenone, sef 1
C. oenops, 1
oenops, sef 1
C. olivacea, 1
olivacea, sef 6
C. oliviae, 1
oliviae, sef 1
C. ophthalmica, 1
ophthalmica, sef 1
C. ophthalmicus, 1
ophthalmicus, sef 2
C. oreophilia, 1
oreophilia, sef 1
C. oustaleti, 1
oustaleti, sef 3
C. palawanensis, 1
palawanensis, sef 2
C. pallasii, 1
pallasii, sef 1
C. pallidiceps, 1
pallidiceps, sef 1
C. palumboides, 1
palumboides, sef 1
C. palustris, 1
C. papou, 1
papou, sef 1
C. parellina, 1
parellina, sef 1
C. pauxi, 1
pauxi, sef 1
C. peruviana, 1
peruviana, sef 3
C. petiti, 1
petiti, sef 1
C. phoenicotis, 1
phoenicotis, sef 1
C. picazuro, 1
picazuro, sef 1
C. picta, 1
picta, sef 2
C. pictus, 1
pictus, sef 2
C. picui, 1
picui, sef 1
C. pileatus, 1
C. pinus, 1
pinus, sef 2
C. pipiens, 1
pipiens, sef 1
C. pitius, 1
pitius, sef 1
C. placens, 1
placens, sef 2
C. placidus, 1
placidus, sef 1
C. podobe, 1
podobe, sef 1
C. poecilorrhoa, 1
poecilorrhoa, sef 1
C. poliocephala, 1
C. poliocephalus, 1
poliocephalus, sef 1
C. polioptera, 1
polioptera, sef 2
C. principalis, 1
principalis, sef 1
C. prunellei, 1
prunellei, sef 1
C. psittacula, 1
psittacula, sef 1
C. ptaritepui, 1
ptaritepui, sef 1
C. ptilocnemis, 1
ptilocnemis, sef 1
C. pulcherrimus, 1
pulcherrimus, sef 1
C. pulchra, 1
C. pumilo, 1
pumilo, sef 1
C. punicea, 1
punicea, sef 2
C. purpureus, 1
purpureus, sef 3
C. pusillus, 1
pusillus, sef 1
C. pygargus, 1
pygargus, sef 1
C. pyrrhopygus, 1
pyrrhopygus, sef 1
C. quiscalina, 1
quiscalina, sef 1
C. raveni, 1
raveni, sef 1
C. reichenovii, 1
reichenovii, sef 1
C. renauldi, 1
renauldi, sef 1
C. ricordii, 1
ricordii, sef 1
C. riocourii, 1
riocourii, sef 1
C. roborowskii, 1
roborowskii, sef 1
C. robustipes, 1
robustipes, sef 1
C. robustus, 1
robustus, sef 2
C. rochii, 1
rochii, sef 1
C. rodochlamys, 1
rodochlamys, sef 1
C. roseus, 1
roseus, sef 3
C. rubescens, 1
C. rubra, 1
rubra, sef 2
C. rubricollis, 1
rubricollis, sef 1
C. rubronotata, 1
rubronotata, sef 1
C. rudis, 1
rudis, sef 1
C. rufigena, 1
rufigena, sef 1
C. rufinucha, 1
rufinucha, sef 1
C. rufomerus, 1
rufomerus, sef 1
C. rupicola, 1
rupicola, sef 2
C. russatus, 1
russatus, sef 1
C. sallei, 1
sallei, sef 1
C. salmoni, 1
salmoni, sef 1
C. salvini, 1
salvini, sef 1
C. sanctaehelenae, 1
sanctaehelenae, sef 1
C. saturatus, 1
saturatus, sef 1
C. schistacea, 1
schistacea, sef 3
C. schlegelii, 1
schlegelii, sef 2
C. schulzi, 1
schulzi, sef 1
C. scotocerca, 1
scotocerca, sef 1
C. semifuscus, 1
semifuscus, sef 1
C. sepulcralis, 1
sepulcralis, sef 1
C. seriocaudatus, 1
seriocaudatus, sef 1
C. serrirostris, 1
serrirostris, sef 1
C. sharpii, 1
sharpii, sef 1
C. shelleyi, 1
C. similis, 1
C. simplex, 1
simplex, sef 3
C. sinense, 1
sinense, sef 1
C. sitticolor, 1
sitticolor, sef 1
C. sjostedi, 1
sjostedi, sef 1
C. sloetii, 1
sloetii, sef 1
C. sordidus, 1
sordidus, sef 2
C. sparverioides, 1
sparverioides, sef 1
C. spatulata, 1
spatulata, sef 1
C. spectabilis, 1
spectabilis, sef 2
C. spilonotus, 1
spilonotus, sef 2
C. spilopterus, 1
spilopterus, sef 1
C. spixii, 1
spixii, sef 1
C. spiza, 1
spiza, sef 1
C. splendens, 1
splendens, sef 3
C. squamata, 1
squamata, sef 2
C. squamosa, 1
squamosa, sef 1
C. stanleyi, 1
stanleyi, sef 1
C. stricklandii, 1
stricklandii, sef 2
C. strigulosus, 1
strigulosus, sef 1
C. subbrunneus, 1
subbrunneus, sef 1
C. subcristata, 1
subcristata, sef 1
C. subminuta, 1
subminuta, sef 1
C. subruficapilla, 1
subruficapilla, sef 1
C. subvinacea, 1
subvinacea, sef 1
C. sula, 1
sula, sef 2
C. sulphurea, 1
sulphurea, sef 1
C. superciliosus, 1
superciliosus, sef 3
C. swainsonii, 1
C. taczanowskii, 1
taczanowskii, sef 4
C. tataupa, 1
tataupa, sef 1
C. temia, 1
temia, sef 1
C. tenebrosa, 1
tenebrosa, sef 2
C. thalassina, 1
thalassina, sef 1
C. tomentosa, 1
tomentosa, sef 1
C. torringtoni, 1
torringtoni, sef 1
C. trivirgata, 1
trivirgata, sef 1
C. troglodytes, 1
C. turdinus, 1
turdinus, sef 2
C. typical, 1
typical, sef 1
C. tyrannina, 1
tyrannina, sef 1
C. umbrina, 1
umbrina, sef 1
C. undatus, 1
undatus, sef 1
C. ustulatus, 1
ustulatus, sef 1
C. variegatus, 1
variegatus, sef 2
C. vasa, 1
vasa, sef 1
C. venusta, 1
venusta, sef 2
C. veredus, 1
veredus, sef 1
C. verreauxi, 1
verreauxi, sef 1
C. violaceus, 1
violaceus, sef 2
C. virginianus, 1
virginianus, sef 1
C. viridicyana, 1
viridicyana, sef 1
C. viridis, 1
viridis, sef 3
C. vociferous, 1
vociferous, sef 1
C. websteri, 1
websteri, sef 1
C. whitelyi, 1
whitelyi, sef 1
C. whitneyi, 1
whitneyi, sef 2
C. wilhelminae, 1
wilhelminae, sef 1
C. wilsonia, 1
wilsonia, sef 1
C. woodfordi, 1
woodfordi, sef 1
C. woodwardi, 1
C. woosnami, 1
woosnami, sef 1
C. xanthorhynchus, 1
xanthorhynchus, sef 1
C. yncas, 1
yncas, sef 1
C. yucatanicus, 1
yucatanicus, sef 1
yn D. 109
D. abyssinicus, 1
D. accipitrinus, 1
accipitrinus, sef 1
D. adelaidae, 1
adelaidae, sef 2
D. aeneum, 1
aeneum, sef 1
D. albilatera, 1
albilatera, sef 1
D. amsterdamensis, 1
amsterdamensis, sef 1
D. andamanensis, 1
andamanensis, sef 1
D. angelae, 1
angelae, sef 1
D. angolensis, 1
angolensis, sef 5
D. annae, 1
annae, sef 1
D. annectans, 1
annectans, sef 1
D. arcuata, 1
arcuata, sef 2
D. ardeola, 1
ardeola, sef 1
D. ater, 1
ater, sef 2
D. atroviolacea, 1
atroviolacea, sef 1
D. aureolimbatum, 1
aureolimbatum, sef 1
D. australe, 1
australe, sef 1
D. badia, 1
badia, sef 2
D. balicassius, 1
balicassius, sef 1
D. baritula, 1
baritula, sef 1
D. basilica, 1
basilica, sef 1
D. bayleyi, 1
bayleyi, sef 1
D. benghalense, 1
benghalense, sef 1
D. bicolor, 1
bicolor, sef 3
D. brachypterus, 1
brachypterus, sef 1
D. bracteatus, 1
bracteatus, sef 2
D. bridgesii, 1
bridgesii, sef 1
D. brunneopygia, 1
brunneopygia, sef 1
D. castanea, 1
castanea, sef 3
D. castaneoventris, 1
castaneoventris, sef 1
D. cayana, 1
cayana, sef 2
D. celebicum, 1
celebicum, sef 1
D. cerulea, 1
cerulea, sef 1
D. chrysorrheum, 1
chrysorrheum, sef 1
D. concolor, 1
concolor, sef 7
D. cruentatum, 1
cruentatum, sef 1
D. cubla, 1
cubla, sef 1
D. dasypus, 1
dasypus, sef 1
D. devillei, 1
devillei, sef 1
D. dinemelli, 1
dinemelli, sef 1
D. dominica, 1
dominica, sef 1
D. erythrothorax, 1
erythrothorax, sef 1
D. eytoni, 1
eytoni, sef 2
D. forficatus, 1
forficatus, sef 1
D. fringilloides, 1
fringilloides, sef 1
D. fuliginosa, 1
fuliginosa, sef 5
D. galeata, 1
galeata, sef 1
D. galeatus, 1
galeatus, sef 2
D. gambensis, 1
gambensis, sef 1
D. griseocephalus, 1
griseocephalus, sef 1
D. guttata, 1
D. hartlaubi, 1
hartlaubi, sef 5
D. holosericea, 1
holosericea, sef 1
D. hyperythra, 1
D. hypoleucum, 1
hypoleucum, sef 1
D. igniferum, 1
igniferum, sef 1
D. ignipectus, 1
ignipectus, sef 1
D. immutabilis, 1
immutabilis, sef 1
D. kirtlandii, 1
kirtlandii, sef 1
D. lafresnayii, 1
lafresnayii, sef 1
D. leachii, 1
leachii, sef 1
D. leucogastra, 1
leucogastra, sef 3
D. longicauda, 1
D. luctuosa, 1
luctuosa, sef 2
D. magnolia, 1
magnolia, sef 1
D. melanoxanthum, 1
melanoxanthum, sef 1
D. mentalis, 1
D. merula, 1
merula, sef 2
D. mindorensis, 1
mindorensis, sef 1
D. mullerii, 1
mullerii, sef 1
D. namaquus, 1
namaquus, sef 1
D. nigrescens, 1
D. nigripes, 1
nigripes, sef 1
D. nipalensis, 1
D. novaehollandiae 1
novaehollandiae diemensis, 1
diemensis, sef 1
D. novaehollandiae, 1
novaehollandiae, sef 3
D. oryzivorus, 1
oryzivorus, sef 1
D. pensylvanica, 1
pensylvanica, sef 1
D. pharetra, 1
pharetra, sef 1
D. phasianellus, 1
phasianellus, sef 2
D. pickeringii, 1
pickeringii, sef 1
D. picumnus, 1
picumnus, sef 1
D. pistrinaria, 1
pistrinaria, sef 1
D. platyrostris, 1
platyrostris, sef 1
D. poecilaemus, 1
poecilaemus, sef 1
D. poliocephala, 1
D. proprium, 1
proprium, sef 1
D. pygmaeum, 1
pygmaeum, sef 2
D. retrocinctum, 1
retrocinctum, sef 1
D. rubricera, 1
rubricera, sef 1
D. rufigula, 1
rufigula, sef 1
D. sanguinolentum, 1
sanguinolentum, sef 1
D. shorii, 1
shorii, sef 1
D. spilorrhoa, 1
spilorrhoa, sef 1
D. squamata, 1
D. stierlingi, 1
stierlingi, sef 1
D. striata, 1
striata, sef 4
D. striaticeps, 1
striaticeps, sef 3
D. superciliosus, 1
D. tigrina, 1
tigrina, sef 1
D. townsendi, 1
townsendi, sef 1
D. tristrami, 1
tristrami, sef 2
D. trochileum, 1
trochileum, sef 1
D. tyro, 1
tyro, sef 1
D. venezuelensis, 1
venezuelensis, sef 1
D. viguieri, 1
viguieri, sef 1
D. vincens, 1
vincens, sef 1
D. warszewiczi, 1
warszewiczi, sef 1
D. zoeae, 1
zoeae, sef 1
yn E. 145
E. afer, 1
afer, sef 4
E. afra, 1
afra, sef 3
E. albicauda, 1
albicauda, sef 1
E. albiventris, 1
albiventris, sef 3
E. albonotata, 1
albonotata, sef 3
E. albonotatus, 1
E. alinae, 1
alinae, sef 1
E. alnorum, 1
alnorum, sef 1
E. anguitimens, 1
anguitimens, sef 1
E. aquila, 1
aquila, sef 1
E. archboldi, 1
archboldi, sef 2
E. ardesiaca, 1
ardesiaca, sef 3
E. argus, 1
E. aureata, 1
aureata, sef 1
E. australis, 1
E. azureus, 1
azureus, sef 1
E. badiceps, 1
badiceps, sef 1
E. bella, 1
bella, sef 2
E. bourcierii, 1
bourcierii, sef 1
E. bruniceps, 1
bruniceps, sef 1
E. buchanani, 1
buchanani, sef 2
E. caerulea, 1
E. caerulescens, 1
caerulescens, sef 2
E. caesia, 1
caesia, sef 1
E. calliope, 1
calliope, sef 1
E. campestris, 1
campestris, sef 1
E. canescens, 1
canescens, sef 1
E. chalybea, 1
chalybea, sef 2
E. charmosyna, 1
charmosyna, sef 1
E. chrysophrys, 1
chrysophrys, sef 1
E. cia, 1
cia, sef 1
E. cinereovinacea, 1
cinereovinacea, sef 1
E. cioides, 1
cioides, sef 1
E. concolor, 1
E. condamini, 1
condamini, sef 1
E. coracinus, 1
coracinus, sef 1
E. cyane, 1
cyane, sef 1
E. cyanocephalus, 1
cyanocephalus, sef 1
E. cyanogenia, 1
cyanogenia, sef 1
E. cyanotis, 1
cyanotis, sef 2
E. dimorpha, 1
E. dybowskii, 1
dybowskii, sef 1
E. elegans, 1
elegans, sef 4
E. elegantissima, 1
elegantissima, sef 1
E. ensifera, 1
ensifera, sef 1
E. erythronotos, 1
erythronotos, sef 1
E. flavogaster, 1
flavogaster, sef 1
E. fulvifrons, 1
fulvifrons, sef 1
E. gierowii, 1
gierowii, sef 1
E. gigas, 1
E. glaucopoides, 1
glaucopoides, sef 1
E. gregalis, 1
gregalis, sef 1
E. grisea, 1
grisea, sef 2
E. griseipectus, 1
griseipectus, sef 1
E. helias, 1
helias, sef 1
E. herbicola, 1
herbicola, sef 1
E. histrio, 1
histrio, sef 1
E. holochlorus, 1
holochlorus, sef 1
E. hortulana, 1
hortulana, sef 1
E. hyperythra, 1
E. hyperythrus, 1
E. imitans, 1
imitans, sef 1
E. impetuani, 1
impetuani, sef 1
E. isaacsonii, 1
isaacsonii, sef 1
E. jamaica, 1
jamaica, sef 1
E. jankowski, 1
jankowski, sef 1
E. javanicus, 1
javanicus, sef 2
E. johnstoniae, 1
johnstoniae, sef 1
E. jugularis, 1
E. komadori, 1
komadori, sef 1
E. laniirostris, 1
laniirostris, sef 1
E. leucopareia, 1
leucopareia, sef 1
E. longicauda, 1
E. luciani, 1
luciani, sef 1
E. luteicapilla, 1
luteicapilla, sef 1
E. macrotis, 1
macrotis, sef 1
E. macrourus, 1
macrourus, sef 2
E. maculatus, 1
maculatus, sef 1
E. magnirostris, 1
E. mangle, 1
mangle, sef 1
E. mccallii, 1
mccallii, sef 1
E. melanocephela, 1
melanocephela, sef 1
E. melanogaster, 1
E. melpoda, 1
melpoda, sef 1
E. meyeri, 1
meyeri, sef 1
E. mosquera, 1
mosquera, sef 1
E. musica, 1
musica, sef 1
E. mystacalis, 1
mystacalis, sef 2
E. nigriceps, 1
E. nigroventris, 1
nigroventris, sef 1
E. novaehollandiae, 1
E. oberholseri, 1
oberholseri, sef 1
E. paludicola, 1
paludicola, sef 1
E. papuana, 1
papuana, sef 2
E. papuensis, 1
E. parvirostris, 1
parvirostris, sef 2
E. penicillata, 1
penicillata, sef 1
E. phoenicurus, 1
E. picata, 1
picata, sef 2
E. pictum, 1
pictum, sef 2
E. plumbeiventris, 1
plumbeiventris, sef 1
E. poliopleura, 1
poliopleura, sef 1
E. prasina, 1
prasina, sef 1
E. prevostii, 1
E. progne, 1
progne, sef 1
E. pusilla, 1
pusilla, sef 3
E. reticulata, 1
reticulata, sef 2
E. rhodopyga, 1
rhodopyga, sef 1
E. richardsoni, 1
richardsoni, sef 1
E. robustus, 1
E. rowleyi, 1
rowleyi, sef 1
E. rufescens, 1
rufescens, sef 5
E. ruficapillus, 1
E. ruficeps, 1
E. ruficrista, 1
ruficrista, sef 1
E. rufomarginatus, 1
rufomarginatus, sef 1
E. rustica, 1
rustica, sef 2
E. rutila, 1
E. saracura, 1
saracura, sef 1
E. saturata, 1
saturata, sef 1
E. savilei, 1
savilei, sef 1
E. schistacea, 1
E. schoeniclus, 1
schoeniclus, sef 1
E. scolopacea, 1
scolopacea, sef 1
E. scotops, 1
scotops, sef 1
E. semilarvata, 1
semilarvata, sef 1
E. spodocephala, 1
spodocephala, sef 1
E. starki, 1
starki, sef 1
E. steerii, 1
steerii, sef 2
E. stewarti, 1
stewarti, sef 1
E. tahapisi, 1
tahapisi, sef 1
E. temminckii, 1
temminckii, sef 2
E. thula, 1
thula, sef 1
E. traillii, 1
traillii, sef 2
E. trichroa, 1
trichroa, sef 1
E. tricolor, 1
E. trinitatis, 1
trinitatis, sef 1
E. troglodytes, 1
E. versicolor, 1
versicolor, sef 4
E. vigorsii, 1
vigorsii, sef 1
E. violacea, 1
violacea, sef 1
E. viridifacies, 1
viridifacies, sef 1
E. xanthogaster, 1
xanthogaster, sef 1
E. yessoensis, 1
yessoensis, sef 1
E. ypiranganus, 1
ypiranganus, sef 1
yn F. 69
F. adspersus, 1
adspersus, sef 1
F. afer, 1
F. africanus, 1
africanus, sef 3
F. ahantensis, 1
ahantensis, sef 1
F. albicollis, 1
albicollis, sef 4
F. americana, 1
F. amurensis, 1
amurensis, sef 1
F. analis, 1
analis, sef 1
F. bonthaina, 1
bonthaina, sef 1
F. capensis, 1
F. castaneicollis, 1
castaneicollis, sef 1
F. cenchroides, 1
cenchroides, sef 1
F. cherrug, 1
cherrug, sef 1
F. clappertoni, 1
clappertoni, sef 1
F. coelestis, 1
F. colma, 1
colma, sef 1
F. concolor, 1
F. coqui, 1
coqui, sef 1
F. corniculata, 1
corniculata, sef 1
F. deiroleucus, 1
deiroleucus, sef 1
F. eleonorae, 1
eleonorae, sef 1
F. erythronotus, 1
erythronotus, sef 1
F. figulus, 1
figulus, sef 1
F. francolinus, 1
francolinus, sef 1
F. frontatus, 1
frontatus, sef 1
F. grallaria, 1
grallaria, sef 1
F. grisea, 1
F. hartlaubi, 1
F. harwoodi, 1
harwoodi, sef 1
F. hildebrandti, 1
hildebrandti, sef 1
F. hodgsonii, 1
hodgsonii, sef 1
F. hyperythra, 1
F. icterorhynchus, 1
icterorhynchus, sef 2
F. jugger, 1
jugger, sef 1
F. leucoscepus, 1
leucoscepus, sef 1
F. longpennis, 1
longpennis, sef 1
F. magnificens, 1
magnificens, sef 1
F. melanogaster, 1
F. mellivora, 1
mellivora, sef 1
F. mexicanus, 1
F. minor, 1
F. monileger, 1
monileger, sef 1
F. nahani, 1
nahani, sef 1
F. narcissina, 1
narcissina, sef 1
F. newtoni, 1
newtoni, sef 2
F. nigricapillus, 1
nigricapillus, sef 2
F. nigrorufa, 1
nigrorufa, sef 1
F. nobilis, 1
F. pelegrinoides, 1
pelegrinoides, sef 1
F. psilolaemus, 1
psilolaemus, sef 1
F. punctatus, 1
punctatus, sef 1
F. rufa, 1
F. rufigularis, 1
rufigularis, sef 2
F. rufipectus, 1
rufipectus, sef 2
F. rufopictus, 1
rufopictus, sef 1
F. rupicoloides, 1
rupicoloides, sef 1
F. sapphira, 1
sapphira, sef 1
F. schlegeli, 1
F. sechellarum, 1
sechellarum, sef 1
F. shelleyi, 1
F. solitaris, 1
solitaris, sef 1
F. streptophorus, 1
streptophorus, sef 1
F. strophiata, 1
strophiata, sef 1
F. teydea, 1
teydea, sef 1
F. torridus, 1
torridus, sef 1
F. tricolor, 1
F. viridis, 1
F. westermanni, 1
westermanni, sef 1
F. xanthops, 1
xanthops, sef 2
yn G. 128
G. adamsii, 1
adamsii, sef 1
G. aenea, 1
aenea, sef 1
G. aequinoctialis, 1
G. affinis, 1
G. africanus, 1
G. agilis, 1
G. albertinum, 1
albertinum, sef 1
G. albertsii, 1
albertsii, sef 1
G. alleni, 1
alleni, sef 1
G. angolensis, 1
G. aubryana, 1
aubryana, sef 1
G. aurantioatrocristatus, 1
aurantioatrocristatus, sef 1
G. australis, 1
G. barbatus, 1
G. beccarii, 1
beccarii, sef 1
G. beldingi, 1
beldingi, sef 1
G. bella, 1
G. bicalcarata, 1
bicalcarata, sef 1
G. bieti, 1
bieti, sef 1
G. bolivianum, 1
bolivianum, sef 1
G. brodiei, 1
brodiei, sef 1
G. caerulea, 1
G. californianus, 1
californianus, sef 1
G. californicum, 1
californicum, sef 1
G. canadensis, 1
G. canifrons, 1
canifrons, sef 1
G. carrikeri, 1
carrikeri, sef 1
G. castanopterum, 1
castanopterum, sef 1
G. chalcothorax, 1
chalcothorax, sef 1
G. chinensis, 1
chinensis, sef 2
G. chiriquensis, 1
chiriquensis, sef 1
G. cinereifrons, 1
cinereifrons, sef 1
G. conirostris, 1
conirostris, sef 2
G. cristata, 1
cristata, sef 4
G. cuneata, 1
cuneata, sef 1
G. cunicularia, 1
G. cyanescens, 1
cyanescens, sef 1
G. cyanicollis, 1
cyanicollis, sef 2
G. cyanoleuca, 1
cyanoleuca, sef 2
G. delicata, 1
delicata, sef 1
G. deva, 1
deva, sef 1
G. dignissima, 1
dignissima, sef 1
G. dohrnii, 1
dohrnii, sef 1
G. dorsalis, 1
dorsalis, sef 3
G. elliotii, 1
elliotii, sef 1
G. eremetica, 1
eremetica, sef 1
G. erythrocephalus, 1
erythrocephalus, sef 2
G. erythroleuca, 1
erythroleuca, sef 1
G. ferrugineipectus, 1
ferrugineipectus, sef 1
G. fortis, 1
fortis, sef 1
G. fuliginosa, 1
G. fusca, 1
fusca, sef 2
G. galbanus, 1
galbanus, sef 1
G. gnoma, 1
gnoma, sef 1
G. goisagi, 1
goisagi, sef 1
G. goldmani, 1
goldmani, sef 1
G. griseonucha, 1
griseonucha, sef 1
G. guatimalensis, 1
guatimalensis, sef 1
G. hardwickii, 1
hardwickii, sef 1
G. hardyi, 1
hardyi, sef 1
G. heteroclitus, 1
heteroclitus, sef 1
G. humeralis, 1
humeralis, sef 1
G. isidorei, 1
isidorei, sef 1
G. jamesoni, 1
jamesoni, sef 1
G. japonensis, 1
japonensis, sef 1
G. lactea, 1
lactea, sef 2
G. laevigaster, 1
laevigaster, sef 1
G. lanceolatus, 1
lanceolatus, sef 2
G. leucogastra, 1
G. leucolophus, 1
G. leucotis, 1
leucotis, sef 4
G. lidthi, 1
lidthi, sef 1
G. linearis, 1
G. lineifrons, 1
lineifrons, sef 1
G. lunulata, 1
lunulata, sef 1
G. magnificus, 1
magnificus, sef 2
G. magnirostris, 1
G. martinica, 1
martinica, sef 1
G. maugei, 1
maugei, sef 1
G. melanoleucus, 1
melanoleucus, sef 2
G. melanolophus, 1
melanolophus, sef 1
G. menagei, 1
menagei, sef 1
G. mexicanus, 1
G. microrhyncha, 1
microrhyncha, sef 1
G. milnei, 1
milnei, sef 1
G. nesiotis, 1
G. nigripennis, 1
nigripennis, sef 1
G. nilotica, 1
nilotica, sef 1
G. nobilis, 1
G. occidentalis, 1
G. ocularis, 1
ocularis, sef 2
G. olivacea, 1
G. olivaceus, 1
G. palliatus, 1
palliatus, sef 1
G. passerinum, 1
passerinum, sef 1
G. peli, 1
peli, sef 2
G. placida, 1
placida, sef 1
G. plumifera, 1
plumifera, sef 1
G. pratincola, 1
pratincola, sef 1
G. punensis, 1
punensis, sef 2
G. quitensis, 1
quitensis, sef 1
G. rubescens, 1
G. rufifrons, 1
rufifrons, sef 3
G. rufipennis, 1
G. rufogularis, 1
rufogularis, sef 1
G. saphirina, 1
saphirina, sef 1
G. saxicolina, 1
saxicolina, sef 1
G. scheepmakeri, 1
scheepmakeri, sef 1
G. scheffleri, 1
scheffleri, sef 1
G. semiflava, 1
semiflava, sef 1
G. siju, 1
siju, sef 1
G. simplex, 1
G. solomonensis, 1
solomonensis, sef 1
G. sonneratii, 1
sonneratii, sef 2
G. striata, 1
G. stricklandii, 1
G. swainsonii, 1
G. torquata, 1
torquata, sef 2
G. trichas, 1
trichas, sef 1
G. tristigmata, 1
tristigmata, sef 1
G. varia, 1
varia, sef 2
G. vassali, 1
vassali, sef 1
G. venustus, 1
venustus, sef 1
G. veraguensis, 1
veraguensis, sef 1
G. versicolor, 1
G. victoria, 1
victoria, sef 1
G. xanthonura, 1
xanthonura, sef 1
G. yetapa, 1
yetapa, sef 1
yn H. 131
H. affinis, 1
H. albiventris, 1
H. albonotata, 1
H. amaurocephalus, 1
amaurocephalus, sef 2
H. amethysticollis, 1
amethysticollis, sef 1
H. ampelinus, 1
ampelinus, sef 1
H. angolensis, 1
H. ariel, 1
ariel, sef 1
H. ater, 1
H. aurita, 1
H. australasia, 1
australasia, sef 1
H. australis, 1
H. azurea, 1
azurea, sef 1
H. badia, 1
H. barroti, 1
barroti, sef 1
H. bellicosus, 1
bellicosus, sef 1
H. borbonicus, 1
borbonicus, sef 1
H. brasiliana, 1
H. brevipes, 1
H. brunneiceps, 1
brunneiceps, sef 2
H. canente, 1
canente, sef 1
H. capensis, 1
H. capistrata, 1
capistrata, sef 2
H. caspia, 1
caspia, sef 1
H. caudacuta, 1
caudacuta, sef 1
H. chelicuti, 1
chelicuti, sef 1
H. chirurgus, 1
chirurgus, sef 1
H. chrysura, 1
chrysura, sef 1
H. cinnamomeus, 1
cinnamomeus, sef 1
H. cochinchinensis, 1
H. concolor, 1
H. concretus, 1
concretus, sef 1
H. cristata, 1
H. cyaneus, 1
cyaneus, sef 2
H. diops, 1
diops, sef 1
H. dominicana, 1
dominicana, sef 2
H. eliciae, 1
eliciae, sef 1
H. ellisianus, 1
ellisianus, sef 1
H. erythrocephalus, 1
H. everetti, 1
everetti, sef 2
H. farquhari, 1
farquhari, sef 1
H. fasciatus, 1
fasciatus, sef 4
H. ferruginea, 1
ferruginea, sef 2
H. flammulatus, 1
H. flavivertex, 1
flavivertex, sef 1
H. fluvicola, 1
fluvicola, sef 1
H. fuliginosa, 1
H. fulva, 1
fulva, sef 1
H. fulviventris, 1
fulviventris, sef 3
H. granadensis, 1
granadensis, sef 1
H. guira, 1
guira, sef 1
H. gutturalis, 1
H. haematopus, 1
haematopus, sef 1
H. harpyja, 1
harpyja, sef 1
H. helenae, 1
H. himantopus, 1
himantopus, sef 1
H. hirundinaceus, 1
H. hypoxantha, 1
hypoxantha, sef 4
H. imperatrix, 1
imperatrix, sef 1
H. inornatus, 1
inornatus, sef 3
H. iohannis, 1
iohannis, sef 1
H. kienerii, 1
kienerii, sef 1
H. languida, 1
languida, sef 1
H. leucogaster, 1
H. leucotis, 1
H. longirostris, 1
longirostris, sef 3
H. macleayii, 1
macleayii, sef 1
H. macrocerca, 1
macrocerca, sef 1
H. macularius, 1
macularius, sef 1
H. madagascariensis, 1
H. malacorhynchus, 1
malacorhynchus, sef 1
H. malimbica, 1
malimbica, sef 1
H. margaritatus, 1
margaritatus, sef 2
H. megaensis, 1
megaensis, sef 1
H. mexicanus, 1
H. micraster, 1
micraster, sef 1
H. morphnoides, 1
morphnoides, sef 1
H. munroi, 1
munroi, sef 1
H. mustelina, 1
mustelina, sef 1
H. mystacea, 1
mystacea, sef 1
H. nicobariensis, 1
nicobariensis, sef 2
H. nigricans, 1
H. novaezelandiae, 1
novaezelandiae, sef 1
H. olivaceus, 1
H. orrhophaeus, 1
orrhophaeus, sef 1
H. palawanensis, 1
H. parodii, 1
parodii, sef 1
H. parvirostris, 1
H. parvus, 1
parvus, sef 1
H. pectoralis, 1
pectoralis, sef 4
H. perrotii, 1
perrotii, sef 1
H. personata, 1
personata, sef 3
H. perspicillatus, 1
perspicillatus, sef 2
H. perspillicatus, 1
perspillicatus, sef 1
H. picaoides, 1
picaoides, sef 1
H. picatus, 1
picatus, sef 1
H. pileata, 1
pileata, sef 2
H. pluvialis, 1
pluvialis, sef 1
H. poecilonota, 1
poecilonota, sef 1
H. poicilotis, 1
poicilotis, sef 1
H. preussi, 1
preussi, sef 1
H. propinquus, 1
propinquus, sef 1
H. pyrohypogaster, 1
pyrohypogaster, sef 1
H. reinwardtii, 1
reinwardtii, sef 3
H. rubinoides, 1
rubinoides, sef 1
H. ruddi, 1
ruddi, sef 1
H. ruficauda, 1
ruficauda, sef 4
H. ruficollaris, 1
ruficollaris, sef 1
H. ruficollis, 1
ruficollis, sef 3
H. rufigularis, 1
H. rufocollaris, 1
rufocollaris, sef 1
H. rustica, 1
H. sanguiniceps, 1
sanguiniceps, sef 1
H. sapphirina, 1
sapphirina, sef 1
H. schreibersii, 1
schreibersii, sef 1
H. semibrunneus, 1
semibrunneus, sef 1
H. senegalensis, 1
senegalensis, sef 1
H. senegaloides, 1
senegaloides, sef 1
H. spencei, 1
spencei, sef 1
H. sphenurus, 1
sphenurus, sef 1
H. stictocephalus, 1
stictocephalus, sef 1
H. striolata, 1
striolata, sef 2
H. sumichrasti, 1
sumichrasti, sef 1
H. torum, 1
torum, sef 1
H. unicolor, 1
unicolor, sef 3
H. venerata, 1
venerata, sef 1
H. virens, 1
virens, sef 3
H. wardi, 1
wardi, sef 1
H. xanthopygius, 1
xanthopygius, sef 1
H. xantusii, 1
xantusii, sef 1
H. zosterops, 1
zosterops, sef 2
yn I. 28
I. atriceps, 1
atriceps, sef 3
I. auratus, 1
auratus, sef 2
I. brachyurus, 1
brachyurus, sef 1
I. conirostris, 1
I. cruentus, 1
cruentus, sef 2
I. dominicensis, 1
dominicensis, sef 3
I. flavicollis, 1
flavicollis, sef 2
I. galbula, 1
galbula, sef 2
I. graduacauda, 1
graduacauda, sef 1
I. gularis, 1
I. ichthyaetus, 1
ichthyaetus, sef 1
I. indicator, 1
indicator, sef 1
I. inornata, 1
I. jelskii, 1
jelskii, sef 2
I. laudabilis, 1
laudabilis, sef 1
I. maculialatus, 1
maculialatus, sef 1
I. meliphilus, 1
meliphilus, sef 1
I. militaris, 1
militaris, sef 2
I. nigrogularis, 1
nigrogularis, sef 2
I. oberi, 1
oberi, sef 1
I. puella, 1
puella, sef 1
I. pulcherrima, 1
I. pulchra, 1
I. pumilio, 1
pumilio, sef 1
I. reinhardti, 1
reinhardti, sef 1
I. rufescens, 1
I. variegatus, 1
I. watkinsi, 1
watkinsi, sef 1
yn J. 4
J. aurea, 1
aurea, sef 4
J. lettii, 1
lettii, sef 1
J. tridactyla, 1
tridactyla, sef 1
J. vulcani, 1
vulcani, sef 1
yn K. 6
K. aterrimus, 1
aterrimus, sef 2
K. chapini, 1
chapini, sef 1
K. guimeti, 1
guimeti, sef 1
K. nigerrimus, 1
nigerrimus, sef 3
K. poecilurus, 1
poecilurus, sef 1
K. rufocinctus, 1
rufocinctus, sef 1
yn L. 146
L. aethiopicus, 1
aethiopicus, sef 2
L. albigularis, 1
albigularis, sef 3
L. amabilis, 1
L. amaurocephalus, 1
L. amethystinus, 1
amethystinus, sef 1
L. amnicola, 1
amnicola, sef 1
L. angustirostris, 1
angustirostris, sef 1
L. arborea, 1
arborea, sef 2
L. atrococcineus, 1
atrococcineus, sef 1
L. audouinii, 1
audouinii, sef 1
L. aurantius, 1
aurantius, sef 2
L. aurea, 1
L. baeri, 1
L. bailleui, 1
bailleui, sef 1
L. beryllinus, 1
beryllinus, sef 1
L. branickii, 1
branickii, sef 1
L. brevirostris, 1
L. bulleri, 1
bulleri, sef 1
L. calolaema, 1
calolaema, sef 1
L. caniceps, 1
caniceps, sef 1
L. cassini, 1
cassini, sef 3
L. castaneothorax, 1
castaneothorax, sef 1
L. caudatus, 1
L. certhiola, 1
certhiola, sef 1
L. chalybaeus, 1
chalybaeus, sef 1
L. chalybea, 1
L. chloropterus, 1
chloropterus, sef 1
L. cockerelli, 1
cockerelli, sef 1
L. collaris, 1
collaris, sef 3
L. colluroides, 1
colluroides, sef 1
L. cristatus, 1
L. cucullata, 1
cucullata, sef 2
L. cupreocauda, 1
cupreocauda, sef 1
L. delattrei, 1
delattrei, sef 1
L. delawarensis, 1
delawarensis, sef 1
L. discolor, 1
L. dohertyi, 1
dohertyi, sef 2
L. dominicanus, 1
dominicanus, sef 1
L. dorsalis, 1
L. eulophotes, 1
eulophotes, sef 1
L. excubitoroides, 1
excubitoroides, sef 1
L. excubitor 1
excubitor pallidirostris, 1
pallidirostris, sef 1
L. exilis, 1
L. fasciatus, 1
L. flavicans, 1
flavicans, sef 3
L. fuelleborni, 1
fuelleborni, sef 1
L. fuliginiceps, 1
fuliginiceps, sef 1
L. fuliginosus, 1
L. fuscus, 1
fuscus, sef 2
L. galeatus, 1
L. galgulus, 1
galgulus, sef 1
L. gambelii, 1
gambelii, sef 1
L. glaucescens, 1
glaucescens, sef 1
L. gubernator, 1
gubernator, sef 1
L. guifsobalito, 1
guifsobalito, sef 1
L. haemastica, 1
haemastica, sef 1
L. hemileucus, 1
hemileucus, sef 2
L. hoogerwerfi, 1
hoogerwerfi, sef 1
L. hypopyrra, 1
hypopyrra, sef 1
L. inca, 1
inca, sef 1
L. indistincta, 1
indistincta, sef 1
L. javanicus, 1
L. lacernulata, 1
lacernulata, sef 1
L. lafresnayi, 1
lafresnayi, sef 1
L. lanceolata, 1
lanceolata, sef 2
L. lanioides, 1
lanioides, sef 1
L. lapponica, 1
lapponica, sef 1
L. lerwa, 1
lerwa, sef 1
L. leucogaster, 1
L. leucogastra, 1
L. leucogastroides, 1
leucogastroides, sef 1
L. leucopyga, 1
leucopyga, sef 1
L. leucopyrrhus, 1
leucopyrrhus, sef 1
L. leucosticta, 1
leucosticta, sef 1
L. limosa, 1
limosa, sef 1
L. loriae, 1
loriae, sef 1
L. lory, 1
lory, sef 1
L. ludovicianus, 1
ludovicianus, sef 2
L. luhderi, 1
luhderi, sef 1
L. mackinnoni, 1
mackinnoni, sef 1
L. maculipennis, 1
maculipennis, sef 1
L. maculosa, 1
L. madagascarinus, 1
madagascarinus, sef 1
L. magnifica, 1
magnifica, sef 1
L. malabarica, 1
malabarica, sef 1
L. marinus, 1
marinus, sef 1
L. megalura, 1
megalura, sef 1
L. melaena, 1
melaena, sef 1
L. melanophaius, 1
melanophaius, sef 1
L. minutus, 1
L. modestus, 1
modestus, sef 2
L. montana, 1
L. monticola, 1
monticola, sef 1
L. nematura, 1
nematura, sef 1
L. nemoricola, 1
nemoricola, sef 1
L. nevermanni, 1
nevermanni, sef 1
L. newtoni, 1
L. nigricapillus, 1
L. noctis, 1
noctis, sef 1
L. ocellata, 1
L. ochotensis, 1
ochotensis, sef 1
L. olivacea, 1
L. olivaceus, 1
L. oreas, 1
oreas, sef 1
L. pectoralis, 1
L. platensis, 1
platensis, sef 1
L. plumbeiceps, 1
plumbeiceps, sef 3
L. princeps, 1
L. purpureiceps, 1
purpureiceps, sef 1
L. purpureus, 1
L. pytyopsittacus, 1
pytyopsittacus, sef 1
L. rara, 1
rara, sef 1
L. rectirostris, 1
L. relictus, 1
relictus, sef 1
L. rhami, 1
rhami, sef 1
L. rhodopareia, 1
rhodopareia, sef 1
L. rolleti, 1
rolleti, sef 1
L. ruber, 1
ruber, sef 2
L. rubricata, 1
rubricata, sef 1
L. ruficeps, 1
L. rufipectus, 1
L. rufiventris, 1
rufiventris, sef 3
L. semitorquatus, 1
semitorquatus, sef 1
L. serranus, 1
serranus, sef 1
L. sillemi, 1
sillemi, sef 1
L. smithsonianus, 1
smithsonianus, sef 1
L. souleyetii, 1
souleyetii, sef 1
L. spectabilis, 1
L. sphenocercus, 1
sphenocercus, sef 1
L. steerii, 1
L. stictolopha, 1
stictolopha, sef 1
L. striata, 1
L. subalaris, 1
subalaris, sef 2
L. superbus, 1
superbus, sef 2
L. superciliaris, 1
superciliaris, sef 5
L. svecicus, 1
svecicus, sef 1
L. sybillae, 1
sybillae, sef 1
L. taczanowskii, 1
L. torquatus, 1
L. turatii, 1
turatii, sef 1
L. umbrinodorsalis, 1
umbrinodorsalis, sef 1
L. vana, 1
vana, sef 1
L. viridipallens, 1
viridipallens, sef 1
L. vittatus, 1
vittatus, sef 1
L. xenothorax, 1
xenothorax, sef 1
L. yanacensis, 1
yanacensis, sef 1
yn M. 288
M. adamsi, 1
adamsi, sef 1
M. adusta, 1
adusta, sef 1
M. aegyptius, 1
M. aethiops, 1
aethiops, sef 1
M. affinis, 1
M. africana, 1
M. albicaudata, 1
albicaudata, sef 1
M. albicollis, 1
M. albifrons, 1
M. albilineata, 1
albilineata, sef 1
M. albiventris, 1
M. albocoronata, 1
albocoronata, sef 1
M. albogularis, 1
M. albonotata, 1
M. alboscapulatus, 1
alboscapulatus, sef 1
M. alcyon, 1
alcyon, sef 1
M. alpina, 1
alpina, sef 1
M. altirostris, 1
altirostris, sef 1
M. amabilis, 1
M. ambigua, 1
M. amboinensis, 1
amboinensis, sef 1
M. angolensis, 1
M. annectens, 1
annectens, sef 1
M. antipodes, 1
antipodes, sef 1
M. apiata, 1
apiata, sef 1
M. apicalis, 1
M. aquatica, 1
aquatica, sef 1
M. ardesiaca, 1
M. armata, 1
armata, sef 1
M. armillaris, 1
armillaris, sef 1
M. ashi, 1
ashi, sef 1
M. asiatica, 1
asiatica, sef 2
M. assimilis, 1
assimilis, sef 2
M. atricapillus, 1
atricapillus, sef 2
M. atrothorax, 1
atrothorax, sef 1
M. auricularis, 1
auricularis, sef 1
M. australis, 1
M. bambia, 1
bambia, sef 1
M. benschii, 1
benschii, sef 1
M. blasii, 1
blasii, sef 1
M. boehmi, 1
boehmi, sef 3
M. bougainvillei, 1
bougainvillei, sef 2
M. braccatus, 1
braccatus, sef 1
M. brehmii, 1
brehmii, sef 1
M. brevirostris, 1
M. buckleyi, 1
buckleyi, sef 1
M. bullocki, 1
bullocki, sef 1
M. bullockoides, 1
bullockoides, sef 1
M. calopterus, 1
calopterus, sef 1
M. campanisoma, 1
campanisoma, sef 1
M. canorus, 1
canorus, sef 1
M. cantillans, 1
cantillans, sef 1
M. cardonai, 1
cardonai, sef 1
M. cayanensis, 1
cayanensis, sef 1
M. cayennensis, 1
cayennensis, sef 1
M. cheniana, 1
cheniana, sef 1
M. cherrei, 1
cherrei, sef 1
M. chimango, 1
chimango, sef 1
M. chimnachima, 1
chimnachima, sef 1
M. chrysocephalus, 1
chrysocephalus, sef 2
M. chrysomela, 1
chrysomela, sef 1
M. chrysopogon, 1
chrysopogon, sef 1
M. cinclorhynchus, 1
cinclorhynchus, sef 1
M. cineracea, 1
cineracea, sef 1
M. cinerascens, 1
M. cinereiceps, 1
M. cinnamonea, 1
cinnamonea, sef 1
M. collaris, 1
M. coloratus, 1
coloratus, sef 1
M. comrii, 1
comrii, sef 1
M. concolor, 1
M. creagra, 1
creagra, sef 1
M. croceus, 1
croceus, sef 1
M. crossleyi, 1
crossleyi, sef 1
M. cruentatus, 1
cruentatus, sef 1
M. cruentus, 1
M. cryptoxanthus, 1
cryptoxanthus, sef 2
M. cumingii, 1
cumingii, sef 1
M. cyaneus, 1
M. cyanoleuca, 1
M. davidiana, 1
davidiana, sef 1
M. dumontii, 1
dumontii, sef 1
M. ecaudatus, 1
ecaudatus, sef 1
M. edolioides, 1
edolioides, sef 1
M. eichhorni, 1
eichhorni, sef 1
M. elegans, 1
M. elisabeth, 1
elisabeth, sef 1
M. emiliana, 1
emiliana, sef 1
M. eremita, 1
eremita, sef 2
M. erythrocephala, 1
M. eximia, 1
M. explorator, 1
explorator, sef 1
M. fanny, 1
fanny, sef 1
M. fasciatus, 1
M. fasciicauda, 1
fasciicauda, sef 2
M. finschii, 1
finschii, sef 1
M. fischeri, 1
M. flava 3
flava feldegg, 1
feldegg, sef 1
flava iberiae, 1
iberiae, sef 1
flava lutea, 1
lutea, sef 1
M. flava, 1
flava, sef 1
M. flavicans, 1
M. flavicollis, 1
M. flavifrons, 1
flavifrons, sef 1
M. flavigula, 1
flavigula, sef 3
M. flavipes, 1
flavipes, sef 3
M. flavirostris, 1
flavirostris, sef 4
M. formicivora, 1
formicivora, sef 1
M. forsteni, 1
forsteni, sef 1
M. frenata, 1
frenata, sef 1
M. freycinet, 1
freycinet, sef 1
M. fulviventris, 1
M. fulvogularis, 1
fulvogularis, sef 1
M. fulvus, 1
fulvus, sef 2
M. funebris, 1
funebris, sef 1
M. gilvicollis, 1
gilvicollis, sef 1
M. gladiator, 1
gladiator, sef 1
M. gracilis, 1
gracilis, sef 2
M. grandis, 1
grandis, sef 1
M. grata, 1
grata, sef 1
M. griseiceps, 1
griseiceps, sef 1
M. griseisticta, 1
griseisticta, sef 1
M. gularis, 1
M. gurneyi, 1
gurneyi, sef 1
M. haemacephala, 1
haemacephala, sef 1
M. haematonota, 1
haematonota, sef 1
M. hellmayri, 1
M. hemichrysus, 1
hemichrysus, sef 1
M. hemileucus, 1
M. henricii, 1
henricii, sef 1
M. himatopus, 1
himatopus, sef 1
M. hova, 1
hova, sef 1
M. hypopolius, 1
hypopolius, sef 1
M. ignotincta, 1
ignotincta, sef 1
M. immaculata, 1
immaculata, sef 2
M. indigo, 1
indigo, sef 1
M. inquieta, 1
inquieta, sef 1
M. insularis, 1
insularis, sef 2
M. intermedia, 1
intermedia, sef 1
M. javanica, 1
javanica, sef 2
M. jobiensis, 1
jobiensis, sef 1
M. jugularis, 1
M. julianae, 1
julianae, sef 1
M. kempi, 1
kempi, sef 1
M. kretschmeri, 1
kretschmeri, sef 1
M. laemosticta, 1
laemosticta, sef 1
M. lagdeni, 1
lagdeni, sef 1
M. lathami, 1
M. latifrons, 1
latifrons, sef 1
M. leschenaulti, 1
leschenaulti, sef 1
M. lessoni, 1
lessoni, sef 1
M. leucogenys, 1
leucogenys, sef 1
M. leucophrys, 1
M. lineata, 1
M. longicaudatus, 1
longicaudatus, sef 1
M. longipennis, 1
longipennis, sef 1
M. loricatus, 1
loricatus, sef 1
M. lugubris, 1
M. mackinlayi, 1
mackinlayi, sef 1
M. macloviana, 1
macloviana, sef 1
M. macrorrhina, 1
macrorrhina, sef 1
M. maculirostris, 1
maculirostris, sef 1
M. madagascarensis, 1
madagascarensis, sef 1
M. maderaspatensis, 1
maderaspatensis, sef 1
M. magna, 1
magna, sef 1
M. magnirostre, 1
magnirostre, sef 1
M. magnirostris, 1
M. manadensis, 1
manadensis, sef 2
M. mariei, 1
mariei, sef 1
M. mariquensis, 1
mariquensis, sef 2
M. maximiliani, 1
maximiliani, sef 2
M. meeki, 1
meeki, sef 2
M. melanocephala, 1
M. melanoceps, 1
melanoceps, sef 1
M. melanodera, 1
melanodera, sef 1
M. melanoleucus, 1
M. melanophrys, 1
melanophrys, sef 1
M. melanops, 1
M. melanurus, 1
melanurus, sef 2
M. menetriesii, 1
menetriesii, sef 1
M. mentalis, 1
M. mexicanus, 1
M. micrura, 1
micrura, sef 1
M. mimikae, 1
mimikae, sef 1
M. miniatus, 1
miniatus, sef 2
M. minima, 1
minima, sef 2
M. mirandollei, 1
mirandollei, sef 1
M. monachus, 1
M. mongolica, 1
mongolica, sef 1
M. montana, 1
M. morenoi, 1
morenoi, sef 1
M. muelleri, 1
M. nicobariensis, 1
M. nigra, 1
nigra, sef 1
M. nigrirostris, 1
M. nitens, 1
nitens, sef 2
M. nouhuysi, 1
nouhuysi, sef 2
M. nubicoides, 1
nubicoides, sef 1
M. obscurus, 1
obscurus, sef 1
M. oceanica, 1
oceanica, sef 1
M. ochraceiventris, 1
ochraceiventris, sef 1
M. olivaceus, 1
M. olivascens, 1
olivascens, sef 1
M. pallidus, 1
pallidus, sef 1
M. papuana, 1
M. passerina, 1
passerina, sef 1
M. pectoralis, 1
M. pernix, 1
pernix, sef 1
M. persicus, 1
persicus, sef 2
M. phaeosoma, 1
phaeosoma, sef 1
M. philomela, 1
philomela, sef 1
M. picina, 1
picina, sef 1
M. pictus, 1
M. pitangua, 1
pitangua, sef 1
M. plumula, 1
plumula, sef 1
M. porphyreolopha, 1
porphyreolopha, sef 1
M. portoricensis, 1
portoricensis, sef 1
M. princeps, 1
M. pryeri, 1
pryeri, sef 1
M. pulchella, 1
pulchella, sef 2
M. pulverulentus, 1
pulverulentus, sef 1
M. radiolatus, 1
radiolatus, sef 1
M. ralloides, 1
ralloides, sef 1
M. regulus, 1
regulus, sef 1
M. reinwardt, 1
reinwardt, sef 1
M. reticulata, 1
M. richardsii, 1
richardsii, sef 1
M. rixosa, 1
rixosa, sef 1
M. rosenbergii, 1
rosenbergii, sef 1
M. rossae, 1
rossae, sef 1
M. rubiginosus, 1
M. ruficauda, 1
M. ruficeps, 1
M. rufipennis, 1
M. rufivertex, 1
rufivertex, sef 1
M. rufocinnamomea, 1
rufocinnamomea, sef 1
M. rufocrissalis, 1
rufocrissalis, sef 1
M. sabota, 1
sabota, sef 1
M. sacerdotum, 1
sacerdotum, sef 1
M. saturninus, 1
saturninus, sef 1
M. saxatilis, 1
saxatilis, sef 1
M. schistaceus, 1
M. schisticolor, 1
schisticolor, sef 1
M. sclateri, 1
sclateri, sef 4
M. scutatus, 1
scutatus, sef 2
M. semirufa, 1
semirufa, sef 1
M. senilis, 1
senilis, sef 2
M. silens, 1
silens, sef 1
M. similis, 1
M. sordida, 1
sordida, sef 2
M. splendens, 1
M. spodinota, 1
spodinota, sef 1
M. stellatus, 1
M. stictigula, 1
stictigula, sef 1
M. striata, 1
M. striaticeps, 1
M. striaticollis, 1
M. strigilatus, 1
strigilatus, sef 1
M. sunensis, 1
sunensis, sef 1
M. surinamensis, 1
surinamensis, sef 1
M. taczanowskii, 1
M. takatsukasae, 1
takatsukasae, sef 1
M. tatei, 1
tatei, sef 1
M. thenca, 1
thenca, sef 1
M. theresiae, 1
theresiae, sef 1
M. timoriensis, 1
timoriensis, sef 1
M. torquata, 1
M. tristis, 1
tristis, sef 1
M. tristrami, 1
M. triurus, 1
triurus, sef 1
M. tukki, 1
tukki, sef 1
M. tyrannulus, 1
tyrannulus, sef 1
M. tyrianthina, 1
tyrianthina, sef 1
M. unchall, 1
unchall, sef 1
M. urosticta, 1
urosticta, sef 1
M. vanikorensis, 1
vanikorensis, sef 1
M. varia, 1
M. versteri, 1
versteri, sef 1
M. vexillarus, 1
vexillarus, sef 1
M. vicina, 1
vicina, sef 1
M. villosus, 1
villosus, sef 2
M. virescens, 1
virescens, sef 1
M. viridicata, 1
viridicata, sef 1
M. whitneyi, 1
M. williamsi, 1
williamsi, sef 1
M. yeltonensis, 1
yeltonensis, sef 1
M. zeylanica, 1
zeylanica, sef 1
M. zosterops 1
zosterops palauensis, 1
palauensis, sef 1
yn N. 114
N. aethereus, 1
aethereus, sef 2
N. afer, 1
N. affinis, 1
N. afra, 1
N. albicollis, 1
N. amaurocephala, 1
amaurocephala, sef 1
N. ansorgei, 1
ansorgei, sef 2
N. aurifrons, 1
N. auritus, 1
auritus, sef 2
N. bannermani, 1
bannermani, sef 2
N. bicolor, 1
N. boehmi, 1
N. bonapartei, 1
bonapartei, sef 1
N. boraquira, 1
boraquira, sef 1
N. borealis, 1
borealis, sef 1
N. bourkii, 1
bourkii, sef 1
N. bracteatus, 1
N. brevicaudata, 1
N. brunnea, 1
brunnea, sef 2
N. brunneicauda, 1
brunneicauda, sef 1
N. capistrata, 1
N. caryocatactes, 1
caryocatactes, sef 1
N. chacuru, 1
chacuru, sef 1
N. chrysogaster, 1
N. chrysostoma, 1
chrysostoma, sef 1
N. cincta, 1
cincta, sef 1
N. cinerascens, 1
N. cinnamomea, 1
cinnamomea, sef 1
N. coccingastra, 1
coccingastra, sef 1
N. columbiana, 1
columbiana, sef 1
N. concolor, 1
N. congensis, 1
congensis, sef 1
N. connivens, 1
connivens, sef 1
N. coromandelianus, 1
coromandelianus, sef 1
N. crispifrons, 1
crispifrons, sef 1
N. elegans, 1
N. eremita, 1
N. erythrophthalma, 1
erythrophthalma, sef 1
N. famosa, 1
famosa, sef 1
N. fanovanae, 1
fanovanae, sef 1
N. fusconota, 1
fusconota, sef 1
N. hainana, 1
hainana, sef 1
N. hartlaubii, 1
hartlaubii, sef 1
N. herioti, 1
herioti, sef 1
N. heuglinii, 1
heuglinii, sef 1
N. hyacinthine, 1
hyacinthine, sef 1
N. hypoxantha, 1
N. kilimensis, 1
kilimensis, sef 1
N. loverigei, 1
loverigei, sef 1
N. macrorhynchos, 1
N. maculates, 1
maculates, sef 1
N. maculosa, 1
N. mariae, 1
N. mariquensis, 1
N. mediocris, 1
mediocris, sef 1
N. meleagris, 1
meleagris, sef 1
N. micromegas, 1
micromegas, sef 1
N. minima, 1
N. minulla, 1
minulla, sef 1
N. minutus, 1
N. monachus, 1
N. nectarinioides, 1
nectarinioides, sef 1
N. nenday, 1
nenday, sef 1
N. newtonii, 1
newtonii, sef 1
N. nigerrimus, 1
N. nigrocapillus, 1
nigrocapillus, sef 2
N. nippon, 1
nippon, sef 1
N. notata, 1
N. novaeseelandiae, 1
N. ocellatus, 1
N. olivacea, 1
N. ordii, 1
ordii, sef 1
N. ornata, 1
ornata, sef 3
N. oustaleti, 1
N. pentlandii, 1
pentlandii, sef 1
N. percnopterus, 1
percnopterus, sef 1
N. pileata, 1
N. poensis, 1
poensis, sef 1
N. poliogenys, 1
poliogenys, sef 2
N. pullicauda, 1
pullicauda, sef 1
N. punctulata, 1
punctulata, sef 1
N. purpureiventris, 1
purpureiventris, sef 1
N. rabori, 1
rabori, sef 1
N. radiatus, 1
N. radiolosus, 1
radiolosus, sef 1
N. reichenbachii, 1
reichenbachii, sef 1
N. reichenowi, 1
N. ridgwayi, 1
ridgwayi, sef 2
N. rockerfelleri, 1
rockerfelleri, sef 1
N. rubescens, 1
N. ruckii, 1
ruckii, sef 1
N. rudolfi, 1
rudolfi, sef 1
N. rufipennis, 1
N. rufus, 1
N. sclateri, 1
N. seimundi, 1
seimundi, sef 1
N. semicollaris, 1
semicollaris, sef 1
N. sericea, 1
sericea, sef 1
N. souimanga, 1
souimanga, sef 1
N. sperata, 1
sperata, sef 1
N. striatigula, 1
striatigula, sef 1
N. striolatus, 1
striolatus, sef 2
N. sumatrana, 1
N. sundara, 1
sundara, sef 1
N. tacznowskii, 1
tacznowskii, sef 1
N. tahitiensis, 1
tahitiensis, sef 1
N. talatala, 1
talatala, sef 1
N. tectus, 1
tectus, sef 2
N. tibialis, 1
tibialis, sef 1
N. torquatus, 1
N. unicolor, 1
N. veroxii, 1
veroxii, sef 1
N. violaceus, 1
N. vivida, 1
vivida, sef 1
yn O. 96
O. abeillei, 1
O. albirostris, 1
albirostris, sef 1
O. asio, 1
asio, sef 1
O. atricapillus, 1
O. atricollis, 1
O. atrirostris, 1
atrirostris, sef 1
O. atrogularis, 1
O. auratus, 1
O. australis, 1
O. bakkamoena, 1
bakkamoena, sef 1
O. balli, 1
balli, sef 1
O. balliviani, 1
balliviani, sef 1
O. barbarus, 1
barbarus, sef 1
O. bolivianus, 1
O. brookii, 1
brookii, sef 1
O. capueira, 1
capueira, sef 1
O. castaneocoronata, 1
castaneocoronata, sef 1
O. castro, 1
castro, sef 1
O. chinensis, 1
O. cinereiceps, 1
O. crassirostris, 1
O. cristatus, 1
O. dialeucos, 1
dialeucos, sef 1
O. diophthalma, 1
diophthalma, sef 1
O. erythrops, 1
erythrops, sef 1
O. erythroptera, 1
erythroptera, sef 1
O. ferruginea, 1
O. flavocinctus, 1
flavocinctus, sef 1
O. frater, 1
frater, sef 1
O. fuliginosus, 1
O. furcata, 1
furcata, sef 1
O. garrula, 1
garrula, sef 1
O. gracilis, 1
O. guerinii, 1
guerinii, sef 1
O. gulielmitertii, 1
gulielmitertii, sef 1
O. gutturalis, 1
O. hartlaubi, 1
O. homochroa, 1
O. hornbyi, 1
hornbyi, sef 1
O. hosii, 1
hosii, sef 1
O. hyperythrus, 1
O. icterorhynchus, 1
O. icterotis, 1
icterotis, sef 2
O. ireneae, 1
ireneae, sef 1
O. kennicotti, 1
kennicotti, sef 1
O. koepckeae, 1
koepckeae, sef 1
O. leucocephala, 1
leucocephala, sef 1
O. leucorhoa, 1
leucorhoa, sef 1
O. locustella, 1
locustella, sef 1
O. longicornis, 1
longicornis, sef 1
O. magicus, 1
magicus, sef 1
O. markhami, 1
markhami, sef 1
O. maximiliani, 1
O. megalotis, 1
megalotis, sef 1
O. meiffrenii, 1
meiffrenii, sef 1
O. melania, 1
melania, sef 1
O. melanogaster, 1
O. mellianus, 1
mellianus, sef 1
O. mentawi, 1
mentawi, sef 1
O. mindoroensis, 1
mindoroensis, sef 1
O. mirus, 1
mirus, sef 1
O. monorhis, 1
monorhis, sef 1
O. montanus, 1
O. nabouroup, 1
nabouroup, sef 1
O. nigriceps, 1
O. nobilis, 1
O. nudipes, 1
nudipes, sef 1
O. olivaceum, 1
olivaceum, sef 1
O. oriolus, 1
oriolus, sef 1
O. picata, 1
O. poliocephala, 1
O. pygmaeum, 1
O. rufescens, 1
O. ruficauda, 1
O. rufipectoralis, 1
rufipectoralis, sef 1
O. rutilus, 1
rutilus, sef 2
O. salvadorii, 1
salvadorii, sef 2
O. sepium, 1
sepium, sef 1
O. sericeus, 1
sericeus, sef 2
O. spaldingi, 1
spaldingi, sef 1
O. spilocephalus, 1
spilocephalus, sef 1
O. strophium, 1
strophium, sef 1
O. sunia, 1
sunia, sef 1
O. superciliosus, 1
O. tarda, 1
tarda, sef 1
O. traillii, 1
O. tristrani, 1
tristrani, sef 1
O. vermiculatus, 1
vermiculatus, sef 1
O. vetula, 1
vetula, sef 1
O. vittata, 1
O. wagleri, 1
wagleri, sef 1
O. walleri, 1
walleri, sef 1
O. watsonii, 1
watsonii, sef 1
O. xanthonotus, 1
xanthonotus, sef 1
O. xanthoprymna, 1
xanthoprymna, sef 1
O. xanthornus, 1
xanthornus, sef 1
yn P. 539
P. abbotti, 1
abbotti, sef 1
P. adelaidae, 1
P. adeliae, 1
adeliae, sef 1
P. adscitus, 1
adscitus, sef 1
P. aegyptius, 1
P. aethereus, 1
P. affinis, 1
P. afra, 1
P. aglaiae, 1
aglaiae, sef 1
P. alaschanicus, 1
alaschanicus, sef 1
P. alba, 1
P. albiceps, 1
albiceps, sef 2
P. albifrons, 1
P. albigularis, 1
P. albitorques, 1
P. albiventer, 1
albiventer, sef 1
P. aleuticus, 1
aleuticus, sef 1
P. amaurotis, 1
amaurotis, sef 1
P. americana, 1
P. amethystina, 1
amethystina, sef 1
P. andinus, 1
andinus, sef 1
P. andrei, 1
P. angolensis, 1
P. angustifrons, 1
angustifrons, sef 1
P. antinorii, 1
antinorii, sef 1
P. antisianus, 1
antisianus, sef 1
P. apperti, 1
apperti, sef 1
P. aracari, 1
aracari, sef 1
P. archboldi, 1
P. arcuata, 1
P. argyrotis, 1
argyrotis, sef 1
P. armandii, 1
armandii, sef 1
P. assimilis, 1
P. aterrimus, 1
P. atratus, 1
atratus, sef 1
P. atriceps, 1
P. atricristatus, 1
atricristatus, sef 1
P. atripennis, 1
atripennis, sef 1
P. atroflavus, 1
atroflavus, sef 1
P. atrogularis, 1
P. atrosuperciliaris, 1
atrosuperciliaris, sef 1
P. augusti, 1
augusti, sef 1
P. aurantiaca, 1
aurantiaca, sef 1
P. aurea, 1
P. aureola, 1
aureola, sef 2
P. aureopectus 1
aureopectus lubomirskii, 1
lubomirskii, sef 1
P. aurescens, 1
aurescens, sef 1
P. auritus, 1
P. australis, 1
P. averano, 1
averano, sef 1
P. awokera, 1
awokera, sef 1
P. axillaris, 1
axillaris, sef 1
P. baeri, 1
P. baglafecht, 1
baglafecht, sef 1
P. barbata, 1
P. barrabandi, 1
barrabandi, sef 1
P. barringeri, 1
barringeri, sef 1
P. batesi, 1
batesi, sef 1
P. belcheri, 1
belcheri, sef 1
P. bernsteinii, 1
bernsteinii, sef 1
P. bertrandi, 1
bertrandi, sef 1
P. bichenovii, 1
bichenovii, sef 1
P. biddulphi, 1
biddulphi, sef 1
P. bitorquatus, 1
bitorquatus, sef 2
P. blainvillii, 1
blainvillii, sef 1
P. blissetti, 1
blissetti, sef 1
P. boehmi, 1
P. boissoneautii, 1
boissoneautii, sef 1
P. bojeri, 1
bojeri, sef 1
P. bokharensis, 1
bokharensis, sef 1
P. boliviana, 1
boliviana, sef 1
P. borbonica, 1
borbonica, sef 2
P. bougainvillei, 1
P. brassi, 1
brassi, sef 1
P. brevipes, 1
P. brunneus, 1
P. buchanani, 1
P. burmeisteri, 1
burmeisteri, sef 1
P. caeruleocephalus, 1
caeruleocephalus, sef 1
P. cahow, 1
cahow, sef 1
P. caledonicus, 1
caledonicus, sef 1
P. calliptera, 1
calliptera, sef 1
P. cancellata, 1
cancellata, sef 1
P. cancrominus, 1
cancrominus, sef 1
P. canicapillus, 1
canicapillus, sef 1
P. canus, 1
canus, sef 1
P. carneipes, 1
carneipes, sef 1
P. carnifex, 1
carnifex, sef 1
P. carolina, 1
carolina, sef 1
P. carolinensis, 1
P. carunculatus, 1
P. cassini, 1
P. castanea, 1
P. castaneus, 1
P. castanonota, 1
castanonota, sef 1
P. castanops, 1
castanops, sef 2
P. castanopterus, 1
castanopterus, sef 1
P. castanotis, 1
castanotis, sef 1
P. cathpharius, 1
cathpharius, sef 1
P. cayana, 1
P. celebensis, 1
P. cervicalis, 1
cervicalis, sef 1
P. cerviniventris, 1
P. chalconotus, 1
chalconotus, sef 1
P. chalcoptera, 1
chalcoptera, sef 1
P. chalcopterus, 1
chalcopterus, sef 1
P. chalcurus, 1
chalcurus, sef 1
P. chapmani, 1
chapmani, sef 1
P. chihi, 1
chihi, sef 1
P. chlorigula, 1
chlorigula, sef 1
P. chloris, 1
chloris, sef 1
P. chloromeros, 1
chloromeros, sef 1
P. chloronotus, 1
chloronotus, sef 1
P. chlorophus, 1
chlorophus, sef 1
P. chrysogaster, 1
P. chrysopterygius, 1
chrysopterygius, sef 1
P. cinctus, 1
P. cinereus, 1
P. concreta, 1
concreta, sef 1
P. conspillicatus, 1
conspillicatus, sef 1
P. conversii, 1
conversii, sef 1
P. cooki, 1
cooki, sef 1
P. corniculatus, 1
corniculatus, sef 1
P. coronata, 1
coronata, sef 1
P. coronulatus, 1
coronulatus, sef 1
P. coryphaeus, 1
coryphaeus, sef 1
P. crassirostris, 1
P. creatopus, 1
creatopus, sef 1
P. criniger, 1
criniger, sef 1
P. cristata, 1
P. cristatum, 1
cristatum, sef 1
P. cristatus, 1
P. cryptoxanthus, 1
P. cuvierii, 1
cuvierii, sef 1
P. cyanea, 1
cyanea, sef 1
P. cyanopterus, 1
cyanopterus, sef 1
P. cyanurus, 1
cyanurus, sef 2
P. cyanus, 1
cyanus, sef 1
P. dabbenei, 1
dabbenei, sef 1
P. damarensis, 1
damarensis, sef 1
P. dauuricae, 1
dauuricae, sef 1
P. dentata, 1
dentata, sef 1
P. desolata, 1
desolata, sef 1
P. difficilis, 1
difficilis, sef 1
P. dimidiatus, 1
dimidiatus, sef 2
P. discurus, 1
discurus, sef 1
P. domesticus 1
domesticus italiae, 1
italiae, sef 1
P. domesticus, 1
domesticus, sef 1
P. dominicana, 1
P. dominicensis, 1
P. donaldsoni, 1
donaldsoni, sef 1
P. dorae, 1
dorae, sef 1
P. dorsalis, 1
P. dupetithouarsii, 1
dupetithouarsii, sef 1
P. edwardsii, 1
edwardsii, sef 1
P. egregeia, 1
egregeia, sef 1
P. egregia, 1
egregia, sef 1
P. emphanum, 1
emphanum, sef 1
P. epaulette, 1
epaulette, sef 1
P. erithacus, 1
erithacus, sef 1
P. erythrocercus, 1
erythrocercus, sef 1
P. erythrogenys, 1
erythrogenys, sef 1
P. erythrophthalmus, 1
P. erythropygius, 1
erythropygius, sef 1
P. ethologus, 1
ethologus, sef 1
P. eupatria, 1
eupatria, sef 1
P. exarhatus, 1
exarhatus, sef 1
P. externa, 1
externa, sef 1
P. falcinellus, 1
falcinellus, sef 1
P. fasciicauda, 1
P. ferrugineus, 1
P. filicauda, 1
filicauda, sef 1
P. fischeri, 1
P. flavicans, 1
P. flavigularis, 1
flavigularis, sef 1
P. flavigula, 1
P. flavipes, 1
P. flavirostris, 1
P. freemantlii, 1
freemantlii, sef 1
P. fringillinus, 1
fringillinus, sef 1
P. fruticeti, 1
fruticeti, sef 1
P. fulviventris, 1
P. fusca, 1
P. fuscata, 1
fuscata, sef 1
P. fusciceps, 1
fusciceps, sef 1
P. fuscus, 1
P. gaimardi, 1
gaimardi, sef 1
P. galbula, 1
P. galericulatus, 1
galericulatus, sef 1
P. galinieri, 1
galinieri, sef 1
P. gambelli, 1
gambelli, sef 1
P. garnotii, 1
garnotii, sef 1
P. gayi, 1
P. georgicus, 1
georgicus, sef 1
P. gigas, 1
P. gilolensis, 1
gilolensis, sef 1
P. goiavier, 1
goiavier, sef 1
P. gongonensis, 1
gongonensis, sef 1
P. gordoni, 1
gordoni, sef 1
P. graculus, 1
graculus, sef 1
P. gravis, 1
gravis, sef 1
P. greyii, 1
greyii, sef 1
P. grisegena, 1
grisegena, sef 1
P. griseiventris, 1
griseiventris, sef 2
P. griseocapilla, 1
griseocapilla, sef 1
P. griseolus, 1
griseolus, sef 1
P. griseopyga, 1
griseopyga, sef 1
P. grisola, 1
grisola, sef 1
P. guainumbi, 1
guainumbi, sef 1
P. guajana, 1
guajana, sef 1
P. gualaquizae, 1
gualaquizae, sef 1
P. guianensis, 1
guianensis, sef 1
P. gulielmi, 1
gulielmi, sef 1
P. guttulatus, 1
guttulatus, sef 1
P. gutturalis, 1
P. gymnocephala, 1
gymnocephala, sef 1
P. gymnocephalus, 1
gymnocephalus, sef 1
P. harteri, 1
harteri, sef 2
P. hartlaubi, 1
P. hattamensis, 1
hattamensis, sef 1
P. hemileucurus, 1
hemileucurus, sef 1
P. heuglini, 1
P. himalayana, 1
himalayana, sef 1
P. histrionica, 1
histrionica, sef 1
P. hodgsoniae, 1
hodgsoniae, sef 1
P. hodgsoni, 1
hodgsoni, sef 2
P. hoematotis, 1
hoematotis, sef 1
P. horsfieldii, 1
horsfieldii, sef 1
P. hyperythra, 1
P. hyperythrus, 1
P. hypochondria, 1
hypochondria, sef 1
P. hypogrammica, 1
hypogrammica, sef 1
P. hypoleuca, 1
hypoleuca, sef 1
P. hypoxanthus, 1
hypoxanthus, sef 1
P. hyrcanus, 1
hyrcanus, sef 1
P. icterinus, 1
icterinus, sef 1
P. icterotis, 1
P. idaliae, 1
idaliae, sef 1
P. igneus, 1
igneus, sef 1
P. iliaca, 1
iliaca, sef 1
P. immaculata, 1
P. inexpectata, 1
inexpectata, sef 1
P. inopinatum, 1
inopinatum, sef 1
P. inornatus, 1
P. inscriptus, 1
inscriptus, sef 1
P. insolitus, 1
insolitus, sef 1
P. insularis, 1
P. iphis, 1
iphis, sef 1
P. ixoides, 1
ixoides, sef 1
P. jacquinoti, 1
jacquinoti, sef 1
P. jamesi, 1
jamesi, sef 2
P. kochi, 1
kochi, sef 1
P. krameri, 1
krameri, sef 1
P. lactea, 1
P. langsdorffi, 1
langsdorffi, sef 1
P. lanoides, 1
lanoides, sef 1
P. latirostris, 1
P. laurae, 1
laurae, sef 1
P. leclancheri, 1
leclancheri, sef 1
P. leontica, 1
leontica, sef 1
P. lessonii, 1
lessonii, sef 1
P. letitiae, 1
letitiae, sef 1
P. leucogaster, 1
P. leucogenys 1
leucogenys leucotis, 1
P. leucolepis, 1
leucolepis, sef 1
P. leucomelas, 1
leucomelas, sef 2
P. leuconota, 1
leuconota, sef 1
P. leucopogon, 1
leucopogon, sef 1
P. leucops, 1
leucops, sef 2
P. leucopterus, 1
P. leucorodia, 1
leucorodia, sef 1
P. leucospodia, 1
leucospodia, sef 1
P. leucotos, 1
leucotos, sef 1
P. lignarius, 1
lignarius, sef 1
P. limae, 1
limae, sef 1
P. litsipsirupa, 1
litsipsirupa, sef 1
P. longirostris, 1
P. longuemareus, 1
longuemareus, sef 1
P. lorentzi, 1
lorentzi, sef 1
P. lucidus, 1
lucidus, sef 1
P. ludovicianus, 1
P. luteovirens, 1
luteovirens, sef 1
P. macei, 1
macei, sef 1
P. macrocephala, 1
macrocephala, sef 1
P. maculate, 1
maculate, sef 1
P. maculosa, 1
P. maderaszi, 1
maderaszi, sef 1
P. magellani, 1
magellani, sef 1
P. magnificus, 1
P. magnirostris, 1
P. mantelli, 1
mantelli, sef 1
P. marail, 1
marail, sef 1
P. marchei, 1
P. marginalis, 1
marginalis, sef 1
P. marina, 1
marina, sef 1
P. meekiana, 1
meekiana, sef 1
P. megarhynchus, 1
megarhynchus, sef 2
P. melanocephala, 1
P. melanoleucos, 1
melanoleucos, sef 1
P. melanonota, 1
melanonota, sef 1
P. melanops, 1
P. melba, 1
melba, sef 1
P. menstruus, 1
menstruus, sef 1
P. mentalis, 1
P. mindanensis, 1
P. miniatus, 1
P. minor, 1
P. minutissimus, 1
minutissimus, sef 1
P. modesta, 1
modesta, sef 1
P. modularis 1
modularis hebridium, 1
hebridium, sef 1
P. molleri, 1
molleri, sef 1
P. mollis, 1
mollis, sef 1
P. montagnii, 1
montagnii, sef 1
P. montezuma, 1
montezuma, sef 1
P. motitensis 1
motitensis iagoensis, 1
iagoensis, sef 1
P. motitensis, 1
motitensis, sef 1
P. murina, 1
murina, sef 2
P. muticus, 1
muticus, sef 1
P. naina, 1
naina, sef 1
P. namaqua, 1
namaqua, sef 1
P. nativitatis, 1
nativitatis, sef 1
P. neglecta, 1
neglecta, sef 2
P. nicolli, 1
nicolli, sef 1
P. nieuwenhuisii, 1
nieuwenhuisii, sef 1
P. nigerrimus, 1
P. niger, 1
niger, sef 2
P. nigicollis, 1
nigicollis, sef 1
P. nigricans, 1
P. nigrirostris, 1
P. nigrocapillus, 1
P. nigrogularis, 1
P. nigromaculata, 1
nigromaculata, sef 1
P. nitens, 1
P. nitidus, 1
P. nivalis, 1
nivalis, sef 1
P. novaesi, 1
novaesi, sef 1
P. nudigula, 1
nudigula, sef 1
P. nuttallii, 1
nuttallii, sef 1
P. oatesi, 1
oatesi, sef 1
P. obsoletus, 1
obsoletus, sef 1
P. ocai, 1
ocai, sef 1
P. ochrurus, 1
ochrurus, sef 1
P. ocularis 1
ocularis fagani, 1
fagani, sef 1
P. ocularis, 1
P. olivacea, 1
P. ophthalmicus, 1
P. orcesi, 1
orcesi, sef 1
P. ornata, 1
P. ortoni, 1
ortoni, sef 1
P. oryzivora, 1
oryzivora, sef 2
P. oseryi, 1
oseryi, sef 1
P. ostrinus, 1
ostrinus, sef 1
P. oustaleti, 1
P. palustris, 1
P. papillosa, 1
papillosa, sef 1
P. papua, 1
papua, sef 1
P. papuensis, 1
P. paradiseus, 1
paradiseus, sef 1
P. paradoxus, 1
paradoxus, sef 2
P. patagonicus, 1
patagonicus, sef 1
P. paulista, 1
paulista, sef 1
P. pavoninus, 1
pavoninus, sef 1
P. pectoralis, 1
P. pelagicus, 1
pelagicus, sef 1
P. peltata, 1
peltata, sef 1
P. pelzelni, 1
pelzelni, sef 1
P. pennata, 1
pennata, sef 1
P. percussus, 1
percussus, sef 2
P. perlata, 1
perlata, sef 2
P. perousii, 1
perousii, sef 1
P. persicus, 1
P. personata, 1
P. personatus, 1
personatus, sef 1
P. perspicax, 1
perspicax, sef 1
P. perspicillatus, 1
P. perstriata, 1
perstriata, sef 1
P. phaionota, 1
phaionota, sef 1
P. phayrei, 1
phayrei, sef 1
P. philippii, 1
philippii, sef 1
P. phoenicoptera, 1
phoenicoptera, sef 1
P. picta, 1
P. placens, 1
P. plateni, 1
plateni, sef 2
P. plebejus, 1
plebejus, sef 1
P. plumbeiceps, 1
P. plumbeitarsus, 1
plumbeitarsus, sef 1
P. pluricinctus, 1
pluricinctus, sef 1
P. podiceps, 1
podiceps, sef 1
P. poecilotis, 1
poecilotis, sef 1
P. polychopterus, 1
polychopterus, sef 1
P. popelairii, 1
popelairii, sef 1
P. porzana, 1
porzana, sef 1
P. presbytes, 1
presbytes, sef 1
P. pretrei, 1
P. prigoginei, 1
prigoginei, sef 1
P. psittacea, 1
psittacea, sef 1
P. ptilorhynchus, 1
ptilorhynchus, sef 1
P. pubescens, 1
pubescens, sef 1
P. pulchellus, 1
pulchellus, sef 2
P. pulverulenta, 1
pulverulenta, sef 1
P. punensis, 1
P. purpurescens, 1
purpurescens, sef 1
P. purpureus, 1
P. pusilla, 1
P. pygmaeus, 1
pygmaeus, sef 1
P. pyrilia, 1
pyrilia, sef 1
P. pyrrhocephalus, 1
pyrrhocephalus, sef 1
P. pyrrhula 1
pyrrhula murina, 1
P. quadricinctus, 1
quadricinctus, sef 1
P. rabieri, 1
rabieri, sef 1
P. radiatus, 1
P. raimondii, 1
raimondii, sef 1
P. regia, 1
regia, sef 2
P. regina, 1
regina, sef 1
P. reguloides, 1
reguloides, sef 1
P. reichenowi, 1
P. retzii, 1
retzii, sef 1
P. rhodocephala, 1
rhodocephala, sef 1
P. rodinogaster, 1
rodinogaster, sef 1
P. rosea, 1
rosea, sef 1
P. roseata, 1
roseata, sef 1
P. roseogularis, 1
roseogularis, sef 1
P. roseus, 1
P. rubecula, 1
rubecula, sef 1
P. ruber, 1
P. rubidiventris, 1
rubidiventris, sef 1
P. rubiginosus, 1
P. rubricauda, 1
rubricauda, sef 1
P. rubriceps, 1
rubriceps, sef 1
P. rufenscens, 1
rufenscens, sef 1
P. rufescens, 1
P. ruficapillus, 1
P. ruficollis, 1
P. rufifrons, 1
P. rufiventer, 1
rufiventer, sef 1
P. rufopectus, 1
rufopectus, sef 1
P. rufus, 1
P. rushiae, 1
rushiae, sef 1
P. rutilans, 1
rutilans, sef 1
P. salvadorii, 1
P. sanctaethomae, 1
sanctaethomae, sef 1
P. scalaris, 1
scalaris, sef 1
P. schistacea, 1
P. schistaceigula, 1
schistaceigula, sef 1
P. schlegelii, 1
P. schneideri, 1
schneideri, sef 1
P. schwarzi, 1
schwarzi, sef 1
P. sclateri, 1
P. scolopaceus, 1
scolopaceus, sef 1
P. scopifrons, 1
scopifrons, sef 1
P. scutatus, 1
P. semilarvatus, 1
semilarvatus, sef 1
P. senegallus, 1
senegallus, sef 1
P. senilis, 1
P. sigillatus, 1
sigillatus, sef 1
P. sindianus, 1
sindianus, sef 1
P. solandri, 1
solandri, sef 1
P. solaris, 1
solaris, sef 1
P. somaliensis, 1
somaliensis, sef 1
P. sonneratii, 1
P. sordida, 1
P. sordidus, 1
P. spekei, 1
spekei, sef 1
P. spekeoides, 1
spekeoides, sef 1
P. spilonotus, 1
P. splendens, 1
P. spurius, 1
spurius, sef 1
P. squalidus, 1
squalidus, sef 1
P. squamatus, 1
squamatus, sef 1
P. steerei, 1
steerei, sef 1
P. steindachneri, 1
steindachneri, sef 1
P. striaticeps, 1
P. striaticollis, 1
P. strigoides, 1
strigoides, sef 1
P. stuhlmanni, 1
stuhlmanni, sef 1
P. suavissima, 1
suavissima, sef 1
P. subalaris, 1
P. subaureus, 1
subaureus, sef 1
P. subflava, 1
P. subgularis, 1
subgularis, sef 1
P. subochraceus, 1
subochraceus, sef 1
P. subpersonatus, 1
subpersonatus, sef 1
P. substriata, 1
substriata, sef 1
P. substriatus, 1
substriatus, sef 1
P. superba, 1
superba, sef 1
P. superbus, 1
P. superciliaris, 1
P. surinamus, 1
surinamus, sef 1
P. swainsonii, 1
P. sylviolus, 1
sylviolus, sef 1
P. syrmatophorus, 1
syrmatophorus, sef 1
P. tabuensis, 1
tabuensis, sef 1
P. taczanowskii, 1
P. taeniatus, 1
taeniatus, sef 1
P. tannensis, 1
tannensis, sef 1
P. tapera, 1
tapera, sef 1
P. tarnii, 1
tarnii, sef 1
P. temminckii, 1
P. temnurus, 1
temnurus, sef 2
P. temporalis, 1
temporalis, sef 1
P. tenebrosus, 1
tenebrosus, sef 2
P. thagus, 1
thagus, sef 1
P. thoracica, 1
P. thoracicus, 1
thoracicus, sef 1
P. tickelli, 1
tickelli, sef 1
P. tonsa, 1
tonsa, sef 1
P. tricarunculata, 1
tricarunculata, sef 1
P. trochiloides, 1
trochiloides, sef 1
P. trochilus, 1
trochilus, sef 1
P. turdinus, 1
P. tytleri, 1
tytleri, sef 1
P. ultima, 1
ultima, sef 2
P. umbrovirens, 1
umbrovirens, sef 1
P. unicolor, 1
P. urile, 1
urile, sef 1
P. urinatrix, 1
urinatrix, sef 1
P. validus, 1
validus, sef 1
P. varzeae, 1
varzeae, sef 1
P. velatum, 1
velatum, sef 1
P. velatus, 1
velatus, sef 1
P. venezuelanus, 1
venezuelanus, sef 1
P. venusta, 1
P. versicolor, 1
P. villosus, 1
P. virens, 1
P. viridis 1
viridis sharpei, 1
sharpei, sef 1
P. vitellinus, 1
vitellinus, sef 2
P. vittata, 1
P. wahnesi, 1
wahnesi, sef 1
P. webbianus, 1
webbianus, sef 1
P. whitii, 1
whitii, sef 1
P. wollweberi, 1
wollweberi, sef 1
P. xantholaemus, 1
xantholaemus, sef 1
P. xanthops, 1
P. xanthopterus, 1
xanthopterus, sef 1
P. xanthopygos, 1
xanthopygos, sef 1
P. xanthosterna, 1
xanthosterna, sef 1
P. zeylanicus, 1
zeylanicus, sef 1
P. zosterops, 1
yn Q. 3
Q. cardinalis, 1
cardinalis, sef 1
Q. lugubris, 1
Q. quelea, 1
quelea, sef 1
R. albolimbata, 1
albolimbata, sef 1
R. americana, 1
R. antarcticus, 1
R. aquaticus, 1
aquaticus, sef 1
R. aureola, 1
R. benghalensis, 1
benghalensis, sef 1
R. berlepschi, 1
berlepschi, sef 1
R. bitorquatus, 1
R. brevirostris, 1
R. browni, 1
browni, sef 1
R. caerulescens, 1
R. celaeno, 1
celaeno, sef 1
R. chlorophaea, 1
chlorophaea, sef 1
R. colonus, 1
colonus, sef 1
R. congica, 1
congica, sef 1
R. crassirostris, 1
R. cyaniceps, 1
cyaniceps, sef 1
R. dahli, 1
dahli, sef 1
R. diardi, 1
diardi, sef 1
R. dimidiatus, 1
R. drownei, 1
drownei, sef 1
R. eurizonoides, 1
eurizonoides, sef 1
R. flammigerus, 1
flammigerus, sef 1
R. flavirostris, 1
R. fuliginosa, 1
R. fulvipectus, 1
fulvipectus, sef 1
R. goodfellowi, 1
R. hypoxantha, 1
R. immunda, 1
immunda, sef 1
R. inornatus, 1
R. javanica, 1
R. kubornyi, 1
kubornyi, sef 1
R. lafresnayanus, 1
lafresnayanus, sef 1
R. lanceolata, 1
R. leucothorax, 1
leucothorax, sef 1
R. limicola, 1
limicola, sef 1
R. longirostra, 1
R. madagascariensis, 1
R. malaitae, 1
malaitae, sef 1
R. matthias, 1
matthias, sef 1
R. megacephala, 1
megacephala, sef 1
R. megarhynchus, 1
R. melanurus, 1
R. micropterum, 1
micropterum, sef 1
R. minor, 1
R. naevius, 1
naevius, sef 1
R. nigricans, 1
R. nigrocinnamomea, 1
nigrocinnamomea, sef 1
R. obsolete, 1
obsolete, sef 1
R. okinawae, 1
okinawae, sef 1
R. opistherythra, 1
opistherythra, sef 1
R. paykulli, 1
paykulli, sef 1
R. pekinensis, 1
pekinensis, sef 1
R. pendulinus, 1
pendulinus, sef 1
R. perlata, 1
R. peruviana, 1
R. phasiana, 1
phasiana, sef 1
R. pinicola, 1
pinicola, sef 1
R. plateni, 1
R. poecilopterus, 1
poecilopterus, sef 1
R. pseudozosterops, 1
pseudozosterops, sef 1
R. rovianae, 1
rovianae, sef 1
R. rubra, 1
R. ruficauda, 1
R. rufidorsa, 1
rufidorsa, sef 1
R. rufiventris, 1
R. ruki, 1
ruki, sef 1
R. rupicola, 1
R. sabini, 1
sabini, sef 1
R. sanguinolentus, 1
sanguinolentus, sef 1
R. socotranus, 1
socotranus, sef 1
R. stolzmanni, 1
stolzmanni, sef 1
R. striatus, 1
R. sulfuratus, 1
sulfuratus, sef 1
R. superciliaris, 1
R. sylvestris, 1
sylvestris, sef 1
R. tenebrosa, 1
R. teysmanni, 1
teysmanni, sef 1
R. torquatus, 1
R. umbratilis, 1
umbratilis, sef 1
R. vigil, 1
vigil, sef 1
R. vitellinus, 1
R. wallaci, 1
wallaci, sef 1
R. wetmorei, 1
wetmorei, sef 1
yn S. 193
S. aenigma, 1
aenigma, sef 1
S. aequatorialis, 1
aequatorialis, sef 1
S. africana, 1
S. africanus, 1
S. albescens, 1
albescens, sef 1
S. albigularis, 1
S. althaea, 1
althaea, sef 1
S. antillarum, 1
antillarum, sef 1
S. antiquus, 1
antiquus, sef 1
S. arborea, 1
S. ardesiaca, 1
S. argentifrons, 1
argentifrons, sef 1
S. aurantiirostris, 1
aurantiirostris, sef 1
S. aurata, 1
aurata, sef 1
S. aureus, 1
aureus, sef 1
S. azarae, 1
azarae, sef 1
S. bakeri, 1
bakeri, sef 2
S. balaenarum, 1
balaenarum, sef 1
S. bernardi, 1
bernardi, sef 1
S. bicolor, 1
S. bifasciata, 1
bifasciata, sef 1
S. bitorquata, 1
bitorquata, sef 1
S. borbae, 1
borbae, sef 1
S. brevirostris, 1
S. brunnea, 1
S. burkii, 1
burkii, sef 1
S. burmannicus, 1
burmannicus, sef 1
S. butleri, 1
butleri, sef 1
S. candei, 1
candei, sef 1
S. capistratus, 1
capistratus, sef 1
S. capitalis, 1
capitalis, sef 1
S. carolinensis, 1
S. castanea, 1
S. castaniceps, 1
castaniceps, sef 2
S. caudatus, 1
S. chrysocephalus, 1
S. cinctus, 1
S. cinerea, 1
S. citrina, 1
citrina, sef 3
S. clarus, 1
clarus, sef 1
S. climacurus, 1
climacurus, sef 1
S. collaris, 1
S. coronatus, 1
S. courseni, 1
courseni, sef 1
S. deserticola, 1
deserticola, sef 1
S. desmursii, 1
desmursii, sef 1
S. diadematus, 1
diadematus, sef 1
S. dorsostriatus, 1
dorsostriatus, sef 1
S. dubium, 1
dubium, sef 1
S. elgini, 1
elgini, sef 1
S. ellioti, 1
ellioti, sef 1
S. estherae, 1
estherae, sef 1
S. femoralis, 1
S. fernandensis, 1
fernandensis, sef 1
S. flaveola, 1
S. flavigula, 1
S. flaviventris, 1
S. formosa, 1
S. formosus, 1
formosus, sef 1
S. fossi, 1
fossi, sef 1
S. fulicata, 1
fulicata, sef 1
S. fuliginosa, 1
S. gabela, 1
gabela, sef 1
S. griseicapillus, 1
griseicapillus, sef 1
S. gujanensis, 1
gujanensis, sef 1
S. gularis, 1
S. hellmayri, 1
S. hirundo, 1
hirundo, sef 1
S. hortensis, 1
hortensis, sef 1
S. huhula, 1
huhula, sef 1
S. hypopyrrha, 1
hypopyrrha, sef 1
S. hypospodia, 1
hypospodia, sef 1
S. hypoxantha, 1
S. isabellina, 1
isabellina, sef 1
S. jelskii, 1
S. keri, 1
keri, sef 1
S. koliensis, 1
koliensis, sef 1
S. kollari, 1
kollari, sef 1
S. krueperi, 1
krueperi, sef 1
S. lalandi, 1
lalandi, sef 1
S. lanceolatus, 1
S. ledanti, 1
ledanti, sef 1
S. leptogrammica, 1
leptogrammica, sef 1
S. leucophaea, 1
S. leucopsis, 1
S. leucopygius, 1
leucopygius, sef 2
S. leucura, 1
leucura, sef 1
S. longirostris, 1
S. loyca, 1
loyca, sef 1
S. luctuosa, 1
S. lunata, 1
lunata, sef 1
S. lunatus, 1
lunatus, sef 1
S. luteocephala, 1
luteocephala, sef 1
S. luteola, 1
luteola, sef 1
S. macconnelli, 1
macconnelli, sef 1
S. macropus, 1
macropus, sef 1
S. maculata, 1
S. magellanicus, 1
S. magnus, 1
magnus, sef 1
S. major, 1
S. melanocephala, 1
S. melanogaster, 1
S. melanops, 1
S. melanopterus, 1
melanopterus, sef 2
S. melanotos, 1
S. merlini, 1
merlini, sef 2
S. mexicana, 1
mexicana, sef 2
S. militaris, 1
S. minula, 1
minula, sef 1
S. minuta, 1
S. mira, 1
mira, sef 1
S. montana, 1
S. montis, 1
montis, sef 1
S. nattereri, 1
nattereri, sef 1
S. nebouxii, 1
nebouxii, sef 1
S. nebulosa, 1
nebulosa, sef 1
S. neglecta, 1
S. nereis, 1
nereis, sef 1
S. nigricans, 1
S. nigrorum, 1
nigrorum, sef 1
S. nipalensis, 1
S. nouhuysi, 1
S. novaehollandiae, 1
S. noveboracensis, 1
noveboracensis, sef 1
S. nuchalis, 1
S. obbiensis, 1
obbiensis, sef 1
S. occidentalis, 1
S. occipitalis, 1
S. oglei, 1
oglei, sef 1
S. oryzivora, 1
S. pagodarum, 1
pagodarum, sef 1
S. papa, 1
papa, sef 1
S. paradoxus, 1
S. peli, 1
S. personata, 1
S. philippensis, 1
philippensis, sef 1
S. poliogenys, 1
S. polioptera, 1
S. pomarinus, 1
pomarinus, sef 1
S. propinqua, 1
propinqua, sef 1
S. pulchella, 1
S. pygmaea, 1
S. reevesii, 1
reevesii, sef 1
S. reichenowi, 1
S. reinwardtii, 1
S. rodolphei, 1
rodolphei, sef 1
S. roseus, 1
S. ruficollis, 1
S. rufifrons, 1
S. rufiventris, 1
S. rufobrunneus, 1
rufobrunneus, sef 2
S. rufolateralis, 1
rufolateralis, sef 1
S. rufus, 1
S. semitorquata, 1
S. semitorques, 1
semitorques, sef 1
S. senex, 1
senex, sef 1
S. sericeus, 1
S. serinus, 1
serinus, sef 1
S. sibilator, 1
sibilator, sef 1
S. similis, 1
S. simplex, 1
S. sparganura, 1
sparganura, sef 1
S. speluncae, 1
speluncae, sef 1
S. spiloptera, 1
spiloptera, sef 2
S. spixi, 1
spixi, sef 1
S. squamifrons, 1
squamifrons, sef 1
S. stictothorax, 1
stictothorax, sef 1
S. striolata, 1
S. striolatus, 1
S. sturninus, 1
sturninus, sef 1
S. sula, 1
S. superciliaris, 1
S. swynnertoni, 1
swynnertoni, sef 1
S. telasco, 1
telasco, sef 1
S. thoracica, 1
S. thyroideus, 1
thyroideus, sef 1
S. tibetanus, 1
tibetanus, sef 1
S. torqueola, 1
S. tottus, 1
tottus, sef 1
S. tyrannus, 1
tyrannus, sef 2
S. ulula, 1
ulula, sef 1
S. uralensis, 1
uralensis, sef 1
S. uropygialis, 1
S. variegata, 1
variegata, sef 1
S. vinacea, 1
vinacea, sef 1
S. virens, 1
S. viridis, 1
S. vittata, 1
S. whytii, 1
whytii, sef 1
S. wortheni, 1
wortheni, sef 1
S. xanthoschistos, 1
xanthoschistos, sef 1
S. yunnanensis, 1
yunnanensis, sef 1
S. zimmeri, 1
zimmeri, sef 1
yn T. 245
T. aethiopicus, 1
T. afer, 1
T. albocristatus, 1
albocristatus, sef 1
T. albogularis, 1
T. altaicus, 1
altaicus, sef 1
T. anabatinus, 1
anabatinus, sef 1
T. antarctica, 1
antarctica, sef 1
T. anthoides, 1
anthoides, sef 1
T. argyrofenges, 1
argyrofenges, sef 1
T. arthus, 1
arthus, sef 1
T. atrocaudata, 1
atrocaudata, sef 1
T. atrochalybea, 1
atrochalybea, sef 1
T. aurantia, 1
aurantia, sef 1
T. aurantiiventris, 1
aurantiiventris, sef 1
T. aurantius, 1
T. bannermani, 1
T. batavica, 1
batavica, sef 1
T. bedfordi, 1
bedfordi, sef 1
T. bengalensis, 1
T. bergii, 1
bergii, sef 1
T. bewsheri 1
bewsheri (atrogularis), 1
(atrogularis), sef 1
T. bicincta, 1
bicincta, sef 1
T. birostris, 1
birostris, sef 1
T. boulboul, 1
boulboul, sef 1
T. brehmeri, 1
brehmeri, sef 1
T. bridgesi, 1
bridgesi, sef 1
T. cactorum, 1
cactorum, sef 1
T. callophrys, 1
callophrys, sef 1
T. camurus, 1
camurus, sef 1
T. capensis, 1
T. capito, 1
capito, sef 1
T. cardis, 1
cardis, sef 1
T. carolinae, 1
carolinae, sef 1
T. carteri, 1
carteri, sef 1
T. caspius, 1
caspius, sef 1
T. castanops, 1
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Ffwrnes Llanelli, 1
Llanelli, Riverfront 1
Riverfront Casnewydd, 1
Casnewydd, Canolfan 1
y Mileniwm, 1
Mileniwm, Venue 1
Venue Cymru 1
Chanolfan Gelf 1
Gelf Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Teithiodd 1
Teithiodd gyda'r 1
gyda'r Frenhines 1
o'i theithiau 1
theithiau brenhinol. 1
brenhinol. Teithiodd 1
Teithiodd Gymru 1
yn 1819-21 1
1819-21 gan 1
o'r teithiau 1
teithiau hynny 1
( Teithiodd 1
Teithiodd hefyd 2
fyny'r Mississippi. 1
Mississippi. Teithiodd 1
yn Carmen 1
Carmen up 1
up to 1
to Data 1
Data ymhlith 1
pethau eraill. 1
eraill. Teithiodd 2
Teithiodd Henry 1
Henry o 1
o Henffordd, 1
Henffordd, gyda'i 1
gyda'i filwyr, 1
filwyr, ar 1
Medi, ond 1
Gastell Coety, 1
Coety, daliwyd 1
daliwyd dros 1
gerbydau cludo 1
cludo bwyd 1
dygwyd coron 1
coron Henry, 1
Henry, ond 1
ond medrodd 1
medrodd ddianc 1
i Henffordd, 1
a'i gynffon 1
gynffon rhwng 1
ei goesau. 1
goesau. Teithiodd 1
Teithiodd i 4
Ariannin, a'i 1
a'i brofiadau 1
ysbrydolodd La 1
La gringa 1
gringa (1904), 1
(1904), M'hijo 1
M'hijo el 1
el dotor 1
dotor (1903), 1
(1903), a 1
a Barranca 1
Barranca abajo 1
abajo (1905). 1
(1905). Teithiodd 1
i gyd-weithio 1
gyd-weithio ag 1
ag academyddion 1
academyddion eraill 1
Wisconsin (1947), 1
(1947), Athrofa 1
Athrofa Dechnegol 1
Dechnegol Califfornia 1
Califfornia (1948–49), 1
(1948–49), a 1
Phrifysgol Zürich 1
Zürich (1949–50). 1
(1949–50). Teithiodd 1
ddysgu yoga 1
yoga ac 1
dysgu yoga 1
yoga i 1
yrfa. Teithiodd 1
Teithiodd Kennedy 1
gefnogaeth ymhlith 1
ymhlith pleidleiswyr 1
pleidleiswyr Democrataidd 1
Democrataidd a 1
Democratiaid dylanwadol. 1
dylanwadol. Teithiodd 1
Teithiodd Maugham 1
Maugham i 3
i Faleia 1
Faleia am 1
Hydref 1925, 2
1925, hyd 1
at Ionawr 1
Ionawr 1926. 1
1926. Teithiodd 1
Teithiodd o 3
gwmpas Lloegr 1
fudiadau merched. 1
merched. Teithiodd 1
byd dair 1
newydd. Teithiodd 2
gogledd Lloegr 1
dorf ar 2
merched, yn 1
dros thoi'r 1
thoi'r bleidlais 1
bleidlais iddynt. 1
iddynt. Teithiodd 1
Teithiodd Ortelius 1
Ortelius yn 1
a hynafiaethau. 1
hynafiaethau. Teithiodd 1
Teithiodd Osama 1
Laden i 1
i Affganistan 1
Affganistan er 1
i drefnu’r 1
drefnu’r mujahideen 1
mujahideen Arabaidd 1
y Sofietiaid. 2
Sofietiaid. Teithiodd 1
Teithiodd penaethiaid 1
penaethiaid a 1
thywysogion â'u 1
â'u llysoedd 1
eu tiriogaethau 2
dderbyn taliad 1
taliad ar 1
ffurf bwyd 1
deiliaid. Teithiodd 1
Teithiodd Pennant 1
faterion naturiaethol 1
a hynafiaethol. 1
hynafiaethol. Teithiodd 1
Teithiodd Peters 1
Peters gyda 1
gyda Jess 1
Jess o 1
enw Poets 1
Poets of 1
of Justice 2
Justice yn 1
ystod 1994–5, 1
1994–5, gan 1
ryddhau yr 1
EP Nôl 1
Nôl i 1
i Mewn 1
Mewn i'r 1
i'r System 1
System (Crai, 1
(Crai, 1994) 1
1994) ac 1
yna'r album 1
album ddwyieithog 1
ddwyieithog Aer 1
Aer (Crai, 1
(Crai, 1994). 1
1994). Teithiodd 1
Teithiodd Price 1
Price trwy'r 1
trwy'r dalaith 1
sefydlu canghennau 2
o'r U.L.P 1
U.L.P yn 1
gwledig er 1
ehangu sylfaen 1
undebau crefft 1
crefft drefol. 1
drefol. Teithiodd 1
Teithiodd trwy'r 1
phenderfynodd wneud 1
ysgol newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth raddedig 1
raddedig Prifysgol 1
Prifysgol Columbia 1
Columbia wrth 2
wrth ymgymryd 1
swydd ymchwil 1
ymchwil dros 1
yn Amman 1
ar gyfleuster 1
gyfleuster hedfan. 1
hedfan. Teithiodd 1
Teithiodd Verdi 1
Strepponi i 1
première Simon 1
Simon Boccanegra, 1
Boccanegra, a 1
yn "ffiasco" 1
"ffiasco" (fel 1
yr adroddodd 1
adroddodd Verdi, 1
Verdi, er 1
drydedd noson, 1
noson, gwellodd 1
gwellodd y 1
derbyniad yn 1
yn sylweddol). 1
sylweddol). Teithiodd 1
Teithiodd y 6
cefnogaeth frwd 1
ymhlith cerddorion 1
cerddorion â 1
yn nechnoleg 1
nechnoleg a 1
a synidau 1
synidau newydd. 1
ddau drwy'r 1
drwy'r Eidal 1
Ffrainc, cyn 1
iddynt ymgartrefu 1
ymgartrefu ym 1
1912, lle 1
gallai Elbe 1
Elbe fyw 1
a Gottlieb 1
Gottlieb fel 1
fel lesbiad. 1
lesbiad. Teithiodd 1
y Preselau, 1
Preselau, dros 1
y Gwynt; 1
Gwynt; teithiwyd 1
teithiwyd 17 1
17 milltir 1
hwnnw nes 1
nes dod 1
fewn milltir 1
i Aberteifi: 1
Aberteifi: Magwyr 1
Magwyr Lwyd 1
Lwyd (i'r 1
(i'r de 1
o Cilgwyn). 1
Cilgwyn). Teithiodd 1
y miliynfed 1
miliynfed deithiwr 1
deithiwr drwy 1
drwy Gaerdydd 1
1994. Teithiodd 1
cyfandir ac 1
ysgrifennodd Hazlitt 1
Hazlitt atgof, 1
atgof, Notes 1
Notes of 2
Journey in 1
in France 1
France and 1
and Italy 1
Italy (1826). 1
(1826). Teithiodd 1
Teithiodd yr 1
i Istanbul 2
Istanbul am 1
1977. Teithiodd 1
a Mecsico 1
Mecsico gan 2
oed ymuno 1
chynghrair Mecsico. 1
Mecsico. Teithlyfr 1
Teithlyfr Saesneg 21
Andrew Wilson 1
Wilson yw 1
yw Narrow 1
Gauge Railways 1
Railways of 1
of North 2
2003. Teithlyfr 2
David Berry 2
Berry yw 2
More Walks 1
Walks on 2
the Clwydian 1
Clwydian Hills 1
gan Kittiwake 7
Kittiwake yn 7
2000. Teithlyfr 2
yw Walks 5
the North 1
Wales Coast 1
Coast a 1
2002. Teithlyfr 2
David Perrott 2
Perrott yw 2
yw Walking 1
Walking Around 1
Around Porthmadog 1
Porthmadog & 1
& Blaenau 1
Walks Around 4
Around Pembrokeshire 1
2007. Teithlyfr 2
S. Yerburgh 1
Yerburgh yw 1
A Tour 1
the Waterfalls 1
Waterfalls of 1
1997. Teithlyfr 2
gan Hilary 2
Hilary Kendell 1
Kendell a 1
a Hilary 1
Hilary Bradnam 1
Bradnam yw 1
Around Betws 1
Betws y 3
Hilary Books 1
1993. Teithlyfr 1
B. Hilling 1
Hilling yw 1
yw Glamorgan 1
Glamorgan a 1
gyfres Shire 1
Shire County 1
County Guides 1
Guides gan 1
1991. Teithlyfr 1
yw Best 3
Best Day 1
Day Walks 1
Walks in 3
in Snowdonia 1
Snowdonia a 1
2012. Teithlyfr 2
gan Joy 1
Joy Elder 1
Elder yw 1
yw Lethal 1
Lethal Justice: 1
Justice: One 1
Journey of 1
Hope on 1
on Death 1
Death Row 1
Julia Bradbury 1
Walks a 1
2011. Teithlyfr 1
Kirsten Spencer 1
Spencer yw 1
yw Local 1
Local Walks 1
Around Welshpool 1
Welshpool and 1
and Llanfair 1
Llanfair Caereinion 1
gan MediaQuest 2
MediaQuest yw 1
Wales (CD-ROM) 1
(CD-ROM) a 1
MediaQuest yn 1
Michael Burnett 1
Burnett yw 1
Walks East 1
East Of 1
Of Snowdon: 1
Snowdon: from 1
from Dolwyddelan, 1
Dolwyddelan, Pont 1
y Pant 1
Pant and 1
and Roman 1
Roman Bridge 1
Bridge a 1
2006. Teithlyfr 2
Neil Ansell 1
Ansell yw 1
yw Deep 1
Deep Country 1
Country - 1
- Five 1
Five Years 1
Years in 2
Neil Coates 1
Coates yw 1
yw Herefordshire 1
Herefordshire and 1
Wye Valley 1
gan Jarrold 1
Jarrold yn 1
2005. Teithlyfr 1
Richard Dix 1
Dix yw 1
Around Llanidloes 1
Richard Sale 1
Sale yw 1
Best Walks 2
in Southern 1
Southern Wales 1
gan Rosie 1
Rosie Swale 2
Swale Pope 2
Pope am 1
brofiad rhedeg 1
yw Just 1
Just a 1
Little Run 1
Run Around 1
World: 5 1
5 Years, 1
Years, 3 1
3 Packs 1
Packs of 1
of Wolves 1
Wolves and 1
and 53 1
53 Pairs 1
Pairs of 1
of Shoes 1
2009. Teithlyfr 1
Simon Whaley 1
Whaley yw 1
Welsh Borders 1
Borders a 1
2010. Teithlyfr 1
gan Vivien 1
Vivien Brett 1
Brett yw 1
yw Over 1
Over Wales 1
gan Pitkin 1
Pitkin Pictorials 1
Pictorials yn 1
2000. Teithwyr 1
Teithwyr Awyr 1
Awyr neu 1
neu godi 1
am dagfeydd 1
awyr. Teitlau 1
Teitlau cysylltiol: 2
cysylltiol: South 1
Wales News 1
News a'r 1
a'r South 2
Wales Echo. 1
Echo. Teitlau 1
cysylltiol: Tyst 1
Tyst Cymreig 1
Cymreig (1867-1870); 1
(1867-1870); Y 1
Tyst ; 1
; Y 1
Dydd (1868-1954). 1
(1868-1954). Teitl 1
Teitl ffiwdal 1
ffiwdal am 1
am gadfridog 1
gadfridog neu 1
arglwydd yw 1
yw chao 1
chao phraya; 1
phraya; ond 1
ond cyfieithiad 1
yw "Afon 1
"Afon y 1
y Brenin". 1
Brenin". Teitl 1
Teitl gwreiddiol 1
Maen (石頭記), 1
(石頭記), sy'n 1
at faen 1
faen rhinweddol 1
rhinweddol y 1
ato sawl 1
stori, ond 2
ond Breuddwyd 1
Breuddwyd y 1
Siambr Goch 1
Goch yw'r 2
ddefnyddir ers 1
i Gao 1
Gao E 1
E gwblhau'r 1
nofel. Teitl 1
Teitl olaf 1
drioleg llawn 1
Dylan Rees. 1
Rees. Teitl 1
Teitl swyddogol 1
oedd Cynrychiolydd 1
Cynrychiolydd y 1
Cymru. Teitl 1
Teitl y 2
llyfr 'go 1
'go iawn' 1
iawn' yw 1
yw Cofnodion 1
Cofnodion Harry 1
Haller (Am 1
(Am Wallgofddynion 1
Wallgofddynion yn 1
yn Unig). 1
Unig). Teitl 1
mae ydy 1
ydy "Gwir 1
"Gwir Anrhydeddus 1
Anrhydeddus Arglwydd 1
Faer Abertawe". 1
Abertawe". T. 1
T. E. 1
E. Lawrence: 1
Lawrence: An 1
An Arab 1
Arab View 1
View (Rhydychen, 1
Rhydychen, 1966). 1
1966). Telegraph 1
Telegraph Hill 1
Hill yw'r 1
pwynt uchaf, 1
chopa 167m 1
167m uwchben 1
môr. Telid 1
Telid ebediw 1
ebediw i’r 1
i’r arglwydd 1
arglwydd ar 2
farwolaeth un 1
o’i ddeiliaid. 1
ddeiliaid. Telid 1
Telid tua 1
tua £5 1
£5 y 1
i'r athrawon, 1
athrawon, oedd 1
yn Llanddowror. 1
Llanddowror. Telid 1
Telid y 1
glowyr wrth 1
y dunnell 1
dunnell ac 1
awr; felly 1
fyddai'r glowyr 1
glowyr wedi 1
weithio'n arafach. 1
arafach. Telir 1
Telir treth 1
treth enillion 1
enillion cyfalaf 1
cyfalaf yn 1
werthiant stociau, 1
stociau, bondiau, 1
bondiau, matalau 1
matalau gwerthfawr 1
ac eiddo. 2
eiddo. Telir 1
Telir yr 1
holl wobrau 1
un swm 1
swm ac 1
yn ddi-dreth. 1
ddi-dreth. Telor 1
Telor deheuol 1
deheuol sy'n 1
gynefin drwy'r 1
drwy'r flwyddyn. 4
flwyddyn. Telynor 1
Telynor a 1
chyfansoddwr o 1
oedd Osian 1
Osian Gwynn 1
Gwynn Ellis 1
Ellis CBE 1
( Telyn 1
Telyn y 2
y Nos 1
Nos y 1
dewisodd alw 1
ei gyfrol: 1
gyfrol: barddoniaeth 1
Rhyfel ydyw, 1
ydyw, cri 1
cri enaid 1
enaid cywir 1
awen feiddgar 1
feiddgar o 1
ganol caddug 1
caddug uffernol 1
uffernol y 1
Rhyfel Mawr." 1
Mawr." Teml 1
Teml Herod 1
Herod fel 1
wedi'i ddychmygu 1
ddychmygu ym 1
ym Model 1
Model y 1
y Wlad 2
Wlad Sanctaidd 1
Sanctaidd o 1
o Jeriwsalem. 1
Jeriwsalem. Teml 1
Teml i 1
duwiau Amon-Ra 1
Amon-Ra yw 1
yw Karnak 1
Karnak i'r 1
o Thebes. 1
Thebes. Teml 1
Teml Jainaidd 1
Jainaidd yn 1
yn Ranakpur. 1
Ranakpur. Tempus 1
ar 02 1
02 Rhagfyr 1
Rhagfyr 1998. 1
1998. Tenau 1
Tenau yw'r 1
gwmpas bellach, 1
un anghysbell. 1
anghysbell. 'Tengrumwy 1
'Tengrumwy wraig 1
wraig Addian 1
Addian (sy'n 1
(sy'n gorwedd 1
gorwedd yma) 1
i Bud 1
Bud a 1
a Meirchiaw.' 1
Meirchiaw.' Tenis 1
Tenis cadair 1
olwyn, un 1
o'r chwaraeon 1
chwaraeon Paralympaidd. 1
Paralympaidd. Tenis 1
Tenis Cymru 1
(Saesneg: Tennis 1
Tennis Wales) 1
Wales) yw 1
llywodraethol tenis 1
tenis yng 1
Nghymru. Tenor 1
Tenor o 1
o Benmachno 1
Benmachno a 1
wlân wrth 1
ei gapel, 1
gapel, Bethania 1
Bethania am 1
mlynedd. Teōtihuácān, 1
Teōtihuácān, "lle 1
"lle i 1
wneud duwiau"). 1
duwiau"). Teras 1
Teras o 1
yn Oakenholt. 1
Oakenholt. Terfynai 1
Terfynai ffurf 1
enwol enw 1
rhif deuol 1
deuol yn 1
Frythoneg mewn 1
mewn llafariad. 1
llafariad. Terfynnodd 1
Terfynnodd PayPal, 1
PayPal, a 1
a berchnogir 2
berchnogir gan 2
gan eBay, 1
eBay, ei 1
gyda WikiLeaks. 1
WikiLeaks. Terfynodd 1
Terfynodd ei 1
waith meddygol 3
meddygol rwydro 1
rwydro wedi 1
salwch. Terfynu 1
Terfynu bywyd 1
erbyn dymuniadau'r 1
dymuniadau'r unigolyn 1
yw ewthanasia 1
ewthanasia gorfodol. 1
gorfodol. Terfynwyd 1
Terfynwyd ei 1
fywyd daearol 1
daearol ar 1
Tachwedd, 1676, 1
1676, ac 1
eglwys Cegidiog 1
Cegidiog neu 1
neu Lan 1
Lan San 1
San Siór 1
Siór sy'n 1
sy'n heneb 1
heneb adfeiledig 1
adfeiledig erbyn 1
hyn. Terfynwyd 1
Terfynwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau nwyddau 1
nwyddau lleol, 1
gwaredwyd a'r 1
system pren 1
a thocyn. 1
thocyn. Term 1
Term a 1
at haen 1
neu gramen 1
gramen o 1
sy'n ymffurfio 1
ymffurfio dan 1
amodau arbennig 1
ceir aer 1
aer llaith 1
oer yw 1
yw barrug. 1
barrug. Term 1
Term agos 1
agos yw 1
yw rhyfel 2
rhyfel dyngarol. 1
dyngarol. Termau 1
Termau Cyfraith 9
Cyfraith (Llandysul, 9
(Llandysul, Gwasg 9
1972), t. 9
11. Termau 1
t. 176. 1
176. gan 1
yn denantiaid. 1
denantiaid. Termau 1
t. 192. 1
192. Termau 1
t. 198. 1
198. Termau 1
t. 21. 1
21. Termau 1
t. 78. 1
78. Termau 1
t. 89. 1
89. sydd 1
at erledigaeth 1
erledigaeth neu 1
unrhyw erchyllterau 1
erchyllterau ar 1
bobl, sef 1
y trosedd 1
trosedd gwaethaf. 1
gwaethaf. Termau 1
t. 90. 1
90. Termau 1
96. Termau 1
Termau eraill 1
eraill amdano 1
amdano yw: 1
yw: 'Cyfrifiadur 1
'Cyfrifiadur Côl' 1
Côl' a 1
a 'Sgrin-ar-lin'. 1
'Sgrin-ar-lin'. Termbret 1
Termbret a 1
2005. Term 1
Term celf 1
celf yw 1
yw e. 1
e. Term 1
Term cyffredinol 2
cwmpasu pawb 1
â daliadau 1
gwleidyddol ceidwadol 2
rhai rhyddfrydol 1
yw adain 1
adain dde. 1
dde. Term 1
yw Ffuglen 1
Ddamcaniaethol ( 1
( Terminws 1
Terminws deheuol 1
deheuol ei 1
ei rheilffordd 1
Llanberis ( 1
( Term 1
Term sy'n 1
ddwy ddisgyblaeth 1
ddisgyblaeth yw 2
yw awyrofod 1
awyrofod neu 1
neu aerofod. 1
aerofod. Term 1
Term technegol 1
am gyfrif 2
gyfrif yw 1
yw cyfrifo 1
cyfrifo (Saesneg: 1
(Saesneg: calculate), 1
calculate), sy'n 1
sy'n broses 1
newid un 1
o fewnbynnau 1
fewnbynnau yn 1
yn ganlyniad/au. 1
ganlyniad/au. Terrence 1
Terrence Higgins 1
Higgins Trust 1
Trust oedd 1
elusen gyntaf 1
sefydlu mewn 1
i HIV, 1
HIV, a 1
1982. Terrible's 1
Terrible's House 1
of Horrible, 1
Horrible, y 1
ddrama Border 1
Border Café 1
Café a 1
sawl ymddangosiad 1
ymddangosiad un 1
yng nghyfresi 1
nghyfresi Prydeinig 1
Bill and 1
and Casualty. 1
Casualty. Terry 1
Terry Marsh, 1
Marsh, The 1
The Mountains 1
Mountains of 1
(Llundain, 1981), 1
tud. Terry 1
Terry yw'r 1
gyrrwr tacsi 1
tacsi lleol, 1
fod Terry 1
Terry wedi 1
wedi treisio 1
treisio Ceri 1
gorffennol a'i 1
feichiog. Testio 1
Testio gwartheg 1
gwartheg 21 1
o ohonynt, 1
ohonynt, Mr 1
Roberts ffariar 1
ffariar yma. 1
yma. Testun 1
Testun ac 1
astudiaeth lenyddol 1
lenyddol o 1
waith bardd 2
16g. Testunau 1
Testunau Cymraeg 1
a'r Ffrangeg 1
Ffrangeg Canol 1
Canol gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Testun 1
Testun bachog 1
mewn odl, 1
odl, a 1
lliwgar iawn. 1
iawn. Testun 1
Testun cyfansawdd 1
cyfansawdd golygiedig, 1
golygiedig, seiliedig 1
ar destunau'r 1
destunau'r llawysgrifau 1
llawysgrifau pwysicaf. 1
pwysicaf. Testun 1
Testun du 1
ar wyrdd 1
wyrdd yw'r 1
prif fodd 1
fodd gweld 1
gweld (ond 1
gwirionedd, gwyrdd 1
gwyrdd dyfnach 1
a budr 1
budr oedd). 1
oedd). Testun 1
Testun eu 1
sgwrs yw’r 1
yw’r mewnfudwyr 1
mewnfudwyr a 1
chaiff Robin 1
Robin sioc 1
sioc o 1
ystyried gwerthu 1
gwerthu Llwyn-crwn 1
Llwyn-crwn iGeorge 1
iGeorge Davison. 1
Davison. Testun 1
Testun hwylus 1
hwylus o'r 1
gerdd 'Ymddiddan 1
'Ymddiddan â 1
â Charnedd 1
Charnedd Llywelyn', 1
Llywelyn', ar 1
dudalennau 110-111. 1
110-111. Testun 1
Testun llosg, 1
llosg, sy'n 1
faes arall 1
arall (athroniaeth 1
(athroniaeth mathemategol) 1
mathemategol) yw 1
oes ystyr 1
i'r honiad 1
honiad fod 1
yn "wir". 1
"wir". Testun, 1
Testun, rhagymadrodd 1
o'r 15g, 1
15g, a 2
bur debyg. 1
debyg. Testun 1
Testun y 3
y Farwnad 1
Farwnad a 1
nodiadau helaeth 1
helaeth arno, 1
arno, gyda 1
gyda llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth bellach 1
gerdd. Testun 1
honno oedd: 1
oedd: ‘Cerdd 1
‘Cerdd gaeth 1
gaeth neu 2
neu rydd 2
rydd heb 1
100 llinell: 1
llinell: “Y 1
“Y Ffordd 1
Ffordd Fawr”.’ 1
Fawr”.’ Testun 1
llyfr Byd 1
Dyn Hysbys: 1
Hysbys: Swyngyfaredd 1
Swyngyfaredd yng 1
Nghymru ( 1
( Testun 1
Testun ymryson 1
ymryson Dafydd 1
Dafydd Llwyd 2
a Gwerful 1
Gwerful Mechain. 1
Mechain. Testun 1
Testun yn 1
orgraff wreiddiol, 1
wreiddiol, mewn 1
ac aralleiriad, 1
aralleiriad, nodiadau 1
cerdd. Te 1
Te sylfaenol 2
o Darjeeling 1
Darjeeling neu 1
neu Assam. 1
Assam. Te 1
o Sri 1
Lanca neu 1
neu Java. 1
Java. Te 1
Te toredig 1
toredig gyda 1
o flaenau. 1
flaenau. Teuliodd 1
Teuliodd tua 1
gwella o'i 2
glwyfau. Teulu 1
Teulu Arthur 1
Arthur Prichard 1
y Gilfach, 1
Gilfach, a 1
Eliza Davies 1
Davies a’u 1
a’u plant 1
yn Llidiarda. 1
Llidiarda. Teulu 1
Teulu brenhinol 1
brenhinol Prydeinig 1
Tuduriaid, oedd 1
oedd â'i 1
â'i wreiddiau 1
wreiddiau ymysg 1
deuluoedd pwysicaf 1
pwysicaf gogledd 1
Cymru. Teulu 1
Teulu canolog 1
gyfres yw’r 1
yw’r teulu 1
teulu Ambrose, 1
Ambrose, un 1
deuluoedd llewyrchus 1
brifddinas gyda’r 1
gyda’r penteulu, 1
penteulu, Paul 1
Paul Ambrose 1
Ambrose yn 2
cwmni llwyddiannus 1
llwyddiannus ei 1
deulu Ambrose 1
Ambrose International. 1
International. Teulu 1
Teulu Gladstone 1
Gladstone ei 2
hun fu'n 1
ariannu'r estyniad 1
estyniad a 1
hyn greu'r 1
greu'r sefydliad 1
sefydliad unigryw 1
unigryw hwn. 1
hwn. Teulu 1
Teulu mawr 1
o gemegion 1
gemegion organig 1
organig sy'n 1
bodoli'n naturiol 1
naturiol ydy 1
ydy terpenoid 1
terpenoid neu 1
neu isoprenoid, 1
isoprenoid, sy'n 1
i terpene, 1
terpene, sy'n 1
unedau isoprene 1
isoprene pum- 1
pum- Teulu 1
Teulu Oakley 1
Oakley oedd 1
a chynllunio'r 1
chynllunio'r pentref. 1
pentref. Teulu 1
Teulu o 3
o hydrocarbonau 2
hydrocarbonau annirlawn, 1
annirlawn, sef 1
sef hydrocarbonau 2
hydrocarbonau sydd 2
bondiau cofalent 2
cofalent dwbl 1
dwbl yw 1
yw alcenau. 1
alcenau. Teulu 1
hydrocarbonau dirlawn, 1
dirlawn, sef 1
cofalent sengl 1
unig yw'r 1
yw'r alcanau. 1
alcanau. Teulu 1
Cymreig fu 1
ddiweddarach Lloegr 1
oedd Tuduriaid 1
Tuduriaid Penmynydd. 1
Penmynydd. Teulu 1
Teulu Plas 1
Plas Newydd 1
unig berchnogion 1
theuluoedd Phlas 1
Phlas Newydd 1
a Llys 1
Dulas yn 1
yn gydberchnogion 1
gydberchnogion ar 1
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dystysgrif bedydd, 1
bedydd, ond 1
gyfan bellach, 1
bellach, fel 2
febyd erioed 1
chan Orsedd 1
Beirdd ers 1
ers sbel, 1
sbel, fe’i 1
fe’i hadnabyddir 1
fel Tom 1
Tom Bryniog. 1
Bryniog. Thomas 1
y Tywysogyon 1
Tywysogyon (Caerdydd, 1
1941), 104. 1
104. Thomas 1
y Tywysogyon, 2
Tywysogyon, fersiwn 1
fersiwn Llyfr 1
Llyfr Coch 3
Hergest (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1955), 1
1955), tud. 1
tud. Thomas 3
Tywysogyon, Peniarth 1
MS. Thomas 1
ail felinwr 1
felinwr a 1
gweithio Melin 1
Llynnon am 1
am 64 2
64 mlynedd 1
1846. Thomas 1
Lewis, yr 1
1874, a 1
Hen Gyfansoddiad 1
Gyfansoddiad ym 1
ym Modiwan 1
Modiwan o 1
dan Michael. 1
Michael. Thomas 1
hanes. Thomas 1
Parry (gol.), 2
Gwilym, cerdd 2
cerdd 134. 1
134. Thomas 1
cerdd 8.31-38. 1
8.31-38. Thomas 1
Parry, Hanes 2
Hanes llenyddiaeth 1
hyd 1900 2
1900 (Caerdydd, 2
(Caerdydd, 1944), 2
1944), tud. 2
Thomas Pennant, 2
Pennant, Teithiau 2
Teithiau yng 2
Nghymru (Caernarfon, 1
(Caernarfon, 1883), 1
1883), t. 1
t. 440. 1
440. Thomas 1
Nghymru, tud. 1
tud. THOMAS, 1
THOMAS, Syr 1
OWEN (1858 1
- 1923), 1
1923), awdurdod 1
ar ffermio, 1
ffermio, brigadydd, 1
brigadydd, aelod 1
seneddol. THOMPSON, 1
THOMPSON, DAVID 1
DAVID (1770 1
(1770 - 1
- 1857), 1
1857), arloeswr 1
rhan Brydeinig 1
Brydeinig Gogledd 1
America. T. 1
Parry-Williams (gol.), 2
(gol.), Hen 1
Hen Benillion 1
Benillion (Y 1
(Y Clwb 1
Llyfrau Cymreig, 1
Cymreig, 1940), 1
1940), tud. 1
(gol.), Rhyddiaith 1
Rhyddiaith Gymraeg: 1
Gymraeg: Detholiad 1
o Lawysgrifau 1
Lawysgrifau 1488-1609 1
1488-1609 (Caerdydd, 1
1954), tt. 1
tt. Threuliodd 1
Threuliodd dwy 1
dwy mlynedd 1
Ngharchar San 1
San Quentin 1
Quentin a 1
1960. Thrombosis 1
Thrombosis gwythïen-ddofn 1
gwythïen-ddofn (DVT)yw’r 1
(DVT)yw’r enw 1
o glot. 1
glot. Thrwy 1
Thrwy ddadansoddi’r 1
ddadansoddi’r signal 1
signal yma, 1
gellir ffurfio 1
ffurfio delweddau 1
delweddau manwl 1
i’r corff. 1
corff. Thymelicus 1
Thymelicus lineola 1
lineola a'i 1
a'i hochor 1
hochor isod 1
ddu. Thymosin 1
Thymosin yw’r 1
niferus o’r 1
o’r proteinau 1
proteinau hyn; 1
hyn; mae’r 1
mae’r cymhlygyn 1
cymhlygyn yn 1
cyflwr cloëdig 1
cloëdig pan 1
fydd wedi 1
wedi rhwymo 1
i actin. 1
actin. Ti 1
a ddrylliodd 1
ddrylliodd bennau 1
bennau Lefiathan, 1
Lefiathan, a’i 1
a’i roi’n 1
roi’n fwyd 1
i fwystfilod 1
fwystfilod y 1
môr" (Salm 1
(Salm 74.13-14). 1
74.13-14). Tiberius 1
Tiberius Sempronius 1
Sempronius Gracchus 1
Gracchus yn 1
yn cqael 1
cqael ei 1
erbyn Hannibal. 1
Hannibal. Tillotson 1
Tillotson mai 1
mai darn 1
mynydd sy’n 1
sy’n codi’n 1
codi’n syth 1
syth tu 1
cefn i’r 1
i’r gwesty, 1
gwesty, oedd 1
y garreg, 1
garreg, ond 1
amlwg iddi 1
tân. ; 1
; tîm 1
gemau Olympaidd 1
unig ydyw. 1
ydyw. Timau 1
Timau pêl-droed 1
pêl-droed Latfia 1
Lithwania ar 1
Cwpan Baltig 1
Baltig Latfia-Lithwania 1
Latfia-Lithwania 3: 1
3: 1 1
1 (0: 1
(0: 0). 1
0). Tîm 1
Tîm Cymru 2
Cymru (v 1
(v Lloegr 1
Lloegr 1907). 1
1907). Tim 1
Tim Cymru 1
1881. Tîm 1
trydydd hynaf 1
dimau pêl-droed 1
byd. Times, 1
Mehefin 1955, 1
1955, tud. 1
tud. Times, 1
Times, 9 1
Mehefin 1931, 2
1931, tud. 1
tud. Times 1
Times Books, 1
Books, Rhagfyr 1
Rhagfyr 1994. 1
1994. Tîm 1
Tîm Futsal 1
Futsal Prifysgol 1
unig gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr Cymru 1
Mhencampwriaeth Cynghrair 1
Cynghrair Futsal 1
Futsal UEFA 1
2018-19 https://www. 1
https://www. Tîm 1
Tîm Halfords 1
Halfords BikeHut 1
BikeHut oedd 1
y cryfaf 1
gystadleuaeth, wedi 1
sbrintwyr yn 1
i'r rasus 1
rasus cylchffordd 1
cylchffordd rhain. 1
rhain. Tîm 1
Tîm Iwerddon 1
Iwerddon (v 1
(v Cymru 1
Cymru 1907). 1
1907). Tîm 1
Tîm Motorpoint 1
Motorpoint Pro 1
Pro Cycling 1
Cycling oedd 1
reidiwr profiadol 1
profiadol Malcolm 1
Malcolm Elliot, 1
Elliot, gyda 1
gyda Malcolm 2
Malcolm ei 1
yn Durham. 1
Durham. Tîm 1
pêl-droed Cenedlaethol 1
Eidal ( 1
( Tîm 2
Iseldiroedd ( 1
yw UMF 1
UMF Selfoss, 1
Selfoss, a 1
yng nghyngreiriau 1
nghyngreiriau Gwlad 1
Iâ er 1
er 1966. 1
1966. Tîm 1
Tîm rasio 1
oedd Token 1
Token Racing. 1
Racing. Tîm 1
Tîm rygbi 1
v Lloegr 1
Lloegr 1901. 1
1901. Tîm 1
dathlu ennill 1
2007. Tîm 1
Tîm Wrwgwai 1
Wrwgwai oedd 1
yr 1920au, 1
1920au, ac 1
eithrio timau 1
timau proffesiynol 1
proffesiynol Gwledydd 1
ynysig a 1
a gwrthod 1
rhyngwladol. 'Ti'n 1
'Ti'n meddwl 1
meddwl bo 1
bo ti'n 1
ti'n glefer, 1
glefer, on'd 1
on'd wyt 1
wyt ti. 1
ti. Tipyn 1
Tipyn o 1
o dwmffat 1
dwmffat oedd 1
person y 1
y calwyd 1
calwyd y 1
ôl: Rt. 1
Rt. Tir 1
Tir agored, 1
agored, gwelltog 1
gwelltog yw 1
hoff gynefin 1
gynefin - 1
at 2,000 1
2,000 metr 1
môr. Tir 2
Tir amaethyddol 1
amaethyddol oedd 1
bennaf tan 1
Tir annatblygedig 1
annatblygedig sy’n 1
sy’n llenwi 1
llenwi rhan 1
fwyaf byd 1
gynnwys tirweddau 1
tirweddau eang 1
a garw 1
garw gyda 1
gyda theithwyr, 1
theithwyr, banditiaid, 1
banditiaid, a 1
bywyd gwyllt. 1
gwyllt. Tir 1
Tir corsiog 1
corsiog yw 1
yw Marston 1
Marston Moor, 1
Moor, sy'n 1
ac eang, 1
eang, mymryn 1
mymryn i'r 1
Efrog. Tir 1
Tir cymharol 1
isel yw'r 2
o'r ynys, 2
ynys, gyda'r 2
uchaf, Maireabhal 1
Maireabhal (Saesneg: 1
(Saesneg: Marrival) 1
Marrival) yn 1
yn 230 1
230 metr 1
môr. Tirfeddiannwr, 1
Tirfeddiannwr, awdur 1
celfyddydau oedd 1
Thomas Evelyn 1
Evelyn Scott-Ellis, 1
Scott-Ellis, 8fed 1
Barwn Howard 1
Howard de 1
de Walden, 1
Walden, 4ydd 1
Barwn Seaford 1
Seaford ( 1
( Tirfesurwyd 1
Tirfesurwyd lle 1
pentref dyfodol 1
dyfodol ym 1
1852. Tirfesurydd 1
Tirfesurydd Cymreig 1
George Everest 1
Everest ( 1
( Tirfesurydd 1
Tirfesurydd o 1
John Matthews 1
( Tir 1
Tir gyda 1
ddŵr ynddo 1
ynddo yw 1
yw gwlyptir, 1
gwlyptir, a 1
o rostiroedd 1
rostiroedd fel 1
Nghymru, corsydd 1
corsydd fel 1
y Basn 1
Basn Amazonas 1
Amazonas neu 1
neu fangrof 1
fangrof le 1
le tyf 1
tyf coed. 1
coed. Tiribazus, 1
Tiribazus, i'w 1
i'w hysbysu 1
Atheniad Conon 1
Conon yn 1
defnyddio llynges 1
llynges Persia 1
Persia i 1
i ail-adeiladu 1
ail-adeiladu Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Athen. 1
Athen. Tiriogaeth 1
Tiriogaeth a 1
Almaen ( 1
( Tiriogaeth 1
y Carvetii 1
Carvetii ar 1
Lloegr. Tiriogaeth 1
y Corieltauvi 1
Corieltauvi ar 1
Lloegr. Tir 1
Tir isel, 1
isel, corslyd 1
corslyd mewn 1
mewn rhannau, 1
rhannau, yw'r 1
ynys, gydag 1
ambell fryn 1
fryn hyd 1
700 medr. 1
medr. Tir 1
Tir isel 1
o Barraigh, 1
Barraigh, gyda 1
chopa Beinn 1
Beinn Eolaigearraidh 1
Eolaigearraidh yn 2
cyrraedd 102 1
102 m. 1
m. Mae 1
Mae fferi 1
mhentref bychan 1
bychan Eolaigearraidh 1
a Ludag 1
Ludag ar 1
ar Uibhist 1
a Deas. 1
Deas. Tirlenwi 1
Tirlenwi ar 1
gwastraff peryglus. 1
peryglus. Tir 1
Tir mynyddig 1
mynyddig uchel 1
gan gymoedd 1
gymoedd agored 1
agored ydyw. 1
ydyw. Tiroedd 1
Tiroedd a 1
a changhennau'r 1
changhennau'r Marchogion 1
Tiwtonaidd yn 1
flwyddyn 1300. 1
1300. Tiroedd 1
Tiroedd oedd 1
y daethai'r 1
daethai'r rhelyw 1
rhelyw ohonynt 1
ddwylo'r brenin 1
gwymp Llywelyn 1
Gruffudd: yng 1
yng ngogledd-ddwyrain, 1
ngogledd-ddwyrain, gogledd-orllewin 1
gogledd-orllewin a 2
Cymru. Titus 1
Titus Calidius 1
Calidius o 1
o Legio 1
Legio XV 1
XV Apollinaris 1
Apollinaris yn 1
yn Carnuntum. 1
Carnuntum. T. 1
Jenkins, Hanes 1
Ganrif (Caerdydd, 1
1928). T. 1
Jenkins, Y 1
Y Ffordd 1
Ffordd yng 1
Nghymru (Hughes 1
(Hughes a'i 1
Fab, Wrecsam, 1
Wrecsam, 1932). 1
1932). Tlodaidd 1
Tlodaidd oedd 1
cartref. Todd 1
Todd County 1
a Oglala 1
Oglala Lakota 1
Lakota County 1
unig siroedd 1
Ne Dakota 1
Dakota nad 1
hunain. Toddir 1
Toddir y 1
y defnyddiau 1
defnyddiau ynghyd 1
ynghyd mewn 1
mewn ffwrneisi, 1
ffwrneisi, am 1
oriau, ac 1
yna tywelltir 1
tywelltir ef 1
ddewisir. Toedd 1
Toedd yna 1
ddim tywysog 1
a toedd 1
toedd ‘na 1
‘na ddim 1
ddim hogan 1
hogan ddel 1
ddel hefo 1
hefo sgert 1
sgert laes 1
laes wrth 1
fy ochr 1
i chwaith! 1
chwaith! Toes 1
Toes crwst 1
crwst brau, 1
brau, wedi 1
ei rolio 1
rolio gan 1
gan rolbren. 1
rolbren. Toes 1
Toes ddim 1
ddim diwedd 1
i'r Gêm; 1
Gêm; fedrith 1
fedrith chwaraewyr 1
chwaraewyr colli 1
colli nifer 1
weithiau. Tolltir 1
Tolltir gweddill 1
y seidr 1
seidr o 1
amgylch bonyn 1
goeden er 1
mwyn diarddel 1
diarddel yr 1
gwneir sŵn 1
sŵn clecian 1
clecian uchel 1
uchel (defnyddir 1
(defnyddir gynnau 1
gynnau heddiw!) 1
heddiw!) fel 1
symbol ohonynt 1
ffoi. Tom 1
ar 'Gadair 1
'Gadair Shanghai', 1
Shanghai', a 1
gan Trefin 1
Trefin yn 1
1933. Tom 1
Tom Jones, 2
y daliwr 2
daliwr llygod 1
llygod profiadol 1
profiadol yn 1
gweithio, pan 1
na bont 1
y trywydd. 1
trywydd. "Tommy" 1
"Tommy" oedd 1
agos. Tom 1
Tom Pettifer, 1
Pettifer, mab 1
mab Tiggy, 1
Tiggy, oedd 1
oedd macwy 1
macwy ym 1
ym mhriodas 2
mhriodas William. 1
William. Tonnelle 1
Tonnelle Ave, 1
Ave, Bergenline 1
Bergenline Ave, 1
Ave, Port 1
Port Imperial, 1
Imperial, Lincoln 1
Lincoln Harbor, 1
Harbor, 9th 1
9th St-Congress 1
St-Congress St, 1
St, 2nd 1
2nd St, 1
St, Hoboken. 1
Hoboken. Ton 1
Ton sefyll 1
sefyll ydy 1
ydy hwn, 1
hwn, achos 1
achos ni 1
ni arddangosir 1
arddangosir bod 1
yn teithio. 1
teithio. Tony 1
Aloma gan 1
Craig Owen 1
yn Cydymaith 2
i Gerddoriaeth 1
Gerddoriaeth Cymraeg, 1
Cymraeg, tud.413 1
tud.413 gol 1
gol Pwyll 1
ap Siôn, 1
Siôn, Wyn 1
Wyn Thomas. 2
Thomas. Tony 1
Tony Jones, 1
Jones, gan 1
lawer. Torais 1
Torais ddwy 1
o fy 1
fy asenau. 1
asenau. Tori 1
Tori baich 1
redyn yn 1
cae Llwyd 1
Llwyd ai 1
ai gario 1
gario at 1
y cwitch. 1
cwitch. Torii 1
Torii Kiyohiro, 1
Kiyohiro, Torii 1
Torii Kiyomitsu 1
Kiyomitsu I, 1
I, Torii 1
Torii Kiyonobu 1
Kiyonobu I, 1
I, Okumura 1
Okumura Masanobu, 1
Masanobu, Nishimura 1
Nishimura Shigenaga, 1
Shigenaga, ac 1
ac Ishikawa 1
Ishikawa Toyonobu 1
Toyonobu yw'r 1
yw'r artistiad 1
artistiad a 1
gysylltir gyda 1
gyda benizuri-e 1
benizuri-e yn 1
bennaf. Torlun 1
Torlun pren 1
gan Albrecht 1
Albrecht Dürer 1
Dürer o 1
glawr Das 1
Das Narrenschiff. 1
Narrenschiff. Torodd 1
Torodd Booty 1
Booty y 1
record gystadleuaeth 1
Cenedlaethol 1956, 1
1956, mewn 1
awr 1 1
munud 52 1
52 eiliad. 1
eiliad. Torodd 1
Torodd hi 1
hi dair 1
gyd. Torodd 1
Torodd record 2
record 12 1
awr ddwywaith: 1
ddwywaith: 265.66 1
265.66 milltir 1
a 266.00 1
266.00 milltir 1
flwyddyn canlynol. 1
canlynol. Torodd 1
Torodd recordiau 1
recordiau cystadleuaeth 1
cystadleuaeth ym 2
ym mhellteroedd 1
mhellteroedd 30 1
30 miltir 1
miltir ( 1
( Torodd 1
record Prydeinig 1
gyfer kilomedr 1
kilomedr yn 1
yn Nhreialau'r 1
Nhreialau'r Gemau 1
2004. Torriad 1
Torriad papur 1
newydd (LlGC) 1
(LlGC) yn 1
bydd John 1
llys sirol 2
sirol (Sir 1
(Sir Ddinbych) 1
Ddinbych) gan 1
thalu 7s 1
7s 11c 1
11c o 1
o ddegwm 1
ddegwm i'r 1
eglwys. Torri 1
Torri dannedd 1
dannedd yw'r 1
broses y 1
cyntaf babanod 1
babanod (y 1
(y dannedd 1
dannedd collddail, 1
collddail, a 1
yn "dannedd 1
"dannedd babanod" 1
babanod" neu 1
neu "dannedd 1
"dannedd llaeth") 1
llaeth") yn 1
yn ddilynol 1
ddilynol trwy'r 1
trwy'r guumiau, 1
guumiau, fel 1
cyrraedd fel 1
fel parau. 1
parau. Torri 1
Torri lot 1
lot o'r 1
eiddew i'r 1
i'r wyn. 1
wyn. Torrir 1
Torrir hawliau 1
darparwyr gofal 1
aml. Torrir 1
Torrir y 2
cymal rhwng 1
un tref 1
tref a'r 1
a'r llall; 1
llall; mae 1
ras wahanol. 1
wahanol. Torrir 1
gragen wedyn 1
gyda gordd 1
gordd bren 1
a tynnir 1
y nytmeg 1
nytmeg o'r 1
o'r plisgyn. 1
plisgyn. Torrodd 1
Torrodd Deddf 1
Deddf Theatrau 1
Theatrau 1843 1
1843 monopoli'r 1
monopoli'r theatrau 1
theatrau patent 1
berfformio drama. 1
drama. Torrodd 1
Torrodd ei 4
ei chalon, 1
chalon, a 1
a chladdodd 1
chladdodd ei 1
mab mewn 1
capel coffa 1
coffa mawr 1
adeiladwyd iddo 1
wedi'i etifeddu. 1
etifeddu. Torrodd 1
chalon pan 1
bod Douglass 1
Douglass wedi 1
priodi Helen 1
Helen Pitts, 1
Pitts, gwraig 1
fel ysgrifenyddes 1
ysgrifenyddes iddo. 1
iddo. Torrodd 1
wrthod confensiwn 1
confensiwn a 1
chelf yr 1
oes. Torrodd 1
wraig Catrin 1
i'r stafell 1
stafell un 1
noson, yn 1
chwedl, a 1
Diafol trwy'r 1
trwy'r mur 1
dal Clwch 1
ei freichiau. 1
freichiau. Torrodd 1
Torrodd iechyd 1
iechyd Roberts 1
Roberts tua 1
diwygiad ac 1
gartref Penn-Lewis 1
Penn-Lewis yng 1
Nghaerlŷr i 1
geisio adferiad. 1
adferiad. Torrodd 1
Torrodd llythrennau 1
mewn llechen, 1
llechen, cerfiodd 1
cerfiodd mewn 1
mewn maen 1
maen a 1
chreodd penddelwau 1
penddelwau mewn 1
mewn efydd. 1
efydd. Torrodd 1
Torrodd prif 1
prif beiriant 1
beiriant Atlas 1
Atlas V 1
V allan 1
allan 4 1
munud 26 1
wedi lansio. 1
lansio. Torrodd 1
Torrodd record 1
sbrint 220 1
220 llath 2
llath (201.2 1
(201.2 m) 1
m) mewn 1
mewn 20.7 1
20.7 eiliad, 1
eiliad, a'r 1
ras glwydau 1
glwydau 220 1
llath (201.2m) 1
(201.2m) mewn 1
mewn 22.6 1
22.6 eiliad, 1
eiliad, y 1
i offen 1
offen y 1
na 23 1
23 eiliad. 1
eiliad. Torrodd 1
Torrodd y 1
pen golofnau 1
golofnau marmor 1
marmor ar 1
golofnau Senedd 1
Senedd dy 1
dy newydd 1
dalaith. Torrodd 1
Torrodd yr 1
gynlluniau. Torrwyd 1
Torrwyd cyflenwad 1
trydan y 1
dref, efallai 1
y protestiadau'n 1
protestiadau'n digwydd 1
digwydd gyda'r 2
bennaf. Torrwyd 1
Torrwyd ei 3
goes. Torrwyd 1
hyfforddiant a'i 1
yrfa operatig 1
operatig yn 1
fyr pan 3
ymunodd yr 2
Byd. Torrwyd 1
wasanaeth fel 1
fyr, trwy 1
thair blwyddyn 1
cyntaf. Torrwyd 1
Torrwyd sianel 1
sianel trwy'r 1
trwy'r tafod 1
tafod hwn 1
16g, gan 1
greu harbwr 1
harbwr cysgodol, 1
cysgodol, yn 1
yn Seaford. 1
Seaford. Torrwyd 1
Torrwyd tudalennau 1
tudalennau ysgrifenedig 1
ddarnau gyda 1
gyda siswrn 1
siswrn ac 1
fe ludiwyd 1
ludiwyd rhai 1
darnau ynghyd 1
hap fel 1
fel collage 1
collage i 1
greu naratif 1
naratif gwbl 1
wahanol. Torrwyd 1
Torrwyd y 2
gyfer diwygiadau 1
aeth Davis 1
yn sâl, 1
wyth perfformiad. 1
perfformiad. Torrwyd 1
cysylltiad gyda’r 1
gyda’r clwb 1
clwb Mersey 1
Mersey Tigers. 1
Tigers. Tortila 1
Tortila y'd 1
y'd a 1
i lapio 1
lapio llenwad 1
llenwad ac 1
gan saws 1
saws chilli 1
chilli ydy 1
ydy enchilada. 1
enchilada. Tortillas: 1
Tortillas: A 1
A Cultural 1
Cultural History 1
History (Gwasg 1
Prifysgol New 1
Mexico, 2014). 1
2014). Torwyd 1
Torwyd ar 1
unrhyw dwf 1
dwf gan 1
yna'r Ail 1
Byd, er 1
Belg chwarae 1
ac 1940. 1
1940. Torwyd 1
Torwyd cysylltiad 1
de Llain 1
Israel. Torwyd 1
Torwyd ei 1
pan fur 1
fur farw 1
1877, yn 1
44 oed. 1
oed. Torwyd 1
Torwyd y 1
o'r myfyrwyr. 1
myfyrwyr. Total 1
Total yw 1
cwmni. Tottori 1
Tottori yw 1
yw talaith 1
talaith lleiaf 1
poblog Japan. 1
Japan. 'Tour 1
'Tour de 1
de France', 1
France', cân 1
1987, o 1
dan teitl 1
teitl newydd, 1
newydd, 'I 1
'I Won 1
Won the 1
the Tour 1
Tour Man' 1
Man' https://llwybrllaethog. 1
https://llwybrllaethog. Tours 1
Tours of 1
Wales (Argraffwyd 1
(Argraffwyd gan 1
S. Hamilton, 1
Hamilton, Weybridge; 1
Weybridge; Cyfrol 1
Cyfrol 11). 1
11). Towel 1
Towel Day 1
yn Innsbruck, 1
Innsbruck, Awstria, 1
Awstria, lle 1
lle gafodd 1
gafodd Adams 1
The Hitchhiker's 3
Hitchhiker's Guide 2
Guide gyntaf. 1
gyntaf. Townshend 1
Townshend (2002), 1
t. 3. 1
3. Mae 1
term "terfysgw(y)r" 1
"terfysgw(y)r" ddelwedd 1
ddelwedd negyddol 1
negyddol bron 1
ddieithriad, ac 1
defnyddir termau 2
fel "gwrthryfelwyr", 1
"gwrthryfelwyr", "chwyldroadwyr", 1
"chwyldroadwyr", "aelodau 1
"aelodau milisia", 1
milisia", neu 1
" Toyota, 1
Toyota, hefyd, 1
hefyd, oedd 1
ceir cyntaf 1
o gerbydau'r 1
gerbydau'r flwyddyn; 1
flwyddyn; gwnaeth 1
gwnaeth hynny 1
2012. Tra 1
Tra ar 1
daith dysgodd 1
dysgodd bod 1
bod Eigen 1
o Wynedd, 1
Wynedd, ei 1
chwaer, wedi 1
marw. Tra 1
Tra bod 21
ailgylchu yn 1
wastraff yn 1
mewn tomenni 1
tomenni ailgylchu 1
ailgylchu ac 1
defnyddio deunydd 1
crai ychwanegol 1
greu cynnyrch 1
cynnyrch o'r 1
o ailgylchu 1
ailgylchu ei 1
ynni. Tra 1
gwersylla ger 1
ger Jesreel, 1
Jesreel, cânt 1
gan Amaleciaid 1
Amaleciaid a 1
wedi ysbeilio 1
ysbeilio tref 1
tref Siclag 1
Siclag a 1
a chludo'r 1
chludo'r menywod 1
menywod a'r 1
a'r plant. 1
plant. Tra 1
faer Tel 1
Tel Aviv, 1
Aviv, mae'n 1
mae'n cymryd 1
cymryd byw 1
celfyddydau y 1
fwrdeistref newydd. 1
newydd. Tra 1
gan isafon 1
isafon ei 1
ei ddalgylch 1
ddalgylch afon 1
hun, mae 1
mae yntau'n 1
yntau'n rhan 1
o ddalgylch 1
ddalgylch y 1
môr. Tra 1
bod Konoha 1
Konoha yn 1
paratoi am 1
arholiad, mae 1
mae Orochimaru, 1
Orochimaru, un 1
droseddwyr mwyaf 1
Hokage am 1
ddial. Tra 1
fel gwesteion 1
gwesteion gyda'r 1
gyda'r cwmni, 1
cwmni, mae 1
cynnal cysylltiad 1
cysylltiad hir 1
sefydlog â'r 1
â'r Met, 1
Met, gan 1
ymddangos lawer 1
tymor trwy 1
gyrfaoedd. Tra 1
bod lleidlifoedd 1
lleidlifoedd fel 1
cydran hylifol 1
hylifol uchel 1
mae tirlifiau 1
tirlifiau yn 1
rhannol hylifol 1
hylifol ac 1
rhannol solid. 1
solid. Tra 1
bod Moana 1
sylw Tamatoa, 1
Tamatoa, mae 1
mae Maui 2
ei fachyn 2
fachyn bysgota 1
bysgota ond 1
darganfod na 1
all reoli 1
reoli newid 1
siâp mwyach. 1
mwyach. Tra 1
y cysylltfur 1
cysylltfur a’r 1
a’r tyrrau 1
tyrrau wedi 1
goroesi, dim 1
ond seiliau'r 1
seiliau'r adeiladau 1
arferai fodoli 1
fodoli y 1
heddiw. Tra 1
o stelcwyr 1
hunain, mae 1
gwahanol garfanau 1
garfanau yn 1
yn poblogi'r 1
poblogi'r Parth, 1
Parth, pob 1
â'i athroniaethau 1
athroniaethau a'i 1
a'i nodau 1
nodau ei 1
hun. Tra 2
pob trosglwyddiad 1
trosglwyddiad yn 1
ei gofrestri'n 1
gofrestri'n gyhoeddus, 1
gyhoeddus, nid 1
personol cywir, 1
cywir, dim 1
enw'r waled. 1
waled. Tra 1
cyffuriau sydd 1
rai mewndarddol, 1
mewndarddol, sy'n 1
mae'r rhanfwyaf 1
yn gyffuriau 2
gyffuriau aildarddol 1
aildarddol a 1
creu'n gemegol. 1
gemegol. Tra 1
bod steil 1
steil caneuon 1
caneuon Ffenestri'r 1
Ffenestri'r Gwanwyn 1
Gwanwyn ac 1
ac Aur 1
Aur o 1
Hen Hafau 1
Hafau yn 1
fwy canol 1
gwlad, roedd 1
steil newydd 2
gafwyd ar 1
ar 'Dagre'r 1
'Dagre'r Glaw' 1
Glaw' yn 1
Cheltaidd, wedi'i 1
ysgogi efallai 1
gan naws 1
naws werinol 1
werinol "Cân 1
"Cân i'r 1
Ynys Werdd". 1
Werdd". Tra 1
yn ciniawa, 1
ciniawa, mae 1
mae Brom 1
Brom yn 1
gweld Ichabod 1
curo'r salter 1
salter halen 1
halen drosodd 1
drosodd ac 1
taflu halen 1
halen dros 1
yn nerfus. 1
nerfus. Tra 1
hi'n isel, 1
o donfedd 1
donfedd hir, 1
anodd sylwi 1
sylwi arni, 1
bae neu 2
arall cul 1
a bas 1
bas mae'n 1
bosibl iddi 1
nag 30m 1
30m uchder 1
iddi achosi 1
niwed erchyll. 1
erchyll. Tra 1
drioleg ar 1
ar Beryl 1
cyfleu syniadau 1
am wleidyddiaeth 1
wleidyddiaeth rhywedd 1
rhywedd mae’r 1
mae’r ffilm 1
fer Britannia 1
Britannia (1992) 1
(1992) yn 1
ag imperialaeth 1
imperialaeth gan 1
gan ddychanu’r 1
ddychanu’r modd 1
mae’r ymerodraeth 1
ymerodraeth Brydeinig 1
ei thrachwant 1
thrachwant am 1
cam-drin cenhedloedd 1
cenhedloedd eraill. 1
eraill. Tra 2
forwyn heliwr 1
heliwr Orion 1
ogof, hudwyd 1
hudwyd ef 1
gan Fenws; 1
Fenws; a 1
a wrth 1
wedyn adael 1
ogof, gwelodd 1
disgleirio wrth 1
iddi groesi 1
groesi o'i 1
flaen. Tra 1
bod yna, 1
yna, daeth 1
Ken Thomson. 1
Thomson. Tra 1
cael llonydd 2
Prifathro y 1
i'r ysgol, 2
ysgol, mae'n 1
i Huw 1
Huw ei 1
alw'n Yncl 1
Yncl Gwyn. 1
Gwyn. Tra 1
Americanwyr a'r 2
a'r Sofietau 2
Sofietau wedi 1
wedi dinistrio'i 1
dinistrio'i gilydd, 1
gilydd, ni 1
ni adawodd 2
adawodd hynny 1
hynny China 1
China yn 1
hawlio'r byd; 1
byd; yn 2
hytrach, neilltuodd 1
neilltuodd yr 1
Sofietau rai 1
rai o'u 1
o'u taflegrau 1
taflegrau ar 1
gyfer ymosodiad 1
ar Tsieina, 1
Tsieina, digon 1
i ddinistrio'r 2
ddinistrio'r wlad 1
llwyr. Tra 1
llunio yn 1
a'r 50au, 1
50au, ni 1
wnaeth gemau 1
fideo ddatblygu 1
ddatblygu fel 3
fel diwydiant 1
busnes tan 1
1970au. Tra 1
bo hi'n 1
hi'n gollwng 1
ei llwyth, 1
llwyth, mae'r 1
ei gwarchod 1
gwarchod gerllaw, 1
neidr gwrywaidd 1
gwrywaidd eraill. 1
Tra byddai 1
byddai priodi 1
byddai’n colli 1
ei phŵer 1
phŵer ac 1
awdurdod, fel 1
mhriodas ei 1
chwaer Mari 1
I gyda 1
gyda Felipe 1
Sbaen, roedd 1
roedd priodi 1
gael etifedd. 1
etifedd. “Tra 1
“Tra bydd 1
bydd croes 2
yn mhentre'r 1
mhentre'r Groeslon, 1
Groeslon, Cofir 1
ei ddyrus 1
ddyrus droion”. 1
droion”. Trac 1
Trac sgiliau 1
sgiliau beicio 1
Nghanolbarth Cymru 1
Cymru Bwlch 1
yr Arian. 2
Arian. Traddodiad 1
Traddodiad arall 1
("clerigwyr crwydrol" 1
crwydrol" neu 1
neu Goliardaid), 1
Goliardaid), er 1
olion dylanwad 1
dylanwad serch 1
serch llys, 1
llys, wedi 1
ei wrthdroi 1
wrthdroi gan 1
hefyd. Traddodiad 1
Traddodiad crefyddol 1
athronyddol sy'n 1
pwysleisio byw 1
cytgord â 1
â Thao 1
Thao (neu 1
(neu Dao) 1
Dao) ydy 1
ydy Taoaeth 2
Taoaeth (hefyd 1
(hefyd Daoaeth). 1
Daoaeth). Traddodiad 1
Traddodiad cyffesol 1
cyffesol yw 1
yw Presbyteriaeth 1
Presbyteriaeth yn 1
hanes, felly 1
dau oblygiad 1
oblygiad i 1
hyn. Traddodiad 1
Traddodiad diweddar 1
diweddar iawn 1
yr anghenfil 1
anghenfil o'r 1
enw "Tegi" 1
"Tegi" sydd 1
yn nyfnderau 1
nyfnderau Llyn 1
Tegid. Traddodiad 1
Traddodiad o 2
baentio "mwgwd 1
"mwgwd uffernol" 1
uffernol" ar 1
ddychryn ysbrydion 1
i lwythau 1
lwythau a 1
a chenhedloedd 1
chenhedloedd amrywiol. 1
amrywiol. Traddodiad 1
bysgota llymrïaid 1
llymrïaid o'r 1
traeth gydag 1
offer syml 1
syml ym 1
Llŷn yw 1
yw llymrïata. 1
llymrïata. Traddodir 1
Traddodir hanes 1
Tywysog Horn, 1
Horn, mab 1
nheyrnas Suddene, 1
Suddene, a 1
sgil goresgyniad 1
y Saraseniaid. 1
Saraseniaid. Traddododd 1
Traddododd darlith 1
darlith i'r 1
Gymdeithas Deledu 1
Deledu Frenhinol 1
Frenhinol gyda'r 1
gyda'r teitl, 1
teitl, yn 1
sefyllfa comedi 1
comedi Prydeinig. 1
Prydeinig. Traddododd 1
Traddododd Ddarlith 1
Ddarlith Goffa 1
John Rhŷs 1
Rhŷs yr 1
ar ‘More 1
‘More than 1
than “skimble-skamble 1
“skimble-skamble stuff”: 1
stuff”: the 1
the medieval 1
medieval poetry 1
poetry associated 1
associated with 1
with Owain 1
Glyn Dŵr’ 1
Dŵr’ (cyhoeddwyd 1
yn 2012), 1
2012), a 1
chyfrannodd ddwy 1
ddwy erthygl 1
erthygl i’r 1
i’r gyfrol 1
gyfrol Owain 1
Owain Glyndŵr: 1
Glyndŵr: a 1
a Casebook, 1
Casebook, gol. 1
gol. Traddodwyd 1
Traddodwyd y 4
Ddarlith yn 1
defnyddiwyd safleoedd 1
safleoedd prifysgol 1
De ar 2
achlysuron hyn. 1
hyn. Traddodwyd 1
John Rea 1
Rea ar 1
ei gyd-feirniaid 2
gyd-feirniaid John 1
John Hardy 1
Hardy ac 1
Owain Llwyd. 1
Llwyd. Traddodwyd 1
Wynn Thomas 1
gyd-feirniaid Glenys 1
Mair Roberts 1
a Gwynne 1
Gwynne Williams. 1
Williams. Traddodwyd 1
y Fendith 1
Fendith gan 1
Parch. Tra 1
Tra ei 2
wedi tramgwyddo 1
tramgwyddo rhai 1
o eglwyswyr 3
eglwyswyr ceidwadol 1
ceidwadol trwy 1
trwy fentro 1
fentro i'r 1
byd pop, 1
pop, ni 1
adawodd erioed 1
erioed gerddoriaeth 1
gerddoriaeth gospel. 1
gospel. Tra 1
yn pledio'n 1
pledio'n ofer 1
ofer iddi 1
ddychwelyd ato, 1
ato, clywir 1
clywir bloeddiadau 1
bloeddiadau o'r 1
o'r arena. 1
arena. Traeon 1
Traeon o'r 1
trigolion sy'n 1
defnyddio stampiau 1
stampiau bwyd. 1
bwyd. Traeth 1
Traeth Abergele, 1
Abergele, gyda'r 1
gyda'r Gogarth 1
y pellter. 1
pellter. Traeth 1
Traeth Aberlleiniog, 1
Aberlleiniog, lle 1
glaniodd Gruffudd 1
yn 1094. 1
1094. Traeth 1
Traeth a 1
a phrom 1
phrom Abergele, 1
Abergele, gyda 1
gyda Chastell 1
Chastell Gwrych 1
Gwrych yngh 1
yngh nghanol 1
llun. Traethawd 1
Traethawd damcaniaethol 1
damcaniaethol dan 1
enw Portrait 1
Portrait du 1
du colonisé, 1
colonisé, précédé 1
précédé du 1
du portrait 1
portrait du 1
du colonisateur 1
colonisateur publié 1
publié yw 1
lyfr mwyaf 1
adnabyddus. Traethawd 1
Traethawd gan 1
Charles Ashton: 1
Ashton: Bywyd 1
Bywyd Gweledig 1
Gweledig yng 1
Nghymru ddechrau'r 1
o'r blaen; 1
blaen; 1890. 1
1890. Traeth 1
Traeth Llanbedrog 1
Llanbedrog o 1
Fynydd Tir-y-cwmwd. 1
Tir-y-cwmwd. Traeth 1
Traeth Mawr 1
enw'r traeth 1
traeth yma 1
Bae Aberffraw 1
Aberffraw yw 1
enw'r bae 1
bae bach. 1
bach. Traethodau 1
Traethodau ar 1
ar ryddiaith 1
ryddiaith Gymraeg 1
19g. Traeth 1
Traeth Penllech 1
Penllech tuag 1
at Penrhyn 1
Penrhyn Melyn. 1
Melyn. Traeth 1
Traeth Towyn 1
Towyn yn 1
haul. Traeth 1
Traeth tywod 1
tywod sydd 1
yno. Traffordd 1
Traffordd gymharol 1
fyr yw'r 1
yw'r M48. 1
M48. Trafoda 1
Trafoda ei 1
ardal geni 1
a magu, 1
magu, ac 1
enwi yr 1
ardal, gwyddwn 1
gwyddwn ei 1
y Moelwyn, 2
Moelwyn, sy’n 1
sy’n ardal 1
ardal chwarelyddol. 1
chwarelyddol. Trafodaeth 1
Trafodaeth rhwng 1
Gwilym Owen, 2
Owen, Paul 1
Paul Griffiths, 1
Griffiths, Carys 1
Carys Wyn 1
Jeremy Turner 1
Turner ar 1
ar Wythnos 1
Wythnos Gwilym 1
Owen, 14 1
2007, BBC 1
Cymru. Trafodant 1
Trafodant ei 1
oresgyn Dwyrain 1
Dwyrain Timor, 1
Timor, a 1
chadarnhaodd Ford 1
a Kissinger 1
Kissinger na 1
fydd cysylltiadau 1
rhwng Indonesia 1
Indonesia a'r 1
hyn. Tra 1
Tra fod 1
fod canghennu 1
canghennu yn 1
parhau drwy'r 1
drwy'r goeden 1
goeden broncial, 1
broncial, mae 1
gostwng nes 1
y broncioles. 1
broncioles. Trafodion 1
Cymmrodorion (1919-20), 1
(1919-20), tt. 1
tt. Trafodion 1
Trafodion Cyngres 1
Cyngres Gyntaf 1
Gyntaf y 2
Astudiaethau Semiotig. 1
Semiotig. Trafodir 1
Trafodir amryfal 1
waith ynghyd 1
â chydnabod 1
chydnabod ei 1
gyfraniad cyfoethog 1
Cymru. Trafodir 1
Trafodir pwnc 1
pwnc caethwasiaeth 1
gan gyfreithegwyr 1
gyfreithegwyr Islamaidd 1
Islamaidd clasurol. 1
clasurol. Trafodir 1
Trafodir y 3
fu crefydd 1
o Gymreictod, 1
Gymreictod, ac 1
wir heddiw? 1
heddiw? Trafodir 1
chynhwysir gwersi 1
gwersi ar 1
osod cyfalawon 1
cyfalawon iddynt. 1
iddynt. Trafodir 1
yn gignoeth, 1
gignoeth, ac 1
y profiadau'n 1
profiadau'n ddirdynnol, 1
ddirdynnol, gwelir 1
bod gwella 1
obeithiol am 1
dyfodol. Trafododd 1
Trafododd Jennings 1
Jennings y 1
prosiect gyda'r 1
gyda'r glowyr 1
glowyr lleol 1
lleol a'u 1
a'u teuluoedd, 1
teuluoedd, a'u 1
a'u cael 1
fenter. Trafododd 1
Trafododd yr 2
yr "anghyfartaledd 1
"anghyfartaledd iechyd" 1
iechyd" sydd 1
gefndiroedd du, 1
du, Asiaidd 1
Asiaidd neu 1
neu leiafrifoedd 1
ethnig a'r 1
cyfnod diweddar. 1
diweddar. Trafododd 1
rhagdybiaethau amgen. 1
amgen. Trafododd 1
Trafododd y 1
syniad efo 1
efo Tom 1
Jones, preswylydd 1
preswylydd o 1
o Lanuwchllyn, 1
Lanuwchllyn, a 1
pwyllgor cyllid 2
cyllid Cyngor 1
Feirionnydd. Trafodont 1
Trafodont yn 1
fras bosibiliadau 1
bosibiliadau ar 1
gyfer addiasiadau 1
addiasiadau radio 1
nofel olaf, 1
bu'r achos 1
achos gyda'r 1
gyda'r ffilm, 1
ffilm, ni 1
marwolaeth Adams. 1
Adams. Trafodwyd 1
Trafodwyd "ail" 1
"ail" paradocs 1
paradocs Simpson, 1
Simpson, llai 1
1951. Trafodwyd 1
Trafodwyd gweithrediadau 1
gweithrediadau dilynol 1
gyfer Ymgyrch 1
Ymgyrch Husky 1
Husky a 1
â'r prosiect 1
prosiect goresgyniad 1
goresgyniad ar 1
Eidal. Trafodwyd 1
Trafodwyd nifer 1
fyddai'n fodd 1
hybu defnydd 1
fe benderfynwyd 1
benderfynwyd cynhyrchu 1
cynhyrchu 'tecstiadur'. 1
'tecstiadur'. Trafodwyd 1
Trafodwyd sawl 1
y Rwmaniaid 2
Rwmaniaid mwyafrifol. 1
mwyafrifol. Trafodwyd 1
Trafodwyd ymddygiad 1
at gynnigion 1
gynnigion heddwch 1
heddwch yr 1
Eidal hefyd. 1
hefyd. Trafodwyd 1
Trafodwyd y 1
pwynt hwn 1
gwrthddweud yr 2
yr awydd 1
amodau sefydlog 1
democrataidd yn 2
a feddiannwyd. 1
feddiannwyd. Trafodwyd 1
Trafodwyd yr 1
adroddiad yng 1
Nghynulliad Cenedlaethol 3
2009. Tra 1
Tra fo 2
fo Richard 1
Richard Vivian 1
a'i fentrau 1
fentrau milwrol 1
milwrol a'u 1
a'u tad 1
yn ymneilltuo 1
o'r busnes, 1
busnes, bu 1
taflu pob 1
pob egni 1
ddatblygu'r cwmni 1
droi Vivian 1
Vivian a'i 1
brif gwmnïau 2
gwmnïau copr 1
copr y 1
byd. Tra 1
fo Roman 1
yn fyw'r 1
fyw'r breuddwyd, 1
breuddwyd, yn 1
ei sôn, 1
sôn, bu 1
bu fywyd 1
gefnder yn 1
hunllef. Tra 1
Tra gollai 1
gollai Lladin 1
Lladin ei 1
ei chyflyrau, 1
chyflyrau, dechreuodd 1
dechreuodd arddodiaid 1
arddodiaid lenwi’r 1
lenwi’r bylchau. 1
bylchau. Tra 1
Tra hefyd 1
magu eu 1
mab Toni. 1
Toni. Tra 1
Tra iddo 1
yno, gwnaeth 1
gwnaeth gyffes 1
gyffes gyhoeddus 1
yn Iddew, 1
hynny, galwodd 1
yn "Isaac." 1
"Isaac." Tràigh 1
Tràigh Mhòr 1
Mhòr ar 1
gyda'r awyrennau 1
awyrennau yn 2
Tra mai 2
mai amrywiaeth 1
ar tuberculosis 1
tuberculosis yw'r 1
clefyd, mae'r 1
arddel dau 1
air arall, 1
arall, diciâu 1
diciâu a 1
a darfodedigaeth. 1
darfodedigaeth. Tra 1
mai gynnau 1
peiriant yw'r 1
arfau trymaf 1
trymaf sydd 1
heddlu mae 1
mae Cadfridog 1
Cadfridog Gonzalo 1
Gonzalo Quiepo 1
Quiepo de 1
de Llano 1
Llano o'r 1
gyrru fewn 1
fewn magnaelau 1
magnaelau a 1
milwyr arfog 1
arfog iawn. 1
iawn. Tram 1
Tram Metrolink 1
Metrolink Manceinion 1
Manceinion rhif 1
rhif 3009A, 1
3009A, yn 1
Quays, Manceinion 1
Manceinion Fwyaf. 1
Fwyaf. Tra 1
Tra nad 1
i gymeradwyo 2
gymeradwyo trais 1
trais fel 1
cyfryw, dywedodd 1
dywedodd "fod 1
"fod amser 1
amser eithriadol 1
am ymateb 1
ymateb eithriadol". 1
eithriadol". Tra'n 1
Tra'n astudio 3
radd Saesneg 1
Mhrifysgol Loughborough 1
Loughborough bu 1
y dim 1
i Wade 1
Wade roi'r 1
i'w gyrfa 4
gyrfa athletau 1
athletau ar 1
1980au. Tra'n 1
thrin gyfraith 1
nechrau'r 1660au, 1
1660au, daeth 1
daeth Etherege 1
â chylchoedd 1
chylchoedd llenyddol 1
ddinas. Tra'n 1
Tra'n astudio, 1
astudio, gweithiodd 1
yn Hooters 1
Hooters yn 1
nosweithiau meic 1
meic agored 1
hamser sbâr. 1
sbâr. Tra'n 1
yn Columbia, 1
Columbia, cychwynnodd 1
cychwynnodd O'Rourke 1
O'Rourke yrfa 1
yrfa fer 1
cerddoriaeth, fel 1
band 'Foss'. 1
'Foss'. Tra'n 1
Tra'n byw 4
gyda'i theulu 2
theulu ym 2
ym Braunschweig, 1
Braunschweig, gohebodd 1
gohebodd â 1
â Ferdinand 1
Ferdinand Tönnies. 1
Tönnies. Tra'n 1
Nyffryn Ceiriog 1
Ceiriog bu 1
yn Glerc 2
Glerc y 1
y Cwrdd 1
Cwrdd Plwyf 1
Plwyf (Cyngor 1
(Cyngor Cymuned 1
Cymuned bellach), 1
bellach), dysgodd 1
dysgodd genhedlaeth 1
a chydadrodd, 1
chydadrodd, trefnodd 1
trefnodd weithgareddau 1
weithgareddau cymunedol 1
dimau ymryson 1
a Thalwrn 1
Thalwrn y 1
ardal. Tra'n 1
yno ffurfiodd 1
ffurfiodd Morris 1
gwmni dylunio: 1
dylunio: sef 1
sef 'Morris, 1
'Morris, Marshall, 1
Marshall, Faulkner 1
Faulkner & 1
& Co', 1
Co', a 1
ei ddyluniadau 1
ddyluniadau papur 1
wal cynharaf. 1
cynharaf. Tra'n 1
honno cafodd 4
gweithiwr ceir. 1
ceir. Tra'n 1
Tra'n chwarae 1
dros Leeds 2
Leeds United, 1
United, fe 1
a 1989. 1
1989. Tra'n 1
y Liceo, 1
Liceo, roedd 1
gyhoeddus fel 1
canwr ac 1
theatrau fel 1
fel répétiteur 1
répétiteur ac 1
ac unawdydd 1
unawdydd bysellfwrdd. 1
bysellfwrdd. Tra’n 1
Tra’n dilyn 1
dilyn astudiaethau 1
astudiaethau doethuriaeth, 1
doethuriaeth, bu 1
gweinidog cynorthwyol 1
yn Neuddegfed 1
Neuddegfed Eglwys 1
Bedyddwyr, sef 1
eglwys hanesyddol 1
hanesyddol Boston, 1
Boston, gyda'r 1
William Hunter 1
Hunter Hester. 1
Hester. Tra’n 1
Tra’n fyfyriwr, 1
fyfyriwr, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd farddoniaeth 1
yng nghyfnodolyn 1
nghyfnodolyn y 1
coleg The 1
The Dragon 2
Dragon ac 1
yn Welsh 1
Outlook. Tra'n 1
Tra'n fyfyriwr 1
Academi, cafodd 1
cyfarwyddwr Zhang 1
Zhang Yimou 1
Yimou a'i 1
a'i dangos 1
Red Sorghum 1
Sorghum Zhang 1
Zhang ym 1
1987. Tra'n 1
Tra'n galw 1
Siarl i 2
wella triniaeth 1
brodorion, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Las 1
Casas Brevísima 1
Brevísima relación 1
relación de 1
la destrucción 1
destrucción de 1
las Indias 1
Indias ym 1
ym 1542. 1
1542. Tra'n 1
Tra'n gwasanaethau 1
yn llynges 1
yr U.D.A. 1
U.D.A. yn 1
Rhyfel Fietman, 1
Fietman, lladdwyd 1
frawd Walter 1
Walter ar 1
1965. Tra'n 1
Tra'n gweithio 4
raglen gan 1
BBC, disgynnodd 1
disgynnodd dros 1
dros geblau 1
geblau nad 1
wedi'u gorchuddio, 1
ac anafodd 1
anafodd ei 1
cefn. Tra'n 1
1976, perfformiodd 1
perfformiodd sgetsh 1
sgetsh gerddorol 1
John Belushi 1
Belushi a 1
fyddai'n dechrau'r 1
dechrau'r band 1
The Blues 1
Blues Brothers. 1
Brothers. Tra'n 1
awdur ymchwiliol, 1
ymchwiliol, dechreuodd 1
dechreuodd Reeve 1
Reeve astudio 1
astudio bomio 1
bomio Canolfan 1
Canolfan Masnach 1
Byd 1993 1
1993 ychydig 1
ychydig ddiwrnodau 1
ddiwrnodau ar 1
ymosodiad. Tra'n 1
dydd, bu 1
bu Owens 1
Owens hefyd 1
Sefydliad Peirianyddol 1
Peirianyddol er 1
dysgu rhagor 1
a chynllunio. 1
chynllunio. Tra'n 1
Tra'n gwella 1
o lawdriniaeth 2
drin yr 1
yr anafiadau 1
y ddamwain, 1
ddamwain, cymerwyd 1
cymerwyd llun 1
o Kaye 1
Kaye a 1
newyddiadurwr Roger 1
Roger Ordish 1
Ordish o'r 1
o'r Sunday 1
Sunday Sport. 1
Sport. Tra'n 1
Tra'n hyfforddi 1
yn Lancre, 1
Lancre, mynychodd 1
mynychodd gwfen 1
gwfen o 1
wrachod ifanc 1
dan "arweinyddiaeth" 1
"arweinyddiaeth" Annagramma 1
Annagramma Hawkin 1
Hawkin (hi 1
(hi oedd 1
yr "arweinydd" 1
"arweinydd" oherwydd 1
llais llymaf 1
llymaf ac 1
hi'n bossy). 1
bossy). Tra'n 1
Tra'n Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Rhanbarth 1
Rhanbarth Riyadh 1
Riyadh cyflogodd 1
cyflogodd pobl 1
pobl i'w 1
i'w gynghori, 1
gynghori, o 1
Brenin Saud. 1
Saud. Tra'n 1
Tra'n tyfu 1
fyny, ei 1
ei arwr 1
arwr pêl-droed 1
gyd-chwaraewr i 1
seren Manchester 1
Manchester United, 1
United, Ryan 1
Ryan Giggs. 1
Giggs. Tra'n 1
Tra'n weinidog 1
weinidog yng 2
Nghaerfyrddin prynodd 1
prynodd tir 1
Tabernacl, a 1
1812 blwyddyn 1
farwolaeth. Tra'n 1
Tra'n yn 1
ymborthi bydd 1
bydd baeddod 1
eu bodlonrwydd 1
bodlonrwydd gyda 1
gyda swn 1
swn grwndi. 1
grwndi. Tra'n 1
Tra'n y 1
sioe hwn, 1
hwn, cynigiodd 1
cynigiodd Johnny 1
Johnny Franz, 1
Franz, cynhyrchydd 1
cynhyrchydd recordiau, 1
recordiau, gytundeb 1
gytundeb recordio 1
recordio iddi. 1
iddi. Tra 1
Tra oedd 9
oedd Bulger 1
Bulger â'i 1
fam Denise 1
Denise mewn 1
siopa, cafodd 1
a cherddodd 2
cherddodd gyda 1
2.5 filltir. 1
filltir. Tra 1
America, gweithiodd 1
newyddiadurwr. Tra 1
feichiog aeth 1
brofiad gwaith 1
fel newyddiadurwraig. 1
newyddiadurwraig. Tra 1
Nghaerdydd cymerodd 1
cymerodd Jones 1
ddiddordeb egnïol 1
egnïol ym 2
a Chymru'n 2
Chymru'n gyffredinol. 1
gyffredinol. Tra 1
i Worldwide 1
Worldwide Television 1
Llundain, gofynnwyd 1
gyda'r Swyddfa 1
Dywydd ar 1
raglenni dogfen 2
tywydd. Tra 1
athro, meddyliodd 1
meddyliodd am 1
am syniad 1
brynu beic 1
modur 350cc 1
350cc Royal 1
Royal Enfield 1
Enfield cyn-WD. 1
cyn-WD. Tra 1
yno, fe 1
o'i wyth 1
wyth cap 1
cap ar 1
gyfer Cymru, 2
buddugoliaeth 3-1 1
3-1 dros 1
yn Selhurst 1
Selhurst Park 1
Park ar 1
Mawrth 1926. 1
1926. Tra 1
darlithoedd, rhoddodd 1
rhoddodd sialens 1
chwaer chwaer 1
ddarllen llyfrau 2
gan Milton 1
Milton Friedman 1
Friedman a 1
E. Simon. 1
Simon. Tra 1
Gynghrair astudiodd 1
dan Edith 1
Edith Stevenson 1
Stevenson Wright 1
Wright (1883–1975) 1
(1883–1975) a 1
Henry Keller. 1
Keller. Tra 1
Tra penodwyd 1
penodwyd Major 1
Major Chichester 1
yn llywydd, 1
llywydd, daeth 1
daeth McAlery 1
McAlery yn 1
gymdeithas. Tra 1
Tra roedd 3
roedd SK 2
SK Crnogorac 2
Crnogorac a 1
a GSK 1
GSK Balšić 2
Balšić yn 1
chwarae’r holl 1
holl dymhorau, 1
dymhorau, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd gwaith 1
gwaith FK 1
Lovćen ym 1
1935, gan 1
fel clybiau 1
clybiau gweithwyr 1
gweithwyr gan 1
lywodraeth Teyrnas 1
fwy asgell 1
1930au. Tra'r 1
Tra'r oedd 1
yn fyfyriwr, 1
fyfyriwr, ym 1
1896, danfonodd 1
danfonodd Maugham 1
Maugham ddwy 1
ddwy stori, 1
stori, "A 1
"A Bad 2
Bad Example" 2
Example" a 1
a "Daisy", 1
"Daisy", at 1
cyhoeddwr T. 1
T. Fisher 1
Fisher Unwin. 1
Unwin. Tra 1
yn ysgol, 1
ysgol, ysgrifennodd 1
a pherffomiodd 1
pherffomiodd Adams 1
Adams ddrama 1
enw Doctor 1
Doctor Which. 1
Which. Tra 1
ddinas, cynlluniodd 1
cadfridog Georgi 1
Georgi Zhukov 1
Zhukov wrth-ymosodiad 1
wrth-ymosodiad i 1
godi'r gwarchae 2
ar Stalingrad 1
Stalingrad ac 1
ac amgylchynu'r 1
amgylchynu'r Chweched 1
Chweched Fyddin. 1
Fyddin. Tra 1
Tra rydym 1
rydym ynghanol 1
ynghanol Covid19, 1
Covid19, y 1
pandemig byd-eang 1
byd-eang diweddaraf, 1
diweddaraf, mae’n 1
mae’n diddorol 1
diddorol edrych 1
ar haint 1
haint debyg 1
debyg ganrif 1
ffliw a 1
yn ffliw 1
ffliw Sbaenaidd, 1
Sbaenaidd, a 1
pa effaith 1
effaith gafodd 1
gymunedau trwy 1
gofnodion prifathrawon 1
prifathrawon yr 1
ysgolion lleol. 1
lleol. Trasiedi 1
Trasiedi a 1
a chomedi: 1
chomedi: masgiau 1
masgiau Rhufeinig 1
100 CC. 1
CC. Trasiedi 1
Trasiedi gartref 1
fydr yw 1
yw Fatal 1
Fatal Curiosity, 1
Curiosity, drama 1
drama enwocaf 1
enwocaf Lillo 1
Lillo ac 1
eithrio The 1
London Merchant. 1
Merchant. Tra'u 1
Tra'u bod 1
perfformio, chwaraeir 1
chwaraeir cymysgedd 1
offerynnau idiosynctraig. 1
idiosynctraig. Trawodd 1
Trawodd un 1
un ef 1
lygad chwith 1
chwith gyda 1
bren, gan 1
golli'r golwg 1
golwg ynddo. 1
ynddo. Tra 1
Tra wrth 1
waith cafodd 1
cafodd ddamwain 1
ddifrifol pan 1
goes ei 1
o'r peirianwaith 1
ei drychu. 1
drychu. Trawsdoriad 1
Trawsdoriad o 1
o ddeilen 1
ddeilen gyda 1
ei ffurfiant. 1
ffurfiant. Trawsffurfiodd 1
Trawsffurfiodd Math 1
y cenau 1
cenau yn 1
yn llencyn 1
llencyn a'i 1
Bleiddwn. Trawsgrifiad 1
Trawsgrifiad a 1
a throsiad 1
throsiad o 1
o Femorandwm 1
Femorandwm John 1
John Thorman, 1
Thorman, Ciper 1
Ciper Glynllifon 1
Glynllifon 1812 1
1812 - 1
- 1860 1
1860 gydag 1
ychwanegiadau o 1
o 1862 1
1862 i 2
i 1881, 1
1881, gan 1
fab o 1
bosib, a 1
ddilynodd cwys 1
cwys ei 1
dad, ciper 1
ciper Glynllifon 1
Glynllifon o 1
1881 neu 1
neu wedyn. 1
wedyn. Trawsgrifwyd 1
Trawsgrifwyd y 1
dyddiaduron i 1
i 'Dywyddiadur' 1
'Dywyddiadur' gwefan 1
gwefan Llên 1
gan Brenda 1
Brenda Jones 1
dadansoddi a 1
a dehongli'r 1
dehongli'r cofnodion 1
cofnodion Fel 1
Fel traethawd 1
traethawd hir 2
gyhoeddi. Trawsiorddonen, 1
Trawsiorddonen, Emirad 1
Emirad Trawsiorddonen 1
Trawsiorddonen (Saesneg: 1
(Saesneg: Emirate 1
Emirate of 1
of Transjordan 1
Transjordan neu'n 1
neu'n fyrach, 1
fyrach, Transjordan) 1
Transjordan) neu, 1
neu, weithiau, 1
weithiau, Glan 1
Glan Ddwyreiniol 1
Ddwyreiniol yr 1
yr ( 1
( Trawsnewidiodd 1
Trawsnewidiodd Cyn-Norseg 1
Cyn-Norseg yn 1
Norseg erbyn 1
8g. Trawsnewidiodd 1
Trawsnewidiodd "On 1
"On the 4
the Road" 1
Road" ffrind 1
ffrind Kerouac, 1
Kerouac, Neal 1
Neal Cassady 1
Cassady i 1
arwr diwylliannol 1
diwylliannol i'r 1
i'r ieuanc. 1
ieuanc. Trawsnewidiwyd 1
Trawsnewidiwyd agweddau 1
pobl tuag 1
at sigarennau 1
sigarennau gyda'r 1
gyda'r slogan 2
slogan 'Mild 1
'Mild as 1
as May', 1
May', a 1
a ysmygai 1
ysmygai sigarennau 1
sigarennau gyda 2
gyda ffilteri 1
ffilteri mewn 1
unig. Trawsnewidiwyd 1
Trawsnewidiwyd ein 1
gwybodaeth pan 1
lloeren Mariner 1
Mariner 9, 1
9, fu'n 1
fu'n cylchdroi 1
amgylch Mawrth, 1
Mawrth, yrru 1
yrru lluniau 1
lluniau manwl 1
1971 – 1
– 72. 1
72. Trawsoriad 1
Trawsoriad amlinellol 1
amlinellol o'r 1
llygad, gan 1
y pri 1
pri rannau. 1
rannau. Trawstoriad 1
Trawstoriad y 1
y craidd. 1
craidd. Trawyd 1
Trawyd tri 1
tri ysbyty 1
cynnwys Ysbyty 1
Ysbyty Al-Quds: 1
Al-Quds: llwyddodd 1
gleifion yno 1
yno allan 1
dân am 1
am oriau. 1
oriau. Trawyd 1
Trawyd yr 1
ogledd Iran 1
Iran ble 1
ble ffilmiwyd 1
ffilmiwyd Friend's 1
Friend's House 1
House gan 1
gan ddaeargryn. 1
ddaeargryn. Tra 1
Tra y 1
gall cysidro 1
cysidro pob 1
pob anifail 2
feinwe, mae 1
o organeb. 1
organeb. Tra 1
Tra ym 3
Mharis, fe 1
stiwdio ffotograffig 1
ffotograffig ei 1
drosodd prosiectau 1
prosiectau Man 1
Ray er 1
fo ganolbwyntio 1
ar beintio. 1
beintio. Tra 1
Mhrifysgol Zurich 1
Zurich sefydlodd 1
sefydlodd gyfeillgarwch 1
gyfeillgarwch parhaol 1
gyda Marie 1
Marie Baum, 1
Baum, Hedwig 1
Hedwig Bleuler-Waser 1
Bleuler-Waser a 1
Marianne Plehn, 1
Plehn, a 1
i Zurich 1
Zurich i 1
astudio. Tra 1
Mhrydain, chwaraeodd 1
chwaraeodd ddwy 1
rygbi bwysig 1
i'r Fagnelwyr 1
Fagnelwyr yn 1
erbyn pymtheg 1
pymtheg Milwrol 1
Milwrol Seland 1
Newydd. Tra 1
Tra yn 16
Athen, bu 1
wraig, Pythias, 1
Pythias, a 1
daeth Aristoteles 1
Aristoteles yn 1
at Herpyllis 1
Herpyllis o 1
o Stageira. 1
Stageira. Tra 1
yn Fenis, 1
Fenis, dechreuodd 1
dechreuodd Torquato 1
Torquato gyfansoddi 1
gyfansoddi arwrgerdd 1
arwrgerdd ar 1
fesur ottava 1
ottava rima, 1
rima, sef 1
sef penillion 1
wyth llinell 1
llinell unarddecsill. 1
unarddecsill. Tra 1
Tra yng 4
Nghaergrawnt enillodd 1
enillodd bum 1
bum Crys 1
Crys Glas 1
Glas chwaraeon, 1
chwaraeon, pedair 1
pedair mewn 1
rygbi rhwng 1
1893, ac 1
mewn athletau 1
athletau ym 1
1893. Tra 1
Nglasgow cyfieithodd 1
cyfieithodd gwaith 1
yr economegwyr 1
economegwyr Ffrenig 1
Ffrenig Charles 1
Charles Gide 1
Gide a 1
Charles Rist 1
Rist fel 1
of Economic 1
Economic Doctrines; 1
Doctrines; ail 1
ail gyhoeddwyd 1
gyhoeddwyd ei 3
gyfieithiad dros 1
print hyd 1
flwyddyn 1979. 1
1979. Tra 1
Groeg, caiff 1
caiff Shirley 1
Shirley berthynas 1
enw Costas 1
Costas ac 1
i'r perthynas 1
perthynas hwn, 1
hwn, daw 1
daw Shirley'n 1
Shirley'n ymwybodol 1
sylweddola pa 1
ganddi pe 1
bai'n ymdrechu 1
ymdrechu ychydig 1
fwy. Tra 1
Ngwlad Groeg 2
Groeg Hynafol, 1
Hynafol, cysegrodd 1
cysegrodd y 1
y Doris, 1
Doris, un 1
o'r bobloedd 1
a oruchfygodd 1
oruchfygodd Groeg, 1
Groeg, eu 1
i gymnasteg 1
gymnasteg at 1
ddibenion rhyfelwr. 1
rhyfelwr. Tra 1
yn Lambeth 2
Lambeth cafodd 1
gymorth ac 1
ac arweiniad 1
arweiniad gan 1
gan Lyfrgellydd 1
Lyfrgellydd Palas 1
Palas Lambeth 1
Lambeth ar 1
sef Claude 1
llawysgrifau dan 1
ofal. Tra 1
Lerpwl mynychodd 2
ysgol Girton 1
Girton House, 1
House, Shiel 1
Shiel Rd. 1
Rd. Tra 1
Llundain fu'n 1
fu'n gerddor 1
gerddor proffesiynol 1
proffesiynol gyda'r 1
gyda'r bandiau 1
bandiau Limbotrol, 1
Limbotrol, Boots 1
Boots a 1
a Butty. 1
Butty. Tra 1
Tra yno, 6
yno, chwaraeodd 1
chwaraeodd sawl 1
sawl camp, 2
camp, gan 1
gynnwys pêl-foli, 1
pêl-foli, pêl-feddal, 1
pêl-feddal, pêl-fasged, 1
pêl-fasged, a 1
phêl-droed. Tra 1
Tra yno 1
hefyd, siaradodd 1
siaradodd Bellamy 1
Bellamy ar 1
ei ffôn 3
symudol gyda 1
merch roedd 1
yn adnabod. 1
adnabod. Tra 1
yno, hysbyswyd 1
hysbyswyd Goody 1
ym moethusrwydd 1
moethusrwydd y 1
prif dŷ, 2
dŷ, tra 1
byddai gweddill 2
gweision a 1
a morynion 1
morynion iddynt 1
nesaf. Tra 1
yno, mae'n 2
â'r gwyddonydd, 1
gwyddonydd, Jane 1
Jane Foster 1
Foster ( 1
( Tra 1
mae'n cyfarfod 2
cyfarfod â 2
â David, 1
David, darlithydd 1
darlithydd Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth sydd 1
Gymru. Tra 1
yno, ymunodd 1
ymunodd Rhys 1
â clwb 1
clwb Footlights 1
Footlights Caergrawnt 1
Caergrawnt (a 1
(a daeth 1
is-lywydd yn 1
yn 1976). 1
1976). Tra 1
yno, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd hanes 1
ffurf ffuglen, 1
alw'n wreiddiol 1
wreiddiol "The 1
"The Brave 1
Brave Little 1
Little Woman", 1
Woman", yna 1
yna "Play 1
"Play Ball" 1
Ball" (y 1
fersiwn hawlfraint 1
hawlfraint cyntaf: 1
cyntaf: sgript 1
sgript cyn-gynhyrchu), 1
cyn-gynhyrchu), ac 1
olaf "Chicago". 1
"Chicago". Tra 1
Sydney paentiodd 1
paentiodd ddarlun 1
ddarlun mawr 1
destun Beiblaidd, 1
Beiblaidd, Gadewch 1
bychain ddyfod 1
ddyfod ataf 1
ataf Fi 1
Fi a 2
Farwnes Burdett-Coutts. 1
Burdett-Coutts. Tra 1
brifysgol y 1
y cwrddodd 2
cwrddodd â 1
â George 2
George Gandy 1
Gandy a 1
ddatblygodd ymarferion 1
ymarferion cyflyru 1
cyflyru arloesol 1
arloesol er 1
gwella rhedeg 1
rhedeg Coe. 1
Coe. Tra 1
dywed mai 1
mai "ffeministiaid 1
"ffeministiaid milwriaethus" 1
milwriaethus" a 1
ysgrifennu. Tra 1
y ddalfa, 2
ddalfa, aeth 1
a syched. 1
syched. Tra 1
Almaen penderfynodd 1
penderfynodd Alexander 1
Alexander na 1
fyddai'n priodi 1
priodi gan 1
gwyddai y 1
byddai'n "diweddu 1
"diweddu yn 1
y carchar". 1
carchar". Tra 1
Newydd, hyfforddwyd 1
hyfforddwyd Bale 1
academi lloeren 1
lloeren Southampton 1
Southampton yng 1
yng Nghaerfaddon, 1
Nghaerfaddon, er 1
peth amheuaeth 1
fyddai Southampton 1
rhoi ysgoloriaeth 1
daldra. Tra 1
ysgol fe 1
fe roedd 2
Cenedlaethol (Prydain) 1
(Prydain) a 1
Aberystwyth. Tra 1
canu ysgafn 1
Y Meillion. 1
Meillion. Tra 1
uwchradd, cychwynnodd 1
cychwynnodd ymgyrch 1
ymgyrch eirioli 1
eirioli yn 1
erbyn prosiect 1
prosiect llosgi 1
wedi'i gymeradwyo 1
gymeradwyo gan 1
a'r wladwriaeth, 1
wladwriaeth, ac 1
allai losgi 1
losgi 4,000 1
4,000 tunnell 1
dydd. Tra 1
uwchradd, gwasanaethodd 1
fel gwirfoddolwr 2
gwirfoddolwr ysbyty, 1
ysbrydolodd ddiddordeb 1
amgylcheddau ysbyty. 1
ysbyty. Tra 1
tŷ dysgodd 1
dysgodd Glyn 1
Glyn nifer 1
gegin, megis 1
megis berwi 1
berwi wy 1
wy - 1
- dathlodd 1
dathlodd hyn 1
drwy ganu 1
ganu cân 1
yn fyrfyr. 1
fyrfyr. Treblodd 1
Treblodd nifer 1
teithwyr rheilffordd 1
unig rhwng 2
rhwng 1842 2
1842 a 3
a 1850: 1
1850: dyblodd 1
dyblodd nifer 1
yna dyblu 1
dyblu eto 1
1860au. Trechodd 1
Trechodd y 1
holl wrthwynebwyr 1
wrthwynebwyr Ewropeaidd 1
fedal aur. 2
aur. Trechwyd 1
Trechwyd Atlético 1
Atlético yn 1
gan Villarreal. 1
Villarreal. Trechwyd 1
Trechwyd Eilidh 1
Eilidh Whiteford 1
Whiteford ym 1
David Duguid, 1
Duguid, Ceidwadwr. 1
Ceidwadwr. Trechwyd 1
Trechwyd gan 1
mater, gan 1
i'w ymddiswyddiad 1
a rhwyg 1
blaid Geidwadol. 1
Geidwadol. Trechwyd 1
Trechwyd Maredydd 2
Maredydd a 2
Patrick ger 2
ger Cydweli 2
a dinghanodd 2
dinghanodd gweddillion 1
gweddillion Normanaidd 1
Normanaidd i 1
i loches 2
loches Castell 2
Castell Caerfyrddin. 2
Caerfyrddin. Trechwyd 2
dinghanodd y 1
Trechwyd tîm 1
cenedlaethol Seland 1
rygbi Llanelli 1
Prydain sydd 1
hynny. Trechwyd 1
Trechwyd y 2
Gwrthryfel, cafodd 1
cafodd Joseff 1
Joseff ei 1
ddienyddio, a 1
Iarll eu 1
farwolaeth cyn 1
dyfarniad cael 1
ei gymudo 1
gymudo i 1
garchar efo 1
efo llafur 1
caled. Trechwyd 1
frwydr honno. 1
honno. Tref 1
Tref a 1
datblygu'n gyflym, 1
gyflym, wedi'i 1
Ngogledd Carolina, 1
Carolina, oedd 1
oedd Goldsboro. 1
Goldsboro. Tref 1
Tref 'Apollonia' 1
'Apollonia' yw 1
ynys. Tref 1
Tref breswyl 1
breswyl ydyw 1
dref gomiwter 1
gomiwter ar 1
Belffast Fwyaf, 1
Fwyaf, a 1
â Bangor 1
Bangor gan 1
ffordd A2 1
A2 a 1
rheilffordd uniongyrchol. 1
uniongyrchol. Tref 1
Tref ddiwydiannol 1
ddiwydiannol yw'r 1
yw'r Fflint. 1
Fflint. Trefedigaeth 1
Trefedigaeth Penrhyn 2
Penrhyn Gobaith 1
Gobaith Dda 1
Dda o'r 1
Iseldiroedd ar 1
ôl cytundeb 2
cytundeb Amiens 1
Amiens yn 1
yn 1805. 1
1805. Tref 1
Tref fechan 3
môr ydyw 1
ydyw Llanilltyd 1
Llanilltyd Fawr. 1
Fawr. Tref 1
ngogledd Gwlad 1
Groeg ydy 2
ydy Veronica. 1
Veronica. Tref 1
yw Dmanisi 1
Dmanisi ( 1
( Trefi 1
Trefi yng 1
yng Nghernyw, 1
Nghernyw, mewn 1
mewn Cernyweg. 1
Cernyweg. Tref 1
Tref lofaol 1
oedd Bonnyrigg 1
Bonnyrigg tan 1
1920au; roedd 1
hefyd ffatri 1
ffatri garped, 1
garped, a 1
ei dymchwel 2
dymchwel ym 1
1994. Trefn 1
Trefn arferol 1
frawddeg yw 1
yw SOV 1
SOV (goddrych, 1
(goddrych, gwrthrych, 1
gwrthrych, berf), 1
berf), felly 1
mae'r ferf 1
ferf ar 1
y frawddeg, 2
frawddeg, yn 1
Gymraeg. Trefn 1
Trefn cadeiryddiaeth 1
cadeiryddiaeth yr 1
IRB oedd 2
rhoi cyfnod 1
o'r wyth 4
wyth aelod 1
aelod sefydliedig 1
sefydliedig (Cymru, 1
(Cymru, Alban, 1
Alban, Iwerddon, 1
Iwerddon, Lloegr, 1
Lloegr, Ffrainc, 1
Ffrainc, De 1
Affrica, Seland 1
ac Awstralia). 1
Awstralia). Trefn 1
Trefn eitha 1
i'r ifaciwis 1
ifaciwis o 1
Gymru. Trefniant 1
Trefniant deulais 1
deulais i 1
i 'Mae'r 1
'Mae'r gân 1
ein huno'. 1
huno'. Trefnir 1
Trefnir dilynwyr 1
dilynwyr Hasidiaeth 1
Hasidiaeth yn 1
yn "llysoedd" 1
"llysoedd" neu 1
neu "linachau" 1
"linachau" annibynnol, 1
arweinydd etifeddol 1
etifeddol o'r 1
enw Rebbe. 1
Rebbe. Trefnir 1
Trefnir hefyd 1
hefyd weithgareddau 1
weithgareddau i 1
dilyn taith 2
taith dywys 1
dywys hanesyddol 1
Aberystwyth gan 2
John Weston. 1
Weston. Trefnir 1
Trefnir hi 1
Pwyllgor Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Paralympaidd 1
Paralympaidd a'r 1
a'r Cymdeithas 1
Cymdeithas Paralympaidd 1
Paralympaidd Prydeinig. 1
Prydeinig. Trefnir 1
Trefnir pencampwriaethau 1
mewn categori 1
categori Iau 1
Iau (16-18 1
(16-18 oed) 1
a chategori 1
chategori Ieuenctid 1
Ieuenctid (Odan 1
(Odan 16). 1
16). Trefnir 1
Trefnir Pencampwriaethau 1
Pencampwriaethau Athletau 1
Athletau Ewrop 2
Ewrop (European 1
(European Athletics 1
Athletics Association). 1
Association). Trefnir 1
Trefnir Rhestr 1
cynradd Ceredigion 1
ôl cylch. 1
cylch. Trefnir 1
Trefnir rhyw 1
Gymdeithas pob 1
thrwy'r Expedition 1
Expedition Advisory 1
Advisory Centre 1
Centre hyfforddir 1
hyfforddir pobl 1
gyfer gyrfaoedd 1
gyrfaoedd yn 1
yn naearyddiaeth 1
naearyddiaeth a 1
meysydd tebyg. 1
tebyg. Trefnir 1
Trefnir y 5
chwe chyfadran 1
chyfadran a 1
adrannau a 1
chanolfannau ymchwil. 1
ymchwil. Trefnir 1
celloedd gwallt 2
pedair rhes 1
organ of 1
of Corti 1
Corti ar 1
y cochlear 1
cochlear droellog 1
droellog yn 1
gyfan. Trefnir 1
coesau mewn 1
mewn ystum 1
ystum y 1
gyfforddus. Trefnir 1
Bêl-droed Ynysoedd 1
Ynysoedd Ffaro. 1
Ffaro. Trefnir 1
Trefnir yn 1
dri phennill, 1
phennill, y 1
gerdd a'r 1
a'r pedair 1
ei chloi. 1
chloi. Trefnir 1
y resin 1
resin â 1
ôl ansawdd. 1
ansawdd. Trefnir 1
Trefnir yr 1
ŵyl gan 2
wirfoddolwyr ar 1
sail dim-elw. 1
dim-elw. Trefnodd 1
Trefnodd brotestiadau 1
Llundain er 1
dangos cefnogaeth 1
Sbaen. Trefnodd 1
Trefnodd Cynghreiriaid 1
Cynghreiriaid y 1
Gorllewin awyrgludiad 1
awyrgludiad i 1
gyflenwi bwyd, 1
tanwydd, a 2
bobl Gorllewin 1
Gorllewin Berlin. 1
Berlin. Trefnodd 1
Trefnodd glyweliad 1
gyfer rheolwr 1
rheolwr cyffredinol 4
Met, Giulio 1
Giulio Gatti-Casazza, 1
Gatti-Casazza, a 1
gynigiodd gontract 1
gontract i 1
i Rosa 1
Rosa ar 1
tymor 1918/1919. 1
1918/1919. Trefnodd 1
Trefnodd Letterman 1
Letterman hefyd 1
hefyd system 1
system effeithlon 1
effeithlon ar 1
dosbarthu cyflenwadau 1
cyflenwadau meddygol. 1
meddygol. Trefnodd 1
Trefnodd Madog 1
Madog ei 1
wŷr gwaywffon 1
gwaywffon mewn 1
mewn sgwâr 1
sgwâr amddiffynnol 1
wrthsefyll cyrch 1
cyrch gan 2
gan farchoglu'r 1
farchoglu'r Saeson 1
Saeson a'u 1
a'u gyrru 1
eu holau. 1
holau. Trefnodd 1
Trefnodd Mansell-Moullin 1
Mansell-Moullin y 1
garfan Gymreig 1
o'r orymdaith 1
orymdaith gyda 1
gyda Rachel 1
Rachel Barrett 1
Barrett ac 1
wisgo'r wisg 1
wisg Gymreig. 1
Gymreig. Trefnodd 1
Trefnodd Mozart 1
Mozart dair 1
dair sonata 1
sonata o 1
o Opws 1
Opws 5 1
5 Bach 1
Bach fel 1
fel concertos 1
concertos bysellfwrdd, 1
bysellfwrdd, ac 1
roedd Mozart 1
Mozart "yn 1
"yn aml 1
ddyled artistig 1
artistig roedd 1
ganddo iddo" 1
iddo" i 1
Johann Christian. 1
Christian. Trefnodd 1
Trefnodd Norden, 1
Norden, Sykes 1
Sykes a 1
Rich gasgliad 1
gasgliad bwyd 1
bwyd ymhlith 1
eu cymrodyr 1
cymrodyr i 1
fwydo'r carcharorion 1
carcharorion newynog. 1
newynog. Trefnodd 1
Trefnodd streic 1
streic ymysg 1
am goleg 1
goleg llafur 1
gweithwyr. Trefnodd 1
Trefnodd wersylloedd 1
wersylloedd haf 1
haf cydweithredol 1
arwain partïon 1
partïon dringo 1
fyny Mount 1
Mount Rainier, 1
Rainier, a 1
Clwb Alpaidd 1
Alpaidd Washington, 1
Washington, ym 1
1916. Trefnodd 1
Trefnodd werthiant 1
werthiant gwaith 1
gwaith crosio, 1
crosio, lês 1
lês a 1
a brodwaith 1
brodwaith yn 1
rhai allfeydd 1
allfeydd yng 1
Nghymru. Trefnodd 1
Trefnodd y 3
yn gatrodau 1
ôl oedran. 1
oedran. Trefnodd 1
Natsïaid arddangosfeydd 1
waith 'dirywiedig' 1
'dirywiedig' gan 1
gan rhoi 2
cyhoedd chwerthin 1
chwerthin ar 2
ben. Trefnodd 1
rhesi fel 1
phriodweddau cyffelyb 1
golofn (grŵp). 1
(grŵp). ; 1
; trefnodd 1
the Protection 1
Protection of 1
Ancient Buildings 1
Buildings ymgyrch 1
ymgyrch egnïol 1
egnïol yn 3
yr addasiadau. 1
addasiadau. Trefnwyd 1
Trefnwyd arolwg 1
gan Brunel, 1
Brunel, a 1
phasiwyd deddf 1
Awst 1857, 1
1857, yn 1
Rheilffordd Gorllewin 1
rheilffordd 14 1
milltir hyd 1
at Watchet. 1
Watchet. Trefnwyd 1
Trefnwyd cyfarfod 1
canlynol, i 1
sefydlu’r gymdeithas 1
yn ffurfiol, 3
ffurfiol, a 1
2007. Trefnwyd 1
Trefnwyd deiseb 1
gael achosion 1
Gymraeg. Trefnwyd 1
Trefnwyd gwledd 1
gwledd ffarwel 1
ffarwel cyn 1
gan Siambr 1
Fasnach Caerdydd. 1
Caerdydd. Trefnwyd 1
Trefnwyd i 1
i arddangosiadau 1
arddangosiadau cyhoeddus 1
cyhoeddus o'r 1
bum maquetet 1
maquetet gael 1
cynnal rhwng 1
Sefydliad Pearce 1
yn Govan. 1
Govan. Trefnwyd 1
Trefnwyd iddi 1
gael hyfforddiant 1
yn Carey 1
Carey Hall. 1
Hall. Trefnwyd 1
Trefnwyd iddo 3
bregethu gyda'r 1
gyda'r Parch 1
o'r Wern, 1
Wern, yn 2
gwbl ddiarwybod 1
ddiarwybod iddo 1
byddai'r pregethau 1
pregethau roedd 1
eu traddodi 1
traddodi ar 1
yn bregethau 1
ordeinio'n weinidog. 1
weinidog. Trefnwyd 1
i'r Ersatzheer, 1
Ersatzheer, y 1
fyddin wrth 1
gefn oedd 1
hyfforddi milwyr 1
ffrynt. Trefnwyd 1
i München 1
München o 1
o Cleveland, 1
Cleveland, Ohio, 1
Ohio, ond 1
ond dymchwelwyd 1
gorchymyn unwaith 1
rhoddwyd ataliad 1
ataliad arall 1
llys. Trefnwyd 1
Trefnwyd priodas 1
a neithior 1
neithior rhyngddi 1
rhyngddi â 1
â Iesu 1
yn Ffestiniog 1
bobl yno. 1
yno. Trefnwyd 1
Trefnwyd protest 1
protest un 1
bore Sadwrn 1
Sadwrn tu 1
i Swyddfa'r 1
Swyddfa'r aelod 1
aelod seneddol, 1
seneddol, Wyn 1
Wyn Roberts, 1
Roberts, yn 1
oedd Elwyn 1
y Toriaid. 1
Toriaid. Trefnwyd 1
Trefnwyd rhai 1
fel pedronglau 1
pedronglau gan 1
gan L. 1
L. Negri 1
Negri ym 1
1842, a 1
a chyfansoddwyd 2
chyfansoddwyd Buffa 1
Buffa Quadrilles 1
Quadrilles LG 1
LG Jullien 1
Jullien ym 1
ym 1844 1
1844 wedi 1
ei alawon. 1
alawon. Trefnwyd 1
Trefnwyd sawl 1
sawl taith 1
taith lwyddianus 1
lwyddianus yn 1
y Blewfan 1
Blewfan yn 1
ystod ‘Summer 1
‘Summer of 1
of love’ 1
love’ 1967. 1
1967. Trefnwyd 1
Trefnwyd taith 1
taith arall 1
Iwan – 1
– trwy 1
Gymru y 1
ac aed 2
aed ati 1
recordio casgliad 1
gwerin, gan 1
at farchnadoedd 1
farchnadoedd Celtaidd 1
Chymru. Trefnwyd 1
Trefnwyd Tiriogaeth 1
Tiriogaeth Idaho 1
Mawrth 1863, 1
a Owyhee 1
Owyhee County 1
sir gyntaf 1
ei threfnu, 1
threfnu, ym 1
honno. Trefnwyd 1
Trefnwyd trydydd 1
trydydd a 1
a phedwerydd 2
phedwerydd digwyddiadau 1
digwyddiadau Prifysgol 1
Prifysgol Haf 1
Haf Gwlad 1
Basg, a 1
yn Uztaritze. 1
Uztaritze. Trefnwyd 1
Trefnwyd y 8
yn filisiâu, 1
filisiâu, gan 1
gan frwydo 1
frwydo yn 1
yr ÁVH 1
ÁVH a 1
lluoedd Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Trefnwyd 1
byddai Winifred 1
Winifred Klindworth, 1
Klindworth, fel 1
y'i gelwid 1
gelwid ar 2
â Siegfried 1
Siegfried Wagner, 1
Wagner, 45 1
oed, yng 1
Ngŵyl Bayreuth 1
Bayreuth ym 1
1914. Trefnwyd 1
y gorymdeithiau 1
gorymdeithiau gan 1
gan ymgyrchwyr 2
di-drais y 1
Sifil er 1
dangos dymuniad 1
dymuniad pobl 1
bleidleisio. Trefnwyd 1
lein ynghanol 1
Charles Tyson 1
Tyson Yerkes. 1
Yerkes. Trefnwyd 1
llynges gan 1
gan IHH 1
IHH (İnsani 1
(İnsani Yardım 1
Yardım Vakfı) 1
Vakfı) sef 1
sef Corff 1
Corff (wedi'i 1
(wedi'i ganoli 1
ganoli yn 1
yn Nhwrci) 1
Nhwrci) dros 1
dros Iawnderau 1
Iawnderau Dynol, 1
Dynol, Rhyddid 1
Rhyddid a 2
Chymorth Dyngarol). 1
Dyngarol). Trefnwyd 1
Trefnwyd Ymgyrch 1
Ymgyrch Birmingham 1
ddechrau 1963 1
yr SCLC 1
SCLC er 1
arwahanu oedd 1
fywyd dinas 1
dinas Brimingham, 1
Brimingham, Alabama. 1
Alabama. Trefnwyd 1
mwynau yng 1
nghasgliad Arglwyddes 1
Arglwyddes Clive, 1
Clive, a 1
o enghreifftiau, 1
enghreifftiau, yn 1
natur cemegol, 1
cemegol, fel 1
yr arferol 1
ganrif. Trefnwyd 1
y Pentref 1
Pentref Brodorol 1
yr Indian 1
Indian Reorganization 1
Reorganization Act 1
Act yn 1
1934. Trefnwyd 1
rhannau mewnol 1
amgylch pedair 1
pedair colofn 1
y salon 1
canol, gyda'r 1
mewn agored 1
rhyw ragymadrodd 1
ragymadrodd i'r 1
adeiladau diweddarach. 1
diweddarach. Trefnwyd 1
Trefnwyd yr 1
yr ISC 1
ISC rhwng 1
1980. Trefnydd 1
Trefnydd y 1
René de 1
de Latour. 1
Latour. Trefor 1
Trefor gyda 1
phen gogleddol 1
gogleddol Yr 1
Yr Eifl. 1
Eifl. Trefor 1
Trefor M. 1
M. Owen, 1
Owen, Welsh 1
Welsh Folk 3
Folk Customs 3
Customs (Caerdydd, 3
1959), tud. 1
tud. Tref 1
Tref Poprad 1
Poprad yw'r 1
yw'r porth 1
porth i 1
gyrraedd canolfannau 1
Tatra Slofaciaidd. 1
Slofaciaidd. Tref 1
Tref yng 1
nghanol Bwlgaria 1
Bwlgaria yw 1
yw Pravets. 1
Pravets. Treial 1
hwn, gyda'r 1
fel cystadleuaeth 1
cystadleuaeth unigol 1
cystadleuaeth tîm. 1
tîm. Treiliodd 1
Treiliodd dwy 1
dwy dymor 1
dymor gyda 2
gyda Chasnewydd 2
Chasnewydd yn 1
nhymhorau 1901/02 1
1901/02 a 1
a 1910/11, 1
1910/11, bu 1
chware am 1
dîm Aberpennar. 1
Aberpennar. Tre 1
Tre Ioan 1
Ioan yw'r 1
iddo. Trem 1
Trem ar 1
ar Montreux, 1
Montreux, Llyn 1
Genefa a'r 1
a'r Alpau. 1
Alpau. Trên 1
Trên bach 1
dynesu at 2
orsaf Hebron, 1
Hebron, ar 1
draws Gwaun 1
Gwaun Cwm 1
Cwm Brwynog. 1
Brwynog. Trên 1
Trên Eurostar 1
Eurostar yng 1
Ngorsaf St 1
Llundain. Trên 1
Trên sy'n 1
croesi pont 2
pont dŵr 1
dŵr Calstock 1
Calstock ar 1
Afon Tamar. 1
Tamar. Tren 1
Tren yn 1
yn Abergynolwyn 1
Abergynolwyn tua 1
1885. Treuliai 1
Treuliai ambell 1
un bron 1
i wers 1
wers gyfan 1
y gawod. 1
gawod. Treuliai 1
Treuliai Gandhi 1
Gandhi ei 1
hun oriau 1
yn nyddu 1
nyddu ar 1
ar droell 1
droell i 1
osgoi prynu 1
prynu brethyn 1
brethyn Prydeinig. 1
Prydeinig. Treuliasant 1
Treuliasant y 1
i Awst 1
Awst 1921 1
1921 yng 1
yng Ngorynys 2
Ngorynys Maleia. 1
Maleia. Treulia 1
Treulia Shirley 1
Shirley gryn 1
meddwl beth 1
ddigwyddodd i'r 1
i'r Shirley 1
Shirley Valentine 1
Valentine ifanc 1
a heriol 1
heriol a 1
llawn dewrder 1
dewrder ac 1
yn ofni'r 1
ofni'r un 1
un dim. 1
dim. Treuliodd 1
Treuliodd 10 1
carchar. Treuliodd 2
Treuliodd 11 1
mlynedd yno. 1
yno. Treuliodd 1
Treuliodd 32 1
32 blynedd 1
blynedd o'i 1
Treuliodd 43 1
43 mlynedd 2
trwy Lydaw 1
Lydaw yn 3
yn efengylu. 1
efengylu. Treuliodd 1
Treuliodd Anthony 1
Anthony ddeng 1
y Cyfandir 1
Cyfandir yn 1
astudio celf, 1
celf, ac 1
mae engreifftiau 1
engreifftiau o'i 1
waith nawr 1
yr Amguedfa 1
Amguedfa Genedlaethol. 1
Genedlaethol. Treuliodd 1
Treuliodd bedwar 1
bedwar degawd 1
degawd gyda'r 1
fel cyfwelydd, 1
cyfwelydd, cynhyrchydd, 1
cynhyrchydd, golygydd 1
a rheolwr. 1
rheolwr. Treuliodd 1
Treuliodd Ben-Yehuda 1
Ben-Yehuda bedair 1
Mharis. Treuliodd 1
Treuliodd beth 1
yn Wien, 1
Wien, Firenze 1
Firenze a 1
chartref parhaol 1
parhaol yng 1
Nghaerdydd. Treuliodd 1
Treuliodd Bonarjee 1
Bonarjee lawer 1
lawer o’i 1
o’i phlentyndod 1
ne Llundain. 2
Llundain. Treuliodd 2
Treuliodd bron 1
yn paratoi, 1
paratoi, oherwydd 1
adeiladu fflyd 1
fflyd o’r 1
o’r newydd. 1
newydd. Treuliodd 1
Treuliodd bymtheg 1
Llyfrgellydd Gweithgareddau 1
Gweithgareddau yn 1
Llyfrgell Hwlffordd 1
Hwlffordd cyn 1
1990. Treuliodd 1
Treuliodd Cesar 1
Cesar flynyddoedd 1
Ngâl, a 1
cheir cryn 1
Galiaid yn 2
lyfr. Treuliodd 1
Treuliodd dair 1
carchar ble 1
cafodd driniaeth 1
phroblemau meddyliol. 1
meddyliol. Treuliodd 1
Treuliodd ddau 1
a gorffenodd 1
gorffenodd ei 1
Abaty Cluny, 1
Cluny, lle 1
cafodd nawdd 1
nawdd ac 1
yr abad 1
abad caredig. 1
caredig. Treuliodd 1
Treuliodd ddeng 1
godi'n glerc 1
glerc y 1
1864. Treuliodd 1
Treuliodd ddeuddeng 1
ei boen 1
boen beunyddiol 1
beunyddiol ac 1
ac ysgrifennu'n 1
ysgrifennu'n araf 1
iawn. Treuliodd 1
Treuliodd ddiwedd 1
hoes gyda 1
yn Adelphi, 1
Adelphi, Maryland, 1
diwedd un 1
erbyn anghyfiawnderau 1
anghyfiawnderau yn 1
gweithwyr a'u 1
plant. Treuliodd 1
Treuliodd dridiau 1
gofod lle 1
gwnaeth sawl 1
arbrawf gwyddonol 1
gwyddonol er 1
casglu data 1
ar berfformiad 1
berfformiad y 1
dynol benywaidd 1
gofod. Treuliodd 1
Treuliodd Edward 1
Edward lawer 1
o'i deyrnasiad 1
diwygio gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth frenhinol 1
frenhinol a'r 1
gyfraith. Treuliodd 1
Treuliodd ei 15
hamdden drwy 1
drwy addysgu 1
enwedig drwy 1
drwy fynychu 1
fynychu dosbarthiadau 1
dosbarthiadau nos. 2
nos. Treuliodd 1
gwylio'r Arglwydd 1
Arglwydd Mansfield 1
Mansfield yn 1
cynnal treialon 1
treialon ym 1
ym Mainc 1
Mainc Llys 1
Brenin. Treuliodd 1
yn Grantham, 1
Grantham, lle'r 1
berchennog dwy 1
siop ffrwythau 1
llysiau. Treuliodd 1
olaf gyda'i 1
dilyn arhosiad 1
Mary's, Llundain 1
am salwch 1
byr. Treuliodd 1
hunangofiant o'r 2
enw Grave 1
Grave reminiscences: 1
reminiscences: some 1
some experiences 1
experiences of 1
a sanitary 1
sanitary reformer, 1
reformer, ond 1
gwblhau. Treuliodd 1
'Y Gorlan'. 1
Gorlan'. Treuliodd 1
mywyd gwleidyddol 2
gweinyddol Ffrainc. 2
Ffrainc. Treuliodd 1
fywyd yno, 1
eithrio cyfnod 1
Cymru. Treuliodd 1
ei lencyndod 1
lencyndod yn 2
fferm deuluol, 1
deuluol, hyd 1
oed. Treuliodd 2
magwraeth yn 1
Cleveland, Ohio. 1
Ohio. Treuliodd 1
bach yng 1
gwlad. Treuliodd 1
Daleithiau. Treuliodd 1
gyfan yng 1
nghynghrair yr 1
yr NBA, 1
NBA, o 1
i 2016, 1
Lakers. Treuliodd 1
ei yrfa'n 1
yrfa'n gweithio 1
hanes naturiol, 1
fotaneg. Treuliodd 1
rygbi gyfan 1
gyfan gyda 1
Chasnewydd a 1
benodi'n is-gapten 1
tymor 1905/06. 1
1905/06. Treuliodd 1
Treuliodd flynyddoedd 2
flynyddoedd braf 1
braf iawn 1
Rheolwr Marchnata 1
Marchnata Sgript 1
Mhrifysgol East 2
East Anglia 1
Anglia (UEA), 1
(UEA), Norwich. 1
Norwich. Treuliodd 1
cynghori pobl 1
â chlwyfau 1
chlwyfau emosiynol 1
emosiynol dwfn 1
ar gyrsiau 1
gyrsiau i 1
weithwyr Cristnogol. 1
Cristnogol. Treuliodd 1
Treuliodd Fredric 1
Fredric Baur 2
Baur 2 1
datblygu creision 1
creision cyfrwy 1
cyfrwy o 1
does wedi'i 1
wedi'i ffrio 2
ffrio a 1
y tiwbaidd 1
tiwbaidd fel 1
cynhwysydd creision. 1
creision. Treuliodd 1
Treuliodd Goodman 1
Goodman flwyddyn 1
y College 1
the Atlantic 1
Atlantic yn 1
yn Bar 1
Bar Harbor 1
Harbor (Maine). 1
(Maine). Treuliodd 1
Treuliodd Greta 1
Greta flynyddoedd 1
ysgrifennu'r ddrama. 1
ddrama. Treuliodd 1
Treuliodd gyfnod 2
gyfnod arall 1
mewn alltudiaeth 1
alltudiaeth ar 1
misoedd i 1
dro. Treuliodd 1
Treuliodd gyfnodau 1
ymarfer dysgu 1
Preseli ac 1
Uwchradd Tregaron. 1
Tregaron. Treuliodd 1
ysbyty iechyd 2
meddwl Dinbych, 1
Dinbych, ond 1
methu wnaeth 1
driniaeth. Treuliodd 1
Treuliodd James 1
James 18 1
carcharor yn 1
Lloegr. Treuliodd 2
Treuliodd Jones 1
Jones dau 1
gyda Huddersfield, 1
enwebu'n Chwaraewr 1
Tymor gan 1
cyntaf. Treuliodd 1
Treuliodd lawer 1
amser ar-lein 1
adeiladu dilyniant 1
dilyniant fel 1
fel personoliaeth 1
personoliaeth rhyngrwyd 1
rhyngrwyd i 1
ganolbwyntio arno'n 1
arno'n greadigol. 1
greadigol. Treuliodd 1
Treuliodd Lillo 1
Lillo ei 1
holl oes 1
Treuliodd Miguel 1
Miguel d’Escoto 1
d’Escoto ei 1
yn Nicaragwa 1
Nicaragwa ond 1
1947 dychwelodd 1
astudio. Treuliodd 1
Treuliodd naw 1
hynny. Treuliodd 1
Treuliodd nifer 1
ymdrin â'i 1
â'i afiechyd 1
cefnogaeth emosiynol 1
emosiynol iddo. 1
iddo. Treuliodd 1
Treuliodd Noli 1
Noli ei 1
Florida, lle 1
Mawrth, 1965 1
Treuliodd o'r 1
blynyddoedd canlynol 3
yn teithio'r 1
teithio'r ardal 1
croesi'r Rockies, 1
Rockies, yn 1
â ffyrrau 1
ffyrrau yn 1
dwyrain. Treuliodd 1
Treuliodd Packeny 1
Packeny flynyddoedd 1
tlodi, gan 1
i Klinger 1
Klinger wrthod 1
gefnogaeth bellach 1
bellach iddi, 1
unrhyw gyswllt 1
gyswllt gyda'i 1
gyda'i pherthnasau 1
pherthnasau yn 1
Fienna, nac 1
ychwaith gyda'i 1
gyda'i merch. 1
merch. Treuliodd 1
Treuliodd ran 4
Mhrifysgol Copenhagen. 2
Copenhagen. Treuliodd 1
oes dros 1
Amwythig lle 1
lle sefydlodd 2
sefydlodd siop 1
hefyd argraffwasg, 1
argraffwasg, a 1
yn 1758. 1
1758. Treuliodd 1
helaeth gweddill 2
Rhufain. Treuliodd 1
yn ffermio'r 2
ffermio'r Hendre, 1
Hendre, Blaenannerch. 1
Blaenannerch. Treuliodd 1
Treuliodd Souez 1
Souez ran 1
ran nesaf 1
gyda Spike 1
Spike Jones 1
a'i fand 1
fand jazz. 1
jazz. Treuliodd 1
Treuliodd Swinburne 1
Swinburne 30 1
fywyd dan 1
warchodaeth Watts-Dunton, 1
Watts-Dunton, a 1
gadwodd reolaeth 1
lem ar 1
fyw, ac 1
anogodd Swinburne 1
Swinburne i 1
i ymroi 2
ysgrifennu. Treuliodd 1
Treuliodd Treadwell 1
Treadwell 13 1
o hafau 1
hafau yn 1
eirth cyn 1
a'i fwyta 1
2003. Treuliodd 1
Treuliodd tua 1
gofod, digon 1
fynd rownd 1
Ddaear unwaith, 1
unwaith, cyn 1
cyn glanio 1
Sofietaidd. Treuliodd 1
Treuliodd Walras 1
Walras ei 1
athro economi 1
wleidyddol Prifysgol 1
Prifysgol Lausanne 1
Lausanne yn 1
â La 1
La Question 1
Question Sociale, 1
Sociale, hynny 1
yw problemau 1
i ddosbarthiad 1
ddosbarthiad cyfoeth, 1
cyfoeth, drwy 1
drwy ailystyried 1
ailystyried sylfaen 1
athronyddol economeg. 1
economeg. Treuliodd 1
Treuliodd weddill 2
enedigol yn 1
crwydro'r wlad. 1
wlad. Treuliodd 1
gwneud mapiau. 1
mapiau. Treuliodd 1
Treuliodd William 1
William weddill 1
yng Nghaergybi. 1
Nghaergybi. Treuliodd 1
Treuliodd y 22
gwasanaeth carchardai 1
moderneiddio arferion 1
arferion gweithio'r 1
gweithio'r carcharorion. 1
carcharorion. Treuliodd 1
bleidd-ddyn naw 1
coed cyn 1
saethu'n ddamweiniol. 1
ddamweiniol. Treuliodd 1
blynyddoedd 1890-1903 1
1890-1903 yn 1
byw dramor 1
dramor yn 2
Ewrop. Treuliodd 1
Treuliodd ychydig 1
Llundain, pan 1
yn fachgen. 2
fachgen. Treuliodd 1
cynghreiriau Saesnig, 1
Saesnig, gyda 1
7 tymor 1
adran. Treuliodd 1
criw olaf 1
olaf tua 1
- record 1
pryd. Treuliodd 1
y cyfnodd 1
cyfnodd 1971–72 1
1971–72 yn 1
ddeon ac 1
y Llyfrgell, 1
Llyfrgell, Prifysgol 1
Prifysgol Ottawa. 1
Ottawa. Treuliodd 1
ddau, a'u 1
plant Tedi 1
Tedi a 1
a Joni, 1
Joni, gyfnodau 1
Isaf. Treuliodd 1
llenor ac 1
ymgyrchydd gwleidyddol 1
gwleidyddol hwn 1
hwn ran 1
yng Ngwynfe, 1
Ngwynfe, a 1
a mabwysiadodd 3
mabwysiadodd enw'r 1
canol iddo'i 1
hun. Treuliodd 1
yn cymdeithasu, 1
cymdeithasu, yn 1
yn actio, 1
gylchgronau myfyrwyr, 1
myfyrwyr, a 1
brifysgol heb 1
radd. Treuliodd 1
Llys Ieuenctid 1
Ieuenctid New 1
Orleans, yna 1
ddedfrydu drannoeth 1
drannoeth i 1
gadw yng 1
Nghartref Plant 1
Plant Duon 1
Duon Amddifad 1
Amddifad New 1
New Orleans. 1
Orleans. Treuliodd 1
arddegau. Treuliodd 1
bywyd ym 2
Meirionnydd. Treuliodd 1
Ciwba. Treuliodd 1
Nghanada. Treuliodd 1
Wrwgwái. Treuliodd 1
athro ( 1
( Treuliodd 1
i Mainz 1
Mainz 05, 1
05, cyn 1
rheoli rhwng 1
i gynghrair 2
gynghrair Bundesliga. 1
Bundesliga. Treuliodd 1
ddinas. Treuliodd 1
Mhrifysgol Maine, 1
Maine, yn 1
awdur gwyddoniadur, 1
gwyddoniadur, yn 1
brentis peiriannydd, 1
peiriannydd, yn 1
yn fathemategydd 1
fathemategydd ym 1
Maes Arbrofi 1
Arbrofi Aberdeen, 1
Aberdeen, Maryland. 1
Maryland. Treuliodd 1
rhannau cefnogol 1
cefnogol a 1
man rannau, 1
rannau, lle'r 1
portreadu fersiynau 1
fersiynau doniol 1
doniol o 1
ystrydebau Saesneg 1
fel ffigyrau 1
ffigyrau awdurdodol 1
awdurdodol di 1
di hiwmor. 1
hiwmor. Treuliodd 1
adnabod anghenion 1
anghenion Cymry 1
Cymry ledled 1
wlad, er 1
sy'n cymell 2
cymell pobl 1
ddefnyddio'r iaith, 1
iaith, neu 1
beidio gwneud 1
gwneud hynny, 3
bywydau bob 1
dydd. Treulir 1
Treulir ychydig 1
oriau cyntaf 1
fel oedolyn 1
pwmpio hemolymff 1
hemolymff (sy'n 1
i infertebratau 1
infertebratau â 1
â gwaed) 1
gwaed) o'r 1
o'r abdomen 1
abdomen i'r 1
i'r adenydd. 1
adenydd. Treuliwyd 1
Treuliwyd bron 1
bron mis 1
gyrraedd Culfor 1
Culfor Hudson 1
bellach nag 1
nag Ynys 1
Ynys Tujjaat 1
Tujjaat (Nottingham). 1
(Nottingham). Treuliwyd 1
Treuliwyd ei 1
diwethaf mewn 1
masnach di 1
di nod 1
nod gyda 1
gyda chrefftwyr 1
chrefftwyr Eidaleg. 1
Eidaleg. Trevasser 1
Trevasser i 1
am gadno’. 1
gadno’. Triawd 1
Triawd 57 1
57 a'r 1
nodiadau. Triawd 1
Triawd a 1
ysgrifennai a 1
a recordiai 1
recordiai ganeuon 1
oedd Stock, 1
& Waterman. 1
Waterman. Triawd 1
Triawd gwerin 1
gwerin siambr 1
yw Vrï. 1
Vrï. Tri 1
Tri brawd 1
brawd yw 1
aelodau'r grwp: 1
grwp: Jonny 1
Jonny (ganwyd 1
(ganwyd ca. 1
ca. Tri 1
Tri byd 1
Rhyfel Oer, 2
Oer, tua 1
tua 1975. 1
1975. Tri 1
Tri chyrchfan 1
chyrchfan sgïo 1
sgïo gyfagos 1
gyfagos sydd 1
yw Sunshine 1
Sunshine Village, 1
Village, Ski 1
Ski Norquay, 1
Norquay, a 1
Lake Louise 1
Louise Ski 1
Ski Resort. 1
Resort. Tri 1
Tri cyfansoddwr 1
Gymru sydd 1
hybu’r digwyddiad 1
Osian Huw 1
Huw Williams, 1
Williams, Branwen 1
Branwen Williams 1
Gareth Thomas. 1
Thomas. Tridiau 1
Tridiau wedi'r 1
wedi'r ffrwydradau, 1
ffrwydradau, cafodd 1
cafodd heddwas 1
heddwas ei 1
gampws MIT 1
MIT a 1
chafodd cerbyd 1
cerbyd ei 1
faestref Watertown, 1
Watertown, Boston. 1
Boston. Tridiau 1
Tridiau wedyn, 1
wedyn, ar 1
21 Medi, 1
Medi, datganodd 1
datganodd Llynges 1
Llynges Lloegr 1
wedi cyfeddiannu'r 1
cyfeddiannu'r ynys, 1
ynys, a'i 1
bod felly 1
DU. Tridiau 1
Tridiau ynghynt 1
ynghynt bu 2
bu Thomas 1
filwyr. Tri 1
Tri diwrnod 1
ymosodiad, collodd 1
collodd Aznar 1
Aznar yr 1
etholiad, mewn 1
canlyniad syn. 1
syn. Tri 1
Tri fu'n 1
fu'n ymwneud 1
â llunio'r 1
llunio'r hanes 1
hanes yma. 2
yma. Triga 1
Triga deuluoedd 1
deuluoedd cyfain 1
cyfain yn 1
y cysgodfeydd 1
cysgodfeydd hyn 1
(er i'r 1
i'r gyrwywod 1
gyrwywod ymochel 1
ymochel ar 1
ar wahan), 1
wahan), ac 1
ceir fel 1
nghyffiniau nentydd, 1
nentydd, coedwigoedd 1
coedwigoedd gwlyb 1
a phrysglwyni 1
phrysglwyni dyrys 1
dyrys neu 1
neu welltir 1
welltir tal. 1
tal. Trigai 1
Trigai gyda'i 1
gyda'i gwr, 1
gwr, yr 1
yr hanesydd, 1
hanesydd, philolegydd 1
philolegydd a 1
darlithydd preifat 1
dyfodol, Paul 1
Paul Ewald 1
Ewald (1851-1887), 1
(1851-1887), mab 1
arlunydd hanes 2
a genre 1
genre Arnold 1
Arnold Ferdinand 1
Ferdinand Ewald 1
Ewald a 1
a chefnder 1
chefnder i'r 1
a'r athro 1
athro celf 1
celf Ernst 1
Ernst Ewald. 1
Ewald. Trigai 1
Trigai rhai 1
rhywogaethau mewn 2
a maestrefol, 1
maestrefol, gan 1
gan hela 1
mawr. Trigai'r 1
Trigai'r KhoiKhoi 1
KhoiKhoi y 1
Penrhyn a'r 1
a'r Cochoqua 1
Cochoqua yn 1
ardal dyffryn 2
dyffryn afon 1
afon Berg. 1
Berg. Trigai 1
Trigai Superman 1
ddinas Americanaidd 1
Americanaidd ffuglennol 1
ffuglennol Metropolis. 1
Metropolis. Trigai 1
Trigai ychydig 1
bobl yno 1
2007. 'tri' 1
mai hen 1
oedd IIIB. 1
IIIB. Trigant 1
Trigant ledled 1
ledled Twrci 1
Twrci ond 1
ond lleolir 1
nwyrain a 1
de-ddwyrain y 2
ble maent 1
wreiddiol. Trigant 1
Trigant yn 1
ogledd Gwastatir 1
Gwastatir y 1
y Donaw 2
Donaw ac 1
Masn Transylfania. 1
Transylfania. Trigasant 1
Trigasant yn 1
yn Réunion 1
Réunion am 1
Ffrancod gytuno 1
dderbyn Abd 1
estynedig i 1
resymau iechyd 1
er addysg 1
plant. Trigodd 1
Trigodd yn 1
Berlin o 1
2019. Trigolion 1
Trigolion Almaenig 1
croesawu'r Wehrmacht 1
Wehrmacht yn 1
yn Komotau 1
Komotau (Chomutov). 1
(Chomutov). Trigolion 1
Trigolion gwreiddiol 1
oedd llwyth 1
llwyth Finno-Ugraidd, 1
Finno-Ugraidd, y 1
y Meschiora, 1
Meschiora, a 1
a gymathwyd 1
gymathwyd yn 1
gan Rwsiaid 1
Rwsiaid a 2
a Tatariaid. 1
Tatariaid. Trigolion 1
Trigolion Nafarroa 1
Nafarroa yn 1
Lys Audiencia 1
Audiencia Nacional 1
Nacional yn 1
yn Madrid, 1
Madrid, Sbaen; 1
Sbaen; Ebrill 1
2018. Tri 1
Tri math 1
o farchnad 1
farchnad cynwyddau 1
cynwyddau sydd: 1
parod, y 1
y flaen 1
flaen farchnad, 1
farchnad, a'r 1
farchnad flaendrafodion. 1
flaendrafodion. Triniaeth 1
Triniaeth Reiki 1
mynd ymlaen. 1
ymlaen. Triniaeth 1
Triniaeth yw 1
yw trwy 2
leihau'r ysgwydd 1
ysgwydd a 1
o dechnegau, 1
dechnegau, gan 1
gynnwys tynnu 1
tynnu sylw, 1
sylw, cylchdroi 1
cylchdroi allanol, 1
allanol, triniaeth 1
triniaeth sgapwlar, 1
sgapwlar, a'r 1
a'r dechneg 1
dechneg Stimson. 1
Stimson. Triniasant 1
Triniasant gwyddonwyr 1
gwyddonwyr â 1
â mesurau 1
fectorau ers 1
talwm. Trinir 1
Trinir enseffalitis 1
enseffalitis firaol 1
firaol sydd 1
wedi'i achosi 2
gan herpes 1
herpes simplecs 1
simplecs gyda'r 1
gyda'r cyffur 1
cyffur gwrthfiraol 1
gwrthfiraol Acyclovir, 1
Acyclovir, sy'n 1
roi bron 1
unwaith os 1
os tybir 1
tybir achos 1
enseffalitis gan 1
gan taw 1
taw prin 1
prin yw 1
yw sgîl-effeithiau'r 1
sgîl-effeithiau'r cyffur. 1
cyffur. Trinnir 1
Trinnir anaffylacsis 1
anaffylacsis â 1
â phigiad 1
phigiad o 1
o epinephrine 1
epinephrine sydd 1
pwysedd gwaed, 1
gwaed, lliniaru 1
lliniaru unrhyw 1
unrhyw anawsterau 1
anadlu, a 1
lleihau chwyddo 1
chwyddo yng 1
yng ngorff 1
ngorff y 1
y claf; 1
claf; rhoddir 1
rhoddir ail 1
ail bigiad 1
bigiad os 1
oes gwelliant 1
gwelliant ymhen 1
ymhen 5-10 1
5-10 munud, 1
blaen nes 1
gwella. Trinnir 1
Trinnir anafiadau 1
anafiadau diweddar 1
arfer, Trin 1
Trin anafiadau: 1
anafiadau: (McKenzie 1
(1998). tud 1
tud 110); 1
110); (Ellyard 1
(2004). tud 1
tud 70); 1
70); (Veltheim 1
(Veltheim a 1
a Veltheim 1
Veltheim (1995). 1
(1995). tud 1
tud 77) 1
77) gan 1
ar le'r 1
le'r anafiad 1
anafiad penodol. 1
penodol. Tri 1
Tri o 2
oedd ganddynt: 1
ganddynt: Clara, 1
Clara, Nikolaas 1
Nikolaas ac 1
Albert. Trioedd 1
Prydein. Trioedd 1
Prydein, Atodiad 1
III. Trioedd 1
tud. Trioedd 1
Ynys Prydein: 1
Prydein: the 1
Welsh Triads, 1
Triads, gol. 1
gol. Trioedd 1
tud. Tri 1
hen chwaraeon 1
chwaraeon gwerin 1
oedd cnapan, 1
cnapan, bando, 1
bando, a'r 1
hen bêl-droed. 1
bêl-droed. Tristan 1
Tristan Roberts 1
presennol. Tri 1
Tri thywysog 1
thywysog a 1
mab marsiandiwr 1
marsiandiwr cyfoethog 1
cyfoethog ydyn' 1
ydyn' nhw, 1
nhw, ill 1
ill pedwar 1
pedwar wedi 1
wedi'u siomi 1
siomi mewn 1
mewn cariad. 1
cariad. Tro 1
Tro ar 1
ei nofelau, 1
nofelau, gwelir 1
gwelir golygfeydd 1
chymeriadau o 1
blentyndod Bellow: 1
Bellow: bywyd 1
stryd, bragu 1
bragu anghyfreithlon, 1
anghyfreithlon, a'r 1
a'r gudd-economi. 1
gudd-economi. ; 1
; trobwynt 1
trobwynt mawr 1
gilydd. Trochwyd 1
Trochwyd ei 1
fam, Adélaïde-Marie 1
Adélaïde-Marie (née 1
(née Demante), 1
Demante), ym 1
y clasuron, 2
ddarparodd addysg 1
mab am 1
mlynedd cyntaf. 1
cyntaf. Trodd 1
Trodd angladd 1
angladd Palach 1
Palach yn 1
brotest fawr 1
goresgynwyr Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Trodd 1
Trodd at 3
at ganeuon 1
ganeuon comig 1
lwyddiant ysgubol 1
gyda "Zorro 1
"Zorro Est 1
Est Arrivé" 1
Arrivé" (1965). 1
(1965). Trodd 1
at ymgyrchu 1
India ers 1
2018, i 1
i ffrwyno 1
ffrwyno lefelau 1
lefelau llygredd 1
llygredd uchel 1
uchel India, 1
wneud llythrennedd 1
llythrennedd newid 1
orfodol mewn 1
ysgolion. Trodd 1
ail chwaer, 1
chwaer, a 2
thorri cwt 1
cwt bychan 1
llaw hithau. 1
hithau. Trodd 1
Trodd Claxton 1
Claxton ei 1
at ddyfeisio, 1
ddyfeisio, ac 1
1890au cofrestrodd 1
cofrestrodd sawl 1
sawl patent 1
patent o 1
enw priod, 1
priod, Adelaide 1
Adelaide Sophia 1
Sophia Turner. 1
Turner. Trodd 1
Trodd dosbarth 1
dosbarth Aberconwy 1
Aberconwy o'r 1
dosbarthiadau Llanelli 1
Dinefwr o'r 1
yn wlyb. 2
wlyb. Trodd 1
ei ewysyll 1
ewysyll ffyrnig 1
ennill ef 1
yn adnabyddys 1
adnabyddys ym 1
mhob aelwyd 1
1950au. Trodd 1
ei lên 1
lên diweddarach 1
diweddarach tuag 1
at archwiliadau 1
faterion cymleth 1
cymleth a 1
phersonol diwylliant, 1
diwylliant, cymdeithas 1
a moesoldeb, 1
moesoldeb, a 1
yn natblygaeth 1
natblygaeth Sosialaeth 1
Sosialaeth Cristnogol. 1
Cristnogol. Trodd 1
at fuddsoddi 1
tir, yn 1
na'i glirio, 1
glirio, ac 1
draw, crynhowyd 1
crynhowyd at 1
gilydd ganddo 1
ganddo ystâd 1
na deucan 1
deucan a 1
can mil 2
mil (250,000) 1
(250,000) o 1
erwau (mil 1
(mil o 1
o cilomderau 1
cilomderau sgwâr) 1
sgwâr) (1,000 1
(1,000 km2). 1
km2). Trodd 1
lenyddiaeth a'r 1
gwyddorau, yn 1
enwedig mathemateg, 1
mathemateg, cemeg, 1
cemeg, a 1
a daeareg. 2
daeareg. Trodd 1
Trodd Gilbert 1
gan ymunod 1
ymunod gyda 1
thîm Française 1
Jeux wedi 1
reidio fel 1
fel stagiaire 1
stagiaire drost 1
2000. Trodd 1
Trodd gorsaf 1
reilffordd Zarqa 1
ganolbwynt pwysig. 1
pwysig. Trodd 1
Trodd Henriette 1
Henriette yn 1
briodas, gyda 1
chymorth offeiriad 1
offeiriad Jansenaidd, 1
Jansenaidd, ac 1
1810 dychwelodd 1
dychwelodd Manzoni 1
Manzoni ei 1
ac ailgysegrwyd 1
ailgysegrwyd y 1
ddefod Gatholig 1
Rufeinig. Trodd 2
Trodd Henri'n 1
Henri'n Babydd 1
Babydd ym 1
ym 1593 1
1593 a 1
goroni'n Brenin 1
flwyddyn ddiweddarach. 1
ddiweddarach. Trodd 1
Trodd Henry'n 1
Henry'n broffesiynol 1
1991. Trodd 1
Trodd llawer 2
llywodraeth at 1
at ochr 1
y protestwyr. 1
protestwyr. Trodd 1
haearn yr 1
y ‘Tarw 1
‘Tarw Scotch’ 1
Scotch’ gan 1
hunig gefn. 1
gefn. Trodd 1
Trodd Mabsant 1
Mabsant yn 1
grŵp proffesiynol 1
a teithiodd 1
ban byd. 2
byd. Trodd 2
Trodd nifer 1
Hen Gredinwyr 1
Gredinwyr hyn 1
eu hanathemeiddio 1
hanathemeiddio gan 1
Synod Fawr 1
Fawr (1666–67). 1
(1666–67). Trodd 1
Trodd rhai 1
yn wrth-Orllewinol 1
wrth-Orllewinol yn 1
sgil rhaniad 2
rhaniad India 1
Phacistan ym 1
1947. Trodd 1
Trodd rhannau 1
Brydain at 1
y ffydd, 1
ffydd, yn 1
de-ddwyrain ble 1
roedd trwch 1
mabwysiadu'r ffordd 1
fyw ond 1
ond estynodd 1
estynodd ei 1
ddylanwad dros 1
holl ardaloedd 3
reolaeth Rufeinig. 1
Trodd Salusbury 1
Salusbury at 1
i gwyno, 1
gwyno, a 1
chytunodd mai 1
Seneddol. Trodd 1
Trodd "sgolastig" 1
"sgolastig" yn 1
am ymlyniad 1
ymlyniad culfarn 1
culfarn wrth 1
wrth athrawiaethau 1
athrawiaethau traddodiadol. 1
traddodiadol. Trodd 1
Trodd The 1
ymgyrchoedd cymdeithasol 1
amgylcheddol i 1
busnes. Trodd 1
Trodd y 6
y bombardiad 1
bombardiad i 1
i Fort 2
Fort McHenry 1
McHenry gyda'r 1
digwyddodd pelediad 1
pelediad parhaus 1
25 awr 1
trwm. Trodd 1
Saesneg cyn 1
yn 60au 1
60au y 2
ddiwethaf. Trodd 1
cwch drosodd 1
a boddwyd 1
boddwyd Joseph 1
Joseph ac 1
oed. Trodd 1
cwmni unwaith 1
LNWR, gan 1
ofyn iddynt 1
iddynt weithio'r 1
weithio'r rheilffordd. 1
rheilffordd. Trodd 1
ffermwyr at 1
at warchotgwn 1
warchotgwn yn 1
lle cŵn 1
defaid, gan 1
leihau'r galw 1
Defaid Basgaidd. 1
Basgaidd. Trodd 1
Trodd yn 4
chafodd yrfa 1
yrfa lwyddiannus, 1
lwyddiannus, er 1
fyr i 1
i olffiwr 1
olffiwr proffesiynol, 1
proffesiynol, 5 1
troedfedd 4½ 1
4½ modfedd 1
modfedd (1.64 1
(1.64 m). 1
m). Trodd 1
dref sba 2
sba poblogaidd 1
yn 19g. 1
19g. Trodd 1
gwmni cyhoeddus 1
21g Bear 1
Stearns oedd 1
gwmnïau ariannol 1
Bencampwr Stayer 1
Stayer y 1
flwyddyn. Trodd 1
y protestio 1
dreisgar gydag 1
derfysgaeth pan 1
ar awdurdodau 1
eiddo. ; 1
; trôdd 1
trôdd y 1
y protest 1
derfysg a 1
a thorrwyd 1
thorrwyd nifer 1
ffenestri gan 1
yn gwaeddu 1
gwaeddu sloganau 1
sloganau yn 1
llywodraeth. Trodd 1
yr 'a' 1
'a' yn 1
yn 'o' 1
'o' rhwng 1
rhwng 1818 1
1818 ac 1
ac 'Howey' 1
'Howey' yn 1
1891. Trodd 1
yr ymgecru 2
ymgecru crefyddol 1
yn frwydr 1
dros reolaeth 2
wlad, yr 1
yr Haerwyr 1
Haerwyr dan 1
arweiniad Barnevelt 1
Barnevelt a'r 1
a'r Gomarwyr 1
Gomarwyr dan 1
Tywysog Maurice. 1
Maurice. Trodd 1
hollol breifat 1
breifat ym 1
1968, gan 1
golli ariannu 1
llywodraeth. Troed 1
ŵydd gwyn 1
yn Waunfawr 1
caled 2010 1
dilyn halltu’r 1
halltu’r ffyrdd 1
helaeth. Troes 1
Troes bardi 1
bardi (lluosog 1
(lluosog enwol) 1
yn beirdd 1
beirdd (yr 1
(yr i 1
ddiwedd bardi 1
bardi yn 1
yn affeithio'r 2
affeithio'r a 1
a a'i 1
yn ei, 1
ei, wedyn 1
ei golli). 1
golli). Troir 1
Troir y 1
coffi gyda 1
gyda llwy 1
llwy nes 1
yr ewin 1
gostwng. Troi'r 1
Troi'r ystlys 1
ystlys honno 1
honno fu 1
fu bwriad 1
bwriad Lloegr, 1
Lloegr, trwy 1
trwy flaensymudiad 1
flaensymudiad gan 1
gan fil 1
fil pum 1
pum cant 1
cant (1,500) 1
(1,500) o’i 1
o’i dynion. 1
dynion. Troi 1
Troi sofl 1
sofl cae 1
cae tan 1
tan beudy. 1
beudy. Tro 1
Tro neu 1
neu gornel 2
gornel eithafol 1
eithafol ar 2
fawr ydy 1
ydy tro 1
tro clip 1
clip gwallt 2
gornel cara 1
cara esgid 1
esgid (Saesneg: 1
(Saesneg: hairpin 1
hairpin bend). 1
bend). Trosglwyddir 1
Trosglwyddir y 2
gan "fulod 1
"fulod cyffuriau", 1
cyffuriau", sydd 1
llyncu 30–120 1
30–120 o 1
gapsiwlau o 1
o gocên. 1
gocên. Trosglwyddir 1
gan frathiadau 1
frathiadau pryfed 1
pryfed tsetse 1
tsetse heintus 1
heintus ac 1
maent fwyaf 1
gwledig. Trosglwyddir 1
Trosglwyddir yr 1
drwy bibelli 1
bibelli i 1
i silindrau 1
silindrau a 1
motorau hydrolig. 1
hydrolig. Trosglwyddo 1
Trosglwyddo chwilerod 1
chwilerod i 1
gyflwr asgellog 1
asgellog ar 1
derbyn signalau 1
signalau allanol 1
ffurf newid 1
newid tymheredd. 1
tymheredd. Trosglwyddodd 1
Trosglwyddodd Gruffudd 1
Gruffudd ef 1
i'w dad-yng-nghyfraith, 1
dad-yng-nghyfraith, William 1
Braose. Trosglwyddodd 1
Trosglwyddodd perchenogaeth 1
Mr. Trosglwyddodd 1
Trosglwyddodd perchnogaeth 1
perchnogaeth i 1
Trefol Llandudno 1
Llandudno ym 1
1949. Trosglwyddodd 1
Trosglwyddodd Six 1
Six i'r 1
i'r Arts 1
Arts Theatre 1
End gyda 1
30 Awst. 1
Awst. Trosglwyddodd 1
Trosglwyddodd y 2
Playhouse, oedd 1
reolaeth Cyril 1
Cyril Maude, 1
Maude, ym 1
1907. Trosglwyddodd 1
flaenorol wedi 1
cefnogi John 1
erbyn Llywelyn, 1
Llywelyn, eu 1
eu teyrngarwch 2
teyrngarwch a’i 1
a’i ail-gyfeirio 1
ail-gyfeirio at 1
at Llywelyn. 1
Llywelyn. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd darpariaeth 1
darpariaeth addysg 1
asedau campws 1
campws Newton 1
Rigg i 1
Bryan ym 1
Mawrth 2011, 1
gynnal cyrsiau 1
cyrsiau addysg 1
uwch yno 1
blynedd. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd elw'r 1
elw'r gyfrol 1
Gronfa Tomos 1
Tomos Owen, 1
Owen, 'Leukaemia 1
'Leukaemia Fund'. 1
Fund'. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd Ivatt 1
Ivatt i 1
i Derby 1
o’n oruwchwilydd 1
oruwchwilydd y 1
gweithdy locomotifau 1
1931. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd Lawrence 1
i AS 2
AS Trenčín 1
Trenčín yn 1
yn Slofacia 1
oed. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd rhan 1
ddeheuol Dobrudja 1
Dobrudja i 1
Fwlgaria. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd y 2
i Asano 1
Asano Nagaakira 1
Nagaakira ym 1
ym 1619, 1
1619, a 1
phenodwyd Asano 1
Asano yn 1
yn arglwydd 3
arglwydd yr 1
hon. Trosglwyddwyd 1
Trosglwyddwyd yn 1
traddodiad saith 1
saith brenin: 1
brenin: Romulus, 1
Romulus, Numa 1
Numa Pompilius, 1
Pompilius, Tullus 1
Tullus Hostilius, 1
Hostilius, Ancus 1
Ancus Marcius, 1
Marcius, Tarquinius 1
Priscus, Servius 1
Tullius a 1
a Lucius 1
Lucius Tarquinius 1
Tarquinius Superbus. 1
Superbus. Trosglwyddwyd 1
Windsor-Clive (a 1
Iarll Plymouth). 1
Plymouth). Trosiadau 1
Trosiadau o 1
waith Watts. 1
Watts. Trosiad 1
Trosiad sydd 1
gwirionedd, sy'n 1
sy'n mynegi'r 2
mynegi'r tebygrwydd 1
rhai corneli 1
corneli siap 1
pedol (bron 1
(bron i 1
180 gradd) 1
gradd) gyda 1
gyda siap 1
siap clip 1
gwallt modern. 1
modern. Trosiad 1
Trosiad yw 1
galw un 1
ddefnyddio gair 1
arfer. Troswr 1
Troswr sy'n 1
troi sain 1
yn signal 1
signal electronig 1
yw microffon, 1
microffon, sydd 1
yn meic. 1
meic. Troswyd 1
Troswyd hwn 1
1964 mewn 1
cymhareb o 1
o 4:7. 1
4:7. Troswyd 1
Troswyd i'r 1
gan J.R. 1
J.R. Jones. 1
Jones. Troswyd 1
Troswyd o'r 1
Ffrangeg. Troswyd 1
Troswyd y 1
o'r domau 1
saim a 2
yn Whitechapel 1
Whitechapel yn 1
pwyso 130 1
130 tunnell 1
tunnell (130,000 1
(130,000 kg) 1
kg) ac 1
ymestyn mwy 1
250 metr 1
metr (820 1
(820 tr), 1
tr), yn 1
yn fiodiesel. 1
fiodiesel. Tros 1
Tros y 1
nesaf, ymestynwyd 1
ymestynwyd ei 1
ffiniau tua'r 1
tua'r de. 2
de. Trothwy 1
Trothwy poblogaeth 1
poblogaeth yw'r 1
yw'r cysyniad 3
angen lleiafswm 1
lleiafswm poblogaeth 1
poblogaeth er 1
cefnogi nwyddau 1
neu wasanaethau. 1
wasanaethau. Tro 1
Tro trwy'r 1
trwy'r gogledd 1
Owen M. 1
M. Edwards. 1
Edwards. Trowyd 1
Trowyd at 1
at drais 2
a ledaenodd 1
ledaenodd ar 1
lled de-ddwyrain 1
de-ddwyrain Lloegr 1
fel tân 1
tân gwyllt. 1
gwyllt. Trowyd 1
Trowyd capel 1
gwreiddiol Y 1
Y Tabernacl 1
yn floc 1
fflatiau. Trowyd 1
Trowyd Chwarel 1
Chwarel Braichgoch 1
Braichgoch ger 1
ger Corris 1
Corris yn 1
ymwelwyr dan 1
enw “Labyrinth 1
“Labyrinth y 1
Brenin Arthur”. 1
Arthur”. Trowyd 1
Trowyd Hen 1
Neuadd Penrhyn 1
1970au a 1
dân. Trowyd 1
Trowyd llawer 1
cyfieithwyd i 1
ieithoedd. Trowyd 1
Trowyd llywodraeth 1
llywodraeth democrataidd 1
democrataidd rhyddfrydol 1
rhyddfrydol i 1
un gomiwnyddiaeth 1
gomiwnyddiaeth a 1
ben. Trowyd 1
Trowyd mwydion 1
mwydion yn 1
gynnyrch hylendid 1
personol newydd 1
megis hancesi 1
a phapur 2
phapur tŷ 1
tŷ bach. 1
bach. Trowyd 1
Trowyd y 1
y "Graphophone" 1
"Graphophone" a'r 1
a'r "Perfected 1
"Perfected Phonograph" 1
Phonograph" gan 1
gan Edison 1
troi'n fasnachol 1
1888. Trowyd 1
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unionsyth a 1
a wyneb-i-waered, 1
wyneb-i-waered, mae 1
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Uchaf lle 1
yrfa. Trwy 1
Trwy ddarllen 1
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Erskine, fe'i 1
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argyhoeddwyd o'r 1
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Trwy ddefnyddio 4
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man cuddio 1
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mae Adler 1
tŷ gyda'r 1
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daeth ag 1
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cŵmarin a 1
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dynwared bwydydd 1
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empirig sydd 1
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defnyddio mesuriadau 1
y palaeosianeli 1
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1988). Trwy 1
Trwy ddefnyddio'r 1
ddefnyddio'r stenograffydd 1
stenograffydd roedd 1
gallu cyhoeddi 1
cyhoeddi nofelau 2
weddol sydyn. 1
Trwy ddewis 1
ddewis bod 1
yn gyfanrif, 1
gyfanrif, mae'n 1
hawdd dod 1
i drionglau 1
drionglau â 1
â hydoedd 1
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cyfanrifol (cynhyrcha 1
(cynhyrcha ac 1
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uchod). Trwy 1
Trwy ddifetha'r 1
ddifetha'r elit 1
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yn arianol, 1
arianol, roedd 1
roedd cynllun 1
cynllun Darién 1
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gwanhau gwrthwynebiad 1
gynlluniau Lloegr 1
Undeb - 1
Loegr gynnig 1
gynnig digolledu 1
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gollwyd i 1
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Albanwyr a 1
fyddai'n cefnogi 1
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y seneddau. 1
seneddau. Trwy 1
Trwy ddilyn 1
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Trwy ddosbarthiad 1
ddosbarthiad biolegol 1
biolegol gallwn 1
mae anifeiliaid 1
esblygu ac 1
i'w cynefinoedd. 1
cynefinoedd. Trwy 1
Trwy ddulliau 3
ddulliau chwyldro 3
mae llwyddo. 1
llwyddo. Trwy 1
mae llwyddo'. 1
llwyddo'. Trwy 1
mae llwyddo". 1
llwyddo". Trwy 1
Trwy ddwyfol 1
ddwyfol hawl 1
hawl brenhinoedd, 1
brenhinoedd, cyfiawnhawyd 1
cyfiawnhawyd awdurdod 1
y trechaf 1
trechaf a'i 1
bobl. Trwy 2
Trwy ddyluniad, 1
ddyluniad, mae 1
blociau cadwyn 1
addasu'r data. 1
data. Trwy 1
Trwy dreulio 1
ei benwythnosau 1
benwythnosau yn 1
amgylch ystadau 1
ystadau diwydiannol 1
diwydiannol gorllewin 1
gorllewin Llundain, 1
bore Llun 1
Llun yn 1
cyflwyno rhestr 1
enwau cwmnïau 1
cwmnïau i'w 1
i'w ysgrifennydd, 1
ysgrifennydd, fe 1
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o ddarpar 1
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gorllewin ), 1
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sgwad. Trwy 1
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briodasau daeth 1
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Tytherington Grange. 1
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dillad cynaliadwy, 1
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cyhoeddus, daeth 1
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Kossuth o 1
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a'i siarad 1
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gyda’i gylch 1
gylch a’i 1
a’i ddylanwad 1
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roedd motiffau'r 1
motiffau'r addurniadau 1
addurniadau yn 2
mynegi swyddogaeth 1
swyddogaeth yr 2
adeilad. Trwy 1
hwn, daeth 1
fwyfwy anfodlon 1
a'r Gyngres. 1
Gyngres. Trwy 1
flwyddyn, mae'r 1
mae'r Coleg 1
rhedeg nifer 1
gyrsiau ar 1
benwythnosau ac 1
gwyliau. Trwy 1
gyfres, pump 1
pump Hokage 1
Hokage sydd 1
rheoli erbyn 1
pleidleisio cyfan, 1
roedd Mosg 1
Mosg Calon 1
Calon Chechnya 1
Chechnya ar 1
blaen ymhlith 1
y cyfranogwyr, 1
cyfranogwyr, ond 1
olaf fe 1
i'r Kolomna 1
Kolomna Kremlin. 1
Kremlin. Trwy 1
20g, esblygodd 1
esblygodd campfeydd 1
campfeydd fel 1
fel cysyniad, 1
cysyniad, nes 1
gyrraedd campfeydd 1
campfeydd peiriannau 1
peiriannau tywysedig, 1
tywysedig, cyfarpar 1
cyfarpar ac 1
ymarferion yr 1
oes sydd 1
sydd ohoni. 1
ohoni. Trwy 1
o'r sgôr, 1
sgôr, rhennir 1
rhennir y 4
ddau ddarn, 1
ddarn, pob 1
ar erwydd 1
erwydd gwahanol. 1
gwahanol. Trwy 1
Trwy gyflawni'r 1
gyflawni'r amser 1
cyflymaf i 1
fyny dringfa 1
dringfa La 1
Belles Filles, 1
Filles, cymerodd 1
cymerodd Pogačar 1
Pogačar yr 1
awenau hefyd 1
wrth ddosbarthu'r 2
ddosbarthu'r mynyddoedd. 1
mynyddoedd. Trwy 1
Trwy gyfrwng 1
gyfrwng cofnodion, 1
cofnodion, gohebiaeth 1
gohebiaeth a 1
a chyfweliadau, 1
chyfweliadau, eir 1
eir ati 1
i gloriannu 1
gloriannu penderfyniadau 1
penderfyniadau a 1
gweithgareddau'r sianel 1
cyfnod prawf 1
prawf rhwng 1
1985. Trwy 1
Trwy gyfyngu 1
gyfyngu ymhellach 1
fynediad menywod 1
eisoes wedi'u 1
wedi'u cyfyngu'n 1
cyfyngu'n gymdeithasol, 1
gymdeithasol, gwleidyddol 1
a chyllidol, 1
chyllidol, mae 1
rhoi baich 1
baich trymach 1
trymach ar 1
yr anghydraddoldeb 1
anghydraddoldeb rhywiol 1
rhywiol presennol 1
presennol ei 1
ei chwyddo. 1
chwyddo. Trwy 1
Trwy gymdeithas 1
gymdeithas yr 2
yr efail 1
efail dysgodd 1
dysgodd Scorpion 1
Scorpion llawer 1
ond crefft 1
y gof. 1
gof. Trwy 1
Trwy gymharu'r 1
gymharu'r cryfder 1
cryfder llinellau 1
y sbectrwm, 1
sbectrwm, mae'n 1
bosib mesur 1
mesur tymheredd, 1
tymheredd, dwysedd 1
dwysedd a 1
chyfansoddiad cemegol 1
nwy. Trwy 1
Trwy gymorth 1
gymorth Gonson, 1
Gonson, rhoddwyd 1
rhoddwyd tair 1
tair llong 1
i Hawkins 1
Hawkins ar 1
fordaith gyntaf. 1
gyntaf. Trwy 1
Trwy gynnal 1
eu trafodaethau 1
trafodaethau y 1
ddrysau caeedig 1
caeedig yn 1
Llundain, mae'r 2
wedi tanseilio 1
a sarhau 1
sarhau holl 1
holl ddarlledu 1
ddarlledu yng 1
Nghymru." Trwy 1
Trwy hap 1
damwain mae 1
mae Polaris 1
wybrennol gogleddol. 1
gogleddol. Trwy 1
Trwy herio'r 1
herio'r awdurdodau 1
sylw ei 1
ei gyd-ddinasyddion 1
gyd-ddinasyddion at 1
ei achos, 1
achos, ei 1
yw gwthio'r 1
gwthio'r llywodraeth 1
weithredu. Trwy 1
Trwy hud 1
hud adeiladodd 1
adeiladodd Gwydion 1
Gwydion long 1
long ohonynt. 1
ohonynt. Trwy 1
Trwy hunanaddysg 1
hunanaddysg daeth 1
ifanc deallus 1
gwleidyddol. Trwy 1
Trwy hyn 2
hyn gellir 2
cael maen 1
clo yng 1
y bwa. 1
bwa. Trwy 1
cael syniad 1
syniad uniongyrchol 1
gorffennol a’r 1
a’r presennol. 1
presennol. Trwy 1
Trwy losgi'r 1
losgi'r tanwydd, 1
tanwydd, cafwyd 1
cafwyd digonedd 1
ynni cyfleus 1
cyfleus at 1
thrafnidiaeth gan 1
newid effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd cynhyrchu 1
a chrebachu 1
chrebachu pellteroedd 1
pellteroedd y 1
byd. Trwy 1
Trwy lwytho'r 1
lwytho'r pwyllgor 1
pwyllgor gydag 1
gydag Aelodau 2
Seneddol Seisnig 1
Ddeddf drwy'r 1
drwy'r senedd. 1
senedd. Trwy 1
Trwy ogledd 1
Penfro y 1
yw 'Robin 1
'Robin y 1
y Gyrrwr'. 1
Gyrrwr'. Trwy'r 1
Trwy'r broses 2
hon gellir 1
gweld ffin 1
rhwng Iseldireg 1
Iseldireg ac 1
ac Almaeneg. 1
Almaeneg. Trwy'r 1
broses wleidyddol 1
wleidyddol ffurfiol 1
dylai'r dinesydd 1
dinesydd fynegi 1
cheisio'i newid, 1
newid, a 1
thor-cyfraith ac 1
anhrefn trwy 1
trwy ddiffiniad 1
ddiffiniad ydy 1
ydy anufudd-dod 1
anufudd-dod sifil. 1
sifil. Trwy'r 1
Trwy'r bwlch 1
bwlch yma 1
ceir mynediad 1
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siamberi heddiw, 1
cyntedd gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Trwy’r 1
Trwy’r chwechdegau, 1
chwechdegau, parhaodd 1
parhaodd Brown 1
waith tra 1
tra un 1
un gadawodd 1
gadawodd aelodau 1
aelodau o’i 1
o’i fand 1
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felly dechreuodd 1
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‘the JB’S’. 1
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Trwy'r cyfnod 1
ni ystyrid 1
ystyrid egwyddorion 1
faes ar 1
chyfansoddi. ; 1
; trwy'r 1
trwy'r cysylltiad 1
cysylltiad olaf 1
hi'n hynafes 1
hynafes i 1
brenhinoedd Bourbon. 1
Bourbon. Trwy'r 1
Trwy'r dechneg 1
dechneg hon, 1
gellir chwythu 1
chwythu gwydr 1
gwydr i 1
i fowld 1
fowld neu 1
siapio'n hollol 1
ffurf. Trwy'r 1
Trwy'r ffurfiau 1
chynnwys hyn, 1
hyn, adlewyrchai 1
adlewyrchai Eliot 1
Eliot ddryswch 1
ddryswch ysbrydol 1
modern. Trwy'r 1
Trwy'r Gymdeithas 1
Gymdeithas daeth 1
daeth Whistler 1
Whistler i 1
y peintiwr 1
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Courbet, ac 1
charfan o 1
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gostwngwyd y 1
y siawns 1
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oriel wylio 1
wylio Tŷ'r 1
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i sgrin 1
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diogelwch gwydr. 1
gwydr. Trwy'r 1
Trwy'r post 1
post bore 1
bore heddiw 1
Gaernarfon, dyma 1
dyma barsel 1
barsel bychan 1
Saeson wrth 1
enw Medlar. 1
Medlar. Trwy 1
Trwy rwydwaith 1
wirfoddolwyr ymroddedig 1
glybiau, mae 1
medru mynychu 1
mynychu gweithgareddau 1
gweithgareddau o 1
cymunedau. Trwy 1
Trwy ryw 1
ryw ryfeddod, 1
ryfeddod, gwellodd 1
gwellodd o'i 1
o'i anaf 1
anaf ac 1
ail afaelodd 1
afaelodd yn 1
fel gwneuthurwr 1
gwneuthurwr boeleri 1
boeleri a 1
rygbi Erbyn 1
Erbyn 1939 1
dafarnwr ym 1
ym Mrynbuga. 1
Mrynbuga. Trwy 1
Trwy symudiadau 1
brif lyfrgell 1
lyfrgell "llwyddwyd 1
"llwyddwyd i 1
lle ychwanegol 1
i dro, 1
ddylid caniatáu 1
drefn dameidiol 1
dameidiol hyn 1
yn amhenodol." 1
amhenodol." Trwy 1
Trwy teasers, 1
teasers, caiff 1
datgelu byddai'r 1
byddai'r record 1
yn ychwaneu 1
ychwaneu tair 1
cân tuag 1
eu disgythiaeth, 1
disgythiaeth, sef: 1
sef: "BE!", 1
"BE!", cân 1
cân rhagarweiniol, 1
rhagarweiniol, "Dumb", 1
"Dumb", y 1
prif gân, 1
gân, a 2
a "Fly". 1
"Fly". Trwythir 1
Trwythir Rhys 1
drwyadl mewn 1
mewn Methodistiaeth 1
Methodistiaeth gan 1
fam, a 1
chymorth ambell 1
ambell gyfaill 1
gyfaill fe 1
weinidog Bethel. 1
Bethel. Trwy 1
Trwy un 1
o'i chydweithwyr 2
asiantaeth hysbysebu, 1
hysbysebu, cyfarfu 1
cyfarfu Belli 1
Belli â 1
â Camilo 1
Camilo Ortega, 1
Ortega, a 1
i'r Sandinistas 1
Sandinistas ac 1
â'r grŵp. 1
grŵp. Trwy 1
Trwy wasanaeth 1
offeiriaid Methodistaidd 2
Methodistaidd daeth 1
amaethwyr ffermydd 1
gwasgaredig yr 1
i'r achos, 1
achos, a 1
capel mewn 1
lle cyfleus 1
cyfleus iddynt 1
iddynt gasglu 1
gasglu at 1
gyd addoli. 1
addoli. Trwy 1
Trwy weld 1
mae disgwyliadau 1
disgwyliadau unigolion 1
chymdeithasau yn 1
eu trafod, 1
trafod, gallwn 1
maes grymus 1
a dylanwadol. 1
dylanwadol. Trwy 1
Trwy wneud 4
â'r trais 1
wrtho. Trwy 1
hynny sefydlodd 2
dosbarth Fougère 1
Fougère ( 1
hyn, trosglwyddid 1
trosglwyddid y 1
y ffitiau 1
epileptig i'r 1
iâr a 1
oedd (fel 1
gellid disgwyl) 1
disgwyl) yn 1
yn gwanhau. 1
gwanhau. Trwy 1
effeithiol mae'n 1
mae'n goresgyn 1
y celloedd. 2
celloedd. Trwy 1
Trwy wylio 1
wylio geisha 1
geisha eraill 1
chymorth perchennog 1
tŷ geisha, 1
geisha, bydd 1
hyfforddiant hefyd 1
dysgu'r traddodiadau 1
traddodiadau cymhleth 1
â dewis 1
gwisgo kimono 1
a delio 2
â chwsmeriaid. 1
chwsmeriaid. Trwy 1
Trwy yr 1
hon mae 7
o gerrynt 1
gerrynt yn 1
achosi gwahaniaeth 1
gwahaniaeth potensial 1
potensial mewn 1
y dargludydd 1
dargludydd a'r 1
a'r dargludyddion 1
dargludyddion eraill 1
eraill gerllaw. 1
gerllaw. Trychedig 1
Trychedig yr 1
1990, pan 1
godwyd gorsaf 1
hen orsaf. 1
orsaf. Trydaneiddiwyd 1
Trydaneiddiwyd y 1
rheilffyrdd maestrefol 1
1919 ymlaen. 1
ymlaen. Trydanir 1
Trydanir y 1
bryd. Trydedd 1
Trydedd egwyddor 1
egwyddor Haskell 1
Haskell ar 1
gyfer Googie 1
Googie oedd 1
un thema 2
thema - 1
system strwythurol. 1
strwythurol. Trydedd 1
Trydedd gyfrol 1
gyfrol hunangofiant 1
hunangofiant Dafydd 1
Dafydd Wigley, 1
Wigley, cyn 1
cyn Aelod 1
Seneddol Arfon, 1
Arfon, Aelod 1
Cynulliad Arfon 1
Arfon a 1
a chyn-lywydd 1
chyn-lywydd Plaid 1
wleidyddol bersonol 1
bersonol ynghyd 1
newidiadau sylfaenol 1
2001. Trydedd 1
Trydedd wraig 1
wraig Papert 1
Papert oedd 1
Athro MIT 1
MIT Sherry 1
Sherry Turkle, 1
Turkle, a 1
gilydd ysgrifenasant 1
ysgrifenasant y 1
papur dylanwadol 1
dylanwadol "Epistemological 1
"Epistemological Pluralism 1
Pluralism and 1
the Revaluation 1
Revaluation of 1
the Concrete". 1
Concrete". Trydydd 1
Trydydd faner 1
dro 1811 1
1811 at 1
1812. Trydydd 1
Trydydd llyfrgellydd 1
llyfrgellydd Coleg 1
Cymru, Aberystwyth, 2
Aberystwyth, oedd 1
Gwynn ( 1
( Trydydd 2
Trydydd Llywodraethwr 1
Llywodraethwr New 1
Jersey o 1
1793 hyd 1
hyd 1801 1
1801 oedd 1
Richard Howell 1
Howell ( 1
Trydydd mab 1
mab Kim 1
Jong-il oedd 1
ef. Trydydd 1
Trydydd mis 1
yw Mawrth. 1
Mawrth. Trydydd 1
Trydydd oedd 1
Evans. Trydydd 1
Trydydd patrwm 1
patrwm mwy 1
dadleuol yw'r 1
yw'r patrwm 1
patrwm perchnogaeth 1
unig, sy'n 1
arbrofion seicoleg, 1
seicoleg, marchnata, 1
ymddygiad trefniadol. 1
trefniadol. Trypanosomiasis 1
Trypanosomiasis Affricanaidd, 1
Affricanaidd, neu 1
neu glefyd 1
glefyd cysgu, 1
cysgu, yw 1
yw clefyd 1
clefyd parasitig 1
parasitig sy'n 1
gan bryfed 1
bryfed ac 1
effeithio pobl 1
eraill. Try'r 1
Try'r Mamertiaid 1
Mamertiaid at 1
gymorth. Try'r 1
Try'r ysgolhaig 1
ysgolhaig ganfod 1
ganfod achosion 1
achosion cyffredin 1
egluro sut 1
mae moesau 1
moesau yn 2
datblygu, o 1
achosion dynol 1
cysylltiadau croesddiwylliannol 1
croesddiwylliannol a 1
datblygiadau hanesyddol 1
thechnolegol yn 1
ar foeseg. 1
foeseg. Tsiad 1
Tsiad yw 1
trydydd gwlad 1
gwlad tirgaeedig 1
tirgaeedig mwyaf 1
arwynebedd. Tsieina 1
Tsieina a'i 1
a'i chysylltiad 1
ag Islam, 1
Islam, megis 1
megis ym 1
Mrwydr Talas. 1
Talas. Tsieineaidd 1
Tsieineaidd coch 1
coch anferth. 1
anferth. Tsineaid 1
Tsineaid Han 1
Han mewn 1
mewn brown. 1
brown. Tsunade 1
Tsunade yw'r 1
yw'r Pumed 1
Pumed Hokage, 1
Hokage, a 1
hefyd wyres 1
wyres y 1
y Gyntaf. 1
Gyntaf. Tteithiodd 1
Tteithiodd o'r 1
1991 ymlaen, 1
ymlaen, heblaw 1
ôl trawiad 1
2005. Tua 1
Tua 10,000 1
10,000 CC, 1
CC, dechreuodd 1
pobl gefnu 1
ffordd grwydrol 1
grwydrol o 1
gan farweidd-dra, 1
farweidd-dra, a 1
achosodd hefyd 1
i sbwriel 1
sbwriel gronni 1
gronni mewn 1
mewn pentyrrau 1
pentyrrau mawr. 1
mawr. Tua 1
Tua 100 1
100 CC, 1
CC, cipiwyd 1
cipiwyd eu 1
Maya a'r 1
a'r Zapotek. 1
Zapotek. Tua 1
Tua 10 1
diwrnod mae 3
yn para. 1
para. Tua 1
Tua 1200 1
1200 mae 1
dref Peebles 1
Peebles (Pebyll). 1
(Pebyll). Tua 1
Tua 1363 1
1363 aeth 1
hurfilwyr Seisnig 1
enw'r Cwmni 1
Cwmni Gwyn 1
Gwyn mewn 1
gwasanaeth Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Pisa, 1
Pisa, ac 1
Ionawr 1364 1
1364 fe'i 1
yn ben-capten 1
ben-capten arnynt. 1
arnynt. Tua 1
Tua 1410, 1
1410, priododd 1
priododd Scudamore 1
Scudamore ag 1
ag Alys 1
Alys ferch 1
ferch Owain 1
Dŵr, efallai 1
briodas. Tua 1
Tua 143 1
143 milltir 1
milltir (230 1
(230 km) 1
hyd, dyma'r 1
hwyaf o 1
Mhrydain o'r 1
enw "Ouse". 1
"Ouse". Tua 1
Tua 1461, 1
1461, ar 1
gais Lucrezia 1
Lucrezia Tornabuoni, 1
Tornabuoni, mam 1
mam Lorenzo, 1
Lorenzo, cychwynnodd 1
cychwynnodd Pulci 1
Pulci ar 1
gerdd Morgante. 1
Morgante. Tua 1
Tua 1500 1
1500 CC, 1
CC, galwyd 1
yn Hyknusa 1
Hyknusa ( 1
( Tua 2
Tua 1540 1
1540 dechreuodd 1
dechreuodd Phaer 1
Phaer ymddiddori 1
meddygaeth gan 1
chyhoeddi llyfrau 2
llyfrau meddygol. 1
meddygol. Tua 1
Tua 1603 1
1603 cafodd 1
cafodd Tompkins 1
Tompkins ei 1
yn Fonheddwr 1
Fonheddwr Allanol 1
Allanol y 1
Capel Brenhinol 1
Brenhinol (Gentleman 1
(Gentleman Extraordinary 1
Extraordinary of 1
the Chapel 1
Chapel Royal). 1
Royal). Tua 1
Tua 1606 1
1606 fe 1
Deddf gan 1
Llywodraeth Protestanaidd 1
Protestanaidd ffwndamentalaidd 1
ffwndamentalaidd oedd 1
y coelcerthi 1
coelcerthi G’lan 1
G’lan Gaea 1
Gaea traddodiadol 1
traddodiadol am 2
yr esgus 2
esgus perffaith 1
hynny. Tua 4
Tua 1637 1
1637 sgwennodd 1
sgwennodd Fermat 1
Fermat nad 1
hafaliad mwy 1
cyffredinol ddim 1
ddim un 1
un datrusiad 1
datrusiad mewn 1
mewn cyfanrifau 1
cyfanrifau positif, 1
positif, pan 1
fo n 1
yn gyfanrif 1
gyfanrif sy'n 1
na 2. 1
2. Er 1
brawf cyffredinol, 1
cyffredinol, nid 1
nid adawodd 1
adawodd unrhyw 1
Tua 1722 1
1722 priododd 1
priododd Grace 1
Grace Lafosse, 1
Lafosse, gwniadyddes 1
gwniadyddes gynau, 1
gynau, bu 1
fab. Tua 1
Tua 1800-1000 1
1800-1000 C.C.C., 1
C.C.C., daeth 1
daeth math 1
i Istria, 1
Istria, y 1
y 'gradine', 1
'gradine', neu 1
neu Bryngaer. 1
Bryngaer. Tua 1
Tua 1801 1
i 1805 1
1805 y 1
codwyd hwn, 1
oedd porth 1
porth yma 1
1788. Tua 1
Tua 1825 1
1825 gwnaeth 1
gwnaeth Prytherch 1
Prytherch cais 1
gapel Caio 1
Caio i 1
gael dechrau 1
dechrau pregethu. 1
pregethu. Tua 1
Tua 18–25 1
18–25 mm 1
adenydd. Tua 1
Tua 1840, 1
1840, adeiladwyd 1
ostwng golau 1
golau llai 1
clogwyni os 1
os cuddiwyd 1
brif olau 1
olau gan 1
gan niwl. 1
niwl. “Tua 1
“Tua 1840 1
1840 ‘roedd 1
‘roedd 6,000 1
ynys ond 1
hynny (1895) 1
(1895) dim 1
tua 250. 1
250. Rhai 1
misoedd cyn 1
hynny, ‘doedd 1
‘doedd neb 1
neb yno 1
blynyddoedd. Tua 1
Tua 1859, 1
1859, chwaraeodd 1
chwaraeodd Amanthis 1
Amanthis yn 1
The Child 1
Nature gan 1
Elizabeth Inchbald. 1
Inchbald. Tua 1
Tua 1862-1864, 1
1862-1864, tynwyd 1
tynwyd hen 1
hen lan 1
lawr, am 1
14g, wedi 1
mor adfeiliedig 1
adfeiliedig mewn 1
diweddar fel 1
hi'n saff 1
saff mynd 1
mewn iddi. 1
iddi. Tua 1
Tua 1870, 1
1870, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd newidiadau 1
pysgota Gwlad 1
Iâ wrth 1
trigolion ddilyn 1
duedd gynyddol 1
ddefnyddio cychod 1
cychod â 1
â dec 1
na chychod 1
chychod rhwyfo. 1
rhwyfo. Tua 1
Tua 1900, 1
1900, roedd 2
y ddewislen 1
ddewislen coctel 1
coctel coffi 1
y caffis 1
caffis Fienna 1
Fienna hefyd 1
cynnwys Kaisermelange, 1
Kaisermelange, Maria 1
Maria Theresia, 1
Theresia, Biedermeier-Kaffee 1
Biedermeier-Kaffee a 1
amrywiadau eraill 2
y thema. 1
thema. Tua 1
Tua 1903/4 1
1903/4 fe'i 1
fe'i hail-adeiladwyd 1
hail-adeiladwyd yn 1
bresennol (mae'r 1
(mae'r teils 1
bar wedi 1
dyddio 1903). 1
1903). Tua 1
Tua 1956, 1
yr Opel 1
Opel iau 1
â phâr 1
geirw brith 1
brith Persia 1
Persia (Dama 1
(Dama dama 1
dama mesopotamica) 1
mesopotamica) i 1
i Kronberg 1
Kronberg a 1
thrwy fridio 1
fridio sicrhaodd 1
sicrhaodd eu 1
eu goroesiad. 1
goroesiad. Tua 1
Tua 200m 1
200m ar 1
hyd Lôn 2
Lôn Trigwm 2
Trigwm mae 1
mae adwy 1
adwy i 1
gaeau Cefnamwlch 1
Cefnamwlch ar 1
welwch arwydd 1
arwydd pren 1
dynodi'r ffordd 1
fyny lethr 1
lethr Mynydd 1
Mynydd Cefnamwlch 1
y gromlech. 1
gromlech. Tua 1
Tua 2 1
blodyn a 1
cheir clystyrau 1
6 ohonynt 1
megis fioled, 1
fioled, porffor, 1
porffor, glas, 1
glas, pind 1
pind neu 1
neu las 1
golau. Tua 1
Tua 300 1
gaer 'Bryn 1
y Cawr' 1
Cawr' ar 1
Fryn Meiriadog 1
Meiriadog saif 1
fechan y 3
Fair, sy 1
chofrestru'n adeilad 1
II. Tua 1
Tua 32 1
32 mm 1
oedolyn, ar 1
gyfartaledd. Tua 1
Tua 3 1
adfeilion Abaty 1
Abaty Dore. 1
Dore. Tua 1
Tua 4.00 1
4.00 y 1
ar dydd 1
Gwener 11 1
Mawrth 1910, 1
1910, bu 1
dau oedolyn 1
oedolyn a 1
pan fyrstiodd 1
fyrstiodd dŵr, 1
hen lofa 1
lofa gwag, 1
gwag, allan 1
a drwy'r 1
pentref. Tua 1
Tua 50,000 1
50,000 CP, 1
CP, gwelwyd 1
arteffactau eraill. 1
eraill. Tua 1
Tua 5000 1
5000 K 1
K neu 1
lai yw 1
yw tymheredd 1
hwynebau ( 1
Tua 5,000 1
Harri - 1
- hanner 1
nifer ym 1
myddin Richard. 1
Richard. Tua 1
Tua 500 1
ôl, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd perchnogaeth 1
perchnogaeth gwn 1
Ynysoedd Riukiu 1
Riukiu gan 1
archddyfarniad y 1
llywodraeth. Tua 2
Tua 520 1
520 penododd 1
penododd yr 2
athronydd Boethius 1
Boethius yn 1
yn magister 2
magister officiorum,, 1
officiorum,, pennaeth 1
Tua 750 1
750 CC 1
CC gwelwyd 1
gwelwyd 'dinasoedd' 1
'dinasoedd' cynharaf 1
Maya, ac 1
erbyn 500 1
roedd strwythur 1
strwythur carreg 2
carreg sylweddol 1
i'w hadeiladau 1
hadeiladau a'u 1
a'u ffyrdd, 1
ffyrdd, temlau 1
temlau anferthol 1
a thalwynebau 1
thalwynebau cain. 1
cain. Tua 1
Tua 800, 1
800, daeth 1
y Taino 1
Taino i'r 1
ynys, pobl 1
pobl Arawaceg 1
Arawaceg eu 1
hiaith. Tua 1
Tua 9000 1
9000 CC, 1
CC, gwelwyd 1
diwylliant Neolithig 1
Neolithig datblygiedig 1
datblygiedig cyntaf 1
y Cilgant 1
Cilgant Ffrwythlon. 1
Ffrwythlon. Tua 1
Tua canol 1
linellau sy'n 1
cynrychioli rhwyfau, 1
rhwyfau, o 1
bosibl. Tua 1
Tua chanol 2
roedd brwydro 1
brwydro person 1
Cymry wageni 1
wageni cyflenwadau 1
ac arfau'r 1
arfau'r Saeson 1
Nghoed Llathen. 1
Llathen. Tua 1
Deyrnas Newydd, 1
Newydd, adeiladwyd 1
feddau yma 1
gan uchelwyr 2
ac uchel-swyddogion 1
uchel-swyddogion hefyd. 1
hefyd. Tua 1
Tua dechrau'r 1
dechrau'r 1860au, 1
1860au, diswyddwyd 1
diswyddwyd Rowlands 1
feddiant Horatio 1
Horatio Nelson 1
Nelson Hughes. 1
Hughes. Tua 1
Tua diwedd 19
diwedd 1917 1
1917 roeddent 1
o’r ail 1
thrydedd ymgyrch 1
ar Jabar 1
Jabar Hamrin. 1
Hamrin. Tua 1
diwedd 1978, 1
1978, ar 1
ôl recordio 1
albwm Hen 1
Hen Wlad 2
Wlad Fy 1
Fy Nhadau 1
Nhadau gyda 1
Geraint Jarman, 1
Jarman, gadawodd 1
gadawodd Tich 1
Tich y 1
theithio gyda’r 1
band Racing 1
Racing Cars. 1
Cars. Tua 1
diwedd 1988, 1
1988, gadawodd 1
gadawodd Minogue 1
Minogue Neighbours 1
Neighbours er 1
gerddorol. Tua 1
diwedd 2006, 1
2006, cafodd 3
cafodd Windows 1
Windows Vista 1
Vista ei 1
ryddhau, ac 1
Windows 7 1
2009. Tua 1
Brenin Gwynedd, 1
Gwynedd, dywedir 1
i Gruffydd 1
Cynan (c. 1
(c. 1055-1137) 1
1055-1137) wella 1
wella hwsmoniaeth 1
hwsmoniaeth yn 1
ei frenhiniaeth 1
frenhiniaeth trwy 1
trwy 'blannu 1
'blannu hen 1
hen goedwigoedd' 1
goedwigoedd' a 1
gwneud perllannoedd 1
perllannoedd a 1
gerddi. Tua 1
roedd Tubman 1
Tubman yn 1
yn actifydd 1
actifydd dros 1
ferched. Tua 1
oes datgelodd 1
datgelodd Black 1
Elk hanes 1
fywyd, ynghyd 1
manylion rhai 1
defodau Sioux 1
Sioux sanctaidd, 1
sanctaidd, i 1
John Neihardt 1
Neihardt a 1
Joseph Epes 1
Epes Brown 1
Brown i'w 1
i'w cyhoeddi; 1
cyhoeddi; y 1
gyfrol Black 1
Elk Speaks, 1
Speaks, a 1
glasur Americanaidd. 1
Americanaidd. Tua 1
oes, dioddefodd 1
dioddefodd Wilson 1
Wilson nifer 1
broblemau gyda'i 1
gyda'i gefn, 1
gefn, ei 1
ben-glin a'i 1
a'i galon, 1
dioddefodd o 2
o 'glefyd 1
'glefyd anweithredol 1
anweithredol o'r 1
o'r afu 1
afu a'r 1
a'r pancreas'. 1
pancreas'. Tua 1
oes, ymdrechodd 1
ymdrechodd Llywelyn 1
byddai Dafydd, 1
a Siwan, 1
Siwan, a’i 1
a’i unig 1
cyfreithlon, yn 1
rheolwr Gwynedd, 1
Gwynedd, ac 1
addaswyd Cyfraith 1
Cymru ganddo 1
sicrhau hynny. 1
yrfa rygbi, 1
fwy cysylltiedig 1
â Chymry 1
Chymry Llundain, 1
nhymor 1910/11 1
1910/11 rhoddwyd 1
rhoddwyd capteniaeth 1
capteniaeth y 1
clwb iddo. 1
iddo. Tua 1
diwedd Gorffennaf, 1
Gorffennaf, llwyddodd 1
Cynghreiriaid i 2
trwy linellau 1
linellau amddiffynnol 1
amddiffynnol y 1
fyddin Almaenig, 1
dechreuasant ennill 1
yn gyflymach. 1
gyflymach. Tua 1
diwedd gyrfa 2
sifil (1948-74) 1
(1948-74) ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Adams 1
Adams Watership 1
Down (1972), 1
iddo Fedal 2
Carnegie a 1
werthwr rhyngwladol 1
rhyngwladol gorau; 1
gorau; fe'i 1
fe'i ffilmiwyd 1
1978. Tua 1
diwedd Mehefin 1
Mehefin hyd 1
yn hedfan. 1
hedfan. Tua 1
diwedd Oes 1
Efydd daw 1
daw arfau 1
cyffredin. Tua 1
1890au dechreuodd 1
mewn potensial 1
potensial iachusol 1
iachusol cyfriniaeth 1
cyfriniaeth fwy 1
uniongred. Tua 1
19g dechreuodd 1
dechreuodd trwch 1
trwch gwerin 1
Cymru roi 1
roi dau 1
dau enw 2
personol i'w 1
i'w plant, 1
plant, arfer 1
y boneddigion 1
boneddigion ers 1
canrifoedd cyn 1
ddegawd daeth 1
daeth Y 1
Y Cyrff 1
Cyrff a 1
a thon 1
thon newydd 1
fandiau ifanc 1
fel Ffa 1
Ffa Coffi 1
Coffi Pawb 1
Pawb i 1
i amlygrwydd. 1
amlygrwydd. Tua 1
dilyn sylwadau 2
sylwadau gan 2
ofynnodd pwy 1
o Becket, 1
Becket, llofruddiwyd 1
llofruddiwyd yr 1
archesgob gan 1
bedwar marchog 1
marchog Normanaidd 1
Gadeiriol Caergaint. 1
Caergaint. Tua 1
ganrif, dechreuodd 1
mawr weithio’r 1
weithio’r chwareli 1
chwareli eu 1
hunain, ar 1
raddfa fwy. 1
fwy. Tua 1
Tua dwy 1
dair mil 1
i'w harestio." 1
harestio." Tuag 1
Tuag at 3
at 400 1
400 o'i 1
glawr, ac 1
llinellau ohonynt 1
eu dyfynnu'n 1
dyfynnu'n aml 1
Rwsia. Tuag 1
19g, cymeradwyodd 1
cymeradwyodd Eglwysi 1
Rhydd gael 1
gael defnyddio 1
offerynnau wrth 1
wrth addoli. 1
addoli. Tuag 1
wythdegau dechreuodd 1
dechreuodd fod 1
gyfeiriad Plaid 1
disgrifiwyd ganddi 1
ganddi fel 1
fel gwrthchwyldroadol, 1
gwrthchwyldroadol, hierarchaidd 1
hierarchaidd anepotistaidd; 1
anepotistaidd; gadawodd 1
1991. Tua 1
Tua hanner 4
hanner cilomedr 1
cilomedr ar 1
drol hon 1
mae mynwent 1
mynwent milwrol 1
milwrol Bouzincourt 1
Bouzincourt Ridge 1
Ridge wedi 1
ar fryncyn 2
fryncyn braf, 1
braf, wedi 1
gan gaeau 1
gaeau o 1
o gnydau 1
gnydau amrywiol. 1
amrywiol. Tua 1
dydd daeth 1
daeth wyth 1
weithwyr Williams 1
Williams Bros, 1
Bros, Llanrwst 1
Llanrwst i 1
ganol cae 1
cae car 1
car tŷ 1
ymyl ffynnon 1
ffynnon Tŷ’n 1
Tŷ’n Pwll. 1
Pwll. Tua 1
bychan arall, 1
sef Llyn 1
y Grinwydden, 1
Grinwydden, sy'n 1
sylweddol llai 1
na Llyn 1
Llyn Hir. 1
Hir. Tua 1
safle "ffatri 1
"ffatri bwyeill" 1
bwyeill" Tu 1
Tu allan 6
i'r gaer, 1
gaer, cafwyd 1
weddillion vicus 1
vicus milwrol, 1
olion baddondy 1
baddondy Rhufeinig 1
Rhufeinig i'r 1
gaer. Tu 1
Met, roedd 1
roedd Thebom 1
Thebom yn 1
artist gwadd 1
gwadd gyda 1
chwmnïau opera 1
thramor. Tu 1
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berwylion hwsmonaeth 1
hwsmonaeth y 1
ffarm yn 1
rheoli helaethiad 1
helaethiad y 1
y blanhigyn? 1
blanhigyn? Tybed 1
rhwystro nhw 1
nhw rhag 1
rhag mynychu'r 1
mynychu'r Pnawn 1
Pnawn Rhieni 1
Rhieni yn 1
ysgol? Tybed 1
Tybed at 1
at ba 2
ba berwyl 1
berwyl a 1
gafodd medical 1
medical pipe 1
pipe o 1
o Bristol 1
Bristol ar 2
ddydd Gyl 1
Gyl San 1
Steffan, 1887? 1
1887? Tybed 1
yw'r Safle 1
Safle hwn 1
cyfryw safleoedd 1
y cronicl 1
weithgareddau sydd 1
chadw, yn 1
hanes dros 1
dros gyfran 1
gyfran helaeth 1
yr 20g? 1
20g? Tybed 1
Tybed beth 3
fyddai gair 1
gair y 1
am mate 1
mate (matiau), 1
(matiau), sef 1
y donnen 1
gors. Tybed 1
gan “crasod” 1
“crasod” Tybed 1
yw “friar’s 1
“friar’s coat”? 1
coat”? Tybed 1
Tybed oedd 1
oedd gwanwyn 1
gwanwyn 1946 1
sych fel 1
fel 2010? 1
2010? Tŷ 1
Tŷ Bernarda 1
Alba gan 1
gan genhedlaeth 1
hŷn Theatr 1
Theatr “Arek” 1
“Arek” Hamazkayin. 1
Hamazkayin. Tybiaeth 1
Tybiaeth model 1
model 1D 1
1D yw 1
bod lefel 1
llorweddol dros 1
dros orlifdir 1
orlifdir ac 1
ystumiau ond 1
amser. Tybiaf 1
Tybiaf fod 1
fod gwerth 1
gwerth triphlyg, 1
triphlyg, o 1
leiaf, i'n 1
i'n hwiangerddi 1
hwiangerddi ni'r 1
ni'r Cymry. 1
Cymry. Tybiaf 1
Tybiaf iddo 1
gael ond 1
ond cystudd 1
cystudd byr, 1
byr, ryw 1
ryw glefyd 1
glefyd fel 1
y Typhoid 1
Typhoid Fever 1
Fever megis 1
megis ag 1
lladdwyd amryw 1
amryw eraill 1
hon, aeth 1
fywyd. Tybia 1
Tybia ieithyddion 1
ieithyddion felly 1
mai potensial 1
potensial cynhenid 1
defnyddio iaith, 1
i gerdded. 1
gerdded. Tybia 1
Tybia Twm 1
Elias mai 1
dyma ysbrydolodd 1
ysbrydolodd Elis 1
Elis Wyn 1
gyfansoddi'r Gweledigaethau 1
Gweledigaethau tua’r 1
cyfnod. Tybid 1
Tybid ar 1
dechrau y 1
ei reoli’n 1
reoli’n eithaf 1
eithaf hawdd, 1
hawdd, ond 1
felly bu. 1
bu. Tybid 1
Tybid fod 1
gair caer 1
caer ac 1
enw 'Pencaernisiog'. 1
'Pencaernisiog'. Tybiodd 1
Tybiodd Valiente 1
Valiente y 1
cymerodd Gardner 1
Gardner y 1
lyfr swynion. 1
swynion. Tybir 1
Tybir bod 4
oddeutu 81 1
wrthwynebwyr wedi 1
i’r driniaeth 1
gawsant yn 1
fyddin, mewn 1
carchardai neu 1
mewn ‘canolfannau 1
‘canolfannau gwaith’. 1
gwaith’. Tybir 1
bod sefydlodd 1
y Henry 1
Henry y 1
Llew, Dug 1
Dug o 1
o Sacsoni 1
a Bafaria, 1
Bafaria, y 1
ddinas. Tybir 1
benthyciadau uniongyrchol 1
Norseg yn 1
brin oherwydd 1
oherwydd ychydig 1
o Lychlynwyr 1
Lychlynwyr a 1
Nghymru mewn 1
Lloegr. Tybir 1
y croesau 1
croesau Cristnogol 1
Cristnogol welir 1
rhai copaon 1
ar fylchau 1
fylchau uchel, 1
gwledydd Catholig, 1
Catholig, yn 1
yn adlais 1
pan ystyrid 1
safleoedd hynny 1
gan ddilynwyr 1
crefyddau blaenorol. 1
blaenorol. Tybir 1
Tybir fod 6
â 4,000 1
wedi'u lladd 2
frwydr, a'r 1
Gymry. Tybir 1
fod ffyrdd 1
ogystal ond 1
tystiolaeth amdanynt 1
amdanynt hyd 1
hyn. Tybir 1
safle. Tybir 1
fod tref 1
gaer. Tybir 1
1.5 i 1
i 2.5 2
flynyddoedd. Tybir 1
enw "Candleston" 1
"Candleston" yn 1
yn llurguniad 1
llurguniad o'r 1
enw "Cantilupeston", 1
"Cantilupeston", a 1
de Cantilupe 1
Cantilupe Cambro-Normanaidd 1
Cambro-Normanaidd (gweler 1
(gweler Walter 1
Walter de 1
de Cantilupe). 1
Cantilupe). Tybir 1
Tybir i 1
i Affricaneg 1
Affricaneg ddatblygu 1
ddatblygu 50 1
dyfodiad Jan 1
van Riebeeck 1
Riebeeck wrth 1
forwyr Iseldireg 1
Iseldireg fasnachu 1
fasnachu gyda'r 1
gyda'r Khoi 1
Khoi brodorol. 1
brodorol. Tybir 1
Tybir iddi 1
marwolaeth Madog 1
ap Maredudd. 1
Maredudd. Tybir 1
Tybir iddo 1
iddo darddu 1
darddu rhywsut 1
rhywsut o 1
o Gallini, 1
Gallini, efallai 1
trwy garcharorion 1
garcharorion rhyfel 2
rhyfel Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Tybir 1
Tybir mai 5
mai arferiad 1
arferiad gwlad 1
gwlad efallai 1
efallai sydd 1
wedi llurgunio 1
llurgunio ar 1
ar brydiau: 1
brydiau: ffion 1
ffion i 1
i ffiol 1
ffiol a 1
a ffridd 1
ffridd i 1
i ffrwyth. 1
ffrwyth. Tybir 1
mai chwaer 1
chwaer William 1
William ydoedd, 1
ydoedd, bu'n 1
bu'n sôn 1
sôn llawer 1
llawer amdani 1
ddyddiaduron - 1
Llwynhendy ger 1
ger Llanelli. 1
Llanelli. Tybir 1
adeg Abraham 1
Abraham (Ibrahim 1
(Ibrahim yn 1
traddodiad Islamaidd) 1
Islamaidd) ac 1
wedi'i drawslythrennu 1
drawslythrennu fel 1
fel Baca, 1
Baca, Baka, 1
Baka, Bakah, 1
Bakah, Bakka, 1
Bakka, Becca, 1
Becca, Bekka, 1
Bekka, ymhlith 1
eraill. Tybir 1
mai O.T 1
O.T Jones, 1
Jones, Llwynmafon 1
Llwynmafon (Tu 1
(Tu Du 1
Du gynt) 1
gynt) oedd 1
awdur. Tybir 1
mai tarddu 1
wreiddiol o‘r 1
o‘r Lladin 1
Lladin castanea 1
castanea am 1
am castanwydden 1
castanwydden bêr 1
bêr y 1
mae. Tybir 1
Tybir taw 1
yw'r hiraf 1
hiraf posib 1
gyfer patrymau 1
patrymau â 1
gelloedd. Tybir 1
ddechrau'r 7g. 1
7g. Tybir 1
byddai twmpath 1
llosg wedi 1
sefyll wrth 1
y pydew 1
pydew yn 1
Oes Efydd, 1
Efydd, ond 1
gwaith aredig 1
aredig wedi 1
chwalu ers 2
hynny. Tybir 1
daw gynhaliaeth 1
gynhaliaeth anatomegol 1
anatomegol o 1
o ewynnau 1
ewynnau Cooper 1
gyda chynhaliaeth 1
chynhaliaeth ychwanegol 1
gorchuddio'r bronnau. 1
bronnau. Tybir 1
masnachwyr Parthau 1
Parthau Môr 1
Môr Iwerydd 1
yn 'lingua 1
'lingua franca'. 1
franca'. Tybiwch 1
Tybiwch eto 1
fod 0.5% 1
0.5% o 1
defnyddio'r cyffuriau 1
cyffuriau dan 1
sylw. Tybiwn 1
Tybiwn mai 1
mai teilo 1
teilo porfa 1
porfa ydoedd 1
ydoedd pan 1
yn enwi’r 1
enwi’r cnwd 1
cnwd bwriedid 1
bwriedid ei 1
cae. Tybiwyd 1
Tybiwyd bod 1
bod môr-ladron 1
eu cyfoeth 2
cyfoeth mewn 1
lleoedd anghysbell, 1
anghysbell, gan 1
fwriadu dychwelyd 1
i'w nôl 1
ddiweddarach (yn 1
ddefnyddio mapiau 1
mapiau trysor). 1
trysor). Tybiwyd 1
Tybiwyd hefyd 1
fod calon 1
calon Costello 1
Costello ddim 1
mewn llywodraethu 1
llywodraethu wedi 1
wraig flwyddyn 1
flwyddyn ynghynt. 1
ynghynt. Tybiwyd 1
Tybiwyd nad 2
ganddynt eneidiau. 1
eneidiau. Tybiwyd 1
oedd swydd 2
pennaeth sefydliad 1
sefydliad mawr 1
fenyw. Tybiwyd 1
Tybiwyd yn 1
sych gwaethaf 1
byddai llif 1
y Ganges 2
Ganges oddeutu 1
oddeutu 1,400 1
1,400 i 1
i 1,600 1
1,600 m3 1
/ eil 2
eil (49,000 1
(49,000 i 1
i 57,000 1
57,000 cu 1
/ eil), 1
eil), gan 1
adael 280 1
280 i 1
420 m3 1
eil (9,900 1
(9,900 i 1
i 14,800 1
14,800 cu 1
eil) ar 1
gyfer Dwyrain 1
Pacistan. Tybwyd 1
Tybwyd gan 1
yr archaeolegwyr 1
archaeolegwyr eu 1
yn "waddoliad 1
"waddoliad sefydlu" 1
sefydlu" a 1
gladdwyd yno 1
dadansoddiad diwedddar 1
diwedddar yn 1
farw'r eryr 1
eryr hyn 1
tua 2450 1
2450 hyd 1
hyd 2050 1
2050 CC, 1
CC, sef 1
tua mil 1
ôl adeiladu'r 1
adeiladu'r beddrod. 1
beddrod. Tŷ 1
Tŷ coed 1
brics oedd 1
Yr Owredd. 1
Owredd. Tŷ 1
Tŷ crand 1
crand yng 1
yng Nghas-wis. 1
Nghas-wis. Ty 1
Croes yn 1
ar dan. 1
dan. Tŷ 1
Tŷ cyhoeddi 1
cyhoeddi annibynnol 1
annibynnol gyda'i 1
yw Faber 1
and Faber, 1
Faber, y 1
fel Faber. 1
Faber. Tyddynwr 1
Tyddynwr oedd 1
Jones ond 1
trapio cwningod 1
cwningod a'i 1
a'i gwerthu 1
gwerthu yng 1
Nghaernarfon, roedd 1
incwm iddo. 1
iddo. Tydi 1
Tydi pethau 1
yn newid! 1
newid! Tydi'r 1
Tydi'r capel 1
capel ddim 1
agored nawr. 1
nawr. Tŷ 1
Tŷ Edward 1
Jones Williams 1
yn Nhrelew, 1
Nhrelew, tua 1
tua 1904. 1
1904. Tyf 1
Tyf 8 1
8 gwahanol 1
o winwydd 1
winwydd yng 1
yng Ngwinllan 1
Ngwinllan Pant 1
Pant Du: 1
Du: Bacchhus, 1
Bacchhus, Seyval 1
Seyval Blanc, 1
Blanc, Sigrrebe, 1
Sigrrebe, Souvignon 1
Souvignon Blanc, 1
Blanc, Pinot 1
Pinot Noir, 1
Noir, Frühburgunder 1
Frühburgunder / 1
/ Pinot 1
Pinot Noir 1
Noir cynnar, 1
cynnar, Regent 1
Regent a 1
a Rondo. 1
Rondo. Tyf 1
Tyf ar 1
choed mewn 1
mannau cysgodol 1
enwedig coetir. 1
coetir. Tyf 1
Tyf arni 1
arni gynffonau 1
gynffonau ŵyn 1
ŵyn bach 3
bach (neu 1
(neu wyddau 1
wyddau bach) 1
bach) sfferaidd 1
sfferaidd 4–5 1
4–5 cm 1
hyd. Tyfent 1
Tyfent ychydig 1
ffa ond 1
ond anamal 1
anamal yw'r 1
yw'r cyfeiriadau 2
cyfeiriadau atynt 1
atynt mewn 1
mewn saibiau 1
saibiau rhwng 1
rhwng gorchwylion 1
gorchwylion eraill 1
tyfu digon 1
digon at 1
defnydd ei 1
unig. Tŷ 1
Tŷ ffasiwn 1
ffasiwn moethus 1
moethus Eidalaidd 1
Eidalaidd ydy 1
ydy Dolce 1
Dolce & 1
& Gabbana. 1
Gabbana. Tyf 1
Tyf hyd 3
(12 mod) 1
mod) gan 1
gan wasgaru'n 1
wasgaru'n isel, 1
isel, fel 1
fel carped. 1
carped. Tyf 1
at 35 1
35 cm 1
cm gyda'r 1
3 cm, 1
cm, yn 1
yn ofal. 1
ofal. Tyf 1
cm (24 1
(24 mod) 1
greigiau ac 1
y dibyn. 1
dibyn. Tyfiant 1
Tyfiant fel 1
hen frwgaits 1
frwgaits ydy'r 1
ydy'r nyth 1
nyth fel 1
arfer. Tyfir 1
Tyfir perllannau 1
perllannau yng 1
ngogledd-ddwyrain ʿAdullam 1
ʿAdullam a 1
chnydau yn 1
ardal. Tyfir 1
Tyfir Sorgwm 1
Sorgwm melys 1
melys (math 1
(math arall 1
o Sorgwm) 1
Sorgwm) yn 1
gyfer porthiant 1
porthiant anifeiliaid, 1
anifeiliaid, cynhyrchu 1
cynhyrchu surop, 1
surop, ac 1
ac ethanol; 1
ethanol; maent 1
dalach na'r 1
tyfu am 1
am rawn. 1
rawn. Tyfir 1
Tyfir y 2
y balmwydden 1
balmwydden ddatys 1
ddatys (Phoenix 1
(Phoenix dactylifera) 1
dactylifera) am 1
ei ffrwyth. 1
ffrwyth. Tyfir 1
lethrau a 1
a dyllwyd 1
dyllwyd ganrifoedd 1
ôl. Tyf 1
Tyf i 2
o 0.3 1
0.3 m 1
m (1tr). 1
(1tr). Tyf 1
mwyaf, ond 1
arfer oddeutu 1
oddeutu 20 2
cm. Tyf 1
Tyf mewn 1
hinsawdd tymherus. 1
tymherus. Tyfnodd 1
Tyfnodd masnach 1
masnach yr 1
chwim, yn 1
maes llongau 1
thrafnidiaeth. Tyfodd 1
Tyfodd 7% 1
allyriadau byd-eang 1
byd-eang India 1
India 5.5% 1
2018. Tyfodd 1
Tyfodd aelodaeth 1
a dylwad 1
dylwad y 1
Gyngres a'r 1
a'r undebau 2
undebau cysylltiol 1
cysylltiol y 2
nesaf. Tyfodd 2
Tyfodd anfodlonrwydd 1
anfodlonrwydd ar 2
yma ymhlith 1
y cynghreiriaid, 1
cynghreiriaid, a 1
a ddymunai 3
ddymunai ddod 1
Rhufeinig. Tyfodd 1
Tyfodd bri 1
dylanwad prifysgolion 1
prifysgolion y 2
gwledydd Almaeneg 1
Almaeneg eu 2
ganrif. Tyfodd 1
Tyfodd Bryneglwys 1
Bryneglwys i 1
mwyaf canolbarth 1
canolbarth Cymru, 1
cyflogi 300 1
chynhyrchu 30% 1
gynnyrch ardal 1
ardal Corris. 1
Corris. Tyfodd 1
Tyfodd bywyd 1
bywyd diwylliannol 1
deyrnas dan 1
dan Alphono 1
Alphono X, 1
X, ond 1
ond dilynwyd 1
ymryson mewnol. 1
mewnol. Tyfodd 1
Tyfodd Ching-tê-chên 1
Ching-tê-chên i 1
gwaith porslen 1
Tsieina. Tyfodd 1
Tyfodd cnwd 1
flew drosto 1
drosto fel 1
fel eidion, 1
eidion, ac 1
golwg arno'n 1
arno'n ddychrynllyd. 1
ddychrynllyd. Tyfodd 1
Tyfodd cwmniau 1
cwmniau eraill 1
gyflenwi offer 1
offer i'r 2
i'r chwareli 1
chwareli llechi. 1
llechi. Tyfodd 1
Tyfodd Cydweli 1
Cydweli yn 1
yn ddirfawr 1
ddirfawr yn 1
diwydiannol. Tyfodd 1
Tyfodd dinas 1
dinas Seoul 1
Seoul ei 1
ddinas Namgyeong. 1
Namgyeong. Tyfodd 1
Tyfodd drwy 1
drwy ddatblygu 1
ddatblygu dociau 1
dociau enfawr. 1
enfawr. Tyfodd 1
Tyfodd ei 3
enwogrwydd all 1
all o'r 1
o'r cydymdeimlad 1
cydymdeimlad a 1
farwolaeth gynnar. 1
gynnar. Tyfodd 1
chynhaliodd lys 1
brenhinol ysblennydd 1
ysblennydd mewn 1
i hyrwyddo'i 1
hyrwyddo'i rym. 1
rym. Tyfodd 1
gyrfa trwy'r 1
trwy'r 1880au 1
a'r 1890au 1
1890au wrth 1
iddi chwarae 1
End yn 1
Llundain. Tyfodd 1
Tyfodd geirch, 1
geirch, haidd 1
haidd a 2
a thatws 3
thatws y 1
flwyddyn honno; 1
honno; ceirch 1
1901. Tyfodd 1
Tyfodd genedlaetholdeb 1
genedlaetholdeb Rwthenaidd 1
Rwthenaidd yn 1
sgil ymlacio'r 1
ymlacio'r ormes 1
cyn Chwyldro 1
Chwyldro 1905, 1
chynyddodd cefnogaeth 1
cefnogaeth dros 1
dros ymreolaeth 1
ymreolaeth yng 1
Awstria ar 1
20g hefyd. 1
hefyd. Tyfodd 2
Tyfodd Genoa 1
Genoa yn 1
brif borthladdoedd 1
borthladdoedd y 1
Môr Canoldir 1
Canoldir ac 1
11g roedd 1
roedd teuluoedd 1
teuluoedd pendefig 1
pendefig yng 1
gwlad Liguria 1
Liguria yn 1
atgyfnerthu eu 1
eu grym 1
economaidd. Tyfodd 1
Tyfodd gyda 1
dyfodiad ymsefydlwyr 1
ymsefydlwyr a 1
a ffermwyr 2
ffermwyr i'r 1
i'r dalaith. 1
dalaith. Tyfodd 1
Tyfodd gylch 1
thraddodiadau amdano 1
" Tyfodd 1
Tyfodd i 3
fwyaf Malawi. 1
Malawi. Tyfodd 1
brifddinas economaidd 1
diwylliannol de 1
de Moroco 1
Canol bu'n 1
wlad gyfan 1
bobl. Tyfodd 1
Tyfodd Latifa 1
Latifa yn 1
fwynhau llwyddiant 1
phoblogrwydd ledled 1
Arabaidd. Tyfodd 1
Tyfodd lluoedd 1
Zanj yn 1
gynnwys minteioedd 1
minteioedd croenddu 1
croenddu o 1
fyddinoedd y 1
y califf 1
califf a 1
a gwerinwyr 1
gwerinwyr Mwslimaidd 1
Mwslimaidd lleol. 1
lleol. Tyfodd 1
Tyfodd o'r 1
un gangen 1
gangen wreiddiol 1
gorff gwirfoddol 1
gwirfoddol sy'n 1
draws Israel 1
rai nad 1
sy'n Iddewon 1
Iddewon megis 1
megis Mwslemiaid, 1
Mwslemiaid, Druize 1
Druize a 1
a Christnogion. 1
Christnogion. Tyfodd 1
Tyfodd pentref 3
pentref Bethel 1
Bethel o 1
sefydlu'r capel. 1
capel. Tyfodd 1
yn 'Penconisiog'. 1
'Penconisiog'. Tyfodd 1
pentref Cwm 1
Cwm i 1
wasanaethu glofa'r 1
glofa'r Marine. 1
Marine. Tyfodd 1
Tyfodd poblogaeth 1
poblogaeth Oatman 1
Oatman i 1
na 3,500 1
3,500 mewn 1
blwyddyn. Tyfodd 1
Tyfodd Pontlliw 1
Pontlliw ar 1
yr A48 1
A48 pan 1
Gaerfyrddin ond 1
mae'r M4 1
M4 yn 1
mynnu'r traffig, 1
traffig, a 1
a thawel 1
thawel yw'r 1
yw'r pentref. 1
pentref. Tyfodd 2
Tyfodd rhai 2
adar nad 1
oeddent gynt 1
greaduriaid mawr 1
fetr. Tyfodd 1
o'r caerau 2
yn gestyll 1
gestyll cerrig 1
cerrig mawr 1
mawr tra 1
tra arhosodd 2
arhosodd eraill 1
yn domennydd 1
domennydd pridd 1
pridd ar 1
dro. Tyfodd 1
Tyfodd sefydliadau 1
sefydliadau llai, 1
yn vicus, 1
vicus, o 1
gwmpas rhai 1
caerau eraill 1
megis Segontium 1
Segontium a 1
a Chaerhun. 1
Chaerhun. Tyfodd 1
Tyfodd sefydliad 1
sefydliad eglwysig 1
eglwysig yma, 1
yna bentref 1
bentref o'i 1
gwmpas. Tyfodd 1
Tyfodd Teyrnas 2
Teyrnas y 2
y Fandaliaid 2
Fandaliaid a'r 2
a'r Alaniaid 2
Alaniaid yn 2
deyrnas gref 2
gan Geiseric. 1
Geiseric. Tyfodd 2
teyrnasiad Geiseric. 1
Tyfodd traddodiad 1
traddodiad bod 2
bod ganddi'r 1
ganddi'r gallu 1
droi'r diafol 1
diafol (ar 1
ffurf neidr) 1
neidr) yn 1
yn gylch 2
gerrig. Tyfodd 1
Tyfodd tref 2
fach gaerog 1
gaerog i'r 1
o'r castell. 2
castell. Tyfodd 2
fechan wrth 1
Tyfodd y 27
boblogaeth eto 1
1980au, cyn 1
cyn ostwng 1
ostwng eto 1
1990au. Tyfodd 1
hynny. Tyfodd 1
busnes dros 1
nesaf nes 1
Prydain. Tyfodd 1
thrydedd yn 1
1977. Tyfodd 1
dathliad presennol 1
Lerwick allan 1
draddodiad canol 1
canol gaeaf 1
tar a 1
gynhaliwyd adeg 1
Nadolig a'r 1
a'r Flwyddyn 1
Flwyddyn Newydd, 2
â Up 1
Up Helly 1
Helly Aa. 1
Aa. Tyfodd 1
bryn dominyddol 1
dominyddol lle 1
codwyd Caer 1
Caer Aleppo 1
Aleppo yn 1
ddiweddarach. Tyfodd 1
farchnad brysur 1
modern. Tyfodd 1
gwmpas Caer 1
Caer St 1
Siôr sydd 1
llywodraeth daleithiol. 1
daleithiol. Tyfodd 1
sefydliadau buchain 1
buchain o 1
gwmpas rhyd 1
rhyd dros 1
Afon Tiber. 1
Tiber. Tyfodd 1
raddol, yn 1
gan Licurgus 1
Licurgus yn 1
y 7c 1
7c CC. 1
CC. Tyfodd 1
sail llyfrau 1
gan Herman 1
Herman Feifel, 1
Feifel, Robert 1
Robert Kastenbaum, 1
Kastenbaum, Ruth 1
Ruth Aisenberg, 1
Aisenberg, ac 1
Elisabeth Kübler-Ross. 1
Kübler-Ross. Tyfodd 1
hardal ganolog 1
ganolog bresennol 1
bresennol ac 1
dref i'w 1
cael yma. 1
yma. Tyfodd 1
llongau ond 1
heddiw tref 1
môr, dwrsitaidd 1
dwrsitaidd ydyw'n 1
ydyw'n bennaf. 1
bennaf. Tyfodd 1
Canol. Tyfodd 1
lle Mombasa 1
Mombasa fel 1
prifddinas Cenia 1
Cenia erbyn 1
erbyn 1907. 1
1907. Tyfodd 1
orsaf reilffordd. 1
reilffordd. Tyfodd 1
chafodd adeiladau 1
adeiladau pellach 1
pellach eu 2
eu hychwanegu: 1
hychwanegu: y 1
Neuadd Flodau, 1
Flodau, y 1
y Farchnad 3
Farchnad Siarter, 1
Siarter, ac 1
1904 Marchnad 1
Marchnad y 1
y Jiwbilî. 1
Jiwbilî. Tyfodd 1
lwyddiant masnachol. 1
masnachol. Tyfodd 1
fawr dan 1
reolaeth ef, 1
gallodd nid 1
unig gynyddu 1
gynyddu cynhyrchiad 1
cynhyrchiad copr 1
copr ond 1
hefyd sefydlu 1
sefydlu nifer 1
ddiwydiannau eraill 1
diwydiant copr. 1
copr. Tyfodd 1
gyflym dan 1
reolaeth ef. 2
ef. Tyfodd 1
o gyflym. 1
gyflym. Tyfodd 1
Tyfodd ymwrthedd 1
ymwrthedd Ffrainc 1
mewn cryfder 1
cryfder a 1
a niferoedd. 1
niferoedd. Tyfodd 1
Tyfodd yn 5
a'r 19fed 1
19fed canrif. 1
canrif. Tyfodd 1
1970au. Tyfodd 1
bethau e.e. 1
e.e. mygiau, 1
mygiau, beiros 1
beiros a 1
oed trons. 1
trons. Tyfodd 1
raddol oherwydd 1
groesffordd llwybrau 1
llwybrau masnach. 1
masnach. Tyfodd 1
castell, sydd 1
adfeilion. Tyfodd 1
diwydiant glo, 1
mae Glofa'r 1
Glofa'r Hafod 1
Hafod i'r 1
orsaf. Tyfodd 1
pentref wrth 1
ymyl Mwynglawdd 1
Mwynglawdd Wheal 1
Wheal Kitty. 1
Kitty. Tyfodd 1
wreiddiol oherwydd 1
diwydiant llechi, 1
boblogaidd gydag 1
gydag ymwelwyr 1
haf. Tyfodd 1
Tyfodd yr 3
19g. Tyfodd 1
ymhlith ymfudwyr 1
dyma'r arfer 1
America. Tyfodd 1
rhan arall, 1
arall, sydd 1
sydd gryn 1
fwy, i'r 1
yr A545. 1
A545. Tyfodd 1
gyflym. Tyfu'n 1
Tyfu'n araf 1
araf wnaeth 1
cyfenwau ymhlith 1
â'r cysylltiadau 1
cysylltiadau agosaf 1
agosaf â'r 1
â'r Normaniaid 1
Normaniaid ac 1
wedi hynny'r 1
hynny'r Saeson. 1
Saeson. Tyfwyd 1
Tyfwyd digon 1
wair i 1
hanifeiliaid trwy'r 1
trwy'r gaeaf. 1
gaeaf. Tyfwyd 1
Tyfwyd tatws 1
cheirch ynddo 1
yn 1885; 1
1885; yn 1
1886, mangolds, 1
mangolds, rwdins 3
thatws Magnus 1
Magnus Bonus 1
Bonus (gweler 1
(gweler pennawd 1
pennawd ‘Tatws’). 1
‘Tatws’). Tyf 1
Tyf y 2
dail cyfansawdd 1
cyfansawdd bob 1
ail. Tyf 1
madarch un 1
mewn grwpiau, 1
grwpiau, gan 1
mewn dolydd 1
a phorfeydd. 1
phorfeydd. Tyf 1
Tyf yn 1
yn dalsyth 1
dalsyth i 1
bonyn soled, 1
soled, sy'n 1
sy'n troi'n 2
troi'n wag 1
wag gydag 1
amser. Tŷ 1
Tŷ John 6
John Penri 6
Penri a 6
1994. Tŷ 1
1981. Tŷ 1
1991. Tŷ 1
1995. Tŷ 1
2000. Tŷ 1
2006. Tyllodd 1
Tyllodd y 1
Garamantes dwnelau 1
dwnelau ymhell 1
mynyddoedd o 1
eu dyffryn 1
dyffryn i 2
gael dŵr. 1
dŵr. Tylluan 1
Tylluan fach 1
oedd Olly 1
Olly Big 1
Big wedi'i 1
blu cyw 1
iâr wedi 1
ei grosio. 1
grosio. Tylluan 1
Tylluan ganolig 2
ganolig o 2
yma, 31–37 1
31–37 cm 1
a 86–98 1
86–98 cm 1
adenydd. Tylluan 1
yw'r Dylluan 1
Dylluan Frech, 1
Frech, 37–43 1
37–43 cm 1
a 81–96 1
81–96 cm 1
adenydd. Tymheredd 1
Tymheredd hydref 1
normal - 1
- Hydref 2
Hydref claear. 1
claear. Tymheredd 1
Tymheredd ydy'r 1
ydy'r dull 1
fesur pa 1
mor oer 1
oer neu 1
neu ba 1
mor boeth 1
boeth ydy'r 1
ydy'r aer 1
ddeunydd arall. 1
arall. Tymheredd 1
Tymheredd yr 1
iâ gwaelodol, 1
gwaelodol, felly, 1
ffactorau pwysicaf 2
pwysicaf sy’n 1
sy’n rheoli 1
rheoli dylanwad 1
dylanwad geomorffolegol 1
geomorffolegol rhewlifau, 1
rhewlifau, gan 1
fod rhewlifau 1
rhewlifau gwadn 2
gwadn cynnes, 1
cynnes, sy’n 1
gallu llifo’n 1
llifo’n gyflym, 1
gyflym, yn 1
waith erydol 1
erydol na 1
na rhewlifau 1
gwadn oer, 1
oer, araf 1
eu llif. 1
llif. Tymor 1
Tymor 1939/40 1
1939/40 fyddai 1
olaf Jones 1
Byd. Tymor 1
Tymor 2003 1
tymor diwethaf 1
i Bryne 1
Bryne a 1
a Viking 1
Viking chwarae 1
gynghrair, er 1
clybiau wedi 1
gwpan ers 1
hynny. Tymor 1
Tymor 2011-12 1
2011-12 fydd 1
chweched tymor 1
2002. Tymor 1
Tymor hydref 3
hydref claear 2
claear a 2
gwlyb, 25 1
25 Medi, 1
Medi, sefyllfa 1
sefyllfa ogleddol, 1
ogleddol, eira 1
Chymru; cofnodwyd 1
cofnodwyd plu 1
plu eira 1
Llundain. Tymor 1
- mis 1
Medi claear; 1
claear; 12 1
12 Medi, 1
Medi, glaw 1
trwm. Tymor 1
hydref sych, 1
sych, 30 1
Tachwedd eira 1
eira trwm. 2
trwm. Tyngodd 1
Tyngodd ei 2
ei llw 1
2019. Tyngodd 1
merch, Azucena, 1
Azucena, llw 1
mam. Tyngodd 1
Tyngodd hwythau 1
hwythau lw 1
lw o 2
ffyddlondeb i 1
Harri. Tyngodd 1
Tyngodd y 1
deunaw barnwr 1
barnwr lw 1
2003. Tynnai 1
Tynnai ar 1
ar glecs 1
glecs a 1
a sgandalau 1
sgandalau y 1
boblogaeth Brydeinig 1
Brydeinig alltud 1
casgliadau The 1
The Casuarina 1
Casuarina Tree 1
Tree (1926) 1
(1926) ac 1
ac Ah 1
Ah King 1
King (1933). 1
(1933). Tynnai'r 1
Tynnai'r beirdd 1
beirdd Rhamantaidd 1
Rhamantaidd ar 1
ar egwydorion 1
egwydorion a 1
a gwireddau 1
gwireddau sylfaenol, 1
sylfaenol, megis 1
megis serch, 1
serch, harddwch, 1
harddwch, ac 1
ac iawnder, 1
iawnder, y 1
ffiniau bywyd 1
dydd. Tynnais 1
Tynnais lun 1
lun gwên 1
gwên arno 1
gweld trawsnewidiad 1
trawsnewidiad yn 1
syth, ategais 1
ategais drwyn, 1
drwyn, llygaid 1
ac aelodau". 1
aelodau". Tynnir 1
Tynnir gêm 1
gyfartal cyn 1
cyn ymhelaethu 1
ymhelaethu gemau'r 1
gemau'r tymor 1
pa dimau 1
dimau fydd 1
fydd â 1
â gêm 1
gartref ychwanegol. 1
ychwanegol. Tynnir 1
Tynnir llun 1
y grwnd 1
grwnd ysgythru 1
ysgythru hwn 1
nodwydd neu 1
neu offeryn 1
offeryn miniog 1
miniog arall. 1
arall. Tynnir 1
Tynnir sylw 2
yr anghyfiawnder 1
ddosbarthu'r arian 1
gasglwyd i 1
gefnogi'r gymuned: 1
gymuned: o 1
ddefnyddio £150,000 1
£150,000 o 1
arian Cronfa 1
Cronfa Aber-fan 1
Aber-fan i 1
glirio'r tip 1
tip a'i 1
helpu'r teuluoedd 1
teuluoedd dioddefus. 1
dioddefus. Tynnir 1
yr ewinedd 1
ewinedd drwy 1
eu lliwio, 1
lliwio, er 1
enghraifft lliw 1
lliw aur 1
hen Tsieina. 1
Tsieina. Tynnir 1
Tynnir y 2
gwpan allan 1
allan bob 1
bob 4–12 1
4–12 awr 1
awr (gan 1
(gan ddibynnu 1
y llif), 1
llif), gwaredir 1
gwaredir y 1
y llif, 1
llif, ei 1
ei rinsio 1
rinsio â 1
yna ail-osod. 1
ail-osod. Tynnir 1
Tynnir yn 2
chyhoeddiadau yr 1
Emeritws Gareth 1
erthygl hon. 2
hon. Tynnir 1
drwm yma 1
ddwy ffynhonnell 1
ffynhonnell sydd 1
eu cyhoeddi: 1
cyhoeddi: yn 1
gyntaf, araith 1
araith angladdol 1
angladdol DO 1
DO gan 1
gan gymydog 1
gymydog a 1
a chyfaill, 1
chyfaill, a 1
ail, traethawd 1
botanegydd Lari 1
Lari Parc. 1
Parc. Tynnir 1
neges a'i 1
a'i darllen 1
y 2300 1
2300 km 1
km fel 1
fel uchafbwynt 2
seremoni derfynol. 1
derfynol. Tynnodd 1
Tynnodd allan 1
cymal 8, 1
8, sef 1
gymal mynyddig. 1
mynyddig. Tynnodd 1
Tynnodd ar 2
brofiadau dadrithiol 1
dadrithiol yn 1
ei ‘radio 1
‘radio ode’, 1
ode’, The 1
The Dream 3
of Jake 1
Jake Hopkins, 1
Hopkins, a 1
yn 1953, 2
1953, a'r 1
a'r gerdd 1
roddodd deitl 1
deitl i'w 1
farddoniaeth (1954). 1
(1954). Tynnodd 1
syniadau Democritus 1
Democritus a'r 1
a'r Atomwyr, 1
Atomwyr, gan 1
gan briodoli 1
briodoli athroniaeth 1
athroniaeth faterol 1
faterol lle 1
bydysawd ei 1
gan ddeddfau 1
ddeddfau siawns 1
siawns heb 1
am ymyrraeth 1
ymyrraeth ddwyfol. 1
ddwyfol. Tynnodd 1
Tynnodd dywediad 1
dywediad fel 1
eraill cyffelyb, 1
cyffelyb, lawer 1
o wawd 1
wawd ei 1
wrthwynebwyr arno. 1
arno. Tynnodd 1
Tynnodd ei 1
ganfyddiadau o 1
lygredd helaeth 1
eang sylw 1
sylw ledled 1
at ddifreinio’r 1
ddifreinio’r fwrdeistref 1
1870. Tynnodd 1
Tynnodd Gandhi 1
a'r Dwyrain, 1
ysgrif Civil 1
Civil Disobedience 1
Disobedience gan 1
gan Thoreau, 1
Thoreau, wrth 1
lunio satyagraha, 1
satyagraha, ei 1
athrawiaeth o 1
o wrthsafiad 1
wrthsafiad di-drais. 1
di-drais. Tynnodd 1
Tynnodd Luciano 1
Luciano Pavarotti 1
Pavarotti allan 1
olaf am 1
resymau meddygol. 1
meddygol. Tynnodd 1
Tynnodd newydd-deb 1
newydd-deb y 1
cynllun hwn 1
hwn sylw 1
sylw llaweroedd; 1
llaweroedd; gan 1
hynny, byddai 1
tyrfaoedd yn 1
i wrandaw 1
wrandaw y 1
y darlithiau 1
darlithiau hyn, 1
heffeithiau i'w 1
yn mywydau 1
mywydau ac 1
ac ymddiddanion 1
ymddiddanion lliaws 1
o bersonau. 1
bersonau. Tynnodd 1
Tynnodd rhai 1
ysgolheigion sylw 1
traddodiad Cymraeg 1
fel ymladdwr 1
ymladdwr yn 1
Sacsoniaid, fel 1
mae yng 1
ngwaith Nennius 1
Nennius a 1
a Sieffre 1
o Fynwy. 1
Fynwy. Tynnodd 1
Tynnodd Sparks, 1
Sparks, a 2
yn gartwnydd, 1
gartwnydd, ddyluniad 1
ddyluniad ar 1
bapur. Tynnodd 1
Tynnodd swyddogion 1
swyddogion gorfodaeth 1
gorfodaeth cyfraith 1
cyfraith ffederal 1
ffederal eu 1
gynnau llaw 1
atal mynediad 1
Tŷ gwag. 1
gwag. Tynnodd 1
Tynnodd sylw 1
sylw hefyd 1
at gân 1
gân arall 2
arall Bvuma 1
Bvuma Wasakara 1
Wasakara (cyfieithad 1
(cyfieithad bras, 1
bras, "rydych 1
"rydych yn 1
yn hen") 1
hen") yn 1
2001 sy'n 1
sy'n annog 1
annog henoed 1
henoed i 1
i lywydyddu 1
lywydyddu i 1
i'r ieuenctid 1
ieuenctid arwain. 1
arwain. Tynnodd 1
Tynnodd sylw'r 1
sylw'r arweinwyr 1
arweinwyr at 1
pwysigrwydd i 1
ateb brys 1
brys ar 1
argyfwng presennol 1
lygredd aer 1
Delhi a'r 1
a'r Brifddinas-Ranbarth 1
Brifddinas-Ranbarth Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Tynnodd 1
Tynnodd Vanuatu 1
Vanuatu a 1
a Tuvalu 1
Tuvalu eu 1
eu cydnabyddiaeth 1
honno. Tynnodd 1
Tynnodd y 4
CU allan 1
Fawrth, 1995, 1
1995, ar 2
colledion sylweddol. 1
sylweddol. Tynnodd 1
o gystadlu 1
Eurovision yn 1
nhw eto 2
i'r ornest. 1
ornest. Tynnodd 1
gwrthrych a'r 1
actor slipiau 1
rolau. Tynnodd 1
Tynnodd ymchwilwyr 1
ymchwilwyr dri 1
dri chyfansoddyn 1
chyfansoddyn cemegol 1
chwarren fferomon 1
fferomon menywod 1
menywod gwyfynod 1
Lwna heb 1
a nodi 2
nodi un 1
un cyfansoddyn 1
cyfansoddyn aldehyde 1
aldehyde mawr 1
dau fân 1
fân ddynodedig 1
ddynodedig E6, 1
Z11-18: Ald, 1
Ald, E6-18: 1
Ald a 1
a Z11-18: 1
Ald. Tynnodd 1
ifanc darn 1
o lechan 1
lechan allan 1
claf, tra 1
fo'r claf 1
ymwybodol. Tynnodd 1
Tynnodd yr 1
ar gyflwyniadau 1
gyflwyniadau gan 1
deg Asiantaeth 1
a dwsinau 1
eraill. Tynnu 1
Tynnu coes 1
coes ei 1
gyfaill oedd 1
oedd Lewis: 1
Lewis: roedd 1
y bonheddwr 1
bonheddwr parchus 1
o ferchetwyr 1
ferchetwyr enwocaf 1
ei ddydd! 1
ddydd! Tynnu 1
Tynnu yw 1
tasgau rhif 1
rhif symlaf. 1
symlaf. Tynnwyd 1
Tynnwyd ei 1
ei cherbydau 1
cherbydau gan 1
gan gablen 1
gablen hyd 1
at 1935 1
1935 pan 1
un drydanol. 1
drydanol. Tynnwyd 1
Tynnwyd o 3
adeg newid 1
newid lled, 1
lled, goroesodd, 1
goroesodd, ac 1
reilffordd Porth 1
Porth Madryn. 1
Madryn. Tynnwyd 1
wasanaeth ym 1
1899. Tynnwyd 1
gyfer atgyweiriad 1
atgyweiriad ac 1
i ddisgwyl. 1
ddisgwyl. Tynnwyd 1
Tynnwyd pob 1
pob giat 1
giat ar 1
daith. Tynnwyd 1
Tynnwyd sylw 2
elfen wen 1
ddau olaf, 1
olaf, ynghyd 1
ag Arthur, 1
allai gyfeirio 1
yn "sanctaidd" 1
"sanctaidd" (h.y. 1
yn arallfydol). 1
arallfydol). Tynnwyd 1
olion derw 1
y corsydd 2
corsydd mawnog 1
mawnog ymhell 1
uwchlaw'r llinell 1
llinell goed 1
goed fel 1
hwnnw heddiw. 1
heddiw. Tynnwyd 1
Tynnwyd sylw'r 1
at ddigwyddiadau 4
ni ddaethpwyd 1
ddaethpwyd ag 1
unrhyw un. 1
un. Tynnwyd 1
Tynnwyd y 6
achub i'r 1
lan gan 1
y 'Prince 1
'Prince Arthur'. 1
Arthur'. Tynnwyd 1
benwythnosau dros 1
adlewyrchu agweddau 1
agweddau annymunol 1
annymunol y 1
brifddinas a'i 1
a'i thrigolion 2
thrigolion liw 1
nos. Tynnwyd 1
lluniau yma 1
yma (a'r 1
(a'r rhai 1
y Gogarth) 1
Gogarth) o 1
gwch. Tynnwyd 1
Tynnwyd yn 2
hanesydd Rwth 1
Rwth Tomos 1
Tomos Tomos, 1
Tomos, R. 1
R. (2016), 1
(2016), Dyddiaduron 1
Dyddiaduron Faenol 1
Isaf (papur 1
(papur bro 1
bro ardal 1
ardal Dysynni 1
Dysynni Dail 1
Dail Dysynni) 1
Dysynni) wrth 1
wrth lunio'r 1
lunio'r erthygl 1
hon. Tynnwyd 1
lyfryn 'Dewch 1
'Dewch i 1
i Weld 1
Weld Cloddfeydd 1
Cloddfeydd Hynafol 1
Hynafol y 1
y Gogarth' 1
Gogarth' a 1
gan 'Great 1
'Great Orme 1
Orme Mines'. 1
Mines'. Tynnwyd 1
plac ymaeth 1
ymaeth ac 1
ei hail-godi. 1
hail-godi. Tynnwyd 1
plastr oddi 1
wal mewnol 1
cerrig am 1
cyntaf; llenwyd 1
bylchau rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Tynnwyd 1
Tynnwyd yr 3
enwau allan 2
benderfynu trefn 1
cyn-derfynol a'r 1
a'r rownd 1
Fawrth 2009. 1
2009. Tynnwyd 1
chodwyd 'The 1
'The Mortlake 1
Mortlake Tapestry 1
Tapestry Works' 1
Works' ar 1
ym 1619. 1
1619. Tynnwyd 1
hen Gapel 1
Gapel i 1
lawr fis 1
Gorffennaf 1903. 1
1903. Tynnwyd 1
trenau ymlaen 1
Lodge i 1
i Borthmadog 1
geffylau. Tynodd 1
Tynodd Browne 1
Browne ffotograffau 1
wyneb gwaedlyd 1
gwaedlyd Arnett, 1
Arnett, a 1
byd. Tynodd 1
Tynodd Martin 1
Martin Elliott 1
Elliott y 1
ffotograff ym 1
dangos Fiona 1
Fiona Butler, 1
Butler, ei 1
gariad 18 1
pryd. Tynodd 1
Tynodd nifer 1
o sefydliadau'n 1
sefydliadau'n ôl 1
atal dargyfeirio'r 1
dargyfeirio'r cymorth 1
hyn. Tynodd 1
Tynodd sylw 1
sylw Bill 1
Bill Bowerman, 1
Bowerman, hyfforddwr 1
hyfforddwr trac 1
maes ym 1
Mhrifysgol Oregon 1
Oregon a 2
a chyd-sefydlydd 1
chyd-sefydlydd Nike, 1
Nike, Inc. 1
Inc. Tynwyd 1
Tynwyd y 1
bron dros 1
godi tai 1
dref. Tynwyd 1
Tynwyd yr 2
argraffiad allan 1
i'w ryddhau, 1
golygydd ymddiheuriad 1
rhifyn dilynol. 1
dilynol. Tynwyd 1
hen ficerdy 1
ficerdy hwn 1
ym 1849, 1
1849, ac 1
newydd presennol 1
o £570. 1
£570. "Ty'n 1
"Ty'n y 1
y Ddôl", 1
Ddôl", Llanfihangel-y-pennant 1
Llanfihangel-y-pennant ger 1
ger Abergynolwyn, 1
Abergynolwyn, near 1
near Tywyn 1
Tywyn Gwynedd. 1
Gwynedd. Tŷ 1
Tŷ o 2
fewn Llywodraeth 1
ydy Senedd 1
Weriniaeth ( 1
). Tŷ 1
y Menapii 1
Menapii wedi 1
ail-greu yn 1
yn Destelbergen. 1
Destelbergen. Tyrai 1
Tyrai bobl 1
eu miloedd 1
capel hwnnw. 1
hwnnw. Tyrrai 1
Tyrrai nifer 1
ysgolheigion i'w 1
lys. Tyson 1
Tyson Beckford, 1
Beckford, a 1
a gyfarfyddodd 1
gyfarfyddodd am 1
y Sanderson 1
Sanderson Hotel. 1
Hotel. Tystiodd 1
Tystiodd John 1
John i'r 1
gymdeithas roi'r 1
iddo gynrychioli 2
fel chwaraewr. 1
chwaraewr. Tystiodd 1
Tystiodd pennaeth 1
y gwersyll, 1
gwersyll, Rudolf 1
Rudolf Höss 1
Höss i 1
at 2.5 1
miliwn farw, 1
awr yw 2
a 1.6 1
1.6 miliwn 2
miliwn gael 1
lladd. Tystiodd 1
Tystiodd pobl 1
gynnwys gohebwyr, 1
gohebwyr, fod 1
saethwyd heb 1
arfau. Tystiolaeth 1
Tystiolaeth gan 1
National fod 1
fod cyfarwyddyd 1
cyfarwyddyd wedi 1
Lywodraeth Lloegr 2
dylai offer 1
offer PPE 1
PPE gael 1
Chymru. Tywodfaen 1
Tywodfaen goch 1
goch yw 1
gwneuthuriad gyda 1
thri bwa. 1
bwa. "Tywydd 1
"Tywydd grifft" 1
grifft" medd 1
medd yr 1
- gwlyb 1
ond 'mild' 1
'mild' iawn. 1
iawn. Tywydd 1
Tywydd gwresog 1
gwresog sych 1
amlwg (gyda 1
(gyda chymorth 1
chymorth gwynt 1
gwynt efallai) 1
efallai) oedd 1
digwyddiad hwn. 1
hwn. Tywyll 1
Tywyll iawn 1
sawl darlleniad 1
darlleniad yw 1
ei ddywediadau. 1
ddywediadau. Tywyna'r 1
Tywyna'r haul 1
haul 10,000 1
10,000 mwy 1
ynni nac 1
nac yr 1
ydym ei 1
ei angen. 2
angen. Tywysogaeth 1
Tywysogaeth fechan 1
Donaw oedd 1
y Fwlgaria 1
Fwlgaria annibynnol 1
newydd. Tywysogesau'r 1
Tywysogesau'r Gymru 1
Gymru annibynnol 1
annibynnol cyn 2
sefydlu'r drefn 1
drefn Seisnig 1
yn 1283. 1
1283. "Tywysog 1
"Tywysog Gogledd 1
Gogledd Cymru" 1
Cymru" 'tywysog' 1
'tywysog' yw 1
"un sy'n 1
sy'n tywys, 1
tywys, arweinydd, 1
arweinydd, rheolwr" 1
rheolwr" neu'n 1
neu'n llythrennol 1
llythrennol "un 1
"un sydd 1
blaen, un 1
sy'n arwain." 1
arwain." U+002D, 1
U+002D, hwn 1
yw'r cysylltnod 1
cysylltnod safonol 1
safonol ASCII. 1
ASCII. UBI 1
UBI trwy 1
trwy resymu 1
resymu y 1
byddai'n helpu 1
leihau tlodi. 1
tlodi. Uchafbwynt 1
Uchafbwynt dyluniad 1
dyluniad mewnol 1
mewnol Art 1
Deco oedd 1
oedd cynteddau 1
cynteddau adeiladau'r 1
adeiladau'r llywodraeth, 2
llywodraeth, theatrau, 1
theatrau, ac 1
enwedig swyddfeydd. 1
swyddfeydd. Uchafbwynt 1
Uchafbwynt yr 1
wyl sy'n 1
para tridiau 1
tridiau yw'r 1
yw'r "Big 1
"Big Weekend", 1
Weekend", a 1
benwythnos Gwyl 1
Gwyl y 1
Banc ym 1
Awst. Uchafbwynt 1
Uchafbwynt y 1
gyda Dangosiad 1
Dangosiad y 1
Celfyddydau Addurnedig 1
Addurnedig ym 1
Mharis. Uchaf, 1
Uchaf, yw 1
yw Ystradgynlais. 1
Ystradgynlais. Uchder 1
Uchder cymharol, 2
cymharol, neu 2
neu ”amlygrwydd” 2
”amlygrwydd” y 2
copa, ydy 2
ydy 538. 1
538. Uchder 1
ydy 585. 1
585. Uchder: 1
Uchder: tua 1
tua 340 1
340 meter 1
meter uwch 1
môr. Uchder 1
Uchder y 3
goleudy yw 1
yw 29m 1
29m ac 1
James Walker 1
Walker rhwng 1
a 1838. 1
1838. Uchder 1
y Pimpinella 1
Pimpinella major 1
major fel 1
yw 30–100 1
30–100 cm 1
cm (10–40 1
(10–40 mod). 1
mod). Uchder 1
tŵr yw 2
yw 23 1
23 medr, 1
mae’n 36 1
36 medr 1
lanw llawn. 1
llawn. Uchel 1
yw Alemanneg 1
Alemanneg (Alemanneg: 1
(Alemanneg: Alemannisch). 1
Alemannisch). Ucheldir 1
Ucheldir o 1
o rosdiroedd 1
rosdiroedd a 1
na chadwyn 1
fynyddoedd fel 1
cyfryw yw 1
yw Elenydd. 1
Elenydd. Uchel 1
Uchel (Dwyrain 1
(Dwyrain Llydaw) 1
Llydaw) yw 1
yw Dingad 1
Dingad (Ffrangeg 1
(Ffrangeg Dingé). 1
Dingé). Uchelgais 1
Uchelgais amgylcheddol 1
amgylcheddol Prosiect 1
Prosiect Al 1
Baydha yw 1
yw gwyrdroi 1
gwyrdroi diffeithio 1
diffeithio (desertification) 1
(desertification) drwy 1
drwy dduliau 1
dduliau paramaethu. 1
paramaethu. Uchelgais 1
Uchelgais Elis 1
yn gogydd, 1
gogydd, ond 1
gwneud brechdan 1
brechdan dda! 1
dda! Uchelgais 1
Uchelgais sawl 1
sawl mynyddwr 1
mynyddwr ers 1
yw dringo 2
gopa pob 2
o'r 284 1
gopaon sydd 1
restr Munro 1
Munro (ddiwygiedig 1
(ddiwygiedig yn 1
yn 1997); 1
1997); gelwir 1
ceisio cyflawni'r 1
cyflawni'r gamp 1
gamp honno'n 1
honno'n "Munrówr" 1
"Munrówr" ("Munroist" 1
("Munroist" yn 1
Saesneg). Uchel 1
Uchel iawn 1
iawn anaml 1
gosod ac 1
ganddynt borthladdoedd 1
borthladdoedd llais 1
agor tuag 1
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dreiddio i'r 1
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Dŷ Hapsbwrg-Lorraine 1
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Joseff II 1
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rhain wrth 1
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mae Amneris 1
dduwies Isis. 1
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Uchwben y 1
y sesiynau 2
sesiynau mae 1
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henaduriaethau, sy'n 1
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ynys, Sbaen 1
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amddiffyn lle'r 1
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Razin, arweinydd 1
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wedyn fe'i 1
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or an 2
an Universal 1
Universal Dictionary 1
and Sciences. 2
Sciences. Ugain 1
ddiweddarach dychwelodd 1
dychwelodd Túathal 1
Túathal a'i 1
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yw Cennin 1
Cennin Aur. 1
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grŵp deheuol 1
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UMa ydy'r 1
Seryddol Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Umeå 1
Umeå yw 1
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Norrland, prifddinas 1
talaith Västerbotten 1
Västerbotten a 1
dyna ganolbwynt 1
ganolbwynt Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Umeå. 1
Umeå. Umthakathi 1
Umthakathi Usegcekeni 1
Usegcekeni yn 1
ffilm Zulu-iaith 1
Zulu-iaith De 1
Affrica chynhyrchu 1
chynhyrchu a'i 1
gan Syanda 1
Syanda Ncwane. 1
Ncwane. Un 1
Un aelod 1
seneddol arall 1
o'r fesen 1
fesen fach 1
a blanodd 1
blanodd Hardy, 1
Hardy, tyfodd 1
yn goeden 1
goeden rymus 1
rymus gan 1
gipio'r awenau 1
blaid drwy 1
drwy Wledydd 1
Prydain. Un 1
Un agwedd 1
cynnar teyrnasiad 1
teyrnasiad Albert 1
Albert oedd 1
welliannau i 1
i rheolaeth 1
rheolaeth Gwlad 1
Belg o'r 1
o'r Congo, 1
Congo, ei 1
hunig drefedigaeth. 1
drefedigaeth. Un 1
Un arall 6
er wedi 1
Evan Williams, 1
Williams, tenor 1
tenor yn 1
ar lais 1
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Filwrol oedd 1
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D.Davies, sef 1
mab Mr 1
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o Bistyllgwyn. 1
Bistyllgwyn. Un 1
oedd De 1
De re 1
re militari, 1
militari, llyfr 1
faterion milwrol, 1
milwrol, nad 1
goroesi. Un 1
ydy sut 1
gallu cyfieithu'r 1
cyfieithu'r afalans 1
afalans o 1
o amleddau 1
amleddau a 1
dderbynir trwy'r 1
trwy'r synhwyrau. 1
synhwyrau. Un 1
o'r 'ban' 1
'ban' (h.y. 1
o'r bryniau 1
bryniau uchel) 1
uchel) oherwydd 1
fyr ond 1
yn serth. 2
serth. Un 1
effaith Droste, 1
Droste, lle 1
ymddangos ynddo'i 1
hun, mewn 1
byddai disgwyl 1
disgwyl yn 1
yn realistig 1
realistig i 1
lun tebyg 1
tebyg ymddangos. 1
ymddangos. Un 1
yw Bwrlwm 1
Bwrlwm 'Dolig. 1
'Dolig. Un 1
Un arfer 1
y ddeuddyn 1
ddeuddyn ifainc 1
lapio bob 1
mewn blanced. 1
blanced. Un 1
Un a 1
roddodd feirniadaeth 1
feirniadaeth ddeifiol 1
ddeifiol i 1
i lên-werinwyr 1
lên-werinwyr y 1
cyfnod, oedd 1
Lucy Broadwood, 1
Broadwood, un 1
o gasglwyr 1
gasglwyr cynharaf 1
cynharaf alawon 1
gwerin Celtaidd, 1
chyn lywydd 1
lywydd a 1
a chynghorwr 1
chynghorwr i 1
Gymdeithas Alawon 1
Cymru. Un 2
Un canlyniad 2
canlyniad anochel 1
anochel fyddai 1
fyddai wynebu 1
wynebu diflaniad 1
diflaniad Ilawer 1
Ilawer o'r 1
byd naturiol. 1
naturiol. Un 1
canlyniad o'r 1
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ysgolion rhad 1
rhad yng 1
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Un cenhedlaeth 1
flynyddol. Un 3
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am Maelgwyn 1
Maelgwyn yw 1
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coulomb yw'r 1
yw'r gwefriad 1
gwefriad trydanol 1
gludir mewn 1
un eiliad 1
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fo cerrynt 2
cerrynt cyson 1
un Ampere. 1
Ampere. Un 1
Un cyfle 1
ennill. Un 1
Un cyfyngiad 1
cyfyngiad yw 1
yw anallu 1
adnabod celloedd 1
celloedd canser 1
canser is-raddol 1
is-raddol a 1
defnyddir sytoleg 1
sytoleg wrin 1
adnabod tiwmorau 1
tiwmorau uwch-raddol. 1
uwch-raddol. Un 1
Un cynnig 1
enw Fomor 1
Fomor yw 1
o fo 1
fo (Cymraeg 1
(Cymraeg go, 1
go, sef 1
sef 'dan') 1
'dan') a 1
mor ('môr'), 1
('môr'), sef 1
sef cewri 1
cewri sy'n 1
byw dan 2
môr. Un 1
Un cyw 1
cyw sy'n 1
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rheol. Un 2
Un datblygiad 1
datblygiad diweddar 1
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genomau dynol 1
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systig. Undebwr 1
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a chenedlaetholgar 2
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chwarae Blue 1
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cyfagos. Un 1
diwrnod tra'n 1
tra'n cerdded 1
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i'r gweithgareddau 1
gweithgareddau canoli, 1
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enghraifft a 1
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enghraifft fyddai 1
fyddai cwmni 1
cwmni telathrebu 1
telathrebu sy'n 1
gosod cebl 1
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newydd. Un 1
enghraifft nodedig 1
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lle cefnogwyd 1
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gwledydd lleiaf 1
datblygedig (least 1
(least developed 1
developed countries; 1
countries; LDCs). 1
LDCs). Un 1
Un esiampl 1
o anime 1
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i seryddiaeth 1
seryddiaeth yn 1
y myth. 1
myth. Unfed 1
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yw Tachwedd. 1
Tachwedd. Un 1
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beili oedd 1
cyflwyno cestyll 1
cestyll cerrig. 1
cerrig. Un 1
Un ffordd 6
ffordd ddefnyddiol 1
ddisgrifio'r ddisgyblaeth 1
fel clwstwr 1
o is-feysydd 1
is-feysydd sy'n 1
astudio agweddau 1
gymdeithas. Un 1
das rhag 1
rhag gwyro 1
gwyro gormod 1
gormod fyddai 1
fyddai rhoi 1
rhoi polion 1
polion yn 1
herbyn i’w 1
i’w dal 1
fyny. Un 1
o wahaniaethu 1
rhwng ferfau 1
ferfau yw 1
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falens; cyfanswm 1
cyfanswm goddrychau 1
goddrychau a 1
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gwrthrychau'r ferf. 1
ferf. Un 1
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Un flwyddyn 2
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addaswyd i 1
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brenhinlin ei 1
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yn "Flwyddyn 1
"Flwyddyn y 1
y Defaid" 1
Defaid" gan 1
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"Un frân 1
frân ddu 1
ddu ddaw 1
ddaw ag 1
ag anlwc 1
anlwc eto!" 1
eto!" Un 1
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galluog ym 1
cerddoriaeth yw 1
yw cerddor 1
cerddor neu 1
neu cerddores. 1
cerddores. Un 1
Un genhedlaeth 2
genhedlaeth sydd 1
Medi. Un 1
Un genhedlaeth, 1
genhedlaeth, yn 1
Ebrill. Un 2
unig sydd, 1
Un gerdd 1
unig o'i 2
glawr. Un 1
Un gobaith 1
gwyddonwyr yw 2
gellir adfer 2
adfer bacteria 1
bacteria llesol 1
llesol sydd 1
boblogaethau'r Gorllewin. 1
Gorllewin. Un 1
Un gwahaniaeth 2
gwahaniaeth anorfodadwy, 1
anorfodadwy, fodd 1
bynnag, yw, 1
yw, er 1
holl gelloedd 1
gwallt ynghlwm 1
wrth bilen 1
bilen tectoraidd 1
tectoraidd mewn 1
mewn adar, 1
adar, dim 1
gwallt allanol 1
bilen tectegol 1
tectegol mewn 1
mewn mamaliaid. 1
mamaliaid. Un 1
yw analluedd 1
analluedd y 1
gelloedd mewn 1
symud. Un 1
Un gwaith 1
lên Lloegr 1
ganrif hon, 1
hun, oedd 1
oedd Beibl 2
Brenin Iago, 1
Iago, neu'r 1
neu'r Fersiwn 1
Fersiwn Awdurdodedig, 1
Awdurdodedig, a 1
1611. Un 1
Un gyfrol 2
Y Llusern 1
Llusern (1886). 1
(1886). Un 1
a gyhoeddwyd, 2
gyhoeddwyd, sef 1
sef Cywyddau 1
Cywyddau a 1
a Chaniadau 1
Chaniadau eraill 1
eraill (1968), 1
(1968), yn 1
1970. "Un 1
"Un hedyn" 1
hedyn" yw 1
ystyr monogyna. 1
monogyna. Un 1
Un hoff 1
hoff ddull 1
o sokkie 1
sokkie sy'n 1
ganeuon yw 1
cymryd caneuon 1
Saesneg llwyddiannus 1
i Afrikaans. 1
Afrikaans. Uniaith 1
Uniaith Iseldireg 1
Iseldireg yw'r 1
yw'r arwyddion 1
rheol. Unieithodd 1
Unieithodd ei 1
fel 'Afrikaaner' 1
'Afrikaaner' - 1
- ymlyniad 1
ymlyniad pur 1
pur anarferol 1
heddiw, i 1
berson 'lliw', 1
'lliw', pan 1
pan cysylltiwyd 1
cysylltiwyd yr 1
hunaniaeth 'Afrikaaner' 1
'Afrikaaner' gyda 1
pobl croenwyn. 1
croenwyn. Unig 1
Unig ddymuniad 1
ddymuniad Joseph 1
Joseph Bertha 1
Bertha oedd 1
llonydd i 1
phriodi ei 1
gariad Catherine. 1
Catherine. Unig 1
Unig goroeswr 1
goroeswr tafodieithoedd 1
tafodieithoedd Nafarro-Aragoneg 1
Nafarro-Aragoneg y 1
Oesoedd yw. 1
yw. Unig 1
Unig gwestiwn 1
gwestiwn y 1
pleidleisio oedd: 1
oedd: "Ydych 1
gweld Catalwnia'n 1
Catalwnia'n genedl 1
genedl annibynnol 1
ffurf gweriniaeth?" 1
gweriniaeth?" gyda 1
dau ddewis 1
yn ateb: 1
ateb: "Ydw" 1
"Ydw" neu 1
neu "Nac 1
"Nac ydw". 1
ydw". " 1
" unigolyn 1
unigolyn (hunan-uniaethiad 1
(hunan-uniaethiad fel 1
gwryw, benyw, 1
benyw, y 1
neu nid 1
llall) yn 1
â'i "rywedd 1
"rywedd assigned" 1
assigned" (uniaethiad 1
(uniaethiad gan 1
fel gwrywol 1
gwrywol neu 1
neu fenywol 1
fenywol ar 1
sail rhyw 1
rhyw corfforol/genetig) 1
corfforol/genetig) yw 1
yw trawsrywedd. 1
trawsrywedd. Un 1
Un imprint 1
adran Random 1
House Children's 1
Children's Books 1
Books division 1
division yw 1
yw Dell 1
Dell Laurel-Leaf 1
Laurel-Leaf Books, 1
Books, sy'n 1
ifanc. Union 1
Union fis 1
2013, prin 1
prin nad 1
copa. Un 1
saith diwrnod 1
i'r dioddefwr 1
dioddefwr gael 1
ei heintio, 1
heintio, bydd 1
neu hi'n 1
hi'n profi 1
profi symptomau 1
symptomau gan 1
gynnwys twymyn, 1
twymyn, cur 1
pen, a 2
chwydu. "universal 1
"universal set") 1
set") sef 1
y "setiau 1
"setiau cynhwysol". 1
cynhwysol". Un 1
Un lliw 1
i'r brid 1
brid ond 1
ceir amrywiaeth 2
amrywiaeth bychan 1
marciau gwyn 2
choch. Un 1
Un math 1
aros yw 2
gadael fesul 1
meddygfa neu 1
neu cyn 1
cyn cyfweliad 1
cyfweliad swydd. 1
swydd. Un 1
Un mesur 1
mesur a 3
wahan yw 1
yw "Amlygrwydd", 1
"Amlygrwydd", sef 1
sef uchder 1
copa uwchben 1
grib uchaf 1
uchaf sy'n 1
chopa uwch. 1
uwch. Un 1
Un mewn 2
cyfrol am 1
anturiaethau Twm 1
Twm Siôn 1
Siôn Cati. 1
Cati. Un 1
blant. Un 1
Un mlynedd 1
ddeg ynghynt 1
farw mab, 1
mab, Ruairí, 1
Ruairí, yn 1
yn fabandod. 1
fabandod. Un 1
Un nant 1
nant fach 1
rhedeg ohoni 1
Gain tua 1
tua 450' 1
450' yn 1
yn îs 1
îs i 1
lawr yng 1
Nghwm Dolgain 1
Dolgain - 1
felly oes 1
oes 'na 1
'na bosibilrwydd 1
bosibilrwydd fod 1
fod llyswennod 1
llyswennod wedi 1
yno rhyw 1
rhyw dro 1
dro wybodusion? 1
wybodusion? Un 1
Un nodwedd 3
yw'r cwt 1
bach gwyrdd 1
allt uwchben 1
y porthadd. 1
porthadd. Un 1
ddau yw'r 2
yw'r marciau 1
marciau ar 1
y thoracs. 1
thoracs. Un 1
ganu yw'r 1
cyfeiriadau aml 1
y trai 1
hwnnw wrth 2
deuluoedd ymseisnigeiddio 1
ymseisnigeiddio neu 1
neu ddarfod. 1
ddarfod. Un 1
Un nofel 1
sef Deoraidheacht 1
Deoraidheacht ('Ar 1
('Ar wasgar') 1
wasgar') yn 1
1910. Un 1
Un noson 2
noson 43 1
nghynt cafodd 1
cafodd cyn 1
cyn orsaf 1
feistr trawiad 1
trawiad angheuol 1
angheuol ar 3
galon wrth 1
geisio cau'r 1
cau'r bont, 1
bont, gan 1
i drên 1
drên syrthio 1
afon tra 1
fo'r bont 1
agor. Un 1
Un noson, 2
noson, aeth 1
aeth dyn 2
hysbys o’r 1
enw Esmor 1
Esmor Prys 1
Prys (neu 1
(neu 'Huw 1
'Huw Llwyd' 1
Llwyd' mewn 1
o'r stori) 1
stori) i 1
dafarn. Un 1
noson daw 1
daw Thady 1
Thady adref 1
i Ussher 1
Ussher yn 1
cipio Feemy. 1
Feemy. Un 1
noson, pan 1
pan arhosodd 1
arhosodd dynes 1
palas i 1
lloches rhag 1
rhag storm, 1
storm, teimlodd 1
teimlodd bysen 1
bysen trwy 1
trwy ugain 1
ugain matres 1
matres ac 1
ugain cwilt. 1
cwilt. Un 1
cyffredin marwolaethau 1
babanod y 1
hatal yw 1
yw ysmygu 1
beichiogrwydd. Un 1
o addewidion 1
addewidion y 1
Weinidog, David 1
George, i’r 1
o’r rhyfel 1
tai addas 1
cyfer. Un 1
adeiladau Googie 1
Googie enwocaf 1
yw'r Adeilad 1
Adeilad Thema 1
Thema ym 1
Rhyngwladol Los 1
Angeles (LAX), 1
(LAX), a 1
James Langenheim 1
Langenheim o 1
o Pereira 1
Pereira a 1
a Luckman, 1
Luckman, ac 1
1961. Un 1
aelodau'r Loco 1
Loco Syndicate, 1
Syndicate, mae 1
ladd yw 1
Mike Toreno. 1
Toreno. Un 1
o amcanion 2
amcanion KERA 1
KERA oedd 1
oedd gwella 1
gwella statws 1
statws gyfreithiol 1
gyfreithiol menywod 1
Kentucky a 1
chynyddu cyfleoedd 1
cyfleoedd addysgol. 1
addysgol. Un 1
amcanion y 1
ras yw 1
codi arian, 1
ei fuddsoddi 2
fuddsoddi ar 1
ffurf grantiau 1
Ras. Un 1
o Arglwyddi 2
Arglwyddi Afan 1
Afan oedd 2
Morgan Gam 1
Gam (1217-1241). 1
(1217-1241). Un 1
arloeswyr cynharaf 1
grefft neu'rr 1
neu'rr wyddor 1
o heoli 1
heoli oedd 1
Frederick Winslow 1
Winslow Taylor 1
Taylor (1856–1915) 1
(1856–1915) a 1
astudio gwaith, 1
gwaith, amser 1
symudiadau (time 1
(time and 1
and motion) 1
motion) ddechrau'r 1
ddiwethaf. Un 1
mudiad oedd 1
y gweinidog, 1
gweinidog, Alan 1
Alan Boesak. 1
Boesak. Un 1
athronwyr amlycaf 1
yw Michael 1
Michael Walzer. 1
Walzer. Un 1
o aziones 1
aziones enwocaf 1
enwocaf Metastasio 1
Metastasio yw 1
yw Il 1
Il Trionfo 1
Trionfo d'Amore 1
d'Amore (Buddugoliaeth 1
(Buddugoliaeth Ciwpid). 1
Ciwpid). Un 1
bobl Aelwyd 1
Aelwyd yr 1
Urdd, Conway 1
Conway Rd. 1
Rd. Un 1
y Khadia 1
Khadia yw 1
yw Soregn 1
Soregn ac 1
yn Rajgangpur 1
Rajgangpur yn 1
yn Odisha. 1
Odisha. Un 1
brif bynciau 1
bynciau gwaith 1
gwaith Klimt 1
Klimt oedd 1
benywaidd ac 2
elfen erotig. 1
erotig. Un 1
brif ddadleuon 1
ddadleuon Platon 1
Platon ydy 1
yn eneidiau 1
eneidiau efydd, 1
efydd, arian 1
ac aur. 1
aur. Un 1
brifddinasoedd taleithiol 1
taleithiol lleiaf 1
lleiaf yr 1
hi, gyda 1
ryw 25,000, 1
25,000, a 1
rhyw 122,000 1
122,000 o 1
y departamento. 1
departamento. Un 1
brif denantiaid 1
denantiaid yr 1
adeilad ers 1
oedd cwmni 2
yswiriant Admiral 1
Admiral gyda 1
y lloriau, 1
lloriau, ond 1
adeiladu swyddfa 1
newydd pwrpasol 1
pwrpasol gerllaw, 1
gerllaw, Tŷ 1
Tŷ Admiral. 1
Admiral. Un 1
cenedlaethol Albania 1
rai, oedd 1
oedd Gjergj 1
Gjergj Fishta 1
Fishta (1871–1940). 1
(1871–1940). Un 1
brif golofnau'r 1
golofnau'r cylchgrawn 1
oedd colofn 1
colofn anhysbys 1
anhysbys Sibrydion 1
Sibrydion Wil 1
Wil a 1
Fi, a 1
rhannu cyfrinachau 1
cyfrinachau diweddaraf 1
am gerddorion 1
cherddoriaeth Gymraeg. 1
Gymraeg. Un 1
gyfansoddwyr Cymru 1
20g. oedd 1
Hoddinott ( 1
gerddoriaeth hon 1
yw'r sŵn 1
gan strymio'r 1
strymio'r gitâr 1
gitâr tro 1
tro. Un 1
neidr yw 1
enfawr, dau 1
chorff hir 1
weld bron 1
i 360 1
360 gradd 1
gradd - 1
cyfeiriad. Un 1
brif resymau 2
resymau Gates 1
Gates dros 1
dros ddechrau'r 1
ddechrau'r cwmni 1
dyfodol gan 1
ddefnyddio arddangosiad 1
arddangosiad o 1
o arlunwaith 1
arlunwaith digidol 1
digidol fuasai'n 1
fuasai'n troelli 1
troelli gan 1
ddefnyddio fframiau 1
fframiau digidol. 1
digidol. Un 1
resymau llywodraeth 1
Iseldiroedd i 1
leoli trydedd 1
trydedd brifysgol 1
brifysgol dechnegol 1
dechnegol y 1
yn Enschede, 1
Enschede, prif 1
rhanbarth Twente, 1
Twente, oedd 1
oedd oherwydd 1
diwydiant gweithgynhyrchu 1
gweithgynhyrchu cyfoethog 1
rhanbarth (tecstilau, 1
(tecstilau, metel, 1
metel, peirianneg 1
peirianneg drydanol, 1
drydanol, cemegau). 1
cemegau). Un 1
daleithiau ffederal 1
ffederal (Länder) 1
(Länder) yr 1
yw Nordrhein-Westfalen 1
Nordrhein-Westfalen (yn 1
llythrennol 'Gogledd 1
'Gogledd Rhein 1
a Westfalen'). 1
Westfalen'). ; 1
; unodd 1
unodd draddodiadau 1
draddodiadau Sbaen 1
dylanwad Van 1
der Weyden 1
Weyden a 1
a Bouts 1
Bouts i 1
greu arddull 1
enwi'n Hispano-Flemaidd. 1
Hispano-Flemaidd. Unodd 1
Unodd gorllewin 1
dwyrain Georgia 1
Georgia dan 1
dan Bagrat 1
Bagrat V 1
V (1027–72). 1
(1027–72). Un 1
ddigwyddiadau pwysicaf 1
cyrch arno 1
yn 1664. 1
1664. Un 1
ddisgyblion Bello 1
Bello oedd 1
y chwyldroadwr 1
chwyldroadwr Simón 1
Simón Bolívar, 1
Bolívar, a 2
gyfeillion agos. 1
agos. Un 1
ddwyn Cristnogaeth 1
sylw'r Gothiaid 1
Gothiaid oedd 1
oedd Wulfila, 1
Wulfila, yr 1
a gyfenwyd 1
gyfenwyd "Apostol 1
"Apostol y 1
y Gothiaid". 1
Gothiaid". Unodd 1
Unodd lawer 1
teyrnasoedd bychain 1
cwymp ymerodraeth 1
ymerodraeth y 1
y Kushana. 1
Kushana. Unodd 1
Unodd llyfrgell 1
llyfrgell Coleg 2
Coleg Amaethyddol 1
Amaethyddol Cymru 1
Coleg Ceredigion) 1
Ceredigion) gyda 1
gyda Llyfrgell 1
Llyfrgell Thomas 1
a ehangwyd 1
ehangwyd a’i 1
a’i hail 1
hail gynllunio’n 1
gynllunio’n sylweddol 1
sylweddol gyda 2
chynnydd helaeth 1
mewn stoc, 1
stoc, staff 1
darllenwyr. Unodd 1
Unodd Moldafia 1
Moldafia a 1
a Walachia 1
Walachia ym 1
ffurfio'r Tywysogaethau 1
Tywysogaethau Unedig, 1
ail-enwyd yn 1
Rwmania ym 1
1866. Unodd 1
Unodd y 1
papur gyda'r 1
gyda'r Pembrokeshire 1
Pembrokeshire Herald. 1
Herald. Un 1
deuluoedd enwocaf 1
enwocaf Cymru 1
ran ymarfer 1
ymarfer dewiniaeth 1
dewiniaeth wen 1
dynion hysbys 1
ardal Caio, 1
Caio, Sir 1
Gaerfyrddin. Un 1
drigolion mwyaf 1
awdur, gweinidog 1
ac ysgolfeistr, 1
ysgolfeistr, y 1
Parch. Un 1
bedwar crug 1
crug o 1
carreg i'w 1
eiconau amlycaf 1
amlycaf yr 1
hen Geltiaid 1
Geltiaid oedd 1
y Llinyn 1
Llinyn Diddiwedd. 1
Diddiwedd. Un 1
enwau'r dref 1
gorffennol oedd 1
oedd 'Llangyngar',hen 1
'Llangyngar',hen enw'r 1
eglwys. Un 1
feibion enwocaf 1
yw Agustín 1
Agustín Arguelles, 1
Arguelles, a 1
gododd o 1
deulu gwerinol 1
gwerinol i 1
o benseiri 1
benseiri Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad Sbaen 1
Sbaen 1812, 1
1812, ymgais 1
foderneiddio'r wlad 1
o ddemocratiaeth 1
ddemocratiaeth seneddol 1
seneddol wrth 1
Penrhyn ddod 1
ben. Un 2
o feincnodau 1
feincnodau a 1
oes dirwasgiad 1
dirwasgiad ai 1
ai peidio: 1
peidio: faint 1
yw pris 1
farchnad. Un 2
ffermydd Tryweryn. 1
Tryweryn. Un 1
yr arolesol 1
arolesol Chelsea 1
Chelsea Girls 1
Girls (1966), 1
ddefnyddiodd ddwy 1
ffilm 16mm 1
16mm wedi'u 1
wedi'u proseictio 1
proseictio ochr 1
ac ochr, 1
dangos dwy 1
pryd. Un 1
gorau Will, 1
Will, mae 1
yn arwynebol 1
thros ben 1
llestri. Un 1
o ffynonellau'r 1
ffynonellau'r awdur 1
olaf yw'r 1
yw'r Lebor 1
Gabála Érenn. 1
Érenn. Un 1
o fudiadau'r 1
fudiadau'r Swffragistiaid 1
Swffragistiaid oedd 1
oedd NUWSS, 1
NUWSS, a 1
1897. Un 1
o fwriadau 1
fwriadau Evan 1
gyhoeddi'r gwaith 1
Gymraeg lenyddiaeth 1
lenyddiaeth hynafol 1
haeddai ei 1
lle ymhlith 1
ymhlith llenyddiaethau 1
llenyddiaethau mawr 1
byd (drwgdybiai 1
(drwgdybiai Evans 1
Evans a'r 1
a'r Morysiaid 1
Morysiaid hefyd 1
gwaith Macpherson 1
Macpherson yn 1
yn dwyll). 1
dwyll). Un 1
gampweithiau'r genre 1
genre ydy 1
ydy Cien 1
Cien años 1
años de 1
de soledad 1
soledad (1967) 1
(1967) gan 1
Gabriel García 1
Márquez. Un 1
ganlyniadau cymryd 1
oedd condemnio 1
condemnio deddfau 1
deddfau seneddol 1
seneddol nad 1
parchu'r deddf 1
deddf foesol 1
foesol – 1
fel deddfau 1
deddfau gorfodaeth 1
gorfodaeth Iwerddon. 1
Iwerddon. Un 1
ganlyniadau yr 1
argyfwng ynni 1
ynni bydeang 1
bydeang yn 1
1980au oedd 1
car trydan, 1
trydan, ond 1
ond sêr 1
sêr gwib 1
gwib oedd 1
datblygiadau amgen 1
amgen hyn 1
ni chyrhaeddod 1
chyrhaeddod y 1
mwyaf Affrica 1
Affrica yw 1
yw Tref 1
y Penrhyn. 4
Penrhyn. Un 1
ganwyr adnabyddus 1
adnabyddus cyntaf 1
felan oedd 1
Robert Johnson. 1
Johnson. Un 1
uchaf Sir 1
Fynwy. Un 1
o Grymych 1
Grymych yw 1
dad. Un 1
gŵn A.T. 1
A.T. Williams, 1
Williams, sef 1
sef 'Corryn', 1
'Corryn', mewn 1
dau safle 1
safle gwahanol, 1
1903. Un 1
gyfarwyddwyr a 1
a lladmerydd 1
lladmerydd blaenllaw'r 1
blaenllaw'r cwmni 1
awdur Iwan 1
Iwan Edgar. 1
Edgar. Un 1
gyfraniadau mwyaf 1
mwyaf Sgrech 1
Sgrech oedd 1
eu nosweithiau 1
nosweithiau gwobrwyo 1
gwobrwyo blynyddol. 1
blynyddol. Un 1
Gyfres Porth 1
Aur. Un 1
gyfyngiadau allweddol 1
allweddol clystyru 1
k-cymedr yw'r 1
yw'r fodel 1
fodel clwstwr 1
clwstwr ei 1
gyhoeddiadau Strabo: 1
Strabo: Rerum 1
Rerum geographicarum 1
geographicarum libri 1
libri XVII. 1
XVII. Un 1
gymeriadau'r ardal 1
yn ca 1
ca 1885: 1
1885: Bet 1
Bet Fach 1
Fach pan 1
oed. Un 3
gynhyrchwyr y 2
Norman Williams 1
Williams ac 1
o'r cyfarwyddwyr 1
cyfarwyddwyr oedd 1
oedd Dennis 1
Dennis Pritchard 1
Pritchard Jones. 1
Jones. Un 2
gysyniadau hanfodol 1
hanfodol ond 1
ond dadleuol 1
dadleuol Evans 1
a Newnham, 1
Newnham, t. 1
18. cysylltiadau 1
yw anllywodraeth 1
anllywodraeth Yn 1
Yn Saesneg: 1
Saesneg: anarchy. 1
anarchy. Un 1
hanfodion astroleg 1
astroleg yw 1
planedau, fwy 1
lai, yn 1
gwastad wrth 1
iddynt gylchdroi 1
haul. Un 1
hoff bynciau 1
bynciau Ifor 1
oedd enwau 1
gyfrol Enwau 1
Lleoedd (1945) 1
(1945) yn 1
gyflwyniad safonol 1
pwnc. Un 1
Un o'i 25
o'i benodau 1
benodau mwyaf 1
mwyaf bywiog 1
bywiog yw 1
ladd Robert 1
Ruddlan yn 1
1088. Un 1
Un o’i 4
o’i brif 1
brif amheuwyr 1
amheuwyr oedd 1
oedd Cymro 1
Cymro arall 1
arall o’r 1
enw’r Dr 1
Dr Timothy 1
Timothy Lewis 2
Lewis (Cynorthwyydd 1
(Cynorthwyydd Arbennig 1
Arbennig i 2
Gomisiwn Glanweithdra’r 1
Glanweithdra’r India). 1
India). Un 1
brif themâu 1
themâu yw'r 1
sy'n rhwystro 2
rhwystro ei 2
ei garwriaeth; 1
garwriaeth; afon, 1
afon, ffenestr, 1
ffenestr, person 1
oed frân 1
frân yn 1
yn crawcian 1
crawcian uwch 1
o'i buddsoddiadau 1
buddsoddiadau mwyaf 1
arwyddocaol oedd 1
nghwmni Powell 1
Powell Duffryn 1
Duffryn Steam 1
Steam Coal, 1
Coal, lle'r 1
â'r cyfranddaliwr 1
cyfranddaliwr mwyaf. 1
mwyaf. Un 1
o'i chyhoeddiadau 1
chyhoeddiadau pwysicaf 1
yw'r Adroddiad 1
Adroddiad ar 1
ar Iechyd 1
Byd (World 1
(World Health 1
Health Report) 1
Report) a 1
o’i dasgau 1
dasgau cyntaf 1
ei bartneriaid 1
y glymblaid. 1
glymblaid. Un 1
ddisgynyddion Charles 1
Henry Crompton-Roberts 1
Crompton-Roberts a 1
a atgyweiriodd 1
atgyweiriodd y 1
yn 1867; 1
1867; roedd 1
Uwch Siryf 1
1877. Un 1
o'i ddramâu 3
ddramâu amlycaf, 1
amlycaf, sydd 1
themâu hanes 1
diwylliant Iddewig, 1
Iddewig, yw 1
yw Die 1
Die goldene 1
goldene keyt 1
keyt (1909). 1
(1909). Un 1
ddramâu enwocaf 1
yw Sei 1
Sei personaggi 1
personaggi in 1
in cerca 1
cerca d'autore, 1
d'autore, 1921. 1
1921. Un 1
o'i enwau 2
nhestunau Llyfr 1
Llyfr Taliesin 2
Taliesin yw 1
yw 'Dylan 1
'Dylan Ail 1
Ail Môr'. 1
Môr'. Un 1
enwau swyddogol 1
oedd Twrcmenbashi, 1
Twrcmenbashi, sef 1
y Tyrcmeniaid". 1
Tyrcmeniaid". Un 1
o'i gampau 2
gampau oedd 1
oedd codi 2
codi hances 1
hances boced 1
boced oddi 1
blaen un 1
adenydd ei 1
awyren. Un 1
ganeuon ef, 1
ef, sef 1
sef 'Padi', 1
'Padi', a 1
ddewiswyd pan 1
i'r stiwdio 2
gyfrannu un 1
un trac 1
trac at 1
record amlgyfrannog 1
amlgyfrannog Lleisiau 1
Lleisiau (Adfer, 1
(Adfer, 1975). 1
1975). Un 1
gerddi cynharaf 2
cynharaf i 1
weld golau 1
dydd yw'r 1
yw'r ballade 1
ballade (balad) 1
(balad) a 1
gyfansoddodd i'r 1
i'r Enfants 1
Enfants sans 1
sans souci. 1
souci. Un 1
thema Gymreig 1
y concerto 1
concerto piano 1
piano Gwyn 1
Gwyn ap 1
ap Nudd. 1
Nudd. Un 1
gweithiau pwysicaf 1
oedd penddelw 1
penddelw o 1
Robert Owen. 1
Owen. Un 1
gyfeillion bore 1
bore oes 1
ysgolhaig John 1
John Peter 1
o'i harddulliau 1
harddulliau mwyaf 1
nodweddiadol oedd 1
oedd cerddi 1
fel caneuon 1
caneuon gwerin. 1
gwerin. Un 1
henwau hynafol 1
oedd Kalhu. 1
Kalhu. Un 1
hoff gyfryngau 1
gyfryngau oedd 1
cerddoriaeth siambr 1
cheir 13 1
13 sonata 1
sonata i’r 1
i’r piano, 1
piano, er 1
fel gwythïen 1
gwythïen loyw 1
loyw ar 1
yrfa o 2
2003. Un 1
llyfrau diweddaraf 1
diweddaraf yw 1
yw Dear 1
Dear Ijeawele, 1
Ijeawele, (Maniffesto 1
(Maniffesto Ffeministaidd 1
Ffeministaidd mewn 1
mewn Pymtheg 1
Pymtheg Awgrym), 1
Awgrym), ym 1
2017. Un 1
o'i nodweddion 2
nodweddion hynotaf 1
hynotaf yw 1
hedfa ar 1
ffurf sgriw. 1
sgriw. Un 1
nodweddion yw 1
o linell, 1
linell, rhwng 1
bwynt, yn 1
i'r polygon. 1
polygon. Un 1
yw'r Marwnadau 1
Marwnadau Duino. 1
Duino. Un 1
yw Jours 1
Jours de 1
de Kabylie, 1
Kabylie, sy'n 1
sy'n gyfres 2
frasluniau o 1
fach ddi-nod 1
ddi-nod yng 1
yng nghefngwlad 1
nghefngwlad Algeria, 1
Algeria, seiliedig 1
o'i weithredoedd 1
weithredoedd cyhoeddus 1
oedd datgan 1
rhyfel. Un 1
o'i wragedd 1
wragedd eraill 1
oedd Kiya). 1
Kiya). Un 1
o'i ymddangosiadau 1
ymddangosiadau ffilm 1
ffilm Alexander 1
Alexander the 1
Great yn 1
1956, gyda 1
gyda Burton 1
brif rôl. 1
rôl. Un 1
o’i ymgyrchoedd 1
ymgyrchoedd mwyaf 1
Gronfa Spitfire, 1
Spitfire, sef 1
sef cronfa 1
cronfa oedd 1
awyrennau Spitfire. 1
Spitfire. Unol 1
Daleithiau. Un 1
lyfrau'r gyfres 2
Ar Bigau 1
Bigau ar 1
gyfer arddegwyr 1
arddegwyr a 1
darllenwyr anfoddog. 1
anfoddog. Un 1
gyfres Henri 1
Henri Helynt; 1
Helynt; llyfrau 1
llyfrau darllen 1
gyfer CA2. 1
CA2. Un 1
lyfrau'r Parot 1
Parot Piws. 1
Piws. Un 1
siopau llyfrau'r 1
llyfrau'r dref. 1
dref. Un 1
ddegawd hon 1
oedd amlder 1
amlder y 1
y "sefyllfaoedd 1
"sefyllfaoedd gorllewinol" 1
gorllewinol" (cyfartaledd 1
o 87 1
87 y 1
flwyddyn rhwng 3
rhwng 1870 1
ac 1879). 1
1879). Un 1
nodweddion hynota'r 1
hynota'r fantell 1
fantell yw 1
fod pryd 1
bur wahanol. 1
wahanol. Un 1
nodweddion llawer 1
o graffiti 1
graffiti Cymraeg 1
hiaith yw 1
eu tueddiad 1
a iaith, 1
iawn. Un 3
trawiadol dewiniaeth 1
caos yw'r 1
cysyniad o'r 1
o'r "symudiad 1
"symudiad paradeim". 1
paradeim". Un 1
nodweddion neilltuol 1
neilltuol y 1
y Tsiow 1
Tsiow Tsiow 1
Tsiow yw 1
ei dafod, 1
dafod, sydd 1
liw glasddu. 1
glasddu. Un 1
nodweddion sylfaenol 1
dewiniaeth yw'r 1
yw'r gred 2
gall efelychiad 1
efelychiad o 2
weithred gael 1
un effeithiau 1
effeithiau â'r 1
â'r weithred 1
weithred go 1
y derfysgaeth 1
derfysgaeth sydd 1
datblygu'n ddiweddar, 1
ganrif, yw'r 1
mae Islamiaeth 1
Islamiaeth radicalaidd 1
radicalaidd wedi 1
chysylltu â’r 1
â’r digwyddiadau 1
digwyddiadau terfysgol 1
terfysgol mwyaf 1
mwyaf angheuol 1
byd. Un 2
nofelau antur 1
antur enwocaf 1
enwocaf Cymru; 1
Cymru; stori 1
stori yw 1
fechgyn mewn 1
ysgol lle 2
popeth fel 1
ymddangos, wrth 1
hanes trysor 1
cudd afael 1
nychymyg pawb. 1
pawb. Un 1
gyfer 12-15 1
ofynion Masri, 1
Masri, y 1
cwmni gadw 1
gadw atynt, 1
atynt, yw 1
fydd "dim 1
"dim un 1
un sgriw 1
sgriw a 1
gynhyrchir mewn 1
trefedigaeth Iddewig" 1
Iddewig" (ar 1
Lan Orllewinnol) 1
Orllewinnol) yn 1
adeiladu. Un 1
o operau 1
operau enwocaf 1
opera yw 1
achosion camwedd 1
camwedd mwyaf 1
brofi mewn 1
bywyd arferol 1
arferol bob 1
yw niwsans 1
niwsans preifat, 1
preifat, lle 2
diffynnydd yn 1
yn defnyddio'i 1
defnyddio'i dir 1
dir neu 3
dull sy'n 1
achosi tarfu'n 1
tarfu'n afresymol 1
afresymol ar 1
ar fwynhad 1
fwynhad tir 1
neu eiddo'r 1
eiddo'r hawlydd. 1
hawlydd. Un 1
o raglaenwyr 1
raglaenwyr pwysicaf 1
pwysicaf beirdd 1
y Pléiade. 1
Pléiade. Un 1
gelf fodern 1
Amgueddfa Celfyddyd 1
Celfyddyd Fodern 1
Fodern (Saesneg: 1
(Saesneg: Museum 1
Modern Art, 1
Art, neu 1
neu "MoMA"). 1
"MoMA"). ; 1
; un 1
o'r amlycaf 1
amlycaf o'r 2
o'r ymgyrchwyr 1
ymgyrchwyr a 1
sicrhaodd fodolaeth 1
hefyd Cadeirydd 1
y Corff 1
Corff Llywodraethol. 1
Llywodraethol. Un 1
o'r amodau 2
amodau o'i 1
o'i argraffu 1
argraffu oedd 2
dylai L'Équipe 1
L'Équipe ddefnyddio 1
ddefnyddio papur 1
papur gwyn 1
na melyn, 1
gysylltu'n rhy 1
â L'Auto. 1
L'Auto. Un 1
o'r anhawsterau 1
anhawsterau pennaf 1
pennaf sy'n 1
wynebu ymchwilwyr 1
ymchwilwyr i 2
hanes dyrys 1
dyrys y 1
fersiynau hyn 1
a'r perthynas 2
perthynas rhyngddynt 1
rhyngddynt ydy'r 1
ydy'r ffaith 3
oes trefn 2
trefn foddhaol 1
foddhaol ar 1
llawysgrifau Lladin 1
o ffug 1
ffug hanes 1
hanes Sieffre. 1
Sieffre. Un 1
Un o’r 11
o’r arbrofion 1
arbrofion mwyaf 1
mwyaf uchelgeisiol, 1
uchelgeisiol, a 1
llai llwyddiannus, 1
llwyddiannus, oedd 1
adeiladu awyren 1
awyren a 2
a cheisio’i 1
cheisio’i hedfan 1
Draeth Coch 1
ger Benllech 1
Benllech ar 1
Môn. Un 1
taro waethaf 1
waethaf oedd 1
oedd Regent, 1
Regent, maestref 1
maestref fynyddig 1
fynyddig i'r 1
o Freetown, 1
Freetown, pan 1
pan ddymchwelodd 1
ddymchwelodd y 1
chwmpas. Un 1
o'r arwyr 1
arwyr ydy 1
ydy Hakufu 1
Hakufu Sonsaku, 1
Sonsaku, milwr 1
milwr sy'n 1
Academi Nanyo. 1
Nanyo. Un 1
atyniadau lleol 1
lleol yw'r 1
yw'r goedwig 1
y Forêt 1
Forêt de 1
de Sérénac, 1
Sérénac, tua 1
y Tarn. 1
Tarn. Un 1
bedair eisteddfod 1
eisteddfod hanesyddol 1
yw Eisteddfod 1
Powys. Un 1
cerddi darogan 1
darogan cynharaf 1
wyddys yw 1
' Un 2
o'r chwaraewyr, 1
chwaraewyr, a 2
gyfrannodd fwyaf 1
fwyaf at 1
y dechreuad 1
dechreuad hwn, 1
hwn, oedd 1
Paul Roberts. 1
Roberts. Un 1
chwaraewyr fu'n 1
fu'n ceisio 1
ceisio sgorio 1
sgorio o'r 1
aflwyddiannus oedd 2
chwaraewr Arsenal, 1
Arsenal, Len 1
Len Morris, 1
Morris, cynigiodd 1
cynigiodd Morris 1
dîm Arsenal 1
na Bolton. 1
Bolton. Un 1
o'r cuddfannau 1
cuddfannau yn 1
yn Harvington 1
Harvington Hall, 1
Hall, datgelir 1
fynedfa trwy 1
trwy ogwyddo 1
ogwyddo cam 1
prif risiau. 1
risiau. Un 1
cwestiynau pwysicaf 1
pwysicaf yma, 1
yma, yw 1
yw pwy 1
data personol 2
personol hwn. 1
hwn. Un 1
Un or 1
or cwmniau 1
cwmniau hynaf 1
ac uchaf 1
cyfreithwyr a 1
rhoddodd barn 1
George. Un 1
cyfresi mwyaf 1
poblogaidd erioed 1
oed meithrin, 1
meithrin, o 1
fewn unrhyw 1
unrhyw genre. 1
genre. Un 1
hyn ydy'r 2
ydy'r cylch 1
cerrig mwyaf 1
Ewrop. Un 1
o'r cymeradwywyr 1
cymeradwywyr eraill 1
gyfranodd at 1
y cwarto 1
cwarto hwnnw 1
Francis Beaumont. 1
Beaumont. Un 1
o’r cyntaf 1
oedd Tich 1
Tich and 1
The Mystics 1
Mystics pan 1
gyfres hanes 1
hanes honno 1
honno "FfotoBanc 1
"FfotoBanc Cymru" 1
Cymru" gan 2
Gyhoeddiadau Sycharth. 1
Sycharth. Un 1
o'r cystadlwyr 1
Alexander Kristoff 1
Kristoff (Team 1
(Team Katusha), 1
Katusha), gyda 1
gyda 18 2
18 buddugoliaeth 1
2015 hyd 1
Tour. Un 1
o'r ddeddfau 1
ddeddfau Cymreig 1
Cymreig cyntaf, 1
cyntaf, nad 1
a'r cyfansoddiad 1
cyfansoddiad i 2
ei phasio 1
phasio gan 1
uno oedd 1
oedd deddf 1
deddf ym 1
ym 1547 1
1547 ar 1
nyrsio plant 1
mae Phaer 1
Phaer oedd 1
a'i lliwio 1
lliwio trwy'r 1
trwy'r Senedd. 1
Senedd. Un 1
defnydd amlaf 1
o fodelu 1
fodelu hydrolig 1
yw model 1
model afonydd. 1
afonydd. Un 1
defnyddiau cynharaf 1
fel cymorth 1
ffitio esgidiau! 1
esgidiau! Un 1
dinasoedd cyfoethocaf 1
Dinas Lwcsembwrg, 1
Lwcsembwrg, am 1
bancio a 2
a gweinyddiaeth. 1
gweinyddiaeth. Un 1
o'r diwrnodau 1
diwrnodau parêd 1
parêd mwyaf 1
Diwrnod Annibyniaeth 1
4 Gorffennaf, 1
gan seindorfeydd, 1
seindorfeydd, baneri, 1
baneri, gorymdeithiau 1
gorymdeithiau o 1
a chyn-filwyr, 1
chyn-filwyr, a 1
thân gwyllt 1
threfi ar 1
wlad. Un 2
lenyddiaeth seciwlar 1
seciwlar yr 1
Iddewon Ashcenasi 1
Ashcenasi yw'r 1
ganeuon Hebraeg 1
ac Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg a 1
gan Menachem 1
Menachem Oldendorf 1
Oldendorf (1450–?) 1
(1450–?) ym 1
1517. Un 1
gwyddom amdani 1
amdani yw 1
o’r enghreifftiau 1
enghreifftiau lle 1
bu gwrthsafiad 1
gwrthsafiad ac 1
ffyrnig i’w 1
i’w gweithredu 1
uwch oedd 1
achos Little 1
Little Rock 1
Rock Nine. 1
Nine. Un 1
efallai yw'r 2
sylw "Does 1
"Does neb 1
drwg heb 1
heb wybod". 1
wybod". Un 1
reolwyr pwysicaf 1
dylanwadol Cymru 1
o'r Deheubarth. 1
Deheubarth. Un 1
pwysicaf sy'n 2
Fro yw'r 1
argyfwng tai, 1
tai, neu'n 1
hytrach diffyg 1
diffyg tai, 1
pobl leol. 1
leol. Un 1
sy'n cyfri 1
yw cyfoeth 1
gyda gwledydd 1
cyfoethog (o 1
ran arian) 1
arian) yn 1
gwledydd tlawd. 1
tlawd. Un 1
o'r ffyngau 1
ffyngau mwyaf 1
mwyaf gwenwynig 1
cap marwol. 1
marwol. Un 1
mwyaf yw'r 1
yw'r Meiteis, 1
Meiteis, sy'n 1
dyffryn canolog 1
bennaf. Un 1
gweithiau nodedig 1
17g yw 1
yw Gero 1
Gero (1643) 1
(1643) gan 1
gan Pedro 1
de Axular, 1
Axular, sy'n 1
sy'n annerch 1
y Cristion 1
Cristion sy'n 1
sy'n esgeuluso'i 1
esgeuluso'i enaid. 1
enaid. Un 1
o'r gwneuthurwyr 1
awyrennau blaenaf 1
blaenaf oedd 1
oedd Junkers, 1
Junkers, a 1
rodd offer 1
offer dyblyg 1
dyblyg a 1
a dyfeisiau 1
dyfeisiau mecanyddol 1
mecanyddol newydd 1
yn nghaban 1
nghaban peilot 1
y Ju-52/3m. 1
Ju-52/3m. Un 1
o'r gwobrau 1
gwobrau oedd 1
oedd recordio 1
recordio Sesiwn 1
Sesiwn C2. 1
C2. Un 1
o rheini 1
rheini yw'r 1
yw'r Tywysog 2
Tywysog Anders 1
Anders sy'n 1
sy'n ddengar 1
ddengar ond 1
llai na'n 1
na'n glyfar. 1
glyfar. Un 1
oedd Betws 1
Betws Wyrion 1
Wyrion Iddon. 1
Iddon. Un 1
llongau yma 1
gwyddys iddi 1
iddi gario 1
gario clai 1
a thywod 2
thywod oedd 1
y Sarah 1
Sarah Lloyd 1
Lloyd llong 1
33 tunnell, 1
tunnell, rhif 1
rhif 47042, 1
47042, a 1
gofrestrwyd ym 1
ym Miwmaris, 1
Miwmaris, a 1
a Chonwy 1
Chonwy oedd 1
ei phorthladd 1
phorthladd cartref. 1
cartref. Un 1
brodorol oedd 2
y Nez 1
Nez Perces, 1
Perces, a 1
ymladdodd ryfel 1
ryfel byr 1
ond enwog 1
hannibyniaeth dan 1
harweinydd carismatig 1
carismatig y 1
Pennaeth Ioseff. 1
Ioseff. Un 1
o'r manteision 1
manteision mwyaf 1
fenywod gael 1
gyrfa lawn, 1
lawn, ac 1
cyfoeth eu 1
gwŷr neu 1
teuluoedd. Un 1
o Degeirian 1
Degeirian gwenyn 1
gwenyn sy'n 1
y Warchodfa. 1
Warchodfa. Un 1
godau bar 1
bar dau 1
ddimensiwn mwyaf 1
yw'r cod 1
cod QR. 1
QR. Un 1
mesurau prawf 1
derbyniad i'r 1
weinidogaeth oedd 1
oedd (ac 1
(ac yw) 1
yw) gwneud 1
o "bregethau 1
"bregethau prawf" 1
prawf" lle 1
gynulleidfaoedd diarth 1
diarth er 1
iddynt roi 1
ddoniau a'i 1
a'i uniongrededd. 1
uniongrededd. Un 1
yw cofeb 1
yn Suwałki 1
Suwałki a 1
2010. Un 1
newidiadau cyntaf 1
wnaeth Richard, 1
Richard, ychydig 1
goroni oedd 1
oedd penodi 1
penodi Buckingham 1
Ustus ar 1
yn Gwnastabl 1
Gwnastabl a 1
a Stiward 1
Stiward ar 1
ar 53 1
gestyll Cymru. 1
newidiadau mwyaf 1
mwyaf pellgyrhaeddol 1
pellgyrhaeddol dan 1
cyflwyno Cyfraith 1
Gymru. Un 1
o’r newidiadau 1
newidiadau pwysicaf 1
newid grwpiau 1
grwpiau carbohydrad. 1
carbohydrad. Un 1
cyffredin iaith 1
iaith tagio 1
tagio yw 1
cymysgu testun 1
testun gweladwy'r 1
gweladwy'r ddogfen 1
ddogfen gyda 1
gyda tagiau, 1
tagiau, a 1
un ffeil, 1
ffeil, neu 1
neu lif 1
lif ddata; 1
ddata; gelwir 1
yn "dagio 1
"dagio inline". 1
inline". Un 1
nofelau mwyaf 1
sgwennodd yw 1
yw Tündér 1
Tündér Lala 1
Lala ("Lara'r 1
("Lara'r Dylwythen 1
Dylwythen Deg"), 1
Deg"), a 1
sgwennodd mewn 1
mewn Hwngareg. 1
Hwngareg. Un 1
o'r 'novellen' 1
'novellen' a 1
gynhwysir yn 1
cylch 'Pobl 1
'Pobl Seldwya' 1
Seldwya' yw 1
yw Romeo 1
Romeo a 1
a Julia'r 1
Julia'r Pentref. 1
Pentref. Un 1
wladwriaeth i 1
pholisi tramor 2
yw diplomyddiaeth. 1
diplomyddiaeth. Un 1
peryglon mawr 1
yrru yw 1
yn amlhau 1
amlhau effaith 1
effaith dallu 1
dallu goleuadau 1
goleuadau cryf. 1
cryf. Un 1
pethau hynod 1
Ddeddf Cwmnïau 1
Cwmnïau newydd 1
newydd India, 1
India, yw 1
un cyfarwyddwr 1
Fwrdd pob 1
dosbarth penodedig 1
penodedig o 1
yn 'gangster' 1
'gangster' rhamantus, 1
rhamantus, erbyn 1
heddiw, ydy 1
steil unigryw. 1
unigryw. Un 1
prif amcanion 1
amcanion oedd 1
oedd diogelu'r 2
diogelu'r iaith 2
gyfreithiol dan 1
Iseldiroedd. Un 1
prif bapurau 2
bapurau dyddiol 1
dyddiol annibynnol 1
annibynnol ydy 1
ydy El 2
El Observador 1
Observador Económico. 1
Económico. Un 1
prif ddadleuon 1
erbyn homeopathi 1
homeopathi yw’r 1
ellir profi 1
dulliau gwyddonol. 1
gwyddonol. Un 1
prif lenorion 1
Hen Iddew-Almaeneg 2
Iddew-Almaeneg oedd 2
oedd Elijah 1
Elijah Bokher 1
Bokher Levita 1
Levita (1469–1549), 1
(1469–1549), gramadegydd 1
gramadegydd Hebraeg 1
thiwtor a 1
ymfudodd o'r 1
Almaen i’r 2
i’r Eidal 1
15g. Un 1
i Ffiji 2
eu chwaraewyr 1
Ffiji fel 1
fel gwlad, 1
lawer gontractau 1
gontractau yn 1
thimau Super 1
Rugby lle 1
mae'r arian 1
mwy gwerth 1
gwerth chweil. 1
chweil. Un 1
problemau mwyaf 1
i Gillani 1
Gillani wynebu 1
wynebu pan 1
gymerodd drosodd 2
drosodd oedd 1
oedd gwrthryfel 1
gwrthryfel cynyddol 1
cynyddol fwy 1
agored Taliban 1
Taliban Pacistan. 1
Pacistan. Un 1
recordiau sgiffl 1
sgiffl mwyaf 1
fersiwn Lonnie 1
Lonnie Donegan 1
Donegan o’r 1
o’r gân 1
gân werinol 1
werinol Americanaidd 1
Americanaidd ‘Rock 1
‘Rock Island 1
Island Line’ 1
Line’ a 1
werthodd 3 1
gopïau mewn 1
mis. Un 1
o'r reidiau 1
reidiau ym 1
Mharc Themau 1
Themau Oakwood, 1
Oakwood, Pont 1
Pont Canaston. 1
Canaston. Un 1
ddaeth adref 1
adref oedd 1
Cledwyn Jones. 1
i DB 1
DB oedd 1
oedd ysgrifen 1
ysgrifen mewn 1
mewn pensil 1
pensil ar 1
wal toiled 1
toiled Eisteddfod 1
Eisteddfod Llangefni: 1
Llangefni: "Ynys 1
"Ynys Môn, 1
Môn, lle 1
am dwrw 1
dwrw a 1
a cwrw!" 1
cwrw!" Un 1
yw torlun 1
pren bach 1
bach lliw 2
dangos tarian 1
tarian yn 1
gan angel, 1
angel, a 1
gyflwynwyd i 1
fynachlog Carthwsaidd 1
Carthwsaidd Buxheim 1
Buxheim gan 1
Brawd Hildebrand 1
Hildebrand Brandenburg 1
Biberach, o 1
flwyddyn 1480. 1
1480. Un 1
yw osteoporosis. 1
osteoporosis. Un 1
oedd Arglwyddiaeth 1
Arglwyddiaeth Dinbych. 1
Dinbych. Un 1
John Llwyngwern, 1
Llwyngwern, Llanuwchllyn 1
Llanuwchllyn a 1
Rhagfyr, 2012. 1
2012. Un 1
yw Cat 1
Cat Coit 1
Coit Celidon 1
Celidon (Cad 1
(Cad Coed 1
Coed Celyddon). 1
Celyddon). Un 1
ceisio Mabon 1
fab Modron, 1
Modron, a 1
ddygwyd oddi 1
mae. Un 1
yw cymysgu 1
cymysgu mascarpone 1
mascarpone gyda 1
hufen chwipio, 1
chwipio, ychydig 1
a rhin 1
rhin fanila. 1
fanila. Un 1
fuddugoliaeth oedd 2
oedd brad 1
brad rhai 1
gadfridogion y 2
y nawab 1
nawab dan 1
arweinyddiaeth Mir 1
Mir Jafar 1
Jafar a 1
a aethant 1
aethant drosodd 1
i'r ochr 1
ochr fuddugol 2
frwydr. Un 1
hynny efallai 1
ddim trwy 1
trwy ddisgiau 1
ddisgiau lloeren. 1
lloeren. Un 1
o'r rhyfeddorau 1
rhyfeddorau yw'r 1
yw'r pontydd 1
pontydd craig 1
y Jabal 1
Jabal Burdah 1
Burdah a'r 1
Jabal Kahraz, 1
Kahraz, sydd 1
tua 30km 1
30km i'r 1
pentref. Un 1
o'r safbwyntiau 1
safbwyntiau o 1
blaid seneddau 1
seneddau unsiambr 1
unsiambr yw 1
byddai siambr 1
siambr uchaf, 1
etholir gyda'r 1
un gweithdrefnau 1
a swyddogaethau 1
swyddogaethau â 1
â siambr 1
siambr is, 1
yn ddyblyg 1
ddyblyg ddiwerth. 1
ddiwerth. Un 1
Bwyllgor gwaith 1
gwaith UMCB 1
UMCB yw 1
Llywydd JMJ, 1
JMJ, sy'n 1
am gynrychioli'r 2
gynrychioli'r preswylwyr 1
preswylwyr ac 1
gweithgareddau cymdeithasol 1
y neuadd. 2
neuadd. Un 1
o'r sefydliadau 182
sefydliadau a'i 180
a'i chyflogodd 179
chyflogodd fel 179
fel botanegydd 182
botanegydd oedd 181
oedd Academia 2
Academia Búlgara 1
Búlgara de 1
de Ciencia. 1
Ciencia. Un 1
Academia Română. 1
Română. Un 1
oedd Academi 3
Academi Gwyddoniaethau 3
Gwyddoniaethau Azerbaijan. 1
Azerbaijan. Un 1
Gwyddoniaethau Estonia. 1
Estonia. Un 2
Gwyddoniaethau Tsieina. 1
Tsieina. Un 1
oedd Academy 1
of Sciences 1
Sciences of 1
the Czech 1
Czech Republic. 1
Republic. Un 1
oedd Adran 1
Adran Amaeth 1
Amaeth UDA 1
UDA (Department 1
(Department of 1
of Agriculture 1
Agriculture (USDA). 1
(USDA). Un 1
oedd Aristotle 1
Aristotle University 1
of Thessaloniki. 1
Thessaloniki. Un 1
oedd Bot. 1
Bot. Un 1
oedd Boyce 1
Boyce Thompson 1
Thompson Institute. 1
Institute. Un 3
Canolfan Ymchwil 1
Ymchwil Gydweithredol 1
Gydweithredol Brasil. 1
Brasil. Un 2
Coleg Newnham, 1
Newnham, Caergrawnt. 1
Caergrawnt. Un 1
Llundain. Un 2
y Llynnoedd; 1
Llynnoedd; San 1
San Antonio, 1
Antonio, Texas. 1
Texas. Un 1
y Pridd 1
Pridd a'r 1
a'r Gwyddoniaethau, 1
Gwyddoniaethau, FEB 1
FEB RAS, 1
RAS, Vladivostok, 1
Vladivostok, Primory, 1
Primory, Rwsia. 1
Rwsia. Un 1
oedd Commonwealth 1
Commonwealth Scientific 1
Scientific and 1
and Industrial 1
Industrial Research 1
Research Organisation, 1
Organisation, Awstralia. 1
Awstralia. Un 2
oedd Cornell 1
Cornell University. 1
University. Un 4
Duke University. 1
oedd Estación 1
Estación Agronómica 1
Agronómica Nacional. 1
Nacional. Un 1
oedd Geological 1
Geological Survey 1
Survey of 1
of Austria. 1
Austria. Un 1
Botaneg Bergius. 1
Bergius. Un 1
Botaneg Efrog 1
Newydd. Un 4
Botaneg Tallinn. 1
Tallinn. Un 1
Gerddi Kew. 1
Kew. Un 3
oedd Göteborgs 1
Göteborgs universitet. 1
universitet. Un 1
oedd Harvard 1
Harvard University, 1
University, Cambridge. 1
Cambridge. Un 1
oedd Herbarium 1
Herbarium Cenedlaethol 1
Cenedlaethol UDA. 1
UDA. Un 1
oedd Humboldt-Universität 1
Humboldt-Universität zu 2
zu Berlin. 2
Berlin. Un 2
oedd Hunter 1
Hunter College, 1
College, Efrog 1
oedd Instituto 7
Instituto de 7
de Biología. 1
Biología. Un 1
de Botánica 4
Botánica Darwinion. 2
Darwinion. Un 1
Botánica de 1
de São 3
São Paulo. 2
Paulo. Un 1
Botánica MGKholodny 1
MGKholodny de 1
la Academia 1
Academia Nacional 1
de Ciencias 4
Ciencias de 1
de Ucrania. 1
Ucrania. Un 1
de Ecología. 1
Ecología. Un 1
de Pesquisas 2
Pesquisas Jardim 1
Jardim Botânico 1
Botânico do 1
Janeiro, Brasil. 1
Instituto Nacional 2
Pesquisas da 1
da Amazônia. 1
Amazônia. Un 1
oedd Jardín 2
Jardín botánico 1
botánico de 1
de Río 3
de Janeiro. 1
Janeiro. Un 1
Jardín Botánico 4
Botánico de 4
de Roma. 2
Roma. Un 1
oedd Jardin 1
Jardin botanique 1
botanique national 1
national de 2
Belgique. Un 1
oedd Komarov 1
Komarov Botanical 1
Botanical Institute. 1
oedd Landwirtschaftliche 1
Landwirtschaftliche Hochschule 1
Hochschule nach 1
nach Berlin-Friedrichshagen. 1
Berlin-Friedrichshagen. Un 1
oedd Llywodraeth 1
Daleithiau; adran 1
adran Amaeth. 1
Amaeth. Un 1
oedd Lößnitzgymnasium, 1
Lößnitzgymnasium, Radebeul, 1
Radebeul, yr 1
Almaen. Un 1
oedd Massachusetts 1
Technology. Un 1
Mildred E. 1
E. Mathias 1
Mathias Botanical 1
Botanical Garden. 2
Garden. Un 2
oedd Missouri 1
Botanical Garden", 1
Garden", St. 1
St. Un 2
oedd Museo 2
Museo Argentino 1
Argentino de 1
Ciencias Naturales. 1
Naturales. Un 2
Museo Sueco 1
Sueco de 1
de Historia 1
Historia Natural. 1
Natural. Un 1
oedd Museum 1
Museum Europäischer 1
Europäischer Kulturen. 1
Kulturen. Un 1
oedd Muséum 2
Muséum national 1
national d'histoire 1
d'histoire naturelle 1
naturelle (abbreviation 1
(abbreviation MNHN). 1
MNHN). Un 1
Muséum National 1
National d'Histoire 1
d'Histoire Naturelle 1
Naturelle de 1
de Paris. 1
Paris. Un 1
oedd Museu 1
Museu Paraense 1
Paraense Emílio 1
Emílio Goeldi. 1
Goeldi. Un 1
History ym 2
Mharis. Un 1
oedd Natural 3
History Museum. 1
Museum. Un 1
History Museum, 2
Museum, London. 1
London. Un 1
Museum, Los 1
Angeles. Un 1
oedd Naturalis 1
Naturalis Biodiversity 1
Biodiversity Center. 1
Center. Un 1
Jersey Department 1
of Agriculture. 1
Agriculture. Un 1
York Botanical 2
Botanical Garden 1
Garden Herbarium. 1
Herbarium. Un 2
oedd Northwestern 1
Northwestern University, 1
University, Illinois. 1
Illinois. Un 1
oedd Ohio 1
Ohio State 1
State University. 4
oedd Parque 1
Parque nacional 1
nacional Kluane. 1
Kluane. Un 1
Prifysgol Acadia, 1
Acadia, Canada. 1
Canada. Un 1
Prifysgol Albert 1
Albert Ludwigs. 1
Ludwigs. Un 1
Prifysgol annibynnol 1
annibynnol Berlin. 1
Prifysgol Barcelona. 1
Barcelona. Un 1
Prifysgol Bayreuth. 1
Bayreuth. Un 1
Caerdydd. Un 1
Prifysgol Coimbra, 1
Coimbra, Portiwgal. 1
Portiwgal. Un 1
Prifysgol Copenhagen. 2
Copenhagen. Un 1
Prifysgol Feddygol 1
Feddygol Gdansk. 1
Gdansk. Un 2
Prifysgol Gdansk. 1
George Mason. 1
Mason. Un 1
Prifysgol Giessen. 1
Giessen. Un 1
Prifysgol Groningen. 2
Groningen. Un 1
Prifysgol Gwyddoniaethau 1
Gwyddoniaethau Bywyd 1
Bywyd Estonia. 1
Prifysgol Helsinki. 1
Helsinki. Un 1
Prifysgol Hohenheim. 1
Hohenheim. Un 1
Prifysgol Istanbul, 1
Istanbul, İstanbul. 1
İstanbul. Un 1
Prifysgol Karachi. 1
Karachi. Un 1
Prifysgol Khon 1
Khon Kaen. 1
Kaen. Un 1
Prifysgol Loui. 1
Loui. Un 1
Prifysgol Manceinion. 1
Manceinion. Un 1
Prifysgol Miami. 1
Miami. Un 1
Prifysgol Missouri. 1
Missouri. Un 1
Prifysgol Patras. 1
Patras. Un 1
Prifysgol Perpignan. 1
Perpignan. Un 1
Prifysgol Queensland. 2
Queensland. Un 1
Prifysgol Reading. 2
Reading. Un 1
Prifysgol Rhodes. 1
Rhodes. Un 1
Prifysgol Sassari 1
Sassari (UNISS). 1
(UNISS). Un 1
Prifysgol Sídney, 1
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goch, gwenwisg 1
gwenwisg ag 1
ymylwaith les, 1
les, mantell 1
mantell goch, 1
goch, a'r 1
a'r frongroes. 1
frongroes. Urddwyd 1
Urddwyd D.O. 1
D.O. a 1
a Choban 1
Choban Werdd 1
1959 a'r 1
a'r Goban 1
Goban Las 1
1960. Urddwyd 1
Urddwyd ef 2
i'r Wisg 1
Wisg Wen 1
Eisteddfod Bro 2
Bro Myrddin 1
Myrddin ym 1
1974. Urddwyd 1
yn Berwick 1
Berwick yn 1
1547 gan 1
gan John, 1
John, Iarll 1
Warwick a 1
a Raglaw 1
Raglaw Byddin 1
Alban. Urddwyd 1
Urddwyd hi 1
bardd Gorsedh 1
Gorsedh Kernow 1
Kernow yn 1
2013 gyda'r 1
barddol 'Mirores'. 1
'Mirores'. Urddwyd 1
Urddwyd Robson 1
o Rodfa 1
Rodfa Enwogion 1
Enwogion Pêl-droedwyr 1
Pêl-droedwyr Lloegr. 1
Lloegr. Urddwyd 1
Urddwyd Videla 1
Videla yn 1
Mawrth 1976 1
1976 mewn 1
seremoni a 1
munud. Urddwyd 1
Urddwyd yn 1
1906. Urien 1
Urien ap 1
1997. Urodela 1
Urodela ill 1
ill dau'n 1
dau'n golygu 1
golygu "gyda 1
"gyda chynffon", 1
chynffon", ac 1
geiriau gwyddonol, 1
gwyddonol, swyddogol. 1
swyddogol. Uruguay 1
Uruguay hefyd 1
wlad lleiaf 1
ennill dwy 3
Olympaidd mewn 2
chwaraeon tîm. 1
tîm. Uruguay 1
Uruguay yw 1
ychydig wledydd 1
mabwysiadu tair 1
tair baner 1
baner fel 1
symbol gwladgarol. 1
gwladgarol. Ürümqi 1
Ürümqi yw 1
fwyaf rhan 1
orllewinol Tsieina. 1
Tsieina. USA 1
Today (Tachwedd 1
(Tachwedd 4, 1
4, 2007). 1
2007). adalwyd 1
adalwyd 25 1
2018. UseModWiki, 1
UseModWiki, a 1
gan Clifford 1
Clifford Adams 1
Adams ("Cyfnod 1
("Cyfnod I"), 1
I"), oedd 1
feddalwedd wici 1
wici a 1
gynnal Wicipedia 1
wreiddiol. Uslar 1
Pietri oedd 1
dyddiol El 1
El Nacional, 1
Nacional, a 1
yn Caracas, 1
Caracas, o 1
i 1974. 1
1974. Uumar 1
Uumar yn 1
2015. Uwchben 1
Uwchben bwa'r 1
bwa'r gangell 1
gangell y 1
mae'r unig 1
unig beintiad 1
beintiad canoloesol 1
o Ddydd 1
Farn sydd 1
Nghymru. Uwchben 1
Uwchben hynny, 1
ffenestr orllewinol, 1
orllewinol, ceir 1
ceir gwydr 1
y dodrefnwr 1
dodrefnwr eglwysi 1
eglwysi blaenllaw 1
blaenllaw Ninian 1
Ninian Comper. 1
Comper. Uwchben 1
Uwchben Triglav 1
Triglav y 1
aur chwe 1
chwe phigyn 1
phigyn ar 1
ffurf triongl. 1
triongl. Uwch 1
Uwch ben 2
ceir blewiach 1
blewiach mewn 1
mewn cylch, 1
cylch, er 1
mwyn maglu 1
maglu pryfaid, 1
pryfaid, gan 1
a'u treulio, 1
treulio, yn 1
y Psychoda 1
Psychoda phalaenoides. 1
phalaenoides. Uwchben 1
Uwchben y 3
y damper 1
damper mae'r 1
mae'r siambr 1
waelod mae 1
mae silff 1
silff fwg 1
fwg sy'n 1
atal tynfa 1
tynfa i 1
y simne 1
simne rhag 1
rhag chwythu 1
chwythu mwg 1
ystafell (neu 2
(neu "fwg 1
"fwg taro"). 1
taro"). Uwchben 1
drws, mae 1
carreg fedd 2
fedd wedi 1
ail ddefnyddio 1
fel lintel. 1
lintel. Uwchben 1
Uwchben yr 1
aderyn mae 1
arwyddair cenedlaethol, 1
cenedlaethol, ac 1
wladwriaeth. Uwchben 1
segmentau thorasig 1
thorasig mae 1
mae streipen 1
streipen o 1
wyn, du 1
choch y 1
a'i chau 1
chau i 1
ddangos neu 1
neu guddio'r 1
guddio'r lliw 1
lliw rhybuddio. 1
rhybuddio. Uwch 1
y silffoedd, 1
silffoedd, ysgrifennwyd 1
llythrennau mawr: 1
mawr: 'Yn 1
'Yn y 1
hon ceir 2
ceir gwellâd 1
gwellâd yr 1
yr enaid'.' 1
enaid'.' Uwch-gyfandir 1
Uwch-gyfandir mwyaf 1
yw Affrica-Ewrasia. 1
Affrica-Ewrasia. Uwch 1
( Uwch 1
Uwch gynhyrchwyr 1
yw Phil 1
Phil Henfrey 1
Henfrey (pennaeth 1
(pennaeth newyddion 1
rhaglenni ITV 2
Cymru Wales) 1
Wales) a 1
Jonathan Hill 1
Hill (cyflwynydd 1
(cyflwynydd Wales 1
Wales at 1
at Six 1
Six a 1
golygydd rhaglenni 1
Saesneg). Uwchlaw'r 1
Uwchlaw'r ddau 1
ddau ffigwr 1
ffigwr mae'r 1
gosodiad ‘Yma, 1
‘Yma, mae’r 1
mae’r Brenin 1
Brenin Harold 1
ei ladd’. 1
ladd’. Uwchlaw'r 1
Uwchlaw'r tarian, 1
tarian, ceir 1
ceir rhuban 1
rhuban las 1
cenedlaethol Dios, 1
Dios, Patria, 1
Patria, Libertad 1
Libertad ("Duw, 1
("Duw, Mamwland, 1
Mamwland, Rhyddid"). 1
Rhyddid"). Uwchlwythodd 1
Uwchlwythodd hefyd 1
ei chaneuon, 1
chaneuon, a 1
o Meghan 1
Meghan ar 1
lwyfan mewn 1
cyngherddau. Uwchraddiwyd 1
Uwchraddiwyd enw'r 1
i 'Maes 1
Awyr Caerdydd, 1
Caerdydd, Cymru' 1
Cymru' er 1
bod Caerdydd 1
Caerdydd rhyw 1
ffwrdd. Uwchraddiwyd 1
Uwchraddiwyd hwn 1
1200 – 1
– 1,192 1
1,192 cc 1
cc (72.7 1
(72.7 cu 1
cu in) 1
in) 22 1
22 kW 1
kW (30 1
(30 PS; 1
PS; 30 1
30 bhp) 1
bhp) yn 1
1953. Uwchraddiwyd 1
Uwchraddiwyd y 1
9 v1.2 1
v1.2 (llysenw: 1
(llysenw: "Full 1
"Full Thrust") 1
Thrust") o'r 1
9 V1.1 1
V1.1 ac 1
fe'i lansiwyd 1
Rhagfyr 2015 1
cludo ORBCOMM-2 1
ORBCOMM-2 o 1
o bad 1
bad lansio 1
lansio SLC-40, 1
SLC-40, Cape 1
Cape Canaveral. 1
Canaveral. Valle 1
Valle d'Aosta 1
d'Aosta yw'r 1
o rhanbarthau'r 1
rhanbarthau'r Eidal 1
poblogaeth, a'r 1
un nad 1
rannu'n daleithiau. 1
daleithiau. Vanity 1
Fair ac 1
yna The 1
New Yorker. 1
Yorker. Vardar 1
Vardar hefyd 1
bencampwriaeth genedlaethol, 1
genedlaethol, yr 1
twrnameintiau rhanbarthol 1
cam cymhwyso 1
chyfer. "Velo" 1
"Velo" Karl 1
Karl Benz 2
Benz (1894) 1
(1894) - 1
- fu'n 1
ras geir 1
geir gynnar. 1
gynnar. VeloNews 1
VeloNews Yn 1
Yn 2008 20
bu'n reidio 1
dîm Tîm 1
Tîm Slipstream, 1
Slipstream, a 1
rannol berchen 1
tîm. Ventress 1
Ventress yw'r 1
swyddog sydd 1
hiraf am 1
fel rhingyll 1
rhingyll dros 1
mae Blaketon, 1
Blaketon, Craddock 1
Craddock a 1
a Merton 1
absennol. Vercingetorix 1
Vercingetorix yn 1
i Cesar. 1
Cesar. "Verismo" 1
"Verismo" yn 1
yn Stanley 1
Sadie (gol.) 1
of Music 1
Music & 1
& Musicians, 1
Musicians, Llundain: 1
Llundain: Macmillan/Efrog 1
Macmillan/Efrog Newydd: 1
Newydd: Grove, 1
Grove, 1980, 1
1980, cyf. 1
cyf. ; 1
; Veronica 1
Veronica Loy 1
Loy yn 1
Good Wife; 1
Wife; ac 1
chwarae Ouisa 1
Ouisa Kittredge 1
Kittredge yn 1
ddrama Six 1
Six Degrees 1
Degrees of 1
of Separation. 1
Separation. Veronica 1
Veronica yw'r 1
yw'r genws 1
genws mwyaf, 1
450 rhywogaeth. 1
rhywogaeth. Vestivamo 1
Vestivamo alla 1
alla marinara 1
marinara ("Wastad 1
("Wastad yn 1
yn Gwisgo 1
Gwisgo Siwtiai 1
Siwtiai Morwyr", 1
Morwyr", 1983) 1
1983) yn 1
lyfrau mwyaf 1
Eidal. Vibrio 1
Vibrio cholerae 1
cholerae yw 1
yw Colera 1
Colera neu 1
Y geri 1
geri marwol. 1
marwol. Vice 1
Vice yn 1
o "20 1
"20 Bod 1
Bod Dynol 1
Dynol 2020" 1
2020" am 1
gynrychioli'r UDA 1
Grŵp Ymgynghorol 1
Ymgynghorol Ieuenctid 1
yr Hinsawdd 1
Hinsawdd a 2
dechrau'r Cardinaliaid 1
Cardinaliaid Hinsawdd. 1
Hinsawdd. Vickers 1
Vickers ar 1
Cyntaf. Victoria 1
Victoria (hefyd 1
(hefyd Fictoria, 1
Fictoria, weithiau 1
weithiau Buddug) 1
Buddug) ( 1
( Victoria, 1
Victoria, yr 1
unig long 1
yn fflyd 1
fflyd Magellan 1
Magellan i 1
gwblhau'r daith. 1
daith. Viel/Vile: 1
Viel/Vile: cae, 1
cae, a 1
ddisgrifio'r comin 1
yn Rhosili. 1
Rhosili. VII 1
VII roedd 1
roedd rhyddhau 1
rhyddhau caethweision 1
weithred elusennol, 1
elusennol, a 1
phan gladdwyd 1
gladdwyd caethweision 1
mynwentydd Cristnogol, 1
Cristnogol, anaml 1
anaml yr 1
arwydd bod 1
yn gaethwas. 1
gaethwas. Vintage 1
Vintage Llyfrau, 1
Llyfrau, p. 1
p. 139. 1
139. Fodd 1
ar t. 1
t. 100 1
Hen Lyfrau 1
Lyfrau argraffiad: 1
argraffiad: "Maent 2
chwarae (y 2
(y Gwynfydau) 2
Gwynfydau) o 1
o disg; 1
disg; y 1
llais oedd 2
oedd dyn." 1
dyn." "Vlaams", 1
"Vlaams", cyfieithwyd 1
cyfieithwyd (o 1
(o deipysgrif 1
deipysgrif Ffrangeg) 1
Ffrangeg) gan 1
John Edwards. 1
Edwards. Voyeur 1
Voyeur ('gwyliwr') 1
('gwyliwr') ydy'r 1
term Ffrangeg 1
gwylio ac 1
mae lluniau 1
lluniau cip-fflach 1
cip-fflach yn 1
i voyeurism. 1
voyeurism. Wade 1
Wade oedd 1
oedd chwaraewr 2
chwaraewr gorau'r 1
gorau'r Saeson 1
Saeson unwaith 1
eto. Wagner-Martin 1
Wagner-Martin (1990), 1
(1990), 1 1
1 Cyhoeddwyd 1
Hydref 1926 1
dŷ cyhoeddi 1
cyhoeddi Scribner's. 1
Scribner's. Walbury 1
Walbury Hill 1
Hill ym 1
ym Berkshire 1
Berkshire yw'r 1
uchaf (297m). 1
(297m). " 1
" Waldi 1
Waldi ", 1
masgot Olympaidd 1
Olympaidd cyntaf 1
swyddogol. Waldo 1
Waldo (Goronwy) 1
(Goronwy) Williams 1
o beirdd 1
beirdd enwocaf 1
Gymraeg (Medi 1
(Medi 30fed 1
30fed 1904 1
1904 - 1
Mai 1971) 1
1971) yr 1
20g. Waldo 1
Williams, Dail 1
Dail Pren 1
Pren (argraffiad 1
newydd, Gwasg 1
Gomer, 1991), 1
tud. Wal 1
Wal garreg 1
garreg sych 1
sych rhwng 1
rhwng Llangywer 1
Llangywer a'r 1
a'r Bala, 1
Bala, Gwynedd. 1
Gwynedd. Wal 1
Wal gyfan 1
frics (Flemish 1
(Flemish bond) 1
bond) o 1
lliw amrywiol. 1
amrywiol. Wali 1
Wali (prif 1
(prif lywodraethwr) 1
lywodraethwr) presennol 1
presennol Grand 1
Grand Casablanca 1
Casablanca yw 1
yw Mohammed 1
Mohammed Kabbaj. 1
Kabbaj. Waller, 1
Waller, p. 1
p. 23 1
23 Bu 1
blynedd. Wallis/Wellis 1
Wallis/Wellis oedd 1
Cymry yr 1
Chymry Cymru. 1
Cymru. Wal 1
Wal lon 1
lon ochrau 1
ochrau Clogwyn 1
Clogwyn Melyn 1
Melyn (lon 1
(lon Garmel 1
Garmel o 1
o Benygroes) 1
Benygroes) wedi 1
disgyn gyda’r 1
gyda’r ysgwyd. 1
ysgwyd. Wal 1
Wal sych; 1
sych; Llanarmon 1
Llanarmon Dyffryn 2
Dyffryn Ceiriog. 1
Ceiriog. Walt 1
Walt Whitman 1
Whitman (1819-1892), 1
(1819-1892), ynghyd 1
â rhagarweiniad 1
rhagarweiniad cynhwysfawr 1
cynhwysfawr i'w 1
cerddi. Walwneg 1
chafodd sillafu 1
sillafu a 2
gramadeg yr 2
eu safoni, 1
safoni, gan 1
lenyddol fodern 1
ar Walwneg. 1
Walwneg. War 1
War and 1
Society in 1
Medieval Wales, 1
Wales, 633-1283: 1
633-1283: Welsh 1
Welsh Military 1
Military Institutions 1
Institutions (Gwasg 1
Cymru, 2014). 1
2014). Warden 1
Warden ym 1
Cenedlaethol Bryn 1
Bryn Bugail 1
Bugail yw 1
yw tad-cu 1
tad-cu Owain 1
gwyliau lleolir 1
lleolir yr 1
helyntion - 1
- dwyn 1
dwyn pysgod 1
anifeiliaid, pwma 1
pwma mawr 1
mawr du 1
yn troedio'r 1
troedio'r mynyddoedd 1
lladron cefn 1
dal. Washington, 1
Washington, DC: 1
DC: Gwasg 1
yr Ynys, 1
Ynys, 2010. 1
2010. Wassily 1
Wassily Kandinsky, 1
Kandinsky, Byrfyfyr 1
Byrfyfyr (Improvisation) 1
(Improvisation) 27 1
27 (Gardd 1
(Gardd Gariad 1
Gariad II), 1
II), 1912, 1
1912, olew 1
gynfas (120.3 1
(120.3 x 1
x 140.3 1
140.3 cm), 1
cm), Amgeuddfa 1
Amgeuddfa Gelf 1
Gelf Metropolitan, 1
Metropolitan, Efrog 2
Newydd. Watson, 1
Watson, come 1
come here, 1
here, I 1
I want 1
want to 1
to see 1
see you.” 1
you.” a 1
a Watson 1
Watson yntau'n 1
yntau'n clywed 1
clywed pob 1
pob gair 1
glir fel 1
fel jin. 1
jin. W. 1
W. Ceram, 1
Ceram, Gods, 1
Gods, Graves 1
Graves and 1
and Scholars 1
Scholars (Götter, 1
(Götter, Gräber 1
Gräber und 1
und Gelehrte, 1
Gelehrte, Hamburg, 1
Hamburg, 1949; 1
1949; cyfieithiad 1
Saesneg 1951, 1
1951, Llundain; 1
Llundain; ail 1
diwygiedig, Llundain, 1
Llundain, 1967, 1
argraffiad diweddarach). 1
diweddarach). W 1
W Davies 1
- mab 1
mab Dafydd 2
Dafydd Evan 1
Evan y 1
Bryn Golau. 1
Golau. W. 1
D. Caroe 1
Caroe a 1
H. Passmore, 1
Passmore, pan 1
pan ailgodwyd 1
ailgodwyd rhan 1
o fur 1
fur deheuol 1
eglwys, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd cyntedd 1
cyntedd a 1
gwnaed bedyddle. 1
bedyddle. Wealas-tun; 1
Wealas-tun; "tref 1
y Brythoniaid" 1
Brythoniaid" neu 1
neu "tref 1
y Cymry". 1
Cymry". Wearing, 1
Wearing, The 1
London Stage 1
Stage 1920-1929, 1
1920-1929, p. 1
p. 199 1
199 Yn 1
Yn 1926 3
1926 chwaraeodd 1
chwaraeodd Miss 1
Miss Trafalgar 1
Trafalgar Gower 1
yn Trelawny 1
Trelawny o'r 1
o'r 'Wells' 1
'Wells' yn 1
y Globe. 1
Globe. Webbe 1
Webbe yn 1
ystod Rock 1
Rock am 1
Ring 2017 1
2017 Canwr, 1
cherddor o 1
yw Clive 1
Clive John 1
John "Benji" 1
"Benji" Webbe. 1
Webbe. Wed 1
Wed dyma 1
dyma ras, 1
ras, daliodd 1
daliodd ni 1
a llusgodd 1
llusgodd ni 1
ni anghofiwyd 1
anghofiwyd y 1
y triugain 1
triugain a 1
rhagor hyn. 1
hyn. Wedi 2
Wedi 11 1
bapurau Cymraeg 1
cwmni, gadawodd 1
byd newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth i 1
werthu bwydydd 1
bwydydd anifeiliaid 1
Fôn. Wedi 1
Wedi 12 2
1821, cyhoeddodd 1
waith. Wedi 2
dechreuodd gwrs 1
gwrs Cerfluniaeth 1
Cerfluniaeth Cymhwysol 1
Cymhwysol yr 1
ag astudio 2
Meistr rhan 1
creadigol. Wedi 1
Wedi 1376, 1
1376, cafodd 1
garcharu nifer 1
weithiau. Wedi 1
Wedi 1868, 1
1868, locomotifau 1
a cherbydau'r 1
cherbydau'r LNWR 1
LNWR a 1
ddefnyddiwyd eto, 1
eu pryniad 1
pryniad o'r 1
o'r rheilffordd. 1
rheilffordd. Wedi 3
Wedi 1969, 1
gyfarwyddwr cyffredinol 2
cyffredinol Sefydliad 1
Sefydliad Cynllunio 1
Cynllunio Economaidd 1
Ladin. Wedi 1
Wedi 1981, 1
1981, etholwyd 1
arweinydd gan 1
gan goleg 1
goleg etholaethol 1
etholaethol yng 1
yng nghynhadleddau'r 1
nghynhadleddau'r blaid. 1
blaid. Wedi 1
Wedi 7 2
mlynedd ym 2
tîm golygyddol 1
ddieuog a'u 1
rhyddhau. Wedi 1
mlynedd (yn 1
(yn 2015), 1
2015), ysgarodd 1
ddau. Wedi 1
Wedi ail-uno'r 1
ail-uno'r Almaen 1
Almaen disodlodd 1
Haearn fathodyn 1
fathodyn yr 1
hen Ddwyrain. 1
Ddwyrain. Wedi 1
Wedi annibyniaeth 1
annibyniaeth newidiodd 1
newidiodd sawl 1
sawl clwb 1
clwb yr 1
roddwyd yn 1
oes Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Wedi 1
Wedi arolwg 1
swyddogion clwb 1
clwb Llansanffraid 1
Glan Conwy, 1
Conwy, penderfynwyd 1
modd symud 1
a'i droi 1
yn far 1
far ar 1
pêl-droed leol. 1
leol. Wedi 1
Wedi aros 2
dymor byr, 1
byr, gadawodd 1
gadawodd Columbus 1
Columbus Jamaica. 1
Jamaica. Wedi 1
yn segur 1
segur am 1
blynyddoedd, pryd 1
llyfrgell eang 1
eang oedd 1
ei dosbarthu 1
dosbarthu a'i 1
a'i rhannu, 1
rhannu, fe 1
gafwyd gweledigaeth 1
gweledigaeth i 1
droi yr 1
gwaith ieuenctid. 1
ieuenctid. Wedi 1
Wedi bachu'r 1
bachu'r injan 1
injan i'r 1
i'r trên 1
trên rhaid 1
rhaid (os 1
oes system 1
system frecio 1
frecio trwy'r 1
trwy'r trên) 1
trên) "creu'r 1
"creu'r brêc" 1
brêc" naill 1
gofod rhannol 1
y beipen 1
beipen trên 1
trên (os 2
(os defnyddir 2
defnyddir brêc 2
brêc gofod) 1
gofod) neu 1
trwy gywasgu 1
gywasgu aer 1
aer ym 1
ym mheipen 1
mheipen aer 1
brêc aer 1
aer cywasgedig 1
cywasgedig Westinghouse). 1
Westinghouse). Wedi 1
Wedi barnu'r 1
barnu'r eneidiau, 1
eneidiau, gyrrid 1
gyrrid y 1
na da 1
da na 1
na drwg 1
i Feysydd 1
Feysydd Asffodel 1
Asffodel i 1
i grwydro; 1
grwydro; os 1
os oeddynt 1
ddrwg, gyrrid 1
gyrrid hwy 1
i Tartarus 1
Tartarus i'w 1
i'w cosbi; 1
cosbi; os 1
dda, i 1
i Elysium. 1
Elysium. Wedi 1
Wedi blino'n 1
blino'n lân 1
a llymder 1
llymder oherwydd 1
ei garchariad 1
garchariad bu 1
1645. Wedi 1
Wedi bob 1
bob mislif, 1
mislif, rhaid 1
rhaid berwi'r 1
berwi'r cwpan 1
cwpan am 1
5 munud 1
munud a'i 1
a'i storio 1
storio nes 1
cylch nesaf. 1
nesaf. Wedi 2
Wedi bod 3
mlynedd efallai 1
efallai bu 1
bu Clynnog 1
Clynnog ar 1
optimistaidd ynglŷn 1
â rhwymedigaeth 1
rhwymedigaeth ei 1
ei genedl 1
genedl at 1
Gatholig. Wedi 1
bregethwr lleyg 1
lleyg am 1
mlynedd bu 1
o selogion 1
selogion y 1
nwyrain Meirionnydd 1
i Humphreys 1
Humphreys gael 1
i gyflawn 1
gyflawn waith 1
weinidogaeth. Wedi 1
yn gonswl 3
gonswl Americanaidd 1
Americanaidd am 1
hugain (record 1
(record i 1
i ddeiliad 3
y pryd), 1
pryd), o 1
chwe gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth wahanol, 1
wahanol, ymadawodd 1
ymadawodd â'r 1
1892. " 1
" wedi 1
ddaearyddol sydd 1
cynnwys Israel, 1
Israel, y 2
Lan Orllewinol 1
Orllewinol a 1
a Llain 1
Gaza. Wedi 1
Wedi bron 1
a curo 1
curo Alberto 1
Alberto Contador 1
Contador yn 1
y prologue, 1
prologue, daeth 1
yn nhreial 1
nhreial amser 1
amser cymal 1
gan symyd 1
symyd fyny 1
cyffredinol. Wedi 1
Wedi brwydr 2
brwydr ger 1
ger Nola, 1
Nola, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd iddo 6
y Corona 1
Corona Obsidionalis 1
Obsidionalis neu'r 1
neu'r Corona 1
Corona Graminea 1
Graminea ("Coron 1
("Coron Laswellt"), 1
Laswellt"), a 1
roddid i 1
i gadfridog 1
gadfridog Rhufeinig 1
achub lleng 1
ddewrder personol 1
personol mewn 1
brwydr. Wedi 1
Wedi brwydro 1
hir, bu 1
i Carthago 1
Carthago ofyn 1
delerau heddwch, 1
chollodd lawer 1
o diriogaethau. 1
diriogaethau. Wedi 1
yn nonas 1
nonas Rhufain, 1
Rhufain, lleddir 1
lleddir Gracchus 1
Gracchus a 1
o'i genogwyr. 1
genogwyr. Wedi 1
Wedi buddugoliaeth 2
buddugoliaeth Coppi, 1
Coppi, ni 1
ni gynhwyswyd 1
gynhwyswyd yr 1
Alpe hyd 1
hyd 1964, 1
bu absenodeb 1
absenodeb arall 1
arall unwaith 1
eto hyd 1
1976, Cycling 1
Cycling Weekly, 1
Weekly, UK, 1
UK, Tachwedd 1
2001 ymddangosodd 1
ddwy dro 1
dro hwn 1
oherwydd cynnig 1
cynnig Rajon. 1
Rajon. Wedi 1
buddugoliaeth Vespasian, 1
Vespasian, dychwelwyd 1
lleng i 2
i Syria. 2
Syria. Wedi 1
Wedi byw 2
wahân am 2
flynyddoedd, gofynnodd 1
gofynnodd Talitha, 1
Talitha, a 1
yn sobr 1
sobr ar 1
pryd, am 1
Paul Jr 1
1971. Wedi 1
yno rai 1
blynyddoedd cafodd 1
tŷ, er 1
o stiwardiaid 1
stiwardiaid y 1
chwarel. Wedi 1
Wedi cadoediad 1
cadoediad Ionawr 1
Ionawr 1871 1
dechreuodd gwrthryfel 1
gwrthryfel sifil, 1
o dywallt 1
dywallt gwaed 1
gwaed am 1
am ddeufis 1
ddeufis ym 1
Mharis. Wedi 2
Wedi cael 14
cael addewid 2
gael priodi 1
priodi Achsah, 1
Achsah, mae 1
mae Othniel 1
Othniel yn 1
awgrymu wrth 1
ei ddarpar 2
ddarpar wraig 1
dir fel 1
fel gwaddol 1
gwaddol priodas. 1
priodas. Wedi 1
waith siop 1
siop agorodd 1
agorodd siop 2
groser ar 1
hun. Wedi 3
lwyfannau mawr 1
mawr tebyg 1
Ŵyl Nôl 1
Nôl a 1
a Mlân 1
Mlân a 1
chael adborth 1
adborth cadarnhaol 1
gynulleidfaoedd a'r 1
wasg penderfynodd 1
penderfynodd Steff 1
Steff ffurfio 1
datblygu Bwca 1
Bwca a'r 1
a'r stoc 1
ganeuon bachog 1
a bywiog 1
gan Steff 1
Steff i'w 1
i'w lawn 2
lawn botensial. 1
botensial. Wedi 1
GTA Advance 2
Advance mae 2
mae 8-Ball 2
8-Ball yn 2
deg pum 1
pum cyhuddiad 1
feddiant heb 1
heb drwydded. 1
drwydded. Wedi 1
carchar mae 2
Deulu Forelli. 1
Forelli. Wedi 1
ddi-waith mae'n 1
swydd wag 1
wag mewn 1
tref lofaol 1
lofaol Gymreig. 1
Gymreig. Wedi 1
cael geirda 1
geirda gan 1
Ken a 2
a Joey 1
Joey mae 1
ymddiried tasgau 1
iddo. Wedi 4
Nghanol y 1
y ffrae, 2
ffrae, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Cadwaladr 1
rhifyn Mehefin 1
Mehefin 1849, 1
1849, bod 1
drafodaeth wedi 1
cwestiwn ac 1
fyddai'n cyhoeddi 1
cyhoeddi gair 1
pwnc. Wedi 1
fenter agorodd 1
agorodd gweithdy 1
gweithdy teilwra, 1
teilwra, siop 1
thŷ tafarn, 1
tafarn, Y 1
Cwm Du 1
Du Inn. 1
Inn. Wedi 1
rym gwnaeth 1
comisiynwyr adolygiad 1
adolygiad brysiog 1
brysiog a 1
a thila 1
thila cyn 1
bywydau. Wedi 1
cael potiaid 1
potiaid o 1
o hufen, 1
hufen, byddai 1
lle eitha 1
eitha cynnes 1
iawn dygid 1
dygid ef 1
i'r pentan 1
pentan iddo 1
iddo dewychu 1
dewychu a 1
suro yn 1
barod at 1
at ddiwrnod 2
y corddi. 1
corddi. Wedi 1
cael prydles 1
prydles roedd 1
i'w waredu 1
waredu yn 1
ôl e 1
e ddewis. 1
ddewis. Wedi 1
ffit mae'r 1
mae'r siawns 1
gael ail 1
ail ffit 1
ffit rhwng 1
phum deg 1
cant. Wedi 1
y dyrchafiad 1
dyrchafiad roedd 1
bwriadu ymadael 1
Senedd ond 1
a Thwrnai 1
Thwrnai Cyffredinol 1
Cyffredinol i 1
gynyddu mwyafrif 1
mwyafrif Pitt. 1
Pitt. Wedi 1
Wedi canu'r 1
canu'r canon 1
canon wythlais, 1
wythlais, caiff 1
ei hailadrodd, 1
hailadrodd, ond 1
y feiolin 1
feiolin gyntaf 1
gyntaf a'r 3
ail feiolin 1
feiolin (nad 1
(nad ydynt 1
canu cyn 1
dyblu'r ail 1
ail rannau 1
rannau wythawd 1
wythawd yn 1
uwch. Wedi 1
Wedi capteinio'r 1
capteinio'r tîm 1
tîm D-19 1
D-19 galwyd 1
galwyd hi 1
cenedlaethol uwch 1
uwch gan 1
2006. Wedi 1
Wedi chwalfa’r 1
chwalfa’r Ymerodraeth 1
daeth Syria 1
Syria dan 1
Ffrancod fel 1
o’r Mandad 1
Mandad Ffrengig 1
Ffrengig dros 1
Syria a 1
Libanus. Wedi 1
Wedi chwe-deg 1
chwe-deg mlynedd 1
greu gwastraff 1
gwastraff niwclear, 1
niwclear, does 1
un DSD 1
DSD wedi 1
agor drwy 1
drwy bedwar 1
byd. Wedi 2
Wedi chwe 3
ymladd, ildiodd 1
gwrthryfelwyr i'r 1
Brydeinig. Wedi 1
gylchdroi o 1
Ddaear, difrodwyd 1
difrodwyd y 2
y roced 1
roced yn 1
llwyr. Wedi 1
briodas gyda 1
gyda Chatrin, 1
Chatrin, bu 1
farw. Wedi 3
Wedi cipio 1
cipio Numantia, 1
Numantia, roedd 1
Sbaen dan 1
awdurdod Rhufain, 1
Rhufain, heblaw 1
gogleddol. Wedi 1
Wedi cloddio 1
cloddio archaelegol, 1
archaelegol, cafwyd 1
fyddin gyfan 1
gyfan ohonynt, 1
ohonynt, gwŷr 1
a gwŷr 2
gwŷr meirch. 1
meirch. Wedi 1
Wedi clywed 6
am ymgais 2
ymgais Giovanni 1
hudo Zerlina 1
Zerlina mae 1
Masetto yn 1
llawn eiddigedd. 1
eiddigedd. Wedi 1
trefniant cynghorodd 1
cynghorodd meddyg 1
meddyg Powell 1
Powell iddo 1
annhebygol y 1
cyflawni'r weithred 1
weithred priodasol 1
phe bai’n 1
bai’n trio, 1
trio, gallasai'r 1
gallasai'r cynnwrf 1
cynnwrf ei 1
ladd. Wedi 1
bod Cymdeithas 1
Cymdeithas Genhadol 2
Genhadol Llundain 2
am athrawon 1
athrawon i 1
ddysgu fel 2
y genhadaeth, 1
genhadaeth, gwirfoddolodd 1
gwirfoddolodd i 1
ohonynt. Wedi 1
byw mae 1
mae Machowski 1
Machowski yn 1
orchymyn Claude 1
ddarfod y 2
y job. 1
job. Wedi 1
clywed iddo 1
arestio, hedfanodd 1
hedfanodd ei 1
UDA o 2
Fyddin Americanaidd 1
Americanaidd ganiatâd 1
ganiatâd iddi 1
carchar milwrol. 1
milwrol. Wedi 1
clywed sïon 1
sïon bod 1
bod Obote 1
Obote yn 1
gamddefnyddio arian 1
fyddin, penderfynodd 1
penderfynodd Amin 1
i gipio’r 1
gipio’r arlywyddiaeth 1
arlywyddiaeth oddi 1
wrtho. Wedi 1
Wedi colli 2
Gwlad 1891, 1
1891, daeth 1
daeth pwyllgor 2
dethol Cymru 1
Cymru â 1
phedwar blaenwr 1
blaenwr newydd 1
i bac 1
bac Cymru 1
wynebu'r Iwerddon 1
7 Mawrth. 1
Mawrth. Wedi 1
colli etholiadau 1
etholiadau 1895, 1
1895, treuliodd 1
wrthblaid. Wedi 1
Wedi Crash 1
Crash Bandicoot, 1
Bandicoot, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd cwmni 1
cwmni Naughty 1
Dog gêm 1
gêm dilynol, 1
dilynol, lle 1
mae Crash 1
Crash yn 1
ceisio gwarchod 1
rhag anfadwaith 1
anfadwaith Dr 1
Dr Cortex 1
Cortex eilwaith. 1
eilwaith. Wedi 1
Wedi crwydro 1
amgylch Iwerddon 1
ysbrydoli enwau 1
lleoedd, mae'n 1
i Cúailnge 1
Cúailnge i 1
Wedi cryfhau 1
cryfhau amodau 1
amodau aelodaeth, 1
aelodaeth, lleihaodd 1
lleihaodd nifer 1
clybiau cysylltiedig 1
i 107, 1
107, y 1
ardaloedd Glofaol. 1
Glofaol. Wedi 1
Wedi cwblhau 1
ddoethuriaeth daeth 1
gymrawd ymchwil 1
1985. Wedi 1
Wedi cwymp 2
cwymp Perón 1
1955, treuliodd 1
treuliodd Marechal 1
Marechal ryw 1
byw o'r 2
neilltu. Wedi 1
cwymp Tŷ 1
Tŷ Pepoli 1
Pepoli yn 1
ym 1350, 1
1350, dychwelodd 1
dychwelodd Coluccio 1
Coluccio i 1
i Stignano. 1
Stignano. Wedi 1
Wedi cychwyn 1
cychwyn tawel 1
dymor 2010, 1
2010, aeth 1
aeth Voeckler 1
Voeckler ymlaen 1
Bencampwriaeth Ras 1
Ras Ffordd 1
Ffordd Ffrengig. 1
Ffrengig. Wedi 1
Wedi cyfarfod 2
yn Amlwch 1
fesur barn, 1
barn, sefydlwyd 1
sefydlwyd Isle 1
Anglesey Railways 1
Railways Ltd 1
Ltd (IoAR) 1
(IoAR) ym 1
1991 (deuflwydd 1
(deuflwydd cyn 1
diwedd traffic 1
traffic Octel) 1
Octel) gyda'r 1
o ailgyflwyno 1
ailgyflwyno gwasanaethau 1
teithwyr i'r 1
gyda Otto 1
Otto Hahn 1
Hahn (tad 1
(tad cemeg 1
cemeg niwclear) 1
niwclear) ym 1
Gorffennaf 1954, 1
1954, daeth 2
daeth Niemöller 1
yn heddychydd 1
heddychydd ac 1
ymgyrchydd ar 1
gyfer dadarfogi 1
dadarfogi niwclear. 1
niwclear. Wedi 1
Wedi cyflawni 1
cyflawni holl 1
holl dasgau 1
dasgau Mods 1
Mods and 1
and Sods 1
Sods ac 1
ennill £100,000 1
£100,000 bydd 1
i'r drydedd 1
bennod Chelsea 1
Chelsea Smile. 1
Smile. Wedi 1
Wedi cyflawni'r 1
cyflawni'r hyfforddiant 1
hyfforddiant angenrheidiol 1
angenrheidiol bydd 1
bydd unigolyn 2
godi i'r 1
weinidogaeth mewn 1
gwasanaeth ordeinio 1
ordeinio arbennig. 1
arbennig. Wedi 1
Wedi cyfnod 16
cyfnod addawol 1
addawol iawn 1
gydag Academi 1
Academi Dinas 1
Dinas Hull, 1
Hull, ymunodd 1
ymunodd James 1
â Dinas 1
ffi gychwynnol 1
o £72,000, 1
£72,000, gan 1
gan ymuno'n 1
syth â'r 1
â'r academi 1
academi dan-18. 1
dan-18. Wedi 1
amser, mae'r 1
drydedd cyfnod 1
dechrau, o'r 1
enw maiko. 1
maiko. Wedi 1
byd newyddiaduraeth, 1
newyddiaduraeth, bu 1
bu Kennedy 1
cynrychioli ardal 1
ardal ddosbarth 1
gweithiol o 2
ddinas Boston 1
Nhŷ’r Cynrychiolwyr 1
Cynrychiolwyr rhwng 1
rhwng 1947 1
1953. Wedi 2
cyfnod coleg 1
coleg fe 1
newyddiadurwr adain 1
chwith uchel 1
pharch. Wedi 1
fyddin sefydlodd 1
sefydlodd MBR-200 1
MBR-200 yn 1
cynnar gyda'r 1
ddymchwel Llywodraeth 1
Andrés Pérez. 1
Pérez. Wedi 1
lwyfan, daeth 1
boblogaidd Remington 1
Remington Steele. 1
Steele. Wedi 1
elfennol dysgodd 1
saer wrth 1
dad. Wedi 1
hyfforddiant yng 2
llynges daeth 1
daeth Tyler 1
ym 1809. 2
1809. Wedi 1
Diwinyddol Lawes, 1
Lawes, aeth 1
yn efengylydd 1
efengylydd i 1
i Boku 1
Boku Kapakapa 1
Kapakapa yn 1
a Saroa 1
Saroa yn 1
1931. Wedi 1
o drideg 1
drideg mlynedd 1
BBC, aeth 1
aeth Richard 1
teledu annibynnol 1
annibynnol Opus. 1
Opus. Wedi 1
o olyniaeth 1
olyniaeth ansicr, 1
ansicr, ym 1
ym 1461 1
1461 enwodd 1
enwodd Chuan 1
Chuan ei 1
fab Ferrando 1
eglur i'w 1
holl deyrnasoedd 1
a thiroedd. 1
thiroedd. Wedi 1
o segurdod 1
segurdod ac 1
ac adfail, 1
adfail, gwerthwyd 1
gwerthwyd gwersyllt 1
gwersyllt y 1
2012 i 2
gwmni datblygu 1
datblygu i'w 1
droi'n gartrefi. 1
gartrefi. Wedi 1
o wella, 1
wella, datganodd 1
ymarferion rheolaidd 1
Stiwdio Bing 2
Bing ger 1
ger Cemaes, 1
Cemaes, Machynlleth 1
Machynlleth chwaraeodd 1
chwaraeodd Bwca 1
Bwca eu 1
Nos Wener 2
Wener Chwefror 1
Chwefror 22ain 1
22ain 2019 1
Llew Du, 1
Du, Talybont, 1
Talybont, Aberystwyth 1
nosweithiau Sesiwn 1
Sesiwn Nos 1
Wener Talybont. 1
Talybont. Wedi 1
newyddion fel 1
fel 'Heddiw' 1
'Heddiw' aeth 1
chyfarwyddo cyfresi 1
cyfresi drama 1
dramâu unigol. 1
unigol. Wedi 2
cyfnod yno 1
y Bargoed 1
Bargoed am 1
flynedd. Wedi 1
Wedi cyfri'r 1
cyfri'r holl 1
dderbyniwyd gan 1
gan gylchoedd 1
gylchoedd meithrin, 1
meithrin, cylchoedd 1
cylchoedd Ti 1
Fi, grwpiau 1
grwpiau 'Cymraeg 1
'Cymraeg i 1
i Blant, 1
Blant, meithrinfeydd 1
meithrinfeydd dydd, 1
dydd, swyddfeydd, 1
swyddfeydd, ysgolion, 1
ysgolion, unigolion 1
unigolion ayyb, 1
ayyb, roedd 1
roedd 8651 1
8651 wedi 1
y digwyddiad! 1
digwyddiad! Wedi 1
Wedi cymhwyso 1
meddyg aeth 1
Ffestiniog hyd 1
1909. Wedi 1
Wedi cynllwyn 1
cynllwyn aflwyddiannus 1
goroni brawd 1
Edward, George 1
George Plantagenet, 1
Plantagenet, dug 1
dug cyntaf 1
cyntaf Clarence, 1
Clarence, cefnogodd 1
cefnogodd Warwick 1
Warwick Harri 1
Harri VI. 1
VI. Wedi 1
Wedi cynorthwyo 1
cynorthwyo Ken 1
Lerpwl fu'n 1
fu'n canu 1
y casino, 1
casino, Paul 1
a Maccer 1
Maccer i 1
CJ a'r 1
a'r Triads 1
cyflawni'r lladrad 1
lladrad yn 1
llwyddiannus. Wedi 2
Wedi cynrychioli 1
lefel dan 1
oed, dan 1
oed, gwnaeth 1
gwnaeth Curson 1
2012. Wedi 2
Wedi cyrraedd 11
cyrraedd America 1
America mae 1
mae Roman 3
fodryb a'i 1
a'i gefnder 1
byw Y 1
Y Freuddwyd 1
Freuddwyd Americanaidd 1
ŵr llewyrchus, 1
llewyrchus, llwyddiannus. 1
cyrraedd cartref 1
cartref Roman 1
Roman mae 1
yw'n byw 1
mewn plasty. 1
plasty. Wedi 1
copa Drum 1
Drum gellir 1
gopa Foel-fras. 1
Foel-fras. Wedi 1
cyrraedd Iwerddon 1
Iwerddon maent 1
ei chroesi, 1
chroesi, ac 1
Bendigeidfran yn 1
fel pont, 1
pont, a'r 1
croesi drosto. 1
drosto. Wedi 1
cyrraedd nôl 1
nôl yng 1
gyda'i mab 1
mab tair 1
tair mis 1
cafodd glyweliad 2
drama BBC 1
BBC Casualty. 1
Casualty. Wedi 1
cyrraedd Paris 1
Paris â’r 1
â’r criw 1
drywydd ‘little 1
‘little butterfly’ 1
butterfly’ Mr 1
Mr Lloyd-Evans, 1
Lloyd-Evans, gan 1
mewn clwb 2
clwb stripio. 1
stripio. Wedi 1
copa mae'n 1
mae'n fater 1
fater gweddol 1
gweddol hawdd 1
ymlaen dros 2
dros Graigysgafn 1
Graigysgafn i 1
gopa'r Moelwyn 1
Moelwyn Bach 1
Bach hefyd. 1
hefyd. Wedi 4
grib, nid 1
dringo Garnedd 1
Garnedd Uchaf 1
Uchaf ei 1
serth. Wedi 1
awyr mae'n 1
Cartel wedi 1
dwyn. Wedi 1
yno darganfu 1
darganfu Jeremeia 1
Jeremeia ogof 1
ogof gyfannedd, 1
gyfannedd, a 1
a dygodd 1
dygodd y 1
babell a'r 1
a'r arch 1
arch ac 1
ac allor 1
allor yr 1
yr arogldarth 1
arogldarth i 1
mewn iddi 2
chau'r fynedfa. 1
fynedfa. Wedi 1
ynys dyma 1
dyma nhw 1
sydyn cyn 1
cyn bwrw 1
goleudy. Wedi 1
Wedi cytundeb 1
a Papua-Gini 1
Papua-Gini Newydd, 1
Newydd, cytunwyd 1
i ddileu'r 2
ddileu'r weriniaeth 1
o dod 1
ymreolaethol o 1
o Papua-Gini 1
Papua-Gini Newydd. 1
Newydd. Wedi 6
Wedi dadl 1
ac emosiynol, 3
emosiynol, gwrthodwyd 1
o 85-82 1
85-82 pleidlais. 1
pleidlais. Wedi 1
Wedi dal 2
llwyddiannus, hyd 1
hyd dderbyn 1
yr orchymyn 3
gan Pearse, 1
Pearse, honnir 1
honnir i 1
i Colbert 1
Colbert wylo'n 1
wylo'n agored 1
agored pan 1
orchymyn ei 1
throsglwyddo iddo 1
Thomas MacDonagh. 1
MacDonagh. Wedi 1
yr eog 1
eog gyda 1
gyda gwialen 1
gwialen byddai'r 1
byddai'r gaff 1
gaff yn 1
godi'r eog 1
eog i'r 1
lan. Wedi 1
Wedi darfod 3
gwrs coleg 1
coleg galwyd 1
galwyd Price 1
gapel Bedyddwyr 1
Bedyddwyr Carmel 1
Carmel Penypound, 1
Penypound, Aberdâr 1
ddiwedd 1845 1
ordeinio yno 1
1 Ionwr 1
Ionwr 1846. 1
1846. Wedi 1
darfod ei 2
brentisiaeth daeth 1
glerc wedi 1
ei gyfamodi 1
gyfamodi i 1
Mr Rees 1
Rees ac 1
ei erthyglau 2
erthyglau clercio 1
clercio cymhwysodd 1
cymhwysodd fel 2
fel cyfreithiwr, 1
cyfreithiwr, gan 1
bartner yng 1
nghwmni William 1
William Rees. 1
Rees. Wedi 1
gwrs cafodd 1
gais cyntaf 2
henaduriaeth Oxford 1
Oxford ei 1
wrthod ar 1
pregethu ar 1
destunau Beiblaidd 1
Beiblaidd heb 1
drwydded ganddynt 1
ganddynt am 1
sawl flwyddyn. 1
flwyddyn. Wedi 2
Wedi darganfod 3
ei chancr 1
chancr yn 1
2000, penderfynodd 1
penderfynodd Jane 1
Jane Tomlinson 2
o farathonau 1
farathonau a 1
a sialensau 1
sialensau athletaidd 1
athletaidd eraill 1
gyfer elusennau. 1
elusennau. Wedi 1
darganfod gwir 1
gwir ystyr 1
gair (h.e. 1
(h.e. symptom 1
symptom seiciatreg 1
seiciatreg o 1
rai anhwyldeb 1
anhwyldeb meddyliol), 1
meddyliol), cafwyd 1
gair 'sweet'. 1
'sweet'. Wedi 1
darganfod presenoldeb 1
presenoldeb pentref 1
pentref mawr 1
frodorion gerllaw, 1
gerllaw, rhannodd 1
rhannodd Custer 1
Custer ei 1
yn bedwar, 1
bedwar, y 1
mwyaf dan 1
Wedi darllen 1
y teligram 1
teligram ac 1
ac oedi 1
oedi tipyn, 1
tipyn, rholiodd 1
rholiodd dadcu 1
dadcu y 1
belen a'i 1
tân. Wedi 1
Wedi deallt 1
deallt y 1
dyn hybu 1
hybu llaeth, 1
llaeth, gofynodd 1
gofynodd Disney 1
i Nash 1
Nash gwneud 1
gwneud clyweliad. 1
clyweliad. Wedi 1
Wedi dechrau 4
dechrau chware 1
rheolaidd eto 1
2011 dechreuodd 1
dechreuodd O'Sullivan 1
O'Sullivan fel 1
amddiffynnwr yn 1
merched Dinas 1
Dinas Caerdydd. 1
Caerdydd. Wedi 3
cyhoeddus dechreuodd 1
dechreuodd cyhoeddi 1
cerddi yng 1
yng nghylchgronau 1
nghylchgronau Awstralia 1
Phrydain. Wedi 1
fel undeb 1
undeb masnach 1
masnach datblygodd 1
UE i 3
undeb economaidd 1
gwleidyddol. Wedi 1
ar Ganu 2
Ganu Dychan 1
Dychan Llyfr 1
Coch Hergest, 1
Hergest, cafodd 1
cafodd Morys 1
Morys swydd 1
ymchwilydd gyda 1
gyda Radio 2
yn glerwr. 1
glerwr. Wedi 1
Wedi delio 1
gelynion allanol, 1
allanol, rhoes 1
rhoes Aurelian 1
Aurelian ei 1
i'r economi. 1
economi. Wedi 1
Wedi Demeter 1
Demeter golli 2
merch, nid 2
ddaear, a 2
Hades adael 2
i Persephone 2
Persephone ddychwelyd 2
mam. Wedi 2
Wedi deng 1
deng blynyddoedd 1
gau, ailagorwyd 1
Awyr fel 1
2014. Wedi 2
Wedi deor, 1
y cynrhonyn 1
cynrhonyn (neu'r 1
(neu'r 'larfa') 1
'larfa') goesau 1
goesau hirion 1
hirion fel 1
fel priciau 1
priciau mân 1
chymerant ddwy 1
ddatblygu'n llawn, 1
sy'n pydru, 1
pydru, hen 1
hen wreiddiau 1
wreiddiau - 1
haf treuliant 1
treuliant lawer 1
mwd a'r 1
a'r slyfan. 1
slyfan. Wedi 1
Wedi derbyn 6
derbyn cristnogaeth 1
cristnogaeth tyfodd 1
wlad annibynnol. 1
annibynnol. Wedi 1
derbyn cyngor 1
cyngor ysbrydol 1
gan Watcin 1
Watcin Edward 1
Edward gafodd 1
gafodd tröedigaeth 1
tröedigaeth a 1
o'r seiat. 1
seiat. Wedi 1
derbyn rheng 1
rheng filwrol 1
filwrol aeth 1
y tueddiadau 2
tueddiadau hyn 1
waeth. Wedi 1
derbyn tröedigaeth 1
tröedigaeth efengylaidd 1
efengylaidd pan 1
oed ymunodd 2
ymunodd Morris 1
Morris a'r 1
Mhen y 2
Groes, Sir 1
Benfro, a 1
aelod. Wedi 1
addysg trwy'r 1
trwy'r Saesneg 2
arfer pregethu 1
pregethu trwy'r 1
bennaf penderfynodd 1
penderfynodd dychwelyd 1
o addoli 1
iaith. Wedi 1
derbyn ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth cafodd 1
ysgol bonedd 1
bonedd The 1
The City 1
London School. 1
School. Wedi 1
Wedi diddymu 1
diddymu Hwlffordd, 1
Hwlffordd, safodd 1
Arglwydd Kensington 1
Kensington dros 1
etholaeth Hornsey 1
Hornsey gan 1
gan golli'n 2
golli'n drwm 2
James McGarel-Hog 1
McGarel-Hog y 1
deiliad Ceidwadol. 1
Ceidwadol. Wedi 1
Wedi diddymu'r 1
diddymu'r system 1
system daeog 1
daeog ym 1
1746, gair 1
gair anarferol 1
anarferol oedd 1
oedd rumân 1
rumân a 1
ffurf român 1
român yn 1
yn safonol. 1
safonol. Wedi 1
Wedi dienyddiad 2
dienyddiad Mari, 1
Mari, honnodd 1
honnodd Elisabeth 1
Elisabeth nad 1
bwriadu llofnodi’r 1
llofnodi’r warant 1
warant dienyddio, 1
dienyddio, a 1
ei Hysgrifennydd, 1
Hysgrifennydd, William 1
William Davison, 1
Davison, am 1
am weithredu’r 1
weithredu’r warant 1
warant heb 1
wybod iddi 1
hi. Wedi 1
dienyddiad Thomas 1
Thomas Cromwell 1
yn 1540, 1
1540, collodd 1
collodd Wyatt 1
Wyatt un 1
brif gynghreiriaid 1
llys brenhinol. 2
brenhinol. Wedi 1
Wedi difrodi'r 1
difrodi'r Heroin 1
Heroin mae 1
mae Timur 1
Timur yn 1
watwar gan 2
bod Bulgarin 1
Bulgarin ar 1
fin ymadael 1
a Liberty 1
ei awyren 1
awyren breifat. 1
breifat. Wedi 1
Wedi dim 2
7 mis 1
teitl, cafodd 1
gan Alex 2
Alex Buxton. 1
Buxton. Wedi 1
ond wythnos 1
i'r hysbyseb 1
hysbyseb gael 1
chyhoeddi, chwaraeodd 1
chwaraeodd Cliftonville 1
Cliftonville ei 1
Faes Criced 1
Criced Cliftonville 1
Cliftonville yn 1
erbyn detholiad 1
enw Quidnunces 1
Quidnunces ar 1
Medi 1879 1
1879 gan 1
golli 2-1. 1
2-1. Wedi 1
Wedi disodli'r 1
disodli'r arlywydd 1
1958, dychwelodd 1
dychwelodd Uslar 1
Pietri at 1
arena wleidyddol. 1
wleidyddol. Wedi 1
Wedi diwedd 2
Byd, cofrestrodd 1
Légion Étrangère, 1
Étrangère, fel 1
fel Adjutant 1
Adjutant Chef. 1
Chef. Wedi 1
rhyfel yma, 1
yma, dychwelodd 1
i Oescus. 1
Oescus. Wedi 1
Wedi dod 1
hyd i, 1
ac astudio’r, 1
astudio’r, simneiau 1
simneiau hyn 1
hyn bydd 2
modd dysgu 1
dysgu llawer 1
prosesau sy’n 1
sy’n creu’r 1
creu’r moroedd 1
moroedd a 2
sydd ynddynt. 2
ynddynt. Wedi 1
Wedi dweud 5
dweud hyn, 2
gall dulliau 1
eraill foi 1
foi yn 1
mwy effeithiol, 1
cymhleth e.e. 1
e.e. slingshot 1
slingshot o 1
gwmpas màs 1
màs gyda 1
gyda disgyrchiant; 1
disgyrchiant; mae'r 1
arbed llawer 1
danwydd ond 1
amser. Wedi 1
anodd mesur 1
mesur lled 1
lled ac 2
arwynebedd croesdoriad 1
croesdoriad paleosianeli 1
paleosianeli yn 1
ddigon cywir 1
cywir os 1
yw’r palaeosianeli 1
palaeosianeli wedi 1
eu cadw’n 1
cadw’n ddigonol. 1
ddigonol. Wedi 1
cyfandir, mewn 1
Almaen heddiw, 1
yna draddodiad 2
hela mwyeilch 1
mwyeilch o 1
fathau, yn 1
cynnwys mwyalchod 1
mwyalchod mynydd, 1
mynydd, i'w 1
i'w bwyta 1
bwyta Cocker, 1
Cocker, M. 1
M. (2013): 1
(2013): Birds 1
Birds and 1
and People. 1
People. Wedi 1
mae crefyddau'r 1
crefyddau'r Gorllewin 1
syniadau diwinyddol 1
Dwyrain. Wedi 1
cofnod genym 1
genym o'r 1
gymuned fotanegol 1
fotanegol cyn 1
waith gychwyn 1
y fawnog, 1
fawnog, nag 1
unrhyw syniad 1
fawnog. Wedi 1
Wedi dwy 2
astudio cafodd 1
Annibynwyr. Wedi 1
dwy frwydr, 1
frwydr, llwyddodd 1
orchfygu Nabis. 1
Nabis. Wedi 1
yn Maître 1
Maître de 1
de Chapelle 1
Chapelle ac 1
ac organydd 1
organydd ym 1
yn Radnor 1
Radnor penderfynodd 1
penderfynodd agor 1
capel Presbyteraidd 1
Presbyteraidd Cymreig 1
Cymreig roedd 1
ohono yno. 1
yno. Wedi 3
New Brighton 1
Brighton hyd 1
hyd gyrraedd 1
ei 17 1
oed. Wedi 2
Loegr, arweiniodd 1
y Rhanbarth 2
y Tafwys 1
Tafwys o 1
1895 tan 1
1898, cafodd 1
apwyntio'n is-gadfridog 1
is-gadfridog a'i 1
i'r Rhestr 1
Rhestr Adfyddin. 1
Adfyddin. Wedi 1
i Moesia, 1
Moesia, bu'n 1
y Daciaid. 2
Daciaid. Wedi 1
bywyd cyhoeddus 1
1878, ac 1
ail dŷ 1
dŷ seneddol 1
seneddol er 1
ar ymgyrchu, 1
ymgyrchu, aeth 1
ati o'r 1
erbyn deddf 1
deddf addysg 1
y Rhyddfrydwyr. 2
Rhyddfrydwyr. Wedi 1
Iwerddon dyrchafwyd 1
dyrchafwyd Trollope 1
arolygwr y 1
y post 1
post tros 1
tros Ogledd 1
Ogledd yr 1
1854. Wedi 1
McCain driniaeth 1
cynnwys misoedd 1
therapi corfforol 1
corfforol dwys. 1
dwys. Wedi 1
Tsieina, daeth 1
Gomiwnyddol Tsieina. 1
Tsieina. Wedi 2
chynefin mae 1
gyfansoddi, yn 1
enwedig tonau 1
tonau ar 1
ar emynau 1
emynau sawl 1
sawl bardd. 1
bardd. Wedi 1
dychwelyd o'r 1
o'r India 1
India bu'n 1
llawfeddyg ymgynghorol 1
Ysbyty afiechydon 1
afiechydon cenhedlol 1
cenhedlol trwythol 1
trwythol St 1
St Pauls. 1
Pauls. Wedi 1
Wedi dymchwel 1
adeilad enwyd 1
man ymgasglu 1
ymgasglu a'r 1
a'r fflatiau 1
yn "Llys-y-Brenin" 1
"Llys-y-Brenin" er 1
neuadd. Wedi 1
Wedi dyrchafiad 1
dyrchafiad John 1
John Pratt 1
Pratt i'r 1
Arglwyddi bu 1
frawd, George 1
George Pratt, 1
Pratt, fel 1
iddo; ond 1
Rhyddfrydwyr anghydffurfiol 1
anghydffurfiol Aberhonddu 1
gwrthwynebu rhoi'r 1
rhoi'r sedd 1
i fonheddwr 1
fonheddwr o 1
Sais ac 1
ac eglwyswr 1
eglwyswr yn 1
na Chymro 1
Chymro mwy 1
mwy radical. 2
radical. Wedi 1
Wedi dysgu 2
dysgu nifer 1
dawnsfeydd traddodiadol 1
traddodiadol Gŵyr 1
Gŵyr Seisnig 1
aelodau hŷn 2
hŷn ei 1
deulu a'u 1
a'u cymdogion, 1
cymdogion, bu'n 1
fel ‘gwahoddwr’ 1
‘gwahoddwr’ ar 1
priodasau. Wedi 1
yn rhugl, 1
rhugl, dychwelodd 1
ble fynychodd 1
fynychodd ddosbarthiadau 1
ddosbarthiadau canu 1
canu clasurol. 1
clasurol. Wedi 1
Wedi dyweddio 1
dyweddio pum 1
cyn Gavin. 1
Gavin. Wedi 1
Wedi ei 47
amgylchynu bron 1
gan goedwigoedd. 1
goedwigoedd. Wedi 1
argyhoeddi o 1
o wirioneddau’r 1
wirioneddau’r Efengyl, 1
Efengyl, aeth 1
aeth Harris 1
Harris i’r 1
i’r priffyrdd 1
priffyrdd a’r 1
a’r caeau 1
caeau i’w 1
i’w chyhoeddi. 1
chyhoeddi. Wedi 1
baratoi i'w 1
mewn cemotherapi, 1
cemotherapi, mae'n 1
a di-liw. 1
di-liw. Wedi 1
lofruddiaeth mewn 1
mewn prawf 1
Llundain, condemniwyd 1
condemniwyd hi 1
farwolaeth. Wedi 1
Ysgol Stuart 1
Stuart Hall 1
a Montclair 1
Montclair High 1
School mynychodd 1
Harvard. Wedi 2
mewn cudd-ymosodiad 1
cudd-ymosodiad ar 1
ar ddêl 1
ddêl gwerthu 1
gwerthu cyffuriau, 1
cyffuriau, mae'n 1
mae'n chwilio 1
gyfrifol gan 1
ymerodraeth droseddol 1
droseddol ei 1
chipio grym 1
grym gan 3
sefydliadau troseddol 1
troseddol eraill 1
ddinas. Wedi 3
Deyrnas Danbaid, 1
Danbaid, fe'i 1
i ymgodymu 1
ymgodymu â'i 1
â'i deimladau 1
cymysg ei 1
am wisgo'r 1
wisgo'r Goron, 1
Goron, a 1
a bygythiad 2
bygythiad newydd 1
amlwg. Wedi 1
dröedigaeth penderfynodd 1
beidio dychwelyd 2
chwarel rhag 1
fywyd afradlon 1
afradlon gan 1
gyfeillion yno. 1
farwolaeth, ailenwyd 1
cylchgrawn, Curtis's 1
Curtis's Botanical 1
Botanical Magazine. 1
Magazine. Wedi 1
farwolaeth, bu 1
ei is-gomander 1
is-gomander Theodor 1
Theodor Cary 1
gorfodi'r setlwyr 1
setlwyr Iseldiraidd 1
Iseldiraidd i 1
rhwng rheolaeth 1
rheolaeth Seisnig 1
Seisnig neu 1
Saeson fintai 1
fintai filwrol 1
filwrol fechan 1
ynys Nevis. 1
Nevis. Wedi 1
statws merthyr 1
merthyr Cymreig. 1
Cymreig. Wedi 2
farwolaeth cafodd 1
Pab Boniface 1
Boniface VIII, 1
VIII, oherwydd 1
iddo fynnu 2
fynnu goruchafiaeth 1
elynion o 1
ddal syniadau 1
syniadau anffyddiaeth 1
anffyddiaeth megis 1
megis "peidio 1
"peidio â 1
â chredu 2
chredu mewn 2
mewn anfoesoldeb 1
anfoesoldeb na 1
na anllygradwyaeth 1
anllygradwyaeth enaid, 1
enaid, na 1
ddod." Wedi 1
cafodd ysgrifau 1
ysgrifau Tomos 1
Tomos eu 1
ysgolheigion ar 1
feithrin dealltwriaeth 1
dealltwriaeth sylfaenol 1
sylfaenol o'i 2
o'i feddwl. 1
feddwl. Wedi 1
farwolaeth, cyhoeddwyd 3
hunangofiant, L'avenir 1
L'avenir dure 1
dure longtemps, 1
longtemps, yn 1
1992. Wedi 1
casgliad Lucasta: 1
Lucasta: Posthume 1
Posthume Poems 1
of Richard 1
Lovelace, Esq. 1
Esq. Wedi 1
farwolaeth, daethpwyd 1
daethpwyd a'i 1
mynwent pentref 1
pentref Talacharn 1
Talacharn ar 1
25 Tachwedd. 1
Tachwedd. Wedi 2
farwolaeth, defnyddiodd 1
defnyddiodd Célestin 1
Célestin Lainé 1
Lainé ei 1
gyfer Bezen 1
Bezen Perrot, 1
Perrot, a 1
gefnogi'r Almaen. 1
Almaen. Wedi 2
farwolaeth, hawliodd 1
hawliodd ei 2
ei forwyn 1
Great Russell 1
Russell Street, 1
Street, Mary 1
Mary Palmer, 1
Palmer, ei 1
i Marvell. 1
Marvell. Wedi 1
farwolaeth, mae 1
yn chwalu. 3
chwalu. Wedi 1
farwolaeth, sefydlwyd 1
sefydlwyd gwobr 1
a waddolai 1
waddolai ganddo. 1
ganddo. ; 1
; wedi 2
farwolaeth sydyn, 1
sydyn, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd is-etholiad 1
is-etholiad ac 1
etholwyd Jim 1
Jim Devine 1
Devine - 1
ddiarddel gan 1
Lafur oherwydd 1
oherwydd cyhuddiadau'n 1
cyhuddiadau'n ymwneud 1
â gor-hawlio 1
gor-hawlio costau. 1
costau. Wedi 1
gydag Elisabeth, 1
Elisabeth, mae 1
bod nid 1
chyhuddo ar 1
gam ond 1
gyda'r brenin. 1
brenin. Wedi 1
neuadd, mae 1
teimlo rhwyg 1
thad, ei 2
ei gwlad, 1
Radamès. Wedi 1
ei gwbwlhau, 1
gwbwlhau, hwn 1
fydd maes 1
mwyaf Fietnam, 1
Asia. Wedi 1
yn blagus 1
blagus yn 1
Newydd Mabberley, 1
Mabberley, D.J. 1
D.J. (1987) 1
(1987) Mabberley's 1
Mabberley's Plant 1
Plant Book: 1
Book: a 1
a portable 1
portable dictionary 1
dictionary of 1
of plants, 1
plants, their 1
their classification 1
classification and 1
and uses 1
uses (3ydd 1
(3ydd golygiad). 1
golygiad). Wedi 1
coleg dychwelodd 1
ddarlithydd rhanbarthol 1
rhanbarthol i'r 1
coleg. Wedi 1
gyhoeddi'n ymerawdwr 1
ymerawdwr cychwynodd 1
cychwynodd Decius 1
Decius a'i 1
fyddin tua 1
tua Rhufain. 1
Rhufain. Wedi 1
ei gynddeiriogi 1
gynddeiriogi gan 1
ddiffyg symudiad 1
fyddin Gymreig, 1
Gymreig, ymwelodd 1
ymwelodd Syr 1
Haig a 1
Henry Rawlinson 1
Rawlinson â 1
phencadlys yr 1
Adran Gymreig 2
Gymreig er 1
mwyn mynegi 1
eu hanfodlonrwydd. 1
hanfodlonrwydd. Wedi 1
ei hadeiladu'n 1
hadeiladu'n wreiddiol 1
15g, mae’n 1
ag arddull 2
ardal. Wedi 3
bren, mae 1
theatr nodwedd 1
nodwedd neilltuol, 1
neilltuol, sef 1
modd agor 1
agor wal 1
wal cefn 1
gynnig golygfa 1
golygfa o’r 1
fel cefndir 1
cefndir naturiol 1
i berfformiadau. 1
berfformiadau. Wedi 2
darlunydd yn 1
Llundain, symudodd 1
symudodd nôl 2
Gymru. Wedi 2
hysgariad, priododd 1
priododd Andrea 1
Andrea y 1
y deintydd 1
deintydd Awstralaidd 1
Awstralaidd Philip 1
Philip Bussell. 1
Bussell. Wedi 1
mewn cefn 1
gwlad drymlinnol 1
drymlinnol ac 1
gan lynnoedd 1
lynnoedd bach, 1
bach, mae 1
mae Drumconrath 1
Drumconrath yn 1
ardaloedd cerdded 1
cerdded darluniadwy. 1
darluniadwy. Wedi 1
Ngerddi Gorsedd, 1
Gorsedd, Caerdydd. 1
yng nghyn 1
nghyn barics 1
barics Catrawd 1
Catrawd Frenhinol 1
Brenin (Caerhirfryn). 1
(Caerhirfryn). ' 1
' wedi 1
yng Nghellwig 1
Nghellwig gan 1
mai Glewlwyd 1
Glewlwyd Gafaelfawr 2
Gafaelfawr yw 1
yw porthor 1
porthor y 1
llys ynddi. 1
ynddi. Wedi 2
ne'r wlad, 1
wlad, 300 1
300 medr 1
môr, gorwedd 1
gorwedd Gjirokastra 1
Gjirokastra mewn 1
lleoliad hardd 1
dyffryn ffrwythlon 1
ffrwythlon rhwng 1
rhwng mynyddoedd 1
mynyddoedd uchel 2
y Gjerë 1
Gjerë ac 1
afon Drin 1
Drin neu 1
neu Drinos. 1
Drinos. Wedi 1
lwyddiant ar 3
ar Genevive 1
Genevive ysgrifennodd 1
ysgrifennodd sgoriau 1
sgoriau ar 1
A Cry 1
Cry from 1
the Streets 1
Streets (1958), 1
(1958), The 1
The Hellions 1
Hellions (1961), 1
(1961), The 1
The Hook 1
Hook (1963), 1
(1963), King 1
King & 1
& Country 1
Country (1964) 1
(1964) ac 1
A high 1
high Wind 1
in Jamaica 1
Jamaica (1965). 1
(1965). Wedi 1
lwyddiant genedlaethol 1
genedlaethol daeth 1
berfformiwr cyson 1
phoblogaidd mewn 1
cyngherddau ar 1
tair flynedd 1
ordeinio derbyniodd 1
derbyniodd nawdd 1
John Arundell, 1
Arundell, Esgob 1
Esgob Coventry 1
Coventry a 1
a Chaerlwytgoed. 1
Chaerlwytgoed. Wedi 1
ben. Wedi 5
i Harrison 1
Harrison cafodd 1
cafodd iselder 1
iselder meddwl, 1
meddwl, gan 1
na fedrai 3
fedrai gael 1
plant na 2
na rhan 1
rhan actio. 1
actio. Wedi 1
yn selar 1
selar taid 1
taid Tom 1
Tom mae’n 1
mae Titw 1
Tomos Afiach 1
adlewyrchu’r gymysgedd 1
a blŵs 1
blŵs sydd 1
wedi britho 1
britho setiau 1
setiau byw 1
byw Tom 1
Tom hyd 1
yma. Wedi 2
ryddhau aeth 1
rybuddio gyrrwr 1
trên am 1
perygl trwy 1
chwifio llusern 1
llusern wedi'i 1
wedi'i lapio 1
ei sgarff 1
sgarff goch. 1
goch. Wedi 1
ei siomi 1
siomi gan 1
gan wrthodiad 1
wrthodiad y 1
gwaelod haearn, 1
haearn, gadawodd 1
gadawodd Sir 1
ym 1820 1
ddeuddeng mlynedd. 1
mlynedd. Wedi 3
ei siomi, 1
siomi, trodd 1
trodd Baring-Gould 1
Baring-Gould at 1
at ddysgu, 1
ddysgu, gan 1
ysgol gorawl 1
gorawl St 1
St Barnabas, 1
Barnabas, Pimlico. 1
Pimlico. Wedi 1
ei syfydlu 1
syfydlu ger 1
ger cydlifiad 1
cydlifiad dwy 1
dwy afon, 1
afon, crybwyllwyd 1
crybwyllwyd Zwivaltum 1
Zwivaltum am 1
ysgrifenwyd gan 1
Frenin Ludwig 1
Ludwig IV 1
flwyddyn 904. 1
904. Daeth 1
ei habaty 1
habaty a 1
a syfydlwyd 1
syfydlwyd yn 1
yn 1089 1
1089 gan 1
fynachod Benedictaidd 1
Benedictaidd o 1
o Hirsau. 1
Hirsau. Wedi 1
mewn clogyn 1
clogyn gwyn, 1
gwyn, mae 1
mae offeiriad 1
yn dringo'r 1
dringo'r goeden 1
torri'r uchelwydd 1
uchelwydd gyda 1
chryman aur, 1
derbynnir gan 1
mewn clogynnau 1
clogynnau tebyg. 1
tebyg. Wedi 1
hen ewyrth 2
ewyrth rhoddodd 1
rhoddodd Young 1
Young ei 1
ar ddyfod 1
feddyg hefyd. 1
Wedi ennill 1
frwydr, cymer 1
cymer Uther 1
Uther yr 1
enw "Pendragon". 1
"Pendragon". Wedi 1
Wedi esgor, 1
esgor, maent 1
dodwy tua 1
neu dan 2
gysgod gwrthrych 1
fel boncyff. 1
boncyff. Wedi 1
Wedi etholiad 2
1892 dychwelodd 1
dychwelodd Gladstone 1
Gladstone a'r 1
i lywodraeth, 1
lywodraeth, gyda 1
chefnogaeth ysbeidiol 1
ysbeidiol gan 1
gan ASau 1
ASau Cenedlaethol 1
Iwerddon. Wedi 2
Weinidog Tai, 1
Tai, Cynllunio 1
Cynllunio ac 1
Adfywio ac 1
2002 daeth 1
Weinidog Cyfiawnder 1
Cyfiawnder Troseddol. 2
Troseddol. Wedi 1
Wedi Etholiad 1
Etholiad Llywodraeth 1
2011 gweithiodd 1
ar achsion 1
achsion James 1
James Dornan 1
Dornan ASA. 1
ASA. Wedi 1
Wedi etifeddu 1
etifeddu rhan 1
o’r ystâd 1
ystâd ar 1
dad newidiodd 1
newidiodd Fitzmaurice 1
Fitzmaurice cytundeb 1
cytundeb ei 1
ei denantiaid. 1
denantiaid. Wedi 1
Wedi eu 5
eu arddangos 1
arddangos Orielau 1
Orielau Duveen, 1
Duveen, roedd 1
roedd 'Forms 1
'Forms in 1
in Space…by 1
Space…by Light 1
Light (in 1
(in Time)' 1
Time)' wedi 1
bron 2 1
o goleuadau 1
goleuadau neon 1
neon wedi 1
crogi o'r 1
o'r nenfwd. 1
nenfwd. Wedi 1
dal, o 2
cylch blew, 1
blew, arllwysir 1
arllwysir paill 1
paill arnynt 1
arnynt cyn 1
gollwng yn 1
rhydd, er 1
mwyn peillio 1
peillio planhigion 1
planhigion eraill. 1
eraill. Wedi 1
Sifil a’r 1
a’r mudiad 1
mudiad merched, 1
merched, erbyn 1
pobl sefydlu 1
hoyw. ") 1
") wedi 1
mewn seddi 1
seddi gwynion 1
o eisteddoedd 1
eisteddoedd y 1
stadiwm. ; 1
plentyndod, nid 1
mwyafrif o'u 1
o'u hoes. 1
hoes. Wedi 1
profi fel 1
yw meddyginiaethau 1
meddyginiaethau homeopathi 1
homeopathi erioed 1
dangos budd 1
budd gwell 1
gwell na'r 1
na'r plasebo. 1
plasebo. Wedi 1
gogledd. Wedi 1
Wedi farwolaeth 1
etifeddodd fferm 1
y Tyddyn 1
Tyddyn Du 1
wedi priod 1
priod daeth 1
feddiant ystâd 1
ystâd Bryntirion, 1
Bryntirion, a 1
dirfeddiannwr bach 1
ond annibynnol 1
o landlordiaid. 1
landlordiaid. Wedi 1
Wedi ffieiddio 1
nai yn 1
syrthio ymyrrodd 1
ymyrrodd ei 1
ewythr, bancwr 1
bancwr cefnog 1
warchodwr iddo. 1
Wedi ffoi 1
City, parhaodd 1
parhaodd Donald 1
fusnes gan 1
deddfau trwy 1
trwy lygredd 1
lygredd er 1
agor casinos 1
casinos a 1
chlirio slymiau 1
slymiau ar 1
lled America. 1
America. Wedi 2
Wedi gadael 81
gadael Caergrawnt, 1
Caergrawnt, dychwelodd 1
i Gastell-nedd. 1
Gastell-nedd. Wedi 1
gadael coleg, 1
coleg, ym 1
1958, dechreuodd 1
dechreuodd Lippard 1
Lippard weithio 1
Fodern lle, 1
ag ail-gartrefu'r 1
ail-gartrefu'r llyfrgell 1
llyfrgell ar 1
ôl tân, 1
tân, cafodd 1
ei "ffermio 1
"ffermio allan" 1
allan" i 1
i guraduriaeth. 1
guraduriaeth. Wedi 1
teledu llawn-amser, 1
llawn-amser, daeth 1
daeth Michelmore 1
Michelmore yn 1
adran fideo 1
newydd EMI. 1
EMI. Wedi 1
gymeryd gradd 1
1598, bu'n 1
bu'n astudio'r 1
gyfraith am 2
Cyfandir. Wedi 1
coleg aeth 1
ddysgu i'r 1
yn Biwmares. 1
Biwmares. Wedi 1
coleg, gweithiodd 1
chwmni hysbysebu 1
hysbysebu am 1
Ngheredigion. Wedi 1
coleg symudodd 1
cyd gydag 1
gydag Arfon 1
Arfon Gwilym. 1
Gwilym. Wedi 1
Andes mae'r 1
dyffryn cul. 1
cul. Wedi 1
ysgol mynychodd 71
Brifysgol Antioch, 1
Antioch, Coleg 2
Coleg Antioch, 1
Coleg Mount 1
Mount Holyoke, 1
Holyoke, Ysgol 1
Ysgol Ddiwynyddol 1
Ddiwynyddol Prifysgol 1
Prifysgol Sant 1
Sant Lawrence 1
Phrifysgol Sant 1
Sant Lawrence. 1
Lawrence. Wedi 1
Brifysgol Basel 1
Basel a 1
Phrifysgol Zurich. 1
Zurich. Wedi 1
Brifysgol Bordeaux 1
Bordeaux III, 1
III, Prifysgol 1
Prifysgol California, 1
Riverside. Wedi 1
Brifysgol Boston 1
Boston ac 2
Coleg Peabody, 1
Peabody, Tennessee. 1
Tennessee. Wedi 1
Boston, Choleg 1
Choleg Vassar. 1
Vassar. Wedi 1
Phrifysgol Bern. 1
Bern. Wedi 1
Phrifysgol Glasgow. 1
Glasgow. Wedi 1
Brifysgol Califfornia, 3
Choleg Antelope 1
Antelope Valley 1
gael gradd 2
1968. Wedi 1
Le Cordon 1
Cordon Bleu. 1
Bleu. Wedi 1
Califfornia, Santa 1
Barbara a 1
Phrifysgol San 1
Francisco. Wedi 2
Chicago ac 1
Prifysgol Efrog 2
meistr (2010). 1
(2010). Wedi 1
Brifysgol Cologne 1
Cologne a 1
Phrifysgol Navarre. 1
Navarre. Wedi 1
Colorado a 1
Phrifysgol Colorado 1
Colorado Mesa. 1
Mesa. Wedi 1
Choleg Brooklyn. 1
Brooklyn. Wedi 1
Brifysgol Columbia, 2
Columbia, Prifysgol 2
Prifysgol Bennington 2
Bennington ac 2
Gelf Columbia. 1
Columbia. Wedi 3
Prifysgol Pennsylvania, 1
Pennsylvania, Ysgol 1
St. Wedi 3
Cornell ac 1
Ddrama Yale. 1
Yale. Wedi 1
Cornell a 1
Phrifysgol Babyddol 1
Babyddol America. 1
Cornell, Prifysgol 1
Prifysgol Georgetown, 1
Georgetown, Canolfan 1
Prifysgol Georgetown 1
Georgetown a 1
Choleg Ecoleg 1
Ecoleg Dynol 1
Dynol Prifysgol 1
Cornell. Wedi 4
De California, 1
California, Prifysgol 1
Ysgol USC 1
USC yn 1
Celfyddydau Sinematig. 1
Sinematig. Wedi 1
Brifysgol DePauw, 1
DePauw, Indiana 1
Indiana a 1
Phrifysgol Columbia. 1
Efrog (BA 1
(BA mewn 1
mewn Saesneg) 1
Phrifysgol Dwyrain 2
Anglia (MA 1
(MA mewn 1
Ysgrifennu Creadigol). 1
Creadigol). Wedi 1
Brifysgol Efrog, 1
Efrog, Prifysgol 1
Prifysgol Keele 1
Keele a 1
Llundain. Wedi 7
Fisk a 1
Choleg Rust. 1
Rust. Wedi 1
Genedlaethol Awstralia, 1
Awstralia, Coleg 1
Coleg Nuffield 1
Nuffield a 1
Choleg Newnham. 1
Newnham. Wedi 1
Brifysgol Göttingen 2
Göttingen a 1
Phrifysgol Mainz. 1
Mainz. Wedi 1
Brifysgol Halle-Wittenberg 1
Halle-Wittenberg a 1
Brifysgol Harvard 1
Harvard ac 1
Ysgol Theatr 1
Theatr Circle 1
Circle in 1
the Square. 1
Square. Wedi 1
Brifysgol Harvard, 1
Harvard, Prifysgol 2
Angeles. Wedi 1
Brifysgol Hedfan 1
Hedfan Sifil 1
Sifil y 1
Wladwriaeth, St 1
St Petersburg. 1
Petersburg. Wedi 1
Brifysgol Hildesheim 1
Hildesheim a 1
Phrifysgol Jagiellonian. 1
Jagiellonian. Wedi 1
Brifysgol Howard 1
Phrifysgol Cornell. 3
Brifysgol Indiana, 1
Indiana, Bloomington. 1
Bloomington. Wedi 1
Brifysgol Lesley, 1
Lesley, Massachusetts. 1
Massachusetts. Wedi 1
Llundain, SOAS 1
SOAS a 1
Phrifysgol Llundain. 1
Brifysgol Ludwig 4
Maximilian, Munich. 1
Munich. Wedi 2
Maximilian, Munich 3
Choleg Werner-Heisenberg. 1
Werner-Heisenberg. Wedi 1
Munich ac 1
Gelf Städelschule. 1
Städelschule. Wedi 1
Phrifysgol Kiel. 1
Kiel. Wedi 1
Amherst a 1
Phrifysgol Kansas. 1
Kansas. Wedi 1
Brifysgol Michigan, 1
Michigan, Prifysgol 1
Gorllewin Michigan 1
Phrifysgol Washington. 1
Washington. Wedi 2
Brifysgol Montana, 1
Montana, Prifysgol 1
Prifysgol Washington 1
Washington ac 1
Ysgol Gwaith 1
Gwaith Cymdeithasol 2
Cymdeithasol Prifysgol 1
Prifysgol Columbia. 1
Brifysgol Nevada, 1
Nevada, Reno. 1
Reno. Wedi 1
Brifysgol Northwestern 1
Northwestern ac 1
Gelf Chicago. 1
Chicago. Wedi 1
Brifysgol Paris, 1
Paris, Prifysgol 1
Rhydychen, Prifysgol 1
Chicago, Prifysgol 1
Califfornia, Berkeley. 1
Berkeley. Wedi 1
Brifysgol Renmin, 1
Renmin, Tsieina, 1
Tsieina, neu'r 1
neu'r RUC 1
RUC (Tsieineeg 1
(Tsieineeg syml: 1
syml: 中国人民大学; 1
中国人民大学; Tsieineeg 1
Tsieineeg traddodiadol: 1
traddodiadol: 中國人民大學. 1
中國人民大學. Wedi 1
Francisco, Prifysgol 1
Merched, Texas 1
Texas a 1
Phrifysgol Gogledd 1
Gogledd Tecsas. 1
Tecsas. Wedi 1
Brifysgol Seland 1
Newydd, Prifysgol 1
Prifysgol Canterbury, 1
Canterbury, Seland 1
Smith, Massachusetts 1
Massachusetts aUrdd 1
aUrdd Myfyrwyr 1
Myfyrwyr Celf 1
Celf Efrog 1
Smith, Massachusetts,Sefydliad 1
Massachusetts,Sefydliad celfyddydau 1
celfyddydau Cain, 1
Cain, Prifysgol 1
Brifysgol Tsuda, 1
Tsuda, Japan. 1
Japan. Wedi 2
Brifysgol Washington 1
Brifysgol Yale 2
Yale a 1
Merched, Japan. 1
Prifysgol The 1
New School, 1
School, Manhattan 1
Phrifysgol Teledu 1
a Ffilm 1
Ffilm Munich. 1
Seintiau Cyril, 1
Cyril, Methodius 1
Methodius a 1
a Skopje. 1
Skopje. Wedi 1
Wladwriaeth, Moscaw. 1
Moscaw. Wedi 1
Zurich a 1
Sefydliad Kazan 1
Kazan Rodionovsky. 1
Rodionovsky. Wedi 1
Goleg Dartmouth 1
Dartmouth ac 1
Gelf Ruth 1
Ruth Asawa 1
Asawa yn 1
Goleg Ferched 1
Ferched Oxford, 1
Oxford, Ohio 1
Choleg Cerdd 1
Cerdd New 1
New England. 1
England. Wedi 1
Goleg Ferched, 1
Ferched, Western. 1
Western. Wedi 1
Goleg Hillsdale 1
Hillsdale a 1
Choleg Wellesley. 1
Wellesley. Wedi 1
Drindod, Dulyn 1
Dwyrain Anglia. 1
Anglia. Wedi 1
Merched, Cheltenham,Queen's 1
Cheltenham,Queen's College, 1
College, Llundain 1
Choleg Bedford. 1
Bedford. Wedi 1
Juilliard, Efrog 1
Ysgol Sayre, 1
Sayre, Prifysgol 1
Prifysgol Michigan 2
Phrifysgol Kentucky. 1
Kentucky. Wedi 1
Uwchradd Notting 1
Hill ac 1
ac Ealing 1
Ealing a 1
Choleg Girton. 1
Girton. Wedi 1
ysgol, ymunodd 1
â Sinn 1
Sinn Féin 2
Féin a 1
a Fianna 3
Fianna Éireann 2
1964. Wedi 1
ysgol, aeth 1
astudio Llenyddiaeth 1
Cymru Bangor. 1
Bangor. Wedi 1
Gynradd Brychdyn 1
Brychdyn bu'n 1
bu'n ddisgybl 1
Ramadeg Grove 1
Grove Park, 1
Park, Wrecsam. 1
Wrecsam. Wedi 1
Wedi glanio, 1
glanio, ni 1
chafwyd ymosodiad 1
ymosodiad arnynt 1
gwbwl, a 1
a chysgodd 1
chysgodd byddin 1
byddin Harri 1
Gastell Dale. 1
Dale. Wedi 1
Wedi gorffen 3
gyfnod brifysgol 1
brifysgol ymunodd 1
a'r 3ydd 1
3ydd Gwarchodlu 1
Gwarchodlu Dragŵn 1
Dragŵn fel 1
fel cornet 1
cornet (dirprwy 1
(dirprwy is-gapten) 1
is-gapten) ym 1
ym 1756. 1
1756. Wedi 1
gorffen gradd 1
mewn Cemeg 1
Cemeg ym 1
1952, fe'i 1
fe'i consgriptiwyd 1
consgriptiwyd i'r 1
fyddin lle 1
bu'n swyddog 1
swyddog am 1
flynedd, nes 1
iddo bledio 1
bledio ei 1
heddychwr. Wedi 1
buddugoliaeth yng 1
Nghwpan Albania 1
Albania (1963), 1
(1963), enillodd 1
enillodd 17 1
Nëntori bedwar 1
teitl mewn 1
pum tymor, 1
lwyddo mewn 1
gemau tramor 1
tramor hefyd. 1
Wedi gosod 1
gosod polion 1
polion syth 1
fel haul 1
haul drwy 1
drwy dwll, 1
dwll, cael 1
cael twyswr 1
twyswr er 1
cadw'r ceffylau 1
ceffylau mewn 1
llinell mor 1
mor unionsyth 1
unionsyth ag 1
oedd modd, 1
modd, a 1
a thorri, 1
thorri, yr 1
a alwem 1
alwem yn 1
yn gripiad, 1
gripiad, rhyw 1
rhyw gŵys 1
gŵys fach 1
fach oddeutu 1
dwy fodfedd 1
ddyfnder a 1
berffaith union 1
cae. Wedi 1
Wedi graddio 6
graddio aeth 1
wneud PhD 1
PhD ar 1
ar Gerddi 1
Gerddi Proffwydol 1
Proffwydol Canolesol 1
Canolesol Cymreig. 1
Wedi graddio, 3
graddio, aeth 1
y Birmingham 1
Birmingham Repertory 1
Repertory Theatre 1
Ysgol Wilson's 1
Wilson's yn 1
yn Camberwell, 1
Camberwell, Llundain. 1
graddio bu 1
bu Matheson 1
athrawes economeg 1
economeg y 1
Uwchradd Gairloch 1
Gairloch ac 1
athrawes deithiol 1
deithiol yn 1
dysgu’r Aeleg 1
cynradd. Wedi 1
graddio bu'n 1
peiriannydd rheilffordd. 1
graddio, bu'n 1
bu'n ymarfer 1
cyn rhoi’r 1
i ymroi’n 1
ymroi’n llawn 1
ysgrifennu. Wedi 1
graddio cafodd 1
swydd darlithydd 1
Lladin yng 2
a Mynwy, 2
Mynwy, Caerdydd. 1
graddio fe 1
fe wnaed 2
gymrawd o'i 1
o'i goleg. 1
goleg. Wedi 1
graddio, hyfforddodd 1
hyfforddodd a 1
dylunydd theatr, 1
gwmni iu 1
iu hun 1
busnes dylunio 1
dylunio goleuo 1
a gweithgynhyrchu, 1
gweithgynhyrchu, 'McCloud 1
'McCloud Lighting' 1
Lighting' - 1
bu'n cyflogi 1
cyflogi 26 1
bobl. Wedi 1
cynllunio trefol 1
Brifysgol Virginia 1
Virginia Tech, 1
Tech, enillodd 1
Astudiaethau Diogelwch 1
Brifysgol Georgetown. 1
Georgetown. Wedi 1
Wedi gwagio'r 1
gwagio'r bwyler 1
bwyler a 1
a (yn 1
(yn ddelfrydol) 1
ddelfrydol) gadael 1
iddo oeri'n 1
oeri'n ar 1
rhaid agor 1
agor caeadau 1
caeadau neu 1
neu blygiau 1
blygiau a 1
golchi tu 1
bwyler yn 1
yn drwyadl. 1
drwyadl. Wedi 1
Wedi gwahanu 1
gwahanu a 1
a Widmann 1
Widmann bu'n 1
bu'n fyw 1
fyw efo 1
efo Jessica 1
Jessica Sturgess 1
Sturgess ei 1
bartner hyd 1
oes. Wedi 2
Wedi gwarchae 1
gwarchae o 1
trigolion eu 1
hytrach nad 1
nad ildio 1
ychydig gannoedd 1
gannoedd a 1
a ildiodd. 1
ildiodd. Wedi 1
Wedi gweithio 1
y fheilffordd 1
fheilffordd ers 1
ers Mehefin 1
2019. Wedi 1
Wedi gweld 1
mur penderfynodd 1
y sgweieriaid 1
sgweieriaid Ceidwadol 1
Ceidwadol i 2
sefyll ymgeisydd 1
etholiad 1868 1
1868 ac 1
Williams, Castell 1
Castell Deudraeth, 1
Deudraeth, yn 1
Ryddfrydol. Wedi 1
Wedi gwella 1
anafiadau dychwelodd 1
Cymru. Wedi 4
Wedi gwneud 1
a Mithridates, 1
Mithridates, arhosodd 1
arhosodd Lucullus 1
Lucullus yn 1
gasglu'r arian 1
fel dirwy 1
dirwy am 1
am wrthryfela. 1
wrthryfela. Wedi 1
Wedi Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Essex 1
Mehefin 1601, 1
1601, gwnaed 1
gwnaed Salusbury 1
Salusbury yn 1
yn farchog, 1
farchog, fel 1
a'r gwrthryfel 1
Wedi gwylltio 2
gwylltio bod 1
gais wedi 1
wrthod saethodd 1
saethodd ei 1
gwylltio efo'i 1
eu ffolineb 1
ffolineb mae'r 1
yn cicio 1
cicio penolau' 1
penolau' gilydd. 1
gilydd. Wedi 2
Wedi gyrfa 1
bymtheg i 1
ffwrdd, fe 1
ddychwelodd John 1
John i 1
Rygbi Crymych. 1
Crymych. Wedi 1
Wedi hir 1
hwyr canfyddodd 1
canfyddodd y 1
yn 'Neweton' 1
'Neweton' (y 1
(y Stoke 1
Stoke Newydd), 1
Newydd), ond 1
lladron arno 1
ben - 2
17 Mehefin. 1
Mehefin. Wedi 1
Wedi hoi 1
hoi fach 1
ol gigs 1
gigs haf 1
haf 2019 1
2019 fe 2
aeth Steff 1
Steff i 1
ddechrau recordio 2
cyntaf Bwca 1
Stiwdio Sain, 1
Sain, Llandwrog, 1
Llandwrog, Caernarfon 1
Caernarfon gydag 1
Osian Williams 1
cynhyrchu Drwm 1
Drwm (a'r 1
(a'r band 1
band Candelas) 1
Candelas) yn 1
yn peiriannu 1
chynhyrchu. Wedi 1
Wedi honiad 1
honiad Siarlymaen 1
Siarlymaen dechreuodd 1
dechreuodd eglwysi 1
eglwysi ar 1
lled Ewrop 1
Ewrop honni 1
gwir berchenogion 1
y flaengroen, 1
flaengroen, gydag 1
o flaengrwyn 1
flaengrwyn go 1
eu heilun 1
heilun addoli 1
addoli ar 1
pryd. Wedi 2
Wedi hyn 3
hyn bu 2
cyhoeddus. Wedi 1
Wedi hyn, 5
hyn, enciliodd 1
enciliodd lluoedd 1
lluoedd Americanaidd 1
bolisi a 1
yn Fietnameiddio. 1
Fietnameiddio. Wedi 1
hyn gwaethygodd 1
ei iechyd; 1
iechyd; dioddefodd 1
clefyd Motor 1
Motor Neurone 1
Neurone a 1
farw clefyd 1
1994. Wedi 1
i Gadwaladr 1
Gadwaladr arwain 1
arwain byddinoedd 1
byddinoedd tu 1
Wynedd. Wedi 1
Wedi hynny 31
aeth allan 2
o’r cylch 1
cylch ymgodymu 2
ymgodymu heb 1
heb ddathlu 1
ddathlu gydag 1
y Nexus. 1
Nexus. Wedi 1
Wedi hynny, 25
o'r Cyrff 1
Cyrff - 1
- Mark 1
Mark Roberts 1
Jones - 2
- ymlaen 1
brofi enwogrwydd 1
enwogrwydd byd-eang 1
byd-eang gyda 1
gyda Catatonia. 1
Catatonia. Wedi 1
Goleg Cyncoed 1
Cyncoed i 1
i hyfforddi'n 1
hyfforddi'n athro 1
y Sblot, 1
Sblot, Caerdydd, 1
ond ddwy 1
ddiweddarach, datblygodd 3
myd actio, 1
swydd llawn 1
BBC a 3
a HTV. 1
HTV. Wedi 1
arhosodd Churchill 1
Llywodraeth gan 1
â’r Ceidwadwyr 1
Ceidwadwyr unwaith 1
eto. Wedi 1
hynny astudiodd 1
astudiodd actio 1
yn Webber 1
Webber Douglas 1
Douglas Academy 1
Dramatic Arts 1
bu Aloma 1
Aloma a 1
a Christine 1
lleisiau cefndir 1
cefndir pan 1
canu. Wedi 1
dan realaeth 1
realaeth Byzantiwm, 1
Byzantiwm, brehinoedd 1
brehinoedd Bwlgaria 1
a brenhinoedd 1
brenhinoedd Serbeg. 1
Serbeg. Wedi 1
a Bryan 1
Sul. Wedi 1
bu’n cynorthwyo 1
redeg ystadau 1
ystadau Buckland 1
Buckland a’r 1
a’r Cilgwyn, 1
Cilgwyn, Caerfyrddin. 1
Caerfyrddin. Wedi 1
morwyn cegin. 1
cegin. Wedi 1
wahanol gyflogwyr 1
gyflogwyr ledled 1
ledled Sir 1
hwnt. Wedi 1
teithio ledled 1
ledled gwledydd 4
theatrau rhanbarthol 1
rhanbarthol mewn 1
chomedïau cerddorol. 1
cerddorol. Wedi 1
bu'n teithio'r 1
teithio'r theatrau 1
theatrau taleithiol 1
taleithiol gan 1
berfformiadau grymus. 1
grymus. Wedi 1
o brotestiadau; 1
brotestiadau; yn 1
byddin Syria 1
saethu unigolion 1
aelodau'r protestiadau 1
protestiadau hyn 1
gyda Cynan 1
rannau. Wedi 1
hynny cychwynnodd 1
i ActionAid 1
ActionAid fel 1
ymgyrchoedd hawliau 1
merched. Wedi 1
fyddin reolaeth 1
ei fwyafrif 1
etholiadau 2001, 1
2001, 2005 1
chynyddodd ymhellach 1
ymhellach fyth 1
2010. Wedi 1
daeth camerâu 1
camerâu newydd, 1
newydd, llai 1
llai eu 1
a rhatach, 1
rhatach, i'w 1
i'w ddisodli, 1
ddisodli, a 1
daeth dyfeisiadau 1
dyfeisiadau recordio 1
recordio fideo 1
fideo hefyd 1
werth. Wedi 1
daeth Legge 1
Legge yn 1
rheolwr proffesiynol 1
chydymaith personol 1
personol Schwarzkopf. 1
Schwarzkopf. Wedi 1
yn gyhoeddwr 1
gyhoeddwr gyda 1
gan gysylltu 1
gysylltu rhaglenni 1
rhaglenni a 3
darllen bwletinau 1
bwletinau newyddion. 1
newyddion. Wedi 1
fel môr-herwr 1
môr-herwr (privateer) 1
(privateer) yn 1
llongau Sbaen. 1
Sbaen. Wedi 1
ysgrifennydd cwmni 1
chyfarwyddwr cwmni 1
cwmni yng 1
enw Caria, 1
Caria, oddi 1
Brenin Car, 1
Car, a 1
ddyfeisiodd y 1
o adargoel. 1
adargoel. Wedi 1
bolisi dŵr 1
blaid gweithredu 1
uniongyrchol di-drais 2
adeiladu cronfeydd 2
dŵr newydd. 3
newydd. Wedi 3
bolisi oedd 1
oedd cefnogi'r 1
cefnogi'r goron 1
goron Seisnig. 1
Seisnig. Wedi 1
hynny, fe’i 1
Grŵp Cynghori’r 1
Cynghori’r Cynulliad 1
Cymru Ron 1
Ron Davies. 1
Davies. Wedi 1
wnaeth colledion 1
colledion teuluol 1
teuluol arafu 1
arafu ei 1
ei allbwn. 1
allbwn. Wedi 1
hynny, gadawyd 1
gadawyd hi 1
i adfeilio. 1
adfeilio. Wedi 1
hynny, gellir 1
gweld ychydig 1
o ddirywiad, 1
ddirywiad, gyda 1
chynnydd bach 1
boblogaeth tan 1
tan 2008. 1
2008. Wedi 1
hynny gofalwyd 1
gofalwyd am 1
am Jane 1
Jane Addams 1
Addams gan 1
bennaf. Wedi 1
hynny gollyngwyd 1
gollyngwyd y 1
gair "Italian" 1
"Italian" o 1
ddistaw bach 1
fod. Wedi 1
hynny, gosodwyd 1
y gerbydlon 1
gerbydlon yn 1
crogi dan 1
y cadwyni. 1
cadwyni. Wedi 1
hynny, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd y 1
fyddin rhag 1
rhag cymryd 1
gweithgareddau cyhoeddus 1
gwleidyddol, fodd 1
daeth trafodaethau 1
trafodaethau â 1
â Moscow 1
Moscow i 1
rai tymhorau 1
tymhorau fel 1
fferm gydag 1
gydag amaethyddwyr 1
amaethyddwyr yr 1
gwasanaethodd Millward 1
Millward fel 1
bolisi dŵr, 1
rôl honno 2
argymell gweithredu 1
hynny, gweithiodd 1
i Salmond 1
Salmond ac 1
ac Ian 1
Ian Hudghton 1
Hudghton (Aelod 1
(Aelod o 1
Senedd Ewrop) 1
Ewrop) am 1
blynedd. Wedi 1
gyda bachgen, 1
bachgen, gan 1
ei fwynhau'n 1
fwynhau'n arw, 1
arw, gyda'r 1
gyda'r dosbarth 1
dosbarth cyfan 1
mewn orgy 1
orgy anferth. 1
anferth. Wedi 1
ar farddoni 1
farddoni mewn 1
eisteddfodau gan 1
droi fwy 1
at feirniadu. 1
feirniadu. Wedi 1
neidio nôl 1
nôl 35 1
35 diwrnod/awr 1
diwrnod/awr drwy 1
drwy gyflwyno'r 2
gyflwyno'r sefyllfa 1
a chymeriadau. 1
chymeriadau. Wedi 1
yw'r ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau Japaneaidd 1
Japaneaidd hyn 1
at "grefydd 1
"grefydd Shinto" 1
Shinto" unedig, 1
unedig, ond 1
hytrach at 1
at fytholeg, 1
fytholeg, hanes, 1
gwerin anniben. 1
anniben. Wedi 1
penderfynodd Díaz 1
Díaz enwebu 1
enwebu ei 1
arlywyddiaeth am 1
wythfed tro. 1
tro. Wedi 1
hynny recordiwyd 1
recordiwyd ei 1
gyntaf, Long. 1
Long. Wedi 1
hynny, rhoddwyd 2
llysenw "Anne 1
"Anne Frank 1
Frank Rwsia" 1
Rwsia" arni. 1
arni. Wedi 1
canolfan yn 1
yn Bonna 1
Bonna ( 1
( Wedi 4
eu gwersyll 1
yn Argentorate 1
Argentorate ( 1
actorion cymeriad 1
cymeriad mwyaf 1
mwyaf parchus 1
a hyblyg 1
hyblyg Canada. 1
Canada. Wedi 1
hynny symudodd 1
dîm Saeco-Longoni 1
Saeco-Longoni Sport. 1
Sport. Wedi 1
19g, gwelir 1
gwelir sillafiadau 1
sillafiadau megis 1
megis "Dolgelley", 1
"Dolgelley", "Dolgelly" 1
"Dolgelly" neu 1
neu "Dolgelli". 1
"Dolgelli". Wedi 1
hynny, teithiodd 1
teithiodd trwy 1
trwy brif 1
brif drefi'r 1
drefi'r Eidal 1
Eidal mewn 1
trefn i 1
astudio gweithiau 1
gweithiau meistriaid 1
meistriaid eraill 1
y gelfyddyd. 1
gelfyddyd. Wedi 1
hynny treuliodd 1
treuliodd ddeuddeng 1
Gymrawd Tucker 1
Tucker ym 1
Cymru Y 1
Y Drindod 1
Sant. Wedi 1
hynny trodd 1
trodd fwyfwy 1
fwyfwy at 1
ei bartneriaeth 1
bartneriaeth hirsefydlog 1
hirsefydlog gyda 1
gyda Hardy 1
Hardy ym 1
1927. Wedi 1
hynny, trosglwyddwyd 2
trosglwyddwyd dyluniad 1
dyluniad Sparks 1
Sparks ar 1
ddeunydd cotwm 1
cotwm trwm, 1
gofynnodd i'w 1
wraig, Grace, 1
Grace, a'i 1
chwaer, Blanche 1
Blanche Joseph, 1
Joseph, brodio'r 1
brodio'r dyluniad. 1
dyluniad. Wedi 1
i'r Esgobaeth 1
Esgobaeth Anglicanaidd 1
Anglicanaidd gyda'r 1
gyda'r dealltwriaeth 1
dealltwriaeth byddai 1
byddai eglwys 1
arno. Wedi 1
hynny, ymroddai 1
ymroddai i'w 1
i'w ddarlithoedd 1
cyfnod 1823–27 1
1823–27 bu'n 1
bu'n adolygu 1
nodiadau byth 1
beunydd. Wedi 1
parhaodd Gately 1
Gately i 1
gynhyrchiadau llwyfan 1
chyfrannu traciau 1
traciau ar 1
gyfer prosiectau 1
prosiectau yn 1
dyfodol. Wedi 1
hyn, pederfynodd 1
pederfynodd y 1
pwyllgor y 1
rhaid llunio 1
llunio dau 1
gatecism yn 1
nag un, 1
un, gan 1
fod angenion 1
angenion gweinidogion 1
iawn. Wedi 1
roedd Fignon 1
Fignon yn 1
sicr ei 1
eisiau dilyn 1
fel seiclwr 1
proffesiynol. Wedi 1
y coronwyd 1
coronwyd holl 1
holl frenhinoedd 1
gadair a'r 1
symbol o'u 1
o'u honiad 1
honiad eu 1
Lloegr. Wedi'i 1
Wedi'i addysgu 1
ysgol genhadol 1
genhadol leol, 1
leol, gadawodd 1
waith. Wedi'i 2
Wedi'i adeiladu 2
ar sbardun 1
sbardun creigiog 1
creigiog dros 1
llyn, roedd 1
carreg hwn 1
yn 3.6 1
3.6 metr 1
diamedr gyda 1
waliau 0.9 1
0.9 metr 1
drwch a 1
a drws 2
ddwyreiniol. Wedi'i 1
1902, mae 1
mae Gwesty 1
Gwesty Oatman 1
Oatman yn 1
strwythur pridd 1
pridd deulawr 1
deulawr hynaf 1
hynaf Sir 1
Sir Mohave 1
Mohave ac 1
adeilad hanesyddol. 1
hanesyddol. Wedi'i 1
Wedi'i adfer 1
adfer sawl 1
gynnwys ddwywaith 1
arlunydd gwreiddiol, 1
gwreiddiol, fandaleiddiwyd 1
fandaleiddiwyd y 1
paentiad ym 1
2006, gyda 1
darlun coch 1
o Che 1
Guevara wedi'i 1
baentio dros 1
campwaith gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Wedi 1
Wedi i 41
i Aeb 1
Aeb farw, 1
mae Bodb 1
Bodb yn 1
gyrru un 1
ferched, Aoife, 1
Aoife, i 1
i Lir. 1
Lir. Wedi 1
i Aellhaearn 1
Aellhaearn farw, 1
farw, hawliodd 1
de ei 1
ei gorff; 1
gorff; dadleuwyd 1
dadleuwyd hyn 1
gan mynachod 1
mynachod Clynnog. 1
Clynnog. Wedi 1
i Asuka 1
Asuka eu 1
ddianc mewn 1
Ynys Staunton, 1
Staunton, mae 1
wrth Claude 1
Claude fod 1
ei gyflogi. 1
gyflogi. Wedi 1
i Baker 1
Baker ymddeol 1
2007 gollyngwyd 1
gollyngwyd Your 1
Best Tunes'' 1
Tunes'' gan 1
BBC. Wedi'i 1
Wedi'i benodi'n 1
Ganghellor dros 1
dro, agorodd 1
agorodd Senedd 1
Senedd gyntaf 1
VII ar 1
Tachwedd 1485 1
weision mwyaf 1
mwyaf dibynadwy'r 1
dibynadwy'r brenin 1
brenin newydd. 1
Wedi ‘i 1
‘i berwi 1
berwi mewn 1
salad. Wedi 1
bob pelydr-x 1
pelydr-x gael 1
ei chwblháu, 1
chwblháu, bydd 1
ymlaen ychydig. 1
ychydig. Wedi 1
i Brick 1
Brick briodi, 1
briodi, ffurfiodd 1
ffurfiodd Grock 1
Grock bartneriaeth 1
bartneriaeth theatr 1
theatr â'r 1
â'r clown 1
clown Eidalaidd 1
Eidalaidd Antonet, 1
Antonet, a 1
i 1924. 1
1924. Wedi'i 1
Wedi'i brifo 1
wrthod, mae 1
tŷ mwg 1
mwg lle 1
ef. Wedi'i 1
Wedi'i chyfansoddi 1
oedd Rossini 1
oed, La 1
La cambiale 1
cambiale di 1
di matrimonio 1
matrimonio oedd 1
opera broffesiynol 1
broffesiynol gyntaf. 1
gyntaf. Wedi'i 1
Wedi'i chynhyrchu 1
Sam H. 1
H. Harris 1
Harris a'i 1
Emlyn Williams, 1
Williams, rhedodd 1
rhedodd y 3
i ddefod 1
ddefod orffen, 1
orffen, diolchir 1
diolchir i 1
i Duw 1
a'r Dduwies, 1
Dduwies, a'r 1
a'r Gwarcheidwaid, 1
Gwarcheidwaid, a 1
a chaeir 1
chaeir y 1
y Cylch. 1
Cylch. Wedi'i 1
Wedi'i ddewis 1
gêm Pencampwriaeth 2
Gwledydd Cartref 1
Cartref 1938, 1
Alban. Wedi 1
Wedi iddi 14
coleg, fe'i 1
fe'i cyflogwyd 1
cyflogwyd gan 1
gan Pepsi-Cola, 1
Pepsi-Cola, yn 1
adran hysbysebu. 1
hysbysebu. Wedi 1
Phrifysgol Johannes 1
Johannes Kepler. 1
Kepler. Wedi 1
ym 1759, 1
1759, cafodd 1
ei bilio 1
bilio fel 1
fel Mrs 1
Mrs Abington. 1
Abington. Wedi 1
adref, symudodd 1
helpu aelod 1
o'r teulu: 1
teulu: bu 1
thad, gan 1
adael gwraig, 1
gwraig, pedwar 1
a fferm. 1
fferm. Wedi 1
iddi eni 1
eni Siôn, 1
Siôn, nid 1
yw’n camu 1
camu dros 1
trothwy i 1
fab. Wedi 2
Miss Byd, 1
Byd, pharodd 1
y dathlu'n 1
dathlu'n hir 1
iddi ymddiswyddo 1
o'i rôl 1
World bedwar 1
choroni gan 1
ganddi blentyn. 1
blentyn. Wedi 2
ei diystyru 1
diystyru yn 1
feirniaid yn 1
Awstralia, mae 3
chydnabod am 1
ei llwyddiannau 1
llwyddiannau niferus. 1
niferus. Wedi 1
oed, magwyd 1
magwyd Rhian 1
Rhian gan 1
brawd creulon. 1
creulon. Wedi 1
gael saib 1
o 4-mis 1
4-mis tan 1
tan 13 1
Ebrill, dechreuwyd 1
dechreuwyd i 1
ddarlledu eto 1
2010 gyda 1
gyda 9 1
9 rhaglen 1
rhaglen o'r 1
ôl. Wedi 2
iddi gaeth 1
ei merthyru, 1
merthyru, roedd 1
roedd traddodiad 1
i angylion 1
angylion gario 1
gario ei 1
chorff i'r 1
safle yma. 1
iddi gau, 1
gau, symudodd 1
symudodd Coleg 1
Meirionnydd o'i 1
y Llwyn 1
Llwyn ar 1
Ffordd Bala, 1
Bala, i 1
ysgol. Wedi 1
iddi gipio 1
gipio Hamilton 1
Hamilton dywedodd: 1
dywedodd: a 1
gwelwyd cryn 1
yn aelodaeth 1
hynny. Wedi 1
iddi guddio 1
guddio mewn 1
coedwig fe'i 1
fe'i hachubwyd 1
hachubwyd gan 1
gan ymladdwyr 1
ymladdwyr y 1
y Résistance. 1
Résistance. Wedi 1
iddi recordio 1
ei pherwerydd 1
pherwerydd albwm, 1
albwm, "Let's 1
"Let's Get 1
Get to 1
to It" 1
It" (1991) 1
(1991) roedd 1
roedd Minogue 1
Minogue wedi 1
ei dyletswydd 1
dyletswydd i'w 1
i'w chytundeb 1
chytundeb recordio 1
a pherderfynodd 1
pherderfynodd beidio 1
beidio a'i 1
a'i ad-newyddu. 1
ad-newyddu. Wedi'i 1
Wedi'i ddisgrifio 1
fel arena 1
arena chwaraeon 1
byd, roedd 1
barod bedwar 1
cyn Rownd 1
y "Ceffyl 1
"Ceffyl Gwyn" 1
Gwyn" ym 1
1923. Wedi 1
Wedi iddo 46
adael Prifysgol 1
Prifysgol Bryste, 1
Bryste, cychwynodd 1
elusen National 1
for Voluntary 1
Voluntary Youth 1
Youth Services 1
Services gan 1
gan weithio'n 1
weithio'n rhan 1
gweithiwr ieuenctid 1
y ddeddfwrfa, 1
ddeddfwrfa, nid 1
rym gan 2
gan Mann 1
Mann i 1
newid polisïau'r 1
polisïau'r dalaith, 1
arweinydd amlwg 1
gyhoeddus wrth 1
bwrdd am 1
llywodraeth, cafodd 1
cafodd Fernández 1
Fernández swyddi 1
swyddi gweithredwr 1
gweithredwr yn 1
diwydiannau arianneg 1
arianneg ac 1
yswiriant. Wedi 1
ysgol prentisiodd 1
prentisiodd gyda 1
gyda milfeddyg 1
milfeddyg yn 1
yn Llangollen. 2
Llangollen. Wedi 1
ail briodi 1
briodi symudodd 1
symudodd Montgomery 2
Montgomery i 1
fyw efo'i 1
efo'i deulu 1
deulu newydd 1
1890. Wedi 1
briodi Alice, 1
Alice, etifeddes 1
etifeddes y 1
stad. Wedi 1
Siryf Swydd 1
Swydd Bedford 1
Bedford yn 1
1773 ymwelodd 1
ymwelodd John 1
John Howard 1
Howard gyda 1
gyda charchar 1
charchar y 1
a synnwyd 1
synnwyd ef 1
safon gwael 1
gwael yr 1
amodau roedd 1
eu dioddef. 1
dioddef. Wedi 1
iddo daflu'r 1
daflu'r cyrff 1
cyrff i'r 1
a dryllio'r 1
dryllio'r cwch, 1
cwch, teithiodd 1
teithiodd Panzram 1
Panzram i 2
Ewrop unwaith 1
i Affrica. 2
Affrica. Wedi 1
iddo ddeffro, 1
ddeffro, syrthiodd 1
syrthiodd brenin 1
teg mewn 1
a chariodd 1
chariodd hi 1
hi dros 1
frenhines iddo. 1
ddoethuriaeth a'i 1
a'i gymhwyster 1
gymhwyster ddarlithio 1
ddarlithio o 2
Brifysgol Berlin 1
1864. Wedi 1
o garafán 1
garafán yr 1
hen fenyw, 1
fenyw, mae 1
mae Fatty 2
ac Eunice 1
fenyw yw'r 1
yw'r troseddwr 1
troseddwr mewn 1
cuddwisg sy'n 1
o bryfed. 1
bryfed. Wedi 1
i Gaergystennin, 1
Gaergystennin, lladdwyd 1
lladdwyd Aspar 1
Aspar ar 1
orchymyn Leo, 1
daeth Tarasicodissa 1
Tarasicodissa yn 1
magister militum 1
militum yn 1
le. Wedi 1
Gymru cafodd 1
natblygiad radio 1
Nghymru. Wedi 1
i'r Bermo 1
Bermo mynychodd 1
mynychodd 1,300 1
bobl dderbyniad 1
dderbyniad dinesig 1
dinesig a 1
gynhaliwyd i'w 1
y Pavilion 1
Pavilion Picture 1
Picture House 1
House (safle 1
(safle clwb 1
nos y 2
y Sandancer 1
Sandancer bellach). 1
bellach). Wedi 1
ddychwelyd o'i 1
deithiau i'r 1
Pell, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Maugham 2
Maugham ragor 1
ragor o'i 1
ddramâu ym 1
ym 1923: 1
1923: Our 1
Our Betters, 1
Betters, Home 1
and Beauty 1
Beauty (a 1
yn sanatoriwm 1
sanatoriwm Banchory 1
Banchory ym 1
1919 dan 1
teitl Too 1
Too Many 1
Many Husbands), 1
Husbands), a 1
The Unattainable. 1
Unattainable. Wedi 1
iddo disgleirio 1
disgleirio yn 2
stiwdio gelf 1
yn Nhreffynnon, 1
Nhreffynnon, aeth 1
Celf Wrecsam, 1
Wrecsam, cyn 1
mewn arlunio 1
ngholeg polytechnig 1
polytechnig Newcastle 1
Newcastle Upon 1
Upon Tyne. 1
Tyne. Wedi 1
radd meistr, 1
meistr, darlithiodd 1
darlithiodd ar 1
Mhrifysgol Toronto 1
cyfnod 1924–28. 1
1924–28. Wedi 1
o Rydychen, 2
Rydychen, cafodd 1
cafodd MacNeice 1
MacNeice swydd 1
ddarlithydd ar 1
clasuron ym 1
Birmingham o 1
1930 i 1
1936. Wedi 1
Abertawe, aeth 1
gystadleuaeth unwaith 1
rhagor. Wedi 1
Tour Down 2
Down Under 2
Under yn 2
2008, rhoddwyd 3
llysenw "Gorilla" 1
"Gorilla" gan 1
amryw yn 2
cyfryngau. Wedi 1
farw aeth 1
i brifysgol 3
yn Nhennessee. 1
Nhennessee. Wedi 1
farw, ail-amlosgwyd 1
ail-amlosgwyd ei 1
gorff, ond 1
yn ddianaf. 1
ddianaf. Wedi 1
fel Beda 1
Beda Ddoeth 1
Ddoeth ac 1
i’w feddrod 1
feddrod yng 1
yng Nghadeirlan 1
Nghadeirlan Durham. 1
Durham. Wedi 1
ddedfrydu ym 1
heb bosibilrwydd 1
bosibilrwydd parôl, 1
parôl, cymerodd 1
hunan. Wedi 1
dad, cychwynnodd 1
cychwynnodd Ricardo 1
Ricardo ar 1
sefydlu menter 1
menter ariannol 1
ariannol ar 1
ar liwt 1
gan elwa 2
gysylltiadau a'i 1
Ddinas. Wedi 1
bod Harald 1
Harald Hardrada, 1
Hardrada, Brenin 1
Brenin Norwy, 1
Norwy, a’i 1
a’i gefnogwyr 1
ogledd Lloegr, 1
Lloegr, rhuthrodd 1
rhuthrodd Harold 1
Harold Godwinson 1
Godwinson a’i 1
a’i fyddin 1
gasglu lluoedd 1
lluoedd ychwanegol 1
ffordd, a 1
rhoddwyd syrpreis 1
syrpreis i'r 1
i'r Norwyaid. 1
Norwyaid. Wedi 1
golli honnodd 1
honnodd Garry 1
Garry Kasparov 1
Kasparov bod 1
bod IBM 1
IBM yn 1
rhaglenni Deep 1
Deep Blue 1
gêm - 1
- rhywbeth 2
i'r rheolau. 1
rheolau. Wedi 1
gyrraedd Llundain, 1
Llundain, aeth 1
aeth Etherge 1
Etherge yn 1
arferion o 1
gymdeithasu a 1
a chweryla. 1
chweryla. Wedi 1
iddo ildio'r 1
ildio'r arlywyddiaeth, 1
arlywyddiaeth, sefydlodd 1
Partido Nacional 1
Nacional Revolucionario 1
Revolucionario (PNR) 1
(PNR) yn 1
1929. Wedi 1
dechreuodd Mandela 2
Mandela astudio 1
Mhrifysgol Fort 1
Fort Hare, 1
Hare, lle 1
ag Oliver 1
Oliver Tambo 2
Tambo a 2
ffrindiau gydol 1
orfod gadael 1
Rwsia bu 1
bu Kandinsky'n 1
Kandinsky'n gweithio 1
addysgwr celf 1
newydd Bolsieficaidd 1
Bolsieficaidd gan 1
helpu ail 1
ail drefnu 1
drefnu ysgolion 1
celf y 1
wlad. Wedi 2
raddio, dychwelodd 1
i Watertown 1
Watertown lle 1
lle cychwynnodd 1
cychwynnodd cwmni 1
cyfreithiol arfer 1
arfer preifat. 1
preifat. Wedi 1
raddio, fe'i 1
Myfyrwyr ym 1
2000. Wedi 1
raddio o’r 1
o’r brifysgol 1
yn 1927, 1
1927, a’i 1
lygad erbyn 1
ar orwelion 1
orwelion ehangach 1
na swyddfeydd 1
swyddfeydd Cammel-Laird, 1
Cammel-Laird, aeth 1
cyfandir, gan 1
y Riviera 1
Riviera trwy 1
wneud portreadau 1
portreadau sydyn 1
sydyn o’r 1
bobl gefnog 1
gefnog oedd 1
1950, cytunodd 1
cytunodd ei 1
gyndyn, i 1
ariannu Ira 1
Ira am 1
lenyddol. Wedi 1
1995, mynychodd 1
mynychodd Coleg 1
Coleg Catawba 1
Catawba a 1
Choleg Casper 1
Casper cyn 1
cyn ad-leoli 1
i Denver. 1
Denver. Wedi 1
bentref Springs 1
Springs i'r 1
dorrodd gyda’r 1
gyda’r arferiad 1
gynfas ar 1
ei fyny 1
gan orwedd 1
y cynfas 1
cynfas ar 1
taflu a 1
a sblasio'r 1
sblasio'r baent 1
baent i 1
yn drip 1
drip painting. 1
painting. Wedi 1
Lundain ym 2
1932, fe 1
fandiau dawns, 1
dawns, gan 1
gynnwys Percival 1
Percival Mackey's, 1
Mackey's, yna 1
fand chwe 1
aelod ei 1
gwerthfawr mae 1
modd cymryd 1
gwerthfawr. Wedi 1
yng Ngwyl 2
Ngwyl Caeredin, 1
Caeredin, lle 1
Wobr Perrier, 1
Perrier, cynyddodd 1
cyhoedd cyffredinol 1
cyffredinol ohono. 1
ohono. Wedi 1
iddo ymddeol, 4
ymddeol, beirniadodd 1
beirniadodd Commander 1
Commander Dave 1
Dave O'Malley, 1
O'Malley, Swyddog 1
Swyddog yr 1
yn Laramie 1
Laramie yr 1
adroddiad 20/20 1
20/20 mewn 1
gyda ABC. 1
ABC. Wedi 1
ymddeol, cafodd 1
hyfforddwr tîm 1
18 y 1
y Scarlets 1
Scarlets ac 1
blaenwyr ar 1
America cafodd 1
fel cychwr, 1
cychwr, a 1
chafodd droedigaeth 1
droedigaeth tra 1
roedd wrth 1
cludo credinwyr 2
credinwyr y 2
ofal. Wedi 2
America troes 1
troes Daniel 1
yn Formon 1
Formon wrth 1
â chyfadran 3
chyfadran Prifysgol 1
Prifysgol Columbia, 1
Columbia, teithiodd 1
teithiodd Wallerstein 1
Wallerstein yn 1
lyfrau Africa: 1
Africa: The 2
of Independence 1
Independence (1961) 1
(1961) ac 2
ac Africa: 1
of Unity 1
Unity (1967). 1
(1967). Wedi 1
cylchgronau Iddew-Almaeneg, 1
Iddew-Almaeneg, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Grade 1
Grade ei 1
farddoniaeth, Yo, 1
Yo, yn 1
1936. Wedi'i 1
Wedi'i ddychryn 1
yr ymweliad, 1
ymweliad, mae 1
cymryd lloches 1
wely. Wedi 1
Wedi iddyn 1
nhw wahanu, 1
wahanu, dechreuodd 1
dechreuodd Cheryl 1
Cheryl fynd 1
allan gyda'r 1
canwr Liam 1
Liam Payne 1
2016, cyn 1
ei decree 1
nisi o 1
o Fernandez-Versini 1
2016. Wedi 2
Wedi iddynt 5
drechu lluoedd 1
lluoedd Wrangel, 1
Wrangel, amgylchynodd 1
amgylchynodd y 1
Goch Huliai-Pole 1
Huliai-Pole ar 1
26 Tachwedd. 1
iddynt gyrraedd, 1
gyrraedd, dysga 1
dysga Tick 1
Tick fod 1
wraig fab. 1
iddynt orfodi 1
orfodi Reno 1
Reno i 1
i encilio, 1
encilio, gallai'r 1
gallai'r brodorion 1
brodorion ddefnyddio 1
ddefnyddio y 3
o'u llu 1
llu yn 1
erbyn Custer. 1
Custer. Wedi 1
uno ym 2
1900, nid 1
Bresbyteraidd Unedig 1
Rydd barhaus 1
herio cyfreithlondeb 1
cyfreithlondeb yr 1
Rydd o 1
o 1843–1900 1
1843–1900 yn 1
yn hawlio'i 1
hawlio'i hasedau 1
hasedau hefyd. 1
iddynt wella, 1
wella, dechreuant 1
dechreuant ail 1
gan fyw’n 1
fyw’n hunangynhaliol. 1
hunangynhaliol. Wedi 1
deledu dod 1
Mhrydain, dechreuwyd 1
dechreuwyd darlledu 1
darlledu operau 1
operau sebon 1
sebon ar 1
cyfrwng hwnnw 1
mawr oherwydd 1
credadwy a'r 1
straeon parhaus. 1
parhaus. Wedi 1
i Demeter 1
dîm Team 1
Team Fakta 1
Fakta ddod 1
ben, symudodd 1
dîm Alessio-Bianchi 1
Alessio-Bianchi a 1
ras Paris-Roubaix 1
Paris-Roubaix 2004. 1
2004. Wedi'i 1
Wedi'i dynnu 1
brofiad personol, 1
personol, Red 1
Red Alert 2
Alert oedd 1
ffilm glasurol 1
glasurol Stanley 1
Stanley Kubrick, 1
Kubrick, Dr. 1
Dr. Wedi'i 1
Wedi'i eni 2
ffurf rekore, 1
rekore, Elephant 1
Elephant disgynydd 1
disgynydd Yn 1
Yn manyanga. 1
manyanga. Wedi’i 1
Wedi’i eni 1
ym Margoed, 1
Margoed, dysgodd 1
dysgodd chwarae’r 1
chwarae’r ffidil 1
ffidil a’r 1
Ramadeg Tregŵyr 1
Tregŵyr gan 1
cerddorol cryf 1
cryf yno 1
dan Cynwyd 1
Cynwyd Watkins. 1
Watkins. Wedi'i 1
Glen Cove, 1
Cove, Efrog 1
Island, aeth 1
aeth Hecht 1
Hecht i 1
Brifysgol Adelphi 1
Adelphi lle 1
mewn hanes, 2
hanes, gyda 1
gyda chyfnodau 1
chyfnodau o 1
yn Université 1
Caen, a'r 1
a'r Université 1
Université d'Angers. 1
d'Angers. Wedi 1
i EOKA 1
EOKA gynnig 1
gynnig cadoediad 1
cadoediad â 1
â Phrydain, 1
Phrydain, rhoddwyd 1
i Makarios 1
Makarios adael, 1
adael, ond 1
i Gyprus. 1
Gyprus. Wedi 1
i Ethiopia 1
Ethiopia adfer 1
ei hannyniaeth 1
hannyniaeth o'r 1
o'r Eidal, 1
chyn hynny, 2
ei gwrthwynebiad 2
i wladychu 1
wladychu Ewropeaidd 1
Ewropeaidd wyn, 1
wyn, daeth 1
daeth lliwiau 1
lliwiau baner 1
baner Ethiopia 1
Ethiopia yn 1
gyfer lliwiau'r 1
mudiad Pan-Affrica. 1
Pan-Affrica. Wedi'i 1
Wedi'i ffilmio 2
ffilmio gan 2
gan Sports 1
Sports Media 1
Media Services, 1
Services, mae'r 1
siwrnai emosiynol 1
welodd Richard 1
Richard Parks 1
Parks yn 1
cyrraedd 7 1
7 copa 1
3 pegwn 1
pegwn mewn 1
mewn 7 1
7 mis. 1
mis. Wedi 1
i Gafoor 1
Gafoor ei 1
lofruddiaeth White, 1
White, galwodd 1
galwodd Cymdeithas 1
y Bargyfreithwyr 1
Bargyfreithwyr am 1
modd gafodd 1
ymchwiliad gwreiddiol 1
drin. Wedi'i 1
Wedi'i garisynu 1
garisynu gan 1
lluoedd Rhufeinig- 1
Rhufeinig- Wedi 1
i Gesar 2
Gesar gymeryd 1
gymeryd meddiant 1
Rufain, parhaodd 1
parhaodd Antonius 1
Antonius fel 1
ei ddirprwy. 1
ddirprwy. Wedi'i 1
Wedi'i gofidio, 1
gofidio, mae 1
mae Adela 1
Adela yn 1
bygwth rhedeg 1
i'r strydoedd 1
ei ffrog 1
ffrog werdd 1
werdd - 1
- gweithred 1
gweithred hynod 1
o amharchus 1
amharchus wrth 1
sefyllfa - 1
hatal. ", 1
", wedi'i 1
Llew Jones, 1
Parch. Wedi'i 1
Wedi'i greu 1
mewn egwyddor 2
egwyddor heb 1
unrhyw ddiben 1
ddiben masnachol, 1
masnachol, roedd 1
at Edmund 1
werthu y 1
i'w gylch. 1
gylch. Wedi 1
Griffith gadael 1
ngwaith plwm 1
plwm Nant 1
Nant Bwlch 1
Bwlch yr 1
yr Heyrn. 1
Heyrn. Wedi'i 1
Wedi'i gwanhau 1
ddiacen. Wedi 1
gyfaill agos 1
agos iddi 1
gyflawni gweithred 1
o hunanladdiad 3
hunanladdiad tra'n 1
tra'n feddw, 1
feddw, dechreuodd 1
Henry magu 1
magu diddordeb 1
mudiad dirwestol. 1
dirwestol. Wedi'i 1
Wedi'i gyflwyno 2
gyflwyno fel 1
fel dyddiadur 1
ymwneud cynyddol 1
cynyddol ddwfn 1
i ddewiniaeth. 1
ddewiniaeth. Wedi'i 1
Wedi'i gyflwyno'n 1
gyflwyno'n ddiweddarach 1
i fenter 1
51% o 1
o gyfranogiad 1
gyfranogiad y 1
Irish Fertilizer 1
Fertilizer Industries, 1
Industries, bu'n 1
ffatri gau 1
ôl 37 1
37 mlynedd 1
o gynhyrchu. 1
gynhyrchu. Wedi'i 1
1959, mae'r 1
mae'r AKM 1
AKM yn 1
fersiwn ddur 1
ddur wedi'i 1
wedi'i stampio'n 1
stampio'n ysgafnach 1
ysgafnach a'r 1
a'r amrywiad 1
amrywiad mwyaf 1
mwyaf hollbresennol 1
hollbresennol o'r 1
gyfres AK 1
AK gyfan 1
o ddrylliau. 1
ddrylliau. Wedi 1
i gyfoedion 2
gyfoedion derbyn 1
derbyn darn 1
o ffeil, 1
ffeil, maent 1
ffynhonnell o'r 1
darn hwnnw 1
gyfoedion eraill 1
lleihau y 1
y gofyn 1
gofyn amdano 1
yr hadwr 1
hadwr gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Wedi'i 1
Wedi'i gyrchu 1
gyrchu ar 1
ar 5ed 1
fis Mehefin, 1
Mehefin, 2009 1
2009 yn 1
o weithdy'r 1
weithdy'r ocwltiwr 1
ocwltiwr Aleister 1
Aleister Crowley. 1
Crowley. Wedi 1
Harri ddod 1
Bosworth, dyrchafwyd 1
dyrchafwyd John 1
swyddi eglwysig. 1
eglwysig. Wedi 1
i Isabel 1
Isabel priodi 1
priodi mae 1
yn mabwysiadu'r 2
mabwysiadu'r enw 1
enw Jones 1
gyflawni dymuniad 1
dymuniad ei 1
ewyrth i'r 1
ystâd parhau 1
enw Jones. 1
Jones. Wedi 1
i Leadsom 1
Leadsom dynnu 1
ni chynhaliwyd 3
chynhaliwyd cystadleuaeth 1
rheolau'r Blaid 1
at May 1
diwrnod. Wedi'i 1
Wedi'i leoli 1
draeth hir 1
arfordir dwyreiniol, 1
dwyreiniol, ar 1
dwyn rhwng 1
traeth a'r 1
a'r gwinllannoedd. 1
gwinllannoedd. Wedi'i 1
Wedi'i lleoli 1
ninas Mu'tah, 1
Mu'tah, mae'n 1
prifysgolion mwyaf 1
Ngwlad Iorddonen 1
myfyrwyr. Wedi'i 1
Wedi'i lliniaru 1
lliniaru mewn 1
dadleuon ac 1
ac anghydfodau, 1
anghydfodau, fe'i 1
hystyriwyd hefyd 1
o'r steilwyr 1
steilwyr gorau 1
Saesneg. Wedi 1
Siwan briodi, 1
briodi, beichiogodd 1
beichiogodd Siwan 1
Siwan (gyda 1
(gyda Dafydd) 1
Dafydd) ac 1
hanes, roedd 3
capel hwn 1
yn Llanrhychwyn 1
Llanrhychwyn - 1
- taith 1
fyny'r allt 1
allt - 1
- cryn 1
cryn siwrnai 1
siwrnai i 1
ferch feichiog. 1
feichiog. Wedi 1
i lond 1
ganlyniadau ddod 1
fei, disgynodd 1
disgynodd gwerth 1
y ddoler 1
ddoler oddeutu 1
oddeutu 9%. 1
9%. Wedi 1
Luis cyrraedd 1
cyrraedd fflat 1
fflat Tony 1
Tony mae'n 1
â Rocco 1
Rocco Pelosi, 1
Pelosi, a'i 1
a'i ewyrth, 1
ewyrth, Vince. 1
Vince. Wedi'i 1
Wedi'i lwyfannu 1
lwyfannu a'i 1
gan Christoph 1
Christoph Marthaler. 1
Marthaler. Wedi 1
i Mansa 1
Mansa Mama 1
Mama Maghan 1
Maghan fethu 1
â goresgyn 1
goresgyn Bamana, 1
Bamana, anrheithiodd 1
anrheithiodd Bamana 1
Bamana Nianai 1
Nianai a'i 1
a'i llosgi 1
fe chwalodd 1
chwalodd Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Mali 1
Nigeria ennill 1
1960, gwasanaethodd 1
gwasanaethodd Shagari 1
Shagari yn 1
un weinyddiaeth, 1
weinyddiaeth, dros 1
economi, pensiynau, 1
pensiynau, a 1
mewnwladol, nes 1
nes coup 1
1966. Wedi 1
i Obregón 1
Obregón roi 1
i Calles 1
Calles yn 1
arlywyddol 1924, 1
1924, trefnwyd 1
trefnwyd gwrthryfel 1
gwrthryfel arfog 1
la Huerta. 1
Huerta. Wedi 1
orchymyn gofyniad 1
gofyniad y 1
y client 1
client HTTP 1
HTTP gyrraedd 1
y gwasanaethydd 1
gwasanaethydd mae 1
cysylltiad TCP 1
TCP yn 1
greu ac 1
mae'r gwasanethydd 1
gwasanethydd yn 1
ei ymateb 1
ymateb ac 1
yn cau'r 1
cau'r cysylltiad 1
cysylltiad HTTP. 1
HTTP. Wedi'i 1
Wedi'i osod 1
a Paris, 1
Paris, A 1
of Two 1
Two Cities 1
Cities yw 1
ffuglen hanesyddol. 1
hanesyddol. Wedi 1
i PAWB 1
PAWB ddatgan 1
ddatgan am 1
hir amser 1
amser nad 1
am atomfa 1
atomfa newydd 1
cyhoeddodd Hitachi, 1
Hitachi, y 1
prif cwmni 1
i prosiect 1
prosiect Wylfa 1
Wylfa Newydd, 1
Newydd, nad 1
fuddsoddwyr a 1
iddynt dynnu 1
o'r brosiect. 1
brosiect. Wedi 1
Wedi i'r 22
sylfaenol gael 1
ei ddatrys, 1
ddatrys, nid 1
yw golwg 1
golwg y 2
mecanwaith y 1
ogystal. Wedi 1
afon lifo 1
Afon Paraná, 1
Paraná, gellie 1
gellie gweld 1
gweld dyfroedd 1
ddwy afon 1
llifo ochr 1
ochr ond 1
am geyn 1
geyn bellter; 1
bellter; mae 1
yr Iguazú 1
Iguazú yn 1
glir tra 1
y Paraná 1
Paraná yn 1
dywyll. Wedi 1
i Rainbow 1
Rainbow ddod 1
roedd Hayes 2
Hayes yn 2
Wedi'i rannu'n 1
20 ardal, 1
gan Bogotá 1
Bogotá arwynebedd 1
o 1,587 1
1,587 cilomedr 1
sgwâr (613 1
(613 milltir 1
hinsawdd gymharol 1
gymharol cŵl 1
cŵl sy'n 1
bobl chwalu, 1
chwalu, pa 1
bynnag, efe 1
i'r carchar, 1
carchar, ac 2
awdurdodau. Wedi 1
boblogaeth frodorol, 1
frodorol, y 1
y Chagossiaid, 1
Chagossiaid, gael 1
1960au, personél 1
milwrol Prydeinig 1
ac Americanaidd 1
a chontractwyr 1
chontractwyr yw'r 1
unig drigolion. 1
drigolion. Wedi 1
i'r censoriaid 1
censoriaid orffen 1
orffen eu 1
gwaith, cynhelid 1
cynhelid seremoni 1
seremoni burhau 1
burhau a 1
yn Lustrum. 1
Lustrum. Wedi 1
cyflawni digon 1
dasgau ac 1
arian bydd 1
bydd El 1
El Buro 1
Buro yn 1
cynnig dangos 1
iddo pam 1
ganddo'r llys 1
yr asyn. 1
asyn. Wedi 1
i'r cywion 2
cywion ddeor 1
ddeor maent 1
y clogwyn; 1
clogwyn; fel 1
osgoi niwed 1
mor ysgafn. 1
ysgafn. Wedi 1
ddau henwr 1
henwr ymadael 1
ymadael mae 2
mae Rosina 1
Rosina a 1
a Figaro 1
dychwelyd. Wedi 1
blaid gytuno 1
ar "gontract 1
"gontract llywodraethol", 1
llywodraethol", ffurfiodd 1
ffurfiodd Conte 1
Conte ei 2
ei gabinet 2
gabinet cyntaf 1
2018. Wedi'i 1
Wedi'i recordio 1
Ionawr 1991 1
Stiwdio Les, 1
Les, talwyd 1
amser stiwdio 1
stiwdio efo 1
efo grant 1
o £150 1
£150 gan 1
Ymddiriedolaeth Bop 1
Bop Gymraeg 1
Gymraeg (a 1
gan gyn-aelodau'r 1
gyn-aelodau'r grŵp 1
grŵp Doctor). 1
Doctor). Wedi 1
Eidal uno 1
1861, cafodd 1
operâu cynnar 1
cynnar Verdi 1
Verdi eu 1
eu hail-ddehongli 1
hail-ddehongli fel 1
rhai Risorgimento 1
Risorgimento oedd 1
cynwys negeseuon 1
negeseuon Chwyldroadol 1
Chwyldroadol cudd 1
cudd nad 1
eu bwriadu 1
bwriadu yn 1
cyfansoddwr na'i 1
na'i libretwyr. 1
libretwyr. Wedi 1
fyddin ddymchwel 1
1962, cafodd 1
cafodd Baradouni 1
Baradouni ei 1
garcharu unwaith 1
daliadau adain-chwith. 1
adain-chwith. Wedi 1
fyddin gipio 2
grym, cafodd 1
cafodd Shagari 1
Shagari ei 1
1993, aeth 1
aeth Brychan 2
Brychan Llŷr 2
Llŷr ati 2
ryddhau nifer 1
recordiau unigol. 1
i'r gwarchae 2
gwarchae ddod 1
ben, ildiodd 1
ildiodd Castell 1
Harlech, hefyd, 1
hefyd, i'r 1
i'r Seneddwyr, 1
Seneddwyr, ar 1
Mawrth 1647. 1
1647. Wedi 1
Wedi i’r 5
i’r gyfres 1
gyfres orffen, 1
orffen, crëwyd 1
crëwyd spin-off, 1
spin-off, o’r 1
enw Joey. 1
Joey. Wedi 1
Richard Mullock, 1
Mullock, ysgrifennydd 1
ysgrifennydd Athletau 1
Athletau Casnewydd, 1
Casnewydd, lwyddo 1
sicrhau gêm 1
Rygbi Pêl-droed 1
Pêl-droed rhwng 1
tîm Lloegr 1
ffurfio, roedd 1
ganddo gyfnod 1
recriwtio tîm 1
Llywodraeth leihau’r 2
leihau’r tollau 2
1830au nid 2
alw nac 2
nac elw 2
elw wrth 2
wrth smyglo 2
smyglo nwyddau 2
nwyddau tebyg, 1
roedd cyflwyno 1
cyflwyno gwylwyr 1
gwylwyr y 2
glannau wedi 2
atal llawer 1
o weithgareddau’r 1
weithgareddau’r smyglwyr. 2
smyglwyr. Wedi 2
oedd gymaint 1
roedd cyflwyniad 1
cyflwyniad gwylwyr 1
arf ataliol 1
ataliol ar 1
ar weithgareddau’r 1
i'r Natsïaid 1
Natsïaid ennill 1
ennill grym 1
1933, daeth 1
dros Bropaganda. 1
Bropaganda. Wedi 1
i Rondel 1
Rondel dynnu 1
allan, ariannwyd 1
ariannwyd Token 1
Token gan 1
Tony Vlassopoulo 1
Vlassopoulo a 1
Ken Grob. 1
Grob. Wedi 1
i'r Persiaid 1
Persiaid encilio, 1
encilio, rhannwyd 1
rhannwyd Thrace 1
Thrace yn 1
rhan. Wedi 1
i’r rhaglen 1
rhaglen bennu, 1
bennu, arhosodd 1
ffrindiau da. 1
da. Wedi 1
i’r Rhufeiniaid 1
Rhufeiniaid adael 2
adael Prydain 1
y 5g, 3
5g, ychydig 1
esbonio ffawd 1
ffawd Segontium 1
Segontium a’r 1
a’r anheddau 1
anheddau sifilaidd 1
sifilaidd o 1
amgylch. Wedi 1
adael ymddengys 1
fod Cernyw 1
deyrnas Frythonig 1
Frythonig Dumnonia 1
Dumnonia neu 1
neu Dyfnaint. 1
Dyfnaint. Wedi 1
i'r Rhyfelwyr 1
Rhyfelwyr gael 1
eu dirwyn 1
ben, aeth 1
i'r Gleision. 1
Gleision. Wedi 1
i'r sioe 2
sioe ddod 1
ben, daeth 1
ffurfio'r ddeuawd 1
ddeuawd canu 1
canu 'Joe 1
'Joe and 1
and Jake'. 1
Jake'. Wedi 1
ei wâcau 1
wâcau gan 1
teulu Williams-Wynn 1
Williams-Wynn tua 1
20g, cymerwyd 1
cymerwyd o 1
o drosodd 1
Goleg Lindisfarne. 1
Lindisfarne. Wedi'i 1
Wedi'i rybuddio 1
rybuddio gan 1
frawd Aaron 1
Aaron i 1
chredu arweinydd 1
Aifft, serch 1
mae Moses 3
pledio ar 1
Dduw ac 1
mae goleuni 1
goleuni yn 1
dychwelyd. Wedi'i 1
Wedi'i ryddhau 1
fyddinoedd America 1
wnaeth sefyllfa 1
wleidyddol anodd 1
anodd Gwlad 1
ac anfri'r 1
anfri'r frenhiniaeth 1
frenhiniaeth gondemnio'r 1
gondemnio'r frenhiniaeth 1
frenhiniaeth i 1
i breswylio 1
breswylio yn 2
alltud y 1
Swistir tan 1
tan 1950. 1
1950. Wedi 1
i ddiwygio-cymdeithasol 1
ddiwygio-cymdeithasol Tiberius 1
Tiberius a 1
a Gaius 1
Gaius Gracchus 1
Gracchus fethu, 1
fethu, ac 1
erbyn Jugurtha, 1
Jugurtha, cafwyd 1
cafwyd rhyfel 2
rhwng Gaius 1
Gaius Marius 1
Marius a 1
a Sulla. 1
Sulla. Wedi 1
ymgyrch llosgi 1
llosgi tai 1
haf ddechrau 1
Rhagfyr 1979, 1
1979, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Fôn 1
Fôn gân 1
bychanu ymdrechion 1
aflwyddiannus yr 1
gyfrifol. Wedi 1
gan Richey 1
Richey James 1
James Edwards 1
i ddarbwyllo 1
ddarbwyllo i 1
i Lamacq 1
Lamacq eu 1
bod "for 1
"for real" 1
real" (roedd 1
y Manics 1
Manics wedi 1
datganiadau gwallgo 1
gwallgo i'r 1
i'r wasg), 1
wasg), rhoddod 1
rhoddod Edwards 1
fynnu a 1
a cherfiodd 1
cherfiodd 4 1
4 Real 1
fraich gyda 1
llafn rasal. 1
rasal. Wedi'i 1
Wedi'i sefydlu 4
1864, amcan 1
y Sjømannsmisjonen 1
Sjømannsmisjonen oedd 1
sicrhau addysg 2
foesol a 1
chrefyddol morwyr 1
o Sgandinafia 1
Sgandinafia a 1
hefyd rhoi 1
â'i gyd-Sgandinafiaid 1
gyd-Sgandinafiaid i 1
i sgwrsio 1
chael cyfle 1
i ymlacio. 2
ymlacio. Wedi'i 1
1903, dyma'r 1
dyma'r cyfnodolyn 1
cyfnodolyn celf 2
celf sy'n 2
rhedeg hiraf 1
Saesneg. Wedi'i 1
1983, mae 1
mae Pesda 1
Pesda Roc 1
Roc wedi 1
o ŵyliau 1
ŵyliau cerddorol 1
cerddorol mwyaf 1
llwyddiannus Gogledd 1
Cymru. Wedi'i 1
2008, maent 1
hen Grŵp 1
Grŵp Ysgol 1
Ysgol Maria 1
Maria Quintana, 1
Quintana, hen 1
hen ysgolion 1
ychydig adeiladau 1
ddymchwel yr 1
Hen Dref. 1
Dref. Wedi 1
Charles Edwards 1
Edwards ymddeol 1
1950 dewiswyd 1
dewiswyd Finch 1
sedd Bedwellte. 1
Bedwellte. Wedi 1
i Takata 1
Takata farw, 1
farw, tan 1
roedd datganiadau 1
datganiadau cystadleuydd 1
o "Uwchfeistr" 1
"Uwchfeistr" Reiki. 1
Reiki. Wedi 1
i Trajan 1
Trajan farw 1
farw cyhoeddodd 1
cyhoeddodd gwraig 1
gwraig Trajan, 1
Trajan, Pompeia 1
Pompeia Plotina 1
Plotina fod 1
ymerawdwr wedi 1
mabwysiadu Hadrian 1
Hadrian fel 1
mab cyn 1
fel olynydd. 1
olynydd. Wedi 1
i UEFA 1
UEFA ddod 1
â Chwpan 3
Enillwyr Cwpanau 2
Cwpanau Ewrop 2
ben, pencapwyr 1
pencapwyr Cwpan 1
UEFA, gafodd 1
Gynghrair Europa 1
2009, sydd 1
wedi herio 1
herio pencampwyr 1
pencampwyr Cynghrair 1
Pencampwyr. Wedi 1
cyflwynwyr ymadael 1
ddisymwth gofynnwyd 1
Larry llenwi'r 1
llenwi'r bwlch. 1
bwlch. Wedi'i 1
Wedi'i wahodd 1
wahodd y 1
mae'n cyflwyno'i 1
chan enwog 1
y Toreador 1
Toreador (" 1
(" Wedi 1
i Waldo 1
Waldo golli 1
swydd, gwnaeth 1
gwnaeth gais 2
yn Maynooth, 1
Maynooth, ond 1
Gatholig. Wedi'i 1
Wedi'i wanhau, 1
wanhau, mae'r 1
mae'r Marquis 1
dilyn Door 1
Door a'r 1
a'r chwmni. 1
chwmni. Wedi 1
Wedi i’w 3
i’w chyflogwyr 1
chyflogwyr ei 1
hanfon ymaith, 1
ymaith, fe 1
fe sylweddola 1
iddi gysegru 1
holl bywyd 1
deulu arall. 1
arall. Wedi 2
fam, Mamie 1
Mamie Till, 1
Till, orfod 1
orfod adnabod 1
adnabod corff 1
mhab, penderfynodd 1
eraill weld 1
weld, a 1
dangoswyd corff 1
corff Emmett 1
Till mewn 1
arch agored. 1
agored. Wedi 1
Wedi i'w 2
i'w fyddin 1
fyddin gael 1
yn Naseby 1
Naseby a 1
a Langport, 1
Langport, ffodd 1
brenin at 1
fyddin Albanaidd 1
yn Southwell, 1
Southwell, Swydd 1
Nottingham ym 1
Mai 1646, 1
1646, a 1
Cartref Cyntaf 1
Pwyl ddychwelyn 1
ddychwelyn yn 1
wladwriaeth annibynnol, 1
fe'i cydnabuwyd 1
cydnabuwyd fel 1
benywaidd gorau'r 1
gorau'r wlad. 1
i’w meibion 1
meibion dyfu 1
swyddi sefydlog, 1
sefydlog, dechreuodd 1
dechreuodd deithio 1
wledydd tramor 1
gan wireddu 1
ei breuddwyd 1
breuddwyd ers 1
Wedi iw 1
iw wraig 1
wraig farw, 1
mae Huw 2
priodi Teleri, 1
Teleri, sydd 1
Gymry Patagonian. 1
Patagonian. Wedi 1
i'w ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth ddod 1
penderfynodd Sarduy 1
Sarduy beidio 1
â dychwelyd 1
Giwba. Wedi 1
i Xerxes 1
Xerxes II 1
II deyrnasu 1
45 diwrnod, 1
diwrnod, llofruddiwyd 1
ef tra'r 1
feddw gan 1
gan Pharnacyas 1
Pharnacyas a 1
a Menostanes 1
Menostanes ar 1
orchymyn Sogdianus. 1
Sogdianus. Wedi 1
i ymododiad 1
ymododiad ar 1
mynydd fethu, 1
fethu, dechreua'r 1
dechreua'r Spartiaid 1
Spartiaid amau 1
amau yr 1
yr Atheniaid, 2
Atheniaid, ac 1
gyrru milwyr 1
milwyr Kimon 1
Kimon adref. 1
adref. Wedi'i 1
Wedi'i yrru 1
Ernst Happel 1
Happel o 1
Awstria, enillodd 1
enillodd Standard 1
Standard Gwpan 1
Gwpan Gwlad 1
Belg eto 1
1981. Wedi'i 1
Wedi'i ysbrydoli 1
achos, symudodd 1
symudodd Khan 1
Khan i 1
thîm cyfreithiol 1
cyfreithiol Urgenda 1
Urgenda Foundation 1
Foundation yn 1
Wedi lladd 2
lladd Vincenzo 1
Vincenzo mae 1
mwy pwysig 1
ei Don. 1
Don. Wedi 1
brodyr ac 1
ennill £300,000 1
£300,000 mae'r 1
rheoli is-fyd 1
is-fyd troseddol 1
troseddol Llundain 1
Wedi llawer 1
yn faint 2
aelodaeth cafodd 1
cafodd Calfaria 1
Calfaria ei 1
Wedi llesteirio 1
llesteirio gyda 1
gwleidyddiaeth Giffard, 1
Giffard, cynlluniont 1
cynlluniont bapur 1
bapur cystadleuol. 1
cystadleuol. Wedi 1
Wedi llifo 3
trwy ddinas 1
ddinas Angers, 1
Angers, mae'n 1
Loire i'r 1
ychydig, mae'n 1
tua'r gogledd-orllewin 1
a llifo 1
hyd Cwm 1
Cwm Cynllwyd. 1
Cynllwyd. Wedi 1
yr A4212, 1
A4212, mae 1
Lyn Celyn, 1
Celyn, lle 1
nentydd yn 1
ymuno. Wedi 1
Wedi llywio'r 1
llywio'r cwch 1
cwch at 1
lan, llwyddodd 1
ddianc. Wedi 1
Wedi marw 1
marw ei 1
thaid ym 1
1898 dychwelodd 1
i Cavendish 1
nain hyd 1
hyd 1911. 1
1911. Wedi 1
Wedi marwolaeth 24
marwolaeth Alecsander, 1
Alecsander, aeth 1
i Epirus, 1
chefnogodd Alexander 1
Alexander IV 1
IV Aegus, 1
Aegus, mab 1
mab Alecsander 1
Alecsander Fawr. 1
Fawr. Wedi 1
marwolaeth Alecsander 2
1920, dychwelodd 1
dychwelodd Cystennin 1
Cystennin i'r 2
orsedd. Wedi 1
marwolaeth Bacon, 1
Bacon, lesiwyd 1
lesiwyd y 1
gweithfeydd gan 1
gan Crawshay. 1
Crawshay. Wedi 1
marwolaeth cynnar 1
cynnar Goscinny 1
Goscinny yn 3
1977, fe 1
gariodd Uderzo 1
Uderzo ymlaen 1
a darlunio'r 1
darlunio'r llyfrau 1
ond gweithiodd 1
arafach, gan 1
gyhoeddi llyfr 1
llyfr pob 1
pob 3-5 1
3-5 mlynedd 1
â'r 2 1
2 albwm 1
gyhoeddwyd ynghyd 1
â Goscinny. 1
Goscinny. Wedi 1
1891 symudodd 1
bentref Holt, 1
Holt, ger 1
ger Bradford, 1
Bradford, lle 1
lle fuont 1
yn ffarmio 1
ffarmio gwartheg 1
gwartheg godro 3
godro ar 1
enw Glan 1
Glan yr 1
Afon. Wedi 1
1688, aeth 1
aeth Ffredrig 1
Ffredrig ati 1
weithredu'r polisi 1
o ymddyrchafu 1
ymddyrchafu Dugiaeth 1
Dugiaeth Prwsia, 1
Prwsia, a 1
weinidog Eberhard 1
Eberhard von 1
von Danckelmann, 1
Danckelmann, a 1
fu'n diwtor 1
diwtor iddo 2
fachgen. Wedi 1
yn 1768, 1
1768, anfonwyd 1
anfonwyd William 1
fyw gydag 1
gydag ewythr 1
modryb cyfoethog 1
Mhalas St. 1
fam, Nandi, 1
Nandi, dangosodd 1
ei alar 2
alar trwy 1
bobl oedd, 1
ef, ddim 1
ddigon trist. 1
trist. Wedi 1
cafodd flas 2
flas ar 2
ar deithio'r 1
deithio'r byd. 1
1851, caewyd 1
caewyd cartref 1
lawr. Wedi 1
Chwefror 1552, 1
1552, priododd 1
priododd Anne 3
Anne Talbot, 1
Talbot, 4ydd 1
Iarll Shrewsbury, 1
Shrewsbury, gwraig 1
weddw Peter 1
Peter Compton 1
Compton ac 1
plant. Wedi 1
marwolaeth Evans 1
Evans ailffurfiwyd 1
Thomas Owen 1
Co. Wedi 1
marwolaeth Griffith 1
1761, parhawyd 1
parhawyd yr 1
ysgolion gan 1
gan Madam 1
Madam Bevan. 1
Bevan. Wedi 1
marwolaeth Kublai, 1
Kublai, collodd 1
olynwyr reolaeth 1
ar Mongolia, 1
Mongolia, ond 1
ond dilynodd 1
ŵyr Chengzong 1
Chengzong ef 1
fel Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Tsieina. 1
marwolaeth Mabel, 1
Mabel, priododd 1
priododd Harold 1
Harold ferch 1
Miss Gladys 1
Gladys Jones, 1
Jones, ychydig 1
marwolaeth Mabel. 1
Mabel. Wedi 1
marwolaeth Margaret 1
Margaret briododd 1
briododd Elen 1
Elen ferch 1
ferch Edward 1
ap Hugh 1
Hugh Gwyn 1
Gwyn Bodewryd. 1
Bodewryd. Wedi 1
marwolaeth Michael 1
Hydref, 1853, 1
1853, gofynnwyd 1
i Scorpion 1
Scorpion gymryd 1
gymryd arolygiaeth 1
arolygiaeth Athrofa'r 1
Athrofa'r Bala 1
Bala hyd 1
y penodid 1
penodid olynydd 1
hen athro. 1
athro. Wedi 1
marwolaeth perchennog 1
y Sporting 2
Sporting Magazine 2
Magazine ym 1
ym 1827 1
1827 bu 1
bu anghytundeb 1
rhwng Apperley 1
Apperley a 1
pherchennog newydd 1
cylchgrawn pan 1
wrthodwyd cais 1
dderbyn codiad 1
codiad cyflog. 1
cyflog. Wedi 1
marwolaeth Pryce, 1
Pryce, bu 1
bu Fenella 1
Fenella yn 1
Fulham gyda 1
gyda Janet 1
Janet Brise, 1
Brise, gweddw 1
gweddw Tony 1
Tony Brise, 1
Brise, gyrrwr 1
Un arall. 1
marwolaeth Pwyll 1
Pwyll mae 1
mae Pryderi 1
orsedd Dyfed. 1
Dyfed. Wedi 1
marwolaeth Thomas 2
Thomas Johnes 1
Johnes a 1
Jane ei 1
wraig cymerodd 1
Parch Samuel 1
Samuel Johnes-Knight, 1
Johnes-Knight, brawd 1
Thomas trugaredd 1
trugaredd ar 1
ei gyfyrder 1
gyfyrder tlawd. 1
tlawd. Wedi 1
William Spurrell 1
Spurrell etifeddwyd 1
wasg gan 1
fab Walter 1
Walter Spurrell. 1
Spurrell. Wedi 1
brenin Burebista, 1
Burebista, ymrannodd 1
ymrannodd Dacia 1
Dacia yn 1
wladwriaethau bychain. 1
bychain. Wedi 1
o'r meibion, 1
meibion, byddai'r 1
byddai'r "tir 1
"tir gwelyawc" 1
gwelyawc" yn 1
rannu eto, 1
eto, gydag 1
gydag wyrion 1
wyrion y 1
perchennog cyntaf 1
cael rhannau 1
rhannau cyfartal. 1
cyfartal. Wedi 1
Wedi marw’r 1
marw’r sefydlwyr, 1
sefydlwyr, bu 1
bu gwahanol 1
gwahanol aelodau 1
deulu ac 1
ambell bartner 1
bartner newydd 1
am reolaeth 2
busnes nes 1
gan gwmni’r 1
gwmni’r Ceffyl 1
Ceffyl Du 1
Du – 1
– Lloyds. 1
Lloyds. Wedi 1
Wedi methiant 2
methiant Henry 1
Henry Stafford, 1
Stafford, ail 1
ail ddug 1
ddug Buckingham 1
Buckingham i 1
gipio'r goron 1
yn 1483 1
1483 derbyniodd 1
ddaliwyd cyn 1
gan Buckingham. 1
Buckingham. Wedi 1
methiant sgowt 1
sgowt Villa 1
droi fynnu 1
fynnu cysylltodd 1
cysylltodd y 1
y brifathro 1
brifathro a 1
a Bolton 1
Bolton Wanderers. 1
Wanderers. Wedi 1
Wedi noson 1
gwynt mawr, 1
mawr, drylliwyd 1
llong "Luther” 1
"Luther” ym 1
Mhorth Iago 1
Iago ar 1
Ionawr 1884; 1
1884; yn 1
British Shipwreck 1
Shipwreck Index, 1
Index, roedd 1
cario glo 1
o Troon, 1
Troon, Yr 1
John, Newfoundland. 1
Newfoundland. Wedi 1
Wedi pedair 2
Llundain, ordeiniwyd 1
ordeiniwyd Richard 1
yn gaplan. 1
gaplan. Wedi 1
pedair munud 1
munud oddi 1
blaen, caiff 1
caiff Pooley 1
Pooley a 1
a Vos 1
Vos eu 1
dal. Wedi 1
Wedi pediar 1
pediar blynedd 1
gyda'r clwb, 1
clwb, cafodd 1
cafodd Williams 2
Tranmere ddisgyn 1
ddisgyn allan 1
tymor 2014-15. 1
2014-15. Wedi 1
Wedi penderfynu 1
penderfynu fod 1
beryglus iddi 1
wneud, cynigiodd 1
cynigiodd noddi'r 1
noddi'r cynllun 1
awgrymu dod 1
gyda'r "ddelwedd 1
"ddelwedd gywir". 1
gywir". Wedi 1
Wedi pennod 1
rhoi bywgraffiad 1
bywgraffiad Daniel 1
Daniel Rowlands 1
Rowlands ddaw 1
ddaw nifer 1
gwaith Howell 1
Howell Harris. 1
Harris. Wedi 1
Wedi perfformio 1
caneuon Caberet 1
Caberet Britten 1
Britten yn 1
yn gwyliau 1
gwyliau Aix-en-Provencem 1
Aix-en-Provencem ac 1
ac Adleburgh 1
Adleburgh yn 1
2009, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Caryl 1
Caryl ddisg 1
ddisg yn 1
Malcolm Martineau. 1
Martineau. Wedi 1
Wedi peth 2
a labrwr, 1
labrwr, agorodd 1
gyda'r undebau 1
llafur. Wedi 1
peth ymddiddan 1
gyda chorach 1
chorach tew, 1
tew, arweiniodd 1
arweiniodd hwnnw 1
hwnnw ef 1
dan cartref 1
cartref Siwsi, 1
Siwsi, a 1
chododd Owain 1
Owain o'r 1
byd tanddaearol 1
tanddaearol a 1
flaen drws 1
drws ei 1
ei chartref. 1
chartref. Wedi 1
Wedi plesio 2
plesio efo'r 1
efo'r syniad 1
beidio gorfod 1
talu gwaddol 1
gwaddol am 1
penderfynu cynnig 1
cynnig Fanni 1
Fanni fel 1
nwyddau bydd 1
cyflenwi manyleb 1
manyleb Slook. 1
Slook. Wedi 1
plesio gyda'r 1
gwaith gofynnodd 1
Holbrooke cyfansoddi 2
cyfansoddi trefniant 2
trefniant cerddorol 2
gerdd Dylan 1
Dylan - 1
- Son 1
Son of 1
the Wave. 1
Wave. Wedi 1
Wedi priodi 5
bu'r cwpl 1
yn Palermo, 1
Palermo, man 1
geni Renzos. 1
Renzos. Wedi 1
priodi cymerodd 1
enw Marcus 1
Annius Verus. 1
Verus. Wedi 1
priodi roedd 1
roedd Dewi 1
gohebydd seneddol. 1
seneddol. Wedi 1
priodi symudodd 1
gyrfa broffesiynol. 1
broffesiynol. Wedi 1
1938 bu 1
ferch. Wedi 1
Wedi profi 2
torri oddi 1
gyn teyrngarwch 1
i syndicâd 1
syndicâd Leone, 1
Leone, mae 2
mae Asuka 1
gyflwyno i'w 1
brawd Kenji 1
Kenji a 1
a heddwas 1
llwgr, Ray 1
Ray Machowski 1
Machowski sydd 1
profi nad 1
oedd ateb 2
i'r broblem, 1
broblem, aeth 1
rhai mathemategwyr 1
mathemategwyr ati 1
ganfod bras 1
bras amcanion 1
amcanion gwahanol. 1
gwahanol. Wedi 1
Wedi protest 1
protest gyhoeddus, 1
gyhoeddus, newidiwyd 1
ddedfryd i 1
i alltudiaeth, 1
alltudiaeth, ac 1
Van Diemen's 1
Diemen's Land 1
Land ( 1
Wedi pum 2
Nghefn Pencoed 1
Pencoed symudodd 1
enw Cae 1
Cae Hir 1
Hir lle 1
pen gwas 1
gwas Coed 1
Coed Cae 1
Cae Du. 1
Du. Wedi 1
Llyfrgell fe'i 1
yn Brifathro 1
Aberystwyth. Wedi 1
Wedi pwysau 1
pwysau lleol, 1
lleol, ceir 1
ceir cynlluniau 1
cynlluniau i'w 1
i'w hail-agor 1
hail-agor ym 1
2020. Wedi 1
Wedi pwyso 1
a mesur, 1
mesur, barnodd 1
barnodd yntau 1
yntau mai 1
mai Y 1
Y Fantell 1
Fantell Fair 1
Fair oedd 1
oedd orau. 1
orau. Wedi'r 1
Wedi'r 16g, 1
16g, diflanodd 1
diflanodd simoniaeth 1
simoniaeth amlwg 1
Gatholig golli 1
ei grym, 1
grym, ei 1
ei gwaddolion 1
gwaddolion a'i 1
a'i heiddo. 1
heiddo. Wedi'r 1
Wedi'r 4g 1
4g CC, 1
CC, ymddengys 1
epigram elegeiog 1
elegeiog yn 1
fwyfwy fel 1
ffurf lenyddol. 1
lenyddol. Wedi'r 1
Wedi'r adfer 1
adfer mae'r 1
da. Wedi'r 1
Wedi'r Ail 3
cafodd sinema 1
sinema Almaeneg 1
Almaeneg sylw 1
rhyngwladol eto. 1
eto. Wedi'r 1
Ryfel byd 1
byd cawsant 1
fel iard 1
iard storio 1
storio gan 1
Cenedlaethol. Wedi'r 1
Byd, daeth 1
daeth Spaak 1
Spaak yn 1
Cynghreiriaid gorllewinol 1
sefydlu cyfundrefn 1
cyfundrefn ryngwladol 1
ryngwladol newydd 1
sail cyd-ddiogelwch. 1
cyd-ddiogelwch. Wedi'r 1
Wedi'r ail 1
datgymalu o 1
i beth. 1
beth. Wedi'r 1
Wedi'r anghydfod 1
anghydfod mae 1
ladd ef. 1
ef. Wedi'r 1
Wedi'r angladd 1
angladd danfonodd 1
danfonodd Mary 1
Mary Davies 1
Davies llythyr 1
gan amgáu 1
amgáu casgliad 1
lawysgrifau o'r 1
o'r alawon 1
alawon roedd 1
feddiant hi 1
gŵr. Wedi'r 1
Wedi'r brifysgol 1
brifysgol aeth 1
pennaeth cerddoriaeth 1
Uwchradd Dinbych. 1
Dinbych. Wedi'r 1
Wedi'r briodas 4
briodas dychwelodd 1
rhoddodd Margaret 1
Margaret y 1
cantores broffesiynol. 1
broffesiynol. Wedi'r 1
briodas mae 2
Huw a 1
a Teleri 1
Teleri yn 1
fis mêl, 1
fwriadu ymweld 1
â Phatagonia. 1
Phatagonia. Wedi'r 1
mae parti 1
parti mawr 1
tŷ a'r 3
a'r briodferch 1
briodferch yn 1
orwedd wedi'r 1
wedi'r diwrnod 1
diwrnod prysur. 1
prysur. Wedi'r 1
briodas symudodd 1
symudodd Humphreys 1
i Bennal 1
Bennal ac 1
yno arhosodd 1
arhosodd am 1
ddyddiau. Wedi'r 1
Wedi'r cadarnhad 1
cadarnhad mai 1
mai Ben 1
yr uchaf, 1
rai bobl 1
leol gynlluniau 1
adeiladu carnedd 1
gopa Ben 1
Ben Macdui 1
Macdui o 1
uchder digonol 1
na Ben 1
Ben Nevis, 1
Nevis, er 1
na chwblhawyd 1
cynlluniau hynny. 1
hynny. Wedi'r 2
Wedi'r chwyldro, 1
chwyldro, byddai'r 1
byddai'r blaid 1
gweithiol drwy 1
sefydlu "unbennaeth 1
"unbennaeth y 1
y proletariat" 1
proletariat" ac 1
llywodraethu'r wlad 1
wlad trwy'r 1
trwy'r cyfnod 1
o drawsnewid 1
drawsnewid i 2
i sosialaeth. 1
sosialaeth. Wedi'r 1
Wedi'r cwbl, 1
cwbl, mae'r 1
mae'r camerâu 1
camerâu wedi 1
onglau gwahanol, 1
gwahanol, felly 1
bydd symudiadau'r 1
symudiadau'r delweddau 1
delweddau ychydig 1
wahanol. Wedi'r 1
Wedi'r cyfan, 1
cyfan, dw 1
dw i'n 1
i'n dal 1
fyw, bydd 1
mynd heibio! 1
heibio! Wedi'r 1
Wedi'r cyhoeddiad 1
cyhoeddiad hwnnw, 1
hwnnw, ymddengys 1
casgliadau amrywiol 1
llyfrau caneuon 1
17g. Wedi'r 1
Wedi'r ddawns, 1
ddawns, dychwelir 1
dychwelir y 1
y cyrn 1
cyrn i'r 1
eglwys. Wedi'r 1
Wedi'r etholiad, 1
etholiad, cyfunwyd 1
yr ymbleidiau 1
ymbleidiau hyn 1
gan Perón 1
Perón dan 1
enw Partido 1
Partido Único 1
Único de 1
la Revolución 2
Revolución (Unig 1
(Unig Blaid 1
y Chwyldro), 1
Chwyldro), ond 1
fod ensyniad 1
ensyniad totalitaraidd 1
totalitaraidd i'r 1
hwnnw newidiwyd 1
newidiwyd i'r 1
i'r Partido 1
Partido Peronista. 1
Peronista. Wedi’r 1
Wedi’r frwydr 1
frwydr cymerodd 1
cymerodd arwydd 1
arwydd Cristnogol, 1
Cristnogol, y 2
y ‘’Crismon’’, 1
‘’Crismon’’, fel 1
fel baner. 1
baner. Wedi'r 1
Wedi'r frwydr 2
frwydr enbyd 1
enbyd hon, 1
hon, daeth 1
teulu dros 2
ardal. Wedi'r 1
Wedi'r frwydr, 1
frwydr, enciliodd 1
enciliodd Owain 1
Owain tua'r 1
gorllewin. Wedi'r 1
mhob brwydr 1
Rhosynnau, fe 1
arferiad i'r 2
fyddin lwyddiannus 1
lwyddiannus ddileu 1
ddileu pob 1
un copa 1
copa walltog 1
walltog o'r 1
fyddin anfuddugol, 1
anfuddugol, gan 1
greu'r ysfa 1
ysfa am 2
am ddialedd 1
ddialedd yn 1
beth melys 1
a chwerw. 1
chwerw. Wedi'r 1
Wedi'r gemau, 1
gemau, trôdd 1
trôdd yn 1
yn focsiwr 1
focsiwr proffesiynol. 1
proffesiynol. Wedi'r 1
Wedi'r Giro, 1
Giro, daeth 1
gan Di 1
Luca lefelau 1
lefelau isel 2
hormon nad 1
ei enwi. 1
enwi. Wedi'r 1
Wedi'r gorffen 1
proses hyn, 1
dwy DNA 1
DNA newydd, 1
newydd, pob 1
un niwcleotid 2
niwcleotid hen 1
niwcleotid newydd. 1
newydd. Wedi’r 1
Wedi’r gwladychiad 1
gwladychiad adeg 1
Normanaidd ni 1
fu mewnfudo 1
sylwedd tan 1
tan adeg 1
Diwydiannol. Wedi 1
Wedi rhannu'r 1
rhannu'r tir 1
yn ffermydd, 1
ffermydd, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd seremoni 2
i drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r tiroedd 1
tiroedd i'r 2
Cymry. Wedi 1
Wedi rhoi'r 1
chware aeth 1
aeth Aaron 1
i'r Atlanta 2
Atlanta Braves 1
Braves lle 1
lle fu'n 5
fu'n gwasanaethu 1
hyfforddwr ac 1
tîm rheoli. 1
rheoli. WEdi'r 1
WEdi'r ornest 1
ornest honno, 2
daeth Nicholl 1
ym mhac 1
mhac Cymru. 1
Cymru. Wedi'r 1
Wedi'r rhyfel 4
rhyfel aeth 1
Sofietaidd tan 1
1991. Wedi'r 1
Wedi'r Rhyfel 1
Cyntaf bu'n 1
weriniaeth gomiwnyddol 1
gomiwnyddol Bafaria, 1
Bafaria, a 1
cafodd Abdullah 1
uno gwasanaethau 1
gwasanaethau meddygol 1
meddygol y 2
Arlywydd Ibrahim 1
Ibrahim al-Hamdi. 1
al-Hamdi. Wedi'r 1
Wedi'r rhyfel, 10
waith Congar 1
Congar ei 1
amau gan 1
awdurdodau'r Eglwys 1
Gatholig. Wedi'r 1
rhyfel, chwalwyd 1
chwalwyd dau 1
dau fataliwn 1
fataliwn ac 1
hynny bu'r 1
bu'r Bataliwn 1
Bataliwn Cyntaf 1
gwasanaethu ym 1
o ryfeloedd 1
ryfeloedd y 1
Unedig. Wedi'r 1
rhyfel, cynrychiolodd 1
cynrychiolodd Guyane 1
Guyane yn 1
ddirprwy yng 1
Cenedlaethol Ffrainc 1
i 1951. 1
1951. Wedi'r 1
rhyfel, daeth 1
daeth Jeriwsalem 1
Jeriwsalem yn 1
y lleng. 1
lleng. Wedi'r 1
rhyfel, dychwelodd 2
ei ddamcaniaethu 1
ddamcaniaethu systematig, 1
systematig, gan 1
lunio egwyddorion 1
egwyddorion cyfundrefn 1
cyfundrefn organig 1
o wyddor 1
wyddor gwleidyddiaeth 1
lyfrau Staten 1
Staten som 1
som lifsform 1
lifsform (1916), 1
(1916), Schweden 1
Schweden (1917), 1
(1917), a 1
a Grundriss 1
Grundriss zu 1
zu einem 1
einem System 1
System der 1
der Politik 1
Politik (1920). 1
(1920). Wedi'r 1
i Gaergrawnt 1
Gaergrawnt ac 1
dechreuodd yrfa 2
athro. Wedi’r 1
Wedi’r rhyfel, 1
rhyfel, gwerthwyd 1
gwerthwyd rhagor 1
locomotifau tramer. 1
tramer. Wedi'r 1
rhyfel newidiwyd 1
newidiwyd enwyd 1
enwyd Gwirfoddolwyr 1
Gwirfoddolwyr Heddlu'r 1
Heddlu'r Menywod 1
Menywod i 1
i Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Ategol 1
Ategol y 1
Menywod. Wedi'r 1
rhyfel, pan 2
Pobl Mongolia, 1
Mongolia, mabwysiadwyd 1
cyfredol gyda 1
seren felen, 1
felen, i 1
i symboleiddio 1
symboleiddio comiwnyddiaeth, 1
comiwnyddiaeth, uwchben 1
y soyombo 1
glas goleuach 1
goleuach i'r 1
canolog. Wedi'r 1
rhyfel, polisi 1
polisi mewnol 1
mewnol Interpol 1
Interpol oedd 1
oedd peidio 1
trywydd troseddau 1
troseddau oedd 1
drefn Natsïaidd, 1
Natsïaidd, gan 1
gan synio 1
synio eu 1
bod "â 1
"â natur 1
natur gwleidyddol". 1
gwleidyddol". Wedi'r 1
rhyfel, symudwyd 1
symudwyd adrannau'r 1
adrannau'r brifysgol 1
i gampws 2
gampws newydd 2
ystad Heyendaal. 1
Heyendaal. Wedi'r 1
rhyfel, trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd Legio 1
Legio II 1
II Parthica 1
Parthica i'r 1
Eidal, gyda'i 1
gyda'i gwersyll 1
yn Castra 1
Castra Albana 1
Albana heb 1
Rufain. Wedi'r 1
Wedi'r teithiau 1
teithiau gyda'r 1
gyda'r llyfr 1
llyfr yr 1
yn orfodol, 1
orfodol, aeth 1
aeth Adams 1
Adams i 2
daith oamgylch 1
oamgylch y 1
roddodd ddeunydd 1
ddeunydd iddo 1
gyfer Last 1
Last Chance 1
Chance to 1
to See. 1
See. Wedi’r 1
Wedi’r trydan 1
trydan ddiffodd, 1
ddiffodd, tyfa 1
tyfa berthynas 1
berthynas Rowenna 1
Rowenna gyda’i 1
gyda’i chymdogion 1
chymdogion wrth 1
iddynt warchod 1
warchod Siôn 1
Siôn er 1
i’r dref. 1
dref. Wedi'r 1
Wedi'r ymateb 1
gyhoeddi'r llyfr 1
llyfr collodd 1
collodd cig 1
cig wedi 1
wedi prosesu 1
prosesu o'r 1
UDA hanner 1
werthiant. Wedi'r 1
Wedi'r ysgol, 1
ysgol, astudiodd 1
astudiodd ar 2
gyfer cwrs 1
cwrs diploma 1
diploma mewn 2
mewn dawns, 1
dawns, canu, 1
canu, drama, 1
drama, a 1
theatr gerddorol 1
gerddorol yng 1
Ngholeg Celfyddydau 1
Perfformio Doreen 1
Doreen Bird 1
Bird yn 1
yn Sidcup, 1
Sidcup, De-ddwyrain 1
De-ddwyrain Llundain. 1
Wedi sawl 3
gwahanol swyddi 1
swyddi mynychodd 1
mynychodd gwrs 1
gwrs nyrsio 1
nyrsio ym 1
Mangor. Wedi 1
drafod, serch 1
cafwyd refferendwm 1
gyda Parth 1
Parth A 1
Eidal. Wedi 1
sawl mlynedd 1
lwyddiant, fe 1
fe gyflawnodd 2
gyflawnodd y 1
tri lofruddiad 1
lofruddiad ac 1
fe’u dedfrydwyd 1
fe’u lladdwyd. 1
lladdwyd. Wedi 1
Wedi siomi 1
siomi o 1
fethu cael 1
swydd aeth 1
wasanaethu Ardalydd 1
Ardalydd Buckingham 1
Buckingham fel 1
fel tiwtor. 1
tiwtor. Wedi 1
Wedi sylweddoli 1
sylweddoli beth 1
wnaeth, mae 1
alar yn 1
fawr. Wedi 2
Wedi symud 3
deledu, un 1
ganodd arni 1
arni oedd 6
oedd Os 2
Os Gwelwch 1
Gwelwch Yn 1
Yn Dda. 1
Dda. Wedi 1
Landrillo cafodd 1
cafodd gais 1
Jane Conwy 1
Conwy o 1
y Marl, 1
Marl, cyfagos, 1
cyfagos, am 1
gymorth. Wedi 1
ymlaen trwy'r 1
trwy'r ochr 1
ochr ieuenctid 1
ieuenctid a'r 1
ail dîm, 1
dîm, fe 1
dros Academi 1
Academi Bryste 2
Mai 2010; 1
2010; gan 1
eilydd yng 1
tymor. Wedi 1
Wedi synnu 1
ymateb bygythiol 1
bygythiol yr 1
eneth addfwyn 1
addfwyn a'i 1
a'i chyfaill 1
chyfaill sydd 1
ifanc annwyl 1
annwyl mae 1
mae Slook 1
ymadael. Wedi 1
Wedi syrthio 2
efo Page 1
Page symudodd 1
Montgomery at 1
at gyhoeddwyr 1
gyhoeddwyr McClelland 1
McClelland and 1
and Stewart 1
Stewart yng 1
Nghanada a 1
Frederick Stokes 1
Stokes yn 1
Daleithiau. Wedi 1
ddwylo'r Saeson 1
Saeson mae 1
gwrthod tynnu 1
Wedi tair 3
o hel 1
hel tystiolaeth 1
thrafod, penderfynodd 1
y pwyllgor, 2
pwyllgor, yn 1
blaid dyfarnu'r 1
dyfarnu'r gadair 1
i Fferyllfardd. 1
Fferyllfardd. Wedi 1
ysgol, llwyddodd 1
iddo deithio, 1
deithio, ac 1
Ewrop gyda'i 1
gyda'i diwtoriaid 1
diwtoriaid a 1
dau gyfaill 1
o 1686 1
1686 i 1
i 1689. 1
1689. Wedi 1
mlynedd yno 2
yno penderfynwyd 1
penderfynwyd ddechrau 1
ddechrau trafodaethau 1
gyda Briton 1
Ferry Athletic. 1
Athletic. Wedi 1
Wedi taith 1
o 4800 1
4800 km 1
mis, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd aber 1
yr Amazonas 1
Amazonas ar 1
ar ( 1
Wedi teithio 1
teithio 78.8 1
78.8 km 1
km gweddol 1
wastad i'r 1
ddinas, fe 1
saith cylched 1
cylched o'r 1
o'r cylchffordd 1
cylchffordd terfynol 1
terfynol 23.8 1
23.8 km 1
y Badaling 1
Badaling Pass, 1
Pass, gan 1
gynnwys rhannau 1
rhannau mor 1
a 10%. 1
10%. Wedi 1
Wedi teyrnasiad 1
teyrnasiad tri 1
tri ymerawdwr 3
ymerawdwr arall, 1
arall, Musa 1
Musa Keita 1
Keita a 1
ymerawdwr tua 1
tua 1312. 1
1312. Wedi 1
Wedi tipyn, 1
tipyn, dechreuodd 1
dechreuodd gyflwyno 3
o Ferlin. 1
Ferlin. Wedi 1
Wedi Tiwnis 1
Tiwnis defnyddiodd 1
defnyddiodd Klee 1
Klee liw 1
liw mewn 1
dechnegau o 3
hyd. Wedi 1
Wedi trafodaethau, 1
trafodaethau, mae'r 1
yn encilio 1
meddiannau ar 1
hymerodraeth i'r 1
i'r ynysoedd. 1
ynysoedd. Wedi 1
Wedi trafodaeth, 1
trafodaeth, penderfynwyd 1
penderfynwyd dylai 1
dylai Lifolf, 1
Lifolf, cogydd 1
cogydd Hakon, 1
Hakon, ladd 1
ladd Magnus. 1
Magnus. Wedi 1
Wedi treulio 1
treulio gwyliau 1
gwyliau yng 1
Nghymru, penderfynodd 1
penderfynodd Cope 1
Cope ddysgu 1
Cymraeg. Wedi 1
Wedi tri 1
tri munud 1
o hedfan, 1
hedfan, am 1
am 3:27 1
3:27 y.h. 1
y.h. EST, 1
EST, tarodd 1
tarodd yr 1
awyren haid 1
haid o 1
wyddau Canadaidd 1
Canadaidd wrth 1
o LaGuardia, 1
LaGuardia, ychydig 1
Bont George 1
Wedi troi 1
proffesiynol trwy 1
trwy dderbyn 2
dderbyn tâl 1
chware pêl-droed 1
pêl-droed roedd 1
i denis 1
denis a 1
amatur ar 1
Wedi tyfu 1
tyfu i’r 1
i’r maint 1
cywir er 1
mwyn magu, 1
magu, maen 1
dychwelyd ir 1
ir afonydd 1
afonydd lle 1
ei magwyd, 1
magwyd, i 1
drwy y 1
broses ei 1
hunain. Wedi 1
Wedi tyllu 1
tyllu bydd 1
y 'breichiau' 1
'breichiau' yn 1
plygu tuag 1
gilydd (weithiau 1
(weithiau ar 1
haws datod), 1
datod), gan 1
gan glampio'r 1
glampio'r dalennau 1
dalennau gyda'i 1
Wedi tynnu'r 1
tynnu'r llenni 1
llenni i'r 1
naill du 2
ffenestr led 2
ei arfer, 3
arfer, gorweddai 2
gorweddai Mr. 2
Mr. Wedi 1
Wedi tynnu’r 1
tynnu’r llenni 1
llenni i’r 1
i’r naill 1
Mr. Wedi'u 1
Wedi'u dyfeisio 1
dyfeisio gan 1
gwmni Belgica 1
Belgica o 1
o Antwerp, 1
Antwerp, disgiau 1
disgiau bach 1
bapur reis 1
reis bwytadwy 1
bwytadwy lliwgar 1
lliwgar yw 1
yw flying 1
flying saucers, 1
saucers, sydd 1
o sierbet 1
sierbet gwyn 1
gwyn di-flas 1
di-flas (yn 1
(yn union 1
fel sherbet 1
sherbet lemon). 1
lemon). Wedi'u 1
Wedi'u hanelu 1
darllenydd cyffredinol, 1
cyffredinol, fe 1
wnaethant gyfuno 1
gyfuno dull 1
dull cynhwysfawr 1
ag amrywiol 1
ar ddaearyddiaeth 2
ddaearyddiaeth gorfforol 1
ar eglurder. 1
eglurder. Wedi’u 1
Wedi’u hatynnu 1
hatynnu gan 1
fywyd rhatach 1
rhatach mewn 1
gwlad egsotig, 1
egsotig, cânt 1
eu siomi 1
siomi i 1
ddarganfod wrth 1
wrth gyrraedd 1
gyrraedd nad 1
yr hysbysebion 1
hysbysebion ynglŷn 1
â’r Marigold 1
Marigold Hotel 1
gwbl geirwir. 1
geirwir. Wedi 1
Wedi wyth 1
wyth gêm 1
gêm o’r 1
hwnnw, Ipswich 1
dîm diguro 1
diguro yn 1
Gynghrair. Wedi 1
Wedi wythnos 1
newyn rhyddhawyd 1
rhyddhawyd Mackworth 1
Mackworth o'r 1
carchar ac, 1
ei hewyllys, 2
hewyllys, talodd 1
talodd ei 1
ei ddirwy, 1
ddirwy, gan 1
carchar. Wedi 1
Wedi ychydig 1
Nyfnaint fe'i 1
hordeiniwyd i 1
y genhadaeth 1
genhadaeth dramor 1
dramor yng 1
Nghapel Wycliffe, 1
Wycliffe, Llundain. 1
Wedi ymadael 10
a City 1
City Collage 1
Collage aeth 1
brifysgol Columbia 1
ddysgu'r gyfraith. 1
gyfraith. Wedi 1
awyrlu bu'n 1
yn anhwylderau'r 1
anhwylderau'r frest. 1
frest. Wedi 1
BBC bu 1
bu Oldfield-Davies 1
gwasanaethu Cymru 1
celfyddydau. Wedi 1
a'r brifysgol 2
brifysgol arhosodd 1
lannau Merswy 1
Merswy i 1
darlithydd ffiseg 1
ennill doethuriaeth 1
ffiseg gymhwysol. 1
gymhwysol. Wedi 1
a'r Hwsariaid 1
Hwsariaid roedd 1
cyrraedd 21 1
oedran a 1
a ystyriwyd, 1
ystyriwyd, ar 1
pryd, bod 1
bod plentyn 1
oedolyn. Wedi 1
Unoliaethwyr Rhyddfrydol 1
Rhyddfrydol ffurfiodd 1
grŵp seneddol 1
seneddol newydd 1
newydd Yr 1
Yr Unoliaethwyr 1
Unoliaethwyr Marchnad 1
Marchnad Rydd, 1
drodd wdyn 1
wdyn i'r 1
Unoliaethol cyn 1
cyn uno 1
1912. Wedi 1
bu Efans 1
Efans yn 1
fferm deuluol 1
deuluol hyd 1
ysgol cafodd 1
Chwmni Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd y 2
Barri. Wedi 1
ysgol prynwyd 1
prynwyd comisiwn 1
i Powell 1
yn 37ain 1
37ain Catrawd 1
Catrawd y 2
y Troedfilwyr. 1
Troedfilwyr. Wedi 1
Gomisiynydd ym 1
1952 fe'i 1
Siôr. Wedi 1
Wedi ymadawiad 3
ymadawiad ei 1
wraig symudodd 1
symudodd Apperley 1
Apperley i 1
gohebydd chwaraeon. 1
chwaraeon. Wedi 1
ymadawiad Redmond, 1
Redmond, ailstrwythurwyd, 1
ailstrwythurwyd, a 1
chafwyd cyfansoddiad 1
gan 160 1
160 o'u 1
haelodau ar 1
1914. Wedi 1
Rhufeiniaid cafwyd 1
cyfnod ansefydlog 1
drigolion Prydain, 1
Prydain, heb 1
heb gyfundrefn 1
gyfundrefn ganolog 1
ganolog gref, 1
gref, a 2
a thramorwyr 1
thramorwyr o 1
bob tu 1
tu yn 1
arni neu'n 1
neu'n ymsefydlu 1
ymsefydlu ynddi. 1
Wedi ymchwiliad 1
heddlu cafwyd 1
i rieni'r 1
rieni'r plentyn 1
pecyn wedi 1
Parch Mirehouse. 1
Mirehouse. Wedi 1
Wedi ymddangosiad 1
llwyddiant diamheuol 1
diamheuol Antz 1
Antz cychwynodd 1
ar Gingerbread 1
Gingerbread Man, 1
Man, ac 1
fewn dim, 1
derbyn rol 1
gymeriad. Wedi 1
Wedi ymddeol 10
ymddeol bu'n 1
Nghaergrawnt, Llandegfan, 1
Llandegfan, Llannarth 1
Llannarth (Ceredigion) 1
(Ceredigion) a 1
a Llanfairfechan 1
Llanfairfechan lle 1
Tachwedd 1953. 1
Wedi ymddeol, 3
ymddeol, bu'n 1
weinidog lleyg. 1
lleyg. Wedi 1
ymddeol, cychwynnodd 1
cychwynnodd ysgrifennu 2
nofelau ac 2
oed cyhoeddoedd 1
cyhoeddoedd nofel 1
Tuduriaid, gyda 1
ganlynol. Wedi 1
ymddeol daeth 1
Nghaerfyrddin gan 1
myd cerddoriaeth. 1
cerddoriaeth. Wedi 1
ymddeol, dychwelodd 1
i Geredigion, 1
Geredigion, a 1
sir am 1
yn 2002–03. 1
2002–03. Wedi 1
fel chwarewr, 1
chwarewr, bu’n 1
bu’n hyfforddwr 1
hyfforddwr Cymru 1
am 29 1
29 gêm, 1
gêm, rhwng 1
swydd. Wedi 1
fel gyrrwr, 1
gyrrwr, dechreuodd 1
dechreuodd gwmni 2
gwmni awyrennau 1
awyrennau Lauda 1
Lauda Air. 1
Air. Wedi 1
milwr cyflogedig 1
cyflogedig parhaodd 1
fel Cadlywydd 1
Cadlywydd 2ail 1
2ail Fataliwn 1
Fataliwn Catrawd 1
Catrawd Dinas 1
i 1926 1
radd Cyrnol 1
anrhydedd ar 1
wasanaeth. Wedi 1
Wedi ymddeoliad 1
ymddeoliad Seneddwr 1
Seneddwr Ceidwadol 1
Ceidwadol Arizona, 1
Arizona, Barry 1
Barry Goldwater, 1
Goldwater, etholwyd 1
etholwyd McCain 2
i 'w 1
'w olynu 1
olynu ym 1
ddechrau 1987. 1
1987. Wedi 1
achos atebodd 1
gadarnhaol, a'i 1
a'i ganlyniad 1
ganlyniad oedd 1
oedd rheithfarn 1
rheithfarn i'r 1
i'r diffynyddion 1
diffynyddion ar 1
y ffeithiau. 1
ffeithiau. Wedi 1
rygbi bu 2
bu Badger 1
dyfarnwr gwirfoddol 1
gwirfoddol ar 1
gemau clybiau 1
clybiau haen 1
isaf leol 1
yn ardal, 1
ardal, Llanelli. 1
Llanelli. Wedi 1
mae Butler 1
Butler wedi 1
a darlledwr. 1
darlledwr. Wedi 1
waith teledu, 1
teledu, parhaodd 1
parhaodd Firmin 1
Firmin i 1
greu engrafiadau 1
engrafiadau a 1
phrintiau leino. 1
leino. Wedi 1
1996, bu'n 1
radd Doethuriaeth 1
Doethuriaeth ym 1
PhD am 2
ar 'Dechrau 1
'Dechrau a 1
datblygu darlledu 1
darlledu yng 1
Ngogledd Cymru' 1
Cymru' yn 1
1999. Wedi 1
Wedi ymladd 3
caled bu 1
y Boshin 1
Boshin (1868 1
(1868 - 1
- 1869). 1
1869). Wedi 1
chwerw, mae 1
gŵr sy'n 2
pell cafodd 1
glwyfo ym 1
y Somme 3
Somme ar 1
Fedi 21ain 1
21ain 1918 1
ysbyty carcharorion 1
yn Cologne, 1
Cologne, Yr 1
Almaen, pedwar 1
y Cadoediad. 1
Cadoediad. Wedi 1
Wedi ymneilltuo 1
ymneilltuo rhywfaint 1
o'i orchwylion 1
orchwylion busnes, 1
busnes, dechreuodd 1
dechreuodd Hinds 1
Hinds chwilio 1
seneddol ar 2
anogaeth ei 1
chyd eglwyswr 1
eglwyswr David 1
George. Wedi 1
Wedi ymolchi 1
ei gwaed, 1
gwaed, nid 1
ei niwedio 1
niwedio ag 1
unrhyw arf, 1
arf, heblaw 1
heblaw mewn 1
lle. Wedi 1
Wedi ymsefydlu 1
Llundain, (lle 1
(lle briododd 1
feistres, Lotte 1
Lotte Altmann, 1
Altmann, ym 1
ym 1939) 1
1939) symudodd 1
i Caerfaddon 1
Caerfaddon ym 1
1939 ond 1
fel "almaenwyr' 1
"almaenwyr' roedd 1
Wedi ymuno 2
Lafur eisoes, 1
eisoes, graddiodd 1
graddiodd o 4
1994 â 1
a Gwleidyddiaeth. 1
Gwleidyddiaeth. Wedi 1
thîm merched 1
merched Arsenal 1
2000, sgoriodd 1
sgoriodd Ludlow 1
Ludlow 28 1
28 gôl 1
iddi gynorthwyo 1
thîm i 1
ennill trebl 1
trebl domestig 1
ei thymor 3
thymor cyntaf. 1
cyntaf. Wedi 1
Wedi ymweld 1
ffrind mewn 1
clwb stripio 1
stripio cafodd 1
berfformio "set 1
"set gwestai". 1
gwestai". Wedi 1
Wedi ymweliad 1
Phrydain rhwng 1
rhwng 1847 1
1848 dychwelodd 1
i Tasmania 1
Tasmania gan 1
weithio eto 1
meddyg am 1
gyfnod. Wedi 1
Wedi ysbaid 2
ysbaid otua 1
otua 40 1
mlynedd cafwyd 1
cafwyd cylchgrawn 1
cylchgrawn arall 1
argraffwyd rhwng 1
a 1934. 2
1934. Wedi 1
ysbaid yn 1
canol, lle 1
lle gwneir 1
gwneir y 2
llefydd, ceir 1
ceir ail 2
ail ran, 1
a deai'r 1
deai'r partion 1
partion ymlaen 1
hail ddewis 1
phob cân 1
egwyddor osgoi 1
osgoi ailganu 1
ailganu unrhyw 1
unrhyw garol, 1
garol, a'r 1
a'r cwbl 1
Gymraeg. Wedi 1
Wedi ysgaru 3
ysgaru a'i 1
wraig bu'n 1
byw efo'i 1
efo'i bartner 1
bartner Renate 1
Renate Widmann 1
Widmann bu 1
merch. Wedi 1
ysgaru â’r 1
â’r actorion 1
actorion Jonny 1
Jonny Lee 1
Lee Miller 1
Billy Bob 1
Bob Thornton, 1
Thornton, cychwynnodd 1
cychwynnodd Jolie 1
Jolie berthynas 1
berthynas a’r 1
a’r actor 1
actor Brad 1
Brad Pitt 1
Wedi ysgaru'r 1
ysgaru'r dywysoges 1
dywysoges Margaret, 1
Margaret, priododd 1
priododd Armstrong-Jones 1
Armstrong-Jones Lucy 1
Lucy Mary 1
Mary Lindsay-Hogg 1
Lindsay-Hogg (née 1
(née Davies), 1
Davies), cyn-wraig 1
ffilm Michael 1
Michael Lindsay-Hogg, 1
Lindsay-Hogg, ar 1
Rhagfyr 1978. 1
1978. Wedi 1
1957. Wedyn 1
Wedyn aethant 1
i ymosododd 1
drigolion Ciriath-seffer 1
Ciriath-seffer (Debir 1
(Debir wedyn). 1
wedyn). Wedyn, 1
Wedyn, agorwyd 1
agorwyd ffôs 1
Wern Uchaf 1
1942. Wedyn, 1
Wedyn, ar 1
penodedig mae'n 1
oeri a'i 1
a'i becynnu. 1
becynnu. Wedyn, 1
Wedyn, bu’n 1
phartner arall, 1
arall, Clive 1
Clive Blackburn. 1
Blackburn. Wedyn, 1
Wedyn, bu 1
Chwaraeon BBC 1
BBC Cymru, 3
Cymru, Prif 1
Weithredwr Clwb 1
Clwb Athletig 1
Athletig Caerdydd, 1
weithredwr Cyngor 1
Chwaraeon Cymru. 1
Cymru. Wedyn 1
Wedyn bydd 1
ar gangiau 1
eraill (ac 1
eithrio'r Ballas) 1
Ballas) er 1
amddiffyn gang 1
GSF, yn 1
ei chwedl. 1
chwedl. Wedyn 1
Wedyn cafodd 2
gwmni gwerthu 1
gwerthu llaeth. 1
llaeth. Wedyn 1
y canolfan 1
canolfan ei 1
Goleg Templeton 1
Templeton er 1
iddo. Wedyn, 1
Wedyn, cânt 1
cânt y 1
y mwydion 1
mwydion eu 1
fe gânt 2
i'r ffa 1
ffa eplesu, 1
eplesu, a'u 1
a'u golchi 1
golchi wedyn 1
ddŵr. Wedyn, 1
Wedyn, cawsant 1
cawsant dasg 1
dasg adnabod 1
gofynnwyd iddynt 1
union ddatganiad, 1
ddatganiad, a 1
felly, ymhle 1
gadw. Wedyn 1
Wedyn ceir 1
brif adran 1
eiriau Saesneg 1
gyda chyfystyron 1
chyfystyron Cymraeg. 1
Cymraeg. Wedyn 1
Wedyn clywodd 1
clywodd Gwydion 1
Gwydion sgrech 1
sgrech yn 1
ei gist, 1
gist, ac 1
o'i hagor 1
hagor darganfu 1
darganfu fab 1
fab bychan 1
bychan (y 1
(y "rhywbeth" 1
"rhywbeth" hynny 1
gan Arianrhod). 1
Arianrhod). Wedyn 1
Wedyn daeth 3
daeth reit 1
reit at 1
at fy 1
fy nrhaed 1
nrhaed - 1
- o’n 1
o’n i’n 1
i’n meddwl 1
heibio fi, 1
fi, ond 2
ond symyd 1
yn rhadlon 1
rhadlon nath 1
nath hi 1
mi golli 1
gweld am 1
ganol llwyni 1
eithin. Wedyn, 1
Wedyn, daeth 1
glo ac 1
dur. Wedyn 1
ddarnau sbâr 1
sbâr yn 1
yn Ninorwig, 1
Ninorwig, ac 1
Llanuwchllyn i 1
drwsio Holy 1
Holy War. 1
War. Wedyn 1
gymuned ffyniannus 1
ffyniannus oherwydd 1
dyddodion mwyn 1
mwyn haearn 1
haearn gerllaw. 1
gerllaw. Wedyn, 1
Wedyn, daw'r 1
daw'r penderfyniad 1
penderfyniad newydd 1
yn gynsail, 1
gynsail, ac 1
ac bydd 1
rhwymo llysoedd 1
llysoedd iddo 1
dyfodol. Wedyn 1
Wedyn ddaw 1
ddaw tair 1
trafod yr 2
a ymadawodd 1
ymadawodd ag 1
eglwys. Wedyn 1
Wedyn deallasom 1
deallasom fod 1
fod mam 1
a ninnau 1
ninnau yn 1
mynd adref 3
trên heb 1
i cynorthwyo 1
pentref, Roeddem 1
gwyliau wedi 1
hwyl. Wedyn 1
Wedyn defnyddiwyd 1
llai, oherwydd 1
oherwydd oedran 1
ei fogis, 1
fogis, a 1
fod o’n 1
o’n defnyddio 1
defnyddio oil 1
oil tra 1
oedd glo’n 1
glo’n rhatach. 1
rhatach. Wedyn 1
Wedyn Dinas 1
Rydd oedd 1
gyfnod. Wedyn 1
Wedyn dyfeisiodd 1
dyfeisiodd beiriant 1
beiriant arall 1
argraffu cyfres 1
docynnau gyda 1
rhifau canlynol, 1
canlynol, a 1
gyfoethog o’r 1
o’r hawlfraint; 1
hawlfraint; defnyddiwyd 1
defnyddiwyd ei 1
ei docynnau 1
docynnau gan 1
o gwmnïau. 1
gwmnïau. Wedyn 1
Wedyn fe 2
fe ânt 1
ânt yn 1
blaenau i 1
lle ni 1
cheir ond 1
merched hardd. 1
hardd. Wedyn 1
wnaeth ymroi 1
fywyd llenyddol. 1
llenyddol. Wedyn 1
Wedyn llwyddodd 1
hwylio'r llong 1
i'r harbwr 1
harbwr lle 1
lle croesawyd 1
croesawyd fel 1
fel arwr. 1
arwr. Wedyn, 1
Wedyn, mae 1
mae James, 1
James, Victoria, 1
Victoria, a 1
a Laurent 1
Laurent yn 1
cyrraedd - 1
- tri 1
tri fampirs 1
fampirs nomadig. 1
nomadig. Wedyn 1
Wedyn mae'n 2
creu ailgyfuniad 1
ailgyfuniad artistig 1
artistig gyda 1
ffurfio delwedd 1
y sêl. 1
sêl. Wedyn 1
de-orllewin heibio 1
bentref Tregroes 1
Tregroes a 1
thrwy Fforest 1
Fforest Cerdin 1
Cerdin i'w 1
i'w chymer 2
Teifi tua 1
o Landysul. 1
Landysul. Wedyn 1
Wedyn mae'r 2
gorllewin i'w 1
i'w aber. 1
aber. Wedyn 1
ymadael. Wedyn 1
Wedyn mi 1
mi fyddent 1
yn taflu’r 1
taflu’r llestr 1
llestr dros 1
pennau a 1
phe glaniai 1
glaniai ar 1
ben, byddai'r 1
byddai'r person 2
daflodd y 1
llestr yn 2
gyrraedd glwth 1
glwth o 1
o oedran; 1
oedran; pe 1
pe glaniai 1
glaniai ef 1
ei waelod, 1
waelod, byddai'r 1
yn marw’n 1
marw’n ifanc. 1
ifanc. Wedyn 1
Wedyn rhaid 1
oedd hongian 1
mochyn trwy 1
i'r gewynnau 1
gewynnau yn 1
traed ôl 1
a gwthio'r 1
gwthio'r cambren 1
cambren drwyddynt, 1
drwyddynt, yna 1
godi a'i 1
a'i fachu 1
fachu wrth 1
y distiau 1
distiau a'i 1
lawr. Wedyn, 1
Wedyn, roedd 2
hi'n astudio 1
astudio ffilm 1
Ysgol Tisch 1
Tisch yn 1
Newydd. Wedyn 1
Wedyn roedd 2
problemau rhyngddynt, 1
phenderfynwyd cyfarfod 1
Ynys Egilsay 1
Egilsay i 1
setlo cytundeb. 1
cytundeb. Wedyn 1
rhaid cryfhau 1
cryfhau cledrau'r 1
cledrau'r seidins 1
seidins ar 1
cerbydau trymach. 1
trymach. Wedyn, 1
yn ddiplomydd 1
ddiplomydd yn 1
Isel. Wedyn 1
Wedyn safonodd 1
safonodd y 1
grŵp enwau 1
adar Ewrop 1
gyfer gwefan 1
gwefan Avionary. 1
Avionary. Wedyn 1
Wedyn symudodd 1
gategori 250cc, 1
250cc, hefyd 1
gyda Aprilia, 1
Aprilia, ac 1
1999. Wedyn, 1
Wedyn, symudodd 1
i Torreglia, 1
Torreglia, lle 1
bu'n paentio 2
paentio y 1
y Madonnina 1
Madonnina yn 1
1897. Wedyn, 1
Wedyn, trefnodd 1
trefnodd Usher 1
Usher gynulleidfa 1
gynulleidfa gydag 1
gydag Antonio 1
Antonio L.A. 1
L.A. Reid 1
Reid o 1
o Island 1
Island Def 1
Group, ac 1
arwyddodd Bieber 1
Bieber i 1
i Island 1
2008 (gan 1
(gan ddilyn 1
i gyd-fenter 1
gyd-fenter 50/50 1
50/50 rhwng 1
rhwng RBMG 1
RBMG ac 1
ac Island 1
Island Records). 1
Records). Wedyn 1
Wedyn ychwanegir 1
ychwanegir yr 1
a chymysgu'r 1
chymysgu'r cyfan 1
dda. Wedyn 1
Wedyn ychwanegu 1
ychwanegu Rennet 1
Rennet iddo 1
sefyll gwpl 1
ddyddiau hyd 1
yn grawen 1
grawen yng 1
pot. Wedyn 1
Wedyn ymunodd 2
ymunodd Alex 1
Alex Morrison 2
Morrison o'r 1
band Memory 1
Memory Clinic 1
Clinic â 1
â Sen 1
Sen Segur 1
Segur i 1
deithio dros 1
dros Haf 1
Haf 2014, 1
2014, yr 1
haf olaf 1
i'r fand 1
fand deithio. 1
deithio. Wedyn 1
ymunodd Heather 1
Heather â 1
grŵp jazz 1
jazz arbrofol 1
arbrofol Red 1
Red Brass. 1
Brass. Weiren 1
Weiren wib 1
wib Zip 1
Zip World 1
Penrhyn. Weiss, 1
Weiss, p. 2
p. 440. 1
440. Cerddodd 1
Cerddodd ymchwydd 1
Castro eto 1
i Neuadd 1
Ddinas, gan 1
gan lafarganu 1
lafarganu "Avenge 1
"Avenge Harvey 1
Harvey Milk" 1
Milk" a 1
a "Llwyddodd 1
"Llwyddodd i 1
i lofruddio". 1
lofruddio". Weiss, 1
p. 441. 1
441. Gwaethygodd 1
Gwaethygodd pandemoniwm 1
pandemoniwm yn 1
gyflym wrth 1
i gerrig 1
gerrig gael 1
hyrddio at 1
fynedfa Neuadd 1
Ddinas. Weithiau 1
Weithiau ar 1
lafar cyfeirir 1
at lidar 1
lidar fel 1
fel "sganio 1
"sganio gyda 1
gyda laser" 1
laser" neu 1
neu "sganio 1
"sganio 3D". 1
3D". Weithiau 1
Weithiau bathir 1
bathir term 1
term newydd 1
draul gair 1
hŷn nas 1
nas arferir 1
arferir heddiw 1
diwydiannau lle 1
lle y'u 1
y'u defnyddid 1
defnyddid wedi 1
darfod neu 1
wedi Seisnigeiddio; 1
Seisnigeiddio; e.e. 1
e.e. sbring 1
sbring fflat 1
fflat heddiw 1
na twythell 1
twythell a 1
arferid gynt. 1
gynt. Weithiau 1
Weithiau bu 1
bu fflangellaeth, 1
fflangellaeth, a 1
ar ddioddefaint 1
corfforol megis 1
megis llurguniad, 1
llurguniad, yn 1
yn hunanachosedig. 1
hunanachosedig. Weithiau 1
Weithiau byddai 4
byddai alltud 1
alltud o 1
deyrnas neu 1
neu wlad 1
nheyrnas y 1
y túath: 1
túath: cú 1
enw cyfreithiol 1
cyfreithiol am 1
alltudion hyn. 1
hyn. Weithiau 2
byddai brenin 1
y túath 1
túath yn 1
ar frenhinoedd 3
frenhinoedd túaithe 1
túaithe eraill 1
hefyd. Weithiau 3
byddai llun 1
neu gerflun 1
o'r abad 1
abad neu'r 1
neu'r abades 1
abades a 1
a sedydlodd 1
sedydlodd yr 1
dwylo. Weithiau 1
Weithiau byddai'n 1
ei gyngherddau 1
gyngherddau gan 1
ddau frawd. 1
frawd. Weithiau 1
byddai priodas 1
cymdeithasau cymunedol 1
a'r 20g. 1
20g. Weithiau 1
Weithiau byddai'r 3
byddai'r adeiladwyr 1
adeiladwyr yn 2
ar nodwedd 1
nodwedd naturiol 1
fel codiad 1
codiad tir. 1
tir. Weithiau 1
byddai'r drefn 1
drefn enw 1
adref yng 2
Nghymru, tra 1
drefn cyfenw 1
bapur, a 1
thra bod 1
Lloegr. Weithiau 1
byddai'r unigolyn 1
sefydlu siantri 1
siantri am 1
enghraifft aelod 1
deulu. Weithiau 1
Weithiau bydd 7
bydd amiloride 1
a furosemide 1
furosemide (co-amilofruse) 1
(co-amilofruse) a 1
a hydrochlorothazide 1
hydrochlorothazide (co-amilozide). 1
(co-amilozide). Weithiau 1
bydd awdur 1
cyflenwi'r "allwedd" 1
"allwedd" sy'n 1
esbonio pwy 1
i'r cymeriadau, 1
cymeriadau, ond 1
amlach gadewir 1
gadewir i'r 1
darllenydd ddarganfod 1
ddarganfod drosto'i 1
hun. Weithiau 2
bydd cyfeiliant 1
cyfeiliant harpsicord 1
harpsicord adroddgan 1
chwarae'n fyrfyfyr. 1
fyrfyfyr. Weithiau, 1
Weithiau, bydd 3
bydd eich 1
eich gweithiwr 1
awgrymu broncosgopi 1
broncosgopi – 1
– defnyddio 1
defnyddio camera 1
camera mewn 1
mewn tiwb 1
tiwb cul 1
cul – 1
chymryd samplau. 1
samplau. Weithiau 1
bydd ganddo 1
ganddo cregyn 1
â'r cregyn 1
cregyn bylchog. 1
bylchog. Weithiau, 1
bydd perchnogion 1
perchnogion tai 1
i'w hail 1
barhaol pan 1
yn ymddeol, 1
ymddeol, yng 1
Nghymru gall 1
i Gymreictod 1
Gymreictod ardal 1
ardal gyda'r 1
gyda'r cynnydd 1
drigolion di-Gymraeg. 1
di-Gymraeg. Weithiau, 1
i holi'r 1
holi'r pwnc 1
mewn ymarfer 1
ymarfer cyn 1
gymanfa ei 1
cyswllt uniongyrchol, 1
uniongyrchol, agos, 1
agos, hirfaith 1
hirfaith â'r 1
claf sydd 1
wedi'i heintio 1
heintio (fel 1
(fel arfer, 2
arfer, aelodau 1
aelodau teuluol 1
teuluol a'r 1
wynebu mwy 1
o risg) 1
risg) gael 1
gael gwrthfiotigau 1
gwrthfiotigau amddiffynnol 1
amddiffynnol priodol. 1
priodol. Weithiau 1
brwydro hyfforddwyr 1
mewn dinasoedd, 2
dinasoedd, trefi, 1
trefi, ar 1
llwybrau ac 1
Wyllt. Weithiau 1
ofynnol derbyn 1
derbyn triniaethau 1
gyfer anemia 1
anemia a 1
chlefyd esgyrn 1
esgyrn hefyd. 1
Weithiau cafodd 2
cafodd dynion 1
weithio eu 1
categori os 1
canfod gwaith. 2
gwaith. Weithiau 1
fel "brutta" 1
"brutta" (hyll). 1
(hyll). Weithiau 1
Weithiau caiff 4
caiff damcaniaeth 1
damcaniaeth cerddoriaeth 1
ei astudio'n 1
astudio'n bwnc 1
bwnc ar 1
i gerddoleg 1
gerddoleg mewn 1
mewn prifysgolion, 1
prifysgolion, gan 1
elfennau ymarferol. 1
ymarferol. Weithiau, 1
Weithiau, caiff 2
caiff hefyd 1
cyngherddau. Weithiau 1
caiff konnyaku 1
konnyaku ei 1
ei frechdanu 1
frechdanu yn 1
cig fel 1
pryd calori 1
calori isel. 1
isel. Weithiau 1
caiff Pikachu 1
Pikachu eu 1
eu drin 1
fel cnofilod, 1
cnofilod, gan 1
gan cnoi 1
cnoi gwifrau, 1
gwifrau, pyst 1
pyst teleffonau 1
teleffonau neu 1
trydanol arall. 1
arall. Weithiau 1
caiff tortilas 1
tortilas eu 1
a'u ffrio'n 1
ffrio'n greision. 1
greision. Weithiau, 1
Paralympaidd eu 1
eu drysu 1
gyda Gemau 1
Olympaidd Arbennig 1
anableddau deallusol. 1
deallusol. Weithiau, 1
Weithiau, câi'r 1
câi'r gair 1
gair protectoriaeth 1
protectoriaeth ei 1
berthynas hon 1
na'r wladwriaeth 1
wladwriaeth ei 1
wlad ddibynnol 1
ddibynnol fel 1
gwladwriaeth amddiffynedig 1
amddiffynedig a'r 1
wlad oruchaf 1
oruchaf fel 1
gwladwriaeth amddiffynnol. 1
amddiffynnol. Weithiau, 1
Weithiau, cawsant 1
fel SAW 1
SAW a 1
cawsant lwyddiant 1
1980au ac 1
1990au. Weithiau 1
Weithiau ceir 3
ceir bod 1
bod ogfaen 1
ogfaen â'r 1
ystyr egroes, 1
egroes, sef 1
sef ffrwythau'r 1
ffrwythau'r rhosyn 1
rhosyn gwyllt. 1
gwyllt. Weithiau 1
ceir cap 1
cap metel 1
carn i 1
i gryfháu'r 1
gryfháu'r cŷn 1
fwy. Weithiau 1
ceir korraniaid 1
korraniaid yn 1
â meidrolion. 1
meidrolion. Weithiau, 1
Weithiau, ceir 1
ceir llafariad 1
llafariad ryngosodol 1
ryngosodol mewn 1
lle annisgwyl, 1
annisgwyl, megis 1
gair Glaschu 1
Glaschu " 1
" Weithiau, 2
Weithiau, ceisir 1
ceisir osgoi'r 1
arwyddion amlieithog 1
amlieithog trwy 1
ddefnyddio symbolau 1
a phictogramau. 1
phictogramau. Weithiau 1
Weithiau cyfarwyddiadau 1
cyfarwyddiadau geiriol 1
geiriol byr 1
i'r telynor, 1
telynor, gyda 1
arwyddion troellog 1
troellog a 1
a chroesau'n 1
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2012. Wiliam 1
Wiliam oedd 1
mab Robert 1
Robert I, 1
Normandi, a 2
anwyd i'w 1
i'w feistres 1
feistres Herleva. 1
Herleva. Willemstad, 1
Willemstad, ar 1
ynys Curaçao, 1
Curaçao, oedd 1
brifddinas a'r 1
fwyaf. William 1
William C.P. 1
C.P. Breckinridge, 1
Breckinridge, aelod 1
Kentucky, golygydd 1
a chyfreithiwr. 1
chyfreithiwr. William 1
William Davies, 1
Davies, 'Casgliad 1
'Casgliad o 1
o Lên 1
Lên Gwerin 1
Gwerin Meirion', 1
Meirion', yn 1
yn Cofnodion 1
Cofnodion a 1
chyfansoddiadau buddugol 1
buddugol Eisteddfod 1
Eisteddfod Blaenau 1
Ffestiniog 1898 1
1898 (1900), 1
(1900), tud. 1
tud. William 1
William Hyde 1
Hyde Wollaston 1
Wollaston (1766-1828) 1
(1766-1828) oedd 1
yn sbectrwm 1
sbectrwm goleuni'r 1
goleuni'r haul, 1
haul, ond 1
ond Joseph 1
Joseph von 1
von Fraunhofer 1
Fraunhofer (1787-1826) 1
(1787-1826) oedd 1
i'w hastudio 2
1814. William 1
James oedd 1
perchennog Trenewydd 1
Trenewydd yn 1
1819 (Asesiadau 1
(Asesiadau Treth 1
Treth Tir) 1
Tir) ond 1
yn gofnodedig 1
gofnodedig fel 1
fel perchennog/deiliad 1
perchennog/deiliad tan 1
tan 1823 1
1823 (ATT) 1
(ATT) felly 1
o’r meddiant 1
meddiant o’r 2
o’r cychwyn. 1
cychwyn. William 1
William J. 1
J. Kinney, 1
Kinney, "Aggression" 1
"Aggression" yn 1
The Blackwell 1
Blackwell Encyclopedia 1
of Sociology 1
Sociology golygwyd 1
George Ritzer 1
Ritzer (Rhydychen: 1
(Rhydychen: Blackwell, 1
Blackwell, 2007), 1
t. 64. 1
64. William 1
Jones, mab 1
mab Methuselah 1
Methuselah Jones, 1
Jones, Chwarelwr, 1
Chwarelwr, Rhosnenan, 1
Rhosnenan, a 1
fedyddiwyd Chwefror 1
Chwefror 24, 1
24, 1805 1
1805 (Gaynor 1
(Gaynor oedd 1
oedd enw'i 1
enw'i fam). 1
fam). William 1
yw penteulu 1
penteulu Moelfre 1
Moelfre erbyn 1
erbyn 1891, 1
1891, gydag 1
Ellen Griffith, 1
Griffith, 17 1
Elizabeth Moore, 1
Moore, 13 1
yn forwynion 1
forwynion yno. 1
yno. William 1
William Marshal 1
Marshal oedd 1
ei ymgeleddwr, 1
ymgeleddwr, wedi 1
brenin John. 1
John. William 1
William Meredith 1
Meredith Morris, 1
Morris, A 1
A glossary 1
glossary of 1
the Demetian 1
Demetian dialect 1
dialect of 1
of north 1
north Pembrokeshire 1
Pembrokeshire (Tonypandy, 1
(Tonypandy, 1910) 1
1910) Mae'r 1
Academi hefyd 1
hefyd (SW 1
(SW Wales 1
Wales meddai). 1
meddai). William 1
William Miller, 1
Miller, un 1
adfywiad Americanaidd 1
19g. William 1
William Rowland, 1
Rowland, Straeon 1
Straeon y 1
Cymry (Gwasg 1
(Gwasg Aberystwyth; 1
Aberystwyth; argraffiad 1
newydd 1961), 1
1961), tud. 1
tud. Williams, 1
ddiweddarach. Williams, 1
Williams, Bruce 1
Bruce Griffiths, 1
Griffiths, Delyth 1
Prys. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, DAVID 1
DAVID (1738 1
(1738 - 1
1816), llenor 1
a phamffledydd 1
phamffledydd gwleidyddol. 1
gwleidyddol. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, EDWARD 1
EDWARD (1818 1
- 1880), 1
1880), gweinidog 1
Annibynwyr. WILLIAMS, 3
WILLIAMS, GRIFFITH 1
GRIFFITH (1824 1
1881), gweinidog 1
awdur. Williams 1
dderbyn ysgoloriaeth. 1
ysgoloriaeth. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, JANE 1
JANE (‘Ysgafell’; 1
(‘Ysgafell’; 1806 1
1806 - 1
1885), awdur 1
llyfr Saesneg 1
amryw lyfrau 1
lyfrau eraill. 1
eraill. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, JOHN 1
JOHN (‘Gorfyniawc 1
(‘Gorfyniawc o 1
o Arfon’; 1
Arfon’; 1814 1
1814 - 1
- 1878), 1
1878), cerddor. 1
cerddor. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, MATHEW 1
MATHEW (fl. 1
(fl. ail 1
18fed ganrif), 1
ganrif), mesurydd 1
mesurydd tir, 1
tir, awdur, 1
ac almanaciwr. 1
almanaciwr. Williams 1
enillydd Celebrity 1
Celebrity Mastermind 1
Mastermind a 1
2016. Williams, 1
beirdd, tt. 1
tt. Williams, 1
Williams, Rhosllanerchrugog 1
Rhosllanerchrugog oedd 1
pregethwr ar 1
Orffennaf 19, 1
19, 1898 1
yntau a’i 1
wraig gysgu 1
gysgu ym 1
Moelfre y 1
honno. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, ROWLAND 1
ROWLAND (‘Hwfa 1
(‘Hwfa Môn’; 1
Môn’; 1823 1
1823 - 1
- 1905), 1
1905), gweinidog 1
WILLIAMS, Syr 1
Syr EDWARD 1
EDWARD JOHN 1
JOHN (TED; 1
(TED; 1890 1
1890 - 1
- 1963), 1
1963), gwleidydd. 1
gwleidydd. Williams 1
Williams t. 1
t. 10 1
10 Ym 1
Ym 1798, 2
1798, adeiladodd 1
adeiladodd Pennant 1
Pennant Dramffordd 1
Dramffordd Llandegai, 1
Llandegai, gyda 1
gyda wagenni’n 1
wagenni’n cael 1
gan geffylau, 1
geffylau, i 1
i gario’r 1
gario’r llechi 1
llechi o’r 1
chwarel. WILLIAMS, 1
WILLIAMS, WILLIAM 2
WILLIAM (1781 1
(1781 - 1
- 1840), 1
1840), o'r 1
o'r Wern,’ 1
Wern,’ gweinidog 1
WILLIAM (‘Caledfryn’; 1
(‘Caledfryn’; 1801 1
1801 - 1
Annibynwyr, bardd, 1
beirniad. Williams-Wynn 1
Williams-Wynn oedd 1
ail 'Benllywydd' 1
'Benllywydd' Williams 1
un efo 1
efo stribed 1
stribed wen 1
ei drowsus. 1
drowsus. Willis 1
Willis Tower 1
adeilad talaf 1
talaf Chicago 1
Chicago unwaith 1
eto, er 1
adeiladau talach 1
talach yn 1
byd bellach. 1
bellach. Willows 1
Willows and 1
and Poplars 1
Poplars of 1
Ireland. Willy 1
Willy Nilly; 1
Nilly; a 1
a chwareodd 1
chwareodd ran 1
ran Mary 1
Ann Sailors 1
Sailors yn 1
o 1972. 1
1972. Wilson 1
Wilson gyda'i 1
gyda'i 14 1
14 Pwynt 1
dewis rhwng 1
rhwng hawliadau 1
hawliadau cystadleuol. 1
cystadleuol. Windows 1
Windows yn 1
2008. Winner 1
Winner yn 1
yn Tripp 1
Tripp County 1
weinyddol Todd 1
Todd County. 1
County. Winston 1
Franklin Roosevelt 1
Roosevelt gyda'r 1
gyda'r huwch 1
huwch gadfridogion 1
gadfridogion yn 1
yn Citadelle 1
Citadelle Québec, 1
Québec, 16 1
Medi 1944. 1
1944. Winter 1
World, rhan 1
o'i Century 1
Century Trilogy, 1
Trilogy, yn 1
frwydr. Wisg 1
Wisg Las, 1
Las, am 1
ei “wasanaeth 1
“wasanaeth i’r 1
i’r genedl”. 1
genedl”. Withdraw 1
Withdraw your 1
your money! 1
money! gorfododd 1
gorfododd Brifysgol 1
Göttingen i 1
mewn diwydiannau 1
diwydiannau sy'n 1
glo, olew 1
nwy. W. 1
Gruffydd, Llenyddiaeth 1
Llenyddiaeth Cymru. 1
Cymru. W. 1
Gruffydd, Rhiannon 1
Rhiannon (Caerdydd, 1
(Caerdydd, 1953), 1
1953), t. 1
77. W. 1
Leslie Richards 1
Llwyd o 1
o Fathafarn 1
Fathafarn (Gwasg 1
Cymru, 1964). 1
1964). W. 1
W. Lliedi 1
Lliedi Williams 1
1948). W.L.Vernon 1
W.L.Vernon oedd 1
y pensaer. 1
pensaer. ‘wlyb’ 1
‘wlyb’ ar 1
3ydd hyd 1
yr 8fed. 1
8fed. W.M. 1
W.M. Condry, 1
Condry, The 1
The Snowdonia 1
Snowdonia National 1
National Park 1
Park (Collins 1
(Collins New 1
New Naturalist, 1
Naturalist, Llundain, 1
Llundain, 1967), 1
tud. Wnaethant 1
Wnaethant hefyd 1
hefyd dynnu 1
dynnu nifer 1
ffotograffau, a 1
dadansoddi amryw 1
ffilmiau clasurol 1
Gorllewin. Wnaeth 1
Wnaeth o 1
ffilm Withnail 1
Withnail And 1
And I 1
I (1987) 1
megis Hornblower 1
Hornblower yn 1
2000au cynnar. 1
cynnar. Wnaethon 1
Wnaethon nhw 4
nhw berfformio 1
lwyfan Maes 1
olynnol 2008-2016. 1
2008-2016. Wnaethon 1
ddim gwerthu 1
eu labelu'n 1
labelu'n addas 1
oed. Wnaethon 1
nhw ffurfio 1
a wnaethon 1
nhw ryddhau 1
eu halbym 1
halbym cyntaf, 1
cyntaf, Cut, 1
Cut, yn 2
1979. Wnaethon 1
nhw ymddangos 1
o achlysuron. 1
achlysuron. Wnaeth 1
Wnaeth y 3
band recordio 1
dwy albwm 1
albwm efo'r 1
efo'r cwmni, 1
cwmni, "Defaid, 1
"Defaid, Skateboards 1
Skateboards & 1
& Wellies" 1
Wellies" ym 1
a "Bwrw 1
"Bwrw Cwrw" 1
Cwrw" ym 1
1989. Wnaeth 1
y chwiliedyddion 1
chwiliedyddion Viking 1
Viking ehangu 1
gan Mariner 1
70au hwyr. 1
hwyr. Wnaeth 1
Ebrill 10, 1
10, 2019 1
2019 gyda'r 1
gyda'r sengl 1
sengl Hocus 1
Hocus Pocus, 1
Pocus, sef 1
prif gân 1
gân o'r 2
Be Ambitious!, 1
Ambitious!, gyda 1
gyda ddau 1
ddau gân 1
gân arall, 1
sef Be 1
Ambitious! a 1
a My 1
My Error. 1
Error. Won't 1
Won't Pay!) 1
Pay!) bellach 1
leferydd. Woodlands 1
Woodlands Road 1
Road oedd 1
Amgueddfa Trafnidiaeth 1
Trafnidiaeth Manceinion 1
Stryd Boyle. 1
Boyle. Wookiee 1
Wookiee yw 1
yw Chewbacca, 1
Chewbacca, creaduriaid 1
creaduriaid (ffuglennol) 1
(ffuglennol) tal, 1
tal, blewog, 1
blewog, deudroed 1
deudroed a 1
deallus o'r 1
blaned Kashyyyk. 1
Kashyyyk. World 1
Politics, 12 1
12 (3) 1
(3) (Ebrill 1
(Ebrill 1960), 1
1960), tt. 1
tt. Wrecsam 1
Wrecsam Canolog 1
( Wrecsam 1
Wrecsam Cyffredinol 1
Cyffredinol ( 1
( Wrexham: 1
Wrexham: Bridge 1
Bridge Books. 1
tud. Wrigley, 1
Wrigley, t. 1
t. 247. 1
247. Galwyd 1
gan Disraeli 1
yn "God's 1
"God's Only 1
Only Mistake". 1
Mistake". Wrt 1
Wrt adael 1
adael Pen 1
Pen Morfa 1
Morfa i 1
ddychwelyd drwy’r 1
drwy’r dref 1
dref canwyd 1
canwyd ‘Auld 1
‘Auld Lang 1
Lang Syne’. 1
Syne’. Wrth 1
Wrth adio, 1
adio, mae'r 1
ychwanegu dau 1
dau (neu 1
rifau cyfan 1
cyfan (cyfanrifau) 1
(cyfanrifau) at 1
gael cyfanswm. 1
cyfanswm. Wrth 1
Wrth anfon 1
y cyfansoddiadau 2
cyfansoddiadau i 1
i Iago 1
Iago Emlyn, 1
Emlyn, rhoddodd 1
rhoddodd Clwydfardd 1
Clwydfardd wybod 1
ei benderfyniad. 1
benderfyniad. Wrth 1
Wrth archwilio 1
archwilio samplau 1
iâ mae 1
modd casglu 1
casglu gwybodaeth 1
amgylchiadau pan 1
iâ. Wrth 1
Wrth aros 1
goets, fe 1
gang ddal 1
ffordd. Wrth 1
Wrth arsylwi 1
arsylwi hwn, 1
hwn, dechreuodd 2
dechreuodd feddwl 1
un fecanwaith 1
fecanwaith i 1
atgyweirio gwrthrychau 1
gwrthrychau trwy 1
trwy system 1
o fachau 1
fachau bach 1
a ffabrig. 1
ffabrig. Wrth 1
Wrth aseinio 1
aseinio lled-band 1
lled-band i 1
orsafoedd radio, 1
radio, cawn 1
cawn 'unit 1
'unit disk 1
disk graph' 1
graph' fel 1
graff gwrthdaro, 1
gwrthdaro, felly 1
broblem lliwio 1
yn 3-frasamcanol. 1
3-frasamcanol. Wrth 1
Wrth astudio, 1
astudio, bu'n 1
ysgrifennu (dim 1
cylchgrawn myfyrwyr 1
cylchgrawn am 1
dymor. “Wrth 1
“Wrth Babilon 1
Babilon Fawr 1
y deallaf 1
deallaf fi, 1
fi, llywodraeth 1
llywodraeth unbenaethol 1
unbenaethol a 1
a phendefigol 1
phendefigol yn 1
ei gwahanol 1
gwahanol agweddau, 1
agweddau, wedi 1
a gormes 3
gormes y 2
drefn filwrol.” 1
filwrol.” Wrth 1
Wrth baratoi 4
chweched ymgais 1
1978 cafodd 2
Rum anaf 1
achosodd toriad 1
toriad maint 1
maint llinyn 1
llinyn gwallt 1
o’i goesau'r 1
goesau'r diwrnod 1
o rasio 2
rasio wedi 1
hynny. Wrth 1
cerddoriaeth, mae'r 1
recordio darnau 1
gân mewn 1
stiwdio broffesiynol 1
broffesiynol gyda 2
gyda chynhyrchydd 1
chynhyrchydd lleisiol 1
lleisiol Nikki 1
Nikki (Hassman 1
(Hassman gynt) 1
gynt) Anders. 1
Anders. Wrth 1
baratoi injan 1
stêm at 1
gwaith, mae'n 1
rhoi olew 1
olew yng 1
yng nghymalau'r 1
nghymalau'r gêr 1
gêr falf, 1
falf, olew 1
olew silindr 1
pwmp neu 1
neu irwr 1
irwr sydd 1
gyrru olew 1
olew i'r 1
i'r silindrau. 1
silindrau. Wrth 1
sylwebu nid 1
yw Butler 1
Butler yn 1
ysgrifennu llawer 1
nodiadau o 1
hytrach bydd 1
ceisio amsugno 1
amsugno cymaint 1
wybodaeth ag 1
gallai "fel 1
"fel disgybl 1
yn cramio 1
cramio cyn 1
cyn arholiad". 1
arholiad". Wrth 1
Wrth barhau 1
fod efo 1
efo Academi 1
Bryste ond 1
Mhrifysgol Fetropolitan 1
Fetropolitan Caerdydd, 1
bu Curson 1
Curson yn 1
i Fet 1
Fet Caerdydd 1
Gynghrair Merched 1
Merched Cymru. 2
Cymru. Wrth 2
Wrth basio 1
basio a 1
a gâf 1
gâf ofyn 1
i chwi, 1
chwi, beth 1
a wyddoch 1
wyddoch am 1
un John 1
John Byswater 1
Byswater a 1
yn Llwyngwalch. 1
Llwyngwalch. Wrth 1
Wrth ben 1
y graig: 1
graig: Cefn 1
Cefn Ysgolion 1
Ysgolion Duon. 1
Duon. Wrth 1
Wrth berfformio 1
berfformio defod, 1
defod, crëir 1
crëir y 1
y veves 1
veves drwy 1
gyda blawd/cornmeal, 1
blawd/cornmeal, rhisgl 1
rhisgl mân, 1
mân, powdr 1
powdr briciau 1
briciau cochion, 1
cochion, neu'r 1
neu'r du 1
du bach 1
bach (gwnpowdr), 1
(gwnpowdr), er 1
y sylwedd 1
dibynnu'n llwyr 1
ddefod. Wrth 1
Wrth blannu 1
blannu coed, 1
gallu llunio'i 1
llunio'i dirwedd, 1
dirwedd, ac 1
yn amaethyddol 1
amaethyddol fe 1
all gynhyrchu 1
gynhyrchu cnydau'r 1
cnydau'r berllan, 1
berllan, afalau 1
afalau er 1
enghraifft. Wrth 1
Wrth chwarae 1
nodau uwch, 1
uwch, mae 1
bwysau ychwanegol 1
y gwefusau 1
gwefusau gan 1
ddefnyddio'r cetyn 1
cetyn ceg. 1
ceg. Wrth 1
Wrth chware 1
rygbi byddai'n 1
byddai'n mynd 1
llond poced 1
poced o 1
flawd llif 1
llif o'i 1
i'r maes. 1
maes. Wrth 2
Wrth chwilio 2
am bwyd 1
bwyd mae 1
ganfod ysglafeithwyr 1
ysglafeithwyr yn 1
grwpiau mwy, 1
anifail angen 1
angen gwario 1
gwario llai 1
wyliadwrus. Wrth 1
am fuddsoddwyr 1
fuddsoddwyr cyn 1
ddechrau ffilmio, 1
ffilmio, ni 1
ni soniodd 3
soniodd Six 1
Six am 1
agwedd ceg-i-anws 1
ceg-i-anws o'r 1
plot, gan 1
gan roedd 1
roedd ofn 1
ofn arni 1
arni ynglŷn 1
â phryderu 1
phryderu buddsoddwyr 1
buddsoddwyr potensial. 1
potensial. Wrth 1
Wrth daro'r 1
daro'r ddaear, 1
ddaear, mae'r 1
mae'r meteorynnau 1
meteorynnau mwy 1
sylweddol eu 2
ffurf craterau 1
craterau ardrawiad. 1
ardrawiad. Wrth 1
Wrth ddadansoddi'r 1
ddadansoddi'r ystadegau 1
ystadegau hyn, 1
ran Swyddfa'r 1
Swyddfa'r Ystadegau 1
Ystadegau Gwladol, 1
Gwladol, "Gall 1
"Gall berson 1
berson ymgymryd 1
ymgymryd mewn 1
mewn gweithgarwch 1
a rhywun 1
rhyw ond 1
yn hoyw." 1
hoyw." Wrth 1
Wrth ddanfon 1
ensym niwcleas 1
niwcleas Cas9 1
Cas9 wedi 1
ag RNA 1
RNA arwain 1
arwain (gRNA) 1
(gRNA) synthetig 1
synthetig i 1
i gell, 1
gell, gellir 1
gellir torri 1
torri genom 1
genom y 1
gell mewn 1
man dewisiol, 1
dewisiol, gan 1
ganiatau dileu 1
dileu genynnau 1
genynnau a/neu 1
a/neu ychwaneug 1
ychwaneug genynnau 1
genynnau newydd. 1
newydd. Wrth 6
Wrth ddarganfod 1
ddarganfod glo 1
glo a'i 1
a'i fwyngloddio 1
fwyngloddio gwnaeth 1
gwnaeth ffortiwn 1
ffortiwn wrth 1
sefydlu masnach 1
lo Tasmania. 1
Tasmania. Wrth 1
Wrth ddarllen 4
ddarllen geiriau'r 1
gân gellir 1
tebygrwydd a'r 1
a'r gwahaniaeth 1
rhwng Saesneg. 1
Saesneg. Wrth 2
ddarllen hen 1
hen ddogfennau, 1
ddogfennau, bu'n 1
bu'n rhyfedd 1
gennyf weld, 1
weld, weithiau, 1
weithiau, nodi 1
nodi dyddiadau 1
dyddiadau fel 1
fel '1643/4' 1
'1643/4' neu 1
neu '1701/2'. 1
'1701/2'. Wrth 1
ddarllen proflenni'r 1
proflenni'r nofel, 1
nofel, darganfu 1
darganfu Walpole 1
Walpole bod 1
bod Kear 1
Kear yn 1
bortread hunangeisiol 1
hunangeisiol a 1
a chynllwyngar 1
chynllwyngar o 1
o efe 1
hun, cyhuddiad 1
ei wadu 1
wadu gan 1
gan Maugham. 1
Maugham. Wrth 1
ddarllen yr 2
erthygl hon, 1
hon, dylid 1
cofio mai 1
Ewropeaidd oedd 2
oedd "Y 1
"Y Farchnad 1
Farchnad Gyffredin". 1
Gyffredin". Wrth 1
Wrth ddarogan, 1
ddarogan, ystyrier 1
ystyrier ef 1
ddilyn cerdyn 1
cerdyn Y 1
Y Ffŵl, 1
Ffŵl, gyda’r 1
gyda’r rhif 1
rhif 0 1
arfer. Wrth 1
Wrth ddeall 1
ddeall yr 1
algorithm fel 1
mae'r algorithm 1
algorithm bendant 1
llwybr byrraf. 1
byrraf. Wrth 1
Wrth ddefnyddio 2
ddefnyddio prawf 1
prawf mathemategol 1
sefydlu theoremau 1
theoremau mewn 1
mewn ystadegau, 1
ystadegau, nid 1
brawf mathemategol 1
mathemategol gan 1
y tybiaethau 1
tybiaethau y 1
mae datganiadau 1
datganiadau tebygolrwydd 1
tebygolrwydd yn 1
deillio ohonynt 1
dystiolaeth empirig 1
empirig o'r 1
o'r fathemateg 1
fathemateg y 1
gwirio. Wrth 1
ddefnyddio stribed 1
comig a’r 1
fel ysbrydoliaeth, 1
ysbrydoliaeth, roedd 1
yn finiog 1
finiog a 2
yn ddogfennu 1
ddogfennu y 1
gymdeithas o'i 1
amgylch gyda 1
hiwmor, parodi 1
parodi ac 1
ac eironi. 1
eironi. Wrth 1
Wrth dderbyn 3
ei gwobr 1
gwobr Grammy 1
Grammy ar 1
gyfer Albwm 1
Flwyddyn, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Adele 1
Adele ei 1
phriodas drwy 1
drwy gyfeirio 2
at Konecki 1
Konecki fel 1
diolch iddo. 1
iddo. Wrth 3
ymddiswyddiad torrodd 1
torrodd ar 1
o ofyn 1
Weinidog oedd 1
ei argymhelliad 1
argymhelliad o 1
bwy i 1
geisio ffurfio'r 1
ffurfio'r llywodraeth 1
llywodraeth nesaf. 1
nesaf. Wrth 1
dderbyn therapi, 1
therapi, byddent 1
yn canolbwyntiau 1
canolbwyntiau ar 1
ar deimladau 1
deimladau a 1
meddyliau sy’n 2
â’r trawma, 1
trawma, tra’n 1
tra’n canolbwyntio 1
pryd. Wrth 1
Wrth ddilyn 1
gwreiddiau gellir 1
o'r ysgolion 1
ysgolion cyd-addysgol 1
cyd-addysgol hynaf 1
Wrth ddiweddaru'r 1
ddiweddaru'r ystafelloedd 1
uchel, mae'r 1
mae'r perchnogion 1
gadw cymeriad 1
awyrgylch unigryw 1
unigryw drwy 1
ddefnyddio deunyddiau 1
adeiladu lleol, 1
lleol, traddodiadol 1
dodrefn wedi'u 1
chyfarpar o 1
o ansawdd. 1
ansawdd. Wrth 1
Wrth ddocio, 1
ddocio, methodd 1
methodd sustem 1
sustem lywio 1
lywio ddocio 1
ddocio Kurs, 1
Kurs, a 1
i Yuri 1
Yuri Malenchenko 1
Malenchenko ddocio 1
ddocio â 1
llaw. Wrth 1
Wrth ddod 1
i oedran 2
yn 1770, 2
1770, cynhaliodd 1
cynhaliodd barti 1
barti afradlon 1
afradlon gyda 1
gyda 15,000 1
o westeion. 1
westeion. Wrth 1
Wrth ddychwelyd 3
adref, digwyddodd 1
digwyddodd Verdi 1
Verdi agor 1
ddalen oedd 1
cynnwys "Va, 1
pensiero" ac 1
yr ymadrodd, 1
ymadrodd, clywodd 1
ben. Wrth 2
i Las 2
Las Venturas 1
Venturas mae 1
canfod Madd 1
Madd Dogg 1
Dogg yn 1
colli popeth 1
i OG 1
OG Loc, 1
Loc, dwyn 1
ei fywoliaeth. 1
fywoliaeth. Wrth 1
i'w mamwledydd 1
mamwledydd i 1
llywodraeth, y 2
arfog, a'r 1
a'r proffesiynau, 1
proffesiynau, maent 1
lynu at 1
at fframweithiau 1
fframweithiau cymdeithasol-wleidyddol 1
cymdeithasol-wleidyddol ac 1
datblygedig. ; 1
; wrth 3
wrth ddyfarnu'r 1
ddyfarnu'r anrhydedd 1
anrhydedd disgrifiwyd 1
disgrifiwyd yr 1
oriel fel 1
fel "tirnod 1
"tirnod dinesig 1
dinesig o 1
Gymru" gan 1
beirniaid. Wrth 1
Wrth ddyfeisio 1
ddyfeisio cynllun 1
helpu Haru, 1
Haru, fe'i 1
fe'i chipiwyd 1
chipiwyd hithau 1
Muta i'r 1
i Toto 1
Toto a'r 1
a'r Barwn 1
Barwn ceisio 1
dilyn. Wrth 1
Wrth defnyddio 1
reilffyrdd eraill 1
eraill Samuel 1
Inshull, cyrheadodd 1
cyrheadodd yr 1
'L' Westchester. 1
Westchester. Wrth 1
Wrth deithio 2
deithio mewn 2
car to 1
agored yno, 1
yno, fe'i 1
saethwyd ddwywaith. 1
ddwywaith. Wrth 1
amgylch teatrau 1
teatrau daleithiol 1
daleithiol am 1
am ddegawd, 1
ddegawd, daeth 1
daeth Clive 1
o dafodiaith 1
dafodiaith ranbarthol 1
Prydain. Wrth 1
Wrth doddi, 1
doddi, mae 2
unrhyw egni 1
ychwanegu yn 1
hydrogen rhwng 1
rhwng molecylau 1
molecylau rhew. 1
rhew. Wrth 1
Wrth dorri 1
coedwigoedd Boreal 1
Boreal (ardaloedd 1
(ardaloedd oer) 1
oer) yna 1
felly gostyngir 1
gostyngir tymheredd 1
ddaear. Wrth 1
Wrth drafod 3
drafod hanesion 1
hanesion y 1
adnabyddus mae'r 1
mae'r arferion 1
creu anawsterau, 1
anawsterau, ond 1
dylanwadu llawer 1
hanes santesau. 1
santesau. Wrth 1
y "byd" 1
"byd" meidraidd, 1
meidraidd, mae'r 1
ddau gysyniad 1
gysyniad yn 1
yn cyd-fynd, 1
cyd-fynd, ond 1
drafod setiau 1
setiau anfeidraidd 1
anfeidraidd mae'n 1
ddau. Wrth 1
ymhellach daeth 1
mai "efwr" 1
"efwr" oedd 1
oedd ganddo. 2
ganddo. Wrth 1
Wrth drin 2
cyflwr gellir 1
newid teip 1
y feddyginiaeth 1
feddyginiaeth wrthseicotig 1
wrthseicotig i 1
fath sy'n 1
cyflwyno llai 1
ddatblygu'r afiechyd. 1
afiechyd. Wrth 1
cyflwr gwneir 1
gwneir ymdrech 1
wella symptomau 1
a gostwng 1
gostwng cymhlethdodau. 1
cymhlethdodau. Wrth 1
Wrth droi 1
droi o'r 1
drefn at 1
newydd trowyd 1
trowyd enw 1
tad neu 2
neu dad-cu 1
dad-cu yn 1
yn gyfenw, 1
gyfenw, e.e. 1
e.e. Dafydd 2
Rhys → 1
→ Dafydd 1
Dafydd Pryse 1
Pryse neu 1
neu Rees, 1
Rees, Ifan 1
Owen → 1
→ Ifan 1
Ifan Bowen 1
Bowen neu 1
neu Owen. 1
Owen. Wrth 1
Wrth droi'r 1
droi'r sgriw, 1
sgriw, mae'r 1
mae'r grib 2
grib yn 2
ei galluogi 1
i ddeunydd 1
ddeunydd meddalach, 1
meddalach, yn 1
enwedig pren, 1
yna'n dal 1
sgriw yn 1
lle. Wrth 1
Wrth dwistio 1
dwistio mae'r 1
yn pwyso'i 1
pwyso'i dorso 1
dorso ymlaen 1
ymlaen ychydig 2
ychydig pan 1
fo pwysau 2
goes flaen, 1
flaen, ac 1
goes gefn. 1
gefn. Wrth 1
Wrth dyfu 1
fyny, rhoddodd 1
ar bod 1
feddyg. Wrth 1
Wrth dynnu'r 1
dynnu'r dorth 1
dorth allan 1
o'r popty, 1
popty, yr 1
haenau toes 1
toes bobi 1
bobi yn 1
y dorth 1
dorth fach, 1
fach, gan 1
i'r bara 1
ffurfio poced. 1
poced. Wrth 1
arno gwelsant 1
gwelsant fod 1
yn troelli' 1
troelli' n 1
n gyflym 1
ei unfan, 1
unfan, yna 1
yn fwdwl 1
fwdwl mawr 1
wair cyn 1
cyn rholio 1
lawr dros 1
i'r môr! 2
môr! Wrth 1
dderbyniodd troseddwyr 1
troseddwyr benywaidd, 1
benywaidd, yr 1
dod i’r 2
amlwg yw’r 1
yw’r gwrthdaro 1
ddelwedd o’r 1
o’r ferch 1
ferch eiddil 1
eiddil a’r 1
a’r gred 1
wirioneddol ddrwg. 1
ddrwg. ; 1
arestio canfuwyd 1
feddiant llyfr 1
cynnwys aelodau 1
o'r Right 1
Right Club 1
Club (gair 1
(gair mwys 1
mwys oedd 1
awgrymu pobl 1
gywir eu 1
dde wleidyddol) 1
wleidyddol) clwb 1
barn Ramsey. 1
Ramsey. Wrth 1
Wrth ei 7
ei tharo, 1
tharo, mae 1
mae Rinaldo 2
rhuthro ymlaen 1
y ddewines. 1
ddewines. Wrth 1
ei dreilio 1
dreilio fe'i 1
fe'i drawsnewidir 1
drawsnewidir few 1
few i 1
i methylcobalamin 1
methylcobalamin ac 1
ac adenosylcobalamin. 1
adenosylcobalamin. Wrth 1
ei och 1
och saif 1
saif Gorsaf 1
Reilffordd Amberley. 1
Amberley. Wrth 1
waith barnwrol 1
barnwrol bu'n 1
threfniannau a 1
chytundebau economaidd 1
brotectoriaeth, gan 1
gynnwys gweithredoedd 1
gweithredoedd eiddo 1
yn Beni 1
Beni Tuzin, 1
Tuzin, a 1
ei lwyth 1
lwyth ei 1
hun. Wrth 1
beiriannydd mwyngloddio 1
rheolwr a 1
chyfarwyddwr cwmnïau 1
cwmnïau pwll 1
glo. Wrth 1
ei ymyl, 1
ymyl, ceir 1
Newydd (Gothic 1
(Gothic Nieuwe 1
Nieuwe Kerk) 1
Kerk) o'r 1
15g ac 1
Amgueddfa Cŵyr 2
Cŵyr Madame 1
Madame Tussaud. 1
Tussaud. Wrth 1
yrfa datblygu, 1
datblygu, ddaeth 1
ddaeth Greene 1
Greene a'i 1
a'i ddarllenwyr 1
ddarllenwyr i'r 1
nofelau 'adloniant' 1
'adloniant' fel 1
Human Factor, 1
Factor, The 1
The Comedians 1
Comedians a 1
The Quiet 1
Quiet American 1
American hefyd 1
â sail 1
sail lenyddol 1
athronyddol gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Wrth 1
Wrth ennill 2
damaid fel 1
cyfrifydd roedd 1
ddramodydd, bardd 1
hanes Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Wrth 1
tair gêm, 1
enillodd Iwerddon 1
hefyd cipio'r 1
cipio'r Goron 1
cyntaf. Wrth 1
Wrth feirniadu'r 1
feirniadu'r dotiau, 1
dotiau, yr 1
bwys yw, 1
yw, a 1
wastad neu 1
beidio. Wrth 1
Wrth fesur 2
fesur morlin, 1
morlin, fodd 1
yw'r mesuriad 1
mesuriad agosach 1
agosach yn 1
mewn cywirdeb, 1
at cynydd 1
mewn hyd; 1
hyd; yn 1
bar metel, 1
metel, nid 1
gwerth mwyaf 1
arfordir. Wrth 1
lefelau glwcos 1
ddwy sampl, 1
sampl, rhoddir 1
rhoddir ystyriaeth 1
crynodiad glwcos 1
glwcos a 1
mewn plasma 1
plasma 10% 1
gwaed cyflawn. 1
cyflawn. Wrth 1
Wrth fwydo’r 1
fwydo’r defaid 1
defaid un 1
bod capelGilgal 1
capelGilgal – 1
ei droi’n 1
droi’n dŷ 1
dŷ o’r 1
‘The Haven’ 1
Haven’ – 1
werth. Wrth 1
Wrth fynd 3
fynd hefo 1
hefo Deio 1
Deio i 1
Dywyn. Wrth 1
de mae'r 1
troi'n boethach 1
boethach a 1
a sychach 1
sychach gyda 1
gyda phrin 1
phrin modfedd 1
yr Erg 1
Erg Mawr. 1
Mawr. Wrth 1
hŷn dechreuodd 1
dechreuodd ystyried 1
lyfrgell bersonol 1
i eraill. 2
eraill. Wrth 1
Wrth fynnu 1
fynnu pwysigrwydd 1
pwysigrwydd “diogelu 1
“diogelu ein 1
ein treftadaeth” 1
treftadaeth” ychwanegodd 1
ychwanegodd mewn 1
mewn anerchiad 1
anerchiad yn 1
Eisteddfod Talwrn 1
Talwrn 1976: 1
1976: “Lleia’r 1
“Lleia’r son 1
am ‘ddiwylliant’, 1
‘ddiwylliant’, gorau 1
gorau byd; 1
byd; mwya’r 1
mwya’r son 1
peth, pella 1
pella mae’n 1
mae’n cilio. 1
cilio. Wrth 1
Wrth fynychu 2
fynychu Ysgol 1
Uwchradd Sirol 1
Sirol Monroe, 1
Monroe, datblygodd 1
datblygodd Lee 1
Lee ddiddordeb 1
gyfraith, bu’n 1
ysgrifennydd i'r 2
i'r Ysgrifennydd 2
Ysgrifennydd Llafur 1
Masnach George 1
George B. 1
B. Cortelyou. 1
Cortelyou. Wrth 1
Wrth gael 2
gynorthwyo i'w 1
cerbyd llewygodd 1
llewygodd eto 1
risiau'r plasty 1
a thrawodd 1
thrawodd ei 1
ddifrifol. Wrth 1
hebrwng o 1
dorri'n rhydd. 1
rhydd. Wrth 1
Wrth ganfasio 1
ganfasio o 1
gwmpas Boston, 1
Boston, roedd 1
roedd maniffesto 1
maniffesto Kennedy 1
safon well 1
i gyn-filwyr, 1
gyn-filwyr, gwell 1
gwell gwasanaeth 1
bawb, cefnogaeth 1
i’r undebau 1
undebau oedd 1
dros oriau 1
gwaith rhesymol, 1
rhesymol, gweithle 1
gweithle iachus 1
iachus a’r 1
a’r hawl 1
i drefnu, 1
drefnu, bargeinio 1
bargeinio a 1
a streicio. 1
streicio. Wrth 1
Wrth ganu 2
Opera Rhufain, 1
Rhufain, ymddangosodd 1
ymddangosodd Corelli 1
Corelli gyda 1
rhyngwladol. Wrth 2
Met, parhaodd 1
parhaodd Corelli 1
Corelli i 1
yn bresenoldeb 1
bresenoldeb ar 1
Wrth gasglu'r 1
gasglu'r wobr 1
wobr wnaeth 1
wnaeth von 1
Trier arwydd 1
arwydd gyda'i 1
gyda'i fys 1
fys tuag 1
beirniad a 1
rhuthrodd oddi 1
llwyfan. Wrth 1
Wrth geisio 3
geisio adeiladu 1
y modurdy 1
modurdy mae 1
i Woozie. 1
Woozie. Wrth 1
geisio barnu 1
barnu pa 1
pha le 1
plannwyd ac 1
a gynaeafwyd 1
gynaeafwyd derw 1
derw ers 1
talwm dylid 1
cofio sut 1
gwlad newid 1
mlynedd aeth 1
aeth heibio. 1
heibio. Wrth 1
geisio ymdrin 1
gwybodaeth wedi 1
amseroedd penodol 1
chymharu tymhorau 1
tymhorau dros 1
dros amseroedd 1
amseroedd meithion, 1
meithion, mae'n 1
oedd gwahanol 1
gwahanol bobl 1
gwahanol gyfnodau 1
eu blynyddoedd, 1
blynyddoedd, tymhorau 1
a misoedd. 1
misoedd. Wrth 1
Wrth gerdded 2
ei balas, 1
balas, gwelodd 1
gwelodd Dafydd 1
Dafydd ddynes 1
ddynes hardd 1
yn ymolchi. 1
ymolchi. Wrth 1
gerdded fe 1
wnaeth dŵr 1
daflwyd o 1
ei dasgu 1
dasgu ar 1
ddamwain. Wrth 1
Wrth glustfeinio 1
glustfeinio ar 1
y bradychiad 1
bradychiad mae 1
Ballas wedi 1
wedi hudo 1
hudo Sweet 1
Sweet i 1
i drap. 1
drap. Wrth 1
Wrth glywed 1
y "Cinque 1
"Cinque Giornate", 1
Giornate", y 1
y "Pum 1
"Pum Diwrnod" 1
Diwrnod" o 1
ymladd stryd 1
ddigwyddodd rhwng 1
Mawrth 1848 1
1848 ac 1
a yrrodd 1
yrrodd yr 1
Awstriaid allan 1
o Milan 1
Milan dros 1
dro, teithiodd 1
teithiodd Verdi 1
Verdi yno, 1
5 Ebrill. 1
Ebrill. Wrth 1
Wrth godi 1
godi teulu 1
blant, fe 2
nos. Wrth 1
Wrth graidd 1
graidd y 1
strategaeth hon 1
i gyhuddo'r 1
gyhuddo'r cyhuddwyr 1
cyhuddwyr yn 1
llys. Wrth 1
Wrth grwydro 2
grwydro gall 2
ochr dewisol 1
dewisol sydd 1
brif lif 2
gêm. Wrth 2
tasgau ochr, 1
ochr, dewisol, 1
dewisol, sydd 1
Wrth guddio 1
guddio yn 1
goedwig mae 1
mae gwrach 1
gwrach (neu 1
(neu gardotwraig) 1
gardotwraig) a'r 1
a'r lleuad 1
waed ffres. 1
ffres. Wrth 1
Wrth gwrs, 7
gwrs, doedd 1
bosib chwarae'r 1
un delyn 1
delyn wedyn! 1
wedyn! Wrth 1
Wrth gwrs 2
gwrs doedd 1
y Bantwstanau 1
Bantwstanau ddim 1
creu trefn 1
trefn deg 1
reolaeth gan 1
wyn dros 1
ddu. Wrth 1
gwrs, gellir 1
diffinio "yn 1
"yn unfath 1
unfath â" 1
â" ( 1
nhermau'r symbolau 1
symbolau eraill, 1
a ↔ 1
↔ b 1
b wedi'i 1
wedi'i diffinio'n 1
diffinio'n (a 1
(a → 1
→ b) 1
b) ∧ 1
∧ (b 1
(b → 1
→ a). 1
a). Wrth 1
gwrs, mae 1
eu hundeb 1
hundeb yn 1
troi'n wael 1
draw wrth 1
wrthod Anna, 1
hi'n esgus 1
esgus cwyno 1
cwyno lot 1
lot ynglŷn 1
hi wedyn 1
palas hardd 1
yn Richmond, 1
Richmond, er 1
hi'n cwyno 1
cwyno mewn 1
gwirionedd ("Get 1
("Get Down"). 1
Down"). Wrth 1
gwrs mae'r 1
mae'r arferiad 1
ben ers 1
arwyddocâd i 1
i Nos 1
Nos Ystwyll 1
Ystwyll yng 1
Nghymru bellach. 1
bellach. Wrth 1
gwrs, mae'r 1
enw Bryophyta 1
Bryophyta yn 2
cloriau llyfrau, 1
llyfrau, ond 1
gair Bryophyta 1
cynnwys mwsoglau'n 1
mwsoglau'n unig. 1
unig. Wrth 2
gwrs, nid 3
croesawu'r ymerawdwr 1
ymerawdwr gorllewinol 1
gorllewinol newydd. 1
nid sffêr 1
sffêr berffaith 1
berffaith mo'r 1
mo'r ddaear, 1
ddefnyddir amcangyfrifiadau 1
amcangyfrifiadau i 1
gynrychioli pwyntiau 1
pwyntiau "go 1
"go iawn". 1
iawn". Wrth 1
ffynnon wreiddiol 1
wreiddiol sydd 2
sydd yma—mae'n 1
yma—mae'n debyg 1
yn tu 1
i'r wal. 2
wal. Wrth 1
Wrth gychwyn, 1
gychwyn, ni 1
fydd mewnlifiad 1
mewnlifiad y 1
dorri'n gynnar 1
gynnar (er 1
mwyn yr 1
ymdrech fwyaf) 1
fwyaf) ond 1
injan gyflymu 1
gyflymu bydd 1
toriad yn 3
yn osod 1
gynt, fel 1
yn ymchwyddo 1
ymchwyddo wrth 1
wrth wthio'r 1
wthio'r piston. 1
piston. Wrth 1
Wrth gyflawni’r 1
gyflawni’r gweithrediadau 1
gweithrediadau o 1
o’r diriogaeth, 1
diriogaeth, roedd 1
farwolaethau dros 1
sifiliaid, yn 1
enwedig menywod, 1
menywod, hen 1
phlant nad 1
gwledydd â 1
phoblogaeth Slaf 1
Slaf yn 1
bennaf. Wrth 1
Wrth gyflwyno’r 1
gyflwyno’r canlyniadau 1
canlyniadau gellir 1
gyda mapiau’r 1
mapiau’r Arolwg 1
Ordnans er 1
fanwl lle 1
o ddigwydd. 1
ddigwydd. Wrth 1
Wrth gyfuno'r 1
gyfuno'r ddau, 1
ddau, y 1
mae'n weithred 1
o genhedliad, 1
genhedliad, fel 1
o greadigrwydd 1
greadigrwydd yr 1
yr hollfyd. 1
hollfyd. Wrth 1
Wrth gyfweld 1
gyfweld â 1
â Dan, 1
Dan, mae 1
mae Belsize 1
Belsize yn 1
het sydd 1
wedi'i gloi. 1
gloi. Wrth 1
Wrth gymhwyso 1
Byd 2003, 1
2003, cafodd 3
tîm Rwsia 1
eithrio hyd 1
oed oherwydd 1
dri chwaraewr 1
chwaraewr anawdurdodedig 1
anawdurdodedig o 1
Affrica. Wrth 1
Wrth gynhesu 1
gynhesu nwyon 1
nwyon dan 1
dan gerrynt 1
gerrynt maent 1
dechrau tywynnu. 1
tywynnu. Wrth 1
Wrth gynnal 1
gynnal awtopsïau 1
awtopsïau ar 1
meirw, dangoswyd 1
dangoswyd i 1
ohonynt gael 1
saethu mwy 1
unwaith. Wrth 1
Wrth gynrychioli 1
gynrychioli Môn 1
Môn cafodd 1
gadeirydd Y 1
Gymreig (cylch 1
(cylch sy'n 1
pob AS 1
etholaeth yng 1
Nghymru). Wrth 1
Wrth gynyddu'r 1
gynyddu'r tymheredd 1
tymheredd mae 1
mae cyfartaledd 2
cyfartaledd egni 1
cinetig y 1
moleciwlau yn 1
y gwrthdrawiadau 1
gwrthdrawiadau uwchben 1
egni actifadu 1
cynyddu hefyd. 1
hefyd. Wrth 1
Wrth gyrraedd 2
gyrraedd mae'r 1
mae'r bonheddwr 1
bonheddwr a'i 1
a'i was 1
was yn 1
canfod gormes 1
gan Siryf 1
Siryf newydd 1
newydd Nottingham 1
Nottingham (Matthew 1
(Matthew Macfadyen). 1
Macfadyen). Wrth 1
gyrraedd tua 1
tua 600°C 1
600°C mae'r 1
mae'r coch 1
ymddangos. ; 1
wrth gysgu 1
gysgu teimlodd 1
teimlodd bod 1
dod ato 1
ato ac 1
gosod rhywbeth 1
Wrth gysylltu 1
gysylltu hyn 1
byddai claddfa 1
claddfa Rufeinig 1
Rufeinig mewn 1
mewn twmpath 1
twmpath ar 1
mae Stryd 1
Stryd Madog 1
Madog heddiw, 1
rhesymol i 1
dybio y 2
byddai math 1
ganolfan gopr 1
gopr Rufeinig 1
Rufeinig enfawr 1
y cynoesau 1
cynoesau ar 1
tir ble 1
ble saif 1
saif Capel 1
Capel Seilo 1
Seilo heddiw.' 1
heddiw.' Wrth 1
Wrth hedfan 1
dangos darnau 1
liw llwydlad 1
dop yr 1
Ŵydd Wyllt. 1
Wyllt. Wrth 1
Wrth hedfan, 1
hedfan, mae'n 1
dangos llinell 1
adenydd. Wrth 1
Wrth i 60
Clwyd lifo 1
Clwyd a'r 1
tir ddechrau 1
fwy gwastad 2
ei glannau, 1
glannau, mae 1
Afon Alyn 1
Alyn yn 1
o'r de-ddwyrain. 1
de-ddwyrain. Wrth 1
Alfonso geisio 1
eu tawelu, 1
tawelu, maen 1
nhw'n yfed 1
y "gwenwyn" 1
"gwenwyn" ac 1
esgus pasio 1
pasio allan. 1
allan. Wrth 1
a chyflog 1
chyflog yn 1
Llynges wella 1
18g, nid 1
oedd presio 1
presio bellach 1
angenrheidiol. Wrth 1
flaen, fodd 1
bynnag, datblygodd 1
weithwyr diwydiannol. 2
diwydiannol. Wrth 1
anghydffurfiaeth gyfu 1
gyfu ailadeiladwyd 1
ailadeiladwyd Bethel 1
Bethel yn 2
a Bethesda 1
1892. Wrth 1
II dyfu, 1
dyfu, mae'n 2
dechrau cynhyrchu 1
cynhyrchu busnes 1
i Mushnik. 1
Mushnik. Wrth 1
i Belsize 1
Belsize dyfu’n 1
dyfu’n fwy 1
fwy amheus, 1
amheus, mae 1
blwch hetiau 1
hetiau yn 1
eiddo iddi 1
hystafell. Wrth 1
i brosesau 1
brosesau diwydiannol 1
diwydiannol yng 1
Nghymru gyflymu 1
gyflymu ar 1
18g, gwelwyd 1
twf cynyddol 1
cynyddol drwy 1
ganrif. Wrth 1
Mam gael 1
gael te 1
te mae 1
mae cloch 2
canu. Wrth 1
Wrth ichi 1
ichi wylio'r 1
wylio'r ddau 1
ddau fonitor 1
fonitor teledu, 1
teledu, gallech 1
gallech chi 1
chi dybio 1
pysgodyn ar 1
o'r sgriniau'n 1
sgriniau'n endidau 1
endidau gwahanol. 1
gwahanol. Wrth 1
dad Ifan 1
Ifan gyfri'r 1
gyfri'r arian 1
a miled 1
miled gwaith, 1
gwaith, mae'r 1
mae'r bostfeistres 1
bostfeistres (Emily 1
(Emily Davies) 1
Davies) yn 1
newyddion syfrdanol: 1
syfrdanol: roedd 1
roedd Ifan 1
pasio gyda 1
mawr. Wrth 1
Wrth iddi 5
gyfoethocach ac 1
fwy dylanwadol 1
y 4g, 1
4g, dechreuodd 1
Gatholig werthu 1
werthu urddau 1
urddau eglwysig. 1
eglwysig. Wrth 1
mewn iwffos 1
iwffos dyfu, 1
dyfu, ynghyd 1
adroddiadau amdanynt, 1
amdanynt, dechreuodd 1
dechreuodd lluoedd 1
Daleithiau gymryd 1
gymryd sylw 1
sylw o'r 1
o'r ffenomen. 1
ffenomen. Wrth 1
iddi fynd, 1
ei gwylio'n 1
gwylio'n cerdded 1
cerdded ac 1
yna'n cwympo 1
cwympo pan 1
fwled y 1
milwr. Wrth 1
harwain i'r 2
gan José 1
José mae 1
ffoi gan 1
gan chwerthin. 1
chwerthin. Wrth 1
bom mae'n 1
mae'n ffrwydro. 1
ffrwydro. Wrth 1
iddi weddïo 1
weddïo mae 1
cael teimlad 1
teimlad argoelus 1
argoelus bod 1
rhywbeth ofnadwy 1
ofnadwy ar 1
fin digwydd. 2
digwydd. Wrth 2
Wrth iddo 16
iddo adael, 2
adael, dywed 1
dywed Danny, 1
Danny, "Byddaf 1
"Byddaf yn 1
gânt werth 1
y llys" 1
llys" Yna, 1
Yna, mae 3
mae Justin 1
Justin ac 1
ac Olivia 1
yn cofleidio. 1
cofleidio. Wrth 1
yw'r orsedd 1
orsedd bob 1
i'r allor. 1
allor. Wrth 1
ail gysylltu 1
â Ma, 1
Ma, mae 1
â dynion 3
fel Cilli 1
Cilli a 1
a Giovanni 2
Giovanni Casa, 1
Casa, gan 1
yw'n ei 2
thrin hi 1
hi cystal 1
maent hwy'n 1
hwy'n trin 1
eu mamau. 1
mamau. Wrth 1
daith mae'n 1
galwad ffôn 1
Catalina sydd 1
wrando arni 1
cael cyfathrach 1
cyfathrach gyda 1
gyda Claud. 1
Claud. Wrth 1
iddo dreiddio 1
dreiddio ymhellach 1
i greisis 1
greisis cythryblus 1
mae gwrthdaro 1
rhwng Tsieina 1
fantol a'i 1
yn llythrennol. 1
llythrennol. Wrth 1
iddo eistedd 1
eistedd gyda 1
ac ymserchu 1
ymserchu ynddi, 1
ynddi, mae 1
mae twrw'r 1
twrw'r tariannau'n 1
tariannau'n ymysgwyd 1
ymysgwyd yn 1
ddeffro ac 1
mae'r weledigaeth 1
darfod amdani. 1
amdani. Wrth 1
bod Almirena 1
rhyddhau, mae 1
mae Armida 1
ysbryd bonheddig, 1
bonheddig, ac 1
chariad. Wrth 1
niweidio mae 1
ei fesurydd 1
fesurydd iechyd 1
dirywio. Wrth 2
geisio gwrthwynebu 1
gwrthwynebu hyn, 1
hyn, trywanwyd 1
trywanwyd ef, 1
farw'r noson 1
honno. Wrth 1
gyrraedd rydym 1
gweld dau 1
tywyllwch cyn 1
cyn gweld 2
gweld Simon 1
i'r palmant 1
palmant ymhell 1
ymhell islaw. 1
islaw. Wrth 1
iddo heneiddio 1
datblygu dementia, 1
dementia, gwaethygodd 1
gwaethygodd berthnasau 1
berthnasau rhwng 1
Maugham â'i 1
â'i deulu 2
a chyfeillion, 1
chyfeillion, yn 1
weithgareddau Alan 1
Alan Searle. 1
Searle. Wrth 1
iddo lunio'r 1
lunio'r cylch 1
sgwâr mae 1
un canol 1
canol â'r 1
â'r cylch, 1
felly wedi'i 1
y afl. 1
afl. Wrth 1
obeithio bod 1
Aida mewn 1
lle diogel, 1
diogel, mae'n 1
clywed ochenaid 1
ochenaid ac 1
yna'n gweld 1
gweld Aida. 1
Aida. Wrth 1
iddo orwedd 1
dwys, cynhaliodd 1
cynhaliodd trigolion 1
trigolion Laramie 1
Laramie wylnos 1
wylnos dan 1
olau cannwyll. 1
cannwyll. Wrth 1
iddo syrffedu 1
syrffedu â'i 1
â'i ymddangosiadau 1
ymddangosiadau llai 1
llai rheolaidd, 1
rheolaidd, ymunodd 1
Kenneth Horne 1
Horne yn 1
yn Beyond 1
Beyond Our 1
Our Ken 1
Ken (1958–1964), 1
(1958–1964), a'i 1
a'i olynydd, 1
olynydd, Round 1
the Horne 1
Horne (1965–1968). 1
(1965–1968). Wrth 1
olaf mae'n 1
dychwelyd. Wrth 1
ddŵr godi, 1
godi, mae'n 1
mae'n gwthio'r 1
gwthio'r olew 1
fyny tua'r 1
wyneb nes 1
nes caiff 1
olew ei 2
mae'r creigiau 1
athraidd yn 1
gan greigiau 1
greigiau anathraidd. 1
anathraidd. Wrth 1
gyfraith sylweddoli'r 1
sylweddoli'r sefyllfa, 1
sefyllfa, ceisia 1
ceisia bob 1
dyn ddarganfod 1
ddarganfod gwir 1
lleill cyn 1
hunain. Wrth 1
Wrth iddyn 2
nhw hel 1
hel atgofion, 1
atgofion, mae 1
mae Chiang 1
Chiang Ch'ing 1
Ch'ing yn 1
honni "na 1
"na ddylai'r 1
ddylai'r chwyldro 1
chwyldro ddod 1
i ben" 1
ben" (the 1
(the revolution 1
revolution must 1
must not 1
not end). 1
end). Wrth 1
nhw nesau 1
nesau ei 1
gilydd maent 1
cyfnewid momentwm 1
momentwm ac 1
cylchdro is 1
gylchdro uwch, 1
cylchdro uwch 1
gylchdro is. 1
is. Wrth 1
Wrth iddynt 6
iddynt agosáu, 1
agosáu, ail-lenwodd 1
ail-lenwodd yr 1
Americanwyr eu 2
eu mwsgedau. 1
mwsgedau. Wrth 1
iddynt arnofio 1
cefnfor, mae 1
mae Geragty 2
Geragty yn 2
gwn peiriant, 1
peiriant, gan 1
ddinistrio pob 1
anghytuno a'i 1
a'i syniad 1
gymdeithas newydd. 1
adref, maent 1
dychryn o 1
a destlus. 1
destlus. Wrth 1
iddynt ddynesu 1
ddynesu at 1
at ffîn 1
ffîn Tsieina, 1
Tsieina, rhybuddiodd 1
rhybuddiodd llywodraeth 1
Tsieina hwy 1
rhyfel. Wrth 1
iddynt ddynesu, 1
ddynesu, enciliodd 1
enciliodd y 2
llongau Groegaidd 1
Groegaidd nes 1
cyrraedd rhan 1
rhan gulach 1
gulach o’r 1
o’r culfor 1
culfor rhwng 1
rhwng Salamis 1
Salamis a’r 1
a’r tir 1
longau oedd 1
oedd ganddynt. 1
ganddynt. Wrth 1
wneud mae 1
mae Toad 1
Toad a 1
hedfan heibio 1
ddi-hid mewn 1
mewn awyren 1
awyren ddwbl, 1
ddwbl, teclyn 1
teclyn sydd 1
ei ddyfeisio. 1
ddyfeisio. Wrth 1
deulu Bruno 1
Bruno orfod 1
orfod codi 1
codi pac 1
pac a 2
newydd, anghysurus 1
cyfrinachol ei 1
dad, cawn 1
cawn ein 1
ein tywys 1
tywys fel 1
fel yntau 1
fyd annifyr 1
annifyr o 1
orthrwm nad 1
ddeall. Wrth 1
deuluoedd Portiwgeaidd 1
Portiwgeaidd ymadael 1
ymadael â 1
hen drefedigaethau 1
drefedigaethau tramor 1
tramor Portiwgal, 1
Portiwgal, penderfynodd 1
penderfynodd tad 1
tad Mariza 1
Mariza y 1
teulu'n symud 1
i Lisbon 1
Lisbon i 1
ddechrau bywyd 1
bywyd newydd. 1
i donnau 1
donnau sain 1
sain dirgrynu 1
dirgrynu drwm 1
glust mae'r 1
mae'r esgyrnyn 1
esgyrnyn agosaf, 1
agosaf, y 1
y morthwyl, 1
morthwyl, sydd 1
ynghlwm iddi, 1
iddi, hefyd 1
dechrau dirgrynu. 1
dirgrynu. Wrth 1
Mrs Terrence 1
Terrence paratoi 1
nhw. Wrth 1
i drothwy 1
drothwy gael 1
ei groesi, 1
groesi, mae 1
newid sydyn 1
system. Wrth 1
i Duchamp 1
Duchamp symud 1
o beintio 1
gynfas arferai 1
arferai Duchamp 1
Duchamp cyflwyno 1
cyflwyno pethau 1
fel olwyn 1
olwyn beic 1
beic neud 1
neud rac 1
rac dal 1
dal boteli 1
gwin fel 1
gelf. Wrth 1
i Eira 1
Wen syrthio 1
gysgu, mae'r 1
mae'r Frenhines 1
cyhoeddi mai 2
yw'r tecaf 1
tecaf yn 1
tir eto. 1
eto. Wrth 1
i Escamillo 2
Escamillo fynd 1
i'r arena, 1
arena, mae 1
mae Frasquita 1
a Mercedes 1
Mercedes yn 1
rhybuddio Carmen 1
Carmen bod 1
bod José 1
José gerllaw, 1
Carmen heb 1
ef. Wrth 1
Escamillo ymadael, 1
ymadael, mae'n 1
i'w sioe 2
sioe ymladd 1
teirw nesaf 1
Sevilla. Wrth 1
Evan dyfu 1
dyfu fyny, 1
fyny, darganfuwyd 1
darganfuwyd fod 1
ganddo ddawn 1
ddawn gynhenid 1
osod esgyrn. 1
esgyrn. Wrth 1
i fasnach 2
fasnach ymledu 1
Ewrop, ceisiodd 1
ceisiodd meddylwyr 1
meddylwyr gyfiawnhau 1
gyfiawnhau llog 1
llog a 1
a chontractau 1
chontractau ariannol. 1
ariannol. Wrth 1
feiciau ddod 1
o drafnidiaeth 1
drafnidiaeth o'r 1
o'r 1870au 1
1870au ymlaen, 1
seiclo hefyd 1
hefyd ddatblygu 1
fel chwaraeon. 1
chwaraeon. Wrth 1
i ffrynt 1
ffrynt gynnes 1
gynnes agosáu, 1
agosáu, mae'r 1
mae'r cymylau 1
yn tewychu 1
tewychu ac 1
disgyn, y 1
yn cryfhau, 1
gwasgedd yr 1
gostwng. Wrth 1
ddechrau ysmygu 1
1900au, daeth 1
waith celf. 1
celf. Wrth 1
fyddin 'Home 1
'Home Guard' 1
Guard' 'Sbyty 1
'Sbyty ddynesu, 1
ddynesu, gwaeddodd 1
gwaeddodd rhyw 1
rhyw Sais 1
cuddio yng 1
yng ngwrych 1
ngwrych ei 1
ardd "You'r 1
"You'r dead, 1
dead, mate!" 1
mate!" Wrth 1
gelloedd canser 1
y mesothelioma 1
mesothelioma dyfu 1
dyfu a 1
a lluosi, 1
lluosi, maent 1
ffurfio clympiau 1
clympiau sy’n 1
galw’n diwmorau. 1
diwmorau. Wrth 1
i genre'r 1
genre'r marchog 1
marchog crwydr 1
crwydr droi'n 1
droi'n hen 1
ei dychanu 1
dychanu gan 1
nofel bicarésg. 1
bicarésg. Wrth 1
i Goffredo 1
Goffredo ganu 1
fuddugoliaeth sydd 1
ddod, mae 1
at Almirena, 1
Almirena, ac 1
mae Goffredo 1
Goffredo yn 1
cadarnhau mai 1
hi fydd 1
fydd priodferch 1
priodferch Rinaldo 1
Rinaldo pan 1
fydd Jerwsalem 1
cwympo. Wrth 1
i gredydau'r 1
gredydau'r sioe 1
sioe eu 1
eu dangos, 1
dangos, safodd 1
eu traed 1
gymeradwyo Norden, 1
Norden, wedi 1
gan Norden 1
Norden yn 1
ei glipfwrdd 1
glipfwrdd enwog 1
ei ddesg, 1
ddesg, gyda'r 1
gyda'r camera 1
chwyddo mewn 1
i'r clipfwrdd. 1
clipfwrdd. Wrth 1
i grëwyr 1
grëwyr y 1
gyfres (Christopher 1
(Christopher Lloyd 1
a Steven 1
Steven Levitan) 1
Levitan) drafod 1
drafod straeon 1
teuluoedd, sylweddolant 1
sylweddolant y 1
gallai'r straeon 1
hyn ffurfio 1
ffurfio rhaglen 1
rhaglen deledu. 1
deledu. Wrth 1
i Grossmann 1
Grossmann gael 1
geni bron 1
fe roesant 1
roesant "Howitt" 1
"Howitt" yn 1
canol i'w 1
merch. Wrth 1
i Gwion 1
Gwion drio 1
drio mynd 1
â Llestr 1
Llestr Aur 1
Aur hynafol 1
ymerawdwr Monteswma 1
Monteswma o 1
o ddwylo'i 1
ddwylo'i gyfaill, 1
gyfaill, mae 1
grym cyfrinachol 1
cyfrinachol y 1
Triawd Amser 1
Amser - 1
- Gradlon, 1
Gradlon, Gwion 1
a Garmon 1
Garmon - 1
- nôl 1
fyd môr-ladron 1
môr-ladron y 1
Caribî. Wrth 1
fwy poblogaidd, 1
poblogaidd, cafodd 1
cafodd Zeami'r 1
Zeami'r cyfle 1
y siogwn 1
siogwn Ashikaga 1
Ashikaga Yoshimitsu. 1
Yoshimitsu. Wrth 1
gyfnod Roberts 1
myfyriwr tynnu 1
tynnu i'w 1
i'w derfyn 1
derfyn rhoddodd 1
fel Scorpion 1
Scorpion nifer 1
gyfleoedd iddo 1
fel darpar 1
darpar weinidog 1
chafodd alwad 1
sawl capel. 1
capel. Wrth 1
gyfoeth Monet 1
Monet dyfu 1
dyfu fe 1
fe ehangodd 1
gyflogi 7 1
o arddwyr 1
arddwyr a 1
phensaer. Wrth 1
economi ddatblygu 1
ddatblygu dichon 1
dichon bod 1
yr eurych 1
eurych proffesiynol 1
proffesiynol wedi 1
wedyn bod 1
dechrau defnyddio'r 1
unrhyw weithiwr 1
weithiwr crwydrol 1
crwydrol ac 1
felly mi 1
mi gawson 1
gawson ni'r 1
ni'r gair 1
datblygu'n air 1
am dincar. 1
dincar. Wrth 1
i gymhlethdod 1
gymhlethdod y 1
y tiwnio 1
tiwnio a'r 1
a'r melyn 1
melyn gynyddu, 1
gynyddu, felly 1
pharch y 1
y gitarydd. 1
gitarydd. Wrth 1
i Hiwgenotiaid 1
Hiwgenotiaid arddel 1
arddel eu 1
a ffydd 1
agored tyfodd 1
tyfodd atgasedd 1
atgasedd iddynt 1
Catholigion. Wrth 1
ddigwydd, mae 1
mae pidyn 1
pidyn y 1
ehangu a'n 1
a'n caledu 1
caledu ( 1
( Wrth 1
i Jenkins 1
Jenkins gerdded 1
daith dwy-funud 1
dwy-funud i'w 1
Llundain, neidiodd 1
neidiodd y 1
dyn arni 1
gan geisio'i 1
geisio'i llusgo 1
lwybr ond 1
ddianc. Wrth 1
i Jigi 1
Jigi a'i 1
gyfeillion fynd 1
wyliau i 2
le digon 1
digon smala, 1
smala, mae 1
ganddo deimlad 1
deimlad y 1
bydd pethau'n 1
chwith. Wrth 1
Johann Jakob 1
Jakob ffynnu, 1
ffynnu, symudodd 1
lety gwell 1
gwell byth 1
yn Hamburg. 1
Hamburg. Wrth 1
clywed eu 1
eu trafodaeth 1
trafodaeth mae'n 1
penderfynu ymadael 1
ymadael mewn 1
mewn tacsi 1
tacsi sydd 1
parcio gerllaw. 1
gerllaw. Wrth 1
i Kathy 1
Kathy preswylio 1
ysgol, Mae'n 1
Mae'n swyno 1
swyno pawb 1
pawb gyda'i 1
gyda'i chynhesrwydd. 1
chynhesrwydd. Wrth 1
Luis croesi'r 1
croesi'r ffordd, 1
Packie bron 1
bron a'i 1
daro wrth 1
wrth ffoi 1
car. Wrth 1
UD roi'r 1
astudio cipolygon 1
cipolygon iwffos, 1
iwffos, gwnaeth 1
gwnaeth yr 4
peth digwydd 1
ym mwyafrif 1
o lywodraethau'r 2
lywodraethau'r byd. 1
byd. Wrth 1
newidiadau cymedrol 1
cymedrol bach 1
bach dod 1
rym yng 1
Nghymru dywed 1
dywed Mark 1
Drakeford gallai 1
gallai Boris 1
gliriach yn 1
araith bod 1
newidiadau a'r 1
effeithio Lloegr 1
ni ddarllen 1
ddarllen gyda 1
hi, mae'n 1
dechrau hel 1
phlentyndod anarferol 1
anarferol yng 1
Nghaerdydd. Wrth 1
ni ddod 1
wybod mwy 1
am fywydau'r 1
fywydau'r ddau 1
gymeriad fe 1
ddaw mwy 1
gwestiynau nag 1
golwg. Wrth 1
Niko ymosod 1
ar eraill, 2
eraill, maent 2
yn wrth 2
beri niwed 2
niwed iddo. 2
Wrth inni 1
inni edrych 1
symudiad cleddyfa, 1
cleddyfa, mae'n 1
rhaid cwestiynu 1
cwestiynu bwriad 1
cleddyfwr yng 1
ei wrthwynebwr. 1
wrthwynebwr. Wrth 1
trwy ongl 1
ongl 60 1
60 ° 1
° brig 1
brig rhew 1
y prismau 1
prismau chweochrog, 1
chweochrog, mae'n 1
ei gwyro 1
gwyro ddwywaith 1
wyriad onglau 1
onglau yn 1
° i 1
50 °. 1
°. Wrth 1
Wrth i'r 48
i'r 1880au 1
1880au fynd 1
fynd ymlaen, 2
ymlaen, ai 1
ai Jones 1
fwy diamynedd 1
diamynedd gyda'r 1
gyda'r dadlau 1
dadlau yng 1
Nghymru ynglŷn 1
pha fesurau 1
fesurau y 1
dylid eu 1
wleidyddol. Wrth 1
i'r act 1
act olaf 1
olaf agor, 1
agor, mae'n 1
mae'n nosau. 1
nosau. Wrth 1
o’r uchelwyr 1
uchelwyr ddechrau 1
ddechrau ymbellhau 1
ymbellhau o 1
Gymru, daeth 1
daeth dirywiad 1
dirywiad araf 1
araf i’r 1
system noddi 1
noddi beirdd. 1
beirdd. Wrth 1
daeth dyfodiad 1
dyfodiad menywod 1
ysmygu sigarau 1
sigarau a 1
a sigaréts 1
o ymadawiad 1
o'r norm, 1
norm, roedd 1
roedd blwch 1
gweld dirywiad 1
dirywiad mewn 2
mewn estheteg 1
estheteg dylunio 1
at ymarferoldeb. 1
ymarferoldeb. Wrth 1
fwy poblog 1
poblog ac 1
ennill cymeriad 1
cymeriad unigryw, 1
unigryw, cyferiwyd 1
cyferiwyd ati 1
enw Waterloo. 1
Waterloo. Wrth 1
arweinydd Olusegun 1
Olusegun Obasanjo 1
Obasanjo ddatgan 1
byddai'r fyddin 1
yn trosglwyddo'r 2
trosglwyddo'r llywodraeth 1
i'r sifiliaid, 1
sifiliaid, sefydlodd 1
sefydlodd Shagari 1
Shagari blaid 1
wleidyddol newydd, 1
newydd, Plaid 1
Genedlaethol Nigeria. 1
Nigeria. Wrth 1
Wrth i’r 7
awyren blymio 1
blymio i’r 1
ddaear lladdwyd 1
dinistriwyd 21 1
dai. Wrth 1
bar basio'r 1
basio'r pen, 1
pen, mae'r 1
mae'r codwr 1
codwr yn 1
pwyso ymlaen 1
ychydig er 1
ei gydbwysedd. 1
gydbwysedd. Wrth 1
bar gael 1
ei ostwng 1
i'r ysgwyddau 1
ysgwyddau a 1
phasio'r pen 1
pen unwaith 1
angen pwyso'n 1
pwyso'n ôl 1
ôl ychydig. 1
ychydig. Wrth 1
Blaid Chwig 1
Chwig gwympo, 1
gwympo, daeth 1
Gweriniaethwyr yn 2
Daleithiau (y 1
(y Blaid 1
Ddemocrataidd oedd 1
wleidyddol fawr 1
fawr arall). 1
arall). Wrth 1
blaned gynhesu 1
newid, mae 1
mae cynnyrch 1
leihau. Wrth 1
blynyddoedd fynd 1
heibio, daw 1
daw Chips 1
gonglfaen annwyl 1
annwyl a 1
ddatblygu perthynas 1
â chenedlaethau 1
chenedlaethau o 1
ddisgyblion. Wrth 1
Brenin Conan 1
Conan farchogaeth 1
farchogaeth heibio 1
heibio afon 1
afon fechan 1
fechan un 1
diwrnod cafodd 1
cafodd sylw 1
sylw Conan 1
Conan Meriadec, 1
Meriadec, Brenin 1
Brenin Llydaw, 1
Llydaw, ei 1
at anifail 1
anifail bach 1
lliw eira 1
yr hesg 1
blaen wrth 1
geisio croesi’r 1
croesi’r afon. 1
afon. Wrth 2
oesoedd ddod 1
i syniadau'r 1
syniadau'r Dadeni 1
Dadeni ledaenu 1
ledaenu trwy 1
trwy Ewrop, 1
collodd awdurdod 1
Eglwys ei 2
ddatblygodd parch 1
parch cynyddol 1
cynyddol tuag 1
at fedr 2
fedr dynol, 1
ag ymdeimlad 1
ryddhad deallusol. 1
deallusol. Wrth 1
i'r clefyd 2
clefyd waethygu, 1
waethygu, gall 1
gall amharu 1
allu clwyfau 1
clwyfau i 1
i wella, 1
wella, achosi 1
ym mhersonoliaeth 1
mhersonoliaeth y 1
claf, ac 2
haint neu 1
neu waedu. 1
waedu. Wrth 1
i'r coed 2
coed brifio 1
brifio gostwng 1
gostwng fydd 1
y cyfran 1
o'r meinwe 1
meinwe byw 1
byw lle 1
y taninau 1
taninau angenrheidiol; 1
angenrheidiol; 20-21 1
20-21 mlwydd 1
norm i 1
gwneud golosg. 1
golosg. Wrth 1
cwch gyda'r 1
gyda'r dynion 1
dynion hwylio 1
Alfonso a'r 1
a'r chwiorydd 1
dymuno taith 1
taith ddiogel 1
iddynt (triawd: 1
(triawd: "Soave 1
"Soave sia 1
sia il 1
il vento" 1
vento" - 1
- "Boed 1
"Boed i'r 1
i'r gwynt 2
gwynt fod 1
yn dyner"). 1
dyner"). Wrth 1
i’r cyflyrau 1
cyflyrau wanhau 1
wanhau yn 1
i arddodiaid 1
arddodiaid gael 1
osgoi amwysedd 2
annerbyniol. Wrth 1
nghannol tymor 1
yr Hydref, 1
Hydref, maen't 1
cael gweld 1
lliwiau hyfyrd 1
hyfyrd sydd 1
cwmpas. Wrth 1
i'r Diafol 2
Diafol lanio 1
gopa Mynydd 2
Mynydd Machen, 1
Machen, arhosodd 1
arhosodd er 1
ei anadl 1
dechreuodd Sant 1
Pedr daflu'r 1
daflu'r meini 1
meini tuag 1
tuag ato, 1
wasgar o 1
fro. Wrth 1
dynion frysio 1
frysio i 1
cartrefi, mae 1
rhyddhau Leila 1
Leila a 1
a Nadir. 1
Nadir. Wrth 1
i'r ergyd 1
ergyd farwol 1
farwol ddisgyn, 1
ddisgyn, mae 1
mae Azucena 1
fod newydd 1
newydd ladd 1
amdano gyhyd, 1
gyhyd, ac 1
diwedd mae 2
ei ddial. 1
ddial. Wrth 1
fasnach grwyn 1
grwyn leihau 1
leihau yn 1
ei amrywiaethu, 1
amrywiaethu, ac 1
1930 ei 1
sawl cwmni. 1
cwmni. Wrth 1
ffilm ymddangos 1
1965, achubwyd 1
achubwyd ni 1
ni oll 1
o'r anghenraid 1
anghenraid hwnnw." 1
hwnnw." Wrth 1
Ffrancod ymadael 1
lluoedd Deyrnas 1
Deyrnas Napoli 1
meddiannu’r ddinas. 1
ddinas. Wrth 1
frwydr agosáu, 1
agosáu, mae 1
mae Argante 1
Argante ac 1
ac Armida, 1
Armida, sydd 1
haduno, yn 1
eu milwyr. 1
milwyr. Wrth 1
i drafeilio 1
drafeilio yn 1
Norfolk ddod 1
haws ac 1
cyffredin, mae'r 2
offer oeri 1
oeri dyfu 1
mae dympio 1
dympio amgylcheddol 1
amgylcheddol o 1
gynhyrchion electronig 1
electronig ynni 1
ynni aneffeithlon 1
aneffeithlon i 1
datblygu wedi 1
cynyddu. Wrth 1
i'r gang 2
gang adael 1
felin a 1
car dianc 1
dianc mae 1
mae Johnny, 1
ddyn diogelwch 1
diogelwch arfog, 1
arfog, wrth 1
nhw gwffio 1
gwffio maent 1
llawr. Wrth 1
gordyfiant dyfu, 1
â'r ocsigen 1
haul rhag 2
cyrraedd pysgod 1
phlanhigion. Wrth 1
gapeli gael 1
eu sefydlu, 1
sefydlu, sicrhaodd 1
sicrhaodd Price 1
Price fod 1
cysylltiad rhyngddynt 1
fam eglwys 1
yng Nghalfaria 1
Nghalfaria yn 1
parhau. Wrth 1
gwynt basio 1
basio dros 1
dros wyneb 1
y baneri, 1
baneri, sy'n 1
sy'n sensitif 1
i symudiad 1
symudiad lleiaf 1
gwynt, mae'r 1
ei buro 1
buro a'i 1
a'i sancteiddio 1
sancteiddio gan 1
y mantras. 1
mantras. Wrth 1
i'r hinsawdd 3
hinsawdd gynhesu, 1
gynhesu, mae'n 1
natur glawiad 1
glawiad byd-eang, 1
byd-eang, anweddiad, 1
anweddiad, eira, 1
eira, llif 1
llif nentydd 1
ar gyflenwad 1
gyflenwad ac 1
ansawdd dŵr. 1
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ymwybyddiaeth hon 1
wedi datblygu. 1
datblygu. Wyn 1
James, ‘Cymry, 1
‘Cymry, Caethwasiaeth 1
Caethwasiaeth a 1
a Rhyfel 1
Cartref America’: 1
America’: https://llyfrgell. 1
https://llyfrgell. Wyn 1
James, ‘Diwrnod 1
‘Diwrnod Williams 1
Williams Pantycelyn’, 1
Pantycelyn’, yn 1
adran ‘Dadansoddi’ 1
‘Dadansoddi’ ar 1
wefan O’r 1
O’r Pedwar 1
Gwynt – 1
– https://pedwargwynt. 1
https://pedwargwynt. Wyn 1
Jones sy'n 1
record yma 1
- Record 1
Record o 1
Ebrill o 2
dan gofal 1
gofal ei 1
- Alun 1
Jones. Wynne 1
Wynne Melville 1
Melville Jones 1
Jones gafodd 1
greu Mr 1
Mr Urdd, 1
Urdd, ac 1
hunangofiannol hon 1
a gyrfa'r 1
gyrfa'r entrepreneur 1
entrepreneur o 1
ardal Tregaron. 1
Tregaron. WYNNE 1
WYNNE (TEULU), 1
(TEULU), Peniarth, 1
Peniarth, Sir 1
Feirionnydd. Wynn 1
Thomas, Morgan 1
Llwyd (Caerdydd, 1
1984). Wynton 1
Wynton MarsalisYn 1
MarsalisYn yr 1
80au, cafwyd 1
cafwyd adwaith 1
a fusion, 1
fusion, y 1
dwy arddull 1
fu'n domineiddio 1
domineiddio jazz 1
jazz newydd 1
1970au. Wyt 1
Wyt eiddo 1
eiddo im 1
im drwy 1
drwy gywir 1
gywir amod'' 1
amod'' Wyth 1
Wyth mlynedd 1
ddarganfod cafwyd 1
olion sy'n 1
fod blodau 1
blodau cyfan 1
cyfan (neu 1
eu pennau) 1
pennau) wedi 1
gyda'r corff. 1
corff. Wythnos 1
cyrraedd Astoria, 1
Astoria, aeth 1
fyny'r afon, 1
Afon Snake, 1
Snake, ar 1
afonydd Snake 1
Snake a 1
a Spokane, 1
Spokane, lle 1
o ganŵ, 1
ganŵ, ac 1
fyny'r Columbia 1
Columbia hyd 1
at Afon 1
Afon Canŵ 1
Canŵ ar 1
orllewinol Bwlch 1
Bwlch Athabasca. 1
Athabasca. Wythnos 1
eni, cafodd 1
i'r India 1
fel Awyr-Lefftenant 1
Awyr-Lefftenant (Dros 1
(Dros Dro) 1
Dro) Roedd 1
frawd, Nigel, 1
Nigel, dwy 1
nag e. 1
e. Gwelodd 1
Gwelodd ei 1
dad eto 1
eto ymhen 1
ymhen pedwar 1
pedwar blynedd, 1
blynedd, wrth 1
rhyfel orffen, 1
orffen, gan 1
gan gyfarfod 3
gyfarfod yng 2
ngorsaf drên 1
drên Bae 1
Colwyn. Wythnosau 1
Wythnosau wedi 1
i'r cadoediad 1
cadoediad gael 1
ei arwyddo, 1
arwyddo, enciliodd 1
enciliodd Rwsia 1
Rwsia y 1
o'i lluoedd 1
lluoedd o 3
Georgia, ond 1
ond sefydlodd 1
sefydlodd gwahandiroedd 1
gwahandiroedd o 1
gwmpas Abcasia 1
Abcasia a 1
De Osetia. 1
Osetia. Wythnos 1
Wythnos gyfnewidiol 1
gyfnewidiol - 1
- haul 1
glaw. Wythnosolyn 1
Wythnosolyn ydoedd 1
gyhoeddwyd bob 1
Sul. Wythnos 1
Wythnos yn 2
McCain rhagetholiad 1
rhagetholiad Florida, 1
Florida, gan 1
guro Romney 1
Romney eto 1
cystadleuaeth agos. 1
agos. Wythnos 1
ddiweddarach, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Díaz 1
Díaz a 1
ffoes i 1
gan benodi 2
benodi Francisco 1
Francisco León 1
León de 1
Barra yn 1
dro. Wyth 1
Wyth o 1
alawon telyn 1
telyn gan 1
gan Elsbeth 1
Elsbeth M. 1
M. Jones. 1
Jones. Wyth 1
Wyth stori 1
blith goreuon 1
goreuon awdures 1
awdures sy'n 1
sy'n fyd-enwog 1
fyd-enwog ym 1
maes llenyddi 1
llenyddi aeth 1
aeth plant. 1
plant. X 1
X gan 1
Y gan 1
dad. XVII 1
XVII Etifeddodd 1
Etifeddodd Garth 1
Garth Madrun 1
Madrun (Talgarth) 1
(Talgarth) gan 1
mam-gu, Marchell. 1
Marchell. XVII 1
XVII Priododd 1
Priododd Cynged 1
Cynged ap 1
ap Cadell 1
Cadell Deyrnllwg 1
Deyrnllwg ac 1
i Brochwel 1
Brochwel Ysgithrog 1
Ysgithrog ac 1
yn famgu 1
famgu i 1
i Tysilio. 1
Tysilio. XXII 1
XXII Deiotariana 1
Deiotariana a 1
a III 1
III Cyrenaica, 1
Cyrenaica, ac 1
dinistrio Napata, 1
Napata, prifddinas 1
prifddinas Nubia. 1
Nubia. Y 1
Y 21fed 1
21fed yng 1
Beirdd 'Answyddogol' 1
'Answyddogol' y 1
gerddi. Y 1
Y 30fed 1
30fed adargraffiad 1
adargraffiad o 1
o gyfeirlyfr 1
gyfeirlyfr ar 1
a chynllunwyr, 1
chynllunwyr, sef 1
motifau Celtaidd 1
Celtaidd cymhleth 1
fel ymylon 1
ymylon ac 1
addurniadau wedi 1
maes. Y 1
Y 52 1
52 ymraniad 1
ymraniad o 1
set gyda 1
5 elfen. 1
elfen. Y 1
Y 5 1
5 prif 1
prif Nwy 1
Nwy Tŷ 1
Tŷ Gwydr, 1
Gwydr, a 1
ers ddechrau'r 1
ddechrau'r 80au. 1
80au. Yahav 1
Yahav yw 1
rheolwr personol 1
personol Harari 1
Harari hefyd. 1
hefyd. Yakup 1
Yakup Barokas 1
Barokas yw'r 1
presennol. Yama-dvitiya 1
Yama-dvitiya yw 1
enw'r pumed 1
pumed diwrnod. 1
diwrnod. Yann 1
Yann Talbot 1
Talbot (1940 1
(1940 - 1
- 2018) 1
2018) oedd 1
oedd ysgrifennwr 1
ysgrifennwr Llydaweg 1
Llydaweg ac 1
offeiriad Catholig. 1
Catholig. Y 1
Y bacteria 1
bacteria sy'n 1
achosion yw 1
yw streptococci 1
streptococci a 1
a Staphylococcus 1
Staphylococcus aureus. 1
aureus. Y 1
Y baedd 1
hoff helfeydd 1
helfeydd ein 1
ein hynafiaid. 1
hynafiaid. Y 1
Y band 2
band cychwynnol 1
cychwynnol yw’r 1
yw’r band 1
gychwyn chwarae. 1
chwarae. Y 2
ailgychwyn gyda 1
gyda gig 1
gig ar 1
gyfer Plant 1
Mewn Angen. 1
Angen. Y 1
Y bar 1
awyren. Y 1
Y bardd 1
bardd Stephen 1
Stephen Liégard 1
Liégard a 1
hwn arno 1
ddisgynodd o'r 2
o'r trên 1
yn Hyères-Plage 1
Hyères-Plage ac 1
welodd lliw 1
môr. Y 5
Y Barriff 1
Barriff Mawr, 1
Mawr, Jones, 1
(gol.). Y 1
Y Basenji 1
Basenji yw'r 1
ganddo gylchred 1
gylchred atgenhedlu 1
atgenhedlu blynyddol. 1
blynyddol. Y 1
Y Basidiomycota 1
Basidiomycota yw'r 1
gwyddonol. Y 31
Y bedwaredd 3
bedwaredd briodas 1
briodas oedd 1
Edward Thelwall 1
o Blas-y-Ward; 1
Blas-y-Ward; ni 1
chawsant blant 1
flaen Edward. 1
Edward. Y 1
anturiaethau'r ddau 1
gymeriad gwladaidd, 1
gwladaidd, bywiog, 1
bywiog, Tomos 1
a Marged. 1
Marged. Y 1
farddoniaeth Gilbert 1
Gilbert Ruddock, 1
Ruddock, y 1
Gaerdydd, sef 1
y wers 1
wers rydd 1
trafod treigl 1
treigl amser, 1
amser, y 1
themâu cyfoes. 2
cyfoes. Y 4
Newydd, argraffiad 1
diwygiedig, Cymdeithas 1
Beibl 2004. 1
2004. Y 1
Y beipen 1
beipen fwg 1
fwg ar 1
ar gar, 1
gar, gyda 1
gyda thawelydd 1
thawelydd i 1
leihau'r sŵn 1
ddaw ohoni. 1
ohoni. Y 1
Y beirniaid 4
beirniaid oedd 2
oedd Betsan 1
Betsan Moses, 1
Moses, prif 1
weithredwr yr 1
Genedlaethol, Aran 1
Aran Jones, 1
Jones, cyd-sylfaenydd 1
cyd-sylfaenydd SaySomethingInWelsh 1
SaySomethingInWelsh a 1
a Dona 1
Dona Lewis, 1
Lewis, dirprwy 1
dirprwy brif 1
weithredwr a 1
chyfarwyddwr cynllunio 1
datblygu'r Ganolfan 1
Ganolfan Dysgu 1
Dysgu Cymraeg 1
Cymraeg Genedlaethol. 1
Genedlaethol. Y 1
oedd Cynddelw 1
Cynddelw a 1
a Nicander, 1
Nicander, a 1
fod 'Tubal 1
'Tubal cain' 1
cain' yn 1
o'r gadair. 1
gadair. Y 1
beirniaid y 1
oedd Caryl 1
Caryl Gruffydd 1
Gruffydd Roberts, 1
Richard Tudor 1
Tudor ac 1
ac Wyn 2
Wyn Morgan. 1
Morgan. Y 2
Bala oedd 1
oedd Manon 1
Manon Rhys, 1
Rhys, Tony 1
Tony Bianchi 1
Bianchi ac 1
ac Elwyn 1
Elwyn Ashford 1
Ashford Jones. 1
Jones. Y 5
Y Bláa 1
Bláa lónið 1
lónið o 1
orsaf ynni. 1
ynni. Y 1
ennill. Y 2
Y Blitz 1
Blitz oedd 1
oedd ymgyrch 1
fomio barhaus 1
barhaus o'r 1
Natsïaidd yn 2
Byd. Y 2
Y blodau 1
blodau melyn-frown 1
melyn-frown yn 1
i gynffonau 1
gynffonau wyn 1
wyn back 1
back byrrion. 1
byrrion. Y 1
Y boblogaeth 1
oedd 531. 1
531. Nid 1
siop yma, 1
ceir tafarn 1
tafarn sydd 1
i'r 18ed 1
18ed ganrif, 1
The Cross 1
Foxes. mae 1
blant. Y 1
Y bont 1
ddisodlodd strwythur 1
strwythur pren 1
pren cynharach 1
1811. Y 1
Y Bontnewydd 1
Bontnewydd yw'r 1
ffurf cywir 1
o ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r enw 1
gywir, treigliad 1
treigliad o 1
o Pontnewydd. 1
Pontnewydd. Y 1
Y Bont 2
Bont Rufeinig, 2
Rufeinig, DolwyddelanUwchlaw'r 1
DolwyddelanUwchlaw'r pentref 1
Bont Rufeinig. 1
Rufeinig. Y 1
Y bore 4
Richard achub 1
ferch, o’r 1
enw Door, 1
Door, o’r 1
o’r strydoedd, 1
strydoedd, mae 1
hi’n gwella’n 1
gwella’n fawr, 1
i’r Marquis 1
de Carabas, 1
Carabas, dyn 1
helpu Drws 1
Drws i 1
rhag dau 1
dau lofrudd 1
lofrudd drwgenwog, 1
drwgenwog, y 1
Meistri Croup 1
a Vandemar. 1
Vandemar. Y 1
bore wedyn, 2
wedyn, canfuwyd 1
canfuwyd Andreas 1
Andreas Baader 1
Baader a'i 1
gyd carcharor 1
carcharor Jan-Carl 1
Jan-Carl Raspe 1
Raspe yn 1
celloedd carchar 1
carchar wedi 1
o glwyfau 1
glwyfau gwn. 1
gwn. Y 1
mae het 1
het Ichabod 1
darganfod ger 1
bont ond 1
am Ichabod 1
Ichabod ei 1
yn unman. 1
unman. Y 1
bore wedyn 1
i’r culfor 1
ymosod. Y 1
Y Bras 1
Bach yw'r 1
holl dylwyth, 1
dylwyth, yn 1
mesur rhyw 1
rhyw 13 1
cm. Y 1
Y brif 14
Afon Gediz. 1
Gediz. Y 1
afon yw´r 1
yw´r Cares, 1
Cares, sy´n 1
sy´n llifo 1
llifo i´r 1
i´r gogledd 1
at Arenas 1
Arenas de 1
de Cabrales 1
Cabrales ac 1
ac yna´n 1
yna´n troi 1
troi tua´r 1
tua´r dwyrain 1
Afon Deva 1
Deva yn 1
gyda Cantábria. 1
Cantábria. Y 1
brif ardal 1
ardal siopio 1
siopio yw'r 1
yw'r Stryd 1
Fawr, sy'n 1
y prom 1
prom a'r 1
drenau. Y 1
Y Brifathrawes 1
Brifathrawes bresennol 1
Alice Prochaska. 1
Prochaska. Y 1
Y brifathrawes 3
brifathrawes ers 1
Miss Sian 1
Sian Evans. 1
Evans. Y 1
brifathrawes presennol 2
presennol ydy 8
Mrs Cath 1
Cath Bradshaw. 1
Bradshaw. Y 1
Mrs Ferne 1
Ferne M 1
M Davies. 1
Davies. Y 3
Y brifddinas 19
haf yw 1
yw Srinagar 1
Srinagar ac 1
gaeaf Jammu. 1
Jammu. Y 1
yw Campo 1
Campo Grande. 1
Grande. Y 1
yw Changsha. 1
Changsha. Y 1
dinas Corfu. 1
Corfu. Y 1
dinas Jambi. 1
Jambi. Y 1
yw Fortaleza. 1
Fortaleza. Y 1
yw Jayapura. 1
Jayapura. Y 1
yw Manokwari, 1
Manokwari, a'r 1
ddinas ail-fwayaf 1
ail-fwayaf yw 1
yw Sorong. 1
Sorong. Y 1
yw Mataram. 1
Mataram. Y 2
yw Maykop. 1
Maykop. Y 1
yw Palmas. 1
Palmas. Y 1
yw Pangkalpinang. 1
Pangkalpinang. Y 1
yw Porto 1
Porto Velho. 1
Velho. Y 1
yw St. 1
St. Y 2
yw Surabaya. 1
Surabaya. Y 1
yw Taiyuan. 1
Taiyuan. Y 1
yw Tanjung 1
Tanjung Pinang. 1
Pinang. Y 1
yw Tripoli. 1
Tripoli. Y 1
yw Willemstad. 1
Willemstad. Y 1
brif deml 1
deml yw 1
yw Teml 2
Teml Mahabodhi. 1
Mahabodhi. Y 1
brif esiampl 1
esiampl a 1
a efelychwyd 1
efelychwyd ganddynt 1
ganddynt oedd 1
oedd Émaux 1
Émaux et 1
et camées 1
camées (1852), 1
(1852), casgliad 1
gan Gautier 1
Gautier a 1
effaith gref 1
ar Albert-Alexandre 1
Albert-Alexandre Glatigny, 1
Glatigny, Banville, 1
Banville, Coppée, 1
Coppée, Léon 1
Léon Dierx, 1
Dierx, a 1
J. M. 1
M. de 1
de Heredia. 1
Heredia. Y 1
brif lyfrgellydd 1
lyfrgellydd presennol 1
yw Aurel 1
Aurel Plasari. 1
Plasari. Y 1
brif sefydliad 1
addysg yw 1
yw prifysgol 1
prifysgol Elizabeth 1
City State 1
University. Y 4
i al-Haram 1
al-Haram yw'r 1
yw'r Ibrahim 1
Ibrahim al-Khalil 1
al-Khalil Street, 1
Street, a 1
ôl Ibrahim. 1
Ibrahim. Y 1
brif traeth 1
traeth yw 1
yw Plage 1
Plage de 1
de l'Écluse 1
l'Écluse yr 1
yw Saint 1
Saint Enogat 1
Enogat mae 1
mae thraethau 1
thraethau Prieuré 1
Prieuré hefyd 1
nodedig. Y 1
brif wahaniaeth 1
deulu yw'r 1
modd maent 1
eu hepil: 1
hepil: anifeiliaid 1
anifeiliaid bywesgorol 1
bywesgorol yw'r 1
o foaod, 1
foaod, tra 1
bo'r peithoniaid 1
peithoniaid i 1
yn dodwy. 1
dodwy. Y 1
brif wefan 1
wefan newyddion 1
yn Wyddeleg 1
Wyddeleg ydy 1
ydy Tuairisc. 1
Tuairisc. Y 1
yw "Eos 1
"Eos Ambr" 1
Ambr" am 1
yr Ŵyl. 1
Ŵyl. Y 1
oedd honno 1
i ddatgysylltu’r 1
ddatgysylltu’r Eglwys 1
Anglicanaidd oddi 1
wladwriaeth, i’w 1
i’w gwneud 1
yn 'enwad' 1
'enwad' cyfartal 1
cyfartal â’r 1
â’r Ymneilltuwyr 1
Ymneilltuwyr yn 1
eglwys wladol. 1
wladol. Y 1
yw Grande-Terre 1
Grande-Terre des 1
des Kerguelen, 1
Kerguelen, sy'n 1
sy'n ynys 1
ynys trydydd-fwyaf 1
trydydd-fwyaf Ffrainc. 1
Ffrainc. Y 3
Agored yw 1
Prifysgol fwyaf 1
Unedig gyda 1
fyfyrwyr wedi 1
wedi cofrestru. 1
cofrestru. Y 1
Y Brigau 1
Brigau yw'r 1
Y brig 1
brig uchaf 1
Mynydd Radomir 1
Radomir ym 1
Mwlgaria, a 1
chanddo uchder 1
o 2,029m. 1
2,029m. Y 1
Y brodorion 1
brodorion Tupi, 1
Tupi, Puri, 1
Puri, Botocudo 1
Botocudo a 1
a Maxakalí 1
Maxakalí oedd 1
Ewropeaid. Y 1
Y brodyr 1
brodyr Gould 1
Gould i 2
Richard Maitland 1
Maitland ar 1
Alban. Y 5
Y bronci 1
bronci cyntaf 1
o'r trachea 1
trachea yw'r 1
prif broncws 2
broncws dde 1
broncws ar 1
chwith. Y 2
Y broses 1
broses gyntaf 1
gyntaf iddo'i 1
iddo'i ymarfer 1
ymarfer oedd 1
oedd daguerreotype 1
daguerreotype ond 1
un llun 1
llun oroesi'r 1
oroesi'r blynyddoedd. 1
blynyddoedd. Y 2
Y bryd 1
hynny total 1
total vegetarians 1
vegetarians oedd 1
ddefnyddiwyd am 1
y figan. 1
figan. Y 1
Y bryn 1
bryn sy'n 1
bentref Gyrn 1
Gyrn Goch 1
Goch ar 1
briffordd A499 1
A499 islaw'r 1
islaw'r copa. 1
copa. Y 2
Y buddugwyr 1
buddugwyr oedd 1
oedd Ffrainc, 1
orffennodd uwchben 1
uwchben Iwerddon 1
tabl ar 1
ar wahaniaeth 2
wahaniaeth pwyntiau. 1
pwyntiau. Y 1
Y bumed 1
bumed gyfrol 1
Y Bwdha 1
cyrraedd Parinirvana. 1
Parinirvana. Y 1
Y bwriad 18
diogelu'r ffynnon, 1
ffynnon, ond 1
diogelwch, bu'n 1
rhaid clirio'r 1
clirio'r ffynnon 1
ddiweddarach. Y 3
bwriad (bu'n 1
(bu'n llwyddiannus 1
raddau helaeth) 1
helaeth) oedd 1
oedd cymhathu'r 1
cymhathu'r bobl 1
bobl Ryukyuaidd 1
Ryukyuaidd i 1
genedl Siapaneeg 1
Siapaneeg fwyafrifol 1
fwyafrifol y 1
y (Yamato). 1
(Yamato). Y 1
oedd parhau'r 1
parhau'r rheilffordd 1
gopa'r Jungfrau, 1
Jungfrau, ond 1
hyn. Y 5
canfod rhywle 1
rhywle dros 1
fod cynlluniau 1
droi Ysbyty 1
Frenhinol Kilmainham, 1
Kilmainham, oedd 1
adeilad fawr 2
18g mewn 1
mewn digonnedd 1
digonnedd o 1
dir, yn 2
gartref sefydlog 1
sefydlog newydd 1
senedd. Y 1
creu cyfeirlyfr 1
cyfeirlyfr ymarferol 1
myfyrwyr Chweched 1
Chweched Dosbarth, 1
Dosbarth, Myfyrwyr 1
Myfyrwyr Isradd 1
Isradd ac 1
ac Uwchradd, 1
Uwchradd, Myfyrwyr 1
Myfyrwyr Ymchwil, 1
Ymchwil, Athrawon 1
Athrawon ac 1
ac Ysgolheigion 1
Ysgolheigion fel 1
gilydd. Y 2
holl seneddau'r 1
seneddau'r byd. 1
byd. Y 3
fel pedwaredd 1
pedwaredd gyfrol 1
gyfrol ond 1
ond redodd 1
redodd arian 1
arian Myfyr 1
Myfyr allan, 1
chanddo erbyn 1
hyn deulu 1
deulu ieuanc. 1
ieuanc. Y 1
oedd ffurfioli'r 1
ffurfioli'r cynlluniau 1
cyfres ond 1
chafwyd rhagor. 1
rhagor. Y 1
oedd lansio'r 1
podlediad yn 2
tymor criced, 1
criced, ond 1
dilyn gohirio'r 1
gohirio'r tymor 1
y coronafeirws, 1
coronafeirws, penderfynwyd 1
penderfynwyd lansio 1
lansio tudalennau 1
tudalennau Facebook, 1
Facebook, Twitter 1
Instagram yn 1
a'r podlediad 1
llawn pan 1
fyddai'r tymor 1
tymor criced 1
criced yn 1
dechrau. Y 1
byddai amgylchedd 1
mwy cystadleuol 1
cystadleuol yn 1
gwella canlyniadau 1
canlyniadau tîm 1
Chwe Gwlad. 2
Gwlad. Y 1
bwriad oed 1
oed profi'r 1
profi'r damcaniaethau 1
damcaniaethau wrth 1
hedfan gleider. 1
gleider. Y 1
bwriad wrth 1
wrth groeshelio 1
groeshelio oedd 1
sicrhau marwolaeth 1
marwolaeth gyhoeddus, 1
gyhoeddus, araf 1
a phoenus, 1
phoenus, a 1
fyddai'n rhoi 1
eraill. Y 4
bwriad yn 2
oedd dymchwel 1
dymchwel y 1
yr Arddangosfa, 1
Arddangosfa, ond 1
fe’i achubwyd 1
awgrym Syr 1
James Stevenson, 1
Stevenson, Albanwr 1
Albanwr a 1
bwyllgor trefnu 1
trefnu Arddangosfa'r 1
Arddangosfa'r Ymerodraeth. 1
Ymerodraeth. Y 1
oedd rhyddhau'r 1
rhyddhau'r caneuon 1
ar dâp, 1
dâp, ond 1
band wahoddiad 1
gyflwyno'r caneuon 1
raglen Ian 1
Ian Gill, 1
Gill, a 1
nhw mo'u 1
mo'u cyhoeddi 1
cyhoeddi am 1
chwarter canrif. 1
canrif. Y 1
siâp a'r 1
lliw yma 1
yn cynrchioli'r 1
cynrchioli'r môr, 1
môr, sef, 1
sef, y 1
prif gyswllt 1
ffurfio'r Gymuned. 1
Gymuned. Y 1
i ysgogi'r 1
ysgogi'r ffefrynnau 1
gystadleuaeth bwyntiau 1
i sbrintio 1
sbrintio ddwywaith 1
cymal, yn 1
ond sbrintio 1
sbrintio am 1
cymal. Y 1
bwriad yw, 1
yw, o 1
Sadwrn 22 1
Awst ymlaen: 1
ymlaen: y 1
bydd hyd 1
bedwar cartref 1
cartref creu 1
creu aelwyd 1
aelwyd estynedig. 1
estynedig. Y 1
Y bwster 1
bwster (neu 1
(neu roced) 1
roced) a'i 1
a'i gyrrodd 1
gyrrodd oedd 1
y Saturn 1
Saturn V 1
V SA-504. 1
SA-504. Y 1
Y bwthyn 1
bwthyn oedd 1
ym Mhontrobert 1
Mhontrobert fu 1
hyd weddill 1
hyd Cymru 1
cael gwahoddiad 2
mhrif gyfarfodydd 1
gyfarfodydd ei 1
ei enwad. 2
enwad. Y 1
Y byddai'r 1
byddai'r math 1
math rheolaeth 1
rheolaeth wedi 1
wedi lleihau'r 1
lleihau'r amrywiaeth 1
fyddai, efallai 1
o Wern 1
Isa' cyn 1
i'r triniaeth 1
triniaeth hon. 1
hon. Y 1
Y byddai 1
unrhyw trwch 1
wair uwchben 1
uwchben planhigion 1
planhigion hen 1
hen borfa 1
eu mygu, 1
mygu, a 1
a lleihau'n 1
lleihau'n sylweddol 1
eu poblogaeth. 1
poblogaeth. Y 1
Y byncars 1
byncars ar 1
ar Greenham 1
Greenham Common 1
Common heddiw. 1
heddiw. Y 2
Bywgraffiadur Ar 1
Ar Lein 1
Lein WILLIAMS 1
WILLIAMS (TEULU), 1
(TEULU), Bron 1
Bron Eryri 1
Eryri (a 1
elwid Castell 1
Castell Deudraeth 1
Deudraeth yn 1
ddiweddarach), sir 1
sir Feirionnydd 1
Feirionnydd http://yba. 1
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yn Fflorence, 1
Fflorence, ac 1
harddegau gyda 1
gyda Francesco 2
Francesco del 1
del Giocondo, 1
Giocondo, masnachwr 1
masnachwr silc 1
silc a 1
eraill. Ychydig 1
cynnar hyn, 1
ffodus mae 1
manylion wedi'u 1
cofnodi mewn 1
cerddi cynnar. 1
cynnar. Ychydig 3
hanes personol. 1
personol. Ychydig 3
y Phrygiaid. 1
Phrygiaid. Ychydig 1
dystiolaeth yr 1
gerdd o'i 1
gwybodaeth. Ychydig 2
cerdd o'i 2
wyddys amdani. 2
amdani. Ychydig 3
amdano ac 1
eithrio ei 1
goroesi. Ychydig 3
chanu ei 1
gyd-feirdd ym 1
Morgannwg. Ychydig 1
hanes cynnar. 2
bardd. Ychydig 2
gerddi. Ychydig 2
bardd er 1
traddodiad amdano. 1
amdano. Ychydig 5
ffynonellau llawysgrifol 1
llawysgrifol fel 1
fel Siôn 1
Siôn Cent 1
Cent neu 1
neu Siôn 1
y Cent. 1
Cent. Ychydig 1
Ychydig cyn 6
dechrau'r cynhyrchiad, 1
cynhyrchiad, ar 1
Awst 21, 1
21, 1940, 1
1940, roedd 1
a Cummings 1
yn westeion 1
westeion ar 1
radio Abbott 1
hyrwyddo'r ffilm. 1
ffilm. Ychydig 1
dechrau stori'r 1
stori'r gêm 1
yn cyflogi'r 1
cyflogi'r Hen 1
Hen Ŵr 1
Ŵr i 1
ddysgu Tai 1
Tai Chi 1
Chi iddo. 1
iddo. Ychydig 1
etholiad 1997 1
1997 cyfunwyd 1
cyfunwyd wardiau 1
wardiau Chislehurst 1
Chislehurst a 1
a Ravensbourne 1
Ravensbourne i 1
ffurfio 'Bromley 1
'Bromley and 1
and Chislehurst'. 1
Chislehurst'. Ychydig 1
Ionawr 1568, 1
1568, aeth 1
aeth Felipe 1
Felipe II, 1
II, mewn 1
mewn arfwisg 1
arfwisg a 1
chyda phedwar 1
phedwar cynghorydd, 1
cynghorydd, i 1
wely Don 1
yn Alcázar 1
Alcázar Madrid. 1
Madrid. Ychydig 1
adroddiad answyddogol 1
am "ddigwyddiadau 1
"ddigwyddiadau gwaedlyd" 1
gwaedlyd" yn 1
yn Jendouba 1
Jendouba gyda 1
gyda "nifer 1
"nifer fawr" 1
fawr" o 1
adeiladau swyddogol 1
a "llawer 1
"llawer o 2
o fwledi". 1
fwledi". Ychydig 1
gyrraedd Prydain 1
llywodraethwr yr 1
Ordoficiaid wedi 1
llwyr ddinistrio 1
ddinistrio corff 1
o ŵyr 1
ŵyr meirch. 1
meirch. Ychydig 1
Ychydig ddiwrnodau 1
wedi pasio’r 1
pasio’r ddedf 1
ddedf bu 1
bu terfysgu 1
terfysgu yn 1
ardal Watts, 1
Watts, Los 1
Angeles. Ychydig 1
Ychydig ddyddiau 1
erbyn Barcelona, 1
Barcelona, ​​i 1
​​i sicrhau 1
sicrhau pencampwriaeth 1
pencampwriaeth Gwlad 1
anafiadau y 1
funud olaf, 1
roedd Standard 1
Standard wedi 1
at Roland 1
Roland Janssen, 1
Janssen, capten 1
capten Thor 1
Thor Waterschei, 1
Waterschei, i 1
chwaraewyr Thor 1
taflu gêm 1
tymor. Ychydig 1
Ychydig ddyddiau’n 1
ddyddiau’n ddiweddarach 1
ddiweddarach cafwyd 2
cafwyd gorymdaith 1
gorymdaith wrth-apartheid 1
wrth-apartheid yn 1
Cape Town, 1
Town, ac 1
Klerk unrhyw 1
ymdrech i’w 1
i’w gwahardd. 1
gwahardd. Ychydig 1
Ychydig diweddarach, 1
diweddarach, dywedwyd 1
bod Atlético 1
Atlético a 1
bris Torres, 1
Torres, sef 1
£20 miliwn 1
miliwn efo 1
efo Luis 1
Luis Garcìa 1
Garcìa yn 1
arall. Ychydig 1
Ychydig dros 1
dros fis 1
Hydref 1998, 1
1998, ymddiswyddodd 1
o'r ymgeisyddiaeth 1
ymgeisyddiaeth honno, 1
honno, ddau 1
ddiwrnod ar 1
ôl ymddiswyddo 1
1998. Ychydig 1
Ychydig eithin 1
eithin a 1
a gwellt 1
gafwyd yno. 1
yno. Ychydig 1
Ychydig fedrau 1
fedrau ar 1
Trigwm o'r 1
o'r cyffordd 1
hen chwarel, 1
chwarel, carreg 1
carreg filltir 1
filltir ac 1
ac arwydd-bost 1
arwydd-bost go 1
go newydd 1
ffurf hen 1
ffasiwn. Ychydig 1
Ychydig fetrau 1
gadeiriol, gelwir 1
gelwir croes 1
croes gynnar 1
wenithfaen lleol, 1
lleol, gyda 1
chylch di-haen, 1
di-haen, yn 1
yn Groes 1
Groes St. 1
St. Ychydig 1
Ychydig fisoedd 4
mewn, dioddefodd 1
dioddefodd Gladys 1
Gladys o 1
meddyliol. Ychydig 1
fisoedd wedi'r 1
wedi'r isetholiad 1
isetholiad cynhaliwyd 1
cynhaliwyd Etholiad 1
Cyffredinol 1931 1
safodd Jones 1
etholiad fel 1
llafur Annibynnol. 1
Annibynnol. Ychydig 1
fisoedd wedyn, 1
wedyn, goddiweddwyd 1
gwerthiant hwn 1
y Nissan 1
Leaf fel 1
car trydan 3
werthwyd fwyaf 1
erioed. Ychydig 1
modd at 1
Iarlles Maffei, 1
Maffei, nododd: 1
nododd: "Nid 1
beth. Ychydig 1
Ychydig flynyddoedd 3
wedyn, enciliodd 1
Rhufeiniaid eto, 1
ac adfeiliodd 1
adfeiliodd y 1
y mur. 1
mur. Ychydig 1
ddatblygu rhaglen 1
rhaglen pedair 1
baglor ac 1
agor campws 1
campws newydd. 1
newydd. Ychydig 2
ar ddargeilio 1
ddargeilio yn 1
pwll ac 1
mhorthladd Amlwch 1
holl symudiad 1
porthladd. Ychydig 1
Ychydig iawn 47
fywyd Dafydd 1
Dafydd Goch. 2
Goch. Ychydig 1
y Forgannwg 1
Forgannwg gynnar. 1
gynnar. Ychydig 1
y llawysgrif, 1
ddrama â 1
â Camborne, 1
Camborne, lle 1
yr anrhydeddir 1
anrhydeddir Meriasek 1
Meriasek yn 1
arbennig, yn 1
eithaf sicr. 1
sicr. Ychydig 1
deyrnas. Ychydig 1
am Ruddlad. 1
Ruddlad. Ychydig 1
wyddom â 1
â sicrwydd 1
wyddwn am 1
hwn. Ychydig 2
amdano ond 1
Canol. Ychydig 1
hanes cyn-Normanaidd. 1
cyn-Normanaidd. Ychydig 1
esgobaeth. Ychydig 1
o adnewyddu 2
adnewyddu a 1
a moderneiddio 1
diwethaf. Ychydig 1
ganddi ac 1
llefydd di-nod 1
di-nod iawn, 1
yn Dunkin' 1
Dunkin' Donuts 1
Donuts a 1
chyda grŵpiau 1
grŵpiau dawns 1
dawns modern. 1
modern. Ychydig 1
gafwyd ohonynt. 1
ohonynt. Ychydig 1
aur, bellach, 1
gloddio yng 1
Nghymru. Ychydig 3
ym Makran, 1
Makran, gyda'r 1
borthladdoedd bychain 1
bychain fel 2
fel Chah 1
Chah Bahar, 1
Bahar, Gwatar, 1
Gwatar, Jiwani, 1
Jiwani, a 1
a Gwadar, 1
Gwadar, Pasni 1
Pasni a 1
a Ormara. 1
Ormara. Ychydig 1
ei 10,000 1
10,000 km². 1
km². Ychydig 1
yma bellach, 1
mae tomennydd 1
tomennydd sbwriel 1
sbwriel y 1
ardal. Ychydig 1
ddeunydd litwrgaidd 1
litwrgaidd (sy'n 1
(sy'n ymwneud 1
â seintiau 1
seintiau Cymru) 1
Cymru) sydd 1
ddinasyddion Shia 1
Shia sy'n 1
sector uwchradd 1
a nemor 1
nemor dim 1
fewn system 1
system llywodraeth 1
wlad. Ychydig 2
ffeithiau amdano 1
lyfr, ond 1
traddodiad amdano 1
llenyddiaeth Hebraeg 1
Hebraeg ddiweddarach. 1
ddiweddarach. Ychydig 1
gael amdano. 2
ni wybodaeth 1
foment na 1
na dyddiadur 1
dyddiadur cyn 1
unrhyw ddehongli, 1
ddehongli, dadansoddi, 1
dadansoddi, barn 1
barn na 1
na rhagfarn 1
rhagfarn ôl-ddoethineb 1
ôl-ddoethineb yn 1
ei gyfyl. 1
gyfyl. Ychydig 1
greu, ond 1
mai arian 1
arian yw 1
lliw'r elfen 1
elfen hon. 1
hon. Ychydig 1
hen fro 1
Arizona. Ychydig 1
law sy'n 1
disgyn, a 1
gaeaf. Ychydig 1
plant da 1
gwnaeth Llyfr 1
Llyfr Mawr 2
Plant gyfraniad 1
Cymraeg. Ychydig 1
afu Prydeinig 2
mor fain 1
fain â'r 1
â'r Edeulys 1
Edeulys blewddail 1
blewddail (B. 1
(B. trichophyllum), 1
trichophyllum), ac 1
math cordeddog 1
cordeddog yma 1
a bysedd 1
bysedd main 1
main sy'n 1
sy'n lledaenu 1
wyneb. Ychydig 1
pwysig wedi'u 1
wedi'u cadw. 1
cadw. Ychydig 1
heddiw. Ychydig 1
olion pobl 1
Celtaidd sydd 1
enwau cydnabyddedig 1
cydnabyddedig iddynt 1
iddynt mewn 2
gwirionedd. Ychydig 2
yn Nraenen 1
Nraenen Pen-y-graig. 1
Pen-y-graig. Ychydig 1
Mhrydain, efallai 1
Foroco a 1
a Thiwnisia. 1
Thiwnisia. Ychydig 1
wahaniaeth sydd 1
gwryw ac 1
nhw'n mesur 1
mesur 40 1
40 – 1
– 70 1
70 mm 1
mm (1.6 1
(1.6 - 1
- 2.8 1
2.8 mod). 1
mod). Ychydig 1
ardaloedd llechi, 1
llechi, a 1
chanlyniad cau’r 1
cau’r chwareli 1
chwareli oedd 1
oedd lefel 1
o ddiweithdra 1
ddiweithdra a 1
boblogaeth wrth 1
bobl ieuanc 1
ieuanc symud 1
waith. Ychydig 1
weddillion sydd 1
bellach. Ychydig 2
wneuthurwyr dangosyddion 1
dangosyddion TFT 1
TFT LCD 1
LCD sydd, 1
gost anferthol 1
anferthol o 1
godi ffatri 1
ffatri pwrpasol. 1
pwrpasol. Ychydig 1
wybodaeth oedd 1
Ewrop heblaw 1
am India 1
neu Tsieina, 1
Tsieina, gan 2
fod gwledydd 1
blynyddoedd. Ychydig 1
gael amdani, 1
cherddi. Ychydig 1
hun. Ychydig 1
hysbys ar 1
union darddiad, 1
darddiad, ond 1
â'r oesoedd 1
oesoedd canoloesol, 1
canoloesol, fel 1
fel deilliadol 1
deilliadol y 1
ddarganfod o 1
o lancender 1
lancender neu 1
neu ysgwydd 1
ysgwydd hela. 1
hela. Ychydig 1
ethnig lleiafrifol. 1
lleiafrifol. Ychydig 1
am Cywair 1
Cywair a 1
a Gwawr, 1
Gwawr, ond 1
bod llun 1
o cywair 1
cywair ohoni 1
ddwyreiniol gwydr 1
eglwys. Ychydig 1
gefndir Karen 1
Karen oherwydd 1
asiant cudd. 1
cudd. Ychydig 1
Ychydig i 1
mae caffi 1
caffi Deacon’s 1
Deacon’s House 1
House Cafe 1
Cafe sy’n 1
yn Brodie 1
Brodie Close, 1
Close, a 1
teuluol a’i 1
a’i weithdai. 1
weithdai. Ychydig 1
dwyrain roedd 1
roedd baddondy, 1
baddondy, a 1
ddarganfod yng 1
mae Bwlch 1
Bwlch Tyddiad, 1
Tyddiad, rhwng 1
Rhinog Fawr 1
a Chraig 1
Chraig Wion. 1
Wion. Ychydig 1
mae Craig 2
Craig Berwyn, 1
Berwyn, ac 1
ac i'd 1
i'd de 1
Llyn. Ychydig 1
ceir cymunedau 1
bychain Dilwyn 1
Dilwyn Common, 1
Common, Little 1
Little Dilwyn 1
Dilwyn a 1
a Sollers 1
Sollers Dilwyn. 1
Dilwyn. Ychydig 1
pentref saif 1
bryn o'r 1
Bryn Glas. 1
Glas. Ychydig 1
Ychydig llai 1
na milltir 1
gogledd-orllewin mae 1
mae Waen, 1
Waen, Nantglyn. 1
Nantglyn. Ychydig 1
Ychydig o 18
achosion fu 1
gan wyddfid, 1
wyddfid, ond 1
ystyrir rhywogaethau 1
teulu (Loranthus 1
(Loranthus a 1
a Phoradendron) 1
Phoradendron) yn 1
wenwynig iawn. 1
iawn. Ychydig 1
blentyn. Ychydig 1
gafodd. Ychydig 1
cherbydau oedd 1
gymunedau incwm 1
storm. Ychydig 1
hyn, cipiwyd 1
cipiwyd Muriel 1
Muriel ac 1
ac aethpwyd 1
aethpwyd a 2
goedwig lle 2
lle trawyd 1
trawyd hi, 1
hi, mwy 1
gan garn 1
garn y 1
gwn. Ychydig 1
bysgod sydd 1
llyn; credir 1
fod llygredd 1
llygredd o'r 1
o'r cloddfeydd 1
cloddfeydd metel 1
parhau. Ychydig 1
ddulliau ymladd 1
ymladd ffurfiol 1
ffurfiol oedd 1
i 'ti', 1
'ti', ond 1
hytrach roedd 1
hyfforddwyr eu 1
dulliau eu 1
hunain. Ychydig 1
gennym amdano. 1
ffeithiau sydd 1
gysylltiad oedd 1
oedd rhyngddi 1
rhyngddi â'i 1
â'i phlant 1
phlant wedi 2
wedi 1809. 1
1809. Ychydig 1
gyffredin rhyngddynt, 1
rhyngddynt, mewn 1
ofod a 1
â chefndir 1
chefndir y 1
fan honno, 1
byddai’r darllenydd 1
darllenydd wedi 1
y "diffyg" 1
"diffyg" mewn 1
cyfrol gynhwysfawr 1
gynhwysfawr 198 1
198 o 1
dudalennau, fe 1
fe honna’r 1
honna’r awdur 1
awdur mai 1
mai ceisio 1
ceisio "gwneud 1
"gwneud iawn 1
am hynny" 1
hynny" a 1
Ychydig o'r 2
ôl heddiw, 1
heddiw, gydag 1
gorthwr. Ychydig 1
recordiadau masnachol 1
wnaeth D'Angelo. 1
D'Angelo. Ychydig 1
Ychydig oriau'n 2
oriau'n ddiweddarach, 1
ddiweddarach, cyhoeddwyd 1
Cecil a’r 1
a’r Cyngor 1
Cyngor mai 1
mai Iago 1
Iago VI 1
VI o’r 1
mab Mari, 1
Alban, fyddai'n 1
yn Iago 1
Iago I, 2
Lloegr. Ychydig 1
oriau'n hwyrach, 1
hwyrach, cafodd 2
cafodd Iwgoslafia 1
Iwgoslafia ei 1
yr Echel 1
Echel yn 1
sgil coup 1
d'état yn 1
yn Beograd. 1
Beograd. Ychydig 1
Ychydig oriau 1
dref Collector. 1
Collector. Ychydig 1
ddihangodd yn 1
y chwedlau, 2
chwedlau, ond 1
mae'r fersiynau 1
bwy yn 1
amrywio. Ychydig 1
rym oedd 1
bobl gyffredin; 1
gyffredin; gallent 1
gallent ddod 1
yn ddilynwyr 1
ddilynwyr uchelwyr 1
uchelwyr a 1
hamddiffyn ganddo 1
eu teyrngarwch. 1
teyrngarwch. Ychydig 1
am ŷd 1
ŷd sydd 1
dyddiaduron, hynny 1
1900. Ychydig 1
gawsant ar 1
ond cychwynwyd 1
cychwynwyd ei 1
fagu i 1
yn ddel, 1
ddel, a 1
nos. Ychydig 1
werth sydd 1
o'r cyfrolau, 1
cyfrolau, ond 1
llyfr Binlgey, 1
Binlgey, Tour 1
Tour round 1
round North 1
Ychydig sydd 1
Ychydig sy'n 4
hysbys amdani. 1
hysbys amdano. 1
hanes diweddarach 1
diweddarach yr 1
abaty. Ychydig 1
Ychydig wedi 3
carchar bu 1
bu Ned 1
mewn trafferth 1
trafferth eto: 1
eto: bu 1
bu ef, 1
ef, a'i 1
a'i ewythr, 1
ewythr, Jack 1
Jack Lloyd, 1
gyda phedler. 1
phedler. Ychydig 1
hyn, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Sheen 1
Sheen ei 1
daith genedlaethol. 1
genedlaethol. Ychydig 1
yn Johannesburg, 1
Johannesburg, dechreuodd 1
Mandela weithio 1
ardal mwyngloddio. 1
mwyngloddio. Ychydig 1
Ychydig wedyn, 1
wedyn, aeth 1
aeth Carannog 1
Carannog ar 1
daith, gan 1
Llydaw, Gwlad 1
Haf, Cernyw 1
Iwerddon. Ychydig 1
Ychydig weithiau, 1
weithiau, ar 1
ôl erlid 1
erlid treisgar, 1
treisgar, fe 1
fe wnaethon 3
nhw daflu 2
daflu Tiber 1
Tiber fel 1
Spartiaid i 1
i Eurotas. 1
Eurotas. Ychydig 1
Ychydig wythnosau 2
ysgol feddygol, 1
feddygol, darganfu 1
darganfu fod 1
gyntaf, Splendid 1
Splendid a 1
a Dancing 2
Dancing At 1
At Midnight, 1
Midnight, wedi 1
mewn ocsiwn, 1
ocsiwn, digwyddiad 1
digwyddiad anarferol 1
i awdur 1
awdur rhamant 1
rhamant newydd. 1
1999, enwodd 1
Abdullah yn 1
y goron, 2
dilynodd Abdullah 1
dad. Ychydig 1
Ychydig y 1
gwyddys amd 1
amd Tonga 1
Tonga ym 1
maes rygbi 1
rygbi tan 1
tan 1986, 1
1986, pan 1
aeth tîm 1
Tawel. Ychydig 1
Ychydig ymhellach 2
grib o'r 1
o'r Lliwedd 1
Lliwedd mae 1
mae Lliwedd 1
Lliwedd Bach, 1
Bach, yna 1
yna copa 1
is Gallt 1
Gallt y 1
y Wenallt, 1
Wenallt, lle 1
gorffen. Ychydig 1
i'r de-ddwyrain, 1
de-ddwyrain, mae 1
mae copa 1
copa cyfagos 1
cyfagos Bal-Mawr 1
Bal-Mawr (607m). 1
(607m). Ychydig 1
Ychydig yn 7
ddiflas yw 1
prifathro newydd 1
y Bryn. 2
Bryn. Ychydig 1
ddiweddarach, lladdwyd 1
lladdwyd Buhl 1
Buhl wrth 1
ddringo Chogolisa. 1
Chogolisa. Ychydig 1
ddiweddarach llofruddiwyd 1
llofruddiwyd Florianus 1
Florianus wedi 1
88 diwrnod. 1
diwrnod. Ychydig 1
mae'r cynulliad 1
cynulliad yn 1
yn ail-feddwl, 1
ail-feddwl, a 1
a ddienyddir. 1
ddienyddir. Ychydig 1
ddiweddarach ymunodd 1
ymunodd Travers 1
Travers â 1
â chonfoi 1
chonfoi tu 1
i'r weithred, 1
weithred, ond 1
cytunodd Koenig 1
Koenig i'w 1
i'w dymuniadau 1
dymuniadau i 1
i dychwelyd 1
i Bir 1
Bir Hakeim, 2
Hakeim, gan 1
credu i'r 1
ymosodiad Almaenig 1
Almaenig fod 1
fethiant. Ychydig 1
mae Hafod 1
Hafod Lwyfog, 1
Lwyfog, sy'n 1
i'r 1540au. 1
1540au. Ychydig 1
fyny, ar 1
ffordd, yr 1
yr odyn, 1
odyn, oddi 1
ba un 1
ei galw. 1
galw. Y 1
Y cigysydd 1
cigysydd mwyaf 1
bell ffordd, 2
y Tyranosorws 1
Tyranosorws recs 1
recs siwr 1
yn ben-ysglyfaethwr, 1
ben-ysglyfaethwr, yn 1
ar hadrosorau, 1
hadrosorau, llysysyddion 1
llysysyddion arfog 1
arfog fel 3
fel seratopsiaid 1
seratopsiaid ac 1
ac ancylosorau, 1
ancylosorau, ac 1
bosib sawropodau. 1
sawropodau. Y 1
Y cit 1
dîm Llansawel 1
Llansawel sef, 1
sef, crys 1
crys felen, 1
felen, trwsus 1
trwsus du 1
sannau streipiog 1
streipiog ar 1
draws melyn 1
du. Y 2
Y cloc 1
cyfrif lawr 1
hyd agor 1
Olympaidd. Y 1
Y clwb 3
clwb enwocaf 1
oedd Borough 1
Borough United 1
United ffurfiwyd 1
1954 wrth 1
glybiau Conwy 1
Conwy Borough 1
Borough a 1
Chyffordd Llandudno 1
Llandudno uno. 1
uno. Y 1
gorau nesaf 1
nesaf yw 1
yw OFK 1
OFK Belgrâd 1
Belgrâd gyda 1
phum buddugoliaeth 1
bencampwriaeth. Y 1
Llyfrau Cymreig 2
1943. Y 1
o bencampwriaethau 1
bencampwriaethau yw 1
yw ŠK 1
ŠK Slovan 1
Slovan Bratislava. 1
Bratislava. Y 1
Y Clychau 1
Clychau Tail 1
Tail yw'r 1
Y clystyrau 1
globylog disgleiriaf 1
yw Omega 1
Omega Centauri 1
Centauri a 1
47 Tucanae, 1
Tucanae, sydd 1
mor pell 1
wybren maent 1
amhosibl i'w 2
Gymru. Y 2
Y cnydau 1
cnydau gwraidd 1
ardal Aberdaron 1
Aberdaron oedd 1
oedd tatws, 1
tatws, rwdins 1
rwdins (prynodd 1
(prynodd bwys 1
yn 1891), 1
1891), mangolds 1
mangolds (prynodd 1
(prynodd 93 1
93 phwys 1
yn 1891) 1
1891) a 1
a maip. 1
maip. Y 1
Y cob 1
cob yw'r 1
bedair adran 1
Merlyn Cymreig; 1
Cymreig; rhaid 1
dalach na 1
na 13.2 1
13.2 llaw, 1
llaw, ac 1
mesur rhwn 1
rhwn 14 1
15 llaw. 1
llaw. Y 1
Y 'coccyx' 1
'coccyx' yw'r 1
am gwtyn 1
gwtyn y 1
y cynffon, 1
cynffon, gair 1
am 'big 1
'big y 1
y gôg'. 1
gôg'. Y 1
Y Coesau 1
Coesau Gwreiddiog 1
Gwreiddiog yw'r 1
'Y Coesau 1
Coesau Gwydn' 1
Gwydn' yw'r 1
Y Coesynnau 1
Coesynnau Pengrwn 1
Pengrwn yw'r 1
Brenhinol dros 1
dros Henebion 1
Henebion a 1
01 Mai 1
2001. Y 1
Y Commodore 1
Commodore oedd 1
prif sinema 1
sinema Gŵyl 1
Ffilm Rygnwladol 1
Rygnwladol Cymru 1
pan cynhaliwyd 1
cynhaliwyd hi 1
1990au. Y 1
Y Concorde 1
Concorde Club 1
Club derbyniodd 1
gychwyn, wedi 1
The Band 1
Band on 1
the Wall 1
Wall a 1
Ronnie Scott's, 1
Scott's, a 1
plac (Kind 1
(Kind of) 1
of) Blue 1
Blue cyntaf. 1
cyntaf. Y 2
Y copa 12
copa mwyaf 1
deheuol yw'r 1
yw'r uchaf. 1
uchaf. Y 2
Y copaon 1
copaon uchaf 1
yw mynyddoedd 1
mynyddoedd Charkhaln 1
Charkhaln (3,330 1
(3,330 m), 1
m), Chehelcheshmeh 1
Chehelcheshmeh (3,173 1
(3,173 m), 1
m), Hossein 1
Hossein Bak 1
Bak (3,091 1
(3,091 m) 1
m) a 1
a Masjede 1
Masjede Mirza 1
Mirza (3,059 1
(3,059 m). 1
m). Y 4
yw bryn 1
bryn Urizar, 1
Urizar, 290 1
290 metr 1
uchder. Y 4
yw Copa 2
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Uhuru ar 1
llosgfynydd Kibo. 1
Kibo. Y 1
yw Golyam 1
Golyam Perelik 1
Perelik (2,191 1
(2,191 medr). 1
medr). Y 4
yw Gongga 1
Gongga Shan, 1
Shan, 7590 1
7590 medr 1
yw Ishizuchi 1
Ishizuchi (1,982 1
(1,982 medr). 1
yw Kebnekaise, 1
Kebnekaise, 2,111 1
2,111 medr 1
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Anglem (980 1
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Mynydd Balbi, 1
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3,123 medr. 1
medr. Y 2
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Smolikas, 2,637 1
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yw'r Kulpenberg 1
Kulpenberg (477 1
(477 medr). 1
yw Tomanivi 1
Tomanivi (1,324 1
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Y copi 1
o Stille 1
Stille Nacht, 1
Nacht, yn 1
cyfansoddwr Franz 1
Franz X. 1
X. Gruber. 1
Gruber. Y 1
Y côr 1
côr buddugol 1
oedd Bargoed 1
Bargoed Teifi. 1
Teifi. Y 1
Y corff 2
corff democrataidd, 1
democrataidd, etholedig, 1
etholedig, sy'n 1
buddiannau Cymru 1
phobl, sy'n 1
sy'n llunio 1
llunio cyfreithiau 1
cyfreithiau Cymru 1
gwneud Llywodraeth 1
Cymru'n atebol 1
atebol yw 1
oroesi yw'r 1
yw'r "Llythyrau" 1
"Llythyrau" (Epistulae), 1
(Epistulae), wedi 1
ei cyfeirio 1
at ffrindiau. 1
ffrindiau. Y 1
Y corfforaeth 1
corfforaeth wedi 1
cyfuniad Exxon 1
Exxon (gynt 1
(gynt Standard 2
Standard Oil 2
Oil of 2
New Jersey) 1
Jersey) a 1
a Mobil 1
Mobil (gynt 1
New York). 1
York). Y 1
Y corn 1
corn dwbl 1
yn F/B♭ 1
F/B♭ (sydd, 1
(sydd, yn 1
gorn Almaenig) 1
Almaenig) yw'r 1
yw'r corn 1
corn a 1
mewn cerddorfeydd 1
cerddorfeydd a 1
bandiau proffesiynol. 1
proffesiynol. Y 1
Y craen 1
craen ar 1
ddamwain. Y 2
Y Cramennau 1
Cramennau yw'r 1
Y Crescent 1
Crescent oedd 1
unig ran 1
o'r datblygiad 1
gwblhawyd. Y 1
Y creu 1
creu a'r 1
a'r cadw 1
cadw o'r 1
llefydd hyn 1
cymell rhai 1
o'r cyfranogwyr, 1
cyfranogwyr, rhai 1
ydynt erioed 1
gallu cyrchu 1
cyrchu gofod 1
gofod celf 1
celf wleidyddol 1
wleidyddol o'r 1
blaen. 'Y 1
'Y Crystiau' 1
Crystiau' yw'r 1
Y curiad 1
curiad arferol 1
a chyfartalog 1
chyfartalog ydy 1
ydy 72 1
72 curiad 1
funud ac 1
mae calon 1
calon merch 1
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300 gram 1
350 gram 1
gram mewn 1
mewn dyn. 1
dyn. 'Y 1
'Y Cwarre 1
Cwarre Slâts', 1
Slâts', yn 1
Abergwaun a'r 2
a'r Fro 4
Fro (Cyfres 1
(Cyfres Bro'r 1
Bro'r Eisteddfod 1
Eisteddfod 6). 1
6). Y 1
Y cwbl 1
feddiant oedd 1
oedd pibell, 1
pibell, owns 1
o faco 1
faco ac 1
ac afal. 1
afal. Y 1
Y cwch 1
cwch trydan 1
trydan cell 1
danwydd cyntaf 1
ymddangos oedd 1
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"Hydra" sy'n 1
system AFC, 1
AFC, gyda 1
gyda gyriant 1
gyriant o 1
o 6.5 1
6.5 kW. 1
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Y cwestiwn 2
cwestiwn i'w 1
i'w ddatrys 1
ddatrys oedd 1
oedd "a 1
"a yw'n 1
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Y cydrannau 1
cydrannau felly 1
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is-graffiau a 1
gymryd fertigau'r 1
fertigau'r dosbarthau 1
dosbarthau cywerthedd 1
cywerthedd y 1
perthynas hwn. 1
hwn. Y 3
Y Cyfamod 1
Cyfamod Cenedlaethol 1
o 1638 1
1638 yn 1
Amgueddfa Tŷ 1
Tŷ Huntly 1
Huntly yng 1
Nghaeredin. Y 1
Y cyfan 2
cyfan maen 1
meddyg rhoi 1
rhoi iddynt 2
iddynt y 2
ffisig pinc 1
pinc bu'r 1
bu'r hen 1
hen feddyg 1
ei ragnodi. 1
ragnodi. Y 1
Y cyfansoddwr 1
a chaniedydd 1
chaniedydd oedd 1
oedd Karlis 1
Karlis Baumanis 1
Baumanis ( 1
cyfan y 3
gofio yw 1
fam, Herzeleide, 1
Herzeleide, neu 1
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Y Cyflwr 1
Cyflwr Cyfarchol 1
Cyfarchol (weithiau 1
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cyfarchol) yw'r 1
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dreiglo. Y 1
Y cyflwr 2
cyflwr pan 1
" Y 1
dangos goddrych 1
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frawddeg, hynny 1
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gweithred yw'r 1
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cyflwynydd cyntaf 1
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Tarrant, gyda’r 1
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teulu al-Masri; 1
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paent olew 2
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ym oedd 1
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llun, dros 1
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Cyfrwyon yw'r 1
Y cyfryngau 1
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– gweithiodd 1
gweithiodd y 1
Llywodraeth gyda 1
gyda busnesau’r 1
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ddosbarthu pamffledi. 1
pamffledi. Y 1
Y cyfryw 1
cyfryw ydyw 1
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Iarll Anjou, 1
Anjou, yn 1
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Tours, brenhinoedd 1
brenhinoedd Ffrainc 1
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Hilary, &c. 1
&c. Y 1
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cyhuddedig ym 1
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horosgopau o 1
o frenhines 1
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I a'r 1
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cymalau sydd 1
heffeithio yw'r 1
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pengliniau, cluniau 1
cluniau a 1
a chymalau 2
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eu heffeithio. 1
heffeithio. Y 1
Y cymdeithasegydd 1
cymdeithasegydd o 1
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Ingrid Waldron, 1
Waldron, yn 1
ar Hiliaeth 1
Hiliaeth Amgylcheddol 1
Amgylcheddol ym 1
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Y cymeriad 2
cymeriad sylweddol 1
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Harmon. Y 1
chwaraewr. Y 1
Cymro 29/9/1993 1
29/9/1993 Lansiwyd 1
Lansiwyd apêl 1
apêl ym 1
Mawrth 1994 1
1994 Daily 1
Post 5/3/1994 1
5/3/1994 ac 1
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Medi, derbyniwyd 1
derbyniwyd £187,300 1
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Loteri. Y 1
fath fraint. 1
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14. Y 1
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bwriadol. Y 1
Y Cymry 1
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Y cymydog, 1
cymydog, Edward 1
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canolbwyntio na 1
dim - 1
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locsen a’i 1
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llosgi’n ddifrifol. 1
ddifrifol. Y 1
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Cynganeddwyr gwreiddiol 1
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Richard Dunn 1
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Y 'Cyngor 1
'Cyngor Criced 1
Criced Rhyngwladol' 1
Rhyngwladol' (yr 1
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(MCC) sy'n 1
am gyfreithiau'r 1
gyfreithiau'r gêm 1
gêm undydd 1
undydd a 1
a phrawf. 1
phrawf. Y 1
Y cyngor 2
cyngor dinas 1
dinas cyntaf 1
i chwifio'r 1
faner Frodorol 1
Frodorol oedd 1
Dinas Newcastle 1
Newcastle ym 1
1977. Y 1
cyngor yw 1
yw tynnu'r 1
cael rhyw. 1
rhyw. Y 1
Y cynharaf 1
yw paentiad 1
paentiad olew 1
olew bach 1
arlunydd crefftwr 1
crefftwr anhysbys, 1
anhysbys, gyda 1
dyddiad ac 1
ei waelod: 1
waelod: "John 1
"John Ystymllyn, 1
Ystymllyn, 11 1
Mai 1754". 1
1754". Y 1
Y cynhesaf 1
cynhesaf a'r 1
yw'r lleithder, 1
lleithder, y 1
y cyflymaf 1
cyflymaf y 1
yn deor. 1
deor. Y 1
Y cynhwysion 1
cynhwysion sy'n 1
weithredol yw'r 1
yw'r olew, 1
olew, indoidau 1
indoidau ac 1
ac alcaloidau, 1
alcaloidau, sydd 1
yn cynorthwyo'r 1
cynorthwyo'r corff 1
ymlacio. Y 1
Y cynhyrchiad 1
Fred Zinnemann. 1
Zinnemann. Y 1
Y cynllun 1
dafarn gyda 1
thema hanesyddol, 1
hanesyddol, gydag 1
gweini cyrfau 1
cyrfau hanesyddol. 1
hanesyddol. Y 2
Y cynnig 1
gair oedd 1
oedd hyn: 1
hyn: bod 1
bod cyd-bwyllgor 1
cyd-bwyllgor bychan 1
gynrychiolwyr y 1
gydweithredu ar 1
achub hynny 1
a ellid 1
ellid o 1
raglen Eisteddfod 1
Eisteddfod un 1
un naw 1
naw pedwar 1
pedwar dim 1
dim drwy 1
y radio." 1
radio." Y 1
ddringo dau 1
fynydd wyth 1
wyth mil 2
medr gyda'i 1
darganfod oedd 1
oedd planed 1
planed a 1
cylchu'r seren 1
seren 51 1
51 Pegasi, 1
Pegasi, a 1
welwyd gyntaf 1
Hydref 6, 1
6, 1995 1
Michel Mayor 1
Mayor a 1
a Didier 1
Didier Queloz 1
Queloz o 1
Brifysgol Genefa. 1
Genefa. Y 1
hyrwyddo amlosgiad 1
amlosgiad yn 1
modern oedd 2
meddyg Syr 1
Thomas Browne 1
Browne yn 1
yn 1658. 1
1658. 'y 1
felin' Y 1
oedd cyfieithiad 2
o Bregethau'r 1
Bregethau'r Dr 1
Dr Adam 2
Adam Clerk, 1
Clerk, un 1
fawrion Saesneg 1
y Wesleaid, 1
Wesleaid, ym 1
1831. Y 1
Margaret Louisa 1
Louisa Woods 1
Woods yn 1
1880au. Y 1
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Virgin Suicides". 1
Suicides". Y 1
frenhinoedd pwysig 1
Gupta oedd 1
oedd Chandragupta 1
Chandragupta I 1
I (teryrnasodd 1
(teryrnasodd ca. 1
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Chwefror 9, 1
9, a'r 1
ail 2 1
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Ragfyr. Y 1
o'r "deuddeg 1
"deuddeg Brenin 1
Brenin Dahomey" 1
Dahomey" traddodiadol 1
traddodiadol oedd 2
oedd Gangnihessou 1
Gangnihessou (neu 1
(neu Ganye 1
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Hessou). Y 1
o'r Goideliaid? 1
Goideliaid? Y 1
o wobr 1
wobr flynyddol 1
flynyddol i’w 1
i’w roi 1
ysgrifennu emyn-dôn 1
emyn-dôn a 1
geiriau newydd. 1
newydd. Y 1
yw'r cyn-drefedigaethol 1
cyn-drefedigaethol tra 1
bobl Amerindiaid 1
Amerindiaid sef 1
y Taíno 1
Taíno a'r 1
a'r Ciboney. 1
Ciboney. Y 1
Y cyrchfan 1
cyrchfan nesaf 1
Ffynnon Pechod 1
Pechod lle 1
lle golchid 1
golchid eu 1
eu pechodau 1
pechodau yn 1
ei dŵr. 1
dŵr. Y 3
Y Cyrn 1
Cyrn A'r 1
A'r Bysedd 1
Bysedd yw'r 1
Y cyseiniaid 1
cyseiniaid gwefusol 1
gwefusol ( 1
) yw'r 1
prif eithriadau 1
eu ffurfiau 1
ffurfiau taflodedig. 1
taflodedig. Y 1
Y cystadlaethau 1
cystadlaethau mwyaf 1
yw trac 1
chae, rhedeg 1
rhedeg lôn 1
lôn a 1
a thraws 1
thraws gwlad. 1
gwlad. Y 1
Y cysyniad 1
bod popeth 1
popeth sy'n 1
yr undod 1
undod hwnnw 1
yn ddwyfol 1
ddwyfol yw 1
yw pantheistiaeth 1
pantheistiaeth neu 1
neu holl-dduwiaeth. 1
holl-dduwiaeth. Ydach 1
Ydach chi'n 1
chi'n nabod 1
nabod fy 1
fy llun, 1
llun, 'Y 1
'Y Sgrech'? 1
Sgrech'? Y 1
Y dadleuon 1
The Thinker 1
Thinker parthed 1
parthed awduriaeth 1
awduriaeth Paul 1
o Hebreaid 1
Hebreaid yw'r 1
gan efengylwyr 1
efengylwyr sy'n 1
sy'n glynu 1
traddodiad. Y 1
Y daeargi 1
daeargi Sealyham 1
Sealyham gwyn 1
o Benfro 1
Benfro bellach 1
brin. Y 1
Y Dafadennau 2
Dafadennau Duon 1
Duon yw'r 1
Dafadennau Melyn 1
Y daffodils 1
daffodils yn 1
llawn blodau 1
blodau - 1
- hynod 1
o dyner 1
dyner adeg 1
flwyddyn. Y 2
Y Dáil 1
Dáil yw'r 1
yw'r gangen 1
fwyaf pwerus 2
pwerus o'r 2
o'r Oireachtas. 1
Oireachtas. Y 1
Y daith 1
daith a 1
gymerwyd oedd 1
o Fluh 1
Fluh Alp 1
Alp via'r 1
via'r Rimpfischwänge. 1
Rimpfischwänge. Y 1
Y dalaith 1
dalaith yw'r 1
arwynebedd ymhlith 1
taleithiau'r Philipinau. 1
Philipinau. Y 1
Y dand, 1
dand, a 1
fyny Hindŵaidd. 1
Hindŵaidd. Y 1
Y Daniaid 1
Daniaid oedd 1
hawlio perchnogaeth 2
ddinas (Taani 1
(Taani linn, 1
linn, sef 1
sef tref 1
tref Ddaneg, 1
Ddaneg, yw 1
enw Estoneg), 1
Estoneg), a 1
nwylo marchogion 1
marchogion Ellmynaidd, 1
Ellmynaidd, Swediaid 1
Swediaid a 1
a Rwsiaid 1
tro wedyn. 1
wedyn. Y 1
Y Darlun 1
Darlun isod 1
o “Rhiw. 1
“Rhiw. Y 1
Y darlun 1
darlun sy'n 1
pwysau sydd 1
arni i 1
a chyfaddawdu 1
chyfaddawdu ond 1
wedi ymdrechu, 1
ymdrechu, a 1
a llwyddo, 1
llwyddo, i 1
egwyddorion sydd 2
yn gynhaliaeth 1
gynhaliaeth i'w 1
i'w bywyd. 1
bywyd. Y 2
Y darn 1
Apostolion yw'r 1
unig sôn 1
canon Beiblaidd, 1
Beiblaidd, ond 1
stori bwysig 1
bwysig ydyw 1
ydyw gan 2
iddi nodi 1
nodi tröedigaeth 1
tröedigaeth Samaria 1
Samaria yn 1
wlad Gristnogol 1
Gristnogol ac 1
felly cyflawni 1
cyflawni peth 1
o addewid 1
addewid yr 1
yr Aglwydd 1
Aglwydd yn 1
yn adnod 1
adnod Actau 1
Actau 1:8. 1
1:8. Y 1
Y dasg 4
cyfansoddi cyfrol 1
ryddiaith greadigol 1
greadigol heb 1
eiriau ar 1
thema 'Cysgodion' 1
'Cysgodion' gyda 1
gyda gwobr 2
o £750 1
£750 yn 1
a'r fedal. 1
fedal. Y 1
cyfansoddi darn 2
pres yn 1
thema seryddiaeth, 1
seryddiaeth, sêr, 1
sêr, planedau 1
/ neu’r 1
neu’r gofod, 1
gofod, heb 1
na saith 2
saith munud. 2
munud. Y 2
i gerddorfa 1
lawn fyddai'n 1
fyddai'n gweddu 1
i ddrama 2
ddrama dditectif 1
teledu, heb 1
cyfansoddi pedair 1
cân i 2
gyfeiliant piano 1
piano i 1
lais isel, 1
fardd cyfoes. 1
Y datblygiad 1
datblygiad nesaf 1
oedd dyfeisio 1
dyfeisio teip 1
teip symudol. 1
symudol. Y 1
Y datblygwr 1
oedd Infinity 1
Infinity Ward 1
Ward a'r 1
a'r cyhoeddwr 1
cyhoeddwr oedd 1
oedd Activision. 1
Activision. Y 1
Y datrysiad 1
datrysiad felly, 1
ôl Mannheim, 1
Mannheim, yw 1
cyd-ddealltwriaeth rhwng 1
gwahanol ddosbarthiadau, 1
ddosbarthiadau, ac 1
nid rhagor 1
o gydymddibyniaeth 1
gydymddibyniaeth y 1
i ddosbarthiadau. 1
ddosbarthiadau. Y 1
Y ddamcaniaeth 1
meysydd astudio 1
astudio fel 1
fel systemau 1
systemau dynamegol 1
dynamegol cymhleth, 1
cymhleth, damcaniaeth 1
damcaniaeth dibyn 1
dibyn anhrefn 1
anhrefn (edge 1
(edge of 1
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theory) ymyl 1
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anhrefn, ac 1
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Saint. Y 1
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Fischbacher ( 1
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ddau anaf 1
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o Landdona, 1
Landdona, mab 1
Ellen Davies. 1
Davies. ", 1
ddau arwydd 1
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aeolaidd yw 1
yw crogiant 1
crogiant a 1
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neidiant. Y 1
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bychain (SCLC) 1
(SCLC) a 1
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brif grŵp 1
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ymchwilio iwffos 1
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Hynek. Y 1
ar furlun 1
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dîm hefyd 1
dîm mwyaf 2
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Bruges ddod 1
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grybwyllwyd oedd 1
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Ridler o 1
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Rees o 1
o Ynysybwl. 1
Ynysybwl. Y 1
ddau fardd 1
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o'r Rhamantwyr 1
Rhamantwyr yn 1
nechrau'r 19g. 1
19g. Y 1
ddau ffactor 1
ei chwant 1
chwant am 1
ddiwygiadau oedd 1
a Chatholigiaeth. 1
Chatholigiaeth. Y 1
gwmni hyn 1
prif gyflogwyr 1
gyflogwyr yr 1
degawd. Y 1
mawr ffotograffiaeth 1
cyfnod a'i 1
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ac arddangos. 1
arddangos. ; 1
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yn gyn-seiclwyr 1
gyn-seiclwyr proffesiynol 1
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Y ddawns 1
ddawns gyrn 1
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i'r dafarn 1
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ddiffinio gwrachyddiaeth 1
gwrachyddiaeth yn 1
yn ffeloniaeth, 1
ffeloniaeth, trosedd 1
trosedd y 1
gosbi â 1
â marwolaeth, 2
gynnwys atafaelu 1
atafaelu nwyddau 1
ac eiddo'r 1
eiddo'r person. 1
person. Y 1
1536 (Y 1
(Y Cefndir 1
Cefndir a'r 1
a'r canlyniadau) 1
canlyniadau) Gol 1
Gol W 1
Ambrose Bebb; 1
Bebb; Plaid 1
Cymru; Caernarfon 1
Caernarfon 1937. 1
1937. Y 1
Y ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth bwysicaf 1
bwysicaf yw'r 1
yw'r Ddeddf 1
Ddeddf Gwastraff 1
Gwastraff a'i 1
a'i his-ddeddfau. 1
his-ddeddfau. Y 1
Y ddedfryd 1
ddedfryd oedd 1
oedd aros 1
gyfnod. Y 1
Y ddeiseb 1
ddeiseb hon 1
y gŵyn 1
gŵyn ffurfiol 1
a ffeiliwyd 1
ffeiliwyd gan 1
oed ynghylch 1
ynghylch newid 1
hinsawdd o 1
dan Gonfensiwn 1
Gonfensiwn y 1
ar Hawliau'r 1
Hawliau'r Plentyn. 1
Plentyn. Y 1
Y ddeuawd 1
ddeuawd sy’n 1
casgliad Cymraeg 1
a Llydaweg, 1
Llydaweg, gan 1
offer y 1
gegin mae’n 1
debyg. Y 1
Y ddinas 24
ddinas agosaf 19
agosaf ydy 19
ydy Bangor 1
Bangor sy'n 1
sy'n 11.4 1
11.4 km 1
ffwrdd. Y 20
ydy Bradford 1
Bradford sy'n 1
sy'n 10.2 1
10.2 km 1
ydy Caeredin 1
Caeredin sy'n 1
sy'n 75 2
ydy Caergaint 1
Caergaint sy'n 1
sy'n 38.3 1
38.3 km 1
ydy Caerliwelydd 1
Caerliwelydd sy'n 1
sy'n 22.8 1
22.8 km 1
ydy Caerlŷr 2
Caerlŷr sy'n 2
sy'n 22.6 1
22.6 km 1
sy'n 28.4 1
28.4 km 1
ydy Caer, 1
sy'n 31 1
31 km 1
ydy Casnewydd 1
Casnewydd sy'n 1
sy'n 11.6 1
11.6 km 1
ydy Dinas 1
Steffan sy'n 1
sy'n 26.4 1
26.4 km 1
ydy Durham 1
Durham sy'n 1
sy'n 15.6 1
15.6 km 1
ydy Efrog 1
Efrog sy'n 1
sy'n 57.4 1
57.4 km 1
ydy Ely 1
Ely sy'n 1
sy'n 40.6 1
40.6 km 1
ydy Glasgow 1
Glasgow sy'n 1
sy'n 76.5 1
76.5 km 1
ydy Inverness 1
Inverness sy'n 1
sy'n 12.5 1
12.5 km 1
ydy Newcastle 1
Tyne sy'n 1
sy'n 39 1
39 km 1
ydy Nottingham 1
Nottingham sy'n 1
sy'n 20.5 1
20.5 km 1
ydy St 1
David's sy'n 1
sy'n 8 1
ydy Wells 1
Wells sy'n 1
sy'n 7.2 1
7.2 km 1
yw Ciudad 1
Ciudad Juárez, 1
Juárez, ar 1
ffin ag 1
ag UDA, 1
UDA, gyda 1
gyda 1,301,452 1
1,301,452 o 1
bobl. Y 3
yw Fira. 1
Fira. Y 1
gaerog gyntaf 1
yn Beijing 1
Beijing oedd 1
oedd Jicheng, 1
Jicheng, prif 1
ddinas talaith 1
talaith Ji 1
Ji ac 1
yn 1045 1
1045 CC. 1
CC. Y 2
Y ddinas, 1
ddinas, gyda'i 1
gyda'i harwynebedd 1
harwynebedd o 1
tua 469 1
469 milltir 1
sgwâr (1,210 1
(1,210 km2), 1
km2), yw 1
sedd weinyddol 1
sir Los 1
Angeles County, 1
County, y 1
Daleithiau. Y 1
castell. Y 1
Y Ddinas 1
Waharddedig oedd 1
cartref yr 1
ymerawdwr daearol. 1
daearol. Y 1
canolbwynt diwylliannol 1
ardal metropolitanaidd 1
metropolitanaidd Austin–Round 1
Austin–Round Rock 1
Rock gyda 1
tua 1.6 1
Y ddiweddaraf 1
Dr Barbara 1
Barbara Saunderson 1
Saunderson a 2
2016. Y 1
Y ddogfen 2
ddogfen berthnasol 1
berthnasol ydy'r 1
ydy'r cofnod 1
i Lillo 1
Lillo breswylio 1
yn Rotherhithe. 1
Rotherhithe. Y 1
ddogfen hynaf 1
mewn Malteg 1
Malteg yw 1
yw "Il 1
"Il Cantilena", 1
Cantilena", cerdd 1
cerdd o'r 1
Pietro Caxaro. 1
Caxaro. "Y 1
"Y Ddraig 1
Ddraig Goch 3
a Ddyry 1
Ddyry Gychwyn" 1
Gychwyn" Poster 1
Poster Propaganda 1
Propaganda yn 1
annog dynion 1
fyddin. Y 1
Y ddrama 1
redodd hiraf 1
hiraf oedd 1
cynhyrchiad llwyddiannus 1
llwyddiannus Tommy 1
1927 lle 1
Sidney Toler. 1
Toler. Y 1
Y dduwies 1
dduwies Salacia 1
Salacia yw 1
wraig. Y 1
adran hyn 1
gilydd yw'r 1
yw'r National 1
National Football 1
League heddiw 1
heddiw (a 1
yn NFL). 1
NFL). Y 1
gystadleuaeth ryngwladol 1
yw Cystadleuaeth 1
Cystadleuaeth Saith 1
Ochr Cwpan 1
a Chyfres 1
Chyfres IRB 1
ddwy gydymaith 1
gydymaith iddi 1
Mary Hill 1
Hill Burton 1
Agnes McLaren. 1
McLaren. Y 1
a ymladdai 1
ymladdai oedd 1
orsaf (a'r 1
(a'r llinell 1
llinell gangen 1
gangen Tayport 1
Tayport - 1
- Dundee) 1
Dundee) Ychwanegwyd 1
Ychwanegwyd ym 1
1969, ar 1
o'u busnes 1
Bont Ffordd 1
Ffordd Tay 1
Tay yn 1
1966. Y 1
o Salmonela 1
Salmonela yw 1
yw Salmonela 1
Salmonela enterica 1
enterica a 1
a Salmonela 1
Salmonela bongori. 1
bongori. Y 1
ddisgleiriaf ydy 1
ydy Betelgeuse 1
Betelgeuse (Alffa 1
(Alffa Orionis) 1
Orionis) a 1
a Rigel 1
Rigel (Beta 1
(Beta Orionis). 1
Orionis). Y 1
Y ddynes 1
ddynes gyntaf 1
i ymprydio 1
ymprydio dros 1
swffragetiaid oedd 1
Marion Wallace 1
Wallace Dunlop. 1
Dunlop. Y 1
Almaenwyr o 1
gemegau oedd 1
o bromin 1
bromin a 1
saethwyd at 1
Ionawr 1915 2
1915 ger 1
a adnybyddir 1
adnybyddir heddiw 1
fel Bolimow 1
Bolimow yng 1
Pwyl. Y 1
o Hebraeg 2
Hebraeg ar 1
a argyhoeddodd 1
argyhoeddodd ef 1
ef bod 1
bod adfywiad 1
iaith genedlaethol, 1
genedlaethol, gyfoes 1
ymarferol. Y 1
batrymau llaw 1
llaw penodol 1
penodol am 2
am driniaethau 1
driniaethau mewnol 1
lle Reiki-hō, 1
Reiki-hō, y 1
y sgìl 1
sgìl sythweledol 1
sythweledol o 1
o "wybod 1
"wybod lle 1
y dwylo" 1
dwylo" yw'r 1
prif wahaniaeth 6
rhwng traddodiadau. 1
traddodiadau. Y 1
Y "dehongliad 1
"dehongliad safonol" 1
safonol" o'r 1
o'r prawf 1
prawf Turing. 1
Turing. Y 1
Y deiliad 2
deiliad cyntaf 1
Davis AS, 1
AS, Ewrosceptig 1
Ewrosceptig ers 1
maith a 1
fu'n chware 1
blaid ymadawiad 1
UE. Y 1
deiliad teitl 1
teitl presennol 1
yw BATE 1
BATE Borisov, 1
Borisov, enillwyr 1
tymor 2018, 1
2018, sef 1
sef clwb 1
ffordd gyda 2
15 teitlau 1
teitlau wedi'u 1
wedi'u caffael 1
caffael ers 1
tymor 1999. 1
1999. Y 2
Y deilliant 1
deilliant ar 1
bwyntiau (neu 1
(neu leoliad) 1
leoliad) o'r 1
ffwythiant differol. 1
differol. Y 1
Y delyneg 1
delyneg oedd 1
gyfrwng fel 1
chafwyd toreth 1
toreth ohonynt. 1
ohonynt. Y 1
Y deunydd 1
deunydd mwyaf 1
gwneud papur 1
papur heddiw 1
yw coed, 1
tua 70% 1
hen bapur 1
bapur wedi 1
ei ailgylchu. 1
ailgylchu. Y 1
Y deuseiniaid 1
deuseiniaid talgrwn 1
talgrwn yw: 1
yw: ia, 1
ia, ie, 1
ie, io, 1
io, iw 1
iw (megis 1
gair heliwr), 1
heliwr), iy, 1
iy, wa, 1
wa, we, 1
we, wi, 1
wi, wy 1
wy (gwyn), 1
(gwyn), wo. 1
wo. Y 1
Y dewis 1
dewis amlwg 1
i dilyn 1
Arfordir o 1
gyfeiriad Conwy. 1
Conwy. Y 1
Y digidau 1
unigol (fel 1
(fel rhifau 1
rhifau un-digid) 1
un-digid) a'u 1
a'u cyfuniadau 1
cyfuniadau (megis 1
(megis "25") 1
"25") yw 1
yw rhifolion 1
rhifolion y 1
system rhifol 1
rhifol y 1
iddo. Y 1
Y digwyddiad 1
digwyddiad pwysicaf 1
oedd ymosodiad 1
gan 12,500 1
12,500 o 1
fel Ymosodiad 1
Ymosodiad Pickett, 1
Pickett, yn 1
canol byddin 1
Undeb. Ydi 1
Ydi hyn 1
am Gymru? 1
Gymru? Y 1
Y dinasoedd 1
yw Mérida, 1
Mérida, Cancún, 1
Cancún, Campeche, 1
Campeche, Ciudad 1
Ciudad del 1
del Carmen, 1
Carmen, Chetumal 1
Chetumal a 1
a Playa 1
Playa del 2
del Carmen. 1
Carmen. Ydi’r 1
Ydi’r gair 1
Saesneg PENGUIN 1
PENGUIN yn 1
o “ben 1
“ben gwyn” 1
gwyn” y 1
y CARFIL 1
CARFIL MAWR. 1
MAWR. Y 1
Y dirprwy 2
dirprwy bennaeth 1
yw Rowenna 1
Rowenna Saunderson. 1
Saunderson. Y 1
dirprwy faer 1
gyfer 2019-20 1
2019-20 yw'r 1
yw'r Cynghorydd 1
Cynghorydd John 1
John Warman. 1
Warman. Y 1
Y disgrifiad 1
o aderyn 1
bychan trawiadol 1
trawiadol melyn 1
rhywogaeth yma. 2
yma. Y 4
Y disgwyliad 1
disgwyliad oedd 1
oedd byddai'r 2
byddai'r mab 1
etifeddu rôl 1
y sgweier 1
y fywoliaeth 1
fywoliaeth eglwysig 1
eglwysig deuluol. 1
deuluol. Y 1
Y disgwyl 1
disgwyl oedd 1
byddai'r ysbyty 1
ysbyty maes 1
gael rhag 1
ofn bydd 1
bydd ail 1
o COVID-19 1
COVID-19 yn 1
yn taro. 1
taro. Y 1
Y diweddaraf 1
yw'r 24ain, 1
24ain, Mahavira 1
Mahavira (599 1
(599 CC 1
CC - 1
- 527 1
527 CC 1
ôl traddodiad). 1
traddodiad). Y 1
Y diweddar 1
diweddar Bert 1
Parry, Llanberis, 1
Llanberis, yn 1
gwneud tegan 1
tegan ratlo 1
ratlo o 1
frwyn a 1
yn morthwyl 1
morthwyl sinc. 1
sinc. Y 1
Y diwrnod 8
ysbyty, gwelodd 1
gwelodd Koepcke 1
Koepcke ei 1
thad eto: 1
eto: goresgyn 1
goresgyn emosiynau, 1
emosiynau, roedd 1
eu haduniad 1
haduniad yn 1
"foment heb 1
heb eiriau". 1
eiriau". Y 1
hwnnw cofnododd 1
cofnododd DO 1
Jones, Ty 1
Uchaf, Padog:"Mynd 1
Padog:"Mynd i 1
i Gwernouau 1
Gwernouau i 1
i ddyrnu 1
ddyrnu gwellt. 1
gwellt. Y 1
diwrnod hwnnw, 2
hwnnw, cyhoeddodd 1
Ffederal eu 1
yn adolygu'r 1
adolygu'r digwyddiad. 1
digwyddiad. Y 1
cyhoeddiad fe 1
fe bregethodd 1
bregethodd Jones 1
wastraffu arian 1
y trethdalwyr. 1
trethdalwyr. Y 1
lawdriniaeth i 1
i fewnosod 1
fewnosod stentiau 1
stentiau ar 1
ddwy rydwel 1
rydwel a 1
rwystrwyd yn 1
rhannol. Y 1
wedyn dechreuodd 3
gwasanaeth bwsiau’r 1
bwsiau’r cwmni—ond 1
cwmni—ond rhai 1
rhai digon 1
digon hen 1
hen oeddynt 1
oeddynt wedi’u 1
wedi’u paentio’n 1
paentio’n goch 1
hufen fel 1
tramiau gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Y 3
wedyn, mae'r 2
mae'r ceffylau, 2
ceffylau, milgwn 2
milgwn a 2
thariannau hynny 1
diflannu. Y 2
Y diwydiannau 2
diwydiannau pwysicaf 2
pwysicaf heddiw 1
diwydiant perlau 1
perlau duon, 1
gesglir o'r 1
o'r lagŵns. 1
lagŵns. Y 1
oedd amaethyddiaeth 1
thwristiaeth. Y 2
Y diwydiant 1
olew yw 1
sail economi'r 1
megis Texas 1
Texas Instruments, 1
Instruments, eu 1
pencadlys yma 1
hefyd. 'Y 1
'Y Dobarth 1
Dobarth Ffederal 1
Ffederal Cawcasaidd 1
Cawcasaidd Gogleddol 1
Gogleddol oedd 1
ym MAi 1
MAi 2000, 1
2000, ond 1
resymau gwleidyddol, 2
gwleidyddol, ar 1
Mehefin y 3
honno. Y 1
Y dogfennau 1
yw dogfenau 1
dogfenau safoni 1
safoni de 1
facto e-bost 1
e-bost y 1
rhyngrwyd. Y 2
Y dorf 1
dorf fwyaf 1
hanes pêl-droed 1
pêl-droed Sweden 1
oedd 52,194 1
52,194 ym 1
Stadiwm Ullevi, 1
Ullevi, Göteborg. 1
Göteborg. Y 1
Y dos 2
dos arferol 2
yw 600 1
600 mg 1
400 mg 1
a 100–200 1
100–200 mg 1
dydd. Y 2
20 mg 2
Y dosiau 1
dosiau mwyaf 1
yw 8–16 1
8–16 mg 1
mewn tabledi 1
tabledi / 1
/ ffisig; 1
ffisig; 400-800 1
400-800 micro 1
micro gram 1
gram y 1
trwy fewnanadlydd 1
fewnanadlydd a 1
2.5 – 1
mewn nebiwlydd. 1
nebiwlydd. Y 1
Y dosraniad 2
dosraniad normal 3
normal safonol 1
safonol yw'r 1
yw'r dosraniad 1
normal â 1
â chymedr 1
chymedr yn 1
a gwyriad 1
gwyriad safonol 1
un. Y 1
normal yw'r 1
yw'r teulu 1
o ddosraniadau 1
ddosraniadau a 1
defnyddir amlach 1
mewn ystadegaeth, 1
ystadegaeth, ac 1
fe seilir 1
seilir sawl 1
prawf ystadegol 1
ddamcaniaeth o 3
o normaledd. 1
normaledd. Y 1
Y dref 8
dref agosaf 2
agosaf yw 1
yw Bae 1
Bae Colwyn, 1
Colwyn, tua 1
gogledd. Y 2
llyn yw 1
yw Como. 1
Como. Y 1
yw Sønderborg, 1
Sønderborg, sy'n 1
sy'n rhannol 1
ar Als 1
Als ac 1
ar Jylland. 1
Jylland. Y 1
yw Stege. 1
Stege. Y 1
yw Kilronan. 1
Kilronan. Y 1
yw Scarborough 1
Scarborough gyda 1
o 17,000. 1
17,000. Y 1
yw Vaitape. 1
Vaitape. Y 1
1885. Y 3
Y driniaeth 2
driniaeth gychwynnol 1
gychwynnol ar 1
golesterol yw 1
yw newidiadau 1
newidiadau ffordd 1
fyw. Y 2
â'r pws 1
pws trwy 1
ddefnyddio gwrthfiotigau, 1
gwrthfiotigau, yfed 1
yfed digonedd 1
a meddyginiaeth 1
meddyginiaeth ar 1
y poen. 1
poen. Y 1
Y drydedd 4
Gymraeg. Y 3
drydedd mewn 1
bedair nofel 2
hanes blynyddoedd 1
olaf disgynyddion 1
disgynyddion Llywelyn 1
Llywelyn Fawr. 2
Fawr. Y 1
drydedd nodwedd 1
yw'r angen 1
dros ddadleuon 1
ddadleuon a 2
a safbwyntiau'r 1
safbwyntiau'r ysgolhaig, 1
ysgolhaig, hynny 1
yw tystiolaeth. 1
tystiolaeth. Y 1
drydedd stori 1
deulu lliwgar 2
lliwgar Rhian 2
Rhian Mai 3
pan adawyd 1
adawyd Rhian 1
Rhian a'i 1
ffrindiau yng 1
siop tships. 1
tships. Y 1
Y dryfar 1
dryfar wedyn 1
erfyn ciaidd 1
ciaidd - 1
- rhoddid 1
rhoddid coes 1
drywanu i'r 1
i'r eog 1
eog fel 1
fyddai dim 1
dim cyfle 1
i'r creadur 1
creadur ddianc 1
ddianc oddi 1
wrtho. Y 1
Y Dryw 1
Dryw yw'r 1
teulu sydd 1
i America. 2
America. Y 2
Y dull 3
dull amlaf 1
amlaf o'i 1
o'i wyta 1
wyta yn 1
Gorllewin yw 1
ffurf brechdanau, 1
brechdanau, sef 1
sef tafelli 1
tafelli o 2
fara, gydag 1
gydag jam, 1
jam, menyn, 1
menyn, gaws 1
gaws neu 1
neu enllyn 1
enllyn arall 1
ddau damed 1
damed o 1
o fara. 1
fara. Y 1
dull hawddaf 1
hawddaf i'w 1
ddringo yw 3
wyneb gogleddol, 1
gogleddol, ac 1
o'r hawddaf 1
hawddaf o'r 1
mynyddoedd wyth 1
medr i'w 1
ddringo. Y 1
dull sylfaenol 1
i rolio'r 1
rolio'r toes 1
yn betryal 1
betryal o 1
drwch unffurf, 1
unffurf, a 1
a thaenu'r 1
thaenu'r braster 1
braster dros 1
dair yr 1
arwyneb. Y 1
Y duw 1
duw Groegaidd 1
Groegaidd Hermaphroditus; 1
Hermaphroditus; ffresgo 1
ffresgo c.1800. 1
c.1800. Y 1
Y dybiaeth 1
dybiaeth fwyaf 1
fwyaf debygol 1
debygol yw 1
gynigir gan 2
hanesydd eglwysig 2
eglwysig Johann 1
Johann Lorenz 1
Lorenz von 1
von Mosheim. 1
Mosheim. Y 1
Dydd 12 1
Gorffennaf 1895- 1
1895- Fersiwn 1
Fersiwn ar-lein 1
ar-lein http://papuraunewyddcymru. 1
http://papuraunewyddcymru. Y 1
Y dyddiad 3
garreg fedd. 1
fedd. Y 1
dyddiad hwyr 1
oedd 9ed 1
9ed Mai 1
Mai 1918. 1
1918. Y 1
dyddiad o 1
ysgrifen copperplate 1
copperplate yw 1
Awst 1883. 1
1883. Y 1
Y dyddiau 2
hyn, cynhyrchir 1
cynhyrchir Ezpeletako 1
Ezpeletako biperra, 1
biperra, math 1
o bupur. 1
bupur. Y 1
mae'n Amgueddfa 1
Celf Gyfoes. 1
Gyfoes. Y 1
Y dyfrwng 1
dyfrwng yw 1
gynfas ac 1
mesur 233 1
233 x 1
x 179 1
179 cm. 1
cm. Ydy 1
Ydy hi'n 1
ffrind bach 1
bach newydd 2
yn hapus? 1
hapus? Ydy 1
Ydy hyn 1
awgrymu bridiau 1
bridiau gwahanol? 1
gwahanol? Y 1
Y dyluniad 2
dyluniad Ffrengig 1
Ffrengig hwn, 1
y Tarot 1
Tarot de 1
de Marseille, 1
Marseille, a 1
dyluniad mwyaf 1
yw silindr 1
silindr bâs 1
gyda sylfaen 1
sylfaen fflat, 1
fflat, i 1
fwrdd. Y 1
Y dyn 2
dyn eira 1
eira ystrydebol. 1
ystrydebol. Y 1
olynu Desgrange 1
Desgrange fel 1
a trefnydd 1
France (er 1
(er gwrthododd 1
gwrthododd dymuniad 1
dymuniad gan 1
Almaenwyr iw 1
iw redeg 1
y rhyfel), 1
rhyfel), oedd 1
Jacques Goddet, 1
Goddet, mab 1
mab cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr ariannol 1
ariannol cyntaf 1
cyntaf L'Auto', 1
L'Auto', Victor 1
Victor Goddet. 1
Goddet. Y 1
Y dystiolaeth 1
bresenoldeb dynol 1
Athen yw 1
yw Ogof 2
Ogof Schist, 1
Schist, sydd 1
wedi'i dyddio 1
11g a'r 1
a'r 7fed 1
7fed mileniwm 1
CC. " 1
" ydyw 1
ydyw pennaeth 1
llywodraeth neu'r 1
neu'r Prif 1
Weinidog. Yellowknife 1
Yellowknife yw 1
y diriogaeth. 1
diriogaeth. Y 1
Y enw 2
anrhydeddu Simonatto. 1
Simonatto. Y 1
y Groeg 1
Groeg θάνατος, 1
θάνατος, thanatos, 1
thanatos, "marwolaeth". 1
"marwolaeth". Y 1
Y fado 1
fado cyntaf 1
cyntaf iddi 1
yn Zalala 1
Zalala oedd 1
Os Putos 1
Putos gan 1
Carlos do 1
do Carmo; 1
Carmo; fado 1
fado a 1
ddysgwyd iddi 1
thad trwy 1
ar dywelion 1
dywelion papur. 1
papur. Y 1
Y fam 2
fynydd ydy: 1
ydy: Binnein 1
Binnein Mòr. 1
Mòr. Y 1
ydy Sgurr 1
Sgurr Fiona. 1
Fiona. Y 1
Y faner 1
faner boblogaidd 1
chwe streipen 1
streipen ers 1
1979. Y 2
Y Faner 1
Faner Holl-Ffrisiaidd, 1
Holl-Ffrisiaidd, a 1
gan Groep 1
Groep fan 1
fan Auwerk 1
Auwerk i 1
gynrychioli'r holl 1
ardaloedd Ffrisiaidd: 1
Ffrisiaidd: lili 1
lili dŵr 1
glas i'r 1
dwyrain. Y 3
Y fan 1
fan fydd 1
fydd le 1
Y farddoniaeth 1
farddoniaeth bob 1
a gyrrai'r 1
gyrrai'r feirnadaeth 1
feirnadaeth mewn 1
can bob 1
ofal rhai 1
plant. Y 1
Y farn 10
farn draddodiadol 2
fod Dál 1
Riata wedi 1
ei sefyldu 1
sefyldu gan 1
gan ymfudwyr 1
o Iwerddon, 1
hyn bellach, 1
cofnod archaeolegol. 1
archaeolegol. Y 1
mai pwrpas 1
pwrpas amddiffynnol 1
amddiffynnol oedd 1
oedd iddynt, 1
rhai archaeolegwyr 1
amau hyn. 1
farn gychwynnol 1
gychwynnol oedd 1
oedd ffurfio 2
ffurfio meicro-wladwriaeth 1
meicro-wladwriaeth Arabaidd-Palestina, 1
Arabaidd-Palestina, ond 1
daeth llywodraeth 1
dylai'r ardaloedd 1
gynnwys coridor 1
coridor ger 1
ger Jericho, 1
Jericho, fod 1
drafodaethau heddwch. 1
heddwch. Y 1
ffilm "efallai 1
"efallai yn 1
lefel dechnegol 1
dechnegol na 1
fel stori, 1
mae Avatar 1
Avatar yn 1
ailddatgan dawn 1
dawn unigryw 1
unigryw James 1
James Cameron 1
Cameron o 1
ffilmiau dychmygus 1
dychmygus a 1
a diddorol". 1
diddorol". Y 1
gyffredinol erbyn 1
na ddigwyddodd 1
mai'r diwylliant 1
newidiodd yn 3
na'r bobl. 1
darganfyddiadau hyn 1
tai crwn 1
Din Llugwy 1
i uchelwr 1
uchelwr neu 1
neu bennaeth 1
bennaeth brodorol 1
ddylanwadu i 1
ddiwylliant Rhufain 1
Rhufain ond 1
at bensaerniaeth 1
bensaerniaeth draddodiadol 1
bennaf. Y 1
gyffredinol ymhlith 1
ymhlith gwyddonwyr 1
mai DSD 1
DSD (Saesneg: 1
(Saesneg: Geological 1
Geological Disposal 1
Disposal Facility) 1
Facility) yw'r 1
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berchnogion eu 1
a chamodd 1
chamodd Weaver 1
Weaver i 1
rhag difodiant 1
difodiant a 1
a cholled 1
cholled ariannol. 1
ariannol. Y 1
honno, aeth 1
aeth Husserl, 1
Husserl, ar 1
gais Brentano, 1
Brentano, i 1
ei gymhwyster 1
gymhwyster addysgu 1
addysgu dan 1
diwtoriaeth Carl 1
Carl Stumpf, 1
Stumpf, athro 1
a seicoleg 2
seicoleg ym 1
Mhrifysgol Halle. 1
Halle. Y 1
honno, cafodd 1
benodi hefyd 1
gymrawd gan 1
drafod Chatham 1
Chatham House. 1
House. Y 1
guro am 1
erbyn Mansfield, 1
Mansfield, gan 1
golli drwy 1
drwy bwyntiau 1
10 rownd. 1
rownd. Y 1
Barwn Thomas 1
o Wydir. 1
Wydir. Y 1
honno chwaraewyd 1
chwaraewyd twrnament 1
twrnament gyntaf 1
gyntaf pêl-droed 1
pêl-droed Copa 1
Copa America, 1
derfynol i 2
i Wrwgwai. 1
Wrwgwai. Y 1
honno, cyhoeddwyd 1
byrion, Orientations. 1
Orientations. Y 1
honno, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd rhif 1
1 ymhlith 1
ymhlith golffwyr 1
golffwyr y 1
safle honno 2
50 wythnos. 1
wythnos. Y 1
yr UGCG 1
UGCG a 1
rhyfel. Y 1
honno, dychwelodd 1
fu'n ysbrydoliaeth 1
i'w lên 1
lên am 1
oes. Y 1
fe ddyfarnwyd 1
ddyfarnwyd iddo 2
Lenyddol Nobel. 1
Nobel. Y 1
honno fe 1
cyntaf, Barrabás 1
Barrabás y 1
y otros 2
otros relatos. 1
relatos. Y 1
honno hefyd 2
hefyd chwaraeodd 2
ran "Lara" 1
"Lara" yng 1
nghynhyrchiad David 1
David Lean 2
Lean o 1
o Doctor 1
Doctor Zhivago. 1
Zhivago. Y 1
roedd 8.4 1
8.4 miliwn 1
o ffoaduriaid 1
ffoaduriaid wedi 1
wedi cofrestru'n 1
cofrestru'n swyddogol 1
swyddogol ledled 1
swm lleiaf 1
lleiaf ers 1
ers 1980. 1
1980. Y 1
19 Mawrth, 1
Mawrth, dathlwyd 1
dathlwyd y 2
Awstria, Denmarc, 1
Swistir. Y 1
daeth legad 1
legad yr 1
yr 22ain, 1
22ain, Laelianus, 1
Laelianus, yn 1
ymerawdwr Ymerodraeth 1
y Galiaid. 2
Galiaid. Y 1
daeth OVA 1
OVA dau 1
dau ran 1
ran allan 1
allan dan 1
teitl Bible 2
Bible Black: 2
Black: Origins 1
Origins a 1
yn rhagflaenu'r 1
rhagflaenu'r fersiwn 1
fersiwn cyntaf. 1
wedyn, ffurfiwyd 1
bencampwriaeth a 1
yn Bencampwriaeth 1
Chwe Gwlad, 1
Gwlad, er 1
ond pedair, 1
pedair, Cymru, 1
Cymru, Iwerddon, 1
Alban, oedd 1
cynnar. Y 2
wedyn llofruddiwyd 1
llofruddiwyd Valentinian 1
Valentinian ei 1
gan Optila 1
Optila a 1
a Thraustila, 1
Thraustila, dau 1
dau Hyn 1
Hyn oedd 1
i Aëtius. 1
Aëtius. Y 1
yr 8fed, 1
8fed, a 1
Merched cyntaf 1
wedyn, wnaethon 1
nhw chwarae'r 1
chwarae'r gŵyl 1
gŵyl Rock 1
Rock Against 1
Racism yn 1
wedyn ymosododd 1
dilyn genedigaeth 2
phlentyn cyntaf, 1
cyntaf, Heilwig, 1
Heilwig, aeth 1
aeth Ina'n 1
Ina'n sâl 1
sâl gyda 2
gyda thwymyn. 1
thwymyn. Y 1
Genedlaethol Y 1
Y Rhyl, 1
Rhyl, gosodwyd 1
gosodwyd ei 1
gerddi ‘Glannau’ 1
‘Glannau’ yn 1
tri beirniad 1
beirniad hefyd. 1
hefyd. Y 2
flwyddyn yna 1
wraig, Gwenllian 1
Gwenllian Edwards, 1
cyfarfu gyntaf 1
gyntaf tra'n 1
tra'n fyfyriwr 1
Mangor. Y 1
Y fo 2
a gyfieithodd 1
gyfieithodd ei 1
o Girgizieg 1
Girgizieg i 1
i Rwsieg. 1
Rwsieg. Y 1
Y foeswers, 1
foeswers, yn 1
naturiol, yw 1
mor farus 1
farus yn 1
bod canlyniadau 1
canlyniadau pellgyrhaeddol 1
pellgyrhaeddol iawn 1
i esgeulustod 1
esgeulustod syml 1
syml weithiau. 1
weithiau. Y 1
fo oedd 1
y "Captain 1
"Captain Morgan" 1
Morgan" ac 1
â llynges 1
llynges Christopher 1
Christopher Myngs 1
Myngs yn 1
yn 1663. 1
1663. Y 1
Y forte, 1
forte, gwaelod 1
llafn a'r 1
a'r foilbe, 1
foilbe, y 1
2/3 uchaf. 1
Y Forwyn 1
Fair (wyryf) 1
(wyryf) yn 1
lle'r fam 1
fam ddaear, 1
ddaear, canhwyllau'r 1
canhwyllau'r offeren 1
offeren (Gwyl 1
(Gwyl y 1
y Canhwyllau, 1
Canhwyllau, Chwefror 1
Chwefror 2il) 1
2il) yn 1
lle'r goelcerth, 1
goelcerth, ac 1
gwrs Dydd 1
Dydd Mercher 1
Mercher y 1
y Lludw 1
Lludw (gwyl 1
(gwyl symudol 1
symudol 40 1
40 niwrnod 1
y Pasg), 1
Pasg), sy'n 1
Y frechdanau 1
frechdanau cyntaf 1
oedd tafelli 1
gig eidion 1
eidion wedi'i 1
wedi'i halltu 1
halltu rhwng 1
dwy dafell 1
dafell o 1
o dôst. 1
dôst. Y 1
Y fuddugoliaeth 1
pêl-droed Ewropeaidd 1
iddynt sgorio 1
mewn gêm. 1
gêm. Y 1
Y fulfran 1
fulfran yn 1
ymladd ag 2
unrhyw un! 1
un! Y 1
Y funud 2
funud nesaf 2
nesaf diflannodd 1
blaidd o 1
flaen llygaid 1
le safai'r 1
safai'r wraig 1
yn noethlymun. 1
noethlymun. Y 1
nesaf newidiodd 2
yn flaidd, 1
flaidd, cipio 1
cipio un 1
i'r coed. 1
coed. Y 1
Y fwyaf 2
oedd River 1
River Deep 1
Deep - 1
- Mountain 1
Mountain High 1
High ( 1
y Snowdon, 1
Snowdon, uwchben 1
uwchben Llyn 1
Llyn Glaslyn. 1
Glaslyn. Y 1
Y Fyddin 1
Goch ( 1
Y gadair 1
gadair yw'r 1
darn hynaf 1
ddodrefn Saesneg 1
arlunydd hysbys. 1
hysbys. Y 1
Y gadwyn, 1
gadwyn, o 1
fetel gwerthfawr 1
arfer, oedd 1
mawreddog ar 1
i'w gymdeithion 1
gymdeithion agosaf 1
agosaf neu 1
neu bwysicaf. 1
bwysicaf. Y 2
Y gaer 1
"Caer Seiont 1
Seiont yn 1
yn Arfon" 1
Arfon" neu 1
neu "Caer 1
"Caer Saint 1
yn Arfon", 1
Arfon", a 1
yn Gaernarfon. 1
Gaernarfon. Y 1
Y gair 5
yw "preimio". 1
"preimio". Y 1
gwlad amdano'n 1
amdano'n amal 1
amal ydy 1
ydy "bocs" 1
"bocs" neu 1
neu "flwch". 1
"flwch". Y 1
gair 'briallen' 1
'briallen' sydd 1
yr enwau: 1
enwau: Brilley 1
Brilley (Swydd 1
(Swydd Amwythig), 1
Amwythig), Cae 1
Cae Briallu 1
Briallu dir 1
y Gyfyng, 1
Gyfyng, Llanfihangel 1
Llanfihangel y 1
y Pennant, 1
Pennant, Arfo 1
Arfo Bryn 1
Bryn Briallu. 1
Briallu. Y 1
gair Germaneg 1
Germaneg walh 1
walh neu 1
neu wealh 1
wealh (estron) 1
(estron) yw 1
yw bôn 1
bôn yr 1
gair Sbaeneg 1
yw Comarca 1
Comarca sy'n 1
debyg i'n 1
i'n defnydd 1
defnydd ni 1
o 'Sir'. 1
'Sir'. Y 1
Y gallu 1
wneud rhagfynegiadau 1
rhagfynegiadau yw 1
o gryfderau'r 1
gryfderau'r tabl 1
cyfnodol. Y 2
Y gamp 2
gamp fyddai 1
un gwastadrwydd 1
gwastadrwydd drwy 1
fesur pump 1
pump wrth 1
wrth saith, 1
saith, yr 1
hyn fyddai 1
fyddai saith 1
saith modfedd 1
i grib 1
grib a 1
phum modfedd 1
o ongl. 1
ongl. Y 1
gamp yw 1
bywyd iach, 1
iach, dymunol 1
a theilwng 1
theilwng ac 1
cydbwysedd homestatig 1
homestatig sy'n 1
gell unigol 1
gymdeithas gyflawn. 1
gyflawn. Y 1
Y gân 4
gyhoeddus oedd 1
oedd Povo 1
Povo que 1
que lavas 1
lavas no 1
no rio. 1
rio. Y 1
o'u hail 1
albwm yw 1
yw "Lipstick" 1
"Lipstick" a 1
haf 2011. 1
2011. Y 4
chwarae arni 1
oedd "Our 1
"Our last 1
last song 1
song together" 1
together" gan 1
Neil Sedaka. 1
Sedaka. Y 1
Ganolfan Ddarlledu 1
Ddarlledu oedd 1
oedd cyn-bencadlys 1
cyn-bencadlys BBC 1
yn Llandaf, 1
Llandaf, gogledd 1
gogledd Caerdydd. 1
Caerdydd. Y 1
Y ganolfan 3
ganolfan ddinesig 1
ddinesig yw 1
yw Carreña. 1
Carreña. Y 1
ganolfan hon 1
canolbwynt Gŵyl 1
Gŵyl Flynyddol 1
Flynyddol Dylan 1
Thomas (27 1
(27 Hydref 1
9 Tachwedd). 1
Tachwedd). Y 1
yw Ermoupolis 1
Ermoupolis ar 1
ynys Siros. 1
Siros. Y 1
Ganolfan Wylio 1
Wylio yn 1
Nyffryn Dyfi. 1
Dyfi. Y 1
Ymchwil Genedlaethol 1
1992. Y 1
gân ‘Shake, 1
‘Shake, Rattle 1
Rattle and 1
and Roll’ 1
Roll’ gan 1
Bill Haley 1
Haley yn 1
â chaneuon 1
ffilm Rock 1
Rock Around 1
the Clock, 1
Clock, oedd 1
glywed roc 1
Unedig. Y 1
Y gân, 1
gân, yn 1
yn Nhegwar 1
Nhegwar Beleriand, 1
Beleriand, o 1
o ‘The 1
‘The Road 1
Road Goes 1
Goes Ever 1
Ever On’ 1
On’ Y 1
Y garnedd 2
ben Y 1
Y Gop. 1
Gop. Y 1
garnedd ary 1
ary copa. 1
Y garthffos 1
garthffos hynaf 1
ati yw'r 2
yn Nippur 1
Nippur ( 1
Y geiriau 4
gan Dyfan 1
Dyfan Roberts, 1
gan Dilwyn 1
Dilwyn Roberts, 1
Roberts, a'r 1
a'r trefniannau 1
trefniannau o 1
waith Sioned 1
Sioned Webb. 1
Webb. Y 1
geiriau gwraidd 1
gwraidd yw 1
yw συν- 1
συν- (syn-) 1
(syn-) sy'n 1
golygu "cyd-" 1
"cyd-" a 1
a βολή 1
βολή (bolē) 1
(bolē) "tafliad", 1
"tafliad", sy'n 1
rhoi'r ystyr 1
ystyr "i 1
"i daflu 1
daflu at 1
ei gilydd" 1
llythrennol "cyd-ddigwyddiad" 1
"cyd-ddigwyddiad" (zu-fall), 1
(zu-fall), hefyd 1
hefyd "arwydd, 1
"arwydd, tocyn 1
tocyn neu 1
neu cyfangiad". 1
cyfangiad". Y 1
geiriau oedd 1
oedd "O 1
"O Mamo 1
Mamo nie 1
nie płacz 1
płacz nie—Niebios 1
nie—Niebios Przeczysta 1
Przeczysta Królowo 1
Królowo Ty 1
Ty zawsze 1
zawsze wspieraj 1
wspieraj mnie" 1
mnie" (O! 1
(O! Mama 1
Mama paid 1
paid â 1
â chrio—Perffaith 1
chrio—Perffaith Frenhines 1
y Nef 1
Nef cynnal 1
cynnal fi 1
yn wastadol). 1
wastadol). Y 1
geiriau sy’n 1
i’r meddwl 1
merch gwallt 2
golau, yn 1
yn gwenu 1
gwenu efallai. 1
efallai. Y 1
Y gellbilen 1
gellbilen yw’r 1
yw’r haen 1
haen hon 1
mae gweithrediad 1
gweithrediad cywir 1
gell. Y 1
Y gemau 1
gyfres Command 1
Command a 1
a Conquer 1
Conquer yw 1
Alert, Tiberian 1
Tiberian Sun 1
a Generals. 1
Generals. Y 1
Y gêm 2
gêm draddodiadol 1
draddodiadol tuho 1
tuho yn 1
nesaf, yn 2
Alban, penderfynodd 1
penderfynodd pa 1
pa dîm 1
dîm wnaeth 1
wnaeth cyrraedd 1
rownd gogynderfynol. 1
gogynderfynol. Y 1
Y genera 1
genera â'r 1
yw Bulbophyllum 1
Bulbophyllum (2,000 1
(2,000 rhywogaeth), 1
rhywogaeth), Epidendrum 1
Epidendrum (1,500 1
(1,500 rhywogaeth), 1
rhywogaeth), Dendrobium 1
Dendrobium (1,400 1
(1,400 rhywogaeth) 1
rhywogaeth) a 1
a Pleurothallis 1
Pleurothallis (1,000 1
(1,000 rhywogaeth). 1
rhywogaeth). Y 1
Y genhedlaeth 1
ei dodwy 1
ar flagur 2
flagur blodau'r 2
blodau'r celyn 1
celyn yn 1
gwanwyn, a'r 1
blodau'r eiddaw, 1
eiddaw, sydd 1
Y Genom 1
Dynol oedd 1
prosiect cyntaf 1
bath a 1
dilyniant cyfan 1
o genomau'r 1
genomau'r bod 1
dynol. Y 1
Y genre 1
ddefnyddir ganddi 1
ganddi gan 1
amlaf yw'r 1
yw'r rhamant 1
rhamant hanesyddol. 1
Y gerdd 2
gerdd enwocaf 1
yw Fingal 1
Fingal ( 1
"The Blossom" 1
Blossom" o'r 1
gyfrol Songs 1
of Innocence, 1
Innocence, a 1
ddarluniwyd gan 1
Blake. Y 1
Y Gilbern 1
Gilbern olaf 1
gynhyrchu oedd 1
yr Invader, 1
Invader, a 1
gyflwynwyd gyntaf 1
1969. Y 1
Y Gilfach 1
Gilfach (34/36 1
(34/36 acer), 1
acer), Penybryn 1
Penybryn (10/12 1
(10/12 acer) 1
acer) a 1
a Llidiarda 1
Llidiarda (60acer) 1
(60acer) oedd 1
fferm agosaf 1
at Moelfre. 1
Moelfre. Y 2
Y gitarydd 1
gitarydd enwocaf 1
oedd Fundi 1
Fundi Konde. 1
Konde. "Y 1
"Y glaw 1
oedd megis 1
megis caniau 1
caniau Coke 1
Coke yn 1
yn rhowlio 1
rhowlio ar 1
lawr pren. 1
pren. Y 1
Y Glerorfa 1
Glerorfa yng 1
Ngŵyl Tegeingl, 1
Tegeingl, 2010. 1
2010. Y 1
Y gnocell 1
gnocell yma 1
yw'r gnocell 1
gnocell fwyaf 1
diwethaf. Y 1
Y gobaith 1
yr hirdymor 1
hirdymor yw 1
bod elusennau 1
mudiadau iechyd 1
ddeunyddiau iechyd 1
Y "goeden 1
"goeden newydd" 1
newydd" Y 1
Y goeden 1
rhychwantu leiaf 1
leiaf yw'r 1
cost isaf, 1
cynrychioli'r llwybr 1
llwybr lleiaf 1
lleiaf drud 1
drud ar 1
y cebl. 1
cebl. Y 1
Y gofeb 2
pedwar bardd 1
Mynydd Bach. 1
Bach. Y 1
Y Gogarth 1
Gogarth fel 1
fel "mynydd" 1
"mynydd" Y 1
Y gôliau 1
gôliau oedd 1
drws eglwys 2
eglwys Llandysul 1
Llandysul a 1
eglwys Llanwenog 1
Llanwenog chwe 1
Y golled 1
golled fwyaf 1
lladd mab 1
de Valence, 2
Valence, Iarll 1
1af Penfro. 1
Penfro. Y 1
Y golygiad 6
golygiad safonol 6
safonol diweddaraf 1
diweddaraf o 1
bardd, gyda 2
nodiadau. Y 2
safonol o'r 1
testunau Ffrangeg 1
Ffrangeg Canol. 1
Canol. Y 2
Llywelyn Fardd, 1
Fardd, yng 1
'Nghyfres Beirdd 2
y Tywysogion'. 2
Tywysogion'. Y 2
bardd. Y 1
bardd, yng 1
Y golygydd 4
enw. Y 3
golygydd oedd 1
Siôn Jobbins. 1
Jobbins. Y 1
golygydd rhwng 1
oedd Tudur 2
Huws Jones. 1
golygydd yw 1
yw Siân 1
Siân Sutton, 1
Sutton, a'r 1
a'r dirprwy 1
dirprwy olygydd 1
olygydd yw 1
yw Barry 1
Barry Thomas. 1
Thomas. Y 2
Y gorchymyn 1
gorchymyn cyntaf 1
oedd paratoad 1
paratoad ar 1
gyfer dileu 1
dileu Obamacare. 1
Obamacare. Y 1
Y Gorllewin, 1
Gorllewin, neu'r 1
neu'r Byd 1
Byd Gorllewinol, 1
Gorllewinol, yw'r 1
ddisgrifio'r gwledydd 1
gwledydd datblygiedig 1
datblygiedig yn 1
cyferbyniaeth â 1
Y gorllewinwyr 1
yr eiddo 1
eiddo oherwydd 1
nhw gwnaeth 1
y llafur. 1
llafur. Y 1
Y gosb 3
gosb arferol 1
beidio cario 1
cario eich 1
eich llyfr 1
trwydded oedd 1
garchar neu 1
neu ddirwy 1
o £10. 1
£10. Y 1
gosb oedd 2
eich arestio 1
eich trawsgludo 1
trawsgludo i 1
wlad bell 1
bell am 1
mlynedd. Y 2
caled. Y 1
Y gost 1
gost i 1
i imiwneiddio 1
imiwneiddio yn 1
erbyn coleren 1
coleren yw 1
rhwng 0.1 1
a 4.0 1
4.0 USD. 1
USD. Y 1
Y gred 4
boblogaidd oedd 2
wedi cosbi'r 1
cosbi'r dref 1
gynnal marchnad 1
marchnad ar 1
y Sul, 1
symudwyd diwrnod 1
diwrnod marchnad 1
marchnad Wrecsam 1
mai James 1
James Hepburn, 1
Hepburn, 4ydd 1
Iarll Bothwell, 1
Bothwell, oedd 1
trefnu marwolaeth 1
marwolaeth Darnley, 1
Darnley, a 1
chafwyd ef 1
euog o’r 1
o’r cyhuddiadau 1
Ebrill 1567. 1
1567. Y 1
yr achosir 1
haint feirol 1
feirol sy'n 1
at chwyddo. 1
chwyddo. Y 1
gred oedd 1
bod planhigyn 1
planhigyn fel 1
drwy ‘ddewiniaeth 1
‘ddewiniaeth sympathetig’, 1
sympathetig’, a 1
bod arwydd 1
o’i werth 1
werth meddygol 1
drwy ‘ 1
‘ Y 1
Y Green 1
Green Mill 1
Mill ar 1
Sadwrn brysur. 1
brysur. Y 1
Y grefft 1
o ddolennu 1
ddolennu neu 1
blethu ynghyd 1
ynghyd edafedd 1
edafedd gyda 1
o weill 1
weill i 1
lunio deunydd 1
deunydd neu 1
ddillad yw 1
yw gweu 1
gweu neu 1
neu gwau. 1
gwau. Y 1
Y groes 1
groes ddu 1
gefndir melyn 1
oedd arwyddlun 2
arwyddlun Sant 1
Sant Erwan. 1
Erwan. Y 1
Y Groes 1
Goch a'r 2
a'r Cilgant 1
Cilgant Coch; 1
Coch; dau 1
mudiad. Y 1
Y grŵp 4
grŵp anfrodorol 1
anfrodorol cyntaf 1
grŵp yr 1
yr archwiliwr 1
archwiliwr Gaspar 1
de Portolà, 1
Portolà, a 1
a wersyllodd 1
wersyllodd ger 1
y groesffordd 2
groesffordd bersennol 1
bersennol Barrington 1
Barrington Avenure 1
Avenure ac 1
ac Ohio 1
Ohio Avenue 1
Avenue ar 1
Awst 1769. 1
1769. Y 1
astudio yw 1
hoff grŵp 1
grŵp myfyrwyr 1
Deon o 1
mae trwy'r 1
gwneud esgusodion 1
esgusodion i 1
wisgo i 1
nhw. Y 1
band enwocaf 1
enwocaf Coltrane 1
Coltrane ac 1
fe recordiwyd 1
recordiwyd nifer 1
nhw rhwng 1
1965. Y 1
fenywod, ers 1
ers 1860, 1
1860, oedd 1
y Swffragistiaid. 1
Swffragistiaid. Y 1
Y gryfaf 1
gryfaf o 1
o rain 2
rain ydy'r 1
ydy'r llinell 2
elwir hydrogen 1
hydrogen alffa 1
alffa (Hα) 1
(Hα) gyda 1
lliw coch. 1
coch. Y 1
Y grym 1
disgyrchiant sydd 1
yn trogylchu 1
trogylchu yr 1
Haul. Y 1
Y Gum 1
Gum ym 1
Moscow, ar 1
adeg y'i 1
y'i cwblhawyd, 1
cwblhawyd, yn 1
1893, oedd 1
fath. Y 2
Y gwahaniaethau 1
gwahaniaethau ym 1
mhriodweddau'r naill 1
naill gyflwr 1
gyflwr a'r 1
ddiffinio cyflwr 1
cyflwr mater. 1
mater. Y 1
Y gwahaniaeth 6
gwahaniaeth mwyaf 2
thechneg gitâr 1
gitâr Maskandi, 1
Maskandi, yw'r 1
mae'r gitâr 1
ei diwnio. 1
diwnio. Y 1
gwahaniaeth pennaf 1
pennaf rhwng 1
rhwng EDA 1
EDA a 1
a CDA 1
CDA yw 1
yn canolbwytio 3
canolbwytio ar 3
ar ddarganfod 1
ddarganfod nodweddion 1
llall (CDA) 1
(CDA) yn 1
ar gadarnhau 2
gadarnhau (neu 1
(neu beidio) 1
beidio) damcaniaethau 1
damcaniaethau cyfoes. 1
rhwng casetiau 1
casetiau ac 1
olwyn-rhydd yw 1
fod casét 1
casét yn 1
o sbleiniau 1
sbleiniau syth 1
ffurfio cysylltiad 1
cysylltiad mecanyddol 1
mecanyddol rhwng 1
y gerau 1
gerau a 1
a both 1
both sy'n 1
sy'n gydnaws 1
gydnaws â 1
â chasét, 1
chasét, ac 1
yn both-rhydd, 1
both-rhydd, sy'n 1
cynnwys mecanwaith 1
clicied ddannedd. 1
ddannedd. Y 1
rhwng cyfradd 1
cyfradd genedigaethau 1
genedigaethau syml 1
chyfradd marwolaethau 1
marwolaethau syml 1
yw cyfradd 1
cyfradd cynnydd 1
cynnydd naturiol, 1
naturiol, ac 3
amrywio'n helaeth 1
rhwng gwledydd. 1
gwledydd. Y 1
rhwng Vaduz 1
Vaduz a'r 1
a'r clybiau 1
clybiau uchod 1
uchod yw 2
mai tîm 1
tîm 'gwadd' 1
'gwadd' yw 1
yw Vaduz 1
Vaduz - 1
all gystadlu 1
nid all 1
all gynrychioli'r 1
gynrychioli'r Stwistir 1
Stwistir yn 1
Ewrop hyn 1
oed petai 1
Gynghrair. Y 1
Y gwaith 2
gyhoeddwyd ganddi 1
ganddi oedd 1
oedd cerdd 1
cerdd pum 1
pum pennill, 1
pennill, a 1
ddamwain rheilffordd 1
yr Amwythig 1
ym mus 1
mus Hydref 1
1907. Y 1
gwaith cyntaf, 2
cyntaf, wrth 1
sefydlu cymuned 1
cymuned newydd, 1
newydd, oedd 1
gosod clawdd 1
clawdd a 1
pherth o 1
gwmpas darn 1
dir. Y 1
Y gwanwyn 1
gwanwyn cynnar 1
a tymheredd 1
yn gyfartalog. 1
gyfartalog. Y 1
Y gwartheg 1
godro (y 1
(y fuches) 1
fuches) fyddai 1
lle blaenaf 1
blaenaf mewn 1
gwartheg eraill 1
gyd. Y 2
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1560. Ym 1
Ym 1565, 1
1565, gwnaeth 1
gwnaeth Carlos 1
Carlos gysylltiadau 1
â chynrychiolydd 1
chynrychiolydd i 1
Iarll Egmont 1
Egmont a 1
o Montmorency, 1
Montmorency, o'r 1
o'r Gwledydd 1
Isel. Ym 1
Ym 1567 1
1567 dangosodd 1
dangosodd Carlos 1
ei ansefydlogrwydd 1
ansefydlogrwydd meddyliol 1
meddyliol ymhellach. 1
ymhellach. Ym 1
Ym 1581 1
1581 dyrchafwyd 1
dyrchafwyd Zamoyski 1
yn Hetman 1
Hetman Mawr 1
gadlywydd ar 1
Gymanwlad Bwylaidd-Lithwanaidd. 1
Bwylaidd-Lithwanaidd. Ym 1
Ym 1587 1
1587 lansiwyd 1
lansiwyd cyrch 1
cyrch lwyddiannus 1
lwyddiannus gan 2
gan Drake 1
Drake ar 1
ar borthladd 1
borthladd Cadiz, 1
Cadiz, gan 1
ddinistrio’r fflyd 1
fflyd Sbaenaidd 1
longau rhyfel 1
eu hangori 1
hangori yno. 1
Ym 1601 1
1601 cynhwysodd 1
cynhwysodd Morley 1
Morley madrigal 1
madrigal gan 1
gan Tomkins 1
The Triumphs 1
Triumphs of 1
of Oriana. 1
Oriana. Ym 1
Ym 1617 1
1617 etholwyd 1
etholwyd Ferdinand 1
Frenin Bohemia, 1
Bohemia, ac 1
ym 1618 1
1618 fe'i 1
Frenin Hwngari. 1
Hwngari. Ym 1
Ym 1625 1
Urdd Ffransisgaidd 1
Ffransisgaidd Douai, 1
Douai, gan 1
crefydd Christopher 1
Christopher o 1
St. Ym 3
Ym 1629, 1
1629, unwyd 1
unwyd Priory 1
Priory Bleurville 1
unedig ag 1
ag eglwys 1
eglwys Saint-Nicolas-de-Port 1
Saint-Nicolas-de-Port yn 1
yn Varangéville. 1
Varangéville. Ym 1
Ym 1646 1
1646 daeth 1
rheithor Chinnor, 1
Chinnor, Swydd 1
Swydd Rydychen. 1
Rydychen. Ym 1
Ym 1654, 1
1654, ac 1
ynadon mwyaf 1
dylanwadol Sir 1
Gaernarfon dan 1
gyfundrefn y 1
y Piwritaniaid, 1
Piwritaniaid, fe 1
fe briododd, 1
briododd, gan 1
brynu fferm 1
fferm rhydd-ddaliadol 1
rhydd-ddaliadol ar 1
gyrion Llanwnda, 1
Llanwnda, sef 1
sef Hendre. 1
Hendre. Ym 1
Ym 1690, 1
1690, glaniodd 1
Capten John 3
John Strong 1
Strong a 2
a rhoi’r 1
rhoi’r enw 1
enw Falkland 1
Falkland iddynt, 1
iddynt, ar 1
ôl trysorydd 1
trysorydd y 2
Llynges ar 1
pryd. Ym 2
Ym 1691 1
1691 fe 1
fe brynnodd 1
brynnodd 'Ardd 1
'Ardd yr 1
yr Arglwydd' 1
Arglwydd' yng 1
tŷ, sy'n 1
brawf o'i 1
mewn garddio. 1
garddio. Ym 1
Ym 1691, 1
1691, priododd 1
priododd Margaret 3
Margaret Vaughan, 1
Vaughan, merch 1
o Lanelli. 1
Lanelli. Ym 1
Ym 1693 1
1693 y 1
Saesneg. Ym 3
Ym 1700, 1
1700, olynodd 1
olynodd Aubrey 1
Aubrey ei 1
fel barwnig. 1
barwnig. Ym 1
Ym 1703, 1
1703, mewn 1
Alban, daeth 1
daeth Fletcher 2
Fletcher unwaith 1
Swydd Haddington. 1
Haddington. Ym 1
Ym 1704 1
1704 fe'i 1
swydd Is-Lyngesydd 1
Is-Lyngesydd Deheubarth 1
Deheubarth Cymru 1
flwyddyn fe'i 4
Aelwyd i'r 1
Frenhines Anne, 1
Anne, swydd 1
bu ynddi 2
ynddi hyd 1
hyd 1708. 1
1708. Ym 1
Ym 1706, 2
1706, cynigiwyd 1
cynigiwyd swydd 1
Cymdeithasau Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol i'r 1
Parch. Ym 4
1706, gwnaed 1
o ysgrifenyddion 1
ysgrifenyddion y 2
thua'r pryd 1
elwir Rosamond. 1
Rosamond. Ym 1
Ym 1707 1
1707 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Lhuyd 1
Lhuyd y 1
gyfrol Glossography, 1
Glossography, y 1
o'r Archaeologia 1
Archaeologia Britannica 1
Britannica arfaethedig 1
arfaethedig a'r 1
welodd olau 1
olau dydd, 2
sy'n astudiaeth 1
Celtaidd ar 1
seiliau gwyddonol. 1
gwyddonol. Ym 1
Ym 1727 1
1727 penodwyd 1
Frenin Siôr 1
Siôr II. 1
II. Ym 2
Ym 1735 1
1735 cafwyd 1
y melinydd 1
melinydd yn 1
lofruddio un 1
o'i forynion 1
forynion a 1
gosbi drwy 1
roi haearn 1
haearn gwynias 1
gwynias ar 1
ddwylo. Ym 1
Ym 1741 1
1741 lladratwyd 1
lladratwyd eiddo 1
eiddo Jane 1
Jane Harry 1
Harry gan 1
ddau ŵr 1
wedi cuddio 1
cuddio eu 1
eu hwynebau. 1
hwynebau. Ym 1
Ym 1746 1
1746 priododd 1
a Gwen, 1
Gwen, merch 1
merch Dafydd 1
Dafydd Hughes 1
o Blâs 1
Blâs Pigod, 1
Pigod, Llansannan. 1
Llansannan. Ym 1
Ym 1751 1
1751 penodwyd 1
yn farsial 1
farsial uchel 1
uchel lys 1
y Morlys, 1
Morlys, swydd 1
yr ymddiswyddodd 2
ymddiswyddodd ohoni 1
ym 1753 1
1753 pan 1
ysgrifennydd Ysbyty 1
Greenwich. Ym 1
Ym 1755 1
1755 cychwynnodd 1
cychwynnodd Theophilus 1
Theophilus Cibber, 1
Cibber, rheolwr 1
rheolwr Theatr 1
yr Haymarket, 1
Haymarket, gwmni 1
berfformio drama 1
drama Susannah 1
Susannah Centlivre 1
Centlivre The 1
The Busy 1
Busy Body. 1
Body. Ym 1
Ym 1758, 1
1758, rhannwyd 1
rhannwyd Talaith 1
wyth plwyf, 1
rhannwyd pedwar 1
pedwar plwyf 2
plwyf arall 1
ym 1765; 1
1765; ym 1
ym 1777, 1
1777, crëwyd 1
crëwyd wyth 2
dalaith. Ym 1
Ym 1759 1
1759 priododd 1
priododd â 14
gwraig o'r 2
Mary Harris, 1
Harris, brodor 1
Gymru, bu 1
iddynt pump 1
farw'r cyfan 1
un cyn 1
tyfu'n oedolion 1
farw'r fam 1
mlynedd o'i 1
o'i phriodas. 1
phriodas. Ym 1
Ym 1765, 1
1765, sefydlodd 1
sefydlodd Prydain 1
Prydain gaer 1
Ynys Saunders 1
orllewin. Ym 1
Ym 1766 1
1766 priododd 1
Mary Wallis, 1
Wallis, Phillimore 1
Phillimore Marriage 1
Marriage Registers, 2
Registers, 1531-1913 1
1531-1913 Gloucestershire 1
Gloucestershire Marriage 1
Registers, Vol 1
Vol 7 1
7 bu 1
iddynt deg 2
adeg marwolaeth 1
tad. Ym 1
Ym 1766, 1
1766, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd Ffrainc 1
Ffrainc Les 1
Les Iles 1
Iles Malouines 1
Malouines i 1
addaswyd yr 1
Sbaeneg i 1
Las Islas 1
Islas Malvinas. 1
Malvinas. Ym 1
Ym 1768 1
1768 cafwyd 1
cafwyd Cyflafan 1
Cyflafan Uman 1
Uman wedi 1
i rebeliaid 1
rebeliaid Cosac 1
Cosac (Haydamak) 1
(Haydamak) dan 1
dan Maksym 1
Maksym Zalizniak 1
Zalizniak a 1
a Ivan 1
Ivan Gonta 1
Gonta gipio'r 1
gipio'r dref 1
dref oddi 1
y Pwyliaid. 1
Pwyliaid. Ym 1
Ym 1769, 1
1769, cafodd 1
cafodd reithfarn 1
reithfarn yn 1
Arglwydd Halifax 1
dadleuon cyffredinol, 1
cyffredinol, gyda 1
gyda £4000 1
£4000 o 1
o iawn. 1
iawn. Ym 4
Ym 1773, 1
1773, priododd 1
gyfnither, Mary 1
Mary Kenyon, 1
Kenyon, bu 1
mab. Ym 7
Ym 1777 1
1777 bu 1
John Glynne, 1
Glynne, 6ed 1
Barwnig o 1
Gastell Penarlâg, 1
Penarlâg, aelod 1
aelod etholaeth 1
Bwrdeistrefi Fflint. 1
Fflint. Ym 1
Ym 1778 1
1778 ymaelododd 1
ymaelododd a 1
chapel Wesleaidd 1
yr Octagon, 1
Octagon, Caer, 1
Caer, er 1
dewis cael 1
ei hachub! 1
hachub! Ym 1
Ym 1782, 1
1782, symudwyd 1
symudwyd oddi 1
gofnodion Tŷ'r 1
penderfyniad ym 1
mherthynas i 1
i etholiadau 1
etholiadau Middlesex. 1
Middlesex. Ym 1
Ym 1784 3
1784 aeth 1
bregethu trwy 2
yn Gristionogion. 1
Gristionogion. Ym 1
1784 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd ddwy 1
ddwy nofel, 3
nofel, Lettres 1
Lettres neuchâteloises 1
neuchâteloises a 1
a Lettres 1
Lettres de 1
de Mistress, 1
Mistress, pari 1
pari amie 1
amie Henley 1
Henley publiée 1
publiée par. 1
par. Ym 1
1784 rhoddwyd 1
rhoddwyd "Gibraltar" 1
"Gibraltar" ar 1
faneri catrodol 1
catrodol pedair 1
o'r catrodau 1
droedfilwyr a 1
a amddiffynnodd 1
amddiffynnodd y 1
Graig yn 1
Gwarchae Gibraltar 1
Gibraltar (1779–83). 1
(1779–83). Ym 1
Ym 1785 1
1785 ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Barrington 1
Barrington ei 1
holl swyddi 1
eithrio'r un 1
mwyaf gwerthfawr, 1
gwerthfawr, sef 1
sef comisiwn 1
comisiwn cyffredinol 1
storfeydd yn 1
yn Gibraltar 2
dalodd dros 1
dros £ 1
£ 500 1
500 y 1
flwyddyn iddo 1
farwolaeth. Ym 3
Ym 1788, 1
1788, sefydlwyd 1
sefydlwyd Sydney 1
yn British 1
British penal 1
penal colony, 1
colony, dan 1
arweiniad Arthur 1
Arthur Phillip, 1
Phillip, yr 1
anheddiad Ewropeaidd 1
Awstralia. Ym 6
Ym 1789 2
1789 dychwelodd 1
i Lanbister 1
Lanbister i 1
plwyf gan 1
1789 priododd 1
priododd Mansel 1
Mansel â 1
â Isabella 1
Isabella Haggerstone, 1
Haggerstone, merch 1
merch cyfreithiwr 1
o Gaergrawnt. 1
Gaergrawnt. Ym 2
Ym 1791 2
1791 derbyniodd 1
derbyniodd galwad 1
gapel Felin-foel, 1
Felin-foel, lle 1
parhaodd am 1
y 46 1
46 mlynedd 1
nesaf. Ym 3
1791 Ffrainc 1
genedl gyntaf 3
i ddad-droseddu 1
ddad-droseddu cyfunrywioldeb, 1
cyfunrywioldeb, diolch 1
raddau i 2
Jean Jacques 1
Jacques Régis 1
Régis de 1
de Cambacérès, 1
Cambacérès, dyn 1
Côd Napoleanaidd. 1
Napoleanaidd. Ym 1
Ym 1792 1
1792 aeth 1
i Lincolns 1
Lincolns Inn 1
Inn i 1
fargyfreithiwr. Ym 1
Ym 1793, 1
1793, cafodd 1
École Royale 1
Royale ei 1
ysgol cerdoorion 1
cerdoorion y 1
Gwarchodlu Cenedlaethol, 1
Cenedlaethol, a'i 1
a'i ail-enwi 1
Institut national 1
musique. Ym 1
Ym 1796 3
1796 priododd 1
priododd Amelia 1
Amelia Sophia, 1
hynaf Captain 1
John MacPherson, 1
MacPherson, UDA 1
UDA (bu 1
(bu hi 2
ym 1831). 1
1831). Ym 1
1796 ymosododd 1
byddin Ffrengig 1
arweiniad Napoleon 1
Napoleon ar 1
Eidal. Ym 1
1796 ymunodd 1
â'r gynulleidfa 1
gynulleidfa Wesleaidd 1
yn Oldham 1
Oldham Street, 1
Street, lle'r 1
Parchg George 1
George Marsden 1
weinidog. Ym 1
Ym 1797, 1
1797, cyn 1
symud ymaith 1
gwaharddiad a 1
gyhoeddasid ar 1
ei addysgiaeth 1
addysgiaeth ddiwinyddol, 1
ddiwinyddol, efe 1
a roddes 1
roddes i 1
waith cyhoeddus, 1
cyhoeddus, wedi 1
am 42 1
flynyddoedd. Ym 1
Ym 1798 1
1798 cafodd 1
yn baratoadol 1
baratoadol i 1
olynu Syr 1
Scott fel 1
fel eiriolwr 1
eiriolwr y 1
brenin. Ym 1
1798, etifeddodd 1
etifeddodd Young 1
Young ystâd 1
ewythr, Richard 1
Richard Brocklesby, 1
Brocklesby, trwy 1
trwy hyn 2
ariannol annibynnol. 1
annibynnol. Ym 1
Ym 1799 2
1799 nododd 1
cefnogi'r gosb 1
eithaf i 3
i odinebwyr. 1
odinebwyr. Ym 1
1799 sefydlodd 1
48 Welbeck 1
Welbeck Street, 1
Llundain. Ym 11
Ym 1800 1
1800 adeiladodd 1
adeiladodd clawdd 1
gors i 1
gau'r môr 1
droi 1082 1
1082 acer 1
o wlypdir 1
wlypdir yn 1
dir sych. 1
sych. Ym 1
Ym 1803 1
1803 ymbriododd 1
ymbriododd a 1
a Priscilla 1
Priscilla Jones, 1
blant. Ym 8
Ym 1804 2
1804 cafodd 1
benodi'n Uwchgapten 1
Uwchgapten yn 1
yn 90ain 1
90ain Catrawd 1
y Troed 1
Troed Filwyr. 1
Filwyr. Ym 1
1804 symudodd 1
symudodd Jones 1
o Halifax 1
Halifax i 1
Lundain, lle 1
bu cadw 1
cadw athrofa 1
athrofa ac 1
dysgu'r clasuron 1
ddisgyblion preifat. 1
preifat. Ym 1
Ym 1806 1
1806 cyfnewidiodd 1
cyfnewidiodd San 1
Siôr y 1
y Merthyr 1
Merthyr am 1
am St 1
St Andrew's, 1
Andrew's, Holborn. 1
Holborn. Ym 1
Ym 1807 2
1807 daeth 1
esgob Bryste 1
Bryste ac 1
ym 1808 2
1808 trosglwyddwyd 1
esgobaeth Henffordd. 1
Henffordd. Ym 1
1807 fe'i 1
fe'i hapwyntiwyd 3
hapwyntiwyd yn 2
feddyg cyffredinol 1
cyffredinol adran 1
adran meddygaeth 1
meddygaeth sifil 1
sifil Rwsia. 1
Rwsia. Ym 1
Ym 1808, 1
1808, dychwelwyd 1
dychwelwyd adref 1
delyn. Ym 1
Ym 1808 1
1808 pan 1
yn ganghellor 1
ganghellor y 1
y trysorlys, 1
trysorlys, hyrwyddodd 1
hyrwyddodd Perceval 1
Perceval ymgeisyddiaeth 1
ymgeisyddiaeth Mansel 1
Mansel ar 1
gyfer esgobaeth 1
esgobaeth Bryste. 1
Bryste. Ym 1
Ym 1809 1
1809 aeth 1
greu wyddor 1
wyddor i'r 1
iaith Cherokee. 1
Cherokee. Ym 1
Ym 1811 1
1811 etifeddodd 1
etifeddodd Yelverton 1
Yelverton ystâd 1
ystâd Blaiddbwll 1
Blaiddbwll gan 1
gan ewythr 1
John Parr 1
Parr National 1
National Library 1
Wales journal 1
journal - 1
- Cyf. 1
Cyf. Ym 1
Ym 1812, 1
1812, aeth 1
y Rockies 1
Rockies eto, 1
erbyn roedd 1
cyrraedd Llyn 1
Llyn Superior, 1
Superior, ac 1
gorllewin eto. 1
eto. Ym 3
Ym 1815 1
1815 aeth 2
cyflog fel 1
fel Is-gyrnol. 1
Is-gyrnol. Ym 1
Ym 1816 1
1816 priododd 2
priododd Sarah 1
( Ym 8
Ym 1817 2
1817 enwyd 1
mwyn Vivianite 1
Vivianite ar 1
ôl. Ym 2
1817 fe 1
briododd Maria 1
Maria Rankin, 1
Rankin, bu 1
niweddarach. Ym 1
Ym 1818, 1
1818, agorodd 1
agorodd Leithoff 1
Leithoff Sefydliad 1
Sefydliad Orthopedig 1
Orthopedig yn 1
yn Lübeck. 1
Lübeck. Ym 1
Ym 1818 2
1818 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd gyfrol 3
sef Peroriaeth 1
Peroriaeth Awen. 1
Awen. Ym 1
1818 derbyniodd 1
derbyniodd gradd 1
gradd LLD 1
anrhydedd, gan 1
Brifysgol Aberdeen; 1
Aberdeen; a 1
thua dwy 1
farwolaeth, etholwyd 1
Lenyddol Frenhinol. 1
Frenhinol. Ym 1
Ym 1820, 1
1820, darganfuwyd 1
darganfuwyd ffynhon 1
ffynhon thermol 1
thermol yn 1
yn Izola, 1
Izola, gan 1
at ffurfiau 1
ffurfiau twristiaeth 1
twristiaeth cynharaf 1
dref. Ym 1
Ym 1820 1
1820 priododd 1
priododd Crawshay 1
Crawshay Bailey 3
Bailey ag 1
Ann Moore 1
Moore bu 1
un blentyn 1
blentyn Jane 1
Jane Crawshay 1
Bailey (1823-1900); 1
(1823-1900); roedd 1
a'i etifedd, 1
etifedd, Crawshay 1
Bailey ieu, 1
ieu, a 1
1841 yn 1
blentyn o 1
o groth 1
groth Sarah 1
Sarah Baker, 1
Baker, morwyn 1
morwyn ar 1
aelwyd. Ym 1
Ym 1822 1
1822 priododd 1
priododd Johnes 1
Johnes ag 1
Elizabeth merch 2
merch Y 1
John Edwardes 1
Edwardes o 1
Ystâd Gileston 1
Gileston yn 1
Forgannwg. Ym 2
Ym 1823 3
1823 fe'i 1
yn gefn-lyngesydd. 1
gefn-lyngesydd. Ym 1
Ym 1823, 1
1823, pan 1
oed, trefnodd 1
trefnodd rhieni 1
rhieni Verdi 1
Verdi iddo 1
yn Busseto, 1
Busseto, gan 1
mewn Ginnasio 1
Ginnasio (ysgol 1
(ysgol uwchradd 1
i fechgyn) 1
fechgyn) a 1
Don Pietro 1
Pietro Seleta. 1
Seleta. Ym 1
1823 priododd 2
priododd Davies 3
Davies â 2
â Sophia 1
Sophia Elizabeth 1
Elizabeth Hayward. 1
Hayward. Ym 1
Mary Fortescue, 1
Fortescue, Merch 1
Merch Hugh 1
Hugh Fortescue, 1
Fortescue, Iarll 1
Iarll Cyntaf 1
Cyntaf Fortiscue; 1
Fortiscue; bu 1
tair merch. 1
merch. Ym 9
Ym 1824 1
1824 priododd 1
priododd ag 2
ag Eliza 1
Eliza merch 1
John Gordon 1
Gordon o 1
o Hanwell, 1
Hanwell, Middlesex, 1
Middlesex, bu 1
1852. Ym 1
Ym 1827 1
1827 priododd 1
priododd Theresa 1
Theresa merch 1
John Whitby, 1
Whitby, bu 1
3 mab 2
ferch. Ym 12
Ym 1829 3
1829 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Jones 3
Jones ddarlithoedd 1
ddarlithoedd ar 1
yr Apocalypse. 1
Apocalypse. Ym 1
1829 dechreuodd 1
gwrs 3 1
3 mlynedd 1
Mhrifysgol Ohio 1
yn Athens, 1
Athens, Ohio. 1
Ohio. Ym 1
1829 sefydlodd 1
sefydlodd papur 1
newyddion The 1
The Monmouthshire 1
Monmouthshire Merlin, 1
Merlin, gan 1
3 mlynedd. 1
Ym 1830, 3
1830, cyfarfu 1
cyfarfu Dickens 1
Dickens â’i 1
â’i gariad 1
gariad cyntaf, 1
cyntaf, Maria 1
Maria Beadnell. 1
Beadnell. Ym 1
1830, pasiodd 1
pasiodd Deddf 1
Deddf Symudiad 1
Symudiad yr 1
yr Indiaidd 1
Indiaidd ac 1
fyddin i'r 1
i'r gors, 1
gors, lle 1
lle adeiladwyd 1
adeiladwyd ceyrydd 1
ceyrydd o'i 1
chwmpas. Ym 1
1830, priododd 1
â Johanna 1
Johanna Henrika 1
Henrika Christiane 1
Christiane Nissen 1
Nissen (1789-1865), 1
(1789-1865), gwniadwraig 1
gwniadwraig 17 1
hŷn nag 1
ef. Ym 3
Ym 1830 1
1830 priododd 1
priododd Mary 3
Mary Frances 1
Frances Stephenson 1
Stephenson merch 1
merch Edward 2
Edward Stephenson 1
Stephenson o 1
o Farley 1
Farley Hill, 1
Hill, Berkshire; 1
Berkshire; bu 1
Ym 1831 1
1831 cyhoeddodd 1
Cymmrodorion traethawd 1
traethawd arobryn 1
arobryn Johnes 1
Johnes Causes 1
of Dissent 1
Dissent in 1
Wales. Ym 2
Ym 1832 2
1832 cafodd 1
cafodd Llanandras 1
Llanandras ei 1
etholaeth. Ym 1
1832 dyfeisiodd 1
dyfeisiodd offeryn 1
offeryn llawfeddygol 1
llawfeddygol newydd 1
llawdriniaeth ymledol 1
ymledol leiafriol 1
leiafriol gyntaf, 1
gyntaf, i 2
i fathru 1
fathru cerrig 1
i'r bledren. 1
bledren. Ym 1
Ym 1832, 1
1832, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd chwe 2
chwe symudiad 1
ei Stabat 1
Stabat Mater 1
Mater a 1
chyfansoddwyd y 1
Giovanni Tadolin, 1
Tadolin, cerddor 1
cerddor arall, 1
gais Rossini 1
hun. Ym 1
Ym 1833, 2
1833, cyflwynodd 1
stori gyntaf, 1
gyntaf, "A 1
"A Dinner 1
Dinner at 1
at Poplar 1
Poplar Walk", 1
Walk", i'r 1
i'r London 1
London Monthly 1
1833, taflwyd 1
taflwyd yr 1
yr Archentwyr 1
Archentwyr allan 1
ac ailfeddiannwyd 1
ailfeddiannwyd y 1
y Falklands 1
Falklands gan 1
Brydain. Ym 1
Ym 1835 1
1835 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd 1,200 1
rifynnau o 1
o bregeth 1
bregeth ei 1
am Etholedigaeth 1
Etholedigaeth Gras. 1
Gras. Ym 1
Ym 1835, 1
1835, ymunodd 1
ymunodd David 1
David Trumbull 1
Trumbull Lanman 1
Lanman â 1
â Murray 1
Murray a 1
yn Murray 1
Murray & 1
& Lanman, 1
Lanman, wedyn 1
wedyn David 1
T. Lanman 1
Lanman and 1
and Co., 1
Co., ac 1
wedyn Lanman 1
Lanman & 1
& Kemp 1
Kemp ym 1
1861. Ym 1
Ym 1837 2
1837 dychwelodd 1
dychwelodd Walker 1
Lundain gan 3
sefydlu practis 1
101 Drury 1
Drury Lane. 1
Lane. Ym 1
Ym 1837, 1
1837, gofynnodd 1
gofynnodd Verdi 1
Verdi am 1
gymorth Massini 1
Massini i 1
lwyfannu ei 1
ym Milan. 1
Milan. Ym 1
1837 sefydlwyd 1
sefydlwyd bwrdd 1
bwrdd addysg 1
addysg taleithiol 1
taleithiol gyda'r 1
ddiwygio ysgolion 1
ysgolion Massachusetts, 1
Massachusetts, a 1
phenodwyd Mann 1
bwrdd. Ym 2
Ym 1838 2
1838 agorodd 1
gwmni blawd 1
blawd ei 1
o werthwyr 1
werthwyr blawd 1
blawd mwyaf 1
Cymru. Ym 10
1838 cyhoeddodd 1
Almaeneg Wilhelm 1
Wilhelm Bessell 1
Bessell ei 1
o baralacs 1
baralacs 61 1
61 Cygni, 1
Cygni, ychydig 1
Otto Struve 1
Struve a 1
Thomas Henderson 1
Henderson gyhoeddi 1
eu mesuriadau 1
o Vega 1
Vega a 1
a Alffa 1
Alffa Centauri. 1
Centauri. Ym 1
Ym 1839 1
1839 fe 1
fe ymunodd 6
a'r Life 1
Life Guards 1
Guards fel 1
canwr corn, 1
corn, cafodd 1
is-gapten ym 2
1842, ymadawodd 1
fyddin reolaidd 1
reolaidd ym 1
1843. Ym 1
Ym 1840 3
1840 aeth 1
aeth Rathbone 1
clerc ym 1
ym manc 1
manc masnachol 1
masnachol Baring 1
Baring Brothers. 1
Brothers. Ym 1
1840 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd llyfryn 1
hanes Abertawe. 1
Abertawe. Ym 3
1840 fe'i 1
yn rhyddfreiniwr 2
rhyddfreiniwr Dinas 1
Ym 1840, 2
1840, priododd 1
priododd Martha 2
Martha Evans 1
ym Machynlleth, 1
Machynlleth, bu 1
ifanc ychydig 1
briodas. Ym 1
1840, roedd 1
roedd canol 1
tua 260 1
260 milltir 1
milltir (418 1
(418 km) 1
o Washington, 1
Washington, ger 1
ger Weston, 1
Weston, Gorllewin 1
Gorllewin Virginia. 1
Virginia. Ym 1
Ym 1841 2
1841 priododd 2
priododd Davids 1
Louisa Winter. 1
Winter. Ym 1
priododd Eleanor 1
Eleanor Williams, 1
Williams, Dolgellau. 1
Dolgellau. Ym 1
Ym 1842, 1
1842, aeth 1
aeth Dickens 1
taith gyntaf 1
Chanada. Ym 1
Ym 1842 2
1842 fe'i 1
ysgrifennydd byr 1
byr nodiadau 1
Swyddfa Dramor, 2
Dramor, hyd 1
llywodraeth Ceidwadol 1
Ceidwadol syrthio 1
syrthio ym 1
1846. Ym 1
1842 rhoddodd 1
waith llwyfan 1
blaid perfformiadau 1
ystafell gyngerdd. 1
gyngerdd. Ym 1
Ym 1843, 1
1843, ymwahanodd 1
ymwahanodd 450 1
weinidogion Efengylaidd 1
Efengylaidd (o 1
(o gyfanswm 1
tua 1,200) 1
1,200) a 1
Alban. Ym 2
Ym 1844 3
1844 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Cyfaill 1
y Cantorion 1
Cantorion a 1
o donau. 1
donau. Ym 1
1844 penderfynodd 1
penderfynodd dwy 1
dwy gynulleidfa 1
gynulleidfa Bresbyteraidd 1
yn Cleves, 1
Ohio i 1
a gwahoddwyd 2
gwahoddwyd Chidlaw 1
Chidlaw i 1
weinidog iddynt. 1
iddynt. Ym 2
1844 prynodd 1
prynodd Il 1
Il Pulgaro, 1
Pulgaro, 62 1
62 erw 1
erw (23 1
(23 hectar) 1
hectar) o 1
fferm gyda 1
gyda ffermdy 1
ffermdy ac 1
adeiladau allanol, 1
ddarparu cartref 2
Mai 1844. 1
1844. Ym 1
Ym 1845, 1
1845, ar 1
dad, dychwelodd 1
ystâd. Ym 1
Ym 1845 1
1845 sefydlodd 1
Gymdeithas Diddymu 2
Diddymu Claddedigaethau 2
Claddedigaethau mewn 2
mewn Trefi 2
Trefi (the 1
National Society 1
the Abolition 2
Abolition of 2
of Burials 1
Burials in 1
in Towns) 1
Towns) i 1
ei achos. 1
achos. Ym 2
Ym 1847 3
1847 cafodd 1
cafodd Ieuan 1
Ieuan wahoddiad 1
wahoddiad gan 2
Gymdeithas Genhadol 2
i Demerara 1
Demerara fel 1
fel cenhadwr. 1
cenhadwr. Ym 1
1847 gwnaeth 1
gwnaeth Brahms 1
ymddangosiad cyhoeddus 1
pianydd unigol 1
Hamburg, gan 1
chwarae ffantasi 1
gan Sigismund 1
Sigismund Thalberg. 1
Thalberg. Ym 1
1847 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd gwraig 1
gwraig Davids 1
Davids traethawd 1
traethawd o'r 2
Sunday School. 1
School. Ym 1
Ym 1848 2
1848 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd llyfr 2
enw National 1
National Education 1
Education yn 1
llywodraeth darparu 1
addysg statudol 1
statudol orfodol. 1
orfodol. Ym 1
Ym 1848, 1
1848, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Bienville 1
Bienville Parish 1
o Claiborne 1
Claiborne Parish. 1
Parish. Ym 3
1848 priododd 1
gyntaf, Elizabeth 1
Elizabeth Lewis, 1
Lewis, merch 1
Edward Lewis, 1
Ym 1849 3
1849 fe'i 1
Parhaol i'r 1
Addysg, ac 1
ac wedyn, 1
wedyn, ym 2
Parhaol y 1
Trysorlys, swydd 1
gwneud nes 1
yn 1885, 1
urddo'n arglwydd 1
arglwydd fel 1
Barwn Lingen. 1
Lingen. Ym 1
1849 pan 1
yn 21ain 1
21ain oed 1
oed prynodd 1
prynodd gomisiwn 1
gomisiwn yn 1
y 41st 1
41st (Welsh) 1
(Welsh) Regiment 1
Foot. Ym 1
Ym 1849, 1
1849, penododd 1
penododd Prydain 1
Prydain John 1
John Beecroft 1
Beecroft Conswl 1
Conswl o 1
o Bights 1
Bights Benin 1
Benin a 1
a Biafra, 1
Biafra, swydd 1
ddaliodd (ynghyd 1
(ynghyd â’i 1
â’i lywodraethiaeth 1
lywodraethiaeth ar 1
ar Fernando 1
Fernando Po) 1
Po) hyd 1
1854. Ym 2
1849 priododd 1
priododd Joanna 1
Joanna gweddw 1
gweddw Cyrnol 1
Cyrnol Henry 1
Henry Freak, 1
Freak, bu 1
Ym 1853, 2
1853, ailenwyd 1
ailenwyd Lafourche 1
Lafourche Interior 1
Interior Parish 1
yn Lafourche 1
Lafourche Parish. 1
1853, gwnaethant 1
gwnaethant gyfraith 1
gyfraith arall 1
ei frechu 1
frechu rhag 1
wen gan 1
ddefnyddio brechlyn 1
brechlyn Jenifer. 1
Jenifer. Ym 1
Ym 1853 1
1853 penodwyd 1
penodwyd Nefydd 1
asiant Cymdeithas 1
Ysgolion Brutanaidd 1
Brutanaidd a 1
Thramor yn 1
Ym 1854 2
1854 cafodd 1
cafodd Fothergil 1
Fothergil ei 1
Lleol cyntaf 1
cyntaf Aberdâr 1
Aberdâr ac 2
1854 sefydlodd 1
sefydlodd Rees 1
Davies yr 1
yr Haverfordwest 1
Haverfordwest and 1
and Milford 1
Milford Haven 1
Haven Telegraph 1
Telegraph fel 1
newyddion Rhyddfrydol. 1
Rhyddfrydol. Ym 2
Ym 1855 1
1855 ysgrifennodd, 1
ysgrifennodd, o 1
enw Justitia, 1
Justitia, pamffled 1
The Right 1
Women to 1
to Exercise 1
Exercise the 1
the Elective 1
Elective Franchise. 1
Franchise. Ym 1
Ym 1856 2
1856 cafodd 2
cafodd 91 1
aelodau Calfaria 1
Calfaria eu 1
ffurfio eglwys 1
eglwys Saesneg 1
Saesneg Carmel, 1
Carmel, Aberdâr. 1
Aberdâr. Ym 2
fedyddio gan 1
Parch Dr 1
Dr Cefni 1
Cefni Parry 1
Parry ym 1
Mangor. Ym 1
Ym 1858, 1
1858, ymunodd 1
ymunodd Dvořák 1
Dvořák â 2
â cherddorfa 1
cherddorfa Karel 1
Karel Komzák, 1
Komzák, y 1
bu’n perfformio 1
ym mwytai 1
mwytai Prague 1
Prague ac 1
dawnsfeydd Denodd 1
Denodd lefel 1
broffesiynol uchel 1
uchel yr 2
ensemble sylw 1
sylw Jan 1
Jan Nepomuk 1
Nepomuk Maýr, 1
Maýr, a 1
am gyflogi 1
gyflogi aelodau 1
aelodau cerddorfa 1
cerddorfa Theatr 1
Theatr Daleithiol 1
Daleithiol Bohemia. 1
Bohemia. Ym 1
Ym 1859, 1
1859, daeth 1
Gaerhirfryn hefyd 1
Efrog. Ym 1
Ym 1859 1
1859 fe'i 1
yn Gyd-ysgrifennydd 1
Gyd-ysgrifennydd i'r 1
Arglwydd Ganghellor, 2
Ganghellor, ac 1
ddiweddarach daliodd 1
daliodd amryw 1
amryw swyddi 1
â gweinyddu 1
gweinyddu cyfiawnder. 1
cyfiawnder. Ym 1
1860 bu'n 1
wrth ffurfio 1
ffurfio cymdeithas 2
cymdeithas wrth-gaethwasiaeth 1
wrth-gaethwasiaeth ymhlith 1
ymhlith Cymry 1
Cymry Milwaukee, 1
Milwaukee, gan 1
ei hysgrifennydd 1
hysgrifennydd mygedol. 1
mygedol. Ym 1
1860 cafodd 1
Royal Institute 2
of Naval 1
Naval Architects, 1
Architects, sefydliad 1
a dylunio, 1
dylunio, adeiladu, 1
adeiladu, atgyweirio 1
gweithredu llongau, 1
llongau, cychod 1
a strwythurau 2
strwythurau morol. 1
morol. Ym 1
1860 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd 100,000 1
bamffledi Cymraeg 1
geisio denu 1
denu pleidleisiau'r 1
pleidleisiau'r mewnfudwyr 1
mewnfudwyr Cymraeg. 1
Cymraeg. Ym 3
1860 ymunodd 1
ymunodd Wynne 1
a chatrawd 1
chatrawd y 1
Albanaidd gan 2
is-gapten pan 1
Seneddol pum 1
ddiweddarach. Ym 3
Ym 1861 2
1861 cafodd 1
atodi am 1
resymau gweinyddol 1
gweinyddol i 1
i Mackinac 1
County. Ym 3
1861 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd nofel, 1
nofel, Hywel 1
Hywel Wyn, 1
Wyn, ganddo. 1
ganddo. Ym 1
Ym 1862 1
1862 daeth 1
haearn Plymouth 1
Plymouth ger 1
ddatblygu'r busnes 1
sylweddol drwy 3
system chwyth 1
chwyth boeth. 1
boeth. Ym 1
Ym 1863, 2
1863, crogwyd 1
crogwyd y 1
negesydd Cydffederal, 1
Cydffederal, Sam 1
Sam Davis, 1
Davis, yn 1
Pulaski gan 1
Undeb ar 1
o ysbïo. 2
ysbïo. Ym 1
1863, fe'i 1
y Wiener 1
Wiener Singakademie. 1
Singakademie. Ym 1
Ym 1864, 2
1864, â’r 1
â’r rhyfel 3
dechrau llithro 1
Gynghrair, ystyriwyd 1
ystyriwyd camau 1
camau eithafol 1
geisio gorfodi 1
gorfodi caethweision 1
caethweision i 1
fyddin. Ym 3
1864, cytunodd 1
cytunodd Dvořák 1
Dvořák i 1
rannu rhent 1
rhent fflat 1
fflat wedi'i 1
ardal Žižkov, 1
Žižkov, Prague 1
Prague gyda 1
phum person 1
person arall, 1
y feiolinydd 1
feiolinydd Mořic 1
Mořic Anger 1
Anger a 1
a Karel 1
Karel Čech, 1
Čech, a 2
gantores yn 1
Ym 1864 1
1864 fe 1
briododd Cettie 1
Cettie Spelman. 1
Spelman. Ym 1
Ym 1865, 1
1865, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd stori 1
stori Dodgson 1
Dodgson dan 1
enw Alice's 1
Wonderland gan 1
gan " 1
" Ym 2
Ym 1865 2
1865 cymerodd 1
cymerodd 4 1
4 wiced 1
wiced ym 1
mhob batiad 1
batiad eto 1
Brifysgol, a 1
chymerodd 6 1
am 100 1
erbyn Surrey. 2
Surrey. Ym 2
1865 priododd 1
priododd Elizabeth 1
Ustus Robert 1
Robert Lush 1
Lush bu 1
3 merch. 1
Ym 1866, 1
1866, cynhaliodd 1
cynhaliodd gyfres 1
ddarlleniadau cyhoeddus 1
gyda mwy'r 1
mwy'r flwyddyn 1
a'r Iwerddon. 1
Iwerddon. Ym 3
Ym 1867 1
1867 cymerodd 1
cymerodd 5 2
5 am 1
am 117 1
117 yn 1
Ym 1868 1
Genhadol Dramor. 1
Dramor. Ym 1
Ym 1868, 1
1868, newidiwyd 2
siroedd. Ym 1
Ym 1869 1
derbyniodd Cymdeithas 1
Genhadol y 1
Bedyddwyr (BMS) 1
(BMS) gais 1
gais Richard, 1
Richard, ac 1
anfonwyd ef 1
i Yantai 1
Yantai (Chefoo), 1
(Chefoo), Shandong 1
Shandong Province. 1
Province. Ym 1
Ym 1869, 1
1869, fe'i 1
Gymdeithas Ddaearegwyr 1
Ddaearegwyr a'i 1
a'i apwyntiwyd 1
guradur Amgueddfa 1
Amgueddfa Manceinion, 1
Manceinion, safle 1
gadwodd hyd 2
at 1890. 1
1890. Ym 2
Ym 1870 4
1870 aeth 1
gyfnewidfa stoc 1
stoc ym 1
Mharis ble 1
fu'n dra 1
dra llwyddiannus. 1
llwyddiannus. Ym 2
1870 cyfunwyd 1
cyfunwyd gyda'r 1
Ysgol Wyddoniaeth. 1
Wyddoniaeth. Ym 1
Ym 1870, 1
1870, derbyniodd 1
derbyniodd apwyntiad 1
apwyntiad pellach 1
pellach fel 1
darlithydd yng 1
Manceinion. Ym 2
1870 dyrchafwyd 1
dyrchafwyd Edward, 1
Edward, Yr 1
Arglwydd Hyde 1
Hyde i 1
i Dy'r 2
Dy'r Arglwyddi 1
dad Iarll 1
Clarendon a 1
chynhaliwyd isetholiad 1
Gorffennaf 1870. 1
1870. Ym 1
1870 priododd 1
priododd Mayne 1
Mayne Sabine 1
Sabine Dent, 1
Dent, merch 1
Thomas Dent 1
Dent (1796-1872). 1
(1796-1872). Ym 1
Ym 1871, 1
1871, prynwyd 1
prynwyd yr 2
orsaf Efrog 1
a Harlem 1
Harlem gan 1
gan P.T.Barnum, 1
P.T.Barnum, ac 1
adeiladwyd Gardd 1
Gardd Sgwâr 1
Sgwâr Madison 1
Madison ar 1
safle. Ym 3
Ym 1871 1
1871 unodd 1
unodd côr 1
côr Waunfawr 1
Waunfawr gyda 1
gyda chôr 1
chôr Llanberis 1
Llanberis i 1
ffurfio côr 1
côr mawr 1
enw "Côr 1
"Côr Undebol 1
Undebol Eryri". 1
Eryri". Ym 1
Ym 1873 7
1873 cafodd 1
Gladstone i 1
Cyngor. Ym 1
1873 daeth 1
Faer Birmingham 1
Birmingham fel 1
maer sicrhaodd 1
yn prynu’r 1
prynu’r cwmnïau 1
cwmnïau nwy 1
yn cyflenwi’r 2
cyflenwi’r ddinas, 1
ddinas, er 1
i'r dinasyddion 1
dinasyddion cael 1
cael dŵr 1
glân a 1
diogel. Ym 1
1873 derbyniodd 1
derbyniodd Edwardes 1
Edwardes y 1
teitl Yr 1
Arglwydd Kensington. 1
Kensington. Ym 1
1873 priododd 4
Clara Rose 1
Rose Hodges, 1
Hodges, actores. 1
actores. Ym 1
Anne Dorothy 1
Dorothy Jones, 1
Jones, bu 1
priododd Dvořák 1
iau Josefina, 1
Josefina, Anna 1
Anna Čermáková 1
Čermáková (1854–1931). 1
(1854–1931). Ym 1
priododd Emeline, 1
Emeline, merch 1
John Trevena, 1
Trevena, Doc 1
Ym 1873, 1
1873, ymunodd 1
ymunodd Figner 1
Figner â 1
chylch Fritsche, 1
Fritsche, a 1
ferched radical 1
radical Rwsiaidd, 1
Rwsiaidd, ifanc, 1
ifanc, y 1
Sefydliad Chwyldroadol 1
Chwyldroadol Cymdeithasol 1
Cymdeithasol All-Rwsiaidd. 1
All-Rwsiaidd. Ym 1
Ym 1874 4
1874 cafodd 1
cafodd Yeo 1
Yeo ei 1
faer Abertawe 1
ansawdd tai'r 1
tai'r dref 1
gau lawr 1
lawr puteindai 1
dociau. Ym 1
1874 ceir 1
cofnodion sy'n 1
darlunio morwyr 1
yn Yokohama. 1
Yokohama. Ym 1
1874 rhoddodd 1
rhoddodd cyfraniad 1
cyfraniad o 1
o £2,300 1
£2,300 at 1
at glirio 1
glirio dyledion 1
dyledion sefydlu'r 1
sefydlu'r Brifysgol 1
a £300 1
£300 arall 1
am brynu 1
brynu Gwesty'r 1
Gwesty'r Castell 1
Castell fel 1
coleg (Adeilad 1
(Adeilad Yr 1
Hen Goleg, 3
Goleg, bellach). 1
bellach). Ym 1
1874 ymwelodd 1
â'r U.S.A., 1
U.S.A., yn 1
hwylio ar 1
25 Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Ym 3
Ym 1874, 1
dorri llestri 1
llestri tsieni 1
tsieni ei 1
long. Ym 1
Ym 1875 1
1875 gawliodd 1
gawliodd John 1
John Moyer 1
Moyer Heathcote 1
Heathcote gyfarfod 1
y MCC 1
MCC i 1
sefydlu set 1
reolau cyffredinol 1
gwahoddwyd Wingfield 1
Wingfield i 1
rhan. Ym 1
Ym 1875, 1
1875, priododd 1
priododd Bessie 1
Bessie Polak, 1
Polak, merch 1
merch Samuel 1
Samuel Polak 1
Polak dilledydd, 1
dilledydd, bu 1
iddynt mab 1
Ym 1876, 1
1876, ffurfiodd 1
ffurfiodd prifysgolion 1
prifysgolion Yale, 1
Yale, Harvard, 1
Harvard, Princeton, 1
Princeton, a 1
Bêl-droed Ryng-golegol, 1
Ryng-golegol, a 1
llywodraethu yn 1
rheolau rygbi 1
rygbi (heblaw 1
am wahaniaeth 1
wahaniaeth bach 1
mewn sgorio). 1
sgorio). Ym 1
Ym 1877, 1
1877, ar 1
iau Leleiohoku 1
Leleiohoku II 1
II farw, 1
farw, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd hi'n 1
hi'n etifedd 1
eglur i'r 1
orsedd. Ym 2
Ym 1877 2
1877 cafodd 1
cafodd Burnie 1
Burnie ei 1
ethol dros 1
ward St 1
Gyngor Abertawe, 1
Abertawe, gwasanaethodd 1
chadeirydd ymddiriedolaeth 1
harbwr. Ym 1
1877 cyhoeddodd 1
seryddwr Giovanni 1
Giovanni Schiaparelli 1
Schiaparelli ei 1
o 'gamlesi' 1
'gamlesi' ar 1
y blaned; 1
blaned; cafodd 1
adroddiad ei 1
seryddwyr eraill. 1
eraill. Ym 3
Ym 1878 1
1878 priododd 1
priododd Rose 1
Rose Harritte 1
Harritte Thomson 1
Thomson Crawshay, 1
Crawshay, bu 1
fab bu'r 1
bu'r mab 1
hynaf Eliot 1
Eliot Crawshay-Williams 1
Crawshay-Williams yn 1
AS Caerlŷr 1
Caerlŷr o 1
i 1913. 1
1913. Ym 1
Ym 1879 2
1879 bu 1
wraig Camille 1
Camille o 1
32 mlwydd 3
Ym 1879, 1
1879, ddaeth 1
yn Weinyddwr 1
Weinyddwr o 1
o Girqualand 1
Girqualand Gorllewinol. 1
Gorllewinol. Ym 1
1879 priododd 1
a Eleanor, 1
Eleanor, merch 1
Richard Hughes 1
Hughes Richards 1
Richards o 1
o Gasnewydd. 1
Gasnewydd. Ym 1
Ym 1880, 1
1880, ar 1
gwleidyddol, cafodd 1
cafodd Buenos 1
Aires ei 1
ei ffederaloli 1
ffederaloli a'i 1
Dalaith Buenos 1
Aires. Ym 1
Ym 1880 2
1880 cynhyrchodd 1
cynhyrchodd murluniau 1
murluniau yn 1
arddull clasurol-realistig 1
clasurol-realistig y 1
y Burgtheater 1
Burgtheater ac 1
ac Amgeuddfa'r 1
Amgeuddfa'r Kunsthistorisches. 1
Kunsthistorisches. Ym 1
1880 poblogeiddiodd 1
poblogeiddiodd Charles 1
Charles Hinton 1
Hinton y 1
mewn traethawd 1
enw Beth 1
Beth yw'r 1
yw'r Pedwerydd 1
Pedwerydd Dimensiwn? 1
Dimensiwn? Ym 1
Ym 1881-82, 1
1881-82, roedd 1
tîm Amaturiaid 1
Amaturiaid Y 1
Fflint oedd 1
eu leoli 1
nhref Yr 1
Wyddgrug hefyd 1
Nghwpan Cymru 1
ym 1894-95 1
1894-95 cafwyd 1
Gwpan gyda 1
C.P.D. Sêr 1
Sêr Alyn 1
Alyn Yr 1
Yr Wyddgurg 1
Wyddgurg ( 1
Ym 1881 1
1881 fe 1
Llywydd The 1
The Girls' 1
Girls' Public 1
Public Day 1
Day School 1
School Company, 1
Company, cwmni 1
bod addysg 1
flaenaf ar 1
ferched. Ym 2
Ym 1882 2
1882 cafodd, 1
cafodd, hefyd, 1
dri AS 1
etholaeth Lerpwl 1
Lerpwl mewn 1
gan ddyrchafiad 1
ddyrchafiad un 1
cyn aelodau 1
aelodau Ceidwadol 1
Dy'r Arglwyddi. 1
Arglwyddi. Ym 2
Evans (ganed 1
(ganed 1864) 1
1864) o 1
siop. Ym 1
Ym 1883, 1
1883, cafodd 2
Knight of 1
Justice of 1
Ym 1883 2
1883 gwasanaethodd 1
maer tref 1
tref Abertawe. 1
1883 symudodd 1
dîm dosbarth 1
cyntaf Casnewydd 1
gwnaeth Clapp 1
Clapp argraff 1
nhymhorau 1884/85 1
1884/85 a 1
a 1885/86 1
1885/86 cafodd 1
tîm. Ym 1
Ym 1884 3
1884 etholwyd 1
o Gant 1
Gant Cyfreithiol 1
Cyfreithiol y 1
Wesleaidd, sef 1
sef cant 1
weinidogion blaenllaw 1
lywodraethu'r enwad. 1
enwad. Ym 1
1884 fe'i 1
Gadeirydd Llysoedd 1
Feirionnydd. Ym 1
1884 symudodd 1
symudodd Newnes 1
Newnes ei 1
fusnes cyhoeddi 1
Lundain. Ym 1
Ym 1885 2
1885 cafodd 1
etholaeth Dwyrain 1
i 1886 1
1886 adferwyd 1
y Koppelpoort 1
Koppelpoort gan 1
Pierre Cuypers, 1
Cuypers, yn 1
rhoi'r giât 1
giât ei 1
ymddangosiad presennol. 1
presennol. Ym 1
Ym 1886 5
1886 cyfarfu’r 1
cyfarfu’r ddau 1
dîm eto 1
un gystadleuaeth, 1
gystadleuaeth, y 2
hwn roedd 5
ar Lanelli, 1
Lanelli, ar 1
wedi ymddeoliad 1
ymddeoliad canol 1
tymor Frederick 1
Frederick Margrave. 1
Margrave. Ym 1
1886 daeth 1
farnwr mewn 1
llys sirol. 1
sirol. Ym 1
Ym 1886, 1
1886, perfformiodd 1
perfformiodd Franz 1
Franz Liszt 2
Liszt yn 1
Academi i 1
ddathlu creu 1
creu Ysgoloriaeth 1
Ysgoloriaeth Franz 1
Liszt ac 1
1843 gwnaed 1
gwnaed Mendelssohn 1
Mendelssohn yn 1
o'r Academi. 1
Academi. Ym 2
1886 priododd 3
priododd Ann 1
Ann Evans 1
Evans fu 1
iddynt 11 1
blant, 3 1
7 merch. 1
wraig Clara 1
Clara Kate, 1
Kate, merch 1
James Richardson 1
Richardson o 1
o Duke 1
Duke Street, 1
Street, Manchester 1
Manchester Square, 1
Llundain, bu 1
plentyn. Ym 1
priododd Gwilym 1
Gwilym Myrddin 1
Myrddin ag 1
Jones (née 1
Jones) o 1
o Bumsaint 1
Bumsaint cawsant 1
cawsant tri 1
Ym 1887 3
1887 cyfrannodd 1
cyfrannodd tir 1
a £2,000 1
adeiladu neuadd 1
neuadd gyhoeddus 1
Nghastell Nedd 1
Neuadd Gwyn 1
Gwyn er 1
1887 fe 1
briododd Mary 1
Agnes Christina 1
Christina Mesmer 1
Mesmer (1864-1948). 1
(1864-1948). Ym 1
1887 penodwyd 1
penodwyd Moss 1
Gomisiynydd Ffiniau 1
Ffiniau Cynorthwyol 1
Cynorthwyol o 1
Ddeddf Ffiniau 1
Ffiniau Llywodraeth 1
Llywodraeth leol, 1
am bennu 1
bennu ffiniau 1
ffiniau Cynghorau 1
Cynghorau Sir 1
Sir Newydd 1
a ffiniau 1
ffiniau undebau 1
undebau deddfau'r 1
deddfau'r tlodion. 1
tlodion. Ym 1
Ym 1888 1
1888 bu 1
syrthiodd darn 2
darn trwm 1
o foeler 1
foeler arno 1
daro'n anymwybodol 1
gefn. Ym 1
Ym 1888, 3
1888, dewiswyd 2
dewiswyd Thomas 1
Awstralia fel 1
cyntaf Ynysoedd 1
Prydain. Ym 3
1888, dychwelodd 1
1888, gyda'i 1
iddo, chwaraeodd 1
chwaraeodd Bowen 1
gêm fwyaf 1
nodedig pan 1
dîm Llanelli 1
Llanelli fu'n 1
fu'n wynebu 1
wynebu Māori 1
Māori Seland 1
daith. Ym 2
Ym 1889, 1
1889, derbyniodd 1
derbyniodd Abertawe 1
Abertawe statws 1
statws cyngor 1
cyngor bwrdeistref, 1
bwrdeistref, The 1
Welsh Academy 1
Academy Encyclopedia 1
Ym 1889 3
1889 dyfarnodd 1
dyfarnodd Hill 1
cyfarfyddiad rhwng 1
rhwng Prifysgol 1
a Māoris 1
Māoris Seland 2
1889 fe'i 1
drysorydd Gray's 1
Inn ac 1
Gyfraith. Ym 1
1889 safodd 1
ward Hirwaun. 1
Hirwaun. Ym 1
Ym 1890 5
1890 agorodd 1
agorodd eu 1
ffatri fawr 1
Rhondda. Ym 1
1890 cafodd 2
Llafur De 1
Gynghorydd ar 1
Fynwy. Ym 2
am iawndal 2
o £5000 1
£5000 gan 1
gan gantores 1
gantores o'r 1
enw Emily 1
Emily Mary 1
Mary Hairs 1
Hairs am 1
dorri addewid 1
addewid i'w 1
i'w phriodi; 1
phriodi; ni 1
fu'r achos 1
1890 daeth 1
Cymdeithas Sosialaidd 1
Sosialaidd Aberdâr 1
Annibynnol (ILP). 1
(ILP). Ym 1
1890 sgoriodd 1
sgoriodd Thomas 1
bwyntiau rhyngwladol, 1
rhyngwladol, pan 1
pan sgoriodd 1
sgoriodd gais 1
gais mewn 1
Lansdowne Road. 1
Road. Ym 1
Ym 1890, 1
1890, tynnodd 1
tynnodd Heawood 1
Heawood sylw 1
bod dadl 1
dadl Kempe 1
Kempe yn 1
anghywir. Ym 1
Ym 1891 6
1891 aeth 1
Daleithiau lle 1
fu'n annerch 1
annerch cynhadledd 1
cynhadledd gyntaf 1
Cymdeithas Ddirwestol 2
Ddirwestol Gristnogol 1
Gristnogol y 1
Byd. Ym 1
1891 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Syr 1
etholiad nesaf. 2
Ym 1891, 1
1891, dychwelodd 1
dychwelodd Hood 1
Hood i 1
Lundain mewn 1
sioe bwrlesg 1
bwrlesg am 1
am Joan 1
Joan of 1
of Arc, 1
Arc, neu 1
neu Merry 1
Merry Maid 1
Maid of 1
of Orleans 1
Orleans (gan 1
(gan Adrian 1
Adrian Ross 1
a JL 1
JL Shine). 1
Shine). Ym 1
1891 ffurfiodd 1
ffurfiodd Roberts 1
Roberts gôr 1
ganu yng 1
yng nghyngerdd 1
nghyngerdd agoriadol 1
agoriadol Eisteddfod 1
Eisteddfod Ffestiniog 1
Ffestiniog o'r 1
The Moelwyn 1
Moelwyn Mael 1
Mael Voice 1
Voice Singers, 1
Singers, daeth 1
y Singers 1
Singers yn 1
yn Gôr 1
Moelwyn, sydd 1
meibion mwyaf 1
gogledd. Ym 1
1891 Priododd 1
Priododd âg 1
âg Emily 1
Emily Pearson, 1
Pearson, bu 1
1891 priododd 2
a Jemima 1
Jemima Emma 1
Emma Soffe, 1
Soffe, bu 1
priododd Devonald 1
Devonald ag 1
ag Annie 2
Annie Evans, 1
Evans, Merthyr 1
Merthyr cawsant 1
thair merch, 1
merch, bu 1
farw pob 1
eu plentyndod 1
farw Brinley, 1
Brinley, eu 1
yn Boulogne, 1
Boulogne, Ffrainc 1
Ebrill 1918, 1
1918, un 1
o golledigion 1
golledigion y 1
Cyntaf. Ym 1
Ym 1892 1
1892 cafodd, 1
cafodd, The 1
The Minister's 1
Minister's Call, 1
Call, drama 1
drama cyntaf 1
cyntaf Symons, 1
Symons, ei 1
gan the 1
the Independent 1
Independent Theatre 1
Theatre Society 1
Society - 1
- clwb 1
clwb breifat 1
breifat - 1
sensoriaeth gan 1
gan Lord 1
Lord Chamberlain's 1
Chamberlain's Office. 1
Office. Ym 1
â Lucy 1
Lucy Tucker 1
Tucker Mackay 1
Mackay bu 1
Catherine Williams, 1
Williams, merch 1
Williams Albion 1
Albion House, 1
House, Llanelli. 1
Llanelli. Ym 1
Ym 1893, 1
1893, priododd 1
priododd Mair 1
Tywysog Siôr, 1
Siôr, brawd 1
ei chynghrair. 1
chynghrair. Ym 1
Martha Thomas. 1
Thomas. Ym 1
1893 safodd 1
U.L.P. yn 1
etholaeth Strut 1
Strut gan 1
o'r ddeg 1
ddeg ymgeisydd 1
ymgeisydd U.L.P. 1
U.L.P. i 1
Dŷ Cynulliad 1
Cynulliad Senedd 1
Senedd Dalaith 1
Dalaith Dde 1
1893 wrth 1
wrth gefnogi 1
gefnogi streic 1
gan lowyr 1
lowyr tan 1
tan ddaear 1
yn Aberaman 1
Aberaman fe'i 1
o saethu 1
saethu dryll 1
dryll at 1
at heddwas 1
gwn heb 1
drwydded yn 1
feddiant Bu 1
yn streic 1
glowyr 1898. 1
1898. Ym 1
Ym 1894 4
cafodd rhanbarth 1
rhanbarth Jerez 1
Jerez ei 1
difrodi gan 1
y pryfed 1
pryfed phylloxera. 1
phylloxera. Ym 1
1894 collodd 1
collodd i 1
i Blanche 2
Blanche Hillyard 1
Hillyard mewn 1
mewn setiau 2
setiau syth, 1
syth, gan 1
daeth Hillyard 1
Hillyard yn 1
yn bencampwr, 1
bencampwr, gan 1
wnaeth deiliad 1
teitl, Lottie 1
Lottie Dod, 1
Dod, amddiffyn 1
ei theitl. 1
theitl. Ym 1
1894 etholwyd 1
etholwyd Davies 2
Geidwadol ar 1
Gyngor Plwyf 1
Plwyf Tre-gŵyr. 1
Tre-gŵyr. Ym 1
priododd Mond 1
Mond Violet 1
Violet Goetze 1
Goetze a 1
mab, Henry 1
Henry Ludwig, 1
Ludwig, a 1
Ym 1894, 1
1894, trechodd 1
trechodd May 1
May Arbuthnot 1
Arbuthnot mewn 1
derfynol tair 1
tair set 1
set i 1
teitl senglau 1
senglau Pencampwriaethau 1
Pencampwriaethau Maes 1
Maes Gorchuddiedig 1
Gorchuddiedig Prydain, 1
gyrtiau pren 1
pren yng 1
Ym 1895 2
yn farwnig. 2
farwnig. Ym 2
Ym 1895, 1
1895, o 1
arweinyddiaeth Louis 1
Louis De 1
De Schrijver 1
Schrijver (sylfaenydd 1
(sylfaenydd ac 1
arweinydd FC 1
FC Menin 1
Menin yn 1
y dyfodol), 1
dyfodol), gosododd 1
gosododd pêl-droed 1
ei sefydliad 1
sefydliad gyda 2
sefydlu ffederasiwn 1
Medi 1895. 1
1895. Ym 1
1895 priododd 1
priododd Amy 1
Amy Pearce, 1
Pearce, merch 1
Thomas Pearce, 1
Pearce, Caerfaddon. 1
Caerfaddon. Ym 1
Ym 1896 4
1896 etholwyd 1
etholwyd Rees 1
Ysgrifennydd Undeb 1
1896 fe'i 2
Fainc Ynadon 1
Ynadon Sir 1
1896 priododd 1
â Sarah 2
Sarah Ann 2
Ann Gravell 1
Gravell a 1
1896 ymunodd 1
Adran Cyllid 1
Wlad. Ym 1
Ym 1897 5
1897 aeth 2
ail daith 2
ymweliad ei 1
gwtogi ar 1
sail iechyd. 1
iechyd. Ym 1
1897 cafodd 1
benodi'n Ddistain 1
Ddistain yr 1
Aelwyd i 1
i Mari, 1
Mari, Duges 1
Duges Teck; 1
Teck; bu 1
hi farw'n 1
a chludodd 1
chludodd Walsh 1
hangladd. Ym 1
1897 fe 1
fe ddisgrifiodd 1
celloedd endocrin 1
endocrin yn 1
coluddyn bach, 1
bach, sydd 1
1897 symudodd 1
ochr dosbarth 1
cyntaf, Abertawe, 1
Abertawe cafodd 1
Gymru. Ym 2
1897 teithiodd 1
teithiodd Richard 1
ddarganfod amodau'r 1
amodau'r genhadaeth 1
genhadaeth Gristnogol 1
Gristnogol yno. 1
Ym 1898, 4
1898, bachodd 1
bachodd Haggar 1
Haggar ar 1
â chyfrwng 1
chyfrwng newydd 1
prysur afael 1
cyhoedd, sef 1
sef ffilm. 1
ffilm. Ym 3
1898, blwyddyn 1
cyhoeddwyd Pregethau 1
Pregethau a 1
a darlithiau 1
darlithiau John 1
Evans. Ym 1
Ym 1898 5
A Greek 1
Greek Slave 1
Slave (1898) 1
(1898) a'r 1
a'r sioe 2
sioe ysgubol 1
ysgubol lwyddiannus 1
lwyddiannus trwy'r 1
byd San 1
Toy (1899). 1
(1899). Ym 1
1898 cyhoeddwyd 1
lyfr Cofiant 1
Cofiant Gladstone 1
Gladstone yng 1
Nghaernarfon. Ym 1
1898, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd dinas 1
dinas fodern 1
fodern Efrog 1
Newydd drwy 1
â Brooklyn 1
Brooklyn (a 1
cyn hyn), 1
hyn), Swydd 1
o'r Bronx), 1
Bronx), Swydd 1
Swydd Richmond 1
orllewinol o 1
Swydd Queens. 1
Queens. Ym 1
1898 priododd 4
Ann John. 1
John. Ym 1
priododd Huzzey 1
Huzzey â 1
â Edith 1
Evans merch 1
i dafarnwr. 1
dafarnwr. Ym 1
priododd Rees 1
Rees ag 1
Elizabeth Leith 1
Leith Peters 1
Peters cawsant 1
cawsant mab. 1
1898, symudodd 1
Ohio lle 1
rhoddodd Lena 1
Lena enedigaeth 1
i fab: 1
fab: Harold 1
Harold F. 1
F. Griffiths 1
a merch: 1
merch: Lois 1
Lois ym 1
1899. Ym 1
Ym 1899 4
1899 dychwelodd 1
asiant Ffederasiwn 1
Ffederasiwn y 1
Glowyr yn 2
1899 fe 1
Kate Morgan, 1
Morgan, athrawes 1
Llundain, ni 1
1899 mewn 1
y Stradau, 1
Stradau, methodd 1
methodd Bancroft 1
Bancroft â 2
â chwblhau 1
chwblhau gêm 1
yrfa. Ym 1
1899 priododd 1
Davies, glöwr 1
glöwr yn 1
Rhondda, bu 1
Ym 1900, 2
1900, adeiladwyd 1
adeiladwyd Gorsaf 1
Gorsaf Grand 1
Grand Central 1
Ym 1900 2
1900 dechreuodd 1
gwmni Kodak 1
Kodak werthu'r 1
werthu'r camera 1
camera bocs 1
bocs ysgafn 1
ysgafn cyntaf 1
y 'Kodak 1
'Kodak Brownie', 1
Brownie', ac 1
dynnu hunan 1
hunan bortreadau'n 1
bortreadau'n boblogaidd. 1
boblogaidd. Ym 1
nodi 30 1
lenyddol, gwobrwywyd 1
gwobrwywyd iddo 2
iddo ystâd 1
ystâd Oblęgorek, 1
Oblęgorek, ger 1
ger Kielce, 1
Kielce, ac 1
fe drigai 1
drigai nes 1
nes 1914. 1
1914. Ym 1
1900 ymunodd 1
â'r Bund 1
Deutscher Frauenvereine 1
Frauenvereine ("Ffederasiwn 1
("Ffederasiwn Cymdeithasau 1
Cymdeithasau Menywod 1
yr Almaen" 1
Almaen" - 1
- BDF). 1
BDF). Ym 1
Ym 1901 2
1901 bu'n 1
Lenyddol Geltaidd, 1
Geltaidd, ac 1
1908 sefydlodd 2
sefydlodd Gymdeithas 2
Gymdeithas Ddrama 1
Ddrama Corc 1
â Daniel 1
Daniel Corkery 1
Corkery gan 1
ddramâu ar 1
cyfer. Ym 1
1901 gadawyd 1
gadawyd unrhyw 1
hoffai weithio 1
weithio ddychwelyd, 1
ddychwelyd, gan 1
rhwyg chwerw 1
pentref rhwng 1
streicwyr a'r 1
a'r 'cynffonwyr'. 1
'cynffonwyr'. Ym 1
Ym 1901, 1
1901, priododd 1
Mary Emlen 1
Emlen Knight, 1
Knight, merch 1
Henry Knight 1
Gyrnol yn 1
Rhyfel Cartreg, 1
Cartreg, roedd 1
hi'n Democrat 1
Democrat cadwrol 1
cadwrol arweinyddol 1
arweinyddol ag 1
gysylltiad busnes 1
William Freeman 1
Freeman Vilas 1
Vilas a 1
Jay Cooke. 1
Cooke. Ym 1
Ym 1902, 2
1902, creodd 1
llywodraeth raglen 1
raglen a 1
dalodd wobr 1
wobr bownti 1
bownti am 1
bob llygoden 1
laddwyd. Ym 1
1902, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd dau 1
gynnig ynghylch 1
ynghylch diwygio'r 1
diwygio'r bleidlais 1
Senedd Sweden. 1
Sweden. Ym 1
Ym 1902 4
1902 dychwelodd 1
dychwelodd Ibn 1
Ibn Saud 1
Saud i 1
adennill Riyadh 1
Riyadh a 1
rheoli Nejd 1
Nejd a 1
a Hasa, 1
Hasa, ac 1
1921 datganodd 1
Swltan Nejd. 1
Nejd. Ym 1
1902 gofynnodd 1
gofynnodd grŵp 1
weinidogion Cymreig 1
i Penn-Lewis 1
Penn-Lewis sefydlu 1
sefydlu confensiwn 1
confensiwn efengylaidd 1
efengylaidd tebyg 1
un Keswik 1
Keswik yng 1
Nghymru. Ym 5
1902 priododd 2
priododd Hariet 1
Hariet Marian 1
Marian (Minnie) 1
(Minnie) Scrimgeour 1
Scrimgeour (1880 1
(1880 - 1
- 1950) 1
Nottingham, bu 1
priododd Nicholl 1
Nicholl a 1
Margaret Alice 1
Alice Kate 1
Kate Nickolls, 1
Nickolls, bu 1
Ym 1903 6
1905 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd dau 2
The Venture, 1
Venture, cyfnodolyn 1
a gydolygwyd 1
gydolygwyd gan 1
gan Maugham 1
Maugham a'r 1
dramodydd Laurence 1
Laurence Housman 1
Housman ac 1
James Baillie 1
Baillie yn 1
1903 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Rathbone 1
Rathbone ei 1
ei hadroddiad 1
hadroddiad ar 1
ar ganlyniadau'r 2
ganlyniadau'r "Ymchwiliad 1
"Ymchwiliad Arbennig 1
amodau Llafur 1
Nociau Lerpwl". 1
Lerpwl". Ym 1
1903 fe 1
fe alwodd 3
alwodd y 1
y biolegydd 1
biolegydd Élie 1
Élie Metchnikoff 1
Metchnikoff am 1
sefydlu disgyblaeth 1
disgyblaeth wyddonol 1
astudio'r holl 1
holl ffenomenau 1
ffenomenau sydd 1
angen deall 1
hwnnw os 1
yw gwyddonwyr 1
gwyddonwyr am 1
am ddeall 1
gwyddorau bywyd. 1
bywyd. Ym 2
1903 priododd 2
priododd Bancroft 1
â Jessica 1
Jessica Florence 1
Florence (Florrie) 1
(Florrie) Robinson 1
Robinson bu 1
fab. Ym 2
priododd Jane 1
Jane Lewis 1
Lewis Nicholls, 1
Nicholls, merch 1
capten Henry 1
Henry Nicholls. 1
Nicholls. Ym 1
1903 sefydlwyd 2
Sefydliad Prichard-Jones 1
Prichard-Jones yn 1
yn Niwbwrch. 1
Niwbwrch. Ym 1
Ym 1903, 1
1903, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Conan 1
Doyle "The 1
the Empty 1
Empty House"; 1
House"; a 1
1894, mae 1
yn ailymddangos, 1
ailymddangos, gan 1
esbonio i 1
Watson ei 1
wedi ffugio 1
ffugio ei 1
elynion. Ym 1
Ym 1904, 1
1904, bu 1
ar long-stêm 1
long-stêm y 1
General Slocum 1
Slocum yn 1
Afon Ddwyreiniol, 1
Ddwyreiniol, gan 1
ladd 1,021 1
1,021 o 1
llong. Ym 1
Ym 1904 3
1904 cafodd 2
cafodd blwydd-dal 1
blwydd-dal o 1
o £30 1
£30 y 1
llywodraeth fel 1
cydnabyddiaeth i'w 1
i'w cyfraniad 1
cyfraniad at 1
lenyddiaeth Cymraeg 1
Chymreig. Ym 1
1904 efe 1
Cadeirydd Cymdeithas 1
Ryddfrydol Blackheath. 1
Blackheath. Ym 1
1904 Priododd 1
Annie Smythe, 1
Smythe, nyrs 1
yn nhloty 1
nhloty Casnewydd. 1
Casnewydd. Ym 1
Ym 1905, 3
1905, bu 1
bu trafodaeth 1
ôl 1900 1
Synod y 1
Presbyteriaid Rhydd. 1
Rhydd. Ym 1
1905, cafodd 1
anrhydeddu a'r 1
teitl 'danshaku' 1
'danshaku' (barwn) 1
(barwn) am 1
gyfraniadau ynghylch 1
ynghylch dileu 1
dileu beriberi 1
beriberi o 1
o Lynges 1
Lynges Imperialaidd 1
Imperialaidd Japan, 1
Japan, dyfarnwyd 1
yr 'Order 1
'Order of 1
the Rising 1
Rising Sun' 1
Sun' (dosbarth 1
(dosbarth cyntaf). 1
cyntaf). Ym 1
Ym 1905 3
1905 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd ddau 1
bwnc amaeth, 1
amaeth, Catecismo 1
Catecismo de 1
de Agricultura 1
Agricultura a 1
La Agricultura 1
Agricultura Ecuatoriana. 1
Ecuatoriana. Ym 1
1905, penodwyd 1
swyddfa seremonïol 1
palas imperialaidd 1
imperialaidd yn 1
yn Hué, 1
Hué, yn 1
wraig. Ym 1
1905 roedd 1
Capel 344 1
344 o 1
aelodau. Ym 1
1905 y 1
y derbyniwyd 1
Ym 1906 3
1906 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Rhyddfrydwyr 1
llwyddiant fwyaf 1
fwyaf pan 1
Rhyddfrydwyr 35 1
36 seddi 1
seddi Cymru. 1
Gofiadur Llys 2
Chwarter Abertawe 1
Abertawe bu 1
hyd 1908. 1
1908. Ym 1
Ym 1906, 1
1906, llwyddodd 1
llwyddodd yn 2
yr ardystiadau 1
ardystiadau i 1
ail fêt. 1
fêt. Ym 1
1906 priododd 1
priododd Kathleene 1
Kathleene Howard. 1
Howard. Ym 1
Ym 1907, 3
1907, agorwyd 1
agorwyd cangen 1
o Clark 1
Clark Street 1
a Kimball. 1
Kimball. Ym 1
Ym 1907 4
1907 bu 1
enw Harvey 1
Harvey Thomas, 1
Thomas, wedi 1
gan bêl 2
bêl criced 1
a ergydiwyd 1
ergydiwyd o 1
o fat 1
fat gan 1
gan Bancroft. 1
Bancroft. Ym 1
1907, cydnabu 1
cydnabu FIFA 1
FIFA annibyniaeth 1
recriwtiodd Hwngari 1
Hwngari fel 1
o'i aelodaeth. 1
aelodaeth. Ym 1
1907 gofynnodd 1
gofynnodd y 1
bardd Herbert 1
Herbert Trench 1
Trench i 1
gerdd estynedig 1
estynedig Apollo 1
Apollo and 1
the Seaman. 1
Seaman. Ym 1
1907, sefydlodd 1
GFA gynghrair 1
pêl-droed er 1
gystadleuaeth cwpan. 1
cwpan. Ym 1
1907 sefydlodd 1
sefydlodd Ysgol 1
Gelf Llanelli 1
Llanelli gan 2
llywydd hyd 1
1907 ymunodd 1
Chynghrair Rhyddid 1
Merched (WFL), 1
(WFL), gan 1
o'i phwyllgor 1
phwyllgor cyntaf. 1
cyntaf. Ym 6
Ym 1908, 5
1908, bu'n 1
chware Mrs. 1
Mrs. Ym 3
Ym 1908 4
1908 cafodd 2
cafodd Díaz 1
Díaz gyfweliad 1
gyfweliad â'r 1
newyddiadurwr James 1
James Creelman 1
Creelman ar 1
gyfer Pearson's 1
Pearson's Magazine 1
Magazine (Efrog 1
(Efrog Newydd), 1
Newydd), a 1
fyddai'n ymgynnig 1
ymgynnig am 1
cafodd ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth gan 1
Rhondda o'r 1
o'r Ffed 1
Ffed i 1
fynychu'r coleg 1
myfyriwr preswyl. 1
preswyl. Ym 1
1908 chwaraeodd 1
rhan anfwriadol 1
dros ennill 1
ennill pleidleisiau 1
1908 daeth 2
gwmni cyfyngedig, 1
cyfyngedig, gan 1
gan fasnachu 1
fasnachu fel 1
fel Hinds 1
Hinds & 1
Co. Ym 2
1908, fe 1
dystysgrif mêt 1
mêt cyntaf. 1
1908, gan 1
fod llifogydd 1
niweidio isadeiledd 1
ddinas, cafodd 1
nentydd eu 1
eu sianelu 1
sianelu a'u 1
a'u trwsio; 1
trwsio; ar 1
1919, roedd 2
nentydd wedi'u 1
wedi'u hamgáu. 1
hamgáu. Ym 1
1908, rhoddodd 1
teuluoedd Fry 1
Fry a 1
a Wills 1
Wills roddion 1
roddion caredig 1
caredig i’r 1
i’r Brifysgol: 1
Brifysgol: rhoddodd 1
rhoddodd Henry 1
Henry Overton 1
Overton Wills 1
Wills y 1
Trydydd £100,000 1
£100,000 sydd 1
â £6m 1
£6m yn 1
ein harian 1
harian ni 1
heddiw. Ym 2
1908, ymunodd 1
â Llu 1
Llu Tiriogaethol 1
Tiriogaethol Sir 1
Fynwy, a 1
ffurfio. Ym 1
Ym 1909 2
1909 cafodd 1
cafodd Pryce-Jones 1
Pryce-Jones ei 1
Gapten ac 1
yn aid 1
aid de 1
de camp 1
camp i'r 1
i'r Is-gadfridog. 1
Is-gadfridog. Ym 1
Ym 1909, 3
1909, cafodd 1
teitl uwch 1
uwch Duges 1
Duges Hohenberg 1
Hohenberg (Herzogin 1
(Herzogin von 1
von Hohenberg) 1
Hohenberg) gyda'r 1
gyda'r steil 1
steil Eich 1
Eich Mawrhydi 1
Mawrhydi (Ihre 1
(Ihre Hoheit). 1
Hoheit). Ym 1
1909, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cyngres 1
cyngres FIFA 1
ym Budapest. 1
Budapest. Ym 1
1909, mae 1
mae pwysau 1
rhoi arno 1
ymddeol gan 1
gan brifathro 1
brifathro newydd 1
mwy "modern". 1
"modern". Ym 1
1909 sefydlodd 2
sefydlodd Markievicz 1
Markievicz Na 1
Na Fianna 1
Fianna Éireann, 1
Éireann, sefydliad 1
sefydliad sgowtiaid 1
sgowtiaid cenedlaetholgar 1
cenedlaetholgar para-filwrol 1
para-filwrol a 1
dysgu bechgyn 1
harddegau sut 1
ddefnyddio arfau. 1
arfau. Ym 1
Ym 1910, 2
1910, cododd 1
cododd rhif 1
plwyfi i 1
61 gyda 1
gyda chreu 1
chreu Evangeline 1
Evangeline Parish, 1
Parish, a 1
y 62ain, 1
62ain, 63ain, 1
63ain, a'r 1
a'r 64ain 1
64ain plwyfi 1
plwyfi (Allen, 1
(Allen, Beauregard, 1
Beauregard, a 1
Jefferson Davis) 1
Davis) o 1
ardaloedd Calcasieu 1
Calcasieu Parish. 1
1910, penderfynodd 1
penderfynodd Blackmore 1
Blackmore droi’n 1
droi’n broffesiynol, 1
broffesiynol, a 1
gadawodd Abertyleri 1
Abertyleri i 1
cynghrair Saesnig 1
Saesnig Hull 1
Kingston Rovers. 1
Rovers. Ym 1
Ym 1910 3
1910 penodwyd 1
penodwyd Abd 1
el-Krim yn 2
yn ysgrifennydd-gyfieithydd 1
ysgrifennydd-gyfieithydd yn 1
Swyddfa Materion 1
Materion Brodorol 1
Brodorol (Oficina 1
(Oficina de 1
de Asuntos 1
Asuntos Indigenas) 1
Indigenas) ym 1
ym Melilla, 1
Melilla, swydd 1
roddai iddo 1
iddo berthynas 1
gweinyddiaeth y 1
fyddin Sbaenaidd 1
â chymdeithas 3
chymdeithas sifil 1
sifil y 1
ddinas. Ym 4
1910 priododd 1
priododd Ethel 1
Ethel May, 1
May, merch 1
Henry Reynolds 1
Reynolds Hwlffordd, 1
Hwlffordd, bu 1
1910 sefydlodd 1
sefydlodd cwmni 1
llongau Lewis 1
Lougher and 1
and Co. 1
Ym 1911, 3
dan Beniamino 1
Beniamino Carelli, 1
Carelli, derbyniodd 1
derbyniodd ddiploma 1
mewn piano 2
llais gan 2
gan Gonservatoire 1
Gonservatoire San 1
a Majella. 1
Majella. Ym 1
1911, bu 1
farw 146 1
weithwyr dillad 1
nhrychineb diwydiannol 1
diwydiannol gwaethaf 1
ddinas, pan 1
fu tân 1
yn Ffatri 1
Ffatri Triangle 1
Triangle Shirtwaist. 1
Shirtwaist. Ym 1
1911, cymerodd 2
cymerodd Dr. 1
Dr. Ym 2
Ym 1911 4
1911 fe'i 1
fel Cynghorydd 2
Cynghorydd Sir 1
Sir dros 1
dros blwyf 1
blwyf Llandrillo 1
Llandrillo ar 1
Sir Feirionydd 1
Feirionydd ac 1
yn Henadur 1
Henadur sirol 1
sirol ym 3
1923; gwasanaethodd 1
1922. Ym 1
1911 gadawodd 1
gadawodd Meta 1
Meta Upton 1
Upton er 1
bardd Harry 1
Harry Kemp. 1
Kemp. Ym 1
1911 priododd 2
priododd Munro 1
â Jessie 1
Jessie Margaret 1
merch E. 1
E. P. 1
P. Martin 1
ystâd Bryn 1
Fenni. Ym 1
1911 roedd 3
o 4,521,685; 1
4,521,685; erbyn 1
erbyn 1961 1
1961 roedd 1
i 3,200,484. 1
3,200,484. Ym 1
Ym 1912 3
am gymryd 3
ymgyrch WSPU 1
WSPU o 1
dorri ffenestri; 1
ffenestri; cafodd 1
fis yng 1
Ngharchar Holloway. 1
Holloway. Ym 1
1912 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd mudiad 1
gan Ablett 1
Ablett - 1
The Unofficial 1
Unofficial Reform 1
Reform Committee 1
Committee pamffled 1
pamffled dylanwadol 1
The Miners 1
Miners Next 1
Next Step. 1
Step. Ym 1
Ym 1912, 3
1912, dynododd 1
dynododd Griffith 1
Griffith o'r 1
o'r parc, 1
parc, yn 1
ei gornel 1
gornel ogledd-ddwyreiniol 1
ogledd-ddwyreiniol ar 1
Afon Los 1
Angeles, i'w 1
i "wneud 1
"wneud rhywbeth 1
rhywbeth er 1
datblygu awyrennau". 1
awyrennau". Ym 1
1912, gyda 1
frawd Gustavo 1
Gustavo a'i 1
ewythr Ernesto, 1
Ernesto, ymdrechodd 1
ymdrechodd Madero 1
Madero atgyfnerthu 1
atgyfnerthu ei 2
â'r científicos. 1
científicos. Ym 1
1912, honnodd 1
honnodd yr 1
archeolegydd amatur 1
amatur Charles 1
Charles Dawson 1
Dawson (1864–1916) 1
(1864–1916) ei 1
darganfod esgyrn 1
esgyrn sy'n 1
i'r "ddolen 1
"ddolen goll" 1
goll" rhwng 1
rhwng epa 1
dyn mewn 1
mewn gwelyau 1
gwelyau graean 1
graean ger 1
pentref. Ym 1
1912 priododd 1
priododd Ada 1
Ada Norris, 1
Norris, athrawes 1
athrawes o 1
Swydd Luzerne. 1
Luzerne. Ym 1
Ym 1913 7
1913 bu 1
mewn adfywiad 1
adfywiad London 1
London Assurance, 1
Assurance, a 1
roddwyd er 1
budd Cronfa 1
Cronfa Bensiwn 1
Bensiwn Actorion 1
Actorion y 1
Brenin Siôr. 1
Siôr. Ym 1
1913 penodwyd 1
penodwyd McLaren 1
McLaren yn 1
is-lywydd y 2
Cynghrair Gwleidyddol 1
Gwleidyddol Cenedlaethol 1
gyfer Dynion 1
a Menywod 1
Menywod mudiad 1
mudiad amhleidiol 1
amhleidiol i 1
dros ehangu’r 1
ehangu’r bleidlais. 1
bleidlais. Ym 1
1913 priododd 2
priododd Maud 1
Maud Stanhope, 1
Stanhope, merch 1
priododd Wendy 1
Wendy â 1
â Walter 1
Walter Robertson 1
Robertson Cuthbert, 1
Cuthbert, cynhyrchydd 1
cynhyrchydd esgidiau. 1
esgidiau. Ym 1
1913 sefydlodd 1
urdd ei 1
ei phencadlys, 1
phencadlys, neu 1
ei fam-dy, 1
fam-dy, yn 1
yn Holmhurst 1
Holmhurst St 1
Mary, St 1
St Leonards. 1
Leonards. Ym 1
1913 symudodd 1
Iarll Markievicz 1
Markievicz yn 1
wlad Pwyl, 1
Pwyl, ac 1
i'r Iwerddon. 1
1913 ymunodd 1
Menywod (Women's 1
Union). Ym 1
Ym 1914 5
1914 adnewyddwyd 1
gangell yn 2
Thomas Graham 1
Graham Jackson; 1
Jackson; mae 1
mae gwrthgefn 1
gwrthgefn marmor 1
marmor yr 1
allor i'w 1
i'w gynlluniau 2
gynlluniau ef. 1
1914 aeth 1
Llafur Canolog. 1
Canolog. Ym 1
1914 daeth 1
hunanlywodraethol Guangxi 1
Guangxi yn 1
lle dinas 1
dinas Guilin. 1
Guilin. Ym 1
1914 dechreuodd 1
dechreuodd ymbellau 1
ymbellau o 1
arddull Dyfodoliaeth. 1
Dyfodoliaeth. Ym 1
1914 gwerthodd 1
gwerthodd Jones 1
gwmni Harrods 1
Harrods am 1
am £700,000. 1
£700,000. Ym 1
Ym 1914, 2
roedd Corinthian 1
Corinthian FC 1
FC ar 1
gan hwylio 1
o Southampton. 1
Southampton. Ym 1
1914, wrth 1
Sbaen symud 1
at Beni 1
Beni Urriaguel, 1
Urriaguel, bu 1
bu sefyllfa'r 1
sefyllfa'r Khattabi 1
Khattabi yn 1
fwyfwy wedi 1
ei rhwygo 1
rhwygo rhwng 1
rhwng cydweithio 1
cydweithio â'r 1
â'r trefedigaethwyr 1
trefedigaethwyr a 1
a ffyddlondeb 1
ffyddlondeb at 1
eu cydwladwyr. 1
cydwladwyr. Ym 1
Ym 1915 5
1915 bu 1
farw Keir 1
Keir Hardy, 1
Hardy, un 1
o'r Aelodau 1
dros Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Merthyr, 1
Merthyr, a 1
chynhaliwyd is-etholiad. 1
is-etholiad. Ym 1
1915 dychwelodd 2
bu'n dilyn 1
cwrs am 1
Ngholeg Selbie 1
Selbie Rhydychen. 1
Rhydychen. Ym 2
1915 fe'i 1
1915 ffurfiwyd 1
Amddiffyn Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Sosialaidd 1
Sosialaidd gan 1
y sosialwyr 1
sosialwyr blaenllaw 1
blaenllaw Victor 1
Victor Fisher, 1
Fisher, Alexander 1
Alexander M. 1
M. Thompson 1
Robert Blatchford. 1
Blatchford. Ym 1
Ym 1915, 1
1915, gyda 2
o £200 1
£200 ymrwymodd 1
ymrwymodd Gould 1
brynu’r llong 1
SS Dartsmouth 1
Dartsmouth am 1
am £36,000. 1
£36,000. Ym 1
1915 Priododd 1
Priododd Kathleen 1
Kathleen Mary, 1
Mary, (bu 1
farw 1970), 1
1970), merch 1
merch T. 1
T. Edward 1
Edward Goodyear 1
Goodyear o 1
o Bromley, 1
Bromley, Swydd 1
Swydd Caint; 1
Caint; bu 1
Ym 1916 3
ar ddiognosio 1
ddiognosio syndrom 1
syndrom Guillain-Barré-Strohl. 1
Guillain-Barré-Strohl. Ym 1
1916 cafodd 2
ysgrifennydd Undeb 1
Undeb Dirwestol 4
Dirwestol Merched 2
De gan 1
1930. Ym 3
1916 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Miss 1
Miss Million's 1
Million's Maid 1
Maid y 1
enw Berta 1
Berta Ruck. 1
Ruck. Ym 1
Ym 1916, 1
1916, ffurfiodd 1
pwyllgor Cynghrair 1
Cynghrair Gweithwyr 1
Gweithwyr Prydain 1
grŵp llafur 1
llafur gwladgarol 1
gwladgarol ac 1
ar enyn 1
enyn cefnogaeth 1
Brydeinig. Ym 2
Ym 1917 3
llinach gwrywaidd 1
fe etifeddwyd 1
deulu bonheddig 1
bonheddig Seisnig 1
Seisnig hynafol 1
enw Boothby. 1
Boothby. Ym 1
faer Cwlen, 1
Cwlen, swydd 1
hyd 1933. 1
1933. Ym 1
1917 gwirfoddolodd 1
bostio i 1
i 13eg 1
13eg Catrawd 1
Catrawd Llundain. 1
Ym 1917, 1
1917, pleidleisiodd 1
pleidleisiodd holl 1
drigolion Uintah 1
Uintah County 1
greu Daggett 1
Daggett County. 1
Ym 1918 3
cafodd le 1
mewn ban 1
ban oedd 1
ar stemar 1
stemar afon, 1
afon, band 1
band Fate 1
Fate Marable. 1
Marable. Ym 1
1918 priododd 1
priododd Annie 2
Annie Clara 1
Clara Singleton, 1
Singleton, bu 1
1918 ysgrifennodd 1
prif actor 1
actor mewn 2
ffilm mud 1
mud a 1
wnaethpwyd yn 2
Ym 1919 1
1919 derbyniodd 1
derbyniodd Brice 1
Brice a'i 1
yng Nghyfraith, 1
Nghyfraith, Charles 1
Charles Nicholls 1
Nicholls wobr 1
Gymdeithas Achub 1
Bywyd Brenhinol 1
Brenhinol am 2
am beryglu 1
beryglu eu 1
hunain wrth 2
achub nyrs 1
nyrs rhag 1
boddi ym 1
ym Mhorthcawl. 1
Mhorthcawl. Ym 1
Ym 1920, 3
1920, cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Blaid 1
Gomiwnyddol Awstralia, 1
diarddel yn 1
1920, daeth 1
daeth Baghdad 1
brifddinas Mandad 1
Mandad Prydain 1
ym Mesopotamia 2
Mesopotamia gyda 1
prosiect pensaernïol 1
chynllunio wedi'u 1
wedi'u comisiynu 2
comisiynu i 1
i atgyfnerthu'r 1
atgyfnerthu'r weinyddiaeth 1
weinyddiaeth hon. 1
hon. Ym 1
Ym 1920 2
1920 llwyddodd 1
fel Band 1
Band Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth a 1
chystadlu ym 1
Mhencampwriaeth Bandiau 1
Bandiau Pres 1
Pres Ynysoedd 1
1924. Ym 1
1920 penodwyd 1
penodwyd Andrews 1
fainc y 1
Rhondda, yn 1
swydd. Ym 2
1920, prynodd 1
prynodd George 1
George Wills 1
Wills yr 1
yr Ystafelloedd 1
Ystafelloedd Victoria 1
Victoria a’u 1
a’u cyfrannu 1
brifysgol fel 1
Undeb Myfyrwyr. 1
Myfyrwyr. Ym 1
Ym 1921 4
1921 bu 2
bu Capuana 1
rhan Zoraide 1
Zoraide yn 1
yn première 1
o Ettore 1
Ettore Fieramosca 1
Fieramosca gan 1
Carlo Adolfo 1
Adolfo Cantù 1
Cantù yn 1
Regio yn 2
Turin. Ym 1
Ym 1921, 2
1921, bu 1
mam Dalí 1
Dalí o 2
ganser. Ym 1
1921 cafodd 2
cafodd Breese 1
Breese ei 1
Gweinidog Pensiynau, 1
Pensiynau, Ian 1
Ian Macpherson, 1
Macpherson, i 1
Pwyllgor Ymgynghorol 1
Ymgynghorol ar 1
ar Bensiynau 1
Bensiynau i 1
y dyfarniadau 1
dyfarniadau terfynol 1
terfynol oedd 1
gan ymgeiswyr 1
ceisio tal 1
tal dan 1
Ddeddf Pensiynau 1
Pensiynau Rhyfel, 1
Rhyfel, 1921. 1
1921. Ym 1
phenodi gan 1
Weinidog Addysg 1
Addysg Mecsico, 1
Mecsico, Jose 1
Jose Vasconcelos 1
Vasconcelos yn 1
gyfarwyddwr anrhydeddus 1
anrhydeddus Conservatoire 1
Conservatoire Cerddorol 1
Cerddorol Cenedlaethol 1
dechreuodd dysgu 1
Ysgol Gerddorol 1
Gerddorol Genedlaethol 1
Genedlaethol Prifysgol 1
Prifysgol Annibynnol 1
Annibynnol Mecsico. 1
Mecsico. Ym 1
1921, daeth 2
daeth Morgan-Owen 1
lywydd ar 1
is-lywydd anrhydeddus 1
anrhydeddus ar 1
Amatur. Ym 1
1921 priododd 1
â'r arlunydd 1
arlunydd Ffrengig 1
Ffrengig Paul 1
Paul Surtel. 1
Surtel. Ym 1
Ym 1922 5
1922 adeiladodd 1
adeiladodd Donald 1
Donald Wills 1
Wills Douglas, 1
Douglas, Sr. 1
Sr. ffatri 1
yn Clover 1
Clover Field 2
Field (nawr 1
(nawr Maes 1
Awyr Santa 1
Santa Monica) 1
Monica) ar 1
Awyrennau Douglas. 1
Douglas. Ym 1
1922 dechreuodd 1
gyda'r ysgrifennwr 1
ysgrifennwr Mathilda 1
Mathilda ('Til') 1
('Til') Brugman, 1
Brugman, y 1
cyd-fyw am 1
1922 fe'i 1
adawodd yr 1
Sofietaidd am 2
byth gan 1
i Ferlin 1
Ferlin ac 1
1923. Ym 1
1922 priododd 1
priododd Gladys, 1
Gladys, merch 1
merch Arthur 1
Arthur Hinder, 1
Hinder, bu 1
roedd gerddi’r 1
erw a 1
hanner ond 1
eu cwtogi 1
cwtogi i 1
dwy erw 1
erw erbyn 1
hyn. Ym 2
Ym 1923 1
1923 Daeth 1
Llundain, Canolbarth 1
Canolbarth a'r 1
1948, rhan 1
Reilffyrdd Prydeinig. 1
Prydeinig. Ym 4
Ym 1923, 1
1923, fe 2
fe ddisgyblwyd 1
ddisgyblwyd gan 1
Academi wedi 1
iddo feirniadu'r 1
feirniadu'r darlithwyr 1
darlithwyr ac 1
am achosi'r 1
achosi'r myfyrwyr 1
myfyrwyr creu 1
helynt dros 1
ddewis uwch 1
uwch ddarlithydd. 1
ddarlithydd. Ym 1
Ym 1924, 2
1924, aeth 1
aeth pedair 1
pedair awyren 1
Douglas o 1
o Clover 1
Field i 1
i gylchfordwyo'r 1
gylchfordwyo'r byd 1
awyr. Ym 1
1924, cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd y 2
cyhoeddwr "Am 1
"Am Ufer 1
Ufer ändern 1
ändern - 1
- Dresden-Buchholz-Friedewald" 1
Dresden-Buchholz-Friedewald" a 1
chynhyrchodd erthyglau 1
erthyglau misol 1
amddiffyn addysg 1
addysg sosialaidd. 1
sosialaidd. Ym 1
Ym 1924 4
1924 cyflwynodd 1
Lafur cynllun 1
cynllun lle 1
byddai Aelodau 1
derbyn talebau 1
talebau rheilffordd, 1
rheilffordd, byddai 1
am docynnau 1
docynnau deithio 1
etholaeth yr 1
yr AS. 1
AS. Ym 1
1924 Cyhoeddwyd 1
cofiant iddo: 1
iddo: Cofiant 1
Cofiant Dr. 1
1924 dewiswyd 1
dewiswyd Packer 1
Packer i 1
reoli tîm 1
amgylch De 1
Affrica. Ym 1
1924 newidiodd 1
yr SFU 1
SFU ei 1
Undeb Rygbi'r 2
Rygbi'r Alban. 1
Ym 1925, 2
1925, cafodd 1
cafodd Brangwyn 1
Brangwyn gomisiwn 1
Oriel Frenhinol, 1
Frenhinol, Tŷ'r 1
Tŷ'r Arglwyddi. 1
Ym 1925 4
1925 cymerodd 1
cymerodd Miró 1
Miró ran 1
arddangosfa Swrealaidd 1
Swrealaidd cyntaf. 1
1925, daeth 1
daeth Ismay 1
Ismay yn 1
Is-ysgrifennydd ym 1
Mhwyllgor Amddiffyn 1
Ymerodraeth. Ym 1
1925 etholwyd 1
ward Aberaman 1
Aberaman (Aberdâr) 1
(Aberdâr) o 1
Forgannwg - 1
ddal sedd 1
cyngor. Ym 1
1925 gwasanaethodd 1
maer Caerfyrddin 1
rhyddfreiniwr y 1
fwrdeistref. Ym 1
1925 roedd 1
roedd rhif 1
rhif yr 1
yn 395. 1
395. Daeth 1
Daeth gofalaeth 1
gofalaeth James 1
Ym 1926, 1
1926, cafodd 1
Deddfwriaethol Alberta. 1
Alberta. Ym 1
Ym 1926 1
1926 fe 1
fe restrwyd 2
restrwyd y 2
henebion hanesyddol 2
hanesyddol (Monument 2
(Monument historique) 2
historique) Ffrainc. 2
Ffrainc. Ym 5
Ym 1927, 3
1927, rhestrodd 1
rhestrodd Conan 1
Doyle y 1
rhestr o'i 1
hoff straeon 1
straeon Holmes. 1
Holmes. Ym 1
Ym 1927 3
1927 rhoddodd 1
rhoddodd ddarn 1
dref Caerfyrddin 1
Caerfyrddin fel 1
hamdden, a 1
Barc Hinds. 1
Hinds. Ym 1
1927 sefydlodd 1
cylchgrawn Policewoman's 1
Policewoman's Review. 1
Review. Ym 1
1927 symudodd 1
dŷ newydd 2
Mharc Gunnersbury, 1
Gunnersbury, a 1
i Popes 1
Popes Lane, 1
Lane, lle 1
byw nes 1
1962. Ym 1
1927, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd Baird 2
Baird signal 1
teledu pellter 1
dros 438 1
438 milltir 1
milltir (705 1
(705 km) 1
km) dros 1
dros linell 2
ffôn rhwng 1
a Glasgow. 1
Glasgow. Ym 1
1927, ymochrodd 1
ymochrodd â 2
charfan arall 1
Kharkiv o'r 1
enw Vaplite 1
Vaplite a 1
edmygu llên 1
llên Gorllewin 1
dros ffurfio 1
ffurfio traddodiad 1
traddodiad annibynnol 1
lenyddiaeth Wcreineg. 1
Wcreineg. Ym 1
Ym 1928 3
1928 anfonodd 1
anfonodd luniau 1
luniau teledu 1
radio tonnau 1
tonnau byr. 1
byr. Ym 1
Ym 1928, 3
1928, ar 1
thrydydd ymweliad 1
ag Awstralia, 1
Awstralia, priododd 1
tenor Enzo 1
Enzo de 1
de Muro 1
Muro Lomanto 1
Lomanto yn 1
Gadeiriol y 1
Fair, Sydney. 1
Sydney. Ym 1
1928 cafodd 1
1928, cyfunodd 1
cyfunodd Gelsenkirchen 1
Gelsenkirchen â 1
cyfagos Buer 1
Buer a 1
a Horst. 1
Horst. Ym 1
1928, wedi 1
dair mlynedd, 1
mlynedd, gwnaeth 1
gwnaeth Syrie 1
Syrie gais 1
wrth Maugham. 1
Maugham. Ym 1
1928 ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Gropius 1
Gropius fel 1
cyfarwyddwr a'i 1
a'i ddilynwyd 1
pensaer Hannes 1
Hannes Meyer. 1
Meyer. Ym 1
Ym 1929, 1
1929, cyfunodd 1
cwmni â'r 1
â'r Consolidated 1
Consolidated Steel 1
Steel Corporation. 1
Corporation. Ym 1
Ym 1930 2
1930 cyhoeddodd 1
nofel, ac 1
brif weithiau, 1
weithiau, Cakes 1
and Ale. 1
Ale. Ym 1
1930 fe 1
ddaeth Brandt 1
gynorthwy-ydd ystafell 1
Ray gan 1
ddysgu technegau 1
technegau arloesol 1
arloesol ac 1
arbrofol. Ym 1
Ym 1930, 1
1930, fe'i 1
mathemateg cynorthwyol, 1
cynorthwyol, ac 1
1938 cafodd 2
henwi'n athro 1
athro cyswllt. 1
cyswllt. Ym 1
Ym 1931 3
1931 canodd 1
canodd mewn 2
mewn première 1
première byd 1
byd aflwyddiannus 1
aflwyddiannus arall, 1
La notte 1
notte di 1
di Zoraima 1
Zoraima gan 1
gan Montemezzi, 1
Montemezzi, a 1
suddodd heb 1
heb olrhain. 1
olrhain. Ym 1
1931 daeth 1
ysgrifennydd seneddol 1
seneddol i 1
AS benywaidd 1
cyntaf Prydain 1
gipio ei 1
sedd, Nancy 1
Astor, Is-iarll 1
Is-iarll Astor, 1
Astor, ac 1
1935 daeth 1
daeth Stratchey 1
Stratchey yn 1
bennaeth Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Cyflogaeth 1
Cyflogaeth y 1
Merched. Ym 1
1931 fe'i 1
yn ddarllenydd 1
ddarllenydd dramâu 1
dramâu Cymraeg 2
Siambrlen er 1
bod dramâu 1
yn gadw 1
at ofynion 1
ofynion y 1
deddfau sensoriaeth, 1
sensoriaeth, parhaodd 1
swydd nes 1
nes diddymu'r 1
diddymu'r deddfau 1
deddfau sensoriaeth 2
sensoriaeth ym 1
1968. Ym 4
Ym 1931, 1
1931, urddwyd 1
urddwyd heneb 1
heneb fuddugoliaethus 1
fuddugoliaethus ar 1
yn Ostend, 1
Ostend, a 1
a diolchodd 1
diolchodd grŵp 1
o Congoiaid 1
Congoiaid i'r 1
brenin "am 1
"am ein 1
ein rhyddhau 1
gaethwasiaeth yr 1
yr Arabiaid." 1
Arabiaid." Ym 1
Ym 1932 2
1932 cafodd 1
cafodd Hopkin 2
benodi'n ynad 1
ynad cyflogedig 2
cyflogedig yn 2
Senedd. Ym 2
Ym 1932, 1
1932, daeth 1
Grŵp Celf 1
Celf Gyfoes, 1
Gyfoes, gan 1
gan hyrwyddo 1
hyrwyddo celf 1
1932 herwgipiwyd 1
herwgipiwyd a 1
llofruddiwyd ei 1
fab, Charles, 1
Charles, Jr.; 1
Jr.; gelwid 1
gelwid hyn 1
yn "Drosedd 1
"Drosedd y 1
y Ganrif" 1
Ganrif" ("the 1
("the Crime 1
Crime of 1
the Century") 1
Century") gan 1
wasg Americanaidd. 1
Americanaidd. Ym 1
Ym 1933 4
1933 ac 1
1936, cynhyrchodd 1
hun, Rubicund 1
Rubicund Castle 1
y Pafiliwn, 1
Pafiliwn, Peacehaven. 1
Peacehaven. Ym 1
1933 priododd 3
priododd Dorothy 1
Dorothy ferch 1
ferch Jasper 1
Jasper Travers 1
Travers Wolfe 1
Wolfe bu 1
priododd ond 1
blwyddyn bu 1
bu ysgariad. 1
ysgariad. Ym 1
1933 ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Wallhead 1
Wallhead o'r 1
o'r ILP 1
ILP ac 1
Lafur Swyddogol 1
Swyddogol gan 1
fwriadu sefyll 1
etholiad dilynol, 1
etholiad. Ym 1
Ym 1934 4
1934 cafodd 1
cafodd cynnig 1
cynnig rhan 1
gomedi Cymraeg 1
radio gan 1
BBC, Y 1
Y Practis, 1
Practis, gan 1
gan Leyshon 1
Leyshon Williams. 1
Williams. Ym 2
1934 cyfunwyd 1
cyfunwyd Ysgol 1
Gelf Ruskin 1
Ruskin a'r 1
Ysgol Dechnegol, 1
Dechnegol, ac 1
apwyntiwyd John 1
Henry Brookes, 1
Brookes, Is-bennaeth 1
Is-bennaeth yr 1
Dechnegol yn 1
Bennaeth cyntaf 1
sefydliad newydd. 1
newydd. Ym 5
1934 daeth 1
adran Feteorolegol 1
Feteorolegol y 1
Coleg Imperial, 1
Imperial, Llundain 1
lyfr Physical 1
Physical and 1
and Dynamical 1
Dynamical Meteoroligy, 1
Meteoroligy, cyfrol 1
cyfrol a 1
sail gadarn 1
gadarn i'r 1
o feteoroleg. 1
feteoroleg. Ym 1
Ym 1934, 1
1934, fe'i 1
Gomisiynydd Diarfogi'r 1
Diarfogi'r Reich 1
Reich (Genefa). 1
(Genefa). Ym 1
1934 safodd 1
ward Dociau'r 1
Barri mewn 1
aelod Annibynnol, 1
yn henadur 1
henadur ychydig 1
hethol. Ym 1
Ym 1935, 1
1935, dechreuodd 1
dechreuodd Höch 1
Höch perthynas 1
Kurt Matthies, 1
Matthies, ac 1
briod rhwyg 1
rhwyg 1938 1
a 1944. 1
1944. Ym 1
Ym 1935 1
1935 priododd 3
priododd Williams 1
actores Molly 1
Molly Shan 1
Shan a 1
1970. Ym 1
Ym 1936, 1
1936, gwnaeth 1
am ysgariad, 1
ysgariad, gan 1
honni cam-drin 1
cam-drin emosiynol 2
ac esgeulustod. 1
esgeulustod. Ym 1
Ym 1936 1
1936 ymfudodd 1
chymryd dinasyddiaeth 1
dinasyddiaeth Brydeinig 1
1947. Ym 1
Ym 1937, 3
1937, Armstrong 1
Americanwr Affricanaidd 1
Affricanaidd cyntaf 1
gynnal sioe 2
genedlaethol. Ym 1
1937, arweiniodd 1
arweiniodd Brwydr 1
Brwydr Shanghai 1
Shanghai at 1
at feddiannu'r 1
feddiannu'r rhannau 1
o Shanghai 1
Shanghai a 1
gan Tsieineaidd 1
Tsieineaidd y 1
Wladfa Ryngwladol 1
Ryngwladol a 1
a Chonsesiwn 1
Chonsesiwn Ffrainc. 1
Ym 1937 2
1937 estynnodd 1
estynnodd Bracey 1
Bracey gwahoddiad 1
i Tanner 1
Tanner i 1
Gymdeithas Caneuon 1
Gwerin Prydain. 1
1937 priododd 1
priododd Irene 1
Irene Helene 1
Helene Käthe 1
Käthe Hedwig 1
Hedwig Born, 1
Born, merch 1
ffisegwr Max 1
Max Born. 1
Born. Ym 1
1937, ymddangosodd 1
soprano am 1
Opera Metropolitan, 2
Metropolitan, unwaith 1
fel Leonora. 1
Leonora. Ym 1
Ym 1938 3
cafodd chwalfa 1
nerfol. Ym 1
1938 dechreuodd 1
dechreuodd gweithio 1
athro'r Hebraeg 1
1977. Ym 2
agorwyd Gorsaf 1
Gorsaf Mayakovskaya 1
Mayakovskaya ar 1
linell rheilffordd 1
danddaearol Moscow 1
1974 fe 1
Genedlaethol Mayakovsky 1
Mayakovsky yng 1
nghanol Moscow 1
Moscow yn 1
adeilad be 1
be fu'n 1
i 1930. 1
Ym 1939 4
1939 daeth 1
daeth Caniglia 1
Caniglia yn 1
cyfansoddwr Eidalaidd 1
Eidalaidd Pino 1
Pino Donati 1
Donati (1907–1975), 1
(1907–1975), a 1
gyfarwyddwr cerdd 1
cerdd Arena 1
Arena Verona, 1
Verona, y 1
di Bologna, 1
Bologna, ac 1
ac Opera 1
Opera Lyric 1
Lyric Chicago. 1
Chicago. Ym 2
1939 derbyniwyd 1
derbyniwyd Ffrainc 1
i'r Twrnamaint 1
Twrnamaint Pum 1
Pum Gwlad, 1
Gwlad, ac 1
hi (ac 1
eithrio 1952 1
a 1954) 1
1954) yn 1
ddiwedd 1965 1
1965 am 1
am dwrnament 1
dwrnament Ewropeaidd 1
Ewropeaidd newydd. 1
1939 gwahanodd 1
gwahanodd o'i 1
wedi 41 1
41 mlynedd. 1
1939 priododd 1
Mary Katherine, 1
Katherine, merch 1
Joseph a 1
Cecilia O'Marah 1
O'Marah bu 1
dwy ferch; 1
1981. Ym 2
Ym 1940 3
cyhoeddodd Roosevelt 1
Roosevelt bod 1
ŵyl i'w 2
chynnal wythnos 1
gynnar eto, 1
yn Nhachwedd, 1
Nhachwedd, penderfyniad 1
penderfyniad amhoblogaidd 1
rhai Americanwyr 1
Americanwyr traddodiadol. 1
traddodiadol. Ym 1
1940 dyfarnwyd 1
dyfarnwyd contract 1
contract llawn 1
i Schwarzkopf 1
Schwarzkopf gyda'r 1
gyda'r Deutsches 1
Deutsches Opernhaus, 1
Opernhaus, ar 1
hi'n ymuno 1
â'r blaid 2
Natsïaidd. Ym 1
1940 priododd 1
priododd Brook-Jones 1
Brook-Jones â 1
Mary Julia 1
Julia Behrend, 1
Behrend, Sandham, 1
Sandham, merch 1
merch Mr. 1
Mr. a 1
Ym 1941 2
1941 cafodd 1
lawr o'r 2
1941 priododd 1
priododd Rina 1
Rina Filipini, 1
Filipini, bu 1
Ym 1941, 1
dilyn llawdriniaeth, 1
llawdriniaeth, bu 1
olwyn. Ym 1
Ym 1942 4
1942 fe'i 2
Swyddog Cysylltiadau 1
Cyhoeddus Bwrdd 1
Bwrdd Cyllid 1
dechreuodd ddarlledu 1
am Dreth 1
Dreth Incwm. 1
Incwm. Ym 1
swyddog personél 1
personél cwmni 1
cwmni ICI, 1
ICI, ym 1
1947 fe'i 1
Adran Ystadegau'r 1
Ystadegau'r Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Lafur 1
Lafur lle 1
Chwmni Aluminium, 1
Aluminium, Wire 1
Wire and 1
and Cable 1
Cable lle 1
senedd. Ym 1
1942 penderfynodd 1
penderfynodd Cyngres 1
UDA, bod 1
pedwerydd dydd 1
iau ym 1
Tachwedd boed 1
boed pedwar 1
y mis; 1
mis; y 1
drefn sy'n 1
hyd. Ym 1
1942 prin 1
prin roedd 1
yna bobl 1
Saesneg felly 1
angen dysgu'r 1
daeth fwy 1
bobl Saesneg 1
wlad felly 1
yn anghenrheidiol. 1
anghenrheidiol. Ym 1
Ym 1942, 1
1942, wedi 1
i Haxton 1
Haxton gael 1
yr OSS 1
OSS i 1
swydd clerc 1
Washington, D.C., 2
D.C., aeth 1
aeth Maugham 1
i fwrw'r 1
fwrw'r haf 1
ym Martha's 1
Martha's Vineyard. 1
Vineyard. Ym 1
Ym 1943 1
1943 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd 'Maniffesto'r 1
'Maniffesto'r Bobl 1
Bobl Algeriaidd 1
Algeriaidd ', 1
am ymreolaeth 1
i Algeria. 2
Algeria. Ym 1
Ym 1943, 1
1943, ymunodd 1
â'r Llu 1
dimau unedau. 1
unedau. Ym 1
Ym 1944 3
1944 daeth 1
meddyg yng 1
yng ngwersyll 1
ngwersyll crynhoi 1
crynhoi Dachau. 1
Dachau. Ym 1
1944 darlledwyd 1
gerddoriaeth cyntaf 1
math yma. 1
yma. Ym 1
1944 dechreuodd 1
dechreuodd Jon 1
Jon darlunio 1
darlunio cymeriadau 1
cartŵn mwyaf 1
poblogaidd diwedd 1
Rhyfel The 1
Two Types. 1
Types. Ym 1
Ym 1944, 1
1944, roedd 1
roedd NECACO 1
NECACO yn 1
yn hysbysebu'r 1
hysbysebu'r canlynol, 1
canlynol, "Mae 1
"Mae ein 1
ein sefydliad 1
cynnwys cynllunio, 1
cynllunio, offerennau 1
offerennau cyflawn, 1
cyflawn, gweithgynhyrchu 1
gweithgynhyrchu a 1
o gydrannau, 1
gydrannau, mawr 1
neu fach." 1
fach." Ym 1
Ym 1945 1
1945 cychwynodd 1
cychwynodd y 3
cyfansoddwr Pierre 1
Pierre Schaeffer 1
Schaeffer ei 1
i radioffoneg 1
radioffoneg pan 1
ymunodd gyda 2
gyda Jacques 2
Jacques Copeau 1
Copeau a'i 1
sefydlu Studio 1
Studio d'Essai 1
d'Essai de 1
la Radiodiffusion 1
Radiodiffusion Nationale. 1
Nationale. Ym 1
Ym 1945, 2
1945, gweithredodd 1
Unedig lwfansau 1
lwfansau teulu 1
teulu diamod 1
diamod ar 1
ail blant 1
phlant dilynol 1
dilynol pob 1
pob teulu. 1
teulu. Ym 2
hun 5,035 1
5,035 o 1
drigolion, 91.32% 1
91.32% Eidaleg 1
Eidaleg ac 1
ac 8.54% 1
8.54% o 1
siaradwyr Slofenaidd. 1
Slofenaidd. Ym 1
Ym 1946 5
1946 arwyddodd 1
y maniffesto 2
maniffesto surréalisme 1
surréalisme en 1
en plein 1
plein soleil 1
soleil gyda 1
arlunwyr eraill. 1
1946 gadawodd 1
gadawodd Merchant 1
Taylors a 1
Rheithor yn 1
yn Sutton 1
Sutton ac 1
ac Eyeworth, 1
Eyeworth, Swydd 1
Swydd Bedford, 1
Bedford, gan 1
hyd 1957. 2
1957. Ym 1
1946 penodwyd 2
penodwyd Szilárd 1
Szilárd yn 1
athro bioffiseg 1
bioffiseg ym 1
Mhrifysgol Chicago. 1
1946 sefydlodd 1
sefydlodd ac 1
arweiniodd Democratique 1
Democratique du 1
du Manifeste 1
Manifeste Algérien 1
Algérien (Undeb 1
(Undeb Democrataidd 1
Democrataidd y 1
y Maniffesto 1
Maniffesto Algeriaidd). 1
Algeriaidd). Ym 1
1946 ysgarodd 1
ysgarodd â 1
â Klapper 1
Klapper a 1
a phriodd 1
phriodd â 1
â Joan 1
Joan Vollmer 1
Vollmer gan 1
gael plentyn 2
hi. Ym 1
Ym 1947, 1
1947, cafodd 1
Ddeddf Olyniaeth 1
Olyniaeth Pennaeth 1
Wladwriaeth ar 1
fis Gorffennaf. 1
Ym 1947 3
1947 cafodd 1
cafodd Ysgol 2
Ysgol Trisant 1
Trisant ei 1
4 disgybl 1
disgybl oedd 1
athrawes a'r 1
Ysgol Mynach. 2
Mynach. Ym 2
1947 priododd 1
priododd David 1
Davies, cydweithiwr 1
cydweithiwr yn 1
y BBC; 1
BBC; ni 1
1947 sefydlodd 1
sefydlodd hi 2
cyntaf Erich 1
Erich Peter 1
Peter Neumann 1
Neumann sefydliad 1
sefydliad ymchwilio 1
gyhoeddus - 1
für Demoskopie 1
Demoskopie Allensbach, 1
Allensbach, sydd 1
sefydliadau pleidleisio 1
pleidleisio mwyaf 1
Almaen. Ym 2
Ym 1948, 1
1948, caewyd 1
rhwng Howard 1
Skokie a 1
traffig i 3
i fysiau. 1
fysiau. Ym 1
Ym 1948 1
1948 neilltuwyd 1
neilltuwyd rhan 1
uwchradd. ; 1
; ym 1
1948 penderfynwyd 1
penderfynwyd taw 1
taw tua 1
4.2 joule 1
joule yw 1
yw gwerth 1
gwerth un 1
un calori. 1
calori. Ym 1
Ym 1949 4
1949 cyflwynodd 1
ei batholeg 1
batholeg seicosomatig 1
seicosomatig enwog, 1
driniaeth gynhwysfawr 1
pwnc. Ym 1
brifathro Ysgol 2
Uwchradd Bedlinog 1
Bedlinog ac 1
1966 yn 1
Ysgol Lewis, 1
Lewis, Pengam 1
Pengam lle 1
1949 graddiodd 1
gyda MA 1
Brifysgol Columbia. 1
Columbia. Ym 1
Ym 1949, 3
1949, gwnaeth 1
yr Opéra 1
Opéra ym 1
Mharis fel 1
fel Marguerite. 1
Marguerite. Ym 1
1949, newidiodd 1
newidiodd stori 1
stori Klossner 1
Klossner i 2
ddweud taw 1
taw Grauman 1
Grauman gwnaeth 1
gwnaeth camu 1
camu i'r 1
ddamwain. Ym 1
1949 priododd 2
Maria Griffiths; 1
Griffiths; bu 1
1949, wedi 1
cyhoeddwyd A 1
A Sand 1
Sand County 1
County Almanac, 1
Almanac, casgliad 1
ysgrifau sy'n 1
am gadwraeth 1
gadwraeth ecosystemau. 1
ecosystemau. Ym 1
Ym 1950 6
1950 cafodd 2
benodi'n Ddarlithydd 1
Ddarlithydd mewn 2
mewn Tseiniaidd 1
Tseiniaidd Clasurol 1
Clasurol yn 1
yn SOAS, 1
SOAS, a’i 1
a’i dyrchafu’n 1
dyrchafu’n Athro 1
Emeritws ar 1
1984. Ym 2
Pennsylvania State 1
State gan 1
aros yna 1
hyd 1952. 1
1952. Ym 1
1950 cyflawnodd 1
cyflawnodd Cymru'r 1
Cymru'r Gamp 1
Lawn am 1
ers 1911. 1
1911. Ym 1
1950 cyhoeddodd 1
Welsh llyfr 1
ddehongli diwylliant 1
Cymreig i'r 1
darllenydd Saesneg. 1
Ym 1950, 1
1950, newidiodd 1
newidiodd arwyddlun 1
arwyddlun Gwarchodfa 1
Gwarchodfa Somaliland 1
Somaliland Prydain, 1
chyda'r fflagiau 1
fflagiau yr 1
oedd arni. 1
arni. Ym 1
1950 priododd 1
priododd Esmé 1
Esmé Consuelo 1
Consuelo Helen 1
Helen Glyn, 1
Glyn, merch 1
merch Frederic 1
Frederic Glyn 1
Glyn 4ydd 1
Barwn Wolverton; 1
Wolverton; ni 1
1950 roedd 1
roedd 11% 1
holl hysbysebu 1
gwerthu cosmetigau. 1
cosmetigau. Ym 1
Ym 1951 4
1951 cafodd 2
cafodd Nash 1
Nash ei 1
adran mathemateg 1
mathemateg Sefydliad 1
Technoleg Massachusetts 3
Massachusetts (MIT). 1
(MIT). Ym 1
1951 daeth 1
yn Bencadlywydd 1
Bencadlywydd cyntaf 1
cyntaf NATO. 1
NATO. Ym 1
Ym 1951, 3
1951, derbyniodd 1
derbyniodd Eva 1
Perón yr 1
enwebiad Peronaidd 1
Peronaidd i 1
Is-Arlywydd yr 1
Ariannin. Ym 1
1951 gorffennodd 1
gorffennodd Matisse 1
Matisse brosiect 1
brosiect pedair 1
cynllunio addurniadau 1
y Chapelle 1
Chapelle du 1
du Rosaire 1
Rosaire de 1
de Vence, 1
Vence, a 1
yn 'Capel 1
'Capel Matisse' 1
Matisse' Ym 1
1951, rhoddwyd 2
i ddatgymalu 1
ddatgymalu ffatrïoedd 1
a therfynau 1
therfynau cynhyrchu 1
cynhyrchu llym. 1
llym. Ym 1
1951, sefydlwyd 1
sefydlwyd Parc 1
Cenedlaethol Ardal 1
y Copaon 1
Copaon fel 1
cenedlaethol gyntaf 1
Lloegr. Ym 3
1951 treuliodd 1
treuliodd 60 1
60 niwrnod 1
am feddu 1
ar gyffuriau, 1
gyffuriau, er 1
yn ddieuog. 2
ddieuog. Ym 1
Ym 1952 1
1952 arwyddodd 1
arwyddodd contract 1
contract gyda'r 1
gyda'r Boston 2
Boston Braves 1
Braves ac 1
yna'r Milwaukee 1
Milwaukee Braves 2
Braves ym 1
1954, gan 1
chware iddynt 1
hyd 1975 1
1975 (ym 1
(ym 1966 1
1966 newidiodd 1
tîm ei 1
Atlanta Braves). 1
Braves). Ym 1
Ym 1952, 1
1952, disodlwyd 1
y tramffyrdd 1
tramffyrdd gan 1
linell gymudwyr 1
gymudwyr rheilffyrdd 1
rheilffyrdd trwm 1
cysylltu Gdańsk, 1
Gdańsk, Sopot, 1
Sopot, a 1
a Gdynia. 1
Gdynia. Ym 1
Ym 1953 4
1953 chafodd 1
chastio i 1
rôl Bess 1
Bess mewn 1
mewn cynhyrchiad 1
cynhyrchiad newydd 1
opera George 1
George Gershwin 1
Gershwin Porgy 1
Porgy and 1
and Bess. 1
Bess. Ym 1
1953 curodd 1
curodd George 1
George Walker 1
bencampwr Prydain 1
yng ngornest 1
ngornest pwysau 1
pwysau trwm-ysgafn 1
trwm-ysgafn (light 1
(light heavyweight). 1
heavyweight). Ym 1
1953 priododd 1
priododd Reiner 1
Reiner Wohmann, 1
Wohmann, cyn 1
cyn byw 1
yn Darmstadt 1
Darmstadt o 1
o 1956, 1
1956, lle 1
farw. Ym 2
1953 ymddeolodd 1
ymddeolodd Randolph 1
Turpin a 1
a dewisiwyd 2
dewisiwyd Powell 1
Powell a 1
y belt 1
belt pwysau 1
pwysau trwm-ysgafn. 1
trwm-ysgafn. Ym 1
Ym 1954 6
1973 gallai 1
rhywun ennill 1
bencampwriaeth Ewropeaidd 1
Ewropeaidd amatur 1
amatur hon 1
mhob achos. 2
Ym 1954, 4
1954, cynhaliodd 1
cynhaliodd rifyn 1
rifyn arbennig 1
thema Cymreig 1
raglen deledu’r 1
deledu’r BBC 1
BBC Leisure 1
Leisure and 1
and Pleasure. 1
Pleasure. Ym 1
1954, datganwyd 1
datganwyd bodgwahanu 1
bodgwahanu ysgolion 1
cyhoeddus (a 1
(a noddir 1
y wladwriaeth) 1
wladwriaeth) yn 1
anghyfansoddiadol ond 1
rhai taleithiau, 1
taleithiau, cymerodd 1
cymerodd lawer 1
penderfyniad hwn. 1
hwn. Ym 1
1954, penderfynwyd 1
penderfynwyd sefydlu'r 1
sefydlu'r porthladd. 1
porthladd. Ym 1
1954 priododd 2
a Myrtle 1
Myrtle Elsie 1
Elsie Hodgetts. 1
Hodgetts. Ym 1
yr Anrhydeddus. 1
Anrhydeddus. Ym 1
1954 sefydlodd 1
sefydlodd Les 1
Les Ballets 1
Ballets de 1
de l'Étoile 1
l'Étoile yno 1
yno (a 1
yn Ballet 1
Ballet Théâtre 1
Théâtre de 1
ôl 1957). 1
1957). Ym 1
1954 ymunodd 1
â Chorfforaeth 1
Chorfforaeth Ddarlledu 1
Ddarlledu Nigeria 1
Nigeria ac 1
1961 daeth 1
gyfarwyddwr darlledu 1
darlledu allanol. 1
allanol. Ym 1
1954, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Gardner 1
cyntaf ynglŷn 1
â Dewiniaeth 1
a Wica; 1
Wica; llyfr 1
enw Witchcraft 1
Witchcraft Today. 1
Today. Ym 1
1954 ysgrifennodd 1
The Gleaming 1
Gleaming Vision, 1
Vision, sef 1
sef hanes 2
hanes Cymdeithas 1
Gydweithredol Ynysybŵl. 1
Ynysybŵl. Ym 1
Ym 1955 1
1955 priododd 1
priododd Jean 1
Jean Lynn 1
Lynn daeth 1
1963. Ym 1
Ym 1956-57 1
1956-57 pendefynwyd 1
pendefynwyd hepgor 1
gyfle rhanbarthol 1
un gynghrair 1
genedlaethol gyda 1
glybiau. Ym 1
Ym 1956 2
1956 fe 1
yn 'Jack 1
'Jack the 1
the Dripper' 1
Dripper' gan 1
gylchgrawn 'Time' 1
'Time' Ym 1
1956 roedd 1
roedd 3.574 1
3.574 o 1
drigolion, 67.6% 1
67.6% Slofeneg 1
Slofeneg a 1
a 15.5% 1
15.5% Eidaleg. 1
Eidaleg. Ym 1
Ym 1957, 3
1957, canslodd 1
canslodd ei 1
pherfformiad cyntaf 2
gydag Opera 1
Francisco. Ym 1
Ym 1957 4
1957 cyfarfu 1
cyfarfu Corelli 1
Corelli â'r 1
â'r soprano 1
soprano Loretta 1
Loretta di 1
di Lelio 1
Lelio pan 1
gefn llwyfan 1
o'i berfformiadau 2
Nhŷ Opera 1
Opera Rhufain 1
ei lofnod. 1
lofnod. Ym 1
1957 cyhoeddodd 1
The Artist 2
Artist in 1
in Wales, 2
Wales, llyfr 1
geisiodd ennyn 1
ennyn ymateb 1
gelfyddyd yng 1
1957, gwelodd 1
gwelodd Lewisham 1
Lewisham un 1
ddamweiniau trenau 1
trenau gwaethaf 1
gwaethaf Prydain. 1
1957 priododd 3
priododd Alicia 1
Alicia Lopez-Harrison 1
Lopez-Harrison de 1
de Lardé, 1
Lardé, bu 1
priododd Arden 1
Arden yr 1
actores Margaretta 1
Margaretta D'Arcy, 1
D'Arcy, bu 1
hi'n cydweithio 1
cydweithio ag 3
o ddramau. 1
ddramau. Ym 1
1957, symudodd 1
i Syracuse, 1
Newydd, fel 2
thad ddechrau 1
i raddedigion; 1
raddedigion; yn 1
draw daeth 1
Romáwns yng 1
Ngholeg Le 1
Le Moyne. 1
Moyne. Ym 1
Ym 1958, 3
1958, bu 1
i Cenia 1
Cenia chwarae 1
erbyn Uganda 1
Uganda am 1
daeth Spielberg 1
Spielberg yn 1
yn scowt 1
scowt a 1
derbyniodd fathodyn 1
anrhydedd am 1
ffilm 8mm 1
8mm naw 1
Last Gunfight. 1
Gunfight. Ym 1
Ym 1958 3
1958 dechreuodd 1
dechreuodd olygu'r 1
olygu'r papur 1
dyddiol Paese 1
Paese Sera, 1
Sera, a 1
chyfrannodd nifer 1
erthyglau ei 1
bynciau diwylliant, 1
diwylliant, addysg 1
ag adolygiadau 2
i'r cyhoeddiad 1
cyhoeddiad hwnnw. 1
hwnnw. Ym 1
1958 diflanodd 1
diflanodd un 1
un brid 1
brid arall, 1
sef dafad 1
dafad Rhiw, 1
Rhiw, dafad 1
dafad llai 1
na dafad 1
Llŷn. Ym 1
1958, gwnaeth 1
Opera Dinas 1
fel Irina 1
Irina yn 1
yn Lost 1
Stars gan 1
gan Kurt 1
Kurt Weill. 1
Weill. Ym 1
1958 ymgeisiodd 1
ymgeisiodd Crutzen 1
Crutzen am 1
swydd rhaglennu 1
adran meteoroleg 1
meteoroleg Coleg 1
Coleg Stockholm 1
Stockholm (a 1
ym 1960), 1
1960), ac 1
yno cychwynnodd 1
cychwynnodd ar 2
astudiaethau. Ym 1
Ym 1959 6
1959 aeth 1
gartref nyrsio, 1
nyrsio, yn 1
Ne Croydon, 1
Croydon, lle 1
o thrombosis 1
thrombosis yr 1
ymennydd ac 2
ac arteriosglerosis 1
arteriosglerosis yr 1
86 mlwydd 1
1959 daeth 2
Traddodiad Clasurol 1
y Warburg 1
Warburg Institute, 1
Institute, Llundain. 1
1959 enillodd 1
Wobr Prešeren, 1
Prešeren, y 1
wobr Slofenaidd 1
Slofenaidd mwyaf 1
gyfer cyflawniadau 1
cyflawniadau artistig. 1
artistig. Ym 1
1959 penderfynwyd 1
penderfynwyd troi’r 1
troi’r neuaddau 1
neuaddau tenis 1
tenis yn 1
theatr gyda’r 1
‘The New 1
New Stadium’ 1
Stadium’ a 1
chyflwyno sioeau 1
ar rew. 1
rew. Ym 1
1959 priododd 2
priododd Ivonka 1
Ivonka Šymaniec 1
Šymaniec â 1
â Janka 1
Janka Survilla, 1
Survilla, economegydd, 1
economegydd, actifydd 1
actifydd a 1
darlledwr radio 2
o Belarwsia. 1
Belarwsia. Ym 1
1959 prynodd 1
prynodd yr 2
Arglwydd Thomson 1
Thomson Papurau 1
Newydd Kemsley, 1
Kemsley, yn 1
eironig trwy 1
o Scottish 1
Scottish Television. 1
Television. Ym 1
1960 ailenwyd 1
Gymdeithas Cynllunio 1
Cynllunio Deuluol 1
Deuluol Awstralia. 1
brodyr parthed 1
parthed gwerthu 1
gwerthu sigarennau 1
rannu'n ddwy, 1
ddwy, Aldi 1
Aldi Nord 1
Nord (Aldi'r 1
(Aldi'r Gogledd) 1
Gogledd) o 1
reolaeth Theo, 1
Theo, ac 1
ac Aldi 1
Aldi Sud 1
Sud (Aldi'r 1
(Aldi'r De) 1
De) o 1
reolaeth Karl. 1
Karl. Ym 1
Ym 1960, 3
1960, cafodd 1
anrhydeddu a 1
a Gradd 1
Gradd Anrhydedd 1
Anrhydedd D.Litt 1
D.Litt o 1
ymddeol. Ym 1
dechreuodd leisio 1
leisio Tales 1
the Riverbank, 1
Riverbank, cynhyrchiad 1
a fewnforiwyd 1
fewnforiwyd o 1
Ganada am 1
am Hammy 1
Hammy the 1
the Hamster, 1
Hamster, Roderick 1
Roderick the 1
the Rat, 1
Rat, GP 1
GP the 1
the Guinea 1
Guinea Pig, 1
Pig, a'u 1
a'u ffrindiau 1
ffrindiau ymysg 1
ymysg anifeiliaid 1
anifeiliaid amrywiol 1
afon. Ym 1
anthropolegydd Elwyn 1
Elwyn Simons 1
Simons o 1
Yale astudio 1
astudio olion 1
olion Ramapithecus, 1
Ramapithecus, gan 1
yr ên 1
a morffoleg 1
morffoleg y 1
yn ffosil 1
ffosil trawsnewidiol 1
trawsnewidiol rhwng 1
rhwng epaod 1
dynol. Ym 1
1960 fe 1
gaeodd Ysgol 1
Ysgol Cwmystwyth, 1
Cwmystwyth, sef 1
sef pentref 1
cyfagos, ac 2
5 disgybl 1
1960, gwnaed 1
gwnaed arfais 1
arfais newydd, 1
hen fwrdd 1
fwrdd gwyn 1
gwyn traddodiadol 1
traddodiadol gwyn 1
gwyn. Ym 1
1960, lluniodd 1
lluniodd Claude 1
Claude Berge 1
Berge ragdybiaeth 1
ragdybiaeth arall 1
arall ynglŷn 1
â lliwio 1
lliwio graffiau, 1
graffiau, y 1
rhagdybiaeth graff 1
graff perffaith 1
perffaith gref, 1
ysgogwyd yn 1
gan gysyniad 1
o damcaniaeth 1
damcaniaeth gwybodaeth 1
gwybodaeth o'r 2
enw cynhwysedd 1
cynhwysedd sero-gwall 1
sero-gwall graff, 1
graff, a 1
gan Shannon. 1
Shannon. Ym 1
Ym 1961 3
1961 agorodd 1
agorodd Llwyd 1
Llwyd o’r 1
o’r Bryn 1
Bryn cronfa 1
gofeb iddo. 1
Ym 1961, 1
1961, dechreuodd 1
dechreuodd Johns 1
Johns osod 1
osod gwrthrychau 1
gwrthrychau ar 1
ei gynfasau. 1
gynfasau. Ym 1
1961 gwnaeth 1
gyda'r Deutsche 1
Deutsche Oper 1
Oper Berlin. 1
Berlin. Ym 3
1961 priododd 1
yr ymgyrchydd 1
ymgyrchydd Comiwnyddol 1
Comiwnyddol Klaus 1
Klaus Rainer 1
Rainer Rohl 1
Rohl bu 1
ddwy efaill 1
efaill cyn 1
Ym 1962 2
1962 daeth 1
daeth Wganda 1
dyrchafwyd Amin 1
Amin yn 1
gapten ac 2
yna, ym 1
yn uwchgapten. 1
uwchgapten. Ym 1
Ym 1962, 1
1962, derbyniodd 1
Addysg gan 1
Goleg Dominicanaidd 1
Dominicanaidd y 1
Fair, New 1
Orleans, Louisiana. 1
Louisiana. Ym 1
1962 (yn 1
(yn 79 1
79 oed), 1
oed), priododd 1
priododd Christina 1
Christina MacSween, 1
MacSween, a 1
farw'r flwyddyn 2
ganlynol. Ym 1
Ym 1963 3
1963 aeth 1
Cherddorfa Mozarteum 1
Mozarteum o 1
o Salzburg. 1
Salzburg. Ym 1
Ym 1963, 1
1963, penderfynodd 1
penderfynodd grŵp 1
i achub, 1
achub, trwsio 1
trwsio a 1
chadw rhai 1
o gerbydau’r 1
gerbydau’r rheilffyrdd, 1
rheilffyrdd, ac 1
ym Mile 1
Mile End, 1
End, Adelaide. 1
Adelaide. Ym 1
1963 priododd 2
priododd Menna 1
Menna Meirion 1
o'r Fali, 1
Fali, Ynys 1
Môn. Ym 1
priododd Ter 1
Ter Wee 1
Wee (née 1
(née Cuningham) 1
Cuningham) cawsant 1
merch cyn 1
1983. Ym 1
Ym 1964 2
1964 cafodd 1
yn narlithydd 1
narlithydd yn 1
Adran Damcaniaeth 1
Damcaniaeth Wleidyddol 1
Llywodraeth Prifysgol 1
Prifysgol Abertawe, 1
1966. Ym 1
Ym 1964, 3
1964, derbyniodd 1
derbyniodd King 1
King lythyr 1
lythyr anhysbys 1
anhysbys bygythiol, 1
bygythiol, a 1
a ddehonglwyd 1
ddehonglwyd ganddo 1
wneud iddo 1
hunanladdiad. Ym 1
1964 dynodwyd 1
dynodwyd Redditch 1
Redditch yn 1
dref newydd, 1
hir cynyddodd 1
sylweddol. Ym 1
1964, portreadodd 1
portreadodd Thebom 1
Thebom yr 1
Iarlles Geschwitz 1
Geschwitz yn 1
yn Lulu 1
Lulu Alban 1
Alban Berg 1
gyfer Grŵp 1
Grŵp Opera 1
Opera Boston. 1
Boston. Ym 1
1964, prynwyd 1
lein oddi 1
wrth Rheilffyrdd 1
1965, rhoddodd 1
rhoddodd Arglwydd 1
Arglwydd Mostyn 1
Mostyn y 1
y brydles 1
brydles i 1
Goleg Dewi 1
Sant, ysgol 1
breifat i 2
fechgyn. Ym 1
1965, roedd 1
roedd dynwarediad 1
dynwarediad y 1
canwr roc 1
gwerin Donovan 1
Donovan o'r 1
gân wrth-ryfel 1
wrth-ryfel "Universal 1
"Universal Soldier" 1
Soldier" gan 1
Buffy Sainte-Marie 1
Sainte-Marie yn 1
siartiau. Ym 1
1965, symudodd 1
coleg celf, 1
Gelf a 1
Dylunio Caerdydd 1
Caerdydd erbyn 1
hynny, i 2
yn Howard 1
Howard Gardens, 1
Gardens, lle 1
adran celf 1
celf UWIC 1
fod heddiw. 1
Ym 1966/67 1
1966/67 fe 1
ddau awyren 1
awyren Comet 1
Comet diwethaf 1
diwethaf ei 1
awyren cynddelw 1
cynddelw i’r 1
i’r HS801 1
HS801 Nimrod, 1
Nimrod, a 1
a hedfanodd 1
hedfanodd am 1
o Frychdyn 1
Frychdyn ar 1
23ain Mai 1
Mai 1967 1
yn Woodford, 1
Woodford, ger 1
ger Manceinion. 1
Ym 1966, 3
1966, ailenwyd 1
ailenwyd Léopoldville 1
Léopoldville yn 1
yn Kinshasa, 1
Kinshasa, ar 1
ol pentref 1
enw Kinshasa 1
sefyll ger 1
safle, heddiw 1
heddiw Kinshasa 1
Kinshasa (cymuned). 1
(cymuned). Ym 1
1966, bu 1
blentyn dan 1
1966, galwodd 1
galwodd Senedd 1
Senedd Wganda 1
Wganda ymchwiliad 1
ymchwiliad i’r 1
i’r fasnach 1
fasnach gudd. 1
gudd. Ym 1
Ym 1966 2
1966 priododd 1
Margaret Elizabeth 1
Elizabeth Morgan 1
Morgan fu 1
1966 symudodd 1
Newydd. Ym 4
1967, daeth 3
daeth The 1
The Steel 1
British Steel 1
Steel Corporation, 1
Corporation, a 1
ei breifateiddio 2
breifateiddio yn 1
grŵp Corus. 1
Corus. Ym 1
1967, gosododd 1
gosododd Burton 1
Burton record 1
record treial 1
amser 12-awr 1
12-awr newydd, 1
gwblhau 277.25 1
277.25 milltir 1
milltir – 1
– pellter 1
a ragorodd, 1
ragorodd, o 1
o 0.73 1
0.73 milltir, 1
milltir, ar 1
ni churwyd 1
nod hwn 1
ddyn hyd 1
1969. Ym 1
Ym 1967 1
1967 mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd polisi 1
addysgu trwy 1
cynradd Tansanïa. 1
Tansanïa. Ym 1
Ym 1968 3
1968 agorodd 1
agorodd adeilad 1
lannau Llyn 1
Llyn Burley 1
Burley Griffin. 1
Griffin. Ym 1
Ym 1968, 6
1968, cyfeiriodd 1
cyfeiriodd The 1
Times at 1
cynnwys "gras, 1
"gras, soffistigeiddrwydd, 1
soffistigeiddrwydd, naws 1
naws ac 2
ac eironi." 1
eironi." Ym 1
1968, cyfunwyd 1
cyfunwyd y 2
swydd ag 1
Faterion Tramor 3
Tramor i 1
greu swydd 1
Tramor a'r 1
Gymanwlad. Ym 1
1968 daethant 1
daethant y 1
cwpan Ewrop, 1
Ewrop, drwy 1
guro S.L. 1
S.L. Benfica 1
Benfica 4-1. 1
4-1. Ym 1
1968, enillodd 1
enillodd siroedd 1
eu siarteri 1
siarteri eu 1
hunain. Ym 2
1968, fe 1
wnaethant sefydlu 1
sefydlu Apple 1
Apple Corps, 1
Corps, corfforaeth 1
corfforaeth amlgyfrwng 1
amlgyfrwng aml-arfog 1
aml-arfog sy'n 1
i oruchwylio 1
oruchwylio prosiectau 1
band. Ym 1
1968, gorymdeithiodd 1
gorymdeithiodd nifer 1
fyfyrwyr er 1
er cefnogaeth 1
Adroddiad Anderson 1
Anderson a 1
am grantiau 1
grantiau myfyrwyr 1
myfyrwyr uwch. 1
uwch. Ym 1
1968 hi 1
Prif Olygydd 1
Olygydd y 1
cyhoeddiad Saesneg 1
papur Bywyd 1
Bywyd Tsiecoslofacia 1
y Cyhoeddwyr 1
Cyhoeddwyr Orbis, 1
Orbis, ym 1
ym Mhrâg. 1
Mhrâg. Ym 1
1968, yr 1
oedd Cardell 1
o ledaenu 2
ledaenu sylwadau 1
sylwadau difenwol 1
difenwol ynglŷn 1
â chyfreithwyr 1
chyfreithwyr y 1
gefnogwyd y 1
Evening News. 1
News. Ym 1
Ym 1969, 2
1969, bu 1
a Talitha 1
Talitha gwahanu 1
penderfynu canolbwyntio 1
ar ddod 1
yn sobr. 1
sobr. Ym 1
Ym 1969 3
1969 priododd 1
priododd Peter 1
Peter John 1
John Duffy; 1
Duffy; bu 1
rhoddwyd naw 1
o alodau 1
alodau blaenllaw 1
blaenllaw Byddin 1
awdurdodau Prydeinig, 1
Prydeinig, gyda 1
gyda Lewis 1
plith. Ym 1
1969 sefydlodd 1
sefydlodd Scruggs 1
Scruggs yr 1
yr Earl 1
Earl Scruggs 1
Scruggs Revue 1
Revue â'i 1
â'i feibion, 1
feibion, gan 1
therfyn i'w 1
â Flatt. 1
Flatt. Ym 1
1969 ymadawodd 1
ymadawodd a’i 1
a’i waith 1
cyfreithiol er 1
gadw fferm. 1
fferm. Ym 1
Ym 1970, 3
1970, daeth 1
yn Polytechnic 1
Polytechnic Rhydychen 1
Rhydychen (Oxford 1
(Oxford Polytechnic), 1
Polytechnic), ac 1
dilyn cyflawniad 1
cyflawniad deddf 1
deddf Addysg 1
a Phellach, 1
Phellach, ailenwyd 1
Brifysgol Brookes 1
Brookes Rhydychen. 1
Ym 1970 3
1970 galwyd 1
galwyd cylchgrawn 1
ei hôl, 2
hôl, sef 1
sef Mother 1
Mother Jones. 1
Jones. Ym 2
1970 penodwyd 1
yn ddarllennydd 1
ddarllennydd mewn 1
mewn seiciatreg 1
seiciatreg yn 1
Sefydliad Seiciatreg 1
Seiciatreg Llundain, 1
yn seiciatrydd 1
seiciatrydd ymgynghorol 1
ymgynghorol mygedol 1
mygedol yn 1
yn ysbytai 1
ysbytai Brenhinol 1
Brenhinol Bethlem 1
Bethlem a 1
a Maudsley. 1
Maudsley. Ym 1
1970, rhannodd 1
rhannodd Cymru'r 1
Cymru'r bencampwriaeth 1
gyfartal 6 1
Affrica yng 1
Nghaerdydd. Ym 1
1970, symudodd 1
swyddfa'r NCB 1
NCB yn 1
Llundain, Hobart 1
Hobart House, 1
House, fel 1
beiriannydd mwyngloddio, 1
mwyngloddio, ac, 1
cyffredinol mwyngloddio. 1
mwyngloddio. Ym 1
1970 wnaeth 1
fel gyfarwyddwr 1
ysgrifennwr sgript 1
sgript Nan 1
Nan va 1
va Koutcheh/The 1
Koutcheh/The Bread 1
Bread and 1
and Alley. 1
Alley. Ym 1
Ym 1971 3
1922 golygodd 1
golygodd dwy 1
ysgrifau radio 1
yn ddwyn 1
teitlau Y 1
Y Llwybrau 1
Llwybrau Gynt. 1
Gynt. Ym 1
1971 cymerodd 1
cymerodd Bontems 1
Bontems a’i 1
a’i gyd 1
gyd garcharor, 1
garcharor, Claude 1
Claude Buffet, 1
Buffet, ceidwad 1
ceidwad carchar 1
yn wystlon 2
wystlon yn 1
ysbyty eu 1
eu carchar. 1
carchar. Ym 2
Ym 1971, 3
1971, daeth 3
drefedigaeth hunanlywodraethol. 1
hunanlywodraethol. Ym 1
i Age 1
Age Concern, 1
Concern, cyn 1
Ryddid Sifil 1
Sifil ("Liberty", 1
("Liberty", bellach), 1
bellach), fel 1
swyddog hawliau 1
cyffredinol. Ym 1
1971, priododd 1
priododd Dench 1
Dench yr 1
actor Prydeinig 1
Prydeinig Michael 1
hunig blentyn, 3
blentyn, Tara 1
Tara Cressida 1
Cressida Williams 1
Williams (aka 1
(aka "Finty 1
"Finty Williams"), 1
Williams"), ar 1
Fedi 1972. 1
1972. Ym 3
1971 ymunodd 1
â Hawkwind 1
Hawkwind yn 1
chwarae bâs 1
bâs ac 1
gân Silver 1
Silver Machine 1
Machine ym 1
Ym 1972, 4
1972, ail-enwyd 1
ail-enwyd Coleg 1
Mynwy fel 1
fel Coleg 1
Coleg Prifysgol, 1
Prifysgol, Caerdydd. 1
Caerdydd. Ym 1
1972, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd hawl 1
bob person 1
oedran pensiwn, 1
pensiwn, tra 1
gael gofal 1
gofal ysbyty 1
i ragnodi 1
ragnodi ad-daliad 1
ad-daliad cyffuriau 1
dros swm 1
swm penodol 1
mis. Ym 1
Ym 1972 2
1972 cyhoeddodd 1
Parch Jubilee 1
Jubilee Young 1
Young recordiad 1
recordiad ohono'i 1
ohono'i hyn 1
traddodi un 1
bregethau Christmas 1
Christmas Evans 1
ddefnyddio cyngor 1
cyngor Evans 1
bregethu wrth 1
ei draddodi. 1
draddodi. Ym 1
1972, cyhoeddwyd 1
buasai'r lein 1
rhwng Alton 1
Alton a 1
a Chaerwynt 1
Chaerwynt yn 1
Chwefror 1973. 1
1973. Ym 1
1972, gadawodd 1
Gwasanaeth Carchar 1
Carchar yn 1
Gwasanaeth Carchardai'r 1
Carchardai'r Alban 1
i Gaeredin 1
Gaeredin gyda'i 1
wraig a'u 2
a'u mab. 2
1972 symudodd 1
symudodd Reed 1
Reed i 1
cyntaf, Lou 1
Lou Reed 1
Reed a 1
a Transformer. 1
Transformer. Ym 1
Ym 1973 1
1973 penodwyd 1
Wladwriaeth, swydd 1
i arlywyddiaeth 1
arlywyddiaeth Ford 1
Ford ddod 1
Ym 1974 1
1974 daeth 1
daeth cyfrifoldeb 1
gynllunio o 1
adain y 2
Cenedlaethol. Ym 1
Ym 1975 3
1975 chwaraeodd 1
chwaraeodd Joseph 1
Welch yn 1
ffilm Tail 1
Tail Gunner 1
Gunner Joe, 1
Joe, oedd 1
yn dramateiddio 1
dramateiddio helynt 1
helynt McCarthyaeth. 1
McCarthyaeth. Ym 1
1975 cynhaliwyd 1
refferendwm o 1
dan ffiniau'r 1
ffiniau'r Cynghorau 1
Cynghorau Dosbarth 1
Dosbarth newydd 1
Leol (Cymru 1
Lloegr) 1972. 1
1975 rhoddodd 1
Lafur dir 1
dir ger 1
am foderneiddio, 1
foderneiddio, adnewyddu 1
ac estyn. 1
estyn. Ym 1
Ym 1976, 4
1976, bu 1
tad Getty. 1
Getty. Ym 1
record syth 1
syth ei 1
ddileu. Ym 1
1976, codwyd 1
cofeb er 1
y masnachwr. 1
masnachwr. Ym 1
Ym 1976 1
1976 daeth 1
awdur gyda'i 1
nofel L'udol 1
L'udol del 1
del griso 1
griso a 1
a les 1
les clavegueres 1
clavegueres (Llef 1
(Llef llwyd 1
y carthffosydd) 1
carthffosydd) sydd 1
yn wrthdystiadau 1
wrthdystiadau Ffrainc 1
Ffrainc Mai 1
1976, gofynnwyd 1
i PIE 2
PIE a 1
a PAL 1
PAL helpu 1
helpu Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth Albany, 1
Albany, a 1
dderbyniodd gefnogaeth 1
gynhyrchu llyfryn 1
ar bedoffilia 1
bedoffilia a 1
yr Ymddiriedolaeth. 1
Ymddiriedolaeth. Ym 1
Ym 1977, 4
1977, ar 1
marwolaeth White, 1
White, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd pumed 1
pumed rhan, 1
rhan, The 1
of Merlyn, 1
Merlyn, a 1
ysgrifennwyd ym 1
1941. Ym 1
Ym 1977 1
1977 cyflwynodd 1
garreg i'r 2
amgueddfa. Ym 1
yn "Industrial 1
"Industrial Photographic", 1
Photographic", yn 1
35 Stryd 1
Stryd Moreton, 1
Moreton, Llundain 1
Llundain SW1. 1
SW1. Ym 1
1977, datganodd 1
datganodd Michael 1
Michael Dukakis, 1
Dukakis, Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Massachusetts, 1
Massachusetts, na 1
chafodd Sacco 1
Vanzetti achos 1
llys cyfiawn 1
y "ddylai 1
"ddylai unrhyw 1
unrhyw waradwydd 1
waradwydd gael 1
dynnu o'u 1
o'u henwau 1
henwau am 1
byth". Ym 1
1977, er 1
poblogrwydd cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Candies 1
Candies eu 1
chwalu. Ym 2
Ym 1978 3
1978 cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Gŵyl 1
Ffilm Utah/UDA, 1
Utah/UDA, a 1
hail-enwi'n Ŵyl 1
Sundance ym 1
ôl cymeriad 1
cymeriad Redford 1
Redford yn 1
yn Butch 1
Butch Cassidy 2
Cassidy and 2
the Sundance 2
Sundance Kid. 1
Kid. Ym 1
1978 cyfieithwyd 1
fer Noson 1
Noson gyda'r 1
gyda'r Cythreuliaid 1
Cythreuliaid i'r 1
Gymraeg. Ym 1
1978 daeth 1
daeth hon 1
yn Wissenschaftliche 1
Wissenschaftliche Hochschule 1
Hochschule Hildesheim 1
Hildesheim ("Coleg 1
("Coleg Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth Hildesheim"), 1
Hildesheim"), a 1
yn Universität 1
Universität Hildesheim 1
Hildesheim ("Prifysgol 1
("Prifysgol Hildesheim") 1
Hildesheim") ym 1
1989. Ym 1
Ym 1978, 1
1978, darganfu 1
darganfu AJW 1
AJW Duijvestijn 1
Duijvestijn sgwâr 1
ochr 112 1
112 gyda'r 1
o sgwariau 1
sgwariau gan 1
ddefnyddio chwiliad 1
chwiliad cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. Ym 1
Ym 1979 2
1979 cafodd 1
ateb am 1
gred a 1
dysgeidiaeth eglwysig. 1
eglwysig. Ym 1
1979 dyfarnwyd 1
dyfarnwyd Gorchymyn 1
Gorchymyn y 1
Ffederal iddo. 1
Ym 1979, 1
oed, cipiodd 1
cipiodd McDermott, 1
McDermott, fel 1
ag roedd 1
pryd, ei 1
phencampwriaeth Cymreig 1
Pencampwriaeth 800m 1
800m Cymru 1
10 coron 1
coron yn 1
1988. Ym 1
Ym 1980, 3
1980, cofrestrodd 1
cofrestrodd Moore 1
yn M.F.A. 1
M.F.A. Prifysgol 1
Prifysgol Cornell 1
Cornell ar 1
ar raglen, 1
raglen, lle 1
Alison Lurie. 1
Lurie. Ym 1
1980, daeth 1
enw Vanuatu 1
swyddogol. Ym 1
Ym 1980 2
1980 fe 1
ar amddiffyn. 1
amddiffyn. Ym 1
1980, gwnaeth 1
Nghymru gyfres 1
gyrchoedd a 1
yn "Operation 1
"Operation Tân". 1
Tân". Ym 1
1980 safodd 1
gyfer arweinyddiaeth 1
arweinyddiaeth grŵp 1
y GLC 1
GLC gan 1
Andrew MacIntosh, 1
MacIntosh, ond 1
y dirprwy 1
dirprwy arweinydd 1
arweinydd eto. 1
Ym 1981 2
bu'n ddarlithydd 1
ddarlithydd ymweld 1
ymweld ym 1
Mhrifysgol Essex. 1
Essex. Ym 1
1981 daeth 1
daeth Bowen 1
gyflwynydd rhaglen-gêm 1
rhaglen-gêm newydd 1
enw Bullseye 1
Bullseye a 1
cymysgu cwis 1
cwis gwybodaeth 1
gwybodaeth cyffredinol 1
cyffredinol gyda 2
gyda dartiau. 1
dartiau. Ym 1
Ym 1981, 1
1981, roedd 1
cyrraedd, yn 1
gadael ac 1
teithio dros 1
dros 2.3 1
2.3 miliwn, 1
miliwn, tra 1
bod traffig 1
traffig cargo 1
cargo wedi 1
cyrraedd 62,000 1
dunelli a 1
a thraffig 1
thraffig awyrennau, 1
awyrennau, ar 1
ei frig, 1
frig, wedi 1
cyrraedd 27,000 1
symudiadau. Ym 1
Ym 1982, 4
a ystyrir, 1
ystyrir, bellach, 1
The Colour 2
Colour Purple. 1
Purple. Ym 1
1982, enillodd 1
enillodd dîm 1
pêl-droed yr 1
ysgol Cwmpan 1
Cwmpan yr 1
yr English 1
English Schools 1
Schools Football 1
Football Association, 1
Association, y 1
i'r cwpan 1
cwpan gael 1
ennill gan 1
Loegr. Ym 1
1982, etholwyd 1
Daleithiau. Ym 2
1982, fe'i 1
Conservatoire de 1
de Paris, 1
astudio gyda 3
Jacques Rouvier. 1
Rouvier. Ym 1
Ym 1982 1
1982 rhoddodd 1
ddysgu er 1
ar ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Ym 2
Ym 1983, 1
1983, dioddefodd 1
consol gemau 1
gemau busnes 1
busnes cwymp 1
cwymp trychinebus. 1
trychinebus. Ym 1
Ym 1983 2
1983 rhoddodd 1
rhoddodd Syr 1
John Templeton 1
Templeton cryn 1
cryn swm 1
i'r canolfan 1
canolfan er 1
codi safonau 1
safonau rheoli 1
rheoli ym 1
Mhrydain. Ym 1
1983 trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd gwasanaethau 1
gwasanaethau rheilffordd 1
rheilffordd lleol 1
o Conrail. 1
Conrail. Ym 1
Ym 1984, 1
1984, ail-enwyd 1
ail-enwyd stryd 1
at Stadiwm 1
Stadiwm Olympiadd 1
Olympiadd Berlin 1
yn Jesse-Owens-Allee, 1
Jesse-Owens-Allee, ac 1
enwyd ysgol 1
uwchradd Jesse 1
Owens Realschule/Oberschule 1
Realschule/Oberschule ym 1
ym Merlin-Lichtenberg, 1
Merlin-Lichtenberg, ar 1
Ym 1984 1
1984 cynhyrchodd 1
ffilm ffuglen 1
ffuglen gyntaf 1
gyntaf sef 2
sef Darkest 1
Darkest England 1
England (1984) 1
(1984) am 1
natur imperialaidd 1
imperialaidd Prydain 1
Prydain Fictoraidd. 1
Fictoraidd. Ym 1
Ym 1985 1
1985 ail-enwyd 1
Cylchgrawn Cymdeithas 1
Hanesyddol Sir 1
Benfro / 1
/ Journal 1
the Pembrokeshire 1
Pembrokeshire Historical 1
Society. Ym 1
Ym 1985, 2
1985, dychwelodd 1
Astudiaethau Uwch 1
Uwch Dulyn, 1
Dulyn, ac 1
ymddeolodd ym 1
1996 wedi 1
hynny cael 1
athro emeritws. 1
emeritws. Ym 1
1985, ymwelodd 1
ymwelodd Ffrainc 1
Ffrainc â 1
â Montevideo 1
Montevideo am 1
chwarae'r Teros, 1
Teros, gan 1
guro'r bobl 1
leol 34–6. 1
34–6. Ym 1
Ym 1986 2
1986 ailenwyd 1
sefydliad yr 2
yr Universiteit 1
Universiteit Twente 1
Twente (Prifysgol 1
(Prifysgol Twente), 1
Twente), o 1
Neddf Addysg 1
Addysg Academaidd 1
Academaidd yr 1
1986 priododd 1
actor Roger 1
Roger Frost. 1
Frost. Ym 1
Ym 1986, 2
1986, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd sengl 1
a fideo 3
gefnogi Bwrdd 1
Bwrdd Twristiaeth 1
Twristiaeth Llundain, 1
Llundain, There's 1
There's No 1
No Place 1
Place Like 1
Like London. 1
London. Ym 1
1986, yn 1
Siarter Hybu 1
Hybu Iechyd 1
Iechyd Ottawa, 1
Ottawa, dywedodd 1
dywedodd Cyfundrefn 1
Cyfundrefn Iechyd 1
Byd fod 1
fod iechyd 1
yn "adnodd 1
"adnodd ar 1
dydd, nid 2
nid nod 1
nod bod 1
fyw. Ym 1
Ym 1987, 1
1987, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd arolwg 1
arolwg i 1
gyflwr poblogaeth 1
Ym 1987 3
1987 fe'i 1
gadeiriol a 1
chanolfan i 1
esgobaeth newydd 1
newydd Wrecsam. 1
Wrecsam. Ym 1
1987 rhoddwyd 1
Wobr Cervantes, 1
Cervantes, y 1
byd Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Ym 1
1987 ymunodd 1
ymunodd Davies 1
Davies â'r 1
â'r International 1
International Tennis 1
Tennis Federation 1
Federation (ITF) 1
(ITF) ac 1
Lundain fel 1
Chyfarwyddwr Marchnata. 1
Marchnata. Ym 1
Ym 1988, 2
1988, ail-gynlluniodd 1
ail-gynlluniodd Tŷ 1
Tŷ Gwresogi 1
Gwresogi Spittelau 1
Spittelau yn 1
yn Vienna 1
Vienna gyda 1
Peter Pelikan. 1
Pelikan. Ym 1
Ym 1988 2
1988 cynhyrchodd 1
cynhyrchodd Georgia 1
Georgia eu 1
hochr genedlaethol 1
ochr. Ym 1
1988 derbyniodd 1
Wobr gyntaf 1
Margaret Edwards 1
Edwards gan 1
gan Cymdeithas 1
Cymdeithas Llyfrgelloedd 1
Llyfrgelloedd America 1
ifanc. Ym 1
1988, rhyddhaodd 1
hunangofiant cyntaf, 1
cyntaf, "Moon 1
"Moon Walk" 1
Walk" a 1
gymrodd bedair 1
blynedd i'w 1
i'w ysgrifennu. 1
Ym 1989, 1
1989, aeth 1
cwmni Chicago, 1
Chicago, South 1
South Shore 1
Shore a 1
Bend yn 1
fethdalwr. Ym 1
Ym 1989 2
1989 gadawodd 1
Swyddog Celfyddydau 1
Celfyddydau Gweledol 1
Gweledol yn 1
Nyfed er 1
fel arlinudd 1
arlinudd llawn 1
amser. Ym 1
1989 ymddangosodd 1
ymddangosodd yng 1
nghynhyrchiad Cwmni 1
Opera Cymru 1
o Salome 1
Salome yn 1
Gerdd Brooklyn 1
Newydd, mewn 1
Dywysog a 1
Thywysoges Cymru. 1
Ym 1990 5
1990 bu 1
fabanod yn 1
fyd-eang. Ym 1
Ym 1990, 1
1990, caniatäodd 1
caniatäodd y 1
fyddin etholiadau 1
etholiadau rhydd, 1
rhydd, gan 1
byddai'r bobl 1
cefnogi'r fyddin. 1
1990 cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cynghrair 1
cynghrair cyfochrog 1
cyfochrog heb 1
gydnabod a 2
casglu clybiau 1
clybiau ethnig 1
ethnig pro-annibyniaeth 1
pro-annibyniaeth Albaniaidd 1
Albaniaidd tan 1
tan 1999. 1
1999. Ym 2
1990 fe'i 1
tref Kok-Yangak. 1
Kok-Yangak. Ym 1
1990 fe 1
fe wahoddwyd 2
wahoddwyd y 2
Recordiau Ankst 1
Ankst nifer 1
grwpiau Cymraeg 1
recordio fersiynnau 1
fersiynnau newydd 1
ganeuon record 1
hir 1979 1
1979 Geraint 1
Jarman Hen 1
Wlad fy 1
fy Nhadau 1
Nhadau ar 1
albwm teyrnged 1
teyrnged aml-gyfrannog. 1
aml-gyfrannog. Ym 1
1990 llwyfannodd 1
llwyfannodd The 1
Wall – 1
– Live 1
Live in 2
in Berlin, 1
Berlin, un 1
o'r cyngherddau 1
cyngherddau roc 1
roc mwyaf 1
ddathlu cwymp 1
cwymp Mur 1
Mur Berlin. 1
Ym 1991-92, 1
1991-92, tymor 1
cyntaf strwythur 1
strwythur cynghrair 1
genedlaethol Lloegr 1
gyfer pêl-droed 1
ferched sgoriodd 1
sgoriodd Ball 1
Ball 23 1
23 gôl 1
gynorthwyo Arsenal 1
gael dyrchafiad 1
Genedlaethol. Ym 1
Ym 1991, 7
1991, cafodd 1
Preseli ei 1
ddwyieithog gyntaf 1
gyntaf Sir 1
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i diradicaleiddio'r 1
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morffemau rhwymedig 1
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Sarasen Armida, 1
Armida, ei 1
ei edifeirwch, 1
edifeirwch, a'i 1
frwydr olaf. 2
olaf. ; 1
; ymddangosiad 1
ymddangosiad cynnar 1
cynnar seremoni'r 1
seremoni'r Orsedd. 1
Orsedd. Ymddangosiad 1
Ymddangosiad cyntaf 1
cyntaf Pris 1
Pris ar 1
deledu oedd 1
o Absolute 1
Absolute Power 1
chwarae gweinydd. 1
gweinydd. Ymddangosir 1
Ymddangosir y 1
cwmwl nwy 1
ddu oherwydd 1
llwch sydd 1
wasgaredig trwyddo'n 1
trwyddo'n amsugno 1
ôl. Ymddangosodd 2
Ymddangosodd 12 1
12 ffilm 1
ffilm lawn 1
1920au, gyda 1
gan Chaplin. 1
Chaplin. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd 16 1
tymor dilynnol 1
dilynnol (2001–02) 1
(2001–02) a 1
Ionawr 2002 1
pan enillon 1
nhw 4-2 1
ym 4edd 1
4edd rownd 1
rownd Cwpan 2
yr FA. 1
FA. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd 21 1
21 gwaith 1
hwnnw. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Adams 1
Adams ar 1
gyda Brooker 1
Brooker i 1
berfformio "In 1
"In Held 1
Held Twas 1
Twas in 1
in I" 1
I" yn 1
yn Redhill 1
Redhill pan 1
nad eodd 1
eodd Keith 1
Keith Reid 1
Reid ar 1
gael. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd albwm 1
cyntaf Pry 1
Pry Cry 1
Cry i’w 1
i’w lawr 1
lawr lwytho 1
lwytho am 1
wefan disglar.net 1
disglar.net ym 1
Ebrill. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd am 1
cylchgrawn Life 1
Ebrill 1952, 1
1952, lle 1
"The Talk 1
Talk of 1
of Hollywood". 1
Hollywood". Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ar 8
o albymau'r 1
albymau'r band 1
4 albwm 1
albwm byw. 1
byw. Ymddangosodd 1
1971 mewn 1
o Bewitched. 1
Bewitched. Ymddangosodd 1
cylchgrawn Esquire, 1
Esquire, gyda 1
gyda cyfres 1
luniau tu 1
eu rhifyn 1
rhifyn Awst 1
Olympaidd. Ymddangosodd 1
albymau gan 2
gynnwys Caneuon 1
Robat Arwyn 1
Arwyn (2015). 1
(2015). Ymddangosodd 1
raglen Iaith 1
Daith ar 1
2020 lle 1
i Brestatyn 1
Brestatyn i 1
roi gwers 1
gwers fathemateg 1
fathemateg i 1
blant saith 1
Llys, yr 1
Gymraeg newydd 2
yno. Ymddangosodd 1
ar Smalltime, 1
Smalltime, a 1
fe'i ymunwyd 1
ymunwyd ym 1
Fred Barker 1
Barker (ci 1
(ci blewog 1
blewog a 1
cynhyrchiad The 1
Dog Watch 1
Watch gan 1
gan Postgate/Firmin 1
Postgate/Firmin yn 1
yn 1961) 1
1961) ac 1
gan Whiffles, 1
Whiffles, pyped 1
pyped dyfrgi, 1
dyfrgi, a 1
a Penelope, 1
Penelope, tylluan 1
tylluan arall. 1
arall. Ymddangosodd 1
fel Paolo 1
yn Francesca 1
da Rimini, 1
Rimini, gyferbyn 1
â Rosa 1
Rosa Raïsa. 1
Raïsa. Ymddangosodd 1
sgrîn am 2
fel twryllwraig 1
twryllwraig ar 1
ar To 1
To Tell 1
Tell the 1
the Truth, 1
Truth, lle 1
lle gweithiai 1
mam. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd bananas 1
bananas yn 1
1870au a 1
chymerodd ychydig 1
amser iddynt 1
gyfer pwdinau. 1
pwdinau. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd bara 1
bara banana 1
banana yn 1
coginio gan 1
gan Pillsbury's 1
Pillsbury's o'r 1
enw Balanced 1
Balanced Recipes 1
Recipes yn 1
wrth ryddhau 1
ryddhau Chiquita 1
Chiquita Banana's 1
Banana's Recipe 1
Recipe Book 1
Book yn 1
1950. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd bron 1
Ngŵyl Aix-en-Provence 1
Aix-en-Provence rhwng 1
1967, lle'r 1
yn ddehonglydd 2
ddehonglydd clodwiw 1
clodwiw Mozart. 1
Mozart. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd cyfeiriad 1
at crwban 1
crwban i 1
olygu anifail 1
anifail y 1
môr (golygai 1
(golygai hefyd 1
hefyd chwilen 1
chwilen Carabus 1
Carabus gyda 1
gyda llaw) 1
llaw) yn 1
1592 (a 1
(a sea-crab 1
sea-crab or 1
or lobster) 1
lobster) ac 1
olygu tortoise 1
tortoise yn 1
1794. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd cyfieithiad 1
yn 'Cyfaill 1
'Cyfaill yr 1
yr Aelwyd.' 1
Aelwyd.' Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ddiwethaf 1
ddiwethaf gyda'r 1
Boston Symphony 1
Symphony ym 1
1922. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Dudgeon 1
Dudgeon gyntaf 1
y garddwr 1
garddwr Daniel 1
Daniel Bolt 1
bennod "Garden 1
of Death" 1
Death" yng 1
nghyfres 4. 1
4. Ymunodd 1
Ymunodd Dudgeon 1
Dudgeon yn 1
barhaol a'r 1
ymadawiad Nettles. 1
Nettles. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Dwyfor 1
Dwyfor fel 1
gweinydd Paradise 1
Paradise yn 1
yn I 1
I Know 1
Know You 1
You Know, 1
Know, yn 1
yn serenu 1
serenu Robert 1
Robert Carlyle. 1
Carlyle. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ei 12
cherddi cyntaf 2
cylchgrawn Hydref 1
Hydref ar 1
ei chymeradwyo 1
chymeradwyo gan 1
feirdd Sofietaidd 1
Sofietaidd cydnabyddiedig. 1
cydnabyddiedig. Ymddangosodd 1
1957. Ymddangosodd 1
enw Sacsonaidd 1
Sacsonaidd Clusenburg/Clusenbvrg 1
Clusenburg/Clusenbvrg yn 1
yn 1348, 1
1348, ond 1
ers 1408 1
1408 mae'r 1
math Clausenburg 1
Clausenburg wedi'i 1
ddefnyddio. Ymddangosodd 1
cyhoeddiadau asgell 1
chwith megis 1
megis Pan 1
Pan a 1
Die Aktion. 1
Aktion. Ymddangosodd 1
gasgliad dienw, 1
dienw, Words 1
Words for 1
the Hour, 1
Hour, ym 1
1857. Ymddangosodd 1
ei newyddiaduraeth 1
newyddiaduraeth gynnar 1
gynnar mewn 1
cylchgronau yn 1
gyntaf, "Ese 1
"Ese Canto", 1
Canto", yn 1
1956. Ymddangosodd 1
Die purpune 1
purpune Stadt 1
Stadt ym 1
1937 ond 1
fe’i gwaharddwyd 1
gwaharddwyd yn 1
chyhoeddi, fodd 1
chafwyd ailargraffiad 1
ailargraffiad ym 1
yn Suhrkamp 1
Suhrkamp Verlag. 1
Verlag. Ymddangosodd 1
ar gloriau 1
gloriau llyfrau 1
ac albymau, 1
albymau, yn 1
â phapurau 1
phapurau technegol. 1
technegol. Ymddangosodd 1
waith bron 1
mhob rhifyn 1
rhifyn o’r 1
o’r papur 1
waith olaf 1
i’r papur, 1
papur, sef 1
sef nodwedd 1
ar Drawsfynydd 1
Drawsfynydd a 1
a Hedd 1
adran “Weekender”. 1
“Weekender”. Ymddangosodd 1
waith ddiffiniol 1
ddiffiniol 1333 1
1333 tudalen 1
tudalen Collected 1
Collected Poems 1
Poems (Faber 1
(Faber & 1
& Faber) 1
Faber) yn 1
2003. Ymddangosodd 1
ysgrifau beirniadol 1
Nation (1968–81) 1
(1968–81) ac 1
ac Artforum 1
Artforum (1971–76). 1
(1971–76). Ymddangosodd 1
cyfnodolion ac 1
farwolaeth. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd enw 1
enw Damascus 1
Damascus gyntaf 1
rhestr ddaearyddol 1
ddaearyddol Thutmose 1
Thutmose III 1
fel T-m-ś-q 1
T-m-ś-q yn 1
15g CC. 1
CC. Ymddangosodd 2
Ymddangosodd fel 5
canwr gwestai 1
ar sengl 1
sengl 2008 1
2008 Neon 1
Neon Neon 1
Neon "I 1
"I Lust 1
Lust U" 1
U" oddi 1
halbwm Stainless 1
Stainless Style. 1
Style. Ymddangosodd 1
fel gweinyddes 1
gweinyddes yng 1
Nghaffi Nervosa 1
Nervosa ar 1
sitcom Frasier 1
Frasier yn 2
tymor pedwar 1
pedwar (yn 1
bennod Three 1
Three Dates 1
Dates and 1
a Break 1
Break Up), 1
Up), ac 1
ac serennodd 1
nhymor un. 1
un. Ymddangosodd 1
olynydd, Not 1
Not So 1
So Much 1
Much a 1
a Programme, 1
Programme, More 1
a Way 1
Life. Ymddangosodd 1
cymeriad Lucas 1
The Dukes 1
Dukes of 1
of Hazzard. 1
Hazzard. Ymddangosodd 1
y ffanatic 1
ffanatic sugnwyr 1
sugnwyr gwaed, 1
gwaed, Robin 1
Robin Branagh, 1
Branagh, yn 1
nwy dymor 1
dymor o'r 1
gyfres Young 1
Young Dracula. 1
Dracula. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ffilm 1
ffilm Rob 1
Rob Roy 1
1995. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ffuglen 1
ffuglen hir 1
hir fesul 1
fesul rhifyn, 1
rhifyn, gweithiau 1
glasuron llenyddiaeth 1
genre boblogaidd 1
y shund-romanen 1
shund-romanen (nofel 1
(nofel gyffrous). 1
gyffrous). Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Fox 1
Fox hefyd 1
mhennod "The 1
"The Thor 1
Thor Affair" 1
Affair" o 1
o McHale 1
McHale Navy, 1
Navy, The 1
Man from 1
from U. 1
U. N. 1
N. C. 1
C. L. 1
L. E. 1
E. ". 1
". Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Griffiths 2
deledu Gladiators 1
Gladiators yn 1
fe gystadlodd 1
gystadlodd dan 1
enw “Goliath”. 1
“Goliath”. Ymddangosodd 1
y 17 1
Raw drwy 1
drwy ymyrryd 2
ar ornest 1
ornest CM 1
CM Punk 2
Punk a 2
John Cena. 1
Cena. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd grwpiau 1
parafilwrol newydd 1
newydd wedi'r 1
wedi'r Cytundeb, 1
Cytundeb, gan 1
Gwirfoddolwyr Oren 1
Oren ac 1
ac Amddiffynnwyr 1
Amddiffynnwyr y 1
y Llaw 1
Llaw Goch. 1
Goch. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd gwyfyn 1
y Lwna 1
Lwna ar 1
stamp postio 1
postio dosbarth 1
Mehefin 1987. 1
1987. Ymddangosodd 2
Ymddangosodd gyda 2
New England 2
England Opera 1
Opera o 1
i 1952. 1
1952. Ymddangosodd 1
gyda Öpik 1
Öpik ar 1
ar Celebrity 2
Celebrity Who 1
Wants To 1
Be A 1
A Millionaire? 1
Millionaire? Ymddangosodd 1
Ymddangosodd gyntaf 4
ddiwrnod cynta'r 1
cynta'r rhaglen, 1
rhaglen, 28 1
2014. Ymddangosodd 1
1957 yn 1
Theatr Streatham 1
Streatham Hill. 1
Hill. Ymddangosodd 1
Yr Raplyfr 1
Raplyfr Coll 1
Coll ym 1
2011. Ymddangosodd 3
Ymddangosodd hefyd 13
cymeriad Inez 1
Inez Scull 1
Scull yn 1
addasiad cyfres 1
cyfres fer 1
o Comanche 1
Comanche Moon 1
Moon gan 1
gan Larry 1
Larry McMurtry 1
McMurtry yn 1
2008. Ymddangosodd 1
cyfweliad doniol 1
doniol gan 1
gan Stefan 1
Stefan Zucker 1
Zucker yn 1
ffilm 1999 1
1999 Jan 1
Jan Schmidt-Garre, 1
Schmidt-Garre, Opera 1
Opera Fanatic. 1
Fanatic. Ymddangosodd 1
4 Balls 1
Balls of 1
of Steel 1
Steel gyda'i 1
gyda stynt. 1
stynt. Ymddangosodd 1
sawl hysbyseb 1
hysbyseb teledu, 1
cofiadwy am 1
am American 1
American Express 1
Express '"Do 1
'"Do You 1
You Know 1
Know Me?" 1
Me?" Ymddangosodd 1
ym mhenod 1
mhenod olaf 1
olaf Secret 1
Secret Diary 1
a Call 1
Call Girl 1
Girl yn 1
fersiwn LA 1
The Producers. 1
Producers. Ymddangosodd 1
yn nhraethawd 1
nhraethawd Samuel 1
Samuel Webbe 1
Webbe An 1
the Church 1
Church Plain 1
Plain Chant 1
Chant (1782). 1
(1782). Ymddangosodd 1
Francisco a'r 1
Teatro Colón 1
Colón yn 1
Aires. Ymddangosodd 1
comedi acsiwn 1
acsiwn Barely 1
Barely Lethal 1
Lethal (2015) 1
(2015) ac 1
mae'n portreadu'r 1
portreadu'r Jean 1
Jean Gray 1
Gray ifanc 1
ifanc / 1
/ Phoenix 1
ffilm X-Men 1
X-Men (2016–2019). 1
(2016–2019). Ymddangosodd 1
ffilm arswydd 1
arswydd Elfie 1
Elfie Hopkins 1
Hopkins wrth 1
ochr Jaime 1
Jaime Winstone. 1
Winstone. Ymddangosodd 1
ddogfen Stoned 1
Stoned in 1
in Suburbia 1
Suburbia a 1
Sky One 1
One yng 1
Prydain. Ymddangosodd 1
Gymraeg Dau 1
Dau a 1
a Hanner. 1
Hanner. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Jennifer 1
Jennifer Aniston 1
Aniston mewn 1
o sitcoms 1
sitcoms eraill 1
cyn “Friends” 1
“Friends” nad 1
llwyddo o 1
gwbl. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Joely 1
Joely Richardson 1
Richardson fel 1
actor cefnogol 1
cefnogol pan 1
fersiwn 1968 1
1968 o 1
The Charge 1
Charge of 2
the Light 2
Brigade a 1
thad. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Kaye 2
Kaye hefyd 1
pennod o'r 2
o'r gomedi 1
adrannol Prydeinig 1
Prydeinig Ar 1
Ar You 1
You Being 1
Being Served? 1
Served? Ymddangosodd 1
Kaye mewn 1
Alan Ayckbourn, 1
Ayckbourn, a 1
Fanceinion. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Lead 1
radio Alan 1
Lomax a 1
a Nicholas 1
Nicholas Ray 1
ar CBS, 1
CBS, Back 1
Back Where 1
I Come 1
Come From. 1
From. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Lewis 1
Chwmni Repertory 1
Repertory Birmingham 1
Birmingham a 2
Chwmni Old 1
Old Vic. 1
Vic. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd 'Llan 1
'Llan Gadwaladr' 1
Gadwaladr' am 1
hen ddogfen 1
1136 a'r 1
Saesneg wedyn 1
yn 1290: 1
1290: 'Bishton 1
'Bishton Manor 1
Manor of 1
of Llankadwder'. 1
Llankadwder'. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Lloyd 1
Lloyd chwe 1
gyda Phillips 1
Phillips cyn 1
yrfa Phillips 1
Phillips dod 1
gael chwalfa 1
chwalfa nerfol 1
ystod gêm 1
1901. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Mead 1
Mead hefyd 1
dogfen ffilm 1
fel Dangerous 1
Dangerous Days: 1
Days: Making 1
Making Blade 1
Blade Runner 2
Runner ac 1
ac On 1
the Edge 1
Edge of 1
of Blade 1
Runner gan 1
Mark Kermode, 1
Kermode, a 1
deunyddiau hyrwyddo 1
y DVD 1
DVD ychwanegol 1
gyfer Aliens 1
Aliens a 1
fer hyrwyddol 1
hyrwyddol am 1
wneud 2010. 1
2010. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd mewn 13
ffilmiau gan 3
A Farmer 1
Farmer Takes 1
Takes a 1
Wife (1935), 1
(1935), Young 1
Young Mr. 1
Mr. Ymddangosodd 1
ffilmiau, wedi 1
cyfansoddi tua 1
ganeuon (gan 1
150 yn 1
Saesneg, 100 1
yn Eidaleg, 1
Eidaleg, 70 1
70 yn 1
50 yn 1
Almaeneg ). 1
). Ymddangosodd 1
gyfres ddirgelwch 1
ddirgelwch Columbo, 1
Columbo, "Dagger 1
"Dagger of 1
the Mind" 1
Mind" a 1
a "Troubled 1
"Troubled Waters". 1
Waters". Ymddangosodd 1
yn Many 1
Many happy 1
happy Returns. 1
Returns. Ymddangosodd 1
deledu y 1
enw Filipina 1
Filipina Dreamgirls, 1
Dreamgirls, a 1
ffilm Louis 1
Louis Malle, 1
Malle, Damage, 1
Damage, ac 1
fel Referee 1
Referee No. 1
No. Ymddangosodd 1
1970. Ymddangosodd 1
ddramau a 1
chyfresi teledu, 1
plith - 2
- Hufen 1
Bach (1983-1988), 1
(1983-1988), Mae 1
Mae Hi'n 1
Hi'n Wyllt 1
Wyllt Mr 1
Mr Borrow 1
Borrow (1984), 1
(1984), Cysgodion 1
Cysgodion Gdansk 1
Gdansk (1987), 1
(1987), Deryn, 1
Deryn, Talcen 1
Talcen Caled. 1
Caled. Ymddangosodd 1
gynnwys Rosemary's 1
Rosemary's Baby 1
Baby (1968) 1
The Dirty 1
Dirty Dozen 1
Dozen (1967). 1
(1967). Ymddangosodd 1
Great Game. 1
Game. Ymddangosodd 1
1595. Ymddangosodd 1
gefnogol fel 1
fel Doc 1
Doc Miles, 1
Miles, meddyg 1
meddyg Chev 1
Chev Chelios, 1
Chelios, yn 1
yn Crank 1
Crank (2006) 1
(2006) a'i 1
a'i ddilyniant, 1
ddilyniant, Crank: 1
Crank: High 1
High Voltage 1
Voltage (2009). 1
(2009). Ymddangosodd 1
unig, Thirteen 1
Thirteen Women, 2
marwolaeth. Ymddangosodd 1
a 1930 1
1930 ond 1
y cymeradwyaeth 1
cymeradwyaeth beirniadol 1
beirniadol bu 1
gwaith cynharach. 1
cynharach. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Morgan 1
bennod "Something 1
"Something Borrowed" 1
Borrowed" yn 1
gyfres (2008) 1
dychwelodd am 1
phennod yn 1
gyfres (2011). 1
(2011). Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Mount 1
Mount yn 1
sawl tlysau 1
tlysau 'Tîm 1
'Tîm yr 1
yr wythnos', 1
wythnos', a 1
hefyd enillodd 1
yr tlws 1
tlws 'Chwaraewr 1
'Chwaraewr yr 1
yr flwyddyn' 1
flwyddyn' am 1
yr tim. 1
tim. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd mudiadau 1
mudiadau tebyg 1
gwledydd Protestannaidd 1
Protestannaidd eraill 1
cyfnod. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Nathan 1
Nathan Lane 1
fel Pepper 1
Pepper Saltzman, 1
Saltzman, ffrind 1
ffrind coegwych 1
coegwych i 1
i Cameron 1
Mitchell. Ymddangosodd 2
Ymddangosodd Neal 1
Neal mewn 1
1948, yn 1
John Loves 1
Loves Mary. 1
Mary. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd nifer 1
actorion Cymreig 1
gyfres. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Reid 1
Reid Ewing 1
Ewing mewn 1
sawl pennod 1
pennod fel 1
fel caraid 1
caraid Haley, 1
Haley, Dylan. 1
Dylan. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd rhieni 1
rhieni y 1
llys a'u 1
a'u siarsio 1
siarsio i 1
eu plant. 1
plant. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd rhifyn 1
cyntaf L'Auto-Vélo 1
L'Auto-Vélo ar 1
1900. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Ryan 1
digwyddiad SummerSlam 1
SummerSlam Axxess 1
Axxess gydag 1
Nexus Newydd. 1
Newydd. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd sawl 1
i Growth 1
Growth of 2
of Popery, 1
Popery, gan 1
The Growth 1
of Knavery 1
Knavery a 1
Prif Drwyddedwr 1
Drwyddedwr ei 1
hunan, Syr 1
Roger L'Estrange. 1
L'Estrange. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Schettino 1
Schettino ac 1
o ddiffynyddion 1
ddiffynyddion eraill 1
eraill gerbron 1
gerbron llys 1
erbyn. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Shelley 1
Long yn 1
cyfresi wedyn 1
fel DeDe 1
DeDe Pritchett, 1
Pritchett, cyn-wraig 1
cyn-wraig Jay 1
Jay a 1
mam Claire 1
Ymddangosodd Simionato 1
Simionato hefyd 1
Caeredin (1947), 1
(1947), y 1
Francisco Opera 1
Opera (1953), 1
(1953), y 1
São Carlos 1
Carlos (1954), 1
(1954), Opera'r 1
Opera'r Lyric 1
Lyric o 1
o Chicago 1
Chicago (1954-1961), 1
(1954-1961), Opera 1
Opera Fienna 1
Fienna (o 1
(o 1956), 1
1956), a 1
Gŵyl Salzburg. 1
Salzburg. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd stori 1
gan Foster 1
Foster yn 1
Yorker ac 1
yn “Best 1
“Best of 1
the Year”. 1
Year”. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Suzanne 1
Suzanne gyda'i 1
brawd Colin 1
Colin ar 1
o Pointless 1
Celebrities ar 1
Ymddangosodd symudiad 1
symudiad arall 1
Mhrifysgol Lund 1
Lund tua 1
tua 1910, 1
1910, ble 1
dechreuodd ysgolheigion 2
ysgolheigion beirniadol 1
beirniadol ddefnyddio 1
ddefnyddio dulliau'r 1
dulliau'r beirniaid 1
beirniaid ffynonellau 1
cynnar Sgandinafia. 1
Sgandinafia. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Tempest 1
Tempest mewn 1
act yr 1
The Marriage 1
Marriage of 1
of Kitty 1
Little Catherine, 1
Catherine, dwy 1
dwy o'i 2
o'i rolau 2
rolau mwyaf 1
poblogaidd. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd "The 1
"The Gerry-Mander" 1
Gerry-Mander" yn 1
y map-gartŵn 1
map-gartŵn hwn 1
Boston Gazette, 1
Gazette, 26 1
Mawrth 1812. 1
1812. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd un 1
erthygl Oh 1
Oh Mun-hwan 1
Mun-hwan yn 1
yn "Christian 1
"Christian News" 1
News" ar 1
Rhagfyr 1926, 1
Thomas wedi'i 1
gan berthnasau'r 1
berthnasau'r rhai 1
gan griw'r 1
griw'r General 1
General Sherman. 1
Sherman. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Wayne 1
Wayne hefyd 1
y comedïau 1
comedïau Ealing, 1
Ealing, The 1
The Titfield 1
Titfield Thunderbolt 1
Thunderbolt (1953) 1
(1953) ac 1
ac Obsession 1
Obsession (1949). 1
(1949). Ymddangosodd 1
Ymddangosodd "Went 1
"Went the 1
the day 1
day well" 1
well" hefyd 1
newydd anhysbys 1
anhysbys sydd 1
gadw fel 1
fel scepyn 1
scepyn mewn 1
llyfr lloffion 1
lloffion sydd 1
Amgueddfa'r RAF 1
RAF (AC97 1
(AC97 / 1
/ 127/50), 1
127/50), ac 1
o'r Rhyfel 1
Vivian Noakes. 1
Noakes. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd Witherspoon 1
Witherspoon yn 1
prif actores 1
Moon ym 1
ym 1991; 1
1991; yn 1
flwyddyn, actiodd 1
actiodd yn 2
ffilm Wildflower. 1
Wildflower. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd y 17
raglen gerdd 1
gerdd Channel 1
4, 'The 1
'The Tube' 1
Tube' yn 1
1987, er 1
cylchgronau Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Prydeinig 1
Prydeinig anwybyddu 1
anwybyddu llwyddiant 1
llwyddiant Anhrefn 1
Anhrefn ar 1
cyfan. Ymddangosodd 1
brodyr Gallagher 1
Gallagher yn 1
sgîl eu 1
gwrthdaro brawdol 1
brawdol a'u 1
a'u bywydau 1
bywydau gwyllt 1
i'w hunain 1
fel bechgyn 1
bechgyn drwg 1
drwg pop 1
pop ac 1
bobl. Ymddangosodd 1
Ymddangosodd ychydig 1
gantores jazz 1
jazz ym 1
1945. Ymddangosodd 1
y croeseiriau 1
croeseiriau cynharaf 1
sgwâr geiriau. 1
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9) sy'n 1
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synhwyraidd yw'r 1
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meysydd sy'n 1
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Cymreig ond 1
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Ymfudodd llawer 1
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bynciau'r Cwricwlwm 1
Cenedlaethol. Ymgais 1
Ymgais Lewis 1
ddamcaniaeth i 1
i symlhau'r 1
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yn Antananarivo 1
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cymysgu ag 1
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Stiwart yn 1
yn Siarl 1
Siarl II, 2
II, Brenin 2
8 Mai. 1
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sicrhau Palestina 1
Palestina fel 1
genedl Iddewig. 1
Iddewig. Ymgyrchodd 1
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gyfiawnder yn 1
yn lliniaru 1
lliniaru ei 1
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llythyr ar 1
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feddiennir gan 1
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elyn yw 1
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honno. Ymgyrchu 1
Ymgyrchu dros 1
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Ymgyrchwyd i 1
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effeithiau'r gorlif 1
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chwistrellwyd ar 1
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awyrennau, fel 1
ymgyrch lanhau'r 1
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adar oeliog. 1
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Ymgyrchwyr yn 1
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siap "25" 1
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Stennett ( 1
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Théorie de 1
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León yn 1
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10g a 1
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13g. Ymhellach, 1
Ymhellach, ar 1
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a ymddatodiad 1
ymddatodiad ei 1
ei ymerodraeth, 1
ymerodraeth, daeth 1
y Ptolemïaid 1
Ptolemïaid i 1
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Jwdea a'r 1
a'r Deml. 1
Deml. Ymhellach, 1
Ymhellach, gwnaeth 1
gwnaeth dirlithriad 1
dirlithriad falu 1
falu dwy 1
dwy gar, 1
gar, a 1
chladdu tri 1
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ddinas. Ymhellach 1
de, mae'r 1
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ymddangos mor 1
Mawrth, gyda'r 1
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ddiweddarach. Ymhellach 1
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Iâ. Ymhellach 1
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Thyrcmenistan. Ymhellach, 1
Ymhellach, mae 1
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yn cwestiynau 1
cwestiynau beth 1
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ffwrdd-a-hi am 1
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ferched" yn 1
i eu 1
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diweddglo rhesymegol. 1
rhesymegol. Ymhellach, 1
Ymhellach, roedd 1
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Sant'Agata yn 1
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weinyddu. Ymhell 1
Ymhell ar 1
ymddeol, roedd 1
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byddai Cymry 1
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rhyngwladol. Ymhen 1
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Barbaia. Ymhen 1
amser, mi 1
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dŵr. Ymhen 1
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maeth. Ymhen 1
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un deyrnas. 1
deyrnas. Ymhen 1
Ymhen blwyddyn 1
oedd popeth 1
barod. Ymhen 1
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oruchwyliwr. Ymhen 1
Ymhen dwy 3
o'r llygod 1
llygod sydd 1
ei ŷd, 1
ŷd, ac 1
chrogi. Ymhen 1
Gymry yno. 1
yno. Ymhen 2
flynedd, roedd 1
yn nesáu 1
gwblhau. Ymhen 1
Ymhen dwyreiniol 1
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hanr gron 1
gron a 1
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Ymhen fawr 2
dro, llwyddodd 1
llwyddodd Abd 1
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Riff. Ymhen 1
dro, ymwrthododd 1
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Ramapithecus oedd 1
oedd hynafiad 1
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uniongyrchol bodau 1
dynol. Ymhen 1
Ymhen hir 1
hwyr, daw'r 1
daw'r ganon 1
ganon i 1
ben, gyda'r 1
gyda'r llinynwyr 1
llinynwyr i 1
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E4. Ymhen 1
Ymhen rhai 1
blynyddoedd, daethpwyd 1
weld arwyddocâd 1
arwyddocâd hynny 1
gwleidyddol Cymru. 1
Cymru. Ymhen 1
Ymhen tipyn 1
tipyn fe 1
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Maria del 1
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Monte. Ymhen 1
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ffwrdd at 1
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achlysurol. Ymhen 1
fisoedd ganwyd 1
yn William 1
dad. Ymhen 1
wythnosau tybid 1
tybid bod 1
bod sŵn 1
fflamau ac 1
byddai felly’n 1
felly’n bosib 1
bosib eu 1
rheoli. Ymhlith 2
Ymhlith achosion 1
achosion eu 1
mae trais 1
cartref, camdrin 1
camdrin alcohol 1
a chyffuriau, 1
chyffuriau, marwolaeth 1
marwolaeth rhieni, 1
rhieni, chwalu'r 1
chwalu'r teulu, 1
teulu, rhyfel, 1
rhyfel, trychineb 1
trychineb naturiol, 1
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economaidd-gymdeithasol. Ymhlith 1
Ymhlith aelodau'r 1
aelodau'r sgwad 1
sgwad roedd 1
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Aldridge, Dave 1
Dave Gwyther, 1
Gwyther, Keith 1
Keith Oakes, 1
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Tynan. Ymhlith 1
Ymhlith athronwyr 1
athronwyr eraill 1
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feddwl hon 1
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Farber. Ymhlith 1
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Hill. Ymhlith 1
atyniadau yr 1
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Gadeiriol Southwark, 1
Southwark, ac 1
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Marchnad Borough 1
Borough wedi 1
brif farchnadoedd 1
farchnadoedd bwyd 1
bwyd Llundain. 1
Llundain. Ymhlith 1
Ymhlith cefnogwyr 1
cefnogwyr cynharaf 1
cynharaf eraill 1
mudiadau Diddymu 1
Diddymu roedd 1
roedd Americaniaid 1
Americaniaid Affricanaidd 1
Affricanaidd rhydd 1
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Gogledd. Ymhlith 1
Ymhlith cerddi 1
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Elfed mae 1
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( Ymhlith 7
Ymhlith cyfenwau 1
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Cymry mae 1
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Gynradd Heolgerrig, 1
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dau gapel. 1
gapel. Ymhlith 1
Ymhlith cylchgronau 1
cylchgronau eraill, 1
mae'n cyd-olygu 1
cyd-olygu Aging 1
Aging Cell 1
Cell ac 1
ac Autophagy, 1
Autophagy, ac 1
wedi sgwennu, 1
sgwennu, golygu 1
golygu neu 1
neu cyd-olygu 1
cyd-olygu dros 1
gyhoeddiadau. Ymhlith 1
Ymhlith dyletswyddau 1
dyletswyddau eraill 1
Arlywydd mae: 1
mae: gwahodd 1
gwahodd Pennaeth 1
Pennaeth Cymanwlad 1
Cymanwlad Prydain 1
ddatganiadau agoriadol 1
chau y 2
y Gemau; 1
Gemau; a 1
goruchwylio paratoadau 1
i ddod. 2
ddod. Ymhlith 1
Ymhlith effeithiau'r 1
effeithiau'r ddeddf 1
ddeddf y 1
rhoi dyletswydd 1
dyletswydd ar 1
ar lysoedd 1
lysoedd i 1
ddehongli deddfau 1
deddfau eraill 1
eraill os 1
bosib er 1
â'r CEHD. 1
CEHD. Ymhlith 1
Ymhlith ei 62
ei anturiau 1
anturiau eraill 1
mae marchogaeth 1
marchogaeth pelen 1
pelen allan 1
ganon a 1
thaith i'r 1
i'r lleuad. 1
lleuad. Ymhlith 1
bortreadau oedd 1
o'r Gwir 1
Gwir Anrh. 1
Anrh. Ymhlith 1
chaneuon enwocaf 1
enwocaf mae 5
mae "La 1
"La Vie 1
en Rose" 1
Rose" (1946), 1
(1946), "Hymne 1
"Hymne à 1
à l'Amour" 1
l'Amour" (1949), 1
(1949), "Milord" 1
"Milord" (1959), 1
(1959), " 1
" Ymhlith 1
ei chasgliadau 2
chasgliadau eraill 1
farddoniaeth mae 3
mae Ternura 1
Ternura (1924), 1
(1924), Tala 1
Tala (1938), 1
(1938), a 2
a Lagar 1
Lagar (1954). 1
(1954). Ymhlith 2
ei chyfrolau 1
chyfrolau o 1
mae Poemas 1
de amor 2
amor desesperado 1
desesperado (1949) 1
(1949) ac 1
ac Amarillo 1
Amarillo celeste 1
celeste (1972), 1
(1972), ac 1
chasgliadau ffuglen 1
ffuglen mae 1
mae Autobiografia 1
Autobiografia de 1
de Irene 1
Irene (1959), 1
(1959), La 1
La furia 1
furia (1961), 1
(1961), ac 1
El Destino 1
Destino en 1
en las 1
las ventanas 1
ventanas (1987). 1
(1987). Ymhlith 1
ei chyhoeddiadau 3
chyhoeddiadau eraill 2
eraill mae'r 4
nofel Clemencia 1
Clemencia (1852) 1
(1852) a'r 1
byrion Cuadros 1
Cuadros de 1
de costumbres 1
costumbres populares 1
populares andaluces 1
andaluces (1852). 1
(1852). Ymhlith 1
mae Byd 1
y Nofelydd 1
Nofelydd ( 1
ddisgyblion achlysurol 1
achlysurol roedd 1
y Glinka 1
Glinka ifanc. 1
ifanc. Ymhlith 1
ddisgyblion roedd 1
roedd Nigel 1
Nigel Kennedy 1
a Nicola 1
Nicola Benedetti. 1
Benedetti. Ymhlith 1
mae Męczeństwo 1
Męczeństwo Piotra 1
Piotra Oheya 1
Oheya ("Merthyrdod 1
("Merthyrdod Piotra 1
Piotra Oheya"; 1
Oheya"; 1959), 1
1959), Na 1
Na pełnym 1
pełnym morzu 1
morzu ("Ar 1
("Ar y 1
y Môr"; 1
Môr"; 1961), 1
1961), Karol 1
Karol (1962), 1
(1962), Zabawa 1
Zabawa ("Hwyl"; 1
("Hwyl"; 1963), 1
a Czarowna 1
Czarowna noc 1
noc ("Noson 1
("Noson Swynol"; 1
Swynol"; 1963). 1
1963). Ymhlith 1
ei ddychangerddi 1
ddychangerddi mae 1
mae "History 1
"History of 1
of Insipids" 1
Insipids" (1676), 1
(1676), sy'n 1
lywodraeth Siarl 1
a “Maim’d 1
“Maim’d Debauchee”. 1
Debauchee”. Ymhlith 1
disgyblion roedd 1
soprano Seisnig 1
Seisnig Amy 1
Amy Shuard. 1
Shuard. Ymhlith 1
emynau enwocaf 1
mae "O 1
"O fryniau 1
fryniau Caersalem 1
Caersalem ceir 1
ceir gweled" 1
gweled" ac 1
ac "O 1
"O Iesu 1
Iesu Mawr". 1
Mawr". Ymhlith 1
mae Anfortas, 1
Anfortas, Alain, 1
Alain, Bron, 1
Bron, Pelles, 1
Pelles, a 1
a Rothniam. 1
Rothniam. Ymhlith 1
chaneuon enwog 1
enwog mae 2
mae "A 1
"A Red, 1
Red, Red 1
Red Rose", 1
Rose", "A 1
"A Man's 1
Man's A 1
A Man 1
Man for 1
for A' 1
A' That", 1
That", "To 1
"To A 2
A Louise" 1
Louise" a 1
a "To 1
A Mouse". 1
Mouse". Ymhlith 1
mae It’s 1
It’s A 1
A Mad, 1
Mad, Mad, 2
Mad, Mad 1
Mad World 1
World (1963), 1
(1963), ac 1
yn Mork 1
Mork & 1
& Mindy 1
Mindy (1978–82). 1
(1978–82). Ymhlith 1
The Cruel 1
Cruel Sea 1
Sea (1953) 1
a Mad 1
About Men 1
Men (1954). 1
ffresgoau eraill 1
Siôr a'r 1
Dywysoges (tua 1
(tua 1433–38) 1
1433–38) yng 1
Nghapel Pellegrini, 1
Pellegrini, Verona, 1
Verona, a'i 1
a'i olygfeydd 1
a sifalri 1
sifalri ym 1
mhalas Dug 1
Dug Mantua. 1
Mantua. Ymhlith 1
ganeuon mae 1
mae "Lonely 1
"Lonely Blue 1
Blue Boy", 1
Boy", "Hello 1
"Hello Darlin'", 1
Darlin'", ac 1
ac "It's 1
"It's Only 1
Only Make 1
Make Believe". 1
Believe". Ymhlith 1
y mae: 30
mae: "Momma 1
"Momma Tried", 1
Tried", "Okie 1
"Okie from 1
from Muskogee" 1
Muskogee" a 1
a "Silver 1
"Silver Wings". 1
Wings". Ymhlith 1
mae: "On 1
the Road 1
Road Again" 1
a "Crazy". 1
"Crazy". Ymhlith 1
mae: "Walkin' 1
"Walkin' After 1
After Midnight", 1
Midnight", "I 1
"I Fall 1
Fall to 1
to Pieces", 1
Pieces", "She's 1
"She's Got 1
Got You", 1
You", "Crazy" 1
"Crazy" a 1
a "Sweet 1
"Sweet Dreams". 1
Dreams". Ymhlith 1
ei gariadon 1
gariadon oedd 1
actores Elizabeth 1
Elizabeth Barry 1
Barry a'r 1
a'r etifeddes 1
etifeddes Elizabeth 1
Elizabeth Malet. 1
Malet. Ymhlith 1
ei gasglaidau 1
gasglaidau diweddarach 1
mae Sermones 1
Sermones y 1
y prédicas 1
prédicas del 1
del Cristo 1
Cristo de 1
de Elqui 1
Elqui (1977), 1
(1977), Hojas 1
Hojas de 1
de Parra 1
Parra (1985), 1
a Discursos 1
Discursos de 1
de sobremesa 1
sobremesa (1997). 1
(1997). Ymhlith 1
gasgliadau eraill 1
ysgrifau mae 1
mae Motivos 1
Motivos de 1
de Proteo 1
Proteo (1908) 1
(1908) ac 1
El mirador 1
mirador de 1
de Próspero 1
Próspero (1913). 1
(1913). Ymhlith 1
byrion mae 3
mae Crónicas 1
Crónicas sádicas 1
sádicas (1990) 1
(1990) a 1
a Cuentos 1
Cuentos cómicos 1
cómicos (1991). 1
(1991). Ymhlith 1
mae La 1
La trama 1
trama celeste 1
celeste (1948), 1
(1948), El 1
El gran 1
gran serafín 1
serafín (1967), 1
(1967), Historias 1
Historias de 1
amor (1972), 1
a Historias 1
Historias fantásticas 1
fantásticas (1972). 1
(1972). Ymhlith 1
mae Un 1
Un sueño 1
sueño realizado 1
realizado y 1
otros cuentos 1
cuentos (1951) 1
El infierno 1
infierno tan 1
tan temido 1
temido (1962). 1
(1962). Ymhlith 1
mae Childe 1
Childe Harold's 1
Harold's Pilgrimage 1
Pilgrimage a 1
Don Juan. 1
Juan. Ymhlith 1
roedd Lost 1
Lost (2008) 1
a Bring 1
Bring It 1
It On: 1
On: Fight 1
Fight to 1
the Finish. 1
Finish. Ymhlith 1
poblogaidd mae'r 1
gyfres Georgina 1
Georgina Kincaid, 1
Kincaid, Vampire 1
Vampire Academy, 1
Academy, a 1
chyfres Bloodlines 1
Bloodlines and 1
Dark Swan. 1
Swan. Ymhlith 1
ei gwobrau, 1
gwobrau, derbyniodd 1
Wobr Cyflawniad 1
Cyflawniad Oes 1
Grammy a 1
Gwobr Chwedl 1
Chwedl gan 1
gan Society 1
of Singers. 1
Singers. Ymhlith 1
gyfansoddiadau yw 1
yw Maple 1
Maple Leaf 1
Leaf Rag 1
Rag a 1
The Entertainer. 1
Entertainer. Ymhlith 1
gyfrifoldebau oddi 1
mae gwaith, 1
gwaith, pensiynau, 1
pensiynau, anabledd 1
anabledd ac 1
iechyd. Ymhlith 1
gyhoeddiadau diweddarach 1
diweddarach y 2
mae cyfrol 1
cyfrol arall 1
byrion, Welsh 1
Welsh Heirs 1
Heirs (1977) 1
hen benillion, 1
benillion, When 1
When the 1
the Rose-bush 1
Rose-bush Brings 1
Brings Forth 1
Forth Apples 1
Apples (1980) 1
a Honey 1
Honey on 1
the Wormwood 1
Wormwood (1984). 1
(1984). Ymhlith 1
gyhoeddiadau mae 1
mae Cestyll 1
Tywysogion Gwynedd 1
(Caerdydd, 1983). 1
1983). Ymhlith 1
lyfrau mae 1
The Dissociation 1
Dissociation of 1
a Personality 1
Personality (1906) 1
(1906) ar 1
bwnc amlbersonoliaeth, 1
amlbersonoliaeth, The 1
The Unconscious 1
Unconscious (1914), 1
(1914), a 2
a Clinical 1
Clinical Experimental 1
Experimental Studies 1
Studies in 1
in Personality 1
Personality (1929). 1
(1929). Ymhlith 1
ei myfyrwyr 1
myfyrwyr lleisiol 1
lleisiol mae'r 1
mae'r athrawes 1
athrawes lais 1
lais Americanaidd 1
ysgolhaig Bel 1
Bel canto 1
canto Cornelius 1
Cornelius L. 1
L. Reid. 1
Reid. Ymhlith 1
nodweddion enwocaf, 1
enwocaf, mae'r 1
mae'r ceffylau 1
ceffylau gwynion. 1
gwynion. Ymhlith 1
nofelau dychanol 1
gwleidyddol mae 2
El buey 1
buey suelto 1
suelto (1878), 1
(1878), Don 1
Gonzalo González 1
González de 1
la Gonzalera 1
Gonzalera (1879), 1
(1879), a 1
De tal 1
tal palo 1
palo tal 1
tal astilla 1
astilla (1880). 1
(1880). Ymhlith 1
nofelau eraill 1
mae Coral 1
Coral de 1
de guerra 1
guerra (1979), 1
(1979), El 1
El paso 1
paso de 1
los gansos 1
gansos (1980), 1
(1980), a 1
La rebelión 1
rebelión de 1
los placeres 1
placeres (1990). 1
(1990). Ymhlith 1
nofelau mae 2
mae Decline 1
Fall (1928), 1
(1928), Vile 1
Vile Bodies 1
Bodies (1930), 1
(1930), Scoop 1
Scoop (1938), 1
a Brideshead 1
Brideshead Revisited 1
Revisited (1945). 1
(1945). Ymhlith 1
El señor 1
señor presidente 1
presidente (1946), 1
(1946), Hombres 1
Hombres de 1
de maíz 1
maíz (1949), 1
(1949), a'r 1
a'r triawd 1
triawd sy'n 1
cynnwys Viento 1
Viento fuerte 1
fuerte (1950), 1
(1950), El 1
El papa 1
papa verde 1
verde (1954), 1
Los ojos 1
ojos de 1
los enterrados 1
enterrados (1960). 1
(1960). Ymhlith 1
nod mae 3
Las lanzas 1
lanzas coloradas 1
coloradas (1931), 1
(1931), El 1
(1947), ac 1
ac La 1
La isla 1
isla de 1
de Robinson 1
Robinson (1981). 1
(1981). Ymhlith 1
rolau llwyfan 1
llwyfan eraill 1
1960au roedd 4
Mrs Malaprop 1
Malaprop yn 1
The Rivals, 1
Rivals, a'i 1
a'i rôl 1
rôl Barrie 1
Barrie olaf 1
y Comtesse 1
Comtesse yn 1
yn What 1
What Every 1
Every Woman 1
Woman Knows. 1
Knows. Ymhlith 1
sgil effeithau 1
effeithau cyffredin 1
mae lefelau 1
gwaed. Ymhlith 1
ei sgriptiau 1
sgriptiau roedd 1
roedd Rhai 1
Rhai yn 1
yn Fugeiliaid 1
Fugeiliaid (1962), 1
(1962), sef 1
gyfres Gymraeg 1
teledu. Ymhlith 1
ei sloganau 1
sloganau oedd 1
oedd "Gorchfygwch 1
"Gorchfygwch y 1
y Cwn 1
Cwn â'u 1
â'u Cynffonau 1
Cynffonau Rhwng 1
Rhwng eu 1
eu Coesau 1
Coesau Imperialaidd 1
Imperialaidd a'i 1
holl lacïaid!" 1
lacïaid!" a 1
baentio ar 1
furiau ledled 1
a'i brintio'n 1
brintio'n bosteri 1
bosteri anferth. 1
anferth. Ymhlith 1
pwysicaf fel 1
Weinidog roedd 1
roedd deddf 1
wahardd menywod 1
pyllau, a 1
1844 yn 1
lleihau oriau 1
gwaith gweithwyr 1
y ffatrïoedd. 1
ffatrïoedd. Ymhlith 1
weithiau diweddaraf 1
diweddaraf mae 1
mae A 1
A Notable 1
Notable Discovery 1
Discovery of 1
of Coosnage 1
Coosnage (1591) 1
(1591) ac 1
A disputation 1
disputation betweene 1
betweene a 1
a hee 1
hee conny-catcher 1
conny-catcher and 1
a shee 1
shee conny-catcher 1
conny-catcher (1592). 1
(1592). Ymhlith 1
mae Keep 1
Keep on 1
on Truckin' 1
Truckin' a'r 1
cymeriadau Fritz 1
Fritz the 1
the Cat 1
Cat a 1
Mr Natural. 1
Natural. Ymhlith 1
enwocaf mae'r 3
nofel Germinal 1
Germinal ( 1
nofel Le 1
Le Journal 1
Journal d'une 1
d'une femme 1
femme de 1
de chambre 1
chambre (1900). 1
(1900). Ymhlith 1
mae'r ddrama 1
ddrama Ffrangeg 1
Ffrangeg Gilles 1
Gilles de 1
de Raíz 1
Raíz (1932), 1
(1932), y 1
ddrama Sbaeneg 1
Sbaeneg En 1
En la 1
la luna 1
luna (1934). 1
(1934). Ymhlith 1
mae'r nofelau 1
nofelau La 1
La novela 1
de mi 1
mi amigo 1
amigo (1908) 1
a Nómada 1
Nómada (1908). 1
(1908). Ymhlith 1
mae Waqāʾiʿ 1
Waqāʾiʿ ḥārat 1
ḥārat al-Zaʿfarānī 1
al-Zaʿfarānī (1976), 1
(1976), Khiṭaṭ 1
Khiṭaṭ al-Ghīṭānī 1
al-Ghīṭānī (1980), 1
(1980), Khitāb 1
Khitāb al-tajalliyāt 1
al-tajalliyāt (tair 1
(tair chyfrol; 1
chyfrol; 1983–86), 1
1983–86), Al-majālis 1
Al-majālis al-Maḥfūẓīyah 1
al-Maḥfūẓīyah (2006), 1
a Dafātir 1
Dafātir al-tadwīn 1
al-tadwīn (chwe 1
(chwe chyfrol; 1
chyfrol; 1996–2008). 1
1996–2008). Ymhlith 1
ar Arbrofion 1
Arbrofion ac 1
ac Arsylwadau 1
Arsylwadau ar 1
Ganu Adar 1
iaith adar. 1
adar. Ymhlith 1
straeon In 1
In Agua 1
Agua (1935) 1
(1935) a'r 1
nofelau Yawar 1
Yawar fiesta 1
fiesta (1941), 1
(1941), Los 1
Los ríos 1
ríos profundos 1
profundos (1958), 1
(1958), El 1
El sexto 1
sexto (1961), 1
(1961), a 1
a Todas 1
Todas las 1
las sangres 1
sangres (1964). 1
(1964). Ymhlith 1
mae'r ymgom 1
ymgom athronyddol 1
athronyddol Mayn 1
Mayn krig 1
krig mit 1
mit Hersh 1
Hersh Rasseyner 1
Rasseyner (1950), 1
(1950), yr 1
atgof Der 1
Der mame's 1
mame's Shabosim 1
Shabosim (1955), 1
(1955), y 1
nofel Di 1
Di agune 1
agune (1961), 1
(1961), y 1
fer Der 1
Der brunem 1
brunem (1967), 1
(1967), a'r 1
nofel mewn 1
gyfrol Tsemakh 1
Tsemakh Atlas 1
Atlas (1967–68). 1
(1967–68). Ymhlith 1
mae Threnody 1
Threnody to 1
the Victims 1
Victims of 1
of Hiroshima, 1
Hiroshima, Symffoni 1
Rhif 3, 1
3, ei 1
ei St. 1
St. Ymhlith 1
weithiau mwyad 1
mwyad adnabyddus 1
adnabyddus mae 1
mae "The 1
"The Charge 1
Light Brigade" 1
Brigade" ac 1
ac Idylls 1
Idylls of 1
the King, 1
King, cylch 1
destunau Arthuraidd. 1
Arthuraidd. Ymhlith 1
weithiau unig 1
mae'r drasiedi 1
drasiedi ramantaidd 1
ramantaidd All's 1
All's Lost 1
Lost by 1
by Lust 1
Lust (perfformiwyd 1
(perfformiwyd 1619) 1
1619) a'r 1
a'r comedïau 1
comedïau A 1
New Wonder, 1
Wonder, A 1
A Woman 2
Woman Never 1
Never Vext 1
Vext (tua 1
(tua 1610), 1
1610), A 1
A Match 1
Match at 1
at Mid-Night 1
Mid-Night (tua 1
(tua 1607), 1
1607), ac 1
A Shoo-maker 1
Shoo-maker a 1
a Gentleman 1
Gentleman (tua 1
(tua 1608). 1
1608). Ymhlith 1
Ymhlith eu 2
oedd Paid 1
Paid a 1
a dodi 1
dodi dadi 1
dadi ar 1
y dôl. 1
dôl. Ymhlith 1
eu cnydau 1
oedd dail 1
dail coca, 1
coca, cnawd 1
cnawd traddodiadol 1
rhan yno 1
i cocaine. 1
cocaine. Ymhlith 1
Ymhlith gorchestion 1
gorchestion Cei, 1
Cei, dywedir 1
ladd cath 1
cath enfawr, 1
enfawr, Cath 1
Cath Palug. 2
Palug. Ymhlith 1
Ymhlith gweriniaethau 1
gweriniaethau perthynol 1
perthynol yr 1
Sofietaidd, Gweriniaeth 1
Sofietaidd Geogria 1
Geogria (SSR 1
(SSR Georgia) 1
Georgia) oedd 1
ddewis llwybr 1
llwybr annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Ymhlith 1
Ymhlith nodweddion 1
bwys sy’n 1
gyfnod diweddarach 1
mae darnau 1
darnau prin 1
o furlun 1
furlun Cymreig 1
Cymreig o’r 1
o’r Deg 1
Gorchymyn (o’r 1
(o’r cyfnod 1
cyfnod Elisabethaidd 1
Elisabethaidd neu 1
neu Jacobeaidd) 1
Jacobeaidd) a 1
chofeb pren 1
i Catherine 1
Catherine Lloyd 1
Lloyd (1810) 1
(1810) sy’n 1
cynnwys ceriwbiaid 1
ceriwbiaid a 1
a phenglog 1
phenglog ac 1
esgyrn croes. 1
croes. Ymhlith 1
Ymhlith perfformwyr 1
nesaf roedd: 1
roedd: Alan 1
Alan Skidmore, 1
Skidmore, sacsoffonydd 1
sacsoffonydd tenor, 1
tenor, 1990; 1
1990; Bernard 1
Bernard Roberts, 1
Roberts, pianydd, 1
Kit a 1
The Widow, 1
Widow, 1991; 1
Robin Williamson 1
Williamson o'r 2
o'r Incredible 1
Incredible String 1
String Band, 1
Band, 1992. 1
1992. Ymhlith 1
Ymhlith pethau 2
eraill, arwyddodd 1
orchymyn dienyddio 1
dienyddio Rory 1
O'Connor, a 1
fu'n was 1
iddo lai 1
blwyddyn ynghynt. 1
ynghynt. Ymhlith 1
busnes tramor 1
tramor a'r 1
a'r busnes 1
busnes sigâr. 1
sigâr. Ymhlith 1
Ymhlith prif 3
prif adeiladau'r 1
adeiladau'r ynys 1
Castell Noltland. 1
Noltland. Ymhlith 1
drefi Gogledd 1
Ffrisia mae 1
mae Wyk 1
Wyk auf 1
auf Föhr 1
Föhr (Bi 1
(Bi de 1
de Wik), 1
Wik), Bredstedt 1
Bredstedt (Bräist), 1
(Bräist), Husum 1
Husum (Hüsem), 1
(Hüsem), Niebüll 1
Niebüll (Naibel), 1
(Naibel), a 1
a Sylt 1
Sylt (Söl). 1
(Söl). Ymhlith 1
prif themau'r 1
themau'r nofel 1
mae gwallgofrwydd, 1
gwallgofrwydd, tlodi 1
a diniwedrwydd 1
diniwedrwydd plentyn. 1
plentyn. Ymhlith 1
Ymhlith rheolau'r 1
rheolau'r gymdeithas 1
oedd rheol 1
pob ymddiddan 1
ymddiddan ac 2
araith barhaol 1
unig. Ymhlith 1
Ymhlith rolau 1
rolau mezzo 1
mezzo Verrett 1
Verrett roedd 1
roedd Cassandra 1
a Didon 1
Didon (Les 1
(Les Troyens 1
Troyens Berlioz) 1
Berlioz) - 1
Met, pan 1
ganodd y 1
ddwy rôl 1
un perfformiad. 1
perfformiad. Ymhlith 1
Ymhlith sêr 1
gerdd Iddew-Almaeneg 1
oedd Molly 1
Molly Picon, 1
Picon, Luba 1
Luba Kadison, 1
Kadison, a 1
a Menasha 1
Menasha Skulnik. 1
Skulnik. Ymhlith 1
Ymhlith sgriptiau 1
sgriptiau eraill 1
eraill Larreta 1
Larreta ar 1
ffilmiau Sbaenaidd 1
Sbaenaidd mae 1
mae Los 1
Los santos 1
santos inocentes 1
inocentes (1984), 1
(1984), La 1
La casa 2
Alba (1987), 1
(1987), a 1
a Las 1
Las cosas 1
cosas del 1
del querer 1
querer (1989). 1
(1989). Ymhlith 1
Ymhlith siaradwyr 1
ardal, tueddir 1
y fanod 1
fanod yn 1
enw wrth 1
sir - 1
- Sir 1
Sir Fflint. 1
Fflint. Ymhlith 1
Ymhlith syniadau 1
syniadau Savitri 1
Savitri Devi 1
Devi roedd 1
roedd dosbarthiadau 1
dosbarthiadau "dynion 1
"dynion uwchlaw 1
uwchlaw amser", 1
amser", "dynion 1
"dynion mewn 1
mewn amser", 1
amser", a 1
a "dynion 1
"dynion yn 1
erbyn amser". 1
amser". Ymhlith 1
Ymhlith Top 1
Top Critics 1
Critics Rotten 1
Rotten Tomatoes, 1
Tomatoes, sy'n 1
cynnwys adolygwyr 1
adolygwyr nodedig 1
phoblogaidd o'r 1
bapurau newydd, 2
newydd, gwefannau, 1
gwefannau, a 1
radio, mae 1
ffilm marc 1
marc cymeradwyaeth 1
cymeradwyaeth hyd 1
oed well 1
o 87%, 1
87%, yn 1
ar sampl 1
adolygiadau. Ymhlith 1
Ymhlith triniaethau 1
gyfer COPD 1
COPD mae 1
mae rhoi'r 1
i ysmygu, 1
ysmygu, brechiadau, 1
brechiadau, adfer 1
aml broncoledyddion 1
broncoledyddion a 1
a steroidau 1
steroidau a 1
a anadlir. 1
anadlir. Ymhlith 1
Ymhlith y 96
y 186,640 1
186,640 o 1
darddiad brodorol, 1
brodorol, roedd 1
roedd 21.2% 1
21.2% yn 1
yn Guaraní, 1
Guaraní, 19% 1
yn Toba, 1
Toba, 11.3% 1
11.3% yn 1
yn Mapuche, 1
Mapuche, 10.5% 1
10.5% yn 1
yn Quechua 1
Quechua a 1
a 7.6% 1
7.6% yn 1
yn Diaguita. 1
Diaguita. Ymhlith 1
beirdd newydd 1
oedd Aco 1
Aco Šopov 1
Šopov (1923–82), 1
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mewn Mathemateg. 2
Mathemateg. Ymhlith 2
Frenhinol, OBE 1
OBE i 2
Fenywod a 1
Morgan. Ymhlith 1
canlynol: Cymrodor 3
Cymrodor Cymdeithas 1
y Seryddwyr. 1
Seryddwyr. Ymhlith 1
canlynol: Cymrodoriaeth 3
Cymrodoriaeth MacArthur. 1
MacArthur. Ymhlith 1
Gwobr Houtermans. 1
Houtermans. Ymhlith 1
Gwobr Leontief 1
Leontief am 1
am Hyrwyddo 1
Hyrwyddo Meddylfryd 1
Meddylfryd Economaidd. 1
Economaidd. Ymhlith 1
Cymrodor ISCB. 2
ISCB. Ymhlith 2
Cymrodor Sloan, 1
Sloan, Medal 1
Bates Clark, 1
Clark, Gwobr 1
Gwobr Ymchwil 2
Ymchwil Elaine 1
Elaine Bennett 1
Bennett ac 1
Ysgoloriaeth Marshall. 1
Marshall. Ymhlith 1
canlynol: Dansk 1
Dansk Magisterforenings 1
Magisterforenings Forskningspris 1
Forskningspris a 1
Medal H. 1
H. C. 1
C. Ørsted. 1
Ørsted. Ymhlith 1
canlynol: DArlith 1
DArlith AWM/MAA 1
AWM/MAA Falconer. 1
Falconer. Ymhlith 1
canlynol: Darlith 2
Darlith Noether, 2
Noether, Gwobr 2
Gwobr Coxeter–James 1
Coxeter–James a 1
Gwobr Krieger–Nelson. 1
Krieger–Nelson. Ymhlith 1
Mathemateg ac 1
ac Ysgoloriaethau 1
Ysgoloriaethau Fulbright. 1
Fulbright. Ymhlith 1
canlynol: De 1
De Tegel. 1
Tegel. Ymhlith 1
canlynol: Diploma 1
Diploma Anrhydeddus 2
Anrhydeddus Gweinidogion 2
Gweinidogion y 2
y Cabined, 2
Cabined, Wcrain 1
a Economegydd 2
Economegydd Anrhydeddus 3
Anrhydeddus Iwcrain. 2
Iwcrain. Ymhlith 2
canlynol: doctor 2
doctor honoris 5
honoris causa. 1
causa. Ymhlith 1
honoris causa 2
causa a 2
Gwobr Herbert-Haag. 1
Herbert-Haag. Ymhlith 1
canlynol: Doethor 1
Doethor Anrhydeddus 3
Anrhydeddus Prifysgol 3
Prifysgol Brown, 1
Brown, doctor 1
canlynol: Economegydd 1
Anrhydeddus Iwcrain 1
Iwcrain ac 1
ac Arfwisg: 1
Arfwisg: "Rhagoriaeth 1
"Rhagoriaeth mewn 1
Addysg o 1
o Wcráin". 1
Wcráin". Ymhlith 1
canlynol: Esperantydd 1
Esperantydd y 1
canlynol: Gobr 1
Gobr Genedlaethol 1
Ymchwil Paschal 1
Paschal Madoz, 1
Madoz, doctor 1
honoris causa, 2
causa, Medal 1
Medal Teilyndod 1
Teilyndod am 1
am Deithio 1
Deithio a 1
Gwobr Extremadura. 1
Extremadura. Ymhlith 1
canlynol: Gweithiwr 2
Gweithiwr Anrhydeddus 1
Anrhydeddus o 1
fewn Addysg 1
Uwch Ffederasiwn 1
Rwsia. Ymhlith 3
Gweithiwr gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth anrhydeddus 1
anrhydeddus Ffederasiwn 1
mae'r canlynol 1
canlynol 'Gwobr 1
'Gwobr 100 1
100 Merch'. 1
Merch'. Ymhlith 1
Gwobr Alfried 1
Alfried Krupp 1
Krupp i 1
i Athrawon 1
Athrawon Prifysgol 1
Prifysgol Ifanc. 1
Ifanc. Ymhlith 1
Gwobr Anrhydeddus 3
Anrhydeddus y 1
y Mwynwyr. 1
Mwynwyr. Ymhlith 1
Gwobr Arloeswr 1
Arloeswr mewn 1
mewn Cyfrifiadureg, 1
Cyfrifiadureg, Medel 1
Medel Lles 1
Lles y 1
y Cyhoedd 1
Cyhoedd a 1
Gwobr Elizabeth 1
Elizabeth Blackwell. 1
Blackwell. Ymhlith 1
Gwobr Arlywyddol 1
Arlywyddol i 1
eu gyrfa: 1
gyrfa: Gwyddoniaeth 1
Thechnoleg. Ymhlith 1
Gwobr Ars 1
Ars legendi 1
legendi ar 1
addysgu prifysgol 1
prifysgol rhagorol. 1
rhagorol. Ymhlith 1
Gwobr Booker 1
Booker Rwsia. 1
Gwobr Brøgger. 1
Brøgger. Ymhlith 1
Gwobr Carolyn 2
Carolyn Shaw 2
Shaw Bell. 2
Bell. Ymhlith 2
Gwobr Chauvenet, 1
Chauvenet, Darlith 1
Darlith Noether 1
Noether a 1
a Cymrodoriaeth 1
Cymrodoriaeth Canmlwyddiant 1
yr AMS. 1
AMS. Ymhlith 1
Gwobr Cyngor 1
Ymchwil Norwy 1
am ymchwil 1
ymchwil ragorol 1
Gwobr Rhagoriaeth 1
Rhagoriaeth Fridtjof 1
Fridtjof Nansen 1
Nansen mewn 1
Mathemateg a'r 1
Gwyddorau Naturiol. 1
Naturiol. Ymhlith 1
Gwobr Dannie 2
Dannie Heineman 1
Heineman am 1
am Astroffiseg, 1
Astroffiseg, Gwobr 1
Gwobr Gruber 1
Gruber am 1
am Gosmoleg 1
Gosmoleg a 1
Chymrawd Cymdeithas 3
Cymdeithas Ffiseg 3
Ffiseg America. 3
America. Ymhlith 3
Gwobr Droste. 1
Droste. Ymhlith 1
Gwobr Emakunde 1
Emakunde am 1
am Gydraddoldeb 1
Gydraddoldeb a 1
Medal Cymdeithas 1
Cymdeithas Fathemateg 1
Fathemateg Frenhinol 1
Frenhinol Sbaen. 1
Sbaen. Ymhlith 1
Gwobr Emanuel 1
Emanuel a 1
Carol Parzen 1
Parzen ar 1
gyfer Arloesedd 1
Arloesedd Ystadegol 1
Ystadegol a 1
a Darlithoedd 1
Darlithoedd R. 1
R. A. 1
A. Fisher. 1
Fisher. Ymhlith 1
Gwobr EMS 2
EMS a 2
Gwobr Heinz 3
Heinz Maier-Leibnitz. 3
Maier-Leibnitz. Ymhlith 3
Gwobr Whitehead. 1
Whitehead. Ymhlith 1
Gwobr Ève 1
Ève Delacroix. 1
Delacroix. Ymhlith 1
Gwobr Florence 1
Nightingale David 1
Goffa Wilks. 1
Wilks. Ymhlith 1
Gwobr Fukuoka 1
Fukuoka Diwylliant 1
Diwylliant Asiaidd. 1
Asiaidd. Ymhlith 1
Gwobr Genedlaethol 2
Genedlaethol Lal 1
Lal Bahadur 1
Bahadur Shastri. 1
Shastri. Ymhlith 1
a Gwyddorau. 1
Gwyddorau. Ymhlith 1
Gwobr George 1
George Van 1
Van Biesbroeck 1
Biesbroeck a 1
Medal Jackson-Gwilt. 1
Jackson-Gwilt. Ymhlith 1
Gwobr Gladwriaeth 6
Gladwriaeth yr 6
yr USSR. 2
USSR. Ymhlith 2
yr USSR, 4
USSR, Medal 2
Aur Lomonosov 1
Lomonosov ac 1
Urdd Cyfeillgarwch. 2
Cyfeillgarwch. Ymhlith 2
Medal "For 3
"For the 1
the Defence 1
Defence of 1
of Leningrad, 1
Leningrad, Medal 1
Medal "Am 2
"Am Waith 2
Waith Arbennig 2
Arbennig yn 2
yn Rhtfel 2
Rhtfel Mawr 2
Mawr Gwladgarol 2
Gwladgarol 1941–1945" 1
1941–1945" a 1
"For Labour 2
Labour Valour. 1
Valour. Ymhlith 1
USSR, Urdd 2
Urdd Anrhydedd 2
Anrhydedd a 2
a Gwyddonydd 1
Gwyddonydd Anrhydeddus 1
Anrhydeddus yr 1
yr RSFSR. 1
RSFSR. Ymhlith 3
y Bathodyn 4
Bathodyn Anrhydedd, 3
Anrhydedd, Urdd 3
Urdd Baner 4
Baner Coch 4
Coch y 4
y Llafur 3
a Gwyddonwyr 1
Gwyddonwyr Anrhydeddus 2
Anrhydeddus RSFSR. 2
Gwobr Gwyddoniaeth 2
a Pheirianneg 1
Pheirianneg Padma 1
Padma Shri. 1
Shri. Ymhlith 1
Thechnoleg Shanti 1
Shanti Swarup 1
Swarup Bhatnagar 1
Bhatnagar a 1
Gwobr ICTP 1
ICTP Ramanujan. 1
Ramanujan. Ymhlith 2
Gwobr 'Hall 2
'Hall of 3
of Fame' 3
Fame' Merched 2
Merched Alaska. 1
Alaska. Ymhlith 1
Gwobr Hawliau 1
Dynol Amnest 1
Amnest Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, Gwobr 1
Gwobr Homo 1
Homo Homini, 1
Homini, Gwobr 1
Gwobr Rhyddid 1
a rei 1
rei Sakharov, 1
Sakharov, Gwobr 1
Gwobr 'Right 1
'Right Livelihood' 1
Livelihood' a 1
a Lleng 1
Anrhydedd. Ymhlith 4
Gwobr Henri 2
Henri Poincaré 1
Poincaré a 1
Gwobr Mergier-Bourdeix. 1
Mergier-Bourdeix. Ymhlith 1
Gwobr Hermann-Sasse. 1
Hermann-Sasse. Ymhlith 1
Gwobr Holweck. 1
Holweck. Ymhlith 1
Gwobr ICTP. 1
ICTP. Ymhlith 1
Gwobr IEEE 1
IEEE Haraden 1
Haraden Pratt 1
Merched mewn 2
mewn Technoleg 2
Technoleg Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Ymhlith 1
Gwobr i 1
Ferched am 1
Nofel Gyntaf. 1
Gyntaf. Ymhlith 1
Gwobr Irène-Joliot-Curie 1
Irène-Joliot-Curie a 1
Gwobr Jean-Perrin. 1
Jean-Perrin. Ymhlith 1
Gwobr IZA 1
IZA am 1
am Lafur 1
Economeg. Ymhlith 1
canlynol: Gwobr-Karl-Heinrich-Heitfeld. 1
Gwobr-Karl-Heinrich-Heitfeld. Ymhlith 1
Gwobr Kavli 1
Kavli Mewn 1
Mewn Astroffiseg 1
Astroffiseg a 1
Gwobr Seryddiaeth 6
Seryddiaeth Annie 6
Annie J. 6
J. Cannon. 4
Cannon. Ymhlith 4
Gwobr Klumpke-Roberts, 1
Klumpke-Roberts, Gwobr 1
Gwobr Harold 1
Harold C. 1
C. Urey 1
Urey a 1
Medal Carl 1
Carl Sagan. 1
Sagan. Ymhlith 1
Gwobr Konstantin 1
Konstantin Obradović. 1
Obradović. Ymhlith 1
Gwobr L'Oréal-UNESCO 2
L'Oréal-UNESCO i 2
Ferched mewn 2
mewn Gwyddoniaeth. 2
Gwobr TWAS. 1
TWAS. Ymhlith 1
Gwobr Michler. 1
Michler. Ymhlith 1
Gwobr NAS 1
NAS am 1
am Adolygu 1
Adolygu Gwaith 1
Gwaith Gwyddonol 1
Gwyddonol a 1
Gwobr Otto-Hahn 1
Otto-Hahn Prize 1
Prize Dinas 1
Dinas Frankfurt 1
Frankfurt am 1
am Main. 1
Main. Ymhlith 1
Gwobr Pfizer. 1
Pfizer. Ymhlith 1
Gwobr Predigtpreis. 1
Predigtpreis. Ymhlith 1
Gwobr Proffil 1
Proffil Dewrder. 1
Dewrder. Ymhlith 1
Gwobr Rosalind 1
Rosalind Franklin, 1
Franklin, Cymrawd 1
Frenhinol, Gwobr 1
Nobel Ig, 1
Ig, Cymrawd 1
Cymrawd Academi'r 2
Academi'r Gwyddoniaethau 2
Gwyddoniaethau Meddygol, 2
Meddygol, Sefydliad 1
Sefydliad Feldberg 1
Feldberg a 1
a Darlith 1
Darlith Gwobr 1
Gwobr Joan 1
Joan Mott. 1
Mott. Ymhlith 1
Gwobr Salem, 1
Salem, Gwobr 1
Henri Poincaré, 1
Poincaré, Medal 1
Arian CNRS 1
CNRS a 1
a Prif 1
Prif Wobr 1
Wobr Jacques-Herbrand. 1
Jacques-Herbrand. Ymhlith 1
Gwobr SASTRA 1
SASTRA Ramanujan. 1
mewn Mathemateg, 1
Mathemateg, Medal 1
Medal Pïws 1
Pïws XI 1
Gwobr Fermat. 1
Fermat. Ymhlith 1
J. Cannon 1
Cannon a 1
Gwobr Sofia 2
Kovalevskaya a 2
Gwobr EMS. 1
EMS. Ymhlith 1
Gwobr Stamford 1
Stamford Raffles 1
Raffles a 1
Medal Undeb 1
Undeb Adaryddiaeth 1
Adaryddiaeth Prydeinig. 1
Prydeinig. Ymhlith 1
Gwobr Steno. 1
Steno. Ymhlith 1
Gwobr Tagea 1
Tagea Brandt 1
Brandt Rejselegat. 1
Rejselegat. Ymhlith 1
Gwobr Tyler 1
Tyler am 1
am Cyflawniad 1
Cyflawniad Amgylcheddol. 1
Amgylcheddol. Ymhlith 1
Gwobr Tywysoges 1
Tywysoges Asturias 1
Asturias am 2
am Wyddoniaeth 1
Wyddoniaeth Gymdeithasol. 1
Gymdeithasol. Ymhlith 1
Gwobr V. 1
V. M. 1
M. Goldschmidt. 1
Goldschmidt. Ymhlith 1
Gwobr Vyznamenání 1
Vyznamenání Za 1
Za vynikající 1
vynikající práci 1
práci a 1
Gwobr medaile 1
medaile Zasloužilý 1
Zasloužilý bojovník 1
bojovník proti 1
proti fašismu. 1
fašismu. Ymhlith 1
Gwobr Whitley 1
Whitley a 1
Medal W. 1
W. Roy 1
Roy Wheeler. 1
Wheeler. Ymhlith 1
Ymchwil Clay. 1
Clay. Ymhlith 1
Pedwar Rhyddid, 1
Rhyddid, Gwobr 1
Gwobr TED 1
TED a 1
Gwobr Yrjö 1
Yrjö Jahnsson 1
Jahnsson a 1
Gwobr Germán 1
Germán Bernácer. 1
Bernácer. Ymhlith 1
canlynol: Gwyddonwyr 1
canlynol: 'Hall 1
Fame' Cendlaethol 1
Cendlaethol Menywod, 1
Menywod, Medal 1
Medal Henry 1
Henry Draper, 1
Draper, Gwobr 1
Merched Delaware, 1
Delaware, Doethor 1
Prifysgol Groningen 1
Groningen a 1
a Doethor 1
Rhydychen. Ymhlith 1
canlynol: Landesforschungspreis 1
Landesforschungspreis Baden-Württemberg. 1
Baden-Württemberg. Ymhlith 1
canlynol: Lleng 1
canlynol: Marchog 4
Urdd Polonia 1
Polonia Restituta. 1
Restituta. Ymhlith 1
Teilyngdod Cenedlaethol. 1
Lleng Anrhydeddus, 2
Anrhydeddus, Cadlywydd 1
Urdd Ffrengig 1
Ffrengig Palmwydd 1
Palmwydd Academig 1
Academig a 1
Gwobr Paul 2
Paul Doistau-Émile 2
Doistau-Émile Blutet 1
Blutet am 1
am Wybodaeth 1
Wybodaeth Wyddonol. 1
Wyddonol. Ymhlith 1
Anrhydeddus, Marchog 1
Teilyngdod Cenedlaethol, 2
Cenedlaethol, Swyddog 1
y Palfau 2
Palfau Academic 1
Academic a 1
a Officier 1
Officier de 3
du Mérite. 1
Mérite. Ymhlith 1
canlynol: Medal 20
Medal Andalucía. 1
Andalucía. Ymhlith 1
Medal Anrhydedd 1
Anrhydedd Senedd 1
Catalwnia. Ymhlith 1
Arian CNRS, 2
CNRS, Gwobr 1
Gwobr Loève, 1
Loève, Gwobr 1
Doistau-Émile Blutet, 1
Blutet, Gwobr 1
Gwobr Rollo 1
Rollo Davidson 1
Gwobr Oberwolfach. 1
Oberwolfach. Ymhlith 1
Medal Bruce 1
Medal Castelao 1
Castelao a 1
a Premio 1
Premio María 1
María Josefa 1
Josefa Wonenburger 1
Wonenburger Planells. 1
Planells. Ymhlith 1
Medal EMBO 1
EMBO Gold, 1
Gold, Medal 1
Medal Colworth, 1
Colworth, DArlith 1
DArlith Crick, 1
Crick, Gwobr 1
Gwobr Michael 1
Kate Bárány, 1
Bárány, Cymrawd 1
Meddygol, Aelodaeth 1
Aelodaeth EMBO 1
EMBO a 1
a Cymrodor 1
Medal Ernst 1
Ernst Reuter 1
Reuter a 1
Canmlynedd Havard. 1
Havard. Ymhlith 1
Labour Valour, 1
Valour, Medal 1
Gwladgarol 1941–1945", 1
1941–1945", Urdd 1
Gwobr Wladol 1
Wladol Stalin. 1
Stalin. Ymhlith 1
Medal Garvan–Olin. 1
Garvan–Olin. Ymhlith 1
Medal Hans-Stille 1
Hans-Stille a 1
Medal Carl-Engler. 1
Carl-Engler. Ymhlith 1
Medal Hughes. 1
Hughes. Ymhlith 1
Medal Karl 1
Karl Schwarzschild 1
Schwarzschild a 1
Medal Llafur 1
y Cynfilwyr 1
Cynfilwyr a 1
Anrhydeddus am 2
am Addysg 2
Addysg Uwch. 2
Uwch. Ymhlith 2
Medal Lyell 2
Lyell a'r 1
a'r OBE 1
Fenywod. Ymhlith 1
Medal NASA 1
NASA am 1
am Gampau 1
Gampau Gwyddonol 1
Gwyddonol Eithriadol. 1
Eithriadol. Ymhlith 1
Medal Rhyddid 2
Rhyddid yr 2
Arlywydd. Ymhlith 1
Arlywydd, Merched 1
Merched Virginia 1
Virginia mewn 1
Medal Roebling. 1
Roebling. Ymhlith 1
Medal Victoria. 1
Victoria. Ymhlith 1
Medal Wollaston. 1
Wollaston. Ymhlith 1
canlynol: Merched 1
Technoleg Rhyngwladol 1
Medal Arctowski. 1
Arctowski. Ymhlith 1
canlynol: Nawdd 1
Nawdd Murchison. 1
Murchison. Ymhlith 1
canlynol: Officier 2
la Légion 2
Légion d'honneur. 1
d'honneur. Ymhlith 1
Légion d'honneur, 1
d'honneur, doctor 1
causa, Cadlywydd 1
Urdd Amaethyddiaeth 1
Amaethyddiaeth Teilwng 1
Teilwng ac 1
canlynol: Oriel 2
Anfarwolion Menywod 1
Menywod Colorado. 1
Colorado. Ymhlith 1
canlynol: Prêmio 1
Prêmio Jabuti. 1
Jabuti. Ymhlith 1
canlynol: Swyddogion 1
Swyddogion Urdd 1
Urdd Awstralia. 1
Awstralia. Ymhlith 1
canlynol: Swyddog 2
Eidal. Ymhlith 1
Palfau Academic. 1
Academic. Ymhlith 1
canlynol: Tystysgrif 1
Tystysgrif er 1
Anrhydedd Arlywydd 1
Arlywydd Ffederasiwn 1
Rwsia, Urdd 1
a Bri, 1
Bri, Urdd 1
Dywysoges Olga 1
Olga ac 1
Urdd Rukhubelent. 1
Rukhubelent. Ymhlith 1
canlynol: Urdd 16
Urdd Anrhydedd, 1
Teilyngdod "Am 3
"Am waith 3
yr Henwlad", 2
Henwlad", Dosbarth 2
Dosbarth Iaf, 1
Iaf, Urdd 1
yr Henwlad" 1
Henwlad" a 1
Dosbarth II. 1
II. Ymhlith 1
Urdd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Québec. 1
Québec. Ymhlith 1
Urdd Karl 1
Karl Marx 1
Marx a 1
Seren Cyfeillgarwch 1
Cyfeillgarwch y 2
Bobl. Ymhlith 1
Urdd Lenin. 1
Lenin. Ymhlith 1
Urdd Lenin 1
Lenin a 1
Urdd Lenin, 2
Lenin, Urdd 2
Bathodyn Anrhydedd. 1
Anrhydedd, Diploma 1
Cabined, Wcrain, 1
Wcrain, Gwobr 1
Gwobr Amaethyddiaeth 1
Amaethyddiaeth Iwcrain, 1
Iwcrain, Urdd 1
Urdd Teilyngdod, 1
Teilyngdod, Dosbarth 1
Dosbarth II, 1
II, Urdd 1
Teilyngdod a 2
Dosbarth 1af. 1
1af. Ymhlith 1
Sant Olav. 1
Olav. Ymhlith 1
Gwobr Ariannol 1
Ariannol Boris 1
Boris Kidrič. 1
Kidrič. Ymhlith 1
Dosbarth II 1
Teilyngdod Za 1
Za zásluhy. 1
zásluhy. Ymhlith 1
Urdd Tomáš 1
Tomáš Garrigue 1
Garrigue Masaryk. 1
Masaryk. Ymhlith 1
Urdd Tywysoges 1
Tywysoges Olga 1
Olga a 1
Chwyldro Hydref, 1
Hydref, Urdd 1
y Llafur, 1
Llafur, Urdd 1
Urdd Cyfeillgarwch 1
Gwobr Demidov. 1
Demidov. Ymhlith 1
Rhyfel Gwladgarol, 1
Gwladgarol, Ail 1
Ail Ddosbarth 1
Ddosbarth a 1
Medal 'Am 1
'Am Teilyngdod 1
Teilyngdod brwydr'. 1
brwydr'. Ymhlith 1
Weriniaeth ac 1
canlynol: Uwch 1
Anrhydedd, Uwch 1
Cenedlaethol, Gwobr 1
Dannie Heinema 1
Heinema am 1
Ffiseg Fathemategol, 1
Fathemategol, Medal 1
CNRS, Urdd 1
Urdd Marcel 1
Marcel Grossmann 1
Grossmann a 1
a Cystadleuthau 1
Cystadleuthau Cyffredinol. 1
Cyffredinol. Ymhlith 1
canlynol: Ysgoloriaethau 1
Ysgoloriaethau Fulbright 1
Fulbright a 1
canlynol: Y 1
anrhydeddau y 1
cyflwynwyd iddi 2
canlynol: Cydymaith 1
Cydymaith o 1
Urdd Canada, 1
Canada, Medal 1
Medal Canmlwyddiant 1
Canmlwyddiant Canada, 1
Canada, Gwobr 1
J. Cannon, 1
Cannon, Medal 1
Medal Rittenhouse, 1
Rittenhouse, Gwobr 1
Gwobr Klumpke-Roberts 1
Klumpke-Roberts a 1
Gwobr Sandford 1
Sandford Fleming. 1
Fleming. Ymhlith 1
yr arteffactau 1
arteffactau sydd 1
darganfod yng 1
Asia mae 2
arian â 1
â chroesau 1
chroesau arnynt 1
gwmpas Bukhara, 1
Bukhara, y 1
7g a 1
dechrau'r 8g. 1
8g. Ymhlith 1
yr arweinyddion 1
arweinyddion sy'n 1
mae: Colin 1
Colin Davis, 1
Davis, Reginald 1
Reginald Goodall, 1
Goodall, Charles 1
Charles Mackerras, 1
Mackerras, Mark 1
Mark Elder 1
Elder a 1
Edward Gardner. 1
Gardner. Ymhlith 1
enghreifftiau amlwg 1
mae colesterol 1
colesterol lipid 1
lipid dietegol, 1
dietegol, yr 1
yr hormonau 1
hormonau rhyw 1
rhyw estradiol 1
estradiol a 1
a thestosteron:10-19 1
thestosteron:10-19 a'r 1
a'r cyffur 1
cyffur gwrthlidiol 1
gwrthlidiol decsamethason. 1
decsamethason. Ymhlith 1
enghreifftiau cyfoes 1
cyfoes Cymraeg 1
o gyfansoddeiriau 1
gyfansoddeiriau cywasgedig 1
cywasgedig mae: 1
mae: https://twitter. 1
https://twitter. Ymhlith 1
yr etholwyr, 1
etholwyr, roedd 1
roedd pleidlais 1
pleidlais Kennedy 1
yn 49.7% 1
49.7% o 1
â Nixon, 1
Nixon, a 1
sicrhau 49.5% 1
49.5% o'r 1
bleidlais, tra 1
Coleg Etholiadol 1
Etholiadol enillodd 1
enillodd Kennedy 2
Kennedy 303 1
303 o 1
bleidleisiau o 1
gymharu â’r 1
â’r 219 1
gafodd Nixon. 1
Nixon. Ymhlith 1
yn Ddeddf 1
Ddeddf Linol 1
Linol Lanchester 1
Lanchester (ar 2
gyfer brwydro 2
brwydro hynafol) 1
hynafol) a 1
Deddf Sgwâr 1
Sgwâr Lanchester 1
brwydro modern 1
modern ag 1
arfau ystod 1
ystod hir 1
hir megis 1
megis gynnau). 1
gynnau). Ymhlith 1
rhain mae 1
The Spangle 1
Spangle Maker 1
Maker ( 1
rhain roedd 2
diystyru fel 1
rhai twyllodrus, 1
twyllodrus, er 1
enghraifft, cytundeb 1
cytundeb rhif 1
rhif 56, 1
56, y 1
cytundeb honedig 1
honedig a 1
gytunwyd rhwng 1
rhwng Stanley 1
phobl "Mazamboni, 1
"Mazamboni, Katto, 1
Katto, a 1
a Kalenge". 1
Kalenge". Ymhlith 1
gynnig damcaniaethau 1
Sir Fred 1
Fred Hoyle, 1
Hoyle, awdur 1
ddamcaniaeth cyflwr 1
cyflwr cyson. 1
cyson. Ymhlith 1
rhannau pwysicaf 1
o'r CPU 1
CPU mae'r 1
mae'r ALU, 1
ALU, sef 1
uned rhesymeg-rhifyddeg' 1
rhesymeg-rhifyddeg' (arithmetic 1
(arithmetic logic 1
logic unit) 1
unit) a'r 1
a'r 'gofrestr 1
'gofrestr prosesu' 1
prosesu' ac 1
ac uned 1
uned rheoli. 1
rheini â 1
symptomau difrifol 2
difrifol mae 1
at 15% 1
cyflwr. Ymhlith 1
ieithoedd lleiafrifol 1
lleiafrifol eraill 1
mae Cfen 1
Cfen a 1
a Romani. 1
Romani. Ymhlith 1
yr ymgeiswyr 1
ymgeiswyr sy'n 1
sefyll mae 1
mae Salmond 1
â chyn-aelodau’r 1
chyn-aelodau’r SNP 1
SNP Chris 1
Chris McEleny, 1
McEleny, Eva 1
Eva Comrie 1
Comrie a 1
Cynthia Guthrie. 1
Guthrie. Ymhlith 1
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1997 ef 1
oedd golffiwr 1
golffiwr gorau'r 1
gorau'r byd 2
byd (Rhif 1
(Rhif Un 1
Restr Official 1
Official World 1
World Golf 1
Golf Ranking). 1
Ranking). Ym 1
2007, collodd 1
collodd Goody 1
Goody blentyn 1
yn oedd 1
yn disgwyl, 1
disgwyl, yn 1
berthynas. Ym 1
2009 etholwyd 1
etholwyd tri 1
tri o'u 1
haelodau yn 1
yn gynghorwyr. 1
gynghorwyr. Ym 1
dros 41.7 1
41.7 miliwn 1
gemau wedi 1
byd. Ym 2
dyma'r cerbyd 1
cerbyd trydan 1
trydan mwyaf 1
ran tanwydd, 1
fyd-eang, a'r 1
a'r i3 1
i3 REx 1
REx yw'r 1
yw'r car 1
trydan ardystiedig 1
ardystiedig mwyaf 1
gyda pheiriannau 1
pheiriannau petroliwm. 1
petroliwm. Ym 1
2016, cyhoeddoedd 1
cyhoeddoedd May 1
May ei 1
etholiad arweinydd 1
Geidwadol, a 1
ffefryn yn 2
2020 cynhaliodd 1
cynhaliodd YouGov 1
YouGov bôl 1
bôl piniwn, 1
piniwn, lle 1
lle gofynnwyd, 1
gofynnwyd, a 1
o blaid, 1
yn chwilfrydig 1
chwilfrydig neu'n 1
neu'n erbyn 1
erbyn annibyniaeth. 1
Ym Mhalesteina, 1
Mhalesteina, neu 1
neu Ertz 1
Ertz Israel 1
Israel (gwlad 1
(gwlad Israel) 1
Israel) fel 1
fel gwelid 1
gwelid hi 1
gan Seionistaid, 1
Seionistaid, aeth 1
aeth aelodau'r 1
aelodau'r Hovevei 1
Hovevei Tzion 1
Tzion at 1
waith. Ym 1
Ym mhamffled 1
mhamffled Marvell, 1
Marvell, cafodd 1
gyff gwawd 1
gwawd mewn 1
a gogenir 1
gogenir pob 1
o'i ddadleuon 1
ddadleuon fesul 1
un. Ym 1
Ym Mharis 1
Mharis cyfarfu 1
â'i darpar 1
ŵr, Iarll 1
Iarll Casimir 1
Casimir Markievicz. 1
Markievicz. Ym 1
Ym Mharis, 3
Mharis, darganfu 1
darganfu Bizet 1
Bizet yr 1
anawsterau oedd 1
wynebu cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr ifanc 1
a chymharol 2
chymharol anhysbys 1
anhysbys a 3
cael perfformiadau 1
perfformiadau o'u 1
o'u hoperâu. 1
hoperâu. Ym 1
Mharis, daw 1
daw Gerda 1
Gerda ar 1
gwerthwr celf 1
celf Hans 1
Hans Axgil 1
Axgil (Matthias 1
(Matthias Schoenaerts), 1
Schoenaerts), cyfaill 1
cyfaill o 1
blentyndod Einar 1
Einar (Hans 1
(Hans oedd 1
bachgen cyntaf 1
i Einar 1
Einar ei 1
ei gusanu). 1
gusanu). Ym 1
Mharis, ymddiddorai 1
ymddiddorai hefyd 1
theatr, ffilm, 1
chelf berfformio. 1
berfformio. Ym 1
Ym mhen 9
mhen amser, 1
amser, codid, 1
codid, hwyrach, 1
hwyrach, adeilad 1
fwy gorwych 1
gorwych yn 1
a gadewid 1
gadewid i 1
i feddrod 1
feddrod y 1
y merthyr 1
merthyr aros 1
y guddgell 1
guddgell neu 1
neu ddirgelfa, 1
ddirgelfa, a 1
a gosodid 1
gosodid yr 1
allor yn 1
union uwch 1
mae'r Honest 1
Honest John 1
a Gideon 1
Gideon yn 1
â choetmon 1
choetmon sy'n 1
addo talu 1
talu arian 1
arian iddynt 1
iddynt os 1
os gallant 1
gallant ddod 1
fechgyn bach 1
bach drwg 1
drwg iddo 1
Ynys Pleser. 1
Pleser. Ym 1
Ym Mhencampwriaeth 1
Agored Cymru 2
Cymru collodd 1
collodd Day 1
annisgwyl i'r 1
i'r amatur 1
amatur Oliver 1
Brown o 1
o 4-1yn 1
4-1yn yr 1
ail rownd. 1
rownd. Ym 1
Ym Mhencampwriaethau 2
Mhencampwriaethau Aerobatig 1
Aerobatig FAI 1
FAI y 1
Ngorffennaf 1970 1
yn Hullavington, 1
Hullavington, hedfanodd 1
hedfanodd Yak-18 1
Yak-18 ac 1
byd ynghyd 1
thîm benywaidd. 1
benywaidd. Ym 1
Byd, enillodd 1
cystadlaethau tîm 1
yn Tarvisio 1
Tarvisio a 1
yn Kranj. 1
Kranj. Ym 1
Ym Mhencampwriaethau'r 1
Byd 1972 1
yn Salon-de-Provence 1
Salon-de-Provence cyrhaeddodd 1
bont cychwynna 1
cychwynna Llwybr 1
Llwybr Dyffryn 1
Dyffryn Mawddach 1
Mawddach o 1
o iard 1
iard Gorsaf 1
Gorsaf Morfa 1
Morfa Mawddach. 1
Mawddach. Ym 1
mhen dim 1
daeth Britton 1
ymgyrch lwyddiannus 2
lwyddiannus Abertawe 1
Abertawe i 2
ennill dyrchafiad 2
i'r uwch 1
gynghrair. Ym 1
dref gwelir 1
Green gyda 1
cherrig yr 1
Orsedd o 1
o Eisteddfod 1
Genedlaethol 1967. 1
1967. Ym 1
dyffryn ceir 1
gwaetha'r enw 1
enw mae'r 1
mae'r bont 1
bont bresennol 1
modern. Ym 1
Ym mhennill 1
mhennill olaf 1
gerdd, cyfeiria’r 1
cyfeiria’r bardd 1
bardd eto 1
at deitl 1
gerdd, ‘Yma 1
‘Yma y 1
Fy Lle’, 1
Lle’, ac 1
ei ymdeimlad 2
berthyn tuag 1
ardal. Ym 1
parcio mae 1
mae pont 2
pont fach 1
fach bren 1
bren tros 1
tros afon 1
fach cyn 1
cyrraedd giât 1
giât bren. 1
bren. Ym 1
Ym mhentref 3
mhentref Beddgelert 1
Beddgelert mae'n 1
Glaslyn. Ym 1
mhentref Llangaffo 1
Llangaffo (yn 1
ôl traddodiad) 1
traddodiad) roedd 1
yn bechaduriaid 1
bechaduriaid yn 1
eu chwipio 2
chwipio o’r 1
o’r eglwys 1
eglwys at 1
at groesffordd 1
groesffordd a 1
yn Chwipin. 1
Chwipin. Ym 1
mhentref Wadi 1
Wadi Rum 1
Rum mae 1
o Bedwin 1
Bedwin yn 1
mewn pebyll, 1
tai brics. 1
brics. Ym 1
mhen tri 1
mis arall 1
arall derbyniwyd 1
gyfaill mawr, 1
mawr, John 1
Jones, Llangyndeyrn, 1
Llangyndeyrn, yn 1
Gymdeithasfa Sir 1
Gaerfyrddin fel 1
gweinidogion yr 1
yr efengyl. 1
efengyl. Ym 1
mhen ychydig 1
daeth canu 1
brif orchwyl 1
orchwyl canoniaid. 1
canoniaid. Ym 1
Ym Mhlasbach, 1
Mhlasbach, Ciliau 1
Ciliau Aeron, 1
Aeron, priododd 1
Anne Evans 1
y Foelallt, 1
Foelallt, ŵyres 1
ŵyres Sgwïer 1
Sgwïer Davies, 1
Davies, Plasbach. 1
Plasbach. Ym 1
Ym mhob 5
mhob darlun 1
o Iwtopia 1
Iwtopia mae 1
pethau na 1
allant blesio 1
blesio pawb, 1
pawb, a 1
phen draw 1
draw hyn 1
gall paradwys 1
paradwys un 1
dyn fod 1
uffern i 1
i arall. 1
mhob lefel, 1
lefel, prif 1
nifer targed 1
bwyntiau, a 1
gyflawnir fel 1
arfer trwy 1
berfformio tasgau 1
gyfer syndicadau 1
syndicadau troseddol 2
mhob pennod 1
pennod y 1
person Cymreig 1
Cymreig adnabyddus 1
adnabyddus gwahanol 1
hoff nofel. 1
nofel. Ym 1
berfformiadau byw'r 1
byw'r sioe 1
Orffennaf 2019, 1
2019, mae'r 1
mae'r breninesau 1
cân encôr 1
encôr nad 1
sioe. Ym 1
cyfryngau newydd 1
newydd fe 1
fe geisiai 1
geisiai rhai 1
rhai sicrhau 1
ei phlwyf 1
phlwyf yn 1
gystadleuaeth Saesneg, 1
Saesneg, weithiau'n 1
weithiau'n llwyddiannus 1
weithiau'n aflwyddiannus. 1
aflwyddiannus. Ym 1
Ym mhonc 1
mhonc y 1
y Faen 1
Faen Goch 1
Goch y 1
y Cilgwyn 1
Cilgwyn y 1
gwelais ef 1
ef gyntaf, 1
yn “chwarelwr 1
“chwarelwr mawr' 1
mawr' oddeutu 1
oddeutu 1890. 1
Ym Mhorth 1
Mhorth Cawl 1
Cawl ei 1
ceir siopau 1
siopau twristaidd, 1
twristaidd, ffeiriau, 1
ffeiriau, candifflos, 1
candifflos, clybiau 1
clybiau nos, 1
nos, disgos 1
disgos a 1
a gwestai. 1
gwestai. Ym 1
Ym Mhortiwgal, 1
Mhortiwgal, gelwir 1
diweddglo y 1
y pega, 1
pega, lle 1
mae'r dynion 1
dynion (forcados) 1
(forcados) yn 1
ceisio gafael 1
yng nghyrn 1
nghyrn y 1
tarw wrth 1
redeg tuag 1
atynt. Ym 1
Ym Mhowys, 1
Mhowys, canodd 1
canodd gerdd 1
o foliant 1
foliant i'r 1
tywysog Madog 1
Gruffudd, un 1
ddeiliaid mwyaf 1
mwyaf ffyddlon 1
ffyddlon Llywelyn 1
Fawr. Ym 1
Ym Mhrifysgol 4
Mhrifysgol A&M 1
A&M Texas, 1
Texas, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd paneli 1
paneli trafod 1
sesiynau holi-ac-ateb 1
holi-ac-ateb yn 1
wythnos. Ym 1
Columbia, yn 1
1924, derbynniodd 1
derbynniodd radd 1
gwleidyddiaeth. Ym 1
Mhrifysgol Morgannwg, 1
Morgannwg, sefydlodd 1
sefydlodd Ganolfan 1
Met, Caerdydd 1
Caerdydd bu'n 1
astudio Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth Feddygol. 1
Feddygol. Ym 1
Ym mhrofion 1
mhrofion 2012 1
mewn mathemateg, 1
mathemateg, daeth 1
daeth Cymru'n 1
Cymru'n 43fed 1
43fed allan 1
wledydd, o'i 1
â 40fed 1
40fed ym 1
mhrofion 2009. 1
2009. Ym 2
Ym mhrotest 1
mhrotest 2019 1
2019 XR, 1
XR, fe 1
wnaeth Loach 1
Loach gloi 1
gloi ei 1
i lwyfan 1
lwyfan Gwrthryfel 1
Gwrthryfel Difodiant, 1
Difodiant, yr 1
Alban er 1
ceisio rhwystro’r 1
rhwystro’r heddlu 1
heddlu rhag 1
rhag clirio’r 1
clirio’r brotest. 1
brotest. Ym 1
Ym Mhrydain, 2
Mhrydain, defnyddir 1
gair cwci 1
cwci i 1
i gyfeiro 1
gyfeiro at 1
at math 1
o fisged 1
fisged yn 1
un meddalach 1
meddalach megis 1
megis "cwci 1
"cwci sglodion 1
sglodion siocled". 1
siocled". Ym 1
Ym Mhrydain 1
Mhrydain mae'r 1
mae'r Gymdeithas 2
Gymdeithas wreiddiol 1
wedi rhannu'n 1
rhannu'n ganghennau 1
ganghennau annibynnol 1
Cymru, Lloegr 1
a'r Alban; 1
Alban; a 1
clos hefyd 1
mudiadau heddwch 1
heddwch yng 2
Mhrydain, sgrifennodd 1
sgrifennodd Gladstone 1
Gladstone bamffled 1
bamffled yn 2
beirniadu gweithredoedd 1
Otomaniaid gydweithredu 1
gydweithredu â 1
pwerau Ewropeaidd. 1
Ewropeaidd. Ym 1
Ym Mirmingham 1
Mirmingham roedd 1
ddarparu ardaloedd 1
preswyl cymysg 1
ansawdd uchel. 1
uchel. Ym 1
Awst 1839, 1
1839, y 1
marwolaeth Lewis, 1
Lewis, priododd 1
â Disraeli 1
George, Sgwâr 1
Sgwâr Hanover, 1
Hanover, Llundain. 1
Awst 1852 1
1852 dychwelodd 1
dychwelodd ar 1
daith genhadol, 1
genhadol, ac 1
1856 aeth 1
aeth â 2
â 703 1
703 o 1
o 'seintiau 1
'seintiau Cymreig' 1
Lake City. 1
City. Ym 1
Awst 1885 1
daith estynedig 1
estynedig gan 1
a'r Deheudir. 1
Deheudir. Ym 1
Awst 1886, 1
1886, gyda 1
chefnogaeth Rwsia, 1
Rwsia, diorseddwyd 1
diorseddwyd Alexander 1
Alexander mewn 1
o'r fyddin. 1
Awst 1914, 1
pan oresgynnwyd 1
oresgynnwyd Gwlad 1
Belg gan 1
Almaen, caniataodd 1
caniataodd y 1
Brenin Albert 1
i Leopold, 1
Leopold, a 1
pryd, ymrestru 1
ymrestru ym 1
Myddin Gwlad 1
Belg fel 1
un breifat 1
deyrnas. Ym 1
Awst 1915 1
1915 cafodd 1
Almaenwyr a'i 1
a'i chyhuddo 2
o helpu 1
helpu 200 1
Iseldiroedd. Ym 1
1962, ymunodd 1
ymunodd SCLC 1
SCLC â 1
â COFO. 1
COFO. Ym 1
Awst 1964 1
a haf 2
haf 1965 1
1965 fe 1
lansiodd asiantaeth 1
asiantaeth gofod 1
gofod Ffrainc, 1
y CNES 1
CNES ddau 1
ddau roced 1
roced sain, 1
sain, teip 1
teip Dragon 1
Dragon 1 1
o esgynfa 1
esgynfa symudol. 1
symudol. Ym 1
Awst 1982, 1
1982, ymunodd 1
ymunodd Dragon 1
Data i'r 1
i'r ffrae 1
gyda'r Dragon 1
Dragon 32; 1
32; dilynodd 1
Dragon 64 1
64 un 1
wedyn. Ym 1
Awst 1983, 1
1983, roedd 1
roedd adroddiad 1
adroddiad Scotland 1
Yard ar 1
weithgareddau PIE 1
anfon at 1
Cyfarwyddwr Erlyniadau 1
Erlyniadau Cyhoeddus, 1
Cyhoeddus, yn 1
dilyn arestio 2
arestio Tom 1
Tom O'Carroll 2
O'Carroll ym 1
Awst 2002 1
2002 cyhoeddodd 1
2008, ymladdodd 1
ymladdodd lluoedd 1
lluoedd Abkhaz 1
Abkhaz a 1
a Rwseg 1
Rwseg ryfel 1
lluoedd Georgaidd, 1
Georgaidd, a 1
at Rwsia 1
cydnabod Abchasia 1
Abchasia yn 1
ffurfiol, dirymu 1
dirymu cytundeb 1
a therfynu 1
therfynu cenhadaeth 1
cenhadaeth y 1
Awst 2015, 2
2015, bygythiodd 1
bygythiodd cynghorwyr 1
cynghorwyr tref 1
tref Wick 1
Wick i 1
dorri cysylltiadau 1
gyda Kaksvick 1
Kaksvick oherwydd 1
trigolion Ynysoedd 1
hela morfilod 1
morfilod mudol 1
mudol morfilod 1
morfilod pengrwm. 1
pengrwm. Ym 1
rhannu "yr 1
un weledigaeth 1
weledigaeth ar 1
gyfer dyfodol 1
dyfodol ein 1
ein gwlad" 1
gwlad" gyda'r 1
gyda'r blaid. 1
blaid. Ym 1
Awst 2016, 2
2016, lansiodd 1
lansiodd Thrive 1
Global, llwyfan 1
gyfer cwmniau 1
cwmniau ac 1
ac unigolion, 2
unigolion, sy'n 1
a chynnyrch. 1
chynnyrch. Ym 1
ymddiswyddodd Salmond 1
Salmond o’r 1
o’r SNP 1
SNP yn 2
wyneb honiadau 1
o gamymddwyn 1
gamymddwyn rhywiol 1
2013 tra 1
Weinidog. Ym 1
Awst, crogwyd 1
crogwyd Ruairí 1
Ruairí Mac 1
Mac Easmainn 1
Easmainn ( 1
Awst, enillont 1
enillont yr 1
wobrwyo eu 1
graddau eu 1
ond dewisont 1
dewisont yn 1
hytrach i 1
i gyfnerthu 1
gyfnerthu eu 1
Phrifysgol Cymru. 1
Awst y 1
y daliodd 1
niferoedd mwyaf, 1
mwyaf, sef 1
sef cyfartaledd 1
cyfartaledd pob 1
pob ymweliad 1
ymweliad o 1
o 10.1 1
10.1 draenogyn 1
draenogyn (uchafswm 1
(uchafswm o 1
37 ar 1
Awst 1878). 1
1878). Ym 1
Chwefror 1820 1
1820 dechreuodd 1
pregethwr Methodistiaid 1
Calfinaidd. Ym 1
Chwefror 1876, 1
1876, galwyd 1
gweinidog cyntaf, 1
Chwefror 1879, 1
1879, crëwyd 1
crëwyd Chaffee 1
Chaffee County. 1
Chwefror 1896 1
1896 ymddangosodd 1
Lyceum dan 1
reolaeth Syr 1
Syr Johnston 1
Johnston Forbes-Robertson. 1
Forbes-Robertson. Ym 1
Chwefror 1931 1
1931 aeth 1
aeth Yr 1
Arglwydd a'r 1
Arglwyddes Kylsant 1
Kylsant ar 1
ei absenoldeb 1
absenoldeb Datgelodd 1
Datgelodd y 1
y cyfrifydd 1
cyfrifydd McLintock 1
McLintock bod 1
grŵp llongau 1
llongau wedi 1
talu buddrannau 1
buddrannau i 1
i gyfranddalwyr 1
gyfranddalwyr am 1
gwaethaf masnachu 1
masnachu ar 1
ar golled. 1
golled. Ym 1
Chwefror 1976, 1
1976, roedd 1
roedd Geraint 1
fin recordio 1
Chwefror 1999, 1
1999, cymerodd 1
Ali Bin 1
Bin Al 1
Al Hussein 1
Hussein lywyddiaeth 1
Bêl-droed. Ym 1
2001 dechreuwyd 1
dechreuwyd gwrthryfel 1
gwrthryfel Albanaidd 2
yr Byddin 1
Cenedlaethol (Albaneg: 1
(Albaneg: Ushtria 1
Ushtria Çlirimtare 1
Çlirimtare Kombëtare 1
Kombëtare - 1
- UÇK) 1
UÇK) dros 1
dros uno 1
uno rhannau 1
rhannau Albanaidd 1
Albanaidd Macedonia 1
Macedonia gyda 1
gyda Cosofo. 1
Cosofo. Ym 1
2007, ni 1
ni fynychodd 1
band seremoni 1
seremoni Gwobrwyo'r 1
Gwobrwyo'r BRITs 1
BRITs am 1
yn recordio'r 1
recordio'r fideo 1
fideo cerddorol 1
sengl newydd 2
newydd "Brainstorm" 1
"Brainstorm" ar 1
diwrnod. Ym 1
bod Nettles 1
Nettles wedi 1
gyfres Roedd 1
2011, wedi 1
benodau. Ym 1
mis chwefror 1
chwefror 2017 1
2017 dedfrydwyd 1
garchar. Ym 1
Ebrill 1782, 1
1782, ar 1
ar ffurfio 1
llywodraeth Rockingham, 1
Rockingham, gwnaed 1
gwnaed Kenyon 1
yn Dwrnai 1
Ebrill 1902, 1
1902, cymerodd 1
nrama Yeats, 1
Yeats, Cathleen 1
Cathleen Ní 1
Ní Houlihan. 1
Houlihan. Ym 1
Ebrill 1945, 1
1945, llofnododd 1
llofnododd Tito 1
Tito Gytundeb 1
Gytundeb Cyfeillgarwch 1
Cyfeillgarwch Iwgoslafia 1
Iwgoslafia - 1
- Sofietaidd 1
ym Moscow. 1
Moscow. Ym 1
Ebrill 2003, 1
2003, derbyniodd 1
derbyniodd Amy 1
Amy Wadge 1
Wadge adolygiadau 1
Prydain gyda'i 1
band ac 1
Mehefin yr 1
Ngŵyl Glastonbury. 1
Glastonbury. Ym 1
hunangofiant All 1
All That 1
That Moments: 1
Moments: Stories 1
of Heroes, 1
Heroes, Villains, 1
Villains, Replicants, 1
Replicants, a 1
a Blade 1
Blade Runners 1
Runners (cyd-ysgrifennwyd 1
(cyd-ysgrifennwyd gyda 1
gyda Patrick 1
Patrick Quinlan), 1
Quinlan), lle 1
lle trafododd 1
trafododd lawer 1
rolau ffilm. 1
2011, crëwyd 1
crëwyd Namecoin 1
Namecoin fel 1
ffurfio DNS 1
DNS datganoledig, 1
datganoledig, a 1
fyddai’n gwneud 1
gwneud sensoriaeth 1
sensoriaeth rhyngrwyd 1
2011 yng 1
RAP Radio 1
Cymru fe 1
enillodd Al 1
Al wobr 1
wobr "Artist 1
"Artist Gwrywaidd 1
Gwrywaidd y 1
y Flwyddyn". 1
Flwyddyn". Ym 1
roedd eitem 1
eitem ar 1
raglen Awstralia 1
Awstralia Channel 1
Channel Nine, 1
Nine, A 1
A Current 1
Current Affair 1
Affair lle'r 1
y cyn-fodel, 1
cyn-fodel, Leanne 1
Leanne Edelsten, 1
Edelsten, yn 1
yn cyfadded 1
cyfadded iiddi 1
iiddi fod 1
2004. Ym 1
o ddatgeliad 1
ddatgeliad Papurau 1
Papurau Panama 1
Panama http://golwg360. 1
http://golwg360. Ym 1
2018, datgelwyd 1
datgelwyd teitl 1
SpongeBob Movie: 1
Movie: It's 1
It's a 1
a Wonderful 1
Wonderful Sponge, 1
Sponge, a 1
chyhoeddwyd cyd-ddatblygwr 1
cyd-ddatblygwr SpongeBob, 1
SpongeBob, Tim 1
Tim Hill, 1
Hill, fel 1
cyfarwyddwr ac 1
ysgrifennwr y 1
2018, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Llywydd 1
Llywydd NK 1
NK Osijek 1
Osijek Ivan 1
Ivan Meštrović 1
Meštrović ddyluniad 1
ddyluniad strwythur 1
strwythur manwl 1
stadiwm newydd. 1
Mai 1814 1
1814 priododd 1
priododd Maria, 1
Maria, merch 1
Joseph Green. 1
Green. Ym 1
Gorffennaf 1928 1
1928 cynheliwyd 1
cynheliwyd y 1
flynyddol gyntaf 1
arweinwyr clybiau, 1
clybiau, aelodau'r 1
aelodau'r pwyllgor 1
pwyllgor rheoli 1
ac ysgrifenyddion 1
chlwb bechgyn 1
bechgyn cyntaf 1
Mhentref Sain 1
Sain Tathan. 1
Tathan. Ym 1
Gorffennaf 1938 1
1938 priododd 1
gantores operetta 1
operetta Elmy 1
Elmy Holgerloef, 1
Holgerloef, cafodd 1
cwpl ysgariad 1
ym 1942. 3
1942. Ym 1
1992, ar 1
mis o'i 2
o'i ddedfryd, 1
ddedfryd, aeth 1
aeth Escobar 1
Escobar ar 1
ffo unwaith 1
cyhoeddodd gynigion 1
gynigion manwl 1
manwl y 1
ddatganoli ym 1
mhapur gwyn 1
gwyn "Llais 1
"Llais dros 1
dros Gymru", 1
Gymru", ac 1
ymgyrch 'ie' 1
'ie' yn 1
refferendwm dros 2
dros ddatganoli, 1
ddatganoli, ar 1
1997. Ym 1
2002, cafodd 2
cafodd Daniels 1
Daniels ei 1
ffilm bornograffig 1
ffilm Heat 1
Heat i 1
gwmni Wicked 1
Wicked Pictures. 1
Pictures. Ym 1
2007, symudwyd 1
symudwyd sedd 1
sedd Llys 1
Cyfansoddiadol Georgia 1
o Tbilisi 1
Tbilisi i 1
i Batumi 1
Batumi i 2
ysgogi datblygiad 2
datblygiad rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Ym 1
brifysgol gynllun 1
chynyddu niferoedd 1
myfyrwyr. Ym 1
2012, gorchmynnodd 1
gorchmynnodd llywodraeth 1
llywodraeth Lagos 1
Lagos o 1
dan Babatunde 1
Babatunde Fashola 1
Fashola i'r 1
i'r stiltiau 1
lan Iwaya 1
Makoko gael 1
thynnwyd degau 1
stiltiau o 1
fewn 72 1
o rybudd 1
rybudd i'r 1
i'r preswylwyr. 1
preswylwyr. Ym 1
Gorffennaf 2015, 1
2015, cadarnhawyd 1
cadarnhawyd Duolingo 1
Duolingo fod 1
cwmni'n dechrau 1
farchnad gyfieithu 1
ar ardystio 1
ardystio iaith 1
chyfleoedd busnes 1
busnes eraill. 1
Gorffennaf 2016 1
feichiog ac 1
gymryd saib 1
saib yn 1
gyrfa nes 1
nes ar 2
yr enedigaeth. 1
enedigaeth. Ym 1
Gorffennaf 2016, 1
ystod cyfweliad 1
â Larry 1
King Now, 1
Now, sicrhaodd 1
sicrhaodd Harmon 1
bydd ffilm 1
ffilm Community 2
Community “yn 1
“yn digwydd”, 1
digwydd”, wrth 1
fynegi ansicrwydd 1
ansicrwydd ar 1
chynhyrchu. Ym 1
Gorffennaf 2017 2
2017 fe'i 1
Gyfarwyddwr Anweithredol 1
Anweithredol y 1
2017 fe’i 1
fe’i symudwyd 1
symudwyd i’r 1
o Dreftadaeth 1
Dreftadaeth y 1
Byd mewn 1
mewn Perygl. 1
Perygl. Ym 1
2019 dyfarnwyd 1
y gwobr 1
gwobr cyflwynydd 1
cyflwynydd Teledu 1
Teledu Gorau 1
i Evans 1
Ngwobrau Cyfryngau 1
Cyfryngau O2 1
O2 ar 1
gyfer Swydd 1
Efrog a 3
a Humber. 1
Humber. Ym 1
cyhoeddodd Airbus 1
Airbus y 1
byddai'n torri 1
torri 15000 1
15000 o 1
swyddi, llawer 1
ym Mrychdyn. 1
Mrychdyn. Ym 1
Hydref 1678 1
1678 llofruddiwyd 1
llofruddiwyd Edmund 1
Edmund Berry 1
Berry Godfrey 1
Godfrey ar 1
bryn. Ym 1
1866 bu 1
bu isetholiad 1
etholaeth Aberhonddu 1
Aberhonddu pan 1
aelod lleol, 1
lleol, John 1
John Pratt, 1
Pratt, Iarll 1
Iarll Aberhonddu, 1
Aberhonddu, i 1
Arglwyddi fel 1
fel 3ydd 1
Ardalydd Camden. 1
Camden. Ym 1
Hydref 1900 1
1900 priododd 1
priododd Meta 1
Meta Fuller, 1
Fuller, bu 1
1918, meddianwyd 1
meddianwyd y 1
daeth Prishtina 1
Prishtina yn 1
o'r 'Iwgoslafia 1
'Iwgoslafia Gyntaf' 1
Gyntaf' ar 1
1918. Ym 2
cafodd pythefnos 1
pythefnos arall 1
wrthod talu 1
talu dirwyon 1
dirwyon cafodd 1
cafodd am 1
thalu Yswiriant 1
Yswiriant Cenedlaethol 2
beidio cydweithredu 1
cydweithredu a'r 1
a'r sefydliad 3
sefydliad Prydeinig. 1
2005, ymddangosodd 1
ar 'Popworld' 1
'Popworld' (Hydref 1
(Hydref 15fed), 1
15fed), 'E4 1
'E4 Music' 1
Music' a 1
a 'Later. 1
'Later. Ym 1
2006 fe 3
fe werthwyd 3
werthwyd siar 1
siar 20% 1
gan BAE 1
BAE Systems 1
Systems yn 1
yn Airbus, 1
Airbus, ac 1
ers hynnu 1
hynnu perchenog 1
perchenog 100% 1
o Airbus, 1
Airbus, a’r 1
a’r ddwy 1
ddwy ffatri 1
Fawr, ym 1
Mrychdyn a 1
a Filton, 1
Filton, yw 1
yw EADS 1
EADS ( 1
( European 1
European Aeronautic 1
Space ). 1
). Ym 1
2008, penodwyd 2
penodwyd Thomas 1
yn Is-lywydd 3
Is-lywydd Adran 1
Ddirprwy Bennaeth 1
Bennaeth Cyfiawnder 1
Troseddol. Ym 1
datganwyd cynllun 1
wario £40 1
ar ailddatblygu'r 1
ailddatblygu'r ysbyty. 1
ysbyty. Ym 2
wynebu bygythiad 1
gael achos 1
Daleithiau, mynnodd 1
mynnodd Facebook 1
Facebook eu 1
camau i 1
atal hynny. 1
hynny. Ym 2
mai Rhys 1
Gerddoriaeth Gymraeg 1
albwm boblogaidd, 1
boblogaidd, 'Hotel 1
'Hotel Shampoo'. 1
Shampoo'. Ym 1
2012 bu 1
bu cais 1
fywyd Mukwege 1
Mukwege yn 1
yn Bukavu 1
Bukavu gan 1
bum dyn 1
â drylliau, 1
drylliau, ac 1
sgil hwn 1
hwn symudodd 1
symudodd â'i 1
i Frwsel. 1
Frwsel. Ym 1
byddai Ritchie 1
Ritchie yn 1
yn cyfarwyddo'r 1
cyfarwyddo'r fersiwn 1
newydd actorion-byw 1
actorion-byw o 1
o Aladdin. 1
Aladdin. Ym 1
Hydref 2017, 2
henwi'n Peldroediwr 1
Peldroediwr Benywaidd 1
Benywaidd Cymreig 1
Flwyddyn. Ym 1
2019, eto 1
ddathlu Mis 1
Mis Hanes 1
Hanes Pobl 1
Pobl Dduon, 1
Dduon, cyflwynodd 1
cyflwynodd Geiriadur 1
Geiriadur Bywgraffiad 1
Bywgraffiad Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Rhydychen 1
Rhydychen 23 1
23 bywgraffiad 1
bywgraffiad newydd 1
dduon Prydain, 1
Prydain, wedi'u 1
wedi'u curadu 1
curadu gan 1
yr haneswyr 2
haneswyr Miranda 1
Miranda Kaufmann 1
Kaufmann ac 1
ac Anders 1
Anders Ingram. 1
Ingram. Ym 1
honno, llwyddodd 1
iddo'r tystysgrifau 1
tystysgrifau perthnasol 1
yn llawfeddyg. 1
llawfeddyg. Ym 1
Ionawr 1815, 1
1815, galwyd 1
galwyd John 1
John Dickens 1
i Norfolk 1
Norfolk Street, 1
Street, Fitzrovia. 1
Fitzrovia. Ym 1
Ionawr 1822 1
1822 cafodd 1
cafodd Williams-Wynn 1
Williams-Wynn ei 1
i'r Cyfrin 1
Gyngor a'i 1
a'i benodi 1
Bwrdd Rheoli, 1
Rheoli, gyda 1
gyda sedd 1
nghabinet yn 1
llywodraeth Dorïaidd 1
Dorïaidd Iarll 1
Iarll Lerpwl. 1
Lerpwl. Ym 1
Ionawr 1835, 1
1835, lansiodd 1
y Morning 1
Morning Chronicle 1
Chronicle argraffiad 1
argraffiad gyda'r 1
olygyddiaeth beirniad 1
beirniad cerddoriaeth 1
papur George 1
George Hogarth. 1
Hogarth. Ym 1
Ionawr 1877, 1
1877, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Routt 1
Routt ac 1
ac Ouray, 1
Ouray, ac 1
yna siroedd 1
siroedd Gunnison 1
Gunnison a 1
a Custer 1
Custer ym 1
Mawrth. Ym 1
Ionawr 1878 1
1878 mae 1
mae Rowland 1
chwaer yng 1
yn Sandiland. 1
Sandiland. Ym 1
1915 ymunodd 1
ymunodd Jones 1
a'r Ffiwsilwyr 1
Gorllewin hyd 1
1919 dyfarnwyd 1
y Medaille 1
Medaille Militaire 1
Militaire un 1
wobrau milwrol 1
milwrol Ffrainc. 1
Ionawr 1942 1
1942 llofnododd 1
llofnododd chwech 1
genhedloedd Ddatganiad 1
Ddatganiad y 1
egwyddorion hynny. 1
Ionawr 1946 1
penodwyd MacDonald 1
Llywodraethwr Newfoundland 1
Newfoundland a 1
a Chomander 1
Chomander Newfoundland 1
Newfoundland a'i 1
a'i Dibyniaethau, 1
Dibyniaethau, a 1
Comisiwn Llywodraeth 1
Llywodraeth anetholedig 1
anetholedig a 1
llywodraethu'r dominiwn. 1
dominiwn. Ym 1
Ionawr 1979, 1
1979, gwrth 1
gwrth ymosododd 1
ymosododd Llu 1
Llu Amddiffyn 1
Amddiffyn Pobl 1
Pobl Tansania 1
Tansania gyda 1
o wganda 1
wganda a 1
Byddin Ryddhau 1
Ryddhau Genedlaethol 1
Genedlaethol Wganda 1
Wganda (UNLA). 1
(UNLA). Ym 1
Ionawr 1980 1
1980 cafodd 1
ferch Teleri 1
Teleri Jones 1
Owen eu 1
eu herwgipio 1
gan herwfilwyr 1
herwfilwyr yr 1
yr Ejército 1
de Liberación 1
Liberación Nacional. 1
Nacional. Ym 1
2010, arbedodd 1
arbedodd NBC 1
NBC dair 1
dair episod 1
episod ychwanegol 1
25 episod. 1
episod. Ym 1
cyhoeddodd Neflix 1
Neflix bod 1
hadnewyddu ar 1
gyfer pumed 1
pumed cyfres 2
2017. Ym 1
Ionawr 2016 2
newydd Machikoul-Sant-Masen. 1
Machikoul-Sant-Masen. Ym 1
2016, nododd 1
nododd Putin 1
Putin fod 1
cefnogi lluoedd 1
lluoedd Assad 1
Assad a’i 1
gefnogi gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr gwrth-Assad 1
gwrth-Assad cyn 1
belled eu 1
ymladd ISIL. 1
ISIL. Ym 1
2018, nododd 1
nododd cyd-seren 1
cyd-seren y 1
gyfres Danny 1
Danny Pudi 1
Pudi fod 1
am obaith 1
o ffilm, 1
gan nodi, 1
"Mae gennym 1
ni gadwyn 1
gadwyn destun 1
destun fach, 1
felly rydyn 1
ni bob 1
amser fel, 1
fel, 'Rydyn 1
'Rydyn ni'n 1
ni'n barod! 1
barod! Ym 1
Mai 1592, 1
1592, fe'i 1
groesawyd yn 1
Cardinal Cinzio 1
Cinzio Aldobrandini, 1
Aldobrandini, nai'r 1
nai'r Pab 1
Clement VIII. 1
VIII. Ym 1
Mai 1639 1
1639 bu 1
wraig, Beatriz 1
Beatriz de 2
de Morales. 2
Morales. Ym 1
Mai 1645, 1
1645, dechreuodd 1
Senedd adael 1
i esgymunwyr 1
esgymunwyr apelio 1
erbyn dedfrydau 1
dedfrydau gan 1
Eglwys. Ym 1
Mai 1853, 1
1853, roedd 1
roedd Saeed 1
Saeed yn 1
lofnodwyr y 1
cytundeb hwn, 1
y "Cadoediad 1
"Cadoediad Morwrol 1
Morwrol Parhaol", 1
Parhaol", a 1
gwahardd unrhyw 1
ymosodol ar 1
gan ddibynyddion 1
ddibynyddion y 1
y llofnodowyr. 1
llofnodowyr. Ym 1
Mai 1906 1
1906 apwyntiwyd 1
apwyntiwyd Moss 1
ddirprwy barnwr 1
barnwr Llys 1
Sirol (llys 1
(llys man 1
man ddyledion) 1
ddyledion) Gogledd 1
Chaer i 1
i ddirprwyo 1
ddirprwyo dros 1
barnwr Syr 1
Syr Horatio 1
Horatio Lloyd 1
sâl. Ym 1
Mai 1915 1
Asquith ail-greu 1
ail-greu ei 1
sail glymblaid, 1
glymblaid, gan 1
dderbyn Unoliaethwyr 1
â Rhyddfrydwyr 1
aelodau ohoni. 1
ohoni. Ym 1
1945 aed 1
aed ag 1
ag Edwards 1
meddwl Holloway 1
Holloway Sanatorium. 1
Sanatorium. Ym 1
gyda 1,250,000 1
1,250,000 o 1
ddynion, gan 1
gynnwys 7 1
7 rhanbarth 1
rhanbarth troedfilwyr 1
troedfilwyr a 1
3 rhanbarth 1
rhanbarth arfog 1
ar diriogaeth 1
1950 trefnodd 1
ANC ‘ddiwrnod 1
‘ddiwrnod rhyddid’. 1
rhyddid’. Ym 1
Mai 1954 1
1954 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Uchel 1
Lys UDA 1
UDA ddyfarniad 1
ddyfarniad hanesyddol 1
gwahardd arwahanu 1
yn anghyfansoddiadol. 2
anghyfansoddiadol. Ym 1
Mai 1970 1
1970 bu'n 1
weithred i 1
gynorthwyo Badder 1
Badder i 1
Mai 1995, 1
1995, dychwelwyd 1
orllewinnol i 1
reolaeth Croatia 1
llwyddiant Cadgyrch 1
Cadgyrch Storm 1
Storm (Operacija 1
(Operacija Oluja 1
Oluja yn 1
yn Groateg). 1
Groateg). Ym 1
2006, 168 1
168 blwyddyn 1
ôl "Divinity 1
"Divinity School 1
School Address", 1
Address", gan 1
gan Emerson, 1
Emerson, datganodd 1
datganodd Harvard 1
Harvard Divinity 1
Divinity School 1
School sefydliad 1
yr Emerson 1
Emerson Unitarian 1
Unitarian Universalist 1
Universalist Association 1
Association Professorship. 1
Professorship. Ym 1
2006, cyhoeddwyd 1
byddai Magners 1
Magners Irish 1
Cider yn 1
noddi'r gynghrair 1
bum tymor. 1
tymor. Ym 2
2007, cwblhaodd 1
cwblhaodd waith 1
ddogfen o'i 1
yrfa gyda'r 1
cyfarwyddwr Joaquin 1
Joaquin Montalvan 1
Montalvan o'r 1
enw Visual 1
Visual Futurist: 1
Futurist: The 1
& Life 1
of Syd 1
Syd Mead. 1
Mead. Ym 1
Mai 2008, 2
Paul Whelan 1
Whelan yn 1
olynu Viv 1
Viv Williams. 1
2011, chwaraeodd 1
eu twrnament 1
twrnament gyntaf, 1
mewn twrnament 1
twrnament 7 1
yn Bournemouth, 1
Bournemouth, Lloegr. 1
Cynulliad data 1
ddangosai sut 1
gwnaeth disgyblion 1
disgyblion yr 1
eu arholiadau 1
TGAU o'u 1
o'u gymharu 1
â'r targedau 1
targedau a 1
osodwyd i'r 1
disgyblion pan 1
band sengl 1
newydd, Undegsaith/Undegchwech. 1
Undegsaith/Undegchwech. Ym 1
2012, dewisodd 1
dewisodd Bwyllgor 1
Olympaidd Bhwtan 1
Bhwtan y 1
y saethyddwraig 1
saethyddwraig 28 1
28 mlwydd 1
oed, Sherab 1
Sherab Zam, 1
Zam, i 1
2013, codwyd 1
cofeb plac 1
yn Hay 1
Hay Green 1
Green Lane, 1
Lane, Bournville, 1
Bournville, gan 1
Gymdeithas Ddinesig 1
Ddinesig Birmingham. 1
Birmingham. Ym 1
2013, cyhoeddodd 3
cyhoeddodd rhwydwaith 1
rhwydwaith RT 1
RT America, 1
America, cwmni 1
Rwsia, eu 1
bargen gydag 1
gydag Ora 1
Ora TV 1
TV i 1
sioe Larry 1
King Now 1
Now ar 1
ei rwydwaith. 1
rwydwaith. Ym 1
2015, cyhoeddodd 2
cwpl enedigaeth 2
enedigaeth eu 2
2016, cafodd 3
cafodd sengl 1
prosiect Danybanc, 1
Danybanc, gyda’r 1
gyda’r albwm 1
albwm Bendith 1
Bendith yn 1
2016. Ym 1
2016, cynhaliodd 1
cynhaliodd y 3
Pêl-droed Croatia. 1
Croatia. Ym 1
2018, fe 1
nhw lofnodi 1
lofnodi cricedwr 1
cricedwr Seland 1
Newydd, Rachel 1
Rachel Priest, 1
Priest, eu 1
eu harwyddion 1
harwyddion tramor 1
tramor cyntaf. 1
of California, 2
California, gan 1
beiciwr ieuengaf 1
ras lwyfan 1
lwyfan WorldTour 1
WorldTour UCI. 1
UCI. Ym 1
o 2017, 1
bydd tymor 1
tymor arall 1
2018. Ym 1
Mawrth 1901, 1
1901, sefydlodd 1
sefydlodd Undeb 1
Dirwestol i 1
Ddwy Rondda, 1
Rondda, a 1
honno. Ym 1
1946, gwahoddwyd 1
gwahoddwyd Schwarzkopf 1
Schwarzkopf i 1
i glyweliad 1
glyweliad gan 1
Walter Legge, 1
Legge, cynhyrchydd 1
cynhyrchydd recordiau 1
recordiau clasurol 1
clasurol dylanwadol 1
Gerddorfa Philharmonia. 1
Philharmonia. Ym 1
Mawrth 1953 1
1953 symudodd 1
i Kok-Terek 1
Kok-Terek ac 1
ysgrifennu y 1
stori dan 1
enw "'Chtch-854, 1
"'Chtch-854, diwrnod 1
diwrnod zek 1
zek ''. 1
''. Ym 1
2000 cyhoeddodd 1
Awdurdod Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Strategol 1
Strategol Cysgodol 1
Cysgodol gynllun 1
greu masnachfraint 1
masnachfraint ar 1
a'r Gororau. 1
Gororau. Ym 1
2010 cwblhaodd 1
cwblhaodd Mead 1
Mead daith 1
daith pedair 1
pedair dinas 1
2010, cychwynnodd 1
cychwynnodd Fletcher 1
Fletcher fel 1
gohebydd newyddion 3
Breakfast. Ym 1
2012 cyhoeddodd 1
yn unigol: 1
unigol: O 1
O Annwn 1
Annwn i 1
i Geltia 1
Geltia (Cyhoeddiadau 1
(Cyhoeddiadau Barddas). 1
Barddas). Ym 1
bod Gorsaf 1
Gorsaf Heddlu 1
Heddlu Trefynwy 1
orsafoedd heddlu 1
Ne Ddwyrain 1
cyhoedd. Ym 1
2015 enillodd 4
y "Wobr 1
"Wobr Rhyngrwyd" 1
Rhyngrwyd" yng 1
Ngwobrau Chortle 1
Chortle 2015. 1
2015. Ym 1
Ym Mis 2
Mis Mawrth, 1
Mawrth, 2015, 1
2015, rhoddodd 1
rhoddodd gorau 1
yfed alcohol, 1
alcohol, am 1
resymau personol. 1
personol. Ym 1
2018 arweiniodd 1
arweiniodd adolygiad 1
adolygiad annibynnol 1
ran Ysgrifennydd 1
Gwladol Diwylliant, 1
Chwaraeon. Ym 1
Mawrth 2018, 1
2018, bodlonodd 1
bodlonodd Ynysoedd 1
Shiant gytundeb-rhyngwladol 1
gytundeb-rhyngwladol cyfnod 1
cyfnod dwy 1
dwy flynnedd 1
flynnedd ar 1
ar ddileu 1
ddileu poblogaeth 1
llygod mawr, 1
fe'u datganwyd 1
yn rydd 1
mawr. Ym 2
2020 apwyntiwyd 1
apwyntiwyd Garmon 1
Garmon Ceiro 1
Ceiro fel 1
cylchgrawn Golwg 1
Golwg a 1
gwefan Golwg360, 1
Golwg360, a 1
cychwynodd ei 3
Ebrill. Ym 1
gwelwyd dros 1
achosion tybiedig 1
tybiedig o 2
moch mewn 1
de-orllewin yr 1
Medi 1364, 1
1364, gorchfygwyd 1
a Siarl 1
Blois gan 1
Ioan V, 1
V, Dug 1
byddin Seisnig 1
Seisnig dan 1
dan Syr 1
John Chandos. 1
Chandos. Ym 1
Medi 1799 1
1799 mae 1
mae byddin 1
fu'n amddiffyn 1
a Rhufain. 2
Rhufain. Ym 1
Medi 1905 1
1905 dychwelodd 1
dychwelodd Ceridwen 1
Ceridwen i 1
â'i theulu 1
theulu gan 1
wario 3 1
3 wythnos 1
yn Llandybie 1
Llandybie cyn 1
long i'r 1
America. Ym 1
Medi 1907, 1
1907, wrth 1
i'r torfeydd 1
torfeydd ddathlu 1
ddathlu dyfodiad 1
llinell i'r 1
orsaf Al-Ula, 1
Al-Ula, roedd 1
roedd gwrthryfel 1
arweiniad llwyth 1
llwyth Harb. 1
Harb. Ym 1
Mis Medi 1
Medi 1936 1
1936 treuliodd 1
treuliodd David 1
George bythefnos 1
ag Adolf 1
Hitler ddwywaith. 1
ddwywaith. Ym 1
medi 1955, 1
1955, symudwyd 1
symudwyd adran 1
adran hŷn 1
Ysgol Ffordd 1
Ffordd Alecsandra 1
Alecsandra i 1
Ysgol Dinas, 1
Dinas, a 1
yng Nghefn-llan 1
Nghefn-llan ar 1
Waun. Ym 1
Medi 1967, 1
1967, cytunodd 1
chydnabod Israel, 1
Israel, drafod 1
drafod â'i 1
â'i llywodraeth, 1
llywodraeth, nac 1
heddwch â'r 1
â'r wladwriaeth 1
wladwriaeth Iddewig. 1
Iddewig. Ym 1
1989, daeth 1
daeth Georgia 1
Georgia ynghyd 1
eraill FIRA 1
FIRA i 1
gynnal taith 1
gan Zimbabwe. 1
Zimbabwe. Ym 1
2008 fe 5
ei wyres, 1
wyres, Kate 1
Kate Macdonald 1
Macdonald Butler, 1
Butler, datgan 1
trwy orddos 1
gyffuriau. Ym 1
2009, rhyddhawyd 2
rhyddhawyd albwm 1
DU, Magic 1
Magic Lantern 1
Lantern Show 1
ar Redbricks 1
Redbricks Recordings, 1
Recordings, yn 1
Medi 2011, 1
2011, lansiodd 1
lansiodd apêl 1
ei gollfarnau. 1
gollfarnau. Ym 1
2012, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd maint 1
maint iâ'r 1
iâ'r Arctig 1
Arctig isafswm 1
isafswm newydd. 1
2012 penodwyd 1
Randerson yn 1
yn Is-Ysgrifennydd 1
Is-Ysgrifennydd Gwladol 1
Gwladol di-dâl 1
di-dâl yn 1
Swyddfa Cymru. 1
2014, agorwyd 1
agorwyd uned 1
uned dialysis 1
dialysis arennol 1
arennol newydd 1
gan Fresenius 1
Fresenius Medical 1
Medical Care 1
Care Renal 1
Renal Services 1
Services Ltd 1
ysbyty, gyda 1
gyda chontract 1
chontract i'w 1
2014, gwahoddwyd 1
gwahoddwyd Amira 1
Amira Hass, 1
Hass, newyddiadurwr 1
newyddiadurwr sy'n 1
o'r drefedigaethu 1
drefedigaethu Isael 1
Isael (ar 1
(ar wahoddiad 1
wahoddiad Sefydliad 1
Sefydliad Rosa 1
Rosa Luxemburg) 1
Luxemburg) fynychu 1
fynychu cynhadledd 1
cynhadledd ryngwladol 1
Astudiaethau Datblygu 1
Datblygu ym 1
Mhrifysgol Bir 1
Bir Zait. 1
Zait. Ym 1
pum cerflunydd 1
cerflunydd ar 1
gynhyrchu maquette 1
maquette i 1
gyfleu eu 1
eu gweledigaeth 1
gerflun addas. 1
addas. Ym 1
Medi 2016-Medi 1
2016-Medi 2017 1
penodwyd Hussain 1
ymddiriedolwr Age 1
Age Cymru 1
Cymru Bae 1
Bae Abertawe. 1
2017, nododd 1
nododd King 1
King nad 1
ymddeol byth 1
disgwyl cynnal 1
raglenni hyd 1
2017 ymunodd 1
ymunodd O'Sullivan 1
O'Sullivan a'i 1
a'i chyd 1
chyd chwaraewr 1
rhyngwladol Cymreig 1
Cymreig Hannah 1
Hannah Miles 1
Miles a 1
thîm FA 1
FA WSL1, 1
WSL1, Yeovil 1
Yeovil Town. 1
Town. Ym 1
mai Evans 1
Evans fyddai 1
fyddai prif 1
gyflwynydd tywydd 1
tywydd BBC 1
West Tonight, 1
Tonight, yn 1
y cyn-gyflwynydd 1
cyn-gyflwynydd Dianne 1
Dianne Oxberry. 1
Oxberry. Ym 1
2019, enwebwyd 1
enwebwyd Peltier 1
Peltier ar 1
Heddwch Plant 1
Rhyngwladol a'i 1
restr Undeb 1
Undeb Gwyddonwyr 1
Gwyddonwyr Pryderus 1
Pryderus yr 1
o Amddiffynwyr 1
Amddiffynwyr Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth 2019 1
2019 (iaith 1
wreiddiol: United 1
States Union 1
of Concerned 1
Concerned Scientists). 1
Scientists). Ym 1
2020, fe'i 1
brif hyfforddwr 1
hyfforddwr 'UK 1
'UK Athletics', 1
Athletics', y 1
corff llywodraeth 1
am athletau 1
athletau yn 1
Gyfunol. Ym 1
Medi gwarchaeodd 1
gwarchaeodd y 1
brenin Gastell 1
Gastell Clifford 1
Clifford ac 1
garsiwn o 1
fewn dyddiau. 1
dyddiau. Ym 1
Medi, modelodd 1
modelodd Jenkins 1
Jenkins ar 1
ar bompren 1
bompren yn 1
yn "Fashion 1
"Fashion Relief" 1
Relief" Naomi 1
Naomi Campbell 1
Campbell er 1
da. Ym 1
Medi o'r 1
flwyddyn datganodd 1
y batriarch 1
batriarch Roegaidd 1
Roegaidd rwyg 1
rwyg (sgism) 1
(sgism) rhwng 1
ddwy eglwys. 1
eglwys. Ym 1
Strathfillan. Ym 1
Mehefin 1828 1
1828 daethpwyd 1
daethpwyd â'i 1
â'i achos 1
gerbron Cymdeithasfa 1
Cymdeithasfa y 1
wahardd i 1
sir ei 1
Gymdeithas gyfarfod 1
Medi canlynol, 1
canlynol, pan 1
1854 cysegrodd 1
cysegrodd Brahms 1
Op. Ym 1
Mehefin 1885 1
1885 niweidiwyd 1
niweidiwyd yr 1
laddodd tri 1
tân. Ym 1
Mehefin 1918, 1
y UC-67. 1
UC-67. Ym 1
Mehefin 1959, 1
1959, derbyniodd 1
derbyniodd llywodraeth 1
llywodraeth Canada'r 1
Canada'r bwystfilod 1
bwystfilod ac 1
cludwyd yno 1
Mehefin 1969, 1
1969, fe 1
wnaethant recordio 1
recordio "Give 1
"Give Peace 1
Peace a 1
a Chance" 1
Chance" yn 1
eu hystafell 1
hystafell westy. 1
westy. Ym 1
Mehefin 1982, 1
1982, ymladdodd 1
ymladdodd Bataliwn 1
1af y 1
yn Sapper 1
Sapper Hill 1
Brwydr Mount 1
Mount Tumbledown. 1
Tumbledown. Ym 1
reolwr Hwlffordd, 1
Hwlffordd, pan 1
27 mlwydd, 1
mlwydd, gan 1
fel rheolwr. 1
rheolwr. Ym 1
Mehefin 2005, 1
2005, cofrestrodd 1
cofrestrodd 12 1
ymgeiswyr o 1
200 gwlad 1
arholiadau TAGau 1
2008 enillodd 1
Prix Canada. 1
Canada. Ym 1
2008, rhoddodd 1
gymdeithas cyn-fyfyrwyr 1
cyn-fyfyrwyr o 1
North Idaho 1
Idaho College 1
College y 1
wobr 'Distinguished 1
'Distinguished Alumni 1
Alumni Achievement 1
Achievement Award' 1
Award' i 1
i Palin. 1
Palin. Ym 1
2008, torrodd 1
torrodd asgwrn 1
asgwrn yn 1
ysgwydd tra'n 1
tra'n chwarae 1
golff yn 1
2009, cafodd 2
cafodd chwech 2
feiciau eu 1
o gatref 1
gatref y 1
cymerodd Stacey 1
Stacey ran 1
cyfweliad ysgafn 1
raglen amser 1
amser cinio'r 1
cinio'r BBC 1
BBC Daily 1
Daily Politics 1
Politics lle 1
werth eitemau 1
i wleidyddion, 1
wleidyddion, yn 1
sgil sgandal 1
sgandal treuliau 1
treuliau Senedd 1
DU. Ym 1
dîm Beeline 1
Beeline Britain 1
o Land’s 1
Land’s End 1
End i 1
John O’Groats 1
O’Groats er 1
budd yr 1
elusen BLESMA. 1
BLESMA. Ym 1
2016, arddangosodd 1
arddangosodd yr 1
Melbourne a 2
a Sydney 1
adolygiadau gwych 2
gynnwys Noise11.com. 1
Noise11.com. Ym 1
ymunodd Brendan 1
Brendan Fraser 1
Michael Esper 1
Esper â'r 1
â'r cynhyrchiad 1
cynhyrchiad fel 1
fel cymeriadau 1
cymeriadau rheolaidd 1
chware rannau 1
rannau James 1
James Fletcher 1
Fletcher Chace 1
Chace a 1
Getty II. 1
2018, newidiodd 1
newidiodd Senedd 1
Senedd Hwngari 1
Hwngari gyfansoddiad 1
wlad i'w 1
hi'n anoddach 1
fewnfudwyr fynd 1
mewn. Ym 1
2019 cafodd 2
fechnïaeth ar 1
drefnu neu 1
reoli trais 1
trais grŵp 1
neu gymryd 1
rhan ynddo, 1
ynddo, yn 2
ystod protestiadau 1
protestiadau Sioraidd 1
Sioraidd 20–21 1
20–21 Mehefin 1
yn Tbilisi. 1
Tbilisi. Ym 1
cyfweliad am 1
am gwneud 1
Community dywedodd 1
dywedodd Alison 1
Alison Brie, 1
Brie, "Ie, 1
"Ie, rwy'n 1
rwy'n credu 1
y byddwn 2
byddwn i." 1
i." Gan 1
Gan ychwanegu, 1
ychwanegu, "Rwy'n 1
"Rwy'n golygu, 1
golygu, 'drych, 1
'drych, mae 1
mae fel, 1
fel, a 1
ni'n mynd 1
y ffilm? 1
ffilm? Ym 1
olaf 2001, 1
2001, rhyddhawyd 1
CD '"Gyda 1
'"Gyda Ti'", 1
Ti'", sef 1
cyntaf Gwenda 1
Gwenda a 1
a Geinor 1
Geinor fel 1
fel deuawd. 1
deuawd. Ym 1
rhyfel parhaodd 1
parhaodd Ferrier 1
Ferrier i 1
galw cynyddol 1
gan hyrwyddwyr 1
hyrwyddwyr cyngherddau. 1
cyngherddau. Ym 1
Rhagfyr 1643 1
1643 daeth 1
pwyllgor at 1
ysgrifennu'r Catecism. 1
Catecism. Ym 1
Rhagfyr 1864, 1
1864, crëwyd 1
crëwyd Siroedd 1
Siroedd Kootenai 1
Kootenai ac 1
ac Ada; 1
Ada; Crëwyd 1
Crëwyd Sir 1
Sir Lah-Toh 1
Lah-Toh hefyd 1
1867. Ym 1
Rhagfyr 1888, 1
dewiswyd Hill 1
Hill i 1
Brydain pan 1
pan wynebodd 1
wynebodd Māoris 1
1905 fe’i 1
fe’i dyrchafwyd 1
yn Is-iarll. 1
Is-iarll. Ym 1
Rhagfyr 1913, 1
1913, gadawodd 2
gadawodd Hayward 1
Hayward Abertawe 1
thîm proffesiynol 1
proffesiynol y 1
gynghrair, Wigan, 1
Wigan, gan 1
gyntaf ddydd 1
Sadwrn 27 1
erbyn Runcorn. 1
Runcorn. Ym 1
Rhagfyr 1922, 1
1922, bu 1
Robert Entwistle, 1
Entwistle, wedi 1
gan fodurwr 1
fodurwr mewn 1
damwain taro 1
Park Avenue 1
a 72nd 1
72nd Street 1
Rhagfyr 1930 1
1930 rhoddodd 1
rhoddodd Jones 1
Jones bâr 1
docynnau rheilffordd 1
rheilffordd i'w 1
prynu gyda 1
gyda thalebau 1
thalebau seneddol. 1
seneddol. Ym 1
Rhagfyr 1946, 1
1946, rhannwyd 1
rhannwyd eu 1
eu cynhyrchiad 2
cynhyrchiad cyntaf, 1
The Fairy-Queen 1
Fairy-Queen gan 1
gan Purcell, 1
Purcell, gyda'r 1
cwmni ballet. 1
ballet. Ym 1
1955 gwrthododd 1
gwrthododd Rosa 1
Rosa Parks, 1
Parks, a 1
Ysgrifenyddes Cangen 1
Cangen NAACP 1
NAACP Montgomery, 1
Montgomery, ildio 1
wyn oedd 1
bws. Ym 1
Rhagfyr 1961 1
1961 cafwyd 1
cafwyd deg 1
deg ffrwydrad, 1
ffrwydrad, gyda’r 1
gyda’r targedau’n 1
targedau’n amrywio 1
post i 1
swyddfeydd trwyddedau 1
trwyddedau a 1
a pheilon 1
pheilon trydan. 1
trydan. Ym 1
Rhagfyr 1989 1
1989 cafodd 1
cafodd Mandela 1
Mandela a 1
Klerk gyfarfod. 1
gyfarfod. Ym 1
Rhagfyr 1995, 1
1995, fel 1
y crybwyllwyd, 1
crybwyllwyd, mabwysiadwyd 1
faner bresennol 1
lywodraeth Eritrea. 1
Eritrea. Ym 1
2007, prynodd 1
prynodd Evans 1
Evans gyfran 1
o 87.5% 1
87.5% yn 1
clwb, gan 1
gan fuddsoddi 1
fuddsoddi oddeutu 1
oddeutu £ 1
£ 44 1
44 miliwn, 1
cynnwys prynu 1
prynu dyled 1
o £32 1
£32 miliwn. 1
2010 rhyddhaodd 1
y Cowbois 1
Cowbois yr 1
albwm, 'Dyddiau 1
'Dyddiau Du, 1
Du, Dyddiau 1
Dyddiau Gwyn'. 1
Gwyn'. Ym 1
ôl gwyntoedd 1
gwyntoedd mawr. 1
2014, cafodd 4
gan Crystal 1
Crystal Palace 2
ôl dechreuad 1
dechreuad gwael 1
i'r tymor. 1
2014 enwyd 1
podlediad gan 1
gan Apple 1
Apple fel 1
y "Podlediad 1
"Podlediad Newydd 1
Newydd Gorau" 1
Gorau" ar 1
gyfer 2014. 1
2014. Ym 1
Rhagfyr 2015, 1
gwnaeth Howard 1
Howard ei 1
ei ddebut 1
ddebut actio 1
A Gert 1
Gert Lush 1
Lush Christmas 1
Christmas ar 1
BBC Two, 1
Two, rhaglen 1
yn cyd-ysgriennu. 1
cyd-ysgriennu. Ym 1
cyhoeddodd Theresa 1
Theresa Caputo 1
Caputo fod 1
yr ysgariad 1
ysgariad wedi'i 1
gwblhau. Ym 1
Rhagfyr 2019, 5
2019, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Goruchaf 1
ar apêl. 1
apêl. Ym 1
Wobr Michael 1
Michael Marks 1
Marks am 1
Farddoniaeth yn 1
Ieithoedd Celtaidd 1
gasgliad moroedd/dŵr. 1
moroedd/dŵr. Ym 1
2019, gwnaeth 1
Tŷ uchelgyhuddo 1
uchelgyhuddo Trump 1
ddieuog drwy 1
Senedd lle'r 1
o Werinaethwyr. 1
Werinaethwyr. Ym 1
Rhagfyr, cyhoeddwyd 1
100 llyfr 1
poblogaidd. Ym 1
Rhagfyr, penododd 1
penododd Senedd 1
Pwyl Józef 1
Józef Chłopicki 1
Chłopicki yn 1
yn unben. 1
unben. Ym 1
Tachwedd 1836, 1
1836, derbyniodd 1
derbyniodd Dickens 1
Dickens swydd 1
golygydd Bentley's 1
Bentley's Miscellany, 1
Miscellany, swydd 1
swydd bu 1
ynddi am 1
blynedd, nes 1
gael anghydfod 1
gyda'r perchennog. 1
perchennog. Ym 1
Tachwedd 1901, 1
1901, fe 1
gweinidogion drechu 1
drechu olynydd 1
olynydd Forrest 1
Forrest i'r 1
i'r arweinyddiaeth, 1
arweinyddiaeth, George 1
George Leake, 1
Leake, ar 1
ar bleidlais 1
bleidlais diffyg 1
diffyg hyder, 1
hyder, ac 1
ymddiswyddo. Ym 1
Tachwedd 1926, 1
1926, mynychodd 1
mynychodd Barbour 1
Barbour agoriad 1
agoriad Clinig 1
Lles Plant 1
Plant West 1
West Govan 1
Govan Mae'r 1
adeilad hwn, 1
20 Arklet 1
Arklet Street, 1
Street, Govan, 1
Govan, yn 1
gan NHS 1
NHS Greater 1
Greater Glasgow 1
a Clyde 1
Clyde fel 1
fel Clinig 1
Clinig Elderpark. 1
Elderpark. Ym 1
Tachwedd 1941 1
1941 mae'r 1
mae'r bomiau'n 1
bomiau'n disgyn 1
ddinas Berlin. 1
Tachwedd 1976, 1
1976, penderfynodd 1
penderfynodd pleidleiswyr 1
Francisco ad-drefnu 1
ad-drefnu etholiadau 1
etholiadau goruchwylwyr 1
goruchwylwyr i 1
ddewis goruchwylwyr 1
goruchwylwyr o 1
gymdogaethau yn 1
lle pleidleisio 1
pleidleisio drostynt 1
drostynt mewn 1
mewn pleidleisiau 1
pleidleisiau ledled 1
1978, wedi 1
i is-lywydd 1
is-lywydd Wganda, 1
Wganda, y 1
Cadfridog Mustafa 1
Mustafa Adrisi, 1
Adrisi, gael 1
damwain car, 1
car, gwrthryfelodd 1
gwrthryfelodd milwyr 1
Tachwedd 1992, 1
1992, trechodd 1
trechodd Clwb 1
Abertawe bencampwyr 1
byd Awstralia 1
Awstralia 21–6, 1
21–6, pan 1
chwaraeodd Awstralia 1
Awstralia eu 1
gyntaf o’u 1
o’u Taith 1
Taith Gymreig. 1
Gymreig. Ym 1
Tachwedd 1993, 2
1993, enillodd 1
y Canadiaid 1
Canadiaid yn 1
Mehefin 1994 1
erbyn Ffrainc. 1
Tachwedd 2003, 1
2003, gwerthwyd 1
am £340,000.00 1
£340,000.00 ond 1
farchnad unwaith 1
phris cychwynnol 1
o £250,000. 1
£250,000. Ym 1
2007, bu 1
dad, Tommy 1
Tommy White, 1
2007, cyhoeddwyd 1
fydd rheolwr 1
2010, cynhaliwyd 2
cynhaliwyd cynulliad 1
cynulliad cyflawn 1
cyflawn er 1
mwyn dadlau 1
a phleidleisio 2
phleidleisio ynghylch 1
ynghylch caniatáu 1
caniatáu canu 1
canu emynau 2
offerynnau cerddorol 1
yng ngwasanaethau'r 1
ngwasanaethau'r Eglwys 1
Rydd. Ym 1
Tachwedd 2011, 1
2011, bu'n 1
prif dystion 1
flaen Ymchwiliad 1
Ymchwiliad Leveson 1
Leveson i 1
i hacio 1
ffonau. Ym 1
cyhoeddwyd byddai 1
byddai Firmin 1
eu hanrhydeddu 1
hanrhydeddu yn 1
yn Ngwobrau 1
Ngwobrau Plant 1
Plant BAFTA. 1
BAFTA. Ym 1
Tachwedd 2018, 1
2018, rhoddwyd 1
rhoddwyd trwydded 1
trwydded i 1
i WAM 1
WAM Clothing 1
Clothing ar 1
gyfer defnyddio’r 1
defnyddio’r faner 1
ar ddillad, 1
ddillad, ac 1
2019 adroddwyd 1
adroddwyd eu 1
busnesau sy’n 1
i’r Brodorion 1
werthu dillad 1
Tachwedd 2019, 1
roedd Doherty 1
o'r 157 1
Gynulliad Ieuenctid 1
Ieuenctid RTE 1
RTE ar 1
ar Hinsawdd 1
Hinsawdd yn 1
yn Dáil 1
Éireann. Ym 1
cyhoeddodd Y 1
Lolfa Llyfr 1
Mawr Lol 1
Lol (gol. 1
(gol. Arwel 1
Arwel Vittle) 1
Vittle) sy'n 1
cynnwys detholion 1
detholion a 1
holl rifynnau. 1
rifynnau. Ym 1
Tachwedd penodwyd 1
penodwyd Dvořák 1
o'r rheithgor 1
rheithgor ar 1
gyfer Stipendiwm 1
Stipendiwm Artistiaid 1
Artistiaid Fienna. 1
Fienna. Ym 1
Tachwedd, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd Jackson 1
Jackson teitl 1
teitl Ransh 1
Neverland i 1
i Sycamore 1
Ranch Company 1
Company LLC. 1
LLC. Ym 1
Ym Mizoram 1
Mizoram bu'n 1
gychwyn sefydliadau 1
sefydliadau addysg. 1
addysg. Ym 1
Ym mlwyddyn 1
mlwyddyn academaidd 1
academaidd 2014-2015, 1
2014-2015, roedd 1
tua 1068 1
1068 o 1
Ym mlynyddoedd 4
mlynyddoedd diweddar 1
diweddar mae 3
ffilmiau archarwyr 1
archarwyr wedi 1
lle ffilmiau 1
acsiwn i 1
raddau. Ym 1
oes, ef 1
oedd teyrn 1
teyrn Danaidd 1
Danaidd ymerodraeth 1
a ymestynnai 1
ymestynnai dros 1
a etifeddywd 1
etifeddywd gan 1
fab Canute 1
Canute a'i 1
a'i ehangodd 1
ehangodd i 1
o ymerodraethau 1
ymerodraethau mwyaf 1
Ewrop. Ym 1
olaf Septimius 1
Severus bu 1
y barbariaid 1
barbariaid oedd 1
bygwth ffiniau'r 1
ymerodraeth. Ym 1
gorllewin, cododd 1
gadfridogion o'r 1
Ym Moelfre, 1
Moelfre, roedd 1
William gyda’r 1
gyda’r morwynion, 1
morwynion, Ellen 1
Ellen Griffith 1
Janet Jones. 1
Ym Montréal 1
Montréal fe 1
fe siaradodd 1
siaradodd Saesneg 1
Chicago fe 1
ddysgodd iaith 1
iaith Americanaidd 1
Americanaidd fras 1
fras y 1
strydoedd. Ym 1
Ym Mosg 1
Al Noor, 1
Noor, ceisiodd 1
ceisiodd Naeem 1
Naeem Rashid 1
Rashid daclo'r 1
daclo'r ymosodwr, 1
ymosodwr, ond 1
Ym mron 1
mron popeth 1
popeth maent 1
Ym Mrwydr 4
Mrwydr Arginusae, 1
Arginusae, mae'r 1
mae'r Atheniaid 1
Atheniaid yn 1
llynges Sparta, 1
Sparta, gan 1
gan godi'r 1
ar Conon. 1
Conon. Ym 1
Ym mrwydr 3
mrwydr Attrio 1
Attrio y 1
Gothiaid a 1
ymerawdwr a'i 1
gad. Ym 1
Mrwydr Cydweli, 1
Cydweli, arweiniwyd 1
de Chaworth. 1
Chaworth. Ym 1
Mrwydr Gyntaf 1
y Marne 1
Marne ( 1
mrwydr Mechain 1
Mechain y 1
honno lladdwyd 1
lladdwyd dau 1
fab Gruffydd, 1
Gruffydd, ond 1
lladdwyd Rhiwallon 1
Rhiwallon hefyd, 1
adael Bleddyn 1
Bleddyn i 1
deyrnasu ei 1
ar Wynedd 1
Phowys. Ym 1
mrwydr Northallerton 1
Northallerton in 1
in 1138, 1
1138, nodir 1
nodir Wallenses 1
Wallenses Ystrad 1
Clud fel 1
fel grwp 1
wahân. Ym 1
Mrwydr Panormus, 1
Panormus, gorchfygir 1
gorchfygir y 1
Carthaginiaid dan 1
dan Hasdrubal. 1
Hasdrubal. Ym 1
Ym Mryn 1
Mryn Mawr 1
Mawr bu'n 1
y Graduate 1
Graduate Club, 1
Club, a 1
chyfieithodd lyfr 1
lyfr Felix 1
Felix Klein 1
Klein Ar 1
Ar Theori 1
Theori Riemann 1
Riemann o 1
o Ffwythiannau 1
Ffwythiannau Algebraidd 1
Algebraidd ac 1
ac Integrynnau 1
Integrynnau (gw. 1
(gw. Ym 1
Ym Mwdhaeth 1
Mwdhaeth Therefada, 1
Therefada, cyfeiria 1
cyfeiria śūnyatā 1
śūnyatā at 1
at anfodolaeth 1
anfodolaeth yr 1
yr hunan 1
hunan ( 1
Ym mwrdeistref 1
mwrdeistref Glogovac 1
Glogovac mae 1
2 ysgol 1
uwchradd. Ym 1
Ym myd 5
myd dadansoddi 1
dadansoddi cemegau, 1
cemegau, mae 1
wrth ymarfer 1
ymarfer spectrosgopeg 1
spectrosgopeg mas, 1
mas, er 1
enghraifft. Ym 1
gwleidyddiaeth tueddai'r 2
tueddai'r Anghydffurfwyr 2
Anghydffurfwyr cynnar 2
osgoi ymyrryd 2
a'i bethau 2
bethau (heblaw 2
faterion eglwysig). 1
eglwysig). Ym 2
(heblaw mewn 1
materion eglwysig). 1
y gwleidydd, 1
gwleidydd, yn 1
na'r athronydd, 1
athronydd, cysylltir 1
cysylltir raison 1
d'état â 1
â pholisïau'r 1
pholisïau'r Cardinal 1
Cardinal Richelieu 1
Richelieu yn 1
Nheyrnas Ffrainc 1
17g. Ym 1
teledu, cafodd 2
cafodd Beckham 1
Beckham bump 1
bump rhaglen 1
rhaglen realiti 1
realiti swyddogol 1
swyddogol amdani, 1
amdani, yn 1
cynnwys "Being 1
"Being Victoria 1
Victoria Beckham" 1
Beckham" a 1
"The Real 1
Real Beckhams". 1
Beckhams". Ym 1
Ym mynwent 2
mynwent Cimetière 1
des Déportés 1
Déportés ger 1
ger Ouro 1
Ouro mae 1
cofeb siâp 1
siâp pyramid 1
pyramid a 1
a beddau 1
beddau 300 1
alltudion a 1
1880. Ym 1
eglwys, mae 1
mae beddfaen 1
beddfaen sgwâr; 1
sgwâr; wedi 1
wedi cerfio 1
cerfio ar 1
iddi, mae 2
yna goffadwriaeth 1
Thomas Richards, 1
fu'n ficer 1
plwyf am 1
am 37 1
Ym Mynwy 1
Mynwy ar 1
Mawrth 1679 1
1679 fe 1
brawf. Ym 1
Ym mysg 3
mysg ei 1
diddordebau gwleidyddol, 1
gwleidyddol, mae 1
mae Nerys 1
Nerys yn 1
materion gwledig, 1
gwledig, hawliau 1
hawliau gweithwyr, 1
gweithwyr, iechyd 1
rhwystro trais 1
cartref. Ym 1
mysg tasgau 1
tasgau Asuka 1
Asuka i 1
yw gorchymyn 1
asiantau Teulu 1
Leone sydd 1
brawd gyferbyn 1
â'i gasino. 1
gasino. Ym 1
gludodd William 1
Jones o’r 1
o’r glannau 1
glannau oedd 1
oedd “cant 1
“cant o 1
o benwaig” 1
benwaig” a 1
a heli’r 1
heli’r môr 1
Aberdaron (mis 1
(mis Mai). 1
Mai). Ym 1
Ym mytholeg 4
mytholeg Greog, 1
Greog, sefydlwyd 1
sefydlwyd Skopelos 1
Skopelos gan 1
gan Staphylos 1
Staphylos neu 1
neu Staphylus 1
Staphylus ("grawnwin" 1
("grawnwin" mewn 1
mewn Groeg), 1
Groeg), un 1
feibion Dionysos 1
Dionysos ac 1
ac Ariadne. 1
Ariadne. Ym 1
mytholeg Iwerddon, 2
Iwerddon, Medb 1
Medb ( 1
Iwerddon, roedd 2
y Fomoriaid 1
Fomoriaid neu'r 1
neu'r Fomori 1
Fomori ( 1
mytholeg Rufeinig, 1
Rufeinig, tynnodd 1
tynnodd Iau 1
Iau gorchudd 1
ei ddrygioni. 1
ddrygioni. Ymneilltuodd 1
Ymneilltuodd Lewis 1
ym 1781. 1
1781. Ymneilltuodd 1
Ymneilltuodd o 1
ym 1794, 1
1794, ac 1
ganlynol, rhoes 1
rhoes i 1
holl ddosbarthiadau 1
ddosbarthiadau ond 1
un ddarlith 1
ddarlith gyhoeddus 1
ar resymeg 1
resymeg neu 1
neu arddansoddiaeth. 1
arddansoddiaeth. Ymneilltuodd 1
Ymneilltuodd o'r 1
1910 ar 1
Llywydd adran 1
adran Profiant, 1
Profiant, Ysgariad 1
Ysgariad a'r 1
Llynges o'r 1
Lys. Y 1
Y moddion 1
moddion cyntaf 1
yw tywallt 1
tywallt dillad 1
wely er 1
sicrhau gwres 1
gwres corfforol 1
yn nwydus. 1
nwydus. Y 1
Y model 1
model clasurol 1
astudio fertebratau 1
fertebratau erbyn 1
llygoden (Mus 1
(Mus musculus). 1
musculus). Y 1
Y modulus 1
modulus yw'r 1
yw'r weithred 1
cynhyrchu'r ateb 1
ateb (neu'r 1
(neu'r 'gweddill') 1
'gweddill') hwn 1
roddir rhannyn 1
rhannyn a 1
a rhannydd 1
rhannydd (dividend 1
(dividend a 1
a divisor). 1
divisor). Y 1
Y Morelau 1
Morelau Ffug 1
Ffug yw'r 1
gwyddonol. Ymosodasant 1
Ymosodasant ar 1
y Rhein 1
Rhein eto 1
chipio Moguntiacum 1
Moguntiacum (Maguntia), 1
(Maguntia), ond 1
ond gallodd 1
gallodd Valentinian 1
Valentinian eu 1
yn Solicinium. 1
Solicinium. Ymosodasant 1
Ymosodasant yn 1
yn ddirybudd, 1
ddirybudd, gan 1
Rhufeiniaid cyn 1
iddynt fedru 1
fedru trefnu 1
trefnu eu 1
rhengoedd ar 1
gyfer brwydr. 1
brwydr. Ymosodiad 1
Ymosodiad dirybudd 1
dirybudd o 1
safle guddiedig 1
guddiedig yw 1
yw rhagod 1
rhagod (Saesneg: 1
(Saesneg: ambush); 1
ambush); gall 1
olygu 'atalfa' 1
'atalfa' neu 1
neu 'rwystr'. 1
'rwystr'. Ymosodiad 1
Ymosodiad terfysgol 1
ar Ehediad 1
Ehediad Pan 1
Pan Am 1
Am 103 1
103 ar 1
1988 oedd 1
oedd trychineb 1
trychineb Lockerbie. 1
Lockerbie. Ymosododd 1
Ymosododd Cesar 2
Cesar arnynt, 1
arnynt, ond 1
un gaer, 1
gaer, defnyddai 1
defnyddai y 1
y Veneti 2
Veneti eu 1
eu llongau 1
gaer arall, 1
arall, Adeiladodd 1
Adeiladodd Cesar 1
Cesar longau, 1
longau, ond 1
roedd llongau'r 1
llongau'r Veneti 1
Veneti yn 1
mwy, gydag 1
ochrau uwch, 1
cychwyn. Ymosododd 1
yr Eburones 1
Eburones a'i 1
a'i difa. 1
difa. Ymosododd 1
Ymosododd Constantius 1
Constantius arni 1
arni ym 1
Medi 296. 1
296. Ymddengys 1
i lynges 1
lynges Constantius 1
Constantius ei 1
rhag glanio 1
glanio gan 1
tywydd am 1
ond glaniodd 1
glaniodd rhan 1
dan Asclepiodotus. 1
Asclepiodotus. Ymosododd 1
Ymosododd crefyddwyr 1
crefyddwyr y 1
yn dost 1
dost ar 1
ar Harries 1
Harries a 1
a Dynion 1
Hysbys eraill. 1
eraill. Ymosododd 1
Ymosododd ddwywaith 1
yn 1094, 1
1094, ond 1
ddau'n aflwyddiannus. 1
aflwyddiannus. Ymosododd 1
Ymosododd degau 1
filwyr, yn 1
o’r Deyrnas 1
Chanada, ar 1
ar fyddinoedd 1
fyddinoedd yr 1
bum traeth 1
gogledd Ffrainc: 1
Ffrainc: Utah, 1
Utah, Omaha, 1
Omaha, Gold, 1
Gold, Juno 1
Juno a 1
a Sword. 1
Sword. Ymosododd 1
Ymosododd McCain 1
McCain ar 1
welodd fel 1
dylanwad llygredig 1
llygredig cyfraniadau 1
cyfraniadau gwleidyddol 1
gwleidyddol mawr 1
gan gorfforaethau, 1
gorfforaethau, undebau 1
llafur, sefydliadau 1
sefydliadau eraill, 1
unigolion. Ymosododd 1
Ymosododd pobl 1
wyn o’r 1
o’r AWB 1
AWB ar 1
bomiau llaw 1
llaw wrth 1
nhw addoli 1
mewn capel, 1
capel, gan 1
ladd deuddeg 1
bobl. Ymosododd 1
Ymosododd rhwng 1
Mawrth 1468 1
1468 ar 1
ar Ddinbych. 1
Ddinbych. Ymosododd 1
Ymosododd Simeon 1
Simeon ar 1
y Bysantiaid, 1
buddugoliaeth fawr, 1
iddo encilio 1
ag ymosodiad 1
y Magyar. 1
Magyar. Ymosododd 1
Ymosododd Sweyn 1
Sweyn ar 1
Loegr sawl 1
y 1000au 1
1000au cyn 1
deyrnas honno. 1
honno. Ymosododd 1
Ymosododd un 2
feibion Olive 1
Olive Norma 1
Jeane pan 1
gyda modryb 1
modryb Grace, 1
Grace, Ana 1
Ana Lower. 1
Lower. Ymosododd 1
o'r colofnau, 1
colofnau, dan 1
dan Major 1
Major Reno, 1
Reno, ar 1
pentref, heb 1
o'i faint. 1
faint. Ymosododd 1
Ymosododd Wallace 1
Wallace pan 1
hanner croesi, 1
croesi, a 1
lladdfa fawr. 1
fawr. Ymosododd 1
Ymosododd y 1
Gugler ar 2
ran orllewinol 2
yr Aargau, 1
Aargau, gan 1
ddinistrio trefi 1
trefi Fridau 1
Fridau ac 1
ac Altreu. 1
Altreu. Ymosodwyd 1
Ymosodwyd ar 6
ardaloedd Catholig. 1
Catholig. Ymosodwyd 1
ar Gaerwrangon 1
Gaerwrangon yn 1
difrodwyd yr 2
gadeiriol. Ymosodwyd 1
dyddiau diflannodd 1
heddlu drwy'r 1
wlad gyfan, 1
gyfan, heddlu 1
gynt mor 1
threisgar. Ymosodwyd 1
bedwaredd lywodraeth 1
lywodraeth Ryddfrydol 1
Cymdeithasol a'r 1
llafur a'r 1
Blaid Gymderol, 1
Gymderol, gan 1
ddiweddu a'r 1
Cymdeithasol mewn 1
mewn pŵer 1
1982. Ymosodwyd 1
Cymreig Morgannwg 1
flwyddyn 1183. 1
1183. Ymosodwyd 1
orsaf Al-Akhdhar 1
Al-Akhdhar a 1
chipiwyd 20 1
filwyr Twrcaidd 1
garcharorion. Ymranodd 1
Ymranodd Iwgoslafia 1
1991 wrth 1
Croatia a 1
a Slofenia 1
Slofenia ddatgan 1
annibyniaeth. Ymranodd 1
Ymranodd teyrnas 1
teyrnas Powys 1
Powys ar 1
farwolaeth Madog 1
yn 1160. 1
1160. Ymranodd 1
Ymranodd y 1
deyrnasiad. Ymrennir 1
Ymrennir y 1
brif ran. 2
ran. Ymrestrodd 1
Ymrestrodd ar 1
Medi 1914 1
1914 gwasanaethodd 1
gwasanaethodd gyda'r 1
gyda'r Ffiwsilwyr 1
Brenhinol (Bataliwn 1
(Bataliwn Ysgolion 1
Ysgolion Bonedd). 1
Bonedd). Ymresymiad 1
Ymresymiad gwallus 1
gwallus yw'r 1
yw'r ffug-ddilema, 1
ffug-ddilema, sy'n 1
awgrymu deuoliaeth 1
deuoliaeth lle 1
anwybyddu posibiliadau 1
posibiliadau eraill. 1
eraill. Ymrhanodd 1
Ymrhanodd yr 1
ddwy ddugiaeth 1
ddugiaeth am 1
gyfnod. Ymroddodd 1
Ymroddodd ei 1
astudio'r glust 1
glust ddynol. 1
ddynol. Ymroddodd 1
Ymroddodd Rhufeiniaid 1
Weriniaeth gyda 1
brwdfrydedd i'r 1
i'r orymdaith, 1
orymdaith, marchogaeth 1
marchogaeth ac 1
ymarferion gymnasteg 1
gymnasteg eraill. 1
eraill. Ymrwymodd 1
Ymrwymodd yr 1
Sofietaidd, yr 1
UD a'r 1
yn Potsdam 1
Potsdam i 1
adeiladu sefydliadau 1
sefydliadau democrataidd 1
democrataidd sefydlog 1
eu parthau 1
parthau ac 1
traddodiadau democrataidd 1
wasg, ysgolion 1
chymunedau. Ymsefydlodd 1
Ymsefydlodd Goldfaden 1
Goldfaden o'r 1
ddrama yno. 1
yno. Ymsefydlodd 1
Ymsefydlodd Herder 1
Bückeburg yn 1
Ebrill 1771, 1
1771, yn 1
bregethwr y 1
llys yng 3
ngwasanaeth Iarllaeth 1
Iarllaeth Schaumburg-Lippe. 1
Schaumburg-Lippe. Ymsefydlodd 1
Ymsefydlodd masnachwyr 1
Bortiwgal gyntaf 1
ym Macau 1
y 1550au. 1
1550au. Ymsefydlodd 1
Ymsefydlodd Tilman 1
Tilman yn 1
yn Würzburg 1
Würzburg erbyn 1
erbyn 1479 1
1479 ac 1
yno sefydlodd 1
sefydlodd gweithdy 1
gweithdy mawr 1
gyfer cerfluniaeth 1
cerfluniaeth garreg 1
phren ym 1
ym 1483. 1
1483. Ymsefydlodd 1
Ymsefydlodd y 5
Ffrancod yno 1
17g ond 1
ei hildio 1
hildio i 1
Paris ym 1
ym 1763, 1
1763, ei 1
ei hailgipio 1
hailgipio gan 1
ym 1779 1
1779 a'i 1
a'i hildio 1
hildio unwaith 1
ym 1783. 1
1783. Ymsefydlodd 1
9g. Ymsefydlodd 1
yn Nhaleithiau'r 2
Nhaleithiau'r Paith 1
Paith ( 1
( Ymsefydlodd 1
yn Saïr, 1
Saïr, a 1
yn esgeuluso'r 1
esgeuluso'r troseddau. 1
troseddau. Ymsefydlodd 1
Slafiaid yn 1
adfeilion caer 1
caer Mursa 1
Mursa a 1
sefydlu anheddiad 1
anheddiad o'r 1
enw Osijek. 1
Osijek. Ymuna 1
Ymuna â'r 1
â'r Doctor 1
a Amy 1
Amy wrth 1
nhw deithio 1
a'r gofod. 1
gofod. Ymuna 1
Ymuna gymysgedd 1
o buteiniaid, 1
buteiniaid, myfyrwyr 1
myfyrwyr chwyldroadol, 1
chwyldroadol, gweithwyr 1
eraill â'r 1
â'r cast. 1
cast. Ymunodd 1
Ymunodd â 26
â BOAC 1
BOAC yn 1
hyfforddwr technegol 1
mewn fforio-seryddol 1
fforio-seryddol ('astro-navigation') 1
('astro-navigation') a 1
pherfformiad awyrennau. 1
awyrennau. Ymunodd 1
Byddin Ffrainc 1
yn droedfilwr 1
droedfilwr ar 1
Gorllewin. Ymunodd 1
bywyd bohemaidd 1
bohemaidd Montevideo, 1
Montevideo, tra'n 1
tra'n dibynnu 1
ac arloesodd 1
arloesodd technegau 1
themâu rhyfedd 1
rhyfedd ym 1
marddoniaeth Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Ymunodd 1
â changen 1
changen Sherborne 1
Sherborne o 1
Cymdeithasau Pleidlais 1
Pleidlais Menywod 1
Menywod (National 1
(National Union 1
Suffrage Societies). 1
Societies). Ymunodd 1
â Chenhadaeth 1
Chenhadaeth Ddiwydiannol 1
Ddiwydiannol Drefol 1
Drefol De 1
i 1973. 2
1973. Ymunodd 2
Ymunodd a 8
cherddorfa arall, 1
arall, grwp 1
grwp canu 1
a phumawd 1
phumawd jas-roc. 1
jas-roc. Ymunodd 1
â Cherddorfa 2
Symffoni Llundain 1
a ef 1
prif delynor. 1
delynor. Ymunodd 1
chlwb beicio 1
ddiweddarach. Ymunodd 2
chriw llong 1
llong cargo'r 1
cargo'r Platypus. 1
Platypus. Ymunodd 1
â Chwiorydd 1
Chwiorydd Saint 1
Saint Joseph 1
o Medaille 1
Medaille ym 1
1957. Ymunodd 1
chwmni Manchester 1
pŵer hydrolig. 1
hydrolig. Ymunodd 1
chwmni o 1
ei hieuenctid. 1
hieuenctid. Ymunodd 1
1970, cwmni 1
gan Wilbert 1
Lloyd Roberts, 2
blynedd roedd 1
creu perfformiadau 1
neuaddau pentre 1
pentre a 1
neuaddau ysgol. 1
ysgol. Ymunodd 1
chymdeithas gorawl 1
gorawl Treffynnon 1
Treffynnon pan 1
ddeuddeg oed. 1
oed. Ymunodd 8
y Wesleaid 2
yn Neston, 1
Gaer lle 1
lle clywodd 1
clywodd John 1
ym 1756 1
1756 gan 1
dan deimladau 1
deimladau ysbrydol 1
ysbrydol dwys. 1
dwys. Ymunodd 1
Ymunodd Adam 1
Adam Shapiro, 1
Shapiro, Americanwr 1
Americanwr ychydig 1
o'r sefydlwyr 1
sefydlwyr gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Ymunodd 1
â Feyenoord 1
Feyenoord yn 1
yn Gorffennaf 2
Gorffennaf 2006 1
2006 o 1
o AZ 1
AZ Alkmaar, 1
Alkmaar, ar 1
ôl dadl 1
dadl honedig 1
honedig gyda'r 1
gyda'r rheolwr, 1
rheolwr, Louis 1
Louis van 1
van Gaal. 1
Gaal. Ymunodd 1
Fail ar 1
ym 1926, 1
1926, gan 1
gadeirio cyfarfod 1
Scala. Ymunodd 1
â Fortune 1
Fortune magazine 1
magazine fel 1
awdur staff 1
1983, daeth 1
golofnydd i 1
US News 1
World Report 1
Report yn 1
ohebydd economaidd 1
Times o 1
1999. Ymunodd 2
â glwb 1
glwb Maindy 1
Maindy Flyers, 1
Flyers, yn 1
Stadiwm Maindy 1
Maindy pan 1
ddechreuodd fwynhau'r 1
fwynhau'r seiclo. 1
seiclo. Ymunodd 1
grŵp byrfyfyrio'r 1
byrfyfyrio'r ysgol 1
wnaeth chwrdd 1
â Nick 1
Nick Kroll 1
Kroll a 1
Mike Birbiglia. 1
Birbiglia. Ymunodd 1
Ymunodd ag 1
1908, a 1
fyddin. Ymunodd 1
â gwasanaeth 2
gwasanaeth llysgenhadol 1
llysgenhadol Canada 1
Canada ym 2
chymerodd swydd 1
swydd prif 1
Adran Faterion 1
Tramor. Ymunodd 1
haf Clwb 1
Clwb Süper 1
Süper Lig 1
Lig Twrcaidd 1
Twrcaidd Akhisar 1
Akhisar Belediyespor 1
Belediyespor a 1
a llofnodwyd 1
llofnodwyd ef 1
2013. Ymunodd 1
â Lerpwl 1
2007 am 1
am daliad 2
daliad o 1
o £26.5 1
£26.5 miliwn, 1
clwb. Ymunodd 1
mudiad democrataidd 1
democrataidd cymdeithasol 1
Prydain (BSP), 1
(BSP), gan 1
i Maclean 1
Maclean ei 1
ei arweinydd 1
arweinydd cyntaf 1
Alban. Ymunodd 1
a pharti 1
pharti gyngerdd 1
gyngerdd plant 1
The Brilliant 1
Brilliant Gems, 1
Gems, lle 1
chydweithwyr oedd 1
Albert Burdon, 1
Burdon, a 1
hwyrach fel 1
a digrifwr. 1
digrifwr. Ymunodd 1
fu 'n 1
'n gyfrannwr 1
gyfrannwr ariannol 1
achos. Ymunodd 1
Menywod fel 1
o'u hysgrifenwyr 1
hysgrifenwyr ac 1
pryd arbenigodd 1
mewn bywgraffiadau 1
bywgraffiadau menywod 1
menywod â'u 1
â'u rôl 1
America. Ymunodd 1
Ymunodd a'r 6
a'r 2nd 1
2nd Life 1
Life Guards, 1
Guards, a 1
Hydref 1914 1
1914 wrth 1
o Mons. 1
Mons. Ymunodd 1
Ymunodd â'r 20
Annibynnol ym 1
Llafur Wrecsam 1
a Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Llafur 1
Llafur Gogledd 1
Cymru. Ymunodd 1
araith wleidyddol 1
wleidyddol gyntaf 1
i 'Gynghrair 2
'Gynghrair Cydweithredol 1
Cydweithredol Merched 1
Merched Tonypandy'. 1
Tonypandy'. Ymunodd 1
1936, ond 1
1939 oherwydd 1
pholisi tramor. 1
tramor. Ymunodd 1
disgyn ac 1
ymuno. Ymunodd 1
clwb cymunedol 1
cymunedol Cosbild, 1
Cosbild, a 1
yn llywyd 1
llywyd y 1
yn 1996–97. 1
1996–97. Ymunodd 1
chyflwynodd beirianwaith 1
beirianwaith oeri 1
oeri newydd. 1
newydd. Ymunodd 1
â'r deutscher 1
deutscher Schutzverband 1
Schutzverband Schriftsteller, 1
Schriftsteller, Munich 1
Munich (SDS 1
(SDS Bavaria) 1
Bavaria) ym 1
1948 ac 2
er 1965. 1
1965. Ymunodd 1
Ebrill 1999 1
dreulio 9 1
Rheolwr Cyfathrebu 1
Cyfathrebu a 1
Marchnata. Ymunodd 1
fuan. Ymunodd 1
â'r fyddin 5
Ngholeg Milwrol 1
Milwrol Chapultepec. 1
Chapultepec. Ymunodd 1
capten. Ymunodd 1
gapten ym 2
1861. Ymunodd 1
1791. Ymunodd 1
luoedd Rwsia. 1
Rwsia. Ymunodd 1
Gynghrair Gaeleg 1
gyda Tomás 1
Mac Donnchadha, 1
Donnchadha, gan 1
fagu cyfeillgarwch 1
cyfeillgarwch gydol 1
oes. Ymunodd 1
â rhaniad 1
rhaniad Undeb 1
Menywod Annibynnol 1
Annibynnol (the 1
(the Independent 1
Independent Women's 1
Political Union), 1
Union), gan 1
ffurfio cangen 1
cangen yn 1
Preston. Ymunodd 1
â'r 'League 1
'League of 1
of Coloured 1
Coloured People' 1
People' yn 1
cyrraedd gwledydd 1
ddechrau oes 1
hil ac 1
erbyn hiliaeth 1
hiliaeth systemig. 1
systemig. Ymunodd 1
swyddog mewn 1
mewn catrawd 1
catrawd tanciau. 1
tanciau. Ymunodd 1
llynges pan 1
Ymunodd Armstrong 1
Armstrong â 1
â phedwarawd 1
phedwarawd o 1
strydoedd am 1
arian. Ymunodd 1
mudiad heddwch 1
rhoddodd loches 1
loches i 1
cydwybodol. Ymunodd 1
â'r Partido 2
(PRI) yn 1
1971. Ymunodd 1
â'r Pioneer 1
Pioneer Corps, 1
Corps, gan 1
i'r Intelligence 1
Intelligence Corps. 1
Corps. Ymunodd 1
â'r Pwyllgor 1
i Amddiffyn 1
Amddiffyn Hawliau'r 1
Hawliau'r Albaniaid 1
Albaniaid a'r 1
dros Gyhoeddi 1
Gyhoeddi Ysgrifennu 1
Ysgrifennu yn 1
Albania. Ymunodd 1
â'r SNP 2
SNP pan 1
fel cyn 1
cyn gynghorydd 1
gynghorydd ieuengaf 1
Alban - 1
Sir Clydebank 1
Clydebank yn 1
1992, ag 1
ag yntau'n 1
â'r ymdrechion 1
ddiwygio cyfundrefn 1
uwch Mecsico, 1
Mecsico, a 1
chafodd ran 1
drawsnewid cyfundrefn 1
cyfundrefn ysgolion 1
Escuela Nacional 1
Nacional Preparatoria 1
Preparatoria a 1
sefydlu'r Escuela 1
Escuela de 1
de Altos 1
Altos Estudios 1
Estudios yn 1
1910 a'r 1
a'r Universidad 1
Universidad Popular 1
Popular yn 1
1912. Ymunodd 1
â Sadrach 1
Sadrach Nirere, 1
Nirere, Hilda 1
Flavia Nakabuye, 1
Nakabuye, a'i 1
chefnder Bob 1
Bob Motavu 1
Motavu i 1
sefydlu'r mudiad 1
ar ddisgyblion 1
dydd Gwener. 1
Gwener. Ymunodd 1
ifanc arall 1
olygu'r cylchgrawn 1
cylchgrawn straeon 1
byrion Xiaoshuo 1
Xiaoshuo yuebao 1
yuebao ac 1
sefydlu'r Gymdeithas 1
Gymdeithas Ymchwil 1
Ymchwil Llenyddol 1
Llenyddol ym 1
1923. Ymunodd 1
â Sons 1
of Africa, 1
Africa, diddymwyr 1
diddymwyr Affrica 1
Lloegr. Ymunodd 1
geiriadur fel 1
o drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r gwaith 1
ffurf electronig 1
hynny. Ymunodd 1
thîm hŷn 1
hŷn Caerloyw 1
Caerloyw yn 1
nhymor 2019–20, 1
2019–20, gan 1
Gynghrair. Ymunodd 1
a Wolfgang 2
Wolfgang Flür 1
Flür ym1973 1
ym1973 a 1
fu'n aelod 1
aelod pwysig 1
flynyddoedd wedyn. 2
wedyn. Ymunodd 1
Ymunodd Baningime 1
Baningime â 1
â Everton 1
Ymunodd Bello 1
Bello â'r 1
â'r garfan 1
hon dan 1
arweiniad Bolívar, 1
cynrychioli'r jwnta 1
jwnta chwyldroadol. 1
chwyldroadol. Ymunodd 1
Ymunodd Bowen 1
Bowen â 1
â Llanelli 1
ffefryn clwb 1
gyflym. Ymunodd 1
Ymunodd Brown 1
Brown â 1
â grwp 1
grwp gospel 1
gospel Byrd, 1
Byrd, ond, 1
gweld perfformiad 1
gan Hank 1
Hank Ballard, 1
Ballard, a 1
a Fats 1
Fats Domino, 1
Domino, penderfynon 1
penderfynon mynedu 1
mynedu byd 1
byd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth seciwlar. 1
seciwlar. Ymunodd 1
Ymunodd Cárdenas 1
Cárdenas â'r 1
ddyrchafu'n gadfridog 1
gadfridog yn 1
1920. Ymunodd 1
Ymunodd Catahoula 1
Catahoula Parish 1
Parish â'r 1
â'r 19 1
19 plwyf 1
plwyf gwreiddiol 1
ym 1808, 1
1808, ac 1
1810 crëwyd 1
crëwyd pedwar 1
plwyf ychwanegol 1
diriogaeth Gorllewin 1
Gorllewin Florida 1
Florida bu 1
Sbaen. Ymunodd 2
Ymunodd Catrawd 1
Catrawd Gorllewin 1
anafu ym 1
1916. Ymunodd 1
Ymunodd Coleman 1
Coleman a'r 1
Blaid Cydweithredol 1
Cydweithredol ym 1
1955. Ymunodd 1
Ymunodd côn 1
côn a 1
Éireann fel 1
capten yng 1
yng Nghangen 1
Nghangen Inchicore, 1
Inchicore, gan 1
godi trwy'r 1
trwy'r rhengoedd 1
rhengoedd i 1
Brif Sgowt 1
Sgowt Iwerddon. 1
Iwerddon. Ymunodd 1
Ymunodd Dafydd 1
Evans (gitarydd 1
(gitarydd ac 1
ac allweddau) 1
allweddau) â'r 1
EP gyntaf 1
Pen Rhydd. 1
Rhydd. Ymunodd 1
Ymunodd dau 1
ddyn arall, 1
arall, James 1
James Gordon, 1
Gordon, (ffugenw 1
(ffugenw James 1
James The 1
Old Man 1
Man Mount 1
Mount ) 1
John Dunleavy, 1
Dunleavy, â'r 1
â'r gang, 1
gang, ond 1
cafodd Gordon 1
Gordon ei 1
ildiodd Dunleavy 1
Dunleavy ar 1
anafu'n wael 1
wael mewn 1
brwydr arfog. 1
arfog. Ymunodd 1
Ymunodd Davies 1
llywydd Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Gorllewin 1
Gynghrair Ieuenctid 1
1935. Ymunodd 1
Ymunodd Douarnenez 1
Douarnenez a 1
chynllun ieithyddol 1
ieithyddol Ya 1
Ya d'ar 1
d'ar Brezhoneg 1
Brezhoneg ar 1
Rhagfyr, 2004. 1
2004. Ymunodd 1
Ymunodd Dysg 1
Dysg â 1
Llywodraeth Cynulliad 2
Ebrill 2006. 1
2006. Ymunodd 1
Ymunodd ef 1
mewn cwestiynau 1
cwestiynau ysgrythurol 1
ysgrythurol ac 1
ac athrawiaethol, 1
athrawiaethol, ac 1
hun daeth 1
gyfarwydd ag 1
awduron blaenllaw'r 1
blaenllaw'r dydd. 1
dydd. Ymunodd 1
Ymunodd ei 1
helpu’r teulu 1
gyda thir, 1
thir, hdb 1
hdb fod 1
bell o’i 1
o’i gynefin 1
gynefin cyfarwydd, 1
cyfarwydd, yn 1
yn Northborough 1
Northborough ond 1
golli gwreiddiau 1
gwreiddiau yn 1
waeth. Ymunodd 1
Ymunodd Everton 1
Everton Tigers, 1
Tigers, yn 1
yn cysylltiedig 2
cysylltiedig â’r 1
â’r club 1
club pêl-droed, 1
pêl-droed, â 1
Chynghrair Brydeinig 1
Brydeinig Pêl 1
fasged yn 1
Academi Chwareuon 1
Chwareuon Greenbank, 1
Greenbank, cyn 1
i Arena 1
Arena Echo. 1
Echo. Ymunodd 1
Ymunodd Gaitán 1
Gaitán â 1
Phlaid Ryddfrydol 1
Ryddfrydol Colombia 1
Colombia ym 1
sefydlodd ymblaid 1
ymblaid ei 1
hun, Undeb 1
Cenedlaethol Chwyldroadol 1
Chwyldroadol y 1
y Chwith 1
Chwith (Union 1
(Union Nacional 1
Nacional Izquierdista 1
Izquierdista Revolucionaria; 1
Revolucionaria; 1933–35), 1
1933–35), cyn 1
Ryddfrydol. Ymunodd 1
Ymunodd Gwlad 1
Thwrci ym 1
Chwefror 1952. 1
1952. Ymunodd 1
Ymunodd gyda 2
gyda Chantorion 1
Chantorion Ambrosia, 1
Ambrosia, côr 1
côr enwog 1
Lundain, ar 1
coleg. Ymunodd 1
ystod 2018-2019 1
2018-2019 ar 1
daith 'Greatest 1
'Greatest Hits 1
Hits Live'. 1
Live'. Ymunodd 1
Ymunodd gyda'r 2
Lafur pan 1
gyda'r DOTC 1
DOTC yn 1
Ionawr 1916 1
1916 â'r 1
â'r Corfflu 1
Corfflu Meddygol 1
Meddygol (RAMC). 1
(RAMC). Ymunodd 1
Ymunodd Hashimoto 1
Hashimoto Takako 1
Takako a 1
a Mitsuhashi 1
Mitsuhashi Takajo 1
Takajo â'r 1
Ymunodd hefyd 1
Gomiwnyddol Japan. 1
Japan. Ymunodd 1
Ymunodd Heller 1
Heller a 1
a Chorfflu 1
Chorfflu Awyr 1
Awyr Byddin 1
UD ym 1
1942. Ymunodd 1
Ymunodd H. 1
H. R. 1
R. Hughes 1
Hughes – 1
– mab 1
Parchedig â’r 1
â’r banc 1
banc hefyd. 1
hefyd. Ymunodd 1
Ymunodd Huw 1
Huw Roberts 1
Roberts (ffidil) 1
(ffidil) â'r 1
i'r Wcráin 1
a Ffrisia 1
2001. Ymunodd 1
Ymunodd Jones 1
Annibynnol yng 2
Nghapel Brynteg, 1
Brynteg, Llanwenog 1
Llanwenog ym 1
1847. Ymunodd 1
Ymunodd Keane 1
Keane a 1
a academi 1
academi Manchester 1
2006 pan 1
Ymunodd Laurie 1
Laurie a'r 1
1853 fel 1
llumanwr yn 1
yn 2il 1
2il bataliwn 1
bataliwn y 1
y Queen's 1
Queen's Royal 1
Foot. Ymunodd 1
Ymunodd Lefèvre 1
Lefèvre â 1
chyfadran y 1
celfyddydau breiniol, 1
breiniol, ac 1
ac addysgodd 1
addysgodd athroniaeth 1
athroniaeth i 1
o 1490 1
1490 i 1
i 1507. 1
1507. Ymunodd 1
Ymunodd Lewis 1
Lewis â'r 1
grŵp hefyd, 1
Bwyllgor o 1
o Bumdeg 1
Bumdeg Un. 1
Un. Ymunodd 1
Ymunodd llawer 1
drigolion Rhuthun 1
Rhuthun gydag 1
gydag Owain 1
ymosod wedyn 1
ar Ddinbych, 1
Ddinbych, Rhuddlan 1
Rhuddlan ac 1
yna Fflint. 1
Fflint. Ymunodd 1
Ymunodd Margaret 1
Margaret â 1
grwpiau etholfraint 1
gynnwys WSPU. 1
WSPU. Ymunodd 1
Ymunodd Martínez 1
Martínez â'r 1
â'r chwyldro 1
chwyldro rhyddfrydol 1
yn Guayaquil 1
Guayaquil ym 1
Mehefin 1895 1
sefydlu arlywyddiaeth 1
arlywyddiaeth Eloy 1
Eloy Alfaro. 1
Alfaro. Ymunodd 1
Ymunodd Marvell 1
Marvell â'r 1
â'r ffrae 1
ffrae ar 1
Esgob Croft, 1
Croft, yr 1
unig esgob 1
blaid goddefiad, 1
goddefiad, yn 1
neu Fai 1
Fai 1676 1
1676 gyda'i 1
gyda'i bamffled 1
bamffled Mr 1
Mr Smirke; 1
Smirke; or, 1
Divine in 1
in Mode: 1
Mode: being 1
being Certain 1
Certain Annotations, 1
Annotations, upon 1
the Animadversions 1
Animadversions on 1
the Naked 1
Naked Truth. 1
Truth. Ymunodd 1
Ymunodd McGuinness 1
McGuinness â'r 1
â'r Fyddin 2
Fyddin Weriniaethol 1
Weriniaethol oddeutu 1
oddeutu 1970, 1
ond 20 1
Ymunodd milwyr 1
gwrthryfel (megis 1
yn Xanten 1
Xanten a 1
milwyr ategol 1
ategol o 1
o Fatafiaid 1
Fatafiaid a 1
a Caninefatae 1
Caninefatae o 1
lengoedd Vitellius) 1
Vitellius) a 1
a ymranodd 1
ymranodd adran 1
Fyddin Rufeinig. 1
Rufeinig. Ymunodd 1
Ymunodd Montenegro 1
Montenegro ar 1
2017. Ymunodd 1
Ymunodd Morriss 1
Morriss â'r 1
â'r heddlu. 1
heddlu. Ymunodd 1
Ymunodd nifer 2
ohonynt â’r 1
â’r gweithlu 1
gweithlu am 1
cyntaf drwy 1
gymryd swyddi’r 1
swyddi’r dynion 1
fu’n mynd 1
ymladd. Ymunodd 1
aelodau â'r 1
â'r Cymmrodorion 1
Cymmrodorion ar 1
newydd wedd. 1
wedd. Ymunodd 1
Ymunodd Niko 1
chylch smyglo 1
smyglo a 1
a masnachu 1
troseddwr Rwseg, 1
Rwseg, Ray 1
Ray Bulgarin. 1
Bulgarin. Ymunodd 1
Ymunodd PDeCAT 1
PDeCAT gyda 1
ASau Annibynol 1
Annibynol i 1
enw JuntsxCat 1
JuntsxCat (Gyda'n 1
(Gyda'n Gilydd 1
Gilydd Dros 1
Dros Catalwnia) 1
Catalwnia) gan 1
alw ar 2
ar amnest 1
amnest ar 1
y "carcharorion 1
"carcharorion gwleidyddol", 1
gwleidyddol", sef 1
prif swyddogion 1
swyddogion Llywodraeth 1
Catalwnia a 2
Ymunodd Prifysgol 1
Llundain â'r 1
system safonol 1
o raddio 2
1970au. Ymunodd 1
Ymunodd Rees 1
Rees hefyd 1
chapel ei 1
rieni. Ymunodd 1
Ymunodd rhai 1
Arabiaid Shia 1
Shia gyda'r 1
gyda'r Cwrdiaid 1
Cwrdiaid a 1
i'w meddiant 1
pythefnos cynta'r 1
cynta'r gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Ymunodd 1
Ymunodd Robert 2
chymdeithas Methodistiaid 1
Methodistiaid Llanllyfni 1
Llanllyfni pan 1
dan anogaeth 1
anogaeth John, 1
frawd. Ymunodd 1
Robert ag 1
un gwrthryfel 1
erbyn Edward 2
I, ond 1
eraill cefnogai 1
cefnogai Edward. 1
Edward. Ymunodd 1
Ymunodd Robin 1
Robin ar 1
wahodd gan 1
yn Galeri. 1
Galeri. Ymunodd 1
Ymunodd Rodchenko 1
Rodchenko a'r 1
celfyddydol 'Cylch 1
'Cylch Hydref 1
Hydref ' 1
' ym 1
1928 ond 1
ddiarddel tair 1
wedi'i gyhuddo 1
o 'ffurfioldeb'. 1
'ffurfioldeb'. Ymunodd 1
Ymunodd Roy 1
Roy Astley 1
Astley (gitâr 1
ddiweddarach cyn 1
i’r pedwarawd 1
pedwarawd ddechrau 1
enw Hogia 1
Hogia Llandegai 2
Llandegai yn 1
1960au. Ymunodd 1
Ymunodd Sabato 1
Sabato â'r 1
â'r comiwnyddion 1
comiwnyddion a 1
ysgrifennydd Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Ieuenctid 1
Ieuenctid Comiwnyddol 1
Comiwnyddol yr 1
1933. Ymunodd 1
Ymunodd sefyllfa 1
sefyllfa frys 1
crefftwyr i 1
19g, hyd 1
oed codi 1
ynghylch anghenraid 1
anghenraid ffatrïoedd. 1
ffatrïoedd. Ymunodd 1
Ymunodd Slobodan 1
Slobodan â 1
Gomiwnyddol Iwgoslafia 1
Brifysgol Beograd 1
Beograd ym 1
1964. Ymunodd 1
Ymunodd Slofaciaid 1
Slofaciaid yn 1
diriogaeth "newydd" 1
"newydd" â'r 1
â'r lleiafrif 1
lleiafrif Slofac 1
Slofac oedd 1
Hwngari, tra 1
Hwngariaid oedd 1
o Slofacia 1
Slofacia nad 1
wedi'i atodi. 1
atodi. Ymunodd 1
Ymunodd Somerset 1
a Brigâd 1
y Reiffl 1
Reiffl fel 1
ail is-gapten 1
ym 1836, 1
1836, gan 1
godi’n gapten 1
1845. Ymunodd 1
Ymunodd Souez 1
Souez â 1
â Chorfflu 1
Chorfflu Byddin 1
i'r UD. 1
UD. Ymunodd 1
Ymunodd Thomas 1
Thomas â'r 1
1919 ac 2
ysgrifennydd pwyllgor 1
pwyllgor ward 1
ym Maesteg. 1
Maesteg. Ymunodd 1
Ymunodd Touhig 1
Touhig a'r 1
Undeb Trafnidiaeth 1
Gweithwyr Cyffredinol 1
Cyffredinol (TGWU) 1
(TGWU) ym 1
1962 a'r 1
1966. Ymunodd 1
Ymunodd William 2
William Burroughs 1
Burroughs ac 2
ysgrifenwyr Beat 1
Beat eraill 1
y fflatiau'r 1
fflatiau'r enw 1
enw 'Beat 1
'Beat Hotel'. 1
Hotel'. Ymunodd 1
William Cope 1
Cope â'r 1
â'r bwrdd 1
bwrdd ym 1
1907. Ymunodd 1
Ymunodd y 9
losgi llysoedd 1
llysoedd ac 1
agor drysau'r 1
drysau'r carchardai. 1
carchardai. Ymunodd 1
Brifysgol â'r 1
â'r Welsh 1
Welsh Leaguge 1
Leaguge u 1
u gyntaf 1
nhymor 1966-67 1
1966-67 gan 1
ennill Adran 1
tymor cyntaf. 1
cyntaf. Ymunodd 1
clwb â 2
nhymor 1948-49, 1
1948-49, ac 1
draw fe 1
wnaethant gystadlu 1
tymor ond 1
uchaf. Ymunodd 1
clwb â'r 1
â'r gynghrair 1
1901, ac 2
1902. Ymunodd 1
Unedig (DU) 1
(DU) gyda'r 1
Ewropeaidd (a 1
(a adnaybddwyd 1
adnaybddwyd yr 1
'y Farchnad 1
Farchnad Gyffredin', 1
Gyffredin', neu'r 1
neu'r Gymuned 1
Economaidd Ewropeaidd 1
Ewropeaidd - 1
- EEC 1
EEC yn 1
Saesneg) ar 1
Ionawr 1973. 1
ac allweddellydd 1
allweddellydd Andy 1
Monaghan i 1
perfformiadau byw 1
byw wrth 1
deithio gyda’r 1
gyda’r albwm. 1
albwm. Ymunodd 1
gitarydd Gem 1
Gem Archer 1
Archer a'r 1
bâs Andy 1
Andy Bell 1
Bell â'r 1
gynulleidfa leol 1
leol â'r 1
â'r Bedyddwyr 1
Bedyddwyr Albanaidd. 2
Albanaidd. Ymunodd 1
Ymunodd ymfudwyr 1
ymfudwyr Bantu 1
Bantu a 1
gwmpas 1000OC 1
1000OC wedi 1
iddynt groesi 1
groesi o 1
ddwyrain Affrica. 1
Affrica. Ymunodd 1
Ymunodd ym 1
ym mwrlwm 1
mwrlwm bywyd 1
bywyd cymdeithasol, 1
gwleidyddol Cymreig 1
Cymreig Llundain. 1
Llundain. Ymunodd 1
Parch. Ymunodd 1
Ymunodd yr 3
adran bêl-droed 1
bêl-droed ag 1
adran Cynghrair 1
Cynghrair Hwngari 1
sefydlu. Ymunodd 1
urdd â 1
â Brodyr 1
y Cleddyf 1
Cleddyf yn 1
yn Lifonia 1
Lifonia yn 1
flwyddyn 1237. 1
1237. Ymunodd 1
yr Wtracyddion 1
Wtracyddion â 1
lluoedd Catholig 1
Catholig Bohemia 1
Bohemia i 1
drechu'r Taboriaid 1
Taboriaid ac 1
ac Husiaid 1
Husiaid Radicalaidd 1
Radicalaidd eraill 1
Mrwydr Lipany 1
Lipany yn 1
yn 1434. 1
1434. Ymunwyd 1
Ymunwyd Greg 1
Haver eto 1
pherfformiadau byw. 1
byw. Y 3
Y Museo 1
Museo Nazionale 1
Nazionale d'Arte 1
d'Arte Orientale 1
Orientale yn 1
Rhufain. Ymwahanodd 1
Ymwahanodd ei 1
ei reni 1
reni yn 1
fam wedyn. 1
wedyn. Ymwahanodd 1
Ymwahanodd MacNeice 1
MacNeice a'i 1
wraig Hedli 1
Hedli yn 1
1960. Ymwelasant 1
Ymwelasant â 1
â Llanberis 1
daro heibio’r 1
heibio’r Hen 1
Hen Dŷ 1
Dŷ Du 1
14 Mehefin. 1
Mehefin. Ymwelodd 1
Ymwelodd â 2
â Cheina 1
Cheina er 1
ymgyfarwyddo â'r 1
Cherddorfa Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Cheina. 1
Cheina. Ymwelodd 1
Ymwelodd ag 1
Iwerddon sawl 1
benodi'n rheithor 1
rheithor Rathfarnham 1
Rathfarnham yn 1
1647. Ymwelodd 1
Meirionnydd sawl 1
ferch leol, 1
leol, sef 1
sef Jane 1
Jane Gryffydh 1
Gryffydh neu 1
neu Griffith 1
1820. Ymwelodd 1
Ymwelodd a'r 1
yn 1820, 1
1820, a 1
fel 'lle 1
'lle diflas'. 1
diflas'. Ymwelodd 1
Ymwelodd Asch 1
Asch â'r 1
â'r Unol 2
1910, a 1
1914. Ymwelodd 1
Ymwelodd Dale 1
Dale a'r 1
gwneuthurwr gitarau 1
gitarau Leo 1
Leo Fender 1
Fender â'r 1
James B 1
B Lansing 1
Lansing i 1
greu chwyddleisydd 1
chwyddleisydd newydd 1
allai ymdopi 1
roc Dale. 1
Dale. Ymwelodd 1
Ymwelodd dwy 1
long o 1
o Alldaith 1
Alldaith Explorer 1
Explorer yr 1
Daleithiau, y 1
y "Peacock" 1
"Peacock" a 1
a "Flying 1
"Flying Fish", 1
Fish", dan 1
dan orchymyn 2
orchymyn Captain 1
Captain Hudson, 1
Hudson, â 1
Gilbert, a 1
adwaenid bryd 1
fel Ynysoedd 1
Ynysoedd Kingsmill. 1
Kingsmill. Ymwelodd 1
Ymwelodd Haile 1
Selassie â 1
â Jamaica 1
1966, ac 1
ac ymledodd 1
ymledodd ddylanwad 1
ddylanwad Rastaffariaeth 1
Rastaffariaeth ar 1
gan boblogrwydd 1
boblogrwydd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth reggae, 1
reggae, a 1
Bob Marley 1
Marley yn 1
yn enwedig. 1
enwedig. Ymwelodd 1
Ymwelodd llawer 1
feirdd â'r 1
â'r plasty, 1
plasty, a 1
thai is-uchelwyr 1
is-uchelwyr yr 1
rhan fwya'n 1
fwya'n perthyn 1
- Caethle, 1
Caethle, Dolau-gwyn, 1
Dolau-gwyn, Gwyddgwion, 1
Gwyddgwion, Plas-yn-y-rofft 1
Plas-yn-y-rofft (Esgairweddan), 1
(Esgairweddan), a 1
a Threfeddian. 1
Threfeddian. Ymwelodd 1
Ymwelodd Martineau 1
Martineau a'r 1
Canol. Ymwelodd 1
Ymwelodd Tom 1
Parry, sy'n 1
hanes lleol, 1
minnau â'r 1
â'r ogof 1
ogof a 1
gysylltir gan 1
rai arbenigwyr 1
arbenigwyr â'r 1
â'r wasg 1
argraffu (Cyfeirnod 1
(Cyfeirnod map 1
map 8132.8250) 1
8132.8250) yn 1
ddiweddar. Ymwelodd 1
Ymwelodd un 1
disgyblion Martin 1
De-ddwyrain Cymru 1
yn 396 1
396 gan 1
annog Elen 1
Elen a'i 1
a'i thylwyth 1
thylwyth i 1
newydd. Ymwelodd 1
Ymwelodd y 1
Portiwgaliaid â 1
â Cabinda 1
Cabinda yn 1
15g. Ymwelydd 1
Ymwelydd prin 1
iawn â 1
Prydain ydy'r 1
ydy'r fantell 1
fantell fapadeiniog. 1
fapadeiniog. Y 1
Y mwnciod 1
mwnciod yn 1
teulu Atelidae, 1
Atelidae, e.e. 1
y mwniod 1
mwniod pry 1
pry cop, 1
cop, yw'r 1
unig primataiaid 1
primataiaid sydd 1
chynffonau sy'n 1
medru gafael. 1
gafael. Ymwneud 1
Ymwneud â 1
bywyd mae 1
gerddi fynychaf: 1
fynychaf: mae 1
mae diffyg 2
diffyg ystyr 1
bywyd i'w 1
fel thema 1
thema drwyddynt. 1
drwyddynt. Y 1
frenhinoedd Lydia 1
Lydia oedd 1
oedd Croesus, 1
Croesus, oedd 1
ei gyfoeth. 1
gyfoeth. Y 1
adnabyddus, wedi'i 1
gan ddelfrydau 1
ddelfrydau cyffredin 1
cyffredin heddwch 1
a lles, 1
lles, yw'r 1
sefydlwyd rhwng 1
dwy fwrdeistref 1
wahanol daleithiau. 1
daleithiau. Y 1
rhwng Breiðdalsvík 1
Breiðdalsvík a 1
a Egilsstaðir 1
Egilsstaðir (dros 1
(dros lwyfandir 1
lwyfandir Breiðdalsheiði) 1
Breiðdalsheiði) yn 1
mwyaf arbennig 1
ran pensaernïaeth 1
pensaernïaeth oedd 1
oedd synagog 1
synagog arddull 1
arddull clasurol 1
clasurol Windsor 1
Windsor Place. 1
Place. Y 1
is-rywogaethau yw 1
yw Teigr 1
Teigr Bengal. 1
Bengal. Y 1
yw Aromir, 1
Aromir, Asmasol, 1
Asmasol, Salamol, 1
Salamol, Ventmax, 1
Ventmax, Ventodisks 1
Ventodisks a 1
a Ventolin. 1
Ventolin. Y 1
yw cymdogaeth 1
cymdogaeth Andraka, 1
Andraka, wrth 1
ymyl tarddle'r 1
tarddle'r nant 1
nant o'r 1
deniadol a 1
defnyddiol o'n 1
coed bythwyrdd 1
bythwyrdd brodorol 1
ardd. Y 1
gadarnhawyd yw'r 1
o AHNE 1
AHNE Bryniau 2
Bryniau Clwyd, 1
ffurfio AHNE 1
Bryniau Clwydian 1
Clwydian a 1
Dyfrdwy (neu 1
(neu Edeyrnion). 1
Edeyrnion). Y 1
o “Singing 1
“Singing the 1
the Blues” 1
Blues” ( 1
llwyddiannus o'u 1
o'u recordiau, 1
recordiau, aeth 1
gopa'r siartiau. 1
siartiau. Y 1
mwyaf nerthol 1
nerthol o 1
Groegiaid yw 1
yw Achilles, 1
Achilles, sy'n 1
sy'n fab 1
dduwies Thetis. 1
Thetis. Y 1
oedd Newman 1
1845. Y 1
mwyaf nodoedig 1
nodoedig yw'r 1
yw'r trioleg 1
fideos Pink 1
Pink Velvet 1
Velvet a'r 1
cyfresi Unfaithful 1
Unfaithful ac 1
of Kissing. 1
Kissing. Y 1
Gaerfyrddin (246,168ha) 1
(246,168ha) a 1
Fflint (65,975ha). 1
(65,975ha). Y 1
mwyaf ohonynt, 2
ohonynt, mae'r 2
mae'r ddwythell 1
ddwythell is-dafodol 1
is-dafodol (o 1
(o Bartholin) 1
Bartholin) yn 1
â'r ddwythell 1
ddwythell submandibiwlaidd 1
submandibiwlaidd i 1
ddraenio trwy'r 1
trwy'r caryncl 1
caryncl is-dafodol. 1
is-dafodol. Y 1
ohonynt, yw'r 1
yw'r Almannagjá, 1
Almannagjá, syd 1
syd yn 1
yn canyon 1
canyon go 1
iawn. Y 1
o'r cwbwl 1
cwbwl yw'r 1
yw'r Anax 1
Anax tristis 1
tristis Affricanaidd, 1
Affricanaidd, sydd 1
adenydd o 1
125 mm. 1
mm. Y 1
mwyaf sefydlog 2
sefydlog o'r 2
rhain ydy 2
ydy 244 1
244 Pu 1
Pu gyda'i 1
gyda'i hanner-oes 2
hanner-oes o 1
miliwn blwyddyn. 1
blwyddyn. Y 1
ydy 257 1
257 Ac 1
Ac gyda'i 1
hanner-oes yn 1
yn 100.5 1
100.5 diwrnod. 1
diwrnod. Y 1
Y mwyngoddfa 1
mwyngoddfa fwyaf 1
oedd Ffridd 1
Ffridd Goch 1
a'r chyfadeiladau 1
chyfadeiladau yng 1
Nghefn Coed. 1
Coed. Y 1
Y myfyriwr 1
myfyriwr celf 1
Americanaidd Peyton 1
Peyton C. 1
C. Wyeth 1
Wyeth a 1
gyflwynodd Jones 1
Campbell yng 1
1830au. Y 1
Y mynegair 1
mynegair safonol 1
yw'r Mynegair 1
Mynegair i'r 1
Newydd (1998), 1
(1998), sy'n 1
dros 1200 1
1200 tudalen. 1
tudalen. Y 1
Y mynegiant 1
mynegiant arferol 1
gyfer onglau 1
onglau yw 1
ai 'gradd' 1
'gradd' neu 1
neu ' 1
Y mynydd 4
ydy cychwyn 1
cychwyn Ucheldir 1
Ucheldir Argyll, 1
Argyll, ac 1
o Alpau 1
Arrochar. Y 1
Dinarig yw 1
yw Prokletije, 1
Prokletije, ar 1
ffin dwyrain 1
dwyrain Montenegro 1
Montenegro a 1
gogledd Albania 1
Albania (2692 1
(2692 m). 1
Mynydd Agung 1
Agung ( 1
Mynydd Kinabalu 1
Kinabalu yn 1
yn Sabah, 1
Sabah, Maleisia, 1
Maleisia, sy'n 1
sy'n 4,095 1
4,095 m 1
m (13,435 1
(13,435 troedfedd) 1
uchder. Ymysg 1
Ymysg beirdd 1
beirdd enwoca'r 1
enwoca'r Kafi 1
Kafi yw 1
yw Bulleh 1
Bulleh Shah, 1
Shah, Shah 1
Shah Abdul 1
Abdul Latif 1
Latif Bhittai, 1
Bhittai, a 1
a Sachal 1
Sachal Sarmast. 1
Sarmast. Ymysg 1
Ymysg ei 11
ei anrhydeddau, 1
anrhydeddau, gwobrwywyd 1
Wobr Somerset 1
gyfer Hear 1
Hear and 1
and Forgive, 1
Forgive, a'r 1
Wobr Hawthornden 1
Hawthornden ar 1
A Toy 1
Toy Epic 1
Epic yr 1
flwyddyn. Ymysg 1
ei caneuon 1
caneuon mae 1
mae Pobl 1
Pobl Gorllewinol 1
Gorllewinol Hapus 1
Hapus https://soundcloud. 1
https://soundcloud. Ymysg 1
ddiddordebau eraill 1
datblygu cymunedol, 1
cymunedol, theatr, 1
theatr, chwaraeon 1
a beicio. 1
beicio. Ymysg 1
ffilmiau enwocaf 1
enwocaf fel 1
yw Butch 1
Sundance Kid, 1
Kid, Jeremiah 1
Jeremiah Johnson, 1
Johnson, The 1
The Sting, 1
Sting, ac 1
ac All 1
President's Men. 1
Men. Ymysg 1
ei gwethredoedd 1
gwethredoedd oedd 1
oedd byrddio 1
byrddio cychoedd 1
cychoedd oedd 1
cludo Iddewon 1
o gampiau 1
gampiau marwolaeth 1
ac fywyd 1
Mhalesteina. Ymysg 1
of Mary 1
ac Albert 1
Albert Speer: 1
Speer: His 1
His Battle 1
Battle with 1
with Truth. 1
Truth. Ymysg 1
ar deithio 1
phlanhigion y 1
mae California: 1
California: An 1
An Englishman's 1
Englishman's Impressions 1
Impressions of 1
Golden State 1
State (1913), 1
(1913), A 1
A Garden 1
Wales (1927), 1
(1927), Hardy 1
Hardy Heaths 1
Heaths and 1
and some 1
of their 1
their Nearer 1
Nearer Allies 1
Allies (1928), 1
(1928), Plant 1
Plant Names 1
Names Simplified 1
Simplified (1931), 1
(1931), a 1
The Mill 1
Mill Garden 1
Garden (1949). 1
(1949). Ymysg 1
eraill, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Le 2
Le Fort 1
Fort a 1
Die ewige 1
ewige Frau 1
Frau (1934), 1
(1934), a 3
2010. Ymysg 1
recordiau eraill 1
eraill bu: 1
bu: yr 1
chware'r nifer 1
gemau (3,298), 1
(3,298), y 1
y chware 1
i fatio'r 1
fatio'r nifer 1
weithiau (12,364) 1
(12,364) y 1
o fasiau 1
fasiau (6,856) 1
(6,856) a'r 1
o ergydion 1
ergydion bas 1
bas ychwanegol 1
ychwanegol (1,477). 1
(1,477). Ymysg 1
nofel Arwr 1
Arwr ein 1
hoes a'r 1
a'r cerddi 1
hir Mtsyri 1
Mtsyri ac 1
Y demon. 1
demon. Ymysg 1
bumed a'i 1
a'i nawfed 1
nawfed symffoni, 1
symffoni, y 1
darn piano 1
piano "Für 1
"Für Elise", 1
Elise", y 1
y Sonata 1
Sonata "Pathétique" 1
"Pathétique" a'r 1
a'r Sonata 1
Sonata "Golau 1
"Golau Lleuad" 1
Lleuad" ("Moonlight 1
("Moonlight Sonata"). 1
Sonata"). Ymysg 1
Ymysg enwau 1
mae Amestsia, 1
Amestsia, Amestsi 1
Amestsi Handia, 1
Handia, Apalaga, 1
Apalaga, Hardoia, 1
Hardoia, Larregi, 1
Larregi, Luxoki, 1
Luxoki, Mindegitikia 1
Mindegitikia ac 1
ac Untzilarre. 1
Untzilarre. Ymysg 1
Ymysg eraill, 28
eraill, bu'n 29
y Celfyddydau. 4
Celfyddydau. Ymysg 2
aelod o: 27
o: Academi 2
Chelf Slofenia. 1
Slofenia. Ymysg 1
o: Allgemeine 1
Allgemeine deutsche 1
deutsche Kunstgenossenschaft. 1
Kunstgenossenschaft. Ymysg 1
o: American 3
American Academy 1
Sciences. Ymysg 1
American Institute 1
of Architects. 1
Architects. Ymysg 1
American Society 1
of Miniature 1
Miniature Painters. 1
Painters. Ymysg 2
o: Amsterdamse 1
Amsterdamse Joffers. 1
Joffers. Ymysg 1
o: Antwerp 1
Antwerp Guild 1
Guild of 1
of Saint 2
Saint Luke. 1
Luke. Ymysg 1
o: Canadian 1
Canadian Group 1
Group of 1
of Painters. 1
o: Cymdeithas 1
Cymdeithas Hawliau'r 1
Hawliau'r Artist. 1
Artist. Ymysg 1
o: Daughters 1
the American 1
American Revolution. 1
Revolution. Ymysg 1
o: Grupo 1
Grupo Montparnasse. 1
Montparnasse. Ymysg 1
o: Hague 1
Hague School. 1
School. Ymysg 1
o: Hiddensoer 1
Hiddensoer Künstlerinnenbund. 1
Künstlerinnenbund. Ymysg 1
o: Koekkoek 1
Koekkoek family. 1
family. Ymysg 1
o: New 1
York Etching 1
Etching Club. 1
Club. Ymysg 1
o: Paentwyr 1
Paentwyr Skagen. 1
Skagen. Ymysg 1
o: Paris 1
Paris Salon. 1
Salon. Ymysg 1
o: Pulchri 1
Pulchri Studio. 1
Studio. Ymysg 1
o: Royal 2
of Art. 1
Art. Ymysg 1
Royal Canadian 1
Canadian Academy 1
of Arts. 1
Arts. Ymysg 1
o: San 1
San Ildefonso 1
Ildefonso Group. 1
Group. Ymysg 1
o: Sisters 1
of Providence 1
Providence of 1
Saint Mary-of-the-Woods. 1
Mary-of-the-Woods. Ymysg 1
o: Société 3
Société des 1
des Artistes 1
Artistes Français. 1
Français. Ymysg 1
Société Nationale 1
Nationale des 1
des Beaux-Arts. 1
Beaux-Arts. Ymysg 1
Société Ramond. 1
Ramond. Ymysg 1
o: 烏合会. 1
烏合会. Ymysg 1
Ymysg genedigaethau 1
genedigaethau sengl 1
sengl di-efeilliaid, 1
di-efeilliaid, mae 1
mae gwryw 1
gwryw sengl 1
sengl tua 1
5% yn 1
cyffredin na 1
benyw sengl. 1
sengl. Ymysg 1
Ymysg gorchestion 1
gorchestion White, 1
White, enillodd 1
enillodd Pencampwriaeth 2
Pencampwriaeth Prydain, 1
Meistri, Cwpan 1
Gwledydd ac 1
ogystal, ef 2
gyflawni rhediad 1
rhediad 147 1
147 ym 1
Byd. Ymysg 1
Ymysg rhain 1
y gweuthurwr 1
gweuthurwr ceir, 1
ceir, Comte 1
Comte de 1
de Dion 1
Dion a'r 1
a'r diwydiannwr, 1
diwydiannwr, Clément. 1
Clément. Ymysg 1
Ymysg uchelbwyntiau 1
uchelbwyntiau 2008 1
2008 Voeckler, 1
Voeckler, oedd 1
y Circuit 1
la Sarthe. 1
Sarthe. Ymysg 1
Ymysg un 1
o'r clymlythrennau 1
clymlythrennau oedd 1
arfer Almaeneg 1
e uwchben 1
y llefariaid 1
llefariaid a, 1
a, o, 1
o, u 1
u er 1
arbed lle 2
lle o 1
orfod ysgriennu 1
ysgriennu ae, 1
oe, ue. 1
ue. Ymysg 1
Ymysg y 21
bandiau eraill 1
roedd Reel 1
Reel Big 1
Big Fish, 1
Fish, Less 1
Less Than 1
Than Jake 1
Jake a'r 1
a'r Mighty 1
Mighty Mighty 1
Mighty Bosstones. 1
Bosstones. Ymysg 1
y caffes 1
caffes a 1
bwyta mae 1
tri caffe 1
caffe adnabyddus. 1
adnabyddus. Ymysg 1
carcharorion roedd 1
roedd Guy 1
Guy o 1
o Lusignan, 1
Lusignan, brenin 1
brenin Jeriwsalem. 1
Jeriwsalem. Ymysg 1
cast roedd 1
roedd actores 1
enw Valerie 1
Valerie Carton, 1
Carton, a 1
1955. Ymysg 1
cerddorion Goema 1
Goema nodweddiadol 1
nodweddiadol mae 2
mae Mac 1
Mac McKenzie, 1
McKenzie, Hilton 1
Hilton Schilder, 1
Schilder, Errol 1
Errol Dyers 1
Dyers a 1
a Alex 1
Alex van 1
van Heerden. 1
Heerden. Ymysg 1
cyflwyniad cynharaf 1
mwyaf bpoblogaidd 1
bpoblogaidd i'r 1
gerddoriaeth klezmer 1
klezmer ymysg 1
ymysg cenedl-ddynion 1
cenedl-ddynion byddai 1
byddai sioe 1
gerdd Fiddler 1
Fiddler on 1
the Roof 1
Roof o 1
1964 a'r 1
gyfarwyddwyd a 1
chynhyrchwyd gan 2
Norman Jewison, 1
Jewison, yn 1
1971 am 1
cymuned Iddewig 1
Ewrop. Ymysg 1
deddfau dilynol 1
dilynol oedd 1
Hawlfraint 1842 1
1911. Ymysg 1
genhedlaeth iau, 1
iau, mae 1
mewn ailuno 1
ailuno Corea 1
Corea wedi 1
dirywio. Ymysg 1
y gwisgwyr 1
gwisgwyr pin 1
pin clo 1
clo pync 1
oedd Johnny 1
Johnny Rotten. 1
Rotten. Ymysg 1
y marw 1
marw roedd 1
roedd brenin 1
daeth a'r 1
a ymglymiad 1
ymglymiad yr 1
ben. Ymysg 1
y mathemategwyr 1
mathemategwyr enwog 1
ar broblemau 1
broblemau damcaniaeth 1
damcaniaeth graffiau 1
canrifoedd canlynol 1
canlynol oedd 1
oedd Cauchy, 1
Cauchy, L'Huillier, 1
L'Huillier, Arthur 1
Arthur Cayley, 1
Cayley, George 1
George Pólya, 1
Pólya, a 1
a Nicolaas 1
Nicolaas Govert 1
Govert de 1
de Bruijn. 1
Bruijn. Ymysg 1
Ymysg ymgeiswyr 1
ymgeiswyr GUSNA 1
GUSNA mewn 1
etholiadau Rheithor 1
Rheithor bu 1
bu Robert 1
Robert Cunninghame-Graham 1
Cunninghame-Graham a 1
MacCormick (a 1
(a fu’n 1
fuddugol gydag 1
Ian Hamilton 1
Hamilton fel 1
reolwr ymgyrch). 1
ymgyrch). Ymysg 1
gyfrannodd neu 1
traddodiad avant-garde 1
avant-garde mae 1
mae Fluxus, 1
Fluxus, Happenings, 1
Happenings, a 1
a Neo-Dada. 1
Neo-Dada. Ymysg 1
cerddoriaeth cynharaf 1
Neuadd Gerddoriaeth 1
Gerddoriaeth Caergaint 1
Caergaint yn 1
The Middlesex, 1
Middlesex, yn 1
Lane, a 1
Old Mo. 1
Mo. Ymysg 1
baentiadau yn 1
y plasty, 1
plasty, roedd 1
roedd portread 1
o "Mr. 1
"Mr. Ymysg 1
perchnogion diwethaf 1
diwethaf oedd 2
golygydd a'r 1
a'r seneddwr, 1
seneddwr, Skúli 1
Skúli Thoroddsen, 1
Thoroddsen, a'i 1
wraig, Theodóra 1
Theodóra Thoroddsen, 1
Thoroddsen, oedd 1
llenyddol. Ymysg 1
pethau bu'n 1
bu'n ymdrin 1
Cartref oedd 1
erbyn dau 1
dau forwr 1
forwr oedd 1
bwyta corff 1
corff cyd 1
cyd forwr, 1
forwr, wedi 1
iddynt bron 1
a llwgu 1
wedi llongddrylliad. 1
llongddrylliad. Ymysg 1
protestwyr oedd 1
oedd Vigdís 1
Vigdís Finnbogadóttir, 1
Finnbogadóttir, a 1
Iâ. Ymysg 1
Ymysg yr 5
bentref Moelfre 1
Moelfre ei 1
hun, Isaac 1
Isaac Lewis. 1
Lewis. Ymysg 1
yr afiechydon 1
all effeithio'r 1
effeithio'r wain 1
wain mae 1
mae cancr 1
wain a 1
a heintiad 1
heintiad burum. 1
burum. Ymysg 1
artistiaid enwocaf 1
enwocaf maen 1
maen Krzysztof 1
Krzysztof Komeda, 1
Komeda, Adam 1
Adam Makowicz, 1
Makowicz, Tomasz 1
Tomasz Stańko 1
Stańko a 1
a Michał 1
Michał Urbaniak. 1
Urbaniak. Ymysg 1
Diana Dors, 1
Dors, Liz 1
Liz Fraser, 1
Fraser, Irene 1
Irene Handl, 1
Handl, Ian 1
Ian Lavender, 1
Lavender, a 1
a Pauline 1
Pauline Collins. 1
Collins. Ymysg 1
a fynegodd 1
fynegodd eu 1
trafodaethau, oedd 1
Americanwyr Avery 1
Brundage, Ernest 1
Ernest Lee 1
Lee Jahncke, 1
Jahncke, a 1
a Judge 1
Judge Jeremiah 1
Jeremiah Mahoney. 1
Mahoney. Ymysg 1
mae cofebion 1
cofebion iddynt 1
iddynt yno 1
John Haulfryn 1
Haulfryn Williams, 1
Williams, ysgrifennydd 1
ysgrifennydd mygedol 1
mygedol Anrhydeddus 1
Cymmrodorion hyd 1
hyd 1980 1
a disgynnydd 1
disgynnydd i 1
deulu Masoniaid 1
Masoniaid Brynheulog. 1
Brynheulog. Ymysg 1
yr honiadau, 1
honiadau, dywedwyd 1
dywedwyd i'r 1
i'r ditectif 1
preifat ddileu 1
ddileu negeseuon 1
flwch llais 1
llais (voicemail) 1
(voicemail) Dowler, 1
Dowler, gan 1
achosi ing 1
ing i'w 1
i'w rhieni. 1
rhieni. Ymysg 1
sylfaenwyr oedd 1
Rhodri Jones. 1
Jones. Ymysg 1
y symlaf 1
symlaf yw 1
yw gramadeg 1
gramadeg rheolaidd 1
rheolaidd (gradd 1
(gradd 3); 1
3); honna 1
honna Chomsky 1
Chomsky nad 1
yw'n fodel 1
fodel ddigonol 1
ddigonol o 1
iaith ddynol, 1
ddynol, gan 1
yw'n galluogi 1
galluogi mewnosod 1
mewnosod cymal 1
ganol cymal 1
cymal (rhywbeth 1
(rhywbeth sy'n 1
digwydd ymhob 1
ymhob iaith 1
iaith naturiol). 1
naturiol). Ymysododd 1
Ymysododd y 1
Ffrancod ar 1
ar Lydaw 1
yn 40au 1
40au y 1
6g a 1
farw Emyr 1
Emyr Lydaw 1
yn 546 1
546 cipiodd 1
cipiodd rym 1
fab, Hoel, 1
Hoel, gan 1
gan gorfodi 1
gorfodi nifer 1
ffoi. Yn 1
Yn 1015, 1
1015, ymosododd 1
ymosododd Cnut, 1
Cnut, mab 1
mab Sweyn 1
Sweyn Forkbeard, 1
Forkbeard, Loegr. 1
Loegr. Yn 5
Yn 1053 1
1053 y 1
capel presennol 1
Arglwydd Biskaia, 1
Biskaia, sef 1
don Iñigo 1
Iñigo López 1
López fel 1
cyfraniad tuag 1
at fynachdy 1
la Peña 1
Peña ger 1
ger Jaca 1
Jaca yn 1
yn Huesca. 1
Huesca. Yn 1
Yn 1067 1
1067 codwyd 1
codwyd castell 1
castell Normanaidd. 1
Normanaidd. Yn 2
Yn 1071 1
1071 dechreuodd 1
ymgyrch arall 1
erbyn dinas 1
dinas Manzikert. 1
Manzikert. Yn 1
Yn 108 1
108 sefydlwyd 1
sefydlwyd prifddinas 1
prifddinas newydd 1
dalaith Rufeinig, 1
Rufeinig, Ulpia 1
Ulpia Traiana 1
Traiana Augusta 1
Augusta Dacia 1
Dacia Sarmizegetusa, 1
Sarmizegetusa, ger 1
ger prifddinas 1
prifddinas hynafol 1
Daciaid. Yn 1
Yn 10 3
na Dalí 1
Dalí fe 1
ddatblygodd perthynas 1
perthynas cryf 1
fe adwelodd 1
adwelodd ei 1
gŵr. Yn 2
oed, cymerodd 1
" Camille". 1
Camille". Yn 1
oed dechreuodd 3
dechreuodd paffio 1
paffio am 1
am wobrau 1
mewn ffeiriau. 1
ffeiriau. Yn 2
Yn 1100 1
1100 roedd 1
poblogaeth Llundain 1
Llundain tua 1
tua 18,000; 1
18,000; erbyn 1
erbyn 1300 1
1300 tyfodd 1
bron 100,000. 1
100,000. Yn 1
Yn 1157 1
1157 ymladdwyd 1
yma rhwng 1
a meibion 2
meibion Owain 1
Gwynedd. Yn 4
Yn 1164 1
1164 ymrannodd 1
ymrannodd yn 1
sef Teyrnas 1
Teyrnas Ynysoedd 1
Ynysoedd Heledd 1
Heledd a 1
a Theyrnas 1
Theyrnas Manaw. 1
Manaw. Yn 2
Yn 1173, 1
1173, gyrrodd 1
gyrrodd Dafydd 1
frawd Maelgwn 1
Maelgwn ar 1
ffo i 1
bu brawd 1
brawd arall, 1
arall, Cynan, 1
Cynan, farw 1
yn 1174. 1
1174. Yn 1
Yn 1174, 1
1174, trosglwyddodd 1
trosglwyddodd y 1
Harri ei 1
ei nawddogaeth 1
nawddogaeth at 1
enw Beneeit 1
Beneeit (o 1
bosib Benoît 1
Benoît de 1
de Sainte-Maure), 1
Sainte-Maure), a 1
gwaith Wace 1
Wace yn 1
anorffenedig. Yn 1
Yn 1176, 1
1176, mae 1
mae Blwyddnodion 1
Blwyddnodion Tigernach 1
Tigernach yn 1
bod Glendalough 1
Glendalough wedi 1
ei 'ysbeilio 1
'ysbeilio gan 1
y tramorwyr'. 1
tramorwyr'. Yn 1
Yn 1198 1
1198 cafodd 1
enwebu'n esgob 1
esgob Tyddewi. 2
Tyddewi. Yn 2
Yn 1214 1
1214 bu 1
farw Izz 1
Izz al-Dīn 1
al-Dīn Usāma 1
Usāma a 1
ychwanegu pumed 1
pumed tŵr 1
a phorth 1
phorth mynediad 1
mynediad mwy 1
pwerus (1215). 1
(1215). Yn 1
Yn 1215, 1
1215, wedi 1
ei Siarter, 1
Siarter, roedd 1
gan Drefdraeth 1
Drefdraeth ei 1
ei maer 1
maer ei 1
mae'r swydd 1
bodolaeth. Yn 2
Yn 1218 1
1218 aeth 1
y Bumed 1
Bumed Groesgad 1
Groesgad ac 1
ddychwelodd hyd 1
hyd 1220. 1
1220. Yn 1
Yn 1248, 1
1248, penderfynodd 1
olynydd William 1
y Romans, 1
Romans, godi 1
godi palas 1
palas yno 1
y Binnenhof 1
Binnenhof (Llys 1
(Llys Mewnol). 1
Mewnol). Yn 1
Yn 1256 1
1256 roedd 1
o feudwyaid 1
feudwyaid yn 1
y Priordy. 1
Priordy. Yn 1
Yn 1258 1
1258 galwodd 1
galwodd Llywelyn 1
Llywelyn holl 1
holl is-dywysogion 1
is-dywysogion ac 1
Cymru ato 1
ato i 1
teyrnged iddo, 1
iddo, casglodd 1
casglodd drethi 1
drethi a 1
"Dywysog Cymru" 1
na "Thywysog 1
"Thywysog Aberffraw 1
Aberffraw ac 1
Arglwydd Eryri". 1
Eryri". Yn 1
Yn 1267 1
1267 cafodd 1
cafodd ŵyr 1
ŵyr Llywelyn 1
sef Llywelyn 1
Gruffudd, ei 1
III. Yn 2
Yn 1297 1
1297 rhoddwyd 1
rhoddwyd nawdd 1
nawdd ariannol 1
I er 1
codi waliau 1
waliau amddiffynnol 1
amddiffynnol i 1
Cymry. Yn 2
Yn 129AD 1
129AD rhannodd 1
ran: Dacia 1
Dacia Isaf 1
a Dacia 1
Dacia Uchaf. 1
Uchaf. Yn 1
Yn 12 2
cerddorol ffurfiol 1
dan Maria 1
Maria Aizpuru 1
Aizpuru o 1
o Lille. 1
Lille. Yn 1
fe rodd 1
rodd yr 1
ysgol hyfforddi 1
achosi $100,000 1
$100,000 o 1
ddifrod. Yn 1
Yn 1302 1
1302 sicrhaodd 1
sicrhaodd Syr 1
John Wogan, 1
Wogan, canghellor 1
canghellor Dewi 1
Sant, grant 1
grant maenor 1
maenor Castell 1
Morris ar 1
gyfer esgob 1
Yn 1322 1
1322 dienyddiwyd 1
dienyddiwyd Thomas 1
Thomas ond 2
ond adfeddiannodd 1
adfeddiannodd ei 1
fab Teirtref 1
Teirtref a 1
Mynwy, cyn 1
briodi Maud, 1
Maud, aeres 1
aeres Patrick 1
Chaworth, a 1
daeth Henry 1
arglwydd Cydweli, 1
Cydweli, Is-Cennen 1
Is-Cennen ac 1
ac Ogwr. 2
Ogwr. Yn 2
Yn 132 1
132 codasant 1
codasant mewn 1
gwrthryfel eto 1
arweiniad bar 1
bar Kochba. 1
Kochba. Yn 1
Yn 1334 1
1334 penodwyd 1
bensaer Eglwys 1
Gadeiriol Fflorens. 1
Fflorens. Yn 3
Yn 1348 1
1348 daeth 1
daeth Avignon 1
Avignon dan 1
berchenogaeth uniongyrchol 1
y Babaeth. 1
Babaeth. Yn 1
Yn 1365, 2
1365, gorchymynwyd 1
gorchymynwyd iddo 1
Syr Nicholas 1
Nicholas de 1
de Tamworth 1
Tamworth ail-gipio 1
ail-gipio caerau 1
caerau ym 1
ym Mwrgwyn, 1
Mwrgwyn, Nvers 1
Nvers a 1
a Rethel. 1
Rethel. Yn 1
1365, gwyddus 1
gwyddus fod 1
ei etifeddiaeth: 1
etifeddiaeth: Coron 1
Coron Cymu. 1
Cymu. Yn 1
Yn 1369 1
1369 roedd 1
ochor Brenin 1
Brenin Ffrainc. 1
Ffrainc. ; 1
yn 1377 1
1377 roedd 1
yn llynghesydd 1
llynghesydd y 1
de. Yn 3
Yn 1397, 1
1397, cymerwyd 1
i'r ddalfa 1
gynllwynio gyda 2
gyda Dug 1
Caerloyw i 1
i garcharu'r 1
garcharu'r brenin, 1
Llundain. Yn 14
Yn 1399/1400 1
1399/1400 enwir 1
enwir Meurig 2
Meurig fel 2
fel 'wdwart' 1
'wdwart' cwmwd 1
cwmwd Tal-y-bont, 1
Tal-y-bont, ac 1
rhannol gyfrifol 1
am havotry 1
havotry Meirionnydd 1
Meirionnydd (Parry 1
(Parry 1958: 1
1958: 188–9). 1
188–9). Yn 1
Yn 1399, 1
1399, o 1
i anabledd 1
anabledd Robert, 1
Robert, daeth 1
hynaf, David 1
David Stewart, 1
Stewart, Dug 1
Dug Rothesay, 1
Rothesay, yn 1
deyrnas. Yn 3
Yn 13 2
aeth Jenkins 1
gwas bach 1
yn swyddfa'r 1
swyddfa'r dociau 1
dociau yn 1
lle magodd 1
magodd wybodaeth 1
wybodaeth drylwyr 1
a llongau. 1
llongau. Yn 1
fe'i ymddiddorodd 1
ymddiddorodd yng 1
Gelf Norwy 1
Norwy newydd, 1
dechreuodd copïo 1
copïo tirluniau 1
tirluniau a 2
defnyddio paent 1
paent olew. 1
olew. Yn 3
Yn 1432, 1
1432, prynodd 1
prynodd faenor 1
faenor Rhaglan 1
Rhaglan oddi 1
wrth deulu 2
deulu Berkeley 1
Berkeley am 1
tua 667 1
667 punt. 1
punt. Yn 1
Yn 1436, 1
1436, ymneilltuodd 1
ymneilltuodd ei 1
Abaty Bermondsey 1
Bermondsey ble 1
yn 1437. 1
1437. Yn 1
Yn 1452/3 1
1452/3 fe'i 1
henwir gyda'i 1
gefnder, Hywel 1
Gruffudd Derwas, 1
Derwas, fel 1
tyst mewn 1
Nolgellau, ac 1
yn 1453/4 1
1453/4 enwir 1
y lladratwyd 1
lladratwyd ei 1
eiddo. Yn 1
Yn 1470, 1
1470, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd teithiwr 1
teithiwr Twrcaidd 1
Twrcaidd fod 1
fod Tetovo 1
fel dinas. 1
dinas. Yn 1
Yn 1473 1
1473 dechreuodd 1
asiant busnes 1
pwysig Genoa, 1
Genoa, sef 1
y Spinola, 1
Spinola, Centurione 1
Centurione a 1
a Di 1
Di Negro. 1
Negro. Yn 1
Yn 1474 1
1474 sefydlodd 1
sefydlodd Brenin 1
Brenin Castilla, 1
Castilla, Ferdinand 1
Ferdinand II 1
Aragon, gyfuniad 1
gynghreiriau ac 1
ymdrechion milwrol 1
milwrol gyda'r 1
rheolaeth teyrnasoedd 1
teyrnasoedd cyfagos. 1
cyfagos. Yn 3
Yn 14 7
oed cychwynodd 1
cychwynodd focsio 1
focsio mewn 1
ffeiriau, ble 1
tyrfaoedd wedi'u 1
wedi'u cyffroi 1
cyffroi gan 1
a'i ddycnwch, 1
ddycnwch, a'i 1
a'i allu 2
i drech 1
drech dynion 1
dynion llawer 1
ef. Yn 8
oed, actiodd 1
actiodd Robins 1
Robins yn 1
drama broffesiynol 1
broffesiynol gyntaf 1
gyntaf (Hamlet) 1
(Hamlet) a 1
chadarnhawyd ei 1
actio. Yn 2
Ganada gyda'r 1
gyda'r The 1
The Hudson's 1
Bay Company 1
Company (HBC). 1
(HBC). Yn 1
i gerfiwr 1
gerfiwr coed, 1
coed, yna 2
oed daeth 1
stiwdio Katsukawa 1
Katsukawa Shunshō, 1
Shunshō, pennaeth 1
pennaeth Ysgol 1
Ysgol Katsukawa. 1
Katsukawa. Yn 1
oed gadawodd 1
ei chartref, 1
chartref, yn 1
rhieni, i 1
gynorthwyo gwaith 1
gwaith Byddin 1
yr Iachawdwriaeth 1
Iachawdwriaeth yn 1
ardal Maesteg. 1
Maesteg. Yn 1
oed prentisiwyd 1
prentisiwyd Cyndelyn 1
Cyndelyn fel 1
fel asiedydd 1
asiedydd yng 1
ngwaith coed 1
coed Hugh 1
Graig. Yn 1
oed, ymddangosodd 1
farddoniaeth Tautropfen 1
Tautropfen (diferion 1
(diferion gwlith). 1
gwlith). Yn 1
Yn 1508, 1
1508, defnyddiodd 1
defnyddiodd Gaspar 1
Gaspar Correia 1
Correia o 1
enw gwneud 1
gwneud "Bombaim" 1
"Bombaim" yn 1
ei ysgrif 2
ysgrif Lendas 1
Lendas da 1
da Índia 1
Índia ("Chwedlau'r 1
("Chwedlau'r India"). 1
India"). Yn 1
Yn 1524, 1
1524, sefydlwyd 1
sefydlwyd bwrdeistref 1
Dinas Mecsico, 1
Mecsico, o'r 1
enw México 1
México Tenochtitlán, 1
Tenochtitlán, ac 1
ym 1585, 1
1585, fe'i 1
fel Ciudad 1
México (Dinas 1
(Dinas Mecsico). 1
Mecsico). Yn 1
Yn 1526 1
1526 gorffennodd 1
gorffennodd ddoethuriaeth 1
mewn Cyfraith 1
Cyfraith Ganon. 1
Ganon. Yn 1
Yn 1531 1
1531 dienyddiwyd 1
dienyddiwyd ŵyr 1
ŵyr Rhys 2
Rhys am 1
am deyrnfradwriaeth 1
goron feddiant 1
castell. Yn 1
Yn 1533 1
1533 comisiynodd 1
comisiynodd y 1
gwmpas llyfrgelloedd 1
llyfrgelloedd eglwysi 1
cadeiriol a 1
a mynachlogydd 1
mynachlogydd i 1
gofnodi hynafiaethau, 1
hynafiaethau, a 1
cyfnod 1540 1
1540 hyd 1
hyd 1546 1
1546 yn 1
trwy Loegr 1
cofnodi popeth 1
ddiddordeb hynafiaethol. 1
hynafiaethol. Yn 1
Yn 1535 1
1535 lluniwyd 1
lluniwyd mesur 1
amlinellu cynllun 1
cynllun gweithfeydd 1
cyhoeddus er 1
phroblemau diweithdra, 1
diweithdra, fyddai’n 1
arian. Yn 5
Yn 1536 1
1536 fe'i 1
dref weinyddol 1
weinyddol Sir 1
Fynwy. Yn 1
Yn 1538, 1
1538, ailadeiladwyd 1
ailadeiladwyd waliau'r 1
waliau'r ddinas 1
amgylch Jeriwsalem 1
Jeriwsalem o 1
yr Ardderchocaf 1
Ardderchocaf Suleiman 1
Suleiman ( 1
( Yn 33
Yn 1549 1
1549 fe'i 1
yn gyfreithiwr-adfocad 1
gyfreithiwr-adfocad yn 1
yn Doctors' 1
Doctors' Commons 1
Commons (neu 1
(neu 'Goleg 1
'Goleg y 1
y Sifiliaid'), 1
Sifiliaid'), sef 1
o gyfreithwyr. 1
gyfreithwyr. Yn 1
Yn 1553, 1
1553, pan 1
cafodd afiechyd 1
afiechyd difrifol 1
yn fyrhoedlog. 1
fyrhoedlog. Yn 1
Yn 1555 2
1555 roedd 1
roedd consyrn 1
consyrn am 1
ond eto’n 1
eto’n methu 1
methu canfod 1
gwaith. Yn 156
1555 y 1
ffurf oedd 1
oedd Llanysho 1
Llanysho (LBS 1
(LBS III.321) 1
III.321) a 1
ffurf Merthyr 1
Merthyr Isw 1
Isw (neu 1
(neu 'Issiu 1
'Issiu ') 1
') hefyd 1
Llyfr Llandaf 1
Llandaf (BLD 1
(BLD 279). 1
279). Yn 1
Yn 1562, 1
1562, cafodd 1
cafodd anaf 1
grisiau wrth 1
wrth erlid 1
erlid morwyn. 1
morwyn. Yn 1
Yn 1574 1
1574 roedd 1
i lynnu 1
lynnu wrth 1
wrth grefydd 1
Rhufain, er 1
gwaethaf Diwygiad 1
Protestannaidd Lloegr. 1
Lloegr. Yn 11
Yn 1575 1
1575 daeth 1
Llynges, ynghyd 1
John Herbert. 1
Herbert. Yn 2
Yn 1577, 1
1577, daeth 1
ei dad-yng-nghyfraith, 2
dad-yng-nghyfraith, Benjamin 1
Benjamin Gonson, 1
Gonson, yn 1
swydd trysorydd 1
llynges. Yn 2
Yn 1578 1
1578 roedd 1
nheulu'r Arglwydd 1
Buckhurst. Yn 1
Yn 1581, 1
1581, daeth 1
daeth Coaña 1
Coaña yn 1
annibynnol, pan 1
Philip II, 1
II, perchennog 1
perchennog Castropol. 1
Castropol. Yn 1
Yn 1582, 1
1582, am 1
resymau, gofynnodd 1
gofynnodd Robert 1
Robert am 1
ddyletswyddau pregethwrol 1
pregethwrol cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Yn 4
Yn 1584 1
1584 daeth 1
feddiant dugiaid 1
dugiaid Brunswick-Wolfenbüttel 1
Brunswick-Wolfenbüttel ac 1
yn 1635 1
1635 ei 1
ei pasiwyd 1
pasiwyd hi 1
dŷ Lüneburg. 1
Lüneburg. Yn 1
Yn 1585 1
1585 urddwyd 1
phenodwyd ef 1
Raglaw Cernyw 1
yn Is-lyngesydd 1
Is-lyngesydd ar 1
ar Gernyw 1
a Dyfnaint. 1
Dyfnaint. Yn 1
Yn 1590 1
1590 hwyliodd 1
hwyliodd yn 1
y Riall, 1
Riall, un 1
longau ei 1
gefnder, gan 1
ddal dwy 1
a hwyliai 1
hwyliai o 1
o Firenze 1
Firenze i 1
i Lisboa 1
Lisboa ac 1
ac ynddynt 1
ynddynt gargo 1
gargo gwerth 1
gwerth £13,000. 1
£13,000. Yn 1
Yn 1592, 1
1592, priododd 1
priododd Gwen 1
Gwen John 1
ap Morris 1
o Betws 1
setlo yno. 1
yno. Yn 22
Yn 1599 1
1599 priododd 1
gantores llys 1
llys Claudia 1
Claudia Cattaneo, 1
Cattaneo, The 1
Cambridge Companion 1
to Monteverdi, 1
Monteverdi, gol. 1
gol. Yn 2
15 AH 1
AH (636 1
(636 AD) 1
AD) ac 1
o'r buddugoliaethau 1
buddugoliaethau pwysicaf, 1
pwysicaf, llwyddodd 1
llwyddodd Khalid 1
Khalid Bin 1
Bin Al-Walid 1
Al-Walid i 1
i wasgu'r 1
wasgu'r fyddin 1
Mrwydr hir 1
hir Yarmouk. 1
Yarmouk. Yn 1
Goleg Perth, 1
Perth, a 1
gan leianod 1
leianod Anglicanaidd. 1
Anglicanaidd. Yn 3
Yn 1602, 1
1602, gyrrwyd 1
gyrrwyd Sebastián 1
Sebastián Vizcaíno 1
Vizcaíno i 1
fapio arfordir 1
arfordir Caiffornia 1
Caiffornia yn 1
long San 1
i'r sefydliad. 1
sefydliad. Yn 1
Yn 1610, 2
1610, cafodd 1
Nghastell Csejte, 1
Csejte, lle 1
lle arosodd 1
arosodd mewn 1
mewn asgell 1
asgell o 1
stafelloedd wedi'u 1
wedi'u bricio 1
bricio i 1
farwolaeth 4 1
4 mlynedd 2
oed. Yn 20
1610, pan 1
pan edrychodd 1
edrychodd Galileo 1
Galileo ar 1
ei delescôp 1
delescôp bychan 1
bychan fe 1
welodd ddau 1
ddau lwmp 1
sticio allan 1
allan nail 1
nail ochr 1
iddo. Yn 14
Yn 1612, 1
1612, gadawodd 1
gadawodd Newport 1
Newport Gwmni 1
Gwmni Virginia 1
Virginia i 1
dros Gwmni 1
Gwmni India'r 1
Dwyrain. Yn 2
Yn 1614, 1
1614, daeth 1
daeth Batumi 1
Otomanaidd eto. 1
eto. Yn 8
Yn 1614 1
1614 y 1
gwnaed y 2
y ffiol 1
ffiol ac 1
mae'n waith 1
celf hynod 1
o gain. 1
gain. Yn 1
Yn 1617, 1
1617, cafodd 1
cafodd Raleigh 1
Raleigh bardwn 1
gynnal ail 1
Feneswela er 1
i ‘El 1
‘El Dorado’. 1
Dorado’. Yn 1
Yn 1617 1
1617 ceir 1
cyfeiriad i'r 1
yn Rhosfawr 1
Rhosfawr a'i 1
a'i elwir 1
'Y Tŷ 1
Garreg Wen', 1
Wen', a 1
osod i'r 1
i'r 'ould 1
'ould Gronw, 1
Gronw, ale 1
ale house 1
house keeper 1
keeper sef 1
sef hen-hen-daid 1
Ddu. Yn 1
Yn 1622 1
1622 y 1
adain ddeheuol. 1
ddeheuol. Yn 1
Yn 1624 1
1624 symudodd 1
i Kingston 1
Kingston upon 2
upon Hull, 1
Hull, pan 1
penodwyd Andrew'r 1
Andrew'r hynaf 1
Drindod Lân 1
Lân ac 1
Feistr Tŷ'r 1
Tŷ'r Siartr. 1
Siartr. Yn 1
Yn 1625 1
1625 priododd 1
gweddw gyfoethog, 2
gyfoethog, Beatriz 1
Morales. Yn 1
Yn 1630, 1
1630, cyhoeddwyd 1
Beibl Bach. 1
Bach. Yn 1
Yn 1636, 1
1636, talwyd 1
talwyd pridweth 1
pridweth am 1
am 34 1
34 o'r 1
o'r caethion 1
i'w mamwlad. 1
mamwlad. Yn 1
Yn 1649 1
1649 priododd 1
priododd ferch 1
ferch dlawd 1
dlawd ac 1
brofiadau crefyddol 1
crefyddol mewnol 1
mewnol dwys 1
ddylanwadol Grace 1
Grace Abounding. 1
Abounding. Yn 1
Yn 1654 1
1654 priododd 1
fab Nathaniel 1
Nathaniel a 1
a Isabella 1
Isabella Folliott, 1
Folliott, gweddw 1
gyfoethog, a 1
yn Martin 1
Martin Hussingtree, 1
Hussingtree, tua 1
phedair milltir 1
o Gaerwrangon. 1
Gaerwrangon. Yn 1
Yn 1655, 1
1655, teithiodd 1
teithiodd Marvell 1
Marvell a 1
a Dutton 1
Dutton i 1
flwyddyn. Yn 18
Yn 1667, 2
1667, cafodd 1
cafodd gomisiwn 1
gan Modyford 1
Modyford iddo 1
iddo ysbeilio 1
ysbeilio arfordir 1
deheuol Ciwba 1
Ciwba ac 1
ddal ysbeinwyr 1
ysbeinwyr fel 1
gwystlon o 1
Giwba i 1
amddiffyn Jamaica. 1
Jamaica. Yn 1
1667, sefydlodd 1
Crynwyr eu 1
eu mynwent 1
mynwent eu 1
hunanin ar 1
dir Stad 1
Stad Pantannas. 1
Pantannas. Yn 1
Yn 1670, 1
1670, agorodd 1
agorodd Café 1
Café Procope 1
Procope ym 1
Mharis a 2
werthu sorbet. 1
sorbet. Yn 1
Yn 1670 1
1670 symudodd 1
fab, Tensung 1
Tensung Namgyal, 1
Namgyal, y 1
o Yuksom 1
Yuksom i 1
i Rabdentse. 1
Rabdentse. Yn 1
Yn 1676 1
1676 daeth 1
sedd yr 1
yr archesgobaeth. 1
archesgobaeth. Yn 1
Yn 1692 2
1692 cafodd 1
cafodd Edward 1
o Esgobaeth 1
Esgobaeth Cloyne 1
Cloyne i 1
Esgobaeth Llanelwy, 1
Llanelwy, yn 1
William Lloyd. 1
Lloyd. Yn 2
1692 ganwyd 1
ganwyd Giuseppe 1
Giuseppe Tartini 1
Tartini yn 1
yn Pirano. 1
Pirano. Yn 1
Yn 1692, 1
1692, mewn 1
cyrch dinistriol, 1
dinistriol, fe 1
wnaeth Pasha 1
Pasha Scutari 1
Scutari drechu'r 1
drechu'r ddinas 1
a'i mynachlog 1
mynachlog i'r 1
llawr. Yn 2
Yn 1695, 1
1695, cyhuddwyd 1
cyhuddwyd Spener 1
Spener gan 1
gan gyfadran 1
gyfadran ddiwinyddol 1
ddiwinyddol Prifysgol 1
Prifysgol Wittenberg 1
Wittenberg o 1
o gyfeiliorni 1
gyfeiliorni ar 1
ar athrawiaethau'r 1
athrawiaethau'r Eglwys 1
Eglwys Lutheraidd. 1
Lutheraidd. Yn 1
Yn 1696 2
1696 dim 1
ond 40 1
dai oedd 1
Tudful. Yn 2
1696 sefydlwyd 1
sefydlwyd bathdy 1
bathdy Caer 1
Caer oedd 1
Edmund Halley 1
Halley mewn 1
adeilad cyfagos 1
tŵr Hanner 1
Hanner Lleuad. 1
Lleuad. Yn 2
Yn 1698, 1
1698, yn 1
tebyg fel 1
gyda'r cyngor, 1
cyngor, cafodd 1
ddiswyddo fel 1
Cyffredinol a'i 1
John Moore. 1
Moore. Yn 1
Yn 16g, 1
16g, cwympodd 1
cwympodd poblogaeth 1
poblogaeth Koper 1
sylweddol, o'i 1
o'i huchafbwynt 1
drigolion, oherwydd 1
oherwydd epidemigau 1
epidemigau pla 1
pla dro 1
tro. Yn 3
Yn 16 4
oed perswadiodd 1
nain i 1
roi tenantiaeth 1
tenantiaeth y 1
fferm iddo. 1
astudio ieithoedd. 1
ieithoedd. Yn 3
oed, arweiniodd 1
arweiniodd Gôr 1
Gôr Ystradgynlais 1
Ystradgynlais yn 1
Eisteddfod leol 1
leol Llandeilo 1
Llandeilo gan 1
wobr gorawl. 1
gorawl. Yn 1
annog Liehmann 1
Liehmann a 1
a Zdenĕk, 1
Zdenĕk, caniataodd 1
caniataodd František 1
František i'w 1
fab ddod 1
yn gerddor, 1
gerddor, ar 1
dylai'r bachgen 1
bachgen weithio 1
weithio tuag 1
fel organydd. 1
organydd. Yn 1
Yn 1707, 1
1707, bu 1
fin brwydro'n 1
erbyn Sweden 1
Siarl XII 1
XII heidio 1
dir Awstria 1
erbyn Frederick 1
Augustus I, 1
I, Etholydd 1
Etholydd Sachsen. 1
Sachsen. Yn 1
Yn 1711, 1
1711, priododd 1
Sais Thomas 1
Thomas Brereton. 1
Brereton. Yn 1
Yn 1732 1
1732 adnewyddwyd 1
yr eglwys; 1
eglwys; roedd 1
cynnwys dinistrio 1
dinistrio lofft 1
lofft y 1
y grog 1
grog a'r 1
a'r sgriniau. 1
sgriniau. Yn 1
Yn 1733 1
1733 perchennog 1
perchennog Neuadd 1
Neuadd Cyfronydd 1
Cyfronydd oedd 1
John Pryce 1
yna Pryce 1
Pryce Jones 1
Jones (1767-1858) 1
(1767-1858) gŵr 1
briododd deirgwaith. 1
deirgwaith. Yn 1
Yn 1734, 1
1734, cyflwynodd 1
cyflwynodd Covent 1
Garden ei 1
ei bale 1
bale cyntaf, 1
cyntaf, Pygmalion. 1
Pygmalion. Yn 1
Yn 1742–7 1
1742–7 dymchwelwyd 1
chodwyd neuadd 1
neuadd newydd 1
cadw'r farchnad 1
farchnad ac 1
ychwanegu carchar 1
carchar i'r 1
gwaelod. Yn 1
Yn 1743 1
1743 priododd 1
priododd Evans 1
Evans â 2
â Martha 1
Martha Hoskins, 1
Hoskins, ffrind 1
wraig Franklin, 1
Franklin, Deborah 1
Deborah Read 1
Read Franklin. 1
Franklin. Yn 1
Yn 1745 2
1745 daeth 1
sylw Rees 1
thiwtor preifat 2
yn Aberpergwm 2
Aberpergwm lle 1
treuliodd weddill 2
oes. Yn 8
1745 trefnodd 1
yr eglwyswyr 1
eglwyswyr lleol 1
lleol ddeiseb 1
gwrthwynebu penodi 1
penodi ficer 1
ficer di-Gymraeg. 1
di-Gymraeg. Yn 1
Yn 1747 1
1747 ganwyd 1
i'r cwpl, 1
cwpl, Hugh 1
Hugh Cloberry 1
Cloberry Christian, 1
Christian, a 1
ddilyn diddordebau 1
diddordebau morol 1
morol ei 1
Yn 1748 1
1748 crybwylla 1
crybwylla Ryfel 1
Ryfel yr 1
yr Olyniaeth 1
Olyniaeth Awstriaidd 1
a llofnododd 1
llofnododd Cytundeb 1
Heddwch Aix-la-Chapelle 1
Aix-la-Chapelle a 1
ben. Yn 8
Yn 1751 1
1751 dysgodd 1
dysgodd Evans 1
Evans ddosbarth 1
ddosbarth mewn 1
mewn daearyddiaeth 1
daearyddiaeth ac 1
athroniaeth naturiol, 2
Philadelphia, Newark, 1
Newark, ac 1
Newydd. Yn 12
Yn 1752 1
1752 daeth 1
rhyfel drachefn, 1
drachefn, pan 1
pan dorrodd 1
y "Rhyfel 1
"Rhyfel Saith 1
Saith Mlynedd" 1
Mlynedd" allan 1
allan rhwng 1
Ffrainc. Yn 13
cyhoeddodd de 1
Rumigny ei 1
lyfr Art 1
Art de 1
la Coiffure 1
Coiffure des 1
des Dames 1
Dames a 1
trafod trin 1
ddyluniwyd ganddo. 1
ganddo. Yn 3
Yn 1765, 1
1765, pan 1
godwyd Milisia 1
Milisia Swydd 1
Nottingham gyntaf, 1
gyntaf, fe'i 1
yn Uwchgapten, 1
Uwchgapten, ac 1
honno gwasanaethwyd 1
gwasanaethwyd am 1
bymtheg. Yn 2
Yn 1771, 1
1771, priododd 1
priododd Charles-Emmanuel 1
Charles-Emmanuel de 1
de Charrière 2
Charrière de 1
de Penthaz 1
Penthaz (1735–1808), 1
(1735–1808), a 1
fu'n gyn-diwtor 1
gyn-diwtor preifat 1
brawd Willem 1
Willem René 1
René dramor 1
dramor rhwng 1
rhwng 1763 1
1763 ac 1
ac 1766. 1
1766. Yn 1
Yn 1775 1
1775 yr 1
Nghymru; erbyn 1
erbyn 1851, 1
1851, yr 1
oedd 684 1
684 ohonynt. 1
ohonynt. Yn 5
Yn 1782 1
1782 cafwyd 1
cafwyd gwared 1
y partneriaethau 1
partneriaethau annibynnol 1
apwyntiwyd James 1
James Greenfield 1
Greenfield fel 1
asiant. Yn 1
Yn 1782, 1
1782, prynwyd 1
prynwyd hawliau’r 1
hawliau’r chwarelwyr 1
chwarelwyr ar 1
ei stad, 1
stad, a 1
phenododd Pennant 1
Pennant asiant 1
asiant newydd, 1
newydd, James 1
James Greenfield. 1
Greenfield. Yn 1
Yn 1784 1
1784 bu 1
Thomas Sewell, 1
Sewell, Meistr 1
y Roliau 2
Roliau ac, 1
traddodiad, olynodd 1
olynodd Kenyon, 1
Kenyon, fel 1
y Twrnai 1
Cyffredinol ef 1
swydd Meistr 1
Roliau ar 1
27 Mawrth. 1
Mawrth. Yn 1
Yn 1785 1
1785 prynodd 1
stad oddi 1
deulu Yonge. 1
Yonge. Yn 1
Yn 1786 1
1786 fe 1
wnaeth mwynwr 1
mwynwr o’r 1
enw Rowland 1
Pugh ailddarganfod 1
ailddarganfod hen 1
hen wythiennau 1
wythiennau Mynydd 1
Parys ac 1
eto dechreuodd 1
dechreuodd Cymru 1
Cymru gloddio 1
am gopr 1
â’i brosesu 1
brosesu hefyd. 1
hefyd. Yn 28
Yn 1794 1
1794 cafodd 1
ysbaid i 1
gynorthwyo rhoi 1
rhoi pen 1
pen ar 1
Wisgi, ac 1
honno (mil 1
(mil saith 1
ddeg, 1794) 1
1794) y 1
dyrchafwyd Morgan 1
yn Uwchfrigadydd. 1
Uwchfrigadydd. Yn 1
Yn 1795 1
1795 daeth 1
daeth Lithwania 1
Ymerodraeth Rwsia. 1
Rwsia. Yn 8
Yn 1795, 1
1795, gofynnwyd 1
i Spa 1
Spa Fields 1
Fields Chapel 1
Chapel am 1
gynnal oedfa 1
oedfa bregethu 1
weinidogion ac 2
i'r bwriad 1
cenhadon tramor. 1
tramor. Yn 3
Yn 1798, 1
1798, ar 1
rym dros 1
diriogaethau, cymerwyd 1
cymerwyd Pïws 1
Pïws yn 1
Yn 1799 2
1799 ailenwyd 1
yn "Charles 1
"Charles Town" 1
Town" er 1
i Rashleigh. 1
Rashleigh. Yn 1
1799 cafodd 1
athro arlunio 1
Academi Frenhinol, 1
Frenhinol, Llundain, 1
geidwad yn 1
1804. Yn 1
Yn 17 1
oed, cyfansoddodd 1
cyfansoddodd yr 1
emyn 'dymuniad' 1
'dymuniad' a 1
weld gyntaf 1
Y Drysarfa 1
Drysarfa yn 1
Ionawr 1835. 1
1835. Yn 1
Yn 1800 1
1800 fe 1
fe arddangosai 1
arddangosai golygfa 1
golygfa arall 1
un castell, 1
castell, gyda 1
gyda bardd 1
oresgyniad Edward 1
I. O 1
y dyfrlliw 1
dyfrlliw mawr 1
a arddangoswyd 2
arddangoswyd ar 1
bwnc hanesyddol. 1
hanesyddol. Yn 3
Yn 1803, 1
1803, yn 1
Ryfel Eingl-Maratha, 1
Eingl-Maratha, trechodd 1
trechodd lluoedd 1
lluoedd Cwmni 1
Dwyrain India 1
India Prydain 1
Prydain (neu'r 1
(neu'r East 1
India Company) 1
Company) luoedd 1
luoedd Maratha 1
Maratha ym 1
Mrwydr Delhi. 1
Delhi. Yn 1
Yn 1804, 1
1804, cafwyd 1
cafwyd darn 1
dir at 1
capel arno, 1
arno, yr 1
yn Zoar. 1
Zoar. Yn 1
Yn 1805, 1
1805, ychwanegodd 1
y Heddwch 1
Heddwch Pressburg 1
Pressburg ef 1
ef at 1
at Napoleon 1
Napoleon Teyrnas 1
1806 fe'i 1
fe'i cynhwyswyd 1
Ymerodraeth Ffrainc, 1
o'r Taleithiau 1
Taleithiau Illyrian 1
Illyrian ym 1
1809. Yn 1
Yn 1806 2
1806 ffurfiwyd 1
ffurfiwyd partneriaeth 1
partneriaeth a 1
banc ymlaen 1
ymlaen dan 1
enw 'Aberystwyth 1
'Aberystwyth & 1
& Cardigan 1
Cardigan Bank' 1
Bank' nes 1
1815. Yn 1
1806 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Wilberforce 1
Wilberforce ‘A 1
‘A Letter 1
Letter on 1
the Slave 1
Slave Trade’ 1
Trade’ a 1
a amlinellai, 1
amlinellai, gyda’r 1
gyda’r dystiolaeth 1
dystiolaeth roedd 1
a Clarkson 1
Clarkson wedi 1
ei chrynhoi 1
chrynhoi dros 1
ddegawd blaenorol, 1
ddadl o 1
blaid diddymu’r 1
diddymu’r fasnach 1
gaethweision. Yn 3
Yn 1808 1
1808 dechreuodd 1
dechreuodd "ysgolion 1
"ysgolion Brutanaidd" 1
Brutanaidd" oedd 1
yn anenwadol. 1
anenwadol. Yn 1
Yn 1809 2
1809 cymerodd 1
cymerodd reolaeth 1
dir i'w 1
i'w ddwylo 1
o bedwar, 1
bedwar, gydag 1
yn Llywydd. 1
Llywydd. Yn 1
1809 dechreuodd 1
dechreuodd gyfansoddi 1
chyhoeddi darnau 1
darnau cerddorol 1
cerddorol i'r 1
a'r piano 1
ac offerynau 1
offerynau eraill. 1
eraill. Yn 28
Yn 1810 1
1810 etholwyd 1
etholwyd Marsial 1
Marsial o 1
Ffrainc Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Bernadotte, 1
Bernadotte, un 1
gadfridogion uchaf 1
uchaf Napoleon, 1
Napoleon, yn 1
yn Edling 1
Edling Charles 1
Charles ger 1
Riksdag. Yn 1
Yn 1811 1
1811 sefydlodd 1
Genedlaethol oedd 1
dysgu crefydd 1
crefydd o 1
safbwynt Anglicanaidd. 1
Yn 1812, 1
1812, ymunodd 1
ymunodd Mequinenza 1
ag adran 2
adran Ffrangeg 1
Ffrangeg Genau 1
Genau yr 1
yr Ebro. 1
Ebro. Yn 1
Yn 1813 1
1813 cymerodd 1
cymerodd awennau 1
awennau cwmni 1
cwmni Nevill, 1
Nevill, Druce 1
Druce and 1
Co wedi 1
dad. Yn 5
Yn 1813, 1
1813, ymunodd 1
ymunodd ei 1
erbyn Napoleon 1
Napoleon a 1
threchu'r Daniaid 1
Daniaid yn 1
yn Bornhöved. 1
Bornhöved. Yn 1
Yn 1814, 2
1814, tua 2
Ewrop, prynodd 2
DU Gwladfa'r 1
Gwladfa'r Penrhyn 1
Penrhyn o'r 2
o'r Iseldirwyr 2
Iseldirwyr am 2
am £6 2
£6 miliwn. 2
miliwn. Yn 7
DU Trefedigaeth 1
Yn 1815, 1
1815, cyhoeddodd 1
brenin fod 1
fod Portiwgal 1
a Brasil 1
deyrnas unedig. 1
unedig. Yn 2
Yn 1816 2
1816 daeth 1
feddiant Maenorydd 1
Maenorydd Bromesberrow 1
Bromesberrow a 1
a Burry 1
Burry Court 1
ne Bryniau 1
Bryniau Malvern. 1
Malvern. Yn 1
priododd Cecilia 1
Cecilia â 1
â swyddog 1
y troedfilwyr 1
troedfilwyr o'r 1
enw Antonio 1
Antonio Planells, 1
Planells, a 1
1817. Yn 1
Yn 1817 1
1817 priododd 1
priododd Pegi 1
Pegi eilwaith, 1
eilwaith, gydag 1
gydag Edward 1
Edward Thomas, 1
Thomas, Talybont 1
Talybont Uchaf, 1
Uchaf, ger 1
Penrhyn. Yn 3
Yn 1819 1
1819 disgrifiwyd 1
bariau cyfochrog 1
cyfochrog cludadwy 1
cludadwy cyntaf. 1
cyntaf. Yn 18
Yn 1820 1
1820 cafodd 1
i lawfeddyg. 1
lawfeddyg. Yn 1
Yn 1822 1
1822 cyhoeddodd 1
ei Théorie 1
Théorie analytique 1
analytique de 1
la chaleur, 1
chaleur, ac 1
1824 darganfu 1
gallai nwyon 1
nwyon gynyddu 1
gynyddu tymheredd 1
tymheredd wyneb 1
ddaear. Yn 7
Yn 1822, 1
Drenewydd o 1
ofal Edward 1
Edward Davies. 1
Davies. Yn 4
Yn 1824 1
1824 cyhoeddodd 1
Cambrian Plutarch, 1
Plutarch, sef 1
sef geiriadur 1
geiriadur bywgraffyddol 1
bywgraffyddol Cymreig. 1
Cymreig. Yn 5
Yn 1825 1
1825 cafodd 1
mewn ysgarmes 1
ysgarmes ger 1
ger tafarn 1
y Prince 2
yn Pentonville, 1
Pentonville, Llundain, 1
lle adnabyddus 1
Gymry Llundain 1
Llundain dros 2
blynyddoedd. Yn 3
Yn 1827 1
1827 cododd 1
y maintioli 1
maintioli i 1
1, gwanhaodd 1
i faintioli 1
faintioli 1.5 1
1.5 yn 1
1828. Yn 1
Yn 1828, 1
1828, cynllwyniodd 1
cynllwyniodd Dingane 1
Dingane a'i 1
frawd Mhlangana 1
Mhlangana i 1
lofruddio Shaka, 1
Shaka, a'i 1
frenin. Yn 1
Yn 1828 2
1828 sefydlwyd 1
sefydlwyd Undeb 1
Gwleidyddol Birmingham 1
Birmingham gan 1
Thomas Attwood 1
Attwood gyda’r 1
drefnu cyfarfodydd 1
cyfarfodydd cyhoeddus 1
a deisebu’r 1
deisebu’r Senedd. 1
Senedd. Yn 2
1828 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Rossini 1
Rossini Le 1
Le comte 1
comte Ory, 1
Ory, ei 1
unig opera 1
opera gomig 2
gomig yn 2
Ffrangeg. Yn 2
Yn 1829, 1
1829, fe 1
ei wrthdrawiad 1
wrthdrawiad cyhoeddus 1
gyda'i gyd-Dorïaid 1
gyd-Dorïaid - 1
- arwydd 1
gwrs dyfodol 1
dyfodol ei 1
yrfa. Yn 4
Yn 1830, 1
1830, ffrwydrodd 1
sefyllfa, gwrthryfelodd 1
gwrthryfelodd y 2
Belgiaid gan 1
gogledd. Yn 3
Yn 1830 1
1830 neu 1
neu 1831 1
1831 gadawodd 1
gadawodd Fienna 1
Fienna gyda'i 1
mam. Yn 3
Yn 1831 3
1831 boddwyd 1
boddwyd 128 1
128 oedd 1
y Rothsay 1
Rothsay Castle. 1
Castle. Yn 1
1831 bu 2
weithio, ac 1
siop groser. 1
groser. Yn 1
Yn 1831, 1
1831, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd gerdd 1
gerdd ddychan, 1
ddychan, 'Gwialen 1
'Gwialen i 1
yr ynfyd', 1
ynfyd', yn 1
lyfr Edward 1
Jones, gweinidog 1
Llanidloes. Yn 1
1831 roedd 1
i Ddugiaid 1
Ddugiaid Medinaceli 1
Medinaceli a 1
ardal Zaragoza. 1
Zaragoza. Yn 1
Yn 1832, 1
1832, adeiladwyd 1
adeiladwyd clawdd 1
clawdd 19 1
ac 1.5 1
1.5 m. 1
m. o 1
gadw'r defaid 1
defaid i 1
mewn. Yn 2
Yn 1832 1
1832 daeth 1
eglwys wladol 1
wladol Canada. 1
Canada. Yn 3
Yn 1833, 2
priododd Maria 1
Antonia ei 1
gefnder Leopold 1
Leopold II, 1
17 blwyddyn 1
hyn. Yn 17
1833, pasiwyd 1
Ddeddf Ryddfreinio 1
Ryddfreinio a 1
trefedigaethau yn 1
eu rhyddfreinio 1
rhyddfreinio a’u 1
a’u rhyddhau. 1
rhyddhau. Yn 1
Yn 1834 1
1834 gorfododd 1
gorfododd y 1
Cadfridog Ffrengig 1
Ffrengig Desmichels 1
Desmichels i 1
arweinydd ac 2
Mehefin 1835, 1
1835, enillodd 1
mrwydr Makta. 1
Makta. Yn 1
Yn 1835 1
1835 ehangwyd 1
ehangwyd y 2
ffiniau er 1
cynnwys treflanau 1
treflanau megis 1
megis Clifton 1
Clifton ac 1
yn fwrdeisdref 1
fwrdeisdref sirol 1
1889 pan 1
pan ddefnyddiwyd 1
Yn 1837 2
1837 agorwyd 1
haearn Llynfi 1
Llynfi a 1
gwaith yno 1
hyd: adilad 1
adilad y 1
y chwyth-beiriant 1
chwyth-beiriant (neu 1
(neu fegin-beiriant), 1
fegin-beiriant), ffwrnais 1
ffwrnais chwyth 1
chwyth a 1
rhesi tai'r 1
tai'r gweithwyr 1
gweithwyr haearn. 1
haearn. Yn 1
Yn 1837, 2
1837, newidiodd 1
newidiodd swyddogaeth 1
yn sylweddol: 1
sylweddol: nid 1
ysgol ddiwinyddol 1
ddiwinyddol ond 1
addysg seciwlar 1
seciwlar er 1
er hyfforddi 1
a gwobrwyo 1
gwobrwyo cymwysterau 1
cymwysterau i 1
y proffesiynau, 1
proffesiynau, ac 1
gynnal diwylliant 1
diwylliant llenyddol 1
gwyddonol. Yn 1
1837 penodwyd 1
gwnstabl Prydeinig 1
Tahiti, gan 1
gan gynghori'r 1
gynghori'r Frenhines 1
Frenhines Pōmare 1
Pōmare IV. 1
IV. Yn 1
1837, roedd 1
sibrydion fod 1
fod Natalya 1
Natalya wedi 1
dechrau carwriaeth 1
carwriaeth a 2
a Georges 1
Georges d'Anthès. 1
d'Anthès. Yn 1
Yn 1838 1
1838 symudodd 1
i Stueben, 1
Stueben, cymuned 1
i Utica, 1
Utica, lle 1
ddau gapel: 1
gapel: 'Capel 1
'Capel Uchaf' 1
chapel 'Penymynydd' 1
'Penymynydd' lle 1
1875. Yn 1
Yn 1839 2
1839 cyhoeddodd 1
boblogaidd. Yn 1
1839 roedd 1
rhaid pleidleisio'n 1
pleidleisio'n agored, 1
agored, naill 1
drwy godi 1
godi llaw 1
mewn torf 1
torf neu 1
drwy weiddi 1
weiddi enw’r 1
enw’r dyn 1
dyn roeddech 1
roeddech chi 1
eisiau pleidleisio 1
pleidleisio drosto. 1
drosto. Yn 1
Yn 1840 2
1840 cyfansoddodd 1
cyfansoddodd a 1
chyhoeddodd opera 1
opera ddigrif 1
ddigrif o'r 1
enw Wanted, 1
Wanted, a 1
a Governess. 1
Governess. Yn 1
Yn 1840, 2
1840, cyflwynnwyd 1
cyflwynnwyd fferi 1
fferi stêm 1
stêm gadwyn, 1
gadwyn, South 1
South Coast 1
Coast Railways 1
Railways – 1
– Portsmouth 1
Portsmouth to 1
to Southampton. 1
Southampton. Yn 1
1840, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd hanes 1
The Narrative 1
from Cawnpoor 1
Cawnpoor to 1
the Boorendo 1
Boorendo Pass. 1
Pass. Yn 1
1840 sefydlodd 1
sefydlodd bapur 1
Y Cenhadwr 1
Cenhadwr Americanaidd, 1
Americanaidd, misolyn 1
misolyn a 1
wasanaethai Annibynwyr 1
Daleithiau. Yn 14
Yn 1843 2
1843 penodwyd 1
1843 ymosododd 1
ymosododd nifer 1
wrthdystwyr ar 1
y tlodty 1
tlodty lleol. 1
lleol. Yn 9
Yn 1844 1
1844 cafwyd 1
cafwyd gwrthryfel 1
gwrthryfel Albaniaid 1
Albaniaid erbyn 1
erbyn gor-ganoli 1
gor-ganoli a 1
a threthi 1
threthi uchel 1
Otomanaidd. Yn 1
Yn 1845, 1
1845, enillodd 1
gystadleuaeth lenyddol 1
lenyddol y 1
y Kisfaludy 1
Kisfaludy Társaság 1
Társaság am 1
gerdd "Az 1
"Az elveszett 1
elveszett alkotmány" 1
alkotmány" ('Y 1
('Y Cyfansoddiad 1
Cyfansoddiad Coll'). 1
Coll'). Yn 1
Yn 1846 1
1846 etholwyd 1
etholwyd Lincoln 1
Cynrychiolwyr yn 1
Yn 1846, 1
oed, collodd 1
collodd John 1
ddau riant, 1
riant, ac 1
yntau’n ddibriod 1
ddibriod ymgymerodd 1
ymgymerodd yn 1
llwyr â 2
â chyfrifoldeb 1
chyfrifoldeb y 1
fferm. ; 1
1847 derbyniodd 1
derbyniodd reithoraeth 1
reithoraeth Eglwys 1
ogystal. Yn 4
Yn 1847 2
1847 etifeddodd 1
etifeddodd llawer 1
ac Ystad 1
Ystad Heathfield 1
Heathfield yn 1
dychwelodd adref. 1
adref. Yn 2
1847 trwy 1
ddefnyddio telesgop, 1
telesgop, darganfyddodd 1
darganfyddodd gomed 1
gomed a 1
fel "Miss 1
"Miss Comet 1
Comet Miss 1
Miss Mitchell". 1
Mitchell". Yn 1
Yn 1848 1
1848 penodwyd 1
penodwyd Symons 1
arolygydd ar 1
ysgolion Deddf 1
Tlodion, gyda 1
Gorllewin Lloegr. 1
Yn 1850 2
1850 enillodd 1
enillodd Gwobr 1
Gwobr Rhufain. 1
Rhufain. Yn 7
1850 fe 1
agorwyd Rheilffordd 2
Cymru (o 1
(o Abertawe 1
i Cas-gwent), 1
Cas-gwent), William 1
William Rees, 1
Rees, Cardiff 1
Cardiff A 1
The Corporation 1
of Cardiff, 1
Cardiff, 2nd 1
2nd edition 1
edition (1969), 1
(1969), pp. 1
pp. Yn 1
Yn 1850, 2
1850, priododd 1
priododd Jurgen 1
Jurgen Edward 1
Edward Pfeiffer, 1
Pfeiffer, a 1
werthwr te. 1
te. Yn 1
1850, sefydlodd 1
ei argraffdy 1
argraffdy ei 1
6 Stryd 1
y Ffynnon, 1
Ffynnon, bellach 1
' Yn 8
Yn 1851 3
1851 buddsoddodd 1
buddsoddodd arian, 1
arian, trefnodd, 1
trefnodd, ac 1
ysgrifennodd gatalog 1
"Grand moving 1
moving diorama 1
diorama of 1
of Hindostan, 1
Hindostan, from 1
from Fort 1
Fort William, 1
William, Bengal, 1
Bengal, to 1
to Gangoutri 1
Gangoutri in 1
the Himalaya", 1
Himalaya", a 1
arddangoswyd yn 1
yr "Oriel 1
"Oriel Asiatig, 1
Asiatig, Baker 1
Street Bazar, 1
Bazar, Portman 1
Portman Square. 1
Square. Yn 2
1851 roedd 2
roedd 461 1
461 o 1
drigolion yma. 1
yma. Yn 11
poblogaeth Caerdydd 2
yn 20,000 1
20,000 ond 1
erbyn 1911 1
yn 182,000 1
182,000 ac 1
erbyn 1991 1
yn 269,000. 1
269,000. Yn 1
Yn 1852, 2
1852, cafodd 1
ei ymrwymo 1
ysgol dd-dal 2
dd-dal yn 1
yn Bordentown, 1
Bordentown, sef 1
dd-dal gyntaf 1
Jersey. Yn 1
Yn 1852 3
cafodd Rosas 1
Rosas ei 1
ei ddymchwel, 1
ddymchwel, a 1
dychwelodd Mármol 1
Mármol i'w 1
famwlad. Yn 1
hawl (drwy 1
(drwy Siarter) 1
Siarter) i 1
gynnig Gradd 2
Gradd BD 1
BD a 1
Siarter arall 1
roi'r hawl 1
Brifysgol gynnig 1
Gradd BA 1
y celfyddyda 1
celfyddyda 1865. 1
1865. Yn 2
1852 fe 1
iddo anrheg 1
ffrind mynwesol 1
mynwesol iddo, 1
iddo, y 2
Victoria, sef: 1
sef: Sheen 1
Sheen Lodge 1
Lodge ar 1
ar Ystâd 1
Ystâd Richmond 1
Richmond Estate 1
Estate lle 1
y preswyliodd 1
preswyliodd am 1
1852, sefydlodd 1
Gymdeithas Ddirwestol 1
Ddirwestol Menywod 1
Menywod Efrog 1
Newydd (New 1
(New York 1
York Women's 1
Women's State 1
State Temperance 1
Temperance Society) 1
Society) ar 1
i Anthony 1
Anthony gael 1
cynhadledd dirwestol 1
dirwestol oherwydd 1
fenyw. Yn 2
Yn 1853 1
1853 dychwelodd 1
i Amlwch, 1
Amlwch, ble 1
ble cadwai 1
cadwai ei 1
wraig siop 1
siop hyd 1
hyd 1863. 1
1863. Yn 1
Yn 1854 2
1854 cyhoeddwyd 1
gyfrol gyntaf, 3
gyntaf, Barddoniaeth. 1
Barddoniaeth. Yn 1
â'r rheilffordd 1
newydd Hanoferaidd 1
Hanoferaidd De. 1
De. Yn 3
Yn 1856, 2
1856, daeth 1
asiant gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Efrog 1
Gwrth-Gaethwasiaeth America 1
America (yr 1
(yr American 1
American Anti-Slavery 1
Anti-Slavery Society). 1
Society). Yn 1
Yn 1856 1
1856 dychwelodd 1
1877 yn 1
1856, ffurfiwyd 1
yn Camptonville 1
Camptonville i 1
gwladfa Gymreig. 1
Gymreig. Yn 4
Yn 1857 1
1857 daeth 1
Athro Barddoniaeth 1
Rhydychen. Yn 3
Yn 1857, 1
1857, sefydlodd 1
Ffrancwyr ganolfan 1
yn Ndakarou, 1
Ndakarou, dan 1
enw "Dakar". 1
"Dakar". Yn 1
Yn 1858 5
1858 aeth 1
yn Blackheath. 1
Blackheath. Yn 1
1858 cofnododd 1
cofnododd Jonathan 1
Jonathan Williams 1
i belen 1
belen canon 1
canon (neu 1
(neu fagnel) 1
fagnel) gael 1
ganfod yma. 1
1858 dychwelodd 1
i'r Drenewydd 1
Drenewydd lle 1
1902 ym 1
Fair lle'i 1
claddwyd. Yn 1
1858 enillodd 1
Eisteddfod Llangollen 1
Llangollen gydag 1
gydag awdl 1
awdl Brwydr 1
Brwydr Maes 1
Bosworth. Yn 1
1858 sefydlwyd 1
Cymdeithas Ymweliadau'r 1
Ymweliadau'r Wyrcws. 1
Wyrcws. Yn 1
Yn 1859 3
1859 ailenwyd 1
ailenwyd Baner 1
Baner Cymru 1
yn Faner 1
Faner ac 1
Amserau Cymru, 1
brynu Yr 1
Yr Amserau 1
Amserau a'u 1
a'u huno'n 1
huno'n un 1
un arf 1
arf grymus. 1
grymus. Yn 1
1859 cysylltwyd 1
cysylltwyd mwyngloddiau 1
mwyngloddiau Glendasan 1
Glendasan a 1
a Glendalough 1
Glendalough â'i 1
dwneli o'r 1
enw ceuffyrdd, 1
ceuffyrdd, sydd 1
bennaf, trwy 1
trwy fynydd 1
fynydd Camaderry. 1
Camaderry. Yn 1
1859 gwerthwyd 1
i’r Cyrnol 1
Cyrnol Robert 1
Robert Davis 1
Davis Jones. 1
Jones. Yn 6
Yn 1860 1
1860 wrth 1
ysgol nyrsioy 1
nyrsioy St 1
St Thomas, 1
Thomas, Llundain 1
Llundain fe 1
fe sicrhaodd 2
bod seiliau 1
seiliau nyrsio 1
nyrsio proffesiynol 1
osod. Yn 1
Yn 1861 1
1861 disgrifir 1
disgrifir John 1
fel ffarmwr 1
ffarmwr gydag 1
gydag 180 1
180 erw, 1
erw, yn 1
cyflogi 4 1
4 llafurwr 1
llafurwr a 1
2 fachgen. 1
fachgen. Yn 1
Yn 1861, 1
1861, methiant 1
methiant a 2
fu ymdrech 1
ymdrech gan 1
Japaneaid i 1
gwladfa yn 1
ynysoedd. Yn 2
Yn 1863, 2
1863, ffurfiwyd 1
New Cwt 1
Cwt y 1
y Bugail 1
Bugail Slate 1
Slate Company 1
Company Ltd. 1
Ltd. i 1
i weithio'r 1
weithio'r safle. 1
safle. Yn 7
1863, pan 1
2 oed, 1
mam, Sarah 1
Sarah Addams 1
Addams (g. 1
(g. Weber), 1
Weber), tra'n 1
tra'n feichiog 1
gyda'i nawfed 1
nawfed plentyn. 1
plentyn. Yn 3
Yn 1864 1
1864 dymchwelwyd 1
dymchwelwyd un 1
o'i gapeli 1
ac 1870 1
1870 dymchwelwyd 1
nghornel de-ddwyrain 1
y lleiandy. 1
lleiandy. Yn 1
Yn 1864, 1
1864, pan 1
oedd Carey 1
Carey Thomas 1
llosgi'n ddifrifol 1
ddifrifol wrth 1
ei chogydd, 1
chogydd, Eliza, 1
Eliza, i 1
baratoi cinio. 1
cinio. Yn 1
Yn 1865, 1
1865, cafodd 1
tŷ preswyl. 1
preswyl. Yn 2
Yn 1867 3
1867 bu 1
bu Goldschmidt 1
Goldschmidt ynghlwm 1
wrth drefniadau 1
drefniadau i 1
gyflwyno deiseb 1
i'r Reichstag 1
cefnogi hawliau 2
a chyflogaeth, 1
chyflogaeth, ac 1
yn llofnodwr 1
ddeiseb i 1
plant anghyfreithlon. 1
anghyfreithlon. Yn 1
1867 penderfynwyd 1
penderfynwyd nad 1
y Sisters 1
Sisters Memorial 1
Memorial yn 1
i'r bad 1
bad droi 1
droi drosodd 1
drosodd ger 1
a thaflu'r 1
thaflu'r criw 1
criw i 2
môr! Yn 1
am Cae 1
Cae fynnon 1
fynnon pan 1
dyfodd datws 1
datws ynddo. 1
ynddo. Yn 5
Yn 1868, 2
1868, gadawodd 1
gadawodd Louisa 1
Jane y 1
sydyn, gan 1
ofal William. 1
William. Yn 2
Deyrnas o 1
Hanover diddymu 1
ac Göttingen 1
Göttingen daeth 1
dalaith Prwsiaidd 1
Prwsiaidd o 1
Hanover. Yn 1
Yn 1869 1
1869 fe 1
i Zhitomir, 1
Zhitomir, ac 1
hyfforddi'n rabi. 1
rabi. Yn 1
Yn 1872 2
daeth adfail 1
adfail i'r 1
diwydiant gwin 1
y phylloxera. 1
phylloxera. Yn 1
chynnig ger 1
yrru ysgolion 1
crefyddol allan 1
o'r farchnad. 2
farchnad. Yn 3
Yn 1873 1
1873 lledwyd 1
lledwyd un 1
ychwanegwyd pedwerydd 1
pedwerydd arch 1
rheilffordd. Yn 3
Yn 1875, 1
1875, gwariwd 1
gwariwd £1200 1
£1200 ar 1
ac addurno’r 1
addurno’r capel. 1
capel. Yn 3
Yn 1875 3
1875 roedd 1
adeilad, Cwrt 1
Dre yn 1
gofid i 1
bobl tref 1
tref Dolgellau 1
ei wneuthuriad 1
wneuthuriad yn 1
dirywio. Yn 1
1875 sonnir 1
ymweliad wythnos 1
i Landrindod 1
Landrindod gyda 1
gyda Mary 2
Mary Orrell 1
Orrell ac 1
ac Eliza. 1
Eliza. Yn 1
1875 symudodd 1
bentref Jabkenice. 1
Jabkenice. Yn 1
Yn 1876, 1
1876, sefydlodd 1
sefydlodd Goldfaden 1
Goldfaden y 1
Iddew-Almaeneg gyntaf 1
ninas Iaşi. 1
Iaşi. Yn 1
Yn 1877 1
1877 sonnir 1
ferch Harriet 1
Harriet a 1
merch Meinwen 1
Meinwen ond 1
raddol mae'r 1
diflannu. Yn 3
Yn 1879 3
1879 cawsant 1
eu hatodi 2
hatodi yn 1
i archddyfarniad 1
archddyfarniad Okinawa. 1
Okinawa. Yn 1
1879 cyhoeddodd 2
ei arwrgerdd 1
arwrgerdd wladgarol 1
wladgarol La 1
La leyenda 1
leyenda patria, 1
patria, sy'n 1
sy'n traddodi 1
traddodi hanes 1
Tri Dwyreiniad 1
Dwyreiniad ar 1
Ddeg ar 1
a wrthryfelasant 1
wrthryfelasant yn 1
1825. Yn 1
llywodraeth Meiji 1
Meiji anecsiad 1
anecsiad swyddogol 1
Yn 1880 1
a 1885 1
1885 mae'n 1
â'r Bala 1
Bala at 1
sioe (Sioe 1
(Sioe Sir 1
Feirionnydd mae'n 1
mae'n debyg), 1
debyg), yr 1
gyda Lisa 1
a Tedi, 1
Tedi, mab 1
mab Sarah 1
Yn 1881, 2
1881, enillodd 1
wobr yng 1
Nghystadleuaeth Traethawd 1
Traethawd Bowen, 1
Bowen, ac 1
ym 1882, 1
1882, y 1
wobr gyntaf. 1
gyntaf. Yn 7
Yn 1881 2
1881 gwahanodd 1
rhieni a 1
newidiodd Frank 1
Frank ei 1
ei fam: 1
fam: Lloyd. 1
1881 manteisiodd 1
manteisiodd y 1
Bost ar 1
drwy addasu 1
addasu rhai 1
o'r cyfnewidfeydd 1
cyfnewidfeydd i 1
ddelio a 1
a teleffon. 1
teleffon. Yn 2
chwaer hynaf 1
hynaf ei 1
dad, Mary 1
Mary Hughes, 1
78 Ffordd 1
Ffordd Vauxhall 1
Vauxhall Bridge. 1
Bridge. Yn 1
Yn 1882 3
1882 cafodd 1
fyddin Lloegr 1
i Ddulyn, 1
Ddulyn, ac 1
aeth Maud 1
Maud Gonne 1
Gonne gydag 1
arhosodd gydag 1
ef nes 1
farw. Yn 5
1882 cyhoeddodd 1
lyfr dylanwadol, 1
dylanwadol, Auto-Emancipation 1
Auto-Emancipation (Selbstemanzipation) 1
(Selbstemanzipation) yn 1
yn Almaeneg. 1
Almaeneg. Yn 2
Yn 1882, 2
1882, fe 1
fe brofwyd 1
brofwyd na 1
ellid llunio'r 1
llunio'r ffigwr 1
mewn hyn-a-hyn 1
gamau gyda 1
gyda phren 1
a chwmpawd. 1
chwmpawd. Yn 1
1882 symudwyd 1
i'r Assembly 1
Assembly Rooms 1
Faes Lowri, 1
Lowri, a 1
ar lês 1
lês am 1
mlynedd. Yn 8
1882, yn 1
oed, ymunodd 1
Fyddin Brydeinig, 1
7 mlynedd, 1
Iwerddon. Yn 8
Yn 1883-84 1
1883-84 ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Cartref 1
Cartref Prydain, 1
Prydain, twrnameint 1
twrnameint a 1
chwaraewyd yn 2
rhwng Lloegr, 1
Alban, Iwerddon 1
Chymru hyd 1
hyd 1983-84. 1
1983-84. Yn 1
Yn 1883, 3
Gofiadur Gweithredoedd 1
Gweithredoedd Sir 1
Sir Jasper, 1
Jasper, ac 1
i Carthage, 1
Carthage, bymtheg 1
o Joplin. 1
Joplin. Yn 1
1883, dechreuodd 1
dechreuodd Key 1
Key addysgu 1
newydd Anton 1
Anton Nyström, 1
Nyström, Sefydliad 1
Bobl, a 1
1880. Yn 2
1883, gosodwyd 1
gosodwyd sustem 1
sustem wresogi 1
wresogi dŵr 1
dŵr cynnes 1
o £50. 1
£50. Yn 2
Yn 1883 1
1883 y 1
y Kama 2
Kama Sutra 3
Sutra am 1
i'r Saesneg; 1
Saesneg; y 1
cyfieithydd oedd 1
Richard Francis 1
Francis Burton. 1
Burton. Yn 1
Yn 1884 1
1884 cafodd 1
cafodd Taylor 1
ddewis eto 1
gapteiniaid y 1
a'r dyfodol, 1
gynnwys Arthur 1
Gould, Tom 1
Tom Clapp, 1
Clapp, Frank 1
Frank Hancock 1
Hancock ynghyd 1
a Charlie 2
Charlie Newman. 1
Newman. Yn 1
Yn 1885 3
1885 cynhaliodd 1
cynhaliodd ei 1
mam "drawing 1
"drawing room 1
room meeting" 1
meeting" o 1
gyfer rhoi'r 1
Fenywod, ac 1
etholwyd Methven 1
Methven yn 1
i'r gymdeithas. 1
gymdeithas. Yn 7
Yn 1885, 3
1885, daeth 1
arlunydd portreadau 1
symudodd i'w 3
fflat ei 1
sefydlodd stiwdio 1
stiwdio broffesiynol. 1
broffesiynol. Yn 1
1885 penodwyd 1
penodwyd Planck 1
Planck yn 1
athro cyswllt 1
cyswllt (heb 1
(heb gadair) 1
gadair) ym 1
maes Ffiseg 1
Ffiseg Damcaniaethol 1
Damcaniaethol yn 1
Göttingen. Yn 1
1885, pleidleisiodd 1
y Storting, 1
Storting, senedd 1
senedd Norwy, 1
Norwy, dros 1
dros roddi 1
roddi statws 1
i Riksmaal 1
Riksmaal a 1
a Landsmaal 1
Landsmaal mewn 1
dogfennau llywodraethol 1
defnyddiau swyddogol 1
1885 prynodd 1
prynodd Sir 1
Sir Pryce 1
Pryce Pryce-Jones 1
Pryce-Jones yr 1
oedd ynddo 2
pensaer A.B.Phipson 1
A.B.Phipson aeth 1
gyfan i'r 1
i'r Drenewydd. 1
Drenewydd. Yn 1
1885, sefydlodd 1
sefydlodd Canada 1
Canada gronfa 1
gronfa ffederal 1
26 km 1
2 (10 1
(10 mi 1
mi 2 1
amgylch ffynhonnau 1
yr Cave 1
Cave and 1
and Basin, 1
Basin, a 1
a dechreuon 2
nhw hyrwyddo'r 1
hyrwyddo'r ardal 1
cyrchfan a 1
a sba 1
sba rhyngwladol, 1
rhyngwladol, er 1
cefnogi'r rheilffordd 1
rheilffordd newydd. 1
newydd. Yn 22
Yn 1886, 2
1886, arloesai 1
arloesai arddull 1
Hebraeg ysgrifenedig 1
ysgrifenedig pan 1
gyhoeddwyd stori 1
stori ganddo 1
yn ha-Yom 1
ha-Yom ("Heddiw"), 1
("Heddiw"), y 1
dyddiol cyntaf 1
yr iaith., 1
iaith., a 1
chychwynai ar 1
ar drosi'r 1
drosi'r mwyafrif 1
weithiau Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg i'r 1
i'r Hebraeg. 1
Hebraeg. Yn 1
1886, creodd 1
creodd Édouard 1
Édouard Marchand 1
Marchand genre 1
genre newydd 1
Folies Bergère: 1
Bergère: the 1
the music-hall 1
music-hall revue 1
revue ble 1
ble chwareai'r 1
chwareai'r ferch 1
ferch le 1
le blaenllaw 1
yr adloniant. 1
adloniant. Yn 1
Yn 1886 3
1886 fe 1
fe ymfudodd 1
ymfudodd David 1
Mary a'u 1
a'u plant, 1
plant, Benjamin, 1
Benjamin, Sara 1
Sara ac 1
Anne i 1
Batagonia ar 1
llong Vesta. 1
Vesta. Yn 1
1886 gofynnodd 1
gofynnodd Eusebi 1
Eusebi Güell 1
Güell i 1
i Gaudí 1
Gaudí godi 1
newydd iddo, 1
Palau Güell 1
Güell yn 1
heol Nou 1
Nou de 1
la Rambla 1
Rambla yn 1
dref. Yn 7
1886 roedd 1
roedd cyn 1
Mai arno 1
gorffen dyrnu 1
dyrnu ceirch. 1
ceirch. Yn 1
Yn 1887, 2
cafodd Husserl 1
Husserl ei 1
yn Halle, 1
Halle, a 1
bu'n darlithio 1
darlithio yno 1
nes 1901. 1
1901. Yn 3
Yn 1887 3
1887 fe'i 1
yn Uwch-arolygydd 1
Uwch-arolygydd Cenedlaethol 1
Cenedlaethol WCTU 1
WCTU ar 1
gyfer Masnachfraint 1
Masnachfraint a 1
a Deddfwriaeth, 1
Deddfwriaeth, swydd 1
ddefnyddiodd i 1
achos etholfraint 1
etholfraint menywod 1
1887, mae’n 1
mae’n nodi 1
wedi teilo 1
teilo lludw 1
Cae main 1
chwalu lludw 1
y weirglodd 1
weirglodd yn 1
Awst 1890; 1
1890; gwair 1
gwair oedd 1
caeau hyn 1
pryd. Yn 8
1887 newidiodd 1
newidiodd clerc 1
clerc gwaith 1
gwaith tun 1
tun Dafen 1
Dafen siec 1
siec am 1
am £590 1
£590 yn 1
banc lleol 1
talu cyflogau’r 1
cyflogau’r gweithwyr. 1
gweithwyr. Yn 2
1887 talodd 1
talodd 2/- 1
2/- am 1
am eithin 1
i Ellin, 1
Ellin, Park 1
Park y 1
Brenin ac 2
1888 mae 1
mae cofnod 1
iddo hau 1
hau eithin 1
eithin ar 1
ar glawdd 1
glawdd Cae’r 1
Cae’r gate. 1
gate. Yn 1
Yn 1888 1
1888 etholwyd 1
Blaid Radical 1
Radical yn 1
yn Marne. 1
Marne. Yn 1
Yn 1889, 3
1889, aeth 1
Baris ar 1
ar wahoddiad 1
wahoddiad ei 1
ei chwaer-yng-nghyfraith 1
chwaer-yng-nghyfraith Alejandra 1
Alejandra Rathbone 1
Rathbone (priod 1
(priod Lawrence 1
Lawrence Lawrence 1
Lawrence Rathbone). 1
Rathbone). Yn 1
1889, collwyd 1
collwyd ei 1
môr. Yn 10
Yn 1889 2
1889 daeth 1
gynorthwyydd cymdeithas 1
cymdeithas corawl 1
corawl a 1
chôr meibion 1
meibion ​​Cefn-mawr. 1
​​Cefn-mawr. Yn 1
1889, Hunton 1
Hunton oedd 1
o'r Spencerian 1
Spencerian College 1
of Trade. 1
Trade. Yn 1
1889 priododd 1
Annie Francis 1
Francis Rayner. 1
Rayner. Yn 1
Yn 1890, 2
1890, dychwelodd 1
briodi Mary 1
Elizabeth Price 1
Price ar 1
ganed 6 1
iddynt. Yn 6
1890, rhoddwyd 1
Aur Frenhinol 1
Frenhinol (Royal 1
(Royal Gold 1
Gold Medal) 1
Medal) iddo 1
i bensaernïaeth. 1
bensaernïaeth. Yn 1
Yn 1890 2
1890 symudodd 1
swyddfeydd newydd 1
yn Friars 1
Friars Chambers, 1
Chambers, Stryd 1
y Doc, 1
Doc, lle 1
mae'r Pencadlys 1
Pencadlys yn 1
sefyll heddiw, 1
datblygiad Sgwâr 1
Sgwâr John 1
John Frost 1
Frost yn 1
golygu ail-adeiladu'r 1
ail-adeiladu'r swyddfeydd. 1
swyddfeydd. Yn 1
1890 ychwanegwyd 1
ychwanegwyd llawr 1
ychwanegwyd atig 1
atig i 1
bob cornel 1
adeilad. Yn 7
Yn 1891 4
1891 cariodd 1
cariodd bridd 2
bridd i’r 1
i’r ffôs 1
ffôs cyn 1
cyn aredig, 1
aredig, ail-aredig 1
ail-aredig a 1
thyfu tatws, 1
tatws, mangolds, 2
cheirch ynddo. 1
1891 Carr, 1
Carr, fel 1
bobl, prynodd 1
newydd News 1
World, gan 1
nai Emsley 1
Emsley Carr 1
yn olygydd. 3
olygydd. Yn 3
1891 daeth 1
daeth Herzl 1
ohebydd Paris 1
Paris o'r 1
newydd Awstriaid, 1
Awstriaid, y 1
y Neue 2
Neue Freie 1
Freie Presse. 1
Presse. Yn 1
roedd 97% 1
(a 75% 1
75% y 1
y rheiny'n 1
rheiny'n siarad 1
unig). Yn 1
Yn 1891, 1
1891, yn 1
oed fe’i 1
fe’i disgrifir 2
fel ‘servant’ 1
‘servant’ ac 1
1901, oed 1
oed 27, 1
27, fe’i 1
1939 fel 1
o fodd 1
fodd personol. 1
personol. Yn 2
Yn 1892, 2
1892, arloesodd 1
arloesodd wyliau 1
wyliau gwledig 1
ferched ffatri. 1
ffatri. Yn 2
1892, rhoddwyd 1
Norwy benderfynu 1
pa ffurf 1
leol. Yn 4
Yn 1892 2
1892 sefydlodd 1
sefydlodd Arthur 1
Arthur Turnure 1
Turnure Vogue 1
Vogue fel 1
fel cyhoeddiad 1
cyhoeddiad wythnosol 1
1892 ychwanegwyd 1
ychwanegwyd tŷ 1
tŷ capel 1
ac adeilad 1
Sul. Yn 5
Yn 1893 2
yr swyddfa 1
swyddfa bwyso 1
a mesur. 1
mesur. Yn 1
1893 gosodwyd 1
gosodwyd to 1
y clos 1
clos yng 1
ffurfio cwadrangl. 1
cwadrangl. Yn 1
Yn 1893, 2
1893, gyda 1
chymorth Robb 1
Robb a 1
Mary Adelaide 1
Adelaide Nutting, 1
Nutting, sefydlodd 1
sefydlodd Dock 1
Dock Gymdeithas 1
Gymdeithas Uwcharolygwyr 1
Uwcharolygwyr Ysgolion 1
Ysgolion Hyfforddi 1
Hyfforddi ar 1
Nyrsys yr 1
Chanada, a 1
Genedlaethol Nyrsio. 1
Nyrsio. Yn 1
1893, mae’n 1
mae’n crybwyll 1
crybwyll defnyddio’r 1
defnyddio’r ceffyl 1
ceffyl newydd 1
gorddi – 1
– (defnyddwyd 1
(defnyddwyd pŵer 1
pŵer ceffyl 1
droi echel 1
echel i’r 1
i’r corddwr) 1
corddwr) - 1
- mae’n 1
amlwg i’r 1
i’r corddwr 1
corddwr neu 1
neu fudda 1
fudda fod 1
yn declyn 1
declyn prysur 1
gofnodi gwerthu 1
o 3,235 1
3,235 pwys 1
o ymenyn 1
ymenyn dros 1
Yn 1894 1
1894 cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Cymdeithas 1
Menywod Lliw 1
Lliw (*National 1
(*National Association 1
of Colored 1
Colored Women) 1
Women) a 1
bu'n is-lywydd 3
is-lywydd o'r 1
honno. Yn 13
Yn 1895, 2
1895, ail-adeiladwyd 1
ail-adeiladwyd Capel 1
Capel Als 1
Als ei 1
o £5,000. 1
£5,000. Yn 1
Yn 1895 2
1895 daeth 1
gonswl Prydeinig 1
yn Lourenço 1
Lourenço Marques 1
Marques (yn 1
(yn awr 1
awr Maputo). 1
Maputo). Yn 1
1895, wyth 1
ynghynt, prynodd 1
prynodd gloc 1
gloc ail 1
Dafydd Griffith 1
Thomas heibio 1
heibio bum 1
niwrnod wedyn 1
wedyn i’w 1
i’w lanhau. 1
lanhau. Yn 1
1895 y 1
cario pridd 1
i Cae’r 1
Cae’r afon 1
hau ceirch 1
ceirch ynddo. 1
Yn 1896, 1
1896, cafodd 1
chwarelwyr eu 2
ddeg oherwydd 1
meistr a'r 1
gweithwyr ynglŷn 1
ag isafswm 1
isafswm cyflog. 1
cyflog. Yn 1
Yn 1896 4
1896 cofrestrodd 1
cofrestrodd Karl 1
Benz freinlen 1
freinlen ar 1
o injan 1
injan gyda'r 1
gyda'r pistonau 1
pistonau wedi'u 1
yn llorwedd. 1
llorwedd. Yn 1
1896 daliodd 1
daliodd 21 1
daear ynddo 1
bu’n hel 1
hel cerrig 1
cerrig cyn 1
cyn torri’r 1
torri’r gwair; 1
gwair; gwair 1
gwair fu 1
fu yno 1
flynyddol wedyn 1
hyd 1903 1
dyfodd geirch 1
geirch a 1
haidd ynddo. 1
yn 'fonitor' 1
'fonitor' yn 1
Genedlaethol Tref 1
Aberdâr sef 1
gynradd, ac 2
ddisgybl-athrawes yno, 1
yn ysgolfeistres 1
ysgolfeistres gynorthwyol 1
gynorthwyol wedi 1
hynny. Yn 24
1896 roedd 1
Mhencampwriaethau De 1
yn Eastbourne, 1
Eastbourne, gan 1
golli'r rownd 1
Blanche Bingley-Hillyard 1
Bingley-Hillyard mewn 1
tair set. 1
set. Yn 1
Yn 1897 1
1897 ym 1
ym München, 1
München, cwrddodd 1
cwrddodd Rainer 1
Rainer Maria 1
Maria Rilke 1
Rilke a'i 1
gariad cyntaf 1
cyntaf sef 2
sef Lou 1
Lou Andreas-Salomé 1
Andreas-Salomé (1861-1937). 1
(1861-1937). Yn 1
Yn 1897, 1
1897, ynghyd 1
â Yeats 1
Yeats ac 1
Arthur Griffith, 1
Griffith, trefnodd 1
trefnodd brotestiadau 1
erbyn Jiwbilî 1
Jiwbilî Ddiemwnt 1
Ddiemwnt Brenhines 1
Victoria. Yn 1
Yn 1898, 2
1898, caniatawyd 1
i Krupskaya 1
Krupskaya fynd 1
gyda Lenin 1
Lenin ond 1
os bydden 1
nhw'n priodi, 1
priodi, cyn 1
y cyrhaeddodd. 1
cyrhaeddodd. Yn 1
1898, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd Montefiore 1
Montefiore lyfr 1
ganu benillion 1
benillion Through 1
the Dark. 1
Dark. Yn 1
Yn 1898 2
1898 cynlluniodd 1
cynlluniodd eglwys 1
gyfer Colònia 1
Colònia Güell, 1
Güell, yn 1
i'w weithwyr 1
ffatri tecstiliau 1
tecstiliau anferthol 1
ymylon Barcelona. 1
Barcelona. Yn 2
ferch Otýlie 1
Otýlie disgibyl 1
disgibyl i'w 1
cyfansoddwr Josef 1
Josef Suk. 1
Suk. Yn 1
Yn 18 2
ymunodd Cadwaladr 1
chôr y 1
oed teithiodd 1
gyfnod. Yn 5
Yn 1900 2
1900 cyfarfu 1
â Blanche 1
Blanche Delacroix 1
Delacroix (1883-1948), 1
(1883-1948), a 1
yn Caroline, 1
Caroline, a 1
1900 profodd 1
annigonol a 1
chafwyd llifogydd 1
llifogydd difrifol 1
ardal. Yn 7
Yn 1900, 1
1900, symudodd 1
i'r Adeiladau 1
Adeiladau Technegol 1
Technegol ym 1
Mhlas Dumfries. 1
Dumfries. Yn 1
Yn 1901 5
1901 bu’n 1
8 Glynllifon 1
Glynllifon Square, 1
Square, Groeslon 1
Groeslon pan 1
pan dystiodd 1
dystiodd iddo 1
yn giper 1
giper unwaith 1
1901 datblygodd 1
datblygodd Ferdinand 1
Porsche y 1
heibrid trydan 1
trydan cynaf 1
cynaf drwy'r 1
y Lohner-Porsche 1
Lohner-Porsche Mixte 1
Mixte Hybrid. 1
Hybrid. Yn 1
1901 etholwyd 1
Gorllewin Sydney. 1
Sydney. Yn 2
1901 fe'i 1
adran cemeg 1
Labordy Carlsberg. 1
Carlsberg. Yn 1
Yn 1901, 2
1901, hi 1
myfyriwr cyntaf 1
gelf breifat 1
breifat Lovis 1
Lovis Corinth, 1
Corinth, a 1
syrthiodd mewn 3
hi. Yn 4
1901 priododd 1
William Emerton 1
Emerton Heitland, 1
Heitland, clasurwr 1
clasurwr o 1
Goleg sant 1
sant Ioan. 1
Ioan. Yn 2
fwyaf diwydiannol 1
diwydiannol – 1
– Clwyd, 1
Clwyd, Gwent 1
Morgannwg – 1
cenedlaethol. Yn 4
Yn 1902 3
1902 cyhoeddodd 1
bapur cyntaf 1
hwn (Magnetic 1
(Magnetic changes 1
changes of 1
of length 1
length and 1
and electrical 1
electrical conductivity 1
conductivity in 1
in Nickel 1
Nickel yn 1
yn Phil. 1
Phil. Yn 1
1902 gadawodd 1
newydd Prifysgol 2
Prifysgol ym 1
Mangor (Y 1
(Y Coleg 1
y Bryn); 1
Bryn); erbyn 1
1916 roedd 1
codi cannoedd 1
bunnoedd. Yn 1
1902 unodd 1
unodd gorsaf 1
reilffordd Maān 1
Maān ddinas 1
ddinas Damascus 1
Damascus yn 1
Syria â 1
â Medina 1
Medina yn 1
yn ijāz. 1
ijāz. Yn 1
Yn 1903 4
1903 dechreuodd 1
dechreuodd Sharp, 1
Sharp, gyda 1
a'i chariad, 1
chariad, Henry 1
Henry Nevinson, 1
Nevinson, ysgrifennu 1
Daily Chronicle, 1
Chronicle, y 1
y Pall 1
Mall Gazette 1
y Manchester 1
Manchester Guardian, 1
Guardian, a 1
hugain. Yn 3
1903 derbyniodd 1
derbyniodd faerdy 1
faerdy yn 1
yn Żarnowiec, 1
Żarnowiec, lle 1
ar 8fed 1
o Fedi. 1
Fedi. Yn 1
y 'Mary 1
'Mary Somerville 1
Somerville Research 1
Research Fellowship', 1
Fellowship', y 1
y cynta 1
cynta i 1
gynnig cyfle 1
cyfle ymchwil 1
ferched. Yn 1
1903 symudodd 1
â'r Gymdeithas 1
Gymdeithas Theosoffyddol. 1
Theosoffyddol. Yn 1
haearn ei 1
gau. Yn 2
1904 mynychodd 1
mynychodd goleg 1
goleg hyfforddi 1
yn Berlin, 1
Berlin, ond 1
orffennodd y 1
cwrs oherwydd 1
salwch. Yn 2
1904 priododd 1
priododd a'r 1
a'r tirfeddiannwr 1
a'r diplomydd 1
diplomydd Karl 1
Karl Max, 1
Max, Fürst 1
Fürst von 1
von Lichnowsky, 1
Lichnowsky, 6ed 1
6ed tywysog 1
tywysog ac 1
ac 8fed 1
8fed iarll 1
iarll Lichnowsky 1
Lichnowsky (1860–1928) 1
(1860–1928) a 1
ddilynodd ei 1
Llysgennad Imperial 1
Imperial yr 1
Llys St 1
St Iago 1
Iago rhwng 1
1914. Yn 2
Yn 1905 3
1905 daeth 1
adran ieitheg 1
ieitheg yno. 1
Sifil America 1
America (ASCE), 1
(ASCE), a 1
i Gyflenwad 1
Gyflenwad Dŵr 1
Dŵr Bwrdd 1
Bwrdd Dinas 1
1905 pasiodd 1
Ceidwadwyr Ddeddf 1
y Gweithiwr 1
Gweithiwr Di-waith 1
Di-waith a 1
darparu gwaith 1
o ddiweithdra. 1
ddiweithdra. Yn 1
Yn 1905, 1
1905, treuliodd 1
treuliodd sawl 1
Aifft - 2
- Alexandria 1
Alexandria a 1
a Chairo 1
Chairo - 1
geisio lleddfu 1
lleddfu diagnosis 1
diagnosis o'r 1
o'r diciâu. 1
diciâu. Yn 1
Yn 1906, 2
1906, agorwyd 1
gorsaf trydan 1
Nghwm Dyli 1
Dyli oedd 1
1906, claddwyd 1
bedd. Yn 2
Yn 1906 2
1906 codwyd 1
codwyd ysbyty 1
ysbyty yma 1
dair erw 1
a brynnwyd 1
brynnwyd gan 1
Gymdeithas Iechyd. 1
Iechyd. Yn 2
1906 ymunodd 1
Lafur Annibynol, 1
Annibynol, wedi 1
gan Keir 1
Keir Hardy. 1
Hardy. Yn 1
Yn 1907 4
1907 daeth 1
Uwchradd Trefol 1
Trefol Abertawe. 1
Abertawe. Yn 3
1907 dewiswyd 1
brif arolygydd 1
arolygydd ysgolion 1
Cymru. Yn 42
1907 gosodwyd 1
gosodwyd organ 1
organ newydd 1
gwmni Griffiths 1
Griffiths & 1
& Stroud 1
Stroud o 1
o Gaerfaddon. 1
Gaerfaddon. Yn 1
1907 priododd 1
priododd Ina 1
Ina Seidel 1
Seidel ei 1
chefnder cyntaf, 1
gweinidog efengylaidd 1
efengylaidd a'r 1
awdur Heinrich 1
Heinrich Wolfgang 1
Wolfgang Seidel 1
Seidel (1876-1945). 1
(1876-1945). Yn 1
Yn 1908, 2
1908, arweiniodd 1
arweiniodd cyflwr 1
drwg nerfau 1
nerfau Munch, 1
Munch, ei 1
ymladd iddo 1
i glinig 1
glinig am 1
8 mis, 1
driniaeth seicolegol 1
cynnwys siociau 1
siociau trydan. 1
trydan. Yn 2
Yn 1908 3
daeth Ffrancwr 1
Ffrancwr i 1
i Lanfyllin 1
Lanfyllin ar 1
ymweliad - 1
- William 1
William Augeraud, 1
Augeraud, gor-ŵyr 1
gor-ŵyr Pierre. 1
Pierre. Yn 2
1908 ef 1
offeiriad cyntaf 1
gynnal cymun 1
iaith Albaneg. 1
Albaneg. Yn 1
1908, priododd 1
dyfeisiwr Lee 1
de Forest, 1
Forest, a 1
reoli rhai 1
cwmnïau roedd 1
ef wedi'u 1
ddyfais newydd, 1
sef radio 1
radio di-wifr. 1
di-wifr. Yn 1
sefydlodd Bessie 1
Bessie Hatton 1
Hatton a 1
hithau Urdd 1
Urdd Etholfraint 1
Etholfraint Awduron 1
Awduron Benywaidd 1
Benywaidd (Women 1
(Women Writers' 1
League). Yn 1
Yn 1909 2
sefydlodd gylchgrawn 2
gylchgrawn o'r 1
La Alborada. 1
Alborada. Yn 1
Yn 1909, 1
1909, sefydlodd 1
Gynghrair Cydraddoldeb 1
Cydraddoldeb Gwleidyddol 1
Gwleidyddol (Political 1
(Political Equality 1
Equality League) 1
League) i 1
annog etholwyr 1
etholwyr i 1
bleidleisio i'r 1
blaid etholfraint, 1
etholfraint, yr 1
fenywod bleidleisio. 1
bleidleisio. Yn 2
1909 trodd 1
trodd Marshall 1
Marshall stori 1
fer Cicely 1
Cicely Hamilton 1
Hamilton How 1
How The 1
The Vote 1
Vote Was 1
Won yn 1
grwpiau menywod 1
menywod / 1
/ ffemininistaidd 1
ffemininistaidd ledled 1
Prydain. Yn 10
Yn 1910 6
1910 buodd 1
buodd yn 1
damwain cwch 1
cwch lle 1
farw Gerald, 1
Gerald, mab 1
Athro Reginald 1
Reginald William 1
William Phillips. 1
Phillips. Yn 1
Yn 1910, 1
1910, cefnogodd 1
cefnogodd Frugoni 1
Frugoni y 1
erbyn bygythiad 1
bygythiad chwyldro 1
Partido Blanco 1
Blanco a'r 1
a'r Radicalwyr. 1
Radicalwyr. Yn 1
1910 crëwyd 1
yn Gomel. 1
Gomel. Yn 1
1910 cymerodd 1
cymerodd hi 1
a'r newyddiadurwr 1
newyddiadurwr Henry 1
Henry Brailsford 1
Brailsford ddatganiadau 1
ddatganiadau o'r 1
ystod arddangosiadau 1
arddangosiadau "Dydd 1
"Dydd Gwener 1
Gwener Du" 1
Nhachwedd y 1
1910 dyfarnwyd 1
iddo DSc 1
DSc (Cymru) 1
gwobr traethawd 1
traethawd Sedgwick 1
Sedgwick (Caergrawnt). 1
(Caergrawnt). Yn 1
1910 roedd 1
orffen. Yn 1
1910 teithiodd 1
teithiodd tîm 1
Awstralia gan 1
20 gêm. 1
gêm. Yn 9
Yn 1911 8
1911 comisiynwyd 1
comisiynwyd Sütterlin 1
Sütterlin gan 1
Weinyddiaeth Gwyddoniaeth, 1
Gwyddoniaeth, Celf 1
Diwylliant Prwsia 1
Prwsia (Preußisches 1
(Preußisches Ministerium 1
Ministerium für 1
für Wissenschaft, 1
Wissenschaft, Kunst 1
Kunst und 1
und Volksbildung) 1
Volksbildung) i 1
greu sgript 1
sgript llawysgrifen 1
llawysgrifen gyfoes. 1
gyfoes. Yn 1
1911 cychwynodd 1
gyda'i chyd-ymgyrchydd 1
chyd-ymgyrchydd a'r 1
actores Vera 1
Vera "Jack" 1
"Jack" Holme, 1
Holme, perthynas 1
marwolaeth. Yn 1
1911 cyflwynodd 1
Mesur Yswiriant 1
llywodraeth, cyflogwyr 1
talu tuag 1
at gynlluniau 1
gynlluniau yswiriant 1
yswiriant iechyd 1
a diweithdra. 2
diweithdra. Yn 2
1911 gafodd 1
gyda 444 1
444 o 1
feini gwerthfawr 1
a lled-werthfawr. 1
lled-werthfawr. Yn 1
1911 newidiwyd 1
newidiwyd hynny 1
gan ddeddfwriaeth. 1
ddeddfwriaeth. Yn 1
1911 penodwyd 1
penodwyd dylunydd 1
dylunydd graffig 2
graffig o'r 1
enw Ludwig 1
Ludwig Sütterlin 1
Sütterlin i 1
ddatblygu ffont 1
ffont i'w 1
ysgolion talaith 1
talaith Prwsia. 1
Prwsia. Yn 1
Mary Cambell. 1
Cambell. Yn 1
roedd Lansbury 1
Lansbury wedi 1
ysgrifennu ymosodiad 1
ymosodiad pryfoclyd 1
pryfoclyd ar 1
wyrcws mewn 1
mewn pamffled 1
pamffled o 1
y teitl: 1
teitl: ‘Smash 1
‘Smash Up 1
the Workhouse!’ 1
Workhouse!’ Yn 1
Yn 1912, 5
1912, chwalodd 1
chwalodd ffenestri 1
ffenestri cartref 1
cartref Jack 1
Jack Pease, 1
Pease, y 1
Gweinidog Addysg, 1
chafodd ddedfryd 1
fis. Yn 1
Yn 1912 5
1912 dechreuodd 1
dechreuodd Alfred 1
Alfred Wegener 1
Wegener ei 1
o Ddrifft 1
Ddrifft Cyfandirol. 1
Cyfandirol. Yn 1
1912, dechreuodd 1
brosiect mwyaf 1
mwyaf uchelgeisiol: 1
uchelgeisiol: tŷ 1
rieni, hefyd 1
ochr bryn 1
bryn coediog 1
coediog (ger 1
(ger La-Chaux-de-Fonds). 1
La-Chaux-de-Fonds). Yn 1
1912 eisteddodd 1
eisteddodd arholiad 1
arholiad mewn 1
mewn areithio 1
areithio ac 1
radd A.E.V.C.M. 1
A.E.V.C.M. yn 1
y 'Victoria 1
'Victoria College 1
of Music'. 1
Music'. Yn 1
1912, enillodd 1
enillodd Andrić 1
Andrić ysgoloriaeth 1
ysgoloriaeth o 1
o Napredak, 1
Napredak, cymdeithas 1
cymdeithas ddiwylliannol 1
ddiwylliannol ar 1
gyfer Croatiaid 1
Croatiaid ym 1
Hertsegofina, i 1
astudio'r gwyddorau 1
gwyddorau ym 1
Mhrifysgol Zagreb. 1
Zagreb. Yn 1
1912, er 1
ganddi gefndir 1
gefndir newyddiadurol, 1
newyddiadurol, cafodd 1
cafodd ofalu 1
The Suffragette 1
Suffragette oedd 1
ffurfio. Yn 1
1912 fe 1
fe fynnodd 2
fynnodd yr 1
yr Aéronautique 1
Aéronautique Militaire 1
Militaire fod 1
i'r cerbydau 1
cerbydau ddangos 1
ddangos yr 2
arfbais crwn 1
crwn yma. 1
1912, pan 1
roedd Magritte 1
Magritte yn 1
gyflawnodd ei 1
fam hunanladdiad 1
hunanladdiad gan 1
Afon Sambre. 1
Sambre. Yn 1
1912 symudodd 1
siopau dillad 1
dillad cyn 1
Gaerdydd fel 1
prif deiliwr 1
deiliwr yn 1
ddinas. Yn 13
1912 symudwyd 1
i Bontardawe 1
Bontardawe a'i 1
Gynradd Uwch 1
Uwch Pontardawe. 1
Pontardawe. Yn 1
Yn 1913 6
1913 anerchodd 1
anerchodd gyfarfod 1
yn Llansanffraid-ym-Mechain 1
Llansanffraid-ym-Mechain mewn 1
o'r Women’s 1
Women’s Freedom 1
Freedom League 1
League (WFL), 1
(WFL), lle 1
lle eglurodd 1
eglurodd y 1
Gynghrair a'r 1
a'r WSPU. 1
WSPU. Yn 2
1913 cafodd 1
ailenwi'n The 1
New Freewoman. 1
Freewoman. Yn 1
1913 fe 1
gyhoeddodd gasgliad 1
ogystal o 1
teitl Ether 1
Ether Poems 1
Poems (neu 1
(neu Äthergedichte). 1
Äthergedichte). Yn 1
Yn 1913, 2
1913, fe'i 1
fe'i hailenwyd 3
yn Erste 1
Erste Division 1
Division ("Adran 1
("Adran Gyntaf"), 1
Gyntaf"), Éischt 1
Éischt Divisioun 1
Divisioun (Lwcsembwrgeg) 1
(Lwcsembwrgeg) a 1
a Première 1
Première Division 1
Division (Ffrangeg). 1
(Ffrangeg). Yn 1
1913 fe'i 1
brifathro cyntaf 2
Coleg Caerllion. 1
Caerllion. Yn 1
roedd cynhyrchiant 1
cynhyrchiant y 1
cyrraedd 3.5 1
o dunelli, 1
dunelli, cyn 1
wedyn ddirywio’n 1
ddirywio’n raddol. 1
raddol. Yn 1
1913, synnodd 1
synnodd y 1
cyhoedd pan 1
pan ddarganfyddant 1
ddarganfyddant mai 1
gŵr Gottlieb 1
Gottlieb "Elbe" 1
"Elbe" oedd 1
ei darluniad 1
darluniad o 1
o femmes 1
femmes fatales 1
fatales fechan. 1
fechan. Yn 1
1913 ymwelodd 1
ymwelodd am 1
â'r Albania 1
Albania newydd 1
newydd annibynnol. 1
annibynnol. Yn 3
Yn 1914, 1
1914, cynigiodd 1
cynigiodd yr 2
archaeolegydd Vladimir 1
Vladimir Tolmachev 1
Tolmachev adluniad 1
adluniad newydd 1
ddefnyddio'r darnau 1
darnau nas 1
nas defnyddwyd 1
defnyddwyd gan 1
gan Lobanov. 1
Lobanov. Yn 1
Yn 1914 1
gytundebau milwrol 1
milwrol rhwng 2
gwledydd Ewrop, 2
arbennig cytundeb 1
ac Awstria-Hwngari 1
Awstria-Hwngari a 1
a chytundeb 1
chytundeb rhwng 1
Yn 1915 2
1915 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Ynysoedd 1
ac Ellice 1
Ellice yn 1
drefedigaeth o'r 1
Ymerodraeth Prydain. 1
1915 gadawodd 1
gadawodd a'u 1
i'r mae 1
mae chwaraeon 1
fel SV 1
SV Westfalia 1
Westfalia Schalke 1
Schalke (ystyr 1
(ystyr y 1
talfyriad "SV" 1
"SV" yw 1
yw Sport 1
Sport Verein, 1
Verein, sef 1
sef "Cymdeithas 1
"Cymdeithas Chwaraeon"). 1
Chwaraeon"). Yn 1
Yn 1915, 2
gyda Cecilia 1
Cecilia John 1
Fyddin Heddwch 1
Merched, teithiodd 1
teithiodd Awstralia 1
Awstralia i 1
mudiad. Yn 3
1915, ymrestrodd 1
ymrestrodd â'r 1
Fyddin er 1
fe'i lladdwyd 1
lladdwyd ar 1
gad ym 1
Mrwydr Arras 1
Arras yn 1
1917, yn 1
gyrraedd Ffrainc. 1
Yn 1916 1
1916 priododd 1
priododd ef 1
Sbaen, Zenobia 1
Zenobia Camprubí, 1
Camprubí, yn 1
Yn 1917 3
fudiad di-drais 1
di-drais 'Y 1
'Y Gwyliedydd 1
Gwyliedydd Tawel' 1
Tawel' (Silent 1
(Silent Sentinels). 1
Sentinels). Yn 1
y Konzrenz 1
Konzrenz sozialer 1
sozialer Frauenschulen 1
Frauenschulen Deutschlands 1
Deutschlands ("Cynhadledd 1
("Cynhadledd Ysgolion 1
Ysgolion Cymdeithasol 1
Cymdeithasol Menywod 1
yr Almaen") 1
Almaen") yr 1
wedi'i sefydlu; 1
sefydlu; erbyn 1
erbyn 1919 1
1919 roedd 1
ysgolion o 1
Gynhadledd. Yn 1
1917 creodd 1
creodd François 1
François Coty, 1
Coty, y 1
y persawrydd 1
persawrydd (cymhleth 1
(cymhleth ei 1
ei wleidyddiaeth), 1
wleidyddiaeth), ddosbarth 1
o bersawr 1
bersawr trwy 1
trwy gyfansoddi 1
gyfansoddi Chypre 1
Chypre de 1
de Coty. 1
Coty. Yn 1
Yn 1918 2
1918 enw 1
"The Burgh 1
Burgh of 1
of Musselburgh 1
Musselburgh and 1
the Canongate 1
Canongate and 1
and Portobello 1
Portobello Municipal 1
Municipal Wards 1
Wards of 1
of Edinburgh." 1
Edinburgh." Yn 1
roedd 60 1
draws maes 1
glo gogledd 1
cyflogi rhwng 1
ddynion. Yn 1
Yn 1919 5
1919 cyflwynwyd 1
cyflwynwyd Mitsouko 1
Mitsouko gan 1
Guerlain. Yn 1
1919 daeth 2
daeth Cymdeithas 1
y Cymod 1
Cymod Rhyngwladol 1
Rhyngwladol i 1
fod. Yn 1
1919 dychwelodd 1
partner mewn 1
mewn ffyrm 1
ffyrm o 1
a 1943 1
1943 ef 1
yr ‘Official 1
‘Official Receiver 1
Receiver in 1
in Bankruptcy’ 1
Bankruptcy’ yng 1
nghylch Caer 1
Yn 1919, 2
1919, fel 1
fel gwerthfawrogiad 1
gwerthfawrogiad o'i 1
dros ferched, 1
ferched, derbyniodd 1
Meistr gan 1
Brifysgol Birmingham. 1
Birmingham. Yn 2
1919 priododd 1
priododd Elizabeth, 1
merch Owen 2
Owen Watkins, 1
Watkins, Sarn, 1
Sarn, Sir 1
chawsant 2 1
2 fab. 1
fab. Yn 2
roedd Anton 1
Anton Drexler 1
Drexler wedi 1
Plaid Gweithwyr 1
sef plaid 1
plaid genedlaetholgar 1
genedlaetholgar i’r 1
dosbarthiadau gweithiol. 1
gweithiol. Yn 1
1919 ymunodd 1
adran fathemateg 1
fathemateg Sefydliad 1
Massachusetts (MIT), 1
(MIT), a 1
ymddeol. Yn 3
Yn 1920 3
1920 cafodd 1
cafodd ffurflenni 1
ffurflenni uniaith 1
Iseldireg eu 1
rheoli'n llym 1
ardal Brwsel, 1
Brwsel, gan 1
wrthod derbyn 1
yn Brwsel 1
Brwsel a 1
a mynychu'r 1
ysgol unrhyw 1
Yn 1920, 1
1920, cipwyd 1
cipwyd Chefchaouen 1
Chefchaouen gan 1
o'r Moroco 1
Moroco Sbaenaidd. 1
Sbaenaidd. Yn 1
1920 cyhoeddodd 1
cylchgrawn Nós 1
Nós (Ni) 1
(Ni) yn 1
iaith Galisieg. 1
Galisieg. Yn 1
1920 sefdlodd 1
sefdlodd Lywodraeth 1
Lywodraeth Prydain 1
Prydain Senedd 1
Senedd De 1
De Iwerddon 1
yn 'Seneta'. 1
'Seneta'. Yn 1
Yn 1921, 2
1921, cyhoeddodd 1
y Twfiaid, 1
Twfiaid, un 1
bobl Twrcig 1
Twrcig o 1
ddiwylliant Mongolia 1
Mongolia o'r 1
o'r Altai 1
Altai eu 1
annibynnol trwy 1
greu Gweriniaeth 1
Pobl Tanw-Twfa. 1
Tanw-Twfa. Yn 1
Athro llawn 1
yn Breslau 1
Breslau ( 1
Yn 1921 1
1921 enillodd 1
enillodd ddiploma 1
ddiploma Aelod 1
Aelod cysylltiol 1
cysylltiol Coleg 1
Coleg Brenhinol 2
yr Organyddion 1
Organyddion (ARCO) 1
(ARCO) ac 1
organydd eglwys 1
eglwys Seion 1
Seion Llanrwst 1
1923. Yn 2
Yn 1922 1
1922 enillodd 1
enillodd Ysgoloriaeth 1
Ysgoloriaeth Fynediad 1
Fynediad i 1
Yn 1922, 2
1922, prynwyd 1
prynwyd tŷ 1
tŷ i’r 1
i’r gweinidog. 1
gweinidog. Yn 1
1922, trowyd 1
trowyd y 3
y goleudy’n 1
goleudy’n un 1
un awtomatig 1
awtomatig a 1
ddefnyddiai asetylen, 1
asetylen, ond 1
fe’i newidwyd 1
bŵer solar 1
solar ym 1
1996. Yn 1
Yn 1923 2
1923 ceisiodd 1
gefnogwyr gipio 1
grym yma, 1
charcharwyd ef. 1
Yn 1923, 3
1923, etholwyd 1
etholwyd Heidegger 1
Heidegger i 2
Mhrifysgol Marburg. 1
Marburg. Yn 1
fe benodwyd 1
benodwyd Malevich 1
Sefydliad Diwylliant 1
Diwylliant Celfyddydol 1
Celfyddydol Petrograd, 1
Petrograd, a 1
1926 ar 1
newydd Comiwnyddol 1
Comiwnyddol ei 1
yn "fynachdy 1
"fynachdy dan 1
llawn pregethu 1
pregethu meddwol 1
meddwol gwrth-chwyldroadol." 1
gwrth-chwyldroadol." Yn 1
1923, prynwyd 1
prynwyd 10 1
10 Laura 1
Laura Place 1
Place gan 1
coleg. Yn 4
1923 rhoddwyd 1
i Tanger 1
Tanger gan 1
pwerau trefedigaethol, 1
yn gyrchfa 1
gyrchfa i 1
masnach fawr. 1
fawr. Yn 3
Yn 1924, 2
1924, ar 1
ôl ymgais 1
ymgais o 1
o lofruddio, 1
lofruddio, gdychwelodd 1
gdychwelodd drwy 1
Ionawr 1925, 1
1925, fe'i 1
fe'i hetholir 1
hetholir yn 1
llywydd gweriniaeth 1
gweriniaeth Albania. 1
Albania. Yn 1
Yn 1924 3
1924 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd ganlyniadau 1
hymchwil gan 1
ffugenw A. 1
E. Narjani 1
Narjani a 1
chyflwynodd ei 1
theori ynghylch 1
ynghylch oerni 1
oerni rhywiol 1
cyfnodolyn meddygol 1
meddygol Bruxelles-Médical. 1
Bruxelles-Médical. Yn 1
1924 cytunodd 1
cytunodd Iwerddon 1
i 'Gomisiwn 1
'Gomisiwn y 1
y Ffin' 1
Ffin' i 1
i benderfynnu'n 1
benderfynnu'n deryfnnol 1
deryfnnol ar 1
ffin. " 1
1924, er 1
ysgrif wrth-Brydeinig 1
wrth-Brydeinig Finis 1
Finis Britannia 1
Britannia (1923). 1
(1923). Yn 1
1924 priododd 1
â Willy 1
Willy de 1
de Vries 1
Vries a 1
cwpl eu 1
mab, Andries. 1
Andries. Yn 1
1924, prynwyd 1
gan Harber 1
Harber & 1
& Thomas 1
Thomas Ltd., 1
Ltd., perchenogion 1
Chwarel Llwyngwern. 1
Llwyngwern. Yn 1
Yn 1925, 1
1925, dechreuodd 1
dechreuodd gynllunio'r 1
gynllunio'r Enciclopedia 1
Enciclopedia Italiana, 1
Italiana, cywaith 1
cywaith ysgolheigaidd 1
ganddo o'r 1
o'r argraffiad 1
at 1943. 1
1943. Yn 1
Yn 1925 2
1925 symudodd 1
3 Bridge 1
Bridge Street, 1
Street, Leatherhead, 1
Leatherhead, lle 1
byw uwchben 1
uwchben siop 1
gemwaith ei 1
thad. Yn 2
1925 ymunodd 1
grŵp Abstraction-Création. 1
Abstraction-Création. Yn 1
Yn 1926, 2
1926, bu 1
farw Vera 1
ôl camesgoriad 1
camesgoriad (colli 1
(colli plentyn). 1
plentyn). Yn 1
1926 cafodd 1
i Hubertusburg 1
Hubertusburg ac 1
yn Bräunsdorf 1
Bräunsdorf ger 1
ger Freiberg 1
Freiberg - 1
sef sefydliad 1
oedolion anghymdeithasol. 1
anghymdeithasol. Yn 1
1926, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd baner 1
baner Blue 1
Ensign gyda 1
gyda disg 1
a label 1
label Tollau 1
Tollau Palesteina 1
Palesteina i'r 1
awdurdodau tollau. 1
tollau. Yn 1
1926 cyhoeddodd 1
llyfr Cousas 1
Cousas (Pethau). 1
(Pethau). Yn 1
Yn 1927 2
1927 adeiladwyd 1
adeiladwyd harbwr 1
harbwr fodern 1
yn Tórshavn. 1
Tórshavn. Yn 3
Yn 1927, 3
1927, cynnigiodd 1
cynnigiodd Nikolai 1
Nikolai Koltsov 1
Koltsov fod 1
fod nodweddion 1
hetifeddu drwy 1
drwy foleciwl 1
foleciwl etifeddol 1
dau edafedd, 1
edafedd, y 1
ddefnyddio'r llall 1
fel templed. 1
templed. Yn 1
1927, gosodwyd 1
gosodwyd Red 1
gofrestrwyd ar 1
y Mandad. 1
Mandad. Yn 1
1927 mabwysiadodd 1
y rhagfynegiad 1
rhagfynegiad bonheddig 1
bonheddig 'von' 1
'von' gan 1
fodryb. Yn 1
1927, sefydlodd 1
sefydlodd FC 1
Tbilisi glwb 1
glwb Iau, 1
Iau, "Norchi 1
"Norchi Dinamoeli" 1
Dinamoeli" (Dinamo 1
(Dinamo ifanc). 1
ifanc). Yn 2
Yn 1928 3
1928 aeth 1
gyda Hecht. 1
Hecht. Yn 1
Yn 1928, 3
1928, chwaraeodd 1
cholli gyda 1
gyda 8:44. 1
8:44. Yn 1
1928 etholwyd 1
British League 1
Nations Union, 1
Union, yn 1
yn is-Gadeirydd 1
is-Gadeirydd a 1
rhwng 1949 2
yn Gadeirydd. 1
Gadeirydd. Yn 1
1928, llofnododd 1
llofnododd y 1
Cytundeb Briand-Kellogg 1
Briand-Kellogg ar 1
gyfer Gwlad 1
Belg. Yn 3
ei hewythr, 1
hewythr, Joan 1
Joan Gurguí 1
Gurguí (a 1
na hi) 1
hi) a 1
fab, Jordi 1
Jordi Gurguí. 1
Gurguí. Yn 1
1928, priododd 1
Capten Frank 1
Frank Pollard, 1
Pollard, awdurdod 1
hanes Cernyw, 1
Cernyw, cynghorydd 1
chapten yn 1
y morlu. 1
morlu. Yn 1
Yn 1929, 3
1929, cafwyd 1
cafwyd newid 1
newid tiriogaethol 1
tiriogaethol arall 1
i'r Frenhiniaeth 1
Frenhiniaeth greu 1
greu naw 1
neu banat 1
banat newydd 1
yn Serbo-Croatieg 1
Serbo-Croatieg yn 1
yn banovina. 1
banovina. Yn 1
1929, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd MacNeice 1
MacNeice ei 1
farddoniaeth, Blind 1
Blind Fireworks, 1
Fireworks, ac 1
a Spender 1
Spender oedd 1
oedd cyd-olygyddion 1
cyd-olygyddion y 1
llenyddol Oxford 1
Oxford Poetry 1
Poetry am 1
1929, cynrychiolodd 1
cynrychiolodd ANME 1
ANME yng 1
nghynhadledd ryngwladol 1
ryngwladol Cynghrair 1
a Rhyddid. 1
Rhyddid. Yn 1
Yn 1929 1
1929 dechreuodd 1
ddalfa, y 1
rheiny nas 1
nas cyhoeddid 1
cyhoeddid tan 1
1950au dan 1
teitl Quaderni 1
Quaderni del 1
del carcere. 1
carcere. Yn 1
Yn 1930 4
1930 adeiladodd 1
Railway orsaf 1
orsaf drên 1
drên newydd 1
cwmni rheilffordd 1
byddai tlodi 1
tlodi amlwg 1
amlwg yr 1
ddelwedd a'i 1
a'i fusnes. 1
fusnes. Yn 2
1930 enillodd 1
enillodd MacNeice 1
MacNeice radd 1
yn literae 1
literae humaniores. 1
humaniores. Yn 1
1930 sefydlodd 1
sefydlodd Hoshino 1
Hoshino gylchgrawn 1
gylchgrawn haiku 1
haiku o'r 1
enw Tamamo 1
Tamamo ar 1
unig. Yn 11
1930 ymunodd 1
ag ymgyrch 1
yr Alianza 1
Alianza Popular 1
Popular Revolucionaria 1
Revolucionaria Americana 1
Americana (neu'r 1
(neu'r Apristas) 1
Apristas) dros 1
dros ddiwygiadau 1
brodorion. Yn 1
Yn 1931, 3
1931, bu'n 1
Cultural Relations 1
Relations gyda'r 1
gyda'r USSR 1
USSR ac 1
fel gwirfoddolwraig 1
gwirfoddolwraig yn 1
St Dunstan's, 1
Dunstan's, a 1
i gynfilwyr 1
gynfilwyr dall. 1
dall. Yn 2
ar Wasg 1
Prifysgol Tsile. 1
Tsile. Yn 2
Yn 1931 3
1931 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Huidobro 1
Huidobro ei 1
gampwaith, Altazor; 1
Altazor; o, 1
o, El 1
El viaje 1
viaje en 1
en paracaídas, 1
paracaídas, cerdd 1
cerdd mewn 1
saith caniad 1
caniad sy'n 1
themâu marwolaeth 1
a dirgelwch. 1
dirgelwch. Yn 1
1931 newidiwyd 1
i Ordzjonikidze, 1
Ordzjonikidze, ar 1
y Bolshefic 1
Bolshefic Georgaidd 1
Georgaidd Grigol 1
Grigol Ordzjonikidze; 1
Ordzjonikidze; o 1
o 1944 1
1944 hyd 1
hyd 1954 1
1954 gelwid 1
yn Dzaoedzjikaoe, 1
Dzaoedzjikaoe, yna 1
hyd 1990 1
yn Ordzjonikidze 1
Ordzjonikidze eto. 1
1931, pasiodd 1
yn Reykjavík 1
Reykjavík gyfraith 1
gyfraith gyntaf 1
gyntaf Gwlad 1
Iâ ar 1
ar borthladdoedd 1
borthladdoedd pysgota, 1
pysgota, ac 1
sgil hynny 1
hynny adeiladwyd 1
adeiladwyd porthladd 1
yn Dalvík 1
1939. Yn 2
gan Zait 1
Zait 1,233 1
1,233 o 1
drigolion, 871 1
871 o 1
Gristnogion a 1
a 362 1
362 o 1
o Fwslimiaid. 1
Fwslimiaid. Yn 2
Yn 1932 2
1932 priododd 1
chyflogwr, Sture 1
Sture Lindgren 1
Lindgren (1898-1952), 1
(1898-1952), wedi 1
wraig. Yn 3
1932 ymddangosodd 1
yn Turin 1
Turin fel 1
fel Liù 1
Liù yn 1
Turandot Puccini. 1
Puccini. Yn 1
Yn 1933, 1
1933, awdurdododd 1
awdurdododd y 1
greu loteri 1
loteri o'r 1
enw Happdrætti 1
Happdrætti Háskólans, 1
Háskólans, i 1
ariannu adeiladu 1
adeiladu adeiladau'r 1
adeiladau'r campws 1
campws yn 1
dyfodol, ac 1
1940, yng 1
campws presennol. 1
presennol. Yn 3
Yn 1933 3
1933 cafodd 1
rhag ysgrifennu 1
llywodraeth Sosialaidd 1
Sosialaidd Genedlaethol 1
1933 enillodd 1
enillodd Progrés 1
Progrés Gwpan 1
Gwpan Lwcsembwrg 1
Lwcsembwrg (Coupe 1
(Coupe de 1
de Luxembourg) 1
Luxembourg) gan 1
ennill 4-1 1
erbyn Union 1
Union Luxembourg. 1
Luxembourg. Yn 2
priododd Arthur 1
Gwynn â 1
Catherine Eluned 1
Eluned Isaac. 1
Isaac. Yn 1
Yn 1934 2
1934 fe'i 1
derbyniwyd i 2
Goleg Santes 1
Santes Catherine 1
Catherine Rhydychen 1
Rhydychen i 1
y Weinidogaeth. 1
Weinidogaeth. Yn 1
1934 unwyd 1
y Mandan 1
Mandan yn 1
a'r Hidatsa 1
Hidatsa a'r 1
a'r Arikara. 1
Arikara. Yn 1
Yn 1934, 1
dri deg 1
deg tri 1
tri oed, 1
marwolaeth sydyn 1
sydyn ei 2
dad, olynodd 1
olynodd ef 1
orsedd Gwlad 1
Yn 1935, 4
1935, "arhosodd 1
"arhosodd 164 1
164 o 2
o ddynion" 1
ddynion" mewn 1
protest "eistedd 1
"eistedd mewn", 1
mewn", y 1
Cymru, dros 1
ddefnyddio llafur 1
llafur 'sgab' 1
'sgab' - 1
streic. Yn 1
Yn 1935 4
1935 arweiniodd 1
arweiniodd ddirprwyaeth 1
i Whitehall 1
Whitehall i 1
adnewyddu De 1
1935, cafodd 1
ail ŵr, 1
ŵr, newyddiadurwr 1
gyda'r Komsomolskaya 1
Komsomolskaya Pravda, 1
Pravda, sef 1
sef Boris 1
Boris Vakhtin, 1
Vakhtin, ei 1
yn Solovki 1
Solovki lle 1
1935 gwrthwynebodd 1
gwrthwynebodd rhoi'r 1
garcharorion gwleidyddol 1
Mwlgaria, ac 1
1938 gwasanaethodd 1
gwasanaethodd mewn 1
comisiwn a 1
gwrthwynebu cau 1
cau ysgolion 1
ysgolion Bwlgaria 1
Romania. Yn 1
priododd Fussenegger 1
Fussenegger Elmar 1
Elmar Dietz, 1
Dietz, cerflunydd 1
cerflunydd o 1
o Bafaria. 1
Bafaria. Yn 1
priododd Langgässer 1
Langgässer â 1
â Wilhelm 1
Wilhelm Hoffman 1
Hoffman a 1
a chyda'i 1
chyda'i gilydd 1
gilydd cawsant 1
cawsant dair 1
dair merch. 1
merch. Yn 3
1935, prynodd 1
prynodd Leopold 1
Leopold hen 1
Afon Wisconsin, 1
Wisconsin, ger 1
ger Baraboo 1
Baraboo yn 1
Swydd Sauk, 1
Sauk, Wisconsin, 1
ac enwodd 2
enwodd yr 1
hen gut 1
gut ieir 1
the Shack. 1
Shack. Yn 1
1935, ymunodd 1
Mirror. Yn 1
Yn 1936 4
1936 canodd 1
canodd Donna 1
Elvira am 1
ganu Cherubino 1
Cherubino a'r 1
a'r Fenyw 1
Fenyw Gyntaf. 1
Gyntaf. Yn 1
1936 cyflwynodd 1
cyflwynodd Brangwyn 1
Brangwyn dros 1
i Bruges, 1
Bruges, sydd 1
yn Amguedfa 1
Amguedfa Tŷ 1
Tŷ Arents 1
Arents heddiw. 1
heddiw. Yn 18
Yn 1936, 2
1936, llofnododd 1
llofnododd ddeiseb 1
ddeiseb grŵp 1
eglwyswyr Protestanaidd 1
Protestanaidd a 1
a feirniadodd 2
feirniadodd yn 1
ar bolisïau'r 1
bolisïau'r Natsïaid 1
Natsïaid a 1
datganodd bod 1
Paragraff Aryan 1
Aryan yn 1
yn anghydnaws 1
anghydnaws â 1
â rhinwedd 1
rhinwedd Cristnogol 1
Cristnogol elusen. 1
elusen. Yn 2
1936 luniodd 1
y Gytundeb 1
Gytundeb Gwrth-Comintern 1
Gwrth-Comintern a 1
rym rhwng 1
a Japan. 2
Japan. Yn 8
1936, sefydlwyd 1
sefydlwyd Kyrgyz 1
Kyrgyz OSSR 1
OSSR ymreolaethol. 1
ymreolaethol. Yn 1
1936 symudodd 1
yn Burg. 1
Burg. Yn 1
Yn 1937-38 1
1937-38 roedd 1
roedd cynlluniau 1
gweill yn 1
Nhŷ'r Cymry 1
Nghaerdydd. Yn 7
Yn 1937 7
1937 cafodd 1
cafodd 82 1
82 o’i 1
o’i weithiau 1
eu dynodi’n 1
dynodi’n 'gelf 1
'gelf dirywiedig' 1
dirywiedig' (degenerate 1
(degenerate art) 1
art) gan 1
y Natsiaidd. 1
Natsiaidd. Yn 1
1937 cafwyd 1
eu caffael 1
caffael gan 1
Nigel Nicolson, 1
Nicolson, yna'n 1
yna'n israddedig 1
Rydychen, gan 1
adawyd iddo 1
ei nain. 1
nain. Yn 1
1937 cymerodd 1
cymerodd Ferroer 1
Ferroer ran 1
nghystadleuaeth chwarae 1
piano agored 1
agored Gwyl 1
Gwyl Carlisle 1
Carlisle ac, 1
i bet 1
bet bach 1
gŵr, cymerodd 1
gystadleuaeth canu 1
canu hefyd. 1
1937 cynhaliodd 1
cynhaliodd sioe 1
y Beaux 1
Beaux Arts 1
yn Bond 1
Bond Street, 1
fu'n ddigon 1
ddigon llwyddiannus 2
llwyddiannus i'w 1
brynu car 1
car Bentley 1
Bentley codi 1
codi to 1
to mawr. 1
mawr. Yn 8
1937 cynhaliwyd 1
sefydlu cyfansoddiad 1
1937 nododd 1
nododd Syr 1
William Bodkin 1
Bodkin i'r 1
i'r Seland 1
Newydd Senedd 1
Senedd Socialist 1
Socialist Standard 1
Standard oedd 1
oedd 'yr 1
'yr awdurdod 1
awdurdod mwyaf 1
mwyaf rhagorol 1
rhagorol yn 2
byd Sosialaidd 1
Ymerodraeth Brydeinig'. 1
Brydeinig'. Yn 1
Gymdeithas a'r 1
a'r Orsedd 1
Orsedd wedi 1
penderfynu i 1
gyfuno'r ddau 1
greu Cyngor 1
Genedlaethol. Yn 1
Yn 1938-9, 1
1938-9, teithiodd 1
teithiodd 10,000 1
Iddewig i’r 1
i’r DU 1
DU mewn 1
ymgyrch o’r 1
enw Kindertransport. 1
Kindertransport. Yn 1
Yn 1938, 4
1938, amcangyfrifwyd 1
yn 300,000 1
300,000 (ychydig 1
(ychydig yn 1
tebyg) ac 1
gan al-Salt 1
al-Salt yr 1
hyd tra 1
bod Amman 1
Amman wedi 1
tua 20,000. 1
20,000. Yn 1
1938, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Aloma 1
Aloma (y 1
(y nofel 1
a ystyriai'r 1
ystyriai'r awdures 1
awdures fel 1
gwaith aeddfed 1
aeddfed cyntaf 1
cyntaf go 1
iawn). Yn 1
Yn 1938 3
1938 cymerwyd 1
cylchgrawn drosodd 1
drosodd eto 1
sefydlu cyhoeddwyr 1
cyhoeddwyr Weird 1
Tales, Inc. 1
Inc. Yn 1
1938, defnyddiodd 1
Hitler rym 1
Awstria gan 1
ei gydwladwyr 1
gydwladwyr a 1
am uno 1
uno gyda’r 1
gyda’r Almaen. 1
Almaen. Yn 7
1938 symudodd 2
bensaer a 1
chynghorydd technegol 1
Fanc Barclays. 1
Barclays. Yn 1
Lundain er 1
y Natziaid. 1
Natziaid. Yn 1
1938, wedi 1
Franco guro 1
guro Llywodraeth 1
Llywodraeth Weriniaethol 1
Weriniaethol Sbaen, 1
Sbaen, fe 1
waharddwyd y 1
faner, er 2
Basgwyr o 1
fewn Iperralde 1
Iperralde (tair 1
(tair sir 1
sir gogleddol 1
Basgiaid o 1
gwladwriaeth Ffrainc). 1
Ffrainc). Yn 1
Yn 1940, 1
1940, dechreuwyd 1
dechreuwyd defnyddio’r 1
defnyddio’r wyddor 1
ysgrifennu’r Girgiseg. 1
Girgiseg. Yn 1
Yn 1940 1
1940 fe'i 1
fe'i halltudiwyd 1
halltudiwyd i 1
i Chile, 1
1944 sefydlodd 1
sefydlodd Huici 1
Huici Ysgol 1
yr Addysgwr 1
Addysgwr Párvulos, 1
Párvulos, Prifysgol 1
Prifysgol Chile 1
Chile a 1
datblygodd raglen 1
weithgareddau addysgol 1
addysgol dwys. 1
dwys. Yn 2
Yn 1941, 1
1941, dan 1
cyhoeddwr Max 1
Max Niemeyer, 1
Niemeyer, cytunodd 1
cytunodd Heidegger 1
yr ymroddiad 1
i Husserl 1
Husserl o 1
o Bod 1
Bod ac 1
ac Amser 1
Amser (a 1
(a adferwyd 1
adferwyd mewn 1
rhifynnau diweddarach, 1
diweddarach, ar 1
y rhyfel). 1
rhyfel). Yn 1
Yn 1941 1
1941 hi 1
swydd gweinyddydd 1
gweinyddydd cyhoeddus 1
yn Loja. 1
Loja. Yn 1
Yn 1942, 1
1942, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd recordiad 1
recordiad gan 1
Merry Macs 1
Macs rif 1
rif 8 1
8 ar 1
Billboard yn 1
UDA. Yn 4
Yn 1942 1
1942 penododd 1
penododd ei 1
fab Isztván 1
Isztván yn 1
yn is-raglaw, 1
is-raglaw, ond 1
i sabotaj 1
sabotaj y 1
Natsïaid. Yn 1
Yn 1943 1
1943 sefydlwyd 1
sefydlwyd cynghrair 1
cynghrair ieuenctid 1
ANC, ac 1
1940au roedd 1
roedd rhwyg 1
rhwyg amlwg 1
hŷn yr 1
ANC a’r 2
ifanc, mwy 1
radical. Yn 1
Yn 1944/55 1
1944/55 dogfennodd 1
dogfennodd y 1
celf cyfan 1
wedi'u cuddio 1
y Bergungsort 1
Bergungsort Salzbergwerk 1
Salzbergwerk Altaussee 1
Altaussee ar 1
gyfer Swyddfa 1
Awstria. Yn 3
Yn 1944, 1
ei gwadu 1
gwadu gan 1
gan 'gyfaill' 1
'gyfaill' Natsïaidd 1
Natsïaidd am 1
am danseilio 1
danseilio ysbryd 1
ysbryd milwrol, 1
milwrol, Almaenig 1
fe'i carcharwyd; 1
carcharwyd; daeth 1
daeth diwedd 4
fyddai fwy 1
gyda dedfryd 1
am frad. 2
frad. Yn 2
Yn 1944 1
1944 fe 1
ddau (Joan 1
(Joan a 1
a Sam) 1
Sam) i'r 1
Brosiect Manhattan, 1
Manhattan, i 1
i weithiod 1
weithiod ar 1
bom atomig. 1
atomig. Yn 1
Yn 1945, 4
1945, ailbriododd 1
ailbriododd Helen, 1
Helen, â 1
George Anderson, 1
Anderson, gŵr 1
gweddw, o 1
o Anderson 1
Anderson Brothers 1
Brothers Engineers, 1
Engineers, Coatbridge, 1
Coatbridge, aelod 1
Fawr. Yn 1
Yn 1945 1
1945 cyhoeddodd 1
farddoniaeth, La 1
La víspera 1
víspera indeleble, 1
indeleble, ac 1
â'r cylchgrawn 1
adain-chwith Marcha. 1
Marcha. Yn 1
1945, newidiodd 1
newidiodd Ffederasiwn 1
Glowyr Prydain 1
canolog, dan 1
enw Undeb 2
Glowyr, a 1
daeth Ffederasiwn 1
Rhanbarth De 1
undeb hwnnw. 1
hwnnw. Yn 8
1945, penodwyd 1
penodwyd Laski 1
Laski yn 1
Lafur. Yn 2
1945, wedi’r 1
wedi’r ‘’Liberation’’, 1
‘’Liberation’’, ynghyd 1
â Pol 1
Pol Le 1
Le Gourrierec, 1
Gourrierec, sefydlodd 1
cylchgrawn, Tir 1
Tir na 1
na nÓg. 1
nÓg. Yn 1
Yn 1946 1
1946 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd gylch 1
cyhoeddwyd i 1
â'r rhwystrau 1
rhwystrau ar 2
ei mynegiant. 1
mynegiant. Yn 1
Yn 1947-48 1
1947-48 fe 1
fe creodd 1
creodd gomics 1
gomics eraill, 1
megis Belloy 1
Belloy ac 1
ac Arys 1
Arys Buck. 1
Buck. Yn 1
Yn 1947, 4
1947, adeg 1
Ail Ddychryn 1
Ddychryn Coch 1
a McCarthyaeth, 1
McCarthyaeth, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd erthygl 1
nghylchgrawn Harper's 1
Harper's yn 1
ar lwon 1
lwon teyrngarwch. 1
teyrngarwch. Yn 1
1947, cychwynodd 1
yrfa bêl-droed 1
- Yn 3
1947, penodwyd 1
yna'n Ddeon 1
Ddeon ei 1
ei Gyfadran 1
Gyfadran ac 1
yn Is-Brifathro'r 1
Is-Brifathro'r coleg. 1
Yn 1947 3
1947 symudwyd 1
y Pencadlys 1
Pencadlys i 1
gadawodd Nans 1
Nans y 1
Gogledd. Yn 1
1947 teithiodd 1
teithiodd gyda'i 1
mam Berta 1
Berta i 1
â gefeillion 1
gefeillion Aichinger, 1
Aichinger, Helga 1
Helga a'i 1
merch Ruth. 1
Ruth. Yn 1
1947, torrodd 1
y partïon. 1
partïon. Yn 1
1947 ymestynodd 1
ymestynodd Ffederasiwn 1
Ffederasiwn De 1
Cymdeithas Clybiau 1
Bechgyn Cymru 2
Welsh Association 1
Boys’ Clubs). 1
Clubs). Yn 1
Yn 1948 2
1948 cyfanswm 1
Iddewon Yishuv 1
Yishuv oedd 1
oedd 650,000. 1
650,000. Yn 1
1948 ymunodd 1
ymunodd Althusser 1
Althusser â 1
Gomiwnyddol Ffrainc. 1
Yn 1949 3
1949 enillodd 1
enillodd Parkin 1
Parkin ysgoloriaeth 1
yn Goldsmiths 1
Goldsmiths College, 1
College, Llundain, 1
yna ysgoloriaeth 1
Goleg Celf 1
Celf Brighton. 1
Brighton. Yn 1
priododd Joshua 1
Joshua Nkomo 1
Nkomo â 1
â Joanna 1
Joanna Fuyane 1
Fuyane Magwegwe, 1
Magwegwe, a 1
ferch. Yn 2
1949 ymgymerodd 1
swydd dros 1
fel cydymdeithes 1
cydymdeithes i 1
i Iarlles 2
Iarlles Bünau 1
Bünau yn 1
yn Daln 1
Daln ger 1
ger Dresden. 1
Dresden. Yn 1
Yn 1950 2
1950 cychwynodd 1
cychwynodd glwb 1
glwb jazz 1
nosweithiau yng 1
yng Ngwestai'r 1
Ngwestai'r Dock, 1
Dock, Melbourne, 1
Melbourne, The 1
White Hart 1
Hart a 1
a Stepney 1
Stepney Hotel. 1
Hotel. Yn 1
Yn 1950, 3
1950, cyflwynodd 1
dros Iechyd, 1
Iechyd, annibynnol 1
farn, Noel 1
Noel Browne, 1
Browne, Gynllun 1
Gynllun Mam 1
Phlentyn (Mother 1
(Mother and 1
Child Scheme). 1
Scheme). Yn 1
1950, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd Congregation 1
Congregation o 1
o Oblates 1
Oblates Mary 1
Mary Immaculate 1
Immaculate (OMI) 1
(OMI) i'r 1
Prifysgol Catholig. 1
Catholig. Yn 3
1950 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd sawl 1
sawl mawlgan 1
mawlgan gan 1
gan Anna, 1
Anna, er 1
er clod 1
i Stalin 1
Stalin a'r 1
drefn Sofietaidd, 1
Sofietaidd, yn 1
wythnosol Ogonyok 1
Ogonyok a 1
teitl Iz 1
Iz tsikla 1
tsikla "Slava 1
"Slava miru". 1
miru". Yn 1
1950, penderfynodd 1
dylai Eritrea 1
Eritrea fod 1
ffederasiwn gydag 1
gydag Ethiopia. 1
Ethiopia. Yn 2
Yn 1951 2
1951 derbyniwyd 1
40,000 acer 1
acer (160 1
(160 km²) 1
dir gan 1
lle treth 1
treth etifeddiaeth. 1
etifeddiaeth. Yn 1
Yn 1951, 1
1951, graddiodd 1
llenyddiaeth Ffrangeg 1
Brifysgol George 1
George Washington, 1
ffotograffydd ymchwiliol 1
ymchwiliol i'r 1
Washington Times-Herald. 1
Times-Herald. Yn 1
1951 priododd 1
a Dilys, 1
Dilys, merch 1
Owen Gryffudd, 1
Gryffudd, a 1
Williams, Hen 1
Hen Bandy, 1
Bandy, Y 1
Y Ffor. 1
Ffor. Yn 1
Yn 1952 2
a 1954 1
1954 cyflwynodd 1
yr "adroddiad 1
"adroddiad siopa" 1
siopa" ar 1
BBC Woman's 1
Woman's Hour. 1
Hour. Yn 1
Yn 1952, 1
1952, cyhoeddwyd 1
ei "opus 1
"opus magnum", 1
magnum", chwedl 1
chwedl yntau, 1
yntau, gan 1
Hanes Sir 1
Gaernarfon. Yn 1
1952 sefydlodd 1
Ymddiriedolaeth Pantyfedwen 1
Pantyfedwen yn 1
gweinyddwyd hi 1
Lundain. Yn 2
Yn 1953 1
1953 derbyniodd 1
derbyniodd Rees 1
Rees gymrodoriaeth 1
gymrodoriaeth ymchwil 1
Ngholeg Bedford, 1
Bedford, Llundain. 1
Yn 1954 3
1954 Brasil 1
erbyn Gwlad 1
Pwyl, gwnaeth 1
gwnaeth Leônidas 1
Leônidas dros 1
dros Brasil 1
Ernest Wilimowski 1
Wilimowski i 1
Pwyl. Yn 4
Yn 1954, 2
1954, cafodd 1
yn Italian 1
Italian Food 1
Food gan 1
Elizabeth David, 1
David, llyfr 1
coginio Saesneg 1
Mhrydain. Yn 4
pan gosodwyd 1
gosodwyd unben 1
unben a 2
wlad. Yn 22
1954 daeth 1
yrrwr y 1
bad a 1
16 blynedd 1
blynedd nesaf. 2
nesaf. Yn 4
1954 newidiwyd 1
enw'r mudiad 1
i Organisation 1
Organisation Européenne 1
Européenne pour 1
la Recherche 1
Recherche Nucléaire 1
Nucléaire ond 1
penderfynwyd cadw'r 1
hen acronym 1
acronym CERN. 1
CERN. Yn 1
Yn 1955 4
1955 aeth 1
dur tan 1
1983. Yn 1
1955 fe 1
dderbyniodd Richard 1
Huws swydd 1
Adran Bensaernïaeth 1
Bensaernïaeth Prifysgol 1
ymddeoliad. Yn 1
1955 penderfynwyd 1
penderfynwyd i 3
gadw ieir 1
ieir ar 1
gyfer cynyrchu 1
cynyrchu wyau 1
wyau i’w 1
i’w gwerthu. 1
gwerthu. Yn 1
1955 yr 1
yr etholwyd 10
etholaeth hon, 8
newid rhyw 2
ychydig ers 2
Yn 1956, 1
1956, cydweithiodd 1
cydweithiodd Salvador 1
Salvador gyda'r 1
gyda'r llenor 1
a thrympedwr 1
thrympedwr Boris 1
Vian i 1
i arloesi 1
arloesi roc 1
Yn 1956 3
1956 gofynnodd 1
gofynnodd Cyngor 1
Lerpwl i’r 1
Senedd basio 1
basio cyfraith 1
fyddai’n caniatáu 2
iddynt adeiladu 1
cronfa yn 1
ddarparu dŵr 1
1956 graddiodd 1
o gyfadran 1
gyfadran economaidd 1
economaidd Prifysgol 1
Prifysgol Vilnius 1
Vilnius fel 1
fel ariannwr. 1
ariannwr. Yn 1
1956 ymunodd 2
â'r Movimiento 1
Movimiento Comunal 1
Comunal a 1
chefnogodd gwrthryfel 1
y gwerinwyr 1
gwerinwyr yn 1
y Cerro 1
Cerro de 2
de Pasco. 1
Pasco. Yn 1
Yn 1957 3
1957 canodd 1
yn Maria 1
Maria Bolena 1
Bolena gyda 1
Maria Callas. 1
Callas. Yn 1
1957 daeth 1
rheolwr Dinas 1
Bangor. Yn 3
priododd Eunice 1
Eunice Morris, 1
Morris, a 1
ei ordeinio. 1
ordeinio. Yn 1
Yn 1958 2
1958 bu 1
unig chwaer, 1
chwaer, Carol, 1
yn ddisymwth. 1
ddisymwth. Yn 1
Yn 1958, 2
1958, priododd 1
Margaret Pringle. 1
Pringle. Yn 1
1958, sefydlwyd 1
sefydlwyd canolfan 1
canolfan filwrol 1
ar Beinn 1
Beinn na 1
na Faoghla, 1
Faoghla, sydd 1
ynys. Yn 5
1958 tra'n 1
tra'n archwilio'r 1
archwilio'r haenau 1
haenau hyn 1
hyn canfyddodd 1
canfyddodd yr 1
archaeolegydd Boyd 1
Dawkins ogof 1
ogof gudd 1
gudd a 1
14 ysgerbwd 1
ysgerbwd dynol, 1
gilydd. Yn 15
Yn 1959 5
1959 cafodd 1
canwr Johnny 1
Johnny Horton 1
Horton hit 1
hit gyda'i 1
gân "Johnny 1
Reb". Yn 1
Yn 1959, 2
1959, daeth 1
daeth Goscinny 1
gyfarwyddwr celfydd 1
celfydd Pilote, 1
Pilote, menter 1
menter newydd 1
blant hŷn. 1
hŷn. Yn 1
i'r henoed, 1
henoed, a 2
wasanaethu'r swyddogaeth 1
swyddogaeth honno 1
honno tan 1
tan 1986. 1
1986. Yn 2
1959, ehangwyd 1
ehangwyd grŵp 1
grŵp Gilruth 1
Gilruth yn 1
ychwanegu y 1
y peirianwyr 1
peirianwyr o 1
Ganada a 1
brosiect Avro 1
Avro Arrow. 1
Arrow. Yn 1
Brydeinig. Yn 3
1959 fe'i 1
Adran Llên 1
Llên a 1
a Chyhoeddiadau'r 1
Chyhoeddiadau'r Cyngor 1
Cyngor Diwylliannol 1
Diwylliannol Cenedlaethol. 1
Cenedlaethol. Yn 1
1959 penodwyd 1
penodwyd Lewis 1
brifathrawes ar 1
Cwm Nedd 1
Nedd pan 1
theledu. Yn 3
Yn 1960 5
hithau bellach 1
ddaeth Betty 1
Betty ar 1
draws hysbyseb 1
hysbyseb ym 1
Wales Echo 1
Echo oedd 1
bod Coleg 1
Hyfforddi Caerdydd 1
Caerdydd bellach 1
derbyn myfyrwyr 1
myfyrwyr benywaidd. 1
benywaidd. Yn 1
Yn 1960, 3
hithau'n 18 1
gyda Columbia 1
Records. Yn 4
Yn 1960au 1
roedd diwylliant 2
canu capel 1
nosweithiau llawen, 1
llawen, heb 1
heb adlewyrchu 1
adlewyrchu ffasiynau 1
ffasiynau modern 1
y bwrlwm 1
bwrlwm cyffroes 1
cyffroes y 1
pop Eingl-Americanaidd. 1
Eingl-Americanaidd. Yn 1
1960 bu'n 1
yn bythefnosolyn 1
bythefnosolyn ac 1
1962 newidiodd 1
Eurgrawn i 1
yn chwarterolyn. 1
chwarterolyn. Yn 1
1960 daeth 1
daeth Ghana 1
Ghana yn 2
yn weriniaeth, 1
a Nkrumah 1
Nkrumah yn 1
Arlywydd. Yn 1
1960, disgrifiodd 1
disgrifiodd yr 1
pensaernïol Mark 1
Mark Girouard 1
Girouard y 1
yn Country 1
Life (gweler 1
blwch dyfynnu). 1
dyfynnu). Yn 1
1960 enillodd 1
Kennedy gefnogaeth 1
Democratiaid fel 1
1960, guro 1
guro bachgen 1
bachgen lleol 1
lleol Brian 1
Brian Curvis 1
Curvis y 1
y bocsiwr 1
bocsiwr Awstralia 1
Awstralia George 1
George Barnes 1
Barnes yn 1
Vetch i 1
Gymanwlad (Ymerodraeth 1
(Ymerodraeth Brydeinig) 1
Brydeinig) Pwysau 1
Pwysau Welter. 1
Welter. Yn 1
1960 newidiodd 1
i Ammanford 1
Ammanford Town, 1
Town, er 1
osgoi dryswch 1
dryswch â 1
thimau a 1
modd. Yn 1
Yn 1961-62 1
1961-62 llwyddodd 1
llwyddodd Bangor 1
Bangor i 1
godi Cwpan 1
yn Nghwpan 1
Yn 1961 2
1961 anfonwyd 1
anfonwyd tîm 1
Ne Fietnam. 1
Fietnam. Yn 2
Yn 1961, 3
cafodd Neuadd 1
Neuadd Sant 1
Pedr ei 1
goleg llawn 1
llawn Prifysgol 1
Rhydychen â'r 1
Pedr. Yn 1
1961, cychwynwyd 1
cychwynwyd Gŵyl 1
Gerdd Ryngwladol 1
Ryngwladol Sopot, 1
Sopot, er 1
yn Gdańsk 1
Gdańsk am 1
ei thair 1
- symudodd 1
i'w lleoliad 1
lleoliad parhaol 1
Opera Coedwig 1
Coedwig Sopot 1
Sopot ym 1
1964. Yn 1
1961, cysodwyd 1
cysodwyd fel 1
cyntaf Astérix 1
le Gaulois. 1
Gaulois. Yn 1
1961 fe'i 1
brif werthwr 1
werthwr ar 1
cyfres 3000, 1
3000, system 1
gyfrifiadurol newydd 1
ddefnyddiodd gerdyn 1
gerdyn dyrnu 1
dyrnu maint 1
maint bach 1
ddyluniwyd ar 1
busnes llai. 1
llai. Yn 2
Yn 1962 3
1962 cyhoeddwyd 1
cherddi, o'r 1
enw Struna 1
Struna (Llinyn), 1
(Llinyn), ac 1
ysgubol. Yn 1
Yn 1962, 2
1962, fe'i 1
arweinydd Gwarchodlu 1
Cenedlaethol Sawdi 1
Arabia. Yn 2
1962 llwyddodd 1
Daleithiau hefyd 1
roi cerbyd 1
cerbyd - 1
y Ranger 1
Ranger 4 1
y Lleuad. 1
1962 penderfynodd 1
penderfynodd werthu'r 1
werthu'r tŷ 1
a'r tir. 1
tir. Yn 2
dilyn ysgariad, 1
ysgariad, fe 1
briododd Graciela 1
Graciela Berro. 1
Berro. Yn 1
1963 cafodd 1
cafodd Gagarin 1
Gagarin ei 1
benodi'n Is 1
Is Gyfarwyddwr 1
Hyfforddi Cosmonawtiaid 1
Cosmonawtiaid yr 1
Sofietaidd. Yn 5
1963 daeth 1
seneddol Llafur 1
Leeds South. 1
South. Yn 1
Yn 1963, 5
1963, enillodd 1
enillodd saith 1
deg ras 1
bencampwriaeth. Yn 1
1963, newidiwyd 1
o'r Fiji 1
Fiji Rygbu 1
Rygbu Football 1
Football Union 1
Union i'r 1
enw symlach, 1
symlach, Fiji 1
Fiji Rugy 1
Rugy Union 1
Union (FRU). 1
(FRU). Yn 1
1963 trefnwodd 1
trefnwodd cell 1
cell Bangor 1
Bangor o'r 1
Gymdeithas ddeiseb 1
ysgol Gymraeg: 1
Gymraeg: y 1
naill ym 1
Mangor a'r 1
ardal Llandudno. 1
Llandudno. Yn 1
1963, treuliodd 1
Fienna, lle 1
lle cyhoeddodd 1
ers 1939. 1
1963, wedi 1
bol ar 1
ar yfed 1
ymosodol Ira, 1
Ira, cychwynnodd 1
cychwynnodd Charlie 1
Charlie yrfa 1
hefyd gwnaeth 1
gwnaeth Ira. 1
Ira. Yn 2
Uwchradd Hewlett, 1
Hewlett, enillodd 1
enillodd Steinman 1
Steinman gystadleuaeth 1
gystadleuaeth traethawd 1
traethawd Newsday 1
Newsday ar 1
ar Hanes 2
Hanes America 1
credu oedd 1
tri dyfais 1
dyfais Americanaidd 1
Americanaidd gorau. 1
gorau. Yn 4
bleidleisio oedd 1
oedd 21. 1
21. Yn 1
Yn 1964–65 1
1964–65 ailgysegrwyd 1
ailgysegrwyd yr 1
Yn 1964 1
1964 adeiladodd 1
Rwsiaid ffordd 1
ffordd 720 1
720 km 1
o Osj 1
Osj i 1
i Chorog, 1
Chorog, sy'n 1
na 4,500 1
4,500 medr. 1
medr. Yn 1
Yn 1964, 2
1964, darllenodd 1
darllenodd yr 1
actor Cliff 1
Cliff Robertson 1
Robertson y 1
nofel No 1
No Way 1
Way to 1
to Treat 1
Treat a 1
a Lady, 1
Lady, a 1
a gofynodd 1
gofynodd i 1
i Goldman 1
Goldman addasu'r 1
addasu'r nofel 1
wyddonias Flowers 1
Flowers for 2
for Algernon 1
Algernon gan 1
Daniel Keyes 1
Keyes ar 1
sgrin fawr, 1
unwaith. Yn 1
1964, penderfynodd 1
penderfynodd Portis 1
Portis ysgrifennu 1
ffuglen fel 1
awdur llawn-amser. 1
llawn-amser. Yn 1
Yn 1965, 3
cyhoeddodd Commentary 1
Commentary ei 1
stori gyntaf. 1
1965, ffilmiwyd 1
ffilmiwyd Cotolay 1
Cotolay ym 1
ym Mynachdy 1
Mynachdy San 1
San Lourenzo 1
Lourenzo de 1
de Carboeiro, 1
Carboeiro, wedi'i 1
gan Nieves 1
Nieves Conde, 1
Conde, gyda 1
rhan. Yn 5
Yn 1965 1
1965 symudwyd 1
symudwyd paneli 1
paneli o 1
o 'Neuadd 1
'Neuadd Heaton' 1
Heaton' Dug 1
Dug Westminster 1
Westminster yma 1
i'r fedyddfan. 1
fedyddfan. Yn 1
1965, ysgrifennodd, 1
ysgrifennodd, adroddwyd 1
adroddwyd a 1
serennodd Norden 1
Norden mewn 1
mewn nodwedd 1
gan gynhyrchwyr 1
gynhyrchwyr James 1
a Cwmni 1
Cwmni Moduron 1
Ford. Yn 1
Yn 1966 3
1966 aeth 1
aeth Betty 1
Betty Friedan 1
Friedan yn 1
Mudiad Cenedlaethol 1
Menywod er 1
dros bartneriaeth 1
bartneriaeth gydradd 1
gydradd rhwng 1
y rhywiau. 2
rhywiau. Yn 2
1966 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Lezama 1
Lima ei 1
nofel Paradiso, 1
Paradiso, ei 1
feirniaid ei 1
gampwaith llenyddol. 1
llenyddol. Yn 3
Yn 1966, 4
1966, cyhoeddodd 1
yr Association 1
of Hospital 1
Hospital and 1
and Institution 1
Institution Libraries, 1
Libraries, adran 1
o'r American 1
American Library 1
Library Association, 1
Association, ddiffiniad 1
ddiffiniad gweithiol 1
bibliotherapi i 1
dylanwad cynyddol. 1
cynyddol. Yn 1
1966, daeth 1
olygydd Lamalif, 1
Lamalif, cylchgrawn 1
cylchgrawn Morocaidd 1
Morocaidd a 1
roddai le 1
i ysgrifenwyr 1
ysgrifenwyr fynegi 1
amryw bwnc 1
bwnc diwylliannol 1
a thraethodau. 3
thraethodau. Yn 2
1966, fe'i 1
Is-lywydd Plaid 1
ond synnodd 1
synnodd lawer 1
pan ildiodd 1
1968. Yn 1
1966 gofynnodd 1
gofynnodd Cynhadledd 1
Esgobion Catholig 1
Catholig (NCCB) 1
(NCCB) i 1
i Fr. 1
Fr. Yn 1
1966, recordiodd 1
recordiodd ei 1
Caneuon i'r 1
i'r Plant 1
Plant fel 1
Helen Wyn, 1
Wyn, yna 1
yna 'Moliannwn/Scarlet 1
'Moliannwn/Scarlet Ribbons' 1
Ribbons' fel 1
fel Tammy 1
Tammy Jones. 1
Yn 1967 5
1967 bu 1
cymunedau du 1
ddinasoedd UDA, 1
gynnwys Detroit, 1
Detroit, Newark, 1
Newark, Cincinnati, 1
Cincinnati, Cleveland 1
Cleveland a 1
D.C. Digwyddodd 1
terfysg mwyaf 1
yn Detroit. 1
Detroit. Yn 2
Yn 1967, 3
1967, cafodd 1
ei chyntaf 1
chyntaf o 1
16 cân 1
cân rhif 1
1, allan 1
ganeuon siart 1
siart fel 1
o ddeuawd. 1
ddeuawd. Yn 1
glyweliad gyda 1
gyda Wilbert 1
Roberts, cynhyrchydd 1
cynhyrchydd gyda'r 1
Mangor. Yn 3
1967, cipiwyd 1
cipiwyd grym 1
gan junta 1
junta milwrol 1
milwrol adain-dde. 1
adain-dde. Yn 1
1967, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd addysg 1
uwchradd am 1
ddim, ynghyd 1
â chludiant 1
chludiant am 1
ysgol "ar 1
ysgol agosaf." 1
agosaf." Yn 1
1967 sefydlodd 1
sefydlodd ail 1
ail Ymddiriedolaeth 1
John (ei 1
(ei dad) 1
dad) a 1
Rhys Thomas 1
James (ei 1
(ei frawd 1
farw'n yn 1
yn ifanc). 1
1967 ymddangosodd 1
llyfr llafar 1
llafar "Artists 1
"Artists Rifles." 1
Rifles." Yn 1
1967 ymunodd 1
ymunodd á'r 1
á'r BBC 1
Cyfarwyddwr Rhaglenni 1
Rhaglenni Nodwedd. 1
Nodwedd. Yn 1
Yn 1968 4
1968 cyhoeddodd 1
Jones The 1
Dragon has 1
has Two 1
Two Tongues, 1
Tongues, yr 1
astudiaeth lawn 2
lên Saesneg 1
glasur, gan 1
wybodaeth bersonol 1
bersonol am 1
am rychwant 1
gynnwys Dylan 1
Thomas. Yn 2
1968 cynrychiolodd 1
cynrychiolodd yr 1
awduron Almaeneg 1
Olympiad Diwylliannol 1
Diwylliannol ac 1
1975 teithiodd 1
Affrica. Yn 3
1968 mynnodd 1
mynnodd Albaniaid 1
Albaniaid Tetovo 1
Tetovo bod 1
ardaloedd Albaniaid 1
Albaniaid Gweriniaeth 1
Sosialaidd Macedonia 1
hatodi i 1
i Cosofo 1
Cosofo a'u 1
a'u cyd-drefnu 1
cyd-drefnu ar 1
cyd fel 1
fel seithfed 1
seithfed weriniaeth 1
weriniaeth Iwgoslafia. 1
Iwgoslafia. Yn 3
Yn 1968, 2
1968, roedd 1
roedd Dr. 1
Dr. Yn 4
chweched yn 1
gystadleuaeth Pwytiau 2
Pwytiau (ar 1
gyfer sbrintio), 1
sbrintio), ac 1
1969 daeth 1
canlyniadau terfynol, 1
terfynol, 2il 1
2il yn 1
Pwytiau a 1
a gwisgodd 1
gwisgodd crys 1
crys arweinydd 1
am ddeu 1
ddeu ddydd 1
ras. Yn 4
1968, yng 1
Nghaergrawnt, priododd 1
priododd Prudence 1
Prudence A. 1
A. "Prue" 1
"Prue" Shaw, 1
Shaw, darllenydd 1
darllenydd emeritws 1
emeritws mewn 1
astudiaethau Eidaleg 1
Eidaleg yng 1
awdur Reading 1
Reading Dante: 1
Dante: From 1
From Here 1
Here to 1
to Eternity. 1
Eternity. Yn 1
Yn 1969, 3
1969, caewyd 1
caewyd Chwarel 1
Dinorwig, a 1
chollodd dros 1
swyddi. Yn 4
Yn 1969 3
1969 cafodd 1
rhyddhau o'i 2
mwyn sgwennu, 1
sgwennu, ac 1
1977 ymddeolodd 1
gynnar. Yn 2
1969, cystadlodd 1
cystadlodd mewn 1
cystadleuaeth ddoniau 1
ddoniau lleol 1
safle, cafodd 1
canwr. Yn 1
1969 rhyddhaodd 1
CBS Records: 1
Records: 'Lai 1
'Lai Lai 2
Lai Lai/Pren 1
Lai/Pren Helyg' 1
Helyg' yn 1
a 'Lai 1
Lai Lai/Willow 1
Lai/Willow Tree' 1
Tree' yn 1
Saesneg. Yn 15
1969, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd rhannau 1
rhannau rhwymdrawst 1
rhwymdrawst dwy-lôn 1
dwy-lôn ar 1
y lonau 1
lonau i 1
i wyth. 1
wyth. Yn 2
1969 ymddangosodd 1
ymddangosodd gyda 1
Gwynfryn, Olwen 1
Olwen Rees 1
Heulwen Haf 1
yn Gwendid 1
Gwendid ar 1
y Lleuad, 1
Lleuad, rhaglen 1
deledu gomedi 1
a ddisgrifwyd 1
ddisgrifwyd fel 1
fel "sioe 1
"sioe gomedi 1
gomedi Bythonaidd 1
Bythonaidd gyda 1
hiwmor coch 1
gip o 1
gyrff pinc". 1
pinc". Yn 1
Yn 1970, 2
1970, lansiodd 1
sengl "Broceliande" 1
"Broceliande" a 1
a Reflets, 1
Reflets, y 1
label Philips. 1
Philips. Yn 1
1970, ymlongodd 1
ymlongodd Glasgow 1
Glasgow Hillhead 1
Hillhead dros 1
dros Lafur, 1
â dadosod 1
dadosod yr 1
yr AS 1
pryd, Tam 1
Tam Galbraith. 1
Galbraith. Yn 1
Yn 1971-72 1
1971-72 cawsant 1
hisraddio eto, 1
Un tan 1
tan 1978 1
1978 pan 1
hisraddio i 1
Adran Dau. 1
Dau. Yn 1
Yn 1971, 3
1971, adeiladwyd 1
y Portman 1
Portman Stand 1
Stand ar 1
ddwy lefel 1
lle'r terasau, 1
terasau, ac 1
ac estynnwyd 1
estynnwyd Stand 1
1982 trwy 1
trydedd lefel. 1
lefel. Yn 2
Yn 1971 5
1971 aeth 1
y Mermaid 1
Mermaid am 1
mis, yn 1
yn dirprwyo 1
dirprwyo ar 2
gyfer rhannau 1
sawl drama. 1
drama. Yn 3
1971, cyfunwyd 1
cyfunwyd tair 1
uwchradd at 1
- Ysgol 1
Friars, Ysgol 1
y Genethod 1
Genethod (sef 1
(sef ysgol 1
ramadeg arall), 1
arall), ac 1
ysgol Deiniol 1
Deiniol (ysgol 1
(ysgol eilradd 1
eilradd fodern 1
fodern gymysg). 1
gymysg). Yn 1
Unedig i’r 1
casgliad nad 1
gan Dde 1
yn Namibia, 2
Namibia, ac 1
1973 cafodd 1
cafodd SWAPO 1
SWAPO ei 1
wir gynrychiolydd 1
gynrychiolydd Namibia. 1
Namibia. Yn 1
yn gynfun. 1
gynfun. Yn 1
1971 datblygwyd 1
y "Radiotelephone 1
"Radiotelephone Chopper" 1
Chopper" ar 1
yr "Ideal 1
"Ideal Home 1
Home Exhibition" 1
Exhibition" yn 1
yn Olympia 1
Olympia a 1
a ffôn. 1
ffôn. Yn 2
1971 dathlodd 1
dathlodd Hogia 1
Llandegai eu 1
eu milfed 1
milfed cyngerdd 1
cyngerdd ym 1
ym Mhlaza 1
Mhlaza Bangor. 1
1971, roedd 1
roedd 70% 1
70% o’r 1
o’r arian 1
arian tramor 1
roedd cwmnïau 1
cwmnïau Prydain 1
Yn 1972 6
1972 aeth 1
Glerc Ynadon 1
Ynadon Bangor, 1
Bangor, Conwy/Llandudno 1
Conwy/Llandudno a 1
a Betws 1
Coed ond 1
ond ymddeol 1
weithio i’r 1
i’r Comisiwn 1
Comisiwn Iechyd 1
Meddwl ac 1
yna sefydlu 1
sefydlu Antur 1
Antur Waunfawr 1
Waunfawr fel 1
cwmni corfforedig 1
corfforedig gyda 1
gyda statws 2
statws elusennol 1
elusennol ar 1
ar 22/6/1984. 1
22/6/1984. Yn 1
Yn 1972, 3
1972, Banana 1
Banana oedd 1
Cenedlaethol Affricanaidd, 1
Affricanaidd, a 1
1973. Yn 2
1972 daeth 1
Bencampwr Gwyddbwyll 2
Gwyddbwyll y 2
Byd, yr 1
unig Americanwr 1
Americanwr hyd 1
hynny, wrth 1
guro Boris 1
Boris Spassky. 1
Spassky. Yn 1
1972 dyfarnwyd 1
dyfarnwyd Medal 2
Medal Heddwch 1
Unedig iddi. 1
iddi. Yn 7
1972 fe'i 1
gymrawd Cymdeithas 1
Celfyddydau. Yn 2
1972 fe 1
ymunodd Dylan 1
Dylan gyda'r 1
grwp 'Y 1
'Y Castaways', 1
Castaways', a 1
hefyd cafodd 1
cafodd gyfres 1
teledu, Gwrando 1
Gwrando Ar 1
Ar Fy 1
Fy Nghân 1
Nghân - 1
chwe rhaglen. 1
rhaglen. Yn 3
1972, penodwyd 1
Gyfarwyddwr Rhwydweithiau 1
Rhwydweithiau yn 2
Gofod Goddard, 2
Goddard, swydd 1
ynddo erbyn 1
erbyn amser 1
amser Prosiect 1
Prosiect Prawf 1
Prawf Apollo–Soyuz 1
Apollo–Soyuz ym 1
Gorffennaf 1975. 1
1975. Yn 3
1972, priododd 1
actor theatr 1
Ffrengig Paul-Emile 1
Paul-Emile Deiber. 1
Deiber. Yn 1
Yn 1973, 7
o oediadau, 1
oediadau, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Queen 1
Queen eu 1
cyntaf, a'i 1
ddylanwad yn 2
gan heavy 1
heavy metal 1
a progressive 1
progressive roc 1
roc yr 2
adeg. Yn 2
i'r hawlfraint 1
hawlfraint newid 1
ac ailgyhoeddi 1
ailgyhoeddi cyfrolau 1
cyfrolau cynnar 1
sawl gwmni, 1
gwmni, dechreuodd 1
dechreuodd Renown 1
Renown Publications 1
Publications gyfres 1
o Weird 1
Weird Tales 1
Tales gyda 1
gyda Sam 1
Sam Moskowitz 1
Moskowitz yn 1
1973, bu 2
bu coup 1
coup milwrol 1
milwrol Wrwgwái; 1
Wrwgwái; carcharwyd 1
carcharwyd Galeano 1
Galeano ac 1
yna gorfodwyd 1
i'w ddibyniaeth 1
ddibyniaeth ar 1
ar alcohol. 1
alcohol. Yn 2
1973, ceisiodd 1
ceisiodd dau 1
ddyn hoyw 2
hoyw agor 1
hen bethau, 1
bethau, ond 1
ond ceisiodd 1
ceisiodd Cymdeithas 1
Cymdeithas Masnachwyr 1
Masnachwyr Cwm 1
Cwm Eureka 1
Eureka (EVMA) 1
(EVMA) eu 1
rhag derbyn 1
trwydded fusnes. 1
1973, derbyniodd 1
Brifysgol Saint 1
Saint Paul, 1
Paul, coleg 1
coleg cysylltiedig 1
cysylltiedig ym 1
Mhrifysgol Ottawa. 1
Ottawa. Yn 1
1973, gyda'i 1
gyntaf, Klassenliebe, 1
Klassenliebe, roedd 1
roedd Karin 1
Karin Struck 1
Struck yn 1
dull llenyddol 1
llenyddol Neue 1
Neue Subjektivität, 1
Subjektivität, a 1
wnaeth gryn 1
gan hefyd 1
hefyd gyflwyno'r 1
gyflwyno'r cymeriad 1
cymeriad Arnfrid 1
Arnfrid Astel 1
Astel fel 1
gymeriad. Yn 2
Yn 1973 2
1973 roedd 1
roedd ffôn 1
ffôn un 1
gan Bell 1
Bell Labvs, 1
Labvs, a 1
gwnaed yr 2
alwad cyntaf 1
cyntaf arno 1
Martin Cooper 1
Cooper pan 1
pan ffoniodd 1
ffoniodd ei 1
ei gydweithiwr 1
gydweithiwr Joel 1
Joel Engel. 1
Engel. Yn 1
1973 teithiodd 1
Sbaen, gan 1
Madrid o 1
1976 ymlaen 1
i Uruguay 1
1982. Yn 3
Yn 1974 4
clwb ddefnydd 1
gaeau Coed 1
Coed Helen 1
Helen dros 1
Yr Aber, 1
Aber, Caernarfon. 1
Caernarfon. Yn 2
1974 chwalwyd 1
phriododd eildro. 1
eildro. Yn 2
Yn 1974, 3
1974, cyhoeddodd 1
bwnc systemau 1
systemau byd. 1
byd. Yn 37
1974 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd "Yr 1
"Yr Arglwydd 1
Arglwydd Ynghwsg 1
Ynghwsg a 1
a Darnau 1
Darnau Eraill" 1
Eraill" (eto 1
(eto o 1
nawdd Faber). 1
Faber). Yn 1
1974, dechreuodd 1
yr IHT 1
IHT drosglwyddo 1
drosglwyddo tudalennau 1
tudalennau ffacsimili 1
papur rhwng 1
gwledydd, ac 1
agorodd safle 1
safle argraffu 1
1974, dychwelodd 1
Fôn gan 1
cyngor a'r 1
Addysg. Yn 1
1974 hefyd 1
erbyn Anatoly 1
Anatoly Karpov 1
Karpov ddaeth 1
Byd flwyddyn 1
ddiweddarach. Yn 3
Yn 1975 2
1975 agorodd 1
agorodd yr 1
fawr Cardiff 1
Cardiff High 1
Girls ar 1
y Parade 1
Parade yng 1
dinas Caerdydd, 1
Caerdydd, lleoliad 1
lleoliad Coleg 1
Coleg Caerdydd 1
Fro bellach. 1
bellach. Yn 6
Yn 1975, 2
1975, sefydlwyd 2
Cymdeithas Rygbi’r 1
Rygbi’r Unol 1
chynhaliwyd 1976 1
yn Anaheim 1
Anaheim ar 1
ymyrraeth dros 1
mlynedd eto 1
ryngwladol. Yn 2
sefydlwyd Tribiwnlys 1
Waitangi fel 1
fel comisiwn 1
comisiwn parhaol 1
parhaol gyda’r 1
gyda’r dasg 1
o dorri’'r 1
dorri’'r Cytundeb 1
Cytundeb gan 1
Goron neu 1
ei gynrychiolwyr 1
gynrychiolwyr ac 1
ac awgrymu 1
awgrymu dulliau 1
1975 ymddeolodd 1
ymddeolodd Del 1
Monaco o'r 1
o'r llwyfan. 1
llwyfan. Yn 3
Yn 1976, 6
mlynedd, diflannodd 1
brynwyd Cambrian 1
Cambrian Airways 1
Airways gan 1
gan BEA. 1
BEA. Yn 1
cafodd Roberts 1
S. Cooper, 1
Cooper, Cyfarwyddwr 1
Ganolfan Hedfan 1
Goddard, eu 1
yn Gymrodyr 1
Gymrodyr o 1
Gymdeithas Astronotegol 1
Astronotegol America. 1
America. Yn 6
1976, collodd 1
y democratiaid 1
democratiaid cymdeithasol 1
eu mwyafrif. 1
mwyafrif. Yn 2
Yn 1976 4
1976 cyhoeddodd 1
farddoniaeth Llydewig. 1
Llydewig. Yn 1
1976 fe 1
tro gyda 1
gyda Helena 1
Helena Villagra, 1
Villagra, ond 1
flwyddyn, cipiodd 1
cipiodd Videl 1
Videl rym 1
dilyn coup 1
coup gwaedlyd 1
gwaedlyd ac 1
ychwanegwyd enw 1
enw Galeano 1
Galeano at 1
at restr 1
rhai a'u 1
a'u condemniwyd 1
condemniwyd gan 1
gan sgwadiau 1
sgwadiau lladd. 1
lladd. Yn 7
1976, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd pwll 1
pwll o'r 1
dŵr gwastraff 1
orsaf ynni 1
ynni gerllaw 1
gerllaw oedd 1
newydd agor. 2
agor. Yn 2
1976, hi 1
fenyw Affricanaidd-Americanaidd 1
Affricanaidd-Americanaidd gyntaf 1
a Llythrenau 1
Llythrenau America. 1
1976 penderfynodd 1
cael hanner 1
iaith Afrikaans. 1
Afrikaans. Yn 1
derbyn broliant 1
broliant Pennar 1
Pennar Davies, 1
Davies, cyhoeddwyd 1
nofel. Yn 2
1976 ymgynghreiriodd 1
ymgynghreiriodd ZAPU 1
ZAPU â 1
â ZANU, 1
ZANU, dan 1
enw'r Ffrynt 1
Ffrynt Gwladgarol. 1
Gwladgarol. Yn 1
Yn 1977 6
rhaid ail-chwarae'r 1
ail-chwarae'r ffeinal 1
ffeinal bedair 1
1977 darganfyddodd 1
darganfyddodd yr 1
archaeolegydd Groegaidd 1
Groegaidd Manolis 1
Manolis Andronikos, 1
Andronikos, yn 1
nhref Verginia, 1
Verginia, garnedd 1
man claddu 2
claddu posibl 1
posibl Philip. 1
Philip. Yn 1
1977 fe 2
fe graddiodd 1
graddiodd hi 1
Sefydliad Pedagogaidd 1
Pedagogaidd Talaith 1
Talaith Rostov 1
Rostov fel 1
athrawes bioleg 1
bioleg a 1
chemeg. Yn 1
fe ysgrifennodd, 1
ysgrifennodd, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd a 1
ddrama ddogfen 3
ddogfen Above 1
Above us 2
us the 2
the Earth. 1
Earth. Yn 1
1977 newidiwyd 1
enw eto 2
eto a, 1
a, y 1
League Premier 1
Premier Division 1
a chwtogwyd 1
chwtogwyd nifer 1
neu 12 1
tymor. Yn 4
Yn 1977, 2
1977, penderfynodd 1
dylai ddod 1
ynys unwaith 1
adeiladu cyn 1
1977 rhyddhaodd 1
hir, Am 1
Am heddiw 1
mae 'nghân. 1
'nghân. Yn 1
1977, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd 'White 1
'White Riot', 1
Riot', cân 1
phrofiadau pobl 1
pobl duon 1
Yn 1978 4
cafodd rhai 2
du hawl 1
brifysgol Afrikaner 1
Afrikaner yn 1
yn Stellenbosch. 1
Stellenbosch. Yn 1
1978 cyflawnodd 1
cyflawnodd John 1
John Wagstaff 1
Wagstaff y 1
y sialens 1
sialens dair 1
fewn 22 1
22 awr 1
49 munud. 1
munud. Yn 1
Yn 1978, 3
1978, enillodd 1
enillodd Dominica 1
Dominica ei 1
hannibyniaeth ac 1
ei faner 1
wedi'i man-newid 1
man-newid sawl 1
1978 enillodd 1
1978, er 1
a chof 1
chof yr 1
achlysur 70 1
bêl-droed ym 1
ym Macedonia, 1
Macedonia, gosodwyd 1
gosodwyd cofeb 1
ornest. Yn 1
1978 gwelodd 1
perfformiadau gorau, 1
erbyn West 1
FA (Nhrydydd 1
(Nhrydydd Rownd), 1
Rownd), a 1
Adran. Yn 1
1978, meddai 1
meddai Sabato 1
Sabato i'r 1
cylchgrawn Almaenig 1
Almaenig Geo 1
Geo bod 1
rwystro terfysgwyr 1
terfysgwyr adain-chwith 1
adain-chwith yn 1
cefnogi'r jwnta. 1
jwnta. Yn 1
Yn 1979 7
1979 cyhoeddodd 1
asiantaeth ei 1
ei bwriadu 1
bwriadu i 1
brynu 215 1
215 hectar 1
hectar (530 1
(530 acr) 1
o'r pentir 1
pentir ac 1
erbyn 2017 1
2017 cyrhaeddodd 1
y nod. 1
nod. Yn 1
1979 daeth 1
hi’n gyfreithlon 1
gyfreithlon i 2
undeb Llafur. 1
Llafur. Yn 2
1979 derbyniodd 1
derbyniodd gynnig 1
gyflwynwyr y 2
deledu Heddiw 1
ddyletswyddau ar 1
ar O'r 1
O'r Newydd. 1
1979 dyrchafwyd 1
radd swyddog. 1
swyddog. Yn 1
Yn 1979, 3
1979, fodd 1
bynnag, dioddefodd 1
dioddefodd Rhyddfrydwyr 1
gytundeb Lib-Lab, 1
Lib-Lab, ac 1
arweiniodd cefnogaeth 1
i'r refferendwm 1
refferendwm datganoli 1
a fethwyd 1
fethwyd at 1
etholiad gwael 1
i'r Rhyddfrydwyr: 1
Rhyddfrydwyr: collodd 1
collodd dros 1
eu 28 1
28 ymgeisydd 1
eu blaendal. 1
blaendal. Yn 1
1979 gadawodd 1
gadawodd Gary 1
Gary Beard 2
Julian Lewis 3
daeth Huw 1
Huw Davies 1
Richard Zammit 1
Zammit ar 1
ar ddrymiau. 1
ddrymiau. Yn 1
1979 impiodd 1
impiodd nifer 1
genres wrth 1
greu Symphonie 1
Symphonie Celtique: 1
Celtique: roc, 1
roc, elfenau 1
elfenau 'Berber' 1
'Berber' y 1
lleisydd Djouha 1
Djouha a'r 1
a'r sitaryddNarendra 1
sitaryddNarendra Bataju. 1
Bataju. Yn 1
1979 sefydlwyd 1
y cymerusiadau 1
cymerusiadau presennol. 1
1979, wedi 1
brwydr hir, 1
hir, cytunodd 1
fod silicosis 1
silicosis yn 1
glefyd diwydiannol 1
bod iawndal 1
ddyledus i’r 1
i’r dioddefwyr. 1
dioddefwyr. Yn 2
1979, ymddeolodd 1
ymddeolodd Roberts 1
Cyfarwyddwr Rhwydweithiau 1
yn Goddard 1
Goddard ac 1
NASA a 1
i'r Bendix 1
Bendix Field 1
Field Engineering 1
Engineering Corporation. 1
Corporation. Yn 1
Yn 1980, 4
1980, bu 1
farw Richard 1
Richard ei 1
gŵr, ‘fy 1
‘fy meirniad 1
meirniad gorau 1
mwyaf llym’ 1
llym’ fel 1
fel y’i 1
y’i disgrifiwyd 1
disgrifiwyd ef 1
gan Edrica. 1
Edrica. Yn 1
1980, newidiodd 1
Rygbi Zimbabwe. 1
Zimbabwe. Yn 1
1980, prynwyd 1
ardd gan 1
cynllunydd Yves 1
Yves Saint-Laurent 1
Saint-Laurent a 1
Pierre Bergé. 1
Bergé. Yn 1
1980, sefydlodd 1
ymgyrch Blodau'r 1
Blodau'r Flwyddyn, 1
Flwyddyn, ymgyrch 1
ymgyrch ymwybyddiaeth 1
amddiffyn blodau 1
blodau gwyllt 1
gwyllt sydd 1
Yn 1981 2
1989, torrwyd 1
torrwyd ar 1
bencampwriaeth ranbarthol 1
ranbarthol am 1
gwleidyddol, derbyniodd 1
safodd cyn 1
yr ymyrraeth 1
ymyrraeth ar 1
ar reng 1
reng 1 1
tabl. Yn 1
Yn 1981, 3
1981, cychwynnodd 1
cychwynnodd cyfres 1
raglenni drama 1
gyda Hill 1
Hill Street 1
Street Blues 1
Blues a 1
ddegawd nesaf. 1
1981, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd nofel 1
fywyd llenorion 1
a deallusion 1
deallusion yng 1
yng Nghiwba 1
Nghiwba wedi'r 1
wedi'r chwyldro, 1
chwyldro, En 1
En mi 1
mi jardín 1
jardín pastan 1
pastan los 1
los héroes, 1
héroes, a 1
gerddi, El 1
El hombre 1
hombre junto 1
junto al 1
al mar. 1
mar. Yn 1
1981 mae 1
hefyd sefydlodd 1
y Mhrifysgol 1
Mhrifysgol Lijiang 1
Lijiang yn 1
yn Guilin, 1
Guilin, ac 1
o'r Brifysgol, 1
Brifysgol, dechreuodd 1
ac urddas 1
urddas i'r 1
iaith Zhuang 1
ysgol. Yn 9
briododd Heather, 1
Heather, ac 1
ferch, Mollie, 1
Mollie, a'i 1
a'i ganwyd 1
a chi, 1
chi, Brian. 1
Brian. Yn 1
Yn 1982/3 1
1982/3 enillodd 1
newydd gomisiwn 1
gomisiwn am 1
am drama-ddogfen 1
drama-ddogfen gan 1
S4C o'r 2
enw Chwedlau 1
Chwedlau Serch 1
Serch yn 1
â chyfres 1
chyfres Saesneg 1
Chymraeg gefn-wrth-gefn 1
gefn-wrth-gefn i'r 1
BBC o’r 1
enw Arswyd 1
Arswyd y 1
Byd / 1
/ Tales 1
Tales From 1
From Wales. 1
Wales. Yn 1
Yn 1982, 3
1982, graddiodd 1
graddiodd o'r 1
uwchradd ac 1
yna astudio 1
Mhrifysgol Damascus. 1
Damascus. Yn 1
1982, rhyddhaodd 1
fideo ymarfer 1
corff cyntaf, 1
cyntaf, Jane 1
Jane Fonda's 1
Fonda's Workout, 1
Workout, ac 1
fideo ymlaen 1
i werhtu'n 1
werhtu'n dda. 1
dda. Yn 3
1982, wedi 1
astudio economeg 1
a busnes, 1
busnes, priododd 1
priododd Helena 1
Helena Rakòsnik 1
Rakòsnik ac 1
blant: Patricia, 1
Patricia, Albert 1
Arthur. Yn 1
Yn 1983, 5
1983, agorwyd 1
agorwyd Lascaux 1
Lascaux II, 1
II, atgynhyrchiad 1
atgynhyrchiad o 1
o'r ogofâu, 1
ogofâu, 200 1
medr o'r 1
hun. Yn 22
1983, bu 1
Rees mewn 1
gwylio gem 1
gem pêl-droed 1
pêl-droed Arsenal. 1
Arsenal. Yn 1
Yn 1983 5
1983 cyfarwyddodd 1
cyfarwyddodd y 1
ddogfen Shampŵ, 1
Shampŵ, a 1
a Theledu 3
Theledu Geltaidd. 1
Geltaidd. Yn 1
1983 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Dail 1
Dail Melyn 1
Melyn o 1
o Tseina, 1
Tseina, yn 1
hanes Tsiena 1
Tsiena modern. 1
modern. Yn 3
1983, cymerodd 1
cymerodd Smith 1
Smith yr 1
awenau ar 2
sioe amser 1
cinio rhwng 1
rhwng 11.30am-2pm 1
11.30am-2pm hyd 1
hyd Mawrth 1
Mawrth 1984, 1
1984, pan 1
adawodd am 1
gyflwyno BBC 1
Breakfast Time. 1
Time. Yn 1
1983, diswyddodd 1
diswyddodd Polydor 1
Polydor hi 1
gwblhau recordio'r 1
recordio'r caneuon 1
gynlluniwyd (i'w 1
(i'w alw'n 1
alw'n Real) 1
Real) a 1
o syntheseisyddion 1
syntheseisyddion ac 1
traciau 'new 1
'new wave'. 1
wave'. Yn 1
1983 dychwelodd 1
seneddwr. Yn 1
1983, rhedodd 1
rhedodd Rehmann 1
Rehmann fel 1
Werdd am 1
y Bundestag. 1
Bundestag. Yn 1
1983 yr 2
hon, pan 3
unwyd Swydd 1
Swydd Argyll 1
Argyll gyda 1
o Bute 1
Gogledd Ayr. 1
Ayr. Yn 1
John MacDougall, 1
MacDougall, a 1
2008. Yn 5
Yn 1984 3
1984 gyrrwyd 1
gyrrwyd y 1
wreiddiol at 1
at Walt 1
Pictures ond 1
stiwdio. Yn 2
Yn 1984, 1
1984, Lilliane 1
Lilliane Barrard 1
Barrard o 1
copa. Yn 3
1984 penderfynodd 2
i'w ardal 1
ardal enedigol. 1
enedigol. Yn 2
ffin i 2
y Bass 1
Bass North 1
West Counties 1
Counties League. 1
League. Yn 1
Yn 1985, 4
1985, cafodd 1
o Miriam 1
Miriam Ambrose 1
sebon Dinas 1
Dinas ar 1
S4C. Yn 7
1985, cyd-serennodd 1
cyd-serennodd ffilm 1
deledu olaf 1
olaf Robert 1
Robert Preston 1
Preston gyda 1
yn Finnegan 1
Finnegan Begin 1
Begin Again. 1
Again. Yn 1
1985, cyfunwyd 1
Ymchwil Glaswelltir 1
Glaswelltir â'r 1
Ymchwil Llaetheg 1
Llaetheg Genedlaethol, 1
Genedlaethol, gan 1
ffurfio'r Ganolfan 1
a Glaswelltir. 1
Glaswelltir. Yn 1
1985, enillodd 2
hail deitl 1
deitl Iwgoslafia. 1
Yn 1985 1
1985 sicrhawyd 1
sicrhawyd bod 1
bod cofeb 1
cofeb yng 1
yng Ngarn 1
Ngarn Goch. 1
Goch. Yn 4
Yn 1986 2
1986 cloddiodd 1
cloddiodd archeolegwyr 1
archeolegwyr safle 1
dir Gogerddan 1
Gogerddan yn 1
cae trionglog 1
trionglog rhwng 1
yr A4159 1
A4159 ac 1
ac IBERS. 1
IBERS. Yn 1
1986 dinistrwyd 1
dinistrwyd Challenger 1
adeiladwyd Endeavour 1
Endeavour yn 1
lansiwyd hi 1
1992. Yn 3
Yn 1986, 1
1986, roedd 1
roedd Cymry 1
Cymry wedi'u 1
wedi'u dewis 1
Richmond Athletic 1
Athletic Ground 1
Ground ym 1
hwnnw sawl 1
rhwng hynny 1
a'i gêm 1
1990. Yn 4
1987 ailagorwyd 1
siafftau, y 1
twneli a'r 1
a'r siambrau 1
siambrau isod. 1
isod. Yn 1
Yn 1987, 8
1987, bu 1
i Simbabwe, 1
Simbabwe, golli 1
golli yno 1
yno bob 1
gêm rownd 1
1987, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd cwpan 1
mislif rwber 1
rwber arall, 1
arall, The 3
The Keeper, 1
Keeper, yn 1
1987, enillodd 2
Actor Cefnogol 1
Cefnogol Gorau 1
Gorau am 1
The Untouchables. 1
Untouchables. Yn 1
detholiad ei 1
hanes, 96-3 1
96-3 yn 1
erbyn Nigeria. 1
Nigeria. Yn 1
1987, lansiodd 1
lansiodd ei 1
datganiad unigol 1
unigol ym 1
pherfformiad gyda'r 1
gyda'r Orchestre 1
Orchestre de 1
Paris dan 1
arweinyddiaeth Daniel 1
Daniel Barenboim. 1
Barenboim. Yn 1
1987, penderfynodd 1
Ymchwil Amaethyddiaeth 1
Bwyd (AFRC) 1
(AFRC) ailstrwythuro 1
ailstrwythuro eu 1
gwaith ymchwil, 1
ymchwil, gan 1
Orsaf Bridio 1
Bridio Planhigion 1
Planhigion yn 1
ganolfan annibynnol, 1
1987, roedd 1
o 664,221; 1
664,221; yr 1
yr amcangyfrif 1
amcangyfrif yn 1
oedd 1,739,800. 1
1,739,800. Yn 1
1987 sefydlwyd 1
yr Ymgyrch 1
Ymgyrch dros 1
1987, uwchraddiwyd 1
uwchraddiwyd statws 1
i kaupstaður 1
kaupstaður a'i 1
a'i hail-enwi 1
hail-enwi Egilsstaðabær, 1
Egilsstaðabær, neu 1
ddinas Egilsstaðir. 1
Egilsstaðir. Yn 1
1987 y 1
darganfuwyd y 1
y Ceudwll 1
Ceudwll i 1
chredid ei 1
i'r 19 1
ganrif. Yn 3
Yn 1988 1
1988 dechreuodd 1
dechreuodd Bloom 1
Bloom addysgu 1
addysgu Saesneg 1
yn Mhrifysgol 1
Newydd hefyd 1
athro Berg. 1
Berg. Yn 1
Yn 1988, 3
1988, ffilmiwyd 1
ddogfen Dilyn 1
Dilyn y 1
Ddraig. Yn 1
1988, fodd 1
bynnag, cadarnhaodd 1
Gyngres (drwy 1
(drwy Ddeddf 1
Ddeddf Omnibus 1
Omnibus Trade 1
and Competitiveness 1
Competitiveness Act) 1
Act) mai'r 1
mai'r system 1
fetrig oedd 1
dewis gorau. 1
1988, parlyswyrd 1
parlyswyrd Americanes, 1
Americanes, Julissa 1
Julissa Gomez, 1
Gomez, wedi 1
damwain llofnaid 1
llofnaid a 1
gymlethdodau o'r 1
ddamwain dair 1
hwyrach. Yn 1
Yn 1989 4
1989 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Y 1
Cylchgrawn Gorsedd 1
Beirdd, ond 1
gyhoeddwyd. Yn 1
1989 dyfarnwyd 1
iddo'r Médaille 1
Médaille Étrangère 1
Étrangère gan 1
Gymdeithas Acwsteg 1
Acwsteg Ffrainc 1
Ffrainc (SFA). 1
(SFA). Yn 1
1989 symudodd 1
1989 syrthiodd 1
o nenfwd 1
bu oedfaon 1
oedfaon yn 1
y festri 1
festri hyd 1
1990, pryd 1
Capel. Yn 1
Yn 1990 3
1990 achoswyd 1
achoswyd Terfysg 1
Terfysg Carchar 1
Carchar Strangeways 1
Strangeways oherwydd 1
oherwydd gorboblogi 1
bu gwrth-derfysg 1
gwrth-derfysg dreisgar 1
a gwaedlyd 1
erbyn Treth 1
y Pen 1
Pen rhwng 1
protestwyr a’r 1
a’r heddlu. 1
heddlu. Yn 2
Yn 1990, 5
1990, anogodd 1
anogodd Billy 1
Billy Bragg 1
Bragg Bowen 1
Bowen i 1
gyrfa unigol. 1
unigol. Yn 4
1990, cyhoeddodd 1
The Thaw 1
Thaw Generation, 1
Generation, hunangofiant 1
hunangofiant a 1
ddisgrifiodd ffurfio'r 1
ffurfio'r mudiad 1
mudiad gwrth-Sofietaidd; 1
gwrth-Sofietaidd; cyd-ysgrifennwyd 1
cyd-ysgrifennwyd â 1
Paul Goldberg. 1
Goldberg. Yn 1
1990, dychwelodd 1
Gaerdydd, i 1
ddechrau swydd 1
rheolwr BBC 1
weithgareddau radio 1
a theledu'r 1
theledu'r BBC 1
Nghymru ynghyd 1
BBC. Yn 3
gyda Lithwania 1
Lithwania yn 1
yn ryngwladol 1
ryngwladol sefydlwyd 1
sefydlwyd strwythur 1
strwythur newydd. 1
1990 newidiodd 1
hastudiaethau i 1
i Gyfarwyddwr 1
Gyfarwyddwr Theatr 1
Gerdd (yn 1
(yn astudio 1
gyda Ruth 1
Ruth Berghaus, 1
Berghaus, Heiner 1
Heiner Müller 1
Müller a 1
Peter Konwitschny, 1
Konwitschny, ymhlith 1
ymhlith eraill) 1
eraill) ym 1
Mhrifysgol Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Hanns 1
Hanns Eisler. 1
Eisler. Yn 1
1990 oherwydd 1
ariannol eithafol 1
eithafol bu'n 1
i Glybiau 1
Cymru roi'r 1
weithredu. Yn 3
1990, yn 1
Awstralia, dychwelwyd 1
dychwelwyd yr 1
arwyddlun wreiddiol 1
defnyddiwyd byth 1
Yn 1991/92 1
1991/92 enillodd 1
enillodd Bae 1
Cemaes Cwpan 1
Cwpan Cookson, 1
Cookson, gan 1
guro C.P.D. 1
Tref Llangefni 1
Llangefni 1-0 1
ffeinal. Yn 1
Yn 1991 3
1992 mynegodd 1
i erthyliad 1
erthyliad ac 1
difaru ei 1
cael un. 1
un. Yn 3
1993, arweiniodd 1
arweiniodd Larissa 1
Larissa Rubalskaya 1
Rubalskaya 'nosweithiau 1
'nosweithiau creadigol' 1
creadigol' yn 1
yr Amrywiaeth; 1
Amrywiaeth; yn 1
1995 cynhaliodd 1
cynhaliodd noson 1
perfformiodd cerdd 1
Yn 1991, 5
1991, aeth 1
aeth cân 1
o Combat 1
Combat Rock, 1
Rock, 'Should 1
'Should I 1
I Stay 1
Stay Or 1
Or Should 1
Should I 1
I Go', 1
Go', i 1
siartiau ym 1
hysbyseb teledu. 1
teledu. Yn 4
1991, ail-briododd 1
ail-briododd Fonda 1
Fonda i'w 1
i'w thrydydd 1
thrydydd gŵr, 1
gŵr, mogwl 1
mogwl y 1
cyfryngau, Ted 1
Ted Turner, 1
Turner, wedi 1
iddi ysgaru 1
ysgaru o'i 1
ŵr Tom 1
Tom Hayden. 1
Hayden. Yn 1
1991, ar 1
ôl naw 1
naw ganrif 1
ganrif dan 1
reolaeth ei 1
ei chymdogion, 1
chymdogion, daeth 1
daeth Croatia 1
1991, cyflwynwyd 1
heb arwyddlun 1
arwyddlun eto 1
agwedd newydd. 1
1991, gadawodd 1
gadawodd Croatia 1
Croatia o 1
Iwgoslafia yng 1
nghanol Rhyfel 1
Annibyniaeth Croateg. 1
Croateg. Yn 1
1991 gwnaeth 1
gwnaeth criw'r 1
criw'r Bad 1
Achub ras 1
ras noddedig 1
noddedig arall 1
Arklow i 1
Orsaf Bad 1
Achub newydd 1
Aberystwyth. Yn 5
Yn 1992 5
1992 aeth 1
Nobel ffiseg 1
ffiseg i'r 1
i'r ymchwilydd 1
ymchwilydd Georges 1
Georges Charpak 1
Charpak o 1
o CERN 1
CERN am 1
ei "ddarganfyddiad 1
"ddarganfyddiad ac 1
ddatblygu synwyryddion 1
synwyryddion cnewyllol." 1
cnewyllol." Yn 1
1992 aflwyddiannus 1
drwy coup 1
flynedd. Yn 1
Yn 1992, 5
1992, ail-gyfunwyd 1
ail-gyfunwyd yr 1
yr FIAC 1
FIAC a'r 1
a'r FICP 1
FICP gan 1
UCI, gan 1
o'r UCI. 1
UCI. Yn 2
1992 collodd 1
collodd Howells 1
Howells ei 1
sedd ac 2
yr Arglwyddi, 1
Arglwyddi, collodd 1
collodd Livsey 1
Livsey Brycheiniog 1
Sir Faesyfed, 2
Faesyfed, y 1
ei ail-ennill 1
ail-ennill bum 1
1992 cymerwyd 1
ddynion fynychu'r 1
fynychu'r coleg, 1
coleg, gyda'r 1
1994. Yn 3
1992, derbyniodd 1
wobr Urzh 1
Urzh an 1
an Erminig 1
Erminig (Ordre 1
(Ordre de 1
de l'Hermine) 1
l'Hermine) am 1
am lafur 1
lafur ei 1
fywyd. Yn 5
1992 enillodd 1
ddau Gwobr 1
Gwobr Amatur 1
Amatur Cymdeithas 1
Cymdeithas Seryddiaeth 1
Seryddiaeth America 1
maes ffotometreg 1
ffotometreg y 1
sêr. Yn 1
1992, gwaharddodd 1
gwaharddodd llywodraeth 1
llywodraeth Canada 2
Canada bysgota 1
bysgota penfras 1
penfras masnachol 1
byddai'r poblogaethau 1
cynyddu. Yn 3
1992, i 1
oed (a 1
cyd-daro â'r 1
â'r Eisteddfod 1
yn Aberystwyth), 1
Aberystwyth), rhyddhawyd 1
casgliad o'r 1
pryd lyfr 1
lyfr lloffion, 1
lloffion, Digon 1
Digon Hen 1
Hen i 1
i Yfed, 1
Yfed, yn 1
grŵp. Yn 4
Cynghrair Bêl-droed 2
Bêl-droed Cymru, 1
Cymru, daeth 1
ail legel 1
legel i'r 1
byramid CBD 1
CBD Cymru. 1
Yn 1993/94, 1
1993/94, gostyngwyd 1
gostyngwyd y 2
bencampwriaeth i 1
ddeuddeg clwb, 1
yna, tair 1
ddiweddarach, i 1
gilydd. ") 2
") yn 3
fel 52ain 1
52ain aelod 1
corff ryngwladol. 1
Yn 1993, 7
1993, buont 1
â phenseiri 1
phenseiri Penoyre 1
Penoyre & 1
& Prasad, 1
Prasad, Elsie 1
Elsie Owusu 1
Owusu Architects 1
Architects ac 1
ac Audley 1
Audley English 1
English Associates 1
Associates i 1
gynhyrchu Accommodating 1
Accommodating Diversity, 1
Diversity, llyfryn 1
ddylunio tai 1
grwpiau lleiafrifoedd 1
lleiafrifoedd ethnig, 1
ethnig, diwylliannol 1
chrefyddol. Yn 1
1993, daeth 1
daeth oriel 1
oriel ddigidol 1
ddigidol yn 1
50 enghraifft 1
enghraifft o'i 1
o'i gelf 1
gelf gyda 1
gyda sgriniau 1
sgriniau rhyngwyneb 1
rhyngwyneb a 1
ddyluniwyd ganddo 1
o'r CD-ROMau 1
CD-ROMau cyntaf 1
1993, dechreuodd 1
astudio Ysgrifennu 1
Ysgrifennu Creadigol, 1
Creadigol, gan 1
meistr ym 2
Anglia. Yn 1
pleidleisiodd pobl 1
pobl Malawi 1
Malawi mewn 1
gael system 1
ddemocrataidd, sydd 1
parhau ers 1
1993, rhoddodd 1
rhoddodd Ulrike 1
Ulrike Draesner 1
Draesner y 1
academaidd er 1
amser. Yn 5
Yn 1993 1
1993 rhyddhaodd 1
ddeuawd gaset 1
gaset Hendaid 1
Hendaid Brân 1
Straeon Eraill 1
label Alan 1
Holmes Central 1
Central Slate. 1
Slate. Yn 1
1993, trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd traffig 1
traffig nwyddau 1
nwyddau Octel 1
Octel ar 1
lonydd am 1
resymau diogelwch, 1
diogelwch, a 1
daeth traffig 1
yn Vilnius, 1
Vilnius, ar 1
wal teml 1
teml yr 1
Ysbryd Glân, 1
Glân, lle 1
fynachlog Dominicaidd 1
Dominicaidd ei 1
chadw am 1
am Kalinouski, 1
Kalinouski, o 1
stryd Ignatavskay 1
Ignatavskay rhoddodd 1
rhoddodd blac 1
arweinydd gwrthryfel. 1
gwrthryfel. Yn 2
Yn 1994/95 1
1994/95 dychwelodd 1
i Gasnewydd, 2
Gasnewydd, gan 1
Stadiwm Casnewydd. 1
Casnewydd. Yn 2
Yn 1994 1
1994 aethpwyd 1
ddechrau sefydlu 1
sefydlu Clybiau 1
Clybiau Gwawr 1
Gwawr er 1
denu aelodau 1
aelodau ieuanc 1
ieuanc i’r 1
i’r mudiad. 1
Yn 1994, 4
1994, e 1
e symudodd 1
newyddion radio 1
gyda BBC 1
fyd teledu. 1
1994, newidiwyd 1
i Scottish 1
Labour Party. 1
Party. Yn 1
yn 3,185,000, 1
3,185,000, y 1
ethnig Cenia. 1
Cenia. Yn 2
1994, ymddangosodd 1
ymddangosodd Waterston 1
Waterston am 1
Jack McCoy 1
McCoy yn 1
bumed gyfres 1
deledu Law 1
Order. Yn 1
Yn 1995 8
1995 aeth 1
Nghanolfan Ewropeaidd 1
Ewropeaidd Cymru 1
Mrwsel gan 1
1999. Yn 1
cyhoeddodd Meurig 1
fod cyfrifiadur 1
cyfrifiadur Cymraeg 1
byd newydd 1
gan MEU 1
a Chyfrifiaduron 1
Chyfrifiaduron Acorn, 1
Acorn, prif 1
prif gyflenwyr 1
gyflenwyr cyfrifiaduron 1
ysgolion gwledydd 1
1995 derbyniodd 1
derbyniodd Radd 1
Radd Doethur 1
Doethur er 1
Anrhydedd Prifysgol 1
Cymmrodorion iddi 1
derbyn. Yn 1
1995 derbynnodd 1
derbynnodd Urdd 1
wasanaethau i'r 1
1995 enillodd 1
Emmy a 1
Actors Guild 1
Guild am 1
o Rasputin: 1
Rasputin: Dark 1
Dark Servant 1
Servant of 1
of Destiny. 2
Destiny. Yn 2
Yn 1995, 1
1995, fe 1
label Creation 1
1995 fe’i 1
yn Athro’r 1
Athro’r Gymraeg 1
Phennaeth Adran 1
Aberystwyth, swydd 1
1995 rhyddhawyd 1
cân gynta, 1
gynta, sef 1
sef ‘Dwi'm 1
‘Dwi'm yn 1
yn gwbod. 1
gwbod. Yn 1
ddarlithydd rhan-amser 1
rhan-amser ym 1
Copenhagen. Yn 1
Yn 1996, 6
1996, cafwyd 1
Athro Donald 2
Donald Macleod, 2
Macleod, pennaeth 2
pennaeth Coleg 2
Rydd yng 1
ymosodiad rhyw 1
rhyw pan 1
ddyfarnodd siryf 1
siryf fod 1
fod cynllwyn 1
cynllwyn wedi 1
erbyn. Yn 2
Yn 1996 5
1996 crëwyd 1
crëwyd 22 1
lle'r wyth 2
sir gadwedig, 2
gadwedig, a'u 1
a'u henwau 3
enwau'r 13 2
gadwedig, a'r 1
a'r ffiniau 2
wahanol weithiau. 2
weithiau. Yn 3
1996 crewyd 1
crewyd 22 1
unedol i 1
sir weinyddol, 2
weinyddol, a'u 1
weinyddol, a'r 1
1996 cyflwynodd 1
enw Titel 1
Titel Krazy 1
Krazy Dazy. 1
Dazy. Yn 1
1996, dan 1
dan ad-drefniant 1
ad-drefniant arall, 1
arall, adferwyd 1
siroedd blaenorol 1
blaenorol a 1
a pheidiwyd 1
pheidiwyd a 1
enw Dyfed 1
Dyfed mewn 1
1996 enillodd 1
a'r Grand 1
Grand Prix, 2
Prix, ac 1
y Masters. 1
Masters. Yn 1
1996, fe'i 1
Adran Llenyddiaeth 1
Llenyddiaeth Prifysgol 1
Prifysgol Bamberg. 1
Bamberg. Yn 1
1996, graddiodd 1
Talaith Kuban, 1
Kuban, ac 1
2001 cwblhaodd 1
cwblhaodd astudiaethau 1
Gwyddorau Rwsia. 1
1996, roedd 1
of Lee 1
Lee Evans. 1
Evans. Yn 1
1996 roedd 1
o 1,346,383 1
1,346,383 gyda 1
gyda 52.42% 1
52.42% ohonynt 1
a 47.58% 1
47.58% yng 1
gwlad. Yn 3
1996, sefydlodd 1
sefydlodd Cravos 1
Cravos ei 1
ei label 3
label recordiau 2
hun, Recordiau 1
Recordiau Fitamin 1
Fitamin Un. 1
Un. Yn 1
Yn 1997 2
1997 50.3% 1
50.3% yn 1
etholwyr a 2
un agos. 1
agos. Yn 3
Yn 1997, 2
1997, apwyntiwyd 1
apwyntiwyd Roddick 1
Roddick fel 1
o'r Independent 1
Television Commission, 1
Commission, a 1
o Awdurdod 1
Awdurdod S4C. 1
wnaethant chwarae 1
chwarae eto 1
dwy gêm, 1
gêm, y 1
erbyn Tonga 1
Tonga a 3
a Zimbabwe, 1
Zimbabwe, ond 1
ond collon 2
collon nhw'r 1
nhw'r ddwy 1
roedd Rhydaman 1
Ddwyrain Caerfyrddin 1
Dinefwr dan 1
dan Blaid 1
gydag Adam 1
Adam Price 2
2001. ’ 1
’ yn 1
gosod telerau 1
gyfer sicrhau 1
Yn 1998 5
1998 cychwynodd 1
London Chamber 1
of Commerce 2
Commerce gan 1
swydd ymgynghorydd 1
ymgynghorydd marchnata 1
2002. Yn 5
Yn 1998, 5
1998, enillodd 1
enillodd Johnson 2
Johnson BSc 1
BSc mewn 1
mewn daeareg 1
daeareg (dosbarth 1
(dosbarth 1af) 1
1af) ym 1
Mhrifysgol Durham 1
Durham (Coleg 1
(Coleg Hatfield). 1
Hatfield). Yn 1
1998 etholwyd 1
etholwyd Michael 1
Michael German 1
German yn 1
arweinydd dynodedig 1
dynodedig grŵp 1
grŵp Cynulliad 1
arweiniodd eu 2
etholiadol ym 1
yna grŵp 1
Cynulliad. Yn 3
1998 fe'i 1
Arlywydd Feneswela. 1
Feneswela. Yn 1
1998 mynnodd 1
fyddin, oedd 1
wlad, mai 1
mai " 1
" Yn 15
1998, priododd 1
priododd Pat 1
Pat Cromack, 1
Cromack, gan 1
yn llys-dad 1
llys-dad i'w 1
i'w ddau 1
ddau mab. 1
mab. Yn 3
1998, rhoddwyd 1
rhoddwyd Banana 1
brawf wedi 1
ymosodiadau rhyw, 1
gynnwys dau 1
dau gyhuddiad 1
o sodomiaeth. 1
sodomiaeth. Yn 1
1998, roedd 2
gan Mingora 1
Mingora boblogaeth 1
tua 175,000. 1
175,000. Yn 1
o dyfwyr 1
dyfwyr coed 1
coed Nadolig 1
1998 symudodd 1
label Kooky 1
Kooky am 1
rhyddhau'r sengl 1
sengl Cwpan 1
Cwpan Mewn 1
Mewn Dŵr. 1
Dŵr. Yn 3
Yn 1999, 11
Annibyniaeth Cosofo, 2
Cosofo, ffurfiwyd 1
ffurfiwyd system 1
gynghrair Cosofaidd 1
Cosofaidd ar 1
wahân. Yn 6
1999, cafodd 2
gan cylchgrawn 1
cylchgrawn ARTnews 1
ARTnews fel 1
25 artistiaid 1
20g. Yn 7
gêm wreiddiol 1
ddau becyn 1
becyn ehangu: 1
ehangu: Grand 1
Auto: London 2
London 1969 1
London 1961. 1
1961. Yn 2
1999, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd albwm 1
sef Equally 1
Equally Cursed 1
Cursed and 1
and Blessed 1
Blessed a 1
sylfaen apêl 1
apêl Catatonia 1
Catatonia oedd 1
oedd carisma 1
carisma Cerys, 1
Cerys, y 1
pop llwyddiannus 1
byw cryf 1
iawn. Yn 20
1999, dechrewyd 1
dechrewyd cyhoeddi 1
y Renminbi, 1
Renminbi, sef 1
sef argraffiad 1
bumed gyfres. 1
gyfres. Yn 4
Yn 1999 5
1999 derbyniodd 1
derbyniodd de 1
de Garis 1
Garis MBE 1
MBE am 1
chyfraniadau at 1
at gadw 2
gadw diwylliant 1
diwylliant Guernsey 1
Guernsey yn 1
fyw. Yn 4
1999, derbyniodd 1
derbyniodd Heyman 1
Heyman yr 1
Potter ac 1
gynhyrchu bob 1
wyth ffilm. 1
ffilm. Yn 6
1999 dyfarnwyd 1
dyfarnwyd Welt-Literaturpreis 1
Welt-Literaturpreis y 1
newydd Die 1
Welt iddo. 1
1999, profodd 1
profodd I. 1
I. Gambini 1
Gambini mai'r 1
yw'r sgwariau 1
sgwariau wedi 1
perffaith leiaf 1
hyd ochr. 1
ochr. Yn 3
1999, rhyddhawyd 1
EP Cae 1
Cae yn 1
yn Nefyn, 1
Nefyn, eto 1
label Crai. 1
Crai. Yn 1
1999 rhyddhawyd 1
albwm, Lleuad 1
Lleuad Llawn 1
Llawn (Sain, 1
(Sain, 1999). 1
1999). Yn 1
roedd cynhyrchydd 1
Stacey ddychwelyd 1
i Gwmderi. 1
Gwmderi. Yn 1
1999, symudodd 1
symudodd Zampounidis 1
Zampounidis i'r 1
deledu MTV, 1
MTV, lle 1
lle cymedrolodd 1
cymedrolodd y 1
fyw ddyddiol 1
ddyddiol Select 1
Select MTV 1
MTV gyntaf. 1
1999, tra'n 1
tra'n arweinydd 1
arweinydd Torïaidd 1
Torïaidd Cymru, 1
Cymru, fe'i 2
fe'i gyhuddwyd 2
corfforol difrifol 1
ifanc ond 1
llys. Yn 6
1999 trefnodd 1
trefnodd Statkewitsch 1
Statkewitsch yr 1
yn "Gorymdaith 1
"Gorymdaith Rhyddid" 1
Rhyddid" ym 1
ym Minsk, 1
Minsk, lle 1
cymerodd 50,000 1
brotestwyr ran. 1
ran. Yn 2
1999, wrth 1
wrth droi'n 1
droi'n 19 1
i'r categori 1
categori hŷn 1
dros Dîm 1
Dîm Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Prydain 1
Prydain dan 2
dan 23 1
Yn 2000 5
2000 amcangyfrifwyd 1
bod tor-cyfraith 1
â bron 1
o economi'r 1
Yn 2000, 20
2000, buddsoddwodd 1
buddsoddwodd y 1
llywodraeth $402,000,000 1
$402,000,000 o 1
ddoleri yn 1
yn VIARail, 1
VIARail, a 1
a phyrynwyd 1
phyrynwyd cerbydau 1
a locomotifau 1
locomotifau newydd. 1
2000 bu'n 1
undeb llafur, 1
llafur, y 1
y Unión 1
Unión General 1
General de 1
de Trabajadores, 1
Trabajadores, neu'r 1
neu'r UGT 1
UGT ac 1
hi'n Ysgrifennydd 1
2008, hyd 1
at 2015. 1
2015. Yn 5
2000, cafodd 2
gynnig gwaith 1
S4C Welsh 1
Welsh in 1
a Week. 1
Week. Yn 1
cafodd Homer, 1
Homer, ynghŷd 1
wobrwyo gyda 1
y Hollywood 4
Fame. Yn 4
2000, canfuwyd 1
gan Hibbard 1
Hibbard gancr 1
y prostad; 1
prostad; bu 1
2012. Yn 5
2000, crëwyd 1
crëwyd Awdurdod 1
Awdurdod Llundain 1
Llundain Fwyaf, 1
Fwyaf, i 1
strwythur dwy 1
2000, cydnabyddwyd 1
cydnabyddwyd gan 1
Uwchradd Cymru 1
gwella'n fwyaf 1
Nghymru. Yn 12
2000, cyflwynodd 1
gyfres Cledrau 1
Cledrau Coll 1
hanes rhai 1
reilffyrdd Cymru. 1
2000, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Schlink 1
Schlink gasgliad 1
ffuglen fer 1
enw "Ehediadau 1
"Ehediadau Cariad" 1
Cariad" (Liebesfluchten). 1
(Liebesfluchten). Yn 1
2000, cynhaliodd 1
cynhaliodd Llyfrgell 1
Cymru Arddangosfa 1
Arddangosfa Goffa 1
Goffa i 1
chyhoeddi monograff 1
monograff Robert 1
Robert Meyrick 1
Meyrick ar 1
waith. Yn 4
2000 cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd y 2
ddogfen cyntaf 1
fywyd Hughes 1
Hughes gan 1
gan Ffilmiau'r 1
Ffilmiau'r Nant 1
Nant mewn 1
â Stephen 1
Lyons, cofiannydd 1
cofiannydd Hughes, 1
2000, daeth 1
daeth Swnt 1
Swnt Clayoquot 1
Clayoquot yn 1
Safle Biosffêr 1
Biosffêr UNESCO. 1
UNESCO. Yn 1
2000 dechreuodd 1
ei ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth - 1
ar gomisiynau, 1
gomisiynau, gwaith 1
gwaith personol, 1
personol, gweithdai 1
dro. Yn 2
2000, diddymwyd 1
diddymwyd gwaharddiad 1
gwaharddiad Lluoedd 1
Arfog Ei 1
Mawrhydi ar 1
unigolion LHDT 1
LHDT yn 1
gweithio'n agored 1
agored iddynt. 1
2000, enillodd 1
enillodd "Gêm 1
"Gêm y 1
rhestr gemau 1
gemau GameSpot. 1
GameSpot. Yn 1
2000, fe 1
â sianel 1
BBC News 1
News ac 2
BBC World 1
World News 1
News hefyd. 1
2000 gellid 1
gellid dweud, 1
dweud, yn 1
bendant, fod 1
cyfrifiadur confensiynol 1
confensiynol yn 1
cryfach na'r 1
na'r gliniadur, 1
gliniadur, ond 1
werthwyd mwy 1
o liniaduron 1
liniaduron nag 1
gyfrifiaduron - 1
2000, rhestrwyd 1
rhestrwyd Jackson 1
y Guinness 2
Records am 1
39 elusen, 1
elusen, mwy 1
unrhyw ddiddanwr 1
ddiddanwr neu 1
neu berfformiwr 1
berfformiwr arall. 1
arall. Yn 16
2000, sefydlwyd 1
sefydlwyd Prosiect 1
Prosiect Treftadaeth 1
Treftadaeth Cymru 1
Cymru Wymore 1
Wymore er 1
cynnal etifeddiaeth 1
etifeddiaeth yr 2
ymsefydlwyr cynnar 1
cynnar hyn. 1
2000, unodd 1
cymdeithasau eto 1
adran berthnasol 1
berthnasol at 1
2000, ymddangosodd 1
ymddangosodd am 1
gerdd Jekyll 1
Jekyll & 1
& Hyde. 1
Hyde. Yn 1
2000, ymddeolodd 1
ymddeolodd Fox 1
Fox o 1
fod symptomau 1
symptomau ei 1
ei glefyd 1
glefyd yn 1
yn gwaethygu. 1
gwaethygu. Yn 1
oed, ysgrifenodd 1
ysgrifenodd ei 1
ei hunanfywgraffiad, 1
hunanfywgraffiad, Tomorrow 1
Tomorrow to 1
Be Brave: 1
Brave: A 1
Memoir of 1
Only Woman 1
Woman Ever 1
Ever to 1
to Serve 1
Serve in 1
French Foreign 1
Foreign Legion, 1
Legion, gyda 1
chymorth Wendy 1
Wendy Holden, 1
Holden, wedi 1
prif cymeriadau 1
stori farw. 1
ar Champion 1
Champion FM 1
FM (Heart 1
(Heart FM 1
FM bellach), 1
bellach), aeth 1
aeth Elen 1
Elen i 1
fel ymchwilydd; 1
ymchwilydd; yn 1
2004 fe'i 2
ohebydd newyddion 1
ar Newyddion 1
Yn 20016, 1
20016, cymeradwywyd 1
cymeradwywyd cynllun 1
Sir Abertawe 1
gyfer ailddatblygu'r 1
ailddatblygu'r ffordd 1
adeiladu heol 1
heol newydd 1
Yn 2001, 9
2001, cafodd 2
cafodd lwyddiant 1
gyrfa wrth 1
chwarae "Elle 1
"Elle Woods" 1
Woods" yn 1
yn Legally 1
Legally Blonde, 1
Blonde, ac 1
2002, serennodd 1
yn Sweet 1
Sweet Home 1
Home Alabama, 1
Alabama, ei 1
masnachol mwyaf 1
o strwythurau'r 1
strwythurau'r gwaith 1
hadfer. Yn 1
Yn 2001 157
2001 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Gwasg 1
Gwasg Gregynog 1
Gregynog argraffiad 1
argraffiad cain 1
ddetholiad o'i 1
emynau wedi'u 1
Simon Evans, 1
Evans, gyda 1
gan Rhiain 1
Rhiain M. 1
M. Davies. 1
2001, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Maskhadov 1
Maskhadov archddyfarniad 1
archddyfarniad yn 1
swyddfa fel 1
2001, cyhoeddwyd 1
enw Simple 1
Simple Recipes. 1
Recipes. Yn 1
2001, cynhaliodd 1
cynhaliodd Pwyllgor 1
Dysgu Gydol-Oes 1
Gydol-Oes y 1
Cynulliad adolygiad 1
2001 derbyniodd 1
derbyniodd Cooke 1
Cooke wobr 1
y Bidlake 1
Bidlake Memorial 1
Memorial Prize, 1
Prize, a 1
sail perfformiadau 1
perfformiadau diarhebol 1
diarhebol neu 1
neu gyfraniad 1
i welliant 1
welliant seiclo. 1
seiclo. Yn 3
2001, derbyniodd 1
Golden Gear 1
Gear am 1
am Gyflawniad 1
Gyflawniad Modurol 1
Modurol Eithriadol 1
Eithriadol gan 1
Gymdeithas Gwasg 1
Gwasg Modurol 1
Modurol Washington, 1
fe’i hanrhydeddwyd 1
hanrhydeddwyd fel 1
fel Gwladweinydd 1
Gwladweinydd Marchnata’r 1
Marchnata’r Flwyddyn 1
gan Weithredwyr 1
Weithredwyr Gwerthu 1
Gwerthu a 1
a Marchnata 1
Marchnata Detroit. 1
2001 dymchwelodd 1
system bancio, 1
bancio, ac 1
y peso 1
peso yn 1
y doler 1
doler ers 1
Chwefror 2002. 1
2001 dynodwyd 1
dynodwyd y 2
y massif 1
massif a'r 1
a'r rhewlifoedd 1
rhewlifoedd sy'n 1
amgylchynu yn 1
Treftadaeth Byd 1
Byd Jungfrau-Aletsch. 1
Jungfrau-Aletsch. Yn 1
2001 enillodd 1
y cyn-focsiwr 1
cyn-focsiwr Michael 1
Michael Watson 1
Watson achos 1
o esgeulustod 1
esgeulustod yn 1
y Bwrdd, 1
Bwrdd, roedd 1
dalu £400,000 1
£400,000 o 1
iawndal ac 1
fe'i gwobrwywyd 1
gwobrwywyd â 2
Gwobr Arbennig 1
Arbennig BAFTA 1
BAFTA Cymru. 1
Gwleidyddol BBC 1
2001, gweithiodd 1
gweithiodd Mimoza 1
Kusari-Lila ar 1
ar prosiect 1
prosiect Banc 1
a USAID 1
USAID yn 1
cefnogi busnesau 1
busnesau Cosofo. 1
Cosofo. Yn 2
2001, hi 1
Pencampwr Meistr 2
Byd, Treial 1
Amser a 1
a Pencampwr 1
Ffordd yn 1
2001 lleiafrif 1
o 41% 1
41% (239,000) 1
(239,000) o’r 1
holl siaradwyr 1
sir hynny 1
Cymraeg Roedd 1
gyda 48% 1
48% (245 1
(245 mil) 1
mil) yn 1
1991. Yn 5
roedd 1,006 1
1,006 mewn 1
mewn gwaith. 145
roedd 1,034 1
1,034 mewn 1
roedd 1,146 1
1,146 mewn 1
roedd 1,156 1
1,156 mewn 1
roedd 1,184 1
1,184 mewn 1
roedd 1,191 1
1,191 mewn 1
roedd 1,246 1
1,246 mewn 1
roedd 1,293 1
1,293 mewn 1
roedd 1,326 1
1,326 mewn 1
roedd 1,354 1
1,354 mewn 1
roedd 1,368 1
1,368 mewn 1
roedd 1,379 1
1,379 mewn 1
roedd 1,423 1
1,423 mewn 1
roedd 1,460 1
1,460 mewn 1
roedd 1,475 1
1,475 mewn 1
roedd 1,569 1
1,569 mewn 1
roedd 1,586 1
1,586 mewn 1
roedd 1,600 1
1,600 mewn 1
roedd 1,663 1
1,663 mewn 1
roedd 1,715 1
1,715 mewn 1
roedd 1,749 1
1,749 mewn 1
roedd 1,762 1
1,762 mewn 1
roedd 1,783 1
1,783 mewn 1
roedd 1,845 1
1,845 mewn 1
roedd 186 1
186 mewn 1
roedd 1,874 1
1,874 mewn 1
roedd 187 2
187 mewn 1
roedd 1,884 1
1,884 mewn 1
roedd 1,951 1
1,951 mewn 1
roedd 1,955 1
1,955 mewn 1
roedd 197 1
197 mewn 1
roedd 2,000 1
2,000 mewn 1
roedd 2,019 1
2,019 mewn 1
roedd 2,023 1
2,023 mewn 1
roedd 2,026 1
2,026 mewn 1
roedd 2,069 1
2,069 mewn 1
roedd 207 1
207 mewn 1
roedd 216 1
216 mewn 1
roedd 2,186 1
2,186 mewn 1
roedd 222 2
222 mewn 1
roedd 2,235 1
2,235 mewn 1
roedd 2,269 1
2,269 mewn 1
roedd 233 1
233 mewn 1
roedd 2,429 1
2,429 mewn 1
roedd 250 2
250 mewn 1
roedd 2,555 1
2,555 mewn 1
roedd 256 1
256 mewn 1
257 mewn 1
roedd 2,684 1
2,684 mewn 1
roedd 273 1
273 mewn 1
roedd 280 1
280 mewn 1
roedd 2,821 1
2,821 mewn 1
roedd 2,824 1
2,824 mewn 1
roedd 2,943 1
2,943 mewn 1
roedd 295 1
295 mewn 1
roedd 296 1
296 mewn 1
roedd 299 1
299 mewn 1
roedd 300 1
300 mewn 1
roedd 301 1
301 mewn 1
roedd 304 1
304 mewn 1
roedd 3,122 1
3,122 mewn 1
roedd 317 1
317 mewn 1
roedd 320 1
320 mewn 1
roedd 323 1
323 mewn 1
roedd 335 1
335 mewn 1
roedd 338 1
338 mewn 1
roedd 342 1
342 mewn 1
roedd 351 1
351 mewn 1
roedd 352 1
352 mewn 1
roedd 3,612 1
3,612 mewn 1
roedd 3,629 1
3,629 mewn 1
roedd 3,698 1
3,698 mewn 1
roedd 377 1
377 mewn 1
roedd 3,782 1
3,782 mewn 1
roedd 380 1
380 mewn 1
roedd 392 1
392 mewn 1
roedd 395 1
395 mewn 1
roedd 397 1
397 mewn 1
roedd 404 1
404 mewn 1
420 mewn 1
roedd 4,225 1
4,225 mewn 1
roedd 429 1
429 mewn 1
roedd 4,411 1
4,411 mewn 1
roedd 457 1
457 mewn 1
roedd 459 1
459 mewn 1
roedd 4,624 1
4,624 mewn 1
roedd 4,743 1
4,743 mewn 1
roedd 478 1
478 mewn 1
roedd 483 1
483 mewn 1
roedd 4,847 1
4,847 mewn 1
roedd 484 1
484 mewn 1
roedd 487 1
487 mewn 1
roedd 488 1
488 mewn 1
roedd 504 1
504 mewn 1
roedd 508 1
508 mewn 1
roedd 510 1
510 mewn 1
roedd 511 1
511 mewn 1
roedd 5,164 1
5,164 mewn 1
roedd 5,338 1
5,338 mewn 1
roedd 535 1
535 mewn 1
roedd 536 1
536 mewn 1
roedd 548 1
548 mewn 1
roedd 551 1
551 mewn 1
roedd 5,536 1
5,536 mewn 1
roedd 566 1
566 mewn 1
roedd 5,713 1
5,713 mewn 1
roedd 585 1
585 mewn 1
roedd 605 1
605 mewn 1
roedd 606 1
606 mewn 1
roedd 625 1
625 mewn 1
roedd 6,287 1
6,287 mewn 1
roedd 6,304 1
6,304 mewn 1
roedd 635 1
635 mewn 1
roedd 641 1
641 mewn 1
roedd 6,441 1
6,441 mewn 1
roedd 644 1
644 mewn 1
roedd 6,551 1
6,551 mewn 1
roedd 662 1
662 mewn 1
roedd 6,714 1
6,714 mewn 1
roedd 6,871 1
6,871 mewn 1
roedd 692 1
692 mewn 1
roedd 706 1
706 mewn 1
roedd 709 1
709 mewn 1
roedd 732 1
732 mewn 1
roedd 734 1
734 mewn 1
roedd 751 1
751 mewn 1
roedd 753 1
753 mewn 1
roedd 759 1
759 mewn 1
roedd 761 1
761 mewn 1
roedd 7,884 1
7,884 mewn 1
roedd 790 1
790 mewn 1
roedd 7,973 1
7,973 mewn 1
roedd 800 1
roedd 816 1
816 mewn 1
roedd 824 1
824 mewn 1
roedd 869 1
869 mewn 1
roedd 8.6% 1
8.6% o'r 1
Gymraeg. Yn 10
roedd 882 1
882 mewn 1
roedd 908 1
908 mewn 1
roedd 928 1
928 mewn 1
roedd 934 1
934 mewn 1
roedd 948 1
948 mewn 1
roedd 957 1
957 mewn 1
roedd 969 1
969 mewn 1
roedd 970 1
970 mewn 1
roedd 982 1
982 mewn 1
yn 169. 1
169. Yn 1
cynhyrchu 165 1
tunnell ohono, 1
ohono, gyda 1
gwerth yr 1
asid biliwn 1
doler UDA. 1
2001 sefydlwyd 1
sefydlwyd ALCALAN 1
ALCALAN (African 1
(African Academy 1
of Languages) 1
Languages) dan 1
adain Undeb 1
Undeb Affrica 1
fel asiantaeth 1
asiantaeth polisi 1
chynllunio ieithyddol 1
Undeb gyda'r 1
amcan i 1
gynllunio strategaeth 1
strategaeth i 1
i gwrth-hegomiaidd. 1
gwrth-hegomiaidd. Yn 1
2001 symudodd 1
dŷ ger 1
yn Llanharan. 1
Llanharan. Yn 1
Yn 2002, 11
2002, 2003 1
2004 gwelwyd 1
twf o 2
5 -7% 1
-7% yn 1
flynyddol. Yn 3
Yn 2002/2003 1
2002/2003 enillodd 1
y Masters 1
Masters a 1
Byd. Yn 4
Yn 2002 10
2002 ail 1
ail recordiwyd 1
recordiwyd cân 1
cân Mistar 1
Urdd gan 1
gan CIC 1
CIC yn 1
ymgyrch gyhoeddusrwydd 1
gyhoeddusrwydd fawr 1
anodd clwy'r 1
a genau. 1
genau. Yn 2
cwblhau'r bererindod 1
bererindod saith 1
saith rhan, 1
rhan, symudodd 1
y Tro 1
Tro i 1
ddathlu cysylltiadau 1
cysylltiadau Cymreig 1
seintiau hyn. 1
y llysoedd, 2
llysoedd, dygwyd 1
dygwyd corff 1
corff Joe 1
o'r fynwent 1
fynwent lle 1
gladdu er 1
profion fforensig 1
fforensig arno. 1
arno. Yn 11
2002 bu'n 1
bu'n ymgeisydd 1
ymgeisydd MAS 1
MAS ar 1
etholiadau arlywydd 1
ymgeisydd plaid 1
dde. Yn 1
cafodd Davies 1
Davies lawdriniaeth 1
lawdriniaeth fawr 1
gyfer canser 2
y rectwm. 1
rectwm. Yn 1
2002, dair 1
cyffredinol gyntaf, 1
gyntaf, daeth 1
daeth Rugova 1
cyntaf Kosovo, 1
Kosovo, yn 1
â sylfaenydd 1
plaid "Cyngrhair 1
"Cyngrhair Ddemocrataidd 1
Ddemocrataidd Cosofo" 1
Cosofo" (LDK, 1
(LDK, prif 1
blaid Cosofo). 1
Cosofo). Yn 1
2002 defnyddiwyd 1
defnyddiwyd Chwarel 1
y Fron 1
ffilmio Lara 1
Croft Tomb 1
Tomb Raider: 1
Raider: The 1
The Cradle 1
Cradle of 1
Life. Yn 1
2002, ef 1
o 147 1
147 mewn 1
cystadleuaeth. Yn 1
2002 fe 1
wnaethpwyd ffilm 1
ffilm Hollywood 1
Hollywood llwyddiannus 1
bywyd. Yn 5
2002, fe 2
ymddangosodd Perkins 1
yn Celebrity 1
Celebrity Big 2
Brother er 1
budd pedwar 1
pedwar elusen, 1
elusen, Centrepoint, 1
Centrepoint, National 1
National Missing 1
Missing Persons 1
Persons Helpline, 1
Helpline, Rethink 1
Rethink a'r 1
a'r Samaritans. 1
Samaritans. Yn 1
2002, penderfynodd 1
penderfynodd ymchwiliad 1
yr FSB 1
FSB y 1
ffrwydradau eu 1
eu cynllunio 1
cynllunio gan 1
gan Achemez 1
Achemez Gochiyaev 1
Gochiyaev a'u 1
a'u gorchymyn 1
gorchymyn gan 1
gan Ibn 1
Ibn Al-Khattab 1
Al-Khattab ac 1
Abu Omar 1
Omar al-Saif. 1
al-Saif. Yn 1
2002, poblogaeth 1
poblogaeth Playa 1
del Inglés 1
Inglés oedd 1
oedd 17,158 1
17,158 ond 1
ond gwelwyd 1
2002 recordiodd 1
recordiodd Cerys 1
Cerys y 1
thema i'r 1
blant, ' 1
2002, rhestrodd 1
rhestrodd y 1
y TV 1
TV Guide 1
Guide Arthur 1
Arthur Read 1
Read yn 1
rhif 26 1
26 ar 1
o'r "50 2
"50 Cymeriad 1
Cymeriad Cartŵn 1
Cartŵn Gorau 1
Gorau Erioed." 1
Erioed." Yn 1
2002, rhyddhawyd 1
sengl "Baby's 1
"Baby's Got 1
Got a 1
a Temper". 1
Temper". Yn 1
2002 symudodd 1
Bennaeth Gwleidyddol 1
yn BBC 1
2002 y 1
y cychwynnwyd 2
cychwynnwyd gweithio 1
ar Ffasâd 1
Gogoniant a 1
mwyaf coffaol 1
coffaol o'r 1
o'r tri. 1
tri. Yn 1
2002 ymddangosodd 1
fel Kath, 1
Kath, gwraig 1
gwraig tŷ 1
tŷ rhwystredig 1
rhwystredig yn 1
comedi byr 1
byr Pleasure 1
Pleasure Pill 1
Pill a 1
ffilmiwyd yng 1
2002 ymunodd 1
â Screen 1
Screen Cymru 1
Rheolwr Addysg, 1
Addysg, lle 1
drefnu Ffresh, 1
Ffresh, Gŵyl 1
Cyfryngau Myfyrwyr 1
Myfyrwyr Cymru 1
2005. Yn 4
2002 yr 1
drysau i'r 1
prif lawr 1
cyhoedd. Yn 6
Yn 2003, 17
2003, apwyntiwyd 1
Duon. Yn 1
cafodd fasectomi 1
fasectomi arall. 1
2003, cipiodd 1
cipiodd Voeckler 1
Voeckler ddau 1
gymal ac 1
de Luxembourg. 1
2003, cychwynnodd 1
ysgrifennu colofn 1
colofn wythnosol 1
wythnosol am 1
Mail. Yn 1
2003, ddaeth 1
ddaeth Paul 1
Paul Owen 1
clwb, gyda 1
gyda Kenny 1
Kenny Jones 1
hwyrach, fel 1
fel cyd-reolwr. 1
cyd-reolwr. Yn 1
2003, ddwy 1
marwolaeth Hillers, 1
Hillers, cyhoeddwyd 1
Almaen, unwaith 1
eto'n ddienw. 1
ddienw. Yn 1
Yn 2003 9
2003 dinistriwyd 1
dinistriwyd Columbia 1
2003 dywedodd 1
yr Heddly 1
Heddly byddent 1
ymchwiliad "trylwyr 1
"trylwyr a 1
a llym", 1
llym", yng 1
ngeiriau Syr 1
Anthony Burden, 1
Burden, Prif 1
Gwnstabl Heddlu'r 1
2003, enillodd 1
Fedal Goffa 1
Goffa Philip 1
Philip Hodgins 1
Hodgins ar 1
gyfer Llenyddiaeth. 1
Llenyddiaeth. Yn 1
2003 enillodd 1
Wobr Gwlad 1
am Lyfr 1
Lyfr Plant, 1
Plant, gyda 1
gyda Biobörn. 1
Biobörn. Yn 1
2003, er 1
i Hednesford 1
Hednesford Town, 1
Town, ymunodd 1
â Stockport 1
Stockport County. 1
County. Yn 1
2003 graddiodd 1
Goleg Ecoleg 1
Ecoleg Ddynol 1
Ddynol Efrog 1
Mhrifysgol Cornell 1
Cornell mewn 1
astudiaethau dadansoddi 1
astudiaethau ffeministaidd, 1
ffeministaidd, rhyw 1
rhywioldeb. Yn 2
2003, manbwysiadodd 1
manbwysiadodd llywodraeth 1
gomiwnyddol Moldofa 1
Moldofa benderfyniad 1
benderfyniad ar 1
ar "Syniad 1
"Syniad Wleidyddol 1
Wleidyddol Genedlaethol", 1
Genedlaethol", sydd 1
datgan taw 1
o flaenoriaethau'r 1
flaenoriaethau'r llywodraeth 1
iaith Foldofeg. 1
Foldofeg. Yn 1
2003, newidiodd 1
Ddeddf Ymddygiad 1
Gwrthgymdeithasol y 1
Ddeddf wreiddiol 1
gyflwyno mwy 2
y Gorchmynion 1
Gorchmynion Hwyrgloch 1
Hwyrgloch a 1
a Gwasgariad 1
Gwasgariad i 1
i Blant. 1
Blant. Yn 1
2003, penderfynodd 1
penderfynodd Caerdydd 1
Caerdydd a’r 1
a’r Coleg 1
Meddygaeth, oedd 1
yn cydweithio’n 1
cydweithio’n agos 1
agos ers 1
blynyddoedd, y 1
uno ar 1
Awst 2004 1
teitl ffurfiol 1
ffurfiol “ 1
“ Yn 1
2003, pymtheg 1
wedi'r llofruddiaeth, 1
llofruddiaeth, cafwyd 1
cafwyd Jeffrey 1
Jeffrey Gafoor 1
Gafoor yn 1
ladd White 1
White gan 1
tystiolaeth DNA. 1
DNA. Yn 1
2003 recordiwyd 1
sengl Bodlon, 1
Bodlon, a 1
phrofodd hon 1
yn arwyddgan 1
arwyddgan y 1
wedyn. Yn 4
2003, rhestrwyd 1
rhestrwyd cymeriad 1
cymeriad Baby 1
Baby Jane 1
Jane Hudson 1
rhif 44 1
o Ddihirod 1
Ddihirod Gorau 1
Gorau Sinema 1
Sinema Americanaidd. 1
Americanaidd. Yn 2
2003 rhoddwyd 1
rhoddwyd £122,000 1
£122,000 i’r 1
i’r warchodfa 1
gyfer gwelliannau 1
gwelliannau gan 1
gynnwys gwell 1
gwell mynediad 1
mynediad anabledd, 1
anabledd, llwybrau 1
llwybrau bwrdd 1
cherfluniau coed. 1
coed. Yn 4
2003, rhoddwyd 1
label "Tref 1
"Tref celf 1
a hanes". 1
hanes". Yn 1
roedd 33% 1
33% o 1
tlodi, gyda'r 1
canran mor 1
â 70% 1
70% neu 1
neu 80% 1
difreintiedig y 1
tua 348,700 1
348,700 o 1
yn nyw 1
nyw yno. 1
2003, symudodd 1
symudodd Sbectel 1
Sbectel i 1
dudalennau 400-499 1
400-499 (gan 1
lle tudalennau 1
tudalennau 300-399 1
300-399 fel 1
fel gofod 2
gofod S4C). 1
S4C). Yn 1
2003, Thomas 1
Thomas gweithiodd 1
gyda Nikki 1
Nikki Sudden 1
Sudden ar 1
ffilm Mika 1
Mika Kaurismäki 1
Kaurismäki Honey 1
Honey Baby, 1
Baby, a 1
pedwar cân 1
cân gwreiddiol 1
ffug gerddor 1
gerddor Tom 1
Tom Brackett. 1
Brackett. Yn 1
2003 ymunodd 1
ymunodd Charlotte 1
Charlotte gyda 1
gyda Jurden 1
Jurden Vries 1
Vries i 1
ganu ar 1
o’i ganeuon 1
ganeuon The 1
The Opera 1
Opera Song 1
Song (Brave 1
(Brave New 1
New World). 1
World). Yn 1
dilyn mwyafrif 1
mwyafrif llywodraethol 1
llywodraethol gan 1
bleidiau UPN 1
UPN a 1
a CDN, 1
CDN, pasiodd 1
Senedd Nafar 1
Nafar Ddeddf 1
Ddeddf Symbolau 1
Symbolau Senedd 1
Senedd Foral 1
Foral Nafar 1
Nafar ar 1
reoli pa 1
pa faneri 1
faneri caiff 1
eu chwifio 2
yr awdurod. 1
awdurod. Yn 1
Yn 2004/05 1
2004/05 llwyddodd 1
llwyddodd S4C 1
hawliau Uwch 1
gyda rhaglen 1
rhaglen Sgorio 2
Sgorio yn 1
cymryd slot 1
slot Y 1
Pêl-droed i 1
ddangos uchafbwyntiau 1
uchafbwyntiau ar 1
dangos gemau 1
arlwy pêl-droed 1
pêl-droed cyfandirol 1
cyfandirol rhaglen 1
Sgorio ar 1
Lun. Yn 1
2004, cafodd 2
o Gelfyddydau 1
Gelfyddydau a 1
Gwyddorau Ffilm. 1
Ffilm. Yn 1
cafodd Midori 1
Midori ei 1
athro Ysgol 1
Ysgol Gerdd 1
Gerdd Thornton 1
Thornton Prifysgol 1
Prifysgol Southern 1
Southern California 1
mae'n Gadeirydd 1
y Jascha 1
Jascha Heifetz. 1
Heifetz. Yn 1
Yn 2004 8
2004 cyflwynwyd 1
Wobr Camões. 1
Camões. Yn 1
2004, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd bwriad 1
i ail-ddatblygu 1
ail-ddatblygu rhan 1
2004, darparodd 1
darparodd swyddfa 1
swyddfa Yahoo! 1
Yahoo! yn 1
Kong wybodaeth 1
gyfrif newyddiadurwr 1
newyddiadurwr Shi 1
Shi Tao 1
Tao i'r 1
awdurdodau Tseiniaidd. 1
Tseiniaidd. Yn 1
2004, dynodwyd 1
dynodwyd cerflun 1
cerflun Davies 1
Davies Algoma 1
Algoma Blue 1
ddarn treftadaeth 1
treftadaeth gan 1
Lywodraeth Canada 1
yn casgliad 1
casgliad parhaol 1
parhaol Oriel 1
Gelf Algoma. 1
Algoma. Yn 1
2004 enillodd 1
Wobr Paul 1
Paul Hamlyn 1
Hamlyn ar 1
gyfer Celf 1
Celf Gweledol. 1
Gweledol. Yn 1
2004, enillodd 3
Arlywydd George 1
Bush yr 1
arlywyddol drwy 1
guro'r enwebiad 1
enwebiad Democrataidd, 1
Democrataidd, sef 1
y Seneddwr 1
Seneddwr John 1
John Kerry. 1
Kerry. Yn 1
2004, enwodd 1
cylchgrawn Total 1
Total Film 1
Film Billy 1
Billy Elliot 1
y 39fed 1
39fed ffilm 1
ffilm Prydeinig 1
Prydeinig orau 1
erioed. Yn 5
2004, er 1
enghraifft, cwblhaodd 1
cwblhaodd y 2
Gyfadran Beirianneg 1
Beirianneg waith 1
ar BLADE 1
BLADE (Labordy 1
(Labordy Bristol 1
gyfer Peirianneg 1
Peirianneg Deinamig 1
Deinamig Uwch). 1
Uwch). Yn 1
Farnwr Teuluol 1
Teuluol Penodedig 1
Penodedig dros 1
ddirprwy Farnwr 1
Farnwr Cyswllt 1
Cyswllt dros 1
Chaer. Yn 1
2004, fe'i 1
dafarn hoyw 1
hoyw gorau 1
DU. Yn 5
2004 fe 1
roddwyd gwobr 1
gwobr cyflawniad 1
cyflawniad oes 1
ngwobrau Personoliaeth 1
Chwaraeon Cymreig 1
2004, gwnaeth 1
gwnaeth Fox 1
yn Surge 1
Surge of 1
Power: The 1
The Stuff 1
Stuff of 1
of Heroes. 1
Heroes. Yn 1
2004 hyfforddwr 1
oedd Mike 1
Mike Ruddock 1
Ruddock tan 1
fo adael 1
2006. Yn 1
2004, o 1
dymuno cystadlu, 1
cystadlu, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd rownd 1
o ragbrofion 1
ragbrofion – 1
alw’n y 1
y Rownd 2
Rownd Cyn-Derfynol 1
Cyn-Derfynol – 1
chynnal 2-3 1
2-3 niwrnod 1
Rownd Derfynol. 1
Derfynol. Yn 1
2004, pan 1
23 oed, 1
oed, arwyddodd 1
cytundeb recordiau 1
recordiau fwyaf 1
cerddoriaeth clasurol. 1
clasurol. Yn 3
2004, poblogaeth 1
ddinesig oedd 1
oedd 71,546 1
71,546 gyda 1
gyda 40,000 1
40,000 yn 1
2004 recordiodd 1
recordiodd Cravos 1
Cravos yr 1
albwm Miwsig 1
Miwsig I’ch 2
I’ch Traed 1
Traed a 1
a Miwsig 1
I’ch Meddwl 1
Meddwl gyda 1
Curig Huws 1
Huws dan 1
enw Lo-Cut 1
Lo-Cut a 1
a Sleifar, 1
Sleifar, ac 1
albwm adolygiadau 1
adolygiadau positif. 1
positif. Yn 1
roedd 112 1
112 o 3
mae 152 1
152 lle 1
swyddogol. Yn 5
roedd 6,776 1
6,776 o 1
ganddi 342,381 1
342,381 o 1
drigolion, gan 1
ddinas bedweredd 1
bedweredd fwyaf 1
2004, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd o 1
o fandad 1
y dirprwy. 1
dirprwy. Yn 1
Yn 2005, 20
2005, 50 1
gwblhau, cafwyd 1
cafwyd ymddiheuriad 1
ymddiheuriad swyddogol 1
Gyngor Lerpwl, 1
a'r ardal, 1
Chymru gyfan, 1
gyfan, am 1
am foddi'r 1
foddi'r pentref. 1
pentref. Yn 5
Yn 2005 27
2005 brynwyd 1
brynwyd The 1
The Wireless 1
Wireless Group 1
orsafoedd radio 1
chyfleusterau darlledu 1
darlledu a'u 1
a'u hail-enwi'n 1
hail-enwi'n UTV 1
UTV Radio 1
Radio er 1
huno â'i 1
â'i orsfaoedd 1
orsfaoedd yn 1
2005, bu’n 1
bu’n chware 1
rhan Peally 1
Peally Maghti, 1
Maghti, un 1
gyfres ddychanol 1
ddychanol Look 1
Look Around 1
Around You, 1
You, a 2
dychanu rhaglenni 1
teledu gwyddoniaeth 1
gwyddoniaeth o’r 1
o’r 1980au. 1
1980au. Yn 3
Dinas El 1
El Paso, 1
Paso, gan 1
wasanaethu tan 1
tan 2011. 1
2011. Yn 5
cafodd Goody 1
Goody berthynas 1
berthynas chwe 1
mis gyda'r 1
gyda'r pêl-droediwr 1
pêl-droediwr Ryan 1
Ryan Amoo; 1
Amoo; buont 1
cyd-fyw yn 1
ei thŷ. 1
thŷ. Yn 2
2005 cafodd 3
cafodd La 1
La Diva 1
Diva ei 1
ryddhau ac 1
2006 rhyddhodd 1
rhyddhodd yr 1
albwm Serenade. 1
Serenade. Yn 1
2005 cafwyd 1
o forthwylion 1
forthwylion carreg 1
ymylon gwaith 1
gwaith Twll-y-mwyn, 1
Twll-y-mwyn, a 1
thystiolaeth arall 1
bod mwyngloddio 1
Efydd. Yn 1
2005, cawson 1
cawson nhw 1
eu hail-enwi 1
hail-enwi am 1
dro, i 1
i Sgwadronau 1
Sgwadronau Gleidio 1
Gleidio Gwirfoddol. 1
Gwirfoddol. Yn 1
2005 cipiwyd 1
cipiwyd yr 1
yr LDV 1
LDV Vans 1
Vans Trophy 1
Trophy gan 1
gan Wrecsam. 1
Wrecsam. Yn 1
2005, cyd-sefydlodd 1
cyd-sefydlodd Fonda, 1
Fonda, ynghyd 1
Robin Morgan 1
a Gloria 1
Gloria Steinem 1
Steinem Canolfan 1
Cyfryngau i 1
Ferched, sefydliad 1
i fwyhau 1
fwyhau lleisiau 1
lleisiau merched 1
cyfryngau trwy 1
trwy eiriolaeth, 1
eiriolaeth, hyfforddi 1
ac arweinyddiaeth, 1
arweinyddiaeth, a 1
chreu cynnwys 1
cynnwys gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Yn 7
cyflwynwyd cynllun 1
cynllun er 1
mwyn ail-gyflwyno'r 1
ail-gyflwyno'r diwydiant. 1
diwydiant. Yn 2
2005 cyflwynwyd 1
cyflwynwyd deddfwriaeth 1
deddfwriaeth newydd 1
bob anifail 1
anifail amaethyddol 1
amaethyddol gael 1
gael pasbort 1
pasbort a 1
a sglodyn 1
sglodyn am 1
am ffi. 1
ffi. Yn 1
cyhoeddodd Audi 1
Audi y 1
enw R8 1
R8 ymhen 1
ymhen dwy 1
flynedd, ar 1
gar newydd 1
gar cysyniadol 1
cysyniadol (ei 1
(ei ragflaenydd) 1
ragflaenydd) sef 1
Audi Le 1
Le Mans 1
Mans quattro, 1
quattro, a 1
Sioe Foduron 1
Foduron Genefa 1
2003. Yn 5
2005 cyhoeddodd 2
albwm "El 1
"El Omr 1
Omr mashy" 1
mashy" ("Mae 1
("Mae bywyd 1
yn parhau"). 1
parhau"). Yn 1
trafod moesau 1
enw Talk 1
Talk to 1
the Hand. 1
Hand. Yn 1
2005 cyhoeddwyd 1
canlyniad profion 1
profion dyddio 1
dyddio potasiwm-argon 1
potasiwm-argon ar 1
greigiau folcanig 1
folcanig safle 1
Ethiopia, sef 1
sef Omo, 1
Omo, sy'n 1
sy'n 195,000 1
195,000 o 1
felly'n hŷn 1
na ffosiliau 1
ffosiliau idaltu. 1
idaltu. Yn 1
2005, cymeryd 1
cymeryd drosodd 1
gwasanaeth Amtrak 1
Amtrak 'Clocker' 1
'Clocker' rhwng 1
rhwng Efrog 1
a Philadelphia, 1
Philadelphia, efo 1
drenau, ond 1
yn Trenton 1
Trenton yn 1
na Philadelphia. 1
Philadelphia. Yn 1
2005 cystadlodd 1
cystadlodd Daley 1
Daley fel 1
cystadleuydd gwadd 1
yr Australian 1
Australian Elite 1
Elite Junior 1
Junior Nationals 1
Nationals a 1
y byrddau 1
byrddau a'n 1
a'n ail 1
3 m 1
m springboard 1
springboard yn 1
ornest grŵp 1
oedran 14-15. 1
14-15. Yn 1
2005 dechreuwyd 1
dechreuwyd cynhyrchu'r 1
cynhyrchu'r 5ed 1
5ed genhedlaeth: 1
genhedlaeth: y 1
y T5. 1
T5. Yn 1
2005, dymchwelodd 1
dymchwelodd Lambton 1
Lambton College 1
College Homage 1
Homage heb 1
ganiatâd Davies 1
peryglu plant 1
ceisio dringo 1
dringo arno. 1
2005 enillodd 1
nofel March 1
March iddi 1
am Ffuglen. 1
Ffuglen. Yn 1
2005, enillodd 1
wobr Pride 1
Pride of 1
Britain. Yn 1
2005 Estonia 1
Estonia oedd 1
rhyngrwyd, ac 1
ddarparu E-breswyliad. 1
E-breswyliad. Yn 1
nawfed yng 1
nghystadleuaeth De 1
De Grootste 1
Grootste Belg 1
Belg (Y 1
(Y Belgiad 1
Belgiad Gorau) 1
Gorau) http://en. 1
http://en. Yn 1
2005, gorffennodd 1
y podiwn 1
podiwn yn 1
yn Gent–Wevelgem 1
Gent–Wevelgem a 1
a Paris–Roubaix, 1
Paris–Roubaix, gan 1
reidwyr gorau 1
ProTour heddiw. 1
2005, gyda'r 1
gyda'r cyfansoddiad 1
newydd nodwyd 1
y bwriadu 1
bwriadu adfer 1
ddyluniad 1966. 1
1966. Yn 2
2005, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Fowlis 1
Fowlis ei 1
hun Mar 1
Mar a 1
a Tha 1
Tha Mo 1
Mo Chridhe 1
Chridhe (Fel 1
(Fel ydyw 1
ydyw fy 1
fy nghalon). 1
nghalon). Yn 1
2005 rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Loreen 1
Loreen y 1
sengl "The 2
"The Snake" 1
Snake" gyda'r 1
grŵp Rob'n'Raz. 1
Rob'n'Raz. Yn 1
roedd 750 1
o elyrch 1
elyrch yno, 1
a chyfrwyd 1
chyfrwyd 95 1
o nyddod, 1
nyddod, â 1
â 5 1
5 wy 1
ar gyrfartaledd 1
gyrfartaledd ym 1
roedd 84 1
mae 156 1
ddisgyblion. Yn 1
i TVN 1
TVN ddod 1
ôl. Yn 5
phoblogaeth swyddogol 1
yn 163,442, 1
163,442, ond 1
ond amcangyfrir 1
amcangyfrir fod 1
gwir ffigwr 1
yn uwch, 1
250,000 neu 1
ragor (mae'r 1
(mae'r ffigyrau'n 1
ffigyrau'n amrywio'n 1
hyn). Yn 1
roedd Marion 1
o'r brosiect 1
brosiect Iolo 1
Morganwg a’r 1
a’r Traddodiad 1
Traddodiad Rhamantaidd 1
Rhamantaidd yng 1
roedd newyddion 1
gan AP 1
AP yn 1
gyhoeddi a'i 1
a'i ailgyhoeddi 1
ailgyhoeddi gan 1
1,700 papur 1
thua 5,000 1
yn 545,983, 1
545,983, gyda 1
gyda 2.37 1
2.37 miliwn 1
ddinesig Bremen-Oldenburg. 1
Bremen-Oldenburg. Yn 1
Yn 2005. 1
2005. roedd 1
o 0.19% 1
0.19% y 1
y stondin 1
stondin rhannwyd 1
rhannwyd i 1
cartref cefnogwyr. 1
cefnogwyr. Yn 2
2005 ryddhaod 1
ryddhaod yr 1
opera Ça 1
Ça Ira. 1
2005 sefydlwyd 1
sefydlwyd 23 1
Tachwedd fel 1
fel Dena 1
Dena Rudolfa 1
Rudolfa Maistera 1
Maistera ("Diwrnod 1
("Diwrnod Rudolf 1
Rudolf Maister" 1
Maister" - 1
- defnyddir 1
cyflwr genidol 1
genidol yn 1
y Slofeneg) 1
Slofeneg) i 1
gofnodi cipio 1
chadw Maribor 1
ogledd dwyrain 1
dwyrain Slofenia, 1
Slofenia, i'r 1
2005, terfynwyd 1
terfynwyd y 1
gyfres fuddugol 1
fuddugol gan 1
gan Liepājas 1
Liepājas Metalurgs. 1
Metalurgs. Yn 1
2005, ymddiswyddodd 1
faer ac 1
blaid Cyfraith 1
Cyfraith a 1
a Chyfiawnder 1
Chyfiawnder (Prawo 1
(Prawo i 1
i Sprawiedliwość; 1
Sprawiedliwość; PiS) 1
PiS) a 1
i'r Sejm, 1
Sejm, a'i 1
a'i hailethol 1
2005 yr 7
etholaeth hon. 1
hon. Yn 6
cheir cyfanswm 1
7 etholaeth 1
ardal Cyngor 1
Cyngor Glasgow. 1
Glasgow. Yn 1
etholaeth hon; 1
hon; cyn 1
bu yma 1
gynnwys: Clydesdale, 1
Clydesdale, Gogledd 1
Gogledd Hamilton 1
a Bellshill, 1
Bellshill, a 1
De Hamilton. 1
Hamilton. Yn 1
hon, etholaeth 1
welodd gyfuno 1
dwy hen 1
hen etholaeth: 1
etholaeth: Kilbride 1
Kilbride a 1
a Clydesdale. 1
Clydesdale. Yn 1
etholaeth Ayr 1
Ayr gyda 1
gyda Carrick, 1
Carrick, Cumnock 1
Cumnock a 1
a Doon 1
Doon Valley. 1
Valley. Yn 1
dilyn 5ed 1
5ed Arolwg 1
Arolwg ffiniau 1
ffiniau gan 1
Gomisiwn Ffiniau'r 1
Ffiniau'r Alban. 1
Alban. Yn 7
2006, agorwyd 1
agorwyd 'Canolfan 1
'Canolfan Hamdden 1
Hamdden David 1
David Hughes' 1
Hughes' y 1
cefn i'r 1
ysgol a'r 1
2006, amcangyfrifwyd 1
amcangyfrifwyd fod 1
poblogaeth Llydaw 1
Llydaw tua 1
tua 4.3 1
4.3 miliwn. 1
2006, Berman 1
gwobr Gwleidydd 1
Gwleidydd Lleol 1
Flwyddyn. Yn 1
Yn 2006 24
2006 cafodd 1
Tsieina arwyddo 1
arwyddo sawl 1
sawl cytundeb 1
cytundeb masnach 1
disgwylir iddo 2
dwristiaid erbyn 1
chyhuddo gan 1
awdurdodau Rwsia 1
â chudd-wybodaeth 1
chudd-wybodaeth Prydain 1
derbyniodd fygythiadau 1
grwpiau cenedlaetholgar. 1
cenedlaetholgar. Yn 1
The Ring 1
Ring fel 1
10 paffiwr 1
paffiwr gorau'r 1
cafwyd cloddfa 1
archaeolegol a 1
chredir bellach 1
bellach i'r 1
i'r clawdd 1
clawdd gael 1
gloddio rhwng 1
rhwng 792-852. 1
792-852. Yn 1
cafwyd tipyn 1
i'r datblygiad 1
cynnydd arthurol 1
arthurol ym 1
mhris tai 1
tai lleol. 1
2006, cychwynnodd 1
cychwynnodd arlwy 1
arlwy siopa'r 1
siopa'r Aes 1
Aes ar 1
o adnewyddu. 1
adnewyddu. Yn 1
2006, cyd-gyflwynodd 1
cyd-gyflwynodd Britain's 1
Britain's Dream 1
Dream Homes 1
Homes gyda 1
gyda Melissa 1
Melissa Porter 1
Porter ar 1
Two. Yn 1
cyhoeddodd cwmni 2
cwmni McFarland 1
McFarland & 1
Company y 1
Meaning and 1
Culture of 1
of Grand 1
Theft Auto. 1
Auto. Yn 1
2006 cyhoeddwyd 1
fod cytundeb 1
cytundeb Charlotte 1
Charlotte hefo 1
hefo Sony 1
Sony wedi 1
2006 cymerodd 1
8fed gyfres 1
gyfres gystadleuaeth 1
gystadleuaeth gerddorol 1
gerddorol Israeli, 1
Israeli, Kokhav 1
Kokhav Nolad 1
Nolad ('Ganed 1
('Ganed Seren'), 1
Seren'), gan 1
ail. Yn 2
2006, cynhaliwyd 1
newid Ystatud 1
Ystatud Hunanlywodraeth 1
Hunanlywodraeth Catalwnia 1
Catalwnia 1979 1
bwerau i'r 1
i'r Generalitat, 1
Generalitat, a 1
a chytunwyd 1
chytunwyd i 1
gan 73.24% 1
73.24% o'r 1
bleidleisiodd, er 1
ond 48.84% 1
48.84% o'r 1
a bleidleisiodd. 1
bleidleisiodd. Yn 1
2006 cynnar, 1
cynnar, datgelodd 1
datgelodd Burns 1
Burns mewn 1
cyfweliad ei 1
wedi gwario 1
gwario rhan 1
o'i gynilion 1
gynilion oes 1
lawdriniaeth adlunio 1
adlunio ar 1
driniaeth cosmetig 1
cosmetig ar 1
ei wefusau 1
wefusau fynd 1
fynd o'i 1
le. Yn 2
2006 daeth 2
ar Gorky's 1
Gorky's a 1
phenderfynodd Richard 1
James barhau 1
cerddor ar 1
hun. ; 2
; Yn 3
daeth Kidman 1
Kidman yn 1
diwydiant ffilm. 1
daeth Shadbolt 1
Shadbolt yn 1
Brenhinol Peirianneg 1
Peirianneg (FREng). 1
(FREng). Yn 1
2006 dangoswyd 1
gyffro 'noir' 1
'noir' Undoing 1
Undoing am 1
Angeles, a 1
dangoswyd Mentor, 1
Mentor, oedd 1
serennu Rutger 1
Rutger Hauer, 1
Hauer, yng 1
Ffilm Tribeca. 1
Tribeca. Yn 1
2006 deddfwyd 1
deddfwyd y 1
byddai'r triongl 1
triongl goch 1
ymestyn ochwarter 1
ochwarter hyd 1
faner, fel 1
yr oedd, 1
oedd, i 2
faner, hynny 1
fersiwn flaenorol. 1
flaenorol. Yn 3
2006, deiswyd 1
deiswyd ef 1
tîm Ewrop, 1
arweiniodd hwy 1
i fuddugoliaeth 2
fuddugoliaeth 18½-9½ 1
18½-9½ yn 1
2006, derbyniodd 1
Wobr Charles 1
Charles Wollaston 1
Wollaston gan 1
Frenhinol. Yn 5
2006, dychwelodd 1
dychwelodd Lloyd 1
Lloyd i 1
Lanelli gan 1
gan ennilly 1
ennilly Bencampwriaeth 1
wythfed tro 1
chweched tro 1
2006, dyfarnwyd 2
iddi gymrodoriaeth 1
gymrodoriaeth Sefydliad 1
Sefydliad Astudio 1
Astudio Uwch 1
Uwch Radcliffe 1
Radcliffe Prifysgol 1
Harvard. Yn 1
Wobr Darganfod 1
Darganfod cyntaf 1
i'w dyranu 1
dyranu iddo 1
yr RCGP 1
RCGP am 1
yn "ymarferydd 1
"ymarferydd cyffredinol 1
cyffredinol sydd 1
dal dychymyg 1
dychymyg cenedlaethau 1
cenedlaethau o 1
feddygon teulu 1
teulu gyda'i 1
gyda'i ymchwil 1
ymchwil arloesol". 1
arloesol". Yn 1
enillodd gymal 1
gymal 5 1
5 Vuelta 1
País Vasco. 1
Vasco. Yn 1
2006 enillodd 2
enillodd hi’r 1
hi’r cystadleuaeth 1
cystadleuaeth Canu 1
Canu Unawd 1
Unawd Celtaidd 1
Eisteddfod Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Llangollen. 1
Llangollen. Yn 1
Wobr Roc 1
a Phop 1
Phop BBC 1
Artist Gwrywaidd 1
Gwrywaidd gorau. 1
brynwyd dau 1
Old Line 1
Line Museum 1
Museum ac 1
hadfer i'w 1
cyflwr gwreiddiol 1
rheolwr cyfathrebu 1
cyfathrebu un 1
o ASau'r 1
ASau'r SNP 1
SNP sef 1
Bruce Crawford. 1
Crawford. Yn 1
2006 gwobrwywyd 1
â Chymrodoriaeth 1
Chymrodoriaeth Anrhydeddus 1
British Architects. 1
Architects. Yn 1
2006 newidiodd 1
label eto, 1
mae'r Sîc 1
Sîc yn 1
yfed hefyd. 1
2006 newidiwyd 1
i Clubs 1
Clubs for 1
for Young 2
Young People 2
People Wales, 1
Wales, ond 2
wedi peth 1
amser, dychwelwyd 1
dychwelwyd at 1
enw flaenorol, 1
flaenorol, sef, 1
sef, Clybiau 1
oherwydd ymateb 1
ymateb siomedig, 1
siomedig, gwerthodd 1
gwerthodd Holland 1
Group yr 1
i SBS 1
SBS Broadcasting, 1
Broadcasting, a'i 1
a'i ailenwodd 1
ailenwodd hi'n 1
hi'n Caz! 1
Caz! a 1
chwaraewyd i 1
fwy cymhedrol 1
cymhedrol ac 1
apelgar i 1
ehangach. Yn 1
2006 pasiwyd 1
pasiwyd N'Ko 1
gyfer Unicode 1
Unicode 5.0. 1
5.0. Yn 1
2006 penderfynnodd 1
penderfynnodd sefyll 1
Maer Berlin; 1
Berlin; ers 1
ers hyn 1
siarad i 2
gylchoedd llenyddol 1
llenyddol drwy'r 1
2006 penderfynodd 1
penderfynodd Esquerra 1
Esquerra beidio 1
chefnogi newidiadau 1
i’r Estatut 1
Estatut d'Autonomia 1
d'Autonomia de 1
Catalunya (Deddf 1
(Deddf Datganoli 1
Datganoli Catalwnia) 1
Catalwnia) i 1
Gatalwnia gan 1
pell. Yn 3
2006, penderfynodd 1
penderfynodd Romero 1
Romero ymddeol 1
byd rhwyfo, 1
rhwyfo, yn 1
problemau gyda'i 1
gyda'i chefn, 1
chefn, a 1
seiclo gyda'r 1
ennill ail 1
ail fedal 1
fedal Olympaidd 1
chwaraeon gwahanol. 1
gwahanol. Yn 6
2006, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd gêm 1
gafodd adolygiadau 1
cymysg. Yn 2
roedd 1,019 1
1,019 SoDdGA 1
SoDdGA yng 1
Nghymru: cyfanswm 1
o 257,251 1
257,251 hectar 1
hectar (12.1% 1
(12.1% o 1
holl arwynebedd 1
arwynebedd Cymru). 1
Cymru). Yn 2
2006 symudodd 2
symudodd eto 1
Adran Iechyd. 1
2006 trowyd 1
bryncyn yn 1
hyfforddi beicio 1
beicio antur 1
"Trac Jackson", 1
Jackson", i 1
gofio'r Cyfarwyddwr 1
Cyfarwyddwr cyntaf. 1
2006, wedi 1
o gystadlethau 1
gystadlethau canu, 1
canu, arwyddodd 1
arwyddodd Kerli 1
Kerli gytundeb 1
gyda Island 2
2006, ymddangosodd 1
gwis geiriol 1
geiriol Never 1
Mind the 1
the Full 1
Full Stops 1
Stops ar 1
Four. Yn 1
Yn 2007, 27
2007, adroddodd 1
adroddodd yr 1
yr IPCC 1
IPCC yn 1
hyderus iawn 1
bod newidhinsawdd 1
newidhinsawdd yn 1
negyddol net 1
net ar 1
ar adnoddau 1
ac ecosystemau 1
ecosystemau dŵr 1
croyw ym 1
ym mhobman. 1
mhobman. Yn 1
Yn 2007 13
2007 arestiwyd 1
arestiwyd Vang 1
Vang am 1
am gynllwynio 1
llywodraeth Laos 1
Laos ac 1
felly torri 1
torri Deddfau 2
Deddfau Niwtraliaeth 1
Niwtraliaeth yr 1
2007, awgrymodd 1
awgrymodd un 1
un pôl 1
pôl efallai 1
byddai 47% 1
47% o 1
dweud Ydw 1
Ydw mewn 1
pleidlais refferendwm, 1
refferendwm, gyda 1
gyda 44% 1
cafodd Flynn 1
Flynn strôc 1
strôc bychan. 1
bychan. Yn 2
tŵr ei 1
yn Inventaire 1
Inventaire général 1
général du 1
du patrimoine 1
patrimoine culturel 1
culturel (rhestr 1
(rhestr henebion 1
henebion o 1
bwys diwylliannol) 1
diwylliannol) sy'n 1
weinyddiaeth diwylliant 1
diwylliant Ffrainc. 1
2007, cafwyd 1
Asiantaeth Ynni 1
Ynni Atomig 1
Atomig y 1
Byd (Saesneg: 1
International Atomic 1
Atomic Energy 1
Energy Agency, 1
Agency, neu'r 1
neu'r IAEA) 1
IAEA) fod 1
fod 439 1
439 atomfa 1
atomfa niwclear 1
niwclear ledled 1
2007, cyfaddefodd 1
cyfaddefodd Bryant 1
Bryant ei 1
celwydd ym 1
1955 am 1
ran ef 1
ef o’r 1
o’r stori. 1
stori. Yn 2
2007 cyflwynodd 1
cyflwynodd Aneirin 1
Aneirin Karadog 1
Karadog gyfres 1
gyfres Byd 1
Beirdd i 1
2007 cyhoeddodd 3
cyhoeddodd albwm 1
arall, Yr 1
Yr Aflonydd 1
Aflonydd ar 1
label o'r 1
enw Aderyn 1
Aderyn Papur. 1
Papur. Yn 1
cyhoeddodd Cerys 1
Cerys Matthews 1
Matthews ei 1
yn ysgaru, 1
ysgaru, a 1
Gymru. Yn 5
Der Tanz 1
Tanz um 1
um die 1
die Lust, 1
Lust, am 1
ganlyniadau cymdeithas 1
fwyfwy rhywiol, 1
werthwr gorau. 1
2007, cymerodd 1
cymerodd Grjasnowa 1
yn "Klagenfurter 1
"Klagenfurter Literaturkurs". 1
Literaturkurs". Yn 1
2007 cynnar, 1
cynnar, pan 2
yn ddeuddeg, 1
ddeuddeg, canodd 1
canodd Bieber 1
Bieber gân 1
gân Ne-Yo, 1
Ne-Yo, "So 1
"So Sick", 1
Sick", am 1
am gystadleuaeth 2
gystadleuaeth ganu 1
ganu leol 1
yn Stratford 1
gast rheolaidd 1
ddrama Belonging 1
Wales, yn 1
chwarae Nadine 1
Nadine Weaver. 1
Weaver. Yn 1
2007, dangoswyd 1
faner wrth 1
wrth groesfan 1
groesfan Arlywydd 1
Corea Roh 1
Roh Moo-hyun 1
Moo-hyun i 1
Ogledd Korea. 1
Korea. Yn 1
2007 denodd 1
denodd yr 1
ymwelwyr. Yn 1
2007, diddymwyd 1
Gororau unwaith 1
i anawsterau 1
ariannol parhaus. 1
parhaus. Yn 1
2007 dychwelodd 1
i Stiwdio 1
Stiwdio Gardden 1
Gardden a 1
hunig albwm, 1
albwm, Ymosodiad 1
Ymosodiad y 1
y Contiad 1
Contiad y 1
Môr Rheibus 1
Rheibus o 1
o Du 1
Du Hwnt 1
Hwnt i'r 2
i'r Cyrtans 1
Cyrtans (RBOS 1
(RBOS 012). 1
012). Yn 1
dywedodd Peter 1
Peter Bradley, 1
Bradley, un 1
ddisgynyddion brawd 1
iau Hall, 1
Hall, ei 1
am ailagor 1
cwest i 1
ei hynafiad. 1
hynafiad. Yn 1
2007 enillodd 3
enillodd Carlile 1
Carlile lwyddiant 1
"The Story" 1
Story" oddi 1
albwm â'r 1
enw. Yn 4
ddiploma 3rd 1
3rd cycle 1
cycle yn 1
yr Academi. 1
Academi. Yn 1
enillodd Siân 1
Siân wobr 1
wobr "Pen-ôl 1
"Pen-ôl y 1
y Flwyddyn", 1
Flwyddyn", gan 1
fenyw hynaf 1
teitl. Yn 2
wobr Cwlwm 1
Cwlwm Cyhoeddwyr 1
Cyhoeddwyr Cymru 1
gyfraniad oes 1
byd llyfrau 1
Cymraeg. Yn 8
wobr 'Llyfr 1
'Llyfr y 1
Flwyddyn' am 1
tro o'r 1
o'r bron. 2
bron. Yn 2
2007, etholwyd 1
Cymdeithas Ryngwladol 1
Ryngwladol Ffederasiynau 1
Ffederasiynau Athletau, 1
Athletau, gan 1
ail-ethol am 1
2007, gwerthodd 1
gwerthodd Amstrad, 1
Amstrad, a 1
o'i fusnesau 1
fusnesau mwyaf. 1
mwyaf. Yn 3
2007, gwobrwywyd 2
gwobrwywyd hi 1
gyda Gwobr 1
Gwobr am 1
am Waith 1
Waith Ardderchog 1
Ardderchog mewn 1
mewn manga 1
11eg Gwyl 1
Gelf Japan, 1
am Ddyddiadur 1
Ddyddiadur Umimachi, 1
Umimachi, a 1
enw Our 1
Our Little 1
Little Sister. 1
Sister. Yn 1
Meistr Gwyddorau 1
mewn Cadwraeth 1
Cadwraeth Primatiaid 1
Primatiaid gyda 1
gyda Gobr 1
Gobr Pen-blwydd 1
gyfraniad amlwg 1
amlwg tîm 1
rhaglen a'r 1
Adran Anthropoleg 1
Anthropoleg a 1
a Daearyddiaeth. 1
Daearyddiaeth. Yn 1
2007 lansiwyd 1
lansiwyd VilaWeb 1
VilaWeb TV 1
TV fel 1
menter teledu 1
teledu dros 1
we. Yn 3
2007, mynegodd 1
mynegodd cyd-sylfaenydd 1
cyd-sylfaenydd Yahoo!, 1
Yahoo!, Jerry 1
Jerry Yang, 1
Yang, ymddiheuriad 1
ymddiheuriad i 1
fam Shi 1
Shi Tao. 1
Tao. Yn 1
2007, penderfynodd 1
penderfynodd Llyfrgell 1
cadw Bullitt 1
Bullitt yng 1
yng Nghofrestrfa 1
Nghofrestrfa Ffilm 1
Ffilm Cenedlaethol 1
bod "o 1
"o arwyddocad 1
arwyddocad diwylliannol, 1
diwylliannol, hanesyddol, 1
neu esthetaidd". 1
esthetaidd". Yn 1
2007, pleidleisiwyd 1
pleidleisiwyd Al-Khazneh 1
Al-Khazneh yn 1
7 Rhyfeddod 1
2007, recordiodd 1
recordiodd Sobchak 1
Sobchak y 1
gân 'Dawnsia 1
'Dawnsia Gyda 1
Gyda Mi!' 1
Mi!' Yn 1
2007, rhagwelodd 1
y Panel 1
Panel Rhynglywodraethol 1
Rhynglywodraethol ar 1
Hinsawdd (IPCC) 1
(IPCC) y 1
byddai Affrica 1
cynhesu oherwydd 1
hinsawdd 1.5 1
1.5 gwaith 1
- 4° 1
4° C 1
gynhesach erbyn 1
erbyn 2100. 1
2100. Yn 1
2007, rhoddwyd 1
rhoddwyd Birmingham 1
ddinas 55ed 1
55ed hawsaf 1
fyw ynddi 2
ddinas hawsaf 1
ôl Rhestr 1
Rhestr Mercer 1
Mercer o 1
byw rhyngwladol. 1
rhyngwladol. Yn 8
roedd 34.1% 1
34.1% o'r 1
addysg ddwyieithog. 1
ddwyieithog. Yn 1
roedd 56,200 1
56,200 yn 1
fyd-eang. Yn 4
miliwn albwm. 1
albwm. Yn 2
2007, sefydlwyd 1
sefydlwyd Canolfan 2
Canolfan Cymraeg 1
Oedolion Gogledd 1
ac ariannir 1
ariannir Popeth 1
Popeth Cymraeg 1
uniongyrchol bellach, 1
na thrwy'r 2
thrwy'r colegau. 1
colegau. Yn 1
2007, trefnodd 1
trefnodd trigolion 1
trigolion fudiad 1
fudiad "Save 1
"Save La 1
La au 1
au Point" 1
Point" er 1
cais Molokai 1
Ranch i 1
ei safleodd 1
safleodd gwyliau. 1
gwyliau. Yn 2
Yn 2008, 17
2008, adawodd 1
gyflwyno sioe 1
sioe ''Erev 1
''Erev Tov' 1
Tov' ar 1
Sianel 10, 1
10, ynghyd 1
â Guy 1
Guy Pines. 1
Pines. Yn 1
2008, ail-adroddodd 1
ail-adroddodd Wiggins 1
Wiggins ei 1
gampau o 1
o Bencampwriaethau'r 1
Bencampwriaethau'r Byd 1
Byd 2007 1
gipio'r aur 1
y Pursuit 1
Pursuit unigol, 1
greu Record 1
broses. Yn 1
2008 anrhydeddwyd 1
anrhydeddwyd Dr 1
Dr Stowell 1
Stowell gyda 1
gwobr Reih 1
Reih Bleeaney 1
Bleeaney Vanannan 1
Vanannan (Dewis 1
(Dewis y 1
Flwyddyn Manaw), 1
Manaw), prif 1
prif anrhydedd 1
anrhydedd ddiwylliannol 1
ddiwylliannol yr 1
gyfraniadau eithriadol 1
ddiwylliant Manaw. 1
Fehefin 5ed., 1
5ed., sef 1
sef Dydd 1
Dydd Sant 1
Sant Tudno, 1
Tudno, trefnwyd 1
trefnwyd pererindod 1
pererindod at 1
eglwyswyr yr 1
2008 Bragdy 1
Bragdy Aston 1
Aston Manor 1
Manor oedd 1
trydydd cwmni 1
cwmni mwya 1
mwya yng 1
ran cynhyrchu 1
cynhyrchu seidr 1
seidr a'r 1
pedwerydd cwmni 1
cwmni mwya'r 1
fu'n westy 1
westy am 1
i araf 1
araf adfeilio, 1
adfeilio, ei 1
ei gomdemnio 1
gomdemnio i 1
lawr, er 1
2008, casglodd 1
casglodd Warner 1
Warner oddeutu 1
oddeutu $5,000 1
$5,000 y 1
diwrnod ($2 1
($2 miliwn 1
y flwyddyn) 1
flwyddyn) mewn 1
mewn breindal 1
breindal am 1
y 'Pen-blwydd 1
'Pen-blwydd Hapus 1
Hapus i 1
i Ti'. 1
Ti'. Yn 1
2008 chwaraeodd 1
chwaraeodd pob 1
lleill bedair 1
2008 cwblhawyd 1
cwblhawyd rhaglen 1
o Her 1
Her Geltaidd 1
Geltaidd 2008, 1
2008, o'r 1
enw 'Croesi'r 1
'Croesi'r Wyddeleg' 1
Wyddeleg' gan 1
Rob Garwood 1
Garwood yn 1
2009. Yn 3
2008 cyflwynodd 1
cyflwynodd Carr 1
deledu ei 1
hun, Alan 1
Alan Carr's 1
Carr's Celebrity 1
Celebrity Ding 1
Ding Dong. 1
Dong. Yn 1
2008 cyhoeddodd 1
albwm While 1
While You 1
You Slept 1
Slept I 1
Went Out 1
Out ag 1
ag enillodd 1
enillodd cryn 1
cryn ganmoliaeth. 1
ganmoliaeth. Yn 1
2008, daeth 2
gyntaf UCI 1
ProTour i 1
gynnal tu 1
ganlynol daeth 1
gyntaf calendr 1
newydd UCI 1
World Ranking. 1
Ranking. Yn 1
2008, dathlodd 1
dathlodd Walton 1
Walton heddiw 1
heddiw trwy 1
trwy bostio 1
bostio nifer 1
benodau o 1
o ddilyniant 1
ddilyniant anorffenedig 1
anorffenedig i 1
i Tooth 1
Tooth a 1
a Claw, 1
Claw, Those 1
Those Who 1
Who Favor 1
Favor Fire. 1
Fire. Yn 1
2008, derbyniodd 3
derbyniodd Gwobr 1
Gwobr Tywysog 1
am chwaraeon. 1
chwaraeon. Yn 1
derbyniodd NEWI, 1
NEWI, yng 1
ngogledd-ddwyrain Cymru, 1
Cymru, statws 1
statws prifysgol, 1
prifysgol, a 1
Brifysgol Glyn 1
2008 enebwyd 1
enebwyd Church 1
Church am 1
wobr arbennig 1
arbennig Rose 1
Rose D’or 1
D’or am 1
y "Diddanwr 1
"Diddanwr Gorau". 1
Gorau". Yn 1
Brif Awdur 1
Awdur Talaith 1
fe prynwyd 1
prynwyd Static 1
Static 2 1
2 (1966) 1
(1966) cynfas 1
cynfas smotiog, 1
smotiog, am 1
am £1,476,500 1
£1,476,500 ($2.9 1
($2.9 miliwn). 1
miliwn). Yn 3
ffilm Arwyr. 1
Arwyr. Yn 1
2008 lansiwyd 1
lansiwyd gwasanaeth 1
sianel o'r 1
enw Cyw, 1
Cyw, gyda 1
gyda chwech 1
raglenni bob 1
Ddydd Gwener. 1
Gwener. Yn 1
2008, mabwysiadwyd 1
mabwysiadwyd cyfansoddiad 1
gan Myanmar, 1
Myanmar, a 1
2010. Yn 2
2008, mynegodd 1
mynegodd aelod 1
gymeryd cyffuriau 1
cyffuriau rhwng 1
a 2001, 1
2001, gan 1
tro hwnnw 1
1997. Yn 2
2008 nhw 1
nhw enillodd 1
enillodd cyfres 1
BBC Last 1
Last Choir 1
Choir Standing. 1
Standing. Yn 1
2008 penderfynodd 1
penderfynodd Huws 1
Huws drosglwyddo 1
ei gyfranddaliadau 1
gyfranddaliadau i 1
i 'Ymddiriedolaeth 1
'Ymddiriedolaeth ym 1
ym Mherchnogaeth 1
Mherchnogaeth y 1
y Gweithwyr' 1
Gweithwyr' fel 1
busnes. Yn 3
2008 rhestrodd 1
rhestrodd The 1
Times hi 1
ymhlith "y 1
"y 50 1
50 awdur 1
awdur mwyaf 1
er 1945". 1
1945". Yn 1
caniatâd cynllunio 1
cynllunio hefyd 1
i Dowhill 1
Dowhill Developments 1
Developments Ltd, 1
Ltd, unwaith 1
westy bwtic 1
bwtic gyda 1
gyda sba, 1
sba, campfa 1
campfa a 1
phwll nofio. 1
nofio. Yn 1
rhoddwyd Prifysgol 1
safle 20 1
50 uchaf 1
a'r 130fed 1
130fed yn 1
roedd 24,767 1
24,767 benawdau 1
benawdau (neu 1
(neu descriptors) 1
descriptors) gyda 1
â disgrifiad 1
neu ddiffiniad 1
ddiffiniad wedi 1
ei ddolennu 1
ddolennu i 1
i benawdau 1
benawdau eraill 1
thermau tebyg. 1
tebyg. Yn 3
o 26,569 1
26,569 ac 1
18 km 1
sgwâr. Yn 3
ymgyrch Walkers 1
Walkers Crisips 1
Crisips ar 1
gyfer Monster 1
Monster Munch. 1
Munch. Yn 1
roedd Street-Porter 1
westai Celebrity 1
Brother Hijack. 1
Hijack. Yn 1
2008 symudodd 1
i McLaren. 1
McLaren. Yn 1
2008 trafodwyd 1
o gau'r 1
gau'r neuadd 1
neuadd fel 1
o ymgynghoriad 1
ymgynghoriad ar 2
ddyfodol llety 1
llety myfyrwyr 1
myfyrwyr ym 1
Mhrifysgol Aberystwyth. 2
2008, trowyd 1
trowyd llyfr 1
llyfr Hamilton, 1
Hamilton, The 1
The Taking 1
Taking of 1
the Stone 1
Stone of 2
of Destiny, 1
Destiny, i 1
enw Stone 1
2008 ymunodd 1
gyda Borussia 1
Borussia Dortmund, 1
Dortmund, gan 1
llawer yno 1
gwobr 'Rheolwr 1
'Rheolwr Almaeneg 1
Almaeneg y 1
2008, ysgrifennodd 1
chyfarwyddwyd ffilm 1
nodwedd am 1
Charles Martin 1
Martin Smith. 1
Smith. Yn 1
Yn 2009, 19
2009, anrhydeddwyd 1
anrhydeddwyd Burton 1
Burton drwy 1
British Cycling 1
Cycling Hall 1
Yn 2009 11
bu'n cydweithio 1
gyda'i chyd-artist-cerddor 1
chyd-artist-cerddor Florian 1
Florian Hecker 1
Hecker a 1
a Thyssen-Bornemisza 1
Thyssen-Bornemisza Art 1
Art Contemporary 1
Contemporary ar 1
prosiect opera 1
opera No 1
No night 1
night No 1
No day 1
day yn 1
y 53fed 1
53fed Biennale 1
Biennale Fenis. 1
Fenis. Yn 2
â'r llwyfan 1
llwyfan annibynnol 1
annibynnol 'Deg 1
'Deg Mil 1
Mil ym 1
ym Mrwsel'. 1
Mrwsel'. Yn 1
y Milan–San 1
Milan–San Remo, 1
Remo, un 1
prif glasur 1
glasur y 1
calendr beicio. 1
beicio. Yn 2
2009 cyd-olygodd 1
cyd-olygodd Jahrbuchs 1
Jahrbuchs der 1
der Lyrik 1
Lyrik (Blwyddlyfr 1
(Blwyddlyfr o 1
o Gerddi). 1
Gerddi). Yn 1
2009 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Canolfan 1
Canolfan Brookings 1
Brookings fod 1
fod ymosodiadau 1
ymosodiadau drôns 1
drôns yr 1
Mhacistan - 1
gyfartaledd - 1
lladd deg 1
o sifiliad 1
sifiliad am 1
un 'terfysgwr'. 1
'terfysgwr'. Yn 1
o'i ohebyddiaeth 1
ohebyddiaeth yn 1
yn Barn. 1
Barn. Yn 1
byddai cwmni 1
cwmni Mitchells 1
Mitchells & 1
& Butlers 1
Butlers yn 1
dafarn ac 1
dafarn gadwyn. 1
gadwyn. Yn 1
2009, cynrychiolodd 1
cynrychiolodd Gymru 1
dan ddeunaw, 1
ddeunaw, gan 1
canolwr. Yn 1
2009 daeth 2
gyda About 1
About Elly 1
Elly a 1
enillodd nifer 1
wobrau rhyngwladol 1
cynnwys cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr gorau 1
Ffilmiau Berlin. 1
Berlin. Yn 2
2009, daeth 1
yr Elusen 1
Elusen Cancr 1
Cancr Prostad 1
Prostad yn 1
yn Bartner 1
Bartner Elusennol 1
Elusennol Swyddogol 1
stadiwm stondin 1
stondin gogleddol 1
gogleddol newydd 1
gyda 4,000 1
seddi VIP. 1
VIP. Yn 1
2009, dilëwyd 1
dilëwyd pob 1
pob cyfeiriad 1
at gomiwnyddiaeth 1
gomiwnyddiaeth ( 1
2009, disodlwyd 1
disodlwyd Buchanan 1
Buchanan o 1
gwrthdaro rhyngddi 1
aelodau eraill, 1
eraill, Berrabah 1
Berrabah a 1
a Range. 1
Range. Yn 1
pencampwr Fformiwla 1
Un y 1
i Brawn 1
Brawn GP. 1
GP. Yn 1
2009, estynnodd 1
estynnodd y 1
y FIE 1
FIE (Fédération 1
(Fédération Internationale 1
Internationale d'Escrime) 1
d'Escrime) y 1
targed i 1
gwddf - 1
i gleddyfwyr 1
gleddyfwyr dros 1
13 blwydd 1
2009 fe'i 1
o lofruddio'r 1
lofruddio'r actores 1
actores Lana 1
Lana Clarkson. 1
Clarkson. Yn 1
2009, fe'i 1
fe'i dynodwyd 2
dynodwyd gan 1
bedair eco-dref 1
eco-dref newydd. 1
wnaeth Cwmni 1
Cwmni Maes 1
Awyr Gwlad 1
Iorddonen gymryd 1
drosodd cyfrifoldeb 1
cyfrifoldeb gweithredol 1
gweithredol dros 1
dros Faes 1
Awyr Sifil 1
Sifil Aman 1
Aman yn 2
2009 lansiwyd 1
yr UWIC 1
UWIC Foundation, 1
Foundation, a 1
gan gyfraniadau 1
gyfraniadau elusennol, 1
elusennol, er 1
cynyddu safon 1
uchel dysgu 1
ymchwil. Yn 2
2009, penderfynodd 1
penderfynodd dinas 1
dinas Hanover 1
Hanover ailadeiladu'r 1
ailadeiladu'r palas. 1
palas. Yn 2
2009, rhoddodd 1
rhoddodd Bainbridge 1
Bainbridge y 1
fer Goodnight 1
Goodnight Children, 1
Children, Everywhere 1
Everywhere i 1
i brosiect 1
brosiect Ox-Tales 1
Ox-Tales Oxfam, 1
Oxfam, pedwar 1
straeon o'r 1
gan 38 1
38 awdur. 1
awdur. Yn 1
rhyddhawyd The 1
Damned a 1
of Gay 1
Gay Tony 2
Tony ar 1
y Xbox 1
Xbox 360 1
360 fel 1
fel pecynnau 1
pecynnau ehangu 1
Auto IV; 1
IV; cynhyrchodd 1
cynhyrchodd "cytundeb 1
"cytundeb strategol" 1
strategol" rhwng 1
rhwng Rockstar 1
Rockstar a 1
Microsoft gwaharddiad 1
gwaharddiad amserol 1
amserol cyn 1
i blatfformau 1
blatfformau eraill. 1
clwb ddyledion 1
ddyledion o 1
dros £250,000, 1
£250,000, sydd 1
fygythiad real 1
real i'r 1
clwb. Yn 2
2009 wnaeth 1
wnaeth Antichrist 1
Antichrist gyda 1
gyda Willem 1
Willem Dafoe 1
Dafoe a 1
Charlotte Gainsbourg 1
Gainsbourg fel 1
ceisio adfer 1
perthynas trwy 1
wyliau mewn 1
caban unig 1
2009 y 1
Panamera rowlio 1
o'r ffatri. 1
2009 ymddangosodd 1
ymddangosodd John 1
The Vagina 1
Vagina Monologues. 1
Monologues. Yn 1
2009, ymunodd 3
â Llewellyn 1
Llewellyn am 1
am bennod 1
bennod o'i 1
gyfres gyfweliad 1
we, sef 1
sef Carpool. 1
Carpool. Yn 1
tîm Belgaidd 1
Belgaidd Silence-Lotto, 1
Silence-Lotto, ac 1
of Flanders 1
Flanders a 1
phedwerydd yn 1
yn Amstel 1
a Liège–Bastogne–Liège. 1
Liège–Bastogne–Liège. Yn 1
ymunodd Coel 1
Coel â 1
rhaglen ysgol 1
ysgol haf 1
haf Cwmni 1
Theatr Talawa, 1
Talawa, TYPT. 1
TYPT. Yn 1
Yn 2010 18
2011, ni 1
chynhaliwyd yr 1
ŵyl oherwydd 1
oherwydd adnewyddu'r 1
adnewyddu'r Opera 1
Opera Coedwig. 1
Coedwig. Yn 1
2010 ail-ddarlledwyd 1
ail-ddarlledwyd rhan 1
o'r slot 1
slot archif 1
archif 'Aur'. 1
'Aur'. Yn 1
Yn 2010au 1
2010au gwelwyd 2
gwelwyd goruchafiaeth 1
goruchafiaeth glir 1
glir Valletta, 1
Valletta, enillydd 1
enillydd 6 1
6 theitl 1
theitl allan 1
gipiwyd yn 1
degawd. Yn 1
Yn 2010, 18
2010, bu 1
bu Sobchak 1
deledu Y 1
Y Meddwl 2
Meddwl Rhydd, 1
Rhydd, rhaglen 1
sianel y 1
wladwriaeth. Yn 2
2010, canodd 1
canodd Le 1
Bon lais 1
lais cefndir 1
cefndir ar 1
draciau o 1
albwm The 1
Gentle Good, 1
Good, Tethered 1
Tethered for 1
the Storm. 1
Storm. Yn 1
2010 cipiodd 2
cipiodd Breiðablik 1
Breiðablik y 1
bencampwriaeth bêl-droed 1
bêl-droed wrth 1
2012 enillodd 1
enillodd HK 1
HK ei 1
ei pencampwriaeth 1
pencampwriaeth pêl-law 1
pêl-law (handball) 1
(handball) cyntaf. 1
2010, creodd 1
creodd pum 1
pum Light 1
Light Colums 1
Colums ar 1
mynediad porth 1
porth wedi 1
oleuo yn 1
y K&L 1
K&L Gates 1
Gates Center 1
Center yn 2
Pittsburgh, wedi 1
ategu gan 1
cerflun wal 1
wal neon 1
neon Mobius 1
Mobius Strip 1
Strip wrth 1
y ddesg 1
ddesg derbynfa. 1
derbynfa. Yn 1
2010, cyflwynodd 2
cyflwynodd Perkins 1
Perkins a 1
a Coren 1
Coren gyfres 1
gyfres Giles 1
Giles and 1
and Sue 1
Sue Live 1
Live the 1
Good Life, 2
Life, dathliad 1
dathliad o 1
gyfres gomedi'r 1
gomedi'r BBC 1
o'r 1970au, 1
1970au, The 1
Life, lle'r 1
ceisio byw 1
hunangynhaliol. Yn 1
2010 cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Brendan 1
Brendan O'Carroll 1
O'Carroll bedair 1
bedair DVD, 1
DVD, yn 1
ei ymddangosoad 1
ymddangosoad ar 1
Late Late 1
Late Show: 1
Show: How's 1
How's your 4
your Raspberry 1
Raspberry Ripple, 1
Ripple, How's 1
your Jolly 1
Jolly Roger, 1
Roger, How's 1
your Snowballs 1
Snowballs a 1
a How's 1
your Wibbly 1
Wibbly Wobbly 1
Wobbly Wonder. 1
Wonder. Yn 1
Long Goodbye 1
Goodbye fel 1
fu'n dioddef 1
glefyd Alzheimer 1
Alzheimer a'i 1
a'i lys 1
lys dad. 1
2010, cynhaliodd 1
cynhaliodd Llywodraeth 1
Cymru ymgynghoriad 1
ar wella 1
wella rhwydwaith 1
rhwydwaith TrawsCambria. 1
TrawsCambria. Yn 1
cynhaliwyd gwasanaeth 1
gwasanaeth i’w 1
i’w chofáu 1
chofáu yn 1
Greenham Common. 1
Common. Yn 1
2010 dechreuodd 2
ei darlleniadau 1
darlleniadau aml-gyfrwng 1
aml-gyfrwng o 1
teitl This 1
a striptease 1
striptease sy'n 1
adrodd henes 1
henes ei 1
2010 dyfarnwyd 1
iddo'r Fedal 1
Fedal Gwyddoniaeth 1
Thechnoleg gan 1
Wrecsam a'r 1
Fro yn 1
2011, fe'i 3
i wisg 1
wen er 1
anrhydedd, Gorsedd 1
y Beirdd. 2
Beirdd. Yn 2
2010, enillodd 1
enillodd Besti 1
Besti Flokkurinn 1
Flokkurinn 6 1
sedd allan 1
15 (gyda 1
(gyda 34.7% 1
34.7% o'r 1
o'r bleidlais) 1
bleidlais) yn 1
etholiad bwrdeistref 1
bwrdeistref Reykjavík. 1
Reykjavík. Yn 1
2010 esgynodd 1
esgynodd y 1
i II 1
II Lyga 1
Lyga ac 1
2011 i'r 1
adran genedlaethol, 1
genedlaethol, I 1
I Lyga. 1
Lyga. Yn 1
2010 etholwyd 1
etholwyd Viktor 1
Viktor Orbán 1
Orbán yn 1
weinidog. Yn 1
2010 fe 2
fe ddewiswyd 1
ddewiswyd Above 1
the Earth 2
Earth gan 1
wefan celf 1
celf BBC 1
deg ffilm 1
am Gymru. 1
fe gyflwynodd 1
gyfres The 2
King Is 1
Is Dead 1
Dead ar 1
BBC Three. 2
Three. Yn 2
yn mhennod 1
mhennod o 1
New Tricks 1
Tricks gyda'r 1
teitl 'Coming 1
'Coming out 1
out Ball' 1
Ball' ac 1
2011 fe 3
ymddangosodd ym 3
ym mhumed 1
mhumed cyfres 1
deledu Lewis 1
bennod gyda'r 1
teitl 'Wild 1
'Wild Justice'. 1
Justice'. Yn 1
oes deddfau 1
deddfau yng 1
enw, newidiwyd 1
i 'Y 1
'Y Seren 1
Seren Fore' 1
Fore' (the 1
(the Morning 1
Morning Star). 1
Star). Yn 1
2010, gwelwyd 1
o Big 1
Brother yn 1
Pedwar wrth 1
gytundeb y 1
sianel gyda 1
chwmni Endemol 1
Endemol ddod 1
2010 gwnaeth 1
gwnaeth ymddangosiad 1
sefyllfa Grandma's 1
Grandma's House. 1
House. Yn 1
2010, mabwysidodd 1
mabwysidodd yr 1
yr AFFA 1
AFFA arwyddlun 1
arwyddlun newydd. 1
2010 nodwyd 1
nodwyd bod 2
bod 75% 1
75% o'r 1
mae Saesneg 2
lle mai'r 1
mai'r Gymraeg 1
Gymraeg prif 1
prif iaith. 1
iaith. Yn 6
wrthododd Llys 1
Cyfansoddiadol Sbaen 1
Sbaen Ddeddf 1
Ddeddf Ymreolaeth 1
Ymreolaeth newydd 1
Llywodraeth, trefnodd 1
trefnodd Òmnium 1
Òmnium brotest 1
brotest o 1
strydoedd Barcelona. 1
2010, penodwyd 1
penodwyd Ben 1
Ben Borthwick 1
Borthwick yn 1
Artistig a 1
Swyddog Gweithredol, 1
Gweithredol, ar 1
Jackson adael 1
yr InIVA. 1
InIVA. Yn 1
2010 rhoddwyd 1
Fame am 1
cerddoriaeth rhyngwladol. 1
2010, rhyddhawyd 1
albwm Box, 1
Box, ar 1
ar labelau 1
labelau Noise 1
Noise McCartney 1
McCartney / 1
/ Bad 1
Bad News 1
News Records 1
Records (Victor 1
(Victor Entertainment) 1
Entertainment) yn 1
a See 1
See Monkey 1
Monkey Do 1
Do Monkey 1
Monkey Recordings 1
Recordings yn 1
roedd 80.3% 1
80.3% o'r 1
Gristnogion (60.7% 1
(60.7% Protestanaidd, 1
Protestanaidd, 28.5% 1
28.5% Catholig), 1
Catholig), ac 1
ac 8.9% 1
8.9% yn 1
Fwslemiaid. Yn 1
roedd acsolotod 1
acsolotod gwyllt 1
i ddifodiant 1
ddifodiant oherwydd 1
twf Dinas 1
a'r llygredd 1
llygredd dŵr 1
bygythiad rhywogaethau 1
rhywogaethau goresgynnol 1
goresgynnol megis 1
megis tilapiaid 1
tilapiaid a 1
a draenogiaid. 1
draenogiaid. Yn 1
gan Davenport 1
Davenport boblogaeth 1
o 99,685. 1
99,685. Yn 1
tua 603. 1
603. Yn 1
2010 sefydlodd 1
y blog 2
blog be 1
be di 1
di gender 1
gender yn 1
yn Gymraeg? 1
Gymraeg? Yn 1
2010 torrwyd 1
y grant 1
grant i 1
tua £6.8m 1
£6.8m gyda 1
gweddill cyllid 1
cyllid S4C 1
dod drwy'r 1
drwy'r BBC 1
BBC a'r 1
a'r drwydded 1
deledu. Yn 1
2010 ysgrifennodd 1
ysgrifennodd yr 1
Athro Mar 1
Mar Iglesias 1
Iglesias o 1
Brifysgol Alicant 1
Alicant ei 1
doethuriaeth PhD 1
am VilaWeb. 1
VilaWeb. Yn 1
Yn 2011-12 1
2011-12 er 1
enghraifft, dim 1
un tîm, 1
tîm, NK 1
NK Lučko, 1
Lučko, a 1
ei dyrchafu, 1
dyrchafu, gan 1
cyflwyno eu 3
eu gwarantau 1
gwarantau mewn 1
Yn 2011 17
2011 - 1
- 35 1
ddiweddarach – 1
– rhyddhawyd 1
rhyddhawyd Brecwast 1
Brecwast Astronot 1
Astronot ac 1
ffeindio sŵn 1
sŵn newydd, 1
newydd, ffres 1
ffres i’w 1
i’w hun 1
Yn 2011, 11
farw 28% 1
28% yn 1
fwy yng 1
hunanladdiad nag 1
yn Lloger. 1
Lloger. Yn 1
2011 bu'r 1
bu'r grŵp 1
brosiect gwreiddiol 1
uchelgeisiol i 1
fwriadol oherwydd 1
ei eiriolaeth. 1
eiriolaeth. Yn 1
2011 daeth 1
pedwar at 1
gilydd eto 1
recordio 10 1
i Recordiau 1
Recordiau Fflach. 1
Fflach. Yn 1
2011, defnyddiodd 1
defnyddiodd Siapan 1
Siapan y 1
gêm baratoi 1
2011 derbyniodd 1
Wobr Nicolas 1
Nicolas gan 1
Lywodraeth Niedersachsen 1
Niedersachsen a 1
Gwobr Anna 1
Anna Seghers 1
Seghers ac 1
2012 Gwobr 1
Gwobr Noddwr 1
Noddwr Talaith 1
Talaith Ffederal 1
Ffederal Rhine-Westphalia 1
Rhine-Westphalia ar 1
artistiaid ifanc. 1
ifanc. Yn 11
2011 dosbarthwyd 1
CDs am 1
ddim gyda 1
Irish Daily 1
Daily Star 1
Star a'r 1
radio pop 1
pop ar-lein 1
a digidol 1
Wyddeleg, Raidió 1
Rí-Rá. Yn 1
2011 enillodd 1
wobr Gyflwynydd 1
Gyflwynydd Radio’r 1
Radio’r Flwyddyn 1
Flwyddyn ar 1
gorsafoedd sy’n 1
sy’n gwasanaethu 1
o bobol. 1
bobol. Yn 1
yn groesfeinciwr 1
groesfeinciwr er 1
â thelerau 1
thelerau amhleidioldeb 1
amhleidioldeb ei 1
2011 fe'i 2
fe'i anrhydeddwyd 2
anrhydeddwyd gan 1
Celfyddydau, Prifysgol 1
Carolina wrth 1
fynychu eu 1
cynhyrchiad replica 1
o'r Oklahoma! 1
Oklahoma! Yn 1
restr Screen 1
Screen International 1
International Stars 1
of Tomorrow. 1
Tomorrow. Yn 1
galwyd i 1
fel capten, 1
capten, gan 1
guro'r Lloegr 1
gem gyntaf. 1
Gymrawd MacArthur 1
MacArthur ac 1
yn Enillydd 1
Enillydd Gobr 1
Gobr Pulitzer. 1
Pulitzer. Yn 1
artist Boom 1
Boom Bip 1
Bip ddefnyddio 1
ddefnyddio llais 1
llais Le 1
Bon ar 1
trac "Do 1
"Do as 1
as I 1
I Do" 1
Do" o'r 1
albwm Zig 1
Zig Zaj. 1
Zaj. Yn 1
Twitter nad 1
term "Paki" 1
"Paki" ystyr 1
ystyr hiliol 1
hiliol a 1
gwrthwynebu'r farn 1
farn o 1
rhy wleidyddol 1
wleidyddol gywir. 1
gywir. Yn 2
2011, gosodwyd 1
gosodwyd mainc 1
mainc yng 1
Emlyn i’w 1
i’w chofáu. 1
chofáu. Yn 1
2011, nododd 1
nododd gyhoeddiad 1
Higher Education 1
Education fod 1
fod Prifysgol 1
Prifysgol Gwlad 1
Iâ rhwng 2
y 276fed 1
276fed a'r 1
a'r 300fed 1
300fed lle 1
rhengoedd prifysgolion 1
2011 rhoddwyd 1
rhoddwyd Rhyddid 1
Dinas Gaergaint 1
Gaergaint iddo 1
o'i "waith 1
"waith rhagorol". 1
rhagorol". Yn 1
roedd 1,292 1
1,292 o 1
gymuned (gweler 1
isod). Yn 2
roedd 81% 1
81% yn 1
Uniongred Rwmania, 1
Rwmania, 4.8% 1
4.8% yn 1
yn Brotestaniaid, 1
Brotestaniaid, 4.3% 1
4.3% yn 1
Babyddion, a 1
a 0.8% 1
0.8% yn 1
Gatholig Groeg 1
Groeg Rwmania. 1
Rwmania. Yn 2
yn 17,580, 1
17,580, o'i 1
â 17,859 1
17,859 yn 1
2001. Yn 1
o 4,184 1
4,184 (Cyfrifiad 1
(Cyfrifiad 2011). 1
2011). Yn 1
ardal adeiledig 97
adeiledig Niton 1
Niton boblogaeth 1
o 1,162. 1
1,162. Yn 1
na 983 1
983 miliwn 1
dwristiaid rhyngwladol, 1
rhyngwladol, twf 1
o 4.6% 1
4.6% ar 1
ar 2010 1
2010 (940 1
(940 miliwn). 1
2011, ryddhaodd 1
ryddhaodd ei 1
ei 29ain 1
29ain albwm 1
deunydd newydd, 1
newydd, My 1
Heart a 1
albwm 10 1
2011 sefydlodd 1
sefydlodd Upadhyaya 1
Upadhyaya Wobrau 1
Wobrau ar 1
gyfer Asiaid 1
Asiaid am 1
am Gyflawni 1
Gyflawni gwaith 1
gwaith Gwyddonol. 1
Gwyddonol. Yn 1
2011, sicrhaodd 1
sicrhaodd Lido 1
Lido ddychwelyd 1
i Uwchgynghrair 1
Uwchgynghrair Cymru 1
goroesi'r galw 1
galw heibio. 1
heibio. Yn 1
Yn 2012, 18
2012, beirniadwyd 1
beirniadwyd Ramsay 1
fethu sesiwn 1
sesiwn pwyllgor; 1
pwyllgor; ar 1
ôl noson 1
yfed yng 1
Nghaerdydd mewn 1
parti gadael 1
staff Llafur 1
Mae Caerdydd 1
Caerdydd cyn 2
far hwyr 1
hwyr yng 1
cafodd Doull 1
Doull ei 1
gyfer Rhaglen 1
Rhaglen Academi 1
Academi British 1
British Cycling. 1
Cycling. Yn 1
chastio yn 1
comedi Breaking 1
Breaking In 1
In ar 1
ar FOX 1
FOX fel 1
cynorthwyydd gweinyddol 1
gweinyddol gyda 1
gyda acen 1
acen Saesneg 1
Saesneg cryf. 1
cryf. Yn 2
Yn 2012 17
2012 cafodd 3
gymrawd o 1
Gymdeithas Mathemategol 1
Mathemategol America. 1
Artistig Theatr 1
Bara Caws. 1
Caws. Yn 1
cafodd sgwatio 1
preswyl ei 1
dramgwydd troseddol 1
troseddol yng 1
i "hawliau 1
"hawliau ysgwatwyr". 1
ysgwatwyr". Yn 1
o gynfasau 1
gynfasau Renoir 1
Renoir Paysage 1
Paysage bord 1
bord du 1
du Seine 1
Seine ei 1
ocsiwn ond 1
ond ddarganfuwyd 1
ddarganfuwyd a 1
Gelf Baltimore 1
Baltimore ym 1
fe'i dynnwyd 1
2012 chwaraeodd 1
ran 'Mo 1
'Mo the 1
the Bap' 1
Bap' yn 1
gomedi Stella 1
Stella ar 1
ar Sky1, 1
Sky1, gan 1
ddychwelyd am 1
2012, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd categorïau 1
categorïau i’r 1
i’r gystadleuaeth 1
y Ffuglen, 1
Ffuglen, Barddoniaeth 1
Barddoniaeth a 1
llyfr Ffeithiol 1
Ffeithiol Greadigol 1
Greadigol yn 1
brif wobr. 1
wobr. Yn 3
byddai'n cadw 1
chytundeb fel 1
cylchgrawn Paris 1
Paris Match 1
Match er 1
gwaethaf i'w 1
chariad gael 1
Arlywydd Ffrainc. 1
2012 cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd cyfieithiad 1
cyfieithiad ohoni 1
yn Sorbeg 1
Sorbeg Uchaf 2
Uchaf dan 1
enw Hanka. 1
Hanka. Yn 1
2012, daeth 1
daeth â’i 1
fel llamwr 1
llamwr sgïo 1
sgïo a 1
o seiclo. 1
2012 daeth 1
yn Farchnad 1
Stoc llawn 1
llawn gyda 1
gyda 47 1
47 cwmni 1
eu rhestri 1
rhestri a 1
a chyfalafiad 1
chyfalafiad ('Capitalisation') 1
('Capitalisation') marchnad 1
marchnad cyfunol 1
cyfunol o 1
o $2.9 1
$2.9 biliwn. 1
biliwn. Yn 3
2012, derbyniodd 1
derbyniodd ddoethuriaeth 1
ddoethuriaeth er 1
gan Gampws 1
Gampws Scarborough 1
Scarborough Prifysgol 1
Prifysgol Hull. 1
Hull. Yn 1
2012, dywedodd 2
dywedodd ymchwilwyr 1
ymchwilwyr bod 1
bod pedwar 1
o geneteg 1
geneteg benodol 1
i ganser 1
fron, ac 1
mhob math 1
math bod 1
bod hallmark 1
hallmark newidiadau 1
sawl canser. 1
canser. Yn 1
2012 effeithiodd 1
effeithiodd oddeutu 1
oddeutu 1.1 1
at 307,000 1
307,000 o 1
farwolaethau. Yn 3
2012, ef 2
person cyfoethocaf 2
cyfoethocaf Cymru, 1
o £1.09 1
£1.09 biliwn. 1
yr Eritreaid 1
Eritreaid cyntaf 1
La Vuelta, 1
Vuelta, gan 1
gan ddarfod 1
yn 146ed. 1
146ed. Yn 1
2012, enillodd 2
Sefydliad Rhyngwladol 1
Rhyngwladol N. 1
N. D. 1
D. Kondratieff. 1
Kondratieff. Yn 1
2012 etholwyd 1
etholwyd Rovnag 1
Rovnag Abdullayev 1
Abdullayev fel 1
Llywydd i'r 1
Gymdeithas er 1
unig enwebiad. 1
enwebiad. Yn 1
2012, fe'i 1
yn Fonesig 1
Fonesig Cadlywydd 1
2012 fe 3
y Pumas 1
Pumas gystadlu 1
Pencampwriaeth heb 1
ennill gêm, 1
gêm, ond 1
ond gorffennodd 1
gorffennodd eu 1
ym Mendoza 1
gyfartal. Yn 1
ymunodd Feneswela 1
Feneswela gyda'r 1
gyda'r pedwar 1
gwlad sefydlu 1
sefydlu ond 1
2016 diarddelwyd 1
diarddelwyd Feneswela 1
Feneswela wedi 1
â cynnal 1
cynnal safonau 1
safonau masnach 1
dynol mewn 1
i'w cyfraith 1
cyfraith gwladol. 1
gwladol. Yn 1
2012, gwerthodd 1
gwerthodd Norton 1
Norton y 1
ITV am 1
oddeutu £17 1
£17 miliwn. 1
2012 gwerthwyd 1
gwerthwyd fersiwn 1
fersiwn to 1
to agored, 1
4 sedd 1
ac adail-ôl 1
adail-ôl a 1
llithro i'w 1
i'w lle. 1
lle. Yn 9
2012 gwobrwyd 1
gwobrwyd cytundeb 1
cynhyrchu Tinopolis 1
Tinopolis a 1
i Prynhawn 1
Prynhawn Da. 1
Da. Yn 1
2012, llofnododd 1
llofnododd yr 1
ac Affghanistan 1
Affghanistan Gytundeb 1
Gytundeb Partneriaeth 1
Partneriaeth Strategol. 1
Strategol. Yn 1
roedd 70 1
roedd cyfanswm 3
598 gwarchodfa 1
gwarchodfa fiosffer, 1
fiosffer, mewn 1
mewn 117 1
117 gwlad 1
gwlad dros 1
cyfradd hunanladdiad 1
hunanladdiad o 1
o 13.5 1
bob 100,000 3
gan Abchasia 1
Abchasia ddwy 1
ddwy lysgenhadaeth 1
lysgenhadaeth a 1
a gydnabuwyd 1
gydnabuwyd felly 1
eu derbyn, 1
derbyn, ym 1
Moscow a 1
a Caracas. 1
Caracas. Yn 1
roedd Matilda 1
Matilda yn 1
safle 30 1
30 ymhlith 1
ymhlith nofelau 1
nofelau plant 1
plant amser 1
gan School 1
School Library 1
Library Journal, 1
Journal, cyfrol 1
cyfrol misol 1
misol gyda 1
chynulleidfa yn 1
bennaf. Yn 8
codi eto 1
i 370. 1
370. Dim 1
ond 1% 1
1% o'r 2
gartrefi sydd 1
aelwyd. Yn 1
2012 sefodd 1
sefodd eto 1
i Faer 1
Faer Llundain 2
Johnson ail 1
dymor. Yn 2
2012, sefydlwyd 1
sefydlwyd National 1
National Action 1
Action gan 1
Alex Davies 1
Benjamin Raymond, 1
Raymond, myfyriwr 1
Brifysgol Essex. 1
Essex. Yn 1
Yn 2013, 20
2013, bu 1
mewn llifogydd 2
a thirlithriadau 1
thirlithriadau yn 1
hardal. Yn 1
2013, bum 1
marwolaeth Chiara 1
Chiara Lubich, 1
Lubich, cafodd 1
ei hachos 1
hachos dros 1
ei gwynfydu 1
gwynfydu ei 1
sefydlu'n ffurfiol 1
ffurfiol wedyn 1
gan Esgobaeth 1
Esgobaeth Frascati, 1
Frascati, lle 1
miloedd i 1
weld sefydlu 1
ei hachos. 1
hachos. Yn 2
henwebu ar 1
gwobr BAFTA 1
BAFTA Cymru; 1
Cymru; ac 1
ennill dwy, 1
dwy, gan 1
gynnwys Sara 1
Sara Lloyd-Gregory 1
Lloyd-Gregory yn 1
Orau. “Yn 1
“Yn 2013 1
2013 cafwyd 1
cafwyd gaeaf 1
a hir. 1
hir. Yn 2
2013, cyflwynodd 2
cyflwynodd Anthony 1
Anthony Bourdain: 1
Bourdain: Parts 1
Parts Unknown 1
Unknown ar 1
gyfer CNN. 1
CNN. Yn 1
a sgriptiodd 1
sgriptiodd Aneirin 1
Aneirin rhaglen 1
am Zombis 1
Zombis i 1
enw Sombis! 1
Sombis! Yn 1
2013, cyflwynwyd 1
prosiect mynediad 1
mynediad maes 1
awyr newydd 2
2013, dechreuodd 1
gwaith ailsefydlu'r 1
ailsefydlu'r derfynell 1
derfynell gyrhaeddiad 1
gyrhaeddiad ac 1
ehangu'r siopau 1
siopau di-dreth 1
di-dreth yn 1
brosiectau seilwaith 1
seilwaith ac 1
ochr awyr 1
awyr eraill. 1
cyhoeddodd Alice 1
Alice Walker 1
Walker ddau 1
lyfr newydd, 1
The Cushion 1
Cushion in 1
the Road: 1
Road: Meditation 1
Meditation and 1
and Wandering 1
Wandering as 1
the Whole 1
Whole World 1
World Awakens 1
Awakens to 1
to Being 1
Being in 1
in Harm's 1
Harm's Way. 1
Way. Yn 1
cyhoeddodd Scotland 1
Yard ddelweddau 1
y dymunent 1
dymunent eu 1
eu holi, 1
holi, gan 1
2013, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd adolygiad 1
faner, symleiddiwyd 1
symleiddiwyd y 1
y arfbais 1
arfbais a 2
wreiddiol. Yn 5
daeth James 1
beilot ar 1
y tandem 1
tandem ar 1
y para-seiclwraig 1
para-seiclwraig Sophie 1
Sophie Thornhill. 1
Thornhill. Yn 1
2013 dychwelwyd 1
dychwelwyd i'r 2
gael aelodau 1
2013 dyfarnwyd 1
Llenyddiaeth gyntaf 1
gyntaf Windham-Campbell 1
Windham-Campbell am 1
ei ffuglen. 1
ffuglen. Yn 1
2013, enwebwyd 1
enwebwyd Bea 1
Bea ar 1
gyfer gwobr 1
y Gomedïwraig 1
Gomedïwraig Newydd 1
Newydd Orau 1
Comedi Caeredin 1
Caeredin Foster's 1
Foster's ar 1
sioe C'est 1
C'est La 1
La Bea. 1
Bea. Yn 1
2013 fe 3
y newyddiadurwraig 1
newyddiadurwraig Slofenaid 1
Slofenaid Jela 1
Jela Krečič, 1
Krečič, yn 1
2013. Yn 7
darodd mwrllwch 1
mwrllwch trwm 1
trwm (neu 1
(neu smog) 1
smog) Beijing 1
Beijing a 2
mwyafrif rhannau 1
ogledd Tsieina, 1
gan effeithio 1
600 miliwn 1
bobl. Yn 10
2013, fe 1
fe gyfarwyddodd 1
gyfarwyddodd Evans 1
The Full 1
Full Monty 1
Monty gan 1
Simon Beaufoy. 1
Beaufoy. Yn 1
2013, fe'i 1
anrhydeddwyd hi 1
drydedd wobr 1
wobr mwyaf 2
Weriniaeth India, 1
India, sef 1
sef Gwobr 1
Gwobr Padma 1
Padma Bhushan. 1
Bhushan. Yn 1
2013 fe'i 2
fe'i castiwyd 2
castiwyd fel 1
fel Victor 1
Victor Frankenstein 1
Frankenstein yn 1
gyfres peilot 1
peilot Gothica 1
Gothica ar 1
sianel ABC 1
America - 1
- drama 1
drama goruwchnaturiol 1
goruwchnaturiol fodern. 1
fodern. Yn 2
fe'i enwebwyd 1
Good Wife. 1
Wife. Yn 1
werthwyd ei 1
ei gynfas 1
gynfas Rhif 1
Rhif 19, 1
19, (1948) 1
(1948) am 1
am $58,363,750. 1
$58,363,750. Yn 1
2013, gwahanodd 1
gwahanodd Jones 1
o'i chariad 2
chariad Ed 1
Ed Fornieles, 1
Fornieles, roedd 1
2013, hon 1
goeden gyntaf 1
Nghymru ymgeisio 1
gystadleuaeth Coeden 1
2013 nododd 1
nododd ymchwilwyr 1
ymchwilwyr mwy 1
neu blwyf 1
sifil yng 1
Lloegr lle 1
dychwelodd aelodau. 1
aelodau. Yn 6
2013, penododd 1
Arlywydd Obama 1
Obama Kennedy 1
Kennedy fel 1
i Japan. 1
2013 prynwyd 1
prynwyd Mead 1
Mead Property 1
Property Services 1
Services (yn 1
(yn gwasanaethu 2
gwasanaethu Swydd 1
Buckingham, Berkshire 1
Berkshire a 1
Swydd Rydychen) 1
Rydychen) a 1
Thomas George 1
George (yn 1
gwasanaethu Caerdydd 1
roedd 9% 1
gefndir gwahanol 1
i 'Gwyn-Prydeinig'. 1
'Gwyn-Prydeinig'. Yn 1
bron 9.8 1
9.8 miliwn 1
i 111,000 1
111,000 symudiadau 1
symudiadau awyrennau. 1
awyrennau. Yn 1
yr DBU 1
DBU 341,342 1
341,342 o 1
aelodau (270,791 1
(270,791 o 1
a 70,551 1
70,551 o 1
o fenywod) 1
gyfer 16,721 1
16,721 clwb. 1
roedd The 1
Meeting yn 1
o "Comedy 1
"Comedy Feeds" 1
Feeds" BBC 1
Three, cyfres 1
o beilotau 1
beilotau comedi 1
comedi teledu 2
BBC iPlayer 1
iPlayer yn 1
i'w harchebu. 1
harchebu. Yn 1
gyfrol glawr 2
glawr galed 1
galed honno 1
honno allan 2
o brint. 5
brint. Yn 5
glawr meddal 1
meddal honno 1
print. Yn 5
hystyried i'w 1
i'w adargraffu. 2
adargraffu. Yn 2
ystyried i'w 1
2013 sefydlodd 1
sefydlodd Mabon, 1
Mabon, ynghyd 1
a Marc 1
Marc Jones, 1
Jones, Gyngrhair 1
Gyngrhair Iechyd 1
- Cyngrhair 1
Cyngrhair o 1
erbyn gwahanol 1
raglen 'Mae 1
'Mae Gofal 1
Iechyd yng 1
yn Newid' 1
Newid' Yn 1
2013, teithiodd 1
teithiodd Daniels 1
Daniels a 2
Debbie McGee 1
McGee gyda'i 1
sioe 'First 1
'First Farewell 1
Farewell Tour'. 1
Tour'. Yn 1
2013, unwyd 1
y Scottish 2
Scottish Premier 1
Premier League 1
Scottish Football 1
League i 1
Scottish Professional 1
Professional Football 1
Football League, 1
Scottish Premiership, 1
Premiership, a'r 1
y reng, 1
reng, yn 1
yn Scottish 1
Scottish Championship. 1
Championship. Yn 1
2013, ymunodd 2
ymunodd Morgan, 1
Morgan, â'r 1
â'r Portland 1
Portland Thorns 1
Thorns a 1
helpodd y 1
honno. yn 1
rhestr bob 1
Yn 2014 24
2014 bu 1
tîm gymryd 1
yr Her. 1
Her. Yn 1
Yn 2014, 25
y 89eg 1
89eg menyw 1
menyw mwyaf 1
pwerus mwyaf 1
byd, eto 1
Forbes. Yn 3
2014 cafodd 1
cafodd Rudd 1
Rudd ei 1
geisio trefnu 1
trefnu llofruddiaeth 1
llofruddiaeth dau 1
bobl, o 1
o fygwth 1
lladd ac 1
chyffuriau yn 1
feddiant. Yn 1
cyflwynodd Jones 1
sioe realaeth 1
realaeth Hair 1
Hair ar 1
cyhoeddodd Smith 1
Smith eu 1
actor model 1
model Jonathan 1
Jonathan Zeizel. 1
Zeizel. Yn 1
Cymru: Y 1
Y Llawes. 1
Llawes. Yn 1
Ymerodraeth fod 1
Tywysog Karl 1
Karl Emich 1
Emich o 1
o Leiningen, 1
Leiningen, un 1
sawl hawliwr 1
hawliwr i'r 1
llinell frenhinol 1
frenhinol Romanov, 1
Romanov, bellach 1
yn Nicholas 1
Nicholas III, 1
III, Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Holl 1
Holl Rwsia. 1
2014, cyhuddwyd 1
cyhuddwyd Ramsay 1
Ramsay o 1
meddwi yn 1
ystod dadl 1
2014 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd werthiant 1
o $250k 1
$250k drwy 1
drwy Alamy. 1
Alamy. Yn 1
2014, cysylltodd 1
cysylltodd Cyngor 1
Cyngor Milwrol 1
Milwrol Syrieg 1
Syrieg Cristnogol, 1
Cristnogol mwyaf 1
yn Syria, 1
Syria, â 1
Byddin Rydd 1
Rydd Syria 1
erbyn Assad, 1
Assad, ac 1
milisia Cristnogol 1
eraill Syria 1
Syria fel 1
y Sutoro 1
Sutoro a 1
â gwrthblaid 1
gwrthblaid Syria 1
llywodraeth Assad. 1
Assad. Yn 1
2014, daeth 2
llysgennad enwog 1
DU, Balls 1
Balls to 1
to Cancer. 1
Cancer. Yn 1
daeth tua 2
nodi dyddiad 1
dyddiad marwolaeth 1
marwolaeth Entwistle 1
Entwistle drwy 1
drwy gyfarfod 1
gyfarfod ym 1
parcio o 1
o Beachwood 1
Beachwood Market 1
Market yn 1
yn Hollywood, 1
Hollywood, i 1
wylio'r fersiwn 1
o Thirteen 1
Women, ar 1
sgrin awyr 1
agored. Yn 5
2014, darlledwyd 1
darlledwyd cyfres 1
deledu rhwydwaith 1
rhwydwaith gyntaf 1
gyntaf Parks 1
Parks ar 1
Channel 5. 1
5. Wedi'i 1
gan Zig 1
Zig Zag 1
Zag Productions, 1
Productions, mae'n 1
dilyn blwyddyn 2
baratoi a 1
chwblhau rasys 1
rasys dygnwch 1
dygnwch wedi 1
hynny, ynghyd 1
â'i sgïo 1
sgïo unigol 1
unigol heb 1
2014 darlledwyd 1
darlledwyd rhaglen 1
ddogfen tri 1
rhan amdano 1
2014, derbyniodd 2
wobr “Gwelliant 1
“Gwelliant Gorau 1
ôl Rhanbarth: 2
Rhanbarth: y 1
Dwyrain Canol” 2
Canol” a 1
gwobr “Maes 1
“Maes Awyr 1
Awyr Gorau 1
Rhanbarth: Dwyrain 1
Canol” gan 1
Cyngor Maes 1
Awyr Rhyngwladol. 1
Rhyngwladol. Yn 1
Barddoniaeth Wiesbaden 1
Wiesbaden y 1
2014, Elin, 1
Elin, Lois 1
Lois a 1
a Lili 1
Lili oedd 1
enwau poblogaidd 1
poblogaidd eraill 1
10 uchaf. 1
uchaf. Yn 1
2014, enillodd 2
enillodd Gweriniaethwyr 1
Gweriniaethwyr reolaeth 1
tŷ. Yn 6
enillodd Jordan 1
Jordan Wobr 1
Wobr Masnachfraint 1
Masnachfraint AFC, 1
AFC, i 1
chydnabod ymdrechion 1
AFC i 1
hyrwyddo'r pêl-droed, 1
pêl-droed, gweithgareddau, 1
gweithgareddau, rhaglenni 1
gwyliau addawol 1
addawol a 1
lansiwyd gan 1
Bêl-droed yn 1
2014 enillodd 1
wobr Dyluniad 1
Dyluniad y 1
Amgueddfa Ddylunio 1
Ddylunio am 1
ei dyluniad 1
Ddiwylliannol Heydar 1
Heydar Aliyev, 1
Aliyev, gan 1
y benyw 1
benyw cyntaf 1
2014, enwyd 1
enwyd Louis-Dreyfus 1
Louis-Dreyfus fel 1
o’r 100 1
fwyaf dylanwadol 1
gan Times 1
rhestr flynyddol, 1
flynyddol, Times 1
Times 100. 1
100. Yn 1
2014, etholwyd 1
etholwyd Allison 1
Allison i 1
yng Nghymrodoriaeth 1
Nghymrodoriaeth Awduron 1
Awduron y 1
De (Fellowship 1
(Fellowship of 1
of Southern 1
Southern Writers). 1
Writers). Yn 1
2014 fe 1
gododd glwb 1
glwb ieuenctid 1
ieuenctid £403,000 1
£403,000 trwy 1
werthu un 1
beintiadau Banksy. 1
Banksy. Yn 1
2014 fe'i 1
Llywydd Coleg 1
y Patholegwyr 1
Patholegwyr - 1
ferch erioed 1
â'r swydd. 1
swydd. Yn 3
2014 gwerthodd 1
gwerthodd Tata 1
Tata 462,678 1
462,678 o 1
gerbydau: 381,108 1
381,108 Land 1
a 81,570 1
81,570 o 1
gerbydau Jaguar. 1
Jaguar. Yn 1
2014, oedd 1
eu adroddwyd 1
adroddwyd yn 1
llenyddiaeth gwyddonol 1
gwyddonol bod 1
bod Sérgio 1
Sérgio Luis 1
Luis Simonatto 1
Simonatto gyda 1
gyda y 1
y Museu 1
Museu de 1
de Paleontologia 1
Paleontologia "Prof. 1
"Prof. Yn 1
2014, pasiodd 1
Senedd Ffrainc 1
Ffrainc (y 1
(y Cynulliad 1
Cenedlaethol a'r 1
a'r Senedd) 1
Senedd) cyfraith 1
cyfraith i 1
rhanbarthau ar 1
mawr Ffrainc 1
a Chorsica 1
Chorsica o 1
22 i 1
13. Daeth 1
rhanbarthau newydd 1
2016. Yn 3
2014 pleidleisiwyd 1
pleidleisiwyd ef 1
y Greatest 1
Greatest Bantamweight 1
Bantamweight Ever 1
Ever gan 1
yr Houston 1
Houston Boxing 1
Boxing Hall 1
Hall Of 1
Of Fame. 1
2014 rhannwyd 1
adrannau heb 1
heb gemau 1
gemau pontio 1
pontio na 1
na rownd 1
derfynol. Yn 1
2014 rhedodd 1
y Rith 1
Rith 1,000 1
Sir Corc 1
Corc a 1
ninas Belffast. 1
Belffast. Yn 1
2014, rhestrwyd 1
rhestrwyd fel 1
32ain merch 1
merch fwyaf 1
fwyaf grymus 1
roedd 209 1
209 o 1
o FIFA, 1
FIFA, pob 1
un gyda'i 1
gyda'i gôd 1
gôd unigryw. 1
unigryw. Yn 1
Zarautz boblogaeth 1
o 22,890, 1
22,890, gyda'r 1
chwyddo i 1
60,000 yn 1
haf diolch 1
dwristiaid. Yn 1
na 20,000 1
20,000 mutatu 1
mutatu yn 1
yn Nairobi, 1
yn 542,448 1
542,448 o 1
tua 79,000 1
79,000 o 2
lefydd gwely 1
gwely mewn 1
mewn llety 2
llety â 1
thua 63,000 1
llety hunan 1
hunan ddarpar. 1
ddarpar. Yn 1
ddedfryd yn 1
ei hadolygu 1
hadolygu gan 1
Gomisiwn Adolygu 1
Adolygu Achosion 1
Achosion Troseddol, 1
Troseddol, gyda'r 1
gyda'r posibilrwydd 1
o apêl. 1
apêl. Yn 1
gyflwynydd gwadd 1
Great Sport 1
Sport Relief 1
Relief Bake 2
Off ac 1
2015, cyflwynodd 3
cyflwynodd un 1
Great Comic 1
Comic Relief 1
Bake Off. 2
Off. Yn 2
tâl aelodaeth 1
yn £5. 1
£5. Yn 1
2014 sefydlodd 1
hi Codi'r 1
Codi'r To, 1
To, sefydliad 1
thebygrwydd i 1
El Sistema. 1
Sistema. Yn 1
2014, trwy 1
trwy gwmni 1
gwmni Lefel 1
Lefel Dau 1
Dau eto, 1
eto, addasodd 1
addasodd sgript 1
gyfres Dreamworks 1
Dreamworks ' 1
y fersiynnau 1
fersiynnau Cymraeg, 1
Cymraeg, ' 1
a ', 1
', i 1
2014 ymddangosodd 1
rhaglen cwis 1
cwis Pointless 1
Pointless Celebrities. 1
Celebrities. Yn 1
2014, ymddangosodd 1
ymddangosodd James 1
James fel 1
fel Nigel 1
Nigel ym 1
mhennod 3 1
gyfres Crackanory, 1
Crackanory, ar 1
deledu Dave. 1
Dave. Yn 1
2014 ymwelodd 2
ymwelodd 6,701,043 1
6,701,043 o 1
bobl â'r 1
â'r Amgueddfa. 1
Amgueddfa. Yn 1
ymwelodd dros 1
filiwn a'r 1
a'r ddinas, 1
bumed cyrchfan 1
cyrchfan twristaidd 1
twristaidd fwyaf 1
yn Arabia. 1
Yn 2015/16 1
2015/16 enillodd 1
hail Bencampwriaeth 1
Bencampwriaeth Awstralia. 1
Awstralia. Yn 4
Yn 2015-6 1
2015-6 danfonodd 1
danfonodd y 1
bwrdd 1,599 1
1,599 o 1
i ddarparwyr 1
ddarparwyr yn 1
gyfer gweithdrefnau 1
gweithdrefnau dewisol 1
dewisol i 1
leihau amseroedd 1
aros, ar 1
o £3.74 1
£3.74 miliwn, 1
miliwn, o 1
â 317 1
317 yn 1
yn 2014-5 1
2014-5 a 1
a 160 1
160 yn 1
yn 2013-4. 1
2013-4. Yn 1
Yn 2015 28
2015 achosodd 2
achosodd llid 1
isgroen 16,900 1
16,900 o 1
farwolaethau trwy'r 1
clefyd oddeutu 1
oddeutu 3,500 1
3,500 o 2
o farwolaethau, 1
farwolaethau, i 1
o 34,000 1
34,000 yn 1
Yn 2015, 23
2015, arweiniodd 1
amrywiol canserau 1
canserau uchod 1
uchod at 1
at 411,600 1
411,600 o 1
o farwolaethau'n 1
farwolaethau'n fyd-eang. 1
2015 beirniadodd 1
beirniadodd y 1
cyntaf heibio'r 1
heibio'r postyn' 1
postyn' gan 1
mai'r Deyrnas 1
Gyfunol yw'r 1
yw'r 'wlad 1
'wlad olaf 1
system hen 1
ffasiwn, sydd 1
wedi torri. 2
torri. Yn 2
dewis fel 1
fel 'Darlithydd 1
'Darlithydd Jefferson' 1
Jefferson' gan 1
gan Waddol 1
Waddol Cenedlaethol 1
Celfyddydau (National 1
(National Endowment 1
Endowment for 1
the Arts). 1
Arts). Yn 1
cyfyngiadau eu 1
eu llacio, 1
llacio, gan 1
gynyddu swm 1
y picseli 1
picseli i 1
i 1080. 1
1080. Yn 1
cafwyd penderfynodd 1
penderfynodd Gyngor 1
Aberystwyth ail-lunio'r 1
ail-lunio'r rhestr 1
faneri i'w 1
i'w chwifio 1
chwifio ac 1
rhai annibynnol 1
annibynnol penderfynwyd 1
penderfynwyd eu 1
rhoddwyd lle 1
gymunedau ieithyddol 1
ieithyddol eraill. 1
2015 canfuwyd 1
ganddo ganser 1
ganser anwelladwy 1
anwelladwy o'r 1
coluddyn a 1
cyflwynodd Young, 1
Young, Free 1
Free & 1
& Single: 1
Single: Live 1
ar E4. 1
E4. Yn 1
cyhoeddodd Cyngo 1
Cyngo Bwrdeitref 1
Bwrdeitref Torfaen 1
Torfaen gynlluniau 1
i ail-wampio'r 1
ail-wampio'r stadiwm. 1
stadiwm. Yn 1
Bon a 1
Tim Presley 1
Presley eu 1
halbwm cyntafo'r 1
cyntafo'r enw 1
enw Hermits 1
Hermits on 1
on Holiday 1
Holiday yn 1
enw DRINKS. 1
DRINKS. Yn 1
cyhoeddodd S4C 1
S4C y 1
byddai'r gyfres 1
ar-lein i 2
bawb drwy'r 1
bod DJ 1
DJ gwadd 1
gwadd rheolaidd 1
chwarae'n y 1
ystafell gan 1
gan gylchdroi 1
gylchdroi ar 1
sail fisol 1
fisol rhwng 1
rhwng sesiynau 1
sesiynau wythnosol 1
trigolion. Yn 2
2015, cynhelwyd 1
cynhelwyd Carnifal 1
Carnifal a 1
a Pharêd 1
Pharêd yng 1
yng Nghoed-llai 1
Nghoed-llai am 1
wedi bwlch 1
2015 daeth 2
daeth fformat 1
fformat newydd 1
newydd "Brwydr 1
"Brwydr y 1
y Ffermwyr" 1
Ffermwyr" lle 1
byddai timau 1
dri ffermwr 1
i 319,400 1
319,400 o 1
farwolaethau i 1
o 374,000 1
374,000 o 1
2015 dechreuwyd 1
dechreuwyd gwerthu 2
gwerthu esgidiau 1
esgidiau pwrpasol 1
pwrpasol gyda 1
y ffôn. 1
2015, derbyniodd 1
derbyniodd seren 1
of Fame, 2
Fame, a 1
rhyddhaodd casgliad 1
casgliad dillad 1
dillad o'r 1
enw Melissa 1
Melissa McCarthy 1
McCarthy Seven7, 1
Seven7, ar 1
gwisgo meintiau 1
meintiau mwy. 1
mwy. Yn 3
2015, dyfarnodd 1
dyfarnodd Goruchaf 1
Lys Mecsico 1
Mecsico bod 1
rhaid ymgynghori 1
â chymunedau 1
chymunedau brodorol 1
brodorol cyn 1
tyfu unrhyw 1
unrhyw gnydau 1
gnydau trawsenynnol. 1
trawsenynnol. Yn 1
brif rhan 1
rhan Danny 1
Baker ifanc 1
ddrama hunangofiannol 1
hunangofiannol Cradle 1
Cradle to 1
to Grave. 1
Grave. Yn 1
clwb bencampwriaeth 1
bencampwriaeth Cosofo, 1
Cosofo, y 1
Cwpan a'r 1
a'r Supercup. 1
Supercup. Yn 1
2015 enwebwyd 1
enwebwyd y 2
sioe yng 1
yng nghwobrau 1
nghwobrau BAFTA 1
gynllunio gwisgoedd 1
cherddoriaeth wreiddiol. 1
2015 enwyd 1
enwyd hi 1
cylchgrawn Esquire 1
Esquire fel 1
y Sexiest 1
Sexiest Woman 1
Woman Alive. 1
Alive. Yn 1
2015 fe 1
fe gyhoeddoedd 1
hunangofiant Tynnu 1
Tynnu Colur 1
Colur (Gwasg 1
(Gwasg Gomer). 1
Gomer). Yn 1
2015 fe’i 1
fe’i gwahoddwyd 1
gefnogi Bryan 1
Bryan Ferry 1
2015, gostyngodd 1
gostyngodd gwerthiant 1
gwerthiant TAN 1
TAN am 1
2008 tra 1
bod gwerthiannau 1
gwerthiannau ar 1
gyfer e-sigaréts 1
e-sigaréts yn 1
gynyddu ar 1
gyfradd sylweddol. 1
sylweddol. Yn 4
2015, Morgan 1
Morgan oedd 1
pêl-droed menywod 1
menywod benywaidd 1
Americanaidd uchaf 1
ei chyflog, 1
chyflog, yn 1
ôl Time, 1
gytundebau ardystio 1
ardystio (endorsement 1
(endorsement deals). 1
deals). Yn 1
2015 nodwyd 1
nodwyd 22.1 1
22.1 miliwn 1
cyflwr at 1
oddeutu 16,100 1
16,100 o 1
2015, perfformiodd 1
perfformiodd 1,700 1
uwchradd bechgyn 1
Newydd haka 1
haka er 1
anrhydedd i'w 1
i'w diweddar 1
diweddar athro, 1
athro, Dawson 1
Dawson Tamatéa. 1
Tamatéa. Yn 1
2015, portreadodd 1
portreadodd Chrisann 1
Chrisann Brennan 1
Brennan yn 1
yn Steve 1
Steve Jobs. 1
Jobs. Yn 1
2015 Prysor 1
Prysor oedd 1
oedd cyflwynydd 1
Stori Pêl-droed 1
Pêl-droed Cymru 1
Cymru (Cwmni 1
(Cwmni Da) 1
Da) i 1
2015 rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Benji 1
Benji ei 1
unigol cyntaf. 1
2015, rhyddhaodd 2
rhyddhaodd Bergling 1
Bergling ei 1
stiwdio, Stories. 1
Stories. Yn 2
sengl "Tamali 1
"Tamali Ma'aek" 1
Ma'aek" (تملي 1
(تملي معاك), 1
معاك), https://www. 1
https://www. Yn 3
roedd 164 1
wledydd wedi 1
wedi arwyddo'r 1
arwyddo'r Cyfamod. 1
Cyfamod. Yn 1
roedd 48.6% 1
48.6% o'r 1
tlodi. Yn 1
roedd 80 1
roedd Cylch 1
Cylch Meithin 1
Meithin a 1
a Cylch 1
Cylch Ti 1
a Fi 1
Fi yn 1
gan 3.1 1
3.1 miliwn 1
unigolion clefydau 1
clefydau gweithredol 1
gweithredol ac 1
fe achoswyd 1
achoswyd 59,800 1
59,800 o 1
ganddi 105,000 1
105,000 o 1
aelodau, 64 1
64 Aelod 1
Aelod Llywodraeth 1
a 424 1
424 cynghorydd 1
cynghorydd sir. 1
sir. Yn 2
dros 2.9 1
2.9 miliwn 1
gefnogwyr. Yn 3
Outlook.com 400 1
ddefnyddwyr gweithredol. 1
gweithredol. Yn 1
blaid oddeutu 1
oddeutu 292,000 1
292,000 o 1
ffederasiwn staff 1
o 47 1
a'r swydd 2
y LFF. 1
LFF. Yn 1
y Chwilen 1
Chwilen yn 1
cwmni. Yn 3
na US 2
$ 0.01 1
0.01 y 1
y dabled. 1
dabled. Yn 1
wedi ailddechrau. 1
ailddechrau. Yn 1
Genau'r Glyn 1
Glyn gyda'i 1
briod Linda 1
wyrion. Yn 2
2015, serenodd 1
serenodd fel 1
fel Sarah 1
Sarah Connor 1
yn Terminator 1
Terminator Genisys 1
Genisys ac 1
rhamant Me 1
Me Before 1
Before You, 1
wnaeth incwm 1
o $150 1
$150 miliwn 1
2015, symudodd 1
datblygiad ar 1
prosiect i 1
The CW, 1
CW, lle 1
lle archebwyd 1
archebwyd y 1
gyfer peilot. 1
peilot. Yn 1
Yn 2016 18
2016 bu 1
o 11% 1
tramor â 1
Chymru (1.074 1
(1.074 miliwn) 1
miliwn) o 1
chynnydd o 1
8% yn 1
arian gafodd 1
ymweliadau â 1
Chymru (£444 1
(£444 miliwn). 1
2016 cyflwynodd 1
cyflwynodd rhaglen 1
ddogfen Tudur 1
a'i Gwmni 1
Gwmni Pysgod 1
Pysgod oedd 1
dilyn Tudur 1
Tudur wrth 1
geisio ail-gyflwyno 1
ail-gyflwyno modd 1
brynu pysgod 1
pysgod ffres 1
ffres o'r 1
o'r Fenai 1
Fenai yn 1
lleol Porthaethwy. 1
Porthaethwy. Yn 1
Yn 2016, 10
2016, cyflwynodd 1
cyflwynodd Sophie 1
Sophie raglenni 1
ar Made 1
Made in 1
in Cardiff. 1
Cardiff. Yn 1
y gwerslyfr 1
gwerslyfr seico-ddadansoddol 1
seico-ddadansoddol Ich 1
Ich und 1
und du 1
du und 1
und Müllers 1
Müllers Kuh. 1
Kuh. Yn 1
2016, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd 12.1 1
12.1 miliwn 1
fyd-eang, gyda 1
gyda Tsieina 2
cynhyrchu 55% 1
o'r cyfanswm. 1
cyfanswm. Yn 1
2016 cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd rhaglen 1
ar HBO 1
HBO - 1
- Nothing 1
Nothing Left 1
Left Unsaid: 1
Unsaid: Gloria 1
Gloria Vanderbilt 1
Vanderbilt & 1
& Anderson 1
Anderson Cooper 1
Cooper lle'r 1
oedd Vanderbilt 1
Vanderbilt yn 1
bywyd gyda 1
mab Anderson. 1
Anderson. Yn 1
2016 dosbarthwyd 1
dosbarthwyd tua 1
tua 29 1
gylchgronau o 1
Saesneg (am 1
(am Gymru) 1
Gymru) i'r 1
i'r siopau 1
siopau trwy 1
trwy Ganolfan 1
Ganolfan Ddosbarthu'r 1
Ddosbarthu'r Cyngor 1
Llyfrau. Yn 1
2016, dyweddïodd 1
dyweddïodd â'r 1
â'r ffotograffydd 1
ffotograffydd Emily 1
Emily Joyce; 1
Joyce; dechreuon 1
nhw berthynas 1
2016, enillodd 1
enillodd goron 1
goron Eisteddfod 1
chadair Eisteddfod 1
Eisteddfod Ffermwyr 1
Ifanc Cymru. 1
2016, fe 1
fe anerchodd 1
anerchodd y 1
Welsh Forum 1
Forum ar 1
bwnc " 1
brifysgol mwyaf 1
mwyaf diogel 1
fyfyrwyr yng 1
10 saffa 1
saffa yn 1
DU (yn 1
y Complete 1
Complete University 1
University Guide 1
Guide 2016). 1
2016). Yn 1
a cham-drin 1
cham-drin rhywiol 1
dair menyw. 1
menyw. Yn 1
2016, fe'i 1
"50 Cymry 1
Cymry mawr 1
mawr erioed". 1
erioed". Yn 1
2016, fodd 1
cadw'r gost 1
gost mor 1
a phosib, 1
phosib, cyhoeddwyd 1
byddai rhyw 1
ddur yn 1
ag aliminiwm. 1
aliminiwm. Yn 1
2016 galwyd 1
galwyd ystafell 1
Llyfrgell Syr 1
hôl. Yn 1
2016 pasiodd 1
DU Ddeddf 1
Alban 2016 1
a ddiwygiodd 1
ddiwygiodd Ddeddf 1
Alban 1998 2
gynnwys cyfeiriad 1
cyfeiriad cyfreithiol 1
cyfreithiol eglur 1
a phenodol 1
phenodol at 1
at gonfensiwn 1
gonfensiwn Sewel, 1
Sewel, fel 1
2016 perfformiwyd 1
perfformiwyd fersiwn 1
fersiwn arbennig 1
arbennig ganddynt 1
gân "Can't 1
"Can't take 1
take my 1
my Eyes 1
Eyes off 1
off You" 1
You" gan 1
gan Frankie 1
Frankie Valli, 1
Valli, arwyddgan 1
arwyddgan cefnogwyr 1
cefnogwyr tîm 1
gyfer cwpan 1
cwpan Euro2016 1
Euro2016 lle 1
cystadlu. Yn 1
2016 prynodd 1
prynodd Amgueddfa 1
Amgueddfa Seland 1
Newydd Te 1
Te Papa 1
Papa Tongarewa 1
Tongarewa fedal 1
fedal swffragét 1
swffragét Parker, 1
Parker, sef 1
y 'Medal 1
'Medal am 1
am Ddewrder' 1
Ddewrder' a 1
Menywod. Yn 1
2016 rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Owen 1
Owen yr 1
albwm Somebody's 1
Somebody's Child 1
Child yn 1
DU, Ewrop, 1
Ewrop, Awstralia 1
roedd 135 1
135 o 1
byw yno'n 2
yno'n barhaol, 1
barhaol, ond 1
ceir rhwng 2
yno'n achlysurol: 1
achlysurol: y 1
gorsafoedd ymchwil. 1
roedd 92% 1
92% o'i 1
o'i graddedigion 1
graddedigion mewn 1
neu Addysg 1
Addysg bellach 1
raddio ac 1
roedd 95% 1
rhyngwladol neu’n 1
neu’n uwch. 1
uwch. Yn 3
roedd cynhyrchiad 1
cynhyrchiad byd-eang 1
byd-eang puprynnau 1
puprynnau tsili 1
tsili gwyrdd 1
gwyrdd amrwd 1
yn 34.5 1
34.5 miliwn 1
miliwn tunnell, 1
tunnell, gyda 1
cynhyrchu hanner 1
hanner cyfanswm 1
gan 21 1
wledydd brosiectau 1
brosiectau yn 2
â'r Mur 1
Mawr Gwyrdd, 1
Gwyrdd, gan 1
gynnwys adfywiad 1
adfywiad naturiol 1
ffermwyr. Yn 1
band bum 1
MAWR - 1
- Heno 1
Heno yn 1
yr Anglesey; 1
Anglesey; Cyn 1
lle ma 1
ma gau; 1
gau; Geiban; 1
Geiban; Cân 1
Cân y 1
Tân a 1
a Dant 1
Dant y 1
y LLew. 1
LLew. Yn 1
ddenu plant 1
plant i'w 1
i'w rhengoedd. 1
rhengoedd. Yn 1
gerbyd eiconig 1
eiconig iawn. 1
2016 safodd 1
safodd dros 1
etholaeth Foyle, 1
Foyle, ei 1
ei etholaeth 1
etholaeth enedigol 1
enedigol - 1
bu'n cynrychioli'r 1
etholaeth honno 1
ei farwrolaeth 1
farwrolaeth yn 1
2017. Yn 4
2016, unwyd 1
unwyd Cyngor 1
Cyngor Cyffredinnol 1
Cyffredinnol a 1
Chyngor Rhanbarthol 1
Rhanbarthol Gaiana 1
Gaiana ond 1
dewis baner 1
baner newydd, 1
newydd, er 1
i'r faner 1
faner dal 1
dal gael 1
defnyddio'n gyhoeddus 1
Yn 2017-18, 1
2017-18, codwyd 1
codwyd £9.6 1
£9.6 miliwn 1
miliwn (neu 1
(neu 18% 1
18% o 1
incwm yr 1
yr elusen) 1
elusen) yn 1
wythnos hon. 1
Yn 2017, 12
2017, amcangyfrifwyd 1
bod 10,600 1
10,600 o 1
fewn amaethyddiaeth, 1
amaethyddiaeth, coedwigaeth 1
coedwigaeth a 1
a physgota, 1
physgota, sy'n 1
sy'n 43% 1
43% o 1
gyfanswm holl 1
holl weithlu'r 1
weithlu'r genedl. 1
genedl. Yn 3
Yn 2017 14
2017 amcangyfrwyd 1
amcangyfrwyd ei 1
effeithio tua 1
tua 300-400 1
300-400 o 1
2017 cafodd 1
cafodd stryd 1
ninas Bilbo 1
Bilbo ei 1
hailenwi ar 1
hôl, i 1
gydnabod cyfraniad 1
cyfraniad Asas 1
Asas i 1
menywod. Yn 2
2017 cafwyd 1
i ffosil 1
ffosil o'r 1
math Metzgeriothallus 1
Metzgeriothallus sharonae, 1
sharonae, eto 1
a ddyddiwyd 1
ddyddiwyd i 1
cyfnod Defonaidd. 1
Defonaidd. Yn 1
2017, cyflwynodd 1
Cyngor Cynghori 1
Cynghori ar 1
Hinsawdd, corff 1
corff statudol 1
statudol annibynnol 1
Iwerddon, ei 1
llywodraeth. Yn 3
2017 cyhoeddodd 3
ryseitiau poblogaidd 1
poblogaidd 'Bwyd 1
'Bwyd Beca 1
Beca / 1
/ My 1
My Food' 1
Food' sydd 1
llawn dop 1
dop o 1
sy'n ffefrynnau 1
ffefrynnau teuluol 1
o ysbrydoli 2
ysbrydoli cogyddion 1
cogyddion ar 1
2017, cymerodd 2
cymerodd Ayola 1
Ayola rôl 1
rôl Hermione 1
Hermione Granger 1
Granger yng 1
nghynhyrchiad y 1
End o 1
o Harry 1
the Cursed 1
Cursed Child. 1
Child. Yn 1
daeth Steve 1
Steve uchaf 1
rhestr eto 1
gyda 354 1
354 o 1
bleidleisiau. Yn 2
2017 dathlodd 1
dathlodd Evans 1
Evans Ddiwrnod 1
Ddiwrnod Drag 1
Drag Rhyngwladol 1
Rhyngwladol trwy 1
roi rhagolwg 1
rhagolwg tywydd 1
thema Drag 1
Drag gan 1
rhoi teyrnged 1
i RuPaul's 1
Drag Race. 1
Race. Yn 1
2017, dychwelodd 1
dychwelodd Shields 1
Shields at 1
yr NBC 1
NBC mewn 1
rôl fawr 1
yn Law 1
& Order: 1
Order: Special 1
Special Victims 1
Victims Unit 1
Unit yn 1
yn 19eg 1
19eg tymor 1
sioe. Yn 2
2017 dychwelodd 1
y NRC 1
NRC (gan 1
gynnwys tîm 1
yn Fiji 1
Fiji ) 1
) at 1
system sgorio 2
sgorio safonol 1
gyfer cais, 1
cais, dau 1
gyfer trosiad 1
trosiad a 1
thri am 1
am gic 1
neu gôl 1
adlam. Yn 1
sicrhaodd Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Pawb 1
Pawb grant 1
grant Cymraeg 1
Cymraeg 2050, 1
2050, grant 1
grant sy'n 1
i brosiectau 1
brosiectau sydd 1
â photensial 1
photensial o 1
o gyfranu 1
gyfranu tuag 1
at nôd 1
nôd y 1
gael miliwn 1
2050. Yn 1
2017 mynnodd 1
mynnodd Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Hublin 1
Hublin o 1
o Max 1
Max Planck 1
Planck Institute 1
for Evolutionary 1
Evolutionary Anthropology 1
Anthropology yn 1
Leipzig fod 1
fod ffosiliau 1
ffosiliau o 1
o Moroco'n 1
Moroco'n profi 1
H. Sapiens 1
Sapiens wahanu 1
wahanu 350,000 1
350,000 CP. 1
CP. Yn 2
roedd 841 1
841 o 1
ddisgyblion wedi 1
cofrestru yno, 1
gyda 157 1
ddosbarth. Yn 1
roedd 91 1
gofrestr ac 2
un cyfrwng 1
ganddynt gyfanswm 1
o 11,855,000. 1
11,855,000. Yn 1
Gwobr Lynn 1
Lynn Painter-Stainers. 1
Painter-Stainers. Yn 1
Llywodraeth Corsica 1
Corsica mewn 1
trafodaethau gyda 2
gyda Pharis 1
Pharis ynglyn 1
i ddeddfu, 1
ddeddfu, rhyddhau'r 1
rhyddhau'r carcharorion 1
statws gyflawn 1
i'r Gorseg. 1
Gorseg. Yn 1
rhyddhau 5 1
5 albwm. 1
derbyn grant 1
o £110,000 1
£110,000 gan 1
2017 torrodd 1
torrodd Pichon, 1
Pichon, Ysgol 1
Gynradd Horsenden 1
Horsenden a’i 1
a’i chyhoeddwr, 1
chyhoeddwr, Scholastic 1
Scholastic Children's 1
Children's Books, 1
Books, Record 1
y Ddawns 1
Ddawns Disgo 1
Disgo Fwyaf. 1
Fwyaf. Yn 1
2017, ychwanegwyd 1
geiriau 'Cofiwch 1
'Cofiwch Aberfan 1
Aberfan 1966' 1
1966' o 1
neges wreiddiol. 1
2017, y 1
rhanbarth tlotaf 1
Ngogledd Ewrop 1
oedd Gorllewin 1
Gorllewin Cymru. 1
Yn 2018, 6
2018, cyflwynodd 1
cyflwynodd yn 1
y Facing 1
Facing Race 1
Race Conference. 1
Conference. Yn 1
Yn 2018 14
2018 cyhoeddwyd 2
Meddwl a'r 1
a'r Dychymyg 1
Dychymyg Cymreig: 1
Cymreig: Gymru 1
Gymru 'Ddu' 1
'Ddu' a'r 1
a'r Ddalen 1
Ddalen 'Wen'. 1
'Wen'. Yn 1
dros 13.4 1
13.4 miliwn 1
ymwelwyr tramor 1
Istanbul gan 1
bumed gyrchfan 1
gyrchfan twristiaid 1
twristiaid mwyaf 1
2018 darlledwyd 1
ddogfen Chdi, 1
Chdi, Fi 1
Fi ac 1
ac IVF 1
IVF ar 1
S4C, lle 1
profiadau wrth 1
geisio gael 1
drwy driniaeth 1
driniaeth IVF. 1
IVF. Yn 1
2018 dechreuodd 1
dechreuodd redeg 1
redeg nosweithiau 1
nosweithiau comedi 1
comedi 'Howl' 1
'Howl' unwaith 1
nghanolfan Tramshed 1
Tramshed yng 1
2018, derbyniodd 1
derbyniodd The 1
The Chipmunks 1
Chipmunks seren 1
2018, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd Gwobr 1
Amgylcheddol Genedlaethol 1
Chile i 1
i Cverde. 1
Cverde. Yn 1
2018, enillodd 1
Booker Rhyngwladol 1
Rhyngwladol am 1
nofel Bieguni. 1
Bieguni. Yn 1
2018 hi 1
oedd derbynnydd 1
derbynnydd cyntaf 1
Ballon d'Or 1
d'Or i 1
fenywod. Yn 4
2018 honnodd 1
honnodd Prif 1
Weindiog Twrci, 1
Twrci, Erdogan 1
Erdogan fod 1
Cytundeb wedi 1
yn "annheg 1
"annheg i 1
i Dwrci". 1
Dwrci". Yn 1
2018 newidiwyd 1
fformat fel 1
fel fod 1
dewis Prydeinig 1
gyhoeddus mewn 1
mewn cyd-weithrediad 1
cyd-weithrediad a 1
The One 1
One Show 1
Show y 1
BBC gyda'r 1
enillydd i'w 1
gyhoeddi ym 1
Hydref. Yn 2
nosweithiau Sadwrn: 1
Sadwrn: Michael 1
Michael McIntyre's 1
McIntyre's Big 1
Big Show 2
Show (BBC 1
(BBC One). 1
One). Yn 1
roedd gwirfyddolwyr 1
gwirfyddolwyr y 1
cynorthwyo’r Ymddiriedolaeth 1
Ymddiriedolaeth gyda 1
chadw. Yn 2
dechrau cynllunio 1
cynllunio prosiect 1
prosiect dan 1
artist Mr 1
Mr a'r 1
a'r albwm 1
albwm Oesoedd. 1
Oesoedd. Yn 2
ei pherfformio, 1
pherfformio, gyda'r 1
gyda'r perfformiad 1
perfformiad diweddaraf 1
diweddaraf gan 1
gan Academi 1
Gerdd y 1
y Lli 1
Lli a 1
gan Gregory 2
Gregory Vearey-Roberts; 1
Vearey-Roberts; Tachwedd 1
2018. Yn 2
gyfrol allan 3
chwarae Caleb 1
Caleb Holloway 1
Holloway yn 1
y Deepwater 1
Deepwater Horizon 1
Horizon (2016). 1
(2016). Yn 2
yno 451 1
451 mosiaf 1
Israel. Yn 7
2018 staff 1
o Athrofa'r 1
Athrofa'r Gwyddorau 1
Gwyddorau Biolegol, 1
Biolegol, Amgylcheddol 1
Amgylcheddol a 1
a Gwledig 1
Gwledig ( 1
oed, anerchodd 1
anerchodd Peltier 1
Peltier arweinwyr 1
fater amddiffyn 1
amddiffyn dŵr. 1
dŵr. Yn 4
Yn 2019, 10
2019, cyhoeddodd 2
cyhoeddodd Brash 1
Brash Books 1
Books eu 1
darganfod nofel 1
gan Sangster 1
Sangster nas 1
blaen, Fireball, 1
Fireball, y 1
2020. Yn 2
Yn 2019 23
sef Dal 1
Dal y 1
y Mellt 1
Mellt a 1
gafodd dderbyniad 1
dderbyniad anhygoel 1
anhygoel gan 1
cyhoedd, ag 1
wasg. Yn 3
cyhoeddodd Red 1
Red Hearts 1
Hearts and 1
and Roses? 1
Roses? Yn 1
2019 cynhyrchodd 1
cynhyrchodd Cymru 1
Cymru refeniw 1
refeniw treth 1
treth o 1
o £27BN, 1
£27BN, sef 1
tua 36% 1
o CMC, 1
CMC, ac 1
ganddi wariant 1
wariant o 1
o £40.1Bn, 1
£40.1Bn, gan 1
adael diffyg 1
o £13.7 1
£13.7 biliwn, 1
biliwn, o’i 1
o’i gymharu 1
diffyg Llywodraeth 1
Llywodraeth gyffredinol 1
o £350 1
£350 biliwn. 1
2019, cynorthwyodd 1
cynorthwyodd i 1
drefnu gorymdaith 1
gorymdaith Cyfiawnder 1
Cyfiawnder Hinsawdd 1
Hinsawdd Edmonton. 1
Edmonton. Yn 1
2019, daeth 1
daeth Loach 1
o’r mudiad 1
mudiad amgylcheddol, 1
amgylcheddol, Gwrthryfel 1
Difodiant (XR) 1
(XR) ac 1
2019 teithiodd 1
teithiodd o 1
Gaeredin i 1
protestiadau XR 1
XR i 1
gwleidyddion yn 1
gwrando ac 1
argyfwng hinsawdd. 1
hinsawdd. Yn 1
2019 daeth 1
daeth Pritchard-McLean 1
Pritchard-McLean yn 1
sgets ddychanol 1
ddychanol ar 1
4 Newsjack. 1
Newsjack. Yn 1
2019, dathlodd 1
eu pen-blwydd 1
gân newydd 1
enw "Aurora" 1
"Aurora" a 1
a "Your 1
"Your Body 1
Body Is 1
Is The 1
The World", 1
World", llyfr 1
llyfr ôl-weithredol, 1
ôl-weithredol, a 1
daith. Yn 2
2019 ei 1
The Vampire 1
Vampire Chronicles 1
Chronicles a 1
o ffilmiau: 1
ffilmiau: Interview 1
the Vampire 1
Vampire (1994) 1
the Damned 1
Damned (2002). 1
(2002). Yn 1
Wobr Ieuenctid 1
Ieuenctid Brower. 1
Brower. Yn 1
2019, enwyd 2
enwyd Gavin 1
Stacey yr 1
17fed comedi 1
comedi Prydeinig 1
Prydeinig gorau, 1
gorau, mewn 1
Radio Times. 1
Times. Yn 1
fe ail 1
ail frandio'r 1
frandio'r Fenter 1
Fenter ac 1
yn nawr 1
fel Menter 1
Menter Dinefwr. 1
Dinefwr. Yn 1
2019 gwlwodd 1
gwlwodd undebau 1
undebau rygbi 1
rygbi Samoa, 1
Samoa, Tonga 1
a Ffiji 1
Ffiji ar 1
wledydd mawr 1
mawr rygbi 1
rygbi Ewrop 2
roi canran 1
elw eu 1
gyda'r timau 1
timau tuag 1
timau llai. 1
2019 mae'n 1
chwarae rol 1
rol Tina 1
Tina Krissman 1
Krissman yn 1
sioe For 1
the People 1
People (ABC). 1
(ABC). Yn 1
2019 nodwyd 1
deithwyr mewn 1
mewn deng 1
mlynedd ** 1
** Bu 1
Bu tŵf 1
yn refeniw 1
refeniw y 1
10% gan 1
gan gynnaedd 1
gynnaedd €390 1
€390 miliwn 1
gorffen 31 1
2018 er 1
bod dal 1
dyled ar 1
2019 oedd 2
oedd Ilma 1
Ilma Rakusa 1
Rakusa yn 1
awdur llawrydd 1
llawrydd yn 1
Zurich. Yn 1
2019, rhoddodd 1
rhoddodd Aran 1
Aran Jones 1
Jones wers 1
wers Cymraeg 1
Cymraeg i'r 1
cyflwynydd Jeremy 1
Jeremy Vine 1
Vine ar 1
Radio 2, 1
2, gyda 1
yn gwrando. 1
gwrando. Yn 1
chyflog honedig 1
i $2 1
roedd Heller 1
Heller yn 1
gyda'i dwy 1
ferch, Lula 1
Lula a 1
a Frankie. 1
Frankie. Yn 1
ddisgynyddion teulu 1
teulu Ystumllyn 1
Ystumllyn yn 2
roedd siop 1
bost yn 1
Wales a'r 1
a'r Abadam 1
Abadam Arms. 1
Arms. Yn 1
prifysgol ym 1
Mhrifysgol Columbia. 1
Columbia. Yn 3
gelf gyfoes 1
chymdeithasau celf. 1
celf. Yn 1
yn banelydd 1
banelydd yn 1
Uwchgynhadledd Gweithgaredd 1
Gweithgaredd Ieuenctid 1
Ieuenctid Canada. 1
gyda'i phlant 1
print gyda 1
sain. Yn 1
dysgu athroniaeth 1
meddwl Tsieineaidd 1
Tsieineaidd ym 1
Celfyddydau Berlin, 1
Berlin, Hochschule 1
für Bildende 1
Bildende Künste 1
Künste Hamburg 1
a Donau-Universität 1
Donau-Universität Krems 1
Krems ers 1
ymgeisydd Ph. 1
Ph. Yn 1
2019 sefydlodd 1
sefydlodd Carl 1
Carl Morris 1
Morris gyfri 1
gyfri 'Menywod 1
'Menywod Mewn 1
Mewn Coch' 1
Coch' gyda'r 1
gynyddu niferoedd 1
ar fenywod. 1
2019, sefydlodd 1
cylchgrawn Codi 1
Codi Pais 1
Pais gyda 1
gyda Manon 1
Manon Dafydd 1
a Lowri 1
Lowri Ifor. 1
Ifor. Yn 1
2019 y 1
dosbarthiad oedd 2
oedd 86% 1
86% Ffaroaidd. 1
Ffaroaidd. Yn 1
Yn 2020, 7
droi'n llyfr 1
llyfr Me 1
Me and 2
White Supremacy. 1
Supremacy. Yn 1
2020, creodd 1
creodd Loach 1
Loach bodlediad 1
bodlediad YIKES 1
YIKES gyda 1
Jo Becker. 1
Becker. Yn 1
Yn 2020 8
2020 cwblhaodd 1
hastudiaethau gyda 1
gyda Baglor 1
Gwyddoniaeth. Yn 1
2020, cyflwynwyd 1
categori newydd 1
newydd 'Plant 1
'Plant a 1
Phobl Ifanc'. 1
Ifanc'. Yn 1
2020 dechreuodd 1
gyflwyno ochr 1
Helen Skelton 1
Skelton ar 1
5 Live. 1
Live. Yn 1
2020, dyfarnwyd 1
Wobr Hywel 1
Dda gan 1
Y Gyfraith 1
Gyfraith yn 1
ein Llên 1
Cymru, 2019). 1
2019). Yn 1
2020 fe'i 1
cyfieithwyd hefyd 1
i'r Gernyweg 1
Gernyweg gan 1
Sam Brown. 1
Brown. Yn 1
mae Shanghai 1
Shanghai wedi'i 1
dinas Alpha 1
Alpha + 1
+ gan 1
gan Rwydwaith 1
Rwydwaith Ymchwil 1
Byd (Globalization 1
(Globalization and 1
and World 1
World Cities 1
Cities Research 1
Research Network), 1
Network), sy'n 1
10 dinas 1
dinas fwya'r 1
fwya'r byd. 1
2020, newidiwyd 1
newidiwyd thema'r 1
thema'r Neges 1
Neges o 1
o ymbweru 1
ymbweru merched 1
i Stopio'r 1
Stopio'r Cloc 1
Cloc ac 1
ac Ailddechrau 1
Ailddechrau "Er 1
"Er mwyn 1
mwyn adlewyrchu 1
gwir ddyheadau 1
ddyheadau pobl 1
ifanc Cymru, 1
Cymru, newidiwyd 1
newidiwyd thema’r 1
thema’r Neges 1
Neges eleni 1
eleni wrth 1
synnwyr o’r 1
argyfwng feirws 1
feirws Covid-19. 1
Covid-19. Yn 1
2020 nododd 1
nododd yr 1
Athro Mark 1
Mark Barry, 1
Barry, o 1
Brifysgol Caerdydd, 1
Caerdydd, nad 1
yw Cymru'n 1
rhy dlawd. 1
dlawd. Yn 2
roedd 7 1
math (neu 1
(neu 'strain') 1
'strain') o 1
o goronofirysau'n 1
goronofirysau'n bodoli, 1
bodoli, gyda 1
hollol ddiniwed 1
ddiniwed ac 1
rhoi symptomau 1
symptomau annwyd. 1
annwyd. Yn 1
saith phyla: 1
phyla: Microsporidia, 1
Microsporidia, Chytridiomycota, 1
Chytridiomycota, Blastocladiomycota, 1
Blastocladiomycota, Neocallimastigomycota, 1
Neocallimastigomycota, Glomeromycota, 1
Glomeromycota, Ascomycota, 1
Ascomycota, a 1
a Basidiomycota 1
Basidiomycota (gweler 1
yr wybodlen). 1
wybodlen). Yn 1
astudio'r Fagloriaeth 1
Fagloriaeth Rhyngwladol 1
yn Edmonton, 1
Edmonton, Alberta. 1
Alberta. Yn 1
2020 sefydlodd 1
sefydlodd Reclaim 1
Reclaim Finance. 1
Finance. Yn 1
2020 wnaeth 1
wnaeth MNH 1
MNH cyflwyno 1
eu actor 1
actor cyntaf, 1
cyntaf, Yoon 1
Yoon Jae-yong, 1
Jae-yong, trwy 1
trwy ddrama 1
ddrama SBS, 1
SBS, "Nobody 1
"Nobody Knows". 1
Knows". Yn 1
Yn 2021 3
2021 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd na 1
y Comisiynydd, 1
Comisiynydd, i'w 1
Yn 2021, 2
2021, daethon 1
daethon nhw 1
fel anneuaidd. 1
anneuaidd. Yn 1
sefyll. Yn 1
2021 roedd 3
Ysgol Eglwys 1
Gadeiriol Åbo. 1
Åbo. Yn 1
Yn 2030 1
2030 aeth 1
aeth 49 1
i guddiad 1
guddiad mewn 1
Cylch Artic. 1
Artic. Yn 1
Yn 219, 1
219, cefnasant 1
cefnasant ar 1
ar Elagabalus 1
Elagabalus i 1
gefnogi Verus. 1
Verus. Yn 1
Yn 21 2
oed, cychwynnodd 1
cychwynnodd Dilley 1
Dilley weithio 1
fel plastrwr 1
plastrwr meistr 1
Pinewood a 1
cynnwys From 1
From Russia 2
Russia With 1
With Love. 1
Love. Yn 2
21 o'r 1
taleithiau ni 1
cheir deddfau 1
sy'n clymu'r 1
clymu'r etholwr 1
etholwr i 1
ei addewid, 1
addewid, i 1
Yn 2350 1
2350 CC, 1
CC, symudodd 1
brenin Lugal 1
Lugal Zagessi 1
Zagessi brifddinas 1
brifddinas Swmer 1
Swmer o 1
o Umma 1
Umma i 1
i Uruk. 1
Uruk. Yn 1
Yn 25ain 1
25ain oed 1
priododd Joan. 1
Joan. Yn 1
Yn 279 1
279 CC, 1
CC, ffurfiasant 1
ffurfiasant dair 1
dair byddin 1
gwledydd o'u 1
o'u cwmpas, 1
cwmpas, un 1
arweiniad Brennus 1
Brennus a 1
a Acichorius. 1
Acichorius. Yn 1
Yn 27 3
oed, daeth 1
dywysog Gwynedd 1
ôl gorchfygu 1
gorchfygu ei 1
ddau ewythr. 1
ewythr. Yn 1
cynghorydd ieuengaf 1
beiriannydd i 1
reilffyrdd GWR, 1
GWR, ac 1
Yn 2 1
oed collodd 1
Yn 325 1
325 bu 1
bu Cystennin 2
am alw 1
alw Cyngor 1
Cyngor Nicea 1
Nicea a 1
grefydd Gristionogol 1
Gristionogol yn 1
Yn 32 1
32 y 1
mewn celf, 2
wersi nos 1
Celf Caerdydd 1
arlunydd proffesiynol. 1
proffesiynol. Yn 2
Yn 33 1
33 CC, 1
bartneriaeth rhyngddynt. 1
rhyngddynt. Yn 8
Yn 381 1
381 cafodd 1
syniad taw 1
taw creadigaeth 1
creadigaeth gan 1
Mab yw'r 1
yw'r Ysbryd 1
Glân ei 1
ei chondemnio 1
chondemnio gan 1
Gyngor Caergystennin. 1
Caergystennin. Yn 1
Yn 391 1
391 ymosodasant 1
ar Etrwria 1
Etrwria a 1
ar Clusium. 1
Clusium. Yn 1
Yn 415 1
415 trialwyd 1
trialwyd ef 1
ef ddwywaith 1
ddwywaith dan 1
heresi gan 1
gyngor eglwysig 1
eglwysig ym 1
Mhalesteina ond 1
ond dyfarnwyd 1
dyfarnwyd ef 1
ddieuog. Yn 1
Yn 429 1
429 cymerodd 1
cymerodd fantais 1
o anghydfod 1
Rufeinig i 1
groesi i 1
Ogledd Affrica 1
o wŷr. 1
wŷr. Yn 1
Yn 450 1
450 O.C. 1
O.C. roedd 1
roedd Llundain 1
nwylo'r Brythoniaid. 1
Brythoniaid. Yn 1
Yn 480 1
480 roedd 1
â thad 1
lladd "gan 1
"gan baganiaid" 1
baganiaid" ger 1
Yn 509 1
509 CC, 1
CC, diarddelodd 1
diarddelodd y 1
brenin olaf 1
olaf o'u 1
gweriniaeth oligarchig. 1
oligarchig. Yn 1
Yn 52 1
52 oed, 1
roedd Mann 1
Borgese wedi 1
arbenigwr rhyngwladol 1
y moroedd. 1
moroedd. Yn 1
Yn 614, 1
614, gorchfygwyd 1
gorchfygwyd Gerasa 1
Gerasa gan 1
gan Sasanidzi, 1
Sasanidzi, ac 1
yn 636 1
636 gan 1
yr Arabiaid. 1
Arabiaid. Yn 1
Yn 644, 1
644, llofruddiwyd 1
gan gaethwas 1
gaethwas Cristnogol, 1
Cristnogol, Abu 1
Abu Lu'lu. 1
Lu'lu. Yn 1
Yn 688 1
688 CC, 1
CC, fe'i 1
fe'i cipiwyd 1
cipiwyd gan 1
ddinas Colofon, 1
Colofon, a 1
Gynghrair Ionia. 1
Ionia. Yn 1
Yn 692, 1
692, ordeiniwyd 1
ordeiniwyd Beda 1
ddiacon ac 1
yn 703 1
703 cafodd 1
offeiriad. Yn 1
Yn 6 1
6 mlwydd 1
oed bu'n 1
bu'n canu 1
deuawd mewn 1
lleol efo 1
efo John, 1
frawd. Yn 2
Yn 734 1
734 BC 1
BC roedd 1
yr Ammonit 1
Ammonit Sanipu 1
Sanipu yn 1
gynrychiolodd (neu'n 1
(neu'n ddeiliad) 1
ddeiliad) Tiglath-Pileser 1
Yn 750, 1
750, yn 1
dilyn dymchweliad 1
dymchweliad califfiaeth 1
califfiaeth Umayyad 1
Umayyad gan 1
yr Abbasidiaid, 1
Abbasidiaid, creodd 1
y llywodraethwyr 2
llywodraethwyr newydd 1
eu tref 1
tref eu 1
o Fustat, 1
Fustat, a 1
Yn 751 1
751 OC, 1
OC, yn 1
ystod llinach 1
llinach canol 1
canol Tang, 1
Tang, sefydlwyd 1
sefydlwyd sir 1
sir Huating 1
Huating gan 1
gan Zhao 1
Zhao Juzhen, 1
Juzhen, llywodraethwr 1
llywodraethwr Wu 1
Wu Commandery, 1
Commandery, yn 1
yn Songjiang 1
Songjiang heddiw, 1
weinyddiaeth gyntaf 1
lefel sirol 1
Shanghai heddiw. 1
Yn 780 1
780 syrthiodd 1
syrthiodd Lazica 1
Lazica i 1
deyrnas Abkhazia 1
Abkhazia trwy 1
trwy undeb 1
undeb dynastig, 1
dynastig, a 1
at uno'r 1
uno'r brenhiniaeth 1
brenhiniaeth Georgaidd 1
11eg ganrif. 1
Yn 816 1
816 enillodd 1
enillodd Cynan 1
Cynan yr 1
Yn 82 1
farw Demaçi 1
Demaçi ar 1
yn Prishtina, 1
Prishtina, Cosofo. 1
Yn 866, 1
866, gwnaed 1
yr anheddfa 1
anheddfa yn 1
gaer dan 1
enw Đại 1
Đại La. 1
La. Yn 1
Yn 877 1
877 ymladdodd 1
ymladdodd Rhodri 1
Rhodri frwydr 1
y Daniaid, 1
Daniaid, ond 1
hwn bu'n 1
Yn 879, 1
879, cychwynnodd 1
cychwynnodd al-Muwaffaq 1
al-Muwaffaq ar 1
ymgyrch enfawr 1
y Zanj, 1
Zanj, ac 1
erbyn 881 1
881 fe 1
gipio al-Mani'ah, 1
al-Mani'ah, gyrru'r 1
gyrru'r gwrthryfelwyr 1
gwrthryfelwyr ymaith 1
o Khuzestan, 1
Khuzestan, a 1
ar al-Mukhtarah. 1
al-Mukhtarah. Yn 1
Yn 88 1
88 CC, 1
CC, etholwyd 1
gonswl am 1
Yn 8 1
mynychodd Peltier 1
Peltier seremonïau 1
seremonïau dŵr 1
yng ngwarchodfeydd 1
ngwarchodfeydd (reservations) 1
(reservations) y 1
y First 1
First Nation 1
Nation (y 1
(y Cenhedloedd 1
Cenhedloedd Cyntaf). 1
Cyntaf). Yn 1
Yn 905, 1
905, ail-haerodd 1
ail-haerodd yr 1
yr Abbasiaid 1
Abbasiaid reolaeth 1
dychwelodd eu 1
eu llywodraethwr 1
llywodraethwr i 1
i Fustat, 1
Fustat, gan 1
ddymchwel al-Qatta'i 1
al-Qatta'i i'r 1
Yn 92 1
92 oed, 1
aelod byw 1
Bencampwriaeth Sirol 1
Sirol 1948. 1
1948. Yn 1
Yn 955, 1
955, gorchfygu 1
gorchfygu ei'r 1
ei'r Magyarau 1
Magyarau ym 1
mrwydr Lechfeld. 1
Lechfeld. Yn 1
Yn 970 1
970 dinistriwyd 1
dinistriwyd Ypres 1
Ypres a 1
llosgi capel 1
capel Vlamertinge 1
Vlamertinge i 1
lawr. Yn 2
Yn 989 1
989 daeth 1
lleoliad Dug 1
Dug Évreux 1
Évreux ac 1
Esgob Évreux. 1
Évreux. Yn 1
Yn 990 1
990 cafodd 1
cafodd Sei 1
Sei Shōnagon 1
Shōnagon ei 1
yn arglwyddes 1
arglwyddes siambr 1
siambr i'r 1
i'r Ymherodres 1
Ymherodres Sadako, 1
Sadako, prif 1
prif wraig 2
yr Ymherodr 1
Ymherodr Ichijo 1
Ichijo Tenno. 1
Tenno. Yna 1
Yna adeiladwyd 1
gorsafoedd Rhydyronen, 1
Rhydyronen, Brynglas 1
Brynglas a 1
a Dolgoch. 1
Dolgoch. Yna 1
Yna aeth 8
aeth De 1
De Gaulle 1
Gaulle i 1
i frwydr 1
frwydr pŵer 1
pŵer gyda'r 1
gyda'r cadlywydd 1
cadlywydd â 1
bennaeth lluoedd 1
Ngogledd Affrica, 1
Cadfridog Henri 1
Henri Giraud. 1
Giraud. Yna 1
Brifysgol Georgetown, 1
Georgetown, lle 1
chrefydd. Yna 1
Zurich ac 1
Ph. Yna, 1
Yna, aeth 2
Goleg Masnach 1
Masnach Spencerian 1
Spencerian a 1
1889. Yna 1
fel Athrawes 1
Athrawes Ymgynghorol 1
Ymgynghorol i 1
i Awdurdod 1
Addysg Caerdydd. 1
Caerdydd. Yna 1
aeth McKinney 1
Henderson i'r 1
i'r Lakeside 1
Lakeside Lounge 1
Lounge lle 1
lle dewisant 1
dewisant Shepard 1
Shepard fel 1
eu targed. 1
targed. Yna, 1
Yna, aethpwyd 1
a Bellamy 1
Bellamy i'r 1
traeth, lle 1
ei ddadwisgo, 1
ddadwisgo, a'i 1
môr lle 1
lle foddodd 1
foddodd ef. 1
ef. Yna 1
rasio drwy'r 1
drwy'r anialwch 1
anialwch (1,300 1
(1,300 cilomedr) 1
cilomedr) rhwng 1
rhwng 15ed 1
15ed a19ed 1
a19ed o 1
Dachwedd 2012. 1
2012. Yna 1
yn Awdur 1
Preswyl ar 1
gyfer Adran 3
Cymdeithasol Hamilton 1
Dwyrain Kilbride 1
Kilbride o 1
1991. Yna, 1
deitlau ar 1
gyfer Recordiau 1
Recordiau Parloffone 1
Parloffone gyda'i 1
gyda'i chwechawd, 1
chwechawd, a 1
George Shearing 1
Shearing a 1
a Doreen 1
Doreen Villiers 1
Villiers fel 1
fel aelodau. 1
aelodau. Yna 1
forwyn i 1
deulu capten 1
capten llong, 1
bu'n crwydro'r 1
crwydro'r byd 1
gyfarfod pob 1
bobl (megis 1
(megis William 1
Carey a'r 1
a'r esgob 1
esgob Heber). 1
Heber). Yna, 1
Yna, am 2
am 15:08, 1
15:08, canodd 1
canodd "Taps" 1
"Taps" gan 1
gan faglu 1
faglu ar 1
chweched nodyn. 1
nodyn. Yna, 1
ysgrifennydd preswyl 1
preswyl i 2
i Paines 1
Paines Plow, 1
Plow, cwmni 1
hyrwyddo ysgrifennu 1
ysgrifennu newydd, 1
lle anogodd 2
anogodd awduron 1
ati. Yna 1
Yna aml 1
aml mae'r 4
mae'r blaguryn 1
blaguryn ifanc 1
goch. Yna, 1
Yna, ar 2
Chwefror 1937, 1
1937, fe’i 1
fe’i harestiwyd 1
harestiwyd a'i 1
mewn gweithgaredd 1
gweithgaredd gwrth-chwyldroadol 1
gwrth-chwyldroadol yng 1
yng ngrŵp 1
ngrŵp El’vov. 1
El’vov. Yna 1
Yna ar 3
Rhagfyr 1908, 1
1908, wynebodd 2
wynebodd Hopkins 1
Hopkins Awstralia 1
Awstralia am 1
dros Abertawe 1
Abertawe mewn 1
buddugoliaeth hanesyddol 1
hanesyddol dros 2
y twristiaid. 1
twristiaid. Yna 1
archwilio am 1
mlynedd, gallwyd 1
gallwyd profi'i 1
profi'i fod 1
dros 3,500 1
oed. Yna, 1
Ddyffryn Ceiriog 1
Ceiriog gweithiodd 1
Gynradd Llanarmon 1
Ceiriog, Ysgol 1
Ysgol Grove 1
Grove Park 1
Park Wrecsam, 1
Wrecsam, Ysgol 1
Fodern y 1
Bechgyn Croesoswallt 1
Croesoswallt ac 1
Uwchradd Rhiwabon. 1
Rhiwabon. Yna, 1
Yna, aroshodd 1
aroshodd y 1
amyneddgar ac 2
heddlu gyrraedd. 1
gyrraedd. Yna 1
Yna arosodd 1
arosodd am 1
am 3 2
3 flwyddyn 1
ei ail-gartrefi 1
ail-gartrefi yn 1
Gyfun Trevethin 1
Trevethin o 1
i'w twf 1
twf disgyblion. 1
disgyblion. Yna 1
am 11yb, 1
11yb, darlledwyd 1
darlledwyd Y 2
Y Sioe 2
Sioe Sadwrn 1
Sadwrn gyda 1
gyda Shelley 1
Shelley Rees 1
Phillips. Yna 1
Yna astudiodd 2
astudiodd gerddoriaeth 2
y Conservatorio 1
Conservatorio di 1
yn Napoli, 1
Napoli, gan 1
dderbyn diploma 1
chael gwersi 1
gan Agostino 1
Agostino Roche. 1
Roche. Yna 1
gyfraith drwy 1
ddarllen llyfrau, 1
yn 1837, 1
1837, gan 1
i Springfield, 1
Springfield, Illinois 1
bartner mewn 1
gyfreithwyr gyda 1
gyda Stephen 1
Stephen T. 1
T. Logan. 1
Logan. Yn 1
Yn Abertawe 1
Abertawe mynychodd 1
mynychodd oddeutu 1
bobl rali 1
Castell lle 1
cafodd cannoedd 1
o ganhwyllau 1
ganhwyllau eu 1
eu cynnau 1
cynnau i 1
goffáu y 1
Yn Aberystwyth 1
Aberystwyth y 1
y blagurodd 1
blagurodd ei 1
agwedd genedlaetholgar 1
genedlaetholgar gref. 1
gref. Yn 1
Yn absenoldeb 3
absenoldeb awgrym 1
awgrym arall, 1
yr unigryw 1
unigryw Gwilym 1
Gwilym Roberts 1
Roberts weda’i." 1
weda’i." Yn 1
absenoldeb côd 1
post llawn 1
llawn dilys, 1
dilys, gall 1
enwau lleoliad 1
lleoliad osgoi 1
amwysedd lle 1
gwmpesir gan 1
enw tref 1
siroedd gwahanol. 1
fath dystiolaeth 1
dystiolaeth ategol, 1
ategol, mae’n 1
amhosibl gwahaniaethu 1
rhwng sianel 1
sianel gorlif 1
gorlif a 1
a sianel 1
sianel arosod 1
unig. Yna, 1
Yna, bu 1
bu Griffiths 1
yn teithio'n 1
helaeth gyda'r 1
gyda'r 'The 1
'The Quarrymen' 1
Quarrymen' tan 1
berfformiad olaf 1
Ngwesty SAS 1
SAS Royal 1
Royal Garden, 1
Garden, Trondheim, 1
Trondheim, Norwy 1
Norwy ar 1
2004. Yna 1
Yna bu'n 3
actores Marla 1
Marla Maples 1
Maples (g. 1
(g. 1963) 1
1963) rhwng 1
a 1999; 1
1999; mam 1
mam Tiffany 1
Tiffany Trump. 1
Trump. Yna, 1
Yna, bu'n 1
ar Sgwadron 1
Sgwadron Gwerthuso 1
Gwerthuso a 1
a Phrofi 1
Phrofi Adain 1
Adain Cylchdro 1
Cylchdro (RWTES) 1
(RWTES) yn 1
yn MOD 1
MOD Boscombe 1
Boscombe Down 1
cwblhau treialon 1
treialon ar 1
hofrenyddion Apache. 1
Apache. Yna 1
fel dramodydd 1
chyfarwyddwr yn 1
yn Brandenburg 1
Brandenburg a 1
a Berlin 1
blynyddoedd. Yna 1
am bolisiau 1
bolisiau elusen 1
elusen cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Yna 1
Yna bu’n 1
bu’n newyddiadurwr 1
newyddiadurwr efo’r 1
efo’r BBC 1
a HTV 1
HTV ym 1
Mangor cyn 1
dros Y 1
Y Felinheli, 1
Felinheli, y 1
pentref lle'i 1
lle'i maged. 1
maged. Yna, 1
Yna, byddai 2
byddai aelodau'r 1
teulu'n ei 1
dynnu, ei 1
ei gordeddu 1
gordeddu o 1
gwmpas handlen 1
handlen drws 1
drws ayyb. 1
ayyb. Yna 1
Yna byddai 2
byddai fy 1
fy mam-gu 1
orchuddio a 1
a gwyngalch 1
gwyngalch tew 1
tew i'w 1
i'w ddiogelu 1
ddiogelu rhag 1
gaeaf. Yna 1
gwair er 1
ddigon sych 1
sych i’w 1
i’w gludo 1
gludo i’r 1
tŷ gwair 1
llusg. Yna 1
Yna byddai'r 2
byddai'r bagiau 1
te papur 1
eu pwytho 1
pwytho o 1
greu casys 1
casys i 1
gadw'r dail 1
dail te. 1
te. Yna 1
byddai'r carwr 1
carwr yn 1
ystafell ac 1
wawr. Yna, 1
adfer o 1
ei gyffyrddiad. 1
gyffyrddiad. Yna 1
Yna bydd 2
bydd effaith 1
amrywiad yn 1
creu effaith 2
effaith atgyfnerthu 1
atgyfnerthu arall. 1
arall. Yna 1
bydd Sliema 1
Sliema Wanderers 2
Wanderers (1971-72) 1
(1971-72) yn 1
nod yr 1
ail seren 1
seren ac 1
Valletta (2010-11). 1
(2010-11). Yn 1
Yn academaidd 1
academaidd hefyd, 2
ffurfiol â 1
bywyd Cymreig. 1
Cymreig. Yna 1
Yna cafodd 7
Bennaeth Masnach 1
Masnach yn 1
yn Adain 1
Adain Gwasanaethau'r 1
Gwasanaethau'r Adran 1
Adran Polisi 1
Polisi Masnach 1
Dramor hyd 1
Ebrill 2002. 1
2002. Yna 1
guro yn 1
Pencampwriaeth Goldfields 1
Goldfields Agored 1
Agored Awstralia 1
Meistri Shanghai, 1
Shanghai, 3-5 1
3-5 i 1
Matthew Selt 1
Selt a 1
a 0-5 1
0-5 i 1
honno. Yna 1
cafodd ran 1
yn Airspeed 1
Airspeed (No 1
(No Control) 1
Control) y 1
wedyn, gan 2
actio wrth 1
ochr Joe 1
Joe Mantegna. 1
Mantegna. Yna 1
swydd wahanol 1
wahanol cyn 1
ymchwilydd llys 1
gyfer Gwasanaethau 1
Gwasanaethau Amddiffyn 1
Diego, swydd 1
adawodd ym 1
ac eiriolaeth 1
blant a'r 1
â salwch 1
meddwl. Yna 1
cafodd Ulysses 1
Ulysses (eto 1
(eto gan 1
gan Joyce) 1
Joyce) ei 1
ei chyfresioli 1
chyfresioli yn 1
The Egoist 1
Egoist ond 1
chynnwys dadleuol, 1
dadleuol, amheus, 1
amheus, cafodd 1
holl argraffwyr 1
argraffwyr y 1
y cysylltodd 1
cysylltodd Weaver 1
Weaver â 1
threfnodd iddo 1
argraffu dramor. 1
dramor. Yna 1
parti brenhinol 1
brenhinol brecwast, 1
brecwast, ac 1
munud ymddangoson 1
ymddangoson nhw 1
a cheffylau. 1
cheffylau. Yna 1
theatr wedd-newidiad 1
wedd-newidiad a 1
diweddariad rhwng 1
a 1987 1
1987 am 1
o £6.5 1
£6.5 miliwn. 1
miliwn. Yna 1
Yna cafwyd 1
i argraffu'r 1
argraffu'r Litani 1
Litani yn 1
1562. Yna, 1
Yna, caiff 1
y cod-peiriant 1
cod-peiriant ei 1
storio er 1
weithredu naill 1
neu rywdro'n 1
rywdro'n ddiweddarach. 1
ddiweddarach. Yna 1
Yna caiff 3
fwydo i'r 1
i'r lagŵn 1
lagŵn at 1
ddefnydd hamdden 1
a meddyginiaethol. 1
meddyginiaethol. Yna 1
ei hailgychwyn 1
hailgychwyn ac 1
parhau nes 1
pob haen 1
thynnu a'r 1
hawlio. Yna 1
rhisgl ei 1
oddi arno 2
mae'r siafft 1
siafft wedi'i 1
wedi'i sythu 1
sythu allan 1
proses wresogi 1
wresogi ofalus 1
ofalus mewn 1
mewn odyn. 1
odyn. Yna 1
Yna canodd 1
Theatr Alhambra 1
Alhambra a 1
Theatr Avenue, 1
Avenue, gan 1
yn Golden 1
Golden Ring 1
Ring Frederic 1
Frederic Clay 1
The Beggar 1
Beggar Student 1
Student gan 1
Karl Millöcker. 1
Millöcker. Yna, 1
Yna, ceir 1
ceir cynghanedd 1
cynghanedd gytseiniol 1
gytseiniol rhwng 1
rhwng "lladron" 1
"lladron" a 1
a llwydrew" 1
llwydrew" i 1
gwblhau'r Gynghanedd 1
Gynghanedd Sain. 1
Sain. Yn 1
Yn achlysuol, 1
achlysuol, byddai 1
byddai eglwysi 1
eu dyrchafu. 1
dyrchafu. Yn 1
Yn achlysurol 1
achlysurol bydd 1
cael crampiau 1
crampiau yn 1
neu'r dolur 1
rhydd. Yn 2
Yn achlysurol, 3
achlysurol, ceir 1
ceir trydedd 1
trydedd cenhedlaeth 1
cenhedlaeth - 1
achlysurol, cyfeirir 1
at ganser 1
endometriaidd fel 1
fel "canser 1
"canser crothol", 1
crothol", er 1
er rhaid 1
rhaid cydnabod 1
i ganserau 1
ganserau crothol 1
crothol eraill 1
megis canser 1
canser serfigol, 1
serfigol, sarcoma 1
sarcoma crothol, 1
crothol, a 1
chlefyd troffoblastig. 1
troffoblastig. Yn 1
achlysurol, ychwanegir, 1
ychwanegir, gwaredir 1
gwaredir neu 1
neu addasir 1
addasir symbolau 1
Gymdeithas Seinegol 1
Seinegol Ryngwladol. 1
Ryngwladol. Yn 1
Yn achosion 1
achosion Catalaneg 1
Catalaneg a 1
a Galisieg, 1
Galisieg, nhw 1
lywodraethau rhanbarthol 1
rhanbarthol Catalwnia 1
a Galisia 1
Galisia a'u 1
a'u gweinyddiaethau 1
gweinyddiaethau lleol. 1
Yn achos 7
achos Izola, 1
Izola, dewisodd 1
dewisodd llawer 1
siaradwyr Eidaleg 1
Eidaleg adael, 1
adael, ac 1
lle ymgartrefodd 1
ymgartrefodd pobl 1
achos peidio 1
rai opsiynau 1
opsiynau swyddi. 1
ddosbarth mawr 1
y pryfetach 1
pryfetach yr 1
lluosog ddaw 1
ddaw gynta’ 1
gynta’ pan 1
cyfeirio atynt, 1
atynt, e.e. 1
e.e. gwenyn, 1
gwenyn, llau, 1
llau, llyslau, 1
llyslau, gwybed 1
gwybed a 1
a morgrug. 1
morgrug. Yn 1
benthyg diweddar 1
diweddar mae'r 1
mae'r genedl 2
achos rhewlif 1
rhewlif gwadn 1
gwadn oer 1
oer (cold-based 1
(cold-based glacier) 1
glacier) mae’r 1
mae’r iâ 1
gwaelodol wedi’i 1
wedi’i rewi’n 1
rewi’n sownd 1
wrth greigiau 1
greigiau neu 1
neu waddodion 1
waddodion y 1
gwely ac 1
drwy anffurfio’n 1
anffurfio’n fewnol 1
iâ lifo. 1
lifo. Yn 1
achos samplau 1
samplau bach, 1
bach, gellir 1
gellir darllen 2
darllen gwerthoedd 1
y dosraniad 1
dosraniad o 1
o dablau 1
dablau ystadegol. 1
ystadegol. Yn 1
ddechrau perthynas 2
â'r Swyddfa 1
Swyddfa Gymreig 1
Gymreig a'r 1
a'r Llywodraeth 1
fyddai'n profi'n 1
profi'n allweddol 1
cyfnod diweddarach. 1
diweddarach. Yna, 1
Yna, cipiwyd 1
luoedd chwyldroadol 1
chwyldroadol Ali-Qoli 1
Ali-Qoli Khan 1
Khan (Sardar 1
(Sardar Asad 1
Asad II 1
II ) 1
a Mohammad 1
Mohammad Vali 1
Vali Khan 1
Khan (Sepahsalar 1
(Sepahsalar e 1
e Tonekaboni) 1
Tonekaboni) ar 1
1909. Yna 1
Yna clywais 1
clywais feichiadau 1
feichiadau tynner, 1
tynner, fel 1
wylo. Yna 1
Yna cyflawnodd 1
cyflawnodd Woosnam 1
Woosnam camp 1
camp ei 1
ei gydwladwr 2
gydwladwr Rees 1
Rees pan 1
arweiniodd Ewrop 1
erbyn UDA 1
Ryder 2006. 1
2006. Yna, 1
Yna, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd hi 1
bobl, yng 1
nghanol ffanffer 1
ffanffer o 1
o drympedi, 1
drympedi, drymiau, 1
drymiau, clychau, 1
clychau, organau 1
a phibau. 1
phibau. Yna 1
Yna cyfyngodd 1
cyfyngodd ei 1
i ddatganiadau, 1
ddatganiadau, a 1
ddehonglydd edmygus 1
edmygus o 1
ganeuon Ffrangeg 1
Sbaeneg. Yna 1
Yna cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd rhybuddion 1
rhybuddion trwy'r 1
trwy'r cyfryngau 1
a phatrolau 1
phatrolau yn 1
defnyddio uchelseinyddion, 1
uchelseinyddion, yn 1
rhybuddio trigolion 2
trigolion ledled 1
ledled ardal 1
fetropolitan Chicago 1
Chicago i 1
ddefnyddio cynhyrchion 1
cynhyrchion Tylenol. 1
Tylenol. Yna 1
Yna cynhyrchodd 1
cynhyrchodd tri 1
1980au. Yna 1
Yna cynyddodd 1
i gyfartaledd 1
rhwng 1670 1
1670 a 1
a 1700 1
14 y 1
a 1730, 1
Welsh Trust 2
Trust a'r 1
a'r SPCK. 1
SPCK. Yna, 1
Yna, cyrhaeddodd 1
y William 2
Robert Saunderson 1
Saunderson yn 1
2007. Yna 1
Yna daeth 4
daeth argraffu-llinell, 1
argraffu-llinell, parhaus. 1
parhaus. Yna 1
daeth Austur-Hérað 1
Austur-Hérað yn 1
fwrdeistref Fljótsdalshérað 1
Fljótsdalshérað yn 1
flwyddyn 2004. 1
2004. Yna, 1
Yna, daeth 1
daeth gerddoriaeth 1
gyfer Lil 1
X, a 1
ei stafell. 1
stafell. Yna 1
Phrif Chwip. 1
Chwip. Yna 1
Celfyddydau Addurnol 1
Addurnol ac 1
Gyfarwyddwr yn 1
yn Hamptons 1
Hamptons / 1
/ Dreweatt 1
Dreweatt Neate 1
Neate Fine 1
Art. Yna 1
Yna dangosir 1
dangosir iddo 1
iddo sut 2
demtio i 1
adael cyflogaeth 1
cyflogaeth Fezziwig 1
Fezziwig i 1
â busnes 1
busnes sy'n 1
Mr Jorkin, 1
Jorkin, lle 1
â Jacob 1
Marley. Yna 1
Yna datganodd 1
am Swydd 1
Swydd Middlesex, 1
Middlesex, ac 1
Mawrth, dychwelwyd 1
dychwelwyd ef 1
mwyafrif mawr. 1
mawr. Yna 1
Yna daw 3
daw brodyr 1
brodyr Elen 1
ryfelwyr Arfon 1
Arfon i 1
gipio'r ddinas 1
i Facsen. 1
Facsen. Yna 1
daw Elcia 1
Elcia ymlaen 1
pherthynas ag 1
ag Osiride 1
Osiride ac 1
ac erfyn 1
erfyn arno 1
ryddhau Moses 1
Moses a'i 1
a'i bobl. 1
bobl. Yna, 1
Yna, dawnsia'r 1
dawnsia'r fintai 1
fintai o 1
eu serenadau. 1
serenadau. Yna 1
Yna daw'r 1
daw'r blodau 1
blodau ar 1
ar brocar 1
brocar y 1
bonyn a 1
yn 'sbadics'. 1
'sbadics'. Yna 1
Yna daw: 1
daw: rhyw 1
rhyw geneuol, 1
geneuol, rhyw 1
lleoliad rhamantus 1
a pwer 1
pwer dros 1
dros eraill 1
eraill / 1
/ rhyw 1
i ewyllus 1
ewyllus person. 1
person. Yna 1
daw Staefel 1
Staefel i 1
frwd oedd 1
dafarn i 1
gael noson 1
noson i 1
i Chipping 1
Chipping fwynhau 1
hun. Yna 1
Yna ddaeth 1
ddaeth ffrwydiad 1
ffrwydiad mawr 1
o alaru 1
alaru wrth 1
y torf, 1
torf, fe 1
fe ddihunodd 1
ddihunodd fi 1
fi o'r 1
o'r freuddwyd. 1
freuddwyd. Yn 1
Yn addasiad 1
ffilm CGI 1
CGI / 1
/ live-action 1
live-action 2007 1
2007 a'i 1
a'i ddilyniannau 1
ddilyniannau 2009, 1
2009, 2011 1
2015, fe'u 1
fe'u lleisiwyd 1
lleisiwyd mewn 1
deialog gan 1
Justin Long, 1
Long, Matthew 1
Matthew Gray 1
Gray Gubler 1
Gubler a 1
a Jesse 1
Jesse McCartney. 1
McCartney. Yn 1
Yn addas 1
lais isel 1
thelyn neu 1
neu biano. 1
biano. Yna, 1
Yna, defnyddir 1
defnyddir melin 1
melin law, 1
law, sef 1
sef carreg 1
enw metate, 1
metate, i 1
i falu'r 1
falu'r grawn. 1
grawn. Yn 2
Yn A 2
A Desperate 1
Desperate Poaching 1
Poaching Affray 1
Affray gwelir 1
ddealltwriaeth Haggar 1
Haggar o’r 1
o’r angen 1
sicrhau dyfnder 1
dyfnder i’r 1
i’r digwyddiadau 1
sgrin ac 1
ychwanegu prysurdeb 1
prysurdeb a 1
chyffro er 1
er gwaetha’r 1
gwaetha’r ffaith 1
y camera’n 1
camera’n statig. 1
statig. Yna, 1
Yna, dewiswyd 1
12 nofel 1
nofel orau, 1
orau, a 2
a creuwyd 1
creuwyd ffilmiau 1
gan edmygwyr 1
edmygwyr y 1
i bledleisio 1
bledleisio am 1
llyfr nhw 1
llyfr gorau 1
gorau Hwngari. 1
Hwngari. Yn 2
Yn adnabyddus 1
pherthynas enigmatig 1
enigmatig â'r 1
â'r cyhoedd, 1
cyhoedd, ychydig 1
ymddangosiadau cyhoeddus 1
cyhoeddus wnaeth 1
wnaeth Van 1
Van Vliet 1
Vliet ar 1
Yn adran 2
adran 28 1
1998 (Deddfau 1
(Deddfau Senedd 1
Alban) ar 1
diwedd ychwanegwch— 1
ychwanegwch— Yn 1
adran Da 1
Da Capo, 1
Capo, roedd 1
y canwr, 1
canwr, fel 1
ryddid byrfyfyr, 1
byrfyfyr, i 1
o addurniadau 1
addurniadau lleisiol. 1
lleisiol. Yn 1
Yn Adroddiad 1
Adroddiad Blynyddol 1
Blynyddol Cadeirydd 1
Cadeirydd PIE 1
PIE ar 1
gyfer 1975-1976, 1
1975-1976, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Hose 1
Hose mai 1
mai "Yr 1
"Yr unig 1
PIE oroesi, 1
oroesi, oedd 1
ceisio cymaint 1
gyhoeddusrwydd i'r 1
sefydliad â 1
phosibl. Yn 1
Yn Advance 1
Advance gwelir 1
gwelir delweddau 1
o'r cymeriad. 1
cymeriad. Yna, 1
Yna, dylid 1
tynnu'r rhif 1
o'r rhif 1
rhif a 1
geir pan 1
fo'r ffynhonnell 1
bresennol. Yna 1
Yna dylinir 1
dylinir rhaglen 1
cemotherapi pellach, 1
pellach, a 1
flynyddoedd. Yn 2
Yn aelod 1
Blaid Ffederal, 1
Ffederal, ymgyniogiodd 1
ymgyniogiodd Morgan 1
Daleithiau ddwywaith, 1
ddwywaith, gan 1
ennill sedd 1
Tŷ ym 1
ym 1796. 1
1796. Yna 1
Yna enillodd 2
Nghaerdydd am 1
ysgrifennu cerdd 1
o glod 1
glod i'r 1
dywysoges Fictoria 1
1840. Yna 1
clwb ddyrchafiad 1
ei israddio 1
israddio ers 1
hynny. Yna 1
Yna esgorodd 1
esgorodd Elfride 1
Elfride ar 1
ar Hermann 1
Awst 1920. 1
1920. Yna 1
Yna fe 5
Lloegr cyn 1
Gymru. Yna 1
fe ddarlithiodd 1
ddarlithiodd ym 1
Mhrifysgol Bologna 1
Bologna am 1
flynedd. Yna 1
fe ddewisir 1
ddewisir un 1
enillydd ym 1
mhob categori 1
categori gan 1
Weinidog. Yna, 1
Yna, fe 1
fe ddilynnodd 1
ddilynnodd pob 1
aelod lwybrau 1
lwybrau gwahanol, 1
gyda McCartney 1
a Lennon 1
cael gyrfaoedd 1
gyrfaoedd llwyddiannus 1
ben. Yna 1
fe ganslwyd 1
gyda cryn 1
cryn wrthwynebiad. 1
wrthwynebiad. Yna 1
Yna fe'i 1
yn "Garchar 1
"Garchar Dinas 1
Dinas Dulyn". 1
Dulyn". ; 1
; yna 2
Gadeiriol Cambrai, 1
Cambrai, ac 1
ddeon yn 1
yn Hainault. 1
Hainault. Yna 1
Yna fel 1
fel Penelope 1
Penelope Mortimer 1
Mortimer ysgrifennodd 1
ysgrifennodd A 1
A Villa 1
Villa in 1
in Summer 1
Summer (1954, 1
(1954, Michael 1
Michael Joseph), 1
Joseph), a 1
gafodd glod 1
glod beirniadol. 1
beirniadol. Yna 1
rhaglen Pebble 1
Pebble Mill 1
Mill at 1
at One 1
BBC, lle 1
adeiladodd dŷ 1
thîm o 1
Yn Affganistan 1
Affganistan roedd 1
cyfarwyddwr gwleidyddol 1
tîm ailadeiladu 1
ailadeiladu taleithiol 1
taleithiol ar 1
Tramor Canada 1
ardal Kandahar. 1
Kandahar. Yna 1
Yna ffurfiwyd 1
timau pêl-droed 1
yn Gomel 1
Gomel a 1
a Mogilev. 1
Mogilev. Yn 1
A Fragment 1
Fragment of 1
of Life 1
Life mae'r 1
mae'r stori'n 1
stori'n croniclo 1
croniclo bywyd 1
bywyd Edward 1
Edward Darnell, 1
Darnell, sy'n 1
taith fewnol 1
glerc sy'n 1
mewn maestref 1
maestref i 1
yn gyfriniwr. 1
gyfriniwr. Yna 1
Yna gall 2
gall unigolion 2
unigolion deimlo 1
deimlo llai 1
boen. Yna 1
Yna gallwn 1
gallwn gyfrifo'r 1
gyfrifo'r integryn 1
integryn dros 1
gromlin hon 1
ddefnyddio'r theorem 1
theorem gwaddod. 1
gwaddod. Yna 1
aelod cyfartal 1
cyfartal o'r 1
o'r teulu. 1
teulu. Yna 1
Yna gellid 1
gellid diffinio 1
diffinio gofod 1
gofod Baire 1
Baire fel 1
ganlyn: mae 1
mae X 1
ofod Baire 1
Baire os 1
pob set 1
set an-wag 1
an-wag agored 1
dew. Yna 1
Yna gellir 1
gellir hau’r 1
hau’r rhain 1
gymysgedd codi 1
codi hadau 1
hadau a’u 1
a’u dyfrio. 1
dyfrio. Yna, 1
Yna, gorchuddiwyd 1
gyda phlaster 1
phlaster o 1
o wyngalch. 1
wyngalch. Yn 1
Yn agor 1
Gorffennaf, 2019, 1
2019, Terfynell 1
Terfynell 1 1
1 Harvey 1
Milk yw 1
yw terfynfa 1
terfynfa maes 1
awyr cyntaf 1
gymuned LHDTC. 1
LHDTC. Yn 1
Yn agos 6
mewn "cydnabyddiaeth 1
"cydnabyddiaeth am 1
ei wasanaeth", 1
wasanaeth", rhoddodd 1
rhoddodd Ellis 1
Ellis Wynn 1
Wynn dŷ 1
dŷ "Y 1
"Y Nhyra 1
Nhyra Isa" 1
Isa" neu 1
neu "Nanhyran" 1
"Nanhyran" i 1
i Ystumllyn, 1
Ystumllyn, bwthyn 1
bwthyn gwellt 1
gwellt bach 1
gan ardd 1
ardd fawr, 1
fawr, hynafol. 1
hynafol. Yn 2
llyfr, mae'n 1
cynnig rhentu 1
rhentu rhai 1
darnau i 1
helpu Anne 1
a Marilla, 1
Marilla, ar 1
Matthew. Yn 1
iddo mae 2
Hendref a 1
Chors Bodwrog. 1
Bodwrog. Yn 1
i Ffynnon 1
Ffynnon Santes 1
Santes Nicola 1
Nicola daethpwyd 1
adfeilion cysegredig 1
cysegredig Eidalig. 1
Eidalig. Yn 1
i ganolbwynt 1
ganolbwynt ddaearyddol 1
ddaearyddol y 1
ddinas, i'r 1
ardal "downtown", 1
"downtown", ceir 1
fryniau llai 1
poblog. Yn 1
corff roedd 1
traed ci 1
ci enfawr 1
enfawr i'w 1
glir. Yna 1
Yna gostyngwyd 1
gostyngwyd mwyafrif 1
ddeg, ac 1
Mai fe'i 1
fe'i trechwyd 1
gynghrair o'r 1
o'r Gwyddelod 1
Gwyddelod ac 1
o'r Torïaid 1
Torïaid mewn 1
pleidlais am 1
gyllideb. Yna 1
Yna gwasanaethodd 1
St. Yna 1
Yna gweithiodd 3
flynedd ac 1
benwythnosau. Yna 1
fel uwch-ddalithydd 1
uwch-ddalithydd yn 1
brifysgol. Yna 1
gweithiodd yng 1
Ngholeg Napier 1
Napier mewn 1
swyddi academaidd 1
bu'n Prif 1
Prif Ddarlithydd 1
Economeg 1975-2000, 1
1975-2000, gan 1
economeg ynni. 1
ynni. Yna 1
Yna gwnaeth 1
gwnaeth Richard 1
Richard Farleigh 1
Farleigh gynnig 1
£100,000 ar 1
gyfer 50% 1
o'r cwmni, 1
cwmni, cynnig 1
gan Law. 1
Law. Yna 1
Yna gwrthodd 1
gwrthodd gynnig 1
â Chester 1
Chester City 1
ar fenthyg. 1
fenthyg. Yna 1
Yna hefyd, 1
fe gyfarfodd 1
gyfarfodd ei 1
ddarpar wraig, 1
wraig, Natalija 1
Natalija Raketić 1
Raketić (1875–1939), 1
(1875–1939), athrawes 1
athrawes dlawd 1
o Sremski 1
Sremski Karlovci, 1
Karlovci, a 1
gefnogi drwy 1
fywyd byr 1
chythryblus, cafodd 1
ddau tri 1
blant gyda’i 1
gilydd. Yna, 1
Yna, "Henffych 1
"Henffych Well!" 1
Well!" yn 1
Yn ail 9
thrydedd wythnos 1
Hydref mae'r 1
cwymp mwyaf 1
o fês 1
fês cyfan 1
digwydd. Yn 2
Yn ail, 9
ail, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd cyfres 1
â'r enghreifftiau 1
a adeiladwyd. 1
adeiladwyd. Yn 1
ail dadleua 1
dadleua rhai 1
dosbarthiad uchel-isel 1
uchel-isel yn 1
yn annefnyddiol 1
annefnyddiol gan 1
rhai digwyddiadau 1
digwyddiadau "isel" 1
"isel" yn 1
peri cymaint 1
fygythiad â 1
digwyddiadau milwrol 1
neu ddiplomyddol. 1
ddiplomyddol. Yn 1
ail, fe 1
welir doethineb 1
doethineb y 1
gogwydd diweddaraf 1
diweddaraf i 1
wneud addysg 1
brofiad, gyda'r 1
gyda'r disgybl, 1
disgybl, yn 1
na'r athro 1
bwynt canolig. 1
canolig. Yn 1
ail gofynnodd 1
Dduw ateb 1
gweddïau dros 1
dros gariadon 1
y buasent, 1
buasent, naill 1
cael dedwyddwch 1
dedwyddwch parhaol 1
parhaol os 1
caru yn 1
o'r galon, 1
galon, neu 1
eu hiacháu 1
hiacháu o'u 1
o'u nwyd 1
nwyd a'u 1
a'u traserch. 1
traserch. Yn 1
gyfnod cynhyrchiad 1
cynhyrchiad Nantgarw, 1
Nantgarw, buddsoddodd 1
buddsoddodd Young 1
Young £1,100 1
£1,100 pellach 1
chodi £1,000 1
£1,000 pellach 1
gan "deg 1
"deg bonheddwr 1
bonheddwr o'r 1
o'r sir". 1
sir". Yn 1
hanner 1979 1
Ewropeaidd. Yn 4
bu deffroad 1
deffroad cenedlaethol 1
Albaniaid. Yn 1
20g, dylanwadodd 1
chwith gwrth-Stalinaidd 1
gwrth-Stalinaidd yn 1
Ewrop. Yn 8
20g, llwyddwyd 1
i'r Wcreineg 1
Wcreineg fel 1
hastudio ac 1
iaith cyfrwng 1
Nhaleithiau'r Paith. 1
Paith. Yn 1
ail, mae 2
mae gwella'r 1
gwella'r gallu 1
i ganlyniadau 2
ganlyniadau (er 1
nad o 1
reidrwydd leihau 1
leihau allyriadau 1
allyriadau neu 1
neu gyfrannu 1
at arafu 1
arafu newid 1
newid hinsawdd), 1
hinsawdd), fel 1
fel adeiladu 1
adeiladu waliau 1
waliau llifogydd. 1
llifogydd. Yn 2
ail, mae'n 1
arferol defnyddio 1
defnyddio byrfoddau, 1
byrfoddau, neu 1
arwyddion byrfoddol, 1
byrfoddol, mewn 1
hen lawysgrifau 1
lawysgrifau er 1
brin a 2
a drud): 1
drud): felly 1
felly rhaid 1
i'r palaeograffydd 1
palaeograffydd wybod 1
byrfoddau hyn. 1
ail, nid 1
nid ymunodd 1
Cymry gyda'r 1
gyda'r gwrthryfel. 1
ail, o 1
sicrhau'r hwiangerddi 1
aelwyd gartref, 1
gartref, rhoddir 1
plant gefndir 1
gefndir i'w 1
i'w hiaith 1
a bery 1
bery ar 1
hoes, fel 1
fel nas 1
nas dadwreiddir 1
dadwreiddir ar 1
chwarae bach. 1
bach. Yn 2
ail, pibellau 1
pibellau hirion 1
hirion fertig 1
wres uchel 1
uchel ganol 1
ail, priododd 1
â Patience 1
Patience Storey, 1
Storey, ni 1
blant. Yn 2
ail, sefydlwyd 1
sefydlwyd delwedd 1
delwedd Bashar 1
Bashar gyda'r 1
oedd Côr 1
Côr Llanelli. 1
Llanelli. Yn 1
Yn Alguer, 1
Alguer, ceir 1
dwyieithog Eidaleg 1
Chatalaneg. Yna 1
Yna llofnododd 1
llofnododd Oba 1
Oba Akitoye 1
Akitoye y 1
Cytundeb rhwng 1
a Lagos 1
Lagos gan 1
gan ddileu 1
caethwasiaeth. Yna 1
Yna llofnodwyd 1
eu cymheiriaid, 1
cymheiriaid, Iarll 1
Iarll István 1
István Csáky 1
Csáky ar 1
ran Hwngari 1
a Mihail 1
Mihail Manoilescu 1
Manoilescu ar 1
ran Rwmania. 1
Yn alltud 1
alltud o'i 1
o'i fro 1
fro ac 1
unig, troes 1
troes Si 1
Si Mohand 1
Mohand yn 1
fardd crwydr. 1
crwydr. Yn 1
Yn Altona 1
Altona roedd 1
roedd caeadleoedd 1
caeadleoedd Blankenese, 1
Blankenese, Lurup 1
Lurup ac 1
ac Osdorf 1
Osdorf wedi 1
ganddynt swyddfeydd 1
swyddfeydd lleol. 1
lleol. Yna 1
Yna mae 7
Afon Tafolog, 1
Tafolog, sy'n 1
sy'n hel 1
hel nifer 1
ffrydiau mynyddig 1
y corsdir 1
corsdir ger 1
ger Bwlch-y-Ddeufaen, 1
Bwlch-y-Ddeufaen, yn 1
Ro sy'n 1
llifo wedyn 1
gogledd-ddwyrain. Yna 1
mae ail 1
ail belydryn 1
belydryn laser 1
laser yn 1
ei dampio 1
dampio yn 1
erbyn golau 1
golau adlewyrchiedig 1
adlewyrchiedig y 1
mae'r patrwm 2
patrwm ymyriant 1
ymyriant canlynol 1
canlynol (y 1
rhan lle 1
ddau belydryn 1
belydryn yn 1
yn cymysgu) 1
cymysgu) yn 1
ffilm. Yna 1
mae Amalia 1
Nunzia ddod 1
â Cristina 1
Cristina iddi. 1
iddi. Yna 1
mae Door 2
Door yn 2
defnyddio allwedd 1
allwedd go 1
Black Friars 1
Friars i 1
Richard deithio 1
Lundain Uchod, 1
Uchod, lle 1
fywyd arferol 1
ganddo cyn 1
â Door. 1
Door. Yna 1
i'r Tuatha 1
Dé Danann 1
Danann chwedlonol. 1
chwedlonol. Yna, 1
mae Hook 1
Hook yn 1
ar eiddigedd 1
eiddigedd Tinker 1
o Wendy, 1
Wendy, ac 1
lleoliad cuddfan 1
cuddfan Peter. 1
Peter. Yna 1
a Reyes 1
Reyes yn 1
ag Allende. 1
Allende. Yna, 1
modd defnyddio’r 1
defnyddio’r wybodaeth 1
i gynghori’r 1
gynghori’r Llywodraeth 1
Llywodraeth ynglŷn 1
ag effaith 1
effaith hirdymor 1
hirdymor y 1
folcanig – 1
gwyllt Cymru 1
ei gilydd.” 1
gilydd.” Yna 1
Yna mae'n 15
Swltan a 1
a Dalia 1
Dalia oni 1
bod Jasmine 1
cytuno i'w 1
briodi. Yna 1
mae'n cerdded 1
ogledd-orllewin yr 1
gweld caer 1
caer ysblennydd 1
ysblennydd wrth 1
aber gyda 1
mynyddoedd gwyllt 1
choed y 1
ffrwythlon gyferbyn. 1
gyferbyn. Yna 1
cynhyrchu llyfr 2
llyfr neu 1
erthygl ddisgrifiadol 1
ddisgrifiadol ac 1
astudiaeth achos. 1
achos. Yna 1
draws Giannetto 1
aros amdano 1
ystafell. Yna 1
mae'n dringo 1
dringo heibio 1
heibio Ysgubornewydd, 1
Ysgubornewydd, yna'n 1
gorllewin uwchben 1
uwchben dyffryn 1
dyffryn Madog 1
Madog hyd 1
nes croesi'r 1
croesi'r ffordd 1
i Benllwyn, 1
Benllwyn, yna 1
yna croesi 1
afon Peithyll 1
Peithyll a 1
Gapel Dewi 1
Dewi wrth 1
Orsaf Ymchwil 1
Ymchwil i'r 1
i'r Ionosffer. 1
Ionosffer. Yna 1
adael Vito 1
Vito ar 1
sgwâr. Yna 1
Alice gyfrifo 1
gyfrifo nifer 1
y pen-blwyddi 1
pen-blwyddi mewn 1
blwyddyn. Yna 1
mae'n gwylio 1
gwylio tri 1
ei forwyn, 1
eiddo dyn 1
dyn marw. 1
marw. Yna 1
newid siap 1
siap ei 1
chorff ac 1
medru bwyta 1
thyfu unwaith 1
i siap 1
siap ychydig 1
wahanol. Yna, 1
Yna, maen 1
nhw'n ymchwilio 1
daeth Chi 1
Chi i'r 1
a'r gyfathrach 1
gyfathrach rhwng 1
rhwng persocoms 1
persocoms a 1
a phobol. 1
phobol. Yna 1
ofynnol i'r 1
i'r swyddog 1
deisebau wneud 1
trefniadau ymarferol 1
ymarferol ar 1
ddeiseb er 1
deg diwrnod 1
ôl hysbysiad 1
hysbysiad y 1
y Llefarydd. 1
Llefarydd. Yna 1
mae'n paentio 1
paentio targed 1
clwstwr tynnaf 1
tynnaf o 1
drawiadau ac 1
yn chwimsaethwr. 1
chwimsaethwr. Yna 1
cyngor manwl 1
i Ludd 1
Ludd a 1
rhyw bryfed 1
bryfed arbennig 1
i'w briwo 1
briwo mewn 1
i'w dywallt 1
dywallt ar 1
y Coraniaid 1
Coraniaid a'u 1
a'u difetha. 1
difetha. Yna 1
Fae Corea 1
Corea ger 1
ger dinasoedd 1
dinasoedd Songnim 1
Songnim a 1
a Nampo. 1
Nampo. Yna 1
fersiwn bop 1
bop a 1
y credydau 1
credydau diwedd, 1
diwedd, wedi'i 1
cantorion Miguel 1
a Natalia 1
Natalia Lafourcade. 1
Lafourcade. Yna 1
brwydr hir 1
frawd maeth 1
maeth Ferdiad. 1
Ferdiad. Yna 1
Yna mae'r 6
mae'r cyfan 1
ei rwlio 1
rwlio i 1
fyny a'i 3
a'i dorri 1
yn gacennau 1
gacennau bach, 1
bach, o 1
siâp losen 1
losen neu 1
neu driongl. 1
driongl. Yna 1
mae'n disgwyl 2
disgwyl dod 1
i'r gwrthrych 1
ddeunydd (dŵr 1
(dŵr neu 1
neu fwynau, 1
fwynau, er 1
enghraifft), ac 1
i'r wialen 1
wialen symud 1
neu bwyntio 1
bwyntio at 1
lawr pan 1
fydd darganfyddiad 1
darganfyddiad wedi'i 1
wedi'i wneud. 1
wneud. Yna 1
mae Rhonabwy 1
Rhonabwy yn 1
deffro ac 1
cysgu tridiau 1
tridiau a 1
a theirnos. 1
theirnos. Yna 1
cerdded allan 1
i'w cartrefi 1
cartrefi gwahanol. 1
gwahanol. Yna 1
torri'r bwyd 1
ddarnau maint 1
maint addas 1
gyfer llyncu. 1
llyncu. Yna 1
teithio 35 1
35 diwrnod 1
gorffennol lle 1
cymeriadau. Yna, 1
Yna, mae'r 1
mae'r swigod 1
swigod sy'n 1
codi tua'r 1
i'r gwasgedd 1
golofn ostwng, 1
ostwng, ac 1
i'r golofn 1
golofn ddŵr 1
chyfanrwydd draphoethi 1
draphoethi ac 1
ac echdorri, 1
echdorri, gan 1
gan hyrddio'r 1
hyrddio'r golofn 1
golofn o 1
ddŵr berw 1
berw i'r 1
awyr. Yna 1
cyfieithu'r ysgogiadau 1
ysgogiadau mewn 1
i synau 1
synau yr 1
hadnabod ac 1
deall. Yn 3
Yn amal 1
amal mae 1
bore. Yn 2
Yn amddifad 1
amddifad wedi 1
1871, cymerwyd 1
Joseph Phillimore. 1
Phillimore. Yn 1
Yn amddiffyn 1
amddiffynfa allanol 1
allanol hynny 1
hynny gosodwyd 1
gosodwyd cerrig 1
cerrig llym 1
rwystro ymosodwyr, 1
ymosodwyr, gwaith 1
fel chevaux-de-frise. 1
chevaux-de-frise. Yna, 1
Yna, meddai 1
meddai Gildas, 1
Gildas, edifarhaodd 1
edifarhaodd am 1
ei bechodau 1
bechodau a 2
yn fynach, 1
fynach, ond 1
ni pharhaoedd 1
pharhaoedd ei 1
ei edifeirwch 1
edifeirwch a 1
i'w bechodau. 1
bechodau. Yn 1
Yn America 1
America roedd 1
roedd cantorion 1
cantorion megis 1
megis Bob 1
Bob Dylan, 1
Dylan, Joan 1
Joan Baez 1
Baez a 1
Neil Young 1
pherfformio caneuon 1
caneuon protest. 1
protest. Yn 1
Yn amlach, 1
amlach, mae 1
diwmorau bach 1
bach wedi’u 1
wedi’u gwasgaru 1
drwy eich 1
eich pilen 1
pilen blewrol 1
blewrol sy’n 1
bilen dewhau. 1
dewhau. Yn 1
Yn amlach 2
pheidio gwawffon 1
gwawffon glaif 1
glaif y 1
marchog fyddai'n 1
fyddai'n torri 1
torri (torres), 1
(torres), gan 1
trawiad gryn 1
na thrawiad 1
thrawiad gwŷr 1
gwŷr traed. 1
traed. Yn 1
pheidio, ni 1
ni sylweddola'r 1
sylweddola'r bobl 1
eu cyfweld 1
cyfweld nad 1
yw Cohen 1
Cohen o 1
o ddifri. 2
ddifri. Yn 2
Yn aml 62
aml achoswyd 1
achoswyd llid 1
ganol gan 1
haint yr 1
yr annwyd 1
iddo ledaenu 1
ledaenu o'r 1
o'r trwyn 1
trwyn neu'r 1
neu'r glust 1
glust drwy'r 1
drwy'r bibell 1
bibell Eustachio 1
Eustachio gan 1
gan rwystro'r 1
rwystro'r bibell 1
bibell ac 1
unrhyw hylifau 1
hylifau yn 1
glust rhedeg 1
allan drwy'r 1
drwy'r trwyn. 1
trwyn. Yn 2
aml, arddangosir 1
arddangosir gwaith 1
amgylch St. 1
St. Yn 4
bydd cytundeb 1
dau arbenigwr 1
tawelu meddwl 1
meddwl claf, 1
cynyddu hyder 1
ei feddyg 2
feddyg teulu, 1
teulu, ymgynghorydd, 1
ymgynghorydd, neu 1
neu weithiwr 1
weithiwr gofal 1
proffesiynol arall, 1
ddewis ynghylch 1
a argymhellwyd. 1
argymhellwyd. Yn 1
bydd dadwenwyno 1
dadwenwyno a 1
thriniaeth cyffuriol 1
cyffuriol ddigwydd 1
rhaglen gymunedol 1
para sawl 1
mis ac 2
lleoliad preswyl 1
canolfan feddygol. 1
feddygol. Yn 2
drên gyda 1
ychydig eiddo 1
eiddo personol, 2
personol, mwgwd 1
mwgwd nwy 1
thag adnabod. 1
adnabod. Yn 1
aml, byddent 1
ac yna’n 1
yna’n rhedeg 1
ffwrdd. Yn 5
bydd morfuchod 1
morfuchod yn 1
llyncu offer 1
pysgota (bachau, 1
(bachau, pwysi 1
pwysi metel 1
metel a.y.b.) 1
a.y.b.) wrth 1
wrth fwyta. 1
fwyta. Yn 3
rhan hanner 1
yr integryn 1
integryn yn 1
tueddu tuag 1
at sero 1
sero wrth 1
radiws yr 1
cylch dyfu, 1
dyfu, gan 1
rhan echel 1
echel real 1
yr integryn, 1
integryn, yr 1
oedd gennym 1
gennym ddiddordeb 1
ddiddordeb ynddo 1
bydd smotiau 1
smotiau glas, 1
melyn, neu 1
ar goesau, 1
goesau, brest, 1
brest, gwddf 1
a wyneb 1
wyneb cŵn 1
cŵn glas. 1
glas. Yn 2
gyfer cynllunio 1
cynllunio gwaith 1
gwaith atal 1
atal llifogydd 1
llifogydd neu 1
isadeiledd megis 1
megis ffyrdd, 1
ffyrdd, pontydd 1
pontydd a 1
thai preswyl 1
preswyl ac 1
a hunanesboniadol. 1
hunanesboniadol. Yn 1
mewn cymeriad 1
cymeriad trwy 1
o ffilmio. 1
ffilmio. Yn 1
yn gyfeirlyfr 2
gyfeirlyfr o 1
o ddisgrifiadau, 1
ddisgrifiadau, ryseitiau, 1
ryseitiau, cryfderau, 1
cryfderau, safonau 1
safonau puredd, 1
puredd, a 1
a dosau 1
dosau am 1
am gyffuriau 1
gyffuriau meddyginiaethol. 1
meddyginiaethol. Yn 2
sgript yn 1
cynnwys sgyrsiau 1
sgyrsiau bob 1
bydd rhaglenni'n 1
rhaglenni'n troi 1
amgylch digwyddiadau 1
teuluol, megis 1
megis priodas 1
priodas merch 1
teulu, Denise, 1
Denise, genedigaeth 1
phlentyn cyntaf 1
a bedydd 1
plentyn hwnnw. 1
aml cafodd 1
eu ceisiadau 1
ceisiadau eu 1
eu gwrthod 1
gwrthod yn 1
gwbl, a 2
y medrent 1
medrent gael 1
i’r fyddin. 1
fyddin. Yn 3
caiff diffiniadau 1
diffiniadau o'r 1
fath eu 1
ar ffigyrau 1
ffigyrau cymudo 1
cymudo rhwng 1
a'r gweithle. 1
gweithle. Yn 1
eu haeddfedu 1
haeddfedu am 1
leiaf mis 1
alluogi'r blasau 1
blasau i 1
i gymysgu. 1
gymysgu. Yn 1
aml, caiff 1
caiff maint 1
dos ei 1
natur symptomau'r 1
dioddefwr. Yn 2
aml, canlyniad 1
canlyniad ymgyrchu 1
ymgyrchu diflino 1
diflino gan 1
mudiadau oedd 1
oedd sefydlu'r 1
sefydlu'r ysgolion 1
ysgolion hyn. 1
aml, ceir 3
ar dafodieithoedd 1
dafodieithoedd – 1
– ‘iaith 1
‘iaith Shir 1
Shir Gar’, 1
Gar’, ‘iaith 1
‘iaith y 2
y Rhos’ 1
Rhos’ ac 1
diweddar ‘siarad 1
‘siarad Gog’. 1
Gog’. Yn 1
adrannau wrth 1
geisio budd 1
budd o'r 1
maes eu 1
hunain. Yn 12
ceir liman 1
liman ger 1
ger ffyrdd 1
Israel lle 1
ei ystumo 1
ystumo oddi 1
i'r liman 1
bwrpasol. Yn 1
ceir lluniau 1
o'r tlawd, 1
tlawd, puteinid, 1
puteinid, alcoholics 1
alcoholics neu 1
neu artistiaid. 1
artistiaid. Yn 1
ceir profion 1
profion rhyngddisgybliaethol 1
rhyngddisgybliaethol er 1
achos arall 1
i'r anawsterau 1
anawsterau darllen. 1
darllen. Yn 2
aml cenir 1
cenir y 1
tabwrdd gan 1
ganwr mewn 1
fand pop 1
pop neu 1
neu werin. 1
werin. Yn 1
aml clywir 1
alwad "kek-kek-kek-kek" 1
"kek-kek-kek-kek" pan 1
y nyth. 1
nyth. Yn 1
aml, cyfeirir 1
un "mwyaf 1
"mwyaf unigryw" 1
unigryw" yn 1
aml cyflwynir 1
yr haniaethol 1
haniaethol a'r 1
a'r diriaethol 1
diriaethol gydag 1
gydag esiamplau 1
esiamplau paradeimatig 1
paradeimatig o 1
wrthrychau o'r 1
llall. Yn 3
aml cyhuddwyd 1
cyhuddwyd gwirwyr 1
gwirwyr a 1
o danamcangyfrif 1
danamcangyfrif pwysau, 1
pwysau, neu 1
gyda chloriannau 1
chloriannau yr 1
gwybod eu 1
cynhyrchu gwerthoedd 1
gwerthoedd anghywir. 1
anghywir. Yn 2
aml cymerwyd 1
cymerwyd cyfenw'r 1
cyfenw'r fam 1
weithiau cysylltid 1
cysylltid yr 1
a'r cyfenw 1
cyfenw gyda 1
gyda chysylltnod 1
chysylltnod megis 1
megis Jones-Edwards, 1
Jones-Edwards, Parry-Jones. 1
Parry-Jones. Yn 1
aml dangosodd 1
luniau dau 1
ddynion naill 1
ai cyn 1
cyn neu 1
ystod gweithgarwch 1
gweithgarwch rhywiol. 1
rhywiol. Yn 1
aml datblygir 1
datblygir a 1
a dosbarthir 1
dosbarthir meddalwedd 1
meddalwedd ar 2
gyfer cyfrifiaduron 1
cyfrifiaduron personol 1
wrth cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr y 1
y caledwedd 1
caledwedd neu'r 1
neu'r system 1
aml, defnyddiai 1
defnyddiai guddwisgoedd 1
guddwisgoedd i'w 1
i'w gynorthwyo 1
aml, defnyddiai'r 1
defnyddiai'r wasg 1
term "bitnic" 1
"bitnic" pan 1
o ysgrifennwyr, 1
ysgrifennwyr, ffrindiau 1
ffrindiau Ginsberg, 1
Ginsberg, Kerouac, 1
Kerouac, Burroughs 1
weithiau Corso. 1
Corso. Yn 1
defnyddir botiau 1
botiau i 1
i gywiro'r 1
gywiro'r gwaith 1
gyda sgriptiau 1
chod pwrpasol. 1
pwrpasol. Yn 1
defnyddir deugraff 1
deugraff ar 1
gyfer ffonem 1
ffonem na 1
un lythyren 1
yn orgraff 1
iaith honno, 1
honno, megis 1
megis ch 1
ch yn 1
cynrychioli /χ/ 1
/χ/ yn 1
trwy'r giât 1
giât trwy 1
roi arian, 1
arian, ticed 1
ticed neu 1
neu drwydded 1
i'r peiriant. 1
peiriant. Yn 1
defnyddir rhifau 1
rhifau neu 1
neu rhifau 1
fynegi lleoliad. 1
lleoliad. Yn 1
termau "de 1
"de eithafol" 1
eithafol" neu 1
neu "chwith 1
"chwith eithafol" 1
eithafol" i 1
yn eithafwr. 1
eithafwr. Yn 1
aml, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd cortyn 1
cortyn gyda 1
sawl cwlwm 1
cwlwm ynddo 1
ynddo i 2
greu ongl 1
aml, dehonglir 1
dehonglir y 1
y pyped 1
pyped Pinocchio 1
Pinocchio fel 1
ffigwr sy'n 1
cynrychioli'r cyflwr 1
cyflwr dynol. 1
dynol. Yn 2
aml, dim 1
ond gwerth 1
gwerth symbolaidd 1
symbolaidd sydd 1
i'r gwobrau. 1
gwobrau. Yn 1
aml dodir 1
dodir sosban 1
sosban llawn 1
llawn dŵr 1
ffwrn tra'n 1
tra'n pobi 1
pobi pei 1
pei sawrus 1
sawrus gyda 1
gyda chrwst 1
chrwst haenog, 1
haenog, gan 1
helpu'r toes 1
toes codi 1
rhoi crwst 1
crwst crisbin 1
crisbin i 1
y bei. 1
bei. Yn 1
aml, dyma'r 1
unig ddiwrnod 1
ddiwrnod pan 1
cânt fod 1
fod gyda'u 1
gyda'u teulu 1
ar ddyddiau 3
ddyddiau gŵyl 1
gŵyl megis 1
Nadolig. Yn 3
aml dywedir 2
dywedir taw 1
taw cymhellion 1
grymoedd Ewropeaidd 1
oedd " 1
gallant fanipiwleiddio 1
fanipiwleiddio gwrthrychau 1
gwrthrychau gan 1
grym eu 1
eu meddwl 1
elwir seicocinesis. 1
seicocinesis. Yn 1
aml fe 4
fynnodd bod 1
bod amlinell 1
amlinell denau 1
denau du 1
negatif i'w 1
fel amlinell 1
llun i 1
llun i'w 1
gyfanrwydd. Yn 2
fe gyflëir 1
gyflëir gwybodaeth 1
gwybodaeth ramadegol, 1
ramadegol, fel 1
gorffennol neu 1
neu "fi" 1
"fi" yn 1
erbyn "chi", 1
"chi", drwy 1
aml fe'i 1
defnyddir ochr 1
a bas-data 1
bas-data MySQL. 1
MySQL. Yn 1
aml, fe'i 1
mewn lawntiau 1
lawntiau a 1
ddileu drwy 1
drwy beiriant 1
beiriant torri 1
torri gwair; 1
gwair; gellir 1
alw felly'n 1
felly'n chwynyn. 1
chwynyn. Yn 1
fe lapiodd 1
lapiodd dâp 1
dâp du 1
y Leica 1
Leica i 1
guddio'r sglein 1
sglein metelig 1
metelig rhag 1
neb sylwi 2
golau fflach. 1
fflach. Yn 1
fe'u cysylltir 1
safleoedd credfyddol 1
credfyddol gan 1
o ddeiet 1
ddeiet offeiriaid 1
offeiriaid ar 1
ddyddiau ympryd. 1
ympryd. Yn 1
aml, gelwid 1
ar Demeter 1
Demeter a 1
a Kore 1
Kore ("yr 1
("yr wyryf") 1
wyryf") fel 1
fel to 1
to theo 1
theo ('"y 1
('"y ddwy 1
ddwy dduwies"). 1
dduwies"). Yn 1
aml gelwir 3
gelwir dyddiad 1
seremoni graddio 1
ddiwrnod graddio. 1
graddio. Yn 1
"y berthynas 1
berthynas arbennig" 1
arbennig" (special 1
(special relationship). 1
relationship). Yn 1
aml gosodir 1
gosodir tasgau 1
i interniaid 1
interniaid i'w 1
i'w gwneud, 1
gwneud, megis 1
megis cynorthwyo 1
cynorthwyo prosiect 1
prosiect cwmni. 1
aml, gwelir 3
y cerddi’n 1
cerddi’n cynnwys 1
un storïau 1
storïau â’r 1
â’r testunau 1
testunau rhyddiaith 1
rhyddiaith am 1
un sant, 1
sant, er 1
ambell gerdd 1
adlewyrchu traddodiadau 1
traddodiadau coll 1
coll am 1
rai seintiau 1
seintiau ble 1
yw’r fuchedd 1
fuchedd ysgrifenedig 1
goroesi. Yn 2
gregyn gwag 1
gwag wedi'u 1
wedi'u gadael 1
draethau, gan 1
y llanw; 1
llanw; mae'r 1
wag gan 1
fod corff 1
corff meddal 1
meddal yr 1
anifail naill 1
gan anifail 1
hen bydru. 1
bydru. Yn 1
gilydd, er 1
casglu'n heidiau 1
heidiau mawr. 1
sawl aderyn 1
un goeden, 2
goeden, gan 1
alw dro 1
am gymar 2
gymar (rhwng 1
(rhwng Ebrill 1
Mai fel 1
arfer). Yn 1
aml, gwnant 1
gwnant eu 1
eu nyth 1
nyth ym 1
ym mhrysgwydd 1
mhrysgwydd sef 1
yr isdyfiant 1
isdyfiant y 1
y Pinus 1
Pinus sibirica 1
sibirica neu'r 1
neu'r befrwydden, 1
befrwydden, yn 1
ymyl tir 1
corsiog a 1
llynnoedd bychan. 1
(ers 1845) 1
1845) defnyddiwyd 1
Undeb Dewi 1
Sant ganddynt 1
unig gymdeithas 1
gymdeithas ddyngarol 1
ddyngarol yng 1
mewn parrilla 1
parrilla ceir 1
ceir tenedor 1
tenedor libre 1
libre (fforc 1
(fforc rydd): 1
rydd): bwrdd 1
llawn salad 1
salad i’w 1
i’w fwyta 1
fwyta cyn 1
y cig. 1
cig. Yn 1
geiriau benthyg, 1
benthyg, Lladin 1
ffynhonnell gair 1
gair benthyg 1
benthyg i’r 1
i’r Saesneg 1
fenthyciwyd yn 1
Gymraeg. ; 2
iawn, yr 2
unig addurn 1
addurn a 1
tŷ fyddai 1
fyddai clwff 1
clwff (neu 1
(neu gangen) 1
gangen) o 1
o gelyn. 1
gelyn. Yn 1
mae angina’n 1
angina’n cychwyn 1
oherwydd gweithgaredd 1
gweithgaredd corfforol 1
neu sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd ingol 1
ingol emosiynol. 1
emosiynol. Yn 2
mae bydd 1
bydd effeithiau 1
a'r gêm, 1
cerddoriaeth, llinellau 1
llinellau gan 1
actorion llais 1
o uchelseinyddion 1
uchelseinyddion neu 1
neu glustffonau. 1
glustffonau. Yn 1
mae coler 1
coesau, y 1
isaf neu 1
neu farc 1
farc gwyn 1
pen. Yn 3
copïau o’i 1
o’i llyfrau 1
barddoniaeth (wedi 1
eu llofnodi) 1
llofnodi) mewn 1
stoc i'w 1
i'w dosbarthu. 1
dosbarthu. Yn 2
mae culfor 1
dramwyfa pwysig 1
a stragegol. 1
stragegol. Yn 1
mae cynnen 1
cynnen yn 1
ystyried (yn 1
(yn gywir 1
neu'n anghywir) 1
anghywir) ei 1
ei hymosod 1
hymosod arni, 1
arni, sarhau, 1
sarhau, neu 1
gam wedi 1
wneud arni 1
blaid arall. 1
i gyfnodau 1
o gatgoriau 1
gatgoriau penodol. 1
penodol. Yn 3
ffilmiau rhyfel 1
ac epigau 1
epigau yn 1
cyflogi rhodwyr 1
rhodwyr ar 1
raddfeydd eang: 1
eang: mae 1
cannoedd neu 1
oed miloedd 1
o rodwyr 1
rodwyr cyflogedig. 1
cyflogedig. Yn 1
gan enynnau 1
enynnau lawer 1
o gyfystyron. 1
gyfystyron. Yn 1
glybiau lle 1
gellir dawnsio 1
dawnsio systemau 1
systemau goleuo 1
fideo cyfoes, 1
cyfoes, peiriannu 1
peiriannu niwl 1
niwl a 1
phlatfformau uchel 1
gyfer dawnsio. 1
dawnsio. Yn 1
arnynt bersonoliaeth 1
bersonoliaeth agored 1
yn rhyngweithio'n 1
rhyngweithio'n rhwydd 1
rhwydd â 1
â dieithriaid. 1
dieithriaid. Yn 1
iaith orchymyn 1
(command language) 1
language) ramadeg 1
ramadeg syml 1
iawn, neu 1
neu gystrawennau 1
gystrawennau tebyg 1
sy'n benodol 1
benodol i'r 1
parth. Yn 1
term "Ivy 1
"Ivy League" 1
League" arwyddocâd 1
arwyddocâd o 1
o ragoriaeth 1
ragoriaeth academaidd 1
ac elitiaeth 1
elitiaeth gymdeithasol. 1
gymdeithasol. Yn 1
achosi'r gwarthol 1
gwarthol i 1
ffenestr hirgrwn, 1
hirgrwn, sy'n 1
gynnal sain, 1
achosi colled 2
colled clyw. 1
clyw. Yn 1
o adar; 1
adar; nid 1
yw'n ffurfio'n 1
ffurfio'n heidiau 1
o'r llinosiaid. 1
llinosiaid. Yn 1
mae llafaredd 1
llafaredd yn 1
datblygu'n hwyrach 1
hwyrach nag 1
nag arfer. 1
arfer. Yn 3
ganlyniadau astudiaethau 1
astudiaethau edrych 1
well oherwydd 1
oherwydd dim 1
ond cwmnïau 1
cyfnod arsylwi 1
arsylwi sy'n 1
cynnwys. Yn 1
ei greithio'n 1
greithio'n seicolegol 1
gorffennol. Yn 1
i drawsffurfiadau 1
drawsffurfiadau geometrig 1
geometrig fod 1
ffwythiannau 1-1, 1
1-1, fel 1
ganddynt wrthdroeon 1
wrthdroeon (inverses)." 1
(inverses)." Yn 1
i academyddion 1
academyddion ac 1
ymchwilwyr proffesiynol 1
proffesiynol gwblhau 1
gwblhau cynnig 1
cynnig ymchwil 1
ymchwil cyn 1
swydd benodol 1
benodol neu 1
neu gyn 1
gyn derbyn 1
derbyn cyllideb 1
cyllideb ar 1
aml, maen'r 1
maen'r Pengeimion 1
Pengeimion yn 1
canfod hen 1
nythod cnocellau 1
cnocellau coed 1
nythu ynddo, 1
na thurio 1
thurio eu 1
i'r pren. 1
pren. Yn 1
mae'n sentimental 1
sentimental iawn. 1
o gelfyddyd. 1
gelfyddyd. Yn 1
lethrau carregog 1
carregog (mewn 1
(mewn coetiroedd). 1
coetiroedd). Yn 1
nos. Yn 5
aml, maent 1
gwelir cwmwl 1
cwmwl ohonynt 1
adegau. Yn 1
mae'n wyn 3
ac 'yn 1
'yn debyg 1
i gaws', 1
gaws', ond 1
ddyfrllyd neu’n 1
neu’n grawnllyd 1
grawnllyd (yn 1
cynnwys crawn). 1
crawn). Yn 1
mae priodweddau'r 1
priodweddau'r gronynnau 1
ystod maint 1
maint hyn. 1
mae'r canghennau'n 1
canghennau'n llydan 1
llydan a'r 1
a'r rhisgl 1
rhisgl wedi 1
wedi cracio. 1
cracio. Yn 1
mae'r cyfernodau'n 1
cyfernodau'n rhifau, 1
rhifau, fel 1
gyda'r enghraifft 1
enghraifft hon, 3
hon, er 2
yn baramedrau'r 1
baramedrau'r broblem 1
broblem neu'n 1
neu'n unrhyw 1
unrhyw fynegiant 1
y paramedrau 1
paramedrau hyn. 1
ymosodiad dirybudd, 1
dirybudd, sydyn, 1
un pwysig 1
pwysig mewn 1
mewn tactegau 1
tactegau milwrol, 1
oesoedd canol, 1
canol, fel 1
o'u tactegau 1
tactegau 'taro 1
'taro a 1
a ffoi'. 1
ffoi'. Yn 1
mae'r fandal 1
fandal yn 1
yn anwaraidd 1
anwaraidd ei 1
dibrisio ac 1
dinistrio gweithiau 1
gweithiau celfyddyd, 1
celfyddyd, prydferthwch 1
prydferthwch natur 1
phethau gwerth 1
eu diogelu. 1
diogelu. Yn 1
mae'r pianydd 1
pianydd yn 1
yn cyfeilio 1
cyfeilio i 1
i unawdydd; 1
unawdydd; pryd 1
pryd hyn, 1
sy'n canu'r 1
yn 'gyfeilydd'. 1
'gyfeilydd'. Yn 1
mae'r sawl 1
profi orgasm 1
orgasm yn 1
anorfod. Yn 1
mae'r symbol 1
enw'r elfen, 1
elfen, ond 1
Lladin yw'r 1
sail am 1
mae'r ymadroddion 1
ymadroddion ar 1
cynnwys rhagenwau 1
rhagenwau fel 1
fel "chi", 1
"chi", "eich", 1
"eich", "fi" 1
"fi" a 1
a "ni", 1
"ni", yn 1
y cystrawennau 1
cystrawennau diwylliannol 1
rym, hunaniaeth, 1
hunaniaeth, a 1
wynebu diswyddiad, 1
diswyddiad, erlyniad 1
neu gosbau 1
gosbau eraill. 1
mae wythwyr 1
wythwyr yn 1
medru ennill 1
bêl yng 1
llinell. Yn 1
mae ynganiad 2
ynganiad y 1
dafodiaith Saesneg 1
Saesneg leol 1
y Wenhwyseg 1
Wenhwyseg nag 1
nag at 1
ynganiad Cymraeg 1
Cymraeg safonol. 1
safonol. Yn 2
aml, mewn 1
hen eglwysi, 1
eglwysi, cedwir 1
yr elor 1
elor ar 1
wal yr 2
eglwys. Yn 4
mannau cyhoeddus, 1
cyhoeddus, gwelir 1
gwelir meinciau 1
meinciau a 1
roddwyd fel 1
Diafol, caiff 1
dwyllo neu 1
frifo gan 1
aml, modd 1
hyrwyddo cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr arbennig 1
oedd beirniadaeth 1
beirniadaeth yn 1
aml, ni 2
all person 1
profi episod 1
episod manig 1
manig sylweddoli 1
beth o'i 1
yn feirniadol, 1
feirniadol, yn 1
negyddol neu'n 1
neu'n lletchwith. 1
lletchwith. Yn 1
chaiff osteoporosis 1
osteoporosis ei 1
ddiagnosio nes 1
bydd gwanhad 1
gwanhad yr 1
achosi asgwrn 1
beiriannau torri 1
gwair llai 1
llai unrhyw 1
o wthiad, 1
wthiad, sy'n 1
angen bŵer 1
bŵer dynol 1
dynol er 1
dros wyneb; 1
wyneb; mae 1
mae peiriannau 1
peiriannau torri 1
gwair “cerdded 1
“cerdded y 1
tu ôl” 1
ôl” yn 1
yn hunan-yrru, 1
hunan-yrru, ac 1
angen person 1
a'i arwain. 1
arwain. Yn 1
yw'r plant 1
plant hyn 1
addysg gyffredin 1
fe'u cyfeirir 1
at ysgolion 1
ysgolion dysgu 1
dysgu arbennig. 1
arbennig. Yn 3
ellir dod 1
achos penodol 1
penodol iddo. 1
fyddai ffenestri 1
ffenestri ynddynt 1
ynddynt chwaith. 1
chwaith. Yn 1
oherwydd od 1
od y 1
hyn mor 1
boblogaidd roedd 1
wrth ychwaneg 1
o wlâu 1
wlâu a 1
gwelyau hyn 1
yn "gwely 1
"gwely g'l'absant". 1
g'l'absant". Yn 1
aml, rhaid 1
cyffuriau gwrthiselder 2
gwrthiselder am 1
wrth roi'r 1
gorau iddynt 1
iddynt i'w 1
atal sgîl-effeithiau. 1
sgîl-effeithiau. Yn 1
aml, rhoddir 2
rhoddir blodau 1
blodau neu 1
neu felysion 1
felysion i 1
i gariadon 1
gariadon hefyd. 1
ryddid i'r 1
sefydliadau o 1
fri. Yn 1
aml, roedd 5
roedd blychau 1
gweld ceir 1
ceir mawr 1
neu moethus 1
moethus hŷn 1
hŷn cyn 1
eitemau ategol 1
ategol a 1
gan ddeliwr. 1
ddeliwr. Yn 1
roedd caethweision 1
garcharorion rhyfel, 1
rhyfel, neu'n 1
neu'n blant 1
felly'n gaethweision 1
gaethweision eu 1
ganddi "ddwy 1
"ddwy chwaer" 1
chwaer" o'i 1
o'i phopty 1
phopty yn 1
yn cyd-arwain 1
cyd-arwain ac 1
yn Siarlot 1
Siarlot a 1
a Neli. 1
Neli. Yn 1
roedd llwybrau 1
llwybrau o 1
bentref i 2
defnyddio rhydau. 1
rhydau. Yn 1
roedd prosiectau'r 1
prosiectau'r label 1
osgoi cyd-weithio 1
cyd-weithio a'r 1
sefydliad neu'n 1
i'w drysu. 1
drysu. Yn 1
raddedigion y 1
colegau celf 1
Nghymru adael 1
weithio. Yn 1
ganddo risiau 1
risiau i'w 1
gyrraedd, a 1
canolbwynt yr 1
Yn amlwg, 4
mae costau 1
chadw a 1
chostau strwythurol 1
strwythurol eraill 1
ar a/neu'n 1
a/neu'n rheoli. 1
rheoli. Yn 1
holl ddibynnol 1
chynnes iawn. 1
amlwg, nid 1
nid pobl 1
pobl ein 1
hoes ni 1
ni yw'r 1
i wirioni 1
wirioni ar 1
y ’’lek’’! 1
’’lek’’! Yn 1
Yn amlwg 2
amlwg roedd 1
roedd ffatri 1
wlân Waun 1
Waun Dreflan 1
Dreflan yn 1
ac economi'r 1
economi'r pentref. 1
y ffarmwr 1
berson ysbrydoledig 1
a christnogol 1
christnogol iawn 1
chyfeiriadau Beiblaidd 1
llywio mwy 1
hanner deunydd 1
deunydd y 1
dyddiadur. Yn 2
eu heinioes, 1
heinioes, yn 1
dychryn yn 1
yn arw. 1
arw. Yn 2
aml, ychwanegwyd 1
ychwanegwyd gwellt 1
clai er 1
ei gryfhau. 1
gryfhau. Yn 1
mae'r gymhariaeth 1
gymhariaeth gyda 1
rhywbeth annisgwyl 1
annisgwyl ond 1
effeithiol oherwydd 1
Yn amserau 1
amserau cynhanes, 1
cynhanes, roedd 1
roedd tomenwyr 1
tomenwyr yn 1
gors. Yn 1
Yn amser 1
y Diwygiad, 1
Diwygiad, symudwyd 1
hyn olll, 1
olll, ond 1
allor fawr. 1
fawr. Yna 1
Yna mynychodd 1
Ysgol Ddramatig 1
Ddramatig FR 1
FR Benson 1
Benson i 1
Yn anad 1
dim, llwydda 1
llwydda Dylan 1
Dylan i'n 1
i'n denu 1
y chwarae, 1
chwarae, ac 1
ni olwg 1
olwg fywiog, 1
fywiog, ar 1
eu hagweddau 1
hagweddau a'u 1
a'u hymroddiad. 1
hymroddiad. Yn 1
Yn anaml 2
anaml bydd 1
bydd tinitws 1
gwael difrifol. 1
difrifol. Yn 2
anaml iawn, 1
mae cinnarizine 1
cinnarizine yn 1
achosi cysgadrwydd, 1
cysgadrwydd, felly 1
felly cynghorir 1
cynghorir i 1
â gyrru 1
gyrru oherwydd 1
y sgîl 1
sgîl effaith 1
effaith hon. 1
Yn anarferol, 1
anarferol, cynhaliwyd 1
ffederal diweddaraf 1
diweddaraf ym 1
Yn anffodus, 25
anffodus, am 1
pharhaodd cynllunwyr 1
cynllunwyr trefi 1
trefi â'r 1
â'r cysyniad 1
cysyniad hwn. 1
hwn. Yn 12
anffodus, ar 2
19 Medi, 1
Medi, oherwydd 1
oherwydd magned 1
magned diffygiol, 1
diffygiol, roedd 1
rhaid ailgynhesu, 1
ailgynhesu, atgyweirio 1
yna oeri'r 1
oeri'r system. 1
system. Yn 1
anffodus, archwiliodd 1
archwiliodd am 1
ol marwolaeth 1
marwolaeth Owain 1
flwyddyn 1170, 1
1170, dechreuodd 1
dechreuodd frwydr 1
rhwng feibion 1
feibion Owain 1
Gwynedd drost 1
drost pwy 1
am etifeddu 1
etifeddu y 1
hawl I 1
I rheoli 1
rheoli teurnas 1
teurnas Gwynedd. 1
anffodus, bu 2
farw Arnulf 1
Arnulf ar 1
ei goroni, 1
goroni, ar 1
i Spoleto, 1
Spoleto, a 1
bab ei 1
wedyn (yn 1
(yn bedair 1
bedair ugain 1
ugain oed). 1
oed). Yn 1
Yn anffodus 16
Arthur rai 1
y briodas, 5
briodas, ac 1
felly trefnodd 1
trefnodd Harri 1
VII, wedi 1
arbennig oddi 1
Pab, bod 1
bod brawd 1
brawd Arthur, 1
Arthur, sef 1
sef Harri, 1
Harri, yn 1
ei weddw. 1
weddw. Yn 1
ddamweiniau dros 1
wrth lwc 1
lwc rhai 1
rhai man 1
anffodus, collwyd 1
collwyd 99 1
o fywydau, 1
fywydau, a 1
a achubwyd. 1
achubwyd. Yn 1
anffodus, daeth 1
paent i 1
a ‘lliwio’r 1
‘lliwio’r bath! 1
bath! Yn 1
anffodus, defnyddir 1
defnyddir teim 1
teim fel 1
am 'gruwlyus'. 1
'gruwlyus'. Yn 1
anffodus dim 1
o'r fur 1
fur wreiddiol 1
ôl erbyn 1
anffodus, doedd 2
geiriau, ac 2
lwyddodd guddio'r 1
guddio'r ffaith 1
mai meimio 1
meimio oedd 1
oedd o. 1
o. Yn 1
werthu'r lager; 1
lager; doedd 1
yfed lager 1
lager yng 1
problem â 1
â thafarnau 1
thafarnau clwm, 1
clwm, felly 1
felly caewyd 1
y bragdy. 1
bragdy. Yn 1
anffodus does 1
dim synnwyr 1
synnwyr i'r 1
i'r cyfieithiad 1
cyfieithiad parthed 1
parthed ystyr 1
anffodus, does 1
gemau chwaraewyd 1
merched Cymru. 1
anffodus dydy 1
dydy aelodau'r 1
creu copr; 1
copr; ond 1
nhw'n creu 1
creu mwynau 1
mwynau (Saesneg: 1
(Saesneg: ore 1
ore forming). 1
forming). Yn 1
anffodus, dydy'r 1
dydy'r tîm 1
tîm cartref 1
cartref ddim 1
denu torfeydd 1
torfeydd cystal 1
cystal fel 1
rheol. Yn 2
anffodus - 1
fel cymaint 1
ffeithiau gwyddonol 1
gwyddonol mae’r 1
mae’r ateb 1
eich safbwynt. 1
safbwynt. Yn 1
anffodus, fodd 1
gynulleidfa ar 1
gwbl glustfyddar 1
glustfyddar i 1
holl eironi’r 1
eironi’r gân. 1
gân. Yn 2
anffodus, gan 1
sawl frenhines 1
frenhines o’r 1
enw (gan 1
Santes Erzsébet 1
Erzsébet o 1
o Hwngari), 1
Hwngari), nid 1
gytûn pa 1
gyfrifol. Yn 2
anffodus i 2
y presenol, 1
presenol, mae'r 1
ddefnyddio'r metel 1
metel hwn, 1
hwn, neu'n 1
hytrach arfer 1
arfer lladron 1
lladron a'r 1
y metal, 1
metal, wedi 1
ddinistrio henebion. 1
henebion. Yn 1
i Maister, 1
Maister, bu’n 1
adael ond 1
gais Cyngor 1
Cynghreiriaid ym 1
Medi 1919. 1
1919. Yn 1
anffodus, mae 1
mae glo 1
broblemau i'r 1
i'r amgylchfyd. 1
amgylchfyd. Yn 1
anffodus mae’r 1
mae’r manylion 1
manylion maes 1
goll. Yn 2
mae'r trefniadau 1
trefniadau hyn 1
cuddio rhagom. 1
rhagom. Yn 1
anffodus, methiant 1
methiant bu'r 1
fenter oherwydd 1
oherwydd ansawdd 1
ansawdd amhur 1
amhur y 1
tywod. Yn 1
anffodus ni 1
ddychwelodd fyth 1
â ffermio 1
ffermio Coedparc. 1
Coedparc. Yn 1
anffodus, nid 2
oes genym 2
genym fawr 1
Wernydd lle 1
lle dorrid 1
dorrid wair. 1
wair. Yn 1
genym syniad 1
ymdrechion traenio 1
traenio cyn 1
DO Jones. 1
yw'n sefydlog 1
sefydlog iawn 1
unig, roedd 2
roedd neidio 1
neidio oddiar 1
bont i'r 1
afon isod 1
boblogaidd gynt. 1
gynt. Yn 2
am Lywelyn. 1
Lywelyn. Yn 1
yw'r Grog 1
Grog (sgrîn) 1
(sgrîn) ganoloesol 1
ganoloesol yno 1
anffodus, oherwydd 1
anghytundeb â’r 1
â’r rheolwr, 1
rheolwr, chwalodd 1
band cyn 1
iddynt gwblhau 1
gwblhau albwm 1
albwm cyfan 1
gyda Decca, 1
Decca, ac 1
er i’r 1
band ailffurfio’n 1
ailffurfio’n fuan 1
ddiweddarach ni 1
band yr 1
un sylw. 1
sylw. Yn 2
anffodus, rhag 1
iddo sgorio 1
sgorio nifer 1
weithiau, bu'n 1
bu'n anodd 1
Ferguson dal 1
dal safle 1
tîm. Yn 4
roedd gwisg 1
gwisg draddodiadol 1
draddodiadol dynion 1
anaml wedi 1
eu hysgrifen 1
hysgrifen amdano, 1
amdano, neu 1
eu harlunio. 1
harlunio. Yn 1
rhaid cau 1
cau y 1
siop oherwydd 1
oedd “yn 1
“yn gynaliadwy” 1
gynaliadwy” felly 1
felly gwnaed 1
hyn Ddydd 1
Ddydd Sadwrn, 1
Sadwrn, Ionawr 1
pedwerydd ar 1
rhain ychydig 1
yn orliwgar 1
orliwgar gan 1
gan gymharu'n 1
gymharu'n anffafriol 1
anffafriol o 2
ran delwedd 1
gyda chyfrifiaduron 1
chyfrifiaduron cartref 1
cartref eraill 1
cyfnod. Yn 7
anffodus, 'r 1
ohonynt angen 1
angen 'insulin'. 1
'insulin'. Yn 1
gytûn nad 1
un ymgais 1
wobr eleni. 1
eleni. Yn 1
anffodus, treuliodd 1
treuliodd yr 1
Annie. Yn 1
Yn anffurfiol 1
anffurfiol gellir 1
gellir ysgrifennu'r 1
ysgrifennu'r gair 1
yn "cylleth", 1
"cylleth", a'r 1
luosog yn 1
yn "cyllyth". 1
"cyllyth". Yn 1
Yn anffurfiol, 1
anffurfiol, mae'n 1
mesur i 1
mae set 1
rifau wedi'u 1
gwasgaru o'u 1
o'u gwerth 1
gwerth cymedrig. 1
cymedrig. Yn 1
Yn anfodlon 1
anfodlon colli 1
fachyn mewn 1
gwrthdaro arall 1
â Te 1
Te Kā, 1
Kā, mae 1
gadael Moana, 1
Moana, sy’n 1
gofyn yn 2
yn ddagreuol 1
ddagreuol i’r 1
i’r cefnfor 1
cefnfor ddod 1
galon. Yn 2
Yn angladd 1
angladd Lewis, 1
Lewis, roedd 1
i Wyddelod 1
Wyddelod gyda 1
gyda bwyellgeibiau 1
bwyellgeibiau sefyll 1
a gearchod 1
gearchod rhag 1
o drwbl 1
drwbl godi. 1
godi. Yn 1
Yn anhebyg 1
mae'r Iseldireg 1
mabwysiadu'r geiriau 1
o brotest. 1
brotest. Yn 1
Yn anhygoel, 1
anhygoel, cafwyd 1
cafwyd trydydd 1
trydydd galwad 1
galwad bod 1
bod cwch 1
cwch hwylio 1
hwylio mewn 1
trafferthion, ond 1
oriau, ni 1
dim. Yn 2
Yn anhysbys 2
anhysbys i 1
bawb, hyd 1
i'w ffrind 1
ffrind Watson, 1
Watson, mae 1
Holmes wedi 2
rhostir trwy'r 1
dirgelwch (ef 1
(ef oedd 1
crwydro'r bryniau). 1
bryniau). Yn 1
anhysbys i'r 1
i'r gwrthrych, 1
gwrthrych, roedd 1
roedd "athro" 1
"athro" ar 1
ddau slip. 1
slip. Yn 1
Yn anorfod, 1
anorfod, nid 1
sicrwydd, ond 1
dystiolaeth gasglu, 1
gasglu, mae 1
crediniaeth y 1
yn newid; 1
newid; gyda 1
dystiolaeth, yn 1
iawn (bron 1
yn 1), 1
1), neu'n 1
neu'n isel 1
iawn (yn 1
i 0). 1
0). Yn 1
Yn Anrhydeddau'r 1
derbyniodd "Companion 1
"Companion of 1
of Honour" 1
Honour" (CH) 1
(CH) am 1
chydraddoldeb. Yn 1
Yn Anrhydedd 1
Anrhydedd Blwyddyn 1
Newydd 1971, 1
daeth Jean 1
Jean Nunn 1
Nunn y 1
eithrio breninesau 1
breninesau sofran) 1
sofran) i'w 1
i'w hurddo 1
hurddo yn 1
aelod. Yn 2
Yn answyddogol, 1
answyddogol, roedd 1
trefniadau eu 1
neu berthnasau 1
ardaloedd derbyn. 1
derbyn. Yna, 1
Yna, o'ch 1
o'ch cadair 1
cadair freichiau, 1
freichiau, a 1
chyn i'r 1
i'r bys 2
bys olaf 1
olaf adael 1
botwm olaf, 1
olaf, fe 2
fydd llun 1
y llen 1
llen deledu 1
eich ystafell.' 1
ystafell.' Yna, 1
Yna, o'r 1
canu. Yna 1
Yna pan 1
briododd eu 1
merch Catherine, 1
Catherine, un 1
teulu Holland 1
Holland o'r 1
o'r Faerdref, 1
Faerdref, sef 1
sef Pyrs 1
Pyrs Holland, 1
Holland, daeth 1
daeth Cinmel 1
Cinmel dan 1
berchnogaeth newydd 1
newydd eto. 1
eto. Yna, 1
Yna, pan 2
pan fyddai’n 2
fyddai’n barod, 1
barod, cracio’r 1
cracio’r clai, 1
clai, ac 1
agor fe 1
fe fyddai’r 1
fyddai’r pigau 1
pigau yn 2
clai gan 1
gyfleus i’w 1
i’w fwyta. 1
fwyta. Yna, 1
gafwyd cyhuddiadau 1
erbyn Anatoly, 1
Anatoly, helpodd 1
helpodd Putin 1
Putin ef 1
Rwsia. Yna, 1
Yna, penderfynodd 1
penderfynodd Dafydd 1
Dafydd ymuno 1
1282, ac 1
anfonwyd Archesgob 1
Caergaint, John 1
John Peckham 1
Peckham i 1
fel negodwr. 1
negodwr. Yna 1
Yna priododd 3
priododd Allegra 1
Allegra Riggio, 1
Riggio, cynllunydd 1
cynllunydd goleuo 1
teledu, ar 1
2013. Yna 1
priododd eilwaith 1
eilwaith (cyn 1
(cyn 1533): 1
1533): Gwenllian, 1
Gwenllian, merch 1
merch Lewis 1
ap Sion 1
Sion a 1
ferch. Yna 1
arlunydd Carl 1
Carl Horn, 1
Horn, cyfarwyddwr 1
cyfarwyddwr Amgueddfa 2
Gelf Bremen 1
Bremen (Kunsthalle 1
(Kunsthalle Bremen). 1
Bremen). Yna 1
Yna prynodd 1
cwpl faenor 1
faenor gyda 1
gyda thir 1
thir o 1
20 erw 1
erw (8 1
(8 hectar) 1
hectar) ym 1
Mro Morgannwg 2
Morgannwg ym 1
mhentref Sain 1
Ffraid. Yn 2
Yn araf, 1
araf, dechreuodd 1
goresgynwyr hyn 1
hyn godi 1
godi cestyll 1
cestyll yn 1
Yn araf 1
araf erydwyd 1
erydwyd y 1
y pinaclau 1
pinaclau yn 1
yn wastadeddau 1
wastadeddau ac 1
yn ddyffrynnoedd. 1
ddyffrynnoedd. Yn 1
Yn arbennig 1
mae’r feirniadaeth 1
Gaerdydd, sydd 1
eu ‘heintio’ 1
‘heintio’ gan 1
ddylanwadau anglo 1
anglo ac 1
ac anglo-americanaidd. 1
anglo-americanaidd. Yn 1
Yn arbennig, 1
arbennig, roedd 1
her iddynt 1
greu symudiad 1
symudiad realistig 1
realistig i'r 1
i'r ceffylau, 1
ceffylau, gan 1
gael ceffyl 1
ceffyl stỳnt 1
stỳnt i 1
efelychu symudiad 1
symudiad i'r 1
i'r dylunwyr. 1
dylunwyr. Yn 1
Yn ardal 2
hanesyddol Cañon 1
Cañon City 1
City saif 1
saif Gwesty 1
Gwesty St. 1
ardal Llangyndeyrn, 1
Llangyndeyrn, Sir 1
bu bygythiad 1
foddi'r pentref 1
pentref er 1
wasanaethu dinas 1
Yn Arddangosfa 1
Arddangosfa Crystal 1
Palace 1850, 1
1850, barnwyd 1
barnwyd mai 1
mai llechi 1
llechi Peach 1
Peach Bottom 1
Bottom oedd 1
Yn arferol, 1
arferol, pan 1
fod tonnau 1
sain mewn 2
taro hylif, 1
hylif, mae'r 2
adlewyrchu oddi 1
hylif. ' 1
ddadansoddi digwyddiadau 1
digwyddiadau amhendant, 1
amhendant, fel 1
a daeargrynfeydd. 1
daeargrynfeydd. Yna 1
Yna rhannwch 2
rhannwch 18 1
18 gyda 1
y cyniferydd 1
cyniferydd 1 1
o 6. 1
6. Yna 1
rhannwch 12 1
12 gyda 1
gael gweddill 1
gweddill 0, 1
0, sy'n 1
mai 6 1
6 yw'r 1
yw'r GCD. 1
GCD. Yna 1
Yna rhedodd 1
dri teithwyr 1
ardal Borough 1
Borough Market 1
Market a 1
dechrau trywanu 1
trywanu pobl 1
amgylch bwytai 1
a thafarndai. 1
thafarndai. Yna, 1
Yna, rhwng 1
bu’n Athro 1
Athro Llenyddiaeth 1
Ngholeg Birkbeck, 1
Llundain. Yna 1
Yna rhyddhawyd 1
rhyddhawyd Duolingo 1
Duolingo Google 1
Google Glass 1
Glass App 1
App a 1
chefnogaeth am 1
am Android 1
Android Wear. 1
Wear. Yna 1
Yna rhywbryd 1
rhywbryd tua 1
Hen Gymraeg 1
Gymraeg symudodd 1
acen i'r 1
i'r goben 1
goben i 1
roi tríndawd. 1
tríndawd. Yn 1
Yn arloeswr 1
maes llawdriniaeth 1
llawdriniaeth yr 1
ymennydd, ef 1
y niwrolawfeddyg 1
niwrolawfeddyg a'r 1
a'r unigolyn 1
ddisgrifio clefyd 1
clefyd Cushing. 1
Cushing. Yna, 1
Yna, roedd 2
gan ASSET 1
ASSET 23,000 1
aelodau, a 1
gynyddodd yn 1
i 50,000 1
50,000 erbyn 1
erbyn 1969, 1
unodd ASSET 1
ASSET ag 1
ag AScW, 1
AScW, i 1
ffurfio ASTMS 1
ASTMS (Cymdeithas 1
Staff Gwyddonol, 1
Gwyddonol, Technegol 1
Technegol a 1
a Rheolaethol). 1
Rheolaethol). Yna 1
Yna roedd 3
o ail-wneud 1
ail-wneud yr 1
sebon Anjo 1
Anjo Mau, 1
Mau, lle 1
chwaraeodd Lígia, 1
Lígia, briodferch 1
briodferch Rodrigo. 1
Rodrigo. Yna 1
a 1995, 1
1995, ac 1
Newydd rhwng 1
2002. Yna, 1
y tawelwch 1
tawelwch wedi 1
ei darfu 1
darfu gan 1
un beichiad 1
beichiad truenus, 1
truenus, ond 1
y galarwyr 1
galarwyr yn 1
yn anweledig. 1
anweledig. Yna 1
term mise 1
mise en 1
abyme (a 1
yn inescutcheon 1
inescutcheon ) 1
golygu “rhoi 1
“rhoi / 1
/ gosod 1
y canol”. 1
canol”. Yn 1
Yn arweinydd 1
grŵp cudd, 1
cudd, chwyldroadol, 1
chwyldroadol, Narodnaya 1
Narodnaya Volya 1
Volya (Ewyllys 1
(Ewyllys y 1
y Bobl), 1
Bobl), a 1
defnyddio terfysgaeth 1
terfysgaeth i 1
llywodraeth, cyd-gynllwyniodd 1
cyd-gynllwyniodd lofruddiaeth 1
lofruddiaeth lwyddiannus 1
lwyddiannus Alexander 1
Alexander II 1
1881. Yna 1
Yna rydych 1
chi’n anadlu’r 1
anadlu’r anwedd 1
anwedd i 1
mewn drwy 2
drwy fasg 1
fasg neu 1
geg. Yna, 1
Yna, rydym 1
dynnu'r digid 1
digid nesaf 1
a benthyg 1
benthyg yn 2
angen, nes 1
digid wedi'i 1
wedi'i dynnu. 1
dynnu. Yna 1
Yna sefydlwyd 1
sefydlwyd canghennau 1
y WPC 1
WPC ledled 1
Alban, de 1
Lloegr. Yna 1
Yna symudodd 5
athrawes daearyddiaeth 1
daearyddiaeth mewn 1
honno. ; 1
i Moscfa. 1
Moscfa. Yna 1
symudodd Platt 1
Platt i 1
Brenin lle 1
cymerodd llawer 1
o'i chyd-ddisgyblion 1
chyd-ddisgyblion ran 1
hymdrechion glanhau. 1
glanhau. Yna 1
i Hot 1
Hot from 1
from Harlem 1
Harlem a 1
tan 1954. 1
1954. Yna 1
swyddog i 1
i Mergentheim 1
Mergentheim yn 1
yn Swabia, 1
Swabia, yr 1
a gydnabyddid 1
gydnabyddid fel 1
tywysog o'r 1
ymerodraeth. Yna 1
stiwdio i 1
i Piccadilly 1
Piccadilly 1859-1863. 1
1859-1863. Yna 1
Yna tarodd 1
tarodd ef 1
dalcen â 1
â charreg 2
charreg o'i 1
o'i ffon 1
ffon dafl 1
dafl a 1
syrthiodd Goliath 1
Goliath i'r 1
llawr. Yna, 1
Yna, teithiodd 1
teithiodd gyda 1
gyda Xenocrates 1
Xenocrates i 1
lys Hermias 1
Hermias pen 1
pen Atarneus 1
Atarneus yn 1
Asia Minor. 1
Minor. " 1
athroniaeth Marx. 1
Marx. Yn 2
Yn Atlas 2
Meirionnydd ceir 1
ffurf "Llyn 1
"Llyn Gafr". 1
Gafr". Yn 1
Gaernarfon ceir 1
ceir 'Afon 1
'Afon Ddu' 1
Ddu' am 1
afon gyfan. 1
gyfan. Yn 3
Yn atodol, 1
atodol, derbyniwyd 1
derbyniwyd cefnogaeth 1
gan gronfa 1
gronfa 'Dathlu' 1
'Dathlu' y 1
gronfa Loteri 1
Loteri Fawr 1
Fawr er 1
a hybu'r 1
hybu'r digwyddiad 1
o Fai. 1
Fai. Yna 1
Yna trawodd 1
trawodd Ligier 1
Ligier Jacques 1
Jacques Laffite, 1
Laffite, gyda 1
o nerth 1
nerth i 1
orfodi Laffite 1
Laffite i 1
stopio. Yna, 1
Yna, treulia'r 1
treulia'r gwryw 1
gwryw ifanc 1
amser ger 1
ger llyn 1
am gymar; 1
gymar; o'i 1
o'i chanfod 1
chanfod mae'n 1
ei bachu 1
bachu ac 1
mae'r ddau'n 2
ddau'n cyplu. 1
cyplu. Yna 1
Yna trodd 1
lleidr pen-ffordd, 1
pen-ffordd, ac 1
a’i giang 1
giang yn 1
yn Fforest 1
Fforest Epping, 1
Epping, a 1
bencadlys iddynt. 1
iddynt. Yna 1
Yna troer 1
troer yr 1
ymadroddion drachefn 1
drachefn i'r 1
ac anian 1
anian yr 1
iaith. Yna, 1
Yna, tua 1
tua 1995, 1
1995, daeth 1
daeth Excel 1
na Lotus, 1
Lotus, gan 1
o'r pecyn 1
pecyn 'Office' 1
'Office' gan 1
gan Microsoft, 1
Microsoft, ac 1
rhaglen daenlenni 1
daenlenni mwyaf 1
poblogaidd, drwy'r 1
byd. Yna 1
Yna tyngodd 2
tyngodd Arianrhod 2
Arianrhod dynged 2
dynged arall 2
arall arno, 2
arno, sef 2
sef "na 2
"na chaiff 2
chaiff fyth 2
fyth wraig 2
o'r genedl 2
ddaear hon 2
awr hon." 1
hon." Yna 1
awr hon". 1
hon". Yna, 1
Yna, tynnir 1
tynnir llinell 1
llall; dyma'r 1
dyma'r llinellau 1
sy'n amlinellu 1
amlinellu ac 1
creu polygon 1
polygon newydd, 1
y ffigur 1
ffigur fertig. 1
fertig. Yna, 1
Yna, tynnwyd 1
tynnwyd enwau 1
pum pot 1
pot i 1
wledydd fyddai'n 1
rai fyddai'n 1
rownd gyn-derfynol. 2
gyn-derfynol. Yn 2
Yn Aubrey 1
Aubrey drama 1
gyfres Playhouse 1
John Selwyn 1
Selwyn Gilbert, 1
cafodd Beardsley 1
Beardsley ei 1
actores Rula 1
Rula Lenska. 1
Lenska. Yna, 1
Yna, wedi 1
i siâp, 1
siâp, ei 1
ei lanhau 1
lanhau a’i 1
a’i sgleinio. 1
sgleinio. ; 1
awr mae 1
mae gwersyll 1
fyddin arni. 1
arni. Yn 3
Yn awr, 2
awr, mae'n 2
gadw'n garcharor 1
môr, lle 1
"Y Pentref", 1
Pentref", i 1
darganfod pam 1
wedi ymddiswyddo. 1
ymddiswyddo. Yn 3
etifedd gwrywol 1
yr Iseldiroedd; 1
Iseldiroedd; y 1
y deilydd 1
deilydd presennol 1
presennol yw'r 4
Tywysog Willem-Alexander. 1
Willem-Alexander. Yna, 1
Yna, wrth 1
ynys ganol 1
ganol o’r 1
o’r dair: 1
dair: “Y 1
yno fynwent 1
fynwent fawr, 1
fawr, am 1
am wn 1
i mai 1
mai mynwent 1
mynwent fawr 1
fawr yw 1
gyd ac 1
mae digonedd 2
weld hyd-ddi, 1
hyd-ddi, llawer 1
o ‘Chinese’ 1
‘Chinese’ gafodd 1
claddu yma. 1
Yn awr 1
awr troes 1
troes Aurelian 1
Aurelian tua'r 1
gorllewin, lle'r 1
oedd Ymerodraeth 1
Galiaid wedi 1
reolaeth Rhufain. 1
Yn Awst 22
Awst 1791, 1
1791, fodd 1
bynnag, ymunodd 1
ymunodd Leopold 1
Leopold â 1
â Ffredrig 1
Wiliam II, 1
Prwsia, i 1
wrthwynebu'r chwyldro 1
yn Natganiad 2
Natganiad Pillnitz, 1
Pillnitz, gan 1
ar arweinwyr 1
arweinwyr Ewrop 1
1914 galwodd 1
galwodd Kitchener 1
Kitchener am 1
am 100,000 1
gofrestru er 1
mwyn cefnogi’r 1
cefnogi’r lluoedd 1
arfog arferol. 1
arferol. Yn 1
Awst 1921, 1
1921, digwyddodd 1
digwyddodd gyfarfod 1
o ddeallusion 1
ddeallusion Tsiec 1
a Sorbeg 1
Uchaf gydag 1
gydag Arnošt 1
Arnošt Muka, 1
Muka, a 1
y Spreewald, 1
Spreewald, a 1
thrwy hyn, 1
o'i chefndir 1
chefndir Wendish 1
Wendish / 1
/ Sorbeg 1
Sorbeg Isaf. 1
Isaf. Yn 1
Awst 1942 1
1942 priododd 1
Athro T. 1
Awst 1946 1
1946 condemniwyd 1
condemniwyd ei 2
Bwyllgor Ganolog 1
Gomiwnyddol am 1
ei "erotigiaeth, 1
"erotigiaeth, cyfriniaeth, 1
cyfriniaeth, a 1
a difaterwch 1
difaterwch gwleidyddol". 1
gwleidyddol". Yn 1
Awst 1970, 1
1970, Priododd 1
Priododd Hughes 1
Hughes unwaith 1
i nyrs 1
nyrs o'r 1
enw Carol 1
Carol Orchard. 1
Orchard. Yn 1
Awst 1998, 1
1998, sefydlodd 1
sefydlodd Is-Gomisiwn 1
Is-Gomisiwn y 1
Hyrwyddo a 1
a Diogelu 1
Diogelu Hawliau 1
Dynol Weithgor 1
Weithgor ar 1
Gorfforaethau Trawswladol. 1
Trawswladol. Yn 1
Awst 2001 1
ddechreuodd gwaith 1
y ‘ 2
‘ Ffatri 1
Ffatri orllewinol 1
orllewinol “ 1
“ i 1
i’r ‘Superjumbo’ 1
‘Superjumbo’ A380 1
A380 ac 1
agorwyd yng 1
Awst 2006, 2
2006, gwaharddwyd 1
gwaharddwyd cloddio 1
cloddio Lyttle 1
Lyttle gan 1
lys barn. 1
barn. Yn 2
daeth Martin 1
fachgen efaill, 1
efaill, Matteo 1
Matteo a 1
a Valentino, 1
Valentino, ganwyd 1
ganwyd drwy 1
drwy dirprwy 1
dirprwy fam. 1
fam. Yn 1
nifer di-waith 1
di-waith wedi 1
oddeutu 900,000. 1
900,000. Yn 1
Awst 2010 1
oedd 347 1
347 chwaraewraig 1
chwaraewraig tenis 1
tenis gorau'r 1
y WTA. 1
WTA. Yn 1
hunangofiant dadleuol 1
dadleuol diweddaraf, 1
diweddaraf, 'Mas 1
'Mas o 1
o 'Ma'. 1
'Ma'. Yn 1
ddau ymddangos 1
mewn datganiad 1
datganiad yng 1
Ngŵyl Machynlleth, 1
Machynlleth, gan 1
o Winterreise 1
Winterreise gan 1
gan Schubert. 1
Schubert. Yn 1
2011, wrth 1
ffilmio golygfa 1
ITV. Yn 1
2012, dechreuodd 1
dechreuodd Perry 1
Perry serennu 1
fel Ryan 1
Ryan King, 1
King, cyflwynydd 1
cyflwynydd chwaraeon 1
sefyllfa NBC, 1
NBC, Go 1
Go On. 1
On. Yn 1
cyflwynodd cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr Palestina 1
Unedig benderfyniad 1
benderfyniad drafft 1
drafft a 1
caniatáu i’r 1
i’r arsylwr 1
arsylwr nad 1
yw’n aelod 1
aelod nodi 1
nodi Palestina 1
Palestina i 1
godi eu 1
baneri ym 1
Unedig. Yn 3
roedd data 1
data Philae 1
Philae yn 1
i'r fam 2
fam gerbyd 1
gerbyd Rosetta, 1
Rosetta, a'i 1
drosglwyddo ymhellach 1
Ddaear. Yn 3
rhaglen ei 2
hadnewyddu am 1
am seithfed 1
seithfed tymor/cyfres 1
tymor/cyfres o 1
16 pennod, 2
pennod, gyda'r 1
2016 rhestrwyd 1
rhestrwyd The 1
Sims yn 1
yn Time 1
yn 31fed 1
31fed Gêm 1
Gêm Fideo 1
Fideo Gorau 1
Gorau Erioed. 1
Erioed. Yn 1
carchar cyfarfu 1
cyfarfu Kelly 1
Kelly â'i 1
â'i gyfaill 1
gyfaill "Wild 1
"Wild Wright" 1
Wright" yn 1
yn Beechworth. 1
Beechworth. Yn 1
Yn Awstralia, 2
mae pinwydd 1
pinwydd brodorol 1
brodorol Wollemi 1
Wollemi wedi'u 1
wedi'u potio 1
potio wedi 1
coeden Nadolig. 1
Awstralia, pleidleisiodd 1
oedd "Lipstick" 1
"Lipstick" eu 1
eu henillwr. 1
henillwr. Yn 1
Yn Awstria, 1
Awstria, mae 1
mae deddf 1
dwyieithog mewn 1
ardaloedd neu 1
gymunedau lle 1
lleiafrif ieithyddol 1
leiaf 10% 1
boblogaeth. Yna 1
Yna y 1
y groeslin 1
groeslin newydd 1
a lletraws. 1
lletraws. Yna, 1
Yna, ym 2
1973 cynhaliwyd 1
arddangosfa bwysig 1
bwysig gyntaf 1
Gelf Modern 1
Modern Paris. 1
Paris. Yna 1
Yna ymdrina 1
ymdrina gwahanol 1
o areithyddiaeth; 1
areithyddiaeth; a 1
a diwedda'r 1
diwedda'r llyfr 1
cof pan 1
gryfhau gan 1
gan gelfyddyd. 1
gelfyddyd. Yna 1
Yna ymgyrchodd 1
ymgyrchodd yn 2
Gothiaid eto, 1
eto, a’u 1
a’u gorchfygu 1
gorchfygu ym 1
mrwydr Naissus, 1
Naissus, gyda 1
o’r clod 1
ddyledus I’r 1
I’r cadfridog 1
cadfridog Aurelianus. 1
Aurelianus. Yna, 1
2014, prynwyd 1
prynwyd ef 1
Central. Yna 1
Yna ymunodd 2
gohebydd chwaraeon 1
ddarllenwr newyddion 1
rhaglen Heddiw. 1
Heddiw. Yna 1
â'r Lynges 1
Lynges Frenhinol, 1
Frenhinol, ond 1
sail meddygol 1
oherwydd briw 1
y dwodenwm. 1
dwodenwm. Yna, 1
Yna, yn 11
yn 1762, 1
1762, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd bortread 1
bortread ohoni 1
ei ffrindiau: 1
ffrindiau: Portrait 1
Portrait de 1
de Mll 1
Mll de 1
de Z., 1
Z., sous 1
sous le 1
le nom 1
nom de 1
de Zélide, 1
Zélide, fait 1
fait par 1
par elle-même. 1
elle-même. Yna 1
Yna yn 3
1863 cafodd 1
cafodd alwad 1
fugail eglwys 1
yn Abercarn, 1
Abercarn, sir 1
sir Fynwy. 1
Fynwy. Yna, 1
1941 bu 1
mab bychan, 1
bychan, a 1
thorrodd ei 1
chalon. Yna, 1
1941, wedi 1
briodi Michael 1
Michael Greenwood, 1
Greenwood, symudodd 1
Kensington, yn 1
1953, yr 1
yr arddangoswyd 1
arddangoswyd ei 1
cyntaf. Yna 1
1998 ymunodd 1
chast Rownd 1
Rownd yn 1
chwarae Mr 1
Mr Lloyd. 1
Lloyd. Yna 1
2004, prynwyd 1
papur can 1
can gwmni 1
gwmni y 1
Cambrian News, 1
News, rhan 1
grŵp newyddion 1
newyddion Tindle, 1
Tindle, a 1
swyddfa i 1
i Borthmadog. 1
Borthmadog. Yna, 1
2007 rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Marc 1
Marc James 1
James 171 1
171 argraffiad 1
argraffiad cyfyngedig 1
cyfyngedig o'r 1
enw ‘Another 1
‘Another Soldier’, 1
Soldier’, a 1
beirniadwyd y 1
hallt hefyd 1
yn wrth-ryfel. 1
wrth-ryfel. Yna, 1
dilyn, gwelir 1
gwelir rhestr 2
o'r ASau 1
ASau a 1
2015. Yna, 1
dilyn rhodd 1
Mr Hugh 2
Hugh Davies 1
fferm Carregaman-uchaf, 1
Carregaman-uchaf, adeiladwyd 1
yn High 1
Street. Yna, 1
Eglwys Rhos, 1
Rhos, yn 1
yn Llandrillo 1
Llandrillo yn 1
yn rhos, 1
rhos, cododd 1
cododd dŵr 1
dŵr uwchben 1
tŵr gwreiddiol 1
gelwid hwnnw 1
yn ‘Gadair 1
‘Gadair y 1
y Rheithor’. 1
Rheithor’. Yna, 1
ildio a 1
a bradychu'r 1
bradychu'r Brenin 1
Brenin Jugurtha, 1
Jugurtha, llosgodd 1
llosgodd yr 1
yr amddiffynwyr 1
ddinas a'u 1
a'u cyrff 2
bu "yn 1
"yn well 1
ganddynt farw 1
farw na 1
yn gaethion," 1
gaethion," yn 1
ôl Sallust. 1
Sallust. Yna, 1
hwyr clywai 1
clywai sŵn 1
sŵn crio 1
crio - 1
roedd Gelert 1
Gelert wedi 1
wedi cuddio'r 1
cuddio'r tywysog 1
tywysog bach 1
y crud, 1
crud, rhag 1
blaidd mawr, 1
mawr, cas. 1
cas. Yna, 1
1970au, creodd 1
creodd Arleen 1
Arleen McCarty 1
McCarty Hynes, 1
Hynes, a 1
gefnogwr ar 1
defnyddio bibliotherapi, 1
bibliotherapi, y 1
y "Bibliotherapi 1
"Bibliotherapi Round 1
Round Table" 1
Table" a 1
noddi darlithoedd 1
a chyhoeddiad 2
chyhoeddiad penodol 1
maes. Yna, 1
haf gwlyb 1
gwlyb 1954, 1
1954, fe 1
newidiodd pethau’n 1
pethau’n llwyr 1
llwyr pan 1
pan ledodd 1
ledodd y 1
y clwy 2
clwy gwningod, 1
gwningod, Myxomatosis, 1
Myxomatosis, neu’r 1
neu’r micsi, 1
micsi, drwy’r 1
drwy’r wlad. 1
wlad. Yna, 1
Yna, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Lee 1
Lee Daniel 1
Daniel Crocker 1
Crocker y 1
feddalwedd o'r 1
fersiwn newydd, 1
newydd, sy'n 1
sy'n llawer 1
llawer gwell, 1
gwell, wedi 1
rhedeg ers 1
Yn bannaf 1
bannaf yn 1
Yn Barbados, 1
Barbados, priododd 1
Mary Elizabeth, 1
yn Is-Lywodraethwr 1
Is-Lywodraethwr yr 1
Yn bedair 1
a Mecanyddol 1
Mecanyddol Kentucky 1
Kentucky (a 1
Brifysgol Kentucky) 1
Kentucky) pan 1
agorodd i 1
Yn beiriannydd 1
beiriannydd yn 1
bennaf, ni 1
hyfforddi'n glasurol 1
glasurol fel 1
pensaer ond 1
ond dangosodd 2
dangosodd radd 1
radd eithriadol 1
hyfedredd gyda 1
gyda dawn 1
dawn ac 1
ystyriwyd ymhell 1
1930au. Yn 1
Yn Belgrade 1
Belgrade fe 1
gychwynodd weithio 1
gyda ysgrifennwyr 1
ar “Zvezda” 1
“Zvezda” (Seren), 1
(Seren), cyhoeddiad 1
cyhoeddiad wythnosol, 1
wythnosol, a’r 1
a’r papur 1
newydd gwrthwynebol 1
gwrthwynebol “Odjek” 1
“Odjek” (Atsain). 1
(Atsain). Yn 1
Yn bendant 1
bendant mae 1
wahaniaethau mawr 1
rhwng planhigion 1
planhigion o’r 1
un rhywogaethau 1
Arctig a’r 1
a’r Alpau 1
Alpau a 1
maith y 1
gallasai hyn 1
ddigwydd. Yn 1
Yn benderfynol 3
sefyllfa mor 1
mor rhyfedd 2
mor ofnadwy, 1
ofnadwy, fe 1
fe es 2
i ymlaen 1
mi gyrradd 1
gyrradd yr 1
yr Ystafell 1
Ystafell Ddwyrain, 1
Ddwyrain, fe 1
gael dial, 1
mae Giannetto 2
argyhoeddi Neri, 1
Neri, sydd 1
meddwi yng 1
yng nghinio 1
nghinio Tornaquinci, 1
Tornaquinci, i 1
arfwisg lawn 1
cheisio ymladd 1
dosbarth isel 1
argraff dda 1
Jasmine, mae'n 1
ddymuniad cyntaf 1
yn dywysog. 1
dywysog. Yn 1
Yn bennaf 6
bennaf bu'r 1
bu'r dyletswyddau 1
dyletswyddau yn 1
hyfforddiant. Yn 1
Yn bennaf, 2
bennaf, crefft 1
daro ydyw 1
ddefnyddio hergydio, 1
hergydio, cicio, 1
cicio, trawiadau 1
trawiadau penglin 1
penglin a 1
a phenelin 1
phenelin a 1
a technegau 1
technegau llaw-agored 1
llaw-agored megis 1
megis llaw-gyllell 1
llaw-gyllell a 1
a llaw-grynio. 1
llaw-grynio. Yn 1
person ddyfeisio 1
ddyfeisio rhannau 1
rhannau gwahanol, 1
amseroedd gwahanol. 1
bennaf mae'n 1
rhaid osgoi 1
osgoi bwyta 1
bwyta meinwe 1
meinwe nerfol 1
meinwe lymffatig 1
lymffatig yn 1
ag esgyrn 1
esgyrn cefn 1
cefn gwartheg 1
gwartheg afiach. 1
afiach. Yn 1
bennaf, mae'r 1
mae'r penodolrwdd 1
penodolrwdd yma 1
mae siapau 1
siapau geometreg 1
geometreg cyfatebol 1
cyfatebol ensym 1
ensym a 1
a swbstrad 1
swbstrad yn 1
galluogi iddynt 1
iddynt ffitio 1
trefol sydd 1
geir. Yn 1
offer hynafol, 1
hynafol, gadawodd 1
gadawodd byddin 1
byddin Ffrainc 1
Ffrainc lawer 1
ddioddefwyr ar 1
y cae, 3
cae, dros 1
dros 16,000 1
ddynion, mewn 1
brwydr egnïol 1
mewn anobaith. 1
anobaith. Yn 1
oll dysgais 1
dysgais bŵer 1
bŵer dadansoddiad 1
dadansoddiad peirianyddol 1
peirianyddol trwyadl 1
trwyadl iawn 1
wrth achub 1
achub bywydau." 1
bywydau." Yn 1
bennaf paentiodd 1
paentiodd gwylfeydd 1
gwylfeydd crefyddol 1
crefyddol difrifol, 1
difrifol, lle 1
cyfansoddiadau symleiddio 1
un ffigur. 1
ffigur. Yn 1
Yn benodol, 8
benodol, arweiniodd 1
arweiniodd effeithiau’r 1
effeithiau’r Ail 1
Ail Ddeffroad 1
Ddeffroad Mawr 1
Mawr at 1
o efengylwyr 1
efengylwyr yn 1
farn Gristnogol 1
Gristnogol ddamcaniaethol, 1
ddamcaniaethol, bod 1
realiti ymarferol. 1
ymarferol. Yn 1
benodol, dengys 1
dengys tystiolaeth 1
penodol o’r 1
o’r therapïau 1
yn effeithiol; 1
effeithiol; Therapi 1
Therapi Ymddygiad 1
Ymddygiad Gwybyddol 1
Gwybyddol â 1
â Ffocws 1
Ffocws ar 1
ar Drawma 1
Drawma (TFCBT) 1
(TFCBT) a 1
a Dadsensiteiddio 1
Dadsensiteiddio ac 1
ac Ailbrosesu 1
Ailbrosesu Symudiadau’r 1
Symudiadau’r Llygaid 1
Llygaid (EMDR). 1
(EMDR). Yn 1
benodol, dioddefodd 1
gynhadledd ddigolledu'r 1
ddigolledu'r wlad 1
wlad trwy 2
dderbyn llawer 1
offer ac 1
offer gan 1
gan ddiwydiant 1
benodol. Yn 1
Yn benodol 2
benodol dyma'r 1
dyma'r man 1
man neu'r 1
neu'r ystafell 1
ystafell ble 1
mae'r disgyblion 1
crefft. Yn 1
benodol, ffocws 1
ffocws diweddar 1
diweddar CND 1
CND Cymru 1
Cymru fu 1
fu tynnu 1
at anlladrwydd 1
anlladrwydd System 1
System Arfau 1
Arfau Niwclear 1
Niwclear Prydain, 1
Prydain, Trident. 1
Trident. Yn 2
benodol, gallwn 1
gallwn wahaniaethu 1
y moshavim 1
moshavim "clasurol" 1
"clasurol" o 1
o Moshavim 1
Moshavim "shitoufiim". 1
"shitoufiim". Yn 1
benodol, mae'n 1
ar empiriaeth, 1
empiriaeth, arbrofi, 1
arbrofi, a 1
a methodolegol 1
methodolegol rheysmegol 1
rheysmegol ac 1
wybodaeth mae 1
casglu trwy 1
trwy ymchwil 1
ymchwil o'r 1
fath. Yn 2
benodol, mae’r 1
mae’r creiddiau 1
creiddiau yn 1
gwybodaeth hynod 1
hynod werthfawr 1
newidiadau hinsoddol, 1
hinsoddol, gan 1
gynnwys newidiadau 1
newidiadau hinsoddol 1
hinsoddol sydyn 1
iawn, cyfansoddiad 1
a chylchrediad 1
chylchrediad yr 1
yr atmosffer, 1
atmosffer, llygredd 1
llygredd atmosfferig 1
atmosfferig ac 1
ac echdoriadau 1
echdoriadau folcanig. 1
folcanig. Yn 1
benodol mae'r 1
ffurf gref 1
yn awgrymu'r 1
awgrymu'r gwan. 1
gwan. Yn 1
benodol, wrth 1
wrth gymeradwyo 1
gymeradwyo strwythurau 1
strwythurau trawsdoriadol 1
trawsdoriadol a 1
gweithfeydd pŵer 1
trydan dŵr, 1
weithredu Cyfarwyddeb 1
Cyfarwyddeb Fframwaith 1
Fframwaith Dŵr 1
Dŵr yr 1
UE, mae 1
mae pwnc 1
pwnc disgyniad 1
disgyniad pysgod 1
rhan bwysig. 1
bwysig. Yn 4
Yn Berlin, 1
Berlin, aeth 1
Uwchradd Uwch, 1
Uwch, lle 1
1985. Yn 3
Yn (B-F), 1
(B-F), yr 1
echelin lorweddol 1
lorweddol yw'r 1
a'r echelin 1
echelin fertigol 1
fertigol yw'r 1
rhan real 1
real (mewn 1
glas) a'r 1
rhan ddychmygol 1
ddychmygol (mewn 1
(mewn coch) 1
coch) o'r 1
o'r don-ffwythiant 1
don-ffwythiant (wavefunction). 1
(wavefunction). Yn 1
Yn bianydd 1
bianydd meistrolgar, 1
meistrolgar, perfformiwyd 1
perfformiwyd nifer 1
cyntaf ganddo 1
Yn blentyn 2
blentyn anghyfreithlon 1
i alcoholig 1
alcoholig o'r 1
enw Kate 1
Kate Fawcett, 1
Fawcett, cafodd 1
mam ddi-briod, 1
ddi-briod, gan 1
ei mam-gu 2
mam-gu a'i 1
a'i thad-cu, 1
thad-cu, Rose 1
Rose a 1
John McMullen. 1
McMullen. Yn 1
gristion efengylol 1
efengylol ac 1
ganddo dalent 1
dalent am 1
siarad cyhoeddus. 1
blentyn, ymddangosodd 1
yn Strangers 1
Strangers in 1
in Utah 1
Utah gyda 1
gyda Adrian 1
Adrian Dunbar 1
Dunbar a 1
a Phyllida 1
Phyllida Law. 1
Law. Yn 1
Yn Bogelus 1
oedd Cae 1
Cae cogan. 1
cogan. Yn 1
Yn Boston, 1
Boston, aeth 1
aeth Hunton 1
Hunton i 1
Ysgol Ladin, 1
Ladin, Boston 1
Boston lle 1
diploma ysgol 1
uwchradd. Yn 3
Yn bresennol, 1
bresennol, mae 2
hi’n Gynhyrchydd 1
Gynhyrchydd Cynnwys 1
Cynnwys Digidol 1
Digidol Hansh 1
yn Antena, 1
Antena, Caernarfon. 1
Yn brifddinas 1
brifddinas draddodiadol 1
draddodiadol Wielkopolska 1
Wielkopolska (Gwlad 1
(Gwlad Pwyl 1
Pwyl Fwyaf) 1
Fwyaf) ers 1
1999, mae'n 1
rhanbarth Wielkopolska. 1
Wielkopolska. Yn 1
Yn brif 1
ganolfan yr 1
ardal (délégation) 1
(délégation) leol 1
o 40,372 1
40,372 o 1
bobl, mae 1
gan Aïn 1
Aïn Draham 1
Draham boblogaeth 1
o 10,843 1
10,843 (2004); 1
(2004); am 1
yn "brifddinas" 1
"brifddinas" yr 1
ardal fechan 1
fechan mae 1
ei chfrif 1
chfrif yn 1
Nhiwnisia. Yn 1
Yn bump 1
yn sal 1
sal iawn 1
efo diphtheria. 1
diphtheria. Yn 1
Yn bur 1
aml, mae’r 1
mae’r ymgais 1
a siomedigaeth 1
siomedigaeth oherwydd 1
oherwydd methu 1
safonau rydych 1
rydych chi 1
chi eich 1
eich hunan. 1
hunan. Yn 2
Yn bwysicach 1
bwysicach fyth, 1
fyth, trechodd 1
trechodd ei 1
gydwladwr Roglič 1
Roglič o 1
o 1'56", 1
1'56", gan 1
gyda mantais 2
o 59 2
59 eiliad 1
i'r cam 1
i Baris. 1
Baris. Yn 1
Yn bwysicaf 1
bwysicaf oll, 1
oll, nid 1
y garthffos 1
garthffos ollyngiadau 1
ollyngiadau lle 1
chynnwys dreiddio 1
dreiddio a 1
halogi'r pridd 1
pridd (a 1
(a dŵr 1
dŵr daear). 1
daear). Yn 1
Yn bymtheg 2
cyfarfu Kate 1
y gymnasium 1
gymnasium lleol 1
redai yn 1
Y Fenni. 1
Fenni. Yn 1
cyfrifydd i 1
Mathew Davies, 1
Davies, gwneuthurwr 1
coetsis yn 1
Acre, Llundain. 1
Yn bymtheng 1
bymtheng mlwydd 1
roedd Annette 1
Annette yn 1
yn gyfeilydd 1
gyfeilydd swyddogol. 1
Yn cael 2
cael atgyweiriad 1
atgyweiriad mawr. 2
mawr. " 1
ddisgrifio Oceania 1
Oceania heb 1
heb Awstralia. 1
Awstralia. " 1
ganu dros 1
o'r credydau 1
credydau agoriadol, 1
agoriadol, a 1
y mwynwyr 1
mwynwyr pan 1
Scrooge gydag 1
y Presenol,. 1
Presenol,. " 1
aml cyn 1
eu gêmau. 1
gêmau. Yn 1
hadnabod cynt 1
cynt fel 2
fel Châlons-sur-Marne, 1
Châlons-sur-Marne, ailenwyd 1
1998. Yn 2
Yn Canada 1
rhanbarthau gogleddol 1
Daleithiau maent 1
yn cal 1
cal un 1
Yn Cannadine, 1
Cannadine, David 1
David (gol.). 1
(gol.). Yn 1
Yn canolbwyntio 1
yr offerynnol 1
offerynnol yn 1
ysgubol gyda'r 1
gigs proffil 1
uchel (yn 1
(yn cefnogi 1
cefnogi Gruff 1
Rhys ar 1
sawl achlysur). 1
achlysur). Yn 1
Yn Capri, 1
Capri, penderfynodd 1
penderfynodd Maugham 1
Maugham ddiswyddo'i 1
ddiswyddo'i asiant 1
asiant llenyddol, 2
llenyddol, William 1
Morris Colles, 1
Colles, a 1
phenododd James 1
James Brand 1
Brand Pinker 1
Pinker i'w 1
gynrychioli. Yn 1
Yn Castellaro 1
Castellaro darganfuwyd 1
darganfuwyd beddau 1
beddau anthropomorffaidd, 1
anthropomorffaidd, rhai 1
eu hatgyweirio. 1
hatgyweirio. Yn 1
Yn cefnogi 1
cefnogi roedd 1
roedd Ffion 1
Ffion Evans 1
Cherddorfa Iwcadwli 1
Iwcadwli - 1
roedd Steff 1
Steff yn 1
Yn chwaraewr 2
chwaraewr gwych 1
lefel sirol, 1
sirol, roedd 1
Bancroft nid 1
yn fatiwr 1
fatiwr a 1
a bowliwr, 1
bowliwr, ond 1
fel ceidwad 1
y wiced. 1
wiced. Yn 1
gwyddbwyll brwd, 1
brwd, mae'n 1
mae'n gyn 1
gyn lwydd 1
lwydd o 1
Ffederasiwn Gwyddbwyll 1
Gwyddbwyll Prydeinig, 1
Prydeinig, ac 1
ysgrifennodd lyfr 2
lyfr gwyddbwyll 1
David Norwood. 1
Norwood. Yn 1
Yn chwarae 1
fyw mae 1
mae George 1
George Amor 1
Amor (prif 1
(prif leisydd 1
leisydd ac 1
allweddellau), Llŷr 1
Llŷr Pari 1
Pari (dryms), 1
(dryms), Gruff 1
Gruff ab 1
ab Arwel 1
Arwel (gitâr 1
(gitâr ac 2
allweddellau), Daf 1
Daf Owain 1
Owain (gitâr 1
(gitâr fas), 1
fas), Alex 1
Morrison (gitâr 1
ac allweddellau). 1
allweddellau). Yn 1
Yn chwarter 1
gwelwyd adfywio 1
adfywio ym 1
fywyd Cymru: 1
Cymru: yn 1
yn economaidd, 2
cymdeithasol, gwleidyddol, 1
ac addysgol. 1
addysgol. Yn 2
Yn chwe 2
chwe blwydd 1
bu Rhys 1
wael gyda 1
gyda thrombosytopenia. 1
thrombosytopenia. Yn 1
Yn chwech 1
cafodd thrombocytopenia 1
thrombocytopenia a 1
chafodd gyfnod 1
hir feddwl, 1
feddwl, cyfnod 1
o ddychmygu. 1
ddychmygu. Yn 1
Yn chwedegau'r 1
chwedegau'r ganrif 1
ddiwethaf roedd 1
roedd chwerthiniad 1
chwerthiniad ceiliog 1
y gnocell 2
gnocell werdd 1
werdd i'w 1
glywed o 1
a chak-chak 1
chak-chak y 1
gnocell fraith 1
brin os 1
y'i clywyd 1
clywyd o 1
gwbl. Yn 6
pump oed, 1
oed, penderfynodd 1
penderfynodd fynd 3
i nyrsio 1
nyrsio i 1
Crimea ar 1
ôl darllen 1
am ddioddefaint 1
ddioddefaint y 1
milwyr yno. 1
Yn chwedlau 1
Iwerddon ceir 1
ceir merch 1
merch neu 1
dduwies o'r 1
enw Ciochba 1
Ciochba sy'n 1
o'r Partholon 1
Partholon (dyna'r 1
(dyna'r unig 1
gyfeiriad ati). 1
ati). Yn 1
Yn chwedloniaeth 1
chwedloniaeth Tolkien, 1
Tolkien, roedd 1
roedd Sindarin 1
Sindarin yn 1
y Sindar, 1
Sindar, ‘yr 1
‘yr Ellyllon 1
Ellyllon Llwydion’. 1
Llwydion’. Yn 1
Yn chwedl 1
chwedl Peredur 1
Efrawg mae 1
mae Peredur 1
Iarll " 1
Yn Chwefror 21
Chwefror 1691 1
1691 bu 1
farwolaeth Etherege 1
Etherege ym 1
Mharis, ond 1
ddiweddarach tystiodd 1
tystiodd ei 1
nai, George, 1
George, iddo 1
honno tua 1
Mai 1692. 1
1692. Yn 1
Chwefror 1911 1
1911 croesodd 1
croesodd Madero 1
Madero y 1
i Chihuahua 1
Chihuahua a 1
chymerodd awennau'r 1
awennau'r chwyldro, 1
chwyldro, gyda 1
chydsyniad mud 1
mud llywodraeth 1
Chwefror 1915 1
dychwelodd Maugham 1
fod Syrie 1
Syrie Wellcome 2
Wellcome yn 1
Ngorffennaf aethant 1
aethant i'r 1
Eidal er 1
Chwefror 1916 1
cafodd Maugham 1
o gariadon 1
gariadon Syrie 1
Wellcome pan 1
gŵr Henry 1
Henry gais 1
am ysgariad. 1
ysgariad. Yn 1
Chwefror 1923 1
1923 datganwyd 1
y Riff 1
Riff (Al-Jumhūriyyah 1
(Al-Jumhūriyyah al-Rīf), 1
al-Rīf), ag 1
ag Abd 1
lywodraeth o'i 1
berthnasau a'i 1
gynghreiriaid agosaf. 1
agosaf. Yn 1
Chwefror 1962, 1
1962, ffurfiodd 1
ffurfiodd cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr SNCC, 1
SNCC, CORE 1
CORE a’r 1
a’r NAACP 1
NAACP fudiad 1
enw COFO 1
COFO (Council 1
(Council of 1
of Federated 1
Federated Organizations). 1
Organizations). Yn 1
Chwefror 1974, 1
1974, er 1
ei phoblogrwydd, 1
phoblogrwydd, methodd 1
methodd ddal 1
ei gafael 2
sedd, ond 1
Ddirprwy Arweinydd 1
Arweinydd yr 1
SNP. Yn 1
Chwefror 1983, 1
1983, symudodd 1
Garth ym 1
Chwefror 2001, 1
2001, fe'i 1
Gadair Iaith 1
brifysgol. Yn 2
2003 aeth 1
aeth Akayev 1
Akayev ati 1
gryfhau ac 1
ymestyn pwerau'r 1
pwerau'r arlywyddiaeth, 1
arlywyddiaeth, gan 1
beri rhagor 1
o feirniadaeth, 1
feirniadaeth, er 1
ennill refferendwm 1
gadarnhau y 1
byddai'n dal 1
arlywyddiaeth nes 1
nes 2005. 1
Chwefror 2005, 1
cwmni pŵer 1
pŵer Eskom 1
Eskom (cwmni 1
(cwmni o 1
De Affrica), 1
Affrica), gynnig 1
ehangu cynhyrchu 1
cynhyrchu trwy 1
trwy welliannau 1
welliannau ac 1
2008 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Rhif 1
Prydeinig gyda'i 1
sengl Mercy. 1
Mercy. Yn 1
2009, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Whitman 1
Whitman ei 1
Llywodraethwr Talaith 1
California, dim 1
3edd ferch 1
mewn ugain 1
y Mitsubishi 1
Mitsubishi i 1
i MiEV 1
MiEV oedd 1
o unedau. 1
unedau. Yn 1
2013 bu'n 1
bu'n artist 1
artist preswyl 1
preswyl cyntaf 1
Goleg, Prifysgol 1
2014 daeth 1
daeth pum 1
pum cwch 1
cwch i'r 1
golwg. Yn 2
Chwefror 2015 1
2015 goddiweddodd 1
goddiweddodd Lego 1
Lego y 1
cwmni cwmni 1
ceir Ferrari 1
Ferrari fel 1
y "world's 1
"world's most 1
most powerful 1
powerful brand" 1
brand" yn 1
ôl 'Brand 1
'Brand Finance'. 1
Finance'. Yn 1
gadael Radio 1
gwmni Nation 1
Nation i 1
rhwng 11am 1
11am a 1
a 3pm. 1
3pm. Yn 1
byddai criw 1
criw ifanc 1
Dai ar 1
o'r rhaglen, 1
rhaglen, sef 1
sef Meleri 1
Meleri Williams, 1
Williams, Ioan 1
Ioan Doyle, 1
Doyle, Mari 1
Mari Lovgreen, 1
Lovgreen, Rhys 1
Rhys Lewis 1
ac Elis 1
Elis Morris. 1
Morris. Yn 1
2020, ar 2
America, cawsant 1
cawsant abrofiad 1
abrofiad gwaith 1
gyda'r Gynghrair 1
Gynghrair Rydd 1
Rydd Gwyrddion-Ewropeaidd 1
Gwyrddion-Ewropeaidd yn 1
Ewrop, heb 1
blaid. Yn 3
Chwefror 2021, 1
2021, cyhoeddwyd 1
byddai'r ddeuawd 1
chwalu, gyda 1
gyda fideo 1
fideo 'Epilogue' 1
'Epilogue' yn 1
gwefan. Yn 1
Yn chwerthin 1
chwerthin pan 1
y Teletubbies 1
Teletubbies wneud 1
fel dawnsio 1
dawnsio neu 1
neu syrthio 1
syrthio drosodd. 1
drosodd. Yn 1
Yn Codex 1
Codex Ambrosianus 1
Ambrosianus B 1
B ceir 1
o'r Epistolau 1
Epistolau ar 1
ar 156 1
156 tudalen, 1
tudalen, 2 1
2 ohonynt 1
wag. Yn 2
Yn codi 1
o ludw'r 1
ludw'r band 1
band 'girl 1
'girl power-pop' 1
power-pop' Johnny 1
Johnny Panic 1
Panic / 1
/ Y 1
Y Panics 1
Panics ar 1
ddechrau'r degawd, 1
degawd, dechreuodd 1
dechreuodd Fflur 1
Fflur Dafydd 2
thaith fel 1
unigol drwy 1
drwy ryddhau'r 1
ryddhau'r albwm 1
albwm Coch 1
Coch Am 1
Am Weddill 1
Weddill Fy 1
Fy Oes 1
Oes yn 1
2004. Yn 4
Yn Cwpan 1
Byd 1958, 1
1958, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd ein 1
ein tîm 1
chwarter olaf. 1
olaf. Yn 4
Yn cychwyn 1
o ddechreuadau 1
ddechreuadau tawel 1
tawel yn 1
Sir (Shire), 1
(Shire), mae'r 1
crwydro dros 1
dros Ganol-ddaear 1
Ganol-ddaear ac 1
dilyn Rhyfel 2
Fodrwy trwy 1
ei gymeriadau, 1
gymeriadau, yn 1
canolog Frodo 1
Frodo Baggins. 1
Baggins. Yn 1
Yn cyflwyno'r 1
cyflwyno'r wobr 1
wobr iddi 1
y tenor, 1
tenor, Ben 1
Ben Davies, 1
Davies, a'i 1
fel "canwr 1
"canwr naturiol 1
naturiol gwych" 1
gwych" ac 1
a ragwelodd 1
ragwelodd ddyfodol 1
ddyfodol gwych 1
gwych iddi, 1
iddi, pe 1
derbyn "hyfforddiant 1
"hyfforddiant iawn". 1
iawn". Yn 3
Yn cyfnod 1
y Seljukiaid 1
Seljukiaid blodeuodd 1
blodeuodd Qom. 1
Qom. Yn 1
Yn Cymbała, 1
Cymbała, roeddent 1
gyda theithwyr 1
theithwyr teithiol, 1
teithiol, theatr 1
theatr theatr 1
i ddifyrru'r 1
ddifyrru'r torfeydd. 1
torfeydd. Yn 1
Yn cynnwys: 1
cynnwys: '04 1
'04 Wal', 1
Wal', 'Second 1
'Second Siti', 1
Siti', 'Tsheco', 1
'Tsheco', 'Can 1
'Can i'r 1
i'r Arg' 1
Arg' a 1
a 'Cymru 1
'Cymru heb 1
heb Eirug'. 1
Eirug'. Yn 1
Yn cynnwys 13
11 llun 1
llun du-a- 1
du-a- gwyn 1
16 llun 1
llun lliw-llawn. 1
lliw-llawn. Yn 1
14 llun 1
3 llun 1
du-a-gwyn. Yn 1
llawn. Yn 3
7 stori 1
gyhoeddwyd 1908–1917. 1
1908–1917. Yn 1
lliw. Yn 4
cynnwys CD 1
CD ag 1
arno ffeiliau 1
ffeiliau sain 2
un ffeil 1
ffeil Word. 1
Word. Yn 1
â 300 1
y "tarw", 1
"tarw", byddai'r 1
byddai'r fuches 1
fuches yn 1
drefi gyfagos, 1
gyfagos, i 1
ddileu'r posibilrwydd 1
gallai'r targed 1
targed nodi 1
nodi ac 1
o'i haelodau. 1
haelodau. Yn 1
deunydd ardderchog 1
ysgolheigion, myfyrwyr 1
gyffredinol. Yn 3
gwyn, yn 1
nodiadau manwl, 1
manwl, llyfryddiaeth, 1
llyfryddiaeth, a 1
mynegai. Yn 2
Eugene O'Neill 1
O'Neill (The 1
(The Hairy 1
Hairy Ape, 1
Ape, The 1
The Emperor 1
Emperor Jones 1
Great God 1
God Brown), 1
Brown), Sophie 1
Sophie Treadwell 1
Treadwell (Machinal) 1
(Machinal) ac 1
ac Elmer 1
Elmer Rice 1
Rice (The 1
(The Adding 1
Adding Machine). 1
Machine). ; 1
cynnwys geirfa, 1
geirfa, llyfryddiaeth 1
cynnwys mapiau 1
chyfarwyddiadau clir 1
manwl, ynghyd 1
mannau o 1
ddiddordeb lleol. 1
cynnwys Nenetsia, 1
Nenetsia, mae 1
gan Oblast 1
Oblast Arkhangelsk 1
Arkhangelsk arwynebedd 1
o 587,400 1
587,400 km². 1
km². Yn 1
i plant 1
fel Cantre'r 1
Cantre'r Gwaelod. 1
Gwaelod. Yn 1
Yn cysylltu'r 2
cysylltu'r arfordir 1
arfordir efo 1
efo ucheldir 1
ynys ceir 1
ceir car 1
car cablen 1
cablen Ngong 1
Ngong Ping 1
Ping 360, 1
360, adeiladwyd 1
hwyluso'r daith 1
i Fynachdy 2
Fynachdy Po 1
Po Lin 1
Lin a'r 1
a'r Bwda 1
Bwda Mawr. 1
Mawr. Yn 3
cysylltu'r caerau 1
roedd cyfres 1
ffyrdd. Yn 1
Yn daid 1
daid i'r 1
i'r gweithiwr 1
gweithiwr ffilm 1
ffilm Claude 1
Renoir (1913–1993), 1
(1913–1993), mab 1
mab Pierre. 1
Yn dair 1
glo lleol. 1
Yn dangos 2
dangos gwaith 1
lleol heb 1
heb gyfle 1
orielau mawrion. 1
mawrion. Yn 1
dangos tri 1
ddynion amheus 1
amheus yn 1
gwisgo sbectol 1
defnyddio teclynnau 1
teclynnau i 1
ar flwch 1
flwch teleffon. 1
Yn Dartmouth, 1
Dartmouth, ymunodd 1
Chymdeithas Theatr 1
y 'Black 1
'Black Underground'. 1
Underground'. Yn 1
Yn dawel 1
dawel gan 1
gan flodeuo. 1
flodeuo. Yn 1
Yn ddadleuol 1
ddadleuol iawn, 1
iawn, dywedodd 1
dywedodd yn 1
allai unrhyw 1
beth fod 1
osgoi'r tirlithriad. 1
tirlithriad. Yn 1
Yn ddaearegol, 1
ddaearegol, maent 1
maent ymhlith 1
ymhlith mynyddoedd 1
mynyddoedd hynaf 1
byd, 250 1
250 hyd 1
hyd 300 1
300 miliwn 1
Yn ddaearyddol, 2
ddaearyddol, mae 2
mae Ardaloedd 1
Ardaloedd Llywodraethol 1
Llywodraethol Gwlad 1
rhanbarth: Rhanbarth 1
Gogledd, y 1
Rhanbarth Canolog 1
ddaearyddol, mae'n 1
o Manchuria. 1
Manchuria. Yn 1
Yn ddelfrydol, 3
ddelfrydol, mae 1
mae ffa 1
ffa Arabica 1
Arabica yn 1
24 °C 1
°C (59 1
(59 a 1
75 °F) 1
°F) a'r 1
a'r Robusta 1
Robusta rhwng 1
rhwng 24-30 1
24-30 °C 1
°C (75-86 1
(75-86 °F) 1
°F) ac 1
derbyn rhwng 1
30 centimedr 1
centimedr (5.9 1
(5.9 a 1
11.8 modfedd) 1
ddelfrydol, mae'r 1
nodi nodweddion/rhagfarnau 1
nodweddion/rhagfarnau penodol 1
ddelfrydol, rhoddir 1
rhoddir gwerthoedd 1
gwerthoedd i'r 1
i'r gofrestrau 1
gofrestrau fel 1
gallant i 1
gyd fyw 1
un cofrestrau 1
cofrestrau lle 1
defnyddio. Yn 2
Yn ddeng 1
ddeng mlwydd 1
cyrhaeddodd Juan 1
Carlos dir 1
dir Sbaen 1
Yn ddewr 1
ddewr (neu'n 1
(neu'n ddigywilydd) 1
ddigywilydd) gofynnodd 1
gofynnodd iddi 1
yn llatai 1
llatai rhyngddo 1
a Morfudd, 1
Morfudd, y 1
ddymunai ei 2
hennill. Yn 1
Yn ddi-amau, 1
ddi-amau, y 1
bont ganol 1
ganol oesol 2
oesol yw 1
yw symbol 1
dref, gyda 1
chynllun onglog 1
saith arch 1
arch anwastad 1
anwastad a 1
dau dwr. 1
dwr. Yn 1
Yn ddiarwybod 4
ddiarwybod bod 1
Armada wedi 1
dioddef y 1
fath anffawd, 1
anffawd, casglwyd 1
casglwyd milisia 1
milisia ynghyd 1
arweiniad Iarll 1
Iarll Caerlŷr 1
Caerlŷr yn 1
ddiarwybod i 1
Billy roedd 1
Angels wedi 1
cyffuriau oddi 1
gychwyn. Yn 3
ddiarwybod iddi, 1
wrth Gabriello 1
Gabriello fod 1
fod Ginevra 1
Ginevra yn 2
aros amdano'r 1
amdano'r noson 1
ddiarwybod iddynt, 1
iddynt, ers 1
hen Eifftiaid 1
Eifftiaid bu 1
bu ffermwyr 1
rhoi tail 1
tail neu 1
neu mineralau 1
mineralau yn 1
ar gnydau 1
gnydau i'w 1
i'w hysgogi 1
hysgogi Heinrich 1
Heinrich W. 1
W. Scherer. 1
Scherer. Yn 1
Yn ddibynol 1
brid a'r 1
amgylchedd, gall 1
ceffyl modern 1
modern fyw 1
25 neu'n 1
neu'n 30 1
Yn ddiddorol 1
ddiddorol mi 1
aderyn yma 2
ei fodrwyo 1
fodrwyo yn 1
yn Clachtoll, 1
Clachtoll, gogledd 1
Awst cynt. 1
cynt. Yn 2
Yn ddieithriad, 1
ddieithriad, mae 1
o orchestweithiau 1
orchestweithiau pennaf 1
gerddi mawr 2
Yn ddig 1
ddig gyda 1
gyda Warhol 1
ddiffyg diddordeb, 1
diddordeb, fe 1
fe ofynnwyd 1
ofynnwyd Solanas 1
Solanas adael 1
y Factory 1
Factory ond 1
dychwelodd gyda 1
gwn i'w 1
Yn ddigon 1
ddigon aml, 1
na'r disgwyliad 1
disgwyliad i 1
berfformio, yn 1
aml ymhell 1
llaw. Ynddi 1
Ynddi hefyd 1
defnydd cynnar 1
o ryng-deitlau, 1
ryng-deitlau, dyfais 1
dyfais a 1
roddai gymorth 1
gymorth i’r 1
i’r gwyliwr 1
gwyliwr ddeall 1
ddeall naratif 1
naratif y 1
ffilmiau hwy 1
na munud 1
neu ddwy. 1
ddwy. Ynddi 1
Ynddi mae 2
Criced yr 1
yr Oval, 1
Oval, y 1
Theatr Genedlaethol, 1
Genedlaethol, Royal 1
Royal Festival 1
Festival Hall, 1
Hall, Oriel 1
Oriel Hayward 1
Hayward a'r 1
London Eye. 1
Eye. Ynddi 1
mae Meilyr 1
yn moli 1
moli dewrder 1
a haelioni'r 1
haelioni'r brenin 1
ei gyrchoedd 1
gyrchoedd a'r 1
brwydrau yr 1
yr ymladdodd. 1
ymladdodd. Ynddi 1
Ynddi mae'n 1
mae'n cwyno 1
Prydain lle 1
mae'r "gwobrau 1
"gwobrau mawr" 1
mawr" yn 1
y dugiaid 1
dugiaid a'r 1
a'r cyfoethogion 1
cyfoethogion yn 2
yn "nofio 1
"nofio mewn 1
mewn nwyfiant" 1
nwyfiant" tra 1
eisiau bwyd. 1
bwyd. Yn 1
Yn ddinas 1
ers 1917, 1
1917, cafodd 1
cafodd Sefrou 1
Sefrou ei 1
weinyddol talaith 1
newydd Sefrou 1
Sefrou ar 1
Yn ddi-os, 2
ddi-os, cafwyd 1
effaith bell-gyrhaeddiol 1
bell-gyrhaeddiol ar 1
gan ddominyddiaeth 1
ddominyddiaeth Anghydffurfiaeth. 1
Anghydffurfiaeth. Yn 1
ddi-os, dyma 1
dyma canol 1
canol Dinas 1
ardal metropolitaidd 1
metropolitaidd Efrog 1
lleolir cynulliad 1
cynulliad y 1
a'r canran 1
canran fwyaf 1
waith, busnes 1
gweithgareddau hamdden. 1
hamdden. Yn 1
Yn ddios, 1
ddios, roedd 1
roedd penderfyniad 1
un dêg. 1
dêg. Ynddi 1
Ynddi portreadir 1
portreadir Tristfardd 1
Tristfardd fel 1
fel carwr 1
carwr dirgel 1
dirgel gwraig 1
gwraig Urien. 1
Urien. Ynddi 1
Ynddi roedd 1
thwll mawr, 1
mawr, tri 1
tri bob 1
ochr gyda 2
o 9, 1
9, 6 1
troedfedd. Yn 1
ddiweddarach adeiladwyd 1
ymerodraeth. Yn 2
ddiweddarach, adroddwyd 1
adroddwyd fod 2
esgyrn The 1
Elephant Man. 1
Man. Yn 1
byrion ei 1
aeth esgobion 1
esgobion o 1
Affrica, Awstralia 1
Pell, ac 1
19g cawsant 1
cawsant Indiaid, 1
Indiaid, Affricanwyr, 1
Affricanwyr, a 1
a Tsieineaid 1
Tsieineaid brodorol 1
brodorol eu 2
eu cysegru'n 1
cysegru'n esgobion 1
esgobion Anglicanaidd. 1
i bartneriaeth 1
bartneriaeth a 1
a Jeffreys 1
Jeffreys Parry 1
Parry de 1
de Winton, 1
Winton, a 1
cwmni fel 1
Union Foundry. 1
Foundry. Yn 1
gael cymwysterau 1
cymwysterau addysgu 1
addysgu (tystysgrif 1
(tystysgrif athro). 1
athro). Yn 1
aeth Verrett 1
Verrett ymlaen 1
gydag Anna 1
Anna Fitziu 1
Fitziu a 1
gyda Marion 1
Marion Szekely 1
Szekely Freschl 1
Freschl yn 1
Pencampwriaeth gyntaf 1
Hŷn yn 1
1991 (gan 1
(gan guro 1
guro Eddie 1
Charlton 5–4 1
rownd derfynol), 1
derfynol), ar 1
cael gwobr 1
o £16,000, 1
£16,000, ei 1
ei wobr 1
cenedlaethol Jeorjaidd 1
Jeorjaidd i 1
rheolaidd trwy 1
Nghwpan FIRA 1
FIRA (cwpan 1
(cwpan "Europe 1
"Europe Championship" 1
Championship" bellach). 1
bellach). Yn 1
ddiweddarach, agorwyd 1
Rheilffordd Fynydd 1
y Cairngorm 1
Cairngorm sy'n 1
a sgïwyr 1
sgïwyr ac 1
eraill bron 1
ddiweddarach, amcangyfrifwyd 1
o babanod 1
babanod gael 1
cipio o'u 1
o'u mamau. 1
mamau. Yn 1
eu siwrne, 1
siwrne, cwympodd 1
cwympodd olwyn 1
olwyn oddi 1
y cart, 1
cart, a 1
thaflwyd Mr 1
Lloyd oddi 1
i Ddinbych 1
Ddinbych a 1
a phriodi, 1
phriodi, troes 1
nofelau a 2
straeon mwy 1
mwy seicolegol 1
seicolegol gydag 1
gydag unigrwydd 1
thema amlwg 1
amlwg ynddynt. 1
ynddynt. Yn 1
gyda "Def 1
"Def Jam 1
Jam Recordings" 1
Recordings" ar 1
gael clywediad 1
clywediad gyda 1
gyda phennaeth 1
phennaeth y 1
pryd, Jay-Z. 1
Jay-Z. Yn 1
ddiweddarach, astudiodd 1
sifil a'r 1
gyfraith ganonaidd. 1
ganonaidd. ; 1
ddiweddarach astudiodd 3
astudiodd Ddiwinyddiaeth 1
Ddiwinyddiaeth yn 1
Neuadd Wycliffe, 1
Wycliffe, Rhydychen. 1
astudiodd economeg 1
chymdeithaseg yn 1
yn Hambwrg. 1
Hambwrg. Yn 1
gyda Beverley 1
Beverley Peck 1
Peck Johnson. 1
Johnson. Yn 1
bwyllgor gweithredol 1
gweithredol Cymdeithas 1
Genedlaethol Ganolog 1
Ganolog Llundain 1
dros Swffrag 1
Fenywod. Yn 1
rhedeg siop 1
yn Don 2
Juan (Theatr 1
(Theatr Gesher), 1
Gesher), 'Darganfyddiad 1
'Darganfyddiad Elijah' 1
Elijah' a 1
yn Macbeth 1
Macbeth and 1
The Boys. 1
Boys. ; 1
etholaeth Torfaen. 1
Torfaen. Yn 1
ddiweddarach bu’n 1
ystod ataliad 1
Gwrthryfel Wisgi 1
Wisgi (1791–1794). 1
(1791–1794). Yn 1
bu'n ddiwyd 1
wahanol gynghorau 1
gynghorau - 1
- cyngor 1
sir Morgannwg 1
a'u pwyllgorau. 1
pwyllgorau. Yn 1
bu'n dref 1
dref Rufeinig. 1
Rufeinig. Yn 1
dymuno cipio'r 1
cipio'r tiriogaethau 1
tiriogaethau Almaenig 1
Rhein, a 1
sefydlu'r afon 1
y ffîn. 1
ffîn. Yn 1
ddiweddarach cadarnhawyd 1
cadarnhawyd mai 1
mai Australopithecus 1
Australopithecus africanus 1
africanus oedd 1
ddau ddarganfyddiad, 1
ddarganfyddiad, a 1
enwau. Yn 1
ddiweddarach, caent 1
i Dwerryhouse 1
Dwerryhouse Lane 1
Lane ar 1
cafodd Afredo 1
Afredo ddinasyddiaeth 1
ddinasyddiaeth Ffrengig. 1
Ffrengig. Yn 2
athrawes lais. 1
lais. Yn 1
cafodd drysau 1
drysau gwydr 1
gwydr eu 1
ar gypyrddau. 1
gypyrddau. Yn 1
ddiweddarach, cafodd 3
o lên-ladrata. 1
lên-ladrata. Yn 1
gan Henriëtte 1
Henriëtte Asscher, 1
Asscher, Meijer 1
Meijer de 1
de Haan 1
Haan a 1
a Jan 2
Jan Zürcher. 1
Zürcher. Yn 1
cafodd llawysgrifau 1
y sgriptorau 1
sgriptorau hefyd, 1
e.e. Yn 5
rhai waith 1
uniongyrchol â’r 2
ymladd. Yn 3
sgriptiau ffilm. 1
Fidelis. Yn 1
ddiweddarach cafont 1
cafont fab, 1
fab, Steven. 1
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lefydd y 1
Gymru, e.e. 1
hwnnw, rhoddwyd 1
rhoddwyd perfformiad 1
perfformiad llawer 1
mwy llwyddiannus 1
llwyddiannus gyda 2
gyda Sats 1
Sats yn 1
lleisio ym 1
Mhalas Arloeswyr 1
Arloeswyr Moscow. 1
Moscow. Yn 2
ddiweddarach, ymladdodd 1
ymladdodd ddwy 1
ddwy ornest 1
ornest arall 1
erbyn Joe 1
Joe Frazier, 1
Frazier, gan 1
ddwy. Yn 1
ddiweddarach, ymrwymodd 1
ymrwymodd i'r 1
yn "drosedd 1
"drosedd berffaith". 1
berffaith". Yn 1
bu'n lywydd 1
lywydd arni 1
ymunodd Niko 1
Niko â'r 1
llynges fasnachol 1
fasnachol er 1
mwyn ffoi 1
o Bulgarin. 1
Bulgarin. Yn 1
Bennaeth yr 1
Adran Beirianneg 1
Beirianneg Rhwydwaith, 1
Rhwydwaith, yn 1
glaniodd gofodwyr 1
gofodwyr ar 1
lleuad. Yn 2
fe serennodd 1
ffilm arswyd-gyffro 1
arswyd-gyffro Citadel. 1
Citadel. Yn 1
bywyd, teithiodd 1
chynorthwyo y 1
mudiad etholfraint 1
etholfraint yno. 1
hanes, daeth 2
llys barn, 1
barn, hyd 1
Sir newydd 1
1725. Yn 1
hanes Gwlad 1
Pwyl, dathlwyd 1
y gwrthryfeloedd 1
gwrthryfeloedd a 1
destun balchder 1
balchder cenedlaethol. 1
Brydeinig, daeth 1
daeth ambell 1
ambell drefedigaeth 1
Goron i 1
ddefnyddio cynghorau 1
cynghorau etholedig. 1
etholedig. Yn 1
gyrhaeddodd sawl 1
sawl cerbyd 1
llawn swyddogion 1
gwisgo gêr 1
gêr terfysg 1
terfysg dafarn 1
dafarn yr 1
yr Elephant 1
Elephant Walk 1
Walk Bar 1
Bar ar 1
Stryd Castro. 1
Castro. Yn 2
ceisio wynebu 1
wynebu Dan 1
Dan eto 1
wrthi am 1
ei orffennol. 1
orffennol. Yn 1
mae'r lladron 1
anfon un 1
i ymchwilio. 1
ymchwilio. Yn 2
12g roedd 1
roedd Milo 1
Milo Fitzwalter 1
Fitzwalter (Miles 1
(Miles de 1
de Gloucester), 1
Gloucester), Iarll 1
yn Siryf, 1
Siryf, a 1
enw Coed-yr-iarll. 1
Coed-yr-iarll. Yn 1
flwyddyn byddan 1
bwyta aeron, 1
aeron, ffrwythau, 1
ffrwythau, ffyngau 1
ffyngau a 1
a gwreiddiau. 1
gwreiddiau. Yn 1
flwyddyn, roedd 2
roedd cafwyd 1
cafwyd Gwrthdystiad 1
Gwrthdystiad Mayibuye 1
Mayibuye yn 1
Kimberley, ar 1
Tachwedd 1952, 1
ansawdd gwael 1
neuadd gwrw. 1
gwrw. Yn 1
gwareiddiad Eifftaidd, 1
Eifftaidd, gwnaed 1
gwnaed llestri 1
llestri gwydr 1
chanddynt batrymau 1
batrymau igam-ogam 1
igam-ogam o 1
o edeifion 1
edeifion lliw. 1
yr 2g, 2
2g, cafodd 1
ddinas statws 1
Wladfa, fel 1
fel "Colonia 1
"Colonia Aurelia 1
Aurelia Napoca". 1
Napoca". Yn 1
Canol bu 1
bu Caer 1
filwrol i'r 1
flwyddyn cafodd 3
olwyn gocos 1
gocos ei 1
dynnu, gan 1
flwyddyn, fe 2
ymunodd Perkins 1
Perkins gyda 1
gyda Mel 1
Mel Giedroyc 1
Giedroyc i 1
4g cyn 1
cyn Crist, 1
Crist, sefydlwyd 1
y llengoedd 1
llengoedd yn 1
ffurfiol. Yn 1
ymosodiad Wganda 1
Wganda ar 1
ar Tansania 1
Tansania ym 1
1979, ceisiodd 1
ceisiodd Dwyrain 1
Almaen cuddio 1
cuddio tystiolaeth 1
o'i ymwneud 1
â'r asiantaethau 1
asiantaethau hyn. 1
dydd mae 1
mae Andrew 1
cael ffrae 1
ffrae ofnadwy 1
ofnadwy efo 1
efo Mrs 1
Mrs Page 1
Page sydd 1
o'r practis. 1
practis. Yn 1
prynhawn, ymddiheurodd 1
ymddiheurodd i 1
Arglwyddi a 1
Thŷ'r Cyffredin 1
Cyffredin am 1
digwyddiad. Yn 2
ddiweddarach, ysgrifennodd 2
ysgrifennodd Ballard 1
Ballard nofel 1
nofel ddilynol 1
ddilynol o'r 1
The Kindness 1
Kindness of 1
of Women. 1
Women. Yn 1
ysgrifennodd Ginzburg, 1
Ginzburg, mewn 1
at gadeirydd 1
gadeirydd Presidium 1
Presidium Goruchaf 1
Goruchaf Sofietaidd 1
Sofietaidd yr 1
Sofietaidd, fod 1
ei 'threial' 1
'threial' cyfan 1
cyfan wedi 1
cymryd saith 1
saith munud, 1
munud, gan 1
gynnwys cwestiynu 1
dyfarniad. Yn 1
ddiweddarach ysgrifennwyd 1
ysgrifennwyd esiamplau 1
esiamplau mwy 1
mwy realaidd 1
realaidd a 1
a chydymdeimladol 1
chydymdeimladol o 1
o brofiadau'r 1
brofiadau'r brodorion, 1
brodorion, megis 1
megis Surumi 1
Surumi (1943) 1
(1943) ac 1
ac Yanakuna 1
Yanakuna (1952) 1
(1952) gan 1
gan Jesús 1
Jesús Lara 1
Lara (1898–1980). 1
(1898–1980). Yn 1
ddiweddarach ysgrifenodd 1
o Forocwr 1
Forocwr Mohammed 1
Mohammed El 1
El Ifrani 1
Ifrani (1670-1747) 1
(1670-1747) fywgraffiad 1
fywgraffiad Ibn 1
Ibn Sahl. 1
Sahl. Yn 1
Yn ddiweddaraf, 1
wedi cyd-serennu 1
cyd-serennu yng 1
nghyfres gomedi 1
gomedi FX 1
FX Legit, 1
Legit, yn 1
â chyd-serennu 1
chyd-serennu yn 1
yn Z 1
Z Nation 1
Nation ar 1
sianel SyFy. 1
SyFy. Yn 1
Yn ddiweddar, 17
ddiweddar, agorwyd 1
Cŵyr am 1
threftadaeth Indiaidd, 1
Indiaidd, yn 1
Hen Goa. 1
Goa. Yn 1
ddiweddar, ail-enwyd 1
yn Rosslare 1
Rosslare Europort 1
Europort yn 1
bu Hafodunos 1
Hafodunos yn 1
ferched, yn 1
goleg cyfrifo 1
cyfrifo ac 1
gartref gofal. 1
gofal. Yn 1
bu ymgyrch 2
i Svyataya 1
Svyataya Olga 1
Olga ("Santes 1
("Santes Olga"). 1
Olga"). Yn 1
Yn ddiweddar 13
ddiweddar cafodd 1
cafodd Capel 1
Capel Nazereth 1
Nazereth ar 1
Barc Gitto 1
Gitto y 1
fan addoli 1
addoli i'r 1
Methodistiaid ei 1
ddiweddar canfuwyd 1
canfuwyd ei 2
wrthsefyll Methicillin-resistant 1
Methicillin-resistant Staphylococcus 1
aureus (MRSA), 1
(MRSA), ac 1
nag 18 1
18 cyffur 1
ddefnyddir heddiw. 1
Yn ddiweddarch 2
ddiweddarch daeth 2
daeth Severus 1
Severus i 1
llwythau Albanaidd, 1
Albanaidd, a 1
i Carpow 1
Carpow am 1
wrthblaid Weriniaethol 1
Iwerddon 1922-23. 1
1922-23. Yn 1
ddiweddar darganfuwyd 1
darganfuwyd arysgrif 1
arysgrif IN 1
IN ALISIIA 1
ALISIIA ar 1
brofodd fod 1
ddiweddar, enillodd 1
y kilo 1
kilo yng 1
dynion 50–54 1
50–54 oed 1
Mhencampwriaethau Meistri 1
yn Velodrome 1
Velodrome Manceinion. 1
Manceinion. Yn 2
ddiweddar, fe'i 1
chwarel ac 1
ar dywyn 1
dywyn ar 1
arfordir. Yn 1
ddiweddar, heriwyd 1
heriwyd y 1
na chofnodwyd 1
chofnodwyd marwolaethau'r 1
marwolaethau'r tlodion 1
tlodion a'r 1
gallai gwres 1
tân fod 1
llosgi nifer 1
yn ulw, 1
ulw, gan 1
adael ychydig 1
adfer hen 1
o addurno'r 1
addurno'r eglwys 1
gyda brwyn 1
brwyn o'r 1
chynnal pryd 1
fwyd i'r 1
i'r plwyfolion 1
plwyfolion ar 1
gŵyl San 1
San Ffraid. 1
ddiweddar, mae 5
mae diwrnod 1
pen-blwydd Dahl, 1
Dahl, 13 1
Medi, wedi 1
ddathlu yn 1
Diwrnod Roald 1
Roald Dahl. 1
Dahl. Yn 1
bost leol 1
leol dan 1
i'r Post 1
Brenhinol gwtogi'n 1
gwtogi'n sylweddol 1
eu niferoedd. 1
niferoedd. Yn 1
mae gwobr 1
raglen wedi 1
fuddsoddiad o 1
o £250,000 1
£250,000 mewn 1
fusnes yr 1
enillydd. Yn 1
ddiweddar, mae'n 1
o darddellau 1
darddellau gael 1
mwyn potelu 1
mwyn wrth 1
y darddell 1
darddell a'i 1
a'i dosbarthu. 1
o sylwebwyr 1
sylwebwyr gwleidyddol 1
corff gael 1
ei ail-sefydlu 1
ail-sefydlu yn 1
sgîl creu 1
creu Ymddiriedolaeth 1
GIG Hywel 1
Dda sy'n 1
sy'n gwasanethu'r 1
gwasanethu'r un 1
un ardaloedd 1
ardaloedd â 1
â GIG 1
GIG Dyfed 1
pobl megis 1
megis Tom 1
Tom Peters 1
lyfr Thriving 1
Thriving on 1
on Chaos 1
Chaos yn 1
i reolwyr 1
reolwyr fod 1
dderbyn newid 1
newid parhaus 1
arfer yma 1
cyfnod Leonard 1
Leonard Slatkin 1
Slatkin fel 1
arweinnydd Cerddorfa 1
Symffoni y 1
BBC, gyda'r 1
gyda'r don 1
don nawr 1
pherfformio heb 1
heb unawdydd. 1
unawdydd. Yn 1
ddiweddar, mae'r 2
yn Gatalaneg 2
Ffrangeg wedi 1
ymddangos. Yn 2
mae'r BCF 1
BCF hefyd 1
cyfuno gyda'r 1
gyda'r 'British 1
'British Cyclo-Cross 1
Cyclo-Cross Association' 1
Association' (BCCA), 1
(BCCA), y 1
y 'British 1
'British Mountain 1
Mountain Bike 1
Bike Federation' 1
Federation' (BMBF), 1
(BMBF), 'English 1
'English BMX 1
BMX Association' 1
Association' (EBA), 1
(EBA), a'r 1
a'r 'British 1
'British Cycle 1
Cycle Speedway 1
Speedway Council' 1
Council' (BCSC). 1
(BCSC). Yn 1
mae Roland 1
Roland wedi 1
ei serch 1
serch tuag 1
at Tiffany 1
estyn ymhellach 1
na ond 1
ond diolchgarwch. 1
diolchgarwch. Yn 1
term Bwlch 1
Bwlch Datblygiad 1
Datblygiad wedi 1
ddisgrifio'r rhaniad 1
rhaniad Gogledd-De. 1
Gogledd-De. Yn 1
o'i adrannau 1
adrannau mwyaf, 1
mwyaf, yr 1
yr Information 1
Information Operations 1
Operations Center 1
Center (IOC), 1
(IOC), wedi 1
dechrau canolbwyntio 1
ar seiber-ryfela 1
seiber-ryfela yn 1
na therfysgaeth 1
therfysgaeth fel 1
yn ysgrifenwr 1
ysgrifenwr gwleidyddol 1
a threfnwr 1
threfnwr a 1
y BNP. 1
BNP. Yn 1
dechrau bwydo 1
gaeau hefyd, 1
hefyd, efallai 1
ŵydd yma 1
diwethaf. Yn 3
ddiweddar, penderfynwyd 1
bod màs 1
màs P13 1
15 màs 1
màs solar, 1
solar, ac 1
gymar seren 1
seren tua 1
20 màs 1
màs solar. 1
solar. Yn 1
â chariad 1
chariad newydd, 1
newydd, dyn 1
enw Jack 1
Jack Lira, 1
Lira, a 1
feddw yn 1
hebrwng allan 1
ddigwyddiadau gwleidyddol 1
gwleidyddol gan 2
gan gynorthwywyr 1
gynorthwywyr Milk. 1
Milk. Yn 1
ddiweddar, synnwyd 1
synnwyd cefnogwyr 1
cefnogwyr Koldun 1
Koldun pan 1
o "esblygiadau" 1
"esblygiadau" meddygol. 1
meddygol. Yn 2
ddiweddar, torrwyd 1
torrwyd tir 1
i’r côr 1
côr wrth 1
gystadlu – 1
ennill – 1
– cystadleuaeth 1
cystadleuaeth Corau 1
Meibion Majestic-Torquay. 1
Majestic-Torquay. Yn 1
Yn ddiweddrarch 1
ddiweddrarch rhoddwyd 1
rhoddwyd holl 1
holl neu 1
leiaf rhan 1
o'r tir, 1
i Suene 1
Suene (Sweyn), 1
(Sweyn), a 1
a goelwyd 1
goelwyd ei 1
yn Lychlynnwr 1
Lychlynnwr ( 1
Yn ddiweddrarch, 1
ddiweddrarch, yr 1
esgus swyddogol 1
swyddogol tros 1
yr llofruddio 1
llofruddio ciaidd 1
ciaidd oedd 1
fod García 1
García Lorca 1
Lorca yn 1
hoyw. Ynddo 1
Ynddo ceir 2
ceir olrhain 1
olrhain twf 1
ymwybyddiaeth genhadol 1
genhadol yng 1
at 1800. 1
1800. Ynddo 1
eiriau mewn 1
Gymraeg. Ynddo 1
Ynddo mae'r 1
hoff ffaith 1
wythnos honno. 1
honno. Ynddo 1
Ynddo roedd 1
roedd printiau 1
printiau amrywiol 1
25 artist 1
bu arddangosfa 1
gwerthiant o'r 1
Yn ddyddiol, 1
ddyddiol, mae 1
22 drên 1
trwy Gryw 1
Gryw pob 1
pob awr, 1
gwasanaethau llai 1
aml. Yn 2
Yn ddyn 2
ddyn bach 1
yn moeli, 1
moeli, gyda 1
llais cras, 1
cras, yn 1
portreadu plismyn 1
a gangsters 1
gangsters twp, 1
twp, mewn 1
rhannau ddifrifol 1
a digri. 1
digri. Yn 1
hoyw hyderus, 1
hyderus, mae'n 1
gyda Mona 1
Mona ar 1
gariad ar 1
pryd ddod 1
ben, dim 1
perthynas newydd 1
newydd â 1
â Jon 1
Jon Fielding, 1
Fielding, y 1
y gynaecolegydd. 1
gynaecolegydd. Yn 1
Yn debyg 13
holl y 1
Unedig, mae 3
gan Aberystwyth 1
Aberystwyth hinsawdd 1
hinsawdd gefnforol 1
gefnforol (dosbarthiad 1
(dosbarthiad hinsawdd 1
hinsawdd Köppen: 1
Köppen: Cfb). 1
Cfb). Yn 1
Gastell y 1
y Nos, 1
Nos, nid 1
eisiau gwaith 1
sylweddol achos 1
ffurf carregog. 1
carregog. Yn 1
mae Pokémon 1
Pokémon Ultra 1
Ultra Sun 1
ac Ultra 1
Ultra Moon 1
yn gemau 2
fideo chwarae 1
rôl gydag 1
elfennau antur. 1
antur. Yn 1
gŵn hela 1
hela racŵn 1
racŵn eraill, 1
ganddo weflau 1
weflau mawr 1
chlustiau llipa, 1
llipa, isel. 1
isel. Yn 4
brosesau biolegol 1
biolegol hefyd 1
drwy ddefnydd 1
o gatalydd. 1
gatalydd. Yn 1
mae hologram 1
gallu storio 1
gwybodaeth trwy 1
newid onglau'r 1
onglau'r ddau 1
ddau laser 1
laser sy'n 1
sy'n taro 1
taro rhan 1
ffilm ffotograffig, 1
ffotograffig, ac 1
felly'n gallu 1
gallu recordio 1
recordio llawer 1
ddelweddau ar 1
un arwyneb. 1
arwyneb. Yn 1
straeon digrif 1
digrif eraill, 1
mae naratif 1
naratif yr 1
yr anecdot 1
anecdot yn 1
at linell 1
linell glo 1
glo neu 1
neu ddatguddiad 1
ddatguddiad o 1
o gyflafanau 1
gyflafanau drylliau 1
drylliau eraill 1
Daleithiau, cododd 1
cododd ddadl 1
dros ddeddfau 1
ddeddfau ar 1
reoli drylliau 1
drylliau yn 1
drychineb. Yn 2
gyn-filwyr Napoleon, 1
Napoleon, canodd 1
canodd Chauvin 1
Chauvin glodydd 1
glodydd y 1
Ymerodraeth Napoleonaidd, 1
Napoleonaidd, hyd 1
at iddo 1
destun sbort. 1
sbort. Yn 1
waith, ymdrinia'r 1
ymdrinia'r nofel 1
hon â 1
â themâu'r 1
themâu'r breuddwyd 1
breuddwyd Americanaidd, 1
Americanaidd, llwyddiant 1
cyffredin a'r 1
a'r fyth 1
fyth genedlaethol. 1
genedlaethol. Yn 1
i Sun 2
Moon, mae 1
Ynys Melemele 1
Melemele yn 1
yn Alola 1
Alola gyda'i 1
i Taquile, 1
Taquile, bu'r 1
bu'r ynys 1
yn arwahanol 1
arwahanol o'r 1
lannau Titicaca 1
Titicaca tan 1
i'w gyfnod 1
gyfnod yng 1
yng Nghaergystennin, 1
Nghaergystennin, fe 1
fu Etherege 1
brenhinol a'i 1
Llundain, er 1
yn drylwyr, 1
drylwyr, gan 1
gan arddweud 1
arddweud dau 1
dau lythyr 1
lythyr yr 1
i'w ddanfon 1
at Middleton. 1
Middleton. Yn 1
Yn dechnegol, 1
dechnegol, mae'r 1
awdurdod uwch, 1
uwch, ond 1
ond swyddogaeth 1
swyddogaeth ddefodol 1
ddefodol sydd 1
sydd ganddo'n 1
ganddo'n bennaf. 1
Yn dechnegol 1
dechnegol mae'r 1
at res 1
gerbydau, ond 1
ddisgrifio cerbydau 1
cerbydau unigol, 1
arbennig locomotifau. 1
locomotifau. Yn 1
Yn dechrau 2
Tawel o 1
o Mecsico, 1
Mecsico, dilynnai 1
dilynnai Reeve 1
Reeve Trofan 1
Trofan Canser 1
Canser bron 1
bron 37,000 1
37,000 o 1
o gilomedrau. 1
gilomedrau. Yn 1
gyda In 1
In a 1
a Silent 1
Silent Way 1
Way yn 1
1969, mabwysiadodd 1
mabwysiadodd Davis 1
Davis dull 1
dull arloesol 1
arloesol newydd 1
greu recordiau 1
Yn deillio 2
o’i charedigrwydd 1
charedigrwydd tuag 1
atynt, cwestiyna 1
cwestiyna Siôn 1
Siôn os 1
os bod 1
bod Gaynor 1
Gaynor yn 1
nain iddo. 1
gair Hebraeg 1
Hebraeg ab, 1
ab, "tad", 1
"tad", a'r 1
a'r gwreiddyn 1
gwreiddyn Hebraeg 1
Hebraeg g-y-l, 1
g-y-l, "i 1
"i lawenhau," 1
lawenhau," mae 1
enw Abigail 1
Abigail amrywiaeth 1
o ystyron 1
ystyron posib 1
posib gan 1
gynnwys "llawenydd 1
"llawenydd fy 1
fy nhad" 1
nhad" a 1
a "ffynhonnell 1
"ffynhonnell llawenydd". 1
llawenydd". Yn 1
Yn deipograffegol, 1
deipograffegol, maent 1
maent yr 1
un cell 1
cell nod 1
nod CJK 1
CJK (ffurf 1
(ffurf lled 1
lled llawn), 1
llawn), ac 1
dilyn cyfeiriad 1
teip (yn 1
(yn llorweddol 1
neu'n fertigol 1
gyfer teip 1
teip colofn). 1
colofn). Yn 1
Yn derbyn 1
derbyn clod 2
clod ymhlith 1
rhai feirniad 1
feirniad a 1
dilynwyr ffilm 1
ffilm cyfoes, 1
cyfoes, nid 1
yw Godard 1
ffilmiau cael 1
yn anfasnachol 1
anfasnachol a 1
a ‘rhy 1
‘rhy gymhleth’ 1
gymhleth’ ar 1
cynulleidfa eang. 1
eang. Yn 2
Yn Der 1
Judenstaat mae'n 1
yn blediol 1
blediol dros 1
dros Uganda 1
Uganda fel 1
Wladfa. Yn 1
Yn dibynnu 3
y fellten, 1
fellten, gall 1
gall amrywio 1
o swn 1
swn cracio 1
cracio sydyn 1
i ddwndwr 1
ddwndwr hir 1
ac isel. 1
strwythur cemegol, 1
cemegol, gall 1
y polyester 1
polyester fod 1
yn thermoplastig 1
thermoplastig neu'n 1
neu'n thermostable, 1
thermostable, mae 1
hefyd resinau 1
resinau polyester 1
polyester wedi'u 1
wedi'u halltu 1
halltu gyda 1
gyda chaledwyr, 1
chaledwyr, ond 1
ond thermoplastigion 1
thermoplastigion yw'r 1
yw'r polyesters 1
polyesters mwyaf 1
cyffredin. Yn 5
a ddewisir, 1
ddewisir, gall 1
gall maer 1
maer fod 1
swyddog gweithredol 1
llywodraeth ddinesig, 1
ddinesig, gall 1
gall gadeirio 1
gadeirio corff 1
llywodraethu aml-aelod 1
aml-aelod heb 1
bŵer annibynnol, 1
annibynnol, os 1
gall chwarae 1
rôl seremonïol 1
ymunodd Evans 1
Evans Cysgodol 1
Cysgodol Llafur 1
Llafur Tîm 1
Tîm Trysorlys 1
Ysgrifennydd Preifat 1
Preifat Seneddol 1
Trysorlys, Chris 1
Chris Leslie. 1
Leslie. Yn 1
dilyn addroddiad 1
addroddiad Dr. 1
dilyn anaf 1
i'w ysgwydd 1
ysgwydd ac 1
i'w ben-glin, 1
ben-glin, tynnodd 1
tynnodd o'r 1
o'r ras. 1
1918, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd Bryn 1
y Croesau 1
Croesau fel 1
man gweddïo 1
heddwch, am 1
gollwyd yn 1
Rhyfeloedd Annibyniaeth. 1
Annibyniaeth. Yn 1
dilyn anogaeth 1
anogaeth y 1
grŵp golygodd 1
golygodd gyfrol 1
yn 1918: 1
1918: Telyn 1
Dydd (yn 1
gyfres Cyfres 1
Enfys, a 1
ysgolion. Yn 3
dilyn apêl 1
yr ymddiriedolaeth 1
ymddiriedolaeth wedi 1
codi digon 1
ehangu'r warchodfa 1
warchodfa yn 1
arestio Salvatore 1
mae Leon 1
Leon yn 1
ffonio Toni 1
ddau byth 1
wedi cyfarfod, 1
cyfarfod, gan 1
dorri cysylltiad 1
Theulu Leone. 1
Leone. Yn 1
dilyn arwyddo 1
Cytundeb Iwerddon-Lloegr 1
Iwerddon-Lloegr yn 1
yn 1921, 1
ddaeth a'r 1
Rhyfel dros 1
dros Annibyniaeth 2
Annibyniaeth i 1
ben, holltwyd 1
Cytundeb. Yn 2
dilyn beirniadaeth 1
o'r sylw 1
sylw fe 1
fe ymddiheurodd 1
ymddiheurodd y 1
dilyn brwydro 1
brwydro trwm 1
achosi 426 1
gleifion i'w 1
i'w luoedd, 1
luoedd, mae 1
mae Yague 1
meddiannu maestref 1
maestref Carabanchel 1
Carabanchel a 1
a bryn 1
bryn strategol-bwysig 1
strategol-bwysig Cerro 1
los Angeles. 1
Angeles. Yn 1
refferendwm a 1
mis Fedi 1
Fedi 1997, 1
1997, sefydlwyd 1
sefydlwyd Cynulliad 1
- 3 1
3 dros 1
dros Pontypridd, 1
Pontypridd, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Karl 1
Karl Lewis 1
Lewis y 1
dilyn caffaeliaid 1
caffaeliaid HBOS 1
HBOS yn 1
2008, ail-enwyd 1
grŵp rhiant 1
rhiant Lloyds 1
Lloyds TSB 1
TSB yn 1
yn Lloyds 1
Banking Group. 1
Group. Yn 1
carwriaeth fer 1
fer adeg 1
rhyfel, caiff 1
caiff Rosie 1
Rosie ei 1
feichiog â'i 1
â'i chalon 1
chalon wedi'i 1
wedi'i thorri. 1
thorri. Yn 1
dilyn Chwyldro'r 1
Chwyldro'r Rhosyn, 1
Rhosyn, gwthiodd 1
gwthiodd y 1
lluoedd hyn 1
gytundeb yn 1
2005 â 1
â Moscow. 1
dilyn clyweliad 1
clyweliad agored 1
agored mewn 1
San Antonio 1
Antonio enillodd 1
enillodd ran 1
gyntaf, Raggedy 1
Raggedy Man 1
Man (1981). 1
(1981). Yn 1
dilyn creu 1
creu Cwpan 1
FIFA cytunwyd 1
byddai pêl-droed 1
pêl-droed Olympaidd 1
chwaraewyr amaturaidd 1
amaturaidd yn 1
dilyn cwblhau 1
ysgolion Bryntaf 1
Bryntaf a 1
a Llanhari 1
Llanhari aeth 1
a graddio 1
Bruford College 1
of Speech 1
Speech and 1
and Drama. 1
Drama. Yn 1
cwymp Llywodraeth 1
Piwritaniaid a'r 1
a'r Gweriniaethwyr 1
1660 ac 1
ail gipio 1
a'r Eglwyswyr 1
Eglwyswyr fe 1
wynebodd Anghydffurfwyr 1
Anghydffurfwyr flynyddoedd 1
flynyddoedd caled 1
erlid yn 1
blynyddoedd 'yr 1
'yr Erlid 1
Erlid Mawr.' 1
Mawr.' Yn 1
cwymp Napoleon 1
Napoleon ym 1
ym 1814, 1
1814, dychwelwyd 1
dychwelwyd Trento 1
Trento i 1
newyddiadurwr dan 1
hyfforddiant gyda'r 1
Llundain daeth 1
chyflwynydd i 1
achosion llys, 2
llys, dyfarnodd 1
i'r arlywydd 1
arlywydd rhoi'r 1
rhoi'r tapiau 1
tapiau i 1
ymchwilwyr llywodraethol; 1
llywodraethol; cydymffurfiodd 1
cydymffurfiodd Nixon 1
y bôn. 2
bôn. Yn 1
o drawsfeddiannu 1
drawsfeddiannu gorsedd 1
gorsedd Mali, 1
Mali, tua'r 1
flwyddyn 1285, 1
1285, daeth 1
daeth Sakoura, 1
Sakoura, cyn-gaethwas 1
cyn-gaethwas yn 1
ymerawdwr ac 1
o'i rheolwyr 1
rheolwyr mwyaf 1
mwyaf grymus, 1
grymus, gan 1
tiriogaeth Mali 1
helaeth. Yn 3
dilyn cyfyngiadau 1
cyfyngiadau gan 1
lywodraeth Iran 1
a charchariad 1
charchariad y 1
y cyfarwyddwyr 1
cyfarwyddwyr Jafar 1
Jafar Panahi 1
Panahi gweithiodd 1
gweithiodd Kiarostami 1
Kiarostami ar 1
Eidal. Yn 6
Heddwch Paris 1
1973, tynnwyd 1
tynnwyd holl 1
holl luoedd 1
arfog America 1
Cytundeb Potsdam 1
Potsdam yn 1
1945 penderfynwyd 1
dychwelyd tiriogaeth 1
tiriogaeth Somalia 1
Somalia i 1
dilyn daeth 1
gwartheg hesbion 1
hesbion o 1
o Tŷ 1
Tŷ Pwll 1
ar lloeau 1
lloeau bach, 1
yn prancio 2
prancio ac 2
yn holliach; 1
holliach; yn 1
dilyn cafwyd 1
ar wyn 1
wyn i’r 1
i’r cae. 1
cae. Yn 2
damwain ddifrifol 1
twnnel Park 1
Park Avenue, 1
Avenue, penderfynwyd 1
i drydaneiddio'r 1
drydaneiddio'r leiniau 1
leiniau i'r 1
orsaf ac 1
ddwy lefel. 1
dilyn diarddeliad 1
diarddeliad ei 1
ei gyd-aelod 1
gyd-aelod tîm 1
tîm Barloworld, 1
Barloworld, Moises 1
Moises Duenas, 1
Duenas, o'r 1
France, datgelodd 1
datgelodd Thomas 1
farn cryf 1
erbyn defnydd 1
ei flog 1
flog ar 1
BBC 606: 1
606: ". 1
". Yn 3
dilyn diddymiad 2
diddymiad Third 1
Third Lanark, 1
Lanark, daeth 1
daeth cyfle 1
i fyned 1
fyned i'r 1
adran yng 1
Nghyngrair Pêl-droed 1
diddymiad yr 1
1991, arhosodd 1
arhosodd Moscfa 1
Moscfa fel 1
ddinas Ffederasiwn 1
dilyn diddymu 1
diddymu Iwgoslafia 1
Iwgoslafia Sosialaidd, 1
Sosialaidd, daeth 1
daeth Serbia 1
unig olynydd 1
olynydd cyfreithiol 1
dilyn dysgeidiaeth 1
dysgeidiaeth Anko 1
Anko Itosu 1
Itosu ac 1
ac Anko 1
Anko Asato, 1
Asato, bu'n 1
feistri karate 1
karate Okinawan 1
Okinawan a 1
gyflwynodd karate 1
karate i 1
mawr Siapan 1
1922. Yn 1
astudiaethau llwyddiannus 1
llwyddiannus o'r 1
ac economeg, 1
lwyddodd hefyd 1
astudiaethau yng 1
ngholeg Gelf 1
Gelf Munich. 1
Munich. Yn 2
disglair yng 1
ngemau rhyngwladol 1
rhyngwladol yr 1
i'r Sgarlets, 1
Sgarlets, cafodd 1
ddechrau pedair 1
pedair o 1
bum gêm 1
2018, gan 1
chael gwobr 1
gwobr 'Seren 1
'Seren y 1
y Gêm' 1
Gêm' yn 1
berfformiad nodedig 1
nodedig ym 1
ym Monaco, 1
Monaco, ac 1
amser byr 1
Dau, ymunodd 1
thîm Shadow. 1
Shadow. Yn 1
ei charchariad, 1
charchariad, ymwasgarodd 1
ymwasgarodd y 1
y CSU 1
CSU a 1
ffurfiwyd mudiad 1
mwy gweithredol, 1
gweithredol, y 1
y Forward 1
Forward Cymric 1
Union (FCSU), 1
(FCSU), yn 1
Hydref 1912. 1
1912. Yn 1
ei darganfyddiad 1
hefyd meteoryn 2
meteoryn o'r 2
enw Krasnoyarsk 1
Krasnoyarsk yn 1
yn adnabyddus, 1
unig am 1
faint, ond 1
y meteoryn 1
meteoryn palasit 1
palasit cyntaf 1
i'w ganfod, 1
ganfod, nôl 1
nôl ym 1
ym 1749. 1
1749. Yn 1
ddarganfyddiad wrth 1
gloddio ffynnon 1
enw Esquel. 1
Esquel. Yn 1
o 'cut 1
'cut ups' 1
ups' datblygodd 1
datblygodd Burroughs 1
Burroughs ei 1
theori bod 1
yn firws. 1
firws. Yn 1
arlywydd cafwyd 1
protestiadau ledled 1
ei euogfarn 1
euogfarn bu'n 1
eu urddau 1
urddau marchog 1
marchog a'i 1
a'i raglawiaeth, 1
raglawiaeth, ond 1
cafodd aros 1
yn Arglwydd. 1
Arglwydd. Yn 1
farwolaeth, priododd 1
priododd Siasbar 1
weddw Catherine. 1
Catherine. Yn 1
fuddugoliaeth, gwnaeth 1
gwnaeth trigolion 1
trigolion Siracusa 1
Siracusa Hieron 1
Hieron yn 1
yn unben 1
brenin Siracusa 1
Siracusa fel 1
fel Hieron 1
Hieron II. 1
II. Yn 1
gyhoeddi, bu'r 1
bu'r holl 1
holl esgobion 1
esgobion Eglwys 1
benodwyd yng 1
Gymry, y 1
1960 (fel 1
(fel llawer 1
wledydd eraill) 1
eraill) cafwyd 1
cartref gan 1
sawl llu 1
llu a 1
ei rheoli: 1
rheoli: rhwng 1
rhwng 1967–1970. 1
1967–1970. Yn 1
marwolaeth, cafodd 1
byrion eu 1
haddasu gan 2
gan Shaftesbury 1
Shaftesbury Films 1
Films i'r 1
gyfres antholeg 1
antholeg ddramatig 1
ddramatig The 1
The Shields 1
Shields Stories. 1
marwolaeth, fe 1
wnaeth cymdeithas 1
cymdeithas Addysg 1
Bellach i 1
Ferched Fienna 1
Fienna drosglwyddo 1
drosglwyddo gweddillion 1
gweddillion Ida 1
Pfeiffer i 1
safle anrhydeddus 1
anrhydeddus ym 1
Mynwent Ganolog 1
Ganolog Fienna. 1
Fienna. Yn 2
1986, sefydlodd 1
sefydlodd Gronfa 1
Gronfa Goffa 1
Goffa Margaret 1
Margaret Houghton, 1
Houghton, uned 1
uned ymchwil 1
nyrsio meddygol 1
meddygol er 1
cof amdani. 1
amdani. Yn 2
rhyddhau, daliodd 1
hyrwyddo'r SCUM 1
SCUM Manifesto. 1
Manifesto. Yn 1
wasanaeth miliwrol 1
miliwrol astudiodd 1
astudiodd celf 1
yn École 1
École des 1
Arts Décoratifs 1
Décoratifs ac 1
ac Académie 1
Académie Julian. 1
Julian. Yn 1
ymddeoliad, apwyntiwyd 1
llysgennad twristiaeth 1
twristiaeth Awstralia. 1
o griced 1
griced dosbarth-cyntaf 1
dosbarth-cyntaf yn 1
1956, aeth 1
aeth Pleass 1
Pleass i 1
fyd busnes 1
o'r Bwrdd 1
Bwrdd Glo, 1
Glo, roedd 1
roedd Weekes 1
Weekes yn 1
yn amlwng 1
amlwng mewn 1
o feydydd. 1
feydydd. Yn 1
dilyn esiampl 1
esiampl Bryste, 1
Bryste, sefydlwyd 1
sefydlwyd corfforaethau 1
corfforaethau tebyg 1
deuddeg tref 1
ddinas arall. 1
dilyn etholiadau 2
etholiadau 2008, 2
2008, cytunodd 1
ffurfio clymblaid 2
gyda'r cynghorwyr 1
cynghorwyr annibynnol 1
annibynnol am 1
o'r 11 1
o'r cynghorwyr 1
cynghorwyr yn 1
yn Ddemocratiaid 1
Ddemocratiaid Rhyddfrydol. 1
Rhyddfrydol. Yn 1
dilyn Etholiad 1
Cyffredinol 1997 1
1997 bu'n 1
Dethol y 1
Tŷ Cyffredin 1
ar Weinyddiaeth 1
Weinyddiaeth Gyhoeddus 1
Gyhoeddus (1997-1999). 1
(1997-1999). Yn 1
gyntaf, maent 1
Pan Americanaidd, 1
Ariannin mwy 1
mwy profiadol, 1
profiadol, gan 1
at golled 1
golled 0-62. 1
0-62. Yn 1
eu methiant 1
methiant penderfynodd 1
penderfynodd Disney 1
roi cais 1
ffilm llais 1
llais am 1
drydydd ymddangosiad 1
ymddangosiad Mickey. 1
Mickey. Yn 2
garej, mae 1
mae Shane 1
Shane yn 1
cael arian 1
o Toms 1
Toms am 1
weithred. Yn 1
merch, ymddiswyddodd 1
ymddiswyddodd Pip 1
Pip Glendinning 1
Glendinning o'r 1
o'r Alliance 1
Alliance Party 1
Party ei 1
sedd ddwy 1
ddwy flynnedd 1
flynnedd yn 1
dilyn etholaeth 1
etholaeth 1985, 1
enillodd Ó 1
Ó Muilleoir 1
Muilleoir yr 1
yr is-etholiad 2
is-etholiad ddilynnol 1
ddilynnol ym 1
1987. Yn 2
dilyn goresgyniad 1
goresgyniad yr 1
de Lacy, 1
Lacy, iarll 1
iarll Lincoln, 1
Lincoln, ar 1
ran brenin 1
brenin Lloegr, 1
Lloegr, symudwyd 1
symudwyd llawer 1
Saeson i'r 1
ardal, gwnaed 1
gwnaed hi 1
o Arglwyddiaethau'r 1
Arglwyddiaethau'r Mers, 1
Mers, ac 1
adeiladwyd Dinbych 1
Dinbych ar 1
ffurf bwrdeistref. 1
bwrdeistref. Yn 1
gwaith 4 1
y Swansea 1
Swansea Canal 1
Canal Navigation 1
Navigation Company, 1
Company, agorodd 1
agorodd Camlas 1
Camlas Abertawe 1
ym 1798. 1
1798. Yn 1
dilyn gwrthwynebiad 1
gwrthwynebiad lleol, 1
lleol, cafwyd 1
cafwyd tro 1
tro pedol. 1
pedol. Yn 1
gyrfa brwdfrydig 1
o greadigol 1
greadigol fel 1
athrawes, mae 1
stiwdio ei 1
yn ngefn 1
ngefn gwlad 1
gwlad Swydd 1
Swydd Nottingham. 1
Nottingham. Yn 1
dilyn hyn, 8
hyn, aeth 1
ryddhau cynnyrch 1
cynnyrch ar 1
brosiectau gwahanol 1
megis U4Ria. 1
U4Ria. Yn 1
hyn, ail-agorodd 1
ail-agorodd heddlu 1
Portiwgal eu 1
eu hymchwiliad 1
hymchwiliad nhw. 1
nhw. Yn 6
hyn canodd 1
deledu Big, 1
Big, Big 1
Big Talent 1
Talent Show 1
Show yr 1
hyn ceisiodd 1
ceisiodd grŵp 1
gipio grym. 1
grym. Yn 2
hyn chwaraeodd 1
fel 'Trac 1
'Trac Yr 1
Yr Wythnos'. 1
Wythnos'. Yn 1
hyn cyhoeddodd 1
wedi 'gohirio 1
'gohirio dros 1
dros dro' 1
dro' y 1
bleidlais. Yn 5
1 Gorffennol 1
Gorffennol 2002. 1
hyn enillodd 1
enillodd Jones 1
cynhyrchiad rhyngwladol 1
o Opportunity 1
Opportunity Knocks 1
Knocks a 1
gysylltwyd drwy 1
drwy loeren 1
loeren gyda 1
gyda Awstralia. 1
traeth ail 1
sef 'Porth 1
'Porth Wisgi'. 1
Wisgi'. Yn 1
castiwyd mewn 1
ffilmiau cyffro 1
cyffro ac 1
ac acsiwn 1
acsiwn fel 1
fel Immortals 1
Immortals (2011), 1
(2011), The 1
The Raven 1
Raven (2012), 1
(2012), a'r 1
a'r ail-ddychmygiad 1
ail-ddychmygiad o 1
Three Musketeers 1
Musketeers (2011), 1
(2011), lle'r 1
rhan Aramis. 1
Aramis. Yn 1
hyn helwyr 1
helwyr y 1
y Charrias 1
Charrias oedd 1
dianc neu 1
yn bresenol. 1
bresenol. Yn 1
yn aseinio 1
aseinio Johnny 1
gwleidydd llygredig 1
llygredig Thomas 1
Thomas Stubbs 1
Stubbs III 1
III (John 1
(John Lantz), 1
Lantz), sydd 1
help gyda'i 1
gyda'i ymgyrch 1
ymgyrch ailethol 1
ailethol ac 1
addo dychwelyd 1
y ffafr 1
ffafr yn 1
dyfodol. Yn 3
mae'r wrethra 2
wrethra yn 1
ailsefydlu tôn 1
trwy gontractio 1
gontractio haen 1
haen llyfn 1
llyfn y 1
cyhyrau, ac 1
mae'r bledren 1
yn ymlacio 1
ymlacio unwaith 1
aeth German 1
German a 1
a Randerson 1
Randerson i 1
Arglwyddi. Yn 1
ôl diflaniad 1
diflaniad yr 1
awyren TSR2 1
TSR2 a 1
y BAC 1
BAC Hunting 1
Hunting Group 1
Luton ym 1
1965, symudwyd 1
lein awyrennau 1
awyrennau Jet 1
Jet Provost 1
Provost / 1
/ Strikemaster 1
Strikemaster i 1
i BAC 1
BAC Warton 1
Warton yn 1
Gaerhirfryn ; 1
roedd lleisiau 1
lleisiau Cymraeg 1
yw clywed 1
yn Warton 1
Warton am 1
cymerodd Sofia 1
Sofia ran 1
ran sawl 1
gyda Is-lywydd, 1
Is-lywydd, Costa 1
Rica, Epsy 1
Epsy Campbell, 1
Campbell, lle 1
dylid cadarnhau 1
cadarnhau Cytundeb 1
Escazú fel 1
o frys. 1
frys. Yn 1
daeth Currie-Jones 1
Currie-Jones yn 1
gyfreithiwr yng 1
i'w ddinas 1
ddinas enedigol 1
enedigol ym 1
blaid gyd-fynd 1
phlaid arall, 1
arall, Yesh 1
Yesh Atid 1
Atid ("Mae 1
("Mae Dyfodol") 1
Dyfodol") oedd 1
arweinyddiaeth Yair 1
Yair Lapid, 1
Lapid, i 1
cynghrair ganolog 1
etholiadau deddfwriaethol 1
deddfwriaethol 9 1
2019. Yn 1
mae aelodau 1
aelodau PIE 1
PIE hefyd 1
eu peledu 1
peledu â 1
â ffrwythau 1
llysiau wedi 1
wedi pydru 1
pydru gan 1
gan "famau 1
"famau blin" 1
blin" ac 1
hynny newidiwyd 1
newidiwyd hwn 1
i het 1
het Basotho 1
Basotho ddu 1
ddu er 1
cynrychioli Lesotho 1
Lesotho fel 1
cenedl ddu. 1
ddu. Yn 3
hynny, ymledodd 1
ymledodd ymarfer 1
ymarfer pêl-droed 1
Belg wrth 1
pharth cychwynnol 1
cychwynnol mawr 1
mawr ehangu. 1
ehangu. Yn 1
hyn trefnodd 1
trefnodd EMI 1
EMI i 1
i Valance 1
Valance recordio'r 1
recordio'r gân. 1
preifat a'i 1
a'i galluogodd 1
galluogodd i 1
roddi ei 1
weithgarwch llenyddol 1
ac ysgolheigaidd. 1
ysgolheigaidd. Yn 1
hyn, ysgrifennodd 1
cyhoeddiad digidol 1
digidol Me 1
White Supremacy 1
Supremacy Workbook. 1
Workbook. Yn 1
dilyn llunio'r 1
llunio'r rhestr 1
hon, cafwyd 1
cafwyd cyfarfod 1
cyfarfod gyda'r 1
drafod dyfodol 1
llyfrgell a'r 1
a'r pwsygrwydd 1
pwsygrwydd i'w 1
un casgliad. 1
casgliad. Yn 2
llwyddiant drama 1
drama Osborne, 1
Osborne, defnyddiodd 1
Brydeinig y 1
ddisgrifio ysgrifenwyr 1
ysgrifenwyr Prydeinig 1
Prydeinig ifanc 1
yn ddadrithiedig 1
ddadrithiedig gyda'r 1
gyda'r gymdeithas 1
gymdeithas draddodiadol 1
draddodiadol Seisnig. 1
Seisnig. Yn 1
llwyddiant Otello 1
Otello dywedodd 1
dywedodd Verdi, 1
Verdi, "Ar 1
"Ar ôl 1
am gyflafan 1
gyflafan cymaint 1
arwyr ac 1
ac arwresau 1
arwresau yn 1
ddi-baid, mae 1
mae gen 1
i o'r 1
i chwerthin 1
chwerthin ychydig." 1
ychydig." Yn 1
llwyddiant Postman 1
Pat, daeth 1
daeth Cunliffe 1
Cunliffe yn 1
lleol, gydag 1
neilltuo iddo 1
Amgueddfa Lakeland 1
Lakeland Life 1
yn Kendal. 1
Kendal. Yn 1
gyntaf, recordiwyd 1
recordiwyd a 1
pennod arall, 1
y "Christmas 1
"Christmas Episode". 1
Episode". Yn 1
marwolaeth Cromwell 1
Cromwell ac 1
ac ymddiswyddiad 1
ymddiswyddiad ei 1
Richard Cromwell, 1
Cromwell, fe 1
gymerwyd John 1
wŷr y 2
cadfridog George 1
George Monck 1
Monck yn 1
1660. Yn 1
1899, Scott-Ellis, 1
Scott-Ellis, yr 1
y bendefigaeth. 1
bendefigaeth. Yn 1
mae Rosie 1
Pope yn 1
a garai. 1
garai. Yn 1
rhieni, aeth 1
aeth Ottilie 1
Ottilie Assing 1
Assing a'i 1
chwaer Ludmilla 1
Ludmilla i 1
fyw gyda'u 1
gyda'u hewythr, 1
hewythr, y 1
ffigwr llenyddol 1
llenyddol amglwg 1
amglwg a'r 1
a'r gweithredydd 1
gweithredydd chwyldroadol 1
chwyldroadol Karl 1
August Vaarnhagen 1
Vaarnhagen von 1
von Ense. 1
Ense. Yn 1
marwolaeth Grindal 1
Grindal ym 1
ym 1548, 1
1548, derbyniodd 1
haddysg oddi 1
wrth Roger 1
Roger Ascham, 1
Ascham, a 1
diwtor i’w 1
i’w brawd, 1
Edward. Yn 2
marwolaeth Innocentius 1
Innocentius VIII 1
ym 1492, 1
1492, llwyddodd 1
llwyddodd Borgia 1
Borgia twy 1
twy lwgrwobwyaeth 1
lwgrwobwyaeth i 1
yn bab, 1
bab, a 1
enw Alecsander 1
Alecsander VI. 1
VI. Yn 1
marwolaeth Irma 1
Irma Chilton, 1
Chilton, penderfynodd 1
theulu roi 1
roi holl 1
holl freindaliadau 1
freindaliadau ei 1
gwaith tuag 1
hyrwyddo llenyddiaeth 1
ifanc Gymreig. 1
marwolaeth Kinksi 1
Kinksi wnaeth 1
wnaeth Mein 1
Mein liebster 1
liebster Feind 1
Feind (My 1
(My Best 1
Best Fiend) 1
Fiend) am 1
berthynas anodd 1
ddau. Yn 6
marwolaeth Llywelyn 2
a dienyddiad 1
dienyddiad Dafydd 1
yn 1283, 1
1283, daeth 1
wyth canrif 1
reolaeth annibynnol 1
deyrnas Gwynedd. 1
Mary Vaughan 1
Vaughan Jones, 1
Jones, ail-gyhoeddwyd 1
ail-gyhoeddwyd nifer 1
o'i llyfrau. 1
llyfrau. Yn 1
marwolaeth Mayall, 1
Mayall, bu 1
trafod dyfodol 1
4. Roedd 1
ehangu rhan 1
rhan Mayall 1
Mayall yn 1
yn 1197, 1
1197, roedd 1
roedd ymladd 1
feibion wedi 1
a rhaniadau 1
rhaniadau yn 2
Deheubarth rhwng 1
gwahanol garfannau. 1
garfannau. Yn 1
1879, daeth 1
yn bartneriad 1
bartneriad rheoli'r 1
rheoli'r lofa, 1
lofa, gan 1
ffurfio Cambrian 1
Cambrian Colleries 1
Colleries Ltd. 1
Ltd. ym 1
1895. Yn 2
perchennog Mary 1
Mary (chwaer 1
(chwaer Roger 1
Roger John 1
John Corbett 1
Corbett (1863–1942) 1
(1863–1942) yn 1
hen blasdy'n 1
blasdy'n anrheg 1
anrheg i'r 1
Sir. Yn 1
weithredu cynllun 1
cynllun diogelwch 1
1913, lladdodd 1
lladdodd ffrwydrad 1
honno 439 1
lowyr ac 1
un achubwr. 1
achubwr. Yn 1
methiant ymgyrch 1
Gororau, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd trafodaeth 1
trafodaeth fewnol 1
fewnol ynghylch 1
ynghylch dyfodol 1
yr IRA. 1
IRA. Yn 1
dilyn mudiad 1
i ymwahanu, 1
ymwahanu, daeth 1
daeth Telangana 1
Telangana yn 1
dilyn nifer 2
am anffyddlon 1
anffyddlon Tweedy 1
Tweedy daeth 1
daeth perthynas 1
dilyn Obabakoak, 1
Obabakoak, mae 1
dilyn pasio 1
Senedd (Amod 1
(Amod Benywaidd) 1
Benywaidd) a 1
cafodd Mackenzie 1
Mackenzie ganiatâd 1
seneddol benywaidd 1
dilyn perfformiad 1
siomedig Cymru 1
Byd 2007, 1
pleidlais gudd, 1
gudd, fe'i 1
Llywydd gyda 1
35 pleidlais 1
i 25. 1
dilyn polisi’r 1
polisi’r ymddiriodolaeth, 1
ymddiriodolaeth, cedwir 1
cedwir adar 1
gaeth. Yn 1
dilyn rhai 1
blynyddoedd hapus 1
hapus ym 1
ym Mholynesia 1
Mholynesia cafodd 1
cafodd amseroedd 1
amseroedd anodd 1
anodd - 1
gyda syffilis 1
syffilis a 1
heb arian. 1
dilyn rhaniadau 1
IRA, ffurfiodd 1
gweriniaethwyr traddodiadol 1
traddodiadol Gyngor 1
Fyddin "Dros 1
"Dros Dro" 1
Dro" ym 1
Rhagfyr 1969, 1
1969, wedi 1
i gonfensiwn 1
gonfensiwn yr 1
IRA gael 1
yn Knockvicar 1
Knockvicar House 1
yn Boyle, 1
Boyle, Swydd 1
Swydd Roscommon. 1
Roscommon. Yn 1
dilyn rhyddhau 1
rhyddhau cyfres 1
cyfres lwyddiannus 1
lwyddiannus dros 1
ffilm Lord 1
the Rings 3
Rings rhwng 1
2003 cododd 1
cododd ton 1
Rings a 1
eraill Tolkien. 1
Tolkien. Yn 1
rhyfel Luebeck 1
Luebeck ym 1
ym 1535 1
1535 diarddelwyd 1
diarddelwyd y 1
y Masnachwyr 1
Masnachwyr Hanseataidd, 1
Hanseataidd, oedd 1
oedd ynghynt 1
ar fonopoli 1
fasnach dramor. 1
dramor. Yn 5
Rhyfel Mecsico-America, 1
Mecsico-America, llofnododd 1
llofnododd Mecsico'r 1
Mecsico'r Cytundeb 1
Cytundeb Guadalupe 1
Guadalupe Hidalgo, 1
Hidalgo, a 1
roddodd rai 1
rai hawliau 1
i'r Fecsicaniaid 1
Fecsicaniaid a 1
phobl California 1
California oedd 1
dalaith. Yn 4
dilyn secondiad 1
secondiad o 1
flynedd iddi 1
Cymru, penodwyd 2
penodwyd Mr 1
Mr Dafydd 1
Bennaeth Gweithredol 1
Gweithredol ar 1
yr Ysgol. 1
Ysgol. Yn 1
Ŵyl Ban 1
Ban Geltaidd 1
Iwerddon ddechrau'r 1
70au dechreuodd 1
dechreuodd Pwyllgor 1
Pwyllgor Cymru 1
Ŵyl y 1
gystadleuaeth 'Cân 1
'Cân i 1
Gymru' unwaith 1
dewis cân 1
gystadleuaeth Celtavision. 1
Celtavision. Yn 1
dilyn storm 1
storm enfawr 1
roedd gorchudd 1
gorchudd trwchus 1
thua 7000 1
7000 troedfedd 1
mor hyd 1
copa (12,198 1
(12,198 tr.). 1
tr.). Yn 1
sylwadau gwrthodol 1
gwrthodol gan 1
gan Galloway, 1
Galloway, bygythodd 1
bygythodd gweinydd 1
gweinydd o 1
o Plaid 1
Plaid Respect 1
Respect i 1
ar Aled, 1
Aled, dyna 1
dyna y 1
gwnaeth cyd 1
cyd gystadleuydd 1
gystadleuydd Galloway 1
Galloway Dennis 1
Dennis Rodman 1
Rodman hefyd. 1
dilyn symud 1
symud adrannau'r 1
adrannau'r Brifysgol 1
gyd i'r 1
i'r campws 1
ar Riw 1
Riw Penglais, 1
Penglais, ceisiwyd 1
ceisiwyd canfod 1
canfod rôl 1
Hen Goleg. 1
Goleg. Yn 1
dilyn trafodaethau 2
trafodaethau hir, 1
hir, arwyddwyd 1
rhwng MPC 1
MPC a'r 1
a'r Iraq 1
Iraq Drilling 1
Drilling Company, 1
Company, sy'n 1
Irac, i 1
olew Irac. 1
Irac. Yn 4
gymdeithas, Cyngor 1
Mwy a 1
Chyngor Bwrdeistref 1
Bwrdeistref Rossendale, 1
Rossendale, prynwyd 1
o Bury 1
Bury i 1
i Rawtenstall 1
Rawtenstall ac 1
weddill gan 1
awdurdodau. Yn 2
dilyn trechu 1
trechu York 1
York ym 1
mrwydr Ludford 1
Ludford Bridge 1
Bridge ar 1
Hydref 1459, 1
1459, cymerwyd 1
cymerwyd ei 1
diroedd oddi 1
arno (gan 1
gynnwys Arglwyddiaeth 1
Arglwyddiaeth Dinbych) 1
Dinbych) a 1
ffodd am 1
dilyn twf 1
mawr Llundain 1
18g, fe 1
anrhydedd o'i 1
o'i galw'r 1
1831 i 1
i 1925. 1
1925. Yn 1
dilyn wedyn 1
wedyn mae 1
mae haen 1
y Assembly 1
Assembly Members 1
Members (Reduction 1
(Reduction of 1
of Numbers) 1
Numbers) Act 1
Act (Northern 1
(Northern Ireland) 1
Ireland) 2016, 1
2016, cafwyd 1
cafwyd gostyngiad 2
aelodau ymhob 1
ymhob etholaeth 1
i 5. 1
5. Felly, 1
gynhaliwyd Etholiad 1
90 aelod. 1
y bregeth, 1
bregeth, gorymdeithiodd 1
gorymdeithiodd y 1
diwinyddion i 1
Gapel Harri 1
fyddai'n fan 1
fan cyfarfodd 1
cyfarfodd iddynt 1
iddynt nes 1
nes 2 1
Hydref pan 1
i Siambr 1
Siambr Caersalem, 1
Caersalem, a 1
gynhesach a 1
mwy preifat. 1
preifat. Yn 1
Erthygl 21.3, 1
21.3, aildderbyniwyd 1
aildderbyniwyd yr 1
Daleithiau i'r 1
i'r Cytundeb 1
2021. Yn 2
y ddaeargryn, 1
ddaeargryn, mae 1
mae helotiaid 1
helotiaid Messenia 1
Messenia yn 1
erbyn Sparta. 1
Sparta. Yn 1
byd ffurfiwyd 1
ffurfiwyd Cynghrair 1
Cenhedloedd ac 1
yna'r Cenhedloedd 1
driniaeth lwyddiannus, 1
lwyddiannus, bu 1
bu Derrick 1
Derrick Morris 1
ym ymgyrchu 1
yn ddiflino 1
ddiflino i 1
hybu prosiectau 1
prosiectau a 1
ymladd clefyd 1
galon, gan 1
arwyddo cerdyn 1
cerdyn caniatad 1
calon i 1
eraill pe 1
mewn damwain. 1
damwain. Yn 1
hon, collodd 1
collodd lawer 1
o'i diroedd 1
diroedd a'r 1
o'i ddewis 1
ddewis ef 1
Chytundeb Sablé. 1
Sablé. Yn 1
dymchwel waliau'r 1
waliau'r adeilad, 1
adeilad, Ffodd 1
Ffodd am 1
y lladrad 1
lladrad cynyddwyd 1
ddal aelodau'r 1
aelodau'r gang 1
i £2,000 1
llofruddiaeth bu 1
bu ymgipryd 1
ymgipryd am 1
llofruddiaeth, llwyddodd 1
llwyddodd Petronius 1
Petronius Maximus 1
Maximus i 1
gorfodi'r ymerodres 1
ymerodres Licinia 1
Licinia Eudoxia 1
Eudoxia i'w 1
briodi. Yn 3
dilyn ymweliadau 1
ymweliadau lloerennau 1
lloerennau megis 1
megis Galileo 1
Galileo yn 1
arbennig Cassini 1
Cassini yn 1
2000 cynyddodd 1
cynyddodd niferoedd 1
niferoedd lleuadau 1
lleuadau Iau 1
Iau erbyn 1
dros 60! 1
60! Canfyddwyd 1
Canfyddwyd nodweddion 1
wynebau rhai 1
enwyd un 1
graterau amlwg 1
amlwg Ewropa 1
Ewropa yn 1
digidol, daeth 1
sianel uniaith 1
penderfyniad dywedodd 1
dywedodd Cyngor 1
Cyngor Hindw 1
Hindw y 1
nhw'n cefnogi'r 1
cefnogi'r deml 1
deml pe 1
pe bydden 1
camau cyfreithiol. 1
cyfreithiol. Yn 2
penderfyniad i'w 1
i'w disgyn, 1
disgyn, cynhaliodd 1
y PORh 1
PORh bleidlais 1
bleidlais ynglyn 1
ddylid cyflwyno 1
cyflwyno chwaraeon 1
chwaraeon newydd 1
y pibydd 1
pibydd daw'r 1
daw'r Tywysydd 1
Tywysydd a'r 1
ond gam 1
gam y 1
ôl daw'r 1
daw'r Osgordd. 1
Osgordd. Yn 1
prosiect fe 1
fe ail-unodd 1
ail-unodd y 1
Underground ar 1
gyngherddau ym 1
1993 er 1
i Cale 1
Cale ddweud 1
ddiweddarach nad 1
gyda'r syniad. 1
syniad. Yn 1
ad-drefnu ychwanegwyd 1
ychwanegwyd De 1
De Swydd 1
ffiniau. Yn 1
Byd, bu 1
bu Parry 1
gweithio'n helaeth 1
recordiau. Yn 2
EP Seindorff 1
Seindorff bwriedwyd 1
bwriedwyd rhyddhau 1
LP cyntaf 1
cyntaf Arvonia 1
Arvonia yn 1
etholiad, fe 1
gollodd Plaid 1
Cymru reolaeth 1
ganddynt bellach 1
bellach y 1
mwyafrif oedd 1
angen. Yn 2
bu Demaçi 1
Demaçi yn 1
gyfarwyddwr Radio 1
Theledu Cosofo 1
Cosofo tan 1
cartref defnyddiwyd 1
carchar, llys 1
swyddfa dreth. 1
dreth. Yn 1
rhyfel hwnnw, 1
hwnnw, lluniwyd 1
lluniwyd Cytundeb 1
Cytundeb Eingl-Wyddelig, 1
Eingl-Wyddelig, oedd 1
rhannu Iwerddon 1
i Wladwriaeth 1
fyddai’n aros 1
fu llywodraeth 1
llywodraeth Lê 1
Lê Duẩn 1
Duẩn mewn 1
mewn pŵer, 1
pŵer, er 1
syndod i’r 1
i’r Gorllewin, 1
Gorllewin, ni 1
ni ddienyddiwyd 1
ddienyddiwyd y 1
Dde Fietnam 1
ag UDA 1
UDA neu 1
hen lywodraeth 1
lywodraeth De 1
De Fietnam. 1
ymateb negyddol 1
negyddol i 1
i fwriadau'r 1
fwriadau'r Cyngor 1
Cyngor mae'r 1
holl gynlluniau 1
gynlluniau wedi 1
fel rhoddodd 1
rhoddodd Warhol 1
Warhol y 1
Paul Morrissey 1
Morrissey ofalu 1
am ffilmiau'r 1
ffilmiau'r Factory. 1
Factory. Yn 1
ar dramorwyr 1
dramorwyr yng 1
Nghaergystennin yn 1
yn 1182, 1
1182, roedd 1
roedd marsiandwyr 1
marsiandwyr Fenis 1
yr ymyriad, 1
ymyriad, fe 1
wnaeth Punk 1
Punk gyflwyno 1
gyflwyno iddo 1
iddo rwymyn 1
rwymyn braich 1
braich ‘Nexus’, 1
‘Nexus’, yn 1
yn anwytho 1
anwytho fo 1
i’r grŵp. 1
y sgandal, 1
sgandal, amddifadwyd 1
amddifadwyd Standard 1
Standard o 1
staff chwarae 1
chwarae oherwydd 1
oherwydd ataliadau 1
ataliadau tymor 1
blwyddyn i'r 1
clwb wella 1
wella o'r 1
Yn dirprwyo 1
gerddorfa oedd 1
oedd Band 1
Gwarchodlu Albanaidd, 1
Albanaidd, adlewyrchu 1
adlewyrchu arfer 1
cwmnïau recordio, 1
recordio, gan 1
fod technoleg 1
technoleg y 1
dal offerynnau 1
offerynnau gwynt 1
na llinynnau. 1
llinynnau. Yn 1
Yn disgwyl 3
atgyweiriad. Yn 2
am atgyweiriad 2
atgyweiriad ers 1
Yn diweddarach 1
diweddarach cadarnhawyd 1
y 'floor 1
'floor joists 1
joists imprint' 1
imprint' gan 1
gan Melvyn 1
Melvyn Davies 1
Davies archeolegydd 1
archeolegydd gyda'r 1
Gwarchod Natur. 1
Natur. Yn 1
Yn dod 1
deulu rasio 1
rasio ceffylau, 1
ceffylau, cafodd 1
fferm Cilfeithy, 1
Cilfeithy, Llandyfeilog 1
Llandyfeilog ger 1
ger Cydweli. 1
Cydweli. Yn 1
Yn dopograffegol, 1
dopograffegol, ar 1
ffiniau â 1
â India 1
wlad fynyddoedd 1
fynyddoedd sy'n 1
amgylchynu iseldir 1
iseldir canolog 1
Afon Ayeyarwady, 1
Ayeyarwady, ac 1
ffurfio delta 1
delta ffrwythlon 1
ffrwythlon lle 1
Yn dopograffyddol 1
dopograffyddol mae'r 1
ddwy ardal; 1
gogledd mynyddig 1
mynyddig a'r 1
de lled-wastad. 1
lled-wastad. Yn 1
Yn draddodiadol, 38
draddodiadol, amserwyd 1
draddodiadol, arferir 1
arferir coginio 1
coginio teisennau 1
teisennau cri 1
cri ar 1
ar ridell 1
ridell haearn 1
stof. Yn 1
draddodiadol, ar 1
ryngwladol, rhennir 1
ddau weithred 1
weithred wahanol, 1
wahanol, y 1
rhai gorfodol 1
gorfodol a'r 1
rhai dewisol. 1
dewisol. Yn 1
draddodiadol, byddai 1
byddai Sbaenwyr 1
dwad adref 1
am ginio, 1
ginio, ac 1
cysgu siesta 1
siesta yn 1
oriau poethaf 1
poethaf y 1
dydd. Yn 6
Yn draddodiadol 10
draddodiadol cafodd 1
cafodd dillad 1
dillad dyffl 1
dyffl ei 1
bysgotwyr. Yn 1
draddodiadol, caiff 1
ffurf fertigol 1
yn tategaki 1
tategaki (縦書き) 1
(縦書き) sydd 1
golygu darllen 1
darllen fesul 1
fesul colofn 1
colofn (yn 1
fesul rhes), 1
rhes), gan 1
draddodiadol credid 1
yn "eiddo" 1
"eiddo" i 1
i iarllaeth 1
iarllaeth Powys. 1
Powys. Yn 1
draddodiadol, cyfres 1
sesiynau unigol 1
unigol gyda 1
gyda seicolegydd 1
seicolegydd oedd 1
oedd CBT. 1
CBT. Yn 1
draddodiadol, cyfyngwyd 1
cyfyngwyd swydd 1
feibion ieuengaf 1
y boneddigion, 1
boneddigion, ond 1
feirdd da 1
hyn, agorwyd 1
draddodiadol, cynhelir 1
cynhelir y 1
Gystadleuaeth Ganu 1
Ganu Eurovision 1
am 20.00 1
20.00 BST 1
BST (neu 1
(neu 21.00 1
21.00 CEST). 1
CEST). Yn 1
draddodiadol, dim 1
ond gymnastwyr 1
gymnastwyr gwrywaidd 1
ddefnyddio. Yn 1
draddodiadol, diwrnod 1
diwrnod cysegredig 1
cysegredig Sant 1
Mihangel oedd 1
Medi ( 1
draddodiadol, dyrchefir 1
dyrchefir eiconau 1
eiconau hanesyddol 1
eu rhywioldeb 1
llosg ymysg 1
ymysg haneswyr. 1
haneswyr. Yn 1
draddodiadol, dywed 1
iddo hebrwng 1
hebrwng rhyw 1
rhyw fab 1
gweithio'n diwtor 1
ei damaid. 1
damaid. Yn 1
draddodiadol, enwir 2
enwir yr 2
awdur fel 2
fel Valmiki. 1
Valmiki. Yn 1
fel Vyasa. 1
Vyasa. Yn 1
draddodiadol fe'i 1
fam gyda'r 1
gyda'r babi 1
achlysurol iawn. 1
draddodiadol, ffiniau 1
gogleddol Efrog 1
Efrog oedd 1
Afon Tees, 1
Tees, ac 1
y De: 1
De: yr 1
arfordir, aber 1
yr Humber 1
Humber ac 1
afonydd Don 1
Don a 1
a Sheaf. 1
Sheaf. Yn 1
draddodiadol, ffrâm 1
ffrâm wastad 1
bren ydoedd, 1
ddeunyddiau eraill. 1
draddodiadol, fodd 1
bynnag, fe'u 1
fe'u defnyddid 1
defnyddid at 1
ddibenion, megis 1
megis er 1
cadw bwyd, 1
bwyd, halltu 1
halltu a 1
thrin bwyd, 1
bwyd, cadw 1
cadw gwin 1
draddodiadol, gelwid 1
noson hon 1
yn 'nos 1
'nos Nadolig'. 1
Nadolig'. Yn 1
draddodiadol gosodwyd 1
gosodwyd a 1
a darllenwyd 1
y blociau 1
blociau ar 1
mewn colofnau 1
colofnau ond 1
darllen o'r 1
wyddor Lladin, 1
Lladin, hefyd 1
gyda bylchau 1
rhwng geiriau 1
ac atalnodau. 1
atalnodau. Yn 1
draddodiadol, hefyd, 1
hefyd, arferid 1
arferid dathlu'r 1
dathlu'r stori 1
stori feiblaidd 1
feiblaidd o 1
o Grist 1
rhannu pum 1
pum torth 1
dau bysgodyn 1
bysgodyn i'r 1
diwrnod hwn. 1
draddodiadol, mae 7
mae bagiau 1
te wedi 1
sgwâr neu'n 1
neu'n hirsgwar. 1
hirsgwar. Yn 1
mae baneri 1
o bump: 1
bump: un 1
bum lliw. 1
mae bara 1
fwyta wedi'i 1
ffrio gyda 1
chig moch 1
a chocos 1
chocos fel 1
o frecwast 1
frecwast Cymreig. 1
mae bwâu 1
bwâu yn 1
bren Brasil. 1
Brasil. Yn 1
draddodiadol, mae'n 1
hufen wedi'i 1
wedi'i chwipio 1
chwipio ond 1
ei felysu. 1
felysu. Yn 1
draddodiadol, maent 1
ddisgynyddion Tin 1
Tin Hinan, 1
Hinan, o'r 1
o'r arda; 1
arda; sy'n 1
yn Tafilalt. 1
Tafilalt. Yn 1
draddodiadol, mae'r 5
eu gor-gynrychioli 1
gor-gynrychioli yn 1
Gynghrair gan 1
7 tîm 1
tîm proffeisynnol 1
proffeisynnol yn 1
mae'r chwaraewyr, 1
chwaraewyr, wedi'u 1
dehongli haka 1
haka cyn 1
dechrau pob 1
o'u cyfarfodydd, 1
cyfarfodydd, er 1
gwrthwynebydd. Yn 2
nghanol gardd 1
gardd Jordan, 1
Jordan, ei 1
thir mwyaf 1
mwyaf ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Yn 1
mae'r geisha 1
yn dechreu 1
dechreu eu 1
eu hyfforddiant 1
hyfforddiant pan 1
mae'r gerddorfa 1
gerddorfa wedi 1
penodi Prif 1
Chyfarwyddwr Cerdd 1
Cerdd preswyl. 1
mae siroedd 1
dyletswyddau dan 1
fel cynnal 1
chadw carchardai, 1
carchardai, parciau 1
ffyrdd penodol. 1
draddodiadol mae 1
israddol yng 1
nghymdeithas y 1
y Sambwrw. 1
Sambwrw. Yn 1
mae "Surma" 1
"Surma" neu 1
neu "kohl" 1
"kohl" wedi 1
ac Is-Gyfandir 1
Is-Gyfandir India 1
fel powdr 1
powdr torri 1
torri dannedd, 1
dannedd, fel 1
mae "saoott" 1
"saoott" / 1
/ "cebagin" 1
"cebagin" y 1
Canol. Yn 1
tri chyngerdd 1
chyngerdd gwyliau 1
y ransh, 1
ransh, Penwythnos 1
Diwrnod Coffa, 1
Coffa, Penwythnos 1
Pedwerydd o 1
Orffennaf, a 1
a Phenwythnos 1
Phenwythnos y 1
Diwrnod Llafur. 1
draddodiadol, menyw 1
menyw yw'r 1
yw'r haen 1
allanol, wedi'i 1
mewn sarafan, 1
sarafan, gwisg 1
gwisg siwmper 1
siwmper werin 1
werin draddodiadol 1
draddodiadol, ni 1
sillafiad "Xerxes" 1
"Xerxes" mewn 1
mewn beiblau 1
beiblau Cymraeg 1
na Saesneg. 1
Wica Gardneraidd, 1
Gardneraidd, mae 1
â phwynt 1
phwynt cardinal 1
cardinal y 1
y cwmpawd; 1
cwmpawd; Aer 1
Aer â'r 1
â'r dwyrain, 1
dwyrain, Tân 1
Tân â'r 1
â'r de, 1
de, Dŵr 1
Dŵr â'r 1
â'r gorllewin, 1
gorllewin, Daear 1
Daear â'r 1
â'r gogledd, 1
Ysbryd â'r 1
â'r canol. 1
canol. Yn 3
draddodiadol, priodolir 1
priodolir iddo 1
ddyfeisio'r gêm 1
gêm cardiau 1
cardiau cribej. 1
cribej. Yn 1
draddodiadol roedd 1
roedd Gwynedd 1
ddau ranbarth: 1
ranbarth: " 1
draddodiadol, tynwyd 1
tynwyd llun 1
ar bapurau, 1
bapurau, gyda 1
phob llun 1
llun ychydig 1
draddodiadol yng 2
dwyn ffrwyth; 1
ffrwyth; erbyn 1
Prydain drwy'r 1
Nghymru, ceir 2
brif fath: 1
fath: cwstard 1
cwstard wedi'i 1
blawd neu 1
neu india 1
india corn 1
corn mewn 1
mewn sosban 1
sosban a 1
a chwstard 1
chwstard ŵy, 1
ŵy, a 1
wneir fel 1
araf mewn 1
mewn popdy, 1
popdy, ar 1
is. Yn 3
gorffennol, byddai 1
geisha sefydlog 1
cymryd danna 1
danna neu 1
neu noddwr. 1
noddwr. Yn 1
draddodiadol, y 1
prif gynhwysion 1
gynhwysion yw 1
yw saim 1
a soda. 1
soda. Yn 1
Yn droi 1
amgylch hanes 1
hanes chwilio 1
â sbectol. 1
sbectol. Yn 1
Yn drosiadol, 1
drosiadol, mae'n 1
golygu awdurdod 1
neu sofraniaeth 1
sofraniaeth frenhinol 1
frenhinol neu 1
imperialaidd. Yn 1
Yn drydydd 1
drydydd gofynnodd 1
â dymuno 1
priodi byth. 1
byth. Yn 1
Yn drydydd, 1
drydydd, rhoddodd 1
fil a 1
filwyr profiadol, 1
profiadol, arfog 1
arfog rhwng 1
rhwng Harri 1
a Richard. 1
Richard. ") 1
yn Dwrceg 1
Dwrceg yw 1
yw Şalom. 1
Şalom. Yn 1
Yn dwy 1
dwy ohonynt, 1
ennill trwy 1
dewis gwreiddiol. 1
gwreiddiol. " 1
19g. Yn 3
Yn Ebrill 20
Ebrill 1920, 1
1920, mewn 1
bolisïau Carranza 1
Carranza a'i 1
a'i ymdrechion 1
osod ei 1
olynydd, ymunodd 1
ymunodd Obregón 1
Obregón â'r 1
â'r ymdrech 1
ddisodli'r arlywydd, 1
arlywydd, gan 1
Chwyldro Mecsico 1
Mai 1920. 1
1920. Yn 2
Ebrill 1982 1
1982 hefyd 1
hefyd fe'i 1
adran Slafonaidd 1
Slafonaidd am 1
Ebrill 1995, 1
awyr ei 1
breifateiddio a 1
y cyfranddaliadau 1
cyfranddaliadau i 1
gwmni TBI 1
TBI ccc, 1
ccc, sydd 1
yn is-gwmni 1
i 'abertis 1
'abertis airports'. 1
airports'. Yn 1
Ebrill 2001, 1
cwmni dosbarthu 1
dosbarthu fideoau 1
fideoau ymgodymu 1
ymgodymu RF 1
RF Video 1
Video angen 1
angen gwmni/ffederasiwn 1
gwmni/ffederasiwn ymgodymu 1
ymgodymu i 1
arwain eu 1
gwerthiant ar 1
i Extreme 1
Extreme Championship 1
Championship Wrestling 1
Wrestling fynd 1
o fusnes, 1
fusnes, felly 1
felly crewyd 1
crewyd cwmni 1
cwmni ROH. 1
ROH. Yn 1
2004, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd Milky 1
Milky Studio 1
Studio cyfres 1
cyfres sequel 1
sequel dan 1
Black: New 1
New Testament, 1
Testament, efo'i 1
efo'i stori'n 1
cymeriadau gwreiddiol 1
gwreiddiol deg 1
wedi'r cyntaf. 1
2005, rhannodd 1
wobr Chwaraewr 1
Flwyddyn PFA 1
PFA yr 1
Alban gyda 1
gyda Fernando 1
Fernando Ricksen 1
Ricksen ac 1
Mai cafodd 1
Gymdeithas Ysgrifennwyr 1
Ysgrifennwyr Pêl-droed 1
charcharu eto 1
flynedd gan 1
lywodraeth Twrci. 1
Twrci. Yn 1
2009, beirniadodd 1
beirniadodd Israel 1
llym drwy 1
drwy ddatgan 1
ei Llywodraeth 1
gweithredu Polisi 1
Polisi o 1
o "Lanhau 1
"Lanhau ethnig 1
y Palesteiniaid" 1
Palesteiniaid" a 1
y Polisiau 1
Polisiau hyn 1
Deddfau Rhyngwladol, 1
Rhyngwladol, yn 1
lleihau urddas 1
urddas y 1
Palesteiniaid. Yn 2
2012, gwnaed 1
penderfyniad polisi 1
polisi blaenllaw 1
blaenllaw iawn: 1
iawn: nad 1
yr hawlfraint 1
hawlfraint mewn 1
mewn atgynhyrchiadau 1
atgynhyrchiadau digidol. 1
digidol. Yn 1
2012, prynodd 1
prynodd Facebook 1
Facebook y 1
gwasanaeth am 1
oddeutu US 1
US $1 1
parod a 1
a stoc. 1
stoc. Yn 2
2013 cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd cyfres 1
cyfres aml-blatfform 1
aml-blatfform PyC 1
PyC a 1
seiliedig a 1
a rai 1
gymeriadau ifanc 1
ifanc Pobol 1
Cwm. Yn 1
Ebrill 2014 1
2014 cychwynnodd 1
cychwynnodd ddysgu 1
ddysgu y 1
wneud clocsiau. 1
clocsiau. Yn 1
o'i fflat 1
fflat am 1
ddiffyg taliad 1
dros £34,000 1
£34,000 mewn 1
mewn rent. 1
rent. Yn 2
2016 dewisiwyd 1
ddeg llun 1
eiconig i 1
prosiect "Gwaith 1
"Gwaith Celf 1
Celf Europeana". 1
Europeana". Yn 1
enwyd Peltier 1
Peltier yn 1
brif gomisiynydd 1
gomisiynydd dŵr 1
Genedl Anishinabek. 1
Anishinabek. Yn 1
2019, gwnaed 1
datganiad i'r 1
i'r Associated 1
Associated Press 1
Press gan 1
gan gynrychiolydd 1
gynrychiolydd i 1
i Adele 1
Adele yn 1
a Konecki 1
Konecki wedi 1
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neu'n ranbarth 1
ranbarth etholiadol. 1
etholiadol. Yn 1
etholiadau Senedd 1
Ewrop 2014, 1
roedd Llafur 1
bleidlais yng 1
gogwydd o 1
o 7.9 1
7.9 pwynt 1
pwynt canran. 1
canran. Yn 1
etholiad brys 1
brys 2017, 1
ar fyd, 1
fyd, gyda 1
James Davies 1
Ruane o 1
o 2,379 1
2,379 gyda 1
ennill 50.4% 1
cyffredinol 1832 1
1832 fe 1
Ddinbych gan 1
gipio'r ail 1
ail sedd. 1
Yn Etholiad 5
Cyffredinol 1837 1
1837 safodd 1
aflwyddiannus etholaeth 1
etholaeth Poole 1
Poole cyn 1
ailethol fel 1
AS Sudbury 1
Sudbury mewn 1
Mawrth 1837. 1
1837. Yn 1
cyffredinol 1852 1
1852 safodd 1
safodd Scourfield 1
Scourfield yn 1
Ceidwadwyr gan 1
sedd dros 2
achos Ceidwadol. 1
Ceidwadol. Yn 2
cyffredinol 1885, 1
Dde Sir 1
Fynwy gan 1
Rhyddfrydwr. Yn 1
cyffredinol 1929 1
1929 etholwyd 1
etholwyd MacDonald 1
etholaeth Ince, 1
Ince, gan 1
hyd 1942. 1
1942. Yn 3
cyffredinol 1929, 1
1929, safodd 1
etholaeth ddiogel 1
- Gorllewin 1
Rhondda gan 1
i'r AS 1
AS Llafur 1
Llafur William 1
William John. 1
John. Yn 2
cyffredinol 1959 1
1959 sicrhaodd 1
sicrhaodd 4,580 1
4,580 o 1
cyffredinol 1997 1
1997 cafodd 1
ethol gyda 1
o 1,596. 1
1,596. Yn 1
Cyffredinol 2015 1
enillodd Plaid 1
Alban 56 1
56 allan 1
Unedig, 1945, 1
1945, safodd 1
safodd ymgeisydd 1
ddiwrthwynebiad - 1
Unedig, 2017 1
2017 collodd 1
collodd Davies 1
Lafur cipio'r 1
cipio'r etholaeth 1
etholiad Tachwedd 1
Tachwedd yr 1
flwyddyn, gostyngodd 1
gostyngodd ei 3
phleidlais ychydig. 1
ychydig. Yn 1
Etholiad yr 1
Alban 2007, 1
2007, syrthiodd 1
ail isel, 1
isel, rhy 1
ffurfio clymblaid, 1
clymblaid, a 1
ffurfiwyd Llywodraeth 1
Llywodraeth fwyafrifol 1
fwyafrifol gan 1
cenedlaetholwyr am 1
hanes Senedd 1
Y neuadd 1
neuadd cyntaf 1
gynnig gwasanaeth 1
gwasanaeth arlwyo 1
arlwyo oedd 1
University Hall 1
fe’i hehangodd 1
hehangodd yn 1
barn hwy 1
hwy mae 1
well drwy 1
gael profiadau, 1
profiadau, eraill 1
drwy adfyfyrio, 1
adfyfyrio, rhai 1
rhai drwy 1
drwy ddamcaniaethu 1
ddamcaniaethu a’r 1
gweddill drwy 1
drwy arbrofi. 1
arbrofi. Yn 2
nhw roedd 2
ddu greu 1
cymdeithas annibynnol 1
economaidd hunan-gynhaliol 1
hunan-gynhaliol heb 1
ar gymuned 2
dyn gwyn. 1
gwyn. Yn 3
gynhwysai canu 1
canu lled- 1
lled- Yn 1
1890, Ipswich 1
o’r clybiau 1
clybiau cyntaf 1
rhwydi gôl. 1
eu cyflyrau 1
cyflyrau hylifol, 1
hylifol, mae 1
mae arwyneb 1
arwyneb copr 1
copr ac 1
wyrdd os 1
oes golau 1
disgleirio arno 1
arno o'r 2
olau cryf 1
cryf mae 1
pinc copr 1
weld. Yn 1
eu dadleuon 1
dadleuon niferus, 1
niferus, a 1
diwedd wedi 1
troi'n sioe 1
sioe gecru, 1
gecru, honnodd 1
honnodd Briggs 1
Briggs fod 1
fod athrawon 1
athrawon cyfunrywiol 1
cyfunrywiol eisiau 1
eisiau cam-drin 1
cam-drin a 1
recriwtio plant. 1
plant. Yn 5
eu henoed, 1
henoed, ni 1
ni byddent 1
marw ond 1
yn ail-esgyn 1
ail-esgyn i'r 1
nefoedd ar 1
rhaff honno. 1
dalaith heddiw. 1
llyfr 1978 1
1978 Micromotives 1
Micromotives and 1
and Macrobehaviour 1
Macrobehaviour mae 1
mae Schelling 1
Schelling yn 1
themâu hyn, 1
ei chyfeirio'n 1
chyfeirio'n aml 1
llenyddiaeth economeg 1
economeg gyfrifiadol 1
gyfrifiadol wedi'i 1
ar asiantau. 1
asiantau. Yn 1
mysg mae, 1
mae, Siôn 1
Corn Yn 1
Yn Galw 1
Galw Draw 1
Draw - 1
- Ieuan 1
Ieuan Rhys 1
Rhys + 1
+ Fiona 1
Fiona Bennett; 1
Bennett; https://www. 1
rhannu tiriogaeth 1
tiriogaeth ieithyddol 1
ieithyddol cynhenid 1
cynhenid Affrica 1
gan wladychwyr 1
wladychwyr Ewropeaidd 1
y G19. 1
G19. Yn 1
mysg roedd 2
roedd addurniadau 1
addurniadau harnais 1
harnais a 1
cherbyd ceffyl; 1
ceffyl; bwyelli, 1
bwyelli, crymannau 1
crymannau a 1
dau grochan 1
grochan efydd 1
efydd – 1
– rhai 1
arddull addurniadol 1
addurniadol Hallstat, 1
Hallstat, oedd 1
yn blaenori'r 1
blaenori'r La 1
La Ténne. 1
Ténne. Yn 1
mysg ‘roedd 1
‘roedd brawd 1
nghyfraith yr 1
yr athro, 1
athro, Eric, 1
Eric, a 1
hwyliodd i 1
gyda ‘Lamport 1
‘Lamport and 1
and Holt’ 1
Holt’ a 1
a ‘Blue 1
‘Blue Funnel’. 1
Funnel’. Yn 1
roedd dynes 1
enw Margaretta 1
Margaretta Lewis. 1
Lewis. Yn 1
plith cafwyd 1
fodrwy trwyn 1
trwyn a 1
1,500 CC. 1
CC. Yn 1
mae Aristides. 1
Aristides. Yn 1
buddugoliaeth "Roricus" 1
"Roricus" ( 1
mae enwau 1
enwau Cymbrieg 1
Cymbrieg fel 1
fel Gospatrick 1
Gospatrick (gwas 1
(gwas Padrig), 1
Padrig), Gosmungo 1
Gosmungo (gwas 1
(gwas ‘’Mungo’’ 1
‘’Mungo’’ neu 1
neu Cyndeyrn 1
Cyndeyrn Sant), 1
Sant), Guososwald 1
Guososwald a 1
a Goscubrycht 1
Goscubrycht (gwas 1
(gwas Cybricht 1
Cybricht neu 1
neu Cuthbert). 1
Cuthbert). Yn 1
plith oedd 2
da Pian 1
Pian del 1
del Carpini, 1
Carpini, Giovanni 1
da Montecorvino, 1
Montecorvino, a 1
a Marco 1
Marco Polo. 1
Polo. Yn 1
Arglwydd Astor. 1
Astor. Yn 1
conswl Aemilius 1
Aemilius Paullus. 1
Paullus. Yn 1
tro datganodd 1
ar ysgolion, 1
ysgolion, awdurdodau 1
lleol, prifysgolion, 1
prifysgolion, byrddau 1
byrddau arholi 1
arholi a'i 1
a'i adran 1
adran ef 1
Mharc Cathays 1
Cathays Barn 1
Barn rhifyn 1
rhifyn 606/607 1
606/607 Gorffennaf/Awst 1
Gorffennaf/Awst 2013. 1
eu uchafbwynt, 1
uchafbwynt, roedd 1
chwareli cyfunedig 1
cyfunedig yn 1
cynhyrchu 60,000 1
60,000 tunell 1
flynyddol, y 1
newid pwysicaf 1
gan Diocletian 1
Diocletian oedd 1
dechrau'r Tetrarchiaeth, 1
bedwar. Y 1
Y newidyn 2
newidyn annibynnol 1
i'r dasg 1
dasg yna 1
yna oedd 1
lleoliad. Y 1
newidyn dibynnol 1
dibynnol yw 1
yw faint 1
dŵr maen 1
nhw'n ychwanegu. 1
ychwanegu. Y 1
byd, efallai. 1
efallai. Yn 1
Yn Ewrop, 4
enwedig, datblygodd 1
datblygodd cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr papur 1
papur beiriannau 1
beiriannau i 1
dorri boncyffion 1
boncyffion yn 1
yn fwydion 1
fwydion ac 1
sychu a 1
a gwastadu'r 1
gwastadu'r mwydion 1
mwydion gan 1
ddefnyddio cyfres 1
o roleri 1
roleri gwasgu, 1
gwasgu, pob 1
gyflymach na'r 1
blaenorol. Yn 2
Ewrop, ceir 1
yr Arth 1
Arth frown 1
frown Ewropeaidd. 1
Yn Ewrop 3
Ewrop esgorodd 1
esgorodd y 2
hon o’r 1
o’r morgrug 1
morgrug gweithgar 1
gweithgar ar 1
sawl dameg 1
dameg neu 1
neu foeswers. 1
foeswers. Yn 1
heddiw ystyrir 1
ystyrir jeli 1
jeli yn 1
yn ddantaith 1
ddantaith i 1
fe'i wneir 1
flociau o 1
o gelatin 1
gelatin o 1
bob lliw 1
a ymdoddir 1
ymdoddir mewn 1
Ewrop, mae 1
mewn amaethyddiaeth. 1
amaethyddiaeth. Yn 1
Ewrop mae 1
ganddo ddosbarthiad 1
ddosbarthiad arfordirol 1
arfordirol Atlantaidd 1
Atlantaidd gogleddol 1
o Galicia, 1
Galicia, ar 1
arfordir yr 2
Iwerydd, y 1
y Baltig, 1
Baltig, a 1
hyd gogledd 1
gogledd Norwy. 1
Norwy. Yn 4
roedd gordderchon 1
gordderchon brenhinol 1
ffasiynau a 1
puteiniaid llys. 1
Yn fab 1
i beintiwr, 1
beintiwr, mewn 1
teulu diwylliedig 1
arfer darlunio, 1
darlunio, darllen 1
a gwyddbwyll 1
gwyddbwyll gyda'i 1
Yn fachgen 1
ifanc aeth 1
brentis i'r 1
arlunydd Toriyama 1
Toriyama Sekien. 1
Sekien. Yn 1
Yn fachgen, 1
fachgen, roedd 1
gwaith llafur 1
gartref. Yn 2
Yn faeswr 1
faeswr batio 1
batio llaw 1
dde fe 1
fe gurodd 1
gurodd bron 1
yrfa 23 1
23 mlynedd 1
mlynedd efo'r 1
efo'r Milwaukee 1
Braves a'r 1
a'r Milwaukee 1
Milwaukee Brewers. 1
Brewers. Yn 1
Yn fanwl 1
gywir, amser 1
amser llafur 1
llafur sy'n 1
sy'n angenrheidiol 1
yn wraidd 1
wraidd gwerth. 1
gwerth. Yn 1
Yn faritôn 1
faritôn a 1
a chyfansoddwr, 1
chyfansoddwr, daeth 1
Opera Sequin 1
Sequin English 1
English a 1
magodd ddiddordeb 1
ngherddoriaeth America 1
datblygu. Yn 2
Yn fasnachol, 1
fasnachol, llwyddiant 1
llwyddiant oedd 1
gân, nid 1
marchnadoedd Ewropeaidd, 1
gwledydd gwahanol 1
gwahanol a'r 1
a'r marchnadoedd 1
marchnadoedd Awstralia 1
Yn fecanyddol, 1
fecanyddol, gall 1
gall gwyntyll 1
gwyntyll fod 1
unrhyw wifren 1
wifren neu 1
neu wiail 1
wiail sy'n 1
cylchdroi i 1
gynhyrchu cerrynt 1
cerrynt aer. 1
aer. Yn 2
Yn feddyg 1
feddyg wrth 1
ei alwedigaeth, 1
alwedigaeth, bu'n 1
Gaerdydd. Yn 1
Yn fenyw 1
fenyw ifanc, 1
ganddi "gymwysterau 1
"gymwysterau gwych 1
gwych fel 1
fel actifydd 1
actifydd ac 1
ac arweinydd" 1
arweinydd" sefydliadau 1
sefydliadau ieuenctid 1
Natsïaid, dywedodd. 1
dywedodd. Yn 1
Yn ferch 7
ferch alluog, 1
alluog, aeth 1
Mhrifysgol Caergrawnt 1
Caergrawnt cyn 1
cyn cwrdd 1
cwrdd â’i 1
â’i gwr, 1
John Herbert 1
Herbert Lewis, 1
Lewis, AS 1
Fflint ac 1
Gymru Fydd. 1
Fydd. Yn 1
i Cassius 1
Cassius Marcellus 1
Marcellus Clay 1
Clay a'i 1
Jane Warfield, 1
Warfield, ganwyd 1
ganwyd Clay 1
Clay ar 1
eu hystâd, 1
hystâd, White 1
White Hall, 1
ger Richmond, 1
Richmond, Kentucky. 1
Kentucky. Yn 1
ifanc digwyddodd 1
digwyddodd iddo 1
draws dogfennau 1
hysgol Montessori 1
Montessori a 1
gredai y 1
ddefnydd i'r 1
i'r Hagaha. 1
Hagaha. Yn 1
ferch ifanc, 3
ifanc, penodwyd 1
penodwyd hi'n 1
hi'n gyfeilyddes 1
gyfeilyddes Côr 1
Côr Undebol 1
Undebol Caerdydd 1
a'r Côr 1
Côr Rhuban 1
Rhuban Glas, 1
Glas, a 1
ifanc, rhoddodd 1
yn falerina. 1
falerina. Yn 1
yn eilunaddoli 1
eilunaddoli SNL 1
SNL gan 1
gan ailactio 1
ailactio llawer 1
gwylio hen 1
hen raglenni. 1
raglenni. Yn 1
William T 1
T Jones 1
Yn fersiwn 2
fersiwn Nathaniel 1
Nathaniel Hawthorne 1
Hawthorne yn 1
A Wonder-Book 1
Wonder-Book for 1
Girls and 1
and Boys 1
Boys (1852), 1
(1852), daeth 1
daeth merch 1
merch Midas 1
Midas ato, 1
ato, yn 1
anhapus gyda'r 1
gyda'r hyn 1
digwydd i'r 2
i'r rhosod. 1
rhosod. Yn 1
Saesneg Dragon 1
Dragon Ball 1
Ball GT: 1
GT: A 1
A Hero's 1
Hero's Legacy, 1
Legacy, lleisiodd 1
lleisiodd y 1
cymeriad Susha 1
Susha Ymddangosodd 1
yn Yesterday 1
Yesterday Was 1
Was A 1
A Lie. 1
Lie. Yn 1
Yn fewnol, 1
fewnol, mae'r 1
mae'r llawr 2
cynnwys crypt, 1
crypt, ac 1
cynnwys capel 1
Fair Castro. 1
Yn ffigwr 1
myd darlledu'r 1
darlledu'r celfyddydau 1
cyfnod, dechreuodd 1
ddarlledu fel 1
blant, All 1
Your Own. 1
Own. Yn 1
Yn ffigyrol, 1
ffigyrol, caiff 1
fwyd, pryd 1
fwyd, cynhaliaeth, 1
cynhaliaeth, ffon 1
ffon cynhaliaeth 1
cynhaliaeth neu 1
neu fywoliaeth 1
fywoliaeth person. 1
person. Yn 1
Yn ffilm 1
ffilm 1959 1
1959 The 1
The Five 1
Five Pennies 1
Pennies chwaraeodd 1
sawl rhif 1
rhif clasurol. 1
Yn Fflandrys 1
Fflandrys Ffrengig 1
Ffrengig cyfarfu 1
â'r Americanwr 1
Americanwr Gerald 1
Gerald Haxton, 1
Haxton, aelod 1
uned ambiwlans 1
ambiwlans y 1
Yn ffodus 7
ffodus daw 1
daw Perseus 1
Perseus i'r 1
i'r adwy. 1
adwy. Yn 1
ffodus doedd 1
tŷ ddim 1
ddim gwaeth! 1
gwaeth! Yn 1
iawn bu'r 1
bu'r par 1
par ifanc 1
ddaeth yma 1
yn ol, 1
ol, Peter 1
a Janice 1
Janice Lane 1
ddigon doeth 1
doeth i 1
beidio chwalu 1
chwalu waliau 1
waliau etc. 1
etc. Yn 1
iawn newidiodd 1
gynlluniau ar 3
ffodus iddynt 1
hwy mae'r 1
mae'r dasg 1
dasg hon 1
profi'n gymharol 1
hawdd ar 1
iddi weld 1
weld gwir 1
gwir gariad 1
gariad y 1
cwpl ifanc. 1
ffodus i’r 1
i’r Saeson, 1
Saeson, penderfynodd 1
Sbaenwyr ymosod 1
ymosod yng 1
nghanol stormydd 1
cryfion. Yn 2
Yn ffodus, 1
ffodus, mae'r 1
mae'r mab 1
mab ieuengaf, 1
ieuengaf, a 1
a lysenwir 1
lysenwir Bawd 1
Bawd Fach 1
Fach am 1
mor fychan, 1
fychan, yn 1
trafod hyn. 1
llyfr hwnnw 1
gampwaith. Yn 1
Yn Ffrainc 1
Ffrainc defnyddir 1
gair "Ingenieur" 1
"Ingenieur" sydd 1
cyfleu syniad 1
o ddyfeisgarwch 1
ddyfeisgarwch - 1
- syniad 1
gweddu'n well 1
well i'r 1
ar level 1
level broffesiynnol. 1
broffesiynnol. Yn 1
Yn Ffrainc, 2
Ffrainc, roedd 2
y deyrnwialen 2
frenhinol fleur 1
de lys 1
lys ar 1
y main 1
main de 1
de justice, 1
justice, law 1
law agored 1
roedd Pryce 1
y grid, 1
grid, ond 1
eto, daeth 1
daeth gwrthdrawiad 1
gwrthdrawiad cynnar 1
cynnar gyda 1
James Hunt 1
Hunt â'i 1
â'i ras 1
Yn Ffrangeg, 2
Ffrangeg, arferid 1
galw'n tournebroches 1
tournebroches à 1
à contrepoids 1
contrepoids ac 1
yn clockjacks 1
clockjacks yn 1
Ffrangeg, fe'u 1
fe'u talfyrrir 1
talfyrrir yn 1
i DOM-TOM, 1
DOM-TOM, sy'n 1
dynodi Département 1
Département d'outre-mer 1
d'outre-mer - 1
- Territoire 1
Territoire d'outre-mer. 1
d'outre-mer. Yn 1
Yn Ffrangeg 1
Ffrangeg mae 1
mae "2" 1
"2" yn 1
lle "tu" 1
"tu" (Cymraeg 1
(Cymraeg "ti") 1
"ti") ac 1
Saesneg mae 2
mae "u" 1
"u" yn 1
lle "you" 1
"you" (Cymraeg 1
(Cymraeg "ti/chi"). 1
"ti/chi"). Yn 1
Yn ffrindiau 1
ffrindiau oes, 1
oes, fe 1
fe gymharwyd 1
gymharwyd eu 1
aml, er 1
i Matisse 1
Matisse gweithio'n 1
gweithio'n bennaf 2
Picasso o'r 1
o'r dychymyg. 1
dychymyg. Yn 1
Yn ffurfiol: 1
ffurfiol: y 1
gweddill yw'r 1
tynnu un 1
rhif oddi 1
gelwir hyn, 1
fwy manwl, 1
manwl, "y 1
"y gwahaniaeth". 1
gwahaniaeth". Yn 1
Yn Figuig 1
Figuig heddiw 1
un Iddew 1
Iddew ar 1
dwy fynwent 1
fynwent Iddewig, 1
Iddewig, un 1
un ger 1
ger ksour 1
ksour Ouled 1
Ouled Slimane 1
Slimane ac 1
El Maiz, 1
Maiz, a'r 1
llall ger 1
ger Zenaga. 1
Zenaga. Yn 1
Yn filwrol, 1
filwrol, cyflwynwyd 1
gabions gwyn 1
y artilleri 1
artilleri yn 1
y gwarchaeon. 1
gwarchaeon. Yn 1
Yn flaenorol, 6
flaenorol, chwaraewyd 1
tymhorau yn 1
rowndiau taith 1
taith rownd 1
rownd sengl 1
ehangu tîm 1
tîm amrywiol. 1
amrywiol. Yn 3
flaenorol, edrychid 1
fel glo 1
glo diwerth. 1
diwerth. Yn 1
flaenorol, hi 1
Economi yn 1
Junta de 1
de Andalucía. 1
Andalucía. Yn 1
flaenorol, nid 1
oedd sefydliadau 1
bodoli yno. 1
flaenorol, roeddent 1
galw cynlluniau, 1
cynlluniau, carthffosiaeth 1
carthffosiaeth wedi'u 1
paratoi a'u 1
a'u gweithredu 1
ôl, cynlluniau 1
cynlluniau fframwaith 1
fframwaith carthffosydd 1
carthffosydd a 1
chynlluniau carthffosydd, 1
carthffosydd, cynlluniau 1
cynlluniau carthffosiaeth 1
carthffosiaeth diweddarach. 1
diweddarach. Yn 1
Yn flaenorol 2
roedd Fowlds 1
Fowlds yn 1
Wendy Tory 1
Tory ac 1
y dawnsiwr 1
dawnsiwr a 1
cyflwynydd Blue 1
Peter, Lesley 1
Lesley Judd. 1
Judd. Yn 1
flaenorol, roedd 1
tair adran 1
i'r genws: 1
genws: Antirrhinum, 1
Antirrhinum, Orontium 1
a Saerorhinum. 1
Saerorhinum. Yn 1
ran oedd 1
gystadleuaeth, ond 1
ond gorfododd 1
gorfododd problemau 1
ariannol timau 1
Gymdeithas gymryd 1
rheolaeth drosti. 1
drosti. Yn 1
Yn flynyddol 3
flynyddol ceir 1
phum diffyg 1
flynyddol mae 2
mae UMCA 1
Ryng-golegol sy'n 1
amgylch brifysgolion 1
brifysgolion Cymru. 1
Awst danfonir 1
danfonir ieuenctid 1
ar Gwrs 1
Gwrs Hyfforddi 1
Hyfforddi Souled 1
Souled Out. 1
Out. Yn 1
Yn Frangeg 1
Frangeg mae’r 1
mae’r acen 1
ar â, 1
â, ê, 1
ê, î, 1
î, ô 1
ô ac 1
ac û. 1
û. Hir 1
Hir yw'r 1
yw'r llafariaid 1
llafariaid hyn, 1
hanesyddol, mae'n 2
nhw'n cynrychioli 1
cynrychioli ‘s’ 1
‘s’ ar 1
goll, e.e. 1
gair ‘ffenestr’: 1
‘ffenestr’: Roedd 1
Roedd fenêtre 1
fenêtre yn 1
yn fesnestre. 1
fesnestre. Yn 1
Yn fras, 7
fras, cyfeiria'r 1
cyfeiria'r erthygl 1
ddwy agwedd 2
o'r gair: 1
gair: y 1
fathemateg a'r 1
ochr wleidyddol. 1
wleidyddol. Yn 2
fras, cytunodd 1
cytunodd Prydain 1
Dwrci gadw 1
dros Anatolia 1
Anatolia yn 1
golli rheolaeth 1
yn Arabia, 1
Arabia, Affrica 1
tiroedd cyfagos 1
cyfagos (fel 1
(fel Irac) 1
Irac) lle 1
roedd olew. 1
fras, drama 1
drama ydyw 1
enw Sganarelle, 1
Sganarelle, sy'n 1
sy'n drafferth 1
drafferth parhaus 1
parhaus i'w 1
deulu oherwydd 1
broblem ag 1
ag alcohol. 1
fras, enw 1
enw gogleddol 1
gogleddol yw 1
yw 'llwynog', 1
'llwynog', ac 1
deheuol yw 1
yw 'cadno'. 1
'cadno'. Yn 1
fras, mae 2
modd categoreiddio 1
categoreiddio straeon 1
straeon ffuglen 1
hyd ystod 1
ystod rhwng 1
rhwng ffuglen 1
wyddonol caled 1
meddal. Yn 2
modd chwyddo 1
chwyddo delwedd 1
delwedd 10,000,000 1
10,000,000 x 1
x o'i 1
â 2000x 1
2000x microsgop 1
microsgop optegol 1
optegol confensiynol. 1
confensiynol. Yn 1
prif dir 1
dir o 1
ffiniau'r ddinas 1
cynnwys "sgwâr 1
"sgwâr saith 1
saith milltir 1
milltir gyda 1
saith milltir," 1
milltir," yn 1
lleol, er 1
er mewn 1
mewn gwirioedd 1
gwirioedd mae 1
yn 232 1
232 milltir 1
sgwâr (600 1
(600 km2). 1
km2). Yn 1
Yn frazione 1
frazione Colfrancui, 1
Colfrancui, mae'r 1
mae'r Mutera 1
Mutera dirgel, 1
dirgel, bryn 1
bryn ffug 1
ffug y 1
Feneti Adriatig, 1
Adriatig, a 1
ddefnyddwyd yn 1
debygol fel 1
fel arsyllfa. 1
arsyllfa. Yn 1
Yn frodor 1
Sydney, magwyd 1
magwyd Geraldine 1
Geraldine Brooks 1
y faestref 1
faestref orllewinol 1
orllewinol 'Ashfield'. 1
'Ashfield'. Yn 1
Yn fuan 76
yr ymchwiliad, 1
ymchwiliad, dilëwyd 1
y warant 1
warant gan 1
Eva Finné, 1
Finné, prif 1
erlynydd Sweden, 1
fod achos 1
dybio ei 1
drais rhywiol." 1
rhywiol." Yn 1
unig nofel, 2
nofel, Tiger 1
Island, bu 1
Jack Ritchie 1
Ritchie o 1
Ysbyty Gweinyddu 1
Gweinyddu Cyn-filwyr 1
Cyn-filwyr ym 1
ym Milwaukee. 1
Milwaukee. Yn 1
frenin, dechreuodd 1
o ryfeloedd, 1
ryfeloedd, yr 1
Brwydr Kadesh. 1
Kadesh. Yn 1
Mehefin 1949, 1
1949, gadawodd 1
gadawodd Ferrier 1
Ferrier am 1
am Amsterdam 1
Amsterdam bel, 1
bel, ar 1
Orffennaf, canodd 1
perfformiad byd 1
o Spring 1
Spring Symphony 1
Symphony gan 1
gan Britten, 1
Britten, gydag 1
gydag Eduard 1
Eduard van 1
van Beinum 1
Beinum a 1
Cherddorfa Concertgebouw. 1
Concertgebouw. Yn 1
eni symudodd 1
fwthyn arall 1
un pentref, 1
pentref, Ty'n 1
Coed. Yn 2
ethol, daeth 1
Pwyllgor Iechyd 1
Gofal Cymdeithasol 2
Cynulliad, yn 1
a Cadeirydd 1
Pwyllgor Rhaglen 1
Rhaglen Monitro 1
Monitro Traws-Cymru 1
Traws-Cymru ar 1
gyfer cronfeydd 1
cronfeydd Ewropeaidd. 1
ôl esgyniad 1
esgyniad Elisabeth 1
ym 1558 1
1558 cyflwynwyd 1
cyflwynwyd mesuriadau 1
mesuriadau yn 1
erbyn offeiriaid 1
gadael atmosffer 1
atmosffer y 1
Ddaear agorodd 1
y paneli 1
paneli yn 1
geni Maddan 1
Maddan anfonodd 1
anfonodd Locrinus 1
Locrinus ef 1
gan Corineus, 1
Corineus, ei 1
daid. Yn 1
hyn, ceisiodd 1
ceisiodd berswadio 1
berswadio Jackson 1
gytundeb allan 1
gael help 1
help am 1
ei gaethiwed 1
gyffuriau. Yn 1
hynny ildiodd 1
Cynghreiriaid ac 1
Fai 8, 1
8, 1945 1
1945 daeth 1
carchar, ar 1
rhoi meichiafon 1
meichiafon am 1
am iawn 1
iawn ymddygiad. 1
ymddygiad. Yn 1
raddio, dechreuodd 1
dechreuodd Wilson 1
Wilson weithio 1
yn ISU 1
ISU (Prifysgol 1
(Prifysgol Iowa), 1
Iowa), yn 1
cynorthwyydd yn 1
ystafell ddrafftio’r 1
ddrafftio’r ysgol 1
dyrchafu fel 1
ganlynol. Yn 2
iddo ddychwelyd, 1
ddychwelyd, mae 1
dechrau cynorthwyo 1
ei gynghreiriaid 1
gynghreiriaid i 1
ailsefydlu goruchafiaeth 1
goruchafiaeth GFS 1
GFS drwy 1
â delwyr 1
delwyr cyffuriau, 1
cyffuriau, caffael 1
caffael arfau 1
adennill tiriogaeth 1
tiriogaeth goll 1
goll y 1
gang. Yn 1
ystadau Cymreig 2
Cymreig cyfarfu 1
â'r Esgob 1
Esgob Burgess, 1
Burgess, sylfaenydd 1
sylfaenydd Coleg 1
Sant, Llanbedr. 1
Llanbedr. Yn 1
cyfnewid fethu, 1
fethu, mae 1
galwad gan 1
gan Rocco, 1
Rocco, sy'n 1
ewyrth Vince 1
yn Middle 1
Middle Park. 1
Park. Yn 1
wraig, Devora, 1
Devora, bu 1
o ddifftheria 1
ddifftheria o 1
fewn 10 1
diwrnod. Yn 3
marwolaeth Ferrier 1
Ferrier lansiwyd 1
lansiwyd apel 1
apel gan 1
gan Barbirolli, 1
Barbirolli, Walter, 1
Walter, Myra 1
Myra Hess 1
Hess ac 1
cronfa ymchwil 1
ymchwil cancr 1
cancr yn 1
enw Ferrier. 1
Ferrier. Yn 1
ôl puro 1
puro 1934, 1
1934, crewyd 1
crewyd adran 1
o'r Gestapo 1
Gestapo er 1
creu rhestrau 1
unigolion hoyw. 1
hoyw. Yn 2
rhyddhau Rheinallt 1
Rheinallt III 1
III penderfynodd 1
a Wright 1
Wright nad 1
modd datblygu 1
datblygu prosiect 1
prosiect Rheinallt 1
H Rowlands 1
fe'u penderfynon 1
penderfynon rhoi'r 1
a Chaergrawnt 2
Chaergrawnt gyda 1
gradd trydydd 1
trydydd dosbarth, 1
dosbarth, fe'i 1
Ysgrifennydd ac 1
yna Rheolwr 1
newyddion llafur 1
llafur The 1
Daily Citizen 1
Citizen rhwng 1
1915. Yn 1
ôl ymgymryd 1
delyn daeth 1
daeth Delyth 1
Delyth yn 1
grŵp Cromlech 1
Cromlech o 1
oedd, o 1
arweinyddiaeth Tommy 1
Tommy Jenkins, 1
grwpiau arloesol 1
adfywiad cerddoriaeth 1
werin Cymru. 1
Pumed Brenhinwyr 1
Brenhinwyr eu 1
wleidyddiaeth yr 1
fuan cofleidiwyd 1
cofleidiwyd dulliau 1
dulliau engrafio 1
engrafio gan 1
gan baentwyr 1
baentwyr Eidalaidd, 1
Eidalaidd, megis 1
megis Andrea 1
Andrea Mantegna 1
Mantegna ac 1
ac Antonio 1
Antonio Pollaiuolo. 1
Pollaiuolo. Yn 1
dyddiad cau 1
cau symudodd 1
i Camden, 1
Camden, a 1
ail fel 1
seneddol yno 1
1979. Yn 1
fuan darganfydda 1
darganfydda Bond 1
Bond gynllwyn 1
gynllwyn gan 1
ei hen-elyn 1
hen-elyn Blofeld 1
Blofeld i 1
ddefnyddio'r diemyntau 1
diemyntau ac 1
adeiladu lloerenn 1
lloerenn laser 1
laser enfawr 1
yn wystl. 1
wystl. Yn 1
fuan defnyddiwyd 1
ymadroddion "bomio 1
"bomio dyngarol" 1
dyngarol" a 1
a "rhyfel 1
"rhyfel dyngarol" 1
dyngarol" yn 1
cyfryngau. Yn 2
beidiodd â 1
â chanlyn 1
chanlyn ei 1
ei gyfansoddiad, 1
gyfansoddiad, yn 1
debyg gan 1
a dibrofiad 1
dibrofiad i 1
ysgrifennu'r fath 1
fath arwrgerdd 1
arwrgerdd hanesyddol. 1
fe ddeffrôdd 1
ddeffrôdd y 1
dyrfa yng 1
yng Nghasllwchwr, 1
Nghasllwchwr, roedd 1
diwygiad wedi 1
lledu yna, 1
aeth cyfarfodydd 1
cyfarfodydd ymlaen 1
tan oriau 1
Yn fuan, 3
fuan, fe'i 1
fe'i ystyriwyd 1
bregethwr medrus 1
rhyddid gwledydd 1
phobl. Yn 3
fuan, gadawyd 1
gadawyd hi'n 1
hi'n weddw, 1
weddw, pan 1
farw Fisher 1
Fisher o 1
dwymyn y 1
y teiffoid 1
teiffoid ym 1
iawn daeth 1
bregethwyr mwyaf 1
enwad. Yn 1
iawn, dechreuwyd 1
dechreuwyd defnyddio 1
defnyddio cynhwysyddion 1
cynhwysyddion dŵr 1
poeth, a 1
gyda'r fantais 1
allu cael 1
gwely gyda'r 1
gyda'r cysgwr. 1
cysgwr. Yn 1
iawn, Milholland 1
Milholland wyneb 1
wyneb cyhoeddus 1
dros bleidlais 1
achosi tipyn 1
drafferthion i 1
i William. 1
iawn wedi'r 1
wedi'r datganiad, 1
datganiad, bu 1
bu dyfaliadau 1
dyfaliadau y 1
byddai enillydd 1
dosbarthiad mynyddoedd, 1
mynyddoedd, odan 1
rheolau newydd, 1
gystadleuydd cryf 1
cyffredinol, i 1
â chynt. 1
chynt. Yn 1
fuan maen 1
nhw'n clywed 1
clywed ffrwydrad 1
fod garej 1
garej Tom 1
Tom ar 1
dân. Yn 2
fuan roedd 1
yn cosi 1
cosi o'i 1
o'i gorun 1
gorun i'w 1
i'w sawdl. 1
sawdl. Yn 1
fuan tyfodd 1
tair coeden 1
coeden gyda'i 1
goeden, fel 1
Drindod. Yn 2
Island Records, 2
Records, rhyddhawyd 1
"Little Lion 1
Lion Man" 1
Man" yn 1
brif sengl. 1
sengl. Yn 1
Aberystwyth argraffodd 1
argraffodd Cox 1
Cox gyfrol 1
enw, A 1
to Aberystwyth; 1
Aberystwyth; T. 1
J. Llewelyn 1
Llewelyn Pritchard. 1
Pritchard. Yn 1
wedi datblygu’r 1
datblygu’r syniadau 1
elfennau cemegol, 1
cemegol, trwy 1
trwy arbrofion 1
arbrofion gofalus, 1
gofalus, daeth 1
cyfuno a'i 1
gyson ac 1
yn gyfraneddol. 1
gyfraneddol. Yn 1
dyfeisio ffotograffiaeth 1
1839 sylweddolwyd 1
sawl mantais. 1
mantais. Yn 1
hyn, cyd-weithredodd 1
cyd-weithredodd y 1
maer trwy 1
trwy waredu 1
waredu cwestiynau 1
am gyfunrywioldeb 1
gyfunrywioldeb o 1
arferion cyflogi 1
cyflogi Dinas 1
gomedi Ellen 1
Ellen Morgan 1
Morgan allan 1
i'w therpaydd, 1
therpaydd, a 1
gan Oprah 1
Oprah Winfrey. 1
Winfrey. Yn 1
mae Rowan 1
Rowan yn 1
ag uwch 1
uwch berchennog 1
y bragdy, 1
bragdy, ac 1
gyngor cyfreithiol. 1
aeth Charles 1
gyda'i frodyr 1
yn Macclesfield. 1
Macclesfield. Yn 1
blant John 1
John Roberts. 1
Roberts. Yn 1
cafodd Desmond 1
Desmond ei 1
ei ddatgladdu 1
ddatgladdu o'r 1
bar am 1
am "ffugio 1
"ffugio llofnodion 1
ar sieciau 1
sieciau a 1
a gyfnewidiodd 1
gyfnewidiodd yn 1
y dafarn." 1
dafarn." Yn 1
dechreuodd Edward 1
Edward adeiladu 1
ei gadwyn 1
gestyll yng 1
sef Harlech 1
Harlech a 1
a Chaernarfon. 1
Chaernarfon. Yn 1
hynny, disgrifiodd 1
disgrifiodd Nick 1
Nick Szabo 1
Szabo "bit 1
"bit gold". 1
gold". Yn 1
gweinidog tramor 1
ddaeth ag 3
ag Awstria 1
Awstria i 1
Chweched Glymblaid 1
Glymblaid ar 1
Cynghreiriaid, arwyddodd 1
arwyddodd Cytundeb 1
Cytundeb Fontainebleu 1
Fontainebleu gan 1
gan alltudio 1
alltudio Napoleon, 1
Napoleon, ac 1
arweiniodd cynrychiolwyr 1
cynrychiolwyr Awstria 1
Nghynhadledd Fienna. 1
bod Osiride 1
Osiride wedi 1
herwgipio Elcia, 1
Elcia, ond 1
mae Aaron 1
nhw'n cuddio. 1
cuddio. Yn 1
mae Richard 2
dechrau sylweddoli 1
sylweddoli canlyniadau 1
canlyniadau yr 1
wneud. Yn 1
hynny rhoddodd 1
rhoddodd daith 1
daith gyngerdd 1
gyngerdd o 1
amgylch Rwsia. 1
hynny, tynnwyd 1
Penarth y 1
morglawdd a 1
a gosodwyd 1
plac newydd 1
sbon hanner 1
y morglawdd. 1
morglawdd. Yn 1
hynny, ymunodd 1
Newydd o'r 1
enw Zero 1
weithredwyr hinsawdd 1
hinsawdd ifanc. 1
i Ingólfur 1
Ingólfur Arnarson 1
Arnarson gyrraedd 1
gyrraedd Gwlad 1
Iâ, fe 1
fe lofruddiwyd 1
frawd gwaed, 1
gwaed, Hjörleifr 1
Hjörleifr Hróðmarsson 1
Hróðmarsson gan 1
gan gaethwasion 1
gaethwasion oedd 1
i Zog 1
Zog symud 1
o 1961 1
wedi'r briodas 1
briodas cychwynnwyd 1
cychwynnwyd ar 1
adeiladu plasty 1
plasty newydd 1
newydd Bryn 1
y Gwin. 1
Gwin. Yn 1
wedi’r llofruddiaeth, 1
llofruddiaeth, priododd 1
priododd Mari 1
a Bothwell 1
Bothwell ar 1
Mai 1567. 1
1567. Yn 1
wedi'r meddiant 1
meddiant Eidalaidd, 1
Eidalaidd, sefydlodd 1
Blaid Ffasgaidd 1
Ffasgaidd Albanaidd 1
Albanaidd bataliwn 1
bataliwn blackshirt 1
blackshirt yn 1
yn Prizren, 1
Prizren, ond 1
cafodd cynlluniau 1
sefydlu dau 1
dau bataliwn 1
bataliwn mwy 1
gollwng oherwydd 1
cefnogaeth gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Yn 2
wedyn, alltudiwyd 1
alltudiwyd Basileios 1
Basileios Lekapenos. 1
Lekapenos. Yn 1
farw Hostilian 1
Hostilian o'r 1
pla du, 1
du, ac 1
enwodd Gallus 1
Gallus ei 1
hun, Volusianus, 1
Volusianus, yn 1
gyd-ymerawdwr yn 1
yn Cosenza, 1
Cosenza, efallai 1
o dwymyn. 1
dwymyn. Yn 1
bu ffrae 1
ffrae rhwbng 1
rhwbng y 1
cafodd Gurley 1
ei glirio'n 1
glirio'n feddygol 1
feddygol ar 1
cyswllt llawn 1
llawn gan 2
feddygon yr 1
yr Rams. 1
Rams. Yn 1
wedyn, cyhoeddodd 1
Almaen ryfel 1
gefnogi Japan. 1
Sweden gyfrannu 1
wedyn dienyddiwyd 1
dienyddiwyd ei 1
dychwelodd Theodosius 1
Theodosius i 1
i Cauca. 1
Cauca. Yn 1
wedyn, fe'i 1
gomisiynydd y 1
Pwyllgor Cyfathrebu 1
Cyfathrebu Rhyngwladol 1
a Chydlynydd 1
Chydlynydd Cenedlaethol 1
yr Ymgynghoriadau 1
Ymgynghoriadau (Internacional 1
(Internacional i 1
de Comunicació 1
Comunicació de 1
la Coordinadora 1
Coordinadora Nacional 1
les Consultes). 1
Consultes). Yn 1
wedyn, galwyd 1
gan Sallustius 1
Sallustius Lucullus. 1
Lucullus. Yn 1
wedyn ganwyd 2
ganwyd dau 2
dau efaill 2
efaill i 1
i Cleopatra, 1
Cleopatra, Cleopatra 2
Cleopatra Selene 2
Selene ac 2
ac Alecsander 2
Alecsander Helios. 2
Helios. Yn 2
efaill iddo 1
a Cleopatra, 1
wedyn, newidiwyd 1
i "Weriniaeth 1
"Weriniaeth Meekamui". 1
Meekamui". Yn 1
wedyn priodwyd 1
priodwyd Gronw 1
Gronw Pebr 1
Pebr a 1
a Blodeuwedd 1
Blodeuwedd a 1
phan glywodd 2
glywodd Gwydion 1
Gwydion am 1
hyn penderfynodd 1
i Lleu. 1
Lleu. Yn 1
wedyn sgriptiodd 1
sgriptiodd y 1
ffilm Shame, 1
Shame, ar 1
â Steve 1
Steve McQueen. 1
McQueen. Yn 1
Mehefin 1909, 1
1909, rhoddodd 1
rhoddodd Nora 1
Nora enedigaeth 1
i'w merch, 1
merch, Harriot. 1
Harriot. Yn 1
fuan, ymledodd 1
gêm ymhlith 1
uwchradd Slofenia, 1
sefydlodd eu 1
mawr Slofenia, 1
Slofenia, y 1
oedd Hermes 1
Hermes yn 1
a Jugoslavija 1
Jugoslavija yn 1
yn Gorica. 1
Gorica. "yn 1
"yn fudiad 1
fudiad hiliol". 1
hiliol". Yn 1
Yn "Fugitive 1
"Fugitive of 1
the Judoon" 1
Judoon" (2020) 1
(2020) yn 1
y ddeuddegfed 1
ddeuddegfed gyfres, 1
gyfres, daeth 1
y Trydedd 1
Trydedd Doctor 1
Doctor ar 1
Ddeg ( 1
Yn fwyaf 5
fwyaf diweddar, 2
diweddar, cynhaliodd 1
cynhaliodd Buenos 1
Aires Gemau 1
Olympaidd Ieuenctid 1
ac uwchgynhadledd 1
uwchgynhadledd G20 1
G20 2018. 1
diweddar roedd 4
Celfyddydau Cymhwysol 1
Cymhwysol Vienna 1
Vienna yn 1
yn Austria. 1
Austria. Yn 1
actor rheolaidd 1
rheolaidd ochr 1
â Ruth 1
yn Stella 1
Stella ac 1
gyfres ddiweddar 1
ddiweddar o 1
o Count 1
Count Arthur 1
Arthur Strong 1
a Episodes. 1
Episodes. Yn 1
diweddar, ym 1
1982 ystyriodd 1
ystyriodd sefyllfa'r 1
sefyllfa'r tiriogaethau 1
tiriogaethau Arabaidd 1
estyniad unochrog 1
unochrog Israel 1
i'r Golan. 1
Golan. Yn 1
fwyaf nodedig, 1
nodedig, mae 1
gall systemau 1
systemau ecolegol 1
ecolegol arddangos 1
arddangos effaith 1
hydra pan 1
fydd "cyfradd 1
"cyfradd marwolaeth 1
marwolaeth uwch 1
mewn rhywogaeth 1
rhywogaeth benodol 1
pen drawn 1
drawn yn 1
ei phoblogaeth". 1
phoblogaeth". Yn 1
Yn fwy 29
fwy anaml 1
anaml fe'i 1
ar foncyffion 1
foncyffion sy'n 1
pydru. Yn 2
cyffredinol, datblygodd 1
olygu unrhyw 1
sy'n ddewr 1
ddewr neu 1
i aberthu 1
mwyn eraill. 1
cyffredinol, gellir 1
ystyried ail 1
isradd mewn 1
unrhyw gyd-destun 1
gyd-destun y 1
y diffinnir 1
diffinnir syniad 1
o "sgwario" 1
"sgwario" (lluosi 1
(lluosi rhif 1
rhif gydag 1
hun) rhai 1
gwrthrychau mathemategol, 1
mathemategol, gan 1
gynnwys algebrasau 1
algebrasau matrics, 1
matrics, endomorffedd 1
endomorffedd cylch 1
fwy ddiweddar, 1
ddiweddar, cipion 1
cipion nhw 1
uwch gynghrair 1
diweddar, achosodd 1
achosodd Seiclon 1
Seiclon Aila 1
Aila yn 1
a Seiclon 1
Seiclon Amphan 1
Amphan yn 1
2020 ddifrod 1
ddifrod eang 1
i Kolkata 1
Kolkata trwy 1
â gwyntoedd 1
gwyntoedd trychinebus 1
a glawiad 1
glawiad cenllif. 1
cenllif. Yn 1
diweddar aethpwyd 1
ddehongli cerddi 1
cerddi hirach. 1
hirach. Yn 1
diweddar, bu'n 1
bu'n awdur 1
awdur llawrydd, 1
llawrydd, ymgynghorydd, 1
ymgynghorydd, cyfieithydd, 1
cyfieithydd, ac 1
cynghori Cyngor 1
diweddar bu 1
bu tad 1
tad Griffith 1
Griffiths, Tudweiliog 1
Tudweiliog yn 1
diweddar, cwblhawyd 1
y Bloc 1
Bloc Celf 1
Celf Newydd, 1
chwblhawyd bloc 1
bloc newydd 1
bedwar ystafell 1
ystafell Saesneg. 1
diweddar cyd-sefydlodd 1
cwmni annibynnol 1
annibynnol Barefoot 1
Barefoot Rascals 1
Rascals a 1
adloniant ffeithiol 1
diweddar, fel 1
mae dalennau 1
dalennau galfanedig 1
galfanedig â 1
â rhychiadau 1
rhychiadau syml 1
syml wedi 2
eu disodli'n 1
disodli'n raddol 1
raddol gan 1
gan haenau 1
haenau amddiffynnol 1
amddiffynnol mwy 1
a phroffiliau 1
phroffiliau mwy 1
cymhleth. Yn 2
gwneuthurwyr ffilmiau 1
ffilmiau Smoov 1
Smoov Filmz 1
Filmz wedi 1
addasu anecdote, 1
anecdote, lle 1
Arthur Dent 1
Dent yn 1
am fisgedi 1
fisgedi yn 1
yn So 1
for All 1
the Fish, 1
Fish, i 1
fer "Cookies". 1
"Cookies". Yn 1
diweddar, mae'r 1
unrhyw ymladdwr 1
ymladdwr dros 1
ryddid neu 1
neu "rebel", 1
"rebel", e.e. 1
cymysgu albymau 1
gan Is 1
Is Tropical, 1
Tropical, Top 1
Top Less 1
Less Gay 1
Gay Love 1
Love Tekno 1
Tekno Party, 1
Party, Sunless 1
Sunless 97 1
97 a 1
Rich Aucoin. 1
Aucoin. Yn 1
ymgartrefu yng 1
diweddar, serennodd 1
serennodd yng 1
nghyfres ddrama 1
ddrama ABC, 1
ABC, Pushing 1
Pushing Daisies. 1
Daisies. Yn 1
fel Chris 1
Chris Hargensen 1
Hargensen yn 1
ffilm 2013 1
2013 Carrie. 1
Carrie. Yn 1
diweddar, ymddangosodd 2
gyfresi a 1
ffilmiau drama. 1
nghyfres Cymer 1
Cymer Fi 1
Fi ar 1
S4C, cyfres 2
ddilynodd fywydau 1
fywydau chwe 1
chwe disgybl 1
harddegau gan 1
o'u bywyd. 1
diweddar, ymwelodd 1
ymwelodd Galileo 1
Galileo â'r 1
â'r blaned, 1
blaned, yn 1
gwneud mesuriadau 1
mesuriadau gwyddonol 1
i 2003. 1
diweddar, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd ac 1
ac actiodd 1
yn Jam 1
Jam & 1
& Jerusalem 1
Jerusalem a 1
and Times 1
of Vivienne 1
Vivienne Vyle. 1
Vyle. Yn 1
Yn fwyfwy 1
yn rhyfela 1
rhyfela modern 1
modern cyfyngir 1
ar dargedau 1
dargedau milwrol 1
milwrol wrth 1
i gydryfelwyr 1
gydryfelwyr targedu 1
targedu arfau 1
a galluoedd 1
galluoedd ymladd 2
na sifiliaid. 1
sifiliaid. Yn 3
na dim, 2
dim, dewiswyd 1
dewiswyd Ynys 1
Môn am 1
ei hadnodd 1
hadnodd llanw. 1
llanw. Yn 2
dim mae’n 1
mae’n poeni 1
gyflwr Mared, 1
Mared, ac 1
baban sydd 1
ei chroth, 1
chroth, yn 1
Mam fwriad 1
ohono. Yn 2
casáu llymder 1
llymder yr 1
thriniaeth well 1
ei gyd-ddisgyblion 1
gyd-ddisgyblion bonheddig. 1
bonheddig. Yn 1
unrhyw blanhigyn 1
blanhigyn arall, 1
oes posibl 1
posibl gwahanu'r 1
gwahanu'r for-hesgen 1
for-hesgen oddi 1
chynefin - 1
y tywyn. 1
tywyn. Yn 1
thebyg mae'n 1
Tuduriaid. Yn 1
phensaer, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd gyfres 1
adeiladau concrit 1
concrit wedi'u 1
wedi'u hatgyfnerthu 1
hatgyfnerthu yn 1
y rhyfeloedd. 1
rhyfeloedd. Yn 1
fwy technegol, 1
technegol, yn 1
y monograff 1
monograff gwyddonol 1
gwyddonol 'Silent 1
'Silent Risk', 1
Risk', mae 1
mae Taleb 1
diffinio problem 1
yr alarch 1
alarch du 2
fathemategol fel 1
sy'n "deillio 1
"deillio o 1
ddefnyddio metadebygolrwydd 1
metadebygolrwydd dirywiedig". 1
dirywiedig". " 1
fyd breuddwydiol 1
breuddwydiol yn 1
llawn dinasyddion 1
dinasyddion fel 1
fel anghenfilod, 1
anghenfilod, ysbrydion, 1
ysbrydion, ellyllon, 1
ellyllon, fampirod, 1
fampirod, bleiddbersonau 1
bleiddbersonau a 1
a gwrachod. 1
gwrachod. Yn 1
Yn fyd-eang 1
o gasgenni 1
gasgenni o 1
wneud polyester, 1
polyester, sef 1
y ffibr 1
ffibr a 1
wneud dillad. 1
dillad. Yn 1
Yn fyr, 2
fyr, cofnodwyd 1
cofnodwyd un 1
hynny lladdwyd 1
dros fil. 1
fil. ‘Yn 1
‘Yn fyr’, 1
fyr’, cynigia 1
cynigia R. 1
Jones, ‘nid 1
‘nid cwbl 1
cwbl ddwl 1
ddwl yw 1
yw honni 1
Gymru goginio 1
ei “Moderniaeth” 1
“Moderniaeth” gynnil 1
gynnil hi 1
ei hun’. 1
hun’. Yn 1
fyr, nid 1
nid ydyw'r 1
ydyw'r rhan 1
blanhigion gwyllt 1
defnyddio lefelau 1
faetholion a 1
ychwanegwyd i 1
i borfa 1
borfa i 1
gystadlu efo 1
efo gweiriau 1
gweiriau sydd 1
tyfu'n uwch 1
eu cysgodi. 1
cysgodi. Yn 1
Yn fyr 1
fyr wedi 1
Geraint ymadael, 1
ymadael, darbwyllwyd 1
darbwyllwyd Jon 1
Jon i 1
â'r band; 1
band; roedd 1
ar demo 1
demo tair 1
tair trac 1
Best neydd 1
neydd oeffen 1
oeffen recordio 1
yn 'Ocean 1
'Ocean Studios', 1
Studios', Caerdydd 1
Caerdydd (gwerthwyd 1
(gwerthwyd y 1
y caset, 1
caset, Benedict 1
Benedict EP, 1
EP, fel 1
cyntaf answyddogol 1
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protest heddychlon 1
rai cannoedd 1
artistiaid, cynhyrchwyr 1
cynhyrchwyr ac 1
actorion blaenllaw 1
heddlu. Yng 1
12g fe 1
ledodd cwmpas 1
cwmpas llenyddiaith 1
llenyddiaith Almaeneg 1
Almaeneg tu 1
byd eglwysig. 1
eglwysig. Yng 1
1820au ac 1
yntau'n tynnu 1
at 60 1
ddechrau llesgau 1
llesgau oherwydd 1
bregethu. Yng 1
18g, cadwai 1
cadwai Matthew 1
Matthew Evans 1
Evans dafarn 1
dref. Yng 1
18g y 1
saith rhes 1
tho sy'n 1
sy'n gorlifo 1
gorlifo dros 1
y fondo. 1
fondo. Yng 1
Lloegr, daeth 1
daeth enamlo 1
enamlo yn 1
datblygwyd gwydr 1
gwydr Bryste. 1
Bryste. Yng 1
1960au, ailddechreuodd 1
ailddechreuodd ymchwilydd 1
ymchwilydd P&G 1
P&G arall, 1
arall, Alexander 1
Alexander Liepa 1
Liepa o 1
o Montgomery, 1
Montgomery, Ohio, 1
Ohio, waith 1
waith Fredric 1
Baur a 1
wella blas 1
y cresision. 1
cresision. Yng 1
1960au, dechreuodd 1
ei chwaeth 1
chwaeth am 1
llwyfan operatig 1
operatig ddirywio 1
ddirywio a 1
rhoddodd lai 1
berfformiadau. Yng 1
1970au dechreuwyd 1
dechreuwyd cyhoeddi 1
cyhoeddi Llanelli 1
Llanelli News 1
pharhaodd mwy 1
flynyddoedd. Yng 1
1980au, dangosodd 1
dangosodd profion 2
profion meddygol 1
Jackson vitiligo 1
vitiligo a 1
a lupus 1
lupus a 1
ddau gyflwr 1
gyflwr ef 1
i olau'r 1
olau'r haul. 1
haul. Yng 1
1990au, derbyniodd 1
feirniadaeth am 1
iddo fygu 1
fygu newyddiadurwyr, 1
newyddiadurwyr, carcharu 1
carcharu ei 1
wrthwynebwyr gwleidyddol, 1
rym. Yng 1
ganrif, mae'n 1
mae'n hysbys 2
pentrefan yn 1
Mr Asterley 1
Asterley a 1
ffermio'r tir 1
tir yno. 1
yno. Yng 3
19fed ganrif 1
ganrif cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Uztaritze 1
Uztaritze bron 1
hynny sefydlogodd 1
sefydlogodd y 1
boblogaeth. Yng 1
19g, casglodd 1
casglodd y 1
brodyr Miladinov, 1
Miladinov, Dimitar 1
Dimitar a 1
a Konstantin 2
Konstantin (1830–62), 1
(1830–62), straeon 1
chaneuon gwerin 2
gwerin y 2
y Macedoniaid, 1
Macedoniaid, cyfraniad 1
cyfraniad hynod 1
bwysig at 1
ddatblygiad llenyddiaeth 1
fodern Facedoneg. 1
Facedoneg. Yng 1
clwstwr ydy'r 1
ydy'r Trapesiwm, 1
Trapesiwm, seren 1
seren luosg 1
luosg o 1
bedair seren 1
ddisglair cyfagos 1
trwy delesgop 1
delesgop bach 1
bach amatur. 1
amatur. Yng 1
gadeiriol. Yng 1
ffrae, mae 1
mae Falstaff 2
adnabod Bardolfo 1
Bardolfo er 1
ei guddwisg. 1
guddwisg. Yng 1
fyddai'n bencadlys. 1
bencadlys. Yng 1
mae Suðurhlíð 1
Suðurhlíð Kópavogur. 1
Kópavogur. Yng 1
môr, rhwng 1
ddwy lynges, 1
lynges, mae'r 1
mae'r brodyr 1
cyfarfod. Yng 1
nos cawsant 1
cawsant mynediad 1
iard gwaith 1
gwaith ger 1
roedd modd 3
iddynt dorri 1
dorri fewn 1
fewn wrth 1
ymyl Poet's 1
Poet's Corner 1
Corner heb 1
sylwi arnynt. 1
arnynt. Yng 1
pen blodyn, 1
blodyn, ceir 1
math arall: 1
arall: blodigau 1
blodigau disg. 1
disg. Yng 1
16g, trosodd 1
trosodd poblogaeth 1
poblogaeth Hwngari 1
yn unediaeth 1
unediaeth ac 1
hyn wasgariad 1
wasgariad a 1
a chymathiad 1
chymathiad poblogaeth 1
i fàs 1
fàs Hwngari. 1
Hwngari. Yng 1
20g ffynnai 1
ffynnai mudiadau 1
mudiadau chwyldroadol 1
chenedlaetholgar yn 1
wlad, syniadau 1
groyw yn 1
yn ysgrifeniadau 1
ysgrifeniadau Carlos 1
Carlos Medinaceli 1
Medinaceli (1898–1949). 1
(1898–1949). Yng 1
20g sefydlwyd 1
o’r cwmnïau 1
anferth sy’n 1
i ddominyddu’r 1
ddominyddu’r diwydiant 1
diwydiant cosmetigau 1
cosmetigau heddiw. 1
heddiw. Yng 1
raddfa (3) 1
(3) yw 1
yw "heterorywiol 1
"heterorywiol a 1
a chyfunrywiol 1
chyfunrywiol yn 1
yn gydradd". 1
gydradd". Yng 1
yr anhrefn, 2
anhrefn, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd gyflwr 1
gyflwr argyfwng 1
argyfwng cenedlaethol 1
awdurdodau. Yng 1
holl firi 2
firi yma 2
yma rhyddhawyd 1
rhyddhawyd sengl 1
Bing sef 1
sef Weda 1
Weda I 1
gafodd hon 1
hon sylw 1
Cymru, BBC 1
Radio Wales 2
sawl gorsaf 1
radio lleol. 2
lleol. Yng 1
y triongl, 1
triongl, gosodir 1
gosodir haul 1
haul wyth-pelydr 1
wyth-pelydr euraid, 1
euraid, yn 1
cynrychioli'r wyth 1
wyth talaith 1
talaith gyntaf 1
gwladychwyr. Yng 1
Yng Nghapel 1
Nghapel Faenol 1
ffenestr odidog 1
odidog o'r 1
14g. Yng 1
Yng Ngharchar 1
Ngharchar Taleithiol 1
Taleithiol Oregon 1
Oregon fe'i 1
fe'i cadwynwyd 1
cadwynwyd wrth 1
wal, yn 1
noeth, a'i 1
a'i chwistrellu 1
chwistrellu â'r 1
â'r bibell 1
bibell ddŵr 1
gyda chymaint 1
chymaint o 1
bwysedd nes 1
gael llygaid 1
llygaid duon, 1
duon, organau 1
cenhedlu chwyddedig, 1
chwyddedig, a 1
a chleisiau 1
chleisiau ar 1
gorff. Yng 1
Yng nghartref 1
fam, byddid 1
yn heli'r 1
heli'r môr 1
môr bob 1
bob wythnos 1
olchi eu 1
eu traed, 1
traed, a 1
cadw rhag 1
rhag magu 1
magu gwres 1
traed. Yng 1
Yng nghefn 2
dŷ roedd 1
ganddo weithdy 1
weithdy lle 1
yn dyfeisio 1
dyfeisio a 1
chreu offer 1
gynorthwyo gyda'i 1
gyda'i gwaith. 1
gwaith. Yng 1
gwlad Cymru, 1
yn amlwg; 1
amlwg; er 1
rhai mastiau 1
mastiau wedi 1
eu cuddliwio'n 1
cuddliwio'n grefftus 1
grefftus i 1
fel coed! 1
coed! Yng 1
Yng Nghlarach 1
Nghlarach ger 1
Aberystwyth roedd 1
roedd ffermwr 1
ffermwr o'r 1
yng nghlust 1
nghlust buwch 1
buwch a 2
fyddai'n cau 1
cau sefyll 1
sefyll tarw 1
tarw (ddim 1
yn cyfloi) 1
cyfloi) ac 1
clymu cylch 1
o gelyn 1
twll (Tystiolaeth 1
(Tystiolaeth lafar: 1
lafar: J. 1
J. Ll. 1
Ll. Yng 2
Yng Nghlas-ar-Wy 1
Nghlas-ar-Wy y 1
claddwyd ef. 1
ef. Yng 1
Yng nghoedwigoedd 1
nghoedwigoedd law 1
law gogledd 1
Congo mae'r 1
mae'r pigmïaid. 1
pigmïaid. Yng 1
Yng nghofiant 1
nghofiant Charles 1
Charles Ross 1
Ross i 1
angen pymtheg 1
pymtheg llinell 1
restru'r cwbl 1
cwbl o'r 1
swyddi Cymreig 1
meddiant Herbert. 1
Herbert. Yng 1
Yng nghofnodion 1
nghofnodion swyddogol 1
swyddogol Sant 1
Steffan cyfeirir 1
fel "Dafydd 1
"Dafydd Elis 1
Elis Elis-Thomas". 1
Elis-Thomas". Yng 1
Yng nghreigleoedd 1
nghreigleoedd Eryri 1
Eryri erys 1
erys diadelloedd 1
diadelloedd o 1
eifr sy'n 1
o'r geifr 1
geifr dof 1
dof gwreiddiol 1
gwreiddiol ond 1
ond fu'n 1
wyllt ers 1
maith. Yng 1
Yng Nghronfa 1
Nghronfa Melville 1
Richards ceir 1
ceir Cwm 1
Cwm Ffionos, 1
Ffionos, enw 1
fân Digitalis 1
Digitalis purpurea 1
purpurea neu 1
neu fân 1
fân rosod 1
rosod gwyllt. 1
gwyllt. Yng 1
Yng nghwmni 1
nghwmni offeiriad 1
milwr aeth 1
aeth Éilís 1
Éilís i 1
ddosbarthu'r gorchymyn 1
gweriniaethwyr ar 1
draws Dulyn. 1
Dulyn. Yng 1
Yng Nghwpan 2
Byd 1991 1
1991 llwyddodd 1
llwyddodd fel 1
fel yng 1
Byd blaenorol 1
blaenorol unwaith 1
eto buddugoliaeth. 1
buddugoliaeth. Yng 1
Byd 1995 1
1995 ni 1
allai Rwmania 1
Rwmania ennill 1
ennill gêm. 1
gêm. Yng 1
Yng nghwrs 2
nghwrs ei 1
mae Bhubaneswar 1
Bhubaneswar wedi 1
adnabod wrth 1
e.e. Toshali, 1
Toshali, Kalinga 1
Kalinga Nagari, 1
Nagari, Nagar 1
Nagar Kalinga, 1
Kalinga, Ekamra 1
Ekamra Kanan, 1
Kanan, Ekamra 1
Ekamra Khetra 1
Khetra a 1
a Mandira 1
Mandira Malinya 1
Malinya Nagari. 1
Nagari. Yng 1
nghwrs y 1
cynllun, mae'r 1
mae'r lobïwyr 1
lobïwyr wedi'u 1
wedi'u cyhuddo 1
roi anrhegion 1
rhoddion ymgyrch 1
i ddeddfwyr 1
ddeddfwyr mewn 1
mewn gyfnewid 1
am bleidleisiau 1
bleidleisiau neu 1
neu gefnogaeth 1
gefnogaeth deddfwriaeth. 1
deddfwriaeth. Yng 1
Yng nghyd-destun 3
nghyd-destun athro 1
athro cadeiriol, 1
cadeiriol, defnyddir 1
defnyddir athro 1
athro (nid 1
(nid athrawes) 1
athrawes) i 1
dynion. Yng 1
nghyd-destun niwclysau 1
niwclysau atomig, 1
atomig, mae'r 1
grym rhyngweithio 1
cryf sy'n 1
clymu cwarciau 1
cwarciau o 2
fewn niwcleon 1
niwcleon hefyd 1
clymu protonau 1
niwtronau gyda'i 1
ffurfio niwclews. 1
niwclews. Yng 1
nghyd-destun yr 1
UD a 1
Chanada, mae 1
mae economeg 1
neo-ryddfrydol wedi’i 1
wedi’i phlethu’n 1
phlethu’n fwy 1
fwy gyda 1
a neo-geidwadol 1
neo-geidwadol na 1
rhai rhyddfrydol. 1
rhyddfrydol. Yng 1
Yng nghyd-destyn 1
nghyd-destyn pediatreg, 1
pediatreg, gwlychu 1
gwlychu gwely 1
gwely ydy'r 1
ydy'r broblem 1
broblem sy'n 1
codi fynychaf 1
fynychaf o 1
holl broblemau 1
broblemau meddygol 1
meddygol byd 1
plentyn. Yng 1
Yng nghyfadran 1
nghyfadran y 1
celfyddydau dysgodd 1
dysgodd myfyrwyr 1
y trifiwm 1
trifiwm (gramadeg, 1
(gramadeg, rhethreg, 1
rhethreg, a 1
a dilechdid) 1
dilechdid) a'r 1
a'r cwadrifiwm 1
cwadrifiwm (rhifyddeg, 1
(rhifyddeg, geometreg, 1
geometreg, seryddiaeth, 1
seryddiaeth, a 1
a cherddoriaeth) 1
cherddoriaeth) yn 1
ag astudiaethau 1
cyffredinol parthed 1
parthed gwyddoniaeth, 1
gwyddoniaeth, llenyddiaeth, 1
diwylliant. Yng 1
Yng nghyfansoddiad 1
nghyfansoddiad yr 1
yr Estado 1
Estado Novo 1
Novo ym 1
1933, diffinwyd 1
diffinwyd Cabinda 1
Cabinda ac 2
ac Angola 1
Angola fel 1
o Bortiwgal, 1
Bortiwgal, ond 1
ymunodd Bortiwgal 1
Bortiwgal weinyddiaeth 1
weinyddiaeth Cabinda 1
ac Angola. 1
Angola. Yng 1
Yng nghyffiniau'r 1
nghyffiniau'r dref 1
dau gwrs 1
gwrs golff 1
18 twll, 1
twll, un 1
clwb tennis, 1
tennis, llefydd 1
i bysgota, 1
bysgota, clwb 1
chyfleusterau marchogaeth. 1
marchogaeth. Yng 1
Yng nghyfnod 8
nghyfnod cynnar 1
ddinas-wladwriaeth, bu 1
cryn anghytuno 1
weithiau aeth 1
yn helyntion 1
gwahanol luoedd. 1
luoedd. Yng 1
nghyfnod diweddarach 1
diweddarach ei 1
lenyddol fe 1
at ffuglen 1
ffuglen ysgafn, 1
megis Concierto 1
Concierto barroco 1
barroco (1974), 1
(1974), El 1
El recurso 1
recurso del 1
del método 1
método (1974), 1
(1974), ac 1
El arpa 1
arpa y 1
y la 1
la sombra 1
sombra (1979). 1
(1979). Yng 1
nghyfnod diweddar 1
diweddar Oes 1
Fictoria datblygodd 2
sawl tuedd 2
tuedd annibynnol 2
Saesneg Lloegr. 2
Lloegr. Yng 1
nghyfnod pandemig 1
pandemig 1918-20, 1
1918-20, Ysgol 1
Ysgol Bronaber 1
Bronaber a 1
wasanaethai blant 1
milwyr yng 1
Ngwersyll Rhiwgoch, 1
Rhiwgoch, ac 1
i effeithiau'r 1
effeithiau'r haint 1
haint fod 1
fod amlycaf. 1
amlycaf. Yng 1
y Fargen 2
Newydd Gyntaf 1
Gyntaf (1933–34), 1
(1933–34), canolbwyntiodd 1
adnewyddu busnesau 1
chymunedau amaethyddol. 1
amaethyddol. Yng 1
ymerodraeth, gallai 1
gallai llywodraethwyr 1
llywodraethwyr fod 1
swyddi am 1
blynyddoedd. Yng 2
Tuduriaid, gosodwyd 1
gosodwyd tair 1
tair coron 1
coron ar 1
bennau brenhinoedd 1
brenhinoedd wrth 1
wrth goroni: 1
goroni: Coron 1
Sant Edward, 1
Edward, Coron 1
Coron y 1
Wladwriaeth, a 1
a "choron 1
"choron gyfoethog" 1
gyfoethog" a 1
neu'r frenhines. 1
frenhines. Yng 1
Weriniaeth Ganoliaethol 1
Ganoliaethol (1835–46), 1
(1835–46), penodwyd 1
penodwyd Juárez 1
Juárez i 1
swydd broffesiynol 1
awdurdodau Ceidwadol 1
nhalaith Oaxaca, 1
Oaxaca, er 1
farnwr ffederal 1
ffederal ym 1
ym 1841. 1
1841. Yng 1
Yng nghyfraith 1
nghyfraith camwedd, 1
camwedd, defnyddir 1
amlaf yng 1
nghyd-destun rhwystr 1
rhwystr ar 1
ar briffordd. 1
briffordd. Yng 1
Yng Nghyfres 1
Nghyfres 2 1
2 (2016) 1
(2016) roedd 1
pennod, 15 1
15 pennod 1
pennod "Footnotes" 1
"Footnotes" a 1
phennod "Best 1
"Best of". 1
of". Yng 1
Yng nghyfresi 1
nghyfresi un 1
dri, cyfathrebodd 1
cyfathrebodd Fred 1
Fred gyda 1
eraill oddi 1
sgrîn, yn 1
siarad dim 1
sgrîn. Yng 1
Yng nghyfrifiad 6
roedd 59.2% 1
59.2% o'r 1
siarad Gaeleg 1
ddyddiol. Yng 1
nghyfrifiad 1901 1
Jones, ffermwr, 1
ffermwr, ei 1
Mary a’r 1
a’r forwyn, 1
forwyn, Ann 1
gan Tampa 1
Tampa boblogaeth 1
o 303,447. 1
303,447. Yng 1
Yng Nghyfrifiad 450
o 2,983, 1
2,983, ac 1
yma 3,049. 1
3,049. Yng 1
nghyfrifiad 2001 1
yn 3,769. 1
3,769. Yng 1
yn 1,099. 1
1,099. Yng 1
yn 1,315. 1
1,315. Yng 1
nghyfrifiad 2004, 1
2004, datganodd 1
datganodd 2,564,542 1
2,564,542 o 1
bobl (75.8% 1
(75.8% o 1
wlad) taw 1
taw "Moldofeg" 1
"Moldofeg" neu 1
neu "Rwmaneg" 1
"Rwmaneg" oedd 1
eu mamiaith, 1
mamiaith, a 1
bod 2,495,977 1
2,495,977 (73.8%) 1
(73.8%) ohonynt 1
yn feunyddiol. 1
feunyddiol. Yng 1
nghyfrifiad 2006, 1
2006, nodwyd 1
nodwyd 1,409 1
1,409 o 1
fwrdeistref (1,181 1
(1,181 yn 1
yn gyflogedig, 1
gyflogedig, a 1
a 228 1
228 yn 1
yn ddi-gyflog). 1
ddi-gyflog). Yng 1
adeiledig Ashton-under-Lyne 1
Ashton-under-Lyne boblogaeth 1
o 45,198. 1
45,198. Yng 1
adeiledig Basingstoke 1
Basingstoke boblogaeth 1
o 107,355. 1
107,355. Yng 1
adeiledig Batley 1
Batley boblogaeth 1
o 80,485. 1
80,485. Yng 1
adeiledig Birmingham 1
Birmingham boblogaeth 1
o 1,085,810. 1
1,085,810. Yng 1
adeiledig Bolsover 1
Bolsover boblogaeth 1
o 11,754. 1
11,754. Yng 1
adeiledig Bolton 1
Bolton boblogaeth 1
o 194,189. 1
194,189. Yng 1
adeiledig Braintree 1
Braintree boblogaeth 1
o 41,634. 1
41,634. Yng 1
adeiledig Brierley 1
Brierley Hill 1
Hill boblogaeth 1
o 31,430. 1
31,430. Yng 1
adeiledig Brighouse 1
Brighouse boblogaeth 1
o 33,286. 1
33,286. Yng 1
adeiledig Bury 1
Bury boblogaeth 1
o 77,211. 1
77,211. Yng 1
adeiledig Caer 1
Caer boblogaeth 1
o 86,011. 1
86,011. Yng 1
adeiledig Caerloyw 1
Caerloyw boblogaeth 1
o 136,362. 1
136,362. Yng 1
adeiledig Camberley 1
Camberley boblogaeth 1
o 38,038. 1
38,038. Yng 1
adeiledig Chatham 1
Chatham boblogaeth 1
o 76,792. 1
76,792. Yng 1
adeiledig Cheltenham 1
Cheltenham boblogaeth 1
o 116,447. 1
116,447. Yng 1
adeiledig Cheshunt 1
Cheshunt boblogaeth 1
o 45,832. 1
45,832. Yng 1
adeiledig Consett 1
Consett boblogaeth 1
o 24,828. 1
24,828. Yng 1
adeiledig Coventry 1
Coventry boblogaeth 1
o 325,949. 1
325,949. Yng 1
adeiledig Darlaston 1
Darlaston boblogaeth 1
o 18,803. 1
18,803. Yng 1
adeiledig Darlington 1
Darlington boblogaeth 1
o 92,363. 1
92,363. Yng 1
adeiledig Denton 1
Denton boblogaeth 1
o 36,591. 1
36,591. Yng 1
adeiledig Droylsden 1
Droylsden boblogaeth 1
o 24,134. 1
24,134. Yng 1
adeiledig Dudley 1
Dudley boblogaeth 1
o 79,379. 1
79,379. Yng 1
adeiledig Easington 1
Easington boblogaeth 1
o 7,193. 1
7,193. Yng 1
adeiledig Eastbourne 1
Eastbourne boblogaeth 1
o 109,185. 1
109,185. Yng 1
adeiledig Efrog 1
Efrog boblogaeth 1
o 152,841. 1
152,841. Yng 1
adeiledig Egham 1
Egham boblogaeth 1
o 25,996. 1
25,996. Yng 1
adeiledig Ellesmere 1
Ellesmere Port 1
Port boblogaeth 1
o 61,090. 1
61,090. Yng 1
adeiledig Exeter 1
Exeter boblogaeth 1
o 113,507. 1
113,507. Yng 1
adeiledig Failsworth 1
Failsworth boblogaeth 1
o 18,844. 1
18,844. Yng 1
adeiledig Farnworth 1
Farnworth boblogaeth 1
o 26,939. 1
26,939. Yng 1
adeiledig Guildford 1
Guildford boblogaeth 1
o 77,057. 1
77,057. Yng 1
adeiledig Guiseley 1
Guiseley boblogaeth 1
o 11,960. 1
11,960. Yng 1
adeiledig Halifax 1
Halifax boblogaeth 1
o 88,134. 1
88,134. Yng 1
adeiledig Harrogate 1
Harrogate boblogaeth 1
o 73,576. 1
73,576. Yng 1
adeiledig Hastings 1
Hastings boblogaeth 1
o 91,053. 1
91,053. Yng 1
adeiledig Heathfield 1
Heathfield boblogaeth 1
o 7,732. 1
7,732. Yng 1
adeiledig Hebden 1
Hebden Bridge 1
Bridge boblogaeth 2
o 4,235. 1
4,235. Yng 1
adeiledig Heckmondwike 1
Heckmondwike boblogaeth 1
o 12,085. 1
12,085. Yng 1
adeiledig Hemel 1
Hemel Hempstead 1
Hempstead boblogaeth 1
o 94,932. 1
94,932. Yng 1
adeiledig Hinckley 1
Hinckley boblogaeth 1
o 45,249. 1
45,249. Yng 1
adeiledig Hitchin 1
Hitchin boblogaeth 1
o 34,266. 1
34,266. Yng 1
adeiledig Holmfirth 1
Holmfirth boblogaeth 1
o 21,706. 1
21,706. Yng 1
adeiledig King's 1
King's Lynn 1
Lynn boblogaeth 1
o 46,093. 1
46,093. Yng 1
adeiledig Kingston 1
upon Hull 1
Hull boblogaeth 1
o 284,321. 1
284,321. Yng 1
adeiledig Knottingley 1
Knottingley boblogaeth 1
o 13,971. 1
13,971. Yng 1
adeiledig Leighton 1
Leighton Buzzard 1
Buzzard boblogaeth 1
o 37,469. 1
37,469. Yng 1
adeiledig Letchworth 1
Letchworth Garden 1
Garden City 2
City boblogaeth 2
o 33,249. 1
33,249. Yng 1
adeiledig Litherland 1
Litherland boblogaeth 1
o 18,507. 1
18,507. Yng 1
adeiledig Long 1
Long Eaton 1
Eaton boblogaeth 1
o 37,760. 1
37,760. Yng 1
adeiledig Loughborough 1
Loughborough boblogaeth 1
o 59,932. 1
59,932. Yng 1
adeiledig Lymington 1
Lymington boblogaeth 1
o 15,218. 1
15,218. Yng 1
adeiledig Middlesbrough 1
Middlesbrough boblogaeth 1
o 174,700. 1
174,700. Yng 1
adeiledig Mossley 1
Mossley boblogaeth 1
o 10,772. 1
10,772. Yng 1
adeiledig Mytholmroyd 1
Mytholmroyd boblogaeth 1
o 3,949. 2
3,949. Yng 2
adeiledig Newark-on-Trent 1
Newark-on-Trent boblogaeth 1
o 37,084. 1
37,084. Yng 1
adeiledig Northfleet 1
Northfleet boblogaeth 1
o 27,628. 1
27,628. Yng 1
adeiledig Pateley 1
Pateley Bridge 1
o 1,432. 1
1,432. Yng 1
adeiledig Plymouth 1
Plymouth boblogaeth 1
o 234,982. 1
234,982. Yng 1
adeiledig Pontefract 1
Pontefract boblogaeth 1
o 29,305. 1
29,305. Yng 1
adeiledig Pudsey 1
Pudsey boblogaeth 1
o 32,216. 1
32,216. Yng 1
adeiledig Reading 1
Reading boblogaeth 1
o 218,705. 1
218,705. Yng 1
adeiledig Redcar 1
Redcar boblogaeth 1
o 37,073. 1
37,073. Yng 1
adeiledig Rickmansworth 1
Rickmansworth boblogaeth 1
o 23,973. 1
23,973. Yng 1
adeiledig Rowley 1
Rowley Regis 1
Regis boblogaeth 1
o 34,260. 1
34,260. Yng 1
adeiledig Royton 1
Royton boblogaeth 1
o 23,812. 1
23,812. Yng 1
adeiledig Rugby 1
Rugby boblogaeth 1
o 70,628. 1
70,628. Yng 1
adeiledig Runcorn 1
Runcorn boblogaeth 1
o 61,789. 1
61,789. Yng 1
adeiledig Sale 1
Sale boblogaeth 1
o 134,022. 1
134,022. Yng 1
adeiledig Saltdean 1
Saltdean boblogaeth 1
o 12,936. 1
12,936. Yng 1
adeiledig Scarborough 1
Scarborough boblogaeth 1
o 61,749. 1
61,749. Yng 1
adeiledig Scunthorpe 1
Scunthorpe boblogaeth 1
o 79,977. 1
79,977. Yng 1
adeiledig Shaw 1
Shaw boblogaeth 1
o 18,815. 1
18,815. Yng 1
adeiledig Sheffield 1
Sheffield boblogaeth 1
o 518,090. 1
518,090. Yng 1
adeiledig Shipley 1
Shipley boblogaeth 1
o 28,694. 1
28,694. Yng 1
adeiledig Skelton-in-Cleveland 1
Skelton-in-Cleveland boblogaeth 1
o 6,535. 1
6,535. Yng 1
adeiledig Snaith 1
Snaith boblogaeth 1
o 3,001. 1
3,001. Yng 1
adeiledig Solihull 1
Solihull boblogaeth 1
o 123,187. 1
123,187. Yng 1
adeiledig Southend 1
Southend boblogaeth 1
o 175,547. 1
175,547. Yng 1
adeiledig Staines-upon-Thames 1
Staines-upon-Thames boblogaeth 1
o 25,736. 1
25,736. Yng 1
adeiledig Stockport 1
Stockport boblogaeth 1
o 105,878. 1
105,878. Yng 1
adeiledig Stockton-on-Tees 1
Stockton-on-Tees boblogaeth 1
o 82,729. 1
82,729. Yng 1
adeiledig Stretford 1
Stretford boblogaeth 1
o 26,813. 1
26,813. Yng 1
adeiledig Sutton-in-Ashfield 1
Sutton-in-Ashfield boblogaeth 1
o 45,848. 1
45,848. Yng 1
adeiledig Thornaby-on-Tees 1
Thornaby-on-Tees boblogaeth 1
o 24,741. 1
24,741. Yng 1
adeiledig Tynemouth 1
Tynemouth boblogaeth 1
o 67,519. 1
67,519. Yng 1
adeiledig Walsall 1
Walsall boblogaeth 1
o 67,594. 1
67,594. Yng 1
adeiledig Walton-on-Thames 1
Walton-on-Thames boblogaeth 1
o 66,566. 1
66,566. Yng 1
adeiledig Watford 1
Watford boblogaeth 1
o 131,982. 1
131,982. Yng 1
adeiledig Wath-upon-Dearne 1
Wath-upon-Dearne boblogaeth 1
o 33,427. 1
33,427. Yng 1
adeiledig Welwyn 1
Welwyn Garden 1
o 48,380. 1
48,380. Yng 1
adeiledig West 1
West Bromwich 1
Bromwich boblogaeth 1
o 72,945. 1
72,945. Yng 1
adeiledig Willington 1
Willington boblogaeth 1
o 6,633. 1
6,633. Yng 1
adeiledig Wombwell 1
Wombwell boblogaeth 1
o 23,355. 1
23,355. Yng 1
adeiledig Yeadon 1
Yeadon boblogaeth 1
o 19,668. 1
19,668. Yng 1
o 15,410. 1
15,410. Yng 1
o 15,970. 1
15,970. Yng 1
o 63,352. 1
63,352. Yng 1
o 10,242. 1
10,242. Yng 1
o 1,052. 1
1,052. Yng 1
o 11,999. 1
11,999. Yng 1
o 1,271. 1
1,271. Yng 1
o 1,307. 1
1,307. Yng 1
o 14,260. 1
14,260. Yng 1
o 1,431. 1
1,431. Yng 1
o 1,724. 1
1,724. Yng 1
o 1,804. 1
1,804. Yng 1
o 1,814. 1
1,814. Yng 1
o 1,839. 1
1,839. Yng 1
o 25,460. 1
25,460. Yng 1
o 2,923. 1
2,923. Yng 1
o 3,261. 2
3,261. Yng 2
o 3,283. 1
3,283. Yng 1
o 3,805. 1
3,805. Yng 1
o 4,473. 1
4,473. Yng 1
o 5,219. 1
5,219. Yng 1
o 8,013. 1
8,013. Yng 1
o 9,668. 1
9,668. Yng 1
o 9,934. 1
9,934. Yng 1
gan gan 1
adeiledig Sheerness 1
Sheerness boblogaeth 1
o 11,938. 1
11,938. Yng 1
gan ward 1
etholiadol Eaglescliffe 1
Eaglescliffe boblogaeth 1
o 10,449. 1
10,449. Yng 1
y blwyf 1
sifil poblogaeth 22
o 1,919. 1
1,919. Yng 1
o 21,790. 1
21,790. Yng 1
o 23,130. 1
23,130. Yng 1
o 27,180. 1
27,180. Yng 1
o 27,240. 1
27,240. Yng 1
o 31,400. 1
31,400. Yng 1
o 37,030. 1
37,030. Yng 1
o 57.336. 1
57.336. Yng 1
o 76,830. 1
76,830. Yng 1
o 1,630. 1
1,630. Yng 1
o 2,100. 1
2,100. Yng 1
sifil boblogaeth 285
o 1,005. 1
1,005. Yng 1
o 10,088. 1
10,088. Yng 1
o 10,142. 1
10,142. Yng 1
o 10,298. 1
10,298. Yng 1
o 10,315. 1
10,315. Yng 1
o 1,059. 1
1,059. Yng 1
o 1,062. 1
1,062. Yng 1
o 10,621. 1
10,621. Yng 1
o 1,064. 1
1,064. Yng 1
o 10,695. 1
10,695. Yng 1
o 10,704. 1
10,704. Yng 1
o 10,860. 1
10,860. Yng 1
o 10,921. 1
10,921. Yng 1
o 1,098. 1
1,098. Yng 1
o 1,1016. 1
1,1016. Yng 1
o 1,113. 1
1,113. Yng 1
o 1,114. 1
1,114. Yng 1
o 1,117. 1
1,117. Yng 1
o 11,186. 1
11,186. Yng 1
o 1,126. 1
1,126. Yng 1
o 11,314. 1
11,314. Yng 1
o 11,326. 1
11,326. Yng 1
o 1,138. 1
1,138. Yng 1
o 1,145. 1
1,145. Yng 1
o 11,673. 1
11,673. Yng 1
o 11,675. 1
11,675. Yng 1
o 1,184. 1
1,184. Yng 1
o 11,855. 1
11,855. Yng 1
o 1,195. 1
1,195. Yng 1
o 1,200. 1
1,200. Yng 1
o 12,043. 1
12,043. Yng 1
o 1,205. 1
1,205. Yng 1
o 1,206. 1
1,206. Yng 1
o 12,061. 1
12,061. Yng 1
o 12,079. 1
12,079. Yng 1
o 12,099. 1
12,099. Yng 1
o 1,214. 1
1,214. Yng 1
o 1,218. 1
1,218. Yng 1
o 1,228. 1
1,228. Yng 1
o 1,243. 1
1,243. Yng 1
o 12,634. 1
12,634. Yng 1
o 1,266. 1
1,266. Yng 1
o 1,291. 1
1,291. Yng 1
o 1,296. 1
1,296. Yng 1
o 1,297. 1
1,297. Yng 1
o 13,018. 1
13,018. Yng 1
o 13,063. 1
13,063. Yng 1
o 13,089. 1
13,089. Yng 1
o 1,309. 1
1,309. Yng 1
o 13,191. 1
13,191. Yng 1
o 1,326. 1
1,326. Yng 1
o 1,340. 1
1,340. Yng 1
o 13,455. 1
13,455. Yng 1
o 1,351. 1
1,351. Yng 1
o 13,533. 1
13,533. Yng 1
o 1,373. 1
1,373. Yng 1
o 1,382. 1
1,382. Yng 1
o 1,385. 1
1,385. Yng 1
o 1,395. 1
1,395. Yng 1
o 13,972. 1
13,972. Yng 1
o 14,017. 1
14,017. Yng 1
o 14,067. 1
14,067. Yng 1
o 1,407. 1
1,407. Yng 1
o 14,320. 1
14,320. Yng 1
o 1,438. 1
1,438. Yng 1
o 14,516. 1
14,516. Yng 1
o 1,453. 1
1,453. Yng 1
o 14,709. 1
14,709. Yng 1
o 14,731. 1
14,731. Yng 1
o 14,736. 1
14,736. Yng 1
o 1,475. 1
1,475. Yng 1
o 1,482. 1
1,482. Yng 1
o 1,489. 1
1,489. Yng 1
o 14,998. 1
14,998. Yng 1
o 15,229. 1
15,229. Yng 1
o 15,244. 1
15,244. Yng 1
o 1,541. 1
1,541. Yng 1
o 15,441. 1
15,441. Yng 1
o 15,481. 1
15,481. Yng 1
o 1,560. 1
1,560. Yng 1
o 1,587. 1
1,587. Yng 1
o 1,588. 1
1,588. Yng 1
o 16,226. 1
16,226. Yng 1
o 1,627. 1
1,627. Yng 1
o 16,384. 1
16,384. Yng 1
o 16,610. 1
16,610. Yng 1
o 1,666. 1
1,666. Yng 1
o 1,702. 1
1,702. Yng 1
o 1,714. 1
1,714. Yng 1
o 17,274. 1
17,274. Yng 1
o 1,729. 1
1,729. Yng 1
o 17,490. 1
17,490. Yng 1
o 17,777. 1
17,777. Yng 1
o 1,779. 1
1,779. Yng 1
o 17,816. 1
17,816. Yng 1
o 1,782. 1
1,782. Yng 1
o 18,015. 1
18,015. Yng 1
o 18,247. 1
18,247. Yng 1
o 1,841. 1
1,841. Yng 1
o 1,843. 1
1,843. Yng 1
o 1,849. 1
1,849. Yng 1
o 18,609. 1
18,609. Yng 1
o 18,624. 1
18,624. Yng 1
o 1,863. 1
1,863. Yng 1
o 18,799. 1
18,799. Yng 1
o 1,893. 1
1,893. Yng 1
o 1,905. 1
1,905. Yng 1
o 19,280. 1
19,280. Yng 1
o 1,950. 1
1,950. Yng 1
o 19,518. 1
19,518. Yng 1
o 19,563. 1
19,563. Yng 1
o 1,957. 1
1,957. Yng 1
o 19,701. 1
19,701. Yng 1
o 19,816. 1
19,816. Yng 1
o 1,983. 1
1,983. Yng 1
o 19,892. 1
19,892. Yng 1
o 1,995. 1
1,995. Yng 1
o 20,067. 1
20,067. Yng 1
o 2,014. 1
2,014. Yng 1
o 20,164. 1
20,164. Yng 1
o 2,028. 1
2,028. Yng 1
o 20,378. 1
20,378. Yng 1
o 20,436. 1
20,436. Yng 1
o 20,790. 1
20,790. Yng 1
o 20,807. 1
20,807. Yng 1
o 20,823. 1
20,823. Yng 1
o 2,097. 1
2,097. Yng 1
o 2,098. 1
2,098. Yng 1
o 2,107. 1
2,107. Yng 1
o 21,261. 1
21,261. Yng 1
o 2,138. 1
2,138. Yng 1
o 2,165. 1
2,165. Yng 1
o 21,823. 1
21,823. Yng 1
o 2,192. 1
2,192. Yng 1
o 22,076. 1
22,076. Yng 1
o 2,231. 1
2,231. Yng 1
o 2,243. 1
2,243. Yng 1
o 22,509. 1
22,509. Yng 1
o 2,253. 1
2,253. Yng 1
o 2,271. 1
2,271. Yng 1
o 2,288. 1
2,288. Yng 1
o 23,061. 1
23,061. Yng 1
o 2,315. 1
2,315. Yng 1
o 2,334. 1
2,334. Yng 1
o 23,504. 1
23,504. Yng 1
o 2,367. 1
2,367. Yng 1
o 2,400. 1
2,400. Yng 1
o 2,430. 1
2,430. Yng 1
o 2,449. 1
2,449. Yng 1
o 2,451. 1
2,451. Yng 1
o 24,974. 1
24,974. Yng 1
o 2,499. 1
2,499. Yng 1
o 25,207. 1
25,207. Yng 1
o 25,267. 1
25,267. Yng 1
o 25,496. 1
25,496. Yng 1
o 2,570. 1
2,570. Yng 1
o 2,581. 1
2,581. Yng 1
o 25,932. 1
25,932. Yng 1
o 2,595. 1
2,595. Yng 1
o 2,614. 1
2,614. Yng 1
o 2,625. 1
2,625. Yng 1
o 2,626. 1
2,626. Yng 1
o 2,691. 1
2,691. Yng 1
o 2,701. 1
2,701. Yng 1
o 2,724. 1
2,724. Yng 1
o 2,747. 1
2,747. Yng 1
o 27,894. 1
27,894. Yng 1
o 27,998. 1
27,998. Yng 1
o 2,824. 1
2,824. Yng 1
o 2,825. 1
2,825. Yng 1
o 2,872. 1
2,872. Yng 1
o 2,900. 1
2,900. Yng 1
o 2,945. 1
2,945. Yng 1
o 29,625. 1
29,625. Yng 1
o 29,626. 1
29,626. Yng 1
o 3,036. 1
3,036. Yng 1
o 3,040. 1
3,040. Yng 1
o 30,690. 1
30,690. Yng 1
o 3,081. 1
3,081. Yng 1
o 30,868. 1
30,868. Yng 1
o 31,165. 1
31,165. Yng 1
o 3,171. 1
3,171. Yng 1
o 3,187. 1
3,187. Yng 1
o 32,150. 1
32,150. Yng 1
o 32,219. 1
32,219. Yng 1
o 3,227. 1
3,227. Yng 1
o 3,236. 1
3,236. Yng 1
o 3,280. 1
3,280. Yng 1
o 33,108. 1
33,108. Yng 1
o 33,130. 1
33,130. Yng 1
o 3,342. 1
3,342. Yng 1
o 3,405. 1
3,405. Yng 1
o 3,407. 1
3,407. Yng 1
o 35,369. 1
35,369. Yng 1
o 3,554. 1
3,554. Yng 1
o 36,165. 1
36,165. Yng 1
o 3,742. 1
3,742. Yng 1
o 3,872. 1
3,872. Yng 1
o 39,202. 1
39,202. Yng 1
o 3,929. 1
3,929. Yng 1
o 40,408. 1
40,408. Yng 1
o 4,068. 1
4,068. Yng 1
o 4,079. 1
4,079. Yng 1
o 4,087. 1
4,087. Yng 1
o 41,113. 1
41,113. Yng 1
o 4,114. 1
4,114. Yng 1
o 4,142. 1
4,142. Yng 1
o 4,229. 1
4,229. Yng 1
o 4,247. 1
4,247. Yng 1
o 4,279. 1
4,279. Yng 1
o 4,292. 1
4,292. Yng 1
o 4,335. 1
4,335. Yng 1
o 4,427. 1
4,427. Yng 1
o 4,475. 1
4,475. Yng 1
o 4,686. 1
4,686. Yng 1
o 4,692. 1
4,692. Yng 1
o 4,726. 1
4,726. Yng 1
o 4,812. 1
4,812. Yng 1
o 4,899. 1
4,899. Yng 1
o 49,662. 1
49,662. Yng 1
o 4,968. 1
4,968. Yng 1
o 4,978. 1
4,978. Yng 1
o 4,998. 1
4,998. Yng 1
o 4,999. 1
4,999. Yng 1
o 5,001. 1
5,001. Yng 1
o 5,127. 1
5,127. Yng 1
o 5,206. 1
5,206. Yng 1
o 5,207. 1
5,207. Yng 1
o 5,211. 1
5,211. Yng 1
o 5,272. 1
5,272. Yng 1
o 5,333. 1
5,333. Yng 1
o 5,413. 1
5,413. Yng 1
o 5,495. 1
5,495. Yng 1
o 5,508. 1
5,508. Yng 1
o 55,098. 1
55,098. Yng 1
o 5,584. 1
5,584. Yng 1
o 5,616. 1
5,616. Yng 1
o 56,348. 1
56,348. Yng 1
o 5,771. 1
5,771. Yng 1
o 5,779. 1
5,779. Yng 1
o 5,786. 1
5,786. Yng 1
o 5,825. 1
5,825. Yng 1
o 5,831. 1
5,831. Yng 1
o 6,455. 1
6,455. Yng 1
o 6,481. 1
6,481. Yng 1
o 6,629. 1
6,629. Yng 1
o 6,711. 1
6,711. Yng 1
o 6,996. 1
6,996. Yng 1
o 7,000. 1
7,000. Yng 1
o 7,145. 1
7,145. Yng 1
o 7,240. 1
7,240. Yng 1
o 7,258. 1
7,258. Yng 1
o 7,282. 1
7,282. Yng 1
o 7,387. 1
7,387. Yng 1
o 7,565. 1
7,565. Yng 1
o 7,593. 1
7,593. Yng 1
o 7,735. 1
7,735. Yng 1
o 7,749. 1
7,749. Yng 1
o 7,856. 1
7,856. Yng 1
o 7,880. 1
7,880. Yng 1
o 7,912. 1
7,912. Yng 1
o 7,956. 1
7,956. Yng 1
o 8,002. 1
8,002. Yng 1
o 8,232. 1
8,232. Yng 1
o 8,253. 1
8,253. Yng 1
o 8,268. 1
8,268. Yng 1
o 8,395. 1
8,395. Yng 1
o 8,413. 1
8,413. Yng 1
o 8,423. 1
8,423. Yng 1
o 8,428. 1
8,428. Yng 1
o 8,471. 1
8,471. Yng 1
o 8,479. 1
8,479. Yng 1
o 8,505. 1
8,505. Yng 1
o 8,534. 1
8,534. Yng 1
o 8,776. 1
8,776. Yng 1
o 8,907. 1
8,907. Yng 1
o 9,171. 1
9,171. Yng 1
o 9,222. 1
9,222. Yng 1
o 9,240. 1
9,240. Yng 1
o 9,252. 1
9,252. Yng 1
o 9,417. 1
9,417. Yng 1
o 9,940. 1
9,940. Yng 1
o 9,994. 1
9,994. Yng 1
o 1,024. 1
1,024. Yng 1
o 1,276. 1
1,276. Yng 1
o 1,285. 1
1,285. Yng 1
o 1,348. 1
1,348. Yng 1
o 1,399. 1
1,399. Yng 1
o 1,459. 1
1,459. Yng 1
o 1,485. 1
1,485. Yng 1
o 1,682. 1
1,682. Yng 1
o 1,979. 1
1,979. Yng 1
o 2034. 1
2034. Yng 1
o 2,073. 1
2,073. Yng 1
o 2,101. 1
2,101. Yng 1
o 2,617. 1
2,617. Yng 1
o 2,628. 1
2,628. Yng 1
o 3,210. 1
3,210. Yng 1
o 3,569. 1
3,569. Yng 1
o 3,960. 1
3,960. Yng 1
o 5,117. 1
5,117. Yng 1
o 7,667. 1
7,667. Yng 1
o 8,178. 1
8,178. Yng 1
o 9,072. 1
9,072. Yng 1
ardal ddi-blwyf 1
ddi-blwyf Dartford 1
Dartford (i 1
(i bob 1
pwrpas, y 1
hun) boblogaeth 1
o 48,311. 1
48,311. Yng 1
o 1,541,319. 1
1,541,319. Yng 1
o 1,639,362. 1
1,639,362. Yng 1
o 3,672,202. 1
3,672,202. Yng 1
o 4,342,135. 1
4,342,135. Yng 1
o 578,036. 1
578,036. Yng 1
yn 3,368. 1
3,368. Yng 1
Nghyfrifiad 2014 1
o 2,675. 1
2,675. Yng 1
Nghyfrifiad 2016, 1
2016, poblogaeth 1
oedd 5,830. 1
5,830. Yng 1
Yng nghyfrifiaduro, 1
nghyfrifiaduro, mae 1
mae Cascading 1
Cascading Style 1
Style Sheets 1
Sheets yn 1
iaith stylesheet 1
stylesheet sy'n 1
disgrifio edrychiad 1
edrychiad dogfen 1
iaith markup. 1
markup. Yng 1
Yng nghyfundrefn 1
nghyfundrefn droseddol 1
droseddol y 1
llywodraeth (neu'r 1
(neu'r Goron) 1
Goron) erlidir 1
erlidir er 1
cyhoedd. Yng 1
Yng nghylchfa 1
nghylchfa llifogydd 1
llifogydd 3b 1
3b mae’r 1
mae’r ardaloedd 1
â 5% 1
5% neu 1
debygolrwydd bod 1
llifogydd am 1
am ddigwydd 1
ddigwydd (gelwir 1
(gelwir yr 1
yn orlifdir 1
orlifdir gweithredol). 1
gweithredol). Yng 1
Yng nghyllideb 1
nghyllideb 2007, 1
2007, cyllideb 1
cyllideb derfynol 1
derfynol Gordon 1
fel Canghellor, 1
Canghellor, diddymwyd 1
gychwynnol treth 1
2008 ymlaen. 1
ymlaen. Yng 1
Yng Nghymru 15
Alban, cafwyd 1
cafwyd deddfwriaeth 1
deddfwriaeth sy'n 1
oed rhag 1
rhag tyllu'r 1
Nhalaith Idaho, 1
Idaho, mae'r 1
mae'r oedran 1
yn 14. 1
14. Yng 1
ac Iwerddon, 3
leiaf mewn 1
mannau roedd 1
yna arferiad 1
olchi'r defaid 1
defaid rai 1
ei cneifio 1
cneifio drwy 1
groesi afon 1
nant fel 1
y gwlân 1
yn lannach. 1
lannach. Yng 1
eraill ynysoedd 1
Prydain, Gogledd 1
ac Awstralia, 1
y canhwyllau 1
oedran yr 1
eu pen-blwydd, 1
pen-blwydd, weithiau 1
weithiau gydag 1
am lwc. 1
lwc. ' 1
' yng 1
hynny. Yng 2
Nghymru arddangosodd 1
arddangosodd gyda 1
gyda Cymdeithas 1
Gelf De 1
sioeau unigol 1
unigol yng 1
yng Nghaleri 1
Nghaleri Howard 1
Howard Roberts 1
Roberts Gallery, 1
Gallery, Caerdydd; 1
Caerdydd; Coleg 1
Brifysgol, Abertawe 1
Galeri Bartley 1
Bartley Drey. 1
Drey. Yng 1
Yng Nghymru, 9
Nghymru, bu 1
bu 37.1%, 1
37.1%, o'r 1
eu pleidlais: 1
pleidlais: 5.6% 1
5.6% yn 1
na'r etholiad 1
etholiad diwethaf 2
yn drydydd, 1
drydydd, Plaid 1
Plaid Cymru'n 1
Cymru'n ail 1
cipio dwy 1
dwy sedd. 1
sedd. Yng 1
Nghymru canfyddwyd 1
canfyddwyd celc 1
waith metel 1
Llyn Mawr, 1
Mawr, Morgannwg, 1
tua 600CC. 1
600CC. Yng 1
poblogaeth dda 1
dda ohonynt 1
ohonynt yma 1
acw, ond 1
gynnydd. Yng 1
roi enwau 1
enwau fel 1
fel "Llety'r 1
"Llety'r Filiast" 1
Filiast" arnynt 1
arnynt — 1
— roedd 1
roedd milgwn 1
milgwn yn 1
anifeiliaid cysegredig 1
cysegredig gan 1
Celtiaid sy'n 1
Byd Arall 1
Arall ac 2
ac Angau, 1
Angau, e. 1
e. Yng 1
Nghymru, crëwyd 1
newydd ( 1
( Yng 1
Nghymru cwsg 1
cwsg Arthur 1
Ogof Llanciau 1
Llanciau Eryri 1
Eryri ar 1
ar Lliwedd 1
cheir chwedlau 1
chwedlau tebyg 1
tebyg am 1
Owain Glyndwr, 1
Glyndwr, ac 1
ac Ifor 1
ei ogof 1
dan Castell 1
Castell Coch, 1
Coch, Caerdydd. 1
Caerdydd. Yng 1
Nghymru cwympodd 1
cwympodd pleidlais 1
i 38% 1
Cyffredinol 1983, 1
1983, y 1
1918. Yng 1
Nghymru, cyhoeddod 1
cyhoeddod yn 1
Mail, y 1
ati. Yng 1
Nghymru dim 1
gyrion dwyreiniol 1
wlad y'i 1
y'i ceir. 1
ceir. Yng 1
Nghymru mabwysiadwyd 1
o dywysogion 1
gyfnod. Yng 1
thyf drwy 1
Ewrop, rhannau 1
fe'i tyfwyd 1
tyfwyd yn 1
America lle 1
fasnachu cryn 1
cryn lawer. 1
lawer. Yng 1
Nghymru maent 1
ennill 1,384 1
bleidleisiau (0.19%) 1
(0.19%) ac 1
rhanbarth De-ddwyrain 1
De-ddwyrain 5454 1
5454 bleidleisiau 1
bleidleisiau (0.23%). 1
(0.23%). Yng 1
mae'r Coegylfinir 1
Coegylfinir yn 1
weddol gyffredin 1
gyffredin pan 1
mae'n mudo 1
mudo tua'r 1
yn Ebrill-Mai 1
Ebrill-Mai ac 1
ddychwelyd tua'r 1
de rhwng 1
dechrau Medi. 1
Medi. Yng 1
Nghymru, mae’r 1
mae’r Synod 1
Synod yn 1
cynnwys 95 1
eglwysi lleol 1
wlad, tua 1
mewn partneriaethau 1
partneriaethau eciwmenaidd. 1
eciwmenaidd. Yng 1
llysenw Jac 1
Jac Sais 1
ar rhywun 1
sy'n gwrthod 2
cydnabod Cymru 1
cenedl sydd 1
Loegr, neu 1
gwrthod siarad 1
siarad neu 1
neu ddysgu 1
Cymraeg. Yng 1
yr anrhegion 1
anrhegion naill 1
Corn neu 1
person, gyda'r 1
gyda'r 'rhoi' 1
'rhoi' yn 1
golygu ymweliad 1
neu ffrindiau. 1
ffrindiau. Yng 1
Nghymru, rhyw 1
i gysylltu’r 1
gysylltu’r helygen 1
helygen â 1
â thristwch 1
thristwch colli 1
colli cariad. 1
cariad. Yng 1
1906 enillodd 1
Rhyddfrydwyr 28 1
28 sedd 1
un sedd, 1
sedd, er 1
ennill 33.8% 1
33.8% o'r 1
bleidlais. Yng 1
Nghymru yr 1
dilyn aradr, 1
aradr, hyd 1
oed filltiroedd 1
casglu mwydon 1
mwydon a 1
a chynrhon 1
chynrhon wrth 1
wyneb. Yng 1
Nghymru ystyrid 1
ystyrid gweld 1
gweld ystlymod 1
ystlymod yn 1
o lwc 2
phriodas cyn 1
anlwcus yn 1
ardaloedd os 1
os ehedent 1
ehedent o 1
pen. Yng 1
Yng Nghynghrair 1
Nghynghrair y 1
Pencampwyr, ymddangosodd 1
17eg tymor 1
bron. Yng 1
Yng Nghyngrair 1
Nghyngrair yr 1
yr Awduron 1
Awduron yn 1
etholwyd hi 1
Undeb Presidium 1
Presidium Wduron 1
Wduron Sofietaidd. 1
Sofietaidd. Yng 1
Yng nghyngres 1
nghyngres Sivas, 1
Sivas, etholwyd 1
etholwyd llywodraeth 1
dro. Yng 1
Yng nghynt, 1
nghynt, byddai 1
byddai Lincoln 1
Lincoln wedi 1
dweud 'nos 1
'nos da, 1
da, Crook.' 1
Crook.' Yng 1
Yng Nghynulliad 1
Nghynulliad 1901, 1
1901, dywedwyd 1
Rydd 25 1
leiaf 63 1
o eglwysi, 1
eglwysi, a'r 1
yn rhanbarthau'r 1
rhanbarthau'r Alban 1
Alban Gaeleg 1
hiaith. Yng 1
Yng nghysgod 1
Palas Cyfiawnder 1
Cyfiawnder enfawr 1
enfawr mae 1
hen Ardal 1
Ardal Marolles 1
Marolles / 1
/ Marollen 1
Marollen (Ffrangeg: 1
Quartier des 1
des Marolles, 1
Marolles, Iseldireg: 1
Iseldireg: Marollenwijk, 1
Marollenwijk, na 1
â'r Marolle 1
Marolle sy'n 1
sy'n ddim 1
7 stryd). 1
stryd). Yng 1
Yng Nghystadleuaeth 1
2010, methodd 1
methodd hi 1
rownd(iau) gyn-derfynol 1
2004. Yng 1
Yng nghystadleuaeth 1
Miss Byd 2
2008, Morgan 1
Morgan wnaeth 1
wnaeth ennill 1
ennill - 1
- allan 1
holl gystadleuwyr 1
gystadleuwyr Prydain, 1
dewisiwyd hi 1
International 2009, 1
2009, ble 1
ail. Yng 1
Yng ngofal 1
rhyw "hen 1
"hen wr." 1
wr." Yng 1
Yng Ngogledd 3
America defnyddir 1
defnyddir aelod 1
deulu Myrica, 1
Myrica, y 1
y "wax 1
"wax myrtle" 1
myrtle" neu 1
neu helygen 1
helygen Fair 1
Fair gwyrog, 1
gwyrog, i'r 1
hwn. Yng 1
Yng "Ngogledd 1
"Ngogledd Cymru" 1
Cymru" cychwynnid 1
cychwynnid peirianwaith 1
gan writiau 1
writiau a 1
gyhoeddid nid 1
y siawnsri 2
siawnsri yn 1
Steffan ond 1
siawnsri leol 1
Nghaernarfon. Yng 1
Cymru, rhoddai'r 1
rhoddai'r enwau 1
enwau jipsan 1
jipsan a 1
a jipsen 1
jipsen ar 1
y Roma, 1
Roma, ac 1
de galwai 1
galwai merch 1
merch Roma 1
Roma yn 1
yn sibwnen. 1
sibwnen. Yng 1
Yng ngogledd-ddwyrain 1
bae mae 1
olion hofranport 1
hofranport Hoverlloyd. 1
Hoverlloyd. Yng 1
Yng ngogledd 5
ngogledd Ewrop 1
Asia, gall 1
aderyn mudol. 1
mudol. Yng 1
Ewrop, mae’r 1
mae’r goeden 1
thyfu i 1
wneud mwydion. 1
mwydion. Yng 1
Ngogledd Mitrovica, 1
Mitrovica, yn 1
ôl diweddariad 1
diweddariad 2009, 1
Ystadegau Cosofo, 1
Cosofo, mae'r 1
mae'r Serbiaid 1
Serbiaid a 1
ethnig eraill 1
am 92.97% 1
92.97% neu 1
neu 11,459 1
11,459 o'r 1
trigolion tra 1
bod 7.03% 1
7.03% neu 1
neu 867 1
867 yn 1
Albaniaid. Yng 1
newydd ceir 1
ceir Amgueddfa'r 1
Amgueddfa'r Bardo, 1
Bardo, un 1
lleoedd gorau 1
weld mosaigs 1
mosaigs Rhufeinig. 1
Rhufeinig. Yng 1
cymoedd Llynfi, 1
Llynfi, Garw 1
Ogwr. Yng 1
wlad (lle 1
(lle ceir 1
ceir gaeafoedd 1
gaeafoedd oer 1
oer iawn) 1
iawn) ceir 1
ceir "Kang" 1
"Kang" (炕 1
(炕 Kang), 1
Kang), math 1
a gynhesir 1
gynhesir gan 1
tan neu 1
leiaf nwyau 1
nwyau poeth 1
poeth o'r 1
o'r tan 1
gegin. Yng 1
Yng ngolwg 2
Cymry, roedd 1
roedd Rhys 2
cael cam. 1
cam. Yng 1
gyfraith hefyd 1
i’r gŵr 1
gŵr hawl 1
wraig os 1
hi’n anffyddlon 1
anffyddlon ond 1
Yng Ngorffennaf 14
Ngorffennaf 1670 1
1670 cafodd 1
cafodd Etherege 1
Etherege ei 1
gan afiechyd, 1
afiechyd, a 1
gadawodd Gaergystennin 1
Gaergystennin yn 1
nhymor y 1
gwanwyn 1671. 1
1671. Yng 1
Ngorffennaf 1902 1
1902 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd bad 1
achub newydd, 1
Theodore Price,—37 1
Price,—37 troedfedd 1
blaenorol. Yng 1
Ngorffennaf 1916 1
1916 bu’r 1
bu’r 38ain 1
38ain Adran 1
chatrawdau eraill 1
fel Cyffinwyr 1
Cyffinwyr De 1
Cymru, y 2
Brenhinol Cymreig, 1
Cymreig, ym 1
Mrwydr Coed 2
Coed Mametz 1
Mametz a 1
Somme yng 1
ddwyrain Ffrainc. 1
Ffrainc. Yng 1
Ngorffennaf 2002, 1
2002, honodd 1
honodd Jackson 1
Jackson fod 1
fod Mottola 1
Mottola yn 1
yn "ddiafol" 1
"ddiafol" ac 1
berson "hiliol" 1
"hiliol" nad 1
artistiaid Affricanaidd-Americanaidd, 1
Affricanaidd-Americanaidd, ond 1
ei les 1
les personol. 1
personol. Yng 1
Ngorffennaf 2008, 1
Frank Warren 1
Warren wahanu, 1
wahanu, fe 1
fe gyhoeddwyd 2
fwriad iddo 1
â Roy 1
Roy Jones 1
Jones Jr. 1
Jr. baffio 1
baffio ym 1
mhencampwriaeth 'The 1
'The Ring 1
Ring Magazine; 1
Magazine; Light-Heavyweight 1
Light-Heavyweight yn 1
Newydd (Madison 1
(Madison Square 1
ar Fedi'r 1
Fedi'r 20ed, 1
20ed, 2008. 1
2008. Yng 1
Ngorffennaf 2011 1
2011 siaradodd 1
siaradodd Francis 1
system rybuddio, 1
rybuddio, lle 1
gofrestr troseddwyr 1
troseddwyr rhyw 1
rhyw am 1
ei ddiwygio, 1
ddiwygio, i 1
ystyried gwaith 1
ymchwil dilys. 1
dilys. Yng 1
Ngorffennaf 2012, 1
2012, arwyddodd 1
arwyddodd Twrci 1
Llywodraeth Rhanbarthol 1
Rhanbarthol Cwrdistan 1
Cwrdistan gytundeb 1
gytundeb cyfnewid 1
cyfnewid lle 1
byddai Twrci 1
Twrci yn 1
cyflenwi'r Ll. 1
Ngorffennaf 2012 2
2012 cafwyd 1
o gipio'r 1
gipio'r babanod 1
mlynedd. Yng 1
2012 cynhyrchwyd 1
y 200-miliynfed 1
200-miliynfed cerbyd. 1
cerbyd. Yng 1
Ngorffennaf 2013 1
dilyn ffurfio 1
ffurfio Wici 1
Wici Cymru, 1
penodwyd Rheolwr 1
Rheolwr Cymru, 1
Cymru, swydd 1
swydd lawn 1
lawn amser, 1
amser, wedi'i 1
wedi'i noddi 1
Wicimedia DU, 1
DU, er 1
hyfforddi golygyddion 1
golygyddion i 1
ychwanegu i 1
gynnwys Wicipedia. 1
Wicipedia. Yng 1
Ngorffennaf 2016 2
2016 cyhoeddwyd 2
ymddiriedolwyr Theatr 1
ei ail-benodi 1
ail-benodi am 1
arall. Yng 1
Ngorffennaf 2016, 1
daeth Middleton 1
Middleton i 1
â James 1
James Matthews, 1
Matthews, cyn 1
cyn yrrwr 1
yrrwr rasio 1
rasio proffesiynol, 1
proffesiynol, sydd 1
rheolwr hedge 1
hedge fund 1
fund a 1
dyn ariannog 1
ariannog iawn. 1
ei gwyneb 1
gwyneb i'w 1
glawr Phantasm 1
Phantasm ble 1
hi'n "The 1
of Steam". 1
Steam". Yng 1
Ngorffennaf 2020, 1
cafodd gwefan 1
gwefan Fridays 1
Future ei 1
Lywodraeth India. 1
India. Yng 1
Yng ngorllewin 1
mae Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Barisan 1
Barisan ac 1
tir isel, 1
isel, corsiog. 1
corsiog. Yng 1
Yng Ngrand 1
Ngrand Prix 1
Byd, maeddodd 1
maeddodd Day 1
Day Stuart 1
Bingham, Michael 1
Michael White 1
a Shaun 1
Shaun Murphy 1
4-2 ymhob 1
ymhob gem. 1
gem. Yng 1
Yng ngwanwyn 8
ngwanwyn 1467 1
1467 y 1
y taniwyd 1
taniwyd y 1
wreichionen gyntaf 1
werin bobl, 2
bobl, merched, 1
merched, morwyr 1
gwŷr yr 1
afiechydon (e.e. 1
(e.e. epidemig 1
epidemig 1466), 1
1466), newyn 1
wlad. Yng 1
ngwanwyn 1651, 1
1651, cychwynnodd 1
waith Lladin 1
Lladin arall, 1
arall, "Hortus", 1
"Hortus", cerdd 1
cerdd natur 1
natur ramantaidd 1
ramantaidd a 1
addaswyd ganddo 1
ffurf "The 1
"The Garden", 1
Garden", un 1
Saesneg enwocaf 1
17g. Yng 1
ngwanwyn 1777 1
1777 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd ail 1
ail bamffled 1
bamffled am 1
am ddyledion 1
ddyledion Prydain 1
rhyfel yno. 1
ngwanwyn 1872 1
1872 aeth 1
aeth Mary 1
ddifrifol wael, 1
wael, ac 1
Mai roedd 1
stumog. Yng 1
ngwanwyn 1902, 1
1902, gwahoddodd 1
gwahoddodd SFK 1
SFK Lyn 1
Lyn Oslo 1
Oslo (clwb 1
(clwb pêl-droed 1
a sgio) 1
sgio) ar 1
glwb arall 1
arall Grane 1
Grane a 1
a Spring 1
Spring (sydd 1
mewn bodolaeth) 1
bodolaeth) i 1
cymdeithas bêl-droed 1
bêl-droed genedlaethol. 1
genedlaethol. Yng 1
ngwanwyn 2001 1
2001 dechreuodd 1
reng o 1
o herwgipwyr 1
herwgipwyr gyrraedd 1
gyrraedd UDA 1
UDA Llwyddodd 1
o’r herwgipwyr 1
herwgipwyr i 1
gael pasport 1
pasport gan 1
swyddogion llygredig 1
llygredig o 1
o Saudi 1
Saudi oedd 1
chysylltiadau teuluol 1
nhw neu 1
neu dderbyn 1
dderbyn pasport 1
pasport ffug 1
America. Yng 1
ngwanwyn 2010, 1
cyflwynodd Siân 1
Siân y 1
Great Cake 1
Cake Bake' 1
Bake' ar 1
ar Wedding 1
Wedding TV. 1
TV. Yng 1
ngwanwyn 778, 1
778, roedd 1
Siarlymaen wedi 1
Sbaen. Yng 1
Yng Ngwlad 1
Ngwlad y 1
y Meirw, 1
Meirw, mae 1
mae Héctor 1
Héctor ac 1
ac Imelda 1
yn ailgynnau 1
ailgynnau eu 1
â Coco 1
Coco am 1
ymweliad â'r 1
â'r byw, 1
byw, lle 1
perfformio i'w 1
deulu. Yng 1
Yng ngwledydd 11
ngwledydd Affrica 1
dde Asia 1
arfer efo 1
efo creaduriaid 1
creaduriaid rheibus 1
rheibus a 1
pheryg (fel 1
(fel sgorpion 1
sgorpion neu 1
neu lew). 1
lew). Yng 1
gogledd Iwerddon, 1
Iwerddon, caiff 1
brid hwn 1
Ddeddf Cŵn 1
Cŵn Peryglus 1
Peryglus 1991. 1
1991. Yng 1
Prydain bu'n 1
ddiwydiant cefn 1
adeiladu certiau 1
certiau i 1
eraill. Yng 1
Prydain ceir 1
Awst. Yng 1
Prydain, defnyddir 1
model dwy 1
dwy blaid: 1
blaid: ychwanegu 1
ychwanegu twf 1
twf pleidlais 1
pleidlais un 1
blaid (fel 1
o'r pleidleisiau) 1
pleidleisiau) i'r 1
i'r golled 1
golled ym 1
ym mhleidleisiau'r 1
mhleidleisiau'r ail 1
ail blaid, 1
blaid, a 1
rhannu'r swm 1
gyda dau. 1
dau. Yng 1
Prydain diffinir 1
diffinir scampi 1
scampi yn 1
fel Nephrops 1
Nephrops norvegicus 1
norvegicus yn 1
eraill ystyrir 1
ystyrir sawl 1
o gimwch 1
gimwch yn 1
yn scampi. 1
scampi. Yng 1
Prydain fe'u 1
Fehefin hyd 1
hyd Gorffennaf. 1
Gorffennaf. Yng 1
eitha prin 1
chynefin wedi 1
ei ddifa 1
ddifa dros 1
bryfyn eitha 1
eitha prin. 1
prin. Yng 1
mae statinau 1
statinau ar 1
drwy bresgripsiwn 1
unig. Yng 1
gorllewin roedd 1
ddefnydd meddygol 1
meddygol cyffredin 1
erbyn 1910. 1
1910. Yng 1
Yng Ngwobrau 2
sioe Gomedi 1
Gomedi Deledu 1
Deledu Brydeinig 1
Brydeinig Gorau, 1
Gorau, gan 1
categori Comedi 1
Comedi Teledu 1
Teledu Newydd 1
i Peep 1
Peep Show. 1
Show. Yng 1
Ngwobrau Goreuon 1
Goreuon IGN 1
IGN 2008, 1
2008, enillodd 1
gynnwys Llais 1
tri llwyfan 1
a Stori 2
Stori Gorau 1
Xbox 360. 1
360. Yng 1
Yng Ngwobrau’r 1
Ngwobrau’r 85fed 1
85fed Academi, 1
Academi, enwebwyd 1
am Oscar 1
Oscar y 1
Dramor Orau. 1
Orau. Yng 2
Yng Ngwobrau'r 2
Ngwobrau'r Grammy 1
Grammy 2009, 1
cafodd Adele 1
Adele wobrau 1
gyfer Artist 1
Artist Gorau 1
Gorau Newydd 1
a Pherfformiad 1
Pherfformiad Lleisiol 1
Lleisiol Pop 1
Pop Benyw 1
Benyw Gorau. 1
Gorau. Yng 1
Wasg enillodd 1
enillodd Gohebydd 1
Gohebydd Tramor 1
ac Gohebydd 1
Gohebydd Rhyngwladol 1
1986. Yng 1
Yng Ngwyddeleg, 1
Ngwyddeleg, adnabyddir 1
adnabyddir Gŵyl 1
Awst fel 1
fel Lughnasadh. 1
Lughnasadh. Yng 1
Yng Ngwyddeleg 1
Ngwyddeleg a 1
a Gaeleg 1
gelwir Gŵyl 1
Gŵyl Calan 1
yn Oíche/Oidhche 1
Oíche/Oidhche Shamhna 1
Shamhna a 1
a Samhain, 1
Samhain, sydd 1
an t-Samhain 1
t-Samhain yng 1
Alban. Yng 1
Yng Ngŵyl 1
Ffilm Ryngwladol 1
Ryngwladol Moondance 1
Moondance yn 1
2009, cipiodd 1
Wobr Atlantis 1
Atlantis am 1
Ffilm Naratif 1
Naratif Orau. 1
Yng nhanol 1
nhanol yr 1
oblast saif 1
saif dinas 1
dinas ffederal 1
ffederal Moscfa, 1
Moscfa, sy'n 1
sy'n ddeiliad 1
ddeiliad ffederal 1
ffederal ar 1
Yn gonfensiynol, 1
gonfensiynol, mae'r 1
echelin begynol 1
begynol yn 1
i'r echelin 1
system Gartesaidd. 1
Gartesaidd. Yn 1
Yn gonfensiynol 1
gonfensiynol mae'r 1
mae'r llygod 1
llygod yn 1
llai, ond 1
termau llafar 1
anhyblyg (gweler 1
(gweler 'llygoden 1
'llygoden ddu' 1
ddu' isod). 1
Yn Gorffennaf 1
2006, gwariodd 1
gwariodd Tomlinson 1
Tomlinson naw 1
naw wythnos 1
yn seiclo 1
seiclo 4200 1
4200 milltir 1
Unol Dalieithau, 1
Dalieithau, gan 1
godi £250,000. 1
£250,000. Yn 1
Yn gorwedd 3
Afon Mohokare, 1
Mohokare, Maseru 1
Maseru yw'r 1
ddinas sylweddol 1
yn Lesotho, 1
Lesotho, gyda 1
tua 227,880 1
227,880 (2006). 1
(2006). Yn 1
gogleddol eithaf 1
eithaf mynyddoedd 1
y Rif, 1
Rif, mae'r 1
mynyddoedd hynny 1
amaethyddol ffrwythlon 1
ffrwythlon iawn, 1
iawn, ymddengys 1
un eithaf 1
eithaf cyfoethog. 1
cyfoethog. Yn 1
Yn Grand 2
Auto: Liberty 1
Stories Toni 1
Toni yw'r 1
chwaraewr. Yn 2
Auto V, 1
V, mae 1
o'r enwogion 1
enwogion sydd 1
y Vinewood 1
Vinewood Walk 1
Fame, gyda'i 1
gyda'i seren 1
alw'n "Personoliaeth 1
"Personoliaeth Teledu". 1
Teledu". Yn 1
Yn Greenpoint, 1
Greenpoint, Brooklyn 1
Brooklyn mae 1
Yn groes 8
i arferiad 1
cyfnod tueddodd 1
tueddodd gwaith 1
gwaith Lewis 1
osgoi sentimentaliaeth 1
sentimentaliaeth a 1
a phathos 1
phathos gan 1
gan ddarlunio 1
ddarlunio tirwedd 1
tirwedd a 1
natur. Yn 1
i bolisi'r 1
bolisi'r Unol 1
Rwsia, un 1
amser (Amser 1
(Amser Beijing) 1
Beijing) a 1
ddymuniadau Jack 1
Jack ac 1
adloniant i'w 1
i'w hunain, 1
trosglwyddo Sion 1
Corn i 1
i Oogie 1
Oogie Boogie, 1
Boogie, bwci-bo 1
bwci-bo sy'n 1
i gamblo, 1
gamblo, ac 1
sy'n cynllwynio 3
gyda bywyd 2
bywyd Sion 1
Corn fel 1
i'r disgwyl 1
disgwyl efallai, 1
efallai, prin 1
Chymreig sydd 1
at foresg. 1
foresg. Yn 1
i'r gred 4
gred gyffredin, 2
gyffredin, nid 1
ymosodiadau hyn 1
fel syndod. 1
syndod. Yn 1
gyffredin, ni 1
wnaed cyfunrywioldeb 1
yn draddodadiol 1
draddodadiol Gatholig 1
Gatholig a 2
a cheidwadol. 1
cheidwadol. Yn 1
gred gyffredin 1
gyffredin ni 1
wnaeth Siôr 1
Siôr atgyfodi'r 1
atgyfodi'r urdd, 1
urdd, gan 1
fath urdd 1
urdd o 1
o farchogion, 1
farchogion, wedi 1
gyfyngu o 1
ran niferoedd 1
niferoedd ac 1
gan statudau 1
statudau wedi 1
eisoes. Yn 1
groes i’w 1
i’w harfer 1
harfer ni 1
labelu ganddi. 1
ganddi. Yn 2
Yn grynno, 1
grynno, yr 1
yr Algorithm 1
Ewclidaidd yw'r 1
rhif mwyaf 1
rhannu dau 1
rif, heb 1
gweddill. Yn 2
Yn gryno, 1
gryno, roedd 1
roedd Cristnogion 1
Cristnogion a 1
a Mwslimiaid 1
Mwslimiaid yn 1
yn eiddgar 1
eiddgar mewn 1
ymgyrchoedd i 2
raddfa enfawr, 1
a hynny’n 1
hynny’n bennaf 1
mwyn cred 1
choncwest grefyddol 1
grefyddol mewn 1
sicrhau goruchafiaeth. 1
goruchafiaeth. Yn 1
Yn GTA 2
8 ball 1
ball yn 1
paratoi dogfennau 1
dogfennau ffug 1
gyfaill Vinnie 1
Vinnie a 1
Mike ei 1
bwriadu ffoi 1
City. Yn 2
III mae 2
mae ymddangosiad 1
ymddangosiad Toni 1
Yn gwasanaethu 1
Gorllewin, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd dros 1
ffigurau milwrol 1
milwrol uwch. 1
Yn Gwened 1
Gwened y 1
bu Siasbar 1
Siasbar hefyd 1
rhwng 1475 1
1475 ac 1
ac 1483, 1
1483, yng 1
ngofal Bertrand 1
Bertrand du 1
du Parc. 1
Parc. Yn 1
Yn gwerthu 1
gwerthu Bwch 1
Bwch gafr 1
o Funod 1
Funod i 1
Sion Morris 1
am Ddeg 1
Ddeg swllt 1
ar hugain” 1
hugain” (sef 1
(sef £1/10/-, 1
£1/10/-, 7 1
7 swllt+ 1
swllt+ yr 1
yr un)". 1
un)". " 1
coch (maillot 2
(maillot à 2
à pois 2
pois rouges), 2
rouges), a 2
gyfeirir ati 2
y "crys 2
"crys dot 2
dot polca" 1
polca" a 1
gan grys 2
grys a 2
y cyn-drefnwr, 2
cyn-drefnwr, Félix 2
Félix Lévitan, 2
Lévitan, tra 2
nhrac Vélodrome 2
Vélodrome d'Hiver, 2
d'Hiver, Paris 2
ieuenctid. " 1
dot polka" 1
polka" a 1
ieuenctid. Yn 1
Yn gwisgo 1
dillad gwyn. 1
Yn gyfangwbl, 1
gyfangwbl, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd pumdeg 1
pumdeg wyth 1
wyth ffilm 1
wnaeth fwy 1
na $100 1
Yn gyfatebol, 1
gyfatebol, mae 1
cefnforoedd a'r 1
a'r moroedd 1
amrywio. Yn 1
Yn gyferbyniol 1
gyferbyniol â'r 1
y canoniaid 1
canoniaid trigiannol. 1
trigiannol. Yn 1
Yn gyferbynniol, 1
gyferbynniol, mae 1
mae RE 1
gyfer syntheseiddio 1
syntheseiddio molecylau. 1
molecylau. Yn 1
Yn gyffredin 1
iawn gynt 1
gynt gwneid 1
gwneid ffyn 1
ganghennau syth 1
syth ceinciog 1
ceinciog y 1
wen, gan 1
amlaf efo 1
efo bagl 1
bagl naturiol. 1
Yn gyffredinol 20
gyffredinol cafodd 1
yr ehangiad 1
ehangiad ei 1
wella dim 1
dim bron 1
y gwreiddiol. 1
Yn gyffredinol, 35
gyffredinol, caiff 2
caiff abacavir 1
abacavir ei 1
â meddyginiaethau 1
meddyginiaethau HIV 1
HIV eraill 1
megis abacavir/lamivudine/zidovudine, 1
abacavir/lamivudine/zidovudine, abacavir/dolutegravir/lamivudine, 1
abacavir/dolutegravir/lamivudine, a 1
a abacavir/lamivudine. 1
abacavir/lamivudine. Yn 1
gyffredinol caiff 1
gymryd trwy'r 1
caiff Greenwich 1
Village ei 1
man pwysig 1
ran diwylliant 1
diwylliant bohemaidd. 1
bohemaidd. Yn 1
gyffredinol, credir 1
Bydysawd a 1
o'r myrdd 1
myrdd o 1
alaethau wedi 1
rhannu'n unffurf 1
unffurf at 1
at gosmoleg 1
gosmoleg ffisegol. 1
ffisegol. Yn 1
gyffredinol, cyhoeddodd 1
Jones ddeunydd 1
cefnogi'r Bedyddwyr 1
Albanaidd. Yn 1
gyffredinol derbyniodd 1
derbyniodd Avatar 1
Avatar adolygiadau 1
adolygiadau ffafriol 1
gan adolygwyr 1
adolygwyr ffilm. 1
gyffredinol, dominyddir 1
dominyddir canol 1
ddyffryn llyfn 1
llyfn yr 1
afon Chao 1
Phraya sy'n 1
Gwlff Gwlad 1
Gwlad Tai. 1
Tai. Yn 1
gyffredinol, felly, 1
pob dull 1
a dadgryptio 1
dadgryptio data'n 1
data'n ddi-dor, 1
ddi-dor, heb 1
defnyddiwr terfynol 1
terfynol fod 1
alw'n amgryptio 1
amgryptio tryloyw. 1
tryloyw. Yn 1
gyffredinol, fe'u 1
fe'u hystyrir 1
hystyrir gan 1
yn erotig. 1
erotig. Yn 1
gyffredinol gall 1
gall gwahaniaethu 1
rhwng sain 1
dulliau electromechanical 1
electromechanical ac 1
ddefnyddio technoleg 1
technoleg electronig. 1
electronig. Yn 1
gyffredinol, gellir 1
dosbarthu celf 1
celf Ddwyreinaidd 1
Ddwyreinaidd Ewrop 1
ddau ddosbarth: 1
ddosbarth: celf 1
sy'n dynwared 1
dynwared neu'n 1
neu'n efelychu 1
efelychu arddulliau'r 1
arddulliau'r Dwyrain, 1
chelf sy'n 1
portreadu golygfeydd, 1
golygfeydd, pobl, 1
pobl, neu 1
neu bethau'r 1
bethau'r Dwyrain. 1
gyffredinol gellir 1
gellir rhoi 2
bersonol, gan 1
ddefnyddio moddion 1
moddion gwrthffwngaidd 1
gwrthffwngaidd dros 1
cownter a 1
ffurf hufen, 1
hufen, chwistrell 1
chwistrell hylif 1
neu bowdwr. 1
bowdwr. Yn 1
gyffredinol, gwledydd 1
gwledydd datblygol 2
datblygol yw 1
yw ffynonellau'r 1
ffynonellau'r fasnach 1
mae sefyllfaoedd 1
sefyllfaoedd economaidd 1
fel ffactorau 1
ffactorau gwthio. 1
gwthio. Yn 1
gyffredinol, llifa 1
llifa afon 1
afon Cherwell 1
Cherwell o'r 1
a'r pellter 1
pellter o'i 1
o'i tharddle 1
tharddle i'w 1
chymer yn 1
afon Tafwys 1
Tafwys yw 1
milltir. Yn 1
mae cydbwysedd 1
rhwng maint 1
y cyffredinol 1
y ddamcaniaeth: 1
ddamcaniaeth: mae 1
cyffredinol, fel 1
arfer, lai 1
o theoremau 1
theoremau mân 1
o gymhwysiadau. 1
gymhwysiadau. Yn 1
gyffredinol mae 6
cyfradd is 1
gall bradycardia 1
bradycardia (y 1
(y galon 1
curo yn 1
nag arfer) 1
arfer) fod 1
beryglus. Yn 1
mae Davies 1
linell agoriadol 1
diwylliant Sweifieh 1
Sweifieh ac 1
ac Abdoun 1
cyfryngau, ffasiwn, 1
ffasiwn, cyllid 1
a siopa; 1
siopa; sy'n 1
sy'n agwedd 1
dydd trigolion 1
mae ffuglen 1
ar pen 1
pen 'galed' 1
'galed' y 1
sbectrwm wedi'i 1
wedi'i wreiddio 1
wreiddio mewn 1
gwyddoniaeth cyfredol 1
ar strategaeth 1
chwaraewr feddwl 1
orau o 1
o drechu'r 1
drechu'r gwrthwynebydd. 1
gyffredinol, mae'n 3
phoblogaeth uchel, 1
uchel, gyda 1
gyda thrigolion 1
ethnig amrywiol. 1
i undeg 1
undeg dau 1
dau awr, 1
wella'r rhwymedd. 1
rhwymedd. Yn 1
gwneud toriad 1
croen bydd 1
i'r pws 1
pws gael 1
olchi allan. 1
allan. Yn 3
gynghreiriau addysgol 1
gosod Bryste 1
deg prifysgol 1
prifysgol gorau 1
mae nofelau 1
nofelau Ferber 1
Ferber yn 1
gymeriadau benywaidd 1
benywaidd cryf, 1
cryf, ynghyd 1
â chasgliad 2
chasgliad cyfoethog 1
gymeriadau cefnogol. 1
cefnogol. Yn 1
gyffredinol, maent 1
dilyn egwyddor 1
egwyddor "llygad 1
"llygad am 1
am lygad 1
dant am 1
am ddant". 1
ddant". Yn 1
gyffredinol maent 2
dywyll eu 1
lliw, ac 1
o dafodau 1
dafodau gydag 1
o 2–8 1
2–8 cm. 1
cm. Yn 2
yn Wcreiniaid 1
Wcreiniaid oedd 1
ddeiliaid i 1
Wlad Pwyl, 1
Pwyl, Awstria 1
ac Awstria-Hwngari. 1
Awstria-Hwngari. Yn 1
mae'r eithafol 1
eithafol isel 1
gyfer basau 1
basau yn 1
yn C2 1
C2 (dwy 1
(dwy C 1
C islaw 1
islaw canol 2
canol C). 1
C). Yn 1
gyffredinol mae'r 1
rhanbarth ddaearyddol 1
hanesyddol honno, 1
defnyddir fynychaf 1
fynychaf i 1
feddiannu gan 1
Israel heddiw. 1
mae'r 'gameplay' 1
'gameplay' yn 1
ar archwilio 1
archwilio antur 1
antur gweithredu 1
o amgylcheddau, 1
amgylcheddau, datrys 1
datrys posau, 1
posau, llywio 1
llywio amgylcheddau 1
amgylcheddau gwenwynig 1
gwenwynig wedi'u 1
â thrapiau, 1
thrapiau, ac 1
o elynion. 1
elynion. Yn 1
mae rhanbarthau 1
defnyddio amser 1
arbed golau 1
troi'r clociau 1
clociau ymlaen 1
ymlaen awr 1
gwanwyn ac 1
hydref. Yn 1
mae'r pwyntiau 1
pwyntiau hyn 1
ffurfio cromlin, 1
cromlin, a 1
ffwythiant. Yn 1
sgiliau coes 1
coes sengl 1
ffurf siswrn. 1
siswrn. Yn 1
mae strategaeth 1
cynnwys gosod 1
gosod nodau, 1
nodau, pennu 1
pennu camau 1
gyflawni'r nodau, 1
nodau, a 1
symud adnoddau 1
gyflawni'r gweithredoedd. 1
gweithredoedd. Yn 3
strwythur eu 1
eu ribosomau 1
anhyblyg na 1
na ribosomau 1
ribosomau mesoffilig. 1
mesoffilig. Yn 1
mae tiriogaethau 1
tiriogaethau gwrywod 1
gwrywod a 1
a benywod 1
benywod ar 1
wahan, ond 1
gall tiriogaeth 1
tiriogaeth benyw 1
benyw orgyffwrdd 1
orgyffwrdd ag 1
un gwryw. 1
gwryw. Yn 1
sy'n lân 1
dillad glân 1
glân yn 1
teimlo'n well 1
chylch ehangach 1
o ffrindiau. 2
ffrindiau. Yn 2
ddwy safbwynt 1
gwahanol tuag 1
angen mynediad 1
ysbyty. Yn 2
gyffredinol, nid 3
arwynebedd na 1
na chyfaint 1
chyfaint yn 1
yn graddoli 1
graddoli o 1
geometreg eliptig. 1
eliptig. Yn 1
yw Batumi 1
eira (yn 1
(yn cronni 1
cronni eira 1
na 30cm), 1
30cm), a 1
diwrnodau gyda 1
gorchudd eira 1
yw 12. 1
12. Mae 1
lefel lleithder 1
cymharol ar 1
o 70-80%. 1
70-80%. Yn 1
yw gwirebau 1
gwirebau heb 1
i'r 'gwir 1
'gwir a 1
y gwir', 1
gwir', ond 1
fynegiant rhesymegol 1
rhesymegol ffurfiol 1
mewn didyniad 1
didyniad i 1
adeiladu damcaniaeth 1
damcaniaeth fathemategol. 1
fathemategol. Yn 1
â statinau, 1
statinau, ond 1
achosi sgil 1
effeithiau. Yn 1
fydd plentyn 1
plentyn sydd 1
o ffit 1
dwymynol yn 1
niwed parhaol. 1
parhaol. Yn 1
gyffredinol, ni 1
ni ystyriwyd 1
ystyriwyd polisïau 1
polisïau gwrth-hoyw 1
gwrth-hoyw y 1
Natsïaid a'r 1
y dinistriasant 1
dinistriasant y 1
hawliau hoywon 2
hoywon cynnar 1
bynciau addas 1
gyfer haneswyr 1
ac addysgwyr 1
addysgwyr yr 1
Holocost. Yn 1
gyffredinol rebeliaid 1
rebeliaid cymdeithasol 1
cymdeithasol yw'r 1
unig ddynion 1
gwisgo colur 1
colur amlwg 1
ac isddiwylliannau. 1
isddiwylliannau. Yn 1
gyffredinol, rhennir 1
llais mezzo-soprano 1
mezzo-soprano yn 1
yn fezzo-soprano 1
fezzo-soprano coloratwra, 1
coloratwra, delynegol 1
delynegol a 1
a dramatig. 1
dramatig. Yn 1
roedd War 1
War Horse 1
Horse yn 1
sinemau a 1
chafodd adolygiadau 1
cadarnhaol. Yn 1
polisïau ceidwadol, 1
ceidwadol, a 2
gwrthododd newid 1
drefn wleidyddol. 1
gyffredinol, y 1
mae Abacafir 1
Abacafir yn 1
gyffur goddefgar. 1
goddefgar. Yn 1
gyffredinol, yr 1
yw symptom 1
symptom y 1
clefyd. Yn 1
gyffredinol, ystyrid 1
ystyrid grantiau 1
grantiau adrannol 1
adrannol yn 1
oed at 1
at bwrcasu 1
bwrcasu llyfrau 1
gyfnodolion a 2
a rhwymo 1
rhwymo hefyd. 1
ystyrir Arnoldus 1
Arnoldus Pannevis, 1
Pannevis, athro, 1
dad ysbrydol 1
Yn gyffreinol 1
gyffreinol maent 1
Yn gyfnewid 1
gang ddwyn 1
ddwyn llwyth 1
o ddiemwntau 1
ddiemwntau sydd 1
nos Gay 1
Tony Prince 1
Prince (DB 1
(DB Cooper). 1
Cooper). Yn 1
Yn gyfochrog 2
â'r sgriw 1
sgriw hydrodynamig, 1
hydrodynamig, sy'n 1
gynhyrchu trydan, 1
trydan, gosodwyd 1
gosodwyd sgriw 1
sgriw arall 1
esgyniad. Yn 1
gyfochrog roedd 1
roedd weirglodd 1
weirglodd Ty 1
Ty Hen 1
Hen - 1
godi sgwarnog. 1
sgwarnog. Yn 1
Yn gyfredol 1
gyfredol gwelir 1
gwelir 12 1
Yn gyfyng 1
yn mygu 1
mygu yn 1
y hamper 1
hamper golchi 1
golchi dillad, 1
dillad, mae 1
ddiffyg cysur 1
cysur tra 1
ailddechrau chwilio’r 1
chwilio’r tŷ. 1
Yn gylchgrawn 1
misol roedd 1
gynnwys cyfweliadau 1
cyfweliadau gyda 1
phop ac 1
amrywiol erthyglau 1
phynciau y 1
Yn Gymraeg 1
Gymraeg Canol, 1
Canol, gall 1
gall 'llwyd' 1
'llwyd' olygu 1
olygu "sanctaidd", 1
"sanctaidd", "bendigaid" 1
"bendigaid" neu 1
neu "dduwiol". 1
"dduwiol". Yn 1
Yn Gymraeg, 4
ceir "cwarfod 1
"cwarfod misol 1
misol " 1
a "pethau 1
"pethau canu" 1
canu" er 1
enghraifft. " 1
Gymraeg) fel 1
weithiau enwocaf, 1
enwocaf, drama 1
radio sy'n 1
â chymeriadau'r 1
chymeriadau'r pentref 1
pentref Llareggub, 1
Llareggub, pentref 1
pysgota Cymreig 1
Cymreig dychmygol. 1
dychmygol. Yn 1
Gymraeg, gellir 1
gellir gelwir 1
fewn llyn 1
yn 'gronfa' 1
'gronfa' a'r 1
a'r wal 1
yn argae. 1
argae. Yn 1
mae "t" 1
"t" yn 1
lle "ti". 1
"ti". Yn 1
Gymraeg, rydym 1
yn 'cynnau' 1
'cynnau' tân. 1
tân. Yn 2
Yn gyn 2
gyn aelod 1
Cymru bu’n 1
bu’n arwain 1
arwain ar 1
sefydlu Theatr 1
Gadeirydd Hyfforddiant 1
Hyfforddiant Celfyddydau 1
Celfyddydau Cymru. 2
gyn Canolfan 1
Feddygol Gaffney, 1
Gaffney, ymunodd 1
ysbyty â 1
â System 1
System Iechyd 2
Iechyd Mary 2
Mary Black 2
yn System 1
Black - 1
- Gaffney. 1
Gaffney. Yn 1
Yn gynharach, 2
gynharach, daeth 1
rheilffordd o'r 1
Heol Guild, 1
Guild, drws 1
Yn gynharach 5
gynharach roedd 3
roedd Brahms 2
clywed Joachim 1
chwarae'r rhan 1
rhan unigol 1
goncerto ffidil 1
ffidil Beethoven 1
Beethoven ac 1
ysgrifennydd preifat 1
Iarlles Carlisle, 1
Carlisle, ymgyrchydd 1
ymgyrchydd gwaharddol 1
gwaharddol amlwg. 1
amlwg. Yn 2
wedi trechu 1
giciau o’r 1
o’r smotyn 1
gyfartal 1–1, 1
1–1, gyda 1
gyda Gareth 1
Gareth Southgate 1
Southgate yn 1
methu un 1
o'r cic 1
cic o'r 1
gynharach ym 1
1863 nodwyd 1
nodwyd ei 1
olchi llawer 1
gopr. Yn 1
2019, bu 1
alwadau gan 1
aelodau LFF 1
LFF i 1
symud Gorkšs 1
Gorkšs o’u 1
o’u swydd, 1
eto roeddent 1
roeddent i 1
aflwyddiannus. Yn 1
gynharach, yn 1
cadoediad dros 1
dro, roedd 1
roedd awyrennau 1
disgyn miloedd 1
trigolion Rafah 1
Rafah i 1
cartrefi. Yn 1
Yn gynhwysiedig 1
gynhwysiedig yn 1
maes mae 1
mae ystadegau 1
ystadegau Fermi-Dirac 1
Fermi-Dirac a 1
a Bose-Einstein. 1
Bose-Einstein. Yn 1
Yn gynnar 25
1887, ar 1
ymddiswyddiad yr 1
Randolph Churchill, 1
Churchill, cynigiodd 1
Arglwydd Salisbury 1
Salisbury i 1
i gamu 1
dan Hartington, 1
Hartington, ond 1
cyfle am 1
gadawodd Bror 1
Bror Blixen-Finecke 1
Blixen-Finecke i 1
i Kenya. 1
Kenya. Yn 1
Mawrth 1912, 1
1912, ynghyd 1
â thros 1
eraill, cymerodd 2
cymerodd Allan 1
Allan ran 1
protest torri 1
ffenestri yng 1
cyhoeddodd Lil 1
X ei 1
hoyw i'w 1
bydysawd wedi 1
rhoi arwyddo 1
arwyddo iddo 1
ei ansicrwydd 1
ansicrwydd a 1
gefnogi ai 1
peidio. Yn 1
1865, gwnaeth 1
llywodraeth ddeddf 1
dal Ben 1
Hall, John 1
John Dunn. 1
Dunn. Yn 1
2001 rhyddhaodd 1
ddeuawd gyda 1
gyda Michelle 1
Michelle Branch, 1
Branch, cân 1
enw "Long 1
"Long Goodbye", 1
Goodbye", i'w 1
gwefan swyddogol. 1
cynnwys teclyn 1
teclyn cyfieithu 1
cyfieithu a'r 1
gan drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r term 1
term chwilio 1
gwasanaethau Wicipedia 1
awtomatig. Yn 1
yn 2,257 1
2,257 ac 1
cynyddu 41 1
41 y 1
flwyddyn 2001, 1
2001, pan 1
pan gofrestrwyd 1
gofrestrwyd 1,600 1
1,600 yno. 1
ei llogi 1
llogi fel 1
fel "asiant 1
"asiant rhydd", 1
rhydd", fel 1
gelwir, ar 1
gyfer NWSL 1
NWSL sydd 1
gan Seattle. 1
Seattle. Yn 1
gyrfa, defnyddiodd 1
ffugenw "A. 1
"A. Yn 1
berfformiodd gerbron 1
cynulleidfa o 2
13,000 yn 1
gyfres gyngherddau 1
gyngherddau awyr 1
agored boblogaidd 1
boblogaidd "Italian 1
"Italian Night" 1
Night" yn 1
Stadiwm Lewisohn 1
Lewisohn yn 1
gyfarwyddyd yr 1
arweinydd Alfredo 1
Alfredo Antonini. 1
Antonini. Yn 1
hanes, cychwynodd 1
cychwynodd Efail 1
Machen ddefnyddio 1
dull Osmond 1
Osmond o 1
gynhyrchu haearn 1
haearn gyr. 1
gyr. Yn 1
yrfa, cafodd 2
cafodd Escher 1
Escher ei 1
gan fyd 1
astudiodd drychfilod, 1
drychfilod, tirluniau 1
phlanhigion. Yn 1
Ysbyty Llandoch, 1
Llandoch, Caerdydd. 1
Caerdydd. Yn 1
priodas gwrthododd 1
gwrthododd caniatáu 1
i Sybil 1
Sybil Pankhurst 1
Pankhurst ymweld 1
â'u cartref 1
annerch cyfarfod 1
cyfarfod swffragét. 1
swffragét. Yn 1
gynnar y 1
honno aeth 1
cogydd i'w 1
i'w hystafell 1
hystafell gan 1
gyhuddo Morgan 1
i faban. 1
faban. Yn 1
1940au, yn 1
roedd Howell 1
gyda Gwasanaeth 1
Gwasanaeth Cartref 1
gyfrannu cynnwys 1
cynnwys Cymraeg 1
ddeiet a 1
plant ysgol. 1
dilyn cadarnhau 1
cadarnhau cynhesu 1
gan danwydd 1
ffosil, adfywiodd 1
adfywiodd Mazzocchi 1
Mazzocchi y 1
alw’n “Superfund 1
“Superfund i 1
i weithwyr” 1
weithwyr” - 1
- chwarae 1
chwarae geiriol 1
geiriol gyda'r 1
gyda'r Superfund 1
Superfund a 1
gyfer glanhau 1
glanhau gwenwyn 1
gwenwyn neu'r 1
neu'r toxic 1
toxic cleanup. 1
cleanup. Yn 1
canrif trodd 1
trodd golygon 1
golygon Corbet 1
Corbet tuag 1
comin. Yn 1
roedd Benjamin 1
Benjamin Rush 1
Rush yn 1
ffafrio defnyddio 1
defnyddio llenyddiaeth 1
ysbytai ar 1
gyfer "difyrrwch 1
"difyrrwch a 1
a chyfarwyddyd 1
chyfarwyddyd cleifion". 1
cleifion". Yn 2
2000au cyflwynwyodd 1
cyflwynwyodd y 1
diweddar artistiaid, 1
artistiaid, Mtshengiseni 1
Mtshengiseni Gcwensa 1
Gcwensa https://www. 1
ganrif yng 1
dros hunanreolaeth 1
hunanreolaeth a 1
gan ymgyrchoedd 1
Gymraeg ac, 1
draw, sefydlu 1
sefydlu Llywodraeth 1
1990au. Yn 1
y Jwrasig 1
Jwrasig oherwydd 1
symudiad morol 1
morol pwerus, 1
pwerus, torrodd 1
torrodd dŵr 1
ardal bresennol 1
bresennol Gwlff 1
Gwlff Mecsico 1
greu pwll 1
pwll bas 1
bas helaeth. 1
yr adnewyddiad 1
adnewyddiad mawr 1
cynnwys estyniad 1
estyniad yng 1
gornel James 1
Street. Yn 1
20g, pryd 1
pryd elwir 1
y Brooklyn 1
Brooklyn Robins, 1
Robins, enillon 1
nhw penynau'r 1
penynau'r cynghrair 1
cynghrair ym 1
nhw Cyfres 1
ddau dro, 1
yna Cleveland. 1
Cleveland. Yn 1
Yn gyntaf 4
gyntaf ag 1
Elisabeth merch 1
merch Rowland 1
Rowland Gruffudd, 1
Gruffudd, Porthamel; 1
Porthamel; bu 1
ferch, ei 1
oedd Sybil 1
Sybil merch 1
William Gruffudd, 1
Gruffudd, Penrhyn, 1
Penrhyn, bu 1
iddynt naw 1
Yn gyntaf, 9
gyntaf, ail-enwi 1
ail-enwi Lake 1
Lake United 1
United eu 1
hunain A.F.C. 1
A.F.C. Caerdydd 1
1984. Yn 1
gyntaf, ar 1
lethrau mynydd 1
mynydd teras 1
teras eisoes, 1
eisoes, plannwyd 1
plannwyd cyfran 1
o'r 25,000 1
o egin-blanhigion 1
egin-blanhigion coed. 1
gyntaf, fe 2
adawodd gyfres 1
gyfer Lirica 1
Lirica Italiana 1
Italiana yn 1
tîm rownd 1
Cenedlaethol, lle 1
lle gwnaethant 1
gwnaethant golli 1
i Dukla 1
Dukla Prâg, 1
Prâg, pencampwr 1
pencampwr Tsiecoslofacia 1
gyntaf, gofynnodd 1
gofynnodd ar 1
i ddadmer 1
ddadmer Maelon. 1
Maui adfer 1
ei bachyn 1
bachyn pysgota 1
pysgota hudol 1
yn Lalotai, 1
Lalotai, Tir 1
Tir yr 1
yr Angenfilod, 1
Angenfilod, o 1
o Tamatoa, 1
Tamatoa, cranc 1
cranc dringol 1
dringol anferth. 1
anferth. Yn 1
gyntaf oll, 1
oll, fe 1
fe ddylech 1
ddylech fel 1
pwyllgor nodi 1
nodi rhywun 1
thraed go 1
go fawr 1
fawr ganddo 1
i sathru 1
sathru fy 1
fy nhraed 1
nhraed inau, 1
inau, rhag 1
rhag ichwi 1
ichwi ﬂino 1
ﬂino arnaf, 1
arnaf, os 1
os gallaf 1
gallaf fyned 1
mlaen o 1
gyntaf, o 1
ei methodoleg, 1
methodoleg, ailgyflunir 1
ailgyflunir y 1
ddamcaniaeth realaidd 1
realaidd yn 1
nhermau dulliau 1
modern gwyddorau 1
gwyddorau cymdeithas, 1
cymdeithas, gan 1
gan dynnu'n 1
dynnu'n enwedig 1
ddisgyblaeth micro-economeg. 1
micro-economeg. Yn 1
gyntaf, rhaid 1
rhaid gofyn 1
y cwestiwn: 2
cwestiwn: a 1
a fethai'r 1
fethai'r ceirch 1
a heuwyd 2
heuwyd ym 1
1940, gan 1
gan nid 1
cofnod o'u 1
o'u medi? 1
medi? Yn 1
rhaid darparu 1
darparu incwm 2
i'w 500 1
weinidogion cychwynnol 1
cychwynnol ac 1
ac addoldai 1
addoldai i'w 1
i'w phobl. 1
gyntaf, ‘roedd 1
rhaid lledu 1
lledu Ffordd 1
Ffordd Rhos 1
Ffordd Abergele. 1
Abergele. Yn 1
y carcharorion, 1
carcharorion, ag 1
ag eneidiau 1
eneidiau efydd 1
efydd ac 1
sy’n torri 1
torri ffwrdd 1
ffwrdd sef 1
enaid aur 1
aur sef 1
athronydd. Yn 1
Yn gynyddol, 1
gynyddol, mae 1
rhethreg gadwraeth 1
gadwraeth yn 1
gan ddulliau 1
ddulliau adfer 1
mentrau tirwedd 1
tirwedd mwy 1
mwy sy'n 1
mwy cyfannol. 1
cyfannol. Yn 1
Yn gyrchnod 1
gyrchnod poblogaidd 1
gan dwristiaid, 1
mynydd hefyd 1
ddringwyr. Yn 2
Yn gyrru 1
gyrru ers 1
fe rasiodd 1
rasiodd Smith 1
drac gwair 1
gwair ers 1
geir ei 1
Yn gysylltiedig 2
chwmni Harrods 1
Harrods mae 1
mae Harrods 1
Harrods Bank, 1
Bank, Harrods 1
Harrods Estates, 1
Estates, Harrods 1
Harrods Aviation 1
Aviation a 1
a Air 1
Air Harrods. 1
Harrods. Yn 1
rolau tenor 1
tenor dramatig 1
dramatig repertoire'r 1
repertoire'r Eidal. 1
Yn gytras 1
gytras ag 1
ag ysbyddad, 1
ysbyddad, ceir 1
ceir spethas, 1
spethas, spethes 1
spethes "mieri" 1
"mieri" mewn 1
mewn Cernyweg 1
Cernyweg Canol, 1
a spezad 1
spezad "eirin 1
"eirin Mair" 1
Mair" yn 1
y Llydaweg. 1
Llydaweg. Yn 1
Yn gywir, 2
gywir, dyler 1
dyler galw 1
galw bathodyn 2
bathodyn ar 2
ar beret 1
beret yn 1
fathodyn beret, 1
beret, a 1
ni ddyler 1
ddyler galw 1
ar helmed 1
helmed yn 2
fathodyn cap. 1
cap. Yn 1
gywir, mewnfudwyr 1
mewnfudwyr rhydd 1
rhydd oeddynt 1
oeddynt ac 1
nid llafurwyr 1
llafurwyr dan 1
gytundeb neu 1
neu weithwyr 1
weithwyr ymrwymedig, 1
ymrwymedig, er 1
Ewropeaid a'r 1
Americanwyr megis 1
cwlis. Yn 1
Yn haf 7
haf 1485 1
1485 mynnodd 1
mynnodd Richard 1
III fod 1
fod Thomas 1
fab (George 1
(George Lord 1
Lord Strange) 1
Strange) ato 1
fel gwystl, 1
gwystl, a 1
gwnaed hynny. 1
haf 1923 1
1923 wrth 1
iddo ymyrryd 1
ddamweiniol â 1
â chladdfa 1
chladdfa Rufeinig 1
fferm Magna 1
Magna Castra 1
Castra ger 1
ger Henffordd, 1
Henffordd, daeth 1
y perchen 1
perchen o 1
esgyrn deifiedig 1
deifiedig mewn 1
dwy wrn 1
wrn neu 1
neu biser 1
biser 6 1
o uwchder. 1
uwchder. Yn 1
haf 2007 1
enillodd Clawddnewydd 1
Clawddnewydd y 1
eu hanes. 1
hanes. Yn 3
Yn Haf 1
Haf 2009 1
2009 arddangosodd 1
arddangosodd Canolfan 1
Canolfan Crefft 1
Crefft Ruthun 1
Ruthun waith 1
cynnar tecstil 1
tecstil Mary 1
Mary Lloyd-Jones' 1
Lloyd-Jones' ac 1
ac ysgogodd 1
ysgogodd yr 1
arddangosfa ail-werthusiad 1
ail-werthusiad o'i 1
fewn cynulleidfa 1
cynulleidfa newydd. 1
haf 2009, 1
2009, enillodd 1
enillodd dinas 1
dinas Marrakech 1
Marrakech le 1
merched Moroco 1
Moroco pan 1
pan etholodd 1
etholodd cyfarfod 1
cyfarfod llawn 1
cyngor Mme 1
Mme Fatima 1
Fatima Zohra 1
Zohra El 1
El Mansouri 1
Mansouri yn 1
yn faer: 1
faer: dyma'r 1
ferch ddod 1
faer yn 1
hanes Moroco 1
Moroco gyfan. 1
haf 2012 1
o 'Sêr 1
'Sêr Yfory' 1
Yfory' gan 1
gan Screen 1
Screen International. 1
International. Yn 1
haf 2015, 1
2015, caeoedd 1
caeoedd llywodraeth 1
dalaith bysgodfeydd 1
bysgodfeydd pwysig 1
Washington, Oregon 1
a California 1
California o 1
achos crynodiadau 1
crynodiadau uchel 1
asid domoic 1
domoic mewn 1
mewn pysgod 1
pysgod cregyn. 1
cregyn. Yn 1
haf 2019, 1
2019, peidiodd 1
â bodoli. 1
bodoli. Yn 3
Yn Hamburg, 1
Hamburg, cyn 1
cyn troad 1
sefydlu canolfan 1
canolfan merched 1
merched gydag 1
etifeddodd gan 1
ei theulu, 3
theulu, canolfan 1
canolfan a 1
cynnig cinio 1
cinio i 1
sy'n gweithio, 1
gweithio, yn 1
â meithrinfa 1
meithrinfa ddydd, 1
ddydd, i 1
i fabanod, 1
fabanod, a 1
chanolfan gwnsela. 1
gwnsela. Yn 1
Yn Hamisffer 1
Hamisffer y 1
Gogledd, mae 1
mae gwrthrychau 1
neu uwch 1
ben wyneb 1
dde oherwydd 1
yr 'effaith 1
'effaith coriolis'. 1
coriolis'. Yn 1
Yn Hampstead, 1
Hampstead, collodd 1
o 3,681 1
3,681 pleidlais 1
y sedd, 1
sedd, y 1
Ceidwadwr Geoffrey 1
Geoffrey Finsberg. 1
Finsberg. Yn 1
Yn hanesion 2
thraddodiadau yr 1
yr ‘Hen 1
‘Hen Ffydd’, 1
Ffydd’, sef 1
Eglwys Rufain, 1
Rufain, mae 1
arwyddion ac 1
cysylltu Cristnogaeth 1
Cristnogaeth gynnar 1
physgod. Yn 1
hanesion Iwerddon 1
Iwerddon gall 1
derwyddon weld 1
dyfodol a 1
bwrw hud. 1
hud. Yn 1
Yn hanes 2
hanes Justin 1
Justin ceir 1
gymar Simon, 1
Simon, caethferch 1
caethferch neu 1
neu butain 1
butain Roegaidd 1
Roegaidd o'r 1
enw Helena. 1
Helena. Yn 1
hanes Llychlyn, 1
Llychlyn, roedd 1
blanhigyn a 1
a gynrychiolai 1
gynrychiolai heddwch. 1
heddwch. Yn 1
Yn hanesyddol 20
gyfreithiol, caif 1
caif y 1
Mesur hwn 1
gyfri'n gam 1
o'r troeon 1
troeon cyntaf 1
greu'n benodol 1
am Gymru, 1
nac am 1
hanesyddol bu 2
bu crefftwyr 1
crefftwyr yn 1
ffurfio gildiau 1
gildiau mewn 1
dinasoedd. Yn 1
bu crocbren 1
crocbren ar 1
y sale 1
sale hwn 1
hwn safle. 1
hanesyddol cafodd 3
cafodd cŵn 1
cŵn arffed 1
arffed eu 1
eu mwytho 1
mwytho a'u 1
a'u sbwylio 1
sbwylio gan 1
aristocratiaid a 1
theuluoedd brenhinol 1
fridiau yn 1
hen fyd. 1
fyd. Yn 2
gerdd ddefosiynol 1
ddefosiynol The 1
the Rood 1
Rood ei 1
phriodoli iddo 1
bellach ni 1
ni chydnabyddir 1
chydnabyddir unrhyw 1
milwyr talaf 1
talaf eu 1
daflu grenadau 1
grenadau mewn 1
brwydr, gan 1
roi'r hen 1
enw talfilwr 1
talfilwr iddynt. 1
Yn hanesyddol, 15
hanesyddol, cedwid 1
cedwid byrddau 1
trestl yn 1
neuadd a'r 1
a'r bwthyn 1
bwthyn fel 1
hanesyddol cysylltir 1
term â 1
â chlaniau'r 1
chlaniau'r Alban 1
fwyfwy heddiw 1
ddisgrifio grwpiau 1
hanesyddol, defnyddid 1
bob cymdeithas 1
cymdeithas trwy’r 1
trwy’r byd. 1
hanesyddol, dyma 1
dyma gartref 1
phobl gefnog 1
gefnog y 1
dosbarth uwch 1
uwch â 1
â phlastai 1
phlastai boneddigaidd 1
boneddigaidd yng 1
hanesyddol fe 1
hawliodd y 1
y Székely 1
Székely eu 1
yn ddisgynyddio 1
ddisgynyddio i 1
i Hwniaid 1
Hwniaid Attila 1
a credent 1
credent iddynt 1
iddynt chwarae 1
wrth siapio 1
siapio Hwngari. 1
hanesyddol, fe'i 1
fe'i cymhwyswyd 1
cymhwyswyd i 1
unrhyw offeryn 1
nheulu'r cittern, 1
cittern, neu 1
i offeryn 1
offeryn sy'n 1
dannau wedi'u 1
wedi'u hymestyn 1
hymestyn ar 1
draws corff 1
corff tenau, 1
tenau, gwastad 1
gwastad - 1
i salm 1
salm (psalter 1
(psalter yn 1
Saesneg). Yn 1
hanesyddol fe'i 1
fe'i gedwir 1
symbol Plaid 1
Plaid Gwladgarwyr 1
Gwladgarwyr yr 1
18g. Yn 1
hanesyddol, ffurfiodd 1
ffurfiodd Aberchwiler 1
Aberchwiler drefgordd 1
drefgordd plwyf 1
plwyf hynafol 1
hynafol Bodfari, 1
Bodfari, a 1
cynnwys Maesmynan 1
Maesmynan a 1
a Blorant. 1
Blorant. Yn 1
ar wrth-Semitiaeth 1
wrth-Semitiaeth wedi 1
wedi bod: 1
bod: Gwrth-Semitiaeth 1
Gwrth-Semitiaeth Ganoloesol 1
Ganoloesol (neu 1
(neu Grefyddol), 1
Grefyddol), a 1
a Gwrth-Semitiaeth 1
Gwrth-Semitiaeth Fodern 1
Fodern (neu 1
(neu Hiliol). 1
Hiliol). Yn 1
eu dienyddio, 1
dienyddio, eu 1
eu carcharu, 1
carcharu, neu 1
cosbi drwy 1
ddulliau eraill 1
credoau at 1
gyfreithiol neu 1
neu lywodraeth 1
lywodraeth eu 1
hanesyddol mae'n 1
greu tiriogaeth 1
tiriogaeth (a 1
bodoli am 1
a 1941) 1
1941) a 1
ardaloedd lle'r 1
oedd Somaliaid 1
Somaliaid yn 1
adeg ffasgaeth. 1
ffasgaeth. Yn 1
o Osetia, 1
Osetia, un 1
cenedl hanesyddol 1
hanesyddol bychan 1
Cawcasws. Yn 1
hanesyddol, mae 2
pŵer wedi 1
yn anghyfartal 1
anghyfartal rhwng 1
rhywiau, ac 1
pwerus wedi'u 1
merched. Yn 3
hanesyddol mae'r 1
eitha dylanwadol 1
dylanwadol gan 1
sefydlwyr Cwpan 1
Cwpan Ewrop. 1
hanesyddol, mae'r 1
fformat argrafflen 1
argrafflen yn 1
na'r fformat 1
fformat tabloid. 1
tabloid. Yn 1
mae Twrci 1
Twrci wedi 1
wedi ofni 1
byddai gwladwriaeth 1
gwladwriaeth Cwrdaidd 1
Cwrdaidd yng 1
ngogledd Irac 1
chefnogi ymwahanwyr 1
ymwahanwyr Cwrdaidd 1
nhaleithiau Twrcaidd 1
Twrcaidd cyfagos, 1
maen't felly'n 1
felly'n hanesyddol 1
gwrthwynebu annibyniaeth 1
annibyniaeth Cwrdaidd 1
Sir Dunbartons, 1
Dunbartons, wrth 1
droed grŵp 1
yn 'Alpau 1
'Alpau Arrochar', 1
Arrochar', ac 1
gan grib 1
grib creigiog 1
creigiog enwog 1
enwog 'Beinn 1
'Beinn Artair' 1
Artair' (neu'r 1
(neu'r Cobbler). 1
Cobbler). Yn 1
hanesyddol, nid 1
yw'r U.D.A. 1
U.D.A. erioed 1
absoliwt gan 1
atal eraill 1
rhag copio 1
copio neu 1
neu ecsploitio 1
ecsploitio eu 1
hanesyddol, rhannwyd 1
yn gantrefi, 1
gantrefi, a 1
ddefnyddiwyd fel 1
ardaloedd adrodd 1
adrodd treth 1
phleidleisio hyd 1
hanesyddol rhoddir 1
i dywysoges 1
dywysoges o 1
teuluoedd brenhinol 1
brenhinol Almaenig. 1
Almaenig. Yn 2
roedd enw 1
i'r meryw 1
meryw o 1
warchodwr ac 1
trafferth. Yn 1
ddefnyddio cigoedd 1
cigoedd eraill, 1
fel stêc 1
stêc rwmp 1
rwmp ac 1
ac aren 1
aren oen. 1
oen. Yn 1
roedd Oakengates 1
Oakengates yn 1
dref ynddo'i 1
1960au cafodd 1
nhref newydd 1
newydd Telford. 1
Telford. Yn 1
hanesyddol, roedd 3
roedd Syunik 1
Syunik yn 1
15 talaith 1
talaith Teyrnas 1
Armenia. Yn 1
o drefgordd 1
drefgordd Langrigg 1
a Mealrigg, 1
Mealrigg, ym 1
Mhlwyf Bromfield, 1
Bromfield, oedd, 1
annibynnol rhwng 1
1934. Yn 1
ranbarthau tlotaf 1
Eidal, gyda 1
o allfudo, 1
allfudo, ond 1
economi wedi 1
hen gorn 1
tywysogion yn 1
estyn croeso 1
croeso i'r 1
i'r gwahoddedigion 1
gwahoddedigion i'r 1
hanesyddol un 1
un erw 1
erw (uned 1
(uned arwynebedd) 1
arwynebedd) oedd 1
gallai gwedd 1
gwedd (neu 1
(neu bâr) 1
bâr) o 1
o ychen 1
ychen ei 1
aredig mewn 1
y dull-pelydrau 1
dull-pelydrau ddaeth 1
model dull-tonnau 1
dull-tonnau wrth 1
ei sodlau. 2
sodlau. Yn 1
Yn hanner 2
ei daclo 1
daclo rhagorol 1
darparu tir 1
tir cadarn 1
i'r olwyr 1
olwyr ymosod, 1
ymosod, er 1
dorri asgwrn 1
asgwrn pont 1
pont yr 1
o'r cyfnewidiadau. 1
cyfnewidiadau. Yn 1
20g dechreuodd 1
menywod gadw 1
cyfenw gwreiddiol 1
gwreiddiol wrth 1
wrth briodi. 1
Yn Harlech 1
Harlech ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Holbrooke 1
Holbrooke darnau 1
gan Gymru. 1
Gymru. Yn: 1
Yn: Haspelmath, 1
Haspelmath, Martin 1
Martin & 1
& Dryer, 1
Dryer, Matthew 1
Matthew S. 1
S. & 1
& Gil, 1
Gil, David 1
& Comrie, 1
Comrie, Bernard 1
Bernard (gol.) 1
World Atlas 1
of Language 1
Language Structures 1
Structures Online. 1
Online. Yn 1
Yn Hebraeg 1
Hebraeg modern, 1
modern, ystyr 1
llythrennol golem 1
golem yw 1
yw "cocŵn", 1
"cocŵn", ond 1
olygu "ffwl", 1
"ffwl", "gwirion", 1
"gwirion", neu 1
neu "hurt(yn)" 1
"hurt(yn)" hefyd. 1
Yn hen 2
bentref chwarelyddol 1
chwarelyddol Porth 1
Nant yma, 1
yma, sefydlwyd 1
a Threftadaeth 1
Threftadaeth Cymru 1
Cymru Nant 1
Nant Gwrtheyrn; 1
Gwrtheyrn; fel 1
rheol cyfeirir 1
Ganolfan fel 1
fel "Nant 1
"Nant Gwrtheyrn". 1
Gwrtheyrn". Yn 1
Aifft, gelwir 1
y Nil 1
Nil yn 1
yn Ḥ'pī 1
Ḥ'pī (Hapy) 1
(Hapy) neu 1
neu Iteru, 1
Iteru, sy'n 1
golygu "afon". 1
"afon". Yn 1
Yn His 1
His Last 1
Last Bow, 1
Bow, dywedir 1
darllenydd fod 1
fod Holmes 1
y Sussex 1
Sussex Downs 1
Downs ac 1
cymryd at 1
gadw gwenyn 1
gwenyn fel 1
brif alwedigaeth. 1
alwedigaeth. Ynhlith 1
Ynhlith y 1
trefi eraill 1
eraill yma 1
mae Casalpusterlengo, 1
Casalpusterlengo, Codogno, 1
Codogno, Lodi 1
Lodi Vecchio, 1
Vecchio, Sant'Angelo 1
Sant'Angelo Lodigiano, 1
Lodigiano, a 1
a Tavazzano 1
Tavazzano con 1
con Villavesco. 1
Villavesco. Yn 1
Yn hogan 1
hogan o 1
o ddaliadau 1
crefyddol dwys 1
dwys iawn 1
iawn bu 1
bu bwriad 1
bwriad ganddi 1
ganddi ddod 1
yn lliain 1
lliain yn 1
ieuenctid. ; 1
Yn hogyn 1
hogyn ifanc 1
ifanc arferai 1
arferai yrru 1
yrru peiriant 1
peiriant cynaeafu 1
cynaeafu gwair 1
gwair ar 2
Yn hollbwysig, 1
hollbwysig, un 1
i Sheikh 1
Sheikh Rashid 1
Rashid gychwyn 1
gychwyn arno 1
y refeniw 1
refeniw olew 1
olew lifo 1
lifo oedd 1
adeiladu Port 1
Port Rashid, 1
Rashid, porthladd 1
porthladd rhydd, 1
rhydd, dŵr-dwfn 1
dŵr-dwfn a 1
Prydeinig Halcrow. 1
Halcrow. Yn 1
Yn Holloway 1
Holloway ysgrifennodd 1
blodeugerdd gyda'r 1
The Holloway 1
Holloway Jingles. 1
Jingles. Yn 1
Yn Hwngari, 1
Hwngari, roedd 1
roedd myfyrwyr 1
chlerigwyr yn 1
chwarae symbalau 1
symbalau o'r 1
enw cimbalom. 1
cimbalom. Yn 1
Yn hwyrach 13
hwyrach cafodd 3
nôl adar. 1
adar. Yn 2
Yn hwyrach, 5
gyda Creative 1
Creative Artists 1
Artists Agency. 1
Agency. Yn 1
cafodd Rupert 1
Rupert ei 1
alltudio gan 1
arweiniodd llynges 1
llynges fechan 1
Brenhinwyr nes 1
Robert Blake 1
Blake ym 1
ym 1650. 1
1650. Yn 1
enw "Kenneth 1
"Kenneth Aldcroft". 1
Aldcroft". Yn 1
hwyrach, canolbwyntiodd 1
locomotifau tanc 1
tanc 0-6-0 1
0-6-0 neu 1
neu 0-4-2, 1
0-4-2, gan 1
dosbarthiadau 517 1
517 a 1
a 645. 1
645. Rheolodd 1
gweithdy am 1
33 mlynedd; 1
mlynedd; adeiladodd 1
adeiladodd 626 1
626 o 1
locomotifau ac 1
ailadeiladodd 513. 1
513. Yn 1
hwyrach, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Marion 1
Crawford fywgraffiad 1
fywydau'r chwiorydd 1
Little Princesses. 1
Princesses. Yn 1
hwyrach, cymerodd 1
cymerodd Ellen 1
Ellen Burstyn 1
Burstyn le 1
le Collins 1
hwyrach dyma 1
oedd preswylfa'r 1
preswylfa'r llysgenad 1
llysgenad Ffrengig, 1
Ffrengig, ond 1
yn 1773. 1
1773. Yn 1
hwyrach, gadawodd 1
gadawodd Lawrence 1
Lawrence y 1
Gatrawd Danc 1
Danc Frenhinol 1
ac ail-ymunodd 1
ail-ymunodd â'r 1
â'r Awyrlu 1
Awyrlu Brenhinol. 1
Brenhinol. Yn 3
honno rhyddhawyd 1
sengl dwbl-A 1
dwbl-A Outlaw/11. 1
Outlaw/11. Yn 1
hwyrach ym 1
1991, er 1
mwyn pellhau 1
pellhau ei 1
o'r brwydro 1
brwydro treisgar 1
de, penderfynodd 1
penderfynodd ardal 1
ardal Somaliland 1
Somaliland yn 1
Somalia ddatgan 1
ei hannibynniaeth, 1
hannibynniaeth, er 1
na chydnabyddir 1
chydnabyddir ei 1
ei sofreniaeth 1
sofreniaeth gan 1
sefydliad rhynglwadol. 1
rhynglwadol. Yn 1
daeth Osijek, 1
Osijek, (neu 1
(neu Ösek 1
Ösek fel 1
y'i gelwyd 1
gelwyd gan 1
y Twrciaid)yn 1
Twrciaid)yn fan 1
y Drava 1
yn 1521 1
1521 dan 1
deyrnasiad Swltan 1
Swltan Suleiman 1
Suleiman Wych 1
Wych (the 1
(the Magnificent) 1
Magnificent) gan 1
groesi sawl 1
sawl corsdir. 1
corsdir. Yn 1
bywyd bu 1
bu parchusion 1
parchusion Abermaw 1
dywed iddi 1
chrefydd. Yn 2
oes aeth 1
i newyddiadura 1
newyddiadura fel 1
gohebydd a 1
phrawf ddarllenydd 1
ddarllenydd i'r 1
i'r Hobart 1
Hobart Mercury, 1
Mercury, gan 1
farwolaeth. Yn 4
eu cylch 1
cylch bywyd, 1
bywyd, mae 1
seiclonau yn 1
yn allwthio 1
allwthio wrth 1
i fasau 1
fasau aer 1
oer danseilio'r 1
danseilio'r aer 1
aer cynhesach 1
cynhesach a 1
systemau craidd 1
craidd oer. 1
oer. Yn 2
noson hynny 1
mae Diana 2
Diana a 1
yn bondio 1
bondio ac 1
yn rhanny 1
rhanny cusan. 1
cusan. Yn 1
rhoi dasg 1
i Claud 1
Claud i 1
i achyb 1
achyb yr 1
o grafangau'r 1
grafangau'r Cartel. 1
Cartel. Yn 1
flwyddyn ymddiswyddodd 1
Brenin newydd 1
aeth Elisabeth 1
llinell olyniaeth 1
goron. Yn 1
Yn hwyr 3
Chwefror cyhoeddodd 1
fel Emiliano. 1
Emiliano. Yn 1
Yn hwyrddyfodiad 1
hwyrddyfodiad i 1
i gamp 2
gamp pêl-droed, 1
pêl-droed, prin 1
prin fu 1
fu O'Sullivan 1
arddegau oherwydd 1
anawsterau teithio. 1
fe orffennodd 1
orffennodd perthynas 1
2007 fe 1
at DKNY 1
DKNY Jeans 1
Jeans gyda’r 1
gynllunio casgliad 1
ddillad gyda’r 1
gyda’r brand 1
brand fasiwn 1
fasiwn poblogaidd. 1
poblogaidd. Yn 2
Yn hydref 2
hydref 1567, 1
1567, gwnaeth 1
Iseldiroedd trwy 1
trwy ofyn 1
Awstria fynd 1
Yn Hydref 17
Hydref 1872 1
1872 cafodd 1
cafodd “hen 1
“hen drampar 1
drampar gwad 1
gwad cryf” 1
cryf” Yn 1
Hydref 1891 1
1891 mudodd 1
mudodd John 1
Evans a’i 1
Gwm Hyfryd. 1
Hyfryd. Yn 1
Hydref 1896 1
1896 y 1
mae'n cofnodi 1
cofnodi "tynu 1
"tynu tatws 1
tatws Llundain". 1
Llundain". Yn 1
1947, rhoddodd 1
rhoddodd Cwmni 1
Cwmni Rover 1
Rover sêl 1
sêl eu 1
eu bendith 2
gynhyrchu 50 1
50 model 1
model i'w 1
i'w treialu. 1
treialu. Yn 1
Hydref 1996, 1
1996, cafodd 1
cafodd ddeiagnosis 1
ddeiagnosis o 1
ceilliau gyda 1
lledu i' 1
i' Yn 1
1996 cyrhaeddodd 1
John Saunderson 1
alwad nifer 1
phlant oedd 1
a Phenmorfa. 1
Phenmorfa. Yn 1
hydref 1999, 1
1999, roedd 1
dimau mewn 1
tymor pontio, 1
pontio, ers 1
tymor gael 1
addasu o 1
2000 i'r 1
flwyddyn galendr. 2
galendr. Yn 2
2008 caniataodd 1
caniataodd Llywodraeth 1
Llywodraeth Israel 1
cwch 66 1
66 troedfedd 1
troedfedd Dignity 1
Dignity lanio 1
lanio gyda 1
27 aelod 1
Fudiad Rhyddid 1
Rhyddid i 1
Gaza ar 1
a chargo 1
chargo o 2
nwyddau meddygol. 1
roedd gweithgarwch 1
gweithgarwch economaidd 1
chyfraddau diweithdra 1
diweithdra Abertawe 1
Abertawe ychydig 1
cyfartaledd Cymreig, 1
chyfartaledd y 1
2010 cyrhaeddodd 1
peiriant drilio 1
drilio yn 1
dan prif 1
prif wal 1
2013, cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd ffeil 1
ffeil rhyngwyneb 1
rhyngwyneb Cymraeg 1
i Skype 1
Skype ar 1
ar Windows 1
Windows gan 1
Aled Powell. 1
Powell. Yn 1
Hydref 2014, 1
stiwdio fod 1
ffilm yma'n 1
yma'n dechra 1
dechra o 1
o drioleg. 1
drioleg. Yn 1
Hydref 2014 1
2014 cyhoeddwyd 1
hunangofiant Over 1
Over the 2
the Top 1
Top and 1
and Back: 1
Back: The 1
Autobiography gan 1
Joseph. Yn 2
2015, cyd-ysgrifennodd, 1
cyd-ysgrifennodd, gyda'r 1
gyda'r AS 1
Ceidwadol Andrew 1
Andrew Mitchell, 1
Mitchell, erthygl 1
The Observer, 1
Observer, oedd 1
gallai luoedd 1
luoedd milwrol 1
DU helpu 1
gyflawni ddatrysiad 1
ddatrysiad teg 1
teg i'r 1
i'r gwrthdaro, 1
gynnwys creu 1
creu hafanau 1
hafanau diogel 1
i sifiliaid 1
Syria. Yn 1
2016, dyfarnwyd 1
dyfarnwyd rhyddid 1
rhyddid Abertawe 1
Abertawe iddo 1
2016 derbyniodd 1
Wobr Cydnabyddiaeth 1
Cydnabyddiaeth Arbennig 1
Arbennig yng 1
Ngwobrau Chwaraeon 1
gynderfynol Ewrop 1
Ewrop 2016. 1
2016 penodwyd 1
yr Eidalwr, 1
Eidalwr, Marcello 1
Marcello Lippi 1
Lippi fel 1
2017 cyhoeddwyd 1
mai'r cyn-newyddiadurwr 1
cyn-newyddiadurwr Dyfan 1
Dyfan Tudur 1
Tudur fyddai'n 1
2020, cadarnhaodd 1
pennaeth Michael 1
ymddeoliad, ac 1
ganlyniad, penodwyd 1
penodwyd Mrs 1
Mrs Rhonwen 1
Rhonwen Morris 1
pennaeth, gan 1
pennaeth benywaidd 1
Yn Hydref, 2
Hydref, prynodd 1
prynodd Maugham 1
Maugham y 2
Villa Mauresque 1
Mauresque yn 1
yn Cap 1
Cap Ferrat, 1
Ferrat, ger 1
ger Nice, 1
Nice, am 1
am $48,000. 1
$48,000. Yn 1
Hydref, teithiodd 1
teithiodd Maugham 1
Maugham i'r 1
yno treuliodd 1
rhyfel gyda'i 1
ysgrifennydd Gerald 1
Gerald Haxton. 1
Haxton. Yn 1
Yn hynny 4
beth bu'n 1
sylfaenwyr gwyddor 2
gwyddor bioleg 1
bioleg y 1
gell. Yn 1
Canolfan Bedwyr 1
Bedwyr yn 1
anghenion mewnol 1
allanol. Yn 2
o beth, 3
beth, mae'r 2
mae'r llywodraethau 1
llywodraethau hyn 1
yn ddinas, 1
sy'n gorfforaeth 1
gorfforaeth ddinesig, 1
yn sir, 1
sir, sy'n 1
sy'n is-adran 1
is-adran weinyddol 1
weinyddol gwladwriaethol. 1
gwladwriaethol. Yn 2
mae'r rhyngweithio 1
cryf gweddilliol 1
yn ufuddhau 1
i ymddygiad 1
ymddygiad sy'n 1
bellter rhwng 1
rhwng niwcleonau 2
niwcleonau sy'n 1
sy'n dra 1
rwymo cwarciau 1
fewn niwcleonau. 1
niwcleonau. Yn 1
Yn hyn 2
mae'r Waterboxx 1
yn dynwared 1
dynwared effaith 1
effaith insiwleiddio 1
insiwleiddio baw 1
baw carthion 1
carthion adar 1
adar neu 1
gyfer egino 1
egino hadau. 1
hadau. Yn 1
beth, roedd 1
Yn hynod 2
doreithiog trwy 1
fywyd hir, 1
hir, fe 1
ddaeth Picasso'n 1
Picasso'n yn 1
ei gampweithiau 1
gampweithiau celfyddydol. 1
celfyddydol. Yn 1
o egnïol 1
ystod degawdau 1
yrfa, cynhyrchodd 1
cynhyrchodd Picasso 1
Picasso mwy 1
adeg arall 1
Yn hytrach, 18
hytrach, Balto-Ffiniaid 1
Balto-Ffiniaid ydynt. 1
ydynt. Yn 1
hytrach, byddai'n 1
byddai'n recordio'i 1
recordio'i lais 1
lais ar 1
ar recordydd 1
recordydd sain; 1
sain; wrth 1
wrth recordio, 1
recordio, byddai'n 1
byddai'n canu 1
caneuon o'i 1
o'i gôf. 1
gôf. Yn 1
hytrach, byddwch 1
yn ddigychwyn 1
ddigychwyn a 1
ôl, byddwch 1
poeni yn 1
beirniadu eich 1
eich hunan 1
fel methiant. 1
methiant. Yn 1
hytrach, credir 1
o'r arwyddlun 1
Du. Yn 1
hytrach, cychwynnodd 1
ffordd Olympaidd 1
Olympaidd ar 1
y Mall, 1
Mall, gan 1
deithio allan 1
Lundain i'r 1
de-orllewin gan 1
sawl cylchffordd 1
cylchffordd a 1
gynhwysodd Box 1
Box Hill, 1
Hill, Surrey, 1
Surrey, cyn 1
y Mall. 1
Mall. Yn 1
hytrach, dim 2
ond offer 1
offer wedi'u 1
sbarduno atgof 1
atgof neu 1
rhwydd yw 1
yw cyfrifiaduron. 1
cyfrifiaduron. Yn 1
ceir AS 1
gamwedd sy'n 1
bodloni meini 1
caiff achos 1
ei gychwyn. 1
Yn hytrach 20
hytrach dyma 1
dyma ddarganfyddiadau 1
ddarganfyddiadau ei 1
hanes Ewrop. 1
hytrach, fe 2
elwir cyffuriau 1
atal firysau 1
gyffuriau gwrthfirysol 1
gwrthfirysol neu 1
neu wrthfeirysau. 1
wrthfeirysau. Yn 1
cenhadwr a 1
phregethwr roedd 1
daflu tuswau 1
tuswau ar 1
ôl perfformiadau 1
perfformiadau ei 1
hytrach, gall 1
ymdrech hon 1
hon fynd 1
at wella'r 1
wella'r grefft 1
grefft bresennol". 1
bresennol". Yn 1
hytrach, gweithiai 1
gweithiai gyda'i 1
swyddfa cofrestru 1
cofrestru genedigaethau, 1
genedigaethau, priodasau 1
marwolaethau Manceinion. 1
hytrach, mae 3
mae diogelu'r 1
o'r hawliau 1
mae'r cytuniadau 1
cytuniadau hynny'n 1
hynny'n eu 1
gwarchod, megis 1
fywyd, bwyd, 1
iechyd. Yn 1
mae ffeiliau 2
ffeiliau confensiynol 1
confensiynol ac 1
ac amgryptio 1
amgryptio ffolder 1
ffolder yn 1
caniatáu gwahanol 1
gwahanol allweddi 1
allweddi ar 1
gwahanol ddogniau 1
ddogniau o'r 1
o'r ddisg. 1
ddisg. Yn 1
mae gofod 1
amser wedi'u 1
plethu'n un 1
un continwwm 1
continwwm o'r 1
hytrach, mae'n 2
mae'n haeru 1
y clymau 1
clymau rhwng 1
a phlentyn. 1
phlentyn. Yn 1
newid sain 1
llythyren blaenorol, 1
ei 'feddalu'. 1
'feddalu'. Yn 1
hytrach, mewn 1
gofod affin, 1
affin, ceir 1
ceir fectorau 1
fectorau dadleoli, 1
dadleoli, a 1
yn "fectorau 1
"fectorau trawsfudol" 1
trawsfudol" (translation 1
(translation vectors), 1
vectors), neu'n 1
neu'n syml: 1
syml: trawsfudiad 1
trawsfudiad rhwng 1
gofod. Yn 1
na bwyd 1
bwyd mae'r 1
rhoi dos 1
o gastor 1
gastor oîl 1
oîl i'r 1
ei ailwefru, 1
ailwefru, fodd 1
bynnag, ailgyflewnir 1
ailgyflewnir y 1
gell gan 1
gan hydrogen. 1
hydrogen. Yn 1
na chladdu'r 1
chladdu'r baban 1
baban rhoddodd 1
rhoddodd Mirehouse 1
Mirehouse hi 1
mewn bocs 1
bocs a'i 1
a'i danfon 1
danfon mewn 1
mewn parsel 1
parsel wedi 1
Cartref fel 1
fel protest 1
protest gyda'r 1
gair perishable 1
perishable wedi 1
label. Yn 1
na derbyn 1
gapeli ei 1
ei gyfundeb, 1
gyfundeb, penderfynodd 1
penderfynodd adeiladu 1
Capel Treffynnon, 1
Treffynnon, a 1
adeiladodd ym 1
a helaethodd 1
helaethodd ym 1
1876. Yn 1
na dienyddio 1
dienyddio Margaret 1
ymgyrch, tynnodd 1
tynnodd Richard 1
III ei 1
harian oddi 1
wrthi a'i 2
i'w gŵr; 1
gŵr; yn 1
modd tynnodd 1
ei gweision 1
gweision a'i 1
a'i morynion 1
morynion oddi 1
a'i chaethiwo 1
chaethiwo dan 1
na diolch 1
diolch eu 1
eu hachubwyr 1
hachubwyr torrasant 1
torrasant i 1
i wylo 1
wylo a 1
neidio yn 1
llyn lle 1
lle boddasant. 1
boddasant. Yn 1
nag addurdno 1
addurdno manwl, 1
manwl, defnyddir 1
defnyddir maint 1
siap adeilad 1
greu argraff. 1
argraff. ' 1
' (yn 1
nag Elisedd) 1
Elisedd) oherwydd 1
oherwydd camgymeriad 1
yn cerfio'r 1
cerfio'r arysgrif. 1
arysgrif. Yn 1
na gwyddor 1
gwyddor fel 1
cyfryw, mae'n 1
mae'n abwgida 1
abwgida ble 1
cynrycholi sillaf. 1
sillaf. Yn 1
nag ymddangos 1
fel ton 1
ton sy'n 1
sy'n torri, 1
torri, ymddengys 1
ymddengys (ar 1
y dechrau) 1
dechrau) yn 1
debygach i 1
nag ymuno 1
gwrthryfel Buckingham, 1
Buckingham, beth 1
beth wnaeth 1
wnaeth Thomas 1
oedd dim. 1
na'i groesi, 1
groesi, mae'r 1
gerddwyr mynydd 1
defnyddio'r llwybr 1
Gapel Curig 1
Curig i'r 1
bwlch fel 1
ffordd rwydd 1
rwydd i 1
gyrraedd prif 1
prif grib 1
grib y 1
Carneddau. Yn 1
na’i weld 1
fel damcaniaeth 1
damcaniaeth ar 1
fel methodoleg 1
methodoleg ynddo’i 1
ynddo’i hun, 1
hun, efallai 1
ffordd fwy 1
fwy defnyddiol 1
defnyddiol fyddai 1
fyddai ystyried 1
ystyried damcaniaeth 1
damcaniaeth anghynrychioliadol 1
anghynrychioliadol fel 1
agored i’r 1
hawdd. Yn 1
wely ei 1
ganddo aros 1
na nofio 1
mewn golud 1
golud mae 1
mewn dyledion 1
dyledion gamblo 1
gamblo sy'n 1
bobl beryglus, 1
beryglus, megis 1
megis siarcod 1
siarcod benthyg 1
benthyg Maffia'r 1
Maffia'r Rwsiaid. 1
Rwsiaid. " 1
na "Phrydain", 1
"Phrydain", "Byddin 1
"Byddin Lloegr" 1
Lloegr" yn 1
na "Byddin 1
"Byddin Prydain". 1
Prydain". Yn 1
na'r "1" 1
"1" a 1
a "0" 1
"0" cyfarwydd, 1
cyfarwydd, defnyddir 1
defnyddir "I" 1
"I" a 1
a "-". 1
"-". Yn 1
na rasio 1
Prix, rasiodd 1
rasiodd yn 1
ras ategol 1
ategol Fformiwla 1
Fformiwla Tri, 2
Tri, a 1
tîm Ippokampos, 1
Ippokampos, gan 1
o 20.8 1
20.8 eiliad. 1
na rhaffu 1
rhaffu jôcs, 1
jôcs, adrodd 1
hanesion oedd 1
wnâi. Yn 1
na roi 1
roi 'argraff' 1
'argraff' gyda 1
lliwiau ysgafn 1
ddelweddau niwlog 1
niwlog roedd 1
angen arno 1
arno 'fynegi' 1
'fynegi' ei 1
ei deimladau'n 1
deimladau'n gyda 1
lliwiau cryfion. 1
na ymweld 1
lloches ymroddedig, 1
ymroddedig, mae'r 1
eisiau ail-gartrefu 1
ail-gartrefu cath 1
â gartref 1
y gwirfoddolwr. 1
gwirfoddolwr. Yn 1
hytrach, priododd 1
â Émile 1
Émile Straus, 1
Straus, bancwr 1
bancwr gyda 1
chysylltiadau â'r 1
teulu Rothschild, 1
Rothschild, a 1
yn westeiwraig 1
westeiwraig cymdeithasol 1
o nôd. 1
nôd. Yn 1
ifanc fe'i 1
fe'i ddioddefodd 1
ddioddefodd salwch 1
methu mwynhau 1
plant o'i 1
amgylch. " 1
ildio'u hawliau 1
hawliau trwy 1
gyfraith ffederal. 1
ffederal. Y 1
Y Nîl 1
Nîl yw 1
ffynhonnell ddŵr 1
ddŵr yr 1
a Swdan. 1
Swdan. Yn 1
Yn India, 1
India, caiff 1
fwyta; yno 1
yno fe'i 1
yn bathua 1
bathua neu 1
neu bathuwa 1
bathuwa (बथुआ) 1
(बथुआ) (Marathi: 1
(Marathi: चाकवत). 1
चाकवत). Yn 1
Yn Indonesia 1
Indonesia defnyddir 1
defnyddir "Kalimantan" 1
"Kalimantan" am 1
Y Nintendo 1
Switch yn 1
arddull "llaw". 1
"llaw". Yn 1
Yn Ionawr 21
Ionawr 1535 1
1535 penodwyd 1
penodwyd comisiynau 1
comisiynau ar 1
ac eiddo’r 1
eiddo’r mynachlogydd 1
a’r eglwys. 1
Margaret Hall 1
astudio ieithoedd, 1
chyfeillgarwch gyda 1
gyda Maude 1
Maude Royden. 1
Royden. Yn 1
etholwyd Maclean 1
Maclean i 1
gadeiryddiaeth Trydydd 1
Trydydd Cyngres 1
Cyngres Sofietiaid 1
Sofietiaid Rwsia 1
Rwsia Oll 1
Oll a 1
ddiweddarach apwyndiwyd 1
apwyndiwyd ef 1
Gonswl yr 1
Alban i'r 1
i'r Bolsieficiaid. 1
Bolsieficiaid. Yn 1
1926, cyhoeddodd 1
bapur Quantisierung 1
Quantisierung als 1
als Eigenwertproblem, 1
Eigenwertproblem, a 1
20g i'r 1
pwnc. Yn 2
cyhoeddodd Burns 1
Burns ei 1
yn bwriad 1
bwriad erlyn 1
y llawfeddyg 1
llawfeddyg cosmetig, 1
cosmetig, Dr 1
Dr Maurizio 1
Maurizio Viel, 1
Viel, a 1
llawdriniaeth gwreiddiol, 1
gwreiddiol, am 1
2007 cytunodd 1
godi'r ffi 1
swm presennol 1
presennol ond 1
gwrthododd Eos 1
Eos gan 1
ffi "blanced". 1
"blanced". Yn 1
2007, lawnsiodd 1
lawnsiodd Mike 1
Mike a 1
Tomlinson Jane 1
Jane Tomlinson's 1
Tomlinson's Run 1
Run For 1
For All, 1
All, ras 1
ras redeg 1
redeg elusennol 1
elusennol 10 1
alwodd cyflwynydd 1
radio Howard 1
Howard Stern 1
Stern hi 1
yr “hottest 1
“hottest chick 1
chick in 1
in Hollywood”. 1
Hollywood”. Yn 1
gyhoeddodd Llywodraeth 1
Llundain eu 1
i ddadwladoli 1
ddadwladoli llawer 1
o'r atomfeydd 1
atomfeydd ledled 1
gwledydd Prydain; 1
Prydain; yn 1
2009 cyhoeddwyd 1
eu pont 1
cefnogi sefydlu 2
sefydlu 10 1
o atomfeydd 1
atomfeydd gan 1
gynnwys ail 1
ail atomfa 1
yn Wylfa. 1
Wylfa. Yn 1
hir "Big 1
"Big Pictures's 1
Pictures's "Best 1
"Best New 1
New Illustrator 1
Illustrator Award" 1
Award" y 1
y Booktrust. 1
Booktrust. Yn 1
2010, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Fallen 1
Fallen rif 1
rif 3 1
Times Best 1
Best Seller 1
Seller List 1
List ar 1
rhestr hyd 1
2010, rhoddai 1
rhoddai JPMorgan 1
JPMorgan y 1
ddefnyddio enw 1
enw Bear 1
Bear Stearns. 1
Stearns. Yn 1
2011, symudodd 1
symudodd Suárez 1
Suárez i 1
Lerpwl am 1
am £22. 1
£22. Yn 1
Ionawr 2013, 1
o 16,454, 1
16,454, gan 1
o'r prifddinasoedd 1
prifddinasoedd lleiaf 1
poblogaeth. Yn 1
2015, fe 2
brosiectau eraill. 1
penderfyniad terfynnol 1
terfynnol dal 1
ei ohitio. 1
ohitio. Yn 1
cyhoeddodd Martin 1
priodi Yosef. 1
Yosef. Yn 1
2018, fodd 1
wedi ymaelodi 1
â'r Blair 1
Blair Ryddfrydol 1
Ryddfrydol Gymdeithasol 1
Gymdeithasol (PSL), 1
(PSL), y 1
nawfed blaid 1
blaid iddo 1
wleidyddol ers 1
ers etholwyd 1
gynghorwr yn 1
1988. Yn 2
byddai Esyllt 1
Esyllt Lewis 1
thim golygyddol 1
golygyddol Y 1
Y Stamp 1
ymadawiad un 1
o'r sylfaenwyr, 1
sylfaenwyr, Miriam 1
Miriam Elin 1
Elin Jones. 1
2020 cyhoeddodd 1
byddai'n cynnal 1
sioe 'haute 1
'haute couture' 1
couture' olaf, 1
olaf, i 1
byd ffasiwn. 1
ffasiwn. Yn 2
2020 ymadawodd 1
DU â’r 1
â’r UE 1
UE ac 1
yn 'Gyfnod 1
'Gyfnod Pontio' 1
Pontio' (transition 1
(transition period). 1
period). Yn 1
Yn ironic, 1
ironic, roedd 1
roedd Gladstone 1
hun ymysg 1
fethodd enill 1
enill sedd, 1
sedd, yn 1
Ne Swydd 1
Swydd Gaerlŷr. 1
Gaerlŷr. Yn 1
Yn is 1
lawer eu 1
crefft ceid 1
ceid ugeiniau 1
feirdd llai 1
ar donau 1
donau poblogaidd. 1
Yn Iwerddon, 2
enghraifft, cynhelir 1
cynhelir Diwrnod 1
o Goffhad 1
Goffhad ym 1
Gorffennaf. Yn 1
Iwerddon, gellid 1
gellid prynu 1
prynu Lemonêd 1
Lemonêd Coch, 1
Coch, sydd 1
blas nodedig 1
nodedig sy'n 1
i lemonêd 1
lemonêd 'gwyn'. 1
'gwyn'. Yn 1
Yn Kennedy, 1
Music. Yn 2
Yn lansiad 1
lansiad gogleddol 1
gogleddol ei 1
ymgyrch, datganodd 1
gyfer Deddf 1
Deddf Partneriaeth 1
Partneriaeth Cymdeithasol 1
Cymdeithasol i 1
hawliau cyflogaeth, 1
cyflogaeth, a 1
a cynlluniau 1
sefydlu Banc 1
Banc Cymunedol 1
Cymunedol i 1
Yn Lerpwl 2
o'r ddarpariaeth 1
ddarpariaeth oedd 1
oedolion heb 1
heb fanteision 1
fanteision addysg 1
hunain trwy 1
trwy fynych 1
fynych lyfrgelloedd 1
Lerpwl bu'n 1
bu'n frwd 1
achosion cymdeithasol. 1
cymdeithasol. Yn 4
Yn Lerpwl, 1
Lerpwl, cyfansoddodd 1
ei dôn 1
dôn gyntaf 1
1831, a 1
enw Wyddgrug 1
Wyddgrug arni. 1
Yn les 1
les Jeunes 1
Jeunes Filles 1
Filles mae'n 1
disgrifio menwyod 1
menwyod fel 1
fel « 1
« bêtes 1
bêtes féminines 1
féminines » 1
» (anifeiliaid 1
(anifeiliaid benywaidd), 1
benywaidd), « 1
« malades, 1
malades, malsaines, 1
malsaines, jamais 1
jamais tout 1
tout à 1
à fait 1
fait nettes 1
nettes » 1
» (sâl, 1
(sâl, afiach, 1
afiach, heb 1
heb fyth 1
fyth fod 1
gwbl lân). 1
lân). Yn 1
Yn Liberty 2
Stories mae 1
gan Toni 1
Toni corff 1
corff cydnerth, 1
cydnerth, tenau; 1
tenau; gyda 1
gyda chroen 1
chroen ysgafn. 1
ysgafn. Yn 3
Stories mai'n 1
mai'n cael 1
Peter Appel. 1
Appel. Yn 1
Yn Libia 1
hun, cyn 1
cyn 18 1
18 Gorffennaf, 1
Gorffennaf, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd nifer 1
o brotestiaidau 1
brotestiaidau gan 1
gyda thorf 1
10,000 yr 1
blaid Gaddafi. 1
Gaddafi. Yn 1
Yn Liège 1
Liège bu'r 1
bu'r opera 1
cynhyrchu sawl 1
sawl libreto 1
libreto poblogaidd, 1
gynnwys Li 1
Li Voyadjue 1
Voyadjue di 1
di Tchaudfontaine 1
Tchaudfontaine (1757), 1
(1757), Li 1
Li Lîdjwès 1
Lîdjwès egagî, 1
egagî, a 1
Les Hypocondres, 1
Hypocondres, ac 1
yno sefydlwyd 1
y Théâtre 1
Théâtre Liégeois. 1
Liégeois. Yn 1
Yn Life, 1
and Everything, 1
Everything, mae 1
faes criced 1
criced Lord's. 1
Lord's. Yn 1
Yn Lladin 1
Lladin mae 1
o ffurfdro, 1
ffurfdro, e.e 1
e.e mae 1
wahanol patrymau 1
gogwyddo a 1
a gyfeillechir 1
gyfeillechir gyda'r 1
gyda'r gwrywaidd, 1
benywaidd a'r 1
a'r niwtral. 1
niwtral. Yn 1
Yn llai 3
llai aml, 1
mae mesothelioma 1
effeithio leinin 1
leinin tebyg 1
abdomen neu’r 1
neu’r galon. 1
llai cyffredin, 1
cyffredin, gellir 1
gweld symptomau 1
symptomau anadlu 1
anadlu fel 1
fel tisian, 1
tisian, trwyn 1
trwyn yn 1
yn rhedeg, 1
rhedeg, neu 1
ddolur gwddf. 1
gwddf. Yn 1
llai cysylltiedig 1
themâu unigryw 1
unigryw mae'r 1
gyfres Il 1
Il Sofa 1
Sofa (gydag 1
(gydag awgrymiadau 1
awgrymiadau ac 1
awduron allfydol 1
allfydol fel 1
fel Giulio 1
Giulio Angioni) 1
Angioni) ac 1
Il castello 1
castello (sy'n 1
(sy'n betio 1
betio ar 1
lenyddiaeth dramor 1
dramor llai 1
llai deniadol). 1
deniadol). Yn 1
Yn Llanbedrgoch 1
Llanbedrgoch mae 1
yna tŷ 1
ty croes. 1
croes. Yn 1
Yn Llangrannog 1
Llangrannog y 1
cyfarfu a'i 1
wraig, Enfys 1
Enfys Beynon 1
Beynon Thomas, 1
gan ymgartrefu 1
ymgartrefu gyda 1
hi dafliad 1
dafliad carreg 1
Yn llawn 2
llawn dagrau 1
dagrau mae 1
am Curly. 1
Curly. Yn 1
edifeirwch, mae 1
mae Germont 1
Germont wedi 1
am aberth 1
aberth Violetta. 1
Violetta. Yn 1
Yn lle 13
lle 20 1
20 'rhyfeddod' 1
'rhyfeddod' yr 1
Historia Brittonum 1
Brittonum mae'r 1
at 54 1
54 rhyfeddod, 1
rhyfeddod, ond 1
27 a 1
lle 35 1
35 diwrnod, 1
diwrnod, nawr 1
nawr 35 1
awr sydd 1
i'r llofruddiaeth. 1
llofruddiaeth. Yn 1
thri lefel 1
lefel fel 1
fel Usui 1
Reiki Shiki 1
Shiki Ryōhō, 1
Ryōhō, mae 1
pedwar lefel 1
lefel ganddi 1
ganddi o'r 1
enw'r Radd 2
Radd Gyntaf, 2
Gyntaf, yr 2
Ail Radd, 2
Radd, Uwch 1
Uwch Hyfforddiant 1
Hyfforddiant Reiki 1
Reiki (3A 1
(3A yn 1
yn gyffredinol), 1
gyffredinol), a 1
a Meistr/Athro 1
Meistr/Athro (3B 1
(3B yn 1
yn gyffredinol). 1
gyffredinol). Yn 1
lle ceisio 1
ceisio twyllo'r 1
twyllo'r aelodau 1
ffatri prosesu 1
prosesu cig 1
cig i'w 1
i'w canibaleiddio, 1
canibaleiddio, rhaid 1
rhaid gyrru 1
gyrru aelodau 1
gang Hare 1
Hare Krishna. 1
Krishna. Yn 1
lle creigiau 1
creigiau silicaidd, 1
silicaidd, mae 1
ganddi iâ 1
dŵr rhewedig. 1
rhewedig. Yn 1
lle cyfansoddi 1
caneuon serch 2
serch roedd 1
roedd artistiaid 1
artistiaid ifainc 1
mynd a’u 1
a’u gitârs 1
gitârs i’r 1
i’r dafarn 1
chanu caneuon 1
caneuon dychanol 1
gwleidyddol. Yn 5
lle datbylgu 1
datbylgu ysgyfaint 1
tir, maent 1
dŵr gyda'u 1
gyda'u tagellau. 1
tagellau. Yn 1
Yn lle, 3
lle, enwa 1
enwa Schneider 1
Schneider gorchymyn 1
gorchymyn Lawrence 1
ladd milwyr 1
milwyr Tyrciaid 1
yn ddial 1
am gyflafanau 1
gyflafanau ym 1
ym mhentrefi 1
mhentrefi Arabaidd 1
drobwynt i'w 1
i'w gyflwr 1
gyflwr seicolegol. 1
seicolegol. Yn 1
lle, fel 1
dywedodd Galileo, 1
Galileo, mae'r 1
mae'r Ddaear 2
o "ddawns 1
"ddawns y 1
y sêr" 1
sêr" yn 1
na'r "swmp 1
"swmp lle 1
mae budreddi 1
budreddi ac 1
ac effemera'r 1
effemera'r bydysawd 1
yn casglu". 1
casglu". Yn 1
cafodd llwyddiant 1
llwyddiant mewn 1
a budd-berfformiadau 1
budd-berfformiadau ar 1
gyfer selogion 1
selogion cerddoriaeth 1
chefnogwyr yr 1
casgliad eu 1
chafodd caffael 1
ar boteli 1
boteli Tylenol 1
Tylenol o 1
o werthwyr. 1
werthwyr. Yn 1
ddefodau claddu 1
claddu ac 1
defodau hyn, 1
lle llafn 1
llafn betryalog, 1
betryalog, mae'r 1
mae'r cleddyf 1
cleddyf wedi 1
trwy blygu 1
blygu darn 1
siâp V. 1
V. Y 1
gwahaniaeth nesaf 1
nesaf ydy 1
ydy siâp 1
y gard, 1
gard, mae'n 1
mae'n ddyfnach 1
ddyfnach sy'n 1
o amddiffyn 2
amddiffyn i'r 1
i'r llaw. 1
Yn llên 2
gwerin gwledydd 1
Iwerddon, cysylltir 1
cewri â 1
â meini 1
meini hir 1
safleoedd cynhanesyddol 1
cynhanesyddol eraill. 1
gwerin Rwsia 1
Rwsia ceir 1
cerdd am 1
afon hon, 1
enghraifft "Biryusinka". 1
"Biryusinka". Yn 1
Yn llenwi'th 1
llenwi'th lygaid 1
lygaid duon 1
duon di? 1
di? Yn 1
Yn lleoliad 1
lleoliad 2 1
3 mae 1
bosibl. Yn 1
Yn lleol, 1
lleol, roedd 1
o gyfranogwyr; 1
gyfranogwyr; yn 1
oed, Kianni 1
Kianni oedd 1
yr ieuengaf, 1
ieuengaf, ac 1
ddwy fenyw. 1
lle portreadu'r 1
portreadu'r elfennau 1
un safbwynt 1
safbwynt yn 1
yn uing, 1
uing, roedd 1
y Ciwbwyr 1
Ciwbwyr yn 1
dangos o 1
safbwynt er 1
cyfleu'n eu 1
cyfanrwydd. Yn 1
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gor-faes Kirkuk. 1
Kirkuk. Yn 1
roedd 111 1
lefydd gweigion. 3
gweigion. Yn 3
roedd 165 1
roedd 36 1
dderbyn - 1
dim lle 1
lle gwag. 1
gwag. Yn 1
roedd 93 1
Nhachwedd 2013 1
2013 gadawodd 1
gadawodd Island 1
Records, wedi 1
iddi arwyddo 1
arwyddo gydag 1
gydag Ultra 1
Ultra Music. 1
Nhachwedd 2015 1
aeth gyda'i 1
gyda'i Fataliwn 1
Fataliwn i'r 1
i'r Ffrynt 1
Ffrynt Orllewinol 1
Orllewinol ym 1
1916. Yn 1
Nhachwedd 2015, 1
2015, er 1
nodi 75 1
75 mlynedd 1
ers sefydlu 1
sefydlu Bois 1
y Frenni, 1
Frenni, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd cyngerdd 1
cyngerdd yn 1
man lle'i 1
lle'i clywid 1
clywid am 1
cyntaf: Neuadd 1
Neuadd Bentref 1
Bentref Boncath. 1
Boncath. Yn 1
Nhachwedd 2016, 1
cafodd cwrw 1
cwrw xHamster 1
xHamster ei 1
ryddhau. Yn 1
gyntaf Porth 1
y Byddar, 1
Byddar, stori 1
hanes dirdynnol 1
dirdynnol boddi 1
Cwm Tryweryn. 1
Tryweryn. Yn 1
Nhachwedd 2017, 1
cymerodd chwe 1
dilyn cwynion 1
cwynion am 1
ymddygiad gyda'i 1
gyda'i gyd-weithwyr. 1
gyd-weithwyr. Yn 1
Nhachwedd 2019 1
2019 ymddangosodd 1
rhaglen Newsnight 1
Newsnight gan 1
gan wadu'r 1
wadu'r honiadau 1
honiadau hyn. 1
Yn Nhachwedd, 1
Nhachwedd, gweithiodd 1
gweithiodd Doherty 1
Doherty fel 1
trefnydd streic 1
streic Dulyn 1
Dulyn ar 1
29 Tachwedd, 1
a gydlynwyd 1
gydlynwyd yn 1
Yn Nhalacharn 1
Nhalacharn daeth 1
ganu gwerin 2
a channu 1
channu rhigymau. 1
rhigymau. Yn 1
Yn nhaleithiau 1
nhaleithiau canol 1
Iwerydd mae'r 1
yn bivoltine, 1
bivoltine, ac 1
de trivoltine, 1
trivoltine, sy'n 1
honno ddwy 1
ddwy a 1
thair cenhedlaeth 1
cenhedlaeth y 1
Yn nhaleithiau'r 1
nhaleithiau'r canolbarth 1
canolbarth cafodd 1
o sosialwyr 1
sosialwyr a 1
a chomiwnyddion 1
chomiwnyddion eu 1
llofruddio gan 1
y KKK. 1
KKK. Yn 1
Yn nhaleithiau’r 2
nhaleithiau’r De 2
De pasiwyd 1
pasiwyd Cyfreithiau 1
Cyfreithiau Jim 1
De roedd 1
niferoedd mwyaf 1
gaethweision ynghyd 1
â’r ganran 1
deuluoedd gwynion 1
gwynion oedd 1
ar gaethweision. 1
Yn Nhalwrn, 1
Nhalwrn, a 1
a hithau’n 1
hithau’n methu 1
methu ymarfer 1
ei phriod 1
phriod gelfyddyd, 1
gelfyddyd, ysgrifennai 1
ysgrifennai farddoniaeth 1
farddoniaeth ac, 1
haf 1942, 1
1942, bu 1
Yn nhermau 4
nhermau daearyddiaeth 1
daearyddiaeth ieithyddol, 1
ffinio â'r 2
ieithoedd Lahnda 1
Lahnda i'r 1
gogledd ( 1
nhermau daearyddol 1
daearyddol pur, 1
pur, yr 1
olygir gan 1
gan "Gorllewin 1
"Gorllewin Cymru" 1
amlaf yw 2
yw de-orllewin 1
gorllewin go 1
nhermau milwrol, 1
milwrol, mae'n 1
ganolfan pennaeth 1
pennaeth milwrol 1
milwrol a'i 1
a'i staff. 1
Yn nhermau'r 1
nhermau'r cylch 1
cylch coch, 1
mae gwrthdroad 1
gwrthdroad cylch 1
drwy O 1
O (gwyrdd), 1
(gwyrdd), yn 1
gylch sydd 1
drwy O, 1
O, a 1
vice versa. 1
versa. Yn 1
nhermau syml, 1
syml, mae 1
ganlyniad o'r 1
broses cemegol 1
hylif gan 1
gynhyrchu nwy. 1
nwy. Yn 3
Yn nheyrnasiad 1
nheyrnasiad yr 1
Ymerawdwr Basil 1
Basil I 1
I (867–886), 1
(867–886), dychwelwyd 1
dychwelwyd penglog 1
penglog Andreas 1
i Patras. 1
Patras. Yn 1
Yn nhîm 1
Rygbi Caerdydd, 1
Caerdydd, Jack 1
Jack 'Buzzer' 1
'Buzzer' Heaven 1
Charlie Spackman. 1
Spackman. Yn 1
Yn Nhiwnis 1
Nhiwnis roedd 1
llawn tyndra. 1
tyndra. Yn 1
Yn nhoriad 1
nhoriad tymor 1
tymor 2005 1
2005 dychwelodd 1
York Magic. 1
Magic. Yn 1
Yn nhref 1
nhref Jigi 1
Jigi mae 1
draddodiad i 1
fechgyn fynd 1
hen gware 1
gware noson 1
dechrau'r ysgol 1
biso mewn 1
pwll dŵr 1
cael lwc 1
Yn nhrefn 1
Beibl Cristnogol, 1
Cristnogol, rhoddir 1
ôl Llyfr 2
Llyfr Jeremeia. 1
Jeremeia. Yn 2
Yn nhreigl 1
nhreigl amser, 1
amser, rhannodd 1
yn garfannau 1
garfannau gwahanol. 1
Yn nhrydedd 1
nhrydedd wythnos 1
albwm, dringodd 1
dringodd i 1
un (ar 1
1af a'r 1
a'r 22ain 1
o Fawrth). 1
Fawrth). Yn 1
Yn nhrydydd 1
nhrydydd tymor 1
gyfres, ni 1
pedwar pennod 1
pennod oherwydd 1
Yn nhu 1
nhu blaen 1
llun gwelir 1
bêl, yn 1
yn Wimbledon, 1
Wimbledon, 2010. 1
Yn nhwrnamaint 1
flwyddyn nesaf 1
nesaf dewiswyd 1
dewiswyd Douglas 1
Yn nhyb 1
nhyb llawer 1
o ieithyddion, 1
ieithyddion, nid 1
nid llinyn 1
llinyn o 1
unig mo 1
mo brawddeg, 1
brawddeg, ond 1
ond coeden 1
coeden gydag 1
gydag uwch- 1
ac is-ganghennau. 1
is-ganghennau. Yn 1
Yn nhymor 8
nhymor 1956, 1
1956, cymerodd 1
cymerodd 177 1
o wicedi. 1
wicedi. Yn 1
nhymor 1967-68 1
1967-68 fe 1
wnaethant orffen 2
selio dyrchafiad 1
Adran mewn 1
nhymor 1974–75 1
1974–75 fe 1
fe gyrhaeddon 1
gyrhaeddon nhw 1
FA am 1
ôl ailchwarae, 1
ailchwarae, a 1
gynghrair. Yn 1
nhymor 1992-93 1
1992-93 gwelwyd 1
y cadarnhad 1
cadarnhad olaf, 1
olaf, y 1
pumed ar 1
hugain, o 1
o Floriana, 1
yn 2005-06 1
y Sliema 1
Wanderers wrth 1
teitlau a 1
a enillwyd. 1
enillwyd. Yn 1
nhymor 2003–04 1
2003–04 daeth 1
clwb allan 1
Gynghrair. Yn 3
nhymor 2016-17, 1
2016-17, enillodd 1
enillodd Žilina 1
Žilina yr 1
nhymor 2018–19, 1
2018–19, enillodd 1
Nghynghrair Merched 1
Merched Premier 1
Premier Cymru 1
Cymru gymhwyster 1
gymhwyster i 1
Pencampwyr. Yn 1
Deild cyntaf, 1
cyntaf, enillwyd 1
Yn Nhyrcmenistan 1
Nhyrcmenistan ei 1
hun fe'i 1
afon Tejen 1
Tejen neu 1
neu Tedzhen, 1
Tedzhen, ac 1
mae'n llifo'n 1
llifo'n agos 1
ddinas Tedzhen. 1
Tedzhen. Yn 1
Yn nhywod 1
nhywod gwely'r 1
gwely'r nant 1
nant mae'r 1
mae'r Cordulegastridae'n 1
Cordulegastridae'n dodwy 1
dodwy ei 1
ei wyau, 1
rhan bâs, 1
bâs, fel 1
arfer; i 1
yn hofran 1
hofran yn 1
fertig ac 1
yn trochi 1
trochi yn 1
Yn niffiniad 1
niffiniad 1953 1
1953 mae'n 1
mae'n ymestyn 1
i Antarctica, 1
Antarctica, tra 1
tra mewn 1
mewn mapiau 1
mapiau diweddarach 1
diweddarach mae 1
mae Cefnfor 1
Cefnfor y 1
ar paralel 1
paralel 60°. 1
60°. Ynni 1
Ynni gwynt 1
gynhyrchir o 1
môr yw'r 1
rhain. Yn 1
Yn ninas 2
ninas Baiona 1
Baiona mae 1
Afon Adour 1
Adour yn 1
afon, tua 1
o'i haber 1
haber yng 1
Ngwlff Gasgwyn. 1
Gasgwyn. Yn 1
Yn Ninas 1
Newydd, daeth 1
daeth Nielsen 1
seren Broadway 1
The Serenade 1
Serenade gan 1
gan Victor 2
Victor Herbert. 1
ninas fechan 1
fechan Tabarka, 1
Tabarka, yn 1
gogledd eithaf, 1
eithaf, bu 1
bu gwrthdystio 1
gwrthdystio ar 1
cynnwys plant 1
Yn Ninbych 1
Ninbych dechreuodd 1
dechreuodd pregethu 1
hefyd. Ynni’r 1
Ynni’r haul 1
a ffotosynthesis 1
ffotosynthesis oedd 1
cyflenwi’r ynni 1
bwyd a’r 1
a’r tanwydd 1
tanwydd i’w 1
i’w goginio 1
hynny gynnal 1
Yn niweddarach 1
niweddarach yr 1
flwyddyn recordiodd 2
recordiodd rhai 1
gwmni Columbia. 1
Yn niwedd 7
13g cyfansoddwyd 1
cyfansoddwyd The 1
The Lay 1
Lay of 1
of Havelok 1
Havelok the 1
the Dane, 1
Dane, stori 1
ym Mater 1
Mater Lloegr 1
Lloegr sy'n 1
serch llys. 1
1880au, daeth 1
daeth newyddiadurwr 1
newyddiadurwr ifanc 1
enw Sheridan 1
Sheridan Ford 1
Ford i 1
i Whistler 1
gofyn caniatâd 1
caniatâd ganddo 1
gasglu adolygiadau 1
adolygiadau anffafriol 1
waith Whistler, 1
Whistler, ynghyd 1
ag ymatebion 1
arlunydd, a'u 1
ffurf llyfr. 1
llyfr. Yn 1
dechreuodd llenorion 1
llenorion Basgaidd 1
Basgaidd unwaith 1
eto gyhoeddi 1
gyhoeddi ffuglen 1
eu mamiaith. 1
mamiaith. Yn 1
1970au, dechreuodd 1
beirniaid unwaith 1
eto ddarllen 1
ddarllen Hesperides, 1
Hesperides, nid 1
fod rhialtwch 1
rhialtwch gwledig 1
gwledig ei 1
olygfeydd yn 1
ffasiynol, ond 1
am ddadansoddi'r 1
ddadansoddi'r casgliad 1
casgliad cyfan 1
ei gynghori 2
gynghori gan 1
ysgrifennu na 1
na darllen 1
darllen rhagor. 1
rhagor. Yn 1
19g, traean 1
boblogaeth Nova 1
Scotia oedd 1
medru'r iaith, 1
nwyrain Ynys 1
Ynys Prince 1
Prince Edward. 1
stori, dywedir 1
y gwrandäwr: 1
gwrandäwr: "Os 1
"Os ydych 1
chi'n gwrando'n 1
gwrando'n astud, 1
astud, fe 1
fe glywch 1
glywch yr 1
yr hwyaden 1
yn cwacio 1
cwacio tu 1
i fol 1
fol y 1
y blaidd, 2
blaidd, gan 1
blaidd, yn 1
ei frys, 1
frys, wedi 1
lyncu yn 1
yn fyw." 1
fyw." Yn 1
Yn nodiant 1
cerddorol safonol, 1
safonol, yr 1
yr erwydd 1
erwydd yw 1
llinell lorweddol 1
phedwar lle 1
lle gwag, 1
cynrychioli traw 1
traw cerddorol 1
cerddorol gwahanol, 1
gwahanol, neu, 1
ar nodiant 1
nodiant taro, 1
taro, cynrychiolant 1
cynrychiolant wahanol 1
wahanol offerynnau 1
offerynnau taro. 1
taro. Yn 1
Yn nodweddiadol, 2
nodweddiadol, defnyddir 1
defnyddir bysedd 1
bysedd bawd 1
a mynegai 1
mynegai wrth 1
chwarae techneg 1
techneg Maskandi, 1
Maskandi, ac 1
mai gitâr 1
Maskandi yw 1
technegau mwyaf 1
a meistroli 1
meistroli fel 1
fel gitarydd. 1
gitarydd. Yn 1
nodweddiadol, dilynir 1
dilynir y 1
broses ostyngol 1
ostyngol gan 1
gan Asesiad 1
Asesiad y 1
Sefydliad Clinigol 1
Clinigol o 1
o Ostyngiad 1
Ostyngiad mewn 1
mewn Lefelau 1
Lefelau Alcohol, 1
Alcohol, diwygiedig 1
diwygiedig (CIWA-Ar). 1
(CIWA-Ar). Yn 1
Yn nodweddiadol 4
mae Neidr 1
Neidr y 1
tywyll neu'n 1
neu'n frown 1
frown mewn 1
lliw efo 1
efo coler 1
coler melyn 1
melyn tu 1
o figwyn. 1
figwyn. Yn 1
gwisgo daps, 1
daps, ffroc 1
ffroc a 1
bwa gwallt 1
gwallt piws. 1
piws. Yn 1
cyfnod, mae 2
chwedlau Cymru. 1
Yn Nolgellau 1
Nolgellau fe 1
fe nodir 2
lleol mai 1
mai senedd-dy 1
senedd-dy Glyndwr 1
Glyndwr yw 1
safle T. 1
H. Roberts 1
Roberts heddiw. 1
Yn nosbarthiad 1
nosbarthiad y 1
y ddyfais, 1
ddyfais, dim 1
8 gymnastwr 1
gymnastwr gorau 1
bob dyfais 1
dyfais yn 1
gystadleuaeth gymhwyso. 1
gymhwyso. Yn 1
Yn nrama 1
nrama clywedol 1
clywedol Hamlet 1
Hamlet gan 1
gan gynyrchiadau 1
gynyrchiadau Big 1
Finish yn 1
roedd Vlahos 1
Vlahos yn 2
gymeriad o 1
o Hamlet. 1
Hamlet. Ynn 1
Ynn sylweddoli 1
llwyddiant sydyn 1
gwbl ddibynnol 1
planhigyn (ac 1
ar Seymour), 1
Seymour), mae 1
ar ddiniweidrwydd 1
ddiniweidrwydd Seymour 1
Seymour trwy 1
bartner llawn 1
Yn Nürnberg 1
Nürnberg cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Hegel 1
Hegel ddwy 1
ei Wissenschaft 1
Wissenschaft der 1
der Logik: 1
Logik: Die 1
Die objektive 1
objektive Logik 1
Logik (1812) 1
(1812) a 1
Die subjektive 1
subjektive Logik 1
Logik (1816). 1
(1816). Yn 1
Yn Nwyrain 1
Nwyrain Wallachia 1
Wallachia a'r 1
a'r Dobruja, 1
Dobruja, roedd 1
y Geten 1
Geten cysylltiedig 1
byw. Yn 4
Yn nychan 1
nychan anuniongyrchol, 1
anuniongyrchol, amlyga'r 1
amlyga'r awdur 1
ei ddigrifwch 1
ddigrifwch a'i 1
a'i ddadleuon 1
ddadleuon drwy 1
drwy draethiad 1
draethiad a 1
Yn nyddiau 3
Methodistiaid roedd 1
angen Tystysgrif 1
Tystysgrif i 1
gynnal cyfarfod 1
cyfarfod addoli 1
addoli crefyddol. 1
crefyddol. Yn 2
rhyfel, llofruddiwyd 1
llofruddiwyd neu 1
neu ddienyddwyd 1
ddienyddwyd yn 1
ddiamod tros 1
tros 50,000 1
ochr "anghywir". 1
"anghywir". Yn 1
nyddiau hwyr 1
hwyr preswyliaeth 1
preswyliaeth y 1
teulu adeiladwyd 1
adeiladwyd colomendy, 1
colomendy, sydd 1
II*. Yn 1
Yn Nyffryn 1
Nyffryn Conwy, 1
Conwy, lle 1
llechai mewn 1
pwll mawr 1
afon Conwy 1
Conwy – 1
– Llyn 1
yr Afanc 1
Afanc ger 1
ger Betws 1
Coed – 1
– fe 1
fe achosai 1
achosai orlifoedd 1
orlifoedd enbyd 1
dyffryn bob 1
Yn Nyfnaint, 1
Nyfnaint, roedd 1
ei gorddi 1
gorddi i 1
wneud menyn 1
lle hufen 1
neu laeth. 1
laeth. Yno 1
Yno adeiladodd 1
adeiladodd feddygfa 1
feddygfa ac 1
ddarparu cyfleusterau 1
cyfleusterau i'r 1
dduon. ; 1
; yno, 1
yno, arhosai, 1
arhosai, mae'n 1
yn Broadgates 1
Broadgates Hall. 1
Hall. Yno 1
Yno astudiodd 2
astudiodd dechnoleg 1
dechnoleg sain 1
sain cyn 1
cyn droi 1
Sefydliad Drama 1
Drama Mosgfa. 1
Mosgfa. Yno 1
astudiodd ym 1
Mhrifysgol Alberta, 1
Alberta, a 1
ysgolion gwledig 1
dalaith. Yno 1
Yno bu 2
Syr William, 1
William, ac 1
Loegr. Yno 1
sant 965 1
965 o 1
plith Asaph. 1
Asaph. Yno 1
Yno bu'n 2
Undeb Rhydychen, 1
Rhydychen, y 1
gymdeithas ddadlau. 1
ddadlau. Yno 1
paentio lluniau 1
ferched ar 1
ar awyrennau'r 1
awyrennau'r fyddin. 1
fyddin. Yno 1
Yno bydd 1
bydd torf 1
torf yn 1
disgwyl. Yn 2
Yn O.C. 1
O.C. 61 1
61 cipiodd 1
cipiodd Catus 1
Catus Fuddug 1
Fuddug a'i 1
ifanc a'u 1
a'u fflangellu 1
fflangellu yn 1
eu treisio. 1
treisio. Yno 1
Yno caent 1
caent groeso 1
groeso a 1
gyfnewid newyddion 1
drigolion adaryddol 1
adaryddol yr 1
Ynys a 1
chael golwg 1
unrhyw luniau 1
yn stiwdio‘r 1
stiwdio‘r arlunydd. 1
arlunydd. Yno, 1
Yno, canodd 1
gân, Love 1
Love is 1
Dancing Thing, 1
Thing, rhif 1
Howard Dietz 1
Dietz ac 1
Arthur Schwartz. 1
Schwartz. Yno 1
Yno ceir 1
y 'Waterfall' 1
'Waterfall' https://www. 1
https://www. Yno, 1
Yno, condemniwyd 1
Iwerddon a'i 1
a'i losgwyd, 1
losgwyd, a 1
dychwelodd Toland 1
Toland i 1
osgoi gael 1
arestio. Yno 1
Yno cyfarfu 3
John Ellingham 1
Ellingham Brooks, 1
Brooks, pianydd 1
a chlasurydd 1
chlasurydd Seisnig 1
oedd 11 1
na William. 1
William. Yno, 1
Yno, cyfarfu 3
â Josef 1
Josef Block 1
Block a 1
oes. Yno 1
Karen Elizabeth 1
Elizabeth Harris, 1
a phriodasant 1
phriodasant ym 1
1933. Yno, 1
phriododd Amelia 1
â chapten 1
chapten o'r 1
o'r morlu 1
morlu Masnachwyr 1
Masnachwyr Gwyddelig 1
1770, David 1
David Barry. 1
Barry. Yno, 1
â'r graffolegydd 1
graffolegydd Helios 1
Helios Hecht, 1
Hecht, a 1
bartner iddi. 1
iddi. Yno 1
â Syr 1
Middleton, yr 1
Middleton, Thomas 1
Thomas Clarkson, 1
Clarkson, Hannah 1
Hannah More, 1
More, a 1
y ‘Testonau’. 1
‘Testonau’. Yno, 1
Yno, cyfrannodd 1
gyflwyno cerddoriaeth 1
cerddoriaeth fodernaidd 1
fodernaidd ac 1
ac avant-garde 1
avant-garde ei 1
hun. Yno, 1
Yno, cymerodd 1
fel DJ 1
radio. Yno, 1
Yno, cynghorwyd 1
cynghorwyd iddo 1
weinidogaeth. Yno, 1
Yno, cyn 1
frenhines farw, 1
farw, gwnaeth 1
trefniadau i 1
gael Thomas 1
Thomas Goldwell, 1
Goldwell, Esgob 1
Llanelwy, i 1
bu Mari 1
Mari farw. 1
farw. Yno, 1
Yno, daeth 1
feddiant siop 1
enillodd incwm 1
incwm digonol. 1
digonol. Yno 1
Yno daeth 2
sefydliadau crefyddol 1
Dirwestol y 1
Menywod (WCTU). 1
(WCTU). Yno 1
i Geiriog. 1
Geiriog. Y 1
Y noddwr 1
noddwr pwysicaf 1
Aberpergwm oedd 1
oedd ŵyr 1
ap Siancyn, 1
Siancyn, sef 1
sef Rhys 1
ap Siôn. 1
Siôn. Yno 1
Yno dechreuodd 3
dramâu Ivan 1
Ivan Kosogor 1
Kosogor (1939) 1
(1939) ac 1
hen Fosgo 1
Fosgo (1940). 1
(1940). Yno 1
yr Iddew-Almaeneg, 1
Iddew-Almaeneg, ac 1
1883 cyhoeddodd 1
stori gyntaf 2
honno. Yno 1
adnabyddus The 1
The SCUM 1
SCUM Manifesto, 1
Manifesto, a 1
annog merched 1
i chwalu'r 1
chwalu'r llywodraeth, 1
llywodraeth, gwrthdroi'r 1
gwrthdroi'r system 1
system ariannol, 1
ariannol, mabwysiadu 1
mabwysiadu awtomeiddio 1
awtomeiddio llwyr 1
dynion. Yno, 1
Yno, dechreuodd 1
fel dramodydd. 1
dramodydd. Yno 1
Yno dechreuwyd 1
gair "tywysogaeth" 1
"tywysogaeth" am 1
gyfan, nes 1
ymadrodd syml 1
syml "Y 1
"Y Dywysogaeth" 1
Dywysogaeth" ddod 1
ddull cydnabyddedig 1
cydnabyddedig o 1
at Gymru 1
chyfanrwydd. Yn 2
Yn "Ode 1
"Ode on 1
a Grecian 1
Grecian Urn", 1
Urn", ceir 1
ceir llinell 1
o'r meddylfryd 1
meddylfryd Rhamantaidd: 1
Rhamantaidd: "Beauty 1
"Beauty is 1
is truth, 1
truth, truth 1
truth beauty". 1
beauty". Y 1
Y nod 6
codi £500 1
£500 ond 1
ddyddiau casglwyd 1
casglwyd £900. 1
£900. Y 1
Y nod, 1
nod, sydd 1
wedi'i gyrraedd, 1
gyrraedd, mae'n 1
yw LS3 1
LS3 a 1
all gario 1
gario 1,000 1
1,000 pwys 1
pwys (450 1
(450 kg) 1
kg) o 1
offer (cymaint 1
(cymaint ag 1
gall naw 1
naw milwr 1
milwr cyffredin 1
gario. Y 1
Y nodwedd 5
amlycaf er 1
rywogaeth yw 1
yw gwefysau 1
gwefysau danheddog 1
danheddog ar 1
yr Indusium, 1
Indusium, sy'n 1
dan chwydd 1
chwydd wydr. 1
wydr. Y 1
fwyaf ddiddorol 1
ddiddorol (ac 1
(ac annisgwyl) 1
annisgwyl) ar 1
ar Driton 1
Driton ydy 1
ei llosgfynyddoedd 1
llosgfynyddoedd iâ. 1
iâ. Y 1
yr het 1
het uchel 1
uchel du 1
du a’r 1
a’r betgwn. 1
betgwn. Y 1
trawiadol yw'r 1
Maen Mawr, 1
Mawr, ar 1
ymyl ogleddol 1
â fo. 1
fo. Y 1
nodwedd hynotaf, 1
hynotaf, mae'n 1
debyg, yw'r 1
yw'r fynedfa 1
fynedfa tair 1
llawr ar 1
ffurf tŵr. 1
tŵr. Y 1
Y nodweddion 2
ramadeg Sesotho, 1
Sesotho, a'r 1
a'r priodweddau 1
priodweddau pwysicaf 1
ddatgelu fel 1
iaith Bantu, 1
Bantu, yw 1
system cenedl 1
a concórd 1
concórd ("cytuno"). 1
("cytuno"). Y 1
adeiladu yw 1
yw llechfaen 1
yw prin 1
beth, a'i 1
yn anathraidd 1
anathraidd (nid 1
ei dreiddio 1
dreiddio nemor 1
nemor ddim). 1
ddim). Y 1
groesi'r cŵn 1
cŵn hyn 1
oedd magu 1
magu ci 1
ci ymladd, 1
ymladd, heini 1
a chryfach. 1
chryfach. Y 1
yw defnyddio’r 1
defnyddio’r arian 1
gesglir i 1
greu cofeb 1
cofeb barhaol 1
roddodd gymaint 1
gymaint o’i 1
o’i fywyd 1
fywyd a’i 2
a’i egni 1
theatr. Yno 1
Yno dywedir 1
gyda Morgant 1
Morgant a 1
a Dunawd 2
Dunawd fab 1
fab Pabo 1
Pabo ac 1
erbyn meibion 1
meibion Urien 1
Urien Rheged. 1
Rheged. Yno, 1
Yno, dywed 1
dywed Seel 1
Seel y 1
byddai cadfridog 1
cadfridog Natsiaidd 1
Natsiaidd yn 1
byddai dienyddiad 1
dienyddiad cyhoeddus. 1
cyhoeddus. Y 1
ennill sgôr 1
sgôr penodol. 1
penodol. Y 1
yw rhofio 1
rhofio glo 1
dull fel 1
oes tyllau 1
oer gymryd 1
gymryd ffordd 1
hawdd trwy'r 2
trwy'r tân 1
i oeri'r 1
oeri'r platiau 1
lle helpu'r 1
helpu'r glo 1
i losgi. 1
losgi. Y 1
yw taro'r 1
bêl gyda'r 1
gyda'r bat 1
gyrraedd cynifer 1
cynifer ag 1
sydd modd 1
modd o'r 1
o'r basau 1
basau nes 1
i'r bas 1
bas cychwynnol. 1
cychwynnol. Yn 1
Yn oes 3
oes brenhinoedd 1
brenhinoedd Rhufain, 1
Rhufain, roedd 2
gair legio 1
legio yn 1
holl fyddin 1
fyddin Rhufain, 1
Rhufain, hynny 1
y dinesyddion 1
dinesyddion wedi 1
oes ddiweddar 1
ddiweddar Fictoria 1
Yn Oes 2
Elisabeth, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd traddodiad 1
theatr Saesneg 1
ystyrir bellach 1
cyfnodau gwychaf 1
y genedl-wladwriaeth, 1
genedl-wladwriaeth, mae'r 1
lywodraethau yn 1
defnyddio urddau 1
urddau cenedlaethol 1
anrhydeddu dinasyddion 1
dinasyddion ac 1
weithiau tramorwyr. 1
tramorwyr. Yn 1
Saint yr 1
oedd Cymunedau 1
Cymunedau Cristnogol 1
cynnwys dynion 1
oedd priodi 1
yn cyffredin. 1
cyffredin. Yno, 1
Yno, etholwyd 1
etholwyd pab 1
pab arall, 1
arall, Alecsander 1
Alecsander V, 1
V, na 1
gan Babaeth 1
Babaeth Rhufain 1
Rhufain na 1
chan Babaeth 1
Babaeth Avignon. 1
Avignon. Yn 1
Yn ofalus 1
ofalus ac 1
ddeallus, mae'n 1
mae'n caru 1
caru Margaret 1
Margaret ac 1
yn "frenhines". 1
"frenhines". Yno 1
Yno fe 5
ail-briododd a 2
Algeria. Yno, 1
Yno, fe 1
briododd Svetlana 1
Svetlana Petrovna 1
Petrovna ym 1
chawsant pedwar 1
pedwar plant 1
briodas. Yno 1
blaenllaw llên 1
llên Iddewig, 1
Iddewig, a'i 1
enw Taid 1
Taid Mendele. 1
Mendele. Yno 1
dderbyniodd incwm 1
incwm gan 1
gan anarchwyr 1
anarchwyr Ewropeaidd 1
ac Americanaidd, 1
chyhoeddodd erthyglau 1
cylchgronau Anarkhicheskii 1
Anarkhicheskii a 1
a Delo 1
Delo truda. 1
truda. Yno 1
fe drefnodd 1
drefnodd Undeb 1
y Gwerinwyr 1
Gwerinwyr ac 1
ac undebau 1
gweithwyr metel 1
metel a'r 1
a'r seiri 1
seiri coed. 1
coed. Yno 1
greodd rhai 1
o'i luniau 1
cherfluniau mwyaf 1
adnabyddus. Y 1
Y nofelydd 1
nofelydd Mary 1
Mary Oldham 1
Oldham yw 1
yw llyfrgellydd 1
llyfrgellydd Gregynog. 1
Gregynog. Yno, 1
Yno, fel 1
Mangor, bu 1
dawel bell-gyrhaeddol. 1
bell-gyrhaeddol. Yno, 1
Yno, ffurfiodd 1
ffurfiodd gymdeithas 1
gymdeithas newydd, 1
newydd, La 1
La giovine 1
giovine Italia 1
Italia ("Yr 1
("Yr Eidal 1
Eidal Ieuanc"), 1
Ieuanc"), oedd 1
uno gwladwriaethau'r 1
gwladwriaethau'r Eidal 1
un wlad. 1
Yn ofni 1
ofni bydd 1
bydd Sasuke 1
ladd, cytunodd 1
cytunodd Itachi 1
Itachi lladd 1
clan ar 1
bod Sasuke 1
cael byw. 1
byw. Yno 1
Yno gafodd 1
gafodd hyfforddiant 1
milwr arbenigol 1
mewn cyrchoedd 1
cyrchoedd cudd 1
erbyn gwrthryfelwyr 2
gwrthryfelwyr Palesteinaidd. 1
Palesteinaidd. Yno, 1
Yno, gall 1
16 troedfedd 1
daldra. Yno 1
Yno ganwyd 1
ganwyd a 1
magwyd y 1
diddanwr a 1
rygbi Ioan 1
Ioan Gwilym. 1
Gwilym. Yno 1
Yno gwelir 1
gwelir olion 1
hen ddiwydiant 1
ddiwydiant (mewn/allforio) 1
(mewn/allforio) yn 1
parhau yno. 1
yno. Yno 1
Yno gwnaeth 1
ar gynhwysion 1
gynhwysion olew 1
at sefydliad 1
olew gyntaf 1
Yn ogystal 216
air Saesneg 1
ai " 1
Ardalydd Môn, 1
Môn, bu'n 1
bu'n Arglwydd-Raglaw 1
Arglwydd-Raglaw Iwerddon 1
Ardalydd Strathallan, 1
Strathallan, etifeddodd 1
y brawd 1
teitl Iarll 1
gan gyfyrder 1
gyfyrder a 1
daeth Eric 1
Eric Drummond 1
Drummond yn 1
Perth ar 1
arloeswr cerddorol 1
gyfranodd yn 1
ar ganfod 1
ganfod cerddorion 1
cerddorion ifanc, 1
ifanc, talentog 1
talentog i 1
o'i fandiau. 1
fandiau. Yn 1
athro roedd 1
yn Gweinidog 1
Gweinidog lleyg 1
lleyg ar 1
ar Gapel 1
Gapel Calfaria'r 1
Calfaria'r Bedyddwyr 1
Albanaidd, y 1
Rhos gan 1
ordeinio ym 1
1924, parhaodd 1
parhaodd gyda'i 1
gyda'i ddyletswyddau 1
gweinidog trwy 1
yrfa seneddol. 1
seneddol. Yn 1
chwarennau sy'n 1
cynhyrchu cemegolion, 1
cemegolion, mae 1
mae ceilliau 1
ceilliau hefyd 1
yn onadau. 1
onadau. Yn 1
yn chwynnyn 1
chwynnyn cyffredin, 1
cyffredin, fe'i 1
fe'i tyfir 1
fwriadol am 1
defnyddir wrth 1
wrth pobi 1
pobi ac 1
ychwanegu blas. 1
blas. Yn 1
frenhinoedd Iran, 1
Iran, gan 1
ffurf estynedig 1
estynedig Shahinshah 1
Shahinshah ("Brenin 1
("Brenin y 1
y brenhinoedd"), 1
brenhinoedd"), ceir 1
o shah, 1
shah, neu 1
neu ffurfiau'n 1
ffurfiau'n deillio 1
deillio ohoni, 1
deitl ar 1
India. Yn 1
yn wrth-sefydliadol, 1
wrth-sefydliadol, roedd 1
roedd syniadaeth 1
y Dadawyr 1
Dadawyr yn 1
fudiadau radicalaidd 1
radicalaidd asgell 1
yn fforiwr 1
fforiwr enwog 1
enwog fe'i 1
fel dyfeisydd 1
dyfeisydd ' 1
pwysig, mae'r 1
darllen difyr 1
difyr sy'n 1
glasur. Yn 1
gam ymlaen 1
nhermau technolegol, 1
technolegol, bwriad 1
y wennol 1
wennol ofod 1
ofod oedd 1
fwy economaidd 1
economaidd nac 1
raglen arall. 1
yn gyfansoddwraig 1
gyfansoddwraig geiriau 1
actores lwyddiannus. 1
lwyddiannus. Yn 1
yn gantorion 1
gantorion ac 1
gerddorion cyfoes 1
sy'n teithio'r 1
teithio'r wlad 1
cynnal gigs, 1
gigs, mae'r 1
fel ditectifs, 1
ditectifs, dan 1
oruchwyliaeth eu 1
eu pennaeth 1
pennaeth cyfrin, 1
cyfrin, BB. 1
BB. Yn 1
glerigwr gwledig 1
gwledig cafodd 1
cafodd Collins 1
Collins yrfa 1
ordeinio pan 1
i'r Blackwood's 1
Blackwood's Magazine. 1
Magazine. Yn 1
rhanbarth ddaearyddol, 1
mae is-gyfandir 1
rhanbarth ddiwyllianol 1
ddiwyllianol sy'n 1
diwylliant mewn 1
mewn cyffredin. 1
llenorion pwysicaf 1
gyfnod, gwnaed 1
gwnaed cyfraniad 1
Cynan hefyd. 1
cofnodion mwyaf 1
unrhyw ryfel, 1
ryfel, mae'r 1
ddiwylliant Fietnam 1
Fietnam dan 1
dan warchae. 1
warchae. Yn 2
chael benthyg 1
Ffrangeg cafwyd 1
cafwyd benthyg 1
geiriau hefyd 2
trwy'r Saesneg. 1
ddinas Ypres 1
Ypres ei 1
hun, Vlamertinge 1
Vlamertinge yw 1
yw bwrdeistref 1
bwrdeistref mwyaf 1
mwyaf Ypres. 1
Ypres. Yn 1
chasgliad celf 1
celf barhaol, 1
barhaol, mae 1
mae Storiel 1
Storiel yn 1
yn llwyfanni 1
llwyfanni arddangosfeydd 1
arddangosfeydd achlysurol. 1
achlysurol. Yn 2
â cherbydau, 1
cherbydau, mae'n 1
offer morwrol 1
morwrol eraill 1
pheiriannau ac 1
offer diwydiannol 1
diwydiannol trwm. 1
trwm. Yn 3
cherddi mawl 1
mawl traddodiadol 1
traddodiadol ceir 1
ceir cywyddau 1
cywyddau gofyn, 1
gofyn, ymddiddan 1
ac ymryson 1
ymryson hefyd. 1
cherddi sy'n 1
sy'n moli'r 1
moli'r Gymraeg 1
galaru amdani 1
amdani neu'n 1
neu'n ymgyrchu 1
ymgyrchu trosti, 1
trosti, ceir 1
weithiau sy'n 1
mynegi'r profiad 1
glasurol mae'n 1
cynnal adloniant 1
adloniant byw, 1
byw, gan 1
roc, canu 1
canu gwerin, 1
gwerin, jazz, 1
jazz, rhythm 1
rhythm a’r 1
a’r felan, 1
felan, comedi, 1
comedi, sioeau 1
sioeau plant, 1
plant, sioeau 1
cerdd, cerddoriaeth 1
cerddoriaeth byd 1
adloniant ysgafn. 1
â chipio'i 1
chipio'i thlws 1
thlws gyntaf 1
o'r Gamp 1
Gamp Lawn, 1
Lawn, enillodd 1
Sydney, Doha, 1
Doha, Indian 1
Indian Wells, 1
Wells, Beijing 1
a Linz 1
Linz y 1
chlybiau proffesiynol 1
proffesiynol Hwngari, 1
Hwngari, bydd 1
glybiau amatur 1
gystadleuaeth. Yn 1
â choedwigoedd 1
choedwigoedd Cyfoeth 1
Naturiol Cymru, 3
yn binwydd, 1
binwydd, mae 1
mae coedwigoedd 1
coedwigoedd coll-ddail 1
coll-ddail a 1
choedwigoedd cymysg 1
yn Nhrefeurig, 1
Nhrefeurig, ar 1
lannau'r afonydd. 1
afonydd. Yn 2
â chopi 1
chopi verbatim 1
verbatim o'r 1
gwreiddiol, ceir 1
ceir bywgraffiad 1
o'r awdur, 1
awdur, arolwg 1
o'r llenyddiaeth 1
gynnar sy'n 1
ardal, rhestrau 1
enwau'r rhywogaethau 1
llyfryddiaeth. Yn 1
chwarae cerddoriaeth, 1
cerddoriaeth, mae 1
cynhyrchu recordiadau 1
recordiadau gan 1
byd gwerin, 1
gwerin, megis 1
megis June 1
June Tabor 1
Tabor a 1
a Bill 1
Bill Caddick. 1
Caddick. Yn 1
â chwarae, 1
chwarae, fe'i 1
fwrdd cyntaf 1
Chwaraewyr a 1
grŵp dethol 1
dethol hwn 1
tua 12-15 1
12-15 o 1
o chwaraewyr, 1
hyrwyddo tenis 1
proffesiynol a'r 1
dros denis 1
denis agored. 1
a chefnogi'r 1
chefnogi'r Gymraeg 1
fewn Prifysgol 1
Prifysgol Bangor, 1
Bangor, mae 1
iddi gennad 1
gennad genedlaethol 1
ran datblygu'r 1
datblygu'r iaith 1
iaith ym 1
maes technoleg. 1
technoleg. Yn 1
criced i 1
Barri. Yn 2
ym mand 1
mand Jimmy, 1
Jimmy, bu 1
ei grwpiau 1
grwpiau ei 1
cychwyn. Yn 2
Byd, maen 1
nghystadleuaeth flynyddol 1
flynyddol Cwpan 1
Rygbi Affrica. 1
â chware 1
chware rhannau 1
rhannau cymeriadau 1
cymeriadau mewn 1
ffilmiau bu 1
yn trosleisio 1
trosleisio rhannau 1
rhannau canu 1
gyfer actoresau 1
actoresau eraill 1
megis Diana 1
Diana Dors 1
Dors a 1
Margaret Lockwood. 1
Lockwood. Yn 1
â chwilio'n 1
chwilio'n anhysbys, 1
anhysbys, caniataodd 1
caniataodd Scroogle 1
Scroogle i'r 1
defnyddiwr chwilio'r 1
we trwy 1
trwy Google 1
Google heb 1
dderbyn hysbysebion 1
hysbysebion Google. 1
Google. Yn 1
â chwmnïau 1
chwmnïau theatr 1
theatr teithiol, 1
teithiol, ballet 1
a chynhyrchiadau 2
chynhyrchiadau cerddorol, 1
cerddorol, mae'r 1
mae'r Tŷ 1
Opera yn 1
Opera Awstralia, 1
Awstralia, Cwmni 1
Theatr Sydney 1
Symffoni Sydney. 1
Tawel, mae 1
rhan ers 1
nhwrnamaint 5 2
5 gwlad 2
gwlad Asiaidd 1
Asiaidd a 1
rhifyn cyntaf. 1
Byd, mae 2
gwlad Cwpan 1
Cenhedloedd Asiaidd 1
Asiaidd a'r 1
cerddi roedd 1
chyfarfodydd llenyddol 1
llenyddol lleol 1
chenedlaethol. Yn 1
â chyfathrach 1
chyfathrach rywiol 1
rywiol faginaidd, 1
faginaidd, ceir 1
sawl fath 1
chyhoeddi cyfrolau 1
cyfrolau hanesyddol 1
hanesyddol daeth 1
daeth gweithiau 1
gweithiau athronyddol, 1
athronyddol, syniadaethol 1
syniadaethol a 1
a defosiynol 1
defosiynol o'i 1
o'i stydi. 1
stydi. Yn 1
draethodau byddai 1
byddai Ambrose 1
Ambrose hefyd 1
sail darlithoedd 1
darlithoedd cyhoeddus 1
gyfer cymdeithasau 1
cymdeithasau capeli, 1
capeli, weithiau 1
gan arddangosfa 1
arddangosfa Lantern 1
Lantern hudolus 1
hudolus (taflunydd 1
(taflunydd lluniau 1
lluniau cynnar). 1
cynnar). Yn 1
chyhoeddi gwaith 1
gwaith eraill 1
eraill cafodd 1
waith Idrisyn 1
Idrisyn ei 1
hun eu 1
cyhoeddi. Yn 1
llyfrau proffesiynol 1
meysydd y 1
meddygaeth bu 1
bu Phaer 1
Phaer hefyd 1
farddoniaeth. Yn 1
chynnig cyngor 1
cyfreithiol i'r 1
i'r undebau 1
undebau roedd 1
roedd Edwards 1
Edwards hefyd 1
trefnydd undebau. 1
undebau. Yn 1
â chynrychioli 1
chynrychioli daearyddwyr 1
daearyddwyr proffesiynol 1
threfnu ymchwil 1
ac alldeithiau, 1
alldeithiau, mae'r 1
hybu addysg 1
addysg ddaearyddol 1
ddaearyddol i'r 1
dangos triciau 1
triciau hud 1
lledrith fel 1
fel adloniant 1
pur, roedd 1
darn rheolaidd 1
rheolaidd (y 1
(y "Bunko 1
"Bunko Booth") 1
Booth") lle'r 1
yn datgelu'r 1
datgelu'r triciau 1
triciau twyllo'r 1
twyllo'r stryd. 1
defnydd cerddorol 1
cerddorol fe 1
tabwrdd hefyd 1
perfformiadau gymnasteg 1
dawns er 1
ag amrywiaeth. 1
amrywiaeth. Yn 1
defnyddio cyrchddull 1
cyrchddull hanesyddol 1
archwilio cerddoriaeth 1
mae Robert 1
datblygu technegau 1
technegau crwth 1
crwth a 1
a lyra 1
lyra ar 1
sail ysgrifau 1
ysgrifau hynafol 1
YouTube i 1
berthynas cyfunrywiol 1
cyfunrywiol gyda 1
gyda Dustin 1
Dustin Lance 1
Lance Black, 1
Black, mae 1
fideos pellach 1
pellach gyda 1
gyda Black, 1
Black, a 1
bynciau eraill 1
dinistrio eiddo, 1
eiddo, roedd 1
tân hefyd 1
yn llygru’r 1
llygru’r awyr 1
awyr â 1
â gwenwyn 1
ar dyddynnod 1
dyddynnod cyfagos. 1
â disgrifio'r 1
disgrifio'r daith 1
daith ei 2
hynny'n fywiog 1
a darllenadwy, 1
darllenadwy, mae 1
mae Gerallt 1
plethu pob 1
gododd ar 1
i'r naratif. 1
naratif. Yn 1
â dylanwadau 1
dylanwadau allanol, 1
allanol, megis 1
gyfundrefn economaidd 1
economaidd fyd-eang 1
bygythiadau milwrol, 1
milwrol, mae 1
bod neo-wladychiaeth 1
neo-wladychiaeth yn 1
ar strwythurau 1
datblygol a 1
weithredwyr lleol. 1
â Fformiwla 1
Tri, cystadlodd 1
cystadlodd Pryce 1
Fformiwla SuperVee, 1
SuperVee, gan 1
ennill bron 1
pob ras 1
iddo gystadlu 1
gystadlu ynddi. 1
ynddi. Yn 2
â fforymau 1
fforymau byd-eang, 1
byd-eang, mae 1
mae fforymau 1
fforymau ar 1
pob gwlad, 1
gwlad, pob 1
phob cynghrair. 1
cynghrair. ; 1
adeilad Cyfnewidfa 1
Stoc Brwsel, 1
Brwsel, a 1
hen leiandy. 1
leiandy. Yn 1
am farddoniaeth 1
farddoniaeth Ffrengig, 1
Ffrengig, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd amryw 1
draethodau sy'n 1
mewn deall 1
deall meddyliau 1
meddyliau Ffrangeg 1
cyfoes. Yn 1
ag annog 1
annog Mary 1
ddatblygu perthnasoedd, 1
perthnasoedd, mae 1
ag Edgar 1
Edgar Halcyon, 1
Halcyon, sy'n 1
gan gyfrinach 1
gyfrinach dywyll 1
dywyll Anna. 1
Anna. Yn 1
ogystal âg 1
âg aralleiriadau 1
aralleiriadau Beiblaidd 1
llenyddiaeth ddefosiynol, 1
ddefosiynol, canolbwyntiodd 1
canolbwyntiodd llenyddiaeth 1
Iddew-Almaeneg ar 1
ar chwedloniaeth 1
chwedloniaeth led-Feiblaidd 1
led-Feiblaidd a 1
traddodiad Ewropeaidd, 1
Ewropeaidd, weithiau 1
themâu Iddewig. 1
Genedlaethol mae'r 1
mae'r Orsedd 1
yng Nghylch 1
Nghylch yr 1
yr Orsedd. 1
Orsedd. Yn 1
astudio at 1
radd bu'n 1
dosbarthiadau arlunio 1
arlunio William 1
Riviere o 1
Ysgol Celfyddyd 1
Gain Slade. 1
Slade. Yn 1
ag awgrymu 1
awgrymu cywiriadau 1
cywiriadau lle 1
lle bo'u 1
bo'u hangen, 1
hangen, yn 1
achos camgymeriadau 1
gramadegol mae'n 1
mae'n egluro 1
egluro natur 2
gwall er 1
mwyn eich 1
eich helpu 1
osgoi'r gwall 1
gwall hwnnw 1
cymerodd Jón 1
Bergsson â'r 1
â'r fenter 1
sefydlu'r Kaupfélag 1
Kaupfélag Héraðsbúa 1
Héraðsbúa (KHB) 1
(KHB) cydweithredol 1
cydweithredol gyda'i 1
gyda'i phencadlys 1
phencadlys yno 1
1909. Yn 1
â gollwng 1
gollwng peth 1
gerddoriaeth wreiddiol 1
arddull addurnedig 1
addurnedig anffasiynol 1
anffasiynol ym 1
Mharis, roedd 1
gyfer hoffterau 1
hoffterau lleol 1
ychwanegu dawnsfeydd, 1
dawnsfeydd, rhifau 1
rhifau tebyg 1
i emynau 1
rôl fwy 1
i'r corws. 1
corws. Yn 1
ag Up 1
Mametz ysgrifennodd 1
ysgrifennodd ail 1
hunangofiannol Spring 1
Spring of 1
Youth (1935), 1
(1935), sy'n 1
a'r traddodiadau 1
fu'n gymorth 1
iddo ddygymod 1
ddygymod fel 1
gwas cyhoeddus 1
cyhoeddus alltud 1
gwaith ffilmio, 1
ffilmio, cychwynnodd 1
cychwynnodd Thornton 1
Thornton yrfa 1
fel canwr-gyfansoddwr. 1
canwr-gyfansoddwr. Yn 1
gwaith technegol, 1
technegol, academaidd, 1
academaidd, mae 1
mae Reichs 1
Reichs hefyd 1
hefyd (hyd 1
at 2019) 1
2019) wedi 1
nofelau, a 2
wahanol ieithoedd. 2
a ffilm, 1
ffilm, mae 2
mae Knoller 1
Knoller hefyd 1
perfformio'n fynych 1
fynych mewn 1
theatrau Israelaidd 1
chyfresi Saesneg 1
hiaith, megis 1
megis McMafia 1
McMafia a 1
a Munich. 1
cyfreithiwr cefn 1
gwlad, gwelodd 1
gwelodd Green 1
Green cyfleon 1
cyfleon busnes 1
wella Drefyclo 1
Drefyclo er 1
budd corfforaethau 1
corfforaethau ac 1
gynnwys ef 1
gweithredu'n uniongyrchol 1
erbyn cwmniau 1
cwmniau byd-eang, 1
byd-eang, mae'r 1
yn lobio 1
lobio ac 1
yn ymchwilio. 1
ag wynebu 1
wynebu llynges 1
Almaen, byddai 1
i’r llynges 1
llynges rwystro 1
rwystro cyflenwadau 1
cyflenwadau i’r 1
mwyn gwanhau’r 1
gwanhau’r wlad. 1
ngwaith sefydliadau 1
sefydliadau aruchel 1
aruchel megis 1
megis prifysgolion 1
prifysgolion fe 1
lawer flwyddyn 1
lywodraethwyr Ysgol 1
Gynradd Aberpennar. 1
Aberpennar. Yn 1
ag ymdrechiol 1
ymdrechiol Arafat 1
Arafat i'w 1
i'w danseilio 1
danseilio roedd 1
roedd Hussein 1
Hussein hefyd 1
ceisio cyfaddawdu 1
cyfaddawdu a 1
heddwch gydag 2
gydag Israel. 2
papurau gwyddonol, 1
gwyddonol, ysgrifennodd 1
nofelau bu 1
bu Heller 1
Heller hefyd 1
sgriptiau ffilm 1
â haiku, 1
haiku, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd hefyd 1
hefyd ysgrifau 1
deithio, gan 1
gynnwys Tamamo 1
Tamamo haiwa 1
haiwa ("Straeon 1
("Straeon y 1
Grwp Tamamo") 1
Tamamo") a 1
a Yamato 1
Yamato Seki-Butsu 1
Seki-Butsu ("Buddhas 1
("Buddhas Carreg 1
Carreg Yamato"). 1
Yamato"). Yn 1
â hela 2
hela anifeiliaid 2
anifeiliaid roeddent 1
hel llysiau 1
bwyd gwyllt 1
hyn, bu’n 1
bu’n actor 1
actor adnabyddus 1
1970au a’r 2
a’r 1980au 1
ddramâu Cymraeg, 1
adnabyddus ledled 2
fel Jones 1
y plismon 1
plismon yng 1
nghyfres Minder. 1
Minder. Yn 1
cafodd preswylwyr 1
preswylwyr o 1
Nghymru hawl 1
hyn, carcharwyd 1
carcharwyd Dee 1
Dee Langley, 1
Langley, 23, 1
23, a 1
dystiolaeth o'r 2
o'r achos 1
hanner. Yn 1
hyn, credai 1
credai cyfoeswyr 1
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mae’r Gymdeithas 1
rheoli safleoedd 1
safleoedd cyfagos 1
cyfagos eraill, 1
sef ‘Inner 1
‘Inner Salt 1
Salt Marsh’, 2
Marsh’, ‘Outer 1
‘Outer Salt 1
Marsh’, Cae 1
Cae Barrow 1
Barrow Scout, 1
Scout, Craig 1
Craig Warton, 1
Warton, Cors 1
Plas Challan. 1
Challan. Yn 1
â rygbi 1
rygbi roedd 1
roedd Packer 1
Packer hefyd 1
cystadlu'n frwd 1
frwd mewn 1
rasys seiclo. 1
bethau'n digwydd 1
ym Montevideo, 1
Montevideo, dyna'r 1
dyna'r realiti. 1
realiti. Yn 1
dref bu 1
a Siasbar 1
Siasbar roedd 1
gan Edmwnd 1
Edmwnd frawd 1
dad (Owain) 1
(Owain) a 1
fu'n fynach, 1
fynach, a 1
Marged a 1
ogystal â’u 1
â’u perfformiadau 1
perfformiadau gyda 1
Chôr Talgau 1
Talgau roeddynt 1
derbyn gwahoddiadau 1
gwahoddiadau i 1
berfformio fel 1
Ebrill 1957. 1
ogystal, bu 2
farw 28.7 1
28.7 miliwn 1
a sifiliaid 1
weithredu milwrol 1
theatr Ewropeaidd. 1
bu Llewellyn 1
llywydd Cwmni 1
Cwmni Tywodfaen 1
Tywodfaen Coch 1
Coch Helsby 1
Helsby ym 1
ogystal, bu'n 1
drefnu Ffederasiwn 1
Ffederasiwn Cyffredinol 1
Cyffredinol Clybiau 1
Clybiau Menywod, 1
Menywod, ac 1
is-lywydd cyntaf. 1
ogystal byddai 1
byddai coed 1
coed ffrwythau 1
eu tocio 1
tocio a'u 1
a'u himpio 1
himpio a 1
byddai priodasau 1
a dîls 1
dîls busnes 1
llwyddiannus pe 1
pe digwyddant 1
digwyddant pan 1
gynnydd. Yn 1
ogystal, byddai’n 1
byddai’n cael 1
brynu un 1
unrhyw fenter 1
fenter fasnachol 1
wyth o’r 1
o’r elw. 1
ogystal, cafodd 2
cafodd adroddiadau 1
adroddiadau o 1
o Gynhadledd 2
Gynhadledd Iechyd 1
Cyhoeddus 1930 1
1930 am 1
y bibliotherapi 1
bibliotherapi eu 1
cylchgrawn Lancet. 1
Lancet. Yn 1
cafodd tua 1
3000 arall 1
phentrefi cyfagos 1
cyfagos gan 1
gynnwys Chinchiná. 1
Chinchiná. Yn 1
ogystal, caiff 1
ddinesydd chwifio'r 1
faner pryd 1
hi eisiau. 1
eisiau. Yn 2
ogystal canfuwyd 1
canfuwyd crochenwaith 1
crochenwaith Brythonig-Rufeinig, 1
Brythonig-Rufeinig, pysgod 1
cregyn, offeryn 1
offeryn wedi 1
asgwrn â 1
â rhiciau, 1
rhiciau, ynghyd 1
offer pigfain 1
pigfain o 1
o'r 4g. 1
4g. Yn 1
ogystal ceir 6
ceir asiantaethau 1
asiantaethau newyddion 1
rhanbarthol neu 1
neu genedlaethol, 1
genedlaethol, e.e. 1
ceir awdl- 1
awdl- Yn 1
ceir darn 1
llawysgrif Caerhun 1
Caerhun 27, 1
27, o'r 1
o'r 16g: 1
16g: cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd hyn 1
Drefriw yn 1
gyfrol Cydymaith 1
Cydymaith Diddan 1
Diddan ( 1
o "sgramblio" 1
"sgramblio" ar 1
ar gyrrion 1
gyrrion y 1
y clogwyn. 1
clogwyn. Yn 1
ceir pum 1
o awduraeth 1
awduraeth ansicr 1
ogystal, cydweithiodd 1
cydweithiodd gyda'i 1
hanesydd enwog 1
enwog Charles 1
Charles Austin 1
Austin Beard 1
Beard ar 1
weithiau nodedig, 1
nodedig, yn 1
American Civilization 1
Civilization (1927). 1
(1927). Yn 1
ogystal, cyflwynir 1
cyflwynir hanes 1
hanes magwraeth 1
magwraeth wledig 1
wledig Bryn 1
Nyffryn Clwyd, 1
Clwyd, a'i 1
a'i ddatblygiad 1
o gogyddion 1
gogyddion mwyaf 1
adnabyddus Cymru. 1
ogystal, cyhoeddwyd 1
bod Veronica 1
Veronica Echegui 1
Echegui wedi 1
chastio ar 1
rôl achlysurol. 1
ogystal, cynhaliodd 2
cynhaliodd rhai 1
o'r astudiaethau 1
astudiaethau cynharaf 1
cynharaf ynghylch 1
ynghylch anatomeg 1
anatomeg hwyatbig. 1
hwyatbig. Yn 1
ddinas Gemau 1
Gemau Pan-Americanaidd 1
Pan-Americanaidd IV 1
IV a'r 1
a'r São 1
Paulo Indy 1
Indy 300. 1
300. Yn 1
ogystal daeth 1
daeth Plaid 1
ennill Llanelli, 1
Llanelli, Blaenau 1
Gwent ac 1
ac Aberconwy. 1
Aberconwy. Yn 1
ogystal datblygodd 1
datblygodd barch 1
barch am 1
fwyd wrth 1
wrth dyfu 1
dyfu llysiau, 1
llysiau, pysgota 1
saethu gêm 1
ogystal, deilir 1
deilir sawl 1
ras un 1
diwrnod pob 1
benderfynu Pencampwr 1
ym Pencampwriaethau'r 1
Pencampwriaethau'r Byd, 1
Byd, Cyclo-cross 1
Cyclo-cross yr 1
ogystal, dylanwadir 1
dylanwadir coginiaeth 1
coginiaeth Iemen 1
Iemen gan 1
gan ddaearyddiaeth 1
ddaearyddiaeth a 1
ogystal, dylanwadwyd 1
dylanwadwyd ar 1
ar fudiadau 1
fudiadau crefyddol 1
gan Bietistiaeth 1
Bietistiaeth Radicalaidd, 1
Radicalaidd, a 1
arddel gwahaniaethu 1
eglwysi gwladwriaethol. 1
ogystal, dysgwn 1
dysgwn hefyd 1
fod Joey 1
Joey wedi 1
ennyn teimladau 1
teimladau tuag 2
at Rachel, 1
Rachel, sydd 1
achosi peth 1
peth lletchwithrwydd 1
lletchwithrwydd rhyngddynt. 1
ogystal dywed 1
o'r dirwyon 1
dirwyon i 1
byw tu 1
i'r llu. 1
llu. Yn 1
ogystal, efallai 1
geisio bwyta. 1
bwyta. Yn 1
glwb Serbia 1
Serbia sydd 1
Chwpan Intercontinental. 1
Intercontinental. Yn 1
ogystal, ei 1
ddiffinio'r athrawiaeth 1
athrawiaeth Catholig 1
Catholig parthed 1
parthed Eglwys 1
Eglwys Crist. 1
Crist. Yn 1
ogystal, enwebwyd 1
enwebwyd arweinydd 1
Cymru, Adam 1
Paul Davies. 1
ogystal, fe 1
wnaeth serennu 1
the Hill. 1
Hill. Yn 2
ogystal, gall 1
gall coed 1
llwyni gynnig 1
i bysgod 1
anifeiliaid wrth 1
y glannau, 1
glannau, a 1
dymheredd isel 1
haf. Yn 3
ogystal, gellir 2
gellir cyfrifo 1
cyfrifo π 1
π gan 1
dulliau mathemategol 1
gellir cynhyrchu 1
cynhyrchu cylch 1
cylch sain 1
sain hirach 1
cylch clampio 1
clampio trwy 1
trwy ysgwyd 1
ysgwyd neu 1
drwy rwbio 1
rwbio gyda'r 1
gyda'r baw 1
baw dros 2
croen. Yn 1
ogystal, gwelwyd 1
treisgar sy'n 1
â chyffuriau, 1
chyffuriau, yn 1
ogystal, hwn 1
yng ngweriniaeth 1
ngweriniaeth Buryatia 1
Buryatia ac 1
nhalaith Khövsgöl 1
Khövsgöl ym 1
ym Mongolia. 1
Mongolia. Yn 1
iddynt sut 1
oedd chwarae 1
chwarae criced, 1
criced, esboniodd 1
esboniodd hi'r 1
hi'r "bastwn 1
"bastwn syth" 1
syth" a'r 1
gwaith troed 1
y crych. 1
crych. Yn 1
ogystal, lleolir 1
lleolir fferm 1
fferm fwydydd 1
fwydydd organig 1
organig adnabyddus 1
ogystal mae 7
mae 'ap', 1
'ap', fel 1
fel 'ab', 1
'ab', yn 1
yn eiryn 1
eiryn mewn 1
personol patronymig 1
patronymig Cymraeg 1
golygu "mab", 1
"mab", e.e. 1
Gwilym. Yn 1
arwynebedd blaen 1
blaen trên 1
gerbydau eraill, 1
leihau'r gwrthiant 1
gwrthiant aer. 1
mae Beijing 1
Beijing yn 1
ddinas hunanlywodraethol 1
hunanlywodraethol gyda 1
i dalaith. 1
mae Dahn 1
yn gyd-olygydd 1
gyd-olygydd y 1
wythnosol der 1
der Fritag. 1
Fritag. Yn 1
dilynwyr o 1
ac agnostigiaid 1
agnostigiaid ac 1
ac anffyddwyr 1
anffyddwyr wedi 1
rhoi golwg 1
eu barn. 1
system draenio 1
draenio ac 1
llif trosdir 1
trosdir sy’n 1
cyflymach ar 1
ei L'occasione 1
L'occasione fa 1
fa il 1
il ladro(1812), 1
ladro(1812), er 1
alw'n Burletta 1
Burletta per 1
per musica, 1
musica, yn 1
yn farse 1
farse ym 1
ond enw. 1
mae Epstein 1
Epstein wedi 1
ddal menywod 1
yn gaethweision 2
gaethweision rhyw. 1
rhyw. Yn 1
gwyn, felly 1
felly elwir 1
yn Verdão 1
Verdão (Fawr 1
(Fawr Werdd). 1
Werdd). Yn 1
mae Evola 1
Evola wedi 1
ar gynghorydd 1
gynghorydd Vladimir 1
Vladimir Putin. 1
Putin. Yn 1
mae "FAQ" 1
"FAQ" WELSH-L 1
WELSH-L ar 1
am soc. 1
soc. Yn 1
ffeiliau ffurfweddu 1
ffurfweddu gyda 1
gyda ffurf 1
ffurf syml 1
ddefnyddwyr ychwanegu 1
ychwanegu pecynnau 1
pecynnau newydd 1
i'r force-tree. 1
force-tree. Yn 1
yr A82 1
A82 yn 1
trwy Tarbet 1
Tarbet ddwy 1
dwyrain. Yn 1
i'r ddynolryw 1
ddynolryw sy'n 1
sefydlog er 1
dros amser: 1
amser: yr 1
galw'r genius 1
genius loci, 1
loci, sef 1
sef ysbryd 1
ysbryd unigryw 1
unigryw lle 1
lle (Relph, 1
(Relph, 1976/2008). 1
1976/2008). Yn 1
mae Gruffydd 1
person adnabyddus 1
modern, naill 1
cyntaf neu 1
fel cyfenw, 1
cyfenw, e.e. 1
gweithdai amrywiol 1
gwyliau er 1
enghraifft – 1
– marathon 1
marathon roc, 1
roc, ysgolion 1
ysgolion haf 1
haf sioeau 1
cerdd, prosiectau 1
prosiectau ffilm, 1
ffilm, cyrsiau 1
cyrsiau ffotograffiaeth 1
a sgriptio. 1
sgriptio. Yn 1
mae gwrthydd 1
gwrthydd yn 1
troi ynni 1
yn wres 1
wres pan 1
llifo trwyddo. 1
trwyddo. Yn 1
hanes digon 1
digon drwg 1
drwg rhang 1
y Manipurwyr 1
Manipurwyr a'u 1
a'u cymdogion 1
yn Nagaland. 1
Nagaland. Yn 1
chyfieithu barddoniaeth. 1
barddoniaeth. Yn 1
bobl greu 1
greu taflen 1
taflen "world 1
"world wide 1
wide web" 1
web" yn 1
yn awtomatic 1
awtomatic ar 1
safle yma, 1
yma, a'i 1
eu taflen 1
taflen cartref 1
ogystal, mae'n 3
mae'n cefnogi 1
cefnogi agweddau 1
ddiwylliant Norwy. 1
mae'n echel 1
echel o 1
rhwydwaith bysus 1
bysus y 1
mae'n label 1
label a 1
we, heb 1
trefnu'n grwp 1
grwp fel 1
cyfryw, sy'n 1
gweithrediadau eraill 1
eraill dan 1
enw "Anonymous". 1
"Anonymous". Yn 1
i'r cwsmer 1
cwsmer roi 1
rif PIN. 1
PIN. Yn 1
ogystal, maent 1
fel Gororau 1
Gororau fuddugoliaeth 1
fideo, yn 1
enwedig Rôl 1
Rôl Chwarae 1
Chwarae Gemau. 1
Gemau. Yn 1
drosglwyddir dros 1
we, fel 1
fel negeseuon 1
negeseuon ebost, 1
ebost, yn 1
trwy wasanaethyddion 1
wasanaethyddion rhyngrwyd 1
rhyngrwyd canolog 1
awdurdodau er 1
atal newyddion 1
chasglu gwybodaeth. 1
gwybodaeth. Yn 1
mae polau 1
piniwn mewn 1
bod cefnogaeth 1
cefnogaeth gynyddol 1
gynyddol i 1
i gydnabyddiaeth 1
am briodasau 1
cyfunryw ar 1
draws bob 1
bob hil, 1
ethnigrwydd, oed, 1
oed, crefydd, 1
crefydd, cysylltiadau 1
gwleidyddol, statws 1
statws economaidd-gymdeithasol, 1
economaidd-gymdeithasol, ac 1
mae QRpedia 1
QRpedia yn 1
cofnodi ystadegau 1
ystadegau defnyddwyr. 1
defnyddwyr. Yn 1
ogystal, mae'r 8
asesu offer 1
offer gweithredu 1
gweithredu allanol 1
UE sydd 1
â dimensiynau 1
dimensiynau bioamrywiaeth 1
bioamrywiaeth hawliau 1
dynol neu 1
allai fynd 1
hwy. Yn 3
mae'r canllawiau 1
canllawiau rheoleiddio 1
rheoleiddio ar 1
y ffon 2
maes dan 1
am ffon 1
ffon ychydig 1
deneuach ac 1
ysgafnach na 1
na ffon 1
ffon awyr 1
mae'r cerebelwm 1
cerebelwm yn 1
i weithredu'n 1
weithredu'n awtomatig 1
awtomatig wrth 1
wrth yrru, 1
yrru, teipio, 1
teipio, darllen 1
y blaen: 1
blaen: fe 1
hyn egluro'r 1
egluro'r anawsterau 1
wrth ddysgu'r 1
ddysgu'r gyfatebiaith 1
gyfatebiaith graffem/ffonem. 1
graffem/ffonem. Yn 1
mae'r chwareli 1
chwareli ar 1
i'w symud 1
ranbarth hyn 1
cadw cymeriad 1
cymeriad mwy 1
mwy gwledig 1
mae'r grefydd 1
grefydd Gatholig 1
bresennol iawn. 1
mae'r galwadau 1
ryddid gwleidyddol 1
gosod hanes 1
gyd-destun cymdeithasol. 1
mae'r llygoden 1
bwyta ystod 1
gwrthsefyll eithafion 1
eithafion tywydd 1
well. Yn 1
arwain cerrynt 1
trwy'r metel. 1
metel. Yn 2
oedd Duw 1
Duw ei 1
hunan, sef 1
sef ail 1
ail Berson 1
Berson y 1
Drindod wedi'i 1
wedi'i ymgnawdoli 1
ymgnawdoli fel 1
dyn. Yn 4
mae ryseitiau 1
ryseitiau cartref 1
cartref Japaneaidd 1
gyfer Stroganoff 1
Stroganoff yn 1
am gynhwysion 1
gynhwysion Japaneaidd 1
Japaneaidd "anhraddodiadol", 1
"anhraddodiadol", fel 1
fel ychydig 1
o saws 1
saws soi. 1
soi. Yn 1
perchnogaeth breifat, 1
i fuddiannau 1
fuddiannau gwleidyddol 1
gwleidyddol arbennig 1
eu perchnogion. 1
perchnogion. Yn 1
yna felin 1
felin ddŵr 1
Afon Alaw, 1
Alaw, o'r 1
enw 'Melin 1
'Melin Hywel'; 1
Hywel'; mae 1
hatgyweirio yn 1
yna gylch 1
gylch ehangach 1
gweithredu'n achlysurol 1
achlysurol neu 1
cefnogi'r mudiad. 1
ogystal, methiant 1
fu'r ymdrechion 1
safoni'r iaith 1
iaith lenyddol, 1
a dioddefai'r 1
dioddefai'r Fasgeg 1
Fasgeg o 1
ddiffyg cydnabyddiaeth 1
cydnabyddiaeth swyddogol. 1
ogystal, mewn 1
mewn mamaliaid, 1
ei droelli, 1
droelli, a 1
dangoswyd iddo 1
wella dirgryniadau 1
dirgryniadau amlder 1
amlder isel 1
isel wrth 1
drwy'r droell 1
droell sy'n 1
hylif. Yn 2
ogystal nid 1
oedd Pence 1
Pence wedi 1
i seremoni 1
seremoni diwedd 1
diwedd Trump 1
yn Joint 1
Joint Base 1
Base Andrews. 1
Andrews. Yn 1
ogystal, nid 1
yw Asghar 1
Asghar yn 1
rheolau penodol 1
wahardd hynny, 1
rhoi tâl 1
tâl ei 1
ogystal ni 1
fydd nifer 1
o gyghorau 1
gyghorau sir 1
dilyn argyhymelliad 1
argyhymelliad Llywodraeth 1
ysgolion am 1
i contractau 1
contractau staff 1
ogystal, oherwydd 1
angen gweithwyr 1
gweithwyr llai 1
llai arbenigol 1
arbenigol nag 1
adeiladu mathau 1
o waliau, 1
peiriannau lenwi 1
lenwi gabions 1
gabions yn 1
mae'n opsiwn 1
opsiwn fforddiadwy. 1
fforddiadwy. Yn 1
ogystal, rhennir 1
rhennir pob 1
talaith a 1
a thiriogaeth 1
thiriogaeth undebol 1
yn rhanbarthau 1
rhanbarthau (District). 1
(District). Yn 1
ogystal, roedd 7
roedd cyngor 1
cyngor taleithiol 1
taleithiol etholedig 1
bedwar aelod: 1
aelod: dau 1
dau Fwslimiaid 1
Fwslimiaid a 1
dau nad 1
wedi carcharu 1
carcharu dyweddi 1
dyweddi Llywelyn, 1
Llywelyn, Eleanor 1
Eleanor de 1
de Montfort. 1
Montfort. Yn 1
hi'n nawdd-dduwies 1
nawdd-dduwies lliwyr, 1
lliwyr, cryddion 1
cryddion (cobleriaid), 1
(cobleriaid), seiri 1
seiri pren, 1
pren, cerddorion, 1
cerddorion, cerflunwyr, 1
cerflunwyr, actorion, 1
actorion, beirdd, 1
beirdd, athrawon 1
disgyblion ysgol 1
ysgol (minerval 1
(minerval oedd 1
enw'r Rhufeiniaid 1
y ffïoedd 1
ffïoedd ysgol). 1
ysgol). Yn 1
ogystal roedd 2
roedd marchnad 1
marchnad wythnosol 1
flwyddyn 1658 1
1658 ymlaen, 1
ymlaen, os 1
bol bod 1
y Sais 1
Sais o 1
o Ustus 1
o reoli. 1
reoli. Yn 1
roedd Scroogle 1
o amgodiad 1
amgodiad SSL 1
SSL ar 1
pob neges 1
neges oedd 1
ei gyfrifiadur 1
gyfrifiadur a'r 1
a'r dudalen 1
dudalen chwilio. 1
chwilio. Yn 1
y cyfrannau 1
cyfrannau yn 1
wahanol rhwng 1
rhwng hyd 1
a uchder. 1
uchder. Yn 2
i barth 1
barth A 1
A fel 1
fel amgaead 1
amgaead o 1
o Pula 1
Pula gyda'i 1
gyda'i borthladd 1
borthladd rhyfel. 1
wladgarwr Swisaidd 1
Swisaidd pybyr. 1
pybyr. Yn 1
ogystal wrth 1
gwrs mae 1
nodweddion cynhenid 1
gwaddol diwylliannol 1
ogystal, ymddangosodd 1
ymddangosodd Corden 1
Corden gydag 1
gydag Adrian 1
Adrian Scarborough 1
Scarborough yn 1
ddrama a'r 1
History Boys. 1
Boys. Yn 1
astudiaeth arall, 1
arall, "gall 1
"gall system 1
merched ddangos 1
ddangos tuedd 1
gynnwys lleiafrifoedd 1
lleiafrifoedd difreintiedig 1
difreintiedig eraill". 1
eraill". Yn 1
Saesneg, gall 1
gall "Near" 1
"Near" a 1
a "Nr." 1
"Nr." gael 1
â "North". 1
"North". Yn 1
Duon â'r 1
â'r Pafiliwn 1
Pafiliwn Du 1
yn Aix-en-Provence, 1
Aix-en-Provence, cyfansoddodd 1
y coreograffydd 1
coreograffydd dawns 1
dawns gyfoes 1
gyfoes Angelin 1
Angelin Preljocaj 1
Preljocaj "haka" 1
"haka" yn 1
gyfer 15 1
o ddawnswyr. 1
ddawnswyr. Yno 1
Yno hefyd, 1
debyg, yr 1
ei Gronicl 1
Gronicl o 1
Chwech Oes 1
Byd. Yno 1
Yno hefyd 4
yn coffhau'r 1
coffhau'r Parch. 1
Parch. Yno 1
yn 1731, 1
1731, gan 1
adael gwaddol 1
gwaddol enfawr 1
godi ysgol, 1
ysgol, sydd 1
brif golegau 1
golegau UDA. 1
UDA. Yno 1
gwelir tanc 1
tanc (cronfa 1
(cronfa dŵr 1
dŵr arbennig) 1
arbennig) anferth. 1
anferth. Yno 1
ei ddychan 1
ddychan mwyaf 1
mwyaf gwreiddiol, 1
gwreiddiol, A 1
a Tub 1
Tub (1704). 1
(1704). Yn 1
Yn Ōkami 1
Ōkami mae'r 1
rheoli'r fleiddiast 1
fleiddiast Amaterasu. 1
Amaterasu. Yn 1
ôl ach 1
ach teuluol 1
testun Hen 1
Hen Lwythau 1
Lwythau Gwynedd 1
a'r Mars 1
Mars dan 1
teitl Llwyth 1
Llwyth Aelan 1
Aelan enw 1
gwraig Meilyr 1
Brydydd oedd 1
oedd Tandreg 1
Tandreg ferch 1
ap Seisyllt. 1
Seisyllt. Yn 1
ôl adref, 1
adref, mae 1
mae Geppetto, 1
Geppetto, Jiminy, 1
Jiminy, a'r 1
yn anghysuradwy 1
anghysuradwy eu 1
eu galar 1
golli Pinocchio. 1
Pinocchio. Yn 1
Nghymru bu 1
bregethu, ond 1
bu pyliau 1
pyliau rheolaidd 1
a baich 1
baich cyfrifoldebau 1
cyfrifoldebau domestig 1
domestig ychwanegol, 1
yn 1902, 1
1902, yn 1
holl ymrwymiadau 1
ymrwymiadau cyhoeddus. 1
ôl adroddiadau 4
8 Awst, 1
Awst, lladdwyd 1
cannoedd (hyd 1
at 1400 1
1400 efallai) 1
efallai) yn 1
o ddinesyddion 1
ddinesyddion o'r 1
noddfa dros 1
ffin. Yn 1
adroddiadau gan 1
enwad, byddent 1
noeth, ac 1
caniatau gweddïo 1
Dduw ond 1
adroddiadau mae'r 1
mae'r arlywydd 1
arlywydd wedi 1
cau sawl 1
newydd Mari 1
Mari mewn 1
i Rwsieiddo 1
Rwsieiddo Mari 1
Mari El. 1
El. Yn 1
wasg, disgwylir 1
disgwylir buddsoddiad 1
buddsoddiad mawr 1
Uwchradd ac 1
Gynradd Llanidloes 1
Llanidloes gan 1
ran gwresogi 1
gwresogi amgylcheddol 1
amgylcheddol adnoddau 1
adnoddau cae 1
chwarae 3G 1
3G ac 1
adroddiad Davies 1
Davies i'r 1
Arlywydd roedd 1
roedd Lloyd 1
i regi 1
regi ei 1
wneud sylwadau 1
sylwadau mwyaf 1
mwyaf anweddus 1
anweddus am 1
am fynychwyr 1
fynychwyr eraill 1
gynhadledd, ond 1
gyd gynllwyno! 1
gynllwyno! Yn 1
o 1145, 1
1145, fe 1
fe orchfygodd 1
Persiaid a 1
chynlluniodd i 1
gipio Caersalem 1
Caersalem o'r 1
o'r Mwslimiaid, 1
Mwslimiaid, ac 1
anfonodd lythyr 1
arweinwyr Ewropeaidd 1
ym 1165 1
1165 yn 1
disgrifio paradwys 1
paradwys ei 1
adroddiad Rhaglen 1
Rhaglen Ddatblygu'r 1
Ddatblygu'r Cenhedloedd 1
ei barth 1
barth gwynt 1
a seiclon 1
seiclon yn 1
yn "risg 1
"risg difrod 1
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rhyngwladol, mae 1
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foddhad a 1
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gwaethaf lefelau 1
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feirniaid, ei 1
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stori Las 1
Las hortensias, 1
hortensias, am 1
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mewn ystumiau 1
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llenyddol mae 1
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hen ryseitiau, 1
ryseitiau, roedd 1
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"Mecca i 1
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o lyra 1
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a thudalen 1
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ychwanegiadau eraill 1
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ddiplomyddiaeth a 1
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sôn, mae’r 1
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teithio’r goedwig 1
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yw "Fred", 1
"Fred", ond 1
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ôl polisi 1
polisi cyfredol 1
Dramor, "perthynas 1
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ddwyochrog bwysicaf" 1
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mae cabined 1
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"cabined mwyaf 1
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UNA". Yn 1
ôl "prif 1
"prif siaradwr" 1
siaradwr" y 1
y symposiwm, 1
symposiwm, yr 1
James Darcy 1
Darcy Pieixoto, 1
Pieixoto, mae 1
a'i gydweithiwr, 1
Athro Knotly 1
Knotly Wade 1
Wade wedi 1
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hanes Offred 1
ar dapiau 1
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Yemen, cyhoeddwyd 1
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anafu 17,729 1
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i siarter 1
siarter y 1
y Mercosur, 1
Mercosur, a 1
arwyddwyd yn 1
1991, bwredir 1
bwredir cyhoeddi 1
cyhoeddi a 1
a chylchredeg 1
chylchredeg arian 1
bath i'r 1
ôl Pseudo-Apollodorus, 1
Pseudo-Apollodorus, tarodd 1
tarodd Poseidon 1
Poseidon y 1
ddaear gyda'i 1
gyda'i dryfer 1
dryfer a 1
a tharodd 1
tharodd ffynnon 1
ei lygad. 1
lygad. Yn 1
adroddiadau o'r 1
terfysg fe 1
fe arbedwyd 1
arbedwyd cyflafan 1
cyflafan pan 1
pan safodd 1
safodd Guest 1
Guest rhwng 1
milwyr a'r 1
a'r protestwyr 1
protestwyr gan 1
milwyr saethu 1
saethu heb 1
sicrhau amddiffyn 1
amddiffyn hawliau'r 1
gweithwyr pe 1
yn ymwasgaru. 1
ymwasgaru. Yn 1
rhai awdurdodau, 1
awdurdodau, mae'r 1
claddu Crallo. 1
Crallo. Yn 1
awdurdodau roedd 1
Mhalesteina erbyn 1
1900au, ond 1
ond hanerwyd 1
hanerwyd eu 1
rhai awduron, 1
awduron, dim 1
ddyddiau y 1
yn ymerawdwr, 1
ymerawdwr, ond 1
ond bathodd 1
bathodd nifer 1
sylweddol ddarnau 1
arian, felly 1
felly ymddengys 1
ymerawdwr am 1
rai misoedd. 1
misoedd. Yn 1
Rhufeinig o'r 1
cyfnod, y 1
y Brigantes 1
Brigantes oedd 1
y rhyfelwyr 1
rhyfelwyr mwyaf 1
mwyaf ffyrnig 1
ffyrnig ynysoedd 1
rhai beirniaid, 1
beirniaid, roedd 1
roedd tuedd 1
tuedd i'r 1
i'r dechneg 1
hon fethu 1
fethu i 1
i Steiger. 1
Steiger. Yn 1
rhai crefyddau, 1
crefyddau, mae'n 1
mae'n gabledd 1
gabledd darlunio'r 1
darlunio'r duwdod 1
duwdod mewn 1
unrhyw ffurf. 1
ffurf. Yn 1
rhai dehonglwyr 1
dehonglwyr myth, 1
myth, gellid 1
y Fam-dduwies 1
Fam-dduwies ac 1
ei gwreiddiau'n 1
gwreiddiau'n gorwedd 1
Brydain. Yn 4
rhai dyma'r 1
wahaniaeth polisi 1
polisi rhwng 1
ddwy Lywodraeth. 1
Lywodraeth. Yn 1
fersiynau o'i 1
o'i chwedl, 1
chwedl, mae'n 1
mae'n dad 1
Duw Thor. 1
Thor. Yn 1
ffynonellau, "Llyn 1
"Llyn y 1
y Goeden" 1
Goeden" oedd 1
a chamgymeriad 1
chamgymeriad ar 1
greodd yr 1
enw "Goddionduon". 1
"Goddionduon". Yn 1
ffynonellau roedd 1
llwyn gan 1
gan Tangwystl 1
haneswyr, dyma'r 1
dyma'r gwrthryfel 1
gwrthryfel mwyaf 1
a chryfaf 2
chryfaf yng 1
haneswyr, dyma 1
dyma wrthryfel 1
wrthryfel mwyaf 1
chryfaf gwledydd 1
haneswyr, sifiliaid 1
sifiliaid yw 1
prif darged 1
darged terfysgwyr, 1
terfysgwyr, ac 1
dargedu ardaloedd 1
ardaloedd trefol. 1
trefol. Yn 1
rhai, mae 4
angen tymheredd 1
tymheredd uwch 1
ar rostio 1
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leiaf tua 1
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°C), ond 1
gwahaniaeth honedig 1
honedig hwn. 1
model yr 1
darparu esgus 1
o ragymosod 1
ragymosod ar 1
ar wladwriaethau 1
wladwriaethau maent 1
o noddi 1
noddi terfysgaeth. 1
terfysgaeth. Yn 1
rhai, mae'n 1
enw Čech, 1
llwyth i'r 1
tiroedd presennol. 1
rhai mae'r 1
ci hwn 1
trwy brysglwyni, 1
brysglwyni, ond 1
ôl eraill 1
eraill "ci 1
"ci bach" 1
bach" yw 1
ystyr syml 1
syml yr 1
rhaid poethi'r 1
poethi'r coffi 1
coffi pum 1
ni throir 1
throir ef 1
o'i chyfrolau'n 1
chyfrolau'n cael 1
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'glasuron' yn 1
yn Lloegr; 1
Lloegr; mae'r 1
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Lion in 1
the Meadow, 1
Meadow, The 1
Seven Chinese 1
Chinese Brothers 1
Man Whose 1
Whose Mother 1
Mother was 1
a Pirate. 1
Pirate. Yn 1
o'r achau, 1
achau, roedd 1
roedd Madog 1
Madog Fychan 1
Fychan (fl 1
(fl c. 1
c. Yn 1
drobwynt yng 1
ngyrfa Neeson, 1
Neeson, yn 1
ei ailddiffinio 1
ailddiffinio a'i 1
a'i drawsnewid 1
seren ffilmiau 1
ffilmiau acsiwn. 1
acsiwn. Yn 1
rhai, Rogers 1
Rogers oedd 1
oedd dylunydd 1
llyfrau gorau'r 1
gorau'r 20g. 2
ymarfer Wica, 1
Wica, yr 1
defodol mwyaf 1
yw'r Athamé, 1
Athamé, oherwydd 1
oherwydd caiff 1
defnyddio hi 1
defodau ysbrydol, 1
ysbrydol, ond 1
ddefnyddir hi 1
hi byth 1
dorri'r corff. 1
Lwyd Geltaidd 1
Geltaidd yw 1
cymeriad hanfodol 1
hanfodol hwnnw, 1
Ceffyl Pantomeim. 1
Pantomeim. Yn 1
Rice Rees, 1
Rees, yn 1
yn Bonedd 1
Bonedd y 1
Saint (tt.306, 1
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332) cysegrwyd 1
cysegrwyd Eglwys 1
y Rhiw 1
Rhiw yn 1
i'r 'Ddelw 1
'Ddelw Fyw', 1
Fyw', ac 1
mai talfyriad 1
talfyriad llafar 1
enw'r sant. 1
sant. Yn 2
ôl Ross 1
Ross roedd 1
oddeutu 10,000 1
fyddin Iorcaidd, 1
Iorcaidd, a 1
a gosodd 1
gosodd Richard 1
fryncyn mewn 1
gorllewin, rhwng 1
rhwng pentrefi 1
pentrefi Sutton 1
Sutton Cheny 1
Cheny a 1
a Shenton. 1
Shenton. Yn 1
ôl safonau 1
o wallau 1
wallau yn 1
y cyfieithiadau. 1
cyfieithiadau. Yn 1
safonau'r dydd 1
carchar hwn 1
beth gyfforddus. 1
gyfforddus. Yn 1
ôl Saussure, 1
Saussure, mae'r 1
mor werthfawr, 1
werthfawr, ond 1
dylid gwahaniaethu 1
gwahaniaethu rhyngddynt 1
llym. Yn 1
ôl sharia, 1
sharia, dim 1
ond an-Fwslimiaid 1
an-Fwslimiaid a 1
cipio neu 1
prynu y 1
ffiniau'r tiroedd 1
tiroedd Islamaidd, 1
Islamaidd, neu 1
neu feibion 1
barod, sydd 1
gyfreithlon gaethweision. 1
wal, rhennir 1
rhennir coredau 1
coredau â 1
â wal 1
wal denau: 1
denau: https://web. 1
https://web. Yn 1
ôl Sieffre 2
hun roedd 1
wedi cyfieithu'r 2
cyfieithu'r hanes 2
lyfr Cymraeg, 2
fod sail 2
Stephen Orr 1
Orr yn 1
Times, "dylid 1
"dylid cadw'r 1
cadw'r term 1
gyfer planhigion 1
mewn cynwysyddion 2
cynwysyddion bas 1
union ddaliadau 1
ddaliadau o 1
o docio 1
docio a 1
hyfforddi bonsai, 1
bonsai, gan 1
at gopi 1
gopi bach 1
bach artiffisial 1
artiffisial o 1
goeden lawn 1
lawn dwf 2
dwf ei 1
ei natur." 1
natur." Yn 1
adroddir gan 1
gan Vitruvius, 1
Vitruvius, roedd 1
roedd gôf 1
gôf aur 1
rhoi coron 1
coron o 1
i Hiero. 1
Hiero. Yn 1
ôl Sylwedyddion 1
Sylwedyddion Rhufeinig 1
a Groegaidd 1
Groegaidd roedd 1
roedd ffurfiau'r 1
ffurfiau'r tir 1
i'r Derwyddon 1
Derwyddon Celtaidd 1
Celtaidd – 1
yn llynnoedd, 1
llynnoedd, ffynhonnau 1
mynyddoedd. Yn 2
ôl Talhaiarn, 1
Talhaiarn, 'Llofft 1
'Llofft y 1
y Corryn' 1
Corryn' oedd 1
Mynydd Bodran. 1
Bodran. Yn 1
ôl telerau’r 1
telerau’r cytundeb 1
cytundeb llwyddodd 1
llwyddodd Llywelyn 1
i ail-adfer 1
ail-adfer ffiniau 1
thiroedd ei 1
deyrnas fel 1
digwyddodd yng 1
Brenin John. 1
ôl termau'r 1
cytundeb roedd 1
o achosi'r 1
achosi'r rhyfel 1
gorchmynwyd iddi 1
chyfyngu nerth 1
nerth ei 1
ei lluoedd 1
arfog. Yn 1
ôl testunau 1
testunau hynafol 1
ddarganfuwyd, cyfeirid 1
cyfeirid at 1
fel "Gijia" 1
"Gijia" yn 1
ôl theorem 1
theorem Schur, 1
Schur, gan 1
fod 6, 1
6, 9, 1
9, ac 1
gymharol gysefin 1
gysefin (relatively 1
(relatively prime, 1
prime, hynny 1
ei ffactor 1
yw 1), 1
1), gellir 1
gellir mynegi 2
mynegi unrhyw 1
unrhyw gyfanrif 1
gyfanrif digon 1
digon mawr 1
fel cyfuniad 1
cyfuniad llinol 1
llinol ohonynt. 1
ôl theoriau 1
theoriau seicolegol 1
seicolegol ac 1
ac ymddygiadol, 1
ymddygiadol, gall 1
gall pigo’r 1
pigo’r croen 1
croen fod 1
o liniaru 1
liniaru straen 1
straen neu 1
neu gorbryder. 1
gorbryder. Yn 1
ôl Thomas 1
Davies, gweithiodd 1
gweithiodd Lillo 1
yn gemydd 1
gemydd neu'n 1
neu'n of 1
of aur. 1
aur. Yn 4
ôl Tom 1
Tom Six, 1
Six, daeth 1
daeth syniad 1
jôc a'i 1
a'i wnaeth 1
wnaeth gyda 1
ffrindiau ynglŷn 1
â chosbi 1
chosbi molestwyr 1
molestwyr plant 1
gan bwytho 1
bwytho eu 1
ceg i'r 1
i'r anws 1
anws o 1
o yrrwr 1
yrrwr tryc 1
tryc tew. 1
tew. Yn 1
ôl Toyota, 1
Toyota, dyma'r 1
dyma'r rhwydi 1
rhwydi cyntaf 1
o'u bath, 1
bath, ac 1
i wasgaru 1
wasgaru aer 1
aer (yr 1
(yr ocsigen), 1
ocsigen), sy'n 1
drydan gael 1
dull cyfartal 1
celloedd. Yn 1
ôl traddodadiau'r 1
traddodadiau'r bobl 1
bobl Lepcha, 1
Lepcha, crëwyd 1
crëwyd yr 1
Dduw fel 1
i Fodong 1
Fodong Thing 1
Thing a 1
a Nazaong 1
Nazaong Nyu, 1
Nyu, "Adda 1
"Adda ac 1
ac Efa" 1
Efa" y 1
y Lepcha. 1
Lepcha. Yn 1
bu safle’r 1
safle’r eglwys 1
safle paganaidd 1
paganaidd cyn 1
traddodiad, bydd 1
bydd cig 2
Ziz yn 1
o'r wledd 1
wledd fawr 1
fawr (Siyum 1
(Siyum Hiyat 1
Hiyat HaMatim) 1
HaMatim) a 1
i'r ffyddlon 1
ffyddlon ar 1
byd, ynghyd 1
chig Lefiathan 1
Lefiathan a 1
a Behemoth. 1
Behemoth. Yn 1
traddodiad, cafodd 1
gan Mathilda, 1
Mathilda, gwraig 1
gwraig Gwilym, 1
lunio gan 1
gan grefftwyr 1
grefftwyr Normanaidd 1
y Goresgyniad. 1
Goresgyniad. Yn 1
traddodiad, caiff 1
arian mae'r 1
un pot 1
pot a'i 1
reidwyr a'r 1
tîm cefnogi. 1
cefnogi. Yn 1
traddodiad cynnar 1
cynnar arall, 1
arall, Buddig; 1
Buddig; c. 1
c. 460 1
460 – 1
c. 550), 1
550), brenin 1
brenin Llydaw 1
Llydaw oedd 1
tad Arthfael. 1
Arthfael. Yn 1
traddodiad, dechreuodd 1
Olympaidd ei 1
yn Olympia, 1
Olympia, Gwlad 1
Groeg, safle'r 1
safle'r Gemau 1
Olympaidd cyntaf, 1
a cludwyd 1
cludwyd i'r 1
Gemau'n cael 1
seremoni agoriadol. 1
agoriadol. Yn 1
traddodiad, enwyd 1
enwyd Glywysing 1
Glywysing ar 1
ôl Glywys, 1
Glywys, y 1
sefydlodd. Yn 1
traddodiad fe'i 1
gan Sant 2
Sant Cynydd 1
Cynydd (neu 1
(neu Cenydd). 1
Cenydd). Yn 1
traddodiad, ganwyd 1
ganwyd Edward 1
Edward II 1
II yng 1
Ebrill 1284 1
rhoddwyd teitl 1
teitl ‘Tywysog 1
‘Tywysog Cymru’ 1
Cymru’ iddo 1
yn 1301, 1
1301, gyda 1
Gymru a’i 1
a’i hincwm. 1
hincwm. Yn 1
traddodiad, gorfodwyd 1
gorfodwyd Ann 1
briodi Anthony 1
Anthony Addocks 1
Addocks yn 1
hewyllys, a 1
dor-calon yn 1
traddodiad Islamaidd, 1
Islamaidd, mae 1
mae gweddi 1
y masjid 1
masjid yn 1
weddïau mewn 1
unrhyw masjid 1
masjid arall 1
arall ledled 1
llafar lleol 1
lleol cafodd 1
cafodd Gofan 1
Gofan ei 1
gladdu o 1
traddodiad lleol 1
lleol arferai 1
arferai Glan-y-gors 1
Glan-y-gors eistedd 1
lan ffrwd 1
ffrwd ger 1
i brydyddu. 1
brydyddu. Yn 1
traddodiad lleol, 1
lleol, dihangodd 1
i Drwyn-yr-Wylfa, 1
Drwyn-yr-Wylfa, braich 1
braich o 1
fryn Foel 1
Foel Lus 1
Lus rhwng 1
rhwng Penmaenmawr 1
a Dwygyfylchi. 1
Dwygyfylchi. Yn 1
Oesoedd, Macha 1
Macha Mong 1
Mong Ruad 1
Ruad ("Macha 1
("Macha a'r 1
a'r Mwng 1
Mwng Coch") 1
Coch") oedd 1
unig frenhines 1
rhestr Uchel 1
Uchel Frenhinoedd 1
Frenhinoedd Iwerddon. 1
traddodiad, roedd 5
roedd Daedalus 1
Daedalus yn 1
yn genfigenus 1
genfigenus o 1
o ddoniau 1
ddoniau ei 1
ei ddisgybl, 1
ddisgybl, nai 1
nai mab 1
chwaer Perdix. 1
Perdix. Yn 1
traddodiad roedd 4
ddrwg. Yn 2
ganddo drigfan 1
drigfan ym 1
y Llan, 1
Llan, gerllaw'r 1
gerllaw'r eglwys 1
bresennol. Yn 1
hi'n 102 1
102 oed 1
lle gorffwysodd 1
gorffwysodd y 1
mynachod a 1
yn cludo'i 1
cludo'i chorff 1
chorff o 1
o Dreffynnon 1
Dreffynnon i 1
Abaty Amwythig. 1
Amwythig. Yn 1
i'r Atheniad 1
Atheniad Metion, 1
Metion, fab 1
fab Eupalamus 1
Eupalamus a 1
a wŷr 1
chwedlonol Erechtheus. 1
Erechtheus. Yn 1
ôl Traddodiadwyr, 1
Traddodiadwyr, mae'n 1
ganfod agweddau 1
o'r grefydd 1
grefydd graidd 1
graidd hon 1
(y Traddodiad) 1
Traddodiad) yn 1
sawl ffydd 1
thraddodiad ysbrydol 1
ysbrydol sydd 1
i'r henfyd. 1
henfyd. Yn 1
ganed Orpheus. 1
Orpheus. Yn 1
ôl tradoddiad, 1
tradoddiad, sefydlwyd 1
sefydlwyd plasdy 1
plasdy yno 1
un Iorwerth 1
Iorwerth Goch 1
Goch o'r 1
o'r Creuddyn, 1
Creuddyn, efallai 1
13g. Yn 1
ôl tybiaeth 1
tybiaeth arall 1
y Robin 1
Hwd go 1
yn Robert 1
Robert Fitzooth, 1
Fitzooth, Iarll 1
Iarll Huntingdon. 1
Huntingdon. Yn 1
ôl Tŷ'r 1
Tŷ'r Cwmniau, 1
Cwmniau, daeth 1
daeth Christopher 1
Davies (Cyhoeddwyr) 1
(Cyhoeddwyr) Cyf 1
Cyf (rhif 1
(rhif 00476492) 1
00476492) i 1
llys, bu 1
bu Mugabe 1
Mugabe yn 1
droseddau Banana 1
Banana ond 1
i'w atal. 1
atal. Yn 1
tystiolaeth David 1
Cyfrifiad Crefyddol 1
Crefyddol 1851, 1
1851, roedd 1
capel wastad 1
llawn i’r 1
i’r oedfaon 1
oedfaon hwyrol 1
hwyrol ac 1
ac amcangyfrifodd 1
amcangyfrifodd mai 1
mai 850 1
850 a 1
fyddai’n bresennol 1
amlaf. Yn 1
ôl tystion, 1
tystion, daeth 1
o'r goleuadau 1
goleuadau o'r 1
neu ymddangosodd 1
creu lluniau 1
lluniau tentaclau 1
tentaclau cyn 1
cyn deddfau 1
sensoriaeth modern 1
modern Japan, 1
Japan, Toshio 1
Toshio Maeda: 1
Maeda: “At 1
“At that 1
that time 1
time pre-Urotsuki 1
pre-Urotsuki Doji, 1
Doji, it 1
it was 1
was illegal 1
illegal to 1
to create 1
create a 1
a sensual 1
sensual scene 1
scene in 1
in bed. 1
bed. Yn 1
un chwedl. 1
chwedl. Yn 1
ol un 1
un chwedl, 1
morwyn wedi 1
i ddenu'r 1
ddenu'r afanc 1
afanc i 1
ei chol, 1
chol, a 1
thra oedd 1
yn cysgu, 1
cysgu, rhoddodd 1
y pentefwyr 1
pentefwyr y 1
creadur mewn 1
mewn cadwyni. 1
cadwyni. Yn 1
un croniclydd, 1
croniclydd, nid 1
byddai Edward 1
Edward mor 1
mor ansifil 1
ansifil â'i 1
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wynebodd wrthwynebiad 1
wrthwynebiad ffyrnig 1
ffyrnig Awstin 1
Awstin o 1
o Hippo. 1
Hippo. Yno 1
Yno y 10
bu nes 1
ymddeol, yn 1
gynnar, tua 1
tua 1983. 1
1983. Yno 1
droi'n chwaraewr 1
rygbi. Yno 1
cawsant noddfa 1
noddfa ddiogel 1
ddiogel rhag 1
rhag erledigaeth, 1
erledigaeth, ac 1
farw Menno 1
Menno yn 1
flwyddyn 1561. 1
1561. Yno 1
dystiolaeth gryfaf 1
gryfaf am 1
dduwies Eidalaidd 1
Eidalaidd hynafol 1
hynafol ei 1
hun. Yno 1
daeth Karl 1
Barth ei 1
athro am 1
cyntaf. Yno 1
datblygodd Davies 1
ei gêm. 1
gêm. Yno 1
sgiliau darlunio 1
darlunio a 1
chreu torluniau 1
torluniau pren. 1
pren. Yno 1
blentyn, Gwydion 1
Gwydion Andreas 1
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(1945-2016). Yno 1
y llas 1
llas Padric 1
Padric a 1
o varchogion. 1
varchogion. Yno 1
magwyd Owen 1
donau adnabyddus, 1
cynnwys ‘Hiraethlyn’, 1
‘Hiraethlyn’, a 1
afon sy’n 1
sy’n rhedeg 1
rhedeg drwy’r 1
drwy’r pentref. 1
pentref. Yno, 1
Yno, ymosododd 1
draddodiadau canoloesol 1
gyfadran gyfreitheg, 1
gyfreitheg, a 1
fel lladmerydd 1
ac ieitheg 1
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clasuron. Yno 1
Yno ymunodd 1
a'r Frawdoliaeth 1
Frawdoliaeth Weriniaethol 1
Weriniaethol Wyddelig 1
Wyddelig (IRB), 1
(IRB), cymdeithas 1
cymdeithas oedd 1
annibyniaeth Iwerddon. 1
Iwerddon. Yno, 1
Yno, yn 3
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den Urnen 1
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("tywod o'r 1
o'r wrnau"). 1
wrnau"). Yno 1
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1974 cyhoeddodd 1
cyhoeddodd un 1
o'i darnau 1
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sef cyfieithiad 1
destun gan 1
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Tsvetaeva. Yno 1
1998 fe 1
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Christchurch cymerodd 1
5 wiced 1
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am 95 1
95 rhediad. 1
rhediad. Yno, 1
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Karimganj, sefydlodd 1
sefydlodd gartref 1
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Dipti Nibash 1
Nibash ar 1
merched diymgeledd. 1
diymgeledd. Yno 1
cae, roedd 1
ddefaid, ac 1
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amrantiad roeddynt 1
chwalu i 1
cyfeiriad. Yno 1
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lenydda mewn 1
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weithiau mawr 1
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gyfansoddiadau, sy'n 1
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la Lune 1
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Concile féerique 1
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cwricwlwm oedd 1
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defnydd cymdeithasol 1
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a'r uchod 1
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siapio ei 1
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Iwerddon mae 1
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5ed. Yn 1
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arfaethedig, mae 1
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Lisinga yn 1
lladd Eumene, 1
Eumene, ond 1
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dechreuodd Ymerodraeth 1
Nicea ennill 1
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creoliaith yma 1
fel Tsotsitaal 1
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anghynaladwy. Yn 1
raddol felly 1
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ffin ymhellach 1
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â'u hymddibyniaeth, 1
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swyddogol rhwng 1
Aifft. Yn 2
Yn Ras 1
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ceffyl o 1
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Yn ras 1
ras Paris–Tours, 1
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â Karsten 1
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Developments in 1
in Wales' 1
Wales' wedi 1
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is time 1
time to 1
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a new 1
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Yn Rhagfyr 26
Rhagfyr 1586 1
1586 priododd 1
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Stanley, merch 1
merch anghyfreithlon 1
anghyfreithlon Henry 1
Henry Stanley, 1
Stanley, iarll 1
iarll Derby. 1
Derby. Yn 1
Rhagfyr 1673, 1
1673, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Marvell 1
Marvell gwrthateb 1
gwrthateb arall, 1
Rehearsal Transpros'd: 1
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Part, gydag 1
glir, er 1
mwyn hawlio'i 1
hawlio'i ddadleuon 1
rhyddhau Milton 1
Milton o'r 1
o'r bai. 1
bai. Yn 1
Rhagfyr 1860 1
1860 lawnsiodd 1
lawnsiodd 30 1
o fwyngloddwyr 1
fwyngloddwyr ymosodiad 1
ymosodiad sydyn 1
ar wersyllfa 1
wersyllfa Apaches 1
Apaches Bedonkohes 1
Bedonkohes ar 1
Afon Mimbres, 1
Mimbres, gan 1
ladd pedwar 1
dal 13 1
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Rhagfyr 1909, 1
1909, addefodd 1
addefodd y 1
Brenin freinlen, 1
freinlen, ac 1
ganlyniad sylfaenwyd 1
sylfaenwyd Prifysgol 1
Prifysgol Bryste. 1
Bryste. Yn 1
Rhagfyr 1968 1
1968 daeth 1
daeth EP 1
mor llwyddiannus, 1
llwyddiannus, sef 1
sef Caffi 1
Caffi Gaerwen. 1
Gaerwen. Yn 1
Rhagfyr 1981, 1
1981, paratôdd 1
paratôdd Savitskaya 1
Savitskaya ar 1
ei hediad 1
hediad gofod 1
gofod cyntaf: 1
cyntaf: taith 1
taith fer 1
fer i'r 1
ofod Salyut 1
Salyut 7, 1
7, gan 1
gymryd drosod 1
drosod gwaith 1
criw gwreiddiol. 1
dewis unwaith 1
Llafur etholaeth 1
etholaeth Wrecsam 1
Cynulliad, 2007. 1
cafodd Cyrus 1
rif 17 1
17 ar 1
restr Forbes 1
Forbes o 1
ennill fwyaf 1
chyflog blynyddol 1
o $3.5 1
$3.5 miliwn 1
miliwn Americanaidd. 1
2008 carcharwyd 1
carcharwyd Mark 1
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Grommek, 50 1
oed, Leanne 1
Leanne Vilday, 1
Vilday, 40 1
40 oed, 1
ac Angela 1
Angela Psaila, 1
Psaila, 43 1
43 oed, 1
celwydd ar 1
lw wedi 1
iddynt pledio'n 1
pledio'n euog. 1
euog. Yn 1
daeth les 1
roedd perchennog 1
am godiad 1
godiad rhent. 1
rhent. Yn 1
y Chevrolet 1
Chevrolet Volt 1
Volt y 1
honno (60 1
(60 milltir 1
y galwyn) 1
galwyn) ond 1
erbyn 2013 1
y Prius 1
Prius c 1
c wedi 1
gyfres brotestiadau 1
brotestiadau poblogaidd 1
erbyn Ben 1
sgîl rhyddhau'r 1
rhyddhau'r dogfennau 1
dogfennau " 1
2011, ataliwyd 1
ataliwyd Paul 1
Paul Jones, 1
Brif Arholwr 1
Arholwr hanes 1
hanes CBAC 1
CBAC o'i 1
ffilmio'n rhoi 1
athrawon beth 1
oedd cynnwys 1
papur. Yn 1
2011 daethant 1
daethant a 1
gynnwys cytundeb 1
cosbi pe 1
gweinyddu rhai 1
rhai mesurau 1
mesurau megis 1
megis cwtogi 1
cwtogi ariannol, 1
ariannol, cynyddu 1
cynyddu treth 1
rheoli'r banciau. 1
banciau. Yn 1
Rhagfyr 2012, 1
enillodd Wiggins 1
Wiggins y 1
Wobr " 1
2013 enilloedd 1
enilloedd eto 1
am Demon 1
Demon Dentist, 1
Dentist, ac 1
am Awful 1
Awful Auntie. 1
Auntie. Yn 1
2014, cadarnhaodd 1
cadarnhaodd Perkins 1
cyflwynydd Anna 1
Anna Richardson. 1
Richardson. Yn 1
cyhoeddodd Grŵp 1
Grŵp Bancio 1
Bancio Lloyds 1
Lloyds ei 1
am ail-sefydlu 1
ail-sefydlu Banc 1
fel darparwr 1
darparwr cynilion. 1
cynilion. Yn 1
cyfanswm asedau'r 1
asedau'r gymdeithas 1
yn £227.7 1
£227.7 miliwn 1
miliwn gyda 1
dros 11,155 1
11,155 o 1
o gynilwyr 1
gynilwyr a 1
a 1,482 1
1,482 o 1
o fenthycwyr. 1
fenthycwyr. Yn 1
21fed person 1
restr pobl 1
pobl mwyaf 1
byd Forbes. 1
2016 ymddangosodd 1
ymddangosodd Bois 1
Fro ar 1
raglen Heno. 1
Heno. Yn 1
swydd gyda 1
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Liberty Global 1
Global i 1
ohebydd gwleidyddol 1
gwleidyddol newydd 1
cylchgrawn GQ. 1
GQ. Yn 1
roedd adroddiadau 1
bod NBC 1
ystyried adfywio'r 1
adfywio'r gyfres. 1
2018, siaradodd 1
siaradodd Martinez 1
Martinez â 1
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Sanders mewn 1
enw "Datrys 1
"Datrys yr 1
yr Argyfwng 1
Argyfwng Hinsawdd." 1
Hinsawdd." Yn 1
Rhagfyr Rhagfyr 1
Iseldiroedd v. 1
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Urgenda, gorchmynnodd 1
gorchmynnodd Goruchaf 1
Iseldiroedd i’r 1
llywodraeth leihau 1
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capasiti gorsafoedd 1
gorsafoedd pwerdai 1
pwerdai glo 1
goruchwylio oddeutu 1
oddeutu EUR3 1
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fuddsoddiad ar 1
torri allyriadau 1
allyriadau carbon. 1
carbon. Yn 1
Yn rhagymadrodd 1
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Wyddelig, trwy 1
trwy ormes, 1
ormes, heb 1
ddefnyddio lawer 1
lenyddol. Yn 1
Yn rhai 3
weithiau cynnar, 1
cynnar, fe'i 2
fe'i gydnabwyd 1
gydnabwyd gyda 1
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"Babe Hardy". 1
Hardy". Yn 1
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cofrestri plwyf 1
plwyf gwelir 1
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yn cydredeg, 1
cydredeg, e.e. 1
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Llanynys yn 1
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Magdalen vch 1
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Magdalen Thelwall 1
Thelwall (gweddw 1
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Thomas Thelwall). 1
Thelwall). Yn 1
strydoedd Soweto 1
Soweto roedd 1
mewn siediau 1
siediau wedi 1
o gardbord. 1
gardbord. Yn 1
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Rhamnus credid 1
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Okeanos, duw'r 1
duw'r môr. 1
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rhannol, deilliai 1
deilliai ei 1
rym o'r 1
fyddin, ond 1
ond deilliai 1
deilliai hefyd 1
hefyd o'i 1
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(awdurdod) ef 1
Yn rhannol 3
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ddymunol, daeth 1
daeth Santa 1
dref wyliau 1
wyliau enwog 1
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i wefannau 1
wefannau amrywiol 1
rhyngrwyd sy'n 1
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bosibiliadau. Yn 1
Ewrop, oherwydd 2
torri'r gwair 1
caeau cyn 1
cywion ddod 1
i hedfan. 1
hedfan. Yn 1
rhannol, yr 1
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agweddau Sianeleiddio 1
Sianeleiddio ar 1
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Mynyddoedd Wiclo, 1
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Yn rhannu'r 1
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siapau syml 1
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siap a 1
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diaddurnedig, heb 1
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Yn rhan 4
fywyd roedd 1
roedd Daniels 2
gwrthod cynadleddau 1
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Sbaen. Yn 3
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Morsárfoss. Yn 1
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ymladda un 1
dyn neu 1
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maes ymladd 1
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gwbwl hafal 1
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gywir a'r 1
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cyhuddodd y 1
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i'r cyfrifydd 1
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creadur heddiw, 1
gynnwys dyn. 1
Yn rhyfeddol, 2
rhyfeddol, roedd 1
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pumawd, nad 1
oedd gydai'i 1
gydai'i gilydd 1
fyr rhwng 1
1955 ac 1
ac 1958. 1
1958. Yn 1
sicr, daeth 1
godi tywod 1
chlai i 1
1887 pan 1
roddwyd tenantiaeth 1
tenantiaeth Caen 1
Caen Castell 1
Castell (safle’r 1
(safle’r gwaith 1
gwaith clai) 1
clai) i 1
Joseph Hobson 1
Hobson o 1
Gamar am 1
am rent 1
10 swllt 1
£1 10s 1
10s 0d 1
0d y 1
Yn sicr 4
sicr mae 2
lefel asid 1
asid diodydd 1
diodydd o'r 1
fath (oherwydd 1
yr asidau 1
asidau ffosfforig 1
ffosfforig a 1
a sitrig) 1
sitrig) yn 1
andwyol i'r 1
dannedd (mae’r 1
(mae’r asidau 1
asidau yn 1
toddi eu 1
eu cyfansoddiad 1
cyfansoddiad o 1
ffosffad calsiwm). 1
calsiwm). Yn 1
dros brosesau 1
brosesau pydredd, 1
pydredd, ond 1
ei ddyddodi, 1
ddyddodi, nid 1
yw'r perygl 1
sicr nid 2
nid camgymeriad 1
camgymeriad mohonynt 1
mohonynt i 1
gyd gan 2
mai corff 1
Amgueddfa Genedelaethol 1
Genedelaethol yw 1
sail un 1
o Frycheiniog. 1
Frycheiniog. Yn 1
nid mynachlogydd 1
ystyr gyffredin 1
gyffredin heddiw 1
heddiw oedden 1
o drawstiau 1
drawstiau derw 1
le erbyn 1
erbyn 1546 1
1546 pan 1
ffenestr liw'r 1
liw'r gangell 1
sicr, tyfodd 1
tyfodd dylanwad 1
dylanwad Thomas 1
sicr, yn 1
ystod tridegau 1
tridegau y 1
ddiwethaf darganfuwyd 1
rhai haenau 1
haenau wrth 1
saethu am 1
am gerrig. 1
gerrig. Yn 1
Yn sioe 1
fyw Chris 1
Chris Corcoran's 1
Corcoran's Committee 1
Meeting o 1
cymeriad Rex 1
Rex Jones, 1
hen ofalwr 1
ofalwr oedd 1
yn ôl-Farcsydd 1
ôl-Farcsydd gydag 1
obsesiwn ag 1
a diogelwch. 1
diogelwch. Yn 1
Yn siop 1
siop Woolworth, 1
Woolworth, yn 1
yn Greensboro, 1
Greensboro, Gogledd 1
Gogledd Carolina, 2
Carolina, arweiniwyd 1
arweiniwyd ‘sit-in’ 1
‘sit-in’ wrth 1
cownter bwyd 1
gan fyfyrywr 1
fyfyrywr y 1
colegau lleol 1
lleol (myfyrwyr 1
(myfyrwyr du 1
du gan 1
gan fwyaf) 1
fwyaf) yn 1
Chwefror 1960. 1
1960. Yn 2
Yn 'Sir 1
Caernarfon' y 1
bu'r boblogaeth 1
ei chryfaf. 1
chryfaf. Yn 1
Yn Sir 2
Faesyfed, credid, 1
credid, o 1
leiaf hyd 1
hyd 1949, 1
1949, fod 1
fod llosgi 1
llosgi llwyn 1
llwyn draenen 1
Calan yn 1
gwenith rhag 1
clwy penddu. 1
penddu. Yn 1
Fynwy credai 1
credai Ferns 1
Ferns (1976) 1
(1976) bod 1
yr honnwyd 1
honnwyd a 1
a chysidro'r 1
chysidro'r nifer 1
gofnodion nythu 1
nythu a 1
dderbyniwyd pob 1
blwyddyn. Yn 2
Yn Smuggler's 1
Smuggler's Top 1
Top awgrymir 1
awgrymir ei 1
yn glawstroffobig, 1
glawstroffobig, gan 1
ofni lleoedd 1
lleoedd caeedig, 1
caeedig, sy'n 1
o freuddwydion 2
freuddwydion drwg. 1
Yn Stockholm, 1
Stockholm, am 1
Haf. Yn 1
Yn storfa, 1
storfa, Boat 1
of Garten, 1
disgwyl atgyweiriad. 1
Yn storfa 1
yn Aviemore. 1
Aviemore. "Yn 1
"Yn stori 1
stori Abigail, 1
Abigail, mae 1
mae Dafydd, 1
darpar frenin, 1
frenin, yn 1
fwyfwy cryf 1
a rhinweddol. 1
rhinweddol. Yn 1
Yn stori 2
stori Bathseba, 1
Bathseba, mae'r 1
mae'r frenhiniaeth 1
frenhiniaeth sy'n 1
ei ddiffygion 1
agored byth 1
colli rheolaeth 1
deulu." Yn 1
stori Culhwch 1
Olwen (8), 1
(8), un 1
un o’rtasgau 1
o’rtasgau amhosib 1
amhosib a 1
gan Ysbadadden 1
Ysbadadden bencawr 1
bencawr i 1
Culhwch eu 1
eu cy"awni 1
cy"awni cyn 1
gallai ennill 1
ennill llaw 1
llaw Olwen 1
Olwen mewn 1
priodas, oedd 1
adfer naw 1
naw llond 1
llond llestr 1
heuwyd mewn 1
mewn llain 1
llain arbennig 1
Yn storïwr 1
storïwr proffesiynol 1
ers 1989, 1
1989, bu 1
bu Fiona 1
Fiona yn 1
gweithio'n flaenorol 1
blant, addysgu 1
addysgu anghenion 1
anghenion cynradd 1
cynghorydd addysgol. 1
Yn Strawberry 1
Hill mae 1
mae Coleg 1
Fair, Twickenham, 1
Twickenham, Coleg 1
Coleg Gatholigiaeth 1
Gatholigiaeth Rufeinig 1
Rufeinig hynaf 1
Yn swyddogol, 5
swyddogol, doedd 1
o’r bwrdeistrefi. 1
bwrdeistrefi. Yn 1
swyddogol, ei 1
yw "Gwladwriaeth 1
"Gwladwriaeth Coweit" 1
Coweit" (Dawlat 1
(Dawlat al-Kuwayt). 1
al-Kuwayt). Yn 1
swyddogol, gelwir 1
enw cyfnod 1
swyddogol, hi 1
actorion mwyaf 2
llwyddiannus Awstralia. 1
swyddogol, ni 1
wnaeth BNR 1
BNR Rada 1
Rada erioed 1
erioed gydnabod 1
gydnabod SSR 1
SSR Belarwsia. 1
Belarwsia. Yn 1
Yn sydyn, 7
sydyn, anelwyd 1
anelwyd gynnau'r 1
gynnau'r 'heddlu' 1
'heddlu' at 1
llinell ddynion 1
ddynion a'u 1
a'u saethu'n 1
saethu'n chwildrins. 1
chwildrins. Yn 1
Yn sydyn 3
Fehefin mae 1
yn cofnodi, 1
cofnodi, yn 1
yn gyntaf; 1
gyntaf; wedyn 1
wedyn pwy 1
yn pregethu: 1
pregethu: “Diwrnod 1
“Diwrnod cawodog 1
cawodog braidd 1
braidd trwy 1
sydyn, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd King 1
King Neptune 1
Neptune i'r 1
i'r Cranedy 1
Cranedy ( 1
ac gofynnodd 1
gofynnodd e'r 1
e'r cwsmeriaid 1
cwsmeriaid a 1
Mr Cranci 1
Cranci yn 1
berson neis 1
neis a 1
a charedig. 1
charedig. Yn 1
sydyn ddaeth 1
ddaeth dawelwch 1
dawelwch wrth 1
fyddin Rwsiaid 1
Rwsiaid cyrraedd 1
eu stryd. 1
sydyn, enwaedodd 1
enwaedodd Seffora 1
Seffora ei 1
mab â 1
charreg finiog 1
a chyffyrddodd 1
chyffyrddodd â 1
thraed Moses 1
Moses â'r 1
â'r blaengroen, 1
blaengroen, gan 1
ddweud "Diau 1
"Diau dy 1
briod gwaedlyd 1
gwaedlyd i 1
i mi!" 1
mi!" Yn 1
iawn sylweddolodd 1
athrawon fod 1
fachgen galluog 1
galluog eithriadol. 1
sydyn, lleihaodd 1
lleihaodd yr 1
wneud set 1
o ddillad; 1
ddillad; gyda 1
gyda llaw, 2
llaw, roedd 1
wneud gwisg 1
gwisg i 1
i ferch. 1
sydyn, maent 1
gweld Pepe 1
sydyn, mae'r 1
mae'r "Albaniaid" 1
yn byrstio 1
byrstio i 1
bygwth gwenwyno 1
gwenwyno eu 1
i garu'r 1
garu'r chwiorydd. 1
sydyn, ymosododd 1
Cymry "allan 1
"allan o'r 1
mynyddoedd uchel". 1
uchel". Yn 1
Yn sylfaenol, 1
sylfaenol, mae'r 1
mae'r cytundeb 1
sefyllfa i'r 1
Yn syml, 4
syml, diffinir 1
diffinir hafaliad 1
hafaliad cwadratig 1
cwadratig os 1
taw x 1
2 yw'r 1
yw'r indecs 1
indecs mwyaf. 1
syml, gellir 1
diffinio tameidiau 1
wybodaeth. Yn 1
syml, mae'r 1
ddeddfau yn 1
ar swyddogion 1
swyddogion na 1
maes creulondeb 1
creulondeb i 1
weithredu'r gyfraith. 1
gyfraith. Yn 1
syml, O 1
O 3 1
3 → 1
→ O 1
O 2 1
2 + 1
+ O. 1
O. Sylwer 1
bod heulwen 1
heulwen yn 1
cynhyrchiad osôn 1
osôn (wrth 1
(wrth i 1
i ymbelydredd 1
uwchfioled wahanu 1
wahanu ocsigen 1
ocsigen moleciwlar) 1
moleciwlar) a’i 1
a’i ddinistrio 1
ddinistrio (gan 1
(gan ymbelydredd 1
ymbelydredd uwchfioled), 1
uwchfioled), felly 1
yw’r adweithiau’n 1
adweithiau’n medru 1
mewn tywyllwch. 1
tywyllwch. Yn 1
Yn syth 2
gadael pen 1
gorllewinol Llyn 1
Llyn Ogwen, 1
Ogwen, mae 1
creu Rhaeadr 1
Rhaeadr Ogwen 1
Ogwen wrth 1
sy'n estyniad 1
graig Ben 1
y Benglog. 1
Benglog. Yn 1
wedi'r cyfarfod 1
cyfarfod dechreuodd 1
dechreuodd Hu 1
Hu Qili 1
Qili a 1
a Li 1
Li Peng 1
Peng drefnu 1
drefnu cyhoeddiad 1
cyhoeddiad erthygl 1
yn Rénmín 1
Rénmín Rìbào 1
Rìbào i 1
fynegi safbwynt 1
safbwynt dim-goddefiad 1
dim-goddefiad y 1
Blaid. Yn 1
Yn tabl 1
tabl golynol 2
golynol o 2
bendefigion Iwerddon, 1
Iwerddon, rhestrir 1
rhestrir teitlau 2
teitlau uwch 2
neu chyfartal 1
chyfartal yn 1
y Pendefigaethau 2
Pendefigaethau eraill. 2
Yn Tachwedd 1
llywodraeth Tsiena 1
Tsiena y 1
llacio'r ddeddfwriaeth 1
ddeddfwriaeth ymhellach 1
drwy ganiatáu 1
deuluoedd gael 1
o'r rhieni'n 1
rhieni'n unig 1
blentyn. Yn 1
Yn Terminator 1
Terminator 2: 1
2: Judgment 1
Judgment Day 1
Day (1991), 1
(1991), mae 1
gân "Guitars, 1
"Guitars, Cadillacs" 1
Cadillacs" yn 1
yng nghefndir 1
nghefndir golygfa'r 1
golygfa'r bar 1
bar agoriadol. 1
agoriadol. Ynteu 1
Ynteu ai 1
ai sychder 1
sychder gwanwyn 1
gwanwyn 2010 1
yn gyfrifol? 1
gyfrifol? Yn 1
Yn Texas 1
Texas y 1
y derbynodd 1
derbynodd Ledbetter 1
Ledbetter ei 1
offeryn cerdd 1
cerdd cyntaf, 1
cyntaf, pan 1
roddwyd acordion 1
acordion iddo 1
ewythr Terrell. 1
Terrell. Yn 1
Yn The 5
Brass Check 1
Check (1919), 1
(1919), roedd 1
roedd Sinclair 1
â'r buddiannau 1
buddiannau ariannol 1
a chelwydd 1
chelwydd y 1
o "wasg 1
"wasg rydd" 1
rydd" y 1
newydd mawr 1
mawr a'r 1
a'r "newyddiaduraeth 1
"newyddiaduraeth felen" 1
felen" roeddynt 1
ddenu darllenwyr. 1
darllenwyr. Yn 1
Delusion, mae'n 1
mae'n canolbwyntio'n 1
canolbwyntio'n uniongyrchol 1
ystod ehangach 1
o ddadleuon 1
ddadleuon a'u 1
defnyddio o 2
erbyn bodolaeth 1
Duw (neu 1
(neu dduwiau). 1
dduwiau). Yn 1
Great Code: 1
Code: The 1
The Bible 1
Bible and 1
and Literature 1
Literature (1982), 1
(1982), lluniai 1
lluniai Frye 1
Frye ddisgwrs 1
ddisgwrs ar 1
ar dechnegau 1
dechnegau traethiadol 1
traethiadol ac 2
Beibl, a'i 1
Gorllewin. Yn 2
American Music.: 1
Music.: Gwasg 1
Damned mae'n 1
dal iawn 1
yn olygus 1
olygus yn 1
yn gorfforol, 1
pwyso 105 1
105 kg. 1
kg. Yn 1
Yn Tibet, 1
Tibet, mae 1
hen fflagiau 1
rai newydd 1
ar Flwyddyn 1
Newydd Tibet. 1
Tibet. Yn 1
Yn Tour 1
2017, enillodd 1
enillodd Geraint 1
cymal agoriadol, 1
agoriadol, gan 1
wisgo'r siwmper 1
siwmper felen. 1
felen. Yn 1
Yn Tournai 1
Tournai bu 1
bu Sampson 1
Sampson yn 1
diplomyddol Ewrop. 1
Yn Tsieina 2
Tsieina datblygodd 1
cawr dwyfol 1
dwyfol Pan 1
Pan Gu 1
Gu oddi 1
i ŵy 1
ŵy cosmig 1
cosmig a 1
a nofiai 1
nofiai yn 1
yn anhrefn. 1
anhrefn. Yn 1
Yn Tsieina, 2
Tsieina, datgelir 1
datgelir pa 1
wael y 1
y camgyfrifodd 1
camgyfrifodd Li 1
Li wrth 1
ei gynllwyn 1
gynllwyn dieflig. 1
dieflig. Yn 1
Tsieina, mae'n 1
heibio clogwyni 1
clogwyni uchel. 1
uchel. Yn 3
Tsieina mae'r 1
henw lawer 1
Yn ucheldiroedd 1
ucheldiroedd ac 1
Alban, ystyrid 1
y gloren 1
gloren yn 1
i deth 1
deth buwch 1
a lliw'r 1
lliw'r blodyn 1
blodyn i 1
i hufen. 1
hufen. Yn 1
Yn ugain 1
nheml Asclepios, 1
Asclepios, duw 1
duw iechyd 1
a meddygaeth. 1
meddygaeth. Yn 1
Yn Uman 1
Uman mae 1
bedd Rabbi 1
Rabbi Nachman 1
Nachman o 1
o Breslov, 1
Breslov, y 1
Rebbe o'r 1
o'r sect 1
sect Breslov 1
Breslov o 1
Iddewon Hasidaidd. 1
Hasidaidd. Yn 1
Yn un 9
Lundain ble 1
roedd ewyrth 1
ewyrth iddo'n 1
iddo'n byw: 1
byw: y 1
Parch. Yn 2
Yn Unicode, 1
Unicode, y 1
symbol yw 1
yw U+2669 1
U+2669 ( 1
). ' 1
eu gwydrau 1
gwydrau cwrw, 1
cwrw, gyda 1
gyda Swyddfa 1
Swyddfa Fesur 1
Fesur Genedlaethol 1
a Safonau 1
Safonau Masnach 1
Masnach Gwledydd 1
fod rheolau 1
rheolau Ewrop 1
gwahardd defnyddio’r 1
defnyddio’r Gymraeg 1
mesur cyhoeddus 1
yna'n honni 1
byddai'r gair 1
drysu pobl. 1
pobl. Yn 1
Yn unigol 1
unigol gelwir 1
gelwir hwynt 1
hwynt yn 1
yn mononiwcleoditau. 1
mononiwcleoditau. Yn 1
Yn union 3
fel ceirios 1
ceirios cyffredin, 1
ffrwyth coffi 1
coffi hefyd 1
ffrwyth caregog. 1
caregog. Yn 1
waith dylunio 1
dylunio diwydiannol, 1
diwydiannol, roedd 1
yr adeiladwyr 1
gwyliau cyhoeddus 1
dyluniadau posteri 1
posteri stryd 1
chwyldro Bolsieficaidd. 1
Bolsieficaidd. Yn 1
fywyd newydd, 1
mae Tibetiaid 1
yn adnewyddu 2
adnewyddu eu 2
gobeithion am 1
osod baneri 1
baneri newydd 1
newydd ochr 1
â'r hen. 1
hen. Yn 1
gynghori i 1
mewn tasgau 1
tasgau mor 1
mor ddibwys. 1
ddibwys. Yn 1
Yn uno 1
â gwraig. 1
gwraig. Yn 1
ysgrifau dyfynna 1
dyfynna ddiwinydd 1
ddiwinydd a 1
a ddywedodd: 1
ddywedodd: "Dywedwch 1
"Dywedwch wrthyf 1
wrthyf beth 1
eich syniad 1
am ddyn, 1
ddyn, ac 1
mi ddywedaf 1
ddywedaf wrthych 1
wrthych pa 1
o fugail 1
fugail ydych." 1
ydych." Yn 1
Yn unol 8
Deddf Cymru 1
Cymru 2014, 1
2014, caniatawyd 1
mewn etholaeth, 1
rhestr ranbarthol. 1
ranbarthol. Yn 2
â dymuniadau'r 1
dymuniadau'r Almaen, 1
Almaen, cychwynnodd 1
cychwynnodd Rwmania 1
Rwmania drafodaethau 1
drafodaethau â 1
â Hwngari 1
yn Turnu 1
Turnu Severin 1
Severin ( 1
holl deitlau 1
deitlau pencampwriaeth 1
pencampwriaeth a 1
enillodd clybiau 1
Serbeg o 1
1923 ymlaen 1
ymlaen hefyd 1
cyfrif mewn 1
mewn sgoriau 1
sgoriau pêl-droed. 1
pêl-droed. Yn 1
pholisi ei 1
blaid, ni 1
chymerodd ei 1
Steffan. Yn 1
pholisi Sinn 2
Féin, gwrthododd 1
gwrthododd gymeryd 1
Féin gwrthododd 1
gwrthododd gymryd 1
gwaith archeolegol 1
yn Sha 1
Sha Ha, 1
Ha, Sai 1
Sai Kung, 1
Kung, roedd 1
roedd tyfu 1
tyfu reis 1
reis wedi'i 1
gyflwyno ers 1
Neolithig Diweddar. 1
Diweddar. Yn 1
â threfniant 1
threfniant a 1
pleidiau ar 1
ddewis aelod 1
aelod newydd. 1
tasgau tegan 1
tegan reolaeth 1
reolaeth bell 1
bell mae 1
disgwyl defnyddio'r 1
defnyddio'r cerbyd 1
ladd gelynion 1
gelynion yn 1
i rasio. 1
rasio. Yn 1
weithredoedd cyntaf 1
cyntaf Moscone 1
Moscone fel 1
fel maer, 1
maer, penododd 1
penododd bennaeth 1
bennaeth heddlu 1
Heddlu San 1
Francisco (SFPD). 1
(SFPD). Yn 1
roedd Ceiriog 1
Ceiriog yn 1
ei sbwylio 1
sbwylio ganddi. 1
un pennill, 1
pennill, dywedir 1
fod 100,000 1
o'r gelyn, 1
gelyn, mewn 1
fod 180 1
180 am 1
y Gododdin. 1
Gododdin. Yn 1
peth, noda 1
noda rhai 1
yw'r hanes 1
ddau Efengyl 1
straeon. Yn 2
peth, ’roedd 1
’roedd Cymru 1
wynebu cyfnod 1
raddfa nas 1
gwelwyd o’r 1
Yn Uwchgynhadledd 1
Uwchgynhadledd Caeredin 1
1992 gwnaed 1
gwnaed hi'n 1
hi'n hanfodol 1
i'r ASEau 1
ASEau i 1
yn Strasbourg. 1
Strasbourg. Yn 1
Yn waeth 1
waeth fyth, 1
fyth, roedd 1
y dirwasgiad 1
dirwasgiad economaidd, 1
economaidd, gyda 1
gyda diweithdra 1
diweithdra uchel 1
Mhrydain, wedi 1
wedi lleihau’n 1
lleihau’n sylweddol 1
sylweddol faint 1
arfau a’r 1
a’r fyddin. 1
i amgryptiad 1
amgryptiad disg, 1
disg, nid 1
yw amgryptiad 1
amgryptiad ar 1
lefel system-ffeiliau, 1
system-ffeiliau, fel 1
yn amgryptio'r 1
amgryptio'r metadata 1
metadata e.e. 1
e.e. strwythur 1
y cyfeiriaduron 1
cyfeiriaduron (directory 1
(directory structure), 1
structure), enwau 1
enwau ffeiliau, 1
ffeiliau, stamp 1
stamp amser, 1
amser, maint 1
maint ayb. 1
ayb. Yn 3
i Apache 1
Apache OpenOffice, 1
OpenOffice, mae'r 1
wirfoddolwyr tu 1
tu gefn 1
i LibreOffice 1
gadw pob 1
o'r meddalwedd 1
lyfrau eraill, 1
eraill, dywedodd 1
dywedodd Boyne 1
Boyne iddo 1
ysgrifennu draft 1
draft cyntaf 1
cyntaf cyfan 1
mewn deuddydd 1
deuddydd a 1
hanner, a 1
bu prin 1
gysgu o 1
gwbl tan 1
diwedd. Yn 3
bêl-droed mob, 1
mob, nid 1
eu niweidio 2
niweidio wrth 1
wrth chwarae. 1
i cyhyr 1
cyhyr ysgerbydol, 1
ysgerbydol, nid 1
yw cyhyr 1
cyhyr anrhesgog 1
anrhesgog odan 1
odan reolaeth 1
reolaeth ymwybodol. 1
ymwybodol. Yn 1
i Dáil 1
Éireann, nid 1
haelodau wedi 1
hytrach drwy 1
drwy amryw 1
o ffyrf. 1
ffyrf. Yn 1
i daleithiau 1
daleithiau eraill 1
i departamentos, 1
departamentos, rhennir 1
rhennir Talaith 1
Aires i 1
i raniadau 1
raniadau llai 1
yn partidos. 1
partidos. Yn 1
ddysgu traddodiadol, 1
traddodiadol, nid 1
angen gwerthuso 1
gwerthuso allanol 1
allanol oherwydd 1
oherwydd rydym 1
pa fo’r 1
fo’r broblem 1
datrys yn 1
Eisteddfodau traddodiadol 1
traddodiadol mae 1
fwy swnllyd, 1
swnllyd, gyda 1
gystadlaethau cellweirus 1
cellweirus megis 1
megis "Bing 1
"Bing Bong". 1
Bong". Yn 1
i etholaethau 1
etholaethau eraill 1
Cymru, nid 1
ddaearyddol arbennig. 1
fandiau eraill, 1
lle cystadlu 1
Cymru, roedden 1
nhw'n diddanu 1
diddanu pobl 1
i ffotograffau 1
ffotograffau normal, 1
normal, mae 1
o hologram 1
yr hologram 1
hologram cyfan. 1
cyfan. Yn 1
fwyafrif gwledydd 1
brifddinas, mae 1
mae Almaeneg 1
Almaeneg safonol 1
tafodieithoedd Canol 1
Uwch sy'n 1
llinell Benrather. 1
Benrather. Yn 1
y Coroni, 1
Coroni, mae'r 1
mae'r cadeiriau 1
cadeiriau a'r 1
a'r gorseddau 1
gorseddau eraill 1
pob coroni. 1
coroni. Yn 1
dynion, fodd 1
bynnag, caniateir 1
glybiau sy'n 1
Loegr gymryd 1
geometreg Euclidaidd 1
Euclidaidd ac 1
ac eliptig, 1
eliptig, mae 1
llinell dddau 1
dddau bwynt 1
bwynt anfeidredd. 1
anfeidredd. Yn 1
defaid gororau'r 1
gororau'r Alban, 1
Alban, fodd 1
defaid Cymreig 1
gyda'i gynffon 1
gynffon i 1
mae'n cyfarth 1
cyfarth o'i 1
o'i liwt 1
fo angen 1
angen gyrru'r 1
gyrru'r praidd 1
praidd yn 1
i gladdfeydd 1
gladdfeydd o'r 1
cyfnod mewn 1
Prydain, mae'r 1
mae'r claddedigaethau 1
claddedigaethau i 1
gyfartal o 1
domen, heb 1
heb un 1
brif gladdedigaeth. 1
gladdedigaeth. Yn 1
gof trawsweithredol 1
trawsweithredol traddodiadol, 1
traddodiadol, ni 1
ni chollir 1
chollir yr 1
rhyngrwyd ond 1
ond arafach 1
arafach yw 1
ac anos 1
anos ei 1
ei chanfod. 1
chanfod. Yn 1
i gyfeiriaduron 1
gyfeiriaduron gwe, 1
gwe, fodd 1
bynnag, sy'n 1
gweithio gydallaw 1
gydallaw a 1
llygad dynol, 2
mae'r porwr 1
porwr gwe 1
wybodaeth byw, 1
byw, drwy 1
drwy redeg 2
redeg algorithmau 1
algorithmau otomatig 1
a byw. 1
i gyfuniadeg 1
gyfuniadeg rhifiannol, 1
rhifiannol, mae'n 1
ceisio fformiwla 1
fformiwla asymptotic. 1
asymptotic. Yn 1
gylchoedd neu 1
neu ffurfiannau 1
ffurfiannau cnwd, 1
cnwd, gall 1
gall gweddillion 1
gweddillion archeolegol 1
archeolegol achosi 1
achosi olion 1
siapiau cylchoedd 1
cylchoedd a 1
a sgwariau, 1
sgwariau, ond 1
maent bob 1
un mannau 1
mannau bob 1
dyddiadur White 1
White nad 1
chafodd llawysgrif 1
llawysgrif gwreiddiol 1
gwreiddiol William 1
Bulkeley (WB) 1
(WB) ei 1
ei drawsgrifio 1
drawsgrifio yn 1
gyfanrwydd, na'i 1
na'i ddigideiddio, 1
ddigideiddio, tan 1
ddiweddar iawn. 1
i hoywon, 1
hoywon, roedd 1
mwy normal. 1
o fylbiau 1
fylbiau 'sbot' 1
'sbot' mae 1
goleuo 360 1
360 gradd, 1
gradd, gan 1
nghanol ystafell, 1
ystafell, yn 1
nenfwd neu 1
ar wal. 1
wal. Yn 2
o loynnod, 1
loynnod, caiff 1
caiff lonydd 1
lonydd gan 1
gan adar. 1
rydyddion, nid 1
gwthio'r pig 1
pig i'r 1
mwd i 1
unrhyw pryfed 1
pryfed neu 1
wyneb. Yn 2
i Lefarwyr 1
Lefarwyr y 1
mae niwtraliaeth 1
swydd, a 1
yn ddiduedd 1
ddiduedd ym 1
Lew Lloegr, 1
Lloegr, nid 1
bwystfil hwn 1
wedi'i goroni. 1
goroni. Yn 1
eraill Ffrainc, 1
yw Ouest-France 1
Ouest-France wedi 1
dioddef gostyngiad 1
ddiweddar. Yn 2
mawr tref 1
tref Aberystwyth, 1
Aberystwyth, mae 1
letya yn 1
na myfyrwyr 1
myfyrwyr neu 1
neu tai 1
troi'n fflatiau. 1
fflatiau. Yn 1
o'i gymdogion 1
gymdogion bu 1
bu Johnes 1
Johnes yn 1
dirfeddiannwr goleuedig 1
goleuedig a 1
dawel yn 1
yr helyntion. 1
helyntion. Yn 1
o orieli 1
orieli cenedlaethol 1
cenedlaethol eraill 1
eraill Ewrop, 1
Ewrop, felly, 1
ar gyn-gasgliad 1
gyn-gasgliad brenhinol 1
brenhinol o 1
gelf. Yn 1
i P. 1
P. epiphylla, 1
epiphylla, mae 1
mae Ffrydlys 1
gors (P. 1
(P. neesiana) 1
neesiana) yn 1
planhigion gwrywaidd 1
benywaidd ar 1
o Nafarroa, 1
Nafarroa, Sbaeneg 1
Sbaeneg yw'r 1
ond 1.17% 1
1.17% o 1
sy'n medru'r 2
Romanésg hanesyddol, 1
hanesyddol, fodd 1
roedd adeiladau'r 1
adeiladau'r Adfywiad 1
gynnwys bwâu 1
bwâu a 1
ffenestri symlach 1
symlach na'u 1
cymheiriaid hanesyddol. 1
arfer, noson 1
noson prysuraf 1
prysuraf Bethesda 1
yw'r nos 1
i rasys 1
rasys iaith 1
iaith Llydaw 1
Basg, nid 1
ddi-stop drwy'r 1
a'r nos 1
tref cyn 1
cyn ailgychwyn 1
ailgychwyn drannoeth. 1
drannoeth. Yn 1
i'r "broblem 1
"broblem alarch 1
alarch du" 2
du" gynharach 1
ac ehangach 1
ehangach mewn 1
athroniaeth (hy 1
(hy y 1
o anwytho), 1
anwytho), mae 1
mae "damcaniaeth 1
"damcaniaeth alarch 1
du" Taleb 1
ddigwyddiadau annisgwyl 1
sy'n fawr 1
fawr eu 1
eu canlyniadau 1
a'u rôl 1
cyhoeddi lle 1
lle rhoed 1
rhoed gwaharddiad 1
ar atgynhyrchu, 1
atgynhyrchu, roedd 1
roedd gwneuthurwr 1
gwneuthurwr y 1
i gopio'r 1
gopio'r gwaith 1
gwaith a'i 1
rannu ymhellach. 1
ymhellach. Yn 2
i'r condom 1
condom gwrywaidd, 1
gwrywaidd, nid 1
i densiwn, 1
densiwn, ar 1
mae'n cadw'n 1
cadw'n gyfforddus 1
gyfforddus ac 1
bresenoldeb bron 1
yn anheiladwy. 1
anheiladwy. Yn 1
i'r Cwtiad 1
Cwtiad Torchog 1
Torchog mae 1
ger dŵr 1
y graean 1
graean gerllaw 1
ddau gleddyf 1
gleddyf arall, 1
arall, lle 1
lle sgorir 1
sgorir pwynt 1
unig, mae'r 1
mae'r sabr 1
defnyddio min 1
llafn hefyd. 1
i'r diagram 1
diagram Venn, 1
Venn, sy'n 1
holl gysylltiadau 1
gysylltiadau posibl 1
posibl rhwng 1
gwahanol setiau, 1
setiau, yn 1
yn niagram 1
niagram Euler 1
Euler dim 1
perthnasau perthnasol 1
perthnasol sy'n 1
eu dangos. 1
dangos. Yn 1
Lloegr, datblygodd 1
datblygodd diwylliant 1
diwylliant mwy 1
mwy gystadlaethol 1
gystadlaethol i'r 1
dimau lleol 1
lleol Cymru. 1
i'r Eurgrawn 1
Eurgrawn a 1
ar bregethau, 1
bregethau, egluro'r 1
egluro'r Ysgrythyrau 1
Ysgrythyrau ayb, 1
ayb, canolbwyntiai'r 1
canolbwyntiai'r Gwyliedydd, 1
Gwyliedydd, yn 1
eglwysi. Yn 1
i'r ffidil, 1
ffidil, nid 1
oes maint 1
maint safonol 1
gyfer fiola. 1
fiola. Yn 1
gred boblogaidd, 1
boblogaidd, yr 1
adeilad Manceinion 1
Manceinion oedd 1
o'r Express 1
Express Buildings 1
Buildings a 1
ddyluniodd Williams 1
- dyluniwyd 1
dyluniwyd y 1
gan Ellis 1
Ellis and 1
and Clark. 1
Clark. Yn 2
i'r Gymraes, 1
Gymraes, merched 1
gyfranwyr Y 1
Y Frythones, 1
Frythones, ac 1
fod Cranogwen 1
Cranogwen yn 1
teimlo cyfrifoldeb 1
addysgu 'merched 1
'merched a 1
a gwragedd' 1
gwragedd' y 1
cylchgrawn. Yn 1
i'r Kama 1
Sutra (a 1
(a rheolau 1
rheolau BDSM 1
BDSM modern), 1
modern), fodd 1
doedd Sade 1
Sade ddim 1
gyda'r rheol 1
dylai'r syb 1
syb roi 1
ei ganiatâd. 1
ganiatâd. Yn 1
i'r mathau 1
o gynghanedd, 1
gynghanedd, rhennir 1
rhennir llinell 1
o Gynghanedd 1
Gynghanedd Sain 1
i'r meistri 1
haearn ac 1
y diwydianau 1
diwydianau mawrion 1
mawrion Cymru 1
Cymru gynhenid 1
gynhenid nid 1
nid mewnfudwyr 1
mewnfudwyr Seisnig 1
i'r Mosiaf 1
Mosiaf Ofdim, 1
Ofdim, dydy'r 1
dydy'r tir 1
tir heb 1
ei ddosrannu 1
ddosrannu i'r 1
unigolion ond 1
ei weithio'n 1
weithio'n gydweithredol. 1
gydweithredol. Yn 2
i'r Mr 1
Mrs Hilton 1
Hilton nid 1
hi'n cymryd 1
cymryd Mr 1
Goon o 1
ddifrif ac 1
yn niwsans. 1
niwsans. Yn 1
ffilmiau, ffilmiwyd 1
ffilmiwyd E.T. 1
E.T. yn 1
ei drefn 1
drefn gronolegol 1
gronolegol er 1
annog perfformiadau 1
perfformiadau emosiynol 1
emosiynol credadwy 1
credadwy wrth 1
actorion ifanc. 1
gymdeithasau ieuenctid, 1
ieuenctid, caiff 1
clybiau eu 1
aelodau, ar 1
gystadlaethau canu 1
Ewrop, pwysleisir 1
pwysleisir cyfansoddwr 1
na'r perfformiwr. 1
perfformiwr. Yn 1
defnyddio tyllau 1
tyllau sydd 1
nythu, mae 2
mae Titw'r 1
ei dwll 1
dwll ei 1
pedwar ymeradwr 1
ymeradwr o'i 1
flaen roedd 1
olynu. Yn 2
adar, mae'n 1
lawr bonyn 1
bonyn coeden 1
coeden - 1
fyny'r bonyn 1
y cnocellod, 1
cnocellod, er 1
enghraifft, ddringo. 1
ddringo. Yn 1
teulu, nid 1
yw'r Gwtiar 1
Gwtiar yn 1
y tyfiant 1
tyfiant ger 1
glannau. Yn 1
o berlysiau 1
berlysiau Eidalaidd, 1
Eidalaidd, mae 1
mae Penrhudd 1
Penrhudd yn 1
wych gyda 2
bwyd cynnes 1
bwyd oer. 1
brif adrannau 1
adrannau Ewrop, 1
oherwydd gaeafau 1
gaeafau garw 1
tymor chwarae 1
chwarae yr 2
yr Eliteserien 1
Eliteserien yn 1
Mawrth hyd 1
hyd mis 1
Tachwedd o 1
deulu'r brain, 1
brain, mae'r 1
mae'r llygaid 1
wyn. Yn 2
gynghorau Cymru, 1
Cymru, dydy 1
dydy cynghorwyr 1
cynghorwyr Ynys 1
Môn ddim 1
wedi ymrannu 1
ymrannu o 1
safbwynt gwleidyddiaeth 1
gwleidyddiaeth plaid. 1
plaid. Yn 1
teulu yma, 1
yw Rhegen 1
Rhegen yr 1
yr Ŷd 1
lleoedd gwlyb. 1
gwlyb. Yn 1
o'u gwrthwynebwyr, 1
gwrthwynebwyr, roedd 1
y llengfilwyr 1
llengfilwyr yn 1
gyrfa. Yn 1
ôl, nid 1
oedd defnydd 1
defnydd gwennol, 1
gwennol, aml-ddefnydd 1
aml-ddefnydd i'r 1
i'r Falcon 1
Falcon 1. 1
1. Fe'u 1
Fe'u cynhyrchwyd 1
gan SpaceX 1
SpaceX rhwng 1
rhwng 2006–2009. 1
2006–2009. Yn 1
Saesneg, ystyrir 1
ystyrir "w" 1
"w" ac 1
ac "y" 1
"y" yn 1
yn llafariaid 1
Gymraeg, ynghyd 1
ag "a", 1
"a", "e", 1
"e", "i", 1
"i", "o" 1
"o" ac 1
ac "u". 1
"u". Yn 1
i'r stwfflwr 1
stwfflwr papur 1
papur cyffredin, 1
cyffredin, does 1
y stwfflwr 2
stwfflwr meddygol 1
meddygol ddim 1
ddim 'einion' 1
'einion' - 1
yw, darn 1
darn fetal 1
fetal i'w 1
i'w stwfflwr 1
stwfflwr unigol 1
unigol bwyso 1
erbyn o 1
gau y 1
stwfflwr (pin). 1
(pin). Yn 1
i'r theori 1
theori pum 1
lliw, theori 1
theori sy'n 1
bod pum 1
pum lliw 1
liwio map, 1
map, a 1
yr 1800au, 1
1800au, profwyd 1
profwyd pôs 1
pôs y 1
lliw ym 1
gan Kenneth 1
Kenneth Appel 1
Appel a 1
Wolfgang Haken. 1
Haken. Yn 1
ymerawdwr o'i 1
flaen, llwyddodd 1
llwyddodd Vespasian 1
Vespasian i'w 1
a theyrnasodd 1
theyrnasodd am 1
wlad gyfagos, 1
gyfagos, India, 1
India, nid 1
yw'r gyfraith 1
gyfraith hon, 1
hon, sydd 1
anghyfreithlon wedi'i 1
wedi'i diddymu 1
diddymu hyd 1
yma (2016). 1
eraill Efrog 1
mae pwerau 1
pwerau sirol 1
sirol pum 1
system awdurod 1
awdurod sirol 1
sirol yng 1
Nghymru, caiff 1
caiff pennaeth 1
y Gofernad 1
Gofernad ei 1
ei b/phenodi 1
b/phenodi gan 1
waith cynt, 1
cynt, fodd 1
o hiwmor. 2
hiwmor. Yn 2
i was 1
was y 1
y neidr, 1
neidr, mae 1
mae llygaid 1
llygaid cyfansawdd 1
cyfansawdd y 1
fursen yn 1
bellach oddi 1
llai hefyd. 1
i'w brodyr, 1
brodyr, a 1
fynychodd yr 1
ysgol, cafodd 1
haddysgu gartref 1
mam-gu o 1
mam, a'i 1
modryb Mary 1
B. Westenholz, 1
Westenholz, a 1
a fagodd 1
fagodd hi 1
nhraddodiad cadarn 1
cadarn yr 1
yr Undodiaid. 1
Undodiaid. Yn 1
i'w brodyr 1
a'i chwioryddid, 1
chwioryddid, nid 1
cyd-dynnu gyda'i 1
gyda'i llysfam. 1
llysfam. Yn 1
i'w chyfoeswyr 1
chyfoeswyr a 1
a ysgrifennai'n 1
ysgrifennai'n aml 1
uned deuluol, 1
deuluol, canolbwyntiodd 1
canolbwyntiodd Yūko 1
Tsushima am 1
am fenywod 1
fenywod oedd 1
gymdeithas gan 1
a'r teulu. 1
teulu. Yn 4
i'w gyd-Biwritaniaid 1
gyd-Biwritaniaid fel 1
fel Vavasor 1
Vavasor Powell, 1
Powell, ysgrifennai 1
o Shtisel, 1
Shtisel, dydy'r 1
dydy'r cymeriadau 1
yn Srugim 1
Srugim ddim 1
yn Iddewon 1
Charedi (Haredi) 1
(Haredi) nac 1
siarad Iddeweg 1
Iddeweg ond 1
uniongred ac 1
a charwriaeth 1
charwriaeth bob 1
fewn terfnnau 1
terfnnau eu 1
crefydd â'r 1
â'r cred. 1
cred. Yn 1
Yn wal 1
darlunio dameg 1
dameg y 1
y Samariad 1
Samariad Trugarog; 1
Trugarog; cofier 1
cofier fod 1
agosaf gryn 1
o'r llecyn 1
llecyn anghysbell 1
anghysbell hwn. 1
Yn "Wanna 1
"Wanna Be 1
Be Startin' 1
Startin' Somethin'" 1
Somethin'" mae'n 1
erbyn clecs 1
clecs a'r 1
a'r cyfryngau. 1
Yn weinyddol 2
weinyddol mae'n 2
ardal Papum 1
Papum Pare. 1
Pare. Yn 1
ranbarth Mopti. 1
Mopti. Yn 1
Yn weinyddol, 1
weinyddol, rhennir 1
rhennir Mindoro 1
Mindoro yn 1
dalaith, sef 1
sef Occidental 1
Occidental Mindoro 1
Mindoro ac 1
ac Oriental 1
Oriental Mindoro 1
Mindoro (Gorllewin 1
(Gorllewin a 1
Dwyrain Mindoro). 1
Mindoro). Yn 1
Yn weithredol 1
2013, gwneir 1
drefnu trwy 1
trwy lwyfannau 1
lwyfannau ar-lein 1
ar-lein megis 1
megis Facebook, 1
Facebook, Reddit, 1
Reddit, a 1
a Twitter, 1
Twitter, gan 1
gynnwys model 1
model trefnu 1
trefnu llorweddol 1
llorweddol anhraddodiadol. 1
anhraddodiadol. Yn 1
Yn Weston, 1
Weston, profodd 1
profodd Hughes 1
chwaraewr addawol, 1
addawol, a 1
sicr. Yn 1
Yn Wica, 1
Wica, mae 1
mae cylchred 1
cylchred y 1
y tymhorau'n 1
tymhorau'n symboleiddio'r 1
symboleiddio'r berthynas 1
Dduwies. Yn 1
Yn Winchester, 1
Virginia, mae 1
wir, ar 1
dudalen 12 1
rhifyn ceir 1
ceir hysbyseblen 1
hysbyseblen i 1
Yn wir 7
wir bu'r 1
bu'r Welsh 1
Trust ac 1
ac SPCK 1
SPCK yn 1
hybu y 1
gyhoeddi gweithiau 1
gweithiau crefyddol 1
crefyddol eu 1
wir, ceir 1
faner Cymru, 1
mae'r Ddraig 1
â fimbriation 1
fimbriation ddu, 1
ddu, sydd 1
gwneud amlinelliad 1
gliriach pan 1
fo'n gorwedd 1
lain werth, 1
gweithredu felly 1
o fetal. 1
fetal. Yn 1
wir, "computers" 1
"computers" oedd 1
rhoddid ar 1
mwyaf di-nod 1
di-nod o'r 1
gweithwyr yma. 1
yma. ; 1
â "ffilm 1
"ffilm arswyd" 1
arswyd" ym 1
wir, doedd 1
Dywysogaeth Cymru 1
Cymru "Seisnig" 1
"Seisnig" ddim 1
deyrnas Lloegr 1
cyfryw ond 1
fel tiriogaeth 1
tiriogaeth bersonol 1
bersonol brenin 1
wir, erbyn 1
erbyn 1862, 1
1862, roedd 1
Lucy eu 1
llys, gan 1
o enllibio 1
enllibio Miss 1
erbyn brawd 1
nghyfraith Avonmore, 1
Avonmore, James 1
James Walker, 1
Walker, a 1
llythyr iddynt 1
â Miss. 1
Miss. Yn 1
fe atgyfnerthwyd 1
atgyfnerthwyd y 2
gymuned hiliol 1
hiliol honno 1
ei ymddangosiad. 1
ymddangosiad. Yn 1
wir, fel 1
amddiffynfa doedd 1
uniongyrchol. Yn 1
eu cerddi 2
cerddi eu 1
osgoi defnyddio 1
geirfa nad 1
gyfarwydd ymhobman 1
ymhobman na 1
defnyddio ynganiad 1
ynganiad arbennig 1
un ardal, 1
byddai'r cerddi 1
ddealladwy ledled 1
llwythau Almeinig. 1
Almeinig. Yn 1
wir, gall 1
gall siarad 1
siarad Lladin 1
a hynafol, 1
ei IQ 1
IQ uchel 1
yn genius. 1
genius. Yn 1
wir, gwrthododd 1
gwrthododd wisgo 1
wisgo staes 1
staes ac 1
anogodd fenywod 1
beidio â'u 1
â'u gwisgo 1
gwisgo oherwydd 1
eu heffeith 1
heffeith niweidiol 1
niweidiol ar 1
ar organau 1
hanfodol. Yn 1
wir, mae 4
chymhleth yn 1
yn drosgynnol, 1
drosgynnol, gan 1
gellir cyfri'r 1
cyfri'r rhifau 1
rhifau algebraidd, 1
algebraidd, tra 1
tra na 1
ellir cyfri'r 1
cyfri'r setiau 1
chymhleth. Yn 1
hanes Cymraeg 1
Cymraeg llafar. 1
llafar. Yn 1
mae llythrennau 1
llythrennau cyntaf 1
cyntaf Candace 1
Candace Bushnell 1
Bushnell yr 1
a Carrie 1
Carrie Bradshaw. 1
Bradshaw. Yn 1
wir, mae'n 1
na fodolai'r 1
fodolai'r arlunydd 1
arlunydd Colantonio' 1
Colantonio' del 1
del Fiore 1
Fiore o 1
yr hychod 1
hychod fwyta 1
fwyta mes 1
mes na 1
na chnau 1
chnau ffawydd. 1
ffawydd. Yn 1
ffigwr fel 1
tri phwnc 1
phwnc o 1
o gyhuddiad 1
fel achosion 1
achosion (ynghyd 1
materion goruchafiaeth 1
goruchafiaeth Petrine 1
Petrine a'r 1
a'r filioque 1
filioque yn 1
y Credo 1
Credo Niceno-Cysoninopolitan) 1
Niceno-Cysoninopolitan) o 1
o Sesiwn 1
Fawr 1054 1
1054 rhwng 1
rhwng eglwysi 1
eglwysi Dwyrain 1
Gorllewinol. ; 1
term "homograffi" 1
"homograffi" ei 1
ran geirdarddiad 1
geirdarddiad yn 1
golygu "llun 1
"llun (neu 1
(neu luniad) 1
luniad) tebyg". 1
tebyg". Yn 1
wir mewn 2
rai ffyrdd 1
ffyrdd bu'n 1
bu'n fendith. 1
fendith. Yn 1
lecynnau mae'r 1
mae'r gorhelygen, 1
gorhelygen, mwy 1
mwy cyfarwydd 2
cyfarwydd heddiw 1
morfeydd cyfagos, 1
amrywiaeth llystyfiant 1
waun hon 1
galw'n 'gathod' 1
'gathod' ysgithrog 1
ysgithrog yn 1
i gathod 1
gathod Felidae 1
Felidae modern. 1
wir, pwrpas 1
pwrpas cerdd 1
cerdd dafod 1
dafod yw 1
creu patrymau 1
seiniau drwy 1
ailadrodd odl 1
odl a 1
a chytseiniaid 1
chytseiniaid mewn 1
modd sy'n 1
sy'n swnio'n 1
swnio'n dda 1
lafar. Yn 1
wir, pwysleisia'r 1
pwysleisia'r bardd 1
pennill bod 1
cerddwr geisio 1
gwahaniaethu rhyngddynt. 1
blentyn swil, 1
swil, trwsgl, 1
trwsgl, ac 1
herwydd, cafodd 1
ei brandio 1
brandio fel 1
plentyn twp 1
twp gan 1
o'i hathrawon. 1
hathrawon. Yn 1
gydymdeimlad gan 1
cyhoedd gyda'r 1
ymgyrch ac 1
aelodau'r heddlu 1
heddlu cyffredin. 1
yr hegemon 1
hegemon yn 1
bwerus ac 1
orfodi grym 1
grym – 1
– boed 1
economaidd neu'n 1
neu'n filwrol 1
filwrol – 1
– os 1
oedd bygythiad 1
i'w awdurdod 1
maes dylanwad. 1
dylanwad. Yn 1
wir, siaredir 1
Ffrangeg mewn 1
mewn 53 1
wir, teithiwr 1
teithiwr o 1
oedd Morris 1
Davies ond 1
gyflawni darnau 1
darnau llenyddiaeth 1
cherddoriaeth o 1
wir, Tsagadai 1
Tsagadai ydy 1
ydy iaith 1
rhain, ffurf 1
i bobloedd 1
bobloedd Tyrcig 1
Tyrcig Canolbarth 1
Canolbarth Asia 1
Asia hyd 1
20g. " 1
blaid Prydain. 1
wir, wrth 1
y arfbais, 1
arfbais, mae'r 1
fod gwaelod 1
yn charge 1
charge yn 1
gwneud gwahaniaeth 1
gwahaniaeth ac 1
i'r lygad 2
lygad ei 1
wir, ymddengys 1
ymddengys berfau 1
berfau Sbaeneg 1
Sbaeneg neu 1
neu Bortiwgaleg 1
Bortiwgaleg (a 1
(a nifer 1
ieithoedd Romáwns) 1
Romáwns) yn 1
i’w ffurfiau 1
hynafol Lladin 1
rhyw fel 1
berthynas, neu 1
cyffro a'r 1
a'r pleser 1
pleser corfforol 1
corfforol yn 2
llythyr: "Mae'r 1
"Mae'r byd 1
fy nefnyddio 1
nefnyddio mewn 1
ffordd mor 1
mor angharedig, 1
angharedig, rwy'n 1
rwy'n ofni 1
ofni ei 1
mi amau 1
amau pawb." 1
pawb." Yn 1
wir, ystyrir 1
gair Cirgis 1
Cirgis yn 1
gair Twrcig 1
Twrcig ('Turkic') 1
('Turkic') am 1
am "pedwar 1
"pedwar deg". 1
deg". Yn 1
Yn wraig 1
ifanc roedd 1
Mair Jones 1
forwyn ar 1
Emlyn. Yn 1
wreiddiol, adeiladwyd 1
saith bryn. 1
bryn. Yn 1
Yn wreiddiol 32
wreiddiol adeiladwyd 1
gwersyll awyr 1
y Luftwaffe 1
Luftwaffe a 1
ddefnyddiai Bomwyr 1
Bomwyr Junkers 1
Junkers yno. 1
wreiddiol, bu'n 1
bu'n gysylltiedig 1
â'r Mudiad 1
Gweriniaethol Poblogaidd 1
Poblogaidd ac 1
Democratiaid Canolog. 1
Canolog. Yn 1
wreiddiol, bu 1
bu Sangster 1
cynorthwyydd cynhyrchu 1
yn Hammer 1
Hammer Films, 1
Films, yn 1
gyfarwyddwr cynorthwyol, 1
cynorthwyol, cyfarwyddwr 1
uned a 1
rheolwr cynhyrchu. 1
cynhyrchu. Yn 1
wreiddiol bwriadai 1
bwriadai Louis 1
Louis rannu'r 1
rannu'r ymerodraeth 1
ymerodraeth rhwng 1
hynaf, ond 1
ymlaen dymunai 1
dymunai ychwanegu'r 1
ychwanegu'r pedwerydd. 1
pedwerydd. Yn 1
wreiddiol, bwriadwyd 1
bwriadwyd darlledu'r 1
darlledu'r ffilm 1
teledu'n unig 1
phoblogrwydd cafodd 1
sinemau hefyd. 1
wreiddiol bwriadwyd 2
bwriadwyd i 1
i Pratt 1
Pratt fod 1
seren westai 1
westai ac 1
cymeriad Andy 1
Andy i 1
y cynhyrchwyr 2
cynhyrchwyr yn 2
hoffi Pratt 1
Pratt cymaint 1
cymaint benderfynon 1
cast rheolaidd 1
gyfres dau 1
dau ymlaen. 1
ymlaen. Yn 1
eglwys fod 1
llai tal, 1
tal, ond 1
arweinwyr Eglwys 1
Eglwys Gwlad 1
Iâ eisiau 1
eisiau twr 1
mawr er 1
na'r Landakotskirkja, 1
Landakotskirkja, sef 1
gadeiriol yr 1
Iâ. Yn 1
byddai carnedd 1
carnedd dros 1
chofnodir olion 1
o garnedd 1
mewn disgrifiadau 1
dim ohoni 1
wreiddiol, cafodd 5
oedolion ond 1
bellach mae'n 3
feysydd llafur 1
llafur ysgolion 1
cholegau. Yn 1
dinasyddion dosbarth 1
ardal eitha 1
eitha cyfoethog 1
o Farcelona. 1
Farcelona. Yn 1
bont 2 1
2 lein 2
lein reilffordd, 1
reilffordd, 2 1
lein dramffordd 1
dramffordd a 1
6 lôn 1
gyfer ceir. 1
ceir. Yn 2
Cymraeg Castell 1
yr Gwernfor. 1
Gwernfor. Yn 1
darlledu ddwy 1
wythnos am 1
awr. Yn 1
cafwyd sibrydion 1
cael gwaedlif 1
gwaedlif ar 1
yna cafwyd 1
cafwyd suon 1
suon ei 1
ei fygio. 1
fygio. Yn 1
wreiddiol chwaraewyd 1
rhan Peggy 1
Mitchell gan 1
gan Jo 1
Jo Warne 1
Warne pan 1
Ebrill 1991. 1
wreiddiol, cyfeiria'r 1
cyfeiria'r enw 1
enw "Gijia" 1
"Gijia" at 1
penrhyn bach 1
yn Cimadevilla 1
Cimadevilla y 1
dyddiau hyn; 1
hyn; wrth 1
ddinas ddatblygu 1
a thyfu, 1
thyfu, datblygodd 1
traethau sy'n 1
sy'n amgylchu'r 1
amgylchu'r penrhyn 1
penrhyn a'r 1
a'r porthladd. 1
porthladd. Yn 1
wreiddiol cyfeiriodd 1
cyfeiriodd y 1
term at 1
ymgyrchoedd brwydro 1
cynnwys amrediad 1
amrediad eangach 1
eangach o 1
weithredoedd milwrol, 1
milwrol, gan 1
gynnwys rheoli 1
rheoli argyfyngau, 1
argyfyngau, cadw'r 1
cadw'r heddwch, 1
a heddychu, 1
heddychu, a 1
a ddigwyddir 1
ddigwyddir y 1
ffiniau aelodau'r 1
aelodau'r cynghrair. 1
cynghrair. Yn 2
wreiddiol, cyflwynwyd 1
ddelwedd er 1
mwyn poblogeiddio 1
poblogeiddio sigarennau 1
gyda ffilteri, 1
ffilteri, a 1
cysylltu ar 1
wreiddiol cyhoeddwyd 1
bod Harford, 1
Harford, y 1
Ceidwadwr wedi 1
o 226 1
226 i 1
163 cyn 1
cyn canfod 1
bod llyfrau 1
llyfrau pôl 1
pôl Aberystwyth 1
Aberystwyth wedi 1
colli neu 1
neu (yn 1
ôl rai) 1
rai) wedi 1
wreiddiol, cyhoeddwyd 1
llyfr rhwng 1
rhwng 1881-82 1
1881-82 yn 1
blant, Young 1
Young Folks 1
Folks o 1
Sea Cook, 1
Cook, or 1
or Treasure 1
Island. Yn 1
wreiddiol, darlledwyd 1
wythnos, ar 1
ddyddiau Mercher 1
a Sul. 1
wreiddiol, datblygodd 1
datblygodd Abertawe 1
masnachu i'r 1
i'r Llychlynwyr, 1
Llychlynwyr, ac 1
gyffredinol credir 1
ddinas darddu 1
o "Sweyn's 1
"Sweyn's Ey" 1
Ey" ("ey" 1
("ey" oedd 1
oedd gair 1
gair yr 1
Hen Lychlynwyr 1
Lychlynwyr am 1
am "ynys"). 1
"ynys"). Yn 1
wreiddiol defnyddiodd 1
cwmni boteli 1
boteli Hiram 1
Hiram Cod 1
Cod oedd 1
a thopyn 1
thopyn ceramig 1
gan golfachau 1
golfachau metel. 1
wreiddiol defnyddiwyd 3
defnyddiwyd ceffylau, 1
ceffylau, ond 1
rhwng Melbourne 1
a Richmond 1
Richmond yn 1
defnyddio ceblau 1
Tachwedd 1885 1
ac estymwyd 1
estymwyd y 1
sydyn. Yn 1
defnyddiwyd hufen 1
hufen go 1
iawn; bellach 1
mae defnyddio 1
defnyddio hufen 1
hufen chwisg 1
chwisg yn 1
defnyddiwyd ‘roc 1
‘roc a 1
a rôl’ 1
rôl’ i 1
cerddoriaeth sionc 1
sionc pobl 1
wreiddiol, defnyddiwyd 2
y "label" 1
"label" fel 1
offeryn hyrwyddo 1
a brand 1
grŵp cydweithwyr 1
cydweithwyr rap 1
rap YG 1
YG a 1
DJ Mustard 1
Mustard yr 1
wedi'u tyfu 1
tyfu gyda 1
rhifau 1 1
i 11, 1
11, fwy 1
lai wedi 1
eu safle, 1
chwarae, mae 1
mae rhifau'r 1
rhifau'r sgwad 1
sgwad wedi 1
drosodd h.y. 1
h.y. rhif 1
rhif i'r 1
chwaraewr unigol 1
gedwir drwy 1
wreiddiol, dewiswyd 1
dewiswyd Kudrow 1
Kudrow i 1
deledu Frasier 1
rhan Roz, 1
Roz, ond 1
fe ail-gastiwyd 1
ail-gastiwyd y 1
rhan gyda 1
gyda Peri 1
Peri Gilpin 1
Gilpin yn 1
portreadu Roz 1
Roz yn 1
wreiddiol, dioddefwr 1
Dalecs wedi 1
i fom 1
fom niwtron 1
niwtron chwythu 1
chwythu yn 1
fwy bygythiol. 1
bygythiol. Yn 1
wreiddiol, ei 1
oedd "Ardal 1
"Ardal Yeovil"; 1
Yeovil"; fe'i 1
hailenwyd ym 2
wreiddiol, fe 2
fe gredir 1
i Magrette 1
Magrette fod 1
thynnu o'r 1
o'r afon, 1
afon, ond 1
ymchwil diweddarach 1
wreiddiol, fe'i 2
gosodwyd yn 1
yn 1917-1918 1
1917-1918 ac 1
Rhufain, 1918-1919. 1
1918-1919. Yn 1
o yōshoku 1
yōshoku - 1
- fersiynau 1
fersiynau Japaneaidd 1
Japaneaidd o 1
fwyd Ewropeaidd 1
ddyfeisiwyd ar 1
20g - 1
yn katsuretsu 1
katsuretsu neu'n 1
neu'n katsu. 1
katsu. Yn 1
wreiddiol fe 1
fe rannodd 1
rannodd Greene 1
gategori: ei 1
lyfrau 'thriller' 1
'thriller' fel 1
The Ministry 1
Ministry of 1
of Fear 1
Fear a 1
a Brighton 1
Brighton Rock, 1
Rock, a 1
alwodd 'adloniant'; 1
'adloniant'; a'i 1
llenyddol fel 1
The Power 1
Power and 1
the Glory, 1
Glory, a 1
ystyriodd â 1
llenyddol iddynt. 1
â'i ddisgybl 1
ddisgybl a'i 1
gydweithiwr o'r 1
Theatr Daleithiol, 1
Daleithiol, Josefína 1
Josefína Čermáková, 1
Čermáková, y 1
iddo gyfansoddi'r 1
cylch caneuon 1
caneuon "Coed 1
"Coed Cedrwydd" 1
Cedrwydd" iddi 1
wreiddiol "Gorllewin 1
"Gorllewin Swydd 1
Swydd Derby" 1
Derby" oedd 1
wreiddiol gwnaeth 1
gwnaeth Henry 1
Henry Mann 1
Mann a 1
Donald Ransom 1
Ransom Whitney 1
Whitney ddatblygu'r 1
ddatblygu'r prawf 1
dybiaeth o 1
ymatebion di-dor 1
di-dor i 1
un dosraniad 1
dosraniad yn 1
yn stocastig 1
stocastig yn 1
wreiddiol, Llanfarchell 1
Llanfarchell oedd 1
prif eglwys, 1
eglwys, sef 1
plwyf yng 1
nghanol pentref. 1
wreiddiol, lluniwyd 1
lluniwyd trafnidiaeth 1
trafnidiaeth rheilffyrdd 1
rheilffyrdd fel 1
symud glo 1
nwyddau diwydiannol, 1
y sylweddolodd 1
sylweddolodd gweithredwyr 1
gweithredwyr y 1
rheilffyrdd bod 1
bod marchnad 1
marchnad bosibl 1
bosibl ar 1
gyfer teithio 1
ar reilffordd. 1
reilffordd. Yn 1
wreiddiol mae'r 1
golygu hapus, 1
hapus, llon, 1
llon, sionc, 1
sionc, bywiog 1
bywiog neu 1
neu diofal. 1
diofal. Yn 1
wreiddiol, nid 1
dynion dan 1
hanfon dramor, 1
dramor, ond 1
yr eithriad 1
eithriad hwn 1
yn gledrau 1
gledrau cul 1
cul (3 1
(3 troedfedd 1
hyd), ac 1
eiddo'r Rheilffordd 1
Rheilffordd Pittsburgh 1
Pittsburgh a'r 1
a'r Gorllewin. 1
gig oen 1
neu dafad, 1
dafad, gall 1
y siawarma 1
siawarma gyfoes 1
gyfoes gynnwys 1
gynnwys cyw 1
cyw iâ, 1
iâ, twcri, 1
twcri, cig 1
neu cig 1
cig lle. 1
2 olau, 1
olau, un 1
draws aber 1
aber Dyfrdwy. 1
Dyfrdwy. Yn 1
roedd ceith-was 1
ceith-was yn 1
canu'r llinell 1
cae, ac 1
ateb wrth 1
wrth ganu'r 1
ganu'r ail 1
linell gyda'r 1
ar nodau 1
nodau gwahanol. 2
roedd coedwigoedd 1
llethrau, heblaw 1
llethrau uchaf 1
gan Bir 1
Zait boblogaeth 1
boblogaeth fwyafrifol 1
fwyafrifol Arabaidd 1
Arabaidd Gristnogol. 1
Gristnogol. Yn 1
ganddo genedligrwydd 1
genedligrwydd Almaenig, 1
FIFA dwy 1
bleidlais gyda'r 1
gyda'r pedair 1
pedair cymdeithas 1
cymdeithas Brydeinig 1
Brydeinig hefyd 1
bleidlais yr 1
1958 gyda 1
gyda pwysigrwydd 1
phoblogrwydd pêl-droed 1
tyfu, daethpwyd 1
i gonsensws 1
gonsensws y 1
dylai FIFA 1
FIFA cael 1
ar reolau'r 1
reolau'r gêm. 1
Cynulliad 108 1
108 aelod 1
aelod (MLAs) 1
(MLAs) a 1
etholwyd o 1
18 etholaeth 1
etholaeth wyth-aelod. 1
wyth-aelod. Yn 1
roedd Harold 1
Harold Becker 1
Becker a 1
Lean i 1
fod cyfarwyddo'r 1
cyfarwyddo'r ffilm 1
i Spielberg 1
Spielberg gymryd 1
yr awennau. 1
awennau. Yn 1
Hitler eisiau 1
eisiau galw 1
yn Viereinhalb 1
Viereinhalb Jahre 1
Jahre (des 1
(des Kampfes) 1
Kampfes) gegen 1
gegen Lüge, 1
Lüge, Dummheit 1
Dummheit und 1
und Feigheit, 1
Feigheit, neu 1
neu Pedair 1
Pedair Blynedd 1
Blynedd a 1
a Hanner 1
Hanner (o 1
(o Frwydro) 1
Frwydro) yn 1
erbyn Celwyddau, 1
Celwyddau, Twpdra 1
Twpdra a 1
a Llwfrdra. 1
Llwfrdra. Yn 1
roedd Llanidloes 1
Llanidloes yn 1
un plwyf 1
plwyf â 1
â Rhayader, 1
Rhayader, cyn 1
i Lanidloes 1
Lanidloes cael 1
yn Esgobaeth 2
a Rhayader 1
Rhayader cael 1
Esgobaeth Mynyw. 1
Mynyw. Yn 1
roedd Manila 1
Manila yn 1
bentref pysgotwyr, 1
pysgotwyr, ond 1
ond tydodd 1
tydodd i 1
yn swltaniaeth. 1
swltaniaeth. Yn 1
roedd Marilla 1
penderfynu mabwysiadu 1
mabwysiadu bachgen 1
bachgen o’r 1
o’r cartref 1
helpu Matthew 1
Matthew i 1
redeg eu 1
fferm Green 1
Gables, sydd 1
ffuglennol Avonlea 1
Avonlea (yn 1
ar Cavendish, 1
Cavendish, Prince 1
Edward Island). 1
Island). Yn 1
o ethol 1
yn cymrys 1
cymrys sawl 1
y Cherokee 1
Cherokee yn 1
hunain y 1
y is 1
is Ah-ni-yv-wi-ya 1
Ah-ni-yv-wi-ya ("Y 1
("Y brif 1
brif pobl"). 1
pobl"). Yn 1
am Tracy 1
Tracy Flick 1
Flick Latina 1
Latina neu 1
neu Asiaidd, 1
Asiaidd, ond 1
allent ddod 1
hyd iddynt. 1
mesur 30ft 1
30ft gan 1
gan 42ft. 1
42ft. Yn 1
Rufain i 1
i Capua, 1
Capua, ond 1
ddiweddarach ymestynnwyd 1
ymestynnwyd hi 1
i Brindisium. 1
Brindisium. Yn 1
enw Leamington 1
Leamington Priors, 1
Priors, ond 1
sba yn 1
dilyn poblogeiddio 1
poblogeiddio ei 1
yr honnid 1
honnid bod 1
ganddo rinweddau 1
rinweddau meddyginiaethol. 1
trefi canoloesol 1
canoloesol Hendrefigillt, 1
Hendrefigillt, Llugan 1
Llugan y 2
Llan a 1
a Llugan 1
y Wern. 1
Wern. Yn 1
misol ond 1
ol 1877 1
1877 fe'i 1
yn afreolus. 1
afreolus. Yn 1
Awdurdod Darlledu 1
Darlledu Annibynnol 1
Annibynnol (ADA) 1
(ADA) ond 1
i Gorfforaeth 1
Gorfforaeth Deledu 1
Deledu Sianel 1
Sianel Pedwar, 1
Pedwar, corff 1
1990 ar 1
pwrpas hwn. 1
grym ond 1
mae'n swydd 2
swydd seremonïol 2
a grym, 1
stribed coch 1
gulach na'r 1
na'r stribedi 1
stribedi gwyn 1
gwyrdd. Yn 3
wreiddiol, sefydlwyd 1
sefydlwyd saith 1
saith sir 1
dan Wladwriaeth 1
Wladwriaeth dros 1
dro Deseret 1
Deseret ym 1
ym 1849: 1
1849: Davis, 1
Davis, Iron, 1
Iron, Sanpete, 1
Sanpete, Salt 1
Lake, Tooele, 1
Tooele, Utah, 1
Utah, a 1
Weber. Yn 1
wreiddiol, seiliwyd 1
the Trapp 1
Trapp Family 1
Family Singers 1
Singers gan 1
gan Maria 1
Maria von 1
Trapp. Yn 1
chwarterol daeth 1
un daufisol 1
daufisol yn 1
1794. Yn 1
wreiddiol Ynys 1
Ynys Hong 1
Prydeinwyr, ond 1
ond ehangodd 1
ehangodd ffiniau'r 1
ffiniau'r drefedigaeth 1
gynnwys Gorynys 1
Gorynys Kowloon 1
Kowloon ym 1
1860 a'r 1
a'r Tiriogaethau 1
Tiriogaethau Newydd 1
1898. Yn 1
wreiddiol, yr 2
unig rannau 1
rannau lliw 1
lliw o'r 1
cerfluniau oedd 1
eu tariannau 1
tariannau herodrol; 1
herodrol; ond, 1
gyfer dathliadau 1
dathliadau Canmlwyddiant 1
Canmlwyddiant Cydffederasiwn 1
Cydffederasiwn Canada 1
1967, paentiwyd 1
lliwiau herodrol 1
herodrol llawn. 1
o lludw 1
lludw glo 1
glo cywasgedig 1
cywasgedig ac 1
roedd chwaraewyr 1
chwaraewyr wisgo 1
wisgo padiau 1
padiau pen-glin 1
pen-glin ar 1
bêl-droed yno. 1
Yn wyneb 4
wyneb hynny 1
nodau coll. 1
coll. Yn 1
wyneb hyn 1
teulu druan 1
druan mewn 1
cryn helbul. 1
helbul. Yn 1
wyneb natur 1
natur ranedig 1
ranedig y 1
pleidiau seciwlar 1
seciwlar niferus, 1
niferus, enillodd 1
enillodd en-Nahda 1
en-Nahda yr 1
cwymp Ben 1
Ali a 1
ffurfiodd lywodraeth 1
leiafrifol. Yn 1
Yn wynebu'r 1
wynebu'r ganolfan, 1
ganolfan, mae 1
adrannol David 1
David Morgan, 1
Morgan, sydd 1
unedau siopa. 1
siopa. Yn 1
y methiannau 1
methiannau hyn, 1
hyn, cynyddodd 1
cynyddodd Prydain 1
hymdrechion rhyfel 1
Y nwyon 1
nobl yw 1
grŵp 0 1
0 (neu 1
(neu 18, 1
18, 8 1
8 os 1
os ni 1
chynhwysir y 1
metelau trosiannol) 1
trosiannol) sydd 1
gyda phlisg 1
phlisg falens 1
falens llawn. 1
10g yr 1
o gymundebau 1
gymundebau neu 1
neu gynulleidfaoedd 1
gynulleidfaoedd o'r 1
oedd esgobion. 1
esgobion. Yn 1
y 1200au 1
1200au y 1
mae'r tro 1
yr ymddangosir 1
ymddangosir Didcot 1
Didcot mewn 1
cofnodion hanesyddol, 1
fel Dudcott. 1
Dudcott. Yn 1
12g, brwydrodd 1
brwydrodd Erik 1
Erik IX 1
IX Jedvardsson 1
Jedvardsson i 1
uno ac 1
ehangu tiriogaeth 1
y Swediaid. 1
Swediaid. Yn 1
12g disodlwyd 1
tŵr pren 1
dŵr carreg 1
carreg sgwâr, 1
sgwâr, Tŵr 1
y Faner. 1
Faner. Yn 1
12g, ymgartrefodd 1
ymgartrefodd yr 1
yr Eingl-Normaniaid 1
Eingl-Normaniaid yma, 1
castell i'w 1
i'w harweinydd, 1
harweinydd, Theobald 1
Theobald Fitz-Walter. 1
Fitz-Walter. Yn 1
y 1300au, 1
1300au, codwyd 1
adeiladau milwrol 1
milwrol hyn 1
blynyddoedd atgyfnerthwyd 1
beili gwreiddiol. 1
roedd Okinawa 1
tair prifathro 1
prifathro cystadleuol, 1
cystadleuol, a 1
unwyd yn 1
yn 1429. 1
1429. Yn 1
13g setlodd 1
setlodd Tsieiniaid 1
Tsieiniaid Han 1
Han ar 1
ynysoedd Penghu 1
Penghu ond 1
roedd brodorion 1
brodorion Taiwan 1
yn anghroesawgar 1
anghroesawgar tuag 1
atynt. Yn 1
cyntaf talwyd 1
talwyd Sanger 1
Sanger gan 1
gan Bomis 1
Bomis i 1
ar Wicipedia. 1
Wicipedia. Yn 1
16g cyflwynwyd 1
cyflwynwyd alawon 1
alawon seciwlar 1
gerddoriaeth yr 1
yr offeren 1
offeren gan 1
gyfansoddwyr megis 1
megis Guillaume 1
Guillaume Dufay, 1
Dufay, Josquin 1
Josquin Desprez, 1
Desprez, a 1
da Palestrina. 1
Palestrina. Yn 1
15g, dechreuodd 1
dechreuodd poptai 1
poptai yn 1
Almaen farchnata 1
farchnata cacennau 1
cacennau un 1
un haen 1
gyfer penblwyddi 1
penblwyddi cwsmeriaid 1
na marchnata 1
marchnata cacennau 1
cacennau ar 1
felly ganwyd 1
y gacen 1
gacen ben-blwydd 1
ben-blwydd fodern. 1
15g, honodd 1
honodd y 1
y Portiwgeaid 1
Portiwgeaid iddynt 1
y 1620au 1
1620au daeth 1
daeth Herrick 1
Herrick yn 1
fardd amlwg 1
chofnodir ei 1
o goflyfrau'r 1
goflyfrau'r cyfnod. 1
1690au roedd 1
roedd harbwr 1
harbwr bychan 1
enw Penpolion 1
Penpolion yn 1
bod (ger 1
Achub heddiw), 1
heddiw), sef 1
sef morglawdd 1
morglawdd syml 1
o bolion 1
bolion pren, 1
pren, drwy 1
eu cnocio'n 1
cnocio'n ddyfn 1
ddyfn i'r 1
y 1700au 1
1700au roedd 1
roedd Andel 1
Andel yn 1
canton ond 1
ulw ym 1
1875 a 1
dechreuodd diriwio. 1
diriwio. Yn 1
y 1730au, 1
1730au, drylliwyd 1
llong Rwsiaidd 1
Rwsiaidd yno. 1
1760au dechreuodd 1
dechreuodd Methusalem 1
Methusalem Jones, 1
Jones, gynt 1
yn chwarelwr 1
chwarelwr yn 1
Cilgwyn, weithio 1
weithio chwarel 1
chwarel Diffwys 1
Mlaenau Ffestiniog, 1
Ffestiniog, a 1
gan chwarelwyr 1
chwarelwyr o'r 1
o'r Cilgwyn 1
Cilgwyn ran 1
y 17g, 2
17g, daeth 1
daeth Yuksom 1
Yuksom yn 1
brifddinas gyntaf 1
gyntaf Sikkim 1
Sikkim ( 1
roedd deintbigau 1
deintbigau yn 1
eu hystyriedd 1
hystyriedd yn 1
yn wrthrychau 1
wrthrychau moethus 1
moethus ac, 1
fel tlysau, 1
tlysau, yn 1
eu addurno 1
addurno a'u 1
a'u steilio 1
steilio gyda 1
gyda metelau 1
metelau prin 1
cherrig gwerthfawr. 1
gwerthfawr. Yn 1
dafarnau yn 1
yn Rhuthun; 1
Rhuthun; roedd 1
roedd 9 1
9 tafarn 1
Stryd Clwyd 1
a dau'n 1
dau'n arbennigo 1
ar gwrw 1
gwrw yn 1
1860au fe 1
ddiddymu profion 1
profion a 1
yn eithrio 1
eithrio Anghydffurfwyr 1
Anghydffurfwyr rhag 1
Brifysgolion Rhydychen 1
Chaergrawnt gan 1
cefnogi erthyglau 1
erthyglau Eglwys 1
weithwyr yma. 1
1880au gwerthwyd 1
felin i 1
John Griffith, 1
Griffith, perchennog 1
perchennog melin 1
1909 daeth 1
o falu 1
falu i 1
i ben; 1
ben; trowyd 1
trowyd hi 1
storfa ŷd. 1
ŷd. Yn 1
roedd tonnau 1
o pogromau 1
pogromau gwrth-Iddewig 1
Rwsia (1881-1884). 1
(1881-1884). Yn 1
ganrif, gallai 1
gallai twristiaid 1
twristiaid eistedd 1
daliad bach 1
o ofalwyr 1
ofalwyr yr 1
18g adeiladwyd 1
adeiladwyd carchar 1
ganrif fe 1
ddefnyddiwyd enwau 1
buffa heddiw, 1
e.e. Commedia 1
Commedia in 1
musica, drama 1
drama giocosa, 1
giocosa, operetta, 1
operetta, burlesca 1
burlesca ac 1
18g datblygwyd 1
iaith Rwseg 1
Rwseg dan 1
bardd Mikhail 1
Mikhail Lomonosov. 1
Lomonosov. Yn 1
18g dechreuwyd 1
cynhyrchu llyfrynnau 1
llyfrynnau sieb 1
sieb yn 1
hen rigymau 1
rigymau neu 1
neu fywgraffiadau 1
fywgraffiadau tybiedig 1
gymeriadau cyfarwydd, 1
cyfarwydd, megis 1
megis Old 1
Old Mother 1
Mother Hubbard. 1
Hubbard. Yn 1
Methodistiaid newydd 1
her i'r 1
yn Nhrefynwy, 1
Nhrefynwy, fel 1
a'r 1930au 1
1930au bu 2
â chyd-weriniaethwr, 1
chyd-weriniaethwr, Frank 1
Frank Ryan. 1
Ryan. Yn 1
cynnar, pasiodd 1
pasiodd Spiller 1
Spiller reolaeth 1
busnes i'w 1
fab Edward 1
arweinydd band 1
chanwr acordion 1
acordion poblogaidd 1
poblogaidd Joe 1
Joe Gregory, 1
Gregory, gwerthwyd 1
gwerthwyd offerynnau 1
record. Yn 1
cynnar penderfynodd 1
ail enwi 1
enwi ei 1
ei ddiodydd 1
ddiodydd meddal 1
enw Corona. 1
Corona. Yn 1
1920au cynyddodd 1
cynyddodd diweithdra 1
diweithdra ymhlith 1
ymhlith glowyr 1
o 2% 1
2% yn 1
Ebrill 1924 1
i 12.5% 1
12.5% yn 1
Ionawr 1925 1
a 28.5% 1
Awst 1925, 1
1925, wrth 1
lo o 1
dramor gostwng 1
eraill cynhyrchu 1
glo eu 1
1920au, dechreuodd 1
dechreuodd Beerbohm 1
Beerbohm roi'r 1
waith llenyddol. 1
1920au gwelwyd 2
gwelwyd creadigaeth 1
creadigaeth y 1
a darlledydd. 1
darlledydd. Yn 1
gwelwyd datblygiadau 1
technegol cerbydau 1
cerbydau gasolîn 1
gasolîn (neu 1
(neu betrol 1
betrol fel 1
dywedir heddiw) 1
oherwydd dulliau 1
o fasgynhyrchu'n 1
fasgynhyrchu'n rhad. 1
rhad. Yn 1
1920au, Marechal 1
Marechal oedd 1
lenorion ifainc 2
mudiad ultraísmo 1
ultraísmo a 1
a gyhoeddasant 1
gyhoeddasant y 1
cylchgronau Martín 1
Martín Fierro 1
Fierro a 1
a Proa. 1
Proa. Yn 1
1920au sefydlodd 1
ysgol anatomeg 1
anatomeg Sofietaidd. 1
1940au canodd 1
canodd biano 1
biano yn 1
yn Minton's 1
Minton's Playhouse 1
yn Harlem, 1
ar gerddorion 1
ddatblygodd yr 1
arddull bebop. 1
bebop. Yn 1
1940au daeth 1
daeth criw 1
ifainc o'r 1
enw Grŵp 1
Grŵp Guayaquil 1
Guayaquil i'r 1
chwech ymgais 1
gan dîmau 1
dîmau Almaenig, 1
Almaenig, ond 1
y cafan 1
cafan a 1
farw dwsinau 1
o ddringwyr. 1
1930au bu'n 1
bu'n sylwebu 1
dyddiol Ahora. 1
Ahora. Yn 1
1930au chwaraeodd 1
chwaraeodd Corinthiaid 1
Corinthiaid Rhydaman 1
Rhydaman (Ammanford 1
(Ammanford Corinthians) 1
Corinthians) ar 1
Barc Betws. 1
Betws. Yn 1
1930au daeth 1
rhag erledigaeth 1
erledigaeth y 1
1930au datblygodd 1
datblygodd Stalingrad 1
Stalingrad fel 1
canolfan diwydiant 1
chanolfan cludo 1
cludo nwyddau. 1
nwyddau. Yn 1
1940au fe 1
graffig yn 1
cynhyrchu darluniau 1
thros gant 1
o lithograffau. 1
lithograffau. Yn 1
llosgi nwy 1
nwy glo 1
gyfer coginio, 1
coginio, goleuo 1
chynhesrwydd ac 1
cryn lawer 1
garbon monocsid 1
monocsid ynddo. 1
1950au, adroddwyd 1
yn leiafrif 1
leiafrif tlawd 1
ffasiwn, mewn 1
cyferbyniad i'r 1
i'r Tsieciaid 1
Tsieciaid a'r 1
a'r Slofaciaid 1
yn "leiafrifoedd 1
"leiafrifoedd diywdiannol 1
diywdiannol a 1
a gwerthfawr" 1
gwerthfawr" i 1
a'r 1960au 1
1960au tyfodd 1
yna syrthiodd 1
1950au, bu'r 1
bu'r Blaid 1
o ddiarfogi 1
ddiarfogi unochrog 1
unochrog ond 1
cefnogi hynny’n 1
hynny’n agored. 1
1950au cyfansoddodd 1
cyfansoddodd tua 1
ganeuon plant 1
Wobr Undeb 1
1950au, ddaeth 1
ddaeth Warhol 1
ddarluniau inc 1
gyfer hysbysebion 1
hysbysebion esgidiau 1
chloriau recordiau, 1
recordiau, mewn 1
steil rhydd 1
yn blotio'r 1
blotio'r inc 1
inc tra'n 1
tra'n wlyb. 1
wlyb. Yn 1
1950au dechreuodd 1
â'r BBC, 1
BBC, fel 1
i olygydd 1
olygydd llenyddol 1
Radio Times, 1
Times, ac 1
Golygydd Teledu 1
Teledu hyd 1
1950au, dychwelodd 1
Lerpwl fel 1
myd drama 1
drama wedi 2
cydio ac 1
dramâu radio 1
barod. Yn 1
1950au galluogodd 1
galluogodd Rada 1
Rada BNR 1
BNR greu 1
greu rhifyn 1
rhifyn Belarwsia 1
Belarwsia o 1
o Radio 1
Radio Free 1
Free Europe. 1
Europe. Yn 1
1950au llwyddodd 1
llwyddodd De 1
De Navarre 1
Navarre i 1
ddarganfod darn 1
bren, ond 1
profion ei 1
ddyddiad diweddar. 1
diweddar. Yn 1
deledu gerddorol 1
gerddorol Gwlad 1
y Gân. 1
Gân. Yn 1
1970au, tyfodd 1
tyfodd cenedlaetholdeb 1
cenedlaetholdeb croenddu 1
croenddu ar 1
y duon 1
dros ymwahaniaeth 1
ymwahaniaeth yn 1
nag integreiddio. 1
integreiddio. Yn 1
1960au, arweiniodd 1
mewn safbwyntiau 1
safbwyntiau rhwng 1
genhedlaeth hyn 1
at ddisgrifio 1
ddisgrifio diddordebau 1
yn 'wrth-ddiwylliannol'. 1
'wrth-ddiwylliannol'. Yn 1
1960au bu'n 2
gynhyrchu rhaglenni 1
fel Telewele 1
Telewele a 1
a Gwraig 1
Gwraig Y 1
Y Ty. 1
Ty. Yn 1
1960au, bu 1
canolbwyntio bron 1
bum rôl 1
rôl operatig: 1
operatig: Donna 1
Giovanni, Iarlles 1
di Figaro, 1
Figaro, Fiordiligi 1
yn Così 1
Così fan 1
fan tutte, 1
tutte, Iarlles 1
Iarlles Madeleine 1
Madeleine yn 1
yn Capriccio 1
Capriccio Strauss, 1
Strauss, a'r 1
a'r Marschallin. 1
Marschallin. Yn 1
gan fotobeicwyr 1
fotobeicwyr 'Dragon 1
'Dragon Rally'. 1
Rally'. Yn 1
eiddo bydol 1
bydol i 1
1960au dymchwelwyd 1
y plasdy, 1
plasdy, ond 1
hen dir 1
gweld llynnoedd, 1
llynnoedd, tai 1
tai tegeirianau, 1
tegeirianau, yr 1
arsyllfa seryddol, 1
seryddol, a'r 1
a'r rhaeadr 1
rhaeadr a'r 1
wedi'u tirlunio. 1
tirlunio. Yn 1
1960au ganwyd 1
cerddoriaeth Ddominicaidd, 1
Ddominicaidd, a'r 1
gerddoriaeth bachata 1
fyddai'n dominyddu. 1
dominyddu. Yn 1
1960au, penderfynwyd 1
penderfynwyd cael 1
stêm Rheilffyrdd 1
Rheilffyrdd Prydeinig; 1
Prydeinig; sgrapiwyd 1
sgrapiwyd llawer 1
gan weithdai 1
weithdai y 1
rheilffyrdd, ond 1
gwmnïau sgrap 1
sgrap dros 1
dros Brydain. 1
1960au perfformiodd 1
mewn pedwarawd 1
pedwarawd gyda 1
gyda Charlie 1
Charlie Rouse 1
Rouse mewn 1
mewn clybiau, 1
clybiau, cyngherddau 1
gwyliau cerddorol 1
roedd "twang" 1
"twang" caneuon 1
caneuon gwlad 1
arddull roc 1
rôl America 1
ei apél 1
apél ym 1
gwmni lleol 1
lleol Cookes 1
Cookes Explosive, 1
Explosive, oedd 1
defnyddio’r siamberi 1
siamberi tanddaearol 1
tanddaearol i 1
gadw deunydd 1
deunydd ffrwydrol. 1
ffrwydrol. Yn 1
1960au, sefydlwyd 1
sefydlwyd sawl 1
diwylliannol cenedlaetholgar 1
cenedlaetholgar gan 1
ymgyrchwyr croenddu 1
Congress of 1
African Peoples 1
Peoples gan 1
gan Amiri 1
Amiri Baraka 1
Baraka a'r 1
a'r US 1
US Organization 1
Organization gan 1
Ron Karenga. 1
Karenga. Yn 1
1960au, setlwyd 1
setlwyd ffatri 1
ffatri wrtaith 1
wrtaith gan 1
cwmni gwladwriaethol 1
gwladwriaethol genedlaethol, 1
genedlaethol, Nítrigin 1
Nítrigin Éireann 1
Éireann Teoranta 1
Teoranta yn 1
yn Arklow. 1
Arklow. Yn 1
fel Sports 1
Sports Line 1
Line UP 1
UP a 1
a Sportfolio, 1
Sportfolio, ac 1
dîm cynhyrchu 1
cynhyrchu Scrum 1
Scrum V 1
V ac 1
Clwb Rygbi. 1
Rygbi. Yn 1
1970au, arweiniwyd 1
arweiniwyd plaid 1
plaid unoliaethol 1
unoliaethol y 1
y VUPP 1
VUPP (neu 1
(neu Vanguard) 1
Vanguard) gan 1
Bill Craig, 1
Craig, oedd 1
parafilwrol teyrngarol. 1
teyrngarol. Yn 1
cafodd ystadegaeth 1
ystadegaeth gymdeithasol 1
gymdeithasol ei 1
ddaearyddwyr "dyneiddiol", 1
"dyneiddiol", a 1
amau defnyddio 1
defnyddio fformiwlâu 1
fformiwlâu mathemategol 1
problemau cymdeithasol. 1
1970au cynnar, 1
dilyn ad-drefniant 1
ad-drefniant Llywodraeth 1
Llywodraeth Leol, 1
Leol, daeth 1
daeth Parc 1
Cenedlaethol Eryri 1
cynnar ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Parkin 1
Parkin amlinelliad 1
amlinelliad 750 1
750 gair 1
gyfer nofel 1
enw Love 1
Love All. 1
All. Yn 1
1970au fe 1
fe dynwyd 1
dynwyd y 1
o'i ffilmiau 2
ffilmiau rhag 1
eu dosbarthiad 1
dosbarthiad i 1
i sinemâu. 1
sinemâu. Yn 1
1970au, prynodd 1
prynodd Lynn 1
Lynn gartref 1
Mecsico. Yn 2
grwp pop 1
pop Tony 1
Tony Orlando 1
Orlando and 1
and Dawn, 1
Dawn, ac 1
megis Bosom 1
Bosom Buddies, 1
Buddies, Gimme 1
Gimme a 1
a Break!, 1
Break!, Family 1
Family Matters, 1
Matters, Getting 1
Getting By, 1
By, a 1
a Half 1
& Half. 1
Half. Yn 1
roedd Nick 1
Nick Todd 1
DJ a 1
a chwsmer 1
chwsmer rheolaidd 1
Ionawr 1975 1
1975 cyn 1
cyn prynu'r 1
prynu'r busnes 1
1970au sefydlwyd 1
sefydlwyd cronfa 1
cronfa adar 1
o 3,250 1
3,250 erw 1
erw (13.2 1
(13.2 km 1
) ar 1
corsydd – 1
o'r bygythiad 1
i dreftadaeth 1
dreftadaeth gerddorol 1
gerddorol draddodiadol 1
draddodiadol Llydaw, 1
Llydaw, dechreuodd 1
dechreuodd wneud 1
wneud casgliad 1
casgliad ethnogerddorol 1
ethnogerddorol gyda'r 1
henoed er 1
caneuon cyn 1
ar ddifancoll. 1
ddifancoll. Yn 1
1990au gwnaethpwyd 1
gwnaethpwyd cyhuddiadau 1
o gamymddygiad 1
gamymddygiad rhywiol 1
Rydd. Yn 1
1980au astudiodd 1
BA Cymraeg, 1
Cymraeg, fin 1
fin nos, 2
nos, ym 1
1980au creodd 1
blant Fraggle 1
Fraggle Rock 1
Rock a'r 1
The Storyteller. 1
Storyteller. Yn 1
bennaeth diogelwch 1
hedfan Libyan 1
Libyan Arab 1
Arab Airlines 1
Airlines (LAA). 1
(LAA). Yn 1
1980au, darluniodd 1
darluniodd elfennau 1
elfennau ffigurol 1
ffigurol a 1
ei beintiadau. 1
beintiadau. Yn 1
1980au dilynodd 1
dilynodd yrfa 1
celf, diddordeb 1
diddordeb a 1
gyda cherflunio. 1
cherflunio. Yn 1
yn ddadansoddwr 1
ddadansoddwr ar 1
ystod gemau 1
1990au, ar 1
ôl cau'r 2
cau'r "Rilindjes" 1
"Rilindjes" ("Dadeni'"), 1
("Dadeni'"), cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Fforwm 1
Fforwm Ieuenctid 1
Ieuenctid LDK 1
LDK daflen 1
daflen hunangynhwysol, 1
hunangynhwysol, ar 1
1993, am 1
yn Drenica, 1
Drenica, cylchgrawn 1
misol "Trojet 1
"Trojet tona" 1
tona" ("Ein 1
("Ein Tiroedd") 1
Tiroedd") o 1
o PNDSH. 1
PNDSH. Yn 1
1990au cosbwyd 1
cosbwyd pobl 1
Radio De 1
yn ddifrifol; 1
ddifrifol; danfonwyd 1
danfonwyd nifer 1
i garchardai 1
garchardai am 1
Dde Corea. 1
1990au, creodd 1
creodd Cunliffe 1
Cunliffe gyfres 1
gyfres teledu 1
teledu adnabyddus 1
adnabyddus arall, 1
arall, Rosie 1
Rosie a 1
Jim. Yn 1
1990au cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd Manas 1
Manas Entsyklopediasy 1
Entsyklopediasy mewn 1
dwy gyfrol. 1
gyfrol. Yn 1
1990au fe 1
ddaeth stand-yp 1
stand-yp Cymraeg 1
sylw eto 1
ac 1997 1
1997 darlledwyd 1
Y Jocars 1
Jocars ar 1
Idris Charles. 1
Charles. Yn 1
1990au gwahoddwyd 1
gwahoddwyd y 1
mewn gŵyl 1
Amsterdam a 1
saethwyd fideo 1
fideo yno. 1
roedd cynnydd 1
yn gyflynach 1
gyflynach nag 1
Ngroeg. Yn 1
1990au, siaradwyd 1
siaradwyd yr 1
gan 37 1
37 % 1
% o'r 1
o'r Mansi, 1
Mansi, y 1
helaeth ohonynt 1
hen do. 1
do. Yn 1
1990au ymddangosodd 1
ymddangosodd sawl 1
sawl rhifyn 2
gymdeithas, Yr 1
Yr Aradr, 1
Aradr, sy'n 1
gwaith creadigol 1
creadigol gan 1
siaradwyr gwadd. 1
gwadd. Yn 1
ganrif darganfuwyd 1
darganfuwyd fwyell 1
fwyell garreg 1
garreg ac 1
olion claddu 1
claddu dynol. 1
gyfer iachau 1
iachau cleifion. 1
cleifion. Yn 1
dref dros 1
dafarnau. Yn 1
ganrif, trwy 1
ei goleuni, 1
goleuni, sylwodd 1
sylwodd William 1
William Huggins 1
Huggins (1824-1910) 1
(1824-1910) ag 1
symud. Yn 2
ganrif dechreuodd 1
rhwng adroddgan 1
adroddgan ac 1
ac aria 1
aria yn 1
i ddiflannu. 1
ddiflannu. Yn 1
19g cafodd 1
cafodd jeli 1
jeli ei 1
mewn mowldiau 1
mowldiau copr 1
iddo siapiau 1
siapiau cymhleth, 1
aml tyrau 1
tyrau castellog. 1
castellog. Yn 1
19g, cafwyd 1
cafwyd llew 1
gefndir gwyn 1
gwyn wedi'i 1
wedi'i fframio 1
ymylon coch 1
fwy maethlon 1
maethlon na 1
na hufen 1
hufen "amrwd" 1
"amrwd" gan 1
fod hwnnw'n 1
hwnnw'n dueddol 1
o suro 1
suro a 1
ei dreulio, 1
dreulio, ac 1
felly'n achosi 1
achosi salwch. 1
roedd glo 1
o Wiseman's 1
Wiseman's Bridge 1
Bridge mewn 1
llongau 50 1
neu 60 1
60 tunnell. 1
tunnell. Yn 1
19g, sylweddolwyd 1
bod dympio 1
dympio yn 1
19g, yng 1
ngweddill Cymru 1
hwnt, roedd 1
gan Tiger 1
Bay dipyn 1
lle garw. 1
garw. Yn 1
2010au mae'r 1
wefan swyddogol 1
cynnwys traciwr 1
traciwr byw 1
cystadleuwyr ac 1
2016 defnyddiwyd 1
defnyddiwyd technoleg 1
technoleg 'Facebook 1
'Facebook Live' 1
Live' i 1
i ffrydio'n 1
ffrydio'n fyw 1
2010au roedd 1
gyhoeddiadau dan 1
fygythiad methdalu, 1
methdalu, neu 1
neu doriadau 1
doriadau ariannol 1
ariannol wedi 1
21g, nid 1
oes pobl 1
weithredol wahanglwyfus 1
wahanglwyfus ar 1
5g daeth 1
esgobaeth. Yn 1
5g, fe 1
fe grybwyllir 1
grybwyllir iddo 1
yn Dardania 1
Dardania gydag 1
enw Petrizên 1
Petrizên gan 1
gan Procopius 1
Procopius o 1
o Caesarea 1
Caesarea yn 1
De aedificiis 1
aedificiis (Llyfr 1
(Llyfr IV, 1
IV, Pennod 1
Pennod 4). 1
4). Yn 1
y Aiguabarreig 1
Aiguabarreig cannoedd 1
o fetrau 1
fetrau o 1
led dŵr 1
dŵr gyda 1
ynysoedd afonol 1
afonol a 1
choedwigoedd lan, 1
lan, masau 1
masau mawr 1
o gorsle, 1
gorsle, traethau 1
traethau cerrig 1
cerrig mân, 1
mân, pozas 1
pozas a 1
a galachos. 1
galachos. Yn 1
Yn Yale 1
Yale daeth 1
gyfeillgar gyda'i 1
gyda'i gyd 1
gyd actor 1
actor Lupita 1
Lupita Nyong'o, 1
Nyong'o, y 1
byddai'n gyd 1
gyd serennu 1
serennu a 1
Black Panther. 1
Panther. Yn 1
y Angor 1
Angor Llyfrau 1
Llyfrau argraffiad: 1
Gwynfydau) o'r 1
o'r tâp, 1
tâp, felly 1
nid hyd 1
oed Modryb 1
Modryb fyddai'n 1
fyddai'n fod 1
o bechod 1
bechod darllen. 1
y baddonau, 1
baddonau, mae 1
mae Jon 1
- Beauchamp. 1
Beauchamp. Yn 1
bae saif 1
saif Carreg 1
Carreg Bica, 1
Bica, sef 1
Cawr Bica, 1
Bica, yn 1
a rwygwyd 1
rwygwyd o'i 1
mor. Yn 1
y BBTE, 1
BBTE, ers 1
ers 1893, 1
1893, cafodd 1
ei hailadeiladu'n 1
hailadeiladu'n rheolaidd, 1
rheolaidd, a 1
am bêl-droed. 1
bêl-droed. Yn 1
ddeg rhaid 1
bardd reoli 1
sy'n haeddu 1
profiad. Yn 1
bedwaredd bennod, 1
bennod, Dead 1
Dead Certainty 1
Certainty mae'r 1
y Mob 1
Mob ac, 1
pendraw, yn 1
brodyr Crisp. 1
Crisp. Yn 1
mae Hughes 1
dechrau trin 1
trin gwir 1
gwir bwnc 1
lyfr, sef 1
hanes Methodistiaeth. 1
Methodistiaeth. Yn 1
Beibl hebraeg, 1
hebraeg, fe'i 1
yn "Rabbat 1
"Rabbat ʿAmmon", 1
ʿAmmon", ond 1
y Groegwr 1
Groegwr Ptolemy 1
Ptolemy II 1
II Philadelphus 1
Philadelphus a 1
a deyrnasai 1
deyrnasai rhwng 1
rhwng 283 1
283 a 1
a 246 1
246 CC 1
CC ac 1
oresgynnodd y 1
wlad, "Philadelphia" 1
"Philadelphia" oedd 1
enw, gair 1
ddeilliodd o'i 1
o'i lysenw 1
lysenw ef 1
hun - 1
- Philadelphus. 1
Philadelphus. Yn 1
mae Igi 1
Igi yn 1
gweld eryr 1
greu gwisg 1
gwisg aderyn. 1
aderyn. Yn 1
bennod gyntaf, 1
gyntaf, rydym 1
gweld fêl 1
fêl priodas 1
bilen hefyd 1
mae glycolipidau 1
glycolipidau a 1
a sterolau. 1
sterolau. Yn 1
y blynyddau 1
blynyddau diwethaf 1
mae Gweithdai 1
Gweithdai cyfieithu 1
cyfieithu barddoniaith 1
barddoniaith o 1
leiafrifol i'r 1
drwy un 1
ieithoedd dominyddol 1
dominyddol ond 1
blynyddoedd 1998 1
1999, oherwydd 1
oherwydd Rhyfel 1
Rhyfel Kosovo, 1
Kosovo, ni 1
chynhaliwyd gêm 1
nhiriogaeth Kosovo. 1
Kosovo. Yn 1
cafodd cledrau 1
cledrau haearn 1
Mlaenafon eu 1
hallforio ar 1
blynyddoedd canlynol, 2
canlynol, sefydlodd 1
hunain ychydig 1
na brig 1
cynnar nid 1
cael seremoni 1
y Pafiliwn 1
Pafiliwn ond 1
fe gychwynwyd 1
gychwynwyd wneud 1
1999, er 1
yw'n seremoni 1
seremoni orseddol 1
orseddol lawn. 1
lawn. Yn 1
y copr 1
weithio oddi 1
wyneb, ond 1
o siafftiau. 1
siafftiau. Yn 1
mhêl-droed Latfia, 1
Latfia, cynhaliwyd 1
digwyddiad pêl-droed 1
pêl-droed (fel 1
wledydd bryd 1
blynyddoedd dilynol, 3
dilynol, caewyd 1
caewyd nifer 1
o lofeydd 1
lofeydd De 1
dilynol, codwyd 1
codwyd pontydd 1
afon Lagarfljót 1
Lagarfljót ac 1
afon Eyvindará 1
Eyvindará a 1
a heol 1
heol dros 1
dros Fagridalur 1
Fagridalur i 1
i Reyðarfjörður. 1
Reyðarfjörður. Yn 1
dilynol, dechreuodd 1
dechreuodd llawer 1
greu consolau 1
consolau tebyg. 1
eu cynyrchiadau 1
cynyrchiadau drama 1
o llwyddiannus, 1
ar adfywiad 1
2005 o'r 1
gyfres wyddonias 1
wyddonias Doctor 1
Who a'i 1
a'i sgil-rhaglenni 1
sgil-rhaglenni Torchwood 1
Torchwood (2006) 1
(2006) a 1
The Sarah 1
Sarah Jane 2
Jane Adventures 1
Adventures (2007). 1
(2007). Yn 1
cynyddu, o 1
o 12,431 1
12,431 yn 1
i 12,639 1
12,639 yn 1
2013, sydd 1
30% yn 1
thwf o 1
o 25% 1
ysgolion Sul. 1
economi Simbabwe 1
Simbabwe wedi 1
o chwyddiant 1
chwyddiant a 1
diwethaf nid 1
yw'r Alban 1
rheolwr Matt 1
Matt Williams 1
i'w ail-sefydlu 1
ail-sefydlu ac 1
2013 prynnodd 1
prynnodd Cyngor 1
Tref Dinbych 1
Dinbych yr 1
hen Lys 1
Lys Ynadon. 1
Ynadon. Yn 1
ddilyn beirniadwyd 1
beirniadwyd Twrci 1
Twrci gan 1
yr Armeniaid 1
a'r Groegiaid 1
beidio cadw 1
hawliau'r Cytundeb. 1
ddod, ffynnodd 1
ymunodd gyda’r 1
gyda’r ‘Blaid 1
‘Blaid Ganolig’ 1
Ganolig’ gan 1
sefydlu rhan 1
o'r adain 1
adain geidwadol. 1
geidwadol. Yn 1
y premier, 1
premier, gwnaeth 1
i'r sgôr. 1
sgôr. Yn 1
Rhyfel Pwnig 1
Pwnig Cyntaf, 1
Cyntaf, enillodd 1
enillodd Carthago 1
Carthago drefedigaethau 1
drefedigaethau newydd 1
bwerus unwaith 1
bôn, anffyddiaeth 1
anffyddiaeth yw'r 1
yw'r absenoldeb 1
gredu mewn 1
bodolaeth unrhyw 1
unrhyw dduwdod. 1
dduwdod. Yn 1
bôn, dechreuodd 1
dechreuodd Peaky 1
Peaky Blinders 1
Blinders ar 1
stori pysgod 1
pysgod y 1
trwy symud 1
i'w parth 1
parth cysur 1
cysur ei 1
ehangu gormod 1
gormod ac 1
rhy gyflym. 1
gyflym. Yn 2
bôn, ewyllys 1
unigolyn ac 1
ei reswm 1
reswm sy'n 1
bwysig pan 1
fo rhaid 1
wynebu dewis, 1
dewis, ac 1
yw'r unigolyn 1
bodoli ond 1
i'w ewyllysio 1
ewyllysio ei 1
bôn ni 1
unrhyw fywgraffydd 1
fywgraffydd arall 1
fentro ac 1
felly cytunodd 1
cytunodd Wilson 1
hydref 1974. 1
bôn, nid 1
waith cynharach, 1
cynharach, heblaw 1
rhaglenni a'r 1
targed demograffig. 1
demograffig. Yn 1
bôn ymborthwr 1
ymborthwr cefnforol 1
cefnforol ydyw, 1
ydyw, un 1
trwy dowcio 1
dowcio o’r 1
wyneb wrth 1
wrth arnofio, 1
arnofio, pit-patian 1
pit-patian ar 1
dwr wrth 1
wrth hedfan, 1
hedfan, plymio 1
plymio o’r 1
wyneb hyd 1
at 0.5-1m 1
0.5-1m o 1
ddyfnder, neu 1
neu gipio 1
gipio wrth 1
bôn, y 1
y priodoliad 1
priodoliad o 1
werth ymfodol 1
ymfodol neu 1
neu bwerau 1
wrthrych ydyw 1
ydyw ffetisiaeth. 1
ffetisiaeth. Yn 1
bore mae'r 1
mae'r tad 1
tad a'r 1
ceisio gweithredu'r 1
gweithredu'r cynllyn 1
cynllyn trist. 1
trist. Yn 1
brifysgol, golygodd 1
golygodd papur 1
myfyriwr, Honi 1
Honi Soit, 1
Soit, a 1
chyfarwyddodd Revue 1
Revue blynyddol 1
blynyddol yr 1
Undeb. Yn 1
roedd Cable 1
Cable yn 1
Ryddfrydol ond 1
brifysgol treuliodd 1
gyfer dramâu. 1
dramâu. Yn 1
briodas, mae 1
mae Jasmine 1
yn cipio’r 1
cipio’r lamp 1
dianc gydag 1
gydag Aladdin 1
ac Abu. 1
Abu. Yn 1
ennill annibyniaeth, 1
annibyniaeth, mabwysiadwyd 1
genedlaethol newydd, 1
trefn holl 1
wladwriaethau olynol 1
olynol eraill 1
bryniau hanner 1
o Lwyngwril 1
Lwyngwril ceir 1
bryngaer Castell 1
y Gaer. 1
Gaer. Yn 1
bryniau mae'r 1
mae'r pobloedd 1
pobloedd Gond 1
Gond yn 1
ieithoedd Dravidaidd. 1
Dravidaidd. Yn 1
llawer sydd 1
sydd eto 1
i'w gyflawni 1
gyflawni o 1
ran cydraddoldeb 1
byd adeiladu 1
adeiladu ceir 1
ceir sment 1
sment tanddwr 1
tanddwr neu 1
neu hydrolig 1
hydrolig a 1
a sment 1
sment an-hydrolig. 1
an-hydrolig. Yn 1
byd Celtaidd 1
duw gyfatebai 1
gyfatebai agosa 1
agosa i 1
Iau oedd 1
oedd duw'r 1
duw'r awyr, 1
awyr, ddeuai 1
ddeuai mewn 1
ffurf, gyda 1
lleol arno. 1
cerddorol bu 1
bu Dolgellau 1
byd cyfoes, 1
cyfoes, mae 1
mae meibion 1
dosbarthiadau uchaf 1
uchaf mewn 2
datblygol o 1
haddysg a'u 1
a'u hyfforddiant 1
llyncu felly 1
felly normau 1
normau cymdeithasol 1
diwylliannol estron. 1
estron. Yn 1
mae sepsis 1
ryw 0.2 1
0.2 i 1
bob 1000. 1
1000. Yn 1
byd ewcariotig 1
ewcariotig arweiniodd 1
arweiniodd esblygiad 1
esblygiad Darwin/Wallacaidd 1
Darwin/Wallacaidd at 1
greu math 1
o gystadleuaeth, 1
gystadleuaeth ffyrnig 1
sy'n hawlio'r 1
hawlio'r dychymyg 1
dychymyg poblogaidd, 1
poblogaidd, "nature 1
"nature red 1
red in 1
in tooth 1
tooth and 1
and claw”. 1
claw”. Yn 1
byd real, 1
real, defnyddir 1
defnyddir siapiau 1
siapiau ciwbig 1
ciwbig yn 1
gyfer blychau, 1
blychau, cypyrddau, 1
cypyrddau, ystafelloedd, 1
ystafelloedd, adeiladau, 1
adeiladau, cynwysyddion, 1
cynwysyddion, llyfrau, 1
llyfrau, sgriniau 1
a chyfrifiadurol, 1
chyfrifiadurol, peiriannau 1
golchi a 1
a sychu, 1
sychu, ac 1
cae nesaf 1
gogledd, sef 1
sef "Cae 1
"Cae Ffynnon", 1
Ffynnon", wrth 1
bryn ble 1
mae'r coed, 1
hen Ffynnon 1
Ffynnon Faglan, 1
Faglan, ond 1
fe'i chwalwyd 1
chwalwyd tua 1
tua 2011 1
gweld, bellach. 1
gyfradd gyflymach. 1
gyflymach. Yn 1
oherwydd technoleg 1
technoleg well 1
well mewn 1
mewn amaethyddiaeth 1
diwydiant ynghyd 1
addysg well 1
rheoli cyflogaeth 1
cyflogaeth plant, 1
plant, ceir 1
ceir gostyngiad 1
ngwerth economaidd 1
cymdeithasol plant 1
ceir lleihad 1
cyfraddau geni. 1
geni. Yn 1
y canmlwydd 1
canmlwydd a 1
hanner wedi 1
farwolaeth, nid 1
oedd barddoniaeth 1
barddoniaeth Andrew 1
Andrew Marvell 1
Marvell cyn 1
cyn enwoced 1
enwoced ag 1
enw gwleidyddol 1
y dyn. 1
ddilynodd, fe 1
fe dyfodd 1
dyfodd rhwydwaith 1
o rheilffyrdd 1
rheilffyrdd dros 1
gan hwyluso 1
hwyluso trafnidiaeth 1
trafnidiaeth pobl 1
canol ceir 1
uwchlaw hanner 1
hanner disg 1
disg melyn 1
melyn sy'n 1
sy'n dybiedig 1
dybiedig yno 1
ddarlunio haul 1
y gorwel. 2
gorwel. Yn 2
canolfannau hyn 1
hyn cynhaliwyd 1
cynhaliwyd addysg 1
addysg gorfforol, 1
gorfforol, a 1
arfer ymarfer 1
ymarfer heb 1
heb ddillad, 1
ddillad, yn 1
â baddonau 1
baddonau a 1
a stiwdios. 1
stiwdios. Yn 1
canol mae 1
mae arwyddlun 1
arwyddlun Iran; 1
Iran; mae 1
canol, mae 1
mae cymdogaeth 1
cymdogaeth Urizar, 1
Urizar, lle 1
Canol Oesodd, 1
Oesodd, Aix 1
Aix oedd 1
prifddinas Provence. 1
Provence. Yn 1
canol oesodd, 1
oesodd, roedd 1
Esgob Chur 1
Chur bwerau 1
bwerau seciwlar 1
seciwlar sylweddol 1
sylweddol hefyd. 1
Oesoedd by 1
by ymgiprys 1
rhwng Tivoli 1
Tivoli a 1
a Rhufain 1
dros ganolbarth 1
ganolbarth Lazio. 1
oesoedd ceir 1
tri dull 1
drin lycanthropedd: 1
lycanthropedd: ffisig, 1
ffisig, llawdriniaeth 1
llawdriniaeth a 1
a dadreibiad. 1
dadreibiad. Yn 1
Oesoedd cynnar, 1
roedd gau 1
gau Ffrancaidd 1
Ffrancaidd yn 1
amgylch Fritzlar 1
Fritzlar a 1
a Cassel 1
Cassel ac 1
un Sacsonaidd 1
Sacsonaidd arall 1
fel Hessengau. 1
Hessengau. Yn 1
Oesoedd, dywedid 1
dywedid fod 1
fod Justinianus 1
Justinianus wedi 1
gorchymyn dallu 1
dallu Belisarius, 1
Belisarius, ac 1
iddo ddiweddu 1
fel cardotyn 1
cardotyn dall. 1
Oesoedd, hi 1
canolfan llinach 1
llinach Dugiaid 1
Dugiaid Arlon. 1
Arlon. Yn 1
Oesoedd, roedd 1
roedd Nijmegen 1
Nijmegen yn 1
ganolfan fasnachol. 1
fasnachol. Yn 1
canoloesoedd roedd 2
y "mesobr" 1
"mesobr" (pannage) 1
(pannage) oedd 1
caniatau rhyddhau 1
rhyddhau moch 1
i bori'r 1
bori'r mes 1
mes ar 1
Oesoedd roedd 2
roedd Wiesbaden 1
Wiesbaden yn 1
i'r Cowntiaid 1
Cowntiaid Nassau 1
Nassau - 1
- o'r 1
o'r 1170au 1
1170au hyd 1
hyd 1806. 1
1806. Yn 1
tynnu dwr 1
dwr o 1
ffynhonau dwfn 1
dwfn llygredig. 1
llygredig. Yn 1
dinasoedd, a'r 1
unig fodd 2
oedd drwy 1
gael Siarter 1
Siarter Brenhinol. 1
canol roedd 1
y Fforwm, 1
Fforwm, gyda 1
sgwâr agored 1
a Basilica 1
Basilica o'i 1
o'i amgych. 1
amgych. Yn 1
y carreg 1
carreg galch 1
galch mae'n 1
rannol tanddaear 1
tanddaear ac 1
rannol uwchddaear 1
uwchddaear drwy 1
drwy rwydwaith 1
rwydwaith cymleth 1
cymleth o 1
o geudyllau, 1
geudyllau, ogofâu 1
a llyncdyllau. 1
llyncdyllau. Yn 1
straeon sydd 1
yn annhebyg 1
annhebyg i 1
draddodiad llenyddol 1
llenyddol Feneswela, 1
Feneswela, ac 1
weithiau diweddarach 1
diweddarach Uslar 1
Uslar Pietri. 1
Pietri. Yn 1
y cefndir, 2
cefndir, gwelir 1
gwelir Hotel 1
Hotel Chateau 1
Chateau Frontenac, 1
Frontenac, oedd 1
lleoliad hefyd. 1
cefndir, mae 1
mae cynrychiolaeth 1
feddrod Archimedes, 1
Archimedes, gyda'r 1
gyda'r cerfiad 1
cerfiad yn 1
ei theorem 1
theorem sffêr 1
sffêr a 1
a silindr, 1
silindr, y 1
gangen olewydd. 1
olewydd. Yn 1
mae melinau 1
gwynt ' 1
pont ac 1
chwith warchodfa 1
warchodfa filwrol. 1
gwlad, arferai'r 1
arferai'r meibion 1
heb briodi 1
briodi fyw 1
fferm neu'r 1
neu'r ystâd 1
ystâd deuluol 1
deuluol a 1
gweithio'n ddi-dâl. 1
ddi-dâl. Yn 1
y chansonniers, 1
chansonniers, casgliadau 1
gerddi canoloesol 1
canoloesol gan 1
trwbadwriaid yn 1
y llawysgifau, 1
llawysgifau, mae 1
gwaith bardd 1
bardd unigol 1
yn gypledig 1
gypledig â 1
â bywgraffiad 1
byr mewn 1
mewn rhyddiaith. 1
rhyddiaith. Yn 1
Yn ychwanegol 11
ychwanegol agorodd 1
agorodd John 1
Jones ysgol 1
ym Mryncrug 1
Mryncrug oedd 1
mewn dysgu 2
dysgu morwriaeth, 1
a ddenai 1
ddenai ddisgyblion 1
bell. Yn 1
at hyn, 2
twf eithriadol 1
eithriadol mewn 1
poblogrwydd cyn 1
at UKIP. 1
UKIP. Yn 1
cwmniau hyn, 1
rhagweld dull 1
dull cyflym 1
drosglwyddo pobl 1
llall, dull 1
dull Hyperloop, 1
Hyperloop, ac 1
mae'n gredwr 1
gredwr cryf 1
yn effeithiolrwydd 1
effeithiolrwydd lansio 1
lansio a 1
glanio rocedi 1
rocedi ar 1
eu hechel 1
hechel (sef 1
yn fertig). 1
fertig). Yn 1
y dref,Mae 1
dref,Mae parc 1
parc cyhoeddus 1
a musim. 1
musim. Yn 1
prif bump, 1
bump, nodai 1
nodai Cesar 1
Cesar bod 1
eu hachau 1
hachau yn 1
i Dīs 1
Dīs Pater. 1
Pater. Yn 1
mae'r Ymddiriedolaeth 1
Eisteddfodau 'lleol' 1
'lleol' yn 1
flynyddol trwy 1
ddarparu grantiau 1
at £500 1
£500 yr 1
i'w cynorthwyo 1
gyda'r gost 1
dalu gwobrau 1
y trallod 1
trallod a 1
ddaw i'w 2
i'w rhan, 1
rhan, mae 1
mae Ruth 1
Ruth a'i 1
mam, Caitlin, 1
Caitlin, yn 1
cyfrinach na 1
all neb 1
arall fyth 1
fyth wybod 1
ychwanegol bydd 1
bydd tir 1
tir ffridd 1
ffridd sylweddol 1
sylweddol islaw'r 1
islaw'r wal 1
wal fynydd 1
fynydd lle 1
mamogiaid am 1
dir gwell 1
i ŵyna 1
ŵyna yn 1
gwanwyn. Yn 1
Yn ychwanegol, 5
ychwanegol, gellir 1
mewn eli 1
eli haul 1
greu gwydr 1
gwydr hunanlanhau. 1
hunanlanhau. Yn 1
i'r llyfryddiaeth 1
llyfryddiaeth eang, 1
eang, dylid 1
i Herzl 1
Herzl gyfrannu 1
gyfrannu cannoedd 1
natur ledrithiol, 1
ledrithiol, byddai 1
fath fydysawd 1
fydysawd nodweddau 1
nodweddau trawiadol 1
trawiadol eraill. 1
ychwanegol mae 1
mae bon-gelloedd 1
bon-gelloedd wedi 1
eu newid, 1
llwyddiannus, i 1
gelloedd niwral 1
niwral gweithredol, 1
gweithredol, ac 1
ac hefyd, 1
i trin 1
clefydau megis 1
megis clefyd 1
clefyd coluddyn 1
coluddyn llidus. 1
llidus. Yn 1
ychwanegol, mae'n 1
rheoli dyled 1
dyled genedlaethol 1
DU a'u 1
a'u cronfeydd 1
cronfeydd aur. 1
ychwanegol, nid 2
yw lyncsod 1
dilyn llysyswyr 1
llysyswyr fel 1
fel ceirw 1
ceirw i'r 1
fel ymfudo 1
symud syml 1
syml ychydig 1
i'r uchelderau 1
uchelderau wrth 1
iddynt fanteisio 1
ar borfa 1
borfa ir 1
ir a 1
a ffres. 1
yw’r glir 1
yw’r cysylltiad 1
bodoli gyda’r 1
gyda’r atal 1
cenhedlu hormonaidd 1
hormonaidd fwy 1
fwy newydd. 1
ychwanegol, roedd 1
roedd "yn 1
"yn breifat" 1
breifat" yn 1
yn cyfyngu'r 1
cyfyngu'r gweithgarwch 1
rhywiol i 1
ddau berson. 1
berson. Yn 1
Yn ychwanegu 1
roedd 28 1
28 gigawatt 1
gigawatt o 1
wres uniongyrchol 1
gynhesu adeiladau, 1
adeiladau, ar 1
gyfer diwydiant 1
diwydiant ayb. 1
y chwaraeon, 1
chwaraeon, mae 1
rheolaeth o'u 1
o'u gwrthwynebwr 1
gwrthwynebwr trwy 1
trwy symudiadau 1
symudiadau gyda'u 1
gyda'u corff 1
i Ymgodymu 1
Ymgodymu arferol 1
arferol 'amatur'. 1
'amatur'. Yn 1
chweched tymor, 1
tymor, cychwyna’r 1
cychwyna’r rhaglen 1
rhaglen drwy 1
drwy cadarnhau 1
cadarnhau yr 1
briodas rhwng 1
rhwng Ross 1
gamgymeriad meddwol, 1
meddwol, ac 1
wneud, cytuna 1
cytuna Ross 1
Ross gael 1
ysgariad (ei 1
(ei drydydd) 1
drydydd) ar 1
chael diddymiad 1
diddymiad (Annulment). 1
(Annulment). Yn 1
a'r saithdegau 1
saithdegau cynnar 1
llyfr gosod 1
ysgolion, ond 1
ffiniau llywodraeth 1
1974, a 1
â Sir 1
Fynwy, roedd 1
roedd fformat 1
wedi dyddio. 1
dyddio. Yn 1
chwedlau hyn, 1
daeth Rolant 1
yn gawr, 1
gawr, a 1
olion yma 1
y Pyreneau. 1
Pyreneau. Yn 1
chwedlau, priodolir 1
priodolir hwy 1
hwy ag 1
o alluoedd, 1
alluoedd, tymerau 1
tymerau a 1
a golwg, 1
golwg, gan 1
gan ddibynu 1
ddibynu ar 1
chwedl a'r 1
y tarddir 1
tarddir hi 1
hi ohoni. 1
ohoni. Yn 1
chwedl, dywedir 1
gynghorwr heb 1
ei ail, 1
ail, er 1
mor ifanc. 1
chwedl, mae 1
mae Gwrhyr 1
Gwrhyr Gwalstawd 1
Gwalstawd Ieithoedd 1
Ieithoedd yn 1
Arthur fel 1
sy'n deall 1
deall pob 1
adar a'r 1
a'r anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Yn 1
chwedl mae 1
mae Gwyn 2
Gwyn a'i 1
dillad lliw 1
chwedl sy'n 1
hanes Peredur 1
Gwyn Rhydderch, 1
Rhydderch, gelwir 1
yn addanc. 1
addanc. Yn 1
Rhagfyr 1865, 1
1865, cludwyd 1
cludwyd 18,839 1
18,839 o 1
a 3,866 1
3,866 tunnell 1
tunnell (3,928 1
(3,928 tunnell 1
tunnell fetrig) 1
fetrig) o 1
gan eithrio 1
eithrio da 1
mae seren 1
seren pum 1
pum pinc 1
pinc melyn 1
drefnu y 1
i gorchudd 1
gorchudd bytholwyrdd 1
bytholwyrdd wedi'i 1
geiriau Republica 1
Republica del 1
del Paraguay. 1
Paraguay. Yn 1
clip ffilm, 1
ffilm, mae'n 1
sôn ei 1
clywed gan 2
gan Bungle 1
Bungle yn 1
clwb Brecwast 1
Brecwast mae 1
yno dost, 1
dost, grawnfwyd 1
grawnfwyd o’ch 1
o’ch dewis 1
dewis chi, 1
chi, a 1
diod o 1
sudd oren/sudd 1
oren/sudd afal 1
afal neu 1
neu ddŵr. 1
ddŵr. Yn 1
ffosil ceir 1
pum difodiant 1
difodiant trychinebus 1
trychinebus o 1
planed. Yn 1
cofnodion Albanaidd, 1
Albanaidd, ceir 1
am "Helen" 1
"Helen" ferch 1
ferch "Llywelyn 1
"Llywelyn o 1
o Gymru" 1
Gymru" a 1
y Mormaer 1
Mormaer Maol 1
Maol Choluim 1
Choluim II, 1
II, Iarll 1
Iarll Fife, 1
Fife, ac 1
a ail-briododd 1
a Domhnall 1
Domhnall I, 1
I, Iarll 1
Iarll Mar. 1
Mar. Yn 1
Gymru Llundain. 1
coleg roedd 1
Is-lywydd Undeb 1
Myfyrwyr a 1
dwyieithog 'CHWYN', 1
'CHWYN', i 1
i fyrfyrwyr 1
fyrfyrwyr y 1
Coleg. Yn 1
y communes 1
communes lle 1
yn facilités 1
facilités linguistiques, 1
linguistiques, sef 1
sef cydnabyddiaeth 1
leiafrifoedd ieithyddol, 1
ieithyddol, ceir 1
dwyieithog. Yn 1
y concórd 1
concórd Sesotho 1
Sesotho (fel 1
fwayf o 1
ieithoedd Bantw, 1
Bantw, bydd 1
bydd berfau 1
berfau a 1
a rhagenwau 1
rhagenwau yn 1
enwau (nouns). 1
(nouns). Yn 1
mae'r proses 1
proses yn 1
ei gyflawni'n 1
gyflawni'n naturiol 1
afu. Yn 1
cromosom dynol 1
dynol ceir 1
ceir 23 1
23 pâr 1
o gromosomau, 1
gromosomau, cyfanswm 1
cyfanswm 46 1
46 cromosom. 1
cromosom. Yn 1
culfor yma 1
yma mar 1
mar craig 1
craig uchel, 1
uchel, Stac 1
Stac Shoaigh. 1
Shoaigh. Yn 1
y cwêst 1
cwêst dywedwyd 1
dywedwyd mai'r 1
mai'r achos 1
achos pam 1
lladdwyd cymaint 1
cymaint gan 1
ffrwydriad oedd 1
lo mân 1
ffurf llwch 1
awyrgylch - 1
cario'r ffrwydriad 1
ffrwydriad lawer 1
lawer pellach 1
pellach drwy'r 1
drwy'r twneli. 1
twneli. Yn 1
cwm brwynog 1
brwynog hwnnw 1
hwnnw llifa 1
llifa nifer 1
y cyd-destunau 1
cyd-destunau hyn, 1
hyn, disodlodd 1
disodlodd Goron 1
Goron y 1
Tuduriaid, a 1
cyd-destun crefyddol, 1
bodolaeth ("Duw 1
("Duw cariad 1
cariad yw"), 1
yw"), ac 1
bob Gorchymyn 1
Gorchymyn dwyfol: 1
dwyfol: "Câr 1
"Câr dy 1
dy gymydog 1
gymydog fel 1
fel ti 1
ti dy 1
hun." Yn 1
cyd-destun ehangach, 1
ehangach, mwy 1
cyffredinol, mae 1
rhai fformiwlâu'n 1
fformiwlâu'n cynnig 1
broblemau mwy 1
mwy ymarefrol, 1
ymarefrol, mwy 1
mwy real 1
real e.e. 1
cyd-destun hwn, 1
dynodi hapusrwydd 1
a boddhad 1
boddhad yr 1
ran pwy 1
pwy ydynt 1
ydynt ac 1
cyd-destun hwnnw, 1
roedd alarch 1
amhosibl neu 1
leiaf. Yn 1
cyd-destun meddygol 1
ymladd tiwmor, 1
tiwmor, gellid 1
ystyried twf 1
tiwmor fel 1
fel 'crebachu 1
'crebachu negatif'. 1
negatif'. Yn 1
y cyd-destyn 1
cyd-destyn hwn, 1
haws diffinio 1
diffinio unlliniadau 1
unlliniadau nag 1
ddiffinio homograffegau, 1
homograffegau, ac 1
mae homograffeg, 1
homograffeg, yn 1
gan unlluniadau 1
unlluniadau penodol 1
yn "unlluniadau 1
"unlluniadau tafluniol". 1
tafluniol". Yn 1
cyfamser, aeth 1
aeth Wiliam 1
Wiliam ati 1
gasglu fflyd 1
fflyd fawr 1
gilydd ynghyd 1
Normandi a 1
gynnwys lluoedd 2
Lydaw a 1
a Fflandrys. 1
Fflandrys. Yn 1
cyfamser, datblygodd 1
datblygodd ddiddordeb 1
mewn llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, yn 1
enwedig barddoniaeth 1
barddoniaeth Gymreig. 1
cyfamser, gostyngwyd 1
glymblaid lywodraethol 1
lywodraethol bresennol 1
i 76 1
76 sedd. 1
mae corff 1
Marquis wedi 1
Farchnad a 1
a wedi'i 1
wedi'i adfywio 1
adfywio gan 1
gan Old 1
Bailey, sy'n 1
defnyddio'r blwch 1
blwch sy'n 1
cynnwys bywyd 1
y Marquis. 1
Marquis. Yn 1
ystafell sydd 1
wedi'i chloi 1
chloi ac 1
â'r Arolygydd 1
Jenks y 1
rhoi'r llyfr 1
llyfr cod 1
cod iddo. 1
cyfamser mae 3
mae Fenton 1
cuddio y 1
i'r sgrin 1
sgrin am 1
am eiliad 1
eiliad arall 1
o breifatrwydd. 1
breifatrwydd. Yn 1
mae Florence 1
bod Harry 1
Harry wedi 1
Arglwyddes Ongar 1
Ongar yn 1
ryddhau os 1
yw’n ei 1
ei charu 1
charu hi'n 1
hi'n ddigonol. 1
ddigonol. Yn 2
gan Toms 1
Toms gynllun 1
gynllun dichellgar 1
dichellgar i 1
losgi lawr 1
garej a 1
hawlio arian 1
i Shane 1
Shane i 1
helpu. Yn 1
dyled sylweddol 1
trwy wario'n 1
wario'n afradlon 1
afradlon er 1
â'r dyled 1
dyled iddo 1
bygwth datgelu 1
datgelu popeth 1
popeth i'w 1
gŵr os 1
dalu. Yn 1
mae Jud, 1
Jud, yn 1
prynu hamper 1
hamper bwyd 1
bwyd Laurey. 1
Laurey. Yn 1
mae Justin, 1
Justin, sydd 1
ag Olivia, 1
Olivia, yn 1
gwrthod oherwydd 1
perthynas unrhyw 1
unrhyw wir 1
wir ramant. 1
ramant. Yn 1
Marcello wedi 1
i Musetta, 1
Musetta, ac 1
am fflyrtian 1
fflyrtian Musetta, 1
Musetta, sydd 1
yn gwrthgyferbynni 1
gwrthgyferbynni i 1
i gymod 1
gymod y 1
pâr arall 1
arall (pedwarawd: 1
(pedwarawd: Mimì, 1
Mimì, Rodolfo, 1
Rodolfo, Musetta, 1
Musetta, Marcello: 1
Marcello: Addio 1
Addio dolce 1
dolce svegliare 1
svegliare alla 1
alla mattina! 1
mattina! Yn 1
cyfamser mae'n 1
helpu Truth 1
Truth i 1
ddwyn offer 1
offer o 1
adran gudd 1
awyrlu gan 1
gynnwys jetpack 1
jetpack a 1
a gŵ 1
gŵ gwyrdd. 1
cyfamser, mae'r 4
mae'r Archentwraig-Cymreig 1
Archentwraig-Cymreig Cerys 1
Cerys yn 1
cynllunio taith 1
ganfod hen 1
theulu cyn 1
iddynt ymfudo 1
Batagonia. Yn 1
heddlu'n canfod 1
corff di-ben 1
di-ben a'r 1
a'r fwyell 1
llyn, sy'n 1
â'r eiddo 1
eiddo Mrs 1
Bramson. Yn 1
mae'r Henry 1
ei wrthodiad 1
wrthodiad gan 1
Gertrude ac 1
canfod gwir 1
gwir hapusrwydd 1
hapusrwydd gyda'r 1
ferch Linda 1
Linda Woodward 1
Woodward Mae 1
Mae Charley 1
Charley Tudor 1
Tudor yn 1
ddyn ofer, 1
ofer, sy'n 1
sy'n treulio'i 1
treulio'i amser 1
nhafarndai a 1
a phalasau 1
phalasau gin 1
gin Llundain. 1
Pharo unwaith 1
feddwl ac 1
datgan na 1
i'r caethion 1
caethion adael, 1
adael, gan 1
yr Hebreaid 1
cefnogi gelynion 1
gelynion yr 1
ceisio rhyddhau 1
rhyddhau Sion 1
Corn ond 1
gan Oogie. 1
Oogie. Yn 1
cyfamser, nid 2
yw Heulwen 1
gallu talu'r 1
dilyn methdaliad 1
methdaliad Toms 1
a'i chwalfa 1
chwalfa feddyliol, 1
feddyliol, ac 1
mewn carafan 1
carafan yn 1
ardd gefn, 1
gefn, gyda 1
gyda ymweliadau 1
ymweliadau cyson 1
Alys sydd 1
fodryb iddi. 1
yw Polybius 1
Polybius eisiau 1
eisiau colli 1
colli Lisinga, 1
Lisinga, a 1
ond Siveno 1
Siveno y 1
mae Eumene 1
Eumene (Demetrius) 1
(Demetrius) ei 1
cyfamser, oherwydd 1
oherwydd dechrau 1
dechrau Rhyfel 1
Bosnia ym 1
Ebrill 1992 1
1992 ni 1
nhymor 1992-93. 1
1992-93. Yn 1
cyfamser, parhâi'r 1
parhâi'r berthynas 1
i ddirwyio. 1
ddirwyio. Yn 1
cyfamser penderfyna 1
penderfyna Robin 1
am werthu’r 1
werthu’r gwartheg 1
godro ac 1
a Mared 1
Mared mae 1
mae Mam 2
cytuno iddo 1
a phrynu 1
phrynu bustych 1
bustych yn 1
cyfnod Liberty 1
Stories a 1
chyfnod GTA 1
newid. Yn 3
cyfamser, roedd 1
gŵr, George, 1
mwynhau ceir 1
menywod eraill, 1
at ffortiwn 1
ffortiwn y 1
cyfamser roedd 2
wedi priodi'r 1
priodi'r meddyg 1
Lundain, Joseph 1
Joseph Needham, 1
Needham, ym 1
1900 fe 1
fe esgorodd 1
blentyn, a 1
alwyd hefyd 1
yn Joseph. 1
boblogaeth leol 1
a bae 1
lannau'r Taf 1
gan lefel 1
llifogydd blaenorol. 1
cyfamser, trwy 1
trwy gyd 1
gyd weithredu 1
a syndicadau 1
troseddol dinasoedd 1
eraill San 1
San Andreas 1
Andreas mae 1
CJ wedi 1
cyfamser y 1
wraig, Fay, 1
Fay, yn 1
dechrau ymserchu 1
ffrindiau ei 1
cyfamser yr 1
weithwyr wrthi 1
yn disinfectio 1
disinfectio y 1
y beudai, 1
beudai, y 1
chae car 1
car tŷ, 1
tŷ, tynnwyd 1
tynnwyd drysau 1
tail o’r 1
o’r beudai 1
beudai a 1
llosgwyd gwellt 1
wair o 1
y ffarm. 1
ffarm. Yn 1
cyfarfod hwnnw 1
fe gytunwyd 1
gytunwyd mewn 1
egwyddor i 1
Lleoedd Cymru. 1
hwn penderfynwyd 1
drefn gyfreithiol 1
galw’n Gyfraith 1
Dda. Yn 1
yn Nikeli 1
Nikeli gyda 1
gyda phencadlys 1
yn Glogovac. 1
Glogovac. Yn 1
y cyfarfodydd 1
cyfarfodydd hyn 1
oes cynllun 1
cynllun wedi'i 1
wedi'i baratoi 1
baratoi ymlaen 1
cyflwr hwn, 2
hwn, gellir 1
gellir cadw’r 1
cadw’r lawr 1
ryw wythnos. 1
wythnos. Yn 2
iddynt ddeall 1
ddeall mai 1
mai adlewyrchu 1
adlewyrchu meddyliau 1
meddyliau mewnol 1
maent. Yn 1
cyflwr hwnnw, 1
tyfu'n glos 1
glos a 1
a thrwchus, 1
thrwchus, a'r 1
a'r pigau 1
pigau drain 1
drain hirion, 1
hirion, yn 1
yn wrych 1
wrych mor 1
mor effeithiol. 1
effeithiol. Yn 2
cyfnod 1940–62, 1
1940–62, gweithiodd 1
gweithiodd Akhmatova 1
Akhmatova ar 1
gwaith hiraf, 1
hiraf, ac 1
ei champwaith 1
champwaith hi, 1
hi, (Poema 1
(Poema bez 1
bez geroya), 1
geroya), na 1
Sofietaidd nes 1
nes 1976. 1
1976. Yn 1
cyfnod 1967–72, 1
1967–72, arweiniodd 1
arweiniodd Spaak 1
Spaak grŵp 1
yn NATO 1
NATO gyda'r 1
wella cysylltiadau 1
rhwng aelod-wladwriaethau'r 1
aelod-wladwriaethau'r cynghrair. 1
cyfnod 1984–91 1
1984–91 fe 1
weithiodd i 1
Wasanaeth y 1
BBC i'r 1
i'r Byd, 1
chyrhaeddodd swydd 1
swydd uwch-olygydd 1
uwch-olygydd dros 1
dros Asia. 1
Asia. Yn 1
cyfnod 1991–2012, 1
1991–2012, argraffwyd 1
newydd Η 1
Η φωνή 1
φωνή της 1
της Ομόνοιας 1
Ομόνοιας ("Llais 1
("Llais Omonoia"), 1
Omonoia"), ac 1
ynddo cyhoeddwyd 1
cyhoeddwyd llên 1
gymuned Roeg 1
chyfieithiadau o'r 1
o'r Albaneg 1
Albaneg ac 1
cyfnod, bu’n 1
bu’n ennyn 1
ennyn cyffro 1
gobaith wrth 1
Gristnogion Ewrop 1
Ewrop brofi 1
brofi gorchfygiadau 1
gorchfygiadau yn 1
Dwyrain Agos. 1
Agos. Yn 1
clasurol, gelwid 1
y Propontis 1
Propontis (Groeg: 1
(Groeg: Προποντίς). 1
Προποντίς). Yn 1
clasurol, roedd 2
roedd Illyria 1
Illyria ( 1
pobl Epiros 1
Epiros yn 1
mewn pentrefi, 1
pentrefi, yn 1
hyrach nag 1
mewn dinas-wladwriaethau. 1
dinas-wladwriaethau. Yn 1
cyn- Yn 1
cynnar, Eretria 1
Eretria oedd 1
bwysicaf Euboea 1
Euboea ar 1
ôl Chalcis. 1
Chalcis. Yn 1
o lencyndod, 1
lencyndod, mae'r 1
mae'r dwythell 1
fyny. Yn 1
Rhufeiniaid, poblogid 1
poblogid Dalmatia 1
Dalmatia gan 1
yr Iliriaid. 1
Iliriaid. Yn 1
cyfnod cythryblus 1
cythryblus hwn 1
hwn fodd 1
gyrfa Cromwell, 1
Cromwell, gorfodwyd 1
gorfodwyd John 1
John Carter 1
Carter allan 1
y 'Rump' 1
'Rump' oherwydd 1
diffyg teyrngarwch 1
teyrngarwch i'r 1
neu'r llall. 1
cyfnod diweddar, 1
diweddar, datblygwyd 1
datblygwyd peiriannau 1
allai bwmpio 1
bwmpio dŵr 1
neu gronfa. 1
diweddar mae'n 1
cherddi personol, 1
personol, rhamantaidd, 1
rhamantaidd, ond 1
mae'n genre 1
genre lenyddol 1
lenyddol gyda 1
hir iddi 1
ers diwygiad 1
diwygiad y 1
clwb, mae'r 1
cyflawni chwe 1
chwe esgyniad, 1
esgyniad, dau 1
dau gwpan 1
gwpan Gwalia, 1
Gwalia, un 1
un Cwpan 1
Cwpan Hŷn 2
Hŷn a 1
Gwpan Gorllewin 1
gynnwys buddugoliaeth 1
o 10-0 1
10-0 yn 1
derfynol 2015. 1
cyfnod Helenistaidd, 1
Helenistaidd, lleolid 1
lleolid hwy 1
pell neu'r 1
neu'r gorllewin 1
gorllewin pell. 1
cyfnod Helenistig, 1
Helenistig, gan 1
gyda Ephorus, 1
Ephorus, defnyddwyd 1
defnyddwyd yr 1
Olympiad fel 1
cyfnod calendr. 1
calendr. Yn 1
hwn, astudiodd 1
1903. Yn 1
cafodd Mary 1
a'i saith 1
blant eu 1
eu cefnogi'n 1
cefnogi'n ariannol 1
ym Maidenhead. 1
Maidenhead. Yn 1
hwn, codwyd 1
gweddillion cyntaf 1
nôd yn 1
yn cynhanes 1
cynhanes yr 1
yr Iseldiroedd: 1
Iseldiroedd: y 1
y dolmens, 1
dolmens, beddi 1
beddi cofadail 1
cofadail mawr 1
mawr cerrig. 1
cerrig. Yn 1
hwn cyflawnodd 1
gampwaith, Der 1
Der Einzige 1
Einzige und 1
und sein 1
sein Eigentum, 1
Eigentum, a 1
1844 dan 1
ffugenw Max 1
Max Stirner. 1
Stirner. Yn 1
hwn cynhaliodd 1
cynhaliodd gyfarfodydd 1
gyfarfodydd crefyddol 1
gartref, efallai 1
mynychu oedfaon 1
oedfaon Samuel 1
Samuel Medley 1
Medley hefyd. 1
hwn, datblygodd 1
cwricwlwm i 1
gynnwys mathemateg, 1
mathemateg, ysgrifennu 1
rhai pynciau 1
eraill mwy 1
ddisgyblion heddiw. 1
hwn estynnai 1
estynnai Powys 1
Powys mor 1
a Bangor-is-y-Coed, 1
Bangor-is-y-Coed, ble 1
ble seflydwyd 1
seflydwyd clas 1
clas enwog 1
o saint 1
saint y 1
dde yng 1
yng ynghanol 1
6g. Yn 1
fe gyfrannodd 1
gyfrannodd erthyglau 1
erthyglau at 1
dyddiol Hoy, 1
Hoy, a 1
gyhoeddi geiriau 1
geiriau caneuon, 1
caneuon, cyfieithiadau 1
a chyfaddasiadau 1
chyfaddasiadau gan 1
hwn, newidiodd 2
luniau pastel 1
pastel i 1
i baentiadau 1
baentiadau olew. 1
hwnnw byddai’r 1
byddai’r llechi’n 1
cario i’r 2
i’r porthladdoedd 1
porthladdoedd ar 1
ceffyl, ac 1
mewn certi. 1
certi. Yn 1
ar rent. 1
grwpiau bychain, 1
hel bwydydd 1
môr, cnau 1
llysiau er 1
cynnal eu 3
o'r chwyldro, 1
chwyldro, brwydrodd 1
y Cynhadleddwyr 1
Cynhadleddwyr (gan 1
y Zapatistas) 1
Zapatistas) yn 1
y Carrancistas. 1
Carrancistas. Yn 1
hwn recordiwyd 1
ddau gasét 1
gasét i'r 1
i'r Mudiad 1
Meithrin, casgliad 1
hwiangerddi a 1
enw Hwyl 1
Hwyl Wrth 1
Wrth Ganu 1
Ganu (dilynodd 1
(dilynodd ail 1
ail gasét, 1
gasét, Hwyl 1
Hwyl yr 1
Ŵyl, ar 1
thema'r Nadolig, 1
yn 1986). 1
1986). Yn 1
o greiriau 1
greiriau (neu 1
(neu arteffactau) 1
arteffactau) a 1
Eglwys Plouharnel. 1
Plouharnel. Yn 1
o'r consolau 1
consolau yn 1
fel Pong. 1
Pong. Yn 1
bwthyn bychan 1
enw Trefnant 1
Trefnant Bach 1
Bach gyda'i 1
a'i lys-dad. 1
lys-dad. Yn 1
hwn, trodd 1
to iau 1
o Ashcenasim, 1
Ashcenasim, a 1
Daleithiau, at 1
priod iaith, 1
iaith, er 1
medru'r Iddew-Almaeneg 1
Iddew-Almaeneg i 1
raddau. Yn 2
chwyldro cymdeithasol 1
diwylliannol Cymraeg 1
dwf yng 1
hwn ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Levin 1
Levin ddrama 1
ddrama arall, 1
arall, Dr. 1
cyfnod maith 1
maith hwn 1
hwn dim 1
ond bywyd 1
bywyd "syml" 1
"syml" ungellog 1
ungellog oedd 1
modern, daeth 1
daeth trin 1
gwallt i'w 1
fel proffesiwn 1
proffesiwn yn 1
17g. Yn 1
modern, enwyd 1
enwyd sawl 1
yn Alexandria 1
Alexandria am 1
mor urddasol. 1
urddasol. Yn 1
modern, mae 1
sefydliadau Cristnogol 1
caniatáu caethwasiaeth. 1
caethwasiaeth. Yn 1
modern, ymdrecha'r 1
ymdrecha'r beirniaid 1
beirniaid i 1
osod cymeriad 1
fywyd rhyfeddol 1
rhyfeddol yng 1
nghyd-destun moesoldeb 1
moesoldeb ansicr 1
ansicr ei 1
cyfnod ôl-Big 1
ôl-Big Bang 1
Bang nid 1
yw'n wir 1
wir bod 1
pob cwarc 2
denu pob 1
cwarc arall. 1
cyfnod ôl-ddiwydiannol 1
ôl-ddiwydiannol mae'r 1
teimlo ergydion 1
ergydion cau 1
lleihau'r gweithlu 1
gweithlu mewn 1
mewn gweithfeydd 1
gweithfeydd diwydiannol. 1
diwydiannol. Yn 2
Rhufeinig daeth 1
ddinas bwysig. 1
Rhufeinig, enw'r 1
Mediolanum Aulercorum. 1
Aulercorum. Yn 1
Rhufeinig, fel 1
fel Sedunum. 1
Sedunum. Yn 1
Rhufeinig, gelwid 2
yn Abila 1
Abila neu 1
neu Abela. 1
Abela. Yn 1
yn Fabiranum 1
Fabiranum neu 1
neu Phabiranum; 1
Phabiranum; roedd 1
a breswylid 1
breswylid gan 1
y Chauci. 1
Chauci. Yn 1
1994 daeth 1
raddol, wrth 1
Klerk gyflwyno 1
newidiadau. Yn 1
rhwng gwrthryfel 1
gwrthryfel 1866 1
a 1878, 1
1878, ymfudodd 1
na 70,000 1
Abcasiaid i 1
i Dwrci. 1
Dwrci. Yn 1
roedd Rees 1
eang, fel 1
llawdrwm ac 1
teyrn. Yn 1
bu 19 1
o ymerodron 1
ymerodron mewn 1
50 mlynedd, 2
mlynedd, llawer 1
teyrnasu am 1
ychydig fisoedd. 1
fisoedd. Yn 1
yma bu'n 1
yna'n llywydd 1
yma cyfarfu 1
gŵr Perceval 1
Perceval (Percy) 1
(Percy) Jones 1
ddau ferch, 1
ferch, Elaine 1
Elaine a 1
a Meryl. 1
Meryl. ; 1
yma, cyrhaeddodd 1
cylchrediad 44,000 1
44,000 y 1
mis. Yn 1
yma gallai 1
gallai llongau 1
llongau gyrraedd 1
gyrraedd cyn 1
a Threfynwy. 1
Threfynwy. Yn 1
ynysoedd wedi 1
huno a'i 1
torfol mae 1
thraethodau gwrth-maffia. 1
gwrth-maffia. Yn 1
cyhoeddiad hwnnw 2
iddo gyhoedi 1
gyhoedi ei 1
waith amlycaf, 1
amlycaf, Confessions 1
an Opium 1
Opium Eater. 1
Eater. Yn 1
fath ymosodiadau 1
lywodraeth Bute 1
Bute fel 1
fuan oherwydd 1
amhoblogrwydd mawr 1
y cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd cyn 1
cyn darlledu’r 1
darlledu’r rhaglen, 1
rhaglen, dywedodd 1
dywedodd Jeremy 1
Jeremy Clarkson 1
Clarkson ei 1
mai Fear 1
Fear oedd 1
yr ‘ymgeisydd 1
‘ymgeisydd gorau 1
y rhaglen’. 1
rhaglen’. Yn 1
cymeriadau hyn 1
mae cyfoeth 2
y cynadleddau 1
cynadleddau hyn 1
fe gydnabyddwyd 1
gydnabyddwyd annibyniaeth 1
annibyniaeth gwladfeydd 1
cynhyrchiad hwn 1
hwn gwnaeth 1
ddefnydd effeithiol 1
effeithiol o'i 1
o'i gwallt 1
iddo ddisgyn 1
chefn wrth 1
i'r goelcerth 1
angladdol ar 1
cynnwys mae'n 1
dweud 'Siôn 1
'Siôn Corn', 1
Corn', ac 1
mewn cromfachau, 1
cromfachau, 'Santa 1
'Santa Clôs 1
Clôs Cymraeg'. 1
Cymraeg'. Yn 1
cytundebau a 1
yn 'Gwobrau 1
'Gwobrau Fienna' 1
Fienna' (Vienna 1
(Vienna Awards) 1
Awards) yn 1
1940 'gwobrwyodd' 1
'gwobrwyodd' Hitler 1
Hwngari neth 1
neth o'r 1
tiroedd gollwyd 1
gollwyd ganddi 1
ganddi yng 1
yng Nghytuneb 1
Nghytuneb Trianon 1
Trianon ugain 1
gyntaf mae'n 1
i siwt 1
siwt er 1
i barti. 1
barti. Yn 1
dasg Not 1
Not so 1
so Fast 1
Fast mae 1
hanes Luis 1
y dêl 1
dêl prynu 1
gwerthu'r gemau 1
dwyn nhw'n 1
nhw'n ôl 1
i Tony. 1
ddadl, gellir 1
defnyddio datganiadau 1
datganiadau eraill 1
sefydlwyd o'r 1
megis theoremau. 1
theoremau. Yn 1
ddau atlas 1
atlas blaenorol 1
blaenorol ac 2
cyfrifiad Ilawn 1
Ilawn diwethaf 1
yn 1999-2002, 1
1999-2002, dim 1
sir orllewinol 1
i Fulfrain 1
yn nythu. 1
nythu. Yn 1
ddau cyfnod 1
nesaf lleiheuwyd 1
lleiheuwyd maint 1
hectar i'w 1
maint bresennol 1
o 1.44 1
1.44 hectar. 1
hectar. Yn 2
ddau opiswn, 1
opiswn, bydd 1
bydd Caerdydd 1
yn uno'n 1
uno'n y 1
ac unir 1
unir hefyd 1
hefyd Blaenau 1
Gwent, Caerffili, 1
Caerffili, Torfaen, 1
Torfaen, Sir 1
Chasnewydd. Yn 1
ôl Graceland, 1
Graceland, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Simon 1
Simon chwe 1
chwe albwm 1
gyda Stranger 1
Stranger to 1
to Stranger 1
Stranger yn 1
2016, pan 1
74 oed. 1
y dderbynfa 1
dderbynfa mae 1
mae derbynfa 1
derbynfa wych 1
gyda 200 1
200 x 1
x 300 1
300 cm. 1
Awyr Gorno-Altaysk, 1
Gorno-Altaysk, theatr, 1
theatr, Prifysgol 1
Prifysgol Wladol 1
Wladol Gorno-Altaisk, 1
Gorno-Altaisk, ac 1
amgueddfa ranbarthol. 1
hefyd safodd 1
safodd ffynnon 1
ffynnon Jacob 1
Jacob lle 1
cyfarfu Iesu 1
Iesu â'r 1
â'r wraig 1
wraig Samariaid 1
Samariaid (Jn 1
(Jn 4:23). 1
4:23). Yn 1
y ddrama-ddogfen 1
ddrama-ddogfen Barbarians 1
Barbarians Rising 1
Rising (2016), 1
(2016), cyd-gynhyrchiad 1
cyd-gynhyrchiad byd-eang 1
gyfer sianeli 1
sianeli History, 1
History, mae 1
mae Vlahos 1
Rhufeinig Valentinian 1
Valentinian mewn 1
un bennod. 1
bennod. Yn 1
hon cawn 3
cawn gwrdd 1
â Chadno, 1
Chadno, maswr 1
chapten y 1
clwb, sy'n 1
sy'n gwybod 1
mae aeres 1
aeres ddiniwed 1
ddiniwed o 1
briodi a 1
heb air 1
o Saesneg, 1
Saesneg, "Dygat 1
"Dygat a 1
a chwee" 1
chwee" yw 1
hunig eiriau 1
eiriau - 1
sef "Duw 1
"Duw gyda 1
gyda chwi" 1
chwi" enghraifft 1
enghraifft prin 1
lwyfan Saesneg. 1
ddwy fersiwn, 1
fersiwn, cynigiodd 1
cynigiodd Athena 1
Athena yr 1
yr olewyddan 1
olewyddan ddof 1
ddof gyntaf 1
i'r Atheniaid. 1
Atheniaid. Yn 1
ddwy ras 1
ras nesaf, 1
yn Oulton 1
Oulton Park 1
a Zandvoort, 1
Zandvoort, methodd 1
methodd car 1
car Pryce 1
Pryce pan 1
ymhlith ceir 1
ceir blaen 1
maes. Yn 3
system mae'r 1
mae'r peint 1
peint yn 1
ddau gwpan, 1
gwpan, ac 1
mae ddau 1
ddau beint 1
beint yn 1
i chwart. 1
chwart. " 1
ddwy ystyr 1
wreiddiol cawsant 1
perfformiad byw. 1
de codwyd 1
codwyd tŵr 1
gynhwysai ystafelloedd 1
ystafelloedd preifat, 1
preifat, yn 1
de, dechreuwyd 1
dechreuwyd ymosod 1
gestyll y 1
nyffryn Tywi. 1
Tywi. Yn 1
degawdau canlynol 1
canlynol cynyddodd 1
cynyddodd cwmpas 1
cwmpas WCVA, 1
WCVA, ac 1
fel Citizens 1
Citizens ’Advice 1
’Advice Bureaux 1
Bureaux ac 1
ac Anabledd 1
Anabledd Cymru. 1
degawdau canlynol, 1
canlynol, wynebodd 1
wynebodd De 1
Rhodesia dîm 1
dîm Dde 1
Affrica, Llewod 1
Llewod a 1
Newydd mewn 1
sawl gêm, 1
gemau. Yn 2
degawdau dilynol, 1
dilynol, ymledodd 1
weddill America 1
diwethaf bu 2
na £3 1
fuddsoddiad preifat 1
chrewyd dros 1
10 000 1
de lleolir 1
sgwâr ganolog 1
ganolog sy'n 1
ei pherfformwyr 1
pherfformwyr stryd 1
adeiladau mawreddog 1
mawreddog y 1
y Theatre 1
Theatre Royal 1
Royal ac 1
Amgueddfa Drafnidiaeth 1
Drafnidiaeth Llundain. 1
mae Saint 1
croesi'r Klint 1
Klint Baltig-Ladoga 1
Baltig-Ladoga ac 1
â Llwyfandir 1
Llwyfandir Izhora. 1
Izhora. Yn 1
y de-orllewin, 3
de-orllewin, mae 1
mae bryngaerau 1
fwyaf ag 1
na 1.2 1
1.2 hectar. 1
de-orllewin mae 1
mae cwastad 1
cwastad arfordirol 1
arfordirol ffrwythlon 1
ffrwythlon gyda 1
phoblogaeth dwys. 1
de-orllewin, y 1
dyn mawr 1
a lynai'n 1
lynai'n reddfol 1
reddfol wrth 1
y Lancastriaeth 1
Lancastriaeth a 1
deulu. Yn 1
de, roedd 1
y trosglwyddydd 1
trosglwyddydd yn 1
gwasanaethu de-orllewin 1
newyddion Cymraeg 1
plethu gyda'i 1
Unedig, gelwir 1
gelwir duvet 1
duvet hefyd 1
yn gwilt 1
gwilt cyfandirol 1
cyfandirol ('Continental 1
('Continental Quilt'). 1
Quilt'). Yn 1
Unedig mae 1
mae enseffalitis 1
enseffalitis yn 1
glefyd hysbysadwy 1
hysbysadwy statudol 1
statudol felly 1
mae'r meddyg 1
meddyg sy'n 1
amdano i'r 1
adran Iechyd 1
Cyhoeddus leol. 1
Unedig mae'r 1
ei basteureiddio. 1
basteureiddio. Yn 1
dde, gellir 1
fod "llinell 1
"llinell CD 1
linell AB", 1
AB", ac 1
trefn na 1
na hierarchiaeth 1
hierarchiaeth i 1
i berpendicwlariaeth. 1
berpendicwlariaeth. Yn 1
mae'r petryal 1
petryal lliw 1
lliw tywyll 1
cynrychioli pensel 1
pensel yn 1
yn stico 1
stico mas 1
mas o 1
wydr yfed, 1
yfed, neu 1
neu fowlen. 1
fowlen. Yn 1
digwyddiad, daeth 1
daeth aelodau 1
seneddol ac 1
ac arglwyddi 1
arglwyddi at 1
ag enillwyr 1
enillwyr medalau 1
aur megis 1
megis Nicky 1
Nicky Hunt 1
Hunt ar 1
ar Speakers' 1
Speakers' Green 1
Green am 1
ddiwrnod wedi 1
neilltuo i'r 1
i'r gamp. 1
gamp. Yn 1
dinasoedd mae 2
byw erbyn 1
mawr defnyddir 1
Datblygu Unedol. 1
Unedol. Yn 1
diwedd, arhosodd 1
ddau lle'r 1
lle'r oeddynt, 1
oeddynt, ond 1
ôl rheolwr 1
tîm Shadow, 1
Shadow, Alan 1
Alan Reed, 1
Reed, daeth 1
chwblhau. Yn 1
diwedd, brwydrodd 1
i oruwchwylio 1
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a chynhyrchwyr. 1
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diwedd, bu 1
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i’r chwarelwyr 1
ddychwelyd i’r 2
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i’r gweithwyr 1
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Montroese i 1
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diwedd, cyflawnwyd 1
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gan storm 1
storm a'i 1
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Ritchie dros 1
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i warchodfeydd. 1
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diwedd fodd 1
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gorchfygwyd llynges 1
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fod Steffan 1
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lladdwyd Cúchulainn 1
Cúchulainn trwy 1
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Roí, Erc, 1
Erc, mab 1
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meibion gwŷr 1
gwŷr eraill 1
oedd Cúchulainn 1
Cúchulainn wedi 1
mae Medb 1
Medb yn 1
hyd iddo, 1
o'i milwyr 1
gipio. Yn 1
diwedd, profwyd 1
holl gyhuddiadau 1
gyhuddiadau yn 1
erbyn Alfred 1
yn ddi-sail. 1
ddi-sail. Yn 1
diwedd roedd 2
roedd Pendleton 1
Pendleton yn 1
emosiynol iawn, 1
ei chystadleuydd 1
chystadleuydd Iseldiraidd, 1
Iseldiraidd, Willy 1
Willy Kanis. 1
Kanis. Yn 1
i "osgoi, 1
"osgoi, lleihau, 1
lleihau, a 1
a difrod" 1
difrod" ond 1
benodol, mae 1
iawndal neu 1
neu atebolrwydd 1
atebolrwydd wedi'i 1
wedi'i eithrio. 1
eithrio. Yn 1
draenog wedi 1
i falu 2
falu esgyrn 1
hen sarff 1
sarff o’i 1
o’i phen 1
phen i’w 1
i’w chynffon 1
chynffon a’i 1
a’i lladd. 1
fwriadol neu 1
ddamwain, mae'n 1
diwedd, ystyriwyd 1
ystyriwyd un 1
un dyluniad 1
dyluniad newydd 1
faner answyddogol 1
answyddogol bresennol 1
yn orchfygol. 1
orchfygol. Yn 1
diwrnodau a 1
ddilynodd, gwrthododd 1
gwrthododd arweinwyr 1
hoyw ymddiheurio 1
ymddiheurio am 1
am ddigwyddiadau'r 1
ddigwyddiadau'r noson. 1
diwrnod presennol, 1
danfon e-bost 1
e-bost at 1
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Wayne yn 1
Steve ac 1
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Wonder Woman. 1
Woman. Yn 1
diwydiant bwyd, 1
bwyd, fe'i 1
defnyddir o 1
cod ychwanegiadau 1
ychwanegiadau bwyd 1
bwyd E260 1
E260 oherwydd 1
reoli asid. 1
asid. Yn 1
y Domesday 1
Domesday Book, 1
Book, mae 1
lefydd sydd 1
o'r dref: 1
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Ashcombe (yn 1
cynnwys safle 1
safle canol 1
dref heddiw), 1
heddiw), Worle, 1
Worle, Milton, 1
Milton, Kewstoke 1
Kewstoke ac 1
ac Uphill. 1
Uphill. Yn 1
ceir chwedlau 1
hanes mordeithiau 1
mordeithiau i 1
i ynysoedd 1
ynysoedd rhyfeddol 1
rhyfeddol sy'n 1
byd cyffredin. 1
y draddodiad 1
draddodiad Dibetaidd, 1
Dibetaidd, mae'r 1
mae'r Bardo 1
Bardo Thodol 1
Thodol - 1
- Llyfr 1
Meirw - 1
egluro cyflwr 1
cyflwr rhyngol 1
rhyngol bodau 1
rhwng marwolaeth 2
ac ailymgnawdoliad. 1
ailymgnawdoliad. Yn 1
gyfres achosodd 1
achosodd ymryson 1
ymryson wedi 1
geisio gweini 1
gweini cig 1
cig ceffyl 1
Cheltenham Racecourse. 1
Racecourse. Yn 1
drydedd ran 1
ran mae 2
mae offeiriaid 1
offeiriaid Prydain 1
dan lach 1
lach Gildas, 1
Gildas, ond 1
enwi unigolion 1
rhan yma, 1
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o fanylion. 1
fanylion. Yn 1
DU, defnyddir 1
Ddeddf Diogelu 1
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(e.e. cwsmer), 1
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darparu iawndal 1
unigolion os 1
oes anghywirdebau 1
anghywirdebau neu 1
neu gamddefnydd. 1
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Americanaidd, mae'r 1
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defnyddio tabl 1
tabl tynnu 1
DU mae 1
mae hiliaeth 1
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(neu hiliaeth 1
hiliaeth hinsawdd 1
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hefyd) wedi 1
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Wretched of 1
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Lives Matter 1
Matter yn 1
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"anrhydedd" gan 1
gorllewin: amaeth, 1
amaeth, coedwigaeth, 1
coedwigaeth, pysgota 1
thwristiaeth sy'n 1
dwyrain, mae 1
mae llwyfandir 1
llwyfandir Patagonia, 1
Patagonia, paith 1
paith gwasatad 1
gwasatad sy'n 1
derasau. Yn 1
dyddiau canlynol, 1
canlynol, parhaodd 1
parhaodd Sgwâr 1
Sgwâr Tahrir 1
Tahrir i 1
brif gyrchfan 1
gyrchfan protestiadau 1
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Cairo wrth 1
iddo ddigwydd; 1
ddigwydd; roedd 1
gwrthryfel poblogaidd 1
ddechreuodd ddydd 1
Mawrth, 25 1
cynnar defnyddid 1
defnyddid ceffylau 1
dynnu'r cerbydau 1
cerbydau tram. 1
tram. Yn 1
roedd Napoli 1
gerddoriaeth a'i 1
a'i thai 1
thai opera. 1
opera. Yn 1
dyfodol agos 1
agos mewn 1
gwlad debyg 1
i'r Gymru 1
Gymru gyfoes, 1
gyfoes, mae 1
mae lladron 1
lladron meistrolgar 1
meistrolgar yn 1
dan drwynau 1
drwynau crachach 1
crachach Gerddi 1
Gerddi Hwyan, 1
Hwyan, gan 1
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drysu Aled 1
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King, y 1
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ditectifs sydd 1
eu trywydd. 1
trywydd. Yn 1
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a chelfyddydau, 1
chelfyddydau, a 1
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gyfer cymysgu'r 1
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Mongoliaid a'r 1
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Twrciaid fel 1
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Kara-Kyrgyzstan. Yn 1
a baratoir 1
baratoir yn 1
Daleithiau heddiw 1
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a gwestai, 1
gwestai, mae'n 1
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nwdls. Yn 1
fersiwn arferol, 1
arferol, roedd 1
roedd cadeiriau 1
a symudai'n 1
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ledr. Yn 1
fersiwn Dreamcast 1
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fersiwn cyfnos 1
cyfnos sydd 1
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hanner dydd. 1
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Bremen, mae'r 1
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(11g), mae'n 1
dweud "Keneython(Cynheiddon) 1
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Solex Agitator 1
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ffilm, daw 1
daw Bond 1
Bond wyneb 1
â Blofeld 1
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Smotyn sut 1
ddiogel. Yn 1
y Ffindir, 1
Ffindir, gelwir 1
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prif werthoedd 1
werthoedd mae 1
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gynnig: cyfeillgarwch, 1
cyfeillgarwch, cydweithio 1
cydweithio ac 1
ymwybyddiaeth gyffredin 1
pobloedd Ewrop. 1
fformat newydd, 1
newydd, gall 1
cystadleuydd osod 1
ail rwyd 1
rwyd ddiolgelwch 1
ddiolgelwch ble 1
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creu model 1
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robot, drwy 1
ddefnyddio FDM. 1
FDM. Yn 1
fideo heb 1
olygu, ni 1
soniodd al-Najjar 1
al-Najjar am 1
am Hamas 1
Hamas a 1
yn "darian 1
"darian dynol 1
y clwyfedig 1
llinellau blaen", 1
blaen", gyda 1
gyda phopeth 1
phopeth yn 1
dilyn "darian 1
"darian ddynol" 1
ddynol" yn 1
docio allan 1
o'r clip 1
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flwyddyn 1886, 1
1886, prynwyd 1
flwyddyn 1919 1
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ganddynt dros 1
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91,000 o 1
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Byd, cynnyddodd 1
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flwyddyn 1927, 1
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gwrthdystiadau o'u 1
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Tokyo, Sydney, 1
Sydney, São 1
Paulo, Rio 1
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a Johannesburg. 1
Johannesburg. Yn 1
2000 agorwyd 1
agorwyd meudwyfan 1
meudwyfan Ffransisgaidd 1
Ffransisgaidd ar 1
flwyddyn 2006, 1
2006, rhyddhaodd 1
band metal 1
metal Trivium 1
Trivium gân 1
enw "Sadness 1
"Sadness Will 1
Will Sear" 1
Sear" am 1
farwolaeth Shepard. 1
Shepard. Yn 1
flwyddyn 358 1
358 OC 1
OC cafodd 1
boblogaeth Alaidd-Rufeinig 1
Alaidd-Rufeinig ei 1
Saliaid, llwyth 1
llwyth o'r 1
o'r Ffranciaid, 1
Ffranciaid, a 1
a sefydlogwyd 1
sefydlogwyd y 1
ieithyddol sydd 1
lai hyd 1
ariannol 2010/11, 1
2010/11, darparodd 1
darparodd yr 1
elusen ofal 1
ofal i 1
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31,800 o 1
naw hosbis, 1
hosbis, ynghyd 1
y cleifion 2
cleifion hefyd. 1
honno, gwrthryfelodd 1
yng ngwrthryfel 1
ngwrthryfel Pugachev. 1
Pugachev. Yn 1
gan Santos 1
Santos ei 1
ei Sambadrome 1
Sambadrome newydd, 1
yn Northwestern 1
Northwestern City, 1
City, yn 1
nag ardal 1
ardal traeth 1
traeth Orla. 1
Orla. Yn 1
flwyddyn mil 1
a chwechant 1
chwechant a 1
thair ar 1
ar ddec 2
ddec a 1
a deugain, 1
deugain, CYN 1
CYN DYFOD 1
DYFOD 666. 1
666. Yn 1
flwyddyn olynol 1
olynol gwadodd 1
gwadodd Cesare 1
ei deitlau 1
deitlau eglwysig 1
milwr llwyddiannus 1
y Pab. 1
Pab. Yn 1
ddilynodd, cynyddodd 1
o warchdfeydd 1
warchdfeydd biosffer 1
biosffer yn 1
y Gadeirlan 2
Gadeirlan y 1
cynhelir digwyddiadau 1
pwysig, megis 1
megis Sefydlu 1
Sefydlu Esgob 1
Esgob newydd. 1
Gadeirlan ym 1
Mangor tynnwyd 1
ben cymaint 1
braw y 1
gynulleidfa (er 1
Gwener oedd 1
calendr Eglwysig 1
Eglwysig i 1
i deilyngu 1
deilyngu addoliad!). 1
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gaeaf cedwir 1
cedwir buchod 1
buchod llaeth 1
llaeth dan 1
do a'u 1
a'u bwydo 1
bwydo â 1
gwair, silwair 1
silwair a 1
a dwysfwyd. 1
dwysfwyd. Yn 1
gaeaf, defnyddir 1
defnyddir Kinder 1
Kinder Downfall 1
Downfall ar 1
dringo iâ. 1
iâ. Yn 1
gaeaf fe 1
llym fin 1
ond fydd 1
yn rhewi. 1
rhewi. Yn 1
gaeaf gall 1
gall cryn 1
adar gasglu 1
yn haid, 1
haid, yn 1
gael. Yn 2
gaeaf gellir 1
gweld gweld 1
aberoedd lle 1
fwd lle 1
lle gallant 1
gallant fwydo. 1
fwydo. Yn 1
mae'n llwyd, 1
llwyd, tywyllach 1
tywyllach ar 1
a goleuach 1
goleuach ar 1
bol. Yn 2
fwy gofalus, 1
gofalus, gan 1
llwyd a'r 1
wyn, fel 1
o rydyddion 1
rydyddion eraill 1
maint. Yn 1
rhewi drostodd 1
drostodd ond 1
toddi yn 1
gwanwyn pan 1
pan geiff 1
geiff ei 1
gan eira 1
eira tawdd 1
tawdd o'r 1
gwmpas. Yn 1
lynnoedd mawr. 1
gaeaf maent 3
yn heidiau. 1
heidiau. Yn 1
ymgasglu'n heidiau, 1
gyda llinosiaid 1
wyn, heblaw 1
y gwddw, 1
gwddw, ac 1
aderyn llawer 1
llawer twyllach 1
twyllach na'r 1
na'r Trochydd 1
Trochydd Gyddfgoch. 1
Gyddfgoch. Yn 1
gwddw a 1
liw arno. 1
o'r mynyddoedd. 1
gaeaf mae'r 3
mae'r arfordiroedd 1
oer iawn, 1
stormus, ac 1
fwyn ac 1
debyg on 1
on yn 1
fwy llwyd. 1
llwyd. Yn 1
aml gerllaw'r 1
gerllaw'r môr, 1
gaeaf mae 1
hyd glannau'r 1
glannau'r môr, 1
ardaloedd creigiog 1
mae tywod 1
neu fwd. 1
fwd. Yn 1
gan mae 1
disgrifio i'w 1
i'w ffrind, 1
ffrind, Laurey, 1
Laurey, y 1
ddynion "ers 1
"ers iddi 1
iddi lenwi" 1
lenwi" ac 1
ddweud "na" 1
"na" i'w 1
i'w diddordebau 1
diddordebau a 1
sylwadau cariadus. 1
cariadus. Yn 1
ganrif ddilynol 1
ddilynol dim 1
lle hyn 1
cynhelid ffeiriau. 1
ddiwethaf mae 2
aelwyd wedi 1
Iddewon droi 1
at Saesneg 1
a'u cymunedau, 1
cymunedau, er 1
ambell gymdogaeth 1
gymdogaeth lle 1
mae'r Iddew-Almaeneg 1
ddiwethaf, y 1
llifogydd mwyaf 1
difrifol oedd 1
oedd llifogydd 1
llifogydd 1942. 1
ganrif dilynnol, 1
dilynnol, daeth 1
gân roeddent 1
sarhau Putin 1
Putin a 1
Rwsia (Kirill 1
(Kirill I). 1
I). Yn 1
werin hon, 1
mae'r fam, 1
agos arall 1
disgrifio golygfa 1
yn siglo 1
siglo ar 1
ar donnau'r 1
donnau'r môr, 1
ar rythm 1
rythm araf, 1
araf, i 1
gyfleu'r teimlad 1
gwsg a 1
a chrud 1
chrud yn 1
siglo. Yn 1
y Garuda 1
Garuda Purana, 1
Purana, ceir 1
ceir disgrifiad 2
o Narka 1
Narka neu 1
neu uffern 1
uffern lle 1
am Karma 1
Karma drwg. 1
gegin, cyllyll 1
cyllyll yw'r 1
yw'r dosbarth 1
offer torri 1
yn gytleri. 1
gytleri. Yn 1
Olympaidd Helsinki 1
Helsinki ym 1
1952, enillodd 1
enillodd tîm 2
cenedlaethol Hwngari 1
gêm, defnyddir 1
defnyddir chwaraewyr 1
chwaraewyr nodwedd 1
nodwedd GPS 1
GPS eu 1
eu dyfais 1
dyfais symudol 1
symudol i 1
i ganfod, 1
ganfod, cipio, 1
cipio, brwydro, 1
brwydro, a 1
hyfforddi rhith-greaduriaid, 1
rhith-greaduriaid, a 1
yn Pokémon, 1
Pokémon, sy'n 1
pe basen 1
basen nhw 1
lleoliad â'r 1
â'r chwaraewr. 1
cwblhau lefelau 1
lefelau trwy 1
trwy gyfnewid 1
gyfnewid darnau 1
darnau candi 1
candi lliw 1
fwrdd i 1
gyfuno tri 1
un lliw, 1
gan ddileu'r 1
ddileu'r candi 1
candi hynny 1
eu lle, 1
allai greu 1
greu cyfuniadau 1
cyfuniadau pellach. 1
pellach. Yn 1
o rheolau 1
rheolau i'w 1
i'w ddilyn. 1
ddilyn. Yn 1
gêm pêl-fasged, 1
pêl-fasged, mae 1
Iwerddon 1884 1
1884 roedd 1
Iwerddon ddau 1
fenthyg dau 1
gwblhau eu 1
eu tîm. 1
gerdd Anrec 1
Anrec Uryen 1
Uryen ( 1
gerdd ceir 1
am oruchafiaeth 1
oruchafiaeth a 1
a gorsedd 1
gorsedd teyrnas 1
teyrnas Hastinapura 1
Hastinapura rhwng 1
deulu Kuru. 1
Kuru. Yn 1
enwog hon 1
mae'r galar 1
galar am 1
golli Llywelyn 1
am ddyfodol 2
ddyfodol Gwynedd 1
termau dwys 1
a chosmig 1
chosmig a 1
a chynhwysfawr 1
chynhwysfawr ar 1
gerdd hon, 2
ein hannog 1
ddefnyddio ein 1
dychymyg i 1
hon, mynega 1
mynega Gwyn 1
ymdeimlad at 1
neu ardal 1
mae rhyfelwr 1
rhyfelwr claf 1
all fynd 1
i ryfela 1
ryfela bellach. 1
gerddi ceid 1
ceid sawl 1
blanhigion tramor, 1
tramor, prin 1
blannwyd yno 1
botanegydd a'r 1
a'r garddwriaethydd 1
garddwriaethydd Syr 1
William Hooker 1
Hooker neu 1
botanegydd enwog 1
enwog J. 1
D. Hooker. 1
Hooker. Yn 1
gerdd mae'n 1
mae'n rhestru 1
rhestru llawer 1
pidyn. Yn 1
weledigaeth o 1
holl ogoniant, 1
ogoniant, fel 1
morwyn ifanc 1
ifanc anhraethol 1
anhraethol hardd, 1
hardd, ond 1
gefn arni, 1
arni, er 1
ei mwyn 1
mwyn hi, 1
wynebu'r dynged 1
dynged anorfod 1
anorfod a 1
ddaw. Yn 1
ceir Bwlch 1
Bwlch Lowarai, 1
Lowarai, bwlch 1
dros 10,500 1
10,500 troedfedd 1
troedfedd sy'n 1
lwybr i 1
i Chitral. 1
Chitral. Yn 1
gogledd-ddwyrain mae'n 1
â bwrdeistref 1
bwrdeistref Hvalfjarðarsveit 1
Hvalfjarðarsveit ac 1
gymuned Bláskógabyggð. 1
Bláskógabyggð. Yn 1
gogledd, fe'i 1
fe'i gwahenir 1
gwahenir oddi 1
wrth ranbarth 1
ranbarth Côte-Nord 1
Côte-Nord o 1
dalaith Quebec 1
Quebec ( 1
a Mehefin; 1
Mehefin; yn 1
ne'r ardal 1
ardal Palearctig 1
Palearctig mae'n 1
Ebrill. Yn 1
gogledd, mae 1
Ucheldir Nyika 1
Nyika yn 1
cyrraedd 2,600 1
2,600 medr 1
Lyn Malawi 1
Malawi mae 1
mae Ucheldiroedd 1
Ucheldiroedd Shire, 1
Shire, sy'n 1
o 2,130 1
2,130 m 1
ar Ucheldir 1
Zomba a 1
a 3,002 1
3,002 m 1
yn Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Mulanje. 1
Mulanje. Yn 1
gogledd-orllewin ceir 1
llyn Skadarsko 1
Skadarsko Jezero, 1
Jezero, ar 1
â Montenegro. 1
Montenegro. ; 1
gogledd-orllewin, yr 1
yr Haf; 1
Haf; cleddyf 1
cleddyf hir 1
a rapper, 1
rapper, y 1
y Golgi 1
Golgi ffurfir 1
y glycoproteinau 1
glycoproteinau a’r 1
a’r glycolipidau 1
glycolipidau sy’n 1
sy’n holl 1
weithredoedd y 1
gellbilen (megis 1
(megis antigenau 1
antigenau ABO 1
ABO y 1
grwpiau gwaed). 1
gwaed). Yn 1
gorffennol, arferid 1
ar tincture, 1
tincture, mewn 1
mewn te 1
te perlysieuol 1
perlysieuol neu 1
ffurf eli. 1
eli. Yn 1
gorffennol bu 3
bu Derwen-las 1
Derwen-las yn 1
borthladd ar 1
gyfer Machynlleth. 1
gorffennol, bu 1
llifogydd yr 1
golli bywydau 1
bu'n borthladd 1
Cinque Ports. 1
Ports. Yn 1
Senedd Gogledd 1
fel "Stormont". 1
"Stormont". Yn 1
gorffennol, bu'n 1
bu'n gyffredin 1
gysylltu gwisgwyr 1
gwisgwyr dillad 1
dillad megis 1
y siaced 1
siaced ledr 1
ledr fel 1
ddiwylliant ieuenctid 1
ieuenctid penodedig. 1
penodedig. Yn 1
ddamweiniau angheuol 1
uchaf Llwybr 1
Llwybr Llanberis 1
gaeaf; pan 1
fo eira 1
gorchuddio'r llwybr 1
llwybr roedd 1
roedd cerddwyr 1
rheilffordd, sy'n 1
arwain hebio 1
hebio ymyl 1
ymyl Clogwyn 1
Clogwyn Coch. 1
Coch. Yn 1
chynhyrchydd rhaglenni 1
gorffennol cafwyd 1
cafwyd cryn 1
cryn anghytundeb 1
union ddechrau'r 1
cyfnod Cryogenaidd, 1
Cryogenaidd, ond 1
bellach nodir 1
ddechrau fod 1
un dyddiad 1
dechrau'r rhewlif 1
rhewlif Cryogenaidd. 1
Cryogenaidd. Yn 1
gorffennol, cyfeirir 1
fel Lamellibranchiata 1
Lamellibranchiata a 1
a Pelecypoda. 1
Pelecypoda. Yn 1
gorffennol, cynhaliwyd 2
cynhaliwyd dawnsfeydd 1
dawnsfeydd fel 1
wasgu'r pridd 1
greu llawr 1
adeiladu tŷ, 1
tŷ, neu 1
falu gwenith 1
gwenith a 1
hynny, cyfle 1
i gymdogion 1
gyflymu'r gwaith 1
a chwrdd. 1
chwrdd. Yn 1
cynhaliwyd rownd 1
bennu'r pencampwr 1
pencampwr a'r 1
a'r disgyniad 1
disgyniad ar 1
tymor rheolaidd. 1
rheolaidd. Yn 1
gorffennol cynrychiolwyd 1
clwb penodol 1
gorffennol, defnyddiodd 1
gynghrair playoff 1
playoff hyrwyddo-relegation 1
hyrwyddo-relegation rhwng 1
tîm 9fed 1
tîm 2il 1
yn 1. 1
1. deild, 1
deild, a 1
chwaraewyd rhwng 1
gorffennol, defnyddiwyd 1
amser daearegol, 1
daearegol, ond 1
ei anghymeradwyo. 1
anghymeradwyo. Yn 1
gorffennol, dim 1
lythrenwau oedd 1
defnyddio (e.e. 1
(e.e. neu 1
neu h.y.) 1
h.y.) ond, 1
ond, bellach, 1
bellach, ceir 1
lythrenwau oherwydd 1
termau technoleg 1
geirfa Cymraeg. 1
gorffennol, llwyddodd 1
llwyddodd Itachi 1
Itachi defnyddio'r 1
defnyddio'r dechneg 1
dechneg genjutsu 1
genjutsu y 1
y Tsukuyomi 1
Tsukuyomi ar 1
ar Kakashi 1
Kakashi Hatake, 1
Hatake, er 1
bod Sharingan 1
Sharingan hefyd 1
gyda Kakashi. 1
Kakashi. Yn 1
gorffennol, mae 2
mae cymwysiadau 1
cymwysiadau ymarferol 1
ymarferol wedi 1
wedi ysgogi 1
datblygiad damcaniaethau 1
damcaniaethau mathemategol, 1
destun astudiaeth 1
bur lle 1
cysyniadau haniaethol 1
hastudio er 1
lles eu 1
gorffennol mae'r 1
mae'r BNP 1
BNP wedi 1
grwpiau gwrth- 1
gwrth- Yn 1
gorffennol mae 1
beirniad ffilm 1
gyfer Entertainment 1
Entertainment Weekly. 1
Weekly. Yn 1
dros chwarelwyr 1
chwarelwyr y 1
bu'n eu 1
meddyg, gan 1
llwch ayb. 1
gorffennol, nid 1
roedd afon 1
afon Aturri'n 1
Aturri'n llifo 1
40 cilomedr 1
o Baiona. 1
Baiona. Yn 1
roedd cyflogaeth 1
amddiffyniad mewn 1
achos cyfraith 1
cyfraith camwedd. 1
camwedd. Yn 1
roedd efail, 1
efail, melin 1
melin lifio 1
lifio a 1
siop bob 1
ardal preswyl 1
preswyl â 1
â chymysgedd 1
gartrefi hen 1
gorffennol, roedd 1
o'r gweithgareddau, 1
gweithgareddau, a 1
a chlywid 1
chlywid hi 1
Eisteddfod ei 1
gorllewin, caiff 1
caiff L'Arlesienne 1
L'Arlesienne gan 1
gan Roland 1
Roland Petit 1
Petit ei 1
yn C 1
C gan 1
George Balanchine 1
Balanchine i 1
o ballets 1
ballets gorau'r 1
cherrig meddal. 1
gorllewin, gelwir 1
gelwir Mutsuhito 1
Mutsuhito a 1
a Yoshihito 1
Yoshihito yr 1
Ymerawdwr Meiji 1
Meiji a'r 1
Ymerawdwr Taisho 1
Taisho yn 1
defnyddir enw 1
personol Hirohito. 1
Hirohito. Yn 1
gymharol sych. 1
sych. Yn 1
gornel darian 1
darian roedd 1
roedd morthwyl 1
morthwyl a 1
choch. Yn 1
gwaith hwnnw, 2
hwnnw, benthycir 1
benthycir tadenw'r 1
tadenw'r arwr 1
arwr o'i 1
o'i gyndad 1
gyndad Warin 1
Warin de 1
de Metz, 1
Metz, y 1
Arglwyddi Whittington. 1
Whittington. Yn 1
hwnnw, gwnai 1
gwnai Bembo 1
Bembo ddefnydd 1
o'r ymgom 1
ymgom wrth 1
wrth gyfundrefnu 1
gyfundrefnu orgraff 1
osod normau 1
normau ar 1
gyfer cywair 1
cywair lenyddol 1
lenyddol Eidaleg 1
batrwm barddoniaeth 1
barddoniaeth Petrarch 1
rhyddiaith Boccaccio. 1
Boccaccio. Yn 1
gwanwyn bydd 1
dechrau gwasgaru, 1
gwasgaru, ar 1
y bwrw 1
bwrw croen 1
croen terfynol. 1
terfynol. Yn 1
aml, bod 1
fronnoeth ydy'r 1
ydy'r norm. 1
norm. Yn 1
gwledydd yma, 1
a fwyfwy 1
fwyfwy ym 1
Mhrydain oherwydd 1
oherwydd rheolau 1
rheolau diogelwch 1
diogelwch tân, 1
tân, mae 1
mae cloeon 1
cloeon mortis 1
mortis efo 1
efo silindr 1
mwy cyfarwydd. 1
cyfarwydd. Yn 1
rhan belfig 1
belfig o'r 1
o'r sinws 1
sinws yn 1
ffurfio'r wrethra 1
wrethra prostatig 1
prostatig a'r 1
a'r epitheliwm 1
epitheliwm yn 1
â'r wrethra 1
wrethra pilennaidd 1
pilennaidd a'r 1
a'r chwarennau 1
chwarennau wrethral 1
wrethral bylbo. 1
bylbo. Yn 1
wrethra oddeutu 1
modfedd (20 1
(20 cm) 1
y meatws 1
meatws wrethral 1
wrethral allanol. 1
gwyllt, gall 1
cm (1-2 1
(1-2 troedfedd), 1
troedfedd), ac 1
mae'r bonyn 1
yn soed, 1
soed, stiff 1
stiff a 1
a blewog. 1
blewog. Yn 1
y gydran 1
gydran bwysicaf 1
y THES, 1
THES, gofynnwyd 1
i 3703 1
3703 o 1
academyddion ledled 1
byd ddethol 1
ddethol hyd 1
brifysgolion a 1
a ystyrient 1
ystyrient yn 1
yn sefydliadau 1
sefydliadau ymchwil 1
ymchwil arweiniol 1
eu maes. 1
y gyfamser, 1
gyfamser, daeth 1
daeth Bwlgaria 1
a Serbia 1
gan lofnodi 1
rhannu Macedonia 1
Macedonia rhyngddynt. 1
droseddol gelwir 1
llai difrifol 1
yn 'Achosion 1
'Achosion Diannod' 1
Diannod' (gweler: 1
(gweler: trosedd 1
trosedd ddiannod) 1
ddiannod) a 1
drosedd dditiadwy. 1
dditiadwy. Yn 1
gyfres 'A 1
'A New 1
New History 1
of Wales'. 1
Wales'. Yn 1
roedd Cox 1
serennu gyferbyn 1
gyferbyn â’i 1
â’i gŵr 1
David Arquette, 1
Arquette, a 1
ar “Friends” 1
rhan rhygyngwr 1
rhygyngwr Ursula. 1
Ursula. Yn 1
Cymraeg, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd sgwrs 1
rhwng Catrin 1
a Guto 1
Guto wrth 1
iddynt drafod 1
drafod defnyddio 1
defnyddio "clip 1
"clip papur". 1
papur". Yn 1
mae timau'n 1
timau'n cystadlu 1
rhwng cliwiau 1
cliwiau sydd 1
yn ddigyswllt. 1
ddigyswllt. Yn 1
gyfres olaf, 1
a mam, 1
merch hefyd. 1
gyfres Soldiers 1
Soldiers of 1
Love, roedd 1
chwarae'r cyflwynydd 1
teledu camp 1
camp Gymreig 1
Gymreig Hywel 1
Hywel Hammond 1
a dihiryn 1
dihiryn y 1
darn Aaron 1
Aaron Arkenstein. 1
Arkenstein. Yn 1
gyfrol ceir 1
amryfal destunau. 1
destunau. Yn 1
gyfrol ddifyr 1
ddifyr hon 1
cawn rannu 1
ei anturiaethau, 1
anturiaethau, profi 1
hiwmor ffraeth 1
chyfarfod â 1
gymeriadau lliwgar. 1
lliwgar. Yn 1
hon - 1
gyfweliadau â 1
Lloyd - 1
ceir golwg 1
chefndir yng 1
hon, ceir 2
ceir adran 1
adran 'At 1
'At y 1
y Darllenydd', 1
Darllenydd', lle 1
lle cyfarcha 1
cyfarcha Nathaniel 1
Nathaniel H. 1
H. Thomas 1
gynulleidfa trwy 1
trwy esbonio 1
esbonio pwt 1
pwt am 1
y cyfieithu. 1
cyfieithu. Yn 1
Efengyl Mathew. 1
Mathew. Yn 1
ceir trafodaeth 1
trafodaeth rhyngddo 1
awdur Gwyn 1
chrynodeb o'i 1
o'i yrfa, 1
yrfa, yr 1
ymateb i'w 1
i'w weithiau 1
weithiau unigol. 1
hon gofynnir 1
gofynnir y 1
cwestiwn: beth 1
mae'r Deg 1
Gorchymyn yn 1
ni heddiw? 1
heddiw? Yn 1
hon, gwelir 1
gwelir Siani'n 1
Siani'n ymdopi 1
dywydd ofnadwy 1
ofnadwy daro'r 1
daro'r wlad. 1
mae Idris 1
galon i'r 1
hyn fu'n 1
fu'n ei 2
ei lethu 1
lethu gydol 1
mae'n ein 1
ffrindiau, unigolion 1
gyda'i gyrfa 1
ei theithiau 1
theithiau ar 1
mae Owain 1
mae Trebor 1
Trebor yn 1
darlun i 1
ddau fywyd 1
fywyd - 1
deithiau a'i 1
a'i fordeithiau 1
fordeithiau yn 1
byd, a'i 1
barhaus i 1
gynnal baich 1
fferm. Yn 1
gyfrol mae 1
y rhwystredigaethau 1
rhwystredigaethau mae 1
a’i yrfa 1
yrfa actio. 1
gymdeithas bur 1
bur feritocrataidd, 1
feritocrataidd, ni 1
fyddai dosbarth 1
dosbarth economaidd-gymdeithasol 1
economaidd-gymdeithasol y 1
ar ddosbarth 1
oedolyn. Yn 1
gymdeithas hon, 1
mae namau 1
namau geni 1
geni wedi 1
fwyfwy cyffredin. 1
ohoni, ystyrir 1
y 'newyddion' 1
'newyddion' yn 1
brif gyfrwng 1
gyfrwng neu 1
neu hyrwyddwr 1
hyrwyddwr gwybodaeth 1
gwybodaeth gyfoes, 1
gyfoes, newydd 1
o dydd 1
Gymraeg, yngenir 1
yngenir Llanfaes 1
Llanfaes ym 1
Morgannwg yr 1
â'r Llanfaes 1
Llanfaes hon, 1
ddwy drwy 1
drwy sillafu'r 1
sillafu'r naill 1
yn Llanmaes. 1
Llanmaes. Yn 1
fe gytunodd 1
gytunodd prif 1
prif eglwysi 1
eglwysi gwledydd 1
ffurfio offeryn 1
offeryn ecwmenaidd 1
ecwmenaidd newydd 1
newydd ymhob 1
gwlad (Cymru, 1
(Cymru, Lloegr, 1
a'r Iwerddon), 1
Iwerddon), a 1
hefyd offeryn 1
gwmpasu'r pedair 1
pedair cenedl. 1
cenedl. Yn 1
16 mae 1
mae Drakeford 1
mai "nawr 1
"nawr i'w 1
i'w ddim 1
â Chymru". 1
Chymru". Yn 1
hon, bu’n 1
i’r tîm 1
tîm setlo 1
setlo am 1
lle olaf, 1
olaf, gan 1
o'i chwaraewyr 1
Ffrainc fod 1
holl gerbydau 1
gerbydau yn 1
teithio heb 1
eu cynorthwyo, 1
cynorthwyo, gan 1
gan allt, 1
allt, gwynt 1
gwynt na 1
na theithio 1
theithio tu 1
gerbyd arall. 1
y hydref 1
hydref mae'n 1
flew tywyll 1
tywyll gyda'r 1
gôt welw 1
gaeaf. Yn 1
y Lebor 1
Érenn mae 1
mae cyfeiriad 1
at Macha 1
Macha fel 1
ferched Partholón. 1
Partholón. Yn 1
y Linn 1
Linn of 1
of Dee 1
Dee mae'r 1
mae'r llifo 1
geunant naturiol 1
naturiol 300m. 1
300m. Yn 1
llall (Triawd 1
(Triawd 26W) 1
26W) cyfeirir 1
hela Cath 1
Palug. Yn 1
llawysgrifau ni 1
cheir treiglad 1
treiglad ar 1
gair byth, 1
byth, a 1
gyfnewidiadau seiniol 1
seiniol yng 1
nghanol neu 1
gair, e.e. 1
e.e. atar 1
atar (adar), 1
(adar), nimer 1
nimer (nifer), 1
(nifer), douceint 1
douceint (deugain), 1
(deugain), merc 1
merc (merch), 1
(merch), trucarauc 1
trucarauc (trugarog). 1
(trugarog). Yn 1
llinell hon, 1
y sillaf 2
sillaf olaf, 1
sef pell. 1
dde mae 1
dyblu ei 1
ei Gestyll, 1
Gestyll, ac 1
fod Castell 1
Castell gan 1
gan Ddu 1
Ddu i 1
ben arno 1
dau Gastell 1
Gastell Gwyn 1
ei wynebu. 1
wynebu. Yn 1
mae Du'n 1
Du'n symud 1
Castell i'r 1
rheoli'r ffeil 1
ffeil (neu 1
(neu linell) 1
linell) gyfan, 1
ail mae'n 1
gyda'r Castell 1
Castell arall 1
llun gwreiddiol, 1
gwreiddiol, darluniwyd 1
darluniwyd y 1
â thoriad 1
thoriad gwallt 1
gwallt "Affro", 1
"Affro", felly 1
byddai nodwedd 1
nodwedd gorfforol 1
gorfforol Affricanaidd 1
Affricanaidd ychwanegol 1
ffigurau edrych 1
fwy pan-hiliol, 1
pan-hiliol, ond 1
manylion hynny 1
hynny eu 1
eu newid. 1
llun gyferbyn 1
gyferbyn mae'r 1
mae'r Castell 1
Castell nid 1
rheoli sgwariau 1
sgwariau pwysig 1
pwysig (rhes 1
(rhes a 1
a ffeil 1
ffeil lawn), 1
lawn), ond 1
cadw'r marchog 1
marchog mas 1
mas o'r 1
llun, rydw 1
ceisio ail-greu'r 1
ail-greu'r ffynnon. 1
ffynnon. Yn 1
llyfr, atgoffir 1
atgoffir y 1
Arglwydd wedi 1
dda wrthynt, 1
wrthynt, a 1
iddynt ddangos 1
ddangos cyfiawnder, 1
cyfiawnder, trugaredd, 1
trugaredd, a 1
a gwyleidd-dra 1
gwyleidd-dra (Mi 1
(Mi 6:8). 1
6:8). Yn 1
erthyglau, mae 1
mae Brutus 1
y 'jacs' 1
'jacs' (pregethwyr 1
(pregethwyr ymneilltuol) 1
ymneilltuol) a 1
a 'Jacyddiaeth.' 1
'Jacyddiaeth.' Yn 1
llyfr, disgrifiodd 1
mudiad Gwener 1
Dyfodol, er 1
rhoi persbectif 1
persbectif i'r 1
darllenydd gan 1
mudiad, ar 1
llyfr, dywed 1
dywed Mair 1
Russell-Jones “bod 1
“bod y 1
o ryddhad”. 1
ryddhad”. Yn 1
Genedlaethol, ceir 1
ceir gweithredoedd 1
gweithredoedd tir 1
tir dyddiedig 1
dyddiedig Hydref 1
Hydref 1322 1
1322 sy'n 1
de Thelwalle 1
Thelwalle gan 1
de Grey 1
Grey o 1
o Wilton 1
Wilton ("in 1
("in campo 1
campo de 1
de Llanrhuth"). 1
Llanrhuth"). Yn 1
gryf er 1
er "does 1
"does neb 1
yn Gilead 1
Gilead yn 1
yn gredwr 1
gredwr wir 1
chwyldro" (Beauchamp). 1
(Beauchamp). Yn 1
llyfr mae'n 2
saith eglwys 1
eglwys gwahanol 1
i'w hannog. 1
hannog. Yn 1
hoyw, gan 1
gadarnhau sïon 1
sïon oedd 1
anterth. Yn 1
llyfr mynnodd 1
mynnodd fod 1
wrth fwy 1
nag ystadegaeth 1
ystadegaeth i 1
ddarogan y 1
tywydd, gan 1
gynnwys: cynnwrf, 1
cynnwrf, trosglwydiad 1
trosglwydiad gwres 1
deinameg patrymau'r 1
patrymau'r tywydd. 1
tywydd. Yn 1
llygad ddynol 1
ddynol mae'n 1
eitha anghyffredin 1
gael iris 1
iris sy'n 1
ddigon bychan 1
bychan i'w 1
y sglera. 1
sglera. Yn 1
gornbilen diamedr 1
oddeutu 11.5mm 1
11.5mm a 1
a thrwch 1
thrwch 0.5-0.6mm 1
0.5-0.6mm yn 1
a 0.6-0.8mm 1
0.6-0.8mm ar 1
y cyrion. 1
cyrion. Yn 1
mae'n dyfnaf, 1
dyfnaf, mae'n 1
mae'n 446 1
446 m 1
m (1,463 1
(1,463 troedfedd) 1
ddyfnder. Yn 1
man cymhwysodd 1
fel peilot, 1
peilot, gan 1
mewn hedfan 1
hedfan erobatig 1
erobatig er 1
mwyn adloniant 1
adloniant i'r 1
i'r tyrfaoedd 1
weld hedfan 1
hedfan mentrus 1
mentrus gan 1
aelodau Syrcas 1
Syrcas Hedfan 1
Hedfan Syr 1
Alan Cobham, 1
Cobham, yr 1
Idwal Jones 1
brif beilot 1
beilot erobatig 1
erobatig ynddi. 1
y man, 1
man, cynhyrchwyd 1
cynhyrchwyd ffrwd 1
ffrwd dryloyw 1
dryloyw brydferth 1
brydferth iawn. 1
lle syrthiodd, 1
syrthiodd, dangosodd 1
gwaed ddŵr 1
trwy'r brwgaetsh 1
brwgaetsh mewn 1
man nad 1
sylwi arno 1
Yn ymarferol, 11
ymarferol, anaml 1
y feto 1
feto hwn 1
ei osgoi 1
osgoi trwy 1
trwy setliad 1
setliad yng 1
Nghyngor y 1
y Gweinidogion. 1
Gweinidogion. Yn 1
Yn ymarferol 2
ymarferol defyddir 1
defyddir gwrthfater 1
gwrthfater o 1
fath positronnau 1
positronnau (gwrth-electronnau) 1
(gwrth-electronnau) i 1
greu delweddau 1
mewn techneg 1
yn PET 1
PET (Positron 1
(Positron emission 1
emission tomography). 1
tomography). Yn 1
ymarferol, er 1
enw dwyieithog 1
dwyieithog ar 1
sefydliad, tueddir 1
i'w alw'n 1
alw'n Senedd 1
ymarferol, fodd 1
bynnag, pŵer 1
pŵer cyfyngedig 1
wladwriaeth (brenin), 1
(brenin), ac 1
mae'n penodi 1
penodi fel 1
etholir trwy 1
trwy bleidlais, 1
bod penderfyniadau'n 1
penderfyniadau'n cael 1
enw'r brenin. 1
ymarferol, gellir 1
ystyried dau 1
siâp wedi 1
o bapur; 1
bapur; mae'r 1
ddau siâp 1
union, y 1
naill uwchben 1
llall, gyda'u 1
gyda'u pwyntiau 1
ymarferol, golyga 1
genhedloedd di-sofran 1
di-sofran megis 1
Alban, Cymru 1
Basg yr 1
i hunanbenderfyniad, 1
hunanbenderfyniad, yr 1
ymarferol, hon 1
gymdeithas chwaraeon 1
chwaraeon fwyaf, 1
fwyaf, flaenllaw 1
mwynhau cefnogaeth 1
ymarferol, mae 2
mae dewis 1
system dros 1
dros system 1
system gyfatebol 1
gyfatebol arall 1
ba ddefnydd 1
wneir ohono. 1
golygu gwrthod 1
gwrthod "meddalwedd 1
"meddalwedd perchnogol", 1
perchnogol", sy'n 1
cyfyngiadau o'r 1
hyrwyddo meddalwedd 1
meddalwedd rhydd, 1
rhydd, gyda'r 1
o rhyddhau 1
rhyddhau pawb 1
y seiberofod 1
seiberofod – 1
yw, bob 1
bob defnyddiwr 1
defnyddiwr cyfrifiadur. 1
cyfrifiadur. Yn 1
ymarferol, mae'r 1
ymarferol, os 1
yw ffidlwr 1
ffidlwr a 1
a fiolydd 1
fiolydd yn 1
gilydd, mae'n 1
i'r fiolydd 1
fiolydd ddechrau 1
ddechrau symud 1
bwa ffracsiwn 1
ffracsiwn o 2
o eiliad 1
eiliad cyn 1
y ffidlwr 1
ffidlwr er 1
creu sain 1
sain sy'n 1
ymarferol rhoddai'r 1
rhoddai'r ddeddf 1
swyddogion cyrff 1
cyhoeddus ddefnyddio 1
chyfathrebu yn 1
Gymraeg heb 1
yn ddyletswydd 1
arnynt wneud 1
ymarferol, Themistocles 1
Themistocles oedd 1
rheoli’r llynges, 1
llynges, ond 1
ond enwyd 1
enwyd Eurybiades 1
Eurybiades o 1
Sparta fel 1
fel llynghesydd. 1
llynghesydd. Yn 1
metelau trosiannol 1
trosiannol (grwpiau 1
(grwpiau 3 1
i 12) 1
12) nid 1
yw'r gwahaniaethau 1
mae'r adweithiau'r 1
adweithiau'r elfennau 1
dangos cyffelybrwydd 1
cyffelybrwydd rhwng 2
â'r cyffelybrwydd 1
Met ymddangos 1
rolau fel: 1
fel: Lucia, 1
Lucia, Amina, 1
Amina, Rosina, 1
Rosina, Norina, 1
Norina, Zerbinetta, 1
Zerbinetta, a 1
Nos. Yn 1
yna yriad 1
yriad i 1
bobl cael 1
brechlyn gan 1
lywodraethau ac 1
byd er 1
ceisio adeiladu 1
adeiladu imiwnedd 1
imiwnedd torfol 1
gwaredu COVID-19 1
COVID-19 o'r 1
hunaniaeth ddiwylliannol 1
o'r unigolyn 1
unigolyn ond 1
hefyd aelodau 1
grwp diwylliannol 1
diwylliannol unfath 1
unfath sy'n 1
un hunaniaeth 1
hunaniaeth ddiwylliannol. 1
ddiwylliannol. Yn 1
Siarter yw'r 1
yw'r statud 1
statud a 1
hiraf (rhwng 1
(rhwng 1217 1
1217 a 1
a 1971). 1
1971). Yn 1
môr gyferbyn 1
â'r Parlwr 1
Parlwr ceir 1
ceir banc 1
banc tywod 1
tywod Banc 1
Banc West 1
West Hoyle. 1
Hoyle. Yn 1
o ewynnau, 1
ewynnau, mae 1
ffilm denau 1
neu solid 1
gwahanu'r pocedi 1
pocedi o 2
o nwy. 1
gemau proffesiynol, 1
proffesiynol, mae'r 1
sgorio tripled 1
tripled wedi'i 1
wedi'i awdurdodi 1
awdurdodi i 1
bêl o'r 1
gêm gofroddion. 1
gofroddion. Yn 1
genhedloedd y 1
Gymanwlad, defnyddir 1
term "canghellor" 1
"canghellor" fel 1
pennaeth symbolaidd; 1
symbolaidd; prif 1
weithredwr gwirioneddol 1
brifysgol ydy'r 1
ydy'r îs-ganghellor. 1
îs-ganghellor. Yn 1
Yn ymwybodol 1
byddai alaw 1
Dug "La 1
"La donna 1
donna è 2
è mobile 2
mobile " 1
" ("Mae 1
("Mae Menywod 1
yn Anwadal") 1
Anwadal") yn 1
iawn, fe 1
wnaeth Verdi 1
Verdi ei 1
ei heithrio 1
ymarferion cerddorfaol 1
opera, ac 1
tenor ar 1
Yn ymyl 5
ymyl Llangain 1
Llangain mae 1
elwir 'Sedd 1
'Sedd Canna' 1
Canna' gyda 1
gyda ffynnon 1
ffynnon gerllaw. 1
gerllaw. Yn 1
ymyl Llangernyw 1
Llangernyw mae 1
tair afonig, 1
afonig, Afon 1
Afon Cledwen, 1
Cledwen, Afon 1
Afon Collen 1
Collen ac 1
Afon Gallen, 1
Gallen, yn 1
ffurfio'r Elwy. 1
Elwy. Yn 1
ymyl mae'r 1
elwir 'Ffynnon 1
'Ffynnon y 1
y Priordy', 1
Priordy', heddiw. 1
y gistfaen 1
gistfaen roedd 1
roedd llestr 1
llestr (urn) 1
(urn) yn 1
cynnwys esgyrn 1
esgyrn llosgedig 1
llosgedig a 1
a lludw, 1
lludw, tua 1
tua 0.6–0.9 1
0.6–0.9 m 1
m o'r 1
o'r bedd. 1
ceir pont 1
pont grog 1
grog haearn 1
phren ar 1
gyfer cerddwyr. 1
cerddwyr. Yn 1
mynegiad uchod, 1
uchod, dywedwn 1
dywedwn mai 1
mai a 1
yw'r rhannyn, 1
rhannyn, b 1
b yw'r 1
rhannydd ac 1
c yw'r 1
yw'r cyniferydd. 1
cyniferydd. Yn 1
achos neu'r 1
llall, gall 1
y radiws 1
radiws fod 1
y diamedr, 1
diamedr, a 1
pellter mwyaf 2
bwynt o'r 1
o'r ffigwr. 1
ffigwr. Yn 1
nenfwd ceir 1
ceir cerfluniau 1
cerfluniau pren 1
pren lliwgar 1
offerynnau cerdd. 1
cyfnewid capiau 1
capiau cysgu 1
brodyr am 1
am daleithiau 1
daleithiau aur 1
aur saith 1
saith ferch 1
ellyll rhag 1
cwsg. Yn 1
nofel ceir 1
hanes mochyn 1
mochyn o'r 1
enw Wilbur 1
Wilbur a'i 1
a'i gyfeillgarwch 1
gyfeillgarwch â 1
â phry 1
phry cop 1
cop ysgubor 1
ysgubor o'r 1
enw Charlotte. 1
Charlotte. Yn 1
hon caiff 1
caiff George 1
Smiley ei 1
ei adalw 1
adalw i'r 1
i'r "Syrcas", 1
"Syrcas", asiantaeth 1
asiantaeth cudd-wybodaeth 1
cudd-wybodaeth y 1
Unedig, i 1
ddatgelu mole 1
mole Sofietaidd. 1
hon gwelwn 1
gwelwn Dafydd 1
Dafydd Smith 1
garcharu mewn 1
mewn cell, 1
cell, wedi 1
gyhuddo ar 1
o lofruddio'i 1
lofruddio'i gariad. 1
gariad. Yn 2
nofel Jonathan 1
Jonathan Strange 2
Strange & 1
& Mr 1
Mr Norrell 1
Norrell gan 1
Susanna Clarke, 1
Clarke, mae'r 1
mae'r eponymaidd 1
eponymaidd Jonathan 1
Strange a'i 1
wraig Arabella 1
Arabella yn 1
cynnal cartref 1
Sgwâr Soho 1
Soho fel 1
nofel, mae'r 1
fentrau busnes 1
busnes wedi'u 1
trefnu'n gydweithredol. 1
nos daeth 1
daeth Brodie 1
Brodie yn 1
yn lleidr. 1
lleidr. Yn 1
mai blodau 1
ei darged 1
darged fel 1
gan oleuni. 1
oleuni. Yn 1
Yn Ynys 1
Manaw, gwrthodai'r 1
gwrthodai'r pysgotwyr 1
pysgotwyr fynd 1
llongau heb 1
heb bluen 1
bluen y 1
y dryw 1
dryw - 1
â lwc 1
lwc dda; 1
dda; credai 1
credai pobl 1
ynys hefyd 1
fod plu'r 1
plu'r dryw 1
cadw melltithion 1
melltithion gwrachod 1
gwrachod i 1
Yn ynysoedd 1
y Balearig 1
yn 1909, 1
1909, darganfu 1
darganfu rhywogaeth 1
rhywogaeth Myotragus 1
Myotragus balearicus 1
balearicus Caprinae, 1
Caprinae, oedd 1
anhysbys cyn 1
pamffled yma, 1
yma, rhoddodd 1
rhoddodd enw'r 1
Walsin-Esterhazy. Yn 1
parc mae 1
lonydd beicio. 1
patrwm hwn, 1
dderbyn gwrthrych 1
gwrthrych ("perchnogion") 1
("perchnogion") yn 1
werthuso yn 1
fwy cadarnhaol 1
cadarnhaol na'r 1
gwrthrych heb 1
hap ("rheolaeth"). 1
("rheolaeth"). Yn 1
pecyn gwreiddiol, 1
o'i fwyta 1
dderbyniol hefyd. 1
pecyn papur 1
papur traddodiadol, 1
traddodiadol, y 1
oedd cnoi 1
cnoi pen 1
ffon i 1
greu gwelltyn 1
gwelltyn a 1
a sugno'r 1
sugno'r sierbet 1
sierbet trwyddo, 1
trwyddo, lle 1
mae'n byrlymu 1
byrlymu ac 1
tafod. Yn 1
Cainc nid 1
yw Mathonwy 1
Mathonwy yn 1
stori ond 1
cefndir. Yn 2
y pellter, 1
pellter, mae'n 1
mae'n gwrando 1
ar Turandot 1
Turandot yn 1
ei gorchymyn. 1
gorchymyn. Yn 1
Sbaen, enillodd 1
yr Hwngari 1
Hwngari fedal 1
fedal efydd. 1
efydd. Yn 1
draw, adeiladwyd 1
adeiladwyd 842 1
842 o 1
locomotifau, gyda’r 1
rhifau 44658-45499. 1
44658-45499. Yn 1
draw, ail 1
ail gyflogwyd 1
gyflogwyd King 1
King gan 1
gan WIOD. 1
WIOD. Yn 1
draw, anfonwyd 1
anfonwyd Dickens 1
Academi Wellington 1
Wellington House 1
yn Camden 1
Camden Town, 1
Town, lle 1
bu tan 1
Mawrth 1827, 1
1827, ar 1
treulio tua 1
flynedd yno. 1
draw, arweiniodd 2
o Sunda 1
Sunda dros 1
dros Wallacea 1
Wallacea i 1
i Sahul 1
Sahul (De-ddwyrain 1
(De-ddwyrain Asia 1
i Awstralia). 1
Awstralia). Yn 1
etholiadau at 1
ysgubol gan 1
Ddemocratiaeth. Yn 1
draw, cafodd 1
gohebydd traffig 1
traffig gyda 1
gyda LBC, 1
LBC, ar 1
sioe Richard 1
Richard Littlejohn. 1
Littlejohn. Yn 1
draw, caiff 1
caiff Frank 1
Frank Frink 1
Frink ei 1
arestio pan 1
ddaw'r Siapaneaid 1
Siapaneaid a'r 1
ddrwgdybus o 1
weithredoedd Juliana. 1
Juliana. Yn 1
draw, codwyd 1
codwyd arian 1
dalu $400 1
$400 i 1
i Grey 1
Grey am 1
ryddid George 1
George Latimer. 1
Latimer. Yn 1
draw, cyfarfu 1
cyfarfu MacNeice 1
MacNeice â 1
beirdd ifainc 1
Rhydychen, gan 1
gynnwys W. 1
H. Auden, 1
Auden, Stephen 1
Stephen Spender, 1
Spender, a 1
a Clere 1
Clere Parsons. 1
Parsons. Yn 1
draw, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd Corden 1
Corden a 1
byddai trydedd 1
ei chynhyrchu, 1
chynhyrchu, ar 1
2008 ychydig 1
Nadolig, wrth 1
Jones berfformio 1
berfformio ei 1
radio Sul 1
Sul Brunch 1
Brunch BBC 1
gynulleidfa fyw 1
draw, cyrhaedda'r 1
cyrhaedda'r triawd 1
triawd pen 1
taith gyda'u 1
gyda'u gwisgoedd 1
gwisgoedd a'u 1
a'u symudiadau 1
symudiadau dawns 1
i'w perfformio. 1
perfformio. Yn 1
draw, daeth 3
daeth pymtheg 1
ferched at 1
sefydlu’r pentref 1
daeth Swinburne 1
Swinburne yn 1
ffigwr o 1
o rywfaint 1
o barchusrwydd. 1
barchusrwydd. Yn 1
coleg Daeareg 1
Daeareg cyntaf 1
1874. Yn 1
draw, daw 1
daw Jamie 1
Jamie o 1
i Ste 1
Ste mewn 1
parc cyfagos 1
ddau'n siarad; 1
siarad; maent 1
adael gyda'i 1
draw, derbyniodd 2
derbyniodd Sianel 1
Sianel 4 1
4 gerrydd 1
gerrydd gan 1
gan Ofcom 1
Ofcom am 1
y deliwyd 1
deliwyd gyda'r 1
gyda'r mater 1
ryw 54,000 1
54,000 o 1
o gwynion. 1
gwynion. Yn 1
Senedd ffurflywodraeth 1
ffurflywodraeth Bresbyteraidd, 1
Bresbyteraidd, ond 1
oedd ganddi'r 1
ganddi'r grym 1
diwinyddion Presbyteraidd 1
Presbyteraidd am 1
draw, dewiswyd 1
dewiswyd Hernani 1
Hernani gan 1
Victor Hugo, 1
Hugo, gyda 1
yn libretydd. 1
libretydd. Yn 1
draw, dychwelodd 1
i'r trefedigaethau 1
trefedigaethau Americanaidd 1
Americanaidd mewn 1
1763. Yn 1
draw, gadawodd 1
gadawodd Arab 1
Arab Air 1
swydd gydag 1
gydag Alia 1
Alia Airlines 1
Airlines i 1
Gyfarwyddwr Cynllunio 1
Cynllunio Cyfleusterau 1
Cyfleusterau a 1
a Dylunio. 1
Dylunio. Yn 1
draw, gall 1
claf golli 1
golli rhannau 1
megis bysedd 1
bysedd neu'r 1
neu'r trwyn. 1
draw, gwrthododd 1
gwrthododd Monroe 1
Monroe siarad 1
â Preminger, 1
Preminger, ac 1
i Mitchum 1
Mitchum gyfathrebu 1
gyfathrebu rhyngddynt. 1
draw, mae 2
ystyried rhoi'r 1
oed canu 1
capel wedi'i 1
wahardd. Yn 1
draw, mae'n 1
debyg, gwnaeth 1
yr abades 1
abades ddarganfod 1
a'i ddiarddel, 1
ddiarddel, er 1
gwirionedd. Yn 2
draw, mae'r 1
mae'r canghenau 1
chyhyrol yn 1
nerf tibiaidd 1
tibiaidd a'r 1
nerf peroneal 1
peroneal cyffredin, 1
cyffredin, sy'n 1
sy'n nerfogi 1
nerfogi cyhyrau 1
cyhyrau rhan 1
o'r goes. 1
pendraw, mae'r 1
mae'r dihiryn 1
dihiryn yn 1
arestio, fel 1
melltithio ymyrraeth 1
criw fel 1
mae'n mynd. 1
mynd. ‘Yn 1
‘Yn y 1
y pendraw’ 1
pendraw’ meddai, 1
meddai, ‘arwyddocád 1
‘arwyddocád y 1
record yw 1
nid mewn 1
mewn amgueddfeydd’ 1
amgueddfeydd’ Yn 1
ôl ‘Keltoi 1
‘Keltoi – 1
a Pan-Celtic 1
Pan-Celtic Review’, 1
Review’, helpodd 1
helpodd cyhoeddiad 1
gysylltu mudiadau 1
mudiadau roc 1
draw, ni 1
phriododd William 1
William â 1
â Frances 1
Frances Cromwell. 1
Cromwell. Yn 1
pendraw perswadiodd 1
ddirwestwr hefyd. 1
draw, rhoddodd 1
rygbi broffesiynol 1
draw, sylweddolodd 1
sylweddolodd yr 1
Arglwydd mai 1
mai Siwsi 1
Siwsi oedd 1
draw, symudwyd 1
o Tennessee 1
Tennessee i'r 1
dalaith Oklahoma. 1
Oklahoma. Yn 1
draw, unodd 1
anheddiad a 1
glo â'r 1
tref fach. 1
fach. Yn 2
draw, ymunodd 1
ymunodd Eric 1
Eric gyda'r 1
gyda'r Heddlu 1
Milwrol a 1
threuliodd ddwy 1
gwasanaethu gyda 1
1966 fe 1
tai drwy 1
drwy orfodaeth 1
orfodaeth gyda 1
gyda disgwyliad 1
disgwyliad o 1
o ail-ddatblygu 1
ail-ddatblygu hen 1
dociau. Yn 1
am wynt 1
yn chwythu'n 1
chwythu'n gryf 1
gryf nes 1
nes bwrw'r 1
bwrw'r dail 1
dail oddi 1
yna gwelwn 1
gwelwn yr 1
henwr yn 1
yn sgubo'r 1
sgubo'r dail 1
trannoeth. Yn 1
olaf gwelir 1
gwelir newid 1
newid cywair 1
cywair gan 1
mynnu torri'r 1
torri'r rheolau 1
a herio'r 1
herio'r drefn. 1
drefn. Yn 2
pentref Fishbourne, 1
Fishbourne, ger 1
ger Chichester, 1
Chichester, mae 1
mae archeolegwyr 1
archeolegwyr wedi 1
i'r fila 1
fila Rufeinig 1
Rufeinig helaeth. 1
pentref mae'r 1
Ysgol Derwenfa. 1
Derwenfa. Yn 1
mae tafarn 1
enw 'Tafarn 1
y Bont' 1
Bont' a 1
chlwb criced. 1
criced. Yn 1
pentref wedyn 1
wedyn mae'r 1
mae'r gwragedd 1
sylwi wrth 1
i'r brioferch 1
brioferch cyrraedd 1
y priodfab 1
priodfab a 1
Leonardo wedi 1
marw. ') 1
') yn 1
yn Ninmael 1
Ninmael a 1
enwi'n Fetws 1
Gwerful Goch 1
Goch wedyn. 1
wreiddiol, Penygeulan 1
Penygeulan (neu 1
(neu Rhes 1
Rhes Glanmor, 1
Glanmor, heddiw) 1
rhes cyntaf 1
dai, a'r 1
rheiny'n fythynod 1
fythynod clom, 1
clom, to 1
to gwellt, 1
gwellt, a 1
a Glyngoleu 1
Glyngoleu sydd 1
bryn i'r 1
plwyf hwn 1
y beddyddiwyd 1
beddyddiwyd ei 1
plwyfi lle 1
oedd tai 1
tai cywiro 1
cywiro byddai 1
byddai treth 1
treth y 1
ei chasglu 1
chasglu i 1
helpu’r tlodion 1
porth gwelir 1
gwelir ceffyl 1
ceffyl pren 1
derw hynafol. 1
poster mae'r 1
mae'r siâp 1
siâp miniog 1
miniog coch 1
cynrychioli'r lluoedd 1
lluoedd 'cochion' 1
'cochion' Yn 1
y pranc 1
pranc hwn, 1
hwn, gofynnir 1
berson dynnu 1
dynnu bys 1
bys (yn 1
aml cyfeirfys) 1
cyfeirfys) y 1
chwarae'r jôc, 1
jôc, ac 1
bys cael 1
dynnu mae'r 1
mae'r jociwr 1
jociwr yn 1
yn rhechu'n 1
rhechu'n uchel. 1
prawf hwn, 1
o ddatganiad 2
mae gwrthddywediad 1
gwrthddywediad rhesymegol 1
digwydd, felly 1
datganiad fod 1
yn ffug. 1
ffug. Yn 2
prif bronci, 1
bronci, mae 1
mae cartilag 2
ffurfio cylch 2
cylch anghyflawn, 1
anghyflawn, gan 1
fel "D", 1
"D", tra 1
bronci llai, 1
llai, mae 1
mewn platiau 1
drefnir yn 1
yn afreolaidd. 1
afreolaidd. Yn 1
prif goridor, 1
goridor, ceir 1
cerflun dwy 1
gath a 1
a neidr. 1
neidr. Yn 1
pumed gogwyddiad 1
gogwyddiad mae'r 1
fenywaidd heblaw 1
am ddau. 1
pumed gyfres, 1
mae Leslie 1
Cynghorydd Dinas, 1
Dinas, ond 1
wynebu gwrthwynebiad 1
leol ddig 1
ddig a'i 1
a'i chyd-gynghorwyr. 1
chyd-gynghorwyr. Yn 1
y purfeydd 1
olew, caiff 1
wahanu i'w 1
i'w rhannau 1
rhannau trwy 1
o ddistylliad 1
ddistylliad ffracsiynnol. 1
ffracsiynnol. Yn 1
11 Ganrif 1
Ganrif roedd 1
alw'n "Eglwys 1
"Eglwys Aur" 1
Aur" ac 1
11g, chwalodd 1
chwalodd Dugiaeth 1
Lorraine Isaf 1
talaith fechan, 1
fechan, gan 1
gynnwys Brabant, 1
Brabant, Lwcsembwrg, 1
Lwcsembwrg, Hainaut, 1
Hainaut, a 1
Namur. Yn 1
16g, gwelwyd 1
gwelwyd mwy 2
felinau coed 1
16g, mae'n 1
fel Akaba 1
Akaba neu 1
neu Aqaba, 1
Aqaba, a'r 1
oedd Ibn 1
Ibn Ilyas. 1
Ilyas. Yn 1
16g roedd 1
cwpwrdd deuddarn 1
deuddarn yn 1
a 1930au, 1
1930au, ffurfiodd 1
y Cempeitai 1
Cempeitai gyswllt 1
gyswllt gyda 1
nifer arbennig 1
wasanaethau cudd 1
cudd Ewrop. 1
a'r 1930au, 1
1930au, ymddangosodd 1
ymddangosodd Elbe 1
Elbe yn 1
merch, yn 1
mynychu amrywiaeth 1
â chroesawu 1
chroesawu gwesteion 1
gwesteion i'w 1
1930au, sefydlwyd 1
sefydlwyd ffatri 1
ffatri newydd 1
Mrychdyn (Saesneg: 1
(Saesneg: Broughton) 1
Broughton) i 1
1950au daeth 1
daeth arddull 1
enwog Schalk 1
Schalk Kreisel 1
Kreisel a 1
oedd rhagflaenydd 1
y rondós 1
rondós cyfredol. 1
cyfredol. Yn 1
bu'n arfer 1
Frank Nestfield, 1
Nestfield, Bryn 1
Bryn Argoed 1
Argoed ger 1
ger Bompren 1
Wredog (cymydog 1
(cymydog i 1
i AD), 1
AD), ddal 1
y gwiberod 1
gwiberod ar 1
tir rhedynog 1
rhedynog rhwng 1
gartref a'r 1
afon a'u 1
a'u dangos 1
ieuenctid argaffadwy 1
argaffadwy y 1
fro (fel 1
(fel DB) 1
DB) wedi 1
i bot-jam! 1
bot-jam! Yn 1
cynnar newidiwyd 1
i Cwmbran 1
Cwmbran Catholics 1
Catholics ac 1
1972 newidiwyd 1
enw cyfredol, 1
cyfredol, Cwmbran 1
Cwmbran Celtic. 1
Celtic. Yn 1
1970au ymddangosodd 1
blant Miri 1
1980au, bu 1
i ail-gyflwyno 1
ail-gyflwyno Rygbi'r 1
gamp Olympaidd, 1
Olympaidd, ond 1
ymdrechion chwalu. 1
chwalu. Yn 1
cynnar bu'n 1
fel Malcolm 1
Malcolm Neon 1
Neon gan 1
sawl caset 1
caset o 1
gerddoriaeth synthpop/electronig 1
synthpop/electronig arbrofol 1
label ei 1
hun, Casetiau 1
Casetiau Neon. 1
Neon. Yn 1
ffasiynol drwy'r 1
1980au, enillodd 1
enillodd Shamrock 1
Shamrock Rovers 1
Rovers FC 1
FC bedair 1
pencampwriaeth gynghrair 1
olynol tan 1
tan 1987 1
yn bwerdy 1
bwerdy mwyaf 1
pêl-droed cenedlaethol. 1
roedd damcaniaeth 1
damcaniaeth erthylu-canser 1
erthylu-canser y 1
bod erthylu 1
erthylu trwy 1
trwy orfodaeth 1
orfodaeth yn 1
fron. Yn 1
hi'n sgriptiwr 1
sgriptiwr ar 1
deledu boblogaidd, 1
boblogaidd, Minafon. 1
Minafon. Yn 1
radio Hawl 1
i Holi, 1
Holi, lle'r 1
oedd panel 1
cwestiynau gan 1
1980au, sefydlwyd 1
William Curtis 1
Curtis Nature 1
Nature Park 1
Park gan 1
y Trust 1
Trust for 1
for Urban 1
Urban Ecology, 1
Ecology, ond 1
Ddinas, Llundain, 1
tir hwnnw. 1
20g bu 4
niwydiant y 1
y nitrad 1
nitrad ac 1
daeth boblogaeth 1
wladwriaeth Tsile. 1
â'r bywyd 1
bywyd crwydrol. 1
crwydrol. Yn 1
cafodd ffurf 1
ar Ffrangeg 1
Ffrangeg ei 1
ei ymsefydlu 1
yn Walonia, 1
Walonia, ac 1
rhyw draean 1
Walwniaid sy'n 1
frodorol. Yn 1
20g, cywirwyd 1
cywirwyd cronoleg 1
cronoleg ei 1
haneswyr celf, 2
gwyddom taw 1
taw diwedd 1
16g oedd 1
ffordd nomadaidd 1
nomadaidd o 1
ben, ar 1
ambell fugail 1
fugail sydd 1
ei anifeiliaid 1
tŷ modern. 1
20g, gostyngodd 2
gostyngodd twf 1
economaidd yng 1
yng Nghanada'r 1
Nghanada'r Iwerydd 1
Iwerydd wrth 1
i'r diwydiannau 1
diwydiannau pysgota 1
a choedwigaeth 1
choedwigaeth ddirywio. 1
ddirywio. Yn 1
20g, tyfodd 1
ardaloedd gyda'i 1
ffurfio tref 1
tref fodern 1
fodern heddiw. 1
21g mae 2
mewnfudwyr o'r 1
ond gwelir 1
gwelir etifeddiaeth 1
hen gymuned 1
gymuned Eidalaidd 1
y cyfenwau 1
cyfenwau Eidaleg 1
Eidaleg a'r 1
a'r caffis 1
bwytai sydd 1
eu perchen 1
perchen gan 1
ambell teulu. 1
Aeleg yng 1
Nghanada wedi 1
tyfu, yn 1
Scotia. Yn 1
2g, ail-adeiladwyd 1
cherrig. Yn 1
Academi enillodd 1
efydd am 1
thrydedd flwyddyn. 1
achos cyhuddodd 1
cyhuddodd yr 1
yr erlynydd 1
erlynydd McKinney 1
McKinney ac 1
ac Henderson 1
o esgus 1
hoyw er 1
ennill ymddiriedaeth 1
ymddiriedaeth Shepard 1
Shepard er 1
ei ladrata. 1
ladrata. Yn 1
achos cyntaf, 2
cyntaf, gellir 1
gellir torri'r 1
torri'r seiffr 1
seiffr gan 1
un technegau 1
technegau ag 1
gyfer seiffrau 1
amnewid syml 1
syml cyffredinol, 1
cyffredinol, er 1
enghraifft dadansoddi 1
dadansoddi amledd. 1
amledd. Yn 1
briodas tippa-malku, 1
tippa-malku, mae'n 1
mae'n achos 1
o aml-wriaeth 1
aml-wriaeth adelphig 1
adelphig ddwyochrog 1
ddwyochrog annhebyg 1
annhebyg (M. 1
(M. a 1
a F.). 1
F.). Yn 1
defnyddio 'puffer' 1
'puffer' asthma 1
asthma (neu 1
(neu anadlydd) 1
anadlydd) i 1
unioni'r broblem. 1
elipsoid dan 1
dan gylchdro 1
gylchdro o 1
trydydd echelin, 1
echelin, ac 1
ddau echelin 1
echelin perpendicwlar 1
perpendicwlar o'r 1
ni chedwir 1
chedwir yr 1
elfen wreiddiol 1
o "newid" 1
"newid" yn 1
newidyn - 1
ac eithrio, 1
eithrio, weithiau, 1
weithiau, pan 1
geir esboniadau 1
esboniadau anffurfiol. 1
anffurfiol. Yn 1
timau hyn 1
cystadleuaeth swyddogol, 1
swyddogol, mae 1
mae dawnsfeydd 1
dawnsfeydd pob 1
y protocol, 1
protocol, fel 1
fel pan 1
pan wrthdaro 1
wrthdaro Tonga 1
a Samoa, 1
Samoa, yng 1
Byd rygbi'r 1
gynghrair 2017. 1
achos hwwn 1
hwwn gwrthododd 1
deithiwr roi 1
eu harian, 1
harian, a 1
y lladron, 1
lladron, ond 1
dal a’u 1
a’u trawsgludo 1
trawsgludo am 1
hyn fe'u 1
yn "siartiau 1
"siartiau rhedeg". 1
rhedeg". Yn 1
achosion hyn, 2
haint ledaenu 1
ledaenu yn 1
ystod cyswllt 1
cyswllt byr 1
drwy wrthrych 1
wedi'i heintio. 1
heintio. Yn 1
angen unfrydedd 1
unfrydedd er 1
ddilys. Yn 1
mae'r corn 1
corn wedi'i 1
â phaent, 1
phaent, cyflawnir 1
cyflawnir y 1
y teneuo 1
teneuo hwn 1
gostyngiad cynyddol 1
cynyddol mewn 1
diamedr gwddf 1
y corn. 1
corn. Yn 1
ddilynodd y 1
llofruddiaeth dywedwyd 1
dywedwyd mai 1
John Goch, 1
Goch, neu 1
neu John 1
John Goch 1
Huw, oedd 1
a darawodd 1
darawodd yr 1
yr ergyd 1
ergyd farwol. 1
farwol. Yn 1
donnau sefyll 1
ar llinyn, 1
llinyn, rhaid 1
hyd cyfan 1
llinyn fod 1
yn gynhwysrif 1
gynhwysrif cyfan 1
o hanner-donfeddau, 1
hanner-donfeddau, er 1
i bennau'r 1
bennau'r llinyn 1
llinyn beidio 1
â symud. 1
rai traddodiadau 1
traddodiadau (fel 1
(fel Wica 1
Wica Seren 1
Seren Las, 1
Las, ystyrir 1
ystyrir rhai 1
yn Wica 1
Wica Traddodiadol 1
Traddodiadol Prydeinig. 1
Prydeinig. Yn 1
achos unwyd 1
unwyd ei 1
ei genedlaetholdeb 1
genedlaetholdeb a'i 1
a'i heddychiaeth 1
heddychiaeth ac 1
ac ysbrydolodd 1
o genedlaetholwyr 1
genedlaetholwyr dros 1
degawdau dilynol. 1
dilynol. Yn 1
yma a. 1
a. Yn 1
yma, diddymodd 1
diddymodd y 1
Lys Gynllun 1
Gynllun Lliniaru 1
Lliniaru Cenedlaethol 1
Cenedlaethol 2017 1
2017 Llywodraeth 1
Llywodraeth Iwerddon 1
ddigon penodol 1
Deddf Gweithredu 1
Datblygu Carbon 1
Carbon Isel 1
Isel 2015 1
2015 (neu 1
(neu 'Deddf 1
'Deddf Hinsawdd 1
Hinsawdd 2015'). 1
2015'). Yn 1
yma disgrifir 1
disgrifir pantiau 1
pantiau hir, 1
cul fel 1
rhwng cribau 1
cribau neu 1
neu bar 1
bar tywod 1
tywod tywod 1
tywod sy'n 1
â'r draethlin. 1
draethlin. Yn 1
yma, gelwir 1
gelwir s 1
yn "weddill 1
"weddill absoliwt 1
absoliwt lleiaf" 1
(least absolute 1
absolute remainder). 1
remainder). Yn 1
ryddid o'r 1
dalu tua 1
tua $340,000 1
$340,000 i'r 1
i'r trysorlys. 1
trysorlys. Yn 1
cyntaf (ym 1
(ym 1966), 1
1966), chwaraeodd 1
chwaraeodd Richard 1
Richard Leech 1
Leech Mr 1
Mr Thornton 1
chwaraeodd Wendy 1
Wendy Williams 1
Williams Margaret 1
Margaret Hale. 1
Hale. Yn 1
adeilad yma, 1
amgueddfa Galleria 1
Galleria Nazionale 1
Nazionale delle 2
delle Marche, 1
Marche, lle 1
ceir gweithiau 1
megis 'La 1
'La Muta' 1
Muta' ( 1
adroddiad canmolwyd 1
canmolwyd PC 1
PC Ellis 1
Fae Penrhyn 1
Penrhyn am 1
ymdrechion a'r 1
a'r Cynghorydd 1
Cynghorydd T. 1
T. Rhys 1
Rhys Evans 1
o Bydew, 1
Bydew, oedd 1
gynghorydd ac 1
blismon ‘sbesial'. 1
‘sbesial'. Yn 1
yr Adwy 1
Adwy roedd 1
roedd Capel 1
Capel anghydffurfiol 1
anghydffurfiol cyntaf 1
ardal sef 1
Capel Adwy'r 1
Adwy'r Clawdd 1
Clawdd (Methodistiaidd 1
(Methodistiaidd Calfinaidd). 1
Calfinaidd). Yn 1
ail achos, 1
achos, mewn 1
mewn erydiad, 1
erydiad, gall 1
gall erydiad 1
erydiad llorweddol 1
llorweddol ffurfio 1
ffurfio afonydd 1
sy'n dyfnhau'r 1
dyfnhau'r pridd 1
pridd ac 1
gadael ardaloedd 1
ardaloedd anghysbell 1
anghysbell ac 1
ac uchel, 1
ddeunyddiau sy'n 1
gwrthsefyll erydiad. 1
erydiad. Yn 1
ail act, 1
act, gwelwn 1
gwelwn ef 1
yn tawelu'r 1
tawelu'r bobl 1
bobl rhag 1
dechrau terfysgu 1
terfysgu a 1
mewn protestaniaeth. 1
protestaniaeth. Yn 1
adran ceir 1
ceir eu 1
nodweddion llai 1
llai dymunol 1
dymunol ynghyd 1
chyngor ymarferol 1
i'r Normaniaid 1
Normaniaid am 1
ail arbrawf, 1
arbrawf, darllenodd 1
darllenodd y 1
cyfranogwyr nifer 1
ddatganiadau ar 2
bennill gwelwn 1
gwelwn ddisgrifiad 1
gwael, fel 1
dail. Yn 1
ail dasg 1
dasg mae 3
8-Ball ac 1
gasglu'r ffrwydron. 1
ffrwydron. Yn 1
ail fersiwn, 1
fersiwn, bu 1
farw Orion 1
gan bigiad 1
bigiad y 1
y Sgorpion 1
Sgorpion fel 1
yn Hesiod. 1
Hesiod. Yn 1
gêm collodd 1
Alban enillwyr 1
draw, mewn 1
gêm â 1
sgôr isel. 1
ail gerdd 1
gerdd dysgwn 1
dysgwn ei 1
thai noddwyr 1
noddwyr yn 1
felly'n fardd 1
fardd proffesiynol. 1
ail gyfeiriad 1
gyfeiriad ato, 1
ato, disgrifir 1
bennaeth a 1
chanddo fyddin. 1
gyfres, defnyddiwyd 1
defnyddiwyd fersiwn 1
fersiwn mwy 1
o'r teitl 1
teitl agoriadol 1
eiliad o'r 1
o'r gerddoriaeth. 1
gerddoriaeth. Yn 2
mae Llŷr 1
Llŷr ar 1
fin agor 1
agor clwb 1
carafannau mae’n 1
mae’n rhedeg 1
gyfres, mae'r 1
mae'r twll 1
lenwi oherwydd 1
bod Andy 1
Andy yn 1
bygwth siwio 1
siwio Pawnee 1
Pawnee oni 1
pwll cyn 1
ei lenwi. 1
lenwi. Yn 1
gyfres, ymunodd 1
ymunodd Carmel 1
Carmel Morgan 1
Morgan â 1
â Aherne 1
Aherne a 2
a Cash, 1
Cash, ond 1
ond Aherne 1
a Cash 1
Cash ysgrifennodd 1
gyfres olaf. 1
ail lythyr, 1
lythyr, mae'r 1
mae'r apostol 1
apostol yn 1
esbonio natur 1
weinidogaeth ac 1
wrthwynebwyr yng 1
yng Nghorinth. 1
Nghorinth. Yn 1
gorchymyn llofruddio 1
llofruddio dyn 1
dyn da 1
da oherwydd 1
ran ceir 1
ceir geiriau 1
Saesneg gyda'u 1
gyda'u cyfystyron 1
cyfystyron yn 1
gwraig Cristion, 1
Cristion, Christiana 1
Christiana a'u 1
un daith. 1
ail rownd, 1
rownd, cafodd 1
cafodd Price 1
Price 2,863 1
2,863 pleidlais, 1
pleidlais, a 1
derbyniodd ap 1
Iorwerth 1,613 1
1,613 pleidlais. 1
pleidlais. Yn 1
Byd, rhyddhawyd 1
rhyddhawyd Bruyères 1
Bruyères o 1
feddiant Almaeneg 1
filwyr Siapan-Americanaidd 1
Siapan-Americanaidd a 1
o’r 442 1
442 Dîm 1
Dîm Combat 1
Combat Rhyfel. 1
Rhyfel. Yn 1
ail stori 2
mae Syr 1
Syr Boblihosan 1
Boblihosan ac 1
eu gwyliau. 1
ail ystafell, 1
ystafell, roedd 1
athrawes Victoria 1
Victoria Soto 1
Soto wedi 1
wedi cuddio'i 1
cuddio'i disgyblion 1
disgyblion mewn 1
mewn cwpwrdd. 1
cwpwrdd. Yn 1
yr air 1
air cyn 1
ei ddienyddiaeth, 1
ddienyddiaeth, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd prif 1
heddlu Don 1
Don Antonio 1
Antonio i'e 1
i'e wraig: 1
wraig: "Marwaf 1
"Marwaf yn 1
dawel, oherwydd 1
oherwydd rwyf 1
yn coelio 1
coelio yng 1
yng nghyfiawnder 1
nghyfiawnder Duw." 1
Duw." Yn 1
Alban defnyddir 1
term Solemn 1
Solemn am 1
achosion difrifol. 1
Alban, ni 1
chafwyd deddfwriaeth 1
gwneud rhyw 1
anghyfreithlon rhwng 1
rhwng 1424 1
1424 a 1
a 1707, 1
1707, ond 1
modd cosbi 1
cosbi gweithgarwch 1
rhywiol cyfunrywiol. 1
cyfunrywiol. Yn 1
Alban, yngenir 2
gair Gaelic, 1
Gaelic, wrth 1
yn (galyg), 1
(galyg), ond 1
ond tu 1
yn (geilyg). 1
(geilyg). Yn 1
yr amaethdy 1
amaethdy yma 1
byddai gweinidogion 1
phregethwyr y 1
eu cartref, 1
oeddynt bob 2
derbyniad croesawgar, 1
croesawgar, wyneb-siriol, 1
wyneb-siriol, a 1
chartref llawn 1
Margaret Jones.” 1
Jones.” Yn 1
amgylchedd teuluol 1
teuluol mae 1
mae Tosa 1
Tosa yn 1
yn addfwyn. 1
addfwyn. Yn 1
amgylchiadau cynyddol 1
cynyddol anodd 1
anodd hyn, 1
parhaodd Matrix 1
ddatblygu adeiladau 1
adeiladau menywod 1
menywod pwysig; 1
pwysig; ond 1
draw ni 1
allai oroesi 1
economaidd, gan 1
amser hwn, 3
hwn, teithiodd 1
teithiodd Britannia 1
Britannia 1,087,623 1
1,087,623 milltir 1
milltir fôr 1
fôr (2,014,278km). 1
(2,014,278km). Yn 1
anhrefn, fodd 1
colli'r llun. 1
llun. Yn 1
Antarctig heddiw 1
mae dyffrynoedd 1
dyffrynoedd cyfan 1
cyfan sy’n 1
sy’n rhydd 1
o rewlifiant. 1
rewlifiant. Yn 1
antur hon, 1
mae Porffor, 1
Porffor, Merlen 1
Merlen Hud 1
Hud yr 1
Enfys, yn 1
Dywysoges Efa 1
i ardd 1
ardd sydd 1
wedi colli'i 1
colli'i lliw. 1
araith, fe 1
alwodd ef 1
ef Bush 1
yn "Ddiafol", 1
"Ddiafol", gan 1
cynt "to 1
"to share 1
share his 1
his nostrums 1
nostrums to 1
to try 1
try to 1
to preserve 1
preserve the 1
the current 1
current pattern 1
pattern of 1
of domination, 1
domination, exploitation 1
exploitation and 1
and pillage 1
pillage of 1
the peoples 1
peoples of 1
the world." 1
world." Yn 1
yr Ocsitaneg 1
Ocsitaneg oedd 1
a siaradwyd. 1
siaradwyd. Yn 1
traddodiad ger 1
byddai Cybi 1
Cybi a 1
a Seiriol 1
cyfarfod, ac 1
nid ger 1
ffynnon Clorach. 1
Clorach. Yn 1
hiaith yr 1
niferoedd prinnaf 1
prinnaf o 1
recriwtiaid drwy 1
drwy gwledydd 1
gwnaed llai 1
swyddogion nag 1
wlad arall. 1
dechreuodd mudiadau 1
gwrth-apartheid fel 1
a’r Pan 1
Pan African 1
African Congress 1
Congress gynyddu 1
haelodaeth a’u 1
a’u cefnogaeth. 1
cefnogaeth. Yn 1
Llywodraeth Basgeg 1
noddi'r Euskaltegis 1
Euskaltegis a'r 1
yn cyffredinol. 1
Hatch, gyrrodd 1
gyrrodd Pryce 1
Pryce Royale 1
Royale RP11, 1
RP11, car 1
car nad 1
y gorau, 1
gorau, ond 1
enillodd er 1
erbyn gyrwyr 1
gyrwyr mwy 1
profiadol fel 1
fel James 1
James Hunt, 1
Hunt, Jochen 1
Jochen Mass 1
Mass a 1
Roger Williamson. 1
Williamson. Yn 1
awdl foliant 1
foliant a'r 1
a'r farwnad 1
Dudur Fychan 1
ap Goronwy, 1
Goronwy, brawd 1
brawd gwrthrych 1
gerdd gyntaf, 1
gyntaf, ceir 1
gampau ar 1
delweddau traddodiadol 1
fyd anifeiliaid 1
safle fel 2
noddwr delfrydol. 1
yr awdl, 1
awdl, mae 1
mae tad-cu 1
tad-cu yn 1
ŵyr yn 1
yn cyfeillachu 1
cyfeillachu gyda'r 1
Rhufeiniaid, gan 1
ddysgu eu 1
yn troi'i 1
troi'i gefn 1
bwyta hadau 1
thrychfilod bychain. 1
o 1647 1
chwpan cymun 1
cymun arian 1
o 1769, 1
1769, ond 1
chaead o 1
o 1574. 1
1574. Yn 1
elfen mae'r 1
eu helectronau 1
helectronau allanol 1
ffurfio dellten 1
o gatïonau. 1
gatïonau. Yn 1
yr emynau 1
emynau hynny 1
fel duw'r 1
duw'r tân 1
a derbyniwr 1
derbyniwr offrymau 1
offrymau trwy 1
trwy dân. 1
a and 1
and b 1
b yn 1
yn onglau 1
onglau atodol. 1
atodol. Yn 1
newidyn "llechu" 1
"llechu" (neu'r 1
(neu'r newidyn 1
newidyn dryslyd) 1
dryslyd) yw 1
yw difrifoldeb 1
achos (a 1
(a gynrychiolir 1
duedd i 1
feddygon ffafrio 1
ffafrio triniaeth 1
triniaeth B 1
B mewn 1
llai difrifol). 1
difrifol). Yn 1
pump lefel 1
lefel droffig 1
droffig achos 1
mae'r ynni 1
trwy pump 1
pump organeb. 1
organeb. Yn 1
enghreifftiau hyn, 1
gweddill absoliwt 1
absoliwt lleiaf 1
lleiaf (y 1
(y negatif) 1
negatif) o'r 1
gweddill positif 1
positif lleiaf 1
lleiaf trwy 1
dynnu 5, 1
5, sef 1
sef d. 1
d. Mae 1
gywir, fel 1
yr eon 1
eon hwn 1
gwelwyd planhigion 1
planhigion am 1
yr epilog, 1
epilog, mae 1
â Stubbs 1
Stubbs ac 1
ei fwriadau 1
fwriadau i 1
gang dros 1
cefnogi gweddw 1
gweddw a 1
phlentyn Jim 1
yr epilog 1
epilog mae'r 1
mae'r nain 1
nain a'r 1
gosod magl 1
magl i 1
ddal blaidd 1
blaidd rheibus 1
rheibus arall, 1
trwy'r un 2
episod "Fred: 1
"Fred: A 1
A Star 1
in his 1
his Own 1
Own Mind", 1
Mind", mae 1
actor enwog, 1
enwog, yn 1
â chefnogwyr 1
chefnogwyr benywaidd 1
ag actorion 1
enwog eraill. 1
cyffredinol llwyddodd 1
llwyddodd Thomas 1
Rhyddfrydwyr. Yn 1
etholiad diwethaf, 1
diwethaf, 2016, 1
Cymru mwyafrif 1
o 20.8% 1
20.8% dros 1
yr Euskaltegis 1
Euskaltegis mae 1
modd sefyll 1
arholiadau angenrheidiol 1
gyfer swyddi. 1
yr event 1
event o 1
o tie 1
tie ar 1
ar diwedd 1
y thwrnamant, 1
thwrnamant, mae'r 1
mae'r enillwyr 1
gan pwy 1
yn enill 1
enill pan 1
yr chwaraewyr 1
wedi tieo 1
tieo yn 1
ei gylydd. 1
gylydd. Yn 1
ewyllys mae'n 1
gofyn cael 1
eglwys Dolgellau, 1
Dolgellau, ond 1
cofnod i 1
os gwireddwyd 1
ddymuniad neu 1
beidio. Yn 1
haf gellir 1
cyrraedd tymheredd 1
tua 28º. 1
28º. Yn 1
haf, mae 2
blu yn 1
dywyllach, gyda 1
gyda pen, 1
pen, gwddf 1
chefn tywyll 1
foch. Yn 1
haf, mae'n 1
phen du 1
gwddf coch. 1
coch. Yn 2
haf, maent 1
i ffrogiau 1
ffrogiau haf 1
esgidiau ysgafnach. 1
ysgafnach. Yn 1
y rhagair 1
rhagair i 1
i gatalog 1
gatalog arddangosfa 1
gyntaf Grŵp 1
Grŵp De 1
Cymru, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd David 1
David Bell 1
Bell (wedi 1
(wedi cyfieithu) 1
cyfieithu) "Diben 1
"Diben y 1
Grŵp yw 1
sefydlu cyswllt 1
cyswllt newydd 1
rhwng artistiaid 1
Cymru a'u 1
a'u cyhoedd". 1
cyhoedd". Yn 1
rhaglen hon, 1
trafod amrywiaeth 1
bynciau gyda 1
mae dos 1
dos arbennig 1
feddyginiaeth rydych 1
chymryd i 1
mewn i’ch 1
i’ch llwybrau 1
anadlu wrth 1
wrth anadlu 1
mewn – 1
effeithiau neu 1
perygl isel, 1
isel, mae'r 1
mae'r risg 1
i doriad 1
doriad Cesaraidd 1
Cesaraidd yn 1
100,000 ac 1
gyfer enedigaeth 1
enedigaeth trwy'r 1
trwy'r wain 1
3.5 o 1
datblygedig. Yn 1
rhanbarthau deheuol 1
de-ddwyrain, a 1
yn Nanning 1
Nanning Newydd, 1
creu. Yn 1
achosion, bydd 1
bydd cynhyrchion 1
cynhyrchion generig 1
i'r amddiffyniadau 1
amddiffyniadau patent 1
ddatblygwr gwreiddiol 1
gwreiddiol cyffur 1
cyffur ddod 1
achosion, ‘does 1
‘does dim 1
unrhyw driniaeth 1
driniaeth arbennig 1
yw’r tewhau 1
tewhau plewrol 1
plewrol fel 1
difrifol iawn. 1
achosion, fodd 1
mae'r sugo 1
sugo ychydig 1
hallt (oherwydd 1
y caprau, 1
caprau, yr 1
yr olifau 1
olifau a'r 1
a'r brwyniaid) 1
brwyniaid) ac 1
eithaf persawrus 1
persawrus (oherwydd 1
y garlleg). 1
garlleg). Yn 1
achosion gwêl 1
gwêl y 1
y sgil-effeithiau'n 1
sgil-effeithiau'n datblygu 1
bedwaredd wythnos 1
wythnos a'r 1
a'r unfed 1
unfed wythnos 1
mae cyffuriau 2
rhatach i'w 1
i'w prynu 1
prynu na'r 1
enw brand. 1
brand. Yn 1
bobl mae'n 1
mae'n symptom 1
symptom sy'n 1
sy'n dŵad 1
dŵad a 1
a mynd. 1
mynd. Yn 1
enghreifftiau ymddengys 1
Saesneg "grope" 1
"grope" ('ymbalfalu, 1
('ymbalfalu, teimlo 1
ei ffordd') 1
ffordd') a 1
a "cunt" 1
"cunt" (' 1
(' Yn 1
ranbarth Fflandrys, 1
uniaith Iseldireg, 1
Iseldireg, tra 1
yn Walonia 1
Walonia maent 1
uniaith Ffrangeg 1
Ffrangeg fel 1
cymunedau mae'r 1
arwyddion enwau 1
uniaith Ffrangeg, 1
Ffrangeg, ond 1
achosion maent 1
o'r ffynonellau, 1
ffynonellau, disgrifir 1
disgrifir Jaffeth 1
Jaffeth fel 1
ieuengaf Noa, 1
Noa, ond 1
mai traddodiadau 1
mab hynaf. 1
hynaf. Yn 1
mae patentau'n 1
patentau'n rhoi 1
rhoi 20 1
o amddiffyniad. 1
amddiffyniad. Yn 2
wrywod mae'r 1
mae'r plygiadau 1
hwy a 1
gyda thalp 1
thalp mwy 1
na phlygiadau 1
phlygiadau lleisiol 1
lleisiol y 1
ferched, gan 1
greu traw 1
traw is. 1
rhan ganol, 1
ganol, ceir 1
ceir hanesion 1
arwr Rostam 1
Rostam a'i 1
deulu a'r 1
a'r brwydro 1
brwydro rhwng 1
a Turan. 1
Turan. Yn 1
rhan gyntaf, 3
gyntaf, byddai 1
byddai tair 1
dri dyn. 1
gyntaf cyflwynir 1
cyflwynir stori'r 1
stori'r prif 1
gymeriad, John 1
John Grimes, 1
Grimes, llanc 1
llanc croenddu 1
croenddu sydd 1
yn llysfab 1
llysfab i 1
bregethwr Pentecostaidd. 1
Pentecostaidd. Yn 1
gyntaf, ymdrecha 1
ymdrecha Leibniz 1
Leibniz i 1
tharddiad drygioni, 1
drygioni, a 1
a chyflwynir 1
chyflwynir amddiffyniad 1
amddiffyniad o 1
daioni. Yn 1
mae'r amddiffynfeydd 1
naturiol gryfaf 1
gryfaf mae'r 1
un sengl, 1
sengl, ond 1
dau fur. 1
fur. Yn 1
cyn diwygiad 1
diwygiad 1904-1905 1
1904-1905 daeth 1
dau feddyliwr 1
feddyliwr pwysig 1
sffêr gyhoeddus, 1
gyhoeddus, ill 1
Gristnogaeth draddodiadol 1
ffordd eu 1
rhan olaf, 1
fe deipiodd 1
deipiodd y 1
cyfranogwyr ddatganiadau 1
wybodaeth gyffredinol 1
gyffredinol eto 1
dywedwyd wrthynt 1
wrthynt i'r 1
rheiny gael 1
mewn ffolder 1
ffolder dan 1
enw cyffredinol, 1
cyffredinol, e.e. 1
e.e. "eitemau" 1
"eitemau" neu 1
neu "ffeithiau". 1
"ffeithiau". Yn 1
rhan orfodol, 1
orfodol, rhaid 1
gwahanol gystadleuwyr 1
gystadleuwyr gyflawni'r 1
gyflawni'r un 1
yr hau 1
hau cynnar, 1
bydd blodau'n 1
blodau'n dal 1
haul y 1
risgl coeden 1
coeden neu 1
datblygu symptomau, 1
symptomau, nid 1
yw triniaeth 1
triniaeth gwrthfiotig 1
gwrthfiotig hirdymor 1
hirdymor wedi 1
ddefnyddiol. Yn 1
amser byddai'r 1
byddai'r plwyfolion 1
plwyfolion yn 1
rhoi darnau 1
darnau grot 1
grot trwy'r 1
trwy'r tyllau 1
y gist. 1
gist. Yn 1
Hendre roedd 1
roedd David 1
a Claudia 1
Williams gyda’u 1
gyda’u plant 1
plant Catherine, 1
Catherine, Elizabeth 1
un forwyn 1
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dwyreiniol (Akkala, 1
(Akkala, Kildin 1
Kildin a 1
a Ter), 1
Ter), dim 1
ond cytseiniaid 1
cytseiniaid hirion 1
a raganedlir. 1
raganedlir. Yn 1
imiwnedd wan, 1
wan, efallai 1
fydd symptomau 1
symptomau haint 1
haint penodol 1
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unigol sy'n 1
dewis brwydro 1
brwydro am 1
antur yw'r 1
o hurfilwyr. 1
hurfilwyr. Yn 1
fodern, dynodir 1
dynodir caplaniaid 1
caplaniaid yn 1
yn anymladdwyr 1
anymladdwyr yn 1
ôl Confesiynau 1
Confesiynau Genefa. 1
Genefa. Yn 1
fodern, mae 1
i fwytai 1
fwytai am 1
ginio cyn 1
y siesta. 1
siesta. Yn 1
Canol, cyn 1
cyn gyflwyno 1
gyflwyno meirch 1
meirch trwm 1
gyfer marchogion 1
marchogion llawn 1
llawn arfog, 1
arfog, arferai 1
arferai rhyfelwyr 1
rhyfelwyr Cymry 1
Cymry farchogaeth 1
farchogaeth merlod 1
merlod bychain 1
rhain (ond 1
i ymladd), 1
ymladd), a 1
dir anwastad 1
bryniau. Yn 1
Canol Diweddar 2
Diweddar adnabyddid 1
adnabyddid gorllewin 1
gorllewin Cynllaith 1
Cynllaith fel 1
fel Cynllaith 1
Cynllaith Owain. 1
Diweddar cafodd 1
cafodd Rwthenia 1
ei goncro 1
goncro gan 1
Lithwania, a 1
unodd yn 1
hwyrach â 1
at ac 1
Tuduriaid a’r 1
a’r Stiwartiaid, 1
Stiwartiaid, pwrpas 1
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arweiniodd e 1
e ac 1
enwog Friends, 1
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cyd-destun fod 1
at Aneirin. 1
Aneirin. Yn 1
rhaglen, gwelwyd 1
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ailfeddwl. Yn 1
uwchradd ymunodd 1
Blaid Galeguista 1
ym mhwyllgor 1
mhwyllgor y 1
rhanbarth a'i 1
dros Refferendwm 1
Refferendwm Annibyniaeth 1
Annibyniaeth Galisia, 1
Galisia, 1936. 1
1936. Yn 1
ystlys ogledd-orllewinol 1
ogledd-orllewinol cododd 1
cododd Prichard 1
Prichard mawsolëwm 1
mawsolëwm newydd 1
y Buteiaid 1
Buteiaid yn 1
yn 1881–6, 1
1881–6, mewn 1
arddull crandiach 1
crandiach na 1
ystyr arferol 1
arferol o'r 1
gair, ceir 1
barti i'r 1
i'r ddyled: 1
ddyled: y 1
sy'n talu'r 1
talu'r arian 1
arian (y 1
(y dyledwr) 1
dyledwr) a'r 1
dderbyn (y 1
(y benthyciwr). 1
benthyciwr). Yn 1
at drosglwyddo'r 1
drosglwyddo'r sgiliau 1
sgiliau hynny 1
genhedlaeth ddilynol 1
gyflawni tasgau 1
tasgau bywyd 1
beunyddiol, a 1
throsglwyddo gwerthoedd 1
gwerthoedd cymdeithasol, 1
diwylliannol, ysbrydol 1
gymuned benodol 1
benodol ymhellach. 1
ystyr mwyaf 1
mae "bonsái" 1
"bonsái" yn 1
goed bychain 1
a dyfir 1
dyfir mewn 1
cynwysyddion sy'n 1
at draddodiad 1
draddodiad ac 1
egwyddorion Japan. 1
Saesneg, cafodd 1
cafodd rhannau 1
rhannau amlwg 1
cyfresi megis 1
megis Mortimer's 1
Mortimer's Law, 1
Law, Forever 1
Forever Green, 1
Green, A 1
Saesneg, caiff 1
am ffrynt 1
ffrynt adeilad 1
wynebu'r cyhoedd, 1
fel arfer: 1
arfer: y 1
yn "facade", 1
"facade", ond 1
Gymraeg mae'r 1
gair "tu" 1
"tu" neu 1
neu "tal" 1
"tal" yn 1
yn "tu 1
"tu blaen" 1
blaen" neu 1
neu "talcen". 1
"talcen". Ynys 1
Ynys Baffin, 1
Baffin, ac 1
brodorion gipio 1
gipio pump 1
pump aelod 1
griw Frobisher 1
Frobisher pan 1
pan rwyfasant 1
rwyfasant i'r 1
lan. Ynys 1
Ynys Echni 1
Echni gyda 1
gyda arfordir 1
hon does 1
i'r carcharorion 1
carcharorion cosbi'i 1
cosbi'i gilydd, 1
gilydd, heblaw 1
y dilema 1
dilema ei 1
sefyllfa yma, 1
yma, dylid 1
un gwagle 1
gwagle pob 1
doriad en. 1
en. Yn 1
Seithfed Chwyldro, 1
Chwyldro, wynebwn 1
wynebwn her 1
her gwbl 1
gwbl newydd. 1
Senedd bu 3
bu Birch 1
blaid polisïau 1
polisïau ariannol 1
ariannol llym, 1
llym, dros 1
dros reoli 1
reoli chwyddiant 1
chwyddiant ariannol 1
erbyn polisïau 1
economaidd Keynesaidd 1
Keynesaidd oedd 1
pynciau roedd 1
arbenigo ynddynt: 1
ynddynt: cyfraith 1
cyfraith ryngwladol 1
chyfraith y 1
senedd gwasanaethodd 1
Gorffennaf 1829 1
1829 pasiwyd 1
sefydlwyd heddlu 1
gadw cyfraith 1
threfn o 1
fewn pymtheg 1
pymtheg milltir 1
Llundain. Ynys 1
Ynys fechan 2
fechan ydyw, 1
ydyw, 200 1
a 600 1
600 medr 1
poblogaeth barhaol. 1
barhaol. Ynys 1
yw Helgoland 1
Helgoland ( 1
Yn ysgolheigaidd 1
ysgolheigaidd roedd 1
dull hyfryd. 1
hyfryd. Yn 1
Yn ysgolion 1
uwchradd Awdurdodau 1
Awdurdodau Lleol 1
Lleol Cymru 1
Cymru heddiw 1
heddiw (228 1
(228 ohonynt 1
2006), dysgir 1
dysgir Cymraeg 1
20 ohonynt, 1
ohonynt, fel 1
mewn 54 1
54 arall 1
Yn Ysgol 1
Ysgol Llanddarog 1
Llanddarog y 1
i Bethel, 1
Bethel, capel 1
yn Llangyndeyrn, 1
Llangyndeyrn, yr 1
âi'r teulu 1
Yn ysgrythyrwr 1
ysgrythyrwr cadarn, 1
cadarn, ac 1
nid hynny 1
Gristion boneddigaidd. 1
boneddigaidd. Yn 1
y siamberi 1
siamberi a 1
adawyd wrth 1
llechi, defnyddir 1
defnyddir sain 1
roi hanes 1
sioe gwelir 1
gwelir corau 1
corau yn 1
rowndiau cynderfynol 1
cynderfynol mewn 1
pum categori 1
categori gwahanol 1
gwahanol (corau 1
(corau merched, 1
merched, meibion, 1
meibion, cymysg, 1
cymysg, ieuenctid 1
ieuenctid (16-25 1
(16-25 oed), 1
oed), a 1
a phlant). 1
phlant). Ynysoedd 1
Ynysoedd yw 1
dan Fron 1
Fron Goediog 1
Goediog lle 1
gosod rhaffau 1
yn bowndian 1
bowndian o 1
llall. Ynys 1
Ynys Penrhyn 1
Penrhyn yw'r 1
ynys fywaf 1
fywaf (984 1
(984 hectar) 1
a Suwarrow 1
Suwarrow yw'r 1
lleiaf (40 1
(40 hectar). 1
hectar). Ynys 1
Ynys Quadra 1
Quadra ac 1
Ynys Sonora 1
Sonora yw’r 1
yw’r ynysoedd 1
ynysoedd i’r 1
o’r dramwyfa. 1
dramwyfa. Yn 1
ystod 1869 1
1869 roedd 1
dechrau syrthio 1
merch Schumann, 1
Schumann, Julie 1
Julie ond 1
ni ddatganodd 1
ddatganodd ei 1
deimladau. Yn 1
ystod 1908, 1
wynebodd Hayward 1
Hayward dîm 1
dîm teithiol 1
teithiol Awstralia, 1
Awstralia, fel 1
dimau Sir 1
Forgannwg ac 1
ac Abertawe, 1
a chlwb, 1
chlwb, ond 1
cyfarfyddiad sirol. 1
sirol. Yn 1
ystod 1948, 1
1948, ynghanol 1
ynghanol llawer 1
o gyhoeddiadau, 1
gyhoeddiadau, perfformiodd 1
perfformiodd Ferrier 1
Ferrier Alto 1
Alto Rhapsody 1
Rhapsody gan 1
gan Brahms 1
Proms ym 1
Awst, gan 1
ganu Mass 1
Mass in 1
in B 1
B minor 1
minor gan 1
gan Bach 1
Ngwyl Caeredin 1
Caeredin y 1
ystod 1960au 1
ffilmiau Godard 1
symudiad i’r 1
i’r arbrofol 1
arbrofol a’r 1
a’r gwleidyddol. 1
ystod 1986-7 1
1986-7 trefnodd 1
record aml-gyfrannog 1
aml-gyfrannog cyntaf 1
Geltaidd ( 1
ystod 1990, 1
1990, codwyd 1
codwyd £105,000 1
£105,000 i 1
adnewyddu'r adeilad. 1
ystod 2005, 1
2005, chwaraeodd 1
chwaraeodd Ectogram 1
Ectogram nifer 1
gyngherddau gyda'r 1
grŵp Almaeneg 1
Almaeneg Faust, 1
Faust, gan 1
cyd. Yn 1
ystod 2006 1
brodyr gasgliad 1
ganeuon prin 1
prin ar 1
ar finyl 1
finyl ac 1
ar iTunes. 1
iTunes. Yn 1
ystod 2009 1
2009 cododd 1
cododd dadl 1
FSHF a'r 1
llywodraeth Albania 1
Albania ynghylch 1
ynghylch perchnogaeth 1
perchnogaeth Stadiwm 1
Stadiwm Qemal 1
Qemal Stafa. 1
Stafa. Yn 1
ystod 2012, 1
ddau lwybr 1
lwybr hyn 1
dderbyn Optar 1
Optar Tempos 1
Tempos newydd 1
gyda seddi 1
ffurf coets, 1
coets, mwy 1
i fagiau, 1
fagiau, gwybodaeth 1
gwybodaeth amser 1
amser real 1
a WiFi. 1
WiFi. Yn 1
ystod 2015, 1
2015, adeiladwyd 1
adeiladwyd ‘mynedfa 1
‘mynedfa bafiliwn’ 1
bafiliwn’ newydd 1
gwmni Donald 1
Donald Install 1
Install Associates. 1
Associates. Yn 1
dadleuon am 1
am lywodraeth 1
Eglwys, lluniodd 1
lluniodd y 1
Gymanfa ddogfennau 1
ddogfennau eraill 1
nad achosasant 1
achosasant rwygiadau 1
rwygiadau agored. 1
ddadl derfynol, 1
derfynol, bu 1
bu McCain 1
cymharu polisïau 1
polisïau arfaethedig 1
arfaethedig Obama 1
i sosialaeth 1
sosialaeth ac, 1
aml, ddefnyddiodd 1
ddefnyddiodd Joe 1
Joe y 1
y plymwr 1
plymwr fel 1
freuddwydion busnesau 1
bach America 1
gan lywyddiaeth 1
lywyddiaeth Obama. 1
Obama. Yn 1
ystod Adferiad 1
Adferiad Meiji 1
Meiji ym 1
Tokyo. Yn 1
ystod aduniad 1
aduniad colegol 1
colegol yn 1
1923, cafodd 1
cafodd gyngor 1
gyngor oddi 1
hen diwtor, 1
diwtor, A. 1
L. Smith, 1
wella'i olwg 1
olwg drwy 1
dynnu dannedd. 1
dannedd. Yn 2
bywyd, dioddefodd 1
iselder, tymer 1
tymer treisgar 1
meddwl. Yn 1
wnaeth poblogaeth 1
poblogaeth Cymru 2
Cymru fwy 1
na dyblu 1
dyblu o 1
o 1,163,000 1
1,163,000 yn 1
1851 i 1
i 2,421,000 1
2,421,000 erbyn 1
erbyn 1911. 1
1911. Yn 1
19g, bu 1
rhwng Amish 1
Amish "y 1
"y drefn 1
drefn newydd", 1
newydd", a 1
a dderbyniasant 1
dderbyniasant newidiadau 1
thechnoleg newydd, 1
newydd, a'r 1
a'r "hen 1
"hen drefn" 1
drefn" a 1
a chadwasant 1
chadwasant at 1
eu traddodiadau. 1
traddodiadau. Yn 1
y tridegau, 1
tridegau, ni 1
ymddangosodd Minnie 1
Minnie mor 1
cartwnau Mickey. 1
ystod allananadliad 1
allananadliad mae 1
mae gwasgedd 1
cynyddu, a 1
a chyfaint 1
chyfaint y 1
lleihau. Yn 1
ystod alltudiaeth 1
alltudiaeth CJ 1
o Los 1
Santos, mae 1
yn cynghreirio 1
cynghreirio gyda'r 1
gyda'r Loco 1
Loco Syndicate 1
Syndicate (cartel 1
(cartel cyffuriau 1
cyffuriau mwyaf 1
mwyaf San 1
San Andreas). 1
Andreas). Yn 1
argyfwng Goražde 1
Goražde ym 1
wynebodd torf 1
newyddiadurwyr dig. 1
dig. Yn 1
Suez roedd 1
blaid cefnogi 1
cefnogi safbwynt 1
safbwynt Israel 1
lywodraeth Eden. 1
Eden. Yn 1
arhosiad y 2
iddynt ymadael 2
ymadael bu 2
i ffurfiau 2
gramadegol y 2
Frythoneg ddadfeilio'n 2
ddadfeilio'n helaeth 2
newydd ddatblygu 2
ddatblygu sy'n 2
Frythoneg. Yn 1
y 60au, 1
60au, enillodd 1
enillodd ugain 1
gwpan, gwelir 1
gwelir amrywiaeth 1
ffeinal, ond 1
Gaerdydd sydd 1
wedi dominyddu'r 1
dominyddu'r gystadleuaeth 1
cafodd Magritte 1
Magritte gefnogaeth 1
y patron 1
patron Edward 1
adawodd iddo 1
beintio. Yn 1
fywyd, gostyngodd 1
allu meddyliol 1
meddyliol ac 1
farwolaeth dywedodd 1
anaddas ei 1
iechyd meddyliol 1
meddyliol i 1
i wasanaethu. 1
wasanaethu. Yn 1
oes, pan 1
mynd rhy 1
lifo lawer, 1
lawer, byddai 1
Harri Bach 1
ennill tamaid 1
tamaid trwy 1
trwy glera. 1
glera. Yn 1
ystod Brenhinllin 1
Brenhinllin Liao 1
Liao gwelodd 1
ogofâu rywfaint 1
adnewyddu cerfluniau 1
cerfluniau ac 1
y "10 1
"10 teml 1
teml Yungang" 1
Yungang" rhwng 1
rhwng 1049 1
1049 a 1
a 1060, 1
1060, a 1
prif ogofâu. 1
ogofâu. Yn 1
bywyd Bell, 1
Bell, dyfeisiodd 1
dyfeisiodd eitemau 1
ar hydroffoils 1
hydroffoils ac 1
ac aeronauteg. 1
aeronauteg. Yn 1
tymor, caiff 1
caiff Monica 1
Rachel eu 1
newid fflatiau 1
fflatiau gyda 1
Chandler ar 1
colli bet 1
bet pwy 1
nabod ei 1
gilydd orau. 1
orau. Yn 1
arlywyddiaeth, cafwyd 1
deulu'n defnyddio'r 1
defnyddio'r swydd 1
arian, ei 1
yn anwadal 1
anwadal a'i 1
gyda Rwsia 1
etholiad ym 1
ym yr 1
yr arlywyddiaeth. 1
arlywyddiaeth. Yn 1
cyfnod 4, 1
4, y 1
cyfnod olaf, 1
olaf, bydd 1
cynnal pleidlais 1
dros ffurf 1
Mesur arfaethedig. 1
arfaethedig. Yn 1
cyfnodau cychwynnol 1
mae'r gofal 1
ar symptomau'r 1
cyfnodau hinsoddol 1
hinsoddol cynnes 1
sych, bu 1
sychu. Yn 1
cyntaf Tancred 1
Tancred yn 1
yn Antioch 1
Antioch roedd 1
roedd Bohemond 1
Bohemond yn 1
yn garcharwr 1
garcharwr gan 1
Twrciaid. Yn 1
cyfnod llofruddiaethau’r 1
llofruddiaethau’r Ripper, 1
Ripper, derbyniodd 1
heddlu, papurau 1
eraill cannoedd 1
â'r achos. 1
cyfnod Oliver 1
fel Arglwydd-Amddiffynnydd 1
Arglwydd-Amddiffynnydd rhwng 1
rhwng 1649 1
1649 a 1
a 1660 1
1660 pasiwyd 1
pasiwyd nifer 1
gorfodi syniadau'r 1
syniadau'r Piwritaniaid 1
Piwritaniaid ar 1
cyfnod Suharto 1
Suharto bu 1
bu tŵf 1
economaidd sylweddol, 1
sylweddol, ond 1
ond effeithiwyd 1
effeithiwyd ar 1
broblemau economaidd 1
economaidd Asia 1
a 1998. 1
Brenin Yuan, 1
Yuan, derbyniodd 1
derbyniodd Nanning 1
Nanning ei 1
presennol ("Heddwch 1
("Heddwch Deheuol 1
Deheuol / 1
/ Heddwch 1
y De") 1
De") ac 1
ers 1914, 1
1914, bu'n 1
yn Guilin. 1
Guilin. Yn 1
ddeiseb mae'r 1
mae'r AS 1
mewn swydd. 1
Adferiad Saesneg 1
Saesneg roedd 1
awduron ei 1
hoes. Yn 1
Deml, roedd 1
y doethwyr 1
doethwyr Iddewig 1
gasglu esgyrn 1
esgyrn rhiant 1
rhiant ar 1
eu hail-claddu 1
hail-claddu yn 1
dristwch neu'n 1
neu'n ddathliad; 1
ddathliad; penderfynwyd 1
o ymprydio 1
ymprydio yn 1
o wledda 1
wledda yn 1
prynhawn. Yn 1
Rhyfel Sino-Siapaneaidd 1
Sino-Siapaneaidd Cyntaf 1
Cyntaf 1894-1895, 1
1894-1895, roedd 1
roedd teitlau'r 1
teitlau'r traethodau 1
cynnwys: "International 1
"International Intercourse, 1
Intercourse, by 1
by a 1
a descendent 1
descendent of 1
of Confucius" 1
Confucius" "How 1
"How to 1
to Enrich 1
Enrich a 1
a Nation, 1
Nation, Dr. 1
Otomaniaid roedd 1
brif Aliyot 1
Aliyot ac 1
yr yishuv 1
yishuv dreblu, 1
dreblu, o 1
25,000 yn 1
1880 i 1
i 83,000 1
83,000 (10% 1
(10% o 1
dalaith) yn 1
y Tair 1
Tair Teyrnas, 1
Teyrnas, fe'i 1
daliwyd gan 1
gan Gongsun 1
Gongsun Zan 1
Zan ac 1
ac Yuan 1
Yuan Shao, 1
Shao, cyn 1
cyn cwympo 1
i Wei 1
Wei o 1
Deyrnas Cao 1
Cao Cao. 1
Cao. Yn 1
cyfrifiad 1881, 1
12 gwas/morwyn, 1
gwas/morwyn, disgrifwyd 1
disgrifwyd ei 1
alwedigaeth ar 1
pryd fel 1
perchennog tiriog. 1
tiriog. Yn 1
cynhadledd flaenorol 1
wasg, gwnaeth 1
Jackson awgrymiadau 1
am ymddeol. 1
cyrchoedd milwrol 1
milwrol estynedig 1
mab, arhosai 1
yn Kiev 1
ei absenoldeb, 1
absenoldeb, gan 1
nghaer Vyshgorod 1
Vyshgorod gyda'i 1
gyda'i wyrion. 1
daeargryn mae'r 1
gan danseilio 1
danseilio adeiladau 1
iddynt suddo 1
suddo a 1
a chwympo. 1
chwympo. Yn 1
ystod daib 1
daib yn 1
a thra'n 1
thra'n ymlacio'n 1
ymlacio'n bwyta 1
ei frecwast 1
frecwast gyda 1
chyd swyddog, 1
swyddog, trawyd 1
trawyd y 1
gan siel 1
siel strae. 1
strae. Yn 1
ystod degawd 1
roedd aflonyddwch 1
aflonyddwch ar 1
gynnydd, a 1
Rhyfeloedd Napoleanaidd 1
Napoleanaidd i 1
1815 arweiniodd 1
arweiniodd hynny 1
weithgarwch radicalaidd. 1
radicalaidd. Yn 1
ystod Diwygiad 1
Diwygiad 1904–1905 1
1904–1905 gwelwyd 1
gwelwyd goleuadau 1
goleuadau gan 1
Mary Jones. 1
ei actifiaeth, 1
actifiaeth, nododd 1
nododd Tom 1
O'Carroll mai 1
ond grŵp 1
oedd "yn 1
"yn gwybod" 1
gwybod" am 1
fel PIE, 1
PIE, sef 1
sef "darllenwyr 1
"darllenwyr papurau 1
chylchgronau hoyw, 1
cylchoedd hoyw 1
lafar gwlad". 1
gwlad". Yn 1
ei adfywiad 1
Scala ar 1
hydref 1842, 1
1842, cafodd 1
cafodd gyfanswm 1
gyfanswm digynsail 1
digynsail o 1
o 57 1
57 perfformiad. 1
perfformiad. Yn 1
ei eilun 1
eilun addoli. 1
addoli. Yn 1
Aberystwyth, cafodd 1
llywydd Taliesin, 1
Taliesin, cymdeithas 1
cymdeithas Adran 1
ail ymgyrch 1
ymgyrch arlywyddol, 1
arlywyddol, ym 1
1948, llofruddiwyd 1
llofruddiwyd Gaitán 1
Gaitán mewn 1
Gynhadledd Ryngwladol 1
Ryngwladol Gwladwriaethau'r 1
Gwladwriaethau'r Amerig 1
yn Bogotá. 1
Bogotá. Yn 1
ei alltudiaeth, 2
alltudiaeth, ysgrifennodd 2
ysgrifennodd diffyniad 1
diffyniad o'i 1
o'i ddysgeidiaeth 1
ddysgeidiaeth ac 1
ac hunangofiant 1
enw Llyfr 1
Llyfr Heraclides 1
Heraclides o 1
o Ddamascus. 1
Ddamascus. Yn 1
ysgrifennodd Sarmiento 1
Sarmiento ei 1
gampwaith, yr 1
ysgrif hir 1
hir Facundo, 1
Facundo, o 1
o Civilización 1
Civilización i 1
i barbarie 1
barbarie (1845), 1
(1845), neu 1
fyr Facundo. 1
Facundo. Yn 1
Llyfrgellydd Gweithgareddau, 1
Gweithgareddau, cafodd 1
ryddhau o’i 1
ddyletswyddau am 1
cwrs proffesiynol 1
Ngholeg Llyfrgellwyr 1
Llyfrgellwyr Cymru, 1
hamdden, astudiodd 1
Ysgol Slade, 1
Slade, a 1
datblygodd ddawn 1
o fraslunio 1
fraslunio portreadau 1
y gwallgofdy, 1
gwallgofdy, ysgrifennodd 1
o ymgomion 1
ymgomion ar 1
bynciau athronyddol 1
athronyddol a 1
a moesol 1
â thomenni 1
thomenni o 1
o lythyron, 1
lythyron, ac 1
mae llên 1
bardd carcharedig 1
carcharedig ymhlith 1
ymhlith rhyddiaith 1
rhyddiaith geinaf 1
geinaf y 1
iaith Eidaleg. 1
Eidaleg. Yn 1
arlywyddiaeth ffynodd 1
ffynodd yr 1
economi ar 1
olew, cyn 1
i argyfwng 1
argyfwng dyled 1
dyled daro'r 1
daro'r wlad 1
yn drom. 1
drom. Yn 1
ei arosiad 1
arosiad yn 1
honno, enillodd 1
enillodd Grotius 1
Grotius sylw 1
a pherchid 1
pherchid ef 1
feddwl mawr, 1
fel athronydd 1
athronydd galluog, 1
galluog, diwinydd 1
diwinydd dwfn 1
a chraffus, 1
chraffus, hanesydd 1
hanesydd dysgedig, 1
dysgedig, a 1
chyfreithiwr gwybodus. 1
gwybodus. Yn 1
astudiaethau daeth 1
daeth Linnaeus 1
Linnaeus i'r 1
dylai dosbarthiad 1
dosbarthiad planhigion 1
ar friger 1
friger a 1
a phistil 1
phistil ac 1
ysgrifennodd draethawd 1
draethawd bach 1
ei damcaniaeth. 1
damcaniaeth. Yn 1
blentyndod a'i 2
a'i lencyndod 2
lencyndod dechreuodd 1
dechreuodd ddangos 1
alluoedd goruwchddynol. 1
goruwchddynol. Yn 1
cynnar ddioddefodd 1
ddioddefodd damwain 1
damwain a 1
gloff ac 1
barddol iddo 1
blentyndod y 1
y tyfodd 1
daliadau gwrth-drefedigaethol. 1
gwrth-drefedigaethol. Yn 1
ei brifathrawiaeth 1
brifathrawiaeth llwyddodd 1
llwyddodd Jayne 1
Jayne i 1
godi bri'r 1
bri'r coleg. 1
chyfnod ar 1
ar Alias, 1
Alias, derbyniodd 1
derbyniodd Garner 1
Garner rôl 1
rôl cameo 1
yn Catch 1
Catch Me 1
Me If 1
Can (2002), 1
(2002), cyn 1
comedi rhamantus 1
rhamantus 13 1
13 Going 1
on 30 1
30 (2004). 1
chyfnod, copiodd 1
copiodd yr 1
ymarfer da 1
da yng 1
wneud wneud 1
ar ysmygu 1
yn gyfreithiol-orfodol. 1
gyfreithiol-orfodol. Yn 1
Cadeirydd Archif 1
Archif Menywod 1
Menywod Cymru, 1
Cymru, cynigiodd 1
gynnal cyfres 1
o Sioeau 1
Sioeau ar 1
Daith Hanes 1
Hanes Menywod 1
Menywod Cymru. 1
chyfnod mwyaf 1
mwyaf toreithiog, 1
toreithiog, daeth 1
daeth Winnie 1
Winnie Parry 1
oherwydd poblogrwydd 1
poblogrwydd ei 1
ffuglen a’i 1
a’i herthyglau. 1
herthyglau. Yn 1
brifysgol, dechreuodd 1
dechreuodd Maischberger 1
Maischberger weithio 1
y Bayerischer 1
Bayerischer Rundfunk, 1
Rundfunk, darlledwr 1
ym Munich, 1
Munich, ac 1
wahanol orsafoedd 1
gynnwys Premiere, 1
Premiere, RTL, 1
RTL, VOX, 1
VOX, n-tv, 1
n-tv, ac 1
ac ARD. 1
ARD. Yn 1
y bendro 1
bendro a 1
ffitiau o'r 1
o'r parlys. 1
parlys. Yn 1
daith fforio 1
fforio ef 1
1889 y 1
gan Ewropeaid 1
Ewropeaid am 1
ei ddeng 1
gyntaf enillodd 1
enillodd côr 1
côr Dowlais 1
Dowlais gwobrau 1
gwobrau ariannol 1
gwerth £1355. 1
£1355. Yn 1
flynedd gyntaf, 1
gyntaf, unodd 1
unodd VIA 1
VIA Rail 1
Rail hen 1
hen rwydweithiau 1
rwydweithiau y 1
a Canadian 1
National. Yn 1
ddyddiau ysgol, 1
ysgol, casglodd 1
casglodd ddyfyniadau 1
ddyfyniadau o 1
clasurol, pigion 1
pigion o 1
thraethodau ar 1
bynciau moesol 1
mathemateg o 1
o gyfeirlyfrau 1
gyfeirlyfrau safonol 1
safonol yr 1
i drefnu'r 1
drefnu'r gwaith 1
chyda nodiadau 1
deyrnasiad, arweiniodd 1
arweiniodd nifer 1
erbyn cymdogion 1
cymdogion Rws. 1
Rws. Yn 1
deyrnasiad brwydrodd 1
brwydrodd yn 1
yn ddygn 1
ddygn ac 1
ac ymgyrchu’n 1
ymgyrchu’n daer 1
daer i 1
weledigaeth yng 1
greu tywysogaeth 1
tywysogaeth Gymreig. 1
deyrnasiad, parhaodd 1
parhaodd Ioan 1
Ioan waith 1
dilyn Brwydr 1
Brwydr Manzikert, 1
Manzikert, hanner 1
deyrnasiad pasiwyd 1
pasiwyd cyfres 1
fu’n drobwynt 1
sef pasio’r 1
pasio’r Deddfau 1
yn 1536 1
a 1543. 1
1543. Yn 1
Lloegr, adeiladwyd 1
adeiladwyd cyfres 1
o gestyll, 1
gestyll, sefydlwyd 1
sefydlwyd cenhedlaeth 1
o aristocratiaid 1
aristocratiaid Normanaidd 1
dir Lloegr, 1
bu newidiadau 2
y glerigaeth 1
glerigaeth yn 1
gyda Preston 1
Preston daeth 1
y cwpan. 1
cwpan. Yn 1
gyntaf, cynhaliwyd 1
Gymdeithas Lesbiaidd 1
Lesbiaidd a 1
a Hoyw 1
Hoyw Ryngwladol, 1
Ryngwladol, yn 1
y 23ain. 1
23ain. Yn 1
rhydd, lladdodd 1
lladdodd chwe 1
chwe phutain 1
phutain yn 1
flynyddoedd ysgol 1
uwchradd cymerodd 1
drama, yn 1
gastio mewn 1
rolau arweiniol 1
arweiniol ar 1
gyfer dramâu’r 1
dramâu’r ysgol, 1
gynnwys "Charlie" 1
"Charlie" yn 1
yn Flowers 1
for Algernon. 1
Algernon. Yn 1
fywyd bu'n 1
bu'n berchen 1
dri Bentley 1
Bentley a 1
a Ferrari. 1
Ferrari. Yn 1
oedd Cystennin 1
Cystennin (Konstantinos). 1
(Konstantinos). Yn 1
fywyd, roedd 1
roedd Vermeer 1
beintiwr weddol 1
weddol llwyddiannus 1
ei dalaith. 1
fywyd ysgrifennodd 2
ysgrifennodd Tucci 1
Tucci dros 1
erthyglau academaidd. 1
academaidd. Yn 3
ysgrifennodd Vincent 1
Vincent lawer 1
lythyrau at 1
at Theo, 1
Theo, a 1
chadwodd Theo 1
Theo bob 1
un ohonynt; 1
ohonynt; cawsant 1
garchariad, hefyd, 1
hefyd, dechreuodd 1
dechreuodd Prysor 1
Prysor ysgrifennu 1
creadigol, rhywbeth 1
rhywbeth fyddai 1
yn ailgydio 1
ailgydio ynddo 1
ynddo tra 1
Ngholeg Harlech 1
Harlech (1997-98). 1
(1997-98). Yn 1
gwyliau haf, 1
haf, bu’n 1
gyda’i chwaer 1
chwaer Alda 1
Alda yn 1
Chicago gyda 1
chwmni Patton 1
Patton & 1
& Miller, 1
Miller, yn 1
gwaith drafftio 1
drafftio ac 1
ddau wyliau 1
wyliau gaeaf 1
gaeaf nesaf, 1
nesaf, bu’n 1
bu’n astudio 1
Massachusetts (MIT) 1
(MIT) gan 1
i raddedig. 1
raddedig. Yn 1
yn Engaku-ji 1
Engaku-ji roedd 1
bywyd mynach. 1
mynach. Yn 1
fel Archesgob 1
Archesgob bu 1
iaith Gymraeg; 1
Gymraeg; ni 1
ni ddysgodd 1
ddysgodd Gymraeg 1
roedd teimlad 1
teimlad nad 1
a'r iaith. 1
gyfnod gyda'r 1
clybiau yma 1
chwaraewr lled-broffesiynnol 1
lled-broffesiynnol enillodd 1
enillodd rhagor 1
fel lifeguard 1
lifeguard ac 1
Abertawe cyfarfu 1
ieuanc o'r 1
Bowen. Yn 1
yn Anzio 1
Anzio dechreuodd 1
dechreuodd Jones 1
Jones gyfrannu 1
gyfrannu cartwnau 1
cartwnau i'r 1
papurau newyddion 1
newyddion milwrol. 1
yn Eton, 1
Eton, ysbrydolwyd 1
ysbrydolwyd Marvell 1
Marvell drwy 1
ag Oxenbridge 1
Oxenbridge i 1
Llanidloes bu 1
bu Idrisyn 1
Idrisyn yn 1
gyfnod yno, 1
yno, bu 1
bu ynghlwm 1
chynhyrchu nifer 1
raglenni amrywiol 1
cherddoriaeth, newyddion, 1
newyddion, materion 1
cyfoes, cylchgrawn 1
a dogfennol. 1
dogfennol. Yn 1
â Susan. 1
Susan. Yn 1
yn RADA, 1
RADA, fe 1
wobr 'Perfformiwr 1
'Perfformiwr Myfyriwr 1
Myfyriwr y 1
Flwyddyn' gan 1
Gymdeithas Stephen 1
Stephen Sondheim 1
Sondheim yn 1
2011, pan 1
Rhydychen, cafodd 1
fel rhwyfwr. 1
rhwyfwr. Yn 1
Almaen, daliodd 1
daliodd van 1
Doesburg ei 1
gyfeillgarwch agos 1
â Mondrian 1
Mondrian trwy 1
trwy lythyru. 1
lythyru. Yn 1
senedd bu 1
bu Edwards 1
glwb cinio'r 1
cinio'r dynion 1
dynion di-briod, 1
di-briod, ond 1
1933, yn 1
mlwydd priododd 1
priododd Doris 1
Doris Faire 1
Faire merch 1
Syr Donald 1
Donald Faire. 1
Faire. Yn 1
bu Jenkins 1
gyfrannwr at 1
at drafodaethau 1
drafodaethau yn 1
chwestiynau diwydiannol 1
gyrfa, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd tua 1
cyfnodolion academaidd. 1
gyrfa, gwnaeth 1
gwnaeth Price 1
Price lawer 1
operâu ac 1
o Lieder. 1
Lieder. Yn 1
lenyddol fer, 1
fer, cyhoeddodd 1
cyhoeddodd El 1
libro blanco 1
blanco (Frágil) 1
(Frágil) (1907), 1
(1907), Cantos 1
Cantos de 1
la mañana 1
mañana (1910), 1
(1910), a 1
Los cálices 1
cálices vacíos 1
vacíos (1913). 1
(1913). Yn 1
hanes, mae'r 1
mae'r bae 1
bae wedi 1
cael amryw 1
enwau, Swanawic, 1
Swanawic, Swanwich, 1
Swanwich, Sandwich, 1
Sandwich, a 1
ddiweddar daeth 1
daeth i'w 1
fel Swanage. 1
Swanage. Yn 1
harddegau, dioddefodd 1
dioddefodd McCall 1
McCall o'r 1
anhwylder bwyta 1
bwyta anorecsia, 1
anorecsia, salwch 1
mae McCall 1
McCall ei 1
briodoli i'w 1
i'w phlentyndod 1
phlentyndod ansefydlog 1
ansefydlog a'i 1
a'i hangen 1
hangen am 1
o sylw. 1
hieuenctid roedd 1
cyfieithu gweithiau 2
gweithiau o’r 1
i Eidaleg, 1
Eidaleg, Lladin 1
medru cyfieithu 1
mewn Lladin 1
Groeg gan 2
wahanol awduron 1
awduron clasurol. 1
hoes mae 3
bod trwy 1
sawl newid. 1
o drawsffurfiadau 1
drawsffurfiadau a 1
newidiadau ychwanegol 1
ôl arddull 1
rhanbarth leol, 1
dilyn daeargrynfeydd. 1
daeargrynfeydd. Yn 1
hoes, ysgrifennodd 1
ieuenctid, teimlai 1
teimlai King 1
King ddrwgdeimlad 1
wyn oherwydd 1
y "cywilydd 1
"cywilydd hiliol" 1
hiliol" yr 1
ef, ei 1
deulu, a'i 1
gymdogion ei 1
ei ddioddef 1
De lle'r 1
oedd arwahanu 1
arwahanu yn 1
lywyddiaeth teithiodd 1
teithiodd Wolfensohn 1
gan gwrdd 1
oes cafodd 1
"y Cambrian 1
Cambrian Shakespeare" 1
Shakespeare" gan 1
ei edmygwyr. 1
edmygwyr. Yn 1
bobl gyfoethoca'r 1
gyfoethoca'r byd, 1
thrwy etieddu 1
etieddu arian. 1
ei pharatoadau 1
pharatoadau ar 1
Olympaidd, enillodd 1
enillodd ddau 1
sbrint a'r 1
a'r sbrint 1
sbrint tîm 1
tîm (gyda 1
(gyda Shanaze 1
Shanaze Reade 1
Reade unwaith 1
unwaith eto); 1
eto); daeth 1
y keirin. 1
keirin. Yn 1
Don Renzelman, 1
Renzelman, gweithiodd 1
ysgrifennyddes gyfreithiol 1
barddoniaeth mewn 1
cylchgronau cenedlaethol 1
fel Cosmopolitan. 1
Cosmopolitan. Yn 1
ei reolaeth, 1
reolaeth, mae 1
mae Lukashenko 1
Lukashenko wedi 1
polisïau y 1
gwaethaf gwrthwynebiadau 1
gwrthwynebiadau oddi 1
wrth bwerau 1
bwerau gorllewinol. 1
gorllewinol. Yn 1
i Irac 1
2005, targedwyd 1
targedwyd yr 1
hofrennydd roedd 1
hedfan ynddo 1
ynddo gan 1
daflegrau wrth 1
i Shaibah, 1
Shaibah, y 1
faes Prydeinig 1
Ne Irac. 1
ei unbennaeth, 1
unbennaeth, cafodd 1
cafodd bywyd 1
bywyd deallusol 1
ei ormesu 1
ormesu a 1
chysylltwyd cysylltiadau 1
cysylltiadau tramor. 1
waith, gwelodd 1
gwelodd batrymau 1
batrymau ymysg 1
elfennau cemegol. 1
cemegol. Yn 1
dros Wynedd 1
Wynedd cafodd 1
Gruffudd lawer 1
wrth Ddaniaid 1
Ddaniaid Dulyn. 1
Dulyn. Yn 1
a'r Dyniaethau. 1
Dyniaethau. Yn 1
des Inscriptions 1
Inscriptions et 1
et Belles-Lettres. 1
Belles-Lettres. Yn 1
Academi Gwyddonaeth 2
Gwyddonaeth Leopoldina 2
Leopoldina yr 2
Chymdeithas Frenhinol 1
Caeredin. Yn 2
o Accademia 1
Accademia Nazionale 1
delle Scienze 1
Scienze detta 1
detta dei 1
dei XL, 1
XL, Academi 1
a'r Dyniaethau, 1
Dyniaethau, Academi 1
o Anrhydeddus 1
Cymmrodorion. Yn 1
Cynrychiolwyr Ohio. 1
Ohio. Yn 1
Dŷ Cynrycholwyr 1
Cynrycholwyr Massachusetts, 1
Massachusetts, aeold 1
aeold o 1
o Sened 1
Sened Talaith 1
Talaith Massachusetts, 1
Massachusetts, Llywodraethwr 1
Llywodraethwr Massachusetts 1
Massachusetts a 1
a Chynrychiolydd 1
Chynrychiolydd yr 1
y Ffisegwyr 1
Ffisegwyr a'r 1
Frenhinol Gymreig, 1
Gymreig, Cymdeithas 1
Cymdeithas Naturiaethwyr 1
Naturiaethwyr Caerdydd 1
Ddaearyddiaeth Frenhinol. 1
Brenhinol Paentwyr 1
Paentwyr Dyfrlliw. 1
Dyfrlliw. Yn 1
bu'n Cadfridog 1
Cadfridog yn 1
Fyddin Iachawdwriaeth. 1
Iachawdwriaeth. Yn 1
bu'n cardinal-esgob 1
cardinal-esgob a 1
a Chardinal. 1
Chardinal. Yn 1
bu'n esgob 1
esgob ac 1
prifysgol. Yn 1
bu'n Esgob 2
Esgob Caerwysg. 1
Caerwysg. Yn 1
Esgob Norwich 1
Norwich a 1
a Chaerwysg. 1
Chaerwysg. Yn 1
bu'n Ficer. 1
Ficer. Yn 1
bu'n llysgennad. 1
llysgennad. Yn 1
bu'n Premier 1
Premier peintre 1
peintre du 1
Roi. Yn 1
bu'n Ymerodwr 1
Ymerodwr Almaenaidd. 1
Almaenaidd. Yn 1
argraffydd symudodd 1
Street ac 1
Wig. Yn 1
yn ddarlledwr, 1
ddarlledwr, yn 1
olygydd cylchrawn 1
cylchrawn ac 1
mlynedd (rhwng 1
(rhwng 1902 1
a 1920) 1
1920) fel 1
canwr opera, 1
opera, recordiodd 1
recordiodd Enrico 1
Caruso dros 1
dros 260 1
260 o 1
gwnaeth miliynau 1
ddoleri am 1
ei drafferth. 1
drafferth. Yn 1
mewn peintio 2
peintio portreadau. 1
portreadau. Yn 1
peintio portreadau 1
a tirluniau. 1
tirluniau. Yn 1
cyffredinol 1831 1
etholiad wedi 1
6 phleidlais 1
phleidlais cael 1
ei fwrw. 1
fwrw. Yn 1
flynedd olaf 1
offer cerddorol 1
cerddorol trydanol. 1
trydanol. Yn 1
eu hoes 1
rhyddhau paill 1
paill i'r 1
amgylch. Yn 1
taith Haf, 1
Haf, cyflwynodd 1
Chiefs bedair 1
bedair cân 1
newydd o'u 1
halbwm newydd: 1
newydd: "Never 1
"Never Miss 1
A Beat", 1
Beat", "You 1
"You Want 1
Want History", 1
History", "Half 1
"Half The 1
The Truth" 1
Truth" a 1
a "Can't 1
"Can't Say 1
Say What 1
I Mean". 1
Mean". Yn 1
ystod Ffair 1
Byd San 1
Diego ym 1
ym 1915, 1
cynnwys neuadd 1
neuadd arddangos 1
arddangos lle 1
lle arddangoswyd 1
arddangoswyd holl 1
holl faneri’r 1
faneri’r taleithiau. 1
taleithiau. Yn 1
gaeaf 1451-52, 1
1451-52, adeiladodd 1
adeiladodd Mehmed 1
Mehmed gaer 1
gaer Rumelihisari, 1
Rumelihisari, ychydig 1
ddinas Caergystennin, 1
Caergystennin, i 1
am warchae. 1
gaeaf 1951-1952 1
1951-1952 cofnodwyd 1
cofnodwyd 649 1
649 o 1
o eirlithriadau 1
eirlithriadau yn 1
Alpau, a 1
tua 265 1
gaeaf 1990/91 1
1990/91 cliriwyd 1
cliriwyd dros 1
o rwbel 1
rwbel a 1
gan ddatgelu'r 1
ddatgelu'r rhes 1
rhes uchaf 1
o fynedfeydd. 1
fynedfeydd. Yn 1
ystod gwaeledd 1
gwaeledd ei 1
mam dychwelodd 1
dychwelodd Sarah 1
Sarah o 1
fyw adref 1
marwolaeth Eliza 1
Eliza a 1
marwolaeth Betty 1
Betty bu 1
bu Mary 1
James (nith 1
(nith Edward) 1
Edward) yn 1
ystod gwanwyn 1
haf 1974, 1
1974, cynhaliwyd 1
cynhaliwyd gweithgaredd 1
gweithgaredd dwys 1
dwys ym 1
ar ffurfio'r 1
pêl-droed, ei 1
gofrestru a'i 1
a'i gynnwys 1
Bêl-droed Rhyngdrefol, 1
Rhyngdrefol, a 1
byd hwnnw'n 1
hwnnw'n Gynghrair 1
Gynghrair Dosbarth 1
Dosbarth Pristina. 1
Pristina. Yn 1
1830au cynyddodd 1
i Siartaeth 1
Siartaeth yng 1
ystod gweithio 1
theithio dros 1
canlynol, cyfarfodd 1
cyfarfodd â 1
â René 1
René Goscinny 1
1951. Yn 1
ystod gwlybaniaeth 1
gwlybaniaeth mwy 1
mwy gyffredinol, 1
mae Bwlchgwyn 1
Bwlchgwyn yn 1
cwmwl isel 1
a symuda 1
symuda heibio'n 1
heibio'n gyflym 1
gyflym weithiau. 1
ystod gwrthdaro 1
gwrthdaro Cosofo 1
Cosofo 1998-1999, 1
1998-1999, bu 1
bu Mimoza 1
ngwersylloedd ffoaduriaid 1
ffoaduriaid y 1
Radio (NPR) 1
(NPR) yn 1
yn Macedonia. 1
Macedonia. Yn 1
gwrthryfel Iran 1
2009, profodd 1
yr hashtag 1
hashtag ei 1
ei ​​hawl 1
​​hawl i 1
fodoli. Yn 1
ysgol, bu'n 1
yn pacio 1
pacio past 1
past dannedd. 1
ystod gyrfa 1
gyrfa Bancroft 1
Bancroft fe 1
sgoriodd 19 1
19 pwynt 1
ryngwladol 1910, 1
1910, ar 1
pryd record 1
haf 1991 1
1991 bu 1
allweddellau ar 1
The Mission. 1
Mission. Yn 1
haf 2003, 1
ddewis yng 1
ngharfan ragarweiniol 1
ragarweiniol Cwpan 1
chwaraeodd gemau 1
gemau cynhesu 1
cynhesu yn 1
haf 2008 1
am her 1
her bosib 1
arweinyddiaeth Brown, 1
Brown, ond 1
ond enciliodd 1
enciliodd fygythiad 1
fygythiad cystadleuaeth 1
a gwaethygiad 1
gwaethygiad yr 1
argyfwng economaidd. 1
cyntaf 20g 1
ddefnyddio Gullfoss 1
Gullfoss er 1
mwyn cynhyrchu 1
cyntaf Ionawr 1
Ionawr cynhaliwyd 1
sawl rali 1
rali protest 1
cefnogi'r chwyldro 1
chwyldro o 1
flwyddyn enillodd 1
enillodd hefyd 2
Volta ao 1
ao Algarve, 1
Algarve, Tirreno-Adriatico 1
Tirreno-Adriatico yn 1
a chymal 1
chymal o'r 1
de Belgique 1
Belgique a 1
a Ster 1
Ster ZLM 1
ZLM Toer. 1
Toer. Yn 1
o’r teilo 1
teilo yn 1
– byddai 1
yn “teilo”, 1
“teilo”, “teilo 1
“teilo i 3
(neu at) 1
at) datws”, 1
datws”, “teilo 1
i rwdins” 1
rwdins” a 1
a “teilo 1
i fangolds”. 1
fangolds”. Yn 1
Thachwedd 1375, 1
1375, ymosododd 1
y Sundgau, 1
Sundgau, a 1
dinistriwyd 40 1
40 pentref. 1
ystod iselder 1
iselder nid 1
rhai niwrodrawsyrwyr 1
niwrodrawsyrwyr yn 1
gweithio'n iawn, 1
gwrthiselder yn 1
y niwrodrawsyrwyr 1
niwrodrawsyrwyr actif. 1
actif. Yn 1
ystod llawer 1
bywyd cynnar, 1
hiechyd yn 1
theulu'n dioddef 1
anawsterau ariannol. 1
Arlywydd Raúl 1
Raúl Alfonsín, 1
Alfonsín, penodwyd 1
penodwyd Fernández 1
ddirprwy gyfarwyddwr 1
adran gyfreithiol 1
gyfreithiol Gweinyddiaeth 1
Gweinyddiaeth yr 1
Economi. Yn 1
ystod Medi 1
Hydref 1960, 1
1960, darlledwyd 1
trafodaethau arlywyddol 1
arlywyddol rhwng 1
rhwng Nixon 1
a Kennedy. 1
Kennedy. Yn 1
Hydref 1987, 1
1987, rhyddhaodd 1
rhyddhaodd Microsoft 1
Windows 2.0, 1
2.0, ac 1
Windows 2.1 1
2.1 tipyn 1
tipyn ar 1
Mai mae 1
yna fôr 1
fôr o 1
o Friallu 1
Friallu Mair 1
y llethrau. 1
llethrau. Yn 1
Mawrth, mae 1
at athrawes 1
Mehefin, mae 1
fawr ohonyn 1
golchi i’r 1
i’r lan, 1
ar draethau. 1
draethau. Yn 1
bywyd, dychwelodd 1
arhosodd mewn 1
cartref nyrsio 1
merch Camilla. 1
Camilla. Yn 1
haf mae'n 1
mae'n draeth 1
draeth poblogaidd 1
poblogaidd pan 1
pan mewnlifai 1
mewnlifai llawer 1
mân 9 1
Tachwedd 1928, 1
1928, tra 1
Llundain, torrodd 1
torrodd tân 1
tân allan 1
ystod parti 1
parti eu 1
priodas mae 1
mae Gemma 1
Gemma a 1
a Kieran 1
Kieran yn 1
yn cyfaddau 1
cyfaddau eu 1
at Ray 1
gyfres daw 1
daw Ray'n 1
Ray'n ei 1
hol a 1
daw'r tri 1
teimladau am 1
a mae'nt 1
fel triawd 1
triawd (thrupple). 1
(thrupple). Yn 1
plentyndod mae 1
dechrau, ond 1
gall ddigwydd 1
ddigwydd am 1
ystod pum 1
pum wythnos 1
frwydr, hyd 1
6 Medi, 1
Medi, collodd 1
RAF bron 1
bron 20% 2
20% o’i 1
o’i gryfder. 1
gryfder. Yn 1
ystod rali 1
rali ymgyrch 1
yn Minnesota, 1
Minnesota, dywedodd 1
dywedodd Gayle 1
Gayle Quinnell, 1
Quinnell, cefnogwr 1
cefnogwr McCain 1
McCain 75 1
hi'n ymddiried 1
yn Obama 1
Obama oherwydd 1
oherwydd "ei 1
"ei fod 1
yn Arab", 1
Arab", atebodd 1
atebodd McCain 1
McCain sylw 1
ddweud, "Na 1
"Na ma'am. 1
ma'am. Yn 1
tymor penderfyna 1
penderfyna Chandler 1
Chandler ei 1
i Monica 1
Monica i’w 1
i’w briodi. 1
ystod rhannau 1
rhannau arbennig 1
gêm mae'r 2
ddewis ffor 1
ffor i 1
fynd. Yn 1
cyfnod 1643-7 1
1643-7 bu'n 1
bu'n llochesu 1
llochesu ar 1
eiddo (Tŷ 1
(Tŷ Du) 1
Du) a 1
Llanberis. Yn 1
1948 amddiffynwyd 1
amddiffynwyd y 1
luoedd Arabaidd, 1
o Iraq. 1
Iraq. Yn 1
Annibyniaeth Sbaen, 1
Rhyfeloedd Napoleon 1
Napoleon cychwynnodd 1
cychwynnodd gwarchae 1
gwarchae Mequinenza 1
Mequinenza ar 1
15, 1810. 1
1810. Yn 1
Cartref Lloegr 1
Lloegr bu’n 1
bu’n cydymdeimlo 1
ag ochor 1
Brenhinwyr ond 1
ystod rhyw 1
ugain canrif 1
canrif caed 1
caed hanes 1
linach ymherodrol 1
ymherodrol yn 1
ffynnu, llygru 1
llygru ac 1
yna cael 1
ei ddisodli, 1
ddisodli, gan 1
werin godi 1
ac ymryfela. 1
ymryfela. Yn 1
ystod Rosh 1
Rosh Hashanah 1
Hashanah (Blwyddyn 1
(Blwyddyn Newydd 1
yr Iddewon) 1
Iddewon) mae 1
mae pererindod 1
pererindod gan 1
gan Hasidim 1
Hasidim Breslov 1
Breslov ag 1
i'w fedd; 1
fedd; bu 1
at 30,000 1
30,000 chassidim 1
chassidim yn 1
bob man 1
byd (dynion 1
(dynion gan 1
gan amlaf). 1
amlaf). Yn 1
ystod sesiwn 1
strydoedd Monaco, 1
Monaco, methodd 1
car eto 1
ddaeth gwifryn 1
gwifryn yn 1
yn llac, 1
llac, ac 1
gornel Casino 1
Casino Square. 1
a’r 1980au, 1
1980au, aeth 1
teyrnasiad Ali 1
Ali yr 1
y Fitna 1
Fitna Cyntaf 1
Cyntaf (yr 1
yn ryfel 1
ryfel cartref). 1
cartref). Yn 1
teyrnasiad Cresws 1
Cresws (560 1
(560 - 1
- 545 1
545 CC.) 1
CC.) fel 1
brenin Lydia, 1
Lydia, daeth 1
daeth dinasoedd 1
dinasoedd Ïonia 1
Ïonia dan 1
Ymerawdwr Tongzhi, 1
Tongzhi, a'i 1
nai, yr 1
Ymerawdwr Guangxu, 1
Guangxu, hi 1
Tywysog Nicholas 1
Nicholas (gan 1
ym 1860), 1
1860), profodd 1
profodd Cetinje 1
Cetinje gyfnod 1
dwf trefol 1
a demograffig 1
demograffig cyflym. 1
cyflym. Yn 1
ystod Trafodaethau 1
Trafodaethau Rhyngwladol 1
Rhyngwladol Genefa, 1
Genefa, rhoddodd 1
rhoddodd llywodraeth 1
ganolog Georgia 1
Georgia ddogfennau 1
ddogfennau archifol 1
archifol pwysig 1
awdurdodau de 1
facto Abkhazia 1
ystod trychineb, 1
trychineb, mae'r 1
mae'r dyfeisiau 1
dyfeisiau hyn 1
hesgeuluso. Yn 1
ystod twf 1
twf neu 1
neu ffyniant 1
ffyniant economaidd, 1
economaidd, ymateba 1
ymateba cwmnïau 1
cwmnïau drwy 1
drwy gyflogi 1
gyflogi mwy 1
chynyddu allgynnyrch. 1
allgynnyrch. Yn 1
tymor 1886/87, 1
1886/87, cafodd 1
cafodd Young 1
Young gapteniaeth 1
gapteniaeth Caerdydd, 1
tymor 1891-1892 1
1891-1892 daeth 1
daeth Cope 1
dîm gwahodd 1
gwahodd y 1
Barbariaid yn 1
flwyddyn eu 1
tymor 1938/39, 1
1938/39, dewiswyd 1
dewiswyd Jones 1
gap rhyngwladol. 1
tymor 2019/20 1
2019/20 fu 1
fu Llangefni 1
Llangefni yn 1
y JD 1
JD Cymru 1
North. Yn 1
tymor anorchfygol 1
anorchfygol Casnewydd 1
Casnewydd 1891/92, 1
1891/92, bu’n 1
bu’n bartner 1
gapten chwedlonol 1
chwedlonol Cymru, 1
Cymru, Arthur 1
Gould, yn 1
tymor Arglwyddes 1
Henry fel 1
Ddirwestol Merched 1
Merched Prydain, 1
Prydain, tyfodd 1
chyrhaeddodd ddylanwad 1
chymdeithasol fawr. 1
tymor Clinton 1
Clinton fel 1
fel arlywydd, 1
arlywydd, gwelodd 1
gwelodd cynydd 1
economi'r wlad, 1
wlad, gostwng 1
yn ddiweithdra 1
ddiweithdra ac 1
ac ymchwydd 1
ymchwydd yn 1
y cyfnewidfa 1
gyntaf Cwpan 1
Ewrop (1955-56), 1
(1955-56), cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd MTK 1
MTK Budapest 1
Budapest rownd 1
chwarteri ac 1
yn 1957-58 1
1957-58 cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd Vasas 1
Vasas Budapest 1
Budapest y 1
ystod tymor, 1
Mai, mae 1
arall ddwywaith 1
gêm cartref 1
eto oddi 1
cartref, mewn 1
mewn gyfanswm 1
tymor Uwch 1
Gynghrair 2007-08, 1
2007-08, cyfeiriwyd 1
cyfeiriwyd droeon 1
droeon at 1
at gefnogwyr 1
Derby County 1
County fel 1
teyrngarwch er 1
er ymgyrch 1
ymgyrch drychinebus 1
drychinebus y 1
y dymor 1
dymor yna. 1
yna. Yn 1
o'i byliau, 1
byliau, torrodd 1
torrodd labed 1
labed ei 1
glust i 1
o'i hymweliadau 1
hymweliadau wythnosol, 1
wythnosol, dywedodd 1
Gladys wrth 1
wrth Norma 1
Jeane ei 1
prynu tŷ 1
eu cyfer, 1
cyfer, a 1
i Norma 1
Jeane i 1
Genedlaethol nid 1
oedd Jess, 1
Jess, er 1
un cyfleoedd 1
berfformio â 1
rhai bandiau 1
bandiau eraill. 1
y 11eg 1
11eg a'r 1
a'r 12fed 1
12fed ganrifoedd, 1
ganrifoedd, dechreuoedd 1
dechreuoedd ddatblygu 1
fel ymerodraeth 1
dilyn dirywiad 1
dirywiad Ymerodraeth 1
Ymerodraeth Ghana 1
y 12fd 1
12fd ganrif, 1
holl masnach 1
Ffaröe a'r 1
canoli yn 1
a'r 13g, 1
roedd Pskov 1
Pskov yn 1
Weriniaeth Novgorod. 1
Novgorod. Yn 1
13g, llwyddodd 1
llwyddodd arweinwyr 1
arweinwyr tair 1
brenhinol Gwynedd 1
Gwynedd i 1
uno’r penrhyn 1
penrhyn mor 1
fel iddyn 1
arweinwyr Cymru 1
Cymru gyfan. 1
y 1580au, 1
1580au, arweiniodd 1
arweiniodd Drake 1
Drake sawl 1
sawl cyrch 1
longau Sbaen. 1
y 1590au 1
1590au dirywiodd 1
Yn Ystod 1
Ystod y 1
1850au a'r 1
a'r 1860au, 1
1860au, fodd 1
boblogaeth Aberdâr 1
Aberdâr tyfu 1
thrwy newidiadau 1
sgil deddf 1
deddf 1867, 1
1867, rhoddodd 1
lowyr yng 1
Nghwm Dâr. 1
Dâr. Yn 1
18g daeth 1
i fôr-ladron, 1
fôr-ladron, ond 1
diwedd daethont 1
lynges Tsieina. 1
gyfer gwehyddu, 1
gwehyddu, ond 1
19g disodlwyd 1
fasnach honno 1
am lo; 1
lo; erbyn 1
roedd 20 1
byllau dwfn 1
ac 1930au 1
1930au cyfrannodd 1
golofn Nature 1
Nature Notes 1
Notes i'r 1
i'r Shrewsbury 1
Shrewsbury Chronicle 1
Chronicle dan 1
dan olygaeth 1
olygaeth ei 1
a chyd-naturiaethwr 1
chyd-naturiaethwr HE 1
HE Forrest. 1
Forrest. Yn 1
1920au adeiladwyd 1
adeiladwyd tair 1
hefyd llyfrgell 1
a mabolgampfa. 1
mabolgampfa. Yn 1
gyda'i chwaer, 1
yn Gwen 1
y 1920 1
1920 bu 1
bu Sinema 1
Sinema Fynegiadol 1
Fynegiadol yn 1
roedd Churchill 1
Churchill wedi 1
feirniaid mwyaf 1
mwyaf llafar 1
llafar ‘polisi 1
‘polisi dyhuddo’ 1
dyhuddo’ Llywodraeth 1
Llywodraeth Stanley 1
Stanley Baldwin 1
Baldwin a 1
Neville Chamberlain. 1
Chamberlain. Yn 1
roedd pryder 1
pryder cynyddol 1
cynyddol wedi 1
bod ymhlith 1
ymhlith gwledydd 1
Ewrop ynghylch 1
ynghylch ymddygiad 1
a’r 1960au, 1
1960au, diddymwyd 1
diddymwyd llawer 1
o’r cyfreithiau 1
caniatáu arwahanu 1
arwahanu a 1
a gwahaniaethu 1
gwahaniaethu hiliol 1
hiliol gan 1
Lys Goruchaf 1
Goruchaf UDA 1
Barnwr Earl 1
Earl Warren, 1
anghyfansoddiadol. Yn 1
ennill annibyniaeth. 1
annibyniaeth. Yn 1
1950au, symudodd 1
symudodd diddordeb 1
diddordeb Getty 1
Getty i 1
i gerfluniau 1
gerfluniau Greco-Rufeinig, 1
Greco-Rufeinig, a 1
at adeiladu'r 1
adeiladu'r Getty 1
Getty Villa 1
Villa yn 1
i gartrefu'r 1
gartrefu'r casgliad. 1
cynnar fe 1
ddaeth Riley 1
ei pheintiadau 1
pheintiadau du 1
gwyn 'Op'. 1
'Op'. Yn 1
1960au trosglwyddwyd 1
trosglwyddwyd trenau 1
reilffordd Reading 1
Reading (De), 1
(De), ac 1
adeiladwyd platfform 1
platfform ychwanegol 1
ychwanegol (platfform 1
(platfform 4A) 1
4A) ym 1
eu cyfer; 1
cyfer; ond 1
doedd un 1
platfform ddim 1
1970au, adeiladwyd 1
a'r 1980au, 1
1980au, daeth 2
daeth Zarautz 1
gyrchfan fwy 2
fwy fforddiadwy, 1
fforddiadwy, ac 1
ei chwaraeon 1
chwaraeon syrffio 1
1980au, cymerodd 1
cymerodd David 1
David ran 1
A Song 1
Song For 1
For Europe 1
Europe ar 1
ddwy achlysur 1
achlysur wahanol, 1
ail bob 1
1990au, caewyd 1
caewyd rhan 1
ffordd er 1
gwella canol 1
cerddwyr wrth 1
Castell gael 1
ddatblygu a’i 1
a’i ymestyn 1
allan dros 1
dros Ffordd 1
y Dywysoges. 1
Dywysoges. Yn 1
1990au i'r 1
i'r 2000au, 1
2000au, bu 1
bu Dilley 1
dylunydd cynhyrchiad. 1
cynhyrchiad. Yn 1
1990au rhyddhawyd 1
rhyddhawyd pecyn 1
pecyn gêm 1
fideo PlayStation 1
PlayStation gan 1
Sony gyda 1
ganrif dechreuwyd 1
dechreuwyd astudio 1
datblygiad ieithoedd 1
ieithoedd a'r 1
perthynas rhyngddynt. 1
ganrif defnyddiwyd 1
chwedlau Almaeneg 1
mewn operâu, 1
operâu, gan 1
gynnwys operâu 1
operâu Wagner. 1
Wagner. Yn 1
fan ymfudo 1
a groesai'r 1
groesai'r Iwerydd 1
Iwerydd i 1
fywyd gwell. 1
19g, daeth 1
nodweddion na 1
na cheid 1
cheid ond 1
ieithoedd Slafeg 1
Slafeg deheuol, 1
deheuol, ac, 1
arbennig, mewn 1
mewn Bwlgareg. 1
Bwlgareg. Yn 1
achlysurol mewn 1
mewn awdlau 1
awdlau gan 1
feirdd fel 1
fel Hywel 1
Hywel Eryri, 1
Eryri, ond 1
gan gynganeddu'r 1
gynganeddu'r llinell 1
â chynnal 1
brifodl. Yn 1
19g, deuai'n 1
deuai'n fwyfwy 1
groesi gwartheg 1
gwartheg Morgannwg 1
â rhywogaethau 1
gwartheg Henffordd, 1
Henffordd, gwartheg 1
gwartheg Swydd 1
Swydd Aeron, 1
Aeron, a 1
byrgorn. Yn 1
19g y 1
ffasiwn o 1
bedydd. Yn 1
2010au cânt 1
creu naws 1
awyrgylch ymlaciedig 1
ymlaciedig ac 1
mwyn cynhesu 1
cynhesu ystafell. 1
ystafell. Yn 1
ymchwil cyfrwng 1
gymuned academaidd. 1
canlynol gwnaeth 2
gwnaeth Weaver 1
Weaver fwy 1
o roddion 1
roddion ariannol 1
i'r cyfnodolyn, 1
cyfnodolyn, gan 1
gan ymwneud 1
fwy â'r 1
berchen, ac 1
mawr ddechrau 1
yn 1914, 1
Prydain a’r 1
a’r Almaen 1
arfau. Yn 1
aelodau'n dueddol 1
yn naturiaethwyr 1
naturiaethwyr arbenigol 1
chymharol araf 1
ei dwf. 1
dwf. Yn 1
Manceinion fe 1
cariad hefo 1
hefo Elizabeth 1
blynyddoedd ddiweddar, 1
mae Nueva 1
Nueva Germania 1
Germania wedi 1
fwy hynaws, 1
hynaws, gyda 1
gwestai gwely 1
a brecwast 1
brecwast ac 1
amgueddfa hanesyddol 1
hagor. Yn 1
blynyddoedd dilynol 1
dilynol canolbwyntiodd 1
canolbwyntiodd Llywelyn 1
ei awdurdod. 1
blynyddoedd diweddaf 1
diweddaf y 1
brifysgol, yr 1
amgylchiadau cyfyng 1
cyfyng ei 1
dad (yr 1
wedi marw) 1
marw) yn 1
gorfodi Kant 1
Kant i 1
gynhaliaeth ei 1
drwy roddi 1
roddi gwersi 1
gwersi personol 1
yn Königsberg. 1
Königsberg. Yn 1
blynyddoedd diweddaraf, 1
mae theatrau 1
theatrau wedi 1
sgîl rheolau 1
rheolau iechyd 1
diogelwch a'r 1
gael sbwriel 1
sbwriel a 1
dwr ar 1
lwyfan. Yn 1
diweddar cafodd 1
bobl fywoliaeth 1
fywoliaeth yn 2
Ysbyty Bryn 1
y Neuadd, 1
Neuadd, fu’n 1
fu’n arbenigo 1
ar drin 1
ag anhawster 1
anhawster dysgu. 1
diwethaf, adeiladodd 1
adeiladodd yr 1
ysgol Bloc 1
Bloc Mathemateg, 1
Mathemateg, Bloc 1
Bloc Iaith 1
a Bloc 1
Bloc Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth newydd 1
rhwng Ysgol 1
Isaf ac 1
ac Uwch. 1
Uwch. Yn 1
mewn Llafur 1
Llafur yng 1
diwethaf gwelwyd 1
o'r cysylltiad 1
gwestiynau o 1
hyd ynglŷn 1
berthynas rhyngddynt. 1
digwyddiad golff 1
golff blynyddol, 1
blynyddol, yn 1
benodol Her 1
Her Cymru 1
yn 2003), 1
2003), Pencampwriaeth 1
Pencampwriaeth Merched 1
Cymru Ewrop 1
Ewrop (1996) 1
Phencampwriaeth Agored 1
Agored Pobl 1
Pobl Hŷn 1
Hŷn Cymru 1
Cymru (2001). 1
(2001). Yn 1
dros 98% 1
o raddedigion 1
raddedigion rheoli 1
rheoli llwyfan 1
theatr technegol 1
technegol wedi 1
wythnosau o 1
o raddio. 1
raddio. Yn 1
mae Efrog, 1
Efrog, Selby, 1
Selby, a 1
phentrefi rhyngddynt 1
rhyngddynt wedi 1
dioddef llifogydd. 1
o gynyrchiadau'r 1
gynyrchiadau'r cwmni 1
clod – 1
diwethaf, maent 1
datblygu cystadleuaeth 1
gyda chyd-glwb 1
chyd-glwb Walloon 1
Walloon Sporting 1
Sporting Charleroi, 1
Charleroi, gyda 1
hatal oherwydd 1
oherwydd aflonyddwch 1
aflonyddwch torf 1
torf rhwng 1
diwethaf, mae'r 1
destun sawl 1
sawl beirniadaeth 1
beirniadaeth am 1
ei geidwadaeth 1
geidwadaeth wleidyddol 1
chymdeithasol. Yn 1
mae ymchwiliadau 1
ymchwiliadau pellach 1
pellach wedi 1
datgelu mwy 1
na'r canon 1
canon a 1
draddodiadol. Yn 1
blynyddoedd dwethaf, 1
dwethaf, mae 1
wedi taflu 1
achosi pryder. 1
pryder. Yn 1
Davies dreblu 1
dreblu refeniw 1
refeniw Nawdd 1
Nawdd a 1
Theledu Rhyngwladol 1
Rhyngwladol yr 1
yr ITF, 1
ITF, a 1
Pwyllgor Grand 1
Slam sydd 1
goruchwylio'r pedwar 1
pedwar digwyddiad 1
digwyddiad Grand 1
Grand Slam. 1
Slam. Yn 1
â deallusion 1
deallusion Sorbeg 1
Sorbeg Uchaf, 1
Uchaf, pobl 1
fel Arnošt 1
Arnošt Muka 1
Muka a 1
Jan Cyž, 1
Cyž, a 1
awgrymiadau ganddo. 1
hyn, cofrestrwyd 1
fraint ar 1
y gwresogydd 1
gwresogydd dŵr 1
dŵr cyntaf 1
gan egni 1
solar gan 1
gan Clarence 1
Clarence Kemp, 1
Kemp, dyfeisiwr 1
o Baltimore. 1
Baltimore. Yn 1
hyn ennillai 1
ennillai ei 1
blant cyfoethogion 1
blynyddoedd pan 1
pan ddefnyddiai 1
ddefnyddiai ddau 1
ddau gae 1
gae i’w 1
i’w tyfu, 1
tyfu, sylwn 1
sylwn ei 1
cymeryd ddeuddydd 1
ddeuddydd neu 1
neu dridiau 1
dridiau i 1
i deilo, 1
deilo, pan 1
ddigonol gogyfer 1
gogyfer un 1
un cae. 1
yma ysgrifenodd 1
ysgrifenodd erthyglau 1
gyfer Y 2
Y Beirniad, 1
Beirniad, Y 1
Y Diwygiwr 1
Diwygiwr a 1
bore, wrth 1
fferm, mae 1
mae craith 1
craith ei 1
ei lawdriniaeth 1
lawdriniaeth yn 1
yn brifo 1
brifo mwy 1
chymeriad yr 1
broses doddi, 1
yn 0 1
0 °C. 1
°C. Yn 1
brotest, awgrymwyd 1
awgrymwyd fod 1
briffordd sy'n 1
dros bont 1
bont Trefechan 1
Trefechan i 1
y traffic 1
traffic gan 1
heddlu wedyn 1
wedyn eu 1
harestio. Yn 1
esgobion Bangor. 1
dilynol, fe'i 1
fe'i rhanwyd 1
rhanwyd rhwng 1
rymoedd rhanbarthol. 1
canrifoedd diwethaf, 1
mae disgwyliad 1
thriniaeth feddygol. 1
y Carthiad 1
Carthiad Mawr 1
Mawr cafodd 1
oedd Persephone 1
Persephone gyda'i 1
mam, roedd 1
roedd planhigion 1
ddaear; yn 1
yn Hades 1
Hades nid 1
oedd tyfiant; 1
tyfiant; felly 1
tymhorau. Yn 1
Chwyldro Cyntaf 1
bu egnïo 1
egnïo bywyd 1
bywyd drwy 1
drwy ffrwyno'r 1
ffrwyno'r ynni 1
mewn graddiant 1
brotonau ac 1
ac electronau. 1
electronau. Yn 1
Diwydiannol sefydlwyd 1
sefydlwyd a 1
datblygwyd gwahanol 1
gwahanol ddiwydiannau 1
ddiwydiannau mewn 1
Ffrengig, ochrodd 1
ochrodd y 1
dref gyda'i 1
gyda'i chlerigwyr 1
gosbi gan 1
fintai o'r 1
o'r gwarchodlu 1
gwarchodlu cenedlaethol 1
1792 Le 1
Le patrimoine 1
patrimoine des 1
des communes 1
communes d'Ille-et-Vilaine, 1
d'Ille-et-Vilaine, Ed. 1
Ed. Yn 1
Chwyldro Ffrenig 1
Ffrenig fe'i 1
fel carchar. 1
carchar. Yn 1
cyfnewid mae 1
mae Ray 1
Ray Bulgarin 1
Bulgarin a'i 1
atal Niko 1
Packie rhag 1
y diemwntau. 2
diemwntau. Yn 2
cyfnodau cynnes 2
cynnes (rhwng 1
(rhwng y 1
y rhewlifau) 1
rhewlifau) roedd 1
choed ac 1
anifeiliaid hinsawdd 1
hinsawdd cynnes. 1
cynnes. Yn 1
cyfnodau hyn, 1
hyn, trosglwyddir 1
trosglwyddir holl 1
holl bwerau'r 1
bwerau'r Cynulliad 1
i Swyddfa 1
Swyddfa Gogledd 1
Albania (1946–92), 1
(1946–92), gosodwyd 1
gosodwyd rhwystrau 1
fynegiant diwylliannol 1
a Realaeth 1
oedd arddull 1
arddull swyddogol 1
ymweliad tri 1
mis â 1
Neue Free 1
Free Presse 1
Presse er 1
hwn, cyfeiriwyd 1
Artist Formerly 1
Formerly Known 1
Known as 1
as Prince. 1
hwn, cyflwynodd 1
cyflwynodd hefyd 1
term Meistr 1
Reiki ar 1
lefel Shinpiden. 1
Shinpiden. Yn 1
hwn cyhoeddodd 1
o Anthem 1
Anthem Genedlaethol 1
Genedlaethol Mecsico. 1
hwn cynyddodd 1
dros 6,000 1
6,000 i 1
dros 19,000. 1
19,000. Yn 1
hwn, darluniodd 1
darluniodd y 1
ffilmiau Monroe 1
Monroe fel 1
golau twp, 1
twp, a 1
chyfrannodd hyn 1
phoblogrwydd. Yn 1
gwallt agor 1
agor salonau 1
salonau mewn 1
threfi, gydag 1
gydag Martha 1
Martha Matilda 1
Matilda Harper 1
Harper yn 1
arwain gyda'i 1
gyda'i chadwyn 1
chadwyn manwerthu 1
o salonau 1
salonau gwallt, 1
gwallt, yr 1
yr 'Harper 1
'Harper Method'. 1
Method'. Yn 1
hwn dechreuodd 1
bynciau megis, 1
megis, gwyddoniaeth, 1
gwyddoniaeth, edmygedd 1
edmygedd o 1
fyd Natur, 1
Natur, teyrnged 1
a dyddiadau 1
dyddiadau nodedig, 1
hefyd ysgrifennodd 1
fyd merched. 1
hwn gall 1
gall ffermwyr 1
ffermwyr bori 1
bori eu 1
defaid yma 1
hwn gannwyd 1
gannwyd iddynt 1
ferched; Myfanwy 1
Myfanwy Wynona, 1
Wynona, Erie 1
Erie a 1
a Towena. 1
Towena. Yn 1
hwn, gweithredai 1
gweithredai Mandela 1
Mandela a'i 1
a'i gyd-gyfreithiwr 1
gyd-gyfreithiwr Oliver 1
Tambo gwmni 1
gwmni cyfreithiol 1
cyfreithiol Mandela 1
Mandela and 1
and Tambo 1
cyfreithiol rhad 1
rhad neu 1
dduon a 1
bod heb 1
heb gynrychiolaeth 1
gynrychiolaeth gyfreithiol 1
gyfreithiol heblaw 1
hwn, Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður oedd 1
canolfan fasnach 1
fasnach prysuraf 1
prysuraf y 1
hwn hefyd, 1
hefyd, dechreuwyd 1
nwyddau newydd-deb 1
newydd-deb fel 1
y ddol 1
ddol Michael 1
Michael Jackson, 1
Jackson, a 1
gwerthu ym 1
Mai 1984 1
o $12. 1
$12. Yn 1
newidiodd rhai 1
rhai Ymddiriedolaethau 1
Ymddiriedolaethau eu 1
henwau o 1
o Gymdeithasau 1
Gymdeithasau Naturiaethol 1
Naturiaethol i 1
i Ymddiriedolaethau 2
Ymddiriedolaethau Cadwraeth 1
Cadwraeth Natur, 1
Natur, ac 1
Bywyd Gwyllt. 1
Gwyllt. Yn 1
hwnnw, chwaraeodd 1
dri tîm 1
hwnnw cyfarfu 1
Charles Castaldi, 1
Castaldi, newyddiadurwr 1
newyddiadurwr NPR 1
NPR Americanaidd, 1
hwnnw, cyn 1
i'r priordy 1
priordy ddechrau 1
ddechrau ymnormaneiddio, 1
ymnormaneiddio, yr 1
yr ysgrifenwyd 1
fel Llyfr 1
gan ysgrifennwr 1
ysgrifennwr anhysbys 1
priordy. Yn 1
y Cyfamodwyr 1
Cyfamodwyr Anghydffurfiol 1
Anghydffurfiol yn 1
eu Cymdeithasau 1
Cymdeithasau ar 1
gyfer addloli 1
addloli a 1
a gohebu 1
gohebu crefyddol. 1
o hyfforddiant, 1
hyfforddiant, byddai'r 1
byddai'r shikomi 1
shikomi yn 1
i wersi 1
ysgol geisha 1
geisha y 1
y hanamachi 1
hanamachi (ardal 1
(ardal y 1
y geisha). 1
geisha). Yn 1
o Ryfel 1
Ryfel Ffug, 1
Ffug, roedd 1
wnaeth symud 1
amau gwerth 1
Ionawr 1940 1
1940 roedd 1
hwn, parhaodd 2
tîm Abertawe 1
pan allai. 1
allai. Yn 1
garfan wrthddatgysylltiadaethol 1
wrthddatgysylltiadaethol grebachu 1
grebachu ac 1
ac ymddieithrio. 1
ymddieithrio. Yn 1
hi'n Dywysoges 1
Dywysoges Cymru 1
egwyddor, ond 1
defnyddio'r teitl. 1
ystod ycyfnod 1
ycyfnod hwn, 1
roedd roc 1
roc seicadelig 1
seicadelig yn 1
at Arabia, 1
Arabia, y 1
Gwlff, Persia, 1
Persia, Mesopotamia, 1
Mesopotamia, ac 1
Affganistan. Yn 1
oedd Abertawe 1
cael chware 1
chware teg 1
teg gan 1
gan ddewiswyr 1
ddewiswyr rhyngwladol 1
threfnu eto 1
eto ynghlwm 1
wrth sir 1
sir arall 1
drefnwyd eisoes 1
eisoes at 1
ddibenion gweinyddol. 1
gweinyddol. Yn 1
hwn, symudodd 1
masnach i'r 1
i'r safana, 1
safana, gan 1
gan symbylu 1
symbylu taleithiau 1
taleithiau i 1
dyfu. Yn 1
ar redeg. 1
redeg. Yn 1
dywysoges i 1
i Fräulein 1
Fräulein Lina 1
Lina Schäfer, 1
Schäfer, athrawes 1
athrawes Almaeneg 1
a llywodraethwr 1
llywodraethwr o 1
o Kassel 1
Kassel a 1
hwn, ymhlith 1
ymhlith eraill, 1
arwain Llywyddiaeth 1
Llywyddiaeth Iwerddon 1
ystod drafodaethau 1
drafodaethau ar 1
y Pact 1
Pact Sefydlogrwydd 1
Sefydlogrwydd a 1
a Thyfiant. 1
Thyfiant. Yn 1
1673, llosgwyd 1
y Tinganes 1
Tinganes gan 1
dân wedi 1
i sorfa 1
sorfa powdr 1
powdr gwn 1
gadwyd yno 1
yno ffrwydro. 1
ffrwydro. Yn 1
hwn, ysgrifennodd 1
am ddiwinyddiaeth, 1
ddiwinyddiaeth, athroniaeth 1
a moeseg 1
moeseg Gristnogol, 1
Gristnogol, gan 1
gynnwys Medulla 1
Medulla Theologiae 1
Theologiae (1632) 1
(1632) a 1
De Conscientia 1
Conscientia et 1
et Ejus 1
Ejus Jure 1
Jure vel 1
vel Casibus 1
Casibus (1632). 1
(1632). Yn 1
cyfnod hyn 1
cyfangu o'i 1
o'i gragen 1
gragen galed 1
galed nes 1
nes for 1
rhydd tu 1
y gragen. 1
gragen. Yn 1
cyfnod, lansiwyd 1
y 'Sunlight 1
'Sunlight 1' 1
1' ar 1
achubwyd 26 1
fywydau. Yn 1
Cyfnod Meiji, 1
Meiji, darostyngwyd 1
darostyngwyd iaith, 1
iaith, hunaniaeth, 1
y Ryukyuaid 1
Ryukyuaid gan 1
y Meiji. 1
Meiji. Yn 1
cyfnod Napoleonaidd, 1
Napoleonaidd, roedd 1
nwylo Prwsia 1
1806, troi 1
troi drosodd 1
1807 i'r 1
i'r Teyrnas 1
Teyrnas Napoleon 1
Napoleon Westphalia, 1
Westphalia, a'i 1
ym 1813 1
1813 ar 1
ôl trechu 1
trechu Napoleon. 1
Napoleon. Yn 1
symudiadau daearegol 1
daearegol Alpaidd 1
Alpaidd a 1
ddigwyddodd tua 1
tua 50-100 1
50-100 miliwn 1
ôl, plygwyd 1
plygwyd y 1
bwysau ymylaidd 1
ymylaidd anferth 1
anferth mewn 1
arch o 1
hen greigiau 1
greigiau solet 1
gogledd-ddwyrain. Yn 1
cyfnod Otomanaidd 1
Otomanaidd sefydlwyd 1
sefydlwyd canolfannau 1
diwylliannol pwysig, 1
gynnwys llyfrgell 1
llyfrgell Arabati-Tekke 1
Arabati-Tekke o'r 1
a'r 19g, 1
19g, Hammam 1
Hammam (baddon 1
(baddon Twrcaidd) 1
Twrcaidd) a'r 1
a'r Mosg 1
Mosg Liwgar. 1
Liwgar. " 1
gwaharddwyd alcohol 1
alcohol (Prohibition) 1
(Prohibition) yn 1
cyfnod trefedigaethol, 1
trefedigaethol, defnyddiodd 1
y Prydain 1
Prydain faner 1
Ensign gyda'r 1
gyda'r arfbais 1
arfbais drefedigaethol, 1
drefedigaethol, fel 1
y rhagnodwyd 1
rhagnodwyd yn 1
yn rheoliadau 1
rheoliadau 1865. 1
mewn timau 1
Driphlyg ddwywaith. 1
ddwywaith. Yn 1
rhwng 7,640 1
7,640 a 1
a 6,300 1
6,300 dala 1
rhedeg ochr 1
gyda gwasaneth 1
gwasaneth cyhoeddus 1
yma, teithiodd 1
rhyddhaodd chwech 1
chwech record 1
record LP 1
Llundain arlunwyr 1
arlunwyr oedd 1
pennaf, yn 1
ag ‘Ysgol 1
‘Ysgol Euston 1
Euston Road’. 1
Road’. Yn 1
cyfnod ymfudo, 1
ymfudo, cwblhaodd 1
cwblhaodd cylch 1
cylch Ysgol 1
Ysgol Frankfurt 1
Frankfurt nifer 1
astudiaethau cymdeithasol-damcaniaethol 1
cymdeithasol-damcaniaethol arloesol, 1
arloesol, gan 1
gynnwys "Awdurdod 1
"Awdurdod a 1
a Theulu" 1
Theulu" (1936) 1
(1936) a'r 1
a'r "Y 1
"Y Bersonoliaeth 1
Bersonoliaeth Awdurdodol" 1
Awdurdodol" (1950). 1
(1950). Yn 1
daith, awgrymodd 1
ffrind James 1
James Freeman 1
Freeman Clarke 1
Clarke ei 1
ar dôn 1
dôn "John 1
"John Brown's 1
Brown's Body", 1
Body", a 1
Tachwedd. Yn 1
daith, gwahoddodd 1
gwahoddodd blant 1
blant difreintiedig 1
difreintiedig i 1
wylio'r sioe 1
rhoddodd gyfraniadau 1
i ysbytai, 1
ysbytai, cartrefi 1
blant amddifad 1
amddifad ac 1
elusennau eraill. 1
daith hwnnw 1
berthynas byr 1
Dimitri Amilakhvari, 1
Amilakhvari, a 1
fu'n gyfaill 1
gyfaill iddi 1
De, cafodd 1
cafodd Edgar 1
Evans anaf 1
anaf i’w 1
i’w law, 1
law, a 1
Pegwn ni 1
ei anaf. 1
mae Mallory, 1
Mallory, cariad 1
cariad Roman, 1
Roman, yn 1
cyflwyno Niko 1
i Michelle. 1
Michelle. Yn 1
Niko'n cael 1
arweinwyr Maffia'r 1
Maffia'r Rwsiaid, 1
Rwsiaid, Vlad 1
Vlad Glebov. 1
Glebov. Yn 1
y dathliad, 1
dathliad, mae 1
Hakim yn 1
wraig newydd, 1
newydd, Gertie, 1
Gertie, a 1
briododd dan 1
dan bwyso 1
thad gyda 1
gyda gwn. 1
gwn. Yn 1
can blynedd 1
blynedd nesa 1
nesa fe 1
Iseldireg lafar 1
lafar drwy 1
ond cadwa'r 1
cadwa'r bobl 1
mewn Iseldireg 1
Iseldireg safonol. 1
roedd gorsaf 1
gorsaf London 1
London Road 1
Orllewin, Rheilffordd 1
Rheilffordd Ganolog 1
Ganolog Fawr 1
Fawr a, 1
a, drwy 1
drwy bwerau 1
bwerau rhedeg, 1
rhedeg, y 1
Swydd Stafford. 1
Stafford. Yn 1
Byd, adeiladwyd 1
adeiladwyd maes 1
awyr yma 1
rasio ceir. 1
ddefod, mae'r 1
mae'r rhieni'n 1
rhieni'n cyflwyno'r 1
cyflwyno'r babi 1
babi i'r 1
pum elfen 1
bendith neu 1
ddiogelwch, ac 1
defnyddir llysenw 1
llysenw hudol 1
â'i enw 1
flynedd nesaf, 1
nesaf, cafodd 1
cafodd Kennedy 1
Kennedy nifer 1
lawdriniaethau ar 1
gefn. Yn 1
degawd (1969-79) 1
(1969-79) bu 1
bu cwymp 1
niferoedd 3 1
3 cytref 1
cytref yng 1
Nghymru (allan 1
5 cytref 1
cytref drwy 1
Brydain gyfan: 1
gyfan: Sant 1
Sant Tudwal 1
Tudwal - 1
- 28%, 1
28%, Ynys 1
Enlli -97% 1
-97% ac 1
Ynys Gwales 1
Gwales -21%. 1
-21%. Yn 1
gynyddol bwysig 1
economi'r gymuned. 1
gymuned. Yn 1
yn brwydro, 1
brwydro, yn 1
ddiogelu ei 1
fel cyd-ymerawdwr 1
cyd-ymerawdwr ac 1
uno’r ymerodraeth. 1
y Dirwasgiad, 1
Dirwasgiad, ariannodd 1
ariannodd y 1
Cyngor nyrsys 1
nyrsys ardal 1
100 y 1
chefnogodd gynlluniau 1
gynlluniau cydweithredol 1
cydweithredol i 1
glo mynydd 1
chadw dosbarthiadau 1
dosbarthiadau heini 1
heini i 1
diwygiadau crefyddol 1
y dawnsfeydd, 1
dawnsfeydd, ond 1
oherwydd cof 1
cof rhyfeddol 1
rhyfeddol Margaretta 1
Margaretta cofnodwyd 1
cofnodwyd nifer 1
o ddawnsfeydd 2
ddawnsfeydd gan 1
gan drosglwyddo 2
genedl gasgliad 1
ddawnsfeydd unigryw 1
unigryw Nantagarw. 1
Nantagarw. Yn 1
drydedd gynhadledd, 1
gynhadledd, o 1
Gorffennaf hyd 1
1 Awst, 1
Awst, 1975, 1
1975, arwyddodd 1
bresennol Cytundeb 1
Cytundeb Terfynol 1
Terfynol Helsinki 1
Helsinki (Helsinki 1
(Helsinki Final 1
Final Act). 1
Act). Yn 1
dydd maent 1
cysgodi gan 1
cuddliw fel 1
fel amddiffyniad. 1
flwyddyn 2008 1
2008 (hyd 1
at Hydref) 1
Hydref) aeth 1
aeth 81 1
81 cwmni 1
cwmni ariannol 1
ariannol hon 1
yn Zimbabwe, 1
Zimbabwe, Tuku 1
Tuku canu'r 1
gân Ndakuvara 1
Ndakuvara ("Fe'i 1
("Fe'i anafwyd"). 1
anafwyd"). Yn 1
flwyddyn ddiwethaf 1
defnyddwyr sy’n 1
defnyddio gwefannau 1
cynyddu dros 1
50% - 1
ond rydyn 1
ni’n hyderus 1
hyderus bod 1
dyfu ymhellach 1
ymhellach wrth 1
i’r defnydd 1
o ffônau 1
ffônau symudol 1
symudol a 1
a thabledi 1
thabledi gynyddu. 1
gynyddu. Yn 1
dilyn pasio'r 1
Ddeddf Gonsgripsiwn 1
Gonsgripsiwn ym 1
Mhrydain, a 1
1916, ymrestrodd 1
ymrestrodd 1.1 1
1.1 miliwn, 1
miliwn, ac 1
2.5 miliwn. 1
cafwyd etholiad 1
hwnnw plaid 1
plaid Dr 1
Daniel Malan, 1
Malan, y 1
Blaid Genedlaethol, 1
fuddugol. Yn 1
fordaith, yfodd 2
yfodd Trystan 2
Trystan ag 2
ag Esyllt 2
Esyllt ddiod 2
mam Esyllt 2
Esyllt wedi 2
briodas, a 2
a syrthiasant 2
syrthiasant mewn 2
cariad a'i 1
frwydr cafodd 1
cafodd lluoedd 1
lluoedd Mar, 1
Mar, yn 1
ag arfwisg 1
arfwisg wael, 1
wael, eu 1
holl saethwyr 1
saethwyr eu 1
gwrthwynebwyr. Yn 1
frwydr honno 1
daeth tir, 1
tir, mynyddoedd 1
fodolaeth. Yn 1
ddod, mae'r 1
dinistrio'r llyfr 1
mae Burger 1
trechu i 1
gyd. Yn 1
frwydr, mae 2
adawodd i 1
clwyfo neu 1
gyda Gracie 1
Gracie ar 1
fwrdd cwch 1
cwch cyflym 1
i Ancelotti, 1
Ancelotti, tra 1
dynion Bulgarin 1
Bulgarin dros 1
gaeaf codir 1
codir adeiladau 1
cherfluniau gan 1
ddefnyddio blociau 1
blociau mawr 1
o rew. 1
rew. Yn 1
o ddatblygiad, 1
ddatblygiad, roedd 1
roedd goruchafiaeth 1
goruchafiaeth Sbaen 1
a'i byddin 1
byddin ddidrugaredd 1
ddidrugaredd yn 1
gadarn. Yn 1
gêm fe 1
fe diriodd 1
diriodd yr 1
linell Cymru 1
Cymru bum 1
chawsant gais 1
dyfarnwr Chambers. 1
Chambers. Yn 1
draws mobs 1
mobs o 1
cynnwys anifeiliaid, 1
anifeiliaid, pentrefwyr 1
chreaduriaid gelyniaethus. 1
gelyniaethus. Yn 1
gêm, mae'r 1
datgelu cliwiau 1
cliwiau i'w 1
hunaniaeth wirioneddol 1
wirioneddol a 1
a gorffennol 1
wrth helpu 1
helpu stelcwyr 1
stelcwyr eraill 1
y creaduriaid 1
creaduriaid treigledig 1
treigledig sy'n 1
y Parth. 1
Parth. Yn 1
y glasoed, 1
glasoed, mae 1
mae gwahaniaethau 1
mewn maint, 1
maint, ffurf, 1
systemau a 1
strwythurau corfforol. 1
adeiladu, cyflogwyd 1
cyflogwyd Jean 1
Jean Klossner 1
ffurfio concrit 1
concrit caled 1
gyfer cwrt 1
theatr. Yn 1
ailadeiladu'r eglwys 1
eglwys cafwyd 1
sawl fresco 1
fresco ar 1
y muriau, 1
muriau, mewn 1
mewn paent 1
paent coch 1
bennaf; colled 1
colled mawr 1
difetha'n llwyr 1
dderbyniodd wahoddiad 1
wahoddiad y 1
cyfarwyddwr Luiz 1
Luiz Fernando 1
Fernando Carvalho 1
Carvalho i 1
wneud prawf 1
nofel, fe 1
wnaeth O 1
O Rei 1
Rei do 1
do Gado 1
Gado yn 1
oed, ddechrau 1
deledu gyda'r 1
gyda'r cymeriad, 1
cymeriad, Lia, 1
Lia, merch 1
merch ryfelgar 1
ryfelgar y 1
ffermwr Bruno 1
Bruno B. 1
B. Mezenga. 1
Mezenga. Yn 1
gwyliau, byddai'n 1
Gasnewydd, ac 1
drechodd Dde 1
Dde Affrig 1
Affrig oedd 1
yn 1912-13. 1
1912-13. Yn 1
y lansiad, 1
lansiad, yn 1
pob cosmonot 1
cosmonot yn 1
dewis tri 1
chwarae iddyn 1
y llyncu, 1
llyncu, mae'r 1
mae'r pharyncs 1
pharyncs a'r 1
a'r laryncs 1
codi. Yn 1
ystod ymarferion 1
ymarferion ei 1
gân mynediad 1
mynediad Carmen, 1
Carmen, newidiodd 1
newidiodd Bizet 1
gytgan o 1
o amseriad 1
amseriad i 1
i amseriad 1
amseriad ysgrifennodd 1
y Habanera 1
Habanera sawl 1
ef (a 1
(a Galli-Marié) 1
Galli-Marié) fod 1
fodlon ag 1
y meddiant 1
meddiant Napoleonaidd, 1
Napoleonaidd, arwyddodd 1
arwyddodd Tŷ'r 1
Tŷ'r Oren 1
Oren gytundeb 1
gyda'r Saeson 1
trefedigaethau Iseldireg 1
Iseldireg i'r 1
Saeson i'w 1
i'w 'cadw'n 1
'cadw'n ddiogel', 1
ddiogel', a 1
gorchmynwyd y 1
llywodraethwyr trefedigaethol 1
trefedigaethol i 1
ystod ymgyrchoedd 1
swffragetiaid ym 1
Mhrydain roedd 1
roedd cynnwys 1
cynnwys blychau 1
dân neu 1
roedd asid 1
asid neu 1
neu hylif 1
hylif ysol 1
ysol yn 1
ei dollti 1
dollti dros 1
dros lythyrau 1
post. Yn 1
misoedd canlynol, 1
canlynol, gwelwyd 1
gwelwyd mesurau'n 1
mesurau'n cael 1
llacio yng 1
ac ledled 1
y Coronafeirws. 1
Coronafeirws. Yn 1
nesaf dewisiwyd 1
dewisiwyd Emyr 1
Olygydd (fe 1
(fe barhaodd 1
un mlynedd 1
ar bymtheg) 1
bymtheg) a 1
yn Is-Olygydd. 1
Is-Olygydd. Yn 1
ymweliad Schumann 1
Schumann â 1
â Hamburg 1
Hamburg y 1
honno, perswadiodd 1
perswadiodd ffrindiau 1
ffrindiau Brahms 1
Brahms iddo 1
anfon rhai 1
o'i gyfansoddiadau 1
gyfansoddiadau i 1
i Schumann, 1
Schumann, ond 1
ond dychwelwyd 2
pecyn heb 1
nos caiff 1
wraig freuddwydion 1
freuddwydion arswydus 1
arswydus gan 1
beri iddiorfodi 1
iddiorfodi i 1
William symud 1
pen o’r 1
o’r tŷ. 1
noson, mae 1
mae rhyddid 1
i ddawnswyr 1
ddawnswyr adael 1
adael neu 1
neu ymuno 1
â dawnsfeydd 1
dawnsfeydd unigol 1
y mynnant, 1
mynnant, yn 1
holl ddawnsfeydd 1
ddawnsfeydd o'r 1
i'r diwedd. 1
pedwaredd ganrif 1
ganrif mewnfudodd 1
mewnfudodd sawl 1
o Llychlyn; 1
Llychlyn; Ysgotiaid, 1
Ysgotiaid, Gwyddelod 1
Gwyddelod a 1
a Pictiaid; 1
Pictiaid; i 1
i ogeldd 1
ogeldd a 1
a orllewin 1
orllewin Ynys 1
pedwerydd tymor, 1
tymor, fe 1
actores Lisa 1
Kudrow yn 1
mlynedd hyn 1
roedd prif 1
prif arweinwyr 1
felly’n methu 1
methu ymgyrchu 1
apartheid. Yn 1
pythefnos a 1
ddilynodd, bu 1
bu 1,400 1
1,400 sortie 1
sortie gan 1
gan Luftwaffe 1
erbyn amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd Bir 1
Hakeim, tra 1
lluoedd Almaenaidd 1
droed. Yn 1
11g datblygodd 1
y synod 1
synod yn 1
yn gonsistori, 1
gonsistori, a'r 1
a'r cardinaliaid 1
a'r 18gau 1
18gau roedd 1
oerach nag 1
roedd Bré 1
Bré yn 1
bentref maenorol 1
maenorol bechan, 1
bechan, ond 1
18g dechreuodd 1
dechreuodd dosbarth 1
canol Dulyn 1
Dulyn symud 1
i dre. 1
yr 1830au 1
70au cynhaliwyd 1
cynhaliwyd ralïau 1
ralïau i 1
presenoldeb filwrol 1
UD, gyda'r 1
gyda'r maes 1
bwynt ffocws 1
ffocws amlwg 1
1960au fe 1
Phlaid Cymru. 1
a'r Traferthiol 1
Traferthiol yng 1
Ngogledd Iwerddon, 1
roedd trais 1
trais rhwng 1
cefnogwyr Cliftoville 1
Cliftoville a 1
chefnogwyr Glentoran 1
Glentoran yn 1
yr 1980a 1
1980a bu'n 1
dysgu hefyd 1
Gymdeithas Bensaernïol. 1
Bensaernïol. Yn 1
1980au bu'n 1
cynnwys Wastad 1
Wastad Ar 1
Ar Y 1
Y Tu 1
Tu Fas, 1
Fas, Hufen 1
Moch Bach, 1
Bach, Anturiaethau 1
Anturiaethau Dic 1
Dic Preifat 1
Preifat ac 1
Wyn i'r 1
i'r Lladdfa. 1
Lladdfa. Yn 1
deialog Gogledd-De, 1
Gogledd-De, hynny 1
yw, ar 1
gyfer trafodaethau 1
gwledydd diwydiannol 1
1990au chwaraeodd 1
chwaraeodd Wrwgwái 1
Wrwgwái rai 1
o'r cenhedloedd 1
cenhedloedd mwy 1
Ariannin, Canada 1
Canada a'r 1
Daleithiau, serch 1
ganrif, symudodd 1
symudodd awydd 1
awydd dyn 1
ac anturio 1
anturio y 1
i’r ddaear. 1
pellgyrhaeddol a 1
a thrawsnewidiol 1
thrawsnewidiol yn 1
20g, datblygodd 1
datblygodd Ul'yanovsk 1
Ul'yanovsk fel 1
ddiwydiannol. Yn 1
phwysigrwydd wedi 1
i'r St. 1
gynnwys i'r 1
aelwyd trwy'r 1
trwy'r radio 1
20g, o 1
gweithfeydd glo, 1
glo, dioddefodd 1
ardal nifer 1
o dirlithriadau. 1
dirlithriadau. Yn 1
80au ymledodd 1
ymledodd hip 1
hop o'i 1
o'i wreiddiau 1
llys, defnyddiodd 1
ddau ddiffynnydd 1
ddiffynnydd storïau 1
storïau amrywiol 1
amrywiol er 1
cyfiawnhau eu 1
llys, tystiodd 1
tystiodd Chastity 1
Chastity Pasley 1
Pasley a 1
a Kristen 1
Kristen Price 1
Price (cariadon 1
(cariadon y 1
dan lw 1
lw bod 1
bod Henderson 1
McKinney wedi 1
cynllunio ymlaen 1
wrth ddyn 1
adegau tawel, 1
tawel, fel 1
tren pob 2
pob awr 2
i Ramsgate, 1
Ramsgate, ac 1
i Charing 1
Charing Cross, 1
Cross, Llundain 1
drwy Folkestone 1
Folkestone Canolog 1
a Sevenoaks. 1
Sevenoaks. Yn 1
sgoriodd 150 1
o goliau, 1
goliau, gan 1
gynnwys 42 1
tymor 1953-1954. 1
1953-1954. Yn 1
adeg hwnnw, 1
hwnnw, codwyd 1
codwyd cyfanswm 1
o £625,836. 1
£625,836. Yn 1
straeon dychanol 1
dychanol gyntaf, 1
gyntaf, fel 1
fel “Cythraul” 1
“Cythraul” ac 1
ac “Abolition 1
“Abolition of 1
of Passions”. 1
Passions”. Yn 1
yma, ym 1
1978, sgwennodd 1
sgwennodd lyfr 1
A Twist 1
Twist of 1
of Lennon. 1
Lennon. Yn 1
yr adeiladu, 1
adeiladu, roedd 1
roedd arbennigwyr 1
arbennigwyr o'r 1
cryfhau mesurau 1
mesurau iechyd 1
dileu'r clefyd 1
clefyd melyn. 1
melyn. Yn 1
ail daith, 1
daith, tarodd 1
tarodd Shepard 1
Shepard ( 1
yn golffiwr 1
golffiwr amatur) 1
amatur) beli 1
beli golff 1
am hwyl. 1
hwyl. Yn 1
Byd 1939–1945 1
1939–1945 bu 1
fasnach lechi. 1
lechi. Yn 1
Byd, ail-gyfarfu 1
ail-gyfarfu Vera 1
Vera Phillips 1
Phillips (Keira 1
(Keira Knightley) 1
Knightley) â'i 1
â'i chariad 1
chariad cyntaf 1
bardd carismatig 1
carismatig Cymreig 1
Cymreig Dylan 1
Thomas (Matthew 1
(Matthew Rhys). 1
Rhys). Yn 1
Byd, bu'n 1
yn 20fed 1
20fed Bataliwn 1
Bataliwn Gwarchodlu 1
Cartref Swydd 1
Swydd Middlesex. 1
Middlesex. Yn 1
Byd cymerwyd 1
gwesty drosodd 1
weision sifil 1
sifil yno. 1
Byd, defnyddid 1
twll isaf, 1
isaf, "Chwarel 1
"Chwarel Isaf", 1
Isaf", i 1
gadw bomiau, 1
bomiau, gyda 1
gyda rheilffordd 1
arwain yno. 1
Byd, dinistriwyd 1
dinistriwyd 90 1
Byd, llwyddodd 1
danfor U47 1
U47 dan 1
dan Günther 1
Günther Prien 1
Prien i 1
heibio amddiffynfeydd 1
amddiffynfeydd Scapa 1
Scapa Flow 1
Flow a 1
a suddo'r 1
suddo'r llong 1
HMS Royal 1
Royal Oak. 1
Oak. Yn 1
Byd, rhoddwyd 1
rhoddwyd milwyr 1
yn Selfoss 1
Selfoss i 1
bont strategol. 1
strategol. Yn 1
Canada eisiau 1
eisiau newid 1
ei wrthwynebu. 1
wrthwynebu. Yn 1
Byd treuliodd 1
cyfnod 1941-1945 1
1941-1945 yn 1
Byd, wedi 1
goresgyniad Denmarc 1
Denmarc gan 1
y Naziaid, 1
Naziaid, meddiannwyd 1
meddiannwyd Ynysoedd 1
Ffaröe gan 1
luoedd Prydain 1
Prydain oherwydd 1
lleoliad pwysig 1
Fôr Tawch 1
Tawch a'r 1
a'r Iwerydd. 1
Iwerydd. Yn 1
ers cyflawniad 1
cyflawniad Penderfyniad 1
Penderfyniad 1701 1
1701 dywed 1
dywed llywodraeth 1
llywodraeth Libanus 1
Libanus a'r 1
a'r UNIFIL 1
UNIFIL ni 1
yn diarfogi 1
diarfogi Hizballah. 1
Hizballah. Yn 1
dechreuodd rygbi 1
rygbi Canada 1
Canada ystumio 1
ystumio a 1
drywydd wahanol 1
rygbi traddodiadol 1
traddodiadol Prydain. 1
amser hwnnw 2
hwnnw (1891) 1
(1891) dechreuodd 1
dechreuodd hefyd 1
hefyd astudiaethau 1
astudiaethau ysbrysol 1
ysbrysol yn 1
yn Engaku-ji, 1
Engaku-ji, Kamakura, 1
Kamakura, dan 1
dan Kosen 1
Kosen Roshi 1
Roshi i 1
gychwyn ac 1
wedyn -ar 1
-ar ôl 1
ôl marw 1
marw Kosen- 1
Kosen- gyda 1
gyda Soyen 1
Soyen Shaku. 1
Shaku. Yn 1
hwnnw yr 1
ail adeiladwyd 1
adeiladwyd Capel 1
Capel Saron,** 1
Saron,** ac 1
Felin y 1
byddai’r gwasanaeth 1
cael e’i 1
e’i gynnal. 1
gynnal. Yn 1
hwn, ymddangosodd 1
ymddangosodd MacColl 1
MacColl ar 1
Prydeinig French 1
French a 1
a Saunders, 1
Saunders, gan 1
chaneuon. Yn 1
Mann dechreuodd 1
dechreuodd Weil 1
Weil ysgrifennu 1
ysgrifennu llythyrau 1
llythyrau adref 1
theulu, gan 2
economaidd 2008-presennol 1
2008-presennol (Saesneg: 1
Great Recession), 1
Recession), cafwyd 1
mewn prisiau 1
eiddo, gostyngiad 1
gostyngiad ym 1
ym marchnadoedd 1
marchnadoedd stoc 1
o fanciau 1
fanciau yn 1
arch Pein, 1
Pein, defnyddiodd 1
defnyddiodd Pein 1
Pein genjutsu 1
genjutsu trwy'r 1
trwy'r synhwyr 1
synhwyr o 1
o gyffwrdd. 1
gyffwrdd. Yn 1
yr archwilio 1
archwilio archaeolegol 1
archaeolegol cafwyd 1
gerrig tafl, 1
tafl, wedi'u 1
gosod ger 1
ger rhai 1
i'w chwirlio 1
chwirlio ar 1
gelyn ynghyd 1
â chwarel 1
o fflint 1
fflint a 1
a phen-saethau 1
phen-saethau fflint 1
fflint o'r 1
o'r chwarel. 1
chwarel. Yn 1
yr arhosfa 1
arhosfa yn 1
Rhufain cawsant 1
cawsant fendith 1
fendith Pab 1
Pab Hadrian 1
Hadrian i 1
ddefnyddio Slafoneg, 1
Slafoneg, gan 1
eu caniatáu 1
ddathlu gwasanaethau 1
yn Slafoneg 1
Slafoneg mewn 1
eglwysi Rhufain. 1
y recordio 1
recordio daethant 1
nabod Simon 1
Simon Raymonde 1
Raymonde (cyn-aelod 1
(cyn-aelod Drowning 1
Drowning Craze), 1
Craze), ac 1
ymunodd Simon 1
Simon â'r 1
ganu'r bas. 1
bas. Yn 1
2016 oedd 2
y cydlynydd 1
cydlynydd ymgyrch 1
ymgyrch Trump, 1
Trump, a 1
2017 daeth 1
y Diogelwch 1
Cenedlaethol Trump. 1
Trump. Yn 1
haf 1906, 1
1906, ymunodd 1
ymunodd Nielsen 1
Nielsen ag 1
ag Eleonora 1
Eleonora Duse 1
Duse ac 1
Emma Calvé 1
Calvé mewn 1
dramâu cysylltiedig 1
agor Theatr 1
Theatr Waldorf 1
Waldorf Shuberts. 1
Shuberts. Yn 1
â'r ynys, 1
o gatamaranau'r 1
gatamaranau'r cwmni 1
cwmni Trident. 1
haf mae'r 1
fan ymarfer 1
ymarfer i 1
i archaeolegwyr 1
archaeolegwyr ifainc. 1
ifainc. Yn 1
Haf, Soho 1
Soho Sgwâr 1
Sgwâr cynhelir 1
cyngherddau awyr-agored 1
awyr-agored am 1
rhaglen byddai 1
byddai Marian 1
â pianydd 1
pianydd jazz 1
jazz enwog, 1
a'i gerddoriaeth. 1
rhaglen byddai'r 1
ei bol 1
y 'cab 1
'cab cyffesu', 1
cyffesu', caban 1
caban tractor 1
tractor lle 1
lle roedden 1
a chamera. 1
chamera. Yn 1
oes SFRY, 1
SFRY, chwaraeodd 1
chwaraeodd FK 1
yn Prva 1
Prva Lifa, 1
Lifa, tra 1
tra mai'r 1
mai'r tîm 1
o Montenegro 1
oedd FK 2
FK Sutjeska. 1
Sutjeska. Yn 1
bu Báthory 1
Báthory yn 1
yn teyrnasu, 1
teyrnasu, y 1
canghellor oedd 1
brif gynghorwr. 1
gynghorwr. Yn 1
awr hir 1
hir yna, 1
yna, bu 1
William Williams, 1
Williams, er 1
gwaethaf anafiadau 1
ddec y 1
y Pargust 1
Pargust a’i 1
a’i gefn 1
ochr cwt 1
cwt pren 1
pren oedd 1
o’r gynnau 1
gynnau mawr. 1
helfa mae 1
mae Matson 1
Matson yn 1
ladd. Yn 1
1920au ymledodd 1
ymledodd ei 1
diwydiannau i 1
â galw 1
galw Ewrop 1
am ddur, 1
ddur, peli 1
peli traul, 1
traul, mwydion 1
mwydion coed, 1
a matsis. 1
matsis. Yn 1
roedd llongau 1
llongau U 1
arfordir Cymru 1
gwyddys bod 1
bod 17 1
masnach wedi 1
eu suddo 1
roedd Vachell 1
o'r 'Committee 1
'Committee Ladies 1
the Auxiliary 1
Auxiliary Workers 1
Workers Territorial 1
Territorial Forces 1
Forces Nursing 1
Nursing Association', 1
Association', a 1
ysbyty i 1
Ysgol Gerddi 1
Gerddi Howard 1
Howard yng 1
Cyntaf, trefnodd 1
trefnodd Gwasanaeth 1
Llyfrgell i 1
i lyfrgellwyr 1
lyfrgellwyr gael 1
ysbytai milwrol, 1
milwrol, lle'r 1
gleifion ac 1
datblygu'r "wyddoniaeth" 1
"wyddoniaeth" bibliotherapi 1
bibliotherapi sy'n 1
meddygon ysbyty. 1
Cartref bu 1
bu caethweision 1
caethweision y 1
y De’n 1
De’n yn 1
yn gweithredu’n 1
gweithredu’n effeithiol 1
effeithiol i 1
bod caethwasiaeth 1
ei rwystro, 1
rwystro, naill 1
drwy ffoi 1
ffoi i’w 1
i’w rhyddid 1
rhyddid neu, 1
syml, drwy 1
eu llafur. 1
llafur. Yn 1
Cartref roedd 2
roedd Lincoln 1
yn archwiliwr 1
archwiliwr craff 1
craff o’r 1
o’r strategaethau 1
strategaethau a’r 1
a’r tactegau 1
y cadfridogion 1
cadfridogion oedd 1
dewis a’r 1
a’r blocâd 1
blocâd morwrol 1
fasnach y 1
taleithiau Deheuol. 1
Deheuol. Yn 1
rhyfel cyfrannodd 1
cyfrannodd Eldridge 1
Eldridge i'r 1
prosiect 'Recording 1
'Recording Britain' 1
Britain' a 1
Syr Kenneth 1
Kenneth Clark. 1
Oer, cadwodd 1
cadwodd Sweden 1
Sweden ymdriniaeth 1
ymdriniaeth ddeuol, 1
ddeuol, yn 1
gyhoeddus cynhaliwyd 1
cynhaliwyd polisi 1
polisi niwtraliaeth 1
yn rymusol, 1
rymusol, ond 1
roedd clymau 1
clymau cryf 1
cryf answyddogol 1
gyda'r U.D, 1
U.D, Denmarc, 1
Denmarc, Gorllewin 1
gwledydd NATO 1
NATO eraill. 1
Rhyfel Oer 2
Oer roedd 1
roedd rhyfeloedd 1
rhyfeloedd gan 1
gan ddirprwy 1
yr uwchbwerau, 1
uwchbwerau, megis 1
megis Rhyfel 1
Rhyfel Corea, 1
Corea, yn 1
na ddefnyddiwyd 1
ddefnyddiwyd arfau 1
oedd UDA 1
ac UGSS 1
UGSS ill 1
berchen arnynt. 1
drefedigaethol, nid 1
gan Libia 1
Libia faner 1
faner ei 1
oes hon 1
o'r trychinebau 1
trychinebau afon 1
afon mwyaf 1
mwyaf dychrynllyd 1
dychrynllyd a 1
Mhrydain, sef 1
sef gwrthdaro'r 1
gwrthdaro'r llongau 1
llongau Princess 1
Princess Alice 1
a Bywell 1
Bywell Castle 1
Medi 1878. 1
1878. Yn 1
iâ ddiwethaf, 1
ddiwethaf, roedd 1
Iseldiroedd hinsawdd 1
hinsawdd twndra 1
twndra gyda 1
gyda llystyfiant 1
llystyfiant prin. 1
prin. Yn 1
Canol, gweithwyr 1
gweithwyr rhydd 1
o'r llafurlu 1
llafurlu ar 1
Mwslimaidd. Yn 1
Canol, perthynai 1
perthynai bro 1
bro Trefeurig 1
Trefeurig i 1
i gantref 1
gantref Penweddig. 1
Penweddig. Yn 1
ar addoli 1
addoli Bhudevi, 1
Bhudevi, gwraig 1
Arglwydd Jagannath, 1
Jagannath, ac 1
fodoli heddiw. 1
Canol, y 1
penrhyn gul 1
gul ganol 1
ganol oedd 1
ran Tórshavn. 1
oes Ramantaidd, 1
Ramantaidd, canolbwyntia 1
canolbwyntia beirdd 1
beirdd Lloegr 1
ar natur, 1
natur, meddwl 1
ac emosiwn 1
emosiwn yr 1
diwylliannau cyntefig 1
cyntefig ac 2
estron yn 1
na'r gymdeithas 1
gymdeithas gyfarwydd 1
gyfarwydd ac 1
cynnar moderneiddio. 1
moderneiddio. Yn 1
Oes Rhamantaidd 1
Rhamantaidd hefyd, 1
felly, fe 1
fe roeddwyd 1
roeddwyd i'r 1
i'r Fraktur 1
Fraktur (yn 1
(yn gamarweiniol) 1
gamarweiniol) ddadansoddiad 1
ddadansoddiad ei 1
cynrychioli aestheteg 1
aestheteg Gothig 1
Gothig Almaenig. 1
orymdaith ar 1
Gorffennaf ym 1
osodwyd o 1
dan arwydd 1
arwydd Ffrainc 1
Ffrainc dramor, 1
dramor, gwnaeth 1
gwnaeth milwrol 1
ym mharth 1
mharth y 1
Tawel haka 1
haka o 1
platfform arlywyddol. 1
arlywyddol. Yn 1
o Voivodia 1
Voivodia Gdansk. 1
Gdansk. Yn 1
Sofietaidd, defnyddiodd 1
yr Gweriniaeth 1
Gweriniaeth Sofietaidd, 1
Sofietaidd, SSR 1
SSR Tajicistan, 1
Tajicistan, faner 1
faner bandiau 1
bandiau llorweddol 1
llorweddol gwyn 1
gwyrdd (y 1
(y lliwiau 1
lliwiau cenedlaethol) 1
cenedlaethol) yn 1
gynllun nodweddiadol 1
o faneri'r 1
faneri'r Undeb 1
yr un-deg-chwe 1
nesaf, ysgrifennodd 1
ysgrifennodd ddeg 1
ddeg nofel, 1
nofel, na 1
chyhoeddwyd tri 1
ohonynt erioed. 1
flwyddyn, perswadiwyd 1
perswadiwyd William 1
William Wilberforce 1
mis, Yahoo! 1
Yahoo! Yn 1
wythnos nesaf, 1
nesaf, wrth 1
i Burgoyne 1
Burgoyne gloddio 1
gloddio ffosydd, 1
ffosydd, symudodd 1
symudodd Morgan 1
ymosodiad, mae 1
mae Benjamin 1
Benjamin yn 1
taflu careg 1
careg at 1
ben mab 1
mab Pharo 1
Pharo ac 1
ei glwyfo’n 1
glwyfo’n angheuol. 1
angheuol. Yn 1
saith ddegawd 1
ddegawd nesaf 1
nesaf codwyd 1
codwyd nifer 1
adeiladau ganddynt 1
chreuwyd y 1
Ville Nouvelle 1
Nouvelle ar 1
batrwm grid 1
grid rhwng 1
y medina 1
medina a 1
Llyn Tiwnis. 1
Tiwnis. Yn 1
newidiodd aelodaeth 1
gerddorion yn 2
cyfrannu i’w 1
i’w tri 1
albwm (Rhaid 1
(Rhaid I 1
I Rywbeth 1
Rywbeth Ddigwydd, 1
Ddigwydd, Shrug 1
Shrug Off 1
Off Ya 1
Ya Complex, 1
Complex, a 1
Hen Gelwydd 1
Gelwydd Prydain 1
Prydain Newydd). 1
Newydd). Yn 1
sesiynau hyn 1
hyn (a 1
(a recordiwyd 1
recordiwyd rhwng 1
ac 1951), 1
1951), clywwyd 1
clywwyd Davis 1
band gweddol 1
gweddol mawr 1
gerddorion (roedd 1
(roedd rhwng 1
rhwng 4-6 1
4-6 o 1
fandiau Bebop 1
Bebop o'r 1
o'r cyfnod), 1
cyfnod), yn 1
cerddoriaeth arafach 1
arafach a 1
mwy strwythuredig. 1
strwythuredig. Yn 1
y sgrinio 1
sgrinio mae’r 1
mae’r fron 1
ei chywasgu 1
chywasgu ac 1
mae technegydd 1
technegydd yn 1
sawl ongl. 1
ongl. Yn 1
blynedd hwnnw, 1
hwnnw, hi 1
gweithredol cyntaf 1
cyntaf Undod 1
gyfer Cydraddoldeb 1
Cydraddoldeb Rhwng 1
y Rhywiau 1
Rhywiau a 1
a Grymuso 1
Grymuso Merched. 1
Merched. Yn 1
terfysg roeddent 1
wedi trochi 1
trochi un 1
o’u baneri 1
baneri mewn 1
gwaed llo, 1
llo, gyda’r 1
gyda’r faner 1
symbol pwysig 1
terfysg o’u 1
o’u hunaniaeth 1
diwydiannol gyda 1
gyda chwynion 1
chwynion penodol. 1
y tridiau 1
tridiau hyn, 1
cael seibiant 1
waith tŷ, 1
chânt amser 1
fewn, neu 1
ar sigleni 1
sigleni y 1
Reich roedd 1
gydag Lange 1
Lange a 1
a Günter 1
Günter Eich 1
Eich yn 1
llenyddol Columna 1
Columna (Y 1
(Y Golofn), 1
Golofn), mudiad 1
gwrthwynebu Sosialaeth 1
Sosialaeth Genedlaethol 1
Genedlaethol ond 1
tymor, enillodd 1
hefyd GP 1
GP de 2
de Fourmies 1
Fourmies a 1
a GP 1
de Wallonie 1
Wallonie a 1
chymalau o'r 1
o'r Dauphiné 1
Dauphiné Libére 1
Libére a'r 1
a'r ENECO 1
ENECO Tour. 1
Tour. Yn 1
newyn (ympryd) 1
(ympryd) a 1
tymor sych, 2
sych, gellir 1
gellir gyrru 1
tirwedd neu 1
neu lanio 1
lanio awyren 1
awyren fechan 1
fechan arno. 1
sych, o 1
i Dachwedd, 1
Dachwedd, ceir 1
ceir tymheredd 1
gradd sentigradd 1
sentigradd ar 1
ei uchaf 1
20 gradd 1
gradd ar 1
ei isaf. 1
isaf. Yn 1
weithred cafodd 1
bêl fysged 1
fysged yn 1
ei glun. 1
glun. Yn 1
stori ddisglair 1
ddisglair hon 1
wr a 1
o'r Yemen 1
Yemen ceir 1
i'w rhan 1
wrth anufuddhau. 1
anufuddhau. Yn 1
stori hon 1
cawn gyfarfod 1
blant, Lewis 1
Lewis (15 1
(15 oed), 1
oed), ei 1
chwaer Sara 1
Sara (13 1
(13 oed) 1
oed) a'u 2
a'u cefnder 1
cefnder Jac 1
Jac (16 1
(16 oed) 1
a'u hynt 1
dŷ eu 1
eu modryb 1
modryb yng 1
yng Nhwm 1
Nhwm Mabon. 1
Mabon. Yn 1
stori, mae'r 1
mae'r prentis 1
prentis anobeithiol 1
anobeithiol Hlapić, 1
Hlapić, yn 1
ddamweiniol, yn 1
canfod merch 1
merch goll 1
goll ei 1
daw hyn 1
a llygedyn 1
llygedyn o 1
obaith i'w 1
stori portreadir 1
portreadir Dafydd 1
farchog grymus, 1
grymus, sydd 1
profi brwydrau 1
brwydrau arwrol 1
arwrol a 1
a themtiadau'r 1
themtiadau'r cnawd, 1
cnawd, yn 1
gymeriadau llên 1
gwerin Ewropeaidd 1
Yn ysto 1
ysto ymarferion 1
ymarferion un 1
diwrnod, sylwodd 1
yn ciwio 1
ciwio tu 1
i sinema 1
sinema lle 1
roedd ffilm 1
ddangos, sylwodd 1
chwarawr gitâr 1
fâs, Geezer 1
Geezer Butler, 1
Butler, faint 1
rhyfedd oeddi 1
oeddi fod 1
dychryn. Yn 1
y strata 1
strata cymdeithasol 1
cymdeithasol uchaf 1
uchaf collasant 1
collasant eu 1
eu pwysigrwydd. 1
pwysigrwydd. Yn 1
y striben 1
striben ganol 1
ganol ceir 1
ceir Croes 1
Croes Malteg 1
Malteg gwyn 1
gefndir coch. 1
coch. Ynys 1
Ynys Tristan 1
Tristan da 1
Cunha ei 1
gyfannedd. Yn 1
Super Bowl, 2
Bowl, roedd 1
gan Gurley 1
Gurley ddeg 1
ddeg brwyn 1
brwyn am 1
35 llath 1
yr golled 1
golled 13–3 1
13–3 i'r 1
i'r Patriots. 1
Patriots. Yn 1
swydd hon, 1
hon, traddododd 1
traddododd ddarlith 1
ddarlith agoriadol 1
blwyddyn academaidd 1
o 1699 1
1699 i 1
i 1708 1
1708 Penodwyd 1
hanesydd llys 1
1734. Yn 1
mae Bolam 1
wyddonwyr ymchwil 1
dilyn amserlen 1
amserlen a 1
ar darged. 1
darged. Ynysydd 1
Ynysydd thermol 1
thermol allan 1
i waliau 1
waliau adeilad 1
gadw'r lle'n 1
lle'n gynnes. 1
gynnes. Ynys 1
Ynys yn 1
Afon Irfon, 1
Irfon, Llangamarch. 1
Llangamarch. Yn 1
systemau Reiki'r 1
Reiki'r Gorllewin, 1
Gorllewin, ceir 1
tri lefel 1
lefel o'r 1
Radd, a'r 1
a'r Radd 1
Radd Meistr/Athro 1
byw, mae'r 1
mae'r anifiliaid 1
anifiliaid amlgellog 1
amlgellog (metosoa) 1
(metosoa) yn 1
un hynafiaid 1
hynafiaid â 1
â choanoflagellates 1
choanoflagellates ungellog 1
ungellog a'r 1
a'r ffwng, 1
ffwng, sydd 1
tro'n ffurfio'r 1
grŵp Opisthokonta. 1
Opisthokonta. Yn 1
tabl canlynol, 1
canlynol, mae 1
mae "haul 1
"haul llawn" 1
llawn" yn 1
ddigwyddiadau lle 2
mae'r ddisg 2
ddisg solar 2
solar lawn 1
lawn ychydig 1
ychydig uwchben 1
mae "hanner 1
"hanner haul" 1
haul" yn 1
solar wedi'i 1
wedi'i chuddio'n 1
chuddio'n rhannol 1
bendefigion Prydain 1
Fawr, rhestrir 1
neu gyfartal 1
isod, gwelir 1
o bamffledi'r 1
bamffledi'r rhestrau 1
rhestrau hir. 1
gyntaf, cynhelir 1
cynhelir odl 1
odl ar 1
ail sillaf, 1
sillaf, a 1
chynhelir odl 1
odl hefyd 1
bedwaredd sillaf 1
sillaf rhwng 1
tair rhan. 1
talcen dwyreiniol 1
dwyreiniol mae 1
mae Croes 1
Croes Ladin 1
Ladin arysgrifedig 1
arysgrifedig ynghyd 1
sawl carreg 1
fedd plaen 1
plaen a 1
thair croes 1
croes fach. 1
teitlau ar 1
diwedd, diweddarir 1
diweddarir y 1
gynulleidfa ynglŷn 1
bywydau'r prif 1
gymeriadau. Yn 1
France, ar 1
pob mynydd 1
mynydd sylweddol, 1
sylweddol, gwobrwyir 1
reidwyr sydd 1
sydd cyntaf 1
top. Yn 1
barddol Cymraeg, 1
roedd Taliesin 1
fel Tad 1
Tad neu 1
neu sylfaenydd 1
Traddodiad hwnnw 1
bawb. Yn 1
Cymreig cyfeirir 1
fel Morgan 1
Morgan (sy'n 1
(sy'n deillio 1
traddodiad llên 1
gwerin diweddarach 1
diweddarach mae'r 1
mae'r trol 1
trol yn 1
colli rhai 1
o'i agweddau 1
mwyaf cyntefig 1
corrach o 1
o ddyn, 1
ddyn, gwyllt 1
gwyllt ei 1
olwg, sy'n 1
ogof neu 1
sy'n grefftwr 1
grefftwr medrus. 1
medrus. Yn 1
y Trallong 2
Trallong sefydlodd 1
sefydlodd Helena 1
Helena gyngerdd 1
gyngerdd a 1
sefydlu Eisteddfod 1
Trallong yn 1
1956. Yn 1
wlad, fodd 1
bynnag. Yn 1
y trefi, 1
trefi, crefftwyr 1
crefftwyr oedd 1
llaw medrus, 1
medrus, ac 1
statws na'r 1
na'r llafurwyr 1
llafurwyr di-grefft. 1
di-grefft. Yn 1
y treial, 1
treial, o'r 1
o'r capiau 1
capiau newydd, 1
newydd, dim 1
argraff fawr, 1
dangos gallu 1
gallu mawr, 1
yn 'rhagori 1
'rhagori ar 1
cystadleuwyr heb 1
eu capio'. 1
capio'. Yn 1
triawd 'Tri 1
'Tri Gwarth 1
Gwarth a 1
Prydain' enwir 1
enwir Afarwy 1
Afarwy yn 1
tri cham 1
cham "pêl", 1
"pêl", mae'r 1
mae'r surop 1
surop yn 1
teimlo'n eithaf 1
eithaf gludiog. 1
gludiog. Yn 1
nesaf, lladdwyd 1
o'r Tutsi, 1
Tutsi, ac 1
rhai Hutu 1
Hutu oedd 1
gwrthwynebu'r milisia. 1
milisia. Yn 1
Trydydd Cyfnod 1
Cyfnod Canolradd 1
Canolradd ac 1
ddiweddarach, cyflwynwyd 1
cyflwynwyd jariau 1
canopig ffug. 1
trydydd cyswllt 1
cyswllt sonia 1
sonia am 1
am lygod 1
lygod mawr 2
ar denyn 1
denyn yn 1
ddarganfod ffrwydron 1
trydydd englyn 1
englyn cyfeirir 1
at effaith 1
emosiynol ond 1
gariad mae 1
mae ymdeimlad 1
o obaith. 1
obaith. Yn 1
tymor fe 1
nhw gyraedd 1
gyraedd ail 1
Heineken am 1
dymor a 1
y Tsieineeg, 1
Tsieineeg, ystyrir 1
enw Yangzi 1
Yangzi Jiang 1
Jiang yn 1
un hanesyddol 1
neu farddonol 1
farddonol yn 1
tymor 1984-85, 1
1984-85, cystadleuodd 1
cystadleuodd y 1
tymor cymharu 1
cymharu mae'r 1
mae'r baeddod 1
datblygu haenen 1
haenen i 1
i feinwe 1
feinwe o 1
drwch, yn 1
o balfau'r 1
balfau'r ysgwydd 1
i war 1
war y 1
gynffon, er 1
organau bywydol 1
bywydol yn 1
ystod ymladdfeydd. 1
ymladdfeydd. Yn 1
nythu gellir 1
ddi-baid. Yn 1
tymor nythu, 2
nythu, gellir 1
arddangosfa baru, 1
baru, lle 1
ceiliog a'r 1
yn wynebu'i 1
wynebu'i gilydd 1
gwneud ystumiau 1
ystumiau gyda'u 1
gyddfau, yn 1
hanner codi 1
weithiau'n cynnig 1
cynnig darn 1
blanhigyn i'w 1
gefn llwyd 1
bol coch. 1
yma alwad 1
alwad nodweddiadol 1
a'r ceiliog 1
ceiliog fron 1
fron frowngoch 1
frowngoch gyda 1
gwyn o'i 1
chwmpas, bol 1
bol du 1
chefn brown, 1
adar mae'r 1
ceiliog. Yn 1
smotiau aur 1
mae plu 1
plu hirach 1
pen, yn 1
i'r Fulfran, 1
Fulfran, ac 1
y plu. 1
plu. Yn 1
mwy lliwgar, 1
lliwgar, a 1
y dorch 1
dorch fod 1
frowngoch neu'n 1
mae'r Grugiar 1
Grugiar yn 1
cefn gyda 1
y Wales 1
Wales Arts 1
Arts Review 1
Review ysgrifennodd 1
ysgrifennodd Gary 1
Gary Raymond 1
Raymond bod 1
bod Y 1
Gwyll yn 1
llawn ystrydebau'r 1
ystrydebau'r rhaglen 1
rhaglen dditectif 1
dditectif nodweddiadol, 1
cyfan wrth 1
â'r ystrydebau 1
ystrydebau hyn 1
ffordd effeithiol. 1
y webisodiau, 1
webisodiau, daw 1
daw Abed 1
gynorthwyydd i'r 1
i'r Deon 1
Deon Pelton 1
Pelton a 1
rhoddir allwedd 1
allwedd feistr 1
feistr i 1
i Greendale 1
Greendale iddo. 1
hon, disgrifir 1
disgrifir llawer 1
glefydau gan 1
weinyddiaeth dramor 1
dramor enillodd 1
yn ddiymhongar 1
ddiymhongar a 1
a chymwys 1
chymwys wrth 1
wledd briodas 1
briodas clywyd 1
galw "Dial 1
"Dial a 1
a ddaw, 1
ddaw, dial 1
a ddaw". 2
ddaw". Yn 1
wythnosau canlynol 1
gwnaeth arbrofion 1
arbrofion ac 1
ac arsylliadau 1
arsylliadau pellach, 1
gan awgrymu, 1
awgrymu, ymhlith 1
eraill, mai 1
mai trwy 1
trwy bryfed 1
bryfed sugno 1
sugno gwaed 1
y lledaenwyd 1
lledaenwyd y 1
clefyd. York, 1
York, Philip, 1
Philip, The 1
Royal Tribes 1
Tribes of 1
(Llundain, 1799), 1
1799), tt. 1
tt. Yoshida 1
Yoshida ac 1
aelodau dirprwyaeth 1
dirprwyaeth Japan 1
arwyddo'r Cytundeb. 1
Cytundeb. Y 1
Y PAC 1
PAC yw 1
bolisïau hynaf 1
UE, wedi 1
ers 1962 1
1962 ond 1
ond felly 1
Y Palikur 1
Palikur oedd 1
o’r llwythau 1
llwythau cyntaf 1
gwrdd a’r 1
a’r archwilwyr 1
archwilwyr o 1
yn 1507. 1
1507. Y 1
Y Papilio 1
Papilio dardanus 1
dardanus yn 1
o'i biwpa. 1
biwpa. Y 1
Y papur 2
llawn. Y 1
a chanddo'r 1
chanddo'r cylchrediad 1
cylchrediad uchaf 1
uchaf ydy 1
El País, 1
País, cyhoeddiad 1
cyhoeddiad a 1
gysylltir â'r 1
Partido Blanco. 1
Blanco. Y 1
Y paradocs 1
paradocs cyntaf 1
mae Burke 1
chwyldro ydy 1
fod syniadau/gwybodaeth 1
syniadau/gwybodaeth wedi 1
agor allan 1
allan ple 1
ple cynt 1
cynt roedd 1
a’r brenhinoedd 1
yn egsgliwsif. 1
egsgliwsif. Y 1
Parchedig Ian 1
Ian Paisley, 1
Paisley, cyn-Brif 1
cyn-Brif Weinidog 1
Weinidog Gogledd 1
Iwerddon. Y 2
Y Parchg 1
Parchg Jill-Hailey 1
Jill-Hailey Harries 1
Harries yw'r 1
bryd (2018-20) 1
(2018-20) a'r 1
Parch Dyfrig 1
Dyfrig Rees 1
Cyffredinol (2018- 1
(2018- ). 1
Y parkrun 1
parkrun cyntaf 1
oedd parkrun 1
parkrun Caerdydd 1
Caerdydd http://www.parkrun.org.uk/cardiff/ 1
http://www.parkrun.org.uk/cardiff/ a 1
2007. Y 1
Y patrwm 1
patrwm odlau 1
odlau yma 1
ydy a, 1
a, b, 1
b, a, 1
a, b. 1
b. Y 1
Y patrymau 1
patrymau hyn 1
ei dabl 1
dabl cyfnodol. 1
Y pedwar 2
pedwar math, 1
math, gydag 1
un arwyneb 1
arwyneb wedi'i 1
wedi'i liwio'n 1
liwio'n felyn. 1
felyn. Y 1
Mr. Y 1
Y pedwerydd 2
pedwerydd casgliad 1
enillydd coron 1
coron Eisteddfod 1
Bro Delyn 1
Delyn 1991. 1
pedwerydd llyfr 1
llyfr o'i 1
o'i destun 1
destun De 1
De doctrina 1
doctrina christiana 1
christiana yw'r 1
yw'r ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth rethregol 1
rethregol gyntaf 1
ddiben y 1
gweinidog neu'r 1
neu'r pregethwr 2
pregethwr Cristnogol. 1
Cristnogol. Y 1
Y peiriannau 1
peiriannau chwilio 1
chwilio mwyaf 1
yw porwyr 1
porwyr y 1
we fyd-eang. 1
fyd-eang. Y 1
Y pellter 2
rhwng cynghorion 1
cynghorion y 1
y trionglau 1
trionglau mewn 1
yw 4 1
4 modfedd. 1
modfedd. Y 1
y fertig 1
fertig a'r 1
a'r ffocws, 1
ffocws, wedi'i 1
wedi'i fesur 1
cymesuredd yw'r 1
yw'r "hyd 1
"hyd ffocal" 1
ffocal" (focal 1
(focal length). 1
length). Y 1
Y peloton 1
peloton yn 1
Lundain tuag 1
at Box 1
Box Hill. 1
Hill. Y 1
Y pencampwriaethau 1
pencampwriaethau proffesiynol 1
ato'n gyffredinol 1
â 'pencampwr 1
'pencampwr Ffrainc'. 1
Ffrainc'. Y 1
Y pencampwyr 1
pencampwyr presennol 1
FK Kukësi, 1
Kukësi, a 1
2016-17. 'Y 1
'Y Pencrynion' 1
Pencrynion' yw'r 1
Y penglog 1
penglog ddaeth 1
ddaeth gyntaf 1
yna esgyrn 1
esgyrn eraill. 1
eraill. 'Y 1
'Y Pengrymiaid' 1
Pengrymiaid' yw'r 1
Y Pennaeth 1
Pennaeth oedd 1
hyd 1949. 1
1949. Y 1
Y pensaer 2
pensaer Americanaidd 1
Americanaidd amlycaf 1
amlycaf a'r 1
dull "Romanésg" 1
"Romanésg" rhydd 1
Henry Hobson 1
Hobson Richardson. 1
Richardson. Y 1
pensaer oedd 1
Thomas W 1
W Wyatt 1
Wyatt o 1
Lundain. Y 1
Y pentir 1
pentir yw'r 1
yw'r clogwyn 1
clogwyn môr 1
môr sialc 1
sialc uchaf 1
Mhrydain, sy'n 1
i 162 1
162 m 1
m (531 1
(531 troedfedd) 1
Y pentref, 1
pentref, gyda 1
reithordy Llandynan 1
Llandynan yn 1
canol, ar 1
i'r sgubor. 1
sgubor. Y 1
Y pentref 4
pentref oddeutu 1
oddeutu 1885. 1
pentref olaf 1
ddinas. Y 1
1875. Y 1
Y perchennog 1
Dosbarth Dinesig 1
Dinesig Llangefni. 1
Llangefni. Y 1
Y perchnogion 2
perchnogion er 1
er 2000 1
2000 yw 1
Sirol Conwy, 1
Conwy, ac 1
fel theatr 1
gyfan. Y 1
perchnogion presennol 1
yw Alan 1
a Buddug 1
Buddug Jones. 1
Y person 2
term "Ffordd 1
"Ffordd y 1
y Sidan" 1
Sidan" (Seidenstraße) 1
(Seidenstraße) oedd 1
daearyddwr Almaenig 1
Almaenig Ferdinand 1
von Richthofen 1
Richthofen yn 1
1877. Y 1
Saesnig drwy 1
Rhys Fychan 1
phenderfynodd Stephen 1
Stephen Bauzan 1
Bauzan ddanfon 1
ddanfon Rhys 1
drafod heddwch 1
Nghastell Dinefwr. 1
Dinefwr. Y 1
Y perygl 1
perygl mwyaf 1
mwyaf iddynt 1
iddynt yw 1
yw cychod 1
pysgota sy'n 1
defnyddio leiniau 1
leiniau pysgota 1
pysgota hir 1
ddal rhai 1
o bysgod; 1
bysgod; mae 1
o albatrosiaid 1
albatrosiaid yn 1
rhain. Y 1
Y peth 3
peth diddorol 1
hyn yw, 1
ddau unigolyn 2
rhesymegol hunanol, 1
hunanol, yna 1
at gosb 1
gosb fwy 1
na os 1
cadw'n dawel. 1
dawel. Y 1
deddf aelod 1
aelod preifat 1
preifat trwy’r 1
trwy’r Senedd 1
Senedd - 1
- Deddf 1
Deddf Goleuo 1
Goleuo Trafnidiaeth 1
Trafnidiaeth (1927). 1
(1927). Y 1
lle heddiw 1
debyg yw'r 1
yw'r gwersyllfeydd 1
gwersyllfeydd carafanau 1
carafanau gwyliau 1
gwyliau anferth 1
anferth rhwng 1
traeth. Y 1
Y Pigau 1
Pigau yw'r 1
Y pilaff 1
pilaff plov 1
plov yw 1
yw saig 1
saig genedlaethol 1
genedlaethol Aserbaijan. 1
Aserbaijan. Y 1
Y planhigyn 3
planhigyn eithaf 1
eithaf amrywiol 1
amrywiol hwn 1
ein Calypogeia 1
Calypogeia mwyaf 1
mwyaf cyffredin, 1
o'r llysiau'r 1
cyffredin. Y 1
planhigyn mwstard 1
mwstard yn 1
ei flodau. 1
flodau. Y 1
planhigyn ocra 1
ocra (neu 1
(neu lady's 1
lady's fingers, 1
fingers, prif 1
prif fwy 1
gwyrdd ocra. 1
ocra. Y 1
Y Plasdy 1
Plasdy sydd 1
gwesty heddiw 1
unig tŷ 1
Y Pokémon 1
gêm yw'r 1
rhai gwreiddiol 1
rhanbarth Kanto 1
Kanto yn 1
Red and 1
and Blue. 1
Blue. • 1
• Y 1
Y polisi 1
dyhuddo (appeasement) 1
(appeasement) – 1
– doedd 1
dim gwrthwynebiad 1
weithredoedd Hitler 1
Ewrop. Y 1
Y praefectus 1
praefectus castrorum 1
castrorum ("pennaeth 1
("pennaeth y 1
y gwersyll") 1
gwersyll") oedd 1
swyddog uchaf, 1
gwrthododd ufuddhau 1
orchymyn Suetonius. 1
Suetonius. Y 1
Y Prawf 3
Prawf Brad 1
Brad (Treason 1
(Treason Trial) 1
Trial) oedd 1
llys. Y 1
Prawf Llif 2
Llif Unffordd 2
Unffordd 1. 1
1. Paratoi 1
Paratoi eich 1
prawf. Y 1
Unffordd 7 1
7 Rhoi 1
Rhoi gwybod 1
eich canlyniad 1
canlyniad ôl. 1
ôl. Y 1
Y prawf: 1
prawf: peiriant 1
dwyllo person 1
mai person 1
person ydyw. 1
ydyw. Y 1
Y prfiathro 1
prfiathro yw 1
Mr Paul 1
Paul Goronwy 1
Goronwy Stanley 1
Stanley Matthews-Jones 1
Matthews-Jones a'r 1
a'r dirprwyon 1
dirprwyon yw 1
Miss Elan 1
Elan Davies. 1
prif achos 1
diffyg fitamin 1
fitamin D, 1
D, ond 1
gall diffyg 1
diffyg calsiwm 1
calsiwm yn 1
achosi (gall 1
(gall y 1
diffyg fod 1
i ddolur 1
ddolur rhydd 1
rhydd eithafol 1
a chwydu). 1
chwydu). Y 1
aelodau oedd 3
Mark Lugg 1
Lugg a 1
Gareth Potter. 1
Potter. Y 1
prif afonydd 1
afonydd yw 1
Afon Frome 1
Frome ac 1
Afon Stour. 1
Stour. Y 1
amcan trwy 1
sicrhau cerrig 1
to rhag 1
fwy cysurus. 1
cysurus. Y 1
Y prifathrawes 1
prifathrawes presennol 1
Mrs Diane 1
Diane Gill. 1
Gill. Y 1
Y prifathro, 1
prifathro, J.Gray 1
J.Gray Morgan 1
fu'n bennaf 1
barhau gyda'r 1
gyda'r addysg. 1
addysg. Y 1
Y prifathro 12
ydy Mr 5
Mr David 2
David Stone. 1
Stone. Y 1
Dewi Jones. 1
Mr Julian 1
Julian Doroszczuk. 1
Doroszczuk. Y 1
Mr Mike 1
Mike M 1
M Griffiths. 1
Griffiths. Y 1
Mr Robert 1
Robert Smythe. 1
Smythe. Y 1
C. Pedwell. 1
Pedwell. Y 1
Hugh Rhys-Williams. 1
Rhys-Williams. Y 1
Mr Iwan 1
Iwan Ellis. 1
Ellis. Y 1
Mrs S 1
S Wyn 1
Neil Foden. 1
Foden. Y 1
yw Rhys 1
Rhys G. 1
G. Harries. 1
Harries. Y 1
yw'r Parchedig 1
Parchedig C.G. 1
C.G. Hollowood, 1
Hollowood, B.Ed., 1
B.Ed., M.A, 1
M.A, a 1
drosodd oddi 1
wrth Dr. 1
Dr. Y 1
prif bentref 2
bentref yw 2
yw Loch 1
Loch Baghasdail 1
Baghasdail (Lochboisdale), 1
(Lochboisdale), ger 1
yw Longyearbyen, 1
Longyearbyen, gyda 1
gyda phentrefi 1
phentrefi eraill 1
cynnwys Barentsburg, 1
Barentsburg, Ny-Ålesund 1
Ny-Ålesund a 1
a Svea. 1
Svea. Y 1
prif berygl 1
rhywogaeth yw 1
yw colli'r 1
colli'r fforestydd 1
fforestydd bambŵ 1
bambŵ y 1
dibynnu arnynt. 1
borthladd oedd 1
dinas Helenistaidd 1
Helenistaidd Side, 1
Side, a'r 1
oedd Perga. 1
Perga. Y 1
prif brosesau 1
brosesau sy'n 1
natblygiad embryonig 1
embryonig anifeiliaid 1
anifeiliaid yw: 1
yw: rhagnodi 1
rhagnodi rhanbarthol, 1
rhanbarthol, morffogenesis, 1
morffogenesis, gwahaniaethu 1
gan gelloedd, 1
gelloedd, twf, 1
twf, a 1
rheolaeth gyffredinol 1
o amseru. 1
amseru. Y 1
prif bwnc 1
bwnc sy'n 1
sylw athroniaeth 1
meddwl ydy 1
ydy problem 1
problem y 1
meddwl a’r 1
a’r corff. 1
corff. Y 2
yw'r Emma 1
Emma Woodhouse, 1
Woodhouse, "handsome, 1
"handsome, clever, 1
clever, and 1
and rich" 1
rich" ("pert, 1
("pert, deallus 1
ac ariannog"). 1
ariannog"). Y 1
oedd Bovaiamom, 1
Bovaiamom, heddiw 1
heddiw Bojano. 1
Bojano. a 1
a Malventum, 1
Malventum, yn 1
ddiweddarach Beneventum, 1
Beneventum, a 1
heddiw Benevento). 1
Benevento). Y 1
ddinasoedd yw 1
yw Iloílo 1
Iloílo a 1
a Roxas. 1
Roxas. Y 1
ddinasoedd yw: 1
yw: Saveh, 1
Saveh, Arak, 1
Arak, Mahallat, 1
Mahallat, Khomein, 1
Khomein, Delijan, 1
Delijan, Tafresh, 1
Tafresh, Ashtian, 1
Ashtian, a 1
a Shazand. 1
Shazand. Y 1
ddiwydiannau heddiw 1
yw pysgota 1
ddiwydiannau yw 1
yw brethyn 1
brethyn a 1
a dillad, 1
dillad, lledr 1
a sgidiau 1
nwyddau electronig 1
a thrydan. 1
thrydan. Y 1
ar gosmetigau 1
gosmetigau modern 1
oedd colur 1
colur theatr. 1
theatr. Y 1
Y prif-drefnwr 1
prif-drefnwr yw'r 1
yw'r ffermwr 1
ffermwr Michael 1
Michael Eavis, 1
Eavis, sy'n 1
tir. Y 1
prif dref 1
yw Ísafjörður, 1
Ísafjörður, gyda 1
o 2,636 1
2,636 yn 1
prif echelin 1
echelin yw'r 1
yw'r linell 1
â ffocws 1
elíps neu'r 1
neu'r hyperbola, 1
hyperbola, a'r 1
a'r canol 1
â'r ffocws. 1
ffocws. Y 1
gludiant yw’r 1
yw’r wahanol 1
wahanol fridiau 1
fridiau o 1
o geffylau, 1
geffylau, pob 1
gwahanol briodoleddau. 1
briodoleddau. Y 1
prif feysydd 1
feysydd astudio 1
astudio ydy 1
ydy ieithoedd, 1
ieithoedd, hanes, 1
hanes, daearyddiaeth 1
daearyddiaeth a’r 1
a’r celfyddydau. 1
celfyddydau. Y 1
ffocws, neu 1
neu ganolbwynt, 1
ganolbwynt, ydy'r 1
ydy'r prif 1
prif deras, 1
deras, gyda'i 1
gyda'i neidr-ddŵr 1
neidr-ddŵr hir 1
yn fainc 1
fainc i 1
eistedd arni. 1
arni. Y 1
eu barddoniaeth 1
barddoniaeth lenyddol 1
y ballade, 1
ballade, a 1
ddefnyddiai byrdwn 1
byrdwn gyntaf 1
esblygodd i 1
gynnwys envoi, 1
envoi, a'r 1
a'r chant 1
chant royal 1
royal a 1
defnyddiai envoi 1
envoi o'r 1
cychwyn. Y 2
prif fwlch 1
fwlch trwy'r 1
mynyddoedd yw 1
yw Bwlch 1
Bwlch Torugart 1
Torugart (3752 1
(3752 m.). 1
m.). Y 1
prif gasgliad 1
farddoniaeth Waldo 1
Williams, gan 1
awdl 'Tyddewi'. 1
'Tyddewi'. Y 1
prif gategorïau 1
gategorïau o 1
salad yw: 1
yw: salad 1
salad gwyrdd; 1
gwyrdd; salad 1
salad llysiau; 1
llysiau; salad 1
salad pasta, 1
pasta, ffa 1
neu rawn; 1
rawn; salad 1
salad cig, 1
cig, dofednod 1
dofednod neu 1
môr; a 1
a salad 1
salad ffrwythau. 1
ffrwythau. Y 1
prif gnydau 1
gnydau yw 1
yw tybaco, 1
tybaco, coffi 1
coffi a 1
a chotwm, 1
chotwm, ac 1
mae tatws, 1
tatws, sy'n 1
bwysig. Y 1
ethnig yw'r 1
yw'r Bambara, 1
Bambara, y 1
y Fulani 1
Fulani a'r 1
a'r Senufo. 1
Senufo. Y 1
gwmnïau hedfan 1
hedfan yno 1
yw Icelandair 1
Icelandair a 1
a WOW 1
WOW air, 1
air, ill 1
prif ganolfan. 1
ganolfan. Y 1
gyflwynwyr oedd 2
oedd Dan 1
Dan Reed. 1
Reed. Y 2
oedd Tylor 1
Tylor Norwood. 1
Norwood. Y 1
gymeriadau oedd 1
Wynff ap 1
ap Concord 1
Concord y 1
y Bos 1
Bos a 1
gan Wynford 1
Wynford Ellis 1
Plwmsan y 1
y Twmffat 1
Twmffat Twp, 1
Twp, sef 1
sef cymeriad 1
cymeriad Mici 1
Mici Plwm. 1
Plwm. Y 1
gymeriadau ydy 1
ydy Tinky 1
Tinky Winky, 1
Winky, Dipsy, 1
Dipsy, Laa-Laa, 1
Laa-Laa, a 1
a Po. 1
Po. Y 1
J. Thaddeus 1
Thaddeus Toad, 1
Toad, Ysw. 1
Ysw. Y 1
prif rai 1
rai yw: 1
yw: http://abff. 1
http://abff. Y 1
oedd effeithiolrwydd 1
reswm fod 1
gân ymamor 1
ymamor gofiadwy 1
gofiadwy yw'r 1
dechnegau recordio 1
glywed cynt. 1
cynt. Y 1
prif risgiau 1
risgiau ar 1
fron yw 1
fenywaidd ac 1
hŷn. Y 1
prif siaradwyr 1
siaradwyr ydynt 1
ydynt L. 1
L. Crassus 1
Crassus ac 1
ac M. 1
M. Antonius; 1
Antonius; ac 1
mae Cicero 1
ei opiniynau 1
opiniynau ei 1
yn ngenau'r 1
ngenau'r blaenaf. 1
blaenaf. Y 1
prif sterol 2
sterol yng 2
yng nghellbilenni 2
nghellbilenni celloedd 2
celloedd anifeiliaid 1
yw colesterol, 1
colesterol, a'r 1
celloedd planhigion 1
yw ffytosterol. 1
ffytosterol. Y 1
Y Prif 4
Gweithredol presennol 1
yw Xavier 1
Xavier Van 1
Van Honsebrouck, 1
Honsebrouck, a 1
gymerodd reolaeth 1
2009. Y 1
prif symudwr 1
symudwr oedd 1
prif Veda 1
Veda eraill 1
yw'r Sama 1
Sama Veda, 1
Veda, y 1
y Yajur 1
Veda a'r 1
a'r Atharva 1
Atharva Veda. 1
Veda. Y 1
ddwy 'iaith' 1
'iaith' yw'r 1
yw'r sillafu 1
a ffonoleg. 1
ffonoleg. Y 1
y Falconidae 1
Falconidae ag 1
ag eryrod 1
eryrod yr 1
yr Accipitridae 1
Accipitridae yw 1
yr hebogiaid 1
hebogiaid yn 1
lladd gyda'u 1
gyda'u pigau 1
na'u crafangau. 1
crafangau. Y 1
wahaniaeth rhyngddo 1
a'r DB4 1
DB4 cyfres 1
cyfres V 1
V yw 1
ei injan 1
wahaniaeth ydy 1
ydy mai 1
lle sbâr 1
sbâr mewn 1
ystafell neu 1
neu ardd 1
ardd ar 1
gyfer lloc 1
lloc neu 1
yw'r canghnnau 1
canghnnau gwirfoddol. 1
gwirfoddol. Y 1
Weinidog cyntaf 1
oedd Patrice 1
Patrice Lumumba 1
Lumumba (1925 1
(1925 – 1
– 1961) 1
1961) a'r 1
Arlywydd oedd 1
Joseph Kasa-Vubu 1
Kasa-Vubu (c. 1
(c. 1915 1
1915 – 1
– 1969). 1
1969). Y 1
Weinidog, Pakalitha 1
Pakalitha Bethuel 1
Bethuel Mosisili, 1
Mosisili, yw 1
chanddo ef 1
mae awdurdod 1
awdurdod rheolaethol. 1
rheolaethol. Y 1
yw Agim 1
Agim Çeku, 1
Çeku, cyn-gadlywydd 1
cyn-gadlywydd yn 1
Fyddin dros 1
dros Ryddhâd 1
Ryddhâd Cosofo 1
Cosofo (KLA). 1
(KLA). Y 1
Weithredwr yw 1
yw Blair 1
cyn Gyfarwyddwr 1
Gyfarwyddwr Darlledu 1
Darlledu Teledu'r 1
Teledu'r Alban 1
Alban (STV) 1
(STV) a 1
Phennaeth Newyddion 1
Cyfoes STV 1
STV a 1
BBC yr 1
Y pris 1
pris cyfredol 1
cyfredol (er 1
(er 2006) 1
2006) am 1
cyflawn yw 1
yw £350.00, 1
£350.00, neu 1
neu £99 1
£99 y 1
gyfrol. Y 1
Y propiau 1
propiau mwyaf 1
gyfer jyglo 1
yw peli, 1
peli, clybiau 1
clybiau neu 1
neu fodrwyau. 1
fodrwyau. Y 1
Y pryd 6
hefyd dylid 1
yn un: 1
un: ni 1
ni cheid 1
cheid y 1
llall. ' 1
' y 1
hwnnw, neu 1
bu dan 1
addysg Dositheus, 1
Dositheus, yr 1
a'i blaenorodd 1
blaenorodd ef 1
fel athraw 1
athraw Gnosticiaeth 1
Gnosticiaeth yn 1
yn Samaria, 1
Samaria, a'r 1
a'r hwn 1
a wthiodd 1
wthiodd efe 1
efe allan 1
chymorth Cleobius. 1
Cleobius. Y 1
y cynyddodd 1
ffurfiau Saesneg 1
Chymraeg ar 1
Beiblaidd neu 1
neu Ewropeaidd. 1
hen saer 1
saer (Robert 1
(Robert Jones) 1
Jones) oedd 1
meddiant ac 1
diwrnod roedd 1
hen fachgen 1
ei repairio 1
repairio a'i 1
a'i phaentio 1
phaentio yn 1
yn nghanol 1
hen olwyn 1
olwyn fawr. 1
fawr. Y 1
pryd hynnu, 1
hynnu, lleolwyd 1
llinell orffen 1
ochr cyferbyniol 1
cyferbyniol iw 1
iw lleoliad 1
lleoliad presennol. 1
oedd Iskorosten. 1
Iskorosten. Y 1
Y prynhawn 1
gadair wrth 1
tân - 1
mae te 1
te moethus 1
unrhyw fachgen 1
digwydd dod 1
dod heibio. 1
heibio. Y 1
Y prynnwr 1
prynnwr llwyddiannus 1
oedd Amgueddfa 1
Cymru. Ypsilon 1
Ypsilon ac 1
gweithio tan 1
1993 fel 1
fel cysylltydd 1
cysylltydd ymchwil 1
Ymchwil Gymdeithasol 1
Gymdeithasol Gymharol 1
Gymharol Berlin. 1
Berlin. Y 2
Y pumed 4
pumed dosbarthiad 1
dosbarthiad sbrintiau 1
sbrintiau canolraddol, 1
canolraddol, ar 1
cystadlaethau gwibio 1
cymalau. Y 1
ddarluniau yn 1
cyflwyno D. 1
J. Williams. 1
Williams. Y 1
pumed mab 1
mab Malcolm 1
wraig, Marged 1
Marged o 1
o Wessex, 1
Wessex, oedd 1
pumed mewn 1
ferched cynradd 1
cynradd sy'n 1
sy'n gwirioni 1
ar ddawnsio. 1
ddawnsio. Y 1
Y pump 1
pump yw 1
yw Swydd 1
Y pum 2
pum teulu 1
yw'r Bonanno, 1
Bonanno, y 1
y Colombo, 1
Colombo, y 1
y Genovese, 1
Genovese, y 1
y Gambino, 1
Gambino, a'r 1
a'r Lucchese. 1
Lucchese. Y 1
pum ysgrif 1
ysgrif fuddugol 1
fuddugol mewn 1
lenyddiaeth hunangofiannol 1
hunangofiannol a 1
drefnwyd ar 1
Y pwll 1
nofio heddiw. 1
Y pwrpas 1
pwrpas mwyaf 1
fwyta, gyda 1
gyda phersonnau 1
phersonnau o'i 1
o'i cwmpas 1
ar gadeiriau 1
gadeiriau addas 1
i'w uchder. 1
Y pwynt 4
pwynt pwls 1
pwls a 1
ddefnyddir mwyaf 1
mwyaf aml 1
aml yw'r 1
rhydweli rheiddiol 1
rheiddiol yn 1
yr arddwrn. 1
arddwrn. Y 1
yw Beinn 1
Beinn Shleibhe, 1
Shleibhe, 93 1
93 medr 1
yw Cerro 1
Cerro Mohinora 1
Mohinora (3250/3300 1
(3250/3300 m). 1
yw'r 'Pic 1
'Pic Paradis' 1
Paradis' sydd 1
sydd 414 1
414 medr 1
Y pwysicaf 4
groesawu'r Flwyddyn 1
Newydd, penblwydd 1
penblwydd Hathor. 1
Hathor. Y 1
pwysicaf oll 1
oedd Sylfaen 1
yr Athrawiaeth 1
Athrawiaeth Gristnogol, 1
Gristnogol, neu 1
neu Lyfr 1
y Sylfaen 1
Sylfaen (1539). 1
(1539). ", 1
o'r pedair, 1
pedair, ar 1
31 Hydref/1 1
Hydref/1 Tachwedd. 1
Tachwedd. Y 1
oedd Srivijaya, 1
Srivijaya, Majapahit 1
Majapahit a 1
a Mataram. 1
yw'r maen 1
maen arysgrifiedig 1
arysgrifiedig o 1
o Badenweiler 1
Badenweiler sy'n 1
sy'n cyplysu 1
cyplysu enwau 1
enwau Abnoba 1
Abnoba a 1
Diana (gweler 1
llun). Yr 1
Yr A4086 1
A4086 yn 1
trwy Fwlch 1
Fwlch Llanberis. 1
Llanberis. Yr 1
Yr aber 1
aber ei 1
hun, gyda 1
gyda phont 1
phont reilffordd 1
chroesi. Yr 1
Yr achos 1
Griffith, yn 1
yn 1830, 1
1830, am 1
lofruddio ei 1
gyntaf. Yr 2
Yr actores 2
a bociswr 1
bociswr cic 1
cic Thai 1
Thai Nong 1
Nong Tum, 1
Tum, un 1
o kathoeys 1
kathoeys enwocaf 1
enwocaf Gwlad 1
Gwlad Tai, 1
Tai, mewn 1
mewn golygfa 1
Beautiful Boxer. 1
Boxer. Yr 1
actores Archentaidd 1
Archentaidd Silvia 1
Silvia Legrand 1
Legrand a'i 1
chwaer efell. 1
efell. Yr 1
Yr actorion 1
oedd Llŷr 2
Llŷr Edwards, 1
Edwards, Leah 1
Leah Gaffey 1
Gaffey a 1
a Cêt 1
Cêt Haf. 1
Haf. Yr 1
Yr adag 1
adag hynny 1
roedd anifeiliaid 1
eu cerdded 1
Lundain. Yr 1
Yr adar 1
ieuanc yw'r 1
anoddaf i'w 1
i'w gwahaniaethu, 1
gwahaniaethu, gan 1
fod pig 1
pig Ydfran 1
Ydfran ieuanc 1
ieuanc yr 1
â phig 1
phig Brân 1
Brân Dyddyn; 1
Dyddyn; y 1
Ydfran fwy 1
o "dalcen". 1
"dalcen". Y 1
Y raddfa 1
raddfa pH 1
pH gyda 1
gwrthrychau pob-dydd. 1
pob-dydd. Yr 1
Yr adeg 12
hon caniatawyd 1
bwyta i 1
nodi ardaloedd 1
ardaloedd ysmygu 1
ysmygu neu 1
gyfan gwbwl 1
gwbwl os 1
na 100m2 1
100m2 o 1
maint. Yr 1
arfer, torrir 1
torrir y 1
uchaf oddeutu 1
dwy gentimetr 1
gentimetr o'r 1
o'r top, 1
top, a 1
i'r blodyn 1
blodyn droi'n 1
droi'n felyn. 1
felyn. Yr 1
hon hefyd, 1
hefyd, gwelwyd 1
gwelwyd codiad 1
codiad sylweddol 1
mhrisiau bwyd. 1
bwyd. Yr 1
mae bwyta, 1
bwyta, yfed, 1
yfed, smygu, 1
smygu, gwisgo 1
gwisgo peraroglau 1
peraroglau a 1
chael perthynas 1
yn waharddedig 1
waharddedig o 1
o doriad 1
wawr hyd 1
at fachlud 1
fachlud yr 1
haul. Yr 1
honno nid 1
o gwbl: 1
gwbl: dim 1
dim ffurflenni 1
ffurflenni swyddogol 1
cyhoeddus nac 1
nac arwyddion 1
dwyieithog. ; 1
; yr 9
cysylltu Asia 1
chyfandir America 1
gogledd. Yr 1
roedd Tyrus 1
Tyrus ar 1
ynys fechan, 1
fechan, felly 1
felly adeiladodd 1
adeiladodd byddin 1
byddin Alecsander 1
Alecsander gob 1
gob i 1
gysylltu'r ddinas 1
mawr. Yr 1
tua 5,900,000 2
5,900,000 km² 2
km² (2,300,000 2
(2,300,000 milltir 2
dir. Yr 2
honno, ymddengys 1
mai Maredudd 1
lleiaf pwerus 1
o'r brodyr, 1
brodyr, a'r 1
ceir leiaf 1
y brutiau. 1
brutiau. Yr 1
godwyd porth 1
eglwys. Yr 1
yma, gadawai 1
gadawai llawer 1
glerigwyr eu 1
heglwysi gan 1
na fedrant 1
fedrant dderbyn 1
Gweddi fel 1
gair Duw 1
rhain, y 1
Parch. ; 1
yma Mediolanum 1
Mediolanum oedd 1
ddinas. Yr 1
porthladd ar 1
ar gefnau 1
gefnau ceffylau, 1
ceffylau, ac 1
ar droliau. 1
droliau. Yr 1
Yr adeilad 5
adeilad canolog 1
canolog yw 1
Eglwys Nikolai. 1
Nikolai. Yr 1
yw bloc 1
bloc gogleddol 1
ysgol bresennol; 1
bresennol; adeiladwyd 1
prif floc 1
floc arall 1
1900. Yr 1
Sant Rhedyw. 1
Rhedyw. Yr 1
Castell Cubby 1
Cubby Roo, 1
Roo, a 1
tua 1145 1
1145 gan 1
arweinydd Llychlynnaidd 1
Llychlynnaidd Kolbein 1
Kolbein Hruga. 1
Hruga. Yr 1
drydedd theatr 1
dilyn tanau 1
tanau trychinebus 1
trychinebus ym 1
a 1856. 1
1856. Yr 1
Yr Adran 1
Adran Aneddiadau 1
Aneddiadau Dynol 1
Dynol sydd 1
o weithredu'r 1
weithredu'r mandad 1
mandad hwn. 1
hwn. Yr 2
Yr aelodaeth 1
aelodaeth erbyn 1
erbyn 2016 1
Jones (banjo, 1
(banjo, mandolin, 1
mandolin, bouzouki 1
bouzouki a 1
a phib), 2
phib), Aled 1
Jones (gitâr), 1
(gitâr), Gareth 1
Jones (cajon 1
(cajon a 1
phib), Idris 1
Idris Morris 1
Jones (ffidil 1
(ffidil a 1
llais), Ywain 1
Myfyr (gitâr, 1
(gitâr, bodhran, 1
bodhran, organ 1
organ geg 1
llais) a 1
a Nicolas 1
Nicolas Davalan 1
Davalan (bas 1
(bas dwbl). 1
dwbl). Yr 1
Yr aelodau 10
aelodau cychwynnol 1
cychwynnol oedd: 1
oedd: Alexander, 1
Alexander, Avoniel, 1
Avoniel, Cliftonville, 1
Cliftonville, Distillery, 1
Distillery, Knock, 1
Knock, Moyola 1
Moyola Park 1
Park ac 1
ac Oldpark. 1
Oldpark. Yr 1
aelodau cyfredol 1
cyfredol yw: 1
yw: Mari 1
Mari Qurasbediani, 1
Qurasbediani, Tatia 1
Tatia Mgeladze 1
Mgeladze a 1
a Tako 1
Tako Tsiklauri. 1
Tsiklauri. Yr 1
gwreiddiol oedd: 1
oedd: Dafydd 1
Rhys – 1
– Llais, 1
Llais, Hywel 1
Hywel Peckham 1
Peckham – 1
– Gitâr, 2
Gitâr, Gary 1
Beard – 1
Gitâr, Julian 1
Lewis – 1
– Drymau, 1
Drymau, Pete 1
Pete Williams 1
Williams – 1
– Bâs. 1
Bâs. Yr 1
John Gwyn, 1
Gwyn, gitar 1
gitar a 1
a llais, 1
llais, Gwyndaf 1
Gwyndaf Roberts, 1
Roberts, bas, 1
bas, a'r 1
diweddar Keith 1
Keith Snelgrove 1
Snelgrove ar 1
drymiau. Yr 1
Rhys Boore 1
Boore (llais), 1
(llais), Iwan 1
Iwan Pryce 1
Pryce (gitar), 1
(gitar), Steve 1
Steve Williams 1
Williams (gitar/bass) 1
(gitar/bass) a 1
Stephen "frog" 1
"frog" Jenkins 1
Jenkins (drymiau). 1
(drymiau). Yr 2
oedd Wyn 1
Jones (bâs, 1
(bâs, llais 1
cefndir), Gareth 1
Gareth Lewis 1
Lewis (drymiau) 1
(drymiau) a 1
Jones (gitâr 1
a llais). 1
llais). Yr 1
– Emyr 1
Emyr Wyn, 1
Wyn, Robin 1
Robin Evans, 1
Evans, Graham 1
Graham Pritchard, 1
Pritchard, Geraint 1
Geraint Davies 1
Rhys Ifans 1
Ifans – 1
oedd asgwrn 1
ymlaen. Yr 1
Steve Jones 1
Jones (bâs) 1
(bâs) a 1
Steve Chandler 1
Chandler (drymiau). 1
oedd canwr 1
canwr Owain 1
Owain 'Oz' 1
'Oz' Wright 1
Wright gyda 1
gyda Dewi 1
creu'r gerddoriaeth 1
gerddoriaeth gefndir. 1
gefndir. Yr 1
ab Iestyn 1
Iestyn a 1
Glyn ‘Goll’ 1
‘Goll’ Roberts. 1
Roberts. Yr 1
Yr Aelod 1
Seneddol presennol 1
ydy James 1
James Brokenshire 1
Brokenshire ( 1
( Yr 14
Yr aeron 1
aeron (ar 1
coed benywaidd) 1
benywaidd) yn 1
goch. Yr 1
Yr afon 1
afon Ddyfrdwy 1
Ddyfrdwy wedi 1
oer byr 1
byr hoedlog 1
hoedlog ym 1
Ionawr. Yr 1
Yr Agora 1
Agora a'r 1
a'r bont 1
bont l'Assut 1
l'Assut de 1
de l'Or 1
l'Or sef 1
o'r ganolfan 1
ganolfan Celf 1
a Gwyddoniaeth. 1
Gwyddoniaeth. Yr 1
Yr agwedd 2
agwedd amlycaf 1
o amseru 1
amseru yw'r 1
yw'r saib 1
saib cyn 1
cyn llinell 1
glo jôc. 1
jôc. Yr 1
Yr agweddi 1
agweddi oedd 1
gyfanswm meddiannau'r 1
meddiannau'r pâr 1
priod fyddai'n 1
fyddai'n ddyledus 1
wraig pe 1
bai'r cwpl 1
ymwahanu cyn 1
pen saith 1
o'r briodas. 1
briodas. Yr 1
agwedd waethaf 1
waethaf ar 1
gaethweision oedd 1
at wahanu 1
wahanu teuluoedd. 1
teuluoedd. Yr 1
Yr ail 26
ail amgueddfa 1
amgueddfa yr 1
yr ymwelwyd 1
ymwelwyd â 1
gyda 3.5 1
ymwelwyr, oedd 1
y Center 1
Center Georges 1
Georges Pompidou, 1
Pompidou, a 1
yn "Beaubwrg", 1
"Beaubwrg", sy'n 1
Musée National 1
National d'Art 1
d'Art Moderne. 1
Moderne. Yr 1
a'r gŵr 1
gŵr olaf 1
oedd Algor 1
Algor Chernoutsan 1
Chernoutsan (1918-1990) 1
(1918-1990) a 1
o'r 'Pwyllgor 1
'Pwyllgor Canolog'. 1
Canolog'. Yr 1
ail bad 1
achub "Sisters 1
"Sisters Memorial 1
Memorial 2". 1
2". Yr 1
ddigwyddiad mawr 1
safbwynt protestiadau 1
wnaeth droi 1
drais yw’r 1
yw’r terfysg 1
yn Soweto 1
Soweto yn 1
haf 1976. 1
1976. Yr 1
yw ymledu 1
a chywretio 1
chywretio (Y&C) 1
(Y&C) a 1
llawdriniaeth ei 1
gweithredu am 1
gynnwys er 1
mwyn archwilio 1
archwilio leinin 1
y groth, 1
groth, ymchwilio 1
i waedu 1
waedu annormal, 1
annormal, ac 1
ac erthyliad. 1
erthyliad. Yr 1
ddosbarthu liwcemia 1
liwcemia ydyw 1
ydyw drwy 1
eu hunain: 1
hunain: sut 1
sut fath 1
gelloedd ydy'r 1
ydy'r rhai 1
rhai drwg? 1
drwg? Yr 1
yw Budapest 1
Budapest FC 1
FC MTK 1
MTK gyda 1
12 teitl. 1
teitl. Yr 1
Harries, (c.1827-1863), 1
(c.1827-1863), oedd 1
ddynion hysbys 1
hysbys enwog 1
enwog Cwrtycadno. 1
Cwrtycadno. Yr 1
ail Farchlwyth 1
Farchlwyth a 1
a ddug 2
ddug Cornan 1
Cornan march 1
march meibion 1
meibion Eliffer, 1
Eliffer, a 1
ddug Gwrgi 1
Gwrgi a 1
a Pheredur 1
Pheredur arno, 1
Dunawd Fwr, 1
Fwr, a 1
a Chynfelyn 1
Chynfelyn Drwsgl, 1
Drwsgl, i 1
ar fygedorth 1
fygedorth (llu) 1
(llu) Gwenddoleu 1
Gwenddoleu yn 1
yn Ar(f)derydd. 1
Ar(f)derydd. Yr 1
o Shïaid 1
Shïaid yw'r 1
yw'r Ismailiaid, 1
Ismailiaid, sy'n 1
saith Imam 1
Imam ac 1
yn Pacistan, 1
Pacistan, India, 1
India, Syria 1
Affganistan. Yr 1
Yr ail, 1
ail, fel 1
rheol, yw'r 1
yw'r pwysicaf; 1
pwysicaf; ond 1
ond os, 1
os, fel 1
achos Origen, 1
Origen, y 1
y rhoir 1
rhoir mwy 1
i'r blaenorol, 1
blaenorol, yna 1
yna gellid 1
gellid galw'r 1
galw'r homili 1
homili yn 1
yn esboniadol 1
esboniadol yn 1
nag anogaethol. 1
anogaethol. Yr 1
ail ffynhonnell 1
ffynhonnell oedd 1
oedd ffynnon 1
ffynnon Ayn 1
Ayn Zubaydah 1
Zubaydah (Gwanwyn 1
(Gwanwyn Zubaydah), 1
Zubaydah), gyda'i 1
gyda'i fynonellau 1
fynonellau ym 1
mynyddoedd Jabal 1
Jabal Sa'd 1
Sa'd a 1
a Jabal 1
Jabal Kabkāb, 1
Kabkāb, sydd 1
o 'Arafah 1
'Arafah /' 1
/' Arafat 1
Arafat neu 1
(12 milltir) 1
milltir) i'r 1
o Mecca. 1
Mecca. Yr 1
ran twf 1
twf oedd 1
y 1950/60au 1
1950/60au pan 1
pan welwyd 1
welwyd cynydd 1
cynydd arall 1
mewn teithio 1
rhyngwladol. Yr 1
hanesion difyr 1
drafferthion aelodau 1
tîm BMG 1
BMG Unedig, 1
gweld bywyd 1
pêl-droed lleol. 1
lleol. Yr 1
gyhuddiad oedd 1
cynllwynio ymosod 1
dir De 1
Affrica, cyhuddiad 1
a wadwyd 1
wadwyd gan 1
gan Mandela. 1
Mandela. Yr 1
Ail Hokage 1
Hokage oedd 1
oedd Tobirama, 1
Tobirama, wedi'i 1
wedi'i etholi 1
etholi gan 1
gan Hashirama 1
Hashirama cyn 1
farw. Yr 1
lyfr yng 1
Nghyfres Cwmpas, 1
Cwmpas, yn 1
cynnwys ysgrifau 1
theatr. Yr 1
a Bywyd'. 1
Bywyd'. Yr 1
ail nodwedd 1
nodwedd yw’r 1
yw’r pwyslais 1
pwyslais gynyddol 1
ar rhythm 1
rhythm o 1
ei ieithwedd 1
ieithwedd gyfansoddi, 1
gyfansoddi, lle 1
lle dibynna’n 1
dibynna’n helaeth 1
ar ailadrodd 1
ailadrodd patrymau 1
patrymau rhythmig 1
rhythmig croesacennog 1
croesacennog i 1
llif gerddorol. 1
gerddorol. Yr 1
gymeriad poblogaidd 1
maes llenyddiaeth 1
arddegau. Yr 1
Frederick Jansen 1
Jansen Van 1
Van Vuuren, 1
Vuuren, 19 1
cario diffoddwr 1
tân. Yr 1
ran yw 1
yw gweddïo 1
am wellhad 1
o'r person 1
person os 1
yw'n iacháu 1
iacháu anhwylder 1
anhwylder penodol, 1
cyffredinol os 1
iawn. Yr 2
label oedd 1
oedd casgliad 1
casgliad amlgyfrannog 1
amlgyfrannog o'r 1
enw 'Cam 1
'Cam o’r 1
o’r Tywyllwch' 1
Tywyllwch' a 1
1985. Yr 1
ail reswm 1
gofrestru yw'r 1
cysylltiad gyda'r 1
gyda'r anthem 1
anthem genedlaethol.' 1
genedlaethol.' Yr 1
Byd oedd 1
defnyddiwyd awyrennau 1
dargedu sifiliaid. 1
sifiliaid. Yr 1
anturiaethau Tad-cu 1
Tad-cu a'i 1
a'i broblem 1
broblem y 1
ei golli! 1
golli! Yr 1
Ail Swyddfa 1
Swyddfa ( 1
Yr ail-uchaf 1
ail-uchaf yw 1
Copa Lenin 1
Lenin (7,134 1
(7,134 medr). 1
medr). Yr 1
yw moesoldeb 1
moesoldeb mewn 1
ystyr mwy 1
ddulliau a 1
a fyw 1
credir y 1
dull delfrydol 1
fyw. Yr 1
ail yw'r 2
esgyrn sych 1
chig eto 1
eto a'i 1
a'i adfywio; 1
adfywio; mae 1
rhagweld atgyfodiad 1
atgyfodiad y 1
meirw ar 1
Farn (Esec. 1
(Esec. 37:1-14). 1
37:1-14). Yr 1
yw'r Geographia, 1
Geographia, trafodaeth 1
trafodaeth fanwl 1
ddaearyddiaeth y 1
byd Groeg 1
Rhufeinig. Yr 1
Yr Airedale 1
Airedale yw'r 1
bridiau daeargi. 1
daeargi. ', 1
', yr 1
yr 'AKM' 1
'AKM' a'r 1
a'r 'AK-74' 1
'AK-74' yn 1
â'r PK 1
PK machine 1
machine gun. 1
gun. Yr 1
Yr alcyn 1
alcyn lleiaf 1
lleiaf yw 1
yw ethyn, 1
ethyn, a 1
yn acetylen, 1
acetylen, a 1
a llosgir 1
llosgir y 1
moleciwl hwn 1
wrth weldio. 1
weldio. Yr 1
gyntaf, yna 1
yna Awstria 1
Chymru'n bedwaredd. 1
bedwaredd. Yr 1
Yr Almaenwr 1
Almaenwr Christian 1
Christian Hülsmeyer 1
Hülsmeyer oedd 1
ddarganfod gwrthrychau 1
gwrthrychau metalaidd 1
metalaidd pell. 1
pell. Yr 1
Yr almanac 1
almanac a 1
gyhoeddodd ar 1
gyfer 1680 1
1680 oedd 1
o almanaciau 1
almanaciau Cymraeg 1
gyhoeddwyd ganddo. 2
ganddo. Yr 2
Yr Amanitáu 1
Amanitáu yw’r 1
gwyddonol. Yr 3
Yr amcangyfrif 1
gyfer 2005 1
2005 oedd 1
rhwng 5.3 1
5.3 miliwn 1
a 7.3 1
7.3 miliwn. 1
miliwn. Yr 1
Yr amcan 2
ddisgrifio'r modd 1
ymarfer â'u 1
â'u crefft. 1
crefft. Yr 1
amcan wrth 1
lansio'r Bedwaredd 1
Bedwaredd Groesgad 1
Groesgad ( 1
Yr amlycaf 2
amlycaf ohonynt 1
oedd Kamal 1
Jumblatt (tad 1
(tad Walid 1
Walid Jumblatt), 1
Jumblatt), a 1
blaid. Yr 1
o'r ychwanegiadau 1
yw argaeledd 1
argaeledd pwyntiau 1
pwyntiau gwirio 1
gwirio sy'n 1
chwaraewr dychwelyd 1
leoliad penodol 1
mwyn sbarduno 1
sbarduno ac 1
ac ailchwarae 1
ailchwarae tasg 1
a fethwyd. 1
fethwyd. Yr 1
Yr amrywiant 1
amrywiant yw 1
yw sgwâr 1
y gwyriad 1
gwyriad safonol. 1
safonol. Yr 1
Yr Android 1
Android Open 1
Open Source 1
Source Project 1
Project (AOSP) 1
(AOSP) sy'n 1
chadw Android, 1
Android, a'i 1
a'i datblygu 1
datblygu ymhellach. 1
ymhellach. Yr 1
Yr aneddiadau 1
aneddiadau cyfagos 1
yw Malgód, 1
Malgód, Vecsés 1
Vecsés ac 1
ac Üllő. 1
Üllő. Yr 1
Yr anghytundeb 1
anghytundeb hwn 1
maen tramgwydd 1
tramgwydd a 1
yr Ummah 1
Ummah (Arabeg: 1
(Arabeg: أمة, 1
أمة, Cymuned 1
Cymuned Mwslimaidd) 1
Mwslimaidd) i'r 1
i'r canghennau 1
canghennau Shia 1
Shia a 1
a Sunni. 1
Sunni. Yr 1
Yr anime 1
anime cyntaf 1
greu oedd 1
oedd OVA 1
OVA Guyver: 1
Guyver: Out 1
of Control 1
Control (1986), 1
(1986), a 1
o fanga 1
fanga gan 1
gan Bio 1
Bio Booster. 1
Booster. Yr 1
Yr Annie 1
Annie Ronald 1
Ronald & 1
& Isabella 1
Isabella Forest 1
Forest fu'n 1
fu'n gwylio'r 1
gwylio'r glannau 1
1964. Yr 1
Anrhydeddus Godfrey 1
Godfrey Charles 1
Charles Morgan, 1
Morgan, ond 1
aflwyddiannus. Yr 1
Yr ansoddair 1
disgrifio pobol 1
pobol o 1
bethau o 1
yw 'Welsh' 1
'Welsh' (e.e. 1
(e.e. ' 1
' Yr 4
1841 ar 1
gyfer Eglwys 1
Mynydd Dosbarth: 1
Dosbarth: HO107/1423; 1
HO107/1423; Llyfr: 1
Llyfr: 13; 1
13; Ardal 1
Ardal rhifo: 1
rhifo: 7; 1
7; Ffolio: 1
Ffolio: 9; 1
9; Tudalen: 1
Tudalen: 10 1
10 Roedd 1
fam-gu yn 1
aelod triw 1
triw o'r 1
o'r eglwysig 1
eglwysig sefydledig. 1
sefydledig. Yr 1
Archif Genedlaethol, 5
Genedlaethol, cyfrifiad 1
cyfrifiad 1851, 1
1851, Bower 1
Bower Lane, 1
Lane, Maidstone, 1
Maidstone, Kent. 1
Kent. Yr 1
Genedlaethol, Cyfrifiad 4
Cyfrifiad 1851, 1
1851, Kingswinford. 1
Kingswinford. Yr 1
Archif Genedlaethol; 2
Genedlaethol; Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1871 1
1871 ar 1
gyfer Cheriton, 1
Cheriton, Penrhyn 1
Gŵyr, Abertawe. 1
Abertawe. Yr 1
Archif Genedlaethol: 1
Genedlaethol: Cyfrifiad 1
Cyfrifiad 1881 1
1881 ar 1
gyfer Spital 1
Spital Lodge, 1
Lodge, Hasland, 1
Hasland, Swydd 1
Derby. Yr 1
gyfer Aberystruth, 1
Aberystruth, Monmouthshire. 1
Monmouthshire. Yr 1
Cyfrifiad 1911, 1
1911, Tretomos, 1
Tretomos, y 1
Rhondda. Yr 1
Cyfrifiad Cilycwm 1
Cilycwm 1871 1
1871 yf: 1
yf: RG10/5480, 1
RG10/5480, Ffolio 1
Ffolio 18, 1
18, Tudalen 1
Tudalen 1 1
Jones, amaethwr 1
amaethwr ag 1
Anne (née 1
(née Adams) 1
Adams) ei 1
wraig. Yr 1
Cyfrifiad Clas, 1
Clas, Llangyfelach, 1
Llangyfelach, Abertawe 1
Abertawe 1891. 1
1891. Yr 2
Genedlaethol; Kew 1
Kew Llundain. 1
Llundain. Yr 4
Archif Wladwriaethol 1
Wladwriaethol oedd, 1
pwrpas, Llyfrgell 1
Genedlaethol Abchasia 1
Abchasia a 1
y'i hystyrid 1
hystyrid gan 1
yr Abchasiaid. 1
Abchasiaid. Yr 1
Yr archoffeiriad 1
archoffeiriad oedd 1
berson â'r 1
i'r "lle 1
"lle sancteiddiaf", 1
sancteiddiaf", a 1
flwyddyn, sef 1
sef Yom 1
Yom Kippur, 1
Kippur, pan 1
pan arferid 1
arferid offrymu 1
offrymu anifail 1
anifail yno. 1
yno. Yr 1
Yr Archwilydd 1
Jeremy Colman, 1
Colman, a 1
hapwyntiwyd ar 1
2005 am 1
a ymestynnwyd 1
ymestynnwyd yn 1
ychwanegol. Yr 1
Yr ardaloedd 1
dystiolaeth archaeolegol 1
archaeolegol o 1
Frenhinllin Shang. 1
Shang. Yr 1
Yr arddull 1
ddefnyddiodd yma 1
yma (ac 1
yn nhrwch 1
nhrwch gweddil 1
gweddil gweithiau 1
gweithiau Gaudí) 1
Gaudí) yw 1
yw Modernisme 1
Modernisme Catalwnia. 1
Catalwnia. Yr 1
Yr arfbais 1
Gruffudd Siddons, 1
Siddons, t. 1
t. 492. 1
492. Yr 1
Yr arfer 1
yw denfnyddio'r 1
denfnyddio'r fannod 1
fannod wrth 1
achos arall, 1
enghraifft. Yr 1
Yr arf, 1
arf, fel 1
arfer, yw'r 1
yw'r saber-golau 1
saber-golau (lightsaber) 1
(lightsaber) a 1
o themâu, 1
themâu, gydag 1
yn nadreddu 1
nadreddu drwy'r 1
drwy'r themâu 1
themâu hynny. 1
hynny. Yr 5
Raglaw (Saesneg: 1
(Saesneg: Lord 1
Lord Lieutenant) 1
Lieutenant) yw 1
yw cynrychiolydd 1
cynrychiolydd personol 1
frenhines ym 1
Unedig. Yr 1
Yr argraffiad 3
boblogaidd 'Folio', 1
'Folio', gan 1
gwmni cyhoeddwyr 1
cyhoeddwyr Denoël, 1
Denoël, 2009. 1
2009. Yr 2
argraffiad mwyaf 1
mwyaf cyfleus 1
cyfleus o'r 1
llawn efallai, 1
efallai, heb 1
ei sensro, 1
sensro, yw'r 1
gyfres 'Penguin 1
'Penguin Popular 1
Popular Classics' 1
Classics' (mewn 1
(mewn print). 1
print). Yr 1
argraffiad safonol 1
waith Rousseau 1
Rousseau yn 1
yw'r Œuvres 1
Œuvres complètes, 1
complètes, 5 1
5 cyfrol, 1
cyfrol, Paris, 1
Paris, Gallimard, 1
Gallimard, Bibliothèque 1
Bibliothèque de 1
la Pléiade 1
Pléiade (1959-95). 1
(1959-95). Yr 1
Byd 2011; 1
2011; enillodd 1
enillodd Lloegr 1
Lloegr 13–9. 1
13–9. Yr 1
Yr arlunydd 1
arlunydd cafodd 1
mwyaf arno, 1
arno, fel 1
y credai 1
celf, oedd 1
oedd Juan 1
Juan Sánchez 1
Sánchez Cotán. 1
Cotán. Yr 1
Yr Arlywydd 2
Arlywydd Carles 1
Carles Puigdemont. 1
Puigdemont. Yr 1
Arlywydd Franklin 1
arwyddo'r ddeddf 1
Awdurdod Dyffryn 1
Dyffryn Tennessee 1
Tennessee (TVA), 1
(TVA), un 1
o asiantaethau 1
asiantaethau ffederal 1
ffederal y 1
Newydd (18 1
(18 Mai 1
Mai 1933). 1
1933). Yr 1
Yr arlywydd 4
arlywydd o 1
2006 hyd 1
hyd 2010 1
oedd Fatmir 1
Fatmir Sejdiu, 1
Sejdiu, arweinydd 1
arweinydd Cynghrair 1
Cynghrair Democrataidd 1
Democrataidd Cosofo. 1
Cosofo. Yr 1
arlywydd presennol 3
yw Igor 1
Igor Smirnov. 1
Smirnov. Yr 1
Athro Suren 1
Suren Davaa, 1
Davaa, Ph. 1
Ph. Yr 1
yw Reuven 1
Reuven Rivlin, 1
Rivlin, a 1
wedi ymgymryd 1
ymgymryd a'r 1
2014. Yr 1
Yr artist 1
Rhondda oedd 1
Ernest Zobole, 1
Zobole, a 1
greodd celf 1
celf fynegiannol 1
fynegiannol sydd 1
yn cyfochri 1
cyfochri adeiladwaith 1
adeiladwaith diwylliannol 1
cymoedd â 1
â bryniau 1
bryniau gwyrddion 1
gwyrddion y 1
tirlun. Yr 1
Yr arweinydd 2
oedd Capten 1
Capten Robert 1
Robert Pennecuik. 1
Pennecuik. Yr 1
oedd Mancinelli, 1
Mancinelli, ac 1
ac ailadroddodd 1
ailadroddodd Zilli 1
Zilli a 1
a Pini 1
Pini Corsi 1
Corsi eu 1
eu rolau 1
rolau gwreiddiol. 1
gwreiddiol. Yr 1
Yr arwyddgan 1
arwyddgan a 1
ddefnyddir yw'r 1
yw'r gân 1
gân "Wasps" 1
"Wasps" gan 1
gan Emperor 1
Emperor Yes. 1
Yes. Yr 1
Yr arwyddion 1
arwyddion hynaf 1
drefedigaethau dynol 1
ardal Dinas 1
esgyrn "y 1
"y fenyw 1
fenyw Peñon" 1
Peñon" ac 1
San Bartolo 1
Bartolo Atepehuacan 1
Atepehuacan (Gustavo 1
(Gustavo A. 1
A. Madero). 1
Madero). Yr 1
Yr arwydd 1
arwydd uwchben 1
uwchben Carreg 1
Carreg Carn 1
Carn Arthur. 1
Arthur. Yr 1
Yr arysgrifau 1
arysgrifau niferus 1
niferus yw'r 1
ffynhonnell bwysicaf. 1
Y Ras 1
Ras ffos 1
pherth 3000 1
3000 metr 1
metr yw'r 1
ras ffos 1
pherth mewn 1
cystadlaethau trac 1
maes athletig. 1
athletig. Yr 1
Yr asid 1
asid hon 1
gwneud dail 1
wenwynig. Yr 1
Yr Astronomica 1
Astronomica yw'r 1
gan Manilius 1
Manilius sy'n 1
goroesi. Yr 1
Yr astudiaeth 2
o gyfenwau 1
gyfenwau Cymreig 1
sy'n ddosbarthiad 1
yn eiriadur. 1
eiriadur. Yr 1
a ffwythiannau 1
mae mathemateg 1
archwilio nodweddion 1
nodweddion setiau 1
setiau hyn 1
hyn e. 1
e. mae'r 1
mae'r ddamcaniaeth 1
ddamcaniaeth rif 1
o gyfanrifau 1
gyfanrifau a 1
a mynegir 1
mynegir hyn 1
nhermau gweithrediadau 1
gweithrediadau rhifyddol. 1
rhifyddol. Yr 1
Yr ateb 4
ateb cywir 1
cywir yw 2
yw dweud 1
gair gwahanol 1
gwbl, "Flönz", 1
"Flönz", y 1
gair tafodiaith 1
tafodiaith Cwlen 1
Cwlen arall 1
am selsig 1
selsig gwaed. 1
gwaed. Yr 1
ateb felly 1
i 425 1
425 x 1
x 6 1
6 yw 1
yw 2550. 1
2550. Yr 1
ateb gafodd, 1
gafodd, “To 1
“To the 1
the laddies!” 1
laddies!” Yr 1
i’r cwestiwn 1
cwestiwn hwn 1
hwn mae’n 1
planhigion Arctig-Alpaidd 1
Arctig-Alpaidd yn 1
cynnes rhwng 1
oesoedd rhew, 1
rhew, fel 1
y tystia 1
tystia prinder 1
prinder llawer 1
rywogaethau Arctig-Alpaidd 1
Arctig-Alpaidd Eryri. 1
Eryri. Yr 1
Yr Athrawes 1
Athrawes Jennifer 1
Jennifer Richards 1
golygydd cyfredol 1
y cyfnodolyn. 1
cyfnodolyn. Yr 1
James Moriarty 1
Moriarty yw 1
elyn Sherlock 1
Holmes. Yr 1
Athro Peter 1
Peter Matthews 1
corff Penodwyd 1
Penodwyd Diane 1
Diane McCrea 1
McCrea fel 1
cadeirydd newydd 1
2015 ond 1
dilyn adroddiad 1
bod cytundebau 1
cytundebau y 1
werthu pren 1
anghyfreithiol. Yr 1
Athro William 1
William Hopkyn 1
Hopkyn Rees 1
Rees (1859 1
- 1924) 1
1924) sefydlodd 1
sefydlodd goleg 1
goleg yma, 1
sef coleg 1
ieithoedd. Yr 1
t. 111. 1
111. ( 1
t. 50. 1
50. neu 1
neu Môr 1
Môr Tyren 1
Tyren Geiriadur 1
t. 1549. 1
1549. Yr 1
t. 53. 1
53. ( 1
t. 60. 1
60. neu'r 1
neu'r Mynyddoedd 1
Mynyddoedd Creigiog 1
Creigiog Geiriadur 1
Academi (6ed 1
(6ed argraffiad, 1
argraffiad, 2006), 1
1180. Yr 1
t. 70. 1
70. Yr 1
t. 82. 1
82. ( 1
96. ( 1
Yr atyniad 3
niwcleonau oedd 1
oedd sgil-effaith 1
sgil-effaith grym 1
grym mwy 1
mwy sylfaenol 1
rwymodd y 1
y cwarciau 1
cwarciau gyda'i 1
brotonau a 1
a niwtronau. 1
niwtronau. Yr 1
atyniad mawr 1
mawr heddiw 1
Haul a'i 1
a'i thŵr 1
thŵr trawiadol. 1
trawiadol. Yr 1
atyniad mwyaf 2
amlwg yno 1
yno yw’r 1
yw’r castell 1
castell yng 1
coed. Yr 2
Yr Awdurdod 1
Awdurdod Refeniw 1
Refeniw Cymreig 1
Cymreig fydd 1
gasglu'r arian. 1
arian. Yr 1
Yr awdures 1
awdures yw'r 1
ail ddynes 1
swydd. Yr 1
Yr awydd 1
ddeniadol, neu 1
ein cyfrif 1
chael gormod 1
hunain. Yr 1
Yr awyren 1
awyren oedd 1
80 buddugoliaeth 1
buddugoliaeth ymladd 1
ymladd awyr 1
gan Richthofen. 1
Richthofen. Yr 1
Yr Awyrlu 1
Awyrlu Brenhinol 1
Brenhinol neu'r 1
neu'r Llu 1
Brenhinol ( 1
Yr e-bost 1
cyntaf ddanfonodd 1
ddanfonodd Tomlinson 1
Tomlinson oedd 1
oedd e-bost 1
e-bost brawf. 1
brawf. Y 1
Y record 1
record hyd 1
awr 2 1
29 eiliad 1
eiliad gan 1
gan Kenny 1
Kenny Stuart 1
o Keswick 1
Keswick yn 1
1985. Y 1
Y recordiad 1
rhyddhawyd oedd 1
oedd trac 1
trac offerynnol 1
offerynnol o'r 1
enw Loop 1
Loop ar 1
ar ddisg-fflecsi 1
ddisg-fflecsi a 1
a gynhwtswyd 1
gynhwtswyd am 1
ddim gyda'r 1
cylchgrawn tanddaearol 1
tanddaearol Aspen 1
Aspen Magazine. 1
Magazine. Yr 1
Yr Eden 1
Eden fach 1
i'w rhan. 1
rhan. Yr 1
Yr effaith 2
effaith hon 1
yw'r sylfaen 1
sylfaen ddamcaniaethol 1
ddamcaniaethol ar 1
gyfer gyrosgopi 1
gyrosgopi modern 1
modern cyflwr 1
cyflwr solid 1
solid gan 1
ddefnyddio cyseinyddion 1
cyseinyddion hemisfferig 1
hemisfferig neu 1
neu "wydr 1
"wydr gwin", 1
gwin", a 1
a ymhelaethwyd 1
ymhelaethwyd ac 1
ddatblygwyd ymhellach 1
Dr. Yr 1
yw cynhyrchu 1
cynhyrchu imiwnedd 1
clefyd - 1
gallai'r unigolyn 1
unigolyn gael 1
gael ffurf 1
ffurf ysgafn 1
clefyd fel 1
fel sgil 1
sgil effaith. 1
effaith. Yr 1
Yr egin 1
egin (sy'n 1
galw'n "flodau") 1
"flodau") yw'r 1
ran sy'n 1
gegin gan 1
mai ynddyn 1
ynddyn nhw 1
nhw mae'r 1
mae'r olew. 1
olew. Yr 1
Yr eglwys 2
eglwys Efengylaidd. 1
Efengylaidd. Yr 1
Yr Eglwys 2
Fethodistaidd Esgobol 1
Esgobol ( 1
Wen ( 1
yn Narowen 1
Narowen sydd 1
i Tudur 1
Tudur SantCynhelir 1
SantCynhelir ei 1
Hydref, neu'r 1
neu'r Sabath 1
Sabath cyntaf 1
Yr egwyddor 1
sylfaenol oedd 1
oedd "mae 1
"mae gennych 1
gennych chi'r 1
chi'r un 1
un Meistr 1
y nefoedd, 1
nefoedd, a 1
ef does 1
gwahaniaeth rhyngoch." 1
rhyngoch." Yr 1
wlad nad 2
dyfarnu unrhyw 1
unrhyw bwyntiau. 1
bwyntiau. Yr 1
Yr Eidalwr 1
Eidalwr Felice 1
Felice Gimondi 1
Gimondi sy'n 1
weithiau iddo 1
podiwm, gyda 1
o naw: 1
naw: tair 1
tair buddugoliaeth, 1
buddugoliaeth, dau 1
dau ail 1
pedwar trydydd 1
safle. Y 1
Y reidiwr 1
crys. Yr 1
Yr eithriadau 1
eithriadau yw 1
yw atolau 1
atolau bach 1
bach Manuae 1
Manuae a 1
a Palmerston, 1
Palmerston, ac 1
mae Takutea 1
Takutea yn 1
yn forfa 1
forfa (key) 1
(key) dywodlyd. 1
dywodlyd. Yr 1
Yr elfen 1
elfen bwysicaf, 1
bwysicaf, mae'n 1
elfennau ydy 1
ydy nitrogen 1
nitrogen (symbol 1
cemegol N) 1
N) sef 1
prif elfen 1
aer sydd 1
sydd o'n 1
cwmpas. Yr 1
Ladin Yn 1
Yn Yr 1
Gymraeg. Yr 1
Eliffant yw'r 1
roddir arno, 1
fapiau Arolwg 1
Ordnans (SH 1
(SH 539 1
539 546)ceir 1
546)ceir Mynydd 1
Mawr fel 1
mwy syber 1
syber a 1
a swyddogol. 1
swyddogol. Yr 1
Yr emyn 1
emyn 'Er 1
'Er nad 1
yw 'nghnawd 1
'nghnawd ond 1
ond gwellt' 1
gwellt' Yr 1
Yr enghraifft 2
enghraifft fwyaf 1
ffrwydrad seren 1
seren yw'r 1
yw'r arwydd 1
arwydd "Welcome 1
"Welcome i 1
i Fabulous 1
Fabulous Las 1
Las Vegas" 1
Vegas" enwog. 1
enwog. Yr 1
osodiad cyfan 1
o Ordinari'r 1
Offeren oedd 1
y "Messe 1
"Messe de 1
de Tournai" 1
Tournai" (tua 1
(tua 1300). 1
1300). Yr 1
Yr enillydd 4
enillydd oedd 3
oedd Aled 2
Aled Myrddin 1
Myrddin gyda'r 1
gân 'Atgofion'. 1
'Atgofion'. Yr 1
oedd Gai 1
Gai Toms 1
Toms gyda'r 1
gân 'Braf 1
'Braf yw 1
yw Cael 1
Cael Byw'. 1
Byw'. Yr 1
Llŷr Gwyn 1
wreiddiol (bellach 1
(bellach yng 1
yng Nghaerdydd). 1
Nghaerdydd). Yr 1
yw Pencampwr 1
yr NFC. 1
NFC. Yr 1
Cymru arni 1
oedd Pawl 1
Pawl Haf 1
gogledd sonir 1
godi'r Fedwen 1
Fedwen (maypole 1
(maypole yn 1
Saesneg). Yr 1
fapiau'r Degwm 1
Degwm yn 1
1940 oedd 1
oedd Maesycwmwr. 1
Maesycwmwr. Yr 1
Yr enwad 1
enwad mwyaf 1
lawer gyda 1
thros 80% 1
o Fwslemiaid 1
iddo. Yr 2
system ddeuenwol. 1
ddeuenwol. Yr 1
ar aelod 1
aelod unigol 1
o'r Cempeitai 1
Cempeitai yw 1
yw cempei 1
cempei (kempei). 1
(kempei). Yr 1
gyfer Santa 1
iaith Tongva 1
Tongva oedd 1
oedd Kecheek. 1
Kecheek. Yr 1
oedd gairfowl. 1
gairfowl. Yr 1
achosi yw'r 1
yw'r papilomafeirus 1
papilomafeirus dynol 1
dynol (Sa:human 1
(Sa:human papillomavirus). 1
papillomavirus). Yr 1
roddwyd arni 1
oedd "Traddodiad 1
"Traddodiad Dynion 1
Dynion Alba" 1
Alba" (Senchus 1
(Senchus fer 1
fer n-Alban). 1
n-Alban). Yr 1
ar stadiwm 1
stadiwm trac 1
chae Prifysgol 1
Talaith Ohio 1
Ohio yw'r 1
yw'r Jesse 1
Memorial Stadium, 1
Stadium, a 1
dau ganolfan 1
ganolfan hamdden 1
ei goffa. 1
goffa. Yr 1
copa llai 1
llai yw 1
yw Kleiner 1
Kleiner Hundstod 1
Hundstod ("Hundstod 1
("Hundstod Bychan" 1
Bychan" mewn 1
â'r "Hundstod 1
"Hundstod Mawr"). 1
Mawr"). Yr 1
o Daoaeth 1
Daoaeth hon 1
hon ydy 1
Taoaeth athronyddol, 1
athronyddol, gan 1
yn unigoliaethol 1
unigoliaethol o 1
wedi'i sefydliadu. 1
sefydliadu. Yr 1
liwiau sydd 1
liwio graff 1
graff G 1
G yw 1
rif cromatig, 1
cromatig, ac 1
aml χ( 1
χ( ). 1
). Yr 1
maith yw 1
Slafonia a'i 1
yn Slafoniaid. 1
Slafoniaid. Yr 1
Yr enwau 2
ar gymiau 1
gymiau gwin 1
gwin Maynards 1
Maynards yw 1
" Yr 1
poblogaidd gafodd 1
2015 yng 1
Nghymru. Yr 2
enw brodorol 1
brodorol ar 2
ynys oedd 1
oedd Quisqueya 1
Quisqueya ("mam 1
("mam yr 1
holl wledydd"). 1
wledydd"). Yr 1
enw cyfoes 1
cyfoes am 1
yw Pen 1
Bryn. Yr 1
Cymraeg unigol 1
yw Madarchen 1
Madarchen y 1
yw "Tashwedd". 1
"Tashwedd". Yr 1
enw cynharach 1
cynharach yn 2
oedd "Fowey 1
"Fowey Moor", 1
Moor", ar 1
Fowey sy'n 1
trwy'r ardal. 1
ardal. Yr 1
enw cywir 1
yw Carnedd 1
Carnedd Elidir, 1
Elidir, ond 1
daeth Elidir 1
Elidir Fawr 1
gyda mapiau 1
mapiau O.S. 1
O.S. ac 1
ac ysfa 1
gydbwysedd gydag 1
enw mynydd 1
mynydd Elidir 1
Elidir Fach. 1
Fach. Yr 1
enw "Dolgellau" 1
"Dolgellau" Yr 1
yw 'Roncevaux' 1
'Roncevaux' a 1
a 'Roncesvalles' 1
'Roncesvalles' yn 1
yn Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Yr 1
Gaeleg ar 1
ydy Cac 1
Cac Carn 1
Carn Beag 1
Beag sef 1
sef "Carnedd 1
"Carnedd Fechan 1
Fechan o 1
o Gachu"; 1
Gachu"; ceir 1
hwn sef: 1
sef: Beinn 1
Beinn Chìochan 1
Chìochan ("Mynydd 1
("Mynydd y 1
y Bronnau"). 1
Bronnau"). Yr 1
brodorion, sef 1
y Tlingit 1
Tlingit ydy 1
ydy Dzántik'i 1
Dzántik'i Héeni. 1
Héeni. Yr 1
gwreiddiol arni 1
oedd Alabu. 1
Alabu. Yr 1
oedd Dyffryn 1
Dyffryn Ceidrych, 1
Ceidrych, ar 1
afon leol. 1
leol. Yr 1
oedd Feliz 1
Feliz Lusitânia, 1
Lusitânia, ac 1
ddiweddarach Santa 1
Maria do 1
do Grão 2
Grão Pará 1
Pará neu 1
neu Santa 1
de Belém 1
Belém do 1
Grão Pará. 1
Pará. Yr 1
Japaneg ar 1
yw Nihon, 1
Nihon, neu 1
enw Nippon. 1
Nippon. Yr 1
eu brenhiniaeth 1
brenhiniaeth neu 1
neu civitas 1
civitas oedd 1
oedd Parisiorum, 1
Parisiorum, a'r 1
oedd Petuaria, 1
Petuaria, sef 1
elwir Brough. 1
Brough. Yr 1
oedd Bravonium. 1
Bravonium. Yr 1
llawn gwreiddiol 1
oedd Inis 1
Inis Cluain 1
Cluain Ramh 1
Ramh Fhada 1
Fhada ("Ynys 1
y Rhwyfo 1
Rhwyfo Hir"). 1
Hir"). Yr 1
Sir Dywysogol 1
Dywysogol y 1
y Tirol 1
Tirol ( 1
llawn ydy 1
ydy 'Castleton 1
'Castleton of 1
of Braemar' 1
Braemar' neu 1
neu Baile 1
Baile a' 1
a' Chaisteal 1
Chaisteal Bhràigh 1
Bhràigh Mhàrr, 1
Mhàrr, ac 1
ardal uwchlaw'r 1
uwchlaw'r Marr, 1
Marr, sef 1
o Aboyne. 1
Aboyne. Yr 1
yw (teyrnas 1
(teyrnas machlud 1
yr haul). 1
haul). Yr 1
yw 'albatrosiaid 1
'albatrosiaid ffroenfelyn 1
ffroenfelyn India' 1
India' a 1
gwyddonol Thalassarche 1
Thalassarche carteri; 1
carteri; yr 1
yw Indian 1
Indian Yellow-nosed 1
Yellow-nosed Albatross. 1
Albatross. Yr 1
Yr enwocaf 6
gerddi, mae'n 1
rain oedd 1
oedd cerdyn 1
cerdyn marwnad 1
i Hedd 1
y Brython 1
Brython ym 1
1918. Yr 1
yw Knowth 1
Knowth a 1
a Dowth. 1
Dowth. Yr 1
Ogof Fingal, 1
Fingal, yn 1
ynys, sy'n 1
hyd, 14 1
14 medr 1
22 medr 1
uchder. Yr 1
o'r telynau 1
telynau teires 1
teires Eidalaidd 1
Eidalaidd sydd 1
yw telyn 1
telyn Barberini. 1
Barberini. Yr 1
cychwyn gyda'r 1
llinell 'Myfi 1
'Myfi yw'r 1
yw'r Adgyfodiad 1
Adgyfodiad Mawr.' 1
Mawr.' Yr 1
enw Polynesaidd 1
Polynesaidd yw 1
yw "Rapa 1
"Rapa Nui" 1
Nui" ("craig 1
("craig fawr"). 1
fawr"). Yr 1
ar friwfwyd 1
friwfwyd melys 1
melys yw 1
yw mincemeat 1
mincemeat neu 1
neu sweet 1
sweet mincemeat. 1
mincemeat. Yr 1
Red Admiral, 1
Admiral, a'i 1
gwyddonol yw 1
yw Vanessa 1
Vanessa atalanta. 1
atalanta. Yr 1
yw Briton 1
Briton Ferry. 1
Ferry. Yr 1
Saesneg Culverhouse 1
Culverhouse Cross 1
yw monkeyflower. 1
monkeyflower. Yr 1
enw safonol 2
safonol am 1
rhywogaeth yw'r 1
wen, Crataegus 1
Crataegus monogyna. 1
monogyna. Yr 1
safonol arnynt 1
arnynt yw'r 1
yw'r Kale. 1
Kale. Yr 1
uned fesur 1
fesur oedd 1
y Centigrade 1
Centigrade ond 1
1948 mewn 1
i'w sefydlydd, 1
sefydlydd, Anders 1
Celsius. Yr 1
oedd BGL 1
BGL Ligue 1
Ligue wedi'r 1
wedi'r prif 1
prif noddwyr, 1
noddwyr, Banque 1
Banque Générale 1
du Luxembourg. 1
Luxembourg. Yr 1
yw Donostia-San 1
Donostia-San Sebastián. 1
Sebastián. Yr 1
technegol mwyaf 1
yw ATM 1
ATM (Saesneg 1
(Saesneg Americanaidd: 1
Americanaidd: automated 1
automated teller 1
teller machine). 1
machine). ; 1
teuluol go-iawn 1
go-iawn oedd 1
oedd Zeliger 1
Zeliger ( 1
Yr EP 1
EP hwn 1
trac 'Cymru, 1
'Cymru, Lloegr 1
a Llanrwst' 1
Llanrwst' sydd 1
glasur o 1
o anthem. 1
anthem. Yr 1
Yr erlyniad 1
erlyniad sy'n 1
y datgelu 1
datgelu cyntaf. 1
cyntaf. Yr 2
Yr Esgob 1
Yr ethnograffydd 1
ethnograffydd Frances 1
Frances Densmore 1
Densmore yn 1
y penadur 1
penadur Piikáni 1
Piikáni (Blackfoot) 1
(Blackfoot) Mountain 1
Mountain Chief 1
Chief ym 1
1916. Yr 1
Yr etholiad 3
gynhaliwyd dan 1
1918. ‡ 1
‡ Yr 1
ferched dros 1
21 gael 1
gael pleidlais. 1
pleidlais. Yr 1
oedd 3 1
2012. Yr 1
Yr etifedd 1
tybiedig yw 1
David Roberts 1
Roberts (ganwyd 1
(ganwyd 2006). 1
2006). Yr 1
Yr Eumenides: 1
Eumenides: "Y 1
"Y rhai 1
rhai graslon". 1
graslon". Yr 1
Yr Ewropead 1
sbïo ar 1
yr Iseldirwr 1
Iseldirwr Jacob 1
Jacob Roggeveen 1
Roggeveen ym 1
ym 1722. 1
1722. Yr 1
Yr FIAC 1
FIAC oedd 1
ddau gorff, 1
gorff, gyda 1
gyda 127 1
127 ffederasiwn 1
ffederasiwn yn 1
draws pum 1
cyfandir. Yr 1
Yr gronfa 1
ddŵr gyntaf 1
chodi, fel 1
o'r gadwen 1
gadwen o 1
o argaeon 1
argaeon oedd 1
oedd argae 1
argae Caban 1
yna cronfa 1
ac argae 2
argae Penygarreg 1
Penygarreg a 1
a chronfa 1
argae Craig 1
Craig Goch 1
dilyn hynny. 1
Yr haenau 1
haenau papuraidd, 1
papuraidd, amddiffynnol 1
amddiffynnol neu'r 1
neu'r "groen" 1
"groen" ar 1
ddarnau amrywiol 1
planhigyn a'r 1
a'r gwreiddiau 1
gwreiddiau sy'n 1
bwlb yw'r 1
unig ddarnau 1
heb ddefnydd 1
ddefnydd mewn 1
mewn coginio. 1
coginio. Yr 1
Yr haen 1
haen nesaf 1
yw canghennau 1
gwmnïau siopau 1
cadwyn ac 1
ac adrannol. 1
adrannol. Yr 1
Yr "hafan 1
"hafan newydd" 1
newydd" oedd 1
harbwr hwn, 1
hwn, felly 1
enw "Newhaven" 1
"Newhaven" (yn 1
wreiddiol "New 1
"New Haven"). 1
Haven"). Y 1
Y rhai 4
ddewiswyd oedd 1
oedd Teddy 1
Teddy Morgan 1
a Maddock 1
Maddock ar 1
yr asgell, 1
asgell, a 1
Jack Williams 1
pac. Y 1
mewn ystorm; 1
ystorm; gerllaw 1
gerllaw Sir 1
Fôn, ar 1
Iau, Hydref 1
28, 1802. 1
1802. Y 1
boblogaidd. Y 1
FK Sutjeska 1
Sutjeska gyda 1
phedwar teitl 1
Buducnost tri 1
theitl cenedlaethol. 1
cenedlaethol. Y 2
Y rhain 2
unig ronynnau 2
ronynnau yn 1
Model Sylfaenol 1
Sylfaenol ('Standard 1
('Standard Model') 1
Model') sy'n 1
profi grym 1
cryf arnynt, 1
felly, nhw 1
ronynnau sy'n 1
sy'n profi'r 1
profi'r pedwar 1
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prif gyfrannwr 1
gyfrannwr y 1
draethodau The 1
Round Table 1
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1817). Ysgrifennodd 1
hefyd concerto 1
concerto unigol 1
yr harpsicord. 1
harpsicord. Ysgrifennodd 1
byrion, dramâu 1
thraethodau. Ysgrifennodd 1
ei thaflenni 1
thaflenni ei 1
ar Rousseau 1
Rousseau tua'r 1
hon. Ysgrifennodd 1
hefyd Expugnatio 1
Expugnatio Hibernica 1
Hibernica ("Concwest 1
("Concwest Iwerddon") 1
Iwerddon") a 1
o ysgrifau. 1
ysgrifau. Ysgrifennodd 1
hefyd gofiant 1
gofiant o'i 1
cynnar, Lions 1
Lions and 1
and Shadows 1
Shadows (1938). 1
atgofion ac 1
ac ysgrifau, 1
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La naranja 1
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(1948). Ysgrifennodd 1
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Hour. Ysgrifennodd 1
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Parsons fel 1
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cyfandir", a 1
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Boer War 1
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act. Ysgrifennodd 1
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La Gata 1
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(1973), Fiebre 1
Fiebre (1975), 1
(1975), a 1
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Tapocho (1977). 1
(1977). Ysgrifennodd 1
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Sue". Ysgrifennodd 1
hefyd ymateb 1
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paganaidd Celsus 1
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o'r ffydd 1
Gristnogol. Ysgrifennodd 1
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Copeland (1970), 1
(1970), ymhlith 1
eraill. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Henderson 1
Henderson y 1
"The 51st 1
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(Highland)'s Farewell 1
Farewell to 1
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Sicily", a 1
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pibau o'r 1
enw "Farewell 1
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Creeks". Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd hi 1
enwau Margaret 1
Margaret Blake, 1
Blake, B. 1
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Gilmour. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd hunangofiant, 1
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Collar (1990). 1
(1990). Ysgrifennodd 1
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George (1961) 1
ac Emlyn 1
Emlyn (1973) 1
(1973) ac 1
Ysgrifennodd Isabelle 1
Isabelle de 1
Charrière nofelau, 1
nofelau, pamffledi 1
pamffledi a 1
a dramâu, 1
dramâu, a 1
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Ysgrifennodd Jackson 1
Jackson bedair 1
bedair o'r 1
albwm. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd James 1
James MacMillan 1
MacMillan ddarn 1
ddarn ar 1
gyfer offerynnau 1
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Veni, Veni 1
Veni Emmanuel. 1
Emmanuel. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Janowitz 1
Janowitz y 1
y sgrinlun 1
sgrinlun a 1
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actores, gan 1
rhan ffrind 1
ffrind Peters. 1
Peters. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Joan 1
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Aiken fwy 1
straeon ffantasi, 1
ffantasi, dramâu 1
a cherddi, 1
cherddi, a 1
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phlant. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Joanna 1
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Cole dros 1
amrywio o'i 1
o'i llyfr 1
cyntaf "Cockroach" 1
"Cockroach" i'w 1
i'w chyfres 1
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enwocaf Magic 1
Magic School 1
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Bus. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Jones 1
Jones nifer 1
gelf, llenyddiaeth, 1
llenyddiaeth, crefydd 1
a hanes. 1
hanes. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Joseph 1
ddyddiadur rhwng 1
cyfnodau 19-26 1
19-26 Ebrill 1
Ebrill 1865, 1
1865, 25 1
Mai - 1
- 27 1
Gorffennaf 1865 1
a 14-21 1
14-21 Mawrth 1
Mawrth 1866. 1
1866. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Kianni 1
Kianni am 1
chyfraniad yn 1
Teen Vogue. 1
Vogue. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Konopnicka 1
Konopnicka rhyddiaith 1
rhyddiaith (yn 1
stori fer) 1
fer) yn 1
â cherddi. 1
cherddi. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd lawer 5
ar seintiau 1
seintiau Cernyw, 1
Cernyw, Cymru 1
a LLydaw, 1
LLydaw, gan 1
ar ddadansoddi'r 1
ddadansoddi'r bucheddau 1
bucheddau o'r 1
Oesoedd. Ysgrifennodd 1
o libretos 1
libretos opera 1
gyfer theatr 1
yr ymerawdwr. 1
ymerawdwr. Ysgrifennodd 1
destunau efengylaidd. 1
efengylaidd. Ysgrifennodd 1
chyhoeddwyd peth 1
The Highlander 1
Highlander ( 1
gynnwys Oakes 1
Oakes Ames, 1
Ames, Jottings 1
Jottings of 1
a Harvard 1
Harvard Botanist 1
Botanist (1979), 1
The Plimpton 1
Plimpton Papers, 1
Papers, Law 1
Law and 1
and Diplomacy 1
Diplomacy (1985). 1
(1985). Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Le 1
Corbusier yn 1
fod L'Eplattenier 1
L'Eplattenier wedi 1
"ddyn y 1
y coedwigoedd" 1
coedwigoedd" ac 1
dysgu iddo 1
iddo beintio 1
beintio o 1
natur. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Leibniz 1
Leibniz ragair 1
ragair mewn 1
mewn drafft 1
drafft o'r 1
Ysgrifennodd L'Engle 1
L'Engle ei 1
oed. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd lled-hunangofiant, 1
lled-hunangofiant, y 1
gwaith unigryw 1
unigryw Liber 1
Liber Amoris; 1
Amoris; or, 1
New Pygmalion 1
Pygmalion (1823), 1
(1823), ar 1
brofiadau o 1
o ymserchu 1
Llundain. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd llyfr 1
i cyd 1
cyd fynd 1
1988. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd lyfr 5
lyfr am 2
afiechydon rhyw, 1
rhyw, o'r 1
Great Scourge 1
Scourge and 1
and How 1
End It. 1
It. Ysgrifennodd 1
lyfr Atgofion 1
Atgofion Haganah 1
Haganah am 1
yr Yishuv. 1
Yishuv. Ysgrifennodd 1
lyfr dau 1
dau gyfrol 1
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elfennau technegol 1
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1904. Ysgrifennodd 1
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Romae, yn 1
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gyflenwad dŵr 1
dŵr Rhufain, 1
Rhufain, ei 1
a'i agweddau 1
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cyfreithiol. Ysgrifennodd 1
lyfr o'r 1
enw Put 1
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Sword, ysgrifennodd 1
bamffledi gwrth-ryfel 1
gwrth-ryfel ac 1
anerchodd gyfarfodydd 1
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Ysgrifennodd Lyon 1
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blant. Ysgrifennodd 2
Ysgrifennodd lythyr 1
lythyr at 1
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ymofyn am 1
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(Iwgoslafia). Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Maister 1
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farddoniaeth hefyd, 1
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gasglwyd, ym 1
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Ysgrifennodd mam 1
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1933. Ysgrifennodd 1
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Petersberg rhwng 1
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Ysgrifennodd Metastasio 1
Metastasio 26 1
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arddull opera 1
opera o'r 1
enw opera 1
opera seria. 1
seria. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd mewn 1
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cyn-prif leisydd 1
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Soloman o 1
o Stavesacre, 1
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Frenzy. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Miyazaki 1
Miyazaki y 1
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Aspect of 1
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Autobiography, a 1
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bywyd tan 1
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1979 ac 1
Wobr Whitbread, 1
Whitbread, ac 1
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Mortimer dros 1
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Prydain. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd mwy 1
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Ysgrifennodd Naim 1
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(Ο αληθής 1
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Ysgrifennodd neu 1
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1984. Ysgrifennodd 1
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Chwareli a 1
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(1897). Ysgrifennodd 1
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o bregethu 1
Gymraeg. Ysgrifennodd 1
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a fwriedid 1
fwriedid yn 1
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ond dydi'r 1
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Marnix ddychanau 1
ddychanau ar 1
Gatholig. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd rhai 1
rhai cyfansoddwyr 1
cyfansoddwyr eu 1
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safbwyntiau a 1
sefyllfaoedd gwahanol, 1
petai rhywun 1
archwilio yn 1
ei gyfanrwydd 1
gyfanrwydd yn 1
nag edrych 1
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– The 1
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obispo leproso 1
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Figuras de 1
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pasión del 1
del Señor 1
Señor (1916). 1
(1916). Ysgrifennodd 1
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Instrucción del 1
del estanciero 1
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Ur. Ysgrifennodd 1
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gynnwys ffantasïau, 1
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comedïau teuluol, 1
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gŵr, G. 1
Cole. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Schumann 1
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("llwybrau newydd") 1
newydd") yn 1
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Neue Zeitschrift 1
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Musik yn 1
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Brahms fel 1
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mynegiant i'r 1
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mwyaf delfrydol 1
delfrydol ". 1
". Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Struk 1
Struk hefyd 1
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(1978). Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Szpilman 1
Szpilman lyfr 1
lyfr hunangofiannol 1
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("Marwolaeth Dinas") 1
Dinas") a 1
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wedy fel 1
The Pianist, 1
Pianist, a 1
1946. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd The 1
The Reluctant 1
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ffilm Disney 1
ddiweddarach. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Thomas 1
hanner o'i 1
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byrion pan 1
rieni yng 1
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And death 1
death shall 1
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have no 1
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man hwn. 1
hwn. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Trollope 1
Trollope The 1
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Claverings rhwng 1
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Ysgrifennodd Verdi 1
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cyfansoddwr arall. 1
arall. Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd Wagner 1
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amdani". Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd waith 1
waith diwinyddol 1
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De modo 1
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Ysgrifennodd Warren 1
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a Late 1
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Ysgrifennodd Watkins 1
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"Chicago" oedd 1
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Ysgrifennodd Wotton 1
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("Yr Ymgyrch”). 1
Ymgyrch”). Ysgrifennodd 1
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Troggs ym 1
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anturiaethau Marmalade 1
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lyfrau). Ysgrifennodd 1
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doethurol. Ysgrifennodd 1
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Damweiniol a 1
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emynau, Cân 1
a Mawl 1
Mawl ar 1
gyfer Methodistiaid 1
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Langham. Ysgrifennodd 1
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Ibn Al-Jazzar 1
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boenau a 1
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t.4). Ysgrifennodd 1
Ysgrifennodd yn 4
dyddiau ysgol 1
a choleg, 1
choleg, pan 1
pan sgwennodd 1
ddrama Dido 1
Dido ac 1
ac Aeneas, 1
Aeneas, a 1
Neuadd San 1
Theatr Cripplegate. 1
Cripplegate. Ysgrifennodd 1
ddysgu. Ysgrifennodd 1
nofelau Los 1
Los pequeños 1
pequeños seres 1
seres (1959), 1
(1959), Día 1
Día de 1
de cenizas 1
cenizas (1963), 1
(1963), Los 1
Los habitantes 1
habitantes (1968), 1
(1968), ac 1
El Capitán 1
Capitán Kid 1
Kid (1988), 1
(1988), gweithiau 1
sy'n efelychu'r 1
efelychu'r nouveau 1
nouveau roman 1
roman Ffrangeg 1
ran technegau'r 1
technegau'r adroddiant. 1
adroddiant. Ysgrifennodd 1
nofel hirfaith 1
hirfaith Marged, 1
Marged, sy'n 1
Llanrwst dros 1
cenhedlaeth, nofel 1
sef Haf 1
Haf Creulon 1
Creulon a 1
byrion Cân 1
Cân Serch. 1
Serch. Ysgrifennodd 1
Was Thursday 1
Thursday (1908) 1
(1908) a'r 1
straeon Father 1
Father Brown. 1
Brown. Ysgrifennodd 1
1919, ond 1
1930 y 1
chyhoeddi. Ysgrifennodd 1
emynau, yn 1
cynnwys "Mi 1
"Mi wn 1
wn fod 1
fy Mhrynwr 1
Mhrynwr yn 1
yn fyw" 1
fyw" ac 1
ac "O! 1
"O! arwain 1
arwain fy 1
fy enaid 1
i'r dyfroedd." 1
dyfroedd." Ysgrifennodd 1
nofel Helyntion 1
Helyntion Bywyd 1
Bywyd Hen 1
Hen Deiliwr, 1
Deiliwr, sy'n 1
rhoddi darlun 1
darlun difyr 1
difyr a 1
chofiadwy o 1
Ysgrifennodd yr 1
ysgolhaig Kosmas 1
Kosmas Thesprotos 1
Thesprotos (1780–1852) 1
(1780–1852) waith 1
waith daearyddol 1
daearyddol am 1
am Albania 1
Albania ac 1
ac Epirws, 1
Epirws, Γεωγραφία 1
Γεωγραφία Αλβανίας 1
Αλβανίας και 1
και Ηπείρου 1
Ηπείρου (tua 1
(tua 1833). 1
1833). Ysgrifennodd 1
i Eva 1
Eva yn 1
ddienyddio, gan 1
ei ymddiheuriadau, 1
ymddiheuriadau, gan 1
crogi gan 1
mynnu hynny. 1
hynny. Ysgrifennod 1
Ysgrifennod yn 1
ar achyddiaeth. 1
achyddiaeth. Ysgrifennu 1
yn Royal 1
Llundain. Ysgrifennwn 1
Ysgrifennwn y 1
y linell. 1
linell. Ysgrifennwr 1
Ysgrifennwr caneuon 1
caneuon Americanaidd 1
oedd Harold 1
Harold Lane 1
Lane "Hal" 1
"Hal" David 1
David ( 1
( Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd a 1
a darluniwyd 1
ifanc lleol. 1
lleol. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd ail 1
ei chomisiynu. 1
chomisiynu. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd amdai, 1
amdai, yn 1
William Sawrey 1
Sawrey Gilpin 1
Gilpin wedi 1
ei ymweldiad 1
ymweldiad cyntaf 1
1772. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd bywgraffiad 1
bywgraffiad Saesneg 1
Saesneg er 1
John Bulmer 1
Bulmer Memoirs 1
Memoirs and 1
and Select 1
Select Remains 1
the Rev. 1
Rev. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd cerddoriaeth 1
cerddoriaeth NCB 1
NCB gan 2
Gary Beard. 1
Beard. Ysgrifennwyd, 1
Ysgrifennwyd, cyfarwyddwyd 1
cyfarwyddwyd a 1
gan Kamal 1
Kamal Haasan 1
Haasan a 1
ffilm. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd dyddiaduron 1
dyddiaduron Edward 1
Edward Edwards 1
Edwards rhwng 1
rhwng 1873 1
1886. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd ei 2
fwyaf adnabyddus, 1
adnabyddus, Red 1
Alert tra 1
yr awyrlu. 1
awyrlu. Ysgrifennwyd 1
opera gyntaf, 1
gyntaf, Marina, 1
Marina, ar 1
cerddoriaeth Casa 1
Casa Sonzogno 1
Sonzogno ar 1
opera un 1
act orau, 1
gofir heddiw 1
dechrau'r symudiad 1
symudiad verismo 1
verismo Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd gan 1
Petts sy'n 1
sy'n Ddarlithydd 1
Ddarlithydd Archaeoleg 1
Archaeoleg ym 1
Durham. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd geiriau 1
geiriau NCB 1
Gary Melville 1
Melville sydd 1
glawr cefn 1
y record. 1
record. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd hanes 1
hanes Caradog 1
Caradog gan 1
Gerallt Gymro, 1
Gymro, ond 1
gael bellach, 1
ei sylwedd 1
Nova Legenda 1
Legenda Anglie 1
Anglie (arg.1901), 1
(arg.1901), i, 1
i, 174-6. 1
174-6. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd llyfr 1
â'r gyfres. 1
gyfres. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd nifer 1
fod Arthur 1
gymeriad hanesyddol, 1
awgrymu cymeriadau 1
cymeriadau hanesyddol 1
hanesyddol allai 1
i'r hanesion 1
Arthur. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd nofel 1
gan Cathy 1
Cathy East 1
East Dubowski. 1
Dubowski. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd pumed 1
cyfres gan 1
gan Fflur 1
Dafydd unwaith 1
enw 35 1
35 Diwrnod. 1
Diwrnod. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd rhagair 1
rhagair y 1
Lion Feuchtwanger. 1
Feuchtwanger. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd rhai 1
brawd, Peter. 1
Peter. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd rhan 1
ar Mihangel 1
Mihangel (Crai) 1
(Crai) gyda 1
gyda Rob 1
Rob Mills. 1
Mills. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd sgript 1
Patrick Marber 1
Marber a 1
Richard Eyre. 1
Eyre. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd y 19
y ddrama'n 1
ddrama'n wreiddiol 1
rhwng 1803 1
1803 ac 1
ac 1804. 1
1804. Ysgrifennwyd 1
A. Goodman, 1
Goodman, cyfarwyddwyd 1
gan Clay 1
Clay Weiner, 1
Weiner, a 1
Brian Robbins. 1
Robbins. Ysgrifennwyd 1
David Hare 1
Hare a 1
Stephen Daldry. 1
Daldry. Ysgrifennwyd 1
Steve Koren, 1
Koren, Mark 1
Mark O'Keefe 1
O'Keefe a 1
Steve Oedekerk. 1
Oedekerk. Ysgrifennwyd 1
Henry Gill 1
Gill (1839-1923). 1
(1839-1923). Ysgrifennwyd 1
chwedegau gan 1
Roy Williamson 1
gwerin The 1
The Corries. 1
Corries. Ysgrifennwyd 1
gan Lionel 1
Lionel Bart. 1
Bart. Ysgrifennwyd 1
cwpledi wythsill 1
wythsill a 1
phenillion unodl 1
unodl alecsandraidd. 1
alecsandraidd. Ysgrifennwyd 1
ddau Wyddel, 1
Wyddel, Arthur 1
Arthur Mathews 1
Graham Linehan, 1
Linehan, a 1
rhaglen sgethsis 1
sgethsis Big 1
Train ar 1
cyd hefyd. 1
hefyd. Ysgrifennwyd 1
am Sir 1
Frycheiniog gan 1
Christopher J 1
J Evans 1
1912. Ysgrifennwyd 1
Llyfr Cyfrin 1
Cyfrin gan 1
ddewin dienw 1
19g gynnar. 1
gynnar. Ysgrifennwyd 1
Howard Lindsay 1
Lindsay a 1
a Russel 1
Russel Crouse. 1
Crouse. Ysgrifennwyd 1
Richard Morris 1
a Scanlan. 1
Scanlan. Ysgrifennwyd 1
y llythyron 1
llythyron gan 1
gan Burroughs 1
Burroughs wrth 1
drwy de 1
de America 1
gyffur Yage 1
Yage oedd 1
alluogi telepathi. 1
telepathi. Ysgrifennwyd 1
Ysgrifennwyd yr 5
addasiad ar 1
Jim Cash 1
Cash a 1
Jack Epps 1
Epps Jr., 1
Jr., yn 1
enw "Top 1
"Top Guns" 1
Guns" a 1
gan Ehud 1
Ehud Yonay 1
Yonay i 1
i "California 1
"California Magazine". 1
Magazine". Ysgrifennwyd 1
addasiad gan 1
Kevin Williamson, 1
Williamson, a 1
sgript Scream 1
Scream hefyd, 1
boblogaidd Lois 1
Lois Duncan 1
Duncan o'r 1
enw. Ysgrifennwyd 1
Normaniaid gan 1
gan fynach 1
fynach Eidalaidd, 1
Eidalaidd, Amatus 1
Amatus Montecassino. 1
Montecassino. Ysgrifennwyd 1
ail symudiad, 1
symudiad, sy'n 1
para naw 1
naw munud, 1
munud, ar 1
gyfer soprano, 1
soprano, clarinét, 1
clarinét, cyrn, 1
cyrn, telyn, 1
telyn, piano, 1
piano, a 1
a llinynnau. 1
llinynnau. Ysgrifennwyd 1
Gareth dreulio 1
cyfnod breswyl 1
ninas Chengdu 1
Chengdu http://music. 1
http://music. Ysgrifennwyd 1
Gregory a 1
a Shawn. 1
Shawn. Ysgrifennwyd 1
Tony Kushner 1
Kushner a 1
a Eric 1
Eric Roth. 1
Roth. Ysgrifennwyd 1
testunau cynharach 1
wyddor Glagolitig, 1
Glagolitig, system 1
system ysgrifennu 1
gan Cyril 1
a Methodiws. 1
Methodiws. Ysgrifennwyd 1
traethawd ganddo 1
ganddo tra'r 1
Nghaergrawnt, ac 1
ac esboniai’r 1
esboniai’r angen 1
ar gaethwasiaeth. 1
gaethwasiaeth. Ysgrifennwyd 1
gan René 1
René Descartes, 1
Descartes, un 1
brif arloeswr 1
arloeswr athroniaeth 1
athroniaeth ddiweddar, 1
flwyddyn 1637, 1
1637, ac 1
edrychir ar 1
y 'Discours 1
'Discours de 1
la Méthode' 1
Méthode' fel 1
clasur bwysig 1
llenyddiaeth athronyddol. 1
athronyddol. Ysgrifennydd 1
yr IMO 1
IMO ers 1
2016 yw 1
yw Kitack 1
Kitack Lim, 1
Lim, cyn-forwr 1
cyn-forwr o 1
Corea ac 1
ddiogelwch morwrol. 1
morwrol. Ysgrifennydd 1
Weinyddiaeth Cyfiawnder 1
Cyfiawnder ers 1
ef. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd arweinlyfr 1
arweinlyfr i 1
fasnachu tramor 1
tramor sef 1
The Merchantes 1
Merchantes Mappe 1
Mappe of 1
Commerce (1638), 1
(1638), yn 1
wahanol wledydd. 1
wledydd. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd Edvard 1
Edvard Munch 1
Munch o'i 1
o'i dad 1
dad ''Roedd 1
''Roedd fy 1
nerfus o 1
ran cymeriad 1
yn obsesiynol 1
obsesiynol am 1
am grefydd 1
grefydd – 1
– i'r 1
o niwrosis. 1
niwrosis. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd Guan 1
Guan y 1
o'i ddramau 1
ddramau yn 1
13g. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd gyfres 1
llyfrau eraill 1
blant hefyd, 1
e.e. Hogyn 1
Hogyn y 1
y Bwthyn 1
Bwthyn Bach 1
Bach To 1
To Gwellt. 1
Gwellt. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd Jonson 1
Jonson drama 1
drama 'The 1
'The Staple 1
Staple of 1
of News' 1
News' sy'n 1
sy'n enllibio 1
enllibio drama 1
drama Middleton, 1
Middleton, 'A 1
'A Game 1
Game at 1
at Chess'. 1
Chess'. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd lawer 1
rhyddiaith i 1
cyfnod. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd lyfr, 1
lyfr, Ynglŷn 1
â Natur, 1
Natur, ond 1
darnau sydd 1
goroesi. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd nifer 2
a phytiau 1
phytiau i 1
gylchgronau yn 1
oes. Ysgrifenodd 1
cynnwys Haf 1
Haf a'i 1
a'i Ffrindiau 1
Ffrindiau (tri 1
(tri llyfr, 1
llyfr, 1929–1930) 1
1929–1930) a 1
Stori Mops 1
Mops (1952). 1
(1952). Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd Vulgarius 1
Vulgarius bamffled 1
cefnogi'r pab 1
pab ac 1
beirniadu'r ymgeisydd 1
goron, y 1
Dug Lambert. 1
Lambert. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd waith 1
sef Bloedd-nad 1
Bloedd-nad Ofnadwy 1
Ofnadwy yr 1
yr Udcorn 1
Udcorn Diweddaf, 1
Diweddaf, a 1
yn 1704 1
1704 ar 1
farwolaeth. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd Wipo 1
Wipo gronicl 1
gronicl Ladin 1
Ladin ar 1
ar deyrnasiad 1
deyrnasiad Conrad 1
Conrad II. 1
II. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd y 1
gomedi Mostyn 1
Mostyn Fflint 1
Fflint 'n 1
'n aye! 1
aye! yn 1
2014, ar 1
o'r Wyddgrug 1
Wyddgrug a 1
grëwyd a 1
pherfformiwyd gan 1
ei gyfoeswr 1
gyfoeswr o'r 1
ysgol Cadfan 1
Cadfan Roberts. 1
Roberts. Ysgrifenodd 1
Ysgrifenodd yn 1
wasg enwadol 1
chyfranodd i 1
i ddaleuon 1
ddaleuon diwinyddol 1
diwinyddol yr 1
oes. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd cerdd 1
cerdd fer 1
ar gofeb 1
gofeb llechen 1
llechen i'r 1
gan gŵr 1
a gweddw 1
gweddw Anwen, 1
Anwen, y 1
diweddar Afan 1
Alun, bu 1
1985 https://www. 1
https://www. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd "Euphoria" 1
"Euphoria" gan 1
Thomas G:son 1
G:son a 1
Peter Boström 1
Boström a'i 1
gan Boström. 1
Boström. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd gan 1
Ricky Vela, 1
Vela, Selena 1
Selena ac 1
ac Abraham 1
Abraham Quintanilla 1
Quintanilla III. 1
III. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd Llyfr 1
Coch Talgarth 1
Talgarth tua'r 1
1400. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd y 3
gan Mustafa 1
Mustafa Sadiq 1
Sadiq Al-Rafi'i 1
Al-Rafi'i ac 1
ac Aboul-Qacem 1
Aboul-Qacem Echebbi. 1
Echebbi. Ysgrifenwyd 1
1993. Ysgrifenwyd 1
mwyafrif o’u 1
o’u caneuon 1
Gymraeg, gydag 1
eu setiau 1
setiau hefyd. 1
hefyd. Ysgrifenwyd 1
Ysgrifenwyd yr 1
yr ymddiddan 1
ymddiddan tua'r 1
flwyddyn 1450. 1
1450. Ysgrifwyd 1
Ysgrifwyd ei 1
sain (phoneme) 1
(phoneme) mewn 1
wahanol. Ysgubodd 1
Ysgubodd Cromwell 1
Cromwell drwy 1
i'r Gogledd; 1
Gogledd; ym 1
Môn yr 1
olaf. Ysgubor 1
Ysgubor ar 1
golofnau carreg 2
yn Pontevedra. 1
Pontevedra. Ysgubor 1
Ysgubor pren 1
pren (a 1
(a tho 1
tho teils) 1
teils) ar 1
ardal Vedra. 1
Vedra. Y 1
Y sgwâr 1
perffaith cyntaf 1
ddarganfuwyd, un 1
un cyfansawdd 1
cyfansawdd o 1
ochr 4205 1
4205 a 1
threfn 55. 1
55. Mae 1
dynodi hyd 1
ei sgwâr. 1
sgwâr. Ysgythriad 1
Ysgythriad pren 1
pren o 1
Edward Snowden. 1
Snowden. Y 1
Y Sharingan 1
Sharingan yw 1
yw dechneg 1
dechneg llinell 1
llinell gwaed 1
gwaed yr 1
yr Uchiha, 1
Uchiha, ac 1
fath dechneg 1
fewn genjutsu. 1
genjutsu. Y 1
Y Shiba 1
Shiba yw'r 1
fridiau cŵn 1
cŵn Japan, 1
Japan, sydd 1
ci gwarchod. 1
gwarchod. Y 1
Y Siantrelau 1
Siantrelau yw'r 1
Y si 1
si bod 1
ef yma. 1
Y sillafiad 2
sillafiad Almaeneg 1
yw Ilse 1
Ilse Heß. 1
Heß. Y 1
oedd "tessaract". 1
"tessaract". Y 1
Y sinematograffydd 1
sinematograffydd oedd 1
Robert Krasker, 1
Krasker, yn 1
cyfarwyddwr Reed. 1
Sioe Frenhinol 1
Frenhinol yw 1
prif ddigwyddiadau 1
ddigwyddiadau cymdeithasol 1
ffermwyr Cymru. 1
Y sir 2
sir ddiweddaraf 1
Jersey yw 1
yw Union 1
Union County, 1
ôl undeb 1
Cartref ar 1
digwydd. Y 1
Juan County 1
County gyda 1
gyda 7,821 1
7,821 milltir 1
sgwâr (20,260 1
(20,260 km2) 1
km2) a 1
a Davis 1
Davis County 1
lleiaf gyda 1
gyda 304 1
304 milltir 1
sgwâr (790 1
(790 km2). 1
km2). Y 1
Y siroedd 1
tarddiad llawer 1
o'r delweddau 1
delweddau nodweddiadol 1
a Seisnigrwydd. 1
Seisnigrwydd. Y 1
Y slogan 1
slogan comiwnyddol 1
comiwnyddol Iwgoslafaidd 1
Iwgoslafaidd ar 1
oedd uništi 1
uništi stari 1
stari graditi 1
graditi novi 1
novi (dinistrio'r 1
(dinistrio'r hen, 1
hen, adeiladu'r 1
adeiladu'r newydd). 1
newydd). Y 1
Y sôn 1
sôn yw 1
hynny'n denu'r 1
denu'r wasg 1
drywydd y 1
stori. Y 1
Y Spigynnau 1
Spigynnau yw'r 1
gwyddonol. Ystadegaeth 1
Ystadegaeth gymwysiedig 1
gymwysiedig yw'r 1
yw'r uchod 1
bôn. Ystad 1
Ystad fawr 1
dai cyngor 1
cyngor yw'r 1
o'r Gurnos. 1
Gurnos. Ystâd 1
Ystâd o 1
wisgo pan 1
mae bronnau 1
bronnau benyw 1
benyw i'w 1
gweld, heb 1
ddillad drostynt 1
drostynt yw 1
yn fronnoeth. 1
fronnoeth. Ystafell 1
Ystafell aros 1
yn arosfa 1
arosfa bysiau, 1
bysiau, Durham, 1
Carolina, 1940. 1
1940. Y 1
Y stafell 1
stafell ddosbarth 1
sioe yw'r 1
stafell lle'r 1
oedd Davies 1
arfer dysgu 1
Ysgol Sandhurst. 1
Sandhurst. Ystafell 1
Ystafell gyfforddus 1
gyfforddus sy'n 1
gyfer cylchoedd 1
cylchoedd trafod, 1
trafod, grwpiau 1
grwpiau addoli 1
addoli bach, 1
bach, sesiynau 1
sesiynau ymdawelu, 1
ymdawelu, pwyllgorau 1
pwyllgorau bach. 1
bach. Ystafell 1
Ystafell yn 1
ar Gwrt 1
Gwrt y 1
y Llewod. 1
Llewod. Ystlum 1
Ystlum y 1
yn gaeafgysgu 1
gaeafgysgu yn 1
Norwy. Ystlys 1
Ystlys goch 1
chynffon goch, 1
goch, goch, 1
goch, goch. 1
goch. Ystlys 1
Ystlys wen 1
chynffon wen, 1
wen, wen, 1
wen, wen. 1
wen. Ystorfa 1
Ystorfa rydd 1
o ddelweddau, 1
ddelweddau, ffeiliau 1
ac amlgyfrwng 1
amlgyfrwng eraill 1
yw Comin 1
Wikimedia (Wikimedia 1
(Wikimedia Commons, 1
Commons, hefyd 1
hefyd "Commons" 1
"Commons" neu 1
neu "Wikicommons"). 1
"Wikicommons"). Y 1
Y stori 1
stori lawn, 1
Y Deyrnas, 1
Deyrnas, Cylchgrawn 1
Cylchgrawn Bedyddwyr 1
Bedyddwyr Llandudno 1
Valentine ym 1
Mawrth 1924 1
Y Stric: 1
Stric: hen 1
hen ddull 1
o finiogi 1
finiogi pladur 1
pladur gyda 1
â grut 1
grut a 1
a saim. 1
saim. Y 1
yn Mhrestatyn. 1
Mhrestatyn. Ystryid 1
Ystryid gan 1
nifer fel 3
actorion gorau 2
mwyaf enigmatig 1
enigmatig erioed. 1
erioed. Ystum 1
Ystum corfforol 1
dangos llawenydd, 1
llawenydd, dirmyg, 1
dirmyg, gwatwaredd, 1
gwatwaredd, ymddiried, 1
ymddiried, neu 1
neu edmygedd 1
edmygedd yw 1
yw chwerthin. 1
chwerthin. Ystyrai'r 1
Ystyrai'r rhan 1
ieithyddion bod 1
bod Rwmaneg 1
Rwmaneg llenyddol 1
a Moldofeg 1
Moldofeg yn 1
un faith, 1
faith, a 1
a taw 1
taw ieithenw 1
ieithenw (glotonym) 1
(glotonym) yw 1
yw "Moldofeg" 1
"Moldofeg" a 1
ambell cyd-destun 1
cyd-destun gwleidyddol. 1
gwleidyddol. Ystyr 1
Ystyr Anatemarios 1
Anatemarios yw 1
yw Enaidfawr, 1
Enaidfawr, a 1
a Llywern 1
Llywern yw 1
yw Lovernus, 1
Lovernus, Gwelwn 1
Gwelwn yn 1
y Gernwyeg 1
Gernwyeg Lowern, 1
Lowern, ac 1
y Lydaweg 1
Lydaweg Lovern, 1
Lovern, dyma'r 1
dyma'r gair 1
am lwynog 1
lwynog yn 1
iaith yma. 1
yma. Ystyr 1
Ystyr arferol 1
Cymraeg lawd 1
lawd yw 1
yw "gwres", 1
"gwres", sef 1
sef gwres 1
gwres anifeiliad 1
anifeiliad yn 1
yn neilltuol, 1
ddirgelwch. Ystyr 1
Ystyr "biswail" 1
"biswail" ydy 1
ydy baw 1
baw gwartheg, 1
gwartheg, neu 1
neu dom 1
dom da. 1
da. Ystyr 1
Ystyr Bund 1
Bund yw 1
yw "urdd", 1
"urdd", neu, 1
cyswllt yma, 1
yma, rhywbeth 1
rhywbeth tebyg 1
'Gynghrair Ffederal'. 1
Ffederal'. Ystyr 1
Ystyr 'cadfarchog' 1
'cadfarchog' yw 1
yw 'marchog 1
'marchog brwydr'. 1
brwydr'. Ystyr 1
Ystyr "Caillich" 1
"Caillich" ydy 1
ydy hen 1
" Ystyr 2
Ystyr "cethin" 1
"cethin" ydy 1
ydy perth 1
perth fechan. 1
fechan. Ystyr 1
Ystyr chwima 1
chwima yw 1
yw 'chwim'; 1
'chwim'; cyfeiriad 1
at lif 1
dŵr. Ystyr 1
Ystyr 'cibau' 1
'cibau' yw 1
yw 'bwyd 1
'bwyd moch'. 1
moch'. Ystyr 1
Ystyr 'clegyr' 2
'clegyr' yw 2
yw 'craig' 1
'craig' neu 1
neu 'garreg' 1
'garreg' ayyb. 1
ayyb. Ystyr 2
yw "craig" 1
"craig" neu 1
neu "garreg" 1
"garreg" ayyb. 1
Ystyr crai/cri/croyw 1
crai/cri/croyw yw 1
yw "pur, 1
"pur, digymysg, 1
digymysg, ir, 1
ir, newydd, 1
newydd, peraidd, 1
peraidd, heb 1
yn hallt, 1
hallt, plaen 1
plaen (llais 1
(llais cri)". 1
cri)". Ystyr 1
Ystyr "cyhydedd" 1
"cyhydedd" ydyw 1
ydyw llinell 1
cheir pedair 1
llinell gyda 1
naw sillaf 1
sillaf ym 1
mesur hwn. 1
hwn. Ystyr 1
Ystyr 'Dinllaen' 1
'Dinllaen' yw 1
yw 'Caer 1
'Caer Llŷn'. 1
Llŷn'. Ystyr 1
Ystyr 'eiddil' 1
'eiddil' yn 1
yn 'gwan'. 1
'gwan'. Ystyr 1
Ystyr ei 4
ar genhedloedd, 1
genhedloedd, "cymunedau 1
"cymunedau dychmygedig", 1
dychmygedig", ydy'r 1
fyddai'r unigolyn 1
gallu cyfarfod 1
cyfarfod ac 1
o'i genedl; 1
genedl; er 1
er gwaethaf, 1
gwaethaf, mae'n 1
ei genedligrwydd. 1
genedligrwydd. Ystyr 1
enw ydy'r 1
ydy'r "baddon 1
"baddon yn 1
y caeau". 1
caeau". Ystyr 1
yw Eryr. 1
Eryr. Ystyr 1
yw 'heb 1
'heb ildio' 1
ildio' neu 1
neu 'heb 1
'heb ymgrymu'. 1
ymgrymu'. Ystyr 1
Ystyr enw'r 2
yw "Dinas 1
"Dinas gaerog 1
gaerog yr 1
yr Andalwsiaid". 1
Andalwsiaid". Ystyr 1
Ystyr enw’r 1
enw’r gymuned 1
yw “Y 1
“Y Baddonau”, 1
Baddonau”, ac 1
ffynhonnau mwynol 1
mwynol poeth 1
poeth sydd 1
yno. Ystyr 1
enw'r mynydd 1
ydy 'Y 1
'Y Crib 1
Crib Mawr' 1
Mawr' - 1
- defnydd 1
defnydd digon 1
e.e. Y 1
Y Grib 1
Grib Goch. 1
Goch. Ystyr 1
Ystyr erg 1
erg yw 1
yw "anialwch 1
"anialwch tywodlyd". 1
tywodlyd". Ystyr 1
Ystyr ffraw 1
ffraw neu 1
neu ffro 1
ffro yw 1
yw "llif". 1
"llif". Ystyr 1
Ystyr 'gastro-' 1
'gastro-' yw 1
yw 'bola', 1
'bola', ac 1
elfen 'cnemius' 1
'cnemius' yn 1
am 'coes': 1
'coes': 'bola'r 1
'bola'r goes' 1
goes' felly, 1
yw 'gastrocnemius', 1
'gastrocnemius', a 1
dyma enw 1
ar groth 1
groth y 1
goes. Ystyr 1
Ystyr gweilgi 1
gweilgi yw 1
yw blaidd 1
y Geiriadur: 1
Geiriadur: “math 1
“math o 1
o bersonoliad 1
bersonoliad o'r 1
yw gweilgi 1
gweilgi neu 1
ryw syniad 1
syniad mytholegol 1
mytholegol amdano 1
yn udo, 1
udo, neu… 1
neu… yn 1
yn delweddu'r 1
delweddu'r môr 1
fel blaidd”. 1
blaidd”. Ystyr 1
Ystyr “gwyddfa” 1
“gwyddfa” yw 1
carnedd gladdu 1
gladdu ac 1
llawn ein 1
ein mynydd 1
yw Gwyddfa 1
Gwyddfa Rhita 1
Rhita Gawr. 1
Gawr. Ystyr 1
Ystyr gyffredinol 1
gair llafur 1
llafur yw 1
gwaith corfforol 1
treulio egni'r 1
egni'r un 1
gyflawni. Ystyr 1
Ystyr gyffredin 1
gair llwyn 1
llwyn yw 1
' Ystyr 1
Ystyr Haverford, 1
Haverford, neu 1
neu Harford 1
Harford ar 1
gwlad, yw 1
yw 'rhyd 1
'rhyd y 1
y bychod 1
bychod gafr'. 1
gafr'. Ystyr 1
Ystyr Havnar 1
Havnar Bóltfelag 1
Bóltfelag yw 1
yw "Clwb 1
"Clwb Pêl-droed 1
yr Harbwr", 1
Harbwr", gyda 1
gyda Havn 1
Havn yn 1
enw tref, 1
tref, Tórshavn. 1
Tórshavn. Ystyr 1
Ystyr "heledd" 1
"heledd" yw 1
yw "pwll 1
"pwll o 1
ddŵr hallt" 1
hallt" a 1
gair "hal" 1
"hal" neu 1
neu "hel" 1
"hel" (sef 1
(sef halen) 1
halen) ar 1
ddechrau Hel-edd. 1
Hel-edd. Ystyr 1
Ystyr hob 1
hob yw 1
yw mochyn 1
mochyn (gweler 1
(gweler Enwau 1
Enwau Lleoedd). 1
Lleoedd). Ystyr 1
Ystyr Húsavík 1
Húsavík yw 1
yw "bae 1
"bae y 1
y tai", 1
tai", gan 1
gan gyfeirio, 1
gyfeirio, mae'n 1
mae'n siwr, 1
siwr, at 1
gartrefi Garðar, 1
Garðar, a 1
fyddai, o 1
bosib, wedi 1
unig dai 1
holl ynys. 1
ynys. Ystyr 1
Ystyr hyn 2
pynciau (heblaw 1
am Saesneg 1
a Chymraeg) 1
Chymraeg) yn 1
disgybl drwy 1
Gymraeg. Ystyr 1
hyn yw: 1
yw: 'Ffoi 1
'Ffoi a 1
wnaeth arglwydd 1
arglwydd Dyfnaint, 1
Dyfnaint, di-elw 1
di-elw ei 1
wasanaeth – 1
chafodd oes 1
oes hir!' 1
hir!' Ystyria 1
Ystyria Aykroyd 1
Aykroyd ei 1
fel ysbrydegydd, 1
ysbrydegydd, sydd 1
o'r paranormal. 1
paranormal. Ystyria 1
Ystyria Evola 1
Evola ei 2
deallusyn adain 1
dde oedd 1
yn gydymdeimladol 1
gydymdeimladol i'r 1
mudiad ac 1
welodd botensial 1
botensial ynddo 1
ddiwygio'r gwallau. 1
gwallau. Ystyriai 1
Ystyriai Darryl 1
Darryl F. 1
F. Zanuck 1
Zanuck botensial 1
botensial Monroe 1
ei ddatblygu, 1
ddatblygu, a 1
rhoddodd ran 1
yn "Niagara", 1
"Niagara", fel 1
i lofruddio'i 1
lofruddio'i gŵr, 1
Joseph Cotten. 1
Cotten. Ystyriai 1
Ystyriai Jackson, 1
Jackson, fodd 1
oedd "sylwedd 1
"sylwedd gwirioneddol" 1
gwirioneddol" yn 1
byddai'r farddoniaeth 1
farddoniaeth wedi 1
hysgrifennu, ac 1
byddai'r adroddwyr 1
adroddwyr wedi 1
ei diweddaru. 1
diweddaru. Ystyriai'r 1
Ystyriai'r Rhufeiniaid 2
fod Germania 1
Germania yn 1
ran, 'Germania 1
'Germania Fewnol', 1
Fewnol', i'r 1
Afon Rhein 1
a Magna 1
Magna Germania 1
Germania (Germania 1
(Germania Fawr) 1
Fawr) i'r 1
Afon Rhein. 1
Rhein. Ystyriai'r 1
warth, a 1
gwnaeth Jovian 1
Jovian yn 1
yn amhoblogaidd. 1
amhoblogaidd. Ystyriai'r 1
Ystyriai'r ymerawdwr 1
nag ildio. 1
ildio. Ystyria 1
Ystyria nifer 2
Sean Connery 1
Connery ei 1
hun From 1
Russia with 1
with Love 1
ffilmiau gorau 1
gyfres James 1
y rhyddhawyd 1
yn wreididol. 1
wreididol. Ystyria 1
haneswyr a 1
phenseiri y 1
tŵr hwn 1
mwyaf godidog 1
godidog Efrog 1
Newydd, gyda'i 1
gyda'i addurniadau 1
addurniadau cywrain. 1
cywrain. Ystyria 1
Ystyria Spielberg 1
Spielberg y 1
dwys ar 1
ar "golli 1
"golli diniweidrwydd". 1
diniweidrwydd". Ystyrid 1
Ystyrid Addison 1
Addison ar 1
fardd Saesneg 1
Saesneg mawr, 1
ei bryddestau 1
bryddestau Lladin. 1
Lladin. Ystyrid 1
Ystyrid Barwn 1
feistr tir 1
tir blaengar 1
a chymwynasgar 1
chymwynasgar i 1
denantiaid oedd 1
ufuddhau iddo, 1
hollol ddigymrodedd 1
ddigymrodedd ynglŷn 1
â'i hawl 1
redeg ei 1
ei chwarel 1
delio â'i 1
â'i weithwyr 1
thrwy'r undeb. 1
undeb. Ystyrid 1
Ystyrid bob 1
bob corff 1
yn borth 1
borth i'r 1
i'r arall-fyd 1
arall-fyd lle 1
lle preswyliai 1
preswyliai ac 1
gellid cysylltu 1
â'r duwiau 1
goruwchnaturiol eraill. 1
eraill. Ystyrid 1
Ystyrid bod 1
faterion, yn 1
wyneb globaleiddio, 1
globaleiddio, yn 1
pontio'r meysydd 1
meysydd mewnwladol 1
mewnwladol ac 1
ac rhyngwladol 1
felly'n amhosib 1
amhosib eu 1
y deipoleg 1
deipoleg gyntaf. 1
gyntaf. Ystyrid 1
Ystyrid ef 2
bregethwyr disgleiriaf 1
disgleiriaf ei 1
enwad. Ystyrid 1
pwnc. Ystyrid 1
Ystyrid gan 1
erioed. Ystyrid 1
Ystyrid grym 1
gysyniad canolog 1
gysylltiadau rhyngwladol, 1
ysgol realaidd. 1
realaidd. Ystyrid 1
Ystyrid hi, 1
hi, ei 1
chefndryd yn 1
Brenin Kamehameha 1
Kamehameha III. 1
III. Ystyrid 1
Ystyrid hi 1
yn llong 1
gyflym iawn; 1
iawn; gallai 1
gallai wneud 1
Awstralia mewn 1
60 diwrnod. 1
diwrnod. Ystyrid 1
Ystyrid hwy 2
yn “Fradwyr” 1
“Fradwyr” gan 1
gweddill. Ystyrid 1
o’r Pum 1
Pum Llwyth 1
Llwyth Gwareiddiedig. 1
Gwareiddiedig. Ystyrid 1
Ystyrid llif 1
ymaith bechodau 1
a dyma, 1
dyma, efalli'r 1
efalli'r sail 1
i fedyddio 1
fedyddio pobl 1
mewn afon. 1
afon. Ystyrid 1
Ystyrid polisi 1
polisi ehangu 1
ehangu NATO 1
NATO gan 1
gan Foscfa 1
Foscfa fel 1
parhad o 1
geisiadau y 1
Oer i 1
amgylchynu ac 1
ynysu Rwsia. 1
Rwsia. Ystyrid 1
Ystyrid Thomas 1
o lawfeddygon 1
lawfeddygon mwyaf 1
mwyaf deheuig 1
deheuig y 1
deyrnas. Ystyrid 1
Ystyrid Wilkes, 1
Wilkes, er 1
bencampwr rhyddid 1
rhyddid cyhoeddus, 1
yn ddiamau 1
ddiamau ar 1
Mhrydain. Ystyrid 1
Ystyrid y 1
gyfnod cynnar, 1
adeiladwyd temlau 1
temlau yma 1
Deyrnas a'r 1
Deyrnas Ganol. 1
Ganol. Ystyrid 1
Ystyrid yn 1
greu oherwydd 1
oherwydd tueddiad 1
tueddiad melynwy 1
melynwy i 1
i sgramblo 1
sgramblo dan 1
dan wres. 1
wres. Ystyrid 1
Ystyrid yr 1
yn Herrenvolk: 1
Herrenvolk: "meistr-hil". 1
"meistr-hil". Ystyrier 1
Ystyrier ocwltiaeth 1
ocwltiaeth yn 1
o anian 1
anian fewnol 1
fewnol pethau, 1
pethau, tra 1
bo gwyddoniaeth 1
nodweddion allanol. 1
allanol. Ystyriodd 1
Ystyriodd ei 1
i Lanystumdwy 1
Lanystumdwy yn 1
1960au. Ystyriodd 1
Ystyriodd Evola 1
a'i werthoedd 1
werthoedd ysbrydol 1
ysbrydol fel 1
rhai aristocrat, 1
aristocrat, gwrywaidd, 1
gwrywaidd, traddodiadol, 1
traddodiadol, arwrol, 1
arwrol, ac 1
ac adfywiol 1
adfywiol adweithiol. 1
adweithiol. Ystyriodd 1
Ystyriodd fod 1
newyddiadurwr. Ystyrir 1
Ystyrir 13 1
rhif anlwcus 1
anlwcus mewn 1
gwledydd. Ystyrir 1
Ystyrir "Absalom 1
"Absalom and 1
and Achitophel" 1
Achitophel" (1681) 1
(1681) yn 1
gampwaith, cerdd 1
cerdd arabus 1
arabus o 1
o gwpledi 1
gwpledi arwrol 1
arwrol sy'n 1
y Cynllwyn 1
Cynllwyn Pabaidd 1
Pabaidd yn 1
erbyn Siarl 1
II. Ystyrir 1
Ystyrir An 1
An tOileánach 1
tOileánach yn 1
glasuron yr 1
Wyddeleg, ac 1
ddiflannodd pan 1
1950au. Ystyrir 1
Ystyrir astudiaeth 1
wasanaeth sifil 1
faes gweinyddiaeth 1
gweinyddiaeth gyhoeddus. 1
gyhoeddus. Ystyrir 1
Ystyrir Bill 1
Bill Brandt 1
Brandt fel 1
o ffotograffwyr 1
ffotograffwyr pwysicaf 1
20g. Ystyrir 2
Ystyrir bod 7
bod methiant 1
holl arbrofion 1
arbrofion sydd 1
wedi chwilio 1
am gwarciau 1
gwarciau rhydd 1
o'r ffenomen 1
ffenomen hon. 1
hon. Ystyrir 1
wladwriaeth olynydd 1
materion diplomyddol. 1
diplomyddol. Ystyrir 1
rywogaeth mewn 1
perygl. Ystyrir 1
Deyrnas Newydd 1
cynnwys brenhinoedd 1
brenhinoedd y 1
18fed Brenhinllin 1
Brenhinllin hyd 1
20fed Brenhinllin. 1
Brenhinllin. Ystyrir 1
o SuperTed 1
SuperTed o 1
safon wael. 1
wael. Ystyrir 1
olynydd Habermas 1
Habermas a 1
sylfaenydd theori 1
theori beirniadol 1
beirniadol fodern 1
fodern hwyr, 1
hwyr, yn 1
chymryd ei 1
y Institut 1
Sozialforschung yn 1
yn Frankfurt. 1
Frankfurt. Ystyrir 1
wybodaeth gyfrinachol 1
ddarganfuwyd ym 1
Mharc Bletchley, 1
Bletchley, o 1
côd "Ultra", 1
"Ultra", wedi 1
cymorth amhrisiadwy 1
amhrisiadwy i 1
ymdrechion rhyfel 1
y Cyngrheiriaid 1
Cyngrheiriaid gan 1
fyrhau hyd 1
rhyfel. Ystyrir 1
Ystyrir Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson fel 1
o bersoniaethau 1
bersoniaethau mwyaf 1
mwyaf boneddigaidd 1
boneddigaidd ac 1
addfwyn y 1
byd celf, 1
osgoi cyhoeddusrwydd 1
cyhoeddusrwydd ac 1
dangos cryn 1
cryn swildod 1
swildod ers 1
ei ddyddiau’n 1
ddyddiau’n cuddio 1
cuddio rhag 1
y Natsïaidd 1
Byd. Ystyrir 1
Ystyrir cocos 1
cheir diwydiant 1
diwydiant hel 1
hel cocos 1
cocos pwysig 1
arfordir mewn 1
llawer gwlad. 1
gwlad. Ystyrir 1
Ystyrir cymeriad 1
stori, Atticus 1
Atticus Finch, 1
Finch, yn 1
arwr moesol 1
o onestrwydd 1
onestrwydd ar 1
gyfer cyfreithwyr. 1
cyfreithwyr. Ystyrir 1
Ystyrir cynnwys 1
gyhoeddiadau Cymraeg, 1
er waetha'r 1
waetha'r orgraff, 1
orgraff, a'i 1
a'i gyfraniadau 1
fywyd Cymraeg 1
Cymraeg Llundain, 1
yn arloesol. 1
arloesol. Ystyrir 1
Ystyrir ddylunio'n 1
ddylunio'n aml 1
ffurf fwy 1
fwy llym 1
o Arlunio, 1
Arlunio, neu 1
yn Arlunio 1
Arlunio gyda 1
gyda phwrpas 1
phwrpas penodedig. 1
penodedig. Ystyrir 1
Ystyrir Edward 1
Edward Faragher, 1
Faragher, (Neddy 1
(Neddy Beg 1
Beg Hom 1
Hom Ruy, 1
Ruy, 1831-1908) 1
1831-1908) o 1
o Cregneash 1
Cregneash fel 1
ysgrifenwyr Manaweg 1
Manaweg brodorol 1
hen draddodiad. 1
draddodiad. Ystyrir 1
Ystyrir ef 10
actorion Lloegr. 1
Lloegr. Ystyrir 2
o'r "Pum 1
"Pum Ymerawdwr 1
Ymerawdwr Da". 1
Da". Ystyrir 1
arlunwyr mawr 1
Dadeni Eidalaidd. 1
Eidalaidd. Ystyrir 1
fardd mwyaf 1
mwyaf Rwsia. 1
Rwsia. Ystyrir 1
broses heddwch 1
Iwerddon. Ystyrir 1
feistri mwyaf 1
traddodiad arlunio 1
arlunio Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Ystyrir 1
nofelwyr ac 1
byrion pwysicaf 1
Adfywiad Gwyddelig. 1
Gwyddelig. Ystyrir 1
gêm erioed. 1
erioed. Ystyrir 1
gwyddor ffisioleg 1
ffisioleg planhigion. 1
planhigion. Ystyrir 1
sylfaenwyr llenyddiaeth 1
llenyddiaeth modern 1
modern Belarwseg. 1
Belarwseg. Ystyrir 1
Ystyrir ei 9
Israel. Ystyrir 1
un cythryblus 1
cythryblus a 1
dadleuol gan 1
gan nifer. 1
nifer. Ystyrir 1
o ryfeddodau'r 1
ryfeddodau'r byd. 1
byd. Ystyrir 5
ei grwsâd 1
grwsâd yn 1
erbyn Moderniaeth 1
Moderniaeth fod 1
iddo sêl 1
sêl filwriaethus 1
filwriaethus ac 1
garfannau 'ffwndamentalaidd'. 1
'ffwndamentalaidd'. Ystyrir 1
nofel Infinite 1
Infinite Jest 1
Jest yn 1
yn gampwaith. 1
gampwaith. Ystyrir 1
nofel, Le 1
Grand Meaulnes 1
Meaulnes (1913), 1
(1913), yn 1
glasur. Ystyrir 1
ei vortographs 1
vortographs yn 1
arloesol wrth 1
wrth torri 1
natblygiad ffotograffiaeth 1
ffotograffiaeth gynnar. 1
gynnar. Ystyrir 1
ymhlith clasuron 1
clasuron pennaf 1
pennaf llenyddiaeth 1
llenyddiaeth Georgia. 1
Georgia. Ystyrir 1
ymhlith ffuglen 1
ffuglen realaidd 1
realaidd wychaf 1
wychaf llenyddiaeth 1
Tsieineeg fodern. 1
fodern. Ystyrir 2
Ystyrir fel 1
arlunwyr mwyaf 1
Ystyrir Ffynnon 1
Ffynnon y 1
Santes Ann 1
ffynnon gysegredig, 1
gysegredig, ac 1
adael darnau 1
frethyn o'i 1
chwmpas. Ystyrir 1
Ystyrir fod 2
fod Jaws 1
Jaws wedi 1
mawrion. Ystyrir 1
diafol yn 1
temtio bodau 1
dynol, gan 1
gan geisio'u 1
geisio'u temtio 1
temtio i 1
i bechu. 1
bechu. Ystyrir 1
Ystyrir gan 1
feirniad fel 1
waith Symbolaidd 1
Symbolaidd cyntaf. 1
cyntaf. Ystyrir 1
Ystyrir gemau 1
gemau darbi 1
darbi ar 1
camp, yn 1
bwysig. Ystyrir 1
Ystyrir Groeg 1
fel crud 1
crud diwylliant 1
geni democratiaeth, 1
democratiaeth, athroniaeth 1
athroniaeth orllewinol, 1
orllewinol, campau 1
campau chwaraeon, 1
chwaraeon, llenyddiaeth 1
llenyddiaeth orllewinol, 1
orllewinol, gwleidyddiaeth 1
drama. Ystyrir 1
Ystyrir gwireb 1
gwireb Playfair 1
Playfair hefyd 1
yn wireb 1
wireb adnabyddus, 1
adnabyddus, perthnasol. 1
perthnasol. Ystyrir 1
Ystyrir Hanes 1
hanes darllenadwy 1
darllenadwy ac 1
adolygydd ei 1
brif rinwedd 1
rinwedd yw 1
yw "grym 1
"grym ei 1
ei naratif, 1
naratif, gyda’i 1
gyda’i ddisgrifiadau 1
ddisgrifiadau bachog 1
bachog a’i 1
a’i osodiadau 1
osodiadau doniol". 1
doniol". Ystyrir 1
Ystyrir hefyd 1
yn "ddiwinydd 1
"ddiwinydd economaidd" 1
economaidd" am 1
fasnach rydd. 1
rydd. Ystyrir 1
Ystyrir hi 3
Albania, ond 1
collodd Indipendenca 1
Indipendenca oedd 1
oedd 1-2 1
1-2 Indipendenca. 1
Indipendenca. Ystyrir 1
Uniongred. Ystyrir 1
o giwbwyr 1
giwbwyr a 1
a phaentwyr 1
phaentwyr cyntaf 1
cyntaf celfyddyd 1
celfyddyd haniaethol 1
haniaethol Norwy. 1
Norwy. Ystyrir 1
Ystyrir hon 1
o'r sgriniau 1
sgriniau pren 1
pren mwyaf 1
mwyaf coeth 1
coeth yng 1
Nghymru. Ystyrir 2
Ystyrir hwn 1
mynydd anoddaf 1
anoddaf yn 2
ddringo. Ystyrir 2
Ystyrir hwy 1
Sioux canol, 1
gelwir hwy 1
yn Yankton 1
Yankton neu'n 1
neu'n Dakota 1
Dakota Gorllewinol. 1
Gorllewinol. Ystyrir 1
Ystyrir Jakarta 1
Jakarta fel 1
o Indonesia, 1
Indonesia, gyfa 1
gyfa safle 1
brifddinas. Ystyrir 1
Ystyrir Kresala 1
Kresala (1906), 1
(1906), stori 1
am forwyr, 1
forwyr, yn 1
waith goreuaf 1
goreuaf a 1
mwyaf realistig 1
realistig yr 1
awdur hwnnw. 1
hwnnw. Ystyrir 1
Ystyrir La 1
Araucana yn 1
arwrgerdd genedlaethol 1
genedlaethol Tsile, 1
ymhlith barddoniaeth 1
barddoniaeth wychaf 1
wychaf y 1
Ganrif Euraid 1
Euraid (Siglo 1
(Siglo de 1
de Oro) 1
Oro) yn 1
niwylliant Sbaen. 1
Sbaen. Ystyrir 1
Ystyrir Langdon 1
Coburn a 1
a Stieglitz 1
Stieglitz yn 1
sylfaenwyr Pictorialism. 1
Pictorialism. Ystyrir 1
Ystyrir Lapurdi 1
Lapurdi yn 1
saith talaith 1
talaith sy'n 1
ffurfio Euskal 1
Euskal Herria. 1
Herria. Ystyrir 1
Ystyrir llyfrau 1
llyfrau Muḥammad 1
Muḥammad ibn 1
ibn Mūsā 1
Mūsā al-Khwārizmī 1
al-Khwārizmī yn 1
aruthrol bwysig 1
bwysig (Cyfrifo 1
(Cyfrifo gyda 1
gyda Rhifau 1
Rhifau Hindŵ, 1
Hindŵ, c.825) 1
c.825) ac 1
ac Al-Kindi 1
Al-Kindi (Ar 1
(Ar y 1
y Defnydd 1
o Rifau 1
Rifau Hindŵaidd'', 1
Hindŵaidd'', c.830). 1
c.830). Ystyrir 1
Ystyrir mai 7
oedd sefydlydd 1
cyntaf teyrnas 1
Almaen, oedd 1
yn Ffrancia 1
Ffrancia Ddwyreinol 1
Ddwyreinol cyn 1
hynny. Ystyrir 1
tad meddygaeth 1
y Fandaliaid. 1
Fandaliaid. Ystyrir 1
hanesydd cyntaf 1
yn feirniadol. 1
feirniadol. Ystyrir 1
fersiwn Iorwerth 1
Iorwerth yw’r 1
yw’r fersiwn 1
mwyaf datblygedig 1
datblygedig o’r 1
o’r gyfraith, 1
gyfraith, er 1
elfennau hynafol. 1
hynafol. Ystyrir 1
hwy yw 1
grŵp yma. 1
yma. Ystyrir 1
mai'r Nîl 1
Nîl Gwyn 1
yw blaenddyfroedd 1
blaenddyfroedd a 1
phrif nant 1
nant afon 1
afon Nîl 1
Nîl ei 1
; ystyrir 2
ystyrir mai'r 1
mai'r ymosodiad 1
ymosodiad yma 1
ymosodiadau Llychlynnaidd 1
Llychlynnaidd ar 1
Loegr. Ystyrir 1
mai Sain 1
Sain yw 1
recordio gyntaf 1
gyntaf Cymreig 1
hunangynhaliol. Ystyrir 1
Ystyrir Mervyn 1
Mervyn Davies 1
wythwr gorau 1
gorau fu'n 1
Gymru erioed, 1
unrhyw safle. 1
safle. Ystyrir 1
Ystyrir Notes 1
a Native 1
clasur o'r 1
genre hunangofiannol 1
hunangofiannol groenddu. 1
groenddu. Ystyrir 1
Ystyrir Priangan 1
Priangan fel 1
fwyaf safonol. 1
safonol. Ystyrir 1
Ystyrir rhai 1
rhai ohonyn 1
nhw'n bla 1
bla gan 1
bwyd, dro 1
mae'r lindys 1
lladd rhywogaethau 1
sy'n blâu. 1
blâu. Ystyrir 1
Ystyrir Stonewall 1
Stonewall fel 1
fel trobwynt 1
trobwynt y 1
hoywon ledled 1
Ystyrir Thucydides 1
Thucydides yn 1
i Brasidas 1
Brasidas gipio 1
gipio Amphipolis, 1
Amphipolis, ac 1
ac alltudir 1
alltudir ef. 1
ef. ; 1
ystyrir un 1
Ystyrir y 28
bardd Gwyneth 1
Gwyneth Lewis 1
o'n prif 1
prif lenorion; 1
lenorion; yn 1
chyhoeddi tair 1
chyhoeddiadau yn 1
gwobrau. Ystyrir 1
gyfnod “clasurol”. 1
“clasurol”. Ystyrir 1
beintiadau gorau 1
gorau van 1
van Gogh, 1
Gogh, ac 1
Gorllewin. Ystyrir 1
glasuron o 1
lyfrau taith 1
Gymraeg. Ystyrir 2
dinasoedd peryclaf 1
peryclaf yn 1
wen o 1
werth meddyginiaethol 1
meddyginiaethol pendant, 1
pendant, ac 1
o feddyginaethau 1
feddyginaethau gwyddonol. 1
gwyddonol. Ystyrir 1
ddyfais yma, 1
Rheol Tintur, 1
Tintur, yn 1
yn eithriadau 1
eithriadau arbennig 1
oherwydd statws 1
statws arbenig 1
arbenig y 1
pwnc. Ystyrir 1
o ddarostyngiad 1
ddarostyngiad y 1
Ffrancod wrth 1
llwyfan ryngwladol 1
ryngwladol i'r 1
i'r Americanwyr. 1
Americanwyr. Ystyrir 1
yn 'brifddinas' 1
'brifddinas' rhanbarth 1
rhanbarth Haut 1
Haut Béarn 1
Béarn Poblogaeth: 1
Poblogaeth: tua 1
tua 12,000. 1
12,000. Ystyrir 1
trefi sy'n 1
Iwerddon gyfan. 1
gyfan. Ystyrir 1
fel perfformiad 1
perfformiad gorau 1
gorau George 1
George Peppard 1
Peppard ac 1
yrfa. Ystyrir 1
y Ffugbysen 1
Ffugbysen wyllt 1
wyllt yn 1
yn chwynyn 1
chwynyn gan 1
gan arddwyr, 1
arddwyr, ond 1
ond tyfir 1
tyfir ef 1
fel porthiant 1
porthiant anifeiliaid. 1
anifeiliaid. Ystyrir 2
y garol 1
garol gyntaf 1
i'w chyfansoddi 1
llenyddiaeth Americanaidd. 1
Americanaidd. Ystyrir 1
y Gigfran 1
Gigfran un 1
o'r callaf 1
callaf o'r 1
adar. Ystyrir 1
y gorchmynion 1
gorchmynion hyn 1
brif ddeddfwriaeth. 1
ddeddfwriaeth. Ystyrir 1
mwyaf awdurdodedig 1
awdurdodedig ar 1
Eglwys Gynulleidfaol 1
un mud 1
mud erbyn 1
hyn. Ystyrir 1
cymharol hawdd. 1
hawdd. Ystyrir 1
trawiadol yng 1
creigiau o'i 1
gwmpas. Ystyrir 1
y Mingreliaid 1
yn is-grŵp 1
is-grŵp i'r 1
i'r Georgiaid, 1
Georgiaid, er 1
ar ddiwylliant, 1
ddiwylliant, hanes, 1
hanes, ac 1
hunain. Ystyrir 1
y Mona 1
Mona Lisa 1
arlunwaith enwocaf 1
byd; mae'r 1
mae'r wên 1
wên enigmatig 1
enigmatig yn 1
o enwog. 1
enwog. Ystyrir 1
rhai anoddaf 1
Ystyrir yn 5
Nghanada ac 1
brifysgolion gorau'r 1
eang mai 1
mai burbage 1
burbage oedd 1
Theatr Globe. 1
Globe. Ystyrir 1
gampwaith mwyaf 1
mwyaf Machen. 1
Machen. Ystyrir 1
yn ideoleg 1
ideoleg awdurdodol, 1
awdurdodol, ac 1
traddodiadol chwith-dde 1
chwith-dde yn 1
yn dde 1
dde eithafol, 1
eithafol, o 1
i'w gwerthoedd 1
gwerthoedd ceidwadol 1
a chenedlaetholgar. 1
chenedlaetholgar. Ystyrir 1
mwyaf eiconig 1
eiconig yn 1
hanes pêl 1
pêl fas. 1
fas. Ystyrir 1
(fel eraill 1
o'r teulu)'n 1
teulu)'n hanfodol 1
y cynefin 1
cynefin dyfrol 1
hwnt oherwydd 1
dull y 1
polisi ei 1
pryderon ynglyn 1
chanlyniadau cymdeithasol 1
cymdeithasol negyddol. 1
negyddol. Ystyrir 1
Ystyrir yr 9
Afon Swale 1
Swale fel 1
o'r afonydd 1
afonydd cyflymaf 1
dro gorlifa'n 1
gorlifa'n sydyn 1
o nofwyr 1
nofwyr wedi 1
boddi dros 1
law trwm 1
uchaf Swaledale. 1
Swaledale. Ystyrir 1
fel 'un 1
'un o'r 1
o'r recordiau 1
recordiau gorau 1
grëwyd erioed', 1
erioed', a 1
a ranciwyd 1
ranciwyd yn 1
restr Rolling 1
Rolling Stone's 1
Stone's The 1
The 500 1
500 Greatest 1
Greatest Albums 1
Albums Of 1
Of All 1
All Time. 1
Time. Ystyrir 1
amryfal rywogaethau 1
o chwilod 1
chwilod Mai 1
cyfandir hefyd 1
yn rheibys 1
rheibys mewn 1
blynyddoedd, yn 1
enwedig Melontha 1
Melontha vulgaris 1
vulgaris ond 1
ddifrod a 1
a wna. 1
wna. Ystyrir 1
yr FAI, 1
FAI, cymdeithas 1
cymdeithas Gogledd 1
Iwerddon, fel 1
dilyniant uniongyrchol 1
uniongyrchol Cymdeithas 1
Bêl-droed Iwerddon 1
Iwerddon unedig, 1
unedig, gyda'r 1
gyda'r Weriniaeth 1
Weriniaeth yn 1
yn ymraniad 1
ymraniad oddi 1
arni. Ystyrir 1
ddatblygiad pwysig 1
maes cyfraith 1
ryngwladol. Ystyrir 1
gymharol ddiniwed 1
ddiniwed i'r 1
i'r gwesteiwr, 1
gwesteiwr, ac 1
drin heintiau. 1
heintiau. Ystyrir 1
ffilmiau gorau. 1
gorau. Ystyrir 1
olygfa fel 1
yng Ngalisia. 1
Ngalisia. Ystyrir 1
yr wrthnofel 1
wrthnofel Rayuela 1
Rayuela (1963) 1
(1963) yn 1
gampwaith Cortázar. 1
Cortázar. Ystyrir 1
grud y 1
diwylliant Japaneaidd, 1
Japaneaidd, ac 1
arni, yn 1
cynnwys Kyukoku 1
Kyukoku (九国), 1
(九国), Chinzei 1
Chinzei (鎮西), 1
(鎮西), a 1
a Tsukushi-shima 1
Tsukushi-shima (筑紫島). 1
(筑紫島). Ystyrir 1
o'r Región 1
Región de 1
los Lagos. 1
Lagos. Ystyriwch 1
Ystyriwch ddau 1
bwynt sy'n 1
y gromlin: 1
gromlin: (x,y) 1
(x,y) ac 1
ac (x 1
(x + 1
+ Δx, 1
Δx, y 1
y + 1
+ Δy). 1
Δy). Ystyriwyd 1
Ystyriwyd bod 2
bod MacDonald 1
MacDonald o 1
blaid ffederasiwn 1
ffederasiwn o 1
daleithiau Canada 1
cham reoli'r 1
reoli'r refferendwm 1
refferendwm gan 1
Peter Cashin 1
Cashin a 1
gwrthwynebwyr eraill 1
y ffederasiwn. 1
ffederasiwn. Ystyriwyd 1
yn hyfryd 1
frwdfrydig, gyda 1
gyda gallu 1
gallu penodol 1
a rhigymau. 1
rhigymau. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd ef 1
awdurdod o 1
mewn clefydau'r 1
clefydau'r llygaid, 1
sylfaenwyr offthalmoleg 1
offthalmoleg wyddonol. 1
wyddonol. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd ei 3
hŷn Jamie 1
Jamie yn 1
chwaraewr parau 1
parau dethol 1
gorau'r DU 1
2015. Ystyriwyd 1
nghyfarfod misol 1
misol Cemaes, 1
Cemaes, 20 1
Rhagfyr 1847, 1
cyfarfod misol 1
misol a 1
yn Garreg-lefn, 1
Garreg-lefn, 17 1
1848. Ystyriwyd 1
hysgrifau fel 1
fel Naturmagie 1
Naturmagie (lledrith 1
(lledrith natur), 1
natur), lle'r 1
oedd elfen 1
o hud 1
natur. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd Franklin 1
Senedd er 1
gwaredu'r Ddeddf 1
Stamp amhoblogaidd. 1
amhoblogaidd. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd nofio, 1
nofio, plymio 1
plymio a 1
a polo 1
polo dŵr 1
tair disgyblaeth 1
disgyblaeth o'r 1
un chwaraeon. 1
chwaraeon. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd Parc 1
Parc Caerfyrddin 1
yn drac 1
drac safonol, 1
safonol, ac 1
i draciau 1
draciau seiclo 1
seiclo eraill 1
eraill ymddangos 1
allai gymharu 1
â hwnnw 1
hwnnw agorwyd 1
agorwyd Canolfan 1
Canolfan Maendy, 1
Maendy, Caerdydd, 1
Caerdydd, ym 1
Mai 1951. 1
1951. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd perfformiadau'r 1
perfformiadau'r neuaddau 1
ffasiwn, ac 1
o'r neuaddau 1
neuaddau gau, 1
gau, daeth 1
daeth adloniant 1
dechreuodd adloniant 1
adloniant amrywiol 1
amrywiol modern. 1
modern. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd unrhyw 1
hyrwyddai syniadau 1
syniadau dadleuol 1
dadleuol am 1
yn wyrdroëdig 1
wyrdroëdig gan 1
Natsïaid. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd y 3
caethweision, fodd 1
mor wyllt 1
a rhyfelgar. 1
rhyfelgar. Ystyriwyd 1
cytundeb gan 1
at annibyniaeth, 1
annibyniaeth, brad 1
brad ar 1
ran Plaid 1
Plaid a 1
cynnal Llywodraeth 1
Llywodraeth Lafur, 1
Lafur, ac 1
ehangach tuag 1
at genedlaetholdeb 1
genedlaetholdeb yn 1
Prydain. Ystyriwyd 1
Ystyriwyd yr 1
1980au am 1
bobl gydag 1
anableddau dysgu 1
na darparu 1
gwaith iddynt 1
canolfannau arbenigol. 1
arbenigol. Ystyriwyd 1
y Seanad 1
Seanad yma 1
i Seanad 1
Seanad y 1
ei chyfarfod 1
chyfarfod gyntaf 1
gyntaf fe'i 1
"Yr Ail 1
Ail Seanad". 1
Seanad". Ystyr 1
Ystyr Karkalpak 1
Karkalpak yw 1
yw "Het 1
"Het ddu". 1
ddu". Ystyr 1
Ystyr 'Kiez' 1
'Kiez' yw 1
yw 'ardal' 1
'ardal' mewn 1
dinas neu 1
neu faestref. 1
faestref. Ystyr 1
Ystyr llumon 1
llumon yw 1
yw "simnai" 1
"simnai" neu 1
neu "corn 1
"corn y 1
y mwg". 1
mwg". Ystyr 1
Ystyr 'loch'/'clach' 1
'loch'/'clach' ydy 1
ydy "carreg", 1
"carreg", nid 1
nid llyn, 1
llyn, fel 1
enw carreg 1
nid nepell, 1
nepell, sef 1
sef 'Clackmannan'. 1
'Clackmannan'. Ystyr 1
Ystyr lythrennol 1
lythrennol y 1
Arabeg wafa 1
wafa yw 1
yw "ffyddlondeb" 1
"ffyddlondeb" ac 1
enw haniaethol 1
haniaethol mae'n 1
personol benywaidd 1
benywaidd cyffredin 1
hefyd. Ystyr 1
Ystyr 'maes' 1
'maes' ydy 1
ydy 'cae' 1
'cae' neu 1
yw 'Hyfaidd'. 1
'Hyfaidd'. Ystyr 1
Ystyr 'mantell' 1
'mantell' ydy 1
ydy 'hugan' 1
'hugan' neu 1
neu 'glogyn'. 1
'glogyn'. Ystyr 1
Ystyr Ordinalia 1
Ordinalia yw 1
yw "prydlon" 1
"prydlon" neu 1
neu "lyfr 1
"lyfr gwasanaeth". 1
gwasanaeth". Ystyr 1
Ystyr 'paella 1
'paella ' 1
' yw 2
yw "padell 1
"padell ffrio" 1
ffrio" yn 1
iaith Valenciaidd. 1
Valenciaidd. Ystyr 1
Ystyr 'pefr' 1
'pefr' yw 1
yw "disglair, 1
"disglair, hardd, 1
hardd, golau" 1
golau" ac 1
i Ronw. 1
Ronw. Ystyr 1
Ystyr Pencaer 1
Pencaer yn 1
yw Strumble 1
Strumble Head 1
Head ac 1
Abergwaun yw 1
yw Fishguard. 1
Fishguard. Ystyr 1
Ystyr "Pendragon" 1
"Pendragon" yw 1
yw "prif 1
"prif bennaeth". 1
bennaeth". Ystyr 1
Ystyr 'Platyrrhini' 1
'Platyrrhini' yw 1
yw 'trwyn 1
'trwyn gwastad', 1
gwastad', gan 1
eu trwynau'n 1
trwynau'n fwy 1
gwastad na 1
na phrimatiad 1
phrimatiad eraill. 1
eraill. Ystyr 1
Ystyr 'pryd' 1
'pryd' yma 1
yw "ffurf". 1
"ffurf". Ystyr 1
Ystyr raï 1
raï yw 1
yw "barn" 1
"barn" neu 1
neu "safbwynt". 1
"safbwynt". Ystyrrid 1
Ystyrrid y 1
yn bobol 1
bobol dduwiol 1
dduwiol a 1
chrefyddol. Ystyr 1
Ystyr sylfaenol 1
gair cadair 1
cadair (Cymraeg 1
(Cymraeg Canol/Modern 1
Canol/Modern Cynnar 1
Cynnar kadeir 1
kadeir neu 1
neu cadeir) 1
cadeir) yw 1
yw 'sedd, 1
'sedd, eisteddle' 1
eisteddle' (wedi 1
fenthyg o'r 1
Lladin cathedra 1
cathedra 'sedd'). 1
'sedd'). Ystyr 1
Ystyr "Talkin" 1
"Talkin" felly, 1
yw "ael 1
"ael gwyn". 1
gwyn". ; 1
; ystyr 2
ystyr 'tele' 1
'tele' (τῆλε) 1
(τῆλε) ydy 1
ydy 'pell', 1
'pell', ac 1
ystyr 'skopein' 1
'skopein' (σκοπεῖν)ydy 1
(σκοπεῖν)ydy 'edrych'. 1
'edrych'. Ystyr 1
Ystyr traddodiadol 1
traddodiadol Gwyddoniaeth 1
Gwyddoniaeth Naturiol 1
Naturiol yw 1
yw astudiaeth 1
agweddau di-ddynol 1
di-ddynol y 1
byd. Ystyr 1
Ystyr ydy 1
ydy "ychwanegol". 1
"ychwanegol". Ystyr 1
Ystyr y 22
'copi' yma 1
yw "llwyn 1
"llwyn cymharol 1
o goed." 1
goed." Ystyr 1
gair cyffin 1
cyffin yw 1
yw "ffin" 1
"ffin" neu 1
neu "cyd-derfyn" 1
"cyd-derfyn" rhwng 1
dir cyfagos. 1
cyfagos. Ystyr 1
Cymraeg 'gylfin' 1
'gylfin' yw 1
yw pig 1
a 'praff' 1
'praff' yw 1
yw 'cryf'. 1
'cryf'. Ystyr 1
Groeg gymnasium 1
gymnasium yw 1
yw "ble 1
"ble i 1
heb ddadwisgo", 1
ddadwisgo", ac 1
Groeg hynafol 1
enwi'r man 1
cafodd bechgyn 1
bechgyn ifanc 1
ifanc eu 1
eu haddysgu. 1
haddysgu. Ystyr 1
ydy "gwyddoniaeth 1
"gwyddoniaeth merched". 1
merched". Ystyr 1
gair "Gruiformes" 1
"Gruiformes" yw 1
yw "yn 1
"yn debyg 1
i'r garan 1
garan (neu 1
(neu "grychydd)"". 1
"grychydd)"". Ystyr 1
Hen Berseg 1
Berseg verkā 1
verkā yw 1
Lladin campus 1
campus yw 1
yw "maes 1
"maes y 1
y gad" 1
gad" neu 1
neu "maes 1
"maes ymgyprys" 1
ymgyprys" a 1
yn "campo" 1
"campo" (cae) 1
(cae) yn 1
y Sbaeneg. 1
Sbaeneg. Ystyr 1
gair pâl 1
pâl yw 1
yw polyn, 1
polyn, ac, 1
ac, oddiyno, 1
oddiyno, llinell 1
llinell neu 1
neu ffin. 1
ffin. ; 1
gair Rwseg 1
Rwseg primorsky 1
primorsky yw 1
yw "morol". 1
"morol". Ystyr 1
gair "Salcis" 1
"Salcis" ydy 1
ydy halen, 1
halen, sy'n 1
ei liw. 1
liw. Ystyr 1
gair Skald 1
Skald yw 1
yw 'bardd'. 1
'bardd'. Ystyr 1
gair tsiad 1
tsiad yn 1
iaith leol 1
yw "llawer 1
o ddŵr", 1
ddŵr", h.y. 1
h.y. "llyn". 1
"llyn". Ystyr 1
gair tywyn 1
tywyn yw 1
yw 'traeth, 1
'traeth, glân 1
glân môr, 1
môr, twyn 1
twyn tywod'; 1
tywod'; mae 1
mae twyni 1
tywod eang 1
eang i'w 1
cael i'r 1
dref. Ystyr 1
gair ydy 1
ydy "y 1
"y llyn 1
bychan gyda'r 1
gyda'r sŵn 1
sŵn mawr" 1
mawr" - 1
- Lochan 1
Lochan na 1
na Gaire. 1
Gaire. Ystyr 1
gair, yn 1
fras yw 1
yw 'Siarad 1
'Siarad Kanake' 1
Kanake' mae'r 1
gair Kanake 1
Kanake yn 1
derm Almaeneg 1
Almaeneg lled-hiliol 1
lled-hiliol a 1
ddefnyddid tuag 1
at dramorwyr. 1
dramorwyr. Ystyr 1
gair 'Yukon' 1
'Yukon' 'yw 1
'yw afon 1
afon mawr' 1
mawr' yn 1
iaith Gwich’in. 1
Gwich’in. Ystyr 1
y meintiolydd 1
meintiolydd yw 1
bodoli, a'i 1
unigryw namyn 1
namyn hafaledd. 1
hafaledd. Ystyr 1
arwyddlun (kanji) 1
(kanji) hwn 1
yw 'ysgrifennu'. 1
'ysgrifennu'. Ystyr 1
enw Ahura 1
Ahura Mazda 1
Mazda yw 1
yw 'Yr 1
Arglwydd Doeth'. 1
Doeth'. Ystyr 1
enw, Altay/Altau/Altai 1
Altay/Altau/Altai yw 1
yw "Mynydd(oedd) 1
"Mynydd(oedd) Aur" 1
Aur" (al 1
(al "aur" 1
"aur" + 1
+ tau 1
tau "mynydd"). 1
"mynydd"). Ystyr 1
Arabeg 'Mascara' 1
'Mascara' yw 1
yw "Mam 1
"Mam Milwyr". 1
Milwyr". Ystyr 1
enw (Ayiti) 1
(Ayiti) ydy 1
ydy "mynydd 1
"mynydd uchel" 1
uchel" yn 1
frodorol Taíno. 1
Taíno. Ystyr 1
enw Groeg 1
yw "cyfandirol", 1
"cyfandirol", i'w 1
ei arfordir. 1
arfordir. Ystyr 1
gwreiddiol Chupat 1
Chupat yn 1
y Tehuelches 1
Tehuelches brodorol 1
brodorol yw 1
yw 'Tryloyw'. 1
'Tryloyw'. Ystyr 1
enw 'Marian-glas' 1
'Marian-glas' yw 1
yw "lle 1
"lle creigiog 1
creigiog glas" 1
glas" ( 1
( Ystyr 1
enw Rungano 1
Rungano yn 1
iaith Shona 1
Shona o 1
o Zimbabwe 1
Zimbabwe yw 1
yw “storïwraig”. 1
“storïwraig”. Ystyr 1
enw Sansgrit 1
Sansgrit jagannatha 1
jagannatha yw 1
yw 'Arglwydd 1
'Arglwydd (nātha) 1
(nātha) y 1
Byd' (jagat), 1
(jagat), un 1
enwau hynafol 1
hynafol Krishna. 1
Krishna. Ystyr 1
enw Shona 1
Shona yw 1
"y glaw 1
glaw cynnar 1
yn golchi'r 1
golchi'r us 1
us ymaith 1
ymaith cyn 1
cyn glawogydd 1
glawogydd y 1
y gwanwyn". 1
gwanwyn". Ystyr 1
enw ydy 1
ydy "Cwmni 1
"Cwmni ffilm 1
ffilm Symudol 1
Symudol Lliw 1
Lliw Naturiol" 1
Naturiol" ond 1
fel "Tenkatsu" 1
"Tenkatsu" yr 1
adnabod. Ystyr 1
brodorion yw 1
bridd crynedig. 1
crynedig. Ystyr 1
yw 'Fforest 1
'Fforest y 1
y Dug'. 1
Dug'. Ystyr 1
yw "caer 1
"caer hardd", 1
hardd", a 1
amddiffynfa. Ystyr 1
yw cilfach 1
cilfach llo 1
llo morlo. 1
morlo. Ystyr 1
yw diffaith, 1
diffaith, neu 1
neu anghyfannedd. 1
anghyfannedd. Ystyr 1
yw "dyfroedd 1
"dyfroedd poeth", 1
poeth", sy'n 1
at ffynhonnau 1
ardal. Ystyr 1
yw 'Eglwys 1
carn fawr' 1
fawr' (llan 1
(llan 'eglwys' 1
'eglwys' + 1
+ trygarn 1
trygarn gyda 1
gyda try- 1
try- yn 1
cryfhau ystyr 1
gair carn). 1
carn). Ystyr 1
yw "i'r 1
"i'r dwyrain 1
o'r mynyddoedd". 1
mynyddoedd". Ystyr 1
yw "mynachod", 1
"mynachod", ac 1
ffigwr ar 1
ar bais 2
bais arfau'r 1
arfau'r ddinas 1
cynrychioli mynach. 1
mynach. Ystyr 1
yw penn-ar-poull 1
penn-ar-poull (pen-y-pwll) 1
(pen-y-pwll) yn 1
ôl Hervé 1
Hervé Abalain. 1
Abalain. Ystyr 1
'y lwmpyn 1
lwmpyn bach 1
bach melyn'. 1
melyn'. Ystyr 1
"yr eglwys 1
eglwys wrth 1
Afon Dwy". 1
Dwy". Ystyr 1
Ystyr ystên 1
ystên yw 1
yw "piser, 1
"piser, bwced, 1
bwced, llestr". 1
llestr". Ystyr 1
Ystyr "ystrad" 1
"ystrad" yw 1
yw "llawr" 1
"llawr" neu 1
neu waelod 1
waelod dyffryn; 1
dyffryn; mae'r 1
mae'r "ach" 1
"ach" ar 1
awgrymu tir 1
gwlyb neu 1
neu gors 1
enghreifftiau gerllaw 1
gerllaw e.e. 1
e.e. Ystyr 1
talfyriad AK-47 1
AK-47 oedd 1
oedd Avtomat 1
Avtomat Kalashnikova 1
Kalashnikova model 1
model 1947. 1
1947. Ystyr 1
teitl yw 3
yw 'meddwl'. 1
'meddwl'. Ystyr 1
yw "pryniant 1
"pryniant ymgeinciedig". 1
ymgeinciedig". Ystyr 1
yw Trugaredd 1
Trugaredd Titus. 1
Titus. Ystyr 1
term tueddu 1
at rywbeth, 1
rywbeth, yw 1
yw closio 1
closio neu 1
neu ffafrio, 1
ffafrio, gogwyddo 1
neu symud 1
symud tua 1
tua rhyw 1
rhyw gyfeiriad 1
gyfeiriad arbennig. 1
arbennig. Y 1
Y Sunday 1
Express oedd 1
papur Prydeinig 1
argraffu croesair, 1
croesair, a 1
1925. Y 1
Y Superliga 1
Superliga e 1
e Futbollit 1
Futbollit të 1
të Kosovës 1
Kosovës yw 1
Gynghrair Cosofo 1
yn IPKO 1
IPKO Superleague 1
Superleague Kosovo 1
Kosovo ( 1
Y swastica 1
swastica oedd 1
Natsïaid. Y 1
Y swm 1
yw U, 1
U, h.y. 1
h.y. ar 1
set gyntaf. 1
gyntaf. Y 1
Y swyddfa 1
swyddfa uchaf 1
drefnu yw 1
yw cadeirydd, 1
cadeirydd, megis 1
ar fwrdd, 1
fwrdd, pwyllgor 1
pwyllgor neu 1
neu gynulliad 1
gynulliad ymgynghorol. 1
ymgynghorol. Y 1
Y swyddi 1
swyddi 'gorau' 1
'gorau' oedd 1
oedd swyddi 1
swyddi gweision 1
gweision tai 1
gweithwyr medrus 1
medrus fel 1
fel gofaint 1
gofaint a 1
a seiri, 1
seiri, cychwyr 1
cychwyr neu 1
neu gogyddion. 1
gogyddion. Y 1
Y swyddog 1
swyddog cyntaf 1
groesi’r trac 1
oedd dyn 1
William (Bill). 1
(Bill). Y 1
Y swydd 1
wleidyddol bwysicaf 1
i Wolsey 1
Wolsey oedd 1
Ganghellor, sef 1
prif gynghorwr 1
gynghorwr y 1
Brenin. Y 1
Y symbol 3
symbol rhyngwladol 1
o'r fodfedd 1
fodfedd ydy 1
ydy in 1
adegau defnyddir 1
symbol dyfynodau: 1
dyfynodau: ". 1
". Y 1
symbol ryngwladol 1
funud ydy 1
ydy min, 1
min, o'r 1
Saesneg minute. 1
minute. Y 1
canol yw'r 1
yw'r Q'anil, 1
Q'anil, fel 1
fel 'hadyn' 1
'hadyn' yn 1
Maya ac 1
un ddiwrnodau 1
ddiwrnodau wythnos 1
wythnos 20 1
y Maya. 1
Maya. Y 1
Y symtomau 1
symtomau o 1
o losg 1
losg haul 1
haul ysgafn, 1
ysgafn, fel 1
arfer, ydyw 1
ydyw teimlad 1
teimlad 'cynnes' 1
'cynnes' pan 1
pan gyffyrddir 1
gyffyrddir â'r 1
croen ynghyd 1
â chochni 1
chochni (erythema). 1
(erythema). Y 1
Y syniad 8
oedd plastro'r 1
plastro'r Swyddfa 1
Bost yn 1
gyda phosteri 1
phosteri gan 1
rhoi gwys 1
gwys iddynt 1
hwythau wedyn 1
cael gwŷs 1
gwŷs Gymraeg. 1
bod 'picnic' 1
'picnic' yn 1
golygu pryd 1
fwyd yr 1
cyfrannu rhywbeth 1
rhywbeth ato. 1
ato. Y 1
fflach o 1
bais y 1
i gynhyrfu 1
gynhyrfu dyn. 1
oedd pe 1
bai miloedd 1
hyn, byddai’n 1
byddai’n amhosibl 1
amhosibl i’r 1
i’r heddlu 1
heddlu eu 1
carchar. Y 1
o China, 1
China, rhywbeth 1
ddim amdani. 1
amdani. Y 1
syniad sylfaenol 1
Colour of 1
of Magic 1
Magic yw 1
i'r cymeriadau 1
cymeriadau o 1
achos gamblo 1
gamblo gan 1
dduwiau y 1
y discworld, 1
discworld, ac 1
pob effaith 1
o dafliad 1
dafliad dîs 1
dîs y 1
y duwiau. 1
duwiau. Y 1
prosiect you 1
you for 1
for siaradwyr 1
siaradwyr un 1
iaith Germanaidd 1
Germanaidd yn 1
deall Folkspraak 1
Folkspraak o 1
wythnos a'i 1
fewn mis. 1
mis. Y 2
os pobl 1
ofn parhaus 1
farwolaeth annisgwyl 1
a threisgar, 1
threisgar, bydd 1
ildio. Y 1
Y system 4
system fwyaf 1
cyffredin yw'r 1
yn 'gofnod 1
'gofnod dwbl'. 1
dwbl'. Y 1
nerfol ymylol 1
ymylol (SNY) 1
(SNY) yw'r 1
strwythurau nerfol 1
o'r SNG. 1
SNG. Y 1
o bibellau, 1
bibellau, siambrau, 1
siambrau, tyllau 1
tyllau archwilio, 1
archwilio, ac 1
ati sy'n 1
sy'n cyfleu'r 1
cyfleu'r carthffosiaeth 1
carthffosiaeth neu'r 1
neu'r dŵr 1
dŵr storm. 1
storm. Y 1
o ogofâu, 1
ogofâu, gyda'r 1
prif siambr 1
chwith. Ysytrir 1
Ysytrir Mynydd 1
Mynydd Fuji 1
Fuji yn 1
fynydd sanctaidd, 1
sanctaidd, ac 1
mae'n symbol 1
Japan trwy'r 1
byd. Ysytyrir 1
Ysytyrir yn 1
glasuron llenyddol 1
gampwaith ei 1
chyfnod, sef 1
19g. Ysytyr 1
Ysytyr llythrennol 1
llythrennol hyn 1
yw "mae'r 1
"mae'r Brenin 2
yn ddiaymadferth" 1
ddiaymadferth" neu 1
neu "mae'r 1
Brenin wedi'i 1
wedi'i drechu". 1
drechu". Y 1
Y tabl 1
y 36 1
a ymleddwyd 1
ymleddwyd hyd 1
pencampwr Slofenia. 1
Slofenia. Y 1
Y tafodieithoedd 1
yw Hasinai 1
Hasinai a 1
a Hainai. 1
Hainai. Y 1
Y tair 2
yw'r mongŵs, 1
mongŵs, ratel 1
ratel a 1
a draenog, 1
draenog, ac 1
mae'r bedair 1
bedair yn 1
bedwar cellwyriad 1
cellwyriad anibynnol. 1
anibynnol. Y 1
tair drama 1
drama yw: 1
yw: Tri 1
Tri Chyfaill, 1
Chyfaill, Dwy 1
Dwy Ystafell, 1
Ystafell, ac 1
ac Un 1
Un Briodas. 1
Briodas. Y 1
Y talfyriad 1
talfyriad arferol 1
yw 'Luc'. 1
'Luc'. Y 1
Y targed 1
targed cleddyfa 1
cleddyfa sy'n 1
sy'n wyrdd. 1
wyrdd. Y 1
Y tâs 1
tâs yn 1
yn taflu* 1
taflu* yn 1
bob man. 1
man. Y 1
Y Tatler 1
Tatler (1709–11) 1
(1709–11) a'r 1
a'r Spectator 1
Spectator (1711–14) 1
(1711–14) oedd 1
cyfnodolion cyntaf 1
Ngwledydd Prydain. 1
Prydain. Y 1
Y tebygrwydd 1
yw mai'r 2
mai'r eglwys 1
hun oeddSant 1
oeddSant Dogfael 1
Dogfael ar 1
cyfnod, a'r 1
gwmpas oedd 1
oedd Llandudoch; 1
Llandudoch; tir 1
tir dyn 1
enw Dudoch. 1
Dudoch. Y 1
Y tebyg 2
fod Aditi 1
Aditi yn 1
y Fam-Dduwies 1
Fam-Dduwies sy'n 1
cynnal popeth 1
mai'r gred 1
gred draddodiadol 1
angen plant 1
eu henaint 1
henaint – 1
farw trwy 1
trwy ysgubo'u 1
ysgubo'u beddau 1
beddau ar 1
ŵyl benodol 1
gyrru arian 1
nwyddau iddynt 1
y "byd 1
"byd a 1
ddaw". Y 1
Y technegau 1
technegau hyn 1
Frythoneg. Y 1
Y Tegyll 1
Tegyll Pinc 1
Pinc yw'r 1
Y teithiwr 1
teithiwr Ewropeaidd 1
Ganges oedd 1
llysgennad Groegaidd 1
Groegaidd Megasthenes 1
Megasthenes (tua 1
(tua 350–290 1
350–290 BCE). 1
BCE). Y 1
Y teitl 4
teitl gwreiddiol, 1
1985, oedd 1
oedd Stained 1
Stained Glass 1
Glass Hours. 1
Hours. Y 1
oedd StarOffice, 1
StarOffice, a 1
gan StarDivision 1
StarDivision ond 1
werthwyd i 1
Microsystems yn 1
teitl Saesneg 1
yw "I 2
"I Am 1
Am Coming, 1
Coming, Lord", 1
Lord", a'r 1
"I hear 1
hear Thy 1
Thy welcome 1
welcome voice". 1
voice". Y 1
teitl uchod 1
unig eiriau'r 1
eiriau'r gytgan. 1
gytgan. Y 1
Y teledu 1
ei fasgynhyrchu 1
fasgynhyrchu oedd 1
yr RCA 1
RCA 630-TS, 1
630-TS, a 1
rhwng 1946–1947. 1
1946–1947. Y 1
Y term 8
ddefnyddiodd Schmitt 1
Schmitt oedd 1
oedd Totalstaat 1
Totalstaat (1927), 1
(1927), a 1
waith dylanwadol 1
dylanwadol 'Cysyniad 1
'Cysyniad y 1
y Wleidyddiaeth' 1
Wleidyddiaeth' ar 1
ar wladwriaeth 1
wladwriaeth eithriadol 1
ac oblygiadau 1
oblygiadau cyfreithiol 1
y Celt 1
Celt yng 1
yng Nghyfnod 1
Nghyfnod hwyr 1
yw 'Brython', 1
'Brython', a 1
chafwyd brwydrau 1
brwydrau enbyd 1
enbyd yng 1
wedi crebachu'r 1
crebachu'r gorsegyniad 1
gorsegyniad Rhufeinig 1
Rhufeinig - 1
heddiw'n 'Saeson'. 1
'Saeson'. Y 1
term anial, 1
anial, ar 1
heb ymyriad 1
ymyriad gan 1
gwbl (neu 1
(neu sydd 1
o ymyriad). 1
ymyriad). Y 1
term arferol 1
arferol amdanynt 1
amdanynt ydy 1
ydy pupur. 1
pupur. Y 1
term brodorol 1
gyfer yw 1
yw addail. 1
addail. Y 1
term cyfoes 1
cyfoes yw 1
yw "Bodau 1
"Bodau dynol 1
dynol modern, 1
modern, Ewropeaidd" 1
Ewropeaidd" (European 1
(European early 1
early modern 1
modern humans 1
humans (EEMH). 1
(EEMH). Y 1
term ers 1
y meicrobau 1
meicrobau hyn 1
yw Trypanosoma 1
Trypanosoma evansi. 1
evansi. Y 1
term tref 1
sirol yw'r 1
term statudol 1
statudol ar 1
Massachusetts sydd 1
swyddfeydd gweinyddol; 1
gweinyddol; gall 1
gall sir 1
sir gael 1
gael trefi 1
trefi sirol 1
sirol lluosog. 1
lluosog. Y 1
Y testunau 1
testunau hyn 1
gosod sail 1
o esboniadaeth 1
esboniadaeth Feiblaidd. 1
Feiblaidd. Y 1
Y testun 5
Canol gwreiddiol 1
gwreiddiol (tud. 1
(tud. 94). 1
94). Y 1
Eirwyn George 1
George ynghyd 1
gan Damian 1
Damian Walford 1
Walford Davies. 1
testun mwyaf 1
yw'r Asokavadana. 1
Asokavadana. Y 1
testun Sansgrit 1
Sansgrit gyda 1
chyfieithiad Saesneg. 1
Saesneg. Y 1
Y teulu 2
teulu McNamara 1
McNamara agorodd 1
1987 fel 1
fel parc 1
parc bach 1
bach teulu. 1
holl gostau. 1
gostau. Y 1
Y theatr 1
theatr fwyaf 1
yw Neuadd 1
Neuadd Mahony 1
Mahony yn 1
Yr Helix 1
Helix ym 1
Mhrifysgol Dinas 1
Dinas Dulyn 1
yn Glasnevin. 1
Glasnevin. Y 1
Y thema 3
yw pryder 1
pryder Gerallt 1
Gerallt Lloyd 1
Lloyd Owen 1
ddyfodol y 1
awydd ei 1
gyd-Gymry i 1
ymladd drosti. 1
drosti. Y 1
thema fel 1
rheol yw 1
yw priodas 1
dylluan ag 1
ag aderyn 1
aderyn arall. 1
arall. Y 1
thema fwyaf 1
oedd gwladgarwch 1
apelio ar 1
bawb i 1
i ‘wneud 1
‘wneud eu 1
eu rhan’. 1
rhan’. Y 1
Y thymws 1
thymws yw 1
gelloedd hematopoietig 1
hematopoietig (sy'n 1
(sy'n ffurfio 1
ffurfio gwaed). 1
gwaed). Y 1
Y thyroarytenoid 1
thyroarytenoid mewnol 1
mewnol yw 1
yw dogn 1
dogn y 1
y thyroarytenoid 1
thyroarytenoid sy'n 1
gynhyrchu sain. 1
sain. Y 1
Y tîm 5
tîm Cymysg 1
Cymysg cyntaf 1
orffen oedd 1
oedd Foyle 1
Foyle RC 1
RC o 1
o Moville, 1
Moville, Co. 1
Co. Y 1
cyntaf heblaw'r 1
heblaw'r Alban 1
yn Wembley 1
Wembley oedd 1
Ariannin. Y 1
tîm fwyaf 1
oedd Građanski 1
Građanski a 1
1911. Y 1
gyflawni'r her 1
oedd Merched 1
Merched Arklow. 1
Arklow. Y 1
cwblhau'r tasgau 1
tasgau gyntaf 1
gyntaf yw'r 1
yn curo. 1
curo. Y 1
Y traeth 1
oedd atyniad 1
mwyaf Tywyn 1
Fictoria. Y 1
Y trefi 2
trefi marchnad 1
marchnad arfordirol 1
poblog eraill 1
ddioddefodd fwyaf 1
trefi pwysicaf 1
lan yw 1
yw Tiberías 1
Tiberías ac 1
ac Ein 1
Ein Gev. 1
Gev. Y 1
Y trefniant 1
ddefnyddio pâr 1
gerbydau cysylltiedig 1
cysylltiedig sy'n 1
nodweddu system 1
system ffwniciwlar. 1
ffwniciwlar. Y 1
Y Tren 1
Tren Dŵr 1
gludo ymwelwyr 1
i'r Ganolfan. 1
Ganolfan. Y 1
Y tri 7
aelod criw 2
criw oedd 3
Frank Borman, 1
Borman, James 1
James Lovell, 1
Lovell, a 1
William Anders. 1
Anders. Y 1
Walter Schirra, 1
Schirra, Donn 1
Donn Eisele 1
Eisele a 1
Walter Cunningham. 1
Cunningham. Y 1
Y trigolion 1
brodorol yw'r 1
yw'r Li, 1
Li, ac 1
ohonynt hwy 1
2002. Y 2
gyfres 'Yma:' 1
'Yma:' yw 1
yw Yma: 1
Yma: Yr 1
Ynys (y 1
(y gyntaf), 1
gyntaf), Yma: 1
Yma: Hadau 1
Hadau ac 1
ac Yma: 1
Yma: Afallon. 1
Afallon. Y 1
chwarennau poer: 1
poer: 1. 1
1. Parotid 1
Parotid 2. 1
2. Chwaren 1
Chwaren isfantol 1
isfantol 3. 1
3. Chwaren 1
Chwaren isdafodol. 1
isdafodol. Y 1
o gyhyrau. 1
gyhyrau. Y 1
mis diweddaf 1
diweddaf lladdwyd 1
lladdwyd 65,153 1
65,153 o 1
sir uchod, 1
a chostiodd 1
chostiodd hynny 1
hynny 814p 1
814p Be 1
Be 3o 1
3o i'r 1
Sir - 1
ol tair 1
ceiniog y 1
gynffon, sef 1
sef dwbl 1
y tal 1
tal roddir 1
roddir ym 1
ym Mon." 1
Mon." Y 1
ras oedd 1
oedd Harcourt; 1
Harcourt; Arglwydd 1
Arglwydd Roseberry 1
Roseberry y 1
John Morley 1
Morley Ysgrifennydd 1
Y triongl 1
yw traean 1
mae cefn 1
blaen gan 1
yw'r lleuad 1
lleuad seren 1
harddangos ar 1
cefn. Y 1
Y trobwyntiau 1
trobwyntiau pwysig 1
pwysig hyn 1
Tuduriaid fu’n 1
fu’n allweddol 1
ei goroesiad. 1
goroesiad. Y 1
Y tro 13
chwaraewr sgorio 1
sgorio 3 1
3 gôl 1
gôl yng 1
Byd, Bert 1
Bert Patenaude 1
Patenaude oedd 1
Byd 1930, 1
1930, pan 1
pan drechodd 1
Daleithiau Paraguay 1
Paraguay 3-0 1
union gyda 1
gyda hat-tric 1
hat-tric gan 1
chwaraewr Americanaidd. 1
Americanaidd. ; 1
gopa dros 1
8,000 medr 1
medr gael 1
gaeaf. ; 1
Eidal ennill 1
tymor. Y 1
unigolyn cael 1
heintio gall 1
gall cymryd 1
cymryd hyd 1
at chwe 1
i'r cosi 1
cosi cychwyn. 1
caiff bywyd 1
bywyd Mari 1
ei ddryllio, 1
ddryllio, does 1
dim dewis 1
dewis ganddi 1
gafael a 1
a brwydro 1
brwydro ymlaen. 1
diwethaf imi 1
imi ei 1
pregethu – 1
Saesneg – 1
Gadeiriol Bangor, 1
ddaeth yno 1
mor wael. 1
wael. Y 1
diwethaf welodd 1
welodd rhywun 1
rhywun ysbryd 1
Lincoln oedd 1
1980au cynnar, 1
roedd Tony 1
Tony Savoy, 1
Savoy, blaenwr 1
blaenwr gweithredoedd 1
Ty Gwyn, 1
Gwyn, wedi 1
i'r Ty 1
Gwyn ac 1
gweld Lincoln 1
ben ryw 1
ryw grisiau. 1
grisiau. Y 1
y mwyngloddwyd 1
mwyngloddwyd yn 1
ac 1922. 1
1922. Y 1
hwn cawsant 1
cawsant gwmni 1
gwmni faciwîs 1
faciwîs a 1
a Bechgyn 1
Bechgyn Bevin. 1
Bevin. Y 1
hwn, cyrhaeddodd 1
cyrhaeddodd llythyr 1
llythyr derbyn, 1
derbyn, ynghyd 1
i Segal 1
Segal ysgrifennu 1
ysgrifennu cyfres 1
am ffoaduriaid. 1
ffoaduriaid. Y 1
hwn, etholwyd 1
etholwyd ei 1
wrthwynebydd Alun 1
Alun Michael 1
Michael fel 1
Ysgrifennydd ond 1
ymddiswyddodd hwnnw 1
hwnnw lai 1
dilyn ansicrwydd 1
gefnogaeth digonol 1
hyder gan 1
y gwrthbleidiau. 1
gwrthbleidiau. Y 1
hwn gwaith 1
i'r orsaf-ofod 1
orsaf-ofod fel 1
gallai'r trydydd 1
trydydd criw 1
criw preswyl, 1
preswyl, Salyut 1
Salyut 7 1
7 E-3, 1
E-3, atgyweirio 1
atgyweirio llinell 1
llinell danwydd 1
danwydd doredig. 1
doredig. Y 1
chafwyd golygfeydd 1
natur rywiol 1
rywiol amlwg, 1
amlwg, penderfyniad 1
penderfyniad a 1
a ganmolwyd 1
ganmolwyd gan 1
feirniadodd y 1
gyfres flaenorol. 1
flaenorol. Y 1
222 o 1
10 Gweriniaethwr 1
Gweriniaethwr a 1
a 197 1
197 yn 1
erbyn. Y 1
yn wahanol: 1
wahanol: achubwyd 1
gan fad 1
Y trosglwyddiad 1
trosglwyddiad tiriogaeth 1
o St 1
St Clair 1
Clair i 1
i Macomb 1
Macomb oedd 1
newid ffin 1
ffin sirol 1
Michigan ers 1
Y trydedd 1
trydedd o 1
nofel fywgraffyddol 1
fywgraffyddol yn 1
cyfres Cwm 1
Cwm Hiraeth. 1
Hiraeth. Y 1
Y trydydd 6
trydydd amod, 1
amod, gyda 1
llaw, at 1
ddau grybwyllwyd 1
grybwyllwyd eisoes, 1
eisoes, oedd 1
na ddylsai 1
ddylsai fod 1
adeilad nac 1
agored. Y 1
trydydd casgliad 1
cherddi gan 1
fardd sy'n 1
brif englynwyr 1
englynwyr Cymru. 1
trydydd llefarydd, 1
llefarydd, ym 1
ym Mhennod 1
Mhennod III, 1
III, yw'r 1
yw'r dduw 1
dduw â 1
phen yr 1
yr hebog, 1
hebog, Ra-Hoor-Khuit 1
Ra-Hoor-Khuit (Horws), 1
(Horws), "arglwydd 1
"arglwydd yr 1
epoc cyfredol". 1
cyfredol". Y 1
dihiryn Artemis 1
Artemis Gwarth. 1
Gwarth. Y 1
helyntion Maw, 1
Maw, y 1
fach sinsir. 1
sinsir. Y 1
mab oedd 1
oedd Dafydd. 1
Dafydd. Y 1
Newydd mae'r 1
Met wedi 1
gynulleidfaoedd i 1
ddarllediadau radio 1
radio byw. 1
Gadeiriol Archesgobaethol 1
Archesgobaethol y 1
Drindod Sanctaidd 1
ar Upper 1
Upper East 1
East Side 1
Side Dinas 1
Adfywiad Romanésg. 1
Romanésg. Y 1
gystadlu mae 1
mae Warner 1
Warner wedi 1
teledu, bu'n 1
bu'n cyflwyno'r 1
cyflwyno'r Red 1
Bull 2007 1
2007 X 1
X Fighters 1
Fighters Freestyle 1
Freestyle Motocross 1
Motocross events 1
events gyda'r 1
gyda'r cyn 1
cyn rwyfwr 1
rwyfwr Olympaidd, 1
Olympaidd, James 1
James Cracknell. 1
Cracknell. Y 1
i'r deml, 1
mae Nadir 1
Nadir yn 1
angladdol wrth 1
i'r dorf, 1
dorf, canu 1
a dawnsio, 1
dawnsio, gan 1
ddisgwyl am 1
wawr a'r 1
a'r dienyddiad 1
dienyddiad dwbl 1
ddod ("Dès 1
("Dès que 1
que le 1
le soleil"). 1
soleil"). Y 1
i'r Jura, 1
Jura, mae 1
mae oulsard 1
oulsard hefyd 1
yn Bugey 1
Bugey AOC 1
AOC o'r 1
o'r département 1
département o 1
o Ain 1
Ain yn 1
nwyrain Ffrainc. 1
lle gwaith 1
gweithgar ac 1
ddiacon yng 1
Nghapel Annibynnol 1
Annibynnol Ebeneser, 1
Ebeneser, Trecynon. 1
Trecynon. Y 1
bu Robinson 1
Robinson yn 1
cyhoeddus trwy 1
trwy wasanaethu 1
fainc fel 1
Heddwch. Y 1
i'r "V" 1
"V" yr 1
oedd cefnfor 1
cefnfor hynafol 1
hynafol tra 1
tra mawr 1
Cefnfor Panaffricanaidd 1
Panaffricanaidd a 1
a amgylchynnai 1
amgylchynnai Pannotia, 1
Pannotia, efallai, 1
Cefnfor Panthalassig 1
Panthalassig a 1
ddod. Y 1
rhai cylchoedd 1
cylchoedd diplomyddol 1
diplomyddol (e.e. 1
(e.e. Y 1
Basg, cysylltir 1
unig wrth 1
at ffon 1
unigryw Basgeg. 1
Basgeg. Y 1
allan, mae 1
Radamès, fel 1
cynllunio gwneud. 1
gwneud. Y 1
allan, roedd 1
roedd maes 1
maes bowlio 1
bowlio ac 1
roedd stablau 1
stablau gerllaw. 1
gerllaw. Y 1
Capel Annibynnol 1
Annibynnol ceir 1
cerflun nodedig 1
o angel. 1
angel. Y 1
i'r corniche 1
corniche ceir 1
ardal dra-ddethol 1
dra-ddethol Gammarth 1
Gammarth gyda 1
gwestai pum 1
a filas 1
filas cyffelyb. 1
cyffelyb. Y 1
20g. Y 2
i'r Ymerodraeth, 1
Ymerodraeth, arweiniodd 1
arweiniodd methiant 1
at leiháu 1
leiháu grym 1
chynyddu grym 1
grym arglwyddi 1
arglwyddi rhanbarthol. 1
rhanbarthol. Y 1
ymddengys na 1
cheir strwythuro 1
raddfa uwch, 1
uwch, ffenomen 1
ffenomen y 1
fel "Diwedd 1
"Diwedd Maint". 1
Maint". Y 1
felin ceir 1
dirwyn drwy 1
drwy goed 1
goed Plas 1
Plas Power 1
Power sy'n 1
stad Plas 1
Plas Power. 1
Power. Y 1
opera, roedd 1
roedd Steber 1
Steber yn 1
ymhlith cynulleidfaoedd 1
cynulleidfaoedd radio 1
theledu mewn 1
mewn ymddangosiadau 1
ymddangosiadau mynych 1
mynych ar 1
Voice of 1
of Firestone, 1
Firestone, The 1
The Bell 1
Bell Telephone 1
Telephone Hour 1
Hour a 1
rhaglenni eraill. 1
yrfa snwcer, 1
snwcer, cystadlodd 1
cystadlodd Davis 1
Davis mewn 1
twrnameintiau pŵl, 1
pŵl, gan 1
tîm Ewrop 1
Cwpan Mosconi 1
Mosconi yn 1
map daearyddol 1
daearyddol enfawr 1
gadw er 1
er rhyddhad 1
rhyddhad i 1
i Montenegro, 1
y cartograffwyr 1
cartograffwyr Austro-Hwngari 1
Austro-Hwngari i 1
gael gwell 1
gwell golygfa 1
dan feddiant. 1
feddiant. Y 1
iddo rhedai 1
rhedai grisiau 1
grisiau haearn 1
haearn troellog 1
troellog i 1
yno gellid 1
gweld ymhell 1
ymhell â 1
chymorth gwydrau 1
gwydrau o 1
a hongiai 1
hongiai ar 1
ar wddw 1
wddw y 1
y Colosws. 1
Colosws. Y 1
i fentrau 1
fentrau Mondagon 1
Mondagon mae 1
mae cytundebau 1
cytundebau ynglŷn 1
â gymhareb 1
gymhareb rhwng 1
rhwng faint 1
mae gweithwyr 1
gastell Mequinenza 1
Mequinenza daeth 1
Ffrancwyr o 1
bum morter, 1
morter, pedwar 1
pedwar can 1
o getris 1
getris o 1
wneuthuriad Seisnig, 1
Seisnig, tri 1
tri deg 1
o bowdr 1
bowdr yn 1
â darpariaethau 1
darpariaethau am 1
Bon Marché 1
Marché ym 1
1900. Y 1
i'r ogof, 1
ogof, mae 1
mae Aladdin 1
rhyddhau carped 1
carped hud 1
hud ac 1
i'r lamp, 1
lamp, ond 1
allai Abu 1
Abu wrthsefyll 1
wrthsefyll cyffwrdd 1
cyffwrdd darn 1
o drysor, 1
drysor, ac 1
ogof gwympo 1
gwympo i 1
fewn. Y 1
i'r tŷ, 1
tŷ, mae'r 1
mae'r ystafelloedd 1
17 troedfedd. 1
troedfedd. Y 1
y pastwn 1
pastwn mae 1
mae neges 1
neges gudd 1
gudd wedi'i 1
wedi'i ysgrifennu. 1
ysgrifennu. Y 1
iddynt roedd 1
roedd twnnel 1
twnnel dywyll 1
galon adeilad; 1
adeilad; tra 1
tra eu 1
yn cerdded, 1
cerdded, roedd 1
dilyn, ac 1
iddi wylio, 1
wylio, sbardunodd 1
sbardunodd hyn 1
hyn ddelwedd 1
yn Alys. 1
Alys. Y 1
ei fós 1
fós gwleidyddol 1
gwleidyddol geidwadol, 1
geidwadol, mae 1
yr hysbysebu 1
yn litani 1
litani annymunol 1
annymunol o 1
o gamdriniaeth 1
gamdriniaeth y 1
gyfundrefn a 1
sefydliad nad 1
ganddo hyder 1
fryn bychsan 1
bychsan ceir 1
ceir gerddi 1
gerddi ffrwythlon. 1
ffrwythlon. Y 1
ôl i‘r 1
i‘r drysau, 1
drysau, roedd 1
roedd ystafell 1
wely John 1
Hughes, ac 1
wir pan 1
fyddai’n rhy 1
ei wely, 1
wely, byddai’n 1
byddai’n parhau 1
bregethu o’i 1
o’i wely 1
wely trwy’r 1
trwy’r agoriad 1
agoriad hwnnw. 1
i'r gangell, 1
gangell, ni 1
cheir croes 1
cherflun o'r 1
o'r Iesu 1
Iesu arni 1
croes ddigerflun 1
ddigerflun ar 1
cymun neu 1
fwrdd arall 1
gangell. Y 1
i'r traddodiadau 1
fod Creirwy, 1
Creirwy, fel 1
dduwies Gymreig/Geltaidd. 1
Gymreig/Geltaidd. Y 1
Y Twndishau 1
Twndishau yw'r 1
Y tŵr 1
hen Gastell 1
Gastell Furiani. 1
Furiani. Y 1
Y tŷ 3
ganed Islwyn. 1
Islwyn. Y 1
Y tylwyth 1
tylwyth Jumblatt 1
Jumblatt yw'r 1
o dylwythau'r 1
dylwythau'r Druziaid 1
Druziaid ac 1
mae Walid 1
Walid Jumblatt 1
Jumblatt wedi 1
gymuned Druz 1
Druz fel 1
sylfaen ei 1
y BSF, 1
BSF, sy'n 1
sy'n blaid 1
canol. Y 1
Y tymheredd 1
tymheredd yma 1
Adran Un, 1
Un, gorffennodd 1
yn 7fed, 1
7fed, tra 1
5ed a 1
Hŷn Cymdeithas 1
Cymdeithas Pêl-droed 1
Pêl-droed De 1
cafodd Richards 1
gapio dros 1
Gwledydd Cartref, 1
Cartref, 1885 1
1885 yn 1
Hill fel 1
chwaraewr rhyngwladol. 1
tymor wedyn, 1
tîm olaf 1
Gwpan Ewropaidd 1
Ewropaidd yn 1
erbyn Seren 1
Seren Coch 2
Coch Belgrade. 2
Belgrade. Y 2
tymor wedyn 1
wedyn enillodd 1
United ei 1
ei Gwpan 1
Gwpan Enillwyr 1
Cwpan cyntaf 1
chwaraeodd yng 1
Nghwpan Mawr 1
Mawr UEFA 1
yn maeddu 1
maeddu enillwyr 1
cwpan Ewropaidd, 1
Ewropaidd, Seren 1
Y tyndra 1
tyndra rhwng 1
rhwng agweddau 1
agweddau modern 1
thraddodiadau Islamaidd 1
Islamaidd ffwndamentalaidd, 1
ffwndamentalaidd, rhyddid 1
chyfyngiadau cymdeithas, 1
cymdeithas, rôl 1
rôl merched 1
chyfrifoldeb teuluol, 1
teuluol, cyfoeth 1
a dosbarth. 1
dosbarth. Y 1
Tywysog Igor 1
Igor a 1
a adaelwyd 1
adaelwyd heb 1
ei gorffen 1
gorffen ond 1
a gwblheuwyd 1
gwblheuwyd gan 1
gyfeillion Rimsky-Korsakof 1
Rimsky-Korsakof a 1
a Glazunof. 1
Glazunof. Y 1
o Gaerloyw 1
Gaerloyw a'r 1
Tywysog Michael 1
Michael o 1
o Gaint 1
Gaint oedd 1
oedd gweision 1
bach (page 1
(page boys). 1
boys). Y 1
Y tywyswr 1
tywyswr Gorfforaeth 1
Gorfforaeth yw 1
yw Arglwydd 1
yn Corranmore 1
Corranmore lle 1
lle maged 1
maged Seán 1
Mac Diarmada. 1
Diarmada. Y 1
Swydd Antrim 1
Antrim lle 1
rieni'n byw. 1
byw. Yup'ik 1
Yup'ik Canolbarth 1
Canolbarth Alaska 1
Alaska yw'r 1
lawer. Y 1
Y vali 1
vali oedd 1
y Sultan 1
Sultan yn 1
y vilayet, 1
vilayet, ac 1
ganlyniad rheolwr 1
rheolwr goruchaf 1
goruchaf y 1
y weinyddiaeth. 1
weinyddiaeth. Y 1
Y 'Valley 1
'Valley Road' 1
Road' sy'n 1
i'r bryniau, 1
bryniau, Llanfairfechan. 1
Llanfairfechan. Y 1
Y Vergangenheitsbewältigung 1
Vergangenheitsbewältigung neu 1
neu 'dod 1
'dod i 1
delerau a'r 1
a'r gorffennol' 1
gorffennol' yw 1
yw thema 1
thema mawr 1
mawr llawer 1
gwaith. Ywain 1
Ywain Goronwy 1
ap Griffith 1
Griffith (mab 1
(mab Griffith 1
Griffith Evans). 1
Evans). Y 1
Y warchodfa 1
natur fwyaf 1
Cenedlaethol Lore 1
Lore Lindum 1
Lindum sy'n 1
sy'n 2,290 1
2,290 km². 1
km². Y 1
Y wasg 1
gyfrwng diwylliant 1
mewnfudwyr Iddew-Almaeneg 1
Y Wawr; 1
Wawr; Rhif 1
Rhif 170, 1
170, Gwanwyn 1
Gwanwyn 2011. 1
Y weithgaredd 1
weithgaredd Masnach 1
Masnach Cymunedol 1
Cymunedol cyntaf 1
brynwyd "footsie 1
"footsie roller" 1
roller" gan 1
gymuned fechain 1
fechain yn 1
Ne India 1
India (a 1
fel Teddy 1
Teddy Exports), 1
Exports), mae'r 1
gymuned hon 1
fel cyflenwr 1
cyflenwr Masnach 1
Masnach Cymunedol. 1
Cymunedol. Y 1
Y weithred 2
o ddatgelu'n 1
ddatgelu'n gyhoeddus 1
gyhoeddus gamymddygiad 1
gamymddygiad o 1
fewn sefydliad 1
cloch ( 1
) http://geiriadur. 1
http://geiriadur. Y 1
geisio trosi 1
trosi pobl 1
farn wahanol 1
â chrefydd 1
chrefydd arall 1
yw proselytio. 1
proselytio. Y 1
Y wers 2
wers i 1
i ddarlithwyr 1
ddarlithwyr yw 1
yw pwysigrwydd 1
pwysigrwydd cyffwrdd 1
cyffwrdd pethau, 1
ddysgu i 1
i gael:- 1
gael:- Y 1
wers o’r 1
yma ydi 1
ydi na 1
na ddylsech 1
ddylsech adael 1
eich babi 1
babi o 1
cyrraedd llwynog 1
llwynog nag 1
unrhyw leidr 1
leidr arall 1
arall chwaith. 1
chwaith. Y 1
Y Wicipedia 1
yw'r wefan 1
Gymraeg mwyaf 1
gefnogi'r Gymraeg." 1
Gymraeg." Y 1
Y wobr 2
oedd Medal 1
a £5,000, 1
£5,000, wedi 1
gan Gymuned 1
Gymuned Llanofer. 1
Llanofer. Y 1
yw Tlws 1
y Cerddor 1
Cerddor (Urdd 1
(Urdd Cerddoriaeth 1
Cerddoriaeth Cymru) 1
a £750 1
£750 ac 1
Ysgoloriaeth gwerth 1
gwerth £2,000 1
hyrwyddo gyrfa'r 1
gyrfa'r cyfansoddwr 1
cyfansoddwr buddugol. 1
buddugol. Y 1
Y wraig 1
Nancy Astor 1
Astor ar 1
Rhagfyr 1919, 1
1919, ar 1
AS Clymblaid 1
Clymblaid Ceidwadol 1
gyfer Plymouth 1
Plymouth Sutton 1
Sutton ar 1
1919. ") 1
") yw'r 1
o therapi. 1
therapi. ') 1
') yw'r 2
gair hunllef. 1
hunllef. ' 1
' yw'r 1
Ogledd. ') 1
gair 'caws' 1
'caws' yn 1
na'r ' 1
' ' 1
yw rhydau, 1
rhydau, gair 1
liw'r ffyngau 1
ffyngau yn 1
Y wyddor 2
wyddor Cyrilaidd 1
Cyrilaidd a 1
ym Mognolia 1
Mognolia Allanol. 1
Allanol. Y 1
wyddor seiffr 1
seiffr yw'r 1
yw'r wyddor 1
blaen wedi'i 1
wedi'i sifftio 1
sifftio i'r 1
chwith neu'r 1
neu'r dde 1
ryw nifer 1
o safleoedd. 1
safleoedd. Y 1
Y Yoruba, 1
Yoruba, grŵp 1
ethnig mawr 1
mawr Nigeriaidd, 1
Nigeriaidd, sydd 1
â'r cyfradd 1
cyfradd uchaf 1
o efeillio 1
efeillio yn 1
gyda 45 1
efeilliaid i 1
pob 1,000 1
byw. Y. 1
Y. Yoshimi 1
Yoshimi and 1
and S. 1
S. Matsuno, 1
Matsuno, Dokugasusen 1
Dokugasusen Kankei 1
Kankei Shiryô 1
Shiryô II, 1
II, Kaisetsu, 1
Kaisetsu, Jugonen 1
Jugonen Sensô 1
Sensô Gokuhi 1
Gokuhi Shiryoshu, 1
Shiryoshu, 1997, 1
t. 27–29 1
27–29 Wedi'r 1
rhyfel daeth 1
wlad newydd 1
ail economi 1
economi mwyaf 1
byd. Yystod 1
Yystod ei 1
hoes bu'n 1
Lafur. a 1
Y yw 1
ynys, sef 1
uchder. Zaidi, 1
Zaidi, lladdwyd 1
lladdwyd mewn 1
gwrthryfel Shiaidd 1
Shiaidd yn 1
yn Kufa. 1
Kufa. Zanclus 1
Zanclus a'r 1
teulu Zanclidae. 1
Zanclidae. Zeus 1
Zeus oedd 1
achubwyd ac, 1
â'r broffwydoliaeth 1
broffwydoliaeth fe 1
fe drechodd 1
drechodd ei 1
oruchafiaeth ei 1
hun. "Z-List" 1
"Z-List" oedd 1
sengl ddaeth 1
grwp ei 1
rhyddhau, Llygaid 1
Llygaid Cau 1
Cau a 1
a Dilyn 1
Dilyn Trefn. 1
Trefn. Z/M/4475 1
Z/M/4475 Roedd 1
â chychod 1
chychod bychain 1
lan nid 1
eglwys tan 1
tan 1809. 1
1809. Zona 1
Zona Musical" 1
Musical" (yn 1
(yn Sbaeneg). 1
Sbaeneg). Zulu, 1
Zulu, o'r 1
enw "izibongo". 1
"izibongo". Zurich 1
Zurich oedd 1
unig Brifysgol 1
fyddai’n derbyn 1
derbyn merched 1
1867. 'Zwerge' 1
'Zwerge' yn 1
yn Lexikon 1
Lexikon der 1
der germanischen 1
germanischen Mythologie, 1
Mythologie, Rudolf 1
Rudolf Simek, 1
Simek, (Stuttgart, 1
(Stuttgart, 1984) 1
1984) Roedd 1
Roedd corachod 1
yn ddynol, 1
ddynol, ond 1
mae'r ffynonellau'n 1
ffynonellau'n amrywio 1
fyw, a'u 1
a'u tebygrwydd 1
tebygrwydd at 1
at ellyllon. 1
ellyllon. سازمان 1
سازمان مجاهدين 1
مجاهدين خلق 1
خلق ايران 1
ايران "Mujahedin 1
"Mujahedin y 1
Bobl Iran"), 1
Iran"), a 1
adwaenir hefyd 1
PMOI (People's 1
(People's Mojahedin 1
Mojahedin of 1
of Iran) 1
Iran) neu'r 1
neu'r MEK 1
MEK neu 1
neu MKO. 1
MKO. شهبا 1
شهبا ), 1
hefyd dan 1
henw hynafol 1
hynafol Philippopolis. 1
Philippopolis. פֶּסַח 1
פֶּסַח ("neidio"), 1
("neidio"), yw 1
dathliadau iddewig 1
iddewig y 1
o bwysig, 1
bwysig, ynghyd 1
â Iom 1
Iom Quipur. 1
Quipur. Ανδραγαθίες 1
Ανδραγαθίες του 1
του ευσεβεστάτου 1
ευσεβεστάτου και 1
και ανδρειωτάτου 1
ανδρειωτάτου Μιχαήλ 1
Μιχαήλ Βοεβόδα, 1
Βοεβόδα, a 1
tua 1602 1
1602 mewn 1
mewn tafodiaith 1
tafodiaith ganoloesol. 1
ganoloesol. М., 1
М., Наука, 1
Наука, 1978г 1
1978г a'i 1
a'i newidiodd 1
rudolfensis ar 1
gyfer Penglog 1
Penglog 1470 1
1470 (KNM 1
(KNM ER 1
ER 1470). 1
1470). Ульяновск, 1
Ульяновск, Chuvasheg 1
Chuvasheg Chemper) 1
Chemper) (Sinbirsk 1
(Sinbirsk hyd 1
hyd 1780, 1
1780, Simbirsk 1
Simbirsk o 1
1780 tan 1
tan 1924). 1
1924). གཡག་(g.yag 1
གཡག་(g.yag neu 1
neu gyag) 1
gyag) – 1
mewn Tibeteg 1
Tibeteg yn 1
gwryw o'r 1
o'r rhywogaeth. 1
rhywogaeth. పూరి 1
పూరి (pūri)) 1
(pūri)) bara 1
bara dilefain 1
dilefain o 1
ardal India, 1
India, Pacistan 1
a Bangladesh. 1
Bangladesh. 同床异梦 1
同床异梦 (tóng 1
(tóng chuáng 1
chuáng yì 1
yì mèng) 1
mèng) - 1
- cysgu 1
un gwely 1
gwely ond 1
ond breuddwydio 1
breuddwydio breuddwydion 1
breuddwydion gwahanol, 1
gwahanol, hynny 1
yw, sefyllfa 1
gwmni yn 1
cydweithio ond 1
gyda nodau 1
